If you can't think of more poems, write one.	Se você não consegue pensar em mais poemas, escreva um.
This bridge is popular with pedestrians.	Esta ponte é popular entre os pedestres.
Before, women were prohibited from doing so.	Antes, as mulheres eram proibidas de fazê-lo.
The wooden house stood alone in a field.	A casa de madeira ficava sozinha em um campo.
The myths and folklore are all fascinating.	Os mitos e folclore são todos fascinantes.
The rocket landed on the ship's deck.	O foguete pousou no convés do navio.
She complained that the meat was tough.	Ela reclamou que a carne estava dura.
This tension can be fatal.	Esta tensão pode ser fatal.
Couples looking for a romantic getaway should consider these destinations.	Os casais que procuram uma escapadela romântica devem considerar estes destinos.
Electricity is conserved by turning off the lights.	A eletricidade é conservada desligando as luzes.
Work continued at a rapid pace.	O trabalho continuou em ritmo acelerado.
Buildings cast long shadows.	Os edifícios lançam longas sombras.
She likes to walk in cities.	Ela gosta de passear nas cidades.
The rice was left to ripen for a few days.	O arroz foi deixado para amadurecer por alguns dias.
She swept the flour into a bowl.	Ela varreu a farinha em uma tigela.
The new town hall is across the street.	A nova prefeitura fica do outro lado da rua.
Many countries became independent in the 20th century.	Muitos países tornaram-se independentes no século XX.
They brought greetings on behalf of the Prime Minister.	Eles trouxeram saudações em nome do primeiro-ministro.
Fish in the water would die quickly.	Os peixes na água morreriam rapidamente.
Hundreds of reporters are parked outside the hospital.	Centenas de repórteres estão estacionados do lado de fora do hospital.
Bees play an important role in pollination.	As abelhas desempenham um papel importante na polinização.
Sing songs to pass the time.	Cante músicas para passar o tempo.
This result marks a reversal in fortunes for the monarchy.	Este resultado marca uma reversão na sorte para a monarquia.
The resulting loss of the elevator resulted in several deaths.	A perda resultante do elevador resultou em várias mortes.
She meets new people, she makes new friends.	Ela conhece novas pessoas, ela faz novos amigos.
The valley is lush and green.	O vale é exuberante e verde.
They failed to achieve their goal.	Eles não conseguiram alcançar seu objetivo.
Our culture is famous for its emphasis on the family.	Nossa cultura é famosa por sua ênfase na família.
The paramedic examined the girl's injuries.	O paramédico examinou os ferimentos da menina.
A light breeze rustled the leaves on the trees.	Uma leve brisa farfalhava as folhas das árvores.
The selected candidate will be sensitive, empathetic and calm.	O candidato selecionado será sensível, empático e calmo.
The photos, especially the photos, are terrible.	As fotos, especialmente as fotos, são terríveis.
An ongoing conflict was out of the question.	Um conflito contínuo estava fora de questão.
It would be necessary to travel enormous distances on foot.	Seria necessário percorrer enormes distâncias a pé.
But the president refused to give in.	Mas o presidente se recusou a ceder.
You are confused.	Você esta confuso.
Her bag was slung over her shoulder.	Sua bolsa estava pendurada no ombro.
This is the subject of much debate.	Este é o assunto de muito debate.
She hid her secret.	Ela escondeu seu segredo.
They led to slow planetary cooling.	Eles levaram a um lento resfriamento planetário.
Earthquakes kill large numbers of people every year.	Terremotos matam um grande número de pessoas todos os anos.
I see someone like you.	Eu vejo alguém como você.
They invaded the castle.	Eles invadiram o castelo.
They crossed the stream,	Eles atravessaram o riacho,
The soldier could be seen in the distance.	O soldado podia ser visto à distância.
Farmers need reliable transport links.	Os agricultores precisam de ligações de transporte fiáveis.
The king arrived an hour later than usual.	O rei chegou uma hora mais tarde do que o habitual.
A group of six rivals looking for an election.	Um grupo de seis rivais em busca de eleição.
The lighthouse shines every night.	O farol brilha todas as noites.
The gentle breeze felt warm on her face.	A brisa suave parecia quente em seu rosto.
The twoaway airport is located outside the city.	O aeroporto twoaway está localizado fora da cidade.
The sun is sinking in the sky.	O sol está afundando no céu.
Live long enough and some things will happen.	Viva o suficiente e algumas coisas acontecerão.
She wiped a cloth over her tears.	Ela enxugou um pano sobre suas lágrimas.
Please define the task in stricter terms.	Por favor, defina a tarefa em termos mais estritos.
Some believe the work to be a scam.	Alguns acreditam que o trabalho seja uma farsa.
The identity of the culprit remains a mystery.	A identidade do culpado permanece um mistério.
The politician was elected in a landslide victory.	O político foi eleito em uma vitória esmagadora.
Their car was full of bullet holes.	O carro deles estava cheio de buracos de bala.
Property tax is levied on the value of the land.	O imposto sobre a propriedade é cobrado sobre o valor da terra.
An orange half is discarded on the floor.	Uma metade laranja está descartada no chão.
In fact, the vast majority of revelations are false.	De fato, a grande maioria das revelações são falsas.
I'm thinking about getting married.	Estou pensando em me casar.
Citizen participation in meetings did not increase.	A participação dos cidadãos nas reuniões não aumentou.
She smacked her lips, feeling hungry.	Ela estalou os lábios, sentindo fome.
Vanessa kissed her on the cheek.	Vanessa a beijou na bochecha.
After that, she said, they're just bones.	Depois disso, ela disse, eles são apenas ossos.
First I touched my thumb to that burning iron.	Primeiro toquei meu polegar naquele ferro em chamas.
Many tourists visit this museum every year.	Muitos turistas visitam este museu todos os anos.
A portion of the profits went to charity.	Uma parte dos lucros foi para a caridade.
Boys and girls have lunch together.	Meninos e meninas almoçam juntos.
The lion roared.	O leão rugiu.
He sipped his red wine carefully, savoring it.	Ele bebeu seu vinho tinto com cuidado, saboreando-o.
The scholar was brilliant in his youth,	O erudito foi brilhante em sua juventude,
We're running out of supplies.	Estamos ficando sem suprimentos.
The curtains were closed, hiding the window.	As cortinas estavam fechadas, escondendo a janela.
The plan did not provide for sports.	O plano não previa esportes.
The waitress brought plates of lasagna, eggplant parmigiana, and spaghetti.	A garçonete trouxe pratos de lasanha, berinjela à parmegiana e espaguete.
A smile played on her lips.	Um sorriso brincou em seus lábios.
Over the years, libraries have declined in relevance.	Ao longo dos anos, as bibliotecas diminuíram em relevância.
Telescopes have discovered many galaxies.	Os telescópios descobriram muitas galáxias.
In fact, he's not a very nice guy.	Na verdade, ele não é um cara muito legal.
A young woman dressed in white protective gear entered.	Uma jovem vestida com equipamento de proteção branco entrou.
A group of miners use machines to dig.	Um grupo de mineiros usa máquinas para cavar.
Everywhere there was noise, smoke and screams.	Por toda parte havia barulho, fumaça e gritos.
A driver was fined for speeding.	Um motorista foi multado por excesso de velocidade.
The castle has three floors.	O castelo tem três andares.
These laws angered most progressive thinkers.	Essas leis irritaram a maioria dos pensadores progressistas.
Full stores are half full.	As lojas cheias estão meio cheias.
Don't bring anything valuable.	Não traga nada valioso.
She always had a cold.	Ela sempre teve um resfriado.
Archaeologists have found the remains of an ancient cemetery.	Arqueólogos encontraram os restos de um antigo cemitério.
A tour of the ruins was delightful.	Um passeio pelas ruínas foi delicioso.
People lived because he makes them live.	As pessoas viviam porque ele as faz viver.
The epidemic has increased again this year.	A epidemia voltou a aumentar este ano.
I saw right through you.	Eu vi através de você imediatamente.
They crowded around the dog, demanding a piece of him.	Eles se aglomeraram ao redor do cachorro, exigindo um pedaço dele.
Tourists flock there every year.	Turistas se reúnem lá todos os anos.
The factory was equipped with state-of-the-art machinery.	A fábrica foi equipada com maquinário de última geração.
There was a feeling of euphoria.	Havia uma sensação de euforia.
Arsenic is often found in rice and fish.	O arsênico é freqüentemente encontrado em arroz e peixe.
Children's stories are about stealing heroes and witches.	As histórias infantis são sobre heróis que roubam e bruxas.
They can be safely boiled under normal circumstances.	Eles podem ser fervidos com segurança em circunstâncias normais.
She was chubby, with blond hair.	Ela era gordinha, com cabelos loiros.
The forests of this region are home to silver foxes.	As florestas desta região são o lar de raposas prateadas.
The police dragged him through the mud.	A polícia o arrastava pela lama.
A complex fission process was involved.	Um processo complexo de fissão estava envolvido.
A crown of thorns protected his head.	Uma coroa de espinhos protegia sua cabeça.
The broth should be light.	O caldo deve ser leve.
Evidence points to the moon landing.	Evidências apontam para o pouso lunar.
Don't expect such an expensive car to cost you nothing.	Não espere que um carro tão caro não lhe custe nada.
He approached.	Ele se aproximou.
He sees global food crises in the future.	Ele vê crises mundiais de alimentos no futuro.
He would walk, swim, run.	Ele andaria, nadaria, correria.
He was instantly recognizable to his fans.	Ele foi instantaneamente reconhecível para seus fãs.
Fish populations were in decline.	As populações de peixes estavam em declínio.
The baby was in pain.	O bebê estava com dor.
The ingredients are listed in this recipe in alphabetical order.	Os ingredientes estão listados nesta receita em ordem alfabética.
I couldn't understand what was happening there.	Eu não conseguia entender o que estava acontecendo lá.
Several huge machines came to life.	Várias máquinas enormes ganharam vida.
This neighborhood is home to numerous colleges and universities.	Este bairro é o lar de inúmeras faculdades e universidades.
Demons can possess this world.	Demônios podem possuir este mundo.
The lips were moving.	Os lábios estavam se movendo.
The sight surprised him.	A visão o surpreendeu.
Some people keep llamas as pets.	Algumas pessoas mantêm lhamas como animais de estimação.
The hand is a marvel of design.	A mão é uma maravilha do design.
She is absolutely terrified of him.	Ela está absolutamente aterrorizada com ele.
An increasing number of cars are powered by electricity.	Um número crescente de carros é movido a eletricidade.
It was considered impolite to eat with your fingers.	Era considerado falta de educação comer com os dedos.
The storm destroyed the city.	A tempestade destruiu a cidade.
You can't say she's ugly.	Você não pode dizer que ela é feia.
She smiled, her black hair shining.	Ela sorriu, seu cabelo preto brilhando.
The soldiers ate in silence.	Os soldados comeram em silêncio.
Looks like he's finally given up.	Parece que ele finalmente desistiu.
She started lecturing on how to brush your teeth.	Ela começou a dar palestras sobre como escovar os dentes.
You have unknowingly stumbled across a spider's web.	Você tropeçou sem saber em uma teia de aranha.
She obviously likes to be around people.	Ela obviamente gosta de estar perto de pessoas.
The manager lets them have a second serving.	O gerente permite que eles tomem uma segunda porção.
He dropped the pen and bent to pick it up.	Ele largou a caneta e se abaixou para pegá-la.
You cannot get wood from a weed.	Você não pode obter madeira de uma erva daninha.
This statue was stolen from a museum.	Essa estátua foi roubada de um museu.
In the kitchen, everything could be done by machine.	Na cozinha, tudo podia ser feito à máquina.
Spread salt over the sumac leaves.	Espalhe sal pelas folhas de sumagre.
Fast food is fast.	O fast-food é rápido.
Drink plenty of water so that your body is healthy.	Beba bastante água para que seu corpo seja saudável.
Many migratory birds breed here.	Muitas aves migratórias se reproduzem aqui.
We must not ignore basic research.	Não devemos ignorar a pesquisa básica.
Other species feed on the carcass.	Outras espécies se alimentam da carcaça.
A relatively small amount of money was lost.	Uma quantia relativamente pequena de dinheiro foi perdida.
This building is destined to become a museum.	Este edifício está destinado a tornar-se um museu.
Some stores only sell organic food.	Algumas lojas vendem apenas alimentos orgânicos.
The government agreed to help families affected by the fire.	O governo concordou em ajudar as famílias afetadas pelo fogo.
The jury was unimpressed with his claims.	O júri não se impressionou com suas afirmações.
You can win over a bully by ignoring him.	Você pode conquistar um valentão ignorando-o.
The operation is risky.	A operação é arriscada.
He had been living in one room since her arrival.	Ele estava morando com um quarto desde a chegada dela.
This notebook contains forty pages.	Este caderno contém quarenta páginas.
They distrusted him.	Eles desconfiavam dele.
The envelopes were removed from the letters.	Os envelopes foram retirados das cartas.
The settlers yearned for home.	Os colonos ansiavam por casa.
You simply must finish this project.	Você simplesmente deve terminar este projeto.
The phone rings.	O telefone toca.
He wasn't romantically inclined.	Ele não era romanticamente inclinado.
Our country is a major grain exporter.	Nosso país é um grande exportador de grãos.
This river leads to the ocean.	Este rio leva ao oceano.
It was a beautiful summer day.	Era um lindo dia de verão.
She cooked until we were done eating.	Ela cozinhou até terminarmos de comer.
The reception was a success, well received by the participants.	A recepção foi um sucesso, bem recebida pelos participantes.
Assemble the pieces so you can assemble the bed.	Monte as peças para que você possa montar a cama.
They play football the same way.	Eles jogam futebol da mesma maneira.
This atomic theory is widely accepted in science.	Esta teoria atômica é amplamente aceita na ciência.
The food tasted delicious.	A comida tinha um sabor delicioso.
Heavy rain wets the region!	A chuva forte molha a região!
The packages were packed with care.	Os pacotes foram embalados com cuidado.
The number of victims was staggering.	O número de vítimas era impressionante.
The life of a political prisoner.	A vida de um preso político.
The need for more financial education is growing rapidly.	A necessidade de mais educação financeira está crescendo rapidamente.
Some community members were upset by these developments.	Alguns membros da comunidade ficaram chateados com esses desenvolvimentos.
The university is located in the capital.	A universidade está localizada na capital.
The state imposed a curfew.	O estado impôs um toque de recolher.
Some theories are much better supported by facts than others.	Algumas teorias são muito melhor apoiadas por fatos do que outras.
Drink two cups of black tea.	Beba duas xícaras de chá preto.
If elected, he promises to clean up the city.	Se eleito, ele promete limpar a cidade.
She remained stuck in place.	Ela permaneceu presa ao local.
First, see the ingredients.	Primeiro, veja os ingredientes.
The results of our experiment were inconclusive.	Os resultados do nosso experimento foram inconclusivos.
Place the stones in the sun.	Coloque as pedras no sol.
All windows were left unlocked.	Todas as janelas foram deixadas destrancadas.
The housekeeper will clean up any mess that is made.	A governanta irá limpar qualquer bagunça que seja feita.
We wait outside the post office for hours.	Esperamos do lado de fora dos correios por horas.
This blue house is old.	Esta casa azul é velha.
There was never a man or woman more admired.	Nunca houve homem ou mulher mais admirado.
Jasmine is the national flower.	O jasmim é a flor nacional.
This place can be cold at night.	Este lugar pode ser frio à noite.
He was forced to confess his crimes.	Ele foi obrigado a confessar seus crimes.
Use a tone that the viewer can easily understand.	Use um tom que o espectador possa entender facilmente.
The opposite of hot is cold.	O oposto de quente é frio.
The stock market collapsed yesterday.	O mercado de ações entrou em colapso ontem.
They're asking us to board the corporate train.	Eles estão nos pedindo para embarcar no trem da corporação.
The sector is booming.	O setor está em franco crescimento.
A second later, her eyes flickered again.	Um segundo depois, seus olhos tremeram novamente.
She is at least eighty years old.	Ela tem pelo menos oitenta anos.
The painting was hung in a prominent place.	A pintura foi pendurada em um lugar de destaque.
The rich bought most of the land.	Os ricos compraram a maior parte das terras.
Tom read a book on astronomy.	Tom leu um livro sobre astronomia.
He plowed the field with his ox.	Ele arou o campo com seu boi.
Once, a boy woke up drunk.	Certa vez, um menino acordou bêbado.
He's one of my best friends.	Ele dos meus melhores amigos.
You can pick apples here.	Você pode colher maçãs aqui.
Underground reservoirs are replenished by rain.	Os reservatórios subterrâneos são reabastecidos pela chuva.
Let's celebrate the victory today.	Vamos comemorar a vitória hoje.
The light turned green.	A luz ficou verde.
The witch cast a spell on the three boys.	A bruxa lançou um feitiço sobre os três meninos.
The vampire was no match for the superhero.	O vampiro não era páreo para a super-heroína.
His accent was hard to understand.	Seu sotaque era difícil de entender.
The fate of our communities depends on effective leadership.	O destino de nossas comunidades depende de uma liderança eficaz.
Her eyes narrowed.	Seus olhos se estreitaram.
Measurements indicate that the Earth's interior is warm.	As medições indicam que o interior da Terra é aquecido.
You must use a verb or a preposition.	Deve-se usar um verbo ou uma preposição.
The seminar is expected to attract fifty people.	A expectativa é que o seminário atraia cinquenta pessoas.
They got married very young.	Eles se casaram muito jovens.
Farmers plowed their land.	Os agricultores lavravam suas terras.
A small sample will do.	Uma pequena amostra servirá.
Each country has its own specific food.	Cada país tem um alimento específico próprio.
The stewardess knelt down and began to wash the passengers' feet.	A aeromoça se ajoelhou e começou a lavar os pés dos passageiros.
So begins here, the most insightful observation.	Então começa aqui, a observação mais perspicaz.
Rocco's paintings gained international recognition for the first time	As pinturas de Rocco ganharam reconhecimento internacional pela primeira vez
Psychologists have long studied happiness.	Os psicólogos há muito estudam a felicidade.
Objects that are not in motion are always at rest.	Objetos que não estão em movimento estão sempre em repouso.
Are you from here?	Você é daqui?
This library contains rare books.	Esta biblioteca contém livros raros.
The sequence showed a caravan crossing a sandy desert.	A sequência mostrava uma caravana atravessando um deserto arenoso.
I learned piano from my father.	Aprendi piano com meu pai.
Knowing the jig was ready, he fled.	Sabendo que o gabarito estava pronto, ele fugiu.
The health benefits of this vegetable are enormous.	Os benefícios para a saúde deste vegetal são enormes.
She ate the egg carefully.	Ela comeu o ovo com cuidado.
The government announced that a new school would be built.	O governo anunciou que uma nova escola seria construída.
We had a bountiful harvest this year.	Tivemos uma safra abundante este ano.
Field trips are an integral part of university education.	As viagens de campo são parte integrante da educação universitária.
These matches were the strongest ever found.	Esses fósforos foram os mais fortes já encontrados.
Every word he said was true.	Cada palavra que ele disse era verdade.
He arrived to find the kitchen a mess.	Ele chegou para encontrar a cozinha uma bagunça.
This cake has dense, chewy, fluffy mosquitoes.	Este bolo tem mosquitos densos, mastigáveis ​​e fofos.
Find the phone.	Encontre o telefone.
Today's youth are not afraid to experiment.	Os jovens de hoje não têm medo de experimentar.
The Vampire Weight Loss Supplement promises results in a week.	O suplemento de perda de peso de vampiro promete resultados em uma semana.
A teacher prepares students for standardized tests.	Um professor prepara os alunos para testes padronizados.
This city is a popular tourist destination.	Esta cidade é um destino turístico popular.
Living standards continue to drop for most.	Os padrões de vida continuam a cair para a maioria.
These fields produce wheat.	Esses campos produzem trigo.
We swam in its perfectly still waters.	Nadamos em suas águas perfeitamente paradas.
He has dogs.	Ele tem cachorros.
I love this color.	Eu amo essa cor.
Clouds roamed lazily across the sky.	As nuvens vagavam preguiçosamente pelo céu.
This is a delicious dessert recipe.	Esta é uma receita de sobremesa deliciosa.
The artist said that this was her favorite piece.	A artista disse que esta era sua peça favorita.
Words can be connected using punctuation.	As palavras podem ser conectadas usando pontuação.
Her eyes were cold and unfeeling.	Seus olhos eram frios e insensíveis.
The delegate gathered in the great ballroom.	O delegado reuniu-se no grande salão de baile.
He went into a state of violent convulsions.	Ele entrou em um estado de convulsões violentas.
A strong odor filled the classroom.	Um forte odor encheu a sala de aula.
The roads are terrible here.	As estradas são terríveis aqui.
Take the fork.	Pegue a forquilha.
Grains of sand blew in all directions.	Grãos de areia sopravam em todas as direções.
The young man laughed.	O jovem riu.
The heron descended slowly, its long legs swaying slightly.	A garça desceu lentamente, suas longas pernas balançando levemente.
Her goal is ambitious.	Seu objetivo é ambicioso.
He bumped into someone and ripped his jacket.	Ele esbarrou em alguém e rasgou sua jaqueta.
Strong winds battered the plane as it climbed.	Ventos fortes golpearam o avião enquanto ele subia.
Plastic is used to make plastic bags.	O plástico é usado para fazer sacolas plásticas.
Most deer are nocturnal.	A maioria dos cervos são noturnos.
The cycle then pulls up on a support.	O ciclo então puxa para cima em um suporte.
They sailed the blue ocean.	Eles navegaram o oceano azul.
The water will boil much faster.	A água vai ferver muito mais rápido.
The smell of roasted watermelon filled the air.	O cheiro de melancia assada encheu o ar.
They no longer participate in protest marches.	Eles não participam mais das marchas de protesto.
His groans of pain rip through the air.	Seus gemidos de dor rasgam o ar.
The fuel supplier company declined to comment.	A empresa fornecedora de combustível se recusou a comentar.
The water level was quite low in the river.	O nível da água estava bastante baixo no rio.
The moon was full the last time you were here.	A lua estava cheia da última vez que esteve aqui.
As he walked, he pondered what he would do that afternoon.	Enquanto caminhava, ponderou sobre o que faria naquela tarde.
A moose was killed yesterday.	Um alce foi morto ontem.
The restaurant was okay, but the food was very tasty.	O restaurante foi normal, mas a comida muito saborosa.
Thousands were expelled by the new regime.	Milhares foram expulsos pelo novo regime.
The border is sealed.	A fronteira está selada.
Now go back to your village.	Agora volte para sua aldeia.
The rays are too numerous to count.	Os raios são numerosos demais para serem contados.
Carpooling puts you close to other people.	A partilha de boleias coloca-o próximo de outras pessoas.
Many more boys than girls play football.	Muito mais meninos do que meninas jogam futebol.
Enter the allocated temperature.	Insira a temperatura alocada.
He can look her in the eye.	Ele pode olhá-la nos olhos.
She looked at me suspiciously.	Ela me olhou desconfiada.
The tasty noodles are made from wheat.	O macarrão saboroso é feito de trigo.
A few months ago, he asked for her hand.	Alguns meses atrás, ele pediu a mão dela.
At low tide, the water is almost imperceptible.	Na maré baixa, a água é quase imperceptível.
Polar bears are threatened by climate change.	Os ursos polares estão ameaçados pelas mudanças climáticas.
He consulted the almanac.	Ele consultou o almanaque.
Turkey is justifiably proud of its military triumph.	A Turquia está justificadamente orgulhosa de seu triunfo militar.
An insect landed on his arm.	Um inseto pousou em seu braço.
That person was killed instantly.	Essa pessoa foi morta instantaneamente.
He took a deep breath and answered calmly.	Ele respirou fundo e respondeu calmamente.
So, finally, he dared to peek.	Então, finalmente, ele se atreveu a espiar.
City lights are most visible at night.	As luzes da cidade são mais visíveis à noite.
Few women receive adequate prenatal care.	Poucas mulheres recebem cuidados pré-natais adequados.
The thief broke into a jewelry store.	O ladrão invadiu uma joalheria.
There were only two or three people in the village.	Havia apenas duas ou três pessoas na aldeia.
He bought a new fabric for sewing.	Comprou um novo tecido para costura.
The rain fell gently over the city.	A chuva caiu suavemente sobre a cidade.
We slept in bed with only a thin blanket.	Dormimos na cama com apenas um cobertor fino.
We're going to need a bigger boat.	Vamos precisar de um barco maior.
Tragically, the older woman died the next day.	Tragicamente, a mulher mais velha morreu no dia seguinte.
They helped her pick out some fresh mint.	Eles a ajudaram a escolher um pouco de hortelã fresca.
She looked up at the stars shining above.	Ela olhou para as estrelas brilhando acima.
He was out to support his new campaign.	Ele estava fora para apoiar sua nova campanha.
Most doctors seem to be preoccupied with profit.	A maioria dos médicos parece estar preocupada com o lucro.
It shouldn't take long.	Não deve demorar.
The human body depends on constant motion.	O corpo humano depende do movimento constante.
The samurai became rich through his military exploits.	O samurai tornou-se rico através de suas façanhas militares.
The force of the wind rips the roof off.	A força do vento arranca o telhado.
The priest blessed the rescuers.	O padre abençoou os socorristas.
He gave her a piece of paper.	Ele deu a ela um pedaço de papel.
The futility of resisting oppression.	A futilidade de resistir à opressão.
The fools were looking at him.	Os tolos estavam olhando para ele.
The slope is covered in lush grass.	A encosta é coberta de grama exuberante.
Local farmers produce large amounts of maize.	Os agricultores locais produzem grandes quantidades de milho.
She was also calm, almost serene.	Ela também estava calma, quase serena.
The aliens were silent.	Os alienígenas ficaram em silêncio.
A glass of chocolate milk.	Um copo de leite achocolatado.
The trees along the road provided some welcome shade.	As árvores ao longo da estrada forneciam alguma sombra bem-vinda.
Persistence is the key to success.	Persistência é a chave para o sucesso.
He walked around the deserted station.	Ele deu uma volta pela estação deserta.
When cornered, they fought fiercely.	Quando encurralados, eles lutaram ferozmente.
The factory made various products.	A fábrica fez vários produtos.
These photos are beautiful, but the colors are too bright.	Essas fotos são lindas, mas as cores são muito brilhantes.
The pocket watch was a gift from his father.	O relógio de bolso foi um presente de seu pai.
Identify the linking verb.	Identifique o verbo de ligação.
The nation is divided on this issue.	A nação está dividida nesta questão.
Some children go to special schools.	Algumas crianças vão para escolas especiais.
Smoking is prohibited in hospitals and public transport.	É proibido fumar em hospitais e transportes públicos.
This sentence contains four nouns and two verbs.	Esta frase contém quatro substantivos e dois verbos.
He won't be gone long.	Ele não ficará fora por muito tempo.
The criminals were sentenced to life imprisonment.	Os criminosos foram condenados à prisão perpétua.
Native wildlife has been well adapted to local conditions.	A vida selvagem nativa foi bem adaptada às condições locais.
How lucky you are.	Que sorte que você está bem.
Will you be able to attend the meeting?	Você poderá participar da reunião?
Do you really intend to vote in this godforsaken country?	Você realmente pretende votar neste país esquecido por Deus?
Later, after the fire was extinguished, the villagers emerged.	Mais tarde, depois que o fogo se extinguiu, os aldeões emergiram.
Her heels tapped relentlessly against the floor.	Seus saltos batiam implacavelmente contra o chão.
My cat cried all night.	Meu gato chorou a noite toda.
Each student had a limited vocabulary.	Cada aluno tinha um vocabulário limitado.
The young man had an intriguing figure.	O jovem tinha uma figura intrigante.
A lost city, a forgotten memory.	Uma cidade perdida, uma memória esquecida.
The ax hit the tree trunk with a dull thud.	O machado atingiu o tronco da árvore com um baque surdo.
Generally, she is happy.	Geralmente, ela está feliz.
Much scientific research is basic.	Muita pesquisa científica é básica.
Bermuda is home to many sailing ships.	Bermudas é o lar de muitos veleiros.
The revolt was crushed by government forces.	A revolta foi esmagada pelas forças do governo.
The cliff face is extremely dangerous to climb.	A face do penhasco é extremamente perigosa para escalar.
He crawled along the track.	Ele rastejou ao longo da pista.
The burps are silent.	Os arrotos são silenciosos.
Can you see the city lights?	Você consegue ver as luzes da cidade?
One of the most beautiful walks in town.	Um dos passeios mais bonitos da cidade.
Soy sauce is made from soy beans.	O molho de soja é feito de grãos de soja.
The blade was as sharp as a razor.	A lâmina era afiada como uma navalha.
Scott liked to visit his grandparents.	Scott gostava de visitar seus avós.
The baker made the bread.	O padeiro fez o pão.
This road provides the quickest access to the capital.	Esta estrada fornece o acesso mais rápido à capital.
A massacre took place.	Ocorreu um massacre.
She doesn't call often and doesn't send a message.	Ela não liga com frequência e não envia uma mensagem.
A rabid dog was seen near the zoo.	Um cão raivoso foi visto perto do zoológico.
That is terrible!	Isso é terrível!
Most organic molecules have a strong odor.	A maioria das moléculas orgânicas tem um odor forte.
He's hard to hear.	Ele é difícil de ouvir.
His actions caused widespread anger.	Suas ações causaram raiva generalizada.
He whistled as he rode his bike.	Ele assobiou enquanto andava de bicicleta.
Once again, the man's manners were pleasant but strong.	Mais uma vez, as maneiras do homem eram agradáveis, mas fortes.
A lover commits cold-blooded murder.	Um amante comete assassinato a sangue frio.
Every summer the village celebrates the harvest.	A cada verão a aldeia celebra a colheita.
They waited breathlessly for his arrival.	Eles esperaram sem fôlego por sua chegada.
Moshe remarried soon after.	Moshe se casou novamente logo depois.
Offerings of fruit and flowers are placed on the table.	Oferendas de frutas e flores são colocadas na mesa.
The bomb hit its target perfectly.	A bomba atingiu seu alvo perfeitamente.
The slopes of the mountains provided shelter and food.	As encostas das montanhas forneciam abrigo e comida.
She felt quite ready for it.	Ela se sentiu bastante pronta para isso.
Her strength began to fail.	Sua força começou a falhar.
When the object was close, the vibration increased.	Quando o objeto estava próximo, a vibração aumentava.
Police and army soldiers arrived.	A polícia e os soldados do exército chegaram.
She worked for a charitable organization.	Ela trabalhava para uma organização de caridade.
He's on trial for murder.	Ele está sendo julgado por assassinato.
The cold, weak tea didn't help one bit.	O chá frio e fraco não ajudou nem um pouco.
People might be tired of me.	As pessoas podem estar cansadas de mim.
She is a famous figure.	Ela é uma figura famosa.
I can manage this.	Eu posso gerenciar isso.
You will be sued if you consume meat.	Você será processado se consumir carne.
The sun was starting to rise.	O sol estava começando a nascer.
A long time ago, an entire city was buried.	Há muito tempo, uma cidade inteira foi enterrada.
She is working on her novel.	Ela está trabalhando em seu romance.
She dislocated her shoulder in the process of falling.	Ela deslocou o ombro no processo de queda.
You never had much trouble getting an audience.	Nunca se teve muita dificuldade em obter uma audiência.
That building has a funny shape.	Aquele edifício tem uma forma engraçada.
The rocket reached the lunar station without any problems.	O foguete atingiu a estação lunar sem problemas.
So she went up and called her son.	Então ela subiu e chamou seu filho.
She had trouble understanding him.	Ela tinha dificuldade em compreendê-lo.
It's too hot to swim today.	Está muito quente para nadar hoje.
The fishmonger cleaned and scaled the fish.	O peixeiro limpou e escalou o peixe.
Tom greeted the pigeon.	Tom cumprimentou o pombo.
Every now and then an owl glided slowly overhead.	De vez em quando uma coruja deslizava lentamente no alto.
The construction works took longer than expected.	As obras de construção demoraram mais do que o previsto.
We must have faith that things will get better.	Devemos ter fé que as coisas vão melhorar.
This novel is extremely imaginative.	Este romance é extremamente imaginativo.
We left together before dawn.	Partimos juntos antes do amanhecer.
She sipped a cup of coffee, sighing heavily.	Ela bebeu uma xícara de café, suspirando pesadamente.
He consulted his teachers for more information.	Ele consultou seus professores para obter mais informações.
A government spokesman rejected last year's casualty figures.	Um porta-voz do governo rejeitou os números de vítimas do ano passado.
Poets often compose sad songs.	Os poetas costumam compor canções tristes.
The family moved across the ocean.	A família se mudou para o outro lado do oceano.
Don't let him get away with hitting you.	Não deixe ele se safar de te agredir.
Requests for reform grew louder.	Os pedidos de reforma ficaram mais altos.
The crowd cheered wildly.	A multidão aplaudiu loucamente.
The doors were locked.	As portas estavam trancadas.
Open the blinds, please.	Abra as cortinas, por favor.
The soldier was praised for his bearing and sword skills.	O soldado foi elogiado por seu porte e habilidades com a espada.
the tremors	Os tremores
Books are great for learning.	Os livros são ótimos para aprender.
A train is ready to depart.	Um trem está pronto para partir.
The lady presided over her house with grace and charm.	A senhora presidiu sua casa com graça e charme.
Take the pencils, please.	Pegue os lápis, por favor.
Public transport is bad.	O transporte público é ruim.
Wide green fields stretched out.	Amplos campos verdes se estendiam.
He longed to be home with his family.	Ele ansiava por estar em casa com sua família.
This was a social occasion.	Esta foi uma ocasião social.
Anything can happen, you know.	Tudo pode acontecer, você sabe.
He turns his mind to an invented past.	Ele volta sua mente para um passado inventado.
His shop sold artifacts from many countries.	Sua loja vendia artefatos de muitos países.
Turn your back to the window and open it.	Vire as costas para a janela e abra-a.
Air filters are essential for good health.	Os filtros de ar são essenciais para uma boa saúde.
Famine ravaged the land.	A fome assolou a terra.
Enzymes must be added in a reactor.	As enzimas devem ser adicionadas em um reator.
Tourism helps rebuild communities displaced by war.	O turismo ajuda a reconstruir comunidades desabrigadas pela guerra.
He showed her how to throw an axe.	Ele mostrou a ela como jogar um machado.
He served for many years.	Ele serviu por muitos anos.
This man is infamous.	Esse homem é infame.
His speech was full of slang.	Seu discurso estava cheio de gírias.
Hot drinks are very expensive.	As bebidas quentes são muito caras.
It can get too hot to be in the kitchen.	Pode ficar muito quente para estar na cozinha.
Perceptual estimates, inferred from human facial expressions	Estimativas perceptivas, inferidas a partir de expressões faciais humanas
The government created a new education department.	O governo criou um novo departamento de educação.
So your parents live in the country?	Então, seus pais moram no campo?
The cat went to the porch.	O gato foi até a varanda.
She's a nervous wreck!	Ela é uma pilha de nervos!
Watch where she steps!	Cuidado onde pisa!
She addressed the audience aloud.	Ela se dirigiu ao público em voz alta.
A jar of honey was left on the table.	Um pote de mel foi deixado sobre a mesa.
I would especially like to thank our extraordinary team here.	Gostaria de agradecer especialmente à nossa equipe extraordinária aqui.
The accused was convicted of bribery.	O acusado foi condenado por suborno.
Remove all traces of fat.	Remova todos os vestígios de gordura.
The car hit a wall.	O carro bateu em uma parede.
Some types of wool produce unique patterns.	Alguns tipos de lã produzem padrões únicos.
The castle was built a long time ago.	O castelo foi construído há muito tempo.
The floods ruined all the crops.	As inundações arruinaram todas as colheitas.
The avenue is lined with trees.	A avenida é ladeada de árvores.
An extraordinary achievement.	Uma conquista extraordinária.
He was assaulted yesterday for no reason.	Ele foi agredido ontem sem motivo.
The hero of the novel was a disgruntled tax collector.	O herói do romance era um cobrador de impostos descontente.
In the dazzling chef's hat, he tr	No chapéu de chef deslumbrante, ele tr
We must enjoy this life while it lasts.	Devemos aproveitar esta vida enquanto ela dura.
During the trip, visitors must obey the traffic rules.	Durante a viagem, os visitantes devem obedecer às regras de trânsito.
The hills were covered in fog.	As colinas estavam cobertas de névoa.
Lethargy is common among the elderly.	A letargia é comum entre os idosos.
This trial was very democratic.	Este julgamento foi muito democrático.
These preferences have remained stable across time and place.	Essas preferências permaneceram estáveis ​​ao longo do tempo e do lugar.
Many areas around the world feature deserts.	Muitas áreas ao redor do mundo apresentam desertos.
A man stood up to give his testimony.	Um homem se levantou para dar seu testemunho.
Your pet turtle needs to be fed every day.	Sua tartaruga de estimação precisa ser alimentada todos os dias.
Water, but not salt, flowed beyond the rocks.	Água, mas não sal, fluía além das rochas.
The moon was shining in the night sky.	A lua estava brilhando no céu noturno.
Shopkeepers struggled to find healthy and nutritious food.	Os lojistas lutavam para encontrar alimentos saudáveis ​​e nutritivos.
She dove into her bag.	Ela mergulhou em sua bolsa.
He listened carefully to everything you said.	Ele ouviu atentamente tudo o que você disse.
She poured a glass of milk, enjoying its texture.	Ela serviu um copo de leite, apreciando sua textura.
Autumn leaves were bright red and yellow.	As folhas de outono eram vermelhas e amarelas brilhantes.
Kampuchea also appears in the guide.	Kampuchea também aparece no guia.
He was known for his poems.	Ele era conhecido por seus poemas.
Also, they were blooming.	Além disso, eles estavam florescendo.
The harrowing events seemed unreal.	Os eventos angustiantes pareciam irreais.
Many important beliefs have been passed down from generation to generation.	Muitas crenças importantes foram passadas de geração em geração.
The proposal should encourage more companies to hire more women.	A proposta deve incentivar mais empresas a contratar mais mulheres.
Then he turned down the volume.	Então, ele baixou o volume.
Yaffle is the common name for a yaffler.	Yaffle é o nome comum para um yaffler.
Don't throw my dirty clothes away.	Não jogue minhas roupas sujas fora.
At night, the stars shone brightly.	À noite, as estrelas brilhavam intensamente.
Jupiter has the largest atmosphere of any planet.	Júpiter tem a maior atmosfera de qualquer planeta.
An invisible hand guided the heart throughout the experiment.	Uma mão invisível guiou o coração durante todo o experimento.
A monitoring center is at the foot.	Um centro de monitoramento fica no sopé.
He strokes his long beard thoughtfully.	Ele acaricia sua longa barba pensativamente.
This neighborhood is known for its nightlife.	Este bairro é conhecido por sua vida noturna.
The athlete ran towards the end.	O atleta correu em direção ao final.
He's a retired industrialist.	Ele é um industrial aposentado.
The trees have grown dramatically in the last three years.	As árvores cresceram dramaticamente nos últimos três anos.
The blade was cold.	A lâmina estava fria.
They usually work fine.	Eles geralmente funcionam bem.
Some reviewers suggested an alternative interpretation.	Alguns revisores sugeriram uma interpretação alternativa.
They usually go to the beach.	Normalmente, eles vão à praia.
A yellow cat jumped across the yard.	Um gato amarelo saltou pelo quintal.
The lightning was silent as it flashed in the cloudless sky.	O relâmpago ficou em silêncio enquanto brilhava no céu sem nuvens.
She was working hard.	Ela estava trabalhando duro.
She was a real idiot.	Ela era uma verdadeira idiota.
This ritual banished evil thoughts.	Este ritual baniu os maus pensamentos.
It is natural for children to find school difficult.	É natural que as crianças achem a escola difícil.
We'll meet the others at six o'clock.	Vamos encontrar os outros às seis horas.
Waste recycling is very important these days.	A reciclagem de resíduos é muito importante nos dias de hoje.
A cloud caught her shoulder.	Uma nuvem pegou em seu ombro.
The tea was drunk hot.	O chá foi bebido quente.
The city is famous for its beauty and historical interest.	A cidade é famosa por sua beleza e interesse histórico.
He looked over his shoulder.	Ele olhou por cima do ombro.
The express train will be here any minute.	O trem expresso estará aqui a qualquer minuto.
This skills workshop is aimed at young people.	Este workshop de competências destina-se a jovens.
She spent many years dancing.	Ela passou muitos anos dançando.
Boston voted to ban plastic bags.	Boston votou pela proibição de sacolas plásticas.
Every machine in our factory has been carefully checked.	Cada máquina em nossa fábrica foi cuidadosamente verificada.
This computer generates the programs that we must use.	Este computador gera os programas que devemos usar.
A deacon told the congregation.	Um diácono disse à congregação.
Volunteers came forward to help.	Voluntários se apresentaram para ajudar.
Some wars were fought with imprecise weaponry.	Algumas guerras foram travadas com armamento impreciso.
The coast guard foiled the plan.	A guarda costeira frustrou o plano.
Authorities will not pursue the case.	As autoridades não vão prosseguir com o caso.
Apparently, they are not concerned about the environment.	Aparentemente, eles não estão preocupados com o meio ambiente.
Her almond-shaped eyes lit up when she saw him.	Seus olhos amendoados se iluminaram quando o viu.
I thought the machine was broken.	Achei que a máquina estava quebrada.
However, he could still appreciate her beauty.	No entanto, ele ainda podia apreciar sua beleza.
This dress is very expensive.	Este vestido é muito caro.
The object appears in two places.	O objeto aparece em dois lugares.
His discursive speech fell like a hot sun.	Sua fala discursiva caiu como um sol quente.
Pause for a moment.	Pausa por um momento.
Everyone has the right to live in freedom.	Todos têm o direito de viver em liberdade.
Alcoholism arises from certain cultural and economic factors.	O alcoolismo surge de certos fatores culturais e econômicos.
An ancient temple stood on this piece of land.	Um antigo templo ficava neste pedaço de terra.
It is impossible to be married to everyone.	É impossível ser casado com todos.
The liver secretes bile from the gallbladder.	O fígado secreta a bile da vesícula biliar.
The taxi driver shrugged.	O taxista deu de ombros.
We had to brake sharply to avoid hitting an animal.	Tivemos que frear bruscamente para não bater em um animal.
On this holiday, parents often spend a lot of money.	Neste feriado, os pais costumam gastar muito dinheiro.
Thieves broke into the packing shed.	Os ladrões invadiram o galpão de embalagem.
The crowd refused to disperse.	A multidão se recusou a se dispersar.
The lentils were delicious.	As lentilhas estavam deliciosas.
Many writers use this technique.	Muitos escritores usam essa técnica.
The region is situated in a desert.	A região está situada em um deserto.
The sergeant fired the shots.	O sargento deu os tiros.
Use scissors to cut out the dough shapes.	Use uma tesoura para cortar as formas de massa.
The impressive structure was destroyed by terrorists.	A estrutura impressionante foi destruída por terroristas.
One of his poetry books is on the shelf.	Um de seus livros de poesia está na estante.
She was known for her musical talent.	Ela era conhecida por seu talento musical.
First, let's create a bubble.	Primeiro, vamos criar uma bolha.
The accident killed five people.	O acidente matou cinco pessoas.
Sheian, the capital, was deserted.	Sheian, a capital, estava deserta.
Lead shot replaced gunpowder.	O tiro de chumbo substituiu a pólvora.
They built their homes on elastic alluvial soils.	Eles construíram suas casas em solos aluviais elásticos.
To the east, the pine forest extends.	A leste, a floresta de pinheiros se estende.
He had no taste for a rich lifestyle.	Ele não tinha gosto por um estilo de vida rico.
You have to understand this movement from the inside out.	Você tem que entender esse movimento de dentro para fora.
The city was once proud of its black population.	A cidade já teve orgulho de sua população negra.
Help me! 	Ajude-me!
shouted the little boy.	gritou o garotinho.
The eagle flew higher in the air.	A águia voou mais alto no ar.
About an hour and a half before.	Cerca de uma hora e meia antes.
Cops are human beings too!	Policiais também são seres humanos!
Animals carry a very heavy load.	Os animais carregam uma carga muito pesada.
Let it rest.	Deixe descansar.
The towel gets dirty easily.	A toalha suja facilmente.
The population has increased rapidly over the last decade.	A população aumentou rapidamente durante a última década.
The emergency was declared tense.	A emergência foi declarada tensa.
They visited many tourist spots,	Eles visitaram muitos pontos turísticos,
He passed the ball to his son.	Ele passou a bola para o filho.
This scheme saved thousands.	Este esquema salvou milhares.
He was an experienced runner.	Ele era um corredor experiente.
A hungry dog ​​is chained to a post.	Um cão faminto está acorrentado a um poste.
They're opening a new factory in that part of town.	Eles estão abrindo uma nova fábrica naquela parte da cidade.
They greeted him enthusiastically.	Eles o cumprimentaram com entusiasmo.
But the accident seemed entirely preventable.	Mas o acidente parecia totalmente evitável.
If amber is sweet, nut is caramel.	Se âmbar é doce, noz é caramelo.
He shuddered at the thought of being behind enemy lines.	Ele estremeceu com o pensamento de estar atrás das linhas inimigas.
The farmer still washes the dishes by hand.	O agricultor ainda lava os pratos à mão.
I saw the man wearing a gray overcoat.	Eu vi o homem vestindo um sobretudo cinza.
He scratched his head in confusion.	Ele coçou a cabeça em confusão.
I have never met such a kind man.	Nunca conheci um homem tão gentil.
She welcomed the game, seeing it as a fresh start.	Ela deu as boas-vindas ao jogo, vendo-o como um novo começo.
I'm starting to question my sanity.	Estou começando a questionar minha sanidade.
Her book is about altruism and morality.	Seu livro é sobre altruísmo e moralidade.
He stayed behind the chair.	Ele ficou atrás da cadeira.
They were very religious people.	Eram pessoas muito religiosas.
Remember to tell the driver his name.	Lembre-se de dizer ao motorista seu nome.
Speaking slowly was unnatural to him.	Falar devagar não era natural para ele.
The shock would make my heart race.	O choque faria meu coração disparar.
There aren't many cards like that.	Não há muitas cartas assim.
The thief had stolen a considerable amount of gold.	O ladrão havia roubado uma quantidade considerável de ouro.
See me after class.	Me veja depois da aula.
He leaned forward suddenly.	Ele se inclinou para frente de repente.
English is the language of science.	Inglês é a língua da ciência.
The beautiful domed church was on fire.	A bela igreja abobadada estava em chamas.
Four months and a few days later, the baby was born.	Quatro meses e alguns dias depois, o bebê nasceu.
The car hit a tree.	O carro bateu em uma árvore.
Traffic cameras are often added to roads.	Câmeras de trânsito são frequentemente adicionadas às estradas.
Thus, air pollution affects us even in sub-zero temperatures.	Assim, a poluição do ar nos afeta mesmo em temperaturas abaixo de zero.
The valley is lush with vegetation.	O vale é exuberante com vegetação.
Other studies have tried to define happiness.	Outros estudos tentaram definir a felicidade.
From that perspective, this project was not planned.	A partir dessa perspectiva, este projeto não foi planejado.
The librarian placed the books on the shelves.	A bibliotecária colocou os livros nas prateleiras.
We must work together.	Devemos trabalhar juntos.
The idea of ​​making energy drinks is absurd.	A ideia de fazer energéticos é absurda.
The coastline was extremely steep and rugged.	O litoral era extremamente íngreme e acidentado.
We cannot let this happen.	Não podemos deixar isso acontecer.
He was broken and bleeding.	Ele estava quebrado e sangrando.
The prophecy was eventually confirmed.	A profecia acabou se confirmando.
He waved at them, smiling widely.	Ele acenou para eles, sorrindo amplamente.
He was kind, obedient and cheerful.	Ele era gentil, obediente e alegre.
The problem persists despite a large investment.	O problema persiste apesar de um grande investimento.
Any help would be greatly appreciated.	Qualquer ajuda seria muito apreciada.
He gathered information from all sources.	Ele colheu informações de todas as fontes.
A group of firefighters was called to the incident.	Um grupo de bombeiros foi chamado para o incidente.
The noise was too much for me.	O barulho foi demais para mim.
The number of road accidents has decreased in recent years.	O número de acidentes rodoviários diminuiu nos últimos anos.
His hands were clean and smooth.	Suas mãos estavam limpas e macias.
Doctors recapped the lives of their patients.	Os médicos recapitularam a vida de seus pacientes.
He gets a much fairer salary now.	Ele recebe um salário muito mais justo agora.
He persistently attended my lectures.	Ele persistentemente assistia às minhas palestras.
Use a fork when you find one.	Use um garfo quando encontrar um.
Flocks of birds flew across the clear blue sky.	Bandos de pássaros voavam pelo céu azul claro.
Everyone in town is recovering from the loss.	Todos na cidade estão se recuperando da perda.
There was a party at the local community center.	Houve uma festa no centro comunitário local.
He spent an entire day resting in bed.	Ele passou um dia inteiro descansando na cama.
Lightning flashed overhead.	Um relâmpago brilhou no alto.
The killer told the truth.	O assassino disse a verdade.
They came to the conclusion that both ideas were correct.	Eles chegaram à conclusão de que ambas as idéias estavam corretas.
The officer who arrested him described the incident in court.	O policial que o prendeu descreveu o incidente no tribunal.
River banking is not a popular activity.	River banking não é uma atividade popular.
These last three verses are omitted from this book.	Estes três últimos versículos são omitidos deste livro.
His smile disappeared.	Seu sorriso desapareceu.
The trees lost their leaves.	As árvores perderam suas folhas.
Our bodies contain complex cellular structures.	Nossos corpos contêm estruturas celulares complexas.
Workers accompanied their employers to the factory.	Os trabalhadores acompanhavam seus patrões até a fábrica.
He proclaimed that the time for negotiations was over.	Ele proclamou que o tempo para as negociações havia terminado.
I have to write a new program.	Eu tenho que escrever um novo programa.
There was a debate about the possibility of eating meat.	Houve um debate sobre a possibilidade de comer carne.
It is extremely important that we visit the doctor.	É extremamente importante que visitemos o médico.
That's not mine!	Isso não é meu!
This combination was said to maximize performance.	Esta combinação foi dito para maximizar o desempenho.
Look at all that metal!	Olhe para todo esse metal!
When water freezes, it expands.	Quando a água congela, ela se expande.
At the hotel, all meals were included in the package.	No hotel, todas as refeições estavam inclusas no pacote.
Some innovations have changed the face of society.	Algumas inovações mudaram a face da sociedade.
Children are our future.	As crianças são o nosso futuro.
There was no confusion.	Não houve confusão.
He earned his living as a plumber.	Ele ganhava a vida como encanador.
They elected a king that year.	Eles elegeram um rei naquele ano.
The essence of medieval architecture was frugality.	A essência da arquitetura medieval era a frugalidade.
We weigh the idea.	Pesamos a ideia.
The new law should help, perhaps.	A nova lei deve ajudar, talvez.
The new helicopter flew like a dream.	O novo helicóptero voou como um sonho.
Some hens lay hundreds of eggs a year.	Algumas galinhas põem centenas de ovos por ano.
Our appearances must match our personalities.	Nossas aparências devem corresponder às nossas personalidades.
The sudden attack left a hole in his skull.	O ataque repentino deixou um buraco em seu crânio.
This treaty represented a triumph for diplomacy.	Este tratado representou um triunfo para a diplomacia.
She put on her coat and left.	Ela vestiu o casaco e saiu.
Some public figures have openly expressed their doubts.	Algumas figuras públicas expressaram abertamente suas dúvidas.
He lived alone with only a dog for company.	Ele morava sozinho com apenas um cachorro como companhia.
No more games are played here.	Não há mais jogos são jogados aqui.
He swallowed hard.	Ele engoliu em seco.
Yes, prices are going up.	Sim, os preços estão subindo.
The ineffective leader always seemed like an outsider.	O líder ineficaz sempre parecia um estranho.
The bowl will overflow.	A tigela vai transbordar.
The arts budget was cut last year.	O orçamento para as artes foi cortado no ano passado.
The countryside was flat and barren.	O campo era plano e árido.
After running, he carefully examined his shoes.	Depois de correr, ele examinou cuidadosamente seus sapatos.
They were silent for a long time.	Eles ficaram em silêncio por um longo tempo.
The garden is undergoing rapid development.	O jardim está passando por um rápido desenvolvimento.
Barbara found the book impossible to read.	Barbara achou o livro impossível de ler.
He called my attention to a problem.	Ele chamou minha atenção para um problema.
A fire burned recklessly.	Um fogo queimou imprudentemente.
She runs well, but has started to show lameness.	Ela corre bem, mas começou a mostrar claudicação.
Then the two women embraced.	Então as duas mulheres se abraçaram.
It soon became evident that the trains were late.	Logo ficou evidente que os trens estavam atrasados.
Cicadas sang in the trees.	As cigarras cantavam nas árvores.
Voters disagreed.	Os eleitores discordaram.
Before the invention of the microscope, medicine was primitive.	Antes da invenção do microscópio, a medicina era primitiva.
The numbers are big.	Os números são grandes.
This book is notable for its views.	Este livro é notável por seus pontos de vista.
I would hold his hand.	Eu seguraria sua mão.
The factory burps smoke.	A fábrica arrota fumaça.
He entered the church, looking around furtively.	Ele entrou na igreja, olhando em volta furtivamente.
Each civilization has its own philosophy.	Cada civilização tem sua própria filosofia.
Some believe he rose from the dead.	Alguns acreditam que ele ressuscitou dos mortos.
His mind was racing.	Sua mente estava correndo.
This car is red.	Este carro é vermelho.
But agriculture is still an important source of income.	Mas a agricultura ainda é uma importante fonte de renda.
Carlos led the team to victory despite losing a match.	Carlos levou a equipe à vitória, apesar de perder uma partida.
Snow was piling up on top of the buildings.	A neve se acumulava em cima dos prédios.
Attempts to broker peace failed.	As tentativas de mediar a paz falharam.
This winter, thousands died.	Neste inverno, milhares morreram.
The stock market has been undergoing a makeover for a long time.	O mercado de ações vem passando por uma reforma há muito tempo.
Her long black hair was in a ponytail.	Seu longo cabelo preto estava em um rabo de cavalo.
He showed us his snowmobile.	Ele nos mostrou seu snowmobile.
Customers can return goods at any time.	Os clientes podem devolver mercadorias a qualquer momento.
There was a heavy crashing sound.	Ouviu-se um som pesado de estrondo.
I saw a light in the kitchen.	Eu vi uma luz na cozinha.
He lives on a mountain.	Ele mora em uma montanha.
Labor laws protect workers from unreasonable demands.	As leis trabalhistas protegem os trabalhadores de exigências irracionais.
The cake is thick with cream.	O bolo é grosso com creme.
A large and powerful locomotive pulls several wagons.	Uma locomotiva grande e poderosa puxa vários vagões.
The rest of the group is missing.	O resto do grupo está faltando.
Police are asking for more information about the murder.	A polícia pede mais informações sobre o assassinato.
Checking the forecast, he decided to wear a raincoat.	Verificando a previsão, ele decidiu usar uma capa de chuva.
The country is rich in natural resources.	O país é rico em recursos naturais.
The teacher encouraged the students to think for themselves.	O professor incentivou os alunos a pensar por si mesmos.
Prehistoric man developed stone tools to scratch surfaces.	O homem pré-histórico desenvolveu ferramentas de pedra para arranhar superfícies.
It is quite possible to enjoy being alone.	É bem possível gostar de estar sozinho.
Later, an old bus crashed into a nearby tree.	Mais tarde, um ônibus velho colidiu com uma árvore próxima.
The sight of so much violence sickened me.	A visão de tanta violência me enojou.
My dog ​​is always licking me!	Meu cachorro está sempre me lambendo!
Wooden ships have been used for centuries.	Navios de madeira eram usados ​​há séculos.
She teaches literature at a university.	Ela ensina literatura em uma universidade.
City residents are scared.	Os moradores da cidade estão com medo.
Blend the coffee in the blender.	Bata o café no liquidificador.
Enemy soldiers are coming our way.	Os soldados inimigos estão vindo em nossa direção.
Beggars live most of their lives on the streets.	Mendigos vivem a maior parte de suas vidas nas ruas.
The country needs to join the rest of the world.	O país precisa se juntar ao resto do mundo.
Germany has rich coal and oil resources.	A Alemanha tem ricos recursos de carvão e petróleo.
Turn off the fan, please.	Desligue o ventilador, por favor.
Remove her earrings.	Remova os brincos dela.
Many pharmacists opposed the project.	Muitos farmacêuticos se opuseram ao projeto.
Just kill me now, she thought.	Apenas me mate agora, ela pensou.
The equation became closer to the answer under ideal conditions.	A equação tornou-se mais próxima da resposta em condições ideais.
Rugs come in all shapes and sizes.	Os tapetes são feitos em todas as formas e tamanhos.
The lower sections of historic buildings were later destroyed.	As seções inferiores de edifícios históricos foram posteriormente destruídas.
The exhibition has been cancelled.	A exposição foi cancelada.
A fence surrounds a military vehicle.	Uma cerca cerca um veículo militar.
Many of the factories are now working overtime.	Muitas das fábricas estão agora trabalhando horas extras.
It's a trap!	É uma armadilha!
They were initially released without any money.	Eles foram inicialmente liberados sem nenhum dinheiro.
These streets are narrow and winding.	Essas ruas são estreitas e sinuosas.
The prisoner was tortured and murdered.	O prisioneiro foi torturado e assassinado.
The archery contest will test his skill.	O concurso de tiro com arco testará sua habilidade.
Mars was colonized hundreds of years ago.	Marte foi colonizado há centenas de anos.
The heavy door pushed against her shoulder.	A porta pesada empurrou contra seu ombro.
May glory shine upon you.	Que a glória brilhe sobre você.
He scratched his beard, his mind whirling.	Ele coçou a barba, sua mente girando.
Residents categorically opposed the project.	Os moradores se opuseram categoricamente ao projeto.
She firmly believed in her innocence.	Ela acreditava firmemente em sua inocência.
We expect a bountiful harvest this year.	Esperamos uma colheita abundante este ano.
This medicine must be taken with food.	Este medicamento deve ser tomado com alimentos.
The journey was fraught with dangers.	A viagem foi repleta de perigos.
The prime minister ordered the troops into combat.	O primeiro-ministro ordenou que as tropas entrassem em combate.
The policeman illuminated the fog with his flashlight.	O policial iluminou a neblina com a lanterna.
He was trying to locate a lost puppy.	Ele estava tentando localizar um cachorrinho perdido.
Don't take life too seriously.	Não leve a vida muito a sério.
The last few years have been dark.	Os últimos anos foram sombrios.
It is believed that the species introduced by the disease were pigs.	Acredita-se que as espécies introduzidas pela doença foram os porcos.
They robbed and looted the countryside.	Eles roubaram e saquearam o campo.
He stroked his beard in consideration.	Ele acariciou a barba em consideração.
This drug can cause death.	Esta droga pode causar a morte.
Take care.	Tenha cuidado.
They always get the job done.	Eles sempre fazem o trabalho.
Many people here are rich enough to fly first class.	Muitas pessoas aqui são ricas o suficiente para voar de primeira classe.
A family that eats together stays together.	Família que come unida permanece unida.
She needed some pants.	Ela precisava de algumas calças.
They are always busy eating.	Eles estão sempre ocupados comendo.
The mother advised her daughter to be careful.	A mãe aconselhou a filha a ter cuidado.
Workers felt that their wages were not attractive enough.	Os trabalhadores achavam que seus salários não eram suficientemente atraentes.
The bridge crosses a gorge on a steep slope.	A ponte atravessa um desfiladeiro em uma encosta íngreme.
Cup your hands and drink the water.	Coloque as mãos em concha e beba a água.
Clothes help keep humans warm.	As roupas ajudam a manter os seres humanos aquecidos.
A trainer passed.	Um treinador passou.
You can't blame her for being angry.	Você não pode culpá-la por estar com raiva.
The older lady is wearing a fur coat and a hat.	A senhora mais velha está vestindo um casaco de pele e um chapéu.
The narrow road wound along the coast.	A estrada estreita serpenteava ao longo da costa.
Does this wine pair well with fish?	Este vinho combina bem com peixe?
Struggling to contain the outbreak, the government imposed quarantines.	Lutando para conter o surto, o governo impôs quarentenas.
He insisted on being treated as a witness.	Insistiu em ser tratado como testemunha.
His research was groundbreaking.	Sua pesquisa foi inovadora.
Many people think he is the greatest musician of all time.	Muitas pessoas pensam que ele é o maior músico de todos os tempos.
A tropical country, it has a tropical climate.	Um país tropical, tem um clima tropical.
That's all there is, except for this woman.	Isso é tudo que existe, exceto por esta mulher.
Cigarettes were smoked by the ruling class.	Cigarros eram fumados pela classe dominante.
He wiped the sleep from his eyes.	Ele limpou o sono de seus olhos.
Some people consider wines to be magical drinks.	Algumas pessoas consideram os vinhos como bebidas mágicas.
The men were given virtual reality goggles.	Os homens receberam óculos de realidade virtual.
Don't worry about numbers.	Não se preocupe com números.
Evaporation of moisture from the air causes clouds.	A evaporação da umidade do ar causa nuvens.
He cut his finger on the sharp knife.	Ele cortou o dedo na faca afiada.
The underlined word is incorrect.	A palavra sublinhada está incorreta.
The prince was mesmerized by the moon.	O príncipe estava hipnotizado pela lua.
The new technology allows the satellites to communicate with each other.	A nova tecnologia permite que os satélites se comuniquem entre si.
The governor's career ended in scandal.	A carreira do governador terminou em escândalo.
My sister is a doctor.	Minha irmã é médica.
She waited for her brother outside the school gates.	Ela esperou por seu irmão fora dos portões da escola.
Sometime after midnight, it started to rain.	Algum tempo depois da meia-noite, começou a chover.
The singularity will occur in this century.	A singularidade ocorrerá neste século.
The bird flew quickly through the trees.	O pássaro voou rapidamente entre as árvores.
They are hardworking and confident.	Eles são trabalhadores e confiantes.
The engine was noisy.	O motor era barulhento.
Flying foxes are unfortunately becoming extinct.	As raposas voadoras estão infelizmente se tornando extintas.
A little bird is called a chick.	Um passarinho é chamado de pintinho.
Prime numbers are those numbers.	Os números primos são esses números.
The disease was never found.	A doença nunca foi encontrada.
The biochemical processes of photosynthesis require sunlight.	Os processos bioquímicos da fotossíntese requerem luz solar.
Conversely, more people die from accidents occurring at home.	Inversamente, mais pessoas morrem por acidentes ocorridos em casa.
Heather's sister and mother died in tragic accidents.	A irmã e a mãe de Heather morreram em acidentes trágicos.
The baby cried impatiently.	O bebê chorou impaciente.
A famous explorer and botanist.	Um famoso explorador e botânico.
May luck favor you.	Que a sorte o favoreça.
She was looking forward to a fresh start.	Ela estava ansiosa por um novo começo.
The lovers were kissing passionately on the beach.	Os amantes estavam se beijando apaixonadamente na praia.
The explosion caused considerable damage.	A explosão causou danos consideráveis.
The stock market crashed.	A bolsa de valores caiu.
The obesity epidemic in this nation is tragic.	A epidemia de obesidade nesta nação é trágica.
Each flower is given a name.	Cada flor recebe um nome.
The options offered are not attractive.	As opções oferecidas não são atraentes.
Never go to this beach.	Nunca vá a essa praia.
He asks you to avoid loud noises.	Ele pede que você evite barulhos altos.
We found the solution.	Encontramos a solução.
It's a loose fit, but it's nice.	É um ajuste solto, mas é legal.
Sometimes we forget our roots.	Às vezes esquecemos nossas raízes.
This mountain slope is surrounded by forests.	Esta encosta da montanha é cercada por florestas.
The wheels turn freely on the smooth track.	As rodas giram livremente na pista lisa.
In this room, she put on a short red dress.	Nesta sala, ela colocou um vestido vermelho curto.
We want her honest opinion.	Queremos sua opinião sincera.
The bed was surrounded by white sheets.	A cama estava cercada por lençóis brancos.
Food prepared outdoors by a street vendor.	Comida preparada ao ar livre por um vendedor ambulante.
Maybe next time we'll move house.	Talvez da próxima vez mudemos de casa.
There are twelve levels in the school building.	Há doze níveis no prédio da escola.
No revolution is happening in this country.	Nenhuma revolução está acontecendo neste país.
I was wanting to call you.	Eu estava querendo ligar para você.
Unfortunately, there are no factories nearby.	Infelizmente, não há nenhuma fábrica nas proximidades.
The lion is rarely seen in the wild.	O leão raramente é visto na natureza.
The president dismissed the interviewer's questions.	O presidente desprezou as perguntas do entrevistador.
The radio is a constant companion.	O rádio é um companheiro constante.
He claimed his visit was secret.	Ele alegou que sua visita era secreta.
Many students plan to work abroad when they graduate.	Muitos estudantes planejam trabalhar no exterior quando se formarem.
The prisoner's ankles were tied with rope.	Os tornozelos do prisioneiro estavam amarrados com corda.
All organizations in the country must register.	Todas as organizações do país devem se registrar.
This sentence has two verbs.	Esta frase tem dois verbos.
The city claims a lack of potable water.	A cidade alega falta de água potável.
He studied furiously during the exam.	Ele estudou furiosamente durante o exame.
The young man could not progress.	O jovem não conseguiu progredir.
An economic report shows the decline in consumer spending.	Um relatório econômico mostra o declínio dos gastos do consumidor.
The bell is a feature of the medieval cathedral.	O sino é uma característica da catedral medieval.
A report shows that forest cuts are falling.	Um relatório mostra que os cortes florestais estão em queda.
A feeling of indignation swept the country.	Um sentimento de indignação varreu o país.
Cats leave gifts in our garden.	Os gatos deixam presentes no nosso jardim.
Remember, there is more to life than money.	Lembre-se, há mais na vida do que dinheiro.
Soon, people were confused.	Logo, as pessoas estavam confusas.
The priest suggested that the young couple leave the church.	O padre sugeriu que o jovem casal deixasse a igreja.
The man surveying the land raised his eyebrows.	O homem que inspecionava a terra ergueu as sobrancelhas.
The fireplace roared with flames.	A lareira rugiu com chamas.
Chickens deserve a treat.	As galinhas merecem um mimo.
The former king divided his kingdom among his sons.	O antigo rei dividiu seu reino entre seus filhos.
This region has an annual fishing festival.	Esta região tem um festival de pesca anual.
The new laws are being carefully analyzed.	As novas leis estão sendo cuidadosamente analisadas.
Some scientists believe that vaccines cause autism.	Alguns cientistas acreditam que as vacinas causam autismo.
The hole in the ozone layer is expanding.	O buraco na camada de ozônio está se expandindo.
A thorny bush flanked the old path.	Um arbusto espinhoso ladeava o antigo caminho.
We only saw a few birds that morning.	Vimos apenas alguns pássaros naquela manhã.
The scent of the forest was intoxicating.	O cheiro da floresta era inebriante.
Major cities in the world have major air pollution problems.	As principais cidades do mundo têm grandes problemas de poluição do ar.
The researchers tracked the genes of thousands of individuals.	Os pesquisadores rastrearam os genes de milhares de indivíduos.
We were surprised at the extent of the problem.	Ficamos surpresos com a extensão do problema.
Make a sauce with the onions.	Faça um molho com as cebolas.
They can then use this information to make informed decisions.	Eles podem então usar essas informações para tomar decisões informadas.
The shares rose in value steadily.	As ações subiram de valor de forma constante.
The boy's wife looked thoughtful.	A mulher do rapaz parecia pensativa.
Write it down just once, little pig.	Anote só uma vez, porquinho.
The angry crowd shouted insults at the old woman.	A multidão enfurecida gritou insultos à velha.
The pipes leaked slowly.	Os canos vazavam lentamente.
We spent a lot of time talking about history.	Passamos muito tempo falando sobre história.
They play on the park's tennis courts.	Eles jogam nas quadras de tênis do parque.
Your grandfather was a kind man.	Seu avô era um homem gentil.
The peace agreement between the revolutionaries and the government was signed.	O acordo de paz entre os revolucionários e o governo foi assinado.
Having finished her work, she wiped her forehead.	Tendo terminado seu trabalho, ela enxugou a testa.
However, it is necessary to question her motives.	No entanto, é preciso questionar seus motivos.
The ruins were buried under centuries of mud.	As ruínas foram enterradas sob séculos de lama.
Soak the cotton balls for five minutes.	Mergulhe as bolas de algodão por cinco minutos.
However, the facts are often ignored.	No entanto, os fatos são muitas vezes ignorados.
The hunters came out of the basement.	Os caçadores saíram do porão.
Memories flooded him.	Memórias o inundaram.
Allegedly, the restaurant's chef is the best in the bush.	Alegadamente, o chef do restaurante é o melhor no mato.
The political background is very simple to understand.	O pano de fundo político é muito simples de entender.
Don't leave until you've checked the entire room.	Não saia até que você tenha verificado toda a sala.
The "hare" is a shy animal.	A "lebre" é um animal tímido.
The two countries reached a new trade agreement.	Os dois países chegaram a um novo acordo comercial.
An anxious crowd had gathered outside the courthouse.	Uma multidão ansiosa se reuniu do lado de fora do tribunal.
At that moment, the clouds parted.	Nesse momento, as nuvens se abriram.
Walking sticks are used by many medieval armies.	Bengalas são usadas por muitos exércitos medievais.
The children cried as they were thrown from the car.	As crianças choraram ao serem jogadas do carro.
They've been growing for decades.	Eles vêm crescendo há décadas.
She is so passionate about what she loves.	Ela é tão apaixonada pelo que ama.
The fish is roasted in banana leaves.	O peixe é assado em folhas de bananeira.
The guests are seated around the long table.	Os convidados estão sentados ao redor da longa mesa.
The army is on high alert.	O exército está em alerta máximo.
We carefully remove the labels from the vials.	Removemos cuidadosamente os rótulos dos frascos.
Microsoft has been hit by a series of lawsuits over the past month.	A Microsoft foi atingida por uma série de ações judiciais no mês passado.
Small business owners cannot afford expensive office equipment.	Proprietários de pequenas empresas não podem pagar equipamentos de escritório caros.
The rainbow sparkled and shimmered in the soft light.	O arco-íris brilhou e brilhou na luz suave.
The city's westward expansion continued unabated.	A expansão para o oeste da cidade continuou inabalável.
They looked back just once and left quickly.	Eles olharam para trás apenas uma vez e saíram rapidamente.
She looked like a ghostly figure, alone beside her grave.	Ela parecia uma figura fantasmagórica, sozinha ao lado de seu túmulo.
It received many foreign visitors this year.	Ela recebeu muitos visitantes estrangeiros este ano.
The streets were finally empty again.	As ruas finalmente ficaram vazias novamente.
She sat among the cockroaches.	Ela se sentou entre as baratas.
Beeswax is used to make candles.	A cera de abelha é usada para fazer velas.
Environmental pollution is a serious threat to human existence.	A poluição ambiental é uma séria ameaça à existência humana.
Without water, life is not possible on this planet.	Sem água, a vida não é possível neste planeta.
Their lives hang in the balance.	Suas vidas estão na balança.
The company has invested heavily in renewable energy.	A empresa tem investido fortemente em energia renovável.
The robin is the size of a starling.	O pisco é do tamanho de um estorninho.
The small plane glided over the distant mountains.	O pequeno avião deslizou sobre as montanhas distantes.
We must all be careful to protect nature.	Todos devemos ter o cuidado de proteger a natureza.
We are peacefully protesting.	Estamos protestando pacificamente.
Sales numbers have been stellar this year.	Os números de vendas foram estelares este ano.
The hourglass is broken.	A ampulheta está quebrada.
In science, this is considered anomalous.	Na ciência, isso é considerado anômalo.
You can buy your tickets at the door.	Você pode comprar seus ingressos na porta.
Several months passed before the report was delivered.	Vários meses se passaram antes que o relatório fosse entregue.
I will apologize.	Eu vou me desculpar.
The street is full of vacant lots.	A rua está repleta de terrenos baldios.
The nation has four major ethnic groups.	A nação tem quatro grandes grupos étnicos.
It won't do anything.	Não servirá para nada.
The body's metabolism accelerates as we approach death.	O metabolismo do corpo acelera à medida que nos aproximamos da morte.
She was the first to sign.	Ela foi a primeira a assinar.
The athlete trained for a year.	O atleta treinou por um ano.
Farms in the region will stop producing this year.	As fazendas da região deixarão de produzir este ano.
The main enterprise in the region is mining.	O principal empreendimento da região é a mineração.
There is no shortage of jobs here.	Aqui não faltam empregos.
The glass is half empty.	O copo está meio vazio.
An error of this magnitude is unacceptable.	Um erro dessa magnitude é inaceitável.
The chicken ran freely in the yard.	A galinha corria livremente no quintal.
Spread the mixture over the apples.	Espalhe a mistura sobre as maçãs.
Scientists say that environmental pollution is a global problem.	Os cientistas dizem que a poluição ambiental é um problema global.
You haven't finished your homework yet.	Você ainda não terminou sua lição de casa.
Participants left the conference feeling more optimistic.	Os participantes deixaram a conferência sentindo-se mais otimistas.
This trick just won't work.	Esse truque simplesmente não vai funcionar.
The meat was grilled to perfection.	A carne foi grelhada com perfeição.
The industry has seen an unprecedented boom.	A indústria viu um boom sem precedentes.
She shivered in fear.	Ela estremeceu de medo.
In my experience, children respond best to consistency.	Na minha experiência, as crianças respondem melhor à consistência.
People demand a reduction in fuel prices.	As pessoas exigem uma redução nos preços dos combustíveis.
Taking notes was difficult in a noisy classroom.	Tomar notas era difícil em uma sala de aula barulhenta.
They were priceless.	Eles foram inestimáveis.
The river was alive.	O rio estava vivo.
The battery is replaceable.	A bateria é substituível.
New computers are more reliable than old ones.	Novos computadores são mais confiáveis ​​do que os antigos.
The dress is decorated with delicate glass beads.	O vestido é decorado com delicadas contas de vidro.
The City Council unanimously voted against the idea.	A Câmara Municipal votou por unanimidade contra a ideia.
At dawn, villagers collected water.	Ao amanhecer, os aldeões coletavam água.
But over time, his interest waned.	Mas com o tempo, seu interesse diminuiu.
They were very rude to the table.	Eles foram muito rudes com a mesa.
It is widely supported.	É amplamente suportado.
And they were covered in thick fur.	E eles estavam cobertos de pelos grossos.
The trail passes through the beautiful landscape.	A trilha passa pela bela paisagem.
Disaster happened recently when an earthquake destroyed cities.	Desastre aconteceu recentemente quando um terremoto destruiu cidades.
Firefighters arrived quickly.	Os bombeiros chegaram rapidamente.
He held me against the wall and kissed me.	Ele me segurava contra a parede e me beijava.
The fever made her delirious.	A febre a fez delirar.
Electric fires are easily fueled.	Incêndios elétricos são facilmente abastecidos.
Without fail, she greeted the first of the guests.	Sem falhar, ela cumprimentou o primeiro dos convidados.
The parts arrived yesterday.	As peças chegaram ontem.
Many farmers are worried about their impending debt.	Muitos agricultores estão preocupados com sua dívida iminente.
The villagers were very poor	Os aldeões eram muito pobres
The little man was tried a dozen times.	O homenzinho foi julgado uma dúzia de vezes.
The captain instructed his men to proceed very slowly.	O capitão instruiu seus homens a proceder muito lentamente.
My favorite place is near the beach.	Meu lugar favorito é perto da praia.
Many countries have fallen victim to religious fundamentalism.	Muitos países foram vítimas do fundamentalismo religioso.
She pays attention to everything.	Ela presta atenção em tudo.
It's best not to mix sweet and sour things.	É melhor não misturar coisas doces e azedas.
His words were completely unintelligible.	Suas palavras eram completamente ininteligíveis.
They are a hidden people.	Eles são um povo escondido.
The wool was so dirty it looked like smoke.	A lã estava tão suja que parecia fumaça.
The city is surrounded by four lakes.	A cidade é cercada por quatro lagos.
I put the key in the lock.	Coloquei a chave na fechadura.
Insert the disc.	Insira o disco.
My uncle arrived a week before the wedding.	Meu tio chegou uma semana antes do casamento.
We must not disturb the flora.	Não devemos perturbar a flora.
The government will assume responsibility for health care.	O governo assumirá a responsabilidade pelos cuidados de saúde.
He jumped, his chair hitting the floor.	Ele pulou, sua cadeira batendo no chão.
Relax completely.	Relaxe completamente.
This city belongs to them.	Essa cidade pertence a eles.
She growled at an empty chair.	Ela rosnou para uma cadeira vazia.
He patted the horse's leg with his boot.	Ele deu um tapinha na perna do cavalo com a bota.
A clear conscience is a source of inner strength.	Uma consciência limpa é uma fonte de força interior.
Trace the outline of a crescent.	Trace o contorno de um crescente.
The Earth's core is almost completely enveloped by the mantle.	O núcleo da Terra está quase completamente envolto pelo manto.
His enemies conspired against him.	Seus inimigos conspiraram contra ele.
A man was walking down the street until he disappeared.	Um homem estava andando pela rua até desaparecer.
The water is heated with an electric coil.	A água é aquecida com uma bobina elétrica.
This country needs more power plants.	Este país precisa de mais usinas.
On the fifth floor, it was busy.	No quinto andar, estava ocupado.
Did you sleep well?	Você dormiu bem?
Take this advice and then leave it.	Aceite este conselho e depois deixe-o.
Some of the textbooks are out of print.	Alguns dos livros didáticos estão esgotados.
The man was the victim of identity fraud.	O homem foi vítima de fraude de identidade.
They are very rich, this family.	Eles são muito ricos, essa família.
The study revealed that drinking tea helps lower cholesterol.	O estudo revelou que beber chá ajuda a diminuir o colesterol.
After just five days, the cat had a new litter.	Depois de apenas cinco dias, o gato teve uma nova ninhada.
She is a careful driver.	Ela é uma motorista cuidadosa.
The candidates debated fiercely.	Os candidatos debateram ferozmente.
These old churches were once homes for the elderly.	Essas antigas igrejas já foram lares para idosos.
The biologist's results were inconclusive.	Os resultados do biólogo foram inconclusivos.
These shoes are made of leather.	Estes sapatos são feitos de couro.
She tended the fire, fueling its flames.	Ela cuidou do fogo, alimentando suas chamas.
She waved at us as she left the restaurant.	Ela acenou para nós quando saiu do restaurante.
Detect changes in atmospheric humidity.	Detectar mudanças na umidade atmosférica.
The glorious old building was badly damaged.	O glorioso edifício antigo foi seriamente danificado.
There is no hidden treasure here.	Não há tesouro escondido aqui.
Close the lid tightly.	Feche bem a tampa.
Her body was bruised and bruised.	Seu corpo estava machucado e machucado.
She had no idea how to cook rice.	Ela não tinha ideia de como cozinhar arroz.
Arthritis is the result of damage to a joint.	A artrite é o resultado de danos a uma articulação.
After a while, everyone discarded her old maps.	Depois de um tempo, todos descartaram seus mapas antigos.
All my breads are handmade.	Todos os meus pães são artesanais.
The sun rose over the distant mountains.	O sol se ergueu sobre as montanhas distantes.
This is the way to safety.	Este é o caminho para a segurança.
Scientists performed a controlled experiment.	Os cientistas realizaram um experimento controlado.
He then struck her with a sharp stick.	Ele então a golpeou com uma vara afiada.
Divorce is a complicated and complicated matter.	O divórcio é uma questão complicada e complicada.
The cheese is placed on a refractory sheet.	O queijo é colocado em uma folha de refratário.
Marble and granite are often used.	Mármore e granito são frequentemente usados.
No one for miles around dared to swim in that lake.	Ninguém a quilômetros de distância ousava nadar naquele lago.
They insist he take the test again.	Eles insistem que ele faça o teste novamente.
He now lives on the streets.	Ele agora vive nas ruas.
It was his way of expressing his undying love.	Era sua maneira de expressar seu amor eterno.
Always try to delay alarm calls.	Sempre tente atrasar as chamadas de alarme.
His hearts were beating rapidly.	Seus corações batiam rapidamente.
Few people enter this room.	Poucas pessoas entram nesta sala.
The woman was thrown off balance by the sudden movement.	A mulher foi desequilibrada pelo movimento súbito.
The two old friends shared a cigarette.	Os dois velhos amigos compartilharam um cigarro.
My salary is barely enough to pay the bills.	Meu salário mal dá para pagar as contas.
The clothes reflect people's sense of pride in their country.	As roupas refletem o sentimento de orgulho das pessoas em seu país.
What went wrong?	O que deu errado?
The protesters were obviously upset.	Os manifestantes estavam obviamente chateados.
Many angry articles have been written about this.	Muitos artigos furiosos foram escritos sobre isso.
The teachers nominated him for the sports award.	Os professores o nomearam para o prêmio esportivo.
They are often attacked by neighborhood dogs.	Eles são frequentemente atacados pelos cães da vizinhança.
The national debt is still high.	A dívida nacional ainda é alta.
All the men were tried on charges of infanticide.	Todos os homens foram julgados sob a acusação de infanticídio.
The stores carried a wide variety of goods.	As lojas carregavam uma grande variedade de mercadorias.
The faucet dripped slowly.	A torneira pingava lentamente.
The wall had been crumbling for years.	A parede estava desmoronando há anos.
It was good to follow the old woman's advice.	Era bom seguir o conselho da velha.
The melted chocolate was poured over the hot cookies.	O chocolate derretido foi derramado sobre os biscoitos quentes.
This bowl contains some sugar.	Esta tigela contém um pouco de açúcar.
People everywhere began to leave the city.	Pessoas em todos os lugares começaram a deixar a cidade.
He's pretty short.	Ele é bem curto.
The witch's spell had worked.	O feitiço da bruxa tinha funcionado.
Why do you want to do this?	Por que você quer fazer isso?
Convert these sedans into electric lawn mowers.	Converta esses sedãs em cortadores de grama elétricos.
Chocolate is made from cocoa beans.	O chocolate é feito de grãos de cacau.
Many criticized his methods.	Muitos criticaram seus métodos.
The children dispersed.	As crianças se dispersaram.
He built a structure and hung the wallpaper on it.	Ele construiu uma estrutura e pendurou o papel de parede nela.
Let it rest overnight.	Deixe descansar durante a noite.
His behavior was strange.	Seu comportamento era estranho.
Over the next century, the volume of trade grew rapidly.	Ao longo do século seguinte, o volume de comércio cresceu rapidamente.
These pitches and sales pitches touched the hearts of many.	Esses discursos e arremessos de vendas tocaram o coração de muitos.
A cloud began to form on the horizon.	A nuvem começou a se formar no horizonte.
It is ubiquitous in popular culture.	É onipresente na cultura popular.
There is emotion on his face.	Há emoção em seu rosto.
Unfortunately, they were often stolen.	Infelizmente, eles eram frequentemente roubados.
The leaves resemble narrow leaves, like blades of grass.	As folhas se assemelham a folhas estreitas, como lâminas de grama.
There are reports of overcrowding in the refugee camps.	Há relatos de superlotação nos campos de refugiados.
The following year was rainy, but with less snow.	O ano seguinte foi chuvoso, mas com menos neve.
This is an effective way to increase the population.	Esta é uma maneira eficaz de aumentar a população.
These men speak the same language.	Esses homens falam a mesma língua.
The mall is on fire.	O shopping está pegando fogo.
She looked into the hideous face.	Ela olhou para o rosto hediondo.
Villages and towns are scattered along the coast.	As aldeias e cidades estão espalhadas ao longo da costa.
My friend introduced the seller to his parents.	Meu amigo apresentou o vendedor a seus pais.
He rummaged through his closet, looking for something to wear.	Ele vasculhou seu armário, procurando algo para vestir.
Oxford is in the perfect location.	Oxford está na localização perfeita.
She thinks he has no sense of humor.	Ela acha que ele não tem senso de humor.
From the open window, a bird was singing.	Da janela aberta, um pássaro cantava.
The captain regretted her decision.	O capitão lamentou sua decisão.
The suslik's black coat turned gray with dirt.	O casaco preto do suslik ficou cinza de sujeira.
He studies seven languages.	Ele estuda sete línguas.
A heavy fog hung over the city.	Um nevoeiro pesado pairava sobre a cidade.
These skills are important for running a restaurant.	Essas habilidades são importantes para administrar um restaurante.
Another fashion, another fashion.	Outra moda, outra moda.
The chill of the night air sharpened her senses.	O frio do ar noturno aguçou seus sentidos.
Comparative linguistics studies examine similarities between languages.	Estudos de linguística comparada examinam semelhanças entre as línguas.
He poured himself a glass of orange juice.	Serviu-se de um copo de suco de laranja.
It's raining outside, and you can't go home.	Está chovendo lá fora, e você não pode ir para casa.
The river curves around the southern tip of the country.	O rio se curva ao redor da ponta sul do país.
Formerly a desert, now an oasis of greenery.	Anteriormente um deserto, agora um oásis de vegetação.
He planned to try out some new recipes.	Ele planejava experimentar algumas receitas novas.
Most people tend to rely on public transport these days.	A maioria das pessoas tende a depender do transporte público nos dias de hoje.
Changes in expectations confuse even the most serious politicians.	Mudanças nas expectativas confundem até os políticos mais sérios.
She wrote a lot of poetry.	Escreveu muita poesia.
The bride wore her mother's dress.	A noiva vestiu o vestido da mãe.
Most improvements were blocked.	A maioria das melhorias foram bloqueadas.
The sadistic teacher ridiculed and mocked his students.	O professor sádico ridicularizou e zombou de seus alunos.
The teacher asked a question.	A professora fez uma pergunta.
Try to separate them.	Tente separá-los.
She stroked the arm of the chair.	Ela acariciou o braço da cadeira.
Her dress was nothing like her mother's.	Seu vestido não era nada parecido com o de sua mãe.
He was a wise leader.	Ele era um líder sábio.
The witness was reluctant to speak.	A testemunha estava relutante em falar.
Composition is a difficult subject.	Composição é um assunto difícil.
He pulled out a chair and sat down.	Ele puxou uma cadeira e se sentou.
Engineers discovered that the foundations were not solid.	Os engenheiros descobriram que as fundações não eram sólidas.
She pondered the question for a long time.	Ela ponderou a questão por um longo tempo.
Trade resumed because the villagers did not want war.	O comércio foi retomado porque os aldeões não queriam a guerra.
Helen's mother was so proud of her.	A mãe de Helen estava tão orgulhosa dela.
He looked thoughtfully at the rippling waves.	Ele olhou pensativo para as ondas ondulantes.
The device was covered in dust.	O aparelho estava coberto de poeira.
The commission met to discuss the matter.	A comissão se reuniu para discutir o assunto.
The overloaded ship sank in the turbulent sea.	O navio sobrecarregado afundou no mar turbulento.
It was a fanatical religious cult, he says.	Era um culto religioso fanático, diz ele.
Farmers produce nutritious food for sale.	Os agricultores produzem alimentos nutritivos para venda.
The growing crowd watched as the woman delivered her speech.	A multidão crescente assistiu enquanto a mulher fazia seu discurso.
Her head itched constantly.	Sua cabeça coçava constantemente.
It is vital that we maintain our standard of living.	É vital que mantenhamos nosso padrão de vida.
She just couldn't.	Ela simplesmente não conseguia.
The men bowed and scraped.	Os homens se curvaram e rasparam.
At this point, historical figures began to stutter and applaud.	Neste ponto, figuras históricas começaram a gaguejar e aplaudir.
The happiest countries in the world	Os países mais felizes do mundo
Within an hour the temperature was ten degrees warmer.	Dentro de uma hora a temperatura estava dez graus mais quente.
The poor are urged not to waste food.	Os pobres são instados a não desperdiçar alimentos.
E corp is cashing in on high commodity prices.	A E corp está lucrando com os altos preços das commodities.
Our apartment faces a city park.	Nosso apartamento fica de frente para um parque da cidade.
This book, which he carried everywhere, was the title.	Este livro, que ele levava para todos os lugares, era o título.
They enjoyed a reasonable standard of living at the time.	Eles desfrutavam de um padrão de vida razoável na época.
There are thousands of refugees.	Há milhares de refugiados.
Then the two men shot the bird.	Então os dois homens atiraram no pássaro.
It's your job to close the deal.	É seu trabalho fechar o negócio.
There was a battle for discovery.	Houve uma batalha pela descoberta.
Four people were arrested.	Quatro pessoas foram presas.
Apple fruit is in season this month.	A fruta da maçã está na estação este mês.
The shopping center is within walking distance.	O centro comercial fica a uma curta distância.
Translate grammatically.	Traduza gramaticalmente.
Paper is used in many different ways.	O papel é usado de muitas maneiras diferentes.
She couldn't sleep.	Ela não conseguia dormir.
The atmosphere was friendly and uplifting.	A atmosfera era amigável e edificante.
It is important to eat well-balanced meals.	É importante comer refeições bem equilibradas.
With that, everyone was silent.	Com isso, todos ficaram em silêncio.
A long time has passed since your last visit.	Muito tempo se passou desde sua última visita.
The birds sing happily.	Os pássaros cantam alegremente.
More studies still need to be carried out.	Mais estudos ainda precisam ser realizados.
The capital is an economic powerhouse.	A capital é uma potência econômica.
Of undetermined origin.	De origem indeterminada.
Many of my contemporaries, myself included, did the same.	Muitos de meus contemporâneos, inclusive eu, fizeram o mesmo.
People attended the funeral.	As pessoas compareceram ao enterro.
They were injured in the bomb attack.	Eles ficaram feridos no ataque a bomba.
We could produce enough electricity to meet our needs.	Poderíamos produzir eletricidade suficiente para atender às nossas necessidades.
His teeth were clenched.	Seus dentes estavam cerrados.
First, cut down the hay with an old hay rake.	Primeiro, derrube o feno com um ancinho de feno velho.
She regretted her ignorance.	Ela lamentou sua ignorância.
Keep your thoughts on what you can accomplish today.	Mantenha seus pensamentos sobre o que você pode realizar hoje.
The hallway was well lit with several electric lights.	O corredor estava bem iluminado com várias lâmpadas elétricas.
People in this village are angry with the dictator.	As pessoas nesta aldeia estão zangadas com o ditador.
People built this beautiful temple.	As pessoas construíram este belo templo.
I went to the bank this morning.	Fui ao banco esta manhã.
Many experts believe this to be true.	Muitos especialistas acreditam que isso é verdade.
Metal chemistry produces corrosion.	A química do metal produz corrosão.
A large number of men were recruited at that time.	Um grande número de homens foi recrutado naquela época.
His third novel to be published.	Seu terceiro romance a ser publicado.
A vast wasteland was the result.	Um vasto terreno baldio foi o resultado.
He opened the whole house.	Ele abriu a casa inteira.
The cell phone had never been used.	O telemóvel nunca tinha sido usado.
The army is the country's biggest employer.	O exército é o maior empregador do país.
Illiterate people rarely exercise	Pessoas analfabetas raramente se exercitam
My favorite food is sandwiches.	Minha comida favorita são sanduíches.
Many people died.	Muitas pessoas morreram.
Cash transactions are becoming increasingly rare.	As transações em dinheiro estão se tornando cada vez mais raras.
They were engulfed in a swirling vortex of dust.	Eles foram engolidos por um vórtice de poeira rodopiante.
The oceans were full of life.	Os oceanos estavam cheios de vida.
He bought new furniture for his family.	Ele comprou móveis novos para sua família.
I am required to complete this year's assignments.	Sou obrigado a completar as tarefas deste ano.
Some parts of the castle are rapidly deteriorating.	Algumas partes do castelo estão se deteriorando rapidamente.
The soldier raised his hand.	O soldado ergueu a mão.
Strawberry leaves have jagged edges.	As folhas de morango têm bordas irregulares.
He ran to the window and opened it.	Ele correu para a janela e a abriu.
A powerful mage has cast a spell over the city.	Um poderoso mago lançou um feitiço sobre a cidade.
He expected it to rain.	Esperava que chovesse.
Residents here suffer from endemic hunger.	Os moradores aqui sofrem de fome endêmica.
The question did not say how big the score was.	A questão não informava o quão grande era a pontuação.
The first question is usually the most difficult.	A primeira pergunta costuma ser a mais difícil.
Certain parts of the body are considered sacred.	Certas partes do corpo são consideradas sagradas.
A gun was pointed at me.	Uma arma foi apontada para mim.
This city is known for its canals.	Esta cidade é conhecida por seus canais.
My shoulders ached from carrying the ball for so long.	Meus ombros doíam de carregar a bola por tanto tempo.
If you pay attention to the details, you'll be fine.	Se você prestar atenção aos detalhes, vai ficar bem.
She often reads text messages between her toes.	Ela costuma ler mensagens de texto entre os dedos dos pés.
Grapes can be dried, frozen or made into juice.	As uvas podem ser secas, congeladas ou transformadas em suco.
The store sells conventional and organic foods.	A loja vende alimentos convencionais e orgânicos.
The legislator has been debating the issue.	O legislador vem debatendo a questão.
The leader used his reputation to raise troops.	O líder usou sua reputação para levantar tropas.
The defensive as a matter of strategy.	O na defensiva como uma questão de estratégia.
The water is deep in this well.	A água é profunda neste poço.
It was a useless wish, of course.	Era um desejo inútil, é claro.
During the first snows of the season, most animals stay indoors.	Durante as primeiras neves da temporada, a maioria dos animais fica dentro de casa.
The city is named after a famous bridge.	A cidade tem o nome de uma ponte famosa.
He drank several cups of tea that day.	Ele bebeu várias xícaras de chá naquele dia.
Women generally live longer than men.	As mulheres geralmente vivem mais do que os homens.
Very few people actually recognize the term.	Muito poucas pessoas realmente reconhecem o termo.
This time, slightly lower the scope.	Desta vez, abaixe ligeiramente a mira.
A pile of bills was on the table.	Uma pilha de notas estava sobre a mesa.
The fish in the lake were lethargic.	Os peixes no lago estavam letárgicos.
A sense of hopelessness washed over her.	Uma sensação de desesperança a inundou.
He laughed nervously.	Ele riu nervosamente.
Conveniently across the street is a bar.	Convenientemente na rua é um bar.
The planet is bathed in sunlight.	O planeta é banhado pela luz do sol.
The surgeon's hands are steady.	As mãos do cirurgião estão firmes.
The expression on his faces indicates his happiness.	A expressão em seus rostos indica sua felicidade.
The queen leapt to his feet.	A rainha saltou para seus pés.
She suggested some traditional snacks.	Ela sugeriu alguns petiscos tradicionais.
She took off her sweater, revealing a flimsy, sleeveless top.	Ela tirou o suéter, revelando um top frágil e sem mangas.
It was a delicious dinner and perfect for entertaining.	Foi um jantar delicioso e perfeito para entreter.
It really was a pitiful sight.	Era realmente uma visão lamentável.
Sometimes they fire during the night.	Às vezes, eles disparam durante a noite.
We must form a new society.	Devemos formar uma nova sociedade.
He left the company last summer.	Ele deixou a empresa no verão passado.
The sky grew darker and darker.	O céu ficou cada vez mais escuro.
At the crash site, everyone was crying.	No local do acidente, todos estavam chorando.
A bird in the tree above flew away.	Um pássaro na árvore acima voou para longe.
The bed is a piece of furniture.	A cama é um móvel.
They surveyed the area.	Eles examinaram a área.
Have you ever said something?	Você já disse alguma coisa?
Plug in the computer, turn it on.	Conecte o computador, ligue-o.
The soldiers never saw their prisoners again.	Os soldados nunca mais viram seus prisioneiros.
A compromise was reached on this issue.	Foi alcançado um compromisso sobre essa questão.
Books fell from shelves to the floor.	Os livros caíram das prateleiras no chão.
His favorite color is blue.	Sua cor favorita é azul.
The company's workforce is highly qualified.	A força de trabalho da empresa é altamente qualificada.
A respected scientist will chair the committee.	Um cientista respeitado presidirá o comitê.
He pushed his way through the pack of cigarettes.	Ele abriu caminho através do maço de cigarros.
He traveled a lot.	Ele viajou muito.
It's no use going back to the past.	Não adianta voltar ao passado.
Of the few who remained alive, many had amnesia.	Dos poucos que permaneceram vivos, muitos tiveram amnésia.
I expected more.	Eu esperava mais.
The statue was stolen.	A estátua foi roubada.
This material has been used for millennia.	Este material tem sido usado por milênios.
The two boys looked at each other and laughed.	Os dois garotos se entreolharam e riram.
The news caused great commotion in the city.	A notícia causou grande comoção na cidade.
Demons have red horns.	Demônios têm chifres vermelhos.
He had found the perfect job.	Ele havia encontrado o emprego perfeito.
Listing the various types of pollution would be time consuming.	Listar os vários tipos de poluição seria demorado.
They lived here for many years.	Eles viveram aqui por muitos anos.
Used to fresh orange juice, she now drinks lemonade.	Acostumada com suco de laranja fresco, ela agora bebe limonada.
The facility's elevator was faulty.	O elevador da instalação estava com defeito.
You should go now.	Você deveria ir agora.
It is against the law to break the peace.	É contra a lei quebrar a paz.
When the dust settles, we'll know more.	Quando a poeira baixar, saberemos mais.
So he chose another path.	Então ele escolheu outro caminho.
They took a taxi to the station.	Eles pegaram um táxi para a estação.
Always stay away from this man.	Mantenha-se sempre afastado deste homem.
Our boxing world champions made us proud.	Nossos campeões mundiais de boxe nos deixaram orgulhosos.
The snuff box was cracked.	A caixa de rapé estava rachada.
She was crying softly.	Ela estava chorando baixinho.
Try some of the bananas.	Experimente algumas das bananas.
The house was painted pink and green.	A casa foi pintada de rosa e verde.
Essences are the basis of herbal liqueurs.	As essências são a base dos licores de ervas.
Her hair plunged to the floor in a torrent.	Seu cabelo mergulhou no chão em uma torrente.
Her world was torn apart.	Seu mundo foi despedaçado.
The paradigm was revised several decades ago.	O paradigma foi revisto há várias décadas.
The same principles can be applied to all applications.	Os mesmos princípios podem ser aplicados a todas as aplicações.
The ink-black pit was sinister.	O poço preto como tinta era sinistro.
The stiff collar was the only concession to style.	O colarinho rígido era a única concessão ao estilo.
The child's behavior has changed dramatically.	O comportamento da criança mudou drasticamente.
The shop detective is smart, cunning and resourceful.	O detetive da loja é inteligente, astuto e engenhoso.
We are facing unprecedented problems.	Estamos enfrentando problemas sem precedentes.
In case of fire, call the fire department.	Em caso de incêndio, chame o corpo de bombeiros.
They used the root as medicine.	Eles usavam a raiz como remédio.
He lived on bread and oranges for years.	Ele viveu de pão e laranjas por anos.
The meat was tender and the sauce delicious.	A carne estava macia e o molho delicioso.
The guests looked uncomfortable, so the family quickly changed the subject.	Os convidados pareciam desconfortáveis, então a família rapidamente mudou de assunto.
Enjoy a few moments of silence.	Desfrute de alguns momentos de silêncio.
A group of women were practicing yoga.	Um grupo de mulheres estava praticando ioga.
That man next door is a thief.	Aquele homem que mora ao lado é um ladrão.
One hundred thousand phones were purchased.	Cem mil telefones foram comprados.
Local police have arrested two terrorist suspects.	A polícia local prendeu dois suspeitos de terrorismo.
She is very thin.	Ela é muito magra.
The drought started two years ago.	A seca começou há dois anos.
An old church, now in ruins.	Uma igreja antiga, agora em ruínas.
Many books can be borrowed from the public library.	Muitos livros podem ser emprestados da biblioteca pública.
The princess's room is down the hall.	O quarto da princesa fica no corredor.
Inhale deeply and exhale slowly.	Inspire profundamente e expire lentamente.
The office manager held the door open.	O gerente do escritório manteve a porta aberta.
He argues that living without television would be preferable.	Ele argumenta que viver sem televisão seria preferível.
She moved in after her husband died.	Ela se mudou depois que seu marido morreu.
When we grow up, we will lead more interesting lives.	Quando crescermos, levaremos vidas mais interessantes.
The smart fox said nothing.	A raposa inteligente não disse nada.
The coach led the team to victory.	O treinador levou o time à vitória.
He visibly glanced at the empty seat beside her.	Ele olhou visivelmente para o assento vazio ao lado dela.
More than a million people were displaced.	Mais de um milhão de pessoas foram deslocadas.
This has the advantage over other forms of advertising.	Isso tem a vantagem sobre outras formas de publicidade.
We study text using a computer.	Estudamos texto usando um computador.
Many people opposed these orders.	Muitas pessoas se opuseram a essas ordens.
The soldier was deeply shaken.	O soldado ficou profundamente abalado.
The chemistry of the oceans is very poorly understood.	A química dos oceanos é muito mal compreendida.
Next, mix in the salt.	A seguir, misture o sal.
Thousands of trees are removed from city blocks every year.	Milhares de árvores são removidas dos quarteirões da cidade todos os anos.
This measure will reduce bureaucracy.	Esta medida reduzirá a burocracia.
Oil is an important source of energy in the world.	O petróleo é uma importante fonte de energia no mundo.
I think you'll find they have a lot of spare rooms.	Acho que você vai descobrir que eles têm muitos quartos vagos.
Fuel supply is inadequate.	A alimentação de combustível é inadequada.
These certificates must be issued by the school.	Esses certificados devem ser emitidos pela escola.
Many bridges and tunnels are being built slowly.	Muitas pontes e túneis estão sendo construídos lentamente.
The first computer weighed five tons.	O primeiro computador pesava cinco toneladas.
Abortions are illegal.	Abortos são ilegais.
Save the tissue paper.	Guarde o papel de seda.
The singer sang an opera aria.	A cantora cantou uma ária de ópera.
The tribes lived in small huts.	As tribos viviam em pequenas cabanas.
They hoped they could beat the players in the pub.	Eles esperavam que pudessem vencer os jogadores no pub.
This is the last piece of cake.	Este é o último pedaço de bolo.
The coast is dotted with expensive villas.	A costa é pontilhada com moradias caras.
They walk in the park.	Eles andam no parque.
The station was deserted.	A estação estava deserta.
They stood like statues, locked in awe.	Eles ficaram como estátuas, trancados em reverência.
You buttered the bread.	Você passou manteiga no pão.
A certain difficulty arose between father and son.	Uma certa dificuldade surgiu entre pai e filho.
This road may not be as safe as you think.	Esta estrada pode não ser tão segura quanto você pensa.
They were silent.	Eles ficaram em silêncio.
There are many different types of bread.	Existem muitos tipos diferentes de pão.
After pouring the juice, she carefully stirred the mixture.	Depois de despejar o suco, ela mexeu cuidadosamente a mistura.
He appeared at the door.	Ele apareceu na porta.
The walls were thick with dirt.	As paredes estavam grossas de sujeira.
The house will be built on a slope.	A casa será construída em uma encosta.
The station is in the city center.	A estação fica no centro da cidade.
Afterwards, the fairy king proposed a toast to his guests.	Depois, o rei das fadas propôs um brinde a seus convidados.
Scientists believe that the evidence shows for certain	Os cientistas acreditam que a evidência mostra para certos
I was shivering from the cold.	Eu estava tremendo de frio.
Missionaries should consult with the elders.	Os missionários devem consultar os anciãos.
Here you can read about my younger days.	Aqui você pode ler sobre meus dias de juventude.
Some people believe that a weather phenomenon does not exist.	Algumas pessoas acreditam que um fenômeno climático não existe.
Let's cook this curry in one go.	Vamos cozinhar este curry de uma só vez.
A formal ceremony marked the opening of the factory.	Uma cerimônia formal marcou a inauguração da fábrica.
A break in traffic.	Uma pausa no trânsito.
The legal system is notoriously corrupt.	O sistema legal é notoriamente corrupto.
The dress fits well.	O vestido veste bem.
The shopkeepers may have thought they had won.	Os lojistas podem ter pensado que tinham vencido.
He traveled to many other countries.	Ele viajou para muitos outros países.
A small boat landed on the beach.	Um pequeno barco desembarcou na praia.
He gasped for breath, the effort almost too great.	Ele ofegou para respirar, o esforço quase grande demais.
Solar energy powers many homes.	A energia solar alimenta muitas casas.
The waters of our planet are finite.	As águas do nosso planeta são finitas.
Rheumatism is caused by displeasure of the soul.	O reumatismo é causado pelo desagrado da alma.
The guard got on the train.	O guarda entrou no trem.
The roof of the house was leaking water.	O telhado da casa vazava água.
The book is a gift.	O livro é um presente.
These subjects do not appear in the test.	Esses assuntos não aparecem no teste.
Even moderate exercise can have health benefits.	Mesmo o exercício moderado pode trazer benefícios para a saúde.
Water is a precious commodity in this region.	A água é um bem precioso nesta região.
There is relatively less pollution here than in many others.	Há relativamente menos poluição aqui do que em muitos outros
The mound of earth rises several meters.	O monte de terra sobe vários metros.
They have different lifestyles.	Eles têm estilos de vida diferentes.
The workers emerged from the water soaking wet and cold.	Os trabalhadores emergiram da água encharcados e frios.
Economists say raising taxes will reduce tax evasion.	Economistas dizem que aumentar os impostos reduzirá a evasão fiscal.
A foul odor filled the steam room.	Um odor fétido encheu a sala de vapor.
Have a nice trip home.	Tenha uma boa viagem para casa.
Waiting here will make your eyelids droop.	Esperar aqui fará com que suas pálpebras caiam.
She will hate the intrusion.	Ela vai odiar a intrusão.
This book is a fascinating read.	Este livro é uma leitura fascinante.
People everywhere will love their pets.	Pessoas em todos os lugares vão adorar seus animais de estimação.
The storms caused widespread damage.	As tempestades causaram danos generalizados.
This poem is about an alley.	Este poema é sobre uma ruela.
Analog computers are making a resurgence.	Os computadores analógicos estão ressurgindo.
Some botanists believe that plants can become immortal.	Alguns botânicos acreditam que as plantas podem se tornar imortais.
This business is thriving!	Este negócio está prosperando!
The botanist hopes to identify the plant species.	O botânico espera identificar a espécie de planta.
Paramedics checked her vitals.	Os paramédicos verificaram seus sinais vitais.
His group produced mixed results.	Seu grupo produziu resultados mistos.
The forecast pointed to a little rain.	A previsão apontava para um pouco de chuva.
The population is very dissatisfied with this government.	A população está muito insatisfeita com este governo.
Some people live in caves here.	Algumas pessoas vivem em cavernas aqui.
Your grandmother is stubborn.	Sua avó é teimosa.
As the government turns a blind eye to these problems,	Como o governo fecha os olhos para esses problemas,
Hundreds gathered for the memorial service.	Centenas se reuniram no serviço memorial.
Over time, the nomads migrated further south.	Com o tempo, os nômades migraram ainda mais para o sul.
He knew he was dying.	Ele sabia que estava morrendo.
Gloomy and gloomy are the prospects.	Sombrias e sombrias são as perspectivas.
This is a very effective way to earn money.	Esta é uma maneira muito eficaz de ganhar dinheiro.
Let's meet them tonight.	Vamos nos encontrar com eles esta noite.
Like a ghostly apparition, she entered the room.	Como uma aparição fantasmagórica, ela entrou na sala.
She drank a glass of water, sighing heavily.	Ela bebeu um copo de água, suspirando pesadamente.
The measures of success are slightly different each time.	As medidas de sucesso são ligeiramente diferentes a cada vez.
Identify, locate and fix issues as they arise.	Identifique, localize e corrija problemas à medida que eles surgem.
She believes in fairies.	Ela acredita em fadas.
This earth is made up of many different elements.	Esta terra é composta de muitos elementos diferentes.
This small village has a large open central square.	Esta pequena aldeia tem uma grande praça central aberta.
The construction works were completed on time.	As obras de construção foram concluídas dentro do prazo.
Love the mountains.	Ame as montanhas.
A plot that would unfold over the centuries.	Uma trama que se desenrolaria ao longo dos séculos.
This is the room where you prepare the food.	Esta é a sala onde você prepara a comida.
The landscape is spectacular.	A paisagem é espetacular.
He eats a lot of sticky and sweet foods.	Ele come muitos alimentos pegajosos e doces.
Over the centuries, the family name has changed.	Ao longo dos séculos, o nome da família foi alterado.
This passage is adapted from a newspaper article.	Esta passagem é adaptada de um artigo de jornal.
The rocks all look alike.	As rochas todas se assemelham.
A large number of languages ​​are developed in this way.	Um grande número de linguagens é desenvolvido desta forma.
The professor looked quite emotional as he answered a phone call.	O professor parecia bastante emocionado ao atender um telefonema.
In the cloudless darkness, a light in the distance shone.	Na escuridão sem nuvens, uma luz ao longe brilhou.
They walked at a brisk pace.	Caminharam em ritmo acelerado.
He said the mayor has his full support.	Ele disse que o prefeito tem todo o seu apoio.
The ship sank in two minutes.	O navio afundou em dois minutos.
The forest suffers from annual forest fires.	A floresta sofre com os incêndios florestais anuais.
Many residents are concerned about a possible outbreak.	Muitos moradores estão preocupados com um possível surto.
I'll leave these carrots here for now.	Vou deixar essas cenouras aqui por enquanto.
He spoke quickly.	Ele falou rapidamente.
This respiratory failure is serious.	Esta insuficiência respiratória é grave.
It was dark.	Estava escuro.
Only the royal family is allowed to have this.	Apenas a família real tem permissão para ter isso.
I love the mountains, especially in winter.	Eu amo as montanhas, especialmente no inverno.
The fax was short and simple.	O fax era curto e simples.
What is needed is a change in attitude.	O que se quer é uma mudança de atitude.
A work of art must be able to stimulate discussion.	Uma obra de arte deve ser capaz de estimular a discussão.
The challenges are enormous.	Os desafios são enormes.
Some translations put a comma here.	Algumas traduções colocam uma vírgula aqui.
Here, there are five main mountain ranges.	Aqui, existem cinco cadeias de montanhas principais.
The handle keeps your torso securely attached to the drum.	A alça mantém seu tronco bem preso ao tambor.
Make sure the cream	Certifique-se de que o creme
Our country is worried about global warming.	Nosso país está preocupado com o aquecimento global.
Doctors said he was dying.	Os médicos disseram que ele estava morrendo.
The fish is almost never alone.	O peixe quase nunca está sozinho.
He was instantly transported to another world.	Ele foi instantaneamente transportado para outro mundo.
The clatter of hooves revealed their location.	O bater de cascos revelou sua localização.
At first, she was afraid to go out alone.	No começo, ela tinha medo de sair sozinha.
Their fate was sealed.	O destino deles foi selado.
We are witnessing a climate change crisis.	Estamos testemunhando uma crise de mudança climática.
Throw a party for any occasion.	Faça uma festa de qualquer ocasião.
Some birds migrated hundreds of kilometers every year.	Alguns pássaros migravam centenas de quilômetros todos os anos.
Let's keep our fingers crossed.	Vamos manter nossos dedos cruzados.
Her dress was embroidered with stars.	Seu vestido era bordado com estrelas.
So this new technology has been a boon for evolution.	Portanto, esta nova tecnologia tem sido uma bênção para a evolução.
In the ocean you will find many fish.	No oceano, você encontrará muitos peixes.
We are young and strong.	Somos jovens e fortes.
She is eager to please her man.	Ela está ansiosa para agradar seu homem.
He told them not to do drugs.	Ele disse para eles não usarem drogas.
Someone wrote about the train journey.	Alguém escreveu sobre a viagem de trem.
Etymologically, language is considered a form of communication.	Etimologicamente, a linguagem é considerada uma forma de comunicação.
He snorted.	Ele bufou.
This has become a beloved tourist attraction.	Isso se tornou uma atração turística amada.
The plastic bag ripped, spilling the coins.	O saco plástico rasgou, derramando as moedas.
Now he was sure he could win the prize.	Agora, ele tinha certeza de que poderia ganhar o prêmio.
Anger rose in the singer's voice.	A raiva cresceu na voz do cantor.
A glass of water.	Um copo de água.
A smile spread across his pure face.	Um sorriso se espalhou por seu rosto puro.
Anyone could tell they were twins.	Qualquer um poderia dizer que eles eram gêmeos.
The nanotechnology industry is vibrant.	A indústria da nanotecnologia é vibrante.
The dish is sweet, with a strong cinnamon flavor.	O prato é doce, com um forte sabor a canela.
They are as delicious as peanuts.	Eles são tão deliciosos quanto amendoins.
A falling tree crushed Dad's car.	Uma árvore caindo esmagou o carro do pai.
We travel all over the world.	Viajamos por todo o mundo.
Thunder rumbled ominously in the distance.	O trovão retumbou ameaçadoramente à distância.
The message is crystal clear.	A mensagem é cristalina.
These houses were locked.	Essas casas estavam trancadas.
The migration route was through the mountains.	A rota de migração era pelas montanhas.
Bears in the area have never attacked humans.	Ursos na área nunca atacaram humanos.
In the distance, he heard a growling sound.	Ao longe, ele ouviu um som de rosnado.
The areas where wildfires hit hardest are impoverished.	As áreas onde os incêndios florestais atingem mais fortemente estão empobrecidas.
Biology was a popular field of study.	A biologia era um campo de estudo popular.
This museum's fascinating collection includes stuffed animals.	A fascinante coleção deste museu inclui bichos de pelúcia.
Water is a clear and tasteless liquid.	A água é um líquido transparente e insípido.
The map is full of icons representing different cities.	O mapa está cheio de ícones que representam diferentes cidades.
If it can't be helped, find other things to do.	Se não puder ser ajudado, encontre outras coisas para fazer.
The police are reluctant to act against corrupt politicians.	A polícia está relutante em agir contra políticos corruptos.
This volcano is famous for the lakes on its slopes.	Este vulcão é famoso pelos lagos em suas encostas.
This is the key to victory.	Esta é a chave para a vitória.
The nursery rhyme has its origins in the Middle Ages.	A rima infantil tem suas origens na idade média.
You have to go.	Você tem que ir.
Airmen often risk their lives to rescue others.	Os aviadores muitas vezes arriscam suas vidas para resgatar outros.
The enemy fell with a heavy thud.	O inimigo caiu com um baque pesado.
Man is the only creature that is capable of laughing.	O homem é a única criatura que é capaz de rir.
He was offered a role in the play.	Ele foi oferecido um papel na peça.
They say the streets are great for walking.	Dizem que as ruas são ótimas para caminhar.
The sugar was lumpy.	O açúcar estava grumoso.
The city in the region is known for its gastronomy.	A cidade da região é conhecida por sua gastronomia.
The insect thrives in damp, swampy ground.	O inseto prospera em terreno úmido e pantanoso.
The farmer's wife was an admirable woman.	A esposa do fazendeiro era uma mulher admirável.
The train doors were flung open.	As portas do trem foram escancaradas.
Her fur coat was warm.	Seu casaco de pele estava quente.
He risked his life to protect others.	Ele arriscou sua vida para proteger os outros.
The scout stayed behind with the wounded soldier.	O batedor ficou para trás com o soldado ferido.
Disjunction is frustrating.	A disjunção é frustrante.
She listened attentively to the conversation.	Ela ouviu a conversa com atenção.
It was an incredible feat of modern engineering.	Foi um feito incrível da engenharia moderna.
Suddenly, he remembered his friend and lost control.	De repente, ele se lembrou de seu amigo e perdeu o controle.
The government paid farmers for their crops.	O governo pagava aos agricultores pelas colheitas.
The grass is green and the water is clear.	A grama é verde e a água é clara.
An asthmatic condition appears early in life.	Uma condição asmática aparece cedo na vida.
The thieves stole most of the loot.	Os ladrões roubaram a maior parte do saque.
With dawn, the fog began to dissipate.	Com o amanhecer, a névoa começou a se dissipar.
A shower of large snowflakes fell from the sky.	Uma chuva de grandes flocos de neve caiu do céu.
Most people's lives are ruled by money.	A vida da maioria das pessoas é regida pelo dinheiro.
Some species are already extinct and others face extinction soon.	Algumas espécies já estão extintas e outras enfrentam a extinção em breve.
His opponent was a complete stranger to him.	Seu oponente era um completo estranho para ele.
Farmers are convinced that food prices will continue to rise.	Os agricultores estão convencidos de que os preços dos alimentos continuarão a subir.
The bacterium was resistant to several antibiotics.	A bactéria era resistente a vários antibióticos.
Neither the subject nor the interviewer smiled.	Nem o sujeito nem o entrevistador sorriram.
The next few hours will be vital.	As próximas horas serão vitais.
Hiroshima was razed to the ground.	Hiroshima foi arrasada.
My mother died suddenly of heart failure.	Minha mãe morreu subitamente de insuficiência cardíaca.
Notably, neither fish nor poultry are vegetarian.	Notavelmente, nem peixes nem aves são vegetarianos.
They were happy.	Foram felizes.
When night falls, the constellations shine in the sky.	Quando a noite cai, as constelações brilham no céu.
Why did the president do this?	Por que o presidente fez isso?
People were slowly moving away.	As pessoas aos poucos foram se afastando.
She is known for her bravery.	Ela é conhecida por sua bravura.
We must eliminate these extremists.	Devemos eliminar esses extremistas.
Rural workers often wear cotton clothes.	Os trabalhadores rurais costumam usar roupas de algodão.
This machine takes a kilo of vegetables in an hour.	Esta máquina leva um quilo de vegetais em uma hora.
I counted five newborn squirrels outside.	Contei cinco esquilos recém-nascidos lá fora.
A rash resulted on the baby's face.	Uma erupção resultou no rosto do bebê.
Are you worried that you will miss the train?	Você está preocupado que você vai perder o trem?
His reputation is impeccable.	Sua reputação é impecável.
The last remnants of civilization have been destroyed.	Os últimos restos da civilização foram destruídos.
Measuring tape and rulers, saw, pliers and pliers.	Fita métrica e réguas, serra, alicates e alicates.
He tore a page out of a magazine.	Ele rasgou uma página de uma revista.
I do not believe that.	Eu não acredito nisso.
This medicine will reduce back pain.	Este medicamento irá reduzir a dor nas costas.
This beautiful statue used to be of my father.	Esta bela estátua costumava ser do meu pai.
Tea is consumed from morning until night here.	O chá é consumido de manhã até a noite aqui.
After she read my article, she asked for my opinion.	Depois que ela leu meu artigo, ela pediu minha opinião.
Some scientists claim that talking improves kidney function.	Alguns cientistas afirmam que a conversa melhora a função renal.
The projector screen has been lowered.	A tela do projetor foi abaixada.
She covered her face with her hands.	Ela cobriu o rosto com as mãos.
We are proud of our country!	Temos orgulho do nosso país!
What brought you here?	O que te trouxe aqui?
She responded to the text message promptly.	Ela respondeu a mensagem de texto prontamente.
First, establish your priorities.	Primeiro estabeleça suas prioridades.
But none of them were willing to talk about it.	Mas nenhum deles estava disposto a falar sobre isso.
He offered us tea.	Ele nos ofereceu chá.
His tales of adventure made his name a household word.	Seus contos de aventura fizeram de seu nome uma palavra familiar.
He ran along a country road	Ele correu ao longo de uma estrada rural
She buys various products from abroad.	Ela compra vários produtos do exterior.
He would try anything to start his vacation.	Ele tentaria qualquer coisa para começar suas férias.
The task was completed in record time.	A tarefa foi concluída em tempo recorde.
A group of owls flew overhead.	Um grupo de corujas sobrevoou.
He is very picky about his food.	Ele é muito exigente com sua comida.
Much of this is uncharted territory.	Muito disso é território desconhecido.
The print shop is located on a busy street.	A gráfica está localizada em uma rua movimentada.
The distance between us was great.	A distância entre nós era grande.
Girls have more freedom than boys.	As meninas têm mais liberdade do que os meninos.
They generously served the wine.	Eles generosamente serviram o vinho.
She carries a silk bag.	Ela carrega uma bolsa de seda.
She slowly closed her eyes.	Ela lentamente fechou os olhos.
Henan is known for its many pretty girls.	Henan é conhecida por suas muitas garotas bonitas.
Rachel found another coin.	Rachel encontrou outra moeda.
He fell madly in love with her.	Ele se apaixonou loucamente por ela.
Butterflies fluttered in the garden.	As borboletas esvoaçavam no jardim.
Yesterday, one of the managers invited me to lunch.	Ontem, um dos gerentes me convidou para almoçar.
She wasn't very popular.	Ela não era muito popular.
The inhabitants of this city are very friendly.	Os habitantes desta cidade são muito amigáveis.
I studied literature at university.	Estudei literatura na universidade.
The police arrested the suspect.	A polícia prendeu o suspeito.
The lighthouse stands tall at the end of the pier.	O farol fica alto no final do cais.
The two main requirements on any motor vehicle.	Os dois requisitos principais em qualquer veículo motorizado.
Place each apple slice on a baking sheet.	Coloque cada fatia de maçã em uma assadeira.
You must provide one month's notice.	Você deve fornecer um aviso prévio de um mês.
Lift the cover slightly.	Levante a tampa ligeiramente.
The soldier was proud of his accomplishments.	O soldado estava orgulhoso de suas realizações.
A minute passed without either of them speaking.	Um minuto se passou sem que nenhum deles falasse.
This politician was accused of corruption.	Este político foi acusado de corrupção.
He felt trouble brewing.	Ele sentiu o problema se formando.
In most cities, most people use public transport.	Na maioria das cidades, a maioria das pessoas usa transporte público.
Most people avoid this place.	A maioria das pessoas evita este lugar.
This master chef is known for his extraordinary culinary skills.	Este mestre chef é conhecido por suas extraordinárias habilidades culinárias.
In ancient times, there was no shortage of wheat.	Nos tempos antigos, não havia escassez de trigo.
An empty fence post rotted in the rain.	Um poste de cerca vazio apodreceu na chuva.
This is exactly what he wanted.	Isso é exatamente o que ele queria.
There is probably a more scientific term.	Provavelmente há um termo mais científico.
The economy will grow when the train arrives.	A economia vai crescer quando o trem chegar.
He rocked back and forth in his chair.	Ele balançou para frente e para trás em sua cadeira.
He went to the wrong address.	Ele foi para o endereço errado.
This is a beautiful set of chess pieces.	Este é um belo conjunto de peças de xadrez.
I'm not old enough to play.	Não tenho idade para jogar.
There are now twice as many police officers in the city.	Há agora o dobro de policiais na cidade.
Interviewers will delve deeper into the background.	Os entrevistadores investigarão mais profundamente os antecedentes.
The coach was sometimes hard on his players.	O treinador às vezes era duro com seus jogadores.
Just like other believers, who are also enlightened.	Assim como outros crentes, que também são iluminados.
The pill is an inexpensive and simple method of contraception.	A pílula é um método de contracepção barato e simples.
When ready, pour the batter into the greased pan.	Quando estiver pronto, despeje a massa na assadeira untada.
They helped the local police force by providing the necessary equipment.	Eles ajudaram a força policial local, fornecendo o equipamento necessário.
Look at that plane flying up there.	Olhe para aquele avião voando lá em cima.
During the hot summer months, stores close very early.	Durante os meses quentes de verão, as lojas fecham muito cedo.
Some experts say teens spend a lot of time online.	Alguns especialistas dizem que os adolescentes passam muito tempo online.
Birds sang in the trees.	Os pássaros cantavam nas árvores.
On hot days, the air becomes heavy with hot air.	Em dias quentes, o ar fica pesado com ar quente.
The woodpecker pecked the tree trunk.	O pica-pau bicou o tronco da árvore.
He was recognized for his bravery.	Ele foi reconhecido por sua bravura.
The water lapped against the hull.	A água batia contra o casco.
A performance measure.	Uma medida de desempenho.
The coach asks for patience.	O treinador pede paciência.
A teacher is someone you respect.	Um professor é alguém que você respeita.
Avoid crowds if possible.	Evite multidões, se possível.
Save this piece of leather.	Salve este pedaço de couro.
The damaged boy sings a sad song.	O menino danificado canta uma canção triste.
All over the city, people gathered.	Por toda a cidade, as pessoas se reuniram.
Thousands of stars are visible from my backyard.	Milhares de estrelas são visíveis do meu quintal.
The main purpose of the structure is to provide a commercial facility.	O principal objetivo da estrutura é fornecer uma instalação comercial.
This created a highly favorable climate.	Isso criou um clima altamente favorável.
This road will be very busy.	Esta estrada ficará muito movimentada.
The gift was not well received.	O presente não foi bem recebido.
The volunteers did a great job.	Os voluntários fizeram um ótimo trabalho.
Shadows are the common denominator of all stories.	As sombras são o denominador comum de todas as histórias.
The president refused to sign the new bill.	O presidente se recusou a assinar o novo projeto de lei.
Have you heard the news?	Você ouviu as notícias?
The database allows access only by authorized users.	O banco de dados permite o acesso apenas por usuários autorizados.
The metropolis was hit by violent floods.	A metrópole foi atingida por inundações violentas.
The car passed the traffic light without difficulty.	O carro passou pelo semáforo sem dificuldade.
The election was peaceful.	A eleição foi pacífica.
The noise came from inside the sealed building.	O barulho vinha de dentro do prédio lacrado.
The explosive words surprised the audience.	As palavras explosivas surpreenderam o público.
The peregrine falcon is a major predator in the area.	O falcão peregrino é um grande predador na área.
It grew bigger and bigger, turning slowly.	Cresceu cada vez maior, girando lentamente.
On all fronts, the result was dramatic.	Em todas as frentes, o resultado foi dramático.
The smell was nauseating.	O cheiro era nauseante.
Infected by the disease, he died of cancer.	Infectado pela doença, ele morreu de câncer.
Getting rid of such habits is fundamental to health.	Livrar-nos de tais hábitos é fundamental para a saúde.
These are quite expensive.	Estes são bastante caros.
He remained standing on the stairs to look out.	Ele permaneceu de pé na escada para olhar para fora.
The cat hissed fiercely.	O gato sibilou ferozmente.
Their music is different.	A música deles é diferenciada.
Independent observers expressed reservations.	Observadores independentes expressaram reservas.
Beetles were found to contain blood.	Besouros foram encontrados para conter sangue.
The road is smooth here.	A estrada é suave aqui.
A life of luxury.	Uma vida de luxo.
Smog makes the sky cloudy.	Smog torna o céu nebuloso.
He drank the coke.	Ele bebeu a coca.
An unclaimed package was found in the living room.	Um pacote não reclamado foi encontrado na sala de estar.
The young man was absorbed in reading.	O jovem estava absorto na leitura.
Others still refuse to believe us.	Outros ainda se recusam a acreditar em nós.
It was one of nature's most destructive events.	Foi um dos eventos mais destrutivos da natureza.
They would grow wheat and barley.	Cultivariam trigo e cevada.
The two spent several hours on deck.	Os dois passaram várias horas no convés.
An increase in the minimum wage will cost some jobs.	Um aumento no salário mínimo vai custar alguns empregos.
He argued that these laws were unjust.	Ele argumentou que essas leis eram injustas.
This amount can be paid in a few minutes.	Esse valor pode ser pago em poucos minutos.
Many species are still threatened with extinction.	Muitas espécies ainda estão ameaçadas de extinção.
I think you will find it wonderful.	Acho que você vai achar maravilhoso.
To my surprise, they accepted it.	Para minha surpresa, eles o aceitaram.
He met them briefly once or twice.	Ele os encontrou brevemente uma ou duas vezes.
He is very poetic!	Ele é muito poeta!
We saw a beggar on the street.	Vimos um mendigo na rua.
Experts attribute this to a lack of education.	Especialistas atribuem isso à falta de educação.
The air was thick with smoke.	O ar estava denso de fumaça.
Alternatively, let's discuss solutions.	Alternativamente, vamos discutir soluções.
Carrots are a great way to provide beneficial nutrients.	As cenouras são uma ótima maneira de fornecer nutrientes benéficos.
The politician's popularity plummeted.	A popularidade do político caiu.
Four soldiers were executed for mutiny.	Quatro soldados foram executados por motim.
All people proclaim their innocence.	Todas as pessoas proclamam sua inocência.
Light shone from his bedroom window.	A luz brilhava da janela de seu quarto.
Add four cups of brown sugar.	Adicione quatro xícaras de açúcar mascavo.
The mountain is covered with lush grass.	A montanha é coberta com grama exuberante.
An oil lamp casts a pleasant yellow glow.	Uma lamparina a óleo lança um brilho amarelo agradável.
He navigated life with his innate sense of balance.	Ele navegou pela vida com seu senso inato de equilíbrio.
The sentence was shaking	A sentença estava tremendo
The minister suggested that the professor be fired.	O ministro sugeriu que o professor fosse demitido.
His plans require strong government involvement.	Seus planos exigem forte envolvimento do governo.
The weather was unstable that day.	O tempo estava instável naquele dia.
The enemies of our people are desperate people.	Os inimigos do nosso povo são pessoas desesperadas.
He opened the window a crack.	Ele abriu uma fresta da janela.
Two shelter dogs ran inside.	Dois cães do abrigo correram para dentro.
They put their groceries in the trunk.	Eles colocam suas compras no porta-malas.
The weather has become increasingly unpredictable.	O clima tornou-se cada vez mais imprevisível.
Their marriage was happy and only ended with his death.	O casamento deles foi feliz e só terminou com a morte dele.
Or surely this can't go on forever?	O certamente isso não pode continuar para sempre?
Voters expect the key point that	Os eleitores esperam o ponto-chave que
Your mind is like a steel trap.	Sua mente é como uma armadilha de aço.
She and her team made a surprising discovery.	Ela e sua equipe fizeram uma descoberta surpreendente.
Her finger trembled.	Seu dedo tremeu.
Pasta is made of pasta.	A massa é feita de massa.
A bloody war was fought.	Uma guerra sangrenta foi travada.
For quick cooking, use vegetable oil.	Para cozinhar rapidamente, use óleo vegetal.
The verdict was a welcome surprise.	O veredicto foi uma surpresa bem-vinda.
Many executives are immigrants.	Vários executivos são imigrantes.
A written code is a system of rules.	Um código escrito é um sistema de regras.
Intellect is the next important hurdle to overcome.	O intelecto é o próximo obstáculo importante a ser superado.
Bread and salt are staples in the diet.	Pão e sal são alimentos básicos na dieta.
The queen presides over other important royal parties.	A rainha preside outras importantes festas reais.
The cost of fuel has skyrocketed in the past year.	O custo do combustível disparou no ano passado.
The moon rises gently over the mountains.	A lua nasce suavemente sobre as montanhas.
People who passively smoke are much more likely to die early.	As pessoas que fumam passivamente são muito mais propensas a morrer cedo.
This year will be difficult for agriculture.	Este ano será difícil para a agricultura.
Most historians would agree that the period was peaceful.	A maioria dos historiadores concordaria que o período foi pacífico.
He looked at her tenderly.	Ele a olhou com ternura.
I must finish my homework.	Devo terminar minha lição de casa.
I can recite a hundred lines of poetry by heart.	Eu posso recitar cem linhas de poesia de cor.
The cake was delicious!	O bolo estava delicioso!
When the milk is left out overnight, it thickens.	Quando o leite fica fora durante a noite, ele engrossa.
The sun is shining brightly.	O sol está brilhando brilhantemente.
The supervisor loaded the car with suitcases.	O supervisor carregou o carro com malas.
Copper and zinc are rapidly losing ground to aluminum.	O cobre e o zinco estão rapidamente perdendo terreno para o alumínio.
The best things in life are free.	As melhores coisas da vida são de graça.
Commission for the control of inflation.	Comissão para o controle da inflação.
The house has been abandoned for years.	A casa está abandonada há anos.
He spent his childhood in agriculture.	Ele passou sua infância na agricultura.
They won't be billed until we file it.	Eles não serão cobrados até que o arquivemos.
He noticed a slight stain on the rug.	Ele notou uma leve mancha no tapete.
She wants to be a nurse.	Ela quer ser enfermeira.
She refused to negotiate.	Ela se recusou a negociar.
The limited supply of commodities made prices soar.	A oferta limitada de commodities fez os preços dispararem.
A growing collection of cricketers in the country.	Uma coleção crescente de jogadores de críquete no país.
Equally important is the traditional process.	Igualmente importante é o processo tradicional.
In the last sausage sizzle of the year.	No último chiar da salsicha do ano.
He kicked his suitcase across the sidewalk.	Ele chutou sua mala pela calçada.
Inflation is a serious problem.	A inflação é um problema sério.
The cat leapt to his feet.	O gato saltou a seus pés.
This was a big mistake.	Este foi um grande erro.
The merchant informed them honestly.	O comerciante os informou honestamente.
She sympathized with him.	Ela se solidarizou com ele.
After that, we went dancing at the local pub.	Depois disso, fomos dançar no pub local.
The knife slipped from her hand.	A faca escorregou de sua mão.
Too much water was not good for the skin.	Muita água não era bom para a pele.
A television in the bedroom?	Uma televisão no quarto?
These tomatoes are currently in season.	Estes tomates estão atualmente na temporada.
Water was always plentiful.	A água sempre foi abundante.
This shows the chemical formula.	Isso mostra a fórmula química.
The population is growing all the time.	A população está crescendo o tempo todo.
Birds, bats and insects need trees for their homes.	Aves, morcegos e insetos precisam de árvores para suas casas.
A part of the wall collapsed.	Uma parte da parede desabou.
The wheat was harvested.	O trigo foi colhido.
The government implemented radical reforms.	O governo implementou reformas radicais.
On the table are several bowls of fruit.	Sobre a mesa estão várias tigelas de frutas.
Police called a fire department to the scene.	A polícia chamou um corpo de bombeiros para o local.
Most places need a powerful furnace.	A maioria dos lugares precisa de uma fornalha poderosa.
So she said she would.	Então ela disse que faria.
The clash of swords echoed through the valley.	O choque de espadas ecoou pelo vale.
Recent reports suggest that this church has been desecrated.	Relatórios recentes sugerem que esta igreja foi profanada.
He left his belongings to his brother.	Ele deixou seus pertences para seu irmão.
The country entered civil war.	O país entrou em guerra civil.
His current projects include film documentaries.	Seus projetos atuais incluem documentários cinematográficos.
The gathered nations reached an agreement at this conference.	As nações reunidas chegaram a um acordo nesta conferência.
He should have answered the phone.	Ele deveria ter atendido o telefone.
He listened carefully to what she was saying.	Ele ouviu atentamente o que ela estava dizendo.
All the students seemed to know each other.	Todos os alunos pareciam se conhecer.
He snaps his fingers and the image disappears.	Ele estala os dedos e a imagem desaparece.
The car and bicycle were abandoned at the scene.	O carro e a bicicleta foram abandonados no local.
Insurance is mandatory in most developed countries.	O seguro é obrigatório na maioria dos países desenvolvidos.
I will paste these photos into an album.	Vou colar essas fotos em um álbum.
These foods are rich in fiber.	Esses alimentos são ricos em fibras.
The smoking section is very popular with smokers.	A seção de fumantes é muito popular entre os fumantes.
Some new villages were built.	Algumas novas aldeias foram construídas.
The regional capital is famous for its monuments.	A capital regional é famosa pelos seus monumentos.
There was considerable resistance to the proposed change.	Houve resistência considerável à mudança proposta.
Her dress was sober.	Seu vestido era sóbrio.
Dogs were kept as pets.	Os cães eram mantidos como animais de estimação.
Her damp hair was plastered to her forehead.	Seu cabelo úmido estava grudado na testa.
The lawmaker promised to act quickly.	O legislador prometeu agir rapidamente.
They loaned me the car.	Eles me emprestaram o carro.
The helicopter landed in the jungle.	O helicóptero pousou na selva.
This is the path we take to the post office.	Este é o caminho que tomamos para os correios.
The teacher taught for two hours.	O professor lecionou por duas horas.
The blonde's skin glowed with heat.	A pele da loira brilhava com calor.
Upon entering, the visitor is faced with a stunning lobby.	Ao entrar, o visitante se depara com um saguão deslumbrante.
They travel to the mountains and hills.	Eles viajam para as montanhas e colinas.
That man spent hours at the movies.	Aquele homem passava horas no cinema.
It was the same year that the volcano erupted.	Foi no mesmo ano em que o vulcão entrou em erupção.
The railroad is convenient.	A ferrovia é conveniente.
When food is fried, it becomes crispy.	Quando a comida é frita, ela fica crocante.
Wasted so much time.	Perdi tanto tempo.
These old books are preserved in the library.	Esses livros antigos são preservados na biblioteca.
He wore a violet vest.	Ele usava um colete violeta.
A light drizzle darkened the windshield.	Uma leve garoa escureceu o para-brisa.
Without electricity, many will die.	Sem eletricidade, muitos morrerão.
People were meditating in caves.	As pessoas estavam meditando em cavernas.
They claimed they were innocent.	Eles alegaram que eram inocentes.
She is a big bird.	Ela é uma ave grande.
Fuel rationing hampered the war effort.	O racionamento de combustível dificultou o esforço de guerra.
The fortress was an impressive sight to behold.	A fortaleza era uma visão impressionante de se ver.
They make pretty pillows.	Eles fazem almofadas bonitas.
He loved to travel.	Ele adorava viajar.
The country was ruled by an authoritarian government.	O país era governado por um governo autoritário.
The duties of public health workers.	Os deveres dos trabalhadores da saúde pública.
Rosemary and thyme are my favorite herbs.	Alecrim e tomilho são minhas ervas favoritas.
There is no shortage of products for export.	Não faltam produtos para exportação.
The river splits in two.	O rio se divide em dois.
Inevitably, there was friction.	Inevitavelmente, houve atrito.
She sat silently and looked at the flowers.	Ela sentou-se em silêncio e olhou para as flores.
He sells peanuts and cashews on the streets,	Ele vende amendoim e castanha de caju nas ruas,
They harvest olives and oil.	Eles colhem azeitonas e azeite.
Rains were scarce last year.	As chuvas foram escassas no ano passado.
The cops would try to keep the crowd away.	Os policiais tentariam manter a multidão afastada.
When you boil an egg, the white soon becomes solid.	Quando você ferve um ovo, a clara logo se torna sólida.
Improve relations with other countries.	Melhorar as relações com outros países.
This lake is shallow.	Este lago é raso.
The rain continued all day.	A chuva continuou o dia todo.
The grass was wet and cold.	A grama estava molhada e fria.
Perhaps religion is at the root of wars.	Talvez a religião esteja na raiz das guerras.
The cat is stretched out on the wall.	O gato está esticado na parede.
A large part of the waste is buried below ground.	Uma grande parte dos resíduos está enterrada abaixo do solo.
There will be a strong police presence.	Haverá uma forte presença policial.
The computer will be repaired soon.	O computador será reparado em breve.
Bullet trains drastically reduce travel times.	Os trens-bala reduzem drasticamente os tempos de viagem.
Brandy was served.	Brandy foi servido.
Traces of pesticides were found in the samples.	Traços de agrotóxicos foram encontrados nas amostras.
Documents are stored in secure facilities.	Os documentos são armazenados em instalações seguras.
Working at this school can be dangerous.	Trabalhar nesta escola pode ser perigoso.
The cat's eyes looked like marbles.	Os olhos do gato pareciam bolas de gude.
Moans, gasps and applause filled the room.	Gemidos, suspiros e aplausos encheram a sala.
Patent conflicts are one of the main sources of contention.	Os conflitos de patentes são uma das principais fontes de discórdia.
He carried some luggage.	Ele carregava alguma bagagem.
A wise man would not make such statements.	Um homem sábio não faria tais declarações.
A flame flickered in the fireplace.	Uma chama cintilou na lareira.
Her hands were shaking as she fumbled with the lock	Suas mãos tremiam enquanto ela se atrapalhava com a fechadura
There is no visible src attribute.	Não há atributo src visível.
It's five cents.	São cinco centavos.
The wealthy landowners surrounded themselves with guards.	Os ricos proprietários de terras cercaram-se de guardas.
John's brother works in the grocery business.	O irmão de John trabalha no ramo de mercearias.
Instead of teaching geography, he should teach history.	Em vez de ensinar geografia, deveria ensinar história.
The painting is valued at one million dollars.	A pintura está avaliada em um milhão de dólares.
New rules will make many human lives worse.	Novas regras farão com que muitas vidas humanas se tornem piores.
The city will be flooded unless measures are taken.	A cidade será inundada a menos que medidas sejam tomadas.
The celebration ended with an extravagant party.	A celebração terminou com uma festa extravagante.
The hull was protected by five layers of wood.	O casco foi protegido por cinco camadas de madeira.
She pleaded her case before the judge.	Ela defendeu seu caso perante o juiz.
She fell asleep before reaching the bakery.	Ela adormeceu antes de chegar à padaria.
She mows the grass while it's still light!	Corte a grama enquanto ainda está claro!
Many glaciers have retreated since the industrial revolution.	Muitas geleiras recuaram desde a revolução industrial.
Exports are going up, but still a bucket drop.	As exportações estão subindo, mas ainda uma queda no balde.
There is a field behind the green fence.	Há um campo atrás da cerca verde.
The dove is ready to be released.	A pomba está pronta para ser solta.
Many new species of plants and animals are being discovered.	Muitas novas espécies de plantas e animais estão sendo descobertas.
So, should you stay in this room?	Então, você deveria ficar neste quarto?
The children rushed to school with enthusiasm.	As crianças correram para a escola com entusiasmo.
Now, they built new roads.	Agora, eles construíram novas estradas.
Alcohol consumption is a big problem in this country.	O consumo de álcool é um grande problema neste país.
A cat purred on the keyboard.	Um gato ronronou no teclado.
Some animals would certainly be run over.	Alguns animais certamente seriam atropelados.
Chloe is typing letters to the editor.	Chloe está digitando cartas para o editor.
The street was full of shoppers.	A rua estava cheia de compradores.
Avoid contact with mud.	Evite o contato com lama.
Electronics, especially television, has changed our lives a lot.	A eletrônica, especialmente a televisão, mudou muito nossas vidas.
Express a strong dislike for mosquito bites.	Expressar uma forte antipatia por picadas de mosquito.
Tree roots prevent soil erosion.	As raízes das árvores evitam a erosão do solo.
Many values ​​do not follow the expected.	Muitos valores não seguem o esperado.
Do these fabrics come in nine different colors?	Esses tecidos vêm em nove cores diferentes?
Pull down more of the net.	Puxe para baixo mais da rede.
He cut the bread into small pieces.	Ele cortou o pão em pedaços pequenos.
Green algae, like most plants, use chlorophyll.	As algas verdes, como a maioria das plantas, usam clorofila.
She supported the local sports team.	Ela apoiou a equipe esportiva local.
Sugar was a cash crop for many producers.	O açúcar era uma cultura lucrativa para muitos produtores.
The quiz lasts one hour.	O quiz dura uma hora.
First, you'll need some baking soda.	Primeiro, você precisará de um pouco de bicarbonato de sódio.
Tom smiled proudly.	Tom sorriu com orgulho.
This country needs to be held accountable for its crimes.	Este país precisa ser responsabilizado por seus crimes.
Villagers were distraught at the loss of life.	Os aldeões ficaram perturbados com a perda de vidas.
The sun had not yet risen.	O sol ainda não havia nascido.
These substances produce light when they decompose.	Essas substâncias produzem luz quando se decompõem.
The street was empty when our heroes passed.	A rua estava vazia quando nossos heróis passaram.
The medicine will make you vomit.	O remédio vai fazer você vomitar.
He resorts to torture to extract information from prisoners.	Ele recorre à tortura para extrair informações dos prisioneiros.
We found out the robbery took place at six o'clock.	Descobrimos que o roubo ocorreu às seis horas.
The career of a controversial politician came to an end today.	A carreira de um político polêmico chegou ao fim hoje.
An agreement was signed today.	Um acordo foi assinado hoje.
I wanted to show how my society was biased.	Eu queria mostrar como minha sociedade era tendenciosa.
The writer's spelling is bad.	A ortografia do escritor é ruim.
Jupiter has large moons but no rings.	Júpiter tem grandes luas, mas não tem anéis.
There's a coffee plantation close by.	Há uma plantação de café aqui perto.
The extraordinary detail of the paintings is breathtaking.	O extraordinário detalhe das pinturas é de tirar o fôlego.
The Emperor makes a speech to the people.	O imperador faz um discurso ao povo.
Second on the agenda are environmental measures.	Em segundo lugar na agenda estão as medidas ambientais.
Workers need to show willingness and take responsibility	Os trabalhadores precisam mostrar vontade e assumir responsabilidade
The rises a waterfall.	O sobe uma cachoeira.
The fabric is of impeccable quality but prohibitively expensive.	O tecido é de qualidade impecável, mas proibitivamente caro.
Women have the vote here, but only a few women.	As mulheres têm o voto aqui, mas apenas algumas mulheres.
independent or dependent	Independente ou dependente
Sailors had little time to rest.	Os marinheiros tinham pouco tempo para descansar.
Rock music is popular in many cities.	A música rock é popular em muitas cidades.
They chased me.	Eles me perseguiram.
But she couldn't.	Mas ela não conseguiu.
What is your name?	Qual o seu nome?
The ticket inspector broke up a fight.	O inspetor de passagens separou uma briga.
His grandmother is the most famous singer in the country.	Sua avó é a cantora mais famosa do país.
Winter can be a tough season.	O inverno pode ser uma estação dura.
The family had dinner together.	A família jantou junto.
Tempering steel is a complex process.	A têmpera do aço é um processo complexo.
The idea would have come from an architect.	A ideia teria vindo de um arquiteto.
All local children received free bicycles.	Todas as crianças locais receberam bicicletas gratuitas.
There was very little food in the cupboard.	Havia muito pouca comida no armário.
Despite numerous failures, she never gave up.	Apesar de inúmeras falhas, ela nunca desistiu.
There was no plastic packaging.	Não havia embalagem plástica.
This delicious cupcake is perfect for a festive occasion.	Este delicioso cupcake é perfeito para uma ocasião festiva.
A haunting melody came from the next room.	Uma melodia assombrosa veio da sala ao lado.
They are late.	Eles estão atrasados.
The blue flower was so beautiful.	A flor azul era tão bonita.
The speaker is a teacher.	O orador é um professor.
The buildings look peaceful from a distance.	Os prédios parecem pacíficos à distância.
His fingers were soft, like a new puppy's.	Seus dedos eram macios, como os de um novo filhote.
Apples grew in abundance in the valley.	As maçãs cresciam em abundância no vale.
They were offered tea.	Ofereceram-lhes chá.
Her friends were worried, and so was she.	Seus amigos estavam preocupados, e ela também.
But no one will stop us.	Mas ninguém vai nos parar.
So much to do in one day.	Tanta coisa para fazer em um dia.
Poor farmers starved to death.	Os agricultores pobres morreram de fome.
He ate alone.	Ele comia sozinho.
The role of holders must also be respected.	O papel dos titulares também deve ser respeitado.
She slapped him hard on the cheek.	Ela deu um tapa forte na bochecha dele.
Government auditors uncovered a scandal.	Os auditores do governo descobriram um escândalo.
He was shunned by his peers.	Ele foi evitado por seus pares.
Hasty road work resulted in numerous accidents.	O trabalho apressado na estrada resultou em inúmeros acidentes.
These myths are old.	Esses mitos são antigos.
He was hoping for a heart donor, he discovered.	Ele estava esperando por um doador de coração, ele descobriu.
He softly closed the window blinds.	Ele suavemente fechou as cortinas da janela.
A baby's mother is the baby's most important teacher.	A mãe de um bebê é sua professora mais importante.
The locals there called these fruits "ulu".	Os moradores de lá chamavam essas frutas de "ulu".
The meal went very well.	A refeição correu muito bem.
The wound becomes infected and must be healed.	A ferida infecciona e deve ser curada.
This city has become known for crime and corruption.	Esta cidade tornou-se conhecida pelo crime e corrupção.
The cloud parted.	A nuvem se separou.
He led me through a series of tunnels.	Ele me conduziu por uma série de túneis.
The room is not heated.	O quarto não é aquecido.
He played golf.	Ele jogou golfe.
The air currents turn the turbine blades.	As correntes de ar giram as pás da turbina.
Part of the routine was drinking water daily.	Parte da rotina era beber água diariamente.
Most families in this area had television sets.	A maioria das famílias nesta área tinha aparelhos de televisão.
You must embrace the local culture.	Você deve abraçar a cultura local.
She longs for a peaceful life with peace and quiet.	Ela anseia por uma vida tranquila com paz e sossego.
This restaurant serves remarkably good food.	Esse restaurante serve comida notavelmente boa.
Say the supplies are sealed tight.	Diga que os suprimentos estão bem selados.
It is easier to measure rain by weighing it.	É mais fácil medir a chuva pesando-a.
They are a common occurrence in tropical regions.	Eles são uma ocorrência comum em regiões tropicais.
Reforming the Constitution is a complex process.	A reforma da Constituição é um processo complexo.
His clothes were tidy.	Suas roupas estavam arrumadas.
Transport became well developed.	O transporte tornou-se bem desenvolvido.
He hid feelings from her, but her face revealed nothing.	Ele escondeu seus sentimentos, mas o rosto dela não revelou nada.
They entered the dimly lit club.	Eles entraram no clube mal iluminado.
The sentence is false.	A frase é falsa.
The crown jewels are priceless.	As jóias da coroa são inestimáveis.
The Romans like to adorn their homes with statues.	Os romanos gostam de adornar suas casas com estátuas.
His comments generated controversy.	Seus comentários geraram polêmica.
The icicles were melting in the sun.	Os pingentes de gelo estavam derretendo ao sol.
Tighten the screws with a large screwdriver.	Aperte os parafusos com uma chave de fenda grande.
This was a wonderful place.	Este era um lugar maravilhoso.
The teams have long since finished training.	As equipes há muito tempo terminaram de treinar.
The lakeside resort was packed that summer.	O resort à beira do lago estava lotado naquele verão.
The chase continued for an hour.	A perseguição continuou por uma hora.
Above all, we want your business to thrive.	Acima de tudo, queremos que sua empresa prospere.
The boat glided across the still lake.	O barco deslizou pelo lago parado.
Over the past century, she has blossomed into femininity.	Ao longo do século passado, ela floresceu na feminilidade.
A communist country existed here for a while.	Um país comunista existiu aqui por um tempo.
Wood and straw were widely available, so houses were simple.	Madeira e palha estavam amplamente disponíveis, então as casas eram simples.
Paint the house white.	Pinte a casa de branco.
The rebel army was crushed.	O exército dos rebeldes foi esmagado.
The monarch spoke to the people from the balcony.	O monarca falou ao povo da sacada.
Carry plenty of wipes and hand sanitizer.	Leve muitos lenços e desinfetante para as mãos.
Its tall, elegant houses are lit up at night.	Suas casas altas e elegantes são iluminadas à noite.
The walking wounded were loaded onto buses	Os feridos ambulantes foram carregados em ônibus
Looking up, she looked into his face.	Olhando para cima, ela olhou para o rosto dele.
Common potatoes were the only food available locally.	Batatas comuns eram o único alimento disponível localmente.
Do not touch that hot pan.	Não toque nessa panela quente.
She deals with people every day.	Ela lida com pessoas todos os dias.
Unlike most birds, the red kite hunts mammals.	Diferente da maioria das aves, a pipa vermelha caça mamíferos.
Finagle and flatter your commitments.	Finagle e adula seus compromissos.
Many finds were made in caves.	Muitos achados foram feitos em cavernas.
Flow into and through the valley.	Fluir para dentro e através do vale.
When applying for a loan, give your reasons clearly.	Ao pedir um empréstimo, dê suas razões claramente.
The child likes to play with plastic trucks.	A criança gosta de brincar com caminhões de plástico.
A road will reach the village in a month.	Uma estrada chegará à vila em um mês.
Insist on getting the service you deserve.	Insista em obter o serviço que você merece.
Please be sure to wash your hands.	Por favor, certifique-se de lavar as mãos.
She pinched her nose.	Ela apertou o nariz.
Most men need to have a job.	A maioria dos homens precisa ter um emprego.
A world protected by a force field is theoretically possible.	Um mundo protegido por um campo de força é teoricamente possível.
Arrive on time for work.	Chegar a tempo para o trabalho.
A suspicious package was discovered at the airport.	Um pacote suspeito foi descoberto no aeroporto.
Demanding people are more likely to respond positively.	Os exigentes são mais propensos a responder positivamente.
The dictator is barely in power.	O ditador mal está no poder.
You must light the fire under my soup.	Você deve acender o fogo sob minha sopa.
The cat made a second run for hidden merit.	O gato fez uma segunda corrida pelo mérito oculto.
There's some truth in the saying	Há alguma verdade no ditado
Every action has an equal and opposite reaction.	Toda ação tem uma reação igual e oposta.
What kind of tea would you like? 	Que tipo de chá você gostaria?
he asked.	ele perguntou.
It looks like they're whistling.	Parece que estão assobiando.
The storm subsided in the late afternoon.	A tempestade diminuiu no final da tarde.
Most mornings, he enjoys sumo wrestling.	Na maioria das manhãs, ele gosta de luta de sumô.
The government acted quickly to repair the bridge.	O governo agiu rapidamente para reparar a ponte.
He was nailed to a cross a few hours later.	Ele foi pregado em uma cruz algumas horas depois.
It's hard to say whether this business will survive.	É difícil dizer se esse negócio vai sobreviver.
One hundred and twenty volunteers are needed.	São necessários cento e vinte voluntários.
He tried to tap dance, but he couldn't.	Ele tentou sapatear, mas não conseguiu.
This situation is intolerable.	Esta situação é intolerável.
A reward was given to anyone who provided information.	Uma recompensa foi concedida a qualquer um que fornecesse informações.
The best place for bird watching was in the city park.	O melhor lugar para observação de pássaros era no parque da cidade.
Pilgrims are welcome.	Os peregrinos são bem-vindos.
Stop talking and drive carefully.	Pare de falar e dirija com cuidado.
Sometimes the figures were inscribed in stone.	Às vezes, as figuras eram inscritas em pedra.
Sour, Spicy, Spicy, Delicious!	Azedo, picante, picante, delicioso!
There are plans to close the plant.	Há planos para fechar a usina.
This is nuclear energy.	Isso é energia nuclear.
The investigation found little evidence of wrongdoing.	A investigação encontrou poucas evidências de irregularidades.
A boat was moored at the pier.	Um barco estava atracado no cais.
It's his turn to clean the kitchen.	É a vez dele limpar a cozinha.
We won't be complete without her.	Não estaremos completos sem ela.
The rain and thunder continued for hours.	A chuva e os trovões continuaram por horas.
This species is no longer found in the wild.	Esta espécie não é mais encontrada na natureza.
The two sisters sat on the bed.	As duas irmãs sentaram-se na cama.
The brigade was situated at the base of the mountains.	A brigada estava situada na base das montanhas.
The population of this city is large.	A população desta cidade é grande.
This knowledge will help future generations to make better decisions.	Esse conhecimento ajudará as gerações futuras a tomar melhores decisões.
These people are hardly productive members of society.	Essas pessoas dificilmente são membros produtivos da sociedade.
They issued an apology for their remarks.	Eles emitiram um pedido de desculpas por suas observações.
He was angry when he spoke the last time.	Ele estava com raiva quando falou da última vez.
There was a full moon in the sky.	Havia uma lua cheia no céu.
The man who lives here is a magician.	O homem que vive aqui é um mágico.
The car waited patiently to pick us up.	O carro esperou pacientemente para nos recolher.
The pot lid is always removed when cooking.	A tampa da panela é sempre removida ao cozinhar.
Hotel guests must leave their bags in the storage room.	Os hóspedes do hotel devem deixar suas malas no depósito.
So the villagers used bamboo to build their houses.	Assim, os aldeões usaram bambu para construir suas casas.
The headline was shocking.	A manchete foi chocante.
A succession of governments failed to spur growth.	Uma sucessão de governos não conseguiu estimular o crescimento.
The rainfall pattern varies according to the season.	O padrão de chuvas varia de acordo com a estação.
Many people tend to put off their exercise regimen.	Muitas pessoas tendem a adiar seu regime de exercícios.
Can you feed the animals for me?	Você pode alimentar os animais para mim?
The mounted security approached them.	O segurança montado se aproximou deles.
All the ink dried quickly.	Toda a tinta secou rapidamente.
There was silence in the room.	Fez-se silêncio na sala.
The story of two cities	A história de duas cidades
Whipped cream, then sugar, then vanilla, then butter.	Natas batidas, depois açúcar, depois baunilha, depois manteiga.
Sit amidst the vegetation.	Sente-se em meio à vegetação.
Scores are lower in poorer countries.	As pontuações são mais baixas nos países mais pobres.
She doesn't have much faith in gypsies.	Ela não tem muita fé em ciganos.
He was good at football and basketball.	Ele era bom em futebol e basquete.
The firefighter quickly located the fuse box.	O bombeiro localizou rapidamente a caixa de fusíveis.
Every year, millions of people participate in the vast outdoor event.	Todos os anos, milhões de pessoas participam do vasto evento ao ar livre.
Physics was once known as natural philosophy.	A física já foi conhecida como filosofia natural.
Most houses were built of wood.	A maioria das casas eram construídas de madeira.
The streets get congested on summer vacations.	As ruas ficam congestionadas nas férias de verão.
His gaze never wavered.	Seu olhar nunca vacilou.
Four lakes can be seen from this point.	Quatro lagos podem ser vistos a partir deste ponto.
Plants have adapted their behavior to the environment.	As plantas adaptaram seu comportamento ao ambiente.
People in the area should expect to be under surveillance.	As pessoas na área devem esperar estar sob vigilância.
They built their house out of bricks.	Eles construíram sua casa de tijolos.
The old woman was exhausted.	A velha estava exausta.
Initially, people were suspicious of the unusual fence.	Inicialmente, as pessoas ficaram desconfiadas da cerca incomum.
His actions and words were eccentric and unusual.	Suas ações e palavras eram excêntricas e incomuns.
The owl flew low, circling the tree.	A coruja voou baixo, circulando a árvore.
French fries are fried in animal fat.	Batatas fritas são fritas em gordura animal.
Able to function without oxygen.	Capaz de funcionar sem oxigênio.
Save what's left of the fish for lunch tomorrow.	Guarde o que resta do peixe para o almoço de amanhã.
Some geese migrated long distances.	Alguns gansos migraram longas distâncias.
Remove all those confusing traces.	Remova todos esses traços confusos.
Most people with schizophrenia hear voices.	A maioria das pessoas com esquizofrenia ouve vozes.
Make sure it's warm.	Certifique-se de que está morno.
He kept a low profile.	Ele manteve um perfil baixo.
Life in these mountains is hard.	A vida nestas montanhas é dura.
A highway junction was being built.	Um entroncamento de autoestrada estava sendo construído.
Take the man's clothes off.	Tire a roupa do homem.
Money was not spared on the restoration.	O dinheiro não foi poupado na restauração.
The eel swallowed the fish whole.	A enguia engoliu o peixe inteiro.
True love is hard to find.	O verdadeiro amor é difícil de encontrar.
Make sure you buy the best eggs.	Certifique-se de comprar os melhores ovos.
She was sitting still, eyes closed.	Ela estava sentada imóvel, com os olhos fechados.
Factory owners decided that wholesale increases were needed.	Os donos das fábricas decidiram que eram necessários aumentos no atacado.
He invested all his savings in this project.	Ele investiu todas as suas economias neste projeto.
They were silent, watching her closely.	Eles ficaram em silêncio, observando-a de perto.
She promised to protect the village.	Ela prometeu proteger a aldeia.
English is widely spoken in this region.	Inglês é amplamente falado nesta região.
A doctor needs to be able to work under pressure.	Um médico precisa ser capaz de trabalhar sob pressão.
The article was typed on a computer.	O artigo foi digitado em um computador.
Salary is low but stable.	O salário é baixo, mas é estável.
The tea is cold, she thought.	O chá está frio, ela pensou.
The rainy season is here.	A estação chuvosa está aqui.
A dangerous stretch of road awaits repair.	Um trecho perigoso da estrada aguarda reparo.
Her black robe was flawless	Seu manto preto estava impecável
Untouched nature surrounds the city.	A natureza intocada cerca a cidade.
Older people generally prefer the slower pace of city life.	As pessoas mais velhas geralmente preferem o ritmo mais lento da vida na cidade.
We leave tomorrow.	Partimos amanhã.
The coastal city was a peaceful and pleasant place.	A cidade costeira era um lugar tranquilo e agradável.
They were discussing a newly discovered planet.	Eles estavam discutindo um planeta recém-descoberto.
I put my hands on the table.	Eu coloquei minhas mãos sobre a mesa.
All it takes is perseverance.	Tudo o que é preciso é perseverança.
Man had perfected the papermaking technique.	O homem havia aperfeiçoado a técnica de fabricação de papel.
The young man always said what he really thought.	O jovem sempre dizia o que realmente pensava.
He was exhausted and barely kept his thoughts coherent.	Ele estava exausto e mal mantinha seus pensamentos coerentes.
He finished reading the letter, then quickly folded it	Ele terminou de ler a carta, e então rapidamente a dobrou
Careful! 	Cuidadoso!
the kettle is boiling.	a chaleira está fervendo.
This wind blows constantly from the northwest.	Este vento sopra constantemente do noroeste.
The department store has many beautiful products.	A loja de departamentos tem muitos produtos bonitos.
Grammar	Gramática
The supermarket employees were rude.	Os funcionários do supermercado foram mal educados.
A person who behaves like that should be punished.	Uma pessoa que se comporta assim deve ser punida.
A warm breeze blew through the trees.	Uma brisa quente soprou entre as árvores.
An exceptionally warm spring changed everything.	Uma primavera excepcionalmente quente mudou tudo.
The cook beat the egg whites.	A cozinheira bateu as claras.
The city's population remains high even after the recent collapse.	A população da cidade continua alta, mesmo após o recente colapso.
The fruit is delicious.	A fruta é deliciosa.
The length of a cake depends on its ingredients.	O comprimento de um bolo depende de seus ingredientes.
He tried his best but failed.	Ele tentou o seu melhor, mas falhou.
Shannon smiled, her eyes twinkling.	Shannon sorriu, seus olhos brilhando.
The woman ate her lunch in silence.	A mulher comeu seu almoço em silêncio.
The building is constructed from bricks.	O edifício é construído a partir de tijolos.
The government is taking steps to contain the epidemic.	O governo está tomando medidas para conter a epidemia.
Milk was the main commodity.	O leite era a principal mercadoria.
This fabric is pleasant to the touch.	Este tecido é agradável ao toque.
The school principal is highly respected in the city.	O diretor da escola é muito respeitado na cidade.
She kept her head down and pushed her foot forward.	Ela manteve a cabeça baixa e empurrou o pé para a frente.
The shrinking of the polar ice caps caused the sea level to rise.	O encolhimento das calotas polares fez com que o nível do mar subisse.
The magistrate felt that there was sufficient evidence.	O magistrado sentiu que havia provas suficientes.
The plantation was devastated by insect infestation.	A plantação foi devastada pela infestação de insetos.
Many think that's enough.	Muitos acham que é o suficiente.
He tried to continue his education.	Ele tentou continuar sua educação.
More people board trains at this station.	Mais pessoas embarcam nos trens nesta estação.
While he was alive, the family was not rich.	Enquanto ele estava vivo, a família não era rica.
Using statistics and mathematical formulas.	Usando estatísticas e fórmulas matemáticas.
Negotiations collapsed and a peace treaty was signed in its place.	As negociações entraram em colapso e um tratado de paz foi assinado em seu lugar.
The government was slow to respond to the crisis.	O governo demorou a responder à crise.
She paused and took a deep breath.	Ela fez uma pausa e respirou fundo.
He crosses his arms and clenches his jaw.	Ele cruza os braços e aperta a mandíbula.
This room has a huge table.	Esta sala tem uma mesa enorme.
I have a terrible cough.	Estou com uma tosse terrível.
She is trying to earn some extra money.	Ela está tentando ganhar algum dinheiro extra.
He had distinctive bushy eyebrows and bushy sideburns.	Ele tinha sobrancelhas espessas distintas e costeletas espessas.
An unpleasant smell was detected.	Um cheiro desagradável foi detectado.
Most people agreed.	A maioria das pessoas concordou.
The check came the day before.	O cheque veio no dia anterior.
I write the newsletter for the club.	Eu escrevo o boletim informativo para o clube.
Foxx is a wise young man.	Foxx é um jovem sábio.
A copy of the book is now on display here.	Uma cópia do livro está agora em exibição aqui.
It was clear that she hated this guy.	Ficou claro que ela odiava esse cara.
The state legislature authorized the governor to grant clemency.	O legislativo estadual autorizou o governador a conceder clemência.
You shouldn't be surprised to see food shortages.	Você não deve se surpreender ao ver a escassez de alimentos.
Drill a hole in the wooden block.	Faça um furo no bloco de madeira.
She got off the bus, her hands cold.	Ela desceu do ônibus, com as mãos frias.
He ordered a beer.	Ele pediu uma cerveja.
I need to find my red pencil.	Preciso encontrar meu lápis vermelho.
Medicines or used them for leisure.	Medicamentos ou os usava para lazer.
The boy's friend's family came to visit him.	A família do amigo do menino veio visitá-lo.
The mineral is crucial for the production of nitrogen gas.	O mineral é crucial para a produção de gás nitrogênio.
The proboscis is longer than the body.	A probóscide é mais longa que o corpo.
She had a coffee and lit a cigarette.	Ela tomou um café e acendeu um cigarro.
Many people believe this means that we should help the poor.	Muitas pessoas acreditam que isso significa que devemos ajudar os pobres.
This represents the past, present and future.	Isso representa o passado, presente e futuro.
She whispered something in the child's ear.	Ela sussurrou algo no ouvido da criança.
The sentence contains an idiom.	A frase contém uma expressão idiomática.
Take this medicine four times a day for a month.	Tome este medicamento quatro vezes por dia durante um mês.
Any collection must be assembled with care.	Qualquer coleção deve ser montada com cuidado.
The poor are despised and exploited by the rich.	Os pobres são desprezados e explorados pelos ricos.
It smells like cabbage and potato.	Tem cheiro de repolho e batata.
A huge crowd of people sang.	Uma multidão enorme de pessoas cantou.
Swamps are an important habitat for endangered species.	Os pântanos são um habitat importante para espécies ameaçadas de extinção.
Carefully run the spatula along the edges of the cake.	Passe a espátula com cuidado nas bordas do bolo.
He had to wait in line for three hours.	Ele teve que esperar na fila por três horas.
A silent explosion shook the house.	Uma explosão silenciosa sacudiu a casa.
This food makes my skin itch.	Esta comida faz minha pele coçar.
The streets are made of concrete.	As ruas são feitas de concreto.
She knocked on wood.	Ela bateu na madeira.
Hill meditation was especially popular.	A meditação Hill era especialmente popular.
When two people disagree, they must learn to compromise.	Quando duas pessoas discordam, elas devem aprender a se comprometer.
She couldn't understand what people were talking about.	Ela não conseguia entender o que as pessoas estavam falando.
The first of these powers is the status quo.	O primeiro desses poderes é o status quo.
It is impossible for me to go to the zoo.	É impossível para mim ir ao zoológico.
He likes to drink milk.	Ele gosta de beber leite.
They were drunk on the punch.	Eles estavam bêbados com o ponche.
The dog's fur was matted and dirty.	O pelo do cachorro estava emaranhado e sujo.
The castle was on a hill.	O castelo ficava em uma colina.
The woman screamed as she was thrown to the ground.	A mulher gritou quando foi jogada no chão.
Now let's take a look at some flash memory cards.	Agora vamos dar uma olhada em alguns cartões de memória flash.
She returned the book angrily.	Ela devolveu o livro com raiva.
We promised to spend four weeks making bricks.	Prometemos passar quatro semanas fazendo tijolos.
The cake recipe is extremely easy to execute.	A receita do bolo é extremamente fácil de executar.
He decided not to try that new restaurant.	Ele decidiu não experimentar aquele novo restaurante.
The broken leg had to be placed in splints.	A perna quebrada teve que ser colocada em talas.
A carpenter can work either by hand or by machine.	Um carpinteiro pode trabalhar tanto à mão quanto à máquina.
The fridge defrosts automatically.	O frigorífico descongela-se automaticamente.
She left home at fifteen.	Ela saiu de casa aos quinze anos.
A dog is walking on the street.	Um cachorro está andando na rua.
The olive trees were swayed by a gentle breeze.	As oliveiras foram balançadas por uma brisa suave.
Fewer people died from violent crimes in the past year.	Menos pessoas morreram de crimes violentos no ano passado.
He looked up and nodded, deciphering her meaning.	Ele olhou para cima e assentiu, decifrando o significado dela.
The dough should mix into a ball.	A massa deve se misturar em uma bola.
It was used as a food source.	Era usado como fonte de alimento.
The investigation involves extensive interviews.	A investigação envolve extensas entrevistas.
There has been a recent surge in violent crime.	Houve um surto recente de crimes violentos.
The teacher pointed to the blackboard.	A professora apontou para o quadro-negro.
Hope to visit this museum again soon.	Espero visitar este museu novamente em breve.
Please use two knives to cut this bread.	Por favor, use duas facas para cortar este pão.
Cut the sugar in half.	Reduza o açúcar pela metade.
Everyone is entitled to their opinion.	Todo mundo tem direito à sua opinião.
The woman who was shot was her mother	A mulher que foi baleada era sua mãe
Hunger and poverty are closely linked.	A fome e a pobreza estão intimamente ligadas.
I might consider taking a vacation.	Eu poderia considerar tirar férias.
Authorities denied that the charges were valid.	As autoridades negaram que as acusações fossem válidas.
Be sure to visit the supermarket.	Certifique-se de visitar o supermercado.
Don't trust anyone in a bar.	Não confie em ninguém em um bar.
Scientists say the ozone layer is slowly disappearing.	Os cientistas dizem que a camada de ozônio está desaparecendo lentamente.
Although he had this ability, he never used it.	Embora tivesse essa capacidade, nunca a usou.
The central processing unit of the computer system.	A unidade central de processamento do sistema de computador.
Clean the mushrooms.	Limpe os cogumelos.
The principal came to the school.	O diretor veio à escola.
A group of strangers got the royal treatment.	Um grupo de estranhos recebeu o tratamento real.
The study seeks to probe its effects.	O estudo procura sondar seus efeitos.
Exotic birds visit the garden regularly.	Aves exóticas visitam o jardim regularmente.
You already told me your own name.	Você já me disse seu próprio nome.
Some vitamins are fat soluble.	Algumas vitaminas são solúveis em gordura.
Her legs moved furiously under her long skirt.	Suas pernas se moviam furiosamente sob a saia longa.
She sifted the flour into a large bowl.	Ela peneirou a farinha em uma tigela grande.
Stir gently until the sugar dissolves.	Mexa delicadamente até que o açúcar se dissolva.
Choose a village that is known for its music.	Escolha uma aldeia que seja conhecida pela sua música.
I didn't study the news today.	Eu não estudei as notícias hoje.
Divide each chicken between four bowls.	Divida cada galinha entre quatro tigelas.
The flower is fringed with white petals.	A flor é franjada com pétalas brancas.
Does he regret his career?	Ele se arrepende de sua carreira?
I washed the dishes well.	Lavei bem a louça.
A fallen tree blocked the road.	Uma árvore caída bloqueou a estrada.
It is difficult to study without water.	É difícil estudar sem água.
Tom looked for a job in the desert.	Tom procurou um emprego no deserto.
Cooking it once will make it safe for consumption.	Cozinhá-lo uma vez o tornará seguro para consumo.
She applied for jobs all over the place.	Ela se candidatou a empregos em todo o lugar.
The heir apparent was too old for the throne.	O herdeiro aparente era velho para o trono.
You must deal with uncontrollable factors like earthquakes.	Você deve lidar com fatores incontroláveis, como terremotos.
You need to know the names of common plants.	Você precisa saber os nomes das plantas comuns.
The cat woke up with a start.	O gato acordou sobressaltado.
The dog anxiously sniffed the unfamiliar scent.	O cão farejou ansiosamente o cheiro desconhecido.
He made a clean getaway in a stolen car.	Ele fez uma fuga limpa em um carro roubado.
Although the sun was shining, it was very cold outside.	Embora o sol brilhasse, estava muito frio lá fora.
The Conservatives lost the election.	Os conservadores perderam a eleição.
He boasted of being a patriot.	Ele se gabava de ser um patriota.
In a large stadium, people cheered and sang.	Em um grande estádio, as pessoas aplaudiam e cantavam.
His presence strengthens my faith.	Sua presença reforça minha fé.
The man was seriously injured.	O homem ficou gravemente ferido.
She is open to listening to his suggestion.	Ela está aberta a ouvir sua sugestão.
She prefers sardines to any other fish.	Ela prefere sardinhas a qualquer outro peixe.
The rest of the world has forgotten us.	O resto do mundo nos esqueceu.
The police gathered evidence of corruption.	A polícia reuniu provas de corrupção.
This medicine will cure your cough.	Este medicamento irá curar a sua tosse.
She wasn't the marrying type.	Ela não era do tipo que se casava.
Great food, but pricey.	Ótima comida, mas cara.
The car slowly pulled away	O carro se afastou lentamente
In these regions, forced marriages are the norm.	Nessas regiões, os casamentos forçados são a norma.
The snow was left to melt naturally.	A neve foi deixada para derreter naturalmente.
He is under investigation for corruption.	Ele está sob investigação por corrupção.
The new machine must have cost thousands of dollars.	A nova máquina deve ter custado milhares de dólares.
He stressed the importance of the rule of law.	Salientou a importância do Estado de Direito.
A fine red dust covered everything.	Uma fina poeira vermelha cobria tudo.
Many factors contribute to world hunger.	Muitos fatores contribuem para a fome no mundo.
She has a small frame.	Ela tem uma estrutura pequena.
Pure water is piped into the houses.	A água pura é canalizada para as casas.
You can do this in a food processor.	Você pode fazer isso em um processador de alimentos.
The violinists played in third place.	Os violinistas tocaram em terceiro lugar.
The outlook is bleak for this year's wheat crop.	As perspectivas são sombrias para a safra de trigo deste ano.
He ran across the burning prairie, his shoes melting.	Ele correu pela pradaria em chamas, seus sapatos derretendo.
The villagers were used to dryness.	Os aldeões estavam acostumados com a secura.
She managed to make him look good.	Ela conseguiu fazê-lo parecer bem.
He entered the garden, naked.	Ele entrou no jardim, nu.
Taking a deep breath, the swimmer began to swim.	Respirando fundo, o nadador começou a nadar.
To this end, she often ran, even when tired.	Para este fim, ela muitas vezes corria, mesmo quando cansada.
The rewards were nominal at best.	As recompensas foram nominais na melhor das hipóteses.
They loved the sun.	Eles adoravam o sol.
Everything on this earth has a measurable weight.	Tudo nesta terra tem um peso mensurável.
His knowledge was outdated.	Seu conhecimento estava ultrapassado.
The company is paying off its debts.	A empresa está pagando suas dívidas.
Gradually, the hours passed.	Aos poucos, as horas foram passando.
It's best to avoid starting fights.	É melhor evitar começar brigas.
Demonstrates a rough exterior.	Demonstra um exterior áspero.
He unzipped his leather jacket.	Ele abriu o zíper de sua jaqueta de couro.
I need to learn more about this year's crops, he thought.	Preciso aprender mais sobre as colheitas deste ano, pensou.
The wise old man wanted to travel.	O velho sábio queria viajar.
Wash the pulp.	Lave a polpa.
Tea was served and delicious cakes were made.	O chá foi servido e deliciosos bolos foram feitos.
He was very sleepy.	Ele estava com muito sono.
They learn, play and work 24 hours a day.	Eles aprendem, brincam e trabalham 24 horas por dia.
The modern city is a place of contrasts.	A cidade moderna é um lugar de contrastes.
They measure income and wealth quarterly.	Eles medem renda e riqueza trimestralmente.
There are ten trees in front of the house.	Há dez árvores na frente da casa.
She walked slowly, humming softly.	Ela andou devagar, cantarolando baixinho.
You are moving too fast.	Você está se movendo muito rápido.
A full moon rose above the dark mountain.	Uma lua cheia se ergueu acima da montanha escura.
Scientists believe their story is about a bird.	Os cientistas acreditam que sua história é sobre um pássaro.
Swearing relieves stress and promotes healing.	Xingar alivia o estresse e promove a cura.
Large areas of bamboo forest have been cleared.	Grandes áreas de floresta de bambu foram derrubadas.
It's summer here, so the temperature is very high.	É verão aqui, então a temperatura é muito alta.
His dark eyes were fixed firmly on his screen.	Seus olhos escuros estavam fixos firmemente em sua tela.
The ship is on its way.	O navio está a caminho.
The government declared a state of emergency.	O governo declarou estado de emergência.
It's a huge cathedral.	É uma enorme catedral.
Maples grow wild in this region.	Os bordos crescem selvagens nesta região.
A sauce for fish dishes or for dipping bread.	Um molho para pratos de peixe ou para mergulhar o pão.
Large amounts of rice are grown here every year.	Grandes quantidades de arroz são cultivadas aqui todos os anos.
It's a serious crime.	É um crime grave.
This lesson aims to develop your ability to visualize.	Esta lição visa desenvolver sua capacidade de visualizar.
The market plummeted after the announcement.	O mercado despencou após o anúncio.
The meeting was held in state chambers.	A reunião foi realizada em câmaras estaduais.
The contributing public will pay the price.	O público contribuinte pagará o preço.
The opponent will not be satisfied.	O adversário não ficará satisfeito.
A mobile photographer will capture your special occasion.	Um fotógrafo móvel irá capturar sua ocasião especial.
There was a revolt.	Houve uma revolta.
A dam was built to irrigate the land.	Uma barragem foi construída para irrigar a terra.
Our meal usually comes with dessert.	Nossa refeição geralmente vem com sobremesa.
Some sausage varieties contain pig's blood.	Algumas variedades de salsicha contêm sangue de porco.
This medicine comes in a white bottle.	Este medicamento vem em um frasco branco.
The dishwasher cleans the dining table.	A máquina de lavar louça limpa a mesa de jantar.
Diana's health and lifestyle made her an atypical role model.	A saúde e o estilo de vida de Diana fizeram dela um modelo atípico.
But the producers had other plans.	Mas os produtores tinham outros planos.
Your pet fish died within hours.	Seus peixes de estimação morreram em poucas horas.
The gold necklace was among her belongings.	O colar de ouro estava entre seus pertences.
The young man's first flight was a memorable experience.	O primeiro voo do jovem foi uma experiência memorável.
The minister took up this position after his father died.	O ministro assumiu esta posição depois que seu pai morreu.
The disciples were eager to learn.	Os discípulos estavam ansiosos para aprender.
The proposed law is not good.	A proposta de lei não é boa.
The soldiers waited nervously, watching every move.	Os soldados esperavam nervosos, observando cada movimento.
They have the advantage of being products of nature.	Têm a vantagem de serem produtos da natureza.
I wanted to be an artist one day.	Queria ser artista um dia.
His voice, low and soft, soothed us.	Sua voz, baixa e suave, nos acalmou.
The perfume will aromatize your skin.	O perfume irá aromatizar a sua pele.
This material is used to make waterproof coats.	Este material é usado para fazer casacos impermeáveis.
Villagers surround an invader.	Os aldeões cercam um invasor.
A census was carried out to determine the number of inhabitants.	Um censo foi realizado para determinar o número de habitantes.
Our plan is to continue to prop up the economy.	Nosso plano é continuar escorando a economia.
Everyone knew a troublemaker when they encountered one.	Todo mundo conhecia um encrenqueiro quando encontrava um.
His lips moved silently, reciting a poem or something.	Seus lábios se moviam silenciosamente, recitando um poema ou algo assim.
Put the butter in a bowl.	Coloque a manteiga em uma tigela.
The yacht glided silently through the water.	O iate deslizou silenciosamente pela água.
The researchers found six planets circling the star.	Os pesquisadores descobriram seis planetas circulando a estrela.
The museum needs to commit to a clean environment.	O museu precisa se comprometer com um ambiente limpo.
Stay in control during all this turmoil!	Mantenha o controle durante toda essa turbulência!
Fold the ingredients.	Forre os ingredientes.
He hoped he'd done the right thing.	Ele esperava ter feito a coisa certa.
It's a pleasure to serve you.	É um prazer atendê-lo.
There was a sheen of moisture in the air.	Havia um brilho de umidade no ar.
List several of his hobbies.	Liste vários de seus hobbies.
A magnetic compass is a device that measures magnetic fields.	Uma bússola magnética é um dispositivo que mede campos magnéticos.
He's changing his shirt.	Ele está trocando de camisa.
He acted like the fool.	Ele agiu como o tolo.
It is used to scrape off displaced dirt from desktops.	É usado para raspar a sujeira deslocada dos desktops.
They ate in silence.	Comeram em silêncio.
We disagreed on whether the project should continue.	Discordamos sobre se o projeto deveria continuar.
She dreams of being an actress.	Ela sonha em ser atriz.
Many trees are planted in gardens.	Muitas árvores são plantadas em jardins.
Glass is widely used for drinking, eating and decorative purposes.	O vidro é amplamente utilizado para beber, comer e para fins decorativos.
She rode her bike to work.	Ela ia de bicicleta para o trabalho.
It's as if they died at the height of passion.	É como se eles morressem no auge da paixão.
These machines convert coal into electricity.	Essas máquinas convertem carvão em eletricidade.
She pushed him gently.	Ela o empurrou suavemente.
Schools have emerged in recent years.	As escolas surgiram nos últimos anos.
Two thirteen-year-old girls were found dead in the river.	Duas meninas de treze anos foram encontradas mortas no rio.
The decrease in brightness is gradual.	A diminuição do brilho é gradual.
The death toll soared.	O número de mortos disparou.
The country's leaders were assassinated.	Os líderes do país foram assassinados.
The barn was made of wood.	O celeiro foi feito de madeira.
The spirit was broken.	O espírito foi quebrado.
They know that the only constant is change.	Eles sabem que a única constante é a mudança.
The application deadline was approaching.	O prazo de inscrição estava se aproximando.
The leaves fell from the branches.	As folhas caíram dos galhos.
The cat sat on the rug.	O gato sentou-se no tapete.
Find a quiet spot to get some sleep.	Encontre um local tranquilo para dormir um pouco.
At the other end, it sank to the bottom of the sea.	Na outra extremidade, mergulhou no fundo do mar.
She walked to the corner store and got some milk.	Ela caminhou até a loja da esquina e pegou leite.
The lake began to fill with silt.	O lago começou a se encher de lodo.
The modern city has many advantages.	A cidade moderna tem muitas vantagens.
A picnic basket full of chocolate.	Uma cesta de piquenique cheia de chocolate.
We worry that this will prove fruitless.	Preocupamo-nos que isso se revele infrutífero.
The purpose of this group is open to everyone.	O objetivo deste grupo é aberto a todos.
A hot fire crackled in the hearth.	Um fogo quente crepitava na lareira.
This region has a long history.	Esta região tem uma longa história.
David had a difficult childhood.	David teve uma infância difícil.
The police deny any involvement.	A polícia nega qualquer envolvimento.
This crime was committed by four men.	Este crime foi cometido por quatro homens.
A fire crackled nearby.	Uma fogueira crepitava ali perto.
The trees are usually harvested in small local mills and ovens.	As árvores são geralmente colhidas em pequenos moinhos e fornos locais.
The soldier ordered the cake for me.	O soldado encomendou o bolo para mim.
Try to avoid fatty foods.	Tente evitar alimentos gordurosos.
Peel the potatoes and cut them into thin slices.	Descasque as batatas e corte-as em fatias finas.
Some religious groups blamed the church for intolerance.	Alguns grupos religiosos culparam a igreja pela intolerância.
She cried at the thought of the past.	Ela chorou ao pensar no passado.
Many systems rely on computers.	Muitos sistemas dependem de computadores.
A driver was crushed to death between two cars.	Um motorista foi esmagado até a morte entre dois carros.
More people visit your temple every day.	Mais pessoas visitam seu templo a cada dia.
Watch after cooking for several hours.	Observe depois de cozinhar por várias horas.
Conditions were difficult and many inhabitants were displaced.	As condições eram difíceis e muitos habitantes foram deslocados.
Then he took his foot off the accelerator.	Então ele tirou o pé do acelerador.
The jeans fit well.	O jeans caiu bem.
This herb is most often used for its medicinal properties.	Esta erva é mais frequentemente usada por suas propriedades medicinais.
Never mix oil and vinegar.	Nunca misture azeite e vinagre.
The dry, hot air and the scorching sun were oppressive.	O ar seco e quente e o sol escaldante eram opressivos.
Why can't you take your feet off the coffee table?	Por que você não consegue tirar os pés da mesa de centro?
Many of the wounded suffered permanent scars.	Muitos dos feridos sofreram cicatrizes permanentes.
But the public thought it was all a hoax.	Mas o público achou que era tudo uma farsa.
They were just girls.	Eram apenas meninas.
The actress is unpopular here.	A atriz é impopular aqui.
The fish were hooked and boiled, then served for dinner.	Os peixes foram fisgados e cozidos, depois servidos para o jantar.
Compensate employees, she says.	Compensar os funcionários, diz.
The world tour ended here after a month of travel.	A turnê mundial terminou aqui depois de um mês de viagem.
Many poets chose to build their careers elsewhere.	Muitos poetas optaram por construir suas carreiras em outros lugares.
Turn on the television.	Ligue a televisão.
She helped with the planting of corn.	Ela ajudou no plantio de milho.
The mage was in the courtyard.	O mago estava no pátio.
The trip took about two weeks.	A viagem durou cerca de duas semanas.
Operating profit dropped slightly this year.	O lucro operacional caiu ligeiramente este ano.
Many insects go extinct due to human activity.	Muitos insetos sofrem extinção devido à atividade humana.
This is a smooth flow.	Este é um fluxo suave.
The best advice is to avoid this lake altogether.	O melhor conselho é evitar completamente este lago.
She gave a small smile, but said nothing.	Ela deu um pequeno sorriso, mas não disse nada.
I will take you to this.	Eu vou te levar nisso.
I decided to follow my father's advice.	Resolvi seguir o conselho do meu pai.
I'm on day three without sugar.	Estou no terceiro dia sem açúcar.
First, let's remove a small, round stone from the basket.	Primeiro, vamos remover uma pedra pequena e redonda da cesta.
Please keep the doors closed.	Por favor, mantenha as portas fechadas.
Bring your books with the blue cover.	Traga seus livros com a capa azul.
Some citizens opposed these reforms.	Alguns cidadãos se opuseram a essas reformas.
At her birthday party, the guests had a great time.	Em sua festa de aniversário, os convidados se divertiram muito.
The lecture was well received.	A palestra foi bem recebida.
Most psychologists deny its existence.	A maioria dos psicólogos nega sua existência.
First, you grind the potatoes.	Primeiro, você moe as batatas.
Cats that ate the meat behaved strangely.	Gatos que comiam a carne se comportavam de forma estranha.
It was a simple message, without much detail.	Era uma mensagem simples, sem muitos detalhes.
A group of five dogs came running down the street.	Um grupo de cinco cães veio correndo pela rua.
A group of scientists is currently building the lighthouse.	Um grupo de cientistas está atualmente construindo o farol.
They wanted to protest the mining project.	Eles queriam protestar contra o projeto de mineração.
Tour guides also interpret the paintings.	Os guias turísticos também interpretam as pinturas.
I like sweet food.	Eu gosto de comida doce.
This is a legal document.	Este é um documento legal.
This deep freezing produces food much more economically.	Este ultracongelamento produz alimentos de forma muito mais econômica.
The elder explained the meaning of this statue.	O ancião explicou o significado desta estátua.
The monkey returned to the perch, looking at me.	O macaco voltou ao poleiro, olhando para mim.
A white shape fluttered silently through the trees.	Uma forma branca esvoaçou silenciosamente por entre as árvores.
Exposing the truth to the majority was not an option.	Expor a verdade à maioria não era uma opção.
What are we going to eat tonight?	O que vamos comer esta noite?
Many people live in huts.	Muitas pessoas vivem em cabanas.
Use baking soda to neutralize acidic ingredients.	Use bicarbonato de sódio para neutralizar os ingredientes ácidos.
Most residents didn't know he was there.	A maioria dos moradores não sabia que ele estava lá.
Almost no one spoke at the celebration.	Quase ninguém falou na celebração.
The sparrow flew into the night.	O pardal voou para a noite.
Trees with young, shiny leaves stood in neat rows.	Árvores com folhas jovens e brilhantes estavam em fileiras organizadas.
Our relationship has to end.	Nosso relacionamento tem que terminar.
He was tired of his daily routine.	Ele estava cansado de sua rotina diária.
The television is on.	A televisão está ligada.
The professor paused, frowning a little.	O professor fez uma pausa, franzindo um pouco a testa.
The tree line is dotted with bright pink flowers.	A linha das árvores é pontilhada com flores rosa brilhantes.
Saliva plays an important role in digestion.	A saliva desempenha um papel importante na digestão.
The manager told him he had to go.	O gerente lhe disse que ele teria que ir.
American stores will start opening later than usual tomorrow.	As lojas americanas começarão a abrir mais tarde do que o habitual amanhã.
Armed guards guarded the gate.	Guardas armados vigiavam o portão.
Please fasten your seat belts.	Por favor, apertem os cintos.
He considered her beautiful.	Ele a considerava bonita.
We can no longer afford to treat people this way.	Não podemos mais nos dar ao luxo de tratar as pessoas dessa maneira.
Digging into this story, we discovered many important surprises.	Cavando nessa história, descobrimos muitas surpresas importantes.
His coffee was too strong, she said.	O café dele era muito forte, ela disse.
The climate here is quite pleasant.	O clima aqui é bastante agradável.
I wish it would stop raining.	Eu gostaria que parasse de chover.
Try the food and let me know what you think.	Experimente a comida e me diga o que achou.
The thunder continued to roar all night.	O trovão continuou a rugir a noite toda.
She apologized to her children for her mistake.	Ela pediu desculpas aos filhos por seu erro.
The population grew rapidly.	A população crescia rapidamente.
There are many species of birds in this area.	Existem muitas espécies de aves nesta área.
The water starts to boil.	A água começa a ferver.
Witches flew on their brooms.	As bruxas voavam em suas vassouras.
Distrustful of his objective, he quickly sought cover.	Desconfiado de seu objetivo, ele rapidamente procurou cobertura.
The spent shells fell to the floor.	As conchas gastas caíram no chão.
To fight the creature, you need heavy weapons.	Para lutar contra a criatura, você precisa de armas pesadas.
She visited an old cemetery.	Ela visitou um antigo cemitério.
Keep a detailed record of each project carried out.	Manter um registro detalhado de cada projeto realizado.
Villagers believe that this mountain is sacred.	Os aldeões acreditam que esta montanha é sagrada.
There were cries of alarm, but it was too late.	Houve gritos de alarme, mas era tarde demais.
The toy train derailed, injuring several passengers.	O trem de brinquedo descarrilou, ferindo vários passageiros.
All possibilities must be explored.	Todas as possibilidades devem ser exploradas.
Many varieties of apples are grown here.	Muitas variedades de maçãs são cultivadas aqui.
Her artwork has earned her millions of dollars.	Suas obras de arte lhe renderam milhões de dólares.
The tree was leaning over her window!	A árvore estava inclinada sobre sua janela!
He looked at her fondly.	Ele a olhou com carinho.
He needed to take precautions.	Precisava tomar precauções.
This is an example.	Isto é um exemplo.
Put on your coat and pack your suitcase.	Veste o casaco e faz a mala.
He seemed to tower above the entire group.	Ele parecia se erguer acima de todo o grupo.
The fish swam happily.	O peixe nadava alegremente.
You need to get the vegetables out of their leaves.	Você precisa tirar os vegetais de suas folhas.
Microsoft has finally crushed its fledgling rivals.	A Microsoft finalmente esmagou seus rivais incipientes.
Today, the area is mostly arid jungle.	Hoje, a área é principalmente selva árida.
They left footprints in the sand.	Deixaram pegadas na areia.
Their bodies were found in the creek.	Seus corpos foram encontrados no riacho.
Water is most useful for plants.	A água é mais útil para as plantas.
The bird was beautiful as always.	A ave estava linda como sempre.
More doctors are needed for the local hospital staff.	Mais médicos são necessários para a equipe do hospital local.
He suffers from attachment disorder.	Ele sofre de transtorno de apego.
The jungle has animals that people eat.	A selva tem animais que as pessoas comem.
He covets people's possessions.	Ele cobiça as posses das pessoas.
Double the recipe and feed your guests.	Dobre a receita e alimente seus convidados.
It's a good day for picnics.	É um bom dia para piqueniques.
The building was built in stone.	O edifício foi construído em pedra.
Calculate how much water you will need.	Calcule quanta água você vai precisar.
The community is rapidly growing in size.	A comunidade está crescendo rapidamente em tamanho.
The village has a sheltered pier.	A aldeia tem um cais abrigado.
But they could not identify the man.	Mas não conseguiram identificar o homem.
The sum is known as alliteration.	A soma é conhecida como aliteração.
They were unable to track the vehicle.	Eles não conseguiram rastrear o veículo.
Acrid smoke rose from the rubble.	Fumaça acre subia dos escombros.
Talking on the phone while driving is considered dangerous.	Falar ao telefone enquanto dirige é considerado perigoso.
The vegetation here mainly consists of eucalyptus and acacia.	A vegetação aqui consiste principalmente de eucalipto e acácia.
He fled to the west.	Ele fugiu para o oeste.
Some plants grow quickly.	Algumas plantas crescem rapidamente.
The senator was too proud to admit defeat.	O senador era orgulhoso demais para admitir a derrota.
The volcano continued to roar.	O vulcão continuou a rugir.
They were speaking in low voices.	Eles estavam falando em voz baixa.
In the heat, she drank a lot of watermelon juice.	No calor, ela bebia muito suco de melancia.
Most of the students I meet are not doing well.	A maioria dos alunos que se encontram comigo não está indo bem.
The grapes were quite sweet.	As uvas eram bastante doces.
Is studying?	Estás a estudar?
There were subtle undertones of hurt in her voice.	Havia tons sutis de mágoa em sua voz.
Considering recent trends, the results looked promising.	Considerando as tendências recentes, os resultados pareciam promissores.
The curtains are closed at lunchtime.	As cortinas são fechadas na hora do almoço.
Eggs can lower cholesterol.	Os ovos podem reduzir o colesterol.
Boats are much faster than camels.	Os barcos são muito mais rápidos que os camelos.
I can manage on my own.	Eu posso administrar por conta própria.
Friends and relatives gathered at the funeral.	Amigos e parentes se reuniram no funeral.
In the cold, dead of winter	No frio, morto de inverno
Some cars came with tinted windows.	Alguns carros vinham com vidros escuros.
He pushed his goods back and forth in the wheelbarrow	Ele empurrou seus bens para frente e para trás no carrinho de mão
This state of the union address was a welcome surprise.	Este discurso sobre o estado da união foi uma surpresa bem-vinda.
I will never allow you to see my son.	Eu nunca vou permitir que você veja meu filho.
The cats were safely in the barn.	Os gatos estavam em segurança no celeiro.
The government was calling for a complete restructuring.	O governo estava pedindo uma reestruturação completa.
Scientists say this area is particularly vulnerable.	Os cientistas dizem que esta área é particularmente vulnerável.
He must find out what the problem is.	Ele deve descobrir qual é o problema.
The neighbor felt like hurting her.	A vizinha sentiu vontade de machucá-la.
Even in the dry season, the desert climate is arid.	Mesmo na estação seca, o clima desértico é árido.
However, the campaign was clearly a failure.	No entanto, a campanha foi claramente um fracasso.
Even at full speed, my train can't overtake yours.	Mesmo na velocidade máxima, meu trem não pode ultrapassar o seu.
They will get what they deserve for sure.	Eles terão o que merecem, com certeza.
I was not at all satisfied.	Eu não estava nada satisfeito.
Enjoys both writing and reading.	Gosta tanto de escrever quanto de ler.
He poured the milk from the pitcher into a glass.	Ele derramou o leite do jarro em um copo.
In return, workers are denied their rights.	Em troca, os trabalhadores têm seus direitos negados.
A group of researchers was killed in a plane crash.	Um grupo de pesquisadores foi morto em um acidente de avião.
The sky was flooded with golden light.	O céu estava inundado de luz dourada.
The dent has been fixed.	O amassado foi consertado.
Returning to the hotel, form an orderly line.	Voltando ao hotel, forme uma fila ordenada.
For your dog, this exercise may seem pointless.	Para o seu cão, este exercício pode parecer inútil.
Well, you can guess that the country is in crisis.	Bem, você pode adivinhar que o país está em crise.
His clothes were torn and muddy.	Suas roupas estavam rasgadas e enlameadas.
She sat up and began to cry softly.	Ela se sentou e começou a chorar baixinho.
They soon began to starve.	Eles logo começaram a passar fome.
The balance of nature is delicate.	O equilíbrio da natureza é delicado.
He filled out the form and promptly returned it.	Ele preencheu o formulário e o devolveu prontamente.
Smoking causes most cancers.	Fumar causa a maioria dos cânceres.
It doesn't hurt to ask.	Não custa perguntar.
The crossing was packed with passengers.	A travessia estava lotada de passageiros.
Temperatures reached freezing point last night.	As temperaturas atingiram o ponto de congelamento na noite passada.
Their house was on the shore of a peaceful lake.	A casa deles ficava na margem de um lago tranquilo.
He enjoyed an austere and simple lifestyle.	Desfrutava de um estilo de vida austero e simples.
A little knowledge is a dangerous thing.	Um pouco de conhecimento é uma coisa perigosa.
Such a project had never been attempted before.	Tal projeto nunca havia sido tentado antes.
The phone rang in the bedroom.	O telefone tocou no quarto.
Sometimes I struggle to remember.	Às vezes me esforço para lembrar.
A second study examined these patterns.	Um segundo estudo examinou esses padrões.
An oak or maple grows in this area.	Um carvalho ou bordo cresce nesta área.
The pastor delivered an emotional sermon.	O pastor fez um sermão emocionante.
We examine the ruins.	Examinamos as ruínas.
Electricity supply must be restored as soon as possible.	O fornecimento de energia elétrica deve ser restabelecido o mais rápido possível.
Foreign aid has been a contentious issue.	A ajuda externa tem sido uma questão controversa.
All readers should be advised that the text is copyrighted.	Todos os leitores devem ser avisados ​​de que o texto é protegido por direitos autorais.
They started to smile at each other.	Eles começaram a sorrir um para o outro.
The tail is distinctly longer than the nose.	A cauda é distintamente mais longa que o nariz.
A company expects its factories to be free of impurities.	Uma empresa espera que suas fábricas estejam livres de impurezas.
A lot of people wear dark clothes here.	Muitas pessoas usam roupas escuras aqui.
More funding was requested for public education.	Foi solicitado mais financiamento para a educação pública.
He twirled his hair with his hand.	Ele enrolou o cabelo com a mão.
lode	Filão
The capacity is five liters.	A capacidade é de cinco litros.
Her grandfather was known for his gentle nature.	Seu avô era conhecido por sua natureza gentil.
Above all, we must love one another.	Acima de tudo, devemos amar uns aos outros.
Many small mountains dotted the landscape.	Muitas pequenas montanhas pontilhavam a paisagem.
The salad was garnished with frozen peas.	A salada foi guarnecida com ervilhas congeladas.
A young woman with short brown hair.	Uma jovem de cabelos castanhos curtos.
The aim is to detect suicide rates.	O objetivo é detectar as taxas de suicídio.
It's spring and the flowers are blooming again.	É primavera e as flores voltam a desabrochar.
It started to rain shortly after he started paddling.	Começou a chover logo depois que ele começou a remar.
I was thirsty and wanted more water.	Eu estava com sede e queria mais água.
This road has been recently paved.	Esta estrada foi pavimentada recentemente.
The bird is a singing insect.	O pássaro é um inseto cantante.
What are his qualifications?	Quais são as qualificações dele?
Each city had its own dialect.	Cada cidade tinha seu próprio dialeto.
The trees were almost bare, but the grass was green.	As árvores estavam quase nuas, mas a grama era verde.
The neighboring villages organized a party.	As aldeias vizinhas organizaram uma festa.
Disabled people were afraid to travel on these roads.	As pessoas com deficiência tinham medo de viajar nessas estradas.
Clean daily.	Limpe diariamente.
The weather forecast can be described as cold and dry.	A previsão do tempo pode ser descrita como fria e seca.
Almost everyone has benefited from this advance.	Quase todos se beneficiaram desse avanço.
He ran towards his limousine.	Ele correu em direção a sua limusine.
It's dry today.	Está seco hoje.
Broken glass covered the floor.	Vidros quebrados cobriam o chão.
She studied her notes until her eyes hurt.	Ela estudou suas anotações até seus olhos doerem.
He encountered many obstacles.	Ele encontrou muitos obstáculos.
The monk immediately recognized that crystal.	O monge imediatamente reconheceu aquele cristal.
The rich must contribute and help.	Os ricos devem contribuir e ajudar.
Blend the eyeshadow with your fingers.	Misture a sombra com os dedos.
Conservatives believe this is the authentic last testament.	Os conservadores acreditam que este é o último testamento autêntico.
It's hard to find a good hotel.	É difícil encontrar um bom hotel.
Salt, pepper and soy sauce went into the ingredients.	Sal, pimenta e molho de soja entraram nos ingredientes.
Many people avoid the sun, wearing sunglasses and sunscreen.	Muitas pessoas evitam o sol, usando óculos escuros e protetor solar.
A kiss is an expression of love.	Um beijo é uma expressão de amor.
I got into the black taxi.	Entrei no táxi preto.
This became the longest war in history.	Esta se tornou a guerra mais longa da história.
Cities provided relatively few jobs.	As cidades forneciam relativamente poucos empregos.
He spent his whole life here!	Ele passou a vida inteira aqui!
Birds circled overhead.	Os pássaros circulavam no alto.
He was confined within the three walls of the room.	Ele estava confinado dentro das três paredes da sala.
We arrived late.	Chegamos tarde.
Work must be carried out at night.	O trabalho deve ser realizado à noite.
Pour some of the mixture into each paper cup.	Despeje um pouco da mistura em cada copo de papel.
Give me your name and address, please.	Dê-me seu nome e endereço, por favor.
However, every year new products are invented.	No entanto, a cada ano, novos produtos são inventados.
This brilliant artist made her reputation as a pianist.	Esta brilhante artista fez sua reputação como pianista.
The audience erupted into wild applause.	A platéia irrompeu em aplausos selvagens.
Temperatures dropped to zero last night.	As temperaturas caíram para zero na noite passada.
This important ritual had to be performed correctly.	Este importante ritual tinha que ser realizado corretamente.
The road is paved with good intentions.	A estrada está pavimentada com boas intenções.
The saleswoman smiled sweetly but said nothing.	A vendedora sorriu docemente, mas não disse nada.
You will need an ice pack.	Você vai precisar de um bloco de gelo.
The virtues of hard work and dedication were well known.	As virtudes do trabalho árduo e da dedicação eram bem conhecidas.
He burned down the old house.	Ele incendiou a casa velha.
The water boiled.	A água ferveu.
Go forward slowly.	Siga em frente lentamente.
Try cutting the bread more carefully.	Tente cortar o pão com mais cuidado.
It was easy to see the will of the gods.	Era fácil ver a vontade dos deuses.
These cats are so domestic.	Esses gatos são tão domésticos.
The baby wrapped its arms around its mother.	O bebê passou os braços em volta da mãe.
She wiped away an angry tear.	Ela enxugou uma lágrima com raiva.
The care she had given him had improved his health.	Os cuidados que ela lhe dera melhoraram sua saúde.
The militia leader boasted of avenging his son's death.	O líder da milícia se gabava de vingar a morte do filho.
In the last century, we lived in peace.	No século passado, vivemos em paz.
The local economy will definitely improve this year.	A economia local definitivamente vai melhorar este ano.
The dispute over land resulted in civil war.	A disputa pela terra resultou na guerra civil.
The land was too dry for agriculture.	A terra estava muito seca para a agricultura.
The president received a warm welcome at the airport.	O presidente recebeu uma calorosa recepção no aeroporto.
Sun's sales continue to decline.	As vendas da Sun continuam a cair.
The committee argued that there was not enough evidence.	O comitê argumentou que não havia provas suficientes.
Experts insist that more investment is needed.	Especialistas insistem que mais investimentos são necessários.
Studies have shown that it had a beneficial effect.	Estudos mostraram que teve um efeito benéfico.
The articles of the constitution explicitly refer to all citizens.	Os artigos da constituição referem-se explicitamente a todos os cidadãos.
When the train arrived, two passengers got off.	Quando o trem chegou, dois passageiros desceram.
A difficult conversation.	Uma conversa difícil.
There are many types of music.	Existem muitos tipos de música.
They moved here from the area south of town.	Eles se mudaram para cá da área ao sul da cidade.
The researchers were receiving complaints from residents.	Os pesquisadores estavam recebendo reclamações de moradores.
It was empty except for a few fishing lines.	Estava vazio, exceto por algumas linhas de pesca.
The sergeant was shot and killed.	O sargento foi baleado e morto.
Small crowds of people gathered outside the church.	Pequenas multidões de pessoas se reuniram do lado de fora da igreja.
Lower the sign!	Abaixe o sinal!
The population was gradually decreasing.	A população foi diminuindo gradativamente.
She goes to high school in the fall.	Ela vai para o ensino médio no outono.
A low fog covered the city.	Uma névoa baixa cobriu a cidade.
The genus contains only a single living species, the orangutan.	O gênero contém apenas uma única espécie viva, o orangotango.
The drawing was hanging on the wall.	O desenho estava pendurado na parede.
Grains are part of our diet.	Os grãos fazem parte da nossa dieta.
She can juggle ten balls at a time.	Ela pode fazer malabarismos com dez bolas de cada vez.
They stopped.	Eles pararam.
Strictly speaking, this is incorrect.	Estritamente falando, isso é incorreto.
Some countries make professional football illegal.	Alguns países tornam o futebol profissional ilegal.
This novel shocked many readers with its graphic violence.	Este romance chocou muitos leitores com sua violência gráfica.
Let the fire go out.	Deixe o fogo apagar.
They are the government.	Eles são o governo.
Roast pork is a favorite dish.	A carne de porco assada é um prato favorito.
Over the next few months, we will have regular meetings.	Nos próximos meses, faremos reuniões regulares.
It's time to think about our future.	É hora de pensar no nosso futuro.
The atmosphere is slowly becoming more polluted.	A atmosfera está lentamente se tornando mais poluída.
So the farmer planted two groves.	Então o fazendeiro plantou dois bosques.
A lake appears.	Um lago aparece.
The detective threatened to reveal his evidence.	O detetive ameaçou revelar suas provas.
He looked at the dark moon.	Ele olhou para a lua escura.
They were just a few kilometers from their destination.	Eles estavam a poucos quilômetros de seu destino.
The story is mostly about the old man.	A história é principalmente sobre o velho.
He crossed the street and entered the building.	Atravessou a rua e entrou no prédio.
We don't like him because he's a bully.	Nós não gostamos dele porque ele é um valentão.
The journey was long and tiring.	A viagem foi longa e cansativa.
The exhibition aroused great interest.	A exposição despertou grande interesse.
I had to wake him up.	Eu tive que acordá-lo.
The deadline is approaching.	O prazo se aproxima.
The pregnant woman had to take medicine.	A gestante teve que tomar remédio.
He stays at home during the holidays.	Ele fica em casa durante as férias.
Remember, this is medicine.	Lembre-se, isso é remédio.
The mine is haunted by the ghost of lost gold.	A mina é assombrada pelo fantasma do ouro perdido.
When you go out, wear your cape.	Quando você sair, use sua capa.
Development agencies need local people to work with them.	As agências de desenvolvimento precisam de pessoas locais para trabalhar com elas.
She considered him a friend.	Ela o considerava um amigo.
Come here and look at the park.	Venha aqui e olhe para o parque.
Only five tourists ventured to the island.	Apenas cinco turistas se aventuraram na ilha.
Although they were only children, they got up at dawn.	Embora fossem crianças únicas, elas se levantaram de madrugada.
His mood varied throughout the day.	Seu humor variava ao longo do dia.
The dust evoked painful memories.	A poeira evocou lembranças dolorosas.
Instead of painting a beautiful landscape, he painted a portrait.	Em vez de pintar uma bela paisagem, pintou um retrato.
Lead can lead to hair loss.	O chumbo pode levar à queda de cabelo.
Both clubs claim the title.	Ambos os clubes reivindicam o título.
She takes cakes with her, just in case.	Ela leva bolos com ela, apenas no caso.
The system is defunct.	O sistema está extinto.
The old lady entered the village square.	A senhora idosa entrou na praça da aldeia.
He has an outgoing personality.	Ele tem uma personalidade extrovertida.
His hair streamed down his back in unkempt tufts.	Seu cabelo descia pelas costas em tufos despenteados.
The tribe is recovering from widespread poverty.	A tribo está se recuperando da pobreza generalizada.
She sat in silence, her eyes fixed on the fire.	Ela sentou-se em silêncio, os olhos fixos no fogo.
They moved further into the forest.	Eles se moveram mais para dentro da floresta.
To me, death is very beautiful.	Para mim, a morte é muito bonita.
The layout of the house was strange.	O layout da casa era estranho.
First, you'll want two cups of milk.	Primeiro, você vai querer duas xícaras de leite.
The killer was said to be a werewolf.	Dizia-se que o assassino era um lobisomem.
On a subscription model, you pay an annual fee	Em um modelo de assinatura, você paga uma taxa anual
The king was in a state of delirium.	O rei estava em estado de delírio.
Barnes was accused of running an illegal gambling house.	Barnes foi acusado de administrar uma casa de jogo ilegal.
A figure appeared in the forest.	Uma figura apareceu na floresta.
Like a dream, they remained motionless.	Como um sonho, eles permaneceram imóveis.
She put on a soft pink dress.	Ela colocou um vestido rosa suave.
To recycle goods, we must reuse them.	Para reciclar bens, devemos reutilizá-los.
Test whether an int is in the range.	Teste se um int está no intervalo.
The Duke did nothing.	O duque não fez nada.
The river runs through the city center.	O rio atravessa o centro da cidade.
Squirrels are arboreal rodents.	Os esquilos são roedores arbóreos.
The disease was transmitted by mosquitoes.	A doença foi transmitida por mosquitos.
Her legs dangled over the edge of the bridge.	Suas pernas balançaram sobre a borda da ponte.
She took a kilo of flour to the store.	Ela levou um quilo de farinha para a loja.
She was not found anywhere.	Ela não foi encontrada em nenhum lugar.
He left carrying a suitcase.	Ele saiu carregando uma maleta.
Property prices have fallen again this year.	Os preços dos imóveis caíram novamente este ano.
I liked the old piece.	Gostei da peça antiga.
The palace is very old.	O palácio é muito antigo.
A new government was formed in accordance with the constitution.	Um novo governo foi formado de acordo com a constituição.
Workers were laid off without notice.	Trabalhadores foram demitidos sem aviso prévio.
The economy deteriorated.	A economia se deteriorou.
An honorable politician.	Um político honrado.
Though he is young, his wisdom runs deep.	Embora seja jovem, sua sabedoria é profunda.
Birds are flying across the sky.	Os pássaros estão voando pelo céu.
The joke was on her.	A piada era dela.
The reflection is barely visible in the sun.	O reflexo é pouco visível ao sol.
They started dancing and caressing each other.	Eles começaram a dançar e se acariciar.
The sailor tried to find a solution to the problem.	O marinheiro tentou encontrar uma solução para o problema.
The chicken is marinated in a deliciously spicy sauce.	O frango é marinado em um molho deliciosamente picante.
A heavy fog covered the city.	Uma forte neblina cobriu a cidade.
She puffed out her cheeks like a frog.	Ela inflou as bochechas como um sapo.
Some government officials are enemies of the people.	Alguns funcionários do governo são inimigos do povo.
The controversy polarized public opinion.	A polêmica polarizou a opinião pública.
He was standing in front of the house, talking to his supervisor.	Ele estava de pé diante da casa, conversando com seu supervisor.
Please go away.	Por favor, vá embora.
Money is not knowledge.	Dinheiro não é conhecimento.
Thousands of faces look shocked, some crying, many clapping.	Milhares de rostos parecem chocados, alguns chorando, muitos batendo palmas.
The rain receded into the hills, broken and muddy.	A chuva recuou para as colinas, quebrada e lamacenta.
I will do my best.	Eu farei o meu melhor.
At midnight, they lit a great fire.	À meia-noite, acenderam uma grande fogueira.
The number of books in the library is continuously increasing.	O número de livros na biblioteca está aumentando continuamente.
The quality of your writing has improved a lot.	A qualidade da sua escrita melhorou muito.
He cut wood in the forest with his axe.	Ele cortou madeira na floresta com seu machado.
Clouds roam lazily across the sky	Nuvens vagam preguiçosamente pelo céu
Your daughter is missing.	Sua filha está desaparecida.
The cat chased its tail.	O gato perseguiu seu rabo.
She climbed onto the rock, laughing.	Ela subiu na rocha, rindo.
Carved wood was used to build the facade.	Madeira esculpida foi usada para construir a fachada.
This city is known for its towering skyscrapers.	Esta cidade é conhecida por seus arranha-céus imponentes.
I had to be on time for school.	Eu tinha que chegar a tempo para a escola.
There is some doubt about this.	Há alguma dúvida sobre isso.
His speech was interrupted by wild applause.	Seu discurso foi interrompido por um aplauso selvagem.
Our drinking water is often polluted.	Nossa água potável é frequentemente poluída.
However, he is so popular at home and abroad.	No entanto, ele é tão popular em casa e no exterior.
The soldiers are on the move.	Os soldados estão em movimento.
The senator finally relented.	O senador finalmente cedeu.
She told him she had a cold.	Ela lhe disse que estava resfriada.
The printer was making strange sounds.	A impressora estava fazendo sons estranhos.
Firefighters arrived within minutes.	Os bombeiros chegaram em poucos minutos.
They cut the tree trunks into logs.	Eles cortaram os troncos das árvores em toras.
The school principal was asked about the theft.	O diretor da escola foi questionado sobre o roubo.
The old man looked tired.	O senhor idoso parecia cansado.
They went to the forests to learn to hunt.	Eles foram para as florestas para aprender a caçar.
Turn off the oven.	Desligue o forno.
Weather alerts for the entire country were published.	Alertas de mau tempo para todo o país foram publicados.
The guide pointed to an entrance.	O guia apontou para uma entrada.
Instead of scrambled eggs, they serve Florentine eggs.	Em vez de ovos mexidos, eles servem ovos florentinos.
He cries at the slightest provocation.	Ele chora à menor provocação.
The shocked islanders had to call the coast guard.	Os ilhéus chocados tiveram que chamar a guarda costeira.
It was easy to see that he wore false teeth.	Era fácil ver que ele usava dentes falsos.
There are several alternative theories.	Existem várias teorias alternativas.
Taking care of the disease has become easier.	Cuidar da doença tornou-se mais fácil.
His answer reveals his difficult childhood.	Sua resposta revela sua infância difícil.
Coal is a fossil fuel.	O carvão é um combustível fóssil.
The squirrel climbed the tree.	O esquilo subiu na árvore.
Take a closer look at the image.	Dê uma olhada mais de perto na imagem.
She's used to rich people.	Ela está acostumada com pessoas ricas.
An equally important factor was access to successful businesses	Um fator igualmente importante foi o acesso a negócios de sucesso
Continue alternating between hot and cold water.	Continue alternando entre água quente e fria.
His car was seized.	O carro dele foi apreendido.
The bank's financial situation is uncertain.	A situação financeira do banco é incerta.
I sleep better now that the weather is warmer.	Eu durmo melhor agora que o tempo está mais quente.
The plan looks good in theory.	O plano parece bom em teoria.
Planning represents a visionary approach.	O planejamento representa uma abordagem visionária.
The dish has an abundance of spices.	O prato tem uma abundância de especiarias.
The guy ran from the police.	O cara fugiu da polícia.
A golden eagle looked at me from its perch.	Uma águia dourada olhou para mim de seu poleiro.
The gas was later dismantled by the government	O gás foi posteriormente desmantelado pelo governo
Some product labels are misleading.	Alguns rótulos de produtos são enganosos.
So much work for nothing.	Tanto trabalho para nada.
He decided to change course.	Ele decidiu mudar de curso.
Some plants resemble small animals.	Algumas plantas se assemelham a pequenos animais.
The cable car was closed because of bad weather.	O teleférico estava fechado por causa do mau tempo.
The captain called an emergency meeting.	O capitão convocou uma reunião de emergência.
The wind was strong and cold as ice.	O vento era forte e frio como gelo.
He got even angrier.	Ele ficou ainda mais irritado.
Some bacteria have toxic chemical defenses.	Algumas bactérias têm defesas químicas tóxicas.
This street led to several shops.	Esta rua levava a diversas lojas.
The chief of police was patrolling the streets.	O chefe de polícia estava patrulhando as ruas.
She had a straw hat on her head.	Ela tinha um chapéu de palha na cabeça.
Journalists were not allowed to film it.	Os jornalistas não foram autorizados a filmá-lo.
The army repelled the invaders.	O exército repeliu os invasores.
This is one of the reasons for my visit.	Esse é um dos motivos da minha visita.
The box contained two kilos of flour.	A caixa continha dois quilos de farinha.
The modern city is invariably based on a grid plan.	A cidade moderna é invariavelmente baseada em um plano de grade.
You can come back later.	Você pode retornar mais tarde.
This is the last station on the line.	Esta é a última estação da linha.
Exposure to radiation damaged this man's brain.	A exposição à radiação danificou o cérebro deste homem.
She then noticed the book.	Ela então notou o livro.
He climbed the stairs to the first floor.	Ele subiu as escadas para o primeiro andar.
Hashish and opium were smoked.	Haxixe e ópio eram fumados.
I've seen some slow students in my time.	Eu vi alguns alunos lentos no meu tempo.
The mental fatigue experienced by soldiers is particularly acute.	A fadiga mental experimentada pelos soldados é particularmente aguda.
The pigeon lowered its head in submission.	O pombo baixou a cabeça em submissão.
I like to relate to people.	Eu gosto de me relacionar com as pessoas.
Let's see what the king says.	Vamos ver o que o rei diz.
Customers must present permits before visiting the building.	Os clientes devem apresentar licenças antes de visitar o edifício.
In the following years, the company suffered a depression.	Nos anos seguintes, a empresa sofreu uma depressão.
The main source of its income is tourism.	A principal fonte de suas receitas é o turismo.
This sunscreen is water resistant.	Este protetor solar é resistente à água.
They call this country "the land of the free".	Eles chamam esse país de "a terra dos livres".
The timing was impeccable.	O timing foi impecável.
The tide rises and falls.	A maré sobe e desce.
His smile was wistful.	Seu sorriso era melancólico.
Finally, a second ship sank.	Finalmente, um segundo navio afundou.
The director is reading a story.	O diretor está lendo uma história.
Drinking a lot of water will lead to dehydration.	Beber muita água levará à desidratação.
We are no match for them!	Não somos páreo para eles!
So goes the story.	Assim segue a história.
Evidence indicates that the population may be increasing.	Evidências indicam que a população pode estar aumentando.
What a delicious smell!	Que cheiro delicioso!
He greeted her warmly.	Ele a cumprimentou calorosamente.
One student stabbed another near the back gate.	Um estudante esfaqueou outro perto do portão dos fundos.
The accessible family car will fulfill his responsibility.	O carro familiar acessível cumprirá sua responsabilidade.
Children are encouraged to be creative.	As crianças são incentivadas a serem criativas.
Lower the fire!	Abaixe o fogo!
They saw a line of ants running along the road.	Eles viram uma fila de formigas correndo pela estrada.
The unfortunate basket box followed the cat.	A infeliz caixa da cesta seguiu o gato.
Some clans were known for their military prowess.	Alguns clãs eram conhecidos por suas proezas militares.
This is a really cool dinosaur.	Esse é um dinossauro muito legal.
The boring piranha was caught with a baited net.	A piranha chata foi capturada com uma rede com isca.
Buy more bread.	Compre mais pão.
The puppy's tail hit the floor.	O rabo do cachorrinho bateu no chão.
All that was left was broken glass.	Tudo o que restava era vidro quebrado.
Water is the most precious source in this region.	A água é a fonte mais preciosa desta região.
They will move into a new house next month.	Eles vão se mudar para uma nova casa no próximo mês.
These experiments brought us closer to outer space.	Esses experimentos nos aproximaram do espaço sideral.
It is nearly impossible to give more blood transfusions to monkeys.	É quase impossível dar mais transfusões de sangue a macacos.
We need to match them with suitable candidates.	Precisamos combiná-los com candidatos adequados.
The conviction was handed down three weeks ago.	A condenação foi proferida há três semanas.
Then he leaves the room.	Então ele sai da sala.
He brushed the dust off his pants.	Ele limpou a poeira de suas calças.
He owned a hardware store.	Ele era dono de uma loja de ferragens.
It's the last possibility.	É a última possibilidade.
We buy food from farms.	Compramos alimentos de fazendas.
The glazier examined the broken window.	O vidraceiro examinou a janela quebrada.
They took her out of the burning building.	Eles a levaram para fora do prédio em chamas.
The results suggested that the baby was in good health.	Os resultados sugeriram que o bebê estava em boa saúde.
The fishing industry employs many workers.	A indústria pesqueira emprega muitos trabalhadores.
This misery makes life worth living.	Essa miséria faz a vida valer a pena.
The soldiers rose as one, their rifles ready.	Os soldados se levantaram como um só, seus rifles prontos.
This island is full of unexploded ordnance.	Esta ilha está cheia de munições não detonadas.
The glass rotated on a frictionless surface.	O vidro girou em uma superfície sem atrito.
They buy luxury goods for their relatives lavishly.	Eles compram produtos de luxo para seus parentes prodigamente.
The mountains here are covered in snow in winter.	As montanhas aqui estão cobertas de neve no inverno.
Trees shed their leaves in autumn.	As árvores perdem as folhas no outono.
The jacket is custom made to fit you perfectly.	A jaqueta é feita sob medida para se encaixar perfeitamente em você.
She looked at him, eyes wild.	Ela olhou para ele, olhos selvagens.
Open the windows and let in fresh air.	Abra as janelas e deixe entrar o ar fresco.
The guest busied himself playing chess with his host.	O convidado se ocupou jogando xadrez com seu anfitrião.
Education is indispensable for any society.	A educação é indispensável para qualquer sociedade.
Be careful, these toys are dangerous.	Cuidado, esses brinquedos são perigosos.
Raw materials can be classified into three classes.	As matérias-primas podem ser classificadas em três classes.
The hospital was recently restored.	O hospital foi restaurado recentemente.
These three die in the game.	Esses três morrem no jogo.
Some bees are social.	Algumas abelhas são sociais.
One by one, people disappeared.	Uma a uma, as pessoas desapareceram.
The castle had been under siege for a week.	O castelo estava sob cerco há uma semana.
This valley is known for its exquisite landscape.	Este vale é conhecido pela sua paisagem requintada.
They ran out of money.	Eles ficaram sem dinheiro.
You look fabulous, he said.	Você está fabulosa, ele disse.
Take it one day at a time.	Leve-o um dia de cada vez.
The cold head quickly turned into a cold.	A cabeça fria rapidamente se transformou em um resfriado.
This is a book full of poetry.	Este é um livro cheio de poesia.
The immune system is the body's natural defense against disease.	O sistema imunológico é a defesa natural do corpo contra doenças.
She had sweet tones and honeyed words.	Ela tinha tons doces e palavras melosas.
Stop walking forward and turn around.	Pare de andar para a frente e vire-se.
Tea leaves are coarse and asymmetrical.	As folhas de chá são grosseiras e assimétricas.
The floor was covered in rugs.	O chão estava coberto de tapetes.
Let us not forget this.	Não nos esqueçamos disso.
I need your number to call a taxi.	Preciso do seu telefone para chamar um táxi.
He never smiles.	Ele nunca sorri.
This is my fifth attempt at rehab.	Esta é a minha quinta tentativa de reabilitação.
The cat is curled up on the couch.	O gato está enrolado no sofá.
Make the cookies fatter.	Deixe os biscoitos mais gordos.
She was about to ask him out.	Ela estava prestes a pedir-lhe para sair.
To test for fatigue, athletes undergo rigorous testing.	Para testar a fadiga, os atletas são submetidos a testes rigorosos.
People reacted strongly to their new president.	As pessoas reagiram fortemente ao seu novo presidente.
It's a new city, not an old one.	É uma cidade nova, não uma velha.
Do you want whole farm or organic?	Você quer fazenda inteira ou orgânica?
Criminals are pursued by the police.	Os criminosos são perseguidos pela polícia.
Move in the worst way.	Mova-se da pior maneira.
The growth of this company has been phenomenal.	O crescimento dessa empresa foi fenomenal.
The pill costs several hundred dollars.	A pílula custa várias centenas de dólares.
A cruel dictator has seized power.	Um ditador cruel tomou o poder.
Buy the seeds or plant them in the spring.	Compre as sementes ou plante-as na primavera.
Diplomats continue to disagree on the matter.	Os diplomatas continuam a discordar sobre o assunto.
He claims that no one likes him.	Ele afirma que ninguém gosta dele.
Come with me if you want to live.	Venha comigo se quiser viver.
The project will take several years to complete.	O projeto levará vários anos para ser concluído.
The crime rate remained relatively stable.	A taxa de criminalidade permaneceu relativamente estável.
His philosophy of life has changed a lot.	Sua filosofia de vida mudou muito.
Strict laws limit personal behavior.	Leis rígidas limitam o comportamento pessoal.
She needed to take care of the problems at home.	Ela precisava cuidar dos problemas em casa.
This is the first story we've written.	Esta é a primeira história que escrevemos.
It should be thick and of a solid, uniform texture.	Deve ser espesso e de textura sólida e uniforme.
This resulted in the construction of a new road.	Isso resultou na construção de uma nova estrada.
There is no cost for admission.	Não há custo para admissão.
The lion eats gazelles.	O leão come gazelas.
He started coughing and choking.	Ele começou a tossir e engasgar.
He spent several minutes fishing in the flat debris.	Ele passou vários minutos pescando nos escombros planos.
The consistent pattern among all these patterns is ambiguity.	O padrão consistente entre todos esses padrões é a ambiguidade.
Dogs cannot enter elevators.	Os cães não podem entrar em elevadores.
She opened her mouth.	Ela abriu a boca.
Soon, however, they were defeated.	Logo, porém, eles foram derrotados.
They won an award for their campaign.	Eles ganharam um prêmio por sua campanha.
We must delve deeper into this matter.	Devemos aprofundar este assunto.
It is better to put out a lit candle.	É melhor apagar uma vela acesa.
We look forward to meeting the new government.	Esperamos conhecer o novo governo.
How can we help the poor?	Como podemos ajudar os pobres?
They are too bulky to put in a hat box.	Eles são muito volumosos para colocar em uma caixa de chapéu.
The window overlooks a beautiful garden.	A janela tem vista para um lindo jardim.
The moon shone as the sun went down.	A lua brilhava enquanto o sol se punha.
I love a new outfit!	Eu amo uma roupa nova!
Honey has a delicious smell.	O mel tem um cheiro delicioso.
When completed, the building will be the tallest here.	Quando concluído, o edifício será o mais alto aqui.
Scientists must study the effects of radiation on Earth.	Os cientistas devem estudar os efeitos da radiação na Terra.
Unhappiness is widespread here.	A infelicidade é generalizada aqui.
Melting ice will cause the sea level to rise.	O derretimento do gelo fará com que o nível do mar suba.
Daisies are starting to bloom.	As margaridas estão começando a florescer.
Many hospital patients complain that the concrete walls are cold.	Muitos pacientes do hospital reclamam que as paredes de concreto estão frias.
In other countries, there is no formal legal system.	Em outros países, não existe um sistema legal formal.
The valley is surrounded by mountains.	O vale é cercado por montanhas.
The blue flowers against the white lawn look breathtaking.	As flores azuis contra o gramado branco parecem de tirar o fôlego.
Mix the egg whites and sugar.	Misture as claras e o açúcar.
The flight was full.	O voo estava cheio.
All workers voted for the current president.	Todos os trabalhadores votaram no atual presidente.
They didn't see the ship coming.	Eles não viram o navio chegando.
Farmers struggled to find suitable land for new farms.	Os agricultores lutaram para encontrar terras adequadas para as novas fazendas.
The damaged car was towed away.	O carro danificado foi rebocado.
He carved his name on this tree.	Ele esculpiu seu nome nesta árvore.
He got up and started walking quickly towards the door.	Ele se levantou e começou a andar rapidamente em direção à porta.
The robot runs along the track.	O robô corre pela pista.
Your nephew is a good swimmer.	Seu sobrinho é um bom nadador.
Plant the seedlings in fertile, moist soil.	Plante as mudas em solo fértil e úmido.
It stabs sharply when touched, oozes a very dark color.	Apunhala agudamente quando tocada, escorria uma cor muito escura.
Distracted and attentive, he wrote in his notebook.	Distraído e atento, ele escreveu em seu caderno.
Proper care will prolong the life of your machine.	O cuidado adequado prolongará a vida útil de sua máquina.
Birds of this species are rare here.	Aves desta espécie são raras aqui.
Villagers are an excellent source of fresh cheese.	Os aldeões são uma excelente fonte de queijos frescos.
Council leaders called an emergency meeting.	Os líderes do conselho convocaram uma reunião de emergência.
Plank is popular with teenagers.	Prancha é popular entre os adolescentes.
The map shows that the region is vast.	O mapa mostra que a região é vasta.
Many tombs in the region still need to be excavated.	Muitos túmulos na região ainda precisam ser escavados.
The theory argues that political stability was achieved through coercion.	A teoria argumenta que a estabilidade política foi alcançada através da coerção.
An insect quickly swept towards her.	Um inseto varreu rapidamente em direção a ela.
The killer cut off the victim's head.	O assassino cortou a cabeça da vítima.
These women are difficult.	Essas mulheres são difíceis.
He wanted to learn to play the guitar.	Ele queria aprender a tocar violão.
So she wasn't surprised when he didn't arrive.	Assim, ela não ficou surpresa quando ele não chegou.
There is no time to lose!	Não há tempo a perder!
All political parties are becoming irrelevant.	Todos os partidos políticos estão se tornando irrelevantes.
He left for his home village.	Partiu para sua aldeia natal.
Simon climbed the gate.	Simon escalou o portão.
He came into focus.	Ele entrou em foco.
I'm tired of all this!	Já cansei de tudo isso!
The soldier is believed to have abandoned his post.	Acredita-se que o soldado abandonou seu posto.
The last member died.	O último membro morreu.
They used enameled metal.	Eles usavam metal esmaltado.
A fundamental theory has been proposed.	Uma teoria fundamental foi proposta.
I always include something sweet.	Eu sempre incluo algo doce.
After some investigation, they concluded that the professor was right.	Depois de alguma investigação, eles concluíram que o professor estava certo.
The snake slithered silently across the grass, looking for prey.	A cobra deslizou silenciosamente pela grama, procurando presas.
Undoubtedly,	Sem dúvida,
Lower your head and get up again.	Abaixe a cabeça e levante-se novamente.
He belongs to an outlaw motorcycle club.	Ele pertence a um clube de motociclistas fora da lei.
He sincerely believed for his sake.	Ele acreditava sinceramente em sua causa.
The inn is on high ground.	A pousada fica em terreno alto.
That said, snow is pretty rare.	Dito isto, a neve é ​​bastante rara.
The suffering of the poor is compounded by the climate.	O sofrimento do pobre é agravado pelo clima.
These apples are ripe.	Estas maçãs estão maduras.
Farm animals have teeth.	Os animais da fazenda têm dentes.
A circle of people watched them closely.	Um círculo de pessoas os observava atentamente.
Leicester produced a good performance.	Leicester produziu um bom desempenho.
The company announced expansion plans.	A empresa anunciou planos de expansão.
The lyrics of the song say what it means?	A letra da música diz o que significa?
The repairman fixed the ratchet.	O reparador consertou a catraca.
The director is kind but very strict.	O diretor é gentil, mas muito rigoroso.
The mage disappeared from view.	O mago desapareceu de vista.
Water is such a precious commodity.	A água é um bem tão precioso.
Many trees were uprooted in the tropical cyclone.	Muitas árvores foram arrancadas no ciclone tropical.
Ketchup and mayonnaise is a popular condiment.	Ketchup e maionese é um condimento popular.
The walls were covered with botanical motifs.	As paredes estavam cobertas com motivos botânicos.
Paramedics arrived quickly.	Os paramédicos chegaram rapidamente.
But we are not rich enough.	Mas não somos ricos o suficiente.
Eventually, most people admitted defeat.	Eventualmente, a maioria das pessoas admitiu a derrota.
Its population has expanded greatly.	Sua população se expandiu muito.
The jury members were yawning.	Os membros do júri estavam bocejando.
He has no hobbies.	Ele não tem hobbies.
A glass of milk and two cookies.	Um copo de leite e dois biscoitos.
The number of endangered species is increasing.	O número de espécies ameaçadas de extinção está aumentando.
It's still a widespread experience.	Ainda é uma experiência generalizada.
The control panel is brightly colored.	O painel de controle é brilhantemente colorido.
The quality of the soil south of the city is poor.	A qualidade do solo ao sul da cidade é ruim.
The pirates looted all the shops along the river bank.	Os piratas saquearam todas as lojas ao longo da margem do rio.
Construction work is dangerous.	O trabalho de construção é perigoso.
Several young people were involved in this business.	Vários jovens estavam envolvidos nesse negócio.
His essay proved to be very popular with readers.	Seu ensaio provou ser muito popular entre os leitores.
She is a teacher and loves her job.	Ela é professora e ama seu trabalho.
Which newspaper do you read?	Qual jornal você lê?
If the barometric pressure is high, hurricanes will form.	Se a pressão barométrica for alta, os furacões se formarão.
He sometimes steals from the poor.	Ele às vezes rouba dos pobres.
The salon renovation plans are almost complete.	Os planos de reforma do salão estão quase completos.
The warm milk made her feel better.	O leite quente a fez se sentir melhor.
Honey flowed smoothly from the stamen.	O mel escorria suavemente do estame.
The time it takes to raise money for a project.	O tempo que leva para arrecadar dinheiro para um projeto.
Continuing the spiral, the tornado increased in size.	Continuando a espiral, o tornado aumentou de tamanho.
But the village doctor refused.	Mas o médico da aldeia recusou.
She worked long lonely hours.	Ela trabalhou longas horas solitárias.
The rugged hills dominate the landscape.	As colinas escarpadas dominam a paisagem.
A clergyman rejected this view.	Um clérigo rejeitou essa visão.
The penalty for killing a rabbit is a fine.	A pena para matar um coelho é uma multa.
Genetically modified foods are just as much as anyone else.	Alimentos geneticamente modificados são tanto quanto qualquer outra pessoa.
The freezer was full of food.	O freezer estava cheio de comida.
The 'waste' is collected in a bag.	O 'resíduo' é coletado em um saco.
Love is truth itself.	O amor é a própria verdade.
Huang was deeply distressed by the incident.	Huang ficou profundamente angustiado com o incidente.
His notes are unclear.	Suas notas não estão claras.
The desert is experiencing a severe drought this year.	O deserto está sofrendo uma seca severa este ano.
Few families own a car these days.	Poucas famílias possuem um carro hoje em dia.
She has read the book several times.	Ela já leu o livro várias vezes.
Many air travelers prefer to drive.	Muitos viajantes aéreos preferem dirigir.
Local authorities acted quickly to contain the crime.	As autoridades locais agiram rapidamente para conter o crime.
The hand shook.	A mão tremeu.
The shop in the village sells fertilizer, carrots and onions.	A loja na aldeia vende fertilizantes, cenouras e cebolas.
Some organizations have strict rules.	Algumas organizações têm regras rígidas.
Our best athlete was injured in the accident.	Nosso melhor atleta se machucou no acidente.
Eventually, they reached the edge of the forest.	Eventualmente, eles chegaram à beira da floresta.
He gritted his teeth in anger.	Ele cerrou os dentes de raiva.
He ordered a large pot of tea.	Ele pediu um grande bule de chá.
There is a strong possibility that you will succeed.	Há uma forte possibilidade de que você terá sucesso.
He has powerful political connections.	Ele tem conexões políticas poderosas.
She may not go to church.	Ela pode não ir à igreja.
Despite the cold, the sun was hot.	Apesar do frio, o sol estava quente.
It fascinates me.	Isso me fascina.
John saw the city's slums for the first time.	John viu as favelas da cidade pela primeira vez.
Asia is still divided into several distinct cultures.	A Ásia ainda está dividida em várias culturas distintas.
The surgeon's patients love him.	Os pacientes do cirurgião o amam.
The apple fell directly on his head.	A maçã caiu diretamente em sua cabeça.
The company restructured its management during this period.	A empresa reestruturou sua gestão durante esse período.
Remember to turn off the lights.	Lembre-se de desligar as luzes.
Whether we need it or not, we must buy it.	Quer precisemos ou não, devemos comprá-lo.
She was devastated by the news.	Ela ficou arrasada com a notícia.
The family moved into a luxurious new home in town.	A família mudou-se para uma luxuosa casa nova na cidade.
The battle was won by the attackers.	A batalha foi vencida pelos atacantes.
The wall is almost two meters high.	A parede tem quase dois metros de altura.
Not all of her colleagues support her policies.	Nem todos os seus colegas apoiam suas políticas.
She expected to arrive at the temple at three o'clock.	Esperava chegar ao templo às três horas.
The boy set his rifle down on the counter.	O menino depositou seu rifle no balcão.
This city has music that makes the heart sing.	Esta cidade tem uma música que faz o coração cantar.
She used a plate of glass to reveal the silver coating.	Ela usou uma placa de vidro para revelar o revestimento de prata.
We are criticized by other nations for this.	Somos criticados por outras nações por isso.
A journalist investigates corruption.	Um jornalista investiga a corrupção.
The new sports stadium opened today.	O novo estádio esportivo foi inaugurado hoje.
She speaks little.	Ela fala pouco.
The country is famous for its fine silks.	O país é famoso por suas sedas finas.
She winced at the pain in her back.	Ela estremeceu com a dor nas costas.
The exercise did not go well.	O exercício não correu bem.
The teachers pulled the students off the soccer field.	Os professores puxaram os alunos para fora do campo de futebol.
The server gave me the menu.	O servidor me deu o menu.
The building was designed to last for centuries.	O edifício foi projetado para durar séculos.
I must thank you for everything.	Devo agradecer por tudo.
She developed feelings for one of the students.	Ela desenvolveu sentimentos por um dos alunos.
Her days were filled with hard, manual work.	Seus dias eram cheios de trabalho duro e manual.
The author wrote an essay on the subject	O autor escreveu um ensaio sobre o assunto
Long after the engineers left, the mists swirled.	Muito tempo depois que os engenheiros partiram, as brumas rodopiaram.
The researcher asked many questions of the original owners.	O pesquisador fez muitas perguntas aos proprietários originais.
Hundreds are missing in action.	Centenas estão desaparecidos em ação.
The soldiers continued shooting.	Os soldados continuaram atirando.
Explosions were heard throughout the city.	Explosões foram ouvidas por toda a cidade.
She planted a row of tulips.	Ela plantou uma fileira de tulipas.
This disease is marked by excessive sweating.	Esta doença é marcada pela transpiração excessiva.
Let's go to the next exercise.	Vamos para o próximo exercício.
Each team member is stationed at a different station.	Cada membro da equipe está estacionado em uma estação diferente.
There was a sudden whistling sound.	Houve um súbito som de assobio.
The move is still quite controversial.	O movimento ainda é bastante controverso.
The city was surrounded by water.	A cidade foi cercada por água.
She put the package in an envelope.	Ela colocou o pacote em um envelope.
For lack of evidence, it was shelved.	Por falta de provas, foi arquivado.
A nervous tic made his right hand shake.	Um tique nervoso fez sua mão direita tremer.
The prime minister fell into a coma.	O primeiro-ministro entrou em coma.
The minister is my way, my truth and my world.	O ministro é meu caminho, minha verdade e meu mundo.
Make this unleavened bread.	Faça este pão sem fermento.
This is your last chance.	Esta é a sua última chance.
The laws of supply and demand will dictate the price.	As leis da oferta e da procura ditarão o preço.
The solution was to enlighten the youth.	A solução foi esclarecer a juventude.
The recipe for a delicious fish curry.	A receita de um delicioso curry de peixe.
The odds of him being guilty are three to one.	As chances de ele ser culpado são de três para um.
The government has asked people to use electric fans.	O governo pediu às pessoas que usem ventiladores elétricos.
The house has six spacious bedrooms.	A casa tem seis quartos espaçosos.
It looks like rain, but it could be snow.	Parece chuva, mas pode ser neve.
In the past, children were often beaten or neglected.	No passado, as crianças eram frequentemente espancadas ou negligenciadas.
She was very fragile, almost dying.	Ela estava muito frágil, quase morrendo.
The beaches are deserted.	As praias estão desertas.
They are famous for their tactics.	Eles são famosos por suas táticas.
Cleaning can now be left to others.	A limpeza agora pode ser deixada para os outros.
Atoms are very small.	Os átomos são muito pequenos.
Do you like this climber?	Você gosta deste alpinista?
This is part of a larger project.	Isso faz parte de um projeto maior.
Scientists have also encountered resistance.	Os cientistas também encontraram resistência.
According to several historians, this ritual is ancient.	Segundo vários historiadores, este ritual é antigo.
This restaurant has a long history.	Este restaurante tem uma longa história.
A light breeze entered the room.	Uma brisa leve entrou no quarto.
Iron is an important metal for the manufacture of steel.	O ferro é um metal importante para a fabricação do aço.
However, make sure the porridge is thick.	No entanto, certifique-se de que o mingau é grosso.
Take precautions and don't drink too much fluid.	Tome precauções e não beba muitos líquidos.
The interview was conducted over a cup of chai tea.	A entrevista foi realizada com uma xícara de chá chai.
A death would have been a tragedy.	Uma morte teria sido uma tragédia.
They discuss current events.	Eles discutem eventos atuais.
To save money, cook several meals for the week.	Para economizar dinheiro, cozinhe várias refeições para a semana.
Doctors applied leeches to his arm.	Os médicos aplicaram sanguessugas em seu braço.
These two plans are identical.	Esses dois planos são idênticos.
The deputy governor was present.	O vice-governador esteve presente.
She needs to make her own decisions.	Ela precisa tomar suas próprias decisões.
The government failed to resolve the conflict.	O governo não conseguiu resolver o conflito.
My neighbor's wife is pregnant.	A mulher do meu vizinho está grávida.
He was running, running, running.	Ele estava correndo, correndo, correndo.
Several documents are missing.	Vários documentos estão faltando.
Apply oil to the skillet.	Aplique óleo na frigideira.
He claimed that there was no such law.	Ele alegou que não havia tal lei.
Temperature was a common currency.	A temperatura era uma moeda comum.
Last year they had a good harvest.	No ano passado eles tiveram uma boa colheita.
The prisoner is left alone in the other cell.	O prisioneiro fica sozinho na outra cela.
Mountains hover over the city.	As montanhas pairam sobre a cidade.
The eldest brother divided the land equally.	O irmão mais velho dividiu a terra igualmente.
This temple serves the local community.	Este templo serve a comunidade local.
He felt horrible for yelling at her all day.	Ele se sentiu horrível por gritar com ela o dia todo.
A wide variety of crops are grown in this region.	Uma grande variedade de culturas são cultivadas nesta região.
The fountain is spitting water.	A fonte está cuspindo água.
Eating ice cream on a hot day is very pleasant.	Comer sorvete em um dia quente é muito agradável.
The sunset was spectacular.	O pôr do sol foi espetacular.
Strong winds will blow the roof.	Os ventos fortes vão soprar o telhado.
Another new housing complex is under construction.	Mais um novo conjunto habitacional está em construção.
The bedroom lights were off.	As luzes do quarto estavam apagadas.
The theme requires direct keywords.	O tema requer palavras-chave diretas.
A total solar eclipse has occurred.	Ocorreu um eclipse solar total.
The assumptions in this book are false.	As suposições deste livro são falsas.
He didn't expect such dedication.	Ele não esperava tanta dedicação.
The houses in that neighborhood have similar styles.	As casas daquele bairro têm estilos semelhantes.
She struggled to decipher the words.	Ela se esforçou para decifrar as palavras.
Science is always changing the world,” he said.	A ciência está sempre mudando o mundo”, disse ele.
Tourists continue to visit this museum every year.	Os turistas continuam a visitar este museu todos os anos.
The way each verse is written is unique.	A maneira como cada versículo é escrito é única.
Comparatively, caffeine is a stimulant.	Comparativamente, a cafeína é um estimulante.
The artworks consist of fakes, paintings and drawings.	As obras de arte consistem em falsificações, pinturas e desenhos.
Make sure the cream has a thick texture.	Certifique-se de que o creme tenha uma textura espessa.
I used to dream of being an astronaut.	Eu costumava sonhar em ser um astronauta.
The novelist was unpopular with her peers.	A romancista era impopular com seus pares.
She receives a generous salary.	Ela recebe um salário generoso.
His wry smile revealed a hint of mischief.	Seu sorriso irônico revelou uma pitada de travessura.
The manager announced a series of renovations.	O gerente anunciou uma série de reformas.
A national party was in power.	Um partido nacional estava no poder.
The mechanic left the job half done.	O mecânico deixou o trabalho pela metade.
The hives are kept outside among the trees.	As colmeias são mantidas do lado de fora entre as árvores.
The computer generated different numbers each time.	O computador gerava números diferentes a cada vez.
The woman ran out of the bathroom.	A mulher saiu correndo do banheiro.
The hypotenuse is the side opposite the right angle.	A hipotenusa é o lado oposto ao ângulo reto.
Workers rebelled against hard work.	Os trabalhadores se rebelaram contra o trabalho pesado.
Hair color and eye color are inherited traits.	A cor do cabelo e a cor dos olhos são características herdadas.
His approach is direct, often brutal.	Sua abordagem é direta, muitas vezes brutal.
Delegates reached consensus on most points.	Os delegados chegaram a um consenso na maioria dos pontos.
The team of scientists made another breakthrough today.	A equipe de cientistas fez outro avanço hoje.
Our ancestors found religion slowly.	Nossos ancestrais encontraram a religião lentamente.
Let the church organ sound in harmony.	Deixe o órgão da igreja soar em harmonia.
The bird population continues to decline.	A população de aves continua a diminuir.
She carried the envelope, smiling happily.	Ela carregava o envelope, sorrindo alegremente.
Another flood devastated this region.	Outra enchente devastou esta região.
Few economists expressed any concern.	Poucos economistas expressaram qualquer preocupação.
The city is famous for its old castle.	A cidade é famosa por seu antigo castelo.
The sculpture took five years to complete.	A escultura levou cinco anos para ser concluída.
The reformer's proposal was unanimously rejected.	A proposta do reformador foi rejeitada por unanimidade.
Mosquitoes buried their eggs in standing water.	Os mosquitos enterravam seus ovos em água parada.
It is important that you have accurate data.	É importante que você tenha dados precisos.
The carpenter lay on easels.	O carpinteiro deitou em cavaletes.
The tedious process was repeated at great cost.	O processo tedioso foi repetido com grande custo.
He is carrying her in his arms.	Ele a está carregando em seus braços.
The meeting lasted two hours.	A reunião durou duas horas.
Lower the tube wrench.	Abaixe a chave de tubo.
Their lands were devastated and useless for many years.	Suas terras ficaram devastadas e inúteis por muitos anos.
The soap bubble rose into the air.	A bolha de sabão subiu no ar.
Downstairs, the repairman swore, as he swore repeatedly.	Lá embaixo, o reparador praguejou, como xingou repetidamente.
When does this train leave?	Quando esse trem sai?
She was angry at the man on a plane.	Ela estava com raiva do homem em um avião.
The shepherding program is clearly flawed.	O programa de pastoreio é claramente falho.
He wrote about animals, history and current events.	Ele escreveu sobre animais, história e eventos atuais.
He is playing his trumpet and hypnotizing the audience.	Ele está tocando seu trompete e hipnotizando o público.
He was wearing a black leather jacket.	Ele estava vestindo uma jaqueta de couro preta.
The budget was pretty balanced.	O orçamento foi bastante equilibrado.
Flying in an airplane was really very easy.	Voar em um avião era realmente muito fácil.
My voice is hoarse today.	Minha voz está rouca hoje.
This is certainly a "rich man's sport".	Este é certamente um "esporte de homem rico".
A deadly virus has spread across the world.	Um vírus mortal se espalhou pelo mundo.
This was a new experience for me.	Esta foi uma experiência nova para mim.
This opening, which serves as the lungs, protects the chest.	Essa abertura, que serve como pulmões, protege o tórax.
The army had retreated.	O exército havia recuado.
The film was popular in many countries.	O filme foi popular em muitos países.
The miserable weather prevented us from walking.	O clima miserável nos impediu de passear.
You have to learn to accept them.	Você tem que aprender a aceitá-los.
Over the years, scientists have developed many theories.	Ao longo dos anos, os cientistas desenvolveram muitas teorias.
He is considering investing in real estate.	Ele está pensando em investir em imóveis.
Kidney stones can be very painful.	Pedras nos rins podem ser muito dolorosas.
He felt sick and needed a doctor.	Ele se sentiu mal e precisava de um médico.
The square was crowded with pedestrians.	A praça estava lotada de pedestres.
A short break for afternoon tea.	Uma pequena pausa para o chá da tarde.
Misery loves company	A miséria adora companhia
Ginger is said to aid digestion.	Diz-se que o gengibre ajuda na digestão.
The dividing wall of sharing this city.	A parede divisória de compartilhar esta cidade.
A candle serves as an illuminator.	Uma vela serve como um iluminador.
They talked at length about their children.	Eles falaram longamente sobre seus filhos.
The staple diet of that country is rice.	A dieta básica daquele país é o arroz.
The wax is a little too black.	A cera é um pouco preta demais.
Please put the fries in a plastic bag.	Por favor, coloque as batatas fritas em um saco plástico.
She took the stairs two at a time.	Ela subiu as escadas de dois em dois.
You wake up in the morning and feel hungry.	Você acorda de manhã e sente fome.
They agreed to help you.	Eles concordaram em ajudá-lo.
This cake doesn't look very appetizing to me.	Este bolo não me parece muito apetitoso.
Draw the diagram representing the process.	Desenhe o diagrama que representa o processo.
Large amounts of this carbohydrate are released during muscle contraction.	Grandes quantidades desse carboidrato são liberadas durante a contração muscular.
Nicholas watched the fire burn.	Nicholas observou o fogo queimar.
A cow produces milk.	Uma vaca produz leite.
The southern tip of this island is covered in trees.	A ponta sul desta ilha é coberta de árvores.
At least six people were trampled to death.	Pelo menos seis pessoas foram pisoteadas até a morte.
To produce intricate carvings, they sharpened every imaginable tool.	Para produzir esculturas intrincadas, eles afiaram todas as ferramentas imagináveis.
Some might argue, however, that guns create crime and violence.	Alguns podem argumentar, no entanto, que as armas criam crime e violência.
She picked up the phone.	Ela pegou o telefone.
The bucket was moving through the air	O balde estava se movendo pelo ar
He entered the building, closing the door behind him.	Ele entrou no prédio, fechando a porta atrás de si.
Exercise after every meal is essential.	Exercício após cada refeição é essencial.
Walking along the lonely beach late at night.	Caminhando pela praia solitária tarde da noite.
Some families enjoy a high standard of living.	Algumas famílias desfrutam de um alto padrão de vida.
He discovered the cause of the disease.	Ele descobriu a causa da doença.
The wind started to pick up.	O vento começou a aumentar.
Very few people are willing to volunteer in this capacity.	Muito poucas pessoas estão dispostas a se voluntariar nesta capacidade.
He admitted that he felt relieved.	Ele admitiu que se sentiu aliviado.
This meal tastes fantastic!	Esta refeição tem um sabor fantástico!
The troops stormed the castle.	As tropas invadiram o castelo.
The tunnel will take many years to complete.	O túnel levará muitos anos para ser concluído.
If both sexes participate equally, gender equality will be achieved.	Se ambos os sexos participarem igualmente, a igualdade de gênero será alcançada.
The company remained successful.	A empresa manteve-se bem sucedida.
The diary expresses a dark despair.	O diário expressa um desespero sombrio.
Curiosity is, after all, the driving force of science.	A curiosidade é, afinal, a força motriz da ciência.
He laughed as they passed.	Ele riu enquanto eles passavam.
The boys were getting bored.	Os meninos estavam ficando entediados.
Soil erosion is a problem.	A erosão do solo é um problema.
If everyone acted responsibly, deep problems could be overcome.	Se todos agissem com responsabilidade, problemas profundos poderiam ser superados.
Villagers found themselves excluded from decision-making.	Os aldeões se viram excluídos da tomada de decisões.
You also need a vegetable peeler.	Você também precisa de um descascador de legumes.
The recent earthquake damaged infrastructure.	O recente terremoto danificou a infraestrutura.
His tears left the paper soaking wet.	Suas lágrimas deixaram o papel encharcado.
The company will compensate them for their troubles.	A empresa irá compensá-los por seus problemas.
Some of them were kept as pets.	Alguns deles foram mantidos como animais de estimação.
The young man looked down.	O jovem olhou para baixo.
They scattered ashes over the fire.	Eles espalharam cinzas sobre a fogueira.
The chemists boiled the water.	Os químicos ferveram a água.
The country finally closed the mine.	O país finalmente fechou a mina.
The service is free, of course.	O serviço é gratuito, claro.
Romantic love blossomed between the boy and the girl.	O amor romântico floresceu entre o menino e a menina.
She mustered up the courage to speak to the king.	Ela reuniu coragem para falar com o rei.
Eventually, the supplies ran out.	Eventualmente, os suprimentos acabaram.
She bathes in the river daily.	Ela toma banho no rio diariamente.
Once a month, she visits the church to pray.	Uma vez por mês, ela visita a igreja para orar.
It has a small population.	Tem uma população pequena.
These people create problems for their neighbors.	Essas pessoas criam problemas para seus vizinhos.
Someone must be at the door.	Alguém deve estar na porta.
His only son died young.	Seu único filho morreu jovem.
Our community faces a dilemma.	Nossa comunidade enfrenta um dilema.
The roads are crowded at this hour.	As estradas estão lotadas a esta hora.
Evaporation is important for many processes	A evaporação é importante para muitos processos
And so the tyrant began to build his prison.	E assim o tirano começou a construir sua prisão.
The test was administered by a senior sage.	O teste foi administrado por um sábio maior.
He had lost all hope.	Ele havia perdido toda a esperança.
Not all crimes are violent.	Nem todos os crimes são violentos.
Many people know and his great works through photographs.	Muitas pessoas conhecem e seus grandes trabalhos através de fotografias.
The flight was turbulent.	O voo foi turbulento.
Faith, bravery and romance were among the themes	Fé, bravura e romance estavam entre os temas
Seahorses and algae live on coral reefs.	Cavalos marinhos e algas vivem em recifes de coral.
A new law will ban smoking in public places.	Uma nova lei vai proibir o fumo em locais públicos.
There are few alternatives to fossil fuels.	Existem poucas alternativas aos combustíveis fósseis.
Soldiers opened fire as protesters protested.	Os soldados abriram fogo quando os manifestantes protestaram.
Please wash your hands.	Por favor, lave as mãos.
The vortex continued to expand.	O vórtice continuou a se expandir.
The moon is white, round and bright.	A lua é branca, redonda e brilhante.
The atmosphere was tense and uncomfortable.	O clima era tenso e desconfortável.
This incident must be made public.	Este incidente deve ser tornado público.
The journey of several hours was uneventful.	A viagem de várias horas foi tranquila.
His life expectancy was obscenely short.	Sua expectativa de vida era obscenamente curta.
Mountains tower over flat plains.	Montanhas elevam-se sobre planícies planas.
Poverty is endemic here.	A pobreza é endêmica aqui.
Some places claim to have healing waters.	Alguns lugares dizem ter águas curativas.
Children dressed in white.	Crianças vestidas de branco.
You must be especially careful when transporting cargo.	Você deve ter um cuidado especial no transporte de cargas.
The lady was still out.	A senhora ainda estava fora.
They saw a hippopotamus wallowing in the water.	Eles viram um hipopótamo chafurdando na água.
The car swerved violently during this period.	O carro desviou violentamente durante esse período.
The waitress placed a tray in front of her.	A garçonete colocou uma bandeja na frente dela.
He added spices, salt and thyme.	Ele acrescentou especiarias, sal e tomilho.
There are many theories about what causes this condition.	Existem muitas teorias sobre o que causa essa condição.
A proud parent is proud of their child.	Um pai orgulhoso tem orgulho de seu filho.
The waves lapped against the boards.	As ondas batiam nas tábuas.
This act is prohibited here.	Este ato é proibido aqui.
But simply being polite is not enough.	Mas simplesmente ser educado não é suficiente.
Catriona was determined to succeed.	Catriona estava determinada a alcançar o sucesso.
Two partners started a business together.	Dois sócios começaram um negócio juntos.
Such creatures were found only in this region.	Tais criaturas foram encontradas apenas nesta região.
Many roads were blocked.	Muitas estradas foram bloqueadas.
Formerly a desert, now an oasis of greenery.	Anteriormente um deserto, agora um oásis de vegetação.
The president believes the situation calls for a strong response.	O presidente acredita que a situação exige uma resposta forte.
They decided to close the deal.	Resolveram fechar o negócio.
A drought transforms the ecosystem.	Uma seca transforma o ecossistema.
His learning technique was unconventional.	Sua técnica de aprendizagem não era convencional.
Like a cat, she was very graceful.	Como um gato, ela era muito graciosa.
Her head was bowed.	Sua cabeça estava curvada.
They had "no opinion" on the matter.	Eles não tinham "nenhuma opinião" sobre o assunto.
He was reluctant to tell her the truth.	Ele estava relutante em dizer a ela a verdade.
She opened two eggs.	Ela abriu dois ovos.
Her life was a romance.	Sua vida era um romance.
The gardener is pulling weeds this morning.	O jardineiro está arrancando ervas daninhas esta manhã.
A dear friend told me that a crisis was coming.	Um querido amigo me disse que uma crise estava chegando.
He asked her to clear the dishes.	Ele pediu que ela tirasse os pratos.
The children played with a ball.	As crianças brincavam com uma bola.
But some things bothered her.	Mas algumas coisas a incomodavam.
The architects were mostly inexperienced.	Os arquitetos eram em sua maioria inexperientes.
He made a fist and exploded at me with unbridled rage.	Ele fez um punho e me explodiu com raiva desenfreada.
A small village and a swamp were nearby.	Uma pequena aldeia e um pântano estavam próximos.
Government planes landed there.	Os aviões do governo pousaram lá.
Water is one of the most useful substances.	A água é uma das substâncias mais úteis.
She asked her husband to pass her the salt,	Ela pediu ao marido que lhe passasse o sal,
The program contains five modules.	O programa contém cinco módulos.
Consider poor people who cannot afford medicines.	Considere as pessoas pobres que não podem comprar medicamentos.
It is sought after among the rich.	É procurado entre os ricos.
This is a natural remedy.	Este é um remédio natural.
Scientists believe that climate change will accelerate.	Os cientistas acreditam que as mudanças climáticas vão acelerar.
The storm came and went in a matter of minutes.	A tempestade veio e passou em questão de minutos.
The human race faces an uncertain future.	A raça humana enfrenta um futuro incerto.
I exercised regularly.	Eu me exercitava regularmente.
Your uncle is a distant relative.	Seu tio é um parente distante.
That's all for making moving images.	Isso é tudo para fazer imagens em movimento.
The plan worked well.	O plano funcionou bem.
The game was played in silence.	O jogo foi jogado em silêncio.
A local priest declared	Um padre local declarou
Sparks flew as his assistant's metal blade hit his flint.	Faíscas voaram quando a lâmina de metal de seu assistente atingiu sua pederneira.
List the advantages that flow from this arrangement.	Liste as vantagens que decorrem desse arranjo.
Many tourists visit this monument every year.	Muitos turistas visitam este monumento todos os anos.
Candidates will present their views on the issues.	Os candidatos apresentarão suas opiniões sobre as questões.
He opened the envelope and took out the contents.	Ele abriu o envelope e tirou o conteúdo.
The tea was delicious.	O chá estava delicioso.
She fell in love with the man's calm confidence.	Ela se apaixonou pela calma confiança do homem.
The glowing cheeks were nice to look at.	As bochechas brilhantes eram agradáveis ​​de se olhar.
Somebody give this man some oxygen!	Alguém dê um pouco de oxigênio a este homem!
Coal is the most suitable source of energy.	O carvão é a fonte de energia mais adequada.
She was always talking nonsense.	Ela estava sempre falando bobagem.
My sister is elegant, beautiful and incredibly vain.	Minha irmã é elegante, bonita e incrivelmente vaidosa.
Her speech was punctuated by thunderous applause.	Seu discurso foi pontuado por aplausos estrondosos.
They were quite friendly with strangers.	Eles eram bastante amigáveis ​​com estranhos.
This delicious dish is known as ratatouille.	Este delicioso prato é conhecido como ratatouille.
This is a novel about a fantasy world.	Este é um romance sobre um mundo de fantasia.
Turn the key in the lock.	Gire a chave na fechadura.
Your doubts are unfounded.	Suas dúvidas são infundadas.
The birds were protected in this sanctuary.	As aves foram protegidas neste santuário.
This migration is often arduous.	Essa migração costuma ser árdua.
Traditional folk music remains popular.	A música folclórica tradicional continua a ser popular.
She raised the ax above her head.	Ela levantou o machado acima de sua cabeça.
Before he died, the playwright left many manuscripts.	Antes de morrer, o dramaturgo deixou muitos manuscritos.
He never drove on university property.	Ele nunca dirigiu na propriedade da universidade.
Towering skyscrapers dominate the horizon.	Arranha-céus imponentes dominam o horizonte.
The plant derived drinking water from the air.	A planta derivava água potável do ar.
They are more likely to be friends.	Eles são mais propensos a serem amigos.
Glass is expensive but breakable.	O vidro é caro, mas quebrável.
She lives on an island in a bay.	Ela vive em uma ilha em uma baía.
The first stage is described as a "descent".	A primeira etapa é descrita como uma "descida".
The samurai was covered in blood.	O samurai estava coberto de sangue.
So he had to travel to the city every day.	Então ele tinha que viajar para a cidade todos os dias.
The teacher read a chapter from the book.	A professora leu um capítulo do livro.
Despite their arrival, the natives did not suffer much.	Apesar de sua chegada, os nativos não sofreram muito.
The wild salmon swam upstream, eagerly seeking its mother's roe.	O salmão selvagem nadou rio acima, procurando avidamente as ovas de sua mãe.
Keep stirring until the sugar is completely dissolved.	Continue mexendo até que o açúcar esteja completamente dissolvido.
Heat the margarine gently.	Aqueça a margarina suavemente.
It rained heavily for several hours.	Choveu forte por várias horas.
In winter, the frozen river will be impassable.	No inverno, o rio congelado ficará intransitável.
We all get emotional at the thought of being famous.	Todos nós nos emocionamos com o pensamento de sermos famosos.
The river was full of fish.	O rio estava cheio de peixes.
The starlings flew over the cornfield.	Os estorninhos voaram sobre o milharal.
The weather was dry and cold.	O tempo estava seco e frio.
Here you can buy train tickets.	Aqui você pode comprar bilhetes de trem.
A windowless summer house.	Uma casa de verão sem janelas.
Her run is blonde and her eyes are green.	Sua corrida é loira e seus olhos são verdes.
Tell him what recipe to make.	Diga a ele qual receita fazer.
The animal hunters returned to the camp.	Os caçadores de animais voltaram ao acampamento.
It was a very beautiful day.	Foi um dia muito bonito.
Force the liquid out of the can using a spatula.	Force o líquido para fora da lata usando uma espátula.
The proportion of useful information has increased.	A proporção de informações úteis aumentou.
He seems to enjoy trouble for its own sake.	Ele parece gostar de problemas por si só.
Do they have money?	Eles têm dinheiro?
The inflation rate here is quite high.	A taxa de inflação aqui é bastante alta.
She is nothing if not consistent.	Ela não é nada se não consistente.
The level of violence has increased dramatically.	O nível de violência aumentou dramaticamente.
Jagged cliffs rise above the sparkling waters of the lake.	Penhascos irregulares se elevam acima das águas cintilantes do lago.
I have a big family.	Eu tenho uma grande família.
He looked out the window at the darkening sky.	Ele olhou pela janela para o céu que escurecia.
The river was calm and the landscape beautiful.	O rio estava calmo e a paisagem linda.
The streets are full of traffic.	As ruas estão cheias de trânsito.
Let's look at what constitutes a good business plan.	Vamos analisar o que constitui um bom plano de negócios.
The political season has come to an end.	A temporada política chegou ao fim.
The dust collection gradually disappeared.	A coleção de poeira gradualmente desapareceu.
Some men refuse to use condoms.	Alguns homens se recusam a usar preservativo.
The Apple is red.	A maçã é vermelha.
The date is at the beginning of the book.	A data está no início do livro.
The ocean was dominated by water.	O oceano era dominado pela água.
She stays there, alone.	Ela fica lá, sozinha.
A small town in this rural region.	Uma pequena cidade nesta região rural.
She showed me how to make a cake.	Ela me mostrou como fazer um bolo.
He has a beard and wears a turban.	Ele tem barba e usa um turbante.
This text boldly asserts that humanity faces extinction.	Este texto afirma com ousadia que a humanidade enfrenta a extinção.
They don't have many friends.	Eles não têm muitos amigos.
The initiation will take place at dusk this evening.	A iniciação ocorrerá ao entardecer desta noite.
The scavengers skimmed the surface of the water.	Os catadores roçaram a superfície da água.
Stray dogs roam freely on the streets.	Cães vadios vagam livremente pelas ruas.
Two hours passed before they left.	Duas horas se passaram antes de eles partirem.
She realized he was staring at her.	Ela percebeu que ele a encarava.
She has courage and determination.	Tenha coragem e determinação.
She took off his shirt.	Ela tirou a camisa dele.
I heard the doorbell ring.	Ouvi a campainha tocar.
The criminal mind has been discovered.	A mente criminosa foi descoberta.
He went out into the street.	Ele saiu para a rua.
Doing well in school seems easy.	Ir bem na escola parece fácil.
Vegetative reproduction takes place.	A reprodução vegetativa ocorre.
Finally, he made contact.	Por fim, ele fez contato.
The dried tuber is turned into flour.	O tubérculo seco é transformado em farinha.
You must maintain your own website.	Você deve manter seu próprio site.
There are laws and regulations to keep wildlife healthy.	Existem leis e regulamentos para manter a vida selvagem saudável.
The circus came to town, but there were no elephants.	O circo chegou à cidade, mas não tinha elefantes.
The correspondence between body and surface was impossible to ignore.	A correspondência entre corpo e superfície era impossível de ignorar.
The cook knows how to prepare a mediocre roast.	O cozinheiro sabe preparar um assado medíocre.
The book is laconic without being cryptic.	O livro é lacônico sem ser enigmático.
She sent her husband away.	Ela mandou o marido embora.
Her text was eloquent.	Seu texto foi eloquente.
It is becoming clear that something must be done about it.	Está ficando claro que algo deve ser feito a respeito.
Algorithms control functions on your computer.	Os algoritmos controlam funções em seu computador.
Water vapor condenses when the air cools.	O vapor de água condensa quando o ar esfria.
Flowers like this one are commonly found in meadows.	Flores como esta são comumente encontradas em prados.
The life of a pioneering engineer was difficult.	A vida de um engenheiro pioneiro foi difícil.
A bout of bad allergies severely affected his eyes.	Um ataque de alergias ruins afetou gravemente seus olhos.
The news was released in full by the press.	A notícia foi divulgada na íntegra pela imprensa.
The young man carefully transplanted his seedlings.	O jovem transplantou suas mudas com cuidado.
One measure, however, is still missing.	Uma medida, no entanto, ainda está faltando.
His sentences were punctuated with industrial jargon.	Suas frases eram pontuadas com jargão industrial.
They didn't get anything.	Eles não conseguiram nada.
The impressive achievement has been accomplished.	A conquista impressionante foi realizada.
We leave tomorrow.	Partimos amanhã.
The enemy's accuracy was incredible.	A precisão do inimigo era incrível.
My favorite book is this.	Meu livro favorito é esse.
The young man worked diligently.	O jovem trabalhou diligentemente.
She had a troubled life.	Ela teve uma vida conturbada.
Readers loved the movie.	Os leitores adoraram o filme.
The soldiers took their positions.	Os soldados ocuparam suas posições.
Moss and lichen grow here.	Musgo e líquen crescem aqui.
The police chief was placed under house arrest.	O chefe de polícia foi colocado em prisão domiciliar.
Dark brown sugar is twice the price of white.	O açúcar mascavo escuro é o dobro do preço do branco.
There was a film crew at the orphanage.	Havia uma equipe de filmagem no orfanato.
The priest considered everything she had to say.	O padre considerou tudo o que ela tinha a dizer.
The surgeon removed the bone.	O cirurgião removeu o osso.
He fell to the ground, unconscious.	Ele caiu no chão, inconsciente.
The freshness of the mango juice was delicious.	A frescura do sumo de manga estava deliciosa.
The farmer refused to hand over his weapon.	O fazendeiro se recusou a entregar sua arma.
Look at the spine of the leaf.	Olhe para a espinha da folha.
This stoup was made by our ancestors.	Esta stoup foi feita pelos nossos antepassados.
Their campaign was colossal.	A campanha deles foi colossal.
A very tall man.	Um homem bastante alto.
The lawyer was expected to plead his case.	Esperava-se que o advogado defendesse seu caso.
The engine has been slightly altered to handle higher speeds.	O motor foi ligeiramente alterado para lidar com velocidades maiores.
Six kilometers, then left.	Seis quilômetros, depois partiu.
The government cut funding for education.	O governo cortou o financiamento para a educação.
Avoiding shoals is not easy.	Evitar os cardumes não é fácil.
She is busy writing a novel.	Ela está ocupada escrevendo um romance.
Who said we were soft!	Quem disse que ficamos moles!
Students are as divided as the country.	Os alunos estão tão divididos quanto o país.
Let cool for about an hour.	Deixe esfriar por cerca de uma hora.
The newspaper reporter said the man was in the hospital.	O repórter do jornal disse que o homem estava no hospital.
The accident caused minor injuries.	O acidente causou ferimentos leves.
He looked at the flowers.	Ele olhou para as flores.
The closest city to the ocean.	A cidade mais próxima do oceano.
This incident took place in a village near here yesterday.	Este incidente ocorreu em uma vila perto daqui ontem.
The bottle is struggling to buy.	A garrafa está lutando para comprar.
Most of our income comes from tourism.	A maior parte da nossa renda vem do turismo.
Four out of five dentists recommend a rinse after brushing.	Quatro em cada cinco dentistas recomendam um enxágue após a escovação.
A blue shirt, brown shoes, blue jeans.	Uma camisa azul, sapatos marrons, jeans azul.
We sell gold coins and jewelry.	Vendemos moedas de ouro e joias.
Obviously, you need to compare like with like.	Obviamente, você precisa comparar semelhante com semelhante.
The crowd's attention was elsewhere.	A atenção da multidão estava em outro lugar.
Water becomes a gas after being heated.	A água torna-se gasosa após ser aquecida.
However, this official denies these claims.	No entanto, este funcionário nega essas alegações.
Salt is a mineral.	O sal é um mineral.
Two more people died in the explosion.	Mais duas pessoas morreram na explosão.
She looked at me with a curious expression.	Ela me olhou com uma expressão curiosa.
This exercise is very difficult for me.	Este exercício é muito difícil para mim.
This city is famous for its lively atmosphere.	Esta cidade é famosa por sua atmosfera alegre.
The risk of a bacterial infection is high.	O risco de uma infecção bacteriana é alto.
The metal bars resounded with a rasping sound.	As barras de metal ressoaram com um som áspero.
The young man was so delighted.	O jovem estava tão encantado.
Analysts were invited to participate.	Os analistas foram convidados a participar.
I will regret it a lot.	Eu vou me arrepender muito.
This sultan was a great leader.	Este sultão foi um grande líder.
A dozen soldiers swarmed around the building.	Uma dúzia de soldados enxamearam ao redor do prédio.
They commanded a mighty army from here.	Eles comandaram um poderoso exército daqui.
The religion was organized into separate sects.	A religião foi organizada em seitas separadas.
The helicopter hovered over a canyon, slowly dropping its passengers.	O helicóptero pairou sobre um desfiladeiro, deixando cair lentamente seus passageiros.
My cold arms and legs were throbbing.	Meus braços e pernas frios estavam latejando.
A prolonged drought led to intubation.	Uma seca prolongada levou à intubação.
They lit the flashlight and rowed back to shore.	Eles acenderam a lanterna e remaram de volta para a praia.
The fish he ate was delicious.	O peixe que comeu estava delicioso.
Gradually, the jug fills with water.	Gradualmente, o jarro se enche de água.
Journalists found all files intact.	Os jornalistas encontraram todos os arquivos intactos.
The currency unit is the euro.	A unidade monetária é o euro.
The woman is a doctor.	A mulher é médica.
I drove for several hours.	Dirigi por várias horas.
Glue a coat and hat.	Cole um casaco e um chapéu.
We need to hire seven new people.	Precisamos contratar sete novas pessoas.
He is addicted to online games.	Ele é viciado em jogos online.
The neighbor is taking care of the dog.	O vizinho está cuidando do cachorro.
The film received mixed reviews.	O filme recebeu críticas mistas.
I want a hamburguer.	Eu quero um hambúrguer.
Dolls have been a popular toy for centuries.	As bonecas são um brinquedo popular há séculos.
There was a stench of rotten eggs.	Havia um fedor de ovos podres.
These are emerging markets.	São mercados emergentes.
His words were direct and direct.	Suas palavras foram diretas e diretas.
She felt uncomfortable.	Ela se sentiu desconfortável.
She turned and looked at him.	Ela se virou e olhou para ele.
Her house was near the train station.	A casa dela ficava perto da estação ferroviária.
He got divorced because of his wife's infidelity.	Ele se divorciou por causa da infidelidade de sua esposa.
A small army of ants advanced.	Um pequeno exército de formigas avançou.
A taxi passed through town.	Um táxi passou pela cidade.
We watched a movie.	Assistimos a um filme.
Ultraviolet light is required.	É necessário o uso de luz ultravioleta.
She ran after him, screaming his name.	Ela correu atrás dele, gritando seu nome.
Some bird species migrate long distances every year.	Algumas espécies de aves migram longas distâncias todos os anos.
The most familiar form of love is family love.	A forma mais familiar de amor é o amor familiar.
He was known to hire mercenaries.	Ele era conhecido por contratar mercenários.
The church held religious services.	A igreja realizou serviços religiosos.
The poor essay won an award.	O pobre ensaio ganhou um prêmio.
This is a stone tablet.	Esta é uma tábua de pedra.
The pocket watch was slightly bent.	O relógio de bolso estava ligeiramente dobrado.
She bit her bottom lip with her teeth.	Ela mordeu o lábio inferior com os dentes.
He saw something move in the water.	Ele viu algo se mover na água.
As she slept, there were murmurs in the kitchen.	Enquanto ela dormia, havia murmúrios na cozinha.
If the author really meant it, he must apologize.	Se o autor realmente quis dizer isso, ele deve se desculpar.
Fishing provides an important source of income here.	A pesca fornece uma importante fonte de renda aqui.
He covered her breast with kisses.	Ele cobriu seu seio com beijos.
Later, a colossal explosion rocked the area.	Mais tarde, uma explosão colossal abalou a área.
They keep a butcher shop down the road.	Eles mantêm um açougue na estrada.
The population of cities is constantly growing.	A população das cidades está em constante crescimento.
This fridge keeps food so fresh.	Esta geladeira mantém os alimentos tão frescos.
The crowd was startled.	A multidão se assustou.
How to turn these sentences into declaratives?	Como transformar essas frases em declarativas?
The outlook for farmers this year is bleak	As perspectivas para os agricultores este ano são sombrias
He wants us to have a new team.	Ele quer que tenhamos uma nova equipe.
The best place to find wildlife is in the rainforest.	O melhor lugar para encontrar vida selvagem é na floresta tropical.
The walk took less than an hour.	A caminhada durou menos de uma hora.
Simple sentence grammar is not very complicated.	A gramática de frases simples não é muito complicada.
So we chose them.	Assim os elegemos.
The boy yelled "wolf" just to get attention.	O menino gritou "lobo" só para chamar atenção.
The peach was juicy and ripe.	O pêssego estava suculento e maduro.
The country experienced constant blackouts.	O país experimentou constantes apagões.
The visitor was uncertain as the waiter approached.	O visitante ficou incerto quando o garçom se aproximou.
These old leaky pipes can get pretty noisy.	Esses canos velhos com vazamento podem ficar bem barulhentos.
He woke up at daybreak.	Ele acordou ao raiar do dia.
She spoke quickly, barely stopping between words.	Ela falou rapidamente, mal parando entre as palavras.
Drink the beer, lady.	Beba a cerveja, moça.
A plesiosaur is an early relative of dinosaurs.	Um plesiossauro é um parente primitivo dos dinossauros.
This is something you don't want to do.	Isso é algo que você não quer fazer.
We suspect he was murdered.	Suspeitamos que ele foi assassinado.
She has long, silky brown hair.	Ela tem cabelos castanhos longos e sedosos.
Residents staged a protest outside the building.	Os moradores fizeram um protesto do lado de fora do prédio.
The water was cold, almost freezing.	A água estava fria, quase congelando.
You march forward, attacking the enemy.	Você marcha à frente, atacando o inimigo.
A sociology professor was conducting a survey.	Um professor de sociologia estava realizando uma pesquisa.
At rush hour, the trains were packed.	Na hora do rush, os trens estavam lotados.
I read that your son is going to be late.	Li que seu filho vai se atrasar.
Speech became more free and artistic.	A fala tornou-se mais livre e artística.
His research on corporate culture was considered heretical.	Sua pesquisa sobre cultura corporativa foi considerada herética.
She was so regal.	Ela era tão régia.
We want a trade deal.	Queremos um acordo comercial.
The hostile attitude of the tax authorities is well known.	A atitude hostil das autoridades fiscais é bem conhecida.
Getting along with others seems to be a problem.	Dar-se bem com os outros parece ser um problema.
They took us by surprise, but we emerged victorious.	Eles nos pegaram de surpresa, mas saímos vitoriosos.
The road leading to this village is quite winding.	A estrada que leva a esta aldeia é bastante sinuosa.
Contaminated water can cause illness.	A água contaminada pode causar doenças.
How long did you prepare for the test?	Quanto tempo você se preparou para a prova?
She spoke slowly, as if choosing each word carefully.	Ela falou devagar, como se escolhesse cada palavra com cuidado.
So be prepared for a gray day.	Portanto, esteja preparado para um dia cinzento.
On a clear day, the view is breathtaking.	Em um dia claro, a visão é de tirar o fôlego.
This municipality is a city of culture.	Este município é uma cidade de cultura.
Most people stop here for a drink or a meal.	A maioria das pessoas param aqui para uma bebida ou uma refeição.
The army and police occupied the entire city.	O exército e a polícia ocuparam toda a cidade.
They passed through a large green field.	Eles passaram por um grande campo verde.
The government was accused of neglecting air pollution.	O governo foi acusado de negligenciar a poluição do ar.
But nothing is easy here.	Mas nada é fácil aqui.
Candlesticks are visible in the darkness.	Os castiçais são visíveis na escuridão.
Here's a formula to help you calculate the rate.	Aqui está uma fórmula para ajudá-lo a calcular a taxa.
He dug a grave and buried his cat.	Ele cavou uma cova e enterrou seu gato.
She was tall, beautiful and thin.	Ela era alta, bonita e magra.
Academics are used to working under strong deadline pressure.	Os acadêmicos estão acostumados a trabalhar sob forte pressão de prazos.
We must be careful not to risk anything.	Devemos ter cuidado para não arriscar nada.
So we have to work twice as fast.	Então temos que trabalhar duas vezes mais rápido.
Can you believe this is the first day of school?	Dá para acreditar que este é o primeiro dia de aula?
These soldiers are trained to obey orders.	Esses soldados são treinados para obedecer ordens.
Patriotism aside, most people don't understand politics.	Excluindo o patriotismo, a maioria das pessoas não entende de política.
The bottle fell to the floor.	A garrafa caiu no chão.
He often daydreamed at work.	Muitas vezes ele sonhava acordado no trabalho.
I have a funny feeling that we're on to something.	Tenho uma sensação engraçada de que estamos em alguma coisa.
Many villagers were devastated.	Muitos aldeões ficaram devastados.
His breathing became more regular.	Sua respiração tornou-se mais regular.
I never saw my sister again after that.	Nunca mais vi minha irmã depois disso.
She was so proud of her son.	Ela estava tão orgulhosa de seu filho.
Fast food is often greasy and unhealthy.	Fast food é muitas vezes gorduroso e insalubre.
I'm sick of this job!	Estou farto deste trabalho!
The soldiers made few demands on the local population.	Os soldados fizeram poucas exigências à população local.
But they were fascinating.	Mas eles eram fascinantes.
The villagers did not want the house to be destroyed.	Os aldeões não queriam que a casa fosse destruída.
His most notable feature was a mass of yellow hair.	Sua característica mais notável era uma massa de cabelos amarelos.
The traffic noise reached a crescendo.	O barulho do tráfego atingiu um crescendo.
Women and girls could not enter.	Mulheres e meninas não podiam entrar.
The expedition reached the summit.	A expedição chegou ao cume.
Samples of students are analyzed each year.	Amostras de alunos são analisadas a cada ano.
More vacation days must be earned.	Mais dias de férias devem ser ganhos.
It must be the octopus.	Deve ser o polvo.
So, sit up straight.	Então, sente-se direito.
This report is subject to scrutiny.	Este relatório está sujeito a escrutínio.
A stalactite is a mineral that hangs from the ceiling.	Uma estalactite é um mineral que fica pendurado no teto.
The supervisor will watch this building closely.	O supervisor vai vigiar este edifício de perto.
A light bulb lights up when current is applied.	Uma lâmpada acende quando a corrente é aplicada.
She produced three birth certificates for her adopted son.	Ela produziu três certidões de nascimento para seu filho adotivo.
Her loyalty was tested.	Sua lealdade foi testada.
Meanwhile, a storm was spreading through the region.	Enquanto isso, uma tempestade se espalhava pela região.
He is a dedicated teacher.	Ele é um professor dedicado.
The workers remained underground for twelve hours.	Os trabalhadores permaneceram no subsolo por doze horas.
The cathedral choir is known for its hauntingly beautiful voices.	O coro da catedral é conhecido por suas vozes assustadoramente belas.
City life has many conveniences.	A vida na cidade tem muitas conveniências.
This is going to hurt a lot.	Isso vai doer bastante.
Two thieves robbed a man at gunpoint.	Dois ladrões assaltaram um homem sob a mira de uma arma.
The two worked diligently.	Os dois trabalharam diligentemente.
More research needs to be done in this area.	Mais pesquisas precisam ser feitas nesta área.
The villagers are happy to have water again.	Os aldeões estão felizes por terem água novamente.
A little butter was melting on the edge.	Um pouco de manteiga estava derretendo na borda.
Change the way people deal with pollution?	Mudar a forma como as pessoas lidam com a poluição?
The color deepened from sapphire to turquoise.	A cor se aprofundou de safira para turquesa.
The biologist's goal was to study animal behavior.	O objetivo do biólogo era estudar o comportamento animal.
The mayor presented a memorandum to the governors.	O prefeito apresentou um memorando aos governadores.
A priest claimed that the tomb housed a saint.	Um padre afirmou que o túmulo abrigava um santo.
The boys jumped up and down, laughing.	Os meninos pularam para cima e para baixo, rindo.
She was one of the survivors.	Ela foi uma das sobreviventes.
Now the question is, how?	Agora a pergunta é, como?
Butter scones are delicious.	Os scones com manteiga são deliciosos.
The lion is gone.	O leão se foi.
The forest was dark when we arrived.	A floresta estava escura quando chegamos.
Shortly after breakfast, they left.	Pouco depois do café da manhã, eles foram embora.
Look for specific emotions.	Procure emoções específicas.
The train stopped because of vandals.	O trem parou por causa de vândalos.
The enraged woman escaped.	A mulher enfurecida escapou.
The eggs were well scrambled.	Os ovos estavam bem mexidos.
The lake steamed in the cold air.	O lago fumegava no ar frio.
Studies indicate that women live longer than men.	Estudos indicam que as mulheres vivem mais do que os homens.
The butcher came to our house to buy meat.	O açougueiro veio à nossa casa para comprar carne.
She put a rug over the old couch.	Ela colocou um tapete sobre o velho sofá.
Cut each cucumber in half.	Corte cada pepino ao meio.
He spoke slowly, clearly.	Ele falou devagar, claramente.
The first game was very disputed.	O primeiro jogo foi muito disputado.
The rich buy their own private security.	Os ricos compram sua própria segurança privada.
Wood, metal and plastic are used for construction.	Madeira, metal e plástico são usados ​​para a construção.
He suffered from an incurable case of acne.	Ele sofria de um caso incurável de acne.
Trees lined the roads.	As árvores ladeavam as estradas.
The gate groaned loudly as the storm raged.	O portão gemeu alto enquanto a tempestade se alastrava.
The mining town was quickly resettled.	A cidade mineira foi rapidamente reassentada.
She reads novels.	Ela lê romances.
The shark can easily detect a trail of blood.	O tubarão pode facilmente detectar um rastro de sangue.
Greenhouse gas emissions from motor vehicles have reached record levels.	As emissões de gases de efeito estufa dos veículos automotores atingiram níveis recordes.
Hypnotherapy is a controversial form of therapy.	A hipnoterapia é uma forma controversa de terapia.
Their lifestyles differ greatly from those of their ancestors.	Seus estilos de vida diferem muito dos de seus ancestrais.
The shy boy barely opened the window.	O menino tímido quase não abriu a janela.
Dredging the river will leave a trail.	A dragagem do rio deixará um rastro.
The car made loud, rumbling noises.	O carro fez barulhos altos e estrondosos.
Those numbers and letters don't mean much to me.	Esses números e letras não significam muito para mim.
The doctor's remarks confused his colleagues.	As observações do médico confundiram seus colegas.
The damaged building is full of bullet holes.	O edifício danificado está cheio de buracos de bala.
The number of people in our party is growing.	O número de pessoas em nosso partido está crescendo.
She sighed heavily, her face clouded with worry.	Ela suspirou pesadamente, seu rosto nublado com preocupação.
The bird's wings were a blur as it flew.	As asas do pássaro eram um borrão enquanto ele voava.
A teacher peeks into each classroom.	Um professor espia em cada sala de aula.
It is full of lust and violence.	Está cheio de luxúria e violência.
He is weak.	Ele e fraco.
She got off the bus and went to the street.	Ela desceu do ônibus e foi para a rua.
The party had been hijacked by the right wing.	O partido tinha sido sequestrado pela ala direita.
She ate three small cookies.	Ela comeu três biscoitos pequenos.
Particle accelerators are often used in medical research.	Os aceleradores de partículas são frequentemente usados ​​em pesquisas médicas.
The blood was drained from him.	O sangue foi drenado dele.
Can you add one more cup of flour?	Você pode adicionar mais uma xícara de farinha?
That's a young horse.	Isso é um cavalo jovem.
He was like a ghost that disappeared.	Ele era como um fantasma que desapareceu.
These few sentences describe her dream.	Estas poucas frases descrevem seu sonho.
Environmental risks threaten the future of this poor country.	Os riscos ambientais ameaçam o futuro deste país pobre.
She made her living cutting grass.	Ela ganhava a vida cortando grama.
The city is situated in a dry and mountainous region.	A cidade está situada em uma região seca e montanhosa.
They make frequent use of their cell phones.	Eles fazem uso frequente de seus telefones celulares.
Please charge me for tonight's drinks and meals.	Por favor, me cobre pelas bebidas e refeições desta noite.
We are vying for second place.	Estamos disputando o segundo lugar.
The fair was held near a lake.	A feira foi realizada perto de um lago.
She applied some basic math.	Ela aplicou um pouco de matemática básica.
India was ravaged by riots.	A Índia foi devastada por tumultos.
The government allocated more funds to help the poor.	O governo alocou mais fundos para ajudar os pobres.
Salt is a common seasoning.	O sal é um tempero comum.
A tree blocked my view of the mountain.	Uma árvore bloqueou minha visão da montanha.
The cattle were taken to the countryside.	O gado foi levado para o campo.
Every pulse was imperceptible.	Cada pulso era imperceptível.
The terrain is extremely rugged.	O terreno é extremamente acidentado.
She got quite bored sitting at home alone all day.	Ela ficou bastante entediada sentada em casa sozinha o dia todo.
The sun is shining bright today.	O sol está brilhando forte hoje.
Most cities have a lively nightlife.	A maioria das cidades tem uma vida noturna animada.
Companies often choose to ignore these barriers.	As empresas muitas vezes optam por ignorar essas barreiras.
Her younger brother was interested in football.	Seu irmão mais novo estava interessado em futebol.
The water boiled and she remedied it.	A água ferveu e ela remediou.
The plumber quickly fixed the leak.	O encanador resolveu rapidamente o vazamento.
A storm was predicted.	Uma tempestade estava prevista.
Plastic bags contaminate the environment.	As sacolas plásticas contaminam o meio ambiente.
A delicious and filling meal.	Uma refeição deliciosa e recheada.
Divide the cake into two equal parts.	Divida o bolo em duas partes iguais.
Redundancy can lead to anxiety.	A redundância pode levar à ansiedade.
Stay strong!	Fique firme!
Tall trees tended to shade the undergrowth and understory.	As árvores altas tendiam a sombrear a vegetação rasteira e o sub-bosque.
The path followed the winding river.	O caminho seguia o rio sinuoso.
Therefore, they shouldn't have to advertise.	Portanto, eles não deveriam ter que anunciar.
It is a proper noun.	É um substantivo próprio.
He is awarded many medals for bravery.	Ele é condecorado com muitas medalhas por bravura.
The flood completely destroyed half of their city.	A enchente destruiu completamente metade de sua cidade.
She made a crackling sound as she took a breath.	Ela fez um som crepitante quando respirou.
He threw the ball in the air.	Ele jogou a bola para o alto.
Scratching your head is a gesture of bewilderment.	Coçar a cabeça é um gesto de perplexidade.
The scientist often plays with this crazy old lady.	O cientista costuma brincar com essa velhinha maluca.
He came back after two weeks.	Ele voltou depois de duas semanas.
They met at the pub, an expert in torture.	Eles se conheceram no pub, um especialista em tortura.
I assume you are looking for directions.	Suponho que você esteja procurando por direções.
I open the curtains every morning.	Abro as cortinas todas as manhãs.
On an average day, hundreds of people ride the tram.	Em um dia comum, centenas de pessoas andam de bonde.
The population of this region is increasing.	A população desta região está aumentando.
A more detailed description of the garage facilities.	Uma descrição mais detalhada das instalações da garagem.
Books should not be judged by their covers.	Os livros não devem ser julgados por suas capas.
My son is still very young.	Meu filho ainda é muito novo.
His health deteriorated rapidly.	Sua saúde se deteriorou rapidamente.
After all, he caused a ruckus.	Afinal, ele causou um tumulto.
They also offer highly sought after souvenirs.	Eles também oferecem lembranças muito procuradas.
The price of this product is exorbitant!	O preço deste produto é exorbitante!
A teacher's goal should be to educate his students.	O objetivo de um professor deve ser educar seus alunos
The children were playing in the meadow.	As crianças brincavam no prado.
A function that creates an array of all possible values.	Uma função que cria uma matriz de todos os valores possíveis.
Don't throw that cup away.	Não jogue esse copo fora.
Somalia is a great country to travel to.	A Somália é um excelente país para viajar.
Proof of identity is required.	É necessária prova de identidade.
A black rooster replied.	Um galo preto respondeu.
The explosion echoed down the street.	A explosão ecoou pela rua.
The operation will break down barriers between people.	A operação vai quebrar as barreiras entre as pessoas.
Can you add a little more sugar?	Pode adicionar um pouco mais de açúcar?
He didn't trust the dog.	Ele não confiava no cachorro.
Farmers are turning to	Os agricultores estão se voltando para
Her beautiful blonde hair contrasts with her dark, serious eyes.	Seu lindo cabelo loiro contrasta com seus olhos escuros e sérios.
They went on to make a deal.	Eles passaram fazer um acordo.
In villages, pigs roam freely.	Nas aldeias, os porcos vagueiam livremente.
Few companies are open today.	Poucas empresas estão abertas hoje.
It was suggested that the library could close.	Sugeriu-se que a biblioteca pudesse fechar.
That bird flew out the window.	Aquele pássaro voou pela janela.
The city is clean.	A cidade está limpa.
New ways of life will only work in cities.	Novos modos de vida só funcionarão nas cidades.
Medals come with a blue ribbon.	As medalhas vêm com uma fita azul.
The chef turned on the mixer.	O chef ligou a batedeira.
The keeper entertained the visitors to the animal house.	O tratador entreteve os visitantes da casa de animais.
Either you're the band's manager or you're not.	Ou você é o empresário da banda ou não é.
It only makes sense to do this in one case.	Só faz sentido fazer isso em um caso.
There is great news about the prime minister.	Há grandes notícias sobre o primeiro-ministro.
Companies charged fees from new customers.	As empresas cobravam taxas de novos clientes.
The glacier is rapidly retreating.	A geleira está recuando rapidamente.
The ocean is full of water.	O oceano está cheio de água.
He spoke with deliberation.	Ele falou com deliberação.
A ray of sunlight entered the dark room.	Um raio de sol entrou no quarto escuro.
Most made no effort to correct the errors.	A maioria não fez nenhum esforço para corrigir os erros.
New areas of development were planned there.	Novas áreas de desenvolvimento foram planejadas lá.
While this is good, we can still do better.	Embora isso seja bom, ainda podemos fazer melhor.
Nobody ever leaves this village.	Ninguém nunca sai desta aldeia.
One year of experience in one month.	Um ano de experiência em um mês.
She's pleased, though not quite sure.	Ela está satisfeita, embora não completamente certa.
These rings are symbols of commitment.	Esses anéis são símbolos de compromisso.
The remains of our ancestors were found here.	Os restos de nossos ancestrais foram encontrados aqui.
Those houses on the west side used to be beautiful.	Aquelas casas no lado oeste costumavam ser lindas.
Curiosity about the unknown.	Curiosidade sobre o desconhecido.
Solar panels use sunlight to produce electricity.	Os painéis solares usam a luz solar para produzir eletricidade.
Her office was decorated with memorabilia.	Seu escritório foi decorado com memorabilia.
Fear of the unknown prevented many from entering.	O medo do desconhecido impediu que muitos entrassem.
Sue's daughter's wedding photos are in the gallery.	As fotos do casamento da filha de Sue estão na galeria.
The dead fish floated downstream.	Os peixes mortos flutuaram rio abaixo.
The weather was hot.	O tempo estava quente.
The rebels initially demanded better wages.	Os rebeldes inicialmente exigiram melhores salários.
She poured water into the toilet.	Ela derramou água no vaso.
Back then, almost everyone carried a gun.	Naquela época, quase todo mundo carregava uma arma.
I never aspired to be rich.	Eu nunca aspirei a ser rico.
Many poets have written about love.	Muitos poetas escreveram sobre o amor.
The cost of doing business is going up.	O custo de fazer negócios está subindo.
A fleet of shiny new buses will soon arrive.	Uma frota de ônibus novos e brilhantes chegará em breve.
The angry mob marched down the street.	A multidão enfurecida marchou pela rua.
Growing water scarcity has caused a refugee crisis.	A crescente escassez de água tem causado uma crise de refugiados.
The middle class has shrunk over the past decade.	A classe média diminuiu na última década.
A clause is a part of a sentence.	Uma cláusula é uma parte de uma frase.
The withdrawal is largely attributed to bad policy.	A retirada é em grande parte atribuída à má política.
Crowds of people gathered to watch the parade.	Multidões de pessoas se reuniram para assistir ao desfile.
The guinea pig is a kind of rodent.	A cobaia é uma espécie de roedor.
Replace the butter in the fridge every two months	Substitua a manteiga na geladeira a cada dois meses
The evidence against him was overwhelming.	As provas contra ele eram esmagadoras.
They walked away from the shower.	Eles se afastaram do chuveiro.
Swimming is part of many religions.	A natação faz parte de muitas religiões.
The question concerned his health.	A pergunta dizia respeito à sua saúde.
A seed produces an embryo within the fruit.	Uma semente produz um embrião dentro do fruto.
Hundreds of people died in the storm.	Centenas de pessoas morreram na tempestade.
The boss took a big sip of his coffee.	O chefe tomou um grande gole de café.
Do not disturb this child.	Não perturbe esta criança.
The women began to sing in unison.	As mulheres começaram a cantar em uníssono.
The computer can be customized by the user.	O computador pode ser personalizado pelo próprio usuário.
He was unable to get a job after university.	Ele foi incapaz de conseguir um emprego depois da universidade.
The assassin will be executed tomorrow at noon.	O assassino será executado amanhã ao meio-dia.
This city is known for its natural beauty.	Esta cidade é conhecida por sua beleza natural.
Your house is surrounded by greenery.	Sua casa é cercada por vegetação.
She dreamed that she woke up in her father's arms.	Sonhou que acordou nos braços do pai.
You have to be careful with knives.	Você tem que ter cuidado com facas.
After grilling, wrap each one individually in aluminum foil.	Depois de grelhar, embrulhe cada um individualmente em papel alumínio.
Everyone was amazed by the spectacle.	Todos ficaram maravilhados com o espetáculo.
He later graduated with a degree in literature.	Mais tarde, ele se formou com uma licenciatura em literatura.
He made a vehement gesture.	Ele fez um gesto veemente.
The plant screamed in agony.	A planta gritou de agonia.
We are on top of the world!	Estamos no topo do mundo!
The wise and learned characters never spoke.	Os personagens sábios e instruídos nunca falaram.
She had never felt so relaxed.	Ela nunca se sentiu tão relaxada.
Bad things will happen if you don't stop.	Coisas ruins vão acontecer se você não parar.
After an hour, the sun disappeared behind the horizon.	Depois de uma hora, o sol desapareceu atrás do horizonte.
Fire extinguishers were not working properly.	Os extintores de incêndio não estavam funcionando corretamente.
The age of empires was a very dangerous time.	A era dos impérios foi uma época bastante perigosa.
The new administration has not yet taken any action.	A nova administração ainda não tomou nenhuma providência.
Butterflies are a popular symbol of peace.	As borboletas são um símbolo popular de paz.
Heavy rain caused widespread damage.	A chuva forte causou estragos generalizados.
A complex set of factors.	Um conjunto complexo de fatores.
The disease turned out to be fatal.	A doença acabou por ser fatal.
A sweating man answered the door.	Um homem suando atendeu a porta.
Eventually, they succumbed to fatigue.	Eventualmente, eles sucumbiram à fadiga.
Any resemblance to real people is purely coincidental.	Qualquer semelhança com pessoas reais é mera coincidência
Engage the brakes.	Acione os freios.
The strange behavior of bees	O estranho comportamento das abelhas
Goldilocks had blonde hair.	Cachinhos Dourados tinha cabelo loiro.
The event sparked a lively interest in history.	O evento despertou um vivo interesse pela história.
The budding tree was a wedding gift for the boy.	A árvore em brotamento foi um presente de casamento para o menino.
This ancient technique is still used to this day.	Esta técnica antiga ainda é usada até hoje.
The soldiers used these trenches as a defense.	Os soldados usaram essas trincheiras como defesa.
The hawks were circling.	Os falcões estavam circulando.
The manager is loyal to renown.	O gerente é leal ao renome.
We must protect this important historical relic.	Devemos proteger esta importante relíquia histórica.
They provided a liberal education for their male children.	Eles ofereceram uma educação liberal para seus filhos do sexo masculino.
A spike in pollution lasting several days.	Um pico de poluição com duração de vários dias.
Many people visit this island every year.	Muitas pessoas visitam esta ilha todos os anos.
His enemies, fearing what they might do, fled.	Seus inimigos, temendo o que poderiam fazer, fugiram.
The man saw the lone figure approaching the village.	O homem viu a figura solitária se aproximando da aldeia.
Most of us buy a coffee every day.	A maioria de nós compra um café todos os dias.
The atmosphere is next.	A atmosfera é a seguir.
She wiped the tears from her eyes.	Ela enxugou as lágrimas de seus olhos.
Butter is a fat produced from milk.	A manteiga é uma gordura produzida a partir do leite.
The cold had an invigorating effect on him.	O frio teve um efeito revigorante sobre ele.
She sipped her green tea, sighing heavily.	Ela tomou um gole de chá verde, suspirando pesadamente
I was the only brave soul who didn't run home.	Eu era a única alma corajosa que não correu para casa.
The jet flew overhead.	O jato voou por cima.
Make sure the door is closed and locked.	Certifique-se de que a porta está fechada e trancada.
Get as far away as you can, please.	Afaste-se o máximo que puder, por favor.
There was a lot of noise.	Havia muito barulho.
A few have an impressive education.	Alguns poucos têm uma educação impressionante.
Local residents are used to pollution.	Os moradores locais estão acostumados com a poluição.
The store thinks this will make the sale more attractive.	A loja acha que isso tornará a venda mais atraente.
The country's economy stagnated.	A economia do país estagnou.
Each house has a front door.	Cada casa tem uma porta da frente.
The junction was incredible.	A junção foi incrível.
This city is surrounded by mountains.	Esta cidade é cercada por montanhas.
Take a deep breath before entering.	Respire fundo antes de entrar.
Keygens for these programs can be easily obtained online.	Keygens para esses programas podem ser facilmente obtidos online.
The circumference of the letters had doubled.	A circunferência das letras havia dobrado.
The outlook is bleak.	A perspectiva é sombria.
The new minister is outspoken and controversial.	O novo ministro é franco e controverso.
The two men met again in the lobby.	Os dois homens se encontraram novamente no saguão.
Clean up any remaining crumbs.	Limpe quaisquer migalhas restantes.
The chamber is hidden deep in the caves.	A câmara está escondida nas profundezas das cavernas.
The concert is being held in the park.	O concerto está sendo realizado no parque.
Some cookies are not so good.	Alguns cookies não são tão bons.
He pointed to another worker.	Ele apontou para outro trabalhador.
The country's agricultural sector has suffered significant losses.	O setor agrícola do país sofreu perdas significativas.
He said the slope was covered in weeping willows.	Ele disse que a encosta estava coberta de salgueiros-chorões.
The killer monster punches you hard in the head.	O monstro assassino lhe dá um soco forte na cabeça.
The air is heavy, even indoors.	O ar é pesado, mesmo dentro de casa.
She felt a slight pain in her abdomen.	Ela sentiu uma leve dor no abdômen.
She was erudite, cunning, cunning and cunning.	Ela era erudita, astuta, astuta e astuta.
He was very unpopular with the other students.	Ele era muito impopular com os outros alunos.
It is widely believed that the emperor was mad.	Acredita-se amplamente que o imperador era louco.
They sat behind the wheel.	Sentaram-se atrás do volante.
Her head looked too big for her narrow shoulders.	Sua cabeça parecia grande demais para seus ombros estreitos.
The seminar was scheduled for after the start.	O seminário foi agendado para após o início.
Pests cause great damage to plants and food crops.	As pragas causam grandes danos às plantas e às culturas alimentares.
This writing style is becoming more and more popular.	Este estilo de escrita está se tornando cada vez mais popular.
The consultation with the doctor lasted all day.	A consulta com o médico durou o dia inteiro.
We were disappointed.	Ficamos desapontados.
It rained hard all night.	Choveu forte durante toda a noite.
The warriors fought fiercely.	Os guerreiros lutaram ferozmente.
The documents were critically examined.	Os documentos foram examinados criticamente.
For three days, the train was delayed.	Por três dias, o trem atrasou.
It was a curious explosion.	Foi uma explosão curiosa.
The coast is forgotten after the rains cease.	A costa é esquecida depois que as chuvas cessam.
There is little risk of being discovered.	Há pouco risco de ser descoberto.
The department store is open daily.	A loja de departamentos está aberta diariamente.
Her intention was subtle.	Sua intenção era sutil.
It is not illegal to drink alcohol here.	Não é ilegal beber álcool aqui.
When the children's singing stopped, he smiled weakly.	Quando o canto das crianças parou, ele sorriu fracamente.
She sold all the grain on the farm.	Ela vendeu todos os grãos da fazenda.
The vegetables were slippery from the rain.	Os vegetais estavam escorregadios da chuva.
Light years is a unit of distance.	Anos-luz é uma unidade de distância.
He inhaled deeply through his nostrils.	Ele inalou profundamente pelas narinas.
Dropping temperatures meant snow was to be expected.	A queda das temperaturas significava que a neve era esperada.
The president spoke to several hundred guests.	O presidente falou para várias centenas de convidados.
Winters are cold here, but summers can be extremely hot.	Os invernos são frios aqui, mas os verões podem ser extremamente quentes.
The results were inconclusive.	Os resultados foram inconclusivos.
The screen door closed.	A porta de tela se fechou.
Wet concrete is easier to shape than dry concrete.	O concreto úmido é mais fácil de moldar do que o concreto seco.
Soon she will get married and have children.	Em pouco tempo ela vai se casar e ter filhos.
Many pilgrims were enraptured by the sanctuary.	Muitos peregrinos foram arrebatados pelo santuário.
She was pale from lack of exercise.	Ela estava pálida por falta de exercício.
There was silence.	Houve um silêncio.
Each village has a shrine where priests offer sacrifices.	Cada aldeia tem um santuário no qual os sacerdotes oferecem sacrifícios.
The soldiers lowered their weapons smoothly.	Os soldados baixaram as armas suavemente.
The party they were attending was a disaster.	A festa que eles estavam participando foi um desastre.
The mage made another attempt to bewitch his opponent.	O mago fez outra tentativa de enfeitiçar seu oponente.
We can find what we want in the market.	Podemos encontrar o que queremos no mercado.
The construction team ran out of time.	A equipe de construção ficou sem tempo.
The gas burned, filling the tiny cabin.	O gás ardia, enchendo a pequena cabine.
The young woman got in the way of a bicycle.	A jovem ficou no caminho de uma bicicleta.
The bank was closed for two weeks.	O banco ficou fechado por duas semanas.
The children were eating chocolate chip cookies.	As crianças estavam comendo biscoitos de chocolate.
Stop all arguments.	Pare todos os argumentos.
He received many calls from concerned citizens.	Ele recebeu muitas ligações de cidadãos preocupados.
Four legs flew past the startled jockey.	Quatro pernas passaram voando pelo jóquei assustado.
Imagination got the better of me.	A imaginação levou a melhor sobre mim.
Few people saw him.	Poucas pessoas o viram.
One corner of the room is reserved for displaying artifacts.	Um canto da sala é reservado para a exibição de artefatos.
He bit his lip when asked about the incident.	Ele mordeu o lábio quando questionado sobre o incidente.
Many cultures adopt a religion based on gods and goddesses.	Muitas culturas adotam uma religião baseada em deuses e deusas.
The center of the Earth is very hot.	O centro da Terra é muito quente.
The forest land was completely denuded.	A terra da floresta foi completamente desnudada.
He was covered in feathers.	Ele estava coberto de penas.
Some people find classical music boring.	Algumas pessoas acham a música clássica chata.
Wars have claimed millions of lives.	As guerras ceifaram milhões de vidas.
His prizes included five gold medals and the coveted cup.	Seus prêmios incluíam cinco medalhas de ouro e a cobiçada taça.
He was known for generous donations to youth sports teams.	Ele era conhecido por doações generosas para equipes esportivas juvenis.
All of this is largely ignored by scientists.	Tudo isso é amplamente ignorado pelos cientistas.
She informed him thoroughly about the project.	Ela o informou minuciosamente sobre o projeto.
Apples were brought on board.	Maçãs foram trazidas a bordo.
Elephants have been hunted for centuries.	Os elefantes são caçados há séculos.
Soon they will be here with a snack.	Em breve estarão aqui com um lanche.
His hair was piled up in messy waves.	Seu cabelo estava empilhado em ondas bagunçadas.
The delicate pink flowers fell from that bush.	As delicadas flores cor-de-rosa caíam daquele arbusto.
The deal is a major blow to his political career.	O acordo é um grande golpe em sua carreira política.
If the soil is too wet, the plants will suffer.	Se o solo estiver muito úmido, as plantas sofrerão.
Sailboats meander along the wide river.	Os veleiros serpenteiam pelo largo rio.
Turn onto this street and then left.	Vire para esta rua e depois à esquerda.
Some of the patients required assistance from relatives.	Alguns dos pacientes necessitaram da assistência de parentes.
Bellinger stirred the tea absently.	Bellinger mexeu o chá distraidamente.
The little boy stood in line patiently.	O garotinho ficou na fila pacientemente.
We had no qualms about expelling him.	Não tivemos escrúpulos em expulsá-lo.
The sun began to slowly sink behind the mountains.	O sol começou a afundar lentamente atrás das montanhas.
His gaze moved quickly around the room.	Seu olhar se moveu rapidamente ao redor da sala.
The president's health deteriorated rapidly.	A saúde do presidente se deteriorou rapidamente.
I arrived almost an hour late.	Cheguei quase uma hora atrasado.
Never feed wild animals.	Nunca alimente animais selvagens.
But don't skip breakfast, or you'll be cranky all day.	Mas não pule o café da manhã, ou você ficará irritado o dia todo.
Microsoft has skyrocketed in value.	A Microsoft disparou em valor.
He jumped off the edge of the cliff.	Ele pulou da beira do penhasco.
A new custom truck costs a fortune.	Um novo caminhão personalizado custa uma fortuna.
Government regulations are strict.	As regulamentações governamentais são rígidas.
Crime rates have risen sharply.	As taxas de criminalidade aumentaram acentuadamente.
Care must be taken when lifting heavy furniture.	Deve-se tomar cuidado ao levantar móveis pesados.
The factory manager instructed the workers to fix the roof.	O gerente da fábrica instruiu os trabalhadores a consertar o telhado.
After that, they treated her with suspicion.	Depois disso, eles a trataram com suspeita.
The fishing industry has been rapidly declining.	A indústria da pesca tem vindo a diminuir rapidamente.
She had a wart on her face.	Ela tinha uma verruga no rosto.
The senator is a supporter of major tobacco companies.	O senador é apoiador de grandes empresas de tabaco.
The princess responded quickly.	A princesa respondeu rapidamente.
Social scientists have identified twelve main types of corruption.	Os cientistas sociais identificaram doze tipos principais de corrupção.
A continuous stream of air escaped from the pressure cooker.	Um fluxo contínuo de ar escapou da panela de pressão.
The emperor must rule by consent.	O imperador deve governar por consentimento.
They were indigent.	Eles eram indigentes.
Several new factories were established.	Várias novas fábricas foram estabelecidas.
The meeting aimed to discuss global warming.	O encontro teve como objetivo discutir o aquecimento global.
She was known for her beauty and charm.	Ela era conhecida por sua beleza e charme.
More people ride a bicycle every day.	Um número maior de pessoas anda de bicicleta a cada dia.
How do fish and butterflies migrate?	Como os peixes e as borboletas migram?
This road was blocked due to a landslide.	Esta estrada foi bloqueada devido a um deslizamento de terra.
At first, she wasn't very popular.	No início, ela não era muito querida.
I only drink dairy.	Bebo apenas laticínios.
Ginger beer is a refreshing drink.	A cerveja de gengibre é uma bebida refrescante.
The water in the streams was fresh and clean.	A água dos riachos era fresca e limpa.
The roads transformed our lives.	As estradas transformaram nossas vidas.
His impeccable skiing technique has always impressed the public.	Sua técnica de esqui impecável sempre impressionou o público.
The speaker greeted him.	O orador deu-lhe cumprimentos.
I ordered a latte.	Eu pedi um café com leite.
The show must go on.	O show tem que continuar.
The cat silently entered the room.	O gato entrou silenciosamente no quarto.
Our teacher was absent that day.	Nosso professor estava ausente naquele dia.
These documents contain confidential information.	Esses documentos contêm informações confidenciais.
Alcohol evaporates quickly.	O álcool evapora rapidamente.
The forests in this area produce an abundance of fruit.	As florestas desta área produzem uma abundância de frutas.
Instead of using the food processor, just chop the carrots.	Em vez de usar o processador de alimentos, basta picar as cenouras.
The poor find it difficult to meet their daily needs.	Os pobres têm dificuldade em satisfazer as suas necessidades diárias.
In the wild, animals rarely starve to death.	Na natureza, os animais raramente morrem de fome.
A strong smell filled the room.	Um cheiro forte encheu o quarto.
Ten years ago, the water was much cleaner.	Há dez anos, a água era muito mais limpa.
A welcoming committee met them at the airport.	Um comitê de boas-vindas os recebeu no aeroporto.
The usefulness of this new method is questionable.	A utilidade deste novo método é questionável.
Fill the pan with the apples, with the head facing up.	Encha a panela com as maçãs, com a cabeça voltada para cima.
We realized our mistake after it was too late.	Percebemos nosso erro depois que já era tarde demais.
The line of cars stretched for miles.	A fila de carros se estendia por quilômetros.
I have one more challenge for you.	Tenho mais um desafio para você.
My father is an alcoholic.	Meu pai é alcoólatra.
Riots erupted when protesters demanded the government resign.	Os tumultos eclodiram quando os manifestantes exigiram que o governo renuncie.
The glass artist was impressed.	O artista de vidro ficou impressionado.
You know this city has changed a lot.	Você sabe que esta cidade mudou muito.
He threw her on the couch.	Ele a jogou no sofá.
They didn't let me go.	Eles não me deixaram ir.
She spends her mornings reviewing documents.	Ela passa as manhãs revisando documentos.
He witnessed the delivery of the letter.	Ele testemunhou a entrega da carta.
The old politicians refused to resign.	Os velhos políticos se recusaram a renunciar.
We need strong leadership here.	Precisamos de uma liderança forte aqui.
Every child on our planet deserves a decent education.	Toda criança em nosso planeta merece uma educação decente.
An air raid destroyed the city.	Um ataque aéreo destruiu a cidade.
She picks up trash wherever she goes.	Ela pega lixo por onde passa.
The professor took the chair.	O professor ocupou a cadeira.
Democracy is the most widespread political system.	A democracia é o sistema político mais difundido.
Businesses are concerned about pollution, and rightly so.	As empresas estão preocupadas com a poluição, e com razão.
They like to play chess.	Eles gostam de jogar xadrez.
A poor diet can compromise your immunity to infections.	Uma dieta pobre pode comprometer sua imunidade a infecções.
He argued that the practice was outdated.	Ele argumentou que a prática estava ultrapassada.
He will be here for two weeks.	Ele vai ficar aqui por duas semanas.
I bought this for you.	Eu comprei isso para você.
Eight people were killed and many more were injured.	Oito pessoas foram assassinadas e muitas outras ficaram feridas.
She gave us some travel brochures this past weekend.	Ela nos deu alguns folhetos de viagem no fim de semana passado.
We are not allowed to do that in the temple.	Não temos permissão para fazer isso no templo.
Their marriage was arranged by their parents.	O casamento deles foi arranjado pelos pais.
It lacks a central authority.	Falta-lhe uma autoridade central.
The company's financial statements were prepared by an accounting firm.	As demonstrações financeiras da empresa foram elaboradas por uma empresa de contabilidade.
A healthy soup, rich in protein.	Uma sopa saudável, rica em proteínas.
Get up, get dressed, go to school.	Levante-se, vista-se, vá para a escola.
Her roommate's dog was sleeping curled up against the window.	O cachorro de seu colega de apartamento dormia enrolado na janela.
Some people believe that blue cars have magical properties.	Algumas pessoas acreditam que os carros azuis têm propriedades mágicas.
The policeman took out his gun and fired.	O policial sacou a arma e atirou.
A printing press is required to create this book.	Uma prensa de impressão é necessária para criar este livro.
For smart kids, it's never too early to learn.	Para crianças inteligentes, nunca é cedo demais para aprender.
Food shortages led to many deaths.	A escassez de alimentos levou a muitas mortes.
Two hundred thousand trees are cut down every day.	Duzentas mil árvores são cortadas todos os dias.
London is the largest city in the kingdom.	Londres é a maior cidade do reino.
They fled the country.	Eles fugiram do país.
He was determined to finish this task.	Ele estava determinado a terminar essa tarefa.
He received a medal.	Ele recebeu uma medalha.
The animals were locked in a cage.	Os animais foram trancados em uma gaiola.
The convict was executed yesterday.	O condenado foi executado ontem.
Did you file a complaint against him?	Você registrou sua reclamação?
She kept a pet panda bear.	Ela mantinha um urso panda de estimação.
I will never enter the program.	Eu nunca vou entrar no programa.
Nobody likes to do this job.	Ninguém gosta de fazer este trabalho.
The early bird catches the worm.	Deus ajuda quem cedo madruga.
People started talking to each other again.	As pessoas começaram a falar umas com as outras novamente.
Another mistake.	Outro erro.
Turtle racing won an award for its agility.	As corridas de tartarugas ganharam um prêmio por sua agilidade.
A fire destroys everything in its path.	Um incêndio destrói tudo em seu caminho.
The company manager scolded his employees.	O gerente da empresa repreendeu seus funcionários.
He asked the man about his appearance.	Ele perguntou ao homem sobre sua aparência.
I love the soft bluish glow of the big globe.	Eu amo o brilho azulado suave do globo grande.
The politician denounced corruption.	O político denunciou a corrupção.
They want cheap food.	Eles querem comida barata.
Interest rates drop substantially.	As taxas de juros reduzem substancialmente.
The rapidly growing crowd turned ugly.	A multidão que crescia rapidamente ficou feia.
The panda reached into the bag and took out some food.	O panda enfiou a mão na sacola e tirou um pouco de comida.
These roots were taken from the soil.	Essas raízes foram retiradas do solo.
The city skyline was orange and lilac.	O horizonte da cidade era laranja e lilás.
Put your hands on the bar.	Coloque as mãos na barra.
Heads up.	Atenção.
She looked at her neighbors.	Ela olhou para seus vizinhos.
This rain is getting worse.	Esta chuva está cada vez pior.
The top five players in each position become starters.	Os cinco melhores jogadores de cada posição tornam-se titulares.
How much money do you have with you?	Quanto dinheiro você tem com você?
She was considered an expert on the subject.	Ela era considerada uma especialista no assunto.
A tear trickled down her wet cheek.	Uma lágrima escorreu por seu rosto molhado.
Fara cut herself on the glass.	Fara se cortou no vidro.
Under these conditions, our strategy worked.	Nessas condições, nossa estratégia funcionou.
Basic literacy is a prerequisite.	A alfabetização básica é um pré-requisito.
The ballistic missile flew for eight miles.	O míssil balístico voou por oito milhas.
The local school was run by volunteers.	A escola local era administrada por voluntários.
The regime imposed a curfew.	O regime impôs um toque de recolher.
The discovery came as a complete surprise to the scientific community.	A descoberta foi uma completa surpresa para a comunidade científica.
According to legend, the castle was built overnight.	Segundo a lenda, o castelo foi construído durante a noite.
The directive will be implemented next week.	A diretiva será implementada na próxima semana.
Take two pills twice a day.	Tome dois comprimidos duas vezes ao dia.
It rained heavily all night.	Choveu forte a noite toda.
The truth is very clear.	A verdade é bem clara.
I heard him talk about the news of the day.	Eu o ouvi falar sobre as notícias do dia.
The stench of gunpowder filled the air.	O fedor de pólvora encheu o ar.
They dazzled the crowd with their sparkly dresses.	Eles deslumbraram a multidão com seus vestidos brilhantes.
The comedian made jokes and the audience laughed.	O comediante fez piadas e o público riu.
He broke the record.	Ele quebrou o recorde.
Finally, make sure the dough doesn't rise too quickly.	Por fim, certifique-se de que a massa não cresça muito rapidamente.
It is a new trend in the food market.	É uma nova tendência no mercado de alimentos.
Look at that huge lion over there.	Olhe para aquele leão enorme ali.
The silver polish of these earrings is impeccable.	O polimento de prata desses brincos é impecável.
We offer classes at affordable prices.	Oferecemos aulas com preços acessíveis.
This blue car is elegant.	Este carro azul é elegante.
The water in this river is clean enough to drink.	A água deste rio é limpa o suficiente para beber.
There is no uniform solution for all these cases.	Não existe uma solução uniforme para todos esses casos.
They brought their own food and alcohol.	Eles trouxeram sua própria comida e álcool.
The army is to be commended for its actions.	O exército deve ser elogiado por suas ações.
These items are too heavy to lift.	Esses itens são muito pesados ​​para serem levantados.
But it is very difficult to achieve goals.	Mas é muito difícil atingir metas.
He took a step in that direction	Ele deu um passo nessa direção
My right hand shakes even now.	Minha mão direita treme até agora.
Do not use colored paper.	Não use papel colorido.
Butter is easy to make at home.	A manteiga é fácil de fazer em casa.
I added bacon with it.	Juntei bacon com ele.
She spoke out against corporal punishment.	Ela se manifestou contra o castigo corporal.
He discovered how to travel at the speed of light.	Ele descobriu como viajar na velocidade da luz.
Scientists are discovering countless uses for this natural material.	Os cientistas estão descobrindo inúmeros usos para esse material natural.
I noticed a thrush perched on the windowsill.	Notei um tordo empoleirado no parapeito da janela.
Tribal dances are performed to traditional hymns.	As danças tribais são realizadas para hinos tradicionais.
A strange reverie filled her mind.	Um estranho devaneio encheu sua mente.
The truck picked up speed.	O caminhão ganhou velocidade.
Although its load was small, it demanded a high price.	Embora sua carga fosse pequena, exigia um preço alto.
The cheese has a mild flavor.	O queijo tem um sabor suave.
Every day, the businessman offered prayers for his workers.	Todos os dias, o empresário oferecia orações por seus trabalhadores.
The clock on the wall chimed the hour.	O relógio na parede soou a hora.
Of course, technology cannot solve all problems.	É claro que a tecnologia não pode resolver todos os problemas.
A manuscript once belonged to a historian.	Um manuscrito já pertenceu a um historiador.
The herd was lined up in a single file.	O rebanho estava alinhado em uma única fila.
Dip the dough into the beaten egg.	Mergulhe a massa no ovo batido.
The arrest of a citizen is legal.	A prisão de um cidadão é legal.
She spoke angrily.	Ela falou com raiva.
The amount of research had been overwhelming.	A quantidade de pesquisa tinha sido esmagadora.
The shutdown cost the country billions of dollars.	A paralisação custou bilhões de dólares ao país.
The old man walked slowly down the street.	O velho caminhou lentamente pela rua.
Our neighbor is always playing loud music.	Nosso vizinho está sempre tocando música alta.
The princes were angered by the king's decision.	Os príncipes ficaram irritados com a decisão do rei.
The neighbors were already gone.	Os vizinhos já tinham ido.
They have four daughters.	Eles têm quatro filhas.
Agricultural areas in this region are restricted to small plots.	As áreas agrícolas nesta região estão restritas a pequenas parcelas.
Let's collect some rocks from the bottom of the river.	Vamos recolher algumas pedras do fundo do rio.
Silence and darkness reigned.	O silêncio e a escuridão reinaram.
An old man entered the school.	Um velho entrou na escola.
The report mentions possible political and economic consequences.	O relatório menciona possíveis consequências políticas e econômicas.
They contain several elements.	Eles contêm vários elementos.
Our staff is insufficient.	Nosso quadro de funcionários é insuficiente.
The atmosphere is thick with resin.	A atmosfera é espessa com resina.
The poem is divided into five stanzas.	O poema é dividido em cinco estrofes.
The disabled are treated like pariahs.	Os deficientes são tratados como párias.
Seven thousand feet above sea level.	Sete mil pés acima do nível do mar.
Such a woman is clearly beyond my reach.	Tal mulher está claramente fora do meu alcance.
The track was built in record time.	A pista foi construída em tempo recorde.
The price of tea has gone up.	O preço do chá subiu.
The contestants completed the puzzle in seven minutes.	Os competidores completaram o quebra-cabeça em sete minutos.
This prison does a great job rehabilitating its inmates.	Esta prisão faz um ótimo trabalho reabilitando seus internos.
Can you try to bring me a bowl?	Você pode tentar me trazer uma tigela?
Music is often performed without accompaniment.	A música é muitas vezes executada sem acompanhamento.
The newspaper published the list of winners.	O jornal publicou a lista de vencedores.
The seven bridges are of different materials.	As sete pontes são de materiais diferentes.
Managers prefer employees with a company, regardless of age.	Os gerentes preferem funcionários com empresa, independentemente da idade.
The historical value of the painting is great.	O valor histórico da pintura é grande.
She doesn't wear makeup.	Ela não usa maquiagem.
Running water is useful for your health.	A água corrente é útil para a sua saúde.
The wind was freezing, cutting my skin.	O vento estava gelado, cortando minha pele.
A shallow valley stretched northward from the hills.	Um vale raso se estendia para o norte a partir das colinas.
She bought a chicken for her daughter.	Ela comprou uma galinha para sua filha.
He was sleeping peacefully.	Ele estava dormindo tranquilamente.
The chainsaw was dangerous.	A motosserra era perigosa.
A better bus service would reduce pollution.	Um serviço de ônibus melhor reduziria a poluição.
He managed to reach his goal despite the mud.	Ele conseguiu alcançar seu objetivo apesar da lama.
Light travels at the speed of light in a vacuum,	A luz viaja à velocidade da luz no vácuo,
A live show at the theater.	Um show ao vivo no teatro.
They went camping in the Alps.	Eles foram acampar nos Alpes.
Social networking sites have proven to be extremely popular in recent years.	Os sites de redes sociais provaram ser extremamente populares nos últimos anos.
Large worms fed on the corpse's bones.	Grandes vermes se alimentavam dos ossos do cadáver.
The water smells like rotten eggs.	A água cheira a ovos podres.
Which of the following statements is most accurate?	Qual das seguintes afirmações é mais precisa?
Many miners had health problems.	Muitos mineiros tiveram problemas de saúde.
The father wanted peace and quiet.	O pai queria paz e sossego.
The transaction takes place in cyberspace.	A transação ocorre no ciberespaço.
She found me on the street.	Ela me encontrou na rua.
The children made a lot of noise.	As crianças faziam muito barulho.
You will have to work on it every day.	Você terá que trabalhar nisso todos os dias.
The city's reputation for crime worsened.	A reputação da cidade para o crime piorou.
The pristine island was a sight of lush vegetation.	A ilha intocada era uma visão de vegetação exuberante.
The voices got louder.	As vozes ficaram mais altas.
It is often associated with intelligent behavior.	É frequentemente associado a um comportamento inteligente.
Demonstrates something that cannot be validated.	Demonstra algo que não pode ser validado.
The desert floor is covered in yellowish sand.	O chão do deserto está coberto de areia amarelada.
This city has its charms, but it's dying.	Esta cidade tem seus encantos, mas está morrendo.
Some words have different meanings depending on the context.	Algumas palavras têm significados diferentes dependendo do contexto.
This hotel has a swimming pool and gym.	Este hotel tem uma piscina e ginásio.
A small creature crawled across the lawn.	Uma pequena criatura rastejou pelo gramado.
In the small village, the mayor was the most respected.	Na pequena aldeia, o prefeito era o mais respeitado.
Paul says he has cancer.	Paul diz que tem câncer.
There were no buses running because of the rain.	Não havia ônibus circulando por causa da chuva.
Some of his ideas were considered revolutionary.	Algumas de suas ideias foram consideradas revolucionárias.
Bees produce honey from flowers.	As abelhas produzem mel das flores.
The steak was perfectly medium rare.	O bife era perfeitamente médio raro.
The green dress was in perfect condition.	O vestido verde estava em perfeito estado.
Heavy clouds hung low.	Nuvens pesadas pairavam baixas.
The bar has regular customers.	O bar conta com clientes regulares.
Train services ran regularly and only stopped twice a day.	Os serviços de trem funcionavam regularmente e paravam apenas duas vezes por dia.
The sky remained a pale blue.	O céu permaneceu de um azul pálido.
An abandoned building sits precariously on the hill.	Um prédio abandonado fica precariamente na colina.
The museum is for people to discover art.	O museu é para as pessoas descobrirem a arte.
The boat rocked gently.	O barco balançou suavemente.
The clouds pass.	As nuvens passam.
Trains go at relatively fast speeds.	Os trens vão em velocidades relativamente rápidas.
The forest is full of mystery.	A floresta é cheia de mistério.
Become more polite.	Torne-se mais educado.
Our neighbor's daughter is going to be a doctor.	A filha do nosso vizinho vai ser médica.
The house had been abandoned for years.	A casa estava abandonada há anos.
Without water, life is impossible	Sem água, a vida é impossível
This means that there will be fewer traffic accidents.	Isso significa que haverá menos acidentes de trânsito.
His lips pouted, but he didn't speak.	Seus lábios fizeram beicinho, mas ele não falou.
She became increasingly frustrated.	Ela ficou cada vez mais frustrada.
He looked closely at the painting.	Ele olhou atentamente para a pintura.
Consumption of alcohol is prohibited here.	O consumo de álcool é proibido aqui.
The community was mobilized for this mission.	A comunidade foi mobilizada para esta missão.
The car horn honked and she waved furiously.	A buzina do carro buzinou e ela acenou furiosamente.
Her family is rich and influential.	Sua família é rica e influente.
It became clear that record growth cannot be sustained.	Ficou claro que o crescimento recorde não pode ser sustentado.
Reduce cooking time by five minutes.	Reduza o tempo de cozimento em cinco minutos.
Recognized for their aesthetic value, sunflowers are widely cultivated.	Reconhecidos por seu valor estético, os girassóis são amplamente cultivados.
She eagerly abandoned the farm for the city.	Ela avidamente abandonou a fazenda para a cidade.
I'm afraid you don't understand.	Temo que você não entenda.
Add the oil to the margarine container.	Inclua o óleo no recipiente de margarina.
The impact of these actions was minimal.	O impacto dessas ações foi mínimo.
We saw the plane sink into the horizon.	Vimos o avião afundar no horizonte.
The horrible smell made her sick.	O cheiro horrível a deixou doente.
The crowd grew restless as the delay continued.	A multidão ficou inquieta enquanto o atraso continuava.
She poured boiling water into the lemon juice and stirred.	Ela derramou água fervente no suco de limão e mexeu.
People can prepare their own food.	As pessoas podem preparar sua própria comida.
A car ran over a crowd of people.	Um carro atropelou uma multidão de pessoas.
We look hard for the ideal candidate.	Procuramos muito pelo candidato ideal.
The economy was affected by the lack of rain.	A economia foi afetada pela falta de chuva.
He found a nanny for her.	Ele encontrou uma babá para ela.
Flowers of all colors decorated the church gardens.	Flores de todas as cores decoravam os jardins da igreja.
In fact.	De fato.
The baker began to mix the ingredients.	O padeiro começou a misturar os ingredientes.
You should also beware of slippery surfaces.	Você também deve tomar cuidado com superfícies escorregadias.
So that's what this green stuff is!	Então, é isso que esse material verde é!
The fighting ceased at midnight.	A luta cessou à meia-noite.
The girls' room is over there.	O quarto das moças é ali.
Christmas shoppers packed the underground mall.	Os compradores de Natal lotaram o shopping subterrâneo.
Are you using a good exfoliating powder?	Você está usando um bom esfoliante em pó?
A last resort escape route.	Uma rota de fuga de último recurso.
Cliffs, mountains and forests define the city's limits.	Penhascos, montanhas e florestas definem os limites da cidade.
The expensive dress had been in the family for years.	O vestido caro estava na família há anos.
The cat with a mischievous smile ran away.	O gato com um sorriso malicioso saiu correndo.
The consequences were devastating.	As consequências foram devastadoras.
Rice fields stretch to the horizon.	Os campos de arroz se estendem até o horizonte.
I started to cry with gratitude.	Comecei a chorar de gratidão.
Almost no one believes this rumor.	Quase ninguém acredita nesse boato.
She started to sing softly.	Ela começou a cantar baixinho.
The subway system quickly spread through cities.	O sistema de metrô se espalhou rapidamente pelas cidades.
We usually have a lot of problems in this area.	Costumamos ter muitos problemas nesta área.
These companies are generally unscrupulous.	Essas empresas são geralmente sem escrúpulos.
He thought he saw the wolf.	Ele pensou ter visto o lobo.
The earth rotates around its axis.	A terra gira em torno de seu eixo.
Water runs through my veins.	A água corre em minhas veias.
So he decided he must have a bad heart.	Então ele decidiu que devia ter um coração ruim.
It is important to understand human nature.	É importante compreender a natureza humana.
It quickly filled up with people.	Rapidamente encheu-se de gente.
Now we are losing sight of them.	Agora estamos perdendo-os de vista.
He represented a rigged electoral system.	Ele representou um sistema eleitoral fraudado.
She's stubborn as an old mule, he thinks.	Ela é teimosa como uma mula velha, ele pensa.
The tide was high that night.	A maré estava alta naquela noite.
The prisoner made a dramatic performance.	O prisioneiro fez uma performance dramática.
Mountainous country with steep hills.	País montanhoso com colinas íngremes.
Farmers complained of numerous problems.	Os agricultores queixaram-se de inúmeros problemas.
This neighborhood is infested with crime.	Este bairro está infestado de crimes.
The rug was damp.	O tapete estava úmido.
The dark box contains used tissues.	A caixa escura contém lenços usados.
Parliamentary decisions often take time to arrive.	As decisões parlamentares geralmente demoram a chegar.
The male and female students were very friendly.	Os alunos do sexo masculino e feminino foram muito amigáveis.
Your life is an ongoing struggle to make ends meet.	Sua vida é uma luta contínua para fazer face às despesas.
Some ancient civilizations settled in this region.	Algumas civilizações antigas se estabeleceram nesta região.
Some believe that smoking causes cancer.	Alguns acreditam que fumar causa câncer.
Doctors collected blood samples from all patients.	Os médicos coletaram amostras de sangue de todos os pacientes.
The emphasis was on the kindness of children.	A ênfase estava na gentileza das crianças.
Erosion can greatly damage groundwater supplies.	A erosão pode danificar muito o abastecimento de água subterrânea.
He had three children.	Ele tinha três filhos.
Long ago, there lived a prince.	Há muito tempo, vivia um príncipe.
Little has changed.	Pouco mudou.
The jet engine was overdeveloped.	O motor a jato foi superdesenvolvido.
The upper classes despised the lower classes.	As classes altas desprezavam as classes baixas.
It is perfectly acceptable to stand.	É perfeitamente aceitável ficar de pé.
Five prisoners were executed.	Cinco prisioneiros foram executados.
He talked to a native speaker.	Ele conversou com um falante nativo.
I'm thinking of working here.	Estou pensando em trabalhar aqui.
He had lost his girl.	Ele havia perdido sua garota.
He cried at the thought of his lost childhood.	Ele chorou ao pensar em sua infância perdida.
A different kind of music.	Um tipo diferente de música.
He worked as a street sweeper until he died.	Trabalhou como varredor de rua até morrer.
He renovates his house every few years.	Renove sua casa a cada poucos anos.
The tireless filmmaker never took a vacation.	O incansável cineasta nunca tirou férias.
The explosion was of an almost deafening power.	A explosão foi de um poder quase ensurdecedor.
These operations are run by the government.	Essas operações são administradas pelo governo.
The city was full of emotion and joy.	A cidade estava cheia de emoção e alegria.
A meager harvest.	Uma colheita escassa.
This bird eats insects.	Este pássaro come insetos.
He set up a tent on the sand.	Ele arrumou uma barraca na areia.
A college student took over the show.	Um estudante universitário assumiu o show.
My dog ​​has any given a treat.	Meu cachorro tem qualquer dado um deleite.
The interview focused on which candidate was most qualified.	A entrevista concentrou-se em qual candidato era mais qualificado.
Stars gleamed in the velvet night sky.	As estrelas brilhavam no céu noturno de veludo.
So many weapons were destroyed in the war.	Tantas armas foram destruídas na guerra.
It is the main building of the organization.	É o edifício principal da organização.
The statesman's report outlined for the following night.	O relatório do estadista delineado para a noite seguinte.
In winter, the temperature hardly drops below freezing.	No inverno, a temperatura dificilmente cai abaixo de zero.
The army has to buy a lot of food.	O exército tem que comprar muita comida.
She held out her hand.	Ela estendeu a mão.
She cuts the onions into thin slices.	Corte as cebolas em fatias finas.
The study concluded that it was indeed possible.	O estudo concluiu que era realmente possível.
I closed my eyes and leaned against the wall.	Fechei os olhos e me encostei na parede.
The discussion was fierce.	A discussão foi acirrada.
These birds see humans as predators.	Essas aves veem os humanos como predadores.
Most people prefer air conditioning to fans.	A maioria das pessoas prefere o ar condicionado aos ventiladores.
This region has rich natural resources.	Essa região possui ricos recursos naturais.
You can stop worrying about your health!	Você pode parar de se preocupar com sua saúde!
Don't be discouraged by the challenges.	Não desanime com os desafios.
Organizations often become more hierarchical as they grow.	As organizações geralmente se tornam mais hierárquicas à medida que crescem.
Let's go for a walk together.	Vamos passear juntos.
The incident carries disturbing echoes of the past.	O incidente carrega ecos perturbadores do passado.
The practice quickly spread to other regions.	A prática rapidamente se espalhou para outras regiões.
So you boil one and make it sweet.	Então você ferve um e o torna doce.
The bullets hit his windshield, shattering it.	As balas atingiram seu para-brisa, quebrando-o.
Other religions emerged after a while.	Outras religiões surgiram depois de um tempo.
She cut the fruit into small pieces.	Ela cortou a fruta em pedaços pequenos.
He had an intense conversation with his mother.	Ele teve uma conversa intensa com sua mãe.
A team cuts down trees and transports them to shore.	Uma equipe corta árvores e as transporta para a costa.
Concerns are growing about cuts in government spending.	Crescem as preocupações com os cortes nos gastos do governo.
The doctor gave him a mild sedative.	O médico deu-lhe um sedativo suave.
Most people don't even want to know her name.	A maioria das pessoas nem quer saber o nome dela.
The man and woman later appeared in court.	O homem e a mulher mais tarde apareceram no tribunal.
Avoid wasting food.	Evite desperdiçar comida.
The sports center was demolished.	O centro esportivo foi demolido.
Critics fear this development will lead to more unrest.	Os críticos temem que esse desenvolvimento leve a mais agitação.
She is the tallest in her class.	Ela é a mais alta de sua classe.
An unpleasant smell emanated from the bathroom.	Um cheiro desagradável exalava do banheiro.
These documents are confidential.	Esses documentos são confidenciais.
We will guide you.	Nós os guiaremos.
He poured the mixture into molds.	Ele derramou a mistura em moldes.
The country's economic growth is a priority.	O crescimento econômico do país é uma prioridade.
He winced in pain.	Ele estremeceu de dor.
She got impatient with the slow service.	Ela ficou impaciente com o serviço lento.
Instead of washing the dishes, we feed the giraffes.	Em vez de lavar a louça, alimentamos as girafas.
The house has three floors.	A casa tem três andares.
These transformations cause this phenomenon.	Essas transformações causam esse fenômeno.
The eel was almost transparent.	A enguia era quase transparente.
My dogs ate under the table.	Meus cachorros comiam debaixo da mesa.
This room is surprisingly spacious.	Este quarto é surpreendentemente espaçoso.
We chose blue for our wedding theme.	Escolhemos o azul para o tema do nosso casamento.
I must finish this report by noon.	Devo terminar este relatório ao meio-dia.
The language is almost extinct.	A língua está quase extinta.
This may seem trivial, but it's actually quite profound.	Isso pode parecer trivial, mas na verdade é bem profundo.
Governments must protect citizens from violence.	Os governos devem proteger os cidadãos da violência.
Her hair glistened in the twinkling lights.	Seu cabelo brilhava nas luzes cintilantes.
The earthquake caused great damage.	O terremoto causou grandes danos.
This country needs efficient transportation, he says.	Este país precisa de transporte eficiente, diz ele.
She wrapped the scarf tightly around her ears.	Ela enrolou o lenço firmemente em torno de suas orelhas.
Swear words needed to be censored.	Os palavrões precisavam ser censurados.
The deep fog was frightening.	A névoa profunda era assustadora.
The voices grew louder as the protesters approached.	As vozes ficaram mais altas à medida que os manifestantes se aproximavam.
Milk tastes sour.	O leite tem gosto azedo.
They are among my favorite movies.	Estão entre meus filmes favoritos.
Firefighters quickly arrived at the burning building.	Os bombeiros chegaram rapidamente ao prédio em chamas.
The municipality's poor must be fed properly first, she said.	Os pobres do município devem ser alimentados adequadamente primeiro, disse ela.
The rash spread over the child's face.	A erupção se espalhou pelo rosto da criança.
This woman is wearing a light blue top.	Esta mulher está vestindo um top azul claro.
There were caves in the valley.	Havia cavernas no vale.
Visualize yourself as a child again.	Visualize-se como uma criança novamente.
It is unusual for young people to have families.	É incomum que os jovens tenham famílias.
The armies fought until dawn.	Os exércitos lutaram até o amanhecer.
The authorities then began distributing pamphlets.	As autoridades começaram então a distribuir panfletos.
She walked towards the boy, smiling widely.	Ela caminhou em direção ao menino, sorrindo amplamente.
This fruit is sweet and tasty.	Esta fruta é doce e saborosa.
It was very difficult work.	Foi um trabalho muito difícil.
These are two things that go together.	São duas coisas que andam juntas.
They entered the city, hearing the sound of bells.	Eles entraram na cidade, ouvindo o som dos sinos.
A young woman leaves her hometown in search of fortune.	Uma jovem deixa sua cidade natal em busca de fortuna.
By midafternoon, there was still no word.	No meio da tarde, ainda não havia nenhuma palavra.
The streets in this neighborhood are dirty.	As ruas deste bairro são sujas.
Having traveled a lot, he had a broad perspective.	Tendo viajado muito, ele tinha uma ampla perspectiva.
When you travel by train, travel first class.	Quando você viajar de trem, viaje na primeira classe.
They arrived at the airport only to tap their toes.	Eles chegaram ao aeroporto apenas para bater os dedos dos pés.
Stan considered the story a waste of time.	Stan considerou a história uma perda de tempo.
Two days later, his house was still standing.	Dois dias depois, sua casa ainda estava de pé.
He let out a pitiful cry.	Ele soltou um grito lamentável.
They both nodded in agreement.	Ambos acenaram com a cabeça em concordância.
I couldn't find any trace of my family.	Não consegui encontrar nenhum vestígio da minha família.
The captain asked for a passenger count.	O capitão pediu uma contagem dos passageiros.
Don't forget to put the lid back on the pan.	Não se esqueça de colocar a tampa de volta na panela.
His grades plummeted for the second year.	Suas notas despencaram pelo segundo ano.
The chamber is flooded with hot water.	A câmara é inundada com água quente.
Focus on the positive aspects of the trip.	Concentre-se nos aspectos positivos da viagem.
So, too, is the practice of kidnapping.	Assim, também, é a prática de seqüestro.
He doesn't need to answer.	Ele não precisa responder.
Look for net or gauze.	Procure por rede ou gaze.
Volcanoes are believed to be active in this region.	Acredita-se que os vulcões estejam ativos nesta região.
He's a smart, smart man.	Ele é um homem inteligente, inteligente.
Laetitia has always been so sure of herself.	Laetitia sempre foi tão segura de si.
A group of children explore the cave.	Um grupo de crianças explora a caverna.
This is a national government.	Este é um governo nacional.
You must bathe well before entering the river.	Você deve se banhar bem antes de entrar no rio.
This country needs efficient transportation, declares the president.	Este país precisa de transporte eficiente, declara o presidente.
Make two cups of green tea at a time.	Fazer duas xícaras de chá verde de cada vez.
I hope nobody gets hurt.	Espero que ninguém se machuque.
He seeks to improve his standard of living.	Ele procura melhorar seu padrão de vida.
A traffic jam followed.	Seguiu-se um engarrafamento.
Nobody entered the temple.	Ninguém entrou no templo.
This house is kept clean.	Esta casa é mantida limpa.
The window was broken.	A janela estava quebrada.
This building is haunted.	Este edifício é assombrado.
The story ends at this point.	A história termina neste ponto.
A tired public health nurse in her late fifties.	Uma enfermeira de saúde pública cansada, com seus cinquenta e tantos anos.
She keeps her leg straight.	Mantenha a perna reta.
Traveling to the moon requires tremendous energy.	Viajar para a lua requer uma energia tremenda.
When a newly built road was built, villagers objected.	Quando uma estrada recém-construída foi construída, os moradores se opuseram.
The crowd was quite noisy.	A multidão estava bem barulhenta.
A whale appeared in the sand.	Uma baleia apareceu na areia.
Deep down you understand that it's time to leave.	No fundo você entende que é hora de partir.
The source of the problem remains undefined.	A origem do problema permanece indefinida.
It is doubtful that there will be any food left.	É duvidoso que sobrará alguma comida.
These experiments, she says, were inconclusive.	Esses experimentos, ela diz, foram inconclusivos
An algorithm is a set of explicit rules or instructions.	Um algoritmo é um conjunto de regras ou instruções explícitas.
All jobs seem to have a high turnover.	Todos os trabalhos parecem ter uma alta rotatividade.
Her comments generate laughter in the audience.	Seus comentários geram risadas na plateia.
A family usually has more than three children.	Uma família geralmente tem mais de três filhos.
She wore her favorite necklace.	Ela usava seu colar favorito.
I hired three new teachers this year.	Contratei três novos professores este ano.
The sides of the glass were soaked.	As laterais do copo estavam encharcadas.
He called them friends.	Ele os chamou de amigos.
I looked out my window.	Olhei pela minha janela.
The minks run across the land.	As martas correm pela terra.
His nose was twitching as he read.	Seu nariz estava se contorcendo enquanto ele lia.
Let's cut the cake into eight slices.	Vamos cortar o bolo em oito fatias.
The number of women has increased considerably.	O número de mulheres aumentou consideravelmente.
She stopped running, out of breath.	Ela parou de correr, sem fôlego.
The river cannot last forever.	O rio não pode durar para sempre.
He quickly picked up that wad of bills.	Ele rapidamente pegou aquele maço de notas.
She was an exceptionally talented fusion violinist.	Ela era uma violinista de fusão excepcionalmente talentosa.
Many of those who live here will lose their jobs.	Muitos dos que vivem aqui perderão seus empregos.
The company is a leader in its segment.	A empresa é líder em seu segmento.
I must sleep.	Eu devo dormir.
The most dangerous period is when the worms breed.	O período mais perigoso é quando os vermes se reproduzem.
What a strange ship!	Que navio estranho!
This experiment produced promising results.	Este experimento produziu resultados promissores.
They used and placed tools.	Eles usaram e colocaram ferramentas.
A website containing free lessons.	Um site contendo aulas gratuitas.
Months passed, but he didn't come back.	Meses se passaram, mas ele não voltou.
Salt and sugar make an excellent combination.	Sal e açúcar fazem uma excelente combinação.
The writer has hidden his sources.	O escritor escondeu suas fontes.
The circus is being renovated.	O circo está sendo reformado.
The factory is inefficient.	A fábrica é ineficiente.
When the fruits are ripe, pick them carefully.	Quando as frutas estiverem maduras, colha-as com cuidado.
There were few complaints about this machine.	Houve poucas reclamações sobre esta máquina.
It was a time of celebration.	Era um momento de celebração.
The robbers fled with the money.	Os assaltantes fugiram com o dinheiro.
The road to the monastery.	A estrada para o mosteiro.
She blew her nose loudly.	Ela assoou o nariz ruidosamente.
them for that.	Eles para isso.
Her ears contain hair cells.	Suas orelhas contêm células ciliadas.
They lit the fire.	Acenderam o fogo.
He moved slowly, deliberately.	Ele se moveu lentamente, deliberadamente.
The creek was full of rainwater.	O riacho estava cheio de água da chuva.
She had steak and rice for lunch.	Ela almoçou bife e arroz.
Bring my umbrella.	Traga meu guarda-chuva.
Earth's climate is changing rapidly.	O clima da Terra está mudando rapidamente.
This suggestion was rejected.	Esta sugestão foi rejeitada.
He said it made him feel a little more human.	Ele disse que isso o fazia se sentir um pouco mais humano.
He made a lot of money from inside information.	Ele ganhou muito dinheiro com informações privilegiadas.
This process led to the creation of hydrogen.	Este processo levou à criação de hidrogênio.
He was a shy man, often uncomfortable with strangers.	Ele era um homem tímido, muitas vezes desconfortável com estranhos.
For some time he remained there, still like a statue.	Por algum tempo, ele permaneceu lá, ainda como uma estátua.
A coin rolled into the street.	Uma moeda rolou para a rua.
Now, this country is an industrial giant.	Agora, este país é um gigante industrial.
She likes to wear theatrical costumes.	Ela gosta de usar trajes teatrais.
The economy has suffered from many years of isolation.	A economia sofreu com muitos anos de isolamento.
She could barely move.	Ela mal podia se mover.
The metal structure is destroyed by rust.	A estrutura do metal é destruída pela ferrugem.
The house will become more livable soon.	A casa se tornará mais habitável em breve.
Bananas give you energy.	As bananas dão-lhe energia.
A local administration declared a state of emergency.	Uma administração local declarou estado de emergência.
This year's floods have devastated large swaths of farmland.	As inundações deste ano devastaram grandes áreas de terras agrícolas.
To complete a survey, we asked questions.	Para completar uma pesquisa, fizemos perguntas.
The school has nine teachers.	A escola tem nove professores.
The thieves were chased into a large building.	Os ladrões foram perseguidos em um grande edifício.
Your parents are machines.	Seus pais são máquinas.
He worked hard and overcame his difficulties.	Ele trabalhou duro e superou suas dificuldades.
Pages are missing from this boundary map.	Faltam páginas deste mapa de limites.
There are many tall buildings here.	Há muitos edifícios altos aqui.
Our pods are hanging from the ceiling in neat rows.	Nossas cápsulas estão penduradas no teto em fileiras organizadas.
She was extremely attractive.	Ela era extremamente atraente.
He saw his reflection in the glass.	Ele viu seu reflexo no vidro.
Nervously, she asked about her sister's health.	Nervosa, ela perguntou sobre a saúde de sua irmã.
An ant was crawling on her hand.	Uma formiga estava rastejando em sua mão.
He was engaged to be married.	Ele estava noivo para se casar.
Some dissatisfaction was noted.	Alguma insatisfação foi notada.
Beauty is only skin deep, or so they say.	A beleza é apenas superficial, ou assim dizem.
The climate of your planet is diverse.	O clima de seu planeta é diverso.
Keep the door closed until the fish is cooked.	Mantenha a porta fechada até que o peixe esteja cozido.
The tree was lit by the afternoon sun.	A árvore estava iluminada pelo sol da tarde.
The man was hit hard in the stomach.	O homem foi atingido com força no estômago.
When they arrived at the palace, they heard a shout of joy.	Ao chegarem ao palácio, ouviram um grito de alegria.
The steps were narrow and slippery.	Os degraus eram estreitos e escorregadios.
All studies found that the response was mixed.	Todos os estudos descobriram que a resposta foi mista.
I'm satisfied with his answer.	Estou satisfeito com a resposta dele.
Money doesn't grow on trees.	O dinheiro não cresce em árvores.
She has a kind heart.	Ela tem um coração bondoso.
The highway starts at the intersection of two main roads.	A rodovia começa no cruzamento de duas estradas principais.
He looked like his grandfather.	Ele se parecia com seu avô.
He ate a healthy breakfast.	Ele comeu um café da manhã saudável.
Fires burned fiercely through the endless night.	Incêndios arderam ferozmente pela noite sem fim.
Women often feel that female role models are hard to come by.	As mulheres muitas vezes sentem que modelos femininos são difíceis de encontrar.
His behavior is nothing short of barbaric.	Seu comportamento é nada menos que bárbaro.
She gives generously to the poor.	Ela dá generosamente aos pobres.
Obsolete code still unfolds.	O código obsoleto ainda se desdobra.
Most scientists believe this theory to be true.	A maioria dos cientistas acredita que essa teoria seja verdadeira.
Then she crossed the hall to the window.	Então ela atravessou o corredor até a janela.
First, you will need sugar, margarine and eggs.	Primeiro, você precisará de açúcar, margarina e ovos.
He came close to tears, then laughed.	Ele chegou perto das lágrimas, então riu.
Computers contain many millions of transistors.	Os computadores contêm muitos milhões de transistores.
Two people were on the dock.	Duas pessoas estavam no cais.
Many movies are released each year.	Muitos filmes são lançados a cada ano.
They searched for higher ground to avoid flooding.	Eles procuraram o terreno mais alto para evitar as inundações.
Heating water on the stove.	Aquecendo a água no fogão.
The farmer plowed the fields with a team of horses.	O fazendeiro arou os campos com uma parelha de cavalos.
They intend to do something about the problem.	Eles pretendem fazer algo sobre o problema.
She was on her way to visit her aunt.	Ela estava a caminho de visitar sua tia.
Most of them wanted to settle down and get married.	A maioria deles queria se estabelecer e se casar.
Kelly drove into town.	Kelly dirigiu até a cidade.
Our people have a long history of handicrafts.	Nosso povo tem uma longa história de artesanato.
Many workers refused to comply.	Muitos trabalhadores se recusaram a obedecer.
The cup is made of unglazed clay.	O copo é feito de barro não vidrado.
Moisture seeps through the walls.	A umidade penetra pelas paredes.
He held her hand tightly, not letting go.	Ele segurou a mão dela com força, sem soltar.
The map doesn't say anything about how to get there.	O mapa não diz nada sobre como chegar lá.
Ten talking parrots can speak simultaneously.	Dez papagaios falantes podem falar simultaneamente.
He guided his lawyer to successfully defend his case.	Ele orientou seu advogado a defender seu caso com sucesso.
The camel fights an uphill battle.	O camelo luta uma batalha difícil.
The wound bled profusely.	A ferida sangrou profusamente.
The girl is small for her age.	A menina é pequena para sua idade.
The book looks like any other night book.	O livro se parece com qualquer outro livro noturno.
The attacker was armed with a knife.	O agressor estava armado com uma faca.
You can see many skyscrapers in the city.	Você pode ver muitos arranha-céus na cidade.
She turned the page and continued reading.	Virou a página e continuou lendo.
I wonder when that will happen.	Eu me pergunto quando isso vai acontecer.
The sea was calm and clear.	O mar estava calmo e claro.
A government report came out claiming that pollution had plummeted.	Um relatório do governo saiu alegando que a poluição havia despencado.
They had left early for the game.	Eles tinham saído cedo para o jogo.
I hear it's shrinking a lot of trees.	Ouvi dizer que está encolhendo muitas árvores.
He knows the law backwards.	Ele conhece a lei de trás para frente.
This is certainly an interesting twist.	Esta é certamente uma reviravolta interessante.
Thieves broke into his house.	Ladrões invadiram sua casa.
First, gently cleanse your face.	Primeiro, limpe suavemente o rosto.
Peace and tranquility.	Paz e tranquilidade.
The streets are very narrow and steep.	As ruas são muito estreitas e íngremes.
He was fascinated by the copying machine.	Ele era fascinado pela máquina copiadora.
The railroad was built across the desert.	A ferrovia foi construída através do deserto.
We went out for a series of drinks.	Saímos para uma série de bebidas.
My brother always wants everything to be perfect.	Meu irmão sempre quer que tudo seja perfeito.
The fire spread far and wide within minutes.	O fogo se espalhou por toda parte em poucos minutos.
The gang is insidious.	A turma é insidiosa.
The higher the altitude, the more oxygen there is.	Quanto maior a altitude, mais oxigênio há.
Anyone who buys illegal drugs can be arrested.	Quem comprar drogas ilegais pode ser preso.
He often invested his funds here.	Ele muitas vezes investiu seus fundos aqui.
The village is a place of natural beauty.	A vila é um lugar de beleza natural.
There was also disagreement over public services.	Também houve desacordo sobre os serviços públicos.
He caused widespread panic upon entering the crowd.	Ele causou pânico generalizado ao entrar na multidão.
That year, an insect was seen menacingly under people's beds.	Naquele ano, um inseto foi visto ameaçadoramente debaixo das camas das pessoas.
I would call the private investigator.	Eu chamaria o investigador particular.
That bird was his father, he said.	Aquele pássaro era seu pai, ele disse.
The house must be heated in winter.	A casa deve ser aquecida no inverno.
Are these trips worth it?	Essas viagens valem a pena?
He filled the tank with diesel.	Ele encheu o tanque com diesel.
Her parents hope that one day she will take responsibility.	Seus pais esperam que um dia ela assuma a responsabilidade.
The civil war ended some time ago.	A guerra civil terminou há algum tempo.
No one was admitted to the ceremony.	Ninguém foi admitido na cerimônia.
Several tests were performed in this laboratory.	Vários testes foram realizados neste laboratório.
A family was evicted.	Uma família foi despejada.
They often trusted their children to help them.	Eles muitas vezes confiavam em seus filhos para ajudá-los.
The children are embarrassed by their grandfather's behavior.	As crianças ficam constrangidas com o comportamento do avô.
The beggar befriended the old man.	O mendigo fez amizade com o velho.
The criminals were never caught.	Os criminosos nunca foram pegos.
Your grocery bills are increasing dramatically.	Suas contas de supermercado estão aumentando dramaticamente.
The buses just got slower.	Os ônibus só ficaram mais lentos.
Several other microorganisms were also present.	Vários outros microrganismos também estavam presentes.
They entered the room.	Eles entraram na sala.
Lightning struck the ground.	Um relâmpago atingiu o solo.
Don't speak ill of the dead.	Não fale mal dos mortos.
The floor is covered with flowers.	O chão está coberto de flores.
He was just a boy.	Ele era apenas um rapaz.
People laughed and talked.	As pessoas riram e conversaram.
It makes no sound.	Não faz nenhum som.
Jed's actions lessened the cause.	As ações de Jed diminuíram a causa.
She was fishing in the lake when the man appeared.	Ela estava pescando no lago quando o homem apareceu.
Look for common ground.	Procure um terreno comum.
An employee called the sale.	Um funcionário ligou para a venda.
The flood cut off communication in the region.	A enchente cortou a comunicação na região.
This hypothesis was never put to the test.	Esta hipótese nunca foi posta à prova.
This pixelated image has jagged edges.	Esta imagem pixelizada tem bordas irregulares.
The attempt to build the canal in smaller parts failed.	A tentativa de construir o canal em partes menores falhou.
She was furious at his arrogance.	Ela estava furiosa com sua arrogância.
Some of our filters were dirty.	Alguns de nossos filtros estavam sujos.
He died over the weekend.	Ele morreu no fim de semana.
The cheese looked tough and tacky.	O queijo parecia duro e brega.
Increases the risk of heart disease.	Aumenta o risco de doenças cardíacas.
The children were confused by the strange object.	As crianças ficaram confusas com o objeto estranho.
She heard the distant sound of music.	Ela ouviu o som distante da música.
Most experts believe that robots are everywhere.	A maioria dos especialistas acredita que os robôs estão em toda parte.
The metric system is the most common.	O sistema métrico é o mais comum.
She asked me to take off my shoes.	Ela me pediu para tirar os sapatos.
That said, it was a unique experience.	Dito isto, foi uma experiência única.
At the end of the century, children in rich countries	No final do século, as crianças dos países ricos
Scientists are rushing to explore the technology.	Os cientistas estão correndo para explorar a tecnologia.
Canadians are known as polite people.	Os canadenses são conhecidos como pessoas educadas.
A brave young merchant is traveling through the countryside.	Um jovem comerciante corajoso está viajando pelo campo.
The soldiers were more tense than usual.	Os soldados estavam mais tensos do que de costume.
She yelled for the guard to help her.	Ela gritou para o guarda para ajudá-la.
People can be suspected of witchcraft.	As pessoas podem ser suspeitas de bruxaria.
The business district is full of offices.	O distrito de negócios está repleto de escritórios.
The cleaver is on the left.	O cutelo está à esquerda.
The sage buried his gold in the ground.	O sábio enterrou seu ouro no chão.
Some bacteria fluoresce.	Algumas bactérias fluorescem.
They arrived at work early every morning.	Chegavam cedo ao trabalho todas as manhãs.
The rebels were fierce and cruel.	Os rebeldes eram ferozes e cruéis.
It was not surprising that she had taken so long.	Não era de surpreender que ela tivesse demorado.
Peasants, meanwhile, were starving.	Os camponeses, enquanto isso, passavam fome.
The fog obscured the valley that led to the city.	A neblina obscurecia o vale que levava à cidade.
These actions are considered harmful to the environment.	Essas ações são consideradas prejudiciais ao meio ambiente.
The government needs a new face.	O governo precisa de uma cara nova.
There are two broken eggs.	Há dois ovos quebrados.
The old lady happily offered bad hospitality.	A velha senhora alegremente ofereceu uma má hospitalidade.
If all goes well, we'll go straight home.	Se tudo correr bem, vamos direto para casa.
The dust mist finally dissipated.	A névoa de poeira finalmente se dissipou.
For lunch, we had soup.	Para o almoço, tomamos sopa.
The book is clean and new.	O livro é limpo e novo.
At the same time, rural poverty is increasing.	Ao mesmo tempo, a pobreza rural está aumentando.
These cliffs are some of the highest in the world.	Estas falésias são algumas das mais altas do mundo.
Slow learners can get frustrated and give up.	Os alunos lentos podem ficar frustrados e desistir.
Go away!	Vá embora!
The water level has dropped dramatically over the past year.	O nível da água caiu drasticamente durante o ano passado.
This part of the city was devastated by floods.	Esta parte da cidade foi devastada por inundações.
Since the government announced the murder rate, it has doubled.	Desde que o governo anunciou a taxa de homicídios, ela dobrou.
It's not the man's fault, but the machine's.	A culpa não é do homem, mas da máquina.
The remnants made the journey back to their homeland.	Os remanescentes fizeram a viagem de volta à sua terra natal.
The rice was chewy, delicious and sticky.	O arroz estava mastigável, delicioso e pegajoso.
Resulting from landslides.	Resultante de deslizamentos de terra.
The lawyer took over the case.	O advogado assumiu o caso.
Many animals feared man.	Muitos animais temiam o homem.
Light travels faster than sound.	A luz viaja mais rápido do que o som.
He crossed the great room slowly.	Ele atravessou a grande sala lentamente.
Mountain ranges, deserts and jungles create big differences.	Cordilheiras, desertos e selvas criam grandes diferenças.
The child looked at her curiously.	A criança olhou para ela com curiosidade.
Public health nurses are on call today.	Enfermeiros de saúde pública estão de plantão hoje.
Please turn in your written work on time.	Por favor, entregue seu trabalho escrito dentro do prazo.
We try to explain our situation.	Tentamos explicar nossa situação.
The jug is filled with hot water from the kettle.	O jarro está cheio de água quente da chaleira.
She washed the rice in a large ceramic bowl.	Ela lavou o arroz em uma grande tigela de cerâmica.
Economists once projected that house prices would rise.	Os economistas uma vez projetaram que os preços das casas subiriam.
The entrance was lined with potted trees.	A entrada era ladeada de árvores em vasos.
The king is looking for a new high priest.	O rei está procurando um novo sumo sacerdote.
Sound can be transmitted through water.	O som pode ser transmitido através da água.
Please be aware that the assessment will be timed.	Esteja ciente de que a avaliação será cronometrada.
The wheat crop was asking for rain.	A safra de trigo estava pedindo chuva.
They were hated by almost everyone.	Eles eram odiados por quase todos.
Does a dog bark at the moon?	Um cão ladra a lua?
The information was available in the newspaper.	A informação estava disponível no jornal.
Electricity went out across the city.	A eletricidade acabou em toda a cidade.
The landing was smooth and noisy.	A aterrissagem foi suave e ruidosa.
Gasoline fumes are highly flammable.	Os fumos da gasolina são altamente inflamáveis.
Two people trying to drink at the same time can spill.	Duas pessoas tentando beber ao mesmo tempo podem derramar.
Turn the paper over and use a magnifying glass.	Vire o papel e use uma lupa.
My pants brush the top of my sneakers.	Minhas calças roçam o topo do meu tênis.
He is known to get into mischief at school.	Ele é conhecido por fazer travessuras na escola.
When the music stopped, the dancer went still.	Quando a música parou, a dançarina ficou imóvel.
The shelter has kittens.	O abrigo tem gatinhos.
The investigation revealed that the suspect was involved.	A investigação revelou que o suspeito estava envolvido.
The young couple bought new furniture.	O jovem casal comprou móveis novos.
The politician campaigned against corruption recently.	O político fez campanha contra a corrupção recentemente.
Conquering heroes received lavish gifts.	Os heróis conquistadores receberam presentes luxuosos.
The chances of escaping alive are low.	As chances de escapar vivo são baixas.
There is not much to do here for young people.	Não há muito o que fazer aqui para os jovens.
She signed his name on the dotted line.	Ela assinou o nome dele na linha pontilhada.
Her feet were in the freezing water.	Seus pés estavam na água gelada.
I'm not telling you to do this.	Eu não estou dizendo para você fazer isso.
A village is in the middle of the forest.	Uma aldeia fica no meio da floresta.
The danger of communicable diseases is high in this region.	O perigo de doenças transmissíveis é alto nesta região.
If you boil it, it may not taste good.	Se você ferver, pode não ter um gosto bom.
Remember that this highway is a toll road!	Lembre-se que esta rodovia é uma estrada com pedágio!
The sun was setting when the plane landed.	O sol estava se pondo quando o avião pousou.
Poets hailed it as a masterpiece of modern literature.	Poetas o saudaram como uma obra-prima da literatura moderna.
The two nations remained at war for a decade.	As duas nações permaneceram em guerra por uma década.
Our fierce guard dog growled and bared his teeth.	Nosso feroz cão de guarda rosnou e mostrou os dentes.
Leyla loved visiting new places.	Leyla adorava visitar novos lugares.
On the way home, stop at the supermarket.	No caminho para casa, pare no supermercado.
A hero who can save the city.	Um herói que pode salvar a cidade.
The ship glided smoothly over the calm sea.	O navio deslizou suavemente sobre o mar calmo.
Perceived self-efficacy trumps self-esteem.	A auto-eficácia percebida supera a auto-estima.
These devices are also being banned in public buildings.	Esses dispositivos também estão sendo proibidos em prédios públicos.
We must not make such unfounded claims.	Não devemos fazer afirmações tão infundadas.
The old woman smiled at the river.	A velha sorriu para o rio.
The machine works by combining punched cards.	A máquina funciona combinando cartões perfurados.
Her skirt was covered in mud.	Sua saia estava coberta de lama.
The document is a forgery.	O documento é uma falsificação.
The thieves entered the building carefully.	Os ladrões entraram no prédio com cuidado.
When something goes wrong, it's easier to blame someone else.	Quando algo dá errado, é mais fácil culpar outra pessoa.
It is important to keep this in mind.	É importante ter isso em mente.
A line of people stretched around the block.	Uma fila de pessoas se estendia ao redor do quarteirão.
He liked being a doctor	Ele gostava de ser médico
They carried dried fish with them.	Eles carregavam peixes secos com eles.
I was abused as a child.	Fui abusado quando criança.
She is a wronged woman.	Ela é uma mulher injustiçada.
It means there must have been a gas leak.	Significa que deve ter havido um vazamento de gás.
A variety of fish live in the lake.	Uma variedade de peixes vive no lago.
The queen seeks a legendary sword.	A rainha procura uma espada lendária.
The monarch decorated a talented military leader.	O monarca condecorou um talentoso líder militar.
The millstone can also be of stone.	A mó também pode ser de pedra.
She is due to appear before a judge next week.	Ela deve comparecer perante um juiz na próxima semana.
The coat fell apart in the dryer.	O casaco se desfez na secadora.
This ship once belonged to a distant relative.	Este navio já pertenceu a um parente distante.
The glass walls were decorated with intricate murals.	As paredes de vidro foram decoradas com murais intrincados.
Traditional folk carvings of these animals are also important.	Esculturas folclóricas tradicionais desses animais também são importantes.
Months after her husband's drowning, she finally accepted help.	Meses após o afogamento do marido, ela finalmente aceitou ajuda.
The retail sector was heading for a collapse.	O setor de varejo caminhava para um colapso.
This writer uses metaphors to create images of herself.	Esta escritora usa metáforas para criar suas imagens.
Some buildings have glass walls.	Alguns edifícios têm paredes de vidro.
A young woman faced the firing squad.	Uma jovem enfrentou o pelotão de fuzilamento.
She was tall, with long red hair and blue eyes.	Ela era alta, com longos cabelos ruivos e olhos azuis.
Each teacher received a subsidy for her work.	Cada professor recebeu um subsídio pelo seu trabalho.
The planet was dominated by primates.	O planeta era dominado pelos primatas.
You can't get much bigger than that.	Você não pode ficar muito maior do que isso.
A basket of potatoes.	Uma cesta de batatas.
She certainly sang better.	Ela certamente cantou melhor.
Our political leaders tend to encourage bad habits.	Nossos líderes políticos tendem a encorajar maus hábitos.
Fewer people visit this church each year.	Menos pessoas visitam esta igreja a cada ano.
Your comment was met with great applause.	Seu comentário foi recebido com grandes aplausos.
The media both glamorized and demonized him.	A mídia tanto o glamourizou quanto o demonizou.
The symbolism must be obvious.	O simbolismo deve ser óbvio.
He is being prepared to take the fall.	Ele está sendo preparado para levar a queda.
The monkey was swinging from branch to branch.	O macaco estava balançando de galho em galho.
The teacher left for the tour a little early.	O professor partiu para a excursão um pouco mais cedo.
The camp is a training ground for soldiers.	O acampamento é um campo de treinamento para soldados.
It was time for work.	Era hora do trabalho.
The supervisor liked her secretary.	A supervisora ​​gostava de sua secretária.
Turn the music down.	Abaixe a música.
Electric cars are becoming more and more popular.	Os carros elétricos estão se tornando cada vez mais populares.
The sentences will be executed simultaneously.	As sentenças serão executadas simultaneamente.
The ship left the port on time, carrying many containers.	O navio saiu do porto a tempo, carregando muitos contêineres.
A minority group made up the majority of the residents of that city.	Um grupo minoritário compunha a maioria dos moradores daquela cidade.
Some plants reproduced asexually.	Algumas plantas se reproduziram assexuadamente.
Agreements were made, but little progress was made.	Acordos foram feitos, mas pouco avançou.
There is a book on the shelf.	Há um livro na estante.
Pour the milk into the water.	Despeje o leite na água.
These lamps are glowing.	Essas lâmpadas estão brilhando.
People protested against the government.	As pessoas protestavam contra o governo.
Cabbage has a very bitter taste.	A couve tem um gosto muito amargo.
She showed no sign of life.	Ela não deu nenhum sinal de vida.
Therefore, it would be better to destroy it.	Portanto, seria melhor destruí-lo.
The bride wore a white strapless dress.	A noiva usava um vestido branco sem alças.
My business empire grew slowly but steadily.	Meu império de negócios cresceu lentamente, mas de forma constante.
Your father is going to catch a worm.	Seu pai vai pegar um verme.
Cities are characterized by intricate waterways.	As cidades são caracterizadas por hidrovias intrincadas.
Treacherous walkers caused many deaths.	Caminhantes traiçoeiros causaram muitas mortes.
The truck skidded on ice and hit a fence.	O caminhão derrapou no gelo e bateu em uma cerca.
He accepted the offer.	Ele aceitou a oferta.
Local farmers claim the pollution is causing health problems.	Agricultores locais alegam que a poluição está causando problemas de saúde.
All that is needed is a pitcher, some water and salt.	Tudo o que é necessário é uma jarra, um pouco de água e sal.
She succumbed to hunger pangs.	Ela sucumbiu às dores da fome.
An elephant's trunk is longer than its leg.	A tromba de um elefante é mais longa que a perna.
Insert the key into the lock.	Insira a chave na fechadura.
This lake is of glacial origin.	Este lago é de origem glacial.
Let's eat the cake before it melts.	Vamos comer o bolo antes que derreta.
He started to cry.	Ele começou a chorar.
The chicken is in the oven.	O frango está no forno.
The singer was distinctly serious.	O cantor era distintamente grave.
She shoved her feet into a pair of sandals.	Ela enfiou os pés em um par de sandálias.
I calculated that, in two years, the numbers had doubled.	Calculei que, em dois anos, os números dobraram.
Don't lock yourself out of the apartment.	Não se tranque fora do apartamento.
The twins were identical in appearance.	Os gêmeos eram idênticos na aparência.
This sect looks for gods in other religions.	Esta seita procura deuses em outras religiões.
His eccentric behavior sometimes annoys us.	Seu comportamento excêntrico às vezes nos incomoda.
Some of the volunteers were shocked by the experience.	Alguns dos voluntários ficaram chocados com a experiência.
Good luck in your efforts!	Boa sorte em seus esforços!
The population is expected to double in the next decade.	A população deve dobrar na próxima década.
We've never had such a good day.	Nunca tivemos um dia tão bom.
The director is very strict.	O diretor é muito rigoroso.
The sports center was built with government funds.	O centro esportivo foi construído com recursos do governo.
The ax is sharp, said an icor collector.	O machado é afiado, disse um colecionador de icor.
I love to eat ice cream.	Eu amo comer sorvete.
The unusual behavior was inconsistent with our expectations.	O comportamento incomum foi inconsistente com nossas expectativas.
There are three main airports here.	Existem três aeroportos principais aqui.
The results were a disaster.	Os resultados foram um desastre.
He is determined to climb the highest mountains in the world.	Ele está determinado a escalar as montanhas mais altas do mundo.
He was described as a dreamer.	Ele foi descrito como um sonhador.
Several factories rely entirely on foreign labor.	Várias fábricas dependem inteiramente de mão de obra estrangeira.
Just a short bus ride.	Apenas uma curta viagem de ônibus.
She liked to visit flea markets.	Ela gostava de visitar mercados de pulgas.
The concert was sold out.	O concerto estava esgotado.
He wrote a book about his childhood.	Ele escreveu um livro sobre sua infância.
The family thanked everyone.	A família agradeceu a todos.
Farmers traditionally cultivate the land.	Os agricultores tradicionalmente cultivam a terra.
The leaves were a greenish blue with a yellow tinge.	As folhas eram de um azul esverdeado, com um tom amarelo.
Several schools now screen children for dyslexia.	Várias escolas agora examinam crianças para dislexia.
The temperature is dropping.	A temperatura está caindo.
Among the favorite colors are red and black.	Entre as cores favoritas estão o vermelho e o preto.
That gymnast dexterity is frightening.	Essa destreza de ginasta é assustadora.
This novel is powerful.	Essa novela é poderosa.
The children began to cry,	As crianças começaram a chorar,
First, prepare the tomatoes.	Primeiro, prepare os tomates.
The truck skidded on the wet road.	O caminhão derrapou na estrada molhada.
Both left shortly after morning.	Ambos saíram pouco depois da manhã.
In just three weeks, he had lost thirty pounds.	Em apenas três semanas, ele havia perdido trinta quilos.
We spotted a strange animal.	Avistamos um animal estranho.
Cut three more triangles, but don't cut the edges.	Corte mais três triângulos, mas não corte as bordas.
The population in this area is in decline.	A população nesta área está em declínio.
This village is in a remote region.	Esta aldeia está em uma região remota.
Meetings are held in the hall.	As reuniões são realizadas no salão.
Consume lots of proteins.	Consuma muitas proteínas.
The shadows of his soldiers were deep and moving.	As sombras de seus soldados eram profundas e em movimento.
The poet's work is very strange to most people.	A obra do poeta é muito estranha para a maioria das pessoas.
He dropped the bottle.	Ele largou a garrafa.
When asked if she likes ham, she said yes.	Quando perguntada se ela gosta de presunto, ela disse que sim.
She was killed instantly.	Ela foi morta instantaneamente.
The cheese smells wonderful.	O queijo tem um cheiro maravilhoso.
Stop it, he said.	Pare com isso, ele disse.
The health of this local community is precarious.	A saúde desta comunidade local é precária.
A star starts to burn after consuming hydrogen.	Uma estrela começa a queimar depois de consumir hidrogênio.
Last week, the company acquired a competing company.	Na semana passada, a empresa adquiriu uma empresa concorrente.
The young woman was practical and pragmatic.	A jovem era prática e pragmática.
Scientists are developing new antibodies.	Os cientistas estão desenvolvendo novos anticorpos.
The rug is very old.	O tapete é muito velho.
Many workers live in these villages.	Muitos trabalhadores vivem nessas aldeias.
The rain had stopped.	A chuva havia cessado.
Local authorities were powerless to act.	As autoridades locais foram impotentes para agir.
The court found that the defendant's rights were violated.	O tribunal considerou que os direitos do réu foram violados.
Scissor blades are expensive.	Lâminas de tesoura são caras.
Full moon nights are particularly beautiful.	As noites de lua cheia são particularmente bonitas.
Some of their diseases are common to humans.	Algumas de suas doenças são comuns aos humanos.
She spoke softly, and was not answered.	Ela falou baixinho, e não foi respondida.
You will soon learn my secret.	Você logo aprenderá meu segredo.
The cook cut the vegetables.	A cozinheira cortou os legumes.
The exhausted runner staggered down the line.	O corredor exausto cambaleou pela fila.
However, these exact proportions are not known.	No entanto, essas proporções exatas não são conhecidas.
The ensemble plays classical music.	O conjunto toca música clássica.
Turn on the rheostat.	Ligue o reostato.
A group of rebels has gathered outside the palace gates.	Um grupo de rebeldes se reuniu do lado de fora dos portões do palácio
Every day, people all over the world get sick from waterborne bacteria.	Todos os dias, pessoas em todo o mundo adoecem de bactérias transmitidas pela água.
This meal contains meat and fruit.	Esta refeição contém carne e frutas.
The country has only one major port.	O país tem apenas um porto importante.
The streets were full of people.	As ruas estavam cheias de gente.
When are you always free?	Quando você está sempre livre?
His eyes were focused on the surface.	Seus olhos estavam focados na superfície.
The door was unlocked.	A porta estava destrancada.
In a town with few bookstores, he was happy.	Em uma cidade com poucas livrarias, ele era feliz.
She ate the apple slowly, savoring each bite.	Ela comeu a maçã lentamente, saboreando cada garfada.
The water is cold.	A água está fria.
The children were well taken care of, with love and understanding.	As crianças foram bem cuidadas, com amor e compreensão.
Raising bees requires patience, dedication and effort.	Criar abelhas requer paciência, dedicação e esforço.
The ice melted by a thread.	O gelo derreteu a um fio.
Her house was on the edge of a forest.	Sua casa ficava à beira de uma floresta.
He had barely finished his work when the landlord arrived.	Mal tinha terminado seu trabalho quando o senhorio chegou.
Democracies are trusted marketplaces for the products of early adopters.	As democracias são mercados confiáveis ​​para os produtos dos pioneiros.
I managed to fix the problem.	Consegui corrigir o problema.
He let his beard grow.	Ele deixou a barba crescer.
They put her under the spell.	Eles a colocaram sob o feitiço.
He lives close to town.	Ele mora perto da cidade.
Don't praise him too effusively.	Não o elogie muito efusivamente.
Pick an egg from the fridge.	Escolha um ovo da geladeira.
Apathy, hostility and indifference seem endemic.	Apatia, hostilidade e indiferença parecem endêmicas.
They discovered water cycles.	Eles descobriram os ciclos da água.
But even so, tankers and barges were allowed.	Mas, mesmo assim, foram permitidos navios-tanque e barcaças.
Investors worried about the lack of raw materials.	Investidores preocupados com a falta de matérias-primas.
It just might be the best answer.	Simplesmente poderia ser a melhor resposta.
An open letter was sent by the nurse.	Uma carta aberta foi enviada pela enfermeira.
Citizens protested the government's decision.	Os cidadãos protestaram contra a decisão do governo.
The commander took control of this revolt.	O comandante assumiu o controle dessa revolta.
She taught classes to high school students.	Ela deu aulas para alunos do ensino médio.
Many athletes use this steroid.	Muitos atletas usam este esteróide.
I include a wide variety of songs in my collection.	Eu incluo uma grande variedade de músicas em minha coleção.
He had a gun, but he wouldn't use it.	Ele tinha uma arma, mas não a usaria.
Good girl!	Boa menina!
Living room furniture is valuable.	Os móveis da sala de estar são valiosos.
The president's approval ratings are unbearably low.	Os índices de aprovação do presidente são insuportavelmente baixos.
The torch lit the room.	A tocha iluminou o quarto.
After that, a bitter argument broke out.	Depois disso, uma discussão amarga eclodiu.
Many trucks travel this route, day and night.	Muitos caminhões percorrem esta rota, dia e noite.
Security measures are lax in the industry.	As medidas de segurança são negligentes na indústria.
I'm sure you were just kidding.	Tenho certeza que você estava apenas brincando.
A second large public meeting was scheduled for this day.	Uma segunda grande reunião pública foi marcada para este dia.
People were getting restless.	As pessoas estavam ficando inquietas.
A policeman ran after a suspect.	Um policial correu atrás de um suspeito.
America has an equal proportion of men and women.	A América tem uma proporção igual de homens e mulheres.
However, their meanings are often ambiguous.	No entanto, muitas vezes seus significados são ambíguos.
Because he hadn't been drinking, he said.	Porque ele não tinha bebido, ele disse.
He wants to run home, she says.	Ele quer correr para casa, ela diz.
She will sing during each intermission.	Ela vai cantar durante cada intervalo.
On his return, he approached the problem with enthusiasm.	Em seu retorno, ele abordou o problema com entusiasmo.
He passed the professor in a blur.	Ele passou pelo professor em um borrão.
Elements cannot be compressed.	Os elementos não podem ser compactados.
Scientists were able to study this phenomenon.	Os cientistas foram capazes de estudar esse fenômeno.
The woman gasped.	A mulher engasgou.
The media circus that followed spiraled out of control.	O circo da mídia que se seguiu ficou fora de controle.
Add four cups of flour and stir.	Adicione quatro xícaras de farinha e mexa.
The soldiers rested, drinking tea and munching on biscuits.	Os soldados descansaram, tomando chá e mastigando biscoitos.
Gold sellers steal from their customers.	Os vendedores de ouro roubam de seus clientes.
He ignored her pleas for an explanation.	Ele ignorou seus apelos por uma explicação.
The baby cried in terror.	O bebê chorou de terror.
This young patient is seriously ill.	Este jovem paciente está gravemente doente.
She studied law but found that she hated it.	Ela estudou direito, mas descobriu que odiava.
The hurricane hit the city.	O furacão atingiu a cidade.
Her children will never find this valley again.	Seus filhos nunca mais encontrarão este vale.
Old age makes many elderly people forget.	A velhice faz com que muitos idosos se esqueçam.
The book is wet from the rain.	O livro está molhado da chuva.
A wooden foot is used on the floor.	Um pé de madeira é usado no chão.
Diseases caused by bacteria cause most deaths.	Doenças causadas por bactérias causam a maioria das mortes.
Preparations must be made, then.	Os preparativos devem ser feitos, então.
During the trip, the man met three men.	Durante a viagem, o homem conheceu três homens.
We need to replace all our windows.	Precisamos substituir todas as nossas janelas.
Avoid contact with people who have a cold.	Evite contato com pessoas resfriadas.
Grandma is proud that her grandson becomes successful.	Vovó está orgulhosa porque seu neto se torna bem sucedido.
Before doing anything, you must read this.	Antes de fazer qualquer coisa, você deve ler isso.
Many athletes were injured during the race.	Muitos atletas ficaram feridos durante a corrida.
Everyone laughed and clapped.	Todos riram e bateram palmas.
The number of unemployed continues to rise.	O número de desempregados continua a aumentar.
First, you will need some cucumbers.	Primeiro, você precisará de alguns pepinos.
Church bells tolled across the valley.	Os sinos das igrejas repicaram pelo vale.
The city's public schools are recognized for excellence.	As escolas públicas da cidade são reconhecidas pela excelência.
Work is women's work.	O trabalho é trabalho de mulher.
My gift to him was a box of chocolates.	Meu presente para ele foi uma caixa de chocolates.
Morphine is an analgesic.	A morfina é um analgésico.
His initially calm manner gave way to anger.	Sua maneira inicialmente calma deu lugar à raiva.
I would like to know more about bridge construction.	Gostaria de saber mais sobre construção de pontes.
Alcohol is toxic.	O álcool é tóxico.
They've lived here for years.	Eles moram aqui há anos.
The robber demanded their money at gunpoint.	O assaltante exigiu o dinheiro deles sob a mira de uma arma.
People may not notice subtle changes in the weather.	As pessoas podem não notar mudanças sutis no clima.
The bedroom windows looked out onto a terrace.	As janelas do quarto davam para um terraço.
He spent most of his summers exploring the countryside.	Ele passava a maior parte de seus verões explorando o campo.
Let us first consider other organisms.	Consideremos primeiro outros organismos.
Computers are often used in offices today.	Os computadores são frequentemente usados ​​em escritórios hoje.
Sit back in the chair.	Acomode-se de volta na cadeira.
They often tipped generously.	Eles muitas vezes davam gorjetas generosas.
Cobwebs get tangled in the drain.	As teias de aranha se emaranham no ralo.
Religious leaders denounced the act.	Os líderes religiosos denunciaram o ato.
Moths are attracted to steaming food.	As mariposas são atraídas pela comida fumegante.
Line two baking sheets with parchment paper.	Forre duas assadeiras com papel manteiga.
She was having a cup of tea.	Ela estava tomando uma xícara de chá.
Her plan was met with intense opposition.	Seu plano foi recebido com intensa oposição.
A strong gust of icy air penetrated her cloak.	Uma forte rajada de ar gelado penetrou em seu manto.
The rice was eaten greedily.	O arroz foi comido avidamente.
They argued that dynasties were unjust.	Eles argumentaram que as dinastias eram injustas.
We can pass a salt many times through a sieve.	Podemos passar um sal muitas vezes por uma peneira.
The soil there is quite fertile.	O solo lá é bastante fértil.
Carved in stone, the tomb is under an ancient tree.	Esculpida em pedra, a tumba fica sob uma árvore antiga.
Overall, the study results are inconclusive.	No geral, os resultados do estudo são inconclusivos.
They brought the country to its knees.	Eles colocaram o país de joelhos.
Sherlock was summoned to investigate.	Sherlock foi convocado para investigar.
Maria sang beautifully.	Maria cantou lindamente.
Careful!	Cuidadoso!
Workers are usually paid based on quotas.	Os trabalhadores geralmente são pagos com base em cotas.
The chances of getting a job are great.	As chances de conseguir um emprego são grandes.
The bear was not defeated, he simply ran away.	O urso não foi derrotado, ele simplesmente fugiu.
There's just too much pollution.	Há simplesmente muita poluição.
Men also make artificial limbs.	Os homens também fazem membros artificiais.
The colossal underground city was a challenge to mankind's imagination.	A colossal cidade subterrânea foi um desafio para a imaginação da humanidade.
There's a stone in my shoe.	Há uma pedra no meu sapato.
She sat down again.	Ela se sentou novamente.
The poet's funeral was held here yesterday.	O funeral do poeta foi realizado aqui ontem.
The second group performed poorly.	O segundo grupo teve um desempenho ruim.
The vote is tied!	A votação está empatada!
This is different from other nearby cities.	Isso é diferente de outras cidades próximas.
They arrived at a stable settlement in these lands.	Eles chegaram a um assentamento estável nessas terras.
That's food for the birds.	Isso é comida para os pássaros.
Now the river runs fast.	Agora o rio corre rápido.
Legal education can transform people's lives.	A educação jurídica pode transformar a vida das pessoas.
This movement profoundly influenced art and literature.	Esse movimento influenciou profundamente a arte e a literatura.
Environmentalists protested loose building codes designed to promote development.	Ambientalistas protestaram contra códigos de construção frouxos projetados para promover o desenvolvimento.
It was almost like it was raining inside.	Era quase como se estivesse chovendo lá dentro.
Several handcuffs were pressed against his arms.	Várias algemas foram pressionadas contra seus braços.
A chocolate cake.	Um bolo de chocolate.
The butcher shop is a ten minute walk from here.	O açougue fica a dez minutos a pé daqui.
So he decided to become a vegetarian.	Então ele decidiu se tornar um vegetariano.
This apartment smells bad.	Este apartamento cheira mal.
She was too weak to stand.	Ela estava muito fraca para ficar de pé.
A series of tests were carried out.	Uma série de testes foi realizada.
When does the next meeting take place?	Quando acontece a próxima reunião?
Lightning cuts across the sky.	Um relâmpago corta o céu.
Finally, they arrived at the scene.	Finalmente, chegaram ao local.
The bus passed a young brunette in a black miniskirt.	O ônibus passou por uma jovem morena de minissaia preta.
Only the best wines use grapes as a main ingredient.	Apenas os melhores vinhos usam uvas como ingrediente principal.
My uncle's exile was a disgrace to his ancestors.	O exílio de meu tio foi uma desgraça para seus ancestrais.
All but ignored him.	Todos, menos o ignoraram.
You just can't trust politicians.	Você simplesmente não pode confiar em políticos.
Only good quality screws should be used.	Somente parafusos de boa qualidade devem ser usados.
The stifling heat makes it difficult to sleep.	O calor sufocante torna difícil dormir.
This cannot be allowed.	Isso não pode ser permitido.
We saw you arrive.	Nós vimos você chegar.
All houses have locks, but not all use them.	Todas as casas têm fechaduras, mas nem todas as usam.
Fantastically rich and truly beautiful.	Fantasticamente rico e verdadeiramente belo.
He felt someone behind him, but he didn't turn around.	Ele sentiu alguém atrás dele, mas não se virou.
The museum's exhibits mainly depict the early history of this country.	As exposições do museu retratam principalmente o início da história deste país.
Take more steps than usual on such slippery paths.	Dê mais passos do que o habitual em caminhos tão escorregadios.
The enemy's attack began at dawn.	O ataque do inimigo começou ao amanhecer.
A movie set on a beach.	Um filme ambientado em uma praia.
She dipped her hand into a crate of fresh apples.	Ela mergulhou a mão em uma caixa de maçãs frescas.
he wears the master	Ele veste o mestre
I would like to know more about his religion.	Gostaria de saber mais sobre sua religião.
This column has an irregular shape.	Esta coluna tem forma irregular.
He maintained his composure.	Ele manteve a compostura.
Word spread quickly about the deaths.	A notícia se espalhou rapidamente sobre as mortes.
She was wearing a simple black dress.	Ela estava usando um vestido preto simples.
The restaurant employed many discounted labor practices.	O restaurante empregava muitas práticas trabalhistas com desconto.
Steel is a type of metal.	O aço é um tipo de metal.
The bricks were made in the oven.	Os tijolos foram feitos no forno.
We must free ourselves from old ways of thinking.	Devemos nos libertar das velhas formas de pensar.
Please focus on the tasks at hand.	Por favor, concentre-se nas tarefas em mãos.
He advocated a policy of decentralization.	Ele defendia uma política de descentralização.
The accident killed three people.	O acidente matou três pessoas.
Happiness is relative.	A felicidade é relativa.
The juice was delicious.	O suco estava delicioso.
The leaves are slowly turning yellow.	As folhas estão lentamente ficando amarelas.
The package was delivered to the wrong address.	O pacote foi entregue no endereço errado.
The sweet smell filled the room.	O cheiro doce encheu o quarto.
The report gives a misleading picture.	O relatório dá uma imagem enganosa.
Prepare the carrots by cutting off the ends.	Prepare as cenouras cortando as pontas.
Translucent wings could be seen clearly.	Asas translúcidas podiam ser vistas claramente.
The ice cream tasted delicious.	O sorvete tinha um sabor delicioso.
Everyone admired the bride.	Todos admiravam a noiva.
Last night was noisy.	A noite passada foi barulhenta.
This region produces a good amount of fruit.	Esta região produz uma boa quantidade de frutas.
The economy of this region depends heavily on tourism.	A economia desta região depende fortemente do turismo.
This must be a mistake!	Isso deve ser um erro!
A drop of warm blood fell from her nose.	Uma gota de sangue quente caiu de seu nariz.
It is not allowed to throw garbage anywhere in the city.	Não é permitido jogar lixo em nenhum lugar da cidade.
Do not spill.	Não derrame.
Local traffic can be particularly bad.	O tráfego local pode ser particularmente ruim.
The magnitude and importance of the problem is clear.	A magnitude e a importância do problema são claras.
They reclaimed the fields from previous owners.	Eles recuperaram os campos de proprietários anteriores.
The donkey was covered in black and brown fur.	O burro estava coberto de pêlo preto e marrom.
Exercise can greatly reduce some diseases.	O exercício pode reduzir bastante algumas doenças.
This text was prepared in consultation with various experts.	Este texto foi preparado em consulta com vários especialistas.
She felt too awkward to say anything.	Ela se sentiu muito estranha para dizer qualquer coisa.
Our little factory is a little further down this road.	Nossa pequena fábrica está um pouco adiante nesta estrada.
Less suffering and more happiness.	Menos sofrimento e mais felicidade.
It's been a great race.	Tem sido uma grande corrida.
She described the view in vivid detail.	Ela descreveu a vista em detalhes vívidos.
The plane was hijacked shortly after takeoff.	O avião foi sequestrado logo após a decolagem.
Many restaurants in this neighborhood are open all night.	Muitos restaurantes neste bairro ficam abertos a noite toda.
He went into the bank and deposited his money.	Ele entrou no banco e depositou seu dinheiro.
The temperature gradually increases.	A temperatura vai aumentando gradativamente.
His daughter was very fond of animals.	Sua filha gostava muito de animais.
He dug a hole in the earth.	Ele cavou um buraco na terra.
A railway tunnel passes under this mountain.	Um túnel ferroviário passa por baixo desta montanha.
When the food is ready, serve the family.	Quando a comida estiver pronta, sirva a família.
He was cleaning his shoes.	Ele estava limpando os sapatos.
With one knock, the piece is finished.	Com uma batida, a peça está terminada.
Volcanic eruptions normally produce gases.	As erupções vulcânicas normalmente produzem gases.
His coat was carefully seeded through the holes.	Seu casaco foi semeado cuidadosamente através dos buracos.
A demonstration fair was held in the city park.	Uma feira de demonstração foi realizada no parque da cidade.
The smell of coffee woke me up.	O cheiro de café me acordou.
The wind blew softly.	O vento soprou suavemente.
I make them work hard.	Eu os faço trabalhar duro.
There is little more to say.	Há pouco mais a dizer.
This was a rare sight.	Esta era uma visão rara.
Scanning the horizon, he spotted a sailor.	Examinando o horizonte, ele avistou um marinheiro.
This road is plagued by accidents.	Esta estrada é atormentada por acidentes.
A chain is only as strong as its weakest link.	Uma corrente é tão forte quanto seu elo mais fraco.
We completed the task in record time.	Concluímos a tarefa em tempo recorde.
Add the sugar and eggs to the bowl.	Adicione o açúcar e os ovos à tigela.
Some of the letters are too big.	Algumas das letras são muito grandes.
These shores can be plagued by dangerous tides.	Essas costas podem ser atormentadas por marés perigosas.
The condition is hereditary.	A condição é hereditária.
This street is very busy tonight.	Esta rua está muito movimentada esta noite.
Olive trees grow in the fertile hills here.	As oliveiras crescem nas férteis colinas aqui.
The rear seats fold up to make a bed.	Os bancos traseiros dobram-se para fazer uma cama.
Crime is a big problem here.	O crime é um grande problema aqui.
This will help the groom put on his attire.	Isso ajudará o noivo a vestir seus trajes.
Her gray hair was pulled back in a ponytail.	Seu cabelo grisalho estava preso em um rabo de cavalo.
Physics is the study of matter and energy.	A física é o estudo da matéria e da energia.
This is my favorite time of day.	Esta é a minha hora favorita do dia.
She usually has breakfast around ten o'clock.	Ela geralmente toma café da manhã por volta das dez horas.
He walked through the market, noticing her scent.	Ele caminhou pelo mercado, percebendo o perfume dela.
Some species that live in the sea are threatened with extinction.	Algumas espécies que vivem no mar estão ameaçadas de extinção.
Will your novel be published?	Seu romance será publicado?
The housing shortage continues.	A falta de habitação continua.
The auditorium was full.	O auditório estava cheio.
The fired employee sued her employer for unfair treatment.	A funcionária demitida processou seu empregador por tratamento injusto.
It must have rained during the night.	Deve ter chovido durante a noite.
This issue divided the country.	Essa questão dividiu o país.
The cat slept until the owl woke him up.	O gato dormiu até que a coruja o acordou.
Now it needs to be spent wisely.	Agora precisa ser gasto com sabedoria.
The rocks show evidence of plate tectonics.	As rochas mostram evidências de placas tectônicas.
On his birthday, his friends gave him a huge card.	Em seu aniversário, seus amigos lhe deram um cartão enorme.
He was forced to bow.	Ele foi forçado a se curvar.
She sat on a bench thinking about the future.	Ela se sentou em um banco pensando no futuro.
Both statements are true.	Ambas as afirmações são verdadeiras.
Her hair hung in unruly curls.	Seu cabelo pendia em cachos rebeldes.
He fell asleep under the heavy coat.	Ele adormeceu sob o casaco pesado.
The lobby was crowded.	O saguão estava lotado.
The municipal plant has low water pressure.	A planta municipal tem baixa pressão de água.
The result was disappointing.	O resultado foi decepcionante.
He liked to read all the books of the genre.	Ele gostava de ler todos os livros do gênero.
The wagon stopped suddenly.	A carroça parou de repente.
He was overflowing with opinions.	Ele transbordava de opiniões.
He's going to slap me mercilessly.	Ele vai me dar um tapa sem piedade.
Create the competition.	Crie a competição.
We finished our work early today.	Terminamos nosso trabalho mais cedo hoje.
The dirty words were scattered on the floor.	As palavras sujas estavam espalhadas pelo chão.
The priest held religious services every day.	O padre realizava serviços religiosos todos os dias.
She dreaded his lessons.	Ela temia suas aulas.
Her gaze met his.	Seu olhar encontrou o dele.
He ordered all fools to be flogged.	Ele ordenou que todos os tolos fossem açoitados.
He walked slowly across the immense meadow.	Ele caminhou lentamente pelo imenso prado.
He ordered a bottle of red wine.	Ele pediu uma garrafa de vinho tinto.
The noise drowned out all other sounds.	O barulho abafou todos os outros sons.
The fog hid the passing car.	A neblina escondia o carro que passava.
The event will be the highlight of his career.	O evento será o ponto alto de sua carreira.
He examined the tables and graphs.	Ele examinou as tabelas e gráficos.
We could hear every word, it seemed.	Podíamos ouvir cada palavra, parecia.
The house was on a hill.	A casa ficava em uma colina.
Therefore, it is likely that the revolt was genuine.	Portanto, é provável que a revolta tenha sido genuína.
People in the countryside often work long hours.	As pessoas no campo muitas vezes trabalham longas horas.
There was no escaping the house.	Não havia como escapar de casa.
A very young girl is standing at the door.	Uma menina muito jovem está parada na porta.
Slowly add the milk to the cornstarch soup.	Adicione lentamente o leite à sopa de amido de milho.
Residents believe that this city was once a fort	Os moradores acreditam que esta cidade já foi um forte
Oil and water do not mix.	Óleo e água não se misturam.
I will perform the surgical operation myself.	Vou realizar a operação cirúrgica sozinho.
The team has exceeded expectations so far this season.	A equipe superou as expectativas até agora nesta temporada.
A pharmaceutical company will pay the damages, the court rules.	Uma empresa farmacêutica pagará os danos, decide o tribunal.
Tourists could hardly believe their eyes.	Os turistas mal podiam acreditar em seus olhos.
A series of kidnappings took place at midnight.	Uma série de sequestros ocorreu à meia-noite.
New factories sprang up in every major city.	Novas fábricas surgiram em todas as grandes cidades.
The reins were loose.	As rédeas estavam soltas.
Doctors have reported a variety of symptoms.	Os médicos relataram uma variedade de sintomas.
The rise in temperature was alarming.	O aumento da temperatura foi alarmante.
A loud discussion erupted in the crowded market.	Uma forte discussão irrompeu no mercado lotado.
Some mountains here contain gold.	Algumas montanhas aqui contêm ouro.
People believe they will live longer there.	As pessoas acreditam que vão viver mais tempo lá.
Many men are divided in opinions on the matter.	Muitos homens estão divididos em opiniões sobre o assunto.
I was blown away by the brilliant collage of colors.	Fiquei deslumbrado com a colagem brilhante de cores.
Commission money will be spent wisely.	O dinheiro da comissão será gasto com sabedoria.
He squeezed the juice out of the oranges.	Ele espremeu o suco das laranjas.
The data suggest that women are better leaders.	Os dados sugerem que as mulheres são melhores líderes.
Books were often lost or fell into disuse.	Os livros eram muitas vezes perdidos ou caíam em desuso.
The rating process is formally known as credit rating.	O processo de classificação é formalmente conhecido como classificação de crédito.
Herman looks around and sees a huge pile of dirt.	Herman olha em volta e vê uma enorme pilha de terra.
A substantial proportion of the patients at this hospital are children.	Uma proporção substancial dos pacientes deste hospital são crianças.
She always chose a confrontational path.	Ela sempre escolheu um caminho de confronto.
She liked tea.	Ela gostava de chá.
The final version of the brochure was shown to him.	A versão final do folheto foi mostrada a ele.
The seat is made of sturdy plastic.	O assento é feito de plástico resistente.
The accident occurred near the intersection.	O acidente ocorreu próximo ao cruzamento.
You forgot to turn off the styler again.	Você esqueceu de desligar o modelador novamente.
No, there was no milk, but there was tea.	Não, não havia leite, mas havia chá.
We sang softly as we walked.	Cantamos baixinho enquanto caminhávamos.
The government doubled his salary.	O governo dobrou seu salário.
The establishment is run by relatives.	O estabelecimento é administrado por parentes.
A steep descent began after the second pass.	Uma descida íngreme começou após a segunda passagem.
She arrived in the forest, spotting a merry collection of birds.	Ela chegou à floresta, avistando uma alegre coleção de pássaros.
Their wealth was founded on slavery.	Sua riqueza foi fundada na escravidão.
A steep concrete ramp leads down to the water.	Uma rampa de concreto íngreme leva até a água.
An intriguing story.	Uma história intrigante.
It was widely assumed that they were dead.	Foi amplamente assumido que eles estavam mortos.
Numerous new species of fish have been discovered.	Inúmeras novas espécies de peixes foram descobertas.
This was a huge fortress.	Esta era uma enorme fortaleza.
A surprisingly charming selection of flowers.	Uma seleção de flores surpreendentemente encantadoras.
The sudden change shocked everyone.	A mudança repentina chocou a todos.
Cats have keen hearing.	Os gatos têm audição aguçada.
You must pray for the fallen, said the teacher.	Você deve orar pelos caídos, disse o professor.
Inside, they were greeted by silence.	Lá dentro, eles foram recebidos pelo silêncio.
Language exists in many forms.	A linguagem existe em muitas formas.
The deer can come at any time.	O cervo pode vir a qualquer momento.
He was called up for military service.	Foi convocado para o serviço militar.
The hospital is located near the train station.	O hospital está instalado perto da estação ferroviária.
The task proved insurmountable.	A tarefa se mostrou insuperável.
They marched down the dusty road,	Eles marcharam pela estrada empoeirada,
He wants to settle down with a nice girl.	Ele quer se estabelecer com uma garota legal.
I am often guilty of exaggeration.	Muitas vezes sou culpado de exagero.
The behavior of liquids depends in part on temperature.	O comportamento dos líquidos depende em parte da temperatura.
There are great ethical and political controversies.	Há grandes controvérsias éticas e políticas.
The ground is loose and dry.	O terreno é solto e seco.
Water becomes a gas after being heated.	A água torna-se um gás após ser aquecida.
The obstacles to their happiness were formidable.	Os obstáculos à sua felicidade eram formidáveis.
The water rose quickly.	A água subiu rapidamente.
A house was built very quickly.	Uma casa foi construída muito rapidamente.
Bathing under a waterfall is famous for its calming influence.	Tomar banho sob uma cachoeira é famoso por sua influência calmante.
Summer presents a particular challenge for water use.	O verão representa um desafio particular para o uso da água.
The cat curled into a tight ball.	O gato se enrolou em uma bola apertada.
A fragrant breeze passed over her damp skin.	Uma brisa perfumada passou por sua pele úmida.
The professor used optical illusions in his work.	O professor usou ilusões de ótica em seu trabalho.
Gooseberry plants bloom in sunnier areas.	As plantas de groselha florescem em áreas mais ensolaradas.
Vegetables should be cut into small pieces.	Os legumes devem ser cortados em pedaços pequenos.
The house was large, with three large bedrooms.	A casa era grande, com três quartos grandes.
The accident caused a traffic jam.	O acidente causou um engarrafamento.
My father was lying in the hospital bed.	Meu pai estava deitado na cama do hospital.
Special lenses were invented for these purposes.	Lentes especiais foram inventadas para esses fins.
The pub specializes in local cuisine.	O pub é especializado em cozinha local.
The planned highway will reduce road congestion.	A rodovia planejada reduzirá o congestionamento rodoviário.
You should wear loose clothing in hot weather.	Você deve usar roupas largas em climas quentes.
So it was removed.	Então, foi removido.
I won't be able to keep our promise.	Eu não serei capaz de manter nossa promessa.
Moisten with cold water.	Umedeça com água fria.
Maps are used for directions.	Os mapas são usados ​​para direções.
The museum contains historical manuscripts.	O museu contém manuscritos históricos.
Hmm, let's try.	Hummm, vamos tentar.
The roof leaked again.	O telhado vazou novamente.
Empty your pockets here.	Esvazie seus bolsos aqui.
Set the table for dinner.	Arrume a mesa para o jantar.
He sent his regards.	Ele enviou seus cumprimentos.
Coffee is roasted in special contraptions.	O café é torrado em engenhocas especiais.
The singer was invited to perform once more.	A cantora foi convidada a se apresentar mais uma vez.
A huge red moon appeared on the horizon.	Uma enorme lua vermelha surgiu no horizonte.
Families did not always agree.	As famílias nem sempre concordavam.
Thus, the farmer showed a deep distaste for his son.	Assim, o fazendeiro mostrou um profundo desgosto por seu filho.
Local authorities have announced new regulations.	As autoridades locais anunciaram novos regulamentos.
The order of operations is critical.	A ordem das operações é crítica.
They will never learn.	Eles nunca vão aprender.
She cried when her parents died.	Ela chorou quando seus pais morreram.
For example, performing brain scans is expensive.	Por exemplo, realizar exames cerebrais é caro.
He was astute and thoughtful.	Ele era astuto e atencioso.
A keyboard for entering codes.	Um teclado para inserir códigos.
This group was approached by unscrupulous people.	Este grupo foi abordado por pessoas sem escrúpulos.
Walls of a palace around the king.	Muralhas de um palácio ao redor do rei.
Clearly frustrated, he slammed his hand down on the table.	Claramente frustrado, ele bateu a mão na mesa.
The cause of death was ruled an accident.	A causa da morte foi considerada um acidente.
The reputable dealer has reduced the price	O comerciante respeitável reduziu o preço
There is no evidence that she knew about the robbery.	Não há provas de que ela sabia sobre o roubo.
I don't like taking pictures myself.	Eu mesma não gosto de tirar fotos.
The tall building is white.	O edifício alto é branco.
The streets were empty at this time of night.	As ruas estavam vazias àquela hora da noite.
Please consider the amount of money.	Por favor, leve em consideração a quantidade de dinheiro.
Every few years, a major earthquake hits the city.	A cada poucos anos, um grande terremoto atinge a cidade.
Your next sentence isn't finished.	Sua próxima frase não foi concluída.
The meal mainly consists of rice, vegetables and chicken.	A refeição consiste principalmente de arroz, legumes e frango.
Salt, pepper, ketchup, mustard.	Sal, pimenta, ketchup, mostarda.
The Emperor was easily distracted.	O imperador foi facilmente distraído.
Scientists are finding new ways to fight hunger.	Os cientistas estão encontrando novas maneiras de combater a fome.
Humans release a lot of carbon.	Os humanos liberam muito carbono.
Many artists use tempera paints now.	Muitos artistas usam tintas de têmpera agora.
The bus driver was convinced he was innocent.	O motorista do ônibus estava convencido de que era inocente.
His mission was to wipe out the rebel forces.	Sua missão era acabar com as forças rebeldes.
Stamping his feet and humming loudly, he cleaned the kitchen.	Batendo os pés e cantarolando alto, ele limpou a cozinha.
The thief screamed as he ran down the street	O ladrão gritou enquanto corria pela rua
She looks very natural.	Ela parece bem natural.
She was arrested for her political views.	Ela foi presa por suas opiniões políticas.
One moment he's curled up in a cocoon of blankets.	Em um momento ele está encolhido em um casulo de cobertores.
They hang in the air like morning mist.	Eles pairam no ar como a névoa da manhã.
He acted as a volunteer.	Ele atuou como voluntário.
Nice to meet you.	É um prazer conhecê-lo.
There must be someone somewhere who can think straight.	Deve haver alguém em algum lugar que possa pensar direito.
The community suffers from malnutrition.	A comunidade sofre com a desnutrição.
The climate here is mild.	O clima aqui é ameno.
After that, the sky turns dark.	Depois disso, o céu fica escuro.
Many people cried when they saw the ceremony.	Muitas pessoas choraram ao ver a cerimônia.
The water wore away the soft earth.	A água desgastou a terra macia.
This time, next year, they will have a child.	Desta vez, no próximo ano, eles terão um filho.
Horse and cart races were very popular.	As corridas de cavalos e carroças eram muito populares.
Take the glass to your room.	Leve o copo para o seu quarto.
They can still open up landlocked areas.	Eles ainda podem abrir áreas sem litoral.
A tribal chief is democratically elected.	Um chefe tribal é eleito de forma democrática.
It is full of trees and flowers.	Está cheio de árvores e flores.
His hands had touched many cells.	As mãos haviam tocado muitas células.
I don't want milk.	Não quero leite.
They left without saying a word.	Eles saíram sem dizer uma palavra.
There is no denying its ability.	Não há como negar sua habilidade.
The gates were all locked.	Os portões estavam todos trancados.
The film was considered too long by some viewers.	O filme foi considerado muito longo por alguns espectadores.
The panther crouched, preparing to leap.	A pantera se agachou, preparando-se para saltar.
The surgeon removed the patient's gallbladder.	O cirurgião removeu a vesícula biliar do paciente.
The sprinklers are on a sensor.	Os aspersores estão em um sensor.
As a result, many children became malnourished.	Como resultado, muitas crianças ficaram desnutridas.
Many people like to hunt, but it is serious work.	Muitas pessoas gostam de caçar, mas é um trabalho sério.
Collecting items is hard work.	Coletar itens é um trabalho árduo.
The ladies presented my uncle with gifts.	As senhoras presentearam meu tio com presentes.
He was frustrated.	Ele estava frustrado.
Fortunately, the lay preacher was very kind.	Felizmente, o pregador leigo foi muito gentil.
The vegetables were peeled.	Os legumes foram descascados.
Celebrate achievement.	Comemore a realização.
He carefully removed each letter.	Ele cuidadosamente removeu cada letra.
The time difference is not noticeable.	A diferença de tempo não é perceptível.
They were held together by a strong rubber band.	Eles foram mantidos juntos por um elástico forte.
You should ask your neighbor to lend you a hand.	Você deve pedir ao seu vizinho para lhe dar uma mão.
A rough estimate would be three.	Uma estimativa aproximada seria três.
Go from here to there.	Vá daqui para lá.
Documentaries are seen by many as controversial.	Os documentários são vistos por muitos como controversos.
I cannot accept this.	Eu não posso aceitar isso.
Water has many uses, from drinking to washing.	A água tem muitos usos, desde beber até lavar.
The room is clean and tidy.	O quarto é limpo e organizado.
A sudden storm made it difficult for the birds to fly.	Uma tempestade repentina dificultou o vôo dos pássaros.
He is a philosopher and poet.	É filósofo e poeta.
A microchip is installed on this device.	Um microchip é instalado neste dispositivo.
The stomach digests food.	O estômago digere os alimentos.
When autumn arrives, the birds change their seasonal migration.	Quando o outono chega, os pássaros mudam sua migração sazonal.
This bird prefers habitats with dense trees.	Esta ave prefere habitats com árvores densas.
Religions have been an important component of the nation's history.	As religiões têm sido um componente importante da história da nação.
As competition becomes fiercer, we distance ourselves.	À medida que a concorrência se torna mais acirrada, nos distanciamos.
Kneeling is the only way to pray properly.	Ajoelhar-se é a única maneira de orar corretamente.
So many fine restaurants.	Tantos restaurantes finos.
The cement truck hit a parked car.	O caminhão de cimento bateu em um carro estacionado.
No fees will be charged for college attendance.	Nenhuma taxa será cobrada pela frequência da faculdade.
You must have it in writing.	Você deve tê-lo por escrito.
The film's director also introduced a special effect.	O diretor do filme também apresentou um efeito especial.
It was an urgent cry for help.	Era um pedido urgente de ajuda.
Adrift on the ocean, these rafts are the only shelter.	À deriva no oceano, essas jangadas são o único abrigo.
Brown sugar is also molded into cone shapes.	O açúcar mascavo também é moldado em formas de cone.
This building is a symbol of the city's growth.	Este edifício é um símbolo do crescimento da cidade.
Childhood memories often come back.	As lembranças da infância muitas vezes voltam.
Quit all programs.	Encerre todos os programas.
The newly trained employees worked diligently.	Os funcionários recém-treinados trabalharam diligentemente.
Severe drought affects farmers more negatively.	Uma seca severa afeta mais negativamente os agricultores.
The plants in the garden were very infected by insects.	As plantas do jardim estavam muito infectadas por insetos.
There are many turtles in this area.	Há muitas tartarugas nesta área.
Plan routes and take notes.	Planeje rotas e faça anotações.
The moon shone in the sky over the city.	A lua brilhava no céu sobre a cidade.
She becomes bankrupt.	Ela se torna falida.
The roof was originally made of wood.	O telhado foi originalmente feito de madeira.
I made a delicious cake.	Fiz um bolo delicioso.
They seemed indifferent to their misery.	Eles pareciam indiferentes à sua miséria.
They raised a family here.	Eles criaram uma família aqui.
He was tall and robust.	Ele era alto e robusto.
A stream ran down the mountain.	Um riacho descia a montanha.
The city grew rapidly in the following century.	A cidade cresceu rapidamente no século seguinte.
The face in the mirror was a stranger.	O rosto no espelho era um estranho.
This lichen is also known as reindeer moss.	Este líquen também é conhecido como musgo de rena.
Dirt doesn't sink to the bottom.	A sujeira não afunda até o fundo.
Water boils at a lower temperature in colder climates.	A água ferve a uma temperatura mais baixa em climas mais frios.
He needn't have worried, for he was confident.	Ele não precisava ter se preocupado, pois estava confiante.
There was a great shortage of water.	Havia uma grande escassez de água.
The club's purpose was to provide education for incarcerated youth.	O objetivo do clube era fornecer educação para jovens encarcerados.
The castle is famous for its winding staircases.	O castelo é famoso por suas escadarias sinuosas.
The philosopher argued that justice was more important than wealth.	O filósofo argumentou que a justiça era mais importante que a riqueza.
We climbed the mountainside, passing villages.	Subimos a encosta da montanha, passando por aldeias.
She licked her thumb and wiped it across her eyes.	Ela lambeu o polegar e o enxugou nos olhos.
Supply shortages affect the army's ability to serve.	A escassez de suprimentos afeta a capacidade do exército de servir.
Tourists crowded around a streetlight.	Os turistas se aglomeraram em torno de um poste de luz.
The flowers smelled pungent and sweet.	As flores tinham um cheiro pungente e doce.
Poorer countries receive more aid than rich countries.	Os países mais pobres recebem mais ajuda do que os países ricos.
She indicated that she had bought the camera yesterday.	Ela indicou que tinha comprado a câmera ontem.
She approached.	Ela se aproximou.
The deputy blamed the opponent for the defeat.	O deputado culpou o adversário pela derrota.
Cotton is a soft and flexible fabric.	O algodão é um tecido macio e flexível.
The cause of this decline is due to deforestation.	A causa deste declínio é devido ao desmatamento.
Schedule an appointment.	Marque uma consulta.
These sandals were made a long time ago.	Estas sandálias foram feitas há muito tempo.
The company, although very rich, has to pay taxes.	A empresa, embora muito rica, tem que pagar impostos.
It is better to use a water roller.	É melhor usar um rolo de água.
She was shy about showing emotion.	Ela era tímida em mostrar emoção.
Most of the flowers were white.	A maioria das flores eram brancas.
The child's mother placed him on a bench.	A mãe da criança a colocou em um banco.
The rain caused flooding.	A chuva provocou alagamentos.
Not to be confused with our indexed dataset.	Não deve ser confundido com nosso conjunto de dados indexado.
The fact that I put on his socks was a joke.	O fato de eu calçar as meias dele foi uma palhaçada.
The government intends to eliminate nuclear energy.	O governo pretende eliminar a energia nuclear.
The mountain is steep and quite remote.	A montanha é íngreme e bastante remota.
Tall, strong and muscular.	Alto, forte e musculoso.
The crowd of spectators was stunned.	A multidão de espectadores ficou perplexa.
Don't let him drink so much beer.	Não o deixe beber tanta cerveja.
The witch's curse caused all the villagers to die.	A maldição da bruxa fez com que todos os aldeões morressem.
The city was surrounded by forest.	A cidade era cercada pela floresta.
The exhibition recall was the first time.	O recall da exposição foi a primeira vez.
Life on earth is stranger than fiction.	A vida na terra é mais estranha que a ficção.
Many trees were lost in the fire.	Muitas árvores foram perdidas no fogo.
He prefers to make his own clothes.	Ele prefere fazer suas próprias roupas.
Use a large spoon to stir the mixture.	Use uma colher grande para mexer a mistura.
Enthusiasts built the house.	Entusiastas construíram a casa.
They washed their hands and faces.	Lavaram as mãos e os rostos.
She was not allowed to see her mother.	Ela não tinha permissão para ver sua mãe.
It took him three hours to get home from there.	Ele levou três horas para voltar para casa de lá.
The finch was born in a thistle nest.	O tentilhão nasceu em um ninho de cardo.
He pretended to be deaf.	Ele fingiu ser surdo.
She was worried about her newly adopted puppy.	Ela estava preocupada com seu cachorrinho recém-adotado.
The country is cursed by a severe drought.	O país é amaldiçoado por uma seca severa.
It has rare oils.	Possui óleos raros.
To remain competitive, companies must invest in innovation.	Para se manterem competitivas, as empresas devem investir em inovação.
He wrote the alphabet many times.	Ele escreveu o alfabeto muitas vezes.
A businessman convinced investors to finance his business.	Um empresário convenceu os investidores a financiar seu negócio.
The whale jumped out of the water for joy.	A baleia saltou da água de alegria.
She feels terrible remorse.	Ela sente um remorso terrível.
The young couple spent the evening enjoying each other's company.	O jovem casal passou a noite curtindo a companhia um do outro.
Objects orbit around the sun.	Objetos orbitam em torno do sol.
The restrictions are, however, very real.	As restrições são, no entanto, muito reais.
The farmers' protest had immediate economic consequences.	O protesto dos agricultores causou consequências econômicas imediatas.
And then,	E depois,
The beam is parallel to the floor.	A viga é paralela ao chão.
Put on your inner shoes.	Coloque seus sapatos internos.
Feel free to contact me by email or phone.	Sinta-se à vontade para entrar em contato comigo por e-mail ou telefone.
Want some margarine?	Quer um pouco de margarina?
Nouns precede adjectives and adjectives precede verbs.	Os substantivos precedem os adjetivos e os adjetivos precedem os verbos.
Countries have closed their borders.	Os países fecharam suas fronteiras.
Who could have imagined this?	Quem poderia ter imaginado isso?
Her gaze was fixed on the horizon.	Seu olhar estava fixo no horizonte.
The officer was praised for his bravery.	O oficial foi elogiado por sua bravura.
Is it feasible to make ice cream at home?	É viável fazer sorvete em casa?
He is friendly and drives slowly.	Ele é amigável e dirige devagar.
The wood gleamed in the setting sun.	A madeira brilhava ao sol poente.
Parents rarely outlive their children.	Raramente os pais sobrevivem aos filhos.
The pope's crown is encrusted with jewels.	A coroa do papa está incrustada de joias.
The economy of this region largely depends on foreign trade.	A economia desta região depende em grande parte do comércio exterior.
To provide a better life.	Para proporcionar uma vida melhor.
Nobody likes a showoff.	Ninguém gosta de um showoff.
The shelves were full of gifts.	As prateleiras estavam cheias de presentes.
I hear!	Ouço!
He ruled supreme twenty years.	Governou supremo vinte anos.
The king ordered all divisions of the army to advance quickly.	O rei ordenou que todas as divisões do exército avançassem rapidamente.
Some new mothers do not produce enough milk.	Algumas novas mães não produzem leite suficiente.
Before you can enter, you must register.	Antes de poder entrar, você deve se registrar.
This book is a difficult read.	Este livro é uma leitura difícil.
Daughters are taught that modesty is important,	As filhas são ensinadas que a modéstia é importante,
No additional treatment is needed.	Nenhum tratamento adicional é necessário.
The president of a large company resigned.	O presidente de uma grande empresa renunciou.
He's stuck in traffic.	Ele está preso no trânsito.
The field was in poor condition.	O campo estava em péssimas condições.
Ana's energy was contagious.	A energia de Ana era contagiante.
The modern world has created many serious problems.	O mundo moderno criou muitos problemas sérios.
He lives a few kilometers from the park.	Ele mora a poucos quilômetros do parque.
Half of the powder was dumped.	Metade do pó foi despejado.
James was sitting on a park bench, his thoughts wandering aimlessly.	James estava sentado em um banco do parque, seus pensamentos vagando sem rumo.
The state university basketball team has been in trouble for a long time.	O time de basquete da universidade estadual tem problemas há muito tempo.
He's also incredibly brave!	Ele também é incrivelmente corajoso!
The dance is often performed as part of a religious ceremony.	A dança é frequentemente realizada como parte de uma cerimônia religiosa.
People in many cities formed teams to protest against corruption.	Pessoas em muitas cidades formaram equipes para protestar contra a corrupção.
The captain of this ship was imperious.	O capitão deste navio era imperioso.
The room was in chaos.	A sala estava um caos.
Some come with unexpected meanings.	Alguns vêm com significados inesperados.
Legal authority resided with the state governor.	A autoridade legal residia com o governador do estado.
The instructions were clear and direct.	As instruções foram claras e diretas.
The dense fog made it difficult to see.	A densa neblina dificultava a visão.
The government is trying to contain corruption.	O governo está tentando conter a corrupção.
Her husband quickly mustered up courage.	Seu marido rapidamente reuniu coragem.
Authorities declined to discuss the matter.	As autoridades se recusaram a discutir o assunto.
Money has become an important factor in their lives.	O dinheiro tornou-se um fator importante em suas vidas.
The study was carried out over three years.	O estudo foi realizado ao longo de três anos.
At fifteen, she wrote her first novel.	Aos quinze anos, escreveu seu primeiro romance.
Recent budget cuts have left many perplexed.	Os recentes cortes orçamentários deixaram muitos perplexos.
Time stands still for the main characters.	O tempo pára para os personagens principais.
He was the youngest of three brothers.	Ele era o caçula de três irmãos.
Police urged the public not to panic.	Os policiais pediram que a população não entrasse em pânico.
This is by no means a piece of cake.	Isso não é de forma alguma um pedaço de bolo.
The scabbard is engraved with images of dragons.	A bainha é gravada com imagens de dragões.
She faced an imposing stone gate.	Ela enfrentou um imponente portão de pedra.
Those words really unnerved her.	Essas palavras realmente a desanimaram.
The factory makes a variety of products.	A fábrica faz uma variedade de produtos.
Cows don't have teeth.	As vacas não têm dentes.
The shoes were clean and white.	Os sapatos eram limpos e brancos.
The delegates gathered at the city gate.	Os delegados se reuniram no portão da cidade.
He used that expression rarely.	Ele usava essa expressão raramente.
Iron and steel are us	Ferro e aço somos nós
The local government is trying to develop our trip.	O governo local está tentando desenvolver nossa viagem.
Carl has recently lost a lot of weight.	Carl recentemente perdeu muito peso.
These pants are made from oil-treated cotton.	Estas calças são feitas de algodão tratado com óleo.
More people visit this region each year.	Mais pessoas visitam esta região a cada ano.
A tape measure is needed for this task.	Uma fita métrica é necessária para esta tarefa.
The effect of the policy change is dramatic.	O efeito da mudança de política é dramático.
A thousand news items were released that week.	Mil notícias foram divulgadas naquela semana.
They desperately searched for a warm place to sleep.	Eles procuraram desesperadamente por um lugar quente para dormir.
Who's gonna protect this store now.	Quem vai proteger esta loja agora.
The hero suddenly appears from an alley.	O herói de repente aparece de um beco.
The old woman looked downcast.	A velha parecia abatida.
A painful female voice screamed for help.	Uma voz feminina dolorosa gritou por socorro.
The students were excited about the course.	Os alunos ficaram entusiasmados com o curso.
Corrupt politicians were arrested.	Políticos corruptos foram presos.
How to make a tarte tatin	Como fazer uma tarte tatin
The light was fading fast.	A luz estava desaparecendo rapidamente.
They were generally admired for their military skill.	Eles eram geralmente admirados por sua habilidade militar.
Cruise ships dock here.	Os navios de cruzeiro atracam aqui.
His heart beat faster.	Seu coração batia mais rápido.
Water vapor is the source of most clouds.	O vapor de água é a fonte da maioria das nuvens.
The crime was committed during rush hour.	O crime foi cometido na hora do rush.
Doctors were reluctant to do more tests.	Os médicos estavam relutantes em fazer mais testes.
This river has been polluted for decades.	Este rio está poluído há décadas.
Another thief who had been accused was found dead.	Outro ladrão que havia sido acusado foi encontrado morto.
He came to meet me.	Ele veio ao meu encontro.
This job is extremely uninteresting.	Este trabalho é extremamente desinteressante.
She took her time, looking around jealously.	Ela demorou, olhando ao redor com ciúmes.
The organization enjoys considerable influence in the country.	A organização goza de considerável influência no país.
Teachers rarely gave homework.	Os professores raramente passavam tarefas de casa.
Don't pay for it yourself.	Não pagar por ele mesmo.
Taking shelter in place is safer than going out.	Abrigar-se no local é mais seguro do que sair.
The population of the region is expected to double.	A população da região deverá dobrar.
They rescued the drowning man.	Eles resgataram o homem que estava se afogando.
You can ring a house bell.	Você pode tocar uma campainha da casa.
Critically, statistics have shown that even savings can disappear.	Criticamente, as estatísticas mostraram que até as economias podem desaparecer.
This region is known for its delicate fruit.	Esta região é conhecida pela sua fruta delicada.
All available evidence suggests that a popular uprising is imminent.	Todas as evidências disponíveis sugerem que uma revolta popular é iminente.
The famine resulted in the deaths of thousands.	A fome resultou na morte de milhares.
The sign warns of slippery conditions.	O sinal alerta para condições escorregadias.
The glass was filled to the brim.	O copo estava cheio até a borda.
He's worried that her husband won't like the dress.	Ele está preocupado que seu marido não goste do vestido.
But before him were family members.	Mas diante dele estavam membros da família.
Some local experts were invited to participate.	Alguns especialistas locais foram convidados a participar.
Spent the afternoon reading.	Passou a tarde lendo.
Each building is made from unique materials.	Cada edifício é feito de materiais únicos.
The mechanical bird flew away.	O pássaro mecânico voou para longe.
They walked along the river, their footsteps echoing.	Eles caminharam ao longo do rio, seus passos ecoando.
David was used to being laughed at.	David estava acostumado a ser ridicularizado.
No date or location is listed.	Nenhuma data ou local está listado.
Butter is quite stable at room temperature.	A manteiga é bastante estável à temperatura ambiente.
What does "eat well" mean?	O que significa "comer bem?"
Playing an instrument requires many years of training.	Tocar um instrumento requer muitos anos de treinamento.
His appearance was pleasant the morning we met.	Sua aparência era agradável na manhã em que nos conhecemos.
The dog chased the rabbit.	O cachorro perseguiu o coelho.
The migrant worker lived in company accommodation.	O trabalhador migrante vivia em alojamentos da empresa.
Most people are farmers.	A maioria das pessoas são agricultores.
Make your way to the edge of the cliff.	Faça o seu caminho até a beira do penhasco.
The child peeked out from behind his mother.	A criança espiou por trás de sua mãe.
The windows were still closed after a week.	As janelas ainda estavam fechadas depois de uma semana.
The flowers were delicate, vibrant and fragrant.	As flores eram delicadas, vibrantes e perfumadas.
Charities hold a collection each year.	As instituições de caridade realizam uma coleção a cada ano.
She found a good hiding place.	Ela encontrou um bom esconderijo.
The telephone is ringing.	O telefone está tocando.
Vomiting fire and oxygen, the jet engine started.	Vomitando fogo e oxigênio, o motor a jato começou.
A thick fog envelops the city.	Uma espessa neblina envolve a cidade.
The body is warmed by blood circulation, which carries oxygen.	O corpo é aquecido pela circulação sanguínea, que transporta oxigênio.
She put her feet up on a chair.	Ela colocou os pés em uma cadeira.
The boy could not sleep.	O menino não conseguia dormir.
The country's infrastructure is deteriorating.	A infraestrutura do país está se deteriorando.
Still busy, the student skipped afternoon classes.	Ainda ocupada, a aluna faltou às aulas da tarde.
Some people maintain that modesty is better.	Algumas pessoas sustentam que a modéstia é melhor.
A pipeline will evacuate the fumes.	Um gasoduto irá evacuar os fumos.
There are few cemeteries in this city.	Existem poucos cemitérios nesta cidade.
A car rolled along the road.	Um carro rolou pela estrada.
The city is divided into three sections.	A cidade é dividida em três seções.
This path leads through the forest.	Este caminho leva através da floresta.
As people may not know, these crystals are often dangerous.	Como as pessoas podem não saber, esses cristais geralmente são perigosos.
State agents and representatives of the public.	Agentes do Estado e representantes do público.
The local population is very aware of these issues.	A população local está muito ciente dessas questões.
Sirens wailed madly in the night.	Sirenes gemiam loucamente na noite.
Compressed air was ubiquitous.	O ar comprimido era onipresente.
The cake contains half a kilo of sugar.	O bolo contém meio quilo de açúcar.
The singers were so loud it hurt my ears.	Os cantores eram tão altos que machucavam meus ouvidos.
He left his glasses at the bottom of his backpack.	Ele deixou os óculos no fundo da mochila.
She is an archaeologist.	Ela é arqueóloga.
It's time to stand up and be counted.	É hora de se levantar e ser contado.
She lifted the black bag over her shoulder.	Ela levantou a bolsa preta em seu ombro.
A troupe of jugglers was playing in the street.	Uma trupe de malabaristas brincava na rua.
If you continue like this, you will be blind.	Se continuar assim, ficará cego.
Fuel consumption will only increase in the future.	O consumo de combustível só aumentará no futuro.
Initially, smoking was thought to be harmless.	Inicialmente, pensava-se que fumar era inofensivo.
This tea is so bitter!	Este chá é tão amargo!
The ink in this pen is invisible.	A tinta nesta caneta é invisível.
Only astronauts have traveled in space.	Apenas os astronautas viajaram no espaço.
The economic crisis exposed the cost.	A crise econômica expôs o custo.
You have to admire the guy's courage.	Você tem que admirar a coragem do cara.
It is advisable to drink two liters of water a day.	É aconselhável beber dois litros de água por dia.
They believed that the man would emerge triumphant.	Eles acreditavam que o homem sairia triunfante.
Nobody knows for sure where the father is.	Ninguém sabe ao certo onde está o pai.
They realized the danger.	Eles perceberam o perigo.
Poems are a form of entertainment here.	Os poemas são uma forma de entretenimento aqui.
Fading out, she discovered a cricket in her cage.	Apagando, ela descobriu um grilo em sua gaiola.
He would stay in a hotel downtown.	Ele ficaria em um hotel no centro da cidade.
The absence of rain led to a disastrous famine.	A ausência de chuva levou a uma fome desastrosa.
The letter was addressed to me.	A carta foi endereçada a mim.
It is important to live a balanced lifestyle.	É importante viver um estilo de vida equilibrado.
She made a terrible scene.	Ela fez uma cena terrível.
An exhibition is held annually.	Anualmente é realizada uma exposição.
A poor diet can lead to heart disease.	Uma dieta pobre pode levar a doenças cardíacas.
The girl's mother gave her a big hug.	A mãe da menina deu-lhe um grande abraço.
We are fortunate to have a number of competent attorneys.	Temos a sorte de ter vários advogados competentes.
casemaenaithe	Casemaenaithe
The plants look healthy.	As plantas parecem saudáveis.
They eat fruits, nuts, grains and vegetables.	Eles comem frutas, nozes, grãos e vegetais.
Long time no see, man!	Quanto tempo sem ver, cara!
Break or cut all colored glass.	Quebre ou corte todos os vidros coloridos.
There was an accident on the highway.	Houve um acidente na rodovia.
The market was poorly lit and dusty.	O mercado estava mal iluminado e empoeirado.
An early alliance crumbled when civil war broke out.	Uma aliança inicial desmoronou quando a guerra civil eclodiu.
She carefully folded the note and sealed the envelope.	Ela cuidadosamente dobrou a nota e selou o envelope.
For a brief moment, there was silence.	Por um breve momento, houve silêncio.
Which has more carbon, beer or gasoline?	Qual tem mais carbono, cerveja ou gasolina?
Both actions constituted a major invasion.	Ambas as ações constituíram uma grande invasão.
Thousands upon thousands of mourners filled the cemetery.	Milhares e milhares de enlutados lotaram o cemitério.
Children need love and affection to develop healthy minds.	As crianças precisam de amor e carinho para desenvolver mentes saudáveis.
The legacy of our civilization.	O legado da nossa civilização.
Books taught her a lot.	Os livros a ensinaram muito.
They asked people to remain calm.	Eles pediram que as pessoas permanecessem calmas.
I had left my phone on the dresser.	Eu tinha deixado meu telefone na cômoda.
She checked the oven.	Ela verificou o forno.
Travel by land and sea.	Viagem por terra e mar.
Choose an alternative.	Escolha uma alternativa.
Thus the title is a fascinating branch of literary study.	Assim, o título é um ramo fascinante do estudo literário.
The road twists and turns a little.	A estrada torce e vira um pouco.
Mary's friend is a lawyer.	O amigo de Mary é advogado.
Fortunately, the danger passed.	Felizmente, o perigo passou.
Shades of green mingled in this peaceful forest.	Tons de verde se misturavam nesta floresta tranquila.
This tournament is exciting.	Este torneio é emocionante.
She stopped for a moment.	Ela parou por alguns instantes.
Many car accidents are caused by drinking and driving.	Muitos acidentes de carro são causados ​​por beber e dirigir.
Salt cakes are easy to eat and so enjoyable.	Bolos de sal são fáceis de comer e tão agradáveis.
First, you mix the yeast in the warm water.	Primeiro, você mistura o fermento na água morna.
Meat we eat.	Carne que comemos.
Everyone loves children.	Todo mundo adora crianças.
He entered this dispute through his sister.	Ele entrou nessa disputa através de sua irmã.
Some parts of the region are very dry.	Algumas partes da região são muito secas.
He ate three spoonfuls of black pudding.	Ele comeu três colheres de morcela.
Programming newbies should learn the basics.	Os novatos em programação devem aprender os elementos básicos.
As shown below, the two mutations are synergistic.	Como mostrado abaixo, as duas mutações são sinérgicas.
Company executives are concerned about the economic crisis.	Os executivos da empresa estão preocupados com a crise econômica.
They eat seeds, berries, roots, insects and small animals.	Eles comem sementes, bagas, raízes, insetos e pequenos animais.
During this time, the region was plagued by famine.	Durante esta época, a região foi atormentada pela fome.
Most people like to watch movies.	A maioria das pessoas gosta de assistir filmes.
The cook put the food in the oven.	A cozinheira colocou a comida no forno.
The prime minister is below average height.	O primeiro-ministro está abaixo da estatura média.
This material will help you learn.	Este material irá ajudá-lo a aprender.
A bridge between the past and the future.	Uma ponte entre o passado e o futuro.
He had a deep voice.	Ele tinha uma voz profunda.
The study interviewed members of the workforce.	O estudo entrevistou membros da força de trabalho.
Considerable progress could be made in the field of renewable energy.	Poderiam ser feitos progressos consideráveis ​​no domínio das energias renováveis.
They helped those in need.	Eles ajudaram os necessitados.
Most are convinced she is innocent.	A maioria está convencida de que ela é inocente.
He needs to be proud of his work.	Ele precisa sentir orgulho de seu trabalho.
Correct the sentence so that it expresses an accepted truth.	Corrija a frase para que ela expresse uma verdade aceita.
Nothing's Gonna Stop Us Now.	Nada vai nos parar agora.
Clouds of incense filled the room.	Nuvens de incenso encheram a sala.
I'm exhausted after a day's work in the fields.	Estou exausto depois de um dia de trabalho nos campos.
Laws are laws.	Leis são leis.
Historians try to reconstruct the history of a city.	Os historiadores tentam reconstruir a história de uma cidade.
The bill is expected to pass easily.	Espera-se que o projeto de lei seja aprovado facilmente.
He outlined his plans for the coming year.	Ele delineou seus planos para o próximo ano.
The canoe glided silently through the water.	A canoa deslizava silenciosamente pela água.
But the boy refused.	Mas o menino recusou.
She feels cold to the touch.	Ela se sente fria ao toque.
He advocated an immediate investigation.	Ele defendeu uma investigação imediata.
His medal collection is very impressive.	Sua coleção de medalhas é muito impressionante.
The swimmers were dazzled by the sun.	Os nadadores ficaram deslumbrados com o sol.
He furiously took off his hat.	Ele furiosamente tirou o chapéu.
Fruits and vegetables are being picked.	Frutas e legumes estão sendo colhidos.
Citizens flock to the art gallery that displays modern artwork.	Os cidadãos lotam a galeria de arte que exibe obras de arte modernas.
That's when they all really became friends.	Foi quando todos eles realmente se tornaram amigos.
This photo was taken moments after the train crash.	Esta foto foi tirada momentos após o acidente do trem.
He walks down the street, seeing the sights.	Ele anda pela rua, vendo os pontos turísticos.
Furthermore, modern incentives are often used to spur innovation.	Além disso, os incentivos modernos são frequentemente usados ​​para estimular a inovação.
She slipped out of the house.	Ela se esgueirou para fora da casa.
The little girl looked to the far bank.	A garotinha olhou para a margem oposta.
The poem pleases the ears.	O poema agrada aos ouvidos.
This restaurant is quite busy and noisy.	Este restaurante é bastante movimentado e barulhento.
Most students are too young to remember.	A maioria dos alunos é muito jovem para se lembrar.
This country had a long history of slavery.	Este país tinha uma longa história de escravidão.
The television series was adapted as a movie.	A série de televisão foi adaptada como um filme.
I give my kids lots of healthy vegetables.	Dou aos meus filhos muitos vegetais saudáveis.
So she decided not to go.	Então, ela decidiu não ir.
Two years have passed since the law was passed.	Dois anos se passaram desde que a lei foi aprovada.
Enter the password carefully.	Digite a senha com cuidado.
I am dedicated to my work.	Eu sou dedicado ao meu trabalho.
The water flowed slowly downstream.	A água corria lentamente rio abaixo.
They argued until dawn.	Discutiram até o amanhecer.
The tree shaded the street.	A árvore sombreou a rua.
Pharaoh was desperate to save his army.	O faraó estava desesperado para salvar seu exército.
You can donate books to the school.	Você pode doar livros para a escola.
Nutrients in plants break down into simpler substances.	Os nutrientes nas plantas se decompõem em substâncias mais simples.
What is such a gift for?	Para que serve tal dom?
The temperature eventually dropped below zero.	A temperatura acabou caindo abaixo de zero.
Ceramic knives are durable and inexpensive.	Facas de cerâmica são duráveis ​​e baratas.
He's sitting on my couch.	Ele está sentado no meu sofá.
The joyful hopes of youth do not last long.	As alegres esperanças da juventude não duram muito.
It is essential to check tires regularly.	É essencial verificar os pneus regularmente.
The deputy was chosen to lead the party.	O deputado foi escolhido para liderar o partido.
The water was piped into the mine.	A água foi canalizada para a mina.
Car sales are rapidly decreasing.	A venda de carros está diminuindo rapidamente.
Two important pieces remain unsold.	Duas peças importantes permanecem não vendidas.
Use these containers to boil water.	Use esses recipientes para ferver a água.
Administer medication to a person with a disability.	Administrar medicamentos a uma pessoa com deficiência.
Men and women have different brain structures.	Homens e mulheres têm estruturas cerebrais diferentes.
Years of drought have depleted groundwater resources.	Anos de seca esgotaram os recursos hídricos subterrâneos.
The dancers perform several times a day.	Os dançarinos se apresentam várias vezes ao dia.
Sasaki demonstrated a way to measure the depth of water.	Sasaki demonstrou uma maneira de medir a profundidade da água.
Pollution is a big problem in big cities.	A poluição é um grande problema nas grandes cidades.
Mary learned to cook from her mother.	Mary aprendeu a cozinhar com sua mãe.
The protest resulted in violent clashes with the police.	O protesto resultou em confrontos violentos com a polícia.
It is the only known cure for this disease.	É a única cura conhecida para esta doença.
In fact, the city was poorer than most.	Na verdade, a cidade era mais pobre do que a maioria.
The surgeon refused.	O cirurgião recusou.
The brake is made of polished steel.	O freio é feito de aço polido.
He expressed deep regret for his actions.	Ele expressou profundo arrependimento por suas ações.
That should explain why this happened.	Isso deve explicar por que isso aconteceu.
These twins are very similar.	Esses gêmeos são muito parecidos.
We need to reduce our dependence on fossil fuels.	Precisamos reduzir nossa dependência de combustíveis fósseis.
The pleasure of music is a human characteristic.	O prazer da música é uma característica humana.
Disobedient children jump over the fence.	As crianças desobedientes saltam por cima da cerca.
An intense heat wave has recently hit the region.	Uma intensa onda de calor atingiu recentemente a região.
Our country has almost perfect freedom of expression.	Nosso país tem liberdade de expressão quase perfeita.
The priest urged the congregation to be kind to the animals.	O padre exortou a congregação a ser gentil com os animais.
That should be enough to get us through the week.	Isso deve ser suficiente para nos fazer passar a semana.
Please give your name to the receptionist.	Por favor, dê seu nome para a recepcionista.
She didn't smile.	Ela não sorriu.
The senator claimed that there were millions of illegal voters.	O senador alegou que havia milhões de eleitores ilegais.
The nice little restaurant was quiet.	O pequeno e agradável restaurante estava tranquilo.
Take a moment to think of an answer.	Tome um momento para pensar em uma resposta.
The missing needle is somewhere in the pile.	A agulha que falta está em algum lugar na pilha.
The Duke did not ask her age.	O duque não perguntou sua idade.
Our nation is full of corruption.	Nossa nação está cheia de corrupção.
His faces were impassive.	Seus rostos estavam impassíveis.
This road makes a great cycling track.	Esta estrada faz uma grande pista de ciclismo.
Snow had fallen heavily all day.	A neve tinha caído pesadamente durante todo o dia.
Simply knowing this is not enough.	Simplesmente saber disso não é suficiente.
Regulations are complex.	Os regulamentos são complexos.
The immigration minister decided to loosen the rules.	O ministro da imigração decidiu afrouxar as regras.
You are out of reach.	Você está fora do alcance.
They ate dinner in silence.	Comeram o jantar em silêncio.
He was standing, waiting for her.	Ele estava de pé, esperando por ela.
Resistance was futile.	A resistência foi inútil.
The flag fluttered in the wind.	A bandeira tremulou ao vento.
The weather had been humid weeks before.	O tempo estivera úmido semanas antes.
He slipped out of his chair and fell to the floor.	Ele escorregou da cadeira e caiu no chão.
She won the championship that year.	Ela ganhou o campeonato daquele ano.
She saw some unusual embroidery.	Ela viu alguns bordados incomuns.
Not having teeth made it difficult for her to eat.	Não ter dentes tornava difícil para ela comer.
You know you're going to get ten points.	Você sabe que vai ganhar dez pontos.
Pour a small amount of milk into the bowl.	Despeje uma pequena quantidade de leite na tigela.
The forest is rich in game.	A floresta é rica em caça.
Our ancestors came from this city.	Nossos ancestrais vieram desta cidade.
The police cornered the villain.	A polícia encurralou o vilão.
The road was completed in record time.	A estrada foi concluída em tempo recorde.
The pamphlets were collected by tourists.	Os panfletos foram recolhidos pelos turistas.
Capturing and identifying these drones is a difficult task.	Capturar e identificar esses drones é uma tarefa difícil.
He sells fruits and vegetables.	Ele vende frutas e legumes.
We baked bread after harvesting the fields.	Assávamos pão depois de colher os campos.
Let me get back to you about this.	Deixe-me voltar para você sobre isso.
This wand is magic.	Esta varinha é mágica.
The house smelled of mothballs.	A casa cheirava a naftalina.
Too much rain is harmful to plants.	Muita chuva é prejudicial para as plantas.
Fires are common in this region during the dry months.	Os incêndios são comuns nesta região durante os meses secos.
The microphone picked up her every word.	O microfone captou cada palavra dela.
The number of deaths per year is declining.	O número de mortes por ano está em declínio.
The table was covered with ripe fruit.	A mesa estava coberta de frutas maduras.
The numbers are lower than they were before.	Os números são menores do que eram antes.
Even in this age of technology, work has remained manual.	Mesmo nesta era da tecnologia, o trabalho permaneceu manual.
The secret recipe is a mystery	A receita secreta é um mistério
His last thoughts were of his family	Seus últimos pensamentos foram de sua família
Ancient people wore peculiar clothes made from animal skins.	Os povos antigos usavam roupas peculiares feitas de peles de animais.
A statue of a winged horse marks the spot.	Uma estátua de um cavalo alado marca o local.
The phone rang, startling him.	O telefone tocou, assustando-o.
He was too strong, too fast.	Ele era muito forte, muito rápido.
Cinderella was about to leave the house.	Cinderela estava prestes a sair de casa.
The hunters surrounded the prey.	Os caçadores cercaram a presa.
Lower the heat and cook gently.	Abaixe o fogo e cozinhe delicadamente.
We want to see more improvements.	Queremos ver mais melhorias.
Over the years, the village has changed.	Ao longo dos anos, a vila mudou.
Then put the mixture in the fridge.	Em seguida, coloque a mistura na geladeira.
Most large countries now have a reliable supply of electricity.	A maioria dos grandes países agora tem fornecimento confiável de eletricidade.
The ship was docked just behind us.	O navio estava ancorado logo atrás de nós.
The inspector general wishes to remain anonymous.	O inspetor geral deseja permanecer anônimo.
This is quite easy to measure.	Isso é bastante fácil de medir.
He often forgot to use his blinkers.	Ele muitas vezes se esquecia de usar os piscas.
The park is full of people even after dinner.	O parque fica cheio de gente mesmo depois do jantar.
The newly elected leader promised to restore law and order.	O líder recém-eleito prometeu restaurar a lei e a ordem.
The building is over a century old.	O edifício tem mais de um século.
There was a fire in the kitchen.	Houve um incêndio na cozinha.
It is a dying art.	É uma arte moribunda.
It only needs to last three hours.	Só precisa durar três horas.
The chairs were awash in red.	As cadeiras estavam inundadas de vermelho.
Assistance is available.	A assistência está disponível.
Travel expenses have been reimbursed.	As despesas de viagem foram reembolsadas.
It is situated on a hill.	Está situado numa colina.
Pull the starter lever to start the engine.	Puxe a alavanca de partida para dar partida no motor.
The immediate economic consequences were dire.	As consequências econômicas imediatas foram terríveis.
A chant is used to punctuate these greetings.	Um canto é usado para pontuar essas saudações.
Are you listening to the teacher?	Você está ouvindo o professor?
He was born in the womb.	Ele nasceu no útero.
However, his teachings would be lost to the world.	No entanto, seus ensinamentos seriam perdidos para o mundo.
There was not enough water in the pond.	Não havia água suficiente na lagoa.
An eagle looked at the visitor.	Uma águia olhou para o visitante.
This poem is about how she values ​​their friendship.	Este poema é sobre como ela valoriza sua amizade.
They warmed up with a fire.	Eles se aqueceram com uma fogueira.
The old woman looked thoughtful.	A idosa ficou pensativa.
Time remained fair.	O tempo permaneceu justo.
We are listing four factors for the player to consider.	Estamos listando quatro fatores para o jogador considerar.
What are these tags?	Quais são essas marcações?
The dog sniffed the ground eagerly.	O cão farejou o chão avidamente.
The mosquito is a small, active insect that sucks blood.	O mosquito é um inseto pequeno e ativo que suga o sangue.
The researchers say their discovery could have significant implications.	Os pesquisadores afirmam que sua descoberta pode ter implicações significativas.
The seller tried to sell a lot of vacuum cleaners.	O vendedor tentou vender muitos aspiradores de pó.
Many people feel strongly about sin.	Muitas pessoas sentem fortemente sobre o pecado.
The city was gradually sinking under the water.	A cidade estava afundando gradualmente sob a água.
The prospects for the weekend are not good.	As perspectivas para o fim de semana não são boas.
This man has fled the kingdom with the queen.	Este homem fugiu do reino com a rainha.
The new science of medicine now understands how cancer occurs.	A nova ciência da medicina agora entende como o câncer ocorre.
In the real world, one company rarely dominates the right.	No mundo real, uma empresa raramente domina a direita.
The chemical fumes were starting to react.	Os vapores químicos estavam começando a reagir.
The paper is coated with a glossy finish.	O papel é revestido com um acabamento brilhante.
Five children are playing around a tree.	Cinco crianças estão brincando ao redor de uma árvore.
Flower beds lined the walkway, filling the air with fragrance.	Os canteiros de flores se alinhavam na passarela, enchendo o ar de fragrância.
Put the coins in the collection box.	Coloque as moedas na caixa de coleta.
Sixty people, all women, were murdered.	Sessenta pessoas, todas mulheres, foram assassinadas.
Browse resources for helpful links.	Navegue pelos recursos para obter links úteis.
The demand for pizza is huge.	A demanda por pizza é enorme.
Let's play music until the end of time.	Vamos tocar música até o fim dos tempos.
The man lied to his mother.	O homem mentiu para sua mãe.
The class noticed some unusual changes in the weather.	A turma notou algumas mudanças incomuns no clima.
The advent of modern communication has made the world smaller.	Os adventos da comunicação moderna tornaram o mundo menor.
His efforts were rejected by all.	Seus esforços foram rejeitados por todos.
The apartment has two bedrooms and a living room.	O apartamento tem dois quartos e uma sala.
He studied alone, surrounded by cat cradles.	Ele estudou sozinho, cercado por berços de gato.
Horses take visitors to the house.	Os cavalos levam os visitantes até a casa.
Children pluck and break flowers.	As crianças arrancam e quebram flores.
The crime rate will likely increase.	A taxa de criminalidade provavelmente aumentará.
There is an elevator to transport people.	Existe um elevador para transportar pessoas.
Try to resist the temptation.	Tente resistir à tentação.
Most cars have automatic transmissions.	A maioria dos carros tem transmissão automática.
This restaurant serves great pizza.	Este restaurante serve uma ótima pizza.
They had lost some items on the beach.	Eles haviam perdido alguns itens na praia.
He woke up with a brilliant dream.	Ele acordou com um sonho brilhante.
He saw a rose bush among the other bushes.	Ele viu uma roseira entre os outros arbustos.
The negotiations were the longest in history.	As negociações foram as mais longas da história.
She turned around, but he was gone.	Ela se virou, mas ele se foi.
She was lying on the bed, resting.	Ela estava deitada na cama, descansando.
The brakes failed, causing the car to crash.	Os freios falharam, fazendo com que o carro batesse.
The woodcutter watched closely.	O lenhador observou atentamente.
I prefer to travel by bus.	Prefiro viajar de ônibus.
The young man's skin was smooth as butter.	A pele do jovem era lisa como manteiga.
It is imperative that you clean your yard!	É imperativo que você limpe seu quintal!
He tries to keep us all in line.	Ele tenta manter todos nós na linha.
The clock struck eight.	O relógio bateu oito horas.
The snake is small and harmless.	A cobra é pequena e inofensiva.
We were happy to arrive at the camp.	Ficamos felizes em chegar ao acampamento.
As in previous rounds, the team showed great skill.	Como nas rodadas anteriores, a equipe mostrou grande habilidade.
The land still awaits cultivation.	A terra ainda aguarda cultivo.
She dried her face with the towel.	Ela secou o rosto com a toalha.
The air was fresh after dinner.	O ar estava fresco depois do jantar.
This city has no souks.	Esta cidade não tem souks.
I often saw my mother in her garden.	Muitas vezes eu via minha mãe em seu jardim.
The kitten was sitting by the window, enjoying the sunlight.	O gatinho estava sentado perto da janela, aproveitando a luz do sol.
They cooked and cleaned, just like normal people.	Eles cozinhavam e limpavam, assim como as pessoas normais.
Convince them that you are right.	Convença-os de que você está certo.
Few women today wear these traditional clothes.	Poucas mulheres hoje usam essas roupas tradicionais.
It's hard to imagine cities without engineers.	É difícil imaginar cidades sem engenheiros.
I had to run to catch the train.	Eu tive que correr para pegar o trem.
The ship slowly sank.	O navio afundou lentamente.
What passes for education here is very poor.	O que se passa por educação aqui é muito pobre.
The main trees of the forest will tower over the young.	As principais árvores da floresta se erguerão sobre os jovens.
Earthquakes occur above a fault.	Os terremotos ocorrem acima de uma falha.
The waterholes were full of birds.	Os poços de água estavam cheios de pássaros.
Termites eat slowly.	Os cupins comem devagar.
The rainy season is usually a long, wet affair.	A estação chuvosa é geralmente um assunto longo e chuvoso.
Reading is an act of great imagination, right?	Ler é um ato de grande imaginação, certo?
For hours on end they stared silently into space.	Por horas a fio eles olharam silenciosamente para o espaço.
Human beings are not completely helpless in the face of crisis.	Os seres humanos não são completamente indefesos diante da crise.
There was widespread crying among the townspeople.	Houve choro generalizado entre os habitantes da cidade.
You can see beautiful mountains from up there.	Você pode ver belas montanhas lá de cima.
Or one way or another.	O de uma forma ou de outra.
He named the first extraterrestrial planet.	Ele nomeou o primeiro planeta extraterrestre.
It was late afternoon.	Era fim de tarde.
There will be a doctor present tomorrow morning.	Haverá um médico presente amanhã de manhã.
Atoms were extracted from uranium ore.	Os átomos foram extraídos do minério de urânio.
We were all taught to read.	Todos nós fomos ensinados a ler.
Nothing can stop the raging tide.	Nada pode parar a maré violenta.
A battery of tests was carried out.	Uma bateria de testes foi realizada.
Ma urges young people to avoid nepotism.	Ma pede aos jovens que evitem o nepotismo.
During the game, she forgot about her problems.	Durante o jogo, ela esqueceu seus problemas.
My garden is a beautiful and peaceful place.	Meu jardim é um lugar lindo e tranquilo.
You can only bring one suitcase on board.	Você pode trazer apenas uma mala a bordo.
He was observed at a party by a spy.	Ele foi observado em uma festa por um espião.
His friends sometimes teased him relentlessly.	Seus amigos às vezes o provocavam implacavelmente.
Many stablecoins are easily stolen.	Muitas stablecoins são facilmente roubadas.
The conspiracy was suppressed in blood.	A conspiração foi suprimida com sangue.
I will play the game.	Eu vou jogar o jogo.
To keep the temperature the same, close the door.	Para manter a temperatura igual, feche a porta.
She felt a little guilty.	Ela se sentiu um pouco culpada.
A gentle breeze rippled the curtains.	Uma brisa suave ondulava as cortinas.
The medicine made her skin itch.	O remédio fez sua pele coçar.
The perfume couldn't overpower the horse's scent.	O perfume não conseguiu dominar o cheiro do cavalo.
The stones are stacked so high that they almost hide them.	As pedras estão empilhadas tão alto que quase as escondem.
Little of the blood was lost.	Pouco do sangue foi perdido.
So some people refuse to be discouraged.	Assim, algumas pessoas se recusam a ser desencorajadas.
Bill abandoned his dream of becoming an actor.	Bill abandonou seu sonho de se tornar ator.
A family of nine, living a subsistence lifestyle.	Uma família de nove pessoas, vivendo um estilo de vida de subsistência.
The traffic in this city was so horrible that we gave up driving.	O trânsito desta cidade era tão horrível que desistimos de dirigir.
Half of the world's languages ​​are considered endangered.	Metade das línguas do mundo são consideradas ameaçadas de extinção.
Her house has many rooms.	A casa dela tem muitos cômodos.
The first team is in the lead.	A primeira equipe está na liderança.
I can measure the volume.	Eu posso medir o volume.
Her hair was a tangled mess.	Seu cabelo estava uma bagunça emaranhada.
Fish live in the world's oceans.	Os peixes vivem nos oceanos do mundo.
The desire to procreate is strong.	O desejo de procriar é forte.
There was a big strike there last year.	Houve uma grande greve lá no ano passado.
He took a deep breath.	Ele respirou fundo.
The glass fell to the floor and shattered.	O vidro caiu no chão e se estilhaçou.
The end as we know it is near.	O fim como o conhecemos está próximo.
Some of the best cabins have thatched roofs.	Algumas das melhores cabanas têm telhados de palha.
He sometimes found it difficult to be polite to people.	Ele às vezes achava difícil ser educado com as pessoas.
The farmer threw rotten fruit into the compost pile.	O fazendeiro jogou frutas podres na pilha de compostagem.
What is it? 	O que é isso?
a worm!	uma minhoca!
After about a century, the river dried up.	Depois de cerca de um século, o rio secou.
The witness then recounted the events of the night.	A testemunha então contou os acontecimentos da noite.
Staple foods are the staple foods of a society.	Alimentos básicos são os alimentos básicos de uma sociedade.
There were about seven cars in the parking lot.	Havia cerca de sete carros no estacionamento.
Sensitive people are highly susceptible to mental illness, research shows.	Pessoas sensíveis são altamente suscetíveis a doenças mentais, mostra a pesquisa.
An airport was built last year.	Um aeroporto foi construído no ano passado.
If the blade were sharp, it would cut down the tree.	Se a lâmina fosse afiada, cortaria a árvore.
The region was not suitable for agriculture.	A região não era adequada para a agricultura.
Today, robots are widely used in factories.	Hoje, os robôs são muito usados ​​nas fábricas.
Close the lunch box lid.	Feche a tampa da lancheira.
Rails travel along the rails.	Trilhos viajam ao longo dos trilhos.
The huge volcano has been active for centuries.	O enorme vulcão está ativo há séculos.
Their relationship is now a mess.	O relacionamento deles agora é uma bagunça.
His entire face was covered in dirt.	Seu rosto inteiro estava coberto de sujeira.
The driverless car immediately obeyed the traffic light.	O carro sem motorista obedeceu imediatamente ao semáforo.
The billboards were full of advertisements.	Os outdoors estavam cheios de anúncios.
He is loyal to his friends.	Ele é leal aos seus amigos.
The country has experienced significant economic growth.	O país experimentou um crescimento econômico significativo.
Birds migrate from south to north in winter.	As aves migram do sul para o norte no inverno.
The oak grew beside a small stream.	O carvalho crescia ao lado de um pequeno riacho.
Some species demonstrate phenotypic plasticity.	Algumas espécies demonstram plasticidade fenotípica.
I couldn't open the window.	Não consegui abrir a janela.
The cabin was on the edge of the forest.	A cabana ficava à beira da floresta.
They asked their employees to work hard and smart.	Eles pediram a seus funcionários que trabalhassem duro e de forma inteligente.
All her furniture had a shine.	Todos os seus móveis tinham um brilho.
Drought threatens crops.	A seca ameaça as lavouras.
This newspaper is well known throughout the country.	Este jornal é bem conhecido em todo o país.
She spoke dully, but her voice was clear and steady.	Ela falou opacamente, mas sua voz era clara e firme.
She felt herself getting hot.	Ela sentiu-se ficando quente.
The villagers insisted that she be brought to justice.	Os aldeões insistiram que ela fosse levada à justiça.
A ship ran aground along the coast.	Um navio encalhou ao longo da costa.
The family dog ​​managed to get into the house.	O cachorro da família conseguiu entrar na casa.
The death toll is sure to rise.	O número de mortos certamente aumentará.
Let's postpone our departure.	Vamos adiar nossa partida.
Frogs reproduce by shedding their skin.	As rãs se reproduzem trocando de pele.
Wide and gentle lake with gentle waves.	Lago largo e suave com ondas suaves.
We should buy more food.	Devíamos comprar mais comida.
This river is polluted by the tannery.	Este rio está poluído pelo curtume.
The life of the prisoners is unbearable.	A vida dos prisioneiros é insuportável.
The magazine publishes two issues	A revista publica dois números
We run the risk of losing our company.	Corremos o risco de perder nossa empresa.
The rise of the political polemic.	A ascensão do polêmico político.
Plastic bags are widely used in developing countries.	As sacolas plásticas são amplamente utilizadas em países em desenvolvimento.
They ran headlong to each other.	Eles correram de cabeça um para o outro.
He always tried to be fair and generous.	Ele sempre tentou ser justo e generoso.
She considers marriage to be important.	Ela considera que o casamento é importante.
Be sure to close the window completely.	Certifique-se de fechar a janela completamente.
The weeping dove was caught in the net	A pomba chorando foi capturada na rede
In times of famine, the death rate increased.	Em tempos de fome, a taxa de mortalidade aumentava.
A foreign film, set in this exotic location.	Um filme estrangeiro, ambientado neste local exótico.
She was offended.	Ela se ofendeu.
She reviewed the proposed plans for the system.	Ela revisou os planos propostos para o sistema.
In rural areas, electrification is an ongoing problem.	Nas áreas rurais, a eletrificação é um problema contínuo.
All soldiers must march in step.	Todos os soldados devem marchar em passo.
I cannot answer the question.	Eu não posso responder a pergunta.
Criminals who pose a threat to society must be arrested.	Os criminosos que representam uma ameaça à sociedade devem ser presos.
We were thirsty so we stopped for a drink.	Estávamos com sede, então paramos para beber.
The unburied dead became food for animals and birds.	Os mortos insepultos tornaram-se alimento para animais e pássaros.
Monks preserve mummies.	Monges preservam múmias.
Companies must adopt recycling programs.	As empresas devem adotar programas de reciclagem.
She tried on a dark red dress.	Ela experimentou um vestido vermelho escuro.
The desert was tough for cattle.	O deserto era duro para o gado.
At that moment, the woman entered.	Nesse momento, a mulher entrou.
The mathematician examined other possibilities.	O matemático examinou outras possibilidades.
Before beginning her investigation, she examined the file.	Antes de começar sua investigação, ela examinou o arquivo.
The tyrant is anticipating a battle.	O tirano está antecipando uma batalha.
An economic slowdown, fueled by inflation, is underway.	Uma desaceleração econômica, alimentada pela inflação, está em andamento.
The actors concentrated on their lines.	Os atores se concentraram em suas falas.
She fell asleep in my arms.	Ela adormeceu em meus braços.
The horse's trot gallops across a plain.	O trote do cavalo galopa por uma planície.
He tore the letter open.	Ele rasgou a carta aberta.
In rural regions, transport is slow and expensive.	Nas regiões rurais, o transporte é lento e caro.
It is virtually impossible to eradicate.	É praticamente impossível erradicar.
The old man looked at the painting.	O senhor idoso olhou para a pintura.
This can lead to all sorts of problems.	Isso pode levar a todos os tipos de problemas.
Use a bucket to collect the dirty water.	Use um balde para coletar a água suja.
Each boy wound a lock of hair around his finger.	Cada menino enrolou uma mecha de cabelo em torno de seu dedo.
He suggested that we stop for coffee.	Ele sugeriu que parássemos para tomar um café.
Some say this behavior is not normal.	Alguns dizem que esse comportamento não é normal.
The duo's new website was launched last month.	O novo site da dupla foi lançado no mês passado.
Don't worry, the instructor reassured her.	Não se preocupe, o instrutor a tranquilizou.
Problems arise when negotiating better prices.	Problemas surgem ao negociar melhores preços.
She wrapped a towel around her waist.	Ela enrolou uma toalha na cintura.
Most homes in this area do not have garages.	A maioria das casas nesta área não tem garagens.
He thought he should answer at least three.	Ele achou que deveria responder pelo menos três.
Where there are fields, there are weeds.	Onde há campos, há ervas daninhas.
No computers were used in those days.	Nenhum computador era usado naqueles dias.
Her jaw clenched as her eyes widened.	Sua mandíbula se apertou quando seus olhos se arregalaram.
Her mother's face clouded over.	O rosto de sua mãe ficou nublado.
He crossed the snowy mountain.	Ele atravessou a montanha nevada.
She is an avid gardener.	Ela é uma jardineira ávida.
The chemical increased brain activity.	O produto químico aumentou a atividade cerebral.
Thrown onto the ice, he was grabbed by bones.	Jogado no gelo, ele foi agarrado por ossos.
The article explains these two very different views.	O artigo explica essas duas visões muito diferentes.
He looked at the red flower on the white paper.	Ele olhou para a flor vermelha no papel branco.
The smart fox claimed his prize.	A raposa inteligente reivindicou seu prêmio.
An assortment of foreign objects was strewn across the table.	Uma variedade de objetos estranhos estava espalhada sobre a mesa.
I need ten cups of flour.	Eu preciso de dez xícaras de farinha.
We read everything.	Lemos tudo.
Sunscreen should be applied liberally to all exposed skin.	O protetor solar deve ser aplicado generosamente em toda a pele exposta.
This building can be reached from the city center.	Este edifício pode ser alcançado a partir do centro da cidade.
You must start at the beginning.	Você deve começar no início.
The word is used for any fruit that has seeds.	A palavra é usada para qualquer fruta que tenha sementes.
The sculptor used the wood from that tree.	O escultor usou a madeira daquela árvore.
A group of pirates attacked the ship.	Um grupo de piratas atacou o navio.
Many avoid visiting this tourist trap.	Muitos evitam visitar esta armadilha para turistas.
They were fighting.	Os estavam brigando.
Some books have chemical formulas on the cover.	Alguns livros têm fórmulas químicas na capa.
A local politician resigned.	Um político local renunciou.
What is the maximum speed of the locomotive?	Qual é a velocidade máxima da locomotiva?
A flock of colorful birds fluttered, singing in the trees.	Um bando de pássaros coloridos esvoaçava, cantando nas árvores.
Many novels are, in fact, based on a true story.	Muitos romances são, de fato, baseados em uma história real.
We were wearing sandals and summer clothes.	Estávamos usando sandálias e roupas de verão.
Tiny clawed feet require tiny twigs.	Os pés minúsculos com garras requerem pequenos galhos.
It was truly a winter wonderland.	Foi realmente um país das maravilhas do inverno.
The water was very cool.	A água estava bastante fresca.
Those seats are already taken.	Esses lugares já estão ocupados.
They were totally defeated.	Eles foram totalmente derrotados.
The windows were all closed.	As janelas estavam todas fechadas.
The key to a happy relationship is communication.	A chave para um relacionamento feliz é a comunicação.
These shoes are made from kangaroo leather.	Estes sapatos são feitos de couro de canguru.
Time with an unpredictable future.	Tempo com um futuro imprevisível.
The old man struggled to his feet.	O velho lutou para ficar de pé.
The rivers in this region are polluted.	Os rios desta região estão poluídos.
Soil, when planted with crops or trees, is called soil.	O solo, quando plantado com culturas ou árvores, é chamado de solo.
Initially, a misty mist covered the land.	Inicialmente, uma névoa enevoada encobriu a terra.
The questionnaire is anonymous.	O questionário é anônimo.
Well, that's easy.	Bem, isso é fácil.
War was declared, but predominantly by the elderly.	A guerra foi declarada, mas predominantemente pelos idosos.
This object helps keep your pot steady.	Este objeto ajuda a manter seu pote firme.
The company is building a new research center.	A empresa está construindo um novo centro de pesquisa.
For breakfast, she ate a bowl full of oatmeal.	No café da manhã, ela comeu uma tigela cheia de mingau de aveia.
The usurper was forced to flee.	O usurpador foi forçado a fugir.
His main concern is who gets what.	Sua principal preocupação é quem recebe o quê.
What would you do if you found a million dollars?	O que você faria se encontrasse um milhão de dólares?
She must be in this store.	Ela deve estar nesta loja.
A sigh escaped her lips.	Um suspiro escapou de seus lábios.
She doesn't have the courage.	Ela não tem coragem.
We lost five after the merger.	Perdemos cinco após a fusão.
The noise of a crowd surprises him.	O barulho de uma multidão o surpreende.
The mushrooms from the supermarket in the salad aisle were old.	Os cogumelos do supermercado no corredor de saladas eram velhos.
Remind me to put the milk in the fridge.	Lembre-me de colocar o leite na geladeira.
Alex herself had sold the land.	A própria Alex havia vendido a terra.
Farmers have been particularly vulnerable.	Os agricultores têm sido particularmente vulneráveis.
Teachers and students brought what they liked.	Professores e alunos trouxeram o que gostaram.
The state provides little financial support for the arts.	O estado fornece pouco apoio financeiro para as artes.
Not surprisingly, they often held high-ranking positions.	Não é de surpreender que muitas vezes ocupassem cargos de alto escalão.
Such a vote was the most appropriate.	Tal votação era a mais apropriada.
The public is still against the idea.	O público ainda é contra a ideia.
Cars, however, have changed travel habits.	Os carros, no entanto, mudaram os hábitos de viagem.
She had been running for so long.	Ela estava correndo por tanto tempo.
The finished product is very good.	O produto acabado é muito bom.
Defend the village!	Defenda a aldeia!
The goddess raised her lamp as a sign.	A deusa ergueu sua lâmpada como um sinal.
The field along the road was dotted with wildflowers.	O campo ao longo da estrada estava pontilhado de flores silvestres.
Our salt makes food tastier.	Nosso sal torna os alimentos mais saborosos.
Please fill the meter with distilled water.	Por favor, encha o medidor com água destilada.
Every morning the stump is sold at a market.	Todas as manhãs o toco é vendido em um mercado.
The years passed.	Os anos passaram.
The situation in the regime is chaotic.	A situação no regime é caótica.
The mountain is shrouded in clouds.	A montanha está envolta em nuvens.
I go to work every day.	Vou para o trabalho todos os dias.
A kilometer later, the road was blocked.	Um quilômetro depois, a estrada estava bloqueada.
Soil can erode if weeds are not controlled.	O solo pode erodir se as ervas daninhas não forem controladas.
Who owns this land?	Quem é o dono desta terra?
The King and Queen are famous for their hospitality.	O rei e a rainha são famosos por sua hospitalidade.
In cities, air pollution was a big problem.	Nas cidades, a poluição do ar era um grande problema.
Water from the holy spring flowed under the pool.	A água da fonte sagrada fluía sob a piscina.
The girl felt safe.	A garota se sentiu segura.
Each winter, millions of new patients enter hospitals.	A cada inverno, milhões de novos pacientes entram nos hospitais.
She works at an accounting firm.	Ela trabalha em uma empresa de contabilidade.
The beauty of the view took my breath away.	A beleza da vista me tirou o fôlego.
The first nuclear power plant was built.	A primeira usina nuclear foi construída.
Cities in this region are known for being poetic.	As cidades desta região são conhecidas por serem poéticas.
Save this note until your hearing.	Guarde esta nota até a sua audiência.
They begged us to keep doing our jobs.	Eles imploraram para que continuássemos fazendo nosso trabalho.
As much as she tried, she couldn't fall asleep.	Por mais que tentasse, ela não conseguia adormecer.
I bought a lottery ticket	Eu comprei um bilhete de loteria
The monastery became a sacred place.	O mosteiro tornou-se um lugar sagrado.
They were moving at a snail's pace.	Eles estavam se movendo a passo de caracol.
He was startled when she saw a huge animal.	Ele se assustou quando ela viu um animal enorme.
The remote and desolate regions are featured in many tales.	As regiões remotas e desoladas são apresentadas em muitos contos.
The government's strategy was not popular.	A estratégia do governo não era popular.
The captain's last stand was heroic.	A última posição do capitão foi heróica.
It was a long and tedious walk.	Foi uma caminhada longa e tediosa.
She was right, you know.	Ela estava certa, você sabe.
The weather can change very quickly in spring.	O clima pode mudar muito rapidamente na primavera.
Reproduction of these birds has been extremely difficult.	A reprodução dessas aves tem sido extremamente difícil.
Those days are over.	Esses dias acabaram.
Some groups of workers oppose the plan.	Alguns grupos de trabalhadores se opõem ao plano.
Words are the building blocks of language.	As palavras são os blocos de construção da linguagem.
The statue was erected in memory of the martyrs.	A estátua foi erguida em memória dos mártires.
Another new opening is scheduled to open soon.	Outra nova abertura está programada para ser aberta em breve.
They were farmers who had to work hard.	Eram fazendeiros que tiveram que trabalhar duro.
A new library will be opened in the city center.	Uma nova biblioteca será inaugurada no centro da cidade.
She is living in a local nursing home.	Ela está morando em uma casa de repouso local.
He spoke little, but clearly.	Falou pouco, mas claramente.
He has dark black hair and brown eyes.	Ele tem cabelos pretos escuros e olhos castanhos.
The waterfall cascaded down a series of rocks.	A cachoeira descia em cascata por uma série de rochas.
He felt my anxiety.	Ele sentiu minha ansiedade.
Certain regions of the globe experience the phenomenon.	Certas regiões do globo experimentam o fenômeno.
I will be rich someday.	Serei rico algum dia.
The emergency brought rail services to a halt.	A emergência paralisou os serviços ferroviários.
The training program is intense.	O programa de treinamento é intenso.
One night, the baby suddenly started crying.	Uma noite, o bebê de repente começou a chorar.
The level of pollution was bad.	O nível de poluição era ruim.
I already had breakfast.	Já tomei café da manhã.
The senator addressed both houses of parliament.	O senador dirigiu-se a ambas as casas do parlamento.
The captain's instructions were clear.	As instruções do capitão foram claras.
The wolf heard a high-pitched scream and turned around.	O lobo ouviu um grito agudo e se virou.
It's a story as old as time.	É uma história tão antiga quanto o tempo.
Shelter is a big concern.	Abrigo é uma grande preocupação.
This country needs efficient transport systems.	Este país precisa de sistemas de transporte eficientes.
He got excited as the conversation progressed.	Ele ficou animado à medida que a conversa progredia.
Don't go through the sections of the crowd.	Não passe pelos setores da multidão.
The floor was covered in coats, hats, shoes and umbrellas.	O chão estava coberto de casacos, chapéus, sapatos e guarda-chuvas.
Cookies are delicious.	Os biscoitos ficam deliciosos.
The dog park is small and crowded on weekends.	O parque para cães é pequeno e lotado nos finais de semana.
They also tend to drop slowly.	Eles também tendem a cair lentamente.
This region has many tea plantations.	Esta região tem muitas plantações de chá.
He was born here, married and raised a family.	Ele nasceu aqui, casou-se e constituiu uma família.
These bars turned out really delicious!	Essas barras ficaram realmente deliciosas!
She wondered how much it would cost.	Ela se perguntou quanto custaria.
As long as you're polite, people will take you seriously.	Contanto que você seja educado, as pessoas vão te levar a sério.
The court issued its own verdict.	O tribunal emitiu seu próprio veredicto.
The speech therapist examined the patient's ears.	O fonoaudiólogo examinou os ouvidos do paciente.
The bus took three hours to reach the city.	O ônibus levou três horas para chegar à cidade.
He leaves in the morning.	Ele sai de manhã.
I have my own car.	Eu tenho meu próprio carro.
The international community must act now.	A comunidade internacional deve agir agora.
The police issued several warnings.	A polícia emitiu vários avisos.
The elderly couple is worried.	O casal de idosos está preocupado.
There is often confusion between one and five.	Muitas vezes há confusão entre um e cinco.
Its effect on romance is often negligible.	Seu efeito sobre o romance é muitas vezes insignificante.
The teacher raised his finger.	O professor levantou o dedo.
Blogs provide an outlet for people all over the world.	Os blogs fornecem uma saída para pessoas de todo o mundo.
He spent hours working out his family tree.	Ele passou horas elaborando sua árvore genealógica.
The lyrics seemed to make sense.	A letra parecia fazer sentido.
They will be able to buy a modern car.	Eles poderão comprar um carro moderno.
She had been unable to finish her sentences.	Ela tinha sido incapaz de terminar suas frases.
I went to see a production at the regional theater.	Fui ver uma produção no teatro regional.
The students cheered wildly as the players entered the field.	Os alunos aplaudiram descontroladamente quando os jogadores entraram em campo.
The water flow is very fast.	O fluxo de água é muito rápido.
She kept her emotions in check.	Ela manteve suas emoções sob controle.
Bran's wife gave birth to a son.	A esposa de Bran deu à luz um filho.
The new president inherited a difficult legacy.	O novo presidente herdou um legado difícil.
The atmosphere is polluted.	A atmosfera está poluída.
Birds spend the winter in warmer places.	As aves passam o inverno em lugares mais quentes.
He believed strongly in socialized medicine.	Ele acreditava fortemente na medicina socializada.
They kept their distance from the computer.	Eles mantinham distância do computador.
Every citizen has the right to vote.	Todo cidadão tem o direito de votar.
They had to fight for survival.	Eles tiveram que lutar pela sobrevivência.
She was restless because she didn't know what to do.	Ela estava inquieta porque não sabia o que fazer.
The monkey climbed on the monkey bars.	O macaco subiu nas barras de macaco.
Some men avoid marriage.	Alguns homens evitam o casamento.
Now explore the world as it is.	Agora explore o mundo como ele é.
The plant is a solar energy depot.	A usina é um depósito de energia solar.
I have done well so far.	Eu tenho feito bem até agora.
The size of the audience was disappointing.	O tamanho do público foi decepcionante.
He's a triathlete.	Ele é um triatleta.
The soldier received a medal for bravery.	O soldado recebeu uma medalha por bravura.
He moved slowly through the forest.	Ele se moveu lentamente pela floresta.
I hope you understand.	Espero que entenda.
She told me to sit down.	Ela me disse para sentar.
What was he wearing when he entered the house?	O que ele estava vestindo quando entrou na casa?
People are more likely to die from car accidents.	As pessoas são mais propensas a morrer de acidentes de carro.
This was a big step towards nuclear disarmament.	Este foi um grande passo em direção ao desarmamento nuclear.
Smells good!	Cheira bem!
A playground was built so that children could play safely.	Foi construído um parque infantil, para que as crianças pudessem brincar em segurança.
The witness identified the defendant.	A testemunha identificou o réu.
The interview was conducted by telephone.	A entrevista foi realizada por telefone.
What does the word "progress" mean?	O que significa a palavra "progresso"?
Go back to the village, my friend!	Volte para a aldeia, meu amigo!
The critical difference between knowledge and wisdom.	A diferença crítica entre conhecimento e sabedoria.
The again spread when an explosion occurred.	O novamente se espalhou quando ocorreu uma explosão.
Last winter, there was widespread flooding in the region.	No inverno passado, houve inundações generalizadas na região.
Since the new highway was inaugurated, commuting has doubled.	Desde que a nova rodovia foi inaugurada, o deslocamento pendular dobrou.
Obese people should restrict the amount of food they consume.	Os obesos devem restringir a quantidade de alimentos que consomem.
Learning another language helps you to appreciate yours.	Aprender outro idioma ajuda você a apreciar o seu.
The farm is, er, picturesque.	A fazenda é, er, pitoresca.
Only fools and leaders would believe that.	Somente tolos e líderes acreditariam nisso.
One should act wisely when speaking.	Deve-se agir com sabedoria ao falar.
The lecture was relatively interesting.	A palestra foi relativamente interessante.
They also held camps for political refugees.	Eles também realizaram campos para refugiados políticos.
The takeoff of this plane is so smooth.	A decolagem deste avião é tão suave.
She decided to resign.	Ela decidiu se demitir.
I was told that this was the rainy season.	Foi-me dito que esta era a estação chuvosa.
With immediate effect, all extramarital affairs are prohibited.	Com efeito imediato, todos os casos extraconjugais são proibidos.
Test each sugar with a tablespoon of hot water.	Teste cada açúcar com uma colher de sopa de água quente.
They abolished the death penalty almost everywhere.	Eles aboliram a pena de morte em quase todos os lugares.
Police said the operation was successful.	A polícia disse que a operação foi bem sucedida.
The soldier picked up the fallen flag from the ground.	O soldado pegou a bandeira caída do chão.
Bonaparte was forced to abdicate.	Bonaparte foi forçado a abdicar.
This writing shows a long history.	Esta escrita mostra uma longa história.
You will pass your exams in vivid color.	Você vai passar seus exames com cores vivas.
These molecules play an important role in protecting human health.	Essas moléculas desempenham um papel importante na proteção da saúde humana.
Organizers opposed this move.	Os organizadores se opuseram a esse movimento.
She's an accountant.	Ela é uma contadora.
She paused as she remembered her childhood home.	Ela fez uma pausa enquanto se lembrava da casa da infância.
Playing cards is a traditional pastime.	Jogar cartas é um passatempo tradicional.
She folded her clothes carefully and put them away.	Ela dobrou suas roupas cuidadosamente e as guardou.
He was invited to his cousin's wedding.	Ele foi convidado para o casamento de seu primo.
This new technology can make construction work easier and faster.	Esta nova tecnologia pode tornar o trabalho de construção mais fácil e rápido.
These shoes are dirty.	Estes sapatos estão sujos.
He worked as a bricklayer for many years before retiring.	Ele trabalhou como pedreiro por muitos anos antes de se aposentar.
The main park is popular with locals on weekends.	O parque principal é popular entre os habitantes locais nos fins de semana.
The fine print describes all terms and conditions.	As letras miúdas descrevem todas as cláusulas e condições.
Saran wrapped the cheese and put it in the fridge.	Saran embrulhou o queijo e colocou na geladeira.
Raw meat is a harmful bacteria.	A carne crua é uma bactéria nociva.
Mackerel is a large oily fish.	A cavala é um grande peixe oleoso.
The planet is in crisis!	O planeta está em crise!
Assad's forces crushed the armed opposition.	As forças de Assad esmagaram a oposição armada.
The detectives carefully observed the footprints.	Os detetives observaram cuidadosamente as pegadas.
We need to build a barricade.	Precisamos construir uma barricada.
Then a huge green snake appeared!	Então uma enorme cobra verde apareceu!
The general was furious at losing the battle.	O general estava furioso por perder a batalha.
He was good at fixing cars.	Ele era bom em consertar carros.
The author then initiates a philosophical discussion with his students.	O autor então inicia uma discussão filosófica com seus alunos.
A shield is a defensive weapon.	Um escudo é uma arma defensiva.
She was looking out the window.	Ela estava olhando pela janela.
There are two different car rental agencies in the city.	Existem duas agências de aluguel de carros diferentes na cidade.
The 19th century was a time of invention.	O século XIX foi uma época de invenção.
Notices of meetings were posted on the bulletin board.	Os avisos das reuniões foram afixados no quadro de avisos.
Bacteria reproduce quickly.	As bactérias se reproduzem rapidamente.
His house caught fire.	A casa dele pegou fogo.
The teacher knelt down and bowed her head.	A professora se ajoelhou e inclinou a cabeça.
Three men were found dead in their homes.	Três homens foram encontrados mortos em suas casas.
He was still shaking with rage after sixteen long years.	Ele ainda estava tremendo de raiva, depois de dezesseis longos anos.
These natives are famous for their love of dancing.	Esses nativos são famosos por seu amor pela dança.
A variety of animals make their homes in the forest.	Uma variedade de animais faz suas casas na floresta.
Do you recognize what a lion is like?	Reconhece como é um leão?
Many foreigners visit the country for a day.	Muitos estrangeiros visitam o país por um dia.
Malaria can be fatal.	A malária pode ser fatal.
The sea became rough, the wind cooled.	O mar tornou-se agitado, o vento esfriou.
People tend to be silent for fear of attracting attention.	As pessoas tendem a ficar em silêncio por medo de atrair atenção.
There is a marked tendency towards eventuation in many novels.	Há uma tendência marcada para a eventuação em muitos romances.
Tonight, we will do nothing but dance!	Esta noite, não faremos nada além de dançar!
We arrived.	Nós chegamos.
She wanted to buy back her old house.	Ela queria comprar de volta sua antiga casa.
A red square on a blue background, perhaps.	Um quadrado vermelho sobre fundo azul, talvez.
The ranch workers would kill them.	Os trabalhadores do rancho iriam matá-los.
The emperor was thrown out of power by a massive rebellion.	O imperador foi expulso do poder por uma rebelião maciça.
He dedicated his talk to his father.	Ele dedicou sua palestra ao pai.
The body cools down when it comes in contact with air.	O corpo esfria quando entra em contato com o ar.
He ran his hands through his hair in frustration.	Ele passou as mãos pelo cabelo em frustração.
The bird's plumage was vivid yellow.	A plumagem do pássaro era amarelo vívido
His lifestyle is at odds with his position in life.	Seu estilo de vida está em desacordo com sua posição na vida.
The cat kicked the toy.	O gato deu uma patada no brinquedo.
He considered his options.	Ele considerou suas opções.
The family lived a few kilometers from the city.	A família morava a poucos quilômetros da cidade.
The family dog ​​flinched in terror.	O cachorro da família se encolheu de terror.
John lost money in the financial markets.	John perdeu dinheiro nos mercados financeiros.
I do not know what you're talking about!	Eu não sei do que você está falando!
Robot drawings were dismissed as science fiction.	Desenhos de robôs foram desconsiderados como ficção científica.
The cafeteria was crowded and hot.	A lanchonete estava lotada e quente.
The cat's fur was covered in gray fur.	A pelagem do gato estava coberta de pelo cinza.
M is for the moon.	M é para a lua.
The moon rose very high.	A lua subiu bem alto.
The transaction was complicated.	A transação foi complicada.
Do you like to rest in the countryside?	Gosta de descansar no campo?
Rarely shows emotion.	Raramente demonstra emoção.
The corporation's trucks help transport patients.	Os caminhões da corporação ajudam no transporte de pacientes.
The show is almost over.	O show está quase no fim.
Activity in the city declined significantly after the earthquake.	A atividade na cidade diminuiu significativamente após o terremoto.
We had to prepare for a long journey.	Tivemos que nos preparar para uma longa viagem.
You must check in at reception.	Você deve fazer o check-in na recepção.
The calf continued to grow.	O bezerro continuou a crescer.
It's totally useless.	É totalmente inútil.
Stones of Eternal Truth.	Pedras da verdade eterna.
He studied hard and did well in all his classes.	Ele estudou muito e foi bem em todas as suas aulas.
Water became scarce during the dry seasons in the study area.	A água tornou-se escassa durante as estações secas na área de estudo.
I do not have a choice.	Eu não tenho escolha.
He passed through the rubble.	Ele passou pelos escombros.
The mage was forced to hide in the sewers.	O mago foi forçado a se esconder nos esgotos.
The nurse started writing in her notebook.	A enfermeira começou a escrever em seu bloco de anotações.
Fishermen counted their catches.	Os pescadores contavam suas capturas.
Ethics is the study of how to act.	Ética é o estudo de como se deve agir.
Her words hurt, as if someone had slapped her.	Suas palavras doeram, como se alguém a tivesse esbofeteado.
Modern technology has a wide range of effects.	A tecnologia moderna tem uma ampla gama de efeitos.
This is a story about the early development of humanity.	Esta é uma história sobre o desenvolvimento inicial da humanidade.
Culture is one of the things that unites us.	A cultura é uma das coisas que nos une.
Pick six apples from the tree.	Escolha seis maçãs da árvore.
A poor harvest this year was followed by severe flooding.	Uma colheita fraca este ano foi seguida por inundações severas.
This creature's eyes are turquoise.	Os olhos desta criatura são turquesa.
Several people claim they saw it.	Várias pessoas afirmam que viram.
He was reluctant to let his son out.	Ele estava relutante em deixar seu filho sair.
This man formulated his proposal beautifully.	Este homem formulou sua proposta lindamente.
She put the plate on the table.	Ela colocou o prato na mesa.
Frogs croak silently at night.	As rãs coaxam silenciosamente à noite.
He allowed his back to slide off the table.	Ele permitiu que suas costas deslizassem para fora da mesa.
He slipped silently into the barred room.	Ele deslizou silenciosamente para a sala gradeada.
A rug caught the corner of the kitchen tile.	Um tapete pegou o canto do azulejo da cozinha.
She wanted meat, but there was nothing on the menu.	Ela queria carne, mas não havia nada no cardápio.
The posts leading to the bridges were damaged.	Os postes que levam às pontes foram danificados.
Many pine trees died in the hurricane.	Muitos pinheiros morreram no furacão.
Drink large amounts of fluids.	Beber grande quantidade de líquidos.
He thought milk was inappropriate for a baby.	Ele achava o leite inadequado para um bebê.
The lines have been drawn.	As linhas foram traçadas.
Whale oil was commonly used as an insulator.	O óleo de baleia era comumente usado como isolante.
If, on the other hand, we look at it slowly	Se, por outro lado, olharmos para isso lentamente
The painter did not like the city.	O pintor não gostava da cidade.
Don't praise them too much, she warned.	Não os elogie muito, ela advertiu.
I managed to stay awake all night.	Consegui ficar acordado a noite toda.
The senator's words sparked outrage across the country.	As palavras do senador provocaram indignação em todo o país.
The mighty river flowed quickly.	O poderoso rio fluiu rapidamente.
The people who run the place are complete thugs.	As pessoas que administram o lugar são bandidos completos.
The injured child screamed for help.	A criança ferida gritou por socorro.
At the same time, they eat a lot of meat.	Ao mesmo tempo, eles comem muita carne.
You can then form the mixture into bars.	Você pode então formar a mistura em barras.
To her surprise, she was elected treasurer.	Para sua surpresa, foi eleita tesoureira.
The two bells rang.	Os dois sinos soaram.
He got into the jeep.	Ele entrou no jipe.
Population growth poses a challenge for the government.	O aumento da população representa um desafio para o governo.
The stock exchange doesn't close for lunch.	A bolsa de valores não fecha para o almoço.
Here are some suggestions for further reading.	Aqui estão algumas sugestões para leitura adicional.
The farmer discovered ancient ruins on his land.	O fazendeiro descobriu ruínas antigas em sua terra.
They were delighted with the gift.	Eles ficaram encantados com o presente.
The pollution of this river is terrible.	A poluição deste rio é terrível.
Writers often make use of metaphors.	Escritores muitas vezes fazem uso de metáforas.
Life expectancy at birth has increased worldwide.	A expectativa de vida ao nascer aumentou em todo o mundo.
A foolish, empty young woman.	Uma jovem tola e vazia.
The earth was a human invention.	A terra foi uma invenção humana.
He never goes anywhere without a cane.	Ele nunca vai a lugar nenhum sem uma bengala.
The scientist wrote down his findings.	O cientista anotou suas descobertas.
So thoughtless humor is usually a good thing.	Portanto, o humor irrefletido geralmente é uma coisa boa.
The plane ride took two hours.	A viagem de avião durou duas horas.
They sank far below ground level.	Eles mergulharam muito abaixo do nível do solo.
Take a look at this solar system.	Dê uma olhada neste sistema solar.
This isn't the first time the house has been infested.	Esta não foi a primeira vez que a casa foi infestada.
He was surprised by the news.	Ele ficou surpreso com a notícia.
This restaurant serves an excellent breakfast.	Este restaurante serve um excelente pequeno-almoço.
Fish is a rich source of protein.	O peixe é uma rica fonte de proteína.
His studies have been published in scientific journals.	Seus estudos foram publicados em revistas científicas.
Your vast experience	Sua vasta experiência
They live near the sea.	Eles moram perto do mar.
Two strong coffee pine trees towered over the house.	Dois fortes pinheiros de café se erguiam sobre a casa.
Create a shopping list for dairy products.	Crie uma lista de compras para produtos lácteos.
The shelter was built to house the homeless.	O abrigo foi construído para abrigar os sem-teto.
Strawberry plants are much tougher than tomato plants.	As plantas de morango são muito mais resistentes do que as plantas de tomate.
I'm closing, he said.	Estou fechando, disse ele.
The sight filled him with disgust.	A visão o encheu de desgosto.
The old man peered through the leaves.	O velho espiou por entre as folhas.
A more gradual approach should be adopted.	Uma abordagem mais gradual deve ser adotada.
His arms crossed over his chest.	Seus braços cruzados sobre o peito.
All possible offenses have occurred.	Todas as ofensas possíveis ocorreram.
She wasn't in the mood to explain.	Ela não estava com vontade de dar explicações.
Ancient ruins dot the plateau.	Ruínas antigas se espalham pelo planalto.
Some hotels have artificial swimming pools.	Alguns hotéis têm piscinas artificiais.
The new owner consulted a famous architect.	O novo proprietário consultou um famoso arquiteto.
Furthermore, we must act now.	Além disso, devemos agir agora.
The center was attacked by fire.	O centro foi atacado pelo fogo.
Not all bacteria were harmful.	Nem todas as bactérias eram prejudiciais.
Most cultures cultivate some form of music.	A maioria das culturas cultiva alguma forma de música.
He used a new process to weave cloth.	Ele usou um novo processo para tecer pano.
A hedge maze is the universal symbol of fertility.	Um labirinto de cerca viva é o símbolo universal da fertilidade.
Cut the onions into small pieces.	Corte as cebolas em pedaços pequenos.
The highway was congested with traffic.	A rodovia ficou congestionada com o trânsito.
He was released without being charged.	Ele foi libertado sem ser acusado.
People choose to use computers and smartphones.	As pessoas optam por usar computadores e smartphones.
Sharks and rays have no bones.	Tubarões e raias não têm ossos.
The animal population has collapsed.	A população animal entrou em colapso.
In the devastated areas, many houses are still empty.	Nas áreas devastadas, muitas casas ainda estão vazias.
She followed her husband back through the door.	Ela seguiu o marido de volta pela porta.
Few artists call themselves bards.	Poucos artistas se autodenominam bardos.
He was a talented cook.	Ele era um cozinheiro talentoso.
It was a galaxy containing billions of stars.	Era uma galáxia contendo bilhões de estrelas.
The company should do an investigation.	A empresa deve fazer uma investigação.
The club destroyed the enemy formation.	O clube destruiu a formação do inimigo.
The local population feels caught in the crossfire.	A população local se sente presa no fogo cruzado.
A bowl of cookies was brought.	Uma tigela de biscoitos foi trazida.
Many people remain isolated from modern sanitation.	Muitas pessoas permanecem isoladas do saneamento moderno.
Scattered in front of the open window was a plastic bag.	Espalhado diante da janela aberta havia um saco plástico.
Many people have opinions about him.	Muitas pessoas têm opiniões sobre ele.
She fixed it in no time.	Ela consertou em pouco tempo.
The phone was silent.	O telefone estava mudo.
The three men tried to disarm the guards and flee.	Os três homens tentaram desarmar os guardas e fugir.
He was expelled from school for fighting.	Ele foi expulso da escola por lutar.
She refuses to take a different bus.	Ela se recusa a pegar um ônibus diferente.
They were often asked to perform.	Muitas vezes eles foram convidados a se apresentar.
He was just five years old when he lost his mother.	Ele tinha apenas cinco anos quando perdeu a mãe.
The grapes will be ready to be picked in a few weeks.	As uvas estarão prontas para serem colhidas em algumas semanas.
Internet usage continues to grow.	O uso da Internet continua a crescer.
Eleven countries competed to win the competition.	Onze países competiram para ganhar a competição.
The journey between the cities took just four hours.	A viagem entre as cidades levou apenas quatro horas.
She wasn't willing to help him.	Ela não estava disposta a ajudá-lo.
The importance of big data in the financial sector	A importância do big data no setor financeiro
She rubbed a magic lamp.	Ela esfregou uma lâmpada mágica.
So he decided to sail.	Então ele decidiu velejar.
He has since remarried.	Desde então, ele se casou novamente.
His gaze was steady.	Seu olhar era firme.
His laugh sounded like the rumble of thunder.	Sua risada soou como o estrondo de um trovão.
Long live democracy!	Viva a democracia!
The prospects are favourable.	As perspectivas são favoráveis.
There is also a large exhibition hall.	Há também uma grande sala de exposições.
This city is dotted with temples.	Esta cidade é pontilhada de templos.
Fish swim freely in the river.	Os peixes nadam livremente no rio.
The oven may leak carbon monoxide.	O forno pode vazar monóxido de carbono.
The hotel's gardens are exquisitely manicured.	Os jardins do hotel são primorosamente bem cuidados.
She be very careful when moving the knife.	Tenha muito cuidado ao mover a faca.
The cake cooks in the heat of the oven.	O bolo cozinha no calor do forno.
The neighbors helped the old man cross the road.	Os vizinhos ajudaram o velho a atravessar a estrada.
Voters who arrived early received a token.	Os eleitores que chegaram mais cedo receberam um token.
Traffic was light today.	O trânsito estava leve, hoje.
Bile is produced by the gallbladder.	A bile é produzida pela vesícula biliar.
The organization has expansion plans.	A organização tem planos de expansão.
Keep this handy when you're working.	Mantenha isso à mão quando estiver trabalhando.
One child died and another was injured.	Uma criança morreu e outra ficou ferida.
They deplored the decision of these countries to attack us.	Eles deploraram a decisão desses países de nos atacar.
Incorporate the ingredients according to the instructions.	Incorpore os ingredientes de acordo com as instruções.
The criminal was hunted down and shot.	O criminoso foi caçado e baleado.
I made you a cake.	Eu fiz um bolo para você.
I took my notebook and started writing.	Peguei meu caderno e comecei a escrever.
A lie is useless unless it is believed.	Uma mentira é inútil a menos que seja acreditada.
The spoon took the curds out of the pot.	A colher tirou a coalhada do pote.
He is a true charmer.	Ele é um verdadeiro encantador.
A person will soon be dead.	Uma pessoa logo estará morta.
He has a professional team to help you.	Ele tem uma equipe profissional para ajudá-lo.
For many years, he struggled with racism.	Por muitos anos, ele lutou contra o racismo.
That's a high, with some food on my face.	Isso é um alto, com um pouco de comida no meu rosto.
A red bird landed in the tree above.	Um pássaro vermelho pousou na árvore acima.
So far, no leaks have been found.	Até agora, nenhum vazamento foi encontrado.
It was clear that she had no idea what had happened.	Ficou claro que ela não tinha ideia do que tinha acontecido.
The Fire Department was called.	O Corpo de Bombeiros foi acionado.
The real signal is when the signals are at night.	O verdadeiro sinal é quando os sinais são à noite.
Most protesters were peaceful, but some clashed with the police.	A maioria dos manifestantes foi pacífica, mas alguns entraram em confronto com a polícia.
The musicians eagerly waited to play.	Os músicos esperavam ansiosamente para tocar.
Silicon is the most important element.	O silício é o elemento mais importante.
The door closed.	A porta se fechou.
Make this soup nice and thick.	Faça esta sopa agradável e grossa.
Her tongue lolled from her mouth.	Sua língua pendeu de sua boca.
His piloting skills are excellent.	Suas habilidades de pilotagem são excelentes.
Workers spent nearly two weeks dismantling the bridge.	Os operários passaram quase duas semanas desmontando a ponte.
She poured some lemonade into three tall glasses.	Ela serviu um pouco de limonada em três copos altos.
The symbol of an infinity symbol indicates infinity.	O símbolo de um símbolo de infinito indica infinito.
We were born in a different country	Nascemos em país diferente
I've heard this story.	Já ouvi essa história.
He finally found a wife.	Ele finalmente encontrou uma esposa.
An audit revealed numerous irregularities.	Uma auditoria revelou inúmeras irregularidades.
She was a particularly vile woman.	Ela era uma mulher particularmente vil.
A watershed is a landform that separates two drainage systems.	Uma bacia hidrográfica é um relevo que separa dois sistemas de drenagem.
The government became aware of the situation.	O governo tomou consciência da situação.
All this political talk makes me want to scream.	Toda essa conversa de política me dá vontade de gritar.
This archipelago features a dramatic volcanic backdrop.	Este arquipélago apresenta um cenário vulcânico dramático.
Her movie made her famous.	Seu filme a tornou famosa.
She squeezed the lemon juice.	Ela espremeu o suco do limão.
Residents say the past is another country.	Os moradores dizem que o passado é outro país.
An elementary school teacher was suspended after assaulting a student.	Um professor de escola primária foi suspenso depois de agredir um aluno.
Corrupt officials lined their pockets with bribes.	Funcionários corruptos encheram seus bolsos com subornos.
Although the journey was tedious, in the end it was worth it.	Embora a jornada tenha sido tediosa, no final das contas valeu a pena.
The bicycle is a convenient means of transport.	A bicicleta é um meio de transporte conveniente.
The sector is generally associated with traditional medicine.	O setor é geralmente associado à medicina tradicional.
The suspect arrived at the police station.	O suspeito chegou à delegacia.
We have auditions this afternoon.	Temos audições esta tarde.
Does he owe you any money?	Ele te deve algum dinheiro?
Effects are reversed if water is consumed.	Os efeitos são revertidos se a água for consumida.
Four wheels or six?	Quatro rodas ou seis?
The team's plans were complete.	Os planos da equipe estavam completos.
The box is outside.	A caixa fica do lado de fora.
This book is incredible.	Esse livro é incrível.
The prodigal son returned home "as a beggar."	O filho pródigo voltou para casa "como um mendigo".
All the trees grew together.	Todas as árvores cresciam juntas.
Save electricity while brushing your teeth.	Economize eletricidade enquanto escova os dentes.
She was very nice.	Ela foi muito simpática.
People were amazed, moved and horrified.	As pessoas ficaram maravilhadas, comovidas e horrorizadas.
The struggle for inheritance was fought to the death.	A luta pela herança foi travada até a morte.
A river moves slowly through the land.	Um rio se move lentamente através da terra.
The goat herd escaped, as did the horse.	O rebanho de cabras escapou, assim como o cavalo.
That blue dress is really your color.	Esse vestido azul é realmente a sua cor.
At least one person was arrested.	Pelo menos uma pessoa foi presa.
Most items in the shop cost two pounds.	A maioria dos itens na loja custa duas libras.
He staggered to the front of the room.	Ele cambaleou para a frente da sala.
Desserts are not allowed with lunch.	Sobremesas não são permitidas com almoço.
The frog life cycle is fascinating.	O ciclo de vida dos sapos é fascinante.
His hair is black as coal.	Seu cabelo é preto como carvão.
A collection of stone tools was found in a cave.	Uma coleção de ferramentas de pedra foi encontrada em uma caverna.
I told the doctor my symptoms.	Eu disse ao médico meus sintomas.
Sometimes it's better to be quiet.	Às vezes, é melhor ficar quieto.
I prefer him than him.	Eu prefiro ele do que ele.
Once purified, the water can be drunk.	Uma vez purificada, a água pode ser bebida.
She looked at his notes.	Ela olhou para suas anotações.
The room contained a table, a bed and a chair.	O quarto continha uma mesa, uma cama e uma cadeira.
The poem describes the path to enlightenment and nirvana.	O poema descreve o caminho para a iluminação e o nirvana.
Please stop calling!	Por favor, pare de ligar!
Consider the following factors before making a purchase.	Considere os seguintes fatores antes de fazer uma compra.
The young woman was energetic.	A jovem estava enérgica.
The crops were ruined, of course.	As colheitas foram arruinadas, é claro.
The parchment was as thick as my arm.	O pergaminho era tão grosso quanto meu braço.
This poem is controversial.	Este poema é polêmico.
Please inform the boss.	Por favor, informe ao chefe.
As before, large woods are used.	Como antes, madeiras grandes são usadas.
Swimming drains your body of fluids.	A natação drena seu corpo de fluidos.
A mass of snow fell from the high nest.	Uma massa de neve caiu do ninho alto.
Or you do the exact opposite.	Ou você faz exatamente o contrário.
The inhabitants of the settlement were mostly unemployed men.	Os habitantes do assentamento eram em sua maioria homens desempregados.
This burrito is hot and spicy	Este burrito é quente e picante
The country's obesity rate is rising.	A taxa de obesidade do país está aumentando.
Some children stayed behind, playing with toys.	Algumas crianças ficaram para trás, brincando com brinquedos.
The cat is licking its paws.	O gato está lambendo as patas.
Swiss chocolate is considered the best in the world.	O chocolate suíço é considerado o melhor do mundo.
His stomach felt like a knot of tension.	Seu estômago parecia dar um nó de tensão.
The proposal was rejected by all present.	A proposta foi rejeitada por todos os presentes.
The tide rose quickly, sweeping across the sand.	A maré subiu rapidamente, varrendo a areia.
Sunlight penetrated through the curtains.	A luz do sol penetrava pelas cortinas.
Be creative but positive.	Seja criativo, mas positivo.
Draw a straight line through the center.	Desenhe uma linha reta passando pelo centro.
All but four criminals were executed.	Todos, exceto quatro criminosos, foram executados.
Peter was delighted to find so many butterflies.	Peter ficou encantado ao encontrar tantas borboletas.
He is known to get involved with criminals.	Ele é conhecido por se envolver com criminosos.
He recovered the lost jewels at sea.	Recuperou as joias perdidas no mar.
People all over the world are suffering from pollution.	Pessoas de todo o mundo estão sofrendo com a poluição.
Use more butter than flour.	Use mais manteiga do que farinha.
The cream will thicken as it cools.	O creme vai engrossar à medida que esfria.
You have to go?	Você tem que ir?
The school bell rang.	O sinal da escola tocou.
The waif was cleaned and given a hot meal.	A criança abandonada foi limpa e recebeu uma refeição quente.
Drink the water.	Beba a água.
Describe your earliest memory.	Descreva sua memória mais antiga.
The farmer watched the flock of sheep with envy.	O fazendeiro observou o rebanho de ovelhas com inveja.
An economic crisis hit the country.	Uma crise econômica atingiu o país.
Air travel would be less convenient if fuel cost more.	As viagens aéreas seriam menos convenientes se o combustível custasse mais.
The brilliance of a diamond is highly valued.	O brilho de um diamante é altamente valorizado.
He wore an earring in one ear.	Ele usava um brinco em uma orelha.
I don't like this song.	Eu não gosto dessa música.
People still live here, and it's music festival season!	As pessoas ainda vivem aqui, e é época de festivais de música!
The workloads of many workers have increased.	As cargas de trabalho de muitos trabalhadores aumentaram.
The historic event attracted a large audience.	O evento histórico atraiu um grande público.
An international convention banned landmines.	Uma convenção internacional baniu as minas terrestres.
The scientist reasoned that the red tide was a toxic algae.	O cientista raciocinou que a maré vermelha era uma alga tóxica.
She raised her hand high in the air.	Ela levantou a mão bem alto no ar.
The operation was risky.	A operação era arriscada.
She filled the pipe with a tobacco mixture.	Encheu o cachimbo com uma mistura de tabaco.
It is very important to use the right technique.	É muito importante usar a técnica certa.
Turnstiles are used to control access to the subway.	As catracas são usadas para controlar o acesso ao metrô.
They moved inland, but it quickly became too much.	Eles se mudaram para o interior, mas rapidamente se tornou demais.
We must do something.	Nós devemos fazer algo.
What is the best way to cook beef stew?	Qual é a melhor maneira de cozinhar ensopado de carne?
There are thousands of species of butterflies.	Existem milhares de espécies de borboletas.
After the rain, the fields dried up.	Depois da chuva, os campos secaram.
The sky seemed to rain fire.	O céu parecia chover fogo.
We will try to reach them on foot.	Tentaremos alcançá-los a pé.
No woman could resist his charm.	Nenhuma mulher poderia resistir ao seu charme.
It ate most of their savings.	Isso comeu a maior parte de suas economias.
It's almost bedtime.	Está quase na hora de dormir.
The government wants to give back to its people.	O governo quer retribuir ao seu povo.
Put some sugar in the tea.	Coloque um pouco de açúcar no chá.
Men are actually more susceptible to stress than women.	Os homens são realmente mais suscetíveis ao estresse do que as mulheres.
She sobbed.	Ela soluçou.
The exotic smell of curry perfumed the room.	O cheiro exótico de curry perfumava o quarto.
Using the wrong equipment will result in a bad result.	Usar o equipamento errado resultará em um resultado ruim.
Consumers now have more power.	Os consumidores agora têm mais poder.
The creature appeared to be part human, part ape.	A criatura parecia ser parte humana, parte macaco.
Like his father, he is a politician.	Como seu pai, ele é um político.
The forest is burning.	A floresta está queimando.
I hid in the bushes.	Eu me escondi nos arbustos.
She was sleeping, naked in bed.	Ela estava dormindo, nua na cama.
The houses are close to each other.	As casas ficam próximas umas das outras.
An international team developed this drug.	Uma equipe internacional desenvolveu este medicamento.
She made the tea, mixing the sugar.	Ela fez o chá, misturando o açúcar.
The deer stands on the road.	O veado fica na estrada.
The archive contains many important documents.	O arquivo contém muitos documentos importantes.
The basement is very cold.	O porão é muito frio.
The circuit court dismissed the case.	O tribunal do circuito rejeitou o caso.
This bird has iridescent feathers.	Este pássaro tem penas iridescentes.
The higher the score, the greater the confidence.	Quanto maior a pontuação, maior a confiança.
These stories will amaze you and amaze you.	Essas histórias vão surpreendê-lo e surpreendê-lo.
His hobbies include singing and playing the guitar.	Seus hobbies incluem cantar e tocar violão.
The young man was holding a knife.	O jovem estava segurando uma faca.
The eagle made a sharp turn in the air.	A águia fez uma curva fechada no ar.
He often comments on the advancement of computers.	Ele frequentemente comenta sobre o avanço dos computadores.
The priest led a procession through the streets.	O padre liderou uma procissão pelas ruas.
His voice had an unusual timbre.	Sua voz tinha um timbre incomum.
This school has excellent laboratory facilities.	Esta escola tem excelentes instalações de laboratório.
Lincoln led the country out of the civil war.	Lincoln liderou o país para fora da guerra civil.
Can you spare a few minutes?	Você pode poupar alguns minutos?
Almost all buildings have central heating.	Quase todos os edifícios têm aquecimento central.
Tornadoes, hail or strong winds can cause significant damage.	Tornados, granizo ou ventos fortes podem causar danos significativos.
He entered the building and found his place.	Ele entrou no prédio e encontrou seu lugar.
A pleasant breeze blew through the window.	Uma brisa agradável soprou pela janela.
He oversees the training new recruits receive.	Ele supervisiona o treinamento que os novos recrutas recebem.
The product is excellent.	O produto é excelente.
Pour the milk into a pitcher.	Despeje o leite em uma jarra.
This field seems remote and unexplored.	Este campo parece remoto e inexplorado.
I need scissors.	Eu preciso de uma tesoura.
The image of the sun was hanging on the wall.	A imagem do sol estava pendurada na parede.
It's an upscale restaurant.	É um restaurante sofisticado.
Can you take your glasses off, son?	Pode tirar os óculos, filho?
Phrase loops are used to embellish language.	Voltas de frase são usadas para embelezar a linguagem.
The ceremony took months to plan.	A cerimônia levou meses para ser planejada.
An increasing number of people are choosing cremation.	Um número crescente de pessoas está escolhendo a cremação.
All over the country, people are talking about politics.	Por todo o país, as pessoas estão falando de política.
The lady died at dawn.	A senhora morreu ao amanhecer.
I smelled the pungent smell of tear gas.	Senti o cheiro pungente de gás lacrimogêneo.
He is accused of having shot and killed his wife.	Ele é acusado de ter matado sua esposa a tiros.
Traditional medicine was used every day.	A medicina tradicional era usada todos os dias.
She has a son and two daughters.	Ela tem um filho e duas filhas.
He jumped from his seat.	Ele saltou de seu assento.
I separated the papers that needed to be shredded.	Separei os papéis que precisavam ser triturados.
We must enforce the law.	Devemos fazer cumprir a lei.
Children need a balanced diet.	As crianças precisam de uma alimentação equilibrada.
Fry the onions until golden.	Frite as cebolas até dourar.
A thick fog covered the day.	Uma densa neblina cobriu o dia.
Children tend to be picky eaters.	As crianças tendem a ser comedores exigentes.
He found the apple in a bowl.	Ele encontrou a maçã em uma tigela.
This set off a wave of protests.	Isso desencadeou uma onda de protestos.
The king often preferred to be alone.	O rei muitas vezes preferia ficar sozinho.
The water changed its form into ice, we are told.	A água mudou sua forma em gelo, nos dizem.
Living standards have dropped as a result of unemployment.	Os padrões de vida caíram como resultado do desemprego.
The inn was surrounded by tall trees.	A pousada era cercada por árvores altas.
No form of music lasts long.	Nenhuma forma de música dura muito tempo.
They will share a boat, taking their supplies with them.	Eles compartilharão um barco, levando seus suprimentos com eles.
They essentially live by faith.	Eles vivem essencialmente pela fé.
He kept several cents in his pocket.	Ele guardava vários centavos no bolso.
Jugglers are admired by everyone.	Os malabaristas são admirados por todos.
The baby screamed.	O bebê gritou.
As a result, the city is ideal for walking.	Como resultado, a cidade é ideal para caminhadas.
She looked up some books on interior design.	Ela procurou alguns livros sobre design de interiores.
Islanders are obsessed with the weather.	Os moradores da ilha são obcecados pelo clima.
The glass was thick so he couldn't see through them.	O vidro era grosso, então ele não podia ver através deles.
Use larger pieces of bread for this.	Use pedaços maiores de pão para isso.
Have you finished your studies?	Já terminou seus estudos?
How old are you?	Quantos anos você tem?
Leave a space between each cookie.	Deixe um espaço entre cada biscoito.
Shopping here is great.	As compras aqui são ótimas.
Many industries produce chemicals.	Muitas indústrias produzem produtos químicos.
Since migrant unemployment numbers are low.	Uma vez que os números do desemprego migrante são baixos.
The patio overlooks the lake.	O pátio tem vista para o lago.
Parents are encouraged to discover their children's talents.	Os pais são incentivados a descobrir os talentos de seus filhos.
The ogmometer measures wind speed.	O ogmômetro mede a velocidade do vento.
But pretty much everyone looks different.	Mas praticamente todo mundo parece diferente.
The ox grunted in surprise.	O boi grunhiu de surpresa.
She was innocent as a child.	Ela era inocente como uma criança.
Sometimes, however, there are exceptions.	Às vezes, porém, há exceções.
The rain was falling relentlessly.	A chuva caía implacavelmente.
A yellow lab roamed the parking lot.	Um labrador amarelo vagava pelo estacionamento.
The tomato plant needs to be watered daily.	A planta de tomate precisa ser regada diariamente.
The strong smell of ammonia wafted through the air.	O cheiro forte de amônia flutuou pelo ar.
Today's speech was full of new ideas.	O discurso de hoje foi cheio de novas ideias.
If you have any problems, just ask!	Se tiver algum problema, é só perguntar!
Advertisers are always trying to trick us.	Os anunciantes estão sempre tentando nos enganar.
Their children drowned.	Seus filhos morreram afogados.
She ate nothing but rice.	Ela não comeu nada além de arroz.
Ornnalan is a volcano.	Ornnalan é um vulcão.
The baby cried during last night's terrible storm.	O bebê chorou durante a terrível tempestade da noite passada.
They entered the old building.	Entraram no prédio antigo.
The scissors are completed with metal.	A tesoura é completada com metal.
I must get up early in the morning now.	Eu devo levantar cedo de manhã agora.
Its marble floor was polished, reflecting the sun's rays.	Seu piso de mármore era polido, refletindo os raios do sol.
Most sources agree on the basic facts.	A maioria das fontes está de acordo sobre os fatos básicos.
So she killed the kitten and cooked him for dinner.	Então, ela matou o gatinho e o cozinhou para o jantar.
These rivers quickly fill with silt.	Esses rios rapidamente se enchem de lodo.
The government promised to increase funding.	O governo prometeu aumentar o financiamento.
The rich love fine clothes.	Os ricos adoram roupas finas.
The noise from the next room was deafening.	O barulho do quarto ao lado era ensurdecedor.
Many citizens were outraged.	Muitos cidadãos ficaram indignados.
A smiling child looked at her.	Uma criança sorridente olhou para ela.
Mom made us dinner last night.	Mamãe preparou o jantar para nós ontem à noite.
Her quality of work is superior to that of her competitors.	A qualidade de seu trabalho é superior à de seus concorrentes.
The book also includes lessons on grammar and punctuation.	O livro também inclui lições sobre gramática e pontuação.
Activate the flashlight and shine it on the wall.	Ative a lanterna e acenda-a na parede.
Exit to the platform.	Saia para a plataforma.
The young man was pessimistic about the future.	O jovem estava pessimista quanto ao futuro.
The man scrutinized every inch of the room.	O homem examinou minuciosamente cada centímetro da sala.
The window was damaged during a storm.	A janela foi danificada durante uma tempestade.
Metropolitan areas tend to have higher crime rates.	Áreas metropolitanas tendem a ter taxas de criminalidade mais altas.
People were getting used to living underground.	As pessoas estavam se acostumando a viver no subsolo.
A man in a beige sweater came out of the store.	Um homem de suéter bege saiu da loja.
The fisherman cast his line into the dark lake.	O pescador lançou sua linha no lago escuro.
We must do it out of love.	Devemos fazê-lo por amor.
These children can transform into wolves.	Essas crianças podem se transformar em lobos.
His actions were despicable, to say the least.	Suas ações foram desprezíveis, para dizer o mínimo.
He gestured angrily.	Ele gesticulou com raiva.
An ancient ruin looms over the city.	Uma ruína antiga paira sobre a cidade.
She placed the glass of milk on the coffee table.	Ela colocou o copo de leite na mesa de centro.
Women earn much more than men.	As mulheres ganham muito mais do que os homens.
He refused to eat the humble pie.	Ele se recusou a comer a torta humilde.
I will walk there myself.	Eu mesmo vou andar lá.
The city is full of holes.	A cidade está cheia de buracos.
Three new immigrant families began to arrive in the city.	Três novas famílias de imigrantes começaram a chegar à cidade.
Our country desperately needs clean water.	Nosso país precisa desesperadamente de água potável.
He presented an operating budget to the committee.	Ele apresentou um orçamento operacional ao comitê.
A rectangular pool is in the center of the court.	Uma piscina retangular está no centro da quadra.
She found a gold ring on the sidewalk.	Ela encontrou um anel de ouro na calçada.
A fog roamed lazily over the neighboring fields.	Um nevoeiro vagava preguiçosamente pelos campos vizinhos.
A packet of spaghetti was stored in the refrigerator.	Um pacote de espaguete foi armazenado na geladeira.
They were in a hurry.	Eles estavam com pressa.
The sky was streaked with clouds.	O céu estava raiado de nuvens.
The winter months bring long nights.	Os meses de inverno trazem longas noites.
Once again the fat man laughed with delight.	Mais uma vez o gordo riu de prazer.
Make a hole in the toast.	Faça um buraco na torrada.
A soldier loyal to the king.	Um soldado leal ao rei.
Mom works long hours now.	Mamãe trabalha longas horas agora.
She juggles her work and her scholarship simultaneously.	Ela concilia seu trabalho e sua bolsa de estudos simultaneamente.
Many delegates opposed the decision.	Muitos delegados se opuseram à decisão.
Their love was unconditional.	O amor deles era incondicional.
This novel is difficult to understand.	Este romance é difícil de entender.
Mushrooms can get rid of their withered bodies.	Cogumelos podem se livrar de seus corpos murchos.
Strong winds blew sand into his eyes.	Ventos fortes sopraram areia em seus olhos.
The cost of health care is rising.	O custo dos cuidados de saúde está a aumentar.
The remaining three eggs had been eaten.	Os três ovos restantes tinham sido comidos.
Don't talk so loud.	Não fale tão alto.
Agriculture is difficult in this region.	A agricultura é difícil nesta região.
Can we all get along?	Podemos todos nos dar bem?
Soon the last seat was taken.	Logo o último assento foi ocupado.
A small crack appeared in the plaster of the wall.	Uma pequena rachadura apareceu no gesso da parede.
Can you produce three wax bars?	Você pode produzir três barras de cera?
Voters elected them by majority.	Os eleitores os elegeram por maioria.
People try to drink less and behave more responsibly.	As pessoas tentam beber menos e se comportar de forma mais responsável.
I want everyone to have something for tomorrow.	Quero que todos tenham algo para amanhã.
March under the banner of liberty.	Marche sob a bandeira da liberdade.
Two kilos of butter is enough for this cake.	Dois quilos de manteiga são suficientes para este bolo.
This region is very sparsely populated.	Esta região é muito escassamente povoada.
A delicate taste.	Um sabor delicado.
Books are stored at the reference desk.	Os livros são armazenados no balcão de referência.
He had the briefest of careers.	Ele teve a mais breve das carreiras.
The water is hot today.	A água está quente hoje.
You won't make it.	Você não vai conseguir.
The young man has a food blog.	O jovem tem um blog de comida.
The opera that the dragon had discovered had enchanted the public.	A ópera que o dragão descobrira havia encantado o público.
These buildings have occupied this space for many years.	Estes edifícios ocupam este espaço há muitos anos.
A strange noise comes from the engine.	Um barulho estranho vem do motor.
He was deeply disturbed by the incident.	Ele ficou profundamente perturbado com o incidente.
The death penalty is widely contested.	A pena de morte é amplamente contestada.
I started school in a white shirt and blue pants.	Comecei a escola com uma camisa branca e calça azul.
So he decided to propose again.	Então ele decidiu propor novamente.
This combination of chemicals is used in medicines.	Esta combinação de produtos químicos é usada em medicamentos.
The police department is the epicenter of corruption.	O departamento de polícia é o epicentro da corrupção.
Once a desert, now	Antes um deserto, agora
She has a degree in applied physics.	Ela é formada em física aplicada.
Many products depend on the oil industry.	Muitos produtos dependem da indústria do petróleo.
Things quickly got out of hand.	As coisas rapidamente saíram do controle.
Walking, traveling, exploring are enjoyable.	Caminhar, viajar, explorar são agradáveis.
The novel ended on a cliffhanger.	A novela terminou em um cliffhanger.
The coat shifted slightly.	O casaco deslocou-se ligeiramente.
You will find the dessert delicious.	Você vai achar a sobremesa deliciosa.
They encouraged each other to learn more.	Eles encorajaram uns aos outros a aprender mais.
First you will need three gems	Primeiro, você precisará de três gemas
It was the first time they had met.	Era a primeira vez que se encontravam.
All these men are bad.	Todos esses homens são maus.
The loan interest rate is high.	A taxa de juros do empréstimo é alta.
They convinced him to move to a bigger house.	Eles o convenceram a se mudar para uma casa maior.
I can't believe he's gone.	Eu não posso acreditar que ele se foi.
Why don't you like him so much?	Por que você não gosta tanto dele?
Simon finally grunted.	Simon finalmente grunhiu.
Transport confederations must work together.	As confederações de transporte devem trabalhar em conjunto.
He was a philanthropist.	Ele era um filantropo.
She fell into the void.	Ela caiu no vazio.
Liberation is the greatest of all religious practices.	A libertação é a maior de todas as práticas religiosas.
Farmers who irrigate their fields are breaking the law.	Os agricultores que irrigam seus campos estão infringindo a lei.
A citizen site containing over two million articles.	Um site cidadão contendo mais de dois milhões de artigos.
The killer has been arrested.	O assassino foi preso.
I'm so hungry.	Estou com tanta fome.
She pressed the knife into the butter.	Ela pressionou a faca na manteiga.
There is often a strong police presence at demonstrations.	Muitas vezes, há uma forte presença policial nas manifestações.
He was about eighteen years old at the time.	Ele tinha cerca de dezoito anos na época.
He filled his lungs with ice water.	Ele encheu os pulmões com água gelada.
Common in these forests is the beautiful blue morph butterfly.	Comum nestas florestas é a bela borboleta azul morfo.
Searches resumed in the morning.	As buscas foram retomadas pela manhã.
The city's economy shrank due to the war.	A economia da cidade encolheu devido à guerra.
Inflation will be an issue.	A inflação será um problema.
If wishes were horses, beggars would ride.	Se os desejos fossem cavalos, os mendigos cavalgariam.
All metal is ductile.	Todo metal é dúctil.
The selection of films was impartial.	A seleção dos filmes foi imparcial.
The painter leaned casually on the parapet.	O pintor inclinou-se casualmente no parapeito.
The blood drained from his face.	O sangue sumiu de seu rosto.
The family needs to be educated about the afterlife.	A família precisa ser educada sobre a vida após a morte.
Some students must travel a lot to participate.	Alguns alunos devem viajar muito para participar.
Logic is that part of reasoning that uses symbols.	A lógica é aquela parte do raciocínio que usa símbolos.
The villagers dug a well deep in the ground.	Os aldeões cavaram um poço bem fundo no solo.
He had his forearm bandaged.	Ele estava com o antebraço enfaixado.
Human beings are an essential part of an ecosystem.	Os seres humanos são uma parte essencial de um ecossistema.
The satellite can calculate the mass.	O satélite pode calcular a massa.
Read the newspaper.	Leia o jornal.
A connection can be made via fiber optic cable.	Uma conexão pode ser feita através de cabo de fibra óptica.
The market has almost a hundred stalls.	O mercado tem quase uma centena de barracas.
Skillful handling is important.	O manuseio hábil é importante.
Before submitting the report, we review it.	Antes de enviar o relatório, nós o revisamos.
She has a penchant for the arts.	Ela tem uma propensão para as artes.
How long will this take?	Quanto tempo isso vai levar?
The food had always been good in the dining room.	A comida sempre fora boa na sala de jantar.
Mongolian cuisine is rich in meat and vegetables.	A cozinha mongol é rica em carnes e vegetais.
The sergeant came to arrest him.	O sargento veio prendê-lo.
She has it over my shoulder.	Ela tem por cima do meu ombro.
He told them about his journey.	Ele contou a eles sobre sua jornada.
These houses are less than a century old.	Estas casas têm menos de um século.
This is the first glimpse of a nuclear explosion.	Este é o primeiro vislumbre de uma explosão nuclear.
Some birds migrate long distances every year.	Algumas aves migram longas distâncias todos os anos.
Put all the ingredients in the blender.	Coloque todos os ingredientes no liquidificador.
She spoke slowly.	Ela falou devagar.
Her son was a champion chess player.	Seu filho era um jogador de xadrez campeão.
Swimming is good for the whole body.	Nadar é bom para todo o corpo.
This law is frequently violated.	Esta lei é frequentemente violada.
Put the seed in the hole.	Coloque a semente no buraco.
A visit to a ruined castle is a wonderful opportunity.	Uma visita a um castelo em ruínas é uma oportunidade maravilhosa.
We guarantee that our cars are fully serviced.	Garantimos que nossos carros são totalmente atendidos.
This record has a seal that certifies its quality.	Este registro possui um selo que certifica sua qualidade.
Telescope orientation was incorrect.	A orientação do telescópio estava incorreta.
You must adjust your radio dial to the right station.	Você deve ajustar o dial do seu rádio para a estação certa.
They are washing the car.	Eles estão lavando o carro.
It seems like nothing is going his way.	Parece que nada está indo do jeito dele.
This violin is worth thousands of dollars.	Este violino vale milhares de dólares.
White smoke signaled triumph.	Fumaça branca sinalizava triunfo.
Chicken is our national dish.	O frango é o nosso prato nacional.
Make three cups of tea.	Faça três xícaras de chá.
Don't worry, this is my house.	Não se preocupe, esta é a minha casa.
The proposal is absurd.	A proposta é absurda.
Placing a notice is against the law.	Colocar um aviso é contra a lei.
His father, who loved good food, smoked cigars.	Seu pai, que adorava boa comida, fumava charutos.
But to me, you are like my sister.	Mas, para mim, você é como minha irmã.
The smell was horrible.	O cheiro era horrível.
Water becomes ice or snow depending on the temperature.	A água se torna gelo ou neve, dependendo da temperatura.
He was pretty distracted.	Ele estava bem distraído.
A former sheriff leads the local police force.	Um ex-xerife lidera a força policial local.
Cautiously, he took out his wallet.	Cautelosamente, ele pegou sua carteira.
She noticed that he sometimes stopped walking.	Ela notou que ele às vezes parava de andar.
Marble is cool and smooth and shines brightly.	O mármore é frio e liso e brilha intensamente.
There is a big park close to the city center.	Há um grande parque perto do centro da cidade.
We are specialized in bottling mineral water.	Somos especializados no engarrafamento de água mineral.
A computer is designed to simplify calculations.	Um computador é projetado para simplificar os cálculos.
Look at this photo of a waterfall.	Olhe para esta foto de uma cachoeira.
The monarch declares that all lands are his property.	O monarca declara que todas as terras são de sua propriedade.
Due to the hard work of the farmers, the harvest was excellent.	Devido ao trabalho árduo dos agricultores, a colheita foi excelente.
The manuscript was badly damaged.	O manuscrito estava muito danificado.
The currency lost its value.	A moeda perdeu seu valor.
People love to come back to a comfortable home.	As pessoas adoram voltar para uma casa confortável.
This led to the separation of Church and State.	Isso levou à separação entre Igreja e Estado.
Some say the court's influence is harmful.	Alguns dizem que a influência do tribunal é prejudicial.
She later took a week off.	Mais tarde, ela se deu uma semana de folga.
The dust settled on her body.	A poeira se acomodou em seu corpo.
The manager had a lot of problems last year.	O gerente teve muitos problemas no ano passado.
None will come.	Nenhum virá.
I agree that we need reform.	Concordo que precisamos de reforma.
She worked as a translator.	Ela trabalhou como tradutora.
Farmers prayed for rain.	Os agricultores rezaram por chuva.
It cannot be helped.	Não pode ser ajudado.
Don't worry about expensive coffee.	Não se preocupe com o café caro.
You know the weather was terrible.	Você sabe que o tempo estava terrível.
This medical procedure is controversial.	Este procedimento médico é controverso.
Rich people spend a lot of money on clothes.	As pessoas ricas gastam muito dinheiro em roupas.
The smell of tobacco lingers on your breath.	O cheiro de tabaco permanece em seu hálito.
Even though he was poor, he had great wealth.	Mesmo sendo pobre, ele possuía uma grande riqueza.
This city is known for its abundant entertainment.	Esta cidade é conhecida por seu entretenimento abundante.
We strive for excellence.	Nós nos esforçamos para a excelência.
The baker kneaded the dough deftly.	O padeiro amassou a massa habilmente.
We don't think it's a good idea.	Não achamos que seja uma boa ideia.
We bought a coffee maker.	Compramos uma cafeteira.
Somehow he managed to get through even though he was badly injured.	De alguma forma ele conseguiu passar, embora estivesse gravemente ferido.
But she had already forgotten about that.	Mas ela já havia se esquecido disso.
He was eager to know everything.	Ele estava ansioso para saber tudo.
During the Great Depression, wages were low everywhere.	Durante a grande depressão, os salários eram baixos em todos os lugares.
She's a glutton for punishment.	Ela é uma glutona por punição.
These fruits are so delicious.	Essas frutas são tão deliciosas.
There is a mosque located in my neighborhood.	Há uma mesquita localizada no meu bairro.
We drive down the road.	Nós dirigimos pela estrada.
A cross on the hillside was the test of our faith.	Uma cruz na encosta era a prova de nossa fé.
A servant wore a headset.	Um servo usava um fone de ouvido.
She told police about the man's appearance.	Ela contou à polícia sobre a aparência do homem.
These are very old stories.	São histórias muito antigas.
Her daughter's face was serious.	O rosto de sua filha estava sério.
She paused and stroked her chin.	Ela fez uma pausa e acariciou seu queixo.
Water distillation has been used since ancient times.	A destilação da água tem sido usada desde os tempos antigos.
A plague of locusts destroyed everything.	Uma praga de gafanhotos destruiu tudo.
There are a lot of apples around here.	Há muitas maçãs por aqui.
We are doing everything we can to promote economic growth.	Estamos fazendo tudo o que podemos para promover o crescimento econômico.
I kept my word that he would receive my letter.	Mantive minha palavra de que ele receberia minha carta.
The butcher sent the meat through the carving machine.	O açougueiro mandava a carne pela máquina de trinchar.
The country's landscape is notoriously harsh.	A paisagem do país é notoriamente dura.
Trivial questions for personal gain are unacceptable.	Perguntas triviais para ganho pessoal são inaceitáveis.
A supervisor was looking over his shoulder.	Um supervisor estava olhando por cima do ombro.
Regular exercise helps prevent heart disease.	O exercício habitual ajuda a prevenir doenças cardíacas.
The vessel was carefully placed.	A embarcação foi cuidadosamente colocada.
The electric train was entering the station.	O trem elétrico estava entrando na estação.
The priest was offering a sacrifice.	O sacerdote estava oferecendo um sacrifício.
Please move your things?	Por favor, mova suas coisas?
Her student protested that she was not qualified to teach.	Sua aluna protestou que ela não estava qualificada para ensinar.
After the police inspection, everyone was allowed to resume their activities.	Após a inspeção policial, todos foram autorizados a retomar suas atividades.
Idle hands are the devil's workshop.	Mãos ociosas são oficina do diabo.
Anecdotes are anecdotes are anecdotes.	Anedotas são anedotas são anedotas.
There were rays of sunlight emerging through the clouds.	Havia raios de sol emergindo através das nuvens.
My head is throbbing!	Minha cabeça está latejando!
Your heart is beating fast.	Seu coração está batendo rápido.
The grand houses were surrounded by lush gardens.	As grandes casas eram cercadas por jardins exuberantes.
The soldiers were silent.	Os soldados ficaram em silêncio.
Political opponents are often bitter rivals.	Os adversários políticos são muitas vezes rivais ferrenhos.
This proposal suggests several ways of dealing with this problem.	Esta proposta sugere várias formas de lidar com este problema.
The ferry to the mainland had left on time.	A balsa para o continente havia partido no horário.
Many young people do not have access to clean water.	Muitos jovens não têm acesso a água potável.
It should not be used for everyday use.	Não deve ser usado para uso diário.
The interlocutor introduces himself.	O interlocutor se apresenta.
The mafia maybe?	A máfia, talvez?
My father encouraged my academic career.	Meu pai incentivou minha carreira acadêmica.
They sacrificed three chickens.	Eles sacrificaram três galinhas.
She sells books in her spare time.	Ela vende livros em seu tempo livre.
She went to the hospital for her regular health checkup.	Ela foi ao hospital para seu exame de saúde regular.
She suffers deeply.	Ela sofre profundamente.
The windows are broken in her apartment. 	As janelas estão quebradas em seu apartamento.
thieves	ladrões
David was born in the village.	David nasceu na aldeia.
The paperboy delivered the pages before sunrise.	O entregador de jornal entregou as páginas antes do sol nascer.
I hope the graduation ceremony is turbulent.	Espero que a cerimônia de formatura seja turbulenta.
A foal is born with a tufted tail	Um potro nasce com uma cauda tufada
It will be clear soon.	Ficará claro em breve.
The rebels were quickly subdued.	Os rebeldes foram rapidamente subjugados.
Origami was traditionally considered a female art.	O origami era tradicionalmente considerado uma arte feminina.
Government officials could not be reached for comment.	Funcionários do governo não puderam ser contatados para comentar.
In some countries, this street art is illegal.	Em alguns países, esta arte de rua é ilegal.
She pretended not to hear him.	Ela fingiu não ouvi-lo.
Jane invented a bread-making machine.	Jane inventou uma máquina para fazer pão.
Playing and playing were prohibited.	Brincar e brincar eram proibidos.
If the sky is cloudy, we will postpone the walk.	Se o céu estiver nublado, adiaremos a caminhada.
To become happy, we must learn to love ourselves.	Para nos tornarmos felizes, devemos aprender a nos amar.
He walked slowly, savoring the moment.	Ele caminhou lentamente, saboreando o momento.
Several hotels were damaged in the earthquake.	Vários hotéis foram danificados no terremoto.
The room is dark and dusty.	O quarto está escuro e empoeirado.
The captain doesn't want to keep this company.	O capitão não quer ficar com esta empresa.
The man agreed, but no longer believed in aliens.	O homem concordou, mas não acreditava mais em alienígenas.
She ran to the water.	Ela correu para a água.
Go down that road, and you'll find the station.	Desça aquela estrada, e você encontrará a estação.
The authorities on the streets are wearing new uniforms.	As autoridades nas ruas estão vestindo novos uniformes.
This building was once a school.	Este edifício já foi uma escola.
An instrument is a machine for making something.	Um instrumento é uma máquina para fazer algo.
Many patients suffer from high blood pressure.	Muitos pacientes sofrem de pressão alta.
You can use wheat or rice.	Você pode usar trigo ou arroz.
Seedless melons are hard to find.	Melões sem sementes são difíceis de encontrar.
Most people find chickens to be very tasty.	A maioria das pessoas acha as galinhas muito saborosas.
These were political decisions made by both governments.	Foram decisões políticas tomadas por ambos os governos.
The frame is made of durable steel.	A estrutura é feita de aço durável.
The king and queen showered and dressed for church.	O rei e a rainha tomaram banho e se vestiram para a igreja.
The main objective of the police is to prevent crime.	O principal objetivo da polícia é prevenir o crime.
Horses were lazy!	Os cavalos eram preguiçosos!
Buy the bread dough.	Compre a massa do pão.
The fabric combines the properties of cotton and wool.	O tecido combina as propriedades do algodão e da lã.
Farmers now carefully monitor the region's climate.	Os fazendeiros agora monitoram cuidadosamente o clima da região.
Witnesses claimed she heard a scream.	As testemunhas alegaram que ela ouviu um grito.
The old house was surrounded by a garden.	A velha casa era cercada por um jardim.
Mathematics is the language of the universe.	A matemática é a linguagem do universo.
I wanted him to come back, but he didn't.	Eu queria que ele voltasse, mas ele não voltou.
The agitation turned to turmoil.	A agitação se transformou em tumulto.
The family pets were nervous.	Os animais de estimação da família estavam nervosos.
The elevator doors opened.	As portas do elevador se abriram.
The article analyzes the main problems.	O artigo analisa os principais problemas.
This position will put you in the spotlight.	Esta posição irá colocá-lo no centro das atenções.
We must do something, or we risk losing everything.	Devemos fazer alguma coisa, ou corremos o risco de perder tudo.
He bent down and read the letter.	Ele se abaixou e leu a carta.
The new prime minister has not yet been sworn in.	O novo primeiro-ministro ainda não foi empossado.
However, the story does not end there.	No entanto, a história não termina aí.
Temperatures rise as the planet warms	Temperaturas sobem à medida que o planeta aquece
We protest with the captain.	Nós protestamos com o capitão.
My hair really smells like fish.	Meu cabelo realmente cheira a peixe.
He crossed his arms, looking away from her.	Ele cruzou os braços, olhando para longe dela.
His eyes are wide open while he sleeps.	Seus olhos estão bem abertos enquanto dormem.
Villagers attended church regularly.	Os aldeões frequentavam a igreja regularmente.
People should vote for more affordable housing.	As pessoas devem votar por moradias mais acessíveis.
A cat curled up in the grass.	Um gato enrolado na grama.
Heroes gave their lives fighting beasts.	Os heróis deram suas vidas lutando contra feras.
Seagulls were everywhere.	As gaivotas estavam por toda parte.
Walk faster, he said.	Ande mais rápido, ele disse.
The answer will be revealed tomorrow.	A resposta será revelada amanhã.
A prison escapee, he was arrested.	Um fugitivo da prisão, ele foi preso.
But they weren't always like that.	Mas nem sempre foram assim.
A shopping complex suddenly appeared around the corner.	Um complexo comercial surgiu de repente na esquina.
The sheep were calmly grazing in a field.	As ovelhas pastavam calmamente em um campo.
He's as honest as they come.	Ele é tão honesto quanto eles vêm.
Many species went extinct during a recent drought.	Muitas espécies foram extintas durante uma seca recente.
He is a man of unshakable principles.	Ele é um homem de princípios inabaláveis.
This region became famous for its oranges.	Esta região tornou-se famosa pelas suas laranjas.
The breed was extremely rare.	A raça era extremamente rara.
She's almost ready.	Ela está quase pronta.
These meetings have been going on for years.	Esses encontros acontecem há anos.
He has three daughters.	Ele tem três filhas.
Don't mess with ancient relics.	Não mexa com relíquias antigas.
The sea was frozen, glistening with a film of ice.	O mar estava congelado, brilhando com uma película de gelo.
First, you will need two cups of ground black pepper.	Primeiro, você precisará de duas xícaras de pimenta preta moída.
Wooden tables are elegant in this old building.	As mesas de madeira são elegantes neste edifício antigo.
The competition would be fiercely contested.	A competição seria ferozmente disputada.
There's fresh bread on the first shelf.	Há pão fresco na primeira prateleira.
Trains pass in the middle of the roads, blocking traffic.	Os trens passam no meio das estradas, bloqueando o tráfego.
The theater was decorated with ornaments.	O teatro foi decorado com ornamentos.
Silk was woven with threads of gold and silver.	A seda era tecida com fios de ouro e prata.
The cookie dough will be a little sticky.	A massa de biscoito ficará um pouco pegajosa.
Many of your people agree with your opinion.	Muitos de seu povo concordam com sua opinião.
My wealth is gone.	Minha riqueza sumiu.
The company's offices are nearby.	Os escritórios da empresa estão próximos.
I really like sushi and tempura.	Gosto muito de sushi e tempurá.
A squirrel digs to store nuts during autumn.	Um esquilo cava para armazenar nozes durante o outono.
But most importantly, don't clean the cupboards.	Mas o mais importante, não limpe os armários.
We really enjoyed our time together.	Nós realmente gostamos do nosso tempo juntos.
I have a lot of respect for this chef.	Tenho muito respeito por este chef.
He died of hunger.	Ele morreu de fome.
It was autumn.	Era outono.
They strolled through the sunny forest.	Eles passearam pela floresta ensolarada.
Trees are pruned regularly.	As árvores são podadas regularmente.
He met her in the lobby.	Ele se encontrou com ela no saguão.
Protein dissolves much better when the water is hot.	A proteína se dissolve muito melhor quando a água está quente.
This mine was an old settlement.	Esta mina era um antigo povoado.
Remember that comfort is achieved through compatibility.	Lembre-se de que o conforto é alcançado através da compatibilidade.
Temperatures will reach the upper ninety.	As temperaturas atingirão os noventa superiores.
The story of a man who travels through time.	A história de um homem que viaja no tempo.
His gait was a little unsteady, as if he was drunk.	Seu andar era um pouco instável, como se estivesse bêbado.
How can these new leaders hope to govern?	Como esses novos líderes podem esperar governar?
There was considerable discomfort.	Houve um desconforto considerável.
Raising money was one of his main tasks.	Arrecadar dinheiro era uma de suas principais tarefas.
Improved mood is attested to by others.	O humor melhorado é atestado por outras pessoas.
These ribs are very delicious.	Essas costeletas são muito gostosas.
These customs were common in the past.	Esses costumes eram comuns no passado.
Sentences with grammatical errors were rejected.	As frases com erros gramaticais foram rejeitadas.
The hen laid an egg.	A galinha pôs um ovo.
Dozens of people gathered to support her.	Dezenas de pessoas se reuniram para apoiá-la.
Electricity can be obtained from water.	A eletricidade pode ser obtida a partir da água.
The recipe calls for two egg whites.	A receita pede duas claras de ovo.
Its rivers are still a place of pilgrimage today.	Seus rios ainda hoje são um local de peregrinação.
Wait until your father finds out about this!	Espere até que seu pai saiba disso!
Politicians work long hours.	O político trabalha longas horas.
A girl was singing at the top of her lungs.	Uma garota cantava a plenos pulmões.
They arrived to find a small hut.	Eles chegaram para encontrar uma pequena cabana.
The child's condition is improving.	A condição da criança está melhorando.
Our children will not understand.	Nossos filhos não vão entender.
This school has the highest performance.	Essa escola tem o maior rendimento.
A big bull approached us slowly.	Um grande touro se aproximou de nós lentamente.
The fame of this school spreads far and wide.	A fama desta escola se espalha por toda parte.
This room was recently painted.	Este quarto foi pintado recentemente.
The prime minister gave a rousing speech.	O primeiro-ministro fez um discurso empolgante.
The city hosts several festivals each year.	A cidade recebe vários festivais a cada ano.
A cloudy lake.	Um lago turvo.
They often use more than one type of transport.	Frequentemente utilizam mais de um tipo de transporte.
Seeds should be sown in spring.	As sementes devem ser semeadas na primavera.
Lars couldn't produce a clear answer.	Lars não conseguiu produzir uma resposta clara.
Many ancient cities were destroyed by earthquakes.	Muitas cidades antigas foram destruídas por terremotos.
Their contract has been suspended.	O contrato deles foi suspenso.
Turn the plunger.	Gire o êmbolo.
The windows were heavily darkened.	As janelas eram fortemente escurecidas.
She works slowly and carefully.	Ela trabalha devagar e com cuidado.
His wife was furious.	Sua esposa ficou furiosa.
The automobile industry uses a lot of steel.	A indústria automobilística utiliza uma grande quantidade de aço.
He twisted out of his chair and walked away	Ele torceu para fora de sua cadeira e foi embora
He suffered heart palpitations.	Ele sofreu palpitações cardíacas.
The sun shone for eight years straight.	O sol brilhou por oito anos seguidos.
Police officers used tear gas to disperse the crowd.	Policiais usaram gás lacrimogêneo para dispersar a multidão.
Human activity is to blame for this mass extinction.	A atividade humana é a culpada por essa extinção em massa.
He described events as he walked around the room.	Ele descreveu eventos enquanto caminhava pela sala.
He was fired after being accused of sexual harassment.	Ele foi demitido após ser acusado de assédio sexual.
The cups were placed on the table.	As xícaras foram colocadas sobre a mesa.
After consulting his dictionary, he got it right.	Depois de consultar seu dicionário, ele acertou.
Many children in this school are orphans.	Muitas crianças nesta escola são órfãs.
Tourism is a thriving industry.	O turismo é uma indústria próspera.
Terrorists were experienced in this type of crime.	Os terroristas eram experientes neste tipo de crime.
This city was called the city of vice.	Esta cidade foi chamada de cidade do vício.
Cities in this area have traffic lights.	As cidades nesta área têm semáforos.
My coffee is getting cold.	Meu café está esfriando.
These mountains have caves, containing valuable minerals.	Essas montanhas têm cavernas, contendo minerais valiosos.
She has dark skin and black hair.	Ela tem pele escura e cabelo preto.
The water is constantly heated and cooled.	A água é aquecida e resfriada constantemente.
Her feelings were hurt.	Seus sentimentos foram feridos.
Likewise, today the media wield great power.	Da mesma forma, hoje a mídia exerce grande poder.
The classroom erupted in laughter.	A sala de aula explodiu em gargalhadas.
That was a mistake.	Isso foi um erro.
Note that every while loop is executed at least once.	Observe que todo laço while é executado pelo menos uma vez.
The soldiers were arrested on three sides.	Os soldados foram presos em três lados.
Tropical forests once covered this area.	As florestas tropicais uma vez cobriram esta área.
He didn't start well.	Ele não começou bem.
Many then turn to the countercultural movement.	Muitos então se voltam para o movimento contracultural.
A doctor's surgery operates on both humans and animals.	A cirurgia de um médico opera em humanos e animais.
Not even death can separate two people who are truly in love.	Nem a morte pode separar duas pessoas verdadeiramente apaixonadas.
Mosquitoes always bite me.	Os mosquitos sempre me picam.
The painting is attributed to an unknown artist.	A pintura é atribuída a um artista desconhecido.
So of course capital is wasted.	Então, é claro que o capital é desperdiçado.
Men collected shells.	Os homens coletaram conchas.
We bought the land last year.	Compramos o terreno no ano passado.
The coach watched the team warm up.	O treinador assistiu ao aquecimento do time.
A necklace of prayer beads.	Um colar de contas de oração.
We must not spill the beans.	Não devemos derramar o feijão.
It is important to remember that women are people too.	É importante lembrar que as mulheres também são pessoas.
Changing these factors sometimes has unintended consequences.	Alterar esses fatores às vezes tem consequências não intencionais.
They were on the brink of catastrophe.	Eles estavam à beira da catástrofe.
Sleeping in a tent is not comfortable, however.	Dormir em uma barraca não é confortável, no entanto.
The two sides continue to clash.	Os dois lados continuam a se chocar.
Make sure you spend enough time at the club.	Certifique-se de passar tempo suficiente no clube.
A contract is legally binding.	Um contrato é juridicamente vinculativo.
She tossed her long blonde hair.	Ela jogou seu longo cabelo loiro.
Study the speech carefully.	Estude o discurso com atenção.
She said she looked "terrible and fat".	Ela disse que parecia "terrível e gorda".
Apparently, this fruit is famous for its crunchy texture.	Aparentemente, esta fruta é famosa por sua textura crocante.
They insisted it was beef.	Eles insistiram que era carne de vaca.
They arrived before the light went out.	Eles chegaram antes que a luz se apagasse.
She lives alone in the big house on the hill.	Ela mora sozinha na casa grande na colina.
Some scientists have offered alternative explanations.	Alguns cientistas ofereceram explicações alternativas.
Few of the surviving animals reproduce.	Poucos dos animais sobreviventes se reproduzem.
It kills some people but does not harm others.	Ele mata algumas pessoas, mas não prejudica outras.
I have enough money to live on for years.	Tenho dinheiro suficiente para viver por anos.
The river was murky with mud and debris.	O rio estava turvo com lama e detritos.
These boots have a beautiful heel.	Estas botas têm um lindo salto.
The bags contain oranges and tangerines.	Os sacos contêm laranjas e tangerinas.
The researchers found evidence of long, cold winters.	Os pesquisadores encontraram evidências de invernos longos e frios.
These planets were extracted from our solar system.	Esses planetas foram extraídos do nosso sistema solar.
Your story has been rehearsed.	Sua história foi ensaiada.
Most communities have libraries.	A maioria das comunidades possui bibliotecas.
The coffee was so hot it burned my tongue.	O café estava tão quente que queimou minha língua.
The land is fertile, its people are hardworking,	A terra é fértil, seu povo é trabalhador,
The police are carrying out an extensive investigation.	A polícia está realizando uma extensa investigação.
The job will better equip you for your career.	O trabalho irá equipá-lo melhor para sua carreira.
The bike fell over as it hit the narrow alley.	A bicicleta caiu quando atingiu o beco estreito.
Better late than never!	Antes tarde do que nunca!
The fish was well dressed.	O peixe estava bem vestido.
Arthur pulled his sword from the stone.	Arthur puxou a espada da pedra.
An object that is released.	Um objeto que é lançado.
The trees have beautiful deep green leaves.	As árvores têm lindas folhas verdes profundas.
You're pretty crazy, aren't you?	Você é muito louco, não é?
A herd of goats crossed the river.	Um rebanho de cabras atravessou o rio.
Right or wrong, one thing is for sure.	Certo ou errado, uma coisa é certa.
The lawyer decided to sue the doctor.	O advogado decidiu processar o médico.
I have a strong dislike for onions.	Eu tenho uma forte antipatia por cebolas.
You can't tell what they are thinking.	Você não pode dizer o que eles estão pensando.
The front of the store was closed.	A frente da loja estava fechada.
Islanders have lived here for generations.	Os ilhéus viveram aqui por gerações.
This world provides food and shelter in abundance.	Este mundo fornece comida e abrigo em abundância.
Both factories compete for market share.	Ambas as fábricas competem por participação de mercado.
Your girlfriend said this marriage would never last.	Sua namorada disse que esse casamento nunca duraria.
The conibeara is a kind of ancient instrument.	A conibeara é uma espécie de instrumento antigo.
The film is about the upper class and the lower class.	O filme é sobre a classe alta e a classe baixa.
She was all smiles when she started to sing.	Ela era toda sorrisos quando começou a cantar.
Running in panic, she tripped and fell.	Correndo em pânico, ela tropeçou e caiu.
The quality was second to none.	A qualidade foi inigualável.
The sound of laughter danced in the air.	O som da risada dançou no ar.
A stubborn old mule, extremely difficult to control.	Uma velha mula teimosa, extremamente difícil de controlar.
The princess will become the wife of a king.	A princesa se tornará a esposa de um rei.
It is situated on a hill and is considered sacred.	Ele está situado em uma colina e é considerado sagrado.
It is impossible for me to run.	É impossível para mim correr.
The concert was a disaster.	O concerto foi um desastre.
She stood frozen, holding a fork in her hands.	Ela ficou parada, congelada, segurando um garfo nas mãos.
Tempers were high on both sides of the argument.	Os ânimos estavam altos em ambos os lados da discussão.
A silver coin was found in the old land.	Uma moeda de prata foi encontrada na terra velha.
A heavy rain drenched the land.	Uma chuva forte encharcou a terra.
The woman spoke to the dead.	A mulher falou com os mortos.
I was nervous to find the solution.	Eu estava nervoso para descobrir a solução.
The event generated controversy.	O evento gerou polêmica.
He remembered the color of the sun.	Lembrou-se da cor do sol.
Tap water is not safe to drink.	A água da torneira não é segura para beber.
The proposal was rejected by parliament.	A proposta foi rejeitada pelo parlamento.
Most buildings are made of bricks.	A maioria dos edifícios são feitos de tijolos.
A spaceship crashes in the desert.	Uma nave espacial cai no deserto.
They like the sound of their own voice.	Eles gostam do som de sua própria voz.
He can play the violin.	Ele pode tocar violino.
Did her saying that he raped me make her cry?	Ela dizendo que ele me estuprou a fez chorar?
A bohemian retiree swiped a pen on his forehead.	Um aposentado boêmio passou uma caneta na testa.
The streets were crowded to the point of overflowing.	As ruas estavam lotadas a ponto de transbordar.
Scientists are concerned about pollution caused by waste.	Os cientistas estão preocupados com a poluição causada por resíduos.
Several politicians support the reform.	Vários políticos apoiam a reforma.
These serene, rolling hills provide a natural sanctuary.	Estas colinas serenas e ondulantes proporcionam um santuário natural.
The cabin quickly began to shake.	A cabine rapidamente começou a tremer.
It was dark in the room.	Estava escuro no quarto.
Climate change will have serious consequences.	As mudanças climáticas terão sérias consequências.
Using blue dye,	Usando corante azul,
I'm here tomorrow.	Estou aqui amanhã.
The office is clean.	O escritório está limpo.
We mark our clocks and calendars.	Marcamos nossos relógios e calendários.
It was the proudest moment of their lives.	Foi o momento de maior orgulho de suas vidas.
The mud needs to dry completely.	A lama precisa secar completamente.
The cemetery is a peaceful place.	O cemitério é um lugar tranquilo.
Will rain?	Vai chover?
In countries where food is plentiful, obesity is common.	Em países onde a comida é abundante, a obesidade é comum.
The case will depend on understanding.	O caso dependerá do entendimento.
Students are very grateful to our sponsors.	Os alunos são muito gratos aos nossos patrocinadores.
He was followed by a cheering crowd.	Ele foi seguido por uma multidão aplaudindo.
This needs to be repainted.	Isso precisa ser repintado.
The flower beds were a riot of bright colors.	Os canteiros eram uma profusão de cores brilhantes.
Around him, people competed for some petty advantage.	Ao seu redor, as pessoas competiam por alguma vantagem mesquinha.
Many women feel overwhelmed by the heavy workload.	Muitas mulheres se sentem sobrecarregadas pela carga de trabalho pesada.
It's six in the morning.	São seis da manhã.
He eats his meals quickly.	Ele come suas refeições rapidamente.
They charged ten dollars an hour.	Eles cobravam dez dólares por hora.
The crayon broke in two.	O giz de cera se partiu em dois.
He seemed to need care and support.	Ele parecia precisar de cuidados e apoio.
Try using the ingredients on this list.	Tente usar os ingredientes desta lista.
She serves tea on three saucers.	Ela serve o chá em três pires.
Smooth and smooth.	Suave e suave.
A tiny black hole is pulling matter away from it.	Um pequeno buraco negro está puxando a matéria para longe dele.
Unfortunately, this conclusion is often true.	Infelizmente, esta conclusão é muitas vezes verdadeira.
She rubbed her back.	Ela esfregou as costas.
Roll down your pajama sleeves.	Abaixe as mangas do pijama.
He was mute with rage.	Ele ficou mudo de raiva.
Stock up on all of his winter supplies.	Estoque todos os seus suprimentos de inverno.
Land dogs have thicker fur than birds.	Os cães terrestres têm pelos mais grossos que os pássaros.
The drink was mixed with poison.	A bebida estava misturada com veneno.
The clouds began to darken.	As nuvens começaram a escurecer.
The police acted quickly.	Os policiais agiram rapidamente.
Until dawn, thunder rumbled over my head.	Até o amanhecer, o trovão retumbou sobre minha cabeça.
It is most likely raining tomorrow.	É mais provável que esteja chovendo amanhã.
His life changed forever.	Sua vida mudou para sempre.
The room is dark and robust.	A sala é escura e robusta.
Making dinner will be fun.	Fazer o jantar vai ser divertido.
Several leaders in the region promised to help.	Vários líderes da região prometeram ajudar.
This small community enjoyed a number of amenities.	Esta pequena comunidade desfrutou de uma série de amenidades.
First, wash the dates well.	Primeiro, lave bem as tâmaras.
The company expected to break even this year.	A empresa esperava empatar este ano.
The dough should be firm, but not hard.	A massa deve ficar firme, mas não dura.
Tokyo has some of the busiest airports in the world.	Tóquio tem alguns dos aeroportos mais movimentados do mundo.
Many people suffered emotional abuse during childhood.	Muitas pessoas sofreram abuso emocional durante a infância.
A moment of great change in the history of the country.	Um momento de grande mudança na história do país.
A terrible storm hit the region.	Uma terrível tempestade atingiu a região.
A mountain stream is always cold.	Um riacho de montanha é sempre frio.
Fascist propaganda circulated widely and violently.	A propaganda fascista circulou ampla e violentamente.
The vine had lost its leaves.	A videira tinha perdido suas folhas.
Fortunately, the engineer had a plan.	Felizmente, o engenheiro tinha um plano.
Salt water contains many minerals.	A água salgada contém muitos minerais.
The male referee whistled wildly.	O árbitro masculino apitou loucamente.
His death was a terrible loss.	Sua morte foi uma perda terrível.
The problem is that it never rains here.	O problema é que nunca chove aqui.
The migrant's life was hard.	A vida do migrante era dura.
There is a lake in the northern part of town.	Há um lago na parte norte da cidade.
He put his notes back in his jacket pocket.	Ele colocou suas notas de volta no bolso do paletó.
Push harder with your teeth.	Empurre com mais força com os dentes.
Suddenly, a crack appeared in the wall.	De repente, uma rachadura apareceu na parede.
The school walls were freshly painted.	As paredes da escola foram pintadas de fresco.
Two hours drive north takes you out of town.	Duas horas de carro ao norte levam você para fora da cidade.
The library is relatively small.	A biblioteca é relativamente pequena.
I heard a sound.	Eu ouvi um som.
In the end, the prisoners were released.	No final, os prisioneiros foram libertados.
Very few people have ever heard of him.	Pouquíssimas pessoas já ouviram falar dele.
That will change, they said.	Isso vai mudar, eles disseram.
He drove his motorcycle into the garage.	Ele dirigiu sua motocicleta para a garagem.
The increase in online reading has raised many concerns.	O aumento na leitura online levantou muitas preocupações.
Farmers in this region grow wheat, barley and rye.	Os agricultores desta região cultivam trigo, cevada e centeio.
The buffet includes a wide variety of food.	O buffet inclui uma grande variedade de alimentos.
Many people died in these conflicts.	Muitas pessoas morreram nesses conflitos.
The tree branches swayed gently in the breeze.	Os galhos das árvores balançavam suavemente com a brisa.
I have a picture of him.	Eu tenho uma foto dele.
Church attendance is declining.	A frequência à igreja está diminuindo.
His first memories were of writing.	Suas primeiras lembranças eram da escrita.
Your sandwich was exceptionally delicious.	Seu sanduíche estava excepcionalmente delicioso.
It's drinking water.	É água potável.
We use the radio as a source of entertainment.	Usamos o rádio como fonte de entretenimento.
His energy was limitless.	Sua energia era ilimitada.
Its inhabitants build their houses with driftwood.	Seus habitantes constroem suas casas com madeira flutuante.
He carefully inspected his work.	Ele inspecionou cuidadosamente seu trabalho.
The frozen river raised a white foam.	O rio congelado levantou uma espuma branca.
Some scientists are of the opinion that time is symmetrical.	Alguns cientistas são da opinião de que o tempo é simétrico.
Always be prepared to improvise	Esteja sempre preparado para improvisar
Our daughter has grown into a mature woman.	Nossa filha se tornou uma mulher madura.
Now you know where she is.	Agora você sabe onde está.
Chilled glasses of apple juice were distributed.	Copos gelados de suco de maçã foram distribuídos.
The politician's speech was inspiring.	O discurso do político foi inspirador.
Walking is difficult after an injury.	Andar é difícil depois de uma lesão.
Students are required to memorize thousands and thousands of words.	Os alunos são obrigados a memorizar milhares e milhares de palavras.
In the basement, he keeps all his belongings.	No porão, ele guarda todos os seus pertences.
The trip took ten hours.	A viagem durou dez horas.
Another priest considered the matter.	Outro padre considerou o assunto.
Clouds are blown across the sky by the mighty wind.	Nuvens são sopradas pelo céu pelo vento poderoso.
Wheat is one of the most important crops.	O trigo é uma das culturas mais importantes.
Can you tell us about the past?	Você pode nos contar sobre o passado?
They had left ages ago.	Eles haviam partido eras atrás.
This studio has all the latest technology.	Este estúdio tem toda a tecnologia mais recente.
These instructions followed a template.	Essas instruções seguiram um modelo.
Many scientists don't believe it.	Muitos cientistas não acreditam.
The town hall was surrounded by protesters.	A prefeitura foi cercada por manifestantes.
So this movie is a comedy.	Então esse filme é uma comédia.
My backpack is very heavy.	Minha mochila é muito pesada.
Most of us have no experience with what.	A maioria de nós não tem experiência com o quê.
The government required all employees to be trained.	O governo exigia que todos os funcionários fossem treinados.
You will like this new fast food place.	Você vai gostar deste novo lugar de fast food.
Three days passed and no news came.	Três dias se passaram e nenhuma notícia veio.
The tribe initially feared retaliation.	A tribo inicialmente temeu retaliação.
What she cannot eat for health reasons he will eat.	O que ela não pode comer por motivos de saúde ele vai comer.
Study these deities.	Estude essas divindades.
Do not feed table cats.	Não alimente os gatos da mesa.
The industry rates the carbon intensity of its product.	A indústria classifica a intensidade de carbono de seu produto.
Sugarcane is a precious commodity.	A cana-de-açúcar é um bem precioso.
Even local residents and workers are not spared.	Mesmo moradores e trabalhadores locais não são poupados.
The lessor's right to rent was maintained.	O direito do locador ao aluguel foi mantido.
The future of tourism looks uncertain.	O futuro do turismo parece incerto.
She replied that he was late.	Ela respondeu que ele estava atrasado.
There is no shade here today.	Não há sombra aqui hoje.
This platoon was well trained.	Este pelotão foi bem treinado.
Parks can be a great asset to a city.	Os parques podem ser um grande trunfo para uma cidade.
Most cities have police, fire and ambulance services.	A maioria das cidades tem serviços de polícia, bombeiros e ambulância.
The event was postponed by an hour.	O evento foi adiado por uma hora.
The chants grew louder and louder.	Os cânticos ficaram cada vez mais altos.
He was gone when the police arrived.	Ele tinha ido embora quando a polícia chegou.
Today, there are fifty thousand languages ​​spoken around the world.	Hoje, existem cinquenta mil línguas faladas em todo o mundo.
He showed them his car.	Ele mostrou-lhes o seu carro.
Why was it named like that?	Por que foi nomeado assim?
His heavy boots hit the tile floor.	Suas botas pesadas batiam no chão de ladrilhos.
The medicine made her throat hurt.	O remédio fez sua garganta doer.
The effort required is enormous.	O esforço necessário é enorme.
The human body is made up of many systems.	O corpo humano é composto por muitos sistemas.
It is believed that snakes can climb trees.	Acredita-se que as cobras podem subir em árvores.
The salad was fresh and delicious.	A salada estava fresca e deliciosa.
He trembles in fear.	Ele treme de medo.
The room had good lighting.	O quarto tinha uma boa iluminação.
Cycling to work is not for everyone.	Andar de bicicleta para o trabalho não é para todos.
Soon, she found a place to live.	Logo, ela encontrou um lugar para morar.
They spent hours on the road.	Passaram horas na estrada.
An ideal solution is one that achieves both goals.	Uma solução ideal é aquela que atinge ambos os objetivos.
A huge storm was raging.	Uma enorme tempestade se alastrava.
Her father was depressed by the news.	Seu pai ficou deprimido com a notícia.
Visit your local bookstore.	Visite sua livraria local.
The brunette ran out of the car.	A morena saiu correndo do carro.
The fragrance of flowers filled the room.	A fragrância das flores encheu o quarto.
Let it dry.	Deixe secar.
I came here on vacation.	Eu vim aqui de férias.
On the hill, they spotted an elephant.	Na colina, eles avistaram um elefante.
The disease is curable.	A doença é curável.
There is no room for error in this work.	Não há espaço para erros neste trabalho.
Then there was silence.	Então fez-se silêncio.
It's time to start with something, she thought.	É hora de começar com alguma coisa, ela pensou.
The chef opened the oven and peeked inside.	O chef abriu o forno e espiou dentro.
I didn't want to be a burden to her.	Eu não queria ser um fardo para ela.
The conflict started as a civil war.	O conflito começou como uma guerra civil.
Clearly, this is an error.	Claramente, isso é um erro.
This bird migrates to the polar regions for the winter.	Esta ave migra para as regiões polares para o inverno.
They must be extremely old.	Devem ser extremamente velhos.
I am a college graduate.	Eu sou um graduado da faculdade.
The penguins were taken back to their icy home.	Os pinguins foram levados de volta para sua casa gelada.
The fish is swimming in the soup.	O peixe está nadando na sopa.
Her hair was blonde.	Seu cabelo era loiro.
The crowd quieted, expectant.	A multidão se aquietou, expectante.
The vote was unanimous.	A votação foi unânime.
Terrible storms often occur at this time of year.	Tempestades terríveis ocorrem frequentemente nesta época do ano.
It's undervalued.	Está desvalorizado.
The car is parked in the garage.	O carro está estacionado na garagem.
A knee injury ended his career as an amateur athlete.	Uma lesão no joelho encerrou sua carreira como atleta amadora.
She had a doctorate in philosophy.	Ela tinha um doutorado em filosofia.
Two soldiers were shot by their own troops.	Dois soldados foram baleados por suas próprias tropas.
A vast sea flooded the land.	Um vasto mar inundou a terra.
The precise reasons for certain diseases often cannot be identified.	As razões precisas para certas doenças muitas vezes não podem ser identificadas.
When the guests leave, it's still early.	Quando os convidados se vão, ainda é cedo.
The woman went out into the street.	A mulher saiu para a rua.
The bubbles floated to the surface.	As bolhas flutuaram para a superfície.
This group publishes a lot of fake news.	Esse grupo publica muitas notícias falsas.
She received a driver's license.	Ela recebeu uma carteira de motorista.
The moon is brightest at this time of year.	A lua é mais brilhante nesta época do ano.
The soldiers enjoyed their walk in the forest.	Os soldados desfrutaram de sua caminhada na floresta.
She may never regain the use of her left hand.	Ela pode nunca recuperar o uso de sua mão esquerda.
The flowers were in full bloom.	As flores estavam em plena floração.
A dispute arose between the workers and their boss.	Surgiu uma disputa entre os trabalhadores e seu chefe.
The plane exploded on impact.	O avião explodiu com o impacto.
The study was poorly designed.	O estudo foi mal desenhado.
They were unable to reach an agreement.	Eles não conseguiram chegar a um acordo.
We'll start the exams in the next room.	Começaremos os exames na sala ao lado.
She has four older sisters and two brothers.	Ela tem quatro irmãs mais velhas e dois irmãos.
Ships entered the port.	Navios entravam no porto.
Wheat germ has been processed into a fine textured powder.	O germe de trigo foi processado em um pó de textura fina.
She spent the entire winter indoors.	Ela passou o inverno inteiro dentro de casa.
This film divided critics.	Este filme dividiu os críticos.
He ate a hearty breakfast.	Ele comeu um café da manhã farto.
Pay attention to all local authorities.	Preste atenção a todas as autoridades locais.
What went wrong?	O que deu errado?
The sentries walk all night.	As sentinelas andam a noite toda.
The ship was joined by several other ships.	O navio foi acompanhado por vários outros navios.
The main search engine has priority.	O motor de busca principal tem prioridade.
The new chapel is reputed to be a beautiful building.	A nova capela tem fama de ser um belo edifício.
The kingdom is now ruled by a regent.	O reino agora é governado por um regente.
Keep the airy texture of this cake.	Mantenha a textura arejada deste bolo.
Wherever you are, whatever you do, have a nice day.	Onde quer que você esteja, faça o que fizer, tenha um bom dia.
The force was passing through the gate.	A força estava passando pelo portão.
His presence seemed to calm everyone down.	Sua presença parecia acalmar a todos.
The speech was accurate.	O discurso foi certeiro.
Once he had the supplies, he left.	Uma vez que ele tinha os suprimentos, ele partiu.
Anscombe's work captured people's imaginations.	O trabalho de Anscombe capturou a imaginação das pessoas.
Maria was expelled from school.	Maria foi expulsa da escola.
Do not put this newspaper in the recycling bin.	Não coloque este jornal na reciclagem.
The ship went privately.	O navio seguiu em particular.
This country is covered by a lot of forest.	Este país é coberto por muita floresta.
Camping trucks spread the load over a large area.	Caminhões de acampamento espalham a carga por uma grande área.
The company announced that it would hire more people.	A empresa anunciou que contrataria mais pessoas.
Theo lent him money for the funeral.	Theo emprestou-lhe dinheiro para o funeral.
All societies have laws that prohibit theft.	Todas as sociedades têm leis que proíbem o roubo.
He was shot dead by two armed robbers.	Ele foi morto a tiros por dois assaltantes armados.
Parents are often encouraged to read to their children.	Muitas vezes os pais são incentivados a ler para seus filhos.
Slowly, they walked deeper into the forest.	Lentamente, eles entraram mais fundo na floresta.
Medford watched him closely.	Medford o observava atentamente.
I don't want to live in this city.	Não quero viver nesta cidade.
The food and accommodation are excellent.	A comida e a hospedagem são excelentes.
Our dishes are cheap.	Nossos pratos são baratos.
She squeezed my hand.	Ela apertou minha mão.
Environmentalists consider any chemical use dangerous.	Ambientalistas consideram qualquer uso químico perigoso.
Rangers determined that he had committed no crime.	Os guardas florestais determinaram que ele não havia cometido nenhum crime.
She was outraged by the proposal.	Ela ficou indignada com a proposta.
Ahmad gave his brother a bowl of rice.	Ahmad deu ao irmão uma tigela de arroz.
They are popular among the older generation.	Eles são populares entre a geração mais velha.
Almost all of the city's inhabitants were protected by law.	Quase todos os habitantes da cidade eram protegidos pela lei.
His fate was unknown to the authorities.	Seu destino era desconhecido pelas autoridades.
Go up, and you go down.	Suba, e você desce.
I hate to rush you, but you must hurry.	Eu odeio apressá-lo, mas você deve se apressar.
He has the ability to read books.	Ele tem a capacidade de ler livros.
A traditional healer is called in to heal the sick.	Um curandeiro tradicional é chamado para curar os doentes.
The anti-ballistic screen, after all, is far from useless.	A tela antibalística, afinal, está longe de ser inútil.
The forest is covered with trees.	O bosque está coberto de árvores.
This is one of the most beautiful cathedrals in the world.	Esta é uma das catedrais mais bonitas do mundo.
Clouds gather, time darkens.	As nuvens se juntam, o tempo escurece.
She chose a beautiful green dress.	Ela escolheu um lindo vestido verde.
Billiards is played using a cue.	Bilhar é jogado usando um taco.
Small pockets of resistance formed.	Pequenos bolsões de resistência se formaram.
The steak was cooked to perfection.	O bife foi cozido à perfeição.
Foreign capital is entering the country.	O capital estrangeiro está entrando no país.
So should we eliminate the entire species?	Então devemos eliminar toda a espécie?
The fields are a shimmering silver color.	Os campos são de uma cor prata cintilante.
Several birds circled overhead.	Vários pássaros circulavam no alto.
The numbers in this table are incorrect.	Os números nesta tabela estão incorretos.
The dogs furiously sniffed the strange object.	Os cães farejaram furiosamente o objeto estranho.
He slowly got up from his chair to leave the room.	Ele lentamente se levantou de sua cadeira para sair da sala.
The scorpion sank its venomous sting into him.	O escorpião afundou sua picada venenosa nele.
Domesticated animals are bred for direct use on humans.	Animais domesticados são criados para uso direto em humanos.
Night fell lazily over the silent ravines.	A noite caiu preguiçosamente sobre as ravinas silenciosas.
Some thought the government was exploiting the people.	Alguns achavam que o governo estava explorando as pessoas.
My father's car was stolen.	O carro do meu pai foi roubado.
She discovered something interesting about herself.	Ela descobriu algo interessante sobre si mesma.
The girl blushed.	A garota corou.
It's better to be punctual.	É melhor ser pontual.
What you see here contains both plants and animals.	O que você vê aqui contém plantas e animais.
Adding sand to the soil increases its fertility.	A adição de areia ao solo aumenta sua fertilidade.
Foolishly, they decided to walk there.	Tolamente, eles decidiram caminhar até lá.
Carefully pour the water into the pitcher.	Despeje a água cuidadosamente no jarro.
It was served with a large portion of fried seafood.	Ele foi servido com uma grande porção de frutos do mar fritos.
This incident caused great scandal.	Este incidente causou grande escândalo.
We invite the main guest to the event.	Convidamos o convidado principal para o evento.
The young man gave the old man a bird.	O jovem deu um pássaro ao velho.
Lemons contain only water and lemon oil.	Os limões contêm apenas água e óleo de limão.
Pass the flour through a sieve.	Passe a farinha pela peneira.
But soon the boat will set sail.	Mas logo o barco vai zarpar.
Place the chicken, bacon and sausage on a baking sheet.	Coloque o frango, o bacon e a linguiça em uma assadeira.
They are, lovers and families.	Eles são, amantes e famílias.
The most recent account gives a clear picture.	A conta mais recente dá uma imagem clara.
Only a third of farms remain viable.	Apenas um terço das fazendas permanecem viáveis.
The cook burned the meat.	O cozinheiro queimou a carne.
A formal announcement was needed.	Era necessário um anúncio formal.
The guard motioned for someone to open the door.	O guarda fez sinal para alguém abrir a porta.
You better not be late for school.	É melhor você não se atrasar para a escola.
There is a splendid new restaurant just down the road.	Há um novo restaurante esplêndido logo abaixo da estrada.
There are fourteen types of seagulls that live in this area.	Existem quatorze tipos de gaivotas que vivem nesta área.
A river of fish swam towards them.	Um rio de peixes nadou em direção a eles.
Millions of people in developing countries use cell phones.	Milhões de pessoas nos países em desenvolvimento usam telefones celulares.
They turned and saw a huge gorilla leaping towards them.	Eles se viraram e viram um enorme gorila saltando em direção a eles.
Someone lent you your pen.	Alguém emprestou sua caneta.
He is becoming more and more unpredictable.	Ele está se tornando cada vez mais imprevisível.
She was at the accident site.	Ela estava no local do acidente.
A certain level of intelligence is required.	Um certo nível de inteligência é necessário.
The government became increasingly authoritarian.	O governo tornou-se cada vez mais autoritário.
Children should learn to potty train at an early age.	As crianças devem aprender a treinar potty em uma idade precoce.
The anthropologist watched closely.	O antropólogo observou atentamente.
Gurus reside in ashrams, which are spiritual retreats.	Os gurus residem em ashrams, que são retiros espirituais.
The painter's precision is exemplary.	A precisão do pintor é exemplar.
Construction is in progress.	A construção está em andamento.
Where our story begins.	Onde nossa história começa.
To avoid losing her hair, she stopped smoking.	Para evitar perder o cabelo, ela parou de fumar.
They liked to eat out in the city.	Eles gostavam de comer fora na cidade.
She accused the government of corruption.	Ela acusou o governo de corrupção.
The numbers are shocking.	Os números são chocantes.
When you turn right, you will come to the intersection.	Ao virar à direita, você chegará ao cruzamento.
She took his coat and put it away.	Ela pegou o casaco dele e o guardou.
Those were happy times.	Foram tempos felizes.
Then she did something very unusual.	Então, ela fez algo muito incomum.
So the gate was called the door.	Então o portão foi chamado de porta.
There will probably be a committee meeting next week.	Provavelmente haverá uma reunião do comitê na próxima semana.
The significance of the incident is debated.	O significado do incidente é debatido.
The government insists that democracy is the best way forward.	O governo insiste que a democracia é o melhor caminho a seguir.
A party that in recent years has lost support.	Um partido que nos últimos anos perdeu apoio.
Lost in thought, he looked at the horizon.	Perdido em pensamentos, ele olhou para o horizonte.
Introduce yourself to the company representative.	Apresente-se ao representante da empresa.
Please dispose of your plastic bottles here.	Por favor, descarte suas garrafas plásticas aqui.
I recognized some of the villagers.	Reconheci alguns dos aldeões.
The soldier slowly raised his sword.	O soldado ergueu lentamente a espada.
Pregnant women should avoid traveling.	As mulheres grávidas devem evitar viajar.
You can introduce sugar and milk gradually.	Você pode introduzir açúcar e leite gradualmente.
Time passed slowly as he studied.	O tempo passou lentamente enquanto ele estudava.
Some birds migrate.	Algumas aves migram.
The children were burned in the fire.	As crianças foram queimadas no fogo.
A rebellious woman, she surprised the authorities.	Mulher rebelde, ela surpreendeu as autoridades.
But more and more plastic bags are being used.	Mas cada vez mais sacos plásticos estão sendo usados.
The popular assembly is the legislature.	A assembléia popular é o legislativo.
The theater was filled with loud applause.	O teatro encheu-se de aplausos ruidosos.
She sold the house and went downstairs.	Vendeu a casa e desceu as escadas.
Regrettably, the digital divide still remains.	Lamentavelmente, a exclusão digital ainda permanece.
Watch out for the machinery.	Cuidado com o maquinário.
The books were later banned.	Os livros foram posteriormente banidos.
They sat in silence, enjoying the view.	Sentaram-se em silêncio, apreciando a vista.
He achieved great success.	Ele alcançou um grande sucesso.
Everything goes on as usual.	Tudo segue como de costume.
In many countries, there was no legal protection for workers.	Em muitos países, não havia proteção legal para os trabalhadores.
Burning fossil fuels directly contributes to global warming.	A queima de combustíveis fósseis contribui diretamente para o aquecimento global.
The country is prosperous, but the autocratic regime continues.	O país é próspero, mas o regime autocrático continua.
Friends, beware.	Amigos, fiquem atentos.
The nozzle sprays a very fine mist.	O bico pulveriza uma névoa muito fina.
Three boys are celebrating their birthday.	Três meninos estão comemorando seu aniversário.
Possessing greater strength than the tiger.	Possuindo maior força do que o tigre.
Boil it.	Ferva isso.
These sutras are beyond my comprehension.	Esses sutras estão além da minha compreensão.
The manure is spread on the fields.	O estrume é espalhado nos campos.
A balanced lifestyle depends on your diet.	Um estilo de vida equilibrado depende de sua dieta.
The liver processes the food we eat.	O fígado processa os alimentos que comemos.
The experiments made tremendous progress.	Os experimentos fizeram um tremendo progresso.
People her age can be cruel.	Pessoas da idade dela podem ser cruéis.
It's an artistic triumph.	É um triunfo artístico.
Their decision to marry was very public.	A decisão deles de se casar foi muito pública.
Several groups have launched campaigns to combat the problem.	Vários grupos lançaram campanhas para combater o problema.
When it rains, the smell is unbearable.	Quando chove, o cheiro é insuportável.
Wool coats were a luxury item.	Casacos de lã eram um item de luxo.
At the top of the tower is a flagpole.	No topo da torre há um mastro de bandeira.
His readers were thousands.	Seus leitores eram milhares.
All life on earth will die.	Toda a vida na terra morrerá.
A full moon lit up the night sky.	Uma lua cheia iluminou o céu noturno.
The creek was swollen with spring runoff.	O riacho estava inchado com o escoamento da primavera.
Cities need pedestrian sidewalks.	As cidades precisam de calçadas para pedestres.
The whole process is done very quickly.	Todo o processo é feito muito rapidamente.
At this rate, they can arrive when it's still dark.	Nesse ritmo, eles podem chegar quando ainda estiver escuro.
The problem had no easy solutions.	O problema não tinha soluções fáceis.
Parents have a responsibility to teach their children from	Os pais têm a responsabilidade de ensinar seus filhos desde
He brings his troubles and problems to her parents.	Ele traz seus problemas e problemas para os pais dela.
So she gave in to temptation.	Então ela cedeu à tentação.
The city was amazed.	A cidade ficou maravilhada.
A whirlpool shook the umbrella.	Um redemoinho sacudiu o guarda-chuva.
She struggled to breathe.	Ela lutou para respirar.
Long skirts require careful ironing.	Saias longas requerem um engomar cuidadoso.
I noticed that x is greater than y.	Observei que x é maior que y.
He narrowly escaped justice.	Ele escapou por pouco da justiça.
The car's headlights shone brightly on the cafe.	Os faróis do carro brilharam intensamente no café.
A soldier whistled.	Um soldado apitou.
He doesn't accept your apologies.	Não aceite suas desculpas.
He needed a cup of coffee.	Ele precisava de uma xícara de café.
One day the old doctor gave him a box	Um dia o velho médico deu-lhe uma caixa
Some sort of balance has been achieved.	Algum tipo de equilíbrio foi alcançado.
The public is put in danger.	O público é colocado em perigo.
His expression is inscrutable.	Sua expressão é inescrutável.
He was fully dressed and with the lights on.	Ele estava completamente vestido e com as luzes acesas.
She petted the foal gently.	Ela acariciou o potro suavemente.
So it was a little cold.	Então, estava um pouco frio.
The thief will be tried for theft.	O ladrão será julgado por roubo.
What we need is duct tape.	O que precisamos é de uma fita adesiva.
Water and vegetation are found near the moon.	Água e vegetação são encontradas perto da lua.
They hired a team to dredge the river.	Eles contrataram uma equipe para dragar o rio.
He pulled the plug.	Ele puxou o plugue.
We need taxes to pay for our services.	Precisamos dos impostos para pagar pelos nossos serviços.
A faint glow emanated from the crystal ball.	Um brilho fraco emanava da bola de cristal.
Place half a kilo of butter in the food processor.	Coloque meio quilo de manteiga no processador de alimentos.
The apple fell from the tree.	A maçã caiu da árvore.
They were nice and invited us in.	Eles foram simpáticos e nos convidaram a entrar.
The bad news was playing in her head.	A má notícia estava tocando em sua cabeça.
A giant tiara is perched on top of his head.	Uma tiara gigante está empoleirada no topo de sua cabeça.
She took a slow, deep breath.	Ela respirou lenta e profundamente.
If the cheese mixture seems too soft, add more flour.	Se a mistura de queijo parecer muito mole, adicione mais farinha.
They believed that the tree was a dangerous pagan symbol.	Eles acreditavam que a árvore era um símbolo pagão perigoso.
The hallway is slippery when wet.	O corredor fica escorregadio quando molhado.
Their friendship lasted.	A amizade deles perdurou.
The only true way to improve hygiene.	A única maneira verdadeira de melhorar a higiene.
It flourished after the flood.	Floresceu depois do dilúvio.
A fifth of the world's population is educated here.	Um quinto da população mundial é educado aqui.
What year is it now?	Que ano é agora?
Her skirt rippled as she turned around.	Sua saia ondulou quando ela se virou.
The speaker taught composition to the students.	O orador ensinou composição aos alunos.
The seeds were planted a long time ago.	As sementes foram plantadas há muito tempo.
Playing a musical instrument can be relaxing or fun.	Tocar um instrumento musical pode ser relaxante ou divertido.
Her men were worn out by weeks of hardship.	Seus homens estavam desgastados por semanas de dificuldades.
Give her that pen.	Dê a ela essa caneta.
The use of air conditioning is widespread.	O uso de ar condicionado é generalizado.
Few people in the world are blind from birth.	Poucas pessoas em todo o mundo são cegas de nascença.
They fear that their speech patterns will be seen as wrong.	Eles temem que seus padrões de fala sejam vistos como errados.
Making a set of tree rings can be interesting.	Fazer um conjunto de anéis de árvore pode ser interessante.
When practicing yoga, be sure to keep your head straight.	Ao praticar ioga, certifique-se de manter a cabeça reta.
The rain was coming down hard.	A chuva caía forte.
Books were in every house.	Os livros estavam em todas as casas.
The market is buzzing with activity.	O mercado fervilha de atividade.
The forest was mysterious at night.	A floresta era misteriosa à noite.
The manager was impressed, leaving her for dead.	O gerente ficou impressionado, deixando-a para morrer.
A small boat was moored at the pier.	Um pequeno barco estava ancorado no cais.
Unaware, the train accelerated along the tracks.	Todo desavisado, o trem acelerou ao longo dos trilhos.
The crowd stormed the barriers.	A multidão assaltou as barreiras.
He left the stage and another dancer took his place.	Ele saiu do palco e outro dançarino tomou seu lugar.
His tongue protruded slightly from his open mouth.	Sua língua se projetava ligeiramente de sua boca aberta.
The catering manager was always missing deadlines.	O gerente de catering sempre perdia os prazos.
This restaurant has some of the cheapest food in town.	Este restaurante tem algumas das comidas mais baratas da cidade.
The decision is being challenged in court.	A decisão está sendo contestada na Justiça.
Everyone likes to find bargains.	Todo mundo gosta de encontrar pechinchas.
It was a habit to recite poetry after dinner.	Era um hábito recitar poesia depois do jantar.
The sun rose in the east.	O sol nasceu no leste.
Caution must be exercised.	Deve-se ter cautela.
I fixed my gaze on her for fifteen seconds.	Fixei meu olhar nela por quinze segundos.
The coffee cake is on the table.	O bolo de café está na mesa.
There was more grass than cattle,	Havia mais grama do que gado,
Drought devastated the region.	A seca devastou a região.
Cautiously, he approached the animal.	Cautelosamente, ele se aproximou do animal.
The old man's face began to show signs of age.	O rosto do senhor idoso começou a mostrar sinais de idade.
The absence of any substantial literature defeats the intention	A ausência de qualquer literatura substancial anula a intenção
False teeth were originally made of ivory.	Os dentes falsos eram originalmente feitos de marfim.
He tore a sheet of paper.	Rasgou uma folha de papel.
Lawmakers approved the proposal.	Os parlamentares aprovaram a proposta.
Shellfish multiply rapidly in polluted waters.	Os mariscos se multiplicam rapidamente em águas poluídas.
She sat on the edge of the bed	Ela se sentou na beira da cama
Starting today, enough talking!	A partir de hoje, chega de conversa!
Traditions are difficult to reform.	As tradições são difíceis de reformar.
Water becomes ice as it freezes.	A água torna-se gelo à medida que congela.
Dozens of red lights flashed in all directions.	Dezenas de luzes vermelhas piscavam em todas as direções.
We look forward to hearing your opinions.	Estamos ansiosos para ouvir suas opiniões.
He loved to talk about science.	Ele adorava falar sobre ciência.
Water evaporates on a hot day.	A água evapora em um dia quente.
To be frank, they look terrible!	Para falar francamente, eles parecem terríveis!
The supermarket only sells its own brand of cooking oil.	O supermercado só vende sua própria marca de óleo de cozinha.
I chose to renounce the world.	Eu escolhi renunciar ao mundo.
She serves him the plate.	Ela lhe serve o prato.
The desert wind blew the sand.	O vento do deserto soprou a areia.
The sight of the dancer excited the poet.	A visão da dançarina excitou o poeta.
Scientists disagree on this.	Os cientistas discordam sobre isso.
Build roads to help stimulate the economy.	Construir estradas para ajudar a estimular a economia.
Anything is possible with a little perseverance.	Tudo é possível com um pouco de perseverança.
I intend to apply for a teaching job.	Pretendo candidatar-me a um emprego de professor.
Take turns talking about your favorite food.	Revezem-se falando sobre sua comida favorita.
She remembered the day the pig was sold.	Ela se lembrou do dia em que o porco foi vendido.
A counter compares numbers.	Um contador compara os números.
This child sleeps well.	Esta criança dorme bem.
Rats have a voracious appetite.	Os ratos têm um apetite voraz.
He takes something out of the closet.	Ele tira algo do armário.
I filmed as the flames flickered softly in the night.	Eu filmei enquanto as chamas tremeluziam suavemente na noite.
Limestone is especially common in this region.	O calcário é especialmente comum nesta região.
This is the first study to demonstrate a correlation.	Este é o primeiro estudo a demonstrar uma correlação.
Leave that aside for now.	Deixe isso de lado por enquanto.
Dawn.	Amanheceu.
The mountain dominates the landscape.	A montanha domina a paisagem.
A landscaping company will mow the lawn here.	Uma empresa de paisagismo cortará a grama aqui.
Pyramids are said to be the most impressive architecture.	Dizem que as pirâmides são a arquitetura mais impressionante.
The cabinet decided on several new policy measures.	O gabinete decidiu várias novas medidas políticas.
She has a relaxed manner.	Ela tem um jeito descontraído.
Her motto was 'excellence'.	Seu lema era 'excelência'.
The criminal was sentenced to death.	O criminoso foi condenado à morte.
Happy eyes looked at him.	Olhos felizes o fitaram.
The old car must stink.	O carro velho deve feder.
I hardly ate anything all day.	Quase não comi nada o dia todo.
Engines running at full throttle are very noisy.	Motores funcionando a todo vapor são muito barulhentos.
The neon sign was flashing brightly.	O sinal de néon estava piscando brilhantemente.
In a few months, we will know who will win.	Em alguns meses, saberemos quem vai ganhar.
The consensus is that man evolved from apes.	O consenso é que o homem evoluiu dos macacos.
The suspect was arrested at the scene.	O suspeito foi preso no local.
Keep her safe.	Mantenha-a segura.
There was an explosion, followed by screams.	Houve uma explosão, seguida de gritos.
The young man took ten steps back.	O jovem deu dez passos para trás.
Put the bread in the fridge.	Coloque o pão na geladeira.
My husband's sister-in-law is pregnant.	A cunhada do meu marido está grávida.
Our country is rich in raw materials.	Nosso país é rico em matérias-primas.
It is strictly speaking an archaic phrase.	É estritamente falando uma frase arcaica.
People drive their cars carefully on mountain roads.	As pessoas dirigem seus carros com cuidado em estradas de montanha.
Rubber is found in abundance in some tropical regions.	A borracha é encontrada em abundância em algumas regiões tropicais.
The rain here falls in torrents.	A chuva aqui cai em torrentes.
Soon we will harvest the wheat.	Em breve colheremos o trigo.
He stayed there, watching the moon.	Ele ficou lá, observando a lua.
Landslides have been a problem in this area lately.	Deslizamentos de terra têm sido um problema nesta área ultimamente.
His speech was interrupted by boos and boos.	Seu discurso foi interrompido por vaias e vaias.
When you get a letter, open the door.	Quando você receber uma carta, abra a porta.
Simple machines serve a simple purpose.	Máquinas simples têm um propósito simples.
She did everything to help.	Ela fez de tudo para ajudar.
Glue doesn't dry fast enough.	A cola não seca rápido o suficiente.
Developers are late on payments.	Os desenvolvedores estão atrasados ​​nos pagamentos.
She stopped for half an hour.	Ela ficou meia hora parada.
Clouds glide across the sky.	As nuvens deslizam pelo céu.
Herbal tea is a herbal drink.	A tisana é uma bebida à base de plantas.
The news turned out to be true.	A notícia acabou sendo verdadeira.
Nothing is better than a hot shower.	Nada é melhor do que um banho quente.
This situation is the result of poor planning.	Esta situação é resultado de um mau planejamento.
Relatives and friends gather to honor the deceased.	Parentes e amigos se reúnem para homenagear o falecido.
She found these coins on the street.	Ela encontrou essas moedas na rua.
The act was open to new voters.	O ato foi aberto a novos eleitores.
Strong winds and dust storms severely affected agriculture.	Os ventos fortes e as tempestades de poeira afetaram severamente a agricultura.
He fed the stray kittens.	Ele alimentou os gatinhos vadios.
Elephants have extraordinarily large brains.	Os elefantes têm cérebros extraordinariamente grandes.
The sculptor created this statue.	O escultor criou esta estátua.
Add more sugar to the milk.	Coloque mais açúcar no leite.
The fire was framed by a backdrop of old bookshelves.	O fogo estava emoldurado por um cenário de estantes antigas.
Some scientists believe that this theory is false.	Alguns cientistas acreditam que esta teoria é falsa.
You can walk into town from here.	Você pode caminhar até a cidade a partir daqui.
A documentary about cats receives top ratings.	Um documentário sobre gatos recebe as melhores avaliações.
The gunmen surrounded the bank.	Os pistoleiros cercaram o banco.
Hospitals have found that this technique has reduced the number of complications.	Os hospitais descobriram que esta técnica reduziu o número de complicações.
The sky was still dark when the man woke up.	O céu ainda estava escuro quando o homem acordou.
Do you want to play cards?	Você quer jogar cartas?
There was a noisy discussion.	Houve uma discussão ruidosa.
This has eight different colors.	Isso tem oito cores diferentes.
She edited his resume.	Ela editou o currículo dele.
A black star shone in the dark sky.	Uma estrela negra brilhou no céu escuro.
Oil production is increasing.	A produção de petróleo está aumentando.
The police chief presented his reform plans.	O chefe de polícia apresentou seus planos de reforma.
This institution is famous all over the world.	Essa instituição é famosa em todo o mundo.
Ah, we have a problem here.	Ah, temos um problema aqui.
Many people use umbrellas in rainy weather.	Muitas pessoas usam guarda-chuvas em tempo chuvoso.
So he called a friend.	Então, chamou um amigo.
The ingenuity shown by some people is breathtaking.	A ingenuidade demonstrada por algumas pessoas é de tirar o fôlego.
This building has magnificent architecture.	Este edifício tem uma arquitetura magnífica.
We would starve without our harvest.	Nós passaríamos fome sem nossa colheita.
This car is going fast.	Esse carro está indo rápido.
Study flowering patterns in plants.	Estude os padrões de floração nas plantas.
Don't speak until spoken to.	Não fale até ser falado.
The secretary looked stressed.	A secretária parecia estressada.
He proposed new laws to improve the rural economy.	Ele propôs novas leis para melhorar a economia rural.
The chemical properties of honey make it useful.	As propriedades químicas do mel o tornam útil.
The dike was holding only a slight increase in pressure.	O dique estava segurando apenas um ligeiro aumento na pressão.
We thank the presence of all.	Agradecemos a presença de todos.
You can rest while you are in the mountains.	Você pode descansar enquanto estiver nas montanhas.
Let's be sensible and postpone the project.	Vamos ser sensatos e adiar o projeto.
The Attorney General's Office issued a statement yesterday.	A Procuradoria Geral da República divulgou ontem um comunicado.
This region is known for its classical literature.	Esta região é conhecida por sua literatura clássica.
Many women use hair dye to make themselves more attractive.	Muitas mulheres usam tintura de cabelo para se tornarem mais atraentes.
He is tall.	Ele é alto.
Many women chose to wait at the bus stop.	Muitas mulheres optaram por esperar no ponto de ônibus.
The people elected a government.	O povo elegeu um governo.
The kitchen was a mess!	A cozinha estava uma bagunça!
The ruling party was accused of corruption,	O partido no poder foi acusado de corrupção,
The mountains are full of dead animals.	As montanhas estão cheias de animais mortos.
Those who acquire knowledge from books and lectures.	Aqueles que adquirem conhecimento de livros e palestras.
He is accused of killing his son.	Ele é acusado de matar o filho.
They worked at a similar pace.	Eles trabalharam em um ritmo semelhante.
The brothers won three consecutive titles.	Os irmãos conquistaram três títulos consecutivos.
These men were scoundrels.	Esses homens eram canalhas.
This woman has many talents.	Essa mulher tem muitos talentos.
The ant returns to the hive filled with royal jelly.	A formiga volta para a colmeia cheia de geleia real.
The powder is rancid.	O pó é rançoso.
A feeling of bad taste invaded him.	Uma sensação de mau gosto o invadiu.
He lived in an ancient city.	Ele morava em uma cidade antiga.
Conversation is never enough.	A conversa nunca é suficiente.
The box floated in the water.	A caixa flutuava na água.
The flowers of this tree were decorated with ribbons.	As flores desta árvore foram decoradas com fitas.
Several types of flowering plants are native to this area.	Vários tipos de plantas com flores são nativas desta área.
The gas collections of decaying organic matter.	As coleções de gás da matéria orgânica em decomposição.
Why is the minister angry about the situation?	Por que o ministro está bravo com a situação?
The area is known to be extremely dry.	A área é conhecida por ser extremamente seca.
Many clear springs converge here, forming a large pool.	Muitas nascentes claras convergem aqui, formando uma grande piscina.
Physical exercise is healthy for you.	O exercício físico é saudável para você.
Both are running on empty.	Os dois estão funcionando em vazio.
He stressed the importance of acting responsibly.	Ele ressaltou a importância de agir com responsabilidade.
Sprinklers snaked through the heavy, damp grass.	Aspersores serpenteavam pela grama pesada e úmida.
Let's find another way to solve this.	Vamos encontrar outra maneira de resolver isso.
That's hard work for a student of your obvious intelligence,	Isso é trabalho duro para um estudante de sua inteligência óbvia,
He felt sick and dizzy.	Ele se sentiu doente e tonto.
The paint needs to be cleaned.	A pintura precisa ser limpa.
She died shortly after giving birth to her fourth child.	Ela morreu logo após dar à luz seu quarto filho.
That was the voice of the stewardess.	Essa era a voz da aeromoça.
The oil changes color as it becomes more polluted.	O óleo muda de cor à medida que se torna mais poluído.
The yellow liquid dripped onto the floor.	O líquido amarelo pingou no chão.
Planting a tree today will help stop global warming.	Plantar uma árvore hoje ajudará a conter o aquecimento global.
I poured every drop of tea into the teapot.	Coloquei cada gota de chá no bule.
His novel won a literary award.	Seu romance ganhou um prêmio literário.
Summer is the main season for this festival.	O verão é a estação principal para este festival.
She used a wheelchair.	Ela usava cadeira de rodas.
The fire department was fighting the flames.	O Corpo de Bombeiros estava combatendo as chamas.
The singer announced that this was the last song.	A cantora anunciou que esta era a última música.
The sun sank into the horizon.	O sol afundou no horizonte.
It's better not to stay here.	É melhor não ficarmos aqui.
Recently, an idea really caught on.	Recentemente, uma ideia realmente pegou.
When angry, a child is known to bite.	Quando está com raiva, uma criança é conhecida por morder.
A crowd of people gathered.	Uma multidão de pessoas se reuniu.
They were depressed when they saw the city.	Eles ficaram deprimidos quando viram a cidade.
Hate groups speak out against equal rights.	Grupos de ódio se manifestam contra direitos iguais.
He returned to an empty house.	Ele voltou para uma casa vazia.
This will weaken them a lot.	Isso os enfraquecerá muito.
The chamber music was composed for a very small group.	A música de câmara foi composta para um grupo muito pequeno.
The shotgun was on a chair by the window.	A espingarda estava em uma cadeira perto da janela.
Break the ground with a shovel.	Quebre o chão com uma pá.
Spending time with his family is important to him.	Passar tempo com sua família é importante para ele.
It was spring and the cherry trees were in bloom.	Era primavera e as cerejeiras estavam em flor.
They planted vines beside the house.	Plantaram vinhas ao lado da casa.
The cause of the problem is unknown.	A causa do problema é desconhecida.
A locust plague reduced crop yields.	Uma praga de gafanhotos reduziu o rendimento das colheitas.
I underestimated my brother.	Eu subestimei meu irmão.
Poets have expressed love for centuries.	Poetas têm expressado amor há séculos.
Citizens began to revolt.	Os cidadãos começaram a se revoltar.
He picked up his violin and savored the melody.	Ele pegou seu violino e saboreou a melodia.
A reference to a book, article, or person.	Uma referência a um livro, artigo ou pessoa.
It's cold outside.	Está frio lá fora.
His favorite color is green.	Sua cor favorita é verde.
Many economists fear the sterling devaluation.	Muitos economistas temem a desvalorização da libra esterlina.
The worker crushed the sand into a fine powder.	O trabalhador esmagou a areia em um pó fino.
It was part of the tour.	Fazia parte do passeio.
Laptops are a significant part of the fashion scene.	Os laptops são uma parte significativa do cenário da moda.
He fell to his knees, crying.	Ele caiu de joelhos, chorando.
Glaciers have been melting for years.	As geleiras estão derretendo há anos.
The trunk of the great tree was thick and heavy.	O tronco da grande árvore era grosso e pesado.
The more complicated the calculations, the more accurate the result.	Quanto mais complicados forem os cálculos, mais preciso será o resultado.
Water can be split into oxygen and hydrogen.	A água pode ser dividida em oxigênio e hidrogênio.
True democracy is under attack.	A verdadeira democracia está sob ataque.
This dog was stolen.	Este cão foi roubado.
Haunting music in an ancient temple.	Música assombrosa em um templo antigo.
India's population is still growing rapidly.	A população da Índia ainda está crescendo rapidamente.
Some tourists stop at the pyramids.	Alguns turistas param nas pirâmides.
The horizon suddenly turned a bright red.	O horizonte de repente se tornou um vermelho brilhante.
What types of spring flowers did you use?	Que tipos de flores de primavera você usou?
If you light it, it will explode.	Se você acendê-lo, ele vai explodir.
The city's rail network is crowded.	A rede ferroviária da cidade está lotada.
What a horrible thing!	Que coisa horrível!
I read a lot of books.	Eu leio muitos livros.
The bleating of the sheep came over the meadow.	O balido das ovelhas veio sobre o prado.
He traveled to many different countries.	Ele viajou para muitos países diferentes.
The soldiers planned an ambush.	Os soldados planejaram uma emboscada.
She decided to swallow the poison.	Ela decidiu engolir o veneno.
The cost of living here is high.	O custo de vida aqui é alto.
They added new shades of color to the initial paint job.	Eles adicionaram novos tons de cor à pintura inicial.
The country's approach to human rights is inconsistent.	A abordagem do país aos direitos humanos é inconsistente.
The passage is marked by a small tower.	A passagem é marcada por uma pequena torre.
A mountainside was dotted with trees.	A encosta de uma montanha estava pontilhada de árvores.
She can forgive, but not forget.	Ela pode perdoar, mas não esquecer.
The climate here is ideal for growing coffee.	O clima aqui é ideal para o cultivo de café.
The ground was dry.	O solo estava seco.
The commission worked hard to reach this conclusion.	A comissão trabalhou arduamente para chegar a esta conclusão.
The oil lamp burned out.	A lamparina a óleo queimou.
She had a bitter argument with her husband.	Ela teve uma discussão amarga com o marido.
I always dreamed of meeting my idol.	Sempre sonhei em conhecer meu ídolo.
The door was barricaded with heavy iron bars.	A porta estava barricada com pesadas barras de ferro.
He was moved by my poem.	Ele se comoveu com meu poema.
We saw three tigers today.	Vimos três tigres hoje.
Venison is very expensive.	A carne de veado é muito cara.
These phrases are ungrammatical in many dialects.	Essas frases não são gramaticais em muitos dialetos.
Meanwhile, she looked into the mirror.	Enquanto isso, ela olhou para o espelho.
They avoided confrontation.	Eles evitaram o confronto.
The area was subject to violent storms.	A área foi sujeita a tempestades violentas.
Wolves are nocturnal animals.	Os lobos são animais noturnos.
Pass the bread through the cheese grater.	Passe o pão pelo ralador de queijo.
He spent six months traveling the world.	Ele passou seis meses viajando pelo mundo.
The dead left to rot on the floor.	Os mortos deixados apodrecendo no chão.
He crossed his arms over his chest.	Ele cruzou os braços sobre o peito.
She committed.	Ela se comprometeu.
The mandate was to remain in office.	O mandato era permanecer no cargo.
The country provided asylum for political refugees.	O país forneceu asilo para refugiados políticos.
The summer sun beat down relentlessly.	O sol de verão se abateu implacavelmente.
Her eyes are two dark blue ovals.	Seus olhos são duas formas ovais azuis escuras.
As the industry expanded, the number of workers increased.	À medida que a indústria se expandia, o número de trabalhadores aumentava.
Danger lurks everywhere.	O perigo espreita em todos os lugares.
After deciphering the message, they understood its meaning.	Depois de decifrar a mensagem, eles entenderam seu significado.
The handsome prince took the girl.	O belo príncipe ficou com a garota.
Authorities fear it could get worse.	As autoridades temem que possa piorar.
Spring came earlier that year.	A primavera chegou mais cedo naquele ano.
The number of women artists also increased.	O número de mulheres artistas também aumentou.
Please keep the line in constant motion.	Por favor, mantenha a linha em movimento constante.
When the sun went down, the city came to life.	Quando o sol se pôs, a cidade ganhou vida.
There was a fire in the auditorium.	Houve um incêndio no auditório.
The harvest was plentiful this year.	A colheita foi abundante este ano.
She is slightly worried about it.	Ela está levemente preocupada com isso.
The villagers sent a huge basket of food.	Os aldeões enviaram uma enorme cesta de comida.
Reporters alleged that the police used excessive force.	Repórteres alegaram que a polícia usou força excessiva.
The new manager is experienced in making improvements.	O novo gerente é experiente em fazer melhorias.
Do you feel like taking a trip?	Você sente vontade de fazer uma viagem?
The farmer is plowing the land.	O agricultor está arando a terra.
They made me wake up last night.	Eles me fizeram acordar ontem à noite.
The union boss opposed the plan.	O chefe do sindicato se opôs ao plano.
The life of this dictator deserves study.	A vida deste ditador merece estudo.
The clan was a center of commerce and culture.	O clã era um centro de comércio e cultura.
Can you hit this target?	Pode atingir este alvo?
It is difficult to feel any sympathy for the police.	É difícil sentir qualquer simpatia pela polícia.
Your teeth are stained.	Seus dentes estão manchados.
Thousands of soldiers were ready to mobilize.	Milhares de soldados estavam prontos para se mobilizar.
She married a much older man.	Ela se casou com um homem muito mais velho.
Heavy rains brought relief to the parched land.	Chuvas fortes trouxeram alívio para a terra ressecada.
Every dawn, as the sun rises.	Cada amanhecer, como o sol nasce.
Dry the fish, place on a baking sheet greased with hot oil.	Seque o peixe, coloque em uma assadeira untada com óleo quente.
Volunteers who helped wounded soldiers received medals.	Os voluntários que ajudaram os soldados feridos receberam medalhas.
They disagree on how the system will work.	Eles discordam sobre como o sistema funcionará.
The quality of this food is terrible.	A qualidade desta comida é terrível.
The bridge collapsed on a rainy afternoon.	A ponte desabou em uma tarde chuvosa.
Several hundred children participated.	Várias centenas de crianças participaram.
He was a big, muscular man.	Ele era um homem grande e musculoso.
Changing the water frequently will keep your aquarium healthy.	Mudar a água com frequência manterá seu aquário saudável.
Accidents are generally rare.	Os acidentes são geralmente raros.
The gardener pruned the plants.	O jardineiro podou as plantas.
She followed consistency orders.	Ela seguiu as ordens de consistência.
Water will be needed to drive a turbine.	A água será necessária para acionar uma turbina.
The government has announced a comprehensive cleanup plan.	O governo anunciou um plano de limpeza abrangente.
In his spare time, he studies philosophy.	Nas horas vagas, estuda filosofia.
The cabinet is due to meet tomorrow to discuss the budget.	O gabinete deve se reunir amanhã para discutir o orçamento.
He had wavy brown hair.	Ele tinha cabelos castanhos ondulados.
Today, millions of young people live in cities.	Atualmente, milhões de jovens vivem nas cidades.
The reverend preached a sermon on forgiveness.	O reverendo pregou um sermão sobre o perdão.
Sticky candy, sticky candy.	Doce pegajoso, doce pegajoso.
The artist wore a long, colorful skirt.	A artista usava uma saia longa e colorida.
He wasn't as nervous as he used to be.	Ele não estava tão nervoso como costumava estar.
He often watched her when he thought she wasn't looking.	Ele frequentemente a observava quando achava que ela não estava olhando.
Mary was constantly late for her appointment.	Mary estava constantemente atrasada para seu compromisso.
She decided to leave the country.	Ela decidiu deixar o país.
Concentrated solar energy uses mirrors to concentrate solar energy.	A energia solar concentrada usa espelhos para concentrar a energia solar.
Borders are porous and unprotected.	As fronteiras são porosas e desprotegidas.
My lunch took a long time to get ready.	Meu almoço demorou muito para ficar pronto.
The animals wept pitifully.	Os animais choravam lamentavelmente.
A country surrounded by rivers, mountains and sea.	Um país cercado por rios, montanhas e mar.
The unemployment rate has dropped dramatically in recent years.	A taxa de desemprego caiu drasticamente nos últimos anos.
I was thrilled with her performance.	Fiquei emocionado com a atuação dela.
The movement was born among scientists, but attracted many	O movimento nasceu entre os cientistas, mas atraiu muitos
She felt dizzy, a little sick.	Ela se sentiu tonta, um pouco enjoada.
The motorcycle's tires blew out.	Os pneus da moto estouraram.
Some areas suffer more than others.	Algumas áreas sofrem mais do que outras.
He gained weight while on the waiting list.	Ele engordou enquanto estava na lista de espera.
She likes to work in the garden.	Ela gosta de trabalhar no jardim.
A heavy frost had fallen on the land.	Uma forte geada havia caído sobre a terra.
She kissed his cheek.	Ela beijou sua bochecha.
They told him not to treat people that way.	Disseram-lhe para não tratar as pessoas dessa maneira.
Some small colonies still exist on the planet.	Algumas pequenas colônias ainda existem no planeta.
Several people died in the attack.	Várias pessoas morreram no ataque.
Aggregate figures for the district indicate an increase in crime.	Os números agregados para o distrito indicam um aumento da criminalidade.
The width of a hair is not enough.	A largura de um cabelo não é suficiente.
Pierce the skin of the eggplant in several places.	Perfure a pele da berinjela em vários lugares.
Exercise is good for maintaining health.	O exercício é bom para manter a saúde.
The count is a count, not a penny.	A contagem é uma contagem, não um centavo.
These machines are excellent.	Essas máquinas são excelentes.
Our proposals presented this morning included many new ideas.	As nossas propostas apresentadas esta manhã incluíam muitas ideias novas.
After the accident, he was confined to a wheelchair.	Após o acidente, ele foi confinado a uma cadeira de rodas.
He and his two deputies found the body.	Ele e seus dois delegados encontraram o corpo.
His body was fragile.	Seu corpo era frágil.
The book is a collection of poems.	O livro é uma coletânea de poemas.
Economic freedom means a decent standard of living.	A liberdade econômica significa um padrão de vida decente.
The breeze off the water was deliciously refreshing.	A brisa da água era deliciosamente refrescante.
The pills made me feel really bad.	As pílulas me fizeram sentir muito mal.
This is a big step backwards for the project.	Este é um grande retrocesso para o projeto.
Foreign trade was significantly boosted after the treaty.	O comércio exterior foi significativamente impulsionado após o tratado.
We must end this epidemic.	Devemos acabar com essa epidemia.
Someone stole my wallet.	Alguém roubou minha carteira.
Many consider this an unpardonable sin.	Muitos consideram isso um pecado imperdoável.
The castle is very old.	O castelo é muito antigo.
Water is necessary for the existence of plants and animals.	A água é necessária para a existência de plantas e animais.
The old friend was reading the newspaper.	O velho amigo estava lendo o jornal.
These pants are too long.	Essas calças são muito compridas.
We reheat the soup.	Reaquecemos a sopa.
Draw me a picture of your house.	Desenhe-me uma foto da sua casa.
The ovens here run on coal.	Os fornos aqui funcionam a carvão.
A coup attempt was thwarted.	Uma tentativa de golpe foi frustrada.
She leans on my shoulder as we walk.	Ela se apoia no meu ombro enquanto caminhamos.
Repeated experiments produce the same results.	Experimentos repetidos produzem os mesmos resultados.
Game theory has been used to predict human behavior.	A teoria dos jogos tem sido usada para prever o comportamento humano.
The net camouflaged them against the night sky.	A rede os camuflava contra o céu noturno.
We must stop the violence.	Devemos parar com a violência.
The poor ship sank with all hands.	O pobre navio afundou com todas as mãos.
Fill the sink with hot water.	Encha a pia com água quente.
There was little demand for novels and poetry.	Havia pouca demanda por romances e poesia.
The mechanic made a lot of changes to the car's engine.	O mecânico fez muitas mudanças no motor do carro.
Police forces were slow to react.	As forças policiais demoraram a reagir.
The water had a noxious smell.	A água tinha um cheiro nocivo.
All big cities are polluted.	Todas as grandes cidades estão poluídas.
Place a drop of hot glue on the white plasticine.	Coloque uma gota de cola quente na plasticina branca.
History remembers him fondly.	A história se lembra dele com carinho.
They smiled nervously at each other.	Eles sorriram nervosamente um para o outro.
The drugstore was segregated.	A drogaria foi segregada.
We are concerned about your child's well-being.	Estamos preocupados com o bem-estar do seu filho.
Find the area of ​​the shaded region.	Encontre a área da região sombreada.
Aquamarine is the most beautiful.	A água-marinha é a mais bonita.
Research on treatment options continues.	A pesquisa sobre as opções de tratamento continua.
The inspector noticed a leaking pipe.	O inspetor notou um cano com vazamento.
At home, the television is constantly showing old programs.	Em casa, a televisão passa constantemente programas antigos.
The roses and lilies would make a beautiful bouquet.	As rosas e lírios formariam um lindo buquê.
They will provide a summary for you.	Eles fornecerão um resumo para você.
They lived on acorns, berries and roots.	Eles viviam de bolotas, bagas e raízes.
Many elderly people live alone.	Muitos idosos moram sozinhos.
Those words filled him with anguish.	Essas palavras o encheram de angústia.
What is a "deep dish" pizza?	O que é uma pizza "prato profundo"?
A jungle snake slithered into the bushes.	Uma serpente da selva deslizou nos arbustos.
Children like these don't listen.	Crianças como estas não ouvem.
Lazy scientists project the results into the future	Cientistas preguiçosos projetaram os resultados no futuro
Go to bed early and get a good night's sleep.	Vá para a cama cedo e tenha uma boa noite de sono.
Some of the members reported feeling tired.	Alguns dos membros relataram sentir-se cansados.
When questioned, he declined to speak further.	Quando questionado, ele se recusou a falar mais.
Passionate about acting.	Apaixonado por atuar.
The pool is very deep and surrounded by river rocks.	A piscina é muito funda e cercada por rochas do rio.
Improving access to education is crucial for economic growth.	A melhoria do acesso à educação é crucial para o crescimento económico.
The despicable thief was driven away by the police.	O ladrão desprezível foi afastado pela polícia.
There is no sublayer in the pond.	Não há subcamada na lagoa.
Children need to be careful not to pick flowers.	As crianças precisam ter cuidado para não colher flores.
A problem arose and an investigation was conducted.	Surgiu um problema e uma investigação foi conduzida.
You could see for miles and miles.	Você podia ver por milhas e milhas.
The document that was discovered was considered authentic.	O documento que foi descoberto foi considerado autêntico.
They didn't deserve this.	Eles não mereciam isso.
They were willing to obey their leader's orders.	Eles estavam dispostos a obedecer às ordens de seu líder.
With a heavy heart, he left the bush.	Com o coração pesado, ele deixou o mato.
It fills with sea water every winter.	Ele se enche de água do mar a cada inverno.
We are often told that we are special.	Frequentemente nos dizem que somos especiais.
The moon hovered above in the clear night sky.	A lua pairava acima no céu claro da noite.
The bird began to swallow the insects.	O pássaro começou a engolir os insetos.
The tax police got bogged down in paperwork.	A polícia fiscal ficou atolada na papelada.
They got lost in the conversation.	Eles se perderam na conversa.
His thoughts turned to fishing trips around the lake.	Seus pensamentos se voltaram para viagens de pesca ao redor do lago.
I heard her breathe.	Eu a ouvi respirar.
Children can have multiple siblings.	As crianças podem ter vários irmãos.
As the sun set behind the trees,	Enquanto o sol se punha atrás das árvores,
The bacteria ingested by the larvae provided a food source.	As bactérias ingeridas pelas larvas forneceram uma fonte de alimento.
My fellow citizens work hard.	Os meus concidadãos trabalham arduamente.
The children's characters diverged.	Os personagens das crianças divergiram.
The woman's father remains weak.	O pai da mulher continua debilitado.
These sugars cause blood glucose levels to rise.	Esses açúcares fazem com que os níveis de glicose aumentem no sangue.
This became our source of income.	Isso se tornou nossa fonte de renda.
The Tower Bridge offers unique views of the city.	A ponte da torre oferece vistas únicas da cidade.
There is a significant lack of oversight.	Há uma falta significativa de fiscalização.
Balances remain favorable overall.	Os saldos permanecem favoráveis ​​em geral.
The train carried no passengers.	O trem não levava passageiros.
Put that pot down.	Abaixe esse pote.
Wounded soldiers needed to be evacuated.	Os soldados feridos precisavam ser evacuados.
The people of the country are united.	As pessoas do país estão unidas.
He was accompanied by a large entourage.	Ele estava acompanhado por uma grande comitiva.
The opening words of the prayer were beautiful.	As palavras de abertura da oração foram lindas.
We need to take care of the environment.	Precisamos cuidar do meio ambiente.
The minute she opened the door, the smell gave off.	No minuto em que ela abriu a porta, o cheiro exalou.
Many species have suffered from habitat destruction and pollution.	Muitas espécies sofreram com a destruição e poluição do habitat.
Ferns are hardy plants that can survive in dry conditions.	As samambaias são plantas resistentes que podem sobreviver em condições secas.
Rest lightly on the floor.	Descanse levemente no chão.
We won an important victory.	Conquistamos uma importante vitória.
I can hear a faint hum.	Eu posso ouvir um zumbido fraco.
There were six hundred sonnets in the book.	Havia seiscentos sonetos no livro.
The coast was not visible because of the fog.	A costa não era visível por causa do nevoeiro.
The poor woman was starving.	A pobre mulher estava morrendo de fome.
The police were in her office yesterday.	A polícia esteve em seu escritório ontem.
The rug has a beautiful floral pattern.	O tapete tem um lindo padrão floral.
An offer of help was declined.	Uma oferta de ajuda foi recusada.
There was a huge bang.	Houve um imenso estrondo.
Farmers face a bad year.	Os agricultores enfrentam um ano ruim.
Trading stopped in the days before the deadline.	As negociações pararam nos dias anteriores ao prazo.
The math teacher showed a trick to some students.	O professor de matemática mostrou um truque para alguns alunos.
He never forgave them.	Ele nunca os perdoou.
Cancer rates are expected to rise sharply.	Espera-se que as taxas de câncer aumentem acentuadamente.
The signals got stronger.	Os sinais ficaram mais fortes.
The street is deserted.	A rua está deserta.
The statements angered the prime minister.	As declarações irritaram o primeiro-ministro.
The laser beam passes through the prism.	O feixe de laser passa pelo prisma.
Work less and play more.	Trabalhe menos e jogue mais.
The poor have always led the fight on this issue.	Os pobres sempre lideraram a luta nesta questão.
The passage is too narrow to walk side by side.	A passagem é muito estreita para andar lado a lado.
Those who owned stock lost a lot of money.	Aqueles que possuíam ações perderam muito dinheiro.
You can keep both watches.	Você pode manter os dois relógios.
Women are underrepresented in politics.	As mulheres estão sub-representadas na política.
The man painted slowly, grudgingly.	O homem pintou devagar, de má vontade.
He started to fall asleep.	Ele começou a adormecer.
The upstart politician has a bold political platform.	O político arrivista tem uma plataforma política ousada.
Shelter from the elements is one of his priorities.	Abrigo dos elementos é uma de suas prioridades.
He shot himself in the chest.	Ele deu um tiro no próprio peito.
He waits for the temperature to drop.	Ele espera que a temperatura despenque.
It is unacceptable to abuse animals.	É inaceitável abusar de animais.
He fixed the leak in the roof.	Ele consertou o vazamento no telhado.
He wash the tomatoes in fresh water.	Lave os tomates em água doce.
The poor analyst died of a heart attack.	O pobre analista morreu de ataque cardíaco.
They will leave the island by ship.	Eles vão deixar a ilha de navio.
No elephants were seen in this part of the jungle.	Nenhum elefante foi visto nesta parte da selva.
The creatures ran through the darkness.	As criaturas correram pela escuridão.
We want to make sure this doesn't happen again.	Queremos garantir que isso não aconteça novamente.
Soup has healing powers.	A sopa tem poderes curativos.
Everyone at the table looked alarmed.	Todos na mesa pareciam alarmados.
Let's play volleyball.	Vamos jogar vôlei.
The gallery would be inaccessible to people with disabilities.	A galeria seria inacessível para pessoas com deficiência.
The guards carried their weapons firmly.	Os guardas carregavam suas armas com firmeza.
No secrets were kept from him.	Nenhum segredo foi escondido dele.
She used to have a party on her birthday.	Ela costumava dar uma festa em seu aniversário.
Her touch is a free caress.	Seu toque é uma carícia livre.
A quarter of the world's polar bears have drowned.	Um quarto dos ursos polares do mundo se afogou.
The water bubbled invitingly.	A água borbulhava convidativamente.
Burning fossil fuels releases greenhouse gases into the atmosphere.	A queima de combustíveis fósseis libera gases de efeito estufa na atmosfera.
Weather forecasts can accurately predict storms.	As previsões meteorológicas podem prever com precisão as tempestades.
The aroma of coffee filled the air.	O aroma de café encheu o ar.
Only cochairs can vote in this election.	Apenas cochairs podem votar nesta eleição.
The government created a program to combat illiteracy.	O governo criou um programa de combate ao analfabetismo.
His jaw dropped in despair.	Seu queixo caiu em desespero.
The barber believed that a cure could happen.	O barbeiro acreditava que a cura poderia acontecer.
When spring comes, everything turns green.	Quando a primavera chega, tudo fica verde.
She watched him as he ate.	Ela o observou enquanto ele comia.
The club welcomes new members.	O clube recebe novos membros.
You must stay out of your neighbor's garden!	Você deve ficar fora do jardim do seu vizinho!
The construction of the road is still in progress.	A construção da estrada ainda está em andamento.
He carried a large backpack.	Ele carregava uma grande mochila.
Many foxes died last spring.	Muitas raposas morreram na primavera passada.
The bullet went through the paper.	A bala atravessou o papel.
She took us to the platform.	Ela nos levou até a plataforma.
A certain financial district was overcrowded.	Um certo distrito financeiro ficou superlotado.
She was as old as her mother.	Ela era tão velha quanto a mãe.
The young man was anxious and restless.	O jovem estava ansioso e inquieto.
He emptied his lungs and blew out hard.	Ele esvaziou os pulmões e soprou forte.
We have to be careful not to throw things away.	Temos que ter cuidado para não jogar as coisas fora.
Pour over the remaining cream.	Despeje sobre o creme restante.
He was cured of this disease.	Ele foi curado desta doença.
She hopes to have children of her own someday.	Ela espera ter seus próprios filhos algum dia.
Inhale deeply and hold it.	Inspire profundamente e segure-o.
He drove his vehicle carelessly.	Ele dirigiu seu veículo de forma descuidada.
The city sits below the cliffs on a wide plain.	A cidade fica abaixo das falésias em uma ampla planície.
There was a deafening silence.	Houve um silêncio ensurdecedor.
Why does she look so distraught?	Por que ela parece tão perturbada?
The flag was flown at the top of the flagpole.	A bandeira foi hasteada no topo do mastro.
The absurd fellow must have gone mad from overwork.	O sujeito absurdo deve ter enlouquecido por excesso de trabalho.
Which of the following is a pollutant?	Qual dos seguintes é um poluente?
The animals went to see the parrots.	Os animais foram ver os papagaios.
How do people chat in this app?	Como as pessoas conversam neste aplicativo?
His story was unbelievable.	Sua história era inacreditável.
Defenses were not built here.	As defesas não foram construídas aqui.
The behavior of the students in the classroom was excellent.	O comportamento dos alunos em sala de aula foi excelente.
The deer was a young male.	O cervo era um macho jovem.
Many citizens want compensation for their losses.	Muitos cidadãos querem compensação por suas perdas.
Many historians have rejected these ideas.	Muitos historiadores rejeitaram essas idéias.
The owner spent two years painting the hall.	O proprietário passou dois anos pintando o salão.
The influx of new people has benefits or harms.	O afluxo de novas pessoas apresenta benefícios ou malefícios.
A river valley is famous for its scenic bridges.	Um rio do vale é famoso por suas pontes cênicas.
He wrote a poem about the event.	Ele escreveu um poema sobre o evento.
Of course, some birds migrate.	Claro, algumas aves migram.
The action was so fast it was practically invisible.	A ação foi tão rápida que era praticamente invisível.
The river water is delicious!	A água do rio é deliciosa!
It reminded her of their love affair.	Isso a lembrou de seu caso de amor.
Radio silence must be maintained.	O silêncio do rádio deve ser mantido.
The skyline is dominated by tall buildings.	O horizonte é dominado pelos edifícios altos.
They hoped they could contact their robot in the air.	Eles esperavam que pudessem entrar em contato com seu robô no ar.
The sentence is too long.	A frase é muito longa.
The real estate agent forgot the house key	O agente imobiliário esqueceu a chave da casa
John didn't like the new plan.	John não gostou do novo plano.
The music sounded strange to traitorous ears.	A música parecia estranha para ouvidos traidores.
The fort was built to protect the river.	O forte foi construído para proteger o rio.
He sat on the other side of the table.	Ele se sentou do outro lado da mesa.
She struggled to be a mother of three on her own.	Ela lutou para ser mãe de três filhos sozinha.
The operation went well, says the doctor.	A operação correu bem, diz o médico.
This tea is very sweet.	Este chá é muito doce.
The radio was picking up a signal.	O rádio estava pegando um sinal.
He served them refreshments on his deathbed.	Ele lhes serviu refrescos no leito de morte.
He was smoking a cigarette.	Ele estava fumando um cigarro.
The ocean is the largest entity on Earth.	O oceano é a maior entidade da Terra.
Clearly, this chapter contains the author's subjective opinion.	Claramente, este capítulo contém a opinião subjetiva do autor.
The journalist met many exotic people.	O jornalista conheceu muitas pessoas exóticas.
Hikers tried to climb the mountain,	Os caminhantes tentaram escalar a montanha,
The rich and powerful live in splendid mansions.	Os ricos e poderosos vivem em esplêndidas mansões.
The two containers remained in the trunk.	Os dois contêineres permaneceram no porta-malas.
Society places great emphasis on education.	A sociedade dá grande ênfase à educação.
He released the animals back into the forest.	Ele soltou os animais de volta para a floresta.
And the engine was malfunctioning.	E o motor estava funcionando mal.
They wandered through the fields.	Eles vagaram pelos campos.
There is usually only one way through a cave.	Geralmente há apenas um caminho através de uma caverna.
A faint scent of almonds filled the air.	Um leve cheiro de amêndoas encheu o ar.
A beer emerged from the crate.	Uma cerveja emergiu da caixa.
Every object is vital.	Todo objeto é vital.
Our first experiments were just toys.	Nossos primeiros experimentos eram apenas brinquedos.
The paint is peeling.	A pintura está descascando.
He studied their similarities and differences.	Ele estudou suas semelhanças e diferenças.
The wine had a fruity and smooth taste.	O vinho tinha um sabor frutado e suave.
He wasn't sure of the address, so he slowed down.	Ele não tinha certeza do endereço, então diminuiu a velocidade.
Dark chocolate is rich in antioxidants.	O chocolate amargo é rico em antioxidantes.
He imagined her lying on the bed.	Ele a imaginou deitada na cama.
This bank provides banking services.	Este banco presta serviços bancários.
They probably will.	Eles provavelmente irão.
It was released to the general population.	Ele foi liberado para a população em geral.
Cortex, cerebellum and hippocampus.	Córtex, cerebelo e hipocampo.
Some men punish their wives by restricting their movements.	Alguns homens punem suas esposas restringindo seus movimentos.
This city has many fine parks.	Esta cidade tem muitos parques finos.
The dictionary was too big to carry.	O dicionário era grande demais para carregar.
The conductor signaled to the orchestra.	O maestro fez sinal para a orquestra.
An increase in demand greeted the event.	Um aumento na demanda saudou o evento.
The flag fluttered in the cool breeze.	A bandeira tremulou na brisa fresca.
It's five minutes to eleven.	Faltam cinco minutos para as onze.
The medicine relieved the pain.	O remédio aliviava a dor.
She took her place at the table.	Ela tomou seu lugar na mesa.
The company has branches all over the world.	A empresa tem filiais em todo o mundo.
All his workers wore fitted helmets and uniforms.	Todos os seus trabalhadores usavam capacetes e uniformes ajustados.
His enthusiasm was contagious.	Seu entusiasmo era contagiante.
The school principal asked everyone to pay their debts.	O diretor da escola pediu a todos que paguem suas dívidas.
The population has declined in recent years.	A população diminuiu nos últimos anos.
He believes she belongs to the opposition.	Ele acredita que ela pertence à oposição.
The new machine hummed as it worked.	A nova máquina zumbia enquanto funcionava.
The surfaces of its leaves were bristled.	As superfícies de suas folhas estavam eriçadas.
Lawyers found that the zoning law was not enforced.	Os advogados descobriram que a lei de zoneamento não foi aplicada.
She takes the piano very seriously.	Ela leva o piano muito a sério.
Some cultures, on the other hand, repented.	Algumas culturas, por outro lado, se arrependeram.
The consequences of global warming, meanwhile, will continue to accelerate.	As consequências do aquecimento global, enquanto isso, continuarão a se acelerar.
The wind is blowing on the ferry.	O vento está soprando na balsa.
He gave a speech against globalization.	Ele fez um discurso contra a globalização.
Maggie called her lover.	Maggie ligou para seu amante.
She keep her house clean.	Mantenha sua casa limpa.
These facts clearly show several flaws in the approach.	Esses fatos mostram claramente várias falhas na abordagem.
The tortilla was flat, unlike the tortilla.	A tortilha era plana, diferente da tortilha.
The disguised man was dragged away by the guards.	O homem disfarçado foi arrastado pelos guardas.
The break allowed him to eat a healthy lunch.	A pausa permitiu-lhe comer um almoço saudável.
But all we have are some bones and ancient writings.	Mas tudo o que temos são alguns ossos e escritos antigos.
The streets were treacherously slippery.	As ruas estavam traiçoeiramente escorregadias.
American companies were interested in buying the company.	As empresas americanas estavam interessadas em comprar a empresa.
She sent him a message through a lawyer.	Ela enviou-lhe uma mensagem através de um advogado.
Large amounts of nectar flowed from the flowers.	Grandes quantidades de néctar fluíam das flores.
The researchers found that allergies increased significantly.	Os pesquisadores descobriram que as alergias aumentaram significativamente.
He was a shy child.	Ele era uma criança tímida.
A busy road winds through the city.	Uma estrada movimentada serpenteia pela cidade.
Try to perfect your bow technique.	Tente aperfeiçoar sua técnica de arco.
The lush countryside, dramatic mountains and rich culture.	A exuberante paisagem rural, montanhas dramáticas e cultura rica.
The kernel will be of better quality.	O kernel será de melhor qualidade.
A certain brand of alcohol is extremely popular here.	Uma determinada marca de álcool é extremamente popular aqui.
Many scientists once believed that the world was flat.	Muitos cientistas já acreditaram que o mundo era plano.
They lay down beside him, panting.	Eles se deitaram ao lado dele, ofegantes.
The air was crisp and fresh.	O ar estava fresco e fresco.
The tour took place in a luxurious setting.	O passeio aconteceu em um ambiente luxuoso.
Most politicians speak their minds, but few walk on foot.	A maioria dos políticos fala o que fala, mas poucos andam a pé.
It is generally accepted that education is very important.	É geralmente aceito que a educação é muito importante.
This method of separating mixtures is very reliable.	Este método de separação de misturas é muito confiável.
This team has never won a major championship.	Esta equipe nunca ganhou um grande campeonato.
I sent my report to headquarters.	Enviei meu relatório para a matriz.
He has a beautiful voice.	Ele tem uma bela voz.
Use the lower half of the blade.	Use a metade inferior da lâmina.
The cat played with his mouse.	O gato brincou com seu rato.
Examinations revealed no abnormalities.	Os exames não revelaram anormalidades.
The children were standing in the street.	As crianças estavam paradas na rua.
She spotted a fluttering butterfly.	Ela avistou uma borboleta esvoaçante.
We are all equal before the law.	Somos todos iguais perante a lei.
Fishermen in this region have learned many survival skills.	Os pescadores desta região aprenderam muitas habilidades de sobrevivência.
In the end, she was found guilty.	No final, ela foi considerada culpada.
He is known for his impeccable manners.	Ele é conhecido por suas maneiras impecáveis.
She was desperate not to see each other again.	Ela estava desesperada para não nos vermos novamente.
Many newcomers settled in rural areas.	Muitos recém-chegados se estabeleceram nas áreas rurais.
A number of small creatures inhabit the sea.	Uma série de pequenas criaturas habitam o mar.
He was unhappy since his wife died.	Ele estava infeliz desde que sua esposa morreu.
The craggy cliffs were a challenge for climbers.	Os penhascos escarpados eram um desafio para os alpinistas.
The machete looked like a toy.	O facão parecia um brinquedo.
Do not step on the grass.	Não pise na grama.
We will continue the work next spring.	Continuaremos o trabalho na próxima primavera.
The police cordoned off the area where it all happened.	A polícia isolou a área onde tudo aconteceu.
In the future, people will need less food.	No futuro, as pessoas precisarão de menos comida.
He leads the team in goals.	Ele lidera a equipe em gols.
In the past, people believed that alligators could cure rabies.	No passado, as pessoas acreditavam que os jacarés podiam curar a raiva.
A small round red sphere.	Uma pequena esfera vermelha redonda.
The leaves are turning brown.	As folhas estão ficando marrons.
I'm planning to join a gym this year.	Estou planejando entrar em uma academia este ano.
He's always talking.	Ele está sempre falando.
Hundreds of thousands of people live here.	Centenas de milhares de pessoas vivem aqui.
Temperatures here vary dramatically.	As temperaturas aqui variam drasticamente.
He had broken something again.	Ele tinha quebrado algo novamente.
Put that garbage where it belongs!	Coloque esse lixo onde ele pertence!
The developers proceeded in silence.	Os desenvolvedores procederam em silêncio.
This region is predominantly rural.	Esta região é predominantemente rural.
The event took place over several days.	O evento ocorreu em vários dias.
The road along the field was deserted.	A estrada ao longo do campo estava deserta.
The mayor is at war to save the lake.	O prefeito está em guerra para salvar o lago.
My car is not working properly.	Meu carro não está funcionando direito.
His speech was laced with profanity.	Seu discurso foi atado com palavrões.
The woman was thrilled.	A mulher ficou emocionada.
These uses are evident everywhere.	Esses usos são evidentes em todos os lugares.
This highway is a highway.	Esta rodovia é uma rodovia.
Peacocks roamed freely in this forest.	Pavões vagavam livremente nesta floresta.
Perhaps it was fate that brought them together.	Talvez tenha sido o destino que os uniu.
The commander made his headquarters here.	O comandante fez seu quartel-general aqui.
He complained that they had neglected him.	Ele reclamou que eles o haviam negligenciado.
They lit a lamp and looked around.	Eles acenderam uma lâmpada e olharam ao redor.
His house was ransacked.	Sua casa foi saqueada.
Oils are a class of liquids.	Os óleos são uma classe de líquidos.
Rivers flow into the sea.	Os rios correm para o mar.
The child happily kicked a ball.	A criança chutou uma bola alegremente.
The soldiers marched aimlessly.	Os soldados marcharam sem rumo.
The railroad now passes through the Twin Cities.	A ferrovia agora passa pelas cidades gêmeas.
They crashed into the ice.	Eles colidiram com o gelo.
The managing director is leaving.	O diretor administrativo está saindo.
This basin has a unique ecosystem.	Esta bacia tem um ecossistema único.
His offering was full of coins.	Sua oferenda estava cheia de moedas.
You must focus on your strengths.	Você deve se concentrar em seus pontos fortes.
Try not to drink too much alcohol.	Tente não beber muito álcool.
The sweet scent of honeysuckle wafted towards him.	O cheiro doce de madressilva flutuou em sua direção.
Human health has improved in the last twenty years.	A saúde humana melhorou nos últimos vinte anos.
People here often bury their dead.	As pessoas aqui muitas vezes enterram seus mortos.
I make my own bath products.	Faço meus próprios produtos de banho.
This car has a major flaw.	Este carro tem uma falha grave.
Her gentle manner often made her popular.	Sua maneira gentil muitas vezes a tornou popular.
Managers of large corporations often maintain their own offices.	Os gerentes de grandes corporações geralmente mantêm seus próprios escritórios.
This car is practically new.	Esse carro é praticamente novo.
A girl a cascade of brown curls.	Uma garota uma cascata de cachos castanhos.
Life in this village was hard.	A vida nesta aldeia era dura.
Are you afraid of what might happen?	Você tem medo do que pode acontecer?
With a click of a button, the door opened.	Com um clique de um botão, a porta se abriu.
Was destroyed.	Foi destruído.
Books are piled up everywhere, inside closets and on shelves.	Os livros estão empilhados em todos os lugares, dentro dos armários e nas prateleiras.
The dust had settled.	A poeira tinha assentado.
We face very bad weather.	Enfrentamos um clima muito ruim.
The medallion has become a symbol of the city.	O medalhão tornou-se um símbolo da cidade.
Rumor has it that the butler poisoned his master.	Há rumores de que o mordomo envenenou seu mestre.
He would rather be alone than unhappy.	Ele prefere ficar sozinho do que infeliz.
Vandalism is not uncommon here.	O vandalismo não é incomum aqui.
The fuel used in electric trains is electricity.	O combustível usado nos trens elétricos é a eletricidade.
The growing plant caused some problems.	A planta em crescimento causou alguns problemas.
Sofia is a doctor.	Sofia é médica.
I drank a glass of milk.	Bebi um copo de leite.
She pushed at the trunk of the big maple tree.	Ela empurrou o tronco da grande árvore de bordo.
We'll be there well before sunset.	Estaremos lá bem antes do pôr do sol.
It quickly became clear that we were going to win.	Rapidamente ficou claro que iríamos ganhar.
He was very critical of the government.	Ele era muito crítico do governo.
Several people were arrested and charged.	Várias pessoas foram presas e acusadas.
She kept a small notebook in her bag.	Ela mantinha um pequeno caderno em sua bolsa.
The pair gazed in wonder at her handiwork.	O par olhou maravilhado para sua obra.
The swamp forests have mysterious powers.	As florestas dos pântanos têm poderes misteriosos.
The police formed a circle to surround the crowd.	A polícia formou um círculo para cercar a multidão.
Three gyana girls entered the room.	Três garotas gyana entraram na sala.
His company had a large amount of stock.	Sua empresa tinha uma grande quantidade de ações.
Tonight's dish is especially juicy and tender.	O prato desta noite é especialmente suculento e macio.
The president of the republic is elected by popular vote.	O presidente da república é eleito pelo voto popular.
The child was trembling with fear.	A criança tremia de medo.
This perception changed the direction of the research.	Essa percepção mudou a direção da pesquisa.
A distant train whistle sounded softly.	Um apito de trem distante soou baixinho.
It's late in the morning.	Já é tarde de manhã.
His family occupied the house for three hundred years.	Sua família ocupou a casa por trezentos anos.
I turned twenty.	Eu fiz vinte.
Precipitation varies from year to year.	A precipitação varia de ano para ano.
A crowd of people gathered outside the courthouse to protest.	Uma multidão de pessoas se reuniu do lado de fora do tribunal para protestar.
Chernobyl, once a thriving city, is now a wasteland.	Chernobyl, antigamente uma cidade próspera, agora é um terreno baldio.
With a chorus of shrill voices, the couas wept.	Com um coro de vozes estridentes, os couas choraram.
The room is cramped and dusty.	O quarto é apertado e empoeirado.
Tiles are scattered across the floor.	As telhas estão espalhadas pelo chão.
This shirt is quite durable.	Esta camisa é bastante durável.
She found the gardener outside the office.	Ela encontrou o jardineiro do lado de fora do escritório.
He left, slamming the door behind him.	Ele saiu, batendo a porta atrás dele.
These beautiful buildings look old.	Estes belos edifícios parecem antigos.
The ice cream quickly melted in the sun.	O sorvete derreteu rapidamente ao sol.
A new digital device is available for the visually impaired.	Um novo dispositivo digital está disponível para deficientes visuais.
He wanted to expand his territory.	Ele queria expandir seu território.
I am convinced that many people read his novels.	Estou convencido de que muitas pessoas lêem seus romances.
This car is very popular with young people.	Este carro é muito popular entre os jovens.
That building used to be a temple.	Aquele prédio costumava ser um templo.
The lamb is tender.	O cordeiro é macio.
Still, he continues to paint.	Ainda assim, ele continua pintando.
Do you enjoy spending time at your family's summer house?	Você gosta de passar o tempo na casa de verão da sua família?
We could hear the hum.	Podíamos ouvir o zumbido.
The museum houses valuable works of art.	O museu abriga valiosas obras de arte.
Her cheeks were a vivid pink.	Suas bochechas eram de um rosa vívido.
The milk is cold.	O leite está frio.
A crowd is gathering in front of this police station.	Uma multidão está se reunindo em frente a esta delegacia.
A slight gust of wind lifted my skirt.	Uma leve rajada de vento levantou minha saia.
She is a published author.	Ela é uma autora publicada.
It would be easy to use our home computer.	Seria fácil usar nosso computador doméstico.
The dog sniffed the grass.	O cachorro cheirou a grama.
Lemon juice can concentrate pectin.	O suco de limão pode concentrar a pectina.
There seemed to be a gap of several years.	Parecia haver um intervalo de vários anos.
Of course, we cannot avoid the problem.	Claro, não podemos evitar o problema.
He had money stolen from his wallet.	Ele teve dinheiro roubado de sua carteira.
She plunged the knife into the flesh.	Ela enfiou a faca na carne.
He opened the door and let her in first.	Ele abriu a porta e a deixou entrar primeiro.
The current trend is towards specialization.	A tendência atual é de especialização.
The rainy season brought heavy rains.	A estação chuvosa trouxe chuvas fortes.
He longed for a life that wasn't so mundane.	Ele ansiava por uma vida que não fosse tão mundana.
Who created the universe?	Quem criou o universo?
Add star anise before turning off the heat.	Adicione um anis estrelado antes de desligar o fogo.
Driving at night is dangerous.	Dirigir à noite é perigoso.
Bryan is feeling pretty confident right now.	Bryan está se sentindo bastante confiante agora.
Joe complains loudly about his taxes.	Joe reclama em voz alta sobre seus impostos.
The pop star was beautiful.	A estrela pop estava linda.
The golf course was closed to the public.	O campo de golfe foi fechado ao público.
Powerful engines contribute to the total air pollution.	Motores potentes contribuem para o total da poluição do ar.
Not far from the farms, fishermen sold their catch.	Não muito longe das fazendas, os pescadores vendiam suas capturas.
The number of cities to increase public transport.	O número de cidades para aumentar o transporte público.
A new center is planned for the city center.	Um novo centro está planejado para o centro da cidade.
The new owners were distant and indifferent.	Os novos proprietários eram distantes e indiferentes.
They don't see the point of it all.	Eles não vêem o sentido de tudo isso.
The forest was dotted with bright flowers.	A floresta estava pontilhada de flores brilhantes.
A small price to pay.	Um pequeno preço a se pagar.
The amah's gaze was steady.	O olhar do amah era firme.
He adds baking powder and salt to the cornmeal mixture.	Ele adiciona fermento em pó e sal à mistura de farinha de milho.
Have you finished work?	Você já terminou o trabalho?
He unlocked the door and opened it.	Ele destrancou a porta e a abriu.
They sailed for nine hours until they sighted land.	Navegaram por nove horas até avistarem terra.
The box was placed under a hiding place.	A caixa foi colocada sob um esconderijo.
She has a lazy eye.	Ela tem um olho preguiçoso.
Hold the cup in one hand.	Segure o copo com uma mão.
The washing machine has excellent cleaning performance.	A máquina de lavar apresenta um excelente desempenho de limpeza.
The priest conducted the ritual in a consecrated building.	O sacerdote conduzia o ritual em um edifício consagrado.
The government has not done enough to protect the environment.	O governo não fez o suficiente para proteger o meio ambiente.
The children were splashing loudly in the fountain.	As crianças estavam chapinhando ruidosamente na fonte.
The men removed had defaced the monument.	Os homens removidos haviam desfigurado o monumento.
I always wear a suit.	Eu sempre uso terno.
This is a desert region with no running water.	Esta é uma região desértica sem água corrente.
This journey would require some preparation	Esta jornada exigiria alguma preparação
He felt a sense of helplessness.	Ele sentiu uma sensação de impotência.
Put more cheese.	Coloque mais queijo.
Don't forget your umbrella.	Não esqueça seu guarda-chuva.
The cashier handed the traveler several bills.	O caixa entregou ao viajante várias notas.
An event occurs every day.	Um evento ocorre todos os dias.
He was superior in every way.	Ele era o superior em todos os sentidos.
She needed someone she could trust to help her.	Ela precisava de alguém em quem pudesse confiar para ajudá-la.
The origin of fire is a mystery.	A origem do fogo é um mistério.
The study was done primarily using monkeys.	O estudo foi feito principalmente usando macacos.
All people present were asked to evacuate.	Todas as pessoas presentes foram solicitadas a evacuar.
A cockroach slithered on the wall.	Uma barata deslizou na parede.
London is most famous for its parks.	Londres é mais famosa por seus parques.
Are they aware of how ridiculous they look?	Eles estão cientes de quão ridículos eles parecem?
Some birds migrate north during the summer.	Algumas aves migram para o norte durante o verão.
Sakura blooms in spring.	As sakuras florescem na primavera.
It stings!	Isso pica!
The necklace is made of gold.	O colar é feito de ouro.
Now we have to rethink the project.	Agora temos que repensar o projeto.
This generation has benefited enormously from the internet.	Esta geração se beneficiou enormemente com a internet.
The expression on her face made her stop.	A expressão em seu rosto a fez parar.
Cars passed slowly.	Os carros passavam devagar.
No survey of local needs was carried out.	Não foi realizado nenhum levantamento das necessidades locais.
She counted all the money.	Ela contou todo o dinheiro.
Slow day at the market.	Dia lento no mercado.
The drum is played with a rod.	O tambor é tocado com uma haste.
Grapes are used to make wine.	As uvas são usadas para fazer vinho.
Jim faces a difficult choice.	Jim enfrenta uma escolha difícil.
The reserve is behind the stadium.	A reserva fica atrás do estádio.
Waiter, please bring me another cup of tea.	Garçom, por favor, traga-me outra xícara de chá.
We didn't need a map.	Não precisávamos de um mapa.
In the final analysis, they are as pure as sirloin.	Na análise final, eles são tão puros quanto o lombo.
She held out her hand in front of her.	Ela estendeu a mão na frente dela.
Some of these phrases appear in color.	Algumas dessas frases aparecem em cores.
A metal shed on the side of the road caught fire.	Um galpão de metal na beira da estrada pegou fogo.
That star over there!	Aquela estrela ali!
The walls display intricately carved designs.	As paredes exibem desenhos intrincadamente esculpidos.
Tourists ate in restaurants.	Os turistas comiam em restaurantes.
They consider failure the last resort.	Eles consideram o fracasso o último recurso.
He agreed to chair the commission.	Ele concordou em presidir a comissão.
The hottest area of ​​the city.	A área mais badalada da cidade.
The airport was closed due to bad weather.	O aeroporto estava fechado devido ao mau tempo.
The enemy has been defeated.	O inimigo foi vencido.
The hourglass symbolized the passage of time.	A ampulheta simbolizava a passagem do tempo.
I join him to read the letters.	Junto-me a ele para ler as cartas.
The old house was magnificent.	A velha casa era magnífica.
The first group of elephants weighs more than cattle.	O primeiro grupo de elefantes pesa mais que o gado.
They breathed in the cold air.	Eles respiraram o ar frio.
Apples, peaches and nectarines are grown in orchards.	Maçãs, pêssegos e nectarinas são cultivadas em pomares.
Prunes are called "dried peaches".	Ameixas secas são chamadas de "pêssegos secos".
His life was falling apart.	Sua vida estava desmoronando.
A house traditionally has three bedrooms.	Uma casa tradicionalmente tem três quartos.
A fire broke out in the basement.	Um incêndio irrompeu no porão.
Consequently, a cult of personality developed.	Consequentemente, desenvolveu-se um culto à personalidade.
Coherent light from distant galaxies has been observed.	Foi observada luz coerente de galáxias distantes.
She could hardly believe it.	Ela mal podia acreditar.
The woman died over the weekend.	A mulher morreu no fim de semana.
Beer, wine and spirits are equally dangerous.	Cerveja, vinho e destilados são igualmente perigosos.
I drank two cups of chamomile tea.	Bebi duas xícaras de chá de camomila.
Sounds are transformed into light.	Os sons são transformados em luz.
Some plants bloom at night.	Algumas plantas florescem à noite.
Some of these villages can be fascinating.	Algumas dessas aldeias podem ser fascinantes.
He made a living selling fish.	Ele ganhava a vida vendendo peixe.
A lumberjack cuts logs with a saw.	Um lenhador corta toras com uma serra.
A faceless authority kept citizens in check.	Uma autoridade sem rosto mantinha os cidadãos sob controle.
A body lies in the yard.	Um corpo jaz no quintal.
The terrorist cell captured a member of parliament.	A célula terrorista capturou um membro do parlamento.
He need not fear any retaliation.	Ele não precisa temer nenhuma retaliação.
The drought has not abated.	A seca não diminuiu.
You'll never guess what happened next!	Você nunca vai adivinhar o que aconteceu em seguida!
Another satisfied customer!	Mais um cliente satisfeito!
She licked her lips.	Ela lambeu os lábios.
You are far from lacking in eloquence.	Você está longe de ser carente de eloquência.
She lives a frugal lifestyle.	Ela vive um estilo de vida frugal.
The young man was expelled from school.	O jovem foi expulso da escola.
The window glass was spotless.	O vidro da janela estava impecável.
A strange calm settled over him.	Uma estranha calma caiu sobre ele.
The fish bread was delicious.	O pão de peixe estava delicioso.
She had a wry expression on her face.	Ela tinha uma expressão irônica no rosto.
Hers is just a sketch.	O dela é apenas um esboço.
Large pools of water are scattered around the world.	Grandes poças de água estão espalhadas pelo mundo.
The manager was fired.	O gerente foi demitido.
She was a licensed physician.	Ela era uma médica licenciada.
He looked to the horizon.	Ele olhou para o horizonte.
He is a builder by profession.	Ele é um construtor de profissão.
Look at these cute little angels!	Olha esses anjinhos fofos!
Coming down from the mountains came a glacier.	Descendo das montanhas, veio uma geleira.
This is a strange place to settle down.	Este é um lugar estranho para se estabelecer.
The government's decision was criticized.	A decisão do governo foi criticada.
Here's a list of places you can't eat.	Aqui está uma lista de lugares que você não pode comer.
Then he grabbed a blanket and a pillow.	Então ele pegou um cobertor e um travesseiro.
The onset of the disease is usually gradual.	O início da doença é geralmente gradual.
Reading a large number of pages can be overwhelming.	A leitura de um grande número de páginas pode ser esmagadora.
So the king offered his son to the dragon.	Então o rei ofereceu seu filho ao dragão.
The poor woman let out a sob.	A pobre mulher soltou um soluço.
It is imperative to train chefs properly.	É imperativo treinar os chefs adequadamente.
The forecast foresaw rain.	A previsão previa chuva.
A gentle breeze wafted through the air.	Uma brisa suave flutuava no ar.
The room felt hazy and dreamlike.	O quarto parecia nebuloso e onírico.
These organizations help solve environmental challenges.	Essas organizações ajudam a resolver os desafios ambientais.
The director was very cautious in his comments.	O diretor foi muito cauteloso em seus comentários.
The sun shone in a clear blue sky.	O sol brilhava em um céu azul claro.
The threat of war hangs over us.	A ameaça de guerra paira sobre nós.
The experiment yielded surprising results.	A experiência rendeu resultados surpreendentes.
First, cook the noodles.	Primeiro, cozinhe o macarrão.
Remember that your main concern is your family.	Lembre-se de que sua principal preocupação é sua família.
The guests enjoyed the meal.	Os convidados gostaram da refeição.
This soup was too salty.	Esta sopa estava muito salgada.
Birds often migrate in large flocks.	As aves costumam migrar em grandes bandos.
The leaders of both countries support free enterprise.	Os líderes de ambos os países apoiam a livre iniciativa.
We naturally maintain our own kind.	Nós naturalmente mantemos nossa própria espécie.
She spent many years working at the bank.	Ela passou muitos anos trabalhando no banco.
People now take advantage of advanced technology.	As pessoas agora aproveitam a tecnologia avançada.
The first settlers settled in the mountains.	Os primeiros colonos se estabeleceram nas montanhas.
He hadn't shaved in several weeks.	Ele não se barbeava há várias semanas.
The garbage can smelled strongly of stale food.	A lata de lixo cheirava fortemente a comida velha.
The construction of the landmark was stopped.	A construção do marco foi interrompida.
He was angry and hurt.	Ele estava com raiva e magoado.
Sometimes the mighty river will overflow its banks.	Às vezes, o poderoso rio transbordará de suas margens.
The cars continued to approach.	Os carros continuaram a se aproximar.
Put on some soft music and slide between the sheets.	Coloque uma música suave e deslize entre os lençóis.
The castle was built on a cliff.	O castelo foi construído em um penhasco.
They decided to take a boat and go fishing.	Eles decidiram pegar um barco e ir pescar.
The clock shows it's half past ten.	O relógio mostra que são dez e meia.
A donkey brayed loudly.	Um burro zurrava alto.
She had no reason to lie.	Ela não tinha motivos para mentir.
Getting very excited, he jumped.	Ficando muito excitado, ele pulou.
He came to live in the city.	Ele veio morar na cidade.
Everyone in the village loved the baker.	Todos na aldeia adoravam o padeiro.
Elves spent most of their lives on elves.	Elfos passaram a maior parte de suas vidas em elfos.
Use a fork to remove the hamburger.	Use um garfo para retirar o hambúrguer.
The eldest son treated the younger brother cruelly.	O filho mais velho tratou o irmão mais novo com crueldade.
A group of children run along the track.	Um grupo de crianças corre pela pista.
They had no intention of doing anything.	Eles não tinham intenção de fazer nada.
It was simply a matter of supply and demand.	Era simplesmente uma questão de oferta e demanda.
A basic form of artificial intelligence.	Uma forma básica de inteligência artificial.
Some cities lose their water supply because of drought.	Algumas cidades perdem o abastecimento de água por causa da seca.
All the horses fled, leaving the watchman alone.	Todos os cavalos fugiram, deixando o vigia sozinho.
To compensate, we will raise wages.	Para compensar, vamos aumentar os salários.
The president promised to build a bridge over the river.	O presidente prometeu construir uma ponte sobre o rio.
The assailant's head was torn apart by a projectile.	A cabeça do assaltante foi destroçada por um projétil.
He poured himself a drink.	Ele se serviu de uma bebida.
The doctor noted that the patient had signs of jaundice.	O médico observou que o paciente apresentava sinais de icterícia.
A constant accompaniment for everyday life.	Um acompanhamento constante para a vida cotidiana.
The director put his arm around her shoulders.	O diretor colocou o braço em volta dos ombros dela.
Leave some of the water in the measuring cup.	Deixe um pouco da água no copo medidor.
They followed the railroad tracks north.	Eles seguiram os trilhos da ferrovia para o norte.
There were no sodas in the fridge.	Não havia refrigerantes na geladeira.
Take the pieces and glue them together again.	Pegue as peças e cole-as novamente.
He recorded all previous conversations.	Ele gravou todas as conversas anteriores.
These numbers represent the highest tax rate in the country.	Esses números representam a alíquota mais alta do país.
His daughter has a bright future ahead of her.	Sua filha tem um futuro brilhante pela frente.
In the course of the experiment, the proportions changed.	No decorrer do experimento, as proporções mudaram.
Cat's eye stones are subtle.	As pedras do olho de gato são sutis.
The funeral procession left the university.	O cortejo fúnebre partiu da universidade.
The sight of the full moon made the room bright.	A visão da lua cheia tornou o quarto brilhante.
The virus spread quickly.	O vírus se espalhou rapidamente.
She lives near a large cemetery.	Ela mora perto de um grande cemitério.
The surgeon is examining the patient.	O cirurgião está examinando o paciente.
She thought carefully before agreeing.	Ela pensou cuidadosamente antes de concordar.
A documentary was filmed for television.	Um documentário foi filmado para a televisão.
Think of the data as points on a graph.	Imagine os dados como pontos em um gráfico.
This theory explains many phenomena.	Esta teoria explica muitos fenômenos.
A cat drinks milk.	Um gato bebe leite.
They also made hats, robes and slippers.	Eles também fizeram chapéus, roupões e chinelos.
We doubt they have any intention of achieving this.	Duvidamos que eles tenham alguma intenção de conseguir isso.
At the entrance to the park, there is a signpost.	Na entrada do parque, há uma placa de sinalização.
Almost all the passengers survived.	Quase todos os passageiros sobreviveram.
Vegetables, meats and seafood tasted delicious.	Legumes, carnes e frutos do mar tinham um sabor delicioso.
The mountains have a jagged and vibrant beauty.	As montanhas têm uma beleza irregular e vibrante.
They said the toy was broken.	Disseram que o brinquedo estava quebrado.
The rocket was sent into space.	O foguete foi enviado ao espaço.
The noise so many people make is deafening.	O barulho que tantas pessoas fazem é ensurdecedor.
The discovery was a surprise.	A descoberta foi uma surpresa.
Streams of prime numbers are continuous.	Fluxo de números primos são contínuos.
A long, thin piece of metal used in construction.	Um pedaço longo e fino de metal usado na construção.
She inspected the footprints for evidence.	Ela inspecionou as pegadas em busca de provas.
A man leaves footprints in the sands of time.	Um homem deixa pegadas nas areias do tempo.
Fill the mug with lots of milk.	Encha a caneca com muito leite.
In physics, what is the relationship between velocity and acceleration?	Em física, qual é a relação entre velocidade e aceleração?
We noticed some people leaving.	Percebemos algumas pessoas saindo.
Mild tremors can wake you up from sleep.	Tremores leves podem acordá-lo do sono.
These are the proper techniques.	Estas são as técnicas adequadas.
The sea of ​​bodies was a sea of ​​black.	O mar de corpos era um mar de preto.
He has degrees in physics and engineering.	Ele é formado em física e engenharia.
The land is fertile, but the climate is harsh.	A terra é fértil, mas o clima é severo.
Most of these trees were planted by volunteers.	A maioria dessas árvores foi plantada por voluntários.
The wise old woman answered all questions.	A velha sábia respondeu a todas as perguntas.
The teacher was perplexed to see the student's essay.	A professora ficou perplexa ao ver a redação do aluno.
Two eyes are better than one.	Dois olhos pensam melhor que um.
Children often learn by example.	Muitas vezes, as crianças aprendem pelo exemplo.
This flower is common in the desert.	Esta flor é comum no deserto.
The ozone layer is thinning.	A camada de ozônio está diminuindo.
Her hair is pulled back into a loose ponytail.	Seu cabelo está puxado para trás em um rabo de cavalo solto.
The country is divided in half by political party.	O país está dividido ao meio por partido político.
Children must learn to walk before they can run.	As crianças devem aprender a andar antes que possam correr.
His story had a ring of truth.	Sua história tinha um tom de verdade.
Drastic measures need to be taken.	Medidas drásticas precisam ser tomadas.
This country is landlocked.	Esse país é sem litoral.
Though the clouds obscured her, she could see the moon.	Embora as nuvens a obscurecessem, ela podia ver a lua.
This pencil is not sharpened.	Este lápis não é apontado.
Fires from this volcano destroyed half of the city.	Os incêndios deste vulcão destruíram metade da cidade.
The project manager of this magnificent building.	O gerente de projeto deste magnífico edifício.
This piece of paper is blank.	Este pedaço de papel está em branco.
The mountain is covered in snow.	A montanha está coberta de neve.
I know you've never seen me before.	Eu sei que você nunca me viu antes.
Build up mass before trying to undermine the barrier.	Acumule massa antes de tentar minar a barreira.
Many trucks were stuck due to bad weather.	Muitos caminhões ficaram presos devido ao mau tempo.
The audience was interrupted by a loud explosion.	A audiência foi interrompida por uma forte explosão.
I had a flat tire today.	Tive um pneu furado hoje.
Experience shows that it is likely to become	A experiência mostra que é provável que se torne
His temples throbbed.	Suas têmporas latejavam.
She found this strange, but didn't say anything about it.	Ela achou isso estranho, mas não disse nada sobre isso.
It was love at first sight.	Foi amor à primeira vista.
The doctor asked the man if he was suffering from pain.	O médico perguntou ao homem se ele sofria de dor.
Many houses have small gardens.	Muitas casas têm pequenos jardins.
The money was returned to its rightful owner.	O dinheiro foi devolvido ao seu legítimo proprietário.
They are the main target of criminals.	Eles são o principal alvo dos criminosos.
It produces more energy than coal.	Produz mais energia do que o carvão.
This train moves slowly across the countryside.	Este trem se move lentamente pelo campo.
She stopped growling and got on all four legs.	Ela parou de rosnar e ficou em todas as quatro patas.
The refugees were soon settled in one of the camps.	Os refugiados logo foram instalados em um dos campos.
The cleaning lady then served me a coffee.	A faxineira então me serviu um café.
This method works well for measuring certain chemicals.	Este método funciona bem para medir certos produtos químicos.
The director has the authority to hire and fire.	O diretor tem autoridade para contratar e demitir.
Iron scissors are used to cut paper.	Tesouras de ferro são usadas para cortar papel.
In this market, sellers were allowed to sell their products.	Nesse mercado, os vendedores eram autorizados a vender seus produtos.
But even these people like to live in a hygienic city.	Mas mesmo essas pessoas gostam de viver em uma cidade higiênica.
These boots were made of white leather.	Estas botas eram feitas de couro branco.
Children can compete in a gymnastics contest.	As crianças podem competir em um concurso de ginástica.
The price of oil is expected to increase.	O preço do petróleo deve aumentar.
She poured herself some water and swallowed.	Ela se serviu de um pouco de água e engoliu.
A fire burned out of control.	Um fogo queimou fora de controle.
They grow right here, in fertile soil.	Eles crescem bem aqui, em solo fértil.
The leopard is very fast.	O leopardo é muito rápido.
We shave every morning.	Nós nos barbeamos todas as manhãs.
This city is known as friendly.	Esta cidade é conhecida como amigável.
This locates the corner of the palace.	Isso localiza o canto do palácio.
She blinked slowly.	Ela piscou lentamente.
This water needs to be filtered.	Essa água precisa ser filtrada.
Prepare the salad first, then cook the meat.	Prepare a salada primeiro, depois cozinhe a carne.
The weather has changed drastically.	O clima mudou drasticamente.
The manager met with me this morning.	O gerente se encontrou comigo esta manhã.
Still, deer and reindeer will be the most affected.	Ainda assim, veados e renas serão os mais afetados.
The sauce is too acidic to eat right now.	O molho é muito ácido para comer agora.
The electrical grid is vulnerable to power surges.	A rede elétrica é vulnerável a picos de energia.
The new weapon systems were revealed to the world.	Os novos sistemas de armas foram revelados ao mundo.
The hall is perfect for holding lectures.	O salão é perfeito para a realização de palestras.
The egg has clotted at this stage.	O ovo coagulou nesta fase.
The word "miraculous" means "wonderful" or "amazing".	A palavra "milagroso" significa "maravilhoso" ou "surpreendente".
For example, a compass can be used to find north.	Por exemplo, uma bússola pode ser usada para encontrar o norte.
Upon noticing a traffic accident, the police rushed to the scene.	Ao perceber um acidente de trânsito, a polícia foi ao local.
Most were ineligible.	A maioria era inelegível.
He dropped the beer bottle.	Ele largou a garrafa de cerveja.
These reclining chairs are very comfortable.	Estas cadeiras reclináveis ​​são muito confortáveis.
The bird flew, singing softly.	O pássaro voou, cantando baixinho.
The deserted farm was in the cold.	A fazenda deserta estava no frio.
She walked towards the lake.	Ela caminhou em direção ao lago.
Researchers are seeking to understand the behavior of individuals.	Os pesquisadores estão buscando entender o comportamento dos indivíduos.
They arrived late last night.	Eles chegaram tarde ontem à noite.
Do not react to these rumours.	Não reaja a esses rumores.
Many of his compositions were commissioned for royalty.	Muitas de suas composições foram encomendas para a realeza.
The earthquake caused widespread destruction.	O terremoto causou destruição generalizada.
The poem is very long.	O poema é bem longo.
The prince wishes to marry our daughter.	O príncipe deseja se casar com nossa filha.
Their fifth child was born healthy.	Seu quinto filho nasceu saudável.
Writers are telling stories, connecting people.	Escritores estão contando histórias, conectando pessoas.
Thank you sir!	Obrigado Senhor!
She quickly went to work.	Ela rapidamente foi trabalhar.
The police chased him but lost him.	A polícia o perseguiu, mas o perdeu.
Most of them clustered around the edge of the pool.	A maioria deles se aglomerava na beira da piscina.
Only half of the students attended the class.	Apenas metade dos alunos compareceu à aula.
The ostrich is the tallest bird.	A avestruz é a ave mais alta.
Time has stopped for her.	O tempo parou para ela.
My friend's eyes are blue.	Os olhos do meu amigo são azuis.
His hair was tied back tightly.	Seu cabelo estava amarrado para trás com força.
There's an international airport here, too.	Há um aeroporto internacional aqui, também.
Her entire childhood was a struggle.	Toda a sua infância foi uma luta.
I failed my exam.	Eu falhei no meu exame.
She dug a hole with her bare hands.	Ela cavou um buraco com as próprias mãos.
Many nations are developing new forms of currency.	Muitas nações estão desenvolvendo novas formas de moeda.
She needs to do the laundry.	Ela precisa lavar a roupa.
The cat gently kneaded the pillows.	O gato amassou suavemente os travesseiros.
She was an old woman.	Ela era uma velha.
A mountain dweller must prepare shelter from it.	Um morador da montanha deve preparar seu abrigo.
The parasite has infected the pancreas.	O parasita infectou o pâncreas.
Elephants are known for a long life.	Os elefantes são conhecidos por uma vida longa.
The deposed king was exiled.	O rei deposto foi exilado.
We spent a week on this task.	Passamos uma semana nessa tarefa.
Please play the radio silently.	Por favor, toque o rádio em silêncio.
The effects of global warming will get worse.	Os efeitos do aquecimento global vão piorar.
Remember when you said that?	Lembra quando você disse isso?
He slammed the cup down on the table.	Ele bateu a xícara na mesa.
People often use cell phones to communicate.	As pessoas costumam usar telefones celulares para se comunicar.
Everything was fine with her.	Tudo estava bem com ela.
The cafeteria was packed.	A cafeteria estava lotada.
The stranger nodded with a smile.	O estranho assentiu com um sorriso.
The meteorite landed near her house.	O meteorito caiu perto de sua casa.
The boat sank under the weight of its cargo.	O barco afundou sob o peso de sua carga.
The volcano erupted without warning, catching everyone off guard.	O vulcão entrou em erupção sem aviso, pegando todos desprevenidos.
Can we buy new shoes?	Podemos comprar sapatos novos?
One day, he will move away from the remote village.	Um dia, ele se mudará para longe da aldeia remota.
Technology is our greatest ally.	A tecnologia é nossa maior aliada.
This is the last house on the left.	Esta é a última casa à esquerda.
Phosphorus helps animals to grow.	O fósforo ajuda os animais a crescer.
In other words, they made their own rules.	Em outras palavras, eles fizeram suas próprias regras.
The dough tastes delicious.	A massa tem um sabor delicioso.
Religious leaders met with soldiers.	Líderes religiosos se reuniram com soldados.
Quick, think of an emotion.	Rápido, pense em uma emoção.
The leaves were green.	As folhas estavam verdes.
It was difficult to distinguish the individual words.	Era difícil distinguir as palavras individuais.
He promised not to tell the children.	Ele prometeu não contar às crianças.
Nostalgia is a common condition among travelers.	A saudade é uma condição comum entre os viajantes.
Living beings are constantly changing.	Os seres vivos estão em constante mudança.
It is totally unsuitable for children.	É totalmente inadequado para crianças.
One by one, the children entered the room.	Uma a uma, as crianças entraram na sala.
Violence is abhorrent to me.	A violência é abominável para mim.
He looked very uncomfortable as he delivered the presents.	Ele parecia muito desconfortável enquanto entregava os presentes.
He will be unable to open the box.	Ele será incapaz de abrir a caixa.
Workers recycled the waste and planted new trees.	Os trabalhadores reciclaram o lixo e plantaram novas árvores.
This is a school for very young children.	Esta é uma escola para crianças muito pequenas.
To avoid further conflict, community leaders consulted with village elders.	Para evitar mais conflitos, os líderes comunitários consultaram os anciãos da aldeia.
People generally prefer sports other than football.	As pessoas geralmente preferem esportes além do futebol.
I found your machine working.	Encontrei sua máquina funcionando.
My feet were freezing.	Meus pés estavam congelando.
He is always annoyed with her.	Ele está sempre incomodado com ela.
The only residents of the island now are seabirds.	Os únicos residentes da ilha agora são aves marinhas.
The camping has all the facilities you need.	O camping tem todas as facilidades que você precisa.
The most influential person of the day.	A pessoa mais influente do dia.
They are planning to open a new factory.	Eles estão planejando abrir uma nova fábrica.
The river divides the city in two.	O rio divide a cidade em duas.
Riot police and army units were called to the scene.	A polícia de choque e as unidades do exército foram chamadas ao local.
The hill drops steeply to the river.	A colina desce abruptamente até o rio.
This land is full of wildlife.	Esta terra está cheia de vida selvagem.
Most teenagers engage in depraved and violent behavior.	A maioria dos adolescentes se envolve em comportamentos depravados e violentos.
Don't expect too much.	Não espere muito.
The doorbell rang, interrupting his thoughts.	A campainha tocou, interrompendo seus pensamentos.
They decided to go ahead with the project.	Resolveram seguir em frente com o projeto.
This road is usually full of traffic.	Esta estrada é geralmente cheia de tráfego.
This holiday is a favorite of foreign tourists.	Este feriado é um favorito dos turistas estrangeiros.
My neighbor did this.	Meu vizinho fez isso.
Install new flooring in your kitchen.	Instale um novo piso em sua cozinha.
He happily ate the delicious beef burgers.	Ele comeu com prazer os deliciosos hambúrgueres de carne.
The newspapers are full of dark stories.	Os jornais estão cheios de histórias sombrias.
This city has many universities.	Esta cidade tem muitas universidades.
He took the key out of the ignition.	Ele tirou a chave da ignição.
Many of his students are ambitious.	Muitos de seus alunos são ambiciosos.
Scientists performed an experiment.	Os cientistas realizaram um experimento.
The population is slowly increasing.	A população está aumentando lentamente.
He could put twelve decimal places on a calculator.	Ele poderia colocar doze casas decimais em uma calculadora.
She has over four years of experience.	Ela tem mais de quatro anos de experiência.
The police blocked the roads leading to the city.	A polícia bloqueou as estradas que levam à cidade.
The vegetation that sustains life is growing rapidly.	A vegetação que sustenta a vida está crescendo rapidamente.
They didn't pay attention to each other.	Eles não prestavam atenção um no outro.
Only a thin layer of snow covered the ground.	Apenas uma fina camada de neve cobria o chão.
The city doesn't have enough buses.	A cidade não tem ônibus suficientes.
Her gaze was steady, but her face was pale.	Seu olhar era firme, mas seu rosto estava pálido.
I'm not really in the mood to cook these days.	Não estou com muita vontade de cozinhar esses dias.
From the sky, the city looked new.	Vista do céu, a cidade parecia nova.
It has been said that gardening is therapeutic.	Foi dito que a jardinagem é terapêutica.
The starlings flew in incessant circles.	Os estorninhos voavam em círculos incessantes.
We need to do something.	Precisamos fazer algo.
The web contains a wealth of useful information.	A web contém uma riqueza de informações úteis.
He was injured in the accident.	Ele ficou ferido com o acidente.
The wolf chased the deer through the forest.	O lobo perseguiu o veado pela floresta.
They were generally unwilling to return the money.	Eles geralmente não estavam dispostos a devolver o dinheiro.
Pressure is how many times greater than atmospheric pressure.	A pressão é quantas vezes maior que a pressão atmosférica.
She overslept this morning.	Ela dormiu demais esta manhã.
Suddenly, he felt a gentle hand on her arm.	De repente, ele sentiu uma mão gentil em seu braço.
It's certainly windy.	Certamente está ventando.
The doctors asked a series of questions.	Os médicos fizeram uma série de perguntas.
The smart old man praised his son's efforts.	O velho inteligente elogiou os esforços do filho.
The warship can be seen moored off the coast.	O navio de guerra pode ser visto ancorado ao largo da costa.
This house was built in reinforced concrete.	Esta casa foi construída em concreto armado.
This car is easy to drive.	Este carro é fácil de conduzir.
It was light, simple and cheap to build.	Era leve, simples e barato de construir.
He looked sadly at the screen.	Ele olhou tristemente para a tela.
Will there be crime without police?	Haverá crime sem polícia?
Thoughtfully, he placed the photo on the dresser.	Pensativo, ele colocou a foto na cômoda.
After much hesitation, she decided to trust him.	Depois de muita hesitação, ela decidiu confiar nele.
Always sit in an upright position.	Sente-se sempre na posição vertical.
What a strange poem!	Que poema estranho!
First, we are going to need sugar, baking powder and flour.	Primeiro, vamos precisar de açúcar, fermento em pó e farinha.
The police raided that club.	A polícia invadiu aquele clube.
The teacher often asks unusual questions.	O professor muitas vezes faz perguntas incomuns.
The tram arrived at the station.	O bonde chegou à estação.
Don't you identify with my struggle?	Você não se identifica com a minha luta?
He distributed candy to the children.	Ele distribuiu doces para as crianças.
The cruel dictator howled in agony.	O cruel ditador uivou de agonia.
The earth is rich in mineral resources.	A terra é rica em recursos minerais.
The bells rang in the night	Os sinos tocaram na noite
His ideas were radical.	Suas ideias eram radicais.
The carbon age marked a new phase in Earth's history.	A era do carbono marcou uma nova fase na história da Terra.
That place is off-limits to the public.	Aquele lugar está fora dos limites para o público.
The small island was mountainous.	A pequena ilha era montanhosa.
Big companies thrive in this booming economy.	Grandes empresas prosperam nesta economia em expansão.
The defense of justice will be a guiding light.	A defesa da justiça será uma luz orientadora.
His friends laughed.	Seus amigos riram.
A piece of glass gleamed in the light.	Um pedaço de vidro brilhou na luz.
The grandfather carved a stick to stir the stew.	O avô esculpiu um pau para mexer o guisado.
The window faces the sea.	A janela dá para o mar.
The stone looked polished.	A pedra parecia polida.
Bicycles were invented in the 19th century.	As bicicletas foram inventadas no século XIX.
He dropped the knife and picked up the bread.	Ele largou a faca e pegou o pão.
The pendulum swung back and forth.	O pêndulo balançava para frente e para trás.
His little hands gripped the book tightly.	Suas pequenas mãos agarraram o livro com força.
Parents should discourage their children from drinking soda.	Os pais devem desencorajar seus filhos de beber refrigerante.
He came bearing two gifts in his hands.	Ele veio trazendo dois presentes em suas mãos.
His hair was long and thick.	Seu cabelo era longo e espesso.
Grandchildren never fail to delight grandparents.	Os netos nunca deixam de encantar os avós.
The inability to learn from past mistakes	A incapacidade de aprender com os erros do passado
He placed a note under the door.	Ele colocou um bilhete embaixo da porta.
They travel in caravans.	Eles viajam em caravanas.
He put on his coat first thing in the morning.	Ele vestiu o casaco logo pela manhã.
She cried uncontrollably.	Ela chorou incontrolavelmente.
This act was controversial.	Este ato foi controverso.
This woman is very humble.	Essa mulher é muito humilde.
Citizens should not trust them.	Os cidadãos não devem confiar neles.
Neglect this approach at your own risk.	Negligencie essa abordagem por sua conta e risco.
He is a man of integrity.	Ele é um homem de integridade.
Some local students are training to be engineers.	Alguns estudantes locais estão treinando para serem engenheiros.
The main pollutant is carbon dioxide.	O principal poluente é o dióxido de carbono.
We can easily extend our vitality.	Podemos facilmente estender nossa vitalidade.
Use legumes instead of rice.	Use leguminosas em vez de arroz.
The party was open to everyone.	A festa foi aberta a todos.
The bridge grid was damaged.	A grade da ponte foi danificada.
The lawyer advised him to take the next day off.	O advogado aconselhou-o a tirar o dia seguinte de folga.
The gray tile floor reflected his image.	O piso de ladrilhos cinza refletia sua imagem.
Old men and children work in the fields.	Velhos e crianças trabalham nos campos.
They were able to name several species of animals.	Eles foram capazes de nomear várias espécies de animais.
He was looking for an alternative to manual labor.	Ele estava procurando uma alternativa ao trabalho manual.
A photographer took pictures of the old vases.	Um fotógrafo tirou fotos dos vasos antigos.
These shoes are horribly noisy!	Esses sapatos são horrivelmente barulhentos!
The deposed leader fled the country.	O líder deposto fugiu do país.
The riot police then descended on the rally.	A polícia de choque então desceu no comício.
The soldiers faced the invaders.	Os soldados enfrentaram os invasores.
Unlike this intricate structure, most old buildings were single rooms.	Ao contrário dessa estrutura intrincada, a maioria dos edifícios antigos eram quartos individuais.
He killed a sheep with his bare hands.	Ele matou uma ovelha com as próprias mãos.
The squirrel is in danger.	O esquilo está em perigo.
I drive to work almost every day.	Eu dirijo para o trabalho quase todos os dias.
He often walks his dog.	Ele frequentemente passeia com seu cachorro.
The tall building is high above the city.	O edifício alto fica bem acima da cidade.
Workers tenth of the last.	Trabalhadores décimo do último.
This path is better traveled.	Este caminho é melhor percorrido.
The sun looked red in the morning sky.	O sol parecia vermelho no céu da manhã.
There were few weddings this year.	Houve poucos casamentos este ano.
We appreciate all the support we've received.	Agradecemos todo o apoio que recebemos.
Herman studied the effects of drunkenness.	Herman estudou os efeitos da embriaguez.
This neighborhood is lush with greenery.	Este bairro é exuberante com vegetação.
He ate twice as much as before.	Ele comeu duas vezes mais do que antes.
The sea fog made conditions dangerous.	A neblina do mar tornava as condições perigosas.
She was surprised when he called her at home.	Ela ficou surpresa quando ele ligou para ela em casa.
They found a fossilized bone.	Eles encontraram um osso fossilizado.
We could really do with a little more food.	Nós realmente poderíamos fazer com um pouco mais de comida.
He was exceptionally bright.	Ele era excepcionalmente brilhante.
She was intrigued by the story.	Ela ficou intrigada com a história.
These creatures were mostly vegetarians.	Essas criaturas eram principalmente vegetarianas.
She knocked on the window.	Ela bateu na janela.
The storm was out, the sun was shining brightly.	A tempestade fora, o sol brilhava forte.
bird populations	Populações de aves
I studied hard for my math exam.	Eu estudei muito para o meu exame de matemática.
Some animals can take shelter under a car.	Alguns animais podem se abrigar embaixo de um carro.
He received a medal for his efforts.	Ele recebeu uma medalha por seus esforços.
Experienced gardeners always advise keeping lawns short.	Jardineiros experientes sempre aconselham manter os gramados curtos.
Add the milk to the tea.	Adicione o leite ao chá.
Funds will be used to support veterans.	Os fundos serão usados ​​para apoiar os veteranos.
Let's see the departure dates for our trip.	Vamos as datas de partida para a nossa viagem.
We must not appear weak.	Não devemos nos mostrar fracos.
She adds salt to the soup.	Ela adiciona sal à sopa.
More lemon zest, less sugar.	Mais raspas de limão, menos açúcar.
First, let's examine the data.	Primeiro, vamos examinar os dados.
The family is about to be evicted.	A família está prestes a ser despejada.
This will mark an important milestone in the company's history.	Isso marcará um marco importante na história da empresa.
Several arguments followed.	Vários argumentos se seguiram.
The manager is desperate for new recruits.	O gerente está desesperado por novos recrutas.
They have high ideals.	Eles têm ideais elevados.
This building is scheduled for demolition.	Este edifício está previsto para demolição.
Place the pan on the stove.	Coloque a panela no fogão.
The legislator unanimously voted in favor of the bill.	O legislador votou unanimemente a favor do projeto.
A lot of sugar is added to the mixture.	Muito açúcar é adicionado à mistura.
Tom asked me to announce it.	Tom me pediu para anunciá-lo.
Everyone wants answers.	Todos querem respostas.
The soil is rich and fertile.	O solo é rico e fértil.
Maureen's tears fell like rain.	As lágrimas de Maureen caíram como chuva.
The is an effective way to overcome glue.	O é uma maneira eficaz de superar a cola.
The scientist examined the creature's remains.	O cientista examinou os restos da criatura.
Although dim, some light comes in through the small window.	Embora fraca, alguma luz entra pela pequena janela.
The spine must be straight.	A coluna deve ser reta.
He was expelled from the country.	Ele foi expulso do país.
His shoulder was well padded.	O ombro estava bem acolchoado.
A wise decision will alleviate some of the pain.	Uma decisão sábia atenuará um pouco a dor.
I was lucky to get the job.	Tive a sorte de conseguir o emprego.
He made an angry face.	Ele fez uma cara de bravo.
Despite appearances, they were essentially allies.	Apesar das aparências, eles eram essencialmente aliados.
The telescopic hat was battered and fragile.	O chapéu telescópico estava surrado e frágil.
They gave the best of their dollars to good causes.	Eles deram o melhor de seus dólares para boas causas.
Second, fill the bottle with vodka.	Em segundo lugar, encha a garrafa com vodka.
There are also other native species in the forest.	Há também outras espécies nativas na floresta.
In these cities, food is typically grown locally.	Nessas cidades, os alimentos são tipicamente cultivados localmente.
There was a fence around the property.	Havia uma cerca ao redor da propriedade.
The stairs lead to the garden.	As escadas levam ao jardim.
A complex chemical process may be required.	Um processo químico complexo pode ser necessário.
The image of the mother was unpleasant.	A imagem da mãe era desagradável.
The inhabitants are a working people.	Os habitantes são um povo trabalhador.
I put my weight on my foot.	Eu coloco meu peso no meu pé.
The grandfather arranged the secret meeting with the president.	O avô organizou o encontro secreto com o presidente.
The orchestra's music numbed his soul.	A música da orquestra entorpeceu sua alma.
I can't believe you broke your promise.	Eu não posso acreditar que você quebrou sua promessa.
He slept in a tent on the ground.	Ele dormiu em uma barraca no chão.
So she had to get up.	Então ela teve que se levantar.
The robins are back.	Os tordos voltaram.
The number of people employed in agriculture is falling.	O número de pessoas empregadas na agricultura está caindo.
His old clothes were clean and well pressed.	Suas roupas velhas estavam limpas e bem passadas.
The decadent rich king built extravagant monuments for himself.	O rico rei decadente construiu monumentos extravagantes para si mesmo.
She walked sadly towards the city.	Ela caminhou tristemente em direção à cidade.
I believe you did this for me.	Eu acredito que você fez isso por mim.
Read and print from this device.	Leia e imprima a partir deste dispositivo.
People are slowly starting to recognize this.	As pessoas estão lentamente começando a reconhecer isso.
The village is home to four thousand people.	A aldeia é o lar de quatro mil pessoas.
The driver told us to be careful.	O condutor disse-nos para ter cuidado.
The minister had a brief press conference.	O ministro teve uma breve entrevista coletiva.
She liked the strong fragrance.	Ela gostou da fragrância forte.
Her eyes lit up when he saw her.	Seus olhos brilharam quando a viu.
The forest was lit up with brilliant autumn colors.	A floresta estava iluminada com cores brilhantes de outono.
She wasn't happy, but there was nothing she could do.	Ela não estava feliz, mas não havia nada que ela pudesse fazer.
The waiter brought our cappuccino and cake.	O garçom trouxe nosso cappuccino e bolo.
The doctor felt her pulse and injected her with a sedative.	O médico sentiu seu pulso e injetou um sedativo.
He slapped her across the face.	Ele deu um tapa no rosto dela.
The monkey sat on the windowsill and stared at him.	O macaco sentou-se no parapeito da janela e o encarou.
The waterfall bubbles seductively.	A cachoeira borbulha sedutoramente.
Convey your meaning clearly.	Transmita seu significado com clareza.
You just can't say anything, you know?	Você simplesmente não pode dizer nada, sabe?
He watched carefully.	Ele observou com atenção.
The man gave up windsurfing.	O homem desistiu do windsurf.
I've made a decision, said the boy.	Tomei uma decisão, disse o menino.
I don't think the current system is working.	Não acho que o sistema atual esteja funcionando.
A small opening served as the main entrance.	Uma pequena abertura servia como entrada principal.
My neighbor doesn't like to stay at home anymore.	Meu vizinho não gosta mais de ficar em casa.
The queue was huge.	A fila era enorme.
The fog had dissipated.	A névoa havia se dissipado.
The future looks bleak for local businesses.	O futuro parece sombrio para as empresas locais.
For dinner, we'll have stuffed cabbage.	Para o jantar, teremos repolho recheado.
The poet's house was a humble hut.	A casa do poeta era uma humilde cabana.
The air was cold.	O ar estava frio.
A large number of people supported the opposition.	Um grande número de pessoas apoiou a oposição.
Remove the cream from the cooking mixture.	Retire o creme da mistura de cozimento.
This food will cause constipation.	Este alimento causará constipação.
The remaining members split up.	Os membros restantes se separaram.
The animal lover stroked the tiger's fluffy fur.	O amante dos animais acariciou a pelagem fofa do tigre.
There is a shed next to our mansion.	Há um galpão ao lado de nossa mansão.
The knights' weapons were neither effective nor powerful.	As armas dos cavaleiros não eram eficazes nem poderosas.
The government assigned soldiers to patrol the streets.	O governo designou soldados para patrulhar as ruas.
You can use my book as a reference.	Você pode usar meu livro como referência.
A moment later, a man with a stubble walked towards them.	Pouco depois, um homem com barba por fazer caminhou na direção deles.
The purity of the water must be extremely high.	A pureza da água deve ser extremamente alta.
The train arrived so late.	O trem chegou tão tarde.
He remembers that the former monarch traveled a lot.	Ele lembra que o ex-monarca viajou bastante.
The bedroom door slowly opened.	A porta do quarto se abriu lentamente.
He got involved in a number of issues.	Ele se envolveu em uma série de questões.
Someone stole my wallet!	Alguém roubou minha carteira!
The new armor allowed the soldiers to breathe.	A nova armadura permitiu que os soldados respirassem.
The stem belongs to a rose plant.	O caule pertence a uma planta de rosa.
Several improvements have been made to this model.	Várias melhorias foram feitas neste modelo.
Scientists were perplexed.	Os cientistas ficaram perplexos.
This dike protected this area in the past.	Este dique protegeu esta área no passado.
The poet's work was critically acclaimed.	O trabalho do poeta foi aclamado pela crítica.
The reporter said she was in the affected area.	O repórter disse que ela estava na área afetada.
The boss now had a fawning assistant.	O chefe agora tinha um assistente bajulador.
The guests sat on the porch.	Os convidados sentaram-se na varanda.
Most of the gold was found in this territory.	A maior parte do ouro foi encontrada neste território.
The rulers of this country are tyrants.	Os governantes deste país são tiranos.
The chemical is also known as ammonia.	O produto químico também é conhecido como amônia.
Storm clouds darkened the night sky.	As nuvens de tempestade escureceram o céu noturno.
I'll have the same as always, please.	Vou querer o mesmo de sempre, por favor.
She made it very clear, her demands were clear.	Ela deixou bem claro, suas exigências eram claras.
He died fighting for his country.	Ele morreu lutando por seu país.
The girl is the last ten years.	A menina é os últimos dez anos.
Her territories begin where the two rivers meet.	Seus territórios começam onde os dois rios se encontram.
Worth the risk, they decided.	Vale o risco, eles decidiram.
Exercise can help relieve pain.	O exercício pode ajudar a aliviar a dor.
Local community members donate food, etc.	Membros da comunidade local doam alimentos etc.
They treated animals with respect.	Tratavam os animais com respeito.
She imagined herself a poet.	Ela se imaginava uma poetisa.
An old man watched by the river.	Um velho vigiava junto ao rio.
He saw the garbage and said nothing.	Ele viu o lixo e não disse nada.
It is true that most people died.	É verdade que a maioria das pessoas morreu.
Many theories have been proposed.	Muitas teorias foram propostas.
They walked calmly.	Caminharam com calma.
Her smile lit up the room.	Seu sorriso iluminou o quarto.
Tiger's roar can break glass.	O rugido do tigre pode quebrar o vidro.
We live in our intelligence.	Nós vivemos em nossa inteligência.
You must remember to fasten your seat belt.	Você deve se lembrar de apertar o cinto de segurança.
All of these are essential functions.	Todas essas são funções essenciais.
Computers are fast and accurate.	Os computadores são rápidos e precisos.
After years of conflict, peace has finally arrived.	Depois de anos de conflito, a paz finalmente chegou.
The army was an important part of the administration of each state.	O exército era uma parte importante da administração de cada estado.
The company that owns the factory is privately owned.	A empresa proprietária da fábrica é de propriedade privada.
Please put the manuscript in the mailbox.	Por favor, coloque o manuscrito na caixa de correio.
Likewise, light can be converted into heat.	Da mesma forma, a luz pode ser convertida em calor.
The little boy fell asleep.	O garotinho adormeceu.
The quality of education in this city is terrible.	A qualidade da educação nesta cidade é terrível.
This land has recently increased in value.	Esta terra aumentou de valor recentemente.
Light a fire in a fireplace.	Acenda um fogo em uma lareira.
He covered his story in ink.	Ele cobriu sua história com tinta.
So drop a line, would you?	Então deixe cair uma linha, você faria?
She has vivid green eyes.	Ela tem olhos verdes vívidos.
Does hot weather make you tired?	O clima quente deixa você cansado?
Add the chopped walnuts to the food processor bowl.	Adicione as nozes picadas à tigela do processador de alimentos.
Show me your evidence!	Mostre-me suas provas!
A university official warned of a shortfall in recruitment.	Um funcionário da universidade alertou para um déficit de recrutamento.
The thick mud sucked on the shoes.	A lama grossa chupou os sapatos.
His speech was controversial, to say the least.	Seu discurso foi controverso, para dizer o mínimo.
The baby is kicking.	O bebê está chutando.
First, we need three cups of milk.	Primeiro, precisamos de três xícaras de leite.
She leaned her head back, sighing.	Ela inclinou a cabeça para trás, suspirando.
Mom had bought new curtains for this room.	A mãe tinha comprado cortinas novas para este quarto.
Try dragon fruit or papaya.	Tente fruta do dragão ou mamão.
The country has a wealth of natural resources.	O país possui uma riqueza de recursos naturais.
It haunts me, like a ghost from my past.	Isso me assombra, como um fantasma do meu passado.
Make sure you keep an eye on the kids.	Certifique-se de ficar de olho nas crianças.
A flock of crows flew over the tree above.	Um bando de corvos voou sobre a árvore acima.
The solemn procession advanced through the center of the city.	A procissão solene avançou pelo centro da cidade.
People who suffer from depression often feel powerless.	As pessoas que sofrem de depressão muitas vezes se sentem impotentes.
The farm boy is dissatisfied.	O menino da fazenda está insatisfeito.
She waved the kids quickly out of the room.	Ela acenou para as crianças rapidamente para fora da sala.
A new car is under discussion.	Um novo carro está em discussão.
You may refuse to provide the information.	Você pode se recusar a fornecer as informações.
House prices in this region dropped sharply earlier this year.	Os preços das casas nesta região caíram acentuadamente no início deste ano.
A man ran in.	Um homem entrou correndo.
He is adept at engine repair.	Ele é adepto da reparação de motores.
Discussions often descended into argument.	As discussões muitas vezes desciam para o argumento.
Toronto is known for its cultural diversity.	Toronto é conhecida por sua diversidade cultural.
Will your work please the committee?	Seu trabalho agradará ao comitê?
The helicopter looked like it was made of paper.	O helicóptero parecia feito de papel.
The band was not satisfied.	A banda não estava satisfeita.
So kindly accept my resignation.	Então, gentilmente, aceite minha demissão.
His gaze was fixed on the woman.	Seu olhar estava fixo na mulher.
He's an elegant man.	Ele é um homem elegante.
The frog sat there, not moving.	O sapo ficou ali sentado, sem sair do lugar.
Cherry blossoms indicate the coming spring.	As flores de cerejeira indicam a próxima primavera.
The report claimed that he denied these allegations.	A reportagem alegou que ele negou essas alegações.
As the years go by, you must be careful.	Com o avançar dos anos, você deve tomar cuidado.
To reduce stress, employees need short vacations.	Para diminuir o estresse, os funcionários precisam de férias curtas.
He was able to perform well in badminton.	Ele foi capaz de um bom desempenho no badminton.
Everyone receives a medal.	Todos recebem uma medalha.
Endnotes are in square brackets.	As notas finais estão entre colchetes.
Three men were arrested on suspicion of murder.	Três homens foram presos por suspeita de homicídio.
But we have little faith in their intelligence.	Mas temos pouca fé em sua inteligência.
Of the advantages and disadvantages of the internet,	Das vantagens e desvantagens da internet,
The meat is fried.	A carne é frita.
The minimum wage is not enough to live on.	O salário mínimo não é suficiente para viver.
Sleeping with the windows open is dangerous.	Dormir com as janelas abertas é perigoso.
A conflict between warring tribes ensued.	Seguiu-se um conflito entre tribos guerreiras.
The sun rose slowly in the east.	O sol nasceu lentamente no leste.
The plants will bloom in another week.	As plantas vão florescer em outra semana.
Open to everyone with the skills to share.	Aberto a todos com habilidades para compartilhar.
The princess also wore pearls around her neck.	A princesa também usava pérolas no pescoço.
Which of these tasks is easiest for you?	Qual dessas tarefas é mais fácil para você?
Then would come a new era.	Então viria uma nova era.
Use plenty of salt.	Use bastante sal.
She did her best to make sure everything was in order.	Ela fez o seu melhor para garantir que tudo estava em ordem.
The bed was made up with white sheets.	A cama estava arrumada com lençóis brancos.
The expression on her face was grim.	A expressão em seu rosto era sombria.
Customary in many cultures.	Costumeira em muitas culturas.
These cherries are delicious.	Estas cerejas são deliciosas.
That's the main problem.	Esse é o principal problema.
This is the seventh time we've seen this movie.	Esta é a sétima vez que vimos esse filme.
The bark is pale green.	A casca é verde pálida.
He needed a scapegoat.	Ele precisava de um bode expiatório.
Long pants and shirt had to be worn.	Calças compridas e camisa precisavam ser usadas.
The two looked at each other suspiciously.	Os dois se olharam desconfiados.
The men are talking to each other.	Os homens estão conversando entre si.
They stood up and looked at the crossed sticks.	Eles se levantaram e olharam para as varas cruzadas.
Various types of wood are used to build houses.	Vários tipos de madeira são usados ​​para construir casas.
You can teach a dog to pick up a stick.	Você pode ensinar um cachorro a pegar uma vara.
The mountain was penetrated by a tunnel.	A montanha foi penetrada por um túnel.
The people are united.	O povo está unido.
Maria has long blonde hair.	Maria tem longos cabelos loiros.
They performed well in the competition.	Eles tiveram um bom desempenho na competição.
The poor were burdened with their debts.	Os pobres estavam sobrecarregados com suas dívidas.
She let out a sigh.	Ela soltou um suspiro.
A place where people can be alone.	Um lugar onde as pessoas podem ficar sozinhas.
The police promised to find the answer.	A polícia prometeu encontrar a resposta.
This space contains a special painting.	Este espaço contém uma pintura especial.
The woman managed to make fools of her enemies.	A mulher conseguiu fazer seus inimigos de tolos.
The horse and rider slowly returned.	O cavalo e o cavaleiro voltaram lentamente.
Baseball originated in this country.	O beisebol se originou neste país.
He acquired his wealth through trade.	Ele adquiriu sua riqueza através do comércio.
The cat did not growl, nor did it run.	O gato não rosnou, nem correu.
The army raised the flag over the barracks.	O exército levantou a bandeira sobre o quartel.
Put yourself in the rhythm.	Ponha-se no ritmo.
The passenger has only two windshield wipers.	O passageiro tem apenas dois limpadores de para-brisa.
The tall grass and tall hedges provided shelter	A grama alta e as sebes altas forneceram abrigo
Drivers must have a valid driver's license.	Os motoristas devem ter uma carteira de motorista válida.
She gave alms to the fish.	Ela deu esmolas aos peixes.
The main industrialized countries have polluted the atmosphere.	Os principais países industrializados poluíram a atmosfera.
The project generated debate online.	O projeto gerou debate online.
Schooling is compulsory from six to fifteen years old.	A escolaridade é obrigatória dos seis aos quinze anos.
Race is not always a good indicator of intelligence.	A raça nem sempre é um bom indicador de inteligência.
The recording has useful information.	A gravação tem informações úteis.
Pack your things and let's go.	Junte suas coisas e vamos.
He ran home, his arms laden with packages.	Ele correu para casa, seus braços carregados com pacotes.
The car is so old that parts constantly break.	O carro é tão velho que as peças quebram constantemente.
The army imposed martial law.	O exército impôs a lei marcial.
Many bees were busy flying around the sweet flowers.	Muitas abelhas voavam ocupadas em torno das flores doces.
He barely spoke.	Ele mal falou.
She said people should be treated equally.	Ela disse que as pessoas devem ser tratadas igualmente.
In some cultures, it can be offensive.	Em algumas culturas, pode ser ofensivo.
The university has a limited number of empty rooms.	A universidade tem um número limitado de salas vazias.
This is the dog, they say.	Este é o cachorro, eles dizem.
A man was beaten to death by a grizzly bear.	Um homem foi espancado até a morte por um urso pardo.
We should get back to work soon.	Devemos voltar ao trabalho em breve.
It was a sunny day.	Era um dia ensolarado.
Try to be more relaxed.	Tente ficar mais relaxado.
A commotion in the crowd interrupted his speech.	Uma agitação na multidão interrompeu seu discurso.
The company offers health insurance to its employees.	A empresa oferece plano de saúde para seus funcionários.
The poet called himself a "lovely exile".	O poeta se autodenominava um "exílio amável".
She paid cash for the monthly rent on the apartment.	Ela pagou em dinheiro pelo aluguel mensal do apartamento.
He was sentenced to death by the civil authorities.	Ele foi condenado à morte pelas autoridades civis.
He quickly moves out of harm's way.	Ele rapidamente se move para fora do caminho do perigo.
The government claimed victory.	O governo reivindicou a vitória.
The saleswoman laughed at her.	A vendedora riu dela.
Who will deliver me from this turbulent priest?	Quem me livrará deste padre turbulento?
The central government collapsed.	O governo central entrou em colapso.
The sound of crashing waves filled the air.	O som das ondas quebrando encheu o ar.
The apprentice was to follow the master for three days.	O aprendiz deveria seguir o mestre por três dias.
Goods looted by villagers were returned.	Os bens saqueados pelos aldeões foram restituídos.
His books are always in demand.	Seus livros estão sempre em demanda.
Place the cheese slices in half a muffin	Coloque as fatias de queijo em meio muffin
The ashes are carefully placed in the urn.	As cinzas são cuidadosamente colocadas na urna.
This city is a commercial center.	Esta cidade é um centro comercial.
Protesters celebrated by releasing fireworks.	Os manifestantes comemoraram soltando fogos de artifício.
The hawk flew low over the valley.	O falcão voou baixo sobre o vale.
Water is of crucial importance.	A água é de importância crucial.
Rising prices at home have led many to look for work abroad.	O aumento dos preços domésticos levou muitos a procurar trabalho no exterior.
The researchers first tried to measure sadness.	Os pesquisadores primeiro tentaram medir a tristeza.
Recent reductions in air pollution reduce mercury toxicity.	As recentes reduções na poluição do ar reduzem a toxicidade do mercúrio.
The sorcerer claimed to have cured the disease.	O feiticeiro alegou ter curado a doença.
Companies anticipate a wealth of opportunities.	As empresas antecipam uma riqueza de oportunidades.
Things would be fine, he said.	As coisas ficariam bem, disse ele.
The heating is broken.	O aquecimento está quebrado.
This man had five children, three of whom were married.	Este homem teve cinco filhos, três dos quais eram casados.
They were traveling fast.	Eles estavam viajando rapidamente.
The Earth's core is made up of iron and nickel.	O núcleo da Terra é composto de ferro e níquel.
The ship left port yesterday.	O navio deixou o porto ontem.
Many tourists saw the cathedral, but chose	Muitos turistas viram a catedral, mas escolheram
Firefighters moved quickly.	Os bombeiros se moveram rapidamente.
The sound of his footsteps echoed off the marble walls.	O som de seus passos ecoou nas paredes de mármore.
A slight rolling motion lulled him to sleep.	Um leve movimento de rolamento o acalmou para dormir.
This year's results were below average.	Os resultados deste ano foram inferiores à média.
This woman's tone is frightening.	O tom dessa mulher é assustador.
She petted the kitten.	Ela acariciou o gatinho.
It is not always necessary to have money.	Nem sempre é necessário ter dinheiro.
He fell into a catatonic state shortly after the accident.	Ele caiu em um estado catatônico logo após o acidente.
The city stretches for miles, almost without limits.	A cidade se estende por quilômetros, quase sem limites.
The emotion was palpable.	A emoção era palpável.
The beach gets very crowded in the summer.	A praia fica muito cheia no verão.
The army commander ordered all soldiers to evacuate.	O comandante do exército ordenou que todos os soldados evacuassem.
The only source of water here is the river.	A única fonte de água aqui é o rio.
A child's first word is usually "mama".	A primeira palavra de uma criança normalmente é "mama".
The city's founder invented a new type of engine.	O fundador da cidade inventou um novo tipo de motor.
The curtain fluttered in the late afternoon breeze.	A cortina balançava com a brisa do final da tarde.
Eventually, these bacteria will take over the water supply.	Eventualmente, essas bactérias vão assumir o abastecimento de água.
A fugitive lived in hiding for seven years.	Um fugitivo viveu escondido por sete anos.
The winding, winding road is confusing.	A estrada sinuosa e sinuosa é confusa.
The condition has improved somewhat since the outbreak.	A condição melhorou um pouco desde o surto.
The rebel leader has set up camp in the village square.	O líder rebelde montou acampamento na praça da vila.
He felt the water heat up.	Ele sentiu a água esquentar.
This road is very bumpy.	Esta estrada está muito esburacada.
A group of robbers rob the bank.	Um grupo de assaltantes assalta o banco.
There was little doubt about the culprit.	Havia pouca dúvida sobre o culpado.
Libraries provide a quiet place to study.	As bibliotecas oferecem um lugar tranquilo para estudar.
Plane trees grow in abundance here.	Os plátanos crescem em abundância aqui.
The monkey threw himself at the man.	O macaco se atirou no homem.
The authorities intervened first.	As autoridades intervieram primeiro.
Could you pass the salt?	Você poderia passar o sal?
Dried meat is cheap and nutritious.	A carne seca é barata e nutritiva.
The preacher preached with passion.	O pregador pregou com paixão.
Tonight the bus is here.	Hoje à noite o ônibus está aqui.
More people than ever are vacationing abroad.	Mais pessoas do que nunca estão de férias no exterior.
The capital will observe three days of mourning.	A capital observará três dias de luto.
The cities of this region were known for their	As cidades desta região eram conhecidas por sua
Basically, it's useless.	Basicamente, ela é inútil.
I'm in a dilemma.	Estou em um dilema.
She returned the bracelet to him.	Ela devolveu a pulseira para ele.
The family quickly stirred.	A família agitou-se rapidamente.
Here we are sure that there are no ghosts!	Aqui temos a certeza de que não há fantasmas!
We clean up the trash left by cars.	Limpamos o lixo deixado pelos carros.
A new study reveals more evidence of climate change.	Um novo estudo revela mais evidências de mudanças climáticas.
The inside of the circle is dotted.	O interior do círculo é pontilhado.
The actress declined to attend the award ceremony.	A atriz se recusou a comparecer à cerimônia de premiação.
The children always found ways to play, despite the difficult situation.	As crianças sempre encontravam maneiras de brincar, apesar da situação difícil.
Everywhere, life began to return to normal.	Em todos os lugares, a vida começou a voltar ao normal.
A table full of cakes.	Uma mesa cheia de bolos.
Make an effort to arrive on time.	Faça um esforço para chegar na hora.
The landlady came in with some food and water.	A senhoria entrou com um pouco de comida e água.
Variation is particularly high in seafood.	A variação é particularmente alta em frutos do mar.
I was horrified to hear this.	Fiquei horrorizado ao ouvir isso.
Plastic and concrete are widely used in construction.	Plástico e concreto são amplamente utilizados na construção.
The leftovers were collected in crates.	As sobras foram recolhidas em caixotes.
Most ichthyosaurs were marine.	A maioria dos ictiossauros eram marinhos.
The company's earnings weren't so bad last year.	Os lucros da empresa não foram tão ruins no ano passado.
The horse neighed loudly.	O cavalo relinchou alto.
The capital has natural resources.	A capital tem recursos naturais.
Thrives in hot climates.	Prospera em climas quentes.
The police are gone.	A polícia já foi.
The concert is tonight.	O concerto é hoje à noite.
This painting was valued at ten million dollars.	Esta pintura foi avaliada em dez milhões de dólares.
There's little money left in the bank, sir.	Restou pouco dinheiro no banco, senhor.
The howling wind beat against the deserted tent.	O vento uivante batia contra a tenda deserta.
Water hydrates the body's cells.	A água hidrata as células do corpo.
Martha ate quickly so as not to lose her appetite.	Martha comeu rápido para não perder o apetite.
Bamboo has many uses.	O bambu tem muitos usos.
She whispered a prayer to the gods of her ancestors.	Ela sussurrou uma oração aos deuses de seus ancestrais.
We should try to repair relationships.	Devemos tentar reparar relacionamentos.
Our neighbors were independent people.	Nossos vizinhos eram pessoas independentes.
Everyone in the group had their own security details.	Todos no grupo tinham seus próprios detalhes de segurança.
Such communities occur naturally in many places.	Tais comunidades ocorrem naturalmente em muitos lugares.
He once built his own house.	Certa vez, ele construiu sua própria casa.
Subsequent events proved him right.	Os eventos subsequentes provaram que ele estava certo.
Consumed in the moonlight, he shed shy tears.	Consumido ao luar, derramou lágrimas tímidas.
Some of these first encounters are brutal and frightening.	Alguns desses primeiros encontros são brutais e assustadores.
He was once a forceful speaker.	Ele foi uma vez um orador vigoroso.
He had to yell over the noise.	Ele teve que gritar por cima do barulho.
The captain sat at the table.	O capitão sentou-se à mesa.
She shook her head impatiently.	Ela balançou a cabeça com impaciência.
Hundreds of mosses grow here.	Centenas de musgos crescem aqui.
He was very angry about what had happened.	Ele estava muito zangado com o que tinha acontecido.
He was content with his life.	Ele estava contente com sua vida.
Not every customer is satisfied.	Nem todo cliente está satisfeito.
Construction started last year.	A construção começou no ano passado.
Force is often used in crowd control.	A força é frequentemente usada no controle de multidões.
With the telescope he was able to see the stars.	Com o telescópio ele foi capaz de ver as estrelas.
Temperatures soared to over a hundred degrees that day.	As temperaturas subiram para mais de cem graus naquele dia.
Some beings must be hidden at the bottom of the ocean.	Alguns seres devem estar escondidos no fundo do oceano.
There wasn't much to say.	Não havia muito o que falar.
The infamous pirate was hanged.	O infame pirata foi enforcado.
The otter swam gracefully through the water.	A lontra nadou graciosamente pela água.
My prayer was short and simple.	Minha oração foi curta e simples.
The bread was soft and tasty.	O pão estava macio e saboroso.
Over time, she becomes shy.	Com o tempo, ela se torna tímida.
That's easy to say.	Isso é fácil de dizer.
This sweater is a gift from my mother.	Esta camisola é um presente da minha mãe.
The examples listed above are not exhaustive.	Os exemplos listados acima não são exaustivos.
Want to borrow a pen?	Quer emprestar uma caneta?
The house was tidy, just the way she liked it.	A casa estava arrumada, do jeito que ela gostava.
This perennial vegetable is very easy to grow.	Este vegetal perene é muito fácil de cultivar.
This noodle dish is delicious!	Este prato de macarrão é delicioso!
The clouds looked menacing.	As nuvens pareciam ameaçadoras.
He began to perspire profusely.	Começou a transpirar profusamente.
Encourage couples to adopt healthy relationships.	Incentive os casais a adotar relacionamentos saudáveis.
I visited her at her house.	Eu a visitei em sua casa.
Angry villagers tortured her to death.	Aldeões furiosos a torturaram até a morte.
Children often enjoy our vegetable soup.	As crianças costumam desfrutar da nossa sopa de legumes.
The officer explained the procedure.	O oficial explicou o procedimento.
He was buried with full honors.	Ele foi enterrado com todas as honras.
She advises people not to take the drug.	Ela aconselha as pessoas a não tomarem o medicamento.
You will have a hard time finding a place to live.	Você terá dificuldade em encontrar um lugar para morar.
That castle is very symbolic of patrician privilege.	Aquele castelo é muito simbólico do privilégio dos patrícios.
A good caregiver should check on the patient regularly.	Um bom cuidador deve verificar o paciente regularmente.
He couldn't have sent her this message.	Ele não poderia ter enviado a ela esta mensagem.
The train passes right through this town.	O trem passa direto por esta cidade.
They gave him the car keys.	Entregaram-lhe as chaves do carro.
This house has great historical significance.	Esta casa tem um grande significado histórico.
Exercise your right to vote.	Exerça o seu direito de voto.
The poor lacked housing, nutrition and education.	Os pobres careciam de moradia, nutrição e educação.
She found herself craving meat and fish.	Ela se viu desejando carne e peixe.
The study was carried out in mice.	O estudo foi realizado em camundongos.
She arrives in ten minutes.	Ela chega em dez minutos.
Sometimes they tried strange things.	Às vezes eles tentavam coisas estranhas.
I hear a growl, the sound getting louder.	Eu ouço um rosnado, o som ficando mais alto.
She invited me to lunch.	Ela me convidou para almoçar.
Three types of plastic are used to make packaging.	Três tipos de plástico são usados ​​para fazer embalagens.
Walking around the region would be difficult.	Caminhar pela região seria difícil.
The atheist refused to be swayed by his minister's argument.	O ateu recusou-se a ser influenciado pelo argumento de seu ministro.
The ruler measured six inches long.	A régua media seis polegadas de comprimento.
Journalists and other commentators criticized the proposal.	Jornalistas e outros comentaristas criticaram a proposta.
The grain harvest grew steadily.	A colheita de grãos cresceu de forma constante.
Don't waste paper, recycle!	Não desperdice papel, recicle!
Let's remove the trees, bushes and flowers.	Vamos remover as árvores, arbustos e flores.
She used to protest, but no one listened.	Ela costumava protestar, mas ninguém ouvia.
The mountains proved to be an impediment to development.	As montanhas provaram ser um impedimento ao desenvolvimento.
She wanted to go home.	Ela queria ir para casa.
The river water is very deep.	A água do rio é muito profunda.
The main entrance was on the first floor.	A entrada principal ficava no primeiro andar.
Business is improving.	Os negócios estão melhorando.
The manager was the director of a large company.	O gerente era o diretor de uma grande empresa.
Allergies are prevalent in younger generations.	As alergias são prevalentes nas gerações mais jovens.
The festivities continued all night.	As festividades continuaram a noite toda.
The boys were punished for fighting at school.	Os meninos foram punidos por brigar na escola.
Summer is a beautiful time of year.	O verão é uma época bonita do ano.
He admitted that he had made mistakes.	Ele admitiu que havia cometido erros.
He doesn't miss it much.	Ele não sente muita falta.
His vanity rivaled her belief that he was right.	Sua vaidade rivalizava com sua crença de que estava certo.
My biggest fear is being buried alive.	Meu maior medo é ser enterrado vivo.
She jumped over the fence.	Ela pulou a cerca.
The resilience of young people is admirable.	A resiliência dos jovens é admirável.
The factory chimneys dominate the landscape for miles around.	As chaminés da fábrica dominam a paisagem por quilômetros ao redor.
A rare metal, now massively mined.	Um metal raro, agora massivamente extraído.
The coin danced in the air.	A moeda dançou no ar.
The panda hibernates in winter.	O panda hiberna no inverno.
Your car is always clean and tidy.	Seu carro está sempre limpo e arrumado.
Can people be allowed to live in such a place?	As pessoas podem ser autorizadas a viver em um lugar assim?
Companies often espouse liberal views.	As empresas muitas vezes defendem visões liberais.
Salt was transported by camel caravans.	O sal era transportado por caravanas de camelos.
They were great investigators.	Eles eram grandes investigadores.
The factory across the border, its skin painted red.	A fábrica do outro lado da fronteira, sua pele pintada de vermelho.
Shortly after midnight, the band started.	Pouco depois da meia-noite, a banda começou.
She looked at him suspiciously.	Ela o olhou desconfiada.
The men tended the fields while the women raised the children.	Os homens cuidavam dos campos enquanto as mulheres criavam os filhos.
She turned and went downstairs.	Virou e desceu.
The hills and mountains north of the city are beautiful.	As colinas e montanhas ao norte da cidade são lindas.
The craft of the glass cutter is inherently dangerous.	O ofício do cortador de vidro é inerentemente perigoso.
So much for the rebellion!	Tanto para a rebelião!
The charges were dropped after a series of negotiations.	As acusações foram retiradas após uma série de negociações.
The cost of living is onerous for people.	O custo de vida é oneroso para as pessoas.
He suffered a terrible injury.	Ele sofreu uma lesão terrível.
The simplest answer is always to check the inside.	A resposta mais simples é sempre verificar o interior.
Clearly, this process will fail without careful planning.	Claramente, este processo falhará sem um planejamento cuidadoso.
The demand for oranges is increasing.	A demanda por laranjas está aumentando.
The thick metal walls would protect him from the elements.	As grossas paredes de metal o protegeriam dos elementos.
Governments have an obligation to improve the lives of their citizens.	Os governos têm a obrigação de melhorar a vida de seus cidadãos.
The mining company hired low-wage workers.	A mineradora contratou trabalhadores com baixos salários.
The government wants residents to stay indoors.	O governo quer que os moradores permaneçam dentro de casa.
The crow cawed, beak open.	O corvo grasnou, de bico aberto.
Business leaders called for a halt to fighting.	Líderes empresariais pediram a suspensão dos combates.
The waiter brought him a glass of orange juice.	O garçom trouxe-lhe um copo de suco de laranja.
The word has an ambiguous meaning.	A palavra tem um significado ambíguo.
The priest quickly explained the sacrament of baptism.	O padre explicou rapidamente o sacramento do batismo.
The Ministry of Health expressed disappointment.	O Ministério da Saúde expressou decepção.
Tourists are advised to avoid visiting the main square.	Os turistas são aconselhados a evitar visitar a praça principal.
The coaches were packed with fans.	Os treinadores estavam lotados de torcedores.
It is abundant in the animal world.	É abundante no mundo animal.
An austere and forbidding place, with a very steep hill.	Um lugar austero e proibitivo, com uma colina muito íngreme.
A goat bleated loudly in the night.	Uma cabra baliu alto na noite.
The provinces were badly affected by the earthquake.	As províncias foram gravemente afetadas pelo terremoto.
My father is sick.	Meu pai está doente.
We water our garden.	Regamos nosso jardim.
His handsome face was wrapped in smiles.	Seu rosto bonito estava envolto em sorrisos.
You've been gone for centuries.	Você se foi há séculos.
The soldiers scored three opening goals.	Os soldados marcaram três gols iniciais.
They were impressed by his growing fame.	Eles ficaram impressionados com sua fama crescente.
This building houses the City Hall.	Este edifício alberga a Câmara Municipal.
A soldier patrols the area.	Um soldado patrulha a área.
Use a fork to turn the chicken.	Use um garfo para virar o frango.
This study is as old as the hills.	Esse estudo é tão antigo quanto as colinas.
Most people do not have adequate pay.	A maioria das pessoas não tem remuneração adequada.
It's high time we uncovered this mystery!	Já é hora de descobrirmos esse mistério!
It was said that she loved to sing.	Dizia-se que ela adorava cantar.
Go straight on.	Siga em frente.
Eager to learn, he took every opportunity	Ansioso para aprender, ele aproveitou todas as oportunidades
Rare books are found in many libraries.	Livros raros são encontrados em muitas bibliotecas.
His own ideas were naive.	Suas próprias idéias eram ingênuas.
He hit three hitters during that turn.	Ele rebateu três rebatedores durante esse turno.
The hen tilted her head.	A galinha inclinou a cabeça.
That house is dangerous.	Aquela casa é perigosa.
The city council contacted them.	A prefeitura entrou em contato com eles.
True love is hard to find these days.	O amor verdadeiro é difícil de encontrar nos dias de hoje.
Alcohol is fine.	O álcool está bom.
The changes will be difficult for some.	As mudanças serão difíceis para alguns.
Growth in this region continues.	O crescimento nesta região continua.
He struggled to make amends after the breakup.	Ele se esforçou para fazer as pazes após o rompimento.
The current problem is the lack of steel.	O problema atual é a falta de aço.
He fell from the stairs.	Ele caiu da escada.
His behavior was outrageous.	Seu comportamento foi ultrajante.
Bread is always a good break.	Pão é sempre uma boa pausa.
We sing songs all day.	Cantamos músicas o dia todo.
Make a thick dough with the static mixer.	Faça uma massa grossa com o misturador estático.
The computer has stopped.	O computador parou.
Finally, the frost dissipated.	Finalmente, a geada se dissipou.
Sugar prices are expected to fall this year.	Os preços do açúcar devem cair este ano.
My belongings were scattered on the floor.	Meus pertences estavam espalhados pelo chão.
The building creaked as it swayed in the wind.	O edifício rangeu enquanto balançava ao vento.
The main difference is between quality and quantity.	A principal diferença está entre qualidade e quantidade.
A stranger has moved into town.	Um estranho mudou-se para a cidade.
Je suis venu chercher votre pardon.	Je suis venu chercher votre perdão.
It is not uncommon for people to be arrested.	Não é incomum que as pessoas sejam presas.
The paintings were really great works.	As pinturas eram realmente grandes obras.
You will encounter many difficulties along the way.	Você encontrará muitas dificuldades ao longo do caminho.
Fruit trees are grown in all parks.	Árvores frutíferas são cultivadas em todos os parques.
She boiled three eggs for breakfast.	Ela cozinhou três ovos no café da manhã.
The enemy possessed massive firepower.	O inimigo possuía poder de fogo maciço.
The youth were imbued with a new vigor.	Os jovens foram imbuídos de um novo vigor.
He was making homemade bread.	Ele estava fazendo pão caseiro.
This pond is shallow, but fish thrive here.	Esta lagoa é rasa, mas os peixes prosperam aqui.
It has been officially declared a historic site.	Foi declarado oficialmente um local histórico.
This animal also migrated.	Esse animal também migrou.
What color are her eyes?	Qual a cor dos olhos dela?
The dictator posted guards to keep the peace.	O ditador colocou guardas para manter a paz.
Every time it rains, record the precipitation.	Toda vez que chover, registre a precipitação.
He was delighted with his daughter's amazing results.	Ele ficou encantado com os resultados surpreendentes de sua filha.
The common tools at that time were axes, wooden shovels and knives.	As ferramentas comuns naquela época eram machados, pás de madeira e facas.
The rusty junker slowed.	O junker enferrujado diminuiu a velocidade.
Historically accurate reconstructions are quite rare.	Reconstruções historicamente precisas são bastante raras.
Through a combination of education and television, we glorify violence.	Através de uma combinação de educação e televisão, glorificamos a violência.
The old woman was very old.	A velha era bem velha.
There seemed little point in asking.	Parecia haver pouco sentido em perguntar.
The man who wrote those words is history.	O homem que escreveu essas palavras é história.
The smell of whiskey filled the room.	O cheiro de uísque invadiu a sala.
Humans are social animals.	Os humanos são animais sociais.
He dropped to his knees.	Ele caiu de joelhos.
There are other fish in the sea.	Há outros peixes no mar.
The band was very popular.	A banda era muito popular.
It was a pleasant afternoon.	Foi uma tarde agradável.
He refused to do his chores.	Ele se recusou a fazer suas tarefas.
The surgeon performed a complex surgery.	O cirurgião realizou uma cirurgia complexa.
People thought he was a wizard.	As pessoas o achavam um mago.
The new rate is still cheaper than renting an apartment.	A nova tarifa ainda é mais barata do que alugar um apartamento.
Some philosophers believe that the soul is essentially immaterial.	Alguns filósofos acreditam que a alma é essencialmente imaterial.
Some boats crashed against the rocks.	Alguns barcos bateram contra as rochas.
The dam broke the valley side.	A barragem rompeu o lado do vale.
There's no sign of life here now.	Não há nenhum sinal de vida aqui agora.
Test an egg for future use.	Teste um ovo para uso futuro.
At that time, there was a fervent discussion within the committee.	Naquela época, havia uma discussão fervorosa dentro do comitê.
The store was lively with idle chatter.	A loja estava animada com conversas ociosas.
His career is a great success.	Sua carreira é um grande sucesso.
Historically, this district has been poor.	Historicamente, este distrito tem sido pobre.
Remove this stone from your throat.	Remova esta pedra de sua garganta.
An unusual noise comes from a back room.	Um barulho incomum vem de uma sala dos fundos.
The man died in prison.	O homem morreu na prisão.
Government officials are often corrupt.	Os funcionários do governo são frequentemente corruptos.
The president of this city is the emperor's cousin.	O presidente desta cidade é primo do imperador.
The dark, black forest surrounded him.	A floresta escura e negra o cercava.
He looked relieved.	Ele parecia aliviado.
He often carries his child.	Ele muitas vezes carrega seu filho.
The man bought a postcard and stamps.	O homem comprou um cartão postal e selos.
According to an official, the water quality continues to decline.	De acordo com um funcionário, a qualidade da água continua a diminuir.
It was a difficult choice.	Foi uma escolha difícil.
You were being very secretive.	Você estava sendo muito reservado.
She replied, bowing deeply.	Ela respondeu, curvando-se profundamente.
Your new money is uncomfortable to hold.	Seu dinheiro novo é desconfortável de segurar.
The main workshop has improved production.	A oficina principal melhorou a produção.
Her gaze remained steady.	Seu olhar permaneceu firme.
The letter stated that the endorphin treatment had been successful.	A carta afirmava que o tratamento com endorfina havia sido bem-sucedido.
Her left foot was sore.	Seu pé esquerdo estava dolorido.
The government has announced a major extension in funding.	O governo anunciou uma grande extensão no financiamento.
Expect heavy traffic during rush hour.	Espere tráfego pesado durante a hora do rush.
These books are for my sister.	Esses livros são para minha irmã.
Fight for what you believe in.	Lute pelo que você acredita.
Some companies completely refused to comply.	Algumas empresas se recusaram completamente a cumprir.
We were expected to help you in your task.	Esperava-se que o ajudássemos em sua tarefa.
In this case, tie the ends of the stripes together.	Nesse caso, amarre as pontas das listras juntas.
It was a great "zero" day.	Foi um grande dia "zero".
Companies were heavily fined for violations of pollution regulations.	As empresas foram multadas pesadamente por violações dos regulamentos de poluição.
Phone revenues will fund many social programs.	As receitas do telefone financiarão muitos programas sociais.
The men had the strength to lift a car.	Os homens tiveram força para levantar um carro.
You will not win.	Você não vai ganhar.
The boy smiled at us.	O menino sorriu para nós.
Many voters feel that politicians are out of touch.	Muitos eleitores sentem que os políticos estão fora de contato.
The democratic party supports a welfare state.	O partido democrático apoia um estado de bem-estar.
Chop the melon into small pieces.	Pique o melão em pedaços pequenos.
I refused to believe that our son was a thief.	Recusei-me a acreditar que nosso filho era um ladrão.
Sit back and relax.	Sente-se e relaxe.
Each side has its share of fans.	Cada lado tem sua parcela de torcedores.
Oil was spurting everywhere.	O óleo estava jorrando por toda parte.
The emperor ordered the guards to kill all the dogs.	O imperador ordenou aos guardas que matassem todos os cães.
The donkey had circumference.	O burro tinha circunferência.
A famous concert pianist.	Um famoso pianista de concerto.
The ceremony begins at sunset.	A cerimônia começa ao pôr do sol.
A branch of the popular chain opened nearby.	Uma filial da cadeia popular abriu nas proximidades.
The company does all the other work as well.	A empresa faz todos os outros trabalhos também.
The hens laid a lot of eggs.	As galinhas botaram muitos ovos.
The island is surrounded by coral reefs.	A ilha é cercada por recifes de corais.
Cattle are highly nutritious.	O gado é altamente nutritivo.
Patients received advice on personal hygiene.	Os pacientes receberam aconselhamento sobre higiene pessoal.
Rapper and producer.	Rapper e produtor.
Things seemed to be going well at first.	As coisas pareciam ir bem no início.
We do everything we can to comply with regulations.	Fazemos tudo o que podemos para cumprir os regulamentos.
Most stores are closed.	A maioria das lojas estão fechadas.
The businessmen realized they had made a mistake.	Os empresários perceberam que haviam cometido um erro.
The wheels didn't see the cars coming.	As rodas não viram os carros chegando.
The women exchanged hats.	As mulheres trocavam chapéus.
The castle rests on a cliff.	O castelo repousa sobre um penhasco.
All possibilities were discussed by experts.	Todas as possibilidades foram debatidas por especialistas.
Work is of great importance.	O trabalho é de grande importância.
I lent a book to a friend.	Emprestei um livro a um amigo.
His face was blackened with soot from the fire.	Seu rosto estava enegrecido com a fuligem do fogo.
Drizzle the salad with the dressing.	Regue a salada com o molho.
The soldiers were lined up outside, silent, somber.	Os soldados estavam alinhados do lado de fora, silenciosos, sombrios.
How many candies do you want?	Quantos doces você quer?
You can walk around the city and enjoy the sights.	Você pode caminhar pela cidade e apreciar os pontos turísticos.
High levels of pollution are harmful to health.	Altos níveis de poluição são prejudiciais à saúde.
Dogs have sensitive noses.	Os cães têm narizes sensíveis.
She bought a big loaf of bread.	Ela comprou um grande pão.
It was all in vain.	Foi tudo em vão.
The wild landscape is very spectacular.	A paisagem selvagem é muito espetacular.
Her dress was made of a fine fabric.	Seu vestido era feito de um tecido fino.
Their plan is to pump oil from the ocean floor.	O plano deles é bombear petróleo do leito oceânico.
Jack apparently moved his car without telling anyone.	Jack aparentemente mudou seu carro sem contar a ninguém.
The thief was caught by the supermarket manager.	O ladrão foi pego pelo gerente do supermercado.
He fell in love, but knew he shouldn't.	Ele se apaixonou, mas sabia que não deveria.
During the war, soldiers were badly treated.	Durante a guerra, os soldados foram muito maltratados.
The animals were treated well,	Os animais foram bem tratados,
Separate the eggs and mix.	Separe os ovos e misture.
The kingdom was never conquered by anyone.	O reino nunca foi conquistado por ninguém.
The smell of fish wafted through the office.	O cheiro de peixe flutuava pelo escritório.
She asked if she could be excused.	Ela perguntou se podia ser dispensada.
In the face of adversity, optimism is key.	Diante da adversidade, o otimismo é a chave.
The party will be here any minute.	A festa estará aqui a qualquer minuto.
She was passionate about human rights.	Ela era apaixonada pelos direitos humanos.
Seismic activity occurs below the surface.	A atividade sísmica ocorre abaixo da superfície.
He took my cell phone.	Ele pegou meu celular.
Detectives said they had no more leads.	Os detetives disseram que não tinham mais pistas.
According to legend, the ship was almost lost at sea.	Segundo a lenda, o navio quase se perdeu no mar.
Some horses felt threatened by the drunken cowboys.	Alguns cavalos se sentiram ameaçados pelos vaqueiros bêbados.
Scientists were horrified.	Os cientistas ficaram horrorizados.
These cattle are destined for the market.	Esses bovinos são destinados ao mercado.
The explosion destroyed the factory.	A explosão destruiu a fábrica.
Over the years, many small businesses have sprung up.	Ao longo dos anos, muitas pequenas empresas surgiram.
The street was full of people.	A rua estava cheia de gente.
Although the beginning of the meal was quite tense.	Embora o início da refeição tenha sido bastante tenso.
The travel agent advised tourists to take the bus.	O agente de viagens aconselhou os turistas a pegarem o ônibus.
She drank a glass of water, but found it old.	Ela bebeu um copo de água, mas achou-o velho.
The trees had branches.	As árvores tinham galhos.
How could anyone live on such a small salary?	Como alguém poderia viver com um salário tão pequeno?
Most modern countries rely heavily on electricity.	A maioria dos países modernos depende fortemente de energia elétrica.
Their skin was dark.	A pele deles era escura.
An aunt is a female relative.	Uma tia é um parente feminino.
My uncle loves his niece very much.	Meu tio ama muito sua sobrinha.
It will remain flat.	Ele permanecerá plano.
Many excellent writers have lived here.	Muitos escritores excelentes viveram aqui.
The cake is moist and crumbly.	O bolo fica úmido e quebradiço.
The climate here is arid and the landscape rocky.	O clima aqui é árido e a paisagem rochosa.
The orders never arrived.	As encomendas nunca chegaram.
Business flourished and roads improved dramatically.	Os negócios floresceram e as estradas melhoraram drasticamente.
Money is eliminated in an exchange system.	O dinheiro é eliminado em um sistema de troca.
The graph shrinks slightly.	O gráfico diminui ligeiramente.
There's not much water here.	Não há muita água aqui.
They must abide by the law.	Eles devem cumprir a lei.
The priest angrily dismissed my question.	O padre descartou minha pergunta com raiva.
The guard averted his eyes.	O guarda desviou os olhos.
The volume has been reduced.	O volume foi reduzido.
I never wrote a novel.	Eu nunca escrevi um romance.
The trainer was produced in large numbers.	O treinador foi produzido em grande número.
It was imperative for a thorough investigation.	Era imperativo para uma investigação completa.
She attended classes at the local college.	Ela frequentou aulas na faculdade local.
Test results will be released tomorrow.	Os resultados dos testes serão divulgados amanhã.
She doesn't leave without my permission.	Não saia sem minha permissão.
She saw a tall, slender figure walking down the street.	Ela viu uma figura alta e esguia andando pela rua.
Paper is sold everywhere.	O papel é vendido em todos os lugares.
The river often floods, especially in spring.	O rio muitas vezes inunda, especialmente na primavera.
He returned the painter's brush.	Ele devolveu o pincel do pintor.
His soul, untouched by pain, glowed.	Sua alma, intocada pela dor, brilhou.
There is no doubt about it.	Não há dúvida sobre isso.
She watched the float slide away.	Ela observou o flutuador deslizar para longe.
As the sun sets, green gives way to violet.	À medida que o sol se põe, o verde dá lugar ao violeta.
And now it's time for our cooking practice.	E agora é hora do nosso treino de cozinha.
China is a big country.	A China é um país grande.
The elephant seemed to run through the water.	O elefante parecia correr pela água.
A bumpy dirt road runs through the dense forest.	Uma estrada de terra esburacada atravessa a floresta densa.
Another document describes the work activity.	Outro documento descreve a atividade de trabalho.
A small, protected lake.	Um lago pequeno e protegido.
The coffee was weak.	O café estava fraco.
Her girlfriend had been in town all afternoon.	Sua namorada estivera na cidade a tarde toda.
The well was almost dry.	O poço estava quase seco.
Farmers drew water from the river.	Os agricultores tiravam água do rio.
He collected the coins from around the room.	Ele recolheu as moedas ao redor da sala.
However, they did not receive what was promised.	No entanto, eles não receberam o que foi prometido.
Thyme is a perennial herb.	O tomilho é uma erva perene.
The song celebrates the innocence of childhood.	A música comemora a inocência da infância.
This house has many windows.	Esta casa tem muitas janelas.
A grandfather is someone to be respected.	Um avô é alguém a ser respeitado.
We're going to demolish this new building.	Vamos demolir este novo edifício.
The impassive speaker had a slight smile on his face.	O orador impassível tinha um leve sorriso no rosto.
They were advertised as extravagant.	Eles foram anunciados como extravagantes.
The corporation has no employees.	A corporação não tem funcionários.
His hands were damp.	Suas mãos estavam úmidas.
Country music is popular in many parts of the world.	A música country é popular em muitas partes do mundo.
Pears and apples are not the same thing.	Peras e maçãs não são a mesma coisa.
He looked through the holes in his eyelids.	Ele olhou através dos buracos em suas pálpebras.
The two girls hugged each other tightly.	As duas meninas se abraçaram com força.
A child asks his mother for an egg.	Uma criança pede um ovo para sua mãe.
They confiscated my passport.	Eles confiscaram meu passaporte.
Exercising your right to vote was a big deal.	Exercer seu direito de voto era um grande negócio.
Local shopkeepers are doing well.	Os lojistas locais estão indo bem.
The fruits are ripe.	Os frutos estão maduros.
How much do you receive per month?	Quanto você ganha por mês?
This particular bandit had a reputation for violence.	Esse bandido em particular tinha fama de violento.
The painter's work quickly gained popularity.	O trabalho do pintor rapidamente ganhou popularidade.
This region is known for its fine sandy beaches.	Esta região é conhecida pelas suas praias de areia fina.
This family has been farming here for generations.	Esta família cultiva aqui há gerações.
A white rain cloud floated in the night sky.	Uma nuvem de chuva branca flutuava no céu noturno.
My father started meditating this afternoon.	Meu pai começou a meditar esta tarde.
Did you know that the singer is married?	Você sabia que o cantor é casado?
His blood thinned with age.	Seu sangue afinava com a idade.
Passengers were forced to leave the plane.	Os passageiros foram obrigados a deixar o avião.
They usually land on water or ice.	Eles geralmente pousam na água ou no gelo.
We often live in cities.	Muitas vezes vivemos em cidades.
The clothing crumpled and loosened its folds.	A roupa amassou e soltou suas dobras.
Don't waste this precious time.	Não desperdice este precioso tempo.
Some foreign powers do not accept the result of the elections.	Algumas potências estrangeiras não aceitam o resultado das eleições.
It rained less than expected this year.	Choveu menos do que o esperado este ano.
The tank was slowly filling with water.	O tanque foi enchendo lentamente com água.
The bone had completely healed.	O osso havia cicatrizado completamente.
The letters were sent to a store.	As cartas foram enviadas para uma loja.
A young woman ran off with a young man.	Uma jovem fugiu com um rapaz.
The explanation is invented.	A explicação é inventada.
No one would dare walk here at night.	Ninguém se atreveria a andar aqui à noite.
All in all, it was a very pleasant experience.	Enfim, foi uma experiência muito agradável.
As a boy, he loved to play.	Quando menino, ele adorava jogar.
The tribe is ruled by its chief.	A tribo é governada por seu chefe.
The director is a worker.	O diretor é um trabalhador.
I chose bright red for my dress today.	Eu escolhi vermelho brilhante para o meu vestido hoje.
Sometimes we cannot avoid confrontation.	Às vezes, não podemos evitar o confronto.
The snow capped mountains are a beautiful sight.	As montanhas cobertas de neve são uma bela vista.
Butterflies are loved by everyone.	As borboletas são amadas por todos.
A storm roared loudly overhead.	Uma tempestade rugiu ruidosamente no alto.
The store was closed yesterday.	A loja estava fechada ontem.
He ran towards the attack dog, throwing his arms up.	Ele correu em direção ao cão de ataque, jogando os braços para cima.
African elephants are threatened with extinction.	Os elefantes africanos estão ameaçados de extinção.
The train station was a hub of activity.	A estação de trem era um centro de atividade.
Use "she" if you want to talk about a person.	Use "ela" se quiser falar sobre uma pessoa.
Let the buyer know.	Deixe o comprador avisado.
She feels she has some power over him.	Ela sente que tem algum poder sobre ele.
She was shy about his appearance.	Ela era tímida sobre sua aparência.
This is a public health issue.	Esta é uma questão de saúde pública.
A swamp is a type of swamp.	Um pântano é um tipo de pântano.
But her lawyer told her to quit her job.	Mas seu advogado disse a ela para deixar o emprego.
He smoked a cigarette and walked down the street.	Ele fumou um cigarro e desceu a rua.
The moment was critical.	O momento foi crítico.
You need to punctuate the text.	Você precisa pontuar o texto.
The lady and her lover ran laughing across the garden.	A senhora e seu amante correram rindo pelo jardim.
The parade was boring.	O desfile foi chato.
He seemed to be in deep thought.	Ele parecia estar em profundo pensamento.
His gaze was fixed ahead.	Seu olhar estava fixo à frente.
She kept giving him food.	Ela continuou dando comida.
Our destiny is far away.	Nosso destino está longe.
Taiko percussion can be especially loud.	A percussão do taiko pode ser especialmente barulhenta.
It raised crime levels.	Elevou os níveis de criminalidade.
The dish contains several types of vegetables.	O prato contém vários tipos de vegetais.
He was living in his country.	Ele estava morando em seu país.
The process of photosynthesis is carried out by plants.	O processo de fotossíntese é realizado pelas plantas.
A check was put in the mail.	Um cheque foi colocado no correio.
Students moved calmly from topic to topic.	Os alunos moveram-se calmamente de um tópico para o outro.
Many temples were destroyed during the wars.	Muitos templos foram destruídos durante as guerras.
She was by far the best.	Ela era de longe a melhor.
The guards must maintain order,	Os guardas devem manter a ordem,
The summit was finally reached.	O cume foi finalmente alcançado.
Mountain passes were closed due to heavy snow.	As passagens de montanha foram fechadas devido à neve pesada.
The cool breeze was refreshing after the hot sun.	A brisa fresca era refrescante depois do sol quente.
The room was full.	A sala estava cheia.
He walked slowly close to the building.	Ele caminhou lentamente perto do prédio.
Stacks of papers covered most of the table.	Pilhas de papéis cobriam a maior parte da mesa.
There's a shepherd's hut close by.	Há uma cabana de pastor aqui perto.
I am allergic to fish.	Eu sou alérgico a peixe.
The late emperor's favorite concubine.	A concubina favorita do falecido imperador.
The woman hugged her little daughter closely.	A mulher abraçou sua filhinha de perto.
The government passes new tax laws every year.	O governo aprova novas leis fiscais todos os anos.
The shopkeeper charged a fair price.	O lojista cobrou um preço justo.
He explored several options.	Ele explorou várias opções.
Let's write our answer.	Vamos escrever nossa resposta.
No cars in sight.	Nenhum carro à vista.
However, former enemies are in a position to speak.	No entanto, ex-inimigos estão em condições de falar.
He refused to explain.	Ele se recusou a se explicar.
Thirty thieves were executed this spring.	Trinta ladrões foram executados nesta primavera.
Scientists often use animal research for advice.	Os cientistas costumam usar pesquisas com animais para aconselhamento.
Tour buses made several trips to the island.	Ônibus de turismo fizeram várias viagens para a ilha.
The lake water was full of fish.	A água do lago estava cheia de peixes.
The clear sky is marked by dark storm clouds.	O céu claro é marcado por nuvens escuras de tempestade.
British policy is very straightforward.	A política britânica é muito direta.
The atmosphere was charged with anger.	A atmosfera estava carregada de raiva.
Here's a way to split the cake.	Aqui está uma maneira de dividir o bolo.
His film was highly regarded by critics.	Seu filme foi altamente considerado pelos críticos.
The weather is challenging for hikers.	O clima é desafiador para os caminhantes.
The speed of the news was shocking.	A rapidez das notícias foi chocante.
The girl ran after the goat.	A menina correu atrás da cabra.
She fills the syringe with vinegar.	Encha a seringa com o vinagre.
They built their wicker huts.	Eles construíram suas cabanas de vime.
The dogs were warm in the cold and windy night.	Os cães estavam quentes na noite fria e ventosa.
But she was outside.	Mas ela estava do lado de fora.
Demonstrations are often violent.	As manifestações costumam ser violentas.
The discovery of this artifact could revolutionize archeology.	A descoberta deste artefato pode revolucionar a arqueologia.
He likes to scuba dive, so buy him the best mask.	Ele gosta de mergulhar, então compre a melhor máscara para ele.
Many of its guidelines remain controversial.	Muitas de suas diretrizes permanecem controversas.
To increase production, the company hired additional workers.	Para aumentar a produção, a empresa contratou trabalhadores adicionais.
The jacket is in brown corduroy.	A jaqueta é de veludo cotelê marrom.
The beauty salon was closed when she arrived.	O salão de beleza estava fechado quando ela chegou.
They moved the rug to another table.	Eles moveram o tapete para outra mesa.
The man was sweating profusely and out of breath.	O homem suava muito e estava sem fôlego.
His shadow grew darker.	Sua sombra ficou mais escura.
Some nations try to influence others politically.	Algumas nações tentam influenciar outras politicamente.
I find that impossible.	Acho isso impossível.
Don't be shocked if you receive a strange greeting.	Não fique chocado se receber uma saudação estranha.
We cannot forget the importance of this issue.	Não podemos esquecer a importância desta questão.
To avoid suffering, one must act within time.	Para evitar o sofrimento, é preciso agir dentro do tempo.
She put the photo on the wall.	Ela colocou a foto na parede.
Photons are the smallest particles of light.	Os fótons são as menores partículas de luz.
The meeting took place behind closed doors.	A reunião aconteceu a portas fechadas.
His place in a small rural community was shunned.	Seu lugar em uma pequena comunidade rural foi evitado.
The plow cuts the furrows, trailing behind.	O arado corta os sulcos, arrastando-se atrás.
She had a vase on the kitchen table.	Ela tinha um vaso na mesa da cozinha.
A man can be convinced of anything, experts say.	Um homem pode ser convencido de qualquer coisa, dizem os especialistas.
The tone is given by an orchestra.	O tom é dado por uma orquestra.
They looked at him expectantly.	Eles o olharam com expectativa.
The bridges connect two towns on the other side of the canal.	As pontes conectam duas cidades que ficam do outro lado do canal.
Making predictions is based on educated guesswork.	Fazer previsões é baseado em uma suposição educada.
These cities were destroyed by nuclear bombs.	Essas cidades foram destruídas por bombas nucleares.
A meteorite has landed in Calderdale County.	Um meteorito caiu no condado de Calderdale.
An informal learning culture challenges the traditional school paradigm.	Uma cultura de aprendizagem informal desafia o paradigma escolar tradicional.
Hundreds of children participated in the demonstration.	Centenas de crianças participaram da manifestação.
Therefore, they are more common today.	Portanto, eles são mais comuns hoje.
He has always maintained that freedom is a precious resource.	Ele sempre sustentou que a liberdade é um recurso precioso.
How else could man explore the cosmos other than by flying?	De que outra forma o homem poderia explorar o cosmos a não ser voando?
The giraffe is the only animal that cannot jump.	A girafa é o único animal que não consegue pular.
Children often hold hands in playground games.	As crianças costumam dar as mãos em jogos de playground.
The brothers seemed inseparable.	Os irmãos pareciam inseparáveis.
Youth is the future.	A juventude é o futuro.
Needing more money, the couple divorced.	Precisando de mais dinheiro, o casal se divorciou.
He spends all his time studying.	Ele passa o tempo todo estudando.
Only six of the twenty seats are occupied by women.	Apenas seis dos vinte assentos são ocupados por mulheres.
To tell you the truth, it's not the first time.	Para falar a verdade, não é a primeira vez.
Miners demanded better working conditions.	Os mineiros exigiam melhores condições de trabalho.
Watch the traffic carefully.	Observe o trânsito com atenção.
Some people are born leaders.	Algumas pessoas nascem líderes.
A growing number of analysts consider the company overvalued.	Um número crescente de analistas considera a empresa supervalorizada.
The cat sleeps happily on the bed.	O gato dorme feliz na cama.
Eggs are in a basket.	Os ovos estão em uma cesta.
The factory stopped producing.	A fábrica parou de produzir.
The envoy's advice was prophetic.	O conselho do enviado foi profético.
Monkeys in the park are a nuisance.	Macacos no parque são um incômodo.
Our salaries are meager.	Nossos salários são escassos.
The villagers suspected that the lion's death was foul play.	Os aldeões suspeitaram que a morte do leão foi um jogo sujo.
Spring in the city was lovely.	A primavera na cidade foi adorável.
The wounds caused him great pain.	Os ferimentos causaram-lhe uma grande dor.
She feels good.	Ela se sente bem.
Next to them were the ruins of an ancient temple.	Ao lado deles estavam as ruínas de um antigo templo.
Let the wind change our plans.	Deixe ao vento mudar nossos planos.
He was paranoid about	Ele era paranoico com
He is expected to be treated.	Espera-se que ele seja tratado.
Before the race, he must have stretched.	Antes da corrida, ele deve ter se alongado.
The closer they get, the more tense he gets.	Quanto mais se aproximam, mais tenso ele fica.
He almost fell down the stairs.	Ele quase caiu da escada.
He will make his move in the next game.	Ele fará sua jogada no jogo seguinte.
A technique often used to quit smoking.	Uma técnica frequentemente usada para parar de fumar.
Delicacy is the key to a good kitchen.	A delicadeza é a chave para uma boa cozinha.
Four thousand animals died today.	Quatro mil animais morreram hoje.
He is looking forward to your answer.	Ele está ansioso pela sua resposta.
Many were left adrift in the storm.	Muitos ficaram à deriva na tempestade.
These numbers represent migrant flows.	Estes números representam os fluxos de migrantes.
If you acted so fast, you must have panicked.	Se você agiu tão rápido, deve ter entrado em pânico.
They stood up and applauded.	Eles se levantaram e aplaudiram.
Could synthetic meat be the answer?	A carne sintética poderia ser a resposta?
The bakery makes a variety of delicious cakes.	A padaria faz uma variedade de bolos deliciosos.
She seemed to be smirking.	Ela parecia estar sorrindo maliciosamente.
The young woman was obviously confused.	A jovem estava obviamente confusa.
The most beautiful moment of the opera is precisely this.	O momento mais bonito da ópera é justamente esse.
Javier didn't like hot weather.	Javier não gostava de clima quente.
A marble fountain stood in the center.	Uma fonte de mármore ficava no centro.
Whipped cream, however, has a much looser consistency.	O chantilly, no entanto, tem uma consistência muito mais solta.
The monkey smiled at her husband.	O macaco sorriu para o marido.
Several of these points are valid.	Vários desses pontos são válidos.
She counted out some coins.	Ela contou algumas moedas.
He considered the offer carefully before declining.	Ele considerou a oferta cuidadosamente antes de recusar.
He argues that public subsidies should go to the poor.	Ele argumenta que os subsídios públicos devem ir para os pobres.
Invoice templates can be downloaded from this website.	Os modelos de fatura podem ser baixados neste site.
More and more leaders turned to the left.	Mais e mais líderes viraram para a esquerda.
Doctors said he never suffered.	Os médicos disseram que ele nunca sofreu.
He was drenched in sweat.	Ele estava encharcado de suor.
Gradually, the many colors blended into one.	Gradualmente, as muitas cores se misturaram em uma.
A great battle was fought between the two armies.	Uma grande batalha foi travada entre os dois exércitos.
A horse snorted loudly in the next stall.	Um cavalo bufou alto na baia ao lado.
Cameron is the tallest of the bunch.	Cameron é o mais alto do grupo.
What he said was a blatant lie.	O que ele disse foi uma mentira descarada.
Studies on the fertility of birds indicate that they have three broods.	Estudos sobre a fertilidade das aves indicam que elas têm três ninhadas.
The tree grew in the middle of the way.	A árvore cresceu no meio do caminho.
Couchgrass is a very common species of grass.	Couchgrass é uma espécie muito comum de grama.
The government confiscated the inheritance.	O governo confiscou a herança.
Why is he so scared?	Por que ele está com tanto medo?
Offen the bartender took their money.	Offen o barman pegou o dinheiro deles.
The store is easy to find, just follow the signs.	A loja é fácil de encontrar, basta seguir as placas.
He declared that children were a danger to society.	Ele declarou que as crianças eram um perigo para a sociedade.
The woman, naked except for a thong, descended.	A mulher, nua exceto por uma tanga, desceu.
They gently lifted her body.	Eles gentilmente levantaram seu corpo.
Students receive two passes each.	Os alunos recebem dois passes cada.
You can't blame the storm.	Você não pode culpar a tempestade.
She refused point-blank, saying she had enough.	Ela se recusou à queima-roupa, dizendo que já tinha o suficiente.
With so much competition, some companies fail.	Com tanta concorrência, algumas empresas falham.
Now, everything is clear.	Agora, tudo ficou claro.
Animal populations will decline in the next century.	As populações de animais diminuirão no próximo século.
Police are interviewing witnesses to the kidnapping.	A polícia está entrevistando testemunhas do sequestro.
Complete the crossword in the newspaper, a dog saw this.	Complete as palavras cruzadas no jornal, um cachorro viu isso.
Another teacher is joining the school.	Outro professor está se juntando à escola.
Plants reduce the effects of pollution.	As plantas reduzem os efeitos da poluição.
She set aside her things.	Ela deixou de lado suas coisas.
This medicine provides temporary relief.	Este medicamento proporciona alívio temporário.
A man and a woman were arrested.	Um homem e uma mulher foram presos.
The interview was long and tiring.	A entrevista foi longa e cansativa.
The punishment is usually very short.	A punição é geralmente muito curta.
A political campaign can be a dangerous place.	Uma campanha política pode ser um lugar perigoso.
Audience members exchanged polite greetings.	Os membros da platéia trocaram cumprimentos educados.
The typhoon caused widespread destruction.	O tufão causou destruição generalizada.
My door is a little crooked.	Minha porta está um pouco torta.
Cleaning up after the party took forever.	Limpar depois da festa levou uma eternidade.
Americans must work together to end this epidemic.	Os americanos devem trabalhar juntos para acabar com essa epidemia.
She stood there, slow, unsurprised.	Ela ficou lá, lenta, sem surpresa.
The dreamer's wanderings always began the same way.	As andanças do sonhador sempre começavam da mesma maneira.
A tuft of hair stuck out from under her cap.	Um tufo de cabelo se projetava sob seu boné.
Lighting a candle helps people to pray.	Acender uma vela ajuda as pessoas a orar.
The machines proved to be reliable, but there was a problem.	As máquinas se mostraram confiáveis, mas havia um problema.
Standard brakes are used on all cars.	Os freios padrão são usados ​​em todos os carros.
His performance was highlighted by thoughtful singing.	Seu desempenho foi destacado pelo canto pensativo.
This is why democratic government is vital.	É por isso que um governo democrático é vital.
She locked herself inside the trunk.	Ela se trancou dentro do porta-malas.
The car accident caused the injury.	O acidente de carro causou a lesão.
The wind started to blow earlier than usual.	O vento começou a soprar mais cedo do que de costume.
The weather forecast called for rain	A previsão do tempo pedia chuva
Birds flew around the corral.	Os pássaros voavam ao redor do curral.
It's those heavy winter clothes.	São essas roupas pesadas de inverno.
I insisted on going to the meeting myself.	Eu insisti em ir eu mesmo à reunião.
The heat dries the soil.	O calor seca o solo.
Crowds of spectators surrounded the building.	Multidões de espectadores cercaram o prédio.
Everyone should have the same chance.	Todos devem ter a mesma chance.
We are looking forward to having your help.	Estamos ansiosos para ter sua ajuda.
This party was too much.	Essa festa foi demais.
Many tourists visit the castle.	Muitos turistas visitam o castelo.
Her shoulder was wet.	Seu ombro estava molhado.
Local people believe that supernatural beings lurk in the swamp.	A população local acredita que seres sobrenaturais espreitam no pântano.
Do you prefer swimming or seeing the sights?	Você prefere nadar ou ver os pontos turísticos?
Phones are widely used for communication and entertainment.	Os telefones são amplamente utilizados para comunicação e diversão.
Then mix the ingredients in a bowl.	A seguir, misture os ingredientes em uma tigela.
The ocean is a vast expanse of water.	O oceano é uma vasta extensão de água.
The ox struggled against a tangle of thorny roots.	O boi lutou contra um emaranhado de raízes espinhosas.
The man was seen off-site in a limousine.	O homem foi visto fora do local em uma limusine.
She keeps her hair neatly parted in the middle.	Ela mantém o cabelo bem dividido ao meio.
Complicated words often defy translation.	Palavras complicadas muitas vezes desafiam a tradução.
The honey is in the cupboard.	O mel está no armário.
She was in a cleaning frenzy.	Ela estava em um frenesi de limpeza.
The original temples were destroyed.	Os templos originais foram destruídos.
The field remained relatively unchanged.	O campo permaneceu relativamente inalterado.
There was a clove scent in the air.	Havia um cheiro de cravo no ar.
They walked through the mountains.	Eles caminharam pelas montanhas.
The rapid growth of the service sector has been remarkable.	O rápido crescimento do setor de serviços foi notável.
Many monkeys are found in tropical forests.	Muitos macacos são encontrados em florestas tropicais.
A meteorite fell to earth.	Um meteorito caiu na terra.
We woke up early to catch the train.	Acordamos cedo para pegar o trem.
When the children arrived, they were out of breath.	Quando as crianças chegaram, estavam sem fôlego.
Efforts are being made to renovate the building.	Esforços estão sendo feitos para reformar o prédio.
The boss angrily yells at the employee.	O chefe grita com raiva para o empregado.
The boy threw a ball hard and fast.	O menino jogou uma bola forte e rápido.
Remember, there is strength in numbers.	Lembre-se, há força nos números.
The village is small and isolated.	A aldeia é pequena e isolada.
We could do a lot of things if we had more money.	Poderíamos fazer muitas coisas, se tivéssemos mais dinheiro.
To stand up is a word that means to sit down.	Levantar é uma palavra que significa sentar-se.
Must be captured here in the wild.	Deve ser capturado aqui em estado selvagem.
The stadium nearly exploded with the noise.	O estádio quase explodiu com o barulho.
Some important people remained seated.	Algumas pessoas importantes permaneceram sentadas.
Can you direct me to the bus stop?	Você pode me indicar o ponto de ônibus?
A work of fiction.	Uma obra de ficção.
His candidacy was summarily rejected.	Sua candidatura foi sumariamente rejeitada.
Write the next chapter.	Escreva o próximo capítulo.
Not just nice words, but clear actions too.	Não apenas palavras bonitas, mas ações claras também.
She made no attempt to hide her emotions.	Ela não fez nenhuma tentativa de esconder suas emoções.
The highway leading to the city is congested.	A rodovia que leva à cidade está congestionada.
Recruits don't get anything, but they get food.	Os recrutas não recebem nada, mas recebem comida.
Also, he was too polite to complain.	Além disso, ele era muito educado para reclamar.
He poured another cup of coffee.	Ele serviu outra xícara de café.
He shook his head.	Ele balançou sua cabeça.
The manager called a meeting to help resolve the issue.	O gerente convocou uma reunião para ajudar a resolver o problema.
Analysts predicted strong growth in this sector.	Os analistas previam um forte crescimento neste setor.
This unusual film dares to go beyond the limits of	Este filme incomum ousa ir além dos limites da
This park is popular with runners.	Este parque é popular entre os corredores.
Use these tweezers.	Use essas pinças.
He stormed into the kitchen angrily.	Ele invadiu a cozinha com raiva.
This area is home to many species of birds.	Esta área é o lar de muitas espécies de aves.
I ran and ran, and ran for miles.	Eu corri e corri, e corri por quilômetros.
Whales are mammals.	As baleias são mamíferos.
Wave science technology is for divers.	A tecnologia da ciência das ondas é para mergulhadores.
The national stadium was evacuated.	O estádio nacional foi evacuado.
A whole range of issues must be addressed.	Toda uma série de questões deve ser abordada.
She visited many castles as a child.	Ela visitou muitos castelos quando criança.
To find a job, you need a positive outlook.	Para encontrar um emprego, é preciso uma perspectiva positiva.
The brake lines were exposed.	As linhas de freio foram expostas.
Her friend was sent into exile.	Seu amigo foi enviado para o exílio.
Earthquakes are the most important worrying phenomena.	Os terremotos são os fenômenos preocupantes mais importantes.
Gather around the fire.	Reúna-se em volta do fogo.
Rice is a staple of the diet in this region.	O arroz é um grampo da dieta nesta região.
A violent storm left many people homeless.	Uma tempestade violenta deixou muitas pessoas desabrigadas.
Many teams have lost this element.	Muitas equipes perderam esse elemento.
She had a cold.	Ela estava resfriada.
The undefeated mustangs moaned at the top of their lungs.	Os mustangs invictos gemeram a plenos pulmões.
There was a wet spot on the floor.	Havia uma mancha molhada no chão.
The sight of the trees led to outrage.	A visão das árvores levou à indignação.
The fuzzy locomotive rolled down the tracks.	A locomotiva felpuda desceu os trilhos.
It is likely to affect the food supply.	É provável que afete o abastecimento de alimentos.
The college opened its doors to women.	A faculdade abriu suas portas para as mulheres.
The business has never been so profitable.	Nunca o negócio foi tão lucrativo.
The seas are rising and eroding the cliffs here.	Os mares estão subindo e erodindo as falésias aqui.
Science is a noble pursuit.	A ciência é uma busca nobre.
It was a large building, with several floors.	Era um edifício grande, com vários andares.
The shelves are stocked with wine, cheese and crackers.	As prateleiras estão abastecidas com vinho, queijo e bolachas.
Find just one person you feel a connection with.	Encontre apenas uma pessoa com quem você sinta uma conexão.
We experimented with new forms of exchange between states	Experimentamos novas formas de intercâmbio entre os estados
My boss was very supportive of our activities.	Meu chefe apoiou muito nossas atividades.
The cat purred and rubbed itself against my leg.	O gato ronronou e se esfregou na minha perna.
He shared the wealth of the farm with the workers.	Ele compartilhou a riqueza da fazenda com os trabalhadores.
The defender scored.	O zagueiro fez o gol.
His dress was citrus yellow.	Seu vestido era amarelo cítrico.
Then he leaves.	Então, saia.
Many families reported hearing strange noises during the attack.	Muitas famílias relataram ter ouvido barulhos estranhos durante o ataque.
The motion was presented for discussion.	A moção foi apresentada para discussão.
The south wall is rapidly deteriorating.	A parede sul está se deteriorando rapidamente.
His legs were at weekend soccer practice.	Suas pernas estavam no treino de futebol do fim de semana.
Look, there's a chihuahua under that car.	Olha, tem um chihuahua embaixo daquele carro.
He wanted to see his son before he died.	Ele queria ver seu filho antes de morrer.
Put some ice cubes in the glass.	Coloque alguns cubos de gelo no copo.
People started to complain and soon many left.	As pessoas começaram a reclamar e logo muitos foram embora.
Company name recognition is falling.	O reconhecimento do nome da empresa está caindo.
Many artists from this region became painters.	Muitos artistas desta região tornaram-se pintores.
The dead are scattered throughout the forest.	Os mortos estão espalhados por toda a floresta.
Soon, the crowd began to thin.	Logo, a multidão começou a diminuir.
The storyteller explained how this legend began.	O contador de histórias explicou como essa lenda começou.
The high-pitched sound was a piercing screech.	O som agudo era um guincho penetrante.
His hair is a different color than his real hair.	Seu cabelo é de uma cor diferente de seu cabelo real.
Several experts have suggested that the theory of evolution is correct.	Vários especialistas sugeriram que a teoria da evolução está correta.
The gypsy band played happy music.	A banda cigana tocava música alegre.
First, desalinate the water.	Primeiro, dessalinize a água.
The admiral was also in poor health.	O almirante também estava com problemas de saúde.
The government refused to recognize its independence.	O governo recusou-se a reconhecer a sua independência.
He looked older than usual.	Ele parecia mais velho que o normal.
the time was	O tempo estava
Then they rode a sled.	Em seguida, eles montaram um trenó.
He remained loyal to his country.	Ele permaneceu leal ao seu país.
Few fruits are sold during the winter.	Poucas frutas são vendidas durante o inverno.
We report our findings to the mayor.	Relatamos nossas descobertas ao prefeito.
All six experts unanimously agreed with the solution.	Todos os seis especialistas concordaram unanimemente com a solução.
The government intends to impose more taxes on businesses.	O governo pretende impor mais impostos sobre os negócios.
It was considered a great honor to do so.	Foi considerado uma grande honra fazê-lo.
The city ruler gave them permission.	O governante da cidade deu-lhes permissão.
A bird's beak is adapted for eating.	O bico de um pássaro é adaptado para comer.
Some long-standing social problems persist in the area.	Alguns problemas sociais de longa data persistem na área.
We did a camp last week.	Fizemos um acampamento na semana passada.
They are the only inhabitants here.	Eles são os únicos habitantes por aqui.
This machine is built for precision.	Esta máquina é construída para precisão.
The plants stretch towards the sun.	As plantas se estendem em direção ao sol.
The dog's bark woke us up.	O latido do cachorro nos acordou.
The world is now a diverse mix of cultures.	O mundo é agora uma mistura diversificada de culturas.
the convinced cook	O cozinheiro convencido
There is a basic education school for all children.	Existe uma escola de educação básica para todas as crianças.
Our ancestors decided to keep the peace.	Nossos ancestrais decidiram manter a paz.
The phone rang and she answered it.	O telefone tocou e ela atendeu.
Newcomers were accommodated in dormitories.	Os recém-chegados foram acomodados nos dormitórios.
A red fern swayed gently in the breeze.	Uma samambaia vermelha balançava suavemente na brisa.
Politicians were involved in a bitter argument.	Os políticos estavam envolvidos em uma discussão amarga.
Then she returned to her seat.	Depois ela voltou ao seu lugar.
He entered the ring.	Ele entrou no ringue.
On the dog's back is a small package.	Nas costas do cachorro está um pequeno pacote.
She had been out of the country for many years.	Ela estava fora do país há muitos anos.
Expressing a little differently, the answer is the same.	Expressando um pouco diferente, a resposta é a mesma.
The film features a very realistic style of acting.	O filme apresenta um estilo muito realista de atuação.
If you wait much longer, you will miss the train.	Se você esperar muito mais, perderá o trem.
Hands on her hips, she was effervescent.	Mãos nos quadris, ela estava efervescente.
A warehouse fire destroyed hundreds of cars.	Um incêndio no armazém destruiu centenas de carros.
Shake the cleaning fluid vigorously.	Agite o fluido de limpeza vigorosamente.
Traditionally, the king was the head of the army.	Tradicionalmente, o rei era o chefe do exército.
The autumn harvest was bad.	A colheita do outono foi ruim.
It was a popular book.	Era um livro popular.
Each year, more chickens are raised for meat.	A cada ano, mais galinhas são criadas para carne.
Restricting credit can help improve the economy.	Restringir o crédito pode ajudar a melhorar a economia.
He seemed to enjoy the company of others.	Ele parecia gostar da companhia dos outros.
To summarize, nothing works.	Para resumir, nada funciona.
My boss is a cheater.	Meu chefe é trapaceiro.
She noticed my reaction.	Ela percebeu minha reação.
The ship sank in the stormy sea.	O navio afundou no mar tempestuoso.
A teacher can assign homework.	Um professor pode atribuir trabalhos de casa.
Clean the mushrooms with a mushroom brush.	Limpe os cogumelos com uma escova de cogumelos.
The kids were watching.	As crianças estavam assistindo.
Plant the seeds in metal trays.	Plante as sementes em bandejas de metal.
Potatoes are prepared in many different ways.	As batatas são preparadas de muitas maneiras diferentes.
Her face contorted in pain.	Seu rosto se contorceu de dor.
She hated that kind of food.	Ela detestava esse tipo de comida.
They will share songs, recipes and cultural traditions.	Eles compartilharão músicas, receitas e tradições culturais.
This is because metals conduct electricity.	Isso ocorre porque os metais conduzem eletricidade.
The family became closer after the divorce.	A família tornou-se mais próxima após o divórcio.
When an enemy approaches, it barks loudly.	Quando um inimigo se aproxima, ele late alto.
She was virtuous and kind.	Ela era virtuosa e gentil.
She looked into the mirror.	Ela olhou para o espelho.
I really like.	Eu realmente gosto.
Mediocre actors are gradually replaced by more talented newcomers.	Os atores medíocres são gradualmente substituídos por novatos mais talentosos.
The pool looked inviting in the moonlight.	A piscina parecia convidativa ao luar.
Nobody knew what to say next.	Ninguém sabia o que dizer a seguir.
The plan coincided with the president's trip.	O plano coincidiu com a viagem do presidente.
The snow makes everything more beautiful.	A neve deixa tudo mais bonito.
The beggar died on the street.	O mendigo morreu na rua.
A few hours earlier, she had showered.	Poucas horas antes, ela havia tomado banho.
Pork and beans are excellent sources of protein.	Carne de porco e feijão são excelentes fontes de proteína.
My taxes, however, paid for the wide sidewalks and flower beds.	Meus impostos, porém, pagavam pelas calçadas largas e canteiros de flores.
She brushed her long, dark hair.	Ela escovou seu cabelo longo e escuro.
She raised an eyebrow questioningly,	Ela ergueu uma sobrancelha interrogativamente,
These dishes will be removed from the table.	Esses pratos serão retirados da mesa.
He is shy and reserved.	Ele é tímido e reservado.
They met at university.	Eles se conheceram na universidade.
The pioneers crossed the plains in their covered wagons.	Os pioneiros cruzaram as planícies em suas carroças cobertas.
Ancient star clusters were lost among the stars.	Aglomerados estelares antigos foram perdidos entre as estrelas.
This juice contains a lot of sugar, it is very sour.	Este suco contém muito açúcar, é muito azedo.
She was looking for her husband.	Ela estava procurando pelo marido.
The judges did not believe the defendant's story.	Os juízes não acreditaram na história do réu.
Most countries try to provide universal healthcare.	A maioria dos países tenta fornecer cuidados de saúde universais.
The power grid is about to collapse.	A rede elétrica está prestes a entrar em colapso.
Each work of art is a masterpiece.	Cada obra de arte é uma obra-prima.
Blue and gray clouds floated across the night sky.	Nuvens azuis e cinzentas flutuavam pelo céu noturno.
He was known to be a good leader.	Ele era conhecido por ser um bom líder.
The soldier staggered under the dead soldier's weight.	O soldado cambaleou sob o peso do soldado morto.
What you're wearing, honey, is inappropriate.	O que você está vestindo, querida, é inapropriado.
Guns were banned in this country, but guns were banned.	Armas eram proibidas neste país, mas armas eram proibidas.
He had no practical experience in this field.	Ele não teve nenhuma experiência prática neste campo.
His doctors advised him to rest.	Seus médicos o aconselharam a descansar.
If possible, reschedule.	Se possível, remarque.
The manager considered her second in command.	O gerente a considerava uma segunda no comando.
New antibiotics were synthesized.	Novos antibióticos foram sintetizados.
Her comments attracted more public attention.	Seus comentários atraíram maior atenção do público.
He crossed his arms over his ample stomach.	Ele cruzou os braços sobre o estômago amplo.
The book contains very famous quotes.	O livro contém citações muito famosas.
The time has come to act.	Chegou a hora de agir.
A poorly constructed construction made the wall unsafe.	Uma construção mal construída tornava a parede insegura.
The good doctor wanted to grant her wish.	O bom doutor quis conceder seu desejo.
Eventually, the soul ascended to heaven.	Eventualmente, a alma subiu para o céu.
He impatiently tugged at his tie.	Ele puxou impacientemente sua gravata.
In medieval times, the area was a swamp.	Nos tempos medievais, a área era um pântano.
The tension is palpable in the room.	A tensão é palpável na sala.
She gets nervous when she sees him.	Ela fica nervosa quando o vê.
The site has undergone extensive reconstruction and renovation.	O local passou por uma extensa reconstrução e renovação.
The cow was agitated by the movement of the car.	A vaca estava agitada com o movimento do carro.
He criticized his son's upbringing.	Ele criticava a educação de seu filho.
There are no bears in these parts.	Não há ursos nestas partes.
The fire was extinguished in less than an hour.	O fogo foi extinto em menos de uma hora.
Each of the four remaining candidates exhibited poor judgment.	Cada um dos quatro candidatos restantes exibiu um julgamento pobre.
Now she runs a lifestyle store.	Agora ela administra uma loja de estilo de vida.
The builder completed the work in a few days.	O construtor completou o trabalho em poucos dias.
His arrogance felt overwhelming.	Sua arrogância parecia esmagadora.
Everything seems to be going well.	Tudo parece estar indo bem.
The cause of the fire is still a mystery.	A causa do incêndio ainda é um mistério.
Rumor has it that she is back in town.	Há rumores de que ela está de volta à cidade.
I run out the door and run down the street.	Eu corro para fora da porta e corro pela rua.
Irregular verbs deserve special attention.	Os verbos irregulares merecem atenção especial.
For many people, traveling in space is a dream.	Para muitas pessoas, viajar no espaço é um sonho.
You must drink alcohol.	Deve tomar álcool.
Councilors provided a list of names.	Os conselheiros forneceram uma lista de nomes.
I'm very busy today.	Estou muito ocupado hoje.
My phone is too small.	Meu telefone é muito pequeno.
The leader made a full confession.	O líder fez uma confissão completa.
He looked at his injured foot.	Ele olhou para o pé machucado.
Violence broke out.	A violência estourou.
Have you ever tried sparkling water?	Já experimentou água com gás?
There was also considerable industrial growth.	Houve também um crescimento industrial considerável.
All documents have the same title.	Todos os documentos têm o mesmo título.
He walked over a broken brick.	Ele passou por cima de um tijolo quebrado.
Those responsible for the attack were not punished.	Os responsáveis ​​pelo ataque não foram punidos.
The strategy was the same.	A estratégia foi a mesma.
A cloth is often used in cooking.	Um pano é frequentemente usado na culinária.
The angry crowd advanced towards the police.	A multidão enfurecida avançou em direção à polícia.
These islands were stuck in the middle of the sea.	Essas ilhas ficaram presas no meio do mar.
The train station was crowded with travelers.	A estação de trem estava lotada de viajantes.
In the past, it was not uncommon to see suicides.	Antigamente, não era incomum ver suicídios.
Last night he dreamed of sugar plums.	Ontem à noite ele sonhou com ameixas de açúcar.
Researchers have discovered something new in a new study.	Pesquisadores descobriram algo novo em um novo estudo.
The age of miracles ended a long time ago.	A era dos milagres acabou há muito tempo.
Deep in the jungle was a small village.	Nas profundezas da selva havia uma pequena vila.
The herd of cattle grazed in the meadow.	O rebanho de gado pastava no prado.
Use canned tomatoes instead of fresh ones.	Use tomates enlatados em vez dos frescos.
They accepted the students' decision.	Eles aceitaram a decisão dos alunos.
Waste containers must be placed in special areas.	Os recipientes de resíduos devem ser colocados em áreas especiais.
Babies practice walking in their cribs.	Os bebês praticam andar em seus berços.
The more time passed, the sadder she became.	Quanto mais o tempo passava, mais triste ela ficava.
The doctor too.	O médico também.
At midnight, the village was plunged into darkness.	À meia-noite, a aldeia estava mergulhada na escuridão.
He had been training for a year.	Ele estava treinando há um ano.
Four out of five adults have a table.	Quatro em cada cinco adultos têm uma mesa.
They were poor and lived in a small, damp building.	Eles eram pobres e viviam em um prédio pequeno e úmido.
To implement the plan, the government hired engineers.	Para implementar o plano, o governo contratou engenheiros.
The dashboard warning light came on.	A luz de advertência do painel acendeu.
The nation's politicians are dishonest.	Os políticos da nação são desonestos.
Scientists believe that global warming will make this problem worse.	Os cientistas acreditam que o aquecimento global vai piorar esse problema.
She is upset about the lack of medical care.	Ela está chateada com a falta de cuidados médicos.
The infamous trial was finally concluded.	O julgamento infame foi finalmente concluído.
I was hungry.	Eu estava com o estômago faminto.
The researcher collected water samples.	O pesquisador coletou amostras de água.
He refused to accept defeat.	Ele se recusou a aceitar a derrota.
Scientists hope that one day we will understand consciousness.	Os cientistas esperam que um dia entendamos a consciência.
The advent of motorized transport caused an immense change.	O advento do transporte motorizado causou uma imensa mudança.
Salt is a vital component of a healthy diet.	O sal é um componente vital de uma dieta saudável.
Children learn through repetition of rhymes.	As crianças aprendem através da repetição de rimas.
She was moved by the healing power of poetry.	Ela foi movida pelo poder curativo da poesia.
The hippo will charge when it sees an object.	O hipopótamo irá carregar quando vir um objeto.
She is young, fluent and eloquent.	Ela é jovem, fluente e eloquente.
Now they have a pet slug.	Agora eles têm uma lesma de estimação.
But the danger could extend to other regions.	Mas o perigo pode se estender a outras regiões.
No one will ever reach such heights again.	Ninguém jamais alcançará tais alturas novamente.
Now that the leaves have completely fallen off, the forest looks abandoned.	Agora que as folhas caíram completamente, a floresta parece abandonada.
A scent like roses filled the air.	Um aroma como o de rosas encheu o ar.
Much of the city was set on fire.	Grande parte da cidade foi incendiada.
The incredibly cool computer.	O computador incrivelmente legal.
You must promise me!	Você deve me prometer!
Many marriages started out that way.	Muitos casamentos começaram assim.
The results are inconclusive.	Os resultados são inconclusivos.
Liquor prices are expected to rise.	Os preços do licor devem subir.
Expose newborns to sunlight.	Expõe os recém-nascidos à luz solar.
The communication system is a mess.	O sistema de comunicação é uma bagunça.
He noticed that she sometimes took rash action.	Ele notou que ela às vezes tomava medidas precipitadas.
In this way, they lived happily ever after.	Dessa forma, viveram felizes para sempre.
The company is losing money.	A empresa está perdendo dinheiro.
They are planning to close the park in her neighborhood.	Eles estão planejando fechar o parque do bairro dela.
Before that, it remained a mystery.	Antes disso, permanecia um mistério.
The car contains gasoline, I hope.	O carro contém gasolina, espero.
This is the spirit of exploration.	Este é o espírito de exploração.
He has a dog.	Ele tem um cão.
You, however, are at a disadvantage.	Você, no entanto, está em desvantagem.
The stench was horrible.	O fedor era horrível.
Unwind with a hot shower.	Descontraia com um banho quente.
Such moonlit nights were rare in the countryside.	Essas noites de luar eram raras no campo.
The officials began their journey across the country.	Os funcionários começaram sua jornada pelo país.
The influence of the tides on the water is enormous.	A influência das marés na água é enorme.
They criticized the government, calling for its resignation.	Eles criticaram o governo, pedindo sua renúncia.
The store had air conditioning.	A loja tinha ar condicionado.
Arrange the chopped grass in the wheelbarrow.	Arrume a grama picada no carrinho de mão.
Bring some drinking water for the rest of the group.	Traga um pouco de água potável para o resto do grupo.
When you're learning an instrument for the first time, it can be painful.	Quando você está aprendendo um instrumento pela primeira vez, pode ser doloroso.
Throughout his life he was an ascetic.	Ao longo de sua vida, ele foi um asceta.
Because that's not an option.	Porque isso não é uma opção.
The bird tried to escape its cage.	O pássaro tentou escapar de sua gaiola.
The police arrested these people.	A polícia prendeu essas pessoas.
When he finished his speech, he sat down.	Quando terminou seu discurso, sentou-se.
She tore her painting to pieces and burned it.	Ela rasgou sua pintura em pedacinhos e queimou.
This is a special form of algae.	Esta é uma forma especial de algas.
What can be done?	O que pode ser feito?
There are several delays in the show.	Há vários atrasos no show.
Keep the milk in the fridge overnight.	Mantenha o leite na geladeira durante a noite.
The news of the accident shocked her.	A notícia do acidente a chocou.
The noise became unbearable.	O barulho se tornou insuportável.
Scribbled in pencil on each page.	Rabiscado a lápis em cada página.
The effects of global warming are unclear.	Os efeitos do aquecimento global não são claros.
A batch of tests has been prepared for release.	Um lote de testes foi preparado para lançamento.
He was a noted environmentalist.	Ele era um ambientalista notável.
There is a shower in the bathroom.	Há um chuveiro no banheiro.
I smoke and drink coffee.	Eu fumo e tomo café.
The decor consists of green tiles.	A decoração é composta por azulejos verdes.
I can forgive her for what she did.	Eu posso perdoá-la pelo que ela fez.
The reign of dishonest politicians is coming to an end.	O reinado dos políticos desonestos está chegando ao fim.
I suggest that we divide it into three parts.	Sugiro que a dividamos em três partes.
I've been thinking a lot about this place lately.	Tenho pensado muito neste lugar ultimamente.
He told us to go to the zoo.	Ele nos disse para ir ao zoológico.
He had been waiting for her all day.	Ele estava esperando por ela o dia todo.
The computer will keep this personal data private.	O computador manterá esses dados pessoais privados.
Do not drop the container.	Não deixe cair o recipiente.
The purity of its waters made it revered.	A pureza de suas águas fez com que fosse reverenciada.
Migration patterns in recent years have altered the urban population.	Os padrões de migração nos últimos anos alteraram a população urbana.
Few deals were closed at the conference.	Poucos negócios foram fechados na conferência.
Heavy steel cables were strung across the bridge.	Cabos de aço pesados ​​foram amarrados na ponte.
Winter approaches and the land is covered with snow.	O inverno se aproxima e a terra fica coberta de neve.
This action was the first of its kind.	Essa ação foi a primeira desse tipo.
She wasn't a very pretty woman.	Ela não era uma mulher muito bonita.
The boy is not himself today.	O menino não é ele mesmo hoje.
All attempts to remove him from office failed.	Todas as tentativas de removê-lo do cargo falharam.
False assumptions are behind many of the problems we face.	Suposições falsas estão por trás de muitos dos problemas que enfrentamos.
I'm a better cook than she is.	Sou melhor cozinheira do que ela.
Burnout can happen as a result of trying to cope.	Burnout pode acontecer como resultado de tentar lidar.
Take Control.	Assuma o controle.
Most people are not able to solve math problems.	A maioria das pessoas não é capaz de resolver problemas de matemática.
He made a drawing for the reporter.	Ele fez um desenho para o repórter.
There were intense fighting in the city.	Houve intensos combates na cidade.
As its name suggests, this condition usually occurs quickly.	Como o próprio nome sugere, essa condição geralmente ocorre rapidamente.
Sort lengths from smallest to largest.	Classifique os comprimentos do menor para o maior.
I tried everything to stop him from leaving.	Eu tentei de tudo para impedi-lo de sair.
Peru is famous for its deadly anaconda.	O Peru é famoso por sua anaconda mortal.
The first and second examples demonstrate grammatical tense.	O primeiro e o segundo exemplos demonstram o tempo gramatical.
Scientists take credit for making this century the most violent.	Os cientistas levam o crédito por tornar este século o mais violento.
The house is tidy.	A casa está arrumada.
First, roast the garlic.	Primeiro, asse o alho.
This city has a lot to offer visitors.	Esta cidade tem muito a oferecer aos visitantes.
The bartender watered the potted plant.	O barman regou o vaso de plantas.
The flag began to flutter lazily in a light breeze.	A bandeira começou a tremular preguiçosamente com uma leve brisa.
Finally, the car broke down.	Por fim, o carro quebrou.
Morality is a type of religion.	A moral é um tipo de religião.
She went back to knitting.	Ela voltou a tricotar.
She carefully read the instructions beforehand.	Leia atentamente as instruções de antemão.
A selection of preserves is included in the picnic basket.	Uma seleção de conservas está incluída na cesta de piquenique.
I almost didn't have the courage.	Quase não tinha coragem.
What a crazy guy, she thought.	Que cara louco, ela pensou.
It was a relief to get out of the car.	Foi um alívio sair do carro.
Academic language was propitiatory.	A linguagem acadêmica era propiciatória.
Are you traveling for business or pleasure?	Você está viajando a negócios ou lazer?
Farmers need to choose crops carefully.	Os agricultores precisam escolher as culturas com cuidado.
People go to the city to shop.	As pessoas vão à cidade para fazer compras.
We took a walk in the park.	Fizemos uma caminhada no parque.
The remains of several fires were still smoking.	Os restos de várias fogueiras ainda fumegavam.
Once again, another wonderful meal!	Mais uma vez, outra refeição maravilhosa!
Take half a kilo of pasta and two cups of water.	Pegue meio quilo de macarrão e duas xícaras de água.
Time and time again, he won her admiration.	Uma e outra vez, ele ganhou sua admiração.
These produce several crops a year.	Estes produzem várias colheitas por ano.
The test fitted you for glasses.	O teste ajustou você para óculos.
She works as a secretary for a magazine.	Ela trabalha como secretária de uma revista.
I've never seen anything like it.	Eu nunca vi nada assim.
Many houses have a garden.	Muitas casas têm um jardim.
Knocking on the door had no effect.	Bater na porta não teve efeito.
The horse stumbled, falling to its knees.	O cavalo tropeçou, caindo de joelhos.
A new treaty was signed between the two nations.	Um novo tratado foi assinado entre as duas nações.
There is an evident lack of information.	Há uma evidente falta de informação.
The clock sounded loud.	O relógio soou alto.
My hearing is decreasing.	Minha audição está diminuindo.
As the years passed, he became more and more lethargic.	Com o passar dos anos, ele ficou cada vez mais letárgico.
Don't forget to wash the vegetables!	Não se esqueça de lavar os legumes!
I'm dizzy.	Eu estou tonto.
Does he expect us to believe this?	Ele espera que acreditemos nisso?
Corrupt officials were arrested.	Funcionários corruptos foram presos.
After the speech, everyone applauded.	Após o discurso, todos aplaudiram.
Action must be taken.	Ação deve ser tomada.
His explanation was logical, thoroughly researched.	Sua explicação era lógica, minuciosamente pesquisada.
It was spring, and the forest floor was green.	Era primavera, e o chão da floresta estava verde.
The lack of food was fending off hunger.	A falta de comida estava afastando a fome.
The construction was financed with public resources.	A construção foi custeada com recursos públicos.
She paid a high price for her kindness.	Ela pagou um alto preço por sua bondade.
Some tourists prefer to visit neighboring countries.	Alguns turistas preferem visitar países vizinhos.
Her letter was read aloud by the senator.	Sua carta foi lida em voz alta pelo senador.
I have a recipe for a cherry trifle.	Eu tenho uma receita para uma bagatela de cereja.
He's still in pain.	Ele ainda está com dor.
I need to talk to her.	Eu preciso falar com ela.
Personal computers are inexpensive and widely available.	Os computadores pessoais são baratos e amplamente disponíveis.
But her actions are commendable.	Mas suas ações são louváveis.
Monkeys for the trees!	Macacos para as árvores!
As he spoke, an elderly man limped past, cursing aloud.	Enquanto ele falava, um homem idoso passou mancando, xingando em voz alta.
Archaeologists discovered a thriving community at an unexpected time.	Arqueólogos descobriram uma comunidade próspera em um momento inesperado.
Ink changes color when exposed to light.	A tinta muda de cor quando exposta à luz.
The independent agency is charged with investigating fraud.	A agência independente é encarregada de investigar fraudes.
The ferry serves those who live on this island.	A balsa serve aqueles que vivem nesta ilha.
The scientist's findings were finally published.	As descobertas do cientista foram finalmente publicadas.
These procedures were often used.	Esses procedimentos eram frequentemente usados.
The lawyer knew the magistrates well.	O advogado conhecia bem os magistrados.
Men of this type are often shunned by society.	Homens desse tipo são frequentemente evitados pela sociedade.
Many women prefer to shop in the city	Muitas mulheres preferem fazer compras na cidade
Alex was frustrated with his mistakes.	Alex estava frustrado com seus erros.
There was a lot of speculation about his sudden illness.	Houve muita especulação sobre sua doença súbita.
The servant closed the door.	O criado fechou a porta.
Workers expected to quickly rise through the ranks.	Os trabalhadores esperavam subir rapidamente nas fileiras.
He is a notoriously lazy man.	Ele é um homem notoriamente preguiçoso.
When challenged to provide evidence, he said "no evidence".	Quando desafiado a fornecer provas, ele disse "sem provas".
Thus, the discussion ended in an impasse.	Assim, a discussão terminou em um impasse.
It's the only sensible option.	É a única opção sensata.
Piles of garbage are ubiquitous.	Pilhas de lixo são onipresentes.
The monkey's tail is cute.	A cauda do macaco é fofa.
The girl's eyes sparkled with hope.	Os olhos da menina brilharam de esperança.
Many drivers ignored the hazard warning signs.	Muitos motoristas ignoraram as placas de advertência do perigo.
To cleanse her body after a serious illness.	Para limpar seu corpo após uma doença grave.
There is a small lake nearby.	Há um pequeno lago nas proximidades.
A landscape made mainly of fields and rivers.	Uma paisagem feita principalmente de campos e rios.
Sugar must be dissolved in water.	O açúcar deve ser dissolvido em água.
I'm not feeling very well.	Eu não estou me sentindo muito bem.
She used the dough to make these cookies.	Ela usou a massa para fazer esses biscoitos.
The ice shelf is melting.	A plataforma de gelo está derretendo.
He can have as many children as he wants.	Ele pode ter quantos filhos quiser.
Criticism has been relentless.	As críticas têm sido implacáveis.
The grass is very green.	A grama é muito verde.
There is considerable pressure on the government	Há uma pressão considerável sobre o governo
Plants extract water from their roots.	As plantas extraem água de suas raízes.
Summer is tourist season here.	O verão é temporada de turismo aqui.
All of you will be given different tasks.	Todos vocês receberão tarefas diferentes.
The chef sprinkled salt over the vegetables.	O chef polvilhou sal sobre os legumes.
He planted a garden.	Ele plantou um jardim.
A team can never succeed without a strong leader.	Uma equipe nunca pode ter sucesso sem um líder forte.
Take the prospectus and examine it carefully.	Pegue o prospecto e examine-o com cuidado.
He carefully studied the experiment.	Ele estudou cuidadosamente o experimento.
The prices they charge are exorbitant.	Os preços que cobram são exorbitantes.
Fortunately, his family quickly came to his aid.	Felizmente, sua família rapidamente veio em seu auxílio.
Sofia convinced her friend to study more.	Sofia convenceu sua amiga a estudar mais.
The coroners refused to allow an autopsy.	Os legistas se recusaram a permitir uma autópsia.
This rebellion was effective.	Essa rebelião foi efetiva.
She shivered in anger.	Ela se arrepiou de raiva.
Weeds grew tall and thick around the creek.	As ervas daninhas cresciam altas e grossas ao redor do riacho.
It's summer now.	É verão agora.
The inner chamber was cold and dark and damp.	A câmara interna estava fria, escura e úmida.
The minister was in tears when he heard the news.	O ministro estava em lágrimas quando soube da notícia.
Farmers, as a rule, are conservative people.	Os agricultores, via de regra, são pessoas conservadoras.
That girl looked so scary and sad.	Aquela garota parecia tão assustadora e triste.
Leaders have difficult decisions to make.	Os líderes têm decisões difíceis a tomar.
The cholera epidemic claimed many lives.	A epidemia de cólera ceifou muitas vidas.
We must support young people.	Devemos apoiar os jovens.
The round object was rotating rapidly.	O objeto redondo estava girando rapidamente.
Most women are averse to politics.	A maioria das mulheres é avessa à politicagem.
A short, stocky man with a bald spot.	Um homem baixo e atarracado com uma calvície.
He reminded her many times of his promise.	Ele a lembrava muitas vezes de sua promessa.
A delicious lunch was served.	Foi servido um saboroso almoço.
A grandfather clock struck seven times.	Um relógio de pêndulo bateu sete vezes.
The desert floor stretched for miles.	O chão do deserto se estendia por quilômetros.
Police arrested three suspects.	A polícia prendeu três suspeitos.
He waved goodbye, a tear in his eye.	Ele acenou adeus, uma lágrima em seus olhos.
White sneakers creaked softly against the floor.	Tênis brancos rangeram suavemente contra o chão.
His fingers unconsciously strayed to her face.	Seus dedos se desviaram inconscientemente para o rosto dela.
I'm gloomy.	Estou sombrio.
A woman applying makeup on her face.	Uma mulher aplicando maquiagem no rosto.
Leave in moderation.	Deixe com moderação.
The Duke was sitting on his throne, looking at me.	O duque estava sentado em seu trono, olhando para mim.
These comments are now archived.	Esses comentários estão arquivados agora.
The tanker was punctured by debris.	O petroleiro foi perfurado por detritos.
I often see birds near my office window.	Muitas vezes vejo pássaros perto da janela do meu escritório.
The fish were biting fiercely.	Os peixes estavam mordendo ferozmente.
How dark the clouds appeared through the fog!	Quão escuras as nuvens apareceram através do nevoeiro!
Break the baked mixture into small pieces.	Quebre a mistura assada em pedaços pequenos.
There was a clear lack of enthusiasm.	Houve uma clara falta de entusiasmo.
He was trying to buy silence.	Ele estava tentando comprar o silêncio.
Small houses are built on stilts in the ocean.	Pequenas casas são construídas sobre palafitas no oceano.
At a conference, for example, a speaker uses visuals.	Em uma conferência, por exemplo, um palestrante usa recursos visuais.
The decision must be made by the trustees.	A decisão deve ser tomada pelos curadores.
The building was evacuated after the gas leak.	O prédio foi evacuado após o vazamento de gás.
Move closer to hear better.	Aproxime-se para ouvir melhor.
Winter is cold, but the trees are beautiful.	O inverno é frio, mas as árvores são lindas.
The horse galloped quickly.	O cavalo galopou rapidamente.
Residents were shocked by the number of murders.	Os moradores ficaram chocados com o número de assassinatos.
He injected himself daily.	Ele se injetava diariamente.
The trees continued to envelop her as she watched.	As árvores continuaram a envolvê-la enquanto ela olhava.
A swarm of angry tweets rained down.	Um enxame de tweets irados choveu.
Try to come in groups to reduce air pollution.	Tente vir em grupos para reduzir a poluição do ar.
Function that returns the maximum value in a list.	Função que retorna o valor máximo em uma lista.
The presence of these forests is extremely valuable.	A presença dessas florestas é extremamente valiosa.
She flew over, then disappeared into the forest.	Ela voou por cima, depois desapareceu na floresta.
It is often difficult for younger people to understand.	Muitas vezes é difícil para os mais jovens entenderem.
Before he died, he confessed his sins.	Antes de morrer, ele confessou seus pecados.
The mower needed repairs.	O cortador precisava de reparos.
There is a new ruler in town.	Há um novo governante na cidade.
The cat rubbed against me, purring loudly.	O gato se esfregou contra mim, ronronando alto.
The symphony orchestra performed wonderfully.	A orquestra sinfônica se apresentou maravilhosamente.
Methodically, the doctor examined the teenager.	Metodicamente, o médico examinou o adolescente.
The inhabitants were clearly uncomfortable.	Os habitantes estavam claramente desconfortáveis.
The feathers of the bird's tail feathers swept the air.	As plumas de penas da cauda do pássaro varreram o ar.
Many human cultures have overlapping belief systems.	Muitas culturas humanas têm sistemas de crenças sobrepostos.
Feel free, however, to order any dish.	Fique à vontade, no entanto, para pedir qualquer prato.
School sports are funded by the state.	Esportes escolares são financiados pelo estado.
This region is known for its good wine.	Esta região é conhecida pelo seu bom vinho.
Of the four elements, only the work of the earth is permanent.	Dos quatro elementos, apenas o trabalho da terra é permanente.
The explorers looked on in awe, eyes wide.	Os exploradores olharam com admiração, olhos arregalados.
Local markets offer cheap fruits and vegetables.	Os mercados locais oferecem frutas e vegetais baratos.
Libraries are becoming popular again.	As bibliotecas estão novamente se tornando populares.
Pollution will cause erosion.	A poluição causará erosão.
Most of our customers are people in their later years.	A maioria de nossos clientes são pessoas em seus últimos anos.
Don't waste a cent.	Não desperdice um centavo.
More people are starting to discover the region.	Mais pessoas estão começando a descobrir a região.
Such incidents are extremely rare.	Tais incidentes são extremamente raros.
If you press this button, the alarm will sound.	Se você pressionar este botão, o alarme soará.
She wrapped her children in layers.	Ela embrulhou seus filhos em camadas.
Water is pumped from wells into two reservoirs.	A água é bombeada de poços para dois reservatórios.
A century of conflict has left the region devastated.	Um século de conflito deixou a região devastada.
They were outnumbered and unarmed.	Eles estavam em menor número e desarmados.
It was our own fault.	Foi nossa própria culpa.
The ball bounced off the goalkeeper's pads.	A bola quicou nas almofadas do goleiro.
This check is for ten dollars.	Este cheque é de dez dólares.
The exception was the driver.	A exceção foi o motorista.
All these decisions must be conducted responsibly.	Todas essas decisões devem ser conduzidas com responsabilidade.
His temper quickly exploded.	Seu temperamento explodiu rapidamente.
She doesn't listen!	Ela não ouve!
This restaurant serves delicious crab meat.	Este restaurante serve uma deliciosa carne de caranguejo.
Ships steam to distant shores.	Os navios vão a vapor para as costas distantes.
The trip may take a while, so bring some snacks.	A viagem pode demorar um pouco, então traga alguns lanches.
The poor dog was injured in the fight.	O pobre cão foi ferido na luta.
No woman, however powerful, can wear pants.	Nenhuma mulher, por mais poderosa que seja, pode usar calças.
She would have to keep her eyes closed.	Ela teria que manter os olhos fechados.
She looked at the floor.	Ela olhou para o chão.
The newspaper reports widespread protests in the city.	O jornal relata protestos generalizados na cidade.
A freight train rattled by.	Um trem de carga passou chacoalhando.
The dog remained motionless.	O cachorro permaneceu imóvel.
We must request a meeting with him.	Devemos solicitar uma reunião com ele.
Combine two cups of flour with three eggs.	Combine duas xícaras de farinha com três ovos.
Some refuse to be removed.	Alguns se recusam a ser removidos.
The lion was captured, unharmed, by hunters.	O leão foi capturado, ileso, por caçadores.
The city is home to more than five million inhabitants.	A cidade é o lar de mais de cinco milhões de habitantes.
There are three types of volcanic explosions.	Existem três tipos de explosões vulcânicas.
So did the wise old woman.	Assim fez a velha sábia.
A flashlight is always useful.	Uma lanterna é sempre útil.
These pollutants enter the air we breathe.	Esses poluentes entram no ar que respiramos.
The cave was dark and damp.	A caverna estava sombria e úmida.
Even the strong will tremble at times.	Até os fortes tremerão às vezes.
The job required someone to travel frequently.	O trabalho exigia que alguém viajasse com frequência.
Clean the steering wheel with a damp cloth.	Limpe o volante com um pano úmido.
She writes cards for young and old.	Ela escreve cartões para jovens e idosos.
Human history is full of wars.	A história humana está repleta de guerras.
The forest is shrouded in mist.	A floresta está envolta em névoa.
It is an animal and a plant.	É um animal e uma planta.
The donkeys' feet were covered in mud	Os pés dos burros estavam cobertos de lama
Your country has long since renounced its independence.	Seu país há muito renunciou à sua independência.
Some governments are considering penalizing restaurants.	Alguns governos estão considerando penalizar os restaurantes.
The sultan was a cruel tyrant.	O sultão era um tirano cruel.
The village is situated close to the coast.	A aldeia está situada perto da costa.
She was happy to see her daughter.	Ela estava feliz em ver a filha.
The summit was attended by senior government officials.	A cúpula contou com a presença de altos funcionários do governo.
An intense flow of traffic was again encountered.	Um fluxo intenso de tráfego foi novamente encontrado.
He stepped onto the icy street.	Ele pisou na rua gelada.
This country needs efficient transportation,	Este país precisa de transporte eficiente,
She moaned in disbelief.	Ela gemeu incrédula.
The foundation for the house was strong.	A fundação para a casa era resistente.
Students come here to work and live.	Os alunos vêm aqui para trabalhar e viver.
We vote and we elect him.	Votamos e o elegemos.
You will find what you need.	Você encontrará o que precisa.
She took regular breaks during her shift.	Ela fazia pausas regulares durante seu turno.
The pill worked immediately.	A pílula funcionou imediatamente.
Many governments maintain extended surveillance over their citizens.	Muitos governos mantêm vigilância estendida sobre seus cidadãos.
Iron, magnesium and copper are base metals.	Ferro, magnésio e cobre são metais básicos.
She believed that global warming existed.	Ela acreditava que o aquecimento global existia.
Her father grew tomatoes in the garden.	Seu pai cultivava tomates no jardim.
They are lit at night.	Eles são iluminados à noite.
The tray was full of papers.	O tabuleiro estava cheio de papéis.
The man the prince discovered was waiting.	O homem que o príncipe descobriu estava esperando.
The pigeon flapped its wings.	O pombo bateu as asas.
Brightly colored paints were used to decorate the walls.	Tintas em cores vivas foram usadas para decorar as paredes.
The rocks in this area are often weathered and smooth.	As rochas nesta área são frequentemente intemperizadas e lisas.
Women generally live longer than men.	As mulheres geralmente vivem mais que os homens.
The dancers gracefully twirled and twirled in their final steps.	Os dançarinos graciosamente giravam e giravam em seus passos finais.
Like other clouds, it is made up of tiny drops of water.	Como outras nuvens, é feito de pequenas gotas de água.
There is a complex web of international relations.	Existe uma complexa teia de relações internacionais.
Some people seem to enjoy the process of making desserts.	Algumas pessoas parecem gostar do processo de fazer sobremesas.
She quickly locked the door.	Ela trancou a porta rapidamente.
You might also want to read this new book.	Você também pode querer ler este novo livro.
Emacs is a text editor.	Emacs é um editor de texto.
Such visions were common on the mainland.	Tais visões eram comuns no continente.
Beehives, a natural wonder, have been discovered in the desert.	Colmeias, uma maravilha natural, foram descobertas no deserto.
I was amazed at the size.	Fiquei espantado com o tamanho.
The purchase was motivated by greed.	A compra foi motivada pela ganância.
Now we know why.	Agora sabemos por quê.
She taught herself to dance.	Ela aprendeu sozinha a dançar.
My sister's cat has nine lives.	O gato da minha irmã tem nove vidas.
My dog ​​chewed my new shoes.	Meu cachorro mastigou meus sapatos novos.
We fought hard to defend our country.	Lutamos muito para defender nosso país.
We work together in the field.	Trabalhamos juntos no campo.
Potatoes are a popular local crop.	As batatas são uma cultura local popular.
They have already finished reading.	Eles já terminaram de ler.
Scientists have not definitively identified the cause of global warming.	Os cientistas não identificaram definitivamente a causa do aquecimento global.
He moved to the next row.	Ele passou para a próxima fileira.
Taking off his policeman's hat, he dried his hands.	Tirando o chapéu de policial, ele enxugou as mãos.
He reminisced about this summer's vacation.	Ele relembrou as férias deste verão.
A park was established on the banks of the river.	Um parque foi estabelecido nas margens do rio.
The touch became increasingly weak.	O toque tornou-se cada vez mais fraco.
Second, you will need two cups of brown sugar.	Em segundo lugar, você precisará de duas xícaras de açúcar mascavo.
People are afraid of heights.	As pessoas têm medo de altura.
Let there be no violence or theft in the city.	Que não haja violência ou roubo na cidade.
The protesters agreed to use force if necessary.	Os manifestantes concordaram com o uso da força, se necessário.
The marble sculpture shines brightly.	A escultura de mármore brilha brilhantemente.
You need to work energetically.	Você precisa trabalhar energicamente.
You better hurry.	É melhor você se apressar.
The variation in population is due to migration.	A variação na população é devido à migração.
Land is scarce and cheap, but growing vegetables is difficult.	A terra é escassa e barata, mas o cultivo de vegetais é difícil.
Her chronic insomnia makes her irritable.	Sua insônia crônica a deixa irritável.
Dozens of soldiers immediately came en masse.	Dezenas de soldados imediatamente vieram em massa.
This city was in ruins.	Esta cidade estava em ruínas.
The clouds seem to be moving away quickly.	As nuvens parecem estar se afastando rapidamente.
A reliable cook was essential to a good restaurant.	Um cozinheiro confiável era essencial para um bom restaurante.
The product's packaging included a number of health claims.	A embalagem do produto incluía uma série de alegações de saúde.
The government is repressing the population.	O governo está reprimindo a população.
So what does that mean?	Então o que isso significa?
She wore a black dress and considered herself attractive.	Ela usava um vestido preto e se considerava atraente.
I always take three at a time.	Eu sempre tomo três de cada vez.
The tent has six posts.	A tenda tem seis postes.
It is illegal to ride a horse in the city.	É ilegal andar a cavalo na cidade.
They arrived by plane.	Eles chegaram de avião.
We need some financial support.	Precisamos de algum apoio financeiro.
The air felt cold and damp.	O ar parecia frio e úmido.
A search yielded no results.	Uma pesquisa não produziu resultados.
Meat and dairy are plentiful here.	Carne e laticínios são abundantes aqui.
This will help you find out what people value.	Isso ajudará você a descobrir o que as pessoas valorizam.
The bags are all packed.	As malas estão todas embaladas.
The stairs led up to an empty balcony.	A escada subia até uma sacada vazia.
After a trial, he is found guilty.	Após um julgamento, é declarado culpado.
He pushed the wheelbarrow up the hill.	Ele empurrou o carrinho de mão colina acima.
Textile factories have long been established in this region.	Fábricas têxteis foram estabelecidas há muito tempo nesta região.
He considered his sentence carefully.	Ele considerou sua frase cuidadosamente.
This region is famous for its ancient temples.	Esta região é famosa por seus templos antigos.
It was unclear whether the criticism was fair or not.	Não ficou claro se a crítica era justa ou não.
The planet's axis is tilted with respect to its orbit.	O eixo do planeta é inclinado em relação à sua órbita.
Some structures have diagonal buttresses.	Algumas estruturas têm contrafortes diagonais.
The poor child looked at me with hope.	A pobre criança olhou para mim com esperança.
He scratched his head.	Ele coçou a cabeça.
His dress was crimson, with keys attached.	O vestido era de cor carmesim, com chaves presas.
This country is famous for its colonial architecture.	Este país é famoso por sua arquitetura colonial.
The insurgents sacked this village.	Os insurgentes saquearam esta aldeia.
The protesters demanded a return to parliamentary rule.	Os manifestantes exigiam um retorno ao regime parlamentar.
Your mission was interrupted by bad weather.	Sua missão foi interrompida pelo mau tempo.
The villagers were shocked and disappointed.	Os aldeões ficaram chocados e desapontados.
My dog ​​loves to eat raw meat.	Meu cachorro adora comer carne crua.
The paperwork makes no sense.	A papelada não faz sentido.
Many tourists visit the area every year.	Muitos turistas visitam a área todos os anos.
I would really like to see this.	Eu realmente gostaria de ver isso.
Winter winds also smell good.	Os ventos de inverno também cheiram bem.
The bodies of the dead were not removed.	Os corpos dos mortos não foram removidos.
The ragged old man muttered to himself.	O velho esfarrapado murmurou para si mesmo.
Let him love you with all his heart.	Deixe que ele te ame com todo o seu coração.
He fell asleep leaning against a tree.	Adormeceu encostado a uma árvore.
He took no notice of me.	Ele não tomou conhecimento de mim.
A collection of writings by an unknown author.	Uma coleção de escritos de um autor desconhecido.
So they say.	Assim eles dizem.
He crouched down, ready to approach.	Ele se agachou, pronto para se aproximar.
The machinery will have greater precision and speed.	O maquinário terá maior precisão e velocidade.
The river is full of fish.	O rio está repleto de peixes.
She is absorbed in her work.	Ela está absorta em seu trabalho.
Interest increases as the price falls.	Os juros aumentam à medida que o preço cai.
Lavender smelled wonderful.	A lavanda tinha um cheiro maravilhoso.
The house looks really great.	A casa parece realmente ótima.
The sergeant quickly assessed the situation.	O sargento avaliou rapidamente a situação.
It's too hot to wear this coat.	Está muito quente para usar este casaco.
I hid in a corner, shivering.	Eu me escondi em um canto, tremendo.
Many interesting aspects were completely forgotten.	Muitos aspectos interessantes foram completamente esquecidos.
The search is national.	A busca é nacional.
It's my favorite restaurant!	É o meu restaurante favorito!
Using incandescent light bulbs is a waste.	Usar lâmpadas incandescentes é um desperdício.
The atmosphere was suffocating.	A atmosfera era sufocante.
Rowling has generated a global following.	Rowling gerou seguidores globais.
The city offers many educational facilities.	A cidade oferece muitas instalações educacionais.
I am tall and strong.	Eu sou alto e forte.
Street children eagerly ask for money.	Crianças de rua pedem dinheiro avidamente.
A new employee at the company is under investigation.	Um novo funcionário da empresa está sob investigação.
Even the smallest amount of salt can spoil a dish.	Mesmo a menor quantidade de sal pode estragar um prato.
Monks live quite ascetic lives.	Os monges vivem vidas bastante ascéticas.
Then she stumbled through the dark streets alone.	Então ela tropeçou pelas ruas escuras sozinha.
Travelers admired the craggy cliffs.	Os viajantes admiravam os penhascos escarpados.
He started dancing in a quiet corner of the room.	Ele começou a dançar em um canto tranquilo da sala.
The bird's feathered crest is impressive.	A crista emplumada do pássaro é impressionante.
Turn off the fire.	Desligue o fogo.
It's not as tasty as milk chocolate.	Não é tão saboroso quanto o chocolate ao leite.
Something is wrong here.	Algo está errado aqui.
Congratulations to the team!	Parabéns à equipe!
To get a blood sample, the nurse pricks your finger.	Para obter uma amostra de sangue, a enfermeira pica seu dedo.
The carriage door opened and a woman got out.	A porta da carruagem se abriu e uma mulher saiu.
She must be walking.	Ela deve estar andando.
Tasks include cleaning the sink and washing the dishes.	As tarefas incluem limpar a pia e lavar a louça.
The black bear is the largest bear in the world.	O urso preto é o maior urso do mundo.
Does my behavior make me look cruel?	Meu comportamento me faz parecer cruel?
The best way to find love is to be yourself.	A melhor maneira de encontrar o amor é ser você mesmo.
White sugar dissolves easily in water.	O açúcar branco dissolve-se facilmente na água.
Maybe that's why she came back.	Talvez seja por isso que ela voltou.
People seem to want more than they need.	As pessoas parecem querer mais do que precisam.
No, it has nothing to do with us.	Não, não tem nada a ver conosco.
He was convicted of assaulting a police officer.	Ele foi condenado por agredir um policial.
Complaints of abuse are very common in times of war.	As queixas de abuso são muito comuns em tempos de guerra.
The net amount the city raised was decadent.	A quantidade líquida que a cidade arrecadou foi decadente.
A collection of these poems is classified as literature.	Uma coleção desses poemas é classificada como literatura.
Thick smoke blocked out the sun.	A fumaça espessa bloqueava o sol.
A fountain contains many carp.	Uma fonte contém muitas carpas.
I don't want any excuses.	Não quero nenhuma desculpa.
I'm not listening.	Eu não estou ouvindo.
You better have a healthy respect for authority.	É melhor você ter um respeito saudável pela autoridade.
The adventurers' whiskers were dyed blue.	Os bigodes dos aventureiros eram tingidos de azul.
She remained prostrate on the floor until he returned home.	Ela permaneceu prostrada no chão até que ele voltou para casa.
He snubbed her.	Ele a esnobou.
Their relationship was strained.	A relação deles era tensa.
He asked why she hadn't finished reading his mail.	Ele perguntou por que ela não tinha terminado de ler sua correspondência.
She read poems to her friends.	Ela lia poemas para seus amigos.
Spent the weekend at the beach.	Passaram o fim de semana na praia.
The effectiveness of cuts will be closely monitored.	A eficácia dos cortes será monitorada de perto.
It is a technique used by many artists.	É uma técnica usada por muitos artistas.
That water was delicious!	Essa água estava deliciosa!
Once again, he cleaned the bowl.	Mais uma vez, ele limpou a tigela.
It is divine intervention.	É intervenção divina.
Hospitals here are really insufficient.	Os hospitais aqui são realmente insuficientes.
The philosopher discussed the meaning of life.	O filósofo discutiu o sentido da vida.
In the poem, the speaker describes his first love.	No poema, o orador descreve seu primeiro amor.
Iron ore is used to make steel.	O minério de ferro é usado para fazer aço.
A heart condition can increase your heart rate.	Uma condição cardíaca pode aumentar a frequência cardíaca.
He was also brilliant at math.	Ele também era brilhante em matemática.
His friends congratulated him.	Seus amigos o parabenizaram.
He leaves the highway.	Saia da rodovia.
The sailor sank, swimming towards the deserted island.	O marinheiro afundou, nadando em direção à ilha deserta.
This photograph is very clear.	Esta fotografia é muito clara.
She jumped off a cliff.	Ela pulou de um penhasco.
Peter took the gift to his room.	Peter levou o presente para seu quarto.
Traffic whizzed through the streets.	O tráfego zuniu pelas ruas.
Passengers fled in terror.	Os passageiros fugiram aterrorizados.
The most powerful enemy of contentment is greed.	O inimigo mais poderoso do contentamento é a ganância.
The orchestra played a lively tune.	A orquestra tocou uma melodia animada.
The railroad crossing was isolated.	A passagem da ferrovia foi isolada.
Why do flamingos stand on one leg?	Por que os flamingos ficam em uma perna só?
The trial was public.	O julgamento foi público.
A stable economy benefits companies.	Uma economia estável beneficia as empresas.
Take a breath of fresh air.	Tome uma lufada de ar fresco.
His math grades have improved.	Suas notas em matemática melhoraram.
Unemployed workers gathered outside the main gate.	Trabalhadores desempregados se reuniram do lado de fora do portão principal.
Radiation is a dangerous enemy.	A radiação é um inimigo perigoso.
The boy had rolled toilet paper around the roll.	O menino tinha enrolado papel higiênico no rolo.
He feigned indifference.	Ele fingiu indiferença.
Astros players pose with championship rings.	Jogadores do Astros posam com anéis de campeonato.
The effects of the drugs were felt almost immediately.	Os efeitos das drogas foram sentidos quase imediatamente.
Scientists have built a new flying machine.	Os cientistas construíram uma nova máquina voadora.
An uneducated teenager.	Um adolescente mal educado.
His disputes left many people frustrated.	Suas disputas deixaram muitas pessoas frustradas.
He poured the governor's wine into the jug.	Ele derramou o vinho do governador no jarro.
They stopped talking and just stared at each other.	Eles pararam de falar e apenas se encararam.
The algae in the cracks in the stone wept.	As algas nas fendas da pedra choraram.
Take a sharp knife.	Pegue uma faca afiada.
So what do we do now?	Então o que fazemos agora?
We needed strong leaders to save the people.	Precisávamos de líderes fortes para salvar o povo.
Most animals bask in the sun.	A maioria dos animais se aquece ao sol.
Carefully go down these stairs.	Desça com cuidado essas escadas.
This party is committed to reducing poverty.	Este partido está empenhado em reduzir a pobreza.
There was a lot of water in the containers.	Havia uma grande quantidade de água nos recipientes.
The city is a center of commercial activity.	A cidade é um centro de atividade comercial.
It is difficult to say exactly what caused the eruption.	É difícil dizer exatamente o que causou a erupção.
The new cultivation methods do not require fertilizers.	Os novos métodos de cultivo não requerem fertilizantes.
Temperatures have risen across the planet.	As temperaturas aumentaram em todo o planeta.
Vocal cords cannot produce high tones.	As cordas vocais não podem produzir tons altos.
It is an ancient and honorable tradition.	É uma tradição antiga e honrosa.
The underground auditorium was packed.	O auditório subterrâneo estava lotado.
He made many predictions about the economy.	Ele fez muitas previsões sobre a economia.
A boy with a cockatoo on his shoulder.	Um menino com uma cacatua no ombro.
Thousands of runners will run this track.	Milhares de corredores vão percorrer esta pista.
It is illegal to drink and drive here.	É ilegal beber e dirigir aqui.
The gynecologist had a busy morning.	O ginecologista teve uma manhã ocupada.
Most attempts to provide attachment failed.	A maioria das tentativas de fornecer anexo falhou.
The chef took care to prepare the meal.	O chef teve o cuidado de preparar a refeição.
I'm amazed at the results.	Estou espantado com os resultados.
The skyscraper skyline is visible in the distance.	O horizonte de arranha-céus é visível à distância.
Heavy rains caused flash floods.	As fortes chuvas causaram inundações repentinas.
Home inspectors found several defects.	Inspetores residenciais encontraram vários defeitos.
However, in comparison, average teacher salaries are higher.	No entanto, em comparação, os salários médios dos professores são mais altos.
This phenomenon is sometimes called 'burning inside'.	Esse fenômeno às vezes é chamado de 'queima por dentro'.
She enjoyed the beautiful scenery.	Ela apreciou a bela paisagem.
We had to dig a little in the basement.	Tivemos que cavar um pouco no porão.
Her grandfather was a famous actor.	Seu avô era um ator famoso.
A study of language over many centuries.	Um estudo da linguagem ao longo de muitos séculos.
You are making progress.	Você está progredindo.
Take your coat and put it away.	Pegue seu casaco e guarde-o.
Most people found the task difficult.	A maioria das pessoas achou a tarefa difícil.
Computers are used to facilitate many tasks.	Os computadores são usados ​​para facilitar muitas tarefas.
First, remove the skin from the chicken.	Primeiro, retire a pele do frango.
These railroads transported goods across the country.	Essas ferrovias transportavam mercadorias por todo o país.
The desert is home to many unique species.	O deserto é o lar de muitas espécies únicas.
They got tired of waiting for the ferry.	Eles se cansaram de esperar a balsa.
This philosophy encourages us not to blame ourselves.	Essa filosofia nos encoraja a não nos culparmos.
Universe view.	Visão do universo.
The director openly criticized government policy.	O diretor criticou abertamente a política do governo.
The tradition is passed from father to son.	A tradição é passada de pai para filho.
My uncle is a good man.	Meu tio é um bom homem.
Whales are often hunted for meat.	As baleias são frequentemente caçadas por carne.
She forced him to eat.	Ela o obrigou a comer.
Street noise was equally loud.	O barulho da rua era igualmente alto.
Money is no guarantee of success.	Dinheiro não é garantia de sucesso.
A baby elephant drinks milk from its mother.	Um bebê elefante bebe leite de sua mãe.
The rest would have died in the accident.	O resto teria morrido no acidente.
I comb my hair daily.	Eu penteio meu cabelo diariamente.
Think of all the changes that have taken place.	Pense em todas as mudanças que ocorreram.
Blood oozed from his wound.	O sangue escorria de sua ferida.
All systems appeared to be working normally.	Todos os sistemas pareciam estar funcionando normalmente.
This restaurant is known for its signature dish.	Este restaurante é conhecido pelo seu prato de assinatura.
The fluid inside the eyeball is a clear liquid.	O fluido dentro do globo ocular é um líquido claro.
The worm began to devour the corn.	O verme começou a devorar o milho.
Water vapor becomes cloud.	O vapor de água torna-se nuvem.
We must protect your reputation.	Devemos proteger sua reputação.
A bite of her apple was delicious.	Uma mordida de sua maçã estava deliciosa.
His sentences were not consecutive.	Suas sentenças não foram consecutivas.
She pulled out three chairs for her friends.	Ela puxou três cadeiras para seus amigos.
So what are we going to do about it?	Então, o que vamos fazer sobre isso?
Her garden was famous for its roses.	Seu jardim era famoso por suas rosas.
A sudden gust of wind blew the umbrella inside out.	Uma súbita rajada de vento soprou o guarda-chuva do avesso.
The boy is lying.	O menino está mentindo.
The sun slowly set in the west.	O sol se pôs lentamente no oeste.
Water flowing under the bridge.	Água fluindo sob a ponte.
He was afraid of vegetables.	Ele tinha medo de vegetais.
The soldiers were ordered to attack.	Os soldados foram ordenados a atacar.
All leviathans, sea snakes and eels are ophiacodons.	Todos os leviatãs, cobras marinhas e enguias são ofiacodontes.
The teacher told the students to read the passage.	A professora disse para os alunos lerem a passagem.
My poor boy!	Meu pobre menino!
I should think that's pretty reasonable.	Eu deveria pensar que é bastante razoável.
The leopard was spotted by a local hunter.	O leopardo foi visto por um caçador local.
The area is very polluted.	A área está muito poluída.
Her cheeks were red.	Suas bochechas estavam vermelhas.
Some families own cows and goats.	Algumas famílias possuem vacas e cabras.
Arrange chairs in a similar way.	Organize as cadeiras de maneira semelhante.
A priest's duties include visiting the sick.	Os deveres de um padre incluem visitar os doentes.
The mountain was visible in the distance.	A montanha era visível à distância.
The politician criticized the opponent.	O político criticou o adversário.
Only the toughest flowers can withstand the harsh winter storms.	Apenas as flores mais resistentes podem suportar as severas tempestades de inverno.
The beautiful girl in blue looked around.	A linda garota de azul olhou ao redor.
Events are still unfolding.	Os eventos ainda estão se desenrolando.
The doctors told us to be careful.	Os médicos nos disseram para ter cuidado.
There are fewer seniors today.	Há menos idosos hoje.
There was a palpable tension in the air.	Havia uma tensão palpável no ar.
So he quit his job and moved to the city.	Então ele largou o emprego e se mudou para a cidade.
He remains popular to this day.	Ele continua popular até hoje.
Textbooks need to be carefully checked.	Os livros didáticos precisam ser cuidadosamente verificados.
Each of the family members had specific responsibilities.	Cada um dos membros da família tinha responsabilidades específicas.
They often help members of the armed forces.	Eles geralmente ajudam os membros das forças armadas.
Her slender figure was always shrouded in shadows.	Sua figura esbelta estava sempre envolta nas sombras.
Because of their weight, small ships cannot sail very far.	Por causa de seu peso, os navios pequenos não podem navegar muito longe.
She is in an induced coma.	Ela está em coma induzido.
He poured some water into a pan.	Ele derramou um pouco de água em uma panela.
The airlines were accused of negligence.	As companhias aéreas foram acusadas de negligência.
The condition was fatal.	A condição foi fatal.
The device measures electrical current	O aparelho mede a corrente elétrica
The president is a man of few words.	O presidente é um homem de poucas palavras.
This reaction is carried out in several steps.	Essa reação é feita em várias etapas.
A boy lost a tennis ball on the lawn.	Um menino perdeu uma bola de tênis no gramado.
She sought a quiet life in the countryside.	Ela buscou uma vida tranquila no campo.
This test is known to cause a lot of anxiety.	Este teste é conhecido por causar muita ansiedade.
The population is still growing at a steady pace.	A população ainda está crescendo a um ritmo constante.
He was an only child.	Ele era filho único.
Researchers are studying these changes.	Os pesquisadores estão estudando essas mudanças.
To the east was a stream of green water.	A leste havia um riacho de águas verdes.
The professor was a man of simple tastes and fashion.	O professor era um homem de gostos simples e moda.
Though despondent, he continued writing.	Embora desanimado, ele continuou escrevendo.
If you choose to visit a desert,	Se você optar por visitar um deserto,
A humble country house, originally a shepherd's hut.	Uma humilde casa de campo, originalmente uma cabana de pastor.
He swam across the lake with no problems.	Ele nadou pelo lago sem problemas.
Mountains are found all over the world.	As montanhas são encontradas em todo o mundo.
Complexity is part of human language.	A complexidade faz parte da linguagem humana.
The book sells millions of copies each year.	O livro vende milhões de cópias a cada ano.
What is causing this peculiar phenomenon?	O que está causando esse fenômeno peculiar?
The snowstorm was mercifully brief.	A tempestade de neve foi misericordiosamente breve.
Palm trees grew wild in the parks.	Palmeiras cresciam selvagens nos parques.
The lightning had started to die.	O relâmpago tinha começado a morrer.
Shoot as hard as you can.	Atire o mais forte que puder.
A flock of birds flew overhead.	Um bando de pássaros sobrevoou.
It was a beautiful building, surrounded by high walls.	Era um belo edifício, cercado por muros altos.
The music was so good that everyone was in tears.	A música era tão boa que todos estavam em lágrimas.
They have long histories and rich cultures.	Eles têm longas histórias e culturas ricas.
The doctors promised to take care of him.	Os médicos se comprometeram a cuidar dele.
The capital was founded early in its history.	A capital foi fundada no início de sua história.
This city was burned down many years ago.	Esta cidade foi incendiada há muitos anos.
I'm being followed.	Estou sendo seguido.
The apple was juicy and aromatic.	A maçã era suculenta e aromática.
Rub the seasoning on the lamb.	Esfregue o tempero no cordeiro.
Loneliness is a disease.	A solidão é uma doença.
A cultural festival was held there.	Ali foi realizado um festival cultural.
Cross your fingers and say "om".	Cruze os dedos e diga "om".
Then you will need to transfer the contents to a pan.	Em seguida, você precisará transferir o conteúdo para uma panela.
We have a lot to learn about this sacred place.	Temos muito a aprender sobre este lugar sagrado.
Your passion for success is limitless.	Sua paixão pelo sucesso é ilimitada.
This island has an exciting nightlife.	Esta ilha tem uma vida noturna excitante.
The bus stop is just around the corner.	A paragem de autocarro está ao virar da esquina.
Night is such a beautiful time of day.	A noite é uma hora tão linda do dia.
The governments of the countries faced a growing public debt.	Os governos dos países enfrentaram uma dívida pública crescente.
Traffic was a nightmare.	O trânsito era um pesadelo.
A wave of dizziness hit him.	Uma onda de tontura o atingiu.
A crack in the floor quickly formed.	Uma rachadura no chão se formou rapidamente.
It gleamed in the early morning light.	Ele cintilou na luz do amanhecer.
It is home to many colorful birds.	É o lar de muitos pássaros coloridos.
Its ten machines were the best in the region.	Suas dez máquinas eram as melhores da região.
She unlocked the door.	Ela destrancou a porta.
The abandoned building was overgrown with weeds.	O prédio abandonado estava coberto de ervas daninhas.
The mountain rises above the clouds.	A montanha se eleva acima das nuvens.
She let out a sigh of utter despair.	Ela soltou um suspiro de total desespero.
Now, people visit the temple in droves.	Agora, as pessoas visitam o templo em massa.
Thus, the ground cover of the park does not grow.	Assim, a cobertura do solo do parque não cresce.
People tend to develop friendships within their neighborhoods.	As pessoas tendem a desenvolver amizades dentro de seus bairros.
The stadium was full of screaming fans.	O estádio estava cheio de torcedores gritando.
I'd like some cream with that.	Eu gostaria de um pouco de creme com isso.
Every year, a carnival is held here.	Todos os anos, um carnaval é realizado aqui.
The evidence is compelling.	A evidência é convincente.
I asked the man to please open the door.	Pedi ao homem que, por favor, abrisse a porta.
They marched down the street, heads held high.	Eles marcharam pela rua, de cabeça erguida.
She took off her shoes as she entered the room.	Ela tirou os sapatos ao entrar no local.
Enter the cave and walk ten steps.	Entre na caverna e caminhe dez passos.
A village elder led the ceremony.	Um ancião da aldeia liderou a cerimônia.
The results were unreliable.	Os resultados não eram confiáveis.
This pristine desert is threatened by the encroachment of human settlements.	Este deserto intocado está ameaçado pela invasão de assentamentos humanos.
The answer was obvious.	A resposta era óbvia.
The wolf began to disperse through the region.	O lobo começou a se dispersar pela região.
The bony plates in his skull were ancient.	As placas ósseas em seu crânio eram antigas.
These are good candies.	Estes são bons doces.
This city is famous for its high altitude.	Esta cidade é famosa por sua alta altitude.
In one experiment, volunteers were given three markers.	Em um experimento, os voluntários receberam três marcadores.
Researchers are studying air pollution.	Os pesquisadores estão estudando a poluição do ar.
Some rabbits escaped by jumping over the fence.	Alguns coelhos escaparam pulando a cerca.
Three of the images are blurred.	Três das imagens estão borradas.
These procedures dramatically improve efficiency.	Esses procedimentos melhoram drasticamente a eficiência.
The animals fed on the grass.	Os animais se alimentavam da grama.
A python is an unusual pet to have.	Uma píton é um animal de estimação incomum para se ter.
The government plans to demolish the buildings.	O governo planeja demolir os prédios.
The ruler was plagued by recurring dreams.	O governante foi atormentado por sonhos recorrentes.
The nation is rich in natural beauty.	A nação é rica em belezas naturais.
So eat as much as you want.	Então coma o quanto quiser.
This man will not understand what we are doing.	Este homem não vai entender o que estamos fazendo.
She looked up at the sky, frowning.	Ela olhou para o céu, franzindo a testa.
She boils the rice for twenty minutes.	Ferva o arroz por vinte minutos.
Politicians promise to make the streets safer.	Os políticos prometem tornar as ruas mais seguras.
He sat up in bed, looked at the girl.	Ele se sentou na cama, olhou para a garota.
The dinosaur slowly crawled towards the water.	O dinossauro lentamente se arrastou em direção à água.
The search for fossils in the museum can be interesting.	A busca por fósseis no museu pode ser interessante.
Like an oasis in the desert.	Como um oásis no deserto.
Everyone wants to do better.	Todos querem fazer melhor.
The fox was hiding under the car.	A raposa estava escondida debaixo do carro.
He walked along the secluded beach.	Ele caminhou pela praia isolada.
Since then, drugs have all but disappeared from the country.	Desde então, as drogas praticamente desapareceram do país.
You think it's easy, but it takes years to master.	Você acha que é fácil, mas leva anos para dominar.
It is an act of civil disobedience.	É um ato de desobediência civil.
Looks like you're right.	Parece que você está certo.
The cathedral dominates the horizon.	A catedral domina o horizonte.
Significantly young men are singing.	Os homens significativamente jovens estão cantando.
They opened the chapel as a place of worship.	Eles abriram a capela como um local de culto.
He licks his lips, smelling the food.	Ele lambe os lábios, cheirando a comida.
The act of running requires stamina and endurance.	O ato de correr requer resistência e resistência.
The thief hid the knife in his sleeve.	O ladrão escondeu a faca na manga.
The vehicles produced little noise and were relatively fast.	Os veículos produziam pouco ruído e eram relativamente rápidos.
She should bring extra batteries.	Ela deveria trazer baterias extras.
He resigned last month.	Ele renunciou no mês passado.
It stores helium until needed.	Ele armazena hélio até que seja necessário.
The ice machine was broken so we had to wait.	A máquina de gelo estava quebrada, então tivemos que esperar.
A venomous snake bit the man.	Uma cobra venenosa mordeu o homem.
You're dead!	Você está morto!
The number of buildings in the city was growing.	O número de prédios na cidade estava crescendo.
The company released a concise statement.	A empresa divulgou um comunicado conciso.
Manufacturers produce new and innovative machines.	Os fabricantes produzem máquinas novas e inovadoras.
Members of Parliament stated that they were not consulted.	Os membros do Parlamento declararam que não foram consultados.
I do not like fights.	Eu não gosto de brigas.
Soldiers positioned themselves along the road.	Soldados se posicionaram ao longo da estrada.
Some of his later works suffered as a result.	Alguns de seus trabalhos posteriores sofreram como resultado.
The grizzly bear watched the moose.	O urso pardo observou o alce.
The land is extremely fertile.	A terra é extremamente fértil.
Bricks are made from clay in the ground.	Os tijolos são feitos da argila no solo.
They are a solid and reliable team.	Eles são uma equipe sólida e confiável.
Many animals live in caves.	Muitos animais vivem em cavernas.
The baby moved restlessly.	O bebê se movia inquieto.
This is the output of that program.	Esta é a saída desse programa.
He arrived after his plane had landed.	Ele chegou depois que seu avião pousou.
He produces immaculate and complete articles.	Ele produz artigos imaculados e completos.
People couldn't eat here.	As pessoas não podiam comer aqui.
Westerners' way of life destroys local traditions.	O modo de vida dos ocidentais destrói as tradições locais.
A strong wind hit the pier, raising waves.	Um vento forte golpeou o cais, levantando ondas.
Ronaldo was a football player.	Ronaldo era jogador de futebol.
Bill was carrying a package.	Bill estava carregando um pacote.
The new government promised to improve public infrastructure.	O novo governo prometeu melhorar a infraestrutura pública.
Most people don't know much about agriculture.	A maioria das pessoas não sabe muito sobre agricultura.
Command line musicians from the nearby church	Músicos da linha de comando da igreja próxima
Transport trucks run this route regularly.	Caminhões de transporte percorrem esta rota regularmente.
Their performance has been disappointing.	O desempenho deles tem sido decepcionante.
Raw foods can be made into a stew or soup.	Alimentos crus podem ser transformados em um ensopado ou sopa.
She will inevitably go to prison.	Ela inevitavelmente irá para a prisão.
We were being followed.	Estávamos sendo seguidos.
This new technology promises to be a breakthrough.	Esta nova tecnologia promete ser um avanço.
The old woman was furious.	A idosa ficou furiosa.
They put everything on the woman's face.	Eles colocaram tudo no rosto da mulher.
On her wrist were a series of golden bracelets.	Em seu pulso havia uma série de pulseiras douradas.
They cannot afford to run their own business.	Eles não podem se dar ao luxo de administrar seus próprios negócios.
In my country, the number of cars has increased a lot.	No meu país, o número de carros aumentou muito.
Revenge is a complex emotion.	A vingança é uma emoção complexa.
Despite this, they continued to fight.	Apesar disso, eles continuaram a lutar.
This house needs serious repairs.	Esta casa precisa de reparos sérios.
Many of the men were injured.	Muitos dos homens ficaram feridos.
Did you set the alarm?	Você colocou o alarme?
A foreign visitor was captivated by the village customs.	Um visitante estrangeiro foi cativado pelos costumes da aldeia.
It enters through a narrow gate.	Entra-se por um portão estreito.
The camp was surrounded by lush vegetation.	O acampamento era cercado por uma vegetação exuberante.
Nonsense, it increases our efficiency.	Bobagem, aumenta nossa eficiência.
First, peel the onions and then chop them.	Primeiro, descasque as cebolas e depois pique-as.
The content was included in the manuscript.	O conteúdo foi incluído no manuscrito.
This food should never be cooked.	Este alimento nunca deve ser cozido.
I read this book in one go.	Li este livro de uma só vez.
I have a lot to tell you.	Tenho muito para lhe dizer.
We danced all night.	Dançamos a noite toda.
He was very grateful for this unexpected gift.	Ele estava muito grato por este presente inesperado.
The shower had been used sparingly.	O chuveiro tinha sido usado com moderação.
The leaders of the new country imposed strict censorship.	Os líderes do novo país impuseram uma censura estrita.
Bordering countries tend to be eccentric.	Os países limítrofes tendem a ser excêntricos.
John works hard as a doctor.	John trabalha duro como médico.
All products are handmade in a traditional way.	Todos os produtos são feitos à mão de forma tradicional.
The project was a success.	O projeto foi um sucesso.
He places a strong emphasis on correction.	Ele coloca uma forte ênfase na correção.
Carrots and beans, carrots and beans.	Cenoura e feijão, cenoura e feijão.
Stay tuned for the next episode.	Fique ligado no próximo episódio.
Let's take a walk.	Vamos dar um passeio.
Air pollution is now considered a health problem.	A poluição do ar é agora considerada um problema de saúde.
Maybe a storm was coming?	Talvez uma tempestade estava chegando?
The soldiers fought bravely and died in the fight of bravery.	Os soldados lutaram bravamente e morreram na luta de bravura.
This country depends on tourism.	Este país depende do turismo.
So the smart princess got a bargain.	Então a princesa inteligente conseguiu uma barganha.
The officer broke into the building.	O oficial invadiu o prédio.
Experts predicted a dire climate future.	Especialistas previram um futuro climático terrível.
This weapon does not fire bullets.	Esta arma não dispara balas.
Fit for a man of his age and size.	Apto para um homem de sua idade e tamanho.
The appetite for meat was rapidly diminishing.	O apetite por carne estava diminuindo rapidamente.
We cooked vegetables in the river water.	Cozinhávamos legumes na água do rio.
The cuts were deep.	Os cortes eram profundos.
I need a cup of tea.	Eu preciso de uma xícara de chá.
Science is thought to deliver the truth.	A ciência é pensada para entregar a verdade.
Apoorva's father had spoken to him briefly earlier.	O pai de Apoorva havia falado brevemente com ele mais cedo.
I can not handle it anymore!	Eu não aguento mais isso!
He runs fast but is also clumsy.	Ele corre rápido, mas também é desajeitado.
Some companies completely refused to comply.	Algumas empresas se recusaram totalmente a cumprir.
The wood attracted liquid nitrogen, which immediately froze it.	A madeira atraiu nitrogênio líquido, que imediatamente a congelou.
The bodice of the dress was embroidered with small pearls.	O corpete do vestido era bordado com pequenas pérolas.
Some sources criticize this leader's government.	Algumas fontes criticam o governo desse líder.
We were awakened from our rest by the screams.	Fomos despertados do nosso descanso pelos gritos.
It's the last day of class.	É o último dia de aula.
These huge profits are unheard of.	Esses grandes lucros são inéditos.
These tomatoes are delicious.	Estes tomates são saborosos.
Electricians attached the white wires to the copper.	Os eletricistas prenderam os fios brancos ao cobre.
People were waiting for a sign.	As pessoas esperavam um sinal.
He saw his last breath taken.	Ele viu seu último suspiro ser dado.
The palace was surrounded by a high stone wall.	O palácio era cercado por um alto muro de pedra.
He was a generous man.	Ele era um homem generoso.
His lips curved into a smile.	Seus lábios se curvaram em um sorriso.
The company said increasing its capital base was essential.	A empresa disse que aumentar sua base de capital era essencial.
She entered the small building.	Ela entrou no pequeno prédio.
Its rulers were all mythological characters.	Seus governantes eram todos personagens mitológicos.
These packages feel a little heavy.	Esses pacotes parecem um pouco pesados.
The fortress was built five hundred years ago.	A fortaleza foi construída há quinhentos anos.
The time for action is now.	A hora da ação é agora.
This was a very serious problem.	Este era um problema muito sério.
The tumor was benign.	O tumor era benigno.
The introductory section works as a general search.	A seção introdutória funciona como uma pesquisa geral.
The university was created by merging two faculties.	A universidade foi criada com a fusão de duas faculdades.
It rained non-stop for about fifteen days.	Choveu sem parar por cerca de quinze dias.
The sentence is in the passive voice.	A frase está na voz passiva.
She was clearly in a lot of pain.	Ela estava claramente com muita dor.
He researched the area.	Ele pesquisou a área.
Before proceeding, he looks at the moon.	Antes de prosseguir, olhe para a lua.
His records merge with those from several other sources.	Seus registros se fundem com os de várias outras fontes.
Today it is very difficult to find good teachers.	Hoje é muito difícil encontrar bons professores.
Give the brown sugar and cream mixture a stir.	Dê uma mexida na mistura de açúcar mascavo e creme.
The broken branch is buried in the earth.	O galho quebrado está enterrado na terra.
Spectators' anxiety increased as the game progressed.	A ansiedade dos espectadores aumentou à medida que o jogo avançava.
This plant belongs to the mint family.	Esta planta pertence à família das mentas.
Butterflies fluttered around the ripe fruit.	As borboletas esvoaçavam ao redor das frutas maduras.
Their marriage used to be happy.	O casamento deles costumava ser feliz.
The local anthropologist says this constitutes an act of vandalism.	O antropólogo local diz que isso constitui um ato de vandalismo.
She cradled her grandson in her arms.	Ela embalou seu neto em seus braços.
In fact, the space is big.	De fato, o espaço é grande.
They sell hash in alleys.	Eles vendem haxixe em becos.
All branches have already been closed.	Todas as filiais já foram fechadas.
The newspaper interviewed him.	O jornal o entrevistou.
I call you, but you don't hear me.	Eu chamo você, mas você não me ouve.
Everyone was silent.	Todos ficaram em silêncio.
The police tried to stop the protesters from entering the building.	A polícia tentou impedir que os manifestantes entrassem no prédio.
Don't seduce him, little boy.	Não o seduza, garotinho.
It's time to go out and join your tribe.	É hora de sair e se juntar à sua tribo.
It is imperative that you be cautious.	É imperativo que você seja cauteloso.
The woman bowed deeply.	A mulher curvou-se profundamente.
It was the scene of many battles.	Foi palco de muitas batalhas.
In most regions, water is a scarce resource.	Na maioria das regiões, a água é um recurso escasso.
He was a man of great wealth.	Era um homem de grande riqueza.
Many issues need to be explored.	Muitas questões precisam ser exploradas.
The book contains a wealth of factual information.	O livro contém uma riqueza de informações factuais.
The village is famous for its beautiful landscape.	A vila é famosa por sua bela paisagem.
Some countries prohibit their citizens from visiting.	Alguns países proíbem seus cidadãos de visitar.
Basketball is played by men, women and children.	O basquetebol é jogado por homens, mulheres e crianças.
In this battle, many government officials were massacred.	Nesta batalha, muitos funcionários do governo foram massacrados.
Cats and dogs share a home.	Gatos e cães compartilham uma casa.
The structure could not withstand such heavy rain.	A estrutura não poderia suportar uma chuva tão forte.
Many of the ship's crew arrived aboard skeletally thin.	Muitos tripulantes do navio chegaram a bordo esqueleticamente magros.
Also, you might want to consider a healthy diet.	Além disso, você pode querer considerar uma dieta saudável.
You cannot imagine what the situation is really like.	Você não pode imaginar como é realmente a situação.
They are intended to protect babies.	Destinam-se a proteger os bebés.
The shipping industry has been in decline for two decades.	A indústria naval está em declínio há duas décadas.
In the soup goes the bay leaf.	Na sopa vai a folha de louro.
Most historians dispute this story.	A maioria dos historiadores contesta essa história.
They examined the wreckage.	Eles examinaram os destroços.
He declared to love her deeply.	Ele declarou amá-la profundamente.
Interest in space exploration is on the rise.	O interesse na exploração espacial está em ascensão.
He was watching television.	Ele estava assistindo televisão.
A popular tourist destination.	Um destino turístico popular.
The mouse ran into the darkness.	O rato correu para a escuridão.
Learned to make coins.	Aprendeu a fazer moedas.
Thunder rumbles as lightning streaks across the sky.	O trovão ressoa enquanto um relâmpago atravessa o céu.
So, she decided to stop lying to herself.	Então, ela decidiu parar de mentir para si mesma.
Every year, millions of tourists visit this resort.	Todos os anos, milhões de turistas visitam este resort.
Farmers were forced to build on the floodplain.	Os agricultores foram forçados a construir na planície de inundação.
The wind was cold this morning.	O vento estava frio esta manhã.
The country's economy has been hit by rising prices.	A economia do país foi atingida pelo aumento dos preços.
We can stop for lunch at a cafe.	Podemos parar para almoçar em um café.
The state government was unable to contain the threat.	O governo do estado não conseguiu conter a ameaça.
Police arrested several suspects in connection.	A polícia prendeu vários suspeitos em conexão.
The accident was witnessed by many.	O acidente foi testemunhado por muitos.
The coast has a harsh climate.	A costa tem um clima rigoroso.
Your beloved pet died today.	Seu amado animal de estimação morreu hoje.
She serves me tea in the living room.	Ela me serve chá na sala de estar.
Major companies manufacture these products.	As principais empresas fabricam esses produtos.
Saleen gripped her shoulders.	Saleen segurou seus ombros.
We were saving up to buy our own house.	Estávamos economizando para comprar nossa própria casa.
Some people are vegetarians.	Algumas pessoas são vegetarianas.
Oil and natural gas are by-products of coal mining.	Petróleo e gás natural são subprodutos da mineração de carvão.
You better take the left road.	É melhor você pegar a estrada da esquerda.
The impasse was resolved over the weekend.	O impasse foi resolvido no fim de semana.
She didn't understand the question.	Ela não entendeu a pergunta.
Pass the exam with flying colors.	Passe no exame com louvor.
She served as a good role model.	Ela serviu como um bom modelo.
It blooms annually.	Floresce anualmente.
The young man's speech contained a number of pronunciation errors.	O discurso do jovem continha uma série de erros de pronúncia.
They are famous for their saddles, swords and walled gardens.	Eles são famosos por suas selas, espadas e jardins murados.
This computer makes calculations faster.	Este computador torna os cálculos mais rápidos.
Heroin and cocaine are not found in this region.	Heroína e cocaína não são encontradas nesta região.
Bring the chairs.	Traga as cadeiras.
Let's consolidate our forces.	Vamos consolidar nossas forças.
Your car is making a funny noise.	Seu carro está fazendo um barulho engraçado.
The sun shone on the placid blue lake.	O sol brilhava sobre o plácido lago azul.
Hold your head while cutting your hair.	Segure a cabeça enquanto corta o cabelo.
There was a pronounced stagnation of innovation.	Houve uma pronunciada estagnação da inovação.
They listened to music.	Eles ouviram música.
The man was busy writing a journal entry.	O homem estava ocupado escrevendo uma entrada no diário.
The wine was bitter.	O vinho estava amargo.
Water quality has been affected by mining and agriculture.	A qualidade da água foi afetada pela mineração e pela agricultura.
He agreed to take responsibility for his actions.	Ele concordou em assumir a responsabilidade por suas ações.
And besides, her savior was handsome.	E, além disso, seu salvador era bonito.
They soon became friends.	Eles logo se tornaram amigos.
It was a tremendous task.	Foi uma tarefa tremenda.
She later married, but her husband died.	Ela se casou mais tarde, mas seu marido morreu.
The flowers looked fresh, freshly picked.	As flores pareciam frescas, recém colhidas.
He twisted his ankle.	Ele torceu o tornozelo.
Change the text in the box.	Altere o texto na caixa.
The troops advanced stealthily.	As tropas avançaram furtivamente.
But later, he found out it was just a rumor.	Mas depois, ele descobriu que era apenas um boato.
The state must remain neutral.	O Estado deve permanecer neutro.
He drinks water every morning.	Ele bebe água todas as manhãs.
The days lengthen now.	Os dias se alongam agora.
We can't travel to that faraway place.	Não podemos viajar para aquele lugar tão distante.
The color is attractive while the second is dull.	A cor é atraente enquanto a segunda é maçante.
Does the library lend books?	A biblioteca empresta livros?
His lower body was severely burned.	A parte inferior de seu corpo foi severamente queimada.
The house is well furnished.	A casa está bem mobiliada.
Every effort must be made to minimize waste.	Todo esforço deve ser feito para minimizar o desperdício.
Large herds migrate, following the rains.	Os grandes rebanhos migram, acompanhando as chuvas.
A soft, dusty wind blew, bringing the scent of the desert.	Um vento suave e empoeirado soprou, trazendo o cheiro do deserto.
He was watching the movie intently.	Ele estava assistindo o filme atentamente.
Some countries are strictly vegetarian.	Alguns países são estritamente vegetarianos.
They also had children to take care of.	Eles também tinham filhos para cuidar.
This road leads out of town.	Esta estrada leva para fora da cidade.
So he went back to work the next day.	Assim, ele voltou a trabalhar no dia seguinte.
I'm sure he will live much longer.	Tenho certeza que ele viverá muito mais.
Can you see any gaps to be filled?	Você consegue ver alguma lacuna a ser preenchida?
The holidays will be even hotter this year.	As férias serão ainda mais quentes este ano.
Residents of this district received a piece of mail.	Moradores deste distrito receberam um pedaço de correio.
The architect designed a modern building.	O arquiteto projetou um edifício moderno.
The construction of the new prison has already begun.	A construção do novo presídio já começou.
The hands of the clock suddenly advanced two minutes.	Os ponteiros do relógio de repente avançaram dois minutos.
They called the boy a filthy lazybones.	Chamaram o menino de preguiçoso imundo.
Which country has the highest literacy rate?	Qual país tem a maior taxa de alfabetização?
Getting a real estate car requires a large deposit.	Obter um carro imobiliário exige um grande depósito.
What is your opinion?	Qual a sua opinião?
It's very cheap, so everyone can afford it.	É muito barato, então todos podem pagar.
The small sadness of losing something loved.	A pequena tristeza de perder algo amado.
The flood caused great damage.	A enchente causou grandes danos.
The school began recruiting international students.	A escola começou a recrutar estudantes internacionais.
The wise old woman stayed up all night.	A velha sábia ficou acordada a noite toda.
This theory has been widely discredited.	Esta teoria foi amplamente desacreditada.
He closed the car door.	Ele fechou a porta do carro.
We enjoyed the view without spending a dime.	Nós apreciamos a vista sem gastar um centavo.
The dikes had to be reinforced.	Os diques tiveram que ser reforçados.
This is a bird.	Este é um pássaro.
The dictator recently resigned.	O ditador renunciou recentemente.
The city will go bankrupt.	A cidade vai falir.
The facts and figures speak for themselves.	Os factos e os números falam por si.
She got up and stretched.	Ela se levantou e se espreguiçou.
She looked up at the darkening sky.	Ela olhou para o céu que escurecia.
Without a few million years, evolution would have stopped.	Sem alguns milhões de anos, a evolução teria parado.
Some were optimists, others were profoundly pessimistic.	Alguns eram otimistas, outros eram profundamente pessimistas.
She placed her finger on my lips.	Ela colocou o dedo em meus lábios.
All the inhabitants were refugees.	Todos os habitantes eram refugiados.
Two people could be injured.	Duas pessoas podem ficar feridas.
It was a nice day and we enjoyed the sun.	Foi um dia agradável e aproveitamos o sol.
He'll be home next week.	Ele voltará para casa na próxima semana.
All climbers need the right equipment.	Todos os escaladores precisam do equipamento certo.
Only five settlers lived in the city.	Apenas cinco colonos viviam na cidade.
An injury will heal over time.	Uma lesão curará com o tempo.
She didn't even look at him.	Ela nem sequer olhou para ele.
He gets angry quickly and has a short temper.	Ele se irrita rapidamente e tem um temperamento curto.
A traditional order of closeness, care and affection.	Uma ordem tradicional de proximidade, cuidado e carinho.
Protesters carried banners and chanted slogans.	Os manifestantes carregavam faixas e gritavam slogans.
A pine forest surrounds the palace.	Uma floresta de pinheiros circunda o palácio.
Steel is used in basic construction.	O aço é usado na construção básica.
There won't be much progress until the corruption stops.	Não haverá muito progresso até que a corrupção pare.
He is not always reliable.	Ele nem sempre é confiável.
The minister spoke confidently about the increase in productivity.	O ministro falou confiante sobre o aumento da produtividade.
Open the window a crack, climatologist.	Abra uma fresta na janela, climatologista.
He likes to take care of others.	Ele gosta de cuidar dos outros.
Susan enjoys her job as a doctor.	Susan gosta de seu trabalho como médica.
We rowed down the river.	Descemos o rio a remo.
She does not develop any rash.	Ela não desenvolve nenhuma erupção cutânea.
The tendrils reached out and grabbed him.	As gavinhas estenderam a mão e o agarraram.
The check came back.	O cheque voltou.
Did they see my punches?	Eles viram meus socos?
There should be enough water to restore your health.	Deve haver água suficiente para restaurar sua saúde.
Getting off this mountain is hard.	Sair desta montanha é difícil.
I especially like the recipes for children.	Gosto especialmente das receitas para crianças.
She looked at the man in shock.	Ela olhou para o homem em choque.
Your true love awaits.	Seu verdadeiro amor espera.
Sounds very complicated, doesn't it?	Parece muito complicado, não é?
Pour the contents of the blender into a bowl.	Despeje o conteúdo do liquidificador em uma tigela.
Many pilgrims believe it has healing powers.	Muitos peregrinos acreditam que possui poderes de cura.
The cat's sharp claws cut through the rope.	As garras afiadas do gato cortaram a corda.
The prime minister wants parliament to pass a law.	O primeiro-ministro quer que o parlamento aprove uma lei.
The snow is calling me.	A neve está me chamando.
Add the vegetables and fry, stirring constantly.	Adicione os legumes e frite, mexendo sempre.
Relaxation therapy helps manage stress.	A terapia de relaxamento ajuda a controlar o estresse.
He witnessed an accident.	Ele presenciou um acidente.
The cup was placed on the table.	A xícara foi colocada sobre a mesa.
The weather is warming up quickly.	O clima está se aquecendo rapidamente.
Accidents are relatively common in this city.	Acidentes são relativamente comuns nesta cidade.
It lacked security and protection.	Faltava segurança e proteção.
The bookcase fell when the tree fell.	A estante caiu quando a árvore caiu.
The keeper put food in the pot.	O tratador colocou comida na panela.
Get ready for a productive day.	Prepare-se para um dia produtivo.
The famine lasts two years.	A fome dura dois anos.
He's just a teenager.	Ele é apenas um adolescente.
After the flood, the birds looked for new homes.	Após a enchente, os pássaros procuraram novas casas.
Tomorrow the weather may change.	Amanhã o tempo pode mudar.
Many intelligent people choose to become scientists.	Muitas pessoas inteligentes optam por se tornar cientistas.
An entire generation of children has failed.	Uma geração inteira de crianças falhou.
Certainly, agreed the professor.	Certamente, concordou o professor.
We spotted the big gray whale.	Avistamos a grande baleia cinzenta.
She lit a cigarette, inhaled deeply.	Ela acendeu um cigarro, tragou profundamente.
The first task will be to install a new network.	A primeira tarefa será instalar uma nova rede.
The dentist made a simple gold crown.	O dentista fez uma coroa simples de ouro.
She checked her face in the mirror.	Ela verificou seu rosto no espelho.
Winding paths lead around the garden.	Caminhos sinuosos conduzem ao redor do jardim.
She gave the dog a treat.	Ela deu um petisco ao cachorro.
Light layers of color wheel ink.	Camadas leves de tinta da roda de cores.
The boy ate cake and ice cream and drank juice.	O menino comeu bolo e sorvete e bebeu suco.
The prosecution demanded the death penalty.	A promotoria exigiu a pena de morte.
Can you suggest an alternative?	Você pode sugerir uma alternativa?
Fix it in the closet.	Fixe-o no armário.
Tens of thousands of elderly people live in poverty.	Dezenas de milhares de idosos vivem na pobreza.
Baseball is one of the most popular games today.	O beisebol é um dos jogos mais populares da atualidade.
It's something he can never do.	É algo que ele nunca pode fazer.
Oats need to be soaked overnight before cooking.	A aveia precisa ficar de molho durante a noite antes de ser cozida.
The soil is not fertile.	O solo não é fértil.
The temperature range between night and day	A faixa de temperatura entre a noite e o dia
They needed a leader.	Eles precisavam de um líder.
These insects are poisonous!	Esses insetos são venenosos!
This work must be completed by tomorrow.	Este trabalho deve ser concluído até amanhã.
This tree was planted by my grandfather.	Esta árvore foi plantada pelo meu avô.
The family appeared to be struggling financially.	A família parecia estar com dificuldades financeiras.
The mighty river overflowed its banks, flooding the surrounding areas.	O poderoso rio transbordou suas margens, inundando as áreas circundantes.
You should always start a sentence with a capital letter.	Você deve sempre iniciar uma frase com letra maiúscula.
Ishmael was congratulated on his bravery.	Ismael foi parabenizado por sua bravura.
A strong wind blew the sand.	Um vento forte soprou a areia.
Easy and pointless.	Fácil e sem sentido.
The emperor was omnipotent.	O imperador era onipotente.
This region is known for its wealth of fossils.	Esta região é conhecida pela sua riqueza de fósseis.
Life in this village was difficult.	A vida nesta aldeia era difícil.
Sort by that calculation and that ratio.	Classifique por esse cálculo e essa proporção.
But acting quickly is not easy.	Mas agir rapidamente não é fácil.
The girl pulled on the rope, but didn't move.	A garota puxou a corda, mas não se mexeu.
A meeting is scheduled for later today.	Uma reunião está marcada para hoje mais tarde.
He left the school with a feeling of unease.	Ele deixou a escola com uma sensação de desconforto.
Trust is the basis of every relationship.	A confiança é a base de todo relacionamento.
His heart condemns him for doing this.	Seu coração o condena por fazer isso.
Personal computers are now almost ubiquitous.	Os computadores pessoais são agora quase onipresentes.
It was sold at a discount.	Foi vendido com desconto.
Traders traveled between these regions.	Os comerciantes viajavam entre essas regiões.
Some efforts have been made for water conservation.	Alguns esforços têm sido feitos para a conservação da água.
Naive is an adjective meaning intelligent.	Ingênuo é um adjetivo que significa inteligente.
These problems are just minor.	Esses problemas são apenas menores.
This is an unusual event.	Este é um evento incomum.
The village square was a hive of activity.	A praça da aldeia era uma colmeia de atividade.
Our team managed to retrieve it.	Nossa equipe conseguiu recuperá-lo.
The huge production effort led to genetic engineering.	O enorme esforço de produção levou à engenharia genética.
Some animals develop teeth throughout their lives.	Alguns animais desenvolvem dentes ao longo de sua vida.
The company lost money every year.	A empresa perdia dinheiro todos os anos.
Close your jacket!	Feche sua jaqueta!
This car has leather seats.	Este carro tem bancos de couro.
This picture has slowed down considerably over the years.	Este quadro abrandou consideravelmente, ao longo dos anos.
I listen to classical music to relax.	Ouço música clássica para relaxar.
But he was too drunk to be of much help.	Mas ele estava bêbado demais para ser de grande ajuda.
The demonstration ended without incident.	A manifestação terminou sem incidentes.
Some cities in the region are known for their literature.	Algumas cidades da região são conhecidas por sua literatura.
Fall in love with the stars tonight.	Apaixone-se pelas estrelas esta noite.
We are moving house next week.	Estamos mudando de casa na próxima semana.
The villagers rushed to help the old woman.	Os aldeões correram para ajudar a velha.
The knight dismounted from his horse.	O cavaleiro desmontou de seu cavalo.
A moth flew across the room.	Uma mariposa voou pela sala.
He was suspended for a short time.	Ele foi suspenso por um curto período.
Synthetic fibers have been used in parachutes.	Fibras sintéticas têm sido usadas em pára-quedas.
The safety of the pregnant mother cannot be guaranteed.	A segurança da mãe grávida não pode ser garantida.
The company has alerted all of its employees.	A empresa alertou todos os seus funcionários.
You take the matter seriously.	Você leva o assunto a sério.
A domesticated animal is one that is raised by people.	Um animal domesticado é aquele que é criado por pessoas.
Milk can be used to cool hot drinks.	O leite pode ser usado para resfriar bebidas quentes.
The bride wore a bright white, wearing a simple dress.	A noiva usava um branco brilhante, usando um vestido simples.
Record the calories you burn each day.	Registre as calorias que você queima a cada dia.
Her mother carefully placed her daughter on the floor.	Sua mãe cuidadosamente colocou sua filha no chão.
Coat the lamb with flour.	Cubra o cordeiro com farinha.
He spent seven years abroad.	Ele passou sete anos no exterior.
Colorless green ideas sleep furiously.	Ideias verdes incolores dormem furiosamente.
Not only does it make no sense, but it's probably dangerous.	Não só não faz sentido, mas provavelmente é perigoso.
Some were known for their wisdom.	Alguns eram conhecidos por sua sabedoria.
You can let me know when you're done.	Você pode me avisar quando terminar.
It is safe to eat raw oysters.	É seguro comer ostras cruas.
The oil is refined from the seeds.	O óleo é refinado a partir das sementes.
Coal is often transported by rail.	O carvão é frequentemente transportado por via férrea.
I could not sleep.	Eu não conseguia dormir.
It's a beautiful old house.	É uma bela casa antiga.
If you pick apples, don't forget your hat.	Se você colher maçãs, não se esqueça do chapéu.
He felt almost dizzy.	Ele se sentiu quase tonto.
While it has many advantages, it also has serious disadvantages.	Embora tenha muitas vantagens, também tem sérias desvantagens.
He stayed up all night to finish the job.	Ele ficou acordado a noite toda para terminar o trabalho.
We need to provide shelter for the homeless.	Precisamos fornecer abrigo para os sem-teto.
Two new companies entered the sector this year.	Duas novas empresas entraram no setor este ano.
The water cycle is a continuous cycle.	O ciclo da água é um ciclo contínuo.
Strict prices at the pumps mean gas stations are struggling.	Preços rígidos nas bombas significam que os postos de gasolina estão lutando.
Your support was vital to winning the campaign.	Seu apoio foi vital para vencer a campanha.
The athlete stretched all his muscles but fell short.	O atleta esticou todos os músculos, mas ficou aquém.
They went up the mountain trail.	Subiram a trilha da montanha.
Macbeth was a loyal servant.	Macbeth era um servo leal.
Children love to play on the ice.	As crianças gostam de brincar no gelo.
The cathedral watched over the city.	A catedral vigiava a cidade.
Seminal fluid contains sperm.	O fluido seminal contém espermatozoides.
The population must multiply rapidly.	A população deve se multiplicar rapidamente.
We need to give up this behavior.	Precisamos desistir desse comportamento.
Great meals are prepared on giant grills.	Ótimas refeições são preparadas em grelhas gigantes.
His slow speech certainly didn't help.	Seu discurso lento certamente não ajudou.
The streets are flooded now.	As ruas estão inundadas agora.
This is a story about a family's struggle.	Esta é uma história sobre a luta de uma família.
Now look at the map again.	Agora olhe para o mapa novamente.
The conflict has been resolved.	O conflito foi resolvido.
He collected pods from the geraniums.	Ele coletou vagens dos gerânios.
I would also like to travel by plane.	Eu também gostaria de viajar de avião.
The factory employed thousands of people.	A fábrica empregava milhares de pessoas.
This city is notorious for its pollution.	Esta cidade é notória por sua poluição.
You make me so angry!	Você me deixa com tanta raiva!
Buses go to the city.	Os ônibus vão para a cidade.
The mine can be visited.	A mina pode ser visitada.
He headed for the podium.	Ele seguiu para o pódio.
The first settlers faced many difficulties.	Os primeiros colonos enfrentaram muitas dificuldades.
A gradual loss of consciousness.	Uma perda gradual de consciência.
The dragon breathed fire at him.	O dragão cuspiu fogo nele.
Even though it's cold, let's go out.	Embora esteja frio, vamos sair.
Anyone can find themselves in a difficult situation.	Qualquer um pode se encontrar em uma situação difícil.
Magic will bring terror to the land.	A magia trará terror à terra.
The owl's peculiar gaze sent shivers down my spine.	O olhar peculiar da coruja causou arrepios na minha espinha.
Not surprising when you consider that we are in a recession.	Não surpreende quando você considera que estamos em recessão.
As smart as you are, you cannot predict the weather.	Por mais esperto que você seja, você não pode prever o tempo.
All his friends wanted to know how he won.	Todos os seus amigos queriam saber como ele ganhou.
The reserve is the largest rainforest in the world.	A reserva é a maior floresta tropical do mundo.
People were slowly migrating north.	As pessoas estavam migrando lentamente para o norte.
Without traffic lights, traffic would be chaos.	Sem os semáforos, o trânsito seria um caos.
Carefully lower the glass.	Abaixe o copo com cuidado.
I cleaned the rug with a vacuum cleaner.	Limpei o tapete com um aspirador de pó.
The cowboys brought their horses to town.	Os vaqueiros trouxeram seus cavalos para a cidade.
The squash player grinned widely.	O jogador de squash sorriu amplamente.
Some police officers were expelled from the force.	Alguns policiais foram expulsos da força.
The chances of that happening are slim.	As chances de isso acontecer são pequenas.
Please try to keep up with the pace.	Por favor, tente acompanhar o ritmo.
A new law was introduced in parliament.	Uma nova lei foi introduzida no parlamento.
This is a local landmark.	Este é um marco local.
She heard a horn sound.	Ela ouviu um som de buzina.
Our history records his great deeds.	Nossa história registra seus grandes feitos.
Some of these bands are of immense importance.	Algumas dessas bandas são de imensa importância.
The trees are cut	As árvores são cortadas
He sang softly to himself.	Ele cantou baixinho para si mesmo.
This photo is from my house.	Essa foto é da minha casa.
The style of governance is by no means democratic.	O estilo de governação não é de forma alguma democrático.
You have to clean up this mess.	Você tem que limpar essa bagunça.
She sent her children to boarding school.	Ela mandou seus filhos para um internato.
This girl is lying.	Essa menina está mentindo.
The waitress drank a cup of tea.	A garçonete bebeu uma xícara de chá.
Tourists returned to their homes.	Os turistas voltaram para suas casas.
I won't be able to lend you any more money.	Não poderei emprestar-lhe mais dinheiro.
Let the water cool before boiling.	Deixe a água esfriar antes de ferver.
She and her sister have very different personalities	Ela e sua irmã têm personalidades muito diferentes
We built a website to sell our products.	Construímos um site para vender nossos produtos.
White tea has a delicate flavor.	O chá branco tem um sabor delicado.
There was no time to eat.	Não havia tempo para comer.
We must exercise prudence when giving investment advice.	Devemos ter prudência ao dar conselhos de investimento.
The current system is increasingly inefficient.	O sistema atual é cada vez mais ineficiente.
Their relationship was in the rocks.	A relação entre eles estava nas rochas.
The northern plains have lush vegetation.	As planícies do norte têm vegetação exuberante.
The police suspect strange behavior.	A polícia suspeita de comportamento estranho.
The train stopped.	O trem parou.
Conflict between indigenous peoples and newcomers continues.	O conflito entre os povos indígenas e os recém-chegados continua.
Strawberries and raspberries grow in ample supply.	Morangos e framboesas crescem em ampla oferta.
There are all kinds of celebrations.	Há todos os tipos de celebrações.
She has no hope of forgetting.	Ela não tem esperança de esquecer.
The artificial lakes are surrounded by woods.	Os lagos artificiais são cercados por bosques.
He jumped from the tree.	Ele saltou da árvore.
There were two stars running across the green field.	Havia duas estrelas correndo no campo verde.
We don't want to alienate our neighbors.	Não queremos alienar nossos vizinhos.
Sand is important for the structure of beaches.	A areia é importante para a estrutura das praias.
The young woman studied carefully.	A jovem estudou cuidadosamente.
She disappeared without a trace	Desapareceu sem deixar rastro
The tribal chief broke the taboo.	O chefe da tribo quebrou o tabu.
Committing such crimes is punishable by law.	Cometer tais crimes é punível por lei.
A virus can invade the cells of a plant.	Um vírus pode invadir as células de uma planta.
He was promoted to supervisor.	Foi promovido a supervisor.
They were very friendly.	Eles eram muito amigáveis.
This cycle is a billion billion billion billion billion billion seconds long.	Este ciclo tem um bilhão de bilhões de bilhões de bilhões de bilhões de segundos de duração.
Islands are often formed by volcanic activity.	As ilhas são frequentemente formadas pela atividade vulcânica.
But the village elders declared that the village be cleansed.	Mas os anciãos da aldeia declararam que a aldeia fosse purificada.
Journalists questioned the president at length.	Os jornalistas questionaram longamente o presidente.
A white van ran into the right lane.	Uma van branca correu para a pista da direita.
Are you old enough to buy this drink?	Você tem idade suficiente para comprar essa bebida?
Cereal is an excellent source of protein.	O cereal é uma excelente fonte de proteína.
Let's have dinner?	Vamos jantar?
He should have thought more about it.	Ele deveria ter pensado mais nisso.
The missionaries planted new churches in each village.	Os missionários plantaram novas igrejas em cada aldeia.
New job opportunities were created.	Novas oportunidades de emprego foram criadas.
He was standing at the back door.	Ele estava parado na porta dos fundos.
Until recently, there was a high degree of regional autonomy.	Até recentemente, havia um alto grau de autonomia regional.
His house was a cottage on the outskirts of town.	Sua casa era um chalé nos arredores da cidade.
The object is parallel to the surface.	O objeto é paralelo à superfície.
A nuclear arsenal is kept at this facility.	Um arsenal nuclear é mantido nesta instalação.
A father must punish his insolence.	Um pai deve punir sua insolência.
A storm was approaching.	Uma tempestade se aproximava.
Old age is a dark fate.	A velhice é um destino sombrio.
India's industrial growth would likely slow down.	O crescimento industrial da Índia provavelmente desaceleraria.
Studies show an average growth rate.	Os estudos mostram uma taxa média de crescimento.
So she left.	Então, ela saiu.
Meteorologists say we can expect continued warm weather.	Os meteorologistas dizem que podemos esperar um clima quente contínuo.
I need scissors.	Eu preciso de uma tesoura.
He was so nervous that his blood pressure went up.	Ele estava tão nervoso que sua pressão arterial subiu.
Studies continue to this day.	Os estudos continuam até hoje.
Ten thousand students demonstrated.	Dez mil estudantes manifestaram-se.
Our special catcher can lift tens of pounds.	Nosso coletor especial pode levantar dezenas de quilos.
The river runs through the city.	O rio atravessa a cidade.
They met during high school.	Eles se conheceram durante o ensino médio.
One sees things differently through different eyes.	Um vê as coisas de forma diferente através de olhos diferentes.
A wide range of good quality wines is available.	Uma vasta gama de vinhos de boa qualidade está disponível.
And the bitter anguish of pain.	E a amarga angústia da dor.
Most animals in the desert are nocturnal.	A maioria dos animais no deserto são noturnos.
Life was very difficult for the poor.	A vida era muito difícil para os pobres.
The wreckage was scattered everywhere.	Os destroços estavam espalhados por toda parte.
He glared at me.	Ele me encarou com raiva.
The cat ran into the house, dodging its legs.	O gato correu para dentro da casa, esquivando-se das pernas.
They were constantly on the move.	Eles estavam constantemente em movimento.
Once a year, the entire village gathered to celebrate.	Uma vez por ano, toda a aldeia se reunia para celebrar.
A group of passengers slipped through the window.	Um grupo de passageiros escorregou pela janela.
The requirements of the new transit system are complex.	Os requisitos do novo sistema de trânsito são complexos.
This template can be used for many purposes.	Este modelo pode ser usado para muitas finalidades.
A dedicated group of volunteers came together to help.	Um grupo dedicado de voluntários se reuniu para ajudar.
The lead weighed heavily on his mind.	O chumbo pesava em sua mente.
Throw the stone into the water.	Jogue a pedra na água.
The city took steps to control crime.	A cidade tomou medidas para controlar o crime.
Factory pollution is well documented.	A poluição da fábrica está bem documentada.
Another seven people died in the explosion.	Outras sete pessoas morreram na explosão.
I'm sure you like to travel.	Tenho certeza que você gosta de viajar.
The rear window of the police car was broken.	A janela traseira do carro da polícia foi quebrada.
The capital is often divided into zones.	A capital é frequentemente dividida em zonas.
Shanghai is a cosmopolitan city.	Xangai é uma cidade cosmopolita.
The leaders agreed to disagree.	Os líderes concordaram em discordar.
The weather forecast calls for rain.	A previsão do tempo pede chuva.
Can you give me your hand?	Você pode me dar a mão?
Coffee is enjoyed all over the world.	O café é apreciado em todo o mundo.
In this sentence, what is the singular noun?	Nesta frase, qual é o substantivo singular?
This city has a long history.	Esta cidade tem uma longa história.
The conference was a success.	A conferência foi um sucesso.
The verdict coincided with that of the three judges.	O veredicto coincidiu com o dos três juízes.
Several people were seriously injured.	Várias pessoas ficaram gravemente feridas.
She, like many others, had no access to hospitals.	Ela, como muitas outras, não tinha acesso a hospitais.
The circus animals looked unhappy.	Os animais do circo pareciam infelizes.
The thief escaped through a basement window.	O ladrão escapou por uma janela no porão.
The impact of global warming has not been accurately predicted.	O impacto do aquecimento global não foi previsto com precisão.
The valley was lush and green.	O vale era exuberante e verde.
The landlord ignored our requests for change.	O senhorio ignorou nossos pedidos de mudança.
The fence was erected to prevent unauthorized entry.	A cerca foi erguida para impedir a entrada não autorizada.
A fire started on the pier.	Um incêndio começou no cais.
The popularity of retail brands is falling.	A popularidade das marcas de varejo está caindo.
The chimpanzee swung through the trees.	O chimpanzé balançou por entre as árvores.
Run out the door!	Corra para fora da porta!
Here, they store firewood for the winter.	Aqui, eles armazenam lenha para o inverno.
You are such a beautiful creature.	Você é uma criatura tão bonita.
He had the courage of a lion.	Ele tinha a coragem de um leão.
The poet aimed to raise people's awareness.	O poeta tinha como objetivo aumentar a consciência das pessoas.
Factories began laying off workers.	As fábricas começaram a demitir trabalhadores.
He's my oldest, and he's always been my hero.	Ele é meu mais velho, e sempre foi meu herói.
They donated oil spill funds for medical assistance.	Eles doaram fundos de derramamento de óleo para assistência médica.
He met a tall woman.	Ele conheceu uma mulher alta.
We may have already run out of food.	Podemos já ter ficado sem comida.
I was totally exhausted.	Eu estava totalmente exausto.
Boys get more teasing than girls.	Os meninos recebem mais provocações do que as meninas.
He signed his name on the dotted line.	Ele assinou seu nome na linha pontilhada.
The story says that a strange creature was seen there.	A história diz que uma criatura estranha foi vista lá.
His diet helped his condition.	Sua dieta ajudou sua condição.
Many seniors like to keep a journal.	Muitos idosos gostam de manter um diário.
The disease is one of the leading causes of death worldwide.	A doença é uma das principais causas de morte em todo o mundo.
An old fable about a snake recovering from a rock	Uma antiga fábula sobre uma cobra se recuperando de uma pedra
There were many historical references in the story.	Havia muitas referências históricas na história.
This woman is responsible for the success of this project.	Esta mulher é a responsável pelo sucesso deste projeto.
Remember to keep both hands on the steering wheel.	Lembre-se de manter as duas mãos no volante.
He joined the conversation.	Ele entrou na conversa.
So far, there have been a number of improvements.	Até agora, houve uma série de melhorias.
A red sun is a clear, warm sign.	Um sol vermelho é um sinal claro e quente.
The valley was full of old poplars.	O vale estava cheio de velhos choupos.
When there is no competition, prices fall.	Quando não há concorrência, os preços caem.
Certain words carry different meanings in different countries.	Certas palavras carregam significados diferentes em diferentes países.
She drank green tea,	Ela bebeu chá verde,
This store sells cheap clothes, accessories and shoes.	Esta loja vende roupas, acessórios e sapatos baratos.
Cargo ships left quickly.	Os navios de carga saíram rapidamente.
How to get to your house.	Como chegar a sua casa.
Try the white sauce.	Prove o molho branco.
The smell reminded him of his grandmother.	O cheiro o lembrou de sua avó.
She drank a cup of jasmine tea.	Ela bebeu uma xícara de chá de jasmim.
And once again, friendship triumphed.	E mais uma vez, a amizade triunfou.
It's very frustrating.	É muito frustrante.
The dog licked its lips.	O cachorro lambeu os beiços.
He opens the door and off we go.	Abra a porta e vamos indo.
Heart attack patients will get better if they are treated properly.	Pacientes com ataque cardíaco melhorarão se forem tratados adequadamente.
Let's hope these new antibiotics cure the common cold.	Vamos torcer para que esses novos antibióticos curem o resfriado comum.
Residents said they no longer felt safe here.	Os moradores disseram que não se sentiam mais seguros aqui.
The boxer washed, changed his clothes and left.	O boxeador se lavou, trocou de roupa e saiu.
Sugarcane plantations are spread along the slopes.	As plantações de cana-de-açúcar se espalham pelas encostas.
A snake slithered across the path.	Uma cobra deslizou pelo caminho.
His original intention was to leave the village.	Sua intenção original era deixar a aldeia.
They drink milk and eat cream.	Eles bebem leite e comem creme.
Heat the syrup, stirring constantly.	Aqueça a calda, mexendo sempre.
But after many years, he returned to his work.	Mas depois de muitos anos, ele voltou ao seu trabalho.
The next day my dog ​​disappeared.	No dia seguinte meu cachorro sumiu.
The sun is shining.	O sol está brilhando.
Market prices, however, remained stable.	Os preços de mercado, no entanto, ficaram estáveis.
They spent the next three hours at the zoo.	Eles passaram as três horas seguintes no zoológico.
The director was sitting nearby.	O diretor estava sentado ali perto.
He has represented our country for many years.	Ele representa o nosso país há muitos anos.
He was defeated by a senator.	Ele foi derrotado por um senador.
This is no ordinary art museum.	Este não é um museu de arte comum.
The butter was too soft.	A manteiga estava muito mole.
The city council has promised to punish these polluters.	O conselho da cidade prometeu punir esses poluidores.
The eggs had been connected.	Os ovos tinham sido conectados.
A cat peeked through the window.	Um gato espiou pela janela.
It clearly wasn't good.	Claramente não era bom.
In bad weather, stay home.	Com mau tempo, fique em casa.
We fought throughout the long war.	Lutamos durante toda a longa guerra.
Pollute the water, and it dies.	Poluir a água, e ela morre.
The meal was delicious!	A refeição estava deliciosa!
They will receive shares in the company.	Eles receberão ações da empresa.
Crafts and industry flourished at this time.	O artesanato e a indústria floresceram nesta época.
She lifted her skirt and pulled on her panties.	Ela levantou a saia e vestiu a calcinha.
I put three cigarettes on the tray.	Coloquei três cigarros na bandeja.
This scheme is alleged to violate human rights.	Alega-se que este esquema viola os direitos humanos.
The townspeople began to dig up the cemetery.	As pessoas da cidade começaram a desenterrar o cemitério.
Some questions are not simple to answer.	Algumas perguntas não são simples de responder.
The technician confiscated the film.	O técnico confiscou o filme.
We sent her flowers.	Enviamos flores para ela.
The pair slipped into the shadows.	O par deslizou para as sombras.
When a person has a fever, their temperature rises.	Quando uma pessoa tem febre, sua temperatura aumenta.
In many countries, public demonstrations are illegal.	Em muitos países, as manifestações públicas são ilegais.
The forest was filled with the smells of pine and dirt.	A floresta estava cheia de cheiros de pinho e sujeira.
They don't trust their leader.	Eles não confiam em seu líder.
Scientists have discovered the first signs of life.	Os cientistas descobriram os primeiros sinais de vida.
Pull her hair.	Puxe o cabelo dela.
Farmers can name a wide variety of animals.	Os agricultores podem nomear uma grande variedade de animais.
They collided at high speed.	Eles colidiram em alta velocidade.
The dog was like a lamb.	O cachorro era como um cordeiro.
He tapped his fingers on the tabletop.	Ele bateu os dedos no tampo da mesa.
The fishing industry was hit hard.	A indústria pesqueira foi duramente atingida.
The owner technically owns these units.	O proprietário tecnicamente possui essas unidades.
The forecast says it will be sunny today.	A previsão diz que vai fazer sol hoje.
Finding a new job was simply surviving each day.	Encontrar um novo emprego era simplesmente sobreviver a cada dia.
The city was deserted.	A cidade estava deserta.
Animals are known to communicate with each other.	Os animais são conhecidos por se comunicarem uns com os outros.
Ultraviolet radiation can damage your eyes.	A radiação ultravioleta pode danificar seus olhos.
It was clear he wasn't buying.	Ficou claro que ele não estava comprando.
Gleaming steel dominates the landscape.	O aço reluzente domina a paisagem.
The insect is small.	O inseto é pequeno.
A crowded school can be dangerous for a child.	Uma escola lotada pode ser perigosa para uma criança.
The king implemented many reforms.	O rei implementou muitas reformas.
The work of the worker is very difficult.	O trabalho do trabalhador é muito difícil.
The ocean is vast enough to accommodate modern life.	O oceano é vasto o suficiente para acomodar a vida moderna.
His family is big and rich.	Sua família é grande e rica.
He decided to check the box.	Ele decidiu verificar a caixa.
Such adulation is embarrassing.	Tal adulação é embaraçosa.
Pull the shelves out and install them.	Puxe as prateleiras para fora e instale-as.
Rumors circulated that the actor was leaving.	Circularam rumores de que o ator estaria saindo.
This battery needs to be recharged.	Esta bateria precisa ser recarregada.
Their attention strayed when she told them about the party.	A atenção deles se desviou quando ela lhes contou sobre a festa.
He arrived at the party after dark.	Ele chegou à festa depois do anoitecer.
Some residents complained about her behavior.	Alguns moradores reclamaram do comportamento dela.
Robert sneezed loudly.	Robert espirrou alto.
A successful track record.	Um histórico de sucesso.
Build a fire using sticks and twigs.	Faça uma fogueira usando gravetos e galhos.
She went to the lady of the house.	Ela foi até a dona da casa.
Crunchy bread with salt	Pão crocante com sal
The weather forecast predicted rain.	A previsão do tempo previa chuva.
Companies are finding it increasingly difficult to operate.	As empresas estão encontrando cada vez mais dificuldades para operar.
The sauce was thick and rich.	O molho era espesso e rico.
These plants need lots of light.	Estas plantas precisam de muita luz.
The train station is just a few blocks from here.	A estação de trem fica a apenas alguns quarteirões daqui.
It's hard to lay it flat.	É difícil colocar isso plano.
The professor offered a bewildering array of courses.	O professor ofereceu uma desconcertante variedade de cursos.
It is cheaper to make steel from imported ore.	É mais barato fazer aço a partir de minério importado.
The authorities launched a crackdown.	As autoridades lançaram uma repressão.
The curriculum has been carefully crafted.	O currículo foi cuidadosamente elaborado.
His music echoed through the square.	Sua música ecoou pela praça.
A lake is formed when rainwater accumulates.	Um lago é formado quando a água da chuva se acumula.
He was fired from this company.	Ele foi demitido desta empresa.
He petted the dog gently, stroking and stroking.	Ele acariciou o cachorro gentilmente, acariciando-o e acariciando-o.
The crisis severely damaged the economy.	A crise prejudicou severamente a economia.
Someone left a gas burner on.	Alguém deixou um queimador de gás ligado.
Don't touch it.	Não toque nisso.
They sell sachets of spices here.	Eles vendem saquinhos de especiarias aqui.
News of her family's arrival spread quickly.	A notícia da chegada de sua família se espalhou rapidamente.
A car stopped outside.	Um carro parou do lado de fora.
The ground began to shake.	O chão começou a tremer.
Water becomes a liquid after being heated.	A água torna-se um líquido após ser aquecida.
It is imperative that you follow handwashing guidelines.	É imperativo que você siga as orientações para a lavagem das mãos.
A short distance away, two other waterfalls flowed.	A uma curta distância, duas outras cachoeiras fluíam.
Moonbeam had to stay up late.	Moonbeam teve que ficar acordado até tarde.
Most kitchens have separate areas for cooking and cleaning.	A maioria das cozinhas tem áreas separadas para cozinhar e limpar.
I could listen to this all day.	Eu poderia ouvir isso o dia todo.
The cathedral was lit up at night.	A catedral era iluminada à noite.
Take the card with the correct shading.	Pegue o cartão com o sombreamento correto.
The mines have been closed for three months.	As minas estão fechadas há três meses.
Assistance is available from a variety of sources.	A assistência está disponível a partir de uma variedade de fontes.
There are local populations of turtles and birds.	Existem populações locais de tartarugas e pássaros.
Atomic energy will soon be used for peaceful purposes.	A energia atômica em breve será usada para fins pacíficos.
Add a spoon of baking powder.	Adicione uma colher de fermento em pó.
Many of these homes are for sale.	Muitas dessas casas estão à venda.
He spoke the last words in the ancient dialect.	Ele falou as últimas palavras no antigo dialeto.
I've only been here.	Eu só estive aqui.
Jack's wife prepared dinner every day.	A esposa de Jack preparava o jantar todos os dias.
The dark knights pursued the fleeing thief.	Os cavaleiros sombrios perseguiram o ladrão em fuga.
It's early, so there's still time.	É cedo, então ainda dá tempo.
The clinic is located next to the old one.	A clínica está localizada ao lado da antiga.
The city was built on an extinct volcano.	A cidade foi construída sobre um vulcão extinto.
The thief ran from the alley behind the house.	O ladrão correu do beco atrás da casa.
His experience inspires others.	Sua experiência inspira outros.
John was surprised.	João ficou surpreso.
Studying writing became very popular.	Estudar a escrita tornou-se muito popular.
Depression can be relieved by exercise.	A depressão pode ser aliviada pelo exercício.
Society is becoming increasingly polarized.	A sociedade está se tornando cada vez mais polarizada.
I don't play the piano very well.	Eu não toco piano muito bem.
Villagers have been less likely to attend church lately.	Os aldeões têm sido menos propensos a frequentar a igreja ultimamente.
In a time of general conflict, religious tolerance is valued.	Em um momento de conflito geral, a tolerância religiosa é valorizada.
The appearance of this lake differs between seasons.	A aparência deste lago difere entre as estações.
The union signed a contract with the company.	O sindicato assinou um contrato com a empresa.
Get the latest company news here.	Receba as últimas notícias sobre a empresa aqui.
For example, more soldiers returned from battle mutilated than dead.	Por exemplo, mais soldados voltaram da batalha mutilados do que mortos.
She glanced at her wristwatch.	Ela olhou para o relógio de pulso.
Numerous talents of hers reside in both singing and acting.	Seus inúmeros talentos residem tanto no canto quanto na atuação.
The flag was raised above the city.	A bandeira foi hasteada acima da cidade.
She smoothed her skirt, grimaced, and left.	Ela alisou a saia, fez uma careta e saiu.
You have to stop doing this.	Você tem que parar de fazer isso.
The officers instructed us to seek refuge in the temple.	Os oficiais nos instruíram a procurar refúgio no templo.
Divide the potato into four equal parts.	Divida a batata em quatro partes iguais.
Politicians are notorious for employing this method.	Os políticos são notórios por empregar esse método.
Oven roasted chicken.	O frango assado no forno.
Please clean the room as well.	Por favor, limpe o quarto também.
It was nice to see a familiar face.	Foi bom ver um rosto familiar.
They use antiseptics to prevent infection.	Eles usam anti-sépticos para prevenir a infecção.
Who dares to commit such an act of treason?	Quem se atreve a cometer tal ato de traição?
In his youth, he was a judo champion.	Na juventude, foi campeão de judô.
It's a nice place to live.	É um lugar agradável de se viver.
The wax seal was broken by a hungry wolf.	O selo de cera foi quebrado por um lobo faminto.
The landscape was breathtakingly beautiful.	A paisagem era de uma beleza de tirar o fôlego.
Meals were tasteless.	As refeições estavam sem gosto.
The grandfather fell asleep in his chair.	O avô adormeceu em sua cadeira.
She developed an interest in archeology.	Ela desenvolveu um interesse em arqueologia.
So he had to give	Então ele teve que dar
The virus easily spreads between humans.	O vírus se espalha facilmente entre os seres humanos.
Do you like to play chess?	Você gosta de jogar xadrez?
The drawings feature people, animals and landscapes.	Os desenhos apresentam pessoas, animais e paisagens.
They show their fangs when they are angry.	Eles mostram suas presas quando estão com raiva.
Plus rien de foi sous sa faune.	Plus rien de foi sous sa faune.
The use of color was common among artists.	O uso da cor era comum entre os artistas.
The auditorium was packed.	O auditório estava lotado.
Many birds like to perch on trees.	Muitos pássaros gostam de pousar em árvores.
The old lady died silently in her sleep.	A velha senhora morreu silenciosamente em seu sono.
Political corruption is common here.	A corrupção política é comum aqui.
We must ensure that this system remains effective.	Devemos garantir que este sistema permaneça eficaz.
The mare side bet a gold coin next to the foal.	O lado da égua apostou uma moeda de ouro ao lado do potro.
My friend risked everything to tell her.	Minha amiga arriscou tudo para contar a ela.
The troops fought their way through the jungle.	As tropas abriram caminho pela selva.
Part of a car radiator broke.	Parte do radiador de um carro quebrou.
These leaders hoped to improve the lives of ordinary people.	Esses líderes esperavam melhorar a vida das pessoas comuns.
His lips twitched.	Seus lábios se contraíram.
To deal with stress, he must seek emotional support.	Para lidar com o estresse, ele deve buscar apoio emocional.
Statues dedicated to the artist's memory.	Estátuas dedicadas à memória do artista.
The celebrations were marked by incessant rain.	As comemorações foram marcadas pela chuva incessante.
Cars on the freeway were bumper to bumper.	Os carros na auto-estrada eram pára-choques contra pára-choques.
The sheep are humanely slaughtered.	As ovelhas são abatidas humanamente.
The area has a desert climate.	A área tem um clima desértico.
Everyone lies, claims "truth" and hides their motives.	Todos mentem, alegam "verdade" e escondem seus motivos.
Cooking carefully is the easiest way to avoid poisoning.	Cozinhar com cuidado é a maneira mais fácil de evitar envenenamento.
Your face should show determination.	Seu rosto deve mostrar determinação.
The merchant gave the fabric to the tailor.	O comerciante deu o tecido ao alfaiate.
His "simple" demeanor belied his intelligence.	Seu comportamento "simples" escondia sua inteligência.
The rowing competition was canceled due to bad weather.	A competição de remo foi cancelada devido ao mau tempo.
The country's decision was popular.	A decisão do país foi popular.
However, a lot has changed in recent years.	No entanto, muita coisa mudou nos últimos anos.
The mosque faces east, towards the rising sun.	A mesquita está voltada para o leste, em direção ao sol nascente.
The water should already be cooling.	A água já deve estar esfriando.
The atmosphere was getting oppressive.	A atmosfera estava ficando opressiva.
I had no idea what to do!	Eu não tinha ideia do que fazer!
The old man walked slowly through the streets.	O ancião caminhava lentamente pelas ruas.
Here's the hotel's registration.	Aqui está o registro do hotel.
He takes it with some difficulty.	Ele pega com alguma dificuldade.
Our strategy is based on scientific principles.	Nossa estratégia é baseada em princípios científicos.
New buildings sprang up everywhere.	Novos edifícios surgiram em todos os lugares.
An hour later, everyone was ready.	Uma hora depois, todos estavam prontos.
Let's take control of the situation, he said.	Vamos assumir o controle da situação, disse ele.
The country was known for its architecture.	O país era conhecido por sua arquitetura.
An error has occurred.	Ocorreu um erro.
His father, the heir to the manor, was dead.	Seu pai, o herdeiro da mansão, estava morto.
There was virtually no vegetation for miles around.	Praticamente não havia vegetação por quilômetros ao redor.
Washable pillows were introduced.	Travesseiros laváveis ​​foram introduzidos.
The regime is marked by a lack of freedoms.	O regime é marcado pela falta de liberdades.
He grew roses as a hobby.	Ele cultivava rosas como hobby.
My patients expect me to advise them about their diet.	Meus pacientes esperam que eu os aconselhe sobre sua dieta.
The policeman searched the bag.	O policial revistou a bolsa.
An increasing number of companies are moving to the area.	Um número crescente de empresas está se mudando para a área.
In times of crisis, simple ideas remain popular.	Em tempos de crise, ideias simples continuam populares.
A crowd of people gathered around the noisy man.	Uma multidão de pessoas se reuniu em torno do homem barulhento.
For security reasons, the police landings were not announced.	Por razões de segurança, os desembarques policiais não foram anunciados.
They grew on the branches of a nearby tree.	Eles cresceram nos galhos de uma árvore próxima.
The bird is a graceful creature.	O pássaro é uma criatura graciosa.
Farmers grow maize in this region.	Os agricultores cultivam milho nesta região.
He wandered around the room, admiring the paintings on display.	Ele percorreu a sala, admirando as pinturas em exibição.
Our old village church still survives.	Nossa antiga igreja da vila ainda sobrevive.
I think it's fantastic.	Eu acho fantástico.
Do not use too much detergent.	Não use muito detergente.
The ancient city was located on an island.	A antiga cidade estava localizada em uma ilha.
There are few opportunities for young people here.	Há poucas oportunidades para os jovens aqui.
The village houses have thick adobe walls.	As casas da aldeia têm grossas paredes de adobe.
Rubber trees are a renewable resource.	As seringueiras são um recurso renovável.
He will be remembered for his economic legacy.	Ele será lembrado por seu legado econômico.
The windows in this building are made of glass.	As janelas deste edifício são feitas de vidro.
Arachnids have eight legs.	Os aracnídeos têm oito pernas.
The chain accused retailers of underselling their products.	A rede acusou os varejistas de vender seus produtos a menos.
The banks of the river were bordered by tall reeds.	As margens do rio eram margeadas por juncos altos.
The breeding program was a failure.	O programa de reprodução foi um fracasso.
The inhabitants created the first bridge over the water.	Os habitantes criaram a primeira ponte sobre a água.
Some children threw stones at passing cars.	Algumas crianças atiraram pedras nos carros que passavam.
Where is the nearest bus stop?	Onde é o ponto de ônibus mais próximo?
But the teacher liked to teach.	Mas o professor gostava de ensinar.
Here we will live for the rest of our days!	Aqui viveremos pelo resto de nossos dias!
The skates screamed.	Os patins gritaram.
They had to get together quickly.	Eles tiveram que se reunir rapidamente.
In the end, they drowned.	No final, eles se afogaram.
Growing plants indoors provides nutritious vegetables.	Cultivar plantas dentro de casa fornece vegetais nutritivos.
The car carrying the couple crashed.	O carro que transportava o casal caiu.
The people of this clan are romantic.	As pessoas deste clã são românticas.
The sun was low in the sky.	O sol estava baixo no céu.
The traffic was very heavy.	O trânsito estava muito pesado.
Consume slowly.	Consuma lentamente.
Passengers were evacuated from the front carriage.	Os passageiros foram evacuados do vagão da frente.
The rain fell today.	A chuva caiu hoje.
Checks and debit card.	Cheques e cartão de débito.
They are famous novelists.	São romancistas famosos.
My teacher yelled through his nose.	Meu professor gritou pelo nariz.
The train stopped at the entrance to the tunnel.	O trem parou na entrada do túnel.
This is the place to be.	Este é o lugar para estar.
He is always full of good ideas.	Ele está sempre cheio de boas ideias.
The butler led the guest into the drawing room.	O mordomo conduziu o convidado para a sala de visitas.
They met for over fifty minutes.	Eles se encontraram por mais de cinquenta minutos.
He thought he was being followed.	Ele pensou que estava sendo seguido.
In the linguistic sense, this noun is plural.	No sentido linguístico, este substantivo é plural.
The posters carried depressing slogans.	Os cartazes traziam slogans deprimentes.
The package was too big.	O pacote era muito grande.
Make sure the meat is well cooked.	Certifique-se de que a carne esteja bem cozida.
Islands do not have states.	As ilhas não têm estados.
A muzzle is placed in the lion's mouth.	Um focinho é colocado na boca do leão.
Tchaikovsky's score was simply superb.	A pontuação de Tchaikovsky foi simplesmente soberba.
Many families feel neglected and ignored.	Muitas famílias se sentem negligenciadas e ignoradas.
These rivers are the soul of our city.	Esses rios são a alma da nossa cidade.
She left the house immediately after breakfast.	Ela saiu de casa imediatamente após o café da manhã.
The traveler worked to save money	O viajante trabalhou para economizar dinheiro
The smell of manure hung in the air.	O cheiro de estrume pairava no ar.
The study of magic is considered pseudoscience.	O estudo da magia é considerado pseudociência.
The police closed the city.	A polícia fechou a cidade.
The river is polluted and the fish are dying.	O rio está poluído e os peixes estão morrendo.
Unions threaten to go on strike.	Os sindicatos ameaçam entrar em greve.
Suddenly, unexpected events changed their plans.	De repente, eventos inesperados mudaram seus planos.
The young eagle flew from its nest.	A jovem águia voou de seu ninho.
The boy fell asleep while reading the book.	O menino adormeceu enquanto lia o livro.
Pour the lemon juice into a storage container.	Despeje o suco de limão em um recipiente de armazenamento.
They wanted to know whose fault it was.	Eles queriam saber de quem era a culpa.
I need these translation services.	Eu preciso desses serviços de tradução.
A small stream of red liquid dripped from the glass.	Um pequeno fluxo de líquido vermelho pingou do vidro.
My friend never told me her name.	Minha amiga nunca me disse o nome dela.
A wide range of chemicals are used in the industry.	Uma vasta gama de produtos químicos é utilizada na indústria.
The tour guide talked at length.	O guia turístico conversou longamente.
Fuel was spilled during refueling	O combustível foi derramado durante o reabastecimento
Increase in food production and population	Aumento da produção de alimentos e da população
How many lives were lost in the war?	Quantas vidas foram perdidas na guerra?
He was put to work at the station.	Ele foi colocado para trabalhar na estação.
People need water for drinking and bathing.	As pessoas precisam de água para beber e tomar banho.
He wore expensive clothes.	Ele usava roupas caras.
He met him in the morning by accident.	Ele o conheceu pela manhã por acidente.
Wars have been fought throughout history for many reasons.	Guerras foram travadas ao longo da história por muitas razões.
We congratulate you for the excellent work.	Parabenizamos pelo excelente trabalho.
Lift heavy objects with ease.	Levantam objetos pesados ​​com facilidade.
How many characters does this story have?	Quantos personagens tem essa história?
They ordered four beers, then two glasses of water.	Pediram quatro cervejas, depois dois copos de água.
The travel enthusiast has discovered many hidden gems.	O entusiasta de viagens descobriu muitas joias escondidas.
The piece itself is in good condition.	A peça em si está em bom estado.
The prince sat at the head of the table.	O príncipe sentou-se à cabeceira da mesa.
Trees can grow up to ten meters.	As árvores podem crescer até dez metros.
You can take it gently at first.	Você pode tomá-lo suavemente no início.
My aunt was a talented baker.	Minha tia era uma confeiteira talentosa.
Place it on a baking sheet.	Coloque-o em uma assadeira.
They look at the scars of my past.	Eles olham para as cicatrizes do meu passado.
He felt very strange about it.	Ele se sentiu muito estranho sobre o assunto.
Factories produce more goods every day.	As fábricas produzem mais mercadorias a cada dia.
It was a big disappointment.	Foi uma grande decepção.
An undisciplined learner will not advance very far.	Um aprendiz indisciplinado não avançará muito.
This variety has a delicious taste.	Esta variedade tem um sabor delicioso.
They recovered the ring from the sand.	Eles recuperaram o anel da areia.
The city was shrouded in fog.	A cidade estava envolta em neblina.
One more break for refreshments.	Mais uma pausa para refrescos.
The cats were of different colors.	Os gatos eram de cores diferentes.
She agreed to see.	Ela concordou em ver.
Casemaios	Casemaios
The fog began to dissipate.	A névoa começou a se dissipar.
Occasionally, one hears of unusual events that have taken place.	Ocasionalmente, ouve-se de eventos incomuns que ocorreram.
There are trees everywhere.	Há árvores em todos os lugares.
First, we're going to need two cups of brown sugar.	Primeiro, vamos precisar de duas xícaras de açúcar mascavo.
You must learn the names of the various molecules.	Você deve aprender os nomes das várias moléculas.
For centuries, economists have studied the distribution of money.	Durante séculos, os economistas estudaram a distribuição de dinheiro.
The village was little more than a village.	A aldeia era pouco mais que uma aldeia.
A large number of economic migrants arrived.	Um grande número de migrantes econômicos chegou.
If a further decline occurs, the consequences will be severe.	Se ocorrer um novo declínio, as consequências serão graves.
Tell him to drive more carefully.	Diga a ele para dirigir com mais cuidado.
Hearts and minds collide.	Corações e mentes colidem.
She spent hours arranging flowers in a vase.	Ela passava horas arrumando flores em um vaso.
The committee was formed to create a plan.	O comitê foi formado para criar um plano.
The river is cold.	O rio está frio.
Which one should you choose?	Qual deles você deve escolher?
Transport here is good.	O transporte aqui é bom.
But honesty is very expensive for some people.	Mas a honestidade é muito cara para algumas pessoas.
The stone diligently chipped away at the mountain.	A pedra diligentemente lascou a montanha.
All leather must be rubbed with oil.	Todo o couro deve ser esfregado com óleo.
Why do dogs have collars?	Por que os cães têm coleiras?
She lost patience.	Ela perdeu a paciência.
The optimist argues that his analysis is right.	O otimista argumenta que sua análise está certa.
All beings have the potential to feel pain.	Todos os seres têm o potencial de sentir dor.
These students are often late.	Esses alunos costumam chegar atrasados.
This is not easy, but practice makes perfect.	Isso não é fácil, mas a prática leva à perfeição.
She nursed worriedly, but looked much healthier.	Ela mamava preocupada, mas parecia muito mais saudável.
Many men perish in battle.	Muitos homens perecem em batalha.
Cross your fingers as if making a wish.	Cruze os dedos como se estivesse fazendo um desejo.
As a solution, they issued a warning.	Como solução, eles emitiram um aviso.
It was a haven for many criminals.	Era um abrigo para muitos criminosos.
There are four candidates running.	Há quatro candidatos concorrendo.
Kim went back to her room and closed the door.	Kim voltou para seu quarto e fechou a porta.
The experience had its perks.	A experiência tinha suas vantagens.
The hero's father was killed by a bandit.	O pai do herói foi morto por um bandido.
Who stole the blue from her purse?	Quem roubou o azul da bolsa dela?
Galaxies are scattered like seeds throughout the immense universe.	As galáxias estão espalhadas como sementes pelo imenso universo.
The water was surprisingly clear.	A água estava surpreendentemente clara.
They decided not to go to the party.	Eles decidiram não ir à festa.
The bear falls to the ground.	O urso cai no chão.
We should check her computer for malware.	Devíamos verificar se há malware no computador dela.
It's hard to resist now.	É difícil resistir agora.
A state department official said the government was "extremely pleased".	Um funcionário do departamento de estado disse que o governo estava "extremamente satisfeito".
Some individuals are quite skilled with the bow and arrow.	Alguns indivíduos são bastante habilidosos com o arco e flecha.
He wasn't handsome at all.	Ele não era nada bonito.
Outside the small hotel, two young men were arguing.	Do lado de fora do pequeno hotel, dois jovens discutiam.
Clean the copper pan with vinegar.	Limpe a panela de cobre com vinagre.
Don't deface the river!	Não desfigurar o rio!
It was obvious that his plan had failed.	Era óbvio que seu plano havia falhado.
The woods are full of leaves.	Os bosques são cheios de folhas.
The music teacher dreams of a music career.	O professor de música sonha com uma carreira musical.
This dog needs a good home.	Este cão precisa de um bom lar.
Violence erupted at the fair.	A violência explodiu na feira.
That little restaurant serves wonderful food.	Aquele pequeno restaurante serve uma comida maravilhosa.
The poor have nowhere to buy food.	Os pobres não têm onde comprar comida.
They will be recognized for their outstanding literary work.	Eles serão reconhecidos por seu excelente trabalho literário.
A hawthorn shaded its precious flowers.	Um espinheiro sombreava suas preciosas flores.
Flying kites is a popular pastime in this capital.	Empinar pipas é um passatempo popular nesta capital.
The intense heat quickly melted the snow.	O calor intenso derreteu a neve rapidamente.
Fred thought the professor was an idiot.	Fred achou que o professor era um idiota.
The coins are in the fireplace.	As moedas estão na lareira.
Faucets, sprinklers and hoses were offered for sale.	Torneiras, sprinklers e mangueiras foram colocados à venda.
Farmers receive only a relative amount for their harvest.	Os agricultores recebem apenas uma quantia relativa pela sua colheita.
She grew up to be an excellent doctor.	Ela cresceu e se tornou uma excelente médica.
Bigger cities mean more pollution.	Cidades maiores significam mais poluição.
It was an important task.	Foi uma tarefa importante.
The drinking fountain was next to a park.	O bebedouro ficava ao lado de um parque.
The property was on a busy main road.	A propriedade ficava em uma estrada principal movimentada.
The moral of this story is to share! 	A moral dessa história é compartilhar!
share! 	compartilhar!
share!	compartilhar!
What a fascinating book!	Que livro fascinante!
The cursor blinked incessantly.	O cursor piscava incessantemente.
The young woman turned, startled by the voice.	A jovem se virou, assustada com a voz.
Mustard oil has a high boiling point.	O óleo de mostarda tem um alto ponto de ebulição.
He speaks slowly and smoothly.	Ele fala devagar e suavemente.
They invent accusations against their opponents.	Eles inventam acusações contra seus oponentes.
The town square was surrounded by a stone wall.	A praça da cidade foi cercada por um muro de pedra.
The western swamps and plains have diverse environments.	Os pântanos e planícies ocidentais têm ambientes diversos.
Let them have fun, he told himself.	Deixe-os se divertirem, disse a si mesmo.
He was an expert, but not renowned.	Ele era um especialista, mas não de renome.
The two prisoners crawled to safety.	Os dois prisioneiros rastejaram para a segurança.
Dinner will be ready soon.	O jantar estará pronto em breve.
The hotel owner reaffirmed that it would close.	O dono do hotel reafirmou que fecharia.
He struck a match.	Ele riscou um fósforo.
Free enterprise is at the foundation of our society.	A livre iniciativa está na base da nossa sociedade.
Build a city, build nothing.	Construa uma cidade, não construa nada.
The prime minister will answer questions from the media.	O primeiro-ministro responderá a perguntas da mídia.
The dog hopped out of its den.	O cão saiu saltitando de sua toca.
We discussed football over lunch.	Discutimos futebol durante o almoço.
Our government was overthrown in a coup.	Nosso governo foi derrubado em um golpe.
Thieves often break into homes to steal valuables.	Os ladrões costumam invadir casas para roubar objetos de valor.
He turned off the engine and started up the hill.	Ele desligou o motor e começou a subir a colina.
The cut plunges deeper into the cliff.	O corte mergulha mais fundo na falésia.
The men were badly beaten.	Os homens foram muito espancados.
She looked around for witnesses.	Ela olhou em volta em busca de testemunhas.
The grapes were superb.	As uvas estavam soberbas.
Chosen first in the draft, he was ecstatic.	Escolhido em primeiro lugar no draft, ele estava em êxtase.
This painting is a masterpiece.	Essa pintura é uma obra-prima.
The chicken was delicious.	O frango estava delicioso.
A gentle breeze brushed the tall pine tree.	Uma brisa suave roçou o pinheiro alto.
The animal was foaming at the mouth.	O animal estava espumando pela boca.
The courtship lasted two weeks.	O namoro durou duas semanas.
As the light is weak, reduce your speed.	Como a luz é fraca, reduza sua velocidade.
This grammar test assesses word order.	Este teste de gramática avalia a ordem das palavras.
The climate is humid.	O clima é úmido.
His stomach growled loudly.	Seu estômago roncou alto.
The researchers studied toxic chemicals in the air.	Os pesquisadores estudaram produtos químicos tóxicos no ar.
I felt something was wrong with her face.	Senti que algo estava errado com seu rosto.
He took his suitcase to the airport.	Ele levou sua mala para o aeroporto.
The mansion was shrouded in ice.	A mansão estava envolta em gelo.
I couldn't stop crying.	Eu não conseguia parar de chorar.
The plane landed this afternoon.	O avião pousou esta tarde.
The earth's crust is divided into pieces called tectonic plates.	A crosta terrestre é dividida em pedaços chamados placas tectônicas.
A photo was taken of the officer.	Uma foto foi tirada do oficial.
He is the new darling of haute couture.	Ele é o novo queridinho da alta costura.
My new bike is black.	Minha nova moto é preta.
From an early age he learned to play chess.	Desde cedo aprendeu a jogar xadrez.
The toes should be parallel to each other.	Os dedos dos pés devem ficar paralelos um ao outro.
Oil, gas and coal are fossil fuels.	Petróleo, gás e carvão são combustíveis fósseis.
This bridge was built for vehicles.	Esta ponte foi construída para veículos.
You take the book instead of me.	Você pega o livro, em vez de mim.
The merchandise was attractively decorated.	A mercadoria foi decorada de forma atraente.
Just like humans, plants need sunlight to grow.	Assim como os humanos, as plantas precisam de luz solar para crescer.
I can't concentrate with this racket going on!	Não consigo me concentrar com essa raquete acontecendo!
His friends warned him not to go there.	Seus amigos o avisaram para não ir lá.
The street was silent.	A rua estava silenciosa.
The accused had been sentenced to death.	O acusado havia sido condenado à morte.
But mostly she was a waitress.	Mas principalmente ela era uma garçonete.
Restaurant staff scoured the place for the criminals.	A equipe do restaurante vasculhou o local em busca dos criminosos.
The man has very pale skin.	O homem tem a pele muito pálida.
Everyone was surprised by the victory.	Todos ficaram surpresos com a vitória.
The crime rate here is high.	A taxa de criminalidade aqui é alta.
Existing studies cannot explain how.	Os estudos existentes não podem explicar como.
Protect yourself, quickly!	Proteja-se, rapidamente!
This earthquake is evidence of the cruelty of nature.	Este terremoto é uma evidência da crueldade da natureza.
She hugged her friend.	Ela abraçou a amiga.
The river is a rich source of minerals.	O rio é uma rica fonte de minerais.
They are great games for those with good credit.	São ótimas partidas para quem tem bom crédito.
The plants opened and closed their petals.	As plantas abriram e fecharam suas pétalas.
Elderly people often suffer from dementia.	Os idosos muitas vezes sofrem de demência.
A house needs three sides.	Uma casa precisa de três lados.
Something.	Algo.
There was evidence of disagreement among their patients.	Havia evidências de discordância entre seus pacientes.
The elderly couple invited us to dinner.	O casal de idosos nos convidou para jantar.
The construction of the balconies had to be started from scratch.	A construção das varandas teve que ser iniciada do zero.
The boat was surrounded by water on all sides.	O barco estava cercado por água por todos os lados.
Can salt water really be fresh?	A água salgada pode ser realmente fresca?
The girl's body was still warm.	O corpo da jovem ainda estava quente.
Know when to say yes and when to say no.	Saiba quando dizer sim e quando dizer não.
She adamantly refused to participate in it.	Ela se recusou terminantemente a participar disso.
She went without shoes for forty years.	Ela ficou sem sapatos por quarenta anos.
Her backyard was small.	Seu quintal era pequeno.
Biodiversity is rapidly decreasing in this part of the world.	A biodiversidade está diminuindo rapidamente nessa parte do mundo.
Farmers celebrated another year of good harvest.	Os agricultores comemoraram mais um ano de boa colheita.
Good health is a precious gift.	A boa saúde é um dom precioso.
The cupboard contained several dishes and silverware.	O armário continha vários pratos e talheres.
Almost nobody loves poetry.	Quase ninguém ama poesia.
We don't see her much these days.	Não a vemos muito hoje em dia.
He took the fruit from the tree.	Ele pegou a fruta da árvore.
He received an honorary doctorate.	Ele recebeu um título de doutor honoris causa.
We have to cut calories to lose weight.	Temos que cortar calorias para perder peso.
The hourglass overflowed with sand.	A ampulheta transbordava de areia.
Her moment of triumph was brief.	Seu momento de triunfo foi breve.
Damaged by hurricanes and heavy rains, the city	Danificada por furacões e chuvas fortes, a cidade
I'm tired of city life.	Estou cansado da vida na cidade.
After the final presidential debate, a poll	Após o debate presidencial final, uma pesquisa
We hope to increase the number of doctors here.	Esperamos aumentar o número de médicos aqui.
Plankton swim upwards towards the light.	O plâncton nada para cima em direção à luz.
The streets are lined with old stone buildings.	As ruas estão alinhadas com antigos edifícios de pedra.
This owl was enjoying the sun.	Esta coruja estava aproveitando o sol.
They are often left completely alone.	Muitas vezes eles são deixados completamente sozinhos
So your report is accurate.	Portanto, seu relatório é preciso.
She finally managed to shake the old man's hand.	Ela finalmente conseguiu apertar a mão do velho.
River boats regularly sail along this navigable waterway.	Barcos fluviais navegam regularmente ao longo desta hidrovia navegável.
Give the man your attention.	Dê ao homem sua atenção.
This restaurant is known for delicious food.	Este restaurante é conhecido pela comida deliciosa.
She carved the ornaments from a block of wood.	Ela esculpiu os ornamentos em um bloco de madeira.
However, many participants said they were opposed to the ban.	No entanto, muitos participantes disseram que se opunham à proibição.
The city received numerous visitors each year.	A cidade recebia inúmeros visitantes a cada ano.
Her father left this house to me.	Seu pai deixou esta casa para mim.
It takes a long time to plant corn.	Leva muito tempo para plantar milho.
Do you want some?	Quer um pouco?
Analysts predict prices will fall.	Analistas preveem que os preços vão cair.
Workers injured in factories are not compensated.	Os trabalhadores feridos nas fábricas não são compensados.
The waiter took my order.	O garçom anotou meu pedido.
He gaped at the fat man in the suit.	Ele olhou boquiaberto para o homem gordo de terno.
The runner tripped and fell.	O corredor tropeçou e caiu.
The officials were filled with concern.	Os funcionários estavam tomados de preocupação.
The student met with members of the committee.	O aluno se reuniu com membros da comissão.
The problem was that no one knew where the rectangles went.	O problema era que ninguém sabia para onde os retângulos iam.
Winter waits for no one.	O inverno não espera por ninguém.
She washed the vegetables in a bowl.	Ela lavou os legumes em uma tigela.
She replied with a simple "yes".	Ela respondeu com um simples "sim".
The city library has a nice collection of old books.	A biblioteca da cidade tem uma bela coleção de livros antigos.
She greeted them warmly at the door.	Ela os cumprimentou calorosamente na porta.
The child looked at the shiny, freshly painted walls.	A criança olhou para as paredes brilhantes e recém-pintadas.
The brave boy made his way through the crowd.	O menino corajoso abriu caminho entre a multidão.
There was a dog growling at our heels.	Havia um cachorro rosnando em nossos calcanhares.
One resident exclaimed in surprise.	Um morador exclamou surpreso.
The city has grown a lot.	A cidade cresceu muito.
Having been friends for many years, they fell in love.	Tendo sido amigos por muitos anos, eles se apaixonaram.
We must not be discouraged.	Não devemos desanimar.
The investigators concluded that suicide was the most likely cause.	Os investigadores concluíram que o suicídio era a causa mais provável.
Cara hesitated before speaking.	Cara hesitou antes de falar.
It's very beautiful, isn't it?	É muito bonito, não é?
The final rinse is essential.	O enxágue final é essencial.
He urged the government to consider the issue.	Ele instou o governo a considerar a questão.
From above, the sky is nothing but blue.	De cima, o céu não é nada além de azul.
Cookies are a staple with kids all over the world.	Cookies são um grampo com crianças de todo o mundo.
The missing bag contained pliers.	A bolsa que faltava continha um alicate.
The branch of government that regulated virtue and order.	O ramo do governo que regulava a virtude e a ordem.
This farm produces peaches, plums and pears.	Esta fazenda produz pêssegos, ameixas e peras.
Not all planets have the same diameter.	Nem todos os planetas têm o mesmo diâmetro.
Qigong is an ancient practice.	Qigong é uma prática antiga.
Small veins formed cobwebs on the surface.	Pequenas veias formavam teias de aranha na superfície.
There are many rivers here.	Há muitos rios aqui.
As a result, he became depressed.	Como resultado, ele ficou deprimido.
He swings.	Ele balança.
The pastor had no children.	O pastor não tinha filhos.
The second approach is to go directly to the source.	A segunda abordagem é ir diretamente à fonte.
The man called a taxi for her.	O homem chamou um táxi para ela.
The valley was silent except for the wind.	O vale estava silencioso, exceto pelo vento.
He was hit by a sudden realization.	Ele foi atingido por uma percepção repentina.
Soon, the money ran out.	Logo, o dinheiro acabou.
The region was known for its hardworking and economic people.	A região era conhecida por seu povo trabalhador e econômico.
A police officer is responsible for enforcing the law.	Um policial é responsável por fazer cumprir a lei.
I hesitated, surprised by the request.	Eu hesitei, surpreso com o pedido.
He was marked for death.	Ele foi marcado para morrer.
During a period of unrest, he fled abroad.	Durante um período de agitação, ele fugiu para o exterior.
Dolls or dolls are quite ephemeral.	Bonecos ou bonecos são bastante efêmeros.
He was asked to resign from the cabinet.	Ele foi convidado a se demitir do gabinete.
I try to floss my teeth every day.	Eu tento passar fio dental todos os dias.
They consider themselves superior to others.	Eles se consideram superiores aos outros.
There are many forms of music in the world.	Existem muitas formas de música no mundo.
The boat glided through the water.	O barco deslizou pela água.
He quickly drew his pistol.	Ele rapidamente sacou sua pistola.
He easily solved all the problems.	Resolveu facilmente todos os problemas.
The plants enjoyed great beauty.	As plantas gozavam de grande beleza.
His father was eccentric and often acted strangely.	Seu pai era excêntrico e frequentemente agia de forma estranha.
Use the iron to reseal the bag.	Use o ferro para selar novamente o saco.
The board asked for our opinion.	O conselho pediu nossa opinião.
Listen to the movie one more time.	Ouça o filme mais uma vez.
Now he walked home, fuming.	Agora ele caminhava para casa, fumegando.
At first glance, this house looks abandoned.	À primeira vista, esta casa parece abandonada.
Some people are obsessed with accuracy.	Algumas pessoas são obcecadas pela precisão.
She stirred the tea slowly.	Ela mexeu o chá lentamente.
Used vegetable oil is a source of biodiesel.	O óleo vegetal usado é uma fonte de biodiesel.
He was removed from the ministry.	Ele foi afastado do ministério.
Weight training is an important part of physical fitness.	O treinamento com pesos é uma parte importante da aptidão física.
He was tired of being told what to do.	Ele estava cansado de ser dito o que fazer.
Some species, like this bird, are not endangered.	Algumas espécies, como esta ave, não estão ameaçadas de extinção.
The City Council stands firm.	A Câmara Municipal segue firme.
He quickly ate his dinner.	Ele rapidamente comeu seu jantar.
In many ways, it was seen as synonymous with desire.	De muitas maneiras, era visto como sinônimo de desejo.
The local newspaper complained bitterly about the situation.	O jornal local reclamou amargamente da situação.
They often perform for tourists.	Eles costumam se apresentar para turistas.
The economic situation is improving.	A situação econômica está melhorando.
This crude instrument was difficult to use.	Este instrumento bruto era difícil de usar.
The lecture was interrupted by a screaming student.	A palestra foi interrompida por um aluno gritando.
My cousin used too much pepper in the kitchen.	Minha prima usava pimenta demais na cozinha.
We are looking for a new job.	Estamos à procura de um novo emprego.
This plant has thick, green leaves.	Esta planta tem folhas grossas e verdes.
This breakfast is simple but very filling.	Este café da manhã é simples, mas muito farto.
Stop using vulgar language, they said.	Pare de usar linguagem vulgar, eles disseram.
However, he soon changed his mind.	No entanto, ele logo mudou de ideia.
The speech was short and to the point.	O discurso foi curto e objetivo.
Once the richest country in the world, now the poorest.	Outrora o país mais rico do mundo, agora o mais pobre.
Teachers urged children to do the right thing.	Os professores exortaram as crianças a fazer a coisa certa.
Most horses were quiet.	A maioria dos cavalos estava quieta.
The nice lady covered her hair with a scarf.	A simpática senhora cobriu o cabelo com um lenço.
With that, she sighed heavily and left.	Com isso, ela suspirou pesadamente e saiu.
Experience taught him to be patient.	A experiência ensinou-o a ser paciente.
The product contains selenium.	O produto contém selênio.
The police arrested two of them.	A polícia prendeu dois deles.
The architect's plan for new housing is controversial.	O plano do arquiteto para novas habitações é controverso.
They resolved their differences with a card game.	Eles resolveram suas diferenças com um jogo de cartas.
In this country, people often go barefoot.	Neste país, as pessoas costumam andar descalças.
The incident started at ten o'clock in the morning.	O incidente começou às dez horas da manhã.
Mosquitoes, especially females, bite at dusk and dawn.	Os mosquitos, especialmente as fêmeas, picam ao entardecer e ao amanhecer.
Only one candidate is eligible.	Apenas um candidato é elegível.
Farmers are faced each year with new difficulties in agriculture.	Os agricultores são confrontados anualmente com novas dificuldades na agricultura.
She insisted on getting a job.	Ela insistiu em conseguir um emprego.
Barley fields are ready for harvest.	Os campos de cevada estão prontos para a colheita.
When it rains, farmers work late into the night.	Quando chove, os agricultores trabalham até tarde da noite.
The result was unexpected.	O resultado foi inesperado.
I killed a man.	Eu matei um homem.
It's the only explanation that makes sense.	É a única explicação que faz sentido.
A check is just a piece of paper.	Um cheque é apenas um pedaço de papel.
She smiled a gentle smile.	Ela sorriu um sorriso gentil.
Often, traffic jams occur on the highway.	Freqüentemente, os engarrafamentos ocorrem na rodovia.
She spoke slowly, then laughed nervously	Ela falou devagar, então riu nervosamente
Several of the principles were found on her desks.	Vários dos princípios foram encontrados em suas mesas.
Pierce the eggplants lengthwise with a skewer.	Fure as berinjelas, no sentido do comprimento, com um espeto.
Pink and purple are opposite colors.	Rosa e roxo têm cores opostas.
She licked her lip, muttering incomprehensibly.	Ela lambeu o lábio, murmurando incompreensivelmente.
The bucket easily filled with the fire hydrant.	O balde encheu-se facilmente do hidrante.
Casts a spell on the traitor.	Lança um feitiço sobre o traidor.
This amulet can protect the wearer from evil spirits.	Este amuleto pode proteger o usuário de espíritos malignos.
Residents were in favor of foreign aid.	Os moradores eram a favor da ajuda externa.
Books can be found throughout the museum.	Os livros podem ser encontrados em todo o museu.
A perfect storm of disaster.	Uma tempestade perfeita de desastres.
Use isopropyl alcohol to clean the glasses well.	Use álcool isopropílico para limpar bem os óculos.
He reached into his pocket and pulled out his wallet.	Ele enfiou a mão no bolso e tirou sua carteira.
My father was eager to make friends.	Meu pai estava ansioso para fazer amigos.
Try to write without contractions.	Tente escrever sem contrações.
The impatient and noisy children followed behind her.	As crianças impacientes e barulhentas seguiam atrás dela.
When the party was over, they sang and danced.	Quando a festa acabou, eles cantaram e dançaram.
He draws a photograph for the exhibition.	Ele desenha uma fotografia para a exibição.
I think you can provide a detailed explanation, sir.	Acho que pode fornecer uma explicação detalhada, senhor.
Felt pens, unlike brush pens, do not have bristles.	As canetas de feltro, ao contrário das canetas pincel, não têm cerdas.
After a week, hunger began to gnaw at his ribs.	Depois de uma semana, a fome começou a roer suas costelas.
I finally understood what you meant the other day.	Eu finalmente entendi o que você quis dizer no outro dia.
She said she was only interested in working in silence.	Ela disse que só estava interessada em trabalhar em silêncio.
The cake was delicious.	O bolo estava delicioso.
Gas masks were used to protect us from harmful gases.	Máscaras de gás foram usadas para nos proteger contra gases nocivos.
Apply the wax evenly.	Aplique a cera uniformemente.
We have already discussed this issue.	Já discutimos esse problema.
It was the street light in front of her window.	Era a luz da rua em frente à sua janela.
They had been walking for hours.	Eles estavam andando há horas.
A swimming pool was dug in the garden.	Uma piscina foi cavada no jardim.
They can be fined for not showing up.	Eles podem ser multados por não comparecer.
The committee's verdict was not expected.	O veredicto do comitê não era esperado.
The ship was anchored off the coast.	O navio estava ancorado na costa.
People were tired of the fight.	As pessoas estavam cansadas da luta.
The dedication begins with the listing of the names of the victims.	A dedicatória começa com a listagem dos nomes das vítimas.
These suitcases are all heavy.	Essas malas são todas pesadas.
They won't come to the party.	Eles não virão à festa.
The clouds were shrouded in mist.	As nuvens estavam envoltas em névoa.
She's too tall for her own good.	Ela é muito alta para seu próprio bem.
The police set up checkpoints every few kilometers.	A polícia montou postos de controle a cada poucos quilômetros.
His blue eyes sparkled.	Seus olhos azuis brilharam.
The measure was ridiculed.	A medida foi ridicularizada.
Accountant rides for his team.	Contador monta para sua equipe.
Smoke from the chimney rises in the icy sky.	A fumaça da chaminé sobe no céu gelado.
A defeated army is forgiven.	Um exército derrotado é perdoado.
Small businesses need to invest more in research.	As pequenas empresas precisam investir mais em pesquisa.
She arrived early at church.	Ela chegou cedo na igreja.
Over time, the thermal sensation increases significantly.	Com o tempo, a sensação térmica aumenta significativamente.
He has a strong jaw.	Ele tem uma mandíbula forte.
He broke into the house, waving a machete.	Ele invadiu a casa, acenando com um facão.
His eyes widened in surprise.	Seus olhos se arregalaram de surpresa.
The night was dark as ink.	A noite estava escura como tinta.
As the campus was packed, none were admitted.	Como o campus estava lotado, nenhum foi admitido.
Passengers can buy tickets at vending machines.	Os passageiros podem comprar bilhetes em máquinas automáticas.
The family is outraged by the accusations.	A família está indignada com as acusações.
The poor are mercilessly exploited.	Os pobres são explorados impiedosamente.
There was rain forecast for today.	Havia previsão de chuva para hoje.
The soldier's sword was dripping with blood.	A espada do soldado pingava sangue.
Scientists have discovered a distant star.	Os cientistas descobriram uma estrela distante.
It will soon be completely dark.	Em breve estará completamente escuro.
The argument, however, remains academic.	O argumento, no entanto, permanece acadêmico.
This source has been neglected.	Esta fonte foi negligenciada.
Do what means most to you.	Faça o que significa mais para você.
The sago palm is the tallest tree in the forest.	A palmeira sagu é a árvore mais alta da floresta.
The air was warm and pleasant.	O ar estava quente e agradável.
She drank several cups of tea every day.	Ela bebia várias xícaras de chá todos os dias.
The cheese was cut into discs.	O queijo foi cortado em discos.
The settlement generates enough food to feed a small country.	O assentamento gera alimentos suficientes para alimentar um pequeno país.
They spent so much time together.	Eles passaram tanto tempo juntos.
Learn to learn tasks.	Aprender a aprender tarefas.
Pour in the cream and sugar, stirring constantly.	Despeje o creme de leite e o açúcar, mexendo sempre.
They play football all year.	Eles jogam futebol o ano todo.
The gyrfalcon's sharp claws always got him into trouble.	As garras afiadas do gerifalte sempre lhe causavam problemas.
Although the student population is small.	Embora a população estudantil seja pequena.
No one can have much sympathy for these people.	Ninguém pode ter muita simpatia por essas pessoas.
Carrots are considered a very healthy vegetable.	A cenoura é considerada um vegetal muito saudável.
The president ordered that all the money be returned.	O presidente ordenou que todo o dinheiro fosse devolvido.
She was living with his mother at the time.	Ela estava morando com a mãe dele na época.
In the courtyard, the lake shimmered in the sunlight.	No pátio, o lago brilhava à luz do sol.
Without him, the party would be ruined.	Sem ele, a festa estaria arruinada.
Plants are always growing.	As plantas estão sempre crescendo.
The ingredients result in very good taste.	Os ingredientes resultam em muito bom gosto.
There she is!	Lá está ela!
Do you play soccer?	Você joga futebol?
The library is within walking distance.	A biblioteca fica a uma curta distância.
Reading a book is absolutely essential.	Ler um livro é absolutamente essencial.
Little by little, they chewed up the tough meat.	Pouco a pouco, eles mastigaram a carne dura.
He snored in the distance.	Ele roncou ao longe.
Winds pick up in the afternoon, bringing storms.	Os ventos aumentam à tarde, trazendo tempestades.
This famous poem is now in a museum.	Este famoso poema está agora em um museu.
The electronics company recently opened a new factory.	A empresa de eletrônicos abriu recentemente uma nova fábrica.
His anger lessened over the years.	Sua raiva diminuiu com o passar dos anos.
The economic statistics are alarming.	As estatísticas econômicas são alarmantes.
To grow healthy crops, the soil must be healthy.	Para cultivar colheitas saudáveis, o solo deve ser saudável.
Many widows depend on donations to survive.	Muitas viúvas dependem de doações para sobreviver.
All other religions derive from this faith.	Todas as outras religiões derivam desta fé.
Some investors called for the shares to be sold.	Alguns investidores pediram que as ações fossem vendidas.
The music stopped, and she cautiously turned around.	A música parou, e ela se virou cautelosamente.
Plants thrive here in the desert.	As plantas prosperam aqui no deserto.
So you must never forget that.	Então você nunca deve esquecer isso.
The storm threatened to disrupt the race's progress.	A tempestade ameaçou atrapalhar o andamento da corrida.
Some are excellent.	Alguns são excelentes.
He couldn't reach the bell, so he knocked on the door.	Ele não conseguiu alcançar a campainha, então bateu na porta.
Exposed to extreme cold, hypothermia can occur.	Exposto ao frio extremo, pode ocorrer hipotermia.
He was hit by a car.	Ele foi atropelado por um carro.
The tiger is a large cat with powerful jaws.	O tigre é um gato grande com mandíbulas poderosas.
The Pashtuns are a historically nomadic people.	Os pashtuns são um povo historicamente nômade.
Many people were surprised to learn of his death.	Muitas pessoas ficaram surpresas ao saber de sua morte.
The water drops begin to condense.	As gotas de água começam a condensar.
Basic sanitation is often lacking in poor countries.	Muitas vezes falta saneamento básico em países pobres.
Firefighters had to desperately pump water from the surrounding river.	Os bombeiros tiveram que bombear água desesperadamente do rio ao redor.
Jane became an avid reader of detective stories.	Jane tornou-se uma ávida leitora de histórias de detetive.
She grows some vegetables in the garden.	Ela cultiva alguns vegetais no jardim.
We made shelters with a thatched roof.	Fizemos abrigos com um telhado de palha.
Four hours later, she arrived.	Quatro horas depois, ela chegou.
Water does not boil, it evaporates.	A água não ferve, evapora.
The inspector announced that the restaurant had been closed.	O inspetor anunciou que o restaurante havia sido fechado.
Experiments with lasers produced interesting results.	Experimentos com lasers produziram resultados interessantes.
A slender boy looked at her in adoration.	Um menino esbelto olhou para ela em adoração.
The punishment for murder is death.	A punição para o assassinato é a morte.
A boy makes a snowball.	Um menino faz uma bola de neve.
She heard the explosion from her family's window.	Ela ouviu a explosão da janela de sua família.
Its impact on the habitability of the planet is worrying.	Seu impacto na habitabilidade do planeta é preocupante.
The teenage birth rate in developed countries remains extremely low.	A taxa de natalidade entre adolescentes em países desenvolvidos continua extremamente baixa.
The priest raised his glass to the sky.	O padre ergueu o copo para o céu.
Many families lost their homes.	Muitas famílias perderam suas casas.
You can probably remove the battery.	Você provavelmente pode remover a bateria.
Some critics suggest the system is broken.	Alguns críticos sugerem que o sistema está quebrado.
The party agreed to a compromise.	O partido concordou com um compromisso.
It's part of the family.	O faz parte da família.
The opening is at the top.	A abertura está no topo.
He provided a complete itinerary.	Ele forneceu um itinerário completo.
The senator's wife tried to defend her husband.	A esposa do senador tentou defender o marido.
Curiosities of the natural world.	Curiosidades do mundo natural.
The earthquake interrupted the lives of local residents.	O terremoto interrompeu a vida dos moradores locais.
The government has launched a plan to revitalize rural towns.	O governo lançou um plano para revitalizar as cidades rurais.
The guidelines for marriage are very clear.	As diretrizes para o casamento são muito claras.
The tourist gazed at the scene, open-mouthed.	O turista contemplou a cena, boquiaberto.
The local community petitioned the government.	A comunidade local fez uma petição ao governo.
He haggled over the fare.	Ele regateou a tarifa.
She no longer uses a computer.	Ela não usa mais computador.
Disappear into the forest and corner the travelers.	Desapareça na floresta e encurrale os viajantes.
The houses are made of mud bricks.	As casas são feitas de tijolos de barro.
Abundant rains are draining natural water resources.	As chuvas abundantes estão drenando os recursos hídricos naturais.
Carefully remove clots with a cotton swab.	Remova cuidadosamente os coágulos com um cotonete.
The ink soon dried.	A tinta logo secou.
She forgot the three sums she had to remember.	Ela esqueceu as três somas que tinha que lembrar.
The economy is very healthy.	A economia está muito saudável.
The little girl watched the other children play.	A garotinha observava as outras crianças brincarem.
He exposed his body to the elements.	Ele expôs seu corpo aos elementos.
Slowly but surely, our rivals were gaining on us.	Lenta, mas seguramente, nossos rivais estavam ganhando de nós.
She absently picked up her keys.	Ela distraidamente pegou suas chaves.
Radio waves are transmitted over long distances.	As ondas de rádio são transmitidas a longas distâncias.
They buried him in a nearby cemetery.	Eles o enterraram em um cemitério próximo.
The atmosphere inside the store was oppressive.	A atmosfera dentro da loja era opressiva.
Most people have no choice but to work.	A maioria das pessoas não tem escolha a não ser trabalhar.
Never before had they had such a structure.	Nunca antes eles tinham uma estrutura assim.
Women's magazines tend to focus on women's issues.	As revistas femininas tendem a se concentrar em questões femininas.
She made several friends at the party.	Ela fez vários amigos na festa.
Family income and net income have been increasing.	A renda familiar e o lucro líquido vêm aumentando.
The argument is based on a flawed premise.	O argumento baseia-se em uma premissa falha.
Her speech contained vague threats.	Seu discurso continha ameaças vagas.
The warm glow of her body warms the room.	O brilho quente de seu corpo aquece o quarto.
Scientists believe that improved lighting can reduce crime.	Os cientistas acreditam que a iluminação melhorada pode reduzir o crime.
Excuse me, can you help me?	Licença, você pode me ajudar?
Your work schedule is very busy.	Seu horário de trabalho é muito cheio.
The theater is almost full.	O teatro está quase cheio.
Upon arriving home, she found her children sick.	Ao chegar em casa, ela encontrou seus filhos doentes.
A book was found under the floorboards in the archives.	Um livro foi encontrado debaixo das tábuas do assoalho nos arquivos.
Much needed rain fell on the opposite shore.	A chuva muito necessária caiu na costa oposta.
Since he doesn't move, you don't see him.	Como ele não se move, você não o vê.
The instructions were difficult to follow.	As instruções eram difíceis de seguir.
Lawyer practice had declined over the past three years.	A prática do advogado havia declinado nos últimos três anos.
Our cooperation is indispensable!	A nossa cooperação é indispensável!
The hereditary system is patriarchal.	O sistema hereditário é patriarcal.
Temperatures will start to drop.	As temperaturas começarão a cair.
Garbage and garbage were everywhere.	Lixo e lixo estavam por toda parte.
The mountain train was going up the mountain.	O trem da montanha estava subindo a montanha.
The cows grazed happily in the meadows.	As vacas pastavam contentes nos prados.
Heat must be removed from substances.	O calor deve ser removido das substâncias.
The city is situated by the sea.	A cidade está situada à beira-mar.
Any guesses who will come first?	Algum palpite de quem virá primeiro?
I felt strong emotions well up inside me.	Senti fortes emoções surgirem dentro de mim.
This year's harvest could collapse world food markets.	A colheita deste ano pode colapsar os mercados mundiais de alimentos.
We took the less busy road.	Pegamos a estrada menos movimentada.
The meteorologist predicted rain.	O meteorologista previu chuva.
She felt cheated when he didn't have time for her.	Ela se sentia enganada quando ele não tinha tempo para ela.
Reinforce the adhesive.	Reforce o adesivo.
A balanced diet ensures good health.	Uma alimentação equilibrada garante uma boa saúde.
People are being encouraged to reduce their use of plastic.	As pessoas estão sendo incentivadas a reduzir o uso de plástico.
She woke up very suddenly, gasping for breath.	Ela acordou muito de repente, ofegante.
We have to go!	Temos que ir!
Students had to squeeze into many classes.	Os alunos tiveram que se espremer em muitas aulas.
He spent countless hours digging in his garden.	Ele passou incontáveis ​​horas cavando em seu jardim.
She looked for her keys.	Ela procurou por suas chaves.
The legend was passed from generation to generation.	A lenda foi passada de geração em geração.
The bus stop is several steps down the road.	O ponto de ônibus fica a vários passos do caminho.
Business opportunities abound in watersheds.	As oportunidades de negócios são abundantes nas bacias hidrográficas.
Those who listen to classical music often become smarter.	Aqueles que ouvem música clássica geralmente se tornam mais inteligentes.
Only those sleeping on the top bunk were woken up.	Apenas aqueles que dormiam no beliche de cima foram acordados.
She was haunted by the memory of his smile.	Ela estava assombrada pela lembrança de seu sorriso.
You are completely losing focus.	Você está perdendo completamente o foco.
The waves lapped against the rocky shore.	As ondas batiam na costa rochosa.
The peasant's son was deeply shocked to find him alive.	O filho do camponês ficou profundamente chocado ao encontrá-lo vivo.
Finish your rice.	Termine seu arroz.
Our ancestors had to resort to crime.	Nossos ancestrais tiveram que recorrer ao crime.
On your left is a beautiful park.	À sua esquerda, há um belo parque.
He lifted weights at the gym every day.	Ele levantava pesos na academia todos os dias.
Everyone is playing but me!	Todo mundo está jogando, menos eu!
The gardener pulled a rake across the lawn.	O jardineiro puxou um ancinho pelo gramado.
She wears silk robes.	Ela usa roupões de seda.
I quit my job when my boss started harassing me.	Larguei meu emprego quando meu chefe começou a me assediar.
The village doctor was called.	O médico da aldeia foi chamado.
The benefit of education is widely recognized.	O benefício da educação é amplamente reconhecido.
Some companies already offer health insurance.	Algumas empresas já oferecem seguro saúde.
The woods are dark and full of terrors.	As matas são escuras e cheias de terrores.
He started to sweat.	Ele começou a suar.
Sailors should avoid crossing dangerous waters.	Os velejadores devem evitar atravessar águas perigosas.
The roof gave way.	O telhado cedeu.
She feared for her life.	Ela temia por sua vida.
The tower began to shake as shock waves were felt.	A torre começou a tremer quando as ondas de choque foram sentidas.
The museum was big and interesting.	O museu era grande e interessante.
But they ate and drank in silence.	Mas eles comeram e beberam em silêncio.
The syllogism which will be considered here is justly famous.	O silogismo que será considerado aqui é justamente famoso.
He shrugged at her comments.	Ele deu de ombros para seus comentários.
She sat in silence, her eyes closed.	Ela se sentou em silêncio, com os olhos fechados.
The rug was covered in mud.	O tapete estava coberto de lama.
Police have not released the victims' identities.	A polícia não divulgou as identidades das vítimas.
Her head fell forward.	Sua cabeça caiu para frente.
He raised his fists in triumph.	Ele ergueu os punhos em triunfo.
Hey, stop harassing that poor guy.	Ei, pare de assediar aquele pobre coitado.
The roads were poorly lit and poorly maintained.	As estradas eram mal iluminadas e mal conservadas.
Until recently, language was believed to be innate.	Até recentemente, acreditava-se que a linguagem era inata.
Thou shalt not kill.	Não matarás.
A decade has passed since the tragedy.	Uma década se passou desde a tragédia.
It was artificial.	Era artificial.
He severed the ties that bound him to his family.	Ele cortou os laços que o prendiam à sua família.
Paratroopers jump out of a plane into the void.	Os paraquedistas saltam de um avião para o vazio.
Soon the roads will be paved.	Em breve as estradas serão pavimentadas.
The doctor advised him to take several vitamin supplements.	O médico aconselhou-o a tomar vários suplementos vitamínicos.
Tens of millions perished in the great famine.	Dezenas de milhões pereceram na grande fome.
The guests strained their eyes to see the band.	Os convidados forçaram os olhos para ver a banda.
Only adults can vote.	Apenas adultos podem votar.
Children play with dolls.	As crianças brincam com bonecas.
Follow signs to the parking lot.	Siga as indicações para o estacionamento.
He feeds his horse oatmeal every morning.	Ele alimenta seu cavalo com aveia todas as manhãs.
In an arcade, children were playing claw machine.	Em um fliperama, as crianças brincavam de máquina de garra.
Local farmers grow asparagus organically.	Os agricultores locais cultivam aspargos organicamente.
The jury deliberated for an unusually long time.	O júri deliberou por um tempo incomumente longo.
His smile was warm and genuine.	Seu sorriso era caloroso e genuíno.
They examined the tracks carefully.	Eles examinaram os rastros cuidadosamente.
I don't know who these people are.	Não sei quem são essas pessoas.
The financier traded shares remotely.	O financista negociou ações por controle remoto.
An increase is forecast for this year.	Um aumento foi previsto para este ano.
We are buying land.	Estamos comprando terras.
He claimed his innocence.	Ele alegou sua inocência.
I pray to the lord of the universe.	Eu oro ao senhor do universo.
Many tombs have been discovered in the city.	Muitos túmulos foram descobertos na cidade.
The workers live in a slum.	Os trabalhadores vivem em uma favela.
However, we believe it is universal.	No entanto, acreditamos que é universal.
The boss looked across the line of workers.	O chefe olhou através da fila de trabalhadores.
Residents say the shock was felt across the country.	Os moradores dizem que o choque foi sentido em todo o país.
The air is cool and fresh.	O ar é frio e fresco.
Three supermodels were hired to show off the outfits.	Três supermodelos foram contratadas para exibir as roupas.
Two major cities are nearby.	Duas grandes cidades estão próximas.
The train was late.	O trem atrasou.
This laptop is a very stylish device.	Este laptop é um dispositivo muito elegante.
He drank a lot of wine with dinner.	Ele bebeu uma grande quantidade de vinho no jantar.
Einstein published his theory of relativity.	Einstein publicou sua teoria da relatividade.
This writing style is frowned upon in academic circles.	Este estilo de escrita é desaprovado nos círculos acadêmicos.
Each group has its own customs and traditions.	Cada grupo tem seus próprios costumes e tradições.
The wind increased the strength of the storm.	O vento aumentou a força da tempestade.
The walls were carefully reconstructed.	As paredes foram cuidadosamente reconstruídas.
The milk carton was on the table.	A caixa de leite estava sobre a mesa.
He taught regularly at the university.	Lecionou regularmente na universidade.
How wet was the road?	Quão molhada estava a estrada?
He works as a carpenter.	Ele trabalha como carpinteiro.
The company auditor looked at my books.	O auditor da empresa examinou meus livros.
The protesters are hiding inside the parliament building.	Os manifestantes estão escondidos dentro do prédio do parlamento.
He came and stood at the window, looking out.	Ele veio e parou na janela, olhando para fora.
A fairly simple task, but it takes a lot of care.	Uma tarefa bastante simples, mas é preciso muito cuidado.
The statute decrees that sandbags are mandatory.	O estatuto decreta que sacos de areia são obrigatórios.
She looked in disbelief.	Ela olhou incrédula.
My class was very big.	Minha turma era muito grande.
There are no civil servants in this country.	Não há funcionários públicos neste país.
The suspect has not yet been tried.	O suspeito ainda não foi julgado.
The porcelain cabinet needs to be polished.	O armário de porcelana precisa ser polido.
He suffered a complete mental breakdown.	Ele sofreu um colapso mental completo.
They cry and fight incessantly throughout the day.	Eles choram e brigam incessantemente ao longo do dia.
After smelling the food, the officer salivating.	Depois de sentir o cheiro da comida, o oficial salivando.
He liked to eat this food.	Ele gostava de comer esta comida.
They tend to find victims attractive.	Eles tendem a achar as vítimas atraentes.
A rather unusual event occurred this morning.	Um evento bastante incomum ocorreu esta manhã.
He traveled the world.	Ele viajou pelo mundo.
She didn't notice the police car.	Ela não percebeu o carro da polícia.
Many of the city's historic buildings were destroyed.	Muitos dos edifícios históricos da cidade foram destruídos.
The crisis gave rise to diplomatic tensions.	A crise deu origem a tensões diplomáticas.
The cabin was very cold.	A cabine estava muito fria.
I'm confused, but we can talk about this later.	Estou confuso, mas podemos falar sobre isso mais tarde.
My brother went to work abroad.	Meu irmão foi trabalhar no exterior.
On the left side of the room, free of distractions.	No lado esquerdo da sala, livre de distrações.
Learn to build strong structures.	Aprenda a construir estruturas resistentes.
They fought up the hill.	Eles lutaram até o morro.
These are the bones of the story.	Estes são os ossos da história.
She is nicer today.	Ela está mais simpática hoje.
Not a few professions have been made illegal.	Não poucas profissões foram tornadas ilegais.
He preferred the arid plains.	Ele preferia as planícies áridas.
The farmer's work will bear fruit.	O trabalho do agricultor dará frutos.
There are different ways to organize a festival.	Existem diferentes formas de organizar um festival.
This old house needs a new roof.	Esta casa velha precisa de um telhado novo.
Many universities offer courses in this area.	Muitas universidades oferecem cursos nessa área.
The squirrel rolled in a pile of leaves.	O esquilo rolou em uma pilha de folhas.
The old woman's eyes are so small.	Os olhos da velha são tão pequenos.
Strawberry season will start soon.	A temporada de morangos começará em breve.
For men, floral prints are all the rage this season.	Para os homens, as estampas florais estão em alta nesta temporada.
An industrial park is located here.	Um parque industrial está localizado aqui.
The fence is made of wire.	A cerca é feita de arame.
Why do we have plastic bags?	Por que temos sacolas plásticas?
He was so confused that he ran.	Ele estava tão confuso que correu.
The piers have steps with handrails.	Os cais têm degraus com corrimãos.
Jonah from the belly of a whale.	Jonas da barriga de uma baleia.
He was strangled with her own hair.	Ele foi estrangulado com o próprio cabelo dela.
Hailing a taxi, he headed for the depot.	Fazendo sinal para um táxi, dirigiu-se ao depósito.
The seabird's large wings allow it to fly effortlessly.	As grandes asas da ave marinha permitem que ele voe sem esforço.
There is also a road to the nearby town.	Há também uma estrada para a cidade vizinha.
Look for cracks that could allow rain to enter.	Procure por rachaduras que possam permitir a entrada de chuva.
The roof had to be repaired.	O telhado teve de ser reparado.
We must do this once in a lifetime.	Devemos fazer isso uma vez na vida.
Let your father decide!	Deixe seu pai decidir!
From childhood, they grew up in the fields.	Desde a infância, eles cresceram nos campos.
I met him a few days ago.	Encontrei-me com ele há alguns dias.
This is a genuine ancient artifact.	Este é um artefato antigo genuíno.
The nurse examined her.	A enfermeira a examinou.
Julie read this ad.	Julie leu este anúncio.
You can grow plants of almost any height.	Você pode cultivar plantas de quase qualquer altura.
It is very popular among young people.	É muito popular entre os jovens.
Quantities of this element are used to produce plastics.	Quantidades deste elemento são usadas para produzir plásticos.
This region was known for its thermal baths.	Esta região era conhecida pelos seus banhos termais.
We gathered around the fire, telling ghost stories.	Nós nos reunimos ao redor da fogueira, contando histórias de fantasmas.
A waterfall extends deep into the gorge.	Uma cachoeira se estende profundamente no desfiladeiro.
He stood there, staring, unable to move.	Ele ficou ali, olhando, incapaz de se mover.
Jerry's body changed color.	O corpo de Jerry mudou de cor.
This park is open to the public.	Este parque é aberto ao público.
His wrinkled face looked sad.	Seu rosto enrugado parecia triste.
The water was clean and clear.	A água estava limpa e clara.
My morning meditation always helps me get out of bed.	Minha meditação matinal sempre me ajuda a sair da cama.
A study on climate change was carried out.	Foi realizado um estudo sobre as mudanças climáticas.
He works in an architectural firm.	Ele trabalha em um escritório de arquitetura.
The maintenance of local roads is precarious.	A manutenção das estradas locais é precária.
Ensuring enough sleep is vital to a person's health.	Garantir o sono suficiente é vital para a saúde de uma pessoa.
All men are equal before the law.	Todos os homens são iguais perante a lei.
You cannot trust these people.	Você não pode confiar nessas pessoas.
Stores are expected to continue with product discounts.	Espera-se que as lojas continuem com descontos nos produtos.
The meteorologist arrived moments before the storm.	O meteorologista chegou momentos antes da tempestade.
Clothes were recycled before modern recycling techniques.	As roupas eram recicladas antes das técnicas modernas de reciclagem.
The boxer will challenge the kickboxing champion.	O boxeador vai desafiar o campeão de kickboxing.
He was usually responsible for buying food.	Geralmente era responsável pela compra de alimentos.
Do not bring wooden objects into the room.	Não leve objetos de madeira para a sala.
The smell was almost unbearable.	O cheiro era quase insuportável.
She changed into a beautiful dress for the wedding.	Ela mudou para um lindo vestido para o casamento.
The man appeared to be lying.	O homem parecia estar mentindo.
The waiter brought each a glass of wine.	O garçom trouxe uma taça de vinho para cada um.
The first settlers had an abundant supply of fresh water.	Os primeiros colonos tinham um suprimento abundante de água doce.
Exercise will help you stay in good shape.	O exercício irá ajudá-lo a permanecer em boa forma.
Every daily conversation includes mention of the weather.	Cada conversa diária inclui menção ao clima.
Only one teacher was spared.	Apenas um professor foi poupado.
He locked the door, knowing that would stop her.	Ele trancou a porta, sabendo que isso a impediria.
For better or worse, this is his fate.	Para melhor ou para pior, este é o seu destino.
I dropped the books on the floor.	Larguei os livros no chão.
Bread is provided with all meals.	O pão é fornecido com todas as refeições.
However, many studies contradict this belief.	No entanto, muitos estudos contradizem essa crença.
She wandered aimlessly through the park.	Ela vagou sem rumo pelo parque.
She was apoplectic with rage.	Ela estava apoplética de raiva.
Parents must tell their children every day.	Os pais devem contar aos filhos todos os dias.
Be careful not to make the cake too dry.	Cuidado para não deixar o bolo muito seco.
Either plan is acceptable.	Qualquer um dos planos é aceitável.
Each continent has a different culture.	Cada continente tem uma cultura diferente.
Dying in your sleep is supposedly peaceful.	Morrer dormindo é supostamente pacífico.
The young woman's speech was interrupted by loud applause.	O discurso da jovem foi interrompido por fortes aplausos.
Farms are supporting their local communities.	As fazendas estão apoiando suas comunidades locais.
The manager uses bribes to ensure smooth management.	O gerente usa subornos para garantir uma gestão tranquila.
The cover has been ripped off this product.	A tampa foi arrancada deste produto.
The mouse made a frantic run towards the hole.	O rato fez uma corrida frenética para o buraco.
After this incredible tournament, the players returned home.	Após este torneio incrível, os jogadores voltaram para casa.
Another similar accident occurred today.	Outro acidente semelhante ocorreu hoje.
This road ends in a river.	Esta estrada termina em um rio.
The presidential election attracted three candidates.	A eleição presidencial atraiu três candidatos.
This region produces many of the country's crops.	Esta região produz muitas das culturas do país.
It's too wet to swim.	Está muito molhado para nadar.
They didn't know how to swim.	Eles não sabiam nadar.
The soldiers marched through the city.	Os soldados marcharam pela cidade.
The harvests were plentiful, the weather was fine.	As colheitas foram amplas, o tempo estava bom.
You can hardly blame them for being angry.	Dificilmente se pode culpá-los por estarem com raiva.
A poor family has no pension.	Uma família pobre não tem pensão.
An old habit can be hard to break.	Um velho hábito pode ser difícil de quebrar.
They drank until they were drunk.	Beberam até ficarem bêbados.
A secret branch of the government was secretly formed.	Um ramo secreto do governo foi secretamente formado.
The people want to go their own way.	O povo deseja seguir seu próprio caminho.
Placing items in storage increases available space.	Colocar itens no armazenamento aumenta o espaço disponível.
The pond is a small, blue oval.	A lagoa é um oval pequeno e azul.
The last time she visited her mother's grave.	A última vez que ela visitou o túmulo de sua mãe.
A dotted line divides the players.	Uma linha pontilhada divide os jogadores.
The daily commute is long and tiring.	O trajeto diário é longo e cansativo.
Then the path became more difficult.	Então o caminho ficou mais difícil.
She doesn't speak any foreign languages.	Ela não fala nenhuma língua estrangeira.
Her hair was greasy and disheveled.	Seu cabelo estava oleoso e despenteado.
The scale measures weight in kilograms.	A balança mede o peso em quilogramas.
Seal oil is also available for cooking and eating.	O óleo de foca também está disponível para cozinhar e comer.
A large number of companies operate this way.	Um grande número de empresas opera dessa maneira.
Roads are often partially deserted.	As estradas são muitas vezes parcialmente desertas.
Sometimes people choose to be alone.	Às vezes as pessoas escolhem ficar sozinhas.
Steam and smoke rose from the burning building.	Vapor e fumaça subiam do prédio em chamas.
The bird's nest was very high.	O ninho do pássaro era muito alto.
Students sat through a long day of classes.	Os alunos sentaram-se durante um longo dia de aulas.
All major cities are on the coast.	Todas as grandes cidades estão no litoral.
The computer industry is booming in this region.	A indústria de computadores está crescendo nesta região.
Select the appropriate chapter.	Selecione o capítulo apropriado.
The lion seems to be looking for something.	O leão parece estar procurando por algo.
An older person can remember faster.	Uma pessoa mais velha pode se lembrar mais rápido.
Home remedies for fabric softeners.	Remédios caseiros para amaciantes de roupas.
It is wise to keep promises.	É sábio manter as promessas.
This store has a lot of merchandise.	Essa loja tem muita mercadoria.
Engineers are challenged to find alternatives to fossil fuels.	Engenheiros são desafiados a encontrar alternativas aos combustíveis fósseis.
The teams played each other in a very fun game.	As equipes jogaram entre si em um jogo muito divertido.
A large group of people came to visit.	Um grande grupo de pessoas veio visitar.
The bird sang in the tree.	O pássaro cantava na árvore.
He won the event last year.	Ele ganhou o evento no ano passado.
Ah, this is the house my family moved out of.	Ah, esta é a casa de onde minha família se mudou.
The sculpture is very beautiful.	A escultura é muito bonita.
The boy stretched, rubbing his temples.	O menino se espreguiçou, esfregando as têmporas.
I woke up with a stiff neck.	Acordei com o pescoço duro.
The elephant is gigantic.	O elefante é gigantesco.
He took the cups from the table.	Ele pegou as xícaras da mesa.
The knife is missing four of the five blades.	A faca está faltando quatro das cinco lâminas.
The merchant arranged the tables in his office.	O comerciante arrumou as mesas em seu escritório.
Hold the measuring cylinder over the cup.	Segure o cilindro medidor sobre o copo.
This construction activity caused significant damage.	Esta atividade de construção causou danos significativos.
Before leaving, she has to hand in her work.	Antes de sair, ela tem que entregar seu trabalho.
A lot of money was spent on the project.	Muito dinheiro foi gasto no projeto.
Power is finite in this world.	O poder é finito neste mundo.
We drive through deserted streets	Nós dirigimos por ruas desertas
He lives in the city.	Ele mora na cidade.
The study concluded that long baths should be avoided.	O estudo concluiu que banhos longos devem ser evitados.
Let me go!	Solte-me!
It pays to avoid distractions.	Vale a pena evitar distrações.
Visit the museum's website.	Visite o site do museu.
We need to do a biopsy.	Precisamos fazer uma biópsia.
Seven distinct industrial regions are recognized.	Sete regiões industriais distintas são reconhecidas.
This story is based on real events.	Esta história é baseada em fatos reais.
Our students watched with interest.	Nossos alunos observaram com interesse.
There was a chill in the air tonight.	Havia um frio no ar esta noite.
The soldiers evacuated the camp.	Os soldados evacuaram o acampamento.
He grows a large crop of radishes every year.	Ele cultiva uma grande safra de rabanetes todos os anos.
I would not recommend this hotel to anyone.	Eu não recomendaria este hotel a ninguém.
Some fields are too wet	Alguns campos estão muito molhados
The error is an attempt to protect privacy.	O erro é uma tentativa de proteger a privacidade.
His lips moved, but no sound came out.	Seus lábios se moveram, mas nenhum som saiu.
Sugar is refined and processed from sugar cane or beets.	O açúcar é refinado e processado a partir de cana-de-açúcar ou beterraba.
You need to slow down.	Você precisa desacelerar.
Extract the flower petals.	Extraia as pétalas da flor.
The car broke down while driving through town.	O carro quebrou ao passar pela cidade.
A cat was sitting on the bench.	Um gato estava sentado no banco.
Taking a quick shower after a workout is embarrassing.	Tomar um banho rápido depois de um treino é embaraçoso.
The speech was delivered eloquently.	O discurso foi apresentado com eloquência.
The dentist removed two broken teeth.	O dentista removeu dois dentes quebrados.
The supervisor believes that the young worker is just lazy.	O supervisor acredita que o jovem trabalhador é apenas preguiçoso.
Every action has an equal and opposite reaction in nature.	Toda ação tem uma reação igual e oposta na natureza.
She paused, looking thoughtful.	Ela fez uma pausa, parecendo pensativa.
Many insects were attracted to light.	Muitos insetos foram atraídos pela luz.
Without knowing it, he had made his history at the university.	Sem saber, ele havia feito sua história na universidade.
Soon, she entered the room.	Logo, ela entrou na sala.
What really happened was a mystery.	O que realmente aconteceu foi um mistério.
Millions were stranded near the equator.	Milhões ficaram presos perto do equador.
First, we need to get an idea of ​​costs.	Primeiro, precisamos ter uma ideia de custos.
She realized she was angry.	Ela percebeu que estava com raiva.
A mad dictator tries to control the world.	Um ditador louco tenta controlar o mundo.
She needed a snap to break the bottle.	Precisava de um estalo para quebrar a garrafa.
Please don't be afraid.	Por favor, não tenha medo.
She was followed by her husband.	Ela foi seguida pelo marido.
Raccoons are a nuisance.	Os guaxinins são um incômodo.
The new laws increased support for artists.	As novas leis aumentaram o apoio aos artistas.
The weather here is always good.	O clima aqui é sempre bom.
The second quarter is over.	O segundo trimestre está encerrado.
There will be no union with foreign powers.	Não haverá união com potências estrangeiras.
All the money has been transferred.	Todo o dinheiro foi transferido.
Their flight looked easy.	O vôo deles parecia fácil.
She is suffering from severe depression.	Ela está sofrendo de depressão severa.
Try solving these crossword puzzles if you dare.	Tente resolver essas palavras cruzadas, se tiver coragem.
Find a good pen in the box.	Encontre uma boa caneta na caixa.
No longer taboo, homosexuality was accepted.	Não mais tabu, a homossexualidade foi aceita.
Bring the teapot and hot water.	Traga o bule e a água quente.
She is a stubborn woman.	Ela é uma mulher teimosa.
A courtyard led to a large white building.	Um pátio levava a um grande edifício branco.
The bay is described as a "meeting place".	A baía é descrita como um "local de encontro".
It's in the province's best interest.	É do melhor interesse da província.
The bodies will be cremated.	Os corpos serão cremados.
We were without electricity for several hours.	Ficamos sem eletricidade por várias horas.
David later returned to the building he climbed into.	David mais tarde voltou para o prédio em que subiu.
Whenever possible, animals should be released into suitable habitat.	Sempre que possível, os animais devem ser soltos em habitat adequado.
This stew has a disgusting smell.	Este ensopado tem um cheiro nojento.
Her poems about trees attracted many readers.	Seus poemas sobre árvores atraíram muitos leitores.
Parasites can have a detrimental effect on crops.	Os parasitas podem ter um efeito prejudicial nas culturas.
We regularly travel here.	Nós regularmente fazemos viagens aqui.
Shining armor is in the corner.	Uma armadura brilhante fica no canto.
This figurine is made of jasper.	Esta estatueta é feita de jaspe.
She started her search when she left the house.	Ela começou sua busca quando saiu de casa.
Place the ingredients in the pan one at a time.	Coloque os ingredientes na panela um de cada vez.
She died of skin cancer.	Ela morreu de câncer de pele.
There are many animals in this zoo.	Há muitos animais neste zoológico.
Five years later, his wife died.	Cinco anos depois, sua esposa morreu.
Her research looked at the relationship between height and depression.	Sua pesquisa analisou a relação entre altura e depressão.
The best roses usually bloom in spring.	As melhores rosas geralmente florescem na primavera.
The shipping industry has evolved a lot in recent years.	A indústria naval evoluiu muito nos últimos anos.
His green eyes were as bright as his smile.	Seus olhos verdes brilhavam tanto quanto seu sorriso.
Clarification of what she is referring to.	Esclarecimento do que ela está se referindo.
The crime remains unsolved.	O crime continua sem solução.
She begged for mercy.	Ela implorou por misericórdia.
Sport is a source of joy for many young people.	O esporte é motivo de alegria para muitos jovens.
I have a little ant farm on my desk.	Eu tenho uma pequena fazenda de formigas na minha mesa.
The windows were painted closed.	As janelas foram pintadas fechadas.
My neighbors are always asking me for money.	Meus vizinhos estão sempre me pedindo dinheiro.
The hills in the distance were burned.	As colinas ao longe foram queimadas.
She has a terrible reputation.	Ela tem uma reputação terrível.
This is due to growing consumer demand.	Isso se deve à crescente demanda dos consumidores.
Her mother died of cancer.	Sua mãe morreu de câncer.
They came to an end, but there was no way out.	Chegaram ao fim, mas não havia saída.
She said since she's been raining a lot,	Ela disse que desde que tem chovido muito,
Her attitudes are also changing.	Suas atitudes também estão mudando.
In many cultures, elders are often revered for her wisdom.	Em muitas culturas, os anciãos são frequentemente reverenciados por sua sabedoria.
A radio story is broadcast on the radio.	Uma história de rádio é transmitida no rádio.
She suggests that we update this system.	Ela sugere que atualizemos este sistema.
Meanwhile, the head of state announced the demonstrations.	Enquanto isso, o chefe de Estado anunciou as manifestações.
Many hikers have ventured up the mountain.	Muitos caminhantes se aventuraram até a montanha.
The occult is a controversial area of ​​study.	O oculto é uma área de estudo controversa.
I warned her not to go there.	Eu a avisei para não ir lá.
He was wearing a mask.	Ele estava usando uma máscara.
Women's shoes were flat and strappy.	Os sapatos femininos eram planos e com tiras.
A desperate woman once tried to jump.	Uma mulher desesperada uma vez tentou pular.
The company's profits soared last month.	Os lucros da empresa dispararam no mês passado.
Stay away from criminals.	Fique longe de criminosos.
The speaker referred to the great poets of the past.	O orador se referiu aos grandes poetas do passado.
Correct these sentences.	Corrija essas frases.
It took all night, but he finally went to sleep.	Levou a noite toda, mas ele finalmente foi dormir.
The cheese was creamy.	O queijo estava cremoso.
Get ready!	Preparar-se!
He's been worried all night.	Ele esteve preocupado a noite toda.
Bring the cheese to room temperature first.	Leve o queijo à temperatura ambiente primeiro.
She changed direction frequently.	Ela mudava de direção com frequência.
Previous experiments have shown this to be the case.	Experimentos anteriores mostraram que esse era o caso.
There was a major power outage today.	Houve uma grande queda de energia hoje.
The mountains are still covered in snow.	As montanhas ainda estão cobertas de neve.
She cocked her head to one side.	Ela inclinou a cabeça para um lado.
The fleet centered in the skies.	A frota centrada nos céus.
The prime minister's limousine sped through the city.	A limusine do primeiro-ministro acelerou pela cidade.
He got into her bed.	Ele entrou na cama dela.
Every year, most people agree that this is the year.	Todos os anos, a maioria das pessoas concorda que este é o ano.
Then she left without saying goodbye.	Então ela saiu sem se despedir.
This is an excellent opportunity.	Esta é uma excelente oportunidade.
Add salt to the pork roast.	Adicione sal ao assado de porco.
He crossed the street and got into her car.	Ele atravessou a rua e entrou em seu carro.
Throw the leeks and onions you peeled into the basket.	Jogue na cesta o alho-poró e as cebolas que você descascou.
According to police, the men were attempting a robbery.	Segundo a polícia, os homens estavam tentando um assalto.
It will get easier as time goes on.	Ficará mais fácil com o passar do tempo.
This tower overlooks the city.	Esta torre tem vista para a cidade.
Jill hung the laundry outside.	Jill pendurou a roupa do lado de fora.
The cancer returned, this time more advanced.	O câncer voltou, desta vez mais avançado.
At dawn, all was quiet.	Ao amanhecer, tudo estava quieto.
A set of cutlery is useful for any meal.	Um conjunto de talheres é útil para qualquer refeição.
We could be in danger here.	Podemos estar em perigo aqui.
A history of international conflict.	Uma história de conflito internacional.
Drink a glass of wine.	Beba um copo de vinho.
At the end of the day, she was tired.	No final do dia, ela estava cansada.
The river ran swiftly between thick green banks.	O rio corria rapidamente entre espessas margens verdes.
The truck is parked near the garage.	O caminhão está estacionado perto da garagem.
Follow the example.	Siga o exemplo.
The neighboring village was a fishing community.	A aldeia vizinha era uma comunidade de pescadores.
The demonstrations were peaceful.	As manifestações foram pacíficas.
The local council wants to improve local commercial facilities.	O conselho local quer melhorar as instalações comerciais locais.
Pull trucks transport the logs to the sawmills.	Os caminhões puxadores transportam as toras para as serrarias.
Group many of these words together.	Agrupe muitas dessas palavras.
She ordered the doorman to take her suitcase.	Ela ordenou ao porteiro que levasse sua mala.
Would you like to taste the ice cream?	Você gostaria de provar o sorvete?
Many people prefer listening to music over silence.	Muitas pessoas preferem ouvir música ao invés de silêncio.
He may have stayed up all night, doing his homework.	Ele pode ter ficado acordado a noite toda, fazendo sua lição de casa.
A beautiful symbol of the country's natural wealth.	Um belo símbolo da riqueza natural do país.
Heavy snow has left people trapped in their homes.	A neve pesada deixou as pessoas presas em suas casas.
Train stations across the country will be closed.	As estações de trem em todo o país serão fechadas.
They helped me out of the truck.	Eles me ajudaram a sair do caminhão.
You need to eat vegetables.	Você precisa comer vegetais.
This is common practice.	Esta é uma prática comum.
After ten years, however, the trend reversed.	Após dez anos, no entanto, a tendência se inverteu.
Suspected rapists will face more severe punishments.	Suspeitos de estupradores enfrentarão punições mais severas.
Few things went unnoticed.	Poucas coisas passaram despercebidas.
On the mountain, it is very quiet.	Na montanha, é muito tranquilo.
The job had taken longer than he thought.	O trabalho tinha demorado mais do que ele pensava.
There is a strong case for increasing border security.	Há um forte argumento para aumentar a segurança nas fronteiras.
The population is expected to increase.	A população está prevista para aumentar.
The cabinet is made of varnished wood.	O armário é feito de madeira envernizada.
It can cause cancer and other diseases.	Pode causar câncer e outras doenças.
We drank and ate until we were full.	Bebemos e comemos até encher.
The land looks like a desert.	A terra parece um deserto.
Provide meals for families.	Fornecer as refeições para as famílias.
The beginning of spring will be postponed.	O início da primavera será adiado.
We arrived at our destination at lunchtime.	Chegamos ao nosso destino na hora do almoço.
Water evaporates from the oceans and condenses to form clouds.	A água evapora dos oceanos e se condensa para formar nuvens.
The local library contains thousands of books.	A biblioteca local contém milhares de livros.
The young man listened carefully to every word.	O jovem ouviu atentamente cada palavra.
Fishermen hoped to catch some fish.	Os pescadores esperavam pescar alguns peixes.
The reasons for the increase are uncertain.	As razões para o aumento são incertas.
This phenomenon has been verified in scientific studies.	Este fenômeno foi verificado em estudos científicos.
Birds eat fish.	Os pássaros comem peixes.
He was a successful farmer and owned a spacious home.	Ele era um agricultor de sucesso e possuía uma casa espaçosa.
The mother bird laid four speckled eggs.	A mãe-pássaro pôs quatro ovos salpicados.
An insignificant matter, easily resolved.	Um assunto insignificante, facilmente resolvido.
These animals are hunted for their fur.	Esses animais são caçados por suas peles.
The wall separates the two sides of the city.	O muro separa os dois lados da cidade.
A glance at the foot of the bed was enough.	Uma olhada ao pé da cama foi suficiente.
In this book, you will learn about major historical events.	Neste livro, você aprenderá sobre os principais eventos históricos.
He gave a detailed account of the accident.	Ele fez um relato detalhado do acidente.
Your teacher will inform you about the rules.	Seu professor irá informá-lo sobre as regras.
The city has suffered a number of disasters recently.	A cidade sofreu uma série de desastres recentemente.
Melville had many books published.	Melville teve muitos livros publicados.
It only changes one item at a time.	Altere apenas um item de cada vez.
We searched the house for clues.	Vasculhamos a casa em busca de pistas.
A griffin is a mythical creature.	Um grifo é uma criatura mítica.
Slowly sipping his coffee, he stroked his beard.	Lentamente tomando seu café, ele acariciou sua barba.
The budget was rejected.	O orçamento foi rejeitado.
A tiger is a good pet for young children.	Um tigre é um bom animal de estimação para crianças pequenas.
This material is used everywhere in daily life.	Este material é usado em todos os lugares da vida diária.
She and a league of other dancers led a parade.	Ela e uma liga de outros dançarinos lideraram um desfile.
This is an old house.	Esta é uma casa velha.
A speck of dust floated across the room.	Um grão de poeira flutuava pela sala.
The number of firefighters has been decreasing.	O número de bombeiros tem vindo a diminuir.
The river carved this mountain.	O rio esculpiu esta montanha.
I had to help my father.	Eu tinha que ajudar meu pai.
The bridge gave access across the river.	A ponte dava acesso através do rio.
Many residents of this village have cancer.	Muitos moradores desta aldeia têm câncer.
The building is surrounded by mature trees.	O edifício é cercado por árvores maduras.
The union became moribund.	A união tornou-se moribunda.
They were heavily censored.	Eles foram fortemente censurados.
My other brother is a tennis coach.	Meu outro irmão é treinador de tênis.
The meeting was moved from one building to another.	A reunião foi transferida de um prédio para outro.
She read it twice.	Ela leu duas vezes.
A bread knife is very useful in the kitchen.	Uma faca de pão é muito útil na cozinha.
Thousands of ruined houses attest to the ravages of war.	Milhares de casas em ruínas atestam os estragos da guerra.
The rower broke up with his girlfriend.	O remador se separou da namorada.
He carefully set aside toys he didn't play with.	Ele cuidadosamente colocou de lado os brinquedos com os quais não brincava.
Scientists competed to create a new form of energy.	Os cientistas competiram para criar uma nova forma de energia.
The governor of the city is a kind man.	O governador da cidade é um homem gentil.
A strange smell made her jump.	Um cheiro estranho a fez pular.
The star was obscured by dust from a nearby storm.	A estrela foi obscurecida pela poeira de uma tempestade próxima.
She didn't seem to care what anyone thought.	Ela não parecia se importar com o que alguém pensava.
We comb and brush our hair.	Penteamos e escovamos o cabelo.
The trip went without incident.	A viagem transcorreu sem incidentes.
He drove his car quickly through the expanse of the forest.	Ele dirigiu seu carro rapidamente pela extensão da floresta.
Tricks to build strong bones	Truques para construir ossos fortes
These earlier results have inspired decades of research.	Esses resultados anteriores inspiraram décadas de pesquisa.
The tumor went unnoticed for several years.	O tumor passou despercebido por vários anos.
Soon, everyone realized it was a hoax.	Logo, todos perceberam que era uma farsa.
We need field workers.	Precisamos de trabalhadores do campo.
Much of the orange crop is concentrated in this area.	Grande parte da safra de laranja está concentrada nesta área.
All the boys were playing marbles.	Todos os meninos estavam jogando bolinhas de gude.
Their honey was valued at several thousand dollars.	O mel deles estava avaliado em vários milhares de dólares.
Wearing only a bathing suit, he jumped into the sea.	Vestindo apenas um maiô, ele pulou no mar.
In fact, most people don't agree.	Na verdade, a maioria das pessoas não concorda.
An alert has been launched for missing children.	Um alerta foi lançado para crianças desaparecidas.
My brother can play basketball.	Meu irmão pode jogar basquete.
The manager was called urgently.	O gerente foi chamado com urgência.
Tacticians rarely got this close.	Os táticos raramente chegavam tão perto.
A smile spread across her face.	Um sorriso se espalhou por seu rosto.
She looked at the child.	Ela olhou para a criança.
The committee members looked dismissive.	Os membros do comitê pareciam desdenhosos.
He danced happily around the kitchen.	Ele dançou alegremente pela cozinha.
An advertisement for a dance school is to the right of it.	Um anúncio de uma escola de dança está à sua direita.
Now the old woman persevered.	Agora a velha perseverou.
Many people helped feed the hungry during that famine.	Muitas pessoas ajudaram a alimentar os famintos durante aquela fome.
This forest is said to be haunted.	Diz-se que esta floresta é assombrada.
This explosive device was intended to kill this man.	Este dispositivo explosivo pretendia matar este homem.
The study will measure the impact of stress.	O estudo medirá o impacto do estresse.
The butcher has largely abandoned traditional methods of killing animals.	O açougueiro abandonou amplamente os métodos tradicionais de matar animais.
She took most of her clothes.	Ela pegou a maioria de suas roupas.
They know that the secretary is responsible for this mistake.	Eles sabem que o secretário é responsável por esse erro.
The student parked the car on the street.	A estudante estacionou o carro na rua.
This proposal generated controversy.	Essa proposta gerou polêmica.
Poverty and hunger were never far away.	A pobreza e a fome nunca estiveram longe.
He was condemned under archaic laws.	Ele foi condenado sob leis arcaicas.
If you get lost, ask a police officer.	Se você se perder, pergunte a um policial.
He ran to the top of the hill, barely breathing.	Ele correu para o topo da colina, mal respirando.
There are forests around.	Há florestas ao redor.
Several studies have estimated this statistic.	Vários estudos estimaram essa estatística.
He needed a big table.	Ele precisava de uma mesa grande.
They snaked through the crowd at the end of the night.	Eles serpentearam pela multidão no final da noite.
He accused them of being cowards.	Ele os acusou de serem covardes.
They share our genes.	Eles compartilham nossos genes.
The deer was hunted for its beautiful fur.	O cervo foi caçado por sua bela pele.
Property prices will continue to rise.	Os preços dos imóveis continuarão a subir.
Have a happy time.	Tenha um tempo feliz.
The rebels attacked suddenly.	Os rebeldes atacaram de repente.
We visited the art museum which has a large collection.	Visitamos o museu de arte que possui uma grande coleção.
The baby screamed in terror.	O bebê gritou aterrorizado.
Everything you can think of.	Tudo o que você pode pensar.
The people took off their clothes in the night.	O povo tirou suas vestes na noite.
Every detail must be scrutinized.	Cada detalhe deve ser escrutinado.
We urge farmers to adopt sustainable farming methods.	Exortamos os agricultores a adotar métodos agrícolas sustentáveis.
All teachers must sign the record before teaching.	Todos os professores devem assinar o registro antes de ensinar.
The wind started to pick up.	O vento começou a aumentar.
He made daily visits to the local temple.	Ele fazia visitas diárias ao templo local.
This extends to the rover's wheels.	Isso se estende às rodas do rover.
Wet paint makes it difficult to see.	A tinta molhada dificulta a visualização.
A very big cake, she said.	Um bolo muito grande, ela disse.
This litany was composed by the poet's wife.	Esta ladainha foi composta pela esposa do poeta.
Experiments indicate that the universe is expanding.	Experimentos indicam que o universo está se expandindo.
The leaves of the maple tree turned.	As folhas da árvore de bordo viraram.
The bathroom is dirty and smelly.	O banheiro está sujo e malcheiroso.
There are so many islands in this river.	Há tantas ilhas neste rio.
He thanked them for coming.	Ele agradeceu por terem vindo.
We recognized that she is very talented, so we hired her.	Reconhecemos que ela é muito talentosa, então a contratamos.
Make a hole in the flour mixture.	Faça um buraco na mistura de farinha.
The farm finally had some money.	A fazenda finalmente tinha algum dinheiro.
They are a symbol of times gone by.	Eles são um símbolo de tempos passados.
Finally, we offer customers a full range of services.	Finalmente, oferecemos aos clientes uma gama completa de serviços.
There were no signs of improvement.	Não houve sinais de melhora.
They watched her closely.	Eles a observaram atentamente.
Apodemus sylvaticus has existed since prehistoric times.	Apodemus sylvaticus existe desde os tempos pré-históricos.
She got a call and left.	Ela recebeu uma ligação e saiu.
She finally seemed to give up.	Ela finalmente pareceu desistir.
He was arrested last year.	Ele foi preso no ano passado.
Two reports say the bridge is structurally unstable.	Dois relatórios dizem que a ponte é estruturalmente instável.
He described the changes as being purely aesthetic.	Ele descreveu as mudanças como sendo puramente estéticas.
I see no link between animal abuse and mental illness.	Não vejo ligação entre abuso de animais e doença mental.
Her hairstyle enhanced her beauty.	Seu penteado realçava sua beleza.
The amount of salt should seem very small.	A quantidade de sal deve parecer muito pequena.
They live in the countryside.	Eles vivem no campo.
She left the door open.	Ela deixou a porta aberta.
The bride and groom approached the altar.	A noiva e o noivo se aproximaram do altar.
Suspend judgment.	Suspenda o julgamento.
Your shopping trip has done you good.	Sua viagem de compras lhe fez bem.
The seller's backlog is low.	A carteira de pedidos do vendedor está baixa.
People need to think differently.	As pessoas precisam pensar diferente.
I'm afraid the moon will be invisible tonight.	Receio que a lua fique invisível esta noite.
You should shop around for the best price.	Você deve comprar ao redor para o melhor preço.
The coalition comprised an alliance of opposition parties.	A coalizão compreendia uma aliança de partidos da oposição.
The fish were caught in the lake.	Os peixes foram pescados no lago.
The company aims to provide good housing.	A empresa visa fornecer uma boa habitação.
His courage never wavered.	Sua coragem nunca vacilou.
Criminals will have to answer for their crime.	Os criminosos terão que responder por seu crime.
From there, the young couple could admire the city lights.	Dali, o jovem casal podia admirar as luzes da cidade.
This man has impressive property.	Este homem tem uma propriedade impressionante.
Consequently, his economic proposals were not accepted.	Consequentemente, suas propostas econômicas não foram aceitas.
The chameleon changes color to suit its surroundings.	O camaleão muda de cor para se adequar ao ambiente.
English is spoken in almost every country in the world.	O inglês é falado em quase todos os países do mundo.
Their idea sounded good.	A ideia deles parecia ser boa.
Drying in the sun softens the leather.	A secagem ao sol suaviza o couro.
Let's all hope this cold night doesn't last.	Vamos todos torcer para que esta noite fria não dure.
The family had two boats, both wooden.	A família tinha dois barcos, ambos de madeira.
The groups and control were chosen randomly.	Os grupos e controle foram escolhidos aleatoriamente.
He struck a match and lit the lamp.	Ele riscou um fósforo e acendeu a lâmpada.
The confetti barely hit the floor!	O confete mal atingiu o chão!
A powerful and extraordinarily powerful move.	Uma jogada poderosa e extraordinariamente poderosa.
You have been blessed with knowledge of the natural world.	Você foi abençoado com o conhecimento do mundo natural.
Pollution is a big problem in this village.	A poluição é um grande problema nesta aldeia.
They started walking again.	Eles começaram a andar novamente.
The local government allowed their forests to deteriorate.	O governo local permitiu que suas florestas se deteriorassem.
The poet celebrates the beauty of nature.	O poeta celebra a beleza da natureza.
Apply the serum to the wound.	Aplique o soro na ferida.
The director oversaw the construction of the building.	O diretor supervisionou a construção do prédio.
Some of the stores accept credit cards.	Algumas das lojas aceitam cartões de crédito.
The researchers experimented with a variety of techniques.	Os pesquisadores experimentaram uma variedade de técnicas.
At the third point of the trident are three snakes.	No terceiro ponto do tridente estão três cobras.
He is a famous artist.	Ele é um artista famoso.
Some believe artificial intelligence threatens our jobs.	Alguns acreditam que a inteligência artificial ameaça nossos empregos.
The dentist examined his teeth.	O dentista examinou seus dentes.
The bartender was shocked when he saw his severed finger.	O barman ficou chocado quando viu seu dedo decepado.
Our bodies are hot.	Nossos corpos estão quentes.
The princess placed six thorns in her hand.	A princesa colocou seis espinhos em sua mão.
If you decide to immigrate, it's best to start early.	Se você decidir imigrar, é melhor começar cedo.
The course was considered an important weapon in the	O curso foi considerado uma arma importante no
Society promotes free inquiry.	A sociedade promove a livre investigação.
After ten years of marriage, the couple became close.	Após dez anos de casamento, o casal se tornou próximo.
You must not drink and drive.	Você não deve beber e dirigir.
Now we'll have to go back to school.	Agora teremos que voltar para a escola.
The pundit offered his advice.	O pundit ofereceu seu conselho.
It's quite troublesome.	É bastante problemático.
The beaches are crowded in the summer.	As praias ficam lotadas no verão.
As the flood season begins, warnings must be heeded.	À medida que a época das cheias começa, os avisos devem ser ouvidos.
Her husband placed the tray on the table.	Seu marido colocou a bandeja sobre a mesa.
But then he became restless, pacing back and forth.	Mas depois ele ficou inquieto, andando de um lado para o outro.
More of his countrymen died in the landslide.	Mais de seus compatriotas morreram no deslizamento de terra.
He hasn't spoken to me in six months.	Ele não fala comigo há seis meses.
It was dark and windy outside the window.	Estava escuro e ventoso do lado de fora da janela.
Tourists flock here to buy local handicrafts.	Turistas se reúnem aqui para comprar artesanato local.
When she was little, she didn't wear shoes.	Quando ela era pequena, ela não usava sapatos.
Wash your socks.	Lave suas meias.
Large predators are threatened with extinction.	Grandes predadores estão ameaçados de extinção.
The city gets its energy and water from a river.	A cidade obtém sua energia e água de um rio.
This, however, is difficult.	Isso, porém, é difícil.
These wounds look painful.	Essas feridas parecem dolorosas.
The steering wheel felt good in my hands.	O volante parecia bom em minhas mãos.
They awarded medals to family members.	Eles concederam medalhas aos membros da família.
The movement took a sectarian turn.	O movimento tomou um rumo sectário.
It is very risky to do the operation in the next month.	É muito arriscado fazer a operação no próximo mês.
We have no choice but to resume work.	Não temos escolha a não ser retomar o trabalho.
Some of the kids are very noisy.	Algumas das crianças são muito barulhentas.
Over the city, dark clouds loomed.	Acima da cidade, nuvens escuras assomavam.
Housewives were known to be busy most of the time.	As donas de casa eram conhecidas por estarem ocupadas a maior parte do tempo.
In the heart of the city hangs a large flag.	No coração da cidade está pendurada uma grande bandeira.
The resolution called for tougher anti-corruption laws.	A resolução pedia leis mais duras contra a corrupção.
The guide has a map of the local museum.	O guia tem um mapa do museu local.
Surprisingly, the species is successful in the tropics.	Surpreendentemente, a espécie é bem sucedida nos trópicos.
She saved your whole life.	Ela salvou toda a sua vida.
Stop playing and start working.	Pare de jogar e comece a trabalhar.
The tanker sank after sustaining serious damage.	O navio-tanque afundou após sofrer sérios danos.
She had a voracious appetite for gossip.	Ela tinha um apetite voraz por fofocas.
Seven books are listed.	Sete livros estão listados.
Olympic athletes are struck by lightning.	Atletas olímpicos são atingidos por um raio.
The hours that followed were peaceful.	As horas que se seguiram foram tranquilas.
The cultural life of a big city is generally considered exciting.	A vida cultural de uma grande cidade é geralmente considerada emocionante.
She painted pictures in the sand.	Ela pintou quadros na areia.
What a shame.	Que pena.
The streets that serve our municipality are in terrible condition.	As ruas que atendem nosso município estão em péssimas condições.
Many international investment banks were heavily involved.	Muitos bancos de investimento internacionais estavam fortemente envolvidos.
Gassing the fire will only make it bigger.	Jogar gás no fogo só o tornará maior.
Autonomy was limited.	A autonomia era limitada.
He was fascinated by the natural world.	Ele era fascinado pelo mundo natural.
The man's hair was disheveled.	O cabelo do homem estava desgrenhado.
He will be punished for his crimes someday.	Ele será punido por seus crimes algum dia.
He survived on a diet of berries.	Ele sobreviveu com uma dieta de bagas.
The bag contains four loaves of bread.	O saco contém quatro pães.
The planet's climate is changing rapidly.	O clima do planeta está mudando rapidamente.
Catherine could see him walking towards her.	Catherine podia vê-lo caminhando em direção a ela.
You do not understand.	Você não entende.
Upon discovery of her, a frenzy of investigation ensued.	Após sua descoberta, seguiu-se um frenesi de investigação.
She promised me she would call.	Ela me prometeu que ligaria.
These magnetic particles are very small.	Essas partículas magnéticas são muito pequenas.
The storm was getting worse and worse.	A tempestade foi ficando cada vez pior.
The banker's comments irritated me.	Os comentários do banqueiro me irritaram.
Three soldiers were outside his door.	Três soldados estavam do lado de fora de sua porta.
The airline is superior.	A companhia aérea é superior.
The beach is popular for swimming and sunbathing.	A praia é popular para nadar e tomar sol.
Blue sky and sun.	Céu azul e sol.
Taxis are a special feature of the city.	Os táxis são uma característica especial da cidade.
The chocolate should be hot, but not too hot.	O chocolate deve estar quente, mas não muito quente.
Judges should enforce a stricter agreement.	Os juízes deveriam impor um acordo mais rigoroso.
Mountain rivers rarely freeze.	Os rios de montanha raramente congelam.
The machines looked ready to take over.	As máquinas pareciam prontas para assumir o controle.
The archaeologist found ample evidence.	O arqueólogo encontrou amplas evidências.
Word order varies greatly within languages.	A ordem das palavras varia muito dentro dos idiomas.
She decided to try a new instrument.	Ela decidiu experimentar um novo instrumento.
She hadn't worked since her injury.	Ela não tinha trabalhado desde sua lesão.
She was very confident in her partner's ability.	Ela confiava bastante na capacidade de seu parceiro.
This house has a cellar.	Esta casa tem uma adega.
I need to start a new paycheck.	Preciso começar um novo cheque de pagamento.
A quick sweep of the landscape identified several clues.	Uma rápida varredura da paisagem identificou várias pistas.
The crested cowboy makes his way into the nest.	O caubói com crista abre caminho para dentro do ninho.
Competition was fierce, each trying to outdo the other.	A competição era acirrada, cada um tentando superar o outro.
In this construction, the bricks are larger and softer.	Nesta construção, os tijolos são maiores e mais macios.
She was meeting with a lawyer.	Ela estava se encontrando com um advogado.
It is an event of great historical importance.	É um evento de grande importância histórica.
They are responsible for carrying out household chores.	Eles são responsáveis ​​por realizar tarefas domésticas.
Compose a haiku about friendship.	Componha um haicai sobre amizade.
The torn fabric fluttered in the breeze.	O tecido rasgado esvoaçava na brisa.
Does it make you feel weird?	Faz você se sentir estranho?
Africa is a poor continent.	A África é um continente pobre.
She came with some pictures of her own.	Ela veio com algumas figuras de sua autoria.
She spoke in a low voice.	Ela falou em voz baixa.
Plaintiffs and defendants underwent this procedure.	Os autores e réus submeteram-se a este procedimento.
The logic was obvious.	A lógica era óbvia.
As time passed, time itself became more sacred.	Com o passar do tempo, o próprio tempo tornou-se mais sagrado.
After being backed into a corner, he admitted defeat.	Depois de ser apoiado em um canto, ele admitiu a derrota.
I want you to dance with me!	Eu quero que você dance comigo!
Thousands of years ago, this land was covered in water.	Milhares de anos atrás, esta terra estava coberta de água.
It is important to save fuel whenever possible.	É importante economizar combustível sempre que possível.
Small groups of animals roam the jungle.	Pequenos grupos de animais vagam pela selva.
In such a film, all plots have certain similarities.	Em tal filme, todos os enredos têm certas semelhanças.
He glared at his brother.	Ele olhou mortalmente para seu irmão.
She sang loudly as she washed the dishes.	Ela cantava alto enquanto lavava os pratos.
She started up the stairs.	Começou a subir as escadas.
A gentleman does not expose his nudity in public.	Um cavalheiro não expõe sua nudez em público.
Do any of you have any objections?	Algum de vocês tem alguma objeção?
Europe is the most popular tourist destination in the world.	A Europa é o destino turístico mais popular do mundo.
I asked a nun for advice.	Pedi conselho a uma freira.
The politician's wife occupies an important position in politics.	A esposa do político ocupa uma posição importante na política.
The ants carried leaves.	As formigas carregavam folhas.
Police asked drivers to reduce speed.	A polícia pediu aos motoristas que reduzam a velocidade.
The meat is tasty and nutritious.	A carne é saborosa e nutritiva.
The holy book must be treated with the utmost respect.	O livro sagrado deve ser tratado com o maior respeito.
They competed in two marathons.	Eles competiram em duas maratonas.
We keep deer and squirrels as pets.	Mantemos veados e esquilos como animais de estimação.
They held a public meeting.	Eles realizaram uma reunião pública.
Hoodoo is a staple in this lonely spot.	O hoodoo é um marco neste local solitário.
Once formed, these rocks are permanent.	Uma vez formadas, essas rochas são permanentes.
Wear your best clothes when you go out today.	Vista suas melhores roupas quando sair hoje.
It's a long and difficult road to the top.	É um caminho longo e difícil até o topo.
After the show, everyone went to the bar.	Após o show, todos foram para o bar.
I wonder what was said to make me angry.	Eu me pergunto o que foi dito para me deixar com raiva.
Brody says the song will comfort her new baby.	Brody diz que a música confortará seu novo bebê.
Let's perform parallel analyzes using dated data.	Vamos realizar análises paralelas usando dados datados.
The Wealth of Nations	A riqueza das Nações
The townspeople were exceptionally generous, as usual.	O povo da cidade foi excepcionalmente generoso, como sempre.
She was furious when he showed up late.	Ela ficou furiosa quando ele apareceu tarde.
The quarry was surrounded.	A pedreira foi cercada.
So he decided to assemble an army.	Então ele decidiu montar um exército.
Blonde hair was very fashionable back then.	O cabelo loiro estava muito na moda naquela época.
He drove slowly down the rainy road.	Ele dirigiu lentamente pela estrada chuvosa.
You cannot be blamed for neglecting me.	Você não pode ser culpado por me negligenciar.
This scientific theory goes completely against common sense.	Esta teoria científica vai completamente contra o senso comum.
Three liters of milk will be enough.	Três litros de leite serão suficientes.
The blind man gently caressed the dog's neck.	O cego acariciou suavemente o pescoço do cachorro.
The milkman spends all day in a delivery truck.	O leiteiro passa o dia todo em um caminhão de entrega.
This beautiful region is famous for its medicinal herbs.	Esta bela região é famosa por suas ervas medicinais.
This will make life easier.	Isso vai facilitar a vida.
A soldier returned to find that he had lost his horse.	Um soldado voltou para descobrir que havia perdido seu cavalo.
I am a relatively new teacher.	Eu sou um professor relativamente novo.
Run your fingernail along the side of the egg.	Passe a unha na lateral do ovo.
The photograph was blurry and unclear.	A fotografia estava borrada e pouco nítida.
Six days, that's how long the reign lasted.	Seis dias, foi quanto tempo durou o reinado.
The singer received boos at the show.	A cantora recebeu vaias no show.
The seal will be broken with a special key.	O selo será quebrado com uma chave especial.
He revealed that he had found a treasure.	Ele revelou que havia encontrado um tesouro.
The intelligent man knows all the tricks.	O homem inteligente conhece todos os truques.
Taxes are already high.	Os impostos já são altos.
The house will be sold at public auction.	A casa será vendida em leilão público.
Give him three pieces of candy.	Dê-lhe três pedaços de doce.
Fish swim upstream to spawn.	Os peixes nadam rio acima para desovar.
Weapons do a lot of damage.	Armas causam muitos danos.
The cat slipped between her legs.	O gato escorregou entre as pernas.
The sudden explosion took her by surprise.	A explosão repentina a pegou de surpresa.
This tomb has been sealed and forgotten for thousands of years.	Este túmulo foi selado e esquecido por milhares de anos.
He dreamed years into the future.	Ele sonhou anos no futuro.
The chocolate cream is not sweet enough.	O creme de chocolate não é doce o suficiente.
So what is the third way?	Então, qual é a terceira via?
Heating compensates for cooling.	O aquecimento compensa o resfriamento.
This park is a great place for a run.	Este parque é um ótimo lugar para uma corrida.
Children played with bubbles on the front lawn.	As crianças brincavam com bolhas no gramado da frente.
The scheme's budget was far too excessive.	O orçamento do esquema era de longe excessivo.
The committee was unable to decide on a policy.	O comitê não conseguiu decidir sobre uma política.
Importance of filling.	Importância do preenchimento.
This land sustains life, which is more precious than gold.	Esta terra sustenta a vida, que é mais preciosa que o ouro.
The important thing is not to get caught.	O fato importante é não ser pego.
Build gradually.	Construa gradualmente.
The view from the hill was breathtaking.	A vista do morro era deslumbrante.
There are fewer people on the bus now.	Há menos pessoas no ônibus agora.
A characteristic of fish is their scale.	Uma característica dos peixes é a sua escala.
Some animals find their food by smelling it.	Alguns animais encontram sua comida cheirando-a.
The yacht descended the coast at breakneck speed.	O iate desceu a costa a uma velocidade vertiginosa.
He enjoyed the fresh mountain air.	Ele apreciou o ar fresco da montanha.
It is important that everyone understands each other.	É importante que todos se entendam.
What made you decide to study economics?	O que fez você decidir estudar economia?
The search took several days.	A busca durou vários dias.
There is only one phrase, "the game is in progress".	Há apenas uma frase, "o jogo está em andamento".
The market was crowded.	O mercado estava lotado.
Days stretch into weeks and weeks into years.	Dias se estendem em semanas e semanas em anos.
Unlike some politicians, he doesn't lie excessively.	Ao contrário de alguns políticos, ele não mente excessivamente.
She excels at baking bread.	Ela se destaca em assar pão.
She doesn't even notice me anymore.	Ela nem me nota mais.
This year's data confirms this trend.	Os dados deste ano confirmam esta tendência.
Wet conditions mean danger on the road.	Condições molhadas significam perigo na estrada.
He turned to the girl, his eyes shining.	Ele se virou para a garota, seus olhos brilhando.
She found her way through trial and error.	Ela encontrou seu caminho por tentativa e erro.
He sounded confident as he spoke.	Ele parecia confiante enquanto falava.
In a faraway country, two young lovers are discovered.	Em um país distante, dois jovens amantes são descobertos.
Small businesses employ the majority.	As pequenas empresas empregam a maior parte.
Bananas grow on trees.	As bananas crescem em árvores.
One plus one equals three.	Um mais um é igual a três.
The box office was unmanned.	A bilheteria não era tripulada.
Don't drive too fast!	Não dirija muito rápido!
Some lawmakers expressed skepticism.	Alguns legisladores expressaram ceticismo.
A cup of coffee and a plate of sandwiches.	Uma xícara de café e um prato de sanduíches.
Increase in elephant population in recent years.	Aumento da população de elefantes nos últimos anos.
For thousands of years, humans have been building temples.	Por milhares de anos, os humanos têm construído templos.
No animals live here.	Nenhum animal vive aqui.
Radar signals bounced off the sleeping teenager.	Sinais de radar ricochetearam no adolescente adormecido.
The river was a glorious sight to behold	O rio era uma visão gloriosa de se ver
The best chefs insist on fresh vegetables.	Os melhores chefs insistem em vegetais frescos.
Villagers built their houses wherever they wanted.	Os aldeões construíam suas casas onde quisessem.
But some were appearing in greater numbers.	Mas alguns estavam aparecendo em maior número.
He filled his pipe with tobacco.	Encheu o cachimbo de tabaco.
A mirage is an optical effect.	Uma miragem é um efeito óptico.
Using a small knife, she carved out a piece of meat.	Usando uma pequena faca, ela esculpiu um pedaço de carne.
Some species of honey have a distinct flavor.	Algumas espécies de mel têm um sabor distinto.
The monument houses the prison's most famous prisoner.	O monumento abriga o prisioneiro mais famoso da prisão.
Dust accumulates over the plains.	A poeira se acumula sobre as planícies.
Unisex salons sprang up across the city.	Salões unissex surgiram em toda a cidade.
Norma loves bananas.	Norma adora bananas.
Her newborn child would be strong, she prayed.	Seu filho recém-nascido seria forte, ela rezou.
This grammar is weird.	Essa gramática é estranha.
Her fingers ran quickly over the keyboard.	Seus dedos correram rapidamente sobre o teclado.
Place the left boot on the right boot.	Coloque a bota esquerda na bota direita.
The animals were collected in baskets and taken home.	Os animais foram recolhidos em cestos e levados para casa.
Perspiration trickled down her neck.	A transpiração escorria por seu pescoço.
The leaves on the tree are turning brown.	As folhas da árvore estão ficando marrons.
Carpenters make frame by frame.	Os carpinteiros fazem quadro a quadro.
The restaurant is adjacent to his office building.	O restaurante fica ao lado de seu prédio de escritórios.
The accident blocked traffic for a long time.	O acidente bloqueou o trânsito por muito tempo.
He died of prostate cancer.	Ele morreu de câncer de próstata.
This country is home to nine national parks.	Este país é o lar de nove parques nacionais.
French cuisine is characterized by the use of butter.	A culinária francesa é caracterizada pelo uso de manteiga.
The apple turns brown after being cut.	A maçã fica marrom depois de cortada.
This population is kept in zoos.	Esta população é mantida em zoológicos.
I woke up to the sound of birds singing.	Acordei com o som dos pássaros cantando.
The entire city looked happy.	A cidade inteira parecia feliz.
Farmers cultivated their grain crops.	Os agricultores cultivavam suas colheitas de grãos.
Which way did she go?	Para que lado ela foi?
He should have come sooner.	Ele deveria ter vindo antes.
On the surface, the city is a sprawling metropolis.	Na superfície, a cidade é uma metrópole em expansão.
The young man was struck by lightning.	O jovem foi atingido por um raio.
Two sets of twins were found.	Dois pares de gêmeos foram encontrados.
My dog ​​ran away.	Meu cachorro fugiu.
It is a tradition to make a birthday cake.	É uma tradição fazer um bolo de aniversário.
Emotions are connected to our unconscious minds.	As emoções estão conectadas às nossas mentes inconscientes.
Food must be cooked evenly.	A comida deve ser cozida uniformemente.
The plane's destination was unclear.	O destino do avião não estava claro.
History books have listed several important battles.	Os livros de história listaram várias batalhas importantes.
Most children are picky eaters.	A maioria das crianças são comedores exigentes.
But the truck had a flat tire.	Mas o caminhão tinha um pneu furado.
Turn the corner carefully.	Vire a esquina com cuidado.
This farmer grows vegetables.	Este agricultor cultiva vegetais.
Alcohol consumption was increasing rapidly.	O consumo de álcool estava aumentando rapidamente.
You must be old enough to vote.	Você deve ter idade suficiente para votar.
This tapestry is very fragile.	Esta tapeçaria é muito frágil.
As it was raining, the boys could not play.	Como estava chovendo, os meninos não puderam jogar.
All that remains is an abandoned structure.	Tudo o que resta é uma estrutura abandonada.
He was known for his scientific achievements.	Ele era conhecido por suas realizações científicas.
This bird feeder will attract many birds.	Este alimentador de pássaros atrairá muitos pássaros.
The clothes were crushed	As roupas foram esmagadas
The gold coin hit the side of your palm	A moeda de ouro atingiu o lado de sua palma
We will stop when the market closes.	Pararemos quando o mercado fechar.
Remember the invention of electricity?	Lembra da invenção da eletricidade?
Quite contrary to popular belief.	Muito ao contrário da crença popular.
Greed and corruption are endemic here.	Avareza e corrupção são endêmicas aqui.
Seats were tight.	Assentos eram apertados.
The jacket is light.	A jaqueta é leve.
It took a while to climb that tall mountain.	Demorou um pouco para escalar aquela montanha alta.
So, the cheetah is the fastest animal on Earth.	Então, a chita é o animal mais rápido da Terra.
He has no other family.	Ele não tem outra família.
The young woman walked slowly down the street.	A jovem caminhou lentamente pela rua.
The tension in the auditorium was palpable.	A tensão no auditório era palpável.
Typically, he greets his opponent with a firm handshake.	Normalmente, ele cumprimenta seu oponente com um aperto de mão firme.
The crime rate is low.	A taxa de criminalidade é baixa.
This interesting tale will amuse you.	Este conto interessante vai divertir você.
The girl hid a smile.	A garota escondeu um sorriso.
She finished high school at the age of twelve.	Ela terminou o ensino médio aos doze anos.
It worked for her.	Funcionou para ela.
Strive for universal peace.	Esforce-se pela paz universal.
A medical procedure must be performed.	Um procedimento médico deve ser realizado.
She especially loved music and dancing.	Ela amava especialmente a música e a dança.
The wide river carried majestically in its rushing waters.	O rio largo carregava majestosamente em suas águas impetuosas.
Her heart was pounding steadily.	Seu coração batia com firmeza.
It will soon be very dark.	Em breve estará muito escuro.
The album went platinum.	O álbum ganhou disco de platina.
A truce has been announced, which works temporarily.	Foi anunciada uma trégua, que funciona temporariamente.
This will be her last move.	Este será o último movimento dela.
Poets have always praised the splendor of the dragon.	Poetas sempre elogiaram o esplendor do dragão.
Thousands of splendidly colored birds were present.	Milhares de pássaros esplendidamente coloridos estavam presentes.
These people are clan.	Essas pessoas são do clã.
Insects play an important role in the ecosystem.	Os insetos desempenham um papel importante no ecossistema.
They spent three days exploring the cave system.	Eles passaram três dias explorando o sistema de cavernas.
Products must be ready by noon.	Os produtos devem estar prontos ao meio-dia.
The unemployment rate remains high.	A taxa de desemprego continua alta.
Two officers guarded the prisoner.	Dois oficiais guardavam o prisioneiro.
The most severe punishments will be meted out to violators.	As punições mais severas serão concedidas aos infratores.
The knot is tight, so be careful.	O nó está apertado, então tome cuidado.
The streets are full of garbage.	As ruas estão cheias de lixo.
The river splits around the city.	O rio se divide ao redor da cidade.
The wind gently took her hair.	O vento gentilmente levou seu cabelo.
We fill our bucket with rainwater.	Enchemos nosso balde com água da chuva.
Enter the building through the back door?	Entrar no prédio pela porta dos fundos?
He descended from the roof, his heart pounding.	Ele desceu do telhado, seu coração batendo forte.
A loving mother, she is deeply devoted to her family.	Uma mãe amorosa, ela é profundamente dedicada à sua família.
They are cautious creatures.	São criaturas cautelosas.
We turned to the wise old woman for help.	Nós nos voltamos para a velha sábia em busca de ajuda.
The rules that were used were new.	As réguas que foram usadas eram novas.
Jerusalem is known as the "City of Peace".	Jerusalém é conhecida como a "cidade da paz".
People often call the primate a "civet".	As pessoas costumam chamar o primata de "civeta".
A third of adults cannot remember their passwords.	Um terço dos adultos não consegue lembrar suas senhas.
The tourist has never heard of the islands.	O turista nunca ouviu falar das ilhas.
Starlings sing in the trees.	Os estorninhos cantam nas árvores.
Very few people have more time to read.	Pouquíssimas pessoas têm mais tempo para ler.
A village road was built this year.	Uma estrada de aldeia foi construída este ano.
The cake is melting in the oven.	O bolo está derretendo no forno.
The princess is the queen of the country.	A princesa é a rainha do país.
Salt is an imported item.	O sal é um item importado.
She was really scared.	Ela estava realmente com medo.
The game is based on chess.	O jogo é baseado no xadrez.
Men and women are very different.	Homens e mulheres são muito diferentes.
Sorry, but my computer crashed.	Desculpe, mas meu computador travou.
The malaria mosquito is notorious for spreading malaria.	O mosquito da malária é notório por espalhar a malária.
A glut of cheap labor is causing problems.	Um excesso de mão de obra barata está causando problemas.
A broader investigation is underway.	Uma investigação mais ampla está em andamento.
The airline serves refreshments for free.	A companhia aérea serve refrescos gratuitamente.
Your team played poorly.	Seu time jogou mal.
The base must be firm.	A base deve ser firme.
The attackers placed bombs in several public areas.	Os atacantes colocaram bombas em várias áreas públicas.
They were particularly impressed by the temples	Ficaram particularmente impressionados com os templos
Let the cookies cool before eating them.	Deixe os biscoitos esfriarem antes de comê-los.
She did the same thing over and over again.	Ela fez a mesma coisa uma e outra vez.
Create a new world that nourishes our humanity.	Criar um novo mundo que nutre nossa humanidade.
They bought an expensive limousine.	Eles compraram uma limusine cara.
Almost all tickets were sold out.	Quase todos os ingressos estavam esgotados.
Why the hell are you in such a hurry?	Por que diabos você está com tanta pressa?
He is adept at finding fault with things.	Ele é perito em encontrar defeitos nas coisas.
Most countries have a national health service.	A maioria dos países tem um serviço nacional de saúde.
He asked the unnamed woman what had happened.	Ele perguntou à mulher sem nome o que havia acontecido.
This cat ran away after breakfast.	Este gato fugiu depois do café da manhã.
Many graduates have difficulty finding work.	Muitos graduados têm dificuldade em encontrar trabalho.
Can a man return to earth when he dies?	Pode um homem retornar à terra quando morre?
A potion is a drink.	Uma poção é uma bebida.
The region's rich diversity of flora and fauna was under threat.	A rica diversidade de flora e fauna da região estava ameaçada.
The dress has a silky sheen.	O vestido tem um brilho sedoso.
After much debate, the new law was passed.	Depois de muito debate, a nova lei foi aprovada.
These incursions exacerbated tensions.	Essas incursões exacerbaram as tensões.
She looked at her reflection in the mirror.	Ela olhou para seu reflexo no espelho.
I don't even know where to start.	Eu nem sei por onde começar.
Trucks that deliver goods must obey the rules of the road.	Caminhões que entregam mercadorias devem obedecer às regras da estrada.
Without water, life is impossible.	Sem água, a vida é impossível.
Women were abused by their husbands and children.	As mulheres eram abusadas pelo marido e pelos filhos.
Words cannot be used.	Palavras não podem ser usadas.
Sleep on it.	Dorme nisso.
The cut must be clean.	O corte deve ser limpo.
He liked to play football.	Ele gostava de jogar futebol.
The tower offers an excellent view of the city.	A torre oferece uma excelente vista da cidade.
Many of the paintings depict historical events.	Muitas das pinturas retratam eventos históricos.
The vicar thinks the local council is doing nothing.	O vigário acha que o conselho local não está fazendo nada.
The climate of this region is unstable.	O clima desta região é instável.
When life gives you lemons, make lemonade.	Quando a vida lhe der limões, faça uma limonada.
We pay our taxes.	Pagamos nossos impostos.
Today's radio is very different from previous models.	O rádio de hoje é muito diferente dos modelos anteriores.
This discussion gives me a headache.	Essa discussão me dá dor de cabeça.
He is obsessed with sports.	Ele é obcecado por esportes.
I'm happy to be here.	Estou feliz por estar aqui.
The river meanders through the village.	O rio serpenteia pela aldeia.
He kept talking and talking.	Ele continuou falando e falando.
The bus had just hit a bump.	O ônibus tinha acabado de bater em um solavanco.
Many people are outraged by the pollution produced by factories.	Muitas pessoas estão indignadas com a poluição produzida pelas fábricas.
The reminder appeared on my phone.	O lembrete apareceu no meu telefone.
The bells rang throughout the land.	Os sinos soaram por toda a terra.
And running on jagged moonbeam paths	E correndo em caminhos de raios de lua irregulares
A commission is formed.	Uma comissão é formada.
He was put in charge of the company.	Ele foi colocado no comando da empresa.
What worries you most?	O que mais te preocupa?
Television is a means of mass communication.	A televisão é um meio de comunicação de massa.
The anger and resentment this generated was astounding.	A raiva e o ressentimento que isso gerou foi surpreendente.
She hopes to make a career as an actress.	Ela espera fazer carreira como atriz.
This lampshade is horrible.	Este abajur é horrível.
The first crop of the season is always cursed.	A primeira safra da estação é sempre amaldiçoada.
She looked up and smiled.	Ela olhou para cima e sorriu.
The good news is that her health has improved.	A boa notícia é que sua saúde melhorou.
During the hunt, we discovered a burial place.	Durante a caça, descobrimos um local de sepultamento.
The flowers looked beautiful in the bright sun.	As flores pareciam lindas sob o sol brilhante.
Go forward boldly.	Vá em frente com ousadia.
This country desperately needs efficient transportation.	Este país precisa desesperadamente de transporte eficiente.
The job market has improved lately.	O mercado de trabalho melhorou ultimamente.
A turtle was advancing along the road.	Uma tartaruga avançava pela estrada.
Save the article, with all its formatting intact.	Salve o artigo, com toda a sua formatação intacta.
There are so many more!	Há tantos mais!
The river has its source in the mountains.	O rio tem sua nascente nas montanhas.
A number of plans were presented.	Uma série de planos foram apresentados.
This poem is about the death of a friend.	Este poema é sobre a morte de um amigo.
Florence was a beautiful city.	Florença era uma bela cidade.
The radiocarbon date was calibrated with a calibration curve.	A data de radiocarbono foi calibrada com uma curva de calibração.
Garbage and pollution are serious problems.	O lixo e a poluição são problemas sérios.
They took the kids with them to the zoo	Eles levaram as crianças com eles para o zoológico
She turned around after a short distance.	Ela se virou depois de uma curta distância.
The marathon is tiring.	A maratona é cansativa.
He was in the back seat.	Ele andava no banco de trás.
They are proud of their achievements.	Eles estão orgulhosos de suas conquistas.
A cocoon is a round, soft, velvety envelope.	Um casulo é um envelope redondo, macio e aveludado
This magazine is aimed at teenagers.	Esta revista é destinada a adolescentes.
She has a thin neck.	Ela tem um pescoço fino.
The engine stalled.	O motor engasgou.
They were delighted after that.	Eles ficaram encantados depois disso.
I want to turn the meat frequently during cooking.	Eu quero virar a carne frequentemente durante o cozimento
The worker has more resistance.	A trabalhadora tem mais resistência.
People should care more about the homeless.	As pessoas deveriam se preocupar mais com os sem-teto.
There being no contest, everyone agreed to it.	Não havendo concurso, todos concordaram com isso.
The corners of the house are crumbling.	Os cantos da casa estão desmoronando.
The scientist's work has fascinated people for centuries.	O trabalho do cientista fascina as pessoas há séculos.
Supermarket chains are expanding rapidly.	As redes de supermercados estão se expandindo rapidamente.
She was so smug it hurt.	Ela era tão presunçosa que doía.
The eggs slowly baked on the hot stove.	Os ovos assaram lentamente no fogão quente.
They lived on the farm all year.	Eles moravam na fazenda o ano todo.
As the speed increases, friction decreases the speed of the wheel.	À medida que a velocidade aumenta, o atrito diminui a velocidade da roda.
They are so lazy.	Eles são tão preguiçosos.
Thousands of trees were cut down for firewood.	As milhares de árvores foram cortadas para lenha.
She passed her final exams with high marks.	Ela passou nos exames finais com notas altas.
I had to fill the new tank.	Tive que encher o tanque novo.
Massive study confirms economic and environmental benefits.	Estudo maciço confirma benefícios econômicos e ambientais.
So she's graduating this year.	Então ela vai se formar este ano.
Knowledge is power.	Conhecimento é poder.
My husband's sister is pregnant.	A irmã do meu marido está grávida.
A spaceship has traveled completely through space.	Uma nave espacial viajou completamente pelo espaço.
Snow falls on the mountains every year.	A neve cai nas montanhas todos os anos.
The waiter smiled at them.	O garçom sorriu para eles.
The cleaning lady came in, carrying a mop and bucket.	A faxineira entrou, trazendo um esfregão e um balde.
The cabbage was brown.	O repolho estava marrom.
Her body seemed to float, unsupported.	Seu corpo parecia flutuar, sem apoio.
Turn off the TV and do your homework.	Desligue a TV e faça sua lição de casa.
A small crowd had gathered around the bench.	Uma pequena multidão se reuniu ao redor do banco.
She was pleased with the results.	Ela ficou satisfeita com os resultados.
Wine is extremely expensive.	O vinho é extremamente caro.
The change is subtle but notable.	A mudança é sutil, mas notável.
She sat up, seething with resentment.	Ela se sentou, fervendo de ressentimento.
The pineapple was delicious.	O ananás estava delicioso.
The novel was a dramatic story.	O romance era uma história dramática.
The ship sank before anyone could evacuate.	O navio afundou antes que alguém pudesse evacuar.
A dark future awaits them.	Um futuro sombrio os aguarda.
The neighbors refused to let him in.	Os vizinhos se recusaram a deixá-lo entrar.
The capital suffered a devastating earthquake.	A capital sofreu um terremoto devastador.
We can make another batch if you wish.	Podemos fazer outro lote se desejar.
I have faith in my abilities.	Tenho fé nas minhas capacidades.
She is so stubborn!	Ela é tão teimosa!
The moon crossed in front of the sun.	A lua cruzou na frente do sol.
They welcomed their first child, a daughter, into the world.	Eles deram as boas-vindas ao seu primeiro filho, uma filha, ao mundo.
A thousand words per minute is an average reading speed.	Mil palavras por minuto é uma velocidade média de leitura.
This is the crux of the problem.	Este é o cerne do problema.
Island cities clustered by the sea.	Cidades insulares agrupadas à beira-mar.
Builders had to place scaffolding throughout the building.	Os construtores tiveram que colocar andaimes ao longo do edifício.
Can you confirm how to proceed?	Pode confirmar como proceder?
There's a lot here for me to describe.	Há muito aqui para eu descrever.
I want you to meet my new lawyer.	Quero que conheça meu novo advogado.
Last year was one of the best on record.	O ano passado foi um dos melhores já registrados.
Lumberjacks are the people who cut down trees.	Os lenhadores são as pessoas que cortam as árvores.
Most of his debts were incurred in this very city.	A maioria de suas dívidas foram contraídas nesta mesma cidade.
Marijuana is another illegal drug used around here.	A maconha é outra droga ilegal usada por aqui.
Whose idea was this?	De quem foi essa ideia?
The landscape was barren and largely treeless.	A paisagem era estéril e em grande parte sem árvores.
Always clean the toilet before flushing.	Sempre limpe o vaso sanitário antes de dar a descarga.
Our goal is to replicate the process in nature.	Nosso objetivo é replicar o processo na natureza.
Some games require two players.	Alguns jogos exigem dois jogadores.
The streets were empty.	As ruas estavam vazias.
He found his mother scraping rice from her bowl.	Ele encontrou sua mãe raspando arroz de sua tigela.
The evidence for global warming is compelling.	A evidência para o aquecimento global é convincente.
This chemical is used as an insecticide.	Este produto químico é usado como um inseticida.
Night has fallen.	A noite caiu.
These horses are for my wife.	Estes cavalos são para minha esposa.
They remained close friends.	Eles continuaram amigos íntimos.
Throwing away the tomatoes would be a waste.	Jogar fora os tomates seria um desperdício.
Cloud computing is all the rage today.	A computação em nuvem está na moda hoje.
We're all in the same boat.	Estamos todos no mesmo barco.
We fight about it.	Nós brigamos sobre isso.
Buy bright colors for your hair.	Compre cores brilhantes para o seu cabelo.
I served on the board for two years.	Atuei na diretoria por dois anos.
Clean the water well with a net.	Limpe bem a água com uma rede.
Together, we will defeat them.	Juntos, vamos derrotá-los.
This is an example of a categorical variable.	Este é um exemplo de uma variável categórica.
The wind calmed down and the rain stopped.	O vento se acalmou e a chuva parou.
Birds are a food source for many villagers.	As aves são uma fonte de alimento para muitos aldeões.
The child asked for more.	A criança pediu mais.
The buyer was surprised at the price.	O comprador ficou surpreso com o preço.
Make us less dependent on foreign oil.	Torne-nos menos dependentes do petróleo estrangeiro.
The entire neighborhood was buzzing with excitement.	Todo o bairro fervilhava de excitação.
The princess was married to the handsome prince.	A princesa era casada com o belo príncipe.
All the gifts made way for the guests.	Todos os presentes abriram caminho para os convidados.
I spent the night reminiscing about past holidays.	Passei a noite relembrando feriados passados.
She called her mother to tell her about her boyfriend.	Ela ligou para a mãe para contar sobre o namorado.
Drunk driving is responsible for most accidents.	Dirigir embriagado é responsável pela maioria dos acidentes.
Ben's first movie was the favorite to win.	O primeiro filme de Ben era o favorito para vencer.
His body was cold and rigor mortis had set in.	Seu corpo estava frio e o rigor mortis havia se estabelecido.
They drove at high speed.	Eles dirigiram em alta velocidade.
She just wanted a quiet life.	Ela só queria uma vida tranquila.
The young man didn't say a word.	O jovem não disse uma palavra.
Many in this nation struggle with alcoholism.	Muitos nesta nação lutam contra o alcoolismo.
The politics of the region were unscrupulous.	A política da região era inescrupulosa.
A heavy cloud of dust filled the air.	Uma pesada nuvem de poeira encheu o ar.
The bird's vertigo was temporary.	A vertigem do pássaro foi temporária.
Some scholars believe this has happened before.	Alguns estudiosos acreditam que isso já aconteceu antes.
Someone hit us.	Alguém bateu em nós.
The ingredients need to be mixed.	Os ingredientes precisam ser misturados.
These new books are very expensive.	Esses novos livros são muito caros.
Until recently, women could only vote.	Até recentemente, as mulheres só podiam votar.
Some of his poetry is distinctly religious, some is secular,	Algumas de suas poesias são distintamente religiosas, algumas são seculares,
There are five members in my family.	Há cinco membros na minha família.
Sing songs before going to bed.	Cante músicas antes de ir para a cama.
The salon is very fashionable.	O salão está muito na moda.
He went through a personality change.	Ele passou por uma mudança de personalidade.
A gun is a very dangerous weapon.	Uma arma é uma arma muito perigosa.
Time passes slowly when you are having fun!	O tempo passa devagar quando você está se divertindo!
The balloon was expelled from the basket.	O balão foi expelido da cesta.
The bag slipped off her shoulder.	A bolsa escorregou de seu ombro.
They competed fiercely.	Eles competiram ferozmente.
Old wood often warps.	A madeira velha geralmente se deforma.
Almost all cars were made of steel.	Quase todos os carros eram feitos de aço.
She registered to vote.	Ela se registrou para votar.
The demand for coconut oil is increasing.	A demanda por óleo de coco está aumentando.
A weak field is needed to explain these facts.	Um campo fraco é necessário para explicar esses fatos.
There were many things she wanted to say to him.	Havia muitas coisas que ela queria dizer a ele.
She dislocated her shoulder during gymnastics.	Ela deslocou o ombro durante a ginástica.
It's her over there.	É ela ali.
Economic forces have disrupted traditional gender roles.	As forças econômicas romperam os papéis tradicionais de gênero.
She twirled the headband around and around.	Ela girou a faixa de cabeça ao redor e ao redor.
Many people have been deceived by these three notorious crooks.	Muitas pessoas foram enganadas por esses três vigaristas notórios.
She kept crying.	Ela continuou chorando.
The sixth emperor was a cruel man.	O sexto imperador era um homem cruel.
Lightning raced across the sky.	Relâmpagos corriam pelo céu.
His letter arrived too late.	Sua carta chegou tarde demais.
The restaurant serves a wide variety of food.	O restaurante serve uma grande variedade de alimentos.
Greece has a busy trading port.	A Grécia tem um porto comercial movimentado.
He was admitted to the army academy.	Ele foi admitido na academia do exército.
A person's physical appearance affects how others perceive us.	A aparência física de uma pessoa afeta como os outros nos percebem.
The bushes around the sanctuary were thick and wild.	Os arbustos ao redor do santuário eram grossos e selvagens.
Before the final payment is due, some changes may be made.	Antes do vencimento do pagamento final, algumas alterações podem ser feitas.
Trains will move faster.	Os trens vão se mover mais rápido.
I've tried everything, but without success.	Já tentei de tudo, mas sem sucesso.
The boy lost his wallet.	O menino perdeu a carteira.
Here, life was never easy.	Aqui, a vida nunca foi fácil.
He respects the judicial process.	Ele respeita o processo judicial.
He took a drag on her cigarette.	Ele deu uma tragada no cigarro dela.
Even a small mistake will mess up the whole experiment.	Até mesmo um pequeno erro atrapalhará todo o experimento.
If errors occur, the description must be updated.	Se ocorrerem erros, a descrição deve ser atualizada.
The experiment was carried out in mice.	O experimento foi realizado em camundongos.
The drunk tried to force his way in.	O bêbado tentou forçar a entrada.
The army is increasing its forces.	O exército está aumentando suas forças.
The revolt was ruthlessly suppressed.	A revolta foi reprimida impiedosamente.
The bonds of divine grace are beyond taste or class.	Os laços da graça divina estão além do gosto ou da classe.
The auditor was very angry.	O auditor ficou muito zangado.
This earth is flat like water.	Esta terra é plana como a água.
He demanded better working conditions.	Ele exigia melhores condições de trabalho.
I offered hot chocolate and cookies to our guests.	Eu ofereci chocolate quente e biscoitos aos nossos convidados.
The ants were balancing on the leaf.	As formigas estavam se equilibrando na folha.
This country offers healthcare to all citizens.	Este país oferece cuidados de saúde a todos os cidadãos.
She was accused of theft.	Ela foi acusada de roubo.
Two cups of milk go into this recipe.	Duas xícaras de leite entram nesta receita.
Infrastructure in these regions is precarious.	A infraestrutura nessas regiões é precária.
Most of it is hidden.	A maior parte disso está escondida.
The terrain was rough and damp.	O terreno era acidentado e úmido.
Hearing that, my jaw dropped.	Ao ouvir isso, meu queixo caiu.
Carrots need to be peeled and cut.	As cenouras precisam ser descascadas e cortadas.
The young woman looked at her reflection, with a nose ring.	A jovem olhou para seu reflexo, com um piercing no nariz.
Farmers grow rice, corn, wheat and cotton here.	Os agricultores cultivam arroz, milho, trigo e algodão aqui.
The telescope was used to observe distant planets.	O telescópio foi usado para observar planetas distantes.
She was worried about her weight.	Ela estava preocupada com seu peso.
Squares and rectangles were incredibly rare.	Quadrados e retângulos eram incrivelmente raros.
The Christmas season always makes us happy.	A época natalícia sempre nos deixa felizes.
The potato harvest is now in full swing.	A colheita da batata está agora a todo vapor.
He is not allowed to go there.	Ele não tem permissão para ir lá.
It is a sign of good health.	É um sinal de boa saúde.
The target of his wrath.	O alvo de sua ira.
The cat was prowling outside all night.	O gato ficou rondando lá fora a noite toda.
Air pollution is an ongoing problem in most large cities.	A poluição do ar é um problema contínuo na maioria das grandes cidades.
His country, ravaged by disaster, is struggling to recover.	Seu país, devastado por desastres, está se esforçando para se recuperar.
We need to stop wasting water.	Precisamos parar de desperdiçar água.
And the apple?	E a maçã?
The hammock swayed gently in the breeze.	A rede balançava suavemente na brisa.
An imposing and ancient structure.	Uma estrutura imponente e antiga.
She wants to live in a beautiful apartment.	Ela quer morar em um lindo apartamento.
Mumbai has a number of attractive beaches.	Mumbai possui uma série de praias atraentes.
The dance hall is attracting many young couples.	O salão de dança está atraindo muitos casais jovens.
There were a couple of frogs in the pond.	Havia um casal de sapos na lagoa.
We were tired but happy.	Estávamos cansados, mas felizes.
This room was closed off by sheets of cardboard.	Esta sala foi fechada por folhas de papelão.
Don't waste money on a health service you don't use.	Não desperdice dinheiro em um serviço de saúde que você não usa.
They were unable to reach a decision.	Não conseguiram chegar a uma decisão.
The company reports a net loss.	A empresa reporta um prejuízo líquido.
They finally made it to the front door.	Eles finalmente chegaram à porta da frente.
It was an unusual gesture.	Foi um gesto incomum.
They claimed it was true.	Afirmaram que era verdade.
Scientists must go to great lengths to ensure that this never happens again.	Os cientistas devem se esforçar para garantir que isso nunca aconteça novamente.
She waved her hands in front of her face.	Ela acenou com as mãos na frente do rosto.
The police were after a gang of bank robbers.	A polícia estava atrás de uma quadrilha de ladrões de banco.
The police are investigating.	A polícia está investigando.
The guards are armed with revolvers.	Os guardas estão armados com revólveres.
He took her breath away.	Ele tirou o fôlego dela.
The bike was dusty and covered in mud.	A moto estava empoeirada e coberta de lama.
The car accident left five people dead.	O acidente de carro deixou cinco pessoas mortas.
Few people follow this rule.	Poucas pessoas seguem essa regra.
Children's vocabulary grows quickly.	O vocabulário infantil cresce rapidamente.
He was accompanied by his wife.	Ele estava acompanhado de sua esposa.
The new owners have not returned our calls.	Os novos proprietários não retornaram nossas ligações.
Some parts of the body are ugly.	Algumas partes do corpo são feias.
A huge snake slithers across the grass.	Uma enorme cobra desliza pela grama.
The package was properly packed.	O pacote foi devidamente embalado.
He broke the law again.	Ele infringiu a lei novamente.
Liquid oxygen is used to melt the wax.	O oxigênio líquido é usado para derreter a cera.
Coal is widely used in the energy sector.	O carvão é amplamente utilizado no setor de energia.
My mother used to sing this song.	Minha mãe costumava cantar essa música.
The truck was destroyed in the accident.	O caminhão ficou destruído no acidente.
The monk ordered his novices to pray for the villagers.	O monge ordenou que seus noviços rezassem pelos aldeões.
After the war, they were resettled here.	Após a guerra, eles foram reassentados aqui.
Graffiti was scrawled on the walls.	O grafite estava rabiscado nas paredes.
They heard your voice for the first time.	Eles ouviram sua voz pela primeira vez.
Islanders do not have access to electricity.	Os ilhéus não têm acesso à eletricidade.
Despite their bad habits, they managed to survive.	Apesar de seus maus hábitos, eles conseguiram sobreviver.
People make up a diverse group.	As pessoas compõem um grupo diversificado.
Don't leave the bag alone!	Não deixe a bolsa sozinha!
Governments, politicians and all their officials.	Os governos, os políticos e todos os seus funcionários.
The tire was flat.	O pneu estava furado.
About sixty people were rejected.	Cerca de sessenta pessoas foram rejeitadas.
The construction of the building was led by an architect.	A construção do edifício foi chefiada por um arquitecto.
They closed her eyes.	Eles fecharam os olhos dela.
Autumn leaves swirled around the dancers' feet.	As folhas de outono giravam em torno dos pés dos dançarinos.
It rained with rain.	Chovia com chuva.
Scientists performed a series of experiments.	Os cientistas realizaram uma série de experimentos.
The newspaper welcomed her with open arms.	O jornal a recebeu de braços abertos.
All in all, it was an impressive feat.	Enfim, foi um feito impressionante.
The phone rang, startling her.	O telefone tocou, assustando-a.
He knew how to win every argument.	Ele sabia como vencer todas as discussões.
Eggs are known to be high in cholesterol.	Os ovos são conhecidos por serem ricos em colesterol.
A crowd rushed to the hospital.	Uma multidão correu para o hospital.
The river flows from the mountains to the sea.	O rio flui das montanhas para o mar.
He ate his meal.	Ele comeu sua refeição.
So they built a new library near the school.	Então eles construíram uma nova biblioteca perto da escola.
Turning the waste stream into a resource.	Transformando o fluxo de resíduos em um recurso.
He seems to be a very kind person.	Ele parece ser uma pessoa muito gentil.
Many families earn a living growing these crops.	Muitas famílias ganham a vida cultivando essas culturas.
Finally, we reached our goal.	Enfim, atingimos nosso objetivo.
The house was located in a quiet neighborhood.	A casa estava localizada em um bairro tranquilo.
Her long hair was tied back with a leather strap.	Seu cabelo comprido estava amarrado para trás com uma tira de couro.
He remained calm during the drama.	Ele permaneceu calmo durante o drama.
Your uncle is a widely respected man.	Seu tio é um homem amplamente respeitado.
Everyone laughed when they saw this poster.	Todos riram quando viram esse pôster.
It won't change anything.	Isso não mudará nada.
The wolf howls in the moonlit night.	O lobo uiva na noite enluarada.
What is she looking for?	O que ela está procurando?
The master tailor was overly optimistic.	O mestre alfaiate mostrou-se otimista demais.
Mary picked up a mug of coffee.	Mary pegou uma caneca de café.
History has shown that war is infertile.	A história mostrou que a guerra é infértil.
Skeptical, he rejected miracle cures.	Cético, ele rejeitou curas milagrosas.
Among them are the people who live and work there.	Entre eles estão as pessoas que vivem e trabalham lá.
He sank into the chair.	Ele afundou na cadeira.
The lighting was poor, making photographs difficult to take.	A iluminação era fraca, tornando as fotografias difíceis de tirar.
The traveler stopped briefly at the city gates.	O viajante parou brevemente nos portões da cidade.
We must improve public transport.	Devemos melhorar o transporte público.
The blacksmith died after fixing the broken bucket.	O ferreiro morreu depois de consertar o balde quebrado.
They wanted to know the purpose of the experiment.	Eles queriam saber o propósito do experimento.
The old man often felt cheated by his son.	O velho muitas vezes se sentia enganado pelo filho.
She wiped her forehead as she drove.	Ela enxugou a testa enquanto dirigia.
He was in a terrible mood.	Ele estava com um humor terrível.
Your hawk's eye is piercing.	Seu olho de falcão é penetrante.
No one disputed the fact that he was treated unfairly.	Ninguém contestou o fato de que ele foi tratado injustamente.
Two cups of coffee for breakfast.	Duas xícaras de café no café da manhã.
Residents turn the hills into terraces.	Os moradores transformam as colinas em terraços.
The container was half empty.	O recipiente estava meio vazio.
A recent study measured sadness in passersby.	Um estudo recente mediu a tristeza em transeuntes.
A profession that demands selfless devotion.	Uma profissão que exige devoção altruísta.
Rescue teams searched the wreckage for survivors.	Equipes de resgate procuraram sobreviventes entre os destroços.
How was it before?	Como era antes?
The new president may not be up to the job.	O novo presidente pode não estar à altura do trabalho.
Farmers often use pesticides.	Os agricultores costumam usar pesticidas.
The village receives water from a distant source.	A aldeia recebe água de uma fonte distante.
The manager criticized my proposal.	O gerente criticou minha proposta.
No one could guess what the baby was doing.	Ninguém poderia adivinhar o que o bebê estava fazendo.
The newspaper began to crackle and quack.	O jornal começou a estalar e grasnar.
Many people are moving to the city to work.	Muitas pessoas estão se mudando para a cidade para trabalhar.
Birds sang in the trees.	Os pássaros cantavam nas árvores.
He would like to become a pastor.	Ele gostaria de se tornar um pastor.
For centuries, flowers were thought to migrate.	Durante séculos, pensou-se que as flores migravam.
Pour some orange juice into a bowl.	Despeje um pouco de suco de laranja em uma tigela.
He wasn't exactly kidding.	Ele não estava exatamente brincando.
Interpreting maps is another component of geography.	A interpretação de mapas é outro componente da geografia.
The cause of death has not yet been determined.	Ainda não foi determinada a causa da morte.
He spent the whole day working out.	Ele passou o dia inteiro malhando.
Here it is densely populated.	Aqui é densamente povoado.
The table had a magnificent view.	A mesa tinha uma vista magnífica.
Entrepreneurs have long complained about corruption.	Empresários há muito reclamam da corrupção.
She is very kind.	Ela é muito gentil.
The price needs to be affordable for most people.	O preço precisa ser acessível para a maioria das pessoas.
The crackdown on illegal mining is widely supported.	A repressão à mineração ilegal é amplamente apoiada.
Delegates demanded that the committee review the treaties.	Os delegados exigiram que o comitê revisasse os tratados.
They started running towards them.	Eles começaram a correr em direção a eles.
Many children fail to finish school.	Muitas crianças não conseguem terminar a escola.
Seriously injured patients are transported directly to the hospital.	Pacientes gravemente feridos são transportados diretamente para o hospital.
Prevention is better than cure.	Prevenir é melhor que remediar.
The flowers were almost done.	As flores estavam quase prontas.
They are highly talented musicians.	Ele são músicos altamente talentosos.
The earthquake damage was severe.	Os danos do terremoto foram graves.
The five suspects were charged and released on bail.	Os cinco suspeitos foram autuados e liberados sob fiança.
Venice is a city built on water.	Veneza é uma cidade construída sobre a água.
Grammatically, this word is problematic.	Gramaticalmente, esta palavra é problemática.
Critics of this decision say it will encourage crime.	Críticos desta decisão dizem que vai encorajar o crime.
Traffic was horrible on the highway this morning.	O trânsito estava horrível na rodovia nesta manhã.
The baby will need to rest.	O bebê precisará descansar.
The powerful engine drew air.	O motor potente puxou ar.
They demanded immediate action	Eles exigiram ação imediata
She patted his head.	Ela deu um tapinha na cabeça dele.
Sea fish have complex structures.	Os peixes do mar têm estruturas complexas.
The clay needed to be molded.	A argila precisava ser moldada.
This island was a strategic target for pirates.	Esta ilha era um alvo estratégico para os piratas.
The car hit the animal.	O carro atingiu o animal.
The main designer of this building was a woman.	O projetista principal deste edifício era uma mulher.
A slimy black mold grew on the underside.	Um mofo preto e viscoso crescia na parte de baixo.
The soil was rich in magnesium.	O solo era rico em magnésio.
The train was almost empty.	O trem estava quase vazio.
Criticized the health system.	Criticou o sistema de saúde.
A regional conference is gathering support.	Uma conferência regional está reunindo apoio.
The fox jumped over the fence.	A raposa pulou a cerca.
The political coup ended the old regime.	O golpe político acabou com o antigo regime.
He carefully examined the fretboard.	Ele examinou cuidadosamente o braço da guitarra.
His answer was evasive.	Sua resposta foi evasiva.
Theo woke to the crackling of the fire.	Theo acordou com o crepitar do fogo.
The coach encouraged his young team.	O treinador incentivou sua jovem equipe.
This modus vivendi has stood the test of time.	Este modus vivendi resistiu ao teste do tempo.
She wasn't sure what to say.	Ela não tinha certeza do que dizer.
Tears welled in her eyes.	Lágrimas brotaram em seus olhos.
A mark of respect for veterans.	Uma marca de respeito aos veteranos.
He has an amazing memory.	Ele tem uma memória incrível.
A newspaper is a special publication.	Um jornal é uma publicação especial.
His supporters are furious about his arrest.	Seus apoiadores estão furiosos com sua prisão.
A new floodgate controlled the water levels.	Uma nova comporta controlava os níveis de água.
The bike race was canceled due to safety concerns.	A corrida de bicicleta foi cancelada devido a questões de segurança.
It is a popular drink in tropical countries.	É uma bebida popular em países tropicais.
How does the government plan to resolve the dispute?	Como o governo planeja resolver a disputa?
The islands were not inhabited.	As ilhas não eram habitadas.
Cannons were mounted on the new walls.	Canhões foram montados nas novas muralhas.
An astronaut orbiting the Earth has a unique perspective.	Um astronauta orbitando a Terra tem uma perspectiva única.
Retrieving a vertex from your vertex list is quite easy.	Recuperar um vértice de sua lista de vértices é bastante fácil.
The elevator stopped.	O elevador parou.
Ecologists warn that the forest will soon disappear.	Ecologistas alertam que a floresta desaparecerá em breve.
The book tells the harrowing story of a girl.	O livro conta a história angustiante de uma garota.
The moon's surface is marked by numerous craters.	A superfície da lua é marcada por inúmeras crateras.
She needs to take the test several times.	Ela precisa fazer o teste várias vezes.
The poet, full of great ambition, traveled continually.	O poeta, cheio de grande ambição, viajava continuamente.
The digital clock on the wall was glowing red.	O relógio digital na parede estava brilhando em vermelho.
Improve your grammatical skills.	Aprimore suas habilidades gramaticais.
The sediment was visible at the bottom of the flask.	O sedimento era visível no fundo do frasco.
The octopus is a talented escape artist	O polvo é um talentoso artista de fuga
We're partying!	Estamos em festa!
The thief demanded money.	O ladrão exigiu dinheiro.
Suddenly the lights went out.	De repente as luzes se apagaram.
However, my washer is collecting a lot of water.	No entanto, minha lavadora está coletando muita água.
Solomon is the wisest king.	Salomão é o rei mais sábio.
These pilot projects will not survive.	Esses projetos-piloto não sobreviverão.
Some drinks are harmful if consumed.	Algumas bebidas são prejudiciais se consumidas.
The wind died down as the storm passed.	O vento diminuiu quando a tempestade passou.
She was certain she remembered correctly.	Ela estava certa de que ela se lembrava corretamente.
These citizens believe the government is corrupt.	Esses cidadãos acreditam que o governo é corrupto.
Williams was shocked to discover his boss change.	Williams ficou chocado ao descobrir a mudança em seu chefe.
The confused officer was confused.	O oficial confuso estava confuso.
We crossed the line.	Cruzamos a linha.
Daily life in the city has improved dramatically.	A vida diária na cidade melhorou dramaticamente.
Investors abandoned these funds.	Os investidores abandonaram esses fundos.
Now that's a scary thought.	Agora que é um pensamento assustador.
It helps to know your genders.	Ajuda a conhecer seus gêneros.
He was too weak to get out of bed.	Ele estava fraco demais para sair da cama.
The nation was making very good progress.	A nação estava fazendo um progresso muito bom.
During last summer's drought, fruits and vegetables tasted bitter.	Durante a seca do verão passado, frutas e legumes tinham um gosto amargo.
The fish has been sick many times this year.	O peixe esteve doente muitas vezes este ano.
The snake was hanging upside down above the tree.	A cobra estava pendurada de cabeça para baixo acima da árvore.
This segment of the river is polluted.	Este segmento do rio está poluído.
The train was thirty minutes late.	O trem estava trinta minutos atrasado.
Many villages do not have a high school.	Muitas aldeias não têm ensino médio.
He was always happy to help.	Ele estava sempre feliz em ajudar.
They piled sandbags around the weak, rickety hut.	Eles empilharam sacos de areia ao redor da cabana fraca e frágil.
The springs made the frame more comfortable.	As molas tornaram o quadro mais confortável.
The old lady was silent, eyes closed,	A velha senhora ficou em silêncio, olhos fechados,
Autumn is fast approaching, bringing with it cooler temperatures.	O outono está se aproximando rapidamente, trazendo consigo temperaturas mais baixas.
Eating more fruits and vegetables can help prevent illness.	Comer mais frutas e vegetais pode ajudar a prevenir doenças.
A thief broke into the house and stole the jewelry.	Um ladrão invadiu a casa e roubou as jóias.
She liked watching him sleep.	Ela gostava de vê-lo dormir.
Listen and pay attention to my words.	Ouça e preste atenção às minhas palavras.
What he found was not a surprise.	O que ele encontrou não foi uma surpresa.
We need to limit the use of private vehicles.	Precisamos limitar o uso de veículos particulares.
Some animals, like ostriches, can store water in their bladders.	Alguns animais, como avestruzes, podem armazenar água em suas bexigas.
Many people work from home these days.	Muitas pessoas trabalham em casa hoje em dia.
A letter arrived from a family friend.	Chegou uma carta do amigo da família.
I hired a dozen waiters for my mission.	Contratei uma dúzia de garçons para minha missão.
These are serious issues that need to be addressed.	São questões sérias que precisam ser abordadas.
She really hates garage sales.	Ela realmente odeia vendas de garagem.
They fought their way to the top.	Eles lutaram para chegar ao topo.
A fire burned this sheep's hut.	Um incêndio queimou a cabana desta ovelha.
It was a blessing that she was there.	Era uma bênção que ela estivesse lá.
The department store stocks all major fashion brands.	A loja de departamentos estoca todas as principais marcas de moda.
Her need to buy things often influenced her thinking.	Sua necessidade de comprar coisas muitas vezes influenciou seu pensamento.
They spoke politely to the stranger.	Eles falaram educadamente com o estranho.
The beat-up old truck was silent in a field of horses.	O velho caminhão surrado ficou em silêncio em um campo de cavalos.
The interviews were conducted with two separate groups of people.	As entrevistas foram realizadas com dois grupos separados de pessoas.
He will create a new business partnership soon.	Ele criará uma nova parceria de negócios em breve.
He closed his eyes and slept.	Fechou os olhos e dormiu.
We spent all our money.	Gastamos todo o nosso dinheiro.
Peasants suffered from hunger and poverty.	Os camponeses sofriam de fome e pobreza.
His stomach was empty.	Seu estômago estava vazio.
A fox squirrel climbed out of the hole.	Um esquilo-raposa escalou para fora do buraco.
She put a shawl around her shoulders.	Ela colocou um xale em volta dos ombros.
Christians observe Lent annually.	Os cristãos observam a quaresma anualmente.
Who is the most experienced person in the room?	Quem é a pessoa mais experiente na sala?
A large group of immigrants fought with the police yesterday.	Um grande grupo de imigrantes lutou com a polícia ontem.
They say she is charming.	Dizem que ela é encantadora.
The barn was destroyed in the fire.	O celeiro foi destruído no incêndio.
A clerk knows how to write.	Um escriturário sabe escrever.
One fish, two fish, red fish, blue fish	Um peixe, dois peixes, peixe vermelho, peixe azul
An entire culture collapsed at midnight.	Toda uma cultura desmoronou à meia-noite.
The school building was designed by a famous architect.	O prédio da escola foi projetado por um famoso arquiteto.
The manufacturer claimed it was safe.	O fabricante alegou que era seguro.
I played the violin for many years.	Eu toquei violino por muitos anos.
You cannot conduct scientific research without proper training.	Você não pode realizar pesquisas científicas sem treinamento adequado.
Controversy over this issue continued for decades.	A controvérsia sobre esta questão continuou por décadas.
Some species will disappear completely.	Algumas espécies desaparecerão completamente.
He never thought the machine would break.	Ele nunca pensou que a máquina iria quebrar.
Even more interesting are the various forms of painting.	Ainda mais interessantes são as várias formas de pintura.
Drivers cannot read lips.	Os condutores não podem ler lábios.
Vanilla extract has a sweet, slightly spicy taste.	O extrato de baunilha tem um sabor doce e levemente picante.
He was known for his speed.	Ele era conhecido por sua velocidade.
It was dark in her room.	Estava escuro em seu quarto.
It was too big for one person.	Era muito grande para uma pessoa.
All buildings were made of wood and straw.	Todas as construções eram feitas de madeira e palha.
Finally, the button starts to open.	Por fim, o botão começa a se abrir.
Rivers have been a cause of conflict between countries.	Os rios têm sido uma causa de conflito entre os países.
He wants to be cremated.	Ele deseja ser cremado.
The noise echoed throughout the neighborhood.	O barulho ecoava por todo o bairro.
A large group of people gathered.	Um grande grupo de pessoas se reuniu.
He had a sense of adventure.	Ele tinha um senso de aventura.
We leave before dawn tomorrow.	Partiremos antes do amanhecer amanhã.
I read in the paper that the gypsies left.	Li no jornal que os ciganos foram embora.
He hoped to inherit a fortune.	Ele esperava herdar uma fortuna.
This glass of water tastes like lemon.	Este copo de água tem gosto de limão.
Cars, television, computers and antibiotics were invented here.	Carros, televisão, computadores e antibióticos foram inventados aqui.
Many trees are losing their lives to careless fires.	Muitas árvores estão perdendo suas vidas para incêndios descuidados.
It's easier to catch fish if you cast a net.	É mais fácil pegar peixes se você lançar uma rede.
Boats went up and down on the water.	Barcos subiam e desciam na água.
People were born, lived and died in that land.	As pessoas nasciam, viviam e morriam naquela terra.
Taxes keep going up.	Os impostos continuam subindo.
He studied the documents.	Ele estudou os documentos.
The eyes are the gateway to the soul.	Os olhos são a porta de entrada para a alma.
Independent variables included type of household.	As variáveis ​​independentes incluíram o tipo de domicílio.
The politician tried to hide his involvement.	O político tentou esconder seu envolvimento.
Birds, in this case, are like people.	Aves, neste caso, são como pessoas.
She had never seen ice before.	Ela nunca tinha visto gelo antes.
Choose ripe tomatoes carefully.	Escolha os tomates maduros com cuidado.
His own son was lying on the exam table.	Seu próprio filho estava deitado na mesa de exame.
Traffic was congested in the late afternoon.	O trânsito ficou congestionado no final da tarde.
The computer seems slow.	O computador parece lento.
The financial costs of this accident were enormous.	Os custos financeiros desse acidente foram enormes.
One of the monks announced.	Um dos monges anunciou.
He had a strange, penetrating look.	Ele tinha um olhar estranho e penetrante.
Have you ever encountered these animals?	Você já encontrou esses animais?
This is a big meteorite.	Este é um grande meteorito.
Lashes flutter in the gentle morning breeze.	Os cílios tremulam na brisa suave da manhã.
Do not use bleach to clean your teeth.	Não use alvejante para limpar os dentes.
Doors to shops and stores were broken down.	Portas de comércios e lojas foram arrombadas.
He asked her to marry him.	Ele a pediu em casamento.
The most common medical error occurs during surgery.	O erro médico mais comum ocorre durante a cirurgia.
Her descendants were farmers.	Seus descendentes eram agricultores.
It was often windy at sea.	Muitas vezes ventava no mar.
Some cities are famous for having many hospitals.	Algumas cidades são famosas por terem muitos hospitais.
People used horses for transport and for agriculture.	As pessoas usavam cavalos para transporte e para a agricultura.
The danger of nerve gas attacks was very real.	O perigo dos ataques de gás nervoso era muito real.
The building has seen better days.	O prédio já viu dias melhores.
The project was successful.	O projeto foi bem sucedido.
We wait in the hall.	Esperamos no corredor.
She asked her doctor for medical treatment.	Ela pediu ao seu médico um tratamento médico.
Her eye focuses on small objects.	O olho foca em pequenos objetos.
All five boys enjoyed playing basketball.	Todos os cinco meninos gostavam de jogar basquete.
The company is investing heavily in renewable energy.	A empresa está investindo fortemente em energia renovável.
Steal the items.	Roubar os itens.
Stir the mixture vigorously until all lumps disappear.	Mexa a mistura vigorosamente até que todos os grumos desapareçam.
The men's clothes were threadbare.	As roupas dos homens estavam surradas.
We heard the old man died yesterday.	Ouvimos que o velho morreu ontem.
X-rays can only penetrate dense material.	Os raios X só podem penetrar em material denso.
Over the centuries, the geography of the region has changed.	Ao longo dos séculos, a geografia da região mudou.
Wish your brother, dear.	Deseje seu irmão, querido.
To participate, you must submit an application.	Para participar, você deve enviar uma inscrição.
The priest grimaced with disdain.	O padre fez uma careta com desdém.
The suspect climbed into an expensive sports car.	O suspeito subiu em um carro esportivo caro.
She set the table.	Ela colocou a mesa.
Pollution increases rapidly with population size.	A poluição aumenta rapidamente com o tamanho da população.
The plant was blooming at this time last year.	A planta estava florescendo nesta época no ano passado.
The cow mooed loudly again.	A vaca mugiu alto novamente.
Form eight short words.	Forme oito palavras curtas.
This material is easy to wash.	Este material é fácil de lavar.
He's just slowly starting to realize his mistake.	Ele está apenas lentamente começando a perceber seu erro.
What an evil spell!	Que feitiço maligno!
He was right about that.	Ele estava certo sobre isso.
The distrust of local politicians runs deep.	A desconfiança dos políticos locais é profunda.
The laws of mathematics are fundamental.	As leis da matemática são fundamentais.
The sun disappeared behind the clouds.	O sol desapareceu atrás das nuvens.
Extracted from coconut, this oil is mainly used for cooking.	Extraído do coco, este óleo é usado principalmente para cozinhar.
The flashlight beam was surprisingly bright.	O facho da lanterna era surpreendentemente brilhante.
This document describes the project.	Este documento descreve o projeto.
I spent most of the day with friends.	Passava a maior parte do dia com amigos.
She is interested in banking and finance.	Ela está interessada em bancos e finanças.
This woman, she is a genius.	Essa mulher, ela é um gênio.
The waves of the sea lapped against the rocks.	As ondas do mar batiam contra as rochas.
She knitted a scarf while listening to a lecture.	Ela tricotou um cachecol enquanto ouvia uma palestra.
Take the time to perform the exercises correctly.	Reserve um tempo para realizar os exercícios corretamente.
Poor people consume far more calories than they need.	As pessoas pobres consomem muito mais calorias do que precisam.
It was an uneventful trip.	Foi uma viagem sem intercorrências.
Her attention was fixed on the computer screen.	Sua atenção estava fixa na tela do computador.
Yet another store opened within walking distance.	Ainda outra loja abriu a uma curta distância.
This book is a fun read.	Este livro é uma leitura divertida.
He preferred to travel with an entourage of bodyguards.	Ele preferia viajar com uma comitiva de guarda-costas.
Birds need insects to feed.	As aves precisam de insetos para se alimentar.
Local villagers cannot survive without water from that well.	Os aldeões locais não podem sobreviver sem água daquele poço.
Whoever saw the animal must chase it.	Quem viu o animal deve persegui-lo.
The singer gave an emotional performance.	A cantora fez uma performance emocionante.
What a terrible waste!	Que desperdício terrível!
The older man was sitting looking at her coffee.	O homem mais velho estava sentado olhando para seu café.
She found her friends simply insufficient.	Ela achou seus amigos simplesmente insuficientes.
Move your army quickly.	Mova seu exército rapidamente.
The matches in the matchbox are old.	Os fósforos na caixa de fósforos são antigos.
We must summon all our resources.	Devemos convocar todos os nossos recursos.
The colonel clearly despised the man.	O coronel claramente desprezava o homem.
He ordered his soldiers to surround the castle.	Ele ordenou que seus soldados cercassem o castelo.
Now, you are ready.	Agora, você está pronto.
The guests happily danced to the music.	Os convidados dançaram alegremente ao som da música.
Someone stole the collection before anyone knew it was missing.	Alguém roubou a coleção antes que alguém soubesse que estava desaparecida.
They are unable to understand the feelings of others.	Eles são incapazes de entender os sentimentos dos outros.
Radioactivity measurements were made here.	As medições de radioatividade foram feitas aqui.
A census was carried out to enumerate the population.	Um censo foi realizado para enumerar a população.
He took a sip of his black tea.	Ele tomou um gole de seu chá preto.
The dress is new.	O vestido é novo.
Take home just one or two bananas	Leve para casa apenas uma ou duas bananas
not just books,	Não só livros,
He was depressed for a month.	Ele ficou deprimido por um mês.
The state possessed a number of important natural resources.	O estado possuía uma série de importantes recursos naturais.
A variable is a type of factor in mathematics.	Uma variável é um tipo de fator em matemática.
A dandelion flies across the lawn, its yellow petals curling.	Um dente-de-leão voa pelo gramado, suas pétalas amarelas se curvando.
His story began to unfold.	Sua história começou a se desenrolar.
Each country has its own regulations.	Cada país tem seus próprios regulamentos.
Return the milk to the refrigerator.	Retorne o leite para a geladeira.
My oldest son recently joined the army.	Meu filho mais velho recentemente se juntou ao exército.
The man jumped onto the porch.	O homem saltou para a varanda.
His poems, though often enigmatic, were popular throughout the world.	Seus poemas, embora muitas vezes enigmáticos, eram populares em todo o mundo.
Does he look guilty?	Ele parece culpado?
The land remained fertile.	A terra permaneceu fértil.
The thick steel door is studded with rivets.	A grossa porta de aço é cravejada de rebites.
A river that flows into an ocean.	Um rio que deságua em um oceano.
She has written a book, which she intends to publish.	Ela escreveu um livro, que pretende publicar.
Please be careful when crossing the busy street.	Por favor, tenha cuidado ao atravessar a rua movimentada.
He attracted many followers with his anarchist ideas.	Ele atraiu muitos seguidores com suas idéias anarquistas.
Faced with danger, the runner panicked.	Diante do perigo, o corredor entrou em pânico.
Grammar schools teach children to write using correct grammar.	As escolas de gramática ensinam as crianças a escrever usando a gramática correta.
The walkers reached the finish line.	Os caminhantes chegaram à linha de chegada.
The director said she refused to pledge allegiance.	A diretora disse que se recusou a jurar lealdade.
But actually, they are two very different things.	Mas, na verdade, são duas coisas muito diferentes.
This chaos is unbelievable!	Este caos é inacreditável!
The blue suitcase was right on the chair.	A mala azul estava bem na cadeira.
Did you walk to work?	Você caminhou para o trabalho?
The old woman shivered in the car.	A velha estremeceu no carro.
A store was built in the middle of the city.	Uma loja foi construída no meio da cidade.
He watched the sun set slowly behind the mountains.	Ele viu o sol se pôr lentamente atrás das montanhas.
Research has proven this.	A pesquisa provou isso.
The chief advisor enjoyed an intimate relationship with the monarch.	O conselheiro-chefe desfrutava de um relacionamento íntimo com o monarca.
Therefore, he is forgiven.	Portanto, ele é perdoado.
The drums start beating at dusk.	Os tambores começam a bater ao anoitecer.
Ask your parents to write your name.	Peça aos seus pais para escreverem o seu nome.
His two daughters are studying abroad.	Suas duas filhas estão estudando no exterior.
She spoke slowly, as if she enunciated each syllable.	Ela falou devagar, como se enunciasse cada sílaba.
Making love on an empty stomach can be painful.	Fazer amor com o estômago vazio pode ser doloroso.
There is a park near the school.	Há um parque perto da escola.
Soak them in boiling water.	Mergulhe-os em água fervente.
A new ambitious project started last year.	Um novo projeto ambicioso começou no ano passado.
Fresh water is needed for cultivation.	A água doce é necessária para o cultivo.
The young man smiled at the child.	O jovem sorriu para a criança.
The recent scandal has caused great concern.	O recente escândalo causou grande preocupação.
After discovering tea, tea was often drunk.	Depois de ter descoberto o chá, o chá era bebido com frequência.
Cooking is a skill acquired through practice.	Cozinhar é uma habilidade adquirida ao longo da prática.
The trainees learned a lot about their craft.	Os formandos aprenderam muito sobre o seu ofício.
Once a week, she makes bread.	Uma vez por semana, ela faz pão.
Become friends with the villagers.	Torne-se amigo dos aldeões.
It is a hot spring.	É uma fonte termal.
Hospitalized in a military hospital, he fell into a coma.	Hospitalizado em um hospital militar, ele entrou em coma.
His car creaked and coughed to a stop.	Seu carro estalou e tossiu até parar.
If the president wants his projects approved, he must commit.	Se o presidente quer que seus projetos sejam aprovados, ele deve se comprometer.
She called the clinic.	Ela ligou para a clínica.
The vase is beautiful, but heavy.	O vaso é lindo, mas pesado.
She gave the baby a pacifier and left the room.	Ela deu uma chupeta ao bebê e saiu do quarto.
My bag is very heavy.	Minha bolsa é muito pesada.
Workers rushed to the city for help.	Os trabalhadores acorreram à cidade em busca de ajuda.
This region is known for its beautiful coastline.	Esta região é conhecida por sua bela costa.
Factory machinery fell and appeared to break.	O maquinário da fábrica caiu e pareceu quebrar.
This once fatal disease can now be easily cured.	Esta doença, uma vez fatal, agora pode ser curada facilmente.
Raindrops fell in groups.	Pingos de chuva caíram em grupos.
Your brother is carrying the weight, it seems.	Seu irmão está carregando o peso, ao que parece.
Experts have known this for a long time.	Os especialistas sabiam disso há muito tempo.
They bomb houses to distract residents.	Eles bombardeiam casas para distrair os moradores.
Farmers need to be more resourceful.	Os agricultores precisam ser mais engenhosos.
Telephones were rare in those days.	Telefones eram raros naqueles dias.
This fish was a fresh catch.	Este peixe foi uma captura fresca.
There has been a significant increase in robberies.	Houve um aumento significativo de roubos.
The victim screamed in pain.	A vítima gritou de dor.
The plant grows quickly and can be cut frequently.	A planta cresce rapidamente e pode ser cortada com frequência.
Swans and duck populations have dropped dramatically.	As populações de cisnes e patos caíram drasticamente.
New forms of transport can help alleviate traffic congestion.	Novas formas de transporte podem ajudar a aliviar o congestionamento do tráfego.
The smuggler refused to pay taxes.	O contrabandista se recusou a pagar impostos.
He asked me to help him cross the street.	Ele me pediu para ajudá-la a atravessar a rua.
The battle was over in half an hour.	A batalha acabou em meia hora.
The criminal spoke in a nervous voice.	O criminoso falou com uma voz nervosa.
We should applaud wise policy.	Devemos aplaudir a política sábia.
The walls were covered in ugly paintings.	As paredes estavam cobertas de quadros feios.
I've been feeling under the weather.	Eu tenho me sentido sob o clima.
A kilometer and a half of houses were destroyed.	Um quilômetro e meio de casas foram destruídas.
In their home country, women enjoy few rights.	Em seu país natal, as mulheres gozam de poucos direitos.
They suggested an economical solution.	Eles sugeriram uma solução econômica.
The trailhead is located five kilometers to the south.	O início da trilha está localizado a cinco quilômetros ao sul.
It was a long time.	Foi há muito tempo.
Residents describe the area as peaceful.	Os moradores descrevem a área como pacífica.
Eventually, their rivalry led to war.	Eventualmente, sua rivalidade levou à guerra.
Half of the facilities were destroyed by fire.	Metade das instalações foram destruídas pelo fogo.
The fire needs to be put out.	É necessário que o fogo seja apagado.
He urged the government to support his work.	Ele instou o governo a apoiar seu trabalho.
The doctor prescribed a pain reliever.	O médico receitou um analgésico.
This statue shows a progressive nation.	Esta estátua mostra uma nação progressista.
The epidemic killed tens of thousands of people.	A epidemia matou dezenas de milhares de pessoas.
The flights were all delayed.	Os voos estavam todos atrasados.
Two workers were injured in the accident.	Dois trabalhadores ficaram feridos no acidente.
The scythe cut the grass easily.	A foice cortou a grama facilmente.
Bees usually build their hives on old trees.	As abelhas geralmente constroem suas colméias em árvores antigas.
They had very little money.	Eles tinham muito pouco dinheiro.
A new type of drug is being tested.	Um novo tipo de medicamento está sendo testado.
The traveler was on his way home.	O viajante estava a caminho de casa.
At least ten times more chocolate chips were needed.	Foram necessárias pelo menos dez vezes mais gotas de chocolate.
This doesn't taste very good.	Isso não tem um gosto muito bom.
We made a collection for the poor.	Fizemos uma coleta para os pobres.
The blanket is soft and fluffy.	O cobertor é macio e fofo.
He drives me crazy with his bad habits.	Ele me deixa louco com seus maus hábitos.
Remove the core of the fresh pineapple.	Retire o miolo do abacaxi fresco.
He hated leaving her alone at night.	Ele odiava deixá-la sozinha à noite.
A very big river.	Um rio bem grosso.
An attractive young woman approached.	Uma jovem atraente se aproximou.
Each person was required to attend the meeting.	Cada pessoa foi obrigada a participar da reunião.
More people visit this church each year.	Mais pessoas visitam esta igreja a cada ano.
He heard but did not understand.	Ele ouviu, mas não compreendeu.
The old woman smiled.	A velha sorriu.
The cosmonaut was safely evacuated.	O cosmonauta foi evacuado com segurança.
A diversity of animals calls this continent home.	Uma diversidade de animais chama este continente de lar.
However, a detailed study is needed.	No entanto, é necessário um estudo detalhado.
His ability to learn languages ​​was remarkable.	Sua capacidade de aprender línguas era notável.
The peace treaty did not bring peace.	O tratado de paz não trouxe paz.
Many praise his genius.	Muitos elogiam sua genialidade.
Ants collected honey for their nests.	As formigas coletavam mel para seus ninhos.
What is the strongest liquid?	Qual é o líquido mais forte?
The president publicly acknowledged his sacrifice.	O presidente reconheceu publicamente seu sacrifício.
Pollution was rampant back then.	A poluição era galopante naquela época.
He would say little in response.	Ele diria pouco em resposta.
A boy suffered a broken leg.	Um menino sofreu uma fratura na perna.
Our breakfast was delicious.	Nosso café da manhã estava delicioso.
But he's not that busy.	Mas ele não é tão ocupado.
The panther is fascinating to look at.	A pantera é fascinante de se ver.
Heavy pollution is harming wildlife.	A poluição pesada está prejudicando a vida selvagem.
He spends hours at the pool.	Ele passa horas na piscina.
He stops thinking about it.	Pare de pensar nisso.
They were very large bags, each one, apparently.	Eram sacos muito grandes, cada um, aparentemente.
The number of vehicles on the roads has increased significantly.	O número de veículos nas estradas aumentou significativamente.
So you can stay at home.	Então você pode ficar em casa.
Drive carefully and don't drive too fast.	Dirija com cuidado e não dirija muito rápido.
Women participate equally in economic activities.	As mulheres participam igualmente nas atividades econômicas.
I'm sure she'll do fine.	Tenho certeza que ela vai se sair bem.
People who live near volcanoes must be prepared for eruptions.	As pessoas que vivem perto de vulcões devem estar preparadas para erupções.
The fate of that kingdom was sealed.	O destino daquele reino estava selado.
The halls were packed with people.	Os salões estavam lotados de gente.
The gentle waves of the ocean nearby	As ondas suaves do oceano próximo
The colors run together until they suddenly separate again.	As cores correm juntas até que de repente se separam novamente.
The wheel turns when it is pushed.	A roda gira quando é empurrada.
We don't waste time going to work.	Não perdemos tempo indo trabalhar.
The science fiction writer has won many awards.	O escritor de ficção científica ganhou muitos prêmios.
He walked to school every day.	Ele caminhava para a escola todos os dias.
Conifers are trees with needles.	As coníferas são árvores com agulhas.
The city impressed me with its beauty.	A cidade me impressionou com sua beleza.
No woman should have to work for a living.	Nenhuma mulher deveria ter que trabalhar para viver.
Nobody believed him.	Ninguém acreditou nele.
The northern part of the province is suitable for agriculture.	A parte norte da província é adequada para a agricultura.
She didn't drink the salt water.	Ela não bebeu a água salgada.
I hate people.	Eu detesto as pessoas.
The boy smiled.	O menino sorriu.
Some people consider the city filthy.	Algumas pessoas consideram a cidade imunda.
This plant belongs to the rose family.	Esta planta pertence à família das rosas.
After the fire, the police took statements.	Após o incêndio, a polícia tomou declarações.
When a bird's egg hatched, the bird quickly emerged.	Quando o ovo de um pássaro eclodiu, o pássaro emergiu rapidamente.
A large number of small towns were destroyed.	Um grande número de pequenas cidades foram destruídas.
The fish market is closed today.	O mercado de peixe está fechado hoje.
Nobody expects an actress to have good cooking skills.	Ninguém espera que uma atriz tenha boas habilidades culinárias.
These were discarded a long time ago.	Estes foram descartados há muito tempo.
Turn the crank completely.	Gire a manivela completamente.
He was happy to be able to help.	Ele estava feliz por poder ajudar.
They got on the bus and sat in a row.	Entraram no ônibus e se sentaram em fila.
Water prevents and slows the growth of bacteria.	A água previne e retarda o crescimento de bactérias.
The trombonist would tune his instrument before playing.	O trombonista afinava seu instrumento antes de tocar.
I agree with him.	Eu concordo com ele.
You barely see the sun.	Você mal vê o sol.
A war broke out.	Uma guerra estourou.
Fish and shellfish are a popular food.	Peixes e mariscos são um alimento popular.
These two items are food allergies.	Esses dois itens são alergias alimentares.
He prefers to wear dark colors.	Ele prefere usar cores escuras.
We will soon move on to the next topic.	Em breve passaremos para o próximo tópico.
She took her tanned body from the sun.	Ela tirou o corpo bronzeado do sol.
The hyenas laugh, howling	As hienas riem, uivando
Drink tea throughout the day.	Beba chá ao longo do dia.
The mouse was trapped.	O rato estava preso.
There was a lot of noise coming from the kitchen.	Havia muito barulho vindo da cozinha.
Don't you think these plants don't belong here?	Você não acha que essas plantas não pertencem aqui?
Few residents found shelter during the fire.	Poucos moradores encontraram abrigo durante o incêndio.
The heat has caused a lot of problems.	O calor tem causado muitos problemas.
Your argument sounds convincing.	Seu argumento parece convincente.
The wise old woman rubbed her hands.	A velha sábia esfregou as mãos.
Doctors gave him medication to help with his cough.	Os médicos deram-lhe medicamentos para ajudar com a tosse.
His short, short hair was disheveled.	Seu cabelo curto e curto estava desarrumado.
The traveler endured the scorching summer sun.	O viajante suportou o sol escaldante do verão.
Journalists often had these mannerisms.	Os jornalistas muitas vezes tinham esses maneirismos.
The meal ended with strawberries and cream.	A refeição terminou com morangos e creme.
The cat had long whiskers.	O gato tinha bigodes compridos.
He noticed her scent.	Ele notou o perfume dela.
Get the day, but watch out for the shadows.	Receba o dia, mas esteja atento às sombras.
The rear ended heavily, making a terrible creaking noise.	A traseira terminou pesadamente, fazendo um terrível barulho de rangido.
Her services are no longer needed.	Seus serviços não são mais necessários.
I have white hair.	Eu tenho cabelos brancos.
Workers must obey all union rules.	Os trabalhadores devem obedecer a todas as regras sindicais.
The northern part of the country is hot and humid.	A parte norte do país é quente e úmida.
This house was built by a wealthy merchant.	Esta casa foi construída por um rico comerciante.
Serve the soup in hot bowls.	Sirva a sopa em tigelas quentes.
The consequences of war are dire.	As consequências da guerra são terríveis.
Trees also thrive here.	As árvores também prosperam aqui.
For decades, this practice continued.	Por décadas, essa prática continuou.
Can't you just use more expensive ingredients?	Você não pode simplesmente usar ingredientes mais caros?
The children played together, splashing in the shallow stream.	As crianças brincavam juntas, chapinhando no riacho raso.
His head throbbed with a dull ache.	Sua cabeça latejava com uma dor surda.
We must meet the deadline.	Devemos cumprir o prazo.
The plan will not work at all.	O plano não vai funcionar de jeito nenhum.
Many experts believe that global warming exists.	Muitos especialistas acreditam que o aquecimento global existe.
On his own, he reached out and closed the door.	Por si mesmo, ele estendeu a mão e fechou a porta.
Some birds migrate south during the winter.	Algumas aves migram para o sul durante o inverno.
The mustachioed man didn't look drunk.	O homem de bigode não parecia estar bêbado.
The congregation discussed the need to rent a building.	A congregação debateu a necessidade de alugar um prédio.
The cake burned.	O bolo queimou.
Some species are sensitive to chemicals.	Algumas espécies são sensíveis a produtos químicos.
Depression is the second most common mental illness.	A depressão é a segunda doença mental mais comum.
The tourists were rescued from the sinking ship.	Os turistas foram resgatados do navio afundando.
The trip was hectic.	A viagem foi agitada.
In street vendor parlance, this is known as	No jargão dos vendedores ambulantes, isso é conhecido como
We are all included in this birthday celebration.	Todos nós estamos incluídos nesta celebração de aniversário.
His new dance style swept the nation.	Seu novo estilo de dança varreu a nação.
The bird kept running in circles.	O pássaro continuou correndo em círculos.
Preparing food requires patience.	A preparação dos alimentos exige paciência.
Both boys learned to swim in the river.	Ambos os meninos aprenderam a nadar no rio.
He was acting unusually.	Ele estava agindo de forma incomum.
We are not at war with the North.	Não estamos em guerra com o norte.
This action is illegal.	Esta ação é ilegal.
We must protect our birds from extinction.	Devemos proteger nossos pássaros contra a extinção.
A crowd of people invaded the street,	Uma multidão de pessoas invadiu a rua,
The man was seriously injured and was taken to hospital.	O homem ficou gravemente ferido e foi encaminhado ao hospital.
The team has won many trophies in recent years.	A equipe ganhou muitos troféus nos últimos anos.
The wind whistled through the bare branches of the trees.	O vento assobiava pelos galhos nus das árvores.
However, there is no shortage of willing helpers.	No entanto, não faltam ajudantes dispostos.
Alternating clouds and rain.	Alternando nuvens e chuva.
In the 18th century, life here was difficult.	No século XVIII, a vida aqui era difícil.
A court expects the defendants' full cooperation.	Um tribunal espera total cooperação dos réus.
The pathologist examined the body.	O patologista examinou o corpo.
His comment provoked laughter.	Seu comentário provocou risos.
She was deeply offended by his remark.	Ela ficou profundamente ofendida com sua observação.
This could be an interesting question.	Essa pode ser uma pergunta interessante.
Don't ignore the warning signs.	Não ignore os sinais de alerta.
The small village has a single main street.	A pequena vila possui uma única rua principal.
I couldn't imagine anything worse.	Eu não poderia imaginar nada pior.
Despite obstacles, the global recycling system is growing.	Apesar dos obstáculos, o sistema global de reciclagem está crescendo.
He ran and hugged his mother.	Ele correu e abraçou a mãe.
The neighbors argued bitterly.	Os vizinhos discutiram amargamente.
Study hard, or you'll end up with nothing.	Estude muito, ou você vai acabar sem nada.
People should replace aquatic plants.	As pessoas devem substituir as plantas aquáticas.
In the current era, networking is a foregone conclusion.	Na era atual, a rede é uma conclusão precipitada.
A large crowd of students greeted her.	Uma grande multidão de estudantes a cumprimentou.
Many provinces suffer from falling production.	Muitas províncias sofrem com a queda da produção.
The winning bidder is to buy the land.	O licitante vencedor é comprar a terra.
Bees pollinate many of the foods we eat.	As abelhas polinizam muitos dos alimentos que comemos.
There were many cars in the parking lot.	Havia muitos carros no estacionamento.
There is a delicate balance to be struck.	Há um equilíbrio delicado a ser atingido.
The actress bows.	A atriz faz uma reverência.
The disease is transmitted through contaminated food and water.	A doença é transmitida através de alimentos e água contaminados.
When she woke up the next morning, she was horrified.	Quando acordou na manhã seguinte, ficou horrorizada.
A successful company provides a comfortable life for its employees.	Uma empresa de sucesso proporciona uma vida confortável para seus funcionários.
To the west is the highest mountain in the country.	A oeste é a montanha mais alta do país.
She exercises regularly, and it shows.	Ela se exercita regularmente, e isso mostra.
We have at our disposal an arsenal of precise weaponry.	Temos à nossa disposição um arsenal de armamento preciso.
Computers are an important part of modern life.	Os computadores são uma parte importante da vida moderna.
Controversial problems are avoided.	Problemas polêmicos são evitados.
The king used to roam the streets.	O rei costumava vagar pelas ruas.
The pines rise imposingly against the rising sun.	Os pinheiros erguem-se imponentes contra o sol nascente.
Studies have shown that teenagers shouldn't stay up late.	Estudos mostraram que os adolescentes não devem ficar acordados até tarde.
Your friend is a little weird.	Seu amigo é um pouco estranho.
He ran through the streets, screaming.	Ele correu pelas ruas, gritando.
The rescue team combed through the rubble.	A equipe de resgate vasculhou os escombros.
She wants to eat cake.	Ela quer comer bolo.
In essence, this literature proposes a new defense strategy.	Em essência, esta literatura propõe uma nova estratégia de defesa.
This should be used for the trial batch of.	Isto deve ser utilizado para o lote experimental de.
The mother caressed the child.	A mãe acariciou o filho.
The vintage was fresh, the wine smooth.	A safra era fresca, o vinho suave.
His abilities diminished with age.	Suas habilidades diminuíram com a idade.
The minister's views are carefully kept secret.	As opiniões do ministro são mantidas cuidadosamente em segredo.
Orientation is always completed first.	A orientação é sempre concluída primeiro.
The domestic cat is considered the world's favorite pet.	O gato doméstico é considerado o animal de estimação favorito do mundo.
Companies are losing customers.	As empresas estão perdendo clientes.
The distance between the planets has increased.	A distância entre os planetas aumentou.
The jailer barked at his dog.	O carcereiro latiu para seu cachorro.
This generated a fierce dispute.	Isso gerou uma disputa acirrada.
Let him out, let him out!	Deixe-o sair, deixe-o sair!
In his dreams, he wandered alone in the deserted city.	Em seus sonhos, ele vagava sozinho na cidade deserta.
At that point, the invaders retreated.	Nesse ponto, os invasores recuaram.
Paper was scarce in his village.	O papel era escasso em sua aldeia.
Most tourists come here to see the beautiful blue waterfall.	A maioria dos turistas vem aqui para ver a bela cachoeira azul.
Many contemporary books are now machine-printed.	Muitos livros contemporâneos são agora impressos em máquina.
It was a medical mission.	Era uma missão médica.
It's just a word in the dictionary.	É apenas uma palavra no dicionário.
Recent studies have shown that cannibalism is quite common.	Estudos recentes mostraram que o canibalismo é bastante comum.
The tattered curtains swayed in the breeze.	As cortinas esfarrapadas balançavam com a brisa.
The barber got up.	O barbeiro levantou.
A thick fog hung over the trees.	Uma névoa espessa pairava sobre as árvores.
He hissed his approval.	Ele assobiou sua aprovação.
The prison warden is brutal.	O diretor da prisão é brutal.
She begged for mercy.	Ela implorou por misericórdia.
They call this place the valley of tears.	Eles chamam este lugar de vale de lágrimas.
The factory produces milk, cheese and yogurt.	A fábrica produz leite, queijo e iogurte.
Our ancestors descended from the ape species.	Nossos ancestrais descendiam das espécies de macacos.
Tribunes controlled the local economy.	Tribunos controlavam a economia da localidade.
Brown went to college for two years.	Brown foi para a faculdade por dois anos.
The wine has been stirred.	O vinho foi mexido.
Once started, the avalanche did not stop.	Uma vez iniciada, a avalanche não parava.
A surgeon saves lives by practicing medicine.	Um cirurgião salva vidas praticando medicina.
He leaned down to kiss her.	Ele se inclinou para beijá-la.
The mayor declared a state of emergency.	O prefeito decretou estado de emergência.
He spoke in a soft voice.	Ele falou com uma voz suave.
The reef supports a diverse range of marine life.	O recife suporta uma gama diversificada de vida marinha.
The cloud was a striking contrast to the landscape.	A nuvem era um contraste impressionante com a paisagem.
Pray with me.	Ore comigo.
She wanted to know why he continued to follow her.	Ela queria saber por que ele continuava a segui-la.
The stranger gestured toward the door.	O estranho fez um gesto em direção à porta.
Her snowy hair gave it all away.	Seu cabelo nevado entregava tudo.
Do you like to travel by plane?	Você gosta de viajar de avião?
The afternoon sun low in the sky.	O sol da tarde baixo no céu.
Why is it necessary for me to do this?	Por que é necessário que eu faça isso?
He agreed to have her name removed from the vote.	Ele concordou em ter seu nome removido da votação.
The basis of life is the body and the senses.	A base da vida é o corpo e os sentidos.
Melt the butter, stirring constantly.	Derreta a manteiga, mexendo sempre.
And there is a small, dark, smelly river flowing nearby.	E há um pequeno rio escuro e fedorento fluindo nas proximidades.
They laughed and joked as they worked.	Eles riam e brincavam enquanto trabalhavam.
The misty mountains loomed above the thin edge of clouds.	As montanhas enevoadas assomavam acima da fina borda de nuvens.
The garden will soon be empty.	O jardim logo estará vazio.
A laboratory tests dogs to see if they have cancer.	Um laboratório testa cães para verificar se eles têm câncer.
A red moon rose to the east.	Uma lua vermelha surgiu a leste.
Many ancient manuscripts were lost in fires and floods.	Muitos manuscritos antigos foram perdidos em incêndios e inundações.
She was in prison for a murder.	Ela estava na prisão por um assassinato.
He was escorted from the hospital.	Ele foi escoltado do hospital.
The news left many shocked.	A notícia deixou muitos chocados.
This meeting will focus on the economic benefits of tourism.	Esta reunião incidirá sobre os benefícios económicos do turismo.
Is that an insult?	Isso é um insulto?
People using false names will be prosecuted.	As pessoas que usam nomes falsos serão processadas.
She assumed he was hurt.	Ela assumiu que ele estava ferido.
Some of them were lit candles.	Alguns deles eram velas acesas.
All subway trains were canceled today.	Todos os trens do metrô foram cancelados hoje.
This train is very old.	Este trem é bem antigo.
He polished the mirror carefully.	Ele poliu o espelho com cuidado.
A large group of scientists was received in the city.	Um grande grupo de cientistas foi recebido na cidade.
The market is open from nine to twelve every day.	O mercado está aberto das nove às doze todos os dias.
This intangible asset is constantly growing.	Este ativo intangível está em constante crescimento.
Families rejoiced at the good news.	As famílias se alegraram com as boas novas.
A small number of customers were expected.	Esperava-se um pequeno número de clientes.
Horses are elegant animals with sharp hooves.	Os cavalos são animais elegantes, com cascos afiados.
The earlier phenomena are now amply documented.	Os fenômenos anteriores estão agora amplamente documentados.
Drug use among school-age children is on the rise.	O uso de drogas entre crianças em idade escolar está aumentando.
My brief statement was met with a loud silence.	Minha breve declaração foi recebida com um alto silêncio.
The researchers plan to develop the project.	Os pesquisadores planejam desenvolver o projeto.
What are the most populous cities in the world?	Quais são as cidades mais populosas do mundo?
The radio played calm music.	O rádio tocava música calma.
In short, he was quite satisfied with his results.	Em suma, ele estava bastante satisfeito com seus resultados.
If you have a fever, take a hot shower.	Se estiver com febre, tome um banho quente.
We never suspected your guilt.	Nunca suspeitamos de sua culpa.
He entered the basement, followed by his nephews.	Ele entrou no porão, seguido por seus sobrinhos.
Sadness made her cry.	A tristeza a fez chorar.
While cities still thrive, fewer people live in rural areas.	Enquanto as cidades ainda prosperam, menos pessoas vivem em áreas rurais.
Her story was immediately snapped up by a publisher.	Sua história foi imediatamente abocanhada por uma editora.
They dragged the bandits to the station.	Eles arrastaram os bandidos para a estação.
The impoverished city was abandoned.	A cidade empobrecida foi abandonada.
brush them gently	Escove-os suavemente
I don't know what it's about.	Não sei do que se trata.
Can you bring me some cinnamon?	Você pode me trazer um pouco de canela?
Rivers and lakes serve as useful water sources.	Rios e lagos servem como fontes de água úteis.
The old man cleared his throat.	O velho pigarreou.
The woman jumped out of her chair.	A mulher saltou da cadeira.
Water will also be used to cool the reactor.	A água também será usada para resfriar o reator.
Mountain peaks are visible in the distance.	Os picos das montanhas são visíveis à distância.
Doctors extracted a tumor.	Os médicos extraíram um tumor.
These shoes are made from genuine leather.	Estes sapatos são feitos de couro genuíno.
He swayed, as if drunk.	Ele balançou, como se estivesse bêbado.
Airlines have lost their booking records.	As companhias aéreas perderam seus registros de reservas.
Anyone who wants can learn to drive.	Quem quiser pode aprender a dirigir.
Jim goes to sleep in the car.	Jim vai dormir no carro.
He took over the farm and started raising cattle.	Ele assumiu a fazenda e começou a criar gado.
Divide each ingredient evenly.	Divida cada ingrediente igualmente.
In all of his writings, the author avoids fads and fashions	Em todos os seus escritos, o autor evita modismos e modas
They were constantly fighting over money issues.	Eles brigavam constantemente por questões de dinheiro.
I'll miss you, she said.	Vou sentir sua falta, ela disse.
Last year's floods caused massive damage.	As inundações do ano passado causaram enormes danos.
He was in obvious pain.	Ele estava com dor óbvia.
Dark clouds gathered overhead.	Nuvens escuras se acumularam no alto.
Is it necessary to take so many political risks?	É necessário correr tantos riscos políticos?
She managed to convince him to donate.	Ela conseguiu convencê-lo a doar.
I'm sure we started off on the right foot.	Tenho certeza que começamos com o pé direito.
Population growth was a natural consequence of industrialization.	O crescimento populacional foi uma consequência natural da industrialização.
The baby slept.	O bebê dormia.
News of his injury spread like wildfire.	As notícias de sua lesão se espalharam como fogo.
We should learn more about the different religions,	Devemos aprender mais sobre as diferentes religiões,
People must know their rights.	As pessoas devem conhecer seus direitos.
The senator took his seat in the Senate chamber.	O senador tomou seu assento na câmara do Senado.
The rain hammered relentlessly.	A chuva martelava implacavelmente.
This restaurant is known for serving good food.	Este restaurante é conhecido por servir boa comida.
Marigolds are very fragrant.	Os cravos-de-defunto são bastante perfumados.
Nobody can predict the direction of the wind.	Ninguém pode prever a direção do vento.
Crude oil is fed into underground wells	O petróleo bruto é alimentado em poços subterrâneos
She likes to paint.	Ela gosta de pintar.
The community hall was packed.	O salão comunitário estava lotado.
Recently, wages have increased.	Recentemente, os salários aumentaram.
A busy holiday weekend.	Um fim de semana de feriado movimentado.
She cried at the thought of being left behind.	Ela chorou com o pensamento de ser deixada para trás.
Her body swayed slightly.	Seu corpo balançou levemente.
Who suffered the worst losses.	Quem sofreu as piores perdas.
These simple, almost primitive poems were not very popular.	Esses poemas simples, quase primitivos, não eram muito populares.
Twenty years ago, he was a child.	Vinte anos atrás, ele era uma criança.
Confusion about where to place the statue is pointless.	A confusão sobre onde colocar a estátua é inútil.
The beans need to be washed well.	Os grãos precisam ser bem lavados.
A medieval fortress stood on the hill.	Uma fortaleza medieval ficava na colina.
He waved the newspaper in their faces.	Ele acenou o jornal na cara deles.
The temple was built exclusively in black stone.	O templo foi construído exclusivamente em pedra preta.
The job market offered strong competition to job seekers.	O mercado de trabalho oferecia forte concorrência aos candidatos a emprego.
Perhaps governments should be concerned.	Talvez os governos devam se preocupar.
The trees are twisted and twisted.	As árvores estão retorcidas e retorcidas.
Old furniture should be recycled.	Móveis antigos devem ser reciclados.
The house was heated by a wood stove.	A casa era aquecida por um fogão a lenha.
Scientists have discovered a new species of bird.	Cientistas descobriram uma nova espécie de ave.
His restlessness became increasingly irritating.	Sua inquietação tornou-se cada vez mais irritante.
I withdrew my hand.	Eu retirei minha mão.
She stopped.	Ela parou.
The population is growing faster on the coast.	A população está crescendo mais rapidamente no litoral.
The job requires proper training.	O trabalho requer treinamento adequado.
Is it still in place?	Ainda está no lugar?
World leaders met to discuss the situation.	Líderes mundiais se reuniram para discutir a situação.
People once drew water from that well.	As pessoas uma vez tiraram água daquele poço.
She shuddered at the memory of what she had seen.	Ela estremeceu ao recordar o que tinha visto.
The rape of a young woman caused widespread protests.	O estupro de uma jovem causou protestos generalizados.
The storm caused extensive damage.	A tempestade causou grandes danos.
Computer programs have great potential.	Os programas de computador têm um grande potencial.
The museum has my painting.	O museu tem a minha pintura.
A confident smile flickered across her face.	Um sorriso confiante cintilou em seu rosto.
The prime minister thanked him for his service.	O primeiro-ministro agradeceu-lhe por seu serviço.
Wow, what a job!	Ui, que trabalho!
All her friends teased him.	Todos os seus amigos o provocavam.
Always make sure you stay hydrated.	Certifique-se sempre de manter-se hidratado.
He looks a lot like her.	Ele se parece bastante com ela.
He peeked through the hole, then went inside.	Ele espiou pelo buraco, então entrou.
They have been equipped with the latest technological gadgets.	Eles foram equipados com os mais recentes gadgets tecnológicos.
Several children drowned in the flooded waters.	Várias crianças morreram afogadas nas águas inundadas.
The furniture was modern and pleasing to the eye.	A mobília era moderna e agradável aos olhos.
She saw the hungry child, crying in the street.	Ela viu a criança faminta, chorando na rua.
The leaves on the trees almost turned red.	As folhas das árvores quase ficaram vermelhas.
The floor must be damp.	O chão deve ficar úmido.
Coral reefs are threatened.	Os recifes de coral estão ameaçados.
Our ancestors called this mountain home.	Nossos ancestrais chamavam essa montanha de lar.
Grow a lot of wheat and you will have flour.	Cultive muito trigo e você terá farinha.
The disease was named for her.	A doença foi nomeada para ela.
The doctor examined the patient.	O médico examinou o paciente.
The bus took a free loop around the square.	O ônibus deu uma volta livre ao redor da praça.
Nobody spoke.	Ninguém falou.
The procession went through the city.	A procissão percorreu a cidade.
He was very anxious.	Ele estava muito ansioso.
The seller is squeezing the water out of the lettuce.	O vendedor está espremendo a água da alface.
School uniforms are not mandatory here.	Os uniformes escolares não são obrigatórios aqui.
Assemble the sandwich with cheese.	Monte o sanduíche com queijo.
There was once a logging company here, but they're gone.	Era uma vez uma empresa madeireira aqui, mas eles foram embora.
Breakfast is the most important meal of the day.	Café da manhã é a refeição mais importante do dia.
Many companies refused to comply.	Muitas empresas se recusaram a cumprir.
Go quickly, or you'll lose it.	Vá rapidamente, ou você vai perdê-la.
They expect a deal to be struck next week.	Eles esperam que um acordo seja fechado na próxima semana.
The condition worsened over a period of several years.	A condição piorou ao longo de um período de vários anos.
The family counted their blessings.	A família contou suas bênçãos.
She took off her glasses and rubbed her eyes.	Ela tirou os óculos e esfregou os olhos.
He rarely visited her mother.	Ele raramente visitava sua mãe.
The victim's body was taken to a morgue.	O corpo da vítima foi encaminhado para um necrotério.
His goal was to reach the stratosphere.	Seu objetivo era alcançar a estratosfera.
Most of the neighborhoods in this region are residential neighborhoods.	A maioria dos bairros nesta região são bairros residenciais.
The founder tried to instill a sense of military pride.	O fundador tentou incutir um sentimento de orgulho militar.
The country is inhabited by a multitude of peoples.	O país é habitado por uma infinidade de povos.
A horse-drawn carriage did not belong to me.	Uma carruagem puxada por cavalos não me pertencia.
But new research is underway.	Mas novas pesquisas estão em andamento.
Apples are rich in pectin.	As maçãs são ricas em pectina.
A census is carried out periodically.	Um censo é realizado periodicamente.
There is a big rock in the middle of the river.	Há uma grande pedra no meio do rio.
Both villages are close to each other.	Ambas as aldeias estão próximas uma da outra.
The color of the tree trunk varies from yellow to brown.	A cor do tronco da árvore varia do amarelo ao marrom.
He sprained his ankle so he couldn't run.	Ele torceu o tornozelo, então não podia correr.
A helicopter flew over.	Um helicóptero sobrevoou.
Natural forests bordered the banks of a wild river.	Florestas naturais margeavam as margens de um rio selvagem.
We can no longer ignore global warming.	Não podemos mais ignorar o aquecimento global.
He hit the panic button.	Ele apertou o botão de pânico.
He saw the world in black and white.	Ele via o mundo em preto e branco.
This improves road safety.	Isso melhora a segurança rodoviária.
Now is the time to discuss sensitive issues.	Agora é a hora de discutir questões delicadas.
He was wearing a long coat.	Ele estava vestindo um casaco comprido.
The birth rate is below replacement level here, causing concern.	A taxa de natalidade está abaixo do nível de reposição aqui, causando preocupação.
They remain in hiding, fearing for their lives.	Eles permanecem escondidos, temendo por suas vidas.
A clean city is important.	Uma cidade limpa é importante.
He could force her to quit her job.	Ele poderia forçá-la a deixar o emprego.
Farmers raise fish in nets.	Agricultores criam peixes em redes.
Letters from the legal profession grew.	As cartas da profissão de advogado cresceram.
Be kind to others.	Seja gentil com os outros.
I hurt my thumb while cutting vegetables.	Machuquei meu polegar ao cortar legumes.
She headed for the door.	Ela se dirigiu para a porta.
The justice manager visited the village.	O gerente de justiça visitou a aldeia.
Disuse leads to deterioration.	O desuso leva à deterioração.
Like any scientific breakthrough, this discovery has faced criticism.	Como qualquer avanço científico, essa descoberta enfrentou críticas.
The temperature was too low.	A temperatura estava muito baixa.
The birds sang a song of spring.	Os pássaros cantavam uma canção de primavera.
So how did we come to this conclusion?	Então, como chegamos a essa conclusão?
They wanted it fixed.	Eles queriam que fosse consertado.
The horse jumped over a fence.	O cavalo pulou uma cerca.
The land was devastated by floods.	A terra foi devastada por enchentes.
In winter, the leaves fall from the trees.	No inverno, as folhas caem das árvores.
The wind howled outside.	O vento uivava lá fora.
A phone call came from her mother.	Um telefonema veio de sua mãe.
Her body lay behind our house.	Seu corpo jazia atrás de nossa casa.
Big and hard.	Grande e duro.
Run to the end of the pier and jump.	Corra até o final do píer e pule.
To slow the decline, we must act now.	Para retardar o declínio, devemos agir agora.
It is unlikely that a cure will be found anytime soon.	É improvável que a cura seja encontrada em breve.
Your skin has a smooth texture.	Sua pele tem uma textura suave.
They met at the airport.	Eles se conheceram no aeroporto.
This knife can serve many purposes.	Esta faca pode servir a muitos propósitos.
He died holding his son.	Ele morreu segurando seu filho.
The pattern of mood swings increased first.	O padrão de mudanças de humor aumentou primeiro.
She was very shy, but she was hungry for company.	Ela era muito tímida, mas estava faminta por companhia.
Many important sites were bombed to the ground.	Muitos locais importantes foram bombardeados até o chão.
It is made from steamed rice flour and water.	É feito de farinha de arroz cozida no vapor e água.
She became increasingly careless.	Ela se tornou cada vez mais descuidada.
She was the first girl in her class.	Ela foi a primeira menina em sua classe.
After the rain, the muddy roads were washed away.	Depois da chuva, as estradas lamacentas foram levadas pela água.
Her father blamed her for her success.	O pai culpou-a por seu sucesso.
The country's cities are expanding rapidly.	As cidades do país estão se expandindo rapidamente.
Colonies are made up of hundreds of insects joined together.	As colônias são compostas de centenas de insetos unidos.
The emperor is the supreme ruler.	O imperador é o governante supremo.
The apple trees were cut from their fruit.	As macieiras foram cortadas de seus frutos.
She is responsible for accounting.	Ela é responsável pela contabilidade.
The water was boiling.	A água estava fervendo.
With increasing experience, the pianist improved with dexterity.	Com o aumento da experiência, o pianista melhorou com destreza.
It would take a week to deliver.	Levaria uma semana para fazer a entrega.
We stopped on the way.	Paramos no caminho.
According to a recent survey, find out.	De acordo com uma pesquisa recente, descubra.
Wash the apples under running water.	Lave as maçãs em água corrente.
The flu virus is very dangerous.	O vírus da gripe é muito perigoso.
The study deliberately did not examine the problem deeply.	O estudo deliberadamente não examinou o problema profundamente.
More rains will bring lush vegetation to this desert area.	Mais chuvas trarão vegetação exuberante para esta área desértica.
The poet's lyricism has gone astray.	O lirismo do poeta se extraviou.
The coat was soft and furry.	O casaco era macio e peludo.
He despised those boarders, who lived in sordid poverty.	Desprezava aqueles pensionistas, que viviam em sórdida pobreza.
The flowers grew tall.	As flores ficaram altas.
A concrete bridge was built here.	Uma ponte de concreto foi construída aqui.
I would like to go to the library.	Eu gostaria de ir à biblioteca.
First, we need to buy clean running water.	Em primeiro lugar, precisamos comprar água corrente limpa.
One exception was an urban slum.	Uma exceção era uma favela urbana.
The profit margin will be small.	A margem de lucro será pequena.
Avoid driving too close to other drivers.	Evite dirigir muito perto de outros motoristas.
She thought he wasn't smart.	Ela achava que ele não era inteligente.
The cat's fur was black and its eyes amber.	A pelagem do gato era preta e seus olhos âmbar.
Termites do not live above ground.	Cupins não vivem acima do solo.
She pressed her hand against her side.	Ela apertou a mão contra seu lado.
Within a month, she became pregnant.	Em um mês, ela engravidou.
The two boys drove home on their bicycles in silence.	Os dois meninos voltaram para casa em suas bicicletas em silêncio.
The wizard paused in his dictation.	O mago fez uma pausa em seu ditado.
He led them towards an ancient temple.	Ele os conduziu em direção a um antigo templo.
He is against war and racism.	Ele é contra a guerra e o racismo.
Many fail to fulfill their dreams.	Muitos não conseguem realizar seus sonhos.
Enter one of several entrances.	Entre em uma das várias entradas.
The boxer lost his last fight.	O boxeador perdeu sua última luta.
He was fired.	Ele foi demitido.
The sea was hitting the rocky shore with great force.	O mar batia na costa rochosa com grande força.
Employment statistics indicate a continuing downward trend.	As estatísticas de emprego indicam uma tendência de queda contínua.
He claimed to have a cure for the common cold.	Ele alegou ter uma cura para o resfriado comum.
In the park, families picnicked with their children.	No parque, as famílias faziam piquenique com seus filhos.
There was a sharp crack.	Houve um estalo agudo.
He ordered four bowls of soup.	Ele pediu quatro tigelas de sopa.
The conflict devastated the region.	O conflito devastou a região.
Try to capture the cow by the horns.	Tente capturar a vaca pelos chifres.
With great effort, he finally managed to get up.	Com grande esforço, ele finalmente conseguiu se levantar.
Every day, they checked the water levels.	Todos os dias, eles verificavam os níveis de água.
Watch out, soldiers!	Fiquem atentos, soldados!
Crossed another intersection.	Atravessou outro cruzamento.
A collection of pens, pencils and sheets of paper.	Uma coleção de canetas, lápis e folhas de papel.
The paper shredder was too small.	O triturador de papéis era muito pequeno.
The store sold meat illegally.	A loja vendia carne ilegalmente.
If it's too dry, add a little more milk.	Se estiver muito seco, adicione um pouco mais de leite.
Fission and fusion are the two forms of nuclear reactions.	Fissão e fusão são as duas formas de reações nucleares.
Too bad she never made it.	Uma pena que ela nunca conseguiu.
Valuing friendship more than wealth.	Valorizando a amizade mais do que a riqueza.
The court exonerated the police officer.	A Justiça exonerou o policial.
An atmospheric scientist explained how climate change affects hurricanes.	Um cientista atmosférico explicou como as mudanças climáticas afetam os furacões.
The gray cat ran across the grass at breakneck speed.	O gato acinzentado correu pela grama a uma velocidade vertiginosa.
The city has made no attempt to reduce pollution.	A cidade não fez nenhuma tentativa de reduzir a poluição.
The candidate for this position has impeccable credentials.	O candidato a esta posição tem credenciais impecáveis.
Researchers have found that these people are better off.	Pesquisadores descobriram que essas pessoas estão em melhor situação.
The percentage of children growing up poor is increasing.	A porcentagem de crianças que crescem pobres está aumentando.
The cake was half full.	O bolo estava pela metade.
Even psychologists are not spared.	Nem os psicólogos são poupados.
The violent crime rate in this neighborhood is quite worrying.	A taxa de crimes violentos neste bairro é bastante preocupante.
The government wanted to operate the school.	O governo queria operar a escola.
Following a cliff trail in a forest.	Seguindo uma trilha de penhasco em uma floresta.
We need a team of trained nurses.	Precisamos de uma equipe de enfermeiros treinados.
The earth stopped rotating on its axis.	A terra parou de girar em seu eixo.
We were unable to locate the leak.	Não conseguimos localizar o vazamento.
If a fire starts, quickly alert everyone.	Se um incêndio começar, alerte rapidamente a todos.
He is deliberately ignoring your concern.	Ele está deliberadamente ignorando sua preocupação.
The flood swept through the city, submerging the entire	A enchente varreu a cidade, submergindo toda a
He carries the paper bag to the break room.	Ele carrega o saco de papel para a sala de descanso.
Trees line the road.	Árvores alinham a estrada.
He painted his portrait over many years.	Ele pintou seu retrato ao longo de muitos anos.
Use it for emergencies only.	Use-o apenas para emergências.
The movement lacked strong leadership.	O movimento carecia de uma liderança forte.
A glacier can be found right here at the foothills!	Uma geleira pode ser encontrada mesmo aqui, no sopé!
The politician spoke softly into a microphone.	O político falou baixinho em um microfone.
We took a break to catch our breath.	Fizemos uma pausa para recuperar o fôlego.
The gardener took the hose.	O jardineiro pegou a mangueira.
A dark stain appeared on the wall.	Uma mancha escura apareceu na parede.
I crossed the bridge, walking quickly.	Atravessei a ponte, caminhando rapidamente.
Herbs and flower petals are often mixed with honey.	Ervas e pétalas de flores são frequentemente misturadas ao mel.
A scarf is a good accessory for cold weather.	Um lenço é um bom acessório para o tempo frio.
Her braids swayed gently in the wind.	Suas tranças balançavam suavemente ao vento.
The farmer entered a confused state.	O fazendeiro entrou em um estado confuso.
A large canoe gently touched the water.	Uma grande canoa tocou suavemente a água.
Federal employees cannot go on strike.	Funcionários federais não podem fazer greve.
This is a matter of great importance.	Esta é uma questão de grande importância.
The underground passage glowed brightly in the night.	A passagem subterrânea brilhava intensamente na noite.
The clerk's eyes lit up.	Os olhos do funcionário se iluminaram.
Please show me your passport.	Por favor, mostre-me seu passaporte.
It was really a tragedy.	Foi realmente uma tragédia.
The drawbridge connects two streets.	A ponte levadiça liga duas ruas.
The exhaust smoke smelled bad.	A fumaça do escapamento cheirava mal.
And no children.	E sem filhos.
She went to the bank to get a loan.	Ela foi ao banco para obter um empréstimo.
Members of it are loyal and committed to defeating the enemy.	Seus membros são leais e comprometidos em derrotar o inimigo.
She recognized pieces of the verse as her own.	Ela reconheceu pedaços do verso como seus.
A small amount of sun is helpful.	Uma pequena quantidade de sol é útil.
She recently completed a graduate degree.	Recentemente concluiu uma pós-graduação.
The actor misused the demi monde.	O ator usou mal o demi monde.
Can this car go faster?	Esse carro pode ir mais rápido?
The project was approved with a large majority.	O projeto foi aprovado com grande maioria.
The convoy passed several checkpoints.	O comboio passou por vários postos de controle.
It was an exceptional exhibition.	Foi uma exposição excepcional.
People can be infected with this fungal disease.	As pessoas podem ser infectadas com esta doença fúngica.
Used for centuries, cherished by all.	Usado por séculos, estimado por todos.
This tea towel is cotton.	Esta toalha de chá é de algodão.
Their stories are full of magic and adventure.	Suas histórias são cheias de magia e aventura.
Do not pack the meat too tightly.	Não embale a carne com muita força.
These women are wearing very short skirts.	Essas mulheres estão vestindo saias muito curtas.
It was the mascara that made her look older,	Foi o rímel que a fez parecer mais velha,
The young man was dressed in black, surrounded by darkness.	O jovem estava vestido de preto, cercado pela escuridão.
Clean the chickens well before cooking.	Limpe bem os frangos antes de cozinhar.
A terrible accident has occurred.	Ocorreu um terrível acidente.
It was a mischievous smile.	Era um sorriso maroto.
This river runs the entire length of the farm.	Este rio percorre toda a extensão da fazenda.
Two eggs were cracked and then mixed together.	Dois ovos foram quebrados e depois misturados.
The emergency siren sounded once more.	A sirene de emergência soou mais uma vez.
The expert's report is not always correct.	O laudo do especialista nem sempre está correto.
It has unpredictable effects on the human body.	Tem efeitos imprevisíveis no corpo humano.
Set up camp in a clearing and cook some food.	Monte acampamento em uma clareira e cozinhe um pouco de comida.
The streets were always busy.	As ruas estavam sempre ocupadas.
We must develop this technology.	Devemos desenvolver esta tecnologia.
Fresh flowers have a sweet smell.	As flores frescas têm um cheiro doce.
This man's life is at stake.	A vida deste homem está em jogo.
He was considered the father of modern architecture.	Ele foi considerado o pai da arquitetura moderna.
Acid rain is a big problem.	A chuva ácida é um grande problema.
The clerk will help you.	O funcionário irá ajudá-lo.
Many truck drivers earn good money.	Muitos caminhoneiros ganham um bom dinheiro.
Authorities urged people to remain calm.	As autoridades pediram às pessoas que mantenham a calma.
He wants out of their relationship.	Ele quer sair do relacionamento deles.
Air travel is encouraged in this economy.	As viagens aéreas são incentivadas nesta economia.
Pharaoh traveled further north, in search of new lands.	O faraó viajou mais ao norte, em busca de novas terras.
This coffee is very hot.	Este café está bem quente.
Research and development in this area is in full swing.	A pesquisa e o desenvolvimento nesta área estão em pleno andamento.
Passengers were furious.	Os passageiros ficaram furiosos.
The new station is impressive.	A nova estação é impressionante.
The lecture seemed to last two hours.	A palestra pareceu durar duas horas.
The airline made minor changes to the planes.	A companhia aérea fez pequenas alterações nos aviões.
The landlord was cleaning her apartment.	O senhorio estava limpando seu apartamento.
The road was full of people.	A estrada estava cheia de gente.
It is made almost entirely of cells.	Ele é feito quase inteiramente de células.
They spoke in low voices.	Eles falaram em voz baixa.
Sparrows have been coming to this tree for years.	Os pardais vêm a esta árvore há anos.
That doesn't sound good at all.	Isso não soa nada bem.
The theft was reported to the police.	O furto foi comunicado à polícia.
People had been warned beforehand to proceed with caution.	As pessoas haviam sido avisadas antes para agir com cautela.
A conference must be held.	Uma conferência deve ser realizada.
A family lived in this house.	Uma família morava nesta casa.
Young people require special care.	Os jovens requerem cuidados especiais.
We found the chemical formula.	Descobrimos a fórmula química.
The stranger talked endlessly about himself.	O estranho falou sem parar sobre si mesmo.
Sunk in the butcher's block, the man looked deeply troubled.	Afundado no cepo de açougueiro, o homem parecia profundamente perturbado.
The silence was unbearable.	O silêncio era insuportável.
People gathered around the royal carriage.	As pessoas se reuniram em volta da carruagem real.
Cleaning is too menial for a woman.	A tarefa de limpar é muito servil para uma mulher.
Her eyes were shining.	Seus olhos estavam brilhando.
Vegetation removed from the land prevents erosion.	A vegetação retirada da terra evita a erosão.
Leonardo is crazy.	Leonardo está louco.
Tears welled up in the old man's eyes.	Lágrimas brotaram dos olhos do velho.
The police managed to make the arrest	A polícia conseguiu efetuar a prisão
The day before the wedding, she visited her hairdresser.	Um dia antes do casamento, ela visitou seu cabeleireiro.
The bad harvest resulted in widespread misery.	A má colheita resultou em miséria generalizada.
Half an inch of rain fell this year.	Meia polegada de chuva caiu este ano.
He came to despise everyone.	Ele veio para desprezar a todos.
Every year, he plants some vegetables in his garden.	Todos os anos, ele planta alguns vegetais em seu jardim.
The shift from international to national standards was abrupt.	A mudança dos padrões internacionais para os nacionais foi abrupta.
It stinks.	Isso cheira mal.
He was a close neighbor, next door, down the street.	Ele era um vizinho próximo, ao lado, na rua.
Look for orange tree gardens on your route.	Procure jardins de laranjeiras em sua rota.
His team won the championship.	Sua equipe conquistou o campeonato.
Several schools in this area have closed.	Várias escolas nesta área fecharam.
It is a known fact that hippos are visually impaired.	É um fato conhecido que os hipopótamos têm deficiência visual.
She looked a little annoyed.	Ela parecia um pouco irritada.
I would really like a holiday this year.	Eu realmente gostaria de um feriado este ano.
The source of the pollution was an underground spring.	A fonte da poluição era uma nascente subterrânea.
A silence still permeates this room.	Um silêncio ainda permeia esta sala.
Remember, the ball is round.	Lembre-se, a bola é redonda.
She was elderly but vigorous.	Ela era idosa, mas vigorosa.
Cookies with jam are delicious.	Biscoitos com geléia são deliciosos.
I'm listening to a song.	Estou ouvindo uma música.
The sculpture is on display but cannot be touched.	A escultura está em exposição, mas não pode ser tocada.
Internet usage is growing rapidly.	O uso da Internet está crescendo rapidamente.
A coffin was lowered to the floor.	Um caixão foi baixado no chão.
The dragon slayers have landed.	Os matadores de dragões desembarcaram.
There is a better way.	Há um caminho melhor.
A sudden gust of wind knocked her over.	Uma súbita rajada de vento a derrubou.
The corn should cook for five minutes.	O milho deve cozinhar por cinco minutos.
He helped his neighbors fix their houses.	Ele ajudou seus vizinhos a consertar suas casas.
The cat was prowling the bird's cage.	O gato estava rondando a gaiola do pássaro.
These rules are very simple.	Essas regras são muito simples.
Use a sieve to sift the flour.	Use uma peneira para peneirar a farinha.
Volunteers cleared the wreckage quickly.	Voluntários limparam os destroços rapidamente.
Then sprinkle the vanilla into the mixture.	Em seguida, polvilhe a baunilha na mistura.
Excessive drinking is associated with many dangerous conditions.	Beber em excesso está associado a muitas condições perigosas.
The annual melting of snow turns to water.	O derretimento anual da neve se transforma em água.
The museum was initially designed by a famous architect.	O museu foi inicialmente projetado por um famoso arquiteto.
So, in addition to acting, she also teaches other people.	Então, além de atuar, ela também ensina outras pessoas.
The next generation went to school.	A geração seguinte foi para a escola.
We must mobilize all our resources.	Devemos mobilizar todos os nossos recursos.
They turned to stone.	Eles viraram pedra.
He commented that it was too tall.	Ele comentou que era muito alto.
She often went to bed early.	Muitas vezes ela ia dormir cedo.
The sky was clear and the wind was warm.	O céu estava limpo e o vento estava quente.
The sun shone in the sky.	O sol brilhava no céu.
He was in a bad mood.	Ele estava de mau humor.
Start a fund for this unhappy child.	Comece um fundo para esta criança infeliz.
He described what he remembered.	Ele descreveu o que se lembrava.
All that was left was ashes.	Tudo o que restava eram cinzas.
She stood still for a moment, looking at him.	Ela ficou parada por um momento, olhando para ele.
This is the last part of the speech.	Esta é a última parte do discurso.
A state of complete mental confusion.	Um estado de completa confusão mental.
He argued that he was being unfairly persecuted.	Ele argumentou que estava sendo injustamente perseguido.
Drinking milk helps prevent osteoporosis.	Beber leite ajuda a prevenir a osteoporose.
Lower the temperature, boil the water.	Abaixe a temperatura, ferva a água.
Then he cleared his throat.	Então ele limpou a garganta.
The main problem is pollution.	O principal problema é a poluição.
A large loaf of bread was placed on the table.	Um grande pedaço de pão foi colocado sobre a mesa.
Once you're familiar with something, it's almost always easy.	Uma vez familiarizado com algo, é quase sempre fácil.
The insect stings, but the woman feels no pain.	O inseto pica, mas a mulher não sente dor.
He is an educated person.	Ele é uma pessoa educada.
The distillation process starts with boiling.	O processo de destilação começa com a fervura.
Pieces of rock orbit the sun in the solar system.	Pedaços de rocha orbitam o sol no sistema solar.
The photograph was not difficult to take.	A fotografia não foi difícil de tirar.
Lily's father is rich, but her mother is not.	O pai de Lily é rico, mas sua mãe não.
The manager should have acted sooner.	O gerente deveria ter agido antes.
The number of young people is increasing rapidly.	O número de jovens está aumentando rapidamente.
Rugs and sofas were considered luxury items.	Tapetes e sofás eram considerados itens de luxo.
Her patience has limits.	A paciência dela tem limites.
The hotel is located on the outskirts of the city.	O hotel está localizado nos arredores da cidade.
The sky was streaked with orange with the setting sun.	O céu estava riscado de laranja com o sol poente.
We arrived on the island.	Chegamos na ilha.
The police tried to be impartial.	A polícia tentou ser imparcial.
The crowd slowly advanced.	A multidão avançou lentamente.
He undressed and went to the river.	Ele se despiu e foi para o rio.
Miners used flashlights to work underground.	Os mineiros usavam lanternas para trabalhar no subsolo.
The use of many colors made the fabric more vivid.	O uso de muitas cores tornou o tecido mais vívido.
The unusual weather has led to flooding in some areas.	O clima incomum levou a inundações em algumas áreas.
Five hours have passed since midnight.	Cinco horas se passaram desde a meia-noite.
The waiter's quiet, impassive expression looked quite menacing.	A expressão quieta e impassível do garçom parecia bastante ameaçadora.
Sludge accumulates at the bottom of the tank.	O lodo se acumula no fundo do tanque.
You can get nutrition by eating certain foods.	Você pode obter nutrição comendo certos alimentos.
Trained seals were used in ancient experiments.	Selos treinados foram usados ​​em experimentos antigos.
Crossing your legs is impolite.	Cruzar as pernas é indelicado.
She should finish the task by this afternoon.	Ela deve terminar a tarefa até esta tarde.
The movement of parts.	O movimento das peças.
The garden is lush.	O jardim é exuberante.
She wears her hair long.	Ela usa o cabelo comprido.
Autumn is a time of leaf fall.	O outono é uma época de queda de folhas.
Angels and demons roam freely.	Anjos e demônios vagam livremente.
We set our clocks back an hour.	Atrasamos nossos relógios uma hora.
The speaker's voice rose dramatically.	A voz do orador aumentou dramaticamente.
He made progress at the dojo.	Ele fez progressos no dojo.
The people of the kingdom live in poverty.	O povo do reino vive na pobreza.
Alfalfa is planted in spring.	A alfafa é plantada na primavera.
The sun shone on us.	O sol brilhou sobre nós.
The clouds roamed lazily across the dark morning sky	As nuvens vagaram preguiçosamente pelo céu escuro da manhã
This old foundation was preserved during the fire.	Esta antiga fundação foi preservada durante o incêndio.
Music education is offered in many high schools.	A educação musical é oferecida em muitas escolas de ensino médio.
I wanted to finish before dark.	Eu queria terminar antes de escurecer.
Some weeks are better than others.	Algumas semanas são melhores que outras.
Light shone through the opaque glass.	A luz brilhou através do vidro opaco.
He slept more than he ate.	Ele dormiu mais do que comeu.
The secret will be revealed in due course.	O segredo será revelado oportunamente.
Boswell recognized the handwriting as his father's.	Boswell reconheceu a caligrafia como sendo de seu pai.
The cat was sitting on the rug, lazily grooming itself.	O gato estava sentado no tapete, se arrumando preguiçosamente.
They tested the strength of the rope.	Eles testaram a força da corda.
But, unfortunately, this is impossible.	Mas, infelizmente, isso é impossível.
The explosion was so strong that the house was razed to the ground.	A explosão foi tão forte que a casa foi arrasada.
Throw them away if they are contaminated.	Jogue-os fora se estiverem contaminados.
The distance between these cities is great.	A distância entre essas cidades é grande.
He was wearing casual clothes.	Ele estava vestindo roupas casuais.
His answer is completely meaningless.	Sua resposta é completamente sem sentido.
Under certain circumstances clouds become visible.	Sob certas circunstâncias, as nuvens se tornam visíveis.
The atmosphere is toxic.	A atmosfera é tóxica.
He walked quickly, trying to catch his breath.	Ele caminhou rapidamente, tentando recuperar o fôlego.
This path smelled nasty.	Este caminho cheirava desagradável.
Some trees lose their leaves in autumn.	Algumas árvores perdem as folhas no outono.
There is danger of fire.	Há perigo de incêndio.
Sometimes she just wouldn't wake up.	Às vezes, ela simplesmente não acordava.
Her glory is her day of triumph.	Sua glória é seu dia de triunfo.
Several projects have been completed.	Vários projetos foram concluídos.
This street is a hive of activity.	Esta rua é uma colmeia de atividade.
It was the only coffee shop in the area.	Era a única cafeteria da região.
The village experienced an explosion of industrialization.	A aldeia experimentou uma explosão de industrialização.
Let's eat, drink and be happy.	Vamos comer, beber e ser feliz.
Drive carefully, ma'am.	Dirija com cuidado, senhora.
A girl in a white dress passed in slow motion.	Uma garota de vestido branco passou em câmera lenta.
A timeless tale, told and retold countless times.	Um conto atemporal, contado e recontado inúmeras vezes.
It rained a lot that night.	Choveu muito naquela noite.
During the night,	Durante a noite,
She called it a day's work.	Ela chamou isso de um dia de trabalho.
The young man has his own big car.	O jovem tem seu próprio carro grande.
He spent his entire life looking for his lost mother.	Ele passou a vida inteira procurando por sua mãe perdida.
Yes, they will fight.	Sim, eles vão lutar.
There are gray wolves on the island.	Há lobos cinzentos na ilha.
Salt is widely distributed in nature.	O sal é amplamente distribuído na natureza.
They'll be playing softball in an hour.	Eles estarão jogando softball em uma hora.
You seem to be a very sophisticated buyer.	Você parece ser um comprador muito sofisticado.
He walked arm in arm with his brother.	Ele andava de braço dado com o irmão.
Water boiled in a kettle to complete the morning task.	Água fervida em uma chaleira para completar a tarefa da manhã.
The weather will be fine today.	O tempo estará bom hoje.
The priest was celebrating mass in the sanctuary.	O padre estava celebrando a missa no santuário.
He combed his hair carefully.	Ele penteou o cabelo com cuidado.
The meeting was generally considered successful.	A reunião foi geralmente considerada bem sucedida.
Last week, she threw a big party.	Na semana passada, ela deu uma grande festa.
The wind was blowing from one side.	O vento soprava de um lado.
I left the book on the table.	Deixei o livro sobre a mesa.
The elderly patient had a high fever.	O paciente idoso estava com febre alta.
The fine print of the contract must be scrutinized thoroughly.	As letras miúdas do contrato devem ser examinadas minuciosamente.
Her vision is ambitious and achievable.	Sua visão é ambiciosa e alcançável.
This country has produced many astronauts.	Este país produziu muitos astronautas.
The child's recovery was remarkable.	A recuperação da criança foi notável.
It's a long way to walk, don't you think?	É um longo caminho a pé, você não acha?
She only eats organic food.	Ela só come alimentos orgânicos.
The cat roamed the streets at night.	O gato vagava pelas ruas à noite.
Mamie's cake is always moist and delicious.	O bolo da Mamie é sempre húmido e delicioso.
This vehicle is not only reliable but also unsafe.	Este veículo não é apenas confiável, mas também inseguro.
He regularly misses his deadlines.	Ele regularmente perde seus prazos.
The fog enveloped the city.	A neblina envolveu a cidade.
A compensation payment is due shortly.	Um pagamento de compensação é devido em breve.
Solitary confinement.	Confinamento solitário.
This man is wanted dead or alive.	Este homem é procurado vivo ou morto.
The apple needs skin.	A maçã precisa de pele.
The elephant is sacred here.	O elefante é sagrado aqui.
The rumble of thunder made him jump.	O estrondo do trovão o fez pular.
Children always bring something to the teacher.	As crianças sempre trazem algo para o professor.
Construction crews applied the mortar with spoons.	As equipes de construção aplicaram a argamassa com colheres.
The politician was quite adept at manipulating the press.	O político era bastante hábil em manipular a imprensa.
This tired gelding needs a rest.	Este castrado cansado precisa de um descanso.
Biblical accounts are teaching.	Os relatos bíblicos estão ensinando.
This is a very difficult test.	Este é um teste muito difícil.
Several trees were planted in the region.	Várias árvores foram plantadas na região.
This information was obtained illegally	Essa informação foi obtida ilegalmente
The painting shows how people lived a hundred years ago.	A pintura mostra como as pessoas viviam há cem anos.
Click on the image.	Clique na imagem.
The mushroom is edible.	O cogumelo é comestível.
The trees gleamed in the afternoon sun.	As árvores brilhavam ao sol da tarde.
The new homes are safe from cyclones.	As novas casas estão a salvo de ciclones.
Should their marriage be made public?	O casamento deles deve ser tornado público?
The helicopter landed in the field.	O helicóptero pousou no campo.
People are encouraged to give blood plasma.	As pessoas são encorajadas a dar plasma sanguíneo.
These waves are gentle.	Essas ondas são suaves.
The planks were then nailed to this structure to extend it.	As pranchas foram então pregadas a esta estrutura para estendê-la.
We are a nation of animal lovers.	Somos uma nação de amantes dos animais.
My son works a lot.	Meu filho trabalha muito.
This position has no real power.	Esta posição não tem poder real.
The price will drop as the days go by.	O preço vai cair com o passar dos dias.
This park is home to many exotic animals.	Este parque abriga muitos animais exóticos.
Transparent, but not clear.	Transparente, mas não claro.
Our party members are distinguished members of society.	Os membros do nosso partido são membros ilustres da sociedade.
Field workers were protesting the pay.	Os trabalhadores de campo estavam protestando contra o pagamento.
Not every idea is good.	Nem toda ideia é boa.
My husband's strong arms took her upstairs.	Os braços fortes do meu marido a levaram para cima.
It rained so much last month that the river bank broke.	Choveu tanto no mês passado que a margem do rio quebrou.
She carefully nursed the baby back to health.	Ela cuidadosamente amamentou o bebê de volta à saúde.
The trees are dense and green.	As árvores são densas e verdes.
Her younger sister is fourteen years old.	Sua irmã mais nova tem quatorze anos.
This is the cornerstone of my ablution ritual.	Essa é a pedra angular do meu ritual de abluções.
He had to keep his eyes open, his mind alert.	Ele tinha que manter os olhos abertos, a mente alerta.
We were unable to retrieve the telescope.	Não conseguimos recuperar o telescópio.
He liked to preside over club meetings.	Ele gostava de presidir as reuniões do clube.
A small village lies in the valley below.	Uma pequena aldeia fica no vale abaixo.
A group of tourists admired a statue.	Um grupo de turistas admirava uma estátua.
Volunteers were proud to help.	Os voluntários estavam orgulhosos de ajudar.
The animals fled the zoo.	Os animais fugiram do zoológico.
Thanks to your tireless efforts, our timeline is more accurate.	Graças aos seus esforços incansáveis, nossa linha do tempo está mais precisa.
The dog is afraid of thunder.	O cão tem medo do trovão.
A long investigation is still ongoing.	Uma longa investigação ainda está em andamento.
Last year's floods damaged many homes.	As inundações do ano passado danificaram muitas casas.
This year's crop is below average.	A safra deste ano está abaixo da média.
A group of fishermen killed a lion.	Um grupo de pescadores matou um leão.
Few of the animals escaped the zoo.	Poucos dos animais escaparam do zoológico.
Information is.	Informação é.
An epidemic of diarrhea has claimed many lives.	Uma epidemia de diarreia tem ceifado muitas vidas.
Stocks took a solid dip yesterday.	As ações tiveram um mergulho sólido ontem.
A ninety-year-old captain is in charge.	Um capitão de noventa anos está no comando.
Many people started a campaign to end the practice.	Muitas pessoas começaram uma campanha para acabar com a prática.
All but a handful of the audience rose to their feet.	Todos, exceto um punhado da platéia, se levantaram.
We must never condone such behavior.	Nunca devemos tolerar tal comportamento.
His girlfriend was very pretty with long black hair.	Sua namorada era muito bonita, com longos cabelos negros.
Thousands of students showed up to support her.	Milhares de estudantes apareceram para apoiá-la.
He came down with a cold yesterday.	Ele caiu com um resfriado ontem.
He looked up to the sky.	Ele olhou para o céu.
Be careful where you step.	Cuidado onde pisa.
I repeatedly asked the man where people lived.	Perguntei repetidamente ao homem onde as pessoas viviam.
The water reacts with the tomato to form a sauce.	A água reage com o tomate para formar um molho.
The bank provided massive bonuses last year.	O banco forneceu bônus maciços no ano passado.
The government's decision is controversial.	A decisão do governo é controversa.
There were a number of foreign visitors today.	Houve um número de visitantes estrangeiros hoje.
Open the magazine carefully.	Abra a revista com cuidado.
The quality of artistic productions has declined in recent years.	A qualidade das produções artísticas diminuiu nos últimos anos.
The sky is blue?	O céu é azul?
His father was a religious man.	Seu pai era um homem religioso.
Bathe the cat every day.	Dê banho no gato todos os dias.
Some did not approve of this.	Alguns não aprovaram isso.
By lifting the flap, we will be able to look inside.	Ao levantar a aba, poderemos olhar para dentro.
It is one of the last factories in operation.	É uma das últimas fábricas em funcionamento.
She opened the drawer where she kept her belongings.	Ela abriu a gaveta onde guardava seus pertences.
This book is this author's latest bestseller.	Este livro é o mais recente best-seller deste autor.
Time spent outdoors is particularly important for growing children.	O tempo passado ao ar livre é particularmente importante para as crianças em crescimento.
We will not tolerate this!	Não vamos tolerar isso!
He once worked in the warehouse there.	Ele já trabalhou no armazém lá.
Cultures mingle, creating new forms of expression.	As culturas se misturam, criando novas formas de expressão.
Dorothy desperately wanted to ride her bike again.	Dorothy queria desesperadamente andar de bicicleta novamente.
before the room	Antes do quarto
We invited some old friends over for dinner.	Convidamos alguns velhos amigos para jantar.
She shifted nervously.	Ela se mexeu nervosamente.
Interest rates are under pressure.	As taxas de juros estão sob pressão.
She held a conference for managers.	Ela realizou uma conferência para os gerentes.
There is a clearly visible division of tasks.	Há uma divisão de tarefas claramente visível.
Italy's economy will prosper this year.	A economia da Itália vai prosperar este ano.
Soup should help with the pain.	A sopa deve ajudar com a dor.
He gradually climbed onto the platform.	Ele gradualmente subiu na plataforma.
Our seedling grows quickly.	Nossa muda cresce rapidamente.
The mountain spring contains uncontaminated water.	A nascente da montanha contém água não contaminada.
I requested another teacher.	Solicitei outro professor.
All children need love.	Todas as crianças precisam de amor.
Most men would find it difficult to climb mountains.	A maioria dos homens acharia difícil escalar montanhas.
The stranger had, at times, a very strange mannerism.	O estranho tinha, às vezes, um maneirismo muito estranho.
The criminal received a light sentence.	O criminoso recebeu uma pena leve.
The hot sun didn't calm her temper.	O sol quente não acalmou seu temperamento.
The scene was strangely silent and hazy.	A cena era estranhamente silenciosa e nebulosa.
She really likes to travel.	Ela realmente gosta de viajar.
Another scientist confirmed this theory.	Outro cientista confirmou essa teoria.
The father ran to the news.	O pai correu para as notícias.
She bit her lip nervously.	Ela mordeu o lábio nervosamente.
The city is located at the junction of two roads.	A cidade está localizada na junção de duas estradas.
Parents are traveling abroad to see their child.	Os pais estão viajando para o exterior para ver o filho.
We hang our coats to dry.	Penduramos nossos casacos para secar.
The man shouted, "stop!"	O homem gritou: "pare!"
A trophy was presented to the sports team.	Um troféu foi entregue à equipe esportiva.
A peace that lasted longer than most.	Uma paz que durou mais do que a maioria.
It was difficult to find a reliable group of workers.	Era difícil encontrar um grupo confiável de trabalhadores.
She paid someone to clean her yard.	Ela pagou alguém para limpar seu quintal.
The elephant has a very large brain.	O elefante tem um cérebro muito grande.
This boy is breaking my heart!	Esse menino está partindo meu coração!
The game is not over!	O jogo não acabou!
They swore allegiance to the flag.	Eles juraram fidelidade à bandeira.
The revolutionary leader was arrested.	O líder revolucionário foi preso.
Those near the village are common.	Os perto da aldeia são comuns.
Fortunately, a recovery is underway.	Felizmente, uma recuperação está em andamento.
You want her to know how much you love her.	Você quer que ela saiba o quanto você a ama.
Her ship fought the storm for days.	Seu navio lutou contra a tempestade por dias.
She was sad.	Ela estava triste.
squirrels scatter,	Os esquilos se espalham,
It started early.	Começou cedo.
The tiger snarled fiercely, its great	O tigre rosnou ferozmente, sua grande
A dull ache pierced her stomach.	Uma dor surda perfurou seu estômago.
The young man was wearing a red robe.	O jovem estava vestindo uma túnica vermelha.
Two books are on the table.	Dois livros estão sobre a mesa.
Transfer the milk to a bowl.	Transfira o leite para uma tigela.
A recipe for mouse burgers is given below.	Uma receita para hambúrgueres de rato é dada abaixo.
The village was at the end of the valley.	A aldeia ficava no final do vale.
The mighty river is polluted.	O poderoso rio está poluído.
He pointed a finger at his wristwatch.	Ele apontou um dedo para o relógio de pulso.
The emperor used to travel to neighboring regions.	O imperador costumava viajar para regiões vizinhas.
Hesitation frustrates me.	A hesitação me frustra.
He thanked me and returned the favor.	Ele me agradeceu e retribuiu o favor.
It was a sunny afternoon.	Era uma tarde ensolarada.
Fiber optic communications are fast and reliable.	As comunicações de fibra óptica são rápidas e confiáveis.
The minister made an official statement in the newspaper.	O ministro fez uma declaração oficial no jornal.
The cat continued to chase the bird.	O gato continuou a perseguir o pássaro.
The youngest of the sisters blamed her sister.	A mais nova das irmãs culpou a irmã.
She was stopped by the police.	Ela foi parada pela polícia.
Cycling is a relaxing pastime.	Viajar de bicicleta é um passatempo relaxante.
He cursed someone.	Ele xingou alguém.
Salt is a mineral, essential for living beings.	O sal é um mineral, essencial para os seres vivos.
The chicken sweater was wrinkled and smelling musty.	O suéter de frango estava amassado e cheirando a mofo.
The slender figure walked through the crowd.	A figura esbelta caminhou entre a multidão.
This law cannot be applied to this situation.	Esta lei não pode ser aplicada a esta situação.
So far, efforts to reverse the trend have failed.	Até agora, os esforços para reverter a tendência falharam.
The three arrive at a refugee camp.	Os três chegam a um campo de refugiados.
A rigid ruler was used to draw a square.	Uma régua rígida foi usada para desenhar um quadrado.
Your new library should be comfortable.	Sua nova biblioteca deve ser confortável.
The new government is offering more opportunities for women.	O novo governo está oferecendo mais oportunidades para as mulheres.
The fish was not pleasant to look at.	O peixe não era agradável de se ver.
The windmill turned slowly, fighting the wind.	O moinho de vento girou lentamente, lutando contra o vento.
We measure the thickness in millimeters.	Medimos a espessura em milímetros.
While he slept, she left.	Enquanto ele dormia, ela saiu.
More and more people are enrolled in colleges and universities.	Mais e mais pessoas estão matriculadas em faculdades e universidades.
Heavy rains and terrible winds lashed the countryside.	Chuvas fortes e ventos terríveis açoitavam o campo.
A gentle breeze blew through the garden.	Uma brisa suave soprava pelo jardim.
Food will spoil if exposed to air.	A comida vai estragar se for exposta ao ar.
The car is defective, says the dealer.	O carro está com defeito, diz o revendedor.
There was a smell of smoke in the air.	Havia um cheiro de fumaça no ar.
The exam is a crucial part of his education.	O exame é uma parte crucial da sua educação.
Houses must drain into sewers.	As casas devem drenar para os esgotos.
A bit cold.	Um pouco frio.
The accident occurred during rush hour.	O acidente ocorreu na hora do rush.
The importance of big data in the financial sector	A importância do big data no setor financeiro
You didn't answer any of my questions.	Você não respondeu nenhuma das minhas perguntas.
Corruption is widespread,	A corrupção é generalizada,
She hit the stone with a stick.	Ela bateu na pedra com uma vara.
After lengthy negotiations, an agreement was reached.	Após longas negociações, chegou-se a um acordo.
The ball hit the basket.	A bola bateu na cesta.
Our company lost money last year.	Nossa empresa perdeu dinheiro no ano passado.
You will not like this news.	Você não vai gostar desta notícia.
what kind of food do you like?	que tipo de comida você gosta?
This is a place to relax.	Este é um lugar para relaxar.
Want me to read this essay?	Quer que eu leia esse ensaio?
The lamb was sleeping in the grass.	O cordeiro estava dormindo na grama.
It's very polluted.	Está muito poluído.
Our young generations love music.	Nossas gerações jovens amam a música.
Housing costs represent a significant part of most people's expenses.	Os custos de habitação representam uma parte significativa das despesas da maioria das pessoas.
I'm as close to green as I am.	Estou tão perto do verde quanto estou.
The area is calm and peaceful.	A área é calma e pacífica.
They flowed through pools and ponds.	Eles fluíram através de piscinas e lagoas.
Authorities discovered a secret tomb.	As autoridades descobriram um túmulo secreto.
The effect of a light breeze on your face.	O efeito de uma leve brisa em seu rosto.
We stopped to admire the view.	Paramos para admirar a vista.
The company denied any wrongdoing.	A empresa negou qualquer irregularidade.
He made a horror movie.	Ele fez um filme de terror.
Spread some honey over the bread.	Espalhe um pouco de mel sobre o pão.
Hundreds of men were injured.	Centenas de homens ficaram feridos.
Apple orchards cover much of the countryside.	Os pomares de macieiras cobrem grande parte do campo.
To understand what is being said, you must listen well.	Para entender o que é dito, você deve ouvir bem.
Women were advised to stay at home.	As mulheres foram aconselhadas a ficar em casa.
She scanned the newspaper headlines.	Ela examinou as manchetes do jornal.
A recently formed lake.	Um lago formado recentemente.
Gradually the air cleared.	Gradualmente o ar clareou.
Lion cubs are eager to play.	Os filhotes de leão estão ansiosos para brincar.
The twins were lying side by side on the couch.	Os gêmeos estavam deitados lado a lado no sofá.
All basic food groups must be accommodated.	Todos os grupos alimentares básicos devem ser acomodados.
Polymers are used to make everything from packaging to clothing.	Polímeros são usados ​​para fazer tudo, desde embalagens até roupas.
She was beautiful, with blond hair falling over her shoulders.	Ela era linda, com cabelos loiros caindo sobre seus ombros.
A shiny car stopped outside the building.	Um carro brilhante parou do lado de fora do prédio.
All schools need textbooks.	Todas as escolas precisam de livros didáticos.
Lyle danced across the stage.	Lyle dançou pelo palco.
He lives nearby.	Ele mora perto.
The cathedral has a twelve-meter high tower.	A catedral tem uma torre de doze metros de altura.
None seem to be increasing in every generation today.	Nenhum parece estar aumentando em todas as gerações hoje.
The fruits were shiny and ripe.	Os frutos estavam brilhantes e maduros.
After a light blizzard, the ground gets hard.	Depois de uma leve nevasca, o chão fica duro.
The barber told the groom that he could use his scissors.	O barbeiro disse ao noivo que ele poderia usar sua tesoura.
Iron and steel are made in steel mills.	Ferro e aço são feitos em siderúrgicas.
Her book on the desert sold well.	Seu livro sobre o deserto vendeu bem.
Companies are interconnected in a complex web or network.	As empresas estão interconectadas em uma teia ou rede complexa.
The new experiment was hushed up by the team.	O novo experimento foi abafado pela equipe.
He has a strong dislike for sweets.	Ele tem uma forte antipatia por doces.
Students were allowed to go home early today.	Os alunos foram autorizados a ir para casa mais cedo hoje.
So, if you don't mind, can you return my knife?	Então, se não se importa, pode devolver minha faca?
Please write carefully and clearly.	Por favor, escreva com cuidado e clareza.
Colony settlement in this city picked up pace.	O assentamento da colônia nesta cidade ganhou ritmo.
Comments are most welcome.	Comentários são muito bem vindos.
If, on the other hand, you were blue.	Se, por outro lado, você fosse azul.
More forest fires are expected this year.	Mais incêndios florestais são esperados este ano.
The deceased's body was emaciated.	O corpo do falecido estava emaciado.
She summed up the situation.	Ela resumiu a situação.
The boy and the girl went to the city.	O menino e a menina foram para a cidade.
They installed security cameras.	Instalaram câmeras de segurança.
He studied mathematics in college.	Ele estudou matemática na faculdade.
Think about it, replied the father.	Pense nisso, respondeu o pai.
Though his tone was polite, he didn't look happy.	Embora seu tom fosse educado, ele não parecia feliz.
Don't let anyone else have the key.	Não deixe ninguém ter a chave.
Roger was considering a career in politics.	Roger estava considerando uma carreira na política.
A city dump is often an eyesore.	Um lixão da cidade é muitas vezes uma monstruosidade.
Zinc oxide is what gives sunscreen its whiteness.	O óxido de zinco é o que dá ao protetor solar sua brancura.
The first is to spend more time outside.	A primeira é passar mais tempo fora.
Unfortunately, the rain was torrential.	Infelizmente, a chuva foi torrencial.
The second example illustrates this point well.	O segundo exemplo ilustra bem este ponto.
We searched the room for insects.	Procuramos no quarto por insetos.
A sharp bang broke the silence.	Um estampido agudo quebrou o silêncio.
Violence was a constant feature of his childhood.	A violência foi uma característica constante de sua infância.
Without water, humans cannot survive.	Sem água, os seres humanos não podem sobreviver.
The report on the housing shortage was well received.	O relatório sobre a falta de habitação foi bem recebido.
Millions of immigrants have moved to this country.	Milhões de imigrantes se mudaram para este país.
Two neighbors were slightly injured in the clash.	Dois vizinhos ficaram levemente feridos no confronto.
What kind of pan do you have?	Que tipo de panela você tem?
The couple kissed, his hand remaining steady on her shoulder.	O casal se beijou, a mão dele permanecendo firme no ombro dela.
Some animals grow heavy coats in winter.	Alguns animais crescem casacos pesados ​​no inverno.
Many cities have experienced a recent increase in population.	Muitas cidades experimentaram um aumento recente na população.
My cat likes to play with marbles.	Meu gato gosta de brincar com bolinhas de gude.
Stores here sell goods without sales tax.	As lojas aqui vendem mercadorias sem imposto sobre vendas.
This direction is on your right.	Esta direção é à sua direita.
Places to go on vacation are plentiful.	Lugares para ir de férias são abundantes.
This city likes to invest in green technologies.	Esta cidade gosta de investir em tecnologias verdes.
The animals had been trapped for centuries.	Os animais estavam presos há séculos.
We feel that it is necessary to achieve equality.	Sentimos que é necessário alcançar a igualdade.
He spoke in the moderate tone of the investigator.	Ele falou no tom moderado do investigador.
The use of this expression is frowned upon.	O uso desta expressão é desaprovado.
Fewer and fewer families own slaves.	Cada vez menos famílias possuem escravos.
a hasty retreat	Um retiro apressado
The decorated trucks were a far cry from normal vehicles.	Os caminhões decorados estavam muito longe de veículos normais.
A hundred miles to the west is the forbidden realm.	A cem milhas a oeste fica o reino proibido.
Parliament was impeached last year.	O Parlamento sofreu impeachment no ano passado.
He put the keys in his pocket.	Ele colocou as chaves no bolso.
He worked as a farmer for ten years.	Ele trabalhou como agricultor por dez anos.
A bottle of bitter tea is beside the bed.	Uma garrafa de chá amargo está ao lado da cama.
Food is grown and raised on land.	Os alimentos são cultivados e criados na terra.
The little village is full of joy.	A pequena aldeia está cheia de alegria.
The waves crashed on the beach.	As ondas batiam na praia.
He argued persuasively.	Ele argumentou de forma persuasiva.
Agriculture is our main industry.	A agricultura é a nossa principal indústria.
Smaller animals become prey for larger ones.	Animais menores tornam-se presas para os maiores.
The new star collided with the planet's atmosphere.	A nova estrela colidiu com a atmosfera do planeta.
He bowed his head and closed his eyes in prayer.	Ele inclinou a cabeça e fechou os olhos em oração.
One of the oldest schools in the world.	Uma das escolas mais antigas do mundo.
The fields around were overgrown with weeds.	Os campos ao redor estavam cheios de ervas daninhas.
After months of excavation, an agreement was reached.	Após meses de escavação, um acordo foi alcançado.
She stirred her coffee and admired the game of chess.	Ela mexeu o café e admirou o jogo de xadrez.
Her hat was crushed in the accident.	Seu chapéu foi esmagado no acidente.
The chosen shall suffer as punishment	Os escolhidos devem sofrer como punição
We are investing in new scientific equipment.	Estamos investindo em novos equipamentos científicos.
The dining area was extensively damaged.	A área de jantar foi amplamente danificada.
A necklace, a ring and a bracelet.	Um colar, um anel e uma pulseira.
He promised to put the flyer on the wall.	Ele prometeu colocar o folheto na parede.
The street was dotted with shops.	A rua estava pontilhada de lojas.
She packed her suitcase and they left.	Ela fez a mala e eles foram embora.
These birds do not migrate.	Essas aves não migram.
The mountains rise above the valley.	As montanhas se elevam acima do vale.
The train crashed.	O trem caiu.
I couldn't believe the size of the house.	Eu não podia acreditar no tamanho da casa.
They elected a new mayor.	Eles elegeram um novo prefeito.
The light was less than a meter away from them.	A luz estava a menos de um metro deles.
Most cities had large populations of migrant workers.	A maioria das cidades tinha grandes populações de trabalhadores migrantes.
The inspectors are acting on the basis of an anonymous tip.	Os inspetores estão agindo com base em uma denúncia anônima.
He was walking when he came across a dead body.	Ele estava andando quando se deparou com um cadáver.
His only reward is more money.	Sua única recompensa é mais dinheiro.
The wind was cool and refreshing.	O vento estava fresco e refrescante.
He was "revitalized" by the experience.	Ele foi "revitalizado" pela experiência.
Storm clouds gathered outside, signaling the onset of rain.	Nuvens de tempestade se juntaram do lado de fora, sinalizando o início da chuva.
Others are carefree.	Outros estão despreocupados.
When winter came to the land, the tribes dispersed.	Quando o inverno chegou à terra, as tribos se dispersaram.
You can bet your life on it.	Você pode apostar sua vida nisso.
The tree trunk is clearly visible.	O tronco da árvore é claramente visível.
The signs were very clear.	Os sinais eram muito claros.
She looked through the window.	Ela olhou pela janela.
Things to consider for her project.	Coisas a considerar para o seu projeto.
Light but deep.	Leve, mas profundo.
The wind blew the curtains in torrential rain.	O vento soprava as cortinas em chuva torrencial.
The cabinet is deep in debate.	O gabinete está mergulhado no debate.
The bowl containing the tea is on the left.	A tigela contendo o chá está à esquerda.
A metal pin was used to drill holes.	Um pino de metal foi usado para fazer furos.
Wake me up after I get home.	Acorde-me depois de chegar em casa.
The importance of education in primary school is enormous.	A importância da educação na escola primária é enorme.
In the north, forests started at the river.	No norte, as florestas começaram no rio.
Evidence suggests that bird populations and weather patterns are linked.	Evidências sugerem que as populações de aves e os padrões climáticos estão ligados.
The company is our greatest asset.	A empresa é nosso maior patrimônio.
In the old days, people planted flowers along the roads.	Antigamente, as pessoas plantavam flores ao longo das estradas.
Temperatures rose sharply.	As temperaturas subiram acentuadamente.
She disappeared with the money from the safe.	Ela desapareceu com o dinheiro do cofre.
They had killed each other.	Eles haviam se matado.
The experiment was repeated several times.	O experimento foi repetido várias vezes.
Most of this activity takes place on private property.	A maior parte dessa atividade ocorre em propriedade privada.
The poet incorporated a number of metaphors into his text.	O poeta incorporou uma série de metáforas em seu texto.
The doctor did a brain scan.	O médico fez uma varredura do cérebro.
Patients usually recover after receiving the medication.	Os pacientes geralmente se recuperam após receberem a medicação.
Giant cranes nest on one leg.	Os guindastes gigantes fazem ninho em uma perna.
Crickets sang lazily.	Grilos cantavam preguiçosamente.
The consequences will be dire.	As consequências serão terríveis.
Many animals have thorns.	Muitos animais possuem espinhos.
Many runners prefer to run in groups.	Muitos corredores preferem correr em grupos.
We must act.	Devemos agir.
Encourage wildlife in their native habitats.	Incentive a vida selvagem em seus habitats nativos.
The four of us went out for drinks last night.	Nós quatro saímos para beber ontem à noite.
Hide your blemishes.	Esconda suas manchas.
But therefore they rarely succeed.	Mas, portanto, eles raramente conseguem.
His pupils exploded with pleasure.	Suas pupilas explodiram de prazer.
Exceeds your expectations.	Excede suas expectativas.
Six inches of snow fell overnight.	Seis polegadas de neve caíram durante a noite.
Some of the eggs were destroyed on impact.	Alguns dos ovos foram destruídos com o impacto.
The monkey was angry with the hunter.	O macaco estava zangado com o caçador.
Despite the car, he didn't get home until nine.	Apesar do carro, ele não chegou em casa antes das nove.
The streets of Florence were surprisingly peaceful.	As ruas de Florença eram surpreendentemente pacíficas.
The first phase of training will be difficult.	A primeira fase do treinamento será difícil.
Check the answer key carefully.	Verifique a chave de resposta com cuidado.
The troops marched closer.	As tropas marcharam mais perto.
He read something quickly before calling his daughter.	Ele leu algo rapidamente antes de ligar para a filha.
He spotted a foreign vessel at sea.	Avistou uma embarcação estrangeira no mar.
Rumor has it that the local meteorologist is blind.	Há rumores de que o meteorologista local é cego.
The idea that peer pressure works is silly.	A ideia de que a pressão dos colegas funciona é boba.
During his initial period he was very effective	Durante seu período inicial, ele foi muito eficaz
The earth smelled of flowers.	A terra cheirava a flores.
Coast guard rescued all stranded.	A guarda costeira resgatou todos os encalhados.
Money isn't everything, you know.	Dinheiro não é tudo, você sabe.
Don't jump to conclusions!	Não tire conclusões precipitadas!
The city was surrounded by high walls.	A cidade era cercada por muros altos.
The salesman put on the tie.	O vendedor colocou a gravata.
Visual artists often face criticism for their work.	Artistas visuais muitas vezes enfrentam críticas por seu trabalho.
Three sitting senators also serve in the Senate.	Três senadores em exercício também servem no Senado.
It was easy to distinguish trees from other plants.	Era fácil distinguir árvores de outras plantas.
Everyone in the region was in a panic.	Todos na região estavam em pânico.
The project was a success due to careful planning.	O projeto foi um sucesso, devido ao planejamento cuidadoso.
Homeless people live on the streets.	Os sem-teto vivem nas ruas.
The student's facial expression was priceless.	A expressão facial do aluno era impagável.
Five contradictory statements presented in a single paragraph.	Cinco declarações contraditórias apresentadas em um único parágrafo.
The conservation effort is hampered by illegal hunting.	O esforço de conservação é dificultado pela caça ilegal.
A grammar checker also has another use.	Um verificador gramatical também tem outro uso.
Cities in this region were known for their pottery.	As cidades desta região eram conhecidas por sua cerâmica.
She drove three kilometers to the theater.	Ela dirigiu três quilômetros até o teatro.
There's no need to worry.	Não há necessidade de se preocupar.
The policeman chased him, but the thief was too fast.	O policial o perseguiu, mas o ladrão foi muito rápido.
These books are too heavy for me to lift.	Esses livros são muito pesados ​​para eu levantar.
There was another thud.	Houve outro baque.
I killed a deer and roasted it.	Matei um veado e o assei.
She grew up in a small village far from here,	Ela cresceu em uma pequena aldeia longe daqui,
The shelter has beds for guests.	O abrigo tem camas para os hóspedes.
He was pale and shaking.	Ele estava pálido e trêmulo.
The poet wrote critically about his contemporaries.	O poeta escreveu criticamente sobre seus contemporâneos.
After the heavy rain, the garden glowed.	Depois da chuva forte, o jardim brilhava.
The soldiers searched the ruins and dug them up.	Os soldados vasculharam as ruínas e as desenterraram.
No bodies to be recovered.	Nenhum corpo a ser recuperado.
Textbooks are expensive.	Os livros didáticos são caros.
He stood up, smiling.	Ele se levantou, sorrindo.
The factory produces cheap goods.	A fábrica produz bens baratos.
But we must not rely only on others.	Mas não devemos confiar apenas nos outros.
A coat of white paint will hide the underlying wood.	Uma camada de tinta branca esconderá a madeira subjacente.
There was a dense fog.	Havia uma névoa densa.
His opinion seems silly to me.	A opinião dele me parece boba.
The city is north of the capital.	A cidade fica ao norte da capital.
The tram is what public transport used to be.	O bonde é o que o transporte público costumava ser.
People are not aware of these issues, it seems.	As pessoas não estão cientes dessas questões, ao que parece.
The dinosaur's skeleton was deposited in the museum.	O esqueleto do dinossauro foi depositado no museu.
Your golden hair shone in the sunlight	Seu cabelo dourado brilhou à luz do sol
The natives consider the artifact sacred.	Os nativos consideram o artefato sagrado.
He's probably going to win, she thought.	Ele provavelmente vai ganhar, ela pensou.
Stories include roles for kings and queens.	As histórias incluem papéis para reis e rainhas.
There are many people who support this view.	Há muitas pessoas que apoiam essa visão.
The young man promised to kill the beast.	O jovem prometeu matar a fera.
He ran a hand through his hair and sighed.	Ele passou a mão pelo cabelo e suspirou.
Then the old man sat down in the corner.	Então o velho sentou-se no canto.
Stretch your arm as far as you can.	Estique o braço o máximo que puder.
The construction site is located a few kilometers from the city.	O canteiro de obras está localizado a poucos quilômetros da cidade.
Northerners call this city by a different name.	Os nortistas chamam esta cidade por um nome diferente.
Temperatures plummeted as the clouds approached.	As temperaturas despencaram à medida que as nuvens se aproximavam.
Animals and plants cannot live without water.	Animais e plantas não podem viver sem água.
Be careful as the stairs are steep.	Tenha cuidado, pois a escada é íngreme.
The advice was obvious, but she ignored it.	O conselho era óbvio, mas ela o ignorou.
The guards locked and chained the door securely.	Os guardas trancaram e acorrentaram a porta com segurança.
The bear scratches its head.	O urso coça a cabeça.
The children protested loudly.	As crianças protestaram ruidosamente.
The doctors advised her to rest.	Os médicos a aconselharam a descansar.
The boy is distraught and cannot remember much.	O menino está perturbado e não consegue se lembrar de muita coisa.
The animals were tied up and led to a corral.	Os animais foram amarrados e conduzidos a um curral.
They were dying on their feet.	Eles estavam morrendo de pé.
The horizon shines.	O horizonte brilha.
The boy was perpetually curious.	O menino estava perpetuamente curioso.
There was an inquiry into the woman's death.	Houve um inquérito sobre a morte da mulher.
His dog ran after him, barking.	Seu cachorro correu atrás dele, latindo.
This job requires a lot of travel.	Este trabalho exige muitas viagens.
So he knew what was going on.	Então ele sabia o que estava acontecendo.
Calling for caution, he warned against using that car.	Pedindo cautela, ele advertiu contra o uso daquele carro.
Many relatives were present for the wedding.	Muitos parentes estavam presentes para o casamento.
Louis was pious and humble.	Louis era piedoso e humilde.
Developing countries must implement family planning measures.	Os países em desenvolvimento devem implementar medidas de planejamento familiar.
People tend to compare others to themselves.	As pessoas tendem a comparar os outros consigo mesmas.
They raised money to fund this scientific research.	Eles arrecadaram dinheiro para financiar esta pesquisa científica.
Elites committed acts of violence against the poor.	As elites cometeram atos de violência contra os pobres.
Many supermarkets sell ground coffee.	Muitos supermercados vendem café moído.
Urged on by his wife, he decided to move.	Instado por sua esposa, ele decidiu se mudar.
They repeated the words in unison.	Eles repetiram as palavras em uníssono.
The remaining funds were split between three charities.	Os fundos restantes foram divididos entre três instituições de caridade.
Clean the ribs well.	Limpe bem as costelas.
Use three whole lemons.	Use três limões inteiros.
A small stream of blood trickled from his nose.	Um pequeno fluxo de sangue escorria de seu nariz.
There are many rivers in this area.	Há muitos rios nesta área.
Getting their hands dirty, they dug trenches.	Sujando as mãos, eles cavaram trincheiras.
She remembered the day she put her son to rest.	Ela se lembrou do dia em que colocou o filho para descansar.
The way home through the hills was steep and icy.	O caminho de volta para casa pelas colinas era íngreme e gelado.
He caught a glimpse of her dark hair.	Ele pegou um vislumbre de seu cabelo escuro.
When the time comes, you can work in another department.	Quando chegar a hora, você pode trabalhar em outro departamento.
There were three independent branches of government.	Havia três ramos independentes do governo.
The yellow houses on the hill.	As casas amarelas na colina.
The new building is quite impressive.	O novo edifício é bastante impressionante.
We, the undersigned, are opposed to the measure.	Nós, abaixo assinados, nos opomos à medida.
Science is converging towards a consensus.	A ciência está convergindo para um consenso.
has been tested for safety.	O foi testado para segurança.
You're lucky, he hit a deer.	Você tem sorte, ele acertou um veado.
The intelligent man excels in the visual arts.	O homem inteligente se destaca nas artes visuais.
Read these passages in our new textbook.	Leia essas passagens em nosso novo livro de texto.
In the neighborhood, a company is running a factory.	No bairro, uma empresa está administrando uma fábrica.
He insists on using butter instead of margarine.	Ele insiste em usar manteiga em vez de margarina.
A person cannot be what he wants to be.	Uma pessoa não pode ser o que ela quiser.
Make sure the cream has a thick texture.	Certifique-se de que o creme tenha uma textura espessa.
Some people suffer from depression.	Algumas pessoas sofrem de depressão.
The inventory of local museums is quite extensive.	O inventário dos museus locais é bastante extenso.
He was reprimanded for shirking his duties.	Ele foi repreendido por se esquivar de seus deveres.
This church is sacred to the villagers.	Esta igreja é sagrada para os aldeões.
Write your name on the screen.	Escreva seu nome na tela.
Several methods have been suggested.	Vários métodos têm sido sugeridos.
Pairs of hands joined.	Pares de mãos unidas.
He knelt down to look.	Ele se ajoelhou para olhar.
The girl thought the cactus was a beautiful plant.	A menina achou o cacto uma planta linda.
In the distance, there was a faint sound of music.	Ao longe, havia um som fraco de música.
Cooking requires careful preparation.	Cozinhar requer cuidado na preparação.
It has two yellow eyes and a heavy beak.	Tem dois olhos amarelos e bico pesado.
A day spent in the park was a sweet treat.	Um dia passado no parque era um doce prazer.
It's time to end the chase.	Chegou a hora de acabar com a perseguição.
The scorpion enters the crevice.	O escorpião entra na fenda.
A vibrant bustle of activity filled the streets.	Uma agitação vibrante de atividade enchia as ruas.
White moths fluttered around the lamp.	Mariposas brancas esvoaçavam ao redor da lâmpada.
His check came back and he was fined.	Seu cheque voltou e o foram multados.
We want to know about your day, young lady.	Queremos saber sobre o seu dia, mocinha.
One egg in the dozen had cracked.	Um ovo na dúzia tinha rachado.
It takes a long time, we found.	Leva muito tempo, descobrimos.
The impact of new technology is undeniable.	O impacto da nova tecnologia é inegável.
She is just a child.	Ela é apenas uma criança.
The farmer did not tell his wife about the secret.	O fazendeiro não contou à esposa sobre o segredo.
He's waiting for a bus that never arrives.	Ele está esperando por um ônibus que nunca chega.
I strongly support the current government.	Apoio firmemente o atual governo.
Her gaze was steady.	Seu olhar era firme.
The watchman was reading a book.	O vigia estava lendo um livro.
These workers live in slums near the city dump.	Esses trabalhadores vivem em favelas próximas ao lixão da cidade.
She made many angry enemies.	Ela fez muitos inimigos raivosos.
My love for the countryside led me to study horticulture.	Meu amor pelo campo me levou a estudar horticultura.
Her sense of smell was keen.	Seu olfato era aguçado.
For a few minutes, nothing happened.	Por alguns minutos, nada aconteceu.
She noticed he was busy doing his homework.	Ela notou que ele estava ocupado fazendo sua lição de casa.
There were some big battles here.	Houve algumas grandes batalhas aqui.
The cockfight is in town.	A briga de galos está na cidade.
On the journey, they encountered many clans.	Na jornada, eles encontraram muitos clãs.
Miserable, hopeless, miserable, hopeless.	Miserável, sem esperança, miserável, sem esperança.
That gesture seemed to please her.	Esse gesto pareceu agradá-la.
One of her children was arrested for theft.	Um de seus filhos foi preso por roubo.
The boy was sad.	O menino estava triste.
Look at me.	Olhe para mim.
Have you ever tried cooking with brown rice?	Já experimentou cozinhar com arroz integral?
We must do our best.	Devemos fazer o nosso melhor.
Small mammals usually lay several eggs at a time.	Pequenos mamíferos geralmente colocam vários ovos de cada vez.
The infinity symbol resembles a looped line.	O símbolo do infinito se assemelha a uma linha em loop.
The forecast calls for more rain.	A previsão indica mais chuva.
Divide the pie dough into two parts.	Divida a massa da torta em duas partes.
Virtual reality is all the rage right now.	A realidade virtual está na moda agora.
I'm out of context.	Estou fora de contexto.
How many of us are left?	Quantos de nós restam?
What do you think of this game?	O que você acha desse jogo?
Jewelry, coins and utensils are usually made of gold.	Jóias, moedas e utensílios geralmente são feitos de ouro.
Go get me some butter, will you, before dinner?	Vá buscar-me um pouco de manteiga, sim, antes do jantar?
Walk slowly.	Andar vagarosamente.
Some beers should be stirred, others not.	Algumas cervejas devem ser mexidas, outras não.
Factory workers lost their jobs.	Os operários das fábricas perderam seus empregos.
The hotel is on a hill overlooking the sea.	O hotel fica em uma colina com vista para o mar.
She bought a beautiful coat.	Ela comprou um lindo casaco.
No one is allowed to take food from the buffet.	Ninguém está autorizado a levar comida do buffet.
They hibernate in winter.	Eles hibernam no inverno.
The village has shrunk every year.	A aldeia encolheu a cada ano.
Failure can be blamed on students.	O fracasso pode ser atribuído aos alunos.
She was out of his sight.	Ela tinha saído de sua vista.
Cattle are usually kept in the front yard.	O gado geralmente é mantido no quintal da frente.
The change resulted in additional costs.	A mudança resultou em custos adicionais.
She carried the plastic bag across the street.	Ela carregou o saco plástico do outro lado da rua.
What is cherry jelly made of?	Do que é feita a geleia de cereja?
The number of recriminations and accusations was high.	O número de recriminações e acusações foi alto.
The horse coughed and turned on its hind legs.	O cavalo tossiu e girou nas patas traseiras.
Lying awake waiting for him to come back.	Deitado acordado esperando que ele voltasse.
The embers glowed brightly.	As brasas brilhavam intensamente.
Do not bring this letter to the office.	Não traga esta carta para o escritório.
The animal was tall.	O animal era alto.
He arrived breathless.	Ele chegou sem fôlego.
The kindergarten faces the main road.	O jardim de infância fica de frente para a estrada principal.
The book looked interesting.	O livro parecia interessante.
The plans were ready to be signed.	Os planos estavam prontos para serem assinados.
He turned fifty.	Ele completou cinquenta anos.
You have a lot of questions, don't you?	Você tem muitas perguntas, não é?
A project of this size requires careful planning.	Um projeto desse porte requer um planejamento cuidadoso.
They used a system based on hieroglyphics.	Eles usaram um sistema baseado em hieróglifos.
He learned arithmetic in elementary school.	Aprendeu aritmética na escola primária.
The human body has developed a rapid healing ability.	O corpo humano desenvolveu uma capacidade de cura rápida.
He also warned of environmental destruction.	Ele também alertou para a destruição ambiental.
She suspected that her husband was cheating.	Ela suspeitava que o marido estava traindo.
The cat sat on the rug,	O gato sentou-se no tapete,
This type of bridge is cheap to maintain.	Este tipo de ponte é barato de manter.
Combine deft touch with diligent perseverance.	Combine um toque hábil com perseverança diligente.
Guests sang and danced until late into the night.	Os convidados cantaram e dançaram até tarde da noite.
Another fruit is almost ripe.	Outra fruta está quase madura.
She wasn't surprised when he asked her out.	Ela não ficou surpresa quando ele a convidou para sair.
More than four million people have been granted political asylum.	Mais de quatro milhões de pessoas receberam asilo político.
Our neighbors have beautiful gardens.	Nossos vizinhos têm belos jardins.
People often visit the library to read books.	As pessoas geralmente visitam a biblioteca para ler livros.
With the exception of water, all liquids are immiscible.	Com exceção da água, todos os líquidos são imiscíveis.
The air is charged with electricity.	O ar é carregado com eletricidade.
How to cite this article	Como citar este artigo
The defendants were suspected of faking illness to avoid arrest.	Os réus eram suspeitos de fingir doença para evitar a prisão.
Scrambled eggs have become very popular.	Os ovos mexidos tornaram-se muito populares.
The flood brought widespread devastation.	A enchente trouxe devastação generalizada.
The daughter's necklace gleamed in the candlelight.	O colar da filha brilhava à luz das velas.
A small voice spoke from the darkness.	Uma pequena voz falou da escuridão.
The pomp she wore contrasted sharply with her simple dress.	A pompa que ela usava contrastava fortemente com seu vestido simples.
The new bathroom was poorly installed.	O novo banheiro foi mal instalado.
Winter winds are causing storms in the Midwest.	Os ventos de inverno estão provocando tempestades no centro-oeste.
A hurricane is a powerful storm.	Um furacão é uma tempestade poderosa.
A fun game.	Um jogo divertido.
He made me an omelet.	Ele me fez uma omelete.
The aging process will likely slow down in the future.	O processo de envelhecimento provavelmente diminuirá no futuro.
The pineapple smelled delicious.	O ananás tinha um cheiro delicioso.
He rarely slept or ate well.	Raramente dormia ou comia direito.
Make a big pile of potatoes.	Faça uma grande pilha de batatas.
She grabbed the flowers and ran out the door.	Ela pegou as flores e saiu correndo pela porta.
So he decided to leave her.	Então, ele decidiu abandoná-la.
Elephants migrate over thousands of kilometers each year.	Os elefantes migram ao longo de milhares de quilômetros a cada ano.
He was not fit for the job.	Ele não estava apto para o trabalho.
She discarded garbage packages.	Ela descartou pacotes de lixo.
Be more conscious in your speech.	Seja mais consciente em seu discurso.
A factory worker punched him in the face.	Um operário da fábrica deu-lhe um soco na cara.
They won't dust off.	Eles não vão sacudir a poeira.
A tiger in the backyard?	Um tigre no quintal?
Don't depend on him.	Não dependa dele.
I decided to go ahead and do it.	Resolvi ir em frente e fazer.
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She had a reputation for eccentricity.	Ela tinha uma reputação de excentricidade.
The historic relationship between these two nations was restored.	A relação histórica entre essas duas nações foi restaurada.
After the tour, the group headed towards the subway.	Após o passeio, o grupo seguiu em direção ao metrô.
There were forty students in the class.	Havia quarenta alunos na classe.
Are you the lactose intolerant?	Você é o intolerante à lactose?
The two sisters were sitting quietly by the fire.	As duas irmãs estavam sentadas calmamente perto do fogo.
The journey to work was difficult.	A jornada para o trabalho foi difícil.
Cities in this region have suffered from the drought	Cidades desta região sofreram com a seca
At least four people were injured.	Pelo menos quatro pessoas ficaram feridas.
She managed to jump the fence.	Ela conseguiu pular a cerca.
She chose her outfit carefully.	Ela escolheu sua roupa com cuidado.
We asked if there is a post office in town.	Perguntamos se há uma agência dos correios na cidade.
The country is recovering from the terrible disaster.	O país está se recuperando do terrível desastre.
A cardinal prepares for an important event.	Um cardeal se prepara para um evento importante.
The actor appears in a new film.	O ator aparece em um novo filme.
I've known him since high school.	Eu o conheço desde o ensino médio.
That house is very poor.	Aquela casa é muito pobre.
We are drowning in our own excrement.	Estamos nos afogando em nossos próprios excrementos.
Your flight was delayed due to bad weather conditions.	O seu voo atrasou-se devido às más condições climatéricas.
They heard the music.	Eles ouviram a música.
They tracked down the man who took the diamond ring.	Eles rastrearam o homem que pegou o anel de diamante.
We live with a feeling of dread.	Vivemos com um sentimento de pavor.
He was elected president of this club.	Ele foi eleito presidente deste clube.
An outbreak of disease can spread quickly.	Um surto de doença pode se espalhar rapidamente.
Increased exposure to the sun can lead to skin cancer.	O aumento da exposição ao sol pode levar ao câncer de pele.
This region produces fine wines.	Esta região produz vinhos finos.
A muscular man wearing shorts walked towards the old bridge.	Um homem musculoso vestindo shorts caminhou em direção à ponte velha.
Each page has been meticulously typed.	Cada página foi meticulosamente digitada.
She assumed the car belonged to my boyfriend.	Ela assumiu que o carro pertencia ao meu namorado.
The glory days of this place are gone.	Os dias de glória deste lugar se foram.
The sentence contains six idioms.	A frase contém seis expressões idiomáticas.
Applications can be made at any time of the year.	As inscrições podem ser feitas em qualquer época do ano.
The wind died shortly after dawn.	O vento cessou pouco depois do amanhecer.
This facility was important for the local economy.	Esta facilidade foi importante para a economia local.
The plants were arranged neatly.	As plantas foram dispostas ordenadamente.
The purchase of this instrument was very expensive.	A compra deste instrumento foi muito cara.
He became rich by establishing several factories.	Ele ficou rico estabelecendo várias fábricas.
The fish swam happily in the current.	O peixe nadava alegremente na corrente.
I hope everyone plays fair.	Espero que todos joguem limpo.
Her smile was dazzling.	Seu sorriso era deslumbrante.
Man is something that must be overcome.	O homem é algo que deve ser superado.
He showed her the plans for the new mall.	Ele mostrou-lhe os planos para o novo centro comercial.
A goat was seen crossing the road.	Uma cabra foi vista atravessando a estrada.
The evil witch demanded that they return the book.	A bruxa malvada exigiu que eles devolvessem o livro.
The lion threatened the antelope.	O leão ameaçou o antílope.
The man's followers eagerly sang his praises.	Os seguidores do homem cantaram ansiosamente seus louvores.
She will greet each guest at the door.	Ela vai cumprimentar cada convidado na porta.
The crow cawed loudly.	O corvo grasnou alto.
Forest fires occur annually across the landscape.	Incêndios florestais ocorrem anualmente em toda a paisagem.
There is a piece of wood in this box.	Há um pedaço de madeira nesta caixa.
Draw me a map of this island.	Desenhe-me um mapa desta ilha.
They widened the road.	Alargaram a estrada.
The child did not understand very well what was being said.	A criança não entendeu muito bem o que estava sendo dito.
They were carefully selected.	Eles foram cuidadosamente selecionados.
The woman drummed her fingers impatiently.	A mulher tamborilou os dedos com impaciência.
The store was well lit.	A loja estava bem iluminada.
Her hands were shaking uncontrollably.	Suas mãos tremiam incontrolavelmente.
She can't take it.	Ela não aguenta.
She sat alone at the table, avoiding eye contact.	Ela se sentou sozinha à mesa, evitando contato visual.
Only one hour to go until the deadline.	Falta apenas uma hora para o prazo.
She busily and diligently fed the chickens.	Ela atarefada e diligentemente alimentou as galinhas.
The leopard lay demurely in the shade.	O leopardo jazia recatadamente na sombra.
Is the sea blue.	O mar é azul.
This river flowed constantly through the valley.	Este rio corria constantemente através do vale.
His car was seized by the police.	O carro dele foi apreendido pela polícia.
Children have no right to judge.	As crianças não têm o direito de julgar.
Heavy rains often cause flooding.	As chuvas fortes costumam causar inundações.
The ship passed the lighthouse.	O navio passou pelo farol.
He inherited his father's coffee shop.	Ele herdou a cafeteria de seu pai.
We must stop this pollution.	Devemos parar com essa poluição.
The speaker praised his efforts.	O orador elogiou seus esforços.
His actions didn't reflect his true feelings.	Suas ações não refletiam seus verdadeiros sentimentos.
After a particularly severe case, tuberculosis victims often developed immunity.	Após um caso particularmente grave, as vítimas de tuberculose geralmente desenvolviam imunidade.
I asked her to help me clean the garage.	Pedi a ela para me ajudar a limpar a garagem.
The landlord threatened to evict the tenant.	O proprietário ameaçou despejar o inquilino.
She planted three trees and framed them in concrete.	Ela plantou três árvores e as emoldurou em concreto.
We wanted him to know how much we love him.	Queríamos que ele soubesse o quanto o amamos.
The child ignored the baby's cry.	A criança ignorou o choro do bebê.
Each dataset can be split into multiple partitions.	Cada conjunto de dados pode ser dividido em várias partições.
The book is described as strange.	O livro é descrito como estranho.
Clean rooms are available for public use.	Salas limpas estão disponíveis para uso público.
Today the area is popular with tourists.	Hoje a área é popular entre os turistas.
This city was once an important commercial center.	Esta cidade já foi um importante centro comercial.
I wrote down all my words.	Anotei todas as minhas palavras.
The clouds gently caressed the land.	As nuvens acariciavam suavemente a terra.
Thick wooden pillars supported the ceiling.	Os grossos pilares de madeira sustentavam o teto.
They poured their love into their stuttering words.	Eles derramaram seu amor em suas palavras gaguejantes.
The house is quiet today.	A casa está tranquila hoje.
The difficult task of revenge.	A difícil tarefa da vingança.
He is looking forward to returning home.	Ele está ansioso para voltar para casa.
This bridge is the longest in the world.	Esta ponte é a maior do mundo.
Domesticated animals can be easily trained.	Animais domesticados podem ser facilmente treinados.
Several escape attempts were made.	Várias tentativas de fuga foram feitas.
Injustice and inequality are widespread.	A injustiça e a desigualdade são generalizadas.
A vast dust storm sweeps across this continent.	Uma vasta tempestade de poeira varre este continente.
The thief was caught and executed.	O ladrão foi pego e executado.
The gardener seems interested in keeping his secret, for now.	O jardineiro parece interessado em manter seu segredo, por enquanto.
Many people were injured in the attack.	Muitas pessoas ficaram feridas no ataque.
This boy has a remarkable memory.	Este menino tem uma memória notável.
Workers have to work extra shifts.	Os trabalhadores têm que fazer turnos extras.
The floods destroyed bridges and roads.	As inundações destruíram pontes e estradas.
She left me the letter.	Ela me deixou a carta.
These numbers are unacceptable.	Esses números são inaceitáveis.
But this year is likely to bring some big changes.	Mas este ano é susceptível de trazer algumas grandes mudanças.
This city was never conquered.	Esta cidade nunca foi conquistada.
Students will study any subject they choose.	Os alunos estudarão qualquer assunto que escolherem.
Hospitals here tend to be overcrowded.	Hospitais aqui tendem a estar superlotados.
Scientists believe birth control pills are safe and effective.	Os cientistas acreditam que as pílulas anticoncepcionais são seguras e eficazes.
Young people also teach each other traditional songs.	Os jovens também ensinam uns aos outros canções tradicionais.
Her son craved his mother's attention.	Seu filho ansiava pela atenção de sua mãe.
The government is concerned about this growing problem.	O governo está preocupado com este problema crescente.
The ticket has not been sold.	O bilhete não foi vendido.
The puppy jumped around her, tail wagging.	O cachorrinho saltou ao redor dela, abanando o rabo.
We need to avoid this disaster.	Precisamos evitar esse desastre.
The band's new album has a bluesy sound.	O novo álbum da banda tem um som de blues.
Garden furniture is starting to get moldy.	Os móveis de jardim estão começando a ficar mofados.
The trip will take just two hours.	A viagem levará apenas duas horas.
You missed most of the show.	Você perdeu a maior parte do show.
This other narrative is plausible.	Esta outra narrativa é plausível.
His factory produces steel.	Sua fábrica produz aço.
I discovered a collection of old records.	Descobri uma coleção de registros antigos.
She hopes to do her doctoral thesis in this area.	Ela espera fazer sua tese de doutorado nessa área.
This children's book is based on a traditional tale.	Este livro infantil é baseado em um conto tradicional.
The bear devoured the lamb.	O urso devorou ​​o cordeiro.
The violence forced the family to flee.	A violência obrigou a família a fugir.
I'm quite used to city life.	Estou bem acostumado com a vida da cidade.
Hypoglycemia, or low blood sugar, occurs when the body has	A hipoglicemia, ou baixo nível de açúcar no sangue, ocorre quando o corpo tem
She is not a natural leader.	Ela não é uma líder natural.
More people came forward to tell their stories.	Mais pessoas se apresentaram para contar suas histórias.
Most students go to school by bicycle.	A maioria dos alunos vai para a escola de bicicleta.
Almost overnight the atmosphere changed.	Quase da noite para o dia a atmosfera mudou.
The fall of the empire left many dead and injured.	A queda do império deixou muitos mortos e feridos.
Although the theory is unpopular, there is still no proof.	Embora a teoria seja impopular, ainda não há provas.
He was followed by a chorus of protesters.	Ele foi seguido por um coro de manifestantes.
Machines have made some jobs obsolete.	As máquinas tornaram alguns trabalhos obsoletos.
Municipalities are plagued by frequent flooding.	Os municípios são atormentados por inundações freqüentes.
Everyone has to start somewhere.	Todo mundo tem que começar de algum lugar.
She agrees to fix her car.	Ela concorda em consertar seu carro.
Plants failed after intense heat.	As plantas falharam após o calor intenso.
Some birds will remember specific routes.	Alguns pássaros se lembrarão de rotas específicas.
The important point is that they both look good.	O ponto importante é que ambos parecem bem.
A treatment that will help is very expensive.	Um tratamento que vai ajudar é muito caro.
As the traffic got worse and worse, more people started to complain.	À medida que o tráfego ficava cada vez pior, mais pessoas começaram a reclamar.
The forest was considered sacred.	A floresta era considerada sagrada.
The lawyer questioned the alleged criminals.	O advogado questionou os supostos criminosos.
He was responsible for helping to conserve natural resources.	Ele foi responsável por ajudar a conservar os recursos naturais.
The film contains very little dialogue.	O filme contém muito pouco diálogo.
They spent a lot of money on a new computer.	Eles gastaram muito dinheiro em um novo computador.
The impoverished country's debt is staggering.	A dívida do país empobrecido é impressionante.
The accident was very serious and unavoidable.	O acidente foi muito grave e inevitável.
Did he cause you trouble?	Ele causou problemas para você?
She is a proficient singer.	Ela é uma cantora proficiente.
The fair spread quickly across the plain.	A feira se espalhou rapidamente pela planície.
In her new book, she discusses ancient medicine.	Em seu novo livro, ela discute a medicina antiga.
A noisy cicada sang loudly.	Uma cigarra barulhenta cantava alto.
Be sure to clean the drain completely.	Certifique-se de limpar o dreno completamente.
The environment has suffered great damage.	O meio ambiente sofreu grandes danos.
He began to carve the statue.	Ele começou a esculpir a estátua.
The police searched the woods	Os policiais vasculharam a mata
He muttered something about wanting to talk to someone.	Ele murmurou algo sobre querer falar com alguém.
The atmosphere in the chamber was tense.	A atmosfera na câmara estava tensa.
It is a balance beam with a large diameter.	É uma trave de equilíbrio com um grande diâmetro.
There was a loud squeal of brakes.	Houve um guincho alto de freios.
Our town is small and friendly.	Nossa cidade é pequena e amigável.
There was little movement on the field.	Havia pouco movimento no campo.
Sweet and sour chocolate, loaded with sugar.	Chocolate agridoce, carregado de açúcar.
Ask the manager for more information.	Peça mais informações ao gerente.
My clock runs slow.	Meu relógio anda devagar.
As a boy, he always wanted to be a warrior.	Quando menino, ele sempre quis ser um guerreiro.
The glow of the flames leapt into the sky.	O brilho das chamas saltou para o céu.
The fabric was stiff and uncomfortable.	O tecido era duro e desconfortável.
We can take a little break.	Podemos fazer uma pequena pausa.
Local representatives have held daily protests.	Representantes locais têm realizado protestos diários.
To do him justice, he managed to finish the project.	Para lhe fazer justiça, ele conseguiu terminar o projeto.
The little boy flew.	O garotinho voou.
After being seriously injured, he lost his sense of direction.	Depois de ser gravemente ferido, ele perdeu o senso de direção.
Coffee gives me a ride.	O café me dá uma carona.
Several hundred people are expected.	São esperadas várias centenas de pessoas.
They learned to make swords and shields.	Eles aprenderam a fazer espadas e escudos.
His income is enough to support his family.	Sua renda é suficiente para sustentar sua família.
We should have found more reliable witnesses.	Deveríamos ter encontrado testemunhas mais confiáveis.
Government subsidies to farmers have increased.	Os subsídios do governo para os agricultores aumentaram.
Some restaurants remained open during the crisis.	Alguns restaurantes permaneceram abertos durante a crise.
She dropped two coins into the woman's hand.	Ela deixou cair duas moedas na mão da mulher.
People use energy every day in their homes and factories.	As pessoas usam energia todos os dias em suas casas e fábricas.
The cave had been ransacked by looters.	A caverna havia sido saqueada por saqueadores.
Trees were planted along the avenues.	Árvores foram plantadas ao longo das avenidas.
I accused him of treason.	Eu o acusei de traição.
The last drop of fuel is highly toxic.	A última gota de combustível é altamente tóxica.
A completed home is assessed for taxes.	Uma casa concluída é avaliada para impostos.
The authorities were suspicious of this situation.	As autoridades desconfiavam dessa situação.
Students must learn important values.	Os alunos devem aprender valores importantes.
They turned towards the center of the city.	Eles se voltaram para o centro da cidade.
Your child will continue to excel in their studies.	Seu filho continuará a se destacar em seus estudos.
My friend was a big help.	Meu amigo foi uma grande ajuda.
Each country must adapt to different climatic conditions.	Cada país deve se adaptar a diferentes condições climáticas.
My children have always been neglected.	Meus filhos sempre foram negligenciados.
Obasan wanted to become a samurai.	Obasan queria se tornar um samurai.
Shake well before use.	Agite bem antes de usar.
Your defeated opponent has sworn never to forgive you.	Seu oponente derrotado jurou nunca perdoá-lo.
Fishing is an endangered industry in the region.	A pesca é uma indústria em extinção na região.
The dancers spun around and raised many arms above their heads.	Os dançarinos giraram e levantaram muitos braços acima de suas cabeças.
German tourists frequent the city.	Turistas alemães freqüentam a cidade.
The mage conjured a cyclone.	O mago conjurou um ciclone.
The mathematician first made this concept clear and logical.	O matemático primeiro tornou este conceito claro e lógico.
She has a beautiful voice.	Ela tem uma linda voz.
The necklace is very beautiful.	O colar é muito bonito.
The herd moved slowly at first, but it became a frenzy.	A manada moveu-se lentamente no início, mas tornou-se um frenesi.
He was exceptionally tall for his age.	Ele era excepcionalmente alto para sua idade.
Rewrite your query.	Reescreva sua consulta.
By law, he is allowed to travel by sea.	Por lei, ele está autorizado a viajar por mar.
I will try anything once.	Eu vou tentar qualquer coisa uma vez.
The house was very dark.	A casa estava bem escura.
She took a deep breath, savoring the scent.	Ela respirou fundo, saboreando o cheiro.
Experts advise against feeding wild birds.	Os especialistas desaconselham a alimentação das aves selvagens.
Cities were founded here, and there are many archaeological remains.	Cidades foram fundadas aqui, e há muitos vestígios arqueológicos.
A collection of planets orbiting the star.	Uma coleção de planetas orbitando a estrela.
We must give our food to the hungry.	Devemos dar nossa comida aos famintos.
A daring king chose to marry a commoner.	Um rei ousado escolheu se casar com um plebeu.
Not all hamburgers are made from cattle.	Nem todos os hambúrgueres são feitos de gado.
This pizza tastes like anchovies.	Esta pizza tem gosto de anchovas.
She thought it was reckless.	Ela achou que era imprudente.
The group was happy with the result.	O grupo ficou feliz com o resultado.
You cannot step into the same river twice.	Você não pode entrar no mesmo rio duas vezes.
They bought a new mop and bucket.	Eles compraram um novo esfregão e balde.
Your cat looked happy.	Seu gato parecia estar feliz.
The conference attracted an international audience.	A conferência atraiu um público internacional.
Hot water is poured into a container.	A água quente é despejada em um recipiente.
The thieves took a large amount of money.	Os ladrões levaram uma grande quantia em dinheiro.
The gypsy has a bad reputation.	O cigano tem uma má reputação.
She ate only fresh fruits, grains and vegetables.	Ela comia apenas frutas frescas, grãos e vegetais.
She often visits patients in their homes.	Ela costuma visitar os pacientes em suas casas.
The album opens with the couple's wedding photo.	O álbum abre com a foto do casamento do casal.
She received a gold medal for her work.	Ela recebeu uma medalha de ouro por seu trabalho.
Most parents insist that their children have a proper education.	A maioria dos pais insiste em que seus filhos tenham uma educação adequada.
Homes are expensive, but the mortgage is manageable.	As casas são caras, mas a hipoteca é administrável.
A village elder led his tribe in a war dance.	Um ancião da aldeia liderou sua tribo em uma dança de guerra.
In fact, it's exactly the opposite.	Na verdade, é exatamente o contrário.
Regional government must be abolished.	O governo regional deve ser abolido.
Three cups of sugar was too much	Três xícaras de açúcar eram demais
The animals began a search.	Os animais começaram uma busca.
I was punished for stealing.	Fui punido por roubar.
It turned out that he was suffering from advanced cancer.	Descobriu-se que ele sofria de câncer avançado.
If there's no meat in it, don't buy it.	Se não houver carne nele, não compre.
They bathed on the beach.	Eles tomaram banho na praia.
It was necessary to let them breathe.	Era necessário deixá-los respirar.
The old men told stories.	Os velhos contavam histórias.
Before the war, the population of this city was large.	Antes da guerra, a população desta cidade era grande.
The pathogen can be transmitted through the water supply.	O patógeno pode ser transmitido através do abastecimento de água.
Coastal and island beaches are dangerous.	As praias costeiras e insulares são perigosas.
We must remain vigilant.	Devemos permanecer vigilantes.
Grandma's small, elegant handwriting has almost disappeared.	A caligrafia pequena e elegante da avó quase desapareceu.
This operation was performed successfully.	Esta operação foi realizada com sucesso.
When real estate agents talk about 'chains', they mean	Quando os agentes imobiliários falam sobre 'correntes', eles querem dizer
They had to travel through many dangers.	Eles tiveram que viajar através de muitos perigos.
Often, a new city would be created.	Muitas vezes, uma nova cidade seria criada.
Some scientists believe that these diseases are caused by stress.	Alguns cientistas acreditam que essas doenças são causadas pelo estresse.
The pudding is baked in the oven.	O pudim é assado no forno.
Soup is well cooked on the left	A sopa está bem cozida à esquerda
There is no profit in penny stocks.	Não há lucro em estoques de moeda de um centavo.
His medicine, he was told, did not contain any active ingredients.	Seu remédio, disseram-lhe, não continha nenhum ingrediente ativo.
Led by their coach, the children practiced.	Liderados por seu treinador, as crianças praticaram.
A sense of foreboding filled the air.	Uma sensação de mau presságio encheu o ar.
I remember hearing this before.	Lembro-me de ouvir isso antes.
The poor were inspired to expand their horizons.	Os pobres foram inspirados a expandir seus horizontes.
Mortgage interest rates have dropped dramatically.	As taxas de juros das hipotecas caíram drasticamente.
The water level is rising rapidly.	O nível da água está subindo rapidamente.
The hurricane caused widespread damage.	O furacão causou danos generalizados.
Women generally spend less time than men on cosmetics.	As mulheres geralmente gastam menos tempo do que os homens em cosméticos.
He proposed a bold plan.	Ele propôs um plano ousado.
Rotate the magnet so that it faces north.	Gire o ímã para que fique voltado para o norte.
It was written in clear, flowing sentences.	Foi escrito em frases claras e fluidas.
Security forces suppressed the protest.	As forças de segurança reprimiram o protesto.
Fishing line.	Linha de pesca.
Who said you could come in here?	Quem disse que você poderia entrar aqui?
The conflict broke out on several fronts.	O conflito eclodiu em várias frentes.
He divided people into groups according to age.	Ele dividiu as pessoas em grupos de acordo com a idade.
Many farmers claim that the system promotes inefficiency.	Muitos agricultores afirmam que o sistema promove a ineficiência.
The hills were covered with dense forest.	As colinas estavam cobertas de floresta densa.
As a result, animals have to travel a lot to find food.	Como resultado, os animais precisam viajar muito para encontrar comida.
The village has no cemetery.	A aldeia não tem cemitério.
I'm baking a cake.	Estou cozinhando um bolo.
Many artists live in the region.	Muitos artistas vivem na região.
There is grass everywhere.	Há grama em todos os lugares.
In each edition, only one poem appears.	Em cada edição, apenas um poema aparece.
In medieval times, the wealthy sometimes wore fine clothes.	Nos tempos medievais, os ricos às vezes usavam roupas finas.
This culture uses a traditional calendar system.	Essa cultura usa um sistema de calendário tradicional.
He marched down the narrow hallway.	Ele marchou pelo corredor estreito.
The old man sat on the porch of his house,	O ancião sentou-se na varanda de sua casa,
The prince felt a certain apprehension.	O príncipe sentiu uma certa apreensão.
The dance ends in a draw.	A dança termina em empate.
They will see you for what you are.	Eles o verão pelo que você é.
The football team will have a grueling workout today.	O time de futebol fará um treino cansativo hoje.
He fervently denied any wrongdoing.	Ele negou fervorosamente qualquer irregularidade.
Commas are used to separate items in a series.	Vírgulas são usadas para separar itens em uma série.
This is the time for action.	Este é o momento da ação.
She decided to volunteer in the soup kitchen.	Ela decidiu ser voluntária na cozinha de sopa.
May they rest in peace.	Que eles possam descansar em paz.
The truck driver was fined for speeding.	O motorista do caminhão foi multado por excesso de velocidade.
Use a teaspoon to stir the boiling milk.	Use uma colher de chá para mexer o leite fervente.
The villagers offered their services.	Os aldeões ofereceram seus serviços.
They will spend the night with friends.	Eles vão passar a noite com amigos.
Pour la riz au tamis sur la fourchette.	Despeje la riz au tamis sur la fourchette.
She wondered how we would make it without her	Ela se perguntou como conseguiríamos sem ela
The cloud floated lazily over the treetops all afternoon.	A nuvem flutuou preguiçosamente sobre as copas das árvores durante toda a tarde.
She is planning to write a book.	Ela está planejando escrever um livro.
This nation is blessed with fertile soil.	Esta nação é abençoada com solo fértil.
A gaggle of reporters surrounded the politician.	Um bando de repórteres cercou o político.
His apartment building was in a desolate part of town.	Seu prédio de apartamentos ficava em uma parte desolada da cidade.
After drying, we spread the seeds across the field.	Depois de secas, espalhamos as sementes pelo campo.
The prince entered the theater.	O príncipe entrou no teatro.
The room gets hot.	A sala fica quente.
She had a passion for education.	Ela tinha uma paixão pela educação.
Angry protesters took to the streets.	Manifestantes revoltados foram às ruas.
This worksheet is expository in nature.	Esta planilha é expositiva por natureza.
She couldn't find her glasses.	Ela não conseguia encontrar seus óculos.
The government began rationing food.	O governo começou a racionar alimentos.
Both are dangerous diseases.	Ambas são doenças perigosas.
Nobody looks happy.	Ninguém parece feliz.
Warren whistled at the sight of the ducklings.	Warren assobiou ao ver os patinhos.
Try a manicure.	Experimente uma manicure.
You own a beauty salon.	A senhora é dona de um salão de beleza.
Venice resembles a city built on water.	Veneza se assemelha a uma cidade construída sobre a água.
The amount has increased dramatically.	A quantidade aumentou drasticamente.
Archaeologists believe her tomb is intact.	Arqueólogos acreditam que seu túmulo está intacto.
If you refuse, it will be considered "breaking the rules".	Se você recusar, será considerado "desobedecendo as regras".
The researcher found that many scholars agreed with her.	A pesquisadora descobriu que muitos estudiosos concordaram com ela.
Family, friends and colleagues are all invited.	Familiares, amigos e colegas estão todos convidados.
She sipped her tea, her thoughts distant.	Ela tomou um gole de chá, seus pensamentos distantes.
Give the rice time to boil.	Dê tempo para o arroz ferver.
They typically live for several decades.	Eles normalmente vivem por várias décadas.
She was fired from her post.	Ela foi demitida do cargo.
She poured half the milk into a bowl.	Ela derramou metade do leite em uma tigela.
He carefully made a plan.	Ele cuidadosamente fez um plano.
She is tired of being treated like a child.	Ela está cansada de ser tratada como uma criança.
This car is in my possession.	Este carro está em minha posse.
At the prestigious school, everyone marveled at her drawings.	Na prestigiosa escola, todos ficaram maravilhados com seus desenhos.
They used apples to boil milk.	Usavam maçãs para ferver o leite.
Could you print this letter for me?	Você poderia imprimir esta carta para mim?
This mosque commemorates an important battle.	Esta mesquita comemora uma batalha importante.
He rocked but couldn't sleep.	Ele balançou, mas não conseguiu dormir.
He passed the exam with flying colors.	Ele passou no exame com louvor.
The police are raiding houses all over the city.	A polícia está invadindo casas por toda a cidade.
His story had catchphrases.	Sua história tinha frases de efeito.
The lab technician carefully checked the result.	O técnico de laboratório verificou cuidadosamente o resultado.
The policeman kept his machine gun slung across his back.	O policial mantinha sua metralhadora pendurada nas costas.
The prosecutor asked the jury to convict.	O promotor pediu que o júri condenasse.
The rock was broken by the fall.	A rocha foi quebrada pela queda.
The heart has its own electrical system.	O coração tem seu próprio sistema elétrico.
He gave a nervous laugh.	Ele deu uma risada nervosa.
Your new novel will be a critical success.	Seu novo romance será um sucesso de crítica.
The bag caught his eye, but he resisted the tug.	A bolsa chamou sua atenção, mas ele resistiu ao puxão.
Scientists have made great discoveries about our universe.	Os cientistas fizeram grandes descobertas sobre o nosso universo.
Customers have complained that prices have increased considerably.	Os clientes reclamaram que os preços aumentaram consideravelmente.
She took a long drink from the water fountain.	Ela tomou um longo gole da fonte de água.
Two carriages pass each other.	Duas carruagens passam uma pela outra.
Jim started to speak and the meeting ended.	Jim começou a falar e a reunião foi encerrada.
She wasn't afraid to venture out alone.	Ela não tinha medo de se aventurar sozinha.
Two billion tons of steel are used in a year.	Dois bilhões de toneladas de aço são usadas em um ano.
The government plans to build a new road.	O governo planeja construir uma nova estrada.
The proportion of migrants will decrease.	A proporção de migrantes diminuirá.
The boy then moved towards the door.	O menino então se moveu em direção à porta.
Monks are skilled in meditation.	Os monges são hábeis em meditação.
The weather that day was glorious.	O clima naquele dia estava glorioso.
The gym class was packed.	A aula de ginástica estava lotada.
The fortress was surrounded by high, thick walls.	A fortaleza era cercada por muros altos e grossos.
The good smell soon made her feel hungry.	O cheiro bom logo a fez sentir fome.
Hunger is the consequence of exploitation.	A fome é a consequência da exploração.
An astronomer studied the orbit of comets.	Um astrônomo estudou a órbita dos cometas.
Males are stronger than females.	Os machos são mais fortes que as fêmeas.
Digital video recorders record video.	Os gravadores de vídeo digitais gravam vídeo.
She gains more and more weight.	Ela ganha cada vez mais peso.
Her clothes smelled of smoke.	Suas roupas cheiravam a fumaça.
Her courage inspired her companions to battle.	Sua coragem inspirou seus companheiros para a batalha.
They live and work near the desert.	Eles vivem e trabalham perto do deserto.
The downtown skyline has changed dramatically.	O horizonte do centro da cidade mudou drasticamente.
She is certainly to be admired for her courage.	Ela certamente deve ser admirada por sua coragem.
The pope decided to move the capital.	O papa decidiu mudar a capital.
City bus drivers were on strike today.	Os motoristas de ônibus da cidade estavam em greve hoje.
Make sure the closet door is locked.	Certifique-se de que a porta do armário esteja trancada.
Luckily, he was wearing a cloth bib.	Por sorte, ele estava usando um babador de pano.
It is also an inexpensive and natural source of food.	É também uma fonte barata e natural de alimentos.
Women cannot enter the temple.	As mulheres não podem entrar no templo.
It was a cold day.	Era um dia frio.
Remember he is a small boy.	Lembre-se que ele é um menino pequeno.
Before purchasing a manhole cover, make sure it fits.	Antes de comprar uma tampa de bueiro, certifique-se de que ela se encaixa.
Boiling water reduces the sugar content.	A água fervente reduz o teor de açúcar.
The strikeout rate was very high.	O índice de strikeout foi muito alto.
The fungus was devoured by small animals.	O fungo foi devorado por pequenos animais.
The forest is ablaze with colors.	A floresta está em chamas com cores.
Modernity has also changed the uses of water.	A modernidade também mudou os usos da água.
The Senate voted to impeach the president.	O Senado votou pelo impeachment do presidente.
The dog's head was buried in the pillow.	A cabeça do cachorro estava enterrada na almofada.
The cat's paws were happily crossed	As patas do gato foram cruzadas satisfeitas
The principle behind false color images is simple.	O princípio por trás das imagens de cores falsas é simples.
They are called rivers.	São chamados de rios.
Bring the milk to a boil, then reduce the heat.	Leve o leite a ferver e, em seguida, reduza o fogo.
The stream of water fell over a ridge	O fluxo de água caiu sobre um cume
The building is surrounded by trees.	O edifício é cercado por árvores.
Words are one of the most essential tools of communication.	As palavras são uma das ferramentas mais essenciais da comunicação.
She tried to blend in with the crowd.	Ela tentou se misturar na multidão.
The floor was soft and elastic.	O chão era macio e elástico.
Our culture has long depended on waterways.	Nossa cultura há muito depende das vias navegáveis.
The discovery of the therapeutic effects of music was a milestone.	A descoberta dos efeitos terapêuticos da música foi um marco.
He is an inveterate procrastinator.	Ele é um procrastinador inveterado.
Candy trays for children lined the walls.	Bandejas de doces para crianças cobriam as paredes.
The baby's tiny fingers curled tightly around her thumb.	Os dedos minúsculos do bebê se enrolaram firmemente ao redor de seu polegar.
Our water supply is becoming increasingly polluted.	Nosso abastecimento de água está se tornando cada vez mais poluído.
The bishops were required to sign the documents.	Os bispos foram obrigados a assinar os documentos.
Follow-up questions should be used sparingly.	As perguntas de acompanhamento devem ser usadas com moderação.
The company is best known for its shoes.	A empresa é mais conhecida por seus sapatos.
You will also need ten eggs.	Você também precisará de dez ovos.
Truth can sometimes be stranger than fiction.	A verdade às vezes pode ser mais estranha que a ficção.
Men outnumber women in the general population.	Os homens superam as mulheres na população geral.
Let's visit a museum.	Vamos visitar um museu.
The industry is fragmented.	A indústria está fragmentada.
People usually eat spicy food late at night.	As pessoas geralmente comem comida picante tarde da noite.
The water is heating up.	A água está esquentando.
The wood was soft and damp.	A madeira era macia e úmida.
Look before you leap.	Pense duas vezes antes de agir.
He drove into town.	Ele dirigiu até a cidade.
He made everything from scratch.	Ele fez tudo do zero.
Their marriage ended before it started.	O casamento deles terminou antes de começar.
He received a full pardon.	Ele recebeu um perdão total.
Winter has always been cold here.	O inverno sempre foi frio aqui.
The cathedral was struck by lightning.	A catedral foi atingida por um raio.
The seas are constantly rising.	Os mares estão subindo constantemente.
Jack is friendly with me.	Jack é amigável comigo.
You should get some exercise.	Você deveria fazer algum exercício.
A case of conjunctivitis.	Um caso de conjuntivite.
There wasn't much for vegetarians.	Não havia muito para vegetarianos.
The coach cursed us.	O treinador nos xingou.
You can see the mountains from this room.	Você pode ver as montanhas desta sala.
Few people are lucky enough to know true luxury.	Poucas pessoas têm a sorte de conhecer o verdadeiro luxo.
The cow mooed loudly.	A vaca mugiu alto.
Jade was afraid to die.	Jade tinha medo de morrer.
It rained for three quarters of an hour.	Choveu durante três quartos de hora.
The prospector looked worried.	O garimpeiro parecia preocupado.
Cliff jumped up and down, making people laugh.	Cliff pulava para cima e para baixo, fazendo as pessoas rirem.
The cards were separated into five piles.	As cartas foram separadas em cinco pilhas.
The troublemakers were expelled.	Os encrenqueiros foram expulsos.
My money was stolen!	Meu dinheiro foi roubado!
The workers listened to their needs.	Os trabalhadores ouviram suas necessidades.
Most of the windows facing the street were boarded up.	A maioria das janelas voltadas para a rua estava fechada com tábuas.
The river flowed smoothly between soft shores of white sand.	O rio corria suavemente entre margens suaves de areia branca.
Bricks are commonly used as a building material.	Tijolos são comumente usados ​​como material de construção.
They celebrated their signing with a party.	Eles comemoraram sua assinatura com uma festa.
At that moment, the doorbell rang.	Nesse momento, a campainha tocou.
Everyone on the show paid close attention.	Todos no show prestaram muita atenção.
Children are an important aspect of most cultural groups.	As crianças são um aspecto importante da maioria dos grupos culturais.
Don't worry about cleaning up before you leave.	Não se preocupe em limpar antes de sair.
She slept for several hours.	Ela dormiu por várias horas.
Tomorrow is her birthday.	Amanhã é o aniversário dela.
Diamonds and coal are sometimes found in the same places.	Diamantes e carvão às vezes são encontrados nos mesmos lugares.
A certain actress has a fatal attraction to younger men.	Uma certa atriz tem uma atração fatal por homens mais jovens.
What if you could look inside people's minds?	E se você pudesse olhar dentro da mente das pessoas?
The crocodile decided to sink further into the mud.	O crocodilo decidiu afundar ainda mais na lama.
The impurity was removed by boiling it.	A impureza foi removida fervendo-a.
He entered the lobby.	Ele entrou no saguão.
The minister was in front of an imposing sign.	O ministro estava diante de uma placa imponente.
You can hear a woodpecker pecking the tree.	Você pode ouvir um pica-pau bicando a árvore.
Tons of research has been carried out on this subject.	Toneladas de pesquisas foram realizadas sobre este assunto.
It is illegal for foreign tourists to visit there.	É ilegal para turistas estrangeiros visitarem lá.
There is a constant battle to control air pollution.	Há uma batalha constante para controlar a poluição do ar.
We soon arrived at our destination.	Logo chegamos ao nosso destino.
The light breeze blew his hair.	A brisa leve soprou seu cabelo.
We have great respect for our fellow man.	Temos grande respeito pelo nosso semelhante.
A sudden gust of wind blew his hat away.	Uma súbita rajada de vento arrastou seu chapéu.
They ate potatoes and carrots.	Eles comiam batatas e cenouras.
Old traditions were forgotten as the world changed.	Velhas tradições foram esquecidas à medida que o mundo mudou.
Fastest route to the city center.	Rota mais rápida para o centro da cidade.
Living in big cities was a nightmare.	Viver nas grandes cidades era um pesadelo.
They lived peacefully for three decades.	Eles viveram pacificamente por três décadas.
The sloop capsized in a gust.	O saveiro virou em uma rajada.
Save money by making your own yogurt.	Economize dinheiro fazendo seu próprio iogurte.
The lead scientist for this project is young and enthusiastic.	O cientista principal deste projeto é jovem e entusiasmado.
She told him about her childhood.	Ela contou a ele sobre sua infância.
She was tired at the end of the day.	Ela estava cansada no final do dia.
The cemetery is nearby.	O cemitério fica próximo.
He raised questions from all quarters.	Ele levantou questões de todos os quadrantes.
They don't need anything else.	Não lhes falta mais nada.
This does not prove that the cast is not real.	Isso não prova que o elenco não é real.
He was impatient with late students.	Ele estava impaciente com os alunos atrasados.
The detective arrived just as she was asleep.	O detetive chegou assim que ela adormeceu.
A comprehensive theory was offered.	Uma teoria abrangente foi oferecida.
Most websites employ encryption to protect users' personal information.	A maioria dos sites emprega criptografia para proteger as informações pessoais dos usuários.
This artist's portraits are highly stylized.	Os retratos deste artista são altamente estilizados.
She was fighting like the devil.	Ela estava lutando como o diabo.
A policeman was shot dead.	Um policial foi morto a tiros.
Few people realize that dieting can produce psychological problems.	Poucas pessoas percebem que fazer dieta pode produzir problemas psicológicos.
The syringe then withdrew the blood sample slowly.	A seringa então retirou a amostra de sangue lentamente.
Scientists also fear for the fate of the species.	Os cientistas também temem pelo destino da espécie.
I saw many stars.	Eu vi muitas estrelas.
The sun sank lower and lower.	O sol afundava cada vez mais.
The passenger took his bags.	O passageiro pegou suas malas.
The council maintains a register of citizens.	O conselho mantém um registro dos cidadãos.
Deforestation is a threat to our wildlife.	O desmatamento é uma ameaça à nossa vida selvagem.
If you move too fast, the honey will crystallize.	Se você se mover muito rápido, o mel irá cristalizar.
Wash your hands and face.	Lave as mãos e o rosto.
They divided the country into three regions.	Eles dividiram o país em três regiões.
Air quality in the region is improving.	A qualidade do ar na região está melhorando.
Make sure it has a distinct flavor.	Certifique-se de que tem um sabor distinto.
The potency of the remedy finally waned.	A potência do remédio finalmente diminuiu.
He lost his temper when the dog ate his cookies.	Ele perdeu a paciência quando o cachorro comeu seus biscoitos.
A concert of this nature is a rarity.	Um concerto desta natureza é uma raridade.
Her jacket was wrinkled and torn.	Sua jaqueta estava amassada e rasgada.
It rained heavily last night.	Choveu forte ontem à noite.
The book contains comprehensive metronome marks.	O livro contém marcas de metrônomo abrangentes.
The cat knew where it was going.	O gato sabia para onde estava indo.
We could have done it ourselves.	Nós poderíamos ter feito isso por nós mesmos.
A firm grip is required when firing a weapon.	Um aperto firme é necessário ao disparar uma arma.
To win the championship, players must be skilled.	Para ganhar o campeonato, os jogadores devem ser habilidosos.
The coach turned sharply to the right.	O treinador virou bruscamente para a direita.
The man who hit the ball was short.	O homem que acertou a bola era baixo.
He was a pleasant young man, albeit a small one.	Ele era um jovem agradável, embora pequeno.
There is a mystery about this lunar region.	Há um mistério sobre esta região lunar.
Even the sky is missing.	Até o céu está em falta.
The police never talk about the death of the robbers.	A polícia nunca fala sobre a morte dos assaltantes.
These shoes served me well.	Esses sapatos me serviram bem.
Israel is rich but needy.	Israel é rico, mas carente.
A mongoose has sharp teeth to kill snakes and frogs.	Um mangusto tem dentes afiados para matar cobras e sapos.
The enzyme is light sensitive.	A enzima é sensível à luz.
She looked away, to hide her sadness.	Ela desviou o olhar, para esconder sua tristeza.
This election will be decided by turnout.	Esta eleição será decidida pelo comparecimento.
He was still and silent.	Ele ficou imóvel e em silêncio.
I can't find my glasses.	Não consigo encontrar meus óculos.
A modest beginning leads to great accomplishment.	Um começo modesto leva a uma grande realização.
Welcome to the circus!	Bem-vindo ao circo!
He quickly scanned the contents of the room.	Ele rapidamente examinou o conteúdo da sala.
The streets were full of people buying and selling flowers.	As ruas estavam cheias de pessoas comprando e vendendo flores.
The scientist had created a machine.	O cientista havia criado uma máquina.
He suffered a terrible panic attack.	Ele sofreu um terrível ataque de pânico.
The dictionary contains nearly a quarter of a million words.	O dicionário contém quase um quarto de milhão de palavras.
Seven miles to the northeast is a small waterfall.	Sete milhas a nordeste, vê-se uma pequena cachoeira.
The soldiers were forced to acknowledge defeat and surrender.	Os soldados foram forçados a reconhecer a derrota e se render.
There have been many changes since the wall was built.	Houve muitas mudanças desde que o muro foi construído.
He claimed the technology was dangerous.	Ele alegou que a tecnologia era perigosa.
Most entrepreneurs fail in their first venture.	A maioria dos empreendedores falha em seu primeiro empreendimento.
Fossil fuel prices are rising rapidly.	Os preços dos combustíveis fósseis estão subindo rapidamente.
She spends most of her time online.	Ela passa a maior parte do tempo online.
The rebels destroyed all the machinery.	Os rebeldes destruíram todo o maquinário.
The crazy programmer was very slow.	O programador maluco era muito lento.
He has a bird's head.	Ele tem uma cabeça de ave.
The precious inheritance was bequeathed to her by her father.	A herança preciosa foi legada a ela por seu pai.
I'm very careful.	Eu sou muito cuidadoso.
Photographing the night sky, he found it intriguing.	Fotografando o céu noturno, ele achou intrigante.
There was a sudden change in temperature.	Houve uma mudança repentina de temperatura.
As the nobility got richer, the poor got poorer.	À medida que a nobreza enriquecia, os pobres ficavam mais pobres.
His mother found him lying on his stomach.	Sua mãe o encontrou deitado de bruços.
The meteor exploded in the atmosphere.	O meteoro explodiu na atmosfera.
All boys must do their military service.	Todos os meninos devem fazer o serviço militar.
He's not as smart as he thinks.	Ele não é tão inteligente quanto pensa.
Anxiety and depression were the dominant symptoms.	Ansiedade e depressão foram os sintomas dominantes.
The chef prepared an amazing meal.	O chef preparou uma refeição incrível.
It has been shown to make people happier and healthier.	Demonstrou-se que torna as pessoas mais felizes e saudáveis.
News reporters were not allowed to participate in the trial.	Os repórteres de notícias não foram autorizados a participar do julgamento.
But this problem persists.	Mas esse problema persiste.
The quarry is very small.	A pedreira é muito pequena.
All of this has been built into the system.	Tudo isso foi incorporado ao sistema.
The ascent was steep	A subida foi íngreme
This lake has been protected for decades.	Este lago está protegido há décadas.
Your face shows your true emotions.	Seu rosto mostra suas verdadeiras emoções.
You must ensure that you find your way home again.	Você deve garantir que você encontre o caminho de casa novamente.
I firmly believe that evolution is possible.	Acredito firmemente que a evolução é possível.
Children must love their parents.	As crianças devem amar seus pais.
The teacher called her to check her work.	O professor chamou-a para verificar seu trabalho.
The animal escaped easily.	O animal escapou facilmente.
They got married as if nothing had happened between them.	Eles se casaram como se nada tivesse acontecido entre eles.
He held out his arms, welcoming the embrace.	Ele estendeu os braços, acolhendo o abraço.
The bazaar was a hive of activity.	O bazar era uma colmeia de atividade.
Add two tablespoons of grated ginger to the sauce.	Adicione duas colheres de sopa de gengibre ralado ao molho.
The medical staff is responsible for caring for the sick.	A equipe médica é responsável por cuidar dos doentes.
Less heat than water, but more than steam.	Menos calor que água, mas mais que vapor.
A collection of poems.	Uma coletânea de poemas.
The constitution guarantees freedom of worship for all.	A constituição garante a liberdade de culto para todos.
The sudden silence was a relief.	O silêncio repentino foi um alívio.
Load the coal into the furnace.	Carregue o carvão na fornalha.
The health service is notoriously bad.	O serviço de saúde é notoriamente ruim.
As a favor, she agreed to see me.	Como um favor, ela concordou em me ver.
Pour some melted butter on top of the cake.	Despeje um pouco de manteiga derretida em cima do bolo.
This bird sings beautifully.	Este pássaro canta lindamente.
The plumber discovered that the pipes were leaking a lot.	O encanador descobriu que os canos vazavam muito.
The walls of this church are covered in frescoes.	As paredes desta igreja estão cobertas de afrescos.
The company faces financial difficulties.	A empresa enfrenta dificuldades financeiras.
Your first duty involves sniffing out land mines.	Seu primeiro dever envolve farejar minas terrestres.
They soon realized not.	Eles logo perceberam que não.
She sat on the rug.	Ela se sentou no tapete.
The situation is desperate.	A situação é desesperadora.
He leaned closer.	Ele se inclinou para mais perto.
What are its advantages?	Quais são suas vantagens?
A fish is an ectothermic vertebrate.	Um peixe é um vertebrado ectotérmico.
There are other accounts of this story.	Existem outros relatos desta história.
Now, thoughts of death have become commonplace.	Agora, pensamentos de morte se tornaram comuns.
Finances should be carefully scrutinized before buying a home.	As finanças devem ser cuidadosamente examinadas antes de comprar uma casa.
He's been sick practically all of his life.	Ele esteve doente praticamente toda a sua vida.
The butler drank strong coffee.	O mordomo tomou café forte.
Her deteriorating health quickly left her bedridden.	Sua saúde deteriorada rapidamente a deixou acamada.
Thanksgiving is a day for families and friends.	Ação de Graças é um dia para famílias e amigos.
He was tired and yet inspired.	Ele estava cansado e ainda assim inspirado.
She has long black hair and dark eyes.	Ela tem longos cabelos negros e olhos escuros.
And so, my task will have four parts.	E assim, minha tarefa terá quatro partes.
The company is launching a new product line.	A empresa está lançando uma nova linha de produtos.
Such a large object will fall through the branches.	Um objeto tão grande cairá pelos galhos.
The cockroach is a bit social.	A barata é um pouco social.
During the war, many farms were destroyed.	Durante a guerra, muitas fazendas foram destruídas.
Mountains hang over the valley.	As montanhas pairam sobre o vale.
The cow entered slowly.	A vaca entrou lentamente.
The city is at the foot of a mountain.	A cidade fica no sopé de uma montanha.
People waited patiently for hours.	As pessoas esperaram por horas pacientemente.
Fill the teapot with water.	Encha o bule com água.
Don't fall asleep.	Não adormeça.
Do you want some tea?	Você quer chá?
The smell of the drug made her nauseous.	O cheiro da droga a deixou enjoada.
The president and vice president were present.	O presidente e o vice-presidente estiveram presentes.
The princess's eyes narrowed at the sight of the boy.	Os olhos da princesa se estreitaram ao ver o menino.
The artwork was festively decorated.	A obra de arte foi decorada festivamente.
The power oscillates obliquely.	A potência oscila obliquamente.
Building a bar graph	A construção de um gráfico de barras
Turn on the hot water tap.	Ative a torneira de água quente.
This garden has whimsical plants from all over the world.	Este jardim tem plantas extravagantes de todo o mundo.
Nobody paid much attention.	Ninguém prestou muita atenção.
A camel can carry up to six people.	Um camelo pode transportar até seis pessoas.
These flowers bloom in winter.	Estas flores florescem no inverno.
The farm supplies enough products for the country.	A fazenda fornece produtos suficientes para o país.
Lightning flashed, illuminating the landscape.	O relâmpago brilhou, iluminando a paisagem.
The leader addressed the crowd.	O líder dirigiu-se à multidão.
This site has always been a prison.	Este site sempre foi uma prisão.
I see no reason for anyone to do this.	Não vejo razão para alguém fazer isso.
In art it is better for figures to be simplified.	Na arte é melhor que as figuras sejam simplificadas.
I packed a portable radio in my bag.	Arrumei um rádio portátil na minha bolsa.
Growth looks likely this year.	O crescimento parece provável este ano.
Drought hit in late winter.	A seca atingiu no final do inverno.
Mix ground beef and breadcrumbs in a large bowl.	Misture a carne moída e a farinha de rosca em uma tigela grande.
An accident at work ended his life.	Um acidente de trabalho acabou com sua vida.
Some people would find this irritating.	Algumas pessoas achariam isso irritante.
The traffic lights failed, bringing traffic to a complete halt.	Os semáforos falharam, interrompendo completamente o tráfego.
The assailant was armed with a gun.	O assaltante estava armado com uma arma.
An owl hooted in the forest.	Uma coruja piou na floresta.
The bridge was repaired overnight.	A ponte foi reparada durante a noite.
Passengers must wait here for three hours before boarding.	Os passageiros devem esperar aqui por três horas antes de embarcar.
She painted the landscape with a color palette.	Ela pintou a paisagem com uma paleta de cores.
Payment must be made in local currency.	O pagamento deve ser feito em moeda local.
Faith without works is dead.	A fé sem obras é morta.
Many buildings were damaged.	Muitos prédios foram danificados.
Relearn basic grammar.	Reaprender a gramática básica.
Nostalgia refers to sentimental memories of the past.	Nostalgia refere-se a memórias sentimentais do passado.
This land is not suitable for agriculture.	Esta terra não é adequada para a agricultura.
The good people of this nation rejected this idea.	As boas pessoas desta nação rejeitaram essa ideia.
A trip takes several hours.	Uma viagem dura várias horas.
At the job interview, he forgot his name.	Na entrevista de emprego, ele esqueceu o nome.
Technology will break down the barriers of time.	A tecnologia quebrará as barreiras do tempo.
He had received a bouquet of roses.	Ele havia recebido um buquê de rosas.
The spiders fled in terror.	As aranhas fugiram aterrorizadas.
It was a quiet suburb.	Era um subúrbio tranquilo.
If something goes wrong, we will be responsible for it.	Se algo der errado, seremos responsáveis ​​por isso.
Local activists protested the plan.	Ativistas locais protestaram contra o plano.
People often forget this.	As pessoas muitas vezes se esquecem disso.
They stood firm as she shifted uncomfortably in her seat.	Eles permaneceram firmes enquanto ela se mexia desconfortavelmente em seu assento.
Some tents were made of reeds.	Algumas tendas eram feitas de juncos.
The hurricane toppled houses and trees.	O furacão derrubou casas e árvores.
He looked like the archetypal hero.	Ele parecia o herói arquetípico.
My stomach hurts.	Meu estômago dói.
Lake dwellers used to stand guard on the shore.	Os moradores do lago costumavam ficar de guarda na margem.
In a hoarse voice, the poor guy asked.	Com a voz rouca, o pobre coitado perguntou.
The pies are delicious.	As tortas são deliciosas.
Does he have brothers or sisters?	Ele tem irmãos ou irmãs?
He can apply for an insurance benefit.	Ele pode solicitar um benefício de seguro.
She was completely surrounded.	Ela estava completamente cercada.
The thief was finally arrested.	O ladrão foi finalmente preso.
She received no reply to his letters.	Ela não recebeu resposta às suas cartas.
Changing market forces are starting to worry potential developers.	As mudanças nas forças do mercado estão começando a preocupar os desenvolvedores em potencial.
The couple adopted a child.	O casal adotou uma criança.
He brushed crumbs off his table.	Ele limpou as migalhas de sua mesa.
She ate a crispy apple.	Ela comeu uma maçã crocante.
Grammar is a necessary ingredient of eloquence.	A gramática é um ingrediente necessário da eloquência.
She realized that she had made a terrible mistake.	Ela percebeu que tinha cometido um erro terrível.
The recipe uses few ingredients.	A receita usa poucos ingredientes.
I was sick for three days.	Fiquei doente por três dias.
The drink has a kick.	A bebida tem um chute.
The prison was notorious for its harsh conditions.	A prisão era notória por suas duras condições.
She carried a child's toy in her bag.	Ela carregava um brinquedo de criança em sua bolsa.
He spilled some milk from the bottle.	Ele derramou um pouco de leite da garrafa.
Our coal supply will soon run out.	Nosso suprimento de carvão em breve se esgotará.
The children were punished for their bad behavior.	As crianças foram punidas por seu mau comportamento.
The captain of the football team was highly regarded by his teammates.	O capitão do time de futebol era altamente considerado por seus companheiros de equipe.
The consequences of such actions can be devastating.	As consequências de tais ações podem ser devastadoras.
The soldiers looked at the refugees.	Os soldados olharam para os refugiados.
The heat has risen in this sun-scorched desert.	O calor aumentou neste deserto queimado pelo sol.
The continuous rain left the soil saturated.	A chuva contínua deixou o solo saturado.
He repeated the question.	Ele repetiu a pergunta.
Other countries have interstate highways.	Outros países têm rodovias interestaduais.
This remedy is for external use only.	Este remédio é apenas para uso externo.
Pottery was widely used in early civilizations.	A cerâmica foi amplamente utilizada nas primeiras civilizações.
I kept my distance.	Eu mantive minha distância.
They ate ice cream.	Eles comeram sorvete.
Rent is very expensive.	O aluguel é muito caro.
What do they see on these trips?	O que eles veem nessas viagens?
The poet's work includes not only poems, but scientific articles.	A obra do poeta inclui não apenas poemas, mas artigos científicos.
Here, water is a scarce commodity.	Aqui, a água é um bem escasso.
This room is the perfect place to study.	Esta sala é o lugar perfeito para estudar.
The substance was widely used.	A substância foi amplamente utilizada.
Factories are often located near rivers.	As fábricas estão frequentemente localizadas perto de rios.
The company car was surrounded by police.	O carro da empresa foi cercado pela polícia.
Amy is taking me to the restaurant.	Amy está me levando para o restaurante.
A snow-white city.	Uma cidade branca de neve.
He twisted his face.	Ele torceu o rosto.
These texts provide valuable historical and cultural information.	Esses textos fornecem informações históricas e culturais valiosas.
John likes to walk around town.	John gosta de passear pela cidade.
The governor thanked voters for their support.	O governador agradeceu aos eleitores pelo apoio.
From nearby buildings, many voices.	Dos prédios próximos, muitas vozes.
The lab quickly made a groundbreaking discovery.	O laboratório rapidamente fez uma descoberta inovadora.
The neighbor's son knocked down our fence.	O filho do vizinho derrubou nossa cerca.
He warned me not to throw it in a drainage ditch.	Ele me avisou para não jogar em uma vala de drenagem.
She is very proud of her children.	Ela tem muito orgulho de seus filhos.
The lifespan of birds decreases every year.	A vida útil das aves diminui a cada ano.
They listened to the song with ecstasy	Eles ouviram a música com êxtase
Unions played an important role.	Os sindicatos desempenharam um papel importante.
Why is this happening to us?	Por que isso está acontecendo conosco?
The old woman's house was surrounded by flowers.	A casa da velha estava rodeada de flores.
It's the first day of spring.	É o primeiro dia da primavera.
They now depart for the holy mountain.	Eles agora partem para a montanha sagrada.
How else are you planning to warm up?	De que outra forma você está planejando se aquecer?
The young man stared at her.	O jovem ficou olhando para ela.
Long ago, people were decimated by volcanoes.	Há muito tempo, as pessoas foram dizimadas por vulcões.
My dear son, don't cry.	Meu querido filho, não chore.
The package is too heavy for me to carry.	O pacote é muito pesado para eu carregar.
She buried her face in her hands.	Ela enterrou o rosto nas mãos.
A thick cloud of dust obscured the sun	Uma espessa nuvem de poeira obscureceu o sol
They heard a version of a popular song.	Eles ouviram uma versão de uma música popular.
More women than men were seen at the celebrations.	Mais mulheres do que homens foram vistos nas celebrações.
Many men signed the petition.	Muitos homens assinaram a petição.
She died in her sister's arms.	Ela morreu nos braços de sua irmã.
He split the genomic data by chromosome.	Ele dividiu os dados genômicos por cromossomo.
He ran forward, dark hair flying.	Ele correu para frente, o cabelo escuro voando.
We only want the best for our customers.	Só queremos o melhor para nossos clientes.
They made a mistake, however.	Eles cometeram um erro, no entanto.
He sat down to answer our questions.	Sentou-se para responder às nossas perguntas.
Desperation drove a man to steal.	O desespero levou um homem a roubar.
The priest declared that the saint was a saint.	O padre declarou que o santo era santo.
This region is plagued by wars.	Esta região é atormentada por guerras.
Throw your garbage in the trash.	Jogue seu lixo na lixeira.
Scientists are under pressure to find a cure.	Os cientistas estão sob pressão para descobrir uma cura.
Farmers need fertilizers and pesticides.	Os agricultores precisam de fertilizantes e pesticidas.
Black bears are found throughout the rainforest.	Os ursos negros são encontrados em toda a floresta tropical.
The children complained of hunger.	As crianças queixavam-se de fome.
He was reprimanded for stealing food.	Ele foi repreendido por roubar comida.
The lanes are too narrow for cycling.	As pistas são muito estreitas para andar de bicicleta.
I pulled out my pen.	Eu puxei minha caneta.
The plane crashed, killing everyone on board.	O avião caiu, matando todos a bordo.
The boy was walking along a path in the forest.	O menino estava andando por um caminho na floresta.
The child was moved by my observation.	A criança ficou comovida com minha observação.
People granted religious preference by the government.	Pessoas concedidas preferência religiosa pelo governo.
This account is not new.	Essa conta não é nova.
Please stop yelling.	Por favor, pare de gritar.
Reliable electricity is important for cities to function.	A eletricidade confiável é importante para o funcionamento das cidades.
This river once flowed underground	Este rio uma vez fluiu no subsolo
The money stops here.	A grana para aqui.
He looked ahead, breathing heavily.	Ele olhou para frente, respirando pesadamente.
A man's voice interrupted her.	A voz de um homem a interrompeu.
He got on the truck.	Ele subiu no caminhão.
They are not fed properly.	Eles não são alimentados adequadamente.
The clock has stopped.	O relógio parou.
Several peace agreements failed to improve the situation.	Vários acordos de paz não conseguiram melhorar a situação.
The mighty empire ruled many lands.	O poderoso império governou muitas terras.
Tires must be replaced.	Os pneus têm de ser substituídos.
Many farmers fell ill because of the polluted water.	Muitos agricultores adoeceram por causa da água poluída.
The train won't arrive for eight minutes.	O trem não chegará antes de oito minutos.
Many chemistry students go to university.	Muitos estudantes de química vão para a universidade.
They were ordered to consume a bland and tasteless diet.	Eles foram ordenados a consumir uma dieta sem graça e sem gosto.
This line of thinking is not new.	Essa linha de pensamento não é nova.
This was a memorable night.	Esta foi uma noite memorável.
She is worried about her hypochondria.	Ela está preocupada com sua hipocondria.
Sales volume will grow exponentially.	O volume de vendas crescerá exponencialmente.
The editor was relaxed.	O editor estava relaxado.
The city itself was not attacked.	A cidade em si não foi atacada.
The electrification of rural areas has generated huge profits.	A eletrificação das áreas rurais gerou enormes lucros.
Almost all civilizations celebrate the harvest.	Quase todas as civilizações celebram a colheita.
The inn was in a quiet part of town.	A pousada ficava em uma parte tranquila da cidade.
They walked silently out into the cold, dark night.	Eles saíram silenciosamente para a noite fria e escura.
The man's face was a mask of panic.	O rosto do homem era uma máscara de pânico.
Trees were planted everywhere.	Árvores foram plantadas em todos os lugares.
The river was useless for transport.	O rio era inútil para o transporte.
Black, heavy clouds raced across the sky.	Nuvens negras e pesadas corriam pelo céu.
Everyone sat down.	Todos se sentaram.
The prime minister is respected and admired around the world.	O primeiro-ministro é respeitado e admirado em todo o mundo.
Raising chickens emits a pungent odor.	A criação de galinhas emite um odor pungente.
We were called to the palace.	Fomos chamados ao palácio.
These countries are highly dependent on fossil fuels.	Esses países são altamente dependentes de combustíveis fósseis.
The stunning red dress left little to the imagination.	O deslumbrante vestido vermelho deixou pouco para a imaginação.
One day the meteor did not return.	Um dia o meteoro não voltou.
A clever technique was developed.	Uma técnica inteligente foi desenvolvida.
Relatives of the deceased wanted justice.	Parentes do falecido queriam justiça.
All animal populations have declined dramatically.	Todas as populações de animais diminuíram drasticamente.
Enemies have infiltrated all levels of society.	Inimigos se infiltraram em todos os níveis da sociedade.
The wife was completely exhausted.	A esposa estava completamente exausta.
Memory in computers refers to short sequences of data.	Memória em computadores refere-se a sequências curtas de dados.
Growing concerns about health, safety and environmental issues.	Preocupações crescentes com questões de saúde, segurança e meio ambiente.
On a typical day, she rides her bike to school.	Em um dia típico, ela vai de bicicleta para a escola.
Many voters changed their ballots.	Muitos eleitores mudaram suas cédulas.
The tyrants were overthrown.	Os tiranos foram derrubados.
Nixon declared war on drugs.	Nixon declarou guerra às drogas.
The computer finally broke.	O computador finalmente quebrou.
A scientist measures air pressure.	Um cientista mede a pressão do ar.
Drinking liquor is prohibited in this country.	Beber licor é proibido neste país.
Weeds can reduce crop yields.	As ervas daninhas podem reduzir o rendimento das culturas.
The island is surrounded by a coral reef.	A ilha é cercada por um recife de coral.
He arrived by train.	Ele chegou de trem.
The men were playing cards.	Os homens estavam jogando cartas.
Agents declined to comment.	Os agentes se recusaram a comentar.
Long stories can be tedious.	Histórias longas podem ser tediosas.
Just go ahead.	Apenas vá em frente.
With a sweet smile, she disappeared behind the curtain.	Com um sorriso doce, ela desapareceu atrás da cortina.
We need to get away from pollution!	Precisamos fugir da poluição!
The trees are cultivated for the settlers.	As árvores são cultivadas para os colonos.
The driving force came from the legs.	A força motriz vinha das pernas.
The water flowing from the river is polluted.	A água que flui do rio está poluída.
The army lost a great battle.	O exército perdeu uma grande batalha.
Instructors teach students how to improve their career prospects.	Os instrutores ensinam aos alunos como melhorar suas perspectivas de carreira.
The holiday home was clean, modern and very comfortable.	A casa de férias era limpa, moderna e muito confortável.
Are you done with your homework?	Você terminou com sua lição de casa?
The fishing boats were moored side by side.	Os barcos de pesca estavam atracados lado a lado.
The natural beauty of the forest is enchanting.	A beleza natural da floresta é encantadora.
The farmer helped bring water to the fields.	O agricultor ajudou a trazer água para os campos.
Everyone saw what happened, but no one helped.	Todos viram o que aconteceu, mas ninguém ajudou.
There was some evidence of one.	Havia alguma evidência de um.
The act of making the bridge is priceless.	O ato de fazer a ponte não tem preço.
His head rested against the sand.	Sua cabeça descansava contra a areia.
He behaved like a child.	Ele se comportou como uma criança.
From the gardens, a fountain trickled into the lake.	Dos jardins, uma fonte escorria para o lago.
A doctor was called to examine him.	Um médico foi chamado para examiná-lo.
The elephant yard was surprisingly clean.	O pátio dos elefantes estava surpreendentemente limpo.
Tourists look for the dilapidated buildings.	Os turistas procuram os edifícios em ruínas.
The child started to cry.	A criança começou a chorar.
Much can be said, albeit superficially.	Muito pode ser dito, embora superficialmente.
The reporter was instructed not to travel alone.	O repórter foi orientado a não viajar sozinho.
You must tread carefully when walking on ice.	Você deve ir com cuidado ao andar no gelo.
The farmer plowed his fields with his oxen.	O fazendeiro arou seus campos com seus bois.
Pass the salted peanuts, please.	Passe os amendoins salgados, por favor.
The court found the defendant guilty.	O tribunal considerou o réu culpado.
All children are counted.	Todas as crianças são contabilizadas.
Millions of dollars are spent every year on advertising.	Milhões de dólares são gastos todos os anos em publicidade.
Dumping garbage into the ocean is polluting the sea.	Despejar lixo no oceano está poluindo o mar.
He recognized them both.	Ele reconheceu os dois.
She regrets her foolish behavior.	Ela se arrepende de seu comportamento tolo.
He put the car in gear and drove away.	Ele engatou o carro e foi embora.
There was no more pain.	Não havia mais dor.
The mountains tower over the valley.	As montanhas elevam-se sobre o vale.
These famous landmarks remind us of the past.	Esses marcos famosos nos lembram do passado.
She led a difficult life.	Ela levou uma vida difícil.
In general, theory tends to precede practice.	Em geral, a teoria tende a preceder a prática.
The canteen was completely empty.	A cantina estava completamente vazia.
The landscape has changed very little since ancient times.	A paisagem mudou muito pouco desde os tempos antigos.
Still, he refused to give in.	Ainda assim, ele se recusou a ceder.
This store is just a few blocks away.	Essa loja fica a apenas alguns quarteirões de distância.
Instead of facing the law, the politician died.	Em vez de enfrentar a lei, o político morreu.
Most explanations require several assumptions.	A maioria das explicações requer várias suposições.
Thousands of visitors come to this archipelago every year.	Milhares de visitantes vêm a este arquipélago todos os anos.
For new moms, this variation can be quite confusing.	Para as novas mães, essa variação pode ser bastante confusa.
A tall, thin woman entered the room.	Uma mulher alta e magra entrou na sala.
She made the decision unanimously.	Tomou a decisão por unanimidade.
The surf was gentle on the sands of the beach.	A rebentação era suave nas areias da praia.
Many children are born with one.	Muitas crianças nascem com um.
Depression and suicidal thoughts are common these days.	Depressão e pensamentos suicidas são comuns nos dias de hoje.
The clock struck nine.	O relógio bateu nove.
I can't remember what day.	Não consigo me lembrar em que dia.
The cat rubbed against my legs.	O gato esfregou contra minhas pernas.
They guarded their secret with great zeal.	Guardaram seu segredo com grande zelo.
The area contains interesting species of wildlife.	A área contém espécies interessantes de vida selvagem.
We travel to the main cities in the region.	Viajamos para as principais cidades da região.
The cabinet is old and worn out.	O gabinete é velho e desgastado.
The king's daughter was killed by an arrow.	A filha do rei foi morta por uma flecha.
The alternative is to use electricity.	A alternativa é usar eletricidade.
Robots, he said, will free humans from tedious work.	Robôs, disse ele, libertarão os humanos de trabalhos tediosos.
The fridge was humming softly.	A geladeira estava zumbindo suavemente.
This man is a known criminal.	Este homem é um criminoso conhecido.
Once a criminal, always a criminal.	Uma vez criminoso, sempre criminoso.
The director introduced several potential actors.	O diretor apresentou vários atores em potencial.
Place a piece of damp gauze.	Coloque um pedaço de gaze umedecida.
Put the beans, water and salt in the pan.	Coloque o feijão, a água e o sal na panela.
Several ethicists argued against the experiment.	Vários especialistas em ética argumentaram contra o experimento.
A cake was cooling on the stove.	Um bolo estava esfriando no fogão.
Many lawyers boycotted the trial.	Muitos advogados boicotaram o julgamento.
The room was packed.	A sala estava lotada.
The results of humid climate surveys show.	A resultados de pesquisas de clima úmido mostram.
It's really very simple.	É realmente muito simples.
Her teeth are yellow and rotting, but she smiles anyway.	Seus dentes estão amarelos e apodrecendo, mas ela sorri de qualquer maneira.
He lowered his head in shame.	Ele abaixou a cabeça envergonhado.
Most species of marine life are under threat.	A maioria das espécies de vida marinha está sob ameaça.
Many corporations used their lobbying power to undermine this proposal.	Muitas corporações usaram seu poder de lobby para enfraquecer essa proposta.
The geologist argued that tectonics changed	O geólogo argumentou que a tectônica mudou
Look for the green fields.	Procure os campos verdes.
The snake swallows its prey whole.	A cobra engole sua presa inteira.
The story is simple.	A história é simples.
The bronze carriage rested in the weeds.	A carruagem de bronze repousava no mato.
His report was received with approval.	Seu relatório foi recebido com aprovação.
Several faculty members were fired.	Vários membros do corpo docente foram demitidos.
I declined your offer of a ride.	Recusei sua oferta de carona.
The drawings on the wall, she realized, depicted ancient battles.	Os desenhos na parede, ela percebeu, retratavam batalhas antigas.
I've never seen such a dead body.	Nunca vi um corpo tão morto.
They got off the road.	Eles saíram da estrada.
Wash the potatoes very well.	Lave muito bem as batatas.
We must protect our environment.	Devemos proteger nosso meio ambiente.
This land is irrigable.	Esta terra é irrigável.
Many religions consider electricity sacred.	Muitas religiões consideram a eletricidade sagrada.
Cooking involves cooking food carefully.	Cozinhar envolve cozinhar os alimentos com cuidado.
You said you were going to check the meter.	Você disse que ia verificar o medidor.
The progress of civilization is mapped throughout history.	O progresso da civilização é mapeado ao longo da história.
We were clearly on opposite sides.	Estávamos claramente em lados opostos.
What is the best time to do this?	Qual é o melhor momento para fazer isso?
There will be demonstrations every day.	Haverá manifestações todos os dias.
Scientific investigation is incomplete.	A investigação científica está incompleta.
A yak was taken to the theater.	Um iaque foi levado ao teatro.
The government was building schools and clinics.	O governo estava construindo escolas e clínicas.
The snowflake crystallized in midair.	O floco de neve cristalizou no ar.
Infected areas were isolated.	As áreas infectadas foram isoladas.
Then a doctor was called.	Então um médico foi chamado.
The meeting secretary was her boss's nephew.	O secretário da reunião era sobrinho de seu chefe.
The tension rose steadily throughout the night.	A tensão aumentou de forma constante ao longo da noite.
So that you can be a teacher after me.	Para que você possa ser um professor depois de mim.
Its reservoir was formed by a glacier.	Seu reservatório foi formado por uma geleira.
The search was inconclusive.	A pesquisa foi inconclusiva.
Third, use a sieve to remove the bran.	Em terceiro lugar, use uma peneira para remover o farelo.
With electricity production growing rapidly,	Com a produção de eletricidade crescendo rapidamente,
A young man broke into the bank with a crowbar.	Um jovem invadiu o banco com um pé de cabra.
Students started boarding the school bus.	Os alunos começaram a embarcar no ônibus escolar.
They sat looking out over the mountainous landscape.	Sentaram-se olhando para a paisagem montanhosa.
The government had declared a state of emergency.	O governo havia declarado estado de emergência.
Sharing a name but not a common origin.	Compartilhando um nome, mas não uma origem comum.
A rainbow crossed the sunny sky.	Um arco-íris atravessava o céu ensolarado.
Slowly but surely, the new business began to thrive.	Lenta, mas seguramente, o novo negócio começou a prosperar.
Exercise at least three times a week.	Exercite-se pelo menos três vezes por semana.
Her father's death affected her deeply.	A morte de seu pai a afetou profundamente.
Soldiers had to work hard.	Os soldados tiveram que trabalhar duro.
He started to feel short of breath.	Ele começou a sentir falta de ar.
The ship sank in a storm.	O navio afundou em uma tempestade.
Remove all leaves.	Remova todas as folhas.
The woman always wears a watch.	A mulher sempre usa um relógio.
He had a soft voice and wore eloquent clothes.	Ele tinha uma voz suave e vestia roupas eloquentes.
The state passed a law limiting access to chemical weapons.	O estado aprovou uma lei que limita o acesso a armas químicas.
The elevators were closed so we found another way to go up.	Os elevadores estavam fechados, então descobrimos outra maneira de subir.
Her parents were concerned about her behavior.	Seus pais estavam preocupados com seu comportamento.
The police tried to find out who was responsible.	A polícia tentou descobrir quem foi o responsável.
So much water, but so little precipitation.	Tanta água, mas tão pouca precipitação.
She was known throughout the world for her opera.	Ela era conhecida em todo o mundo por sua ópera.
The airline faced increasingly fierce competition from rival companies.	A companhia aérea enfrentou uma concorrência cada vez mais acirrada de empresas rivais.
This sentence has a double negative.	Esta frase tem uma dupla negativa.
Its dark here?	Está escuro aqui?
Students should learn the importance of punctuality.	Os alunos devem aprender a importância da pontualidade.
The minister did his best to help the poor.	O ministro fez o seu melhor para ajudar os pobres.
The guard smiled grimly.	O guarda sorriu severamente.
Our city is famous for its scientific institutions.	Nossa cidade é famosa por suas instituições científicas.
Most students are diligent and studious.	A maioria dos alunos é diligente e estudiosa.
At that moment, the music stopped.	Nesse momento, a música parou.
The surgeon cut the breast bone with a knife.	O cirurgião cortou o osso do peito com uma faca.
Everyone knows he steals.	Todos sabem que ele rouba.
The botanical park is a research center for botanists.	O parque botânico é um centro de pesquisa para botânicos.
Strange stories are told about this place.	Histórias estranhas são contadas sobre este lugar.
Sometimes she forgot he was there.	Às vezes, ela esquecia que ele estava lá.
The fire chief climbed the ladder.	O chefe dos bombeiros subiu a escada.
Solar energy is popular with environmentalists.	A energia solar é popular entre os ambientalistas.
This country needs more privacy legislation.	Este país precisa de mais legislação de privacidade.
The thieves' masks left them anonymous.	As máscaras dos ladrões os deixaram anônimos.
The nutritional benefits of fish are indisputable.	Os benefícios nutricionais do peixe são indiscutíveis.
He crossed the room at a quick, graceful pace.	Ele atravessou a sala em um ritmo rápido e gracioso.
The water was shallow and the movement was slow.	A água era rasa e o movimento era lento.
The butterfly flew away.	A borboleta voou para longe.
Children are more in touch with their bodies than adults.	As crianças estão mais em contato com seus corpos do que os adultos.
The sound of the distant sea was comforting.	O som do mar distante era reconfortante.
The farmer ate sunflower seeds while working.	O agricultor comia sementes de girassol enquanto trabalhava.
The flag of the revolution is red and gold.	A bandeira da revolução é vermelha e dourada.
Our ancestors built huts and lived in them neolithically.	Nossos ancestrais construíram cabanas e viveram nelas neoliticamente.
Rock music is listened to by millions of people.	A música rock é ouvida por milhões de pessoas.
The police are cracking down on drunk driving.	A polícia está reprimindo a condução embriagada.
Companies invested in new computer equipment.	As empresas investiram em novos equipamentos de informática.
Well this is a white rose	Bem, esta é uma rosa branca
The water is moving very slowly.	A água está se movendo muito lentamente.
He said that without breaking eye contact.	Ele disse isso sem quebrar o contato visual.
This is a carefully researched book.	Este é um livro cuidadosamente pesquisado.
The needle scratches the record.	A agulha risca o disco.
Some men prefer to keep their wives at home.	Alguns homens preferem manter suas esposas em casa.
Her favorite shades are indigo and violet.	Seus tons favoritos são índigo e violeta.
The hotel offers a wide range of activities.	O hotel oferece uma grande variedade de atividades.
Compliance is difficult to assess in large companies.	A conformidade é difícil de avaliar em grandes empresas.
Her long blonde locks were streaked with gray.	Suas longas madeixas loiras estavam manchadas de cinza.
He was a passionate man.	Ele era um homem apaixonado.
A sweet, floral scent permeated the air.	Um aroma doce e floral permeou o ar.
A pilot's emotional state can affect his flight.	O estado emocional de um piloto pode afetar seu vôo.
Bad hair days are inevitable.	Os dias de cabelo ruim são inevitáveis.
Most young people leave school at the age of eighteen.	A maioria dos jovens deixa a escola aos dezoito anos.
A riot of colors.	Uma profusão de cores.
However, spiritual values ​​can coexist with scientific advances.	No entanto, os valores espirituais podem coexistir com os avanços científicos.
The status of the language is now uncertain.	O status da linguagem agora é incerto.
Two teams emerged at the top of the league.	Duas equipes emergiram no topo da liga.
The connection speed was too slow.	A velocidade de conexão era muito lenta.
We'd like some company.	Gostaríamos de alguma companhia.
The voice was low and menacing.	A voz era baixa e ameaçadora.
Soak the rice in water.	Mergulhe o arroz em água.
They would march forward, kill all the soldiers	Eles marchariam para a frente, matariam todos os soldados
She threw herself into a chair, sobbing.	Ela se jogou em uma cadeira, soluçando.
A long, long time ago, humans lived on earth.	Há muito, muito tempo atrás, os humanos viviam na terra.
She hired a tutor to help me study.	Ela contratou um tutor para me ajudar a estudar.
The wall is covered in graffiti.	A parede está coberta de grafite.
This act was a stimulus for the entire project.	Esse ato foi um estímulo para todo o projeto.
Two hours into the forest they came to a clearing.	Duas horas na floresta eles chegaram a uma clareira.
The authorities claimed that his behavior was unacceptable.	As autoridades alegaram que seu comportamento era inaceitável.
But his feelings were hurt.	Mas seus sentimentos foram feridos.
The footage showed city residents walking through a park.	As imagens mostravam moradores da cidade andando por um parque.
Global funds from the richest countries to stabilize developing countries.	Fundos globais dos países mais ricos para estabilizar os países em desenvolvimento.
Many tourists flock to this city annually.	Muitos turistas migram para esta cidade anualmente.
We made the journey on foot.	Fizemos o trajeto a pé.
The chair has ten wooden legs.	A cadeira tem dez pés de madeira.
A police station is visible in the distance.	Uma delegacia de polícia é visível à distância.
Her breath came out in clouds.	Sua respiração saiu em nuvens.
The ascent was short.	A subida foi curta.
The director was fired.	O diretor foi demitido.
The item is of the usual quality.	O item é da qualidade usual.
Open the window now!	Abra a janela agora!
The car's engine was powerful.	O motor do carro era poderoso.
Mom served a big meal daily.	Mamãe servia uma grande refeição diariamente.
But no one was listening.	Mas ninguém estava ouvindo.
The scientific community believed that starvation caused this disease.	A comunidade científica acreditava que a fome causava esta doença.
So no one talks to me anymore.	Logo, ninguém fala mais comigo.
Opposites are sometimes confused with each other.	Os opostos às vezes são confundidos um com o outro.
He started making a series of strange sounds.	Ele começou a fazer uma série de sons estranhos.
Some scientists believe that the Earth is round.	Alguns cientistas acreditam que a Terra é redonda.
A line of children was waiting outside.	Uma fila de crianças estava esperando do lado de fora.
Jays are known for their loud, boisterous cries.	Jays são conhecidos por seus gritos barulhentos e barulhentos.
There is a chance the soup will spill.	Há uma chance de a sopa derramar.
The meal consisted of rice and fish.	A refeição consistia em arroz e peixe.
Each party must respect the other's desire for peace.	Cada parte deve respeitar o desejo de paz da outra.
Humans were once apes.	Os seres humanos já foram macacos.
This ceremony is energetic and colorful.	Esta cerimônia é enérgica e colorida.
There were, however, few calls for national redistribution.	Houve, no entanto, poucos apelos à redistribuição nacional.
Put a lid on top.	Coloque uma tampa por cima.
The baby screamed as the needle pricked his little foot.	O bebê gritou quando a agulha espetou seu pezinho.
Our papers contain overlapping stories.	Nossos papéis contêm histórias sobrepostas.
They shared the harvest with the poor.	Eles compartilhavam a colheita com os pobres.
Some languages ​​are much more difficult to understand than others.	Algumas línguas são muito mais difíceis de entender do que outras.
Water becomes steam after heating.	A água torna-se vapor depois de aquecida.
Someone important to us is missing.	Alguém importante para nós está faltando.
He had fine brown hair.	Ele tinha cabelos castanhos finos.
A feeling runs through me.	Uma sensação me percorre.
The officials withdrew, talking among themselves.	Os funcionários se retiraram, conversando entre si.
A gun was fired inside the parliament building.	Uma arma foi disparada dentro do prédio do parlamento.
Smart money has gone elsewhere.	O dinheiro inteligente foi para outro lugar.
A scientist has to add when dividing fractions.	Um cientista tem que adicionar ao dividir frações.
The story contains many twists.	A história contém muitas reviravoltas.
Admired the vibrant colors.	Admirou as cores vibrantes.
Some churches dispensed with the traditional cross.	Algumas igrejas dispensaram a tradicional cruz.
The birds began to sing.	Os pássaros começaram a cantar.
The starlings swarmed along the strands.	Os estorninhos se aglomeraram ao longo dos fios.
Many trees in this forest were dying.	Muitas árvores nesta floresta estavam morrendo.
Some cars are better suited for these trips than others.	Alguns carros são mais apropriados para essas viagens do que outros.
As can be expected, there are stunning views.	Como se pode esperar, há vistas deslumbrantes.
He craned his neck and saw the stage.	Ele esticou o pescoço e viu o palco.
She brought her cat.	Ela trouxe seu gato.
The club slammed loudly against the pavement.	O clube bateu alto contra o pavimento.
We will follow the river downstream.	Seguiremos o rio a jusante.
He paid by credit card.	Ele pagou com cartão de crédito.
You will receive a gold watch.	Você receberá um relógio de ouro.
Baking fish requires patience.	Assar peixe requer paciência.
These remarks were totally unacceptable.	Essas observações eram totalmente inaceitáveis.
The rich man's many possessions made him uneasy.	As muitas posses do homem rico o deixavam inquieto.
Go to his left.	Vá para a sua esquerda.
The train arrived almost half an hour late.	O trem chegou quase meia hora atrasado.
She had no job and wanted to travel.	Ela não tinha emprego e queria viajar.
He studied calculus in medical school.	Ele estudou cálculo na faculdade de medicina.
Negotiations ended with both sides agreeing to disagree.	As negociações terminaram com ambos os lados concordando em discordar.
Today, many factories are not very well managed.	Hoje, muitas fábricas não são muito bem administradas.
Light shone through the rear window.	A luz brilhava pela janela traseira.
Rooms are decorated with artistic murals.	Os quartos foram decorados com murais artísticos.
All the money was spent on expensive items.	Todo o dinheiro foi gasto em itens caros.
The embargo prevented trade between the two continents.	O embargo impediu o comércio entre os dois continentes.
His logic was irrefutable.	Sua lógica era irrefutável.
Borrowing money often seems easy.	Muitas vezes parece fácil pedir dinheiro emprestado.
Time passed slowly.	O tempo passava devagar.
Many flowers decorate the facades of old buildings.	Muitas flores decoram as fachadas de edifícios antigos.
My house is a few kilometers away.	Minha casa fica a alguns quilômetros de distância.
A distinguished but controversial medical scientist.	Um cientista médico distinto, mas controverso.
They carefully packed the precious cargo.	Eles cuidadosamente embalaram a preciosa carga.
A wounded horse was dragged back to the city.	Um cavalo ferido foi arrastado de volta para a cidade.
Don't mention his affair with her.	Não mencione o caso dele com ela.
In a hurry?	Com pressa?
the perspective	A perspectiva
It was a small village.	Era uma pequena aldeia.
The news came as no surprise to locals.	A notícia não foi surpresa para os moradores locais.
The money was doomed, he says.	O dinheiro foi condenado, diz ele.
That person must not be good.	Essa pessoa não deve ser boa.
The forest was silent.	A floresta ficou em silêncio.
Life is still tough in this small town.	A vida continua dura nesta pequena cidade.
The seasons are caused by the Earth's axis of rotation.	As estações são causadas pelo eixo de rotação da Terra.
Tropical forests are very humid.	As florestas tropicais são muito úmidas.
He tossed some bread crumbs in the air.	Ele jogou algumas migalhas de pão no ar.
She looked sideways at him.	Ela olhou de lado para ele.
This building was abandoned a long time ago.	Este edifício foi abandonado há muito tempo.
The cat was sick and wouldn't eat.	O gato estava doente e não comia.
Don't worry about the account.	Não se preocupe com a conta.
Leave some dirt in the mixture.	Deixe um pouco de sujeira na mistura.
Wealth is not everything.	Riqueza não é tudo.
Let's meditate and recite sacred texts.	Vamos meditar e recitar textos sagrados.
It will also help you to develop your leadership skills.	Também a ajudará a desenvolver suas habilidades de liderança.
Our vet prescribed medication.	Nosso veterinário receitou medicamentos.
You have to go into debt to buy a car.	Você tem que se endividar para comprar um carro.
As for your salary, here is your pay slip.	Quanto ao seu salário, aqui está o seu recibo de pagamento.
Other animals, such as elephants, can drink a lot of water.	Outros animais, como elefantes, podem beber muita água.
A piece of cloth was gently wrapped around the wound.	Um pedaço de pano foi gentilmente enrolado ao redor da ferida.
He messed up his hair.	Ele bagunçou o cabelo.
The sun will set in three hours.	O sol vai se pôr em três horas.
Birds abruptly stop flying, then fly again.	Os pássaros interrompem o voo abruptamente, depois voltam a voar.
She watched the clear night sky through the window.	Ela observou o céu claro da noite através da janela.
The next village comes tomorrow.	A próxima aldeia vem amanhã.
The business model depends on healthy demand.	O modelo de negócios depende de uma demanda saudável.
It was considered a "mixed marriage".	Foi considerado um "casamento misto".
Beside him he saw that its lights were on.	Ao lado viu que suas luzes estavam acesas.
I've never used one before.	Eu nunca usei um antes.
High temperatures cause the death of many plants.	As altas temperaturas causam a morte de muitas plantas.
The world population is growing.	A população mundial está crescendo.
He studies contemporary poets.	Ele estuda poetas contemporâneos.
The friends promised to help in any way they can.	Os amigos prometeram ajudar no que puderem.
We use a lot of oil each year.	Usamos uma grande quantidade de óleo a cada ano.
His heads were bowed in silent prayer.	Suas cabeças estavam curvadas em oração silenciosa.
Therefore, she is considered an icon.	Por isso, ela é considerada um ícone.
Her candle flickered and went out.	Sua vela crepitou e se apagou.
The verdict was unexpected.	O veredicto foi inesperado.
We must examine the question, he says.	Devemos examinar a questão, diz ele.
Autumn was approaching.	O outono se aproximava.
The boys are driving too fast.	Os meninos estão dirigindo muito rápido.
Turn water into rain.	Transforme água em chuva.
The widow was distraught.	A viúva ficou perturbada.
You cannot be an illiterate country.	Não se pode ser um país analfabeto.
Brazil has the richest coastal forest in the world.	O Brasil tem a floresta costeira mais rica do mundo.
The trees hadn't been pruned in years.	As árvores não eram podadas há anos.
She enrolled in that college.	Ela se matriculou naquela faculdade.
A large sheet of metal streaked across the sky.	Uma grande folha de metal riscava o céu.
The mayor's eyes are blue.	Os olhos do prefeito são azuis.
The vaccine is no longer effective.	A vacina não é mais eficaz.
These children drown in pools and lakes.	Essas crianças se afogam em piscinas e lagos.
Clusters of clouds roamed lazily across the dark morning sky.	Grupos de nuvens vagavam preguiçosamente pelo céu escuro da manhã.
They were allocated a field that day.	Eles foram alocados em um campo naquele dia.
Either that or erase all traces of his crime.	Ou isso ou apagar todos os vestígios de seu crime.
This region is famous for its gastronomy.	Esta região é famosa pela sua gastronomia.
She usually keeps to herself.	Ela geralmente se mantém para si mesma.
Her stomach heaved.	Seu estômago embrulhou.
Doctors treated the patient with penicillin.	Os médicos trataram o paciente com penicilina.
These problems must be addressed.	Esses problemas devem ser tratados.
Neither of them showed any emotion.	Nenhum dos dois mostrou qualquer emoção.
She traveled extensively, capturing beautiful images.	Viajou extensivamente, capturando belas imagens.
This is the scene of a murder.	Esta é a cena de um assassinato.
That decision changed him forever.	Essa decisão o mudou para sempre.
The only exception is chicken.	A única exceção é o frango.
It was the last game of the baseball season.	Foi o último jogo da temporada de beisebol.
This meat is very tough.	Esta carne é muito dura.
It started to rain when we arrived.	Começou a chover quando chegamos.
She was very kind to everyone.	Ela foi muito gentil com todos.
Put the dirty water aside.	Coloque a água suja de lado.
Such situations are hardly rare these days.	Tais situações dificilmente são raras hoje em dia.
She splashed cold water on his face.	Ela jogou água fria no rosto dele.
They were grateful to have a room of their own.	Eles estavam gratos por ter um quarto só para eles.
The living room is tiled and has a small rug.	A sala é azulejada e tem um pequeno tapete.
They were very happy with her return.	Eles ficaram muito felizes com o seu retorno.
Carefully lift it off the hook.	Levante-o com cuidado do gancho.
Then she heard a voice.	Então, ela ouviu uma voz.
The prophet's death led to civil war.	A morte do profeta levou à guerra civil.
I was in stagnant water.	Fiquei na água estagnada.
The desire for fame and wealth is not unique	O desejo de fama e riqueza não é único
Although the study is small, the results are significant.	Embora o estudo seja pequeno, os resultados são significativos.
I can't find a place to put my furniture.	Não consigo encontrar um lugar para colocar meus móveis.
I like it very much!	Eu gosto muito disso!
She had a crooked smile.	Ela tinha um sorriso torto.
The government investigated the matter.	O governo investigou o assunto.
First, they cleaned their weapons.	Primeiro, eles limparam suas armas.
Olympic symbols are everywhere.	Os símbolos olímpicos estão por toda parte.
She bought a new dress for the occasion.	Ela comprou um vestido novo para a ocasião.
The floodwater receded quickly.	A água da enchente recuou rapidamente.
They were not allowed to visit the doctor.	Eles não foram autorizados a visitar o médico.
One can find a wealth of gold in the mountains.	Pode-se encontrar uma riqueza de ouro nas montanhas.
Almost all the professors are graduates of the local university.	Quase todos os professores são graduados da universidade local.
The impoverished population was destroyed.	A população empobrecida foi destruída.
More and more genes were being added to the genome.	Mais e mais genes estavam sendo adicionados ao genoma.
He cried as he hugged his daughter.	Ele chorou enquanto abraçava sua filha.
Tides rise and fall depending on the moon.	As marés aumentam e diminuem, dependendo da lua.
He lived through the war.	Ele viveu a guerra.
The president's supporters were much more numerous.	Os partidários do presidente eram muito mais numerosos.
The landlord dug up the garden.	O senhorio desenterrou o jardim.
The director said the line was too long.	O diretor disse que a fila era muito longa.
However, it can be administered earlier than expected.	No entanto, pode ser administrado antes da data prevista.
Here and there, people greeted each other.	Aqui e ali, as pessoas se cumprimentavam.
The tower is built of solid stone.	A torre é construída de pedra sólida.
Hear the birdsong in the early morning.	Ouça o canto dos pássaros no início da manhã.
I caught his eye, and he smiled at me.	Eu chamei seu olhar, e ele sorriu para mim.
So, wise old woman, I counted three coins.	Então, velha sábia, contei três moedas.
These skills will improve your public speaking skills.	Essas habilidades melhorarão sua capacidade de falar em público.
Two years have passed since the flood.	Dois anos se passaram desde o dilúvio.
More people are using bicycles and motorcycles.	Mais pessoas estão usando bicicletas e motocicletas.
The mood was somber.	O clima era sombrio.
Eddie walked to the bus stop.	Eddie caminhou até o ponto de ônibus.
The entrance to the playground is a hundred meters away.	A entrada para o playground fica a cem metros de distância.
The area has already been drained.	A área já foi drenada.
Can you translate this sentence for me?	Você pode traduzir essa frase para mim?
Originally a fringe phenomenon, it now costs millions.	Originalmente um fenômeno marginal, agora custa milhões.
The guests were dozing off after dinner.	Os convidados estavam cochilando depois do jantar.
The room is quite tidy, but the rugs are worn.	O quarto é bastante arrumado, mas os tapetes estão gastos.
It is difficult to make informed investment decisions.	É difícil tomar decisões de investimento informadas.
The rumbling sound got louder.	O som estrondoso ficou mais alto.
We have to find specific migrants for this project.	Temos que encontrar migrantes específicos para este projeto.
The cowboy abruptly withdrew from the race.	O vaqueiro retirou-se abruptamente da corrida.
He was lucky enough to receive a scholarship.	Ele teve a sorte de receber uma bolsa de estudos.
Awkward silence.	Silêncio constrangedor.
The school was overcrowded.	A escola estava superlotada.
This illustrates that hunger is not a natural phenomenon.	Isso ilustra que a fome não é um fenômeno natural.
People here are dependent on fishing.	As pessoas aqui são dependentes da pesca.
I closed the house tightly.	Fechei a casa com força.
Children under the age of fourteen were not allowed to participate.	Crianças menores de quatorze anos não foram autorizadas a participar.
The book has a broad scope of research topics.	O livro tem um amplo escopo de tópicos de pesquisa.
He apologized and left.	Ele se desculpou e foi embora.
Count the spoons.	Conte as colheres.
This animal has a shaggy coat.	Este animal tem uma pelagem desgrenhada.
Some people believe that smoking helps prevent cancer.	Algumas pessoas acreditam que fumar ajuda a prevenir o câncer.
Dinner was delicious.	O jantar estava delicioso.
Strange happenings happened here.	Acontecimentos estranhos aconteceram aqui.
Rich red soil rippled beneath her feet.	O rico solo vermelho ondulava sob seus pés.
You will be surrounded by eager and supportive listeners.	Você estará cercado por ouvintes ansiosos e solidários.
The renowned psychologist's experiment was a huge success.	A experiência do renomado psicólogo foi um enorme sucesso.
Reduce the heat a little.	Reduza um pouco o fogo.
The young woman was bursting with questions.	A jovem estava explodindo de perguntas.
They are struggling with debt.	Eles estão lutando com a dívida.
The new proposal made my hair stand on end.	A nova proposta deixou meu cabelo em pé.
The liquid is highly toxic.	O líquido é altamente tóxico.
It was noticed by a local newspaper.	Foi notado por um jornal local.
However, we still went to war.	No entanto, ainda fomos para a guerra.
Identify the two rivers that flow through the mountains.	Identifique os dois rios que correm pelas montanhas.
Delegated powers include the right to vote.	Os poderes delegados incluem o direito de voto.
A favorable exchange rate helps exporters.	Uma taxa de câmbio favorável ajuda os exportadores.
She keeps him very close to her.	Ela o mantém muito perto dela.
Drinking coffee seems to make people happy.	Beber café parece fazer as pessoas felizes.
He received a new shipment of metal.	Ele recebeu um novo carregamento de metal.
He wrote several plays as well as novels.	Ele escreveu várias peças, bem como romances.
The sand was so dry it was almost white.	A areia estava tão seca que era quase branca.
In a word, crowded.	Em uma palavra, lotado.
Carlos signed the contract.	Carlos assinou o contrato.
A crowd of sympathetic students surrounded them.	Uma multidão de estudantes solidários os cercava.
Many caught up in this mistake later concealed their guilt.	Muitos apanhados neste erro posteriormente esconderam sua culpa.
They usually like to visit the country.	Eles geralmente gostam de visitar o país.
The fish shadow of a duck's feather is iridescent.	A sombra de peixe da pena de um pato é iridescente.
Cigarette smoke was prohibited in this restaurant.	A fumaça do cigarro foi proibida neste restaurante.
The researchers examined several hypotheses about the phenomenon.	Os pesquisadores examinaram várias hipóteses sobre o fenômeno.
Wash rice in water.	Lave o arroz em água.
A new road must be built.	Uma nova estrada deve ser construída.
The region's economy is based on the production of seafood.	A economia da região é baseada na produção de frutos do mar.
This is the last train.	Este é o último trem.
He now owns and operates a thriving business.	Ele agora possui e opera um negócio florescente.
Earth is in the distant future.	A Terra está em um futuro distante.
A large commercial ship was engulfed in flames.	Um grande navio comercial foi engolido pelas chamas.
The smell of grilled fish wafted into her nose.	O cheiro de peixe grelhado flutuou em seu nariz.
The cats emerged from the bushes, whistling.	Os gatos emergiram dos arbustos, assobiando.
Living conditions are extremely precarious here.	As condições de vida são extremamente precárias aqui.
Some priests become disillusioned over the years.	Alguns sacerdotes ficam desiludidos com o passar dos anos.
She often dreams of a strange country.	Ela muitas vezes sonha com um país estranho.
The novel's emphasis is on character development.	A ênfase do romance está no desenvolvimento do personagem.
A village is a small portion of a larger city.	Uma vila é uma pequena porção de uma cidade maior.
Their music was a wonderful blend of influences.	A música deles era uma mistura maravilhosa de influências.
Place three glasses on the table.	Coloque três copos na mesa.
We were hungry so we started picking flowers.	Estávamos com fome, então começamos a colher flores.
Birds and beasts proliferated.	Aves e feras proliferaram.
All these are good places.	Todos esses são bons lugares.
The landscape in this part of the world is beautiful.	A paisagem nesta parte do mundo é linda.
His entire demeanor has changed.	Todo o seu comportamento mudou.
The rich dessert was bathed in creamy sauce.	A rica sobremesa foi banhada em molho cremoso.
Most streets are paved with polished stone.	A maioria das ruas são pavimentadas com pedra polida.
They use the dryer in the laundry room.	Eles usam a secadora na lavanderia.
The manager was constantly bullying us.	O gerente estava constantemente nos intimidando.
His death caused a lot of sadness.	Sua morte causou muita tristeza.
It will make a big day even sweeter.	Isso tornará um grande dia ainda mais doce.
The scum soon rose to the surface.	A escória logo subiu à superfície.
He stroked her black hair.	Ele acariciou seus cabelos negros.
Some tsunamis are very dangerous.	Alguns tsunamis são muito perigosos.
The government's policy was a complete failure.	A política do governo foi um completo fracasso.
She has brown hair and brown eyes.	Ela tem cabelo castanho e olhos castanhos.
She lowered her head silently.	Ela abaixou a cabeça em silêncio.
Sufficient room for expansion should be left.	Deve-se deixar espaço suficiente para expansão.
The markets are crowded, the customers impatient.	Os mercados estão lotados, os clientes impacientes.
The cat purred contentedly.	O gato ronronou satisfeito.
People are often discovered by the police.	Muitas vezes as pessoas são descobertas pela polícia.
No one was more upset than I was.	Ninguém estava mais perturbado do que eu.
Don't insult the bull.	Não insulte o touro.
People still remember her as a sincere writer.	As pessoas ainda se lembram dela como uma escritora sincera.
The shares were sold over the counter.	As ações foram vendidas sob o balcão.
To visit relatives, take a bus.	Para visitar parentes, pegue um ônibus.
She specializes in the use of pale, moody colors.	Ela é especializada no uso de cores pálidas e temperamentais.
Your grades are high!	Suas notas são altas!
Four scientists were murdered last night.	Quatro cientistas foram assassinados ontem à noite.
They have made similar statements in the past.	Eles fizeram declarações semelhantes no passado.
For lunch, we had orange juice.	No almoço, tomamos suco de laranja.
We had a wonderful time last summer.	Tivemos um tempo maravilhoso no verão passado.
The two were alone in a small basement.	Os dois ficaram sozinhos em um pequeno porão.
Both pieces are worthy of praise.	Ambas as peças são dignas de elogios.
They returned to the cave.	Eles voltaram para a caverna.
Mix the flour with the eggs to form a dough.	Misture a farinha com os ovos para formar uma massa.
These eco-friendly products are hard to find.	Estes produtos amigos do ambiente são difíceis de encontrar.
The soldier's boots were covered in mud.	As botas do soldado estavam cobertas de lama.
Many moons have orbited this distant world.	Muitas luas orbitaram este mundo distante.
Athletes show no signs of wear.	Os atletas não apresentam sinais de desgaste.
Thus, a call to arms was issued.	Assim, um chamado às armas foi emitido.
Someone opened the shark's cage.	Alguém abriu a jaula do tubarão.
The shutter popped.	O obturador estalou.
Veterinarians rule during these epidemics.	Os veterinários governam durante essas epidemias.
A population explosion was taking place.	Uma explosão populacional estava ocorrendo.
We receive large amounts of help every year.	Recebemos grandes quantidades de ajuda todos os anos.
Want a slice of cake?	Quer uma fatia de bolo?
The literacy rate in the country is high.	A taxa de alfabetização no país é alta.
The safari park is very good.	O parque de safári é muito bom.
I left him standing on the sidewalk.	Deixei-o parado na calçada.
Some ants are harmless.	Algumas formigas são inofensivas.
The jewelry industry thrives in the region.	A indústria de joias prospera na região.
The soldier refused to obey his commander.	O soldado recusou-se a obedecer ao seu comandante.
No risk can be tolerated.	Nenhum risco pode ser tolerado.
Both she and her husband are always tired.	Tanto ela quanto o marido estão sempre cansados.
We must not waste food.	Não devemos desperdiçar comida.
Wearing a baseball cap, they strolled around town together.	Vestindo um boné de beisebol, eles passearam pela cidade juntos.
He handed the letter to the cashier.	Ele entregou a carta ao caixa.
The young couple was in the middle of the street.	O jovem casal estava no meio da rua.
Aline looks very unhappy.	Aline parece muito infeliz.
Animal species are becoming extinct.	Espécies de animais estão se extinguindo.
The politician has his own agenda.	O político tem sua própria agenda.
However, the truth is another matter altogether.	No entanto, a verdade é outra questão completamente.
The company plans to expand its operations next year.	A empresa planeja expandir suas operações no próximo ano.
Coral reefs are killed by bleaching.	Os recifes de coral são mortos pelo branqueamento.
Bacteria can help remove harmful metals from polluted soil.	As bactérias podem ajudar a remover metais nocivos do solo poluído.
The other pigeon is on the ground.	O outro pombo fica no chão.
The conflict was triggered by a violent explosion of drums.	O conflito foi desencadeado em uma violenta explosão de tambores.
Yes, only ten.	Sim, apenas dez.
The police are investigating whether there has been any crime.	A polícia investiga se houve algum crime.
Tadpoles and frogs go through several stages in their development.	Girinos e sapos passam por vários estágios em seu desenvolvimento.
She passed the test.	Ela passou no teste.
Rich nobles lived in the city.	Nobres ricos viviam na cidade.
This poem, however, makes no attempt to do so.	Este poema, no entanto, não faz nenhuma tentativa nesse sentido.
I have to buy more carrots.	Tenho que comprar mais cenouras.
The odds are in the woman's favor.	As probabilidades são a favor da mulher.
The ink is wet.	A tinta está molhada.
Can you feel it?	Pode sentir isso?
First, list the key numbers.	Primeiro, liste os números-chave.
The poor boy was sarcastic.	O pobre menino era sarcástico.
His anger was palpable.	Sua raiva era palpável.
He sought help from a medical professional.	Ele procurou a ajuda de um profissional médico.
The restaurant was packed.	O restaurante estava lotado.
An offense will be punished quickly and severely.	Uma ofensa será punida rápida e severamente.
This seat is reserved for foreigners.	Este assento é reservado para estrangeiros.
Your jokes are unintelligible.	Suas piadas são ininteligíveis.
The soldier used his bayonet and took down his attacker.	O soldado usou sua baioneta e derrubou seu agressor.
Cigarette smoking is clearly linked to illness.	Fumar cigarros está claramente ligado a doenças.
The three men took turns guarding the store.	Os três homens se revezaram na guarda da loja.
What is the correct name of the color?	Qual o nome correto da cor?
There has long been a push for greater democracy.	Há muito tempo existe uma pressão por uma maior democracia.
Fashion clothes.	Roupas da moda.
Our family likes to camp.	Nossa família gosta de acampar.
He made an effort to help.	Ele fez um esforço para ajudar.
Combine the best features of a variety of transport systems.	Combine os melhores recursos de uma variedade de sistemas de transporte.
Volunteers from the local community have been working together.	Voluntários da comunidade local têm trabalhado juntos.
She hesitated a moment before answering.	Ela hesitou um momento antes de responder.
She abhors violence.	Ela abomina a violência.
The question is pressing.	A questão é premente.
He smiled and waved, sending kisses.	Ele sorriu e acenou, mandando beijos.
The death penalty is controversial in many regions.	A pena de morte é controversa em muitas regiões.
The railroad tracks ran in a straight line for forty miles.	Os trilhos da ferrovia corriam em linha reta por quarenta milhas.
He ran to the window and looked out.	Ele correu para a janela e olhou para fora.
The eccentric professor was a great celebrity.	O excêntrico professor era uma grande celebridade.
It is inevitable that he will follow us.	É inevitável que ele nos siga.
The boots were too big for me.	As botas eram grandes demais para mim.
For many decades, the peacock was considered sacred.	Por muitas décadas, o pavão foi considerado sagrado.
An element is a part of a complex organic molecule.	Um elemento é uma parte de uma molécula orgânica complexa.
She was careful not to waste food.	Ela teve o cuidado de não desperdiçar comida.
This district is sparsely populated.	Este distrito é pouco povoado.
A multitude of colorful birds live in the park.	Uma infinidade de pássaros coloridos vivem no parque.
The main industry in this region was agriculture.	A principal indústria desta região era a agricultura.
Almost every village has a shrine, church or temple.	Quase todas as aldeias têm um santuário, igreja ou templo.
Is this seat taken?	Este assento está ocupado?
Let's try now.	Vamos tentar agora.
Three or four generations normally operate a family farm.	Três ou quatro gerações normalmente operam uma fazenda familiar.
Disable firewall software.	Desative o software de firewall.
A law was passed banning the sale of agricultural products.	Foi aprovada uma lei que proíbe a venda de produtos agrícolas.
Don't make it more complicated than it is.	Não torne isso mais complicado do que é.
Mines and factories pollute the environment.	Minas e fábricas poluem o meio ambiente.
Goods were transported from city to city.	As mercadorias foram transportadas de cidade em cidade.
Few suffered from viral infections.	Poucos sofriam de infecções virais.
Was the outbreak contained?	O surto foi contido?
The production share was significantly increased.	A quota de produção foi significativamente aumentada.
Silence descends.	O silêncio desce.
The computer will automatically shut down.	O computador desligará automaticamente.
The quality of their teaching is low.	A qualidade de seu ensino é baixa.
They are here to help.	Eles estão aqui para ajudar.
I notice she's wearing a necklace.	Percebo que ela está usando um colar.
The weather was particularly hot.	O clima estava particularmente quente.
The outline of her lips was clearly visible.	O contorno de seus lábios era claramente visível.
Exercise is an important part of everyone's life.	O exercício é uma parte importante da vida de todos.
This is something your doctor will need.	Isso é algo que seu médico vai precisar.
A typhoon drenched the streets.	Um tufão encharcou as ruas.
The region has experienced unprecedented growth.	A região experimentou um crescimento sem precedentes.
Their farm is close to the road.	A fazenda deles fica perto da estrada.
Perhaps she preferred to walk.	Talvez ela preferisse andar.
Splurge and have that special meal tonight.	Faça alarde e faça aquela refeição especial hoje à noite.
He spent the next few days painting the house.	Ele passou os próximos dias pintando a casa.
Prostate cancer is quite rare.	O carcinoma da próstata é bastante raro.
An army of professional linguists is needed.	É necessário um exército de linguistas profissionais.
This key will unlock the door.	Esta chave irá destravar a porta.
The poor became increasingly angry.	Os pobres ficaram cada vez mais zangados.
Singing is more difficult than praised in many other languages.	Cantar é mais difícil do que elogiado em muitas outras línguas.
A crowd of people had gathered outside.	Uma multidão de pessoas se reuniu do lado de fora.
The flower garden was in full bloom.	O jardim de flores estava em plena floração.
The testimony of such an expert must be accepted.	O depoimento de tal especialista deve ser aceito.
The poet tried to capture the beauty of nature.	O poeta tentou capturar a beleza da natureza.
Many cars are purchased this way.	Muitos carros são comprados desta forma.
He will take the lead in his new company.	Ele assumirá a liderança em sua nova empresa.
The local top echelon highlighted the importance of collaboration.	O alto escalão local destacou a importância da colaboração.
The forest was dark and gloomy.	A floresta estava escura e sombria.
The city streets were almost deserted.	As ruas da cidade estavam quase desertas.
Above them, the silent stars shone brightly.	Acima deles, as estrelas silenciosas brilhavam claramente.
This is a technical term.	Este é um termo técnico.
Please only use a computer mouse.	Por favor, use apenas um mouse de computador.
What was the final score?	Qual foi o placar final?
Simon knew something was wrong.	Simon sabia que algo estava errado.
A violent explosion rocked the gas station.	Uma violenta explosão abalou o posto de gasolina.
This porridge bowl is delicious.	Esta tigela de mingau é deliciosa.
Do you prefer to drink coffee or tea?	Você prefere tomar café ou chá?
The river quickly narrowed at that point.	O rio estreitou rapidamente naquele ponto.
Consumed by his rage, he abandoned her.	Consumido por sua raiva, ele a abandonou.
Tomatoes are a rich source of potassium.	Os tomates são uma rica fonte de potássio.
He got lost on the way to the airport.	Ele se perdeu no caminho para o aeroporto.
The wind curled hard across his face.	O vento enrolou com força em seu rosto.
Thousands of people packed the auditorium.	Milhares de pessoas lotaram o auditório.
This story mentions an unfortunate event.	Esta história menciona um evento infeliz.
He then proceeded to completely ignore them.	Ele então passou a ignorá-los completamente.
The weather is brutal in this region.	O clima é brutal nesta região.
I'm hungry.	Eu estou com fome.
He staggered to the gate.	Ele cambaleou até o portão.
They told us to shut up	Mandaram-nos calar
The pan was left to boil.	A panela foi deixada para ferver.
Resistance fighters have taken over this police station.	Os combatentes da resistência tomaram conta desta delegacia.
The wooden chair was dusty and rusty.	A cadeira de madeira estava empoeirada e enferrujada.
May contain deadly chemicals.	Pode conter produtos químicos mortais.
But the petition was not well received by the governor.	Mas a petição não foi bem recebida pelo governador.
The poor boy is starving.	O pobre rapaz sofre de fome.
The surgeon removed some lymph nodes.	O cirurgião removeu alguns linfonodos.
The space needle rose high above the city.	A agulha espacial erguia-se bem acima da cidade.
A huge puzzle.	Um enorme quebra-cabeça.
The specifications for the package were complex.	As especificações para o pacote eram complexas.
The elementary school was burned down.	A escola primária foi incendiada.
I want to see you everyday.	Eu quero ver você todos os dias.
Orders were given at all administrative levels.	Ordens foram dadas em todos os níveis administrativos.
They plant seeds in early spring.	Eles plantam sementes no início da primavera.
The missing child was feared drowned.	A criança desaparecida foi temido afogado.
His shirt clings to her.	Sua camisa se agarra a ela.
The air is usually foggy here.	O ar é geralmente nebuloso aqui.
Meanwhile, the train stopped.	Enquanto isso, o trem parou.
Parental help that everyone should have.	A ajuda dos pais que todos deveriam ter.
We leave in two hours.	Partiremos em duas horas.
The price was very reasonable.	O preço foi bastante razoável.
The jar was broken.	A jarra estava quebrada.
A donkey is not a horse.	Um burro não é um cavalo.
The antelope runs quickly across the savannah.	O antílope corre rapidamente pela savana.
When we arrived at the station, there were no trains.	Quando chegamos à estação, não havia trens.
Decking can help give you a small garden.	Decking pode ajudar a dar-lhe um pequeno jardim.
His singing voice was unique and unforgettable.	Sua voz cantada era única e inesquecível.
The walls have been standing for two centuries.	As paredes estão de pé há dois séculos.
Thus, the operation was a success.	Assim, a operação foi um sucesso.
The streets of this city are crowded during the day.	As ruas desta cidade estão lotadas durante o dia.
The orcs were terrified of the dwarf.	Os orcs estavam aterrorizados com o anão.
People used to worship a fertility goddess.	As pessoas costumavam adorar uma deusa da fertilidade.
Plants require heat and lots of light.	As plantas requerem calor e muita luz.
Living conditions here are remarkably precarious.	As condições de vida aqui são notavelmente precárias.
Residents are used to dealing with these aggressive elements.	Os moradores estão acostumados a lidar com esses elementos agressivos.
Some coastal areas have formed wetland ecosystems.	Algumas áreas costeiras formaram ecossistemas de zonas húmidas.
It will be a truly fascinating experience.	Será uma experiência verdadeiramente fascinante.
She kept them safe in her pocket.	Ela os manteve seguros em seu bolso.
The number of tourists is increasing.	O número de turistas está aumentando.
It was a clear, sunny day.	Era um dia claro e ensolarado.
Experts insist that cigarettes are harmful.	Os especialistas insistem que os cigarros são prejudiciais.
I wish this book had fewer problems with references.	Eu gostaria que este livro tivesse menos problemas com referências.
Each house in this new house had a garden.	Cada casa nesta nova casa tinha um jardim.
Perhaps there are a billion stars in our galaxy.	Talvez exista um bilhão de estrelas em nossa galáxia.
He brought a big kitchen knife into the kitchen.	Ele trouxe uma grande faca de cozinha para a cozinha.
The students, in particular, were deeply moved.	Os alunos, em particular, ficaram profundamente comovidos.
Treat each egg individually.	Trate cada ovo individualmente.
The witch cast her spell on the man.	A bruxa lançou seu feitiço sobre o homem.
They used simple technology.	Eles usaram tecnologia simples.
Thus, the executive came to the company's rescue.	Assim, o executivo veio em socorro da empresa.
She couldn't take it anymore.	Ela não aguentava mais.
This army general took credit for our victory.	Este general do exército levou o crédito pela nossa vitória.
He was found wandering the streets.	Ele foi encontrado vagando pelas ruas.
The robot took a series of small steps.	O robô deu uma série de pequenos passos.
The steep path leads to the village.	O caminho íngreme leva à aldeia.
Now the crowd looked mostly hostile.	Agora a multidão parecia principalmente hostil.
Democracy is the system with the best prospects for development.	A democracia é o sistema com as melhores perspectivas de desenvolvimento.
Someone really likes to eat beans.	Alguém realmente gosta de comer feijão.
I need your permission to try this recipe.	Preciso da sua permissão para experimentar esta receita.
In laboratory tests, scientists have found a cure for cancer.	Em testes de laboratório, os cientistas descobriram a cura do câncer.
Thousands of years ago, people learned to grow plants.	Milhares de anos atrás, as pessoas aprenderam a cultivar plantas.
A cloth was placed over the bowl.	Um pano foi colocado sobre a tigela.
Maybe we should walk.	Talvez devêssemos caminhar.
A stranger is walking along the road.	Um estranho está andando pela estrada.
Many building materials are used.	Muitos materiais de construção são usados.
A five-digit number is a string of digits.	Um número de cinco dígitos é uma sequência de dígitos.
My brother wouldn't let me play outside.	Meu irmão não me deixava brincar lá fora.
She ran a shaky hand through her dark hair.	Ela passou a mão trêmula pelo cabelo escuro.
Water is liquid at room temperature and above.	A água é líquida à temperatura ambiente e acima.
They licked a panel analysis.	Eles lamberam a análise de um painel.
Loosen the screw a little more.	Solte o parafuso um pouco mais.
A popular snack in this region is the hotpot.	Um lanche popular nesta região é o hotpot.
A bullet went through his brain.	Uma bala atravessou seu cérebro.
She secretly wanted a job at the police station.	Ela secretamente queria um emprego na delegacia.
This boy knows how to defy convention.	Este rapaz sabe desafiar as convenções.
The amphetamine manufacturer is under close scrutiny.	O fabricante de anfetaminas está sob escrutínio minucioso.
He looked at her, blinking, shocked.	Ele olhou para ela, piscando, chocado.
A chemist identified the poison in the rat's blood.	Um químico identificou o veneno no sangue do rato.
She is able to remain flexible.	Ela é capaz de permanecer flexível.
The fumes propel the limb towards the target.	Os fumos impulsionam o membro em direção ao alvo.
The years seemed to pass quickly.	Os anos pareciam passar rapidamente.
You cannot use physical force to stop a debate.	Você não pode usar força física para interromper um debate.
Sugary drinks can consume hundreds of calories each.	Bebidas açucaradas podem consumir centenas de calorias cada.
Newspapers here carry advertising in addition to articles.	Jornais aqui carregam publicidade além de artigos.
They were received with great warmth.	Foram recebidos com grande calor.
The window was broken by the children.	A janela foi quebrada pelas crianças.
The price of gasoline has increased dramatically.	O preço da gasolina aumentou drasticamente.
A collection of photographs from around the world.	Uma coleção de fotografias de todo o mundo.
Birds are an integral part of the ecosystem.	As aves são parte integrante do ecossistema.
First, you will need a large pot of boiling water.	Primeiro, você precisará de uma panela grande de água fervente.
She found that she had miscalculated.	Ela descobriu que havia calculado mal.
Today, they are rarely found in the wild.	Hoje em dia, eles raramente são encontrados na natureza.
It is a common agricultural practice.	É uma prática agrícola comum.
A passenger plane crashed into the sea.	Um avião de passageiros caiu no mar.
Store in an airtight glass jar.	Guarde em um pote de vidro hermético.
We now issue a legal challenge on their behalf.	Agora lançamos um desafio legal em nome deles.
A clown's face is painted yellow.	O rosto de um palhaço é pintado de amarelo.
The plants grew aggressively.	As plantas cresceram agressivamente.
The room is large and airy.	O quarto é amplo e arejado.
I suspect he has no other purpose.	Eu suspeito que ele não tem outro propósito.
The intense heat of the sun dries up the crops.	O calor intenso do sol seca as colheitas.
Be sure to clean your fingerprints.	Certifique-se de limpar suas impressões digitais.
So the queen decreed that war was the only way.	Então a rainha decretou que a guerra era o único caminho.
The ambassador said it was the first choice.	O embaixador disse que foi escolha do primeiro.
A slick red curtain fell over her eyes.	Uma cortina vermelha lisa caiu sobre seus olhos.
We see repeated patterns of behavior in animals.	Vemos padrões repetidos de comportamento em animais.
She spoke softly.	Ela falou baixinho.
Poor teachers and underpaid school staff.	Professores pobres e funcionários da escola mal pagos.
There was no sign of blood.	Não havia sinal de sangue.
Fill the container with water.	Encha o recipiente com água.
He was reticent about her past.	Ele era reticente sobre o passado dela.
As we approach the summit, the air quickly becomes thin.	À medida que nos aproximamos do cume, o ar rapidamente se torna rarefeito.
He brought the sphere to the foot of the stairs.	Ele trouxe a esfera para o pé da escada.
Turn the sashimi over immediately to prevent discoloration.	Vire o sashimi imediatamente para evitar a descoloração.
Forgetfulness often results from old age.	O esquecimento muitas vezes resulta da velhice.
She rocked back and forth on the dance floor.	Ela balançou para frente e para trás na pista de dança.
During the snow, the bathroom was freezing.	Durante a neve, o banheiro estava gelado.
Rats are not afraid of being caught in a trap.	Os ratos não temem ser pegos em uma armadilha.
She left early the next morning.	Ela saiu cedo na manhã seguinte.
This furnished apartment is available for rent.	Este apartamento mobiliado está disponível para locação.
This is so stupid.	Isso é tão estupido.
He applied himself to the task with pleasure.	Ele se aplicou à tarefa com prazer.
Salt is added to cream cheese.	O sal é adicionado ao queijo creme.
We burn the wood.	Nós queimamos a madeira.
He knew her well.	Ele a conhecia bem.
People living in this province are poor.	As pessoas que vivem nesta província são pobres.
He spoke quickly, obviously eager to finish the deal.	Ele falou rápido, obviamente ansioso para terminar a negociação.
His brother is a professor of literature.	Seu irmão é professor de literatura.
This did not prevent a great tragedy.	Isso não impediu uma grande tragédia.
He is cold and relentless.	Ele é frio e implacável.
Let's do something, anyway.	Vamos fazer alguma coisa, de qualquer maneira.
The autumn storm threatened to ruin the harvest.	A tempestade de outono ameaçou arruinar a colheita.
This island has been revealed	Esta ilha foi revelada
In neighboring villages, people were taught to grow fruit.	Nas aldeias vizinhas, as pessoas eram ensinadas a cultivar frutas.
Considered by many to be the greatest philosopher in history.	Considerado por muitos como o maior filósofo da história.
There were several cars parked outside.	Havia vários carros estacionados do lado de fora.
Butterflies don't drink water.	Borboletas não bebem água.
I remember little of the event.	Lembro-me pouco do evento.
The child was being well taken care of.	A criança estava sendo bem cuidada.
The dogs are right there, next to the truck.	Os cachorros estão bem ali, ao lado do caminhão.
I remember the event well.	Lembro-me bem do evento.
He spent two days in the field collecting the flowers.	Ele passou dois dias no campo coletando as flores.
A miserable bundle of lies.	Um miserável pacote de mentiras.
The reflections of an old man.	As reflexões de um velho.
Unemployed workers rioted in the city center.	Trabalhadores desempregados se revoltaram no centro da cidade.
When the movie ended, he got up.	Quando o filme acabou, ele se levantou.
She cast a quick glance at him.	Ela lançou um rápido olhar para ele.
Some plants are food sources.	Algumas plantas são fontes de alimento.
And make sure there is plenty of oil or fat.	E certifique-se de que há bastante óleo ou gorduras.
The woman was talking on the phone.	A mulher estava falando ao telefone.
Salt is regularly used as a flavor enhancer.	O sal é usado regularmente como intensificador de sabor.
Some cities call them a sinkhole of iniquity.	Algumas cidades os chamam de sumidouro de iniqüidade.
He patted his pockets.	Ele deu um tapinha nos bolsos.
Donating blood is safe, useful and even pleasurable.	Doar sangue é seguro, útil e até prazeroso.
He waits on the bus.	Ele espera no ônibus.
He ate corn kernels.	Ele comeu grãos de milho.
Eggs and cheese are also popular here.	Ovos e queijo também são populares aqui.
The invaders were defeated.	Os invasores foram derrotados.
Place the chicken on a baking sheet.	Coloque o frango em uma assadeira.
Instead, the birds were attacking the hive.	Em vez disso, os pássaros estavam atacando a colméia.
Some of the dancers were ladies.	Alguns dos dançarinos eram senhoras.
This product is great!	Este produto é ótimo!
Governments can impose a minimum wage.	Os governos podem impor um salário mínimo.
She looked at her manager in disbelief.	Ela olhou incrédula para seu gerente.
They jumped from roof to roof.	Saltaram de telhado em telhado.
The exhaust pipe was clogged with leaves.	O tubo de escape estava entupido com folhas.
The impact on consumers can be gradual.	O impacto sobre os consumidores pode ser gradual.
The store sells various products.	A loja vende diversos produtos.
The queen ascended the throne shortly after her eighteenth birthday.	A rainha ascendeu ao trono logo após seu aniversário de dezoito anos.
This quote is quite interesting.	Esta citação é bastante interessante.
Red is the color of fire.	Vermelho é a cor do fogo.
He was hungry so he ate the fried egg.	Ele estava com fome e por isso comeu o ovo frito.
Take this opportunity to make friends.	Aproveite esta oportunidade para fazer amigos.
She loved watching ballet.	Ela adorava assistir balé.
Several varieties of tea are grown all over the world.	Várias variedades de chá são cultivadas em todo o mundo.
The castle appeared in the distance.	O castelo surgiu ao longe.
The city is famous for its gardens.	A cidade é famosa por seus jardins.
Don't worry if it's a little difficult.	Não se preocupe se for um pouco difícil.
Her excitement began to wane.	Sua excitação começou a diminuir.
Our village is at the mercy of the rain.	A nossa aldeia está à mercê da chuva.
No one was injured in the accident.	Ninguém foi ferido no acidente.
It is unclear whether the cat is male or female.	Não está claro se o gato é macho ou fêmea.
This type of ape is the ancestor of humans	Este tipo de macaco é o ancestral dos humanos
Her words were as sharp as a dagger.	Suas palavras foram tão afiadas quanto um golpe de adaga.
Do you remember any of my stories about lakes?	Você se lembra de alguma das minhas histórias sobre lagos?
This city lives up to its reputation for decadence.	Esta cidade faz jus à sua reputação de decadência.
Women continue to fight for equality around the world.	As mulheres continuam a lutar pela igualdade em todo o mundo.
These are historic buildings.	Estes são edifícios históricos.
So he tried to eat more fruit.	Então ele tentou comer mais frutas.
He returned to his hometown ten years ago.	Ele voltou para sua cidade natal há dez anos.
The ashes are finished.	As cinzas estão acabadas.
Justice will only be done after the election.	A justiça só será feita depois da eleição.
In autumn all the branches turn yellow.	No outono todos os galhos ficam amarelos.
I'll be there at the appointed time.	Estarei lá na hora marcada.
Skin cancer increases with age.	O câncer de pele aumenta com a idade.
He pursues criminals hiding in the deep forests.	Ele persegue criminosos escondidos nas florestas profundas.
He holds high positions in various societies.	Ele ocupa altos cargos em várias sociedades.
There was a small smile on his face.	Havia um pequeno sorriso em seu rosto.
She didn't shower.	Ela não tomou banho.
What country have you been living in?	Em que país você tem morado?
Men live and women die.	Homens vivem e mulheres morrem.
Some subjects are more difficult than others.	Algumas matérias são mais difíceis que outras.
Wind and rain are important factors that influence our climate.	O vento e a chuva são fatores importantes que influenciam o nosso clima.
The smoke was so thick you could barely see it.	A fumaça era tão espessa que mal dava para ver.
Music is a rich part of our classroom culture.	A música é uma parte rica da nossa cultura de sala de aula.
The tree grows very slowly.	A árvore cresce muito lentamente.
The hopes of poor families were raised by the new project.	As esperanças das famílias pobres foram aumentadas pelo novo projeto.
The government banned the export of certain goods.	O governo proibiu a exportação de certas mercadorias.
The cave was full of stalactites.	A caverna estava cheia de estalactites.
The smuggler was hanged.	O contrabandista foi enforcado.
She remembered dancing jazz as a child.	Ela se lembrava de dançar jazz quando criança.
He closed his notebook.	Ele fechou seu caderno.
Poverty has declined dramatically.	A pobreza diminuiu drasticamente.
Over the years, she has seen many changes.	Ao longo dos anos, ela viu muitas mudanças.
Local farmers did not protest.	Os agricultores locais não protestaram.
Colors fade in bright light.	As cores desaparecem na luz brilhante.
Society has changed little in thousands of years.	A sociedade mudou pouco em milhares de anos.
In an interview yesterday, she said the job was boring.	Em uma entrevista ontem, ela disse que o trabalho era chato.
The case will go to court.	O caso irá para a Justiça.
The study reported that one in four drivers is sleepy.	O estudo relatou que um em cada quatro motoristas está sonolento.
He urged his countrymen to take note of this.	Ele exortou seus compatriotas a tomar nota disso.
These findings are impressive.	Essas descobertas são impressionantes.
Six people were taken to hospital with serious injuries.	Seis pessoas foram levadas ao hospital com ferimentos graves.
I have a cousin who lives there.	Tenho um primo que mora lá.
He went back to her room.	Ele voltou para seu quarto.
Witches were believed to cause disease.	Acreditava-se que as bruxas causavam doenças.
His problems seem largely psychological.	Seus problemas parecem em grande parte psicológicos.
She was expected to give birth soon.	Esperava-se que ela desse à luz em breve.
Pour the dough into the muffin tin.	Despeje a massa na forma de muffins.
The country's economy was hampered by the economic crisis.	A economia do país foi prejudicada pela crise econômica.
The museum has good collections of rare books.	O museu tem boas coleções de livros raros.
The proposals were thwarted by some officials.	As propostas foram frustradas por alguns funcionários.
The school has given special attention to the fine arts.	A escola tem dado atenção especial às artes plásticas.
The two platforms are connected by a walkway.	As duas plataformas são conectadas por uma passarela.
She sat at the kitchen table.	Ela se sentou à mesa da cozinha.
Protesters demanded full medical coverage.	Os manifestantes exigiram cobertura médica completa.
The poor have few educational options.	Os pobres têm poucas opções educacionais.
Fields are empty.	Os campos estão vazios.
The sages are few in number.	Os sábios são poucos em número.
The hunter was confident he had bagged a big one.	O caçador estava confiante de que tinha ensacado um grande.
Until someone does, we cannot prove our theory.	Até que alguém faça isso, não podemos provar nossa teoria.
They ride used a wagon to transport the pilgrims.	Eles passeio usaram uma carroça para transportar os peregrinos.
A baby's body floated in the reservoir.	O corpo de um bebê flutuava no reservatório.
You need to be careful, don't drive too fast.	Você precisa ter cuidado, não dirija muito rápido.
Soap scum formed on the glass.	A espuma de sabão se formou no vidro.
Housewives set aside time each week to sew.	As donas de casa reservam um tempo toda semana para costurar.
She's showing a lot of leg.	Ela está mostrando muita perna.
The bird landed surprisingly quickly.	O pássaro pousou com uma rapidez surpreendente.
A phone call revealed that he had died.	Um telefonema revelou que ele havia morrido.
His teammates looked at him in surprise.	Seus companheiros de equipe olharam para ele com surpresa.
The land was covered with grass.	A terra estava coberta de grama.
She served dinner, and they ate in silence.	Ela serviu o jantar, e eles comeram em silêncio.
These mountains can be dangerous, especially in the dark.	Essas montanhas podem ser perigosas, especialmente no escuro.
Hunting for oil has become a very important undertaking.	A caça ao petróleo tornou-se um empreendimento muito importante.
We had bread and beer for breakfast.	Tivemos pão e cerveja no café da manhã.
The sultan encouraged the seizure of slaves.	O sultão encorajou a apreensão de escravos.
The small lake bubbles happily.	O pequeno lago borbulha alegremente.
Londoners began to panic.	Os londrinos começaram a entrar em pânico.
The magician surprised the audience.	O mágico surpreendeu o público.
A delicate flower, perhaps.	Uma flor delicada, talvez.
She had lunch at noon.	Ela almoçou ao meio-dia.
Use the funnel to pour the chocolate.	Use o funil para despejar o chocolate.
The water level was five meters below normal.	O nível da água estava cinco metros abaixo do normal.
The glare and the fresh smell of gasoline filled the air.	O clarão e o cheiro fresco de gasolina encheram o ar.
She had brown hair and eyes.	Ela tinha cabelos e olhos castanhos.
The budget was approved by a large majority.	O orçamento foi aprovado por grande maioria.
There was still some cheese in the fridge.	Ainda havia um pouco de queijo na geladeira.
The sinks are leaking.	As pias estão vazando.
It rained all afternoon.	Choveu a tarde toda.
She enjoys reading poetry and listening to classical music.	Ela gosta de ler poesia e ouve música clássica.
He believes that it is necessary to help those in need.	Ele acredita que é preciso ajudar os necessitados.
She was fully licensed.	Ela estava totalmente licenciada.
Cars clustered on the main road,	Carros agrupados na estrada principal,
It's easy to make lunch, she says.	É fácil fazer o almoço, ela diz.
Touching cell phones is illegal in many states.	Tocar telefones celulares é ilegal em muitos estados.
We build our societies by families of families.	Construímos nossas sociedades por famílias de famílias.
They live in the desert, next to the hot springs.	Eles vivem no deserto, junto às fontes termais.
The priest blessed the room.	O padre abençoou o quarto.
They mostly ate from the various food trucks.	Eles comiam principalmente dos vários food trucks.
The priest made a threat.	O padre fez uma ameaça.
Car horns honked loudly throughout the day.	Buzinas de carros buzinaram alto durante todo o dia.
The clear sky was full of stars.	O céu claro estava cheio de estrelas.
Several young researchers presented their latest findings.	Vários jovens pesquisadores apresentaram suas últimas descobertas.
Bring the mixture to a boil.	Leve a mistura ao fogo.
A few individuals possess such qualities.	Alguns poucos indivíduos possuem tais qualidades.
She gave him a quick sidelong glance.	Ela deu a ele um rápido olhar de soslaio.
They complained about the noise.	Eles reclamaram do barulho.
The farm will likely do well this year.	A fazenda provavelmente se sairá bem este ano.
She wrote the spelling words three times each.	Ela escreveu as palavras de ortografia três vezes cada.
Many of the old couples, visiting their old haunts,	Muitos dos velhos casais, visitando seus antigos refúgios,
She told him the whole truth.	Ela lhe contou toda a verdade.
Her eyes are dull and dull.	Seus olhos são opacos e sem brilho.
Do not be late.	Não se atrase.
She does not have money.	Ela não tem dinheiro.
It doesn't feel right.	Não parece certo.
James agreed to stay until the song was over.	James concordou em ficar até que a música acabasse.
The landlord said the house would be empty.	O senhorio disse que a casa estaria vazia.
There was some controversy over funding.	Houve alguma controvérsia sobre o financiamento.
Editors' opinions were generally quite opposite.	As opiniões dos editores eram geralmente bastante opostas.
The tower is adorned with gargoyles.	A torre é adornada com gárgulas.
The subsidies are there for the people.	Os subsídios estão lá para as pessoas.
Youth unemployment remains a very serious problem.	O desemprego dos jovens continua a ser um problema muito grave.
The discomfort made him irritated.	O desconforto o deixou irritado.
But the son remained silent.	Mas o filho permaneceu em silêncio.
The guide told him to rest.	O guia disse-lhe para descansar.
The young couple left immediately.	O jovem casal partiu imediatamente.
They tried mightily to find him.	Eles tentaram poderosamente encontrá-lo.
The glacier has been retreating for many decades.	A geleira vem recuando há muitas décadas.
The government was blamed for the disaster.	O governo foi responsabilizado pelo desastre.
Apparently, the electricity was turned off.	Aparentemente, a eletricidade foi desligada.
Say please.	Diga por favor.
The king ordered his soldiers to march.	O rei ordenou que seus soldados marchassem.
This disease can devastate some people.	Esta doença pode devastar algumas pessoas.
She had visited several different locations.	Ela tinha visitado vários locais diferentes.
Examine the report carefully.	Examine o relatório com atenção.
It's cheap, but insubstantial, too.	É barato, mas insubstancial, também.
Don't fight among yourselves.	Não briguem entre vocês.
These diet foods are just a gimmick.	Esses alimentos dietéticos são apenas um truque.
He struggled to keep his balance.	Ele lutou para manter o equilíbrio.
She didn't respond right away.	Ela não respondeu imediatamente.
Covered in mud, he stayed there.	Coberto de lama, ele ficou lá.
Careful cutting is required.	É necessário um corte cuidadoso.
People crave stability.	As pessoas anseiam por estabilidade.
She doesn't like my food.	Ela não gosta da minha comida.
Don't wait until you feel thirsty to drink.	Não espere até sentir sede para beber.
You walked for hours, enjoying the view.	Você caminhou por horas, apreciando a vista.
The inference he drew surprised no one.	A inferência que ele tirou não surpreendeu ninguém.
The small room got cramped.	A pequena sala ficou apertada.
His daughter was kidnapped by thieves.	Sua filha foi sequestrada por ladrões.
Have you ever been to an outdoor festival?	Você já foi a um festival ao ar livre?
We must reduce carbon emissions.	Devemos reduzir as emissões de carbono.
A shimmering blanket of snow covered the field.	Um manto cintilante de neve cobria o campo.
The national basketball team rarely wins.	A seleção nacional de basquete raramente vence.
Fevers are caused by viruses.	As febres são causadas por vírus.
He faced the problem for eons.	Ele encarou o problema por eras.
She presented her impressive credentials.	Ela apresentou suas credenciais impressionantes.
A modest house, few possessions and a simple life.	Uma casa modesta, poucos bens e uma vida simples.
Pass the smoked salt.	Passe o sal defumado.
He regrets giving in to her request.	Ele se arrepende de ceder ao seu pedido.
The rebels took their revolution to the streets.	Os rebeldes levaram sua revolução para as ruas.
Clean the section of carpet that needs to be repaired.	Limpe a seção de carpete que precisa ser reparada.
This is a text version of the document.	Esta é uma versão de texto do documento.
Silence reigned over the room.	O silêncio reinou sobre a sala.
The gardener took care of the plants.	O jardineiro cuidava das plantas.
The men were eager to fight.	Os homens estavam ansiosos para lutar.
Many died as a result of these riots.	Muitos morreram como resultado desses tumultos.
Many children ate sweets on the way to school.	Muitas crianças comiam doces a caminho da escola.
Implements used to teach accurate counting to young children.	Implementos usados ​​para ensinar contagem precisa para crianças pequenas.
Please show me the way to the bank.	Por favor, mostre-me o caminho para o banco.
Guinea hens are bred for their tasty meat.	As galinhas-d'angola são criadas por sua carne saborosa.
The closed steel door clanged loudly.	A porta de aço fechada retiniu alto.
His eyes are bloodshot.	Seus olhos estão injetados de sangue.
She looked around, as if she expected someone to hear.	Ela olhou ao redor, como se esperasse que alguém ouvisse.
She dropped out of college and went to work.	Abandonou a faculdade e foi trabalhar.
She hopes to become a doctor one day.	Ela espera se tornar médica um dia.
The sheep was afraid of the wolf.	A ovelha estava com medo do lobo.
Each research proposal must be accompanied by a detailed budget.	Cada proposta de pesquisa deve ser acompanhada de um orçamento detalhado.
She was suddenly overcome with pain.	Ela foi subitamente tomada pela dor.
The water became shallower.	A água ficou mais rasa.
Youth has yet to settle into a stable career.	A juventude ainda tem que se estabelecer em uma carreira estável.
Especially in times of crisis.	Principalmente em tempos de crise.
His talents were noticed at an early age.	Seus talentos foram notados em uma idade precoce.
They desperately tried to stop me.	Eles tentaram desesperadamente me impedir.
Our future depends on the choices we make today.	Nosso futuro depende das escolhas que fazemos hoje.
His book was analytically comprehensive.	Seu livro era analiticamente abrangente.
Then people will tell you that you can't hurt their feelings.	Então as pessoas vão te dizer que você não pode ferir seus sentimentos.
The government initially declared the area safe.	O governo inicialmente declarou a área segura.
This city is a favorite stopping point for many travelers.	Esta cidade é um ponto de paragem preferido para muitos viajantes.
They marched triumphantly into the camp.	Eles marcharam triunfantes para o acampamento.
The deserted mansion was surrounded by fields of grain.	A mansão deserta estava cercada por campos de grãos.
The tension comes from the leaves of the plant.	A tensão vem das folhas da planta.
The idealistic politician captured the imagination	O político idealista capturou a imaginação
The glass shattered against the floor.	O vidro estilhaçou-se contra o chão.
You will find the new stores in this district.	Você encontrará as novas lojas neste distrito.
The stranger looked me straight in the eye.	O estranho me olhou diretamente nos olhos.
An ancient culture dominated the region.	Uma cultura antiga dominou a região.
If you want to order, call the manager.	Se você quiser encomendar, ligue para o gerente.
They're pretty cheap.	Eles são bastante baratos.
The science of yoga has been popular for centuries.	A ciência do yoga é popular há séculos.
First, you have to wash your hands.	Primeiro, você tem que lavar as mãos.
Although difficult, most roads can be built without outside assistance.	Embora difícil, a maioria das estradas pode ser construída sem assistência externa.
The farmer killed most of the rabbits.	O fazendeiro matou a maioria dos coelhos.
He quickly went back to bed.	Ele rapidamente voltou para a cama.
The impact of the earthquake was devastating.	O impacto do terremoto foi devastador.
Climb onto the trunk.	Suba sobre o tronco.
The men were shot at a bend in the road.	Os homens foram baleados em uma curva da estrada.
The air is unhealthy because of factory emissions.	O ar é insalubre devido às emissões das fábricas.
She got tired and leaned her head against the wall.	Ela se cansou e encostou a cabeça na parede.
Fad diets, which are becoming more popular, often work.	Dietas da moda, que estão se tornando mais populares, geralmente funcionam.
These are very difficult to buy.	Estes são muito difíceis de comprar.
He looked out the window.	Ele olhou pela janela.
The public was outraged by the decision.	O público ficou indignado com a decisão.
Some inside this house might say it's not safe.	Alguns dentro desta casa podem dizer que não é seguro.
I say a horse for my boyfriend's birthday.	Eu digo um cavalo para o aniversário do meu namorado.
The pass rate given will be proportionate.	A taxa de aprovação dada será proporcional.
The children argued constantly.	As crianças discutiam constantemente.
An airplane rises slightly as it rises.	Um avião sobe ligeiramente à medida que sobe.
The coach warned the team to "play the game well".	O treinador alertou a equipe para "jogar bem o jogo".
Pour some of the milk into the mixture.	Despeje um pouco do leite na mistura.
He closed the door and entered.	Fechou a porta e entrou.
Birds sang in the spring air.	Os pássaros cantavam no ar da primavera.
He won the race easily.	Ganhou a corrida com facilidade.
A stream fed this stream.	Um córrego alimentava este riacho.
My car broke down in the parking lot.	Meu carro quebrou no estacionamento.
This loon is disturbing the peace.	Este mergulhão está perturbando a paz.
There were three cars waiting at the entrance.	Havia três carros esperando na entrada.
This car goes faster than the one you bought.	Este carro vai mais rápido do que o que você comprou.
You need proper shoes to climb mountains.	Você precisa de sapatos adequados para escalar montanhas.
More recently, you will be using digital equipment.	Mais recentemente, você usará equipamentos digitais.
This planet was the first to harbor life.	Este planeta foi o primeiro a abrigar vida.
This pie is for three new nurses, please.	Esta torta é para três novas enfermeiras, por favor.
The director found this extremely amusing.	O diretor achou isso extremamente divertido.
World leaders were deeply concerned.	Os líderes mundiais estavam profundamente preocupados.
The government may be right.	O governo pode estar certo.
Books are bought and sold in bookstores.	Os livros são comprados e vendidos em livrarias.
The young man grew impatient.	O jovem ficou impaciente.
Sarah learned to drive the tractor.	Sarah aprendeu a dirigir o trator.
A mixture of fruit and sugar	Uma mistura de frutas e açúcar
You study together now.	Vocês estudam juntos agora.
Almagest was more sophisticated.	O almagest era mais sofisticado.
The king's knights rode through the halls of the palace.	Os cavaleiros do rei cavalgavam pelos corredores do palácio.
Do not make me laugh.	Não me faça rir.
You talk too much.	Tu falas demais.
The square is popular with tourists.	A praça é popular entre os turistas.
First, you'll need two cups of brown sugar, he says.	Primeiro, você precisará de duas xícaras de açúcar mascavo, diz ele.
Water enters the kidneys after passing through the ureter.	A água entra nos rins depois de passar pelo ureter.
Students need funding to prepare their exams.	Os alunos precisam de financiamento para preparar seus exames.
When the soup was cooked, she poured it into bowls.	Quando a sopa estava cozida, ela a colocou em tigelas.
The presence of the dead was still felt.	Ainda se sentia a presença dos mortos.
She put her head in her hands and moaned.	Ela colocou a cabeça entre as mãos e gemeu.
The sun was shining on the warm sandy beach.	O sol brilhava na praia de areia quente.
There is a big lake near your house.	Há um grande lago perto de sua casa.
The pain is slowly fading.	A dor está desaparecendo lentamente.
He poses no threat to our national security.	Ele não representa nenhuma ameaça à nossa segurança nacional.
Supplies were scarce.	Os suprimentos eram escassos.
The battle for women's rights has been going on for decades.	A batalha pelos direitos das mulheres já dura décadas.
The fire in the boiler the next morning was huge!	O fogo na caldeira na manhã seguinte foi enorme!
The cell is the basic unit of life.	A célula é a unidade básica da vida.
The prince promised to protect his people.	O príncipe prometeu proteger seu povo.
They discovered that the watch had been stolen.	Eles descobriram que o relógio havia sido roubado.
They get used to going to the hospital.	Eles se acostumam a ir ao hospital.
The dentist pulled the mask down.	O dentista puxou a máscara para baixo.
The village became even more picturesque.	A vila ficou ainda mais pitoresca.
He placed the meat in the bottom of the bowl.	Ele colocou a carne no fundo da tigela.
There are different types of fuel cells.	Existem diferentes tipos de células de combustível.
His behavior was often counterproductive.	Seu comportamento era muitas vezes contraproducente.
Acid rain is killing the environment.	A chuva ácida está matando o meio ambiente.
They aim to indicate a preference in preferences.	Eles visam indicar uma preferência nas preferências.
Dispensations are issued by the papal secretary.	As dispensas são emitidas pelo secretário papal.
Brain science is still in its infancy.	A ciência do cérebro ainda está em sua infância.
My nipples are erect.	Meus mamilos estão eretos.
These parts of speech are known as nouns.	Essas partes do discurso são conhecidas como substantivos.
Some wines appear purple in color.	Alguns vinhos aparecem na cor roxa.
The number of poor people increases every year.	O número de pobres aumenta a cada ano.
The rebels fought an opponent markedly superior to them.	Os rebeldes lutaram contra um adversário marcadamente superior a eles.
The local jail holds convicted criminals.	A cadeia local detém criminosos condenados.
This happens when you suffer a loss.	Isso acontece quando você sofre uma perda.
In a drawer she kept a jar of honey.	Em uma gaveta ela guardava um pote de mel.
The professor is visiting students from different universities.	O professor está visitando alunos de diferentes universidades.
The white man was holding a knife.	O homem branco estava segurando uma faca.
The prophet is also forbidden to hide errors.	O profeta também está proibido de esconder erros.
A new book is another way to learn.	Um novo livro é outra maneira de aprender.
The snake was found curled up in a ball.	A cobra foi encontrada enrolada em uma bola.
The court found the accused guilty.	O tribunal considerou o acusado culpado.
This region is known for its fine wines.	Esta região é conhecida pelos seus vinhos finos.
The lawyer declined to say more about it.	O advogado se recusou a falar mais sobre isso.
His blood pressure was dangerously high.	Sua pressão arterial estava perigosamente alta.
However, my students did not do well.	No entanto, meus alunos não se saíram bem.
The butcher was trimming the meat.	O açougueiro estava aparando a carne.
Persistent rains caused flooding over a wide area.	Chuvas persistentes causaram inundações em uma ampla área.
She held up her hand, signaling him to stop.	Ela levantou a mão, sinalizando para ele parar.
A field of soft weeds in the wind.	Um campo de ervas daninhas suaves ao vento.
He declined all questions.	Ele recusou todas as perguntas.
An ice cream vendor's scream pierces the hot summer air.	O grito de um vendedor de sorvete perfura o ar quente do verão.
The epidemic will gradually subside.	A epidemia diminuirá, gradualmente.
Perhaps the mission of the poem is	Talvez a missão do poema seja
An interruption caused a delay.	Uma interrupção causou um atraso.
Do the exercise at least three times.	Faça o exercício pelo menos três vezes.
A forest fire soon destroyed it.	Um incêndio florestal logo a destruiu.
Children do this naturally.	As crianças fazem isso naturalmente.
His intent was easy to see.	Sua intenção era fácil de ver.
So he gave alms to the fish.	Então ele deu esmola aos peixes.
Several thousand miles through space.	Vários milhares de milhas através do espaço.
More modern scientists tend to be radical.	Cientistas mais modernos tendem a ser radicais.
The trees could barely be seen through all the darkness.	As árvores mal podiam ser vistas através de toda a escuridão.
They arrived immediately.	Eles chegaram imediatamente.
Pleasure can be found everywhere if you look for it.	O prazer pode ser encontrado em todos os lugares, se você o procurar.
Recite the color passage.	Recite a passagem de cor.
He taught them about the importance of proper nutrition.	Ele os ensinou sobre a importância de uma nutrição adequada.
Residents were surprised.	Os moradores ficaram surpresos.
The significance of religion has been underestimated.	O significado da religião tem sido subestimado.
The planes crossed the sky.	Os aviões cruzaram o céu.
Few visitors come to this area.	Poucos visitantes vêm a esta área.
He raked the leaves and plowed the field.	Varreu as folhas e arou o campo.
A minister of state traveled from town to town.	Um ministro do estado viajou de cidade em cidade.
He was unsuccessful in finding a job.	Ele não teve sucesso em encontrar um emprego.
He studied display technology.	Ele estudou tecnologia de exibição.
Use yeast to make bread.	Use fermento para fazer pão.
Scientists are crowning a genius!	Os cientistas estão coroando um gênio!
He could predict the outcome of almost every election correctly.	Ele podia prever o resultado de quase todas as eleições corretamente.
The soldiers stopped.	Os soldados pararam.
A fine mist barely touched his skin.	Uma névoa fina mal tocava sua pele.
The police, accused of corruption, were fired.	A polícia, acusada de corrupção, foi demitida.
Doorknobs for old houses are usually made of brass.	Maçanetas para casas antigas geralmente são feitas de latão.
This school of psychology sees the human personality as stable.	Esta escola de psicologia vê a personalidade humana como estável.
She glowed brightly.	Ela brilhou intensamente.
The roof leaks when the weather is bad.	O telhado vaza quando o tempo está ruim.
They provided food and shelter for the refugees.	Eles forneceram comida e abrigo para os refugiados.
The police are hunting	A polícia está caçando
Loose clothes are always uncomfortable.	Roupas folgadas são sempre desconfortáveis.
However, the townspeople discovered that he was innocent.	No entanto, as pessoas da cidade descobriram que ele era inocente.
Try to avoid doing this in the future.	Tente evitar fazer isso no futuro.
Many cities took away the right to protest.	Muitas cidades tiraram o direito de protestar.
The pilot, who did not know the area, got lost.	O piloto, que não conhecia a área, se perdeu.
The colonel has an impressive record of service.	O coronel tem um histórico impressionante de serviço.
What is a cloud?	O que é uma nuvem?
As populations increase, cities are expanding.	À medida que as populações aumentam, as cidades estão se expandindo.
Don't worry, His Highness told me.	Não se preocupe, Sua Alteza me disse.
The company employs four people.	A empresa emprega quatro pessoas.
He studied each family before writing his report.	Ele estudou cada família antes de escrever seu relatório.
The king's adviser pondered.	O conselheiro do rei ponderou.
To get revenge, he fired his lawyer.	Para se vingar, ele demitiu seu advogado.
A leader must inspire respect.	Um líder deve inspirar respeito.
Giants struggled to no avail in their efforts.	Giants lutou sem sucesso em seus esforços.
His faces were made of wax.	Seus rostos eram feitos de cera.
Companies that refused to comply were fined.	As empresas que se recusaram a cumprir foram multadas.
The stranger's car was towed away.	O carro do estranho foi rebocado.
A group of scientists tackled the problem.	Um grupo de cientistas abordou o problema.
The rescue officer rescued the boy who was drowning.	O oficial de resgate resgatou o menino que estava se afogando.
The roads were full of buses.	As estradas estavam cheias de ônibus.
The clouds were dyed pink.	As nuvens estavam tingidas de rosa.
Rivers are polluted with chemicals.	Os rios estão poluídos com produtos químicos.
These functions add two numbers.	Essas funções adicionam dois números.
It all started a year after the incident.	Tudo começou um ano após o incidente.
They are in constant motion.	Eles estão em constante movimento.
The highest mountain in the region is in this area.	A montanha mais alta da região está nesta área.
The elephant's long trunk is good for picking up leaves.	A longa tromba do elefante é boa para apanhar folhas.
The dogs began to bark furiously.	Os cães começaram a latir furiosamente.
The panel was stained a beautiful color.	O painel foi manchado de uma cor bonita.
Your dress is of great quality.	Seu vestido é de ótima qualidade.
It looks like the radiation has subsided.	Parece que a radiação diminuiu.
The thermometer was stuck well below the mark.	O termômetro estava preso bem abaixo da marca.
The last real snowfall occurred several years ago.	A última queda de neve real ocorreu há vários anos.
Mix the semolina in a bowl.	Misture a semolina em uma tigela.
Light the charcoal fire and prepare the vegetables.	Acenda o fogo do carvão e prepare os legumes.
She is afraid of the dark.	Ela tem medo do escuro.
The gardener was playing with the fountain.	O jardineiro brincava com a fonte.
The lives of the brave are sometimes in danger.	As vidas dos corajosos às vezes estão em perigo.
Certain sectors benefit greatly.	Certos setores se beneficiam muito.
Iron and steel are made from iron and ore.	Ferro e aço são feitos de ferro e minério.
He kept his eyes closed.	Ele ficou com os olhos fechados.
He jumped for joy.	Ele pulou de alegria.
Squid is often prepared as a sandwich filling.	A lula é frequentemente preparada como recheio de sanduíche.
So we got to work, drying our eyebrows.	Então começamos a trabalhar, enxugando nossas sobrancelhas.
Please register your questions in the question box.	Por favor, registre suas perguntas na caixa de perguntas.
They spoke calmly, but seemed agitated.	Eles falavam calmamente, mas pareciam agitados.
The baby should drink more water.	O bebê deve beber mais água.
The company has big plans for the future.	A empresa tem grandes planos para o futuro.
It was clear he was angry.	Ficou claro que ele estava com raiva.
The grass eater's hard, wiry body provided enough.	O corpo duro e rijo do comedor de grama fornecia o suficiente.
His report is due.	Seu relatório é devido.
Ask your teacher to post homework soon.	Peça ao seu professor para postar o dever de casa em breve.
He's the one who asked you to do this.	Foi ele que pediu para você fazer isso.
The new factory is expected to employ thousands.	A nova fábrica deverá empregar milhares.
The apostles were not afraid of death.	Os apóstolos não tinham medo da morte.
Some argued about the need for reform.	Alguns argumentaram sobre a necessidade de reforma.
The trees were reflected in the murky water.	As árvores refletiam-se na água turva.
A limited number of copies are available.	Um número limitado de cópias está disponível.
There were five competitors in the final.	Foram cinco competidores na final.
The memory of her betrayal burned in her heart.	A memória de sua traição queimava em seu coração.
It rained very hard.	Chovia muito forte.
Birds and butterflies fly from flower to flower.	Pássaros e borboletas voam de flor em flor.
They continue to fill the field with empty beer crates.	Eles continuam a encher o campo com caixas de cerveja vazias.
The village is situated between hills.	A aldeia está situada entre colinas.
He was from a wealthy family.	Ele era de uma família rica.
The soil was fertile.	O solo era fértil.
Dry leaves crunched under my boots.	As folhas secas rangeram sob minhas botas.
He crossed the stage to the podium.	Ele atravessou o palco para o pódio.
My sleep was very disturbed.	Meu sono foi muito perturbado.
The roof leaked during the rains.	O telhado vazou durante as chuvas.
A warm welcome awaits you.	Uma recepção calorosa espera por você.
They had their drink and left the bar.	Eles tomaram a bebida e saíram do bar.
His whereabouts are unknown.	Seu paradeiro é desconhecido.
Each winner received a prize.	Cada vencedor recebeu um prêmio.
He chose his life partner carefully.	Ele escolheu seu parceiro de vida com cuidado.
His speech was intelligent and well-informed.	Seu discurso foi inteligente e bem informado.
He scribbled on a piece of squared paper.	Ele rabiscou em um pedaço de papel quadriculado.
Seabirds nest on the cliffs.	As aves marinhas fazem ninhos nas falésias.
The servants entered the room, offering tea to their mistresses.	Os criados entraram na sala, oferecendo o chá às patroas.
It's no use trying to oppose me.	Não adianta tentar se opor a mim.
The snake was caught bare-handed.	A cobra foi pega com as mãos nuas.
Deforestation has caused the disappearance of many animal species.	O desmatamento causou o desaparecimento de muitas espécies animais.
The northern region is characterized by its jade.	A região norte é caracterizada por seu jade.
The emperor's brother had him executed.	O irmão do imperador mandou executá-lo.
The exhaust exploded.	O escapamento explodiu.
Corruption and nepotism in government are widespread.	A corrupção e o nepotismo no governo são generalizados.
Our greatest resource is our brain.	Nosso maior recurso é o nosso cérebro.
Sinclair's face was grim, but almost serene.	O rosto de Sinclair era sombrio, mas quase sereno.
Don't make a fool of yourself.	Não se faça de bobo.
Fresh fruits and vegetables are expensive.	Frutas e vegetais frescos são caros.
The soldier took out his pistol.	O soldado pegou sua pistola.
She looked at her watch.	Ela olhou para o relógio.
The profession has often been derided.	A profissão tem sido muitas vezes ridicularizada.
The teetotalers were a little stagnant.	Os abstêmios estavam um pouco estagnados.
Make sure there are no dimples.	Certifique-se de que não há covinhas.
Until she crossed the river.	Até que ela atravessou o rio.
It is our responsibility to protect the environment.	É nossa responsabilidade proteger o meio ambiente.
She takes pictures of the local landscape.	Ela tira fotos da paisagem local.
Her leaders were arrested.	Seus líderes foram presos.
She stopped at her local school to volunteer.	Ela parou em sua escola local para ser voluntária.
The accident was attributed to faulty equipment.	O acidente foi atribuído a um equipamento defeituoso.
The population of this city continues to grow.	A população desta cidade continua a crescer.
A pink flower blooms around the tree.	Uma flor rosa floresce ao redor da árvore.
They like to keep pets.	Eles gostam de manter animais de estimação.
Last summer, three women went out into the water.	No verão passado, três mulheres saíram para a água.
Is there a specific reason you did this?	Existe alguma razão específica para você ter feito isso?
The walls of this room were lined with books.	As paredes desta sala estavam forradas de livros.
Conservative estimates consider two billion poor people.	Estimativas conservadoras consideram dois bilhões de pessoas pobres.
Timberland demolished the site to build a subdivision.	Timberland demoliu o local para construir uma subdivisão.
A state of subservience rather than slavery.	Um estado de subserviência, em vez de escravidão.
The roof top is flat.	A parte superior do telhado é plana.
The thief finally confessed after hours of interrogation.	O ladrão finalmente confessou depois de horas de interrogatório.
He told the fairy that he couldn't eat the cake.	Ele disse à fada que não podia comer o bolo.
Cooking well is the secret.	Cozinhar bem é o segredo.
My grandmother is famous for her cooking.	Minha avó é famosa por sua culinária.
We track her movements with a tracking beacon.	Rastreamos seus movimentos com um sinalizador de rastreamento.
Cut the pepper into small pieces.	Corte a pimenta em pedaços pequenos.
Look at the glass ball.	Olhe para a bola de vidro.
It is the responsibility of citizens to promote social progress.	É responsabilidade dos cidadãos promover o progresso social.
The director led an impromptu performance.	O diretor liderou uma performance improvisada.
The old woman folded the letter carefully.	A idosa dobrou a carta com cuidado.
The plant absorbs carbon dioxide from the air.	A planta absorve dióxido de carbono do ar.
The young man was intelligent but selfish.	O jovem era inteligente, mas egoísta.
The shopkeeper refused to take the money.	O lojista se recusou a receber o dinheiro.
His comments provoked an irate response.	Seus comentários provocaram uma resposta irada.
Industrial activities generate large amounts of toxic waste.	As atividades industriais geram grandes quantidades de resíduos tóxicos.
The road winds through the countryside.	A estrada serpenteia pelo campo.
However, some residents argued that the scheme was wasteful.	No entanto, alguns moradores argumentaram que o esquema era um desperdício.
The supervisor acted quickly and decisively.	O supervisor agiu rápida e decisivamente.
Finally, you will need two cups of brown sugar.	Finalmente, você precisará de duas xícaras de açúcar mascavo.
A cold wind blew in from the sea.	Um vento frio soprava do mar.
He observed that one crow looked different from the others.	Ele observou que um corvo parecia diferente dos outros.
One of its most striking features is the local architecture.	Uma de suas características mais marcantes é a arquitetura local.
He traveled the world.	Ele viajou pelo mundo.
He finally got his driver's license.	Ele finalmente conseguiu sua carteira de motorista.
This is a visitor from the next city.	Este é um visitante da próxima cidade.
A quiet night of television.	Uma noite tranquila de televisão.
A fierce animal similar to a bear.	Um animal feroz semelhante a um urso.
This popular sport involves running and jumping.	Este esporte popular envolve correr e pular.
The fog was thick as pea soup.	A neblina era espessa como sopa de ervilha.
Sign the contract and then burn it.	Assine o contrato e depois queime-o.
These boots are comfortable.	Estas botas são confortáveis.
This experiment failed because the results were ambiguous.	Este experimento falhou porque os resultados eram ambíguos.
She grew up in a remote village.	Ela cresceu em uma vila remota.
This region is rich in natural resources.	Esta região é rica em recursos naturais.
The null hypothesis was rejected.	A hipótese nula foi rejeitada.
She looked around, seeing people silently looking at her.	Ela olhou ao redor, vendo as pessoas olhando silenciosamente para ela.
She was rushed to a hospital.	Ela foi levada às pressas para um hospital.
In the middle of the walk, we meet an old man.	No meio da caminhada, encontramos um homem velho.
The king summoned the council.	O rei convocou o conselho.
The senator's spokesperson said the senator was unavailable.	O porta-voz do senador disse que o senador não estava disponível.
Your attorney has never been able to win a case.	Seu advogado nunca foi capaz de ganhar um caso.
His roots were firmly rooted in the tomb.	Suas raízes estavam firmemente enraizadas na tumba.
Many seniors suffer from arthritis.	Muitos idosos sofrem de artrite.
Many rivers were diverted during the canal's construction.	Muitos rios foram desviados durante a construção do canal.
A pub was the ubiquitous focal point of village life.	Um pub era o ponto focal onipresente da vida da aldeia.
Its stores are full of fresh produce.	Suas lojas estão repletas de produtos frescos.
We decided to stay in a hotel.	Resolvemos ficar em um hotel.
At seventeen, she was legally an adult.	Aos dezessete anos, ela era legalmente uma adulta.
She led a simple, ordinary life.	Levava uma vida simples e comum.
Men and women are suited for different tasks.	Homens e mulheres são adequados para tarefas diferentes.
She put a hand on his shoulder.	Ela colocou a mão em seu ombro.
The unexpected happened.	O inesperado aconteceu.
Construction is impossible under these circumstances.	A construção é impossível nestas circunstâncias.
Archeology allows you to study the distant past.	A arqueologia permite que você estude o passado distante.
She banged on the table noisily.	Ela bateu ruidosamente na mesa.
Some of the established companies resisted new entrants.	Algumas das empresas estabelecidas resistiram a novos entrantes.
He was the last to leave the room.	Ele foi o último a sair da sala.
She started to sob.	Ela começou a soluçar.
Her father advised him to be less lazy.	Seu pai o aconselhou a ser menos preguiçoso.
A cool breeze cooled the skin of her arms.	Uma brisa fresca esfriou a pele de seus braços.
Elegant in appearance, fine in taste.	Elegante na aparência, fino no sabor.
The teens became friends during shared detention.	Os adolescentes se tornaram amigos durante a detenção compartilhada.
This vehicle has a separate compartment for your luggage.	Este veículo tem um compartimento separado para a sua bagagem.
She went down the dangerous path.	Ela desceu o caminho perigoso.
The bomb was detonated by remote control.	A bomba foi detonada por controle remoto.
Smoke from the fire rose majestically.	A fumaça do fogo subiu majestosamente.
We decided to donate the money to charity.	Decidimos doar o dinheiro para caridade.
They declined our offer so we let them go.	Eles recusaram nossa oferta, então os deixamos ir.
He walks in a trance.	Ele anda em transe.
Do not be afraid!	Não tenha medo!
The sculpture has a distinct organic form.	A escultura tem uma forma orgânica distinta.
People think it's dangerous to swim in rivers.	As pessoas pensam que é perigoso nadar em rios.
He presented his diplomatic credentials.	Ele apresentou suas credenciais diplomáticas.
His study of world religions is fascinating.	Seu estudo das religiões mundiais é fascinante.
The telescope was invented in the 16th century.	O telescópio foi inventado no século XVI.
The cow is drinking milk in the meadow.	A vaca está bebendo leite no prado.
A dry creek bed flows through the valley	Um leito de riacho seco flui através do vale
It was the rainy season.	Era a estação das chuvas.
The most successful leaders lead their respective armies to victory.	Os líderes mais bem-sucedidos levam seus respectivos exércitos à vitória.
They then started looking for new sites.	Eles então começaram a procurar novos sites.
He claimed that his work was original.	Ele alegou que seu trabalho era original.
The seat is uncomfortable.	O assento é desconfortável.
Spring has come to the village.	A primavera chegou à aldeia.
The organizational climate is strongly related to job satisfaction and turnover.	O clima organizacional está fortemente relacionado à satisfação no trabalho e à rotatividade.
Living conditions at the bottom of the ocean are dangerous.	As condições de vida no fundo do oceano são perigosas.
The orchestra played romantic music.	A orquestra tocou música romântica.
He expected her to come.	Ele esperava que ela viesse.
This fee is partially refundable.	Esta taxa é parcialmente reembolsável.
Complete these sentences correctly.	Complete estas frases corretamente.
Let there be a turnaround.	Que haja uma reviravolta.
He installed some examples in the living room.	Ele instalou alguns exemplos na sala de estar.
The stream is clean.	O fluxo é limpo.
A camp where soldiers were trained.	Um acampamento onde os soldados eram treinados.
Birds have characteristic songs.	Os pássaros têm cantos característicos.
He wasn't the son he needed to be.	Ele não era o filho que ele precisava ter sido.
Scientists are not sure about the cause of this phenomenon.	Os cientistas não têm certeza sobre a causa desse fenômeno.
They were surprised by the huge waves.	Eles ficaram surpresos com as ondas enormes.
Endless litigation hurts everyone.	Litígios intermináveis ​​prejudicam a todos.
Butter is made from cream.	A manteiga é feita de creme.
Please let me know of any updates.	Por favor, informe-me de quaisquer atualizações.
The baker cleans the kitchen counter.	O padeiro limpa o balcão da cozinha.
It was mid-morning.	Era meio da manhã.
Rest at home for three weeks.	Descanse em casa por três semanas.
Many developers are building affordable units.	Muitos desenvolvedores estão construindo unidades acessíveis.
Park visitors can now enjoy pleasant "green" entertainment.	Os visitantes do parque podem agora desfrutar de um agradável entretenimento "verde".
The clouds were boiling.	As nuvens estavam fervendo.
I'm crossing the ocean for the first time.	Estou cruzando o oceano pela primeira vez.
He saw a butterfly perched on a rose.	Ele viu uma borboleta empoleirada em uma rosa.
Only male singers were chosen for the job.	Apenas cantores masculinos foram escolhidos para o trabalho.
The conquest will necessarily be slow and hesitant.	A conquista será, necessariamente, lenta e hesitante.
Although he was in pain, he remained calm.	Embora estivesse com dor, ele manteve a calma.
A funeral was held for the victims of this disaster.	Um funeral foi realizado para as vítimas desse desastre.
The material was completely waterproof.	O material era totalmente impermeável.
There are very few tourists in this city.	Há muito poucos turistas nesta cidade.
Many people suffer from drug addiction.	Muitas pessoas sofrem de dependência de drogas.
Some local businesses refused to cooperate with the government.	Algumas empresas locais se recusaram a cooperar com o governo.
There are some people who will make fun of you.	Existem algumas pessoas que vão tirar sarro de você.
As soon as we arrive we will go to the beach.	Assim que chegarmos iremos à praia.
Remind her to do her homework.	Lembre-a de fazer a lição de casa.
She laughed long and loud.	Ela riu longa e alto.
Connect a flash drive.	Conecte uma unidade flash.
Coins can be exchanged for goods.	As moedas podem ser trocadas por mercadorias.
She is quite unusual, to say the least.	Ela é bastante incomum, para dizer o mínimo.
To get revenge, the assailant cut off the victim's right hand.	Para se vingar, o assaltante cortou a mão direita da vítima.
The snake slithers across the grass.	A cobra desliza pela grama.
Exercise promotes health.	O exercício promove a saúde.
The cake recipe called for four eggs.	A receita do bolo pedia quatro ovos.
Choose the print media you want to use.	Escolha a mídia de impressão que deseja usar.
His fervor was contagious.	Seu fervor era contagiante.
The growing season is short in tropical climates.	A estação de crescimento é curta em climas tropicais.
He quickly changed the conversation.	Ele rapidamente mudou a conversa.
He prefers martial arts to singing.	Ele prefere artes marciais a cantar.
The grammar was impeccable.	A gramática era impecável.
The secret to a long and happy life is work.	O segredo para uma vida longa e feliz é o trabalho.
Speech output normally originates in the lower part of the brain.	A saída de fala normalmente se origina na parte inferior do cérebro.
what is your OPINION?	qual e sua OPINIAO?
First of all, a purification ritual is necessary.	Antes de mais nada, é necessário um ritual de purificação.
Traditional dress was colorful and elaborate.	O vestido tradicional era colorido e elaborado.
It rained a lot that night.	Choveu muito naquela noite.
The king's soldiers went to battle.	Os soldados do rei foram para a batalha.
A motto is the company motto.	Um lema é o lema da empresa.
No amount of cleaning can restore that.	Nenhuma quantidade de limpeza pode restaurar isso.
Favorable weather conditions helped.	Condições climáticas favoráveis ​​ajudaram.
This fish is very popular in my area.	Este peixe é muito popular na minha área.
The captain ordered a change of course.	O capitão ordenou a mudança de curso.
Tried new software from all computer companies.	Tentei o novo software de todas as empresas de informática.
The buses are full.	Os ônibus estão lotados.
The bull quickly ran out of the gate.	O touro correu rapidamente para fora do portão.
The language evolved from several older languages.	A linguagem evoluiu de várias línguas mais antigas.
I don't particularly want to visit that part of town.	Eu particularmente não quero visitar essa parte da cidade.
The neighborhood has a great active drug culture.	O bairro tem uma grande cultura de drogas ativa.
She will meet her friends.	Ela vai conhecer seus amigos.
The company plans to expand production.	A empresa planeja expandir a produção.
The present is an uncertain time.	O presente é um tempo incerto.
He was hoping to win the prize.	Ele tinha esperança de ganhar o prêmio.
This remote island was littered with hand grenades.	Esta ilha remota estava repleta de granadas de mão.
The disease is contagious and leads to swollen glands.	A doença é contagiosa e leva a glândulas inchadas.
I just heard about it yesterday.	Só ouvi falar ontem.
She left alone.	Ela saiu sozinha.
We usually eat twice a day.	Normalmente comemos duas vezes por dia.
His granddaughter showed him how to program the computer.	Sua neta lhe mostrou como programar o computador.
When the wind blows, the grass ripples like the leaves in the forest.	Quando o vento sopra, a grama ondula como as folhas da floresta.
He fell into the ditch and broke his leg.	Ele caiu na vala e quebrou a perna.
The main theme for this study was fear.	O tema principal para este estudo foi o medo.
Hunger stalked the land.	A fome espreitava a terra.
Change the oil immediately.	Troque o óleo imediatamente.
When the wind blew, my hair stood up.	Quando o vento soprou, meu cabelo levantou.
Guests may be visiting soon.	Os convidados podem estar visitando em breve.
The studies reported very little difference in mental ability.	Os estudos relataram muito pouca diferença na capacidade mental.
The dishes were ready when she got home.	Os pratos estavam prontos quando ela chegou em casa.
The outer planets of our solar system remain mysterious.	Os planetas externos do nosso sistema solar permanecem misteriosos.
They stopped in front of the sculpture.	Eles pararam diante da escultura.
Originally a small village, the city grew rapidly.	Originalmente um pequeno povoado, a cidade cresceu rapidamente.
She was wearing a blue dress.	Ela estava usando um vestido azul.
Light pulses through the crystal.	A luz pulsa através do cristal.
Activists say the live animal export system must be abolished.	Ativistas dizem que o sistema de exportação de animais vivos deve ser abolido.
This road is supposed to have been completed by now.	Esta estrada é suposto ter sido concluída até agora.
No one was listening to her protests.	Ninguém estava ouvindo seus protestos.
Trees draw water through their roots to their leaves.	As árvores puxam a água pelas raízes para as folhas.
A young woman's face was mutilated.	O rosto de uma jovem foi mutilado.
A handful of raisins should always be tossed into the stew.	Um punhado de passas deve sempre ser jogado no ensopado.
The aging act was passed into law.	O ato de envelhecimento foi aprovado em lei.
Always keep the image in your mind.	Mantenha sempre a imagem em sua mente.
Without their freedom, they are destined to languish in poverty.	Sem sua liberdade, eles estão destinados a definhar na pobreza.
The pen is mightier than the sword.	A caneta é mais poderosa do que a espada.
She learned about her sins.	Ela aprendeu sobre seus pecados.
She spoke eloquently and with great emotion.	Ela falou com eloquência e com grande emoção.
He landed a few shots before missing.	Ele acertou alguns tiros antes de errar.
He sometimes wore yellow socks.	Ele às vezes usava meias amarelas.
She has an insatiable appetite.	Ela tem um apetite insaciável.
The soldiers engaged in little fighting.	Os soldados se engajaram em pouca luta.
Most taxi companies advertise that they provide "safe" transport.	A maioria das empresas de táxi anunciam que fornecem transporte "seguro".
His classmates also made witty remarks.	Seus colegas de classe também faziam comentários espirituosos.
He became president of his class this year.	Ele se tornou presidente de sua classe este ano.
Some farmers found this a nuisance.	Alguns agricultores consideraram isso um incômodo.
The region's landscape is dotted with rugged mountains.	A paisagem da região é repleta de montanhas escarpadas.
The population of this country is the largest.	A população deste país é a maior.
The crown said she would stay at the residence	A coroa disse que ela ficaria na residência
A month later, they moved into their new home.	Um mês depois, eles se mudaram para sua nova casa.
The country is sandwiched between the ocean and the mountains.	O país está imprensado entre o oceano e as montanhas.
Inept and clumsy, these clowns are a disgrace.	Ineptos e desajeitados, esses palhaços são uma vergonha.
Assembly lines were finally closed.	As linhas de montagem foram finalmente fechadas.
She sought to treat a psychosomatic condition.	Ela procurou tratar uma condição psicossomática.
The motor cortex, located in the brain, controls movement.	O córtex motor, localizado no cérebro, controla o movimento.
The speaker was eloquent, as usual.	O orador foi eloquente, como sempre.
She hesitated at the nearest obstacle.	Ela hesitou no obstáculo mais próximo.
He accused the government of corruption.	Ele acusou o governo de corrupção.
Every leader, it seems, had his own pet project.	Todo líder, ao que parece, tinha seu próprio projeto de estimação.
This bedside table is too big.	Esta mesa de cabeceira é muito grande.
They crossed the river by ferry.	Atravessaram o rio de balsa.
They gave their supplications to all the magistrates they could find.	Eles deram suas súplicas a todos os magistrados que puderam encontrar.
As the blood flows, a person can become unconscious.	À medida que o sangue flui, uma pessoa pode ficar inconsciente.
The fridge is full of spinach.	A geladeira está cheia de espinafre.
Facts sometimes disprove theories.	Os fatos às vezes refutam as teorias.
The mushrooms in these baskets are edible.	Os cogumelos nestas cestas são comestíveis.
A brave but unsuccessful rescue attempt.	Uma tentativa corajosa, mas sem sucesso, de resgate.
The factory uses modern tools.	A fábrica utiliza ferramentas modernas.
Each point is repeated three times.	Cada ponto é repetido três vezes.
Irreconcilable differences remain.	Permanecem diferenças irreconciliáveis.
Only three bottles of beer were left in the tavern,	Apenas três garrafas de cerveja foram deixadas na taberna,
A light drizzle dampened her hair and clothes.	Uma leve garoa umedeceu seus cabelos e roupas.
The procedure failed.	O procedimento falhou.
This compound is unstable.	Este composto é instável.
Many people believe that it is unethical to eat meat.	Muitas pessoas acreditam que é antiético comer carne.
Success breeds complacency.	O sucesso gera complacência.
Some began to study to become doctors.	Alguns começaram a estudar para se tornarem médicos.
Students were instructed to study at home.	Os alunos foram orientados a estudar em casa.
Incorporate the beets and rye into the salad.	Incorpore a beterraba e o centeio na salada.
Tourists have a hotel for everything they need.	Os turistas contam com um hotel para tudo o que precisam.
Because nowadays the traffic is very bad.	Porque hoje em dia o trânsito está muito ruim.
Ben lends a hand.	Ben dá uma mão.
She foresaw problems the government would face.	Ela previu problemas que o governo enfrentaria.
When the visitors returned from their trip, they were delighted.	Quando os visitantes voltaram de sua viagem, ficaram encantados.
The hill has been designated a national nature reserve.	A colina foi designada como reserva natural nacional.
She spoke poignantly of the time she had wasted.	Ela falou de forma pungente do tempo que ela havia perdido.
Many city streets pass under canals.	Muitas ruas da cidade passam sob canais.
Her ancestors considered her a witch.	Seus ancestrais a consideravam uma bruxa.
A ladder was placed against a wall.	Uma escada foi colocada contra uma parede.
All five bands performed.	Todas as cinco bandas se apresentaram.
Because of his long absence, he missed her.	Por causa de sua longa ausência, ele sentia falta dela.
The benefits of using a car outweigh the disadvantages.	Os benefícios de usar um carro superam as desvantagens.
She was addicted to coke.	Ela era viciada em coca.
The sun heats the sand, creating steam.	O sol aquece a areia, criando vapor.
It rained hard last night.	Choveu forte ontem à noite.
She picks wildflowers.	Ela colhe flores silvestres.
She gave the boy a coin.	Ela deu uma moeda para o menino.
Bacteria will not thrive in this environment.	As bactérias não vão prosperar neste ambiente.
An employee withdrew a wad of cash from the cash register.	Um funcionário retirou um maço de dinheiro da caixa registradora.
Hey lost sheep!	Ei, ovelha perdida!
She was a legend in her own time.	Ela era uma lenda em seu próprio tempo.
Try to keep him happy.	Tente mantê-lo feliz.
They grew to know each other better.	Eles cresceram para se conhecer melhor.
Some nearby lakes are also contaminated.	Alguns lagos próximos também estão contaminados.
We are prepared to give our all.	Estamos preparados para dar tudo de nós.
She opened a book and began to read.	Abriu um livro e começou a ler.
He could see one of her brothers walking towards him.	Ele podia ver um de seus irmãos caminhando em direção a ele.
Crime is on the rise.	A criminalidade está aumentando.
The water gently lapped against the shore.	A água bate suavemente contra a margem.
Remove the tea bags from the hot water.	Retire os saquinhos de chá da água quente.
Accurate numbers are hard to come by.	Números precisos são difíceis de obter.
The divisions between these two companies run deep.	As divisões entre essas duas empresas são profundas.
Labor laws and equal pay remain controversial.	As leis trabalhistas e a igualdade salarial permanecem controversas.
The bird builds a nest of grass.	O pássaro constrói um ninho de grama.
We were deeply moved by the performance.	Ficamos profundamente comovidos com o desempenho.
In times of drought, rivers dry up.	Em tempos de seca, os rios secam.
A fascinating story of love and danger.	Uma fascinante história de amor e perigo.
They're really being so mean to me.	Estão realmente sendo tão más comigo.
There were repeated warnings about the consequences of illegal fishing.	Houve repetidos alertas sobre as consequências da pesca ilegal.
Why don't you come with us to the forest?	Por que não vem conosco para a floresta?
The diamond ring was on a glass table.	O anel de diamante estava sobre uma mesa de vidro.
The building was designed by a famous architect.	O edifício foi projetado por um famoso arquiteto.
A group of geese flew overhead, quacking.	Um grupo de gansos sobrevoou, grasnando.
The fish swam in the water.	Os peixes nadaram na água.
I should cut down on refined sugar.	Devo reduzir o açúcar refinado.
Don't forget the muffins!	Não se esqueça dos muffins!
The deer was nibbling on the grass.	O cervo estava mordiscando a grama.
Salmon is delicious.	O salmão é delicioso.
The shortage did not cause any inconvenience.	A escassez não causou nenhum inconveniente.
You miss your exit.	Você perde sua saída.
She saddled her horse.	Ela selou seu cavalo.
The number of visitors continues to grow every year.	O número de visitantes não para de crescer a cada ano.
Her statement was accurate.	Sua declaração foi precisa.
He went overboard and drowned.	Ele foi ao mar e se afogou.
This ruler is specially marked not to slip.	Esta régua é especialmente marcada para não escorregar.
The flood grew slowly, but would eventually overtake the city.	A inundação cresceu lentamente, mas acabaria por ultrapassar a cidade.
Some children were not taught to read and write.	Algumas crianças não foram ensinadas a ler e escrever.
The winds whipped the sea and crossed the lawn.	Os ventos açoitavam o mar e atravessavam o gramado.
The factories in this valley had a poor safety record.	As fábricas neste vale tinham um histórico de segurança ruim.
The storm continued.	A tempestade continuou.
There is a possibility that they will return to the island.	Existe a possibilidade de eles retornarem à ilha.
Baking is otherwise simple.	O cozimento é de outra forma simples.
The rain began to fall heavily.	A chuva começou a cair pesadamente.
It was a great organization.	Era uma grande organização.
He is widely admired.	Ele é amplamente admirado.
He fears that his luck may have changed forever.	Ele teme que sua sorte possa ter mudado para sempre.
The fans roared.	Os fãs rugiram.
He persevered until he got the notes right.	Ele perseverou até conseguir acertar as notas.
The faceless man stared at his watch.	O homem sem rosto ficou olhando o relógio.
It was ugly, but not unpleasant to look at.	Era feio, mas não desagradável de se ver.
Four women are discussing the weather.	Quatro mulheres estão discutindo o tempo.
An isolated grove of forest trees.	Um bosque isolado de árvores da floresta.
However, no official reason was given.	No entanto, nenhuma razão oficial foi dada.
Poverty is more widespread than ever.	A pobreza está mais difundida do que nunca.
The coroner was asked to continue the investigation.	O legista foi convidado a continuar a investigação.
This pain is so intense.	Essa dor é tão intensa.
The rebels were on the verge of success.	Os rebeldes estavam à beira do sucesso.
A brown tome supported by a pointed metal handle	Um tomo marrom sustentado por uma alça de metal pontiaguda
The actor started acting as a child.	O ator começou a atuar ainda criança.
There was no gain or loss.	Não houve ganho nem perda.
The cake needed to be covered with a creamy frosting.	O bolo precisava ser coberto com uma cobertura cremosa.
It is believed to be the house of ghosts.	Acredita-se que seja a casa dos fantasmas.
The congregation sang hymns.	A congregação cantou hinos.
The plaster was badly damaged.	O gesso estava muito danificado.
Palaces, castles, churches and other historical monuments.	Palácios, castelos, igrejas e outros monumentos históricos.
It's a sad fact of life.	É um fato triste da vida.
Research shows that happiness is linked to wealth.	Pesquisas mostram que a felicidade está ligada à riqueza.
The conclusions were surprising.	As conclusões foram surpreendentes.
I'm interested in these things.	Estou interessado nessas coisas.
The explorer explored many different parts of the world.	O explorador explorou muitas partes diferentes do mundo.
The means of transport have advanced a lot.	Os meios de transporte avançaram muito.
Some types of steel rust easily.	Alguns tipos de aço enferrujam facilmente.
The rains haven't stopped for seven months.	As chuvas não param há sete meses.
A steady state economy depends on a stable population.	Uma economia de estado estacionário depende de uma população estável.
He not only played football but was also a participant.	Ele não só jogou futebol, mas também foi um participante.
It's best to avoid crowds if possible.	É melhor evitar multidões, se possível.
The woman sitting next to him smiled.	A mulher sentada ao lado dele sorriu.
She ate two poached eggs and a roll.	Ela comeu dois ovos escalfados e um pãozinho.
The temperature in this valley is generally cold.	A temperatura neste vale é geralmente fria.
Butter is not firm.	A manteiga não é firme.
They cried in the wind.	Eles choraram ao vento.
I like exercise, but not running.	Eu gosto de exercícios, mas não de corrida.
She moved with the ease of a cat.	Ela se movia com a facilidade de um gato.
Fishing is a mainstay for many families.	A pesca é um pilar para muitas famílias.
My favorite type of music is rock.	Meu tipo favorito de música é rock.
She brought the sheep into the house.	Ela trouxe as ovelhas para dentro de casa.
One family has been relocated.	Uma família foi realocada.
His peace offering had the desired effect.	Sua oferta de paz teve o efeito desejado.
This tree casts a shadow over that stream.	Esta árvore lança uma sombra sobre aquele riacho.
Several dying industries have experienced a renaissance.	Várias indústrias moribundas passaram por um renascimento.
These berries are not poisonous.	Estas bagas não são venenosas.
They wore similar clothes and a similar hairstyle.	Eles usavam roupas semelhantes e um penteado semelhante.
Aided by witnesses, the police chased him all night.	Ajudado por testemunhas, a polícia o perseguiu a noite toda.
The country's leaders are seeking a new strategy.	Os líderes do país estão buscando uma nova estratégia.
Check the consistency of the mixture.	Verifique a consistência da mistura.
This modest proposal aims to save the planet.	Esta modesta proposta visa salvar o planeta.
The seals appeared on the beach, struggling to breathe.	As focas apareceram na praia, lutando para respirar.
The garden was full of colors.	O jardim estava repleto de cores.
Here, the green grass grows tall.	Aqui, a grama verdejante cresce alta.
The water is clear and cold.	A água é clara e fria.
The quality of tomatoes has improved dramatically this year.	A qualidade dos tomates melhorou dramaticamente este ano.
She visited the country's capital.	Ela visitou a capital do país.
However, some dwellings are worth more than others.	No entanto, algumas habitações valem mais do que outras.
She warned her daughter not to trust her.	Ela avisou a filha para não confiar nela.
He is planning a future move.	Ele está planejando uma mudança futura.
The neighbor's dog chased the cat across the yard.	O cachorro do vizinho perseguiu o gato pelo quintal.
His curiosity was piqued.	Sua curiosidade foi aguçada.
The missing man's home was searched by police.	A residência do homem desaparecido foi revistada pela polícia.
There is a damage claim form to fill out.	Há um formulário de reclamação de danos para preencher.
A cave containing mummies.	Uma caverna contendo múmias.
The students were very satisfied.	Os alunos ficaram muito satisfeitos.
The school awarded him a medal.	A escola concedeu-lhe uma medalha.
He argued that space rocks were unrelated.	Ele argumentou que as rochas espaciais não estavam relacionadas.
Copper is one of the cheapest metals on the market.	O cobre é um dos metais mais baratos do mercado.
You can help the environment by growing your own vegetables.	Você pode ajudar o meio ambiente cultivando seus próprios vegetais.
But it's not easy to stay awake.	Mas não é fácil ficar acordado.
He received a small dose of the drug.	Ele recebeu uma pequena dose da droga.
Photographs are about capturing reality.	As fotografias são sobre capturar a realidade.
The data was very interesting.	Os dados foram muito interessantes.
It turned out not to be a big surprise.	Acabou não sendo uma grande surpresa.
Thousands of women and children were mutilated.	Milhares de mulheres e crianças foram mutiladas.
A fast roller coaster or a slow train ride.	Uma montanha-russa rápida ou um passeio de trem lento.
Jellyfish float in the ocean.	As águas-vivas flutuam no oceano.
Red blood cells come in two types.	Os glóbulos vermelhos vêm em dois tipos.
The government tried to ban abortion.	O governo tentou proibir o aborto.
Pour the flour into a mixing bowl.	Despeje a farinha em uma tigela de mistura.
The servant went through the traditional cleansing rites.	A serva passava pelos ritos tradicionais de limpeza.
The store sells snacks and drinks.	A loja vende lanches e bebidas.
The money was spent on defense.	O dinheiro foi gasto na defesa.
Build a new temple next to the mosque.	Construa um novo templo ao lado da mesquita.
Laughing children played in the park.	Crianças rindo brincavam no parque.
Cooking and eating together was a family favorite.	Cozinhar e comer juntos era o favorito da família.
The hills are green with grass and pine trees.	As colinas são verdes com grama e pinheiros.
The trees were felled and turned into closet furniture.	As árvores foram derrubadas e transformadas em móveis de armário.
Many hundreds of goats are killed daily.	Muitas centenas de cabras são mortas diariamente.
He was deeply concerned about the problems facing veterans.	Ele estava profundamente preocupado com os problemas enfrentados pelos veteranos.
He was too busy for us.	Ele estava muito ocupado para nós.
The soul returns to his body after death.	A alma retorna ao seu corpo após a morte.
Many animals were rescued from the valley.	Muitos animais foram resgatados do vale.
The chasm between rich and poor.	O abismo entre ricos e pobres.
First, we're going to need two more cups of brown sugar.	Primeiro, vamos precisar de mais duas xícaras de açúcar mascavo.
The company has suffered financially in recent weeks.	A empresa sofreu financeiramente nas últimas semanas.
My teacher considered my report thoughtful and perceptive.	Meu professor considerou meu relatório pensativo e perceptivo.
I won't say if you don't.	Eu não vou dizer se você não fizer isso.
My hair is long, but it's a very dark brown.	Meu cabelo é comprido, mas é um castanho bem escuro.
Although the city is beautiful, the landscape around it is bleak.	Embora a cidade seja linda, a paisagem ao redor é sombria.
Islanders have strong ties to their islands.	Os ilhéus têm fortes laços com suas ilhas.
A sign is near the gate.	Uma placa fica perto do portão.
The soup was rich and flavorful.	A sopa era rica e saborosa.
Children must be supervised at all times.	As crianças devem ser supervisionadas em todas as vezes.
He spoke calmly and clearly.	Ele falou com calma e clareza.
His main source of income is the tourism sector.	Sua principal fonte de renda é o setor de turismo.
Do you really want to receive these packages?	Você realmente quer receber esses pacotes?
The seller distributed the goods from the van.	O vendedor distribuiu as mercadorias da van.
She confused me with her sister.	Ela me confundiu com sua irmã.
The price of gasoline had risen considerably.	O preço da gasolina havia subido consideravelmente.
He was able to unplug the drain plug.	Ele foi capaz de desligar o bujão de drenagem.
The animals must be rescued from the burning building.	Os animais devem ser resgatados do prédio em chamas.
The train collided with the car.	O trem colidiu com o carro.
Now please prepare your hearts.	Agora, por favor, preparem seus corações.
The miserable plane was packed with refugees.	O avião miserável estava lotado de refugiados.
The country has become one of the most powerful states in the world.	O país se tornou um dos estados mais poderosos do mundo.
The business owner liked to play.	O dono da empresa gostava de brincar.
They described the experience with great enthusiasm.	Eles descreveram a experiência com grande entusiasmo.
He tore a page out of a book.	Ele rasgou uma página de um livro.
Circuits are being designed to separate humans from their gadgets.	Circuitos estão sendo desenhados para separar os humanos de seus gadgets.
Many countries use heavily armed police officers.	Muitos países usam policiais fortemente armados.
You can relax on the lawn.	Você pode relaxar no gramado.
It rained a lot in the region.	Choveu muito na região.
We certainly cannot trust the guidance of our elders.	Certamente não podemos confiar na orientação de nossos mais velhos.
The two countries signed a treaty.	Os dois países assinaram um tratado.
Judging by polls, most people prefer cars.	A julgar pelas pesquisas, a maioria das pessoas prefere carros.
These mountains get bigger the higher you go.	Essas montanhas ficam maiores quanto mais alto você sobe.
But all this ends in failure.	Mas tudo isso termina em fracasso.
It smells like smoke.	Tem cheiro de fumaça.
She mixed butter and sugar together in the bowl.	Ela misturou manteiga e açúcar juntos na tigela.
Next, we're going to need a hot dog bun.	Em seguida, vamos precisar de um pão de cachorro-quente.
Now, first, you have to wash your hair.	Agora, primeiro, você tem que lavar o cabelo.
How about another cup of tea, honey?	Que tal outra xícara de chá, querida?
She planned to attend an art exhibition in the city.	Ela planejava participar de uma exposição de arte na cidade.
Her accent is so elegant.	Seu sotaque é tão elegante.
Toss the salad in a bowl.	Jogue a salada em uma tigela.
Insist on adequate evidence.	Insista em evidências adequadas.
This passage is difficult to read.	Esta passagem é difícil de ler.
The child cleaned his plate.	A criança limpou seu prato.
They mingled with the local population.	Eles se misturaram com a população local.
Some people thought the building was haunted.	Algumas pessoas pensaram que o prédio era assombrado.
The bright colors dazzled her.	As cores brilhantes a deslumbraram.
On second thought, the prisoner did not commit the crime.	Pensando bem, o prisioneiro não cometeu o crime.
The administration fired us without the slightest ceremony.	A administração nos demitiu sem a menor cerimônia.
The temperature began to drop dramatically.	A temperatura começou a cair drasticamente.
All materials must be handled with care.	Todos os materiais devem ser manuseados com cuidado.
All the jewelry was heavy and shiny.	Todas as joias eram pesadas e brilhantes.
We'll have to release you.	Nós vamos ter que liberar você.
The army intimidated citizens not to support the rebels.	O exército intimidou os cidadãos a não apoiar os rebeldes.
These roads lead nowhere.	Essas estradas não levam a lugar nenhum.
His deep voice resounded through the room.	Sua voz profunda ressoou pela sala.
Farmers warn of difficult times ahead.	Agricultores alertam para tempos difíceis à frente.
The answer provoked sighs of disgust.	A resposta provocou suspiros de desgosto.
In many parts of this huge city, life is bleak.	Em muitas partes desta enorme cidade, a vida é sombria.
The coach didn't say anything about the game.	O treinador não disse nada sobre o jogo.
The house has a high front wall.	A casa tem uma parede frontal alta.
I am interested in helping to develop scientific theories.	Estou interessado em ajudar a desenvolver teorias científicas.
A mixture of equal parts clay and water.	Uma mistura de partes iguais de argila e água.
The government decided to change the law.	O governo decidiu mudar a lei.
Present your ideas very clearly.	Apresenta suas ideias com muita clareza.
The influx of immigrants fills the schools here.	O afluxo de imigrantes lota as escolas aqui.
But his accomplishments go beyond sport.	Mas suas realizações vão além do esporte.
The grizzly bear went for a walk.	O urso pardo foi passear.
Bacteria can harmlessly colonize the trachea.	As bactérias podem colonizar inofensivamente a traqueia.
He brought his two dogs.	Ele trouxe seus dois cachorros.
The guard whistled.	O guarda apitou.
Trains are not allowed inside the tunnel.	Os trens não são permitidos dentro do túnel.
The film has some interesting historical references.	O filme tem algumas referências históricas interessantes.
He recognized leaving a trail.	Ele reconheceu deixar um rastro.
That dream is as far away as the stars.	Esse sonho é tão distante quanto as estrelas.
A harrowing voyage by ship.	Uma angustiante viagem de navio.
Place these flowers in fresh water.	Coloque estas flores em água doce.
The stations work together.	As estações trabalham em conjunto.
Many cyclists took to the pickets.	Muitos ciclistas foram para os piquetes.
These boots are made of leather.	Estas botas são feitas de couro.
Invite your friends and family to dinner at my house.	Convide seus amigos e familiares para jantar na minha casa.
A feeling of unease overcame him.	Uma sensação de desconforto o dominou.
Sea fell from him.	Mar caiu dele.
First, pour the milk into a pan.	Primeiro, despeje o leite em uma panela.
A long, long time ago, the seasons changed.	Há muito, muito tempo, as estações mudaram.
Our main objective is to speak the truth.	Nosso principal objetivo é falar a verdade.
A soldier is wounded after fighting on the front lines.	Um soldado é ferido depois de lutar na linha de frente.
The merger will reduce competition.	A fusão reduzirá a concorrência.
The bathroom is over there.	O banheiro é ali.
Bill is the guy for all plumbing problems.	Bill é o cara para todos os problemas de encanamento.
Crowds gathered, peering.	Multidões se reuniram, espiando.
He looked up at the starry sky.	Ele olhou para o céu estrelado.
Many restaurants accept credit cards.	Muitos restaurantes aceitam cartões de crédito.
A line of uniformed soldiers came to attention.	Uma fileira de soldados uniformizados ficou em posição de sentido.
The anger soon passed.	A raiva logo passou.
The men were dressed in worn overalls.	Os homens estavam vestidos com macacões gastos.
I did the job to the satisfaction of the manager.	Realizei o trabalho a contento do gerente.
Gravity won't last forever.	A gravidade não vai durar para sempre.
She hid in the forest, looking for thieves.	Ela se escondeu na floresta, procurando ladrões.
Kim raced across the finish line for third place.	Kim correu pela linha de chegada para o terceiro lugar.
Often the details make the difference.	Muitas vezes, os detalhes fazem a diferença.
"Sweet meat" is a type of cookie.	A "carne doce" é um tipo de biscoito.
The government is full of corruption.	O governo está cheio de corrupção.
They always ask for more money.	Eles sempre pedem mais dinheiro.
The mammal kingdom includes all land animals.	O reino dos mamíferos inclui todos os animais terrestres.
He laughed out loud at the joke.	Ele riu alto com a piada.
Adding lemon juice to ginger helps the stomach to digest food.	Adicionar suco de limão ao gengibre ajuda o estômago a digerir os alimentos.
Once a bomb was invented, it became more common.	Uma vez que uma bomba foi inventada, tornou-se mais comum.
The king turned to the old monk.	O rei voltou-se para o velho monge.
His dress was dusty and torn.	Seu vestido estava empoeirado e rasgado.
Farmers mainly live in villages.	Os agricultores vivem principalmente em aldeias.
Curiosity killed the cat, said the wise old woman.	A curiosidade matou o gato, disse a velha sábia.
In the past, important civic functions were held here.	No passado, importantes funções cívicas eram realizadas aqui.
He packed running shoes.	Ele embalou tênis de corrida.
Pregnant women and cocaine addicts are at risk here.	Mulheres grávidas e viciados em cocaína estão em risco aqui.
They sit in the little house on the hill.	Eles se sentam na casinha na colina.
The inspector arrived to check the work.	O inspetor chegou para verificar o trabalho.
The commission met quickly.	A comissão se reuniu rapidamente.
Most entrepreneurs are poor.	A maioria dos empresários são pobres.
The traveler was loaded with provisions.	O viajante estava carregado de mantimentos.
Another piece of garbage scattered across the street.	Outro pedaço de lixo espalhado pela rua.
Many women continue to give birth at home.	Muitas mulheres continuam a dar à luz em casa.
The mage was uncomfortable with the griffin's aggressive behavior.	O mago se sentiu desconfortável com o comportamento agressivo do grifo.
There have always been some dissidents	Sempre houve alguns dissidentes
Thousands of years of history are covered in the book.	Milhares de anos de história são cobertos no livro.
The look on his face was one of horror.	O olhar em seu rosto era de horror.
His face had an expression of deep melancholy.	Seu rosto tinha uma expressão de profunda melancolia.
The force was formidable, but suffering huge casualties.	A força era formidável, mas sofrendo enormes baixas.
They continued their journey.	Eles continuaram sua jornada.
The speech contained many jokes.	O discurso continha muitas piadas.
The government does not respect human rights.	O governo não respeita os direitos humanos.
This garden is worth your entrance fee!	Este jardim vale a sua taxa de entrada!
Gas emissions may have increased due to deforestation.	As emissões de gases podem ter aumentado devido ao desmatamento.
He swore revenge.	Ele jurou se vingar.
But the rumors swirled.	Mas os rumores rodaram.
More people are entitled to free lunches.	Mais pessoas têm direito a almoços grátis.
I can't think of any good reason.	Não consigo pensar em nenhuma boa razão.
The steps are slippery when wet.	Os degraus são escorregadios quando molhados.
Corporate responsibility is important.	A responsabilidade corporativa é importante.
A huge amount of data was transmitted over the internet.	Uma enorme quantidade de dados foi transmitida através da internet.
Twist it gently.	Torça-o suavemente.
The cold water couldn't penetrate the darkness.	A água fria não conseguia penetrar na escuridão.
Just three posts, leading nowhere.	Apenas três posts, não levando a lugar nenhum.
A proverb is often repeated.	Um provérbio é frequentemente repetido.
My eye!	Meu olho!
The economy is severely depressed.	A economia está severamente deprimida.
Sam brushed his teeth.	Sam escovou os dentes.
The candidate will learn how the party works.	O candidato aprenderá como o partido funciona.
Ferns grow in the rainforest.	As samambaias crescem na floresta tropical.
The play involves singing and dancing.	A peça envolve canto e dança.
These machines need to be handled with care.	Essas máquinas precisam ser tratadas com cuidado.
She locked the door and peeked out the window.	Ela trancou a porta e espiou pela janela.
Does your subsidy cover expenses?	O seu subsídio cobre as despesas?
We must monitor the water more closely.	Devemos monitorar a água mais de perto.
American farmers are producing less and less food today.	Os agricultores americanos estão produzindo cada vez menos alimentos hoje.
She refused to believe their story.	Ela se recusou a acreditar na história deles.
Many children in this school are very poor.	Muitas crianças nesta escola são muito pobres.
The dictator is in power.	O ditador está no poder.
This is an effective cure for scurvy.	Esta é uma cura eficaz para o escorbuto.
Did that mean he couldn't trust her?	Isso significava que ele não podia confiar nela?
He did not respond with praise or blame.	Ele não respondeu com elogios ou censuras.
Why not introduce more play for children?	Por que não introduzir mais brincadeiras para as crianças?
Most participants were women.	A maioria dos participantes eram mulheres.
Salary depends on the number of hours worked.	O salário depende do número de horas trabalhadas.
A worker was blinded in one eye.	Um trabalhador ficou cego de um olho.
The disappearance of thousands of butterflies is a mystery.	O desaparecimento de milhares de borboletas é um mistério.
These small beetles often hibernate during the winter.	Esses pequenos besouros costumam hibernar durante o inverno.
Globalization will allow the industry to grow.	A globalização permitirá que a indústria cresça.
She made cheese with goat's milk.	Ela fez queijo com leite de cabra.
There was no furniture in this room.	Não havia móveis nesta sala.
The evil witch cast a spell on all the villagers.	A bruxa malvada lançou um feitiço em todos os aldeões.
He swam away, his gold dagger gleaming in the sun.	Ele nadou para longe, sua adaga de ouro brilhando ao sol.
The visitor looked intimidated	O visitante parecia intimidado
Then they lit a fire.	Em seguida, acenderam uma fogueira.
The evil witch turned him into a frog.	A bruxa malvada o transformou em um sapo.
She endorses a vegetarian diet.	Ela endossa uma dieta vegetariana.
Fishermen's snowmobile along the coast.	Snowmobile dos pescadores ao longo da costa.
Groups of kiangs migrated into the forest.	Grupos de kiangs migraram para a floresta.
Insects are in great numbers.	Os insetos estão em grande número.
The creature was considered extremely valuable.	A criatura foi considerada extremamente valiosa.
The turtle was careful to avoid the crabs.	A tartaruga teve o cuidado de evitar os caranguejos.
The local population does not usually violate these taboos.	A população local não costuma violar esses tabus.
The university's agricultural program is second to none.	O programa agrícola da universidade é inigualável.
The lid fell off the container.	A tampa caiu do recipiente.
The meal was so hearty that the woman was sleepy.	A refeição estava tão farta que a mulher estava com sono.
Iron nails hold the window frames securely in place.	Os pregos de ferro seguram os caixilhos das janelas firmemente no lugar.
What are the specialties and peculiarities of this place?	Quais são as especialidades e peculiaridades deste lugar?
Keep checking your presentation.	Continue verificando sua apresentação.
There was a problem and something had to change.	Havia um problema e algo tinha que mudar.
Although a little chilly in the shade, the weather is quite warm.	Embora um pouco frio na sombra, o clima é bastante quente.
No citizen was allowed to bear arms.	Nenhum cidadão foi autorizado a portar armas.
The temperature dropped below freezing last night.	A temperatura caiu abaixo de zero na noite passada.
All other factories in the region closed.	Todas as outras fábricas da região fecharam.
The milk must be warm.	O leite deve estar morno.
He helped the older man to his feet.	Ele ajudou o homem mais velho a se levantar.
Gather phrases from trusted sources	Reúna frases de fontes confiáveis
The plants are native to that region.	As plantas são nativas daquela região.
There's a chance he might need to take legal action.	Há uma chance de ele precisar tomar medidas legais.
His father was often sick, and the family struggled financially.	Seu pai estava frequentemente doente, e a família lutava financeiramente.
This treaty was made with the consent of the signatories.	Este tratado foi feito com o consentimento dos signatários.
He added salt to the stew.	Ele adicionou sal ao ensopado.
These consist of many different items.	Estes consistem em muitos itens diferentes.
None of the charges against him have been proven.	Nenhuma das acusações contra ele foi provada.
James is wise beyond his years.	James é sábio além de sua idade.
I was also finding it hard to concentrate.	Eu também estava achando difícil me concentrar.
His roles are clearly defined within the company.	Suas funções são claramente definidas dentro da empresa.
He passed the test with ease.	Ele passou no teste com facilidade.
He argued against the amendments.	Ele argumentou contra as emendas.
Eat slowly.	Coma devagar.
Here she waited for him, in the darkness.	Aqui ela esperou por ele, na escuridão.
She was extremely energetic.	Ela era extremamente enérgica.
The heavy winter snow was approaching.	A neve pesada do inverno estava se aproximando.
Her lover had spoken of his love for her.	Seu amante tinha falado de seu amor por ela.
The rains resumed and the field dried up.	As chuvas recomeçaram e o campo secou.
The building is an impressive white building.	O edifício é um impressionante edifício branco.
The injury resulted in a serious concussion.	A lesão resultou em uma concussão grave.
Every time a relative visits us, she buys us clothes.	Toda vez que um parente nos visita, ela nos compra roupas.
He's got a hideous past behind him	Ele tem um passado hediondo atrás dele
He is the eldest son of the king.	Ele é o filho mais velho do rei.
The stairs were full of boxes.	A escada estava cheia de caixas.
The scar on his arm was shallow.	A cicatriz em seu braço era rasa.
Machine tools are common in the developing world.	Máquinas-ferramentas são comuns no mundo em desenvolvimento.
Initial estimates were based on technology.	As estimativas iniciais foram baseadas em tecnologia.
A dry creek bed ran along the orchard.	Um leito seco de riacho corria ao longo do pomar.
When stored carefully, the coconuts that fall don't hurt.	Quando guardado com cautela, os cocos que caem não machucam.
Examine each seed carefully.	Examine cada semente cuidadosamente.
Textbook publishers make huge profits.	Os editores de livros didáticos obtêm lucros enormes.
The bottle fell to the floor.	A garrafa caiu no chão.
This song was dedicated to my grandmother's memory.	Esta música foi dedicada à memória da minha avó.
The two spent the night in the kitchen.	Os dois passaram a noite na cozinha.
The traditional healer of the village was summoned.	O curandeiro tradicional da aldeia foi convocado.
Some bean varieties are eaten raw.	Algumas variedades de feijão são comidas cruas.
He wore thick-rimmed glasses.	Ele usava óculos de aros grossos.
Distinctly unpleasant.	Distintamente desagradável.
Birds do not shed feathers in winter.	Os pássaros não perdem penas no inverno.
Bill, come here!	Bill, venha aqui!
Vegetables and fruits make up most of the diet.	Legumes e frutas compõem a maior parte da dieta.
The lion threw back its head and roared in triumph.	O leão jogou a cabeça para trás e rugiu triunfante.
The water was freezing.	A água estava gelada.
No more than two words are capitalized in newspapers.	Não mais do que duas palavras são maiúsculas em jornais.
The scribe carefully drew a ruler over the parchment.	O escriba desenhou cuidadosamente uma régua sobre o pergaminho.
Two trains collided on the tracks yesterday.	Dois trens colidiram nos trilhos ontem.
The trip was a disaster!	A viagem foi um desastre!
City life is becoming increasingly stressful.	A vida na cidade está se tornando cada vez mais estressante.
We discovered a new species of bird.	Descobrimos uma nova espécie de ave.
The blinding sunlight made her squint.	A luz ofuscante do sol a fez apertar os olhos.
The princess had inherited her father's love of jewelry.	A princesa havia herdado o amor de seu pai por joias.
He was wearing a dirty old sweater.	Ele estava vestindo um suéter velho e sujo.
The cold air quenched his thirst.	O ar frio saciou a sede.
The fax machine has been turned off.	A máquina de fax foi desativada.
They didn't have adequate shelter.	Eles não tinham abrigo adequado.
She stared at the invitation in amazement.	Ela encarou o convite com espanto.
This pet is cruel to other animals.	Este animal de estimação é cruel com outros animais.
The minister was considered a strong but fair leader.	O ministro era considerado um líder forte, mas justo.
An unsourced and unverified fact.	Um fato sem fonte e não verificado.
The subway company regretted the recent accident.	A empresa de metrô lamentou o recente acidente.
The castle moat was dry.	O fosso do castelo estava seco.
She insisted she was innocent.	Ela insistiu que era inocente.
A revolutionary general had his headquarters in the tower.	Um general revolucionário tinha seu quartel-general na torre.
The frying pan was left on the gas ring.	A frigideira foi deixada no anel de gás.
Give the soap square to one of the boys.	Dê o quadrado de sabão para um dos meninos.
The apple tree blooms in spring.	A macieira floresce na primavera.
Every culture has its own mix of characteristics.	Cada cultura tem sua própria mistura de características.
Use a wool scarf to ward off the cold.	Use um lenço de lã para afastar o frio.
Population growth is a cause for concern.	O aumento da população é motivo de preocupação.
Layers are stratified into a sedimentary rock.	As camadas são estratificadas em uma rocha sedimentar.
The tension increases as the piece comes to an end.	A tensão aumenta à medida que a peça chega ao fim.
The authors of these works are unknown.	Os autores dessas obras são desconhecidos.
The risk has been reduced.	O risco foi reduzido.
Calculating the surface area of ​​the sphere.	Calculando a área da superfície da esfera.
They climbed the hill carefully.	Subiram a colina com cuidado.
I ambushed him from behind.	Eu o embosquei por trás.
The trees in the forest were covered in ice.	As árvores na floresta estavam cobertas de gelo.
My nostrils filled with the pungent smell.	Minhas narinas se encheram com o cheiro pungente.
This is the city's annual "white elephant" sale.	Esta é a venda anual do "elefante branco" da cidade.
The city's population was decimated.	A população da cidade foi dizimada.
Her marriage to the boss's son was arranged.	Seu casamento com o filho do patrão foi arranjado.
They were separated by an impenetrable desert.	Eles foram separados por um deserto impenetrável.
She always looks her best for parties.	Ela sempre parece o seu melhor para festas.
A snack is always welcome.	Um lanche é sempre bem vindo.
A cloud of dust floated down the street.	Uma nuvem de poeira flutuou pela rua.
Plants grow in patches.	As plantas crescem em manchas.
The area now serves as a burial place.	A área agora serve como um local de sepultamento.
The grand jury indicted eight top civil servants.	O grande júri indiciou oito principais funcionários públicos.
She fell silent as everyone started talking.	Ela ficou em silêncio quando todos começaram a falar.
As a consequence, tourism to the country collapsed.	Como consequência, o turismo para o país entrou em colapso.
Just replace certain nouns with other nouns.	Basta substituir certos substantivos por outros substantivos.
Everyone looked at me in silence.	Todos me olharam em silêncio.
This dog is most likely a wildcat.	Este cão é provavelmente um gato selvagem.
The first hospital was established there.	O primeiro hospital foi estabelecido lá.
The issue was later dropped.	A questão foi posteriormente abandonada.
A group of soldiers was quickly gathered.	Um grupo de soldados foi rapidamente reunido.
An animal that lives in burrows, living on insects.	Um animal que vive em tocas, vivendo de insetos.
We must consider the broader implications of this policy.	Devemos considerar as implicações mais amplas desta política.
I have to work late tonight.	Eu tenho que trabalhar até tarde esta noite.
There are different methods that can be used.	Existem diferentes métodos que podem ser usados.
A cinnamon scent passed.	Um cheiro de canela passou.
Words are made up of smaller parts called phonemes.	As palavras são compostas de partes menores chamadas fonemas.
Is this the best way to exercise?	Esta é a melhor maneira de fazer exercício?
He listened intently, nodding occasionally.	Ele ouviu atentamente, assentindo ocasionalmente.
Most thieves prefer to steal at night.	A maioria dos ladrões prefere roubar à noite.
The action took place in a darkened room.	A ação ocorreu em uma sala escura.
A flock of geese flew overhead.	Um bando de gansos sobrevoou.
Fortunately, there were no injuries.	Felizmente, não houve feridos.
It was a period of upheaval.	Foi um período de convulsão.
She did her nails.	Ela fez as unhas.
He gets mad when she touches me.	Ele fica bravo quando ela me toca.
Her fingers were bleeding.	Seus dedos estavam sangrando.
A strange figure appeared on the beach.	Uma figura estranha apareceu na praia.
The machine speaks clearly and loudly.	A máquina fala claramente e em voz alta.
Fashions change over time.	As modas mudam com o tempo.
They will intensify forest fires.	Eles vão intensificar os incêndios florestais.
But will customers care?	Mas os clientes vão se importar?
He stole the woman's heart.	Ele roubou o coração da mulher.
The factory produced ammunition.	A fábrica produzia munições.
Prison is the ruling sentence.	Prisão é a sentença que rege.
The cook served us these delicious treats for dessert.	A cozinheira serviu-nos estas deliciosas guloseimas para a sobremesa.
Evidence of their presence was more sporadic.	A evidência de sua presença era mais esporádica.
Undetectable levels of arsenic have been found in the water.	Níveis indetectáveis ​​de arsênico foram encontrados na água.
The measure contributed to widespread support.	A medida contribuiu para um apoio generalizado.
Few old people would know that.	Poucos velhos saberiam disso.
People are criticized for taking up so much space.	As pessoas são criticadas por ocupar tanto espaço.
He doesn't show any emotion.	Ele não mostra nenhuma emoção.
These conditions existed for hundreds	Essas condições existiram por centenas
It's not an easy question to answer.	Não é uma pergunta fácil de responder.
You may have missed something.	Você pode ter perdido alguma coisa.
I splashed some water in the pool.	Joguei um pouco de água na piscina.
Your journey has been interrupted.	Sua jornada foi interrompida.
Do not use hot water.	Não use água quente.
A bowl of meatballs and spaghetti was her favorite meal.	Uma tigela de almôndegas e espaguete era sua refeição favorita.
The last few days have been exceptionally sunny.	Os últimos dias foram excepcionalmente ensolarados.
Planning the trip took several days.	O planejamento da viagem levou vários dias.
Many water outlets are close to domestic and industrial waste.	Muitas saídas de água estão perto de resíduos domésticos e industriais.
Researchers hope to find a cure.	Os pesquisadores esperam encontrar uma cura.
He is undoubtedly the industry leader.	Ele é, sem dúvida, o líder da indústria.
Several small lakes dot the area.	Vários pequenos lagos pontilham a área.
The oval window looked out onto a quiet street.	A janela oval dava para uma rua tranquila.
Competition is high for postgraduate vacancies.	A concorrência é alta para vagas na pós-graduação.
She was still thinking about her long lost love.	Ela ainda estava pensando em seu amor perdido há muito tempo.
A boy in sunglasses drinking coffee under a bridge.	Um menino de óculos escuros bebendo café debaixo de uma ponte.
She spent an hour visiting her sister.	Ela passou uma hora visitando sua irmã.
Her stories were bizarre at times.	Suas histórias às vezes eram bizarras.
The weather forecast predicts a strong storm.	A previsão do tempo prevê uma forte tempestade.
The street was hot, a shimmering wall of heat	A rua estava quente, uma parede cintilante de calor
The amount of irrigated land is staggering.	A quantidade de terra irrigada é surpreendente.
Flowering plants need sunlight.	As plantas com flores precisam de luz solar.
The water we drink comes from the water table.	A água que bebemos vem do lençol freático.
Padded seats in cinemas.	Assentos acolchoados nos cinemas.
The man was carefully cutting the pineapple.	O homem estava cortando cuidadosamente o abacaxi.
The argument is circular.	O argumento é circular.
A family was torn apart by grief.	Uma família foi dilacerada pela dor.
Write a "thank you" note to your mother.	Escreva um bilhete de "obrigado" para sua mãe.
She let in the light.	Deixou entrar luz.
The cow was accused of theft.	A vaca foi acusada de roubo.
More rain fell last night.	Mais chuva caiu ontem à noite.
Buddhists believe that life is impermanent.	Os budistas acreditam que a vida é impermanente.
Much can be done to improve public transport.	Muito pode ser feito para melhorar o transporte público.
A ship in a bottle.	Um navio em uma garrafa.
Prices have steadily increased over the past year.	Os preços têm aumentado constantemente ao longo do ano passado.
The boundary between them is barely visible.	A fronteira entre eles é pouco visível.
The company insisted it acted ethically.	A empresa insistiu que agiu eticamente.
The caretaker offered me a cup of tea.	O zelador me ofereceu uma xícara de chá.
He donated a large amount to charity.	Ele doou uma grande quantia para caridade.
They emerged hesitantly, one by one.	Eles surgiram hesitantes, um por um.
People lived in caves and along rivers.	As pessoas viviam em cavernas e ao longo dos rios.
Write a plan for the business.	Escreva um plano para o negócio.
Slates sometimes have considerable rubellite veins.	Às vezes, as ardósias têm veias consideráveis ​​de rubelita.
The shaman placed four stones in a row.	O xamã colocou quatro pedras em fila.
The hot cup of tea provided comfort.	A xícara de chá quente proporcionava conforto.
Many passengers continue to face the crowded streets.	Muitos passageiros continuam a enfrentar as ruas lotadas.
Russian troops occupied the area.	As tropas russas ocuparam a área.
Soldiers wore helmets.	Os soldados usavam capacetes.
New technologies will change the way we do things.	As novas tecnologias vão mudar a forma como fazemos as coisas.
She remembered her first visit.	Lembrou-se de sua primeira visita.
More than you want!	Mais do que você quer!
Her father's house is made of bricks.	A casa de seu pai é feita de tijolos.
Tobacco use is a health hazard.	O uso do tabaco é um perigo para a saúde.
It is an important source of energy.	É uma importante fonte de energia.
Take your electric blender on vacation!	Leve o seu liquidificador elétrico nas férias!
Count the number of eggs in an eggcup.	Conte o número de ovos em um eggcup.
The guests were seated.	Os convidados estavam sentados.
The train slowly pulled away.	O trem se afastou lentamente.
Longer terms make people happier.	Prazos mais longos tornam as pessoas mais felizes.
The vase was decorated with intricate flowers.	O vaso foi decorado com flores intrincadas.
The men are exhausted.	Os homens estão exaustos.
Traditions and superstitions are common here.	Tradições e superstições são comuns aqui.
Pollution from factories and cars is toxic.	A poluição das fábricas e carros é tóxica.
Make sure the steaks are cooked through.	Certifique-se de que os bifes estejam cozidos.
He set his tea down.	Ele colocou seu chá para baixo.
The starling's beak is specially designed to catch insects.	O bico do estorninho é especialmente projetado para capturar insetos.
Bauxite is mainly used in the production of iron.	A bauxita é usada principalmente na produção de ferro.
A sense of community developed.	Desenvolveu-se um senso de comunidade.
Finally, she saw an empty space.	Finalmente, ela viu um espaço vazio.
This town has all the characteristics of a coastal resort.	Esta cidade tem todas as características de um resort costeiro.
Shifts from science fiction to historical fiction.	Mudanças de ficção científica para ficção histórica.
Let's play this song again.	Vamos tocar essa música novamente.
The knife is particularly sharp.	A faca é particularmente afiada.
This is horrible!	Isso é horrível!
The game rules are simple.	As regras do jogo são simples.
The walls are no longer visible.	As paredes não são mais visíveis.
Today's elections were characterized by controversy over funding.	As eleições de hoje foram caracterizadas pela controvérsia sobre o financiamento.
I'm thinking about buying a new car.	Estou pensando em comprar um carro novo.
Such an invention could revolutionize computer security.	Tal invenção poderia revolucionar a segurança do computador.
In panic, she grabbed her arm.	Em pânico, ela agarrou seu braço.
The ball was thrown into the air by the boy.	A bola foi lançada ao ar pelo menino.
My landlady didn't pay the rent.	Minha senhoria não pagou o aluguel.
Dogs need a balanced diet.	Os cães precisam de uma dieta equilibrada.
A controversial initiative is underway.	Uma iniciativa controversa está em andamento.
The online movie industry is huge.	A indústria de filmes online é enorme.
She is an experienced veterinarian.	Ela é uma veterinária experiente.
Fewer people are entering my building each day.	Menos pessoas estão entrando no meu prédio a cada dia.
Unfortunately, the enclave began to crumble.	Infelizmente, o enclave começou a desmoronar.
Your mother must be home by now.	Sua mãe já deve estar em casa.
She wished she had more time to read.	Ela gostaria de ter mais tempo para ler.
She became more and more worried.	Ela ficou cada vez mais preocupada.
Please do not feed the animals.	Por favor, não alimente os animais.
A thief broke into the store.	Um ladrão invadiu a loja.
When the rain starts, the wind usually picks up too.	Quando a chuva começa, o vento geralmente pega também.
He shrugged.	Ele encolheu os ombros.
Whoever forgets the past is condemned to repeat it.	Quem esquece o passado está condenado a repeti-lo.
The accident was hushed up.	O acidente foi abafado.
Soldiers must now forward their reports.	Os soldados devem agora encaminhar seus relatórios.
The president's policies have angered his party base.	As políticas do presidente enfureceram a base de seu partido.
A ceremony will be held to bless the new baby.	Uma cerimônia será realizada para abençoar o novo bebê.
The core of society has disappeared.	O núcleo da sociedade desapareceu.
The orchestra played loudly during the concert.	A orquestra tocou alto durante o concerto.
Biased statements were allegedly made.	Declarações tendenciosas foram supostamente feitas.
The tests were a complete failure.	Os testes foram um fracasso total.
The machine needs to be fixed.	A máquina precisa ser consertada.
The city was devastated by the floods.	A cidade foi devastada pelas enchentes.
Firefighters fight flames.	Bombeiros combatem chamas.
When he drinks, he might spill some on the rug.	Quando ele bebe, ele pode derramar um pouco no tapete.
He reflects, looking straight ahead intently.	Ele reflete, olhando para frente atentamente.
He studied hard for the exams.	Ele estudou muito para os exames.
The woman cried when she lost her child.	A mulher chorou ao perder o filho.
The farmer ordered his workers to rebuild the path.	O fazendeiro ordenou que seus trabalhadores reconstruíssem o caminho.
Come dance with me in the moonlight.	Venha dançar comigo ao luar.
Good writing requires humor.	Uma boa escrita requer humor.
The good doctor found our problem trivial.	O bom médico achou nosso problema trivial.
Several bodies were recovered from the rubble.	Vários corpos foram recuperados dos escombros.
All will be executed.	Todos serão executados.
A devastating fire quickly spread to adjacent areas.	Um incêndio devastador se espalhou rapidamente para áreas adjacentes.
The tourist spent twenty dollars at the gift shop.	O turista gastou vinte dólares na loja de presentes.
They want to further increase the offer in the future.	Eles querem aumentar ainda mais a oferta no futuro.
Remember to recycle!	Lembre-se de reciclar!
An ancestor could only appear at a certain time.	Um ancestral poderia aparecer apenas em um determinado momento.
Our province has many natural resources.	Nossa província possui diversos recursos naturais.
Nobody seems to know the truth.	Ninguém parece saber a verdade.
The company's stock price plummeted.	O preço das ações da empresa despencou.
Health is very expensive here.	A saúde é muito cara aqui.
This city is famous for its yams.	Esta cidade é famosa por seus inhames.
Ramu was a born poet.	Ramu era um poeta nato.
The tension was building.	A tensão estava aumentando.
But the meaning of art and craft can be questioned.	Mas o significado da arte e do artesanato pode ser questionado.
The city center was buzzing with activity.	O centro da cidade fervilhava de atividade.
The weather forecast was inaccurate.	A previsão do tempo foi imprecisa.
The book is the latest in a series.	O livro é o mais recente de uma série.
Increasing the gas pressure will make the flame brighter.	Aumentar a pressão do gás fará com que a chama fique mais brilhante.
This planet is inhospitable to life.	Este planeta é inóspito para a vida.
The billionaire's name is on the building.	O nome do bilionário está no prédio.
They invented the first steam engine.	Eles inventaram a primeira máquina a vapor.
In the letter, the teacher congratulated me.	Na carta, o professor me parabenizou.
The son hated them.	O filho os odiava.
The limits of fusion technology have yet to be discovered.	Os limites da tecnologia de fusão ainda precisam ser descobertos.
Life expectancy has increased a lot in recent years.	A expectativa de vida aumentou muito nos últimos anos.
Some people choose this job for spiritual reasons.	Algumas pessoas escolhem este trabalho por razões espirituais.
Recently, a group of men carried him to the hospital.	Recentemente, um grupo de homens o carregou para o hospital.
Flooding is just one of the problems here.	As inundações são apenas um dos problemas aqui.
Prepare two small bowls.	Prepare duas tigelas pequenas.
The environment here is "creative".	O ambiente aqui é "criativo".
Wash your hands well.	Lave bem as mãos.
His manner was courteous.	Sua maneira era cortês.
Approximate value of one million dollars.	Valor aproximado de um milhão de dólares.
The mutiny was a brief but dramatic event.	O motim foi um evento breve, mas dramático.
She noted that the plant had been watered recently.	Ela observou que a planta havia sido regada recentemente.
The snow was falling gently.	A neve caía suavemente.
The house is spread across the city.	A moradia está espalhada pela cidade.
The man, holding a heavy shoulder bag, looked at her.	O homem, segurando uma pesada bolsa de ombro, olhou para ela.
She took great care in weaving her webs.	Ela teve muito cuidado em tecer suas teias.
He has this for my boss.	Ele tem isso para o meu chefe.
They disguised themselves as tourists.	Eles se disfarçaram de turistas.
The harvest exceeds that of last year.	A colheita supera a do ano passado.
Locals say this green loach is absolutely delicious.	Os moradores dizem que este loach verde é absolutamente delicioso.
As you drive, your engine produces some smoke.	Enquanto você dirige, seu motor produz um pouco de fumaça.
At midnight, the children danced around a bonfire.	À meia-noite, as crianças dançavam ao redor de uma fogueira.
I found the library door.	Encontrei a porta da biblioteca.
Community members decided to keep the city clean.	Os membros da comunidade decidiram manter a cidade limpa.
The ferry finally arrived.	A balsa finalmente chegou.
His income has dropped by half.	Sua renda caiu pela metade.
Fortunately, the cavalry arrived just in time.	Felizmente, a cavalaria chegou bem a tempo.
Almost everyone knows that spacesuits are vital in space.	Quase todo mundo sabe que os trajes espaciais são vitais no espaço.
I had two eggs, a bagel, orange juice and coffee.	Eu tinha dois ovos, um bagel, suco de laranja e café.
The village parents decided to build this bridge.	Os pais da aldeia decidiram construir esta ponte.
He barely ate.	Ele mal comeu.
The ice is thick enough to walk on.	O gelo é espesso o suficiente para caminhar.
Many people in this village left for the cities.	Muitas pessoas nesta aldeia partiram para as cidades.
To combat this problem, we need regulations.	Para combater este problema, precisamos de regulamentos.
Work is not for tomorrow.	O trabalho não é para amanhã.
Sometimes a rash occurs when a person touches it.	Às vezes, uma erupção cutânea ocorre quando uma pessoa toca.
I need an hourly wage.	Preciso de um salário por hora.
The moon, a pale crescent, hovered in the night sky.	A lua, um crescente pálido, pairava no céu noturno.
The waiter was talking to an eminent customer.	O garçom estava conversando com um cliente eminente.
They were introduced to science at school.	Eles foram introduzidos à ciência na escola.
You're the one who brought this!	Você é quem trouxe isso!
And to make matters worse, the alien being very tall.	E para piorar as coisas, o alienígena sendo muito alto.
Aladdin had good reason to be happy.	Aladdin tinha boas razões para estar feliz.
The nose knows.	O nariz sabe.
His house is very far from downtown.	A casa dele fica muito longe do centro.
Universities offer students a wide range of courses.	As universidades oferecem aos alunos uma ampla gama de cursos.
Industrial accidents are not unheard of.	Acidentes industriais não são desconhecidos.
Several varieties of lettuce are grown here on the farm.	Várias variedades de alface são cultivadas aqui na fazenda.
I don't usually give nicknames to students.	Não costumo dar apelidos aos alunos.
The sky was slowly turning pink.	O céu estava lentamente ficando rosa.
Water can become a liquid below a critical point.	A água pode se tornar um líquido abaixo de um ponto crítico.
Manganese is a chemical element	O manganês é um elemento químico
A heated argument ensued.	Seguiu-se uma discussão acalorada.
She slapped the child.	Ela deu um tapa na criança.
The building was about to fall.	O prédio estava prestes a cair.
The ticket cost three dollars.	A passagem custou três dólares.
The mold spores gave off strong odors.	Os esporos de mofo emitiam odores fortes.
I've been having some problems lately too.	Ultimamente tenho tido alguns problemas também.
The money she gave was really generous.	O dinheiro que ela deu foi realmente generoso.
Parliament passed bills that restrict freedom of the press.	O Parlamento aprovou projetos de lei que restringem a liberdade de imprensa.
The monarch was forced to abdicate.	O monarca foi forçado a abdicar.
I must accept the blame.	Devo aceitar a culpa.
In many cases, fraud is rampant in the developing world.	Em muitos casos, a fraude é desenfreada no mundo em desenvolvimento.
During the summer months, it rains more than usual.	Durante os meses de verão, chove mais do que o normal.
Tomatoes float on the surface of the soup.	Os tomates flutuam na superfície da sopa.
Hence the biological differences between men and women.	Daí as diferenças biológicas entre homens e mulheres.
The painting depicts the disciples.	A pintura retrata os discípulos.
She saw them clearly, as if they had just materialized.	Ela os viu claramente, como se tivessem acabado de se materializar.
Bicycles are more popular than cars these days.	As bicicletas são mais populares do que os carros nos dias de hoje.
Evidence indicates that eyewitness testimony is often inaccurate.	As evidências indicam que o testemunho ocular é muitas vezes impreciso.
Vinegar is a versatile ingredient.	O vinagre é um ingrediente versátil.
He lent a chair to an elderly lady.	Ele emprestou uma cadeira para uma senhora idosa.
It creates an opening on the sides of each pastry pocket.	Crie uma abertura nas laterais de cada bolso de pastelaria.
The employee finds her work environment stressful.	A funcionária considera seu ambiente de trabalho estressante.
The meeting has been moved to another location.	A reunião foi transferida para outro local.
The building stands tall near manufacturing complexes.	O edifício fica alto perto de complexos fabris.
Avoid waste by recycling.	Evite o desperdício reciclando.
He derives a lot of pleasure from gardening.	Ele deriva muito prazer da jardinagem.
The roads urgently need repairs.	As estradas precisam urgentemente de reparos.
It's an old poem.	É um poema antigo.
If we made the effort, we could act.	Se fizéssemos o esforço, poderíamos agir.
The moon hovered brightly over the little fountain.	A lua pairava brilhante sobre a pequena fonte.
The students are very good.	Os alunos são muito bons.
She sharpened the knife with a whetstone.	Ela afiou a faca com uma pedra de amolar.
Tests are crucial to determine the best route.	Os testes são cruciais para determinar a melhor rota.
A state of inactivity.	Um estado de inatividade.
They saved her life.	Eles salvaram sua vida.
A lot of people in our community are up to guns.	Muitas pessoas em nossa comunidade estão em armas.
They bought a horse.	Eles compraram um cavalo.
The story revolves around a man who has gone mad.	A história gira em torno de um homem que enlouqueceu.
A vocal minority protested the change.	Uma minoria vocal protestou contra a mudança.
Briefly discuss the five forms of government.	Discuta brevemente as cinco formas de governo.
The old woman picked up a floorboard.	A velha pegou uma tábua do assoalho.
Take an interest in your child's schooling.	Interesse-se pela escolaridade de seu filho.
Behind that building, there is a bank.	Atrás daquele prédio, há um banco.
Please turn towels over.	Por favor, vire as toalhas.
A hurricane caused massive damage to this region.	Um furacão causou enormes danos a esta região.
The underground space will be useful for storage.	O espaço subterrâneo será útil para armazenamento.
The product was distributed in several cities.	O produto foi distribuído em várias cidades.
His sly wink made the old woman blush.	Sua piscadela astuta fez a velha corar.
Whenever she sees a woman, she looks electrified.	Sempre que vê uma mulher, parece eletrizado.
A key feature of the novel is the vivid and detailed description.	Uma característica chave do romance é a descrição vívida e detalhada.
An unbiased observer will note that this is trivial.	Um observador imparcial notará que isso é trivial.
The property is being sold with the house.	A propriedade está sendo vendida com a casa.
He looked quite bored during the movie.	Ele parecia bastante entediado durante o filme.
We have a simple and peaceful existence.	Temos uma existência simples e pacífica.
The cook's vision was impaired.	A visão do cozinheiro estava prejudicada.
This city is known for its literature.	Esta cidade é conhecida por sua literatura.
Identical twins are inseparable.	Os gêmeos idênticos são inseparáveis.
Occasionally, a hawk flies overhead.	Ocasionalmente, um falcão sobrevoa.
Initially, the train was admired for its speed.	Inicialmente, o trem era admirado por sua velocidade.
The pensioner never married.	O pensionista nunca se casou.
The company intends to recover all stolen funds.	A empresa pretende recuperar todos os fundos roubados.
More people visit the art exhibition each year.	Mais pessoas visitam a exposição de arte a cada ano.
It's a sad ending for a proud family.	É um final triste para uma família orgulhosa.
The blacksmith forged his weapons by heating metal.	O ferreiro forjou suas armas aquecendo metal.
This land was once known for its golden sunsets.	Esta terra já foi conhecida por seus pores do sol dourados.
The sentence contains four idioms.	A frase contém quatro expressões idiomáticas.
The markets here are always packed with people.	Os mercados aqui estão sempre lotados de pessoas.
Why is he smiling?	Por que ele está sorrindo?
The princess was known for wearing beautiful dresses.	A princesa era conhecida por usar vestidos lindos.
They have not yet formed a government.	Eles ainda não formaram um governo.
This neighborhood has a student hospital.	Este bairro tem um hospital para estudantes.
She gripped the glass tightly.	Ela agarrou o copo com força.
He inadvertently dropped his car keys.	Ele inadvertidamente deixou cair as chaves do carro.
Her smile was welcoming.	Seu sorriso era acolhedor.
Those boys ran away when they saw the police.	Aqueles meninos fugiram quando viram a polícia.
The old church rises majestically above the bustling market square.	A antiga igreja ergue-se majestosamente acima da movimentada praça do mercado.
All the money was printed.	Todo o dinheiro foi impresso.
The streets here are dark and deserted.	As ruas aqui são escuras e desertas.
A civil war is brewing here.	Uma guerra civil está se formando aqui.
The couple married two years later.	O casal se casou dois anos depois.
The international community should be ashamed.	A comunidade internacional deveria se envergonhar.
Many houses and buildings were badly burned.	Muitas casas e prédios foram gravemente queimados.
The winner was announced yesterday.	O vencedor foi anunciado ontem.
She listened to a church worker's sermon.	Ela ouviu o sermão de um obreiro da igreja.
Apartments are expensive to buy.	Os apartamentos são caros para comprar.
She must avoid crossing the road.	Ela deve evitar atravessar a estrada.
The forest was dense and the path dark.	A floresta era densa e o caminho escuro.
The price has gone up a lot in the last month.	O preço aumentou bastante no mês passado.
Droughts and floods devastated the region.	Secas e enchentes devastaram a região.
Many trees are rare in this area.	Muitas árvores são raras nesta área.
A jelly pie made with almonds.	Uma torta de geléia feita com amêndoas.
We came back from the countryside and settled in this place.	Voltamos do campo e nos instalamos neste lugar.
Firefighters fight wildfires this summer.	Bombeiros combatem incêndios florestais neste verão.
What's your favorite food?	Qual sua comida favorita?
Improve your posture by sitting straight.	Melhore sua postura sentando-se em linha reta.
Load ammunition carefully.	Carregue a munição com cuidado.
Many claim that the price is too high.	Muitos afirmam que o preço é muito alto.
To teach a doctor, you must earn your degree.	Para ensinar um médico, você deve ganhar seu diploma.
Toshiba built a factory with a power generation unit.	A Toshiba construiu uma fábrica com uma unidade de geração de energia.
The hotel is on the road.	O hotel fica na estrada.
Pianos, guitars and wind instruments are used in orchestras.	Pianos, guitarras e instrumentos de sopro são usados ​​em orquestras.
They never make mistakes.	Eles nunca cometem erros.
There are no rivers near this city.	Não há rios perto desta cidade.
Shrimp and crab are the most delicious.	Camarão e caranguejo são os mais deliciosos.
Don't you have other things to do?	Você não tem outras coisas para fazer?
Our satellite photograph clearly shows a new river.	Nossa fotografia de satélite mostra claramente um novo rio.
He rolled his shoulders.	Ele revirou os ombros.
From the airport, travel to the city.	Do aeroporto, viaje para a cidade.
A curious snake posed no threat.	Uma cobra curiosa não representava ameaça.
Her head rested against the wooden chair.	Sua cabeça descansava contra a cadeira de madeira.
He crawled to his parents.	Ele rastejou para seus pais.
Please forward all complaints to my office.	Por favor, encaminhe todas as reclamações para o meu escritório.
The medicine made him sick.	O remédio o deixou doente.
The smell of fried fish filled the harbor.	O cheiro de peixe frito enchia o porto.
Here's an atlas that should answer his questions.	Aqui está um atlas que deve responder às suas perguntas.
Nobody goes to school in this village.	Ninguém vai à escola nesta aldeia.
Plants wear their colorful clothes in autumn.	As plantas vestem suas roupas coloridas no outono.
The otter invaded the stream.	A lontra invadiu o riacho.
She declared that she would sue the professor.	Ela declarou que iria processar o professor.
He dreams of one day having his own business.	Ele sonha em um dia ter seu próprio negócio.
The presiding judge placed restrictions on the location of the meeting.	O juiz presidente colocou restrições no local da reunião.
The generals decided to attack at dawn.	Os generais decidiram atacar ao amanhecer.
By adding more flour, he made the cookies whiter.	Adicionando mais farinha, ele deixou os biscoitos mais brancos.
The wings are made of leather.	As asas são feitas de couro.
The snow fell lightly that afternoon.	A neve caiu levemente naquela tarde.
I can recognize his voice anywhere.	Posso reconhecer sua voz em qualquer lugar.
Language depends a lot on culture.	A língua depende muito da cultura.
She came to school as usual but looked sad.	Ela veio para a escola como de costume, mas parecia triste.
The fire was extinguished.	O fogo foi extinto.
The river is sacred.	O rio é sagrado.
Food quality was bad.	A qualidade da comida era ruim.
I added a little mayonnaise to the potatoes.	Acrescentei um pouco de maionese às batatas.
The departure board listed the flight details.	O quadro de partidas listou os detalhes do voo.
The law for this event is very strict	A lei para este evento é muito rigorosa
The work was based only on scientific evidence.	O trabalho foi baseado apenas em evidências científicas.
The candle flame flickers in the wind.	A chama da vela treme ao vento.
She ate grilled fish and drank water.	Ela comeu peixe grelhado e bebeu água.
The ox dragged the cart full of agricultural products.	O boi arrastou a carroça cheia de produtos agrícolas.
They hid under the cover of the forest.	Eles se esconderam sob a cobertura da floresta.
The researchers believe that an aging population will worsen global warming.	Os pesquisadores acreditam que o envelhecimento da população piorará o aquecimento global.
A thick red fog hung over the city.	Uma densa névoa vermelha pairava sobre a cidade.
An extraordinarily strong cup of coffee.	Uma xícara de café extraordinariamente forte.
A judge can declare a law void.	Um juiz pode declarar uma lei nula.
She received the death penalty.	Ela recebeu a pena de morte.
The preparer of a written work.	O preparador de um trabalho escrito.
She wasn't fat.	Ela não era gorda.
The new building has been renovated into a homeless shelter.	O novo edifício foi reformado em um abrigo para sem-teto.
Thanks for coming.	Obrigado por ter vindo.
Our bakery sells delicious desserts.	Nossa padaria vende deliciosas sobremesas.
Some artifacts have been recovered from underwater locations.	Alguns artefatos foram recuperados de locais subaquáticos.
Some countries use hydropower extensively.	Alguns países usam energia hidrelétrica extensivamente.
He announced his intention to resign.	Ele anunciou sua intenção de renunciar.
The asteroid was a mile wide.	O asteróide tinha uma milha de largura.
A wide range of tasks need to be completed.	Uma ampla gama de tarefas precisa ser concluída.
The dogs barked madly.	Os cães latiam loucamente.
The school has a proud tradition of athletic excellence.	A escola tem uma tradição orgulhosa de excelência atlética.
This is the only road that goes into town.	Esta é a única estrada que vai para a cidade.
You must protect yourself against the disease.	Você deve se proteger contra a doença.
War is a fact of life in many countries.	A guerra é um fato da vida de muitos países.
He believed that visiting doctors were a legitimate source of medication.	Acreditava que os médicos visitantes eram uma fonte legítima de medicação.
There are endless tunnels in the mountain.	Existem intermináveis ​​túneis na montanha.
We carry it upstairs.	Nós a carregamos para cima.
The boundaries of our city are clearly defined.	Os limites da nossa cidade estão claramente definidos.
The city is famous for its peculiar architecture.	A cidade é famosa por sua arquitetura peculiar.
A young man about to leave, hugs his girlfriend.	Um jovem prestes a sair, abraça sua namorada.
Stock prices were rising, but the value of futures had fallen.	Os preços das ações estavam subindo, mas o valor dos futuros caiu.
His books were left untouched after that.	Seus livros foram deixados intocados depois disso.
Soldiers of fortune often pursue careers as mercenaries.	Soldados da fortuna frequentemente seguem carreiras como mercenários.
She was due to give birth soon.	Ela deveria dar à luz em breve.
The curtains were closed to keep out light.	As cortinas foram fechadas para impedir a entrada de luz.
So why did they do this?	Então por que eles fizeram isso?
Look for signs of fecal contamination.	Procure por sinais de contaminação fecal.
He ordered a glass of wine and surveyed the diners.	Ele pediu uma taça de vinho e examinou os comensais.
Put strength in your muscles.	Coloque força em seus músculos.
He spent the whole day making love.	Ele passou o dia inteiro fazendo amor.
The "black jackets" were found waiting, he said.	Os "jaquetas pretas" foram encontrados esperando, disse ele.
The business is an amalgamation of several smaller companies.	O negócio é uma amálgama de várias empresas menores.
This furry creature is dangerous to approach.	Esta criatura peluda é perigosa de se aproximar.
The museum closed for years for restoration.	O museu fechou por anos para restauração.
There is a possibility that he will win.	Existe a possibilidade de ele vencer.
Some problems cannot be resolved.	Alguns problemas não podem ser resolvidos.
They developed a renewed interest in art.	Eles desenvolveram um interesse renovado pela arte.
Leo is impatient to succeed.	Leo está impaciente para ter sucesso.
Think about kidnapping, killing and dismembering people.	Pense em sequestrar, matar e desmembrar pessoas.
He has broad shoulders.	Ele tem ombros largos.
They lived in a small village in a forest.	Eles viviam em uma pequena aldeia em uma floresta.
Elizabeth is a beneficiary of her father's will.	Elizabeth é beneficiária do testamento de seu pai.
She doesn't get off the stairs.	Não saia da escada.
I think we'll have to postpone the party.	Acho que teremos que adiar a festa.
November is a cold month.	Novembro é um mês frio.
The priest blessed the bride and groom.	O padre abençoou os noivos.
It opens your mind to new possibilities.	Abra sua mente para novas possibilidades.
Our house is situated below street level.	Nossa casa está situada abaixo do nível da rua.
The questionnaires were collected in past years.	Os questionários foram coletados em anos passados.
They have a very interesting history.	Eles têm uma história bastante interessante.
There were loud applause and kisses.	Houve aplausos e beijos altos.
The rebels have been very active this month.	Os rebeldes estiveram muito ativos este mês.
Don't need a passport to leave the country?	Não precisa de passaporte para sair do país?
They started the meeting in an orderly fashion.	Eles começaram a reunião de forma ordenada.
Unearth was in the driver's seat.	Unearth estava no banco do motorista.
The bizarre plant grows in the mountains.	A planta bizarra cresce nas montanhas.
There was great applause from the crowd.	Houve um grande aplauso da multidão.
Leave your socks.	Deixe suas meias.
The shot sounded.	O tiro soou.
Eventually, man learned to harness the wind.	Eventualmente, o homem aprendeu a aproveitar o vento.
This process is known as sublimation.	Este processo é conhecido como sublimação.
It can not rain all the time.	Não pode chover o tempo todo.
The forecast is for rain tomorrow.	A previsão é de chuva amanhã.
Scientists are convinced that this will eventually happen.	Os cientistas estão convencidos de que isso acabará acontecendo.
Cannabis is the most used illegal drug.	A cannabis é a droga ilegal mais usada.
The speaker greets the audience.	O orador cumprimenta o público.
These concerns are dismissed by professional biologists.	Essas preocupações são rejeitadas por biólogos profissionais.
She politely waited.	Ela educadamente esperou.
A profound insight occurred to him.	Um insight profundo ocorreu nele.
Many farmers grow apples or vegetables.	Muitos agricultores cultivam maçãs ou vegetais.
The blockades led to widespread famine.	Os bloqueios levaram à fome generalizada.
The chemical symbols for elements.	Os símbolos químicos para elementos.
She took a moment to calm down.	Ela levou um momento para se tranquilizar.
Even wounded, he bravely continued to fight.	Mesmo ferido, ele corajosamente continuou a lutar.
Many countries, including developed nations, still have racial tensions.	Muitos países, incluindo nações desenvolvidas, ainda têm tensões raciais.
The thick robes protected the cold.	As vestes grossas protegiam o frio.
Don looked in the mirror as he shaved.	Don olhou no espelho enquanto se barbeava.
The man took his bag and left.	O homem pegou sua bolsa e saiu.
Part of him was tempted to leave.	Parte dele estava tentada a sair.
The company focuses on the foreign market.	A empresa se concentra no mercado externo.
A sturdy gate keeps intruders at bay.	Um portão robusto mantém os invasores afastados.
Why should anyone remember this?	Por que alguém deve se lembrar disso?
Choose the top three environmental problems.	Escolha os três melhores problemas ambientais.
This dish is best with red beans.	Este prato é melhor com feijão vermelho.
Justify topic sentences.	Justifique as frases de tópico.
Everyone wants to change their circumstances.	Todo mundo quer mudar suas circunstâncias.
According to psychologists, young children learn best through physical experience.	De acordo com psicólogos, crianças pequenas aprendem melhor através da experiência física.
This regulation has not yet been implemented.	Este regulamento ainda não foi implementado.
After each finished for himself, he turned to the others.	Depois que cada um terminou para si mesmo, ele se virou para os outros.
Turn up the volume.	Ligue o volume.
I don't remember that wedding, she declared.	Não me lembro daquele casamento, ela declarou.
These two cities are very far apart.	Essas duas cidades são muito distantes.
She could hear the faint sound of waves.	Ela podia ouvir o som fraco das ondas.
She had just had a sandwich.	Ela tinha acabado de comer um sanduíche.
Her life was far from so happy.	Sua vida estava longe de ser tão feliz.
The player was fined for excessive celebration.	O jogador foi multado por excesso de comemoração.
Is that your pen?	Essa é a sua caneta?
Look over there.	Olhe para lá.
The dugong is a peculiar animal.	O dugongo é um animal peculiar.
Declining interest in politics is a worrying trend.	A diminuição do interesse pela política é uma tendência preocupante.
The administrator cheated on your taxes.	O administrador enganou seus impostos.
The current system needs to be improved.	O sistema atual precisa ser melhorado.
Her Nagietta tore again.	Seu nagietta rasgou novamente.
The house expenses its daily upkeep.	As despesas da casa sua manutenção diária.
This government minister is very popular.	Este ministro do governo é muito popular.
This room has a balcony.	Este quarto tem uma varanda.
Increasingly, hospitals are relying on this new technology.	Cada vez mais, os hospitais estão contando com essa nova tecnologia.
She looked at him respectfully.	Ela olhou para ele com respeito.
We must reform our education system.	Devemos reformar nosso sistema educacional.
He waited until everyone had left.	Ele esperou até que todos tivessem saído.
Four people died during the accident.	Quatro pessoas morreram durante o acidente.
They are still building.	Eles ainda estão construindo.
He left his gloves behind.	Ele deixou suas luvas para trás.
The iron needs to be heated in a blast furnace.	O ferro precisa ser aquecido em um alto-forno.
Engineers are careful to balance forces in structures.	Os engenheiros têm o cuidado de equilibrar as forças nas estruturas.
Sixteen people are fighting for their lives in the hospital.	Dezesseis pessoas estão lutando por suas vidas no hospital.
Try to stay calm.	Tente ficar calmo.
A bus collided with a car, killing three people.	Um ônibus colidiu com um carro, matando três pessoas.
The government gave the unusual order.	O governo deu a ordem incomum.
Some people believe that divination is sorcery.	Algumas pessoas acreditam que adivinhação é feitiçaria.
If others, why can't they do it?	Se outros, por que não podem fazê-lo?
The trees looked delicious.	As árvores pareciam deliciosas.
There is a new exhibition in the art gallery.	Há uma nova exposição na galeria de arte.
I can't bear the thought of such a horrible death.	Não posso suportar a ideia de uma morte tão horrível.
She was only sixteen years old.	Ela tinha apenas dezesseis anos.
X is also commonly used in art.	X também é comumente usado no art.
They smelted the metal from the ore.	Eles fundiram o metal do minério.
The protesters refused to negotiate.	Os manifestantes se recusaram a negociar.
We must always protect the environment.	Devemos sempre proteger o meio ambiente.
Water can be acidic or basic.	A água pode ser ácida ou básica.
He bought a large piece of land.	Ele comprou um grande terreno.
They believe that gold will be a good investment.	Eles acreditam que o ouro será um bom investimento.
The explosion caused extensive damage to nearby houses.	A explosão causou grandes danos a casas próximas.
The gift is not big enough to cover your expenses.	O presente não é grande o suficiente para cobrir suas despesas.
They were unable to acquire a new aircraft.	Eles não conseguiram adquirir uma nova aeronave.
Grapes after harvesting the vines	Uvas após a colheita das videiras
Many animals migrate from one place to another.	Muitos animais migram de um lugar para outro.
He was horrified to see his face in the mirror.	Ele ficou horrorizado ao ver seu rosto no espelho.
Some researchers believe the theory is not robust.	Alguns pesquisadores acreditam que a teoria não é robusta.
The fugitive is not identified.	O fugitivo não é identificado.
A crowd of angry protesters had gathered outside the palace gates.	Uma multidão de manifestantes furiosos se reuniu do lado de fora dos portões do palácio.
These huge, ancient trees are native to this area.	Estas árvores enormes e antigas são nativas desta área.
He "discovered" a new species of dinosaur.	Ele "descobriu" uma nova espécie de dinossauro.
An architect designed the grand hotel.	Um arquiteto projetou o grande hotel.
A white door led to the basement.	Uma porta branca levava ao porão.
Two pears don't fit in this basket.	Duas peras não cabem nesta cesta.
A pile of rugs was placed along the floor.	Uma pilha de tapetes foi colocada ao longo do chão.
The rose had thorns.	A rosa tinha espinhos.
The landscape is green along the river.	A paisagem é verde ao longo do rio.
This plan is ambitious but feasible.	Este plano é ambicioso, mas viável.
Be careful not to break anything.	Cuidado para não quebrar nada.
She may have turned a little green.	Ela pode ter ficado um pouco verde.
That should be enough.	Isso deve bastar.
She started to cry.	Ela começou a chorar.
He was surprised at how well it worked.	Ele ficou surpreso com o quão bem isso funcionou.
There is an essential similarity between the two.	Há uma semelhança essencial entre os dois.
He was no taller than five feet.	Ele não era mais alto do que um metro e meio.
Growing evidence suggests it will turn violent.	Evidências crescentes sugerem que se tornará violento.
She rolled freshly minted coins in her hand.	Ela rolou moedas recém-cunhadas na mão.
Resourceful farmers often find new opportunities.	Agricultores engenhosos geralmente encontram novas oportunidades.
The ship's captain was hailed as a hero.	O capitão do navio foi saudado como um herói.
Remove the avocado pulp with a spoon.	Retire a polpa do abacate com uma colher.
The horse is vomiting.	O cavalo está vomitando.
Decided to go on a diet.	Resolveu fazer dieta.
The promised to provide pensions for the elderly.	O prometido para fornecer pensões para os idosos.
The summer rains provided much-needed water.	As chuvas de verão forneceram água muito necessária.
Small businessmen in the city protested.	Os pequenos empresários da cidade protestaram.
Explain this to him.	Explique isso para ele.
The villagers found the village deserted.	Os aldeões encontraram a aldeia deserta.
Human beings are tiny specks in the universe.	Os seres humanos são pequenas manchas no universo.
Unemployed youth are taking up many women's jobs.	Jovens desempregados estão ocupando muitos empregos de mulheres.
He tried to convince her.	Ele tentou convencê-la.
Everyone wants some money!	Todo mundo quer algum dinheiro!
The snow was quite heavy, although they had been warned.	A neve estava bastante intensa, embora tivessem sido avisados.
A taste for cooking led to a new career.	O gosto pela cozinha levou a uma nova carreira.
Wet snow created a slippery surface.	A neve molhada criava uma superfície escorregadia.
This painter's use of light and shadow is distinctive.	O uso de luz e sombra por este pintor é distinto.
Let's study bird life this year.	Vamos estudar a vida dos pássaros este ano.
An earthquake devastated the region.	Um terremoto devastou a região.
The river slowly flows into the ocean.	O rio flui lentamente para o oceano.
She has more free time now.	Ela tem mais tempo livre agora.
Frogs have thousands of bones.	As rãs têm milhares de ossos.
The rumors increased as time went on.	Os rumores aumentaram com o passar do tempo.
The rising crime rate did not deter visitors.	O aumento da taxa de criminalidade não deteve os visitantes.
Some nights she sighs in her sleep.	Algumas noites ela suspira em seu sono.
The people who visited this village were polite.	As pessoas que visitavam esta aldeia eram educadas.
His book became a best seller.	Seu livro se tornou um best-seller.
A company also feels their pressures.	Uma empresa também sente as pressões deles.
The gem has been declared a national treasure.	A gema foi declarada um tesouro nacional.
They underwent extensive renovations.	Eles passaram por amplas reformas.
The team outperformed its opponents.	A equipe superou seus adversários.
The theme of the book is all about the meaning of life.	O tema do livro é todo sobre o sentido da vida.
Some child prodigy is undoubtedly faking it.	Alguma criança prodígio está, sem dúvida, fingindo.
He waged a war against poaching.	Ele travou uma guerra contra a caça furtiva.
The opposite of cold and hot is lukewarm.	O oposto de frio e quente é morno.
Not all microwaves are easy to use.	Nem todos os micro-ondas são fáceis de usar.
Vegetables are essential for a healthy diet.	Os vegetais são essenciais para uma alimentação saudável.
Very fast.	Muito rapidamente.
Although television series end heavily on television,	Embora as séries de televisão terminem fortemente na televisão,
The vial contained a dark brown liquid.	O frasco continha um líquido marrom escuro.
Endless rows of large boats were moored on the shore.	Filas intermináveis ​​de grandes barcos estavam ancoradas na margem.
Mining operations will benefit the economy.	As operações de mineração beneficiarão a economia.
The boy received a treat.	O menino recebeu um mimo.
Robert was lost.	Roberto estava perdido.
He borrowed large amounts of money from friends.	Ele emprestou grandes quantias de dinheiro de amigos.
Tap water contaminated with bacteria leads to illness.	Água da torneira contaminada com bactérias leva a doenças.
The country's unemployment numbers have been steadily decreasing.	Os números de desemprego do país vêm diminuindo constantemente.
Remember, always wear your seat belt.	Lembre-se, use sempre o cinto de segurança.
Place the eggshells in the compost.	Coloque as cascas de ovos no composto.
We put first things first.	Colocamos as primeiras coisas em primeiro lugar.
Most students feel nervous on the first day of class.	A maioria dos alunos se sente nervoso no primeiro dia de aula.
Visitors are advised to wear helmets when mountain biking.	Os visitantes são aconselhados a usar capacetes ao andar de bicicleta de montanha.
The primatologist visited the zoo every day.	O primatologista visitava o zoológico todos os dias.
Getting up early one morning, you prepare breakfast.	Levantando cedo uma manhã, você prepara o café da manhã.
The children were fascinated by the dinosaur skeleton.	As crianças ficaram fascinadas com o esqueleto de dinossauro.
He felt himself shudder.	Ele sentiu-se estremecer.
Toss the chickpeas in a pan.	Jogue o grão de bico em uma panela.
He arrived at the hotel exhausted.	Chegou exausto ao hotel.
He proved to be the most talented.	Ele provou ser o mais talentoso.
The girl sat on the edge of his chair.	A garota sentou-se na beirada da cadeira dele.
The fallen tree blocked our path.	A árvore caída bloqueou nosso caminho.
Many cases remain unresolved.	Muitos casos permanecem sem solução.
The convict sneaked into the courtroom	O condenado entrou sorrateiramente no tribunal
The unfurnished apartment is very spartan.	O apartamento sem decoração é muito espartano.
After the meeting, he went to his house.	Terminada a reunião, ele foi para sua casa.
Years of mismanagement nearly bankrupted the country.	Anos de má gestão quase levaram o país à falência.
Divide the bread mixture into eight pieces.	Divida a mistura de pão em oito pedaços.
Take three steps back.	Dê três passos para trás.
The drowning man managed to escape.	O homem que estava se afogando conseguiu escapar.
This facility will significantly reduce shipping costs.	Esta facilidade reduzirá significativamente os custos de envio.
His violent crime was attributed to emotional problems.	Seu crime violento foi atribuído a problemas emocionais.
She woke up, feeling slightly refreshed.	Ela acordou, sentindo-se levemente revigorada.
The desert around the village was getting bigger.	O deserto ao redor da aldeia estava ficando maior.
This city has an extensive historical heritage.	Esta cidade tem um extenso património histórico.
She was a castle builder.	Ela era uma construtora de castelos.
The rebels showed great courage.	Os rebeldes mostraram grande coragem.
A few steps from the grove of trees.	A poucos passos do bosque de árvores.
It is important that drivers respect speed limits.	É importante que os motoristas respeitem os limites de velocidade.
There was never any opposition to my policies.	Nunca houve oposição às minhas políticas.
She helped a despondent man fill out a form.	Ela ajudou um homem desanimado a preencher um formulário.
Black cats bring good luck.	Gatos pretos trazem boa sorte.
I never told him about my worries.	Eu nunca contei a ele sobre minhas preocupações.
This bank has the worst management.	Este banco tem a pior gestão.
Maybe we should give them a chance.	Talvez devêssemos dar uma chance a eles.
The jazz legend's new recording is a masterpiece.	A nova gravação da lenda do jazz é uma obra-prima.
The production of charcoal will allow this village to prosper.	A produção de carvão permitirá que esta aldeia prospere.
The airport was ten minutes away.	O aeroporto ficava a dez minutos.
Start by dripping oil into the bowl.	Comece por pingar azeite na tigela.
They played a lot of music.	Eles tocaram muita música.
It has become a universal experience.	Tornou-se uma experiência universal.
This event is the biggest news since the war.	Este evento é a maior notícia desde a guerra.
Toxic pollutants are becoming more prevalent.	Os poluentes tóxicos estão se tornando mais prevalentes.
Farmers often need heavy machinery.	Os agricultores muitas vezes precisam de máquinas pesadas.
Local street artists are making a lasting impact.	Artistas de rua locais estão causando um impacto duradouro.
A gentle wind stirred the fallen leaves.	Um vento suave agitou as folhas caídas.
Everyone stared at her.	Todos a encararam.
The whites of his eyes got big.	O branco de seus olhos ficou grande.
The jury also heard that he was a rebel.	O júri também ouviu que ele era rebelde.
He only narrowly avoided a collision with a truck.	Apenas evitou por pouco uma colisão com um caminhão.
We arrived at the lake after three long days.	Chegamos ao lago depois de três longos dias.
Cyclists are often seen on the roads.	Os ciclistas são frequentemente vistos nas estradas.
The impact of education on health is difficult to measure.	O impacto da educação na saúde é difícil de medir.
Despite the bad reputation, the victims are actually innocent.	Apesar da má reputação, as vítimas são realmente inocentes.
Mix the almonds with the sugar.	Misture as amêndoas com o açúcar.
He slept soundly, unaware of the crisis that surrounded him.	Ele dormiu profundamente, inconsciente da crise que o cercava.
Iron and steel are widely used in the construction of	Ferro e aço são amplamente utilizados na construção de
Scientists believe that the largest dinosaurs were prey.	Os cientistas acreditam que os dinossauros maiores eram presas.
Not everything that shines is gold.	Nem tudo que reluz é ouro.
There was widespread poverty in the country.	Havia pobreza generalizada no país.
The row of cars was parked bumper to bumper.	A fila de carros estava estacionada pára-choques com pára-choques.
The university is an amalgamation of knowledge and information.	A universidade é uma amálgama de conhecimento e informação.
She got up to leave.	Ela se levantou para sair.
The store's courtyard was crowded.	O pátio da loja estava lotado.
He intended to become a diplomat.	Ele pretendia se tornar um diplomata.
Computers cannot think.	Os computadores não podem pensar.
However, some critics argue that such a policy too liberal.	No entanto, algumas críticas argumentam que tal política muito liberal.
Poor urban design and lack of public facilities.	Desenho urbano deficiente e falta de equipamentos públicos.
Hands are joined in prayer.	As mãos estão unidas em oração.
The creature had gotten away more easily than expected.	A criatura tinha fugido mais facilmente do que o esperado.
The possum's curiosity got the better of him.	A curiosidade do gambá levou a melhor.
George's eyes narrowed in concentration.	Os olhos de George se estreitaram em concentração.
The cow's udders need to be cleaned every day.	Os úberes da vaca precisam ser limpos todos os dias.
Nothing worked.	Nada funcionou.
At noon the painter prepares lunch.	Ao meio-dia o pintor prepara o almoço.
What time should we meet?	A que horas devemos nos encontrar?
The capacitor is located at one end of the battery.	O capacitor está localizado em uma extremidade da bateria.
I found it crucially important not to skip breakfast.	Achei crucialmente importante não pular o café da manhã.
Americans value dry wit.	Os americanos valorizam a sagacidade seca.
Plumbing is a little old.	O encanamento é um pouco antigo.
He slept through many lectures.	Ele dormiu durante muitas palestras.
He is angry with them for what they did.	Ele está zangado com eles pelo que fizeram.
Now kids, we have to talk about what you saw.	Agora, crianças, temos que falar sobre o que vocês viram.
The newspapers say no.	Os jornais dizem que não.
After a long time, the journalist regained his composure.	Depois de muito tempo, o jornalista recuperou a compostura.
The visit went well.	A visita correu bem.
Hurricanes do a lot of damage.	Os furacões causam muitos danos.
More educated people generally earn more.	Pessoas mais educadas geralmente ganham mais.
They came to the family home for the holidays.	Eles vieram para a casa da família para as férias.
John was silent.	João ficou em silêncio.
My business is progressing slowly.	Meu negócio está progredindo lentamente.
He sat down and picked up his notebook.	Sentou-se e pegou seu caderno.
Water and milk are natural resources.	Água e leite são recursos naturais.
Scientists are constantly looking for ways to reduce pollution.	Os cientistas estão constantemente procurando maneiras de reduzir a poluição.
This ancient city is in a desert climate.	Esta cidade antiga está em um clima desértico.
He opened his eyes.	Ele abriu os olhos.
How long will this step take?	Quanto tempo levará esta etapa?
His advice wisdom is hard to ignore.	A sabedoria de seu conselho é difícil de ignorar.
All day long, the cicadas sing loudly.	Durante todo o dia, as cigarras cantam alto.
When food is scarce, we should eat in moderation.	Quando a comida é escassa, devemos comer com moderação.
Are you looking for anything else?	Você está procurando por mais alguma coisa?
Only three other species have not been domesticated.	Apenas três outras espécies não foram domesticadas.
He received several medals for bravery.	Recebeu várias medalhas por bravura.
This street is usually full of tourists.	Esta rua costuma estar cheia de turistas.
Scientists claim that global warming is a crisis.	Os cientistas afirmam que o aquecimento global é uma crise.
He is responsible for the deadliest accident in plane history.	Ele é responsável pelo acidente mais mortal da história do avião.
The elephant fled in panic.	O elefante fugiu em pânico.
This type of music is usually played in the afternoon.	Este tipo de música é normalmente tocada à tarde.
The forces of nature are vast.	As forças da natureza são vastas.
A koa tree grows in a small valley.	Uma árvore koa cresce em um pequeno vale.
Villagers were threatened by bears.	Os aldeões foram ameaçados por ursos.
Law is the new national disease.	O direito é a nova doença nacional.
Use a spoon to scoop out the pumpkin seeds.	Use uma colher para tirar as sementes da abóbora.
Isn't it horrible? 	Não é horrível?
exclaimed the girl.	exclamou a menina.
The trail dipped through dense forest.	A trilha mergulhou através da floresta densa.
There were no witnesses to the murder.	Não houve testemunhas do assassinato.
The forest is home to many wild animals.	A floresta é o lar de muitos animais selvagens.
Replace these ingredients with those in the recipe.	Substitua esses ingredientes pelos da receita.
The latte was weak.	O café com leite estava fraco.
It is home to several rare bird species.	É o lar de várias espécies de aves raras.
So much potential, but so few opportunities.	Tanto potencial, mas tão poucas oportunidades.
Regardless of the law, some farmers continued to spray.	Sem se importar com a lei, alguns agricultores continuaram a pulverizar.
The kitten stirred with pleasure.	O gatinho se mexeu de prazer.
A waterfall descends a mountain.	Uma cachoeira desce uma montanha.
She went to the doctor alone.	Ela foi ao médico sozinha.
Animals are an important source of protein.	Os animais são uma importante fonte de proteína.
The landscape is dotted with windmills.	A paisagem é pontilhada com moinhos de vento.
Summer is a great time to start a business	O verão é uma ótima época para empreender
This statue has a serene expression.	Essa estátua tem uma expressão serena.
The criminal quickly escaped.	O criminoso escapou rapidamente.
The cat licked itself satisfied.	O gato lambia-se satisfeito.
He found it difficult to deal with.	Ele achou difícil lidar.
Some insects can't stand being touched.	Alguns insetos não suportam ser tocados.
The car broke down.	O carro avariou-se.
Creating a line and bar chart	A criação de um gráfico de linhas e barras
Fast driving is illegal here.	A condução rápida é ilegal aqui.
This government denies that there is any crisis.	Este governo nega que haja qualquer crise.
The mountainside is dangerous.	A encosta da montanha é perigosa.
Who will pay for these damages?	Quem vai pagar por esses danos?
She quickly wrote down the amount owed.	Ela rapidamente anotou o valor devido.
Water makes people wet.	A água deixa as pessoas molhadas.
Residents clashed with local authorities.	Os moradores entraram em confronto com as autoridades locais.
The baby has difficulty regulating its body temperature.	O bebê tem dificuldade em regular sua temperatura corporal.
An approaching storm forced him to pull over.	Uma tempestade que se aproximava obrigou-o a encostar.
Apples from a distant tree are picked in autumn.	Maçãs de uma árvore distante são colhidas no outono.
Hold on, honey.	Segure-se, querida.
You are running in circles.	Você está correndo em círculos.
His big black hat and jacket collar point downwards.	Seu grande chapéu preto e a gola da jaqueta apontam para baixo.
The chief executive looked out of his office window.	O executivo-chefe olhou pela janela de seu escritório.
Common ant species form the most populous order of insects	Espécies de formigas comuns formam a ordem mais populosa de insetos
Lawrence went straight to the counter.	Lawrence foi direto para o balcão.
Hope you call me.	Espero que você me ligue.
The scientist was anxious about his results.	O cientista estava ansioso com seus resultados.
Ten small children stared at me.	Dez crianças pequenas me encararam.
There was a ladder in the hole.	Havia uma escada no buraco.
See how beautifully carved it is!	Veja como é lindamente esculpido!
The overall objective is to improve efficiency	O objetivo geral é melhorar a eficiência
These chemicals are used in the semiconductor industry.	Esses produtos químicos são usados ​​na indústria de semicondutores.
Don't be put off by her looks, you coconut!	Não se deixe levar pela aparência dela, seu coco!
Was it the same with you?	Foi o mesmo com você?
After several hearings, this legal case was dropped.	Após várias audiências, este processo legal foi arquivado.
His investigation was thorough.	Sua investigação foi minuciosa.
Don't let them invade other people's property!	Não permita que eles invadam a propriedade de outras pessoas!
The nitrogen in our atmosphere comes from volcanoes.	O nitrogênio em nossa atmosfera vem de vulcões.
The river has supported many civilizations along its banks.	O rio sustentou muitas civilizações ao longo de suas margens.
The dough has to be thick.	A massa tem que ser grossa.
The skins are of poor quality.	As peles são de má qualidade.
The article describes how organizations work.	O artigo descreve como as organizações funcionam.
Many accidents are caused by reckless driving.	Muitos acidentes são causados ​​por condução imprudente.
You will return new, clean towels every day.	Você vai devolver toalhas novas e limpas todos os dias.
The bedspread was brightly colored.	A colcha era de cores vivas.
Where do your people come from?	De onde vem o seu povo?
The river near the city used to be polluted.	O rio perto da cidade costumava ser poluído.
Regrettably, the scheme found little support.	Lamentavelmente, o esquema encontrou pouco apoio.
She moved cautiously toward the tree.	Ela se moveu cautelosamente em direção à árvore.
Many people visit this temple every year.	Muitas pessoas visitam este templo todos os anos.
So where does all this problem come from?	Então, de onde vem todo esse problema?
These families run the farms.	Essas famílias administram as fazendas.
The crisis would drag on for years.	A crise se arrastaria por anos.
His chest swelled with pride.	Seu peito se encheu de orgulho.
Pilgrims were incredibly excited by the sight.	Os peregrinos ficaram incrivelmente animados com a vista.
She won't let go.	Ela não vai soltar.
The king lived surrounded by luxury.	O rei vivia cercado de luxo.
She piled some snow on her sled.	Ela empilhou um pouco de neve em seu trenó.
The landscape is punctuated by occasional bursts of color.	A paisagem é pontuada por ocasionais explosões de cor.
The increase in traffic has put a strain on the city's infrastructure.	O aumento do tráfego tem sobrecarregado a infraestrutura da cidade.
It was definitely too hot for sleeveless tops.	Definitivamente estava muito quente para tops sem mangas.
Households in this region are heated by oil.	As famílias nesta região são aquecidas pelo petróleo.
Today many animals are kept in captivity.	Hoje muitos animais são mantidos em cativeiro.
The farmer took his ax and opened the mangrove.	O fazendeiro pegou seu machado e abriu o mangue.
Soon after arriving, crows were seen flying above.	Logo depois de chegar, os corvos foram vistos voando acima.
She attacked him.	Ela o atacou.
It hardly seems worth it.	Dificilmente parece valer a pena.
Competition will be fierce this week.	A competição será acirrada esta semana.
He didn't feel like ordering sushi.	Ele não estava com vontade de pedir sushi.
I'm reading this book.	Estou lendo este livro.
The number of people injured in accidents has increased dramatically.	O número de pessoas feridas em acidentes aumentou drasticamente.
The checks were complementary.	Os cheques eram complementares.
The young professor was familiar with the topic.	O jovem professor estava familiarizado com o tema.
Often referred to as the "mother of all seas".	Muitas vezes referida como a "mãe de todos os mares".
Identify the parts of the face.	Identifique as partes do rosto.
They ordered the police to attack the criminal	Mandaram a polícia atacar o criminoso
The sun appeared low in the dark sky.	O sol apareceu baixo no céu escuro.
Workers were chipping away at the stalactite with their knives.	Trabalhadores estavam desbastando a estalactite com suas facas.
The yellow sun shone brightly.	O sol amarelo brilhava forte.
An explosion destroyed the mine, killing many workers.	Uma explosão destruiu a mina, matando muitos trabalhadores.
The prototype jet used a turbine engine.	O jato protótipo usava um motor de turbina.
He died of complications from diabetes nine years later.	Ele morreu de complicações do diabetes nove anos depois.
The frost dissolved.	A geada se dissolveu.
Don't worry.	Não se preocupe.
This legislation is insufficient.	Esta legislação é insuficiente.
He cherished the desire to be a writer.	Ele acalentava o desejo de ser escritor.
Frank turned to the boy and smiled.	Frank virou-se para o menino e sorriu.
The poetic style was developed over two hundred years ago.	O estilo poético foi desenvolvido há mais de duzentos anos.
The earl was a man of impressive stature.	O conde era um homem de estatura impressionante.
They don't go to the party!	Eles não vão à festa!
The boy got his first computer.	O garoto ganhou seu primeiro computador.
There was carnival in town.	Teve carnaval na cidade.
The lighthouse loomed large on the horizon.	O farol apareceu grande no horizonte.
Scientists often disagree on many issues.	Os cientistas muitas vezes discordam em muitas questões.
Use two cups of brown sugar.	Use duas xícaras de açúcar mascavo.
The microscope was a marvel of modern science.	O microscópio era uma maravilha da ciência moderna.
A low, dark cloud had gathered in the distance.	Uma nuvem baixa e escura havia se reunido ao longe.
When you're done, don't forget to return the radio.	Quando terminar, não se esqueça de devolver o rádio.
He clearly wasn't interested in reinventing the wheel.	Ele claramente não estava interessado em reinventar a roda.
You can use leftovers for soup.	Você pode usar as sobras para a sopa.
She was scolded for her bad table manners.	Ela foi repreendida por seus maus modos à mesa.
It says here that he's on vacation.	Diz aqui que ele está de férias.
Why don't they try to convince you?	Por que eles não tentam convencê-lo?
The runner jumped the first hurdle.	O corredor pulou o primeiro obstáculo.
The boxer was a lean and skilled fighter.	O boxeador era um lutador magro e habilidoso.
You always take a risk crossing this river.	Você sempre se arrisca ao cruzar este rio.
For others, he is an irresistible character.	Para outros, ele é um personagem irresistível.
Emotion makes arguments more convincing.	A emoção torna os argumentos mais convincentes.
Seems like a strange question.	Parece uma pergunta estranha.
The professor explained the principles of aerodynamics.	O professor explicou os princípios da aerodinâmica.
His white beard was noticeable from a distance.	Sua barba branca era perceptível à distância.
The soldiers returned home as heroes.	Os soldados voltaram para casa como heróis.
The number of immigrants living in the city has increased sharply.	O número de imigrantes que vivem na cidade aumentou acentuadamente.
Someone can be sent to prison for protesting.	Alguém pode ser enviado para a prisão por protestar.
The trains resumed their normal operation.	Os trens retomaram sua operação normal.
A mosque was built in honor of the prophet.	Uma mesquita foi construída em homenagem ao profeta.
This restaurant serves the best pecan pie in town.	Este restaurante serve a melhor torta de nozes da cidade.
Most vegetarians are athletes.	A maioria dos vegetarianos são atletas.
He started to lose his sanity.	Começou a perder a sanidade.
The crowd's grip was unbearable.	O aperto da multidão era insuportável.
Work slowly, ensuring each strand is coated.	Trabalhe lentamente, garantindo que cada fio seja revestido.
The trees here are big and magnificent.	As árvores aqui são grandes e magníficas.
Add the yeast, vanilla essence and eggs to the bowl.	Adicione o fermento, a essência de baunilha e os ovos à tigela.
He met a woman at the party.	Ele conheceu uma mulher na festa.
Beef cattle have long faced a variety of diseases.	O gado de corte há muito enfrenta uma variedade de doenças.
Gifts cost half the value of the first batch.	Os presentes custam metade do valor do primeiro lote.
This building used to be the Town Hall.	Este edifício costumava ser a Câmara Municipal.
The elderly statesman was admired by many.	O estadista idoso era admirado por muitos.
As a scientist, his specialty was the stars.	Como cientista, sua especialidade eram as estrelas.
Fruits, like bananas, grow in warm climates.	Frutas, como bananas, crescem em climas quentes.
Macbeth woke up in the middle of the night.	Macbeth acordou no meio da noite.
He writes the alphabet in the air with his finger.	Escreva o alfabeto no ar com o dedo.
So they could speak freely without fear.	Assim, eles podiam falar livremente sem medo.
The fire department arrived quickly.	O corpo de bombeiros chegou rapidamente.
They lined up eagerly, eager to have their say.	Eles se alinharam ansiosamente, ansiosos para dar sua opinião.
It always amazes me how life never seems fair.	Sempre me surpreende como a vida nunca parece justa.
An alligator is a monster, not an animal.	Um jacaré é um monstro, não um animal.
There's nothing wrong with my hearing.	Não há nada de errado com a minha audição.
People at low altitudes will be more severely affected.	Pessoas em altitudes baixas serão mais severamente afetadas.
Of the cities on this map, which is your favorite?	Das cidades deste mapa, qual é a sua favorita?
She heard a groan deep in his chest.	Ela ouviu um gemido do fundo do peito dele.
However, flooding in the valleys ravaged the region.	No entanto, as inundações nos vales assolaram a região.
The amount of cocoa influences the taste.	A quantidade de cacau influencia no sabor.
He wore black silk.	Ele usava seda preta.
I had a terrible cold.	Eu tive um resfriado terrível.
She ran away from home.	Ela fugiu de casa.
The church bells rang out with a deafening peal.	Os sinos da igreja soaram um repique ensurdecedor.
Some anacondas can reach fifteen feet in length.	Algumas anacondas podem chegar a quinze pés de comprimento.
Traffic is heavy today.	O trânsito está pesado hoje.
The waters here are murky due to pollution.	As águas aqui são turvas devido à poluição.
He has a weak chin.	Ele tem um queixo fraco.
Brush your teeth frequently.	Escove os dentes com frequência.
We need to match his words with our actions.	Precisamos combinar suas palavras com nossas ações.
Place another pan on the stove.	Coloque outra panela no fogão.
The lions finally relaxed and let them pass.	Os leões finalmente relaxaram e os deixaram passar.
This dog is a threat to society.	Esse cachorro é uma ameaça para a sociedade.
Kitchen utensils like stoves, pans and ovens are used daily.	Utensílios de cozinha como fogões, panelas e fornos são usados ​​diariamente.
He plays the piano beautifully.	Ele toca piano lindamente.
He placed the stick carefully on the floor.	Ele colocou o bastão cuidadosamente no chão.
It's just impossible to get rid of your old stuff.	É simplesmente impossível se desfazer de suas coisas antigas.
Without street lighting, the city is dark at night.	Sem iluminação pública, a cidade fica escura à noite.
After independence, the country had a stable economy.	Após a independência, o país tinha uma economia estável.
These shoes are too small for your foot.	Estes sapatos são muito pequenos para o seu pé.
My dog ​​is old.	Meu cachorro é velho.
She says she can't believe it.	Ela diz que não pode acreditar.
A sliver of steel hit the side of her face.	Uma lasca de aço atingiu o lado de seu rosto.
Some religious people believe he will die.	Algumas pessoas religiosas acreditam que ele vai morrer.
Despite some misgivings, they let her go.	Apesar de algumas dúvidas, eles a deixaram ir.
Then the secret was revealed.	Então o segredo foi revelado.
Only then did the young man notice the cat.	Só então o jovem notou o gato.
In this region, winters are exceptionally cold.	Nesta região, os invernos são excepcionalmente frios.
Often large metal objects are found in this mine.	Muitas vezes, grandes objetos de metal são encontrados nesta mina.
Consider your options carefully before deciding.	Considere as opções cuidadosamente antes de decidir.
The bell tower sounds.	A torre do sino soa.
The amount of nitrogen in the atmosphere has increased.	A quantidade de nitrogênio na atmosfera aumentou.
The poet considered himself essentially apolitical.	O poeta se considerava essencialmente apolítico.
Check that there are no nodes.	Verifique se não há nós.
Are you satisfied with the results?	Você está satisfeito com os resultados?
How can life go on like this!	Como a vida pode continuar assim!
He often looked out the window.	Muitas vezes olhava pela janela.
Many countries now ban the capture of wild dolphins.	Muitos países agora proíbem a captura de golfinhos selvagens.
Nobody knew exactly what he would do.	Ninguém sabia exatamente o que ele faria.
The smell of baking bread wafted through the house.	O cheiro de pão assando pairava pela casa.
California became an important agricultural center.	A Califórnia tornou-se um importante centro agrícola.
Learn another new word.	Aprenda outra palavra nova.
Reducing consumer spending has caused many retailers to close.	A redução dos gastos do consumidor fez com que muitos varejistas fechassem.
The winning club owner must receive credit.	O dono do clube vitorioso deve receber crédito.
The mountain surnames bestowed on their cities.	Os sobrenomes de montanha concedidos a suas cidades.
The drawings show people as they appear in real life.	Os desenhos mostram as pessoas como elas aparecem na vida real.
The new web has fewer limitations.	A nova web tem menos limitações.
Previous studies have shown that eating well during childhood.	Estudos anteriores mostraram que comer bem durante a infância.
Your mother and father are very proud.	Sua mãe e seu pai estão muito orgulhosos.
She is likely to suffer terrible violence.	É provável que ela sofra uma violência terrível.
Tom was angry with the accountant.	Tom estava zangado com o contador.
Is it possible to recycle solar cells?	É possível reciclar células solares?
They continued to run without rest.	Eles continuaram a correr sem descanso.
The challenge of building incredibly vast structures.	O desafio de construir estruturas incrivelmente vastas.
Long before computers, humans calculated with rocks and twigs.	Muito antes dos computadores, os humanos calculavam com pedras e galhos.
She was able to catch seven balls without being marked.	Ela foi capaz de pegar sete bolas sem ser marcada.
I loved to read in my youth.	Eu adorava ler na minha juventude.
Some bacteria are resistant to antibiotics.	Algumas bactérias são resistentes a antibióticos.
Frogs were croaking in a pond.	As rãs estavam coaxando em uma lagoa.
The band received a rousing ovation.	A banda recebeu uma ovação empolgante.
After much mockery, he finally convinced them.	Depois de muita zombaria, ele finalmente os convenceu.
She laughs at the irony.	Ela ri da ironia.
A cool breeze blew softly through the window.	Uma brisa fresca soprou suavemente pela janela.
Headphones have been discarded, no longer needed.	Os fones de ouvido foram descartados, não são mais necessários.
The water that fell from the sky was magical.	A água que caiu do céu era mágica.
This man is a man of his word.	Este homem é um homem de palavra.
Prisoners were locked up overnight.	Os prisioneiros foram trancados durante a noite.
Make a large pot of soup.	Faça uma panela grande com a sopa.
The wild beast darted through the forest.	A fera selvagem disparou pela floresta.
He looked around at the crowd.	Ele olhou ao redor para a multidão.
Since then, authorities have been transferred.	Desde então, as autoridades foram transferidas.
The milk spoiled because it was not kept cold.	O leite estragou porque não foi mantido frio.
Busloads of bewildered tourists arrive every day.	Cargas de ônibus de turistas perplexos chegam todos os dias.
Dogs can't swim.	Os cachorros não sabem nadar.
Fish are delicious.	Os peixes são deliciosos.
The ants worked hard to build their nest.	As formigas trabalharam duro para construir seu ninho.
The accountant quickly entered our numbers.	O contador rapidamente inseriu nossos números.
Danger threatens everything we love most.	O perigo ameaça tudo o que mais amamos.
A colorful canopy of leaves and ferns.	Um dossel colorido de folhas e samambaias.
A farmer raised two pigs.	Um fazendeiro criou dois porcos.
The militia claims victory, but the government refuses to honor	A milícia reivindica vitória, mas o governo se recusa a honrar
Liz continued painting.	Liz continuou pintando.
He has a tattoo on his right forearm.	Ele tem uma tatuagem no antebraço direito.
The meeting was held in the morning.	A reunião foi realizada pela manhã.
However, he discovered benefits from both.	No entanto, ele descobriu benefícios de ambos.
He hopes to return to his place of work soon.	Ele espera voltar ao seu local de trabalho em breve.
Many new technologies are promising.	Muitas novas tecnologias são promissoras.
There is a link between smoking and cancer.	Existe uma relação entre tabagismo e câncer.
One swallow does not make a summer.	Uma andorinha não faz verão.
She insists on taking a taxi.	Ela insiste em pegar um táxi.
All furniture was covered with sheets.	Todos os móveis estavam cobertos com lençóis.
Pets are not allowed inside.	Não são permitidos animais de estimação no interior.
Her mind constantly thinks about them.	Sua mente pensa constantemente sobre eles.
The party of light	A festa da luz.
The prisoner finally freed himself from the guard and ran.	O prisioneiro finalmente se libertou do guarda e correu.
Open the book in the index.	Abra o livro no índice.
The class needed to ask for more materials.	A turma precisava pedir mais materiais.
The politician spoke loudly from his podium.	O político falou alto de seu pódio.
These buildings will be demolished soon.	Esses prédios serão demolidos em breve.
They talked about current events and gossiped about their neighbors.	Eles falaram sobre eventos atuais e fofocaram sobre seus vizinhos.
Some animals are nocturnal.	Alguns animais são noturnos.
We live in an uncertain world.	Vivemos em um mundo incerto.
The path winds through the forest.	O caminho serpenteia pela floresta.
The prisoner will have a fair trial.	O prisioneiro terá um julgamento justo.
Should his teaching methods be different?	Seus métodos de ensino devem ser diferentes?
All she has to do is be quiet.	Tudo o que ela tem que fazer é ficar quieta.
The suffering of the poor is noticed every year.	O sofrimento dos pobres é notado a cada ano.
The next day, there was no sign of the boat.	No dia seguinte, não havia sinal do bote.
He guided us to complete this task.	Ele nos orientou a completar esta tarefa.
The verb 'sit' has three main parts.	O verbo 'sentar' tem três partes principais.
Its distinctive appearance frightened many villagers.	Sua aparência distinta assustou muitos aldeões.
The landscape is dotted with many sumptuous villages.	A paisagem é pontilhada com muitas vilas suntuosas.
The store is to the left of the pharmacy.	A loja fica à esquerda da farmácia.
Lamps are used to emit light.	As lâmpadas são usadas para emitir luz.
The stones were weathered by the water.	As pedras foram desgastadas pela água.
She ran home, key in hand.	Ela correu para casa, com a chave na mão.
The authorities have made strides in improving the sanitation situation.	As autoridades fizeram avanços na melhoria da situação do saneamento.
Dawn is just breaking through.	O amanhecer está apenas rompendo.
She often brought stray animals home.	Ela muitas vezes trazia animais vadios para casa.
The walls crumbled under the weight of the building.	As paredes desmoronaram sob o peso do edifício.
Since ancient times, men and women wear different clothes.	Desde os tempos antigos, homens e mulheres usam roupas diferentes.
Some prefer to spend the day alone.	Alguns preferem passar o dia sozinhos.
They are taking the dogs for a walk.	Eles estão levando os cachorros para passear.
The values ​​of the constituent elements will always be positive.	Os valores dos elementos constituintes serão sempre positivos.
Jane learned that she was pregnant.	Jane soube que estava grávida.
She won, but he soon got over it.	Ela ganhou, mas ele logo superou.
The charity takes care of injured animals.	A caridade cuida de animais feridos.
The country has experienced something of a renaissance.	O país passou por uma espécie de renascimento.
If her husband had any sense, he would leave her.	Se seu marido tivesse algum juízo, ele a deixaria.
Dust clouds rose from the road, obscuring the sun.	Nuvens de poeira se ergueram da estrada, obscurecendo o sol.
The president was deposed.	O presidente foi deposto.
We entered the room together.	Entramos juntos na sala.
He saw the old woman's face change.	Ele viu o rosto da velha mudar.
Walk slowly and carefully when negotiating steep slopes.	Caminhe devagar e com cuidado ao negociar encostas íngremes.
Expect it to be hot and rainy this summer.	Espere ser quente e chuvoso neste verão.
Will the two countries still fight?	Os dois países ainda vão brigar?
It was a long and tiring walk through the dense forest.	Foi uma longa e cansativa caminhada pela floresta densa.
There has never been a better time to be alive.	Nunca houve um momento melhor para estar vivo.
Fast food is typically high in salt.	O fast food é tipicamente rico em sal.
The process was interrupted by a robbery.	O processo foi interrompido por um assalto.
A few months passed.	Alguns meses se passaram.
The turtles were stuck to the rock.	As tartarugas estavam presas à rocha.
The police chief reminded officers to remain calm.	O chefe de polícia lembrou aos policiais que mantenham a calma.
Gucci even sells the burqa.	A Gucci até vende a burca.
The thieves fled in the other direction.	Os ladrões fugiram na outra direção.
Each player's sticker was placed upside down.	O adesivo de cada jogador foi colocado de cabeça para baixo.
Buy a few flowers for each room in the house.	Compre algumas flores para cada cômodo da casa.
They walked towards the park.	Eles caminharam em direção ao parque.
The treatment caused the tumors to shrink in size.	O tratamento fez com que os tumores diminuíssem de volume.
Assessed every few years.	Avaliado a cada poucos anos.
Thirteen singers, selected from all provinces of the country, performed.	Treze cantores, selecionados de todas as províncias do país, se apresentaram.
The war was fought in disputed territory.	A guerra foi travada em território disputado.
This is for the sick person.	Isto é para a pessoa doente.
The chemicals made her dizzy.	Os produtos químicos a deixaram tonta.
The volcano has erupted several times in the past.	O vulcão entrou em erupção várias vezes no passado.
The scientific community is divided on the cloning issue.	A comunidade científica está dividida sobre a questão da clonagem.
To reach equilibrium, the economy must grow.	Para atingir o equilíbrio, a economia deve crescer.
He commented quite idly about the girl's beauty.	Ele comentou bastante ociosamente sobre a beleza da garota.
Then he looked at his watch.	Então ele olhou para o relógio.
The scheme was never fully realized.	O esquema nunca foi totalmente realizado.
The train accelerated, getting smaller and smaller in the distance.	O trem acelerou, ficando cada vez menor à distância.
To the east is a dense forest.	A leste é uma floresta densa.
He wrapped some bread around several pieces of meat.	Ele embrulhou um pouco de pão em torno de vários pedaços de carne.
He walks barefoot on the beach.	Ele anda descalço na praia.
He should be at school.	Ele deveria estar na escola.
Chemical vapors were starting to form polymers.	Os vapores químicos estavam começando a formar polímeros.
His house is situated on a hill.	Sua casa está situada em uma colina.
People feel alone in a big city.	As pessoas se sentem sozinhas em uma cidade grande.
The formula is straightforward.	A fórmula é direta.
How was this building constructed?	De que forma este edifício foi construído?
The dish was served on a silver platter.	O prato foi servido em uma bandeja de prata.
The office manager said the manager was not there.	O gerente do escritório disse que o gerente não estava.
The old streets are full of shops, theaters and libraries.	As ruas antigas estão cheias de lojas, teatros e bibliotecas.
The tense atmosphere remained throughout the day.	O clima tenso permaneceu durante todo o dia.
His absence is mentioned in almost every article.	Sua ausência é mencionada em quase todos os artigos.
We had a new director this year.	Tivemos um novo diretor este ano.
he expected	Ele esperava
Many customers lined up, waiting patiently.	Muitos clientes fizeram fila, esperando pacientemente.
The police would not act	A polícia não agiria
The people began to grumble.	O povo começou a resmungar.
The lake water was calm.	A água do lago estava calma.
Tom has been unemployed for months.	Tom está desempregado há meses.
He exchanged a few words with the beggar.	Ele trocou algumas palavras com o mendigo.
Raise your right leg laterally towards the sky.	Levante a perna direita lateralmente para o céu.
I have to admit that this is a very difficult question.	Tenho que admitir que esta é uma pergunta muito difícil.
He was surprised by the news.	Ele ficou surpreso com a notícia.
The water was dark brown.	A água estava marrom escura.
The oxidation process is necessary to make iron rust.	O processo de oxidação é necessário para fazer o ferro enferrujar.
This woman was strangely familiar.	Esta mulher era estranhamente familiar.
The knight bent down to inspect the path ahead.	O cavaleiro inclinou-se para inspecionar o caminho à frente.
The core of this city is found in this square.	O núcleo desta cidade encontra-se nesta praça.
The tip satisfied his thirst for knowledge.	A dica satisfez sua sede de conhecimento.
The problem should have been fixed a long time ago.	O problema deveria ter sido corrigido há muito tempo.
Since kindergarten, he has always worn a red shirt.	Desde o jardim de infância, ele sempre usou uma camisa vermelha.
I'll show you how it's done.	Eu vou te mostrar como é feito.
The pop star has since gone into hiding.	A estrela pop desde então se escondeu.
Searing pain gripped his skull.	A dor lancinante agarrou seu crânio.
The vacancy rate remains stable.	A taxa de vacância permanece estável.
The lion roared loudly.	O leão rugiu alto.
Out of the messy black base	Fora da base preta confusa
We got her at the hospital yesterday.	Recebemos ela no hospital ontem.
Always smart, he paid little attention.	Sempre esperto, ele prestou pouca atenção.
Monkeys are too cute for words.	Macacos são fofos demais para palavras.
The speaker read a prepared text.	O orador leu um texto preparado.
Therefore, we must engage them in a dialogue, he said.	Portanto, devemos engajá-los em um diálogo, disse ele.
Rumors spread that the house was haunted.	Espalharam-se rumores de que a casa era assombrada.
Originally it was a copper mine.	Originalmente, era uma mina de cobre.
The two countries signed a peace treaty.	Os dois países assinaram um tratado de paz.
We run the risk of invading private territory.	Corremos o risco de invadir território privado.
The apple looked redder than usual.	A maçã parecia mais vermelha do que o normal.
His gaze was fixed and unreadable.	Seu olhar era fixo e ilegível.
The smog obscures the view of nearby buildings.	O smog obscurece a visão dos prédios próximos.
It was believed that humans descended from apes.	Acreditava-se que os humanos descendiam dos macacos.
The dark clouds approached.	As nuvens escuras se aproximaram.
Milk, eggs and credit cards are required here.	Leite, ovos e cartões de crédito são necessários aqui.
This is a fine example of a traditional farmhouse.	Este é um belo exemplo de uma quinta tradicional.
A lawn needs to be watered regularly.	Um gramado precisa ser regado regularmente.
Humor is a universal language.	O humor é uma linguagem universal.
The sea is calm and inviting.	O mar é calmo e convidativo.
The poor will face increasing difficulties.	Os pobres enfrentarão dificuldades crescentes.
He waits patiently.	Ele espera pacientemente.
This country is surrounded on three sides by the sea.	Este país é cercado por três lados pelo mar.
Ancient traditions of prophecy have continued to this day.	Tradições antigas de profecia continuaram até hoje.
It is a grave injustice that he cannot be tried.	É uma grave injustiça que ele não possa ser julgado.
Diplomacy is perhaps the most difficult of all skills.	A diplomacia é talvez a mais difícil de todas as habilidades.
His skin was fair, with a hint of gray.	Sua pele era clara, com um toque de cinza.
She likes to leaf through old books.	Ela gosta de folhear livros antigos.
Pharaoh was powerful in his country, but wise.	O faraó era poderoso em seu país, mas sábio.
Our exam schedule was quite demanding.	Nossa agenda de exames era bastante exigente.
They use cell phones to make changes.	Eles usam celulares para fazer as mudanças.
He slowly buried his face in his hands.	Ele lentamente enterrou o rosto nas mãos.
His love is stronger than ever.	Seu amor é mais forte do que nunca.
Seeing us, the monkeys fled.	Ao nos ver, os macacos fugiram.
Ring the bell, please.	Toque a campainha, por favor.
She took a sip of wine.	Ela tomou um gole de vinho.
He was dressed all in black.	Ele estava vestido todo de preto.
The manager plans to lay off workers.	O gerente planeja demitir trabalhadores.
They all pay taxes.	Todos eles pagam impostos.
Try to print your emotions.	Tente imprimir suas emoções.
He pointed to the pictures on the wall.	Ele apontou para as fotos na parede.
A soldier recently attacked the chief of police.	Um soldado atacou recentemente o chefe de polícia.
We never see rain in this area.	Nunca vemos chuva nesta área.
Were you insulted by the man in the store?	Você foi insultado pelo homem na loja?
The project is being carried out by specialists.	O projeto está sendo realizado por especialistas.
The car broke down and the driver was seriously injured.	O carro quebrou e o motorista ficou gravemente ferido.
The budget is unlikely to change.	É improvável que o orçamento mude.
Falling prices led to bankruptcies.	A queda dos preços levou a falências.
Crime reports are on the rise.	As denúncias de crimes estão aumentando.
He missed his real home.	Ele sentia falta de sua verdadeira casa.
The majority of the committee was sympathetic to the proposal.	A maioria da comissão foi simpática à proposta.
We need the same information next year.	Precisamos da mesma informação no próximo ano.
Equations are the basic laws of physics.	As equações são as leis básicas da física.
She has won awards for her short stories and novels.	Ela ganhou prêmios por seus contos e romances.
Japanese drivers are courteous and polite.	Os condutores japoneses são corteses e educados.
The experiment proved disappointing.	O experimento se mostrou decepcionante.
Eggplants are at their best in summer.	As berinjelas estão no seu melhor no verão.
Their looks were impressive.	Seus olhares eram impressionantes.
A stranger entered his house.	Um estranho entrou em sua casa.
The female population has suffered a sharp decline.	A população feminina sofreu um declínio acentuado.
The poet wrote in an expressive style.	O poeta escreveu em um estilo expressivo.
He repeated a phrase several times.	Ele repetiu uma frase várias vezes.
It is generally accepted that dogs can sense impending earthquakes.	É geralmente aceito que os cães podem sentir terremotos iminentes.
The bird ate the apple.	O pássaro comeu a maçã.
He repeatedly asked "why" until he was told.	Ele repetidamente perguntou "por que" até que lhe disseram.
A loyal friend, he always cheered me up.	Um amigo leal, ele sempre me animou.
Still holding her nose, she sneezed again.	Ainda segurando o nariz, ela espirrou novamente.
Monkeys in the forest are noisy.	Macacos na floresta são barulhentos.
Each country issues its own currency.	Cada país emite sua própria moeda.
The girl's behavior became increasingly strange.	O comportamento da menina tornou-se cada vez mais estranho.
The running costs of the theater are onerous.	Os custos de funcionamento do teatro são onerosos.
The radio transmitter transmits a constant signal.	O transmissor de rádio transmite um sinal constante.
Trees are distinguished by their different shapes and sizes.	As árvores distinguem-se pelas suas diferentes formas e tamanhos.
Look carefully and try your best to spell these words.	Olhe com cuidado e tente o seu melhor para soletrar essas palavras.
This building has not been built for many years.	Esse edifício não foi construído por muitos anos.
No one will ever know your name.	Ninguém jamais saberá seu nome.
We agreed to lend you some money.	Concordamos em emprestar-lhe algum dinheiro.
Doctors had to work hard to save patients.	Os médicos tiveram que trabalhar duro para salvar os pacientes.
The eagle flew towards its nest.	A águia voou em direção ao seu ninho.
The candidate has submitted his/her application documents.	O candidato apresentou seus documentos de candidatura.
She had a radiant smile.	Ela tinha um sorriso radiante.
Algae grow well in these waters.	As algas crescem bem nestas águas.
I've noticed this happening more and more.	Tenho notado isso acontecendo cada vez mais.
Landslides can eject huge amounts of soil.	Os deslizamentos de terra podem ejetar enormes quantidades de solo.
I'm training hard in hopes of winning the race.	Estou treinando forte na esperança de vencer a corrida.
The rock formations are breathtaking.	As formações rochosas são de tirar o fôlego.
The company has been very successful.	A empresa tem feito muito sucesso.
Many factors contribute to widespread poverty.	Muitos fatores contribuem para a pobreza generalizada.
Rose does yoga.	Rose faz ioga.
The patient was rushed to the hospital.	O paciente foi levado às pressas para o hospital.
Many wild animals were killed.	Muitos animais selvagens foram mortos.
Something is wrong with the electric can opener.	Algo está errado com o abridor de latas elétrico.
The chickens in the corral are laying eggs.	As galinhas no curral estão botando ovos.
Her expression was serious.	Sua expressão era grave.
The fragile container broke instantly.	O frágil recipiente quebrou instantaneamente.
The sniper was shooting from a hidden position.	O atirador estava atirando de uma posição escondida.
The guards had detained the prisoner.	Os guardas tinham detido o prisioneiro.
The foreign invaders are defended by a large militia.	Os invasores estrangeiros são defendidos por uma grande milícia.
Advanced technology offers us many conveniences.	A tecnologia avançada nos oferece muitas conveniências.
Having a dog at home is a bad idea.	Ter um cachorro em casa é uma má ideia.
Their friendship had come to an end.	A amizade deles havia chegado ao fim.
The windows were tall and narrow.	As janelas eram altas e estreitas.
The outline of the map was quite clear.	O contorno do mapa era bastante claro.
His eyes were on the doors.	Seus olhos estavam nas portas.
That is all?	Isso é tudo?
All objects in this room are white.	Todos os objetos nesta sala são brancos.
People danced and sang wildly.	As pessoas dançavam e cantavam loucamente.
Yawning, she stretched her arms above her head.	Bocejando, ela esticou os braços acima da cabeça.
A book full of stories for children.	Um livro cheio de histórias para crianças.
Nomads who live by hunting tribes.	Nômades que vivem por tribos de caça.
Much debated in the scientific community.	Muito debatido na comunidade científica.
The stock sells well above the purchase price.	A ação vende bem acima do preço de compra.
The storm caused serious damage.	A tempestade causou danos graves.
We shouldn't talk about declining budgets.	Não devemos falar sobre orçamentos em declínio.
More of us should volunteer.	Mais de nós deveriam ser voluntários.
The student took a pen from the table.	A aluna tirou uma caneta da mesa.
The senator attacked the government's economic policy.	O senador atacou a política econômica do governo.
A large number of protesters gathered outside the town hall.	Um grande número de manifestantes se reuniu do lado de fora da prefeitura.
As a result, he gained considerable fame.	Como resultado, ele ganhou fama considerável.
Every corner of the room was covered with books.	Todos os cantos da sala estavam cobertos de livros.
The sun's rays are harsh.	Os raios do sol são duros.
Show us the treasure quickly.	Mostre-nos o tesouro rapidamente.
His first models were not very successful.	Seus primeiros modelos não tiveram muito sucesso.
where are we going today?	onde estamos indo hoje?
An endless row of houses.	Uma fila interminável de casas.
The Farmers Festival is a joyful event.	O festival dos fazendeiros é um evento alegre.
People's language can be used to predict their income level.	A linguagem das pessoas pode ser usada para prever seu nível de renda.
Experienced doctors are in short supply.	Médicos experientes estão em falta.
The teacher was instructed not to pursue the subject further.	O professor foi instruído a não prosseguir com o assunto.
Usually sunny, the weather turned cold and cloudy.	Normalmente ensolarado, o tempo ficou frio e nublado.
Do you cut your own hair?	Você corta seu próprio cabelo?
Japanese is a complicated language.	Japonês é uma língua complicada.
Let the yeast rest for ten minutes.	Deixe o fermento descansar por dez minutos.
The gardens are messy and need weeding.	Os jardins estão desarrumados e precisam de capina.
But that's not what happened.	Mas não foi isso que aconteceu.
The favors he does for his friends.	Os favores que ele faz para seus amigos.
The leader promised the villagers a good life.	O líder prometeu aos aldeões uma boa vida.
She ate too fast.	Ela comeu rápido demais.
The calves were lying in the meadow.	Os bezerros estavam deitados no prado.
He got stuck in the net while playing football.	Ele ficou preso na rede enquanto jogava futebol.
The smoke was so thick it stung our eyes.	A fumaça era tão espessa que ardia em nossos olhos.
A proud and perhaps reckless man.	Um homem orgulhoso e, talvez, imprudente.
The work had been difficult and dangerous.	O trabalho tinha sido difícil e perigoso.
But at any moment, it can rain or snow.	Mas a qualquer momento, pode chover ou nevar.
Snow covered the ground.	A neve cobriu o chão.
You must not make mistakes.	Você não deve cometer erros.
Protesters set fire to several buildings.	Os manifestantes incendiaram vários edifícios.
He blamed his mother for the misunderstanding.	Ele culpou a mãe pelo mal-entendido.
India used nuclear energy for peaceful means.	A Índia usou a energia nuclear para meios pacíficos.
Everything is part of a whole.	Tudo faz parte de um todo.
She spent the whole day cooking a curry.	Ela passou o dia inteiro cozinhando um curry.
When entering the park, keep your voice down.	Ao entrar no parque, mantenha a voz baixa.
Her arms ached from lifting weights.	Seus braços doíam de levantar pesos.
She will have to give consent for any medical procedure.	Ela terá que dar consentimento para qualquer procedimento médico.
They decided it was better to go to the police.	Eles decidiram que era melhor ir à polícia.
I've always loved animals.	Eu sempre amei animais.
Moonlight can be much stronger than sunlight.	A luz da lua pode ser muito mais forte que a luz do sol.
The police captain leaned back in his chair and sighed.	O capitão da polícia recostou-se na cadeira e suspirou.
A mixture of whispers and conversations.	Uma mistura de sussurros e conversas.
The bridge collapsed.	A ponte desabou.
I made two sandwiches for lunch.	Fiz dois sanduíches para o almoço.
Many women wear fashionable clothes these days.	Muitas mulheres usam roupas da moda hoje em dia.
The orange glow from the stove lit up the room.	O brilho alaranjado do fogão iluminou o quarto.
The savanna is a place of danger and intrigue.	A savana é um lugar de perigo e intriga.
The exact amount is not provided.	A quantidade exata não é fornecida.
I love making a cherry pie.	Adoro fazer uma torta de cereja.
Workers wanted higher wages.	Os trabalhadores queriam salários mais altos.
His parents have six children.	Seus pais têm seis filhos.
The four drank three beers each.	Os quatro beberam três cervejas cada.
The king's scribes wrote histories, translated documents, and recited poetry.	Os escribas do rei escreviam histórias, traduziam documentos e recitavam poesia.
The family is rich.	A família é rica.
Landscapers began to clear the contaminated land.	Paisagistas começaram a limpar a terra contaminada.
The judges were dismissed from office.	Os juízes foram demitidos do cargo.
As such, the rule of clapping with two hands is universal.	Como tal, a regra de bater palmas com duas mãos é universal.
They invited me to dinner.	Convidaram-me para jantar.
He prefers to read at night.	Ele prefere ler à noite.
Strive to acquire perfect pitch.	Esforce-se para adquirir afinação perfeita.
This region has seen a significant increase in rainfall this year.	Esta região teve um aumento significativo nas chuvas este ano.
You must review your order.	Você deve revisar seu pedido.
He never touched the restaurant bills.	Ele nunca mexeu nas contas do restaurante.
Scientists have identified the cause of the disease.	Os cientistas identificaram a causa da doença.
The back muscles are very strong.	Os músculos das costas são muito fortes.
The people of the region were taught that smallpox is common.	As pessoas da região foram ensinadas que a varíola é comum.
I was sad that he left.	Fiquei triste por ele ter ido embora.
Drain the liquid.	Escorra o líquido.
The dog had gone outside, running in circles, barking.	O cachorro tinha saído para fora, corria em círculos, latindo.
Science is exciting and offers many career opportunities.	A ciência é excitante e oferece muitas oportunidades de carreira.
The singer's voice floated through the night.	A voz do cantor flutuou na noite.
This cave is very dangerous and difficult to reach.	Esta caverna é muito perigosa e difícil de alcançar.
He waited for the angel of death.	Ele esperou o anjo da morte.
The speaker was probably trying to be helpful.	O orador provavelmente estava tentando ser útil.
The streets are paved with gold.	As ruas são pavimentadas com ouro.
Her hands crouched in her lap, her fingers curled tightly.	Suas mãos agachadas em seu colo, seus dedos firmemente curvados.
Let's sit down and talk for a few minutes.	Vamos sentar e conversar por alguns minutos.
He walked through the undergrowth, whistling a happy tune.	Ele caminhou pelo mato, assobiando uma melodia alegre.
Bravery and courage go hand in hand.	Bravura e coragem andam de mãos dadas.
She was open to new ideas.	Ela estava aberta a novas ideias.
Ron was tempted to go back to sleep.	Ron estava tentado a voltar a dormir.
He accused her of making derogatory remarks about him.	Ele a acusou de fazer comentários depreciativos sobre ele.
The party will be open to all members.	A festa será aberta a todos os membros.
The war had a devastating social impact.	A guerra teve um impacto social devastador.
The father let the children stay up late.	O pai deixou os filhos ficarem acordados até tarde.
Thousands of people entered the stadium.	Milhares de pessoas entraram no estádio.
It was only then that she realized.	Foi só então que ela percebeu.
This is not a walk in the park.	Este não é um passeio no parque.
The time was ripe for reform.	O tempo estava maduro para a reforma.
She walked slowly down the street.	Ela caminhou lentamente pela rua.
The city is famous for its football club.	A cidade é famosa por seu clube de futebol.
Ideally, she would have preferred red.	Idealmente, ela teria preferido vermelho.
Marilyn's life was rocked by the divorce.	A vida de Marilyn foi abalada pelo divórcio.
Only six people remain in this village.	Apenas seis pessoas permanecem nesta aldeia.
He brought his dachshund with him.	Ele trouxe seu dachshund com ele.
She became scattered when she learned of her husband's death.	Ela ficou dispersa quando soube da morte do marido.
The economy has improved a lot.	A economia melhorou muito.
Historians express dismay at the situation.	Os historiadores expressam consternação com a situação.
Let's get some fresh air!	Vamos tomar um ar fresco!
Citizens were convinced that they had been deceived.	Os cidadãos estavam convencidos de que haviam sido enganados.
After an hour, the dog was quiet.	Depois de uma hora, o cachorro estava quieto.
The ride was bumpy, but the kids kept their composure.	O passeio foi acidentado, mas as crianças mantiveram a compostura.
Its limbs are thin and fragile.	Seus membros são finos e frágeis.
Sailors made hemp rope.	Os marinheiros faziam corda de cânhamo.
Draw the line here, please.	Desenhe a linha aqui, por favor.
The wizard encountered strange creatures.	O mago encontrou criaturas estranhas.
He remembered the last time he saw her.	Ele se lembrou da última vez que a viu.
She was busy from morning to night.	Ela estava ocupada de manhã à noite.
The crops were past their best.	As colheitas tinham passado do seu melhor.
Head south along the main road.	Siga para o sul pela estrada principal.
Washing machines are still very uncommon.	Máquinas de lavar ainda são muito incomuns.
There are as many theories as there are philosophers.	Existem tantas teorias quantos são os filósofos.
A plate of fried eggs was on her plate.	Um prato de ovos fritos estava em seu prato.
The maternal grandfather lived with the family.	O avô materno morava com a família.
Algae power our cars, factories and power plants.	As algas abastecem nossos carros, fábricas e usinas de energia.
We can visit monasteries if they are still open.	Podemos visitar mosteiros, se ainda estiverem abertos.
Please refrain from discussing the matter.	Por favor, evite discutir o assunto.
The temperature remained stable and predictable.	A temperatura permaneceu estável e previsível.
We were freed by the snow, the fierce snow.	Fomos libertados pela neve, a neve feroz.
There was nothing like riding a bike to work.	Não havia nada como ir de bicicleta para o trabalho.
The result of human studies has been less satisfactory.	O resultado dos estudos em humanos tem sido menos satisfatório.
A storm of trouble threatened to engulf them.	Uma tempestade de problemas ameaçou engoli-los.
A storm destroyed the crops.	Uma tempestade destruiu as colheitas.
It was sociable but very noisy.	Era sociável, mas muito barulhento.
The streets of this city are narrow and winding.	As ruas desta cidade são estreitas e sinuosas.
Further advances in this field have been limited.	Outros avanços neste campo foram limitados.
A strange silence reigned in the room.	Um estranho silêncio reinou na sala.
People believe that it is morally wrong to have an abortion.	As pessoas acreditam que é moralmente errado fazer um aborto.
Millions of people visit these parks each year.	Milhões de pessoas visitam esses parques a cada ano.
The young lovers walked in the distance.	Os jovens amantes caminharam ao longe.
The money was split by the board.	O dinheiro foi dividido pelo conselho.
About a dozen people waited outside for the bus.	Cerca de uma dúzia de pessoas esperavam do lado de fora pelo ônibus.
The rain clouds rolled in quickly.	As nuvens de chuva rolaram rapidamente.
The car rental company is next to the airport.	A locadora de carros fica ao lado do aeroporto.
He placed a notebook in front of her.	Ele colocou um caderno na frente dela.
It's time to sleep.	É hora de dormir.
The valley became more and more green.	O vale tornou-se cada vez mais verde.
I appeared briefly in the photograph.	Apareci brevemente na fotografia.
She brought home a baby bear.	Ela trouxe um bebê urso para casa.
She be extremely careful on the road.	Tenha extremo cuidado na estrada.
The place is on a hill.	O lugar fica em uma colina.
China has only recently begun to urbanize.	A China só recentemente começou a se urbanizar.
There is a road behind my house.	Há uma estrada atrás da minha casa.
People have been coming here for centuries.	As pessoas vêm aqui há séculos.
Since then, the report's conclusions have been questioned.	Desde então, as conclusões do relatório têm sido questionadas.
Can we meet today to discuss tonight's event?	Podemos nos encontrar hoje para discutir o evento desta noite?
Road maintenance is often controversial.	A manutenção de estradas é muitas vezes controversa.
Our book group discussed the author's theories.	Nosso grupo de livros discutiu as teorias do autor.
The water is boiling.	A água está fervendo.
In a bowl, crack the eggs.	Em uma tigela, quebre os ovos.
He makes time for long walks.	Ele arranja tempo para longas caminhadas.
The British usually eat fish.	Os britânicos costumam comer peixe.
She took one look at him.	Ela deu uma olhada nele.
The singer left the stage to thunderous applause.	A cantora deixou o palco sob aplausos estrondosos.
Large trucks travel these roads with ease.	Grandes caminhões transitam por essas estradas com facilidade.
He was proud of his departed students.	Ele estava orgulhoso de seus alunos que partiram.
He was very nervous to meet her.	Ele estava muito nervoso em conhecê-la.
As already said,	Como já foi dito,
This argument is tangential to the main theme.	Este argumento é tangencial ao tema principal.
A thief broke into a house.	Um ladrão invadiu uma casa.
The talented but undisciplined pianist wandered listlessly.	O talentoso, mas indisciplinado pianista vagava apático.
The kids seemed to love it.	As crianças pareciam adorar.
Scholars disagree on the meaning of this legend.	Estudiosos discordam sobre o significado desta lenda.
The colors became brighter with each passing year.	As cores tornaram-se mais brilhantes a cada ano que passava.
The fruit grows in abundance in this region.	A fruta cresce em abundância nesta região.
The lecture ends.	A palestra termina.
Baked with honey and spices, these cookies are delicious!	Cozidos com mel e especiarias, estes biscoitos são deliciosos!
He held back my last words.	Ele segurou minhas últimas palavras.
I think you hit the bumper.	Acho que você bateu no para-choque.
The manager's strategies were totally doomed.	As estratégias do gerente foram totalmente condenadas.
His new neighbors were friendly.	Seus novos vizinhos eram amigáveis.
He comes from a distinguished family.	Ele vem de uma família distinta.
Soldiers were stationed outside the city to maintain order.	Os soldados estavam estacionados fora da cidade para manter a ordem.
The government promised tougher penalties.	O governo prometeu penas mais duras.
The country's economy is destined to grow.	A economia do país está destinada a crescer.
This new software has been optimized for smartphones.	Este novo software foi otimizado para smartphones.
She spent most of her life cleaning rooms.	Ela passou a maior parte de sua vida limpando quartos.
She grabbed her suitcase, bursting into tears.	Ela agarrou sua mala, explodindo em lágrimas.
One risk is associated with alcohol consumption.	Um risco está associado ao consumo de álcool.
Heavy machinery was used to excavate the pit.	Máquinas pesadas foram usadas para escavar o poço.
The girl got into the car.	A menina entrou no carro.
I prefer that to a sticky handshake.	Eu prefiro isso a um aperto de mão pegajoso.
Some villages and settlements are inaccessible.	Algumas aldeias e assentamentos são inacessíveis.
Crossing the road is dangerous here!	Atravessar a estrada é perigoso aqui!
For this reason, she refused to leave.	Por esta razão, ela se recusou a sair.
The cuckoo's cry resounded in the morning sky.	O grito do cuco ressoou no céu da manhã.
A family tree?	Uma árvore genealógica?
You may like this book.	Você pode gostar deste livro.
We correctly predicted the winner.	Nós previmos corretamente o vencedor.
In the past, the village would have a street party.	No passado, a aldeia teria uma festa de rua.
The doctor was called to the bedside.	O médico foi chamado ao lado do leito.
The entrance exam was difficult.	O vestibular foi difícil.
A carbon tax is needed to fight global warming.	Um imposto sobre o carbono é necessário para combater o aquecimento global.
Glass is an element, generally clear, brittle and transparent.	O vidro é um elemento, geralmente claro, quebradiço e transparente.
The danger to travelers is very real.	O perigo para os viajantes é muito real.
Add a teaspoon of sugar.	Adicione uma colher de chá de açúcar.
This store's opening hours vary throughout the week.	O horário de funcionamento dessa loja varia ao longo da semana.
Its economy is robust and growing slowly but steadily.	Sua economia é robusta e cresce lentamente, mas de forma constante.
A constant source of annoyance.	Uma fonte constante de aborrecimento.
Are you sure we're allowed to do this?	Tem certeza de que estamos autorizados a fazer isso?
Tourists preferred to sunbathe on the beach.	Os turistas preferiam tomar sol na praia.
Throw away last night's meal tip.	Jogue fora a dica da refeição da noite passada.
The angry mob needed a scapegoat.	A multidão enfurecida precisava de um bode expiatório.
She tapped his foot impatiently.	Ela bateu o pé dele com impaciência.
Thank you for the warning.	Obrigado pelo aviso.
The central library is a good place to study.	A biblioteca central é um bom lugar para estudar.
The icy wind stung her cheeks.	O vento gelado picou suas bochechas.
One ingredient is brown sugar.	Um ingrediente é o açúcar mascavo.
Two decades have passed since we last spoke.	Duas décadas se passaram desde a última vez que nos falamos.
There is some disagreement on this issue.	Há algum desacordo sobre essa questão.
The strike was answered with trumpets and applause.	A greve foi respondida com cornetas e aplausos.
The government says the plan has reduced congestion.	O governo afirma que o plano reduziu o congestionamento.
The earthquake caused a lot of destruction.	O terremoto causou muita destruição.
We require this for testing.	Nós exigimos isso para testes.
You must prepare your classroom for the lesson.	Você deve preparar sua sala de aula para a aula.
A fund was created to support teachers.	Foi criado um fundo para apoiar os professores.
The historic battle was fought not far from here.	A batalha histórica foi travada não muito longe daqui.
Be patient with her as she is very young.	Tenha paciência com ela, pois ela é muito jovem.
This is the year he died.	Este é o ano em que ele morreu.
We will follow you to the ends of the earth.	Seguiremos você até os confins da terra.
Duren, the politician, ran on the platform.	Duren, o político, concorreu na plataforma.
The next day was sunny.	O dia seguinte estava ensolarado.
The colors are shocking against the white walls.	As cores são chocantes contra as paredes brancas.
Ambergris is secreted in the outer layer of sperm whales.	Ambergris é secretado na camada externa dos cachalotes.
They rode quickly through the thick, damp air.	Eles cavalgaram rapidamente no ar espesso e úmido.
What a strange way to introduce yourself!	Que maneira estranha de se apresentar!
He wanted nothing to do with her.	Ele não queria nada com ela.
She twisted a lock of hair around her finger.	Ela enrolou uma mecha de cabelo no dedo.
There is a ladder behind this door.	Há uma escada atrás dessa porta.
This writer admires her courage.	Este escritor admira sua coragem.
An oak forest occupies much of this land.	Uma floresta de carvalhos ocupa grande parte desta terra.
The entire company was involved in this accident.	Toda a empresa esteve envolvida neste acidente.
His claim was upheld by the Court.	Sua reclamação foi acolhida pela Justiça.
At a certain point, it was no longer possible.	A certa altura, não era mais possível.
Almost no one came to the concert.	Quase ninguém veio ao concerto.
Everything looks different without lenses.	Tudo parece diferente sem lentes.
Sing to him softly.	Cante para ele baixinho.
Most of the poor work for peanuts.	A maioria dos pobres trabalha por amendoins.
She also learned to sew.	Ela também aprendeu a costurar.
Friends of hers rarely saw her without a dress.	Suas amigas raramente a viam sem vestido.
The pie is delicious.	A torta é deliciosa.
A deep coastline provides protection from hurricanes.	Um litoral profundo fornece proteção contra furacões.
They are generally believed to be harmless.	Acredita-se geralmente que eles são inofensivos.
This country has a relatively unparalleled variety of foods.	Este país tem uma variedade relativamente inigualável de alimentos.
Villagers grew suspicious of the local government.	Os aldeões passaram a desconfiar do governo local.
See if you can translate them.	Veja se você pode traduzi-los.
After eight years of study, he became a doctor.	Após oito anos de estudo, tornou-se médico.
The average child occasionally gets into trouble.	A criança média ocasionalmente se mete em problemas.
The population dropped from four million to seven million.	A população caiu de quatro milhões para sete milhões.
When the rain comes, it cleans the land.	Quando a chuva vem, ela limpa a terra.
The underdogs sometimes triumph in the end.	Os azarões às vezes triunfam no final.
The soldier had witnessed the enemy retreat.	O soldado havia testemunhado a retirada do inimigo.
So watch out!	Então cuidado!
The walls were broken.	As muralhas foram quebradas.
Pasteurization, the process of heating milk, kills bacteria.	A pasteurização, o processo de aquecimento do leite, mata as bactérias.
A drought is ravaging this country,	Uma seca está devastando este país,
The sea was calm, the ship safe.	O mar estava calmo, o navio seguro.
The call spread like wildfire.	A chamada se espalhou como fogo.
A smart boy.	Um menino inteligente.
It is an important wooden building.	É um importante edifício de madeira.
The nurse looked shocked.	A enfermeira pareceu chocada.
The young man staggered.	O jovem cambaleou.
A red rose is a symbol of passion.	Uma rosa vermelha é um símbolo de paixão.
There was little to dislike about the city.	Havia pouco a não gostar sobre a cidade.
One must know.	Deve-se conhecer.
My kids love to play board games.	Meus filhos adoram jogar jogos de tabuleiro.
The main industry of this city is shipbuilding.	A principal indústria desta cidade é a construção naval.
The local housing authority lost millions.	A autoridade habitacional local perdeu milhões.
These students shared a fried fish lunch	Estes alunos partilharam um almoço de peixe frito
Students on both sides looked tired.	Estudantes de ambos os lados pareciam cansados.
The city was known for its poetry.	A cidade era conhecida por sua poesia.
The fat spider ran across the wooden floor.	A aranha gorda correu pelo chão de madeira.
The bridge was destroyed by a massive flood.	A ponte foi destruída por uma grande enchente.
The sun shone bright and hot.	O sol brilhava forte e quente.
Rush hour traffic can be brutal.	O tráfego da hora do rush pode ser brutal.
The emperor's troops destroyed their enemies.	As tropas do imperador destruíram seus inimigos.
Agitated like a snake.	Agitado como uma cobra.
People must work together to change the law.	As pessoas devem trabalhar juntas para mudar a lei.
He opened the door and left.	Ele abriu a porta e saiu.
The exhibition was well organised.	A exposição foi bem organizada.
This child's face lit up in surprise.	O rosto desta criança se iluminou de surpresa.
He was flying low over the desert.	Ele estava voando baixo sobre o deserto.
There are four distinct seasons.	Há quatro estações distintas.
The ship was boarded by pirates.	O navio foi abordado por piratas.
The band owes its fame to its former leader.	A banda deve sua fama ao seu ex-líder.
The monarchic revolt was brutally suppressed.	A revolta monárquica foi brutalmente reprimida.
The lighting was dim and dim.	A iluminação era fraca e sombria.
All morning she read magazines.	Durante toda a manhã, ela leu revistas.
A young woman walked slowly through the long, dark corridors.	Uma jovem caminhou lentamente pelos corredores compridos e escuros.
The architects wanted to live close to the sea.	Os arquitetos queriam viver perto do mar.
It took a while, but he finally made it.	Demorou um pouco, mas ele finalmente conseguiu.
On second thought, she decided not to go.	Pensando bem, ela decidiu não ir.
An artist who lives in the countryside	Um artista que vive no campo
He sold the key to Madame's house.	Ele vendeu a chave da casa de madame.
Her older cousin suggested that she go to university.	Seu primo mais velho sugeriu que ela fosse para a universidade.
The smell of sewage and garbage filled the neighborhood.	O cheiro de esgoto e lixo enchia o bairro.
The success of the project depends on your skills.	O sucesso do projeto depende de suas habilidades.
I had to leave early today.	Tive que sair mais cedo hoje.
We keep our clothes in a closet.	Guardamos nossas roupas em um armário.
The government continued to insist that the policies were legal.	O governo continuou a insistir que as políticas eram legais.
You can't persuade anyone you spent	Você não pode persuadir ninguém que você gastou
Presumably they died at sea.	Presume-se que morreram no mar.
The ocean is a place of mystery.	O oceano é um lugar de mistério.
The election of the president was held in secret.	A eleição do presidente foi realizada em segredo.
Arugula is a common green leafy vegetable.	A rúcula é um vegetal de folha verde comum.
The detective questioned several witnesses.	O detetive questionou várias testemunhas.
She gave a small cry of surprise.	Ela deu um pequeno grito de surpresa.
She is small and thin, with a kind face.	Ela é pequena e magra, com um rosto gentil.
This medicine relaxes the sphincter muscle.	Este medicamento relaxa o músculo do esfíncter.
In a small cubicle, the young mother sleeps.	Em um pequeno cubículo, a jovem mãe dorme.
Three wheels can also be attached.	Três rodas também podem ser anexadas.
Go slowly and steadily.	Vá devagar e com firmeza.
Support your argument with examples.	Apoie seu argumento com exemplos.
Take my word for it, it won't be a problem.	Acredite na minha palavra, ele não será nenhum problema.
Suddenly, she felt like a winner.	De repente, ela se sentiu como uma vencedora.
First, peel and core the apples.	Primeiro, descasque e retire o caroço das maçãs.
Lily sat perfectly still.	Lily sentou-se perfeitamente imóvel.
So every night they lit candles.	Então, todas as noites, eles acendiam velas.
When was this castle built?	Quando este castelo foi construído?
What features do you have?	Que características você tem?
We loved working in the greenhouses.	Adorávamos trabalhar nas estufas.
The repeal of the death penalty came too late.	A revogação da pena de morte veio tarde demais.
His body was shaking with fear.	Seu corpo tremia de medo.
Speakers took the stage to air their views.	Oradores subiram ao palco para expor suas opiniões.
Some books are old, others are very new.	Alguns livros são antigos, outros são muito novos.
It is our duty to help this old lady.	É nosso dever ajudar esta velha senhora.
When the temperature drops below zero, water freezes.	Quando a temperatura cai abaixo de zero, a água congela.
The princess lived in a castle.	A princesa vivia em um castelo.
He thinks war is inevitable.	Ele acha que a guerra é inevitável.
Sad stories like this don't end here.	Histórias tristes como essa não terminam aqui.
She took a sip of her coffee.	Ela tomou um gole do café.
The population of this city has fluctuated over the years.	A população desta cidade tem flutuado ao longo dos anos.
The sea is a violent and dangerous place.	O mar é um lugar violento e perigoso.
Milk tea is popular here.	O chá de leite é popular aqui.
My dog ​​is a sweet and loving animal.	Meu cachorro é um animal doce e amoroso.
That child is always underfoot.	Essa criança está sempre sob os pés.
He doesn't want to believe it.	Ele não quer acreditar.
The committee decided that the matter should be discussed.	A comissão decidiu que o assunto deveria ser discutido.
The country has experienced a dramatic increase in crime.	O país experimentou um aumento dramático na criminalidade.
They dreamed together of the scythe of death.	Eles sonharam juntos com a foice da morte.
He brought a bag of chips with him.	Ele trouxe um saco de batatas fritas com ele.
She approached, studying his face carefully.	Ela se aproximou, estudando seu rosto cuidadosamente.
Her teeth chattered uncontrollably.	Seus dentes batiam incontrolavelmente.
The river flows north into the lake.	O rio corre para o norte no lago.
This locket has been passed down through generations of our family.	Este medalhão foi transmitido por gerações de nossa família.
He pointed out, as she did.	Ele apontou para fora, como ela fez.
The market is growing rapidly.	O mercado está crescendo rapidamente.
The farmer planted hybrid seeds.	O agricultor plantou sementes híbridas.
That yellow flower over there, it smells good.	Aquela flor amarela ali, cheira bem.
Let her know how much you appreciate her.	Deixe-a saber o quanto você a aprecia.
A celebrity came to town to give a concert.	Uma celebridade veio à cidade para dar um concerto.
I must be getting old.	Eu devo estar ficando velho.
Birds are eaten by predators.	Os pássaros são comidos por predadores.
The apple's skin was pitted.	A casca da maçã estava esburacada.
The roads to the castle are narrow and winding.	As estradas para o castelo são estreitas e sinuosas.
The bird flies quickly through the water.	O pássaro voa rapidamente pela água.
He lives in fear.	Ele vive com medo.
The application of neuroscience to economics deserves further study.	A aplicação da neurociência à economia merece um estudo mais aprofundado.
An effective method for dealing with conflict.	Um método eficaz para lidar com conflitos.
Many ancient writers considered this a myth.	Muitos escritores antigos consideravam isso um mito.
The government needs to send more aid to poor countries.	O governo precisa enviar mais ajuda aos países pobres.
The discs were so old that they disintegrated.	Os discos eram tão antigos que se desintegraram.
The dog looks tired.	O cão parece cansado.
He exposed to the public the "end of secrecy".	Ele expôs ao público o "fim do sigilo".
The practice of using child labor must stop.	A prática do uso de trabalho infantil deve parar.
My manager was brusque and cold.	Meu gerente foi brusco e frio.
The next section of the talk was devoted to verbs.	A próxima seção da palestra foi dedicada aos verbos.
It overflows when it rains.	Quando chove transborda.
Such numbers have been disputed.	Tais números foram contestados.
Read the instructions carefully.	Leia as instruções com atenção.
She never found him again.	Ela nunca mais o encontrou.
People noticed her absence and suspected that something was wrong.	As pessoas notaram sua ausência e suspeitaram que algo estava errado.
She said goodbye to me with tears in her eyes.	Ela se despediu de mim com lágrimas nos olhos.
Today, people often complain of feeling spiritually lonely.	Hoje em dia, as pessoas muitas vezes se queixam de se sentirem espiritualmente solitárias.
The meteorologist made light of the storm.	O meteorologista fez a luz da tempestade.
Take a shower after working in the garden.	Tome um banho depois de trabalhar no jardim.
The giant used the land whale as a shield.	O gigante usou a baleia terrestre como escudo.
The classroom is almost always full of students.	A sala de aula está quase sempre cheia de alunos.
It sank and darkened.	Afundou e escureceu.
His grim expression made her uneasy.	Sua expressão sombria a deixou inquieta.
This book is a survey of scientific findings.	Este livro é um levantamento de descobertas científicas.
He bought her books.	Ele comprou livros para ela.
She gave the child a bowl of ice cream.	Ela deu à criança uma tigela de sorvete.
She was afraid of that dog.	Ela tinha medo daquele cachorro.
The process of removing impurities from ores.	O processo de remoção de impurezas dos minérios.
These steps will take you to the viewpoint.	Essas etapas o levarão ao mirante.
She drinks milk before bed.	Ela bebe leite antes de dormir.
The acid hurt her lip.	O ácido machucou seu lábio.
Not surprisingly, the city is steeped in history.	Não surpreendentemente, a cidade é rica em história.
Someone suggested we leave early.	Alguém sugeriu que saíssemos mais cedo.
He offered her a drink.	Ele lhe ofereceu uma bebida.
Many residents claim that the nearby river is sacred.	Muitos moradores afirmam que o rio próximo é sagrado.
They hope to meet you again.	Eles esperam encontrá-lo novamente.
Forgive and forget.	Perdoe e esqueça.
The rebel leader led his minions to victory.	O líder rebelde levou seus asseclas à vitória.
A large number of tourists have left in recent days.	Um grande número de turistas deixou nos últimos dias.
The sailor smiled.	O marinheiro sorriu.
As humble as he was, he had a warm personality.	Por mais humilde que fosse, tinha uma personalidade calorosa.
The lecturer announced that he would speak for five minutes.	O conferencista anunciou que falaria por cinco minutos.
The rivers here do not freeze in late winter.	Os rios aqui não congelam no final do inverno.
We must write it all down.	Devemos escrever tudo isso.
These problems will have to be addressed.	Esses problemas terão de ser enfrentados.
Some companies hesitated to comply.	Algumas empresas hesitaram em cumprir.
Make sure the meat is hot.	Certifique-se de que a carne esteja bem quente.
She looked like a goddess.	Ela parecia uma deusa.
A barbarian tribe lived in the mountains at that time.	Uma tribo bárbara vivia nas montanhas naquela época.
He suggested that we meet again next week.	Ele sugeriu que nos encontrássemos novamente na próxima semana.
Long story short, he needed to travel.	Para encurtar a história, ele precisava viajar.
How can we make use of the wealth of literature?	Como podemos fazer uso da riqueza da literatura?
The equipment was recovered intact.	O equipamento foi recuperado intacto.
The party secretary explains the official position.	O secretário do partido explica a posição oficial.
People flooded the railway station.	As pessoas inundaram a estação ferroviária.
We transferred all our equipment to this hangar.	Transferimos todos os nossos equipamentos para este hangar.
He wanted to escape his college classes.	Ele queria escapar de suas aulas na faculdade.
The physicist intends to publish an innovative article.	O físico pretende publicar um artigo inovador.
Their house was destroyed in the earthquake.	A casa deles foi destruída no terremoto.
That he paid his tax in full is well known.	Que ele pagou seu imposto integralmente é bem conhecido.
He could hear the tires screeching and the horns.	Ele podia ouvir os pneus cantando e as buzinas.
These flip flops are so hot.	Estes chinelos são tão quentes.
He drank the milk and ate the cake.	Ele bebeu o leite e comeu o bolo.
The air was thick with smog.	O ar estava espesso com o smog.
The proportion of foreign visitors to this country is increasing.	A proporção de visitantes estrangeiros para este país está aumentando.
An artist painted a house with black stripes.	Um artista pintou uma casa com listras pretas.
Every year ecologists publish updates in their journal.	Todos os anos os ecologistas publicam atualizações em sua revista.
The computer industry is growing rapidly.	A indústria de computadores está crescendo rapidamente.
The bag peed on the table.	O saco fez xixi na mesa.
Voters were disappointed.	Os eleitores ficaram desapontados.
The wind howls.	O vento uiva.
Men and women carry very different amounts of body fat.	Homens e mulheres carregam quantidades muito diferentes de gordura corporal.
Strictly speaking, a lobster is not a fish.	Estritamente falando, uma lagosta não é um peixe.
You can drink port here after your meal.	Você pode beber o porto aqui após a sua refeição.
I was careful not to get my feet wet.	Tomei cuidado para não molhar os pés.
Study shows that most people despise authority.	Estudo mostra que a maioria das pessoas despreza autoridade.
Try to understand other people's point of view.	Tente entender o ponto de vista de outras pessoas.
Police shooting suspects is a common occurrence.	A polícia atirando em suspeitos é uma ocorrência comum.
Close the curtain, please.	Feche a cortina, por favor.
They are thinking about buying a new car.	Eles estão pensando em comprar um carro novo.
Hate, unfortunately, is not uncommon.	O ódio, infelizmente, não é incomum.
Even the mayor couldn't keep quiet.	Nem o prefeito conseguiu ficar calado.
We need to take stock of the situation.	Precisamos fazer um levantamento da situação.
His fingers were shaking with fear.	Seus dedos tremiam de medo.
Evidence shows that the disease is dying.	Evidências mostram que a doença está morrendo.
It is man-made, not natural.	É feito pelo homem, não natural.
I'm thinking maybe we should fake it.	Estou pensando que talvez devêssemos fingir.
After many years, they finally met.	Depois de muitos anos, eles finalmente se conheceram.
If she eats too many sweets, she will become lethargic.	Se ela comer muitos doces, ela ficará letárgica.
Police officers said they received threats.	Os policiais disseram que receberam ameaças.
Why did the old woman buy the chicken?	Por que a velha comprou a galinha?
Women often play larger roles than men in rural communities.	As mulheres muitas vezes desempenham papéis maiores do que os homens nas comunidades rurais.
After a moment, he grabbed her.	Depois de um momento, ele a agarrou.
This is a type of wheat.	Este é um tipo de trigo.
We have clear and concise arguments.	Temos argumentos claros e concisos.
Cities in this region are surrounded by water.	As cidades desta região são cercadas por água.
Like water, the impact is unfathomable.	Como a água, o impacto é insondável.
Each employee has an identification card.	Cada funcionário tem um cartão de identificação.
Many drivers were irritated by the sharp rise in prices.	Muitos motoristas ficaram irritados com o aumento acentuado dos preços.
The city was destroyed by a great earthquake.	A cidade foi destruída por um grande terremoto.
She was so shocked that she dropped her coffee.	Ela ficou tão chocada que deixou cair o café.
The rough waters made it difficult for the boat to land.	As águas agitadas dificultaram o pouso do barco.
The young man stroked his chin.	O jovem acariciou o queixo.
The negotiations took a terrible toll on his health.	As negociações tiveram um preço terrível em sua saúde.
He tastes wonderful.	Tem um gosto maravilhoso.
It is not known how he died.	Não se sabe como ele morreu.
Sod can be used in landscaping.	Sod pode ser usado em paisagismo.
The writing is on the wall.	A escrita está na parede.
Secret dealings are illegal.	Negociações secretas são ilegais.
Many cultures have traditional medicines.	Muitas culturas têm medicamentos tradicionais.
Plush and luxurious, its interior matched the exterior.	Pelúcia e luxuosa, seu interior combinava com o exterior.
He took the exam four times.	Ele fez o exame quatro vezes.
The fleet is quieter, more maneuverable and efficient.	A frota é mais silenciosa, mais manobrável e eficiente.
The child responded with a shy smile.	A criança respondeu com um sorriso tímido.
A sharp pain shot through his arm.	Uma dor aguda atravessou seu braço.
The workbook must be used for homework.	A pasta de trabalho deve ser usada para lição de casa.
He was chatty and talkative.	Ele era tagarela e falador.
She is confined to a wheelchair.	Ela está confinada a uma cadeira de rodas.
She works as a kitchen cleaning lady.	Ela trabalha como faxineira de cozinha.
The cost of electricity has increased dramatically.	O custo da eletricidade aumentou drasticamente.
A rich variety of birds live in this area.	Uma rica variedade de pássaros vive nesta área.
See, this is how it's done!	Veja, é assim que se faz!
They look very young.	Parecem muito jovens.
Students sometimes say that the city is a sleepy city.	Os alunos às vezes dizem que a cidade é uma cidade sonolenta.
An indigenous community is struggling to save it.	Uma comunidade indígena está se esforçando para salvá-la.
The rivers silted up.	Os rios assorearam.
It was a pleasure to climb the steep hills.	Foi um prazer subir as colinas íngremes.
But the wheat was already tall and hard.	Mas o trigo já estava alto e duro.
Some people were evicted from their homes.	Algumas pessoas foram despejadas de suas casas.
The devil dances on tiptoe.	O diabo dança na ponta dos pés.
That was his first mistake.	Esse foi seu primeiro erro.
Someone has bewitched him.	Alguém o enfeitiçou.
Plants breathe in carbon dioxide and release oxygen.	As plantas respiram dióxido de carbono e liberam oxigênio.
She sensed his contempt.	Ela percebeu seu desprezo.
She persisted in pursuing her dream of being a writer.	Ela persistiu em perseguir seu sonho de ser um escritor.
Doctors treated him, but he was unconscious for several days.	Os médicos o trataram, mas ele ficou inconsciente por vários dias.
Crops are showing symptoms of stress.	As culturas estão apresentando sintomas de estresse.
His wife never liked children.	Sua esposa nunca gostou de crianças.
Once upon a time there was a gentleman who lived in this region.	Era uma vez um senhor que vivia nesta região.
She brushed her long red hair.	Ela escovou seus longos cabelos ruivos.
He was impressed by her audacity.	Ele ficou impressionado com a audácia dela.
The doctor did some tests and declared him dead.	O médico fez alguns exames e o declarou morto.
Don't talk to me about it!	Não fale comigo sobre isso!
The incident deeply disturbed the country.	O incidente perturbou profundamente o país.
The population of the city is only six hundred.	A população da cidade é de apenas seiscentos.
She is known for her mystical powers.	Ela é conhecida por seus poderes místicos.
Her grandfather told stories about adventures from his youth.	O avô contou histórias sobre aventuras de sua juventude.
Doctors were concerned about her lack of progress.	Os médicos estavam preocupados com sua falta de progresso.
The cook made a welcome appearance.	O cozinheiro fez uma aparição bem-vinda.
She leafed through the old book.	Ela folheou o livro antigo.
The family became wealthy through coal mining.	A família tornou-se rica através da mineração de carvão.
The violent winds were driving us crazy.	Os ventos violentos estavam nos deixando loucos.
The work is physically demanding.	O trabalho é fisicamente exigente.
This can be a frustrating problem.	Isso pode ser um problema frustrante.
So you're an only child?	Então você é filho único?
Our climbing expedition was successful.	Nossa expedição de escalada foi bem sucedida.
The princess cut the cake with a sword.	A princesa cortou o bolo com uma espada.
Indeed, shrimp farming is affecting many mangrove habitats.	De fato, a carcinicultura está afetando muitos habitats de mangue.
The city has no sewage system.	A cidade não tem rede de esgoto.
The energetic boy did a hundred push-ups in the gym.	O menino enérgico fez cem flexões no ginásio.
The company cannot make an initial profit.	A empresa não pode obter lucros iniciais.
They met once a week.	Eles se encontravam uma vez por semana.
Everyone must exercise common sense.	Todos devem exercer o bom senso.
This will be the best after all.	Este será o melhor, afinal.
The congregation was dense.	A congregação era densa.
This fight is purely for money.	Esta luta é puramente por dinheiro.
The captain's vessel collided with another.	A embarcação do capitão colidiu com outra.
The saddest day on the calendar.	O dia mais triste do calendário.
The birdsong was loud today.	O canto dos pássaros estava alto hoje.
The match was clear, as was the replay.	A partida foi clara, assim como o replay.
We must respect the will of the people.	Devemos respeitar a vontade do povo.
He soon lost all his money.	Ele logo perdeu todo o seu dinheiro.
Get on that rock.	Suba sobre aquela pedra.
The cloud hangs heavily overhead.	A nuvem paira pesadamente no alto.
A cholera epidemic was ravaging the region.	Uma epidemia de cólera estava devastando a região.
A bright green moth flew by.	Uma mariposa verde brilhante passou voando.
I want you to be here with me.	Eu quero que você esteja aqui comigo.
He emerged, stammering, and looked around.	Ele emergiu, balbuciando, e olhou ao redor.
Max lowered his head.	Max baixou a cabeça.
We killed two birds with one stone.	Matamos dois coelhos com uma cajadada só.
The soldier climbed to the roof of the balcony above.	O soldado subiu ao telhado da sacada acima.
The elderly woman had gray hair.	A mulher idosa tinha cabelos grisalhos.
Always use a brush with a pointed tip.	Use sempre uma escova com ponta pontiaguda.
Tim is younger than me.	Tim é mais novo que eu.
Bread was considered a luxury.	O pão era considerado um luxo.
A job interview can raise some questions.	Uma entrevista de emprego pode levantar algumas questões.
Lawyers refused to accept the fee.	Os advogados se recusaram a aceitar a taxa.
The smell of bacon frying wafted through the kitchen.	O cheiro de bacon fritando flutuou na cozinha.
The government needs to make drastic reforms.	O governo precisa fazer reformas drásticas.
Most farms grow a variety of crops.	A maioria das fazendas cultiva uma variedade de culturas.
His pet bird was pale and limp.	Seu pássaro de estimação estava pálido e flácido.
After reaching the surface, they swim away.	Depois de chegar à superfície, eles nadam para longe.
Some residents hated the prospect.	Alguns moradores odiaram a perspectiva.
The judges ruled that the man should remain in prison.	Os juízes decidiram que o homem deveria permanecer na prisão.
So it's time to face reality.	Então é hora de encarar a realidade.
Australia is an island nation.	A Austrália é uma nação insular.
Once in the forest, follow the signs.	Quando estiver na floresta, siga as placas.
The noise was like a jackhammer.	O barulho lembrava uma britadeira.
The soldier was pushed off the bus.	O soldado foi empurrado para fora do ônibus.
He went up the hill.	Ele subiu a colina.
The volcano erupted, destroying everything in its path.	O vulcão entrou em erupção, destruindo tudo em seu caminho.
Suddenly, a terrible cracking sound filled the room.	De repente, um terrível som de estalo encheu a sala.
Diners near the lakeside were thrilled.	Os comensais perto da beira do lago ficaram emocionados.
A small gang of marauders has flourished here.	Uma pequena gangue de saqueadores floresceu aqui.
The leaves turned brown.	As folhas ficaram marrons.
The festival will last for three days.	O festival terá duração de três dias.
Two great rivers meet here.	Dois grandes rios se encontram aqui.
Shake before opening.	Agite antes de abrir.
The grocer's wife was ready with plentiful supplies.	A esposa do merceeiro estava pronta com suprimentos abundantes.
They met for lunch.	Eles se encontraram para o almoço.
A terrifying proposition, he thought.	Uma proposta assustadora, ele pensou.
Old friends reunited after a lifetime.	Velhos amigos reunidos depois de uma vida inteira.
Think twice before romanticizing the past.	Pense duas vezes antes de romantizar o passado.
This church has been here for nearly two hundred years.	Esta igreja está aqui há quase duzentos anos.
The accusations shook his country.	As acusações abalaram seu país.
What kind of dog was that?	Que tipo de cachorro era aquele?
Some plants are used for traditional medicines.	Algumas plantas são usadas para medicamentos tradicionais.
The recent earthquake, however, was devastating.	O recente terremoto, no entanto, foi devastador.
These are the most popular types of music.	Estes são os tipos de música mais populares.
Put them in a plastic bag.	Coloque-os em um saco plástico.
These colors are opposite each other on the color wheel.	Essas cores são opostas na roda de cores.
We had to run to catch the bus.	Tivemos que correr para pegar o ônibus.
His writing shows great insight.	Sua escrita mostra grande discernimento.
The legislator's inactivity was a major disappointment.	A inatividade do legislador foi uma grande decepção.
If you want to become educated, you must study hard.	Se você quer se tornar educado, você deve estudar muito.
The coach said the team has improved.	O treinador disse que a equipe melhorou.
The spider's web was firmly attached to the child's face.	A teia de aranha estava firmemente presa ao rosto da criança.
The microscope allows the scientist to view biological specimens.	O microscópio permite ao cientista visualizar espécimes biológicos.
A court of inquiry was convened.	Um tribunal de inquérito foi convocado.
Research is designed to improve efficiency.	A pesquisa foi projetada para melhorar a eficiência.
The bookcase was full of books.	A estante estava cheia de livros.
I saw her smile, then she disappeared.	Eu a vi sorrir, então ela desapareceu.
I asked him to transfer funds to my account.	Pedi a ele para transferir fundos para minha conta.
The time of year when rain falls is very variable.	A época do ano em que a chuva cai é muito variável.
Murthy ordered coffee for everyone.	Murthy pediu café para todos.
He was a brilliant scientist.	Ele era um cientista brilhante.
Silk absorbs moisture well, making it great for pajamas.	A seda absorve bem a umidade, tornando-a ótima para pijamas.
The manager was juggling multiple projects at the same time.	O gerente estava fazendo malabarismos com vários projetos ao mesmo tempo.
This is what you must do.	Isto é o que você deve fazer.
He works well under pressure.	Ele trabalha bem sob pressão.
The main building was set back from the road.	O edifício principal estava afastado da estrada.
Are you excited about the election results?	Você está animado com os resultados das eleições?
The result was controversial.	O resultado foi polêmico.
Nobody knows for sure when it originated.	Ninguém sabe ao certo quando se originou.
His words cut deeply.	Suas palavras cortam profundamente.
The impulse to buy often leads people to bad decisions.	O impulso de comprar muitas vezes leva as pessoas a más decisões.
However, few languages ​​have more than three genders.	No entanto, poucas línguas têm mais de três gêneros.
No, it has a higher yield.	Não, tem um rendimento maior.
The burly scientist's voice was authoritative.	A voz do corpulento cientista era autoritária.
He had promised he would, but he didn't.	Ele havia prometido que faria isso, mas não o fez.
The fight was over before anyone knew it had started.	A luta acabou antes que alguém soubesse que tinha começado.
She used a false name.	Ela usou um nome falso.
The cat jumped on the windowsill.	O gato pulou no parapeito da janela.
She fumbled with the buttons on her blouse.	Ela se atrapalhou com os botões de sua blusa.
The lights are on, but the house is deserted.	As luzes estão acesas, mas a casa está deserta.
Many new roads were planned.	Muitas novas estradas foram planejadas.
The child scratched his ear and shivered.	A criança coçou a orelha e estremeceu.
Crime rates have increased significantly.	As taxas de criminalidade aumentaram significativamente.
He tightened the straps.	Ele apertou as alças.
He spoke with the certainty of experience.	Falou com a certeza da experiência.
The thunder and lightning were blinding.	Os trovões e relâmpagos estavam cegando.
People in the camp were afraid.	As pessoas no campo estavam com medo.
They shook hands briefly.	Eles apertaram as mãos brevemente.
Keep two pencils in your pocket.	Mantenha dois lápis no bolso.
His house was next to a candy store.	Sua casa ficava ao lado de uma loja de doces.
It was a hot, sunny, but windy day.	Era um dia quente, ensolarado, mas ventoso.
Verser du farine par le seuil.	Verser du farine par le seuil.
She cleaned her dishes carefully.	Ela limpou seus pratos cuidadosamente.
We must stop unsustainable logging practices.	Devemos parar com as práticas insustentáveis ​​de extração de madeira.
Farmers will be in trouble this year.	Os agricultores estarão em apuros este ano.
They can't wait to get out.	Eles não podem esperar para sair.
Move into the light.	Mova-se para a luz.
Before doing anything, she chewed slowly.	Antes de fazer qualquer coisa, ela mastigou devagar.
The steppes are predominantly grass-covered.	As estepes são predominantemente cobertas de grama.
We can access the system remotely.	Podemos acessar o sistema remotamente.
The defense ministry was notorious for its corruption.	O ministério da defesa era notório por sua corrupção.
The rubber tree likes rich, moist soil.	A seringueira gosta de solo rico e úmido.
I buy this new car from a dealer.	Eu compro este carro novo de um revendedor.
She approached the man outside.	Ela se aproximou do homem lá fora.
It is vital that he makes more sales calls.	É vital que ele faça mais ligações de vendas.
Awareness of her had nagged at him all night.	Sua consciência o importunou a noite toda.
Rose petals fluttered like snow.	Pétalas de rosa flutuaram como neve.
The family's lost fortune will soon be found.	A fortuna perdida da família será encontrada em breve.
The guards helped them to escape.	Os guardas os ajudaram a escapar.
Satisfaction is a standard of living, not a goal.	A satisfação é um nível de vida, não um objetivo.
Compassion helped introduce this person to her bed.	A compaixão ajudou a introduzir essa pessoa em sua cama.
The employee special didn't help much.	O especial para funcionários não ajudou muito.
They worked together.	Eles trabalharam juntos.
A policeman arrived shortly after the accident.	Um policial chegou logo após o acidente.
She was about to pass out.	Ela estava prestes a desmaiar.
He is very outgoing.	Ele é muito extrovertido.
Newlyweds often live in a new home.	Recém-casados ​​muitas vezes vivem em uma nova casa.
She said she lost part of a finger.	Ela disse que perdeu parte de um dedo.
He walked slowly towards the chair.	Ele caminhou lentamente em direção à cadeira.
We are basically stuck in our current system.	Estamos basicamente presos ao nosso sistema atual.
Take the bellows.	Pegue o fole.
The air is polluted by exhaust gases.	O ar está poluído pelos gases de escape.
A wild animal was chasing him.	Um animal selvagem o perseguia.
Workers have been on strike for over a month.	Os trabalhadores estão em greve há mais de um mês.
You know, you are very beautiful.	Sabe, você é muito bonita.
It was difficult to read his expression.	Era difícil ler sua expressão.
The street was suddenly plunged into darkness.	A rua foi subitamente mergulhada na escuridão.
They recognize the economic value of tourism.	Eles reconhecem o valor econômico do turismo.
An orchard grows here in this little park.	Um pomar cresce aqui neste pequeno parque.
Another year that's gone by.	Mais um ano se passou.
This organization has thousands of members.	Esta organização tem milhares de membros.
There is no point in being angry.	Não há sentido em estar com raiva.
Two men came to help.	Dois homens vieram ajudar.
Animals are constantly on the move.	Os animais estão constantemente em movimento.
The sight of the faces surprised him.	A visão dos rostos o surpreendeu.
Try adding some exercise to your daily life.	Tente adicionar algum exercício à sua vida diária.
Noise pollution is the most recent environmental problem.	A poluição sonora é o problema ambiental mais recente.
Cattle were the only sign of civilization.	O gado era o único sinal de civilização.
Although she called herself a housewife, she was a senator.	Embora se chamasse dona de casa, era senadora.
I was very surprised.	Fiquei muito surpreso.
The buffalo boys were cracking jokes.	Os buffalo boys estavam contando piadas.
The ocean is known to possess magical qualities.	O oceano é conhecido por possuir qualidades mágicas.
The historical record shows a long and bitter rivalry.	O registro histórico mostra uma longa e amarga rivalidade.
She trimmed her grown beard.	Ela aparou sua barba crescida.
Farmers are forced to emigrate in search of work.	Os agricultores são obrigados a emigrar em busca de trabalho.
Accidents occasionally happen at music festivals.	Acidentes acontecem ocasionalmente em festivais de música.
Last year, sales increased only slightly.	No ano passado, as vendas aumentaram apenas ligeiramente.
A timeless object, made of three cubes joined together.	Um objeto atemporal, feito de três cubos unidos.
Looking up at the sky, she cried.	Olhando para o céu, ela chorou.
Due to lack of effective medication, the patient's health deteriorated.	Por falta de medicação eficaz, a saúde do paciente se deteriorou.
He shook his head.	Ele balançou a cabeça.
Those cattle will be worth a lot of money someday.	Aquele gado valerá muito dinheiro algum dia.
Before long, the boat will sink.	Em pouco tempo, o barco vai afundar.
The workers withdrew early to their families.	Os trabalhadores se retiraram cedo para suas famílias.
The reporter asked the question.	O repórter fez a pergunta.
The online version of the encyclopedia was very popular.	A versão online da enciclopédia era muito popular.
He saw her and waved at her.	Ele a viu e acenou para ela.
The prince was eager to show off the pink silk dress.	O príncipe estava ansioso para mostrar o vestido de seda rosa.
Assemble the ingredients correctly.	Monte os ingredientes corretamente.
She entered the classroom carrying her backpack.	Ela entrou na sala de aula carregando sua mochila.
They like adventure.	Eles gostam de aventura.
They built a new factory.	Eles construíram uma nova fábrica.
Several of us joined a local ambulance service.	Vários de nós se juntaram a um serviço de ambulância local.
Wild cats gave him the creeps.	Os gatos selvagens lhe davam arrepios.
The bartender had to serve several customers at the same time.	O barman teve que atender vários clientes ao mesmo tempo.
The apple tree is back there.	A macieira está lá atrás.
The street was deserted.	A rua estava deserta.
Finding a job is a real challenge these days.	Encontrar um emprego é um verdadeiro desafio nos dias de hoje.
Most people want to dress more simply.	A maioria das pessoas quer se vestir de forma mais simples.
This region has a tropical climate.	Esta região tem um clima tropical.
She pointed to the chair.	Ela apontou para a cadeira.
Her fantasy man had done it.	Seu homem de fantasia tinha feito isso.
It makes me feel very proud.	Faz-me sentir muito orgulhoso.
Her new home was located in a fishing village.	Sua nova casa estava localizada em uma vila de pescadores.
The flowers have a delicate scent.	As flores têm um perfume delicado.
To sift the flour.	Para peneirar a farinha.
A good friend of mine.	Um bom amigo meu.
Industrialization boosted the country's economy.	A industrialização impulsionou a economia do país.
The cat jumped onto the table.	O gato saltou para a mesinha.
The secret to success lies in proper preparation.	O segredo do sucesso está na preparação adequada.
The crowd slowly began to enter the throne room.	A multidão lentamente começou a entrar na sala do trono.
He lives alone, although he has a son.	Ele mora sozinho, embora tenha um filho.
To preserve apples, sugar is used.	Para conservar as maçãs, o açúcar é usado.
I learned a lot from her.	Eu aprendi muito com ela.
Her answer was obvious.	Sua resposta foi óbvia.
These sentences are correct.	Estas frases estão corretas.
Coffee is the most popular drink in the world.	O café é a bebida mais popular do mundo.
Dust clouds rose from the overheated engine.	Nuvens de poeira subiam do motor superaquecido.
It was autumn, so the leaves were bright.	Era outono, então as folhas estavam brilhantes.
He has a good relationship with most of his neighbors.	Ele tem um bom relacionamento com a maioria de seus vizinhos.
She remarried, but her husband doesn't live here.	Ela se casou novamente, mas seu marido não mora aqui.
Remember that the next time you drink.	Lembre-se disso na próxima vez que beber.
This decision will be welcomed	Esta decisão será bem recebida
Need a watch.	Precisa de um relógio.
She was surprised when she saw him.	Ela ficou surpresa quando o viu.
That's a good excuse.	Essa é uma boa desculpa.
We can't count on them this time.	Não podemos contar com eles desta vez.
Place the decorations on the cake.	Coloque as decorações no bolo.
The furious woman put the baby on the floor.	A mulher furiosa colocou o bebê no chão.
In spring the grass turns green.	Na primavera a grama fica verde.
Many successful candidates are graduates of this university.	Muitos candidatos bem sucedidos são graduados desta universidade.
The government is so corrupt that people cannot trust it.	O governo é tão corrupto que as pessoas não podem confiar nele.
I crossed my arms and scowled even deeper.	Cruzei meus braços e fiz uma carranca ainda mais profunda.
There was a commotion inside.	Houve uma comoção lá dentro.
The doctor prescribed a sedative and a pain reliever.	O médico receitou um sedativo e um analgésico.
I must have passed this tree hundreds of times,	Devo ter passado por esta árvore centenas de vezes,
The basket was carried to the bow of the boat.	A cesta foi levada até a proa do barco.
Although the seeds contain little food, they are useful.	Embora as sementes contenham pouco alimento, elas são úteis.
It has become illegal to harm any wildlife.	Tornou-se ilegal danificar qualquer vida selvagem.
Lower the fire, will you?	Abaixe o fogo, sim?
More than a billion species exist on our planet.	Mais de um bilhão de espécies existem em nosso planeta.
The property's appeal lies in its innovative architecture.	O apelo da propriedade está em sua arquitetura inovadora.
This regal house is a pleasant resting place.	Esta casa régia é um local de descanso agradável.
Words are magic.	As palavras são mágicas.
This spatial disparity will impede trade.	Essa disparidade espacial impedirá o comércio.
When eating, try to chew slowly.	Ao comer, tente mastigar devagar.
The children had all day to play in the garden.	As crianças tinham o dia todo para brincar no jardim.
The car slid dangerously off the road.	O carro deslizou perigosamente para fora da estrada.
On the way home, he stopped to buy milk.	A caminho de casa, parou para comprar leite.
The volume has been increased.	O volume foi aumentado.
This bridge is a little narrow in places.	Esta ponte é um pouco estreita em alguns lugares.
An artificial cave was built over the cave.	Uma caverna artificial foi construída sobre a caverna.
As clouds are invisible, they are difficult to observe.	Como as nuvens são invisíveis, são difíceis de observar.
As a last resort, they dug a trench.	Como último recurso, eles cavaram uma trincheira.
The largest theme parks in the province are often packed.	Os maiores parques temáticos da província costumam estar lotados.
I need to sleep.	Eu preciso dormir.
Each day brings unexpected developments.	Cada dia traz desenvolvimentos inesperados.
A collection of documents, speeches, letters and reports.	Uma coleção de documentos, discursos, cartas e relatórios.
Six hundred and seventeen students passed the exam.	Seiscentos e dezessete alunos passaram no exame.
He left the company due to health issues.	Ele deixou a empresa devido a problemas de saúde.
Spring flowers decorate the garden.	As flores da primavera decoram o jardim.
Children are not allowed inside the stadium.	As crianças não são permitidas dentro do estádio.
Many women chose to become nuns or priests.	Muitas mulheres optaram por se tornar freiras ou padres.
The referee called a foul on the player.	O árbitro marcou uma falta no jogador.
Its inhabitants live in relative harmony.	Seus habitantes vivem em relativa harmonia.
Don't get me wrong, it's a very good novel.	Não me interpretem mal, é um romance muito bom.
The camp is closely guarded by white soldiers and police.	O acampamento é vigiado de perto por soldados e policiais brancos.
It rained cats and dogs.	Choveu gatos e cachorros.
The earthquake caused enormous damage.	O terremoto causou enormes danos.
The monkeys were curled up behind their mother.	Os macacos estavam encolhidos atrás da mãe.
Water is plentiful here!	A água é abundante aqui!
We crowned her the best waitress.	Nós a coroamos a melhor garçonete.
Oil and gold were found here.	Petróleo e ouro foram encontrados aqui.
We have to sleep before the next dawn comes.	Temos que dormir antes que chegue o próximo amanhecer.
This part of the city was notorious for its crime.	Esta parte da cidade era notória por seu crime.
They drew their swords, advancing.	Eles sacaram suas espadas, avançando.
Use a small knife to peel the apples.	Use uma faca pequena para descascar as maçãs.
This means that there is widespread poverty in this country.	Isso significa que há pobreza generalizada neste país.
Let's wait here overnight.	Vamos esperar aqui durante a noite.
These numbers require further analysis.	Esses números requerem uma análise mais aprofundada.
Hundreds of crocodiles lived in the lake.	Centenas de crocodilos viviam no lago.
The press conference was preceded by a parade.	A conferência de imprensa foi precedida por um desfile.
The singer took the lead and broke up.	O cantor assumiu a liderança e se separou.
Admire yourself.	Admire-se.
He looked at his watch and calculated the time.	Ele olhou para o relógio e calculou a hora.
How would you make this soup?	Como você faria essa sopa?
Welcome to my store.	Bem vindo a minha loja.
Shadows began to creep across his face.	Sombras começaram a rastejar em seu rosto.
What will become of us?	O que será de nós?
He saw a moose standing nearby.	Ele viu um alce parado ali perto.
Unemployment rate is decreasing.	Taxa de desemprego está diminuindo.
Sunscreens are applied before going out.	Os protetores solares são aplicados antes de sair.
The leader called for a silent vote.	O líder pediu uma votação silenciosa.
Many fall by the wayside while training for the race.	Muitos caem no esquecimento enquanto treinam para a corrida.
Ocean water vapor forms clouds.	O vapor de água do oceano forma nuvens.
Other plants were starting to dry out.	Outras plantas estavam começando a secar.
People are leaving the countryside for the cities.	As pessoas estão abandonando o campo para as cidades.
Remember when your father made an industry?	Lembra quando seu pai fez uma indústria?
Extraordinarily cold.	Extraordinariamente frio.
Malaria is prevalent in these humid forests.	A malária é prevalente nestas florestas úmidas.
New regulations are designed to solve this problem.	Novos regulamentos são projetados para resolver este problema.
Leaders from both camps issued calls for calm.	Líderes de ambos os campos emitiram pedidos de calma.
They studied the subject for several weeks.	Eles estudaram o assunto por várias semanas.
Never buy a car from an unreliable dealer.	Nunca compre um carro de um revendedor não confiável.
The female voice became excited as the man spoke.	A voz feminina ficou excitada enquanto o homem falava.
Nowadays people are becoming more and more careful about their health.	Hoje em dia as pessoas estão se tornando cada vez mais cuidadosas com sua saúde.
We will continue walking until we reach the top.	Continuaremos caminhando até chegarmos ao topo.
Most tourists just pass through this city.	A maioria dos turistas apenas passa por esta cidade.
Over the next few years, she became increasingly despondent.	Nos anos seguintes, ela ficou cada vez mais desanimada.
The beauty of this island is in its mountains.	A beleza desta ilha está nas suas montanhas.
Life is complex and difficult.	A vida é complexa e difícil.
A senior official said the proposal was a good one.	Um alto funcionário disse que a proposta era boa.
Many of our residents depend on the internet for work.	Muitos de nossos moradores dependem da internet para trabalhar.
It was an incredibly durable object.	Era um objeto incrivelmente durável.
Some examples of ant houses are hollow trees	Alguns exemplos de casas de formigas são árvores ocas
The junkyard was in a desolate part of town.	O ferro-velho ficava em uma parte desolada da cidade.
The explosion was caused when gasoline smoke ignited.	A explosão foi causada quando a fumaça da gasolina acendeu.
The bright sun shines warm on glowing skin	O sol brilhante brilha quente na pele brilhante
The city's population continues to grow.	A população da cidade continua a crescer.
The market was buzzing with activity.	O mercado estava fervilhando de atividade.
The nurse sutures the cut.	A enfermeira sutura o corte.
The royal court traditionally consisted of four parts.	A corte real consistia tradicionalmente em quatro partes.
The teacher narrowed her eyes angrily.	A professora estreitou os olhos com raiva.
The clear sky promising a warm day.	O céu claro prometendo um dia quente.
These treasures were hidden in the tunnels of a fortress.	Esses tesouros estavam escondidos nos túneis de uma fortaleza.
However, money is not everything.	No entanto, dinheiro não é tudo.
The arbitrator carefully examined the case.	O árbitro examinou cuidadosamente o caso.
She sent the letter to her.	Ela enviou a carta para ela.
He remained silent, avoiding her gaze.	Ele permaneceu em silêncio, evitando seu olhar.
It's a circular arrangement.	É um arranjo circular.
The effects of an oil spill are difficult to track.	Os efeitos de um derramamento de óleo são difíceis de rastrear.
Blue crabs were piled high on the beach.	Os caranguejos azuis estavam empilhados no alto da praia.
Survivors were rewarded with money.	Os sobreviventes foram recompensados ​​com dinheiro.
Snow leopards were once common in these parts.	Os leopardos-das-neves já foram comuns nestas partes.
Time is gone, capped.	O tempo se foi, tampado.
The immediate area was hot and dry.	A área imediata estava quente e seca.
Suddenly, the man came to his senses.	De repente, o homem caiu em si.
Water is composed of hydrogen and oxygen.	A água é composta de hidrogênio e oxigênio.
Despite the official ban, many people still smoke.	Apesar da proibição oficial, muitas pessoas ainda fumam.
Some scientists have dubbed it "the new measles".	Alguns cientistas o apelidaram de "o novo sarampo".
There was a distinct lack of enthusiasm in the room.	Havia uma nítida falta de entusiasmo na sala.
Several partisans were killed.	Vários partisans foram mortos.
Deforestation is primarily responsible for global warming.	O desmatamento é o principal responsável pelo aquecimento global.
He felt uneasy.	Ele se sentiu inquieto.
The president also affirmed her commitment to the fight against terrorism.	A presidente também afirmou seu compromisso com o combate ao terrorismo.
She has been unable to deliver her baby.	Ela tem sido incapaz de entregar seu bebê.
The coast is inhabited by people skilled in fishing.	A costa é habitada por pessoas habilidosas na pesca.
He opened his eyes and swore.	Ele abriu os olhos e jurou.
Pines, peanuts and rice grow well here, he explains.	Pinheiros, amendoins e arroz crescem bem aqui, explica ele.
Some villages saw their buildings destroyed.	Algumas aldeias viram seus prédios destruídos.
It remains a radio mystery.	Permanece um mistério de rádio.
Her voice was light and soothing.	Sua voz era leve e calmante.
However, no investigation has been launched.	No entanto, nenhuma investigação foi iniciada.
Evictions increased during the war.	Os despejos aumentaram durante a guerra.
There is an air of mystery about him.	Há um ar de mistério sobre ele.
They usually live in the suburbs.	Geralmente moram nos subúrbios.
Cows used to graze in the field.	As vacas costumavam pastar no campo.
I saw a couple of teenagers in the park.	Eu vi um casal de adolescentes no parque.
Another perfect chapter in the cleaning business.	Outro capítulo perfeito no negócio de limpeza.
Parents want the best for their children.	Os pais querem o melhor para seus filhos.
Use a fork or spoon.	Use um garfo ou colher.
Bringing water from the village to the city.	Levando água da vila para a cidade.
He has traveled a lot.	Ele tem viajado muito.
Don't you dare use plastic bags!	Não ouse usar sacolas plásticas!
The forest is lush and green.	A floresta é exuberante e verde.
Please wash the glass.	Por favor, lave o vidro.
The price of butter, eggs and milk is rising.	O preço da manteiga, ovos e leite está subindo.
This glass gives a nice sound.	Este vidro dá um som agradável.
Many people disagreed with this view.	Muitas pessoas discordaram dessa visão.
They are considered delicacies.	São considerados iguarias.
A tear trickled down her left cheek.	Uma lágrima escorreu por sua bochecha esquerda.
The older man's hands shook as he spoke.	As mãos do homem mais velho tremeram enquanto ele falava.
This region was once a busy agricultural region,	Esta região já foi uma região agrícola movimentada,
The detective conducted a series of interviews.	O detetive realizou uma série de entrevistas.
Consider the etymology of the word hubris.	Considere a etimologia da palavra hubris.
How things have changed.	Como as coisas mudaram.
He in the movie was very happy.	Ele no filme estava muito feliz.
Never ask a scientist to break the law.	Nunca peça a um cientista para infringir a lei.
So she decided to try another course.	Então ela decidiu tentar outro curso.
When the ice melted, the polar bears starved to death.	Quando o gelo derreteu, os ursos polares morreram de fome.
Journalists came out in droves.	Os jornalistas saíram em massa.
Then the wise old woman counted three coins.	Então a velha sábia contou três moedas.
This tree sheds its leaves every year.	Esta árvore perde suas folhas todos os anos.
The sheepdog helped herd the sheep.	O cão pastor ajudou a pastorear as ovelhas.
The pilot was struggling to fix the plane.	O piloto estava lutando para consertar o avião.
The number of people killed in car accidents is increasing.	O número de pessoas mortas em acidentes de carro está aumentando.
The streets were full of people.	As ruas estavam cheias de gente.
The public demonstrations attracted many participants.	As manifestações públicas atraíram muitos participantes.
A freeze notice is in effect for tonight.	Um aviso de congelamento está em vigor para esta noite.
An oak table stood in the center of the room.	Uma mesa de carvalho estava no centro da sala.
She has no voice of her own.	Ela não tem voz própria.
The climate has changed significantly over time.	O clima mudou significativamente ao longo do tempo.
Sea kayaking has become a popular sport.	O caiaque no mar se tornou um esporte popular.
That noise is dangerous.	Esse barulho é perigoso.
The lights went out for a few moments.	As luzes se apagaram por alguns instantes.
Fans prevented fires.	Ventiladores evitaram incêndios.
The thieves in the alley were visible.	Os ladrões no beco eram visíveis.
Many children are involved in bitter disputes from their parents.	Muitas crianças estão envolvidas por disputas amargas de seus pais.
Sport is an integral part of life here.	O esporte é parte integrante da vida aqui.
The consequences of the combination are unpredictable.	As consequências da combinação são imprevisíveis.
She is extremely angry.	Ela está extremamente irritada.
The villagers planted the crops.	Os moradores plantaram as colheitas.
I'm going to buy a new pair of shoes today.	Vou comprar um novo par de sapatos hoje.
He cocked his head to one side.	Ele inclinou a cabeça para um lado.
Officer, have you seen this man?	Policial, você viu esse homem?
It is difficult for a student to accomplish both.	É difícil para um aluno realizar ambos.
A crescent moon hung in the blue winter sky.	Uma lua crescente pendia no céu azul de inverno.
Most solar cells are made of silicon.	A maioria das células solares são feitas de silício.
No show today.	Sem show hoje.
The arrows had fallen from their original position.	As flechas tinham caído de sua posição original.
She managed to return safely home.	Ela conseguiu voltar em segurança para casa.
Turn on the desktop screen.	Ligue a tela da área de trabalho.
The heat was unbearable.	O calor era insuportável.
This stretch of road is relatively flat.	Este trecho da estrada é relativamente plano.
The table is covered with red plastic.	A mesa é coberta com plástico vermelho.
The poor woman kept her glass by the fireplace.	A pobre mulher guardava o copo junto à lareira.
She began to compose poetry.	Começou a compor poesia.
The scientist felt like a fraud.	O cientista se sentiu uma fraude.
He played guitar and sang many songs.	Ele tocava violão e cantava muitas músicas.
His hatred quickly subsided.	Seu ódio rapidamente diminuiu.
She weighs seven pounds.	Ela pesa sete quilos.
The bride arrived radiant and radiant	A noiva chegou radiante e radiante
After three months, news of her whereabouts was released.	Depois de três meses, a notícia de seu paradeiro foi divulgada.
The Chief Executive was forced to resign.	O chefe do Executivo foi forçado a renunciar.
He hid his pain from others.	Ele escondeu sua dor dos outros.
It is possible, but risky.	É possível, mas arriscado.
But how can that do any good?	Mas como isso pode fazer algum bem?
Time started to slow down as the guy walked away.	O tempo começou a desacelerar enquanto o cara se afastava.
Her cell phone's metal is aluminum.	O metal do seu celular é de alumínio.
Many scars ran across her face.	Muitas cicatrizes percorriam seu rosto.
The score has steadily increased.	A pontuação aumentou de forma constante.
Then he spoke very calmly.	Então ele falou com muita calma.
A woman's place is at home.	O lugar da mulher é em casa.
The accident happened on the highway.	O acidente aconteceu na rodovia.
Please remind me of her vital stats.	Por favor, lembre-me de suas estatísticas vitais.
He helps over forty people a day.	Ele ajuda mais de quarenta pessoas por dia.
Organic farming does not use pesticides or fertilizers.	A agricultura orgânica não usa pesticidas ou fertilizantes.
The remaining food had gone bad.	A comida restante tinha estragado.
She was sitting on the red velvet sofa, smoking a cigarette.	Ela estava sentada no sofá de veludo vermelho, fumando um cigarro.
Could you put the milk in the fridge?	Você poderia colocar o leite na geladeira?
The earth is heating up rapidly.	A terra está se aquecendo rapidamente.
The need to increase agricultural production was acute.	A necessidade de aumentar a produção agrícola era aguda.
That horrible smell!	Aquele cheiro horrível!
I was amazed at the old woman's persistence.	Fiquei espantado com a persistência da velha.
The selection committee chose you.	O comitê de seleção escolheu você.
The market is very crowded.	O mercado está muito cheio.
Many people assume that the loss of biodiversity is inevitable.	Muitas pessoas assumem que a perda de biodiversidade é inevitável.
Use this bag to protect your suitcase.	Use esta bolsa para proteger sua mala.
That book was interesting.	Esse livro foi interessante.
Kyoto's famous geisha district was once an oasis.	O famoso distrito de gueixas de Kyoto já foi um oásis.
May there be an end to the war!	Que haja um fim para a guerra!
He was then buried with full military honors.	Ele foi então enterrado com todas as honras militares.
Tea is an important export in this district.	O chá é uma importante exportação neste distrito.
International regulations prohibit the importation of toxic waste.	As regulamentações internacionais proíbem a importação de resíduos tóxicos.
Excited, they sang their favorite songs.	Empolgados, cantavam suas músicas favoritas.
His pants were too short.	Suas calças eram muito curtas.
I can't determine how long the queues were.	Não consigo determinar quanto tempo as filas foram.
Dissolve the sugar in the boiling water.	Dissolveu o açúcar na água fervente.
Every year, the population of street children in the city increases.	A cada ano, a população de crianças de rua da cidade aumenta.
The monkey ate a few peanuts, then chewed happily.	O macaco comeu alguns amendoins, depois ficou mastigando satisfeito.
Domesticated animals have many similarities to wild animals.	Os animais domesticados têm muitas semelhanças com os animais selvagens.
Many people study to become doctors.	Muitas pessoas estudam para se tornarem médicos.
But you have to be careful with wild animals.	Mas você tem que ter cuidado com os animais selvagens.
How to repair this image.	Como reparar esta imagem.
Musk deer are extremely rare.	Os cervos almiscarados são extremamente raros.
Tears glisten in her eyes.	Lágrimas brilham em seus olhos.
Baby teeth are beautifully white.	Os dentes do bebê são lindamente brancos.
As a result, many people here are starving.	Como resultado, muitas pessoas aqui estão passando fome.
The young man split the profits evenly.	O jovem dividiu os lucros igualmente.
The family was forced to flee the civil war.	A família foi forçada a fugir da guerra civil.
The migrants headed north.	Os migrantes seguiram para o norte.
The city's population has been steadily increasing.	A população da cidade tem aumentado constantemente.
It cemented its credentials as a world superpower.	Ela consolidou suas credenciais como superpotência mundial.
The ambush was carefully planned.	A emboscada foi cuidadosamente planejada.
Old friends often go to their elderly sisters' weddings.	Velhos amigos costumam ir aos casamentos de suas irmãs idosas.
It filled the air with its monotonous hum.	Ele encheu o ar com seu zumbido monótono.
This academic program has led to many creative collaborations.	Este programa acadêmico levou a muitas colaborações criativas.
She opened her wallet and started counting the money.	Ela abriu a carteira e começou a contar o dinheiro.
Other cultures disapprove of gambling.	Outras culturas desaprovam o jogo.
Every politician wants more power.	Todo político quer mais poder.
Tens of thousands are unable or unwilling to work.	Dezenas de milhares são incapazes ou não querem trabalhar.
Soil is a breeding ground for bacteria.	O solo é um terreno fértil para bactérias.
Laundry charges by the pound.	A lavanderia cobra por libra.
You must inform the police.	Você deve informar a polícia.
She had a huge belief in her own abilities.	Ela tinha uma enorme crença em suas próprias habilidades.
The city declared a state of emergency.	A cidade declarou estado de emergência.
They say he's having affairs.	Dizem que ele está tendo casos.
The children's book series is extremely popular.	A série de livros infantis é extremamente popular.
Two hills dominate the landscape.	Duas colinas dominam a paisagem.
As he spoke, blood was running from his nose.	Enquanto ele falava, o sangue escorria de seu nariz.
The lions fell to earth.	Os leões caíram na terra.
He started the car and pulled out of the garage.	Ele ligou o carro e saiu da garagem.
A bad cold prevented him from entering the party.	Um forte resfriado o impediu de entrar na festa.
He let a stream of air out of his nostrils.	Ele deixou uma corrente de ar sair de suas narinas.
He was drunk on an old beer.	Ele estava embriagado por uma cerveja velha.
Many small villages were destroyed during the conflict.	Muitas pequenas aldeias foram destruídas durante o conflito.
Then he put the water in the bucket.	Então ele colocou a água no balde.
Temperatures at this time of year are very favorable.	As temperaturas nesta época do ano são muito favoráveis.
We were unable to return your calls.	Não conseguimos retornar suas ligações.
Pollution causes many problems.	A poluição causa muitos problemas.
The butcher says the meat is tender.	O açougueiro diz que a carne está macia.
Please submit your project reports on time.	Por favor, envie seus relatórios de projeto a tempo.
The class was shocked by the news.	A turma ficou chocada com a notícia.
Although water can be heated, it cannot be frozen.	Embora a água possa ser aquecida, ela não pode ser congelada.
The experiment was carried out on mice.	O experimento foi realizado em ratos.
This boy's father is famous.	O pai deste menino é famoso.
Sometimes it is difficult for someone to understand.	Às vezes é difícil para alguém compreender.
There are more than a thousand species found in our region.	São mais de mil espécies encontradas em nossa região.
A stupid show is a kind of entertainment.	Um show idiota é um tipo de entretenimento.
She poured the tea and the men drank it.	Ela serviu o chá e os homens beberam.
The ancient customs of the villagers have survived.	Os antigos costumes dos aldeões sobreviveram.
This is the height of rudeness.	Isso é o cúmulo da grosseria.
Civilians were killed indiscriminately.	Os civis foram mortos indiscriminadamente.
Each fountain weighs five ounces.	Cada fonte pesa cinco onças.
The monkey jumped from its seat.	O macaco saltou de seu assento.
The government has been fighting corruption for years.	O governo tem lutado contra a corrupção há anos.
The student's conduct is disgraceful.	A conduta do aluno é vergonhosa.
The boat floated slowly down the river.	O barco flutuou lentamente rio abaixo.
He got caught in a tree.	Ele foi pego em uma árvore.
The interview left everyone uneasy.	A entrevista deixou todos inquietos.
Male tonsils are larger than female tonsils.	As amígdalas masculinas são maiores que as femininas.
He was pulled by the handcuffs.	Ele foi puxado pelas algemas.
The book was twice as big as this one.	O livro era duas vezes maior que este.
He is aware of the possible consequences.	Ele está ciente das possíveis consequências.
Absorbent cotton is inserted between the glass and the panel.	Algodão absorvente é inserido entre o vidro e o painel.
There are plans for more.	Há planos para mais.
The explosion was enormous, deafening.	A explosão foi enorme, ensurdecedora.
She gently squeezed his hand.	Ela gentilmente apertou a mão dele.
The numbers are increasing year by year.	Os números estão aumentando ano a ano.
They continue to mine gold and diamonds.	Eles continuam a minerar ouro e diamantes.
His writing explored poetry, literature and culture.	Sua escrita explorou poesia, literatura e cultura.
The bullet flew straight for the man.	A bala voou direto para o homem.
Eat lots of whole grains.	Coma muitos grãos integrais.
The clip shows an exceptionally clear night sky.	O clipe mostra um céu noturno excepcionalmente claro.
When you die, you are dead.	Quando você morrer, você estará morto.
This image is dull.	Esta imagem é maçante.
Many people don't realize his passion for jazz.	Muitas pessoas não percebem sua paixão pelo jazz.
The men were wearing blue uniforms.	Os homens estavam vestindo uniformes azuis.
A flat piece of metal was under his body.	Um pedaço de metal achatado estava sob seu corpo.
Support the moratorium or oppose it?	Apoiar a moratória ou opor-se a ela?
Financial markets plummeted after the news.	Os mercados financeiros despencaram após a notícia.
The carefully tended lawn was glistening with green grass.	O gramado cuidadosamente cuidado estava resplandecente com grama verde.
It was dawn when the police arrived.	Era madrugada quando a polícia chegou.
His eye was red.	Seu olho estava vermelho.
Play his favorite song.	Reproduza sua música favorita.
Feel free to be rude and argumentative.	Sinta-se livre para ser rude e argumentativo.
She spends hours developing her photos.	Ela passa horas desenvolvendo suas fotos.
Malfoy was silent.	Malfoy ficou em silêncio.
You must be especially careful with venomous snakes.	Você deve ter um cuidado especial com cobras venenosas.
You have to rise above them.	Você tem que se elevar acima deles.
I ran to him and balled him.	Eu corri para ele e sua bola.
The calf was separated from the sheep.	O bezerro foi separado da ovelha.
It was unclear who was responsible for the incident.	Não ficou claro quem foi o responsável pelo incidente.
The protesters were peaceful.	Os manifestantes foram pacíficos.
Recently, new types of products have been launched.	Recentemente, novos tipos de produtos foram lançados.
The volcano produced lava flows that led	O vulcão produziu fluxos de lava que levaram
He hit the wall with his gun.	Ele atingiu a parede com sua arma.
The color scheme in this room is impressive.	O esquema de cores nesta sala é impressionante.
Since the book was published, four editions have been released.	Desde que o livro foi publicado, foram lançadas quatro edições.
This old painting is very important to me.	Esta pintura antiga é muito importante para mim.
Saturday mornings are usually quiet.	As manhãs de sábado costumam ser tranquilas.
He advocated higher taxes on the wealthy class.	Ele defendeu impostos mais altos sobre a classe rica.
He cut the cucumber into thin slices.	Corte o pepino em fatias finas.
The shortage has provoked much controversy.	A escassez provocou muita controvérsia.
They kept their distance, afraid of being noticed.	Eles mantiveram distância, com medo de serem notados.
We can discuss the bid on that.	Podemos discutir o lance sobre isso.
Catalysts amplify the speed of chemical reactions.	Catalisadores amplificam a velocidade das reações químicas.
The state is west of the city center.	O estado fica a oeste do centro da cidade.
We must overcome.	Nós devemos superar.
Bathing in the river is a bad idea.	Tomar banho no rio é uma má ideia.
The series of novels she wrote were very successful.	A série de romances que ela escreveu foram muito bem sucedidas.
Everybody hates me.	Todo mundo me odeia.
I was shaking.	Eu estava tremendo.
Volunteers took on the role.	Voluntários assumiram o papel.
The company bus was involved in an accident.	O ônibus da empresa se envolveu em um acidente.
This is a small airport,	Este é um pequeno aeroporto,
Of course, this is far from the only problem.	Claro, isso está longe de ser o único problema.
The soldiers volunteered to serve.	Os soldados se ofereceram para servir.
If you like, we can discuss your political situation.	Se quiser, podemos discutir sua situação política.
This shampoo will not be suitable for your hair.	Este shampoo não será adequado para o seu cabelo.
They were informed of the problem.	Eles foram informados do problema.
Questions?	Perguntas?
She pointed at the clock.	Ela apontou para o relógio.
Hundreds of horses grazed on the slope.	Centenas de cavalos pastavam na encosta.
Now experimenting with different sports.	Agora experimentando com esportes diferentes.
English roses are prized for their fragrance.	As rosas inglesas são valorizadas por sua fragrância.
Acid rain was a new phenomenon.	A chuva ácida era um fenômeno novo.
The offer was unacceptable.	A oferta era inaceitável.
The book had a very pleasant reception.	O livro teve uma recepção muito agradável
She was arrested for plotting to kill the queen.	Ela foi presa por conspirar para matar a rainha.
The river rose, flooding the crops.	O rio subiu, inundando as plantações.
She nervously bit her nails.	Ela roeu as unhas nervosamente.
They have stars on their arms and shoulders.	Eles têm estrelas em seus braços e ombros.
He would sit and stare into space.	Ele se sentava e olhava para o espaço.
His artillery is outdated but strong.	Sua artilharia está desatualizada, mas forte.
Make sure the pasta is cooked al dente.	Certifique-se de que a massa esteja cozida al dente.
But the sharp edges proved problematic.	Mas as bordas afiadas se mostraram problemáticas.
Monkeys swing between the trees.	Macacos balançam entre as árvores.
I would only use what is allowed.	Eu só usaria o que é permitido.
The design of our new stadium is fireproof.	O design do nosso novo estádio é à prova de fogo.
This region is known for bronzeware.	Esta região é conhecida por bronzeware.
He has a history of drug use.	Ele tem histórico de uso de drogas.
Competition among producers is fierce.	A competição entre os produtores é acirrada.
This is the house where she grew up.	Esta é a casa onde ela cresceu.
Owl populations have shrunk over the past century.	As populações de corujas encolheram durante o século passado.
This is a common question of philosophical debate.	Esta é uma questão comum do debate filosófico.
He opened his eyes with a start.	Ele abriu os olhos com um sobressalto.
Don't make that face.	Não faça essa cara.
Many lighthouses are perched on top of rocky shores.	Muitos faróis estão empoleirados no topo das costas rochosas.
Enough glycerin should be added to the mixture.	Glicerina suficiente deve ser adicionada à mistura.
She spent another half hour in her room.	Ela passou mais meia hora no quarto.
Vaccination was successful.	A vacinação foi bem sucedida.
The valet parked the cars carefully.	O manobrista estacionou os carros cuidadosamente.
The scale was accurate to fifty grams.	A balança tinha precisão de cinquenta gramas.
The man followed the trail easily, following the river.	O homem seguiu a trilha com facilidade, seguindo o rio.
He spent decades studying the ancient language.	Ele passou décadas estudando a língua antiga.
The army's deployment stretched along the highway.	A implantação do exército se estendia ao longo da auto-estrada.
Rooms are spacious.	Os quartos são espaçosos.
The petal against his knee unfolded.	A pétala contra seu joelho se desdobrou.
Something spicy, maybe, like pepper?	Algo picante, talvez, como pimenta?
The bride and groom looked out over the crowd, exchanging smiles.	A noiva e o noivo olharam para a multidão, trocando sorrisos.
They love their horses and dogs.	Eles amam seus cavalos e cachorros.
A clear sky my decision.	Um céu claro minha decisão.
The chickens are fed with flour, straw and leftovers.	As galinhas são alimentadas com farinha, palha e sobras.
It is essential to keep your teeth clean.	É essencial manter os dentes limpos.
The busy traffic was a reflection of the growing prosperity.	O tráfego movimentado era um reflexo da crescente prosperidade.
The radio plays a warm, comfortable tune.	O rádio toca uma melodia quente e confortável.
His writings included instructions on how to build a car.	Seus escritos incluíam instruções sobre como construir um carro.
The father wears a white robe.	O pai veste uma túnica branca.
That was very smart.	Isso foi muito inteligente.
An anarchist turns violent during a protest.	Um anarquista se torna violento durante um protesto.
They had already come a long way	Eles já haviam feito uma longa jornada
The city plunged into darkness.	A cidade mergulhou na escuridão.
This is the fifth largest country in the world.	Este é o quinto maior país do mundo.
Our house was located in a hot neighborhood.	Nossa casa estava localizada em um bairro quente.
Are we providing enough electricity?	Estamos fornecendo eletricidade suficiente?
The emperor granted him the title of king.	O imperador concedeu-lhe o título de rei.
He had been running for three days.	Ele estava correndo há três dias.
Some of the foods are rich in fiber.	Alguns dos alimentos são ricos em fibras.
He decided to help the dog.	Ele decidiu ajudar o cachorro.
I think it should be illegal not to vote.	Acho que deveria ser ilegal não votar.
He received the rank of major.	Ele recebeu a patente de major.
Do you really want to save the environment?	Você realmente quer salvar o meio ambiente?
She knew how to handle a cricket bat.	Ela sabia como manejar um taco de críquete.
She didn't have her bucket.	Ela não estava com seu balde.
Each hrm is torn apart by rain and sand.	Cada hrm é dilacerado pela chuva e areia.
In the world, some kind of action is always performed.	No mundo, algum tipo de ação sempre é realizada.
An empire of epic proportions.	Um império de proporções épicas.
The test indicated that the cancer was terminal.	O teste indicou que o câncer era terminal.
This angered many people.	Isso irritou muitas pessoas.
We mornings, great days of morning glories,	Nós manhãs, grandes dias de glórias matinais,
He wants to transfer all factories to this country.	Ele quer transferir todas as fábricas para este país.
She spoke quietly, looking around.	Ela falou baixinho, olhando ao redor.
The writers of the constitution.	Os escritores da constituição.
Distribute the milk evenly between the bowls.	Distribua o leite uniformemente entre as tigelas.
The farmer's crop was destroyed by a storm.	A colheita do agricultor foi destruída por uma tempestade.
Heavy rains made it hot and dry.	Chuvas abundantes o tornaram quente e seco.
There is no cure for the common cold.	Não há cura para o resfriado comum.
I see an apple in the corner of the classroom.	Vejo uma maçã no canto da sala de aula.
Since he came back, you should see something different.	Desde que ele voltou, você deve ver algo diferente.
These vests must be worn in full length.	Estes coletes devem ser usados ​​em comprimento total.
We ate sandwiches in the shade.	Comemos sanduíches à sombra.
Family doctors are scarce.	Os médicos de família são escassos.
He went to the old church, seeking solace.	Dirigiu-se à velha igreja, em busca de consolo.
The mystery deepened as the police combed through the undergrowth.	O mistério se aprofundou enquanto a polícia vasculhava a vegetação rasteira.
Remember that the letter you wrote is for everyone.	Lembre-se de que a carta que você escreveu é para todos.
It is good business to accept deposits.	É bom negócio aceitar depósitos.
The certificate is kind of weird.	O certificado é meio estranho.
He and his girlfriend were very close.	Ele e sua namorada eram muito próximos.
They considered him their best leader.	Eles o consideravam seu melhor líder.
It is necessary to prevent the spread of a fire.	É necessário evitar a propagação de um incêndio.
Some spiders build their webs indoors, others outdoors.	Algumas aranhas constroem suas teias dentro de casa, outras ao ar livre.
Some musicians are renowned all over the world	Alguns músicos são renomados em todo o mundo
Money provided the necessary resources.	O dinheiro forneceu os recursos necessários.
Go down the mountain and get the flashlight.	Desça a montanha e pegue a lanterna.
These weapons were smuggled into the country.	Essas armas foram contrabandeadas para o país.
The boss answered the last questionnaires.	O chefe respondeu aos últimos questionários.
The fountain flowed smoothly.	A fonte escorria suavemente.
The task requires a certain degree of intelligence.	A tarefa exige um certo grau de inteligência.
A basket of potato chips is on the table.	Uma cesta de batatas fritas está na mesa.
The minister said the currency is still weak.	O ministro disse que a moeda ainda está fraca.
The rice was freshly picked and fragrant.	O arroz foi recém-colhido e perfumado.
The big tree shaded the courtyard.	A grande árvore sombreava o pátio.
I do not understand the meaning.	Eu não entendo o significado.
There are many people applying for this job.	Há muitas pessoas se candidatando a este trabalho.
He was scared, so he stayed home.	Ele estava com medo, então ele ficou em casa.
Water for the country as a whole.	Água para o país como um todo.
He continued to study.	Ele continuou a estudar.
Water is pumped to a nearby plant.	A água é bombeada para uma planta próxima.
The ocean is a vast expanse of blue water.	O oceano é uma vasta extensão de água azul.
The cabinet is meeting today.	O gabinete está reunido hoje.
The seams of the pants began to tear.	As costuras das calças começaram a rasgar.
Her straight hair curled around her face.	Seu cabelo liso enrolado em torno de seu rosto.
We need air to breathe.	Precisamos de ar para respirar.
I was delighted with their stories.	Fiquei encantada com suas histórias.
Several particles have been found to contain gold.	Várias partículas foram encontradas para conter ouro.
Confined to the locker room for three hours.	Confinado ao vestiário por três horas.
The legs remain upright during sleep.	As pernas permanecem eretas durante o sono.
Honey has antimicrobial properties.	O mel tem propriedades antimicrobianas.
Your achievement is important to the store.	Sua conquista é importante para a loja.
The government had accumulated a food reserve.	O governo havia acumulado uma reserva de alimentos.
The clown had everyone in stitches.	O palhaço tinha todo mundo em pontos.
The doctor examined the patient's legs.	O médico examinou as pernas do paciente.
Read the book, please.	Leia o livro, por favor.
The modern city is a new arrival.	A cidade moderna é uma nova chegada.
The train made frequent stops.	O trem fazia paradas frequentes.
Prison holds many common criminals.	A prisão detém muitos criminosos comuns.
There are several temples in the city.	Existem vários templos na cidade.
Anyone who refuses to participate will be fined.	Quem se recusar a participar será multado.
Workers were working late tonight.	Os trabalhadores estavam trabalhando até tarde esta noite.
The lama shows his guests more artifacts.	O lama mostra a seus convidados mais artefatos.
The alley is narrow and uneven.	O beco é estreito e irregular.
The minister admitted that the airline was going bankrupt.	O ministro admitiu que a companhia aérea estava falindo.
This cathedral was built hundreds of years ago.	Esta catedral foi construída há centenas de anos.
Faculty members agreed to a salary increase.	Os membros do corpo docente concordaram com um aumento salarial.
The childhood friend she misses the most is her cousin.	O amigo de infância que ela mais sente falta é seu primo.
Companies will pay more taxes.	As empresas vão pagar mais impostos.
This book goes back and forth between the past and the present.	Este livro vai e volta entre o passado e o presente.
This is a big city with millions of people.	Esta é uma cidade grande, com milhões de pessoas.
Humans changed avatars again.	Os seres humanos mudaram de avatar novamente.
There are no special decorations for this month.	Não há decorações especiais para este mês.
We expected him to fail.	Nós esperávamos que ele falhasse.
Technology has changed our lives drastically.	A tecnologia mudou nossas vidas drasticamente.
Found himself deep in the jungle.	Encontrou-se nas profundezas da selva.
May democracy flourish!	Que a democracia floresça!
The picnic was raining.	O piquenique estava chovendo.
The basin was formed by an asteroid impact.	A bacia foi formada por um impacto de asteróide.
When the train first arrived, it was cleaner.	Quando o trem chegou pela primeira vez, estava mais limpo.
He served the rice with fresh lemon.	Ele serviu o arroz com limão fresco.
The fire destroyed most of the city.	O fogo destruiu a maior parte da cidade.
The bar is famous for its friendly owners.	O bar é famoso por seus proprietários amigáveis.
Our decisions are guided by a moral compass.	Nossas decisões são guiadas por uma bússola moral.
Plants need water to grow.	As plantas precisam de água para crescer.
Suppose a company owns the only store.	Suponha que uma empresa possua a única loja.
People living in the tropics will experience extreme weather.	As pessoas que vivem nos trópicos experimentarão clima extremo.
He thought the quote was familiar.	Ele pensou que a citação era familiar.
She was late for the train.	Ela estava atrasada para o trem.
It is important that you maintain a balanced diet.	É importante que você mantenha uma dieta equilibrada.
Water is used to clean the saw.	A água é usada para limpar a serra.
However, as he was not in good health, she hesitated.	No entanto, como ele não estava bem de saúde, ela hesitou.
Many faculty and students were concerned about the proposed merger.	Muitos professores e alunos estavam preocupados com a fusão proposta.
Turn the red knob clockwise to lock the ring.	Gire o botão vermelho no sentido horário para travar o anel.
Some folklore says that witches are present.	Algum folclore diz que as bruxas estão presentes.
His speech was clear and articulate.	Seu discurso foi claro e articulado.
The ice started to crack.	O gelo começou a rachar.
He was coming down the stairs when they arrived.	Ele estava descendo as escadas quando eles chegaram.
The room is dark and damp.	O quarto está escuro e úmido.
Volcanoes are nature's most violent agents.	Os vulcões são os agentes mais violentos da natureza.
The coat came as soon as the mercury dropped.	O casaco veio assim que o mercúrio caiu.
Sentence length differs considerably between languages.	O comprimento da frase difere consideravelmente entre as línguas.
Therefore, our diet affects our mental health.	Portanto, nossa dieta afeta nossa saúde mental.
She remembers when her family arrived here a long time ago.	Ela se lembra de quando sua família chegou aqui há muito tempo.
Sinuous veins snaked down her cheeks.	Veias sinuosas serpenteavam por suas bochechas.
Animals and plants persist in the isolated habitat.	Animais e plantas persistem no habitat isolado.
Devices like these are currently being developed.	Dispositivos como esses estão sendo desenvolvidos atualmente.
He placed his hand on his companion's barometer.	Ele colocou a mão sobre o barômetro de seu companheiro.
He builds a fire before it gets dark.	Construa uma fogueira antes que escureça.
Although more work is needed, this study offers strong support.	Embora seja necessário mais trabalho, este estudo oferece um forte apoio.
Evolution in animal species has resulted in dramatic changes.	A evolução nas espécies animais resultou em mudanças dramáticas.
All these countries have witnessed the growth of extremist movements.	Todos esses países testemunharam o crescimento de movimentos extremistas.
Dazzling light from the sun's rays.	Luz deslumbrante dos raios do sol.
The news is on the radio every hour.	As notícias estão no rádio a cada hora.
Cows cannot live on corn alone.	As vacas não podem viver só de milho.
The entire community was horrified by this act of violence.	Toda a comunidade ficou horrorizada com este ato de violência.
Handwritten notes carry the personal touch.	Notas manuscritas carregam o toque pessoal.
He spent the weekend in town.	Ele passou o fim de semana na cidade.
That hat looks great on you.	Esse chapéu fica-te muito bem.
The fairy is very beautiful, but a little scary.	A fada é muito bonita, mas um pouco assustadora.
Some children are allergic to peanuts.	Algumas crianças são alérgicas ao amendoim.
A kitten purred on the keys.	Um gatinho ronronou nas teclas.
The storm was one of the worst in a century.	A tempestade foi uma das piores em um século.
Rain can lead to flooding.	A chuva pode levar a inundações.
Black clouds rolled across the sky.	As nuvens negras rolaram pelo céu.
We never wanted children.	Nós nunca quisemos filhos.
She is a very good student.	Ela é uma aluna muito boa.
The priest prayed for the safe return of his companions.	O padre rezou pelo retorno seguro de seus companheiros.
A man was stabbed in a bar fight.	Um homem foi esfaqueado em uma briga de bar.
The protesters screamed for justice.	Os manifestantes gritaram por justiça.
Puff pastry has a characteristic chewy texture.	A massa folhada tem uma textura mastigável característica.
He was never quite sure why.	Ele nunca tinha certeza do porquê.
Please put this on the dinner table.	Por favor, coloque isso na mesa de jantar.
Remove the pork and set aside.	Retire a carne de porco e reserve.
He was exceptionally serious.	Ele estava excepcionalmente sério.
A series of lawsuits followed his dismissal.	Uma série de ações judiciais se seguiram à sua demissão.
There are eight main planets.	Existem oito planetas principais.
The careless driver seen on camera.	O motorista descuidado visto pela câmera.
The cook prepared a great feast for the guests.	A cozinheira preparou um grande banquete para os convidados.
The cow's udder produces a delicious and nutritious drink.	O úbere da vaca produz uma bebida deliciosa e nutritiva.
He studied hard and did very well on the exam.	Ele estudou muito e foi muito bem no exame.
Love makes the world go round.	O amor faz o mundo girar.
I heard the food was good.	Ouvi dizer que a comida era boa.
A tabby cat rubbed against his leg.	Um gato malhado se esfregou em sua perna.
His favorite color is green.	Sua cor favorita é verde.
The salt was clean.	O sal estava limpo.
His healthcare costs are rising.	Seus custos de saúde estão aumentando.
The university was fraught with administrative problems.	A universidade estava repleta de problemas administrativos.
The forecast was for heavy rain.	A previsão era de chuva forte.
Neither rain nor hail could put out the flames.	Nem chuva nem granizo conseguiram apagar as chamas.
The treaty was a diplomatic triumph.	O tratado foi um triunfo diplomático.
It's an elegant instrument.	É um instrumento elegante.
The blackboards are decorated with elegant chalk designs.	As lousas são decoradas com elegantes desenhos de giz.
The pools helped to reduce soil erosion.	As piscinas ajudaram a reduzir a erosão do solo.
Study shows that it helps us find our way.	Estudo mostra que isso nos ajuda a encontrar nosso caminho.
She fed him a delicious snack.	Ela o alimentou com um delicioso lanche.
Many animals migrate every year.	Muitos animais migram todos os anos.
The dog will not eat its food.	O cachorro não vai comer sua comida.
The partridge is hunted for its feathers.	A perdiz é caçada por suas penas.
A sparrow jumped onto the windowsill.	Um pardal saltou para o parapeito da janela.
The variability is great.	A variabilidade é grande.
He learned to go alone.	Ele aprendeu a ir sozinho.
Many parks have been built in the city in recent years.	Muitos parques foram construídos na cidade nos últimos anos.
Race and ethnicity are factors in every political campaign.	Raça e etnia são fatores em toda campanha política.
The deer that had been shot was in the field.	O veado que tinha sido baleado estava no campo.
Take a plastic bag and put the cookies in it.	Pegue um saco plástico e coloque os biscoitos nele.
Are you innocent of your sins?	Você é inocente de seus pecados?
The detective thought he knew the truth.	O detetive pensou que sabia a verdade.
Skydiving can be extremely dangerous.	O paraquedismo pode ser extremamente perigoso.
The limousine stopped in front of the house.	A limusine parou na frente da casa.
Her mission is to end corruption.	Sua missão é acabar com a corrupção.
The health of the population has greatly improved.	A saúde da população melhorou muito.
The country is more progressive than most others.	O país é mais progressista do que a maioria dos outros.
Children cannot play in the street.	As crianças não podem brincar na rua.
The slightly raised eyes were like question marks.	Os olhos ligeiramente erguidos eram como pontos de interrogação.
This road receives heavy traffic during rush hour.	Esta estrada recebe tráfego intenso na hora do rush.
A well-built home will last for generations.	Uma casa bem construída durará por gerações.
The store could employ several other workers.	A loja poderia empregar vários outros trabalhadores.
Send three emails for sales.	Envie três e-mails para vendas.
He hated his job.	Ele odiava seu trabalho.
Only tourists visit the area.	Apenas turistas visitam a área.
We need to find a way to stop them.	Precisamos encontrar uma maneira de detê-los.
She then poured him a glass of wine.	Ela então serviu-lhe um copo de vinho.
We asked him what his name was.	Perguntamos a ele qual era o nome dele.
The aroma of pineapple hung in the air.	O aroma de abacaxi pairava no ar.
We had soup for dinner.	Tivemos sopa para o jantar.
Do you still think this is a "bad" movie?	Você ainda acha que este é um filme "ruim"?
Without the herbs, the soup has no flavor.	Sem as ervas, a sopa não tem sabor.
A bead of sweat ran down his forehead.	Uma gota de suor escorreu por sua testa.
The child was waiting to cross at a busy intersection.	A criança estava esperando para atravessar em um cruzamento movimentado.
The camel stopped at a drinking fountain.	O camelo parou em um bebedouro.
He realized he was late for his appointment.	Ele percebeu que estava atrasado para seu compromisso.
Now, look at these.	Agora, olhe para estes.
There is a period of heavy rains.	Há um período de chuvas fortes.
Tired of riding her bike, she lay down on the grass.	Cansada de andar de bicicleta, ela se deitou na grama.
There was a loud noise.	Houve um barulho alto.
My brother taught me knife skills.	Meu irmão me ensinou habilidades com facas.
Avoid all animal products.	Evite todos os produtos de origem animal.
We were at the beach.	Estávamos na praia.
The ant's body was hidden in a tree.	O corpo da formiga estava escondido em uma árvore.
An elderly man was sitting nearby, reading a book.	Um homem idoso estava sentado perto, lendo um livro.
He had stomach cancer.	Ele estava com câncer de estômago.
Drowning is a silent, painless death.	O afogamento é uma morte silenciosa e indolor.
The policeman looked at the broken window.	O policial olhou para a janela quebrada.
Follow a pattern.	Segue um padrão.
A deli, small restaurant and grocery store.	Uma delicatessen, pequeno restaurante e mercearia.
The castle overlooks the entire valley.	O castelo tem vista para todo o vale.
He drove to the bus station.	Ele dirigiu até a rodoviária.
The woman's hair was long and curly.	O cabelo da mulher era comprido e encaracolado.
The big thing is being different, he says.	A grande coisa é ser diferente, diz ele.
Jane tiptoed out of the room.	Jane saiu do quarto na ponta dos pés.
A decision was finally made.	Uma decisão foi finalmente tomada.
Metaphorically speaking, her situation remained bleak.	Metaforicamente falando, sua situação permaneceu sombria.
The death of the farmer's wife deeply affected the family.	A morte da esposa do fazendeiro afetou profundamente a família.
You cannot do everything.	Você não pode fazer tudo.
He moved gracefully along the dance floor.	Ele se moveu graciosamente ao longo da pista de dança.
The rain fell relentlessly for three days.	A chuva caiu implacavelmente por três dias.
You must read everything you can get your hands on.	Você deve ler tudo o que estiver em suas mãos.
The clock struck six as she went to bed.	O relógio bateu seis horas quando ela foi para a cama.
This town has a young mayor.	Esta cidade tem um jovem prefeito.
The old woman was not in good health.	A idosa não estava bem de saúde.
The lion ate the antelope.	O leão comeu o antílope.
She bought the ingredients, mixed them up,	Ela comprou os ingredientes, misturou-os,
Rats and insects feed on garbage.	Ratos e insetos se alimentam de lixo.
In general terms, it was accepted that all life was sacred.	Em termos gerais, aceitava-se que toda a vida era sagrada.
You need your coat even in summer.	Você precisa do seu casaco, mesmo no verão.
Her study was published in a scientific journal.	Seu estudo foi publicado em uma revista científica.
It wasn't the best day, but it wasn't terrible.	Não foi o melhor dia, mas não foi terrível.
Nothing is known about her life.	Nada se sabe sobre sua vida.
A flash of sunlight lit up the forest.	Um clarão de luz do sol iluminou a floresta.
The shirt was too big for her.	A camisa era grande demais para ela.
The resemblance is striking.	A semelhança é impressionante.
I happened to catch the sparrow in my hands.	Aconteceu de eu pegar o pardal em minhas mãos.
He was making some loan payments.	Ele estava fazendo alguns pagamentos do empréstimo.
Here's his sweater.	Aqui está o seu suéter.
The twins' room is so untidy.	O quarto dos gêmeos é tão desarrumado.
Her body was covered in bruises.	Seu corpo estava coberto de hematomas.
Explain everything clearly and justify the recommendations.	Explique tudo claramente e justifique as recomendações.
Walk on tiptoe.	Ande na ponta dos pés.
The teacher chose to remain neutral.	O professor optou por permanecer neutro.
The church bells rang the hour.	Os sinos da igreja tocaram a hora.
This cloth is too thick to sew.	Este pano é muito grosso para costurar.
They sent me to the doctor.	Mandaram-me ao médico.
The church is surrounded by a large cemetery.	A igreja é cercada por um grande cemitério.
This village was known for its pottery.	Esta aldeia era conhecida pela sua olaria.
Her new position requires her to travel frequently.	Sua nova posição exige que ela viaje com frequência.
Her breathing was labored, but he managed.	Sua respiração estava difícil, mas ele conseguiu.
The candle played a crucial role in the novel.	A vela desempenhou um papel crucial no romance.
Bollywood is known all over the world.	Bollywood é conhecido em todo o mundo.
The singer's voice rang out.	A voz do cantor soou.
This sense has been referred to as intuition.	Este sentido foi referido como intuição.
Getting out of bed tomorrow will be a chore.	Sair da cama amanhã será uma tarefa árdua.
Smoke rises above the casserole.	A fumaça sobe acima da caçarola.
In all likelihood, we won.	Com toda a probabilidade, vencemos.
He let out a sigh.	Ele soltou um suspiro.
The new locomotive is quieter than previous models.	A nova locomotiva é mais silenciosa que os modelos anteriores.
Indigenous people helped each other.	Os indígenas ajudavam uns aos outros.
The rebels are being heavily defeated.	Os rebeldes estão sendo fortemente derrotados.
Between the two was a vast expanse of sand.	Entre os dois havia uma vasta extensão de areia.
Soon we will arrive at the camp.	Em breve chegaremos ao acampamento.
She gave the dog a fish.	Ela deu um peixe ao cachorro.
We're going to the lake tomorrow.	Vamos para o lago amanhã.
Wood burns hot.	A madeira queima quente.
The embassy is in the center of the city.	A embaixada fica no centro da cidade.
The border guards took their weapons.	Os guardas de fronteira levaram suas armas.
Spain was the first colony to become independent.	A Espanha foi a primeira colônia a se tornar independente.
Don't put your career on the line, he advised her.	Não coloque sua carreira em risco, ele a aconselhou.
The politician's career is ending.	A carreira do político está acabando.
It was a cold day, even for late autumn.	Foi um dia frio, mesmo para o final do outono.
People here live simple lives.	As pessoas aqui vivem vidas simples.
Many children's games are designed to teach language skills.	Muitos jogos infantis são projetados para ensinar habilidades linguísticas.
Your appointment has been scheduled.	Sua nomeação foi marcada.
This cooking method has been criticized by some environmentalists.	Este método de cozinhar tem sido criticado por alguns ambientalistas.
Bach was known for his compositions.	Bach era conhecido por suas composições.
These two cities are twinned.	Estas duas cidades são geminadas.
She doesn't need much milk.	Ela não precisa de muito leite.
The protesters were contained and ordered.	Os manifestantes foram contidos e ordenados.
This machine can serve as learning.	Esta máquina pode servir como aprendizado.
This road will be paved soon.	Esta estrada será asfaltada em breve.
Weak and angry, unable to speak.	Fraco e zangado, incapaz de falar.
She played chess proficiently.	Ela jogava xadrez com proficiência.
She remained silent until her sentence was over.	Ela permaneceu em silêncio até que sua sentença terminasse.
Activists are mobilizing for tougher measures.	Ativistas estão se mobilizando por medidas mais duras.
We will make a triangular cake for children.	Faremos um bolo triangular para crianças.
People started heading for the exit.	As pessoas começaram a se dirigir para a saída.
She was an exotic beauty.	Ela era uma beleza exótica.
I see double epidemics coming.	Vejo epidemias duplas chegando.
This type of activity is unlikely to occur.	Este tipo de atividade é improvável de ocorrer.
Air pollution in city areas is horrible.	A poluição do ar nas áreas da cidade é horrível.
Rubber and pale, it could have been meat.	Borracha e pálida, poderia ter sido carne.
Unused paths can be marked.	Caminhos não utilizados podem ser marcados.
Upon reaching his destination, he fainted.	Ao chegar ao seu destino, ele desmaiou.
The perpetrators of these crimes will be brought to justice.	Os autores desses crimes serão levados à justiça.
Department of it received a large donation.	Seu departamento recebeu uma grande doação.
The computer has crashed.	O computador travou.
The rocks barely move as the glacier melts.	As pedras mal se movem enquanto a geleira derrete.
He is young but rich.	Ele é jovem, mas rico.
A man can be strong in body and mind.	Um homem pode ser forte de corpo e mente.
His voice was clear and strong.	A voz era clara e forte.
Images of the car's destruction were shown.	Imagens da destruição do carro foram mostradas.
The plastic bottle was in the gutter.	A garrafa de plástico estava na sarjeta.
The dusty cover of the book was worn.	A capa empoeirada do livro estava gasta.
Some animals are just weird.	Alguns animais são simplesmente estranhos.
The church is surrounded by a high wall.	A igreja é cercada por um muro alto.
He forgot to pack the sandwiches.	Ele esqueceu de embalar os sanduíches.
It was a vast building.	Era um vasto edifício.
The accident happened on a silent road.	O acidente aconteceu em uma estrada silenciosa.
Try turning it off.	Tente desligá-lo.
They hesitate to hire new employees.	Eles hesitam em contratar novos funcionários.
She rose to the occasion, so to speak.	Ela subiu para a ocasião, por assim dizer.
I burned my hand on the hot stove.	Eu queimei minha mão no fogão quente.
Her deep voice echoed against the wall.	Sua voz profunda ecoou contra a parede.
The researcher took notes carefully in his notebook.	O pesquisador anotou cuidadosamente em seu caderno.
The creek meandered slowly towards the sea.	O riacho serpenteava lentamente em direção ao mar.
We are all hungry.	Todos nós estamos com fome.
A picture hanging on the old brick wall.	Um quadro pendurado na velha parede de tijolos.
He refused to let his family take him to court.	Ele se recusou a deixar sua família levá-lo ao tribunal.
The settlers got sick of the city.	Os colonos ficaram doentes da cidade.
As for the ship, it was towed to shore.	Quanto ao navio, foi rebocado para a costa.
So, she had to sit tight.	Então, ela teve que sentar firme.
To protect against disease, young children should be vaccinated.	Para proteger contra doenças, as crianças pequenas devem ser vacinadas.
A plot felt like an obstacle course.	Um enredo parecia uma corrida de obstáculos.
The city has been very quiet the last few days.	A cidade tem estado muito quieta nos últimos dias.
Violence erupted in the streets.	A violência explodiu nas ruas.
Put on your best clothes.	Coloque suas melhores roupas.
They lived in the neighboring village.	Eles moravam na aldeia vizinha.
Ate him here for dinner.	O comeu aqui para o jantar.
The prince was in the habit of seducing his courtiers.	O príncipe tinha o hábito de seduzir seus cortesãos.
Many assembly-line workers saw their jobs as monotonous.	Muitos trabalhadores da linha de montagem viam seus trabalhos como monótonos.
They hugged each other, hiding their tears.	Eles se abraçaram, escondendo suas lágrimas.
Transport costs were surprisingly low.	Os custos de transporte foram surpreendentemente baixos.
An alert state is still in effect.	Um estado de alerta ainda está em vigor.
The cycles of history repeat themselves.	Os ciclos da história se repetem.
Nobody answered.	Ninguém respondeu.
They are characterized by hard, brown shells.	Eles são caracterizados por conchas duras e marrons.
The situation is exacerbated by pollution.	A situação é agravada pela poluição.
What an incredible story!	Que história incrível!
He himself looks to the right of the river bank.	Ele mesmo olha para a direita da margem do rio.
His first steps were practically invisible.	Seus primeiros passos foram praticamente invisíveis.
It took several minutes to repair the damage.	Levou vários minutos para reparar o dano.
Villagers grew their own food and raised livestock.	Os aldeões cultivavam sua própria comida e criavam gado.
The two cities have some similarities.	As duas cidades têm algumas semelhanças.
The canine ran wildly through the house.	O canino correu descontroladamente pela casa.
Humanity faces serious global challenges in this century.	A humanidade enfrenta sérios desafios globais neste século.
To my disappointment, there was no response.	Para minha decepção, não houve resposta.
Find your bearings before proceeding.	Encontre seus rolamentos antes de prosseguir.
His reasoning ability was rapidly deteriorating.	Sua capacidade de raciocínio estava se deteriorando rapidamente.
The bells rang loudly, marking the hour.	Os sinos tocaram alto, marcando a hora.
The new baby looked nothing like its father or mother.	O novo bebê não se parecia em nada com seu pai ou sua mãe.
His eyes are surprisingly large.	Seus olhos são surpreendentemente grandes.
Their heavy chains jingled.	Suas pesadas correntes tilintaram.
He waited alone outside the doctor's office.	Ele esperou sozinho do lado de fora do consultório do médico.
They used to invite students to dinner.	Eles costumavam convidar os alunos para jantar.
This indicates another problem with organizational culture.	Isso indica outro problema com a cultura organizacional.
Steal your heart from my love.	Roube seu coração do meu amor.
The mobilization was a milestone.	A mobilização foi um marco.
This house has an interesting floor plan.	Esta casa tem uma planta interessante.
The ship floated across a tropical sea.	O navio flutuou através de um mar tropical.
Neighborhoods highlighted for revitalization.	Os bairros destacados para a revitalização.
The explosion was so strong that it broke the windows.	A explosão foi tão forte que quebrou as janelas.
Some say the statues are as old as the tower.	Alguns dizem que as estátuas são tão antigas quanto a torre.
First, you wash the apples and cut them into quarters.	Primeiro, você lava as maçãs e as corta em quartos.
Barriers to migration are the main result of the war.	As barreiras à migração são o principal resultado da guerra.
The nurse's work is hard.	O trabalho do enfermeiro é árduo.
Be sure to wear a hat with a wide brim.	Certifique-se de usar um chapéu com uma aba larga.
It might rain later.	Pode chover mais tarde.
The floor was covered in sand.	O chão estava coberto de areia.
The birds sang sweetly in the trees.	Os pássaros cantavam docemente nas árvores.
The brakes don't hold.	Os freios não aguentam.
To a significant extent, they were genuine.	Em uma extensão significativa, eles eram genuínos.
His hopes would be dashed.	Suas esperanças seriam frustradas.
Put each sentence on a separate line.	Coloque cada frase em uma linha separada.
It was the perfect day for a picnic.	Era o dia perfeito para um piquenique.
This rich soup is made from several types of beans.	Esta sopa rica é feita de vários tipos de feijão.
Consumption of alcohol is strictly prohibited in the club.	O consumo de álcool é estritamente proibido no clube.
The net effect on house prices will be minimal.	O efeito líquido sobre os preços da habitação será mínimo.
The birds flew north for the winter.	Os pássaros voaram para o norte durante o inverno.
Fast food establishments are notorious for causing obesity.	Os estabelecimentos de fast food são notórios por causar obesidade.
The hedgehog's spines are its skin.	Os espinhos do ouriço são sua pele.
Less than half of the students passed the exam.	Menos da metade dos alunos passou no exame.
Cattle are also raised in the region.	O gado também é criado na região.
Workers are about to receive new contracts.	Os trabalhadores estão prestes a receber novos contratos.
We glorify war, using its power to persuade.	Glorificamos a guerra, usando seu poder para persuadir.
Can you paint the walls?	Você pode pintar as paredes?
Scientists were surprised by their findings.	Os cientistas ficaram surpresos com suas descobertas.
Only your tribe hunts with the bow.	Apenas sua tribo caça com o arco.
They wandered around, lost.	Eles vagaram por aí, perdidos.
She always sings in the shower.	Ela sempre canta no chuveiro.
Most dogs wag their tails when they are happy.	A maioria dos cães abanam o rabo quando estão felizes.
Your grandfather once told you the story.	Seu avô uma vez lhe contou a história.
The rose is in bloom.	A rosa está em flor.
They found it easy to dominate the area.	Eles acharam fácil dominar a área.
The baby's eyes darted around the room.	Os olhos do bebê esvoaçaram ao redor da sala.
I decided.	Eu me decidi.
Two wins, one loss and ten draws.	Duas vitórias, uma derrota e dez empates.
The first floor is your favorite.	O primeiro andar é seu favorito.
once united,	Uma vez unidos,
Stop playing!	Pare de brincar!
Polls indicate that he is popular with the public.	As pesquisas indicam que ele é popular com o público.
The city is west of here.	A cidade fica a oeste daqui.
There is very little food available.	Há muito pouca comida disponível.
The government amended the constitution.	O governo alterou a constituição.
Doctors and the public can have access to the data.	Médicos e o público podem ter acesso aos dados.
To minimize complications, avoid eating before surgery.	Para minimizar as complicações, evite comer antes da cirurgia.
The fire crackled and crackled merrily.	O fogo crepitava e estalava alegremente.
They burned the lightning to spare the heifer's hide.	Eles queimaram o raio para poupar o couro da novilha.
The structure collapsed onto the roadblock.	A estrutura caiu sobre o bloqueio da estrada.
This plant is a weed.	Esta planta é uma erva daninha.
Is five hours too late?	Cinco horas é tarde demais?
The ink went to the canvas.	A tinta foi para a tela.
Though plagued by scandals, this university continues to thrive.	Embora atormentada por escândalos, esta universidade continua a prosperar.
The terrain was flat and barren.	O terreno era plano e árido.
It was an exhilarating experience.	Foi uma experiência emocionante.
The grocery store leaves a lot of room for improvement.	A mercearia deixa muito espaço para melhorias.
The old woman uttered a word that sounded like "rowl!"	A velha pronunciou uma palavra que soou como "rowl!"
A survey was carried out.	Uma pesquisa foi realizada.
A packed crowd was present at the concert.	Uma multidão lotada estava presente no concerto.
This city was once the seat of government.	Esta cidade já foi a sede do governo.
This is an intriguing question.	Essa é uma pergunta intrigante.
A vehicle passes through a street.	Um veículo passa por uma rua.
He walks purposefully towards the door.	Ele caminha propositalmente em direção à porta.
The sultan had little interest in higher education.	O sultão tinha pouco interesse no ensino superior.
Who lives here?	Quem vive aqui?
Highly deluded individuals seek asylum here.	Indivíduos altamente iludidos procuram asilo aqui.
The Earth's core is very hot.	O núcleo da Terra é muito quente.
Reading is very important.	A leitura é muito importante.
In rural communities, illiteracy remains the norm.	Nas comunidades rurais, o analfabetismo continua a ser a norma.
What makes music beautiful?	O que torna a música bonita?
The industrial sector has been growing steadily.	O setor industrial vem crescendo de forma constante.
He spent all morning in math.	Ele passou toda a manhã em matemática.
Put cream in your coffee, not milk.	Coloque creme em seu café, não leite.
So everyone fought, including cats and dogs.	Então todos lutaram, inclusive gatos e cachorros.
It was around midnight.	Era por volta da meia-noite.
They had no musical ability.	Eles não tinham habilidade musical.
Slowly, she made her way down the alley.	Lentamente, ela fez seu caminho pelo beco.
She chose a lizard the color of sand.	Ela escolheu um lagarto da cor da areia.
This building is beautiful.	Esse prédio é lindo.
The hospital was close.	O hospital estava perto.
After heating the mixture, it turns white.	Depois de aquecer a mistura, ela fica branca.
There are many independent stores in the city.	Há muitas lojas independentes na cidade.
The story is based on real events.	A história é baseada em fatos reais.
Thus was born a dynasty that lasted a thousand years.	Assim nasceu uma dinastia que durou mil anos.
The group met frequently to discuss their goals.	O grupo se reunia frequentemente para discutir seus objetivos.
Red ants are common in the area.	Formigas vermelhas são comuns na área.
It's hard to tell the difference.	É difícil dizer a diferença.
The government must act this week.	O governo deve agir nesta semana.
The rain fell lightly.	A chuva caiu levemente.
She had a bitter tongue.	Ela tinha uma língua amarga.
Only five people can enter this cinema.	Apenas cinco pessoas podem entrar neste cinema.
This is the tallest tower in the country.	Esta é a torre mais alta do país.
She was sitting alone in the garden.	Ela estava sentada sozinha no jardim.
Does this tie match this suit?	Essa gravata combina com esse terno?
Remember to use your common sense.	Lembre-se de usar seu bom senso.
This rug is made of very fine wool.	Este tapete é de lã muito fina.
The city was known for its porcelain industry.	A cidade era conhecida por sua indústria de porcelana.
Sport is an important part of our culture.	O esporte é uma parte importante da nossa cultura.
They lived in a small house.	Eles moravam em uma pequena casa.
The quality of this ink is not very good.	A qualidade desta tinta não é muito boa.
Like the forest, people are constantly growing and dying.	Como a floresta, as pessoas estão constantemente crescendo e morrendo.
The population of the solar system was originally estimated	A população do sistema solar foi originalmente estimada
Vultures are usually found in dry habitats.	Os abutres são geralmente encontrados em habitats secos.
Workers are complaining.	Os trabalhadores estão reclamando.
Imagine, a walrus in a tutu!	Imagine, uma morsa em um tutu!
Taking off the bandage, the irritated wound oozes blood	Tirando o curativo, a ferida irritada escorre sangue
In some areas, there is more pollution than safety.	Em algumas áreas, há mais poluição do que segurança.
He was awarded a medal for his work.	Ele foi premiado com uma medalha por seu trabalho.
Wolves live in the mountains.	Lobos vivem nas montanhas.
Much of their food is imported from abroad.	Grande parte de sua comida é importada do exterior.
The sky sent another ray of sunshine.	O céu enviou mais um raio de sol.
Corporations have no rights.	As corporações não têm direitos.
He was brought into this office yesterday.	Ele foi trazido a este escritório ontem.
The radiator leaked slowly.	O radiador vazou lentamente.
Feelings of love changed his whole personality.	Sentimentos de amor mudaram toda a sua personalidade.
Dishes were washed and put away.	Os pratos foram lavados e guardados.
There were no changes.	Não houve alterações.
Pollution from cars will make roads dangerous.	A poluição dos carros tornará as estradas perigosas.
The interior design was traditional, but with innovations.	O design de interiores era tradicional, mas com inovações.
Train engineers demanded more money.	Os engenheiros do trem exigiam mais dinheiro.
The curriculum has been restructured.	O currículo foi reestruturado.
The moon is bright enough to be visible.	A lua é brilhante o suficiente para ser visível.
Tell me more about your last vacation.	Conte-me mais sobre suas últimas férias.
The water turned cloudy.	A água ficou turva.
The mayor is famous for his defense.	O prefeito é famoso por sua defesa.
The artist painted a landscape.	O artista pintou uma paisagem.
Nor were the gold nuggets unusually discovered.	Nem as pepitas de ouro foram descobertas de forma incomum.
This statement is incorrect.	Esta afirmação está incorreta.
She left before her husband returned.	Ela foi embora antes que o marido voltasse.
There was a loud knock on the door.	Houve uma batida forte na porta.
He decided to take a walk in the country.	Ele decidiu dar um passeio no país.
There is no evidence of any foul play.	Não há evidência de qualquer jogo sujo.
Many supermarkets offer their own brand of coffee.	Muitos supermercados oferecem sua própria marca de café.
To do his part, he energetically campaigned for president.	Para fazer sua parte, ele fez campanha energicamente para presidente.
He remained silent, his blue eyes boring into her.	Ele permaneceu em silêncio, seus olhos azuis perfurando-a.
She lost both parents.	Ela perdeu os dois pais.
The lake collection was impressive.	A coleção de lagos foi impressionante.
The group was fully aware of his credentials.	O grupo estava plenamente ciente de suas credenciais.
The farmer's fields are irrigated by river water.	Os campos do agricultor são irrigados pela água do rio.
The physicist is a big believer in coincidence.	O físico é um grande crente na coincidência.
His stories were full of adventure.	Suas histórias eram cheias de aventura.
She grew up on a farm.	Ela cresceu em uma fazenda.
He never got married.	Ele nunca se casou.
These granite rocks create a formidable wall.	Estas rochas de granito criam uma parede formidável.
This fog is thick.	Esta névoa é espessa.
Give the peas time and cook until the sauce is thick.	Dê tempo às ervilhas e cozinhe até o molho ficar espesso.
Take a peaceful stroll through the gardens.	Dê um passeio tranquilo pelos jardins.
The manuscripts were destroyed.	Os manuscritos foram destruídos.
Hardly anyone listened to the trainee speaker.	Quase ninguém ouviu o orador estagiário.
Put the eggs in warm water.	Coloque os ovos em água morna.
He died before he could reveal the secret.	Ele morreu antes que pudesse revelar o segredo.
She was mocked by the other boys.	Ela foi ridicularizada pelos outros meninos.
Each player received a room.	Cada jogador recebeu um quarto.
A cart full of rice passed.	Uma carroça cheia de arroz passou.
An invasive species is rapidly spreading across the planet.	Uma espécie invasora está se espalhando rapidamente pelo planeta.
These strictures are precursors to dementia.	Estas estenoses são precursoras da demência.
What would you do if you received this money?	O que você faria se recebesse esse dinheiro?
He was the last to arrive.	Ele foi o último a chegar.
The garden is at the back of the house.	O jardim fica nos fundos da casa.
Try to resist the urge to climb the rocks	Tente resistir à vontade de escalar as rochas
This novel was critically acclaimed.	Este romance foi aclamado pela crítica.
The army was augmented by volunteers.	O exército foi aumentado por voluntários.
Many organizations observe the federal holiday.	Muitas organizações observam o feriado federal.
The room is too hot.	O quarto está muito quente.
The rebels were outnumbered ten to one.	Os rebeldes estavam em desvantagem numérica de dez para um.
Each family receives a weekly ration of rice.	Cada família recebe uma ração semanal de arroz.
They brutalized their victims.	Eles brutalizaram suas vítimas.
What will people think of you?	O que as pessoas vão pensar de você?
Many are frightened by this prospect.	Muitos estão assustados com essa perspectiva.
Archaeologists have discovered many archaeological sites.	Arqueólogos descobriram muitos sítios arqueológicos.
A large number of species have already been lost.	Um grande número de espécies já foi perdido.
Local industry cannot survive without transport.	A indústria local não sobrevive sem transporte.
Certainly the government will do something to correct the problem.	Certamente o governo fará algo para corrigir o problema.
Her gaze fixed on hers.	Seu olhar fixou-se no dela.
The lecture was very enlightening, despite the technical problems.	A palestra foi muito esclarecedora, apesar dos problemas técnicos.
The young man was not happy with what had happened.	O jovem não estava feliz com o que havia acontecido.
We must all understand that we cannot trust others.	Todos devemos entender que não podemos confiar nos outros.
The birds sang happily.	Os pássaros cantavam alegremente.
My car is a small but comfortable family car.	Meu carro é um carro familiar pequeno, mas confortável.
We are putting the animals in bigger cages.	Estamos colocando os animais em gaiolas maiores.
Crystalline quartz produces a strong, white light.	O quartzo cristalino produz uma luz forte e branca.
The jungle's roots ran deep.	As raízes da selva eram profundas.
Books are the basis of my training.	Os livros são a base da minha formação.
They always carry bread, just in case.	Eles sempre carregam pão, só por precaução.
His grandfather told stories by the fire.	Seu avô contava histórias perto do fogo.
The kingdom was divided into five parts.	O reino foi dividido em cinco partes.
The importance of big data in the hotel industry	A importância do big data na indústria hoteleira
Chameleons can change their colors.	Camaleões podem mudar suas cores.
The previous conditions for evaluation were incorrect.	As condições anteriores para avaliação estavam incorretas.
She closed the book, feeling satisfied.	Ela fechou o livro, sentindo-se satisfeita.
There are no government laws or regulations to prevent pollution.	Não existem leis ou regulamentos governamentais para impedir a poluição.
A fish's egg is protected by a tough membrane.	O ovo de um peixe é protegido por uma membrana resistente.
There's a good chance you'll be heard in court.	Há uma boa chance de você ser ouvido no tribunal.
Having some new stories to read would be nice.	Ter algumas novas histórias para ler seria bom.
He was never late.	Ele nunca se atrasou.
Many educated men wanted both social status and money.	Muitos homens instruídos desejavam tanto status social quanto dinheiro.
Space is not empty.	O espaço não está vazio.
Even the king has a role in the village assembly.	Até o rei tem um papel na assembléia da aldeia.
The jury found the officer not guilty.	O júri considerou o policial inocente.
He made some adjustments to his invention.	Ele fez alguns ajustes em sua invenção.
She was very grateful.	Ela ficou muito agradecida.
She added a comment to her article.	Ela adicionou um comentário ao seu artigo.
Her advice was of little help.	Seu conselho foi de pouca ajuda.
The street is narrow in places.	A rua é estreita em alguns lugares.
After two years of preparation, she made her entrance.	Depois de dois anos de preparação, ela fez sua entrada.
The life of farmers is a difficult existence.	A vida dos agricultores é uma existência difícil.
My father is a peaceful man.	Meu pai é um homem pacífico.
Don't worry, you'll find the train station easily.	Não se preocupe, você encontrará a estação de trem facilmente.
The catering service was praised for its attractive food.	O serviço de catering foi elogiado pela sua comida atraente.
They turned off the lights to save energy.	Apagaram as luzes para economizar energia.
Most people just accept their fate.	A maioria das pessoas simplesmente aceita seu destino.
We have to deliver our order next week.	Temos que entregar o nosso pedido na próxima semana.
More than a million trees will be planted.	Mais de um milhão de árvores serão plantadas.
They checked into the hotel.	Eles fizeram check-in no hotel.
If you build a hydroelectric dam, the fish die.	Se você construir uma barragem hidrelétrica, os peixes morrem.
Patients are often frightened by this diagnosis.	Os pacientes muitas vezes ficam assustados com esse diagnóstico.
Words are subordinate to music.	As palavras são subordinadas à música.
To her surprise, she found that she had made progress.	Para sua surpresa, ela descobriu que havia feito progressos.
Writers from my region are associated with local literary movements.	Escritores da minha região estão associados a movimentos literários locais.
Aristotle believed that happiness involved pleasure and virtue.	Aristóteles acreditava que a felicidade envolvia prazer e virtude.
But progress is still slow.	Mas o progresso ainda é lento.
A swarm of insects crossed her path.	Um enxame de insetos cruzou seu caminho.
This river used to flow on the football field.	Esse rio costumava fluir no campo de futebol.
Firewood is available in abundance.	Lenha está disponível em abundância.
It's hard to catch.	É difícil pegá-lo.
They are aware of the danger.	Eles estão cientes do perigo.
The judge sentenced him to three years in prison.	O juiz o condenou a três anos de detenção.
These chemicals can be harmful.	Esses produtos químicos podem ser prejudiciais.
Detailed maps of the new route will be made available.	Mapas detalhados da nova rota serão disponibilizados.
The doctor gave tests to the new patients.	O médico deu testes aos novos pacientes.
Water has been our most important resource.	A água tem sido nosso recurso mais importante.
She looked at him accusingly.	Ela olhou para ele com um olhar acusador.
The writer was a journalist and philosopher.	O escritor era jornalista e filósofo.
The inhabitants of this area were accused of witchcraft.	Os habitantes desta área foram acusados ​​de feitiçaria.
The street was narrow and muddy.	A rua era estreita e lamacenta.
She stomped lightly on her toes.	Ela pisou levemente na ponta dos pés.
The pool was shallow and cloudy.	A piscina era rasa e turva.
She poured rum into a pitcher.	Ela derramou rum em uma jarra.
Cars pollute the environment.	Os carros poluem o meio ambiente.
A group of art students visited the museum.	Um grupo de estudantes de arte visitou o museu.
The opposition says this is simply not true.	A oposição diz que isso simplesmente não é verdade.
Wood has many unique properties.	A madeira tem muitas propriedades únicas.
This house has hot running water.	Esta casa tem água quente corrente.
The musician was recording an album.	O músico estava gravando um álbum.
Did you find a watch?	Você encontrou um relógio?
The normally taciturn man spoke eloquently on the subject.	O homem normalmente taciturno falou com eloquência sobre o assunto.
Either do nothing or close the gate.	Ou não faça nada ou feche o portão.
The arrest was reported in the press.	A prisão foi noticiada pela imprensa.
She slowly poured the tea onto the plate.	Ela derramou o chá lentamente no prato.
These last two chapters are omitted from this book.	Estes dois últimos capítulos são omitidos deste livro.
The captain looked in his book of cards.	O capitão olhou em seu livro de cartas.
There was no one there.	Não havia ninguém lá.
New laws have recently been passed.	Novas leis foram aprovadas recentemente.
Through whom can our admiration be expressed?	Através de quem nossa admiração pode ser expressa?
Crickets sang softly in the grass.	Grilos cantavam suavemente na grama.
He saw his reflection in the water.	Ele viu seu reflexo na água.
Better hide it before your father sees it.	Melhor esconder isso antes que seu pai veja.
We once had a pool, but it leaked.	Uma vez tivemos uma piscina, mas vazou.
We need to act now, before the ship sinks.	Precisamos agir agora, antes que o navio afunde.
Watch out for pickpockets on trains.	Cuidado com batedores de carteira nos trens.
We need to end drug trafficking.	Precisamos acabar com o tráfico de drogas.
This organization taught people history and how to cultivate.	Esta organização ensinou história às pessoas e como cultivar.
They will need to repair the damage.	Eles precisarão reparar os danos.
This, according to anthropologists, is typical behavior of food gatherers.	Isso, segundo os antropólogos, é um comportamento típico dos coletores de alimentos.
Food aid from the United Nations is sorely needed.	A ajuda alimentar das Nações Unidas é extremamente necessária.
I ran out of water while camping in the desert.	Fiquei sem água enquanto acampava no deserto.
Workers were not paid until they earned their living.	Os trabalhadores não eram pagos até que ganhassem seu sustento.
The topic is controversial.	O tema é polêmico.
He was enchanted by the beauty of his friend.	Ele ficou encantado com a beleza de sua amiga.
He was deaf to his parents' pleas.	Ele era surdo aos apelos de seus pais.
More than a thousand spectators watched the show.	Mais de mil espectadores assistiram ao espetáculo.
He was licensed to teach people about poetry.	Ele foi licenciado para ensinar as pessoas sobre poesia.
Strict alcohol laws are put in place.	Leis estritas de álcool são postas em prática.
Cold, dark windows reflected the sepulchral light.	Janelas frias e escuras refletiam a luz sepulcral.
Honey attracts bees.	O mel atrai abelhas.
A village is in the forest.	Uma aldeia fica na floresta.
The brand cannot be seen in the photograph.	A marca não pode ser vista na fotografia.
There were three strangers in town that day.	Havia três estranhos na cidade naquele dia.
The woman had a sudden coughing fit.	A mulher teve um súbito acesso de tosse.
Working with smoke.	Funcionando com fumaça.
She felt a surge of joy.	Ela sentiu uma onda de alegria.
These data show a serious problem with pollution.	Esses dados mostram um sério problema com a poluição.
The poem expressed the writer's feelings.	O poema expressava os sentimentos do escritor.
I can't hear a word she says.	Não consigo ouvir uma palavra do que ela diz.
Her disappearance triggered a worldwide search.	Seu desaparecimento desencadeou uma busca em todo o mundo.
A street musician was playing sad music.	Um músico de rua tocava uma música triste.
Smells a little musty.	Cheira um pouco a mofo.
This dish is cheap but delicious.	Este prato é barato, mas delicioso.
We all wear clothes.	Todos nós usamos roupas.
The new bridges collapsed in a storm.	As novas pontes desmoronaram em uma tempestade.
You will need to check your progress carefully.	Você precisará verificar seu progresso com cuidado.
I'll get the dictionary.	Vou buscar o dicionário.
A trader on the local stock exchange.	Um comerciante na bolsa local.
What you need is an enema.	O que você precisa é de um enema.
The brown hen squawked pitifully.	A galinha marrom grasnou lamentavelmente.
There is lively debate about this.	Há um debate animado sobre isso.
The wind chill factor plays an important role.	O fator de resfriamento pelo vento desempenha um papel importante.
Iron and steel are used in the construction of buildings.	Ferro e aço são usados ​​na construção de edifícios.
Following the railway line, we follow the valley.	Seguindo a linha férrea, seguimos o vale.
Many years ago, a volcano erupted here.	Muitos anos atrás, um vulcão entrou em erupção aqui.
Agriculture is still central to the economy.	A agricultura ainda é central para a economia.
A popular song is a musical composition.	Uma canção popular é uma composição musical.
The soldiers lined up in front of the palace guard.	Os soldados se alinharam na frente da guarda do palácio.
The bird feels the cold wind blowing.	O pássaro sente o vento frio soprando.
His ambition is to have his own company one day.	Sua ambição é ter sua própria empresa um dia.
Good communication between supervisors and employees is essential.	Uma boa comunicação entre supervisores e funcionários é essencial.
Experts consider nuclear power unsafe.	Os especialistas consideram a energia nuclear insegura.
The battery had poor cold tolerance.	A bateria tinha pouca tolerância ao frio.
The mood was somber.	O clima era sombrio.
The microwave produces an electromagnetic field.	O microondas produz um campo eletromagnético.
The aliens wore colorful costumes.	Os alienígenas usavam fantasias coloridas.
The chef prepares delicious meals.	O chef prepara deliciosas refeições.
She reached out to hug him.	Ela estendeu a mão para abraçá-lo.
Most people know this trick.	A maioria das pessoas conhece esse truque.
The brutal dictator appeared to be almost unbeatable.	O ditador brutal parecia ser quase imbatível.
Pig dogs are considered a nuisance.	Cães de porco são considerados um incômodo.
People who take care of abandoned animals are heroes.	Pessoas que cuidam de animais abandonados são heróis.
She has deep blue eyes.	Ela tem olhos azuis profundos.
He brushed the dust off and continued.	Ele limpou a poeira e continuou.
She swam slowly towards shore.	Ela nadou lentamente em direção à costa.
The sentiment did not originate in this country.	O sentimento não se originou neste país.
Sponsor only those who pay you promptly.	Patrocine apenas aqueles que lhe pagam prontamente.
They arrived at their destination exhausted.	Chegaram ao destino exaustos.
No consideration was given to her wishes.	Nenhuma consideração foi dada a seus desejos.
I was impressed with the choreography.	Fiquei impressionado com a coreografia.
He often dreamed of strange things.	Muitas vezes ele sonhava com coisas estranhas.
Its thickness corresponds to that specified in your recipe.	A sua espessura corresponde à especificada na sua receita.
The noise started to bother everyone.	O barulho começou a incomodar a todos.
The moon is also sometimes visible.	A lua às vezes também é visível.
The number of cars has exploded in the last decade.	O número de carros explodiu na última década.
Many soldiers were captured and massacred.	Muitos soldados foram capturados e massacrados.
A priest had a collection of beautiful statues.	Um padre tinha uma coleção de belas estátuas.
He ran towards the door.	Ele correu em direção à porta.
Palm oil is widely used, mainly for cooking.	O óleo de palma é amplamente utilizado, principalmente para cozinhar.
More dogs than cats live in the city.	Mais cães do que gatos vivem na cidade.
The nation suffers from widespread poverty.	A nação sofre de pobreza generalizada.
The soldier's death is a tragedy.	A morte do soldado é uma tragédia.
A trace of emotion crossed his face.	Um traço de emoção cruzou seu rosto.
The forecast looked grim.	A previsão parecia sombria.
He approached the counter.	Ele se aproximou do balcão.
I could hear people cheering.	Eu podia ouvir as pessoas aplaudindo.
Authorities are studying the situation.	As autoridades estão estudando a situação.
Is anyone here allergic to caffeine?	Alguém aqui é alérgico a cafeína?
He's always smiling, but his heart isn't in it.	Ele está sempre sorrindo, mas seu coração não está nisso.
The smell of rotting food filled the air.	O cheiro de comida podre encheu o ar.
What did you think of this selection?	O que você achou dessa seleção?
Using a screwdriver, he unscrewed the cap.	Usando uma chave de fenda, ele desenroscou a tampa.
She wished he would hurry.	Ela desejou que ele se apressasse.
This city is famous for its beautiful sunsets.	Esta cidade é famosa por seus belos pores do sol.
Many students suffer from this problem.	Muitos alunos sofrem com esse problema.
The city is built on a river.	A cidade é construída sobre um rio.
He scanned the horizon for oil rigs.	Ele examinou o horizonte em busca de plataformas de petróleo.
Make me a cup of coffee or tea, please.	Faça-me uma xícara de café ou chá, por favor.
The manager was surprised by the remark.	O gerente ficou surpreso com a observação.
The fighters brought the weapon closer.	Os combatentes aproximaram a arma.
My hands are cold.	Minhas mãos estão frias.
The first settlers had several ways of earning a living.	Os primeiros colonos tinham várias maneiras de ganhar a vida.
The store was full of customers.	A loja estava cheia de clientes.
The government banned animal testing.	O governo proibiu os testes em animais.
The faint scent of lilacs filled her nostrils.	O leve aroma de lilases encheu suas narinas.
Each expedition included four major expeditions.	Cada expedição incluiu quatro grandes expedições.
Poor and ragged, all he had was an old coat.	Pobre e esfarrapado, tudo o que ele tinha era um casaco velho.
Children played in the street.	As crianças brincavam na rua.
That bomber was shot down in enemy territory.	Aquele bombardeiro foi abatido em território inimigo.
The blades of this machine turn quickly.	As lâminas desta máquina giram rapidamente.
In science, the results were mixed.	Na ciência, os resultados foram ambíguos.
He built a reputation for being honest.	Ele construiu uma reputação de ser honesto.
The young man began to play drums with the others.	O jovem começou a tocar tambor com os outros.
Put on a nice dress.	Coloque um vestido bonito.
Some educators believed that the arts had multiple uses.	Alguns educadores acreditavam que as artes tinham múltiplos usos.
A shoe store saleswoman was friendly and courteous.	Uma vendedora da sapataria foi simpática e cortês.
The waiter hurriedly left.	O garçom saiu apressado.
They lived on a diet of bread, milk and fruit.	Eles viviam de uma dieta de pão, leite e frutas.
The legislature was paralyzed by indecision.	A legislatura estava paralisada pela indecisão.
The faulty computer has been repaired.	O computador com defeito foi reparado.
The politician announced his intentions.	O político anunciou suas intenções.
Walk straight.	Ande em linha reta.
You must cook the vegetables until they are soft.	Você deve cozinhar os legumes até ficarem macios.
She stopped and turned to look at him.	Ela parou e se virou para olhá-lo.
The likelihood of these side effects is minimal.	A probabilidade desses efeitos colaterais é mínima.
Jim's mother sighed again.	A mãe de Jim suspirou novamente.
The researchers' focus was primarily on medicine.	O foco dos pesquisadores foi principalmente a medicina.
The bird made my attempts futile.	O pássaro tornou minhas tentativas inúteis.
The slaughterhouse is north of the city.	O matadouro fica ao norte da cidade.
They had just met the day before.	Eles tinham acabado de se conhecer no dia anterior.
These phrases are taken from books.	Essas frases são tiradas de livros.
A vast area of ​​trees was destroyed this year.	Uma vasta área de árvores foi destruída este ano.
He grew up as an only child.	Ele cresceu como filho único.
Favorable weather conditions led to bountiful harvests.	Condições climáticas favoráveis ​​levaram a colheitas abundantes.
The little craft was hoisted onto the big ship.	A pequena embarcação foi içada para o grande navio.
They abandoned that effort.	Eles abandonaram esse esforço.
The writers met to discuss changes to the script.	Os escritores se reuniram para discutir mudanças no roteiro.
A beautiful day was approaching.	Um belo dia se aproximava.
The little girl worked hard to learn her lines.	A garotinha trabalhou duro para aprender suas falas.
Beaches like this are few and far between.	Praias como esta são poucas e distantes entre si.
The head coach does not tolerate mistakes.	O treinador principal não tolera erros.
He swore that no one would see him die.	Ele jurou que ninguém o veria morrer.
Thousands of birds were captured and sold.	Milhares de pássaros foram capturados e vendidos.
Please look at the photo.	Por favor, olhe para a foto.
He was afraid of the sea.	Ele tinha medo do mar.
A vehicle hit a barrier yesterday.	Um veículo bateu em uma barreira ontem.
He was a smart cookie for sure.	Ele era um biscoito esperto, com certeza.
She is guarding the door.	Ela está guardando a porta.
Being part of a family is happiness.	Fazer parte de uma família é felicidade.
I'm sure she would love it.	Tenho certeza que ela iria adorar.
I had to clean her house.	Eu tive que limpar a casa dela.
All over the world, plants were opening their flowers.	Em todo o mundo, as plantas estavam abrindo suas flores.
Traffic lights have changed.	Os semáforos mudaram.
These birds are a rare sight in these parts.	Estas aves são uma visão rara nestas paragens.
Initiation was believed to have some effect on antibody production.	Acreditava-se que a iniciação tivesse algum efeito na produção de anticorpos.
The will must be read.	O testamento deve ser lido.
Most people agree that sleep deprivation is dangerous.	A maioria das pessoas concorda que a privação do sono é perigosa.
The weekend is too long.	O fim de semana é muito longo.
The cow mooed angrily at the dog.	A vaca mugiu com raiva para o cachorro.
The suicide rate among the poor is shocking.	A taxa de suicídio entre os pobres é chocante.
Three smaller houses are also nearby.	Três casas menores também ficam nas proximidades.
A wealth of information and insights.	Uma riqueza de informações e insights.
The study is the first of its kind.	O estudo é o primeiro desse tipo.
I'm the losing side of this business.	Eu sou o lado perdedor deste negócio.
The gas utility awarded a construction contract.	A concessionária de gás concedeu um contrato de construção.
Adam named the animals according to their characteristics.	Adão nomeou os animais de acordo com suas características.
His hair betrayed her fear.	Seu cabelo traiu seu medo.
From modifying your gait to waving your hands.	Desde modificar sua marcha até acenar com as mãos.
The government chose to improve education in rural areas.	O governo optou por melhorar a educação nas áreas rurais.
The sergeant praised him for his bravery.	O sargento o elogiou por sua bravura.
These spider webs were infested with bugs.	Essas teias de aranha estavam infestadas de insetos.
Measurements show that the planet's temperature is increasing.	As medições mostram que a temperatura do planeta está aumentando.
Fortunately, the artist's eyesight was keen.	Felizmente, a visão do artista era aguçada.
This is a famous landmark.	Este é um marco famoso.
He arrived unannounced, but his mother didn't care.	Ele chegou sem avisar, mas sua mãe não se importou.
When the storm started, many people were scared.	Quando a tempestade começou, muitas pessoas ficaram assustadas.
An empty parking lot, no sign of life.	Um estacionamento vazio, nenhum sinal de vida.
Brown will have surgery next week.	Brown fará uma cirurgia na próxima semana.
The mountain blocks most of the sun's rays.	A montanha bloqueia a maioria dos raios do sol.
The centipede appeared under a leaf,	A centopéia apareceu debaixo de uma folha,
He failed for the fourth time.	Ele falhou pela quarta vez.
These modifications take effect immediately.	Essas modificações entram em vigor imediatamente.
Our teachers were very strict.	Nossos professores eram muito rígidos.
Citric acid is an important mineral.	O ácido cítrico é um mineral importante.
Workers declined, as did the economy.	Os trabalhadores declinaram, assim como a economia.
the lady was lying	A senhora estava mentindo
He added a pinch of pepper.	Ele acrescentou uma pitada de pimenta.
The girl loved to play with toys.	A menina adorava brincar com brinquedos.
The storm forced us to return to the beach.	A tempestade nos obrigou a voltar para a praia.
The snake was believed to be immortal.	Acreditava-se que a cobra era imortal.
The ocean is full of mysteries	O oceano está cheio de mistérios
The lawyer told the government that she was innocent.	A advogada disse ao governo que ela era inocente.
The two cousins ​​were close in age.	Os dois primos tinham idades próximas.
It was time for the shed to be demolished.	Já estava na hora de o galpão ser demolido.
Only in our dreams do bears become dragons.	Somente em nossos sonhos os ursos se tornam dragões.
You don't want them swimming around.	Você não os quer nadando ao redor.
She has six children.	Ela tem seis filhos.
Her effort was in vain.	Seu esforço foi em vão.
She approached the priest at the local temple.	Ela se aproximou do padre no templo local.
The huge mountain overtakes the village.	A enorme montanha supera a aldeia.
They feared for their safety.	Eles temiam por sua segurança.
Her clothes were soaked.	Suas roupas estavam encharcadas.
The young woman was dressed in a silk dress.	A jovem estava vestida com um vestido de seda.
An attractive village with its gray and white tiled cottages.	Um vilarejo atraente, com seus chalés de azulejos cinza e branco.
Volunteers distribute food to refugees.	Voluntários distribuem comida aos refugiados.
The child froze.	A criança congelou.
Tobacco is a drug.	O tabaco é uma droga.
One episode examines prejudice against foreigners.	Um episódio examina o preconceito contra estrangeiros.
Throw in the chopped onions.	Jogue as cebolas picadas.
The train stopped, spewing steam.	O trem parou, expelindo vapor.
Speak of the devil, and he will appear.	Fale do diabo, e ele aparecerá.
He completed the data on time.	Ele completou os dados na hora.
The hill has many forests and swamps.	A colina tem muitas florestas e pântanos.
Meanwhile, she was dozing.	Enquanto isso, ela estava cochilando.
Sometimes they lay their eggs.	Às vezes, eles colocam seus ovos.
They love to travel.	Eles adoram viajar.
The region has experienced serious environmental problems in the past.	A região passou por sérios problemas ambientais no passado.
The coin fell into the air.	A moeda caiu no ar.
Its long arms reach down to touch the ground.	Seus longos braços se abaixam para tocar o chão.
Water undergoes a process called hydrolysis.	A água sofre o processo chamado de hidrólise.
Swimming to the shore, the young man spotted the small island.	Nadando até a margem, o jovem avistou a pequena ilha.
No one, regardless of their position, would use that word.	Ninguém, independentemente de sua posição, usaria essa palavra.
The snake slithered across the sand.	A cobra deslizou pela areia.
There were many people in the doctor's office.	Havia muitas pessoas no consultório do médico.
I wish you didn't.	Eu gostaria que você não fizesse isso.
The colony's natural habitat is grassland.	O habitat natural da colônia é a pastagem.
The witch boils water in the kettle.	A bruxa ferve água na chaleira.
He coughed often.	Ele tossia com frequência.
Move the plate to the center of the table.	Mova o prato para o centro da mesa.
The cheese was made from buffalo milk.	O queijo era feito de leite de búfala.
They had just bought a new sofa and coffee table.	Eles tinham acabado de comprar um novo sofá e uma mesa de centro.
She dropped him.	Ela o largou.
A prolonged drought was the worst disaster of our time.	Uma seca prolongada foi o pior desastre do nosso tempo.
Politicians are often involved in controversy.	Os políticos são frequentemente envolvidos em controvérsias.
Thunder rumbled explosively.	O trovão retumbou explosivamente.
This village has a beautiful church.	Esta aldeia tem uma bela igreja.
Mushrooms taste like chicken.	Os cogumelos têm gosto de frango.
This city feels abandoned by its government.	Esta cidade se sente abandonada por seu governo.
Many fish raised here were killed by the pollution.	Muitos peixes criados aqui foram mortos pela poluição.
The clouds were so thick that day.	As nuvens estavam tão densas naquele dia.
This bridge will be destroyed in the next decade.	Esta ponte será destruída na próxima década.
He borrowed money from the loan shark.	Ele emprestou dinheiro do agiota.
A camel is an unusual way to bring something home.	Um camelo é uma maneira incomum de trazer algo para casa.
Arguments can be made for both sides of the issue.	Argumentos podem ser feitos para ambos os lados da questão.
He's busy finishing his novel.	Ele está ocupado terminando seu romance.
We tried several recipes.	Experimentamos várias receitas.
This region was severely affected by the earthquake.	Esta região foi gravemente afetada pelo terremoto.
Some politicians believe that free and fair elections are impossible.	Alguns políticos acreditam que eleições livres e justas são impossíveis.
The key ingredient for this cake is flour.	O ingrediente chave para este bolo é a farinha.
Parents took turns watching the children.	Os pais revezavam-se na vigilância das crianças.
Her hands were cold as she shook hands.	Suas mãos estavam frias quando ela apertou as mãos.
The era of decay and waste is finally ending.	A era de decadência e desperdício está finalmente terminando.
The house is about a hundred years old.	A casa tem cerca de cem anos.
The townspeople got rich on the trade route.	Os habitantes da cidade enriqueceram na rota comercial.
There is a river that runs through this city.	Há um rio que atravessa esta cidade.
The powder is white.	O pó é branco.
Sometimes they put gifts in socks.	Às vezes, eles colocam os presentes em meias.
It is critical that everyone stays within their budget.	É fundamental que todos permaneçam dentro de seu orçamento.
A large number of people gathered here.	Um grande número de pessoas reunidas aqui.
Visitors to your horn shop come from all over the world.	Os visitantes de sua loja de chifres vêm de todo o mundo.
The prince's castle is on a hillside.	O castelo do príncipe fica em uma encosta.
Then, pour the mixture into a shallow dish.	Então, despeje a mistura em um prato raso.
Your boyfriend is coming home soon.	Seu namorado está voltando para casa em breve.
This story inspired a thousand novels.	Esta história inspirou mil romances.
Lastly, you'll need to find a mug.	Por último, você precisará encontrar uma caneca.
The crow cawed.	O corvo grasnou.
She looks at me and smiles.	Ela olha para mim e sorri.
Controversy over these facilities continues.	A controvérsia sobre essas instalações continua.
Many buildings were destroyed or damaged.	Muitos edifícios foram destruídos ou danificados.
The glass was half full.	O copo estava meio cheio.
Paper made from these fibers is very durable.	O papel feito dessas fibras é muito durável.
Using a magnifying glass, he can read the letter.	Usando uma lupa, ele pode ler a carta.
The explorer has reached the edge of the continent	O explorador alcançou a borda do continente
The thief pointed the gun at the detective.	O ladrão apontou a arma para o detetive.
A group of scientists is working to solve the riddle.	Um grupo de cientistas está trabalhando para resolver o enigma.
Soldiers are specially trained to capture enemy soldiers.	Os soldados são especialmente treinados para capturar soldados inimigos.
I couldn't believe her answer.	Eu não podia acreditar na resposta dela.
The military took power from the ruling government.	Os militares tomaram o poder do governo dominante.
The minister faced widespread criticism.	O ministro enfrentou críticas generalizadas.
She was looking forward to sleep.	Ela estava ansiosa para dormir.
It is essential that you study hard.	É essencial que você estude muito.
Books, movies and television shows are literary artifacts.	Livros, filmes e programas de televisão são artefatos literários.
The sign reads	O sinal lê
A strong wind hit the ship.	Um vento forte atingiu o navio.
Many houses were destroyed by that storm.	Muitas casas foram destruídas por aquela tempestade.
The city is at a crossroads.	A cidade está numa encruzilhada.
A raising of hands reveals little.	Um levantar de mãos revela pouco.
My dog ​​is a beautiful hunting dog.	Meu cachorro é um lindo cão de caça.
They are often accused of cheating.	Muitas vezes são acusados ​​de trapaça.
The best thing you can do is give up alcohol.	A melhor coisa que você pode fazer é desistir do álcool.
The monument was recently erected.	O monumento foi erguido recentemente.
The train station is close by.	A estação de trem fica aqui perto.
Rocks are used to build houses.	As rochas são usadas para construir casas.
Wash the lemon, inside and out, with a lemon.	Lave o limão, por dentro e por fora, com um limão.
The rocket put a satellite into orbit.	O foguete colocou um satélite em órbita.
My goal was to get to know you better.	Meu objetivo era conhecê-lo melhor.
So there is no food like this in my country.	Portanto, não há comida como esta no meu país.
Charming bungalows line the dike.	Charmosos bangalôs se alinham no dique.
UK researchers conducted a study.	Pesquisadores do Reino Unido realizaram um estudo.
You can move these boxes to any room you like.	Você pode mover essas caixas para qualquer sala que desejar.
Can you split these eggs for me?	Você pode dividir esses ovos para mim?
Electric light is brighter than fossil fuel light.	A luz elétrica é mais brilhante do que a luz do combustível fóssil.
We rarely get visitors	Raramente recebemos visitas
It lists your favorite singers.	Ele lista seus cantores favoritos.
The moments of our lives are fleeting.	Os momentos de nossas vidas são fugazes.
Fish and fruits are sold there.	Peixes e frutas são vendidos lá.
This region has been described in great detail.	Esta região foi descrita em grande detalhe.
A hailstorm hit the plane as it landed.	Uma chuva de granizo atingiu o avião quando ele pousou.
The nearest cave was not far from here.	A caverna mais próxima não ficava longe daqui.
Experience has been the main teacher of history.	A experiência tem sido a principal mestra da história.
A calibration error has occurred.	Ocorreu um erro de calibração.
The stipulated period of detention is three months.	O período de detenção estipulado é de três meses.
The road is still not safe.	A estrada ainda não é segura.
A person tried to commit suicide.	Uma pessoa tentou cometer suicídio.
The curfew law was made to prohibit small talk.	A lei do toque de recolher foi feita para proibir conversa fiada.
He is accused of trying to undermine the country's economy.	Ele é acusado de tentar minar a economia do país.
The construction of railroads helped transform the economy.	A construção de ferrovias ajudou a transformar a economia.
Half of the women surveyed were smokers.	Metade das mulheres pesquisadas eram fumantes.
The soil is fertile, so the land is easily cultivated.	O solo é fértil, então a terra é facilmente cultivada.
You don't look happy to see me.	Você não parece feliz em me ver.
She winked at him flirtatiously.	Ela piscou para ele flertando.
The machine is operated using electronic technology.	A máquina é operada por meio de tecnologia eletrônica.
Since ancient times, humans have been consuming tobacco.	Desde os tempos antigos, os seres humanos consomem tabaco.
He swallowed the pill.	Ele engoliu a pílula.
These toys are perfectly safe.	Estes brinquedos são perfeitamente seguros.
The rains hadn't come that year.	As chuvas não tinham vindo naquele ano.
Many managers took credit for their success.	Muitos gerentes levaram o crédito por seu sucesso.
He bit the cookie in half.	Ele mordeu o biscoito ao meio.
The government temporarily suspended production of the substance.	O governo suspendeu temporariamente a produção da substância.
A pale dawn greets us.	Uma pálida aurora nos recebe.
People smoked and drank wherever and whenever.	As pessoas fumavam e bebiam onde e quando.
Australia is a land of opportunity.	A Austrália é uma terra de oportunidades.
Open the windows to let in fresh air.	Abra as janelas para deixar entrar ar fresco.
You don't understand, do you?	Você não entende, não é?
The festival will be held here next year.	O festival será realizado aqui no próximo ano.
The unemployment rate here is very low.	A taxa de desemprego aqui é muito baixa.
Choose some music that represents your personality.	Escolha alguma música que represente sua personalidade.
They require certain dietary supplies.	Eles exigem certos suprimentos dietéticos.
That's why we need strict gun control.	É por isso que precisamos de um controle rigoroso de armas.
The boy looked out the window.	O menino olhou pela janela.
Organic cotton production is helping the environment.	A produção de algodão orgânico está ajudando o meio ambiente.
Recently, there has been an increase in armed attacks.	Recentemente, houve um aumento nos ataques armados.
That's a democracy.	Isso é uma democracia.
The king once ruled this kingdom.	O rei uma vez governou este reino.
From these humble beginnings, the empire grew.	A partir dessas origens humildes, o império cresceu.
There is a pizzeria across the street.	Há uma pizzaria na rua.
News of the riots spread quickly.	As notícias dos tumultos se espalharam rapidamente.
We write in capital letters.	Escrevemos em maiúsculas.
Heather needs acidic soil to thrive.	Heather precisa de solo ácido para prosperar.
Finally, several men were pushed aside.	Finalmente, vários homens foram empurrados para o lado.
Putting mice to sleep is tricky.	Colocar ratos para dormir é complicado.
More and more parents are sending their children to camp.	Mais e mais pais estão enviando seus filhos para o acampamento.
The stability of the government was questioned.	A estabilidade do governo foi questionada.
He guessed at her decision to move to the city.	Ele adivinhou sua decisão de se mudar para a cidade.
The memory creaked and complained.	A memória rangeu e reclamou.
I won't say another word unless you believe me.	Não direi outra palavra a menos que acredite em mim.
People are incredibly sentimental about their pets.	As pessoas são incrivelmente sentimentais sobre seus animais de estimação.
After many centuries of war, they finally forged peace.	Depois de muitos séculos de guerra, eles finalmente forjaram a paz.
He smiled at me, his eyes twinkling.	Ele sorriu para mim, seus olhos brilhando.
A fleet of vehicles arrived at the camp.	Uma frota de veículos chegou ao acampamento.
Ancient workers built this temple.	Trabalhadores antigos construíram este templo.
The production of steel cars increased sharply.	A produção de carros de aço aumentou acentuadamente.
These numbers show the increase in vehicle ownership.	Esses números mostram o aumento da propriedade de veículos.
Let's find another way.	Vamos encontrar outra maneira.
An exciting new opportunity for graduates.	Uma nova e excitante oportunidade para os graduados.
Then, suddenly, it became clear that something was wrong.	Então, de repente, ficou claro que algo estava errado.
This region is famous for its engineers.	Esta região é famosa por seus engenheiros.
Independent researchers point out the flaws in the research.	Pesquisadores independentes apontam as falhas na pesquisa.
A star in the east.	Uma estrela no leste.
He realized he was wasting his time.	Ele percebeu que estava perdendo seu tempo.
The intensity of the rain hit the roof.	A intensidade da chuva atingiu o telhado.
At eight o'clock you will leave for school.	Às oito horas você vai sair para a escola.
I have never heard of such a disease.	Nunca ouvi falar de tal doença.
Find another place to dig.	Encontre outro local para cavar.
There was hidden outside.	Há estava escondido do lado de fora.
Work all week and stay home on the weekend.	Trabalhe a semana toda e fique em casa no fim de semana.
She bought her son a coat.	Ela comprou um casaco para o filho.
The state opposed the project.	O Estado se opôs ao projeto.
They sent a letter of complaint.	Enviaram uma carta de reclamação.
But before that, the story got ugly.	Mas antes disso, a história ficou feia.
It was the most heinous of crimes.	Foi o mais hediondo dos crimes.
Noah found grape leaves elsewhere.	Noah encontrou folhas de uva em outro lugar.
The author hoped his questions would be answered.	O autor esperava que suas perguntas fossem respondidas.
Farmer families living in rural areas.	As famílias dos agricultores que vivem nas áreas rurais.
The expression on his face turned grim.	A expressão em seu rosto ficou sombria.
The needle bobbed menacingly in the distance.	A agulha balançou ameaçadoramente na distância.
Napoleon's forces were approaching.	As forças de Napoleão estavam se aproximando.
Vultures hover over the carcass.	Os abutres pairam sobre a carcaça.
The vaccine is most effective when given in childhood.	A vacina é mais eficaz quando administrada na infância.
A feeling of compassion awoke in me and moved me.	Um sentimento de compaixão despertou em mim e me comoveu.
Many believe that this area was once a cave.	Muitos acreditam que esta área já foi uma caverna.
He wore a hat with an ear flap.	Ele usava um chapéu com uma aba de orelha.
When it rains, the ground gets muddy.	Quando chove, o chão fica enlameado.
Now it's your turn.	Agora é sua vez.
News of the accident spread quickly.	A notícia do acidente se espalhou rapidamente.
Once the paint was dry, the contours were clear.	Uma vez que a tinta estava seca, os contornos eram claros.
Job interviews take place tomorrow.	As entrevistas de emprego acontecem amanhã.
He frowns heavily,	Ele franze a testa pesadamente,
Karl picked up a bowl of rice.	Karl pegou uma tigela de arroz.
She saw a new hotel and was tempted.	Ela viu um novo hotel e ficou tentada.
We must ensure that sufficient environmental measures are taken.	Devemos assegurar que sejam tomadas medidas ambientais suficientes.
In recent decades, the supply of barley has declined.	Nas últimas décadas, a oferta de cevada diminuiu.
Mary always washes before eating.	Mary sempre se lava antes de comer.
It's nice weather for a picnic.	Está um clima agradável para um piquenique.
I poured a glass of milk.	Eu servi um copo de leite.
Syrinx was a nymph.	Syrinx era uma ninfa.
The burden of proof is on her.	O ônus da prova é seu.
The water was boiling.	A água estava fervendo.
She and her friends sang loudly.	Ela e seus amigos cantavam alto.
Fetuses develop in the uterus before they are born.	Os fetos se desenvolvem no útero antes de nascerem.
The paintings were labeled as oil on canvas.	As pinturas foram rotuladas como óleo sobre tela.
He will accompany us to dinner.	Ele nos acompanhará ao jantar.
They don't taste good!	Eles não têm um gosto bom!
The race was fierce.	A corrida foi acirrada.
The lighter is small and red.	O isqueiro é pequeno e vermelho.
The glacier is retreating at an alarming rate.	A geleira está recuando a um ritmo alarmante.
Snakes have a hissing sound.	As cobras têm um som sibilante.
The soldier scoffed at the event.	O soldado zombou do evento.
The prodigal son has returned.	O filho pródigo voltou.
This road was closed yesterday due to storm damage.	Esta estrada foi fechada ontem devido a danos causados ​​pela tempestade.
They washed clothes in the river.	Lavaram a roupa no rio.
The afternoon sun beat down on us.	O sol da tarde batia em nós.
The young man promised to write a novel.	O jovem prometeu escrever um romance.
What is this secret recipe?	Qual é essa receita secreta?
The package was perfect.	O pacote foi perfeito.
A lawsuit that ultimately caused the company to pay damages.	Uma ação judicial que finalmente fez com que a empresa pagasse uma indenização.
An avalanche was unleashed from a nearby mountain.	Uma avalanche foi desencadeada de uma montanha próxima.
The inspector is looking for hazardous materials.	O inspetor está procurando por materiais perigosos.
This door will open.	Esta porta se abrirá.
I planted some bulbs in the garden.	Plantei alguns bulbos no jardim.
The colonel frowned.	O coronel franziu a testa.
She finished her meal quickly, then left.	Ela terminou sua refeição rapidamente, então saiu.
Is he unlucky?	Ele não tem sorte?
He had played golf, but it became boring.	Ele tinha jogado golfe, mas tornou-se chato.
This is a genuine antique.	Esta é uma antiguidade genuína.
The landscape was mostly flat and featureless.	A paisagem era principalmente plana e inexpressiva.
Some cows are more docile than others.	Algumas vacas são mais dóceis que outras.
They found a man making a phone call.	Eles encontraram um homem fazendo um telefonema.
The workers were not injured.	Os trabalhadores não sofreram ferimentos.
We made and sold soap.	Fazíamos e vendíamos sabão.
Libby pressed the button on her phone.	Libby apertou o botão em seu telefone.
He's in a rut, always doing the same thing.	Ele está em uma rotina, sempre fazendo a mesma coisa.
Reproduction of this message is prohibited.	A reprodução desta mensagem é proibida.
The operation was completed without incident.	A operação foi concluída sem incidentes.
I throw away the gold coin.	Eu jogo fora a moeda de ouro.
It's just a taste of what's to come!	É só um gostinho do que está por vir!
The upper middle class was generally opposed to this.	A classe média alta geralmente se opunha a isso.
His children were furious.	Seus filhos ficaram furiosos.
Thirty people are presumed dead.	Trinta pessoas são dadas como mortas.
It serves as an important source of income.	Serve como uma importante fonte de renda.
His clothes were covered in road dust.	Suas roupas estavam cobertas de poeira da estrada.
The violence was intense.	A violência foi intensa.
The rose would bloom later in the spring.	A rosa floresceria mais tarde na primavera.
He is known for his brilliance, but sometimes mysterious actions.	Ele é conhecido por seu brilho, mas às vezes ações misteriosas.
Let's Dance!	Deixe-nos dançar!
The wolf was very quiet until nightfall.	O lobo ficou muito quieto até a noite cair.
She can assess a situation quickly.	Ela pode avaliar uma situação rapidamente.
A clock gives the exact time.	Um relógio fornece a hora exata.
The kids are sleeping upstairs.	As crianças estão dormindo lá em cima.
The poem has a very distinct structure.	O poema tem uma estrutura muito distinta.
The road to recovery is long.	O caminho para a recuperação é longo.
There are many shaded areas in this city.	Há muitas áreas sombreadas nesta cidade.
Two women live in the house.	Duas mulheres moram na casa.
Miners worked coal by candlelight.	Os mineiros trabalhavam o carvão à luz de velas.
The kitten liked having a playmate.	O gatinho gostava de ter um companheiro de brincadeiras.
Making paper is hard work.	Fazer papel é trabalhoso.
Numerous changes have taken place in this village.	Inúmeras mudanças ocorreram nesta aldeia.
Take a deep breath before jumping.	Respire fundo antes de pular.
Many people were huddled in the small room.	Muitas pessoas estavam amontoadas na pequena sala.
The tea was very hot.	O chá estava muito quente.
The shelf is more than two meters off the floor.	A prateleira está a mais de dois metros do chão.
Shortly afterward, the curtains opened.	Pouco depois, as cortinas se abriram.
Do not let the package cool down.	Não deixe o pacote esfriar.
A hospital without a navigation system is unimaginable.	Um hospital sem um sistema de navegação é inimaginável.
A chimpanzee is described as a shaman.	Um chimpanzé é descrito como um xamã.
A sickening odor permeated the building.	Um odor nauseante impregnava o edifício.
Data is reported in various formats.	Os dados são relatados em vários formatos.
The captain must be relieved.	O capitão deve estar aliviado.
It was a waste of your valuable time.	Foi um desperdício de seu valioso tempo.
She listened in silence for five minutes.	Ela ouviu em silêncio por cinco minutos.
Was this joke funny?	Essa piada foi engraçada?
Requiring few raw materials, the process is inexpensive.	Exigindo poucas matérias-primas, o processo é barato.
The boys left for the forest.	Os meninos partiram para a floresta.
Clouds hide the rising moon.	Nuvens escondem a lua nascente.
There's an office opening next week.	Há um escritório abrindo na próxima semana.
The trail was bordered on both sides by trees.	A trilha era cercada de ambos os lados por árvores.
I promised to take him to the movies.	Prometi levá-lo ao cinema.
Earthquakes have occurred in this valley in the past.	Terremotos ocorreram neste vale no passado.
I ended up being rescued.	Acabei sendo resgatado.
There's a curfew here.	Há um toque de recolher aqui.
Buy two Parmesan cheeses.	Compre dois queijos parmesão.
Our bodies consume a lot of energy from us.	Nossos corpos consomem muita energia de nós.
The streets were crowded as usual.	As ruas estavam cheias como sempre.
The king's massive armies were no match for the insurgents.	Os enormes exércitos do rei não eram páreo para os insurgentes.
She liked to wear flowing skirts.	Ela gostava de usar saias esvoaçantes.
After eating, he rests.	Depois de comer, ele descansa.
They found that his theory was completely incorrect.	Eles descobriram que sua teoria estava completamente incorreta.
They will have the power to choose their own leaders.	Eles terão o poder de escolher seus próprios líderes.
She entered the kitchen and found her husband cutting vegetables.	Ela entrou na cozinha e encontrou o marido cortando legumes.
Look at that spider running along the wall.	Olhe para aquela aranha correndo pela parede.
Alarming levels of air pollution are now widespread.	Níveis alarmantes de poluição do ar são agora generalizados.
There is a contest, but not everyone can win.	Existe um concurso, mas nem todos podem ganhar.
Heavy rains fell forcing the evacuation of a creek community.	As fortes chuvas caíram forçando a evacuação de uma comunidade de riacho.
Peaches were delicious.	Os pêssegos estavam deliciosos.
Choosing red is choosing passion.	Escolher o vermelho é escolher a paixão.
The chart below shows price movements over the last hour.	O gráfico abaixo mostra os movimentos de preços durante a última hora.
To the left of the path is an emergency exit.	À esquerda do caminho é uma saída de emergência.
Authorities found traces of pesticides.	As autoridades encontraram vestígios de pesticidas.
On each shoulder, she has two badges.	Em cada ombro, ela tem dois distintivos.
The book has several photographs.	O livro tem várias fotografias.
We learned a lot about the brain.	Aprendemos muito sobre o cérebro.
Sometimes they mix tea and coffee together.	Às vezes, eles misturam chá e café juntos.
The penalty is draconian.	A pena é draconiana.
They lived long and happy lives around the forest.	Eles viveram vidas longas e felizes ao redor da floresta.
The canyon is very wide and deep.	O cânion é muito largo e profundo.
As she read, the memory of her unrequited love came back.	Enquanto ela lia, a memória de seu amor não correspondido voltou.
We must be cautious.	Devemos ser cautelosos.
What happened to this king?	O que aconteceu com este rei?
She was afraid her daughter would get hurt.	Ela estava com medo de que sua filha se machucasse.
He sang in the street, playing his flute.	Ele cantava na rua, tocando sua flauta.
The hallway was silent.	O corredor estava em silêncio.
Don't invite him to your party.	Não o convide para sua festa.
He organized a fundraising campaign to support the victims.	Ele organizou uma campanha de arrecadação de fundos para apoiar as vítimas.
A bath is a good time to relax.	Um banho é um bom momento para relaxar.
The smart guy's comments offended her.	Os comentários do espertinho a ofenderam.
He lives on a small farm in a rural area.	Ele mora em uma pequena fazenda em uma área rural.
The country was ruled by a secret autocrat.	O país era governado por um autocrata secreto.
He gave his wife a light kiss.	Ele deu um beijo leve em sua esposa.
Don't mistake him for that taxi driver.	Não o confunda com aquele taxista.
Many scholars began their working days early.	Muitos estudiosos começaram seus dias de trabalho cedo.
The son of a merchant, he made a great fortune.	Filho de um comerciante, ele fez uma grande fortuna.
The filet mignon was perfectly sealed on the outside.	O filé mignon estava perfeitamente selado por fora.
It's better to face the sun than the moon.	É melhor enfrentar o sol do que a lua.
The temple was looted and burned.	O templo foi saqueado e incendiado.
Take them for a long walk.	Leve-os para uma longa caminhada.
Our methods are simple but very effective.	Nossos métodos são simples, mas muito eficazes.
Steel cable should be used for hanging.	O cabo de aço deveria ser usado para pendurar.
She quickly added some seasonings.	Ela rapidamente acrescentou alguns temperos.
Small farms dot the landscape around the small town.	Pequenas fazendas pontilham a paisagem ao redor da pequena cidade.
Darkness had fallen.	A escuridão havia caído.
Criminals often evade detection by taking money from their victims.	Os criminosos muitas vezes evitam a detecção, tirando dinheiro de suas vítimas.
The teddy bears look cute!	Os ursinhos de pelúcia parecem fofos!
Exercise is an integral part of the school day.	O exercício é parte integrante do dia escolar.
Perhaps the most common use is to prepare sauces.	Talvez o uso mais comum seja para preparar molhos.
The lights were obscured by dust.	As luzes estavam obscurecidas pela poeira.
The highway was full of trucks.	A rodovia estava cheia de caminhões.
This year, they tried one more diet.	Este ano, eles tentaram mais uma dieta.
The valley is famous for its grapes.	O vale é famoso por suas uvas.
They had just bought a large, expensive yacht.	Eles tinham acabado de comprar um iate grande e caro.
The starting pitcher did well to close this game.	O arremessador titular fez bem em fechar este jogo.
It is not enough to advertise a product.	Não basta anunciar um produto.
All applicants must be registered residents of the city.	Todos os candidatos devem ser residentes registrados da cidade.
She was betrayed by a close friend.	Ela foi traída por um amigo próximo.
This hill is rich in gold.	Esta colina é rica em ouro.
I got home after midnight.	Cheguei em casa depois da meia-noite.
A region plagued by a plague of locusts.	Uma região atormentada por uma praga de gafanhotos.
Outrage spread through the community.	A indignação se espalhou pela comunidade.
This color is known as blue.	Essa cor é conhecida como azul.
Who taught you to cook?	Quem te ensinou a cozinhar?
The contractor's son was arrested for embezzlement.	O filho do empreiteiro foi preso por peculato.
After the arrests, the invaders walked	Após as prisões, os invasores caminharam
His performance was impeccable.	Sua atuação foi impecável.
This region was famous for its barley fields.	Esta região era famosa por seus campos de cevada.
The cow is in the shed.	A vaca está no galpão.
Get paid for writing interesting articles.	Seja pago por escrever artigos interessantes.
Write your answers on the lined paper provided.	Escreva suas respostas no papel pautado fornecido.
Industry and incomes collapsed.	A indústria e os rendimentos entraram em colapso.
We are powerless to stop such attacks.	Nós somos impotentes para parar tais ataques.
He looked him straight in the eye.	Ele o olhou diretamente nos olhos.
How can we begin to measure these complex emotions?	Como podemos começar a medir essas emoções complexas?
Do not disturb her while she is sleeping!	Não a perturbe enquanto ela está dormindo!
She decided she needed a new family photo.	Ela decidiu que precisava de uma nova foto de família.
The two were inseparable friends.	Os dois eram amigos inseparáveis.
He stroked the bare back of his leaning horse.	Ele acariciou as costas nuas de seu cavalo encostado.
Smoking is not allowed in the hospital.	Não é permitido fumar no hospital.
The pilot's voice was calm and reassuring.	A voz do piloto soava calma e tranquilizadora.
We must all take care of our planet	Todos devemos cuidar do nosso planeta
You need to keep these regulations in mind.	Você precisa manter esses regulamentos em mente.
She suffered injuries in an automobile accident.	Ela sofreu ferimentos em um acidente automobilístico.
The government ordered an immediate crackdown.	O governo ordenou uma repressão imediata.
Bees pollinate a variety of crops.	As abelhas polinizam uma variedade de culturas.
She ran and ran and ran until her legs ached.	Ela correu e correu e correu até suas pernas doerem.
The bonus will be paid in cash.	O bônus será pago em dinheiro.
This former desert is now an oasis of greenery.	Este antigo deserto é agora um oásis de vegetação.
Scientists are still trying to understand the cause of cancer.	Os cientistas ainda estão tentando entender a causa do câncer.
The prime minister offered his resignation.	O primeiro-ministro ofereceu sua renúncia.
There is a bridge over the sea.	Há uma ponte sobre o mar.
One of her front teeth was chipped.	Um de seus dentes da frente estava lascado.
But she knew that life isn't always fair.	Mas ela sabia que a vida nem sempre é justa.
The contestant won first prize.	O competidor ganhou o primeiro prêmio.
We were horrified by the news.	Ficamos horrorizados com a notícia.
He opposed most uses of philosophical jargon.	Ele se opôs à maioria dos usos do jargão filosófico.
The sun shone fiercely overhead.	O sol brilhava ferozmente no alto.
Don't take any shortcuts on the way to success.	Não tome nenhum atalho no caminho para o sucesso.
The snow was falling gently, soaking everyone.	A neve caía suavemente, encharcando a todos.
She doesn't like the company of boys.	Ela não gosta da companhia de meninos.
It was a landmark decision.	Foi uma decisão marcante.
Blue flags fluttered in the breeze.	Bandeiras azuis tremulavam na brisa.
Some animals live in burrows.	Alguns animais vivem em tocas.
Tomatoes are best served raw.	Os tomates são melhores quando servidos crus.
My master taught me how to cook rice.	Meu mestre me ensinou a cozinhar arroz.
Parliament was at an impasse.	O Parlamento ficou num impasse.
the tone has darkened	O tom escureceu
He discarded the remains.	Ele descartou os restos mortais.
The result of many years of research.	O resultado de muitos anos de pesquisa.
He studied hard for the entrance exam.	Ele estudou muito para o vestibular.
Many cars are stolen every year.	Muitos carros são roubados todos os anos.
The old bridge was almost destroyed in a flood.	A ponte velha quase foi destruída em uma enchente.
She had long straight hair.	Ela tinha cabelos longos e lisos.
The peace treaty was signed by many countries.	O tratado de paz foi assinado por muitos países.
Fire can get out of control.	O fogo pode ficar fora de controle.
His experiences left a lasting impression.	Suas experiências deixaram uma impressão duradoura.
The meadow was full of fruit bushes in summer.	O prado estava cheio de arbustos de frutas no verão.
It's in his interest to resign.	É do seu interesse renunciar.
Do not leave the taps open.	Não deixe as torneiras abertas.
Several countries have tightened regulations.	Vários países reforçaram as regulamentações.
The benefits of cleaning the shed are obvious.	Os benefícios de limpar o galpão são óbvios.
They had time to look at the stars.	Eles tiveram tempo para olhar para as estrelas.
When the food was over, she cleared the table.	Quando a comida acabou, ela limpou a mesa.
Many people believe that happiness comes from success.	Muitas pessoas acreditam que a felicidade vem do sucesso.
You can probably do better.	Você provavelmente pode fazer melhor.
The typhoon was moving slowly but steadily towards the coast.	O tufão estava se movendo lentamente, mas com firmeza em direção à costa.
She adjusted the veil.	Ela ajustou o véu.
Despite regional instability, the economy is doing well.	Apesar da instabilidade regional, a economia vai bem.
The handsome prince was at the window, looking out.	O belo príncipe estava junto à janela, olhando para fora.
The other knights quickly recovered from their injuries.	Os outros cavaleiros se recuperaram rapidamente de seus ferimentos.
This was an important day in our history.	Este foi um dia importante em nossa história.
She stopped feeding the ducks.	Ela parou de alimentar os patos.
The temple complex is highly revered by devotees.	O complexo do templo é altamente reverenciado pelos devotos.
The city streets are full of people.	As ruas da cidade estão repletas de pessoas.
Many liters of water are poured down the drains.	Muitos litros de água são despejados nos ralos.
Food shortages are already being reported.	A escassez de alimentos já está sendo relatada.
Stop texting when crossing the street.	Pare de enviar mensagens de texto ao atravessar a rua.
Henry was rich, powerful and seemed mysterious.	Henry era rico, poderoso e parecia misterioso.
Take advantage of this opportunity.	Aproveite esta oportunidade.
A shy brown bird sprang up, singing.	Um pássaro marrom tímido saltou, cantando.
A former railroad worker, now a successful artist.	Um ex-trabalhador ferroviário, agora um artista de sucesso.
His neighbors weren't happy with him.	Seus vizinhos não estavam felizes com ele.
The building also houses a museum.	O edifício também abriga um museu.
The saddle fits the horse well.	A sela se ajusta bem ao cavalo.
This proves that he lied about the matter.	Isso prova que ele mentiu sobre o assunto.
The next problem was finding a boat.	O próximo problema foi encontrar um barco.
Some of these people can't even talk!	Algumas dessas pessoas não podem nem falar!
Muscle grows by the multiplication and division of cells.	O músculo cresce pela multiplicação e divisão das células.
It is unclear whether people prefer red or white wine.	Não está claro se as pessoas preferem vinho tinto ou branco.
The country is surrounded by mountains.	O país é cercado por montanhas.
The chickens clucked indignantly when they saw me.	As galinhas cacarejaram indignadas quando me viram.
The bird flew away.	O pássaro voou para longe.
Have the books arrived yet?	Os livros já chegaram?
Never come down here.	Nunca desça aqui.
Pork popped in the oven.	A carne de porco estalou no forno.
Raw potatoes contain more vitamins than cooked ones.	Batatas cruas contêm mais vitaminas do que as cozidas.
Think of other cultures as equals.	Pense em outras culturas como iguais.
I was confused but finally got the gist.	Eu estava confuso, mas finalmente entendi a essência.
She took a big gulp.	Ela bebeu um grande gole.
These factors work together to create an atmosphere.	Esses fatores trabalham juntos para criar uma atmosfera.
Birds are an important element of our ecosystem.	As aves são um elemento importante do nosso ecossistema.
Sunlight streamed in through the cracks in the curtains.	A luz do sol entrava pelas frestas das cortinas.
Her poems are very realistic.	Seus poemas são muito realistas.
Do not ask me why.	Não me pergunte por quê.
We celebrated my husband's retirement.	Comemoramos a aposentadoria do meu marido.
However, it is difficult to explain its meaning.	No entanto, é difícil explicar seu significado.
The parade ended quickly.	O desfile acabou rapidamente.
Your subscription is mandatory.	Sua assinatura é obrigatória.
out of sight, out of mind	fora da vista, longe da mente
You can't see the stars at night without electricity.	Você não pode ver as estrelas à noite sem eletricidade.
Aliens are merciless.	Os alienígenas são impiedosos.
Some butterflies only live in the tropics.	Algumas borboletas vivem apenas nos trópicos.
The lion leapt through the bushes.	O leão saltou por entre os arbustos.
The lab came up with a hypothesis.	O laboratório chegou a uma hipótese.
Cookies are eaten as a snack.	Os biscoitos são consumidos como lanche.
She could see her reflection in the mirror.	Ela podia ver seu reflexo no espelho.
Remove any excess oil.	Retire qualquer excesso de óleo.
The gap between rich and poor is widening.	A distância entre ricos e pobres está aumentando.
It was very cool.	Foi muito legal.
She often dreamed that cats tried to eat her.	Ela muitas vezes sonhava que os gatos tentavam comê-la.
The man sitting silently at the table looked tired.	O homem sentado em silêncio à mesa parecia cansado.
The ambulance cornered the man in the street.	A ambulância encurralou o homem na rua.
Hibiscus plants have many uses.	As plantas de hibisco têm muitos usos.
You won't find it here!	Você não vai encontrar aqui!
A team of psychologists conducted a survey.	Uma equipe de psicólogos realizou uma pesquisa.
The director is preoccupied with administrative details.	O diretor está preocupado com detalhes administrativos.
An electronic device manages and controls everything.	Um aparelho eletrônico gerencia e controla tudo.
Looking at a wide range of statistics, it became clear.	Analisando uma ampla gama de estatísticas, ficou claro.
The villagers live in idyllic isolation.	Os aldeões vivem em isolamento idílico.
This temple is considered sacred.	Este templo é considerado sagrado.
You'll see these fences on almost every corner!	Você verá essas cercas em quase todos os cantos!
Good exercise will restore your energy.	Um bom exercício irá restaurar sua energia.
A picture is worth a thousand words.	Uma imagem vale mais que mil palavras.
Has your diving skill been compromised?	Sua habilidade de mergulho foi comprometida?
Expensive shoes are a popular item.	Sapatos caros são um item popular.
She would leave the following week.	Ela partiria na semana seguinte.
There were only a few cars in the parking lot.	Havia apenas alguns carros no estacionamento.
People examined her letters closely.	As pessoas examinaram suas cartas atentamente.
The conference helps organizations measure business risk.	A conferência ajuda as organizações a medir os riscos dos negócios.
As a drama student, she loved to accompany him.	Como estudante de teatro, ela adorava acompanhá-lo.
If she hadn't spoken, they might have escaped.	Se ela não tivesse falado, eles poderiam ter escapado.
The fruits of the harvest included apples and pears.	Os frutos da colheita incluíam maçãs e peras.
He has been to many countries.	Ele já esteve em muitos países.
Nothing could stop him.	Nada poderia detê-lo.
She has two children.	Ela tem dois filhos.
He was unable to resist the temptation.	Ele foi incapaz de resistir à tentação.
They finished the season at the top of the league.	Eles terminaram a temporada no topo da liga.
A dog is thirsty.	Um cão está com sede.
People were sitting talking, playing cards.	As pessoas estavam sentadas conversando, jogando cartas.
The flow is naturally regulated.	O fluxo é regulado naturalmente.
Special attention must be given.	Atenção especial deve ser dada.
In human anatomy, there are many arteries.	Na anatomia humana, existem muitas artérias.
The men were armed.	Os homens estavam armados.
The deeds of a city	Os feitos de uma cidade
My uncle had to have a car.	Meu tio tinha que ter um carro.
These trucks run non-stop.	Esses caminhões andam sem parar.
The river is bubbling up somewhere in the distance.	O rio está borbulhando em algum lugar ao longe.
Thou shalt not wear a horsehair wig.	Não usarás uma peruca de crina de cavalo.
He left for work.	Ele saiu para o trabalho.
A gift from one friend to another.	Um presente de um amigo para outro.
The landscape is rugged and desolate.	A paisagem é acidentada e desolada.
Traveling to this city on horseback is not recommended.	Viajar para esta cidade a cavalo não é recomendado.
The fisherman cast his line into the lake.	O pescador lançou sua linha no lago.
Attendance at this type of church is rapidly increasing.	A frequência a este tipo de igreja está aumentando rapidamente.
A weather balloon goes up easily.	Um balão meteorológico sobe facilmente.
An almost imperceptible breeze rustled the freshly cut grass.	Uma brisa quase imperceptível farfalhava a grama recém-cortada.
The poem is an ode to nature.	O poema é uma ode à natureza.
He is afraid of the old man.	Ele tem medo do velho.
He practically lived on hamburgers.	Ele praticamente vivia de hambúrgueres.
The soldiers retreated, leaving the farms to the invaders.	Os soldados recuaram, deixando as fazendas para os invasores.
They sent soldiers to patrol the border.	Eles enviaram soldados para patrulhar a fronteira.
Britain's rainforests have been heavily exploited.	As florestas tropicais da Grã-Bretanha foram fortemente exploradas.
The fisherman's ship sank in a storm at sea.	O navio do pescador afundou em uma tempestade no mar.
The camel stumbled and he fell.	O camelo tropeçou e ele caiu.
These articles are of great value to our research.	Esses artigos são de grande valia para nossa pesquisa.
Read the first chapter of this book.	Leia o primeiro capítulo deste livro.
The fat man swallowed his pride.	O gordo engoliu seu orgulho.
The scheme was unpopular, especially in the countryside.	O esquema era impopular, especialmente no campo.
She gathered up her papers and left.	Ela recolheu seus papéis e saiu.
Some researchers have concluded that grain production must increase.	Alguns pesquisadores concluíram que a produção de grãos deve aumentar.
Construction is booming here.	A construção está em alta aqui.
She looked away.	Ela desviou o olhar.
They attended a private party.	Eles participaram de uma festa particular.
There was a knock on the door.	Houve uma batida na porta.
It smelled like freshly ground coffee.	Cheirava a café moído na hora.
They built a wall around the city.	Eles construíram um muro ao redor da cidade.
She diluted the mixture.	Ela diluiu a mistura.
The shirt was worn.	A camisa estava gasta.
She is involved in an investment scheme.	Ela está envolvida em um esquema de investimento.
The consensus is that the pay gap is widening.	O consenso é que a diferença salarial está aumentando.
Scientists predict severe pollution in the future.	Cientistas prevêem poluição severa no futuro.
All are welcome!	Todos são bem vindos!
Her abdomen was exposed to view.	Seu abdômen foi exposto à vista.
Upon hearing the news, she broke down.	Ao saber da notícia, ela desmoronou.
Only the rich have a closet full of furs.	Só os ricos têm um armário cheio de peles.
There are five researchers on the project.	Há cinco pesquisadores no projeto.
The church was built in stone.	A igreja foi construída em pedra.
The meal was surprisingly delicious.	A refeição foi surpreendentemente deliciosa.
He drinks beer every day after work.	Ele bebe cerveja todos os dias depois do trabalho.
The old town has been completely rebuilt.	A cidade velha foi completamente reconstruída.
Vegetarian, she avoids meat.	Vegetariana, ela evita carne.
The charge was dropped.	A acusação foi retirada.
He was the most talented student in his class.	Ele era o aluno mais talentoso de sua classe.
Towns and cities are also sources of environmental pollution.	Vilas e cidades também são fontes de poluição ambiental.
The examination was fair and impartial.	O exame foi justo e imparcial.
The antidote worked.	O antídoto funcionou.
The shadows got longer.	As sombras ficaram mais longas.
The survey showed that many were unhappy with their jobs.	A pesquisa mostrou que muitos estavam descontentes com seus empregos.
They avoided the city during the rainy season.	Eles evitavam a cidade durante a estação chuvosa.
The actress has a slim figure.	A atriz tem uma figura esbelta.
Pharaohs ruled the country a long time ago.	Faraós governaram o país há muito tempo.
The days passed slowly.	Os dias passaram lentamente.
A considerable number of younger voters supported his proposal.	Um número considerável de eleitores mais jovens apoiou sua proposta.
His training did not end there.	Sua formação não terminou aí.
The shopping cart tipped over.	O carrinho de compras tombou.
David just splashed some water on his face.	David apenas jogou um pouco de água no rosto.
Every year, a large number of tourists visit the city.	Todos os anos, um grande número de turistas visita a cidade.
Cigarette smoke can be harmful to health.	A fumaça do cigarro pode ser prejudicial à saúde.
Many of their traditions are pagan.	Muitas de suas tradições são pagãs.
The hen laid three eggs.	A galinha pôs três ovos.
The criminal is armed and dangerous.	O criminoso está armado e perigoso.
Always be honest.	Seja sempre honesto.
It is estimated that the population will continue to grow.	Estima-se que a população continuará a crescer.
She is adamant about starting her program.	Ela é inflexível sobre iniciar seu programa.
It will almost certainly be hot tomorrow.	Quase certamente estará quente amanhã.
Adult teachers must select the correct student.	Os professores adultos devem selecionar o aluno correto.
This sweater is one size large.	Este suéter é um tamanho grande.
Because cancer is preventable.	Porque o câncer é evitável.
She carries the child in her arms.	Ela carrega o filho nos braços.
Green tea was five cents a cup.	O chá verde custava cinco centavos a xícara.
Smoke was rising from all the chimneys.	Fumaça subia de todas as chaminés.
Greed can destroy not only lives, but cities as well.	A ganância pode destruir não apenas vidas, mas também cidades.
Your life seems to be complete.	Sua vida parece estar completa.
We had no idea who he was.	Não tínhamos ideia de quem ele era.
He entered the room and noticed people silently leaving.	Ele entrou na sala e notou as pessoas silenciosamente saindo.
She held a grudge against him.	Ela guardava rancor dele.
She inspects the bread carefully.	Inspecione o pão com cuidado.
They headed for the exit.	Eles se dirigiram para a saída.
She was in a good mood today.	Ela estava de bom humor hoje.
The threat of terrorism has been great for some years now.	A ameaça do terrorismo tem sido grande há alguns anos.
Police have started receiving serious reports recently.	A polícia começou a receber graves relatórios recentes.
High temperatures have shrunk the polar ice caps.	As altas temperaturas encolheram as calotas polares.
Simple but satisfying.	Simples, mas satisfatório.
We ran across the vast golf course.	Corremos pelo vasto campo de golfe.
She stayed up later than usual, talking on the phone.	Ela ficou acordada mais tarde do que de costume, conversando ao telefone.
He was speaking eloquently.	Ele estava falando com eloquência.
Locals and tourists also visit this cave.	Moradores e turistas também visitam esta caverna.
There is nowhere around to get a drink.	Não há nenhum lugar ao redor para obter uma bebida.
Andrea's new work is exciting, challenging and engaging.	O novo trabalho de Andrea é emocionante, desafiador e envolvente.
She picked up her bag.	Ela pegou sua bolsa.
You will then need a cup of cream.	Você precisará então de uma xícara de creme.
They cheered as the first car passed.	Eles aplaudiram quando o primeiro carro passou.
The mighty mountain rises above the clouds.	A poderosa montanha se eleva acima das nuvens.
You'll see some lovely sights along the way.	Você verá algumas vistas encantadoras ao longo do caminho.
His idea was based on scientific evidence.	Sua ideia foi baseada em evidências científicas.
A foreman must be humble.	Um capataz deve ser humilde.
They were very hungry.	Eles estavam com muita fome.
Your mother snuggled you warmly.	Sua mãe te aconchegou calorosamente.
I married him, of course.	Eu casei com ele, é claro.
He fell into a deep sleep.	Ele caiu em um sono profundo.
The builders dug deep trenches.	Os construtores cavaram trincheiras profundas.
Mix the flour, cocoa and sugar.	Misture a farinha, o cacau e o açúcar.
His mother encouraged him to pursue his dream.	Sua mãe o encorajou a perseguir seu sonho.
Do not enter the building!	Não entre no prédio!
One passenger was injured.	Um passageiro ficou ferido.
Seven leagues to the west is the city.	Sete léguas a oeste fica a cidade.
After the concert, we walked to the lake.	Após o concerto, caminhamos até o lago.
We look forward to welcoming delegates from developing countries.	Estamos ansiosos para receber delegados de países em desenvolvimento.
Her rapturous gaze met his eyes.	Seu olhar arrebatador encontrou os olhos dele.
It's no use postponing things.	Não adianta adiar as coisas.
Do not offer me such an insult.	Não me ofereça tal insulto.
A wise old woman helped the boy.	Uma velha sábia ajudou o menino.
The hand steadied the axe.	A mão firmou o machado.
Smoking is prohibited in enclosed public places.	É proibido fumar em locais públicos fechados.
Vegetables are cheap in winter.	Legumes são baratos no inverno.
Storm clouds were forming in the west.	Nuvens de tempestade estavam se formando no oeste.
The army and the government collaborated closely.	O exército e o governo colaboraram estreitamente.
The army was found dead.	O exército foi encontrado morto.
The fridge is half empty.	A geladeira está meio vazia.
These glass bracelets are carefully made.	Estas pulseiras de vidro são cuidadosamente feitas.
Families were affected by the flood.	Famílias foram afetadas pela enchente.
On a cold winter night, it snowed heavily.	Em uma noite fria de inverno, nevou muito.
It would take time to get used to rural areas.	Levaria tempo para se acostumar com as áreas rurais.
Enemy forces were now within range	As forças inimigas estavam agora dentro do alcance
She burst into tears.	Ela desfez-se em lágrimas.
This move would be reckless.	Este movimento seria imprudente.
He let his beard grow.	Ele deixou a barba crescer.
She shook her head.	Ela balançou a cabeça.
Without new technologies, environmental problems can get worse.	Sem novas tecnologias, os problemas ambientais podem se agravar.
This is clearly a bunch of shit.	Isso é claramente um monte de merda.
Rich and poor alike brag about how they got there.	Ricos e pobres se gabam de como chegaram lá.
There were ten of us at the party.	Havia dez de nós na festa.
She sprawled on the rug in her apartment.	Ela se esparramou no tapete em seu apartamento.
The tires stopped.	Os pneus pararam.
Our boss invests in stocks.	Nosso chefe investe em ações.
All natives are interested in storytelling.	Todos os nativos estão interessados ​​em contar histórias.
This book has been translated into many languages.	Este livro foi traduzido para muitas línguas.
The candle flickered as it danced around the room.	A vela piscou enquanto dançava ao redor da sala.
International shipping companies often change their schedules.	As companhias marítimas internacionais costumam mudar seus horários.
A volcano is considered active when it erupts.	Um vulcão é considerado ativo quando entra em erupção.
He carries his own dangers.	Ele carrega seus próprios perigos.
The leaves of this plant are poisonous.	As folhas desta planta são venenosas.
His lips parted as if to say something.	Seus lábios se separaram como se dissesse algo.
Winter weeks are traditionally busy.	As semanas de inverno são tradicionalmente ocupadas.
She started teaching.	Ela começou a ensinar.
These clothes are my newest design.	Estas roupas são o meu mais novo design.
Are you sure you want to see this?	Tem certeza de que quer ver isso?
Then they talked about politics.	Em seguida, falaram sobre política.
The mechanic left his wife.	O mecânico deixou sua esposa.
The air was visibly damp.	O ar estava visivelmente úmido.
Officials remain puzzled by what happened	Autoridades continuam intrigadas com o que aconteceu
There's a library here.	Há uma biblioteca aqui.
Peace guaranteed regional stability for many years.	A paz garantiu a estabilidade regional por muitos anos.
Water only turns into steam under pressure.	A água só se transforma em vapor sob pressão.
The elderly and young people are particularly targeted.	Os idosos e os jovens são especialmente visados.
I planted some lavender in my garden.	Plantei um pouco de lavanda no meu jardim.
It lit fire.	Acendeu fogo.
The atoms of metals are not very loosely bonded together.	Os átomos dos metais não são muito frouxamente ligados entre si.
There was little light.	Havia pouca luz.
The strategy was controversial.	A estratégia foi polêmica.
Their company is very small.	A empresa deles é muito pequena.
She dreamed that she was in the desert.	Ela sonhou que estava no deserto.
It is sometimes called .	Às vezes é chamado de .
Photographs rarely give a true picture of a person.	As fotografias raramente dão uma imagem verdadeira de uma pessoa.
Crows roamed lazily across the darkening sky	Corvos vagavam preguiçosamente pelo céu escurecendo
Dogs have a poor sense of smell.	Os cães têm pouco olfato.
Many cuisines rely heavily on rice.	Muitas cozinhas dependem fortemente do arroz.
The tour guide was known to be welcoming.	O guia de turismo era conhecido por ser acolhedor.
The brick factory was to be built by man.	A fábrica de tijolos deveria ser construída pelo homem.
As her world slowly unfolded, she realized she was dreaming.	Enquanto seu mundo se desenrolava lentamente, ela percebeu que estava sonhando.
Use the pan to bake the cake.	Use a assadeira para assar o bolo.
The owner decided not to renew the contract.	O proprietário decidiu não renovar o contrato.
Two students moored sailboats in the courtyard.	Dois estudantes amarraram veleiros no pátio.
The design of this building is genius.	O design deste edifício é genial.
Somali pirates hijacked the cargo ship.	Piratas somalis sequestraram o navio de carga.
The river passes through the houses on the left.	O rio passa pelas casas à esquerda.
The robber entered the store pistol in hand.	O assaltante entrou na loja de pistola na mão.
How are these eggs?	Como são esses ovos?
Water is pumped out of the river.	A água é bombeada para fora do rio.
The researchers will try to recruit volunteers.	Os pesquisadores tentarão recrutar voluntários.
Environmental awareness changes the city.	A consciência ambiental muda a cidade.
He lovingly lifted his face to the refreshing breeze.	Ele amorosamente ergueu o rosto para a brisa refrescante.
We must be careful when crossing the road.	Devemos ter cuidado ao atravessar a estrada.
The deterioration of the country's infrastructure worries her.	A deterioração da infraestrutura do país a preocupa.
It was like washing your hair with shampoo.	Era como lavar o cabelo com shampoo.
I can't understand why you run unnecessarily.	Não consigo entender por que você corre desnecessariamente.
The postman delivered mail all over this village.	O carteiro entregava correspondência para toda esta vila.
She decided to learn to cook from her mother,	Ela decidiu aprender a cozinhar com sua mãe,
The dry riverbed passed by our houses.	O leito seco do rio passava por nossas casas.
Her son ate too much candy every day.	Seu filho comia muito doce todos os dias.
Does she use a computer?	Ela usa computador?
The painter moved slowly through the painting.	O pintor passou lentamente pela pintura.
No one has been able to explain what caused it.	Ninguém foi capaz de explicar o que causou isso.
Privacy has long been a feature of American culture.	A privacidade foi por muito tempo uma característica da cultura americana.
Reading is one of the great pleasures of travel.	Ler é um dos grandes prazeres da viagem.
He saw the sun rise.	Ele viu o sol nascer.
Kitchen knives are very sharp.	As facas de cozinha são muito afiadas.
The floodgates have already been opened.	As comportas já foram abertas.
She surprised him with her story.	Ela o surpreendeu com sua história.
Anyone can come up with an idea.	Todos podem propor uma ideia.
He is a proud and patriotic citizen.	Ele é um cidadão orgulhoso e patriota.
The ship's captain placed the ship's sails in position.	O capitão do navio colocou as velas do navio em posição.
In an instant, he lost his balance.	Em um instante, ele perdeu o equilíbrio.
He brings back two glasses of water.	Traga de volta dois copos de água.
This heavy box is too heavy for me.	Esta caixa pesada é muito pesada para mim.
She stirred the honey into her coffee.	Ela mexeu o mel em seu café.
Frequent space travel damages the eyes.	As viagens espaciais frequentes danificam os olhos.
The store was empty except for us.	A loja estava vazia, exceto por nós.
She decided to act rather than reflect.	Ela decidiu agir em vez de refletir.
Plants can be classified according to their morphology.	As plantas podem ser classificadas de acordo com sua morfologia.
The beautiful new hideaway is carefully hidden.	O belo novo refúgio está cuidadosamente escondido.
We made a detour to a riverside restaurant for lunch.	Fizemos um desvio para um restaurante ribeirinho para almoçar.
The storm came from the west.	A tempestade veio do oeste.
The earth is getting smaller.	A terra está se tornando menor.
The ripples spread widely.	As ondulações se espalharam amplamente.
Spanish is spoken all over the world.	O espanhol é falado em todo o mundo.
We are extraordinarily tired.	Estamos extraordinariamente cansados.
This beach is dotted with drags.	Esta praia é pontilhada com drags.
The devil lurks in the depths of hell.	O diabo espreita nas profundezas do inferno.
There is still debate on the matter.	Ainda há debate sobre o assunto.
The puppy licked it happily.	O cachorrinho a lambeu contente.
A row of tall palm trees bordered the river.	Uma fileira de palmeiras altas margeava o rio.
They didn't have children of their own.	Eles não tiveram seus próprios filhos.
The priest said his flock was growing rapidly.	O padre disse que seu rebanho estava crescendo rapidamente.
Many of the inhabitants were evacuated from the area.	Muitos dos habitantes foram evacuados da área.
They spent a fortune to restore this historic home.	Eles gastaram uma fortuna para restaurar esta casa histórica.
The animals are crammed into small cages in remote villages.	Os animais são amontoados em pequenas gaiolas em aldeias remotas.
She was dressed in an old army jacket.	Ela estava vestida com uma velha jaqueta do exército.
Taking her for a long walk.	Levando-a para um longo passeio.
Few people forget her childhood.	Poucas pessoas esquecem sua infância.
She insisted that it be finished by noon.	Insistiu para que terminasse ao meio-dia.
Excellent initiative.	Excelente iniciativa.
By then, another vehicle had been found.	Até então, outro veículo havia sido encontrado.
Her head was covered with bandages.	Sua cabeça estava coberta com bandagens.
A panoramic view of the universe	Uma visão panorâmica do universo
The similarity between humans and animals.	A semelhança entre humanos e animais.
It is a flat, triangular and agricultural region.	É uma região plana, triangular e agrícola.
The farm is productive and meets the most basic needs.	A fazenda é produtiva e atende às necessidades mais básicas.
No one is innocent in this war.	Ninguém é inocente nesta guerra.
A very beautiful woman in a pink dress.	Uma mulher muito bonita em um vestido rosa.
Magnificent temples stood here.	Templos magníficos ficavam aqui.
Constituents of this substance include mercury, sodium and iodine.	Constituintes desta substância incluem mercúrio, sódio e iodo.
We know little about her.	Sabemos pouco sobre ela.
Please avoid lighting fires.	Por favor, evite acender fogueiras.
We like to build things.	Gostamos de construir coisas.
China has imposed new tariffs.	A China impôs novas tarifas.
It takes a lot of effort to become rich.	É preciso um grande esforço para se tornar rico.
The space agency is looking for habitable planets.	A agência espacial está procurando planetas habitáveis.
Swimming is my favorite activity besides reading.	Nadar é minha atividade favorita, além de ler.
The instruction looks simple.	A instrução parece simples.
He bought the bike for his son.	Ele comprou a bicicleta para seu filho.
Our food is overpriced.	Nossa comida é superfaturada.
You can use salt in your lemonade.	Você pode usar sal em sua limonada.
Some houses have basements.	Algumas casas têm caves.
Find the out of the ordinary.	Encontre o fora do comum.
The engine stalled, then stopped.	O motor engasgou, depois parou.
The study determined that women are better drivers than men.	O estudo determinou que as mulheres são melhores motoristas do que os homens.
The cat crept silently behind the chair.	O gato rastejou silenciosamente atrás da cadeira.
The flatness of the land meant that farming was difficult.	A planura da terra significava que a agricultura era difícil.
I hunted a rabbit.	Eu cacei um coelho.
A cloud of dust blotted out the sun.	Uma nuvem de poeira apagou o sol.
Half the room was in darkness.	Metade da sala estava na escuridão.
He eats in silence, seeming lost in thought.	Ele come em silêncio, parecendo perdido em pensamentos.
Playing on the swings made her dizzy.	Brincar nos balanços a deixava tonta.
Why does she always belittle me?	Por que ela sempre me menospreza?
I arrived late.	Cheguei tarde.
Feedback loops can intensify trends.	Ciclos de feedback podem intensificar tendências.
He mounted his horse and set off for the trail.	Ele montou em seu cavalo e partiu para a trilha.
Instead, he harbored feelings of jealousy.	Em vez disso, ele nutria sentimentos de ciúme.
The mayor lost the election.	O prefeito perdeu a eleição.
The new law raised many eyebrows.	A nova lei levantou muitas sobrancelhas.
She expected her son to do well in school.	Ela esperava que seu filho se saísse bem na escola.
Most of her products were exported.	A maioria de seus produtos eram exportados.
We are looking for a new governor.	Estamos em busca de um novo governador.
You'll hear the storm long before it hits us.	Você ouvirá a tempestade muito antes de nos atingir.
The healer reduced the lines at the clinic.	O curandeiro reduziu as filas da clínica.
A putrid smell reached his nostrils.	Um cheiro podre atingiu suas narinas.
Scientists who were at risk of losing funding.	Os cientistas que corriam o risco de perder financiamento.
Their house was a failure.	A casa deles foi um fracasso.
Taking something from someone is stealing.	Tirar algo de alguém é roubar.
The crispy crunch of autumn leaves.	O crocante crocante das folhas de outono.
It's too hot for ice cream.	Está muito quente para sorvete.
He resigned from all his appointments.	Ele renunciou a todas as suas nomeações.
He sold his motorcycle.	Vendeu sua moto.
The pumpkin will sink to the bottom of the garden.	A abóbora vai afundar no fundo do jardim.
Our city, although small, has many interesting attractions.	Nossa cidade, embora pequena, tem muitas atrações interessantes.
Clean the rugs well and then dust them.	Limpe bem os tapetes e depois espane-os.
She looked at her husband in surprise.	Ela olhou para o marido com surpresa.
The minister asked for a vote.	O ministro pediu uma votação.
Most women dress conservatively.	A maioria das mulheres se veste de forma conservadora.
You should always wear earplugs when diving.	Você deve sempre usar tampões de ouvido quando for mergulhar.
This boy really has a wild imagination.	Esse menino realmente tem uma imaginação selvagem.
They yelled at each other, struggling with words.	Eles gritaram um com o outro, lutando com palavras.
The city had a terrible fire a few years ago.	A cidade teve um terrível incêndio há alguns anos.
The manager threatened to call the police.	O gerente ameaçou chamar a polícia.
Strapped to a stretcher, his head lolled to one side.	Amarrada a uma maca, sua cabeça pendeu para um lado.
However, only a few people take advantage of it.	No entanto, apenas algumas pessoas se aproveitam disso.
She danced with graceful ease.	Ela dançou com uma facilidade graciosa.
They paid a heavy price for her dissent.	Eles pagaram um alto preço por sua dissidência.
The shoemaker lived in a small apartment.	O sapateiro morava em um pequeno apartamento.
This wax is hard as iron!	Esta cera é dura como ferro!
They plan to buy a new house next year.	Eles planejam comprar uma casa nova no próximo ano.
The cuts were deep and the pain unbearable.	Os cortes eram profundos e a dor insuportável.
The beaches are a tourist's delight.	As praias são um deleite do turista.
There was a band playing a brilliant guitar solo.	Havia uma banda tocando brilhante solo de guitarra.
Eight hundred men were arrested for drug smuggling.	Oitocentos homens foram presos por contrabando de drogas.
Slaveholders were buzzing.	Os proprietários de escravos fervilhavam.
It was nice to walk again.	Foi bom caminhar novamente.
This neighborhood has seen a sharp increase in crime.	Esse bairro viu um aumento acentuado nos crimes.
Thirteen were convicted.	Treze foram condenados.
Clocks may seem archaic, but they continue to fascinate.	Os relógios podem parecer arcaicos, mas continuam a fascinar.
The family spent a lot of time outdoors.	A família passava muito tempo ao ar livre.
They were accompanied by a farmer and his family.	Eles foram acompanhados por um agricultor e sua família.
He extracts the marrow from the bones.	Extraia a medula dos ossos.
The light suddenly goes out.	A luz se apaga de repente.
A tornado ripped through the city last night.	Um tornado atravessou a cidade ontem à noite.
The police report painted him delusional.	O relatório da polícia pintou-o de delirante.
They were born over thirty years ago.	Eles nasceram há mais de trinta anos.
Some biologists speculate that whales evolved from some smaller mammals.	Alguns biólogos especulam que as baleias evoluíram de alguns mamíferos menores.
Children have a tendency to do silly things.	As crianças têm uma tendência a fazer coisas tolas.
We're raising money for kidney researchers.	Estamos arrecadando dinheiro para pesquisadores de rins.
The moon was at its brightest.	A lua estava no seu mais brilhante.
The poor child was left shivering in front of the judge.	A pobre criança ficou tremendo na frente do juiz.
This page contains some useful information for children.	Esta página contém algumas informações úteis para crianças.
That old woman was a living legend.	Aquela velha era uma lenda viva.
This should only take a day or two.	Isso deve levar apenas um dia ou dois.
Like many people, he likes gadgets.	Como muitas pessoas, ele gosta de gadgets.
You broke the vase.	Você quebrou o vaso.
He turned into an alley.	Ele virou em um beco.
It's hardly a secret.	Dificilmente é um segredo.
Aim high and reach for the stars.	Mire alto e alcance as estrelas.
Substitutions require a lot of training.	As substituições exigem muito treinamento.
Slowly but surely, he began to change.	Lenta mas seguramente, ele começou a mudar.
The investigation cleared him of all charges.	A investigação o inocentou de todas as acusações.
The president never held a diplomatic post.	O presidente nunca teve um posto diplomático.
They were playing chess.	Eles estavam jogando xadrez.
The signing ceremony in a snowy park.	A cerimônia de assinatura em um parque nevado.
The butcher uses the fat from the meat to make delicious sausages.	O açougueiro usa a gordura da carne para produzir deliciosas salsichas.
Combine with a slice of toast.	Combine com uma fatia de torrada.
The researchers found that microscopic changes occur during the growth process.	Os pesquisadores descobriram que mudanças microscópicas ocorrem durante o processo de crescimento.
The smoker took a drag on his cigarette.	O fumante deu uma tragada no cigarro.
A strange thing to say, isn't it?	Uma coisa estranha de se dizer, não é?
Children should never be criticized.	As crianças nunca devem ser criticadas.
The fight continued until late into the night.	A luta continuou até tarde da noite.
Blue fingers, green nails.	Dedos azuis, unhas verdes.
His face was stern and serious.	Seu rosto era severo e sério.
My uncle's favorite dessert is apple crumble.	A sobremesa favorita do meu tio é crumble de maçã.
More and more students enroll in the school each year.	Mais e mais alunos se matriculam na escola a cada ano.
As is typical, the weather was very good.	Como é típico, o tempo estava muito bom.
These countries are rich in natural resources.	Esses países são ricos em recursos naturais.
My dog ​​is important to me.	Meu cachorro é importante para mim.
Journalist and documentary filmmaker.	Jornalista e documentarista.
Soon they hope to expand their business.	Em breve eles esperam expandir seus negócios.
His throat was covered with song.	Sua garganta estava coberta com uma canção.
The approach may result in more errors.	A abordagem pode resultar em mais erros.
The swarm was attracted by the city lights.	O enxame foi atraído pelas luzes da cidade.
She made the trip alone.	Ela fez a viagem sozinha.
The local county commissioner looked for a new hat.	O comissário do condado local procurou um chapéu novo.
The bag has a hole.	O saco tem um buraco.
The meteorologist predicted that the rain would form in an hour.	O meteorologista previu que a chuva se formaria em uma hora.
Sales plummeted after the boycott was announced.	As vendas despencaram depois que o boicote foi anunciado.
Take a long, hard look in the mirror.	Dê uma longa e dura olhada no espelho.
Some animals escape their natural predators.	Alguns animais escapam de seus predadores naturais.
The passing train drowned out her voice.	O trem que passava abafou sua voz.
It is illegal to use the public phone.	É ilegal usar o telefone público.
The drop in oil prices affects the prices of these goods.	A queda dos preços do petróleo afeta os preços desses bens.
Ninety percent of tropical forests have been destroyed.	Noventa por cento das florestas tropicais foram destruídas.
This region is a smoky desert.	Esta região é um deserto esfumaçado.
A heightened sense of spontaneity.	Um elevado senso de espontaneidade.
The virus spreads quickly.	O vírus se espalha rapidamente.
Please stop abandoning me!	Por favor, pare de me abandonar!
She grew increasingly irritated by her husband's overreaction.	Ela ficou cada vez mais irritada com a reação exagerada do marido.
The pigsty was full to overflowing.	O chiqueiro estava cheio até transbordar.
The townspeople celebrated the summer solstice.	Os habitantes da cidade celebravam o solstício de verão.
The dry river bed is covered with stones.	O leito seco do rio está coberto de pedras.
He's always riding his bike.	Ele está sempre andando de bicicleta.
This city is famous for its ethnic diversity.	Esta cidade é famosa por sua diversidade étnica.
The telescope is a great tool for observation.	O telescópio é uma ótima ferramenta para observação.
A suspect is arrested.	Um suspeito está preso.
It's disturbing how quickly things can change.	É perturbador a rapidez com que as coisas podem mudar.
Last night we had dinner with our local friends.	Ontem à noite, jantamos com nossos amigos locais.
Everyone has to pay tax.	Todo mundo tem que pagar imposto.
I worry about her now.	Eu me preocupo com ela agora.
This speech was a lesson in diplomacy.	Este discurso foi uma lição de diplomacia.
A cup of coffee gives you energy.	Uma xícara de café lhe dá energia.
Inexplicably excited, she opened her bag.	Inexplicavelmente animada, ela abriu a bolsa.
The railroad workers left work.	Os ferroviários deixaram o trabalho.
He was very worried about her.	Ele estava muito preocupado com ela.
They ran screaming through the forest.	Eles correram gritando pela floresta.
Your eyes may get irritated from excessive computer use.	Seus olhos podem ficar irritados com o uso excessivo do computador.
It was at the beginning of the year.	Foi no início do ano.
Her sister got a passing grade.	Sua irmã conseguiu uma nota de aprovação.
A severe economic depression prompted people to take extreme measures.	Uma grave depressão econômica levou as pessoas a tomar medidas extremas.
First, they don't want to share their food.	Primeiro, eles não querem compartilhar sua comida.
The students continued to sing their song.	Os alunos continuaram a cantar sua música.
The flu is a common illness.	A gripe é uma doença comum.
An elaborate scale model.	Um modelo em escala elaborado.
These recipes are part of the story itself.	Estas receitas fazem parte da própria história.
The prototype is under construction.	O protótipo está em construção.
The pilaf is spicy and delicious.	O pilaf é picante e delicioso.
She stuck her tongue out at them.	Ela mostrou a língua para eles.
Dry corpses and skeletal remains littered the streets.	Cadáveres secos e restos de esqueletos enchiam as ruas.
A traffic jam makes driving into town nearly impossible.	Um engarrafamento torna a condução para a cidade quase impossível.
Moving into the interior of the country.	Movendo-se para o interior do interior do país.
They escaped from custody within hours.	Eles escaparam da custódia em poucas horas.
The floor was covered in white flagstones.	O chão estava coberto de lajes brancas.
She called him a thug.	Ela o chamou de bandido.
He came back a week later.	Ele voltou uma semana depois.
The costs of wars and revolutions can be enormous.	Os custos de guerras e revoluções podem ser enormes.
It has the highest crime rate in the country.	Possui o maior índice de criminalidade do país.
Over the next six months, workers scoured	Nos seis meses seguintes, os trabalhadores vasculharam
If it starts to boil, lower the heat.	Se começar a ferver, abaixe o fogo.
The poor are often dependent on their local church.	Os pobres muitas vezes dependem de sua igreja local.
He's as lazy as he can be.	Ele é tão preguiçoso quanto pode ser.
The weak child did not eat his scant supper.	A criança fraca não comeu sua escassa ceia.
We are witnessing an evolution of consciousness.	Estamos testemunhando uma evolução da consciência.
A toy dog ​​was on the table.	Um cachorro de brinquedo estava sobre a mesa.
He was arrested and taken to a detention center.	Ele foi preso e levado para um centro de detenção.
Birds are sociable.	Os pássaros são sociáveis.
The boat collided with a bridge.	O barco colidiu com uma ponte.
The landscape is breathtaking.	A paisagem é de tirar o fôlego.
A collective groan of shock rose from the crowd.	Um gemido coletivo de choque surgiu da multidão.
Ancient temples and tombs survive to this day.	Antigos templos e túmulos sobrevivem até hoje.
She was struggling financially.	Ela estava lutando financeiramente.
He died before his daughter was born.	Ele morreu antes de sua filha nascer.
Sweat ran down the back of his neck.	O suor escorria pela nuca.
The number of crimes reported to the police is increasing.	O número de crimes denunciados à polícia está aumentando.
There is no mention of the installation date.	Não há menção à data de instalação.
The murder case is still unsolved.	O caso do assassinato ainda não foi resolvido.
The anger provoked by this injustice cannot be expressed.	A raiva provocada por esta injustiça não pode ser expressa.
The man received his promotion two years ago.	O homem recebeu sua promoção há dois anos.
The solid log began to move.	A tora sólida começou a se mover.
The flower has a sweet smell.	A flor tem um cheiro doce.
Reporters offered conflicting reports.	Repórteres ofereceram relatórios conflitantes.
Rice is the main crop grown here.	O arroz é a principal cultura cultivada aqui.
Give me the piece of paper.	Dê-me o pedaço de papel.
Police forces were mobilized.	Forças policiais foram mobilizadas.
My son's clothes were stained with mud.	As roupas do meu filho estavam manchadas de lama.
Place three large spoons of sugar in the bowl.	Coloque três colheres grandes de açúcar na tigela.
The tomatoes were delicious.	Os tomates ficaram deliciosos.
We saw flying squirrels on the street.	Vimos esquilos voadores na rua.
Are your invoices up to date?	Suas faturas estão em dia?
Most countries prohibit smoking in public places.	A maioria dos países proíbe fumar em locais públicos.
Please bring all supplies to the tent.	Por favor, traga todos os suprimentos para a barraca.
The soil in this village is rich, fertile.	O solo nesta aldeia é rico, fértil.
Why is he so distant lately?	Por que ele está tão distante ultimamente?
He looked for the wounded soldier for a wrist.	Ele procurou o soldado ferido por um pulso.
Many tourists visit this restaurant every year.	Muitos turistas visitam este restaurante todos os anos.
He sighed heavily.	Ele suspirou pesadamente.
We often allow ourselves to forget.	Muitas vezes nos permitimos esquecer.
The barking of the dogs woke the sleeping child.	O latido dos cães acordou a criança adormecida.
I have a strong aversion to cheese.	Eu tenho uma forte aversão ao queijo.
Each unit pays a fair share of taxes.	Cada unidade paga uma parte justa dos impostos.
Some people live in permanent villages.	Alguns povos vivem em aldeias permanentes.
Are you telling me this isn't real?	Você está me dizendo que isso não é real?
There are many scientists studying this problem.	Os cientistas que estudam este problema são muitos.
He used charcoal powder to dye his hair.	Ele usou pó de carvão para pintar o cabelo.
The contest is open to all students.	O concurso é aberto a todos os alunos.
The dog sniffed the manure pile.	O cão cheirou a pilha de estrume.
Let's rent our books.	Vamos alugar nossos livros.
We planted more trees along the river.	Plantamos mais árvores ao longo do rio.
He studied and waited.	Ele estudou e esperou.
He taught well.	Ele ensinou bem.
Want something to read?	Quer algo para ler?
Runway damage was extensive.	Os danos na pista foram extensos.
Our lives are shaped by our habits.	Nossas vidas são moldadas por nossos hábitos.
He spoke eloquently about the importance of teamwork.	Ele falou com eloquência sobre a importância do trabalho em equipe.
He just managed to survive.	Ele só conseguiu sobreviver.
He eats the cake with a heavy hand.	Ele come o bolo com a mão pesada.
Royal prostitution is illegal within city limits.	A prostituição real é ilegal dentro dos limites da cidade.
During the winter, the river froze over.	Durante o inverno, o rio congelou.
The defendant comes forward to speak on his behalf.	O réu se apresenta para falar em sua defesa.
Lobbying is off-limits to the public.	O lobby está fora dos limites para o público.
It is believed that the drought will continue.	Acredita-se que a seca continuará.
They received the news of their son's death with indifference.	Receberam a notícia da morte do filho com indiferença.
The world must learn to accept gay men and women.	O mundo deve aprender a aceitar homens e mulheres gays.
The soldiers retreated again.	Os soldados recuaram novamente.
The blue sea glistened softly in the light.	O mar azul brilhava suavemente à luz.
He threw a tantrum, kicking and screaming.	Ele fez birra, chutando e gritando.
Vibrant colors leapt from the screen.	Cores vibrantes saltaram da tela.
A building consists of several parts, like the foundation.	Um edifício consiste em várias partes, como a fundação.
Greeting etiquette varies greatly between cultures.	A etiqueta de saudação varia muito entre as culturas.
While he waited, he wrote letters.	Enquanto esperava, escrevia cartas.
If a guy is too cold, he can get pneumonia.	Se um sujeito estiver muito frio, ele pode pegar pneumonia.
His mood was grim.	Seu humor era sombrio.
They silently entered the place of worship.	Eles entraram silenciosamente no local de adoração.
There is a delicate balance to be struck.	Há um equilíbrio delicado a ser atingido.
She cleaned her nails meticulously.	Ela limpou as unhas meticulosamente.
The number of light aircraft is increasing.	O número de aeronaves leves está aumentando.
The hatter busily sewed the lace onto the hat.	O chapeleiro atarefadamente costurou a renda no chapéu.
Companies are hiring fewer workers.	As empresas estão contratando menos trabalhadores.
The village is too remote for daily bus trips.	A vila é muito remota para viagens diárias de ônibus.
Just before they left, he passed the house.	Pouco antes de partirem, ele passou pela casa.
Ice dissolves in warm water.	O gelo se dissolve em água morna.
He cut through the crowd quickly.	Ele cortou a multidão rapidamente.
Air services are down six percent this year.	Os serviços aéreos diminuíram seis por cento este ano.
This old church is in the heart of the city.	Esta antiga igreja fica no coração da cidade.
The journalist wrote a book about the tree.	O jornalista escreveu um livro sobre a árvore.
Hundreds of employees have been laid off this month.	Centenas de funcionários foram demitidos este mês.
The big problem was that he was a poor leader.	O grande problema era que ele era um líder pobre.
The forceful police action brought the situation under control.	A ação policial contundente trouxe a situação sob controle.
Airborne fuel is toxic to humans.	O combustível transportado pelo ar é tóxico para os seres humanos.
Burning fossil fuels contributes to global warming.	A queima de combustíveis fósseis contribui para o aquecimento global.
I am an experienced person.	Eu sou uma pessoa experiente.
She visited this mosque every year.	Ela visitava esta mesquita todos os anos.
Imperial officers built many temples here.	Oficiais imperiais construíram muitos templos aqui.
The family was seated around a gilded dining table.	A família estava sentada ao redor de uma mesa de jantar dourada.
They stood on the platform talking.	Eles ficaram na plataforma conversando.
This region is characterized by its arid climate.	Esta região é caracterizada pelo seu clima árido.
They share in our success.	Eles compartilham do nosso sucesso.
That table in the corner contained some very old books.	Aquela mesa no canto continha alguns livros muito antigos.
The enzyme was oxidized.	A enzima foi oxidada.
Next, heat the oil.	A seguir, aqueça o azeite.
It worked.	Funcionou.
We can't have enough screens at airports.	Não podemos ter telas suficientes nos aeroportos.
It is said to have therapeutic properties.	Diz-se que possui propriedades terapêuticas.
I woke up when the thunder stopped.	Acordei quando o trovão parou.
The highway is full of traffic.	A rodovia está cheia de trânsito.
The photograph came.	A fotografia surgiu.
The moving object remains in constant acceleration.	O objeto em movimento permanece em aceleração constante.
She earned her way through college.	Ela ganhou seu caminho através da faculdade.
Many factories in the city produce textiles.	Muitas fábricas na cidade produzem têxteis.
He argued that the program was inefficient.	Ele argumentou que o programa era ineficiente.
The nearest metro station is five minutes away.	A estação de metrô mais próxima fica a cinco minutos.
Lifting weights will strengthen your arms.	Levantar pesos fortalecerá seus braços.
Make a complaint to the school.	Faça uma reclamação na escola.
This was not a move straight out of a book.	Este não era um movimento saído de um livro.
I've arranged to come to town next week.	Combinei de vir à cidade na próxima semana.
He wanted to go back to bed.	Ele queria voltar para a cama.
The guard at the gate ignored the young man.	O guarda no portão ignorou o jovem.
A spider's web spun over the tunnel entrance.	Uma teia de aranha girou sobre a entrada do túnel.
The couple will hold their wedding here next week.	O casal vai realizar o casamento aqui na próxima semana.
He's not very tall.	Ele não é muito alto.
This perfume is exquisite.	Esse perfume é requintado.
The county and province flag is displayed here.	A bandeira do condado e da província é exibida aqui.
Both will be fine, the doctor promised	Ambos vão ficar bem, o médico prometeu
However, the number of workers is still decreasing.	No entanto, o número de trabalhadores ainda diminui.
These two statues are proudly displayed here.	Essas duas estátuas são exibidas com orgulho aqui.
This highway is a main road.	Esta rodovia é uma via principal.
Squirrels live near bird feeders.	Esquilos vivem perto dos alimentadores de pássaros.
She left work at five and came home.	Ela saiu do trabalho às cinco e voltou para casa.
He is used to sailing at night.	Ele está acostumado a velejar à noite.
Two circuits of the track were completed in one hour.	Dois circuitos da pista foram completados em uma hora.
The judge heard both sides and gave a verdict.	O juiz ouviu os dois lados e deu um veredicto.
Money buys more than just goods and services.	O dinheiro compra mais do que apenas bens e serviços.
The ship was sailing on the water.	O navio estava navegando na água.
We collect eggs from the chicken coop.	Coletamos ovos do galinheiro.
Stealing is prohibited.	É proibido roubar.
The rains fell as predicted.	As chuvas caíram como previsto.
Finally, the forest gave way to fields.	Finalmente, a floresta deu lugar aos campos.
He was alone in his laboratory.	Ele estava sozinho em seu laboratório.
Bring him home, said his wife.	Traga-o para casa, disse sua esposa.
In wilder areas, herds of animals roam.	Em áreas mais selvagens, rebanhos de animais vagam.
Our holiest of holies.	Nosso mais santo dos santos.
His wool sweater provided welcome warmth.	Seu suéter de lã proporcionava calor bem-vindo.
The bird was soaked by the rain.	O pássaro estava encharcado pela chuva.
They reached the plesaera safely.	Eles chegaram à plesaera em segurança.
His heart soared at the sight of him.	Seu coração disparou ao vê-lo.
Some people doubted the veracity of the reports.	Algumas pessoas duvidaram da veracidade dos relatos.
Reading books is a hobby.	Ler livros é um hobby.
The blue waters reflect the verdant mountain landscape.	As águas azuis refletem a paisagem verdejante da montanha.
Set it up, yes?	Configure isso, sim?
Raymond was acting strange during dinner.	Raymond estava agindo estranho durante o jantar.
He was short on money.	Ele estava com pouco dinheiro.
It can be difficult to get a bank loan.	Pode ser difícil obter um empréstimo bancário.
I chose a selection of beautiful poems for you.	Escolhi uma seleção de lindas poesias para você.
The queen ruled a vast empire.	A rainha governava um vasto império.
I'm studying to become a paramedic.	Estou estudando para me tornar um paramédico.
Many smokers have lost their sense of smell.	Muitos fumantes perderam o olfato.
The calf's legs were shaking, its movement panicked.	As pernas do bezerro estavam sacudindo, seu movimento em pânico.
These substances make excellent stains.	Essas substâncias fazem excelentes manchas.
She decides to move house.	Ela decide mudar de casa.
This region has become an important center for the industry.	Esta região tornou-se um importante centro para a indústria.
The factory was puffing out clouds of smoke.	A fábrica estava soltando nuvens de fumaça.
Mist hung heavily in the air.	A neblina pairava pesadamente no ar.
This monument was dedicated to the memory of the dead.	Este monumento foi dedicado à memória dos mortos.
Our school has two football teams.	Nossa escola tem dois times de futebol.
Seeing his dog, he let out a scream.	Ao ver seu cachorro, ele soltou um grito.
He pulled out a knife and waved it menacingly.	Ele puxou uma faca e acenou ameaçadoramente.
Small white moths fluttered across the grass.	Pequenas mariposas brancas esvoaçavam pela grama.
The contours are blurred in a brief glimpse.	Os contornos são borrados em um breve vislumbre.
Go through each sentence of the original passage.	Percorra cada frase da passagem original.
The policeman knows the area well.	O policial conhece bem a área.
Things were better between these cities.	As coisas eram melhores entre essas cidades.
When the emperor abdicated, he no longer reigned.	Quando o imperador abdicou, ele não reinou mais.
Sharks are just humans with fins.	Os tubarões são apenas humanos com barbatanas.
The army attacked the terrorists.	O exército atacou os terroristas.
This lesson continues next week.	Esta lição continua na próxima semana.
Pagans believe this to be a sacred site.	Os pagãos acreditam que este é um local sagrado.
You will be welcomed like celebrities.	Você será recebido como celebridades.
She has been watching television for several years.	Ela assiste televisão há vários anos.
She ran down the hall.	Ela correu pelo corredor.
Such was the exchange.	Tal foi a troca.
We must reduce the use of plastics.	Devemos reduzir o uso de plásticos.
These investors run the risk of losing their savings.	Esses investidores correm o risco de perder suas economias.
Citizens were gathered in the square.	Os cidadãos estavam reunidos na praça.
Small stores were located on every corner.	Pequenas lojas estavam localizadas em cada esquina.
My grandmother has a keen sense of smell.	Minha avó tem um olfato apurado.
He danced in front of the cameras in a tiny bikini.	Ele dançou na frente das câmeras em um biquíni minúsculo.
The principal supervises all teachers.	O diretor supervisiona todos os professores.
Dependents spent their days begging.	Os dependentes passavam seus dias pedindo esmolas.
He couldn't bring himself to do it.	Ele não conseguia se forçar a fazê-lo.
We must take care of the environment.	Devemos cuidar do meio ambiente.
The men were loud and rude.	Os homens eram barulhentos e rudes.
Gravity causes objects to fall.	A gravidade faz com que os objetos caiam.
Our ancestors were wiped out by the disease.	Nossos ancestrais foram exterminados pela doença.
I've heard great things about your ice cream.	Ouvi falar muito bem do seu sorvete.
She opened the gate for him.	Ela abriu o portão para ele.
He runs a small shop in town.	Ele administra uma pequena loja na cidade.
Ice packs can reduce swelling.	Bolsas de gelo podem reduzir o inchaço.
Many factories are closed.	Muitas fábricas estão fechadas.
Although the boy was a thief, he was very friendly.	Embora o menino fosse um ladrão, ele era muito amigável.
Add three cups of sugar.	Adicione três xícaras de açúcar.
The new governor of the state was a respected figure.	O novo governador do estado era uma figura respeitada.
The ball hit the receiver's helmet.	A bola atingiu o capacete do receptor.
The others had already heard of it.	Os outros já tinham ouvido falar.
An itchy rash covered her arms and legs.	Uma erupção cutânea com coceira cobria seus braços e pernas.
The tournament attracted a large audience.	O torneio atraiu grande público.
Microscopic organisms contribute to all of this.	Organismos microscópicos contribuem para tudo isso.
She saw her daughter ride the pony.	Ela viu sua filha montar o pônei.
Computer statistics are worrying.	As estatísticas do computador são preocupantes.
She was sure he would find the answer.	Ela tinha certeza de que ele encontraria a resposta.
Four sick people in a small village are dying.	Quatro pessoas doentes em uma pequena aldeia estão morrendo.
The roar of fireworks erupted in the night sky.	O rugido dos fogos de artifício irrompeu no céu noturno.
Exploding heads!	Cabeças explodindo!
He wakes up early every morning.	Ele acorda cedo todas as manhãs.
Many plants in the garden were destroyed by insects.	Muitas plantas no jardim foram destruídas por insetos.
The heat makes breathing difficult.	O calor dificulta a respiração.
Floods, droughts and other natural disasters wreak havoc on farmers.	Inundações, secas e outros desastres naturais causam estragos nos agricultores.
The formulations are easy to run and use.	As formulações são fáceis de executar e usar.
The competition took place in the central park.	A competição aconteceu no parque central.
Insects began to swarm around the last light.	Insetos começaram a se aglomerar ao redor da última luz.
Lower temperatures have caused an increase in traffic accidents.	Temperaturas mais baixas causaram um aumento nos acidentes de trânsito.
She wore no makeup, a rather modest dress.	Ela não usava maquiagem, um vestido bastante modesto.
It was the largest power line ever built.	Foi a maior linha de energia já construída.
Then go north tomorrow.	Então vá para o norte amanhã.
The cow mooed sadly.	A vaca mugiu tristemente.
Much can be learned by studying religions.	Muito pode ser aprendido estudando as religiões.
Honey is the main ingredient in bee pollen.	O mel é o principal ingrediente do pólen de abelha.
She expressed deep gratitude to her saviors.	Ela expressou profunda gratidão aos seus salvadores.
A famous royal house in this city.	Uma famosa casa real nesta cidade.
She smelled like fresh sheets.	Ela cheirava a lençóis frescos.
The honorific title increases her prestige.	O título honorífico aumenta o seu prestígio.
Ooo, make those eyes bigger, brighter!	Ooo, faça esses olhos maiores, mais brilhantes!
Drinking coffee is unhealthy.	Beber café não é saudável.
I will not oppose you.	Eu não vou me opor a você.
The terrorists' escape vehicle was found abandoned.	O veículo de fuga dos terroristas foi encontrado abandonado.
The tour guide sniffed the air.	O guia de turismo farejou o ar.
The earth is covered with water.	A terra está coberta de água.
This document is protected by copyright.	Este documento é protegido por direitos autorais.
Children must return to school.	As crianças devem retornar à escola.
Eggs have been a mainstay of diets for centuries.	Os ovos têm sido um dos pilares das dietas por séculos.
So carefully and trying to save	Então, com cuidado e tentando salvar
She considered the situation.	Ela considerou a situação.
Peasants were revolutionaries.	Os camponeses eram revolucionários.
The ink is made from squid juice.	A tinta é feita a partir do suco da lula.
He looked at the ceiling.	Ele olhou para o teto.
This is a milder form of torture.	Esta é uma forma mais branda de tortura.
The dog was panting beside him.	O cachorro estava ofegante ao seu lado.
The woman's dress was pearly white.	O vestido da mulher era branco perolado.
The Earth's atmosphere is a mixture of gases.	A atmosfera terrestre é uma mistura de gases.
When the sun went down, the temperature dropped dramatically.	Quando o sol se pôs, a temperatura caiu drasticamente.
She found out that they didn't pay their electricity bills.	Ela descobriu que eles não pagaram suas contas de eletricidade.
Then the man reached into his coat pocket.	Então o homem enfiou a mão no bolso do casaco.
Elderly supporters come from all walks of life.	Apoiadores dos idosos vêm de todas as esferas da vida.
Never take your eyes off the road.	Nunca tire os olhos da estrada.
The slopes of the mountains seem endless.	As encostas das montanhas parecem intermináveis.
Make a new label for these words.	Faça um novo rótulo para essas palavras.
He must overcome his fear and face the dragon.	Ele deve superar seu medo e enfrentar o dragão.
The streets were noisy with birdsong.	As ruas estavam barulhentas com o canto dos pássaros.
The trees spend the day resting on the branches.	As árvores passam o dia descansando nos galhos.
This settlement was little more than a village.	Este assentamento era pouco mais que uma aldeia.
Enemy tanks are advancing rapidly.	Os tanques do inimigo estão avançando rapidamente.
Each worker must report to their regular supervisor.	Cada trabalhador deve se reportar ao seu supervisor regular.
Housework, babies, husband, work in that order.	Trabalho doméstico, bebês, marido, trabalho nessa ordem.
All my mother had to do was close the lid.	Tudo o que minha mãe precisava fazer era fechar a tampa.
The drink was very popular.	A bebida era muito popular.
He was as handsome as ever.	Ele estava tão bonito como sempre.
So, therefore, therefore, therefore	Então, portanto, portanto, portanto
They claimed that they had handed over their goods.	Eles afirmaram que haviam entregado seus bens.
You are a very talented singer.	Você é um cantor muito talentoso.
She is extremely rich.	Ela é extremamente rica.
The measure he proposed met with strong resistance.	A medida que ele propôs encontrou forte resistência.
Then, once again, she whispered in his ear.	Então, mais uma vez, ela sussurrou em seu ouvido.
The study showed how the brain regulates emotion.	O estudo mostrou como o cérebro regula a emoção.
They suggested using natural gas.	Eles sugeriram o uso de gás natural.
The bills are piling up.	As contas estão se acumulando.
The trading company announced investments in this region.	A trading anunciou investimentos nesta região.
She shivered in her overcoat.	Ela estremeceu em seu sobretudo.
I don't know much about damage control.	Eu não sei muito sobre controle de danos.
I wonder how we would cope without her.	Eu me pergunto como lidaríamos sem ela.
The stories in this anthology are random.	As histórias nesta antologia são aleatórias.
A glowing orb appeared in the night sky.	Um orbe brilhante apareceu no céu noturno.
A pile of gold nuggets gleamed in the sun.	Uma pilha de pepitas de ouro brilhava ao sol.
Please do me a favor.	Por favor me faça um favor.
The climate is characterized by sunshine and high temperatures.	O clima é caracterizado pelo sol e altas temperaturas.
We took a bath in the river.	Tomamos banho no rio.
She managed to recite a few lullabies.	Ela conseguiu recitar algumas canções de ninar.
Cockroaches are relatively harmless creatures.	As baratas são criaturas relativamente inofensivas.
This country still has some good men.	Este país ainda tem alguns bons homens.
We must ensure high standards in our school.	Devemos garantir altos padrões em nossa escola.
His hunger pangs were getting stronger.	Suas dores de fome estavam ficando mais fortes.
The news was not a surprise.	A notícia não foi uma surpresa.
The virus is fatal.	O vírus é fatal.
Resist temptation.	Resistir a tentação.
Cheeses have very different textures.	Os queijos apresentam texturas muito diferentes.
The intensity of the ritual was impressive.	A intensidade do ritual era impressionante.
They live in a faraway country.	Eles vivem em um país distante.
The young man smiled at the elder.	O jovem sorriu para o mais velho.
At dusk, the bats flew into the night.	Ao anoitecer, os morcegos voaram para a noite.
The groom carried the bride across the threshold.	O noivo carregou a noiva através da soleira.
He climbed high in the mountains.	Ele subiu alto nas montanhas.
It should only be used in an emergency.	Só deve ser usado em caso de emergência.
The minister spoke briefly.	O ministro falou brevemente.
These shelves will hold all our books.	Estas prateleiras vão conter todos os nossos livros.
The road stretches for miles.	A estrada se estende por quilômetros.
After studying all of her friends' posts, she felt depressed.	Depois de estudar todas as postagens de seus amigos, ela se sentiu deprimida.
People get depressed in melancholy moods.	As pessoas ficam deprimidas em humores melancólicos.
Normally, people would be upset to hear such a report.	Normalmente, as pessoas ficariam chateadas ao ouvir tal relatório.
No threat comes from this direction.	Nenhuma ameaça vem desta direção.
This girl was a friend of my older brother.	Essa menina era amiga do meu irmão mais velho.
A national spirit of optimism and patriotism emerged.	Surgiu um espírito nacional de otimismo e patriotismo.
The most important challenge we face is climate change.	O desafio mais importante que enfrentamos é a mudança climática.
The family is vegetarian.	A família é vegetariana.
A hurricane caused great destruction in this region.	Um furacão causou grande destruição nesta região.
The lion was fierce and greedy.	O leão era feroz e avarento.
The tiger emerged from the forest.	O tigre emergiu da floresta.
The poet's work was a huge success.	A obra do poeta foi um enorme sucesso.
Many parents provide their children with pocket money.	Muitos pais fornecem seus filhos com dinheiro de bolso.
Sugar makes apples fat.	O açúcar engorda as maçãs.
There is no law against failing coal quality checks.	Não há nenhuma lei contra falhas nas verificações de qualidade do carvão.
Children do silly things.	As crianças fazem coisas bobas.
The superintendent drank cold water.	O superintendente bebeu água fria.
The family fled the city because of the war.	A família fugiu da cidade por causa da guerra.
Doing so would save the lives of millions.	Fazer isso salvaria a vida de milhões.
The fields have brown soil.	Os campos têm solo marrom.
The brain, liver and lungs are affected first	O cérebro, fígado e pulmões são afetados primeiro
He suffers racial discrimination.	Ele sofre discriminação racial.
I scrambled to make sure we weren't being followed.	Eu me arrastei para me certificar de que não estávamos sendo seguidos.
The phrase was ambiguous.	A frase era ambígua.
This prevents bleeding.	Isso evita sangramento.
The guard helped him unwrap the sandwich.	O guarda o ajudou a desembrulhar o sanduíche.
His speech made the audience laugh.	Seu discurso fez o público rir.
This country is famous for chicken burgers.	Este país é famoso por hambúrgueres de frango.
This photo is of three men.	Esta foto é de três homens.
The ceiling is very high.	O teto é bem alto.
People lined up, tense with anticipation.	As pessoas faziam fila, tensas de antecipação.
She was sure there would be a party.	Ela tinha certeza de que haveria uma festa.
Cornmeal builds muscle.	Farinha de milho constrói músculos.
The hunter crept slowly through the forest.	O caçador rastejou lentamente pela floresta.
A toilet is attached to the bathroom.	Um vaso sanitário é anexado ao banheiro.
The sweet smell of the syrup accentuated the aroma of cooking.	O cheiro adocicado da calda acentuava o aroma do cozimento.
The volcano is still active.	O vulcão ainda está ativo.
This lesson demonstrates some grammar rules.	Esta lição demonstra algumas regras gramaticais.
Three hundred years later, they were famous for their art.	Trezentos anos depois, eles eram famosos por sua arte.
The television is in a rinse cycle.	A televisão está em um ciclo de enxágue.
He became a sailor on a commercial ship.	Ele se tornou um marinheiro em um navio comercial.
Volunteers will be needed for the cleanup effort.	Os voluntários serão necessários para o esforço de limpeza.
Milpitas workers built the first cell phone tower.	Os trabalhadores da Milpitas construíram a primeira torre de telefonia celular.
But last year the scientists decided to try something new.	Mas no ano passado os cientistas decidiram tentar algo novo.
His eyes roamed over her slender form.	Seus olhos percorreram sua forma esguia.
The statues that stood on top of the pillars were huge.	As estátuas que ficavam no topo dos pilares eram enormes.
The bright sun turned the trees a deep gold.	O sol brilhante transformava as árvores em um dourado profundo.
Normally, large animals can swim very quickly.	Normalmente, animais grandes podem nadar muito rapidamente.
Let's eat out in the shade.	Vamos comer fora na sombra.
A veil of secrecy surrounded the company.	Um véu de sigilo cercou a empresa.
Peasants worked hard, but clothing was still a luxury.	Os camponeses trabalhavam duro, mas a roupa ainda era um luxo.
A mountain can suddenly seem very tall.	Uma montanha pode de repente parecer muito alta.
The concert was exciting.	O concerto foi emocionante.
A block of cheese is broken into slices.	Um bloco de queijo é quebrado em fatias.
The house turned upside down.	A casa virou de cabeça para baixo.
Several roads were closed due to flooding.	Várias estradas foram fechadas devido a inundações.
I found them guilty of falsifying records.	Eu os considerei culpados de falsificação de registros.
The breakout from the game was dramatic.	A fuga do jogo foi dramática.
His house is on the outskirts of town.	Sua casa fica na periferia da cidade.
Try adding some fresh lemon juice.	Tente adicionar um pouco de suco de limão fresco.
Prices are rising on the black market.	Os preços estão subindo no mercado negro.
I will protect you.	Eu vou proteger você.
In the local dialect, the word means "thief".	No dialeto local, a palavra significa "ladrão".
I will spread the flowers.	Vou espalhar as flores.
he jumped the fence	Ele pulou a cerca
A new law was passed.	Uma nova lei foi aprovada.
The toothpaste was white.	A pasta de dente era branca.
The infection was fatal.	A infecção foi fatal.
Water can be extracted from the earth by drilling.	A água pode ser extraída da terra por perfuração.
The street was full of garbage.	A rua estava cheia de lixo.
Many parents are concerned about school safety.	Muitos pais estão preocupados com a segurança da escola.
Food barely meets the nutritional needs of children.	A alimentação mal atende às necessidades nutricionais das crianças.
It's a matter of trust.	É uma questão de confiança.
Many different animals date carbon.	Muitos animais diferentes datam de carbono.
These birds are highly sought after by collectors.	Essas aves são muito procuradas por colecionadores.
She looked through the window.	Ela olhou pela janela.
Put the food in the freezer.	Coloque os alimentos no congelador.
She dreamed of being an actress one day.	Ela sonhava em ser atriz um dia.
The population in this area is collapsing.	A população nesta área está em colapso.
This is a question with no correct answer.	Esta é uma pergunta sem resposta correta.
Another old man was there too.	Outro velho estava lá também.
His shoes were dirty.	Seus sapatos estavam sujos.
The palace was shrouded in darkness.	O palácio estava envolto em escuridão.
As the train approached, people moved away.	À medida que o trem se aproximava, as pessoas se afastavam.
Playing chess will improve my concentration.	Jogar xadrez vai melhorar minha concentração.
We've just started exploring the oceans.	Acabamos de começar a explorar os oceanos.
Each issue must be studied in detail.	Cada questão deve ser estudada em detalhes.
Your proposal is doomed to fail.	Sua proposta está fadada ao fracasso.
Before the composition began, the conductor checked the orchestra.	Antes do início da composição, o maestro verificou a orquestra.
He waited for her answer.	Ele esperou por sua resposta.
He pointed to a poster on the wall.	Ele apontou para um cartaz na parede.
The fire crackled in the cold night air.	A fogueira crepitava no ar frio da noite.
Such a heating system would be very inefficient.	Tal sistema de aquecimento seria muito ineficiente.
This boy is sick.	Esse garoto está doente.
Heavy rain broke a dam.	A chuva forte rompeu uma represa.
The government protects private property.	O governo protege a propriedade privada.
We must provide the minimum wage for everyone.	Devemos fornecer o salário mínimo para todos.
Then he boiled the vegetables.	Em seguida, ele ferveu os legumes.
Milk is an interesting compound.	O leite é um composto interessante.
Before saying a word, he paused.	Antes de dizer uma palavra, ele fez uma pausa.
At least six people died.	Pelo menos seis pessoas morreram.
The film's narrative is brilliant.	A narrativa do filme é brilhante.
The shirt was frayed at the cuffs.	A camisa estava com os punhos desfiados.
Hire a new manager.	Contrate um novo gerente.
The closed curtains blocked out the daylight.	As cortinas fechadas bloqueavam a luz do dia.
District chiefs were sent to stop the protesters.	Chefes distritais foram enviados para impedir os manifestantes.
The heron soon returned to the pond.	A garça logo voltou para a lagoa.
The reeds swayed as the river snaked through the swamp.	Os juncos balançavam enquanto o rio serpenteava pelo pântano.
The sun was shining brightly and he walked into her room.	O sol estava brilhando forte e ele entrou em seu quarto.
People started to take to the streets.	As pessoas começaram a sair às ruas.
Plasma contains proteins involved in blood clotting.	O plasma contém proteínas envolvidas na coagulação do sangue.
Peace talks broke down last month.	As negociações de paz foram interrompidas no mês passado.
The experience had a profound influence on his life.	A experiência teve uma profunda influência em sua vida.
Look, your colleagues are over there.	Olha, seus colegas estão ali.
Cursing a driver is sometimes fun.	Xingar um motorista às vezes é divertido.
Coal provides a lot of energy.	O carvão fornece muita energia.
Soon the rain lessened and the sunbeams came in.	Logo a chuva diminuiu e os raios de sol entraram.
Five men were also shot, including a local cameraman.	Cinco homens também foram baleados, incluindo um cinegrafista local.
They live in a slum.	Eles moram em uma favela.
The criminal owner of the bankrupt bank was arrested earlier this year.	O proprietário criminoso do banco falido foi preso no início deste ano.
His business prospered quickly.	Seu negócio prosperou rapidamente.
It's so hot!	É tão quente!
Some mutagenic plants.	Algumas plantas mutagênicas.
Laws are easy to declare but difficult to enforce.	As leis são fáceis de declarar, mas difíceis de aplicar.
Keep the newspapers under the bed.	Mantenha os jornais debaixo da cama.
Chicken is the most useful meat.	Frango é a carne mais útil.
His head was bowed in submission.	Sua cabeça estava curvada em submissão.
The villagers told the fox about the thief.	Os aldeões contaram à raposa sobre o ladrão.
Suddenly, there was a loud noise.	De repente, houve um barulho alto.
All rivers lead to the ocean.	Todos os rios levam ao oceano.
Show your sympathy by crying.	Mostre sua simpatia chorando.
Transparent yellow liquid pours from the tap.	Líquido amarelo transparente derrama da torneira.
He passed the two cups to the farmer.	Ele passou as duas xícaras para o fazendeiro.
The cemetery is on top of a hill.	O cemitério fica no topo de uma colina.
Trees provided shade for travelers.	As árvores forneciam sombra para os viajantes.
These bushes in particular were badly affected.	Esses arbustos em particular foram gravemente afetados.
A positive attitude is contagious.	Uma atitude positiva é contagiosa.
The young couple slowly approached the slow moving car.	O jovem casal aproximou-se lentamente do carro em movimento lento.
How many points is she getting?	Quantos pontos ela está recebendo?
Royal blue flashes on the smartphone.	O azul real pisca no smartphone.
The crew did an excellent job of maintaining the ship.	A tripulação fez um excelente trabalho de manutenção do navio.
From the sun, light shines over the earth.	Do sol, a luz brilha sobre a terra.
The gold rush attracted young people from many countries.	A corrida do ouro atraiu jovens de muitos países.
The theory to stand the test of time.	A teoria para resistir ao teste do tempo.
Soy is a popular crop here.	A soja é uma cultura popular aqui.
The phone was off.	O telefone estava desligado.
This minor character moved on to more dramatic careers.	Esse personagem menor passou para carreiras mais dramáticas.
Some countries have strong anti-discrimination laws.	Alguns países têm fortes leis antidiscriminação.
Thousands of cars lined the road.	Milhares de carros se alinhavam na estrada.
Gasoline costs almost nothing.	A gasolina não custa quase nada.
A tremendous explosion lifted the lid off the mess.	Uma tremenda explosão levantou a tampa da bagunça.
Create a coherent narrative.	Crie uma narrativa coerente.
Admittedly, people are worried.	É certo que as pessoas estão preocupadas.
The local river is used for irrigation purposes.	O rio local é usado para fins de irrigação.
What you said was very painful.	O que você disse foi muito doloroso.
We must collect the garbage and dispose of it safely.	Devemos recolher o lixo e descartá-lo com segurança.
These holocausts please the gods.	Esses holocaustos agradam aos deuses.
The doctor examined the patient carefully.	O médico examinou o paciente cuidadosamente.
She was always so generous.	Ela sempre foi tão generosa.
Society is going through a period of unprecedented change.	A sociedade está passando por um período de mudanças sem precedentes.
She pulled out a chair for me.	Ela puxou uma cadeira para mim.
The earth is heating up.	A terra está esquentando.
This motion was passed unanimously.	Esta moção foi aprovada por unanimidade.
The patient was referred for psychiatric care.	O paciente foi encaminhado para atendimento psiquiátrico.
An apple orchard flows through a valley.	Um pomar de macieiras flui através de um vale.
This life goes out to everyone, and to the cattle.	Esta vida vai para todos, e para o gado.
A grim expression settled on his features.	Uma expressão sombria se instalou em suas feições.
Her hair was blown by the wind.	Seu cabelo foi tocado pelo vento.
Putting on armor and pushing through the portal.	Colocando armadura e empurrando através do portal.
I did it because he was miserable.	Eu fiz isso porque ele era miserável.
The farmer is considered mentally unstable.	O agricultor é considerado mentalmente instável.
Do you know a lot about prehistoric art?	Você sabe muito sobre arte pré-histórica?
The alarm is over.	O alarme acabou.
I refuse to eat this food.	Eu me recuso a comer essa comida.
Clean the bathroom mirror.	Limpe o espelho do banheiro.
He lifted her chin gently, then kissed her.	Ele levantou o queixo dela suavemente, então a beijou.
Six states were reported to have a surplus.	Seis estados foram relatados como tendo um superávit.
Please feel free to ask any questions.	Por favor, sinta-se à vontade para fazer qualquer pergunta.
We couldn't get out.	Não conseguimos sair.
A crow cawed hungrily.	Um corvo grasnou faminto.
Their house was set on fire.	A casa deles foi incendiada.
The scientist was known for his modesty.	O cientista era conhecido por sua modéstia.
As usual, the sun was shining.	Como sempre, o sol estava brilhando.
Lower the heat before the food burns.	Abaixe o fogo antes que a comida queime.
We must keep our promises.	Devemos cumprir nossas promessas.
There's an elegance to that old farmhouse.	Há uma elegância naquela antiga casa de fazenda.
Bread and butter are staples of many diets.	Pão e manteiga são itens básicos de muitas dietas.
The phone rings, snapping me out of my reverie.	O telefone toca, me tirando do meu devaneio.
The two fought for over an hour.	Os dois lutaram por mais de uma hora.
The interview took place before noon.	A entrevista aconteceu antes do meio-dia.
The state of the roads is deplorable.	O estado das estradas é deplorável.
The jet was seen flying over the city.	O jato foi visto sobrevoando a cidade.
That's not the point.	Isso não é o ponto.
He was caught injecting drugs.	Ele foi pego injetando drogas.
Never abuse power.	Nunca abuse do poder.
Remember to keep your promise.	Lembre-se de manter sua promessa.
He was tall, muscular and handsome.	Ele era alto, musculoso e bonito.
Young people are worried about their future.	Os jovens estão preocupados com o seu futuro.
Yellow flags hung from telegraph poles.	As bandeiras amarelas estavam penduradas nos postes do telégrafo.
Students study hard, with the aim of getting into the best universities.	Os alunos estudam muito, com o objetivo de entrar nas melhores universidades.
The waterfall is quite powerful after heavy rain.	A cachoeira é bastante poderosa após chuva forte.
We had a wonderful view.	Tivemos uma vista maravilhosa.
The moon shone over the snowy peaks.	A lua brilhava sobre os picos nevados.
They fought for freedom.	Eles lutaram pela liberdade.
The soldiers were powerless to thwart the attack.	Os soldados foram impotentes para frustrar o ataque.
For more background information, read this book.	Para mais informações básicas, leia este livro.
She should be getting a medal.	Ela deveria estar recebendo uma medalha.
Spiders produce silk.	As aranhas produzem seda.
In recent years, it has become increasingly common.	Nos últimos anos, tornou-se cada vez mais comum.
What a shame!	Que pena!
Most students despise these classes.	A maioria dos alunos despreza essas aulas.
She rested her head on my shoulder.	Ela descansou a cabeça no meu ombro.
The miner looked at his watch.	O mineiro olhou para o relógio.
She cleaned the apartment yesterday.	Ela limpou o apartamento ontem.
The shrill sound, repeated three times, woke him up.	O som estridente, repetido três vezes, o acordou.
Patients remained on the operating table for five hours.	Os pacientes permaneceram na mesa cirúrgica por cinco horas.
Eurasia is the continent with the largest land mass.	A Eurásia é o continente com grande massa de terra.
Mix the ingredients and pour into the pie.	Misture os ingredientes e despeje na torta.
It's his turn.	É a vez dele.
Place the needles in the detergent bowl.	Coloque as agulhas na tigela de detergente.
This material is widely used in construction.	Este material é amplamente utilizado na construção.
This place is so noisy.	Este lugar é tão barulhento.
Another drought is on the way.	Outra seca está a caminho.
It's a catastrophe!	É uma catástrofe!
The branches of the tree are evenly divided.	Os galhos da árvore são divididos uniformemente.
These workers own a big dog.	Esses trabalhadores possuem um cachorro grande.
The forest was shrouded in dense green bushes.	A floresta estava envolta em densos arbustos verdes.
Composers often use minor keys in sad music.	Os compositores costumam usar tons menores em músicas tristes.
There were few clouds in the sky.	Havia poucas nuvens no céu.
Talking is easy.	Falar é fácil.
This novel was well received by critics.	Este romance foi bem recebido pela crítica.
There was no room for complacency.	Não havia espaço para complacência.
This book explores the scientific discoveries of this era.	Este livro explora as descobertas científicas desta época.
Wild animal populations continue to decline.	As populações de animais selvagens continuam a diminuir.
The mountain town is a popular destination for hikers.	A cidade de montanha é um destino popular para os caminhantes.
Signaling devices were commonly used by early civilizations.	Dispositivos de sinalização eram comumente usados ​​pelas primeiras civilizações.
Men continue to leave this God-forsaken place.	Os homens continuam a deixar este lugar esquecido por Deus.
Many environmentalists oppose the opening of new mines.	Muitos ambientalistas se opõem à abertura de novas minas.
They amassed considerable wealth.	Eles acumularam uma riqueza considerável.
His long article criticized government policy.	Seu longo artigo criticou a política do governo.
The two tethered their camels.	Os dois prenderam seus camelos.
The Secretary of State resigned.	O secretário de Estado renunciou.
Oh please!	Oh, por favor!
She welcomed us with a friendly smile.	Ela nos recebeu com um sorriso amigável.
Unrest is often linked to a worsening economy.	A agitação está muitas vezes ligada a uma economia em piora.
The shepherd easily captured the sheep.	O pastor facilmente capturou as ovelhas.
After days of silence, the drunk finally confessed.	Depois de dias de silêncio, o bêbado finalmente confessou.
The furnace and boiler were shut down.	A fornalha e a caldeira foram encerradas.
See how the palm trees gently sway in the breeze?	Veja como as palmeiras balançam suavemente na brisa?
There is no scientific evidence for the existence of ghosts.	Não há evidências científicas para a existência de fantasmas.
Use one hand to cut and the other to support.	Use uma mão para cortar e a outra para apoiar.
The leader said nothing.	O líder não disse nada.
Recently, officials have tried to secure federal funds.	Recentemente, as autoridades tentaram garantir fundos federais.
This country is blessed with fertile soil.	Este país é abençoado com solo fértil.
Graffiti is common here and vandalism is rife.	O grafite é comum aqui e o vandalismo é abundante.
The raging storm toppled everything.	A tempestade furiosa derrubou tudo.
This war needs to stop.	Essa guerra precisa parar.
He reached for the fire poker.	Ele alcançou o atiçador de fogo.
He's the kind of person people call charismatic.	Ele é o tipo de pessoa que as pessoas chamam de carismático.
I think you're doing a wonderful job.	Acho que você está fazendo um trabalho maravilhoso.
You will need a kilo of beef.	Você vai precisar de um quilo de carne bovina.
The group got to work immediately.	O grupo começou a trabalhar imediatamente.
Chickens are still chickens.	As galinhas continuam galinhas.
The data shows that these methods are very effective.	Os dados mostram que esses métodos são muito eficazes.
The country enjoys a moderate climate with abundant rainfall.	O país goza de um clima moderado com chuvas abundantes.
She writes poetry for fun.	Ela escreve poesia por diversão.
The metal bar was cool to the touch.	A barra de metal estava fria ao toque.
The money should reach me in three weeks.	O dinheiro deve chegar a mim em três semanas.
Please note that we cannot provide receipts.	Por favor, note que não podemos fornecer recibos.
To lighten the mood, she made a joke.	Para aliviar o clima, ela fez uma piada.
He had glass marbles.	Ele tinha bolinhas de gude de vidro.
To adjust the tension, adjust the stockinette stitch.	Para ajustar a tensão, ajuste o ponto meia.
His hair was slicked back into a long ponytail.	Seu cabelo estava penteado para trás em um longo rabo de cavalo.
It is illegal to sell chickens without a license.	É ilegal vender galinhas sem licença.
But the education system has not been very effective.	Mas o sistema educacional não tem sido muito eficaz.
Any damage caused by the storm is insured.	Qualquer dano causado pela tempestade é segurado.
The villager's head tingled with anticipation.	A cabeça do aldeão formigava com antecipação.
Salt is an essential component of many foods.	O sal é um componente essencial de muitos alimentos.
The stones were loaded into two wagons.	As pedras foram carregadas em dois vagões.
Every year they carried the river shoulder pole.	Todos os anos, eles carregavam a vara de ombro do rio.
In terms of entertainment, the day was quite uneventful.	Em termos de entretenimento, o dia foi bastante monótono.
The printer is running out of ink.	A impressora está ficando sem tinta.
She replied emotionlessly.	Ela respondeu sem emoção.
They agreed to make amends.	Eles concordaram em fazer as pazes.
James signed his will ten times.	James assinou seu testamento dez vezes.
The wide valleys around were flooded.	Os amplos vales ao redor foram inundados.
We'll have to finish it ourselves.	Nós vamos ter que terminar nós mesmos.
I shivered in the cold air.	Estremeci no ar frio.
Some claim he is hostile to working people.	Alguns afirmam que ele é hostil ao povo trabalhador.
These types of jobs are eliminated.	Esses tipos de trabalhos são eliminados.
Many farmers later took pleasure in telling this story.	Muitos agricultores mais tarde tiveram prazer em contar essa história.
A winter storm hit them hard.	Uma tempestade de inverno os atingiu com força.
He had a huge science fiction collection.	Ele tinha uma enorme coleção de ficção científica.
The flycatcher is widely distributed across the country.	O papa-moscas é amplamente distribuído em todo o país.
Flat mountains stretch to the east.	Montanhas planas se estendem para o leste.
Did you see her today?	Você a viu hoje?
The curriculum has recently been overhauled.	O currículo foi recentemente reformulado.
I stuttered and choked.	Eu gaguejei e engasguei.
These documents will allow us to investigate this matter.	Esses documentos nos permitirão investigar este assunto.
Lemon juice is often used in cooking.	O suco de limão é frequentemente usado na culinária.
The jewelry was set in a platinum ring.	A jóia foi colocada em um anel de platina.
The color of the leaves is bright red.	A cor das folhas é vermelho brilhante.
New Year's resolutions.	Resoluções de ano novo.
Salt improves the flavor of the salad.	O sal melhora o sabor da salada.
They are having a big party.	Eles estão fazendo uma grande festa.
The drunk staggered into the street.	O bêbado cambaleou para a rua.
The cat rubbed against my leg.	O gato esfregou contra minha perna.
The lid is very spongy.	A tampa é muito esponjosa.
Many of the smaller birds were confined to a cage.	Muitos dos pássaros menores estavam confinados a uma gaiola.
This thorn scratched him, leaving a scar.	Este espinho o arranhou, deixando uma cicatriz.
Sport is best kept for the idle rich.	O esporte é melhor guardado para os ricos ociosos.
This boat is moored to the dock.	Este barco está amarrado ao cais.
Factory fires forced the city to relocate.	Os incêndios nas fábricas forçaram a cidade a se mudar.
This is the right time.	Este é o momento adequado.
They knew nothing of the terrible infection.	Eles não sabiam nada da terrível infecção.
The boil had been lanced with a doctor's scalpel.	O furúnculo tinha sido lancetado por bisturi de um médico.
This tunnel was blasted through a mountain.	Este túnel foi explodido através de uma montanha.
Life without influence is meaningless.	A vida sem influência não tem sentido.
This is a particularly cold region.	Esta é uma região particularmente fria.
Every turtle is fascinated by the sky.	Cada tartaruga é fascinada pelo céu.
The Senate opened an investigation.	O Senado abriu uma investigação.
A considerable number of insects live in the forest.	Um número considerável de insetos vive na floresta.
It was a happy day for everyone.	Foi um dia feliz para todos.
The trend points to a reduction in expenses.	A tendência aponta para uma redução das despesas.
They raised the national flag for the first time.	Eles hastearam a bandeira nacional pela primeira vez.
You should start to familiarize yourself with the city.	Você deve começar a se familiarizar com a cidade.
The radar network has been rebuilt since that attack.	A rede de radares foi reconstruída desde aquele ataque.
She moved smoothly across the floor.	Ela se moveu suavemente pelo chão.
A hot air balloon floated serenely in the sky.	Um balão de ar quente flutuava serenamente no céu.
Landing in the city was fraught with danger.	O desembarque na cidade estava repleto de perigos.
He will soon start noticing other women.	Ele logo começará a notar outras mulheres.
Times are tough right now.	Os tempos estão difíceis no momento.
Get rid of all animal products from your diet.	Livre-se de todos os produtos de origem animal de sua dieta.
The city was already overcrowded.	A cidade já estava superlotada.
The officials took no action.	Os funcionários não tomaram nenhuma providência.
Independent travel is not allowed.	Não são permitidas viagens independentes.
Make friends with other human beings.	Fazer amizade com outros seres humanos.
A sudden gust of wind cleared his screen.	Uma súbita rajada de vento limpou sua tela.
Aging is a fact of life.	O envelhecimento é um fato da vida.
Shelves of books lined the walls.	Prateleiras de livros cobriam as paredes.
There are, of course, different ways to color salmon.	Existem, é claro, diferentes maneiras de colorir o salmão.
He studied, graduating with honors.	Ele estudou, graduando-se com honras.
It is a legendary village in the mountains.	É uma vila lendária nas montanhas.
Many people praised the sculptor.	Muitas pessoas elogiaram o escultor.
The rabbit ran to safety.	O coelho correu para a segurança.
It was soon discovered that he was also the murderer.	Logo foi descoberto que ele também era o assassino.
The locking mechanism is unreliable.	O mecanismo de bloqueio não é confiável.
Two opposing forces remain stuck in a political impasse.	Duas forças opostas permanecem presas em um impasse político.
The furniture is oak.	Os móveis são de carvalho.
A dream.	Um sonho.
Because I do not have money.	Porque eu não tenho dinheiro.
Stories can be conveyed through speech.	As histórias podem ser transmitidas através da fala.
Hungry people everywhere welcome the news.	Pessoas famintas em todos os lugares acolhem a notícia.
The fur on my coat is very valuable.	A pele do meu casaco é muito valiosa.
His strange behavior set off the alarm.	Seu comportamento estranho disparou o alarme.
The clinic is a good place to get medical care.	A clínica é um bom lugar para obter cuidados médicos.
The hermit spent her nights reading.	A eremita passava as noites lendo.
The boy quickly returned to the room.	O menino voltou rapidamente para o quarto.
She will make tea for us.	Ela vai preparar o chá para nós.
It must therefore be a sacred place.	Deve, portanto, ser um local sagrado.
He talked more to himself than to others.	Ele falava mais consigo mesmo do que com os outros.
They could hear someone coming.	Eles podiam ouvir alguém chegando.
The doorbell rang languidly.	A campainha tocou languidamente.
The component coupling gears are made of metal.	As engrenagens de acoplamento dos componentes são de metal.
What does ''have'' mean?	O que significa ''tem''?
An entire underground city was under water.	Uma cidade subterrânea inteira estava sob a água.
The butcher cut the meat into thin slices.	O açougueiro cortou a carne em fatias finas.
When the moon is full we can see the stars.	Quando a lua está cheia podemos ver as estrelas.
The swamp was covered in green foam.	O pântano estava coberto de espuma verde.
His footsteps were silent on the steel stairs.	Seus passos eram silenciosos nas escadas de aço.
Most cultural beliefs are based on myths.	A maioria das crenças culturais são baseadas em mitos.
He bought his new watch.	Ele comprou seu relógio novo.
Many schools have kept their old architecture.	Muitas escolas mantiveram sua arquitetura antiga.
She petted the cat gently.	Ela acariciou o gato suavemente.
Prepare the salsa.	Prepare a salsa.
Make sure the area around the sink is clean.	Certifique-se de que a área ao redor da pia esteja limpa.
To prevent illness, clean your toothbrush regularly.	Para prevenir doenças, limpe sua escova de dentes regularmente.
Of course, some cheeses are tastier than others.	Claro, alguns queijos são mais saborosos do que outros.
Thousands of visitors travel every year to this breathtaking location.	Milhares de visitantes viajam todos os anos para este local de tirar o fôlego.
Our recipe came from the village.	A nossa receita veio da aldeia.
Step away, please.	Afaste-se, por favor.
The journey will take you through a forest.	A viagem irá levá-lo através de uma floresta.
One must always tell the truth.	Deve-se sempre dizer a verdade.
These chemicals react in an exothermic reaction, releasing energy.	Esses produtos químicos reagem em uma reação exotérmica, liberando energia.
Chances are small.	As chances são pequenas.
The study found that attractive women are often treated rudely.	O estudo descobriu que mulheres atraentes são frequentemente tratadas com grosseria.
The number of refugees continues to fall.	O número de refugiados continua a cair.
It rained cats and dogs.	Chovia gatos e cachorros.
He immediately ran out into the street.	Ele imediatamente correu para a rua.
The snow-capped mountains in the distance were breathtaking.	As montanhas cobertas de neve ao longe eram de tirar o fôlego.
Stores were closed because of the strike.	As lojas foram fechadas por causa da greve.
They looked out the closed window.	Eles olharam pela janela fechada.
Most sports are highly competitive.	A maioria dos esportes são altamente competitivos.
Cover your tracks.	Cubra suas faixas.
When the wind blew, the leaves blew in all directions.	Quando o vento soprava, as folhas sopravam em todas as direções.
Any fool could see that it's not right.	Qualquer tolo poderia ver que não está certo.
Unfortunately, he broke the law.	Infelizmente, ele violou a lei.
Come here, come here.	Venha aqui, venha aqui.
He was in no condition to drive.	Ele não estava em condições de dirigir.
One of the streets was flooded.	Uma das ruas estava alagada.
Traffic lights are showing red.	Os semáforos estão mostrando vermelho.
Today we are going to focus on making things easier.	Hoje vamos nos concentrar em tornar as coisas mais fáceis.
The case dragged on for months.	O caso se arrastou por meses.
This is the way we say goodbye.	Esta é a maneira como dizemos adeus.
A prince might have given you a ring.	Um príncipe pode ter lhe dado um anel.
She watched anxiously as her son played.	Ela assistiu ansiosamente enquanto seu filho brincava.
The delegation will deliver its message to the Capitol.	A delegação entregará sua mensagem ao Capitólio.
The city is supplied with water from the river.	A cidade é abastecida com água do rio.
Mushrooms grew in abundance in the forest.	Os cogumelos cresciam em abundância na floresta.
Farmers try whenever possible to grow vegetables.	Os agricultores tentam sempre que possível cultivar vegetais.
He realized long ago that his work was useless.	Ele percebeu há muito tempo que seu trabalho era inútil.
A fall of metal, glass and stone tiles.	Uma queda de azulejos de metal, vidro e pedra.
His dog barked triumphantly.	Seu cachorro latiu triunfante.
That makes sense	Isso faz sentido
A chemist has applied chemicals to the paper.	Um químico aplicou produtos químicos ao papel.
The field is next to the river.	O campo fica ao lado do rio.
This individual was clinically depressed.	Este indivíduo estava clinicamente deprimido.
She got into her car.	Ela entrou em seu carro.
He twisted his mouth in disgust.	Ele torceu a boca em desgosto.
The pie crust was too hard.	A massa da torta estava muito dura.
The ferry crossing takes an hour each way.	A travessia de balsa leva uma hora em cada direção.
However, the speaker's words made waves.	No entanto, as palavras do orador fizeram ondas.
The fee must be included in the check.	A taxa deve ser incluída no cheque.
The village abounds in water sources.	A aldeia abunda em fontes de água.
You are the same height as my brother.	Você tem a mesma altura do meu irmão.
We were aware of your tendency toward violence.	Estávamos cientes de sua tendência à violência.
The trees were leafless and burned.	As árvores estavam sem folhas e queimadas.
The pool table was a pre-war antique.	A mesa de sinuca era uma antiguidade de antes da guerra.
When mixed with a solvent, the materials become liquid.	Quando misturados com um solvente, os materiais tornam-se líquidos.
Soft drink producers this word is a coinage,	Produtores de refrigerantes esta palavra é uma cunhagem,
She was gaining fans for her vivacious performances.	Ela estava ganhando fãs por suas performances vivazes.
Please ring the bell at the gate.	Por favor, toque a campainha no portão.
This train does not have air conditioning.	Este trem não tem ar condicionado.
Try to arrive early.	Tente chegar cedo.
It is common knowledge that he is a brilliant engineer.	É do conhecimento geral que ele é um engenheiro brilhante.
He drew his revolver and fired a warning shot.	Ele sacou o revólver e disparou um tiro de advertência.
It was the coldest winter in recorded history.	Foi o inverno mais frio da história registrada.
Journalists were therefore banned from reporting the case.	Os jornalistas foram, portanto, proibidos de relatar o caso.
The budget was revised downwards.	O orçamento foi revisto em baixa.
He was hired by the company.	Ele foi contratado pela empresa.
Hundreds of scientists went on strike.	Centenas de cientistas entraram em greve.
We crouch beside the river, looking out into the darkness.	Nós nos agachamos ao lado do rio, olhando para a escuridão.
The church slowly lost its religious influence.	A igreja lentamente perdeu sua influência religiosa.
The sun was setting over the bay.	O sol estava se pondo sobre a baía.
Take a lot of pictures! 	Tire muitas fotos!
advised the friend.	aconselhou o amigo.
Reporters chase her everywhere she goes.	Os repórteres a perseguem em todos os lugares que ela vai.
Many attempts have been made to control it.	Muitas tentativas foram feitas para controlá-lo.
The desert thrives during the summer.	O deserto prospera durante o verão.
The temperature is hot today.	A temperatura está quente hoje.
The government's crackdown on corruption had little effect.	A repressão do governo à corrupção teve pouco efeito.
He was full of doubts about the project.	Ele estava cheio de dúvidas sobre o projeto.
Berserkers are very wild by nature.	Berserkers são muito selvagens por natureza.
If there was a fire, she would freeze.	Se houvesse um incêndio, ela congelaria.
The baby's mouth opened.	A boca do bebê se abriu.
Use the ladle to stir the stew.	Use a concha para mexer o ensopado.
The snake slithered away.	A cobra deslizou para longe.
Tear off a piece and add it to the mixture.	Rasgue um pedaço e adicione-o à mistura.
The house was recently renovated.	A casa foi recentemente reformada.
Attempts at reform proved unsuccessful.	Tentativas de reforma se mostraram infrutíferas
This attitude differs radically from that of their parents.	Essa postura difere radicalmente da de seus pais.
The dwarf worked for years to dig a well.	O anão trabalhou durante anos para cavar um poço.
Frantic, his mother ran through the house.	Frenética, sua mãe correu pela casa.
This is a book about gratitude.	Este é um livro sobre gratidão.
A terrible accident killed five people.	Um terrível acidente matou cinco pessoas.
Keep Left.	Mantenha-se à esquerda.
It certainly wasn't easy to move house.	Certamente não foi fácil mudar de casa.
The land was covered with snow.	A terra estava coberta de neve.
The exercise was repeated many times.	O exercício foi repetido muitas vezes.
The books were delivered in silence.	Os livros foram entregues em silêncio.
Don't use too much salt in the dish.	Não use muito sal no prato.
Condition caused by electric shock.	Condição causada por choque elétrico.
The moon was already full.	A lua já estava cheia.
Fortunately, they are rare.	Felizmente, eles são raros.
Try turning it off and on again.	Tente desligá-lo e ligá-lo novamente.
Every government must learn to live within its means.	Todo governo deve aprender a viver dentro de suas possibilidades.
They started walking slowly, firmly towards each other.	Eles começaram a andar devagar, firmemente um em direção ao outro.
They marched through the streets singing and waving flags.	Eles marcharam pelas ruas cantando e agitando bandeiras.
He laughed heartily and slapped his knee.	Ele riu com vontade e deu um tapa no joelho.
The lower and older side of the building is richly ornate.	O lado inferior e mais antigo do edifício é ricamente ornamentado.
This region has rich volcanic soils.	Esta região tem solos vulcânicos ricos.
Your own dogs show aggression towards other dogs.	Seus próprios cães mostram agressão em relação a outros cães.
The prisoner refused to confess his crimes.	O prisioneiro se recusou a confessar seus crimes.
You arrest people for yelling, don't you?	Você prende as pessoas por gritar, não é?
It's time for you to start growing.	É hora de você começar a crescer.
They will definitely win the final.	Eles definitivamente vão ganhar a final.
They want to improve local agriculture.	Eles querem melhorar a agricultura local.
They walked beside a deserted beach.	Caminharam ao lado de uma praia deserta.
It didn't occur to me.	Isso não me ocorreu.
Who says that?	Quem diz isso?
The difference between the two populations was significant.	A diferença entre as duas populações foi significativa.
Nowadays, most people don't have time for leisure.	Hoje em dia, a maioria das pessoas não tem tempo para lazer.
Poverty here is a direct result of the war.	A pobreza aqui é um resultado direto da guerra.
Water and hydrogen become solid when cooled.	A água e o hidrogênio tornam-se sólidos quando resfriados.
The chemical industry contributes significantly to air pollution.	A indústria química contribui significativamente para a poluição do ar.
On the right is an emergency exit.	À direita é uma saída de emergência.
Produced by bees from the nectar of flowers.	Produzido pelas abelhas a partir do néctar das flores.
So what would become of the orphans?	Portanto, o que seria dos órfãos?
His eyes were glassy.	Seus olhos estavam vidrados.
I really like oranges.	Eu gosto muito de laranjas.
Rain flooded the streets.	A chuva inundou as ruas.
We offer you a job, he said firmly.	Oferecemos-lhe um emprego, disse ele com firmeza.
Careful now, don't get broken.	Cuidado agora, não fique quebrado.
What you are studying now is philosophy.	O que você está estudando agora é filosofia.
He is my brother.	Ele é meu irmão.
He was exhausted and longing to sleep.	Estava exausto e ansiava por dormir.
Salt dissolves easily in water.	O sal se dissolve facilmente na água.
Each project should take several years.	Cada projeto deve levar vários anos.
A wooden frame surrounds the door.	Uma moldura de madeira circunda a porta.
These contraptions were more efficient than the steam engine.	Essas engenhocas eram mais eficientes do que a máquina a vapor.
She seemed very happy with her life.	Ela parecia muito feliz com sua vida.
The manual is not very easy to follow.	O manual não é muito fácil de seguir.
The killer is known to the police.	O assassino é conhecido da polícia.
Many farmers say their suffering is due to deforestation.	Muitos agricultores dizem que seu sofrimento é devido ao desmatamento.
I run every morning.	Eu corro todas as manhãs.
You are mine, forever mine.	Você é minha, para sempre minha.
Robots have become commonplace in the workplace.	Os robôs tornaram-se comuns no local de trabalho.
The crack in the windshield is getting bigger.	A rachadura no para-brisa está ficando maior.
On a clear day, the views are breathtaking.	Em um dia claro, as vistas são deslumbrantes.
The fabric dawns a buttery yellow.	O tecido amanhece um amarelo amanteigado.
Most of the buildings in this facility are painted red.	A maioria dos edifícios nesta instalação são pintados de vermelho.
The policeman is believed to have murdered his wife.	Acredita-se que o policial tenha assassinado sua esposa.
This car needs maintenance.	Esse carro precisa de manutenção.
The bath water was a little cold.	A água do banho estava um pouco fria.
After many years of working with the State,	Depois de muitos anos de trabalho com o Estado,
The big man grabbed the little man by the collar.	O grande homem agarrou o pequeno homem pelo colarinho.
The sage advised the two against their foolish plan.	O sábio aconselhou os dois contra seu plano tolo.
Switch to a rare medium.	Mude para um meio raro.
Supply and demand vary throughout the year	A oferta e a procura variam ao longo do ano
The river rises and falls with the seasons.	O rio sobe e desce com as estações.
I'll just bring my violin.	Trarei apenas meu violino.
I'm still not sure what to do.	Ainda não tenho certeza do que fazer.
Similar to the letter, but written in morse code.	Semelhante à carta, mas escrito em código morse.
Then she took the first two coins.	Então ela pegou as duas primeiras moedas.
The discovery aroused much discussion.	A descoberta suscitou muita discussão.
She vaguely reminded me of a famous actress.	Ela me lembrava vagamente uma atriz famosa.
An oasis of green in the desert.	Um oásis de verde no deserto.
She lives on the beach.	Ela mora na praia.
Their mayor was known for his kind heart.	O prefeito deles era conhecido por seu coração bondoso.
He stood over the body, blood spreading.	Ele ficou sobre o corpo, o sangue se espalhando.
They will scan the forest for wildlife.	Eles examinarão a floresta em busca de vida selvagem.
She could almost taste the almonds.	Ela quase podia sentir o gosto das amêndoas.
These meetings require a lot of preparation.	Essas reuniões exigem muita preparação.
The study looked at aging in these regions.	O estudo analisou o envelhecimento nessas regiões.
The highway divides the city in half.	A rodovia divide a cidade ao meio.
The girl remained expressionless.	A garota permaneceu inexpressiva.
Adou's restaurant is a popular tourist destination.	O restaurante de Adou é um destino turístico popular.
Children grow up quickly these days.	As crianças crescem rapidamente nos dias de hoje.
We have a problem with contaminated water.	Temos um problema com água contaminada.
The bread was hot from the oven.	O pão estava quente do forno.
The mountain imploded in a cloud of smoke.	A montanha implodiu em uma nuvem de fumaça.
He chose not to participate.	Ele optou por não participar.
The castle was scheduled for demolition.	O castelo estava programado para demolição.
The voter does not decide who is elected.	O eleitor não decide quem é eleito.
There was a huge crowd of people at the party.	Havia uma multidão enorme de pessoas na festa.
The two looked around nervously.	Os dois olharam em volta nervosamente.
Diffuse any bad vibes.	Difundir quaisquer más vibrações.
A lower court refused to annul the election.	Um tribunal de primeira instância recusou-se a anular a eleição.
Businesses were forced to close.	As empresas foram forçadas a fechar.
Their wails echoed through the empty hallways.	Seus lamentos ecoaram pelos corredores vazios.
A band of weary soldiers marched through the desert.	Um bando de soldados cansados ​​marchou pelo deserto.
The character was so real.	O personagem era tão real.
A steady stream of tourists visits each year.	Um fluxo constante de turistas visita a cada ano.
So he decided to proceed with caution.	Então ele decidiu proceder com cuidado.
Beetroot is particularly difficult to cut.	A raiz da beterraba é particularmente difícil de cortar.
Every summer, people flock to the beaches.	A cada verão, as pessoas migram para as praias.
Hummingbirds feed on nectar.	Os beija-flores se alimentam de néctar.
He entered the room.	Ele entrou na sala.
Many people believe this.	Muitas pessoas acreditam nisso.
The romantic sunset made the night magical.	O pôr do sol romântico tornou a noite mágica.
Many insects are good pollinators.	Muitos insetos são bons polinizadores.
A few days passed before the soldier returned.	Alguns dias se passaram antes que o soldado retornasse.
The first train leaves the depot on time.	O primeiro trem sai do depósito na hora.
The moon seems to be setting.	A lua parece estar se pondo.
The dog fell into an uneasy sleep.	O cachorro caiu em um sono inquieto.
She is afraid to approach him.	Ela tem medo de se aproximar dele.
The evidence of this is overwhelming.	A evidência disso é esmagadora.
The man and woman sat facing each other.	O homem e a mulher sentaram-se frente a frente.
He didn't quite know how to respond.	Ele não sabia muito bem como responder.
We play football to burn off our excess energy.	Jogamos futebol para queimar nosso excesso de energia.
Show us your driver's license, please.	Mostre-nos sua carteira de motorista, por favor.
We often visit the village.	Frequentemente visitamos a aldeia.
The cows enjoyed an abundant supply of grass.	As vacas desfrutaram de um suprimento abundante de capim.
Wheat was planted in autumn.	O trigo foi plantado no outono.
A slight smile touched his lips.	Um leve sorriso tocou seus lábios.
I collect stamps, but only those with animals.	Coleciono selos, mas apenas aqueles com animais.
He does not have adequate qualifications for a professorship.	Ele não tem qualificações adequadas para uma cátedra.
The villagers refused to believe his story.	Os aldeões se recusaram a acreditar em sua história.
Mexico experienced mass migration during this period.	O México experimentou uma migração em massa durante este período.
The mountain is distinguished by its jagged peaks.	A montanha é distinta por seus picos irregulares.
Snow was falling heavily in the valley.	A neve caía pesadamente no vale.
As an actress, she played the role with aplomb.	Como atriz, ela desempenhou o papel com desenvoltura.
The new king displayed wisdom beyond his years.	O novo rei demonstrou sabedoria além de sua idade.
As on the other side of the border are mountainous.	Como do outro lado da fronteira são montanhosas.
It is important for a batsman to attack the ball.	É importante que um batedor ataque a bola.
A group of men entered a tavern.	Um grupo de homens entrou em uma taverna.
How would you describe the holes in the rock?	Como você descreveria os buracos na rocha?
Education brings many benefits.	A educação traz muitos benefícios.
He is my companion.	Ele é meu companheiro.
They were in awe of him.	Eles estavam maravilhados com ele.
Last year's drought devastated the country's farms.	A seca do ano passado devastou as fazendas do país.
The book was full of information.	O livro estava cheio de informações.
The almost hostile crowd suddenly burst into laughter.	A multidão quase hostil de repente caiu na gargalhada.
The invisible hand of the market.	A mão invisível do mercado.
The problem got worse.	O problema piorou.
Most families have both parents in paid employment.	A maioria das famílias tem ambos os pais em empregos remunerados.
He paid no attention to the elderly man.	Ele não prestou atenção ao homem idoso.
She rubbed hot wax all over his body.	Ela esfregou cera quente por todo o corpo dele.
He bought her several gifts.	Ele comprou vários presentes para ela.
I forbid you to go near the lake.	Eu te proíbo de ir perto do lago.
Most editors actually rejected the manuscript.	A maioria dos editores realmente rejeitou o manuscrito.
The tower was built of clay.	A torre foi construída de barro.
It doesn't matter who you are, or what you say,	Não importa quem você é, ou o que você diz,
The only advantage is a greater number of transactions.	A única vantagem é um maior número de transações.
When she asked, he answered.	Quando ela perguntou, ele respondeu.
I studied mathematics, history and philosophy.	Estudei matemática, história e filosofia.
The internal conflict between the two countries was intense.	O conflito interno entre os dois países foi intenso.
The floors of this house are made of marble.	Os pisos desta casa são feitos de mármore.
Some celebrities avoid reporters.	Algumas celebridades evitam repórteres.
And a sheet of paper.	E uma folha de papel.
Evidence suggests that obesity rates will continue to rise.	Evidências sugerem que as taxas de obesidade continuarão aumentando.
Ammunition units were provided to the press.	Unidades de munição foram fornecidas à imprensa.
The manager gave assurances.	O gerente deu garantias.
This is how conspirators kill.	É assim que os conspiradores matam.
In fact, no one ever noticed me.	Na verdade, ninguém nunca me notou.
Runners ran across the field.	Os corredores correram pelo campo.
She dropped the subject.	Ela largou o assunto.
Her paws were painted with black paint.	As patas foram pintadas com tinta preta.
He sold leather goods.	Ele vendia artigos de couro.
The appearance of a superb mango.	A aparência de uma manga soberba.
The sculptor's masterpiece is here.	A obra-prima do escultor está aqui.
That's fine with me, she thought to herself.	Por mim tudo bem, ela pensou consigo mesma.
She experienced sudden sadness.	Ela experimentou uma tristeza repentina.
The air was cool and cool.	O ar estava fresco e frio.
This reminds us that there is a greater power.	Isso nos lembra que existe um poder maior.
I decided to drop out of college.	Resolvi largar a faculdade.
I love singing.	Eu amo cantar.
They took a taxi into town.	Eles pegaram um táxi para a cidade.
Wet leaves crackled underfoot.	Folhas molhadas estalavam sob os pés.
The neighbors are on vacation.	Os vizinhos estão de férias.
His ammunition ran out of bullets.	Sua munição ficou sem balas.
Bring all the ingredients to the table.	Leve todos os ingredientes à mesa.
They were exploring a desert island.	Eles estavam explorando uma ilha deserta.
Cut a handful of peppers into small pieces.	Corte um punhado de pimentas em pedaços pequenos.
We want to build a proper school.	Queremos construir uma escola adequada.
The project would involve the construction of a road.	O projeto envolveria a construção de uma estrada.
From birth, the crow was taught to fly.	Desde o nascimento, o corvo foi ensinado a voar.
Some car accidents involve hitting animals	Alguns acidentes de carro envolvem bater em animais
She raised her eyebrows.	Ela acenou com as sobrancelhas.
The liar was exposed.	O mentiroso foi exposto.
It is necessary to preserve the environment.	É preciso preservar o meio ambiente.
This region is known for its fine textile manufacturing.	Esta região é conhecida pela sua fabricação de têxteis finos.
The old lady was alone at that time of night.	A velha senhora estava sozinha àquela hora da noite.
These bottles are old.	Essas garrafas são antigas.
The steel tower suddenly gave way.	A torre de aço de repente cedeu.
The visit was a resounding success.	A visita foi um sucesso retumbante.
I find it kind of hard to understand.	Acho meio difícil de entender.
Gold purity is tested.	A pureza do ouro é testada.
I'll help you write the report.	Vou ajudá-lo a escrever o relatório.
He was removed from office in disgrace.	Ele foi removido do cargo em desgraça.
She can barely see.	Ela mal consegue ver.
The ants were attracted to the sugar.	As formigas foram atraídas pelo açúcar.
Communication between mother and child is very strong.	A comunicação entre mãe e filho é muito forte.
The other team scored two quick goals.	A outra equipe marcou dois gols rápidos.
Use a large pan for this.	Use uma panela grande para isso.
This phrase appears more than once.	Esta frase aparece mais de uma vez.
The animal is bred in captivity.	O animal é criado em cativeiro.
The weights need to be added.	Os pesos precisam ser somados.
Your attitude determines your character.	Sua atitude determina seu caráter.
The team of archaeologists discovered the ruins.	A equipe de arqueólogos descobriu as ruínas.
Here, women are strong, assertive and independent.	Aqui, as mulheres são fortes, assertivas e independentes.
They are equipped with reliable compensation claims.	Eles estão equipados com reivindicações de compensação confiáveis.
The chicken was roasted to perfection.	O frango foi assado com perfeição.
Many depended on this source of income.	Muitos dependiam dessa fonte de renda.
The constitution contains provisions for the protection of human rights.	A constituição contém disposições para a proteção dos direitos humanos.
The application will not run on a desktop computer.	O aplicativo não será executado em um computador desktop.
Her hands shook as she held the knife.	Suas mãos tremiam enquanto segurava a faca.
He hugged her tightly.	Ele a abraçou com força.
He gestured angrily with his fists.	Ele gesticulou com raiva com os punhos.
She begged me not to tell her parents the truth.	Ela me implorou para não contar a verdade a seus pais.
The students are getting ready.	Os alunos estão se arrumando.
He agreed to everything they asked.	Ele concordou com tudo o que eles pediram.
She was short by inches.	Ela era curta por centímetros.
Water is an important element of life.	A água é um elemento importante da vida.
The resin was pressed into the lute.	A resina foi pressionada no alaúde.
He was elected last year.	Ele foi eleito no ano passado.
Many people in this area live in poverty.	Muitas pessoas nesta área vivem na pobreza.
It's cold at night.	Está frio à noite.
She recently got a job at a deli.	Recentemente, ela conseguiu um emprego em uma delicatessen.
Her bag was full of notebooks and books.	Sua bolsa estava cheia de cadernos e livros.
Anita eats a bowl of cereal for breakfast.	Anita come uma tigela de cereal no café da manhã.
She don't forget to be polite.	Não se esqueça de ser educado.
He was late for her appointment.	Ele estava atrasado para seu compromisso.
Meat, fish and dairy products are transported daily.	Carne, peixe e laticínios são transportados diariamente.
The leaves were removed during this time of year.	As folhas foram removidas durante esta época do ano.
Thousands of protesters marched through the streets.	Milhares de manifestantes marcharam pelas ruas.
Air conditioners are turned off at night.	Os condicionadores de ar são desligados à noite.
It was nice of you to catch me.	Foi gentil da sua parte me pegar.
Turn off the lights.	Apague as luzes.
The first day will be an introduction to programming.	O primeiro dia será uma introdução à programação.
The old man's eyes were sharp.	Os olhos do velho eram afiados.
Objections were raised against the government's decision.	Objeções foram levantadas contra a decisão do governo.
They found a good position along the river.	Eles encontraram uma boa posição ao longo do rio.
The defender is usually taller and faster.	O defensor geralmente é mais alto e mais rápido.
I hadn't forgotten.	Eu não tinha esquecido.
This encyclopedia is full of factual information.	Esta enciclopédia está repleta de informações factuais.
Hit me if you know the secret!	Bata-me se você sabe o segredo!
A dog bit him violently.	Um cachorro o mordeu violentamente.
The decay of cities is an attractive topic.	A decadência das cidades é um tema atraente.
The fear was that the entire house would collapse.	O medo era que a casa inteira desabasse.
The criminal escaped from prison.	O criminoso fugiu da prisão.
A dark film covered the window.	Uma película escura cobria a janela.
The reserve fund was depleted by this increase.	O fundo de reserva foi esgotado por esse aumento.
The soldiers found the enemy's camp.	Os soldados encontraram o acampamento do inimigo.
She is thin and tough.	Ela é magra e rija.
Many criminals receive special protection because of their connections.	Muitos criminosos recebem proteção especial por causa de suas conexões.
A poorly managed project like this is doomed to fail!	Um projeto mal gerenciado como esse está fadado ao fracasso!
Mandela speaks softly in his slow, melodic voice.	Mandela fala baixinho em sua voz lenta e melódica.
Please park your car in the garage.	Por favor, estacione o seu carro na garagem.
Very mild winters, hot and dry summers.	Invernos muito amenos, verões quentes e secos.
There were no rules to follow.	Não havia regras a seguir.
The king presided over many war campaigns.	O rei presidiu muitas campanhas de guerra.
His speech was blunt and direct.	Seu discurso foi contundente e direto.
The country is sparsely populated.	O país é pouco povoado.
Winters are relatively mild in the region.	Os invernos são relativamente amenos na região.
Other companies charge higher prices.	Outras empresas cobram preços mais altos.
Lottery numbers are usually chosen by random selection.	Os números de loteria são geralmente escolhidos por seleção aleatória.
Folklore is preserved through oral traditions.	O folclore é preservado através das tradições orais.
It never rains in summer.	Nunca chove no verão.
The fish were in a shallow pool.	Os peixes estavam em uma piscina rasa.
They were arguing loudly.	Eles estavam discutindo alto.
The bride got up to throw the bouquet.	A noiva se levantou para jogar o buquê.
She often goes for walks alone.	Ela costuma fazer caminhadas sozinha.
The look in her eyes terrified her.	O olhar em seus olhos a aterrorizou.
The sign was difficult to read.	O sinal era difícil de ler.
Napping helps a lot, there's no denying it.	Cochilar ajuda muito, não dá para negar.
She asked him the whereabouts of her best friend.	Ela perguntou a ele o paradeiro de sua melhor amiga.
He was understandably upset.	Ele estava compreensivelmente chateado.
The kingdom of Oberon is now under attack by evil goblins.	O reino de Oberon está agora sob ataque de goblins perversos.
Your chance will come.	Sua chance virá.
The man was sitting silently at a bus stop.	O homem estava sentado em silêncio em um ponto de ônibus.
Don't talk too much.	Não fale muito.
The ship requires repairs in dry dock.	O navio requer reparos em doca seca.
Fortunately, he had a raincoat.	Felizmente, ele tinha uma capa de chuva.
A tiger conserves water by licking its paws.	Um tigre conserva a água lambendo as patas.
She thinks this was a big mistake.	Ela acha que isso foi um grande erro.
Most young people prefer to play computer games.	A maioria dos jovens prefere jogar jogos de computador.
When the bacteria died, the water was clean.	Quando as bactérias morreram, a água estava limpa.
Farmers started burning their fields each spring.	Os agricultores começaram a queimar seus campos a cada primavera.
Laughing, she lifted her skirt.	Rindo, ela levantou a saia.
The child screamed in hunger.	A criança gritou de fome.
The cat was scratching at the window.	O gato estava arranhando a janela.
She stopped to watch her daughter.	Ela parou para observar a filha.
She fled the city.	Ela fugiu da cidade.
The car passed over her feet.	O carro passou por cima de seu pé.
Arrived half an hour before the appointed time.	Chegou meia hora antes da hora marcada.
The books were exciting.	Os livros eram emocionantes.
Gray rubber boots splattered in the rain.	As botas de borracha cinza salpicavam na chuva.
Residents got used to the stench.	Os moradores se acostumaram com o fedor.
You should avoid spicy and highly seasoned foods.	Você deve evitar alimentos condimentados e muito temperados.
The countries were at war.	Os países estavam em guerra.
Running slowly, the old man followed after the children.	Correndo devagar, o velho seguiu atrás das crianças.
Finally, they managed to get the raft across the river.	Finalmente, eles conseguiram fazer a jangada atravessar o rio.
She had been sick for a long time.	Ela estava doente há muito tempo.
It soon dawned.	Logo amanheceu.
She lives in a lighthouse.	Ela mora em um farol.
An inscription on the mountainside tells of an ancient battle.	Uma inscrição na encosta da montanha fala de uma antiga batalha.
She was soaked.	Ela estava encharcada.
Some objects appear and then disappear.	Alguns objetos aparecem e depois desaparecem.
Usually he's in such a hurry.	Normalmente ele está com tanta pressa.
My colleague recommended this place.	Meu colega recomendou este lugar.
Although famous, he is not heroic.	Embora famoso, ele não é heróico.
He will regret his decision.	Ele vai se arrepender de sua decisão.
The idols remained intact after the storm.	Os ídolos permaneceram intactos após a tempestade.
Her buttocks were wobbling.	Suas nádegas estavam balançando.
I can play the instrument.	Eu posso tocar o instrumento.
The gardens are covered in vegetation.	Os jardins estão cobertos de vegetação.
This lake is in danger of drying up.	Este lago corre o risco de secar.
Its cold, concrete water harms fish.	Sua água fria e concreta prejudica os peixes.
What a joyous occasion for the little angel.	Que ocasião alegre para o anjinho.
Such laws give the courts the freedom to decide punishments.	Tais leis dão aos tribunais liberdade para decidir punições.
A nation divided by war.	Uma nação dividida pela guerra.
Water dripping from a rock created a pool.	A água pingando de uma rocha criou uma piscina.
He looked for the lever.	Ele procurou a alavanca.
It is based on survival of the fittest.	É baseado na sobrevivência do mais apto.
Put the yeast and water in a warm room.	Coloque o fermento e a água em uma sala quente.
Now the sky was a deep, brilliant blue.	Agora, o céu era de um azul profundo e brilhante.
They looked for a new home near a lake.	Eles procuraram uma nova casa perto de um lago.
The ship is in danger.	O navio está em perigo.
The teacher demonstrated how to use space efficiently.	O professor demonstrou como usar o espaço com eficiência.
The school curriculum is very simple.	O currículo escolar é muito simples.
Would you like some more coffee?	Gostaria de mais um pouco de café?
Tickets cost ten dollars each.	Os ingressos custam dez dólares cada.
This phenomenon cannot be explained.	Esse fenômeno não pode ser explicado.
Competition is growing between the big stores.	A concorrência está crescendo entre as grandes lojas.
Her daughter's hair was long and glossy black.	O cabelo de sua filha era preto, comprido e lustroso.
The old man was at the window.	O senhor idoso estava junto à janela.
The ritual involves the worshiper dancing around the fire.	O ritual envolve o adorador dançando ao redor do fogo.
She took the medicine herself, literally.	Ela mesma tomou o remédio, ao pé da letra.
The stomach also needs to stay cool.	O estômago também precisa permanecer frio.
These frequencies are inaudible to the human ear.	Estas frequências são inaudíveis ao ouvido humano.
Who let the dog out?	Quem deixou o cachorro sair?
There are three important elements involved in making bread.	Existem três elementos importantes envolvidos em fazer pão.
Pride comes before a fall.	O orgulho vem antes de uma queda.
Too much meat is bad for a person's health.	Excesso de carne é ruim para a saúde de uma pessoa.
They blended into society and traveled up and down.	Eles se misturaram na sociedade e viajaram para cima e para baixo.
The path we followed was arduous.	O caminho que seguimos foi árduo.
The package contains a very complete set of instructions.	O pacote contém um conjunto muito completo de instruções.
Experts predict that the impacts of global warming will be severe.	Especialistas preveem que os impactos do aquecimento global serão severos.
A turquoise box caught his eye.	Uma caixa turquesa chamou sua atenção.
Place two cups of brown sugar in a pan.	Coloque duas xícaras de açúcar mascavo em uma panela.
Light streamed through invisible cracks in the rocks.	A luz fluía através de fendas invisíveis nas rochas.
He survived an attack by a wild animal.	Ele sobreviveu a um ataque de um animal selvagem.
The doctor warned the patient for not taking vitamins.	O médico advertiu o paciente por não tomar vitaminas.
This is the last one.	Esse é o último deles.
Jungle animals were not prepared for the changed conditions.	Os animais da selva não estavam preparados para as condições alteradas.
These orchards are protected by a fence.	Estes pomares são protegidos por uma cerca.
Construction took five years.	A construção durou cinco anos.
The products do not contain artificial preservatives.	Os produtos não contêm conservantes artificiais.
He spent hours practicing his every move.	Ele passou horas praticando cada movimento seu.
I think you are naive or a thief.	Acho que você é ingênuo ou ladrão.
Students are expected to attend classes regularly.	Espera-se que os alunos frequentem as aulas regularmente.
It consists of two orthogonal components.	É composto por dois componentes ortogonais.
The bombs were difficult to open.	As bombas eram difíceis de abrir.
The controversy surrounding the project has not died.	A polêmica em torno do projeto não morreu.
She refused to pay.	Ela se recusou a pagar.
Investors were reluctant to provide capital.	Os investidores estavam relutantes em fornecer capital.
I didn't know what she was talking about.	Eu não sabia do que ela estava falando.
A dead shark washed up on the beach.	Um tubarão morto apareceu na praia.
Subjects were shown a mug of coffee.	Os sujeitos foram mostrados uma caneca de café.
There must be no alcohol on site.	Não deve haver álcool no local.
The news is full of lies and misinformation.	A notícia está cheia de mentiras e desinformação.
The report focuses on the recent climate disaster.	O relatório centra-se no recente desastre climático.
The man slept on the ice.	O homem dormiu no gelo.
The doors are locked from the inside.	As portas estão trancadas por dentro.
Occasionally, there is a strong explosion.	Ocasionalmente, há uma forte explosão.
Some families follow a vegan diet.	Algumas famílias seguem uma dieta vegana.
The revocation vote was unanimous.	O voto de revogação foi unânime.
Your hips move smoothly from side to side.	Seus quadris se movem suavemente de um lado para o outro.
She wraps her arms around him.	Ela envolve seus braços ao redor dele.
If the door is locked, please knock.	Se a porta estiver trancada, por favor, bata.
The invaders captured five villages in three days.	Os invasores capturaram cinco aldeias em três dias.
Three rivers surround the island.	Três rios cercam a ilha.
She made no move to prepare food for her children.	Ela não fez nenhum movimento para preparar comida para seus filhos.
This is the building where it happened.	Este é o prédio onde aconteceu.
Earthquakes are frequent in this region.	Os terremotos são frequentes nesta região.
I'll take you home now.	Vou levá-la para casa agora.
Don't worry, the paintings are safe.	Não se preocupe, as pinturas estão seguras.
I was amazed at their audacity.	Fiquei espantado com a audácia deles.
Pull the cloth, removing it gently.	Puxe o pano, removendo-o suavemente.
The job market is saturated.	O mercado de trabalho está saturado.
He presented her with a dozen red roses.	Ele a presenteou com uma dúzia de rosas vermelhas.
They got married a month ago.	Eles se casaram há um mês.
Water gushed from its broken pipe.	A água jorrou de seu cano quebrado.
The decision was taken unanimously.	A decisão foi tomada por unanimidade.
The bear ate with its front paws.	O urso comeu com as patas dianteiras.
The arch was built in five days.	O arco foi construído em cinco dias.
Don't speak against him.	Não fale contra ele.
Another wild boar is nearby.	Outro javali está nas proximidades.
The monkey tried to hide his banana.	O macaco tentou esconder sua banana.
He was worried that his lifestyle had made him lonely.	Ele estava preocupado que seu estilo de vida o tivesse tornado solitário.
Always keep in mind what his goal is.	Tenha sempre em mente qual é o seu objetivo.
The computer beat him at chess.	O computador o derrotou no xadrez.
I spilled water all over the book.	Derramei água em todo o livro.
She saw the boy.	Ela viu o menino.
There will be many changes in the constituency.	Haverá muitas mudanças no círculo eleitoral.
This is usually very salty.	Isso geralmente é muito salgado.
He is a dedicated team and treated his team with respect.	Ele é um dedicado e tratou sua equipe com respeito.
That would make an interesting painting.	Isso daria uma pintura interessante.
People here believe that traveling by plane is not safe.	As pessoas aqui acreditam que viajar de avião não é seguro.
These differences will be difficult to erase.	Essas diferenças serão difíceis de apagar.
She rested her face against his hand.	Ela descansou o rosto contra a mão dele.
A watch is a watch.	Um relógio é um relógio.
He lived a very long life.	Ele viveu uma vida muito longa.
The mind cannot think independently of the body.	A mente não pode pensar independentemente do corpo.
This is an obstacle.	Isso é um obstáculo.
Add enough salt to make the meat salty.	Adicione sal suficiente para que a carne fique salgada.
For your dinner, how about a steak?	Para o seu jantar, que tal um bife?
The subject often speaks of his ex-girlfriend.	O assunto fala muitas vezes de sua ex-namorada.
After much difficulty, we finally arrived at the house.	Depois de muita dificuldade, finalmente chegamos à casa.
There was a commotion in the courtroom.	Houve uma comoção no tribunal.
The favorite to win.	O favorito para vencer.
Try not to enter that door.	Tente não entrar nessa porta.
Having been given this task, they found it easy.	Tendo recebido essa tarefa, eles acharam fácil.
You learn the meaning of a story, little by little.	Você aprende o significado de uma história, pouco a pouco.
Garbage collected in landfills.	O lixo coletado em aterros sanitários.
The ancients had a deep respect for medicine.	Os antigos tinham profundo respeito pela medicina.
The shower has hot and cold water.	O chuveiro tem água quente e fria.
The researchers conducted a variety of studies.	Os pesquisadores realizaram uma variedade de estudos.
Try to avoid plastic.	Tente evitar o plástico.
Antonella runs fast.	Antonella corre rápido.
The population of our city is constantly increasing.	A população de nossa cidade está aumentando constantemente.
It left behind a stench of burning.	Deixou para trás um fedor de queimado.
The man looked at the photograph on the table.	O homem olhou para a fotografia sobre a mesa.
Such an association offers discounts at supermarkets.	Uma associação desse tipo oferece descontos em supermercados.
The is more likely to suffer from problems during the summer.	O é mais provável que sofra de problemas durante o verão.
My nephew got into a public fight.	Meu sobrinho entrou em uma briga pública.
Australia's tourism industry is in crisis.	A indústria do turismo da Austrália está em crise.
It's better to be like this.	É melhor ser assim.
They were forced to work in precarious living conditions.	Eles foram forçados a trabalhar em condições precárias de vida.
Skyscrapers are often described as symbols of a city's strength.	Arranha-céus são frequentemente descritos como símbolos da força de uma cidade.
Be careful not to drop the glass.	Tenha cuidado para não deixar cair o vidro.
A party is usually held to commemorate the event.	Geralmente é realizada uma festa para comemorar o evento.
His hair was long, black and straight.	Seu cabelo era longo, preto e liso.
His army grew to over a million men.	Seu exército cresceu para mais de um milhão de homens.
My boat has been fixed.	Meu barco foi consertado.
We talked for hours.	Conversamos por horas.
The noblewoman was very happy.	A nobre ficou muito feliz.
The buses were all routed to the city center.	Os ônibus foram todos encaminhados para o centro da cidade.
On the way home from work, he stopped for gas.	No caminho de volta do trabalho, ele parou para abastecer.
Don't get close to the glass.	Não fique perto do vidro.
The government's actions are oppressive.	As ações do governo são opressivas.
We had coffee while we talked.	Tomamos café enquanto conversávamos.
Long hours of standing had taken their toll.	Longas horas em pé haviam cobrado seu preço.
When a person is in danger.	Quando uma pessoa está em perigo.
People all over the world celebrated the victory.	Pessoas de todo o mundo comemoraram a vitória.
Time has stopped.	O tempo parou.
They anxiously waited for the bus.	Eles esperaram ansiosamente pelo ônibus.
A stone wall protected the garden.	Um muro de pedra protegia o jardim.
His father was a journalist, and so was his grandfather.	Seu pai era jornalista, e seu avô também.
I have three glasses.	Eu tenho três copos.
These new styles of music became very popular.	Esses novos estilos de música se tornaram muito populares.
He fell silent.	Ele caiu em silêncio.
I like being outdoors.	Eu gosto de estar ao ar livre.
A villager can tell you how to reach them.	Um aldeão pode lhe dizer como alcançá-los.
Earth like that.	A terra assim.
A brisk walk would clear your head.	Uma caminhada rápida limparia sua cabeça.
Her body was found in the forest.	Seu corpo foi encontrado na floresta.
The veteran tractor driver nodded.	O veterano motorista de trator assentiu.
His mother promised you would have fun.	Sua mãe prometeu que você se divertiria.
Many people believe that nations possess nuclear weapons.	Muitas pessoas acreditam que as nações possuem armas nucleares.
After the scandal, he resigned.	Após o escândalo, ele renunciou.
The mayor of this city is highly respected.	O prefeito desta cidade é altamente respeitado.
The volcano exploded with a loud crack.	O vulcão explodiu com um estalo alto.
He was all in black, from jacket to pants.	Ele estava todo de preto, da jaqueta à calça.
The environment has become the focus of much concern.	O meio ambiente tornou-se foco de muita preocupação.
She's out of her mind.	Ela está fora de si.
Still need more eggs?	Ainda precisa de mais ovos?
Noah built an ark to save his family.	Noé construiu uma arca para salvar sua família.
Today, vowels give you particular problems.	Hoje, as vogais lhe dão problemas particulares.
The tomato plant thrives in warm temperatures.	A planta de tomate prospera em temperaturas quentes.
Villagers are devastated by the flood.	Os aldeões são devastados pela enchente.
Space travel relies on communication satellites.	As viagens espaciais dependem de satélites de comunicação.
We don't have enough raw material	Não temos matéria-prima suficiente
There should be some color when the cakes are baked.	Deve haver alguma cor quando os bolos são assados.
When was the last time you laughed?	Quando foi a última vez que você riu?
Most people are satisfied with their current situation.	A maioria das pessoas está satisfeita com sua situação atual.
There were now over thirty people present.	Havia agora mais de trinta pessoas presentes.
Winning the gold medal.	Ganhando a medalha de ouro.
This medicine will calm your stomach.	Este medicamento irá acalmar o seu estômago.
Ginger, lemon and ice tea.	Chá de gengibre, limão e gelo.
Before he died, he dictated his will.	Antes de morrer, ele ditou seu testamento.
When he arrived, the police were already there.	Quando ele chegou, a polícia já estava lá.
They fear that their business will be severely affected.	Eles temem que seus negócios sejam severamente afetados.
He was arrested on charges of malicious damage.	Ele foi preso sob a acusação de danos maliciosos.
Rose petals gently floated to the floor.	Pétalas de rosa flutuaram suavemente até o chão.
The bride entered the temple.	A noiva entrou no templo.
Living in a damp house can lead to health problems.	Viver em uma casa úmida pode levar a problemas de saúde.
The advent of electricity has changed the way people work.	O advento da eletricidade mudou a forma como as pessoas trabalham.
Large amounts of water are needed for cultivation.	Grandes quantidades de água são necessárias para o cultivo.
The radio debate discussed a variety of issues.	O debate de rádio discutiu uma variedade de questões.
The trees are still bare, but spring has finally arrived.	As árvores ainda estão nuas, mas a primavera finalmente chegou.
Such stories are widespread	Tais histórias são difundidas
There was a howling wind that night.	Havia um vento uivante naquela noite.
He failed his driving test on his third attempt.	Ele falhou em seu teste de condução em sua terceira tentativa.
The vast majority were in favor of cutting expenses.	A grande maioria era a favor de cortar as despesas.
Death benefits are regulated at the federal level.	Os benefícios por morte são regulamentados em nível federal.
This region is not conquered.	Esta região não é conquistada.
There is only one bathroom.	Há apenas um banheiro.
Someone stole her medal.	Alguém roubou a medalha dela.
The team already has a plan.	A equipe já tem um plano.
Drive slowly and carefully.	Dirija devagar e com cuidado.
The tunnel exit is between here and there.	A saída do túnel é entre aqui e ali.
The genetic makeup of this species is complex.	A composição genética desta espécie é complexa.
Politicians and judges are corrupted by money.	Políticos e juízes são corrompidos pelo dinheiro.
An abortionist earns a few dollars with each procedure.	Um abortista ganha alguns dólares com cada procedimento.
Efforts must be made to find the bacteria responsible.	Esforços devem ser feitos para encontrar as bactérias responsáveis.
He noticed that they were both holding knives.	Ele notou que ambos estavam segurando facas.
She gripped her scepter firmly.	Ela agarrou seu cetro com firmeza.
It rains more in summer than in winter.	Chove mais no verão do que no inverno.
The farmer hired someone to distribute flyers.	O fazendeiro contratou alguém para distribuir panfletos.
They were established here centuries ago.	Eles foram estabelecidos aqui séculos atrás.
The population is decreasing.	A população está diminuindo.
Men are filthy and unkempt.	Os homens são imundos e desleixados.
The 17th century was a time of great political change.	O século XVII foi uma época de grandes mudanças políticas.
Terrible weather hit the region this week.	O clima terrível atingiu a região esta semana.
Adding new employees to the team.	Adicionando novos funcionários à equipe.
It was impossible to understand his speech.	Era impossível entender sua fala.
These scientific advances will be beneficial.	Esses avanços científicos serão benéficos.
Distillation is a process that separates substances.	A destilação é um processo que separa substâncias.
His secretary was tall and thin.	Sua secretária era alta e magra.
The performances were exemplary.	As atuações foram exemplares.
He smoked his pipe to relax.	Ele fumava seu cachimbo para relaxar.
He pushed open the door and entered.	Ele empurrou a porta e entrou.
They are going to spend the weekend with their grandparents.	Eles vão passar o fim de semana com seus avós.
Some people believe that life on other planets is possible.	Algumas pessoas acreditam que a vida em outros planetas é possível.
The cloud of dust rose and fell with the wind.	A nuvem de poeira subia e descia com o vento.
She desperately tried to hide her anguish.	Ela tentou desesperadamente esconder sua angústia.
My mother's illness is largely due to stress.	A doença de minha mãe se deve em grande parte ao estresse.
Triangulate the point coordinates.	Triangule as coordenadas do ponto.
The fall of the wall was smooth.	A queda do muro foi tranquila.
People in this region are famous for making textiles.	As pessoas nesta região são famosas por fazer têxteis.
Is nuclear energy a safe source of energy?	A energia nuclear é uma fonte segura de energia?
Wine is enjoyed by many countries, rich and poor.	O vinho é apreciado por muitos países, ricos e pobres.
The leader experimented with different policies.	O líder experimentou diferentes políticas.
This city is known for its traffic congestion.	Esta cidade é conhecida por seu congestionamento de tráfego.
Her small body still bore the marks of the whip.	Seu pequeno corpo ainda trazia as marcas do chicote.
They found great variety in the distribution of photosynthesis genes.	Eles encontraram grande variedade na distribuição dos genes da fotossíntese.
We must prepare well for the upcoming elections.	Devemos nos preparar bem para as próximas eleições.
Our country is famous for its health.	Nosso país é famoso por sua saúde.
She usually starts the day with a shower,	Ela geralmente começa o dia com um banho,
Each signal fires two white lights.	Cada sinal dispara duas luzes brancas.
Farmers grow cotton, rice and tomatoes here.	Os agricultores cultivam algodão, arroz e tomate aqui.
A place of great natural beauty.	Um lugar de grande beleza natural.
The vegetables were piled up on the kitchen counter.	Os legumes estavam empilhados no balcão da cozinha.
He was determined to finish the project on time.	Ele estava determinado a terminar o projeto a tempo.
The baby squirmed, trying to get out of her arms.	O bebê se contorceu, tentando sair de seus braços.
The surgeon removed the cancerous tumor.	O cirurgião removeu o tumor canceroso.
Still, it came out cheaper than I expected.	Ainda assim, ele saiu mais barato do que esperava.
The thief broke in, and they caught him.	O ladrão invadiu, e eles o pegaram.
This region once suffered from war, but is now peaceful.	Esta região já sofreu com a guerra, mas agora é pacífica.
Fortune favors the Brave.	Fortuna favorece os Bravos.
Expensive real estate surrounds the lake shore.	Imóveis caros cercam a margem do lago.
The underground railway was very busy today.	A ferrovia subterrânea estava muito movimentada hoje.
The men rested for a few minutes.	Os homens descansaram por alguns minutos.
A gust of wind ripped the papers off the table.	Uma rajada de vento arrancou os papéis da mesa.
She ate a sloppy sandwich.	Ela comeu um sanduíche desleixado.
City officials are investing heavily in new technologies.	As autoridades da cidade estão investindo pesadamente em novas tecnologias.
The experiment will continue for eight days.	O experimento continuará por oito dias.
Cotton plants produce a fiber called lint.	As plantas de algodão produzem uma fibra chamada fiapos.
My depression improved little by little.	Minha depressão melhorou pouco a pouco.
They tried to save as many endangered species as possible.	Eles tentaram salvar o maior número possível de espécies ameaçadas.
He slipped silently out of the church.	Ele escapuliu silenciosamente para fora da igreja.
This park contains several monuments and memorials.	Este parque contém vários monumentos e memoriais.
Traveling costs money.	Viajar custa dinheiro.
Many people complained that it was not effective.	Muitas pessoas reclamaram que ela não era eficaz.
We chased the thief through the forest.	Perseguimos o ladrão pela floresta.
She was raised in a traditional environment.	Ela foi criada em um ambiente tradicional.
There has been an increasing number of suicides.	Tem havido um número crescente de suicídios.
A village chief tried to rally his villagers.	Um chefe de aldeia tentou reunir seus aldeões.
Authorities announced plans to cut subsidies.	As autoridades anunciaram planos para cortar subsídios.
The machine has a lifespan of three years.	A máquina tem uma vida útil de três anos.
Those exhausted by the war passed the tent.	Aqueles exaustos pela guerra passaram pela tenda.
A body lay on the sand.	Um corpo jazia na areia.
This city has been growing steadily in recent years.	Esta cidade tem vindo a crescer constantemente nos últimos anos.
This will become a daily custom.	Isso se tornará um costume diário.
Several large volcanoes are in the vicinity of this city.	Vários grandes vulcões estão nas proximidades desta cidade.
Take the two bags and bring them to me.	Leve os dois sacos e traga-os para mim.
The emperor had three children.	O imperador teve três filhos.
An anteater guarded his house.	Um tamanduá guardava sua casa.
The river flows through a number of historic towns.	O rio flui através de uma série de cidades históricas.
The house burned to the ground.	A casa queimou até o chão.
Have a good day.	Tenha um bom dia.
the burden of proof	O ônus da prova
The birds sang loudly.	Os pássaros cantavam alto.
In winter, sheep lose their wool.	No inverno, as ovelhas perdem a lã.
The espresso press can be used to create espresso coffee.	A prensa de café expresso pode ser usada para criar café expresso.
Light rain did not stop people from coming.	A chuva leve não impediu as pessoas de vir.
Welding must be done carefully.	A soldagem deve ser feita com cuidado.
The soldiers moved stealthily through the dense forest.	Os soldados moveram-se furtivamente pela densa floresta.
Books can be read, but pictures cannot be painted.	Livros podem ser lidos, mas imagens não podem ser pintadas.
Someone woke up.	Alguém acordou.
He stretches, turns and yawns.	Ele estica, vira e boceja.
You can visit the famous city easily.	Você pode visitar a famosa cidade facilmente.
Spring is an arbitrary time period.	A primavera é um período de tempo arbitrário.
The sun sets over the horizon and night falls.	O sol se põe no horizonte e a noite cai.
This dish is seasoned with thyme.	Este prato é temperado com tomilho.
The public library is a popular place.	A biblioteca pública é um lugar popular.
The prophets predicted doom and destruction.	Os profetas previram desgraça e destruição.
These processes can be reversed.	Esses processos podem ser revertidos.
It was occupied by several tribes.	Foi ocupada por várias tribos.
A dramatic study concluded that global warming was taking place.	Um estudo dramático concluiu que o aquecimento global estava ocorrendo.
Then a wise old woman counted three coins.	Então uma velha sábia contou três moedas.
They were very elegant.	Eles eram bem elegantes.
The ticket office was inside the train station.	A bilheteria ficava dentro da estação de trem.
She was worried about her inactivity.	Ela estava preocupada com sua inatividade.
She hated him for betraying her.	Ela o odiava por traí-la.
The palace on top of a mountain.	O palácio no topo de uma montanha.
Horses were used to running wild.	Os cavalos estavam acostumados a correr soltos.
The alarm rang.	O alarme disparou.
The cat sat on the porch.	O gato sentou-se na varanda.
Music is an exceptional way of expressing ourselves.	A música é uma forma excepcional de nos expressarmos.
A period of drought withered the pastures.	Um período de seca murchou os pastos.
His eyes were cold and penetrating.	Seus olhos eram frios e penetrantes.
Her hair fell down to her shoulders.	Seu cabelo caiu abaixo de seus ombros.
The sound of clinking glasses woke her.	O som de copos tilintando a acordou.
She has come to admire her new masculinity.	Ela passou a admirar sua nova masculinidade.
Determine whether each statement is true.	Determine se cada afirmação é verdadeira.
A coat of many colors.	Um casaco de muitas cores.
The prime minister traveled from village to village.	O primeiro-ministro viajou de aldeia em aldeia.
The match was stopped by the referee.	A partida foi interrompida pelo árbitro.
Tickets were hot property among fans.	Os ingressos eram propriedade quente entre os fãs.
The patient coughed heavily, his chest tightening.	O paciente tossiu fortemente, seu peito ficando mais apertado.
The villagers refused to cooperate.	Os aldeões se recusaram a cooperar.
The mechanical system closed the door.	O sistema mecânico fechou a porta.
Most tornadoes occur in spring and early summer.	A maioria dos tornados ocorre na primavera e no início do verão.
Your homework is late.	Sua lição de casa está atrasada.
The atmosphere in that room was suffocating.	A atmosfera daquela sala era sufocante.
I must not sew, glue or draw.	Não devo costurar, colar ou desenhar.
She considered him like a son.	Ela o considerava como um filho.
Negotiators have yet to reach an agreement.	Os negociadores ainda não conseguiram chegar a um acordo.
Ray greeted some friends.	Ray cumprimentou alguns amigos.
What will life be like a hundred years from now?	Como será a vida daqui a cem anos?
This street is narrow.	Esta rua é estreita.
He initially refused to accept his punishment.	Ele inicialmente se recusou a aceitar sua punição.
But around him, he noticed that people behaved differently.	Mas ao seu redor, ele notou que as pessoas se comportavam de maneira diferente.
The phenomenon is responsible for holding galaxies together.	O fenômeno é responsável por manter as galáxias juntas.
Stand up, she said.	Fique em pé, ela disse.
She inspected her nails critically.	Ela inspecionou suas unhas criticamente.
Drop the flowers into the water without crushing them.	Solte as flores na água sem esmagar.
He arrived, looking terribly upset.	Ele chegou, parecendo terrivelmente chateado.
He was cleared of wrongdoing.	Ele foi inocentado de irregularidades.
An image of her husband appeared between his fingers.	Uma imagem de seu marido apareceu entre seus dedos.
A spark of dread coursed through her veins.	Uma faísca de pavor percorreu suas veias.
The moon was shining bright that night.	A lua estava brilhando forte naquela noite.
The director has decided that the result must be decided soon.	O diretor decidiu que o resultado deve ser decidido em breve.
The earthquake was felt across the world.	O terremoto foi sentido em todo o mundo.
The area has a dense population.	A área tem uma população densa.
He was a steady worker.	Ele era um trabalhador fixo.
This road was built many years ago.	Esta estrada foi construída há muitos anos.
Cows and goats grazed on the green grass.	Vacas e cabras pastavam na grama verde.
The institution is committed to providing quality education.	A instituição se comprometeu a oferecer educação de qualidade.
The pipe burst and flooded the basement.	O cano estourou e inundou o porão.
How do you cook rice?	Como você cozinha o arroz?
These hills are a habitat for animals.	Estas colinas são um habitat para animais.
The sofa is new and has elegant upholstery.	O sofá é novo e tem estofamento elegante.
The athletes were applauded loudly.	Os atletas foram aplaudidos ruidosamente.
They say that cats are independent creatures.	Dizem que os gatos são criaturas independentes.
A colorful annual event.	Um evento anual colorido.
The bucket was too heavy for me to lift.	O balde era muito pesado para eu levantar.
Let's try to answer the tough questions.	Vamos tentar responder às perguntas difíceis.
Dictate slowly speaking carefully.	Dite devagar falando com cuidado.
They all bowed.	Todos eles se curvaram.
A bird flew from a bare tree.	Um pássaro voou de uma árvore nua.
At first, there was only darkness.	No início, havia apenas escuridão.
They will spend the night at home.	Eles vão passar a noite em casa.
The baby screamed in pain.	O bebê gritou de dor.
The merchant was cunning and unscrupulous.	O mercador era astuto e sem escrúpulos.
The gym didn't open until after school hours.	O ginásio só abria depois do horário escolar.
Forest fires pose a serious problem.	Os incêndios florestais representam um problema sério.
Two students were killed.	Dois estudantes foram mortos.
Animals crawl through the grass in search of food.	Os animais rastejam pela grama em busca de comida.
The sentence contains cases	A frase contém casos
Dozens of prisoners were taken.	Dezenas de prisioneiros foram feitos.
This region is known for its citrus fruits.	Esta região é conhecida pelas suas frutas cítricas.
The sound came from a broken bottle.	O som veio de uma garrafa quebrada.
This is a new set of encyclopedias.	Este é um novo conjunto de enciclopédias.
Almost everyone in this region is illiterate.	Quase todos nesta região são analfabetos.
A lamp lit up the room.	Uma lâmpada iluminou o quarto.
Four brothers sing in quartet.	Quatro irmãos cantam em quarteto.
Several zebras made a beautiful team.	Várias zebras formavam um belo time.
Well, it's true that he's quite selfish.	Bem, é verdade que ele é bem egoísta.
This trick requires a small amount of skill.	Este truque requer uma pequena quantidade de habilidade.
With the global spread, the epidemic wiped out entire species.	Com a disseminação global, a epidemia eliminou espécies inteiras.
Be careful when driving.	Tenha cuidado ao dirigir.
A growing industry for some time.	Uma indústria em crescimento há algum tempo.
He acted as the ambassador's private secretary.	Ele atuou como secretário particular do embaixador.
More transactions took place here.	Mais transações ocorreram aqui.
The government opposed his plans.	O governo se opôs aos seus planos.
I nearly died.	Quase morri esmagado.
We can see what might have happened.	Podemos ver o que pode ter acontecido.
Interest rates are expected to rise soon.	As taxas de juros devem subir em breve.
The projectiles began to explode outside his house.	Os projéteis começaram a explodir do lado de fora de sua casa.
Each contains dozens of cookies.	Cada um contém dezenas de cookies.
He walked cautiously, afraid of a trap.	Ele caminhou cautelosamente, com medo de uma armadilha.
Kick the tires to make sure they are ventilated.	Chute os pneus para certificar-se de que estão arejados.
Note the small print.	Observe as letras pequenas.
To his surprise, his colleague stood up.	Para sua surpresa, o colega se levantou.
Children double in birth weight in the second year.	As crianças dobram de peso ao nascer no segundo ano.
Today, yam has fared much better than cassava.	Hoje, o inhame se saiu muito melhor do que a mandioca.
The valuable gems were distributed among the royal family.	As gemas valiosas foram distribuídas entre a família real.
The increase in consumption of fossil fuels was responsible for the increase.	O aumento do consumo de combustíveis fósseis foi responsável pelo aumento.
The population of this village is an average of seven hundred people.	A população desta aldeia é em média setecentas pessoas.
Nobody is bigger than the boss.	Ninguém é maior que o chefe.
An elderly lady was in critical condition with pneumonia.	Uma senhora idosa estava em estado crítico com pneumonia.
We sat together in silence.	Ficamos juntos em silêncio.
Formerly a desert, now an oasis of greenery	Anteriormente um deserto, agora um oásis de vegetação
Camels gain considerable weight in this region.	Os camelos engordam consideravelmente nesta região.
We could see tables piled with books.	Podíamos ver mesas empilhadas com livros.
Try a bite.	Experimente uma mordida.
Live power lines were taken down.	Linhas de energia ao vivo foram derrubadas.
Decomposition is a complex process.	A decomposição é um processo complexo.
Investigators scoured the field for clues.	Os investigadores vasculharam o campo em busca de pistas.
Place each cup in a cup holder.	Coloque cada copo em um porta-copos.
The results were not satisfactory.	Os resultados não foram satisfatórios.
I'm sure someone will have the answer.	Tenho certeza de que alguém terá a resposta.
The board meeting was tense.	A reunião do conselho foi tensa.
The dancer's performance was the best so far.	A performance da dançarina foi a melhor até agora.
Latrines are our only means of waste disposal.	As latrinas são o nosso único meio de eliminação de resíduos.
The elevator door closed silently.	A porta do elevador se fechou silenciosamente.
The newspaper refused to publish my column.	O jornal se recusou a publicar minha coluna.
Your older brother made such careless mistakes.	Seu irmão mais velho cometeu erros tão descuidados.
Nothing had been stolen.	Nada havia sido roubado.
The absent husband sent a telegram to his wife.	O marido ausente enviou um telegrama para sua esposa.
Tiles are changed every three years.	As telhas são trocadas a cada três anos.
The apartment has two bedrooms.	O apartamento tem dois quartos.
If people belong to a certain race, say so.	Se as pessoas pertencem a uma determinada raça, diga-o.
The countryside is peaceful.	O campo é tranquilo.
I threw the balls to my friend.	Eu joguei as bolas para o meu amigo.
The girl's cute smile lit up the room.	O sorriso fofo da garota iluminou o quarto.
The terrorists managed to enter the building.	Os terroristas conseguiram entrar no prédio.
Be sure to lock the front door.	Certifique-se de trancar a porta da frente.
The building was severely damaged in an explosion.	O prédio foi severamente danificado em uma explosão.
The injured party must prove his incapacity for work.	O lesado deve provar sua incapacidade para o trabalho.
Appearance is not everything.	Aparência não é tudo.
I had never heard of this temple.	Eu nunca tinha ouvido falar desse templo.
I will enroll you in this course.	Vou inscrevê-lo neste curso.
Perched precariously on the slope.	Empoleirado precariamente na encosta.
This problem is not new, but it is now a global problem.	Este problema não é novo, mas agora é um problema global.
They sang a traditional song.	Eles cantaram uma música tradicional.
Some of these words are extremely rare.	Algumas dessas palavras são extremamente raras.
This capital is famous for its museums.	Esta capital é famosa por seus museus.
She got up and left the room.	Ela se levantou e saiu do quarto.
Her speech drew wild applause.	Seu discurso arrancou aplausos selvagens.
A strange man came with a special request.	Um homem estranho veio com um pedido especial.
Your neighbors are amazed at your wealth.	Seus vizinhos estão surpresos com sua riqueza.
The wooden chair there was uncomfortable.	A cadeira de madeira ali era desconfortável.
After buying bread, he crossed the street	Depois de comprar pão, ele atravessou a rua
Few journalists reported the full story.	Poucos jornalistas relataram a história completa.
The argument is between the president and the first lady.	A discussão é entre o presidente e a primeira-dama.
A terrible silence fell over the office.	Um silêncio terrível caiu sobre o escritório.
She scanned the entire city with a magnifying glass.	Ela examinou a cidade inteira com uma lupa.
The solution was to use a chemical process.	A solução foi usar um processo químico.
Many couples have difficulty conceiving a child.	Muitos casais têm dificuldade em conceber um filho.
Research shows that locusts are harmful to crops.	Pesquisas mostram que os gafanhotos são prejudiciais às plantações.
We believe they will safely reach the summit.	Acreditamos que eles chegarão com segurança ao cume.
The change is expected to provide much-needed relief.	Espera-se que a mudança forneça o alívio muito necessário.
She doesn't know how to operate the fax machine.	Ela não sabe como operar a máquina de fax.
Don't make such a fuss about it, she said.	Não faça tanto barulho sobre isso, disse ela.
A sailor looks for whales in the deep ocean.	Um marinheiro procura baleias no oceano profundo.
These percentages vary by occupation.	Esses percentuais variam de acordo com a ocupação.
She told him what he wanted to hear.	Ela disse a ele o que ele queria ouvir.
The bird has completely lost its voice.	O pássaro perdeu completamente a voz.
Crimson waves spread across the great expanse of the ocean.	Ondas carmesim se espalharam pela grande extensão do oceano.
We love her more than our parents.	Nós a amamos mais do que nossos pais.
He bought new furniture for the living room.	Ele comprou móveis novos para a sala de estar.
When his parents came back, they were angry.	Quando seus pais voltaram, ficaram zangados.
She placed two fingers in the center of the hole.	Ela colocou dois dedos no centro do buraco.
We had a lot of visitors.	Tínhamos muitos visitantes.
The market was full of customers.	O mercado estava cheio de clientes.
Ordering or serving, each team has its duties.	Peça ou servindo, cada equipe tem seus deveres.
However, the problem remains.	No entanto, o problema permanece.
Every day, the lake grew thicker.	A cada dia, o lago ficava mais pastoso.
The three-man gang broke into the museum.	A gangue de três homens invadiu o museu.
The captain makes repeated announcements to the passengers.	O capitão faz repetidos anúncios aos passageiros.
Water was easy to obtain and difficult to store.	A água era fácil de obter e difícil de armazenar.
People in this area are particularly friendly.	As pessoas nesta área são particularmente amigáveis.
Evidence suggests that acupuncture can reduce pain.	Evidências sugerem que a acupuntura pode reduzir a dor.
Can you hear me now?	Você pode me ouvir agora?
Most animals sleep during the day.	A maioria dos animais dorme durante o dia.
Dependencies are healthy for children.	As dependências são saudáveis ​​para as crianças.
We traveled south on the highway.	Viajamos para o sul pela auto-estrada.
The courtroom was packed.	O tribunal estava lotado.
This church has been standing for a long time.	Esta igreja está de pé há muito tempo.
The abundance of oil reserves attracted many people.	A abundância de reservas de petróleo atraiu muitas pessoas.
The many droughts that affect this region.	As muitas secas que afetam esta região.
The beading on this wedding dress is exquisite.	O beading neste vestido de noiva é requintado.
She looked around before answering.	Ela olhou ao redor antes de responder.
The tour crossed three continents.	A turnê atravessou três continentes.
Research is currently being carried out on this problem.	Atualmente, estão sendo realizadas pesquisas sobre esse problema.
An apple a day is good for your health.	Uma maçã por dia é bom para a saúde.
There's a silent dignity in your way.	Há uma dignidade silenciosa em sua maneira.
The thief fled when he saw the police.	O ladrão fugiu quando viu a polícia.
He released the brown cat.	Ele soltou o gato marrom.
The manager will discuss this with the workers.	O gerente discutirá isso com os trabalhadores.
The forest is a symphony of strange noises.	A floresta é uma sinfonia de ruídos estranhos.
The factory made towels, clothing, and other home appliances.	A fábrica fabricava toalhas, roupas e outros eletrodomésticos.
We like to mix spices with rice.	Nós gostamos de misturar especiarias com arroz.
They had escaped the advancing army.	Eles haviam escapado do exército que avançava.
He will live with me.	Ele vai morar comigo.
The population has remained stable in recent years.	A população manteve-se estável nos últimos anos.
However, it was later reversed.	No entanto, foi posteriormente revertido.
They gradually changed their shape.	Eles gradualmente mudaram sua forma.
They won fair game.	Eles ganharam no jogo limpo.
I think the holiday was good for me.	Acho que o feriado foi bom para mim.
Unfortunately, the castle is on a hill.	Infelizmente, o castelo fica em uma colina.
The house glowed with heat.	A casa brilhava com calor.
A little boy was filmed poking a frog.	Um garotinho foi filmado cutucando um sapo.
The leader's political career is over.	A carreira política do líder acabou.
We climbed the desert escarpment.	Subimos a escarpa do deserto.
The scientist wore thick glasses.	O cientista usava óculos grossos.
Four men died in the accident.	Quatro homens morreram no acidente.
Nature has always fascinated us.	A natureza sempre nos fascinou.
The ocean is an important source of carbon.	O oceano é uma importante fonte de carbono.
The dictator was elected.	O ditador foi eleito.
She got up and walked steadily towards the new chef.	Ela se levantou e caminhou firmemente em direção ao novo chef.
Fired as a teacher for "inappropriate behavior".	Demitido como professor por "comportamento inadequado".
Many people find this irritating.	Muitas pessoas acham isso irritante.
A candy is a city in the desert.	Um doce é uma cidade no deserto.
both migrations	Ambas as migrações
The chocolate melted in lava.	O chocolate derreteu em lava.
His hands and feet were covered in bruises.	Suas mãos e pés estavam cobertos de hematomas.
Many online wildfires were set deliberately.	Muitos incêndios florestais online foram provocados deliberadamente.
They left the house early, hoping to get seats.	Eles saíram de casa mais cedo, esperando conseguir lugares.
The plague killed many people in the Middle Ages.	A praga matou muitas pessoas na Idade Média.
In this region, a large mosque was built.	Nesta região, uma grande mesquita foi construída.
No person in this village has a swimming pool.	Nenhuma pessoa nesta aldeia tem uma piscina.
The coach was furious.	O treinador ficou furioso.
Abe patiently explained the meaning behind the unusual words.	Abe explicou pacientemente o significado por trás das palavras incomuns.
However, high school students performed significantly better.	No entanto, os alunos do ensino médio tiveram um desempenho significativamente melhor.
The officers told the son to leave the army.	Os oficiais disseram ao filho para deixar o exército.
The planet's surface is divided into several sections.	A superfície do planeta é dividida em várias seções.
A patchwork of territories	Uma colcha de retalhos de territórios
Running away is not the answer.	Fugir não é a resposta.
The government announced new tax cuts.	O governo anunciou novos cortes de impostos.
He taught him the fundamentals of football.	Ele ensinou-lhe os fundamentos do futebol.
Avoid danger at all costs.	Evite o perigo a todo custo.
The girl's frantic screams interrupted his thoughts.	Os gritos frenéticos da garota interromperam seus pensamentos.
The landscape, once so lush, is now barren and desolate.	A paisagem, outrora tão exuberante, agora é estéril e desolada.
Most people cannot do this.	A maioria das pessoas não pode fazer isso.
In autumn, apples turn golden.	No outono, as maçãs ficam douradas.
Hardware is obsolete.	O hardware está obsoleto.
Admit nothing.	Não admita nada.
I booked a table for thirteen people.	Reservei uma mesa para treze pessoas.
He was born in a dress.	Ele nasceu de vestido.
The cry of pain rose above the chaos.	O grito de dor elevou-se acima do caos.
Reading has health benefits.	A leitura traz benefícios para a saúde.
It took five people to lift the stone.	Foram necessárias cinco pessoas para levantar a pedra.
He invented a new type of bicycle.	Ele inventou um novo tipo de bicicleta.
They danced all night.	Dançaram a noite toda.
Some people believed that magic was real.	Algumas pessoas acreditavam que a magia era real.
The sun would soon set.	O sol logo se poria.
Dams are used to control the flow of water.	As barragens são usadas para controlar o fluxo de água.
Our position is strong at the moment.	Nossa posição é forte no momento.
She is guarding her possessions.	Ela está guardando seus bens.
Without our sun, there would be no plants.	Sem o nosso sol, não haveria plantas.
His opinion is often sought by politicians.	Sua opinião é frequentemente procurada por políticos.
This small kingdom is ruled by a sultan.	Este pequeno reino é governado por um sultão.
The product reached more than one million units.	O produto atingiu mais de um milhão de unidades.
The professor's research is published in academic journals.	A pesquisa do professor é publicada em revistas acadêmicas.
Teachers should encourage experimentation in art.	Os professores devem encorajar a experimentação na arte.
The city is divided into commercial and residential sections.	A cidade é dividida entre as seções comerciais e residenciais.
Fire, water and wind are the best tools.	Fogo, água e vento são as melhores ferramentas.
The church was destroyed by fire.	A igreja foi destruída pelo fogo.
We need to unite to prevent corruption.	Precisamos nos unir para evitar a corrupção.
I tore a sentence from the paper.	Rasguei uma frase do papel.
This region is famous for its bird watching.	Esta região é famosa pela sua observação de aves.
Leave the pine nuts whole.	Deixe os pinhões inteiros.
Hundreds of families live in the favela.	Centenas de famílias vivem na favela.
The arrival of summer meant warm weather.	A chegada do verão significava um clima quente.
He dragged himself out of the ditch, panting.	Ele se arrastou para fora da vala, ofegante.
The nation is blessed with abundant water.	A nação é abençoada com água abundante.
Many wealthy families withdrew their funds.	Muitas famílias ricas retiraram seus fundos.
The snow was falling lazily.	A neve caía preguiçosamente.
They went home.	Eles foram para casa.
He spent hours walking through the forest.	Ele passava horas andando pela floresta.
The repeated acts of vandalism are deeply worrying.	Os repetidos atos de vandalismo são profundamente preocupantes.
She hid behind a pillar.	Ela se escondeu atrás de um pilar.
Look inside.	Olhe dentro.
Joe never showed up for dinner.	Joe nunca apareceu para o jantar.
That's not very nice of him, young man.	Isso não é muito legal da sua parte, jovem.
The teacher suggested that the students study the difficult poet.	O professor sugeriu que os alunos estudassem o poeta difícil.
Some varieties of apples are used to make juice.	Algumas variedades de maçãs são usadas para fazer suco.
Winter is coming.	O inverno está chegando.
It is said that all memories can eventually be erased.	Diz-se que todas as memórias podem eventualmente ser apagadas.
I crossed the street.	Atravessei a rua.
Unlike brothers, sisters don't always like the same things.	Ao contrário dos irmãos, as irmãs nem sempre gostam das mesmas coisas.
This table is made of redwood.	Esta mesa é feita de pau-brasil.
The first springs were a test for local farmers.	As primeiras primaveras foram um teste para os agricultores locais.
Did you buy milk?	Você comprou leite?
It's almost time for your favorite show.	Está quase na hora do seu programa favorito.
Deliberately breaking the law is common.	Infringir a lei deliberadamente é comum.
The extended hearing angered the audience.	O prolongamento da audiência irritou o público.
He slowly opened the door.	Ele abriu a porta lentamente.
A vote of no confidence was organized.	Um voto de desconfiança foi organizado.
He was elected by his peers to serve as president.	Ele foi eleito por seus pares para servir como presidente.
Why are they an endangered species?	Por que eles são uma espécie em extinção?
These decisions can affect all of our lives.	Essas decisões podem afetar todas as nossas vidas.
She looked elegant in her white dress.	Ela estava elegante em seu vestido branco.
The bishop was dressed in black robes.	O bispo estava vestido com vestes pretas.
A popular tradition in the village.	Uma tradição popular na aldeia.
Hundreds watched in awe.	Centenas assistiram com admiração.
A man shouted to the soldiers.	Um homem gritou para os soldados.
A diverse range of flora and fauna.	Uma gama diversificada de flora e fauna.
The weather varies a lot.	O clima varia bastante.
The eagle flew majestically above the forest.	A águia voou majestosamente acima da floresta.
The local group must build a new city.	O grupo local deve construir uma nova cidade.
You must walk carefully.	Você deve andar com cuidado.
Women had little power within the family.	As mulheres tinham pouco poder dentro da família.
He turned the key in the lock.	Ele girou a chave na fechadura.
The soldiers marched through the narrow streets.	Os soldados marcharam pelas ruas estreitas.
When the engine is full, fill it with gasoline.	Quando o motor estiver cheio, encha-o com gasolina.
Machinery has become an indispensable part of agriculture.	A maquinaria tornou-se uma parte indispensável da agricultura.
You can't blame them for losing your property.	Você não pode culpá-los por perder sua propriedade.
They arrived late and missed the train.	Chegaram tarde e perderam o trem.
This morning, the contestants prepared for the competition.	Esta manhã, os competidores se prepararam para a competição.
The sheep roamed peacefully in the pasture, grazing.	As ovelhas vagavam pacificamente no pasto, pastando.
The government was furious about the pollution.	O governo ficou furioso com a poluição.
She moved to the big city.	Ela se mudou para a cidade grande.
Her business was very successful.	Seu negócio foi muito bem sucedido.
But he was warned and ran like the wind.	Mas ele foi avisado e correu como o vento.
Always keep your room clean and tidy.	Mantenha sempre seu quarto limpo e arrumado.
Do not touch the glass with a rough cloth.	Não toque no vidro com um pano áspero.
I vote for continued research and development.	Eu voto por pesquisa e desenvolvimento contínuos.
Another is the introduction of nuclear energy.	Outra é a introdução da energia nuclear.
Another rainy winter.	Mais um inverno chuvoso.
The company will buy them back at a reduced price.	A empresa vai comprá-los de volta a um preço reduzido.
Be sure to rest afterwards.	Certifique-se de descansar depois.
It quickly dried up.	Isso rapidamente secou.
I honestly don't know.	Eu honestamente não sei.
Scientists have observed birds working in groups.	Os cientistas observaram pássaros trabalhando em grupos.
The boy was born like cats.	O menino nasceu como os gatos.
Someone will answer.	Alguém vai responder.
Conservationists and conservationists disagree.	Conservacionistas e conservacionistas discordam.
Most travel companies offer travel insurance.	A maioria das empresas de viagens oferece seguro de viagem.
She wiped the dirt off her dress.	Ela limpou a sujeira de seu vestido.
He gave each child a small glass of fruit juice.	Ele deu a cada criança um pequeno copo de suco de frutas.
I moved to a new state last year.	Eu me mudei para um novo estado no ano passado.
They wore identical masks over their faces.	Eles usavam máscaras idênticas sobre seus rostos.
A good seafood meal.	Uma boa refeição de frutos do mar.
First, boil the milk, then pass it through a sieve,	Primeiro, ferva o leite, depois passe-o por uma peneira,
She was feeling irritated.	Ela estava se sentindo irritada.
He was often in trouble at school.	Ele estava frequentemente em apuros na escola.
Several countries announced the recall of lemons.	Vários países anunciaram o recall de limões.
The children on the playground waved enthusiastically.	As crianças no parquinho acenaram com entusiasmo.
A proverb used by farmers.	Um provérbio usado pelos agricultores.
No one can imagine that she would do that.	Ninguém pode imaginar que ela faria isso.
They left for the west the next morning.	Eles partiram para o oeste na manhã seguinte.
An accident caused deaths and many injuries.	Um acidente causou mortes e muitos feridos.
His eyes are soothed by the vivid green color.	Seus olhos são acalmados pela cor verde vívida.
The walls are decorated with paintings.	As paredes são decoradas com pinturas.
Rumor has it that his wife is pregnant.	Há rumores de que sua esposa está grávida.
Antarctica is mainly in the southern hemisphere.	A Antártida fica principalmente no hemisfério sul.
Remember to contact us with any queries.	Lembre-se de nos contatar com qualquer dúvida.
Why do you look so upset?	Por que você parece tão perturbado?
He was arrested for drug trafficking.	Ele foi preso por tráfico de entorpecentes.
This city has a lot of jobs.	Esta cidade tem muitos empregos.
The molten rock causes the underground heat.	A rocha derretida causa o calor subterrâneo.
She pushed him back.	Ela o empurrou de volta.
The princess was suffering from depression.	A princesa estava sofrendo de depressão.
She spoke firmly, as if she were addressing a crowd.	Ela falou com firmeza, como se estivesse se dirigindo a uma multidão.
Take precautions when driving in snow.	Tome precauções ao dirigir na neve.
He dropped to his knees and began to sob.	Ele caiu de joelhos e começou a soluçar.
They were almost hysterical.	Eles estavam quase histéricos.
Neighborhood children love to play here.	As crianças do bairro adoram brincar aqui.
He told the driver to stop the car.	Ele disse ao motorista para parar o carro.
Make some more examples for homework.	Elabore mais alguns exemplos para lição de casa.
The company also recorded huge sales this year!	A empresa também registrou grandes vendas este ano!
She started to feel restless.	Ela começou a se sentir agitada.
Now you can enjoy a finer dessert.	Agora você pode desfrutar de uma sobremesa mais fina.
The historical record is full of strange stories.	O registro histórico está cheio de histórias estranhas.
Animals depend on plants for food.	Os animais dependem das plantas para se alimentar.
A fish house by the sea.	Uma casa de peixes à beira-mar.
The scientists concluded that immigrants normally pay their taxes.	Os cientistas concluíram que os imigrantes normalmente pagam seus impostos.
We traveled a lot in those days.	Viajávamos muito naqueles dias.
Now all that's left is rubble.	Agora tudo o que resta são escombros.
She responded quickly.	Ela respondeu rapidamente.
Let's try this wonderful place!	Vamos experimentar este lugar maravilhoso!
The flag does not flutter, but hangs loosely.	A bandeira não tremula, mas pende frouxamente.
The deacon was unhappy.	O diácono estava infeliz.
Unfortunately he became very ill.	Infelizmente ele ficou muito doente.
The bear carefully walks along the street.	O urso caminha com cuidado pela rua.
They tried to wake him up.	Eles tentaram despertá-lo.
He walked away from the wreckage.	Ele se afastou dos destroços.
Children love to play with their food.	As crianças adoram brincar com a comida.
The toll booth is at this intersection.	A cabine de pedágio fica neste cruzamento.
Glad to hear about your progress.	Fico feliz em receber notícias do seu progresso.
Most of the fallen leaves become compost.	A maioria das folhas caídas vira adubo.
A swarm of bees passed through the window.	Um enxame de abelhas passou pela janela.
This is the city where the woman lived.	Esta é a cidade onde a mulher morava.
The monarch suffered from a debilitating illness.	O monarca sofria de uma doença debilitante.
The smell of burning grass filled the air.	O cheiro de grama queimada encheu o ar.
The soldiers were attacked.	Os soldados foram atacados.
It's good to be among your belongings.	É bom estar entre seus pertences.
He led them through the suburban streets.	Ele os conduziu pelas ruas suburbanas.
She is spending a lot of time away.	Ela está passando muito tempo longe.
The meteorologist predicted the weather.	O meteorologista previu o tempo.
The main disease was malaria.	A principal das doenças era a malária.
She is starting to get used to working in a factory.	Ela está começando a se acostumar a trabalhar em uma fábrica.
The housewife was busy preparing dinner.	A dona de casa estava ocupada preparando o jantar.
Voices rose in anger.	Vozes se ergueram com raiva.
Local companies are interested in exploring the growth potential.	As empresas locais estão interessadas em explorar o potencial de crescimento.
Choose the letter that represents the sound you hear.	Escolha a letra que representa o som que você ouve.
She read the newspaper patiently.	Ela leu o jornal pacientemente.
The red ant crawled up the crab's leg.	A formiga vermelha rastejou pela perna do caranguejo.
You look nervous.	Você parece nervoso.
He ran past the sphinx statue, laughing out loud.	Ele passou correndo pela estátua da esfinge, rindo alto.
The singer gave an energetic performance of old songs.	A cantora fez uma apresentação enérgica de músicas antigas.
A cello sounded in the distance.	Um violoncelo soou ao longe.
He put his wife in the bathtub.	Ele colocou sua esposa na banheira.
Do you realize what you're doing?	Você percebe o que está fazendo?
Its people are known for their hospitality.	Seu povo é conhecido por sua hospitalidade.
We discussed our vacation plans.	Discutimos nossos planos de férias.
The boy made a terrible mess in the kitchen.	O garoto fez uma bagunça terrível na cozinha.
The title track of the new album is excellent.	A faixa título do novo álbum é excelente.
The more you think about it, the more surprising.	Quanto mais você pensa sobre isso, mais surpreendente.
There is loads of parking on site.	Há cargas de estacionamento no local.
Dark clouds were creeping across the plains.	As nuvens escuras estavam rastejando nas planícies.
How does this affect you?	Como isso afeta você?
A ton of gold was taken from the loot.	Uma tonelada de ouro foi retirada do saque.
The radio was clearly off.	O rádio estava claramente desligado.
She took a sip of green tea, sighing softly.	Ela tomou um gole de chá verde, suspirando suavemente.
After washing up, they got in line for breakfast.	Depois de se lavarem, entraram na fila para o café.
Try to convince her to use water filters.	Tente convencê-la a usar filtros de água.
The statue is made of pure gold.	A estátua é feita de ouro puro.
Failure to comply will result in legal action.	O não cumprimento resultará em ação legal.
Both dogs were remarkably loyal.	Ambos os cães eram notavelmente leais.
I think everyone should go to college.	Acho que todo mundo deveria ir para a faculdade.
To express regret, he bowed deeply.	Para expressar arrependimento, ele se curvou profundamente.
The cats weren't doing so well.	Os gatos não andavam tão bem.
The fruit pulp is firm and hard.	A polpa do fruto é firme e dura.
Power cuts are becoming a frequent problem in the country.	Os cortes de energia estão se tornando um problema frequente no país.
As a warning for the future.	Como um aviso para o futuro.
Few entrepreneurs object to his approach.	Poucos empresários se opõem à sua abordagem.
Students on athletic scholarships enjoy the comfort.	Os alunos com bolsas de estudos atléticos desfrutam do conforto.
The director received the old book.	O diretor recebeu o livro antigo.
Parents trust their children to take care of their grandchildren.	Os pais confiam nos filhos para cuidar dos netos.
They laid her on the concrete.	Eles a deitaram no concreto.
For once, he wasn't afraid of heights.	Pela primeira vez, ele não tinha medo de altura.
We sold our car yesterday.	Vendemos nosso carro ontem.
Visitors to the city are impressed by the monuments.	Os visitantes da cidade ficam impressionados com os monumentos.
Oil was transported by canals.	O petróleo era transportado por canais.
Put some salt in it.	Coloque um pouco de sal nele.
This road leads to the city limits.	Esta estrada leva aos limites da cidade.
Some dogs are known to attack children.	Alguns cães são conhecidos por atacar crianças.
He rested the spoon against his cheek, thinking.	Ele descansou a colher contra sua bochecha, pensando.
Unlike other markets, most stores were closed.	Ao contrário de outros mercados, a maioria das lojas estava fechada.
I am an avid eternal optimist!	Eu sou um ávido eterno otimista!
To reduce air pollution, we must all save electricity.	Para reduzir a poluição do ar, todos devemos economizar eletricidade.
The cow was rescued from a truck.	A vaca foi resgatada de um caminhão.
The protesters were beaten by the police.	Os manifestantes foram agredidos pela polícia.
The disease is caused by eating infected meat.	A doença é causada pela ingestão de carne infectada.
The elephant tickled its trunk.	O elefante fez cócegas em sua tromba.
She got impatient.	Ela ficou impaciente.
Maturity gained through experience, not age.	Maturidade adquirida através da experiência, não da idade.
The soldiers were furious.	Os soldados ficaram furiosos.
For future reference, please make a note.	Para referência futura, por favor, anote.
You can choose your destination.	Você pode escolher o seu destino.
They questioned the witness's honesty.	Eles questionaram a honestidade da testemunha.
The settlement is popular with tourists.	O assentamento é popular entre os turistas.
The biology professor said that evolution was a fact.	O professor de biologia disse que a evolução era um fato.
This tree blooms in mid-summer.	Esta árvore floresce no meio do verão.
Use our texts and hotel change tips.	Use nossos textos e dicas de mudança de hotéis.
The student worked overtime without complaining.	O aluno trabalhou horas extras sem reclamar.
Fear makes us cage our emotions.	O medo nos faz enjaular nossas emoções.
It rained heavily all afternoon.	Choveu forte durante toda a tarde.
The harbor located here on a sandy island.	O porto localizado aqui em uma ilha arenosa.
The interview provided a lot of information on the subject.	A entrevista forneceu muitas informações sobre o assunto.
This fuel can power your engine for hundreds of miles.	Este combustível pode alimentar seu motor por centenas de quilômetros.
The procedure is quite simple.	O procedimento é bastante simples.
Companies pay only part of this cost.	As empresas pagam apenas parte desse custo.
The case robbed him of much of his health.	O caso roubou-lhe grande parte de sua saúde.
On her right wrist, she wears a gold bracelet.	No pulso direito, ela usa uma pulseira de ouro.
The book deals with the advances of civilization.	O livro trata dos avanços da civilização.
Spiritual values ​​are rarely mentioned, but they do exist.	Os valores espirituais raramente são mencionados, mas existem.
Her dress fell in folds around her.	Seu vestido caiu em dobras ao redor dela.
When filled with water, the shell retains its shape.	Quando cheia de água, a concha mantém sua forma.
These changes were accompanied by a heightened sense of optimism.	Essas mudanças foram acompanhadas por um maior senso de otimismo.
The market suffered from an acute shortage of electricity.	O mercado sofria de uma aguda escassez de eletricidade.
The ship's crew cheered loudly.	A tripulação do navio aplaudiu ruidosamente.
There's a leak in the roof.	Há um vazamento no telhado.
The topic divided experts.	O tema dividiu especialistas.
This area was known for its fine silk.	Esta área era conhecida pela sua seda fina.
All mammals have body hair.	Todos os mamíferos têm pêlos no corpo.
The child's hands were covered in blisters	As mãos da criança estavam cobertas de bolhas
She didn't get distracted by details.	Não se distraia com detalhes.
The judge dermatitis the deposition quickly.	O juiz dermatite o depoimento com celeridade.
The breeze gently caressed her face.	A brisa gentilmente acariciou seu rosto.
I can't tell you how to live her life.	Eu não posso te dizer como viver sua vida.
I told her she couldn't be trusted.	Eu disse que ela não era confiável.
Her big toe points to her heart.	O dedão do pé aponta para o coração.
Patience is a virtue.	Paciência é uma virtude.
It's not easy being pregnant.	Não é fácil estar grávida.
The village is often flooded.	A aldeia é muitas vezes inundada.
Maybe we should swim.	Talvez devêssemos nadar.
These dogs are dangerous!	Esses cães são perigosos!
The changes of the seasons affect our lives.	As mudanças das estações afetam nossas vidas.
Dark clouds hung low in the sky.	Nuvens escuras pairavam baixas no céu.
Six kilometers from the city, the road splits into two lanes.	A seis quilômetros da cidade, a estrada se divide em duas pistas.
Happy families are always caring.	Famílias felizes são sempre cuidadosas.
The cathedral was built to denote the importance of water.	A catedral foi construída para denotar a importância da água.
Once the insect eggs hatch, the process begins again.	Uma vez que os ovos do inseto eclodem, o processo começa novamente.
Leave your name and address with the receptionist.	Deixe seu nome e endereço com a recepcionista.
He felt deeply humiliated by the rebuke.	Ele se sentiu profundamente humilhado pela repreensão.
He then recited a long poem.	Ele então recitou um longo poema.
Such has been the influence of his work.	Tal tem sido a influência de seu trabalho.
Gather and listen to me.	Reúna-se e ouça-me.
A close friend, willing to help a friend in need.	Um amigo próximo, disposto a ajudar um amigo em necessidade.
Great care was taken to avoid damage to library buildings.	Grande cuidado foi tomado para evitar danos aos prédios da biblioteca.
The country has several active volcanoes.	O país tem vários vulcões ativos.
He argued with the witness.	Ele discutiu com a testemunha.
Opponents claimed the law was racist.	Os opositores alegaram que a lei era racista.
Please use your own words to describe this image.	Por favor, use suas próprias palavras para descrever esta imagem.
The silver bells rang merrily.	Os sinos de prata tocaram alegremente.
The food got progressively cold.	A comida esfriou progressivamente.
Everything in the room was white.	Tudo no quarto era branco.
Some local hospitals free to use	Alguns hospitais locais gratuitos para uso
Early studies indicated that a new drug could cure cancer.	Os primeiros estudos indicaram que um novo medicamento pode curar o câncer.
My brother is afraid of the dark.	Meu irmão tem medo do escuro.
The ship is docked in the port.	O navio está ancorado no porto.
Milk is a liquid.	O leite é um líquido.
The birds sang a symphony of sounds.	Os pássaros cantavam uma sinfonia de sons.
There is a difference between social activity and games.	Há uma diferença entre atividade social e jogos.
Take a piece of cheese and sprinkle salt and pepper	Pegue um pedaço de queijo e polvilhe sal e pimenta
Authorities found two bodies in a house.	As autoridades encontraram dois corpos em uma casa.
He went over the plan again and again, minutely.	Ele repassou o plano de novo e de novo, minuciosamente.
The mountains around this city are famous for their beauty.	As montanhas ao redor desta cidade são famosas por sua beleza.
Bacteria can cause serious infections.	As bactérias podem causar infecções graves.
The machine eradicated the insects.	A máquina erradicou os insetos.
Your mood has darkened	Seu humor escureceu
The diet affected him negatively.	A dieta o afetou negativamente.
The premises are not suitable for housing.	As instalações não estão aptas para habitação.
Lagoons dot the map.	Lagoas pontilham o mapa.
The council leader led the meeting.	O líder do conselho liderou a reunião.
The roar of the crowd echoed through the stadium.	O rugido da multidão ecoou pelo estádio.
The drill pierced the rock.	A broca perfurou a rocha.
The firefighter ran towards the burning house.	O bombeiro correu em direção à casa em chamas.
A series of major storms caused major damage.	Uma série de grandes tempestades causou grandes danos.
A loaded gun was on the table.	Uma arma carregada estava sobre a mesa.
Crossing the border was easy enough.	Atravessar a fronteira foi bastante fácil.
The gorilla takes care of its child.	O gorila cuida de seu filho.
Children must learn to protect themselves.	As crianças devem aprender a se proteger.
Unwanted text will turn white.	O texto indesejado ficará branco.
Now open the oven door.	Agora abra a porta do forno.
It was an incredible experience.	Foi uma experiência incrível.
They survived the brutal winter.	Eles sobreviveram ao inverno brutal.
Add some extra sugar.	Adicione um pouco de açúcar extra.
Aunt's helping hand.	A mão amiga da tia.
The dogs began to howl.	Os cães começaram a uivar.
Population growth in this region has slowed.	O crescimento populacional nesta região diminuiu.
This land is fertile.	Esta terra é fértil.
Dubai was built in an arid desert.	Dubai foi construído em um deserto árido.
Already full of eager attendees, the venue was packed.	Já cheio de participantes ansiosos, o local estava lotado.
Many things once believed become more believable.	Muitas coisas antes acreditadas tornam-se mais críveis.
A crowd of children crowds around a police officer.	Uma multidão de crianças se aglomera em torno de um policial.
The criminals were arrested and punished.	Os criminosos foram presos e punidos.
The pope gave his blessing.	O papa deu sua bênção.
As he did the year before.	Como fez no ano anterior.
To defend the city, the walls were strong.	Para defender a cidade, as muralhas eram fortes.
If two men ski together, they will go fast.	Se dois homens esquiarem juntos, eles irão rápido.
The knitting needle was pointed.	A agulha de tricô era pontuda.
The mouse runs across the kitchen floor.	O rato corre pelo chão da cozinha.
The elephant is the largest land animal.	O elefante é o maior animal terrestre.
Musical groups are popular in all major cities.	Grupos musicais são populares em todas as grandes cidades.
What killed those deer?	O que matou aqueles veados?
This changed the course of history.	Isso mudou o curso da história.
He was a gross asshole, we'd all agreed.	Ele era um imbecil grosseiro, todos nós tínhamos concordado.
Outrage over the ban spread quickly.	A indignação com a proibição se espalhou rapidamente.
The chocolate cake is his favorite.	O bolo de chocolate é o seu favorito.
Refugees now live outside the camp.	Os refugiados agora vivem fora do campo.
She was the last of her kind.	Ela era a última de sua espécie.
The rain immediately followed.	A chuva seguiu-se imediatamente.
The hot water scalded her skin, making her cry.	A água quente escaldava sua pele, fazendo-a chorar.
The cows were being transported to the slaughterhouse.	As vacas estavam sendo transportadas para o matadouro.
Leave and forget.	Deixe e esqueça.
She gave a fascinating lecture.	Ela deu uma palestra fascinante.
I brushed my coat.	Eu escovei meu casaco.
Clothing is one of the most significant inventions in history.	A roupa é uma das invenções mais significativas da história.
A warship enters the harbor.	Um navio de guerra entra no porto.
The dress was too tight for me.	O vestido era muito apertado para mim.
When the war is over, people will rebuild.	Quando a guerra acabar, as pessoas vão reconstruir.
They are thinking about opening a new restaurant in town.	Eles estão pensando em abrir um novo restaurante na cidade.
But we have no information about his whereabouts.	Mas não temos informações sobre seu paradeiro.
The roofs were covered with slate.	Os telhados eram cobertos com ardósia.
The computer screen flickered and the desktop image appeared.	A tela do computador piscou e a imagem da área de trabalho apareceu.
The monk smiled, giving his version of the legend.	O monge sorriu, dando sua versão da lenda.
Edna is heartbroken.	Edna está com o coração partido.
Water is essential for agriculture.	A água é essencial para a agricultura.
Thousands of protesters attended the event.	Milhares de manifestantes compareceram ao evento.
The toilet flushes with a sound.	O vaso sanitário dá descarga com um som.
The protests forced the regime to concede democracy.	Os protestos forçaram o regime a conceder a democracia.
The study data were in excel.	Os dados do estudo estavam em excel.
It is always important to follow the guidelines.	É sempre importante seguir as orientações.
Your imagination extraordinarily vivid.	Sua imaginação extraordinariamente vívida.
The mountains are a popular tourist destination.	As montanhas são um destino turístico popular.
A man's lips are soft.	Os lábios de um homem são suaves.
I heard a brief sigh.	Ouvi um breve suspiro.
Would you mind opening the window?	Você se importaria de abrir a janela?
Contributors deserve a full explanation.	Os contribuintes merecem uma explicação completa.
He abandoned his original plans.	Ele abandonou seus planos originais.
Books are scattered all over the floor.	Livros estão espalhados por todo o chão.
Many people of color have traditionally had trouble finding work.	Muitas pessoas de cor tradicionalmente tiveram problemas para encontrar trabalho.
The primeval swamp is hidden within the dense forest.	O pântano primitivo está escondido dentro da floresta densa.
She took an oath of silence.	Ela fez um juramento de silêncio.
Her survival is precarious.	Sua sobrevivência é precária.
Before you speak, think first.	Antes de falar, pense primeiro.
Some employers do try to coerce their employees.	Alguns empregadores de fato tentam coagir seus empregados.
This river is tidal.	Este rio é de maré.
The daily amount of calories is low.	A quantidade diária de calorias é baixa.
The amount will be right.	A quantidade será a certa.
He adjusted his glasses, rubbing the bridge of his nose.	Ele ajustou os óculos, esfregando a ponta do nariz.
They were playing table tennis.	Eles estavam jogando tênis de mesa.
He slowly took the ball out of his net.	Ele lentamente tirou a bola de sua rede.
Our manager is very strict.	Nosso gerente é muito rigoroso.
Once heated, the mixture turned brown and sticky.	Uma vez aquecida, a mistura tornou-se marrom e pegajosa.
He looked out the window.	Ele olhou pela janela.
The children screamed with joy.	As crianças gritaram de alegria.
Our teacher often notes your lessons.	Nosso professor muitas vezes anota suas aulas.
Clouds obliterate everything but the brightest stars.	Nuvens obliteram tudo, exceto as estrelas mais brilhantes.
Nobody could ride a horse.	Ninguém podia andar a cavalo.
She blushed slightly.	Ela corou ligeiramente.
Most farms in this area are small.	A maioria das fazendas nesta área são pequenas.
The kidnappers kept the victim locked up at home.	Os sequestradores mantiveram a vítima trancada em casa.
In five minutes, you have to bring me my breakfast.	Em cinco minutos, você tem que me trazer meu café da manhã.
Confined or free, these animals are threatened with extinction.	Confinados ou livres, esses animais estão ameaçados de extinção.
In some countries, men are considered superior to women.	Em alguns países, os homens são considerados superiores às mulheres.
The first rule of war is to know your enemy.	A primeira regra da guerra é conhecer o seu inimigo.
He ran home to see if he had missed anything.	Ele correu para casa para ver se tinha perdido alguma coisa.
Try to keep calm, dammit.	Tente manter a calma, caramba.
The pronoun "attributive" is ambiguous.	O pronome "atributivo" é ambíguo.
The third planet is a gas giant.	O terceiro planeta é um gigante gasoso.
This valley was such a beautiful sight.	Este vale era uma visão tão bonita.
The government is subscribing to the project.	O governo está subscrevendo o projeto.
Friends extended support to each other.	Amigos estenderam apoio uns aos outros.
All the students were silent during the lecture.	Todos os alunos ficaram em silêncio durante a palestra.
Companies must compete fairly, ordered the market.	As empresas devem competir de forma justa, ordenou o mercado.
these machines	Essas máquinas
Intended for a control instrument in the ship's engine room.	Destinado a um instrumento de controle na sala de máquinas do navio.
You need huge funds to start your own brewery.	Você precisa de fundos enormes para iniciar sua própria cervejaria.
It is important to eat a balanced meal.	É importante comer uma refeição equilibrada.
The inspector paid a visit to the school tomorrow.	O inspetor fez uma visita à escola amanhã.
Almost all new mothers suffer from back pain.	Quase todas as novas mães sofrem de dor nas costas.
The police chief warns of an increase in crime.	O chefe de polícia alerta para um aumento no crime.
She wrapped herself in her shawl.	Ela se enrolou no xale.
Follow the instructions exactly.	Siga as instruções exatamente.
Most parents want their children to attend a private school.	A maioria dos pais quer que seus filhos frequentem uma escola particular.
You can see many islands off the coast.	Você pode ver muitas ilhas ao largo da costa.
A handful of soldiers guarded the entrance.	Um punhado de soldados guardava a entrada.
They were too scared to say anything.	Eles estavam com muito medo de dizer qualquer coisa.
The factory was closed for six months.	A fábrica ficou fechada por seis meses.
Among the speakers were some of the country's leading scientists.	Entre os palestrantes estavam alguns dos principais cientistas do país.
You could call it an epidemic.	Você poderia chamar de epidemia.
The body of a murdered woman was found.	O corpo de uma mulher assassinada foi encontrado.
He must watch out for the snake.	Ele deve tomar cuidado com a cobra.
Her hands were shaking.	Suas mãos tremiam.
The boy accepted his apology.	O menino aceitou seu pedido de desculpas.
Cummins sells diesel engines.	A Cummins vende motores a diesel.
She is celebrated for the beauty of her garments.	Ela é celebrada pela beleza de suas vestes.
Raising prices really helps the poor.	Aumentar os preços realmente ajuda os pobres.
Health and wealth are closely linked.	Saúde e riqueza estão intimamente ligadas.
As the train approached, he spotted his friend.	Quando o trem se aproximou, ele avistou seu amigo.
The basis of the village economy.	A base da economia da aldeia.
They studied the habits of various wild animals.	Eles estudaram os hábitos de vários animais selvagens.
Some insurers refuse to pay.	Algumas seguradoras se recusam a pagar.
This paper is too thin, too inflexible, and too weak.	Este papel é muito fino, muito inflexível e muito fraco.
Tax authorities are cracking down on corporate loopholes.	As autoridades fiscais estão reprimindo as brechas corporativas.
Fresh vegetables are not available here.	Legumes frescos não estão disponíveis aqui.
Chimneys hovered over the sleeping city.	As chaminés pairavam sobre a cidade adormecida.
Both worked at the local plastics factory.	Ambos trabalhavam na fábrica de plásticos local.
This island is known for its natural beauty.	Esta ilha é conhecida pela sua beleza natural.
The economy of this region is heavily dependent on agriculture.	A economia desta região é fortemente dependente da agricultura.
The police have yet to respond to this.	A polícia ainda não respondeu a isso.
The appellant had credible and weighty witnesses.	O recorrente tinha testemunhas de credibilidade e peso.
The speaker's voice was rough and hoarse.	A voz do orador era áspera e rouca.
This city is famous for its art museums.	Esta cidade é famosa por seus museus de arte.
The cat rubs its paws on the rug, purring.	O gato esfrega as patas no tapete, ronronando.
The tower blocked the sunlight.	A torre bloqueava a luz do sol.
The city looks old and quite poor.	A cidade parece velha e bastante pobre.
The global economy has taken a turn for the worse.	A economia global deu uma guinada para o pior.
She later told us that she wanted to test her loyalty.	Mais tarde, ela nos disse que queria testar sua lealdade.
All cleaning must be done with detergent and water.	Toda a limpeza deve ser feita com detergente e água.
The paper absorbs the ink.	O papel absorve a tinta.
It doesn't seem to be working.	Não parece estar funcionando.
Therefore, the tactic must be to score goals early.	Portanto, a tática deve ser marcar gols cedo.
Her watch broke.	Seu relógio quebrou.
Put some cleaning product on your cloth.	Coloque algum produto de limpeza em seu pano.
A slow but clear stream meandered through the forest.	Um riacho lento, mas claro, serpenteava pela floresta.
This is the fourth time he has pretended to be sick.	Esta é a quarta vez que ele finge estar doente.
Much can be learned from this book.	Muito pode ser aprendido com este livro.
For lunch we had soup and sandwiches.	Para o almoço, tivemos sopa e sanduíches.
They believe the family is cursed.	Eles acreditam que a família é amaldiçoada.
The increased use of vehicles has brought many negative consequences.	O aumento do uso de veículos trouxe muitas consequências negativas.
The statue is displayed in the exhibition hall.	A estátua é exibida no salão de exposições.
Coral reefs are found in tropical waters.	Os recifes de coral são encontrados em águas tropicais.
Consonants contain an "m".	As consoantes contêm um "m".
Any remains it contains could be valuable.	Quaisquer restos que ele contenha podem ser valiosos.
Only when faced with death does he feel alive.	Somente quando confrontado com a morte ele se sente vivo.
We need to balance vision with reality.	Precisamos equilibrar a visão com a realidade.
Some students turned their desks to the window.	Alguns alunos viraram suas carteiras para a janela.
The cold blast hissed in her ears.	A rajada fria assobiou em seus ouvidos.
Many of the men still carried heavy weapons.	Muitos dos homens ainda carregavam armas pesadas.
Democracy is widely used throughout the world.	A democracia é amplamente utilizada em todo o mundo.
The ATM is faulty.	O caixa eletrônico está com defeito.
People think it smells bad.	As pessoas acham que cheira mal.
You must be very careful when driving at night.	Você deve ter muito cuidado ao dirigir à noite.
It was a red kettle that was on the stove.	Era uma chaleira vermelha que estava no fogão.
Make sure you get enough nutrition.	Certifique-se de obter nutrição suficiente.
His success was his downfall.	Seu sucesso foi sua queda.
The terms of this agreement are final.	Os termos deste contrato são definitivos.
He tried some natural remedies.	Ele tentou alguns remédios naturais.
My son wants to become a chef.	Meu filho quer se tornar um chef.
The elderly woman has a very narrow nose.	A mulher idosa tem um nariz muito estreito.
The church is an ideal venue for weddings.	A igreja é um local ideal para casamentos.
Because of the rain, the meeting was postponed,	Por causa da chuva, a reunião foi adiada,
The curious monkey stirred the dishes.	O macaco curioso mexeu nos pratos.
His theory proved to be correct.	Sua teoria provou estar correta.
This material is durable and easy to clean.	Este material é resistente e fácil de limpar.
She enjoyed the feast very much.	Ela gostou muito do banquete.
Java cup cakes are not eaten with a fork.	Cup cakes Java não são comidos com garfo.
In this part of the world, the temperature remained moderate.	Nesta parte do mundo, a temperatura permaneceu moderada.
The farmer swept the tobacco leaves into a pile.	O fazendeiro varreu as folhas de tabaco em uma pilha.
The company has not yet recovered the money.	A empresa ainda não recuperou o dinheiro.
Bazaar merchants sold goods at varying prices.	Os comerciantes do bazar vendiam mercadorias a preços variáveis.
Oil now flows freely from corner to corner.	O óleo agora flui livremente de canto a canto.
The author was a recluse.	O autor era um recluso.
Whenever he read a new newspaper, he would cry.	Sempre que ele lia um novo jornal, ele chorava.
Affluence and ambition are everywhere.	Afluência e ambição estão em toda parte.
Mercedes rules.	Regras da Mercedes.
Many parents worry about their children.	Muitos pais se preocupam com seus filhos.
A long discussion followed, with a heated exchange.	Seguiu-se uma longa discussão, com uma troca acalorada.
Was it forbidden to give alms?	Era proibido dar esmolas?
I like your music, she said.	Eu gosto da sua música, ela disse.
She braced herself against the cold.	Ela se preparou contra o frio.
The meeting was a waste of time.	A reunião foi uma perda de tempo.
Hopefully, a committee will be created.	Esperançosamente, um comitê será criado.
Some symbols may seem strange at first,	Alguns símbolos podem parecer estranhos à primeira vista,
The victims drowned in gasoline.	As vítimas morreram afogadas na gasolina.
This was the only excavation of its kind ever done.	Essa foi a única escavação desse tipo já feita.
School-age children should make a point of visiting a museum.	As crianças em idade escolar devem fazer questão de visitar um museu.
The problem is that there is a lot of competition.	O problema é que há muita concorrência.
This business closes on the weekend.	Esta empresa fecha no fim de semana.
Second, you'll need a packet of instant coffee.	Em segundo lugar, você precisará de um pacote de café instantâneo.
What is the difference between an apple and an orange?	Qual é a diferença entre uma maçã e uma laranja?
They were drinking at a local bar.	Eles estavam bebendo em um bar local.
A fire cannot burn without oxygen.	Um fogo não pode queimar sem oxigênio.
You've been gone a long time.	Você se foi há muito tempo.
To the north, the landscape is flat and barren.	Ao norte, a paisagem é plana e árida.
The dog eagerly agreed.	O cão concordou ansiosamente.
The tiger roared out of the jungle.	O tigre saiu rugindo da selva.
Five enthusiastic swimmers gathered after their morning swim.	Cinco nadadores entusiasmados se reuniram após o mergulho matinal.
They collected their earnings at the bank.	Eles coletaram seus ganhos no banco.
She had one too much.	Ela tinha um demais.
Brush your teeth twice a day.	Escove os dentes duas vezes ao dia.
She will have superb success.	Ela terá um sucesso soberbo.
He would be good company.	Ele seria uma boa companhia.
I need five cups of sugar.	Eu preciso de cinco xícaras de açúcar.
I was sick and bedridden for about a week.	Fiquei doente e de cama por cerca de uma semana.
The ship was partially submerged.	O navio estava parcialmente submerso.
He paid them instead of doing the work himself.	Ele os pagou em vez de fazer o trabalho ele mesmo.
Jennifer mentioned that she moved here.	Jennifer mencionou que ela se mudou para cá.
Victims of water pollution complain of being sick.	As vítimas da poluição da água queixam-se de estarem doentes.
He should still be here, don't worry.	Ele ainda deve estar aqui, não se preocupe.
This solution will work.	Esta solução funcionará.
Evidence shows that higher temperatures kill people.	Evidências mostram que temperaturas mais altas matam pessoas.
I'm used to working hard.	Estou acostumado a trabalhar duro.
Oil is often used for lubrication.	O óleo é frequentemente usado para lubrificação.
The authorities threatened to close the school.	As autoridades ameaçaram fechar a escola.
The farm supports local families.	A fazenda oferece apoio às famílias locais.
He was violently ill during his teenage years.	Ele estava violentamente doente durante sua adolescência.
She gave them some tea and cookies.	Ela deu-lhes um pouco de chá e biscoitos.
A reward is an offer of payment.	Uma recompensa é uma oferta de pagamento.
The farmer looked up at the sky, cursing loudly.	O fazendeiro olhou para o céu, xingando alto.
A child's laughter could be faintly heard in the distance.	A risada de uma criança podia ser ouvida fracamente à distância.
The painting was created by a famous artist.	A pintura foi criada por um artista famoso.
Do not damage coral while diving.	Não danifique o coral durante o mergulho.
She noticed the expression on my face.	Ela notou a expressão no meu rosto.
Computer chip production is expected to increase.	A produção do chip de computador deverá aumentar.
He surveyed his chamber, dismayed.	Ele examinou sua câmara, consternado.
She had a brief affair with a married man.	Ela teve um breve caso com um homem casado.
She wept bitterly.	Ela chorou amargamente.
Occultists say that witchcraft works.	Os ocultistas dizem que a feitiçaria funciona.
The flag fluttered in the wind.	A bandeira tremulava ao vento.
Here, they were given permission to explore.	Aqui, eles receberam permissão para explorar.
The banana was too soft.	A banana estava muito mole.
There's a fine line between attracting customers and annoying them.	Há uma linha tênue entre atrair clientes e incomodá-los.
She studied modern theater.	Ela estudou teatro moderno.
Her intellect was well known.	Seu intelecto era bem conhecido.
Just a moment of distraction.	Basta um momento de distração.
We cannot cooperate with them.	Não podemos cooperar com eles.
As technology has improved, the world has become smaller.	À medida que a tecnologia melhorou, o mundo tornou-se menor.
The rain did not deter the workers.	A chuva não deteve os trabalhadores.
The noise of excited voices filled the room.	O barulho de vozes excitadas encheu a sala.
Although painful, it relieves tension.	Embora doloroso, alivia a tensão.
She invited some friends to share her meal.	Ela convidou alguns amigos para compartilhar sua refeição.
Paul had a reputation as a prankster.	Paul tinha fama de brincalhão.
The sleek black car stopped at the curb.	O carro preto elegante parou no meio-fio.
Yesterday, increased demand forced the price of gasoline to rise.	Ontem, o aumento da demanda forçou o preço da gasolina a subir.
There was nowhere else to hide.	Não havia mais onde se esconder.
Storms are frequent in spring.	As tempestades são frequentes na primavera.
Unfortunately, she was falsely accused.	Infelizmente, ela foi falsamente acusada.
Members presented their research at this year's conference.	Os membros apresentaram suas pesquisas na conferência deste ano.
A mother placed a tray outside the door.	Uma mãe colocou uma bandeja do lado de fora da porta.
The city remained at peace.	A cidade permaneceu em paz.
This experience, unfortunately, was a once-in-a-lifetime opportunity.	Esta experiência, infelizmente, foi uma oportunidade única na vida.
A cholera epidemic hit the city.	Uma epidemia de cólera atingiu a cidade.
Her speech illustrated the futility of war.	Seu discurso ilustrou a futilidade da guerra.
The rice was cooked in coconut milk.	O arroz foi cozido no leite de coco.
She carried the accounts receivable.	Ela carregava as contas a receber.
An object becomes a gas when heated.	Um objeto se torna um gás quando aquecido.
When the king died, his regent took power.	Quando o rei morreu, seu regente tomou o poder.
The energy is missing.	A energia está em falta.
The crowd looked peaceful and festive.	A multidão tinha um ar pacífico e festivo.
Come on, listen.	Vamos, escute.
Be careful what you wish for!	Cuidado com o que você deseja!
He should leave soon.	Ele deve sair em breve.
Go out! 	Sair!
shouted the angry crowd.	gritou a multidão enfurecida.
A host's duty is to receive guests.	O dever de um anfitrião é receber os convidados.
They emerged victorious in an arduous campaign.	Eles saíram vitoriosos em uma campanha árdua.
Sing and she will dance.	Cante e ela vai dançar.
They've been here for three years.	Estão aqui há três anos.
Only when the world changes will the story become clear.	Somente quando o mundo mudar, a história ficará clara.
The experiment was designed to discover her influence.	O experimento foi projetado para descobrir sua influência.
Tea can also be drunk hot.	O chá também pode ser bebido quente.
Axonal damage can cause paralysis.	A lesão axonal pode causar paralisia.
The finance minister announced tax increases.	O ministro das Finanças anunciou aumentos de impostos.
The remaining population is largely confined to agricultural land.	A população restante está em grande parte confinada às terras agrícolas.
The villagers began to pack their belongings.	Os aldeões começaram a arrumar seus pertences.
The company's stock price halved today.	O preço das ações da empresa caiu pela metade hoje.
He was sent to prison for murdering his wife.	Ele foi enviado para a prisão por assassinar sua esposa.
The room is on the second floor.	A sala fica no segundo andar.
A mixture of cream and sugar.	Uma mistura de creme e açúcar.
Tsunamis are the product of underwater earthquakes.	Tsunamis são o produto de terremotos submarinos.
The victory put a lot more pressure on him.	A vitória colocou muito mais pressão sobre ele.
Many teachers asked students to complete this survey.	Muitos professores pediram aos alunos que completassem esta pesquisa.
We failed to reach our goal.	Não conseguimos atingir nosso objetivo.
The coins provided more than adequate funding.	As moedas forneceram financiamento mais do que adequado.
There was a look on his face.	Havia um olhar em seu rosto.
He sent money to his family, out of town.	Ele enviou dinheiro para sua família, fora da cidade.
They struggled to live independently.	Eles lutaram para viver de forma independente.
They will have all the materials you need.	Eles terão todos os materiais que você precisa.
The forest stretches as far as the eye can see.	A floresta se estende até onde a vista alcança.
Some people suggest lower taxes.	Algumas pessoas sugerem impostos mais baixos.
You need to set your priorities.	Você precisa definir suas prioridades.
The baby's smile brightened before he fell asleep.	O sorriso do bebê brilhou antes que ele adormecesse.
We must shake ourselves out of this state of mind.	Devemos nos sacudir para fora deste estado de espírito.
The exchange took place at five o'clock.	A troca ocorreu às cinco horas.
Wean young children from the bottle gradually.	Desmame as crianças pequenas da mamadeira gradualmente.
The first video prompt is about fruit.	O primeiro prompt de vídeo é sobre frutas.
The man procrastinated for a long time.	O homem procrastinou por muito tempo.
The politician can lose the election.	O político pode perder a eleição.
The book includes a number of recipes.	O livro inclui uma série de receitas.
Animals climb on rocks.	Os animais sobem nas rochas.
Previously, it had been used as an army base.	Anteriormente, tinha sido usado como uma base do exército.
The politician's proposal was unpopular.	A proposta do político foi impopular.
Many of the trees have been stripped of their bark.	Muitas das árvores foram despojadas de suas cascas.
I want you to work as an interpreter.	Quero que opere como intérprete.
If the fish is fresh, it smells wonderful.	Se o peixe estiver fresco, o cheiro é maravilhoso.
It was summative rather than formative.	Era somativo em vez de formativo.
The waters were calm today.	As águas estavam calmas hoje.
His skin was pale.	Sua pele estava pálida.
New residents were slaughtered.	Novos moradores foram abatidos.
Confirm the amount you used.	Confirme a quantidade que você usou.
His joints ached terribly after relaxing for so long.	Suas articulações doíam terrivelmente depois de relaxar por tanto tempo.
Image science is more exciting.	A ciência da imagem é mais excitante.
The young man must have made it.	O jovem deve ter conseguido.
A light summer breeze stirred the trees.	Uma leve brisa de verão agitou as árvores.
There were few schools in the village.	Havia poucas escolas na aldeia.
Travelers made their way to a neighboring country.	Os viajantes fizeram o seu caminho para um país vizinho.
The proof consists of seventeen steps.	A prova consiste em dezessete passos.
They set sail on a clear summer day.	Eles zarparam em um dia claro de verão.
That storm split the city in two.	Aquela tempestade dividiu a cidade em duas.
Trying to solve puzzles is a lot of fun.	Tentar resolver quebra-cabeças é muito divertido.
The blouse was stained with paint.	A blusa estava manchada de tinta.
Chanting noises echoed through the building.	Ruídos de cânticos ecoaram pelo prédio.
Some pop stars sing about drugs.	Algumas estrelas pop cantam sobre drogas.
Many families do not have a regular source of income.	Muitas famílias não têm fonte regular de renda.
Her hair curls wildly.	Seu cabelo se enrola descontroladamente.
The weather, however, was fine.	O tempo, no entanto, estava bom.
The delegate asked the marshal to repeat the vote.	O delegado solicitou ao marechal que repetisse a votação.
We will not rest until we have eradicated this evil.	Não descansaremos até que tenhamos erradicado este mal.
Have you ever been to this city?	Você já esteve nesta cidade?
Many tourists visit the area during the summer.	Muitos turistas visitam a área durante o verão.
Exercise regularly, preferably daily.	Exercite-se regularmente, de preferência diariamente.
He was notorious for the excellence of his work.	Ele era notório pela excelência de seu trabalho.
Temperatures and rainfall vary greatly.	As temperaturas e as chuvas variam muito.
Flies buzzed around the table.	Moscas zumbiam ao redor da mesa.
The migratory birds were exhausted.	As aves migratórias estavam exaustas.
Many stores sell clothes, jewelry and books.	Muitas lojas vendem roupas, joias e livros.
This allowed her to do her homework.	Isso permitiu que ela fizesse sua lição de casa.
The marble floors gleamed in the candlelight.	Os pisos de mármore brilhavam à luz das velas.
The president eloquently defended his policies.	O presidente defendeu eloquentemente suas políticas.
These actions will damage our reputation.	Essas ações prejudicarão nossa reputação.
The frog landed on a log.	O sapo pousou em um tronco.
Mark the corners of the closet with a pencil.	Marque os cantos do armário, com um lápis.
The peasant looked at the stone in pure horror.	O camponês olhou para a pedra com puro horror.
This store now has many new products.	Essa loja agora tem muitos produtos novos.
You may want to wash your hands.	Você pode querer lavar as mãos.
The preacher drives an old pickup truck.	O pregador dirige uma velha caminhonete.
Those whose sentences are commuted can go home.	Aqueles cujas sentenças são comutadas podem ir para casa.
The company stopped production.	A empresa interrompeu a produção.
The rubber plant is toxic.	A planta da borracha é tóxica.
The bells tolled and a lone figure entered the church.	Os sinos dobraram e uma figura solitária entrou na igreja.
The cat was sitting at my feet, purring loudly.	O gato estava sentado aos meus pés, ronronando alto.
Failure is not shameful.	O fracasso não é vergonhoso.
Many birds migrate long distances each year.	Muitas aves migram longas distâncias a cada ano.
The queen's favorite color was lavender.	A cor favorita da rainha era lavanda.
Honesty is the best policy.	Honestidade é a melhor política.
Birds spend most of their lives in the air.	As aves passam a maior parte de suas vidas no ar.
I'm sorry to hear that.	Lamento ouvir isso.
The forester inspected his newly planted forest.	O silvicultor inspecionou sua floresta recém-plantada.
Continue beating until the meat is tender.	Continue batendo até a carne ficar macia.
Cut off any soggy pieces.	Corte fora quaisquer pedaços encharcados.
My babies will never leave me.	Meus bebês nunca vão me deixar.
Last night we saw amazing lightning shows.	Ontem à noite vimos shows incríveis de relâmpagos.
Sunlight floods the room.	A luz do sol inunda o quarto.
The elder turned to the crowd.	O ancião virou-se para a multidão.
She worked until the early hours of the morning.	Ela trabalhou até as primeiras horas da manhã.
The collected papers were thus lost.	Os papéis recolhidos foram assim perdidos.
The setting sun danced on the water.	O sol poente dançava na água.
He was anxious that his illness would kill him.	Ele estava ansioso que sua doença o matasse.
These girls can be undisciplined!	Essas meninas podem ser indisciplinadas!
These houses were designed by a famous architect.	Estas casas foram projetadas por um famoso arquiteto.
Patients form long lines outside the clinic.	Os pacientes formam longas filas fora da clínica.
Many plumbers have a helper.	Muitos encanadores têm um ajudante.
Have courage, you will find love one day.	Tenha coragem, você encontrará o amor um dia.
This city is noisy and polluted.	Esta cidade é barulhenta e poluída.
Uncooperative neighbors hampered their efforts to grow plants.	Vizinhos não cooperativos dificultaram seus esforços para cultivar plantas.
He suffered from syphilis throughout his adult life.	Ele sofria de sífilis ao longo de sua vida adulta.
This hammer is used to hit the anvil.	Este martelo é usado para bater na bigorna.
Did you notice the new scarf she's wearing?	Você notou o novo lenço que ela está usando?
After inspecting the damage, he ordered us back to camp.	Depois de inspecionar os danos, ele ordenou que voltássemos ao acampamento.
A concrete road was built over the river.	Uma estrada de concreto foi construída sobre o rio.
New medical advances and procedures were introduced.	Novos avanços médicos e procedimentos foram introduzidos.
The unemployment rate is constantly increasing.	A taxa de desemprego aumenta constantemente.
His family had a big farm.	Sua família tinha uma grande fazenda.
A steady rain fell from the clouds.	Uma chuva constante caía das nuvens.
The environment needs urgent help from governments.	O meio ambiente precisa de ajuda urgente dos governos.
She patted her head with a towel.	Ela deu um tapinha na cabeça com uma toalha.
He remembered hearing about strange things here.	Ele se lembrou de ter ouvido falar de coisas estranhas aqui.
Frozen snow lay at the bottom of the valley.	A neve congelada jazia no fundo do vale.
I am writing to you on behalf of my constituents.	Escrevo-lhe em nome dos meus eleitores.
His speech was eloquent and passionate.	Seu discurso foi eloquente e apaixonado.
The iron bars creaked as he lifted her.	As barras de ferro rangeram quando ele a ergueu.
The cook skimmed the butter and sugar.	A cozinheira desnatou a manteiga e o açúcar.
This road is plagued by heavy traffic.	Esta estrada é atormentada pelo tráfego pesado.
He claimed she was not his mother.	Ele alegou que ela não era sua mãe.
She rubbed her shoulders in pleasure.	Ela esfregou os ombros de prazer.
He used to spend hours on end watching television.	Ele costumava passar horas a fio assistindo televisão.
They spoke for their rights.	Eles falaram pelos seus direitos.
Food is diverse and plentiful in this country	A comida é diversificada e abundante neste país
The brave boy ran towards the walrus.	O menino corajoso correu em direção à morsa.
He prepared dinner for them.	Ele preparou o jantar para eles.
Few students completed the test on time.	Poucos alunos concluíram o teste a tempo.
This man was taken to a separate room.	Este homem foi levado para uma sala separada.
You shouldn't dress like a clown.	Você não deve se vestir como um palhaço.
Most modern televisions use cathode ray tubes.	A maioria dos televisores modernos usa tubos de raios catódicos.
Sign up for our newsletter.	Inscreva-se no nosso boletim.
The trip was calm.	A viagem foi tranquila.
My daughter goes to school by train every morning.	Minha filha vai para a escola de trem todas as manhãs.
The speaker was silent for a moment.	O orador ficou em silêncio por um momento.
Violent unrest ruined the country's history.	A agitação violenta arruinou a história do país.
This city offers a lot to do.	Essa cidade oferece muito o que fazer.
A singular name gives a person a special status.	Um nome singular dá a uma pessoa um status especial.
You can hear distant music and cheering.	Você pode ouvir música distante e torcendo.
The scientist had the gall to question his work.	O cientista teve a ousadia de questionar seu trabalho.
They swore combat to the death.	Eles juraram combate até a morte.
Personal responsibility is the foundation of enlightened industry.	A responsabilidade pessoal é a base da indústria esclarecida.
His skills are surprisingly versatile.	Suas habilidades são surpreendentemente versáteis.
The language is taught in schools here.	A língua é ensinada nas escolas daqui.
A summer camp for teachers?	Um acampamento de férias para professores?
You've finished your beer, now it's time to order another.	Você terminou sua cerveja, agora é hora de pedir outra.
Their ambition was to become the best explorers.	Sua ambição era se tornar os melhores exploradores.
He noticed that the corner had been cut.	Ele percebeu que o canto havia sido cortado.
Some plants can grow in standing water.	Algumas plantas podem crescer em água parada.
Sometimes you get depressed.	Às vezes, você fica deprimido.
He just couldn't concentrate on his work.	Ele simplesmente não conseguia se concentrar em seu trabalho.
She gripped the doorknob.	Ela segurou a maçaneta.
The water was a deep sapphire blue.	A água era de um profundo azul safira.
The report raises some important questions.	A reportagem levanta algumas questões importantes.
They remained there, in silence.	Permaneceram ali, em silêncio.
The ascent is usually steep.	A subida costuma ser íngreme.
Quilting is a popular pastime in this region.	Quilting é um passatempo popular nesta região.
I read an article in the newspaper today.	Li um artigo no jornal hoje.
This statement is purely hypothetical.	Esta afirmação é puramente hipotética.
When she was young, she had big breasts.	Quando ela era jovem, ela tinha seios grandes.
The clock ticked loudly in our ears.	O relógio tiquetaqueou alto em nossos ouvidos.
Regulation will lead to higher food prices.	A regulamentação levará a preços mais altos dos alimentos.
They claim the owners are foreigners.	Eles alegam que os proprietários são estrangeiros.
The girl is wearing a veil.	A menina está usando um véu.
First, take a sip of coffee.	Primeiro, tome um gole de café.
She had never realized how much she hated this job.	Ela nunca tinha percebido o quanto ela odiava este trabalho.
The emotion is palpable.	A emoção é palpável.
The wind blows from the east.	O vento sopra do leste.
The strawberries were rotting, covered in mold.	Os morangos estavam apodrecendo, cobertos de mofo.
The formula can be useful for experimentation.	A fórmula pode ser útil para experimentação.
Kitchen utensils were satisfactory.	Os utensílios de cozinha foram satisfatórios.
Carefully remove the shell.	Retire a casca com cuidado.
Opponents of the idea wanted the swing park to be relocated.	Os opositores da ideia queriam que o parque de balanços fosse realocado.
You hate wearing these shoes.	Você odeia usar esses sapatos.
Check the plans and make a budget.	Confira os planos e faça um orçamento.
The bill arrived in the mail.	A conta chegou pelo correio.
It was a proud moment.	Foi um momento de orgulho.
Communities in the region are wary of heavy industry.	As comunidades da região desconfiam da indústria pesada.
Theodosia climbed silently into the coffin.	Theodosia subiu silenciosamente no caixão.
Today, he is a respected scholar.	Hoje, ele é um estudioso respeitado.
The old man paused, thinking hard.	O velho fez uma pausa, pensando muito.
Teachers and parents must work together.	Professores e pais devem trabalhar juntos.
The smell of creosote hung in the air.	O cheiro de creosoto pairava no ar.
The school has now realigned some of its classes.	A escola agora realinhou algumas de suas turmas.
You will have to take frequent breaks.	Você terá que fazer pausas frequentes.
The walls were decorated with ornate carvings.	As paredes eram decoradas com esculturas ornamentadas.
Plants are vulnerable to frost damage.	As plantas são vulneráveis ​​a danos causados ​​pela geada.
His voice was sad.	Sua voz estava triste.
The naive girl scratched her mosquito bite.	A garota ingênua coçou sua picada de mosquito.
His office was by the lake.	Seu escritório ficava perto do lago.
Therefore, he argued that pollution must be reduced.	Portanto, ele argumentou que a poluição deve ser reduzida.
Hostilities have increased in recent weeks.	As hostilidades aumentaram nas últimas semanas.
Engineers had to use sophisticated engineering.	Os engenheiros tiveram que usar engenharia sofisticada.
They are not used to newcomers.	Eles não estão acostumados com os recém-chegados.
List the "assumed uses" for lemon juice.	Liste os "usos supostos" para o suco de limão.
Workers receive bonuses.	Os trabalhadores recebem bônus.
Such a person is always kind to all living things.	Essa pessoa é sempre gentil com todas as coisas vivas.
Drinking and smoking lead to all sorts of problems.	Beber e fumar levam a todos os tipos de problemas.
He was thirsty.	Ele estava com sede.
He smelled like burning.	Cheirava a queimado.
He raised his glass in a toast.	Ele ergueu o copo em um brinde.
The young soldier carefully examined the projectile.	O jovem soldado examinou cuidadosamente o projétil.
When they gathered, it started to rain.	Quando eles se reuniram, começou a chover.
The lake's water level has dropped this year.	O nível da água do lago caiu este ano.
The kitten happily jumped out into the garden.	O gatinho saltou alegremente para o jardim.
The instrument sound was very pure and clean.	O som do instrumento era muito puro e limpo.
The boys ran away, laughing.	Os meninos saíram correndo, rindo.
A small, intimate wedding ceremony.	Uma cerimônia de casamento pequena e intimista.
Success is usually related to hard work.	O sucesso geralmente está relacionado ao trabalho duro.
Mountain hot springs are a popular tourist attraction.	As fontes termais da montanha são uma atração turística popular.
This region is famous for its natural beauty.	Esta região é famosa por suas belezas naturais.
This is admittedly an awkward phrase.	Esta é reconhecidamente uma frase desajeitada.
The grass is not always greener.	A grama nem sempre é mais verde.
With a hint of a smile, she turned to him.	Com uma sugestão de sorriso, ela se virou para ele.
He was indicted as an accomplice to the murder.	Ele foi indiciado como cúmplice do assassinato.
Visitors often travel to this church.	Os visitantes costumam viajar para esta igreja.
They live in a predominantly agricultural area.	Eles vivem em uma área predominantemente agrícola.
The opposition political party often criticizes the president.	O partido político de oposição costuma criticar o presidente.
They never committed.	Eles nunca se comprometeram.
He was troubled by disturbing dreams.	Ele estava perturbado por sonhos perturbadores.
Acting quickly, the thief escaped with his prize.	Agindo rapidamente, o ladrão escapou com seu prêmio.
The trees swayed in the breeze.	As árvores balançavam com a brisa.
The disease was transmitted by insects.	A doença foi transmitida por insetos.
Termites build their nests using mud.	Os cupins constroem seus ninhos usando lama.
The cost of education has increased in rural areas.	O custo da educação tem aumentado nas áreas rurais.
The manager spoke briefly with the employees.	O gerente falou brevemente com os funcionários.
Satan will be punished in the future.	Satanás será punido no futuro.
There is no evidence.	Não há provas.
The bagel was unusually heavy in consistency.	O bagel era de consistência extraordinariamente pesada.
He replied that he was not hungry.	Ele respondeu que não estava com fome.
Move your hand gently.	Mova sua mão suavemente.
He came to life with the first light of dawn.	Ele ganhou vida com a primeira luz do amanhecer.
Stop the water from leaking.	Pare a água de vazar.
One of the main means of communication.	Um dos principais meios de comunicação.
I see a laptop on the table.	Vejo um laptop sobre a mesa.
He leaned out the window.	Ele se inclinou para fora da janela.
He helped his father cut some grass.	Ele ajudou seu pai a cortar um pouco da grama.
In celebration of spring, the community held a festival.	Em comemoração à primavera, a comunidade realizou um festival.
How you manage your time is up to you.	Como você administra seu tempo é com você.
Bridges can collapse during a storm.	Pontes podem desmoronar durante uma tempestade.
He has a wife and a small son.	Ele tem uma esposa e um filho pequeno.
Water becomes a gas after being heated.	A água torna-se um gás após ser aquecida.
The pathogen cannot be transmitted through the skin.	O patógeno não pode ser transmitido através da pele.
The preacher is an icon in our community.	O pregador é um ícone em nossa comunidade.
We're hungry, she says, offering our host a pretzel.	Estamos com fome, diz ela, oferecendo um pretzel ao nosso anfitrião.
Lower prices will not help the economy.	Preços mais baixos não ajudarão a economia.
So what's wrong with him?	Então, o que há de errado com ele?
One man is credited with the invention.	Um homem é creditado com a invenção.
The almost imperceptible trail led them to the lake.	A trilha quase imperceptível os levou ao lago.
Faint sunlight danced on the surface of the water.	A fraca luz do sol dançava na superfície da água.
The writer blamed her mistake on a faulty pen.	A escritora culpou seu erro em uma caneta defeituosa.
He jumped off a cliff.	Ele pulou de um penhasco.
The planet is inhabited by beautiful creatures.	O planeta é habitado por belas criaturas.
An abandoned house was across the street.	Uma casa abandonada estava do outro lado da rua.
Scan the bottle's barcode.	Digitalize o código de barras da garrafa.
The stench was certainly unbearable.	O fedor era certamente insuportável.
A royal decree was issued against slavery.	Um decreto real foi emitido contra a escravidão.
The Environment Secretary rejected the proposal.	O secretário de Meio Ambiente rejeitou a proposta.
She gave birth to a daughter.	Ela deu à luz uma filha.
I went to the park three times this week.	Eu fui ao parque três vezes esta semana.
She is majoring in political science.	Ela está se formando em ciência política.
She used to travel to the city to visit her aunt.	Ela costumava viajar para a cidade para visitar sua tia.
Concrete is poured and compacted.	O concreto é derramado e compactado.
Underwater, sperm whales communicate through clicks.	Debaixo d'água, os cachalotes se comunicam por meio de cliques.
The inventor's invention won first prize.	A invenção do inventor ganhou o primeiro prêmio.
When will this life resume?	Quando essa vida será retomada?
In summer, excess rain was rare.	No verão, um excesso de chuva era raro.
The meter is electric powered by solar panels.	O medidor é elétrico alimentado por painéis solares.
Animals begin their lives as helpless larvae.	Os animais começam suas vidas como larvas indefesas.
The army was unable to stop the enemy's advance.	O exército não conseguiu deter o avanço do inimigo.
An occasional knock was all that was heard.	Uma batida ocasional era tudo o que se ouvia.
People danced and sang throughout the ceremony.	As pessoas dançaram e cantaram durante toda a cerimônia.
Paper is not good for writing	Papel não é bom para escrever
Tragedy unfolded before his eyes,	A tragédia se desdobrou diante de seus olhos,
The giant nearly crushed the car.	O gigante quase esmagou o carro.
The wind whipped her hair into her eyes.	O vento chicoteou seu cabelo em seus olhos.
This torch has a long novelty value.	Esta tocha tem um longo valor de novidade.
Did your mother teach you to cook?	Sua mãe te ensinou a cozinhar?
She believes in magic.	Ela acredita em magia.
Some fish have the ability to breathe atmospheric oxygen.	Alguns peixes têm a capacidade de respirar oxigênio atmosférico.
As the water heated up, the yeast began to ferment.	À medida que a água esquentou, o fermento começou a fermentar.
A medical emergency required a mass evacuation.	Uma emergência médica exigiu uma evacuação em massa.
Punishments fit the crime.	As punições se ajustam ao crime.
I often feel tired in the morning.	Muitas vezes me sinto cansado pela manhã.
His anger was directed directly at me.	Sua raiva foi dirigida diretamente a mim.
The pool water is quite cold at this time of year.	A água da piscina é bastante fria nesta época do ano.
The market was full of red tomatoes.	O mercado estava repleto de tomates vermelhos.
Fifty years have passed.	Cinquenta anos se passaram.
First, we need to cut the carrots.	Primeiro, precisamos cortar as cenouras.
There was a species of antelope native to this region.	Havia uma espécie de antílope nativa desta região.
The journalist tried to ask questions but was ignored.	O jornalista tentou fazer perguntas, mas foi ignorado.
She weakens with age.	Ela enfraquece com a idade.
Everyone ate heartily.	Todos comeram com vontade.
I continue my studies.	Continuo meus estudos.
Tomorrow night, there will be fireworks.	Amanhã à noite, haverá fogos de artifício.
They have been removed to an undisclosed location.	Eles foram removidos para um local não revelado.
The disease is transmitted by infected mosquitoes.	A doença é transmitida por mosquitos infectados.
When cooking red peppers, remember to wear gloves.	Ao cozinhar pimentões vermelhos, lembre-se de usar luvas.
The tribe lived in caves during monsoons.	A tribo vivia em cavernas durante as monções.
You can gift this painting to your sister.	Você pode presentear essa pintura para sua irmã.
Driving carefully, he avoided colliding with the truck.	Dirigindo com cuidado, ele evitou colidir com o caminhão.
The boy sat on the steps.	O menino sentou-se nos degraus.
Fill in the blank with the correct article.	Preencha o espaço em branco com o artigo correto.
The police station is two kilometers to the west.	A delegacia fica a dois quilômetros a oeste.
She was very hungry.	Ela estava com muita fome.
Pour into a bowl.	Despeje em uma tigela.
I was impressed by her ability to remain calm.	Fiquei impressionado com sua capacidade de manter a calma.
Alternatives to vaccines are a hot topic these days.	Alternativas às vacinas são um tema quente nos dias de hoje.
He invented a new formula for producing silk.	Ele inventou uma nova fórmula para a produção de seda.
And keep your apartment clean.	E mantenha seu apartamento sempre limpo.
They will attract the interest of passengers.	Eles vão atrair o interesse dos passageiros.
My friend bought it for me.	Meu amigo comprou para mim.
He punched her in the face.	Ele deu um soco na cara dela.
he muttered angrily.	Ele murmurou com raiva.
These particles emit radiation so they can travel great distances.	Essas partículas emitem radiação para que possam viajar grandes distâncias.
Who on earth would do such a thing?	Quem na terra faria uma coisa dessas?
A lawyer representing the company defended the allegation.	Um advogado que representa a empresa defendeu a acusação.
When the sick children recovered, they became very hopeful.	Quando as crianças doentes se recuperaram, ficaram muito esperançosas.
Every dancer must own a pair of cocks.	Cada dançarino deve possuir um par de torneiras.
He kindly congratulated her on her success.	Ele gentilmente a parabenizou por seu sucesso.
The driver couldn't see the huge hole in the road.	O motorista não conseguia ver o enorme buraco na estrada.
Berlin is a city where museums abound.	Berlim é uma cidade onde abundam os museus.
It is the lignin that gives strength to the wood.	É a lignina que dá força à madeira.
In a few days, he will arrive here.	Em poucos dias, ele chegará aqui.
Search for jobs through online job sites.	Procure empregos através de sites de emprego online.
The rain is relentless.	A chuva é implacável.
She walked slowly, lost in thought.	Ela caminhou lentamente, perdida em pensamentos.
Satellite data confirmed the suspicions.	Os dados de satélite confirmaram as suspeitas.
She felt strong affection for her brothers.	Ela sentiu forte afeição por seus irmãos.
The use of electricity in industry is increasing.	O uso de eletricidade na indústria está aumentando.
Fancy a cup of tea?	Gosta de uma xícara de chá?
She was harsh, a little sarcastic, often abrasive.	Ela era dura, um pouco sarcástica, muitas vezes abrasiva.
Thousands of high school students left home every year.	Milhares de estudantes do ensino médio saíam de casa todos os anos.
Her mother always talks about her ideal wife.	Sua mãe sempre fala sobre sua esposa ideal.
They wandered through a large city.	Eles vagaram por uma grande cidade.
She wakes up at night and can't wait for the morning.	Ela acorda à noite e não pode esperar pela manhã.
Impasse between political parties.	Impasse entre partidos políticos.
Put the pot of water on the fire.	Coloque a panela de água no fogo.
The factory produced weapons.	A fábrica produzia armamentos.
Frank rebuilt the forge.	Frank reconstruiu a forja.
Police helicopters circled over the stadium.	Helicópteros da polícia circulavam sobre o estádio.
Roads are closed due to a landslide.	As estradas estão interditadas devido a um deslizamento de terra.
He was deeply hurt by the fight.	Ele ficou profundamente magoado com a briga.
Always likes sweets.	Sempre gosta de doces.
The world is in the balance.	O mundo está na balança.
Locals were friendly, though a little wary of strangers.	Os habitantes locais eram amigáveis, embora um pouco cautelosos com estranhos.
Her short brown hair gently wavy.	Seu cabelo castanho curto ondulado suavemente.
He cannot walk without using a cane.	Ele não pode andar sem usar uma bengala.
When a woman has a baby, she goes through many changes.	Quando uma mulher tem um bebê, ela passa por muitas mudanças.
The people had deep roots in their traditions.	O povo tinha raízes profundas em suas tradições.
This sonnet is full of use.	Este soneto está cheio de uso.
This card will only work once.	Este cartão funcionará apenas uma vez.
He ate the candy greedily.	Ele comeu o doce avidamente.
The army asked soldiers to lay down their weapons.	O exército pediu aos soldados que deponham as armas.
I can't remember her name.	Não consigo lembrar o nome dela.
Her speech was frequently interrupted by boos and boos.	Seu discurso foi interrompido frequentemente por vaias e vaias.
She talks to everyone in the village.	Ela fala com todos na aldeia.
He was lying on the bed, groaning in pain.	Ele estava deitado na cama, gemendo de dor.
Prepare the vegetables for frying.	Prepare os legumes para fritar.
Check the requirements carefully.	Verifique os requisitos com atenção.
But in fact, very few foods are microwaved.	Mas, na verdade, muito poucos alimentos são cozidos no micro-ondas.
There was so much to do,	Havia muito o que fazer,
Volunteers began clearing the rubble.	Voluntários começaram a limpar os escombros.
We've probably all gone through it several times.	Provavelmente todos nós já passamos por ela várias vezes.
Coleen took four breaths and held his breath.	Coleen respirou quatro vezes e prendeu a respiração.
The canals were dug by hand.	Os canais foram escavados à mão.
Better things to do, like this text.	Coisas melhores para fazer, como este texto.
Only about half of these kids will finish high school.	Apenas cerca de metade dessas crianças terminará o ensino médio.
Then came another follower.	Logo veio outro seguidor.
This creates tensions between urban and rural areas.	Isso cria tensões entre as áreas urbanas e rurais.
A shallow layer of snow covered the ground.	Uma camada rasa de neve cobria o chão.
If you're cold, you can warm my voice.	Se você está com frio, pode aquecer minha voz.
An image of the event was etched in my mind.	Uma imagem do evento ficou gravada em minha mente.
This house is built in wood.	Esta casa é construída em madeira.
Earth is a water planet.	A terra é um planeta de água.
The forest is dense and shady.	A floresta é densa e sombria.
On one occasion, the hose burst.	Em uma ocasião, a mangueira estourou.
Children learn to walk	As crianças aprendem a andar
The teacher joked that the student was very smart.	O professor brincou dizendo que o aluno era muito inteligente.
The grapes were wilted and cold.	As uvas estavam murchas e frias.
The thief slid a machete behind the guard's back.	O ladrão deslizou um facão pelas costas do guarda.
She threw the kettle on the stove.	Ela jogou a chaleira no fogão.
Firefighters rushed to the scene.	Bombeiros acorreram ao local.
Her kindness was legendary.	Sua bondade era lendária.
This tea is made from jasmine flowers.	Este chá é feito de flores de jasmim.
True, it must have been moved by the tide, she thought.	Verdade, deve ter sido movido pela maré, ela pensou.
Our research and varied interests keep us busy.	Nossa pesquisa e interesses variados nos mantêm ocupados.
Customers are confused by prices.	Os clientes estão confusos com os preços.
A group of mystics meet in a pub.	Um grupo de místicos se reúne em um pub.
Nobody seems to be able to help him.	Ninguém parece ser capaz de ajudá-lo.
A terrace walkway runs along the top of this building.	Uma passarela de terraço percorre o topo deste edifício.
The mayor promised to improve health services in the city.	O prefeito prometeu melhorar os serviços de saúde na cidade.
There are no requirements to enter this competition.	Não há requisitos para entrar nesta competição.
A wooden sword clanged against the stone floor.	Uma espada de madeira ressoou contra o chão de pedra.
Studies have shown a link between smoking and cancer.	Estudos mostraram uma ligação entre tabagismo e câncer.
Many wild horses are found on the plains.	Muitos cavalos selvagens são encontrados nas planícies.
People walked freely in the streets.	As pessoas andavam livremente nas ruas.
The boss instructed me to make a new team.	O chefe me instruiu a fazer uma nova equipe.
There was no light.	Não havia luz.
The hotel is on the main road.	O hotel fica na estrada principal.
Don't forget to clean your desk.	Não se esqueça de limpar sua mesa.
Sandstorms make travel unpleasant.	Tempestades de areia tornam as viagens desagradáveis.
This is a parliamentary democracy.	Esta é uma democracia parlamentar.
No sign of spring.	Nem sinal de primavera.
Literacy has dropped dramatically in recent years.	A alfabetização caiu drasticamente nos últimos anos.
Here comes trouble.	Aí vem problema.
He was convinced that this problem would be gone.	Ele estava convencido de que esse problema teria ido embora.
There was an even balance of male and female students.	Havia um equilíbrio uniforme de alunos do sexo masculino e feminino.
This ink mark dries completely in one hour.	Esta marca de tinta seca completamente em uma hora.
They eventually withdrew from this situation.	Eles finalmente se retiraram dessa situação.
His paternal grandfather was a wealthy man.	Seu avô paterno era um homem rico.
The sun was setting.	O sol estava se pondo.
He made no secret of his contempt for governments.	Ele não fez segredo de seu desprezo pelos governos.
A controversial nuclear initiative is underway.	Uma controversa iniciativa nuclear está em andamento.
The new business greatly contributed to the city's economy.	O novo negócio contribuiu muito para a economia da cidade.
The frog croaked softly.	O sapo coaxou baixinho.
Statues of him can be seen everywhere.	Estátuas dele podem ser vistas em todos os lugares.
He made a solid effort.	Ele fez um esforço sólido.
The spelling error was quickly corrected.	O erro de ortografia foi rapidamente corrigido.
They packed their bags quickly.	Arrumaram as malas rapidamente.
He managed to solve the problem.	Ele conseguiu resolver o problema.
This book was loaned to several people.	Esse livro foi emprestado a várias pessoas.
He was well known for his swimming feats.	Ele era bem conhecido por seus feitos de natação.
Since the conference, he has a big head.	Desde a conferência, ele tem uma cabeça grande.
Anesthetics play an increasingly important role in surgery.	Os anestésicos desempenham um papel cada vez mais importante na cirurgia.
The pastor's sermon was well prepared.	O sermão do pastor foi bem preparado.
I retired the following year.	Me aposentei no ano seguinte.
They organized a whole week of meetings without a break.	Eles organizaram uma semana inteira de reuniões sem intervalo.
Salt water can be collected in barrels.	A água salgada pode ser coletada em barris.
The tour was eagerly awaited.	O passeio era aguardado com ansiedade.
Many robins are given to singing in the rain.	Muitos tordos são dados a cantar na chuva.
The commission consisted of six people.	A comissão era composta por seis pessoas.
The sun is a giant sphere of hot plasma.	O sol é uma esfera gigante de plasma quente.
The previous ruler practiced tyranny.	O governante anterior praticava a tirania.
That is the purpose of this temple.	Esse é o propósito deste templo.
Locals gather to watch the birds on the lake.	Os moradores se reúnem para observar os pássaros no lago.
The hive looks full.	A colmeia parece cheia.
Then the train arrived late.	Então o trem chegou atrasado.
Treat the body kindly.	Trate o corpo com bondade.
They went home and fell asleep.	Eles foram para casa e adormeceram.
More people will visit this church this year.	Mais pessoas visitarão esta igreja este ano.
The traveler redoubled his efforts.	O viajante redobrou seus esforços.
A network of rivers connects the country to other continents.	Uma rede de rios liga o país a outros continentes.
He has no job.	Ele não tem emprego.
It is important to distinguish between healthy and unhealthy relationships.	É importante distinguir entre relacionamentos saudáveis ​​e não saudáveis.
She shrugged and dropped into a chair.	Ela deu de ombros e caiu em uma cadeira.
Turn off the faucet.	Feche a torneira.
Curves gracefully along the hills.	Curvas graciosamente ao longo das colinas.
The weight of evidence is overwhelming.	O peso da evidência é esmagador.
He still has nightmares about that day.	Ele ainda tem pesadelos sobre aquele dia.
Many visitors remain unconscious.	Muitos visitantes permanecem inconscientes.
Cooking meat at high temperatures is unhealthy.	Cozinhar carne em altas temperaturas não é saudável.
Water is the most important of nutrients.	A água é o mais importante dos nutrientes.
The essential elements of life are air, water and food.	Os elementos essenciais da vida são o ar, a água e os alimentos.
The study attempts to measure sadness.	O estudo tenta medir a tristeza.
Many residents rely on public transport.	Muitos moradores dependem do transporte público.
The public can film whatever they want.	O público pode filmar o que quiser.
A stretching exercise to improve foot flexibility.	Um exercício de alongamento para melhorar a flexibilidade dos pés.
The prince asked some polite questions about the house.	O príncipe fez algumas perguntas educadas sobre a casa.
Predicting how humans will react is difficult.	Prever como os humanos reagirão é difícil.
The pig race was followed by a food fair.	A corrida de porcos foi seguida por uma feira de alimentos.
The soldiers looked confused.	Os soldados pareciam confusos.
No one was injured in the robbery.	Ninguém ficou ferido no assalto.
The toilet flushes automatically.	O vaso sanitário dá descarga automaticamente.
They painted the river pink.	Pintaram o rio de rosa.
She slowly sipped her tea, her thoughts lost in thought.	Ela bebeu lentamente seu chá, seus pensamentos perdidos em pensamentos.
They live here.	Eles vivem aqui.
But the color of your car is important.	Mas a cor do seu carro é importante.
The foreman was furious.	O capataz ficou furioso.
The court case was postponed.	O processo judicial foi adiado.
You need to avoid this neighborhood.	Você precisa evitar este bairro.
The clock struck three.	O relógio bateu três.
One morning, there was an alarm.	Certa manhã, houve um alarme.
A starling flew by, hooting loudly.	Um estorninho passou voando, piando ruidosamente.
The bead surface changes color when it is hot.	A superfície do grânulo muda de cor quando está quente.
The scientist rejected the theory.	O cientista rejeitou a teoria.
She offered candy and cookies to the children.	Ela ofereceu doces e biscoitos para as crianças.
Her ears buzzed with the sound of the drums.	Seus ouvidos zumbiam com o som dos tambores.
Tasks vary, but the principle remains the same.	As tarefas variam, mas o princípio permanece o mesmo.
Dig into the meal using a spoon	Cave na refeição usando uma colher
The meeting will be at three o'clock.	A reunião será às três horas.
Table salt is a mineral.	O sal de mesa é um mineral.
The milk froze when it hit the cold floor.	O leite congelou quando atingiu o chão frio.
This store has several products.	Esta loja tem vários produtos.
Your ideas, your decisions, only you can make a difference.	Suas ideias, suas decisões, só você pode fazer a diferença.
The trip to the temple was treacherous.	A viagem para o templo foi traiçoeira.
The factory is on the outskirts of the city.	A fábrica fica na periferia da cidade.
By your side is my cousin.	Ao seu lado está meu primo.
She was very relieved.	Ela ficou muito aliviada.
This region is best known for its fine vineyards.	Esta região é mais conhecida pelas suas vinhas finas.
It wasn't enough to have a beautiful body.	Não bastava ter um corpo bonito.
A strange lease deed had been signed.	Uma estranha escritura de aluguel havia sido assinada.
Let me know of her progress.	Informe-me do seu progresso.
Set in the desert, it is famous for its scenic sunsets.	Situado no deserto, é famoso por seus pores do sol cênicos.
He fainted.	Ele desmaiou.
The birds came back the next morning.	Os pássaros voltaram na manhã seguinte.
The mayor is elected by the people.	O prefeito é eleito pelo povo.
Make sure there is enough security tape.	Certifique-se de que há bastante fita de segurança.
Place the pumpkin in the oven.	Coloque a abóbora no forno.
She disappeared from view.	Ela desapareceu de vista.
The conflict turned into a civil war.	O conflito se transformou em uma guerra civil.
The teacher stressed that communication skills are essential.	O professor ressaltou que as habilidades de comunicação são essenciais.
It's pouring.	Está derramando.
More research is needed in this area.	Mais pesquisas são necessárias nesta área.
She looked at him with a confused expression.	Ela olhou para ele com uma expressão confusa.
The light from the window slowly faded.	A luz da janela desapareceu lentamente.
The punishment was extraordinarily severe.	A punição foi extraordinariamente severa.
One of the two verbs, of, used to imply intensity.	Um dos dois verbos, of, usado para implicar intensidade.
Ben was especially proud of his daughter.	Ben estava especialmente orgulhoso de sua filha.
The temperature in the country is rising.	A temperatura no país está subindo.
That film won the Oscar that year.	Esse filme ganhou o Oscar daquele ano.
Your query cannot be processed.	Sua consulta não pode ser processada.
Her hair was red and her eyes were green.	Seu cabelo era vermelho e seus olhos eram verdes.
Specific details are only available from her doctor.	Detalhes específicos estão disponíveis apenas com o seu médico.
Wash dirty hands before eating.	Lave as mãos sujas antes de comer.
My niece is learning to play the flute.	Minha sobrinha está aprendendo a tocar flauta.
The car is a forbidden luxury.	O carro é um luxo proibido.
He ended the dive and dove into the water.	Ele terminou o mergulho e mergulhou na água.
I placed my glass carefully on the table.	Coloquei meu copo cuidadosamente sobre a mesa.
The coach has already received some criticism.	O treinador já recebeu algumas críticas.
Many of the residents were natives of this part.	Muitos dos moradores eram nativos desta parte.
There is no valid argument for hunting wild animals.	Não há argumento válido para a caça de animais selvagens.
The birds began to sing in the morning.	Os pássaros começaram a cantar pela manhã.
Generally, the service sector grows more slowly than the industry.	Geralmente, o setor de serviços cresce mais lentamente do que a indústria.
You can't study on a noisy street.	Você não pode estudar em uma rua barulhenta.
He was forced to sign the form.	Ele foi forçado a assinar o formulário.
These watersheds span two continents.	Essas bacias hidrográficas abrangem dois continentes.
The train roared loudly.	O trem rugiu alto.
The children's photographs appeared in the newspaper.	As fotografias das crianças apareceram no jornal.
Ancient civilizations thrived in this fertile valley.	As civilizações antigas prosperaram neste vale fértil.
The cakes were small and carefully decorated.	Os bolos eram pequenos e cuidadosamente decorados.
Our business is experiencing growing pains.	Nosso negócio está passando por dores de crescimento.
The actress was sitting opposite him.	A atriz estava sentada em frente a ele.
It seems to me that they know we're here.	Parece-me que eles sabem que estamos aqui.
You have to obey the law.	Você tem que obedecer a lei.
In the northern regions, it is very common.	Nas regiões do norte, é muito comum.
The leader argued that the leader should remain.	O líder argumentou que o líder deveria permanecer.
The views from the observatory were magnificent.	As vistas do observatório eram magníficas.
Salt is an essential component of our daily diet.	O sal é um componente essencial da nossa alimentação diária.
The creditor won the case.	O credor ganhou o caso.
Abbeys were built by wealthy patrons of religious orders.	As abadias foram construídas por ricos patronos de ordens religiosas.
The farmers slept in the attic.	Os lavradores dormiam no sótão.
I mopped the floor with an old rag.	Esfreguei o chão com um pano velho.
The truck passed the school.	O caminhão passou pela escola.
India's population is now estimated to be over one billion.	A população da Índia é agora estimada em mais de um bilhão.
The jacket is made of suede.	A jaqueta é confeccionada em suede.
We were also disappointed with its overall performance.	Também ficamos desapontados com seu desempenho geral.
Amid the bustling crowd, she didn't see her mother.	Em meio à multidão agitada, ela não viu sua mãe.
She ran after the couple.	Ela correu atrás do casal.
The shoes are hand sewn with the finest leather.	Os sapatos são costurados à mão com o melhor couro.
A hole in a tree caught our attention.	Um buraco em uma árvore chamou nossa atenção.
The object on the roof suddenly collapsed.	O objeto no telhado desmoronou de repente.
The wolf crept silently across the rocky terrain.	O lobo rastejou silenciosamente pelo terreno rochoso.
Remove the lid and place the pan on the plate.	Retire a tampa e coloque a panela na placa.
He successfully negotiated a new contract.	Ele negociou com sucesso um novo contrato.
What does man do for a living?	O que o homem faz para viver?
A bat flying at dusk.	Um morcego voando ao entardecer.
How to split sentences?	Como dividir frases?
The car was dusty, as if it hadn't been used for many years.	O carro estava empoeirado, como se não tivesse sido usado por muitos anos.
The bus stopped and you were released.	O ônibus parou e você foi liberado.
He looks to the family tradition.	Ele olha para a tradição da família.
The ice has melted and the ground is treacherous.	O gelo derreteu e o solo é traiçoeiro.
Competition became fierce.	A concorrência ficou acirrada.
They move fast and are hard to see.	Eles se movem rápido e são difíceis de ver.
No company survives without customers.	Nenhuma empresa sobrevive sem clientes.
This mountainous landscape was formed by erosion.	Esta paisagem montanhosa foi formada pela erosão.
The senator then left the hall.	O senador então saiu do salão.
You will be fined if you make a mess.	Você será multado se fizer uma bagunça.
Children clamored for sweets.	As crianças clamavam por doces.
The difficulty will be in prison life.	A dificuldade estará na vida prisional.
She is brilliant but unpredictable.	Ela é brilhante, mas imprevisível.
Large crowds waited outside the theater.	Grandes multidões esperavam do lado de fora do teatro.
Relationships, trust, performance and relationships.	Relacionamentos, confiança, desempenho e relacionamentos.
The room was poorly lit.	A sala estava mal iluminada.
They stopped briefly in a field.	Eles pararam brevemente em um campo.
The politician had to eat humble pie.	O político teve que comer torta humilde.
How do birds differ?	Como os pássaros se diferenciam?
Everyone was excited when the space shuttle took off.	Todos ficaram animados quando o ônibus espacial decolou.
The ocher walls were decorated with paintings.	As paredes ocres eram decoradas com pinturas.
He was very unrepentant.	Ele era muito impenitente.
A somewhat reserved but friendly man.	Um homem um tanto reservado, mas amigável.
Infectious diseases can spread quickly.	Doenças infecciosas podem se espalhar rapidamente.
The work is not as simple as it seems.	O trabalho não é tão simples quanto parece.
He was listening to the music.	Ele estava ouvindo a música.
Many questions remain unanswered.	Muitas perguntas permanecem sem resposta.
A teacher, a doctor and a chaplain were invited.	Um professor, um médico e um capelão foram convidados.
She was also an actress, singer and dancer.	Ela também foi atriz, cantora e dançarina.
Some argue that its population is too large.	Alguns argumentam que sua população é muito grande.
How can you believe anything he tells you?	Como você pode acreditar em qualquer coisa que ele lhe diz?
The perfume bouquet was sweet.	O buquê de perfume era doce.
He used a soft toothbrush.	Ele usou uma escova de dentes macia.
The walk was delicious.	A caminhada foi deliciosa.
Students often ask if he is a teacher.	Os alunos muitas vezes perguntam se ele é um professor.
She wore expensive clothes.	Ela usava roupas caras.
He made no comment.	Ele não fez nenhum comentário.
Remember not to eat rice too late at night.	Lembre-se de não comer arroz muito tarde da noite.
The failed bombing was widely criticized.	O bombardeio fracassado foi amplamente criticado.
A thoughtful person would not take such a bold step.	Uma pessoa pensativa não daria um passo tão ousado.
The grapes were very sweet.	As uvas eram muito doces.
The son of a rich man?	O filho de um homem rico?
Turn on the television and listen to the news.	Ligue a televisão e ouça as notícias.
She carefully placed the vegetables on the table.	Ela cuidadosamente colocou os legumes na mesa.
Her lips were full and red.	Seus lábios estavam cheios e vermelhos.
The queue was short.	A fila era curta.
Using public transport in big cities is inconvenient.	Usar o transporte público nas grandes cidades é inconveniente.
The information was found through public records.	A informação foi encontrada através de registros públicos.
Do you live in this city?	Você mora nesta cidade?
Some of the people present remembered her well.	Algumas das pessoas presentes se lembravam bem dela.
Her story needs to be told.	A história dela precisa ser contada.
The examples we give here are only hypothetical.	Os exemplos que damos aqui são apenas hipotéticos.
We're out of eggs.	Estamos sem ovos.
He slipped away without finishing his dinner.	Ele escapuliu sem terminar seu jantar.
Soldiers patrolled the village at night.	Os soldados patrulhavam a aldeia à noite.
The most popular sports are football and basketball.	Os esportes mais populares são futebol e basquete.
They carried everything in the house on their backs.	Eles carregavam tudo na casa nas costas.
Authorities reportedly installed cameras at a service center.	As autoridades teriam instalado câmeras em um centro de serviços.
Hearing them outside, the old man ran for the door.	Ouvindo-os do lado de fora, o velho correu para a porta.
Doctors examined the patients thoroughly.	Os médicos examinaram os pacientes minuciosamente.
The man is old and weak.	O homem é velho e fraco.
These animals usually gather in herds.	Esses animais geralmente se reúnem em rebanhos.
He couldn't make the cut.	Ele não conseguiu fazer o corte.
I don't need any more excuses.	Não preciso de mais justificativas.
Companies that pollute the environment will be penalized.	As empresas que poluem o meio ambiente serão penalizadas.
A cruel form of cancer.	Uma forma cruel de câncer.
A flood of dirty water flooded the village.	Uma inundação de água suja inundou a aldeia.
He fell asleep almost instantly.	Ele adormeceu quase instantaneamente.
When are you going back to work?	Quando você vai voltar ao trabalho?
A new method of cooking was developed.	Um novo método de cozinhar foi desenvolvido.
Newspapers reflected public opinion.	Os jornais refletiam a opinião pública.
The senator began his speech with a joke.	O senador começou seu discurso com uma piada.
This company needs to develop innovative products.	Essa empresa precisa desenvolver produtos inovadores.
Let's shoot for the moon.	Vamos atirar para a lua.
For a few days, the die was hot.	Por alguns dias, o dado estava quente.
The output will set new quality standards.	A saída estabelecerá novos padrões de qualidade.
A visitor must book multiple days here.	Um visitante deve agendar vários dias aqui.
The chair was metal.	A cadeira era de metal.
We have determined that these devices are not working properly.	Determinamos que esses dispositivos não estão funcionando corretamente.
With public transport, this can be resolved quickly.	Com o transporte público, isso pode ser resolvido rapidamente.
The story ends in tragedy.	A história termina em tragédia.
Buses were very slow.	Os ônibus eram muito lentos.
My studies are important.	Meus estudos são importantes.
The young man talked to the girl.	O jovem conversou com a garota.
He is interested in electronics.	Ele tem interesse em eletrônica.
The sergeant smelled of dried sweat.	O sargento cheirava a suor seco.
She cried bitter tears.	Ela chorou lágrimas amargas.
I distill my liquor twice to ensure complete purity.	Eu destilo meu licor duas vezes para garantir a pureza completa.
Elephants are amazing animals.	Os elefantes são animais incríveis.
Soil samples often contain high levels of iron.	As amostras de solo geralmente contêm altos níveis de ferro.
The sight of so much water lifted her spirits.	A visão de tanta água levantou seu ânimo.
The director did not pay much attention to his critics.	O diretor não prestou muita atenção aos seus críticos.
Community activists are determined to tear down the old buildings.	Ativistas comunitários estão determinados a derrubar os prédios antigos.
The icy wind cut like a knife through his bones.	O vento gelado cortou como uma faca em seus ossos.
The shops offered many beautiful items to tourists.	As lojas ofereciam muitos itens bonitos aos turistas.
Popular sport requires a lot of skill and determination.	O esporte popular exige muita habilidade e determinação.
The old man walked to the store to buy eggs.	O velho caminhou até a loja para comprar ovos.
The tiger swelled with pride.	O tigre inchou de orgulho.
A garden and a park, a vibrant tropical paradise.	Um jardim e um parque, um paraíso tropical vibrante.
The advisory committee recommends investing in defense.	O comitê consultivo recomenda investir na defesa.
The arrival of the ferry was greeted by whistles and horns.	A chegada da balsa foi saudada por assobios e buzinas.
On a hot spring day, the children played with water.	Em um dia quente de primavera, as crianças brincaram com água.
Smoke obscured the horizon.	A fumaça obscureceu o horizonte.
He distributed the dishes as they had been served.	Ele distribuiu os pratos como tinham sido servidos.
I'll write you a check for ten thousand dollars.	Vou te passar um cheque de dez mil dólares.
It was a savage blow.	Foi um golpe selvagem.
My boss scheduled another meeting.	Meu chefe marcou outra reunião.
They are still strong.	Eles ainda são fortes.
It is very difficult for a beginner.	É muito difícil para um iniciante.
These were disordered thoughts.	Esses eram pensamentos desordenados.
Caches are used to protect data.	Os caches são usados ​​para proteger os dados.
A friendly smile lit up the brokers' faces.	Um sorriso amigável iluminou os rostos dos corretores.
The traveler entered the desert.	O viajante entrou no deserto.
Will it be cash or credit card?	Será dinheiro ou cartão de crédito?
The scholar looked away, lost in thought	O estudioso olhou para longe, perdido em pensamentos
The aunt's answer was not reassuring.	A resposta da tia não foi tranquilizadora.
The old computer was discarded.	O computador antigo foi descartado.
The cat's fur is so soft!	O pelo do gato é tão macio!
They explored buried treasures.	Exploraram tesouros enterrados.
Zero homework means no homework.	Zero dever de casa significa nenhum dever de casa.
Prices were exceptionally high.	Os preços eram excepcionalmente altos.
Let's not waste time on this, he said.	Não vamos perder tempo com isso, disse ele.
The poem is open to interpretation.	O poema está aberto à interpretação.
The pen cap is loose.	A tampa da caneta está solta.
It rained a lot all day.	Choveu muito o dia todo.
Many families in the area were wealthy.	Muitas famílias no local eram ricas.
The tiger crouched in the clearing, ready to pounce.	O tigre se agachou na clareira, pronto para atacar.
The law prohibits fishing without a license.	A lei proíbe a pesca sem licença.
The forest was full of snow.	A floresta estava cheia de neve.
The day was hot and humid.	O dia estava quente e úmido.
This has been a classic test.	Este tem sido um teste clássico.
Give me a slice of meat, please.	Dê-me uma fatia de carne, por favor.
The hotel room was on the ground floor.	O quarto do hotel ficava no térreo.
Place the pan on low heat.	Coloque a panela em fogo baixo.
He had the vision to establish a company.	Ele teve a visão de estabelecer uma empresa.
Each country has its own political and legal institutions.	Cada país tem suas próprias instituições políticas e jurídicas.
Breakfast is eggs, bacon and toast.	O café da manhã é ovos, bacon e torradas.
Wood is commonly used in furniture construction.	A madeira é comumente usada na construção de móveis.
For some, the simple life offered a sense of freedom.	Para alguns, a vida simples oferecia uma sensação de liberdade.
The water temperature remains constant.	A temperatura da água permanece constante.
The population of this nation is rapidly increasing.	A população desta nação está aumentando rapidamente.
Today will be windy, they say.	Hoje vai ventar, dizem.
Its summers are mild and pleasant.	Seus verões são suaves e agradáveis.
The boat rocked a little.	O barco balançou um pouco.
We stayed at her restaurant for a week.	Ficamos no restaurante dela por uma semana.
May love and friendship never leave her heart.	Que o amor e a amizade nunca saiam do seu coração.
The brothers had a fight.	Os irmãos tiveram uma briga.
The kingdom starved to death.	O reino morreu de fome.
The absence of leaves signaled the beginning of winter.	A ausência de folhas sinalizava o início do inverno.
The student was hoarse with laughter.	O aluno estava rouco de tanto rir.
This is a nice pen.	Esta é uma bela caneta.
Birds flock around the feeders at this time of year.	Os pássaros se aglomeram em torno dos comedouros nesta época do ano.
Troubled times have been eased a little,	Os tempos conturbados foram aliviados um pouco,
The king faced a serious rebellion.	O rei enfrentou uma séria rebelião.
A trading company where goods and services are sold.	Uma empresa comercial onde bens e serviços são vendidos.
This will make a nice quilt.	Isso fará uma bela colcha.
Ties between these two nations blossomed.	Os laços entre essas duas nações floresceram.
He took the gray stone.	Ele pegou a pedra cinza.
Living here is so boring.	Morar aqui é tão chato.
The audience jumped to their feet.	A platéia pulou de pé.
Does she have no vanity?	Ela não tem vaidade?
The tour included visits to many ancient sites.	O passeio incluiu visitas a muitos locais antigos.
Hundreds of tents were pitched by immigrants there.	Centenas de tendas foram montadas por imigrantes lá.
Eventually, she agreed to his request.	Eventualmente, ela concordou com seu pedido.
Both planes were struck by lightning.	Ambos os aviões foram atingidos por um raio.
I was especially honored to receive the medal.	Fiquei especialmente honrado em receber a medalha.
We want to develop people's curiosity.	Queremos desenvolver a curiosidade das pessoas.
The government is currently in turmoil.	O governo está atualmente em turbulência.
A bridge once spanned the valley.	Uma ponte uma vez atravessou o vale.
She was crumpled into a ball on the concrete floor.	Ela estava amassada como uma bola no chão de concreto.
Some denied that the gases from the volcanoes were dangerous.	Alguns negaram que os gases dos vulcões fossem perigosos.
Some animals have adapted well to the urban environment.	Alguns animais se adaptaram bem ao ambiente urbano.
It's a cold winter, so stay warm.	É um inverno frio, então fique quente.
Voile's atmosphere is calm and relaxed.	A atmosfera de Voile é calma e descontraída.
A black car is crushed in the ditch.	Um carro preto está esmagado na vala.
A blackboard and chalk are the only tools available.	Um quadro-negro e giz são as únicas ferramentas disponíveis.
Your sentences are too long.	Suas sentenças são muito longas.
There's a lot of work to be done.	Há muito trabalho a ser feito.
These posts are made of wood.	Esses postes são feitos de madeira.
Writing is difficult for some people.	Escrever é difícil para algumas pessoas.
The new president now faces a difficult task.	O novo presidente enfrenta agora uma tarefa difícil.
You can't just run over people!	Você não pode simplesmente atropelar as pessoas!
The houses were all abandoned.	As casas estavam todas abandonadas.
The horse is strong and agile.	O cavalo é forte e ágil.
Various types of flowers are grown here.	Vários tipos de flores são cultivadas aqui.
Your health is important to us.	Sua saúde é importante para nós.
The party sought to preserve the country's independence.	O partido procurou preservar a independência do país.
Open the window.	Abre a janela.
Some minority groups are negatively affected by air pollution.	Alguns grupos minoritários são afetados negativamente pela poluição do ar.
She makes delicious cakes.	Ela faz bolos deliciosos.
The plant operator's father was an accountant.	O pai do operador da usina era contador.
Grilled mackerel with lemon and butter.	Cavala grelhada com limão e manteiga.
The next morning, part of the building was washed away.	Na manhã seguinte, parte do prédio foi levada pelas águas.
Try rephrasing the question.	Tente reformular a pergunta.
She saw him and bit her lip.	Ela o viu e mordeu o lábio.
The honest official was respected by the people.	O funcionário honesto era respeitado pelo povo.
The speech ended just before noon.	O discurso terminou pouco antes do meio-dia.
This one has a crack in it.	Este tem uma rachadura nele.
The speaker was referring to a farm.	O orador estava se referindo a uma fazenda.
More residents are choosing to live in cities.	Mais moradores estão optando por viver nas cidades.
He drinks a disgusting amount of coffee.	Ele bebe uma quantidade nojenta de café.
Improve the community by improving schools.	Melhorar a comunidade melhorando as escolas.
The look on this dog's face is hilarious!	O olhar no rosto desse cachorro é hilário!
She was lonely.	Ela estava solitária.
It was impossible to read her choices.	Era impossível ler suas escolhas.
Military might ensured that the nation remained independent.	O poder militar garantiu que a nação permanecesse independente.
A tutor is needed, especially for young students.	Um tutor é necessário, especialmente para jovens estudantes.
Certain mountains are protected by law.	Certas montanhas são protegidas por lei.
A handful of star-eyed tourists roamed the city.	Um punhado de turistas de olhos estrelados vagavam pela cidade.
People barely notice the years go by.	As pessoas mal percebem o passar dos anos.
A small smile played around his mouth.	Um pequeno sorriso brincou em sua boca.
More sloppy mistakes than you dared to imagine.	Mais erros desleixados do que você ousou imaginar.
The sausage, although unctuous, was now brown.	A salsicha, embora untuosa, agora estava marrom.
Local activists are concerned that the site will be destroyed.	Ativistas locais estão preocupados que o local seja destruído.
The backup appears to be corrupted.	O backup parece estar corrompido.
In the end, he convinced himself to tell the truth.	No final, ele se convenceu a dizer a verdade.
Please more cake.	Por favor, mais bolo.
Examples of cellular evolution are seen in the cell.	Exemplos de evolução celular são vistos na célula.
The pipeline escaped the notice of officials.	O oleoduto escapou do conhecimento dos funcionários.
He passed her in the hallway.	Ele passou por ela no corredor.
They left for the desert.	Partiram para o deserto.
The meeting was disturbed by the noisy neighbor.	A reunião foi perturbada pelo vizinho barulhento.
This statue once decorated the palace.	Esta estátua uma vez decorou o palácio.
The central bank created an incentive scheme.	O banco central criou um esquema de incentivos.
In fiction, heroes faced death bravely.	Na ficção, os heróis enfrentaram a morte com bravura.
Without a doubt, this candidate is excellent.	Sem dúvida, este candidato é excelente.
The group received exclusive rights to the food.	O grupo recebeu direitos exclusivos sobre a comida.
I have a cat, and she is very beautiful.	Eu tenho uma gata, e ela é muito bonita.
She is a woman engaged in the search for the truth.	Ela é uma mulher engajada na busca da verdade.
Authorities condemned her behavior as treason.	As autoridades condenaram seu comportamento como traição.
She read the entire text before responding.	Leia todo o texto antes de responder.
She likes to collect strange artifacts.	Ela gosta de colecionar artefatos estranhos.
He decorated the birthday cake with buttercream frosting.	Ele decorou o bolo de aniversário com glacê de creme de manteiga.
Tending the need for agricultural land to reduce erosion.	Tendendo a necessidade de terras agrícolas para reduzir a erosão.
The search for water is endless.	A busca por água é interminável.
There's a difference between being right	Há uma diferença entre estar certo
He has great foresight.	Ele possui grande previsão.
Some trendy restaurants have private rooms.	Alguns restaurantes da moda têm salas privadas.
The flower's fragrance will soon disappear.	A fragrância da flor logo desaparecerá.
Use this stone to punch the garlic clove.	Use esta pedra para socar o dente de alho.
He was jealous of his brother's success.	Ele tinha inveja do sucesso de seu irmão.
The farmer plants wheat, corn and rice.	O agricultor planta trigo, milho e arroz.
It is often better to buy local products.	Muitas vezes é melhor comprar produtos locais.
Have you ever skated?	Você já andou de patins?
He carefully smoothed out the wrinkles.	Ele cuidadosamente alisou as rugas.
The moon's surface is barren.	A superfície da lua é estéril.
The desert claimed many lives in the past.	O deserto reivindicou muitas vidas no passado.
The two women smiled in delight.	As duas mulheres sorriram de prazer.
The unsophisticated farmer is being replaced by wealthier farmers.	O agricultor pouco sofisticado está sendo substituído por agricultores mais ricos.
He remained silent.	Ele permaneceu em silêncio.
This is no joke, however, "absolutely no joke".	Isso não é brincadeira, no entanto, "absolutamente sem brincadeira".
Submit the bill, please.	Envie a conta, por favor.
His son had a promising career ahead of him.	Seu filho tinha uma carreira promissora pela frente.
A smart boy will find a solution.	Um garoto esperto encontrará uma solução.
The scholar wanted to discuss the research schedule.	O estudioso queria discutir o cronograma de pesquisa.
When it rains, it winds.	Quando chove, venta.
This toy is designed for young children.	Este brinquedo é projetado para crianças pequenas.
Soap bubbles have a definite shape.	As bolhas de sabão têm uma forma definida.
A boy was having fun with his toys.	Um menino estava se divertindo com seus brinquedos.
Specialists arranged for the man's release.	Os especialistas providenciaram a libertação do homem.
Its swamps attract wildlife.	Seus pântanos atraem a vida selvagem.
Every holiday we serve in soup kitchens.	Cada feriado nós servimos em cozinhas de sopa.
I wrote a letter to my grandmother.	Escrevi uma carta para minha avó.
The reason for her arrest was not clarified.	O motivo de sua prisão não foi esclarecido.
He spent all his money on drinks.	Ele gastou todo o seu dinheiro em bebidas.
No pattern was seen in the movement.	Nenhum padrão foi visto no movimento.
Check the seasoning.	Verifique o tempero.
She asked a rhetorical question.	Ela fez uma pergunta retórica.
A crowd of young students gathered.	Uma multidão de jovens estudantes se reuniu.
I was granted asylum.	Foi-me concedido asilo.
This method was tested on mice.	Este método foi testado em ratos.
The trees stood at attention.	As árvores ficaram em posição de sentido.
We talked to several dentists before choosing one.	Conversamos com vários dentistas antes de escolhermos um.
His country needed efficient transportation.	Seu país precisava de transporte eficiente.
English is the most used language in the world.	O inglês é a língua mais usada no mundo.
Thus, the sea level rose and fell.	Assim, o nível do mar subiu e desceu.
Is your hair growing longer?	Seu cabelo está crescendo mais?
The merchant sells exotic fish and fruits.	O comerciante vende peixes e frutas exóticas.
Chocolate syrup was spilled on the walls by vandals.	A calda de chocolate foi derramada nas paredes por vândalos.
We didn't know where to go.	Não sabíamos para onde ir.
The birds migrated south during the winter.	As aves migraram para o sul durante o inverno.
They also trust in faith.	Eles também confiam na fé.
The rickshaw was in front of my house.	O riquixá estava na frente da minha casa.
His identity remains a mystery.	Sua identidade permanece um mistério.
The locals are very friendly.	Os habitantes locais são muito amigáveis.
Some people fear its impact.	Algumas pessoas temem seu impacto.
There is often confusion about the rules.	Muitas vezes há confusão sobre as regras.
The leak was costing the company millions.	O vazamento estava custando milhões à empresa.
The instruction explained the problem.	A instrução explicou o problema.
The suspect got into a friend's car.	O suspeito entrou em um carro de um amigo.
It is almost fifty meters high.	Tem quase cinqüenta metros de altura.
The police arrested him on suspicion of murder.	A polícia o prendeu por suspeita de assassinato.
We had to raise the price of soap.	Tivemos que aumentar o preço do sabonete.
She is weak and needs support.	Ela é fraca e precisa de apoio.
The monolith could be seen from a great distance.	O monólito podia ser visto de uma grande distância.
Cathedrals are long, thin buildings with vaulted ceilings.	As catedrais são edifícios longos e finos com teto abobadado.
The river was plagued by leaks in its dikes.	O rio foi assolado por vazamentos em seus diques.
Without adequate water, farmers could not grow crops.	Sem água adequada, os agricultores não poderiam cultivar.
The young man cried.	O jovem chorou.
Please open the magazine on the page.	Por favor, abra a revista na página.
There is a river in the valley.	Há um rio no vale.
They went on to study linguistics.	Eles passaram a estudar linguística.
The first bid went to the lowest bidder.	A primeira licitação foi para o licitante mais baixo.
Unfortunately, only two people actually showed up.	Infelizmente, apenas duas pessoas realmente apareceram.
The lawyer is looking for the family's financial history.	O advogado está buscando o histórico financeiro da família.
The company offers accommodation for students.	A empresa oferece acomodação para estudantes.
He kissed his wife.	Ele beijou sua esposa.
The cast of the television series was changing.	O elenco da série de televisão estava mudando.
He dipped the spoon into the chocolate ganache.	Ele mergulhou a colher no ganache de chocolate.
Eight people!	Oito pessoas!
The tent has a bed and a stove.	A barraca tem uma cama e um fogão.
She escaped a fire unscathed.	Ela escapou ilesa de um incêndio.
Take care not to tear the paper.	Tome cuidado para não rasgar o papel.
Many people were subpoenaed.	Muitas pessoas foram intimadas.
Lack of money is clearly a cause for concern	A falta de dinheiro é claramente um motivo de preocupação
This is part five.	Esta é a parte cinco.
That's a lot of shopping.	Isso é um monte de compras.
Iron ore is an important resource.	O minério de ferro é um recurso importante.
Temperatures here vary a lot.	As temperaturas aqui variam muito.
The travelers climbed into the canoe.	Os viajantes subiram na canoa.
It took years to make that decision.	Levou anos para tomar essa decisão.
The milk was heated and mixed well.	O leite foi aquecido e bem misturado.
Let's disembark for some fresh air.	Vamos desembarcar para tomar um ar fresco.
The curtains were pale, lightly stained yellow.	As cortinas eram pálidas, levemente manchadas de amarelo.
The baby was bottle fed.	O bebê foi alimentado com mamadeira.
Wild animals are often found in this area.	Animais selvagens são frequentemente encontrados nesta área.
Farmers were upset because they had a smaller harvest.	Os agricultores ficaram chateados porque tiveram uma colheita menor.
A computer chip looks very simple.	Um chip de computador parece muito simples.
Search for the word "affect".	Procure a palavra "afetar".
The location of this temple is not known.	A localização deste templo não é conhecida.
The main objective is to work to eliminate poverty.	O objetivo principal é trabalhar para eliminar a pobreza.
Uncontrolled deforestation will result in dire consequences.	O desmatamento descontrolado resultará em consequências terríveis.
He entered the monastery at the age of nine.	Ele entrou no mosteiro com a idade de nove.
Such statistics tend only to confirm prejudices.	Tais estatísticas tendem apenas a confirmar preconceitos.
The young woman took off her boots.	A jovem tirou as botas.
Let's try a new strategy.	Vamos tentar uma nova estratégia.
Store books and papers in the same place.	Armazene livros e papéis no mesmo lugar.
The fight lasted over an hour in the forest.	A luta durou mais de uma hora na floresta.
She tends to dress in dark colors.	Ela tende a se vestir em cores escuras.
A focus on local culture encourages pride in customs.	O foco na cultura local estimula o orgulho pelos costumes.
Here are the most common types of wood.	Aqui estão os tipos mais comuns de madeira.
It was a clear, sunny morning.	Era uma manhã clara e ensolarada.
Nobody likes to wait in line.	Ninguém gosta de esperar na fila.
The bird is an apex predator.	O pássaro é um predador de ápice.
Children are my joy.	As crianças são minha alegria.
She makes soft, laughing sounds.	Ela faz sons suaves e risonhos.
Anger welled up inside him.	A raiva brotou dentro dele.
Disappointment was all he felt.	Decepção foi tudo o que sentiu.
The villagers were poor, but they knew how to work together.	Os aldeões eram pobres, mas sabiam trabalhar juntos.
The woman's face was smeared.	O rosto da mulher estava manchado.
We take advantage of seasonal products.	Aproveitamos os produtos sazonais.
Flatter her ego.	Adule o ego dela.
A group of men burst onto the bench shouting:	Um grupo de homens irrompeu no banco gritando:
At that moment, they heard the roar of a lion.	Nesse momento, eles ouviram o rugido de um leão.
Drill three holes in the shape.	Faça três furos na forma.
She decided to leave the company, for career advancement opportunities.	Ela decidiu deixar a empresa, para oportunidades de progressão na carreira.
She glues the wart with a candle.	Cole a verruga com uma vela.
It's cold, but it's also hot.	Está frio, mas também está quente.
She lay down on the bed,	Deitou-se na cama,
Now, does she exercise regularly?	Agora, ela se exercita regularmente?
The labor force in this province is insufficient.	A mão de obra nesta província é insuficiente.
The car took a turn very fast.	O carro fez uma curva muito rápido.
The engineer also had a background in administration.	O engenheiro também tinha formação em administração.
Getting the job done as quickly as possible is important.	Fazer o trabalho o mais rápido possível é importante.
The child continues to cry.	A criança continua a chorar.
Her eyes locked on mine.	Seus olhos travaram nos meus.
I would like to fly to the moon.	Eu gostaria de voar para a lua.
The priest was so old that he could barely walk.	O padre era tão velho que mal conseguia andar.
Handwriting began to decline.	A escrita à mão começou a declinar.
The young woman apparently did not hear him speak.	A jovem aparentemente não o ouviu falar.
Nobody likes to take the first step.	Ninguém gosta de dar o primeiro passo.
There can be no conflict if everyone agrees.	Não pode haver conflito se todos concordarem.
A deer's heels seem effortless.	Os saltos de um cervo parecem sem esforço.
There's a hot, dry wind blowing this afternoon.	Há um vento quente e seco soprando esta tarde.
You drive at dangerous speeds.	Você dirige em velocidades perigosas.
Many people find her appearance intimidating.	Muitas pessoas acham sua aparência intimidante.
The grass is always greener on the other side.	A grama é sempre mais verde do outro lado.
Gulliver was willing to make almost any sacrifice.	Gulliver estava disposto a fazer quase qualquer sacrifício.
This is a pretty expensive city to live in.	Esta é uma cidade bastante cara para se viver.
According to the study, pop stars earn more money.	De acordo com o estudo, as estrelas pop ganham mais dinheiro.
No longer guessing, she was sure of the deduction.	Não mais adivinhando, ela teve certeza da dedução.
The singer's voice would shatter glass.	A voz do cantor estilhaçaria vidro.
The disease is a major threat.	A doença é uma grande ameaça.
He was reluctant to admit his mistake.	Ele estava relutante em admitir seu erro.
Use a teaspoon of baking soda.	Use uma colher de chá de bicarbonato de sódio.
I don't want you to hurt my friends.	Não quero que você machuque meus amigos.
The bus arrived fifteen minutes late.	O ônibus chegou quinze minutos atrasado.
Now, cross that bridge.	Agora, atravesse aquela ponte.
This region of the city is populated by wealthy families.	Esta região da cidade é povoada por famílias ricas.
They spoke quietly so as not to break the silence.	Falaram baixinho para não quebrar o silêncio.
It is clean?	Está limpo?
Let's find a quiet corner to work.	Vamos encontrar um canto tranquilo para trabalhar.
He bought the house when it cost twenty thousand dollars.	Ele comprou a casa quando custou vinte mil dólares.
Another man, standing beside a tree, saw the spear fall.	Outro homem, de pé ao lado de uma árvore, viu a lança cair.
The lion was panting, its tongue hanging out.	O leão estava ofegante, sua língua pendurada.
Fruits are not good for you.	Frutas não são boas para você.
The fire roared fiercely in the hearth.	O fogo rugiu ferozmente na lareira.
We left early for the airport.	Saímos cedo para o aeroporto.
The meal cost three times more than expected.	A refeição custou três vezes mais do que o esperado.
She declined her husband's offer.	Ela recusou a oferta do marido.
I vigorously rejected the accusations.	Rejeitei vigorosamente as acusações.
Students are majoring in chemistry this year.	Os alunos estão se formando em química este ano.
That girl was crazy.	Aquela garota era louca.
She drinks some of the coffee while it's still hot.	Beba um pouco do café enquanto ainda está quente.
All of the above are reasons to be happy.	Todos os itens acima são motivos para ser feliz.
The gas made a terrible hissing sound.	O gás fez um terrível assobio.
Our heroes were brave and strong.	Nossos heróis eram corajosos e fortes.
Do you think her reasoning is reasonable?	Você acha que o raciocínio dela é razoável?
Animals are kept in quiet rooms.	Os animais são mantidos em quartos silenciosos.
The treaty will safeguard the rights of ethnic minorities.	O tratado salvaguardará os direitos das minorias étnicas.
Some critics say the pollution problem needs attention now.	Alguns críticos afirmam que o problema da poluição precisa de atenção agora.
He received a promotion last year.	Ele recebeu uma promoção no ano passado.
Paul stands guard against the hydra's poisonous tongue.	Paul fica de guarda contra a língua venenosa da hidra.
The youngest woman at the party	A mulher mais jovem da festa
Patience and determination are virtues.	Paciência e determinação são virtudes.
She was originally found as a slut.	Ela foi originalmente encontrada como uma vagabunda.
The gym is open all night.	A academia fica aberta a noite toda.
The company experienced financial difficulties.	A empresa passou por dificuldades financeiras.
He was dressing his doll like a cowboy.	Ele estava vestindo sua boneca como um cowboy.
He regretted his rash decision.	Ele se arrependeu de sua decisão precipitada.
I defy the facts.	Eu desafio os fatos.
He went downstairs to the basement.	Ele desceu as escadas para o porão.
Scientists are increasingly concerned about light pollution.	Os cientistas estão cada vez mais preocupados com a poluição luminosa.
We don't expect them to come home.	Não esperamos que eles voltem para casa.
But he was sound asleep.	Mas ele estava dormindo profundamente.
The storm wreaked havoc on power lines.	A tempestade causou estragos nas linhas de energia.
A vibrant city full of culture.	Uma cidade vibrante e cheia de cultura.
Fire is a common hazard.	O fogo é um perigo comum.
The first houses were made of wood.	As primeiras casas eram de madeira.
Even in ancient times, humans sought to preserve food.	Mesmo nos tempos antigos, os humanos procuravam preservar os alimentos.
It served over a million customers last year.	Ele serviu mais de um milhão de clientes no ano passado.
My dog ​​is a loyal companion.	Meu cachorro é um companheiro leal.
He strives to care for the sick and wounded.	Ele se esforça para cuidar dos doentes e feridos.
All the inhabitants of the region have already been arrested.	Todos os habitantes da região já foram presos.
We bought the house with cash as a gift.	Nós compramos a casa com dinheiro como um presente.
The victorious soldiers surrendered their swords to the king.	Os soldados vitoriosos entregaram suas espadas ao rei.
A part of the wall is open.	Uma parte da parede está aberta.
The bell tower was silent.	A torre do sino estava silenciosa.
However, political correctness has gone too far.	No entanto, o politicamente correto foi longe demais.
I will fight to defend my beliefs.	Vou lutar para defender minhas crenças.
Dancia's cat has fleas.	O gato de Dancia tem pulgas.
Mix the avocado and cream together.	Misture o abacate e o creme juntos.
They were in the middle of the ocean.	Eles estavam no meio do oceano.
India is the largest spice producer in the world.	A Índia é o maior produtor de especiarias do mundo.
She had lunch in the cafeteria.	Ela almoçou no refeitório.
The transport sector is in crisis.	O setor de transporte está em crise.
We cannot live without water.	Não podemos viver sem água.
She cleaned out the fridge, wiping it down with disinfectant.	Ela limpou a geladeira, limpando-a com desinfetante.
They are washing their hands, singing.	Eles estão lavando as mãos, cantando.
An island in a lake can be isolated.	Uma ilha em um lago pode ficar isolada.
The ship was heading for shore.	O navio estava indo para a costa.
A hero wins.	Um herói vence.
Children are learning to read and write.	As crianças estão aprendendo a ler e escrever.
A harsh climate that makes harvesting difficult.	Um clima rigoroso que dificulta as colheitas.
The researchers were insulted by politicians.	Os pesquisadores foram insultados por políticos.
Few people visit this church each year.	Poucas pessoas visitam esta igreja a cada ano.
The soil is mostly clayey in this region.	O solo é maioritariamente argiloso nesta região.
She has short cropped hair.	Ela tem cabelos curtos cortados.
Think before you act, my son.	Pense antes de agir, meu filho.
He and his traveling companions fell asleep.	Ele e seus companheiros de viagem adormeceram.
Words that are written in many languages ​​have similar meanings.	Palavras que são escritas em muitas línguas têm significados semelhantes.
The most pressing issue facing the country today is overpopulation.	A questão mais urgente que o país enfrenta hoje é a superpopulação.
Her gaze was fixed on the newspaper.	Seu olhar estava fixo no jornal.
There used to be a majestic temple in this valley.	Costumava haver um templo majestoso neste vale.
Elders decreed that women should wear a veil in public.	Os anciãos decretaram que as mulheres deveriam usar véu em público.
We are deeply moved by this show of support.	Estamos profundamente comovidos com esta demonstração de apoio.
Take a deep breath and hold it.	Respire fundo e segure-o.
New regulations will ensure greater security.	Novas regulamentações garantirão maior segurança.
The huts were deserted.	As cabanas estavam desertas.
Fertilizer should be used around the plants.	O fertilizante deve ser usado ao redor das plantas.
The mountains are surrounded by glaciers.	As montanhas são cercadas por geleiras.
We still hadn't lost.	Ainda não tínhamos perdido.
The school offers classes for young drivers.	A escola oferece aulas para jovens motoristas.
Some industries have stopped operating.	Algumas indústrias pararam de operar.
A nationwide cash shortage ensued.	A escassez de dinheiro em todo o país se seguiu.
She often calls me brother.	Ela muitas vezes me chama de irmão.
The effect is impressive.	O efeito é impressionante.
One reason is that the oil comes from plants.	Uma razão é que o óleo vem de plantas.
A sewer line runs along the fields.	Uma linha de esgoto corre ao longo dos campos.
A slender bird singing in the trees	Um pássaro esguio cantando nas árvores
The decorator painted the wall with a colorful pattern.	O decorador pintou a parede com um padrão colorido.
She was quiet, singing softly.	Ela ficou quieta, cantando baixinho.
Food and medicine shortages occur frequently.	A escassez de alimentos e medicamentos ocorre frequentemente.
The soldiers ran towards the plane.	Os soldados correram em direção ao avião.
Voices were raised in solidarity with the dead.	Vozes se ergueram em solidariedade aos mortos.
Scientists do not know the exact cause.	Os cientistas não sabem a causa exata.
How does your proposal solve the problem?	Como sua proposta resolve o problema?
I visited a local park while on vacation.	Visitei um parque local durante as férias.
The sultan's delegate hurriedly left.	O delegado do sultão saiu às pressas.
This girl doesn't like your dirty habits.	Essa garota não gosta de seus hábitos sujos.
Historic bombings are believed to have been organized here.	Acredita-se que bombardeios históricos tenham sido organizados aqui.
Her shoes are brown and her bag is new.	Seus sapatos são marrons e sua bolsa é nova.
My dear deceased father had white hair.	Meu querido pai falecido tinha cabelos brancos.
My work was unexpectedly hampered by the snow.	Meu trabalho foi inesperadamente prejudicado pela neve.
Slowly, he looked up.	Lentamente, ele ergueu os olhos.
People across the country were starving.	Pessoas em todo o país estavam morrendo de fome.
People and animals breathe through their noses.	Pessoas e animais respiram pelo nariz.
Oxygen is a component of air.	O oxigênio é um componente do ar.
The engine roared loudly.	O motor rugiu alto.
All your favorite foods are prepared here daily.	Todos os seus alimentos favoritos são preparados aqui diariamente.
The problem is magnified in rural areas.	O problema é ampliado nas áreas rurais.
He managed to escape unharmed.	Ele conseguiu escapar ileso.
It is imperative that you stop smoking.	É imperativo que você pare de fumar.
The sun made them run.	O sol os fez correr.
This procedure was commonly used by elderly people.	Este procedimento era comumente usado por pessoas idosas.
A narrow bridge connects the two islands.	Uma ponte estreita liga as duas ilhas.
Then, gradually, the gorilla managed to sit up.	Então, gradualmente, o gorila conseguiu se sentar.
This market is usually busy in the morning.	Este mercado é geralmente ocupado pela manhã.
I threw myself on the couch.	Eu me joguei no sofá.
The use of a helmet is recommended.	O uso de capacete é recomendado.
An overpowering fishy odor permeated the air.	Um odor avassalador de peixe permeava o ar.
The ant farm was built at my son's request.	A fazenda de formigas foi construída a pedido do meu filho.
You are so tall!	Você é tão alto!
Open the bottle cap.	Abra a tampa do frasco.
Interns are just getting started.	Os estagiários estão apenas começando.
This place made sense to him.	Este lugar fazia sentido para ele.
The word "quiet" has many meanings.	A palavra "quieto" tem muitos significados.
Require your tenants to have liability insurance.	Exija que seus inquilinos tenham seguro de responsabilidade civil.
The line was long so we joined the crowd.	A fila era longa, então nos juntamos à multidão.
She smelled the creamy scent of vanilla.	Ela sentiu o aroma cremoso de baunilha.
There are many insects to be found there.	Há muitos insetos a serem encontrados lá.
The interior of the house is large and spacious.	O interior da casa é grande e espaçoso.
The fort is abandoned.	O forte está abandonado.
The sea is full of life.	O mar está cheio de vida.
Company morale is low.	O moral da empresa está baixo.
The afternoon was spent pleasantly.	A tarde foi passada agradavelmente.
These two never saw each other.	Esses dois nunca se viram.
She is busy with an important mission.	Ela está ocupada com uma missão importante.
This would be a good year to plant corn.	Este seria um bom ano para plantar milho.
They gathered in the cafeteria for coffee and cake.	Eles se reuniram na cantina para tomar café e bolo.
The general behavior is geometric.	O comportamento geral é geométrico.
The sea, visible from the opposite side of the street.	O mar, visível do lado oposto da rua.
The motel manager slept with the maid.	O gerente do motel dormiu com a empregada.
The statue is a symbol of wars disappears.	A estátua é um símbolo de guerras desaparece.
Chemlab was also widely used in the mining industry.	O Chemlab também foi amplamente utilizado na indústria de mineração.
Few countries are so isolated.	Poucos países estão tão isolados.
The tree was planted on the corner of the property.	A árvore foi plantada na esquina da propriedade.
The only sound comes from the ocean.	O único som vem do oceano.
The lawyer helped his son plead guilty.	O advogado ajudou seu filho a se declarar culpado.
The flight was canceled due to bad weather.	O voo foi cancelado devido ao mau tempo.
Could you please give me some butter?	Você poderia por favor me dar um pouco de manteiga?
An unusually warm winter caused the virus to emerge.	Um inverno excepcionalmente quente causou o surgimento de vírus.
Many old buildings have been reconstructed using modern methods.	Muitos edifícios antigos foram reconstruídos usando métodos modernos.
Her face was covered in sweat.	Seu rosto estava coberto de suor.
Many of the city's youth will remain unemployed.	Muitos dos jovens da cidade permanecerão desempregados.
The student awaits the instructor's instructions.	O aluno aguarda as instruções do instrutor.
It was the company's busiest day on record.	Foi o dia mais movimentado da empresa já registrado.
The treatment causes unpleasant side effects.	O tratamento causa efeitos colaterais desagradáveis.
Pollution has increased dramatically.	A poluição aumentou drasticamente.
Plants, whether vegetables or flowers,	Plantas, sejam vegetais ou flores,
The dance troupe performed their traditional dances.	A trupe de dança apresentou suas danças tradicionais.
I had faith that justice would be done.	Eu tinha fé que a justiça seria feita.
He likes to listen to classical music.	Ele gosta de ouvir música clássica.
The muscles in his thighs were in excellent shape.	Os músculos de suas coxas estavam em excelente forma.
The river is full, rising rapidly.	O rio está cheio, subindo rapidamente.
The lower regions are hot and humid.	As regiões mais baixas são quentes e úmidas.
He was wearing a fedora hat.	Ele estava usando um chapéu fedora.
Fashion changes every few years.	A moda muda a cada poucos anos.
My painting was highly acclaimed at the exhibition.	Minha pintura foi muito aclamada na exposição.
Butter does not melt at room temperature.	A manteiga não derrete à temperatura ambiente.
She's standing over there in the corner.	Ela está parada ali no canto.
A memory of something beautiful.	Uma lembrança de algo bonito.
This is the dog.	Este é o cão.
The sound got worse as the party progressed.	O som piorava à medida que a festa avançava.
However, few authors are read.	No entanto, poucas autoras são lidas.
Some believe it is a sacred place.	Alguns acreditam que é um lugar sagrado.
There is a regular bus service from the airport.	Existe um serviço regular de autocarro do aeroporto.
Construction works continue at a steady pace.	As obras de construção seguem em ritmo constante.
Most people dreaded going anywhere near the forest.	A maioria das pessoas temia ir a qualquer lugar perto da floresta.
This sentence gives instructions.	Esta frase dá instruções.
The crime was horrible.	O crime foi horrível.
She had a much softer look than her sister.	Ela tinha um olhar muito mais suave do que sua irmã.
The expression on her face says it all.	A expressão em seu rosto diz tudo.
Her two loves of life.	Os dois amores de sua vida.
Only after the ceremony is over can we dance.	Somente após o término da cerimônia podemos dançar.
The government has been very secretive.	O governo tem sido muito sigiloso.
In their opinion, this is wrong.	Na opinião deles, isso está errado.
A monkey plays the organ with his feet.	Um macaco toca órgão com os pés.
Television has social effects, both positive and negative.	A televisão tem efeitos sociais, tanto positivos quanto negativos.
When students leave, they acquire useful skills.	Quando os alunos saem, eles adquirem habilidades úteis.
The government accused the president of corruption.	O governo acusou o presidente de corrupção.
The danger has passed, the crisis is over.	O perigo passou, a crise acabou.
They crawled through the cane fields.	Eles rastejaram pelos canaviais.
Stressed plants need large amounts of water.	Plantas estressadas precisam de grandes quantidades de água.
She frowned thoughtfully.	Ela franziu a testa pensativa.
The forest birds flitted from tree to tree.	Os pássaros da floresta esvoaçavam de árvore em árvore.
After much discussion, the board agreed to the proposal.	Depois de muita discussão, o conselho concordou com a proposta.
They insisted that my passport be checked for errors.	Eles insistiram que meu passaporte fosse verificado quanto a erros.
This city is known for its gastronomy.	Esta cidade é conhecida pela sua gastronomia.
Her decision was carefully considered.	Sua decisão foi cuidadosamente pensada.
That's what you wanted, isn't it?	Isso é o que você queria, não é?
This diode is very sensitive.	Este diodo é muito sensível.
All children need a bathroom.	Todas as crianças precisam de um banheiro.
One should feel compassion for all creatures.	Deve-se sentir compaixão por todas as criaturas.
How much does a liter of milk cost?	Quanto custa um litro de leite?
I'm scared.	Eu estou assustado.
She's going to enlist in the army.	Ela vai se alistar no exército.
He hypothesized that the senses could detect distant planets.	Ele levantou a hipótese de que os sentidos poderiam detectar planetas distantes.
We want to make sure the general is happy.	Queremos garantir que o general esteja feliz.
The original settlers arrived from distant parts.	Os colonos originais chegaram de partes distantes.
The newspaper was soaked by a sudden downpour.	O jornal estava encharcado por uma chuva repentina.
The window is open, but the room is cool.	A janela está aberta, mas o quarto é fresco.
They were involved in activities designed to cleanse the body.	Eles estavam envolvidos em atividades destinadas a limpar o corpo.
You must exercise regularly if you want stronger legs.	Você deve se exercitar regularmente se quiser pernas mais fortes.
The sun shone brightly on the dewy grass.	O sol brilhava forte na grama orvalhada.
Without her, our lives would have fallen apart.	Sem ela, nossas vidas teriam desmoronado.
Contractors were getting restless.	Os empreiteiros estavam ficando inquietos.
Sam is a friend of mine.	Sam é um amigo meu.
After an hour of arguing, they gave up.	Depois de uma hora de discussão, eles desistiram.
From a distance, he looked like an old man.	De longe, parecia um velho.
Pareto's Principle	Princípio de Pareto
Rain is a catalyst for crop growth.	A chuva é um catalisador para o crescimento das culturas.
It transitioned smoothly from surface to air.	Transitou suavemente da superfície para o ar.
They agreed to work at the local mine.	Eles concordaram em trabalhar na mina local.
Almost everyone likes orange juice.	Quase todo mundo gosta de suco de laranja.
We prepare vegetables for our dinner.	Preparamos legumes para o nosso jantar.
The speaker denounced the excesses of excessive consumption.	O orador denunciou os excessos do consumo excessivo.
The phone rang insistently.	O telefone tocou insistentemente.
She balanced the tray on her knees.	Ela equilibrou a bandeja sobre os joelhos.
This little problem is just a side effect.	Este pequeno problema é apenas um efeito colateral.
The long faces of the players were an indication of their defeat.	Os rostos compridos dos jogadores eram uma indicação de sua derrota.
The new law aims to reduce unemployment.	A nova lei visa reduzir o desemprego.
Ripe bananas are a symbol of love.	Bananas maduras são um símbolo de amor.
Many good doctors are employed by this organization.	Muitos bons médicos são empregados por esta organização.
She was the youngest and laziest member of the group.	Ela era o membro mais jovem e preguiçoso do grupo.
Some of the people waiting were barefoot.	Algumas das pessoas que esperavam estavam descalças.
The court was convened today.	O tribunal foi convocado hoje.
The house had no permanent residents.	A casa não tinha moradores permanentes.
She's decided she needs a new job.	Ela decidiu que precisa de um novo emprego.
This is a popular seaside destination for tourists.	Este é um destino popular à beira-mar para os turistas.
The ledger shows three transactions.	O livro-razão mostra três transações.
Cells can divide and multiply to produce more cells.	As células podem se dividir e se multiplicar para produzir mais células.
The drought caused food shortages.	A seca causou escassez de alimentos.
He was so weak that he died.	Ele estava tão fraco que morreu.
Bull sharks are known to attack people.	Os tubarões-touro são conhecidos por atacar as pessoas.
This is a very effective way to lose weight.	Esta é uma maneira muito eficaz de perder peso.
Each organ has its particular purpose.	Cada órgão tem seu propósito particular.
We met, we fell in love, we got married.	Nos conhecemos, nos apaixonamos, nos casamos.
The sun rises and the birds sing.	O sol nasce e os pássaros cantam.
Flies are prolific breeders.	As moscas são reprodutoras prolíficas.
The atmosphere is damp and gloomy.	A atmosfera é úmida e sombria.
They were married in court.	Eles se casaram no tribunal.
The cellophane wrapper cracked when he broke it.	A embalagem de celofane estalou quando ele a quebrou.
The revolt is quickly turning violent.	A revolta está rapidamente se tornando violenta.
This thing will work, right?	Essa coisa vai funcionar, certo?
Big companies are under increasing pressure to reduce their emissions.	As grandes empresas estão sob crescente pressão para reduzir suas emissões.
She spilled water in the sink.	Ela derramou água na pia.
There is a risk that agriculture will become too mechanized.	Existe o risco de que a agricultura se torne demasiado mecanizada.
She was singing softly.	Ela estava cantando baixinho.
I hate being late.	Eu odeio estar atrasado.
I filled my backpack with apples and bananas.	Enchi minha mochila com maçãs e bananas.
The national debt remains frozen.	A dívida nacional continua congelada.
He was forced to resign by the governor.	Ele foi forçado a renunciar pelo governador.
The carousel started, music loud.	O carrossel começou, música alta.
His passion was the main driving force in his work.	Sua paixão foi a principal força motriz em seu trabalho.
Oil stains are starting to fade.	As manchas de óleo estão começando a desaparecer.
He moved very slowly.	Ele se moveu muito lentamente.
But the universe is also expanding.	Mas o universo também está se expandindo.
She took her time choosing her dress.	Ela levou seu tempo escolhendo seu vestido.
Do you know the building code?	Você conhece o código de construção?
Several fuel companies located in this area were closed.	Várias empresas de combustível localizadas nesta área foram fechadas.
This river runs very fast.	Este rio corre muito rápido.
Public transport is sometimes very crowded.	O transporte público às vezes é muito lotado.
A modern city grew up around the lake.	Uma cidade moderna cresceu ao redor do lago.
There is a chance that all northbound lanes will be suspended.	Há uma chance de todas as pistas no sentido norte serem suspensas.
Cats adapt to living in different homes.	Os gatos se adaptam a viver em casas diferentes.
Read more about this famous landmark.	Leia mais sobre este famoso marco.
He slipped down a dark alley.	Ele escorregou em um beco escuro.
Square built with four sides.	Quadrado construído com quatro lados.
Be careful not to boil the eggs too hard.	Tome cuidado para não ferver os ovos com muita força.
Your mother will be proud of you.	Sua mãe vai se orgulhar de você.
He hesitated, then spoke.	Ele hesitou, então falou.
His mother got sick.	A mãe adoeceu.
A few small twigs will do.	Alguns pequenos galhos servirão.
Our train arrived early.	Nosso trem chegou cedo.
She has excellent interpersonal skills.	Ela tem excelentes habilidades interpessoais.
Farmers put their faith in this mysterious cure.	Os fazendeiros depositaram sua fé nessa cura misteriosa.
Each spray is tiny.	Cada borrifo é minúsculo.
She decided to quit smoking once again.	Ela decidiu parar de fumar, mais uma vez.
The play will be presented in two cities.	A peça será apresentada em duas cidades.
I'm ashamed.	Estou envergonhado.
The guards took their posts on the walls.	Os guardas tomaram seus postos nas paredes.
The post office was close to the street.	O correio ficava perto da rua.
I've been invited to my next interview.	Fui convidado para minha próxima entrevista.
There are people who hate the city.	Tem gente que odeia a cidade.
The gods ordered each of them to offer sacrifices.	Os deuses ordenaram que cada um deles oferecesse sacrifícios.
He jumped the fence running.	Ele pulou a cerca correndo.
People who regularly consume a lot of alcohol are at risk for brain damage.	As pessoas que consomem regularmente muito álcool correm o risco de danos cerebrais.
The rains continued for another month.	As chuvas continuaram por mais um mês.
a local priest	Um padre local
She was paralyzed with fear.	Ela estava paralisada de medo.
Her shelter was powered by a small generator.	Seu abrigo era alimentado por um pequeno gerador.
The rumor reached every corner of the city.	O boato chegou a todos os cantos da cidade.
The incident generated widespread outrage.	O incidente gerou indignação generalizada.
My uncle often dived.	Meu tio mergulhava com frequência.
She went to clean.	Ela foi limpar.
The house was painted white last week.	A casa foi pintada de branco na semana passada.
Public servants must serve the public.	Os servidores públicos devem servir ao público.
This wax candle will last until the end of time.	Esta vela de cera durará até o fim dos tempos.
John's mother was the family cook.	A mãe de John era a cozinheira da família.
She had nothing to do with politics.	Não tinha nada a ver com política.
A fire broke out at a local dance club.	Um incêndio irrompeu em um clube de dança local.
Experience and maturity count for little.	Experiência e maturidade contam pouco.
He painted the patterns carefully.	Ele pintou os padrões cuidadosamente.
His history goes back to ancient times.	Sua história remonta aos tempos antigos.
Marble counters and stainless steel sinks adorned the kitchen.	Balcões de mármore e pias de aço inoxidável adornavam a cozinha.
They couldn't be sure what had happened.	Eles não podiam ter certeza do que tinha acontecido.
More and more women are working outside the home.	Mais e mais mulheres estão trabalhando fora de casa.
We must await the decision of the committee.	Devemos aguardar a decisão do comitê.
The birds had disappeared.	Os pássaros haviam desaparecido.
Researchers continue to study this phenomenon.	Os pesquisadores continuam a estudar esse fenômeno.
The green skin of the apple soon withered away.	A casca verde da maçã logo murchou.
Who owns this money?	Quem é o dono desse dinheiro?
He enjoyed enjoying dessert.	Ele gostou de saborear a sobremesa.
She chose her words carefully.	Ela escolheu suas palavras com cuidado.
These two countries fought for dominance.	Esses dois países lutaram pelo domínio.
It's very late at night.	É muito tarde da noite.
We are very concerned about pollution.	Estamos muito preocupados com a poluição.
This machine requires regular maintenance.	Esta máquina requer manutenção regular.
A respectable man would never do such a thing.	Um homem respeitável nunca faria uma coisa dessas.
The protesters roared at the police.	Os manifestantes rugiram para a polícia.
Use both hands when mixing this dough.	Use as duas mãos ao mexer esta massa.
She marveled at the sight.	Ela ficou maravilhada com a visão.
Data overlay.	Sobreposição de dados.
Passengers avoid downtown, downtown, anyway.	Os passageiros evitam o centro da cidade, o centro da cidade, de qualquer maneira.
Don't flush the toilet too often.	Não dê descarga no vaso sanitário com muita frequência.
The prince's kingdom was surrounded by a marshy river.	O reino do príncipe era cercado por um rio pantanoso.
The girl wondered how the man had survived.	A garota se perguntou como o homem havia sobrevivido.
The minister held a cardboard sign with handwritten words.	O ministro segurava uma placa de papelão com palavras manuscritas.
He lived in the city all his life.	Ele viveu na cidade toda a sua vida.
She had an incredible understanding of how to play jazz.	Ela tinha uma compreensão incrível de como tocar jazz.
His understanding of the concepts was excellent.	Sua compreensão dos conceitos foi excelente.
Farmers in remote areas suffered the most.	Os agricultores em áreas remotas sofreram mais.
The glass was empty.	O copo estava vazio.
The whale's life is spared.	A vida da baleia é poupada.
Cultivate the soil with an iron bar.	Cultive o solo com uma barra de ferro.
The speech he gave was peppered with jokes.	O discurso que ele fez foi salpicado de piadas.
Only authorized persons can enter the laboratory.	Somente os autorizados podem entrar no laboratório.
The fox has become a common urban pest.	A raposa tornou-se uma praga urbana comum.
Drain the juice in a pan and heat gently.	Escorra o suco em uma panela e aqueça suavemente.
I have watched many teenagers become insecure.	Tenho observado muitas adolescentes se tornarem inseguras.
Girls are geophagic.	As meninas são geofágicas.
This happened several centuries ago.	Isso aconteceu há vários séculos.
Please pass the salt?	Por favor, passe o sal?
We're going to lose this battle.	Vamos perder esta batalha.
It became the laughing stock of the neighborhood.	Tornou-se motivo de chacota do bairro.
Nettles are poisonous.	As urtigas são venenosas.
The carpenter made the table.	O carpinteiro fez a mesa.
A whistle sounded sharply.	Um apito soou agudamente.
We threw our money away.	Jogamos nosso dinheiro fora.
The graphite was scribbled with a ballpoint pen.	O grafite foi rabiscado com caneta esferográfica.
Many manufacturers started making solar panels.	Muitos fabricantes começaram a fabricar painéis solares.
The doctor visits the sick.	O médico visita os doentes.
He discusses his ideas with his colleagues.	Discuta suas ideias com seus colegas.
People gathered to see the president.	As pessoas se reuniram para ver o presidente.
The landscape here is quite picturesque.	A paisagem aqui é bastante pitoresca.
He wants to live in the countryside.	Ele quer morar no campo.
They hated her because of her dentist.	Eles a odiavam por causa de seu dentista.
Stolen art is very little in demand.	Arte roubada é muito pouco procurada.
My wish is to publish this research.	Meu desejo é publicar esta pesquisa.
The troops fired into the crowd.	As tropas dispararam contra a multidão.
I listened carefully.	Eu escutei com atenção.
There are some important news to report.	Há algumas notícias importantes a relatar.
Crowds gathered outside the stadium.	Multidões se aglomeraram do lado de fora do estádio.
His resemblance to the military surprised her.	Sua semelhança com o militar a surpreendeu.
The groundhog was right.	A marmota estava certa.
They stopped him in the park.	Eles o pararam no parque.
Newspaper	Jornal
It was a cold and sad day.	Era um dia frio e triste.
When the company was created, it was very small.	Quando a empresa foi criada, era muito pequena.
She is armed with an arsenal of weapons.	Ela está armada com um arsenal de armas.
The men were accused of cannibalism.	Os homens foram acusados ​​de canibalismo.
The press was banned from publicizing the new policy.	A imprensa foi proibida de divulgar a nova política.
Beautiful weather today.	Tempo lindo hoje.
The old woman is knitting a sweater for her friend.	A velha está tricotando um suéter para sua amiga.
It engages the brain before opening the mouth.	Envolva o cérebro antes de abrir a boca.
But who was the mysterious stranger?	Mas quem era o estranho misterioso?
The coffee maker is leaking.	A cafeteira está vazando.
It has already turned a lot of people away.	Já afastou muita gente.
Goldsmith is generally anything that has value.	Goldsmith é geralmente qualquer coisa que tenha valor.
His engineering company was behind the stadium project.	Sua empresa de engenharia estava por trás do projeto do estádio.
The chemicals would quickly evaporate.	Os produtos químicos evaporariam rapidamente.
New technologies allow access to large amounts of information.	As novas tecnologias permitem o acesso a grandes quantidades de informação.
A landslide engulfed the village.	Um deslizamento de terra engolfou a aldeia.
This stretch upstream of the river is narrow.	Este trecho a montante do rio é estreito.
Bill works in a factory.	Bill trabalha em uma fábrica.
You take the long way home.	Você pega o caminho mais longo para casa.
He laid the cards on the table	Ele colocou as cartas na mesa
A hundred years from now, only a few of us remain.	Daqui a cem anos, apenas alguns de nós permanecem.
The fourth leg of our journey started here.	A quarta etapa da nossa viagem começou aqui.
His pain and anguish were unbearable.	Sua dor e angústia eram insuportáveis.
Many trees lined the path.	Muitas árvores ladeavam o caminho.
Cooking spaghetti is very easy.	Cozinhar espaguete é muito fácil.
The soldier slowly relaxed his grip on the rifle.	O soldado lentamente relaxou o aperto no rifle.
The new law was announced with great fanfare.	A nova lei foi anunciada com grande alarde.
Pompeii was buried under ash.	Pompeia foi enterrada sob cinzas.
The meat should be rare, but not pink.	A carne deve ficar malpassada, mas não rosada.
The demand for luxury cars continues to grow.	A demanda por carros de luxo continua a crescer.
She took a sip of her tea, sighing heavily.	Ela tomou um gole de chá, suspirando pesadamente.
The walnut tree bears good fruit.	A nogueira produz bons frutos.
I must admit it is in his best interest.	Devo admitir que é do interesse dele.
After agriculture, teaching is the most stable profession.	Depois da agricultura, o ensino é a profissão mais estável.
Don't mess around.	Não fique mexendo.
She, who knew this, said nothing.	Ela, que sabia disso, não disse nada.
It was an unusually hot day.	Era um dia excepcionalmente quente.
Maybe we have to stop working.	Talvez tenhamos que parar de trabalhar.
There was a lot of discussion before the vote.	Houve muita discussão antes da votação.
Strong winds battered the ship.	Ventos fortes golpearam o navio.
There are several methods for dealing with the jet stream.	Existem vários métodos para lidar com a corrente de jato.
Oil and fat were used extensively in ancient times.	Óleo e gordura foram usados ​​extensivamente nos tempos antigos.
The circle in the painting is a sun.	O círculo na pintura é um sol.
Some of their methods involved torture.	Alguns de seus métodos envolviam tortura.
When discussing politics, many typographic rules apply.	Ao discutir política, muitas regras tipográficas se aplicam.
Teachers plan a lesson based on this adventure.	Os professores planejam uma aula com base nessa aventura.
This is really very simple.	Isso é realmente muito simples.
His mood was always good.	Seu humor sempre foi bom.
His mother looked at him anxiously.	Sua mãe olhou para ele ansiosamente.
She was surprised when she found him by the lake.	Ela ficou surpresa quando o encontrou à beira do lago.
She has brown eyes.	Ela tem olhos castanhos.
Can you hear them arguing?	Você pode ouvi-los discutindo?
This holiday pay a visit to relatives.	Este feriado faça uma visita aos parentes.
The apple is his favorite fruit.	A maçã é sua fruta favorita.
His fingers fluttered with excitement as he stroked the	Seus dedos vibraram de excitação enquanto ele acariciava o
The engineer located all the gas lines.	O engenheiro localizou todas as linhas de gás.
The hospital system has completely collapsed.	O sistema hospitalar desmoronou completamente.
The new supercomputer was way ahead of the others.	O novo supercomputador estava muito à frente dos outros.
She doesn't produce milk.	Ela não produz leite.
This child is a talented artist.	Essa criança é um artista talentoso.
The smell of coffee is decidedly unpleasant.	O cheiro de café é decididamente desagradável.
Constructed of wood, not brick or stone.	Construído de madeira, não de tijolo ou pedra.
Amanda ordered another roast chicken.	Amanda pediu outro frango assado.
He drew a large spiral on the blackboard.	Ele desenhou uma grande espiral no quadro-negro.
My uncle got sick.	Meu tio adoeceu.
A regional airport is under construction.	Um aeroporto regional está em construção.
The lobby of the elegant hotel was swarming with people.	O saguão do elegante hotel estava fervilhando de gente.
His mother tried to calm him down.	Sua mãe tentou acalmá-lo.
Light gleamed faintly through the dirty window.	A luz brilhava fracamente através da janela suja.
He sought his father's guidance.	Ele buscou a orientação de seu pai.
Many individuals are skeptical and cynical.	Muitos indivíduos são céticos e cínicos.
A distant light shone on the horizon.	Uma luz distante brilhou no horizonte.
The system and architecture are robust.	O sistema e a arquitetura são robustos.
The highway cuts through the city.	A rodovia corta a cidade.
He wrote a book protesting government corruption.	Ele escreveu um livro protestando contra a corrupção do governo.
He looked at the moon.	Ele olhou para a lua.
The couple drove in their expensive car.	O casal dirigiu em seu carro caro.
Qing turned sharply.	Qing girou bruscamente.
She died of cholera.	Ela morreu de cólera.
This dish contains three vegetables.	Este prato contém três vegetais.
Some trees are still skeletal	Algumas árvores ainda são esqueléticas
In the early hours of the morning.	Nas primeiras horas da manhã.
The soldiers entered the cave, weapons drawn.	Os soldados entraram na caverna, armas em punho.
She might even become the mayor.	Ela pode até se tornar a prefeita.
However, even the thinnest objects can break.	No entanto, mesmo os objetos mais finos podem quebrar.
They form groups to discuss local politics.	Eles formam grupos para discutir a política local.
Their team competed very well.	A equipe deles competiu muito bem.
This machine uses electricity.	Esta máquina usa eletricidade.
Birds invent clever ways to get food.	Os pássaros inventam maneiras inteligentes de conseguir comida.
Adam was reclining on the soft grass.	Adam estava reclinado na grama macia.
The sculptor carved a statue out of soft stone.	O escultor esculpiu uma estátua de pedra macia.
You can feel the wind through your windows.	Você pode sentir o vento através de suas janelas.
An intelligent person would never have said such a thing.	Uma pessoa inteligente nunca teria dito uma coisa dessas.
The effects of global warming are evident in this shift.	Os efeitos do aquecimento global são evidentes nesta mudança.
Place the meat in a bowl.	Coloque a carne em uma tigela.
The toucan yelled angrily.	O tucano gritou com raiva.
When parties separate, they tend to fight.	Quando as partes se separam, elas tendem a brigar.
He often twisted his foot.	Muitas vezes ele torcia o pé.
Bad weather is bound to wreak havoc on the roads.	O mau tempo deve causar estragos nas estradas.
The landscape was beautiful.	A paisagem era linda.
Regular amounts of exercise	Quantidades regulares de exercícios
The conflict is politically charged.	O conflito é politicamente carregado.
Neighbors complained about the noise.	Os vizinhos reclamaram do barulho.
She reads the newspaper every day.	Ela lê o jornal todos os dias.
This region is known for its cheeses.	Esta região é conhecida pelos seus queijos.
The blackboard had equations all over it.	O quadro-negro tinha equações por toda parte.
Every year, the city's buildings are painted.	Todos os anos, os edifícios da cidade são pintados.
The matter will now be referred to the executive committee.	O assunto agora será encaminhado ao comitê executivo.
The boat was full of refugees.	O barco estava cheio de refugiados.
You need two people to handle the pitchfork.	Você precisa de duas pessoas para lidar com o forcado.
She was so clumsy that she spilled coffee at lunch.	Ela era tão desajeitada que derramou café no almoço.
Mist hung in the air.	A névoa pairava no ar.
Write a caption for this image.	Escreva uma legenda para esta imagem.
She was known for great courage and honesty.	Ela era conhecida por grande coragem e honestidade.
They haven't worked in years.	Eles não trabalham há anos.
The sound of a gunshot was heard in the distance.	O som de um tiro foi ouvido ao longe.
The flight leaves in an hour.	O voo sai em uma hora.
The animals were aggressive, especially wild dogs.	Os animais eram agressivos, principalmente os cães selvagens.
An imposed curfew was ignored.	Um toque de recolher imposto foi ignorado.
These machines are not very popular.	Essas máquinas não são muito populares.
The lecturer is always excited about his new theories.	O conferencista está sempre entusiasmado com suas novas teorias.
Clark took a deep breath.	Clark respirou fundo.
It grows wherever it wants it to touch the ground.	Ela cresce onde quer que toque o solo.
You can use a piping bag to decorate the cookies.	Você pode usar um saco de confeitar para decorar os biscoitos.
The rest disappeared into the sea.	O resto desapareceu no mar.
Pour the batter into the cupcake form.	Despeje a massa na forma de cupcake.
Large wildfires are common in the forests near here.	Grandes incêndios florestais são comuns nas florestas próximas daqui.
The color of a flower depends on its pollinators.	A cor de uma flor depende de seus polinizadores.
National elections take place every five years.	As eleições nacionais ocorrem a cada cinco anos.
Global warming leads to sea level rise.	O aquecimento global leva ao aumento do nível do mar.
First, you will have to pour the wax.	Primeiro, você terá que derramar a cera.
People in these communities enjoy freedom.	As pessoas nessas comunidades desfrutam de liberdade.
Why do all humans need to breathe?	Por que todos os humanos precisam respirar?
He kissed me again.	Ele me beijou novamente.
A journalist alleged widespread corruption.	Um jornalista alegou corrupção generalizada.
The pigs grunted and squealed.	Os porcos grunhiram e guincharam.
This woman is pregnant.	Esta mulher está grávida.
I told him about the two families.	Contei a ele sobre as duas famílias.
The film received little critical acclaim.	O filme recebeu poucos elogios da crítica.
We've always been behind you.	Sempre estivemos atrás de você.
He was just trying to be helpful.	Ele estava apenas tentando ser útil.
Pineapples grow well in tropical areas.	Abacaxis crescem bem em áreas tropicais.
The serum raised the blood sugar level.	O soro elevou o nível de açúcar no sangue.
The water crab is huge.	O caranguejo de água é enorme.
The soundtrack was quieter than the movie.	A trilha sonora era mais silenciosa que o filme.
She'll have her breakfast in ten minutes.	Ela vai tomar seu café da manhã em dez minutos.
A baseball-sized spider's web was found.	Uma teia de aranha do tamanho de uma bola de beisebol foi encontrada.
The hallway is lined with paintings.	O corredor é forrado com pinturas.
Keep the window open, welcome the breeze.	Mantenha a janela aberta, dê boas-vindas à brisa.
The robot fled to safety.	O robô fugiu para a segurança.
The original recipe called for a piece of butter.	A receita original pedia um pedaço de manteiga.
Watch children carefully.	Observe as crianças com atenção.
The farm has fertile soil.	A fazenda tem solo fértil.
She filled out the recommendation form carefully.	Ela preencheu o formulário de recomendação com cuidado.
Disagreements are often healed over time.	Desentendimentos são muitas vezes curados com o tempo.
A car full of teenagers drove by.	Um carro cheio de adolescentes passou.
The battle for independence lasted several decades.	A batalha pela independência durou várias décadas.
It's a cooking manual.	É um manual de culinária.
The eagle then dove down and grabbed the rabbit.	A águia então mergulhou e agarrou o coelho.
He quickly walked into her office.	Ele entrou rapidamente em seu escritório.
The subject is controversial.	O assunto é polêmico.
Two boys and two girls were joined in marriage.	Dois meninos e duas meninas estavam unidos em casamento.
Remain calm when faced with danger.	Permaneça calmo quando confrontado com o perigo.
The kingdom was shrouded in mystery.	O reino estava envolto em mistério.
Half of the customers are neighbors.	Metade dos clientes são vizinhos.
The company manufactures luxury vehicles.	A empresa fabrica veículos de luxo.
We confirmed it was her.	Confirmamos que era ela.
Many people were unemployed.	Muitas pessoas estavam desempregadas.
The moon rose from a silvery white.	A lua subiu de um branco prateado.
City officials analyzed the demographics.	As autoridades da cidade analisaram a demografia.
The king's boat party was accompanied by guards on horseback.	A festa de barco do rei foi acompanhada por guardas a cavalo.
The student removed the sheet and turned it over.	O aluno retirou a folha e a virou.
The sphinx's head is larger than the lion's.	A cabeça da esfinge é maior que a do leão.
This is the most common cell type.	Este é o tipo de célula mais comum.
The regulation does not mention anything about this.	O regulamento não menciona nada sobre isso.
We use standard numeric symbols.	Usamos símbolos numéricos padrão.
The bang was so sudden it made us jump.	O estrondo foi tão repentino que nos fez pular.
Many of the villagers fell ill with the flu.	Muitos dos aldeões adoeceram com a gripe.
It's not entirely clear.	Não é totalmente claro.
The river here is very pure.	O rio aqui é bem puro.
The statue was damaged by a storm.	A estátua foi danificada por uma tempestade.
The cat was purring loudly.	O gato estava ronronando alto.
Supporters of anti-nuclear weapons have long protested.	Os defensores das armas antinucleares há muito protestam.
The mischievous squirrel got caught in the trap.	O esquilo travesso foi pego na armadilha.
Arrived late for work.	Chegou atrasado ao trabalho.
Did you think you were going to live forever?	Você pensou que ia viver para sempre?
Many people oppose the practice.	Muitas pessoas se opõem à prática.
The budget was quickly approved.	O orçamento foi rapidamente aprovado.
Her belly was still big.	Sua barriga ainda era grande.
Started grinding coffee beans.	Começou a moer grãos de café.
Some grains are rich in protein.	Alguns grãos são ricos em proteínas.
The frog tries to jump and loses its balance.	O sapo tenta pular e perde o equilíbrio.
Global demand for metallurgical coal is expected to increase.	A demanda global de carvão metalúrgico deverá aumentar.
The government is trying to eliminate this museum.	O governo está tentando eliminar este museu.
Don't be afraid to ask questions in class.	Não tenha medo de fazer perguntas em sala de aula.
We can only hope that this peace will be maintained.	Só podemos esperar que essa paz se mantenha.
One must leave oneself open to the influence of social forces.	É preciso deixar-se aberto à influência das forças sociais.
It was the love of music that started it all.	Foi o amor pela música que começou tudo.
If the humidity increased, the vegetation would also flourish.	Se a umidade aumentasse, a vegetação também floresceria.
He bent down and picked up something.	Ele se abaixou e pegou algo.
The manager was particularly critical of the team.	O gerente foi particularmente crítico da equipe.
The woman was wearing makeup.	A mulher estava maquiada.
Pippi climbed onto the swing and swung high.	Pippi subiu no balanço e balançou alto.
This rapid expansion is causing serious environmental damage.	Essa rápida expansão está causando graves danos ambientais.
Experts say global warming will accelerate.	Especialistas dizem que o aquecimento global vai acelerar.
Only one of the freshwater turtles survived the dark valley.	Apenas uma das tartarugas de água doce sobreviveu ao vale escuro.
Their main source of income is agriculture.	Sua principal fonte de renda é a agricultura.
A herd of cattle roamed the hills, looking for food.	Um rebanho de gado percorria as colinas, em busca de comida.
Your cultivation method is out of date.	Seu método de cultivo está desatualizado.
The effect of this confinement on the prisoner was profound.	O efeito desse confinamento sobre o prisioneiro foi profundo.
My husband is always energetic and cheerful.	Meu marido é sempre enérgico e alegre.
Angela is reading history.	Ângela está lendo história.
Nature provides a renewable source of this chemical.	A natureza fornece uma fonte renovável deste produto químico.
It's just a fifteen minute walk to the park.	São apenas quinze minutos de caminhada até o parque.
We started to cross the shallow waters, maneuvering between the rocks.	Começamos a atravessar as águas rasas, manobrando entre as rochas.
A handful of yellow dung lay on the grass.	Um punhado de esterco amarelo jazia na grama.
Let's see how the story ends.	Vamos ver como a história termina.
His vision was not impaired.	Sua visão não foi prejudicada.
At this stage, all states have achieved universal primary education.	Nesta fase, todos os estados alcançaram a educação primária universal.
Our ship floats gently on the calm waters.	Nosso navio flutua suavemente sobre as águas calmas.
He swallowed his pride and apologized.	Ele engoliu seu orgulho e se desculpou.
The team depended a lot on each other.	A equipe dependia muito uns dos outros.
Snakes and lizards are found here.	Cobras e lagartos são encontrados aqui.
He cried like a child when his teacher beat him.	Ele chorou como uma criança quando seu professor o espancou.
The bread smells delicious.	O pão tem um cheiro delicioso.
Draw lines from the data to the conclusions.	Desenhe linhas dos dados para as conclusões.
Fold the omelet in half.	Dobre a omelete ao meio.
A cloud of dust rose into the air.	Uma nuvem de poeira subiu no ar.
The country's president has decided to resign.	O presidente do país decidiu renunciar.
Water from rivers or lakes also works.	A água de rios ou lagos também funciona.
The drug increased muscle strength.	A droga aumentou a força muscular.
Sunlight filters through the leaves.	A luz do sol filtra através das folhas.
They will open at the end of this month.	Eles vão abrir no final deste mês.
In the rainy season, mosquitoes breed.	Na estação chuvosa, os mosquitos se reproduzem.
Not enough money was generated.	Não foi gerado dinheiro suficiente.
This building was designed for housing.	Este edifício foi concebido para habitação.
The darkest colors were those combined with the darkest blue.	As cores mais escuras eram aquelas combinadas com o azul mais escuro.
The rooms bubbled with activity.	As salas borbulhavam de atividade.
He maintains his innocence.	Ele mantém sua inocência.
She was very tall.	Ela era muito alta.
The fish in the school's fish ponds died.	Os peixes nos tanques de peixes da escola morreram.
Perhaps bad weather has driven them away.	Talvez o mau tempo os tenha afastado.
Last night's storm was terrible.	A tempestade da noite passada foi terrível.
The press had a field day.	A imprensa teve um dia de campo.
He is eager to learn a new language.	Ele está ansioso para aprender um novo idioma.
Our team finished in first place.	Nossa equipe terminou em primeiro lugar.
His anxiety was palpable.	Sua ansiedade era palpável.
A wise man never says anything foolish.	Um homem sábio nunca diz nada tolo.
She desperately needed help.	Ela precisava desesperadamente de ajuda.
The fisherman did not see the shark.	O pescador não viu o tubarão.
The sight of his face descended into my depths.	A visão de seu rosto desceu em minhas profundezas.
She refused to acknowledge the trouble he had caused.	Ela se recusou a reconhecer o problema que ele havia causado.
Pilgrims trampled the shrines.	Os peregrinos pisoteavam os santuários.
A balance between reliability and effectiveness.	Um equilíbrio entre confiabilidade e eficácia.
Most students leave school after high school.	A maioria dos alunos deixa a escola após o ensino médio.
Wet dish towels should be placed in the drying rack.	Panos de prato molhados devem ser colocados no escorredor.
This city is known for its ethnic diversity.	Esta cidade é conhecida pela diversidade étnica.
Having been trained, the dog obeyed his commands.	Tendo sido treinado, o cão obedeceu aos seus comandos.
The word "bread" is a morpheme.	A palavra "pão" é morfema.
The manager informed the press that the reports are false.	O gerente informou à imprensa que as reportagens são falsas.
The birds sang happily in the morning.	Os pássaros cantavam alegremente pela manhã.
The next few weeks will see dozens of new vehicles.	As próximas semanas verão dezenas de novos veículos.
The stack took a long time to finish.	A pilha levou muito tempo para terminar.
His hair was golden brown.	Seu cabelo era castanho dourado.
Saliva builds the back teeth.	A saliva constrói os dentes posteriores.
Lactose is the substance of milk.	A lactose é a substância do leite.
You'll find good seafood outside of town.	Você encontrará bons frutos do mar fora da cidade.
The final chapter is not yet written.	O capítulo final ainda não está escrito.
Some students went on hunger strike.	Alguns estudantes entraram em greve de fome.
One driver was lucky to escape with his life.	Um motorista teve a sorte de escapar com vida.
He spoke at length about his retirement plans.	Ele falou longamente sobre seus planos para a aposentadoria.
My aunt tells me to get ready.	Minha tia me diz para me preparar.
It is open at both ends.	É aberto em ambas as extremidades.
The tone in his voice was serious.	O tom em sua voz era sério.
The weather here varies a lot, so planning is difficult.	O clima aqui varia muito, então o planejamento é difícil
She kissed his cheek.	Ela beijou sua bochecha.
Men, women and children dug the ditches.	Homens, mulheres e crianças cavaram as valas.
All scientists agree that pollution is a serious environmental problem.	Todos os cientistas concordam que a poluição é um grave problema ambiental.
With the military now in the area, the government.	Com militares agora na área, o governo.
Why do you hate him?	Por que você o odeia?
The night passed slowly.	A noite passou devagar.
She wrote a poetic sonnet.	Escreveu um soneto poético.
In the parks, children played happily.	Nos parques, as crianças brincavam alegremente.
He drank three glasses of water.	Ele bebeu três copos de água.
They angered many in the community.	Eles irritaram muitos na comunidade.
They met, kissed and broke up.	Eles se conheceram, se beijaram e se separaram.
A bomb went off here yesterday, destroying much of the block.	Uma bomba explodiu aqui ontem, destruindo grande parte do quarteirão.
It can be devastating for the economy.	Pode ser devastador para a economia.
Both parents worked long hours.	Ambos os pais trabalhavam longas horas.
So why is he so unpopular?	Então, por que ele é tão impopular?
He shook out his shower-proof rubber, yawning.	Ele sacudiu sua borracha à prova de chuveiro, bocejando.
He is unusually tall for his age.	Ele é incomumente alto para sua idade.
The statue was erected to commemorate the victory.	A estátua foi erguida para comemorar a vitória.
Doctors are not sure of your prognosis.	Os médicos não têm certeza de seu prognóstico.
He raised his fists in a boxing stance.	Ele ergueu os punhos em uma postura de boxe.
Housewives prepared food for a small army.	Donas de casa preparavam comida para um pequeno exército.
He nodded.	Ele assentiu.
They will help you, he said.	Eles vão ajudá-lo, disse ele.
Children learn by imitation.	As crianças aprendem por imitação.
We don't like that idea.	Não gostamos dessa ideia.
She knows this neighborhood well.	Ela conhece bem este bairro.
The sultan tried not to think about it.	O sultão tentou não pensar nisso.
Delegates voted to expel him.	Os delegados votaram para expulsá-lo.
I'm watching you, he said.	Estou de olho em você, disse ele.
She squeezed more orange juice.	Ela espremeu mais suco de laranja.
He managed to achieve his goal.	Ele conseguiu alcançar seu objetivo.
Autumn colors are richer this year, it seems.	As cores do outono são mais ricas este ano, ao que parece.
We need to make the opportunity available.	Precisamos disponibilizar a oportunidade.
So she had to walk all the way home again.	Então ela teve que andar todo o caminho para casa novamente.
My advice is to buy a car with cash.	Meu conselho é comprar um carro com dinheiro.
Now we have stopped flying altogether.	Agora paramos de voar completamente.
She is the mayor of the city.	Ela é a prefeita da cidade.
The sultan's decree circulated throughout the region.	O decreto do sultão circulou por toda a região.
The chickens ran wildly, clucking.	As galinhas corriam loucamente, cacarejando.
Speak in class.	Fale na aula.
All passengers on the bus were evacuated.	Todos os passageiros do ônibus foram evacuados.
She put a note on his door.	Ela colocou um bilhete na porta dele.
There is little we can do to protect ourselves against natural disasters.	Há pouco que podemos fazer para nos proteger contra desastres naturais.
An army is made of men.	Um exército é feito de homens.
He has a passion for law.	Tem paixão pela advocacia.
Some doctors recommend relaxation techniques.	Alguns médicos recomendam técnicas de relaxamento.
She comes for me.	Ela vem me buscar.
She came back with a tape measure.	Ela voltou com uma fita métrica.
It's a secret code.	É um código secreto.
Many insects are attracted to sweet smells.	Muitos insetos são atraídos por cheiros doces.
Members of minority groups often adopted customs from the oppressors.	Membros de grupos minoritários muitas vezes adotaram costumes dos opressores.
Many cars break down during the rainy season.	Muitos carros quebram durante a estação chuvosa.
The astronaut was breathing again.	O astronauta voltou a respirar.
This dog is well trained.	Este cão é bem treinado.
He wrapped a towel around his head.	Ele enrolou uma toalha na cabeça.
The dentist pierced the rotten tooth.	O dentista perfurou o dente podre.
His sense of humor is cruel.	Seu senso de humor é cruel.
Seniors have the right to retire.	Os idosos têm o direito de se aposentar.
This result has not yet been verified.	Este resultado ainda não foi verificado.
Many artists are inspired by nature.	Muitos artistas são inspirados pela natureza.
His conditions were harsh.	Suas condições eram duras.
Hit him in the face.	Acerte-o na cara.
The river was full of floating garbage.	O rio estava cheio de lixo flutuante.
Many poets died anonymously.	Muitos poetas morreram anonimamente.
The main products manufactured here are iron and steel bars.	Os principais produtos fabricados aqui são barras de ferro e aço.
The tower, painted red and white, glowed in the night.	A torre, pintada de vermelho e branco, brilhava na noite.
Conducting such a study requires discipline.	Conduzir um estudo desse tipo requer disciplina.
A large amount of oil was extracted here.	Uma grande quantidade de petróleo foi extraída aqui.
I was very disappointed when she failed the test.	Fiquei muito desapontado quando ela falhou no teste.
Thanks to modern technology, people now live longer.	Graças à tecnologia moderna, as pessoas agora vivem mais.
I invited him to the party.	Eu o convidei para a festa.
Does this store sell new books?	Esta loja vende livros novos?
His behavior is impossible to understand.	Seu comportamento é impossível de entender.
A large crowd of shoppers filled the street.	Uma grande multidão de compradores lotou a rua.
Tom believed that nothing was impossible.	Tom acreditava que nada era impossível.
Crickets are insects that like warm, humid conditions.	Os grilos são insetos que gostam de condições quentes e úmidas.
The parents decided to keep a low profile.	Os pais decidiram manter um perfil baixo.
I could hear the distinct tinkling of cow bells.	Eu podia ouvir o distinto tilintar de sinos de vaca.
I was passing the time, doing nothing in particular.	Eu estava passando o tempo, sem fazer nada em particular.
The street was empty except for the man.	A rua estava vazia, exceto pelo homem.
Many people suffer from arthritis.	Muitas pessoas sofrem de artrite.
The national debt continues to increase.	A dívida nacional continua a aumentar.
The company offered generous benefits.	A empresa ofereceu benefícios generosos.
Hotels usually offer breakfast.	Os hotéis geralmente oferecem café da manhã.
A railroad links the two cities.	Uma ferrovia liga as duas cidades.
Kneeling is cheaper than standing, although standing is healthier.	Ajoelhar-se é mais barato do que ficar em pé, embora ficar em pé seja mais saudável.
The collapse of communism was inevitable.	O colapso do comunismo era inevitável.
In this place, we too can find our place.	Neste lugar, nós também podemos encontrar o nosso lugar.
Old books do not need to be returned.	Livros antigos não precisam ser devolvidos.
The commission was created to investigate the incident.	A comissão foi criada para investigar o incidente.
Please use this form to report any crimes.	Por favor, use este formulário para relatar quaisquer crimes.
The proton is an elementary particle.	O próton é uma partícula elementar.
The wolf is a larger dog with pointed ears.	O lobo é um cão maior com orelhas pontudas.
These items can damage his pacemaker.	Esses artigos podem danificar seu marcapasso.
You need two tablespoons of brown sugar.	Você precisa de duas colheres de açúcar mascavo.
The farmer was very proud of his prize.	O fazendeiro estava muito orgulhoso de seu prêmio.
A storm comes without warning.	Uma tempestade vem sem aviso.
He married her at nineteen.	Casou-se com ela aos dezenove anos.
In the last century, kites were popular in many villages.	No século passado, as pipas eram populares em muitas aldeias.
She dropped her suitcase and ran to the door.	Ela largou a mala e correu para a porta.
The sailing spot is about a mile from the beach.	O local da vela fica a cerca de 1,6 km da praia.
People from the Far East come down to this tea house.	Pessoas do Extremo Oriente descem a esta casa de chá.
A giant albino gorilla was prowling through the forest.	Um gorila albino gigante estava rondando pela floresta.
A strong wind blew, bringing with it a chill.	Um vento forte soprou, trazendo consigo um calafrio.
What Day is Today?	Que dia é hoje?
The child's hand moved safely.	A mão da criança se movia com segurança.
I personally prefer raw.	Eu pessoalmente prefiro cru.
A variety of insects live in the water here.	Uma variedade de insetos vive na água aqui.
The army deployed troops throughout the region.	O exército desdobrou tropas em toda a região.
The officials then turned around.	Os funcionários então se viraram.
The farmer has a profitable business.	O agricultor tem um negócio lucrativo.
The students eventually left, but several remained.	Os alunos eventualmente foram embora, mas vários permaneceram.
Are you trying to poison me?	Você está tentando me envenenar?
This resulted in a wave of robberies.	Isso resultou em uma onda de roubos.
Show me your wallet.	Mostre-me sua carteira.
The elephant was driven out of town.	O elefante foi expulso da cidade.
The poison dissolves easily in water.	O veneno se dissolve facilmente na água.
A border separates the city from the countryside.	Uma fronteira separa a cidade do campo.
The country hopes to promote tourism.	O país espera promover o turismo.
This helps to preserve its shape.	Isso ajuda a preservar sua forma.
Such situations are often common.	Tais situações são frequentemente comuns.
The class was divided between conservatives and liberals.	A classe foi dividida entre os conservadores e os liberais.
Many people ate the food without any ill effects.	Muitas pessoas comeram a comida sem quaisquer efeitos nocivos.
One morning, the prince took control of a ship.	Certa manhã, o príncipe assumiu o controle de um navio.
First, let's compare our names and addresses.	Primeiro, vamos comparar nossos nomes e endereços.
It smells like cherry.	Tem cheiro de cereja.
Lined with many shops, the street was surprisingly quiet.	Alinhada com muitas lojas, a rua estava surpreendentemente tranquila.
Farmers lived in poverty.	Os agricultores viviam na pobreza.
The stumps prevented the water from flowing.	Os tocos impediam que a água escoasse.
I can't concentrate.	Não consigo me concentrar.
Please wash this carefully.	Por favor, lave isso com cuidado.
Their business grew and they expanded.	Seu negócio cresceu e eles se expandiram.
The dictionary is quite large, so be patient.	O dicionário é bem grande, então seja paciente.
I woke up suddenly from a terrible nightmare.	Acordei de repente de um pesadelo terrível.
She was seen by everyone as kind and generous.	Ela era vista por todos como gentil e generosa.
The house is built on a gentle hill.	A casa foi construída em uma colina suave.
If retail customers pay higher prices, wages will be reduced.	Se os clientes de varejo pagarem preços mais altos, os salários serão reduzidos.
Over time, your wisdom increases.	Com o tempo, sua sabedoria aumenta.
Bridges and tunnels were built to replace ferries.	Pontes e túneis foram construídos para substituir as balsas.
According to recent research, vacations are good for your health.	De acordo com pesquisas recentes, as férias são boas para sua saúde.
He denied taking the money, claiming it was stolen.	Ele negou ter levado o dinheiro, alegando que foi roubado.
The dreamer travels very slowly.	O sonhador viaja muito devagar.
Bethlehem,	Belém,
We're starting to get a lot of snow this year.	Estamos começando a ter muita neve este ano.
His face was small but attractive.	Seu rosto era pequeno, mas atraente.
The facilities for the man were small but luxurious.	As instalações para o homem eram pequenas, mas luxuosas.
Too much sugar will make the cake too sweet.	Muito açúcar vai deixar o bolo muito doce.
The city was frequently visited.	A cidade era frequentemente visitada.
It was impossible to predict what she would do next.	Era impossível prever o que ela faria em seguida.
The pilots refused to abandon the aircraft.	Os pilotos se recusaram a abandonar a aeronave.
The evil villain has been brought to justice.	O vilão malvado foi levado à justiça.
An abusive husband must have abused his wife.	Um marido abusivo deve ter abusado de sua esposa.
You must learn to recognize his moods.	Você deve aprender a reconhecer seus humores.
This rich area is known for the production of grapes.	Esta rica área é conhecida pela produção de uvas.
The rain turned the ground to mud.	A chuva transformou o chão em lama.
We solder the models together.	Nós soldamos os modelos juntos.
These measures would improve women's rights.	Essas medidas melhorariam os direitos das mulheres.
Several of the workers had left work.	Vários dos trabalhadores tinham saído do trabalho.
Discuss the pros and cons of the proposal.	Discuta os prós e contras da proposta.
All the neighbors greeted each other warmly.	Todos os vizinhos se cumprimentaram calorosamente.
That construction site smells!	Aquele canteiro de obras cheira!
Everyone has been more sporty!	Todo mundo tem sido mais esportivo!
It was easy to love.	Foi fácil amar.
The researcher proposed an alternative hypothesis.	O pesquisador propôs uma hipótese alternativa.
The winds whipped my hair.	Os ventos açoitavam meu cabelo.
This information would be useful to prevent disasters.	Essas informações seriam úteis para evitar desastres.
The flight is delayed due to a fuel truck accident.	O voo está atrasado devido a um acidente de caminhão de combustível.
Lower the heat, or you may burn the pie.	Abaixe o fogo, ou você pode queimar a torta.
The wine was firm on the palate.	O vinho ficou firme no paladar.
He did not obey the decree.	Ele não obedeceu ao decreto.
Sometimes the birds rest by the water's edge.	Às vezes os pássaros descansam à beira da água.
The dead were cremated in trucks.	Os mortos foram cremados em caminhões.
There are only ten days of food.	Há apenas dez dias de comida.
A story of betrayal.	Uma história de traição.
Find a job that is right for you.	Encontre um emprego que seja adequado para você.
It's easy to feed the birds.	É fácil alimentar os pássaros.
The population of this city is increasing.	A população desta cidade está aumentando.
I advised him to leave.	Aconselhei-o a sair.
Some find the noise unbearable.	Alguns acham o barulho insuportável.
Produce a hot sauce with a pungent flavor.	Produza um molho picante com um sabor pungente.
The directive was issued yesterday.	A diretiva foi emitida ontem.
The talk around inflation was low.	A conversa em torno da inflação foi baixa.
This road will eventually be widened.	Esta estrada acabará por ser alargada.
She hugged her children.	Ela abraçou seus filhos.
I thought it would take two days to arrive.	Achei que levaria dois dias para chegar.
We watched the movie with my sister.	Assistimos ao filme com minha irmã.
Use a wooden spoon.	Use uma colher de pau.
Ask what types of yogurt she prefers.	Pergunte que tipos de iogurte ela prefere.
You will rest today, but tomorrow you must start again.	Você vai descansar hoje, mas amanhã você deve começar de novo.
A man carrying a basket approached the woman.	Um homem carregando uma cesta se aproximou da mulher.
We followed the winding path through the forest.	Seguimos o caminho sinuoso pela floresta.
Many residents were required to register.	Muitos moradores foram obrigados a se registrar.
We must join them.	Devemos juntá-los.
Everything is better in the morning.	Tudo é melhor pela manhã.
As he ate, he began to think.	Enquanto comia, começou a pensar.
We are all going to die one day.	Todos nós vamos morrer um dia.
The floor is covered with ceramic.	O piso é revestido com cerâmica.
What is printed on paper?	O que está impresso no papel?
Every day, a great river passed by.	Todos os dias, um grande rio passava.
Try your best not to give up.	Tente o seu melhor para não desistir.
She had a plastic bag in her hand.	Ela estava com um saco plástico na mão.
Her dress was impeccable.	Seu vestido estava impecável.
The bombs caused widespread destruction.	As bombas causaram destruição generalizada.
There is broad consensus among scholars.	Há um amplo consenso entre os estudiosos.
The minister declared a state of emergency.	O ministro declarou estado de emergência.
If the tea is not properly sweetened, it is bitter.	Se o chá não estiver devidamente adoçado, é amargo.
The plane would not start.	O avião não dava partida.
A stream of water ran over the stream.	Um riacho de água corria sobre o riacho.
She is doing her homework at a table.	Ela está fazendo sua lição de casa em uma mesa.
Try not to skimp on the dough.	Tente não economizar na massa.
This patent covers this type of invention.	Esta patente cobre este tipo de invenção.
You would need a lot of film to capture that bird.	Você precisaria de muito filme para capturar aquele pássaro.
He cooked the vegetables.	Ele cozinhou os legumes.
He carefully measured each tablespoon.	Ele mediu cuidadosamente cada colher de sopa.
The word "push" has many meanings.	A palavra "empurrar" tem muitos significados.
Look closely at these ships.	Olhe atentamente para esses navios.
He succumbed to the temptations of greed.	Ele sucumbiu às tentações da ganância.
The concept is of immense importance.	O conceito é de imensa importância.
The soldier finished breakfast and began to pack his belongings.	O soldado terminou o café da manhã e começou a arrumar seus pertences.
The celebrations here are always colorful.	As comemorações aqui são sempre coloridas.
I bought a new one for myself.	Comprei um novo para mim.
There was comfort in the familiarity of this routine.	Havia conforto na familiaridade dessa rotina.
She called her little son into the bedroom.	Ela chamou o filho pequeno para o quarto.
Dozens of delegates gathered for a secret meeting.	Dezenas de delegados se reuniram para uma reunião secreta.
Food is prepared using simple equipment.	A comida é preparada usando equipamentos simples.
The music is too loud.	A música é muito alta.
Many laws are passed and repealed each year.	Muitas leis são aprovadas e revogadas a cada ano.
The rabbit disappeared into a hole.	O coelho desapareceu em um buraco.
The hills, with their dense forests, are stunning.	As colinas, com suas densas florestas, são deslumbrantes.
A teenager stopped to chat.	Um adolescente parou para conversar.
Hardly anyone noticed the old man's old slippers.	Quase ninguém reparou nos velhos chinelos do velho.
The scale was tilted to the middle.	A balança estava inclinada para o meio.
The tail is longer than the body.	A cauda é mais longa que o corpo.
The castle was situated on a high cliff.	O castelo estava situado em um penhasco alto.
Toss the salad in a bowl.	Jogue a salada em uma tigela.
The feast has been celebrated for a thousand years.	A festa é celebrada há mil anos.
Want to know my opinion?	Quer saber minha opinião?
My grandmother was a nurse.	Minha avó era enfermeira.
A sugary drink can provide a quick energy boost.	Uma bebida açucarada pode fornecer um rápido aumento de energia.
Some vegetables don't grow well here.	Alguns vegetais não crescem bem aqui.
Satisfied, he went back inside.	Satisfeito, ele voltou para dentro.
The judge spoke out against the abuse.	O juiz se manifestou contra o abuso.
Cotton branches soon began to appear.	Ramos de algodão logo começaram a aparecer.
I know chocolate is good for you.	Eu sei que chocolate é bom para você.
The smell of sewage permeated the room.	O cheiro de esgoto impregnava o quarto.
This group is typical of its type.	Este grupo é típico de seu tipo.
The bomb is on the upper level.	A bomba está no nível superior.
They arrived after a week of travel.	Eles chegaram depois de uma semana de viagem.
A preliminary hearing will be held next week.	Uma audiência preliminar será realizada na próxima semana.
The manager scolded the manager for what she had done.	O gerente repreendeu a gerente pelo que ela havia feito.
Prepare the vegetables.	Prepare os legumes.
Cross the boundary between earth and sky.	Atravesse a fronteira entre a terra e o céu.
The cashier carefully counted the money.	O caixa contou cuidadosamente o dinheiro.
A castle by the sea.	Um castelo à beira-mar.
He heard a strange noise.	Ele ouviu um barulho estranho.
The hill was dotted with pine trees.	A colina estava pontilhada de pinheiros.
The Oys watch how they are treated.	Os oys observam como são tratados.
The city is full of shops of all kinds.	A cidade está repleta de lojas de todos os tipos.
Healthy teeth are essential for good health.	Dentes saudáveis ​​são essenciais para uma boa saúde.
The lines outlined his muscular torso.	As linhas delineavam seu torso musculoso.
Two people offered me a job.	Duas pessoas me ofereceram um emprego.
He healed millions of followers.	Ele curou milhões de seguidores.
In the past, the miner used explosives.	Antigamente, o mineiro usava explosivos.
The meal will be over soon, she told the cook.	A refeição terminará em breve, disse ela à cozinheira.
Bees pollinate our crops.	As abelhas polinizam nossas plantações.
An extremist organization with terrorist connections.	Uma organização extremista com ligações terroristas.
Pet owners often abuse animals.	Os donos de animais costumam abusar dos animais.
It's hard to guess your age.	É difícil adivinhar sua idade.
The new year will see profound changes in the economy.	O novo ano verá mudanças profundas na economia.
It had all the charm of a folk song.	Tinha todo o charme de uma canção folclórica.
The virus makes people sneeze.	O vírus faz as pessoas espirrar.
He was executed at dawn.	Ele foi executado ao amanhecer.
They wrapped the broken end in plaster.	Eles embrulharam a ponta quebrada em gesso.
See that dog over there?	Está vendo aquele cachorro ali?
The mirror was hanging on the wall.	O espelho estava pendurado na parede.
Nanoparticles are becoming increasingly important.	As nanopartículas estão se tornando cada vez mais importantes.
We only slept an hour last night.	Dormimos apenas uma hora na noite passada.
Perfume was expensive.	O perfume era caro.
The umbrella is very stable when the wind is blowing.	O guarda-chuva é muito estável quando o vento está soprando.
I believe you are sincere, he said.	Acredito que você seja sincero, disse ele.
City water is piped into millions of homes.	A água da cidade é canalizada para milhões de casas.
The specter of unemployment was great.	O espectro do desemprego era grande.
They got no such evidence.	Eles não obtiveram tal evidência.
So they began to live underground.	Então eles começaram a viver debaixo da terra.
Stardom leads to fame, which can result in fortune.	O estrelato leva à fama, que pode resultar em fortuna.
Let these eggs cool in a warm, sunny window.	Deixe esses ovos esfriarem em uma janela quente e ensolarada.
The sentries took up their posts throughout the night.	As sentinelas ocuparam seus postos durante toda a noite.
The politician talked about the politician.	O político falou sobre o político.
A certain region may be prone to earthquakes.	Uma determinada região pode ser propensa a terremotos.
Millions were called to protest the war.	Milhões foram chamados para protestar contra a guerra.
A thicket huddled around them, providing shade.	Uma moita se amontoava ao redor deles, proporcionando sombra.
A light wind began to blow.	Um leve vento começou a soprar.
The jobs went up, but the contractor went bankrupt.	Os postos subiram, mas a empreiteira faliu.
An alien culture has occupied the planet.	Uma cultura alienígena ocupou o planeta.
You couldn't make that any clearer.	Você não poderia deixar isso mais claro.
This, of course, is a familiar feeling.	Este, é claro, é um sentimento familiar.
I think your leadership style was ineffective.	Acho que seu estilo de liderança foi ineficaz.
Young people learn by example.	Os jovens aprendem pelo exemplo.
They will now replace any equipment that fails.	Eles agora substituirão todos os equipamentos que falharem.
Life is just a dream.	A vida é apenas um sonho.
The metal in the tube reacts with oxygen.	O metal no tubo reage com o oxigênio.
The shorter the wavelength, the higher the frequency.	Quanto menor o comprimento de onda, maior a frequência.
The water is heated and then cooled in a thermos.	A água é aquecida e depois resfriada em uma garrafa térmica.
Once the water was drained, the workers started.	Uma vez que a água foi drenada, os trabalhadores começaram.
Water, gas and electricity are still used.	Água, gás e eletricidade ainda são usados.
The notebook contained accounting records.	O caderno continha registros contábeis.
Passengers travel long distances to work.	Os passageiros viajam longas distâncias para o trabalho.
He asked her to count the stars.	Ele pediu que ela contasse as estrelas.
The stubborn boy insisted he was right.	O menino teimoso insistiu que estava certo.
His cousin liked to work on the big screen.	Seu primo gostava de trabalhar na tela grande.
The gardener leveled the soil with an iron rake.	O jardineiro aplainou o solo com um ancinho de ferro.
We must slow down our spaceship.	Devemos diminuir a velocidade da nossa nave espacial.
On the way home, she ran into an old friend.	No caminho para casa, ela encontrou um velho amigo.
We will have to rebuild the underground stations.	Teremos que reconstruir as estações subterrâneas.
She was accused of having stolen the diamonds.	Ela foi acusada de ter roubado os diamantes.
No country in the world recognizes it.	Nenhum país do mundo o reconhece.
This city contains a variety of rare animals.	Esta cidade contém uma variedade de animais raros.
Putting aside their differences, they came together.	Deixando de lado suas diferenças, eles se uniram.
When heated, the water evaporates.	Quando aquecida, a água evapora.
He takes a sip of hot coffee, savoring the bitter taste.	Ele toma um gole de café quente, saboreando o gosto amargo.
He was a powerful speaker.	Ele era um orador poderoso.
Plastic containers are inexpensive but reusable.	Os recipientes de plástico são baratos, mas reutilizáveis.
This journal is presented below.	Este jornal é apresentado a seguir.
Several peculiar phenomena were observed.	Vários fenômenos peculiares foram observados.
The sky was clear and the sun was shining brightly.	O céu estava claro e o sol brilhava forte.
Do not confuse hyperthyroidism with acute thyroiditis.	Não confunda hipertireoidismo com tireoidite aguda.
They were convinced he was lying.	Eles estavam convencidos de que ele estava mentindo.
The penguin, however, was very heavy.	O pinguim, no entanto, era muito pesado.
The research work will not require much additional funding.	O trabalho de pesquisa não exigirá muito financiamento adicional.
Bought a lot of furniture.	Comprou muitos móveis.
Trees are colorful.	As árvores são coloridas.
They built two stories high.	Eles construíram dois andares de altura.
At midnight, everyone left.	À meia-noite, todos foram embora.
They are looking for a new home.	Eles estão procurando um novo lar.
The driver's voice was loud.	A voz do condutor era alta.
A heavy beam supported the roof.	Uma viga pesada sustentava o telhado.
Just tell the driver where he wants to go.	Basta dizer ao motorista para onde quer ir.
Formic acid is used in matches.	O ácido fórmico é usado em partidas.
They evicted the island's surviving residents.	Eles despejaram os moradores sobreviventes da ilha.
This city is on top of a hill.	Esta cidade fica no topo de uma colina.
Rice is understandably one of the country's main exports.	O arroz é compreensivelmente uma das principais exportações do país.
Sorry, the photocopier is defective.	Desculpe, a fotocopiadora está com defeito.
Red lights flashed around the corner.	Luzes vermelhas piscavam na esquina.
As a result, they have developed an excellent reputation.	Como resultado, eles desenvolveram uma excelente reputação.
A food particle that is part of a process.	Uma partícula de alimento que faz parte de um processo.
He placed the lid firmly on the cardboard box.	Ele colocou a tampa firmemente na caixa de papelão.
Many factors influence economic growth.	Muitos fatores influenciam o crescimento econômico.
She became a doctor in her later years.	Ela se tornou médica em seus últimos anos.
Judge for yourself.	Julgue por si mesmo.
All men die sooner or later.	Todos os homens morrem mais cedo ou mais tarde.
Their house is on a beautiful beach.	A casa deles fica em uma praia linda.
He asked for the house key.	Ele pediu a chave da casa.
Eyes opened.	Olhos se abriram.
Henson is the chief engineer.	Henson é o engenheiro-chefe.
This made the man hesitate.	Isso fez o homem hesitar.
His house caught fire overnight.	Sua casa pegou fogo durante a noite.
The furniture is wooden.	Os móveis são de madeira.
This forest is a designated nature reserve.	Esta floresta é uma reserva natural designada.
The barn caved in half.	O celeiro cedeu no meio.
Green beans are a good source of vitamins.	O feijão verde é uma boa fonte de vitaminas.
Most islands are surrounded by reefs.	A maioria das ilhas são cercadas por recifes.
He meticulously planned his revenge.	Ele meticulosamente planejou sua vingança.
A wall of cold, impenetrable ice rose between them.	Uma parede de gelo frio e impenetrável se erguia entre eles.
Dark clouds rolled over the village.	Nuvens escuras rolaram na aldeia.
Tense forms as required by the subject and verb.	Formas tensas conforme exigido pelo sujeito e pelo verbo.
Investigators were baffled by the disaster.	Os investigadores ficaram perplexos com o desastre.
Everyone doesn't like the new government.	Todo mundo não gosta do novo governo.
The leaves are emerald green.	As folhas são verde esmeralda.
The car moved slowly across the bridge.	O automóvel moveu-se lentamente pela ponte.
Wood is an interesting raw material.	A madeira é uma matéria-prima interessante.
Sparks sparkled as they flew through the air.	As faíscas brilharam enquanto voavam pelo ar.
They ate a lot of pancakes for breakfast.	Comeram muitas panquecas no café da manhã.
The tiger is in danger, like the mountain goat.	O tigre está em perigo, como a cabra da montanha.
Rice feeds the world's population.	O arroz alimenta a população do mundo.
Industry groups contribute significantly to public health.	Os grupos da indústria contribuem significativamente para a saúde pública.
The flowers were wilting.	As flores estavam murchando.
The brainstorming session lasted two hours.	A sessão de brainstorming durou duas horas.
The gods gifted their daughter with unparalleled beauty.	Os deuses presentearam sua filha com uma beleza incomparável.
The young man ordered coffee.	O jovem pediu café.
No weapons were found.	Nenhuma arma foi encontrada.
They can help those who suffer from loneliness.	Eles podem ajudar aqueles que sofrem de solidão.
Koko's father was a shaman.	O pai de Koko era um xamã.
The best method to avoid pollution is to recycle everything.	O melhor método para evitar a poluição é reciclar tudo.
The minister said there was no justification for this.	O ministro disse que não havia justificativa para isso.
We have to clean the halls.	Temos que limpar os corredores.
Climbers climbed the snowy peak.	Os alpinistas escalaram o pico nevado.
Some computer viruses are surprisingly clever.	Alguns vírus de computador são surpreendentemente inteligentes.
Not all students scored as well as expected.	Nem todos os alunos pontuaram tão bem quanto o esperado.
The ship was big, elegant and fast.	O navio era grande, elegante e rápido.
He greeted the neighbors in their shady courtyard.	Ele cumprimentou os vizinhos em seu pátio sombrio.
There has been a great deal of deforestation.	Ocorreu um grande desmatamento.
Rain falls when spring turns to summer.	A chuva cai quando a primavera se transforma em verão.
The dense forest was ablaze with color.	A floresta densa estava em chamas com cores.
This scandal could end up bringing the government down.	Esse escândalo pode acabar derrubando o governo.
The public showed a general lack of interest in the opera.	O público mostrou uma falta geral de interesse pela ópera.
We spent the afternoon getting ready for the dance.	Passamos a tarde nos preparando para o baile.
Having so many cats means they are not alone.	Ter tantos gatos significa que eles não ficam sozinhos.
This neighborhood is famous for its cafes.	Este bairro é famoso por seus cafés.
The food was prepared quickly and efficiently.	A comida foi preparada de forma rápida e eficiente.
The attorney testified that the defendant was a fraud.	O advogado testemunhou que o réu era uma fraude.
Our planet has only one atmosphere.	Nosso planeta tem apenas uma atmosfera.
The angry crowd swelled.	A multidão enfurecida aumentou.
The bomb broke his record.	A bomba quebrou seu recorde.
Don't refuse! she said.	Não recuse!, disse ela.
The highway runs the entire length of the state.	A rodovia percorre toda a extensão do estado.
The messenger delivered a bottle containing a written message.	O mensageiro entregou uma garrafa contendo uma mensagem escrita.
As a child, he showed remarkable intelligence.	Quando criança, ele mostrou uma inteligência notável.
We are no longer required to attend school.	Não somos mais obrigados a frequentar a escola.
The mayor wants answers from the City Council.	O prefeito quer respostas da Câmara Municipal.
He opened one eye to look at me.	Ele abriu um olho para olhar para mim.
Learning to read music can be quite difficult.	Aprender a ler música pode ser bastante difícil.
Please remember to be civil in your posts.	Por favor, lembre-se de ser civilizado em suas postagens.
The new settlement was plagued by floods.	O novo assentamento foi atormentado por inundações.
There are universities in every city.	Há universidades em todas as cidades.
Remove the pie.	Retire a torta.
The farmer proudly announced the arrival of a new baby.	O agricultor anunciou orgulhosamente a chegada de um novo bebê.
A strong storm hit the region.	Uma forte tempestade atingiu a região.
The motorcyclist was in serious condition.	O motociclista estava em estado grave.
Parents typically expect their children to help.	Os pais normalmente esperam que seus filhos ajudem.
China has made great strides in this area.	A China fez grandes progressos nesta área.
As the singer played his violin, the poet smiled.	Enquanto o cantor tocava seu violino, o poeta sorria.
The current government, one of which she doesn't recognize.	O atual governo, um dos quais ela não reconhece.
It lacks the basic ingredients of any good meal.	Falta-lhe os ingredientes básicos de qualquer boa refeição.
The gardener was interested in growing unusual plants.	O jardineiro estava interessado em cultivar plantas incomuns.
His call is important to us.	Sua ligação é importante para nós.
The tree is thin in this location.	A árvore é fina neste local.
Novels dealing with this region are popular.	Romances que tratam desta região são populares.
The census is taken once every three years.	O censo é feito uma vez a cada três anos.
They walked slowly.	Caminharam devagar.
Ew, we have a problem with bed bugs.	Eca, temos um problema com percevejos.
These products are totally useless.	Esses produtos são totalmente inúteis.
He pushed the boat away from the shore.	Ele empurrou o barco para longe da margem.
His very special mother always gave him warm hugs.	Sua mãe muito especial sempre lhe deu abraços calorosos.
We spent the afternoon on the beach.	Passamos a tarde na praia.
It's no use doing that.	Não adianta fazer isso.
It's a form of torture.	É uma forma de tortura.
The wheat was stored in the barn.	O trigo foi armazenado no celeiro.
She bought a new dress.	Ela comprou um vestido novo.
That sounds like a difficult problem.	Isso soa como um problema difícil.
You will find it under the sink.	Você vai encontrá-lo debaixo da pia.
You could see this trip being nothing but trouble.	Você podia ver esta viagem sendo nada além de problemas.
However, many citizens were upset by the proposal.	No entanto, muitos cidadãos ficaram chateados com a proposta.
The frost is white but fragile.	A geada é branca, mas frágil.
She was the youngest of three children.	Ela era a caçula de três filhos.
Let's not give up yet.	Não vamos desistir ainda.
Let's not think about the next race.	Não vamos pensar na próxima corrida.
We are intrigued to hear your theories.	Estamos intrigados em ouvir suas teorias.
She carefully cut the vegetables.	Ela cuidadosamente cortou os legumes.
Deep underground, the temperature is constant.	Nas profundezas do subsolo, a temperatura é constante.
Alex struggles with cynicism and apathy.	Alex luta contra o cinismo e a apatia.
A group of migratory birds helped themselves to the harvest.	Um grupo de aves migratórias serviu-se da colheita.
Where are the best places in town?	Onde estão os melhores lugares da cidade?
All my relatives are here to support.	Todos os meus parentes estão aqui para apoiar.
Such a problem has occurred before.	Tal problema já ocorreu antes.
A period of fierce fighting followed.	Seguiu-se um período de luta feroz.
Remove anything that shouldn't be eaten.	Remova tudo o que não deve ser comido.
In universities, scientific equipment is	Nas universidades, o equipamento científico é
There must be many more like them.	Deve haver muitos mais como eles.
Can you give me some advance notice?	Você pode me dar algum aviso prévio?
This region benefits from its proximity to the sea.	Esta região beneficia por ter proximidade ao mar.
She came to the party with my brother.	Ela veio à festa com meu irmão.
She tossed and turned restless	Ela jogou e virou inquieta
The container contains clothes.	O recipiente contém roupas.
The authorities are looking for the perpetrator of the crime.	As autoridades estão à procura do autor do crime.
An honest man, however, arrived anyway.	Um homem honesto, no entanto, chegou mesmo assim.
An organization focused on promoting public health and well-being.	Uma organização focada na promoção da saúde pública e bem-estar.
Manufactured in various types of steel.	Fabricado em vários tipos de aço.
Relatives and friends were expected to celebrate after this event.	Esperava-se que parentes e amigos comemorassem após este evento.
The sickly leaves were pale and faded.	As folhas doentias estavam pálidas e desbotadas.
They are divided into thirds like this.	Eles são divididos em terços, assim.
Girls and boys her age were present.	Meninas e meninos de sua idade estavam presentes.
The worker's son was thrown in jail.	O filho do trabalhador foi jogado na cadeia.
He wrote this book.	Ele escreveu este livro.
Renzi was determined to build roads.	Renzi estava determinado a construir estradas.
Animals become extinct as species become vulnerable.	Os animais se extinguem à medida que as espécies se tornam vulneráveis.
Fruit consumption by children is increasing.	O consumo de frutas pelas crianças está aumentando.
The second narrative is a heroic tragedy.	A segunda narrativa é uma tragédia heróica.
Police flooded the area with pepper spray.	A polícia inundou a área com spray de pimenta.
But despite his wealth, he remained a simple man.	Mas apesar de sua riqueza, ele permaneceu um homem simples.
Often they disappear for weeks at a time.	Muitas vezes eles desaparecem por semanas de cada vez.
Coconuts and oranges are found on the islands.	Cocos e laranjas são encontrados nas ilhas.
George's daughter is five years old.	A filha de George tem cinco anos.
He took copious notes in his diary.	Ele tomou notas copiosas em seu diário.
This chocolate tastes awful	Este chocolate tem um gosto horrível
We must be careful how we treat the environment.	Devemos ter cuidado com a forma como tratamos o meio ambiente.
He was an inspiration to many of us.	Ele foi uma inspiração para muitos de nós.
In recent decades, crime rates have skyrocketed.	Nas últimas décadas, os índices de criminalidade dispararam.
A zookeeper performs daily health checks on the hippos	Um tratador realiza exames de saúde diários nos hipopótamos
The mission is to protect this village.	A missão é proteger esta aldeia.
Some trees were removed in a short time.	Algumas árvores foram removidas em pouco tempo.
Select the correct option.	Selecione a opção correta.
This poem describes a sacred spring.	Este poema descreve uma fonte sagrada.
An essential aspect of democracy is freedom of expression.	Um aspecto essencial da democracia é a liberdade de expressão.
Most municipal councils are elected by popular vote.	A maioria dos conselhos municipais são eleitos por votos populares.
The young woman's death shocked the country.	A morte da jovem chocou o país.
Snow started to fall.	A neve começou a cair.
The campaign was extremely violent.	A campanha foi extremamente violenta.
His assets were seized and frozen until trial.	Seus bens foram apreendidos e congelados até o julgamento.
The beauty pageant was a prelude to the main event.	O concurso de beleza foi um prelúdio para o evento principal.
This is a fashion magazine.	Esta é uma revista de moda.
The treaty obliges the members to compensate each other.	O tratado obriga os membros a compensarem-se mutuamente.
An innovative proposal to deal with urban problems.	Uma proposta inovadora para lidar com problemas urbanos.
Pass the butter through a sieve.	Passe a manteiga pela peneira.
The beach is well known for diving.	A praia é bem conhecida pelo mergulho.
His efforts won him considerable praise.	Seus esforços lhe renderam elogios consideráveis.
The rainy season has begun.	A estação das chuvas começou.
She clapped her hands in delight.	Ela bateu palmas de alegria.
The kitten purred happily as she petted him.	O gatinho ronronou feliz enquanto o acariciava.
It is a distinctive feature of your home.	É uma característica distintiva da sua casa.
You won't get much use out of it.	Você não terá muito uso disso.
So don't worry, it will pass.	Então, fique tranquilo, vai passar.
One group opposes the reforms.	Um grupo se opõe às reformas.
The bricklayer is laying bricks here this week.	O pedreiro está colocando tijolos aqui esta semana.
She checked her phone.	Ela verificou seu telefone.
They grew more coffee beans.	Cultivaram mais grãos de café.
As promised, the speaker arrived on time.	Como prometido, o palestrante chegou no horário.
The ship rose against the wind.	O navio se ergueu contra o vento.
She was younger than her peers.	Ela era mais jovem do que seus pares.
Learn how to peel ginger.	Aprenda a descascar gengibre.
Her paintings have powerful and evocative images.	Suas pinturas têm imagens poderosas e evocativas.
This institute has great expertise in the results of studies.	Este instituto possui grande expertise no resultado dos estudos.
She had short, wavy brown hair.	Ela tinha um cabelo castanho curto e ondulado.
The man's face was red with rage.	O rosto do homem estava vermelho de raiva.
It takes two kilos to make one kilo of flour.	São necessários dois quilos para fazer um quilo de farinha.
I would go back there, he said at last.	Voltaria para lá, disse ele por fim.
Her weapons collection was quite impressive.	Sua coleção de armas era bastante impressionante.
The superintendent was angry at their laziness.	O superintendente estava zangado com a preguiça deles.
Temperatures are now at record levels.	As temperaturas estão agora em níveis recordes.
During the climb, we must maintain a steady pace.	Durante a escalada, devemos manter um ritmo constante.
The weekend battle left one man dead.	A batalha do fim de semana deixou um homem morto.
Political power corrupts.	O poder político corrompe.
The streets of the capital are ravaged by traffic.	As ruas da capital são assoladas pelo trânsito.
They moved in next door last month.	Eles se mudaram para a casa ao lado no mês passado.
Some homes are still without tap water.	Algumas casas ainda estão sem água da torneira.
His musical influence was felt around the world.	Sua influência musical foi sentida em todo o mundo.
The government has announced plans to address the problem.	O governo anunciou planos para resolver o problema.
She petted the dog gently.	Ela acariciou o cachorro suavemente.
Hardly anyone uses this street anymore.	Quase ninguém usa mais esta rua.
The military was loyal to the government.	Os militares eram leais ao governo.
The general's voice was hoarse with disgust.	A voz do general estava rouca de desgosto.
He was applauded with wild enthusiasm.	Ele foi aplaudido com entusiasmo selvagem.
She froze.	Ela congelou.
The committee met for hours in closed session.	O comitê se reuniu por horas em sessão fechada.
The baby cried angrily.	O bebê chorou com raiva.
That door is open.	Essa porta está aberta.
The city is south of the mountains.	A cidade fica ao sul das montanhas.
They hadn't lived together in centuries.	Eles não viviam juntos há séculos.
They were close to poverty.	Eles estavam perto da pobreza.
Angry drivers cursed each other.	Motoristas furiosos xingavam uns aos outros.
The verdict was not unanimous.	O veredicto não foi unânime.
She insisted that her dog belonged to her.	Ela insistiu que seu cachorro pertencia a ela.
All settlers prospered.	Todos os colonos prosperaram.
Football fans flock to the park to watch a match.	Os fãs de futebol se reúnem no parque para assistir a uma partida.
He told her she was wrong.	Ele disse a ela que ela estava errada.
The surgeon removed the blade.	O cirurgião removeu a lâmina.
More buildings need to be built.	Mais prédios precisam ser construídos.
This building offers a good view of the city.	Este edifício oferece uma boa vista da cidade.
He failed his driving test three times.	Ele falhou em seu teste de direção três vezes.
The ground under his feet was soft sand.	O chão sob seus pés era areia macia.
Ray got a big promotion.	Ray conseguiu uma grande promoção.
A book is a published work.	Um livro é uma obra publicada.
It can be molded by hand.	Pode ser moldado à mão.
The old woman is feeling depressed.	A velha está se sentindo deprimida.
I'm home all week.	Estou em casa a semana toda.
He ran through a side door.	Ele correu por uma porta lateral.
A brave little dog resists despite his fear.	Um cachorrinho corajoso resiste apesar de seu medo.
When he approached her, she quickly turned around.	Quando ele se aproximou dela, ela rapidamente se virou.
As she watched him, a feeling suddenly came over her.	Enquanto ela o observava, um sentimento de repente tomou conta dela.
A girl in a white dress ran across the street.	Uma garota de vestido branco atravessou a rua correndo.
Can you pass the salt?	Você pode passar o sal?
The heat causes gas bubbles to form on objects.	O calor faz com que bolhas de gás se formem nos objetos.
This structure was built after the fire.	Esta estrutura foi construída após o incêndio.
Cars are prohibited on the sidewalks.	Carros são proibidos nas calçadas.
Some workers expressed concerns about their employment.	Alguns trabalhadores expressaram preocupações sobre o seu emprego.
He refused to name her.	Ele se recusou a dar seu nome.
Mosquitoes are attracted to carbon dioxide and sweat.	Os mosquitos são atraídos pelo dióxido de carbono e suor.
It became increasingly difficult to find water.	Foi ficando cada vez mais difícil encontrar água.
He lived to a great age.	Ele viveu até uma grande idade.
He invented a new type of lock.	Ele inventou um novo tipo de fechadura.
The inspector checked all the components of the machine.	O inspetor verificou todos os componentes da máquina.
Jim pleaded his case to no avail.	Jim defendeu seu caso sem sucesso.
The teacher agreed with his proposal.	A professora concordou com sua proposta.
The police arrested seventeen people in connection with the robbery.	A polícia prendeu dezessete pessoas em conexão com o roubo.
Various types of pests infest crops.	Vários tipos de pragas infestam as culturas.
Your fate remains undecided.	Seu destino permanece indeciso.
Bancors like these are used in many industrial applications.	Bancors como esses são usados ​​em muitas aplicações industriais.
Soilless plants were used for growing vegetables.	Plantas sem solo foram usadas para o cultivo de hortaliças.
I will never accept this.	Eu nunca vou aceitar isso.
Loneliness is an inevitable part of aging.	A solidão é uma parte inevitável do envelhecimento.
Declare a rainbow.	Declare um arco-íris.
The mosquito bite produced a thick lump.	A picada do mosquito produziu um caroço grosso.
Three canals are built nearby.	Três canais são construídos nas proximidades.
The native ruled the land.	O nativo governava a terra.
Surprisingly, optimism was widespread.	Surpreendentemente, o otimismo foi generalizado.
No singing.	Sem cantar.
Tourists flock to this region for its natural beauty.	Os turistas migram para esta região por suas belezas naturais.
Water was his life.	A água era sua vida.
She knew she was attractive, but she preferred books to people.	Ela sabia que era atraente, mas preferia livros a pessoas.
The box was closed with adhesive tape.	A caixa foi fechada com fita adesiva.
Some of the poems in this book are real!	Alguns dos poemas deste livro são reais!
If you want to lose weight, cut down on sweets and sugar.	Se você quer perder peso, reduza os doces e o açúcar.
She turned away, refusing to acknowledge its existence.	Ela se virou, recusando-se a reconhecer sua existência.
They started the caucus.	Eles começaram a caucus.
All was quiet in the sleepy village.	Tudo estava quieto na vila sonolenta.
How does this work?	Como é que isso funciona?
He enlisted the help of his friends.	Ele contou com a ajuda de seus amigos.
It can be a wonderful experience.	Pode ser uma experiência maravilhosa.
They form the backbone of our economy.	Eles formam a espinha dorsal da nossa economia.
He declined to disclose his sources.	Ele se recusou a divulgar suas fontes.
His art work is impressive.	Seu trabalho de arte é impressionante.
The cloud blocked the sun.	A nuvem bloqueou o sol.
It was a beautiful sunny day.	Foi um lindo dia de sol.
He tried to get up, but he fell.	Ele tentou se levantar, mas caiu.
Walk a fine line.	Ande em uma linha tênue.
Certain species will go extinct due to human activity.	Certas espécies serão extintas devido à atividade humana.
Tom, please don't run so fast up that hill.	Tom, por favor, não corra tão rápido por aquela colina.
Many labor disputes were resolved amicably.	Muitas disputas trabalhistas foram resolvidas amigavelmente.
It is important to clarify the facts.	É importante esclarecer os fatos.
Give her a bubble bath.	Faça um banho de espuma para ela.
Capitalism is fast becoming a thing of the past.	O capitalismo está rapidamente se tornando uma coisa do passado.
She tied the shoelaces.	Ela atou os cadarços.
Huge grain silos dominate the horizon.	Enormes silos de grãos dominam o horizonte.
The examiner will ask you some questions.	O examinador fará algumas perguntas.
The army was still negotiating with the rebels.	O exército ainda estava negociando com os rebeldes.
He was like an older brother.	Ele era como um irmão mais velho.
All new workers must be trained.	Todos os novos trabalhadores devem ser treinados.
Listen carefully.	Escute com atenção.
We talk, but we don't communicate.	Falamos, mas não nos comunicamos.
It was believed to be a sign of good luck.	Acreditava-se ser um sinal de boa sorte.
They kept pet alligators.	Eles mantinham jacarés de estimação.
It fits perfectly with this idea.	Combina perfeitamente com essa ideia.
The environment was clean and peaceful.	O ambiente era limpo e tranquilo.
The company has expanded its product line.	A empresa expandiu sua linha de produtos.
Can you identify the bird in the picture?	Você consegue identificar o pássaro na imagem?
Her leg hurt, so she limped to the chair.	Sua perna doía, então ela mancou até a cadeira.
The volcano prevented sailboats from entering the bay.	O vulcão impediu que os veleiros entrassem na baía.
The poor boy was lost.	O pobre rapaz estava perdido.
There were ten meters to go.	Faltavam dez metros para andar.
They will invade our airspace.	Eles vão invadir nosso espaço aéreo.
Act as directed.	Aja conforme indicado.
The disappearing lengths are coated with polyurethane.	Os comprimentos que desaparecem são revestidos com poliuretano.
Ordinary people are terrified of pollution.	O cidadão comum está apavorado com a poluição.
A fire was burning in the kitchen.	Um fogo ardia na cozinha.
She displayed her collection of porcelain figurines.	Ela exibiu sua coleção de estatuetas de porcelana.
The dead horse was fed to the crows.	O cavalo morto foi dado como alimento aos corvos.
I revised the book, revised the book, revised the book.	Eu revisei o livro, revisei o livro, revisei o livro.
This church no longer holds services there.	Esta igreja não realiza mais cultos lá.
The works of many great authors have been published here.	As obras de muitos grandes autores foram publicadas aqui.
He tries to please everyone in the office.	Ele tenta agradar a todos no escritório.
Virgos are dignified and refined.	Os virginianos são dignos e refinados.
The painter did a wonderful job.	O pintor fez um trabalho maravilhoso.
How desperate was the situation?	Quão desesperada era a situação?
They can't really walk on their hind legs.	Eles não podem realmente andar sobre as patas traseiras.
Warm water is pumped from the depths of the earth.	A água morna é bombeada das profundezas da terra.
A rare pleasure, a voyage on the ocean.	Um prazer raro, uma viagem no oceano.
Cooking requires skill and precision.	Cozinhar requer habilidade e precisão.
A cold wind blew through, stirring the grass.	Um vento frio soprou, agitando a grama.
Many residents of the region were evacuated.	Muitos moradores da região foram evacuados.
As the days get shorter, the mountains cool down.	À medida que os dias ficam mais curtos, as montanhas esfriam.
Time and time again, he demonstrated his intelligence.	Uma e outra vez, ele demonstrou sua inteligência.
The film proved popular with critics.	O filme provou ser popular entre os críticos.
The poster was eye-catching.	O pôster era chamativo.
A hill rises west of the village.	Uma colina sobe a oeste da aldeia.
The markets in this district are legendary.	Os mercados neste distrito são lendários.
His wife walked slowly towards him.	Sua esposa caminhou lentamente em direção a ele.
A teacher was walking around.	Um professor andava de um lado para o outro.
The administrator has taken steps to correct the error.	O administrador tomou medidas para corrigir o erro.
The wounds are healing.	As feridas estão cicatrizando.
The country's capital is undergoing rapid development.	A capital do país está passando por um rápido desenvolvimento.
He poured the brandy into the brandy glass.	Ele derramou o conhaque na taça de conhaque.
The two roads merge here.	As duas estradas se fundem aqui.
These means failed to bring about any improvement.	Esses meios não conseguiram trazer qualquer melhoria.
Two large iron forges could be found.	Duas grandes forjas de ferro puderam ser encontradas.
Put on a good show!	Dê um bom show!
Rivers and streams flow freely in this great city.	Rios e córregos fluem livremente nesta grande cidade.
They're starting a zoo in the city.	Eles estão começando um zoológico na cidade.
He told me he was a student.	Ele me disse que era um estudante.
The poet felt a presentiment.	O poeta sentiu um pressentimento.
A single shot sounded.	Um único tiro soou.
He mixed a pudding with cornmeal.	Ele misturou um pudim com farinha de milho.
This hill has hidden streams.	Esta colina tem córregos escondidos.
A tense silence fell over the room.	Um silêncio tenso caiu sobre a sala.
It is impractical to conduct medical research on humans.	É impraticável realizar pesquisas médicas em humanos.
Their guides were unable to guide them through the desert.	Seus guias não conseguiram guiá-los pelo deserto.
When the earthquake happened, the children screamed.	Quando o terremoto aconteceu, as crianças gritaram.
The terrain here is quite flat.	O terreno aqui é bastante plano.
A mother comforts her child.	Uma mãe conforta seu filho.
Most citizens remember when the colony was younger.	A maioria dos cidadãos se lembra de quando a colônia era mais jovem.
Scientists have entered the forest.	Os cientistas entraram na floresta.
This man has five daughters.	Este homem tem cinco filhas.
The sight of the monsters chilled the adventurers.	A visão dos monstros arrepiou os aventureiros.
The extent of his injuries is not yet known.	A extensão de seus ferimentos ainda não é conhecida.
To say the least, language presents difficulties.	Para dizer o mínimo, a linguagem apresenta dificuldades.
She liked to sing, but stopped singing in public.	Ela gostava de cantar, mas parou de cantar em público.
The tallest building in the city will be completed soon.	O edifício mais alto da cidade será concluído em breve.
The accident happened while the children were playing.	O acidente aconteceu enquanto as crianças brincavam.
She briefly explained the rules.	Ela explicou brevemente as regras.
The Romans built aqueducts to bring water to the arid lands.	Os romanos construíram aquedutos para levar água às terras áridas.
Many nations limit the size of trucks on their roads.	Muitas nações limitam o tamanho dos caminhões em suas estradas.
Bernard is running for councilor.	Bernard é candidato a vereador.
The sharpest tool in his box is a scalpel.	A ferramenta mais afiada em sua caixa é um bisturi.
Power cuts are common here.	Cortes de energia são comuns aqui.
Even in the darkest hours, a flashlight can come in handy.	Mesmo nas horas mais escuras, uma lanterna pode ser útil.
Such errors are relatively rare.	Tais erros são relativamente raros.
Colors bleed.	As cores sangram.
The peace treaty lasted over a hundred years.	O tratado de paz durou mais de cem anos.
The author's chapters are short and simple.	Os capítulos do autor são curtos e simples.
The walls were painted a soft beige color.	As paredes foram pintadas de uma suave cor bege.
Do you have any allergies?	Você tem alguma alergia?
The storm roared outside.	A tempestade rugiu lá fora.
The flavor of this sauce is salty and sour.	O sabor deste molho é salgado e azedo.
Arsenal won both games.	O Arsenal venceu os dois jogos.
Polaroids were made from film containing dry chemicals.	Polaroids foram feitas de filme contendo produtos químicos secos.
He tries to cash in on his youthful energy.	Ele tenta lucrar com sua energia juvenil.
The farmhouse looked grand.	A casa da fazenda parecia grandiosa.
A complex organism requires many cells.	Um organismo complexo requer muitas células.
A crowd of people gathered to mourn the man's death.	Uma multidão de pessoas se reuniu para lamentar a morte do homem.
Cats eat fish, meat and plants.	Os gatos comem peixe, carne e plantas.
Rush hour traffic was terrible.	O trânsito da hora do rush era terrível.
The holiday was shared equally among the children.	O feriado foi dividido igualmente entre as crianças.
Most politicians are out of touch with everyday life.	A maioria dos políticos está fora de contato com a vida cotidiana.
The wizard killed the ogre with the magic sword.	O mago matou o ogro com a espada mágica.
The new cabinet will focus on education.	O novo gabinete se concentrará na educação.
He went into the kitchen and opened the fridge.	Ele entrou na cozinha e abriu a geladeira.
He turned and went back inside.	Ele se virou e voltou para dentro.
The economy expanded rapidly.	A economia expandiu-se rapidamente.
This involves sweeping the environment of fossil fuels.	Isso envolve varrer o meio ambiente de combustíveis fósseis.
She gave birth to the baby quickly and silently.	Ela deu à luz o bebê rápida e silenciosamente.
A space creature landed in your backyard.	Uma criatura espacial pousou em seu quintal.
Please keep an eye on this.	Por favor, fique de olho nisso.
City dwellers are defiant.	Os habitantes da cidade são desafiadores.
What little money he earns is spent on gambling.	O pouco dinheiro que ele ganha é gasto em jogos de azar.
And that's how the first school was built.	E foi assim que a primeira escola foi construída.
Jane arrived early at the airport.	Jane chegou cedo ao aeroporto.
She is deceptively dangerous.	Ela é enganosamente perigosa.
The putrid smell was terrible.	O cheiro pútrido era terrível.
But she managed to raise the money in the following months.	Mas conseguiu levantar o dinheiro nos meses seguintes.
Place an apple slice on top.	Coloque uma fatia de maçã por cima.
The baby cried when they arrived.	O bebê chorou quando eles chegaram.
He left the room in a huff.	Ele saiu da sala em um huff.
He told us his situation so clearly and clearly	Ele nos contou sua situação tão clara e claramente
Cars are getting more fuel efficient every year.	Os carros estão ficando mais eficientes em termos de combustível a cada ano.
In this region, football is extremely popular.	Nesta região, o futebol é extremamente popular.
She placed her hand on his forearm.	Ela colocou a mão em seu antebraço.
Four minutes passed.	Quatro minutos se passaram.
Remember, this is none of my business.	Lembre-se que isso não me diz respeito.
Then she stood aside.	Então ela ficou de lado.
This virus is caused by a virus.	Este vírus é causado por um vírus.
In case of emergency, evacuate the building	Em caso de emergência, evacue o edifício
Political science, for example, is a social science.	A ciência política, por exemplo, é uma ciência social.
A light metal is strong.	Um metal leve, é forte.
The rains don't come.	As chuvas não chegam.
The gang leader was murdered.	O líder da gangue foi assassinado.
The flowers bloom more profusely here.	As flores florescem mais profusamente aqui.
Each unit received an appropriate amount of land.	Cada unidade recebeu uma quantidade apropriada de terra.
More people are looking for work in their own countries.	Mais pessoas estão procurando trabalho em seus próprios países.
The identities were hidden under clothes or umbrellas.	As identidades estavam escondidas sob roupas ou guarda-chuvas.
He wiped the dirt off his pants.	Ele limpou a sujeira de suas calças.
I passed the test.	Eu passei na prova.
Heating causes the water vapor in the air to condense into water.	O aquecimento faz com que o vapor de água no ar se condense em água.
With eyes closed.	Com os olhos fechados.
All surgeries were performed by an experienced physician.	Todas as cirurgias foram realizadas por um médico experiente.
The sea was calm today.	O mar estava calmo hoje.
An unusually high tide flooded many ships.	Uma maré excepcionalmente alta inundou muitos navios.
The plant can quickly increase reflexes.	A planta pode aumentar rapidamente os reflexos.
This soup is very smooth.	Esta sopa é muito suave.
She puts lipstick on her mouth.	Ela passa batom na boca.
Fishermen load their nets every morning.	Pescadores carregam suas redes todas as manhãs.
Diagnosing diabetes is often difficult.	O diagnóstico de diabetes muitas vezes se mostra difícil.
Private property laws are unclear.	As leis sobre propriedade privada não são claras.
keep your	Mantenha seu
This soup has a salty taste.	Esta sopa tem um gosto salgado.
Do not talk to me.	Não fale comigo.
It is the largest oil producer in the world.	É o maior produtor de petróleo do mundo.
The bones were buried in a secret location.	Os ossos foram enterrados em um local secreto.
Discussion at a recent conference centered on this issue.	Discussão em uma conferência recente centrada nesta questão.
The geological survey should be completed by tomorrow.	O levantamento geológico deve ser concluído até amanhã.
Follow the instructions very carefully.	Siga as instruções com muito cuidado.
He advised keeping the road.	Ele aconselhou manter a estrada.
Time passed slowly.	O tempo passou devagar.
This chord sounds very dissonant.	Este acorde soa muito dissonante.
The governments of some countries maintain regional power structures.	Os governos de alguns países mantêm estruturas regionais de poder.
The royal couple had a private library.	O casal real tinha uma biblioteca particular.
A car bleeding fluid.	Um fluido de hemorragia de carro.
Having a healthy body is a challenge.	Ter um corpo saudável é um desafio.
Computer software allowed him to market his business.	O software de computador permitiu-lhe comercializar o seu negócio.
Who stole the briefcase?	Quem foi que roubou a pasta?
This region is characterized by a hot and dry climate.	Esta região é caracterizada por um clima quente e seco.
The climax of a long and tiring day	O clímax de um dia longo e cansativo
But many others were hampered by the lack of information.	Mas muitos outros foram prejudicados pela falta de informação.
He was happy when he got a new job.	Ele ficou feliz quando conseguiu um novo emprego.
The traffic light was damaged.	O semáforo foi danificado.
The state of the economy was uncertain.	O estado da economia era incerto.
She got home safely in time for dinner.	Ela chegou em casa em segurança a tempo para o jantar.
The city has a rich history.	A cidade tem uma história rica.
All men must die someday.	Todos os homens devem morrer algum dia.
Who is that lumberjack?	Quem é aquele lenhador?
When the beer runs out, the beer runs out.	Quando a cerveja acaba, a cerveja acaba.
There was practically no attendance.	Praticamente não houve comparecimento.
Only two workers attended this school.	Apenas dois trabalhadores frequentavam esta escola.
Science is constantly evolving.	A ciência está em constante evolução.
He looked straight ahead, his face calm.	Ele olhou para frente, seu rosto calmo.
I'm out of patience with him.	Estou sem paciência com ele.
It's bright and sunny.	É brilhante e ensolarado.
He paced up and down, waiting impatiently.	Ele andava para cima e para baixo, esperando impacientemente.
It was a gloomy afternoon.	Era uma tarde sombria.
These are the shelves.	Estas são as estantes.
The bridge is too narrow for two cars to cross.	A ponte é muito estreita para dois carros passarem.
The crime rate is constantly falling.	A taxa de criminalidade está caindo constantemente.
Maybe we didn't need to climb that high.	Talvez não precisássemos ter subido tão alto.
Populations of large mammals are rapidly decreasing.	As populações de grandes mamíferos estão diminuindo rapidamente.
He was addicted to tricycle racing.	Ele era viciado em corridas de triciclo.
Do not sprinkle salt on the tomatoes.	Não polvilhe sal nos tomates.
Then the missionaries were seen by everyone.	Então os missionários foram vistos por todos.
The release came shortly after a court hearing.	A liberação veio logo após uma audiência no tribunal.
The vice president held the opening ceremony.	O vice-presidente realizou a cerimônia de abertura.
There was another supermarket down the road.	Havia outro supermercado na estrada.
She sat on the bench.	Ela se sentou no banco.
Get him out of jail.	Tire-o da cadeia.
A combination of sugar and water is heat resistant.	Uma combinação de açúcar e água é resistente ao calor.
Hardly anyone reads volcanoes anymore.	Quase ninguém lê vulcões mais.
The main sources of water pollution are untreated sewage.	As principais fontes de poluição da água são os esgotos não tratados.
The company rejected all speculation.	A empresa rejeitou todas as especulações.
The pill can help members of the elderly population.	A pílula pode ajudar os membros da população idosa.
To bring modern life to the village,	Para trazer vida moderna para a aldeia,
The beans were a wonderful addition to the soup.	Os feijões foram uma adição maravilhosa à sopa.
The politician had no real interest in public policy.	O político não tinha interesse real em políticas públicas.
The new tortoiseshells were square instead of round.	Os novos cascos de tartaruga eram quadrados em vez de redondos.
The young mother patiently listened to the child's screams.	A jovem mãe ouviu pacientemente os gritos da criança.
A concentrated yet smooth flavor.	Um sabor concentrado, mas suave.
My brother was born deaf.	Meu irmão nasceu surdo.
The cloud was white.	A nuvem era branca.
The family allowed him little freedom.	A família lhe permitia pouca liberdade.
The soldiers' march was silenced by gunfire.	A marcha dos soldados foi silenciada por tiros.
There was a deafening rumble in the stadium.	Houve um burburinho ensurdecedor no estádio.
These chemicals are all carcinogens.	Esses produtos químicos são todos cancerígenos.
Follow the road that leads directly to the city.	Segue a estrada que leva diretamente à cidade.
She gave her story to a newspaper reporter.	Ela deu sua história a um repórter de jornal.
Many environmentalists fear that too much degradation is taking place.	Muitos ambientalistas temem que muita degradação esteja ocorrendo.
Education is a fundamental human right.	A educação é um direito humano fundamental.
First, let's check what the dictionary says.	Primeiro, vamos verificar o que diz o dicionário.
A variety of air transport systems	Uma variedade de sistemas de transporte aéreo
The superintendent called for backup.	O superintendente telefonou pedindo reforços.
The walk through the dunes was tiring.	A caminhada pelas dunas foi cansativa.
A sentence must not exceed ten thousand words.	Uma frase não deve exceder dez mil palavras.
I can work all day.	Eu posso trabalhar o dia todo.
Certain foods were completely banned.	Certos alimentos foram totalmente proibidos.
The cave was a strange place.	A caverna era um lugar estranho.
Governments should distribute more food to the poor.	Os governos deveriam distribuir mais alimentos aos pobres.
They asked each other questions.	Eles fizeram perguntas uns aos outros.
Most lizards are harmless.	A maioria dos lagartos é inofensiva.
Don't talk when you're eating.	Não fale quando estiver comendo.
It is best to brush your hair in the morning.	É melhor escovar o cabelo pela manhã.
The leaf fell into the water.	A folha caiu na água.
Tour guides train rigorously.	Os guias turísticos treinam rigorosamente.
Fanned by the monsoon, the fire quickly spread.	Abanado pela monção, o fogo alastrou-se rapidamente.
The president acknowledged defeat.	O presidente reconheceu a derrota.
All books include a section on geometry.	Todos os livros incluem uma seção sobre geometria.
Tornadoes occur most often at noon.	Os tornados ocorrem com mais frequência ao meio-dia.
The heat wave claimed several lives.	A onda de calor ceifou várias vidas.
Cooking with white wine is also an option.	Cozinhar com vinho branco também é uma opção.
Doctors may use sunscreen to treat burns.	Os médicos podem usar protetor solar para tratar queimaduras.
Aquarians think too much and work too little.	Os aquarianos pensam muito e trabalham muito pouco.
This road leads to the door.	Esta estrada leva à porta.
Bad service is associated with bad products.	O mau serviço está associado a produtos ruins.
He goes to the office every day.	Ele vai ao escritório todos os dias.
He brought the horse to heel.	Ele trouxe o cavalo para o calcanhar.
We could move the table.	Poderíamos mover a mesa.
A vase of flowers on the windowsill catches your eye.	Um vaso de flores no peitoril da janela chama sua atenção.
The evidence of climate change is clear.	As evidências das mudanças climáticas são claras.
My hands were sweating profusely.	Minhas mãos suavam profusamente.
She frowned, then continued her enumeration.	Ela franziu a testa, então continuou sua enumeração.
This sentence ends with an exclamation point.	Esta frase termina com um ponto de exclamação.
They ran for their lives.	Eles correram por suas vidas.
Now, let's see if you can do that.	Agora, vamos ver se você pode fazer isso.
The average citizen is generally a passive consumer.	O cidadão médio é geralmente um consumidor passivo.
The stone foundation of the house is crumbling.	A fundação de pedra da casa está desmoronando.
Insects live in aquatic environments.	Os insetos vivem em ambientes aquáticos.
Some are alarmed by the rapid rate of change.	Alguns estão alarmados com a rápida taxa de mudança.
Our club is made up of over one hundred members.	Nosso clube é composto por mais de cem membros.
Many communities struggle to provide basic health care.	Muitas comunidades lutam para fornecer cuidados básicos de saúde.
Deforestation is a major environmental concern.	O desmatamento é uma grande preocupação ambiental.
Education must be an open process.	A educação deve ser um processo aberto.
The tour guide pointed out interesting sights.	O guia de turismo apontou pontos turísticos interessantes.
They drank beer from mugs.	Eles bebiam cerveja em canecas.
The weather, the ocean or the mountains.	O clima, o oceano ou as montanhas.
The brothers grew up together and became very close.	Os irmãos cresceram juntos e se tornaram muito próximos.
There is no relief in sight.	Não há alívio à vista.
Looks like we're doing fine so far.	Parece que estamos indo bem até agora.
We made a quick decision.	Tomamos uma decisão rápida.
These regions were previously isolated.	Essas regiões eram anteriormente isoladas.
We should dress better if we want to impress her.	Devemos nos vestir melhor se quisermos impressioná-la.
They are employed as musicians and actors.	Eles são empregados como músicos e atores.
The mechanics of this business are very simple.	A mecânica deste negócio é muito simples.
He was found hiding in a box.	Ele foi encontrado escondido em uma caixa.
Police believe the murder may have been motivated by money.	A polícia acredita que o assassinato pode ter sido motivado por dinheiro.
Pour some oil into the skillet.	Despeje um pouco de óleo na frigideira.
Poor sales were attributed to the excessively high ticket price.	As vendas fracas foram atribuídas ao preço do bilhete excessivamente caro.
She is known for her compassion.	Ela é conhecida por sua compaixão.
The cemetery is three miles down the road.	O cemitério fica a três milhas abaixo da estrada.
Open the window to let the smoke out.	Abra a janela para deixar a fumaça sair.
Have you used blue duct tape before?	Você já usou fita adesiva azul antes?
The neutralizing agent was a colorless liquid.	O agente neutralizante era um líquido incolor.
Large amounts of oil were found.	Grandes quantidades de óleo foram encontradas.
The car accident still haunts me.	O acidente de carro ainda me assombra.
Can we time travel?	Podemos viajar no tempo?
My other friends help me.	Meus outros amigos me ajudam.
A book is on the shelf by the window.	Um livro está na prateleira perto da janela.
The frog exploded.	O sapo explodiu.
He spilled a glass of milk.	Ele derrubou um copo de leite.
Such an experiment violates	Tal experimento viola
The factory produces many products for export.	A fábrica produz muitos produtos para exportação.
But electricity is expensive.	Mas a eletricidade é cara.
There is a beautiful park nearby.	Há um belo parque nas proximidades.
I bought a new dress yesterday.	Comprei um vestido novo ontem.
We must have courage.	Devemos ter coragem.
I need to buy more supplies.	Preciso comprar mais suprimentos.
First, chop the apples.	Primeiro, pique as maçãs.
Housewives are respected here.	Donas de casa são respeitadas aqui.
The number of trees has decreased in recent years	O número de árvores diminuiu nos últimos anos
Revolutionaries were oppressed.	Os revolucionários foram oprimidos.
Waiters are too busy to stop and help.	Os garçons estão ocupados demais para parar e ajudar.
The sea covered the area two centuries ago.	O mar cobriu a área há dois séculos.
He dropped his teacup on the floor.	Ele deixou cair sua xícara de chá no chão.
The heat drove people to the banks of the river.	O calor levou as pessoas às margens do rio.
Two people died in the accident.	Duas pessoas morreram no acidente.
The doctor diagnosed her with pneumonia.	O médico a diagnosticou com pneumonia.
She liked having time to chat with her neighbors.	Ela gostava de ter tempo para conversar com seus vizinhos.
When the surgery began, he was already dead.	Quando começaram a cirurgia, ele já estava morto.
The new bill was passed unanimously.	O novo projeto de lei foi aprovado por unanimidade.
Did you put salt in this soup?	Você colocou sal nesta sopa?
We are free to save our own seeds.	Somos livres para guardar nossas próprias sementes.
The hard part was yet to come.	A parte difícil ainda estava por vir.
A historic visit ended in tragedy.	Uma visita histórica terminou em tragédia.
Alcohol encourages violent behavior.	O álcool estimula o comportamento violento.
In summary, this thesis examines the problem.	Em resumo, esta tese examina o problema.
Father reminded us of the sins we committed in the past year.	O Pai nos lembrou dos pecados que cometemos no ano passado.
The glass shattered, sending small fragments flying.	O vidro se estilhaçou, fazendo voar pequenos fragmentos.
This is the oldest temple in the city.	Este é o templo mais antigo da cidade.
She ran every morning.	Ela corria todas as manhãs.
The relationship between parents and children is complex.	A relação entre pais e filhos é complexa.
This is the best way to protect your data.	Esta é a melhor forma de proteger os seus dados.
Loved ones were forced to say goodbye to their husbands.	Os entes queridos foram forçados a se despedir de seus maridos.
He needed to dedicate some time each week to exercise.	Ele precisava dedicar algum tempo a cada semana para exercícios.
A man thrust a lit cigarette at her.	Um homem empurrou um cigarro aceso para ela.
Government leaders were blamed for the chaos.	Os líderes do governo foram responsabilizados pelo caos.
The politician insisted that the business would expand.	O político insistiu que os negócios se expandiriam.
They will start off slow and then speed up.	Eles vão começar devagar e depois acelerar.
No wonder they are the apple of my eye.	Não é de admirar que sejam a menina dos meus olhos.
The bird was kicked out of the camp.	O pássaro foi expulso do acampamento.
The ghosts began to cry.	Os fantasmas começaram a chorar.
Salt is said to prolong life.	Diz-se que o sal prolonga a vida.
Why don't more people make movies like this one?	Por que mais pessoas não fazem filmes como este?
A lifeguard inspects the beach.	Um salva-vidas inspeciona a praia.
They only have a few neighbors.	Eles têm apenas alguns vizinhos.
Formally, biologists refer to this species as the elephant shrew.	Formalmente, os biólogos referem-se a esta espécie como o musaranho elefante.
The corporation plans to file its paperwork next week.	A corporação planeja apresentar sua papelada na próxima semana.
The monthly payment was very small.	O pagamento mensal era muito pequeno.
He tried to push the door open.	Ele tentou empurrar a porta aberta.
He exhibits symptoms of malaria, after all.	Ele exibe sintomas de malária, afinal.
The civil authorities decreed a curfew.	As autoridades civis decretaram toque de recolher.
The black box was found to contain a note.	A caixa preta foi encontrada para conter uma nota.
This is the problem we need to solve.	Este é o problema que precisamos resolver.
They washed their feet and hands.	Lavaram os pés e as mãos.
All the children joined in to help.	Todas as crianças se juntaram para ajudar.
The past is behind.	O passado ficou para trás.
The faulty motor began to create a racket.	O motor defeituoso começou a criar uma raquete.
Many plants are grown there.	Muitas plantas são cultivadas lá.
Storms can cause great destruction.	Tempestades podem causar grande destruição.
Survivors' claims for compensation will run into the millions.	Os pedidos de compensação dos sobreviventes chegarão a milhões.
A rag is stuck under a hinge.	Um trapo está preso sob uma dobradiça.
One minute equals ten seconds.	Um minuto equivale a dez segundos.
Your brother wants to become a member of the club.	Seu irmão quer se tornar um membro do clube.
He had traveled abroad five years earlier.	Ele viajou para o exterior cinco anos antes.
The tour guide gave his voice an ironic tone.	O guia turístico deu à sua voz uma entonação irônica.
Every hot drink contains caffeine.	Toda bebida quente contém cafeína.
Tristan bowed respectfully to his mother.	Tristan curvou-se respeitosamente para sua mãe.
The jasmine fragrance wafted through the garden.	A fragrância de jasmim flutuou pelo jardim.
The police do not tolerate this kind of behavior.	A polícia não tolera esse tipo de comportamento.
A small amount of lightness causes small muscle tears.	Uma pequena quantidade de leveza causa pequenas rupturas musculares.
The senator supported health care reform.	O senador apoiou a reforma da saúde.
Villagers prayed for rain.	Os aldeões rezaram por chuva.
Soft orange light fell over her sanctuary.	A suave luz laranja caiu sobre seu santuário.
Women are not allowed here!	As mulheres não são permitidas aqui!
Most fruits need two summers to grow.	A maioria das frutas precisa de dois verões para crescer.
Women are underrepresented in this sector.	As mulheres estão sub-representadas neste setor.
Why did you buy so many apples?	Por que você comprou tantas maçãs?
The flowers were so beautiful you could smell them.	As flores eram tão bonitas que dava para sentir o cheiro delas.
The star is too big to fit in the frame.	A estrela é grande demais para caber no quadro.
This particular country has a long history of civil war.	Esse país em particular tem uma longa história de guerra civil.
Stadium seating is uncomfortable.	O assento do estádio é desconfortável.
She was too poor even to pay the bus fare.	Ela era pobre demais até para pagar a passagem de ônibus.
Engineers developed a safety valve.	Os engenheiros desenvolveram uma válvula de segurança.
Several trustees were calling for the engagement to be terminated.	Vários curadores estavam pedindo que o noivado fosse encerrado.
They also punished those who threatened or harassed the women.	Eles também puniram aqueles que ameaçaram ou assediaram as mulheres.
Her hair hung loosely around her face.	Seu cabelo pendia frouxamente ao redor de seu rosto.
They were silent for a moment.	Eles ficaram em silêncio por um momento.
So your pedometer doesn't count the steps that occur outside?	Então o seu pedômetro não conta os passos que ocorrem lá fora?
Disagreement was rife among the reformers of the day.	O desacordo era abundante entre os reformadores da época.
Beside her father, the girl watched the parade.	Ao lado do pai, a menina assistiu ao desfile.
We measure air pollution in various urban locations.	Medimos a poluição do ar em vários locais urbanos.
This restaurant is known for its chicken parmigiana.	Este restaurante é conhecido pelo seu frango à parmegiana.
First, wash the potatoes.	Primeiro, lave as batatas.
Two pigeons cooed from their perches.	Dois pombos arrulharam de seus poleiros.
He promised to build a new temple.	Ele prometeu construir um novo templo.
The sewer system needs repairs.	O sistema de esgoto precisa de reparos.
Remove all traces of oil.	Remova todos os vestígios de óleo.
She has sharp eyes.	Ela tem olhos afiados.
The arrest is sparking furious protests across the country.	A prisão está provocando protestos furiosos em todo o país.
The invention was very successful.	A invenção foi muito bem sucedida.
Many of the factories were destroyed during the invasion.	Muitas das fábricas foram destruídas durante a invasão.
For them, war was inevitable.	Para eles, a guerra era inevitável.
His revelation would be soon.	Sua revelação seria em breve.
She patted the side of his head gently.	Ela bateu no lado de sua cabeça suavemente.
The young men went to the edge of the cliff.	Os jovens foram até a beira do penhasco.
This is the song that topped the charts.	Esta é a música que liderou as paradas.
The surgeon repaired the man's mutilated leg.	O cirurgião reparou a perna mutilada do homem.
You take the subway and then change to a bus.	Você pega o metrô e depois muda para um ônibus.
A scientist revived a man who had died.	Um cientista reviveu um homem que havia morrido.
Throw the plant into the compost pile.	Jogue a planta na pilha de compostagem.
Evidence suggests that this book is reliable.	Evidências sugerem que este livro é confiável.
The economy, he says, depends on agriculture.	A economia, diz ele, depende da agricultura.
In the Middle Ages, boys wore their hair long.	Na Idade Média, os meninos usavam cabelos compridos.
His head snapped back.	Sua cabeça estalou para trás.
It's tiring to climb so many steps!	É cansativo subir tantos degraus!
Characterized by dramatic changes and extreme plot twists.	Caracterizado por mudanças dramáticas e reviravoltas extremas na trama.
This river divides the city into two halves.	Este rio divide a cidade em duas metades.
You must weigh them carefully.	Você deve pesá-los com cuidado.
The ticket clerk slammed the ticket on the counter.	O bilheteiro bateu o bilhete no balcão.
The massive stone walls of the castle were visible to all.	As enormes paredes de pedra do castelo eram visíveis para todos.
We listen to what other people think.	Ouvimos o que as outras pessoas pensam.
Every studious child needs proper training.	Toda criança estudiosa precisa de treinamento adequado.
Refugees must comply with the law.	Os refugiados devem cumprir a lei.
He was convinced she would understand.	Ele estava convencido de que ela entenderia.
The soldiers responsible for this crime were executed.	Os soldados responsáveis ​​por este crime foram executados.
The gleaming golden dome hovered above her.	A cúpula dourada reluzente pairava acima dela.
Chalk powder settles on her skin.	O pó de giz se deposita na pele.
Once again, deep in the forest, they are in danger.	Mais uma vez, nas profundezas da floresta, eles estão em perigo.
A group of small bird species.	Um grupo de pequenas espécies de aves.
The pan overflowed.	A panela transbordou.
Deep underground.	Subterrâneo profundo.
This particular type of apple is only used in pies.	Este tipo específico de maçã é usado apenas em tortas.
Silks have a brilliant sheen.	As sedas têm um brilho brilhante.
Conditions adjusted slightly.	As condições se ajustaram ligeiramente.
Missionaries established churches in many villages.	Os missionários estabeleceram igrejas em muitas aldeias.
This kitchen is very bright.	Esta cozinha é muito brilhante.
This law was recently revised.	Essa lei foi recentemente revisada.
He had some difficulty understanding the question.	Ele teve alguma dificuldade em entender a pergunta.
Hope and optimism permeate the air.	Esperança e otimismo permeiam o ar.
A landslide destroyed a building.	Um deslizamento de terra destruiu um prédio.
His visits were irregular.	Suas visitas eram irregulares.
All but one supported the president.	Todos, exceto um, apoiaram o presidente.
The elevator broke.	O elevador quebrou.
Does he not see that this is useless?	Ele não vê que isso é inútil?
Some kids are just as smart as adults	Algumas crianças são tão inteligentes quanto os adultos
He hides his latent hatred in cold indifference.	Ele esconde seu ódio latente em fria indiferença.
He wore sneakers, jeans and a leather jacket.	Ele usava tênis, jeans e uma jaqueta de couro.
The medicine will leave an unpleasant aftertaste for hours.	O medicamento deixará um sabor desagradável por horas.
Therefore, sidewalks are maintained to the highest standards.	Portanto, as calçadas são mantidas com os mais altos padrões.
This must be the place!	Esse deve ser o lugar!
The wine was of good quality and served chilled.	O vinho era de boa qualidade e servido gelado.
The aunt was the first to scold him.	A tia foi a primeira a repreendê-lo.
We must avoid civil war at all costs.	Devemos evitar a todo custo a guerra civil.
The reason is partly genetic and partly environmental.	A razão é em parte genética e em parte ambiental.
The animals continued to run away.	Os animais continuaram fugindo.
an administrator	Um administrador
He pinched the bridge of his nose.	Ele beliscou a ponte de seu nariz.
Using solar energy requires access to sunlight.	O uso de energia solar requer acesso à luz solar.
I'll take it from there.	Eu vou tirar daí.
Faintly but clearly audible.	Fracamente, mas claramente audível.
The full moon looks unusually large tonight.	A lua cheia parece extraordinariamente grande esta noite.
He spent only half of his monthly salary.	Ele gastou apenas metade do seu salário mensal.
The pounds multiply quickly.	Os quilos se multiplicam rapidamente.
Can you suggest alternative methods?	Você pode sugerir métodos alternativos?
The school not only had a dress code,	A escola não só tinha um código de vestimenta,
I hope eternal spring.	Espero Primavera eterna.
This cheese is delicious.	Este queijo é delicioso.
The penalty for using illegal narcotics is severe.	A pena para o uso de narcóticos ilegais é severa.
The team was eliminated from the board.	A equipe foi eliminada do quadro.
The ducks began to quack happily.	Os patos começaram a grasnar alegremente.
The speech was poorly received.	O discurso foi mal recebido.
She was such a big woman that she overpowered him.	Ela era uma mulher tão grande que o dominou.
Universities are no longer institutions of higher education.	As universidades não são mais instituições de ensino superior.
Describe your role, duties and responsibilities.	Descreva seu papel, deveres e responsabilidades.
The moon shone in the night sky.	A lua brilhava no céu noturno.
Sometimes teachers focus on grammar.	Às vezes, os professores se concentram na gramática.
He had studied history in high school.	Ele havia estudado história no ensino médio.
The file cuts easily and smoothly.	O arquivo corta facilmente e sem problemas.
The noise woke me from a deep sleep.	O barulho me acordou de um sono profundo.
A brontosaurus is a large dinosaur.	Um brontossauro é um grande dinossauro.
Summer is my favorite season.	Verão é a minha estação favorita.
This question has intrigued philosophers since antiquity.	Esta questão tem intrigado os filósofos desde a antiguidade.
Pruning fruit bushes involves risk.	A poda de arbustos de frutas envolve risco.
A cat hissed angrily.	Um gato assobiou, raivoso.
The prime minister asked for support from the opposition.	O primeiro-ministro pediu apoio à oposição.
Do not jump on the steps.	Não pule nos degraus.
Can we meet in the early evening?	Podemos nos encontrar no início da noite?
The sentences are direct, the speaker direct.	As frases são diretas, o falante direto.
His face turned red with anger.	Seu rosto ficou vermelho de raiva.
This proposal is highly questionable.	Esta proposta é altamente questionável.
His balance failed and he fell backwards.	O equilíbrio falhou e ele caiu para trás.
The boy drank the salt water.	O menino bebeu a água salgada.
The weather in this area is quite unpredictable.	O clima nesta área é bastante imprevisível.
The cemetery gates were locked.	Os portões do cemitério estavam trancados.
She was one of the first women to practice medicine.	Ela foi uma das primeiras mulheres a exercer a medicina.
We also agreed not to discuss the matter.	Também concordamos em não discutir o assunto.
However, he was against violence.	No entanto, ele era contra a violência.
He was stubborn in many ways.	Ele era obstinado de muitas maneiras.
But we have no reports of any deaths.	Mas não temos relatos de nenhuma morte.
They were forbidden to eat certain foods.	Eles foram proibidos de comer certos alimentos.
Many ships pass through the bay every year.	Muitos navios passam pela baía todos os anos.
Cherry trees provided most of the fruit.	As cerejeiras forneciam a maior parte dos frutos.
Federal employees receive generous benefits.	Os funcionários federais recebem benefícios generosos.
Anger eats the heart.	A raiva come o coração.
His ideas were completely unacceptable.	Suas idéias eram completamente inaceitáveis.
Then the wise old woman added four coins.	Então, a velha sábia acrescentou quatro moedas.
Officials claim a large market and demand.	Funcionários afirmam um grande mercado e demanda.
Dogs are often members of a family.	Os cães são muitas vezes membros de uma família.
The debate over reforms spread like wildfire.	O debate sobre as reformas se espalhou como fogo.
The kids were washing the bikes.	As crianças estavam lavando as bicicletas.
He trusted them completely.	Ele confiava inteiramente neles.
I have written many letters to the governor.	Já escrevi muitas cartas ao governador.
She pushed him into the chair.	Ela o empurrou para a cadeira.
The idea is quickly moving into the mainstream.	A ideia está se movendo rapidamente para o mainstream.
Apples were found strewn across the floor.	Maçãs foram encontradas espalhadas pelo chão.
The best places to camp are in the warmer months.	Os melhores lugares para acampar são nos meses quentes.
Everyone applauded.	Todos aplaudiram.
The rebels are committing many atrocities.	Os rebeldes estão cometendo muitas atrocidades.
Do not reduce the car's speed.	Não reduza a velocidade do carro.
The mosque is just around the corner.	A mesquita está ao virar da esquina.
They will lose points for incomplete work.	Eles vão perder pontos por trabalho incompleto.
After close examination, the judge declared the case closed.	Após exame minucioso, o juiz declarou o caso encerrado.
People everywhere are becoming more concerned about the environment.	As pessoas em todos os lugares estão se tornando mais preocupadas com o meio ambiente.
They have a real chance of reaching the final.	Eles têm uma possibilidade real de chegar à final.
A dangerous epidemic has swept the area.	Uma epidemia perigosa varreu a área.
How big is our impact on Earth?	Nosso impacto na Terra é grande?
It was believed that the laws would inevitably pass.	Acreditava-se que as leis passariam inevitavelmente.
Tropical fruits are generally sweet and juicy.	As frutas tropicais são geralmente doces e suculentas.
The islands can be visited on an organized tour.	As ilhas podem ser visitadas em uma excursão organizada.
Fewer people notice this monument.	Menos pessoas percebem este monumento.
We planted a vegetable garden last year.	Plantamos uma horta no ano passado.
Murder is a terrible thing.	Assassinato é uma coisa terrível.
He graduated in medicine ten years ago.	Ele se formou em medicina há dez anos.
Be sure to pull the red cord.	Certifique-se de puxar o cordão vermelho.
We learned from this course that the future is open.	Aprendemos com este curso que o futuro está aberto.
They drove their wagon on horseback through the city.	Eles dirigiram sua carroça a cavalo pela cidade.
Plans for the new bridge are being drawn up.	Os planos para a nova ponte estão sendo elaborados.
The answer is not obvious.	A resposta não é obvia.
My income is higher than yours!	Minha renda é maior que a sua!
Eliminate any obstacles that might stop you.	Elimine quaisquer obstáculos que possam impedi-lo.
The patient bled to death.	O paciente sangrou até a morte.
I'm uncomfortable, to say the least!	Estou desconfortável, para dizer o mínimo!
The work is expected to start soon.	A obra está prevista para começar em breve.
Everyone will feel valued.	Todos se sentirão valorizados.
This family grows potatoes.	Esta família cultiva batatas.
Men are better at solving problems than women.	Os homens são melhores na resolução de problemas do que as mulheres.
The garden is abundant with beautiful flowers.	O jardim é abundante com belas flores.
They won the lottery.	Eles ganharam na loteria.
There is no reliable system for deflation and inflation.	Não existe um sistema confiável para deflação e inflação.
Then the two began to cry.	Então os dois começaram a chorar.
They are considered as "social outcasts" here.	Eles são considerados como "párias sociais" aqui.
Unscrupulous people take advantage of taxes.	Pessoas sem escrúpulos se aproveitam dos impostos.
So far, there is not enough evidence to find her guilty.	Até agora, não há provas suficientes para declará-la culpada.
My childhood friend is getting married next month.	Meu amigo de infância vai se casar no próximo mês.
The general store was empty.	O armazém geral estava vazio.
The immigration department is notoriously bureaucratic.	O departamento de imigração é notoriamente burocrático.
The new factory could double production.	A nova fábrica poderia dobrar a produção.
She prefers to wear conservative dresses.	Ela prefere usar vestidos conservadores.
Delivery has been completed.	A entrega foi concluída.
With more time, the task would have been completed.	Com mais tempo, a tarefa teria sido concluída.
Scientists have developed a new technology.	Os cientistas desenvolveram uma nova tecnologia.
The room smelled like a brewery.	O quarto cheirava a uma cervejaria.
Smaller elephants are called calves.	Os elefantes menores são chamados de bezerros.
Sweat broke out on her skin.	O suor brotou em sua pele.
The city river runs right in the middle.	O rio da cidade corre bem no meio.
The election results surprised many observers.	Os resultados da eleição surpreenderam muitos observadores.
The leader is sick and in the hospital.	O líder está doente e no hospital.
This dish is delicious.	Este prato é delicioso.
Direct access to the lake is limited.	O acesso direto ao lago é limitado.
Hit the button and watch the changes.	Aperte o botão e observe as mudanças.
Although she wanted to be rich, she was very happy.	Embora desejasse ser rica, estava muito feliz.
The detective emphatically stated that he had committed no crime.	O detetive afirmou enfaticamente que não havia cometido nenhum crime.
Algae and plankton provide most of the oxygen we breathe.	Algas e plâncton fornecem a maior parte do oxigênio que respiramos.
Water freezes in winter.	A água congela no inverno.
The last meal was served at dusk.	A última refeição foi servida ao entardecer.
The man blended in well with the others.	O homem misturou-se bem com os outros.
The leaders will give a short speech.	Os líderes farão um breve discurso.
The odds are against you.	As probabilidades estão contra você.
Articles in a newspaper are called articles.	Artigos em um jornal são chamados de artigos.
Since the divorce, their conversations have become strained.	Desde o divórcio, suas conversas se tornaram tensas.
The politician spoke forcefully.	O político falou com força.
His careless speech aroused his anger.	Sua fala descuidada despertou sua raiva.
The bottle was half empty.	A garrafa estava meio vazia.
Are birds smarter than mice?	Os pássaros são mais inteligentes que os ratos?
We've run our bank accounts to the limit.	Nós corremos nossas contas bancárias até o limite.
Both must bend their backs to follow her.	Ambos devem dobrar as costas para segui-la.
The soldier barely noticed.	O soldado mal percebeu.
The offer was rejected in a short letter.	A oferta foi rejeitada em uma breve carta.
For example, many plants grow towards a light source.	Por exemplo, muitas plantas crescem em direção a uma fonte de luz.
There was no blood on the man's hands.	Não havia sangue nas mãos do homem.
We do not encourage people to smoke.	Não incentivamos as pessoas a fumar.
She took her time and drank slowly.	Ela tomou seu tempo e bebeu lentamente.
Her hobbies were eating and sleeping.	Seus hobbies eram comer e dormir.
The goat was waiting at the back of the store.	A cabra estava esperando na parte de trás da loja.
She wore an orange dress.	Ela usava um vestido laranja.
The ditch had to be filled and replenished.	A vala teve que ser preenchida e reabastecida.
The instructor walked confidently to the front of the class.	O instrutor caminhou confiante para a frente da classe.
We were fighting and eating as usual.	Estávamos brigando e comendo como de costume.
Swearing provided pain relief.	Xingar fornecia alívio da dor.
She hugged her little son.	Ela abraçou o filho pequeno.
The natives danced together.	Os nativos dançaram juntos.
He leapt forward, nearly hitting them.	Ele saltou para a frente, quase batendo neles.
The children's stories are heartbreaking.	Os relatos das crianças são de partir o coração.
She better not tell her mother.	É melhor ela não contar à mãe.
There are other organisms that create idioms.	Existem outros organismos que criam expressões idiomáticas.
Vegetables can be grown in greenhouses.	Os vegetais podem ser cultivados em estufas.
They found that an apple had fallen from the tree.	Eles descobriram que uma maçã havia caído da árvore.
He stood in front of the audience, looking grim.	Ele ficou na frente da platéia, parecendo sombrio.
Poems are read from right to left.	Os poemas são lidos da direita para a esquerda.
I took a taxi home.	Peguei um táxi para casa.
Clouds began to form overhead.	Nuvens começaram a se formar no alto.
Wine production has increased in this region.	A produção de vinho tem aumentado nesta região.
Does the same thing.	O faz a mesma coisa.
They hung on the rope for their lives.	Eles se penduraram na corda para salvar a vida.
They are the greatest crime fighters in the world.	Eles são os maiores combatentes do crime do mundo.
To test electrical circuits, engineers use these probes.	Para testar circuitos elétricos, os engenheiros usam essas sondas.
The City Council furnished the building.	A Câmara Municipal mobilou o edifício.
The border is an international border.	A fronteira é uma fronteira internacional.
They displayed the finished painting on a stage.	Eles exibiram a pintura finalizada em um palco.
He looked at the girl.	Ele olhou para a garota.
He crossed the line.	Ele cruzou a linha.
You have a number of bad habits.	Você tem uma série de maus hábitos.
Nothing makes me feel more alive.	Nada me faz sentir mais viva.
The stranger was not suspicious.	O estranho não estava desconfiado.
Millions of people are unemployed in this country.	Milhões de pessoas estão desempregadas neste país.
The government has determined that number.	O governo determinou esse número.
Now, that window is twenty feet high.	Agora, aquela janela tem seis metros de altura.
A block of ice is an example of a runner.	Um bloco de gelo é um exemplo de corredor.
The demand will be met.	A demanda será atendida.
The judge imposed a hefty fine on the driver.	O juiz impôs uma multa pesada ao motorista.
He spoke gently.	Ele falou gentilmente.
The children were terrified.	As crianças ficaram apavoradas.
The king's decree is being flouted.	O decreto do rei está sendo desrespeitado.
Most cultures have their own musical forms.	A maioria das culturas tem suas próprias formas musicais.
The wall was decorated with frescoes.	A parede estava decorada com afrescos.
A call to arms on behalf of farmers.	Um chamado às armas em nome dos agricultores.
It is impossible to live our lives without shedding blood.	É impossível viver nossas vidas sem derramar sangue.
He tells me he's going to be sober forever.	Ele me diz que vai ficar sóbrio para sempre.
There has never been a nymphomaniac nymph.	Nunca houve uma ninfa ninfomaníaca.
This fascinating story made all three of us laugh.	Essa história fascinante fez nós três rirmos.
Two immunosuppressive drugs caused her diabetes.	Duas drogas imunossupressoras causaram seu diabetes.
If such a plan is implemented, costs will soon rise.	Se tal plano for implementado, os custos logo aumentarão.
The doctor examined his patient carefully.	O médico examinou seu paciente cuidadosamente.
Our domain expertise adds value to our customers.	Nossa experiência de domínio agrega valor aos nossos clientes.
The place has a terrible smell.	O lugar tem um cheiro terrível.
We need to learn to talk to each other.	Precisamos aprender a falar uns com os outros.
They dug the deepest hole.	Cavaram o buraco mais fundo.
There was a tantalizing smell of gingerbread baking.	Havia um cheiro tentador de pão de gengibre assando.
He was dying of cancer.	Ele estava morrendo de câncer.
He spends some time settling down.	Ele passa algum tempo se acomodando.
This provided more opportunities for corruption.	Isso proporcionou mais oportunidades para a corrupção.
He refused to look at me.	Ele se recusou a olhar para mim.
The number of emigrants leaving each year.	O número de emigrantes que saem a cada ano.
To be or not to be, that's the question.	Ser ou não ser, eis a questão.
He had strong facial features.	Ele tinha traços faciais fortes.
The stars are brilliantly reflecting in the water.	As estrelas estão refletindo brilhantemente na água.
The thing is, he lost his job.	A questão é que ele perdeu o emprego.
His ceiling was stained with water damage.	O teto estava manchado de danos causados ​​pela água.
Some modern music can sound like screams.	Algumas músicas modernas podem soar como gritos.
Serve with milk.	Sirva com leite.
He sided with us in the dispute.	Ele ficou do nosso lado na disputa.
The officer said the suspects did not confess.	O policial disse que os suspeitos não confessaram.
Why didn't you say you were hungry?	Por que você não disse que estava com fome?
The milk is made into "kit kat" bars there.	O leite é transformado em barras "kit kat" ali.
Let's not waste any more time.	Não vamos perder mais tempo.
A model can be thought of as a person.	Um modelo pode ser pensado como uma pessoa.
But we can't go on like this.	Mas não podemos continuar assim.
His speech was philosophical.	Seu discurso era filosófico.
Might as well take the car.	Poderia muito bem levar o carro.
The bell rang for the dead.	O sino tocou pelos mortos.
The odor in the air was intolerable.	O odor no ar era intolerável.
The creek babbled happily as it went on its way.	O riacho balbuciava alegremente enquanto seguia seu caminho.
A new bar has opened in the city.	Um novo bar abriu na cidade.
Six children died when the house collapsed.	Seis crianças morreram quando a casa desabou.
My new shoes are quite comfortable.	Meus sapatos novos são bastante confortáveis.
Kevin wore an odd smile.	Kevin exibia um sorriso estranho.
To water the plants, she bought a watering can.	Para regar as plantas, ela comprou um regador.
There is a cafe nearby.	Há um café nos arredores.
He received a civic award.	Ele recebeu um prêmio cívico.
His surgery was successful.	Sua cirurgia foi bem sucedida.
Robotic vehicles run on electricity.	Veículos robóticos funcionam com eletricidade.
Research indicates that a vegetarian diet is healthier.	Pesquisas indicam que uma dieta vegetariana é mais saudável.
I'm growing to like this place.	Estou crescendo para gostar deste lugar.
We lead separate lives now.	Levamos vidas separadas agora.
Mom opened the front door.	A mãe abriu a porta da frente.
He needed to get to this meeting.	Ele precisava chegar a essa reunião.
He brought his finger to his lips.	Ele levou o dedo aos lábios.
The snow glistened in the sun.	A neve brilhava ao sol.
The grasshopper worked fine, so that must be the problem.	O gafanhoto funcionou bem, então esse deve ser o problema.
An agreement was signed late last month.	Um acordo foi assinado no final do mês passado.
The trees glow orange in autumn.	As árvores brilham laranja no outono.
Linux is the operating system.	Linux é o sistema operacional.
The city's growth was remarkable.	O crescimento da cidade foi notável.
Now it is a place of arid and flat fields.	Agora é um lugar de campos áridos e planos.
The heaviest rain had fallen.	A chuva mais forte havia caído.
What happened here is no laughing matter.	O que aconteceu aqui não é motivo de riso.
The company is growing.	A empresa está crescendo.
She hopes to buy a bigger house.	Ela espera comprar uma casa maior.
One day, a man visited the city.	Um dia, um homem visitou a cidade.
Peach trees bloom here.	Os pessegueiros florescem aqui.
I opened the car door.	Eu abri a porta do carro.
You can see these ruins.	Você pode ver essas ruínas.
We should be together, remember?	Devemos ficar juntos, lembra?
The mountains were clearly visible through the fog.	As montanhas eram claramente visíveis através da névoa.
Do not lend money to anyone.	Não empreste dinheiro para ninguém.
Developers are populating the suburbs.	Desenvolvedores estão povoando os subúrbios.
It would be easy to track him down.	Seria fácil rastreá-lo.
It's fun to ride a bike.	É divertido andar de bicicleta.
The mystery surrounds its disappearance.	O mistério envolve seu desaparecimento.
The government will invest more in roads.	O governo vai investir mais em estradas.
Tennis requires agility, speed and endurance.	O tênis exige agilidade, velocidade e resistência.
The locals seemed to be warm and friendly.	Os moradores pareciam ser calorosos e amigáveis.
Do not allow strawberry juice to spill.	Não permita que o suco de morango seja derramado.
Eggs were collected every morning.	Os ovos foram coletados todas as manhãs.
New neighbors arrived at the house.	Novos vizinhos chegaram à casa.
We cannot agree or disagree.	Não podemos concordar nem discordar.
The appointment revealed a lack of competence.	A nomeação revelou uma falta de competência.
He looked at his son.	Ele olhou para o filho.
With this new law, workers are guaranteed a decent wage.	Com esta nova lei, os trabalhadores têm garantido um salário digno.
We make our trip quite often.	Fazemos nossa viagem com bastante frequência.
Some bread varieties are mildly nutritious.	Algumas variedades de pão são levemente nutritivas.
He dedicated himself to preaching the gospel.	Ele se dedicou a pregar o evangelho.
After the execution, she cried.	Após a execução, ela chorou.
She holds out her plate.	Estenda seu prato.
Several species of animals are extinct	Várias espécies de animais são extintas
The principle of equality is an aspect of democracy.	O princípio da igualdade é um aspecto da democracia.
Daily processions were popular here.	As procissões diárias eram populares aqui.
Sheer cliffs rise above the river.	Penhascos escarpados erguem-se acima do rio.
He walked carefully through the darkness.	Ele caminhou cuidadosamente na escuridão.
The painter was from a small village.	O pintor era de uma pequena aldeia.
The store window featured a beautiful display of autumn leaves.	A vitrine da loja apresentava uma bela exibição de folhas de outono.
A variety of targets await your attack.	Uma variedade de alvos aguarda seu ataque.
Medical personnel tend to the wounded.	O pessoal médico atende os feridos.
He trained her to improve her technique.	Ele a treinou para melhorar sua técnica.
His remarks outraged feminists.	Suas observações indignaram as feministas.
We must protect these animals.	Devemos proteger esses animais.
We must be careful when driving.	Devemos ter cuidado ao dirigir.
The nation's first democracy is founded on geographic regions.	A primeira democracia da nação é fundada em regiões geográficas.
Governments are used to throwing their weight around.	Os governos estão acostumados a jogar seu peso por aí.
They felt the presence of another.	Eles sentiram a presença de outro.
The system has been adopted by many countries.	O sistema foi adotado por muitos países.
Embarking on a series of experiments.	Embarcando em uma série de experimentos.
An unlikely man makes an unlikely choice.	Um homem improvável faz uma escolha improvável.
This cookbook incorporates both traditional and modern recipes.	Este livro de culinária incorpora receitas tradicionais e modernas.
The police were eager to question him.	A polícia estava ansiosa para interrogá-lo.
I made a big mess along the way!	Eu fiz uma grande confusão ao longo do caminho!
The reputation of this university is unassailable.	A reputação desta universidade é inatacável.
Your home is proving to be an unsatisfactory choice.	Sua casa está provando ser uma escolha insatisfatória.
A wise man knows when it's time to back off.	Um homem sábio sabe quando é hora de recuar.
The rain keeps falling.	A chuva continua caindo.
The country remained resource-rich.	O país permaneceu rico em recursos.
She was locked out of the room.	Ela estava trancada fora do quarto.
The director tried to persuade them on stage.	O diretor tentou persuadi-los no palco.
She swore her intentions weren't impure.	Ela jurou que suas intenções não eram impuras.
The heat was suffocating.	O calor era sufocante.
The minibus was packed with passengers.	O microônibus estava lotado de passageiros.
Body language is a surprisingly complex subject.	A linguagem corporal é um assunto surpreendentemente complexo.
These plates have been used but are in excellent condition.	Estas placas foram usadas mas estão em excelente estado.
She tucked her glasses carefully into her pocket.	Ela enfiou os óculos cuidadosamente no bolso.
Vegetables require plenty of sun and water.	Os vegetais requerem bastante sol e água.
I was in a good position.	Eu estava em uma boa posição.
Water is often contaminated as a result of industrial waste.	A água é frequentemente contaminada como resultado de resíduos industriais.
It's the dog's job to guard the house.	É o trabalho do cão para guardar a casa.
The bird flew around her cage.	O pássaro voou ao redor de sua gaiola.
The bank left many small businesses unable to pay.	O banco deixou muitas pequenas empresas incapazes de pagar.
The painting is beautiful.	A pintura é linda.
Do not use this ingredient in cooking.	Não use este ingrediente na culinária.
The storm intensified as the night wore on.	A tempestade se intensificou à medida que a noite avançava.
The government announced that it would apply the new regulation.	O governo anunciou que aplicaria o novo regulamento.
Mosquitoes love me.	Os mosquitos me amam.
Spurred on by new hopes, she turned to writing.	Estimulada por novas esperanças, ela se voltou para a escrita.
Sharp claws tore the jugular vein.	Garras afiadas rasgaram a veia jugular.
Millions of years ago, the dinosaur was alive.	Milhões de anos atrás, o dinossauro estava vivo.
For a long time, a cool drink was considered sophisticated.	Por muito tempo, uma bebida fresca era considerada sofisticada.
Oil wells dry up.	Poços de petróleo secam.
He emptied the glass.	Ele esvaziou o copo.
More people visit this church now than ever before.	Mais pessoas visitam esta igreja agora do que nunca.
I'm feeling strong contractions.	Estou sentindo fortes contrações.
Her voice was a croak.	Sua voz era um coaxar.
Love your hot coffee.	Ame seu café quente.
His mind wandered.	Sua mente vagou.
The armed man carried a shotgun.	O homem armado carregava uma espingarda.
Water dissolves sugar, but sugar does not dissolve in water.	A água dissolve o açúcar, mas o açúcar não se dissolve na água.
The local brigade is familiar with this problem.	A brigada local está familiarizada com este problema.
In the village, children liked to play marbles.	Na aldeia, as crianças gostavam de jogar bolinhas de gude.
He can play the trumpet well.	Ele pode tocar trompete bem.
He caught her looking at him.	Ele a pegou olhando para ele.
People all over the world eat eggs.	Pessoas de todo o mundo comem ovos.
Taking a sacred oath, they opened fire.	Fazendo um juramento sagrado, eles abriram fogo.
I would hate to lose him.	Eu odiaria perdê-lo.
Identify the letter composed entirely of vowels.	Identifique a letra composta inteiramente de vogais.
She entered silently and bowed slightly.	Ela entrou silenciosamente e curvou-se ligeiramente.
The company was a leader in its field.	A empresa era líder em seu campo.
A semblance of normalcy has returned.	Uma aparência de normalidade voltou.
He has known her since elementary school.	Ele a conhece desde a escola primária.
The man's face transformed.	O rosto do homem se transformou.
The pier extends towards the water.	O cais se estende em direção à água.
She cleaned her velvet jacket.	Ela limpou sua jaqueta de veludo.
A woman sitting under a tree.	Uma mulher sentada debaixo de uma árvore.
Many cities used this technique to build roads.	Muitas cidades usaram essa técnica para construir estradas.
They are sometimes called "seeds".	Às vezes são chamados de "sementes".
The meeting was held in secret.	A reunião foi realizada em segredo.
A girl wears a wedding dress.	Uma garota veste um vestido de noiva.
He still believed that the old regime was to blame.	Ele ainda acreditava que o antigo regime era culpado.
Uneaten food should be thrown away.	Alimentos não consumidos devem ser jogados fora.
The hydrate is spongy and gelatinous.	O hidrato é esponjoso e gelatinoso.
She gave birth to twins.	Ela deu à luz gêmeos.
He comes and goes as he pleases.	Ele vem e vai como quer.
People blow hard on this balloon, and it flies.	As pessoas sopram com força neste balão, e ele voa.
The neighborhood has gotten worse with each passing year.	O bairro tem piorado a cada ano que passa.
He could solve the problem.	Ele poderia resolver o problema.
In general, a toilet has a faucet and a drain.	Em geral, um vaso sanitário tem uma torneira e um ralo.
If you can't solve a difficult problem, simplify it.	Se você não pode resolver um problema difícil, simplifique-o.
Some countries are known as welfare states.	Alguns países são conhecidos como estados de bem-estar.
most endangered species	Espécies mais ameaçadas
It blocked swords and axes and had no other function.	Bloqueava espadas e machados e não tinha outra função.
His law is medieval.	Sua lei é medieval.
The children ran between the cars.	As crianças corriam entre os carros.
She ate the pie slowly, savoring each bite.	Ela comeu a torta devagar, saboreando cada mordida.
They planted trees in concrete ditches.	Plantaram árvores em valas de concreto.
He's a beautiful boy.	Ele é um menino lindo.
The government is funding a new road.	O governo está financiando uma nova estrada.
The powder can be used for many purposes.	O pó pode ser usado para muitas finalidades.
Her ankle had been sprained.	Seu tornozelo havia sido torcido.
They are keeping books.	Eles estão mantendo livros.
They walked together to the park.	Eles caminharam juntos para o parque.
The caramel was dark and sticky.	O caramelo estava escuro e pegajoso.
They were too tired to argue.	Estavam cansados ​​demais para discutir.
This is my favorite song.	Esta é a minha música favorita.
Use the food processor to grind the meat.	Use o processador de alimentos para moer a carne.
The cat was a small gray tabby cat.	O gato era um pequeno gato malhado cinza.
Children don't learn this way.	As crianças não aprendem desta forma.
Water entered the car through the sunroof, soaking through its documents.	A água entrou no carro pelo teto solar, encharcando seus documentos.
Active learning can improve student learning.	O aprendizado ativo pode melhorar o aprendizado do aluno.
My daughter has been feeling much better lately.	Minha filha tem se sentido muito melhor ultimamente.
Her ensemble played folk songs in an unusual style.	Seu conjunto tocava canções folclóricas em um estilo incomum.
The animal is climbing the tree.	O animal está subindo na árvore.
The good man asked what she could do for her.	O bom homem perguntou o que ela poderia fazer por ela.
You must be of legal drinking age to purchase alcohol.	Você deve ter idade legal para beber para comprar álcool.
Babies rarely, if ever, experience spontaneous laughter.	Os bebês raramente, ou nunca, experimentam o riso espontâneo.
The bishop and his assistant will explain the practice.	O bispo e seu assistente explicarão a prática.
Hot irons can be dangerous.	Ferros quentes podem ser perigosos.
The old woman had barely eaten all week.	A idosa mal havia comido a semana inteira.
Great changes took place during the 20th century.	Grandes mudanças ocorreram durante o século XX.
He greeted me politely.	Ele me cumprimentou educadamente.
Fruits are natural sources of fiber.	As frutas são fontes naturais de fibra.
They were still watching the sunset.	Eles ainda estavam assistindo o pôr do sol.
The flu virus has killed one in five people.	O vírus da gripe matou uma em cada cinco pessoas.
Deforestation poses a serious threat to wildlife.	O desmatamento representa uma séria ameaça à vida selvagem.
A new capital will be built soon.	Uma nova capital será construída em breve.
The impressive size of the collection is impressive.	O tamanho impressionante da coleção é impressionante.
Jack's new house was on a hill.	A nova casa de Jack ficava em uma colina.
It's hard to tell if it's a toaster.	É difícil dizer se é uma torradeira.
The fruit is consumed by people all over the world.	A fruta é consumida por pessoas de todo o mundo.
Hundreds of thousands of refugees fled to this forest.	Centenas de milhares de refugiados fugiram para esta floresta.
The arms and legs are lost.	Os braços e as pernas estão perdidos.
The mark was applied liberally.	A marca foi aplicada liberalmente.
No trees burning in the forest	Nenhuma árvore queimando na floresta
Toast to your health!	Brinde à sua saúde!
The harvests were very good this year.	As colheitas foram muito boas este ano.
You must also add the following ingredients.	Você também deve adicionar os seguintes ingredientes.
The animals ran across the plains.	Os animais corriam pelas planícies.
Put the sugar.	Coloque o açúcar.
The minister was asked to resign.	O ministro foi convidado a renunciar.
You won't be able to go out tonight.	Você não poderá sair hoje à noite.
The reason for your anger is obvious.	A razão de sua raiva é óbvia.
They found several unusual graves.	Eles encontraram várias sepulturas incomuns.
Land was available relatively cheaply.	A terra estava disponível relativamente barata.
First and second graders continued to read.	Os alunos da primeira e segunda série continuaram a ler.
Express your thoughts and feelings with language.	Expressar seus pensamentos e sentimentos com a linguagem.
Many experts claim that marijuana has medicinal value.	Muitos especialistas afirmam que a maconha tem valor medicinal.
This city has an important pilgrimage site.	Esta cidade tem um importante local de peregrinação.
Rearranging your room can be stressful.	Reorganizar seu quarto pode ser estressante.
She slept snoring in the tall grass.	Ela dormia roncando na grama alta.
This is the most popular drink.	Esta é a bebida mais popular.
She worked as a nurse in a hospital.	Ela trabalhava como enfermeira em um hospital.
His fiery gaze signified his anger.	Seu olhar ardente significava sua raiva.
Those who show racist feelings should be fired.	Aqueles que demonstram sentimentos racistas devem ser demitidos.
The shrine is already packed with visitors.	O santuário já está lotado de visitantes.
The author talks extensively about environmental issues.	O autor fala extensivamente sobre questões ambientais.
Old houses are being demolished.	Casas antigas estão sendo demolidas.
And some of these new buildings look pretty cool.	E alguns desses novos prédios parecem bem legais.
Why do cars have seat belts?	Por que os carros têm cintos de segurança?
A battle ensued that lasted several hours.	Seguiu-se uma batalha que durou várias horas.
His music appealed to all age groups.	Sua música agradava a todas as faixas etárias.
Please introduce yourself to reception before leaving.	Por favor, apresente-se na recepção antes de sair.
However, they continued to speak.	No entanto, eles continuaram a falar.
The bus stops in front of the house.	O ônibus pára em frente da casa.
After his travels, the poet returned to his hometown.	Depois de suas viagens, o poeta voltou para sua cidade natal.
The police are keeping an eye on the protesters.	A polícia está de olho nos manifestantes.
I arrived late, as usual.	Cheguei atrasado, como sempre.
She came closer, touching his arm.	Ela se aproximou, tocando seu braço.
Scientists hope the wreckage will provide clues.	Os cientistas esperam que os destroços forneçam pistas.
People should contribute more to society.	As pessoas deveriam contribuir mais para a sociedade.
The benefits of aerobic exercise are undeniable.	Os benefícios do exercício aeróbico são inegáveis.
The entire village was instantly alerted.	A aldeia inteira foi instantaneamente alertada.
The report was emphatic and unequivocal.	O relatório foi enfático e inequívoco.
The faucet drips non-stop.	A torneira pinga sem parar.
This is an administrative area.	Esta é uma área administrativa.
Like his predecessor, he brought honor to his office.	Como seu antecessor, ele trouxe honra ao seu cargo.
She left her vegetable basket behind.	Ela deixou sua cesta de legumes para trás.
You can feel it, but you cannot see it.	Você pode senti-lo, mas não pode vê-lo.
He wore sunglasses, a gray jacket and jeans.	Ele usava óculos escuros, uma jaqueta cinza e jeans.
To the east, the sun sets.	A leste, o sol se põe.
A small rain began to fall.	Uma pequena chuva começou a cair.
Rain clouds were gathering on the horizon.	As nuvens de chuva se acumulavam no horizonte.
The funnel begins to fill with wine.	O funil começa a se encher de vinho.
He exhaled as if to say, that's enough.	Ele exalou como se dissesse, isso é o suficiente.
These spiders have venom in their fangs.	Essas aranhas têm veneno em suas presas.
There has been no progress on the matter.	Não houve avanços no assunto.
The tourist office was quite full.	A estância turística estava bastante cheia.
This is a sad day for the president.	Este é um dia triste para o presidente.
As time passed, silk production declined.	Com o passar do tempo, a produção de seda diminuiu.
The pilgrim walked on, pausing to stare in wonder.	O peregrino seguiu em frente, parando para olhar maravilhado.
This route is popular with tourists.	Esta rota é popular entre os turistas.
The gypsy's tent was set back from the road.	A tenda do cigano estava afastada da estrada.
Farmers discovered that an insect had damaged their crops.	Os agricultores descobriram que um inseto danificou suas plantações.
A curtain divides the room.	Uma cortina divide o quarto.
The lady of the house smiled kindly at him.	A dona da casa sorriu gentilmente para ele.
A dog was the only survivor of the collision.	Um cachorro foi o único sobrevivente da colisão.
There were some heavy rains during the night.	Houve algumas chuvas fortes durante a noite.
The plant grew well.	A planta cresceu bem.
More power was transferred to local governments.	Mais poder foi transferido para os governos locais.
Many families have remained untouched by modern technology.	Muitas famílias permaneceram intocadas pela tecnologia moderna.
He drank the cold beer in his glass.	Ele bebeu a cerveja gelada em seu copo.
We need to ensure that this never happens again.	Precisamos garantir que isso nunca mais aconteça.
The soil of our country is fertile.	O solo do nosso país é fértil.
Sometimes tyrants do terrible things.	Às vezes, os tiranos fazem coisas terríveis.
The bridge was built without any reinforcements.	A ponte foi construída sem qualquer reforço.
They ate strawberries, remembering their children.	Comeram morangos, lembrando-se dos filhos.
The baby's howl pierced the morning silence.	O uivo do bebê perfurou o silêncio da manhã.
I heard a noise coming from the building.	Ouvi um barulho vindo do prédio.
Books were a common form of entertainment.	Os livros eram uma forma comum de entretenimento.
Several patients died of the flu last winter.	Vários pacientes morreram de gripe no inverno passado.
He thought that kind of act was dangerous.	Ele achava que esse tipo de ato era perigoso.
The stone tablet matched the throne.	A tábua de pedra combinava com o trono.
The floor was covered in a shiny rug.	O chão estava coberto por um tapete brilhante.
It was the best day of his life.	Foi o melhor dia de sua vida.
Several people ran into the house.	Várias pessoas correram para dentro da casa.
An eyewitness to the murders described the violence.	Uma testemunha ocular dos assassinatos descreveu a violência.
She felt a little dizzy.	Ela se sentiu um pouco tonta.
He made himself comfortable in his seat.	Ele se acomodou confortavelmente em seu assento.
Drop the dried flowers into the water.	Solte as flores secas na água.
A group of travelers appeared on the horizon.	Um grupo de viajantes apareceu no horizonte.
Most crimes in this area are committed at night.	A maioria dos crimes nesta área são cometidos à noite.
So the young university graduate returned home.	Assim, o jovem graduado universitário voltou para casa.
Things were getting more and more dangerous.	As coisas estavam ficando cada vez mais perigosas.
The monks performed their ablutions.	Os monges realizaram suas abluções.
Millions of women are said to have died in childbirth.	Diz-se que milhões de mulheres morreram no parto.
The wolf howled in pain.	O lobo uivou de dor.
Margaret was a loving mother.	Margaret era uma mãe amorosa.
The first patient expired last night.	O primeiro paciente expirou ontem à noite.
She knocked hard on the door.	Ela bateu forte na porta.
The amount and variety of vegetables has increased notably.	A quantidade e variedade de vegetais aumentaram notavelmente.
It was true that time flew.	Era verdade que o tempo voou.
He tapped the glass impatiently.	Ele bateu no vidro com impaciência.
The king had soldiers stationed on every major road.	O rei tinha soldados estacionados em todas as estradas principais.
The search has been cancelled.	A busca foi cancelada.
Please review the contents of this box.	Por favor, examine o conteúdo desta caixa.
This museum displays many valuable artifacts.	Este museu exibe muitos artefatos valiosos.
Let's go over everything step by step.	Vamos repassar tudo passo a passo.
What are the benefits for seniors?	Quais são os benefícios para os idosos?
He asked me to pose for a portrait.	Ele me pediu para posar para um retrato.
The region is famous for its low crime rate.	A região é famosa por sua baixa taxa de criminalidade.
Do not disturb her.	Não a perturbe.
The mention of this product made food vendors furious.	A menção a este produto fez com que os vendedores de alimentos se enfurecessem.
It was the first time she was there.	Era a primeira vez que ela estava lá.
The group appeared on the sidewalk.	O grupo surgiu na calçada.
The camel gets all the attention.	O camelo recebe toda a atenção.
Water turns to ice when cooled.	A água se transforma em gelo quando resfriada.
Emotions can be studied scientifically.	As emoções podem ser estudadas cientificamente.
Education is vitally important to our nation.	A educação é de vital importância para a nossa nação.
Many workplaces banned smoking years ago.	Muitos locais de trabalho proibiram o fumo anos atrás.
Police said the events are unrelated.	A polícia disse que os eventos não têm relação.
The patient was unconscious.	O paciente estava inconsciente.
The cabinet is asked to consider the issue.	O gabinete é solicitado a considerar a questão.
The region is rich in unspoiled villages.	A região é rica em aldeias intocadas.
The man fell back in his chair.	O homem caiu para trás em sua cadeira.
The project was poorly planned.	O projeto foi mal planejado.
So to speak.	Por assim dizer.
I had three tacos for lunch today.	Eu comi três tacos para o almoço hoje.
Some farmers brought their sheaves to the abbey.	Alguns fazendeiros trouxeram seus feixes para a abadia.
The cover houses electronic components.	A tampa abriga componentes eletrônicos.
Her parents arranged for her to have an operation.	Seus pais providenciaram para que ela fosse operada.
Lemon balm was first mentioned in the 14th century.	A erva-cidreira foi mencionada pela primeira vez no século XIV.
Patience is important, but it drives me crazy!	É importante ter paciência, mas ela me deixa louco!
In some circumstances, hydrogen can be a fire hazard.	Em algumas circunstâncias, o hidrogênio pode ser um risco de incêndio.
The statue was made of painted iron.	A estátua foi feita de ferro pintado.
Next, you will need two cups of flour.	Em seguida, você precisará de duas xícaras de farinha.
You must plant potatoes in the spring.	Você deve plantar batatas na primavera.
She took the box to work.	Ela levou a caixa para o trabalho.
No weapons were allowed in the hotel.	Nenhuma arma era permitida no hotel.
The music kept the villagers enthralled.	A música manteve os aldeões encantados.
How do you sleep?	Como você dorme?
Verkaatsch traveled with two companions.	Verkaatsch viajou com dois companheiros.
The humble inn was a magnet for travelers.	A humilde pousada era um ímã para os viajantes.
The professor has a theory about why ants gather food.	O professor tem uma teoria sobre por que as formigas coletam comida.
There is less than yesterday.	Há menos do que ontem.
As a young man, he traveled a lot.	Quando jovem, viajou bastante.
She is not feeling well.	Ela não está se sentindo bem.
She was accepted to another prestigious university.	Ela foi aceita em outra universidade de prestígio.
The cathedral is a major architectural achievement.	A catedral é uma grande conquista arquitetônica.
And the piles of flyers and brochures were confusing.	E as pilhas de folhetos e brochuras eram confusas.
Such changes require government action.	Tais mudanças requerem ação do governo.
The wind was too strong to maintain a steady course.	O vento estava muito forte para manter um curso estável.
Encourage children to participate in their own education.	Incentivar as crianças a participar de sua própria educação.
Many days were mild and cool, perfect for picnics.	Muitos dias eram amenos e frescos, perfeitos para piqueniques.
The small river emptied into a vast lake.	O pequeno rio desaguava em um vasto lago.
He was disqualified for misconduct.	Ele foi desclassificado por má conduta.
The bureaucracy involved made this project difficult.	A burocracia envolvida dificultou este projeto.
This confined space is scary.	Este espaço confinado é assustador.
The team excelled in its performance.	A equipe se destacou em seu desempenho.
This ancient art museum is housed in a historic building.	Este museu de arte antiga está instalado em um edifício histórico.
The stone felt cold to the touch.	A pedra parecia fria ao toque.
There's a deep gorge here, isn't there?	Há um desfiladeiro profundo aqui, não há?
The police finally made progress.	A polícia finalmente fez progressos.
They left the company.	Eles deixaram a empresa.
She was, not surprisingly, disappointed.	Ela estava, não surpreendentemente, desapontada.
At every intersection in the city, they give directions.	Em cada cruzamento da cidade, eles dão direções.
The condition was critical for the doctor.	A condição era crítica para o médico.
Most troublemakers were venal henchmen.	A maioria dos desordeiros eram capangas venais.
She is optimistic!	Ela é otimista!
Nothing is more ethereal than love.	Nada é mais etéreo do que o amor.
The king took three steps back.	O rei deu três passos para trás.
He ate the food, but his body was weak.	Ele comeu a comida, mas seu corpo estava fraco.
The limousine reached the hotel with difficulty.	A limusine chegou ao hotel com dificuldade.
Villagers say they've seen ghosts before.	Os aldeões dizem que já viram os fantasmas antes.
A combination of ingredients produces a chemical reaction.	Uma combinação de ingredientes produz uma reação química.
You or he may have a job.	Você ou ele pode ter um emprego.
His work achieved only limited success.	Seu trabalho alcançou apenas um sucesso limitado.
Workers will work long hours.	Os trabalhadores vão trabalhar longas horas.
Money buys protection, influence and power in this country.	O dinheiro compra proteção, influência e poder neste país.
Very early in the morning, the queen usually drinks tea.	Muito cedo pela manhã, a rainha costuma tomar chá.
The people in this village are subsistence farmers.	As pessoas nesta aldeia são agricultores de subsistência.
This is a private university.	Esta é uma universidade privada.
They are very helpful and comfortable.	Eles são muito úteis e confortáveis.
It took twelve men to carry the coffin.	Foram necessários doze homens para carregar o caixão.
That's what she looks like.	Isso é o que ela se parece.
Her story has become a legend.	Sua história se tornou uma lenda.
The waterfall fell from above.	A cachoeira caía do alto.
Move the ladder away from the wall.	Afaste a escada da parede.
This country has no paved roads.	Este país não tem estradas pavimentadas.
School-age children often dream of being astronauts.	Crianças em idade escolar muitas vezes sonham em ser astronautas.
Firefighters claimed they were overworked.	Os bombeiros alegaram que estavam sobrecarregados.
The thief was condemned to die.	O ladrão foi condenado a morrer.
Bowser was rich and powerful.	Bowser era rico e poderoso.
A market has become an important part of the city.	Um mercado tornou-se uma parte importante da cidade.
The two prisoners were escorted to the gallows.	Os dois prisioneiros foram escoltados para a forca.
He towered above her.	Ele se elevou acima dela.
She expressed her displeasure.	Ela expressou seu descontentamento.
Journalists were banned from visiting the city.	Jornalistas foram proibidos de visitar a cidade.
They spoke of their religion and beliefs.	Eles falaram de sua religião e crenças.
The birds stay close to the water.	Os pássaros ficam perto da água.
The salt industry in this area is under a cloud.	A indústria de sal nesta área está sob uma nuvem.
The ice cream was too much for me to eat.	O sorvete era demais para eu comer.
Our survey showed broad support for this policy.	Nossa pesquisa mostrou amplo apoio a essa política.
Many plants convert carbon dioxide into oxygen.	Muitas plantas convertem dióxido de carbono em oxigênio.
Sheep are raised in this part of the country.	Ovelhas são criadas nesta parte do país.
A giant dog, a mastiff, howled in the distance.	Um cachorro gigante, um mastim, uivou ao longe.
Satisfactory performance is the custom.	Desempenho satisfatório é o costume.
Lock the door!	Tranque a porta!
This restaurant has closed.	Esse restaurante foi fechado.
Raise your arms over your head.	Levante os braços sobre a cabeça.
You smell that ink, don't you?	Você cheira essa tinta, não é?
The government announced another tax increase.	O governo anunciou outro aumento de impostos.
It's hard to drive over sharp rocks.	É difícil dirigir sobre rochas afiadas.
How could they have ignored such a happy couple?	Como eles poderiam ter ignorado um casal tão feliz?
Who is blogging for this newspaper?	Quem está blogando para este jornal?
A slow recovery from the crisis is now expected.	Espera-se agora uma lenta recuperação da crise.
The landlord paid no attention.	O senhorio não deu atenção.
A smile split her beautiful lips.	Um sorriso dividiu seus lindos lábios.
The courier was delighted to find the lost letter.	O correio ficou encantado ao encontrar a carta perdida.
The photo was taken by a member of the expedition.	A foto foi tirada por um membro da expedição.
Some canned foods were on sale at the supermarket.	Alguns alimentos enlatados estavam à venda no supermercado.
Wind is a welcome change from rain.	O vento é uma mudança bem-vinda da chuva.
Food is usually served hot.	A comida geralmente é servida quente.
She slipped her arm through his.	Ela deslizou o braço pelo dele.
The women were lavish in their praise of the singer.	As mulheres foram pródigos em seus elogios ao cantor.
She covered her face with the pillow.	Ela cobriu o rosto com o travesseiro.
Scientists demand that petroglyphs be deciphered.	Os cientistas exigem que os petróglifos sejam decifrados.
Portions of fruits and vegetables are smaller than before.	As porções de frutas e legumes são menores do que antes.
All living beings on our planet are connected.	Todos os seres vivos em nosso planeta estão conectados.
He gave a satisfied smile.	Ele deu um sorriso satisfeito.
The wind picked up speed.	O vento ganhou velocidade.
He regards meditation as essential.	Ele considera a meditação como essencial.
Red meat consumption has been linked to heart disease.	O consumo de carne vermelha tem sido associado a doenças cardíacas.
A stagnant body of water is prone to local contamination.	Um corpo de água estagnado é propenso à contaminação local.
Fifteen minutes later, it was all over.	Quinze minutos depois, estava tudo acabado.
Why do they eat so much?	Por que eles comem tanto?
He often has allergic reactions to certain foods.	Ele freqüentemente tem reações alérgicas a certos alimentos.
A ring of smoke and heat surrounded the room.	Um anel de fumaça e calor rodeou a sala.
Measles symptoms include coughing.	Os sintomas do sarampo incluem tosse.
A person's ability to communicate profoundly affects their success.	A capacidade de uma pessoa de se comunicar afeta profundamente seu sucesso.
Crouching by the door, she listened.	Agachada perto da porta, ela escutou.
Formerly a desert, now an oasis.	Anteriormente um deserto, agora um oásis.
The meat took a while to cook in the skillet.	A carne demorou a cozer na frigideira.
Before, just a cabin, now a wonderful hotel!	Antes, apenas uma cabana, agora um hotel maravilhoso!
A wild boar destroyed near her.	Um javali destruiu sua cerca.
Horses are fundamental to the economy.	Os cavalos são fundamentais para a economia.
The little girl dropped her toy.	A garotinha deixou cair seu brinquedo.
The soldiers came out of the tunnel one by one.	Os soldados saíram do túnel um por um.
The winged horse flew quickly towards the forest.	O cavalo alado voou rapidamente em direção à floresta.
This school has a good reputation.	Esta escola tem uma boa reputação.
The bird does not sing loudly.	O pássaro não canta alto.
So the winds blew inland, pushing the clouds inland as well.	Assim, os ventos sopraram para o interior, empurrando as nuvens para o interior também.
Many pests began to invade.	Muitas pragas começaram a invadir.
A group of students was present.	Um grupo de alunos estava presente.
Get the milk from the fridge.	Pegue o leite da geladeira.
Scientists must share information.	Os cientistas devem compartilhar informações.
Follow the course of the river.	Siga o curso do rio.
A bright red sports car pulled up to the curb.	Um carro esportivo vermelho brilhante parou no meio-fio.
A blue outfit was visible in the dress steamer.	Uma roupa azul era visível no vaporizador de vestidos.
The senator demanded to hear the prime minister's response.	O senador exigiu ouvir a resposta do primeiro-ministro.
Chilled like bread.	Resfriado como pão.
In summary, we have the following information.	Em resumo, temos as seguintes informações.
He appeared to be a healthy young man.	Ele parecia ser um jovem saudável.
The lack of funding prevented the company from expanding.	A falta de financiamento impediu a expansão da empresa.
The pond is guarded by a pair of fearsome geese.	A lagoa é guardada por um par de gansos temíveis.
He raised his right hand in greeting.	Ele ergueu a mão direita em saudação.
This lends credibility to the theory.	Isso dá credibilidade à teoria.
The killer's motivation remains a mystery.	A motivação do assassino permanece um mistério.
She was able to smile at the memories.	Ela foi capaz de sorrir com as lembranças.
Believing that aliens exist elsewhere is irrational.	Acreditar que existem alienígenas em outros lugares é irracional.
Look at my cat!	Olha meu gato!
The wooden structure was still in perfect condition.	A estrutura de madeira ainda estava em perfeitas condições.
This theory posits that people hate being alone.	Esta teoria postula que as pessoas odeiam ficar sozinhas.
This particular stone is very durable.	Esta pedra em particular é muito durável.
Children have to go to school.	As crianças têm que ir à escola.
Water purity is a source of concern.	A pureza da água é uma fonte de preocupação.
The surgeon said the operation would take seven hours.	O cirurgião disse que a operação levaria sete horas.
An adventurous young couple ran in the opposite direction.	Um jovem casal aventureiro correu na direção oposta.
He expressed his frustration at the lack of progress.	Ele expressou sua frustração com a falta de progresso.
The only person he trusts is his cousin.	A única pessoa em quem ele confia é seu primo.
Philby was suspected of espionage.	Philby era suspeito de espionagem.
Stacks of paper were neatly arranged on the shelves.	Pilhas de papel estavam ordenadamente arrumadas nas prateleiras.
I saw him disappear into the forest.	Eu o vi desaparecer na floresta.
In this country, we place a high value on freedom of expression.	Neste país, damos muito valor à liberdade de expressão.
The idea was received with enthusiasm.	A ideia foi recebida com entusiasmo.
Cheese is made from milk.	Queijo é feito a partir do leite.
The princess had never seen anyone so fierce.	A princesa nunca tinha visto alguém tão feroz.
One player quickly spreads the cards.	Um jogador rapidamente espalhou as cartas.
The erosion of language, along with the	A erosão da linguagem, juntamente com a
Some plants grow on this mountain.	Algumas plantas crescem nesta montanha.
The lump, however, was not malignant.	O nódulo, no entanto, não era maligno.
What a disaster! 	Que desastre!
he exclaimed.	ele exclamou.
I am not going to answer.	não vou responder.
He was sitting on the porch with his friends, smoking furiously.	Ele estava sentado na varanda com seus amigos, fumando furiosamente.
This man died in the accident.	Este homem morreu no acidente.
The referee was clearly biased.	O árbitro foi claramente tendencioso.
The house was surrounded by shady gardens.	A casa era cercada por jardins sombreados.
Wash your hands after touching raw meat.	Lave as mãos depois de tocar em carne crua.
I think you will find this book interesting.	Acho que você vai achar este livro interessante.
Have you noticed that he always locks the door?	Você já reparou que ele sempre tranca a porta?
She wanted to own this instrument.	Ela queria possuir este instrumento.
The thief took the money and ran away.	O ladrão pegou o dinheiro e fugiu.
Every creature on earth could have its own kind	Cada criatura na terra poderia ter sua própria espécie
The train left the station.	O trem saiu da estação.
A fortune teller has detected the presence of evil.	Uma cartomante detectou a presença do mal.
You can prune it back.	Você pode podá-lo de volta.
She helped her sister with her homework.	Ela ajudou a irmã com a lição de casa.
The police never charged the man.	A polícia nunca acusou o homem.
The men and women who worked on these ships were skilled.	Os homens e mulheres que trabalhavam nesses navios eram habilidosos.
Waiting at the bus stop, she yearned for her lover.	Esperando no ponto de ônibus, ela ansiava por seu amante.
I reported him to the police.	Eu o denunciei à polícia.
Oracles were consulted about the cause of the plague.	Oráculos foram consultados sobre a causa da praga.
Passive resistance is a form of protest.	A resistência passiva é uma forma de protesto.
We decided to try another coffee.	Decidimos tentar outro café.
The first season produced some young plants.	A primeira temporada produziu algumas plantas jovens.
Two of your companions are injured.	Dois de seus companheiros estão feridos.
He drove at high speed through the dark streets.	Ele dirigia em alta velocidade pelas ruas escuras.
Many people use drugs.	Muitas pessoas usam drogas.
He'd been wearing the same suit all week.	Ele usara o mesmo terno a semana toda.
was organized and maintained by .	O foi organizado e mantido por .
In a larger organization, there may be multiple layers of management.	Em uma organização maior, pode haver várias camadas de gerenciamento.
She works six days a week.	Ela trabalha seis dias por semana.
Work together on this project.	Trabalhem juntos neste projeto.
Human rights abuses, as has been said, remain widespread.	Os abusos dos direitos humanos, como foi dito, continuam generalizados.
The gap between rich and poor is widening.	A distância entre ricos e pobres está aumentando.
They worked as sailors and sailors.	Eles trabalhavam como marinheiros e marinheiros.
We can do this at a fixed point in time.	Podemos fazer isso em um ponto fixo no tempo.
The young woman smiled shyly.	A jovem sorriu timidamente.
A map was marked with her pencil.	Um mapa foi marcado a lápis.
This lady's sword is very sharp.	A espada desta senhora é muito afiada.
He studies day and night.	Ele estuda dia e noite.
Now, the city faces some challenges.	Agora, a cidade enfrenta alguns desafios.
The underdog team won the game.	O time azarão venceu o jogo.
The stamp is prized by collectors around the world.	O selo é valorizado por colecionadores em todo o mundo.
The city has an ancient castle.	A cidade tem um castelo antigo.
They suffer from great stress.	Eles sofrem de grande estresse.
Trying to swim across the ocean, she sank.	Tentando nadar através do oceano, ela afundou.
He had three teeth pulled out.	Ele teve três dentes arrancados.
He is not in favor of a bill.	Ele não é a favor de um projeto de lei.
This is an engaging read.	Esta é uma leitura envolvente.
A powerful family controls this country.	Uma família poderosa controla este país.
There are many unsolved mysteries in nature.	Há muitos mistérios não resolvidos na natureza.
The conflict has been resolved, it seems.	O conflito foi resolvido, ao que parece.
It couldn't have rained much.	Não pode ter chovido muito.
First, you will need eleven cups of brown sugar.	Primeiro, você precisará de onze xícaras de açúcar mascavo.
The result is a war of words.	O resultado é uma guerra de palavras.
The canals here are filled with willows, tulips and roses.	Os canais aqui estão repletos de salgueiros, tulipas e rosas.
He only eats kosher food.	Ele come apenas comida kosher.
We remain united despite our differences.	Permanecemos unidos apesar das nossas diferenças.
The offer was rejected.	A oferta foi rejeitada.
Delegates circulated around the ballroom.	Os delegados circulavam pelo salão de baile.
This vote was unicameral, with all members elected.	Esta votação foi unicameral, com todos os membros eleitos.
Now the city is in ruins.	Agora a cidade está em ruínas.
Pilots also use masking tape to mark coordinates.	Os pilotos também usam fita adesiva para marcar as coordenadas.
Dropping out of school is not an option.	Abandonar a escola não é uma opção.
Floating in vast ocean depths.	Flutuando em vastas profundezas do oceano.
That city was razed.	Aquela cidade foi arrasada.
Sunlight leaked through the clouds.	A luz do sol vazou através das nuvens.
Circles spread out wide and deep.	Círculos se espalharam largos e profundos.
His laugh was musical.	Sua risada era musical.
A liquid melts into a gas.	Um líquido se funde em um gás.
Out with the head!	Fora com a cabeça!
He later exempted people from the dress code.	Mais tarde, ele isentou as pessoas do código de vestimenta.
Applying for a loan was remarkably easy.	Solicitar um empréstimo foi notavelmente fácil.
Farmers are trying to grow new crops.	Os agricultores estão tentando cultivar novas culturas.
He tried to explain the strange phenomena.	Ele tentou explicar os fenômenos estranhos.
The hikers crossed the valley at a leisurely pace.	Os caminhantes cruzaram o vale em um ritmo vagaroso.
Scientists studied tens of thousands of tweets.	Os cientistas estudaram dezenas de milhares de tweets.
The cookies are carefully arranged on the plate.	Os biscoitos são cuidadosamente dispostos no prato.
He pointed out several surprising milestones.	Ele apontou vários marcos surpreendentes.
His letter was smart, well-written, and sympathetic.	Sua carta era inteligente, bem escrita e solidária.
He was able to cook intricate dishes.	Ele era capaz de cozinhar pratos intrincados.
He was my father's former employee.	Ele era o ex-funcionário do meu pai.
The young man was upset.	O jovem ficou chateado.
He stole his father's watch.	Ele roubou o relógio de seu pai.
Could you please leave?	Você poderia, por favor, sair?
A tie completes the look.	Uma gravata completa o visual.
Hydrochloric has a pungent odor.	O clorídrico tem um odor pungente.
He suspected that people often lie about their domestic age.	Ele suspeitava que as pessoas geralmente mentem sobre sua idade doméstica.
The sun finally started to beat.	O sol finalmente começou a bater.
A plethora of discoveries and inventions.	Uma infinidade de descobertas e invenções.
Politicians were very concerned about their careers.	Os políticos estavam muito preocupados com suas carreiras.
They fight constantly.	Eles brigam constantemente.
The young woman was admitted to the hospital.	A jovem foi internada no hospital.
They appreciate the quality of our rugs.	Eles apreciam a qualidade dos nossos tapetes.
You must make every effort to help.	Você deve fazer todos os esforços para ajudar.
She met her husband when he was young.	Ela conheceu o marido quando ele era jovem.
A lot more people in this village have cell phones.	Muito mais pessoas nesta aldeia têm telefones celulares.
The night was difficult.	A noite foi difícil.
He introduced himself to the policeman.	Ele se apresentou ao policial.
Wasn't it terrible, officer?	Não foi terrível, oficial?
These fragrances are starting to become irresistible.	Essas fragrâncias estão começando a se tornar irresistíveis.
The butcher sells his meat cheap.	O açougueiro vende sua carne barato.
A skyscraper that dominates the horizon.	Um arranha-céu que domina o horizonte.
The houses were dilapidated, the furniture was sad.	As casas estavam degradadas, os móveis eram tristes.
But inevitably, his sanity deteriorated.	Mas, inevitavelmente, sua sanidade se deteriorou.
Trees are sometimes covered with soft moss.	As árvores às vezes são cobertas com musgo macio.
The government has established a curfew.	O governo estabeleceu um toque de recolher.
Josh's death came as a shock.	A morte de Josh foi um choque.
Could you recommend me a good poet?	Você poderia me recomendar um bom poeta?
Without adequate food, people get sick.	Sem alimentação adequada, as pessoas ficam doentes.
There were so many refugees that not all of them could fit.	Havia tantos refugiados que não cabiam todos.
Suddenly, the room was filled with a terrible stench.	De repente, a sala encheu-se de um fedor terrível.
Water is fast becoming a precious commodity.	A água está rapidamente se tornando um bem precioso.
The federal investigation was announced yesterday.	A investigação federal foi anunciada ontem.
She was livid.	Ela estava lívida.
The doorbell rang twice.	A campainha tocou duas vezes.
This will require you to work very hard.	Isso exigirá que você trabalhe muito duro.
The stocky man shook his head.	O homem atarracado balançou a cabeça.
They lived in a small village.	Eles moravam em uma pequena vila.
The lock was beyond repair.	A fechadura estava além do reparo.
But everyone just stared at him.	Mas todos apenas o encaravam.
If you want to see the world, travel.	Se você quer conhecer o mundo, viaje.
She got a government grant.	Ela obteve uma subvenção do governo.
Vegetable growers are divided over water scarcity.	Produtores de hortaliças estão divididos sobre a escassez de água.
Helium is lighter than hydrogen.	O hélio é mais leve que o hidrogênio.
She swept the dirt off the sidewalk.	Ela varreu a sujeira da calçada.
In most cases, it is better to use the correct tense.	Na maioria dos casos, é melhor usar o tempo verbal correto.
The strawberries you buy at a store are usually chemicals.	Os morangos que você compra em uma loja geralmente são produtos químicos.
You may disagree with this view.	Você pode discordar dessa visão.
The fire could not have been lit under cover.	O fogo não poderia ter sido aceso sob cobertura.
Never say that women were treated unfairly.	Nunca se diga que as mulheres foram tratadas injustamente.
This structure was the heart of the old cathedral.	Esta estrutura era o coração da antiga catedral.
This building is supported by sturdy pillars.	Este edifício é sustentado por pilares robustos.
This technique is often used by artists.	Esta técnica é frequentemente usada por artistas.
The pump seemed to work fine.	A bomba parecia funcionar bem.
Soon, he disappeared as mysteriously as he appeared.	Logo, ele desapareceu tão misteriosamente quanto apareceu.
The result was a miscarriage.	O resultado foi um aborto espontâneo.
The eagle's shadow was cast to the ground.	A sombra da águia foi lançada no chão.
Everything went fine except for these two errors.	Tudo correu bem, exceto por esses dois erros.
Start the pancake batter.	Comece a massa de panqueca.
Write your name on this form.	Escreva seu nome neste formulário.
Please wash your hands thoroughly with soap.	Por favor, lave bem as mãos com sabão.
Locals often swim in the river.	Os moradores costumam nadar no rio.
The smiling woman approached, holding out her tray.	A mulher sorridente se aproximou, estendendo sua bandeja.
The factory is running at full capacity.	A fábrica está funcionando na capacidade máxima.
Islanders still speak their own language.	Os ilhéus ainda falam sua própria língua.
A rich person can have many properties.	Uma pessoa rica pode ter muitas propriedades.
The conditions are absolutely terrible.	As condições são absolutamente terríveis.
The health effects of air pollution are ambiguous.	Os efeitos da poluição do ar na saúde são ambíguos.
And so what is the problem with this country?	E então, qual é o problema com este país?
Delegates were deep in debate.	Os delegados estavam imersos em debates.
These terms are rarely used today.	Esses termos raramente são usados ​​hoje.
He was found hiding under the floorboards.	Ele foi encontrado escondido sob as tábuas do assoalho.
She emerged from the wreckage.	Ela emergiu dos destroços.
He moved his feet back and forth.	Ele moveu os pés para frente e para trás.
Celtic music had a profound and lasting impact.	A música celta teve um impacto profundo e duradouro.
Certain weeds are very difficult to remove.	Certas ervas daninhas são muito difíceis de remover.
She took several deep breaths.	Ela respirou fundo várias vezes.
Several dollars were collected at the door.	Vários dólares foram recolhidos na porta.
All her arguments fell on deaf ears.	Todos os seus argumentos caíram em ouvidos surdos.
The parks are known for their natural beauty.	Os parques são conhecidos por suas belezas naturais.
It will be strictly implemented.	Será rigorosamente implementado.
The librarian is very strict.	O bibliotecário é muito rigoroso.
Australia is known for producing wonderful wines.	A Austrália é conhecida por produzir vinhos maravilhosos.
The grounds of each castle were surrounded by a moat.	Os terrenos de cada castelo eram cercados por um fosso.
She'll give you the address in three days.	Ela lhe dará o endereço em três dias.
He had a way of making people laugh.	Ele tinha um jeito de fazer as pessoas rirem.
He pushed his chest.	Ele empurrou o peito.
Looks like the furniture was looted.	Parece que os móveis foram saqueados.
Please give them as much money as you can.	Por favor, dê a eles o dinheiro que puder.
The emergence of learning machines will bring uncertainty.	O surgimento de máquinas de aprendizagem trará incerteza.
He didn't tell me why.	Ele não me disse o motivo.
History will remember him.	A história vai se lembrar dele.
Stories feature prominently in folktales.	As histórias aparecem com destaque nos contos folclóricos.
The cat, licking its paws, walked towards the house.	O gato, lambendo as patas, caminhou em direção à casa.
Move the food closer to you.	Mova a comida para mais perto de você.
As you get older, your pain tolerance decreases.	À medida que envelhece, sua tolerância à dor diminui.
You should consider buying a hybrid car.	Você deve considerar comprar um carro híbrido.
After graduation, he enrolled in law school.	Após a formatura, ele se matriculou na faculdade de direito.
A hovercraft works similarly to a yacht.	Um hovercraft funciona de maneira semelhante a um iate.
Everyone in the village helped with the harvest.	Todos na aldeia ajudaram na colheita.
The city was built on a pile of rubble.	A cidade foi construída sobre uma pilha de escombros.
Some environmental experts claim that greenhouse gases cause global warming.	Alguns especialistas ambientais afirmam que os gases de efeito estufa causam o aquecimento global.
This fabric is great for making curtains.	Este tecido é ótimo para fazer cortinas.
Wear boots.	Use botas.
He says the church is his top priority.	Ele diz que a igreja é sua principal prioridade.
The applicants did not submit a complete application.	Os requerentes não apresentaram requerimento completo.
These shades are so beautiful!	Esses tons são tão lindos!
Bill advocated left-hemisphere dominance.	Bill defendeu o domínio do hemisfério esquerdo.
He lost his job when the company moved offices.	Ele perdeu o emprego quando a empresa mudou os escritórios.
The old woman lives alone.	A velha mora sozinha.
His sister hastily got out of the way.	Sua irmã saiu apressadamente do caminho.
During epidemics, people were forced to move to remote places.	Durante as epidemias, as pessoas foram forçadas a se mudar para lugares remotos.
We train our dogs to fetch balls.	Nós treinamos nossos cães para buscar bolas.
The essence of successful communication is understanding.	A essência de uma comunicação bem-sucedida é a compreensão.
You can wash the dishes if you want.	Você pode lavar a louça se quiser.
The city's temples were famous for their beauty.	Os templos da cidade eram famosos por sua beleza.
The two brothers are best friends	Os dois irmãos são melhores amigos
The architect designed the structure to withstand major earthquakes.	O arquiteto projetou a estrutura para resistir a grandes terremotos.
The greedy bandit ran off with the money.	O bandido ganancioso fugiu com o dinheiro.
They achieved perfection with this method.	Eles alcançaram a perfeição com este método.
The bridge was finally completed eighteen months ago.	A ponte foi finalmente concluída dezoito meses atrás.
I prefer to live in the countryside.	Eu prefiro viver no campo.
You must have a driving licence.	Você deve ter uma carta de condução.
The song reminds him of his mother.	A música o lembra de sua mãe.
Her gaze was fixed on the mirror above her dresser.	Seu olhar estava fixo no espelho acima de sua cômoda.
He's under a tree, waiting.	Ele está debaixo de uma árvore, esperando.
Fill his glass with sparkling water.	Encha o copo dele com água com gás.
Many city residents are shocked by this stubborn stance.	Muitos moradores da cidade estão chocados com essa postura teimosa.
His expression looked pained.	Sua expressão parecia aflita.
The mansion was surrounded by a lush garden.	A mansão era cercada por um jardim exuberante.
The policeman warned the crowd to disperse.	O policial alertou a multidão para se dispersar.
Some teachers popularize science in the classroom.	Alguns professores popularizam a ciência na sala de aula.
There is a narrow window of time.	Há uma estreita janela de tempo.
The dispute between the two religions has lasted for millennia.	A disputa entre as duas religiões perdura há milênios.
There's a knock on the front door.	Há uma batida na porta da frente.
The answer was false.	A resposta era falsa.
The prime minister had to accept defeat reluctantly.	O primeiro-ministro teve que aceitar a derrota com relutância.
She raised her eyebrows slightly.	Ela ergueu as sobrancelhas ligeiramente.
Whatever happens, be flexible.	Aconteça o que acontecer, seja flexível.
The baby was born at home.	O bebê nasceu em casa.
What did you want to ask me?	O que você queria me perguntar?
Comma splices should be completely avoided.	As emendas de vírgulas devem ser completamente evitadas.
It is past time to solve this problem.	Já passou da hora de resolver esse problema.
She was deeply engrossed in her reading.	Ela estava profundamente absorta em sua leitura.
The smell of that tavern is revolting.	O cheiro daquela taverna é revoltante.
There are no job opportunities for graduates.	Não há oportunidades de trabalho para graduados.
A candidate who speaks eloquently is one with promise.	Um candidato que fala com eloquência é aquele com promessa.
In summer, the floods are fierce.	No verão, as inundações são ferozes.
Did you read that book?	Você leu aquele livro?
The glaciers here slowly flow into the sea.	As geleiras aqui fluem lentamente para o mar.
The train moved slowly across the landscape	O trem se moveu lentamente pela paisagem
They made a big noise.	Eles fizeram um grande barulho.
Serious illness affects one's accuracy.	Doença grave afeta a precisão de alguém.
The cat was gray and elegant.	O gato era cinza e elegante.
The bag is in my hand.	A bolsa está na minha mão.
Our cats love to curl up on a pillow.	Nossos gatos gostam de se enrolar em uma almofada.
The climate is severe here in the winter months.	O clima é severo aqui nos meses de inverno.
We must protect air quality.	Devemos proteger a qualidade do ar.
He will probably be late again.	Ele provavelmente vai se atrasar novamente.
The artist could not keep control of his tongue.	O artista não conseguia manter o controle de sua língua.
Experts said this wall is unsafe.	Especialistas disseram que esta parede é insegura.
The road was rocky and uneven.	A estrada era pedregosa e irregular.
He did his best to help others.	Ele fez o seu melhor para ajudar os outros.
Trees block some of the light.	As árvores bloqueiam um pouco da luz.
A warehouse employee delivered the valuable goods to our warehouse.	Um funcionário do armazém entregou os bens valiosos ao nosso armazém.
A fine mist of smoke hung in the air.	Uma fina névoa de fumaça pairava no ar.
The dam and reservoir offer excellent recreational opportunities.	A barragem e o reservatório oferecem excelentes oportunidades de lazer.
In the evening, they had tea together.	À noite, eles tomaram chá juntos.
Due to high demand, we sell out quickly.	Devido à alta demanda, esgotamos rapidamente.
The minister spoke vigorously in favor of reform.	O ministro falou vigorosamente a favor da reforma.
She was dismayed by his lack of progress.	Ela ficou consternada com a falta de progresso dele.
Clouds wandered lazily through the twilight	Nuvens vagaram preguiçosamente pela penumbra
This house is being turned into a makeshift hospital.	Esta casa está sendo transformada em um hospital improvisado.
This equation may seem complicated, but it's actually quite simple.	Essa equação pode parecer complicada, mas na verdade é bem simples.
She poured sugar into the water, stirring the drink.	Ela derramou açúcar na água, mexendo a bebida.
He is as honest as the day is long.	Ele é tão honesto quanto o dia é longo.
He's getting fatter and fatter.	Ele está ficando cada vez mais gordo.
The dog bit the leash.	O cachorro mordeu a coleira.
I looked out the window at the swirling snow.	Olhei pela janela para a neve rodopiante.
They will be banned for years to come.	Eles serão proibidos nos próximos anos.
He was shot to death while driving.	Ele foi morto a tiros enquanto dirigia.
She was able to maintain her composure.	Ela foi capaz de manter a compostura.
Her generosity knows no bounds.	Sua generosidade não conhece limites.
Stand in front of the door.	Fique na frente da porta.
The new government implemented the death penalty.	O novo governo implementou a pena de morte.
The damage was done after impact.	O dano foi causado após o impacto.
The soldiers rounded the corner, guns drawn.	Os soldados viraram a esquina com armas em punho.
Mesopotamia was a flourishing civilization.	A Mesopotâmia era uma civilização florescente.
The intriguing question remains unanswered, leaving researchers baffled.	A pergunta intrigante permanece sem resposta, deixando os pesquisadores confusos.
Please take pictures.	Por favor, tire fotos.
She went to him.	Ela foi até ele.
They're like a pair of peas in a pod.	Eles são como um par de ervilhas em uma vagem.
Crops were hit hard by heavy rains.	As lavouras foram duramente atingidas pelas fortes chuvas.
A boat is going down the river.	Um barco está descendo o rio.
The fish tastes like fish.	O peixe tem gosto de peixe.
Nobody can get cover letter here.	Ninguém pode obter carta de apresentação aqui.
Nut processing remains an important industry.	O processamento de nozes continua sendo uma indústria importante.
They were going to see a movie.	Eles estavam indo ver um filme.
Be careful not to crush the garlic.	Cuidado para não esmagar o alho.
The food here is known worldwide.	A comida aqui é conhecida mundialmente.
Smoke from burning lokta paper can fill the room.	A fumaça da queima de papel lokta pode encher a sala.
The boat sailed slowly along the river.	O barco navegava lentamente ao longo do rio.
The king traveled south in the spring.	O rei viajou para o sul na primavera.
During the revolution,	Durante a revolução,
The dogs barked incessantly.	Os cães latiam incessantemente.
An empty glass was there.	Um copo vazio estava ali.
Watch out for thieves.	Cuidado com os ladrões.
Her family and friends were very supportive.	A família e os amigos dela deram muito apoio.
The flint hit the steel, sending a shower of sparks.	A pederneira atingiu o aço, produzindo uma chuva de faíscas.
There were twelve people on the bus.	Havia doze pessoas no ônibus.
The eyeballs are round.	Os globos oculares são redondos.
Companies around here rely on pack horses to transport their loads.	As empresas por aqui dependem de cavalos de carga para transportar suas cargas.
The band returned the compliment.	A banda retribuiu o elogio.
Fire heats iron.	O fogo aquece o ferro.
She walked in, soaking wet and dirty.	Ela entrou, encharcada e suja.
On the right, the river bank was lined with tents.	Do lado direito, a margem do rio era ladeada de barracas.
A snake was coiled in her burrow.	Uma cobra estava enrolada em sua toca.
The farm was located in an old dilapidated farmhouse.	A fazenda estava localizada em uma antiga casa de fazenda degradada.
This pudding needs six hours in the oven.	Este pudim precisa de seis horas no forno.
Collect the peas by placing them in a bowl.	Recolha as ervilhas, colocando-as em uma tigela.
She's boarding a diplomatic flight.	Ela está embarcando em um voo diplomático.
The air was cool and crisp.	O ar estava frio e fresco.
The government's latest attempt to raise taxes was unpopular.	A última tentativa do governo de aumentar os impostos foi impopular.
He was very competitive.	Ele era muito competitivo.
Clean out the pantry.	Limpe a despensa.
The pace of life is slow and easy here.	O ritmo de vida é lento e fácil aqui.
All ingredients were washed well.	Todos os ingredientes foram bem lavados.
Recent studies show that the industry continues to grow.	Estudos recentes mostram que a indústria continua a crescer.
She bought some pumpkins.	Ela comprou algumas abóboras.
The orchestra played a series of short pieces.	A orquestra tocou uma série de peças curtas.
The crater edged a plateau.	A cratera beirava um platô.
The result was a complete surprise.	O resultado foi uma completa surpresa.
When she took office, something had changed.	Quando assumiu o cargo, algo havia mudado.
Then came the happy news.	Então, veio a notícia feliz.
Measurements are taken from the thickness of tree trunks.	As medições são feitas da espessura dos troncos das árvores.
Carefully observe the outline of each letter.	Observe atentamente o contorno de cada letra.
He absorbed all the information with little difficulty.	Ele absorveu todas as informações com pouca dificuldade.
Some neighbors complained about the noise.	Alguns vizinhos reclamaram do barulho.
Laws that reduce traffic congestion need to be enacted.	Leis que reduzam o congestionamento do tráfego precisam ser promulgadas.
The visit was a complete surprise.	A visita foi uma surpresa completa.
They are called "armed bandits".	Eles são chamados de "bandidos armados".
This structure contains resources for residents.	Essa estrutura contém recursos para os moradores.
This city has a long-standing connection to magic.	Esta cidade tem uma conexão de longa data com a magia.
Kohei smiled, but he looked bored.	Kohei sorriu, mas parecia entediado.
Horses are used to pull heavy loads.	Os cavalos são usados ​​para puxar cargas pesadas.
Soldiers in bivouacs mingled with civilians.	Soldados em bivaques misturavam-se com civis.
The speech was sincere.	O discurso foi sincero.
A computer space will have a cooling fan.	Um espaço de computador terá um ventilador de refrigeração.
Let's try to interpret this sentence.	Vamos tentar interpretar essa frase.
The corrugated sheet metal was gleaming.	A chapa de metal corrugado estava brilhando.
The building contains hundreds of rooms.	O edifício contém centenas de quartos.
A million people live in this small country	Um milhão de pessoas vivem neste pequeno país
He looked at her.	Ele olhou para ela.
Jewelry is a woman's best friend.	As joias são as melhores amigas da mulher.
China has large coal reserves.	A China tem grandes reservas de carvão.
There is a good view from the top of the tower.	Há uma boa vista do topo da torre.
When looking for a company, ask for recommendations!	Quando estiver procurando uma empresa, peça recomendações!
Citizens are now starving.	Os cidadãos estão agora morrendo de fome.
Candles are lit in a ceremony.	Velas são acesas em uma cerimônia.
A zookeeper suggested that he rebuild the fence.	Um tratador sugeriu que ele reconstruísse a cerca.
Their lives are your total destruction.	Suas vidas são sua destruição total.
This house is dirty.	Esta casa está suja.
Discover unique data about your name or address.	Descubra dados exclusivos sobre seu nome ou endereço.
Most livestock keepers live in poverty.	A maioria dos criadores de gado vive na pobreza.
The trading company he now runs.	A empresa comercial que ele agora dirige.
Whenever there are storms at sea, fishermen are immediately affected.	Sempre que há tempestades no mar, os pescadores são imediatamente afetados.
Nowadays, people are aware of these problems.	Hoje em dia, as pessoas estão cientes desses problemas.
The engine heats up during operation.	O motor aquece durante o funcionamento.
Antibiotics are effective against most types of bacteria.	Os antibióticos são eficazes contra a maioria dos tipos de bactérias.
The house has laminated glass windows.	A casa tem janelas de vidro laminado.
The young man approached them slowly.	O jovem aproximou-se lentamente deles.
She encouraged them to go out and play.	Ela os incentivou a sair e brincar.
Friends of hers insisted that she join their club.	Seus amigos insistiram que ela se juntasse ao clube deles.
This car is impeccable.	Este carro é impecável.
Stress, she said, is contagious.	O estresse, disse ela, é contagioso.
Look, elves.	Vejam, duendes.
The arrow sank deep into the tree.	A flecha afundou profundamente na árvore.
He tied a white paper balloon around the cat's neck.	Ele amarrou um balão de papel branco no pescoço do gato.
Other researchers disagree.	Outros pesquisadores discordam.
Shakespeare is considered by many to be the greatest playwright.	Shakespeare é considerado por muitos o maior dramaturgo.
Desertification has been a problem in this area for years.	A desertificação tem sido um problema nesta área há anos.
A series of accidents hit the city.	Uma série de acidentes atingiu a cidade.
He was a little boy with a big nose.	Ele era um rapaz pequeno, com um nariz grande.
A windswept jungle on a hill.	Uma selva varrida pelo vento em uma colina.
Allegra's father is an engineer.	O pai de Allegra é engenheiro.
That's why he failed.	É por isso que ele falhou.
The crab's claws were already drawn.	As pinças do caranguejo já estavam desenhadas.
The narrator's words carried conviction.	As palavras do narrador carregavam convicção.
The fisherman jumped into the water, dripping.	O pescador pulou na água, pingando.
Three cheers for our president!	Três vivas para o nosso presidente!
A sunflower is the heaviest flower.	Um girassol é a flor mais pesada.
The thorn bush scratched his skin.	O arbusto de espinhos arranhou sua pele.
Muscles require good nutrition for good health.	Os músculos requerem boa alimentação para uma boa saúde.
A succession of eight individuals entered the room.	Uma sucessão de oito indivíduos entrou na sala.
This gentleman is holding a cane.	Este cavalheiro está segurando uma bengala.
She tried to remain calm.	Ela tentou manter a calma.
That poor woman has a little daughter.	Aquela pobre mulher tem uma filha pequena.
Every good athlete trains hard.	Todo bom atleta treina duro.
Use the right knife for this.	Use a faca certa para isso.
He suggested that we should start the weekend early.	Ele sugeriu que deveríamos começar o fim de semana mais cedo.
Shakespeare's great plays are performed to this day.	As grandes peças de Shakespeare são representadas até hoje.
He managed to get through the door.	Ele conseguiu entrar pela porta.
There is a long line waiting to buy tickets.	Há uma longa fila esperando para comprar ingressos.
He gestured peacefully.	Ele gesticulou pacificamente.
There has been life on this planet since time immemorial.	Existe vida neste planeta desde tempos imemoriais.
How can we help these people?	Como podemos ajudar essas pessoas?
Some knowledge is universally applicable.	Algum conhecimento é universalmente aplicável.
He seemed to be speaking from experience.	Ele parecia estar falando por experiência própria.
The committee will begin to select a new boss.	O comitê começará a selecionar um novo chefe.
The station was located in the center of the city.	A estação estava localizada no centro da cidade.
The sea was calm last night.	O mar estava calmo ontem à noite.
After that, she started to read.	Depois disso, ela começou a ler.
You are very low on sugar.	Você está com muito pouco açúcar.
The Prime Minister's speech was blunt.	O discurso do primeiro-ministro foi contundente.
The baby strained against the blanket.	O bebê se esforçou contra o cobertor.
An architect will design the building.	Um arquiteto projetará o edifício.
Please hurry up.	Por favor, despacha-te.
So make sure your tenure is secure.	Portanto, certifique-se de que seu mandato é seguro.
The police censored the photos.	A polícia censurou as fotos.
She touched the handle and the door opened.	Ela tocou a maçaneta e a porta se abriu.
This letter is too heavy to read.	Esta carta é muito pesada para ler.
The prisoners assumed they had escaped.	Os prisioneiros presumiram que haviam escapado.
It was a quiet vacation, with minimal celebrations.	Foram férias tranquilas, com comemorações mínimas.
Parking for the disabled is limited.	O estacionamento para deficientes é limitado.
Choose a color that suits you.	Escolha uma cor que combine com você.
He always studies hard.	Ele sempre estuda muito.
This sentence makes no sense.	Esta frase não faz sentido.
This restaurant has a reputation for good food.	Este restaurante tem uma reputação de boa comida.
Don't put the cat in that box!	Não coloque o gato nessa caixa!
This simple exercise will help break the ice.	Este exercício simples ajudará a quebrar o gelo.
Companies in the household goods industry have racked up huge profits.	As empresas da indústria de bens domésticos acumularam lucros enormes.
Should they be sold?	Eles devem ser vendidos?
The thief was about to shoot when the guard fired.	O ladrão estava prestes a atirar quando o guarda atirou.
Therapy is people who listen to other people.	Terapia são pessoas que ouvem outras pessoas.
Birds fluttered around their heads.	Os pássaros esvoaçavam ao redor de suas cabeças.
An uncomfortable silence hung heavy in the room.	Um silêncio desconfortável pairava pesado na sala.
The fat guy called with a hand of badly dealt cards.	O sujeito gordo pagou com uma mão de cartas mal distribuídas.
Japan has five distinct seasons.	O Japão tem cinco estações distintas.
Cars parked on both sides of the road.	Carros estacionados em ambos os lados da estrada.
Pollution is causing a terrible disaster.	A poluição está causando um desastre terrível.
Xiuhu is a beautiful place.	Xiuhu é um lugar lindo.
They decided to drastically reduce their energy consumption.	Eles decidiram reduzir drasticamente seu consumo de energia.
Several members received death threats.	Vários membros receberam ameaças de morte.
The last few months have been very hot.	Os últimos meses têm sido muito quentes.
She poured the coffee into a spotless white mug.	Ela serviu o café em uma caneca branca impecável.
People from many places come to admire her handwriting.	Pessoas de muitos lugares vêm admirar sua caligrafia.
A few more minutes and we would be there.	Mais alguns minutos e estaríamos lá.
Many residents are outraged by this corruption.	Muitos moradores estão indignados com essa corrupção.
A man can propose to his friend at church.	Um homem pode propor a sua amiga na igreja.
She was from an influential merchant family.	Ela era de uma família de comerciantes influentes.
A long journey is ahead of her.	Uma longa jornada está à sua frente.
Many species of animals have been driven to extinction.	Muitas espécies de animais foram levadas à extinção.
Remember to turn off the lights when you leave.	Lembre-se de desligar as luzes ao sair.
The water becomes the steam that rises when cooking food.	A água torna-se o vapor que sobe ao cozinhar os alimentos.
They came to a small plateau.	Chegaram a um pequeno planalto.
The falling water made an unusual sound.	A água caindo fez um som incomum.
They refused to obey his orders.	Eles se recusaram a obedecer suas ordens.
The forest was thick with gray shadows.	A floresta era densa com sombras cinzentas.
The idea was unpleasant for him.	A ideia era desagradável para ele.
The giant fish returned to the lake.	O peixe gigante voltou para o lago.
The young man rarely goes out.	O jovem raramente sai.
A white picket fence surrounds this property.	Uma cerca branca circunda esta propriedade.
There is a castle at the top of the hill.	Há um castelo no topo da colina.
Recent research indicates.	Pesquisas recentes indicam.
Herbs are foraged along with mushrooms.	Ervas são forrageadas, juntamente com cogumelos.
Azaleas bloom in spring.	As azáleas florescem na primavera.
This mural was recently painted.	Este mural foi pintado recentemente.
She won a writing award that year.	Ela ganhou um prêmio de escrita naquele ano.
The land is guarded by the mountains.	A terra é vigiada pelas montanhas.
A cat is a skilled hunter.	Um gato é um caçador habilidoso.
I need two tablespoons of baking powder.	Eu preciso de duas colheres de sopa de fermento em pó.
All hail the king!	Todos saudam o rei!
He escaped the clutches of the evil dragon.	Ele escapou das garras do dragão maligno.
Having lived so long, she has become wise.	Tendo vivido por tanto tempo, ela se tornou sábia.
Water is spread over vast fields, fertilized	A água é espalhada por vastos campos, fertilizada
So she decided to take another look.	Então ela decidiu dar outra olhada.
We are tired of political corruption.	Estamos cansados ​​da corrupção política.
The baby wants to calm down.	O bebê quer se acalmar.
Then pour in the melted butter.	Em seguida, despeje a manteiga derretida.
The fly circulated vigorously.	A mosca circulou vigorosamente.
Throughout history, many religious beliefs have been ridiculed.	Ao longo da história, muitas crenças religiosas foram ridicularizadas.
The neighbors dog barked furiously.	O cachorro dos vizinhos latiu furiosamente.
His argument was not convincing.	Seu argumento não era convincente.
The flames reached a thousand houses.	As chamas atingiram mil casas.
Young children must be supervised.	As crianças pequenas devem ser supervisionadas.
The corpses were buried in this cemetery.	Os cadáveres foram enterrados neste cemitério.
The weather will be perfect for walking.	O tempo estará perfeito para caminhadas.
Onlookers began to protest.	Os espectadores começaram a protestar.
This method works regardless of what others think.	Este método funciona independentemente do que os outros pensam.
The scientific evidence is clear.	A evidência científica é clara.
This electronic device is portable.	Este dispositivo eletrônico é portátil.
It is also known as dry land.	Também é conhecida como terra seca.
The flowers open at night.	As flores abrem à noite.
Scientists are said to have cloned a sheep.	Dizem que os cientistas clonaram uma ovelha.
Early humans hunted animals and gathered plants for food.	Os primeiros humanos caçavam animais e colhiam plantas para se alimentar.
Newspaper reports were completely inaccurate.	As reportagens dos jornais eram completamente imprecisas.
Drug dealers flourish in this neighborhood.	Os traficantes de drogas florescem neste bairro.
The prime minister argues that tuition fees should be cut.	O primeiro-ministro argumenta que as propinas devem ser cortadas.
He gave us a lecture on the government's plans.	Ele nos deu uma palestra sobre os planos do governo.
What's today's news?	Quais são as novidades de hoje?
Numbers are difficult to work with.	Os números são difíceis de trabalhar.
When asked about his plans, he grumbled.	Quando perguntado sobre seus planos, ele resmungou.
His influence on the climate is still an open question.	Sua influência no clima ainda é uma questão em aberto.
I don't hold a grudge.	Não guardo rancor.
The princess in tears thanked her saviors.	A princesa em lágrimas agradeceu a seus salvadores.
Darwin's theory, based on his own observations, proved successful.	A teoria de Darwin, baseada em suas próprias observações, provou ser bem-sucedida.
There is evidence of extensive deforestation now.	Há evidências de desmatamento extensivo agora.
Recent research is promoting prevention.	Pesquisas recentes estão promovendo a prevenção.
Some provinces suffered unprecedented devastation.	Algumas províncias sofreram uma devastação sem precedentes.
A mother craves affection.	Uma mãe anseia por afeto.
You should try more of these recipes.	Você deveria tentar mais dessas receitas.
The forecast was for heavy rain.	A previsão era de chuva forte.
Their body language was rigid and formal.	A linguagem corporal deles era rígida e formal.
Villagers believe that monkeys have magical powers.	Os aldeões acreditam que os macacos têm poderes mágicos.
Whose is this?	A quem isso pertence?
Which of the following foods come from bacteria?	Qual dos seguintes alimentos vem de bactérias?
He warned villagers to stop polluting the water.	Ele alertou os aldeões para que parassem de poluir a água.
Students here.	Os alunos aqui.
The referendum was a resounding success.	O referendo foi um sucesso retumbante.
Can you show me where this is?	Você pode me mostrar onde é isso?
Crossing the river valleys that stretch eternal hills	Atravessando os vales do rio que se estendem colinas eternas
He was pronounced dead at the scene.	Ele foi declarado morto na cena.
What a sad story!	Que história triste!
Don't you dare complain, young man!	Não ouse reclamar, jovem!
You may admire her beauty, but she is obviously vain.	Você pode admirar sua beleza, mas ela é obviamente vaidosa.
The grocer showed the pot of ham to the customer.	O merceeiro mostrou o pote de presunto ao freguês.
She was an obedient child.	Ela era uma criança obediente.
Also, the service was impeccable.	Além disso, o serviço foi impecável.
The farmer started planting the rice seedlings.	O agricultor começou a plantar as mudas de arroz.
They have less environmental impact than other forms of energy.	Eles causam menos impacto ambiental do que outras formas de energia.
You can think of your learning like growing a muscle.	Você pode pensar em seu aprendizado como o crescimento de um músculo.
She was hit by a truck while crossing.	Ela foi atropelada por um caminhão durante a travessia.
This discovery is timely for the scientific community.	Esta descoberta é oportuna para a comunidade científica.
The more luxurious the party, the happier the bride.	Quanto mais luxuosa a festa, mais feliz a noiva.
After she finished talking, she left.	Depois que ela terminou de falar, ela saiu.
All research facilities began to close.	Todas as instalações de pesquisa começaram a fechar.
Don't you like this place?	Você não gosta deste lugar?
The material dries easily.	O material seca facilmente.
Physician specializing in public health medicine.	Médico especialista em medicina de saúde pública.
We exchanged stories for an hour.	Trocamos histórias por uma hora.
Sediments pushed by the sea.	Sedimentos empurrados pelo mar.
Your word is my bond.	Sua palavra é meu vínculo.
A plague of caterpillars reduced the number of insects.	Uma praga de lagartas reduziu o número de insetos.
We had a long debate about the importance of education.	Tivemos um longo debate sobre a importância da educação.
Is there a doctor in the house?	Há um médico na casa?
Mushrooms are pretty bland.	Cogumelos são bastante sem graça.
They could end up in jail.	Eles podem acabar na cadeia.
Some local hospitals provide inadequate treatment.	Alguns hospitais locais oferecem tratamento inadequado.
Although rarely seen, dolphins are plentiful	Embora raramente sejam vistos, os golfinhos são abundantes
The water was stone cold.	A água estava fria como uma pedra.
A cloud of confusion usually surrounds her.	Uma nuvem de confusão geralmente a cerca.
Does the country's infrastructure need repairs?	A infraestrutura do país precisa de reparos?
Let's follow the path to the trees.	Vamos seguir o caminho para as árvores.
Your lover's mother is rich.	A mãe de seu amante é rica.
Vocabulary tests were given during normal class hours	Testes de vocabulário foram dados durante o horário normal de aula
The invention had enormous applications for space exploration.	A invenção teve enormes aplicações para a exploração espacial.
You remain free, at least for now.	Você permanece em liberdade, pelo menos por enquanto.
Water becomes ice when frozen.	A água torna-se gelo quando congelada.
Years of plague are coming to an end.	Anos de praga estão chegando ao fim.
You can cook this fish in several ways.	Você pode cozinhar este peixe de várias maneiras.
The bride will make a full confession.	A noiva fará uma confissão completa.
The mountain hike was strenuous but fun.	A caminhada na montanha foi extenuante, mas divertida.
Once tried, never forgotten.	Uma vez tentado, nunca esquecido.
This process consists of three steps.	Este processo consiste em três etapas.
He lived next door to his brother.	Ele morava ao lado do irmão.
The population of a city varies greatly from day to day.	A população de uma cidade varia muito de dia para dia.
Garbage is a serious problem.	O lixo é um problema sério.
The thief was a large, muscular man.	O ladrão era um homem grande e musculoso.
We wander in a cloud of pleasant thoughts.	Vagamos em uma nuvem de pensamentos agradáveis.
The mountains tower over a mile high.	As montanhas se elevam a mais de uma milha de altura.
Literally can you hear me?	Literalmente, você pode me ouvir?
Large areas of forest were destroyed.	Grandes áreas de floresta foram destruídas.
Flower statues adorned the platform.	Estátuas de flores adornavam a plataforma.
The fish balances on a log and then sinks.	O peixe se equilibra em um tronco e depois afunda.
It really is a beautiful city.	É realmente uma bela cidade.
Your call is very important to us.	Sua ligação é muito importante para nós.
Put the knife and fork down!	Abaixe a faca e o garfo!
The printer spat out the paper.	A impressora cuspiu o papel.
Thieves broke into our house.	Ladrões invadiram nossa casa.
It was a sad day, and everyone was miserable.	Era um dia triste, e todos estavam miseráveis.
Look to the left.	Olhe para a esquerda.
They carefully studied the remains of the old village.	Eles estudaram cuidadosamente os restos da antiga aldeia.
The farmer had good reason to ask for compensation.	O agricultor tinha boas razões para pedir uma indemnização.
A woman talks to her friend.	Uma mulher fala com sua amiga.
The first settlers built their huts along the banks of rivers.	Os primeiros colonos construíram suas cabanas ao longo das margens dos rios.
She grew impatient, fidgeting in her chair.	Ela ficou impaciente, remexendo-se na cadeira.
The conspiracy went undiscovered for years.	A conspiração não foi descoberta por anos.
This city used to be called something else.	Esta cidade costumava ser chamada de outra coisa.
Common idioms were memorized in childhood.	Expressões idiomáticas comuns foram memorizadas na infância.
Putting equity before convenience.	Colocando a equidade antes da conveniência.
Photos are blurred.	As fotos estão desfocadas.
The commercial center of the country's hope.	O centro comercial da esperança do país.
A flock of seagulls rested on the beach.	Um bando de gaivotas descansava na praia.
The government is repressing this evil.	O governo está reprimindo essa maldade.
His speech was long and cold.	Seu discurso foi longo e frio.
She takes care of her plants carefully.	Ela cuida de suas plantas com cuidado.
Winter brings early frosts, so fruit trees must be sheltered.	O inverno traz geadas precoces, portanto, as árvores frutíferas devem ser abrigadas.
Winter storms can damage the property.	As tempestades de inverno podem danificar a propriedade.
Dinosaur bones are visible at the bottom.	Os ossos do dinossauro são visíveis na parte inferior.
Butter milk is used to make butter.	O leite de manteiga é usado para fazer manteiga.
Terrace farming is common in this valley.	A agricultura em terraços é comum neste vale.
The brief proceedings got everyone talking.	Os breves procedimentos fizeram todo mundo falar.
They lined up at the register.	Eles fizeram fila no registro.
This was against my will.	Isso foi contra minha vontade.
The story was widely reported in the media.	A história foi amplamente divulgada na mídia.
He was the first to arrive at the meeting.	Ele foi o primeiro a chegar à reunião.
My old bike was useless now.	Minha velha bicicleta não tinha mais utilidade agora.
It is very popular with all age groups.	Ele é muito popular com todas as faixas etárias.
The policeman asked to inspect the river.	O policial pediu para inspecionar o rio.
The delegates were gathered outside.	Os delegados estavam reunidos do lado de fora.
The streets are lined with park benches.	As ruas estão alinhadas com bancos de parque.
Neighbors complained about the noise.	Os vizinhos reclamaram do barulho.
It is important to set limits.	É importante estabelecer limites.
You have very beautiful hair.	Você tem um cabelo muito bonito.
Why are there so many books about dogs?	Por que existem tantos livros sobre cães?
Do you support an international arms embargo?	Você apoia um embargo internacional de armas?
Each child was assigned a vaccination nurse.	A cada criança foi atribuída uma enfermeira de vacinação.
British cars use a combustion engine.	Carros britânicos usam um motor de combustão.
Beds were well provided with sheets and blankets.	As camas eram bem fornecidas com lençóis e cobertores.
In this way, private property rights are guaranteed.	Desta forma, os direitos de propriedade privada são garantidos.
The students were inundated with questions.	Os alunos foram inundados por perguntas.
A beggar sits on the bench.	Um mendigo senta-se no banco.
They would have some practical use.	Eles teriam algum uso prático.
He prided himself on being discreet.	Ele se orgulhava de ser discreto.
The carrot is an orange vegetable.	A cenoura é um vegetal laranja.
Visitors went to the zoo.	Os visitantes foram ao zoológico.
During the transition period, the city experienced a considerable upheaval.	Durante o período de transição, a cidade experimentou uma reviravolta considerável.
A guide was waiting to take care of our luggage.	Um guia estava esperando para cuidar de nossa bagagem.
Farmers often share equipment.	Os agricultores geralmente compartilham equipamentos.
Yes, why not try?	Sim, por que não tentar?
The tunnel is lined with lights.	O túnel é forrado com luzes.
The researchers, but did not go down well.	Os pesquisadores, mas não caiu bem.
Large piles of snow blocked the roads.	Grandes pilhas de neve bloqueavam as estradas.
The young man jumped to the side as the car hit him.	O jovem deu um pulo para o lado quando o carro o atingiu.
All five candidates had been active in politics.	Todos os cinco candidatos tinham sido ativos na política.
The budget focused on education.	O orçamento se concentrou na educação.
If you neglect your health, illness can take over.	Se você negligenciar sua saúde, a doença pode assumir o controle.
Most kites are white.	A maioria das pipas são brancas.
This restaurant gets good reviews.	Esse restaurante recebe boas críticas.
Some diseases can only be cured with surgery.	Algumas doenças só podem ser curadas com cirurgia.
It's stopped, unable to go along.	Está parado, incapaz de ir junto.
The country suffered from a severe drought.	O país sofreu com uma seca severa.
A dog brought warm comfort to the old lady.	Um cachorro trouxe conforto caloroso para a velha senhora.
These fecal bacteria were apparently fatal.	Essas bactérias fecais eram aparentemente fatais.
They hate each other.	Eles se odeiam.
The rice fields here were once roamed by wild elephants.	Os campos de arroz aqui já foram percorridos por elefantes selvagens.
Lush and green vegetation surrounds the large lake.	A vegetação exuberante e verde circunda o grande lago.
The bear's fur was soft and warm.	O pelo do urso era macio e quente.
Due to recent frosts, many trees were damaged.	Devido às geadas recentes, muitas árvores foram danificadas.
The roads are in bad condition.	As estradas estão em péssimas condições.
This tree is breathtaking.	Esta árvore é de tirar o fôlego.
She was deeply upset by this act.	Ela ficou profundamente chateada com esse ato.
The train made regular stops.	O trem fazia paradas regulares.
A shepherd once grazed his flock here.	Um pastor uma vez pastava seu rebanho aqui.
He was bitten by a snake yesterday.	Ele foi picado por uma cobra ontem.
Only he was aware of her creeping after him.	Só ele estava ciente dela rastejando atrás dele.
Their orchard provided them with an abundance of fruit.	Seu pomar forneceu-lhes uma abundância de frutas.
He never showed emotion.	Ele nunca demonstrou emoção.
He was lazy, rarely worked.	Ele era preguiçoso, raramente trabalhava.
There seemed to be some truth to the accusation.	Parecia haver alguma verdade na acusação.
Nothing that tastes like meat tastes bad.	Nada que tem gosto de carne tem gosto ruim.
Their house is always tense.	A casa deles é sempre tensa.
Desperately lonely, desperate for the heat of blood.	Desesperadamente solitário, desesperado pelo calor do sangue.
Villagers hope to become rural communities.	Os aldeões esperam tornar-se comunidades rurais.
There is a considerable amount of water here.	Há uma quantidade considerável de água aqui.
This region is now the focus of the national press.	Esta região é hoje o foco da imprensa nacional.
Washing machines are now popular.	Máquinas de lavar são agora populares.
When water freezes, it expands one of its greatest attributes.	Quando a água congela, ela expande um de seus maiores atributos.
She lived in a country house, five kilometers from the village.	Ela morava em uma casa de campo, a cinco quilômetros da aldeia.
The little girl asked her mother another question.	A garotinha fez outra pergunta à mãe.
She approached him.	Ela se aproximou dele.
I screamed.	Eu gritei.
Slowly, insidiously, the river began to change.	Lentamente, insidiosamente, o rio começou a mudar.
A woman is a woman, even if she is short.	Uma mulher é uma mulher, mesmo que ela seja baixa.
Many countries began to experience social problems.	Muitos países começaram a experimentar problemas sociais.
A ham and cheese sandwich can make you feel better.	Um sanduíche de presunto e queijo pode fazer você se sentir melhor.
The medicine works gently on the stomach.	O medicamento atua suavemente no estômago.
The tall trees made the forest dark and mysterious.	As árvores altas tornavam a floresta escura e misteriosa.
Even at reduced speed, the train was delayed.	Mesmo em velocidade reduzida, o trem estava atrasado.
A new medical clinic was opened.	Uma nova clínica médica foi inaugurada.
The pieces of wood were heavy.	Os pedaços de madeira eram pesados.
Lack of sleep is taking a toll on your health.	A falta de sono está afetando sua saúde.
Large sacks of sugar were piled up in the warehouse.	Grandes sacos de açúcar estavam empilhados no depósito.
Few successes in your life.	Poucos sucessos em sua vida.
There are three types of histology.	Existem três tipos de histologia.
She sobs softly, trying not to make any noise.	Ela soluça baixinho, tentando não fazer barulho.
She closed her eyes and began to sob.	Fechou os olhos e começou a soluçar.
There is no notice.	Não há aviso prévio.
Children love to eat pineapple.	As crianças adoram comer abacaxi.
A small but vibrant community.	Uma comunidade pequena, mas vibrante.
The bird flew.	O passarinho voou.
A combination of three ingredients produces a powerful result.	Uma combinação de três ingredientes produz um resultado poderoso.
The man's family was massacred.	A família do homem foi massacrada.
However, it was this writer's accusations that were most resonant.	No entanto, foram as acusações deste escritor que foram mais ressonantes.
Elderly people are often considered senile.	Muitas vezes os idosos são considerados senis.
Heavy traffic forced us to slow down.	O trânsito pesado nos obrigou a desacelerar.
She remembered those early days when she was invincible.	Lembrou-se daqueles primeiros dias em que era invencível.
Your health will disappear without fresh air.	Sua saúde vai desaparecer sem ar fresco.
People must share this precious resource.	As pessoas devem compartilhar esse recurso precioso.
He had little to say.	Ele tinha pouco a dizer.
The purple hooded thief has a gun.	O ladrão de capuz roxo tem uma arma.
He only looked around once.	Ele olhou apenas uma vez ao seu redor.
The accident left five dead.	O acidente deixou cinco mortos.
Exercise regularly and eat healthy.	Exercite-se regularmente e coma de forma saudável.
They bought two cans of oil.	Eles compraram duas latas de óleo.
Rabbits are placed on farms to control weeds.	Coelhos são colocados em fazendas para controlar ervas daninhas.
The guard asked some people to leave.	O guarda pediu que algumas pessoas saíssem.
Carrots are a basic carbohydrate.	As cenouras são um carboidrato básico.
The girl was unconscious.	A menina estava inconsciente.
Laughter mixed with crying.	O riso se misturou ao choro.
She takes her wallet and goes to work.	Ela pega sua carteira e vai trabalhar.
I usually don't have that much free time.	Normalmente não tenho tanto tempo livre.
Pay attention to the speaker's tone and mood.	Preste atenção ao tom e ao humor do orador.
Yesterday, the pharmacist said the drug was ineffective.	Ontem, o farmacêutico disse que o medicamento era ineficaz.
The alkaloid was extracted from the plant.	O alcalóide foi extraído da planta.
You are just doing your job.	Você está apenas fazendo o seu trabalho.
The villagers caught the stranger.	Os aldeões pegaram o estranho.
Lately, that hasn't happened yet.	Nos últimos tempos, isso ainda não aconteceu.
The enemy's archers attacked during the night.	Os arqueiros do inimigo atacaram durante a noite.
The film was well received by critics.	O filme foi bem recebido pela crítica.
He helped many homeless people.	Ele ajudou muitos sem-teto.
Industrialized nations depend primarily on petroleum products.	As nações industrializadas dependem principalmente de produtos petrolíferos.
The cabinet approved the new policy.	O gabinete aprovou a nova política.
The sequel is unusual.	A sequência é incomum.
The bank in this small town was robbed.	O banco, nesta pequena cidade, foi assaltado.
A fine mist covered the courtyard.	Uma névoa fina cobria o pátio.
I look ahead, I didn't see anything.	Olho para frente, não vi nada.
He paused, looking at the map.	Ele fez uma pausa, olhando para o mapa.
Every cell in the body needs iron to function well.	Cada célula do corpo precisa de ferro para funcionar bem.
The government must provide assistance.	O governo deve dar assistência.
A white cat jumped lightly on the table.	Um gato branco pulou levemente sobre a mesa.
It is the largest diving board ever made.	É a maior prancha de mergulho já feita.
The poor were relieved that the war was over.	Os pobres ficaram aliviados com o fim da guerra.
The soap dish is pushed here.	A saboneteira é empurrada aqui.
A girl dancing to music.	Uma menina dançando a música.
More people were working from the comfort of their homes.	Mais pessoas estavam trabalhando no conforto de suas casas.
This man would be reluctant to give his loyalty.	Este homem estaria relutante em dar sua lealdade.
A stroke of luck.	Um golpe de sorte.
The ground was very wet that day.	O terreno estava muito úmido naquele dia.
Life was tough.	A vida era dura.
We will never surrender.	Jamais nos renderemos.
The report suggests that the issue must be resolved.	O relatório sugere que o problema deve ser resolvido.
He declared himself emperor.	Ele se declarou imperador.
Stop throwing baseballs out the neighbor's window.	Pare de atirar bolas de beisebol pela janela do vizinho.
The bull jumped a ditch.	O touro saltou uma vala.
The queen appealed to the people to support her son.	A rainha apelou ao povo para apoiar seu filho.
The paintings were signed by an artist.	As pinturas foram assinadas por um artista.
The teacher is respected by the students.	A professora é respeitada pelos alunos.
She would pull me close.	Ela me puxaria para perto.
The researchers set up experiments.	Os pesquisadores montaram experimentos.
I took a deep breath before continuing.	Respirei fundo antes de continuar.
They were taken by surprise.	Eles foram pegos de surpresa.
This saved me a lot of time.	Isso me economizou muito tempo.
She was a strong advocate of civil rights.	Ela era uma forte defensora dos direitos civis.
The river flowed slowly across the plain.	O rio corria lentamente pela planície.
The scent of lavender filled the room.	O cheiro de lavanda encheu a sala.
He crossed the room and stopped by the window.	Ele atravessou a sala e parou perto da janela.
The seller carefully explained all the features of the car.	O vendedor explicou cuidadosamente todas as características do carro.
The basement or attic is a storage place.	A cave ou sótão é um local de arrumos.
All these celebrities worked as models.	Todas essas celebridades trabalharam como modelos.
Other neighboring towns have tried the same thing.	Outras cidades vizinhas tentaram a mesma coisa.
He's a good singer.	Ele é um bom cantor.
This is a good solution.	Esta é uma boa solução.
The meeting ended with his words ringing in his ears.	A reunião foi encerrada com suas palavras ressoando em seus ouvidos.
We're saving a lot of money.	Estamos economizando muito dinheiro.
He wants to stay in science.	Ele quer ficar na ciência.
North of my house there are many tall trees.	Ao norte da minha casa há muitas árvores altas.
Who is in control of your destiny?	Quem está no controle do seu destino?
The lack of adequate facilities means that students have few options.	A falta de instalações adequadas significa que os alunos têm poucas opções.
The sand turns into dunes.	A areia se transforma em dunas.
The apple safely transported through the portal.	A maçã transportada com segurança pelo portal.
The fire consumed several valuable items.	O fogo consumiu vários itens valiosos.
We need a new chief executive.	Precisamos de um novo executivo-chefe.
A large amount of the fruit is wasted.	Uma grande quantidade da fruta é desperdiçada.
This drain opens to the sewer.	Este dreno abre para o esgoto.
The young man approached her.	O jovem aproximou-se dela.
The coach of that team told me they were unbeatable.	O treinador daquele time me disse que eles eram imbatíveis.
The army barricaded the area around the capital.	O exército barricou a área ao redor da capital.
Your research starts by studying the available data.	Sua pesquisa começa estudando os dados disponíveis.
Sugar and starch are energy-rich natural products.	Açúcar e amido são produtos naturais ricos em energia.
The new computer is much faster.	O novo computador é muito mais rápido.
The adult moth lays many eggs.	A mariposa adulta põe muitos ovos.
These inks can be toxic.	Essas tintas podem ser tóxicas.
He could hear dogs barking in the distance.	Ele podia ouvir os cães latindo à distância.
The imam declared that jihad was a sacred duty.	O imã declarou que a jihad era um dever sagrado.
The minister protested against the war economy.	O ministro protestou contra a economia de guerra.
She frowned.	Ela franziu a testa.
The man said he was unhappy.	O homem disse que estava infeliz.
His health is bad, but he keeps working.	Sua saúde é ruim, mas ele continua trabalhando.
Uncontrolled climate change can have dangerous consequences.	Mudanças climáticas não controladas podem trazer consequências perigosas.
Be very careful when lifting heavy objects.	Tenha muito cuidado ao levantar objetos pesados.
Towering above the treetops, the fortress was clearly visible.	Elevando-se acima das copas das árvores, a fortaleza era claramente visível.
He was surprised at how much had changed.	Ele ficou surpreso com o quanto havia mudado.
We should go to the dentist regularly.	Devemos ir ao dentista regularmente.
The thing smells good.	A coisa cheira bem.
She didn't admit she was wrong.	Ela não admitiu que estava errada.
It wasn't even last year.	Não foi nem no ano passado.
A lotus flower climbed a small hill.	Uma flor de lótus subiu uma pequena colina.
The sea calmed down a bit.	O mar acalmou um pouco.
Playing an instrument requires careful attention to the conductor's cues.	Tocar um instrumento requer atenção cuidadosa às deixas do maestro.
This image should actually be hung on the wall.	Esta imagem deve realmente ser pendurada na parede.
Our previous article explained copyright issues.	Nosso artigo anterior explicou os problemas de direitos autorais.
The girls talked about the loneliness of their lives.	As meninas falavam da solidão de suas vidas.
Could you answer this?	Você poderia responder isso?
When the war started, they were scared.	Quando a guerra começou, eles estavam com medo.
Her dress was awash in color.	Seu vestido estava inundado de cores.
The young man called out to her.	O jovem chamou por ela.
The main attractions of the city are its ancient monuments.	As principais atrações da cidade são seus monumentos antigos.
Observe the following safety precautions.	Observe as seguintes precauções de segurança.
The computer does not boot.	O computador não inicializa.
Children love to sing lullabies.	As crianças adoram cantar canções de ninar.
The soldiers threatened to level the city.	Os soldados ameaçaram arrasar a cidade.
However, she still spoke softly, almost in a whisper.	No entanto, ela ainda falou baixinho, quase em um sussurro.
The two brothers began to argue.	Os dois irmãos começaram a discutir.
Energy consumption has increased.	O consumo de energia aumentou.
Tear the baby's clothes.	Rasgue as roupas do bebê.
The next few days passed slowly.	Os próximos dias passaram lentamente.
What should we do? 	O que deveríamos fazer?
asked the boy.	perguntou o menino.
She talked for hours with a childhood friend.	Ela conversou por horas com um amigo de infância.
He was a diligent worker.	Ele era um trabalhador diligente.
His thoughts were unclear.	Seus pensamentos não eram claros.
In addition, many died in traffic accidents.	Além disso, muitos morreram em acidentes de trânsito.
The crown dropped dramatically.	A coroa caiu drasticamente.
The frail old man was still unsteady on his feet.	O velho frágil ainda estava instável em seus pés.
These villages lack basic necessities.	Estas aldeias carecem das necessidades básicas.
The weather has often been the subject of songs.	O clima tem sido muitas vezes tema de canções.
She was reluctant to part with the book.	Ela estava relutante em se separar do livro.
However, she promised to return.	No entanto, ela prometeu voltar.
Is my book ready?	Meu livro está pronto?
It is not possible for you to make the refund.	Não é possível para você fazer a restituição.
Alexandra declined the invitation.	Alexandra recusou o convite.
The soft, mellow morning air gently drifted through the village.	O ar suave e suave da manhã flutuava suavemente pela aldeia.
He claimed to have seen a ghost.	Ele alegou ter visto um fantasma.
The market is known for its dubious merchandise.	O mercado é conhecido por sua mercadoria duvidosa.
She is wearing her new red dress.	Ela está usando seu novo vestido vermelho.
The city streets are full of life.	As ruas da cidade estão cheias de vida.
Meadow flowers give way to trees.	As flores do prado dão lugar às árvores.
The minister is adamant about reducing taxes.	O ministro é inflexível quanto à redução de impostos.
His hand is flexible.	A mão é flexível.
Computers make tasks easier.	Os computadores facilitam as tarefas.
Girls were banned from attending school.	As meninas foram proibidas de frequentar a escola.
This region was once of strategic importance.	Esta região já foi de importância estratégica.
I'm used to life in this environment.	Estou acostumado com a vida neste ambiente.
He often sits in his rocking chair at night.	Ele muitas vezes se senta em sua cadeira de balanço à noite.
His voice broke and he burst into tears.	Sua voz falhou e ele caiu em prantos.
He often works from home.	Ele muitas vezes trabalha em casa.
Pollution is a serious problem in many poorer countries.	A poluição é um problema sério em muitos países mais pobres.
He took a deep breath and walked away.	Ele respirou fundo e se afastou.
Heavy equipment is used during urban development.	Equipamentos pesados ​​são usados ​​durante o desenvolvimento urbano.
His love for his home country was paramount.	Seu amor por seu país natal foi fundamental.
The heavy gates creaked on their hinges.	Os portões pesados ​​rangeram nas dobradiças.
The young deer was always full of energy.	O jovem cervo estava sempre cheio de energia.
A man of strong opinions, he often intruded.	Homem de opiniões fortes, muitas vezes se intrometia.
Susan was a selfish child.	Susan era uma criança egoísta.
The guard didn't like it.	O guarda não gostou.
Write her name on the note.	Escreva seu nome na nota.
Because of the epidemic, schools in that district were closed.	Por causa da epidemia, as escolas daquele distrito foram fechadas.
She needs a cup to wash the dishes.	Ela precisa de um copo para lavar a louça.
So he will inherit the whole property when my father dies.	Assim, ele herdará toda a propriedade quando meu pai morrer.
Please set the time.	Por favor, defina a hora.
The soldier looked resigned.	O soldado parecia resignado.
The paper map she handed me didn't help much.	O mapa de papel que ela me entregou não me ajudou muito.
They build cement sculptures.	Eles constroem esculturas de cimento.
They will never learn.	Eles nunca vão aprender.
He opened his eyes and looked up at the sky.	Ele abriu os olhos e olhou para o céu.
They swam with almost no effort.	Nadaram com quase nenhum esforço.
The despot's reign is a legend.	O reinado do déspota é uma lenda.
When rescuers arrived, the man was lying in the water.	Quando os socorristas chegaram, o homem estava caído na água.
Improve his vocabulary.	Melhore o vocabulário dele.
They were famous for their intelligence.	Eles eram famosos por sua inteligência.
Many chose to stay at home rather than travel.	Muitos optaram por ficar em casa em vez de viajar.
She finished stirring the eggs.	Ela terminou de mexer os ovos.
The children are wearing school uniforms.	As crianças estão vestindo uniformes escolares.
Butter is a staple food.	A manteiga é um alimento básico.
The leader of the free world knows he is being watched.	O líder do mundo livre sabe que está sendo observado.
Their chemistry didn't mix.	A química deles não se misturava.
The ship was badly damaged.	O navio foi bastante danificado.
He examines the weapon carefully.	Ele examina a arma com cuidado.
People stood around and watched curiously.	As pessoas ficavam ao redor e observavam com curiosidade.
The shooter blew his brains out.	O atirador estourou seus miolos.
My son is growing taller and taller.	Meu filho está crescendo cada vez mais alto.
Positioning mirrors in space proved to be easy.	Posicionar espelhos no espaço provou ser fácil.
Too much milk made the cakes watery.	Muito leite deixou os bolos aguados.
The coast is dotted with islands.	A costa é pontilhada de ilhas.
Our government's policy favors foreign investment.	A política do nosso governo favorece o investimento estrangeiro.
It looks like it's going to rain.	Parece que vai chover.
The priest led her through the maze of passages.	O padre a conduziu pelo labirinto de passagens.
You are now a qualified fitness instructor.	Você agora é um instrutor de fitness qualificado.
His excuse was that he had a headache.	Sua desculpa foi que ele estava com dor de cabeça.
The crow was black as night.	O corvo era negro como a noite.
The philosopher read the newspaper daily	O filósofo lia o jornal diariamente
The farmer's wife cut the turnips.	A mulher do agricultor cortou os nabos.
Spiders were the first to weave nests.	As aranhas foram as primeiras a tecer ninhos.
He managed to get to the train station.	Ele conseguiu chegar à estação de trem.
We found it difficult to understand his story.	Achamos difícil entender sua história.
The politician ignored the petition.	O político ignorou a petição.
The president must learn to control his anger.	O presidente deve aprender a controlar sua raiva.
The bridge was unsafe.	A ponte era insegura.
That day, she prepared several vegetarian dishes.	Nesse dia, ela preparou vários pratos vegetarianos.
The reporter conducted interviews using memory aids.	O repórter conduziu entrevistas usando auxiliares de memória.
He emerged from the fog.	Ele emergiu do nevoeiro.
A closet is a space to hang clothes.	Um armário é um espaço para pendurar roupas.
Don't bring me those bananas anymore!	Não me traga mais essas bananas!
The cat, securely tied to the tree, sounded the alarm.	O gato, bem amarrado à árvore, deu o alarme.
He speaks six languages.	Ele fala seis idiomas.
He is a member of a famous football family.	Ele é um membro de uma famosa família de futebol.
As a first step, the government must investigate the disaster.	Como primeiro passo, o governo deve investigar o desastre.
The country has a lot of desert.	O país tem muito deserto.
The government issued many warnings.	O governo emitiu muitos avisos.
I served water to the poor and the homeless.	Servi água aos pobres e aos sem-teto.
Use a pot to hold the soil.	Use uma panela para segurar o solo.
The mine is notoriously the deepest in the world.	A mina é notoriamente a mais profunda do mundo.
A national park has been established to protect these unique birds.	Um parque nacional foi estabelecido para proteger essas aves únicas.
We will continue our studies.	Continuaremos nossos estudos.
This neighborhood is a great place to eat.	Este bairro é um ótimo lugar para comer.
Let your ideas run free.	Deixe suas ideias correrem livremente.
What was your biggest mistake in life?	Qual foi o seu maior erro na vida?
The book was exciting and had enormous appeal.	O livro foi emocionante e teve um apelo enorme.
Thus, the park adopted a "no pets" policy.	Assim, o parque adotou uma política de "proibido animais de estimação".
The room is clean.	O quarto está limpinho.
The lion roared, startling the animals nearby.	O leão rugiu, assustando os animais próximos.
The guy was living his best life.	O cara estava vivendo sua melhor vida.
You constantly complain to me about your lack of sleep.	Você constantemente reclama comigo sobre sua falta de sono.
The moon rises in the west.	A lua nasce no oeste.
They exchanged nervous glances.	Eles trocaram olhares nervosos.
See if the sugar dissolves evenly.	Observe se o açúcar se dissolve uniformemente.
It was clearly his mastery experience.	Era claramente sua experiência de domínio.
This is a list of objects.	Esta é uma lista de objetos.
Her car took a sharp turn in the road.	O carro dela passou por uma curva fechada na estrada.
Each house contains a single bedroom.	Cada casa contém um único quarto.
This island became an independent nation.	Esta ilha tornou-se uma nação independente.
Thirsty workers clamored for drink.	Trabalhadores sedentos clamavam por bebida.
He ran towards his friend.	Ele correu em direção ao amigo.
He has a master's degree in genetics.	Possui mestrado em genética.
His ancestors had been loyal to the king's family.	Seus ancestrais tinham sido leais à família do rei.
The dam was demolished a decade ago.	A barragem foi demolida há uma década.
If you close your eyes, you will fall asleep faster.	Se você fechar os olhos, adormecerá mais rápido.
Don't tell this to anyone.	Não conte isso para ninguém.
Turns common metal into gold.	Transforma metal comum em ouro.
The boy spoke loudly in his mother's hearing.	O menino falou alto na audição de sua mãe.
He wore his white coat, as usual.	Ele usava sua bata branca, como sempre.
She will refuse to marry you.	Ela vai se recusar a se casar com você.
She comforted me like a child.	Ela me confortou como uma criança.
The drought caused famine.	A seca causou fome.
Whatever you do, please don't let him see you crying.	Faça o que fizer, por favor, não deixe que ele te veja chorando.
Unemployment is endemic here.	O desemprego é endêmico aqui.
Refugees work in the camps.	Os refugiados trabalham nos campos.
His forehead was glistening with sweat.	Sua testa estava brilhando de suor.
The river flows slowly but steadily.	O rio corre devagar, mas com firmeza.
Many other attacks of this type can be expected.	Muitos outros ataques desse tipo podem ser esperados.
The leader's position was empty.	A posição do líder estava vazia.
The fans cheered wildly.	Os fãs aplaudiram loucamente.
Six new tanks will be built next year.	Seis novos tanques serão construídos no próximo ano.
The region is dotted with ponds and lakes.	A região é pontilhada com lagoas e lagos.
Some forms of entertainment are controversial.	Algumas formas de entretenimento são controversas.
Many autistic people are very healthy.	Muitos autistas são muito saudáveis.
Gingivitis is the main cause of tooth loss.	A gengivite é a principal causa de perda de dentes.
A slight smile tugged at her lips.	Um leve sorriso puxou seus lábios.
Her heart pounding, she hopped into the bathroom.	Com o coração batendo forte, ela pulou para o banheiro.
The trip takes about two hours.	A viagem dura cerca de duas horas.
The climate is generally hot and humid.	O clima é geralmente quente e úmido.
A choice had to be made.	Uma escolha tinha que ser feita.
Every maritime industry is affected by the world's climate.	Toda indústria marítima é afetada pelo clima do mundo.
The abuse of these animals is reprehensible.	O abuso desses animais é condenável.
Security stopped her from entering the pub.	O segurança a impediu de entrar no pub.
The train will arrive soon.	O trem chegará em breve.
Have him clean the room.	Mande-o limpar o quarto.
Laughter is the music of life.	O riso é a música da vida.
Market economies are more successful than command economies.	As economias de mercado são mais bem-sucedidas do que as economias de comando.
The exhaustion felt by the old man was overwhelming.	A exaustão sentida pelo velho era esmagadora.
The tunnel was very dark.	O túnel estava muito escuro.
He made many friends in his time.	Ele fez muitos amigos em seu tempo.
The famous cathedral clock chimed five times.	O famoso relógio da catedral soou cinco vezes.
Dogs were released onto the streets.	Cachorros foram soltos nas ruas.
I'm the governor's secretary.	Eu sou o secretário do governador.
This artwork is on the wall.	Essa obra de arte está na parede.
Where are we going?	Onde estamos indo?
A dispute over land ownership broke out.	Uma disputa sobre a propriedade da terra eclodiu.
I wish I had more time.	Gostaria de ter tido mais tempo.
This world, this my world.	Este mundo, este meu mundo.
Citizens faced hunger.	Os cidadãos enfrentaram fome.
Look at that waterfall roaring down!	Olhe para aquela cachoeira rugindo para baixo!
People suffer from malnutrition.	As pessoas sofrem de desnutrição.
This cat is huge!	Esse gato é enorme!
The victim was taken to the hospital.	A vítima foi socorrida para o hospital.
It's a matter of life or death.	É uma questão de vida ou morte.
These are books he read over and over again.	Estes são livros que ele lia repetidamente.
Such cases are rare these days.	Esses casos são raros nos dias de hoje.
They were giants.	Eles eram gigantes.
The calm before the storm, they supposed.	A calmaria antes da tempestade, eles supuseram.
The impact of the financial crisis was almost immediate.	O impacto da crise financeira foi quase imediato.
He often got bored and then disappeared.	Muitas vezes ele ficava entediado e depois desaparecia.
The publisher refused to cooperate with the government.	O editor recusou-se a cooperar com o governo.
Conan must avenge his father's death.	Conan deve vingar a morte de seu pai.
It enjoys warm and sunny weather all year round.	Goza de clima quente e ensolarado durante todo o ano.
A seller carefully loaded his merchandise.	Um vendedor carregou cuidadosamente sua mercadoria.
She baked the cakes in the oven.	Ela assou os bolos no forno.
Representatives condemned her action.	Os representantes condenaram sua ação.
We must act now to save the rainforests.	Devemos agir agora para salvar as florestas tropicais.
Received wisdom suggests that trust is an integral part of democracy.	A sabedoria recebida sugere que a confiança é parte integrante da democracia.
The news was given in a low voice.	A notícia foi dada em voz baixa.
His clothes were too warm for the temperature.	Suas roupas eram muito quentes para a temperatura.
The soil contained the nitrates, but contained little else.	O solo continha os nitratos, mas continha pouco mais.
The edges of the table were sharp.	As bordas da mesa eram afiadas.
There's some coffee in the pot.	Há um pouco de café no bule.
Inspections have been rare but are becoming more common.	As inspeções têm sido raras, mas estão se tornando mais comuns.
Watch out for the holes!	Cuidado com os buracos!
Gold mining has already brought wealth and employment to the region.	A mineração de ouro já trouxe riqueza e emprego para a região.
The building was poorly constructed.	O prédio foi mal construído.
The professor denied any wrongdoing.	O professor negou qualquer irregularidade.
Unfortunately, this is beyond the reach of most farmers.	Infelizmente, isso está além do alcance da maioria dos agricultores.
His pupils were slightly dilated.	Suas pupilas estavam levemente dilatadas.
I cannot do the story justice.	Não posso fazer justiça à história.
The cake smells wonderful.	O bolo tem um cheiro maravilhoso.
The disease is one of the leading causes of death.	A doença é uma das principais causas de morte.
Over the years, the sari has had many names.	Ao longo dos anos, o sari teve muitos nomes.
Loud laughter could be heard behind the wall.	Risadas altas podiam ser ouvidas atrás da parede.
The pool water was very still.	A água da piscina estava muito parada.
She sees herself as a professional.	Ela se vê como uma profissional.
Bird populations declined even further.	As populações de aves diminuíram ainda mais.
They found an old dusty map in a wooden box.	Encontraram um velho mapa empoeirado em uma caixa de madeira.
Probes were sent to the moon.	Sondas foram enviadas para a lua.
He arrived late for the meeting.	Ele chegou atrasado para a reunião.
To complete your culinary education, consider this course.	Para completar sua educação culinária, considere este curso.
The graph showed a steady increase in employment.	O gráfico mostrou um aumento constante no emprego.
A tale of adventure and intrigue.	Um conto de aventura e intriga.
As the air warms, it becomes less dense.	À medida que o ar aquece, torna-se menos denso.
The window opens to the beach.	A janela se abre para a praia.
The fossil was discovered during construction.	O fóssil foi descoberto durante a construção.
Salmon fish is rich in protein.	O peixe salmão é rico em proteínas.
The road is very narrow.	A estrada é muito estreita.
Et c'est le principal moyen de le faire	Et c'est le principal moyen de le faire
She agreed to be his student.	Ela concordou em ser sua aluna.
The two teams faced each other in the final.	As duas equipes se enfrentaram na final.
The committee is deliberating on passing a law.	O comitê está deliberando sobre a aprovação de uma lei.
The new settlement is nestled among the mountains.	O novo assentamento está situado entre as montanhas.
We need to define right and wrong.	Precisamos definir o certo e o errado.
The collective bargaining agreement was signed.	O acordo coletivo de trabalho foi assinado.
The ferry carries passengers across the bay.	A balsa transporta passageiros pela baía.
Also, remember that it is best to use the microwave.	Além disso, lembre-se de que é melhor usar o microondas.
Reversible, but not very practical.	Reversível, mas não muito prático.
The weak argument swayed the judges.	O argumento fraco influenciou os juízes.
How big is the gap between rich and poor?	Qual é o tamanho do abismo entre ricos e pobres?
Lightning usually strikes tall trees.	Relâmpagos geralmente atingem árvores altas.
Citizens were urged not to dirty the streets.	Os cidadãos foram instados a não sujar as ruas.
The train's brakes failed.	Os freios do trem falharam.
Your marriage was arranged.	Seu casamento foi arranjado.
Solar panels are expensive to buy in small quantities.	Os painéis solares são caros para comprar em pequenas quantidades.
They were recruited by the police.	Eles foram recrutados pela polícia.
Geological research has uncovered remarkable fossil beds there.	A pesquisa geológica descobriu leitos fósseis notáveis ​​lá.
The practice became widespread.	A prática se generalizou.
Some of these regulations are very complex.	Alguns desses regulamentos são muito complexos.
Soldiers were called upon to act as peacekeepers.	Os soldados foram chamados para atuar como mantenedores da paz.
Be very careful!	Tenha muito cuidado!
This medicine only works for stomach pain.	Este medicamento só funciona para dor de estômago.
Their vegetables and meat are fresh.	Seus legumes e carne são frescos.
The news was broadcast on national radio.	A notícia foi transmitida na rádio nacional.
Limits on freedom of expression prevented protests.	Limites à liberdade de expressão impediram protestos.
Scientists are studying the learning process.	Os cientistas estão estudando o processo de aprendizagem.
It takes a lot of effort to produce it.	É preciso muito esforço para produzi-lo.
The road is empty at this hour.	A estrada está vazia a esta hora.
The rash spread quickly.	A erupção se espalhou rapidamente.
The crow came back and perched above me.	O corvo voltou e empoleirou-se acima de mim.
We slept under these stars.	Dormimos sob essas estrelas.
His father was a wealthy landowner.	Seu pai era um rico proprietário de terras.
At least three houses were destroyed.	Pelo menos três casas foram destruídas.
Add two tablespoons of honey to the sauce.	Adicione duas colheres de sopa de mel ao molho.
I really should work on it.	Eu realmente deveria trabalhar nisso.
The new rocket is remarkably effective.	O novo foguete é notavelmente eficaz.
The weather suddenly changed for the worse.	O tempo mudou de repente para pior.
The book cover shows a medieval castle.	A capa do livro mostra um castelo medieval.
Trash cans must be emptied regularly.	As latas de lixo devem ser esvaziadas regularmente.
The cathedral's towers stand out against the night sky.	As torres da catedral se destacam contra o céu noturno.
Extract the fleshy substance from the skin.	Extraia a substância carnuda da pele.
Move the wet noodles, dripping with sauce, into an oven.	Mova o macarrão molhado, pingando com molho, em um forno.
Crucially, humans are physical objects.	Crucialmente, os humanos são objetos físicos.
They advised him to emigrate.	Aconselharam-no a emigrar.
Let me introduce myself.	Deixe-me apresentar-me.
She gave a resigned sigh.	Ela deu um suspiro resignado.
The bridge is currently undergoing major repairs.	A ponte está atualmente passando por grandes reparos.
We depend on our taxes.	Dependemos dos nossos impostos.
There is snow on top of the mountains.	Há neve no topo das montanhas.
Several students voiced their opposition to the change.	Vários estudantes manifestaram sua oposição à mudança.
He feels that his life is empty.	Ele sente que sua vida está vazia.
This journal is out of print.	Este periódico está esgotado.
The lambs bleated pitifully.	Os cordeiros baliram lamentavelmente.
I prefer the jasmine scent myself.	Eu mesmo prefiro o perfume de jasmim.
No more questions, Your Honor.	Sem mais perguntas, meritíssimo.
The population continued to grow.	A população continuou a crescer.
She shook her head, unblinking.	Ela moveu a cabeça, sem piscar.
This city is defined by its elegant skyscrapers.	Esta cidade é definida por seus arranha-céus elegantes.
Children are maturing mentally faster.	As crianças estão amadurecendo mentalmente mais rapidamente.
A narrow bridge spans the valley.	Uma ponte estreita atravessa o vale.
The ice is melting and the sea level is rising.	O gelo está derretendo e o nível do mar está subindo.
He lived in fear of his father.	Ele vivia com medo de seu pai.
They encountered some obstacles.	Eles encontraram alguns obstáculos.
Fish and chips were a favorite dish.	Peixe e fritas eram um prato favorito.
Some migrants have family at home.	Alguns migrantes têm família em casa.
The city's main tourist attraction is its zoo.	A principal atração turística da cidade é o seu zoológico.
With thermal expansion, the fluid expands.	Com a expansão térmica, o fluido se expande.
It once belonged to a wealthy merchant.	Uma vez pertenceu a um rico comerciante.
We can achieve universal health.	Podemos alcançar a saúde universal.
A kangaroo died near a road.	Um canguru morreu perto de uma estrada.
My new bike looks superior to yours.	Minha nova bicicleta parece superior à sua.
Never sympathize with the rich.	Nunca simpatize com os ricos.
We fought a lot and a lot.	Lutamos muito e muito.
Crime rates in the city are high.	Os índices de criminalidade na cidade são altos.
The numbers are increasing.	Os números estão aumentando.
He gave no evidence of his claims.	Ele não deu provas de suas alegações.
A grain of sand is clearly visible.	Um grão de areia é claramente visível.
He shakes his head.	Ele balança a cabeça.
This newspaper is read by ordinary citizens.	Este jornal é lido por cidadãos comuns.
Make sure you file your taxes on time.	Certifique-se de registrar seus impostos dentro do prazo.
The ship's captain always travels with a compass.	O capitão do navio sempre viaja com uma bússola.
They have many living organisms.	Eles possuem muitos organismos vivos.
The dispute dragged on in the courts for years.	A disputa se arrastou nos tribunais por anos.
The dog became restless after a meal.	O cachorro ficou agitado depois de uma refeição.
Dogs live and hunt in the streets.	Os cães vivem e caçam nas ruas.
This yarn was spun by a master weaver.	Este fio foi fiado por um mestre tecelão.
A cold front is coming.	Está chegando uma frente fria.
The company later announced that the dispute had been resolved.	Mais tarde, a empresa anunciou que a disputa havia sido resolvida.
Pedro, still a boy, accompanied his uncle.	Pedro, ainda menino, acompanhava o tio.
She was feeling restless.	Ela estava se sentindo inquieta.
There were frequent power outages.	Havia quedas de energia freqüentes.
Apply the paste on the cake.	Aplique a pasta no bolo.
A sudden gust of wind blew sand into her eyes.	Uma súbita rajada de vento soprou areia em seus olhos.
The pace of population growth remains high.	O ritmo de crescimento populacional continua alto.
Our company must consistently invest in new technologies.	Nossa empresa deve investir consistentemente em novas tecnologias.
Animals thrive best in tropical regions.	Os animais prosperam melhor em regiões tropicais.
The koala is a marsupial.	O coala é um marsupial.
people to imitate	Pessoas para imitar
Everyone who is someone is there.	Todo mundo que é alguém está lá.
First, wash the rice.	Primeiro, lave o arroz.
The fish is delicious, fresh and crispy.	O peixe é delicioso, fresco e crocante.
The peach tree fell over the fence.	O pessegueiro caiu por cima da cerca.
He got a low grade on the test.	Ele tirou uma nota baixa no teste.
With the change of seasons, bears hibernate.	Com a mudança das estações, os ursos hibernam.
Expedition is necessary as the herds are starving.	A expedição é necessária, pois os rebanhos passam fome.
The bloody conflict left many people homeless.	O sangrento conflito deixou muitas pessoas desabrigadas.
The task requires concentration and effort.	A tarefa exige concentração e esforço.
The boxes began to pile up noisily in the garage.	As caixas começaram a se empilhar ruidosamente na garagem.
First, start with a clean, closed bottle.	Primeiro, comece com um frasco limpo e fechado.
A mother bear fiercely defends her cubs.	Uma mãe ursa defende ferozmente seus filhotes.
A handful of snow crunched under her shoes.	Um punhado de neve estalou sob seus sapatos.
The cup was decorated with delicate vines.	A taça foi decorada com delicadas videiras.
Mom is going to make us some chocolate chip cookies.	Mamãe vai nos fazer alguns biscoitos de chocolate.
We have enough funds to start the work.	Temos fundos suficientes para começar o trabalho.
Download my videos on your device.	Baixe meus vídeos no seu dispositivo.
A completely modern museum.	Um museu completamente moderno.
She loomed large over them all.	Ela pairava grande sobre todos eles.
We walked through the countryside.	Caminhamos pelo interior do país.
Wear rubber boots when hunting in the rain.	Use botas de borracha quando caçar na chuva.
He paid scrupulous attention to detail.	Ele prestou escrupulosa atenção aos detalhes.
Winter weather will be cold.	O clima de inverno será frio.
He remained totally silent.	Ele permaneceu totalmente em silêncio.
Shall we go through the window?	Vamos passar pela janela?
However, they are comparatively rare here.	No entanto, eles são comparativamente raros aqui.
Three sailors were walking along a pier.	Três marinheiros caminhavam ao longo de um cais.
He clenched his hand into a fist.	Ele apertou a mão em um punho.
Many plants became sick.	Muitas plantas ficaram doentes.
The dictionary must be complete.	O dicionário deve estar completo.
Does anyone know anything?	Alguém sabe alguma coisa?
The sinking army was finally rescued.	O exército afundando foi finalmente resgatado.
An oil pipeline will feed the new dam.	Um oleoduto alimentará a nova barragem.
Any type of bodywork generally feels good.	Qualquer tipo de carroceria geralmente se sente bem.
The army garrisons will be disbanded.	As guarnições do exército serão dissolvidas.
There is no cure for this disease.	Não há cura para esta doença.
These tribes are particularly interesting.	Essas tribos são particularmente interessantes.
This is a busy part of town.	Esta é uma parte movimentada da cidade.
When the birds returned, they began to rebuild their burrows.	Quando os pássaros voltaram, começaram a reconstruir as tocas.
The area was heavily mined.	A área foi fortemente minada.
A group of villagers chanting rushed towards us.	Um grupo de aldeões cantando correu em nossa direção.
At dawn, the river was calm.	Ao amanhecer, o rio estava calmo.
The city was the target of the bombing.	A cidade foi alvo do bombardeio.
You can't expect people to learn things so well.	Você não pode esperar que as pessoas aprendam as coisas tão bem.
Inquiries are in progress.	As consultas estão em andamento.
One can feel its pleasant fragrance on the skin.	Pode-se sentir sua fragrância agradável na pele.
The horse ran along the beach.	O cavalo saiu correndo pela praia.
She was sitting on the porch when she saw him.	Ela estava sentada na varanda quando o viu.
There is a restaurant next to the museum.	Há um restaurante ao lado do museu.
Over time, the planet cooled and ice formed.	Com o tempo, o planeta esfriou e o gelo se formou.
The light paints the canary bright yellow.	A luz pinta o canário de amarelo brilhante.
While the temple was important, it was now much neglected.	Embora o templo fosse importante, agora era muito negligenciado.
The train is constant, stable.	O trem é constante, estável.
Her throat was drained of blood.	Sua garganta estava drenada de sangue.
Take him and see if he has any money.	Leve-o e veja se ele tem algum dinheiro.
Fishermen walked the hills in search of fish.	Os pescadores caminharam pelos morros em busca dos peixes.
The ball traveled smoothly through the air.	A bola viajou suavemente pelo ar.
You are young, healthy and full of energy.	Você é jovem, saudável e cheio de energia.
Wrenches are used to twist a nut.	Chaves são usadas para torcer uma porca.
In the study, try to measure sadness.	No estudo, tente medir a tristeza.
Skipping rope, ball, books, pencils.	Pular corda, bola, livros, lápis.
She frequently posts about her work.	Ela publica frequentemente sobre seu trabalho.
You can cook on fire.	Você pode cozinhar no fogo.
Our building is under construction.	Nosso prédio está em construção.
Set the table, learn this song, etc.	Ponha a mesa, aprenda essa música, etc.
The chicken smelled delicious.	O frango estava com um cheiro delicioso.
We see the effects of climate change all around us.	Vemos os efeitos das mudanças climáticas ao nosso redor.
If you can't pay, you won't be able to enter.	Se você não puder pagar, não poderá entrar.
The smell was strong enough to drive a person crazy.	O cheiro era forte o suficiente para enlouquecer uma pessoa.
Apply some wax to the apple.	Aplique um pouco de cera na maçã.
Birdsong filled the clearing.	O canto dos pássaros encheu a clareira.
Print this on your printer.	Imprima isso na sua impressora.
She sat and waited for him, judging every minute.	Ela se sentou e esperou por ele, julgando cada minuto.
My house was surrounded by trees.	Minha casa era cercada por árvores.
For starters, it had a red roof.	Para começar, tinha um telhado vermelho.
The children arrived at their new home.	As crianças chegaram à sua nova casa.
Your answers were poorly thought out.	Suas respostas foram mal pensadas.
Also, they are more expensive than regular seed potatoes.	Além disso, eles são mais caros do que as batatas de semente comuns.
The flowers were carefully pruned.	As flores foram podadas com cuidado.
Friends of hers described her as a talented pianist.	Seus amigos a descreveram como uma pianista talentosa.
Sick mothers ask her for help.	Mães doentes pedem ajuda a ela.
He quickly bent down and lifted the control stick.	Ele rapidamente se abaixou e levantou a alavanca de controle.
Crossing is a big traffic problem.	O cruzamento é um grande problema de tráfego.
So she asked me.	Então, ela me perguntou.
The photographs show an old customs house.	As fotografias mostram uma antiga alfândega.
The valley breathed the salty sea air.	O vale respirava o ar salgado do mar.
The money is not mine.	O dinheiro não é meu.
He usually forgets to water the plants.	Ele normalmente se esquece de regar as plantas.
The city was defended by a strong palisade.	A cidade foi defendida por uma paliçada forte.
The children ran towards the mountain.	As crianças correram em direção à montanha.
This city is known for its glorious history.	Esta cidade é conhecida por sua história gloriosa.
All information has been scrambled.	Todas as informações foram embaralhadas.
The ground was infested with worms.	O solo estava infestado de vermes.
The activity is deeply satisfying.	A atividade é profundamente satisfatória.
The rain fell in torrents.	A chuva caía em torrentes.
The fort was the biggest development in the area.	O forte foi o maior desenvolvimento na área.
The best approach may be to consider the best option.	A melhor abordagem pode ser considerar a melhor opção.
This child is blind.	Essa criança é cega.
Who owns this house?	Quem é o dono desta casa?
The mouse ran after a hole in the wall.	O rato correu atrás de um buraco na parede.
The construction will include a tunnel.	A construção incluirá um túnel.
It's a matter of principle.	É uma questão de princípio.
He died in a plane crash.	Ele morreu em um acidente de avião.
Some cheese makers have obtained certification.	Alguns fabricantes de queijo obtiveram certificação.
The standardized test will be administered to students.	O teste padronizado será aplicado aos alunos.
His voice grows more and more urgent.	Sua voz fica cada vez mais urgente.
More than ever, we must save water.	Mais do que nunca, devemos economizar água.
Fill the bottom half of the tray with gelatin.	Encha a metade inferior da bandeja com gelatina.
Scientists rushed to help her.	Os cientistas correram para ajudá-la.
You wrote it all down, didn't you?	Você anotou tudo, não foi?
After a period of rapid growth, however, it declined.	Após um período de rápido crescimento, no entanto, diminuiu.
Water becomes ice when it is cold.	A água se torna gelo quando está fria.
This village has a reputation for outstanding hospitality.	Esta aldeia tem uma reputação de hospitalidade notável.
The storm scattered small boats across miles of water.	A tempestade espalhou pequenos barcos por quilômetros de água.
I often hear whispers around the dinner table.	Muitas vezes ouço sussurros ao redor da mesa de jantar.
The roads have shrunk to a single lane.	As estradas encolheram para uma única pista.
She rubbed her muddy feet.	Ela esfregou os pés enlameados.
The oil rig was evacuated with considerable enthusiasm.	A plataforma de petróleo foi evacuada com considerável entusiasmo.
The waitress looked perplexed.	A garçonete parecia perplexa.
He had already encountered several setbacks.	Ele já havia encontrado vários contratempos.
The manager kept pushing his employees more and more.	O gerente continuou pressionando seus funcionários cada vez mais.
The root of the problem.	A raiz do problema.
The smell of salty air is nauseating.	O cheiro do ar salgado é nauseante.
The doctor told me that his son needed metal braces.	O médico me disse que seu filho precisava de aparelho de metal.
So seductive was this coffee that he drank it happily.	Tão sedutor era este café que ele o bebeu alegremente.
Moisten your toothbrush.	Umedeça sua escova de dentes.
Science still does not understand the nature of consciousness.	A ciência ainda não compreende a natureza da consciência.
Bravely, she stepped forward to help the man.	Bravamente, ela deu um passo à frente para ajudar o homem.
The first thing would be to find some hot water.	A primeira coisa seria encontrar um pouco de água quente.
The printer is ten years old.	A impressora tem dez anos.
The plan was finally put into effect.	O plano foi finalmente posto em prática.
He is lying.	Ele está mentindo.
A clever image of a dragon.	Uma imagem inteligente de um dragão.
They replaced the old and dirty rugs with new ones.	Eles substituíram os tapetes velhos e sujos por novos.
She looked up to the sky.	Ela olhou para o céu.
The enemy weakened our army, but we won anyway.	O inimigo enfraqueceu nosso exército, mas vencemos mesmo assim.
I do not support this production	Eu não apoio esta produção
Then she swam ashore.	Então ela nadou até a praia.
The government lifted the ban.	O governo suspendeu a proibição.
He ate a plate of unappetizing food.	Ele comeu um prato de comida pouco apetitosa.
The youths celebrated the success of their team.	Os jovens comemoraram o sucesso de sua equipe.
The researchers explored individual differences.	Os pesquisadores exploraram as diferenças individuais.
They haven't started work yet.	Eles ainda não começaram a trabalhar.
The milk was scalding hot.	O leite estava escaldante.
Bacteria do not cause ulcers.	Bactérias não causam úlceras.
He crouched by the river's edge.	Ele se agachou na beira do rio.
The cat submitted to the attack.	O gato se submeteu ao ataque.
I drink orange juice because it gives me energy.	Eu bebo suco de laranja porque me dá energia.
His bodies were never found.	Seus corpos nunca foram encontrados.
The participants in this study were all women and mostly white.	Os participantes deste estudo eram todos mulheres e em sua maioria brancos.
The assailant's weapon had a sharp crack.	A arma do assaltante tinha um estalo agudo.
Strong winds hit the ship.	Ventos fortes atingiram o navio.
Astronauts rarely visit this outpost.	Os astronautas raramente visitam este posto avançado.
Debt is mortgaging the future of cities.	A dívida está hipotecando o futuro das cidades.
They left immediately, unaware of the danger.	Eles partiram imediatamente, inconscientes do perigo.
The cooked lamb had a succulent flavor.	O cordeiro cozido tinha um sabor suculento.
She raises pigeons in her garden.	Ela cria pombos em seu jardim.
It is madness to pollute nature.	É loucura poluir a natureza.
A sudden gust of wind extinguished the flame.	Uma súbita rajada de vento apagou a chama.
Experts doubt this controversial theory.	Especialistas duvidam dessa teoria controversa.
Kurt arrived at a small village by the sea.	Kurt chegou a uma pequena vila à beira-mar.
How should we protect the environment?	Como devemos proteger o meio ambiente?
Definitions vary depending on the context.	As definições variam dependendo do contexto.
The children rolled on the grass.	As crianças rolaram na grama.
Coffee was served along with small sandwiches.	O café foi servido junto com pequenos sanduíches.
Many researchers have studied the influence of religion on culture.	Muitos pesquisadores estudaram a influência da religião na cultura.
The police found the apartment ransacked.	A polícia encontrou o apartamento revirado.
She is a firm believer in fate.	Ela é uma firme crente no destino.
Follow that car!	Siga aquele carro!
She can be racist at times.	Ela às vezes pode ser racista.
Consider the world without computers.	Considere o mundo sem computadores.
Josue advised them to stay here.	Josue aconselhou que eles ficassem aqui.
She bounced along the glistening golden sand on the beach.	Ela saltou ao longo da areia dourada brilhante na praia.
A delicate scent rose from the rosemary bush.	Um perfume delicado surgiu do arbusto de alecrim.
Exercise builds strong bones.	O exercício constrói ossos fortes.
The tiny creature lived more than three kilometers underwater.	A pequena criatura viveu mais de três quilômetros debaixo d'água.
First, prepare the red pepper.	Primeiro, prepare o pimentão vermelho.
How did the accident happen?	Como aconteceu o acidente?
All are invited.	Todos estão convidados.
The two men looked at each other.	Os dois homens se entreolharam.
The penguin staggered through the snow.	O pinguim cambaleou pela neve.
The landlord was forced to sell the house.	O senhorio foi obrigado a vender a casa.
The hair on his face is very thin.	O cabelo em seu rosto é muito fino.
Formerly a desert, now an oasis of greenery.	Anteriormente um deserto, agora um oásis de vegetação.
Woke up late and missed breakfast.	Acordou tarde e perdeu o café da manhã.
He saw the gaps in the data.	Ele viu as lacunas nos dados.
Instead, the woman counted three coins.	Em vez disso, a mulher contou três moedas.
She swims by the river.	Ela nada pelo rio.
Quickly, he lifted her backpack.	Rapidamente, ele levantou a mochila dela.
Rice production has declined this year.	A produção de arroz diminuiu este ano.
The thirst for knowledge is stronger than ever.	A sede de conhecimento está mais forte do que nunca.
I have something to say.	Eu tenho algo a dizer.
The woman swallowed her tea.	A mulher engoliu seu chá.
The witch's incantation didn't work.	O encantamento da bruxa não funcionou.
Hundreds of thousands of protesters invaded the city.	Centenas de milhares de manifestantes invadiram a cidade.
She needed a new suitcase.	Ela precisava de uma mala nova.
Sweet corn and tomato and beans.	Milho doce e tomate e feijão.
The referendum was defeated.	O referendo foi derrotado.
They started their holiday shopping.	Eles começaram suas compras de fim de ano.
A beggar came to the door to ask for food.	Um mendigo veio à porta para pedir comida.
They quickly rowed to shore.	Eles rapidamente remaram para a margem.
Every summer she visited her uncle in the country.	Todo verão ela visitava seu tio no campo.
After the flood, everyone worked to clean up the mess.	Após a enchente, todos trabalharam para limpar a bagunça.
She died of a heart attack.	Ela morreu de ataque cardíaco.
Growth in this region has slowed.	O crescimento nesta região diminuiu.
She proved to be a great actress.	Ela provou ser uma grande atriz.
Do not bribe this employee!	Não suborne esse funcionário!
This revolution was triggered by hunger.	Esta revolução foi desencadeada pela fome.
Villagers began to move away from their swamps.	Os aldeões começaram a se afastar de seus pântanos.
They achieved this by traveling over land.	Eles conseguiram isso viajando sobre a terra.
Look at that cloud in the distance.	Olhe para aquela nuvem ao longe.
The child looked at the old woman.	A criança olhou para a velha.
This defeat dismayed most generals.	Esta derrota consternou a maioria dos generais.
They lived under the sea for thousands of years.	Eles viveram sob o mar por milhares de anos.
Salad dressing needs to be diluted.	O molho de salada precisa diluir.
Under this law, it is illegal to kill birds.	Sob esta lei, é ilegal abater aves.
Flogging is considered unacceptable.	A flagelação é considerada inaceitável.
Stop this!	Pare com isso!
The water passes through the tree.	A água passa pela árvore.
His adventure ended in tragedy.	Sua aventura terminou em tragédia.
The boat made its way across the channel.	O barco fez o seu caminho através do canal.
Those roles have now been reversed.	Esses papéis agora foram invertidos.
The cloth looked pleasantly shiny.	O pano parecia agradavelmente brilhante.
If you see a stranger, signal the police.	Se vir um estranho, sinalize à polícia.
This means that strong drinks should be consumed slowly.	Isso significa que as bebidas fortes devem ser consumidas lentamente.
I never want to be her friend!	Eu nunca quero ser seu amigo!
She always looked at the clouds.	Ela sempre olhava para as nuvens.
Storms and overcast skies will usher in the monsoon.	Tempestades e céu nublado vão inaugurar a monção.
Ironic, isn't it?	Irônico, não é?
The effect was more pronounced the greater the exposure	O efeito foi mais pronunciado quanto maior a exposição
The caterpillar turned to dust.	A lagarta virou pó.
The market was deserted.	O mercado estava deserto.
He was considered a statesman.	Era considerado um estadista.
This injury ruled out the former athlete.	Essa lesão afastou o ex-atleta.
The internet connection was very slow.	A conexão com a internet estava muito lenta.
The substance will dissolve in the water.	A substância se dissolverá na água.
The coffin was covered in flowers.	O caixão estava coberto de flores.
Work was done on analyzing the effects on digestion.	Trabalho foi feito na análise dos efeitos sobre a digestão.
I feel very happy.	Eu me sinto muito feliz.
Birds, unlike mammals, have hollow bones.	As aves, ao contrário dos mamíferos, têm ossos ocos.
The priest trained him for the priesthood.	O padre o treinou para o sacerdócio.
It is rich in culture and history.	É rico em cultura e história.
Most young people attend college.	A maioria dos jovens frequenta a faculdade.
Are we free to choose what we want?	Somos livres para escolher o que queremos?
He poured cream over the coffee and stirred.	Ele derramou creme sobre o café e mexeu.
Dirt was everywhere.	A sujeira estava por toda parte.
Purple flowers were scattered on the table.	As flores roxas estavam espalhadas sobre a mesa.
Time takes its toll on everyone.	O tempo cobra seu preço para todos.
The shattered glass lay on the sidewalk.	O vidro estilhaçado estava na calçada.
You must take life as it comes.	Você deve levar a vida como ela vem.
This city is famous for its music.	Esta cidade é famosa por sua música.
I cut the paper into thin strips.	Cortei o papel em tiras finas.
Many people believe that the standard of living will get worse.	Muitas pessoas acreditam que o padrão de vida vai piorar.
Tossed against the rock in rising waves, the fish died.	Atirados contra a rocha em ondas crescentes, os peixes morreram.
He flew in his private jet.	Ele voou em seu jato particular.
The beach is rocky.	A praia é rochosa.
A book was open on the table.	Um livro estava aberto sobre a mesa.
A fungus kills trees.	Um fungo mata árvores.
We are building new roads.	Estamos construindo novas estradas.
It became such a famous landmark that the population doubled.	Tornou-se um marco tão famoso que a população dobrou.
The roads in this area are hopelessly inadequate.	As estradas nesta área são irremediavelmente inadequadas.
He was one of the most capable managers around.	Ele era um dos gerentes mais capazes ao redor.
After he was done, he fell into a drunken sleep.	Depois que acabou, ele caiu em um sono bêbado.
Education is another issue that is often discussed.	A educação é outra questão que é frequentemente discutida.
The scientist announced the result with great enthusiasm.	O cientista anunciou o resultado com grande entusiasmo.
Rumor has it that she plans to contest the election.	Há rumores de que ela planeja contestar a eleição.
So he built a mecha factory.	Então ele construiu uma fábrica de mecha.
Vinegars are often made from this fruit.	Os vinagres são frequentemente feitos a partir desta fruta.
The physiologist is investigating brain science.	O fisiologista está investigando a ciência do cérebro.
A green cursor appeared.	Um cursor verde apareceu.
You will have to take out the trash.	Você vai ter que tirar o lixo.
A city of ancient dwellings.	Uma cidade de habitações antigas.
There is an entry fee.	Há uma taxa de entrada.
The poet moves from thought to word to image effortlessly.	O poeta passa do pensamento à palavra à imagem sem esforço.
First, you will need to dissolve the wood chips.	Primeiro, você precisará dissolver as lascas de madeira.
I noticed the basketball at the entrance.	Notei a bola de basquete na entrada.
She ran down the stairs.	Ela desceu as escadas correndo.
Most of the inhabitants live in poverty.	A maioria dos habitantes vive na pobreza.
She rubbed her eyes with both hands.	Ela esfregou os olhos com as duas mãos.
Happy is the woman who has found a true friend.	Feliz é a mulher que encontrou um verdadeiro amigo.
She suffered from cancer.	Ela sofria de câncer.
They are considered quite soft.	Eles são considerados bastante macios.
Since then, Buddhist vegetarianism has become popular.	Desde então, o vegetarianismo budista se tornou popular.
She ordered more dishes.	Ela pediu mais pratos.
A silent snowstorm is underway.	Uma tempestade de neve silenciosa está em andamento.
The hummingbird dipped its beak into the flower.	O beija-flor mergulhou o bico na flor.
A performance artist disguised herself as a milkmaid.	Uma artista performática se disfarçou de leiteira.
Statistics show that there is less crime today.	As estatísticas mostram que há menos crimes hoje.
Emily's smile was radiant as she opened her gift.	O sorriso de Emily era radiante quando ela abriu seu presente.
Summary statistics can be used to compare samples.	Estatísticas de resumo podem ser usadas para comparar amostras.
The monkey's face was made of paper.	O rosto do macaco foi feito de papel.
They work as cashiers in retail stores.	Eles trabalham como caixas em lojas de varejo.
The food they bought left a lot to be desired.	A comida que eles compraram deixou muito a desejar.
The politics of this region are complicated.	A política desta região é complicada.
The singer's voice is incredible.	A voz do cantor é incrível.
The local economy is largely based on agriculture.	A economia local é em grande parte baseada na agricultura.
There are distinct differences between these two cultures.	Existem diferenças distintas entre essas duas culturas.
The iron bridge was an architectural marvel.	A ponte de ferro era uma maravilha arquitetônica.
A warm glow as they watched the birds.	Um brilho quente enquanto observavam os pássaros.
I bought a new dog pen.	Comprei uma nova caneta para cães.
The painting is yours.	A pintura é sua.
Cold winds hit his thin face.	Ventos frios golpearam seu rosto magro.
The person who wrote the text is unknown.	A pessoa que escreveu o texto é desconhecida.
The monument suffered extensive damage during the fighting.	O monumento sofreu grandes danos durante os combates.
The opportunity may also arise later.	A oportunidade também pode surgir mais tarde.
It was an experiment to test the effects of drugs.	Foi um experimento para testar os efeitos das drogas.
I thought it was you.	Pensei que eras tu.
What she does is repetitive, sometimes boring, but important.	O que ela faz é repetitivo, às vezes chato, mas importante.
She slipped the chocolate into her mouth.	Ela deslizou o chocolate em sua boca.
The village was relatively quiet	A aldeia estava relativamente calma
This process converts methane to methanol.	Este processo converte metano em metanol.
It is worth taking out health insurance.	Vale a pena fazer um seguro de saúde.
We told him to pack his bags.	Nós o mandamos fazer as malas.
The main islands of the mainland occupy most of the region.	As principais ilhas do continente ocupam a maior parte da região.
My neighbor lives down the street.	Meu vizinho mora na rua.
She is sitting at the reception.	Ela está sentada na recepção.
The young man's bravery surprised everyone.	A bravura do jovem surpreendeu a todos.
They were seen by students on their way to school.	Eles foram vistos por alunos a caminho da escola.
Many people came to visit the new residents of the neighborhood.	Muitas pessoas vieram visitar os novos moradores do bairro.
The man is carefully cutting the pineapple.	O homem está cortando cuidadosamente o abacaxi.
The laboratory was equipped with state-of-the-art equipment.	O laboratório foi equipado com equipamentos de última geração.
Power cuts are usually caused by storms.	Os cortes de energia geralmente são causados ​​por tempestades.
Are the people who live around here very friendly?	As pessoas que vivem por aqui são muito amigáveis?
A searing pain bloomed in her skull.	Uma dor lancinante floresceu em seu crânio.
Iinated refers to the process where oxygen combines with carbon.	Iinated refere-se ao processo onde o oxigênio combina com o carbono.
But for now, the animals have disappeared.	Mas, por enquanto, os animais desapareceram.
The storm has finally passed.	A tempestade finalmente passou.
Add the rice one batch at a time.	Coloque o arroz um lote de cada vez.
Americans eat a lot of bread.	Os americanos comem muito pão.
Often used in advanced machine translation.	Usado frequentemente em tradução automática avançada.
The supply network is reliable.	A rede de abastecimento é confiável.
They had to move the wedding date forward.	Eles tiveram que adiantar a data do casamento.
A soldier in a jungle uniform lay on the ground.	Um soldado com uniforme da selva estava caído no chão.
The guards confiscated the snakes in his tank.	Os guardas confiscaram as cobras em seu tanque.
Prostitutes are getting easier and easier to find	As prostitutas estão se tornando cada vez mais fáceis de encontrar
Spread some butter over the bread.	Espalhe um pouco de manteiga sobre o pão.
They went down the steep hill.	Eles desceram a colina íngreme.
Mosquito nets are necessary to prevent malaria.	As redes mosquiteiras são necessárias para prevenir a malária.
She despised her husband.	Ela desprezava o marido.
Soon, students will be able to study at the university.	Em breve, os alunos poderão estudar na universidade.
They were alarmed and charged immediately.	Eles ficaram alarmados e carregados imediatamente.
It is normal for children to forget.	É normal as crianças esquecerem.
She stamped her foot angrily.	Ela bateu o pé com raiva.
Many units were destroyed in the attack.	Muitas unidades foram destruídas no ataque.
The walls were painted white.	As paredes foram pintadas de branco.
They received marching orders.	Eles receberam ordens de marcha.
The monkey ran away.	O macaco saiu correndo.
Life for the settlers was difficult, but they persevered.	A vida dos colonos foi difícil, mas eles perseveraram.
He was definitely not feeling well today.	Ele definitivamente não estava se sentindo bem hoje.
I would like to go.	Eu gostaria de ir.
Girls these days wear all sorts of weird clothes.	As meninas hoje em dia usam todo tipo de roupa estranha.
Bats can fly while they sleep.	Os morcegos podem voar enquanto dormem.
The fields lie green and wet.	Os campos jazem verdes e úmidos.
Lead from batteries can poison children.	O chumbo das baterias pode envenenar as crianças.
Seeing the ruins, she felt a great sadness.	Vendo as ruínas, sentiu uma grande tristeza.
You have some mistakes in your grammar.	Você tem alguns erros em sua gramática.
Farmers owed to repay the loan are sick with worry.	Os agricultores devidos ao pagamento do empréstimo estão doentes de preocupação.
He ordered three pizzas.	Ele pediu três pizzas.
We need to pool our resources.	Precisamos reunir nossos recursos.
The government imposed an embargo on imports.	O governo impôs um embargo às importações.
Replace all four wheels.	Substitua todas as quatro rodas.
The boy ran to the backyard.	O menino correu para o quintal.
The manager spoke angrily to his secretary.	O gerente falou zangado com sua secretária.
Exposing yourself to work this way was a mistake.	Expor-se para trabalhar dessa maneira foi um erro.
This condition is called mumps.	Essa condição é chamada de caxumba.
However, the grip of the local population over forest resources remains weak.	No entanto, o domínio da população local sobre os recursos florestais continua fraco.
I don't want you to worry, my dear.	Eu não quero que você se preocupe, minha querida.
I suggest you eat some bread.	Sugiro que você coma um pouco de pão.
Gorillas are paid to perform daily rituals.	Os gorilas são pagos para realizar rituais diários.
The truck's brakes failed.	Os freios do caminhão falharam.
He exhaled a cloud of smoke.	Ele exalou uma nuvem de fumaça.
The school principal is a very respected man.	O diretor da escola é um homem muito respeitado.
The steel bars were broken.	As barras de aço estavam quebradas.
The company employs two accountants.	A empresa emprega dois contadores.
Few roads lead to this place.	Poucas estradas levam a este lugar.
A lot of new energy was flowing into the city.	Muita energia nova estava fluindo para a cidade.
The seasons affect our mood.	As estações afetam nosso humor.
A newlywed couple enjoys a quiet meal at home.	Um casal recém-casado desfruta de uma refeição tranquila em casa.
The pond is frozen.	A lagoa está congelada.
The title of this car is registered in my name.	O título deste carro está registrado em meu nome.
New players are always welcome.	Novos jogadores são sempre bem-vindos.
Stir gently to dissolve the sugar.	Mexa delicadamente para dissolver o açúcar.
Researchers believe that many natural processes obey simple laws.	Os pesquisadores acreditam que muitos processos naturais obedecem a leis simples.
She found it difficult to keep her balance.	Ela achou difícil manter o equilíbrio.
Diets should contain lots of vegetables.	As dietas devem conter muitos vegetais.
Sunburn makes the skin red.	A queimadura solar faz com que a pele fique vermelha.
She lives not far from here.	Ela mora não muito longe daqui.
He won't like it, she told her.	Ele não vai gostar, disse.
The landscape is a beautiful sight to behold.	A paisagem é uma vista linda de se ver.
The astronaut began to fear for his safety.	O astronauta começou a temer por sua segurança.
Picking fruit from trees is hard work.	Colher frutas nas árvores é um trabalho árduo.
His results from the first experiment were satisfactory.	Seus resultados do primeiro experimento foram satisfatórios.
They have a complex belief system.	Eles têm um sistema de crenças complexo.
The rapid change in lifestyle has implications for the environment.	A rápida mudança de estilo de vida tem implicações para o meio ambiente.
A shallow ditch was dug.	Uma vala rasa foi cavada.
A tribe with a special language.	Uma tribo com uma língua especial.
He raised a glass of cordial to his colleagues.	Ele ergueu um copo de cordial para seus colegas.
Every teenager wants to be pretty.	Toda adolescente quer ser bonita.
A simple but tasty meal.	Uma refeição simples mas saborosa.
During their journey, they encountered frequent violence.	Durante sua jornada, eles encontraram violência frequente.
Algebra and geometry are sometimes considered to be closely related.	Álgebra e geometria às vezes são consideradas intimamente relacionadas.
My neighbors' pets delighted my children.	Os animais de estimação dos meus vizinhos encantaram meus filhos.
Many houses were built of wood.	Muitas casas foram construídas de madeira.
The government failed to provide jobs for young people.	O governo falhou em fornecer empregos para os jovens.
Use a fork to poke holes in the dough.	Use um garfo para fazer furos na massa.
They swam quickly back to shore.	Eles nadaram rapidamente de volta à costa.
enable captcha	Ativar captcha
Don't be afraid, there are things you can do too.	Não tenha medo, há coisas que você também pode fazer.
Unreasonable hours of work were required.	Exigiam-se horas de trabalho desarrazoadas.
The design features a circular design.	O design apresenta um design circular.
More and more young people are turning to social media.	Mais e mais jovens estão se voltando para as mídias sociais.
Industrialization led to greater automation.	A industrialização levou a uma maior automação.
An old woman walked down the street towards the house.	Uma velha desceu a rua em direção à casa.
Everyone laughed.	Todos riram.
Animals look for food.	Os animais procuram comida.
She went back to her room, fuming.	Ela voltou para seu quarto, fumegando.
The fountain was surrounded by tall trees.	A fonte estava cercada por árvores altas.
He is very fond of his candy stores.	Ele gosta muito de suas lojas de doces.
The glow of neon attracts advertising customers.	O brilho do neon atrai clientes publicitários.
Include several dairy products in your diet.	Inclua vários produtos lácteos em sua dieta.
She tried to retrace her steps.	Ela tentou refazer seus passos.
It is vitally important.	É de vital importância.
There was no sign of intelligent life.	Não havia sinal de vida inteligente.
I can trade with you.	Posso trocar com você.
Salt water extinguishes a flame.	A água salgada extingue uma chama.
We test the performance of the plant.	Testamos o desempenho da usina.
You will also need three eggs.	Você também precisará de três ovos.
Soft music came out of the building.	A música suave saiu do prédio.
Reading is a crucial part of our lives.	A leitura é uma parte crucial de nossas vidas.
The cooks are eager to please you.	Os cozinheiros estão ansiosos para agradá-la.
The absurd charges made against him were dropped.	As acusações absurdas feitas contra ele foram retiradas.
She felt a sudden wave of sadness.	Ela sentiu uma súbita onda de tristeza.
The boy took a sip of orange juice.	O menino tomou um gole de suco de laranja.
Small groups began to form.	Pequenos grupos começaram a se formar.
She is very picky about what she wears.	Ela é muito exigente com o que veste.
The scenery is beautiful and peaceful.	O cenário é lindo e tranquilo.
These clouds have a silver lining.	Essas nuvens têm um forro de prata.
A poor farmer often has to flee his village.	Um agricultor pobre muitas vezes tem que fugir de sua aldeia.
The crow was affected by lead poisoning and died.	O corvo foi afetado por envenenamento por chumbo e morreu.
The street is lined with chestnut trees.	A rua é ladeada de castanheiros.
Their conversation was unintelligible.	A conversa deles era ininteligível.
Never underestimate the tenacity of these rodents.	Nunca subestime a tenacidade desses roedores.
Only the liquid poured through the funnel will pass.	Apenas o líquido derramado pelo funil passará.
The local population is very friendly and tolerant.	A população local é muito simpática e tolerante.
One senses the presence of a disaster ahead.	Sente-se a presença de um desastre à frente.
The newspapers said that the three men had been executed.	Os jornais diziam que os três homens haviam sido executados.
To me, the world seems useless.	Para mim, o mundo parece inútil.
Football is a favorite game here.	O futebol é um jogo favorito aqui.
The car ran without any problems.	O carro funcionou sem problemas.
The scientist developed a simple method of cloning new plants.	O cientista desenvolveu um método simples de clonagem de novas plantas.
Politicians need to be more honest.	Os políticos precisam ser mais honestos.
He found me at the local cafe.	Ele me encontrou no café local.
They burned down the house.	Incendiaram a casa.
The hens fidgeted uncontrollably, pecking at the grain.	As galinhas agitavam-se incontrolavelmente, bicando os grãos.
New farming methods have reduced the use of fertilizers.	Os novos métodos de cultivo reduziram o uso de fertilizantes.
We urge the government to launch an investigation.	Exortamos o governo a iniciar uma investigação.
Turbulence is common during spring storms.	A turbulência é comum durante as tempestades de primavera.
The girl was taken away by the police.	A jovem foi levada pelo policial.
The rain was very refreshing.	A chuva foi muito refrescante.
He is notoriously lazy.	Ele é notoriamente preguiçoso.
Letwin promised to end funding at the next election.	Letwin prometeu acabar com o financiamento na próxima eleição.
Scientists have found that men live longer.	Os cientistas descobriram que os homens vivem mais.
The government should offer unemployment benefits.	O governo deveria oferecer auxílio-desemprego.
Nowadays, most humans live in a city.	Hoje em dia, a maioria dos humanos vive em uma cidade.
A map of the region was visible on the wall.	Um mapa da região era visível na parede.
According to scientists, the polar ice caps are rapidly melting.	Segundo os cientistas, as calotas polares estão derretendo rapidamente.
Added sugar will improve the taste.	O açúcar adicionado irá melhorar o sabor.
The man ate snails, as expected.	O homem comeu caracóis, como era de se esperar.
Their job is to keep our streets clean.	O trabalho deles é manter nossas ruas limpas.
The quality of this product is excellent.	A qualidade deste produto é excelente.
His teeth were rotten with decay.	Seus dentes estavam podres com a cárie.
The older woman bit her lip nervously.	A mulher mais velha mordeu o lábio nervosamente.
Somehow, he manages to stay on top of things.	De alguma forma, ele consegue ficar no topo das coisas.
She adjusted her glasses, studying the bloodstain.	Ela ajustou os óculos, estudando a mancha de sangue.
Nobody knows why.	Ninguém sabe o motivo.
The company's chief accountant runs a sizeable operation.	O contador-chefe da empresa administra uma operação considerável.
We drove for hours.	Dirigimos por horas.
Some schools turn a blind eye to drug use.	Algumas escolas fecham os olhos para o uso de drogas.
An hour passed before the logs arrived.	Uma hora se passou antes que as toras chegassem.
This is a useful device.	Este é um dispositivo útil.
They came to worship him and follow him.	Eles vieram para adorá-lo e segui-lo.
We were treated warmly during our visit.	Fomos tratados calorosamente durante a nossa visita.
Of course, clean water is essential for our survival.	Claro, a água limpa é essencial para a nossa sobrevivência.
A hundred thousand people live here!	Cem mil pessoas vivem aqui!
A traffic guard stopped me.	Um guarda de trânsito me parou.
The streets of this village are lined with shops.	As ruas desta aldeia estão repletas de lojas.
He later admitted to smuggling.	Mais tarde, ele admitiu o contrabando.
The house is full of memories and memories.	A casa está cheia de lembranças e lembranças.
Officials showed no enthusiasm for the project.	As autoridades não mostraram entusiasmo pelo projeto.
They were invited to send some of the documents by email.	Eles foram convidados a enviar alguns dos documentos por e-mail.
The inventor developed a suitable design for a moisturizer.	O inventor desenvolveu um projeto adequado para um hidratante.
Swimming consumes a lot of energy.	A natação consome muita energia.
Some experts believe that space travel is impossible.	Alguns especialistas acreditam que a viagem espacial é impossível.
A teacher can guide and inspire his students to greatness.	Um professor pode guiar e inspirar seus alunos à grandeza.
Don't be pessimistic.	Não seja pessimista.
Basic electricity is now available in most places.	A eletricidade básica está agora disponível na maioria dos lugares.
The wind started to blow.	O vento começou a soprar.
The local diet consists predominantly of fish, rice and fruit.	A dieta local consiste predominantemente de peixe, arroz e frutas.
Emergency services have been notified.	Os serviços de emergência foram notificados.
All other locks have opened.	Todas as outras travas se abriram.
A farmer harvests his crop.	Um fazendeiro colhe sua colheita.
The section was lined with beautiful trees.	A seção foi alinhada com belas árvores.
Instead of taking a taxi, take the train.	Em vez de pegar um táxi, pegue o trem.
A "regular guy" who traveled around the world.	Um "cara normal" que viajou ao redor do mundo.
Some writers try to save all the people they can.	Alguns escritores tentam salvar todas as pessoas que podem.
He was rushed by an urgent message.	Ele foi apressado por uma mensagem urgente.
A syringe was found at the scene.	Uma seringa foi encontrada no local.
Feelings of distrust suggest ulterior motives.	Sentimentos de desconfiança sugerem motivos ocultos.
She apologized, crying.	Ela se desculpou, chorando.
The lane was designated for buses only.	A pista foi designada apenas para ônibus.
The cat jumped off the counter.	O gato pulou do balcão.
They will win the league this season!	Eles vão ganhar a liga nesta temporada!
She lives on the outskirts of town.	Ela mora na periferia da cidade.
A new government study confirms the staggering numbers.	Um novo estudo do governo confirma os números surpreendentes.
Several highways were blocked.	Várias rodovias foram bloqueadas.
You must bring evidence.	Você deve trazer provas.
The policeman bit his ear.	O policial mordeu a orelha.
We constantly remind them of the dangers of smoking.	Constantemente os lembramos dos perigos de fumar.
It crosses the park in three minutes.	Ele atravessa o parque em três minutos.
Agriculture is based on a combination of science and art.	A agricultura é baseada em uma combinação de ciência e arte.
The volcano has been dormant for centuries.	O vulcão está adormecido há séculos.
It is difficult to motivate people.	É difícil motivar as pessoas.
I hit this text in one night.	Eu bati este texto em uma noite.
The house has spacious rooms.	A casa tem quartos espaçosos.
The bird population has declined since the blizzard.	A população de aves diminuiu desde a nevasca.
Outside of it, she found a spotted brown egg.	Fora dele, ela encontrou um ovo marrom manchado.
He was used to being bored by now, so he was irritated.	Ele já estava acostumado ao tédio, então estava irritado.
She turned off the light.	Ela apagou a luz.
In her first appearance, she seemed anxious.	Em sua primeira aparição, ela parecia ansiosa.
The boat is moored by the sea.	O barco está ancorado à beira-mar.
This discovery led to controversial conclusions.	Esta descoberta levou a conclusões controversas.
Some of these books contain useful information.	Alguns desses livros contêm informações úteis.
If you sit too long, you will become rigid.	Se você ficar muito tempo sentado, ficará rígido.
People often visit the capital of their country.	As pessoas costumam visitar a capital do seu país.
Trade and travel have benefited from their unification.	O comércio e as viagens se beneficiaram desde sua unificação.
The government plans to build roads across the countryside.	O governo planeja construir estradas em toda a zona rural.
The kidnappers tied her to a chair.	Os sequestradores a amarraram a uma cadeira.
The fisherman swung his line in the water.	O pescador balançou sua linha na água.
Vehicles are extremely reliable.	Os veículos são extremamente confiáveis.
The main course was delicious.	O prato principal estava delicioso.
Jack has been learning to program since last month.	Jack está aprendendo a programar desde o mês passado.
School age children must take care of their pets.	As crianças em idade escolar devem cuidar de seus animais de estimação.
This part of the river is very dangerous.	Esta parte do rio é muito perigosa.
The situation of the slaves is deplorable.	A situação dos escravos é deplorável.
While some clothing choices provoke comments.	Enquanto algumas escolhas de roupas provocam comentários.
The package weighed three kilos.	O pacote pesava três quilos.
The baby's diaper was covered in poop.	A fralda do bebê estava coberta de cocô.
The new model has fewer components.	O novo modelo tem menos componentes.
This bird is sacred.	Este pássaro é sagrado.
A cloud of dust rose between the trees.	Uma nuvem de poeira subiu entre as árvores.
There seems to be no end to misery and suffering.	Parece não haver fim para a miséria e o sofrimento.
Afghanistan has been mired in conflict for years.	O Afeganistão está atolado em conflito há anos.
I coughed discreetly.	Eu tossi discretamente.
They entered a house with a thatched roof.	Entraram em uma casa com telhado de palha.
It was time for a break.	Era hora de uma pausa.
The smallest mistake can be fatal.	O menor erro pode ser fatal.
Animals are the main victims of deforestation.	Os animais são as principais vítimas do desmatamento.
She urged her companions to do something.	Ela incitou seus companheiros a fazer alguma coisa.
The latest figures suggest that the crime rate is falling.	Os números mais recentes sugerem que a taxa de criminalidade está caindo.
Help yourself to the apple.	Sirva-se da maçã.
Time to take a break, soon.	Hora de fazer uma pausa, brevemente.
The fallen water ran back down the creek.	A água caída correu de volta pelo riacho.
He plans to open a restaurant in town.	Ele planeja abrir um restaurante na cidade.
I live near the river.	Eu moro perto do rio.
Blama wondered.	Blama se perguntou.
The king ordered his execution.	O rei ordenou sua execução.
The blind man took the boy to the bus stop.	O cego levou o menino até o ponto de ônibus.
They won the battle but lost the war.	Eles venceram a batalha, mas perderam a guerra.
The children were proud of their lucky brother.	As crianças estavam orgulhosas de seu irmão afortunado.
These words are repeated over and over.	Estas palavras são repetidas repetidamente.
There were more cars on the road than ever before.	Havia mais carros na estrada do que nunca.
A handful of people participated in the demonstration.	Um punhado de pessoas participou da manifestação.
With great effort, he lifted the crate.	Com um grande esforço, ele ergueu o caixote.
For her sins, she was spiritually cast into the abyss.	Por seus pecados, ela foi lançada espiritualmente no abismo.
Most workers live on site.	A maioria dos trabalhadores mora no local.
Can you perform the ceremony correctly?	Você consegue realizar a cerimônia corretamente?
The washing machine is not serviceable.	A máquina de lavar não pode ser reparada.
Melt the lard in the fire.	Derreta a banha no fogo.
The atom was not discovered by electricity.	O átomo não foi descoberto pela eletricidade.
Some people believe that such people should be arrested.	Algumas pessoas acreditam que tais pessoas deveriam ser presas.
I am a nomadic trader.	Eu sou um comerciante nômade.
He ate the sandwich.	Ele comeu o sanduíche.
He persuaded scientists to take a more scientific approach.	Ele persuadiu os cientistas a adotar uma abordagem mais científica.
The channels of this river are fed by melting snow.	Os canais deste rio são alimentados pela neve derretida.
Science has never been so advanced.	Nunca a ciência esteve tão avançada.
The crane crushed two cars.	O guindaste esmagou dois carros.
You make us wait for the bus!	Você nos faz esperar o ônibus!
Nico asked for political asylum.	Nico pediu asilo político.
He barely managed to finish the job.	Ele mal conseguiu terminar o trabalho.
What she said is true.	O que ela disse é verdade.
The ship ran aground after a departure.	O navio encalhou após uma partida.
Farmers planted orange, banana and papaya trees.	Os agricultores plantaram laranjeiras, bananeiras e papaieiras.
The wedding plans were incomplete.	Os planos do casamento ficaram incompletos.
Running water is necessary for life.	A água corrente é necessária para a vida.
Only a few of the schools brought money.	Apenas algumas das escolas trouxeram dinheiro.
Eggs are a good source of biotin.	Os ovos são uma boa fonte de biotina.
He shook his old friend's hand.	Ele apertou a mão de seu velho amigo.
But that day never came.	Mas esse dia nunca chegou.
The farmer has a big, healthy crop.	O agricultor tem uma colheita grande e saudável.
It is an essential nutrient for the human body.	É um nutriente essencial para o corpo humano.
She needed two cups of sugar.	Ela precisava de duas xícaras de açúcar.
The officers threw stones and tried to break the bones.	Os policiais atiraram pedras e tentaram quebrar os ossos.
Participants with broad social connections perform better on memory tests.	Participantes com amplas conexões sociais apresentam melhor desempenho em testes de memória.
It was just a harmless attack.	Foi apenas um ataque inofensivo.
Research indicates that cows are more useful than camels.	Pesquisas indicam que as vacas são mais úteis do que os camelos.
The submarine was crossing the ocean at great speed.	O submarino estava atravessando o oceano em grande velocidade.
Is anyone in your family affected?	Alguém da sua família é afetado?
Unfortunately, no one was hurt.	Infelizmente, ninguém ficou ferido.
I'm sure you'll do fine.	Tenho certeza que você vai se sair bem.
She took a sip of water.	Ela tomou um gole de água.
Attach the wooden planks to the frame.	Anexar as tábuas de madeira para o quadro.
This seems to be the only reasonable solution.	Esta parece ser a única solução razoável.
We now use cheap, disposable plastic products.	Agora usamos produtos plásticos baratos e descartáveis.
A mixture of sugar and water.	Uma mistura de açúcar e água.
The teacher drew a detailed map.	O professor desenhou um mapa detalhado.
Locals believe that this tree is sacred.	Os moradores acreditam que esta árvore é sagrada.
Many scientists agree that science must inform ethical decisions.	Muitos cientistas concordam que a ciência deve informar decisões éticas.
A quick twist and the bottle was opened.	Uma torção rápida e a garrafa foi aberta.
A blood test can tell if you are pregnant.	Um exame de sangue pode dizer se você está grávida.
The city will soon be fully served by trains.	A cidade em breve será totalmente servida por trens.
Thick, heavy clouds hovered on the horizon.	Nuvens espessas e pesadas pairavam no horizonte.
The lack of electricity is a big problem here.	A falta de eletricidade é um grande problema aqui.
The duct in the attic is leaking.	O duto no sótão está vazando.
What we eat has a direct impact on our health.	O que comemos tem um impacto direto na nossa saúde.
Faculty members were asked to keep their mouths shut.	Os membros do corpo docente foram solicitados a manter a boca fechada.
Many items in the kitchen were stainless steel.	Muitos itens na cozinha eram de aço inoxidável.
Construction requires large amounts of cement.	A construção requer grandes quantidades de cimento.
These are our hard workers.	Estes são os nossos trabalhadores esforçados.
Volunteers were involved in relief efforts.	Voluntários foram envolvidos nos esforços de socorro.
The court is a complex process.	O tribunal é um processo complexo.
Unfortunately, the crops did not grow very well.	Infelizmente, as colheitas não cresceram muito bem.
The zoo receives more visitors each year.	O zoológico recebe mais visitantes a cada ano.
Who is responsible for this?	Quem é responsável por isso?
He was emaciated, worn out.	Ele estava emaciado, desgastado.
The villagers lived in miserable misery.	Os aldeões viviam em miséria miserável.
If the terrain is difficult, this will help.	Se o terreno for difícil, isso ajudará.
Priests received a small sum.	Os sacerdotes recebiam uma pequena soma.
Her car broke down on the highway.	O carro dela quebrou na rodovia.
She tossed and turned in bed, unable to sleep.	Ela se revirou na cama, incapaz de dormir.
The bath was full of bubbles.	O banho estava cheio de bolhas.
The oil slick polluted several kilometers of ocean.	A mancha de óleo poluiu vários quilômetros de oceano.
Elephants have lived and roamed this land for millennia.	Os elefantes vivem e vagam por esta terra há milênios.
This neighborhood has many rich people.	Este bairro tem muitas pessoas ricas.
Families are the basic unit of a society.	As famílias são a unidade básica de uma sociedade.
Place the mixture in the blender.	Coloque a mistura no liquidificador.
The window is now broken.	A janela agora está quebrada.
This rowing boat is made of heavy wood.	Este barco a remo é feito de madeira pesada.
The museum's collection is extensive.	A coleção do museu é extensa.
Most people think it's too complicated.	A maioria das pessoas acha que é muito complicado.
Use a fork and spoon.	Use um garfo e uma colher.
The oil industry is extremely important.	A indústria do petróleo é extremamente importante.
The brambles provided shelter from the elements.	Os espinheiros forneciam abrigo contra os elementos.
Note the blood staining the bandage.	Observe o sangue manchando o curativo.
Be careful not to spoil it.	Cuidado para não estragar.
My childhood crush was cute.	Minha paixão de infância era fofa.
Our class will go to the zoo tomorrow.	Nossa classe irá ao zoológico amanhã.
The truck delivered the goods on time.	O caminhão entregou a mercadoria no prazo.
She walked into the bedroom and opened the door.	Ela caminhou até o quarto e abriu a porta.
Her leadership was short-lived.	Sua liderança durou pouco.
The power company was called in to repair the machine.	A empresa de energia foi chamada para reparar a máquina.
The rules of this sport are very strict.	As regras deste esporte são muito rígidas.
I got used to a life without freedom.	Acostumei-me a uma vida sem liberdade.
The politician wants higher tariffs.	O político quer tarifas mais altas.
She came without fish after fishing overnight.	Ela veio sem peixe depois de pescar durante a noite.
Inject the dye into the mold.	Injete o corante no molde.
This country is historically important.	Esse país é historicamente importante.
She scratched her forehead.	Ela coçou a testa.
Reduce your stress levels.	Reduza seus níveis de estresse.
She insisted on paying the bill.	Ela insistiu em pagar a conta.
We must give ourselves time to be happy.	Devemos nos dar tempo para sermos felizes.
When they are young, they are full of life.	Quando são jovens, são cheios de vida.
Fresh air and exercise are good for your health.	O ar fresco e o exercício são bons para a saúde.
Locals have lived in this region for centuries.	Os habitantes locais vivem nesta região há séculos.
She tried to drive the train, but it was overruled.	Ela tentou dirigir o trem, mas foi anulada.
The edible parts of the tree are its fruits.	As partes comestíveis da árvore são seus frutos.
The ice is catching, says a tour guide.	O gelo está pegando, diz um guia turístico.
A bread knife was on the table.	Uma faca de pão estava sobre a mesa.
George lives in a three bedroom house.	George mora em uma casa de três quartos.
There is no justification for violence.	Não há justificativa para a violência.
She had helped many battered women in the past.	Ela havia ajudado muitas mulheres espancadas no passado.
Wheelchair ramps are available for your convenience.	Rampas para cadeiras de rodas estão disponíveis para sua conveniência.
A ship crashed into the side of a mountain.	Um navio colidiu com o lado de uma montanha.
The cinema was completely deserted.	O cinema estava completamente deserto.
The emir had his offices destroyed.	O emir teve seus escritórios destruídos.
All the "kings", however, were really just suitors.	Todos os "reis", porém, eram na verdade apenas pretendentes.
She spoke slowly, as if she thought carefully before speaking.	Ela falou devagar, como se pensasse cuidadosamente antes de falar.
They promote better health.	Eles promovem a melhoria da saúde.
They emphasize her dramatic banning effect.	Eles enfatizam o efeito dramático de sua proibição.
It is wrong to make people suffer for their beliefs.	É errado fazer as pessoas sofrerem por suas crenças.
Every day the body gets weaker.	A cada dia o corpo fica mais fraco.
Two company representatives complained,	Dois representantes da empresa reclamaram,
The company has expanded rapidly in recent years.	A empresa se expandiu rapidamente nos últimos anos.
We are in war.	Estamos em guerra.
I usually like to visit this park.	Gosto habitualmente de visitar este parque.
As education is free here, all children can participate.	Como a educação é gratuita aqui, todas as crianças podem participar.
To uphold justice, the law must be respected.	Para defender a justiça, a lei deve ser respeitada.
Political leaders condemned the decision.	Os líderes políticos condenaram a decisão.
The harvest festival is eagerly awaited by farmers.	O festival da colheita é aguardado com ansiedade pelos agricultores.
Include the pulp too, it's very delicious.	Inclua a polpa também, é bem deliciosa.
We will build a new cathedral in its place.	Vamos construir uma nova catedral em seu lugar.
Speilberg's best work.	O melhor trabalho de Speilberg.
Stores restocked all products.	As lojas reabasteceram todos os produtos.
The deal was quickly negotiated.	O negócio foi negociado rapidamente.
The shirt was red.	A camisa era vermelha.
Water does not dissolve carbon dioxide.	A água não dissolve o dióxido de carbono.
There was a drop in road traffic.	Houve queda no tráfego rodoviário.
The city walls were destroyed during the siege.	As muralhas da cidade foram destruídas durante o cerco.
The chocolate ice cream was melting.	O sorvete de chocolate estava derretendo.
She widened her eyes.	Ela arregalou os olhos.
Even car thieves have trouble selling these vehicles.	Mesmo os ladrões de carros têm problemas para vender esses veículos.
This tree bears fruit twice a year.	Esta árvore produz frutos duas vezes por ano.
Finally, he was silent.	Por fim, ele ficou em silêncio.
The police found his weapon at the scene.	A polícia encontrou sua arma no local.
Surveys were used to determine the cause.	Pesquisas foram usadas para determinar a causa.
He was taking pictures.	Ele estava tirando fotos.
Increasing production was a priority.	Aumentar a produção era uma prioridade.
Reading materials will be provided to all visitors.	Materiais de leitura serão fornecidos a todos os visitantes.
The farm is very small.	A fazenda é bem pequena.
She looked fondly at the photograph.	Ela olhou com carinho para a fotografia.
muscular little men, they were.	homenzinhos musculosos, eles eram.
He was arrested for questioning.	Ele foi preso para interrogatório.
We must come to terms with what the police have told us.	Devemos nos reconciliar com o que a polícia nos disse.
She was struggling to deal with students.	Ela estava lutando para lidar com os alunos.
He had lunch and then went to the store.	Ele almoçou e depois foi para a loja.
He talks and talks, but speaks little of substance.	Ele fala e fala, mas fala pouco de substância.
The danger of global warming increases with each passing year.	O perigo do aquecimento global aumenta a cada ano que passa.
He left me alone.	Ele me deixou sozinho.
In recent months, the girl's behavior has changed.	Nos últimos meses, o comportamento da menina mudou.
Instead of eating the fish raw, she fried it.	Em vez de comer o peixe cru, ela o fritou.
They didn't stop for food or water.	Eles não pararam para beber água ou comida.
The market is not open to outsiders.	O mercado não está aberto a pessoas de fora.
Use nonstick pans to make pancakes.	Use panelas antiaderentes para fazer panquecas.
The cat ran away.	O gato saiu correndo.
The trees began to sprout soon after.	As árvores começaram a brotar logo depois.
The clay pot was filled with delicious fragrant soup.	A panela de barro estava cheia de uma deliciosa sopa cheirosa.
Its popularity was growing rapidly.	Sua popularidade crescia rapidamente.
A forest fire quickly spread from one village to another.	Um incêndio florestal se espalhou rapidamente de uma aldeia para outra.
The display shows the operating system options.	O display apresenta as opções do sistema operacional.
He used to run every day.	Ele costumava correr todos os dias.
The lights are dim.	As luzes são fracas.
The service station was closed during the storm.	A estação de serviço foi fechada durante a tempestade.
He slid some coins towards her.	Ele deslizou algumas moedas em sua direção.
How far would you be willing to cooperate?	Até que ponto você estaria disposto a cooperar?
A group of children were playing nearby.	Um grupo de crianças brincava nas proximidades.
She will go home when work is done.	Ela irá para casa quando o trabalho terminar.
A member of her sister's family called.	Um membro da família de sua irmã ligou.
Afterwards, some people claimed that the tree was sick.	Depois, algumas pessoas alegaram que a árvore estava doente.
The party was held in a hall.	A festa foi realizada em um salão.
The situation of women has improved in recent years.	A situação das mulheres melhorou nos últimos anos.
The missile launched the destruction of the royal family.	O míssil lançou a destruição da família real.
The fish is cooked in sea water.	O peixe é cozido em água do mar.
Here, you can taste delicious cuisine.	Aqui, você pode saborear uma deliciosa cozinha.
The food here is not exceptional.	A comida aqui não é excepcional.
He was a splendid boss, respected by all.	Ele era um chefe esplêndido, respeitado por todos.
I can't do this alone.	Eu não posso fazer isso sozinho.
A group of journalists accompanied him.	Um grupo de jornalistas o acompanhou.
I tried to solve the problem, but without success.	Tentei resolver o problema, mas sem sucesso.
Everyone will laugh at you.	Todos vão rir de você.
The government enacted legislation to enhance national security efforts.	O governo promulgou legislação para aumentar os esforços de segurança nacional.
The last days of winter are usually very cold.	Os últimos dias do inverno costumam ser muito frios.
They will erase the rumours.	Eles vão apagar os rumores.
The bill is therefore extremely expensive.	A conta é, portanto, extremamente cara.
The manager was summarily fired.	O gerente foi sumariamente demitido.
The clerk approached wearing an ugly striped shirt.	O balconista se aproximou vestindo uma camisa listrada feia.
They were detained by the police.	Eles foram detidos pela polícia.
Avoid dense traffic.	Evite o trânsito denso.
As the sun went down, the Baron's wife lit candles.	Quando o sol se pôs, a esposa do barão acendeu velas.
As soon as the singer heard her voice, he stopped.	Assim que o cantor ouviu sua voz, ele parou.
The conspirators want to undermine the government.	Os conspiradores desejam minar o governo.
We had to stop for gas.	Tivemos que parar para abastecer.
They had been visiting each other's homes for years.	Eles visitavam as casas um do outro há anos.
Many religions and cultures consider certain things sacred.	Muitas religiões e culturas consideram certas coisas sagradas.
Build the hut as shown in the poster.	Construa a cabana como mostrado no pôster.
Authorities must act quickly.	As autoridades devem agir rapidamente.
But his deep eyes spoke of sadness.	Mas seus olhos profundos falavam de tristeza.
The kitten purred, rubbing its head against her hand.	O gatinho ronronou, esfregando a cabeça contra a mão dela.
We progress through narrow cobbled streets.	Progredimos por ruas estreitas de paralelepípedos.
The animals grazed happily in the meadow.	Os animais pastavam contentes no prado.
He failed the lead test.	Ele falhou no teste de chumbo.
Organically grown products have been available for years.	Os produtos cultivados organicamente estão disponíveis há anos.
We really live in interesting times.	Realmente vivemos em tempos interessantes.
However, there was heavy cloud cover in the region.	No entanto, houve forte cobertura de nuvens na região.
The deck belonged to her husband.	O baralho pertencia a seu marido.
The noise suddenly stopped.	O barulho parou de repente.
Passion, love and empathy is what motivated him.	Paixão, amor e empatia é o que o motivou.
He wears a suit and bow tie to work.	Ele usa terno e gravata borboleta para trabalhar.
When the music stopped, the dancers left the stage.	Quando a música parou, os dançarinos deixaram o palco.
She was always looking over her shoulder at her parents.	Ela estava sempre olhando por cima do ombro para seus pais.
English is taught for nine months in the lower grades.	Inglês é ensinado por nove meses nas séries mais baixas.
Her speech was met with mixed responses.	Seu discurso foi recebido com respostas mistas.
Few home builders were hiring.	Poucos construtores de casas estavam contratando.
The horse was a beautiful white stallion.	O cavalo era um lindo garanhão branco.
He whistled as he walked.	Ele assobiou enquanto caminhava.
I'm not very interested in more world travel.	Não estou muito interessado em mais viagens pelo mundo.
This castle has a long history.	Este castelo tem uma longa história.
His success can be attributed to his work ethic.	Seu sucesso pode ser atribuído à sua ética de trabalho.
Which speakers can you think of that have three drivers?	Quais alto-falantes você consegue pensar que têm três drivers?
In many cultures, the color red is often used.	Em muitas culturas, a cor vermelha é geralmente usada.
The divorce rate here is quite high.	A taxa de divórcio aqui é bastante alta.
Most of your neighbors make their own clothes.	A maioria de seus vizinhos faz suas próprias roupas.
His dull eyes looked tired.	Seus olhos opacos pareciam cansados.
He knows the place well.	Ele conhece bem o lugar.
He passed me.	Ele me passou.
He criticized successive governments.	Ele criticou sucessivos governos.
He is the eldest of three brothers.	Ele é o mais velho de três irmãos.
You can never tell.	Você nunca pode dizer.
The capital of the peninsula is a center of culture and art.	A capital da península é um centro de cultura e arte.
I'm trying to write this book.	Estou tentando escrever este livro.
Mud slides blocked several roads down the mountain.	Deslizamentos de lama bloquearam várias estradas descendo a montanha.
Migrants are often subject to abuse.	Os migrantes são frequentemente sujeitos a abusos.
By the end of the day, the family was starving.	No final do dia, a família estava morrendo de fome.
He fixed the broken chair.	Ele consertou a cadeira quebrada.
The troops took the city without warning.	As tropas tomaram a cidade sem aviso prévio.
Autumn leaves had shades of red and yellow.	As folhas de outono tinham tons de vermelho e amarelo.
The tomb is built into a hillside.	O túmulo é construído em uma encosta.
When the dough was baked, it was served.	Quando a massa foi assada, ela foi servida.
Aerosols are tiny particles of solid or liquid.	Aerossóis são partículas minúsculas de sólido ou líquido.
Many animal species are now on the endangered list.	Muitas espécies de animais estão agora na lista de ameaçadas de extinção.
The dog ate my homework.	O cachorro comeu meu dever de casa.
The noise exceeded decibel levels.	O ruído ultrapassou os níveis de decibéis.
His lips were bright pink.	Seus lábios eram rosa brilhante.
An argument began over who was to blame.	Começou uma discussão sobre quem era o culpado.
In many countries, hunting is now strictly regulated.	Em muitos países, a caça é agora estritamente regulamentada.
Make sure you take the last bus home.	Certifique-se de pegar o último ônibus para casa.
The rain subsided before midnight.	A chuva diminuiu antes da meia-noite.
The cockroach ran across the floor.	A barata correu pelo chão.
The queen passed slowly.	A rainha passou lentamente.
Today, people avoid talking to strangers.	Hoje, as pessoas evitam falar com estranhos.
This band is known for their humorous lyrics.	Esta banda é conhecida por suas letras humorísticas.
Several local fishermen joined the protest.	Vários pescadores locais aderiram ao protesto.
His novels have been translated into many languages.	Seus romances foram traduzidos para muitas línguas.
It was an embarrassing moment.	Foi um momento constrangedor.
Some species grow to enormous sizes.	Algumas espécies crescem até tamanhos enormes.
Better not see them too often.	Melhor não vê-los com muita frequência.
Separate the yolks from the whites.	Separe as gemas das claras.
An email list is a list of email addresses.	Uma lista de e-mail é uma lista de endereços de e-mail.
A door slammed into the house.	Uma porta bateu na casa.
Fund managers are in a dire situation.	Os gestores de fundos estão em uma terrível situação.
Her body was deeply tanned.	Seu corpo estava profundamente bronzeado.
The grains are scattered thinly on the ground.	Os grãos são espalhados finos no chão.
These flows are biologically diverse.	Esses fluxos são biologicamente diversos.
Some women faced the early morning.	Algumas mulheres enfrentaram o início da manhã.
He has a history of alcohol problems.	Ele tem um histórico de problemas com álcool.
They got out of their seats on the train.	Eles desceram de seus assentos no trem.
He arrived as soon as they had finished eating.	Ele chegou assim que eles terminaram de comer.
Mix sour cream and egg together.	Misture o creme de leite e o ovo juntos.
He splashed into the cold water.	Ele espirrou na água fria.
A white feather floated lightly through the air.	Uma pena branca flutuou levemente pelo ar.
Her husband left four months ago.	O marido dela partiu há quatro meses.
The proof is in the pudding.	A prova está no pudim.
She was promoted to the job.	Ela foi promovida para o trabalho.
The earth's crust is divided into huge plates.	A crosta terrestre é dividida em enormes placas.
Countries were instructed to consider nuclear power as an option.	Os países foram instruídos a considerar a energia nuclear como uma opção.
It was a red and gold dragon.	Era um dragão vermelho e dourado.
Thousands of students attend this university every year.	Milhares de estudantes frequentam esta universidade todos os anos.
For example, it is customary to eat crabs during their	Por exemplo, é costume comer caranguejos durante sua
The government is determined to protect the environment.	O governo está determinado a proteger o meio ambiente.
The job requires attention to detail and concentration.	O trabalho requer atenção aos detalhes e concentração.
He took off his hat.	Ele tirou o chapéu.
The writer strictly adhered to the facts.	O escritor aderiu estritamente aos fatos.
A green field stretches across the horizon.	Um campo verde se estende pelo horizonte.
Balance the factions within the family.	Equilibre as facções dentro da família.
Effort has been put into the roast.	Esforço foi colocado no assado.
First, brown the onions over low heat.	Primeiro, doure as cebolas em fogo baixo.
Nobody knew what to do.	Ninguém sabia o que fazer.
The 20th century was a time of great importance for architecture.	O século XX foi uma época de grande importância para a arquitetura.
Study groups can affect academic performance.	Grupos de estudo podem afetar o desempenho acadêmico.
He tightly gripped a knife.	Ele agarrou firmemente uma faca.
Occasionally quiet, sometimes very restless.	Ocasionalmente quieto, às vezes muito inquieto.
Seafood is a symbol of prosperity.	O marisco é um símbolo de prosperidade.
He collected some small blue feathers.	Ele coletou algumas pequenas penas azuis.
Technology used to be considered an esoteric activity.	A tecnologia costumava ser considerada uma atividade esotérica.
A cockroach ran across the floor.	Uma barata correu pelo chão.
It started with a strong breeze.	Começou com uma brisa forte.
A young man's life was ruined.	A vida de um jovem foi arruinada.
First, you will need two cups of brown sugar.	Primeiro, você precisará de duas xícaras de açúcar mascavo.
Several young people died.	Vários jovens morreram.
They were angry when they refused the service.	Eles ficaram zangados quando recusaram o serviço.
Move your hair and look here, please.	Mova seu cabelo e olhe aqui, por favor.
He has a job.	Ele tem um emprego.
An early feeling that something is not right.	Uma sensação precoce de que algo não está certo.
Technology has gone through many changes.	A tecnologia passou por muitas mudanças.
The sun shone strong and bright.	O sol brilhou forte e brilhante.
Shakespeare is considered one of the greatest writers.	Shakespeare é considerado um dos maiores escritores.
They got impatient.	Eles ficaram impacientes.
The country is famous for its food and wine.	O país é famoso por sua comida e vinho.
The crime was robbery, not murder.	O crime foi roubo, não assassinato.
A sudden and decisive action.	Uma ação repentina e decisiva.
The end result was inconclusive.	O resultado final foi inconclusivo.
Obedience to authority is essential.	A obediência à autoridade é essencial.
Seeing people suffer is horrible.	Ver as pessoas sofrerem é horrível.
Alkaline earth metals react violently with acid.	Os metais alcalino-terrosos reagem violentamente com o ácido.
A lively party was going on upstairs.	Uma festa animada estava acontecendo no andar de cima.
Watch the machine's eagerness to please us.	Observe a ânsia da máquina em nos agradar.
Our party kept going.	Nossa festa continuou em alta.
She appeared at the exhibition.	Ela apareceu na exposição.
The setting sun cast a great spotlight over the ocean.	O sol poente lançava um grande holofote sobre o oceano.
Participants in these experiments were blind.	Os participantes desses experimentos eram cegos.
The region has had regular rains.	A região teve chuvas regulares.
He has a strong voice but a weak character.	Ele tem uma voz forte, mas um caráter fraco.
They will never forget it.	Eles nunca vão esquecer isso.
Gadgets are essential.	Os gadgets são essenciais.
His persona is that of a corporate empire builder.	Sua persona é a de um construtor de império corporativo.
Never despair, no matter what afflictions afflict you.	Nunca se desespere, não importa quais aflições o aflijam.
The chemical element tin is silvery white.	O elemento químico estanho é branco prateado.
The night sky was slowly fading into the twilight.	O céu noturno estava lentamente desaparecendo no crepúsculo.
There is a lot of room for interpretation.	Há muito espaço para interpretação.
True independence is rare.	A verdadeira independência é rara.
Broken glass covered the floor.	Vidros quebrados cobriam o chão.
This is a fundamental difference.	Essa é uma diferença fundamental.
This region produces some of the best sweets.	Esta região produz alguns dos melhores doces.
A harvest festival was in progress.	Um festival da colheita estava em andamento.
She looked stunned by the sudden noise.	Ela parecia atordoada com o barulho repentino.
Tourists once flocked to this seaside gem.	Os turistas uma vez se reuniram para esta jóia à beira-mar.
Locals have long flocked to this brewery.	Os moradores locais há muito se reúnem para esta cervejaria.
He broke a world record.	Ele quebrou um recorde mundial.
My doctor keeps telling me to drink more water.	Meu médico continua me dizendo para beber mais água.
Lions were often disturbed by dogs.	Os leões eram frequentemente perturbados por cães.
Regulations prohibit the use of plastic bags.	Os regulamentos proíbem o uso de sacolas plásticas.
Foreign visitors must enter designated ports only.	Os visitantes estrangeiros devem entrar apenas nos portos designados.
Our lives are much better now.	Nossas vidas estão muito melhores agora.
English came out on top.	Inglês saiu por cima.
Insects don't have brains.	Os insetos não têm cérebro.
The little girl couldn't stop laughing.	A garotinha não conseguia parar de rir.
People seemed to prefer silence to conversation.	As pessoas pareciam preferir o silêncio à conversa.
The new man was given a position.	O novo homem recebeu um cargo.
I felt like we were soulmates.	Senti que éramos almas gêmeas.
She named her calf after her mother.	Ela nomeou seu bezerro em homenagem a sua mãe.
The voltage pattern was unstable.	O padrão de tensão era instável.
The passage was so narrow that almost no one could walk.	A passagem era tão estreita que quase ninguém conseguia andar.
What do you base your economy on?	Em que você baseia sua economia?
Judging by his expression, no one would argue with that.	A julgar por sua expressão, ninguém discutiria com isso.
There has been a dramatic increase in cancer cases.	Houve um aumento dramático nos casos de câncer.
I asked him for directions to the hotel.	Pedi-lhe indicações para o hotel.
Wash your clothes in cold water.	Lave suas roupas em água fria.
I hope he reacts sensibly.	Espero que ele reaja com sensatez.
His frozen arm was filled with pain.	O braço congelado estava cheio de dor.
The boss of the underworld.	O chefão do submundo.
Students are a recalcitrant lot.	Os alunos são um lote recalcitrante.
The watch was given to him as a gift.	O relógio foi dado a ele como um presente.
Some believe that the elderly should be treated with respect.	Alguns acreditam que os idosos devem ser tratados com respeito.
I wish peace and quiet.	Desejo paz e sossego.
The effects of this disease were rare.	Os efeitos desta doença eram raros.
A lover can finally find his true match.	Um amante pode finalmente encontrar seu verdadeiro par.
The stranger patted the pony's neck.	O estranho deu um tapinha no pescoço do pônei.
Give him his place, please.	Dê-lhe o seu lugar, por favor.
There is no substitute for experience.	Não existe substituto para experiência.
Most businesses remained closed, however.	A maioria das empresas permaneceu fechada, no entanto.
Inflation will affect pensions next year.	A inflação afetará as pensões no próximo ano.
The captain pushed hard to the left.	O capitão empurrou com força para a esquerda.
The gaming industry has been booming for several years now.	A indústria de jogos está crescendo há vários anos.
The artwork was in very good condition.	A obra de arte estava em muito bom estado.
His eyes were intense.	Seus olhos eram intensos.
The crime rate plummets after dark.	A taxa de criminalidade despenca depois de escurecer.
A certain percentage of children start school underweight.	Uma certa porcentagem de crianças começa a escola com baixo peso.
Imported meat is not always cheaper.	A carne importada nem sempre é mais barata.
Now, sit down and listen.	Agora, sente-se e ouça.
Our war effort so far has been very effective.	Nosso esforço de guerra até agora tem sido muito eficaz.
Residents hid in basements and bomb shelters.	Os moradores se esconderam em porões e abrigos antiaéreos.
The injured man was taken to the hospital.	O homem ferido foi socorrido para o hospital.
Several organizations managed to dismantle the system.	Várias organizações conseguiram desmantelar o sistema.
This new home requires a lot of work.	Esta nova casa requer muito trabalho.
There was another creak at the door.	Houve outro rangido da porta.
They are known for their looks and kindness.	Eles são conhecidos por sua aparência e gentileza.
The poison quickly spread through his body.	O veneno se espalhou rapidamente por seu corpo.
But some people buy and eat fish all year round.	Mas algumas pessoas compram e comem peixe o ano todo.
Let her choose the child she likes.	Deixe-a escolher a criança que ela gosta.
The walls of your village are made of clay.	As paredes de sua aldeia são feitas de barro.
But we have to send you this money.	Mas temos de lhe enviar este dinheiro.
It was obvious that she was pregnant.	Era óbvio que ela estava grávida.
The professional contest ended with a surprising result.	O concurso profissional terminou com um resultado surpreendente.
Trees line the streets.	As árvores alinham as ruas.
It took two hours just to get to the village.	Levou duas horas apenas para chegar à aldeia.
A speech follows.	Segue um discurso.
Everyone in town seems friendly.	Todos na cidade parecem amigáveis.
The rain fell in torrents over the country.	A chuva caiu em torrentes sobre o país.
The celestial dragon is a mythical beast	O dragão celestial é uma besta mítica
Consider the difference between hydrogen and helium.	Considere a diferença entre hidrogênio e hélio.
The radio played soft music.	O rádio tocava música suave.
He has a hair loss.	Ele tem uma queda de cabelo.
The daughter offered me a cup of tea.	A filha me ofereceu uma xícara de chá.
Sip, sniff, spit.	Sorver, cheirar, cuspir.
The study was criticized.	O estudo foi criticado.
There are four thousand liters of gasoline in the tank.	Há quatro mil litros de gasolina no tanque.
Morning is the best time to visit this temple.	A manhã é a melhor hora para visitar este templo.
The politician made political claims.	O político fez reivindicações políticas.
He persisted in his belief that his father was dead.	Ele persistiu em sua crença de que seu pai estava morto.
The only criterion for admission is faith.	O único critério para admissão é a fé.
When he describes himself, he calls himself a peaceful man.	Quando ele se descreve, ele se diz um homem pacífico.
A basic computer can operate in binary form.	Um computador básico pode operar de forma binária.
She believed her country was under attack.	Ela acreditava que seu país estava sob ataque.
He was kicked out of his home.	Ele foi expulso de sua casa.
Straw allows cattle to breathe.	A palha permite que o gado respire.
He was exhausted and fell asleep easily.	Ele estava exausto e adormeceu facilmente.
What exactly happened is not entirely clear.	O que exatamente aconteceu não é totalmente claro.
Avoid overcooking the fish.	Evite cozinhar demais o peixe.
Studies suggest that electricity can be produced using wave energy.	Estudos sugerem que a eletricidade pode ser produzida usando a energia das ondas.
Suppressing her natural worries, she agreed.	Suprimindo suas preocupações naturais, ela concordou.
He had a much more refined way of thinking.	Ele possuía uma maneira muito mais refinada de pensar.
A sort of woolly mammoth, he roamed the icy valleys	Uma espécie de mamute lanoso, vagava pelos vales gelados
However, he took the initiative to propose some solutions.	No entanto, ele tomou a iniciativa de propor algumas soluções.
We lost contact after the divorce.	Perdemos contato após o divórcio.
The capsule did no damage.	A cápsula não causou nenhum dano.
The legend is best not revealed.	A lenda é melhor não revelada.
Although he was a quiet man, he was very well liked.	Embora fosse um homem quieto, era muito querido.
His gaze was fixed.	Seu olhar estava fixo.
Doctors kept him in a coma until he died.	Os médicos o mantiveram em coma até ele morrer.
He passed the guards.	Ele passou pelos guardas.
She watched the animals in the bush.	Ela observou os animais no mato.
Our house is old, but we love it.	Nossa casa é antiga, mas nós a amamos.
His face was smooth but tired.	Seu rosto estava liso, mas cansado.
Put your finger here, please.	Coloque o dedo aqui, por favor.
It's just that the writing is very small.	É só que a escrita é muito pequena.
This land is ancient.	Esta terra é antiga.
There used to be widespread corruption here.	Costumava haver corrupção generalizada aqui.
The windswept beach was deserted.	A praia varrida pelo vento estava deserta.
Include salt, pepper, sugar and oil in the recipe.	Inclua sal, pimenta, açúcar e óleo na receita.
The main objective of this group is to protect nature.	O principal objetivo desse grupo é proteger a natureza.
She started to cry but quickly regained her composure.	Ela começou a chorar, mas rapidamente recuperou a compostura.
I feel sorry for her.	Eu sinto muito por ela.
The joke fell apart.	A piada caiu por terra.
The remains of a castle can be seen nearby.	Os restos de um castelo podem ser vistos nas proximidades.
Remember to always wash your hair with shampoo.	Lembre-se de sempre lavar o cabelo com shampoo.
She kept a pearl necklace around her neck.	Ela mantinha um colar de pérolas em volta do pescoço.
So, do we try to avoid this potential crisis?	Então, tentamos evitar essa crise potencial?
A chill of fear runs through him.	Um calafrio de medo o percorre.
Tom worked at a media company.	Tom trabalhava em uma empresa de mídia.
The mountains in this area are volcanic.	As montanhas nesta área são vulcânicas.
You can stay as long as you like.	Você pode ficar o tempo que quiser.
Doctors said his injuries would be serious.	Os médicos disseram que seus ferimentos seriam graves.
These are small and cozy.	Estes são pequenos e aconchegantes.
She stared straight ahead, not speaking.	Ela olhou para frente, sem falar.
The country's troops are equipped with modern weapons.	As tropas do país estão equipadas com armas modernas.
Numerous studies show that men pay more for luxury goods.	Numerosos estudos mostram que os homens pagam mais por bens de luxo.
They started with vigorous exercise.	Eles começaram com um exercício vigoroso.
They buried the coffin in a cemetery.	Eles enterraram o caixão em um cemitério.
These aluminum pots are lightweight.	Esses potes de alumínio são leves.
He invited us to dinner.	Ele nos convidou para jantar.
Then a snake slipped.	Então uma cobra deslizou.
This region is the second warmest in the world.	Esta região é a segunda mais quente do mundo.
They analyze novels to identify common plot patterns.	Eles analisam romances para identificar os padrões comuns de enredo.
A hospital is near the park.	Um hospital fica perto do parque.
But, a village is different from a city.	Mas, uma aldeia é diferente de uma cidade.
She ran upstairs.	Ela correu para cima.
The villagers cheered the unrest.	Os aldeões comemoraram a agitação.
She lost consciousness, victim of her illness.	Ela perdeu a consciência, vítima de sua doença.
The police lost interest in the case.	A polícia perdeu o interesse no caso.
She has been called a fashion guru by the media.	Ela foi chamada de guru da moda pela mídia.
Chambers studied habits in animals.	Chambers estudou hábitos em animais.
My university is famous for its libraries.	Minha universidade é famosa por suas bibliotecas.
A traditional farewell party was held that night.	Uma tradicional festa de despedida foi realizada naquela noite.
Despite the obvious problems, the city was a tourist attraction.	Apesar dos problemas óbvios, a cidade era uma atração turística.
Her voice was strong and clear.	Sua voz era forte e clara.
A noise started in the distant room.	Um barulho começou na sala distante.
The book contains hundreds of photos.	O livro contém centenas de fotos.
The city is on the banks of a long river.	A cidade fica às margens de um longo rio.
The earthquake destroyed the buildings around it.	O terremoto destruiu os prédios ao redor.
The negotiations lasted two days.	As negociações duraram dois dias.
Tens of thousands of people are starving.	Dezenas de milhares de pessoas estão morrendo de fome.
The professor was excited at the prospect of new discoveries.	O professor estava animado com a perspectiva de novas descobertas.
Blood pooled in the wound.	O sangue se acumulou na ferida.
It took hours to finish the job.	Levaram horas para terminar o trabalho.
All forms of renewable energy are considered important.	Todas as formas de energia renovável são consideradas importantes.
In his speech, the president spoke about climate change.	Em seu discurso, o presidente falou sobre as mudanças climáticas.
The magistrates examined the evidence.	Os magistrados examinaram as provas.
As generations change, attitudes also change.	À medida que as gerações mudam, as atitudes também mudam.
The old man leaned against the railing, staring into space.	O velho encostou-se no parapeito, olhando para o espaço.
The fences in this park have been opened to visitors.	As cercas neste parque foram abertas aos visitantes.
Also, avoid sprinkling salt lightly.	Além disso, evite polvilhar sal levemente.
The river is shallow for a long way.	O rio é raso por um longo caminho.
The image is pixelated.	A imagem é pixelizada.
I would like to wash my hands.	Eu gostaria de lavar minhas mãos.
I drink wine with the elders.	Eu bebo vinho com os mais velhos.
Use boiling water when the temperature is low.	Use água fervente quando a temperatura estiver baixa.
His family had to resettle.	Sua família teve que se reinstalar.
Amicola saw the magnificent view.	Amicola viu a vista magnífica.
You are very kind, she says.	Você é muito gentil, ela diz.
She picked up a fork, lifting it high.	Ela pegou um garfo, levantando-o bem alto.
The fire is out!	O fogo está apagado!
You hate snakes, don't you?	Você odeia cobras, não é?
The island is famous for its coral reefs.	A ilha é famosa por seus recifes de coral.
City officials threatened to take legal action.	Autoridades da cidade ameaçaram entrar com ação legal.
Sowing the clouds is one of his less glamorous roles.	Semear as nuvens é uma de suas funções menos glamorosas.
The high priest and the third prince are before the altar.	O sumo sacerdote e o terceiro príncipe estão diante do altar.
Are you happy with your life?	Você está feliz com a sua vida?
She never wanted to get married.	Ela nunca quis se casar.
Her hair looks nice and soft.	Seu cabelo fica bonito e macio.
Wear a head scarf to protect your skin from the sun.	Use um lenço de cabeça para proteger sua pele do sol.
Painting is one of my personal favorites.	A pintura é uma das minhas favoritas pessoais.
A small crowd gathered to watch her dance.	Uma pequena multidão se reuniu para vê-la dançar.
The orange orchard is full of fruit.	O pomar de laranjeiras está cheio de frutas.
The old woman pointed to the picture, saying	A velha apontou para a foto, dizendo
Join me on a journey.	Junte-se a mim em uma viagem.
The surroundings are calm here.	Os arredores são calmos aqui.
The more complex an organism, the more energy it consumes.	Quanto mais complexo um organismo, mais energia ele consome.
The children were happily playing in the garden.	As crianças estavam brincando alegremente no jardim.
This is a significant find for archaeologists.	Este é um achado significativo para os arqueólogos.
Bring more water.	Traga mais água.
Two hundred diverse cultures inhabit this island.	Duzentas culturas diversas habitam esta ilha.
Finally hang up the phone.	Finalmente desligue o telefone.
Most people were surprised by the verdict.	A maioria das pessoas ficou surpresa com o veredicto.
Buy three oranges too.	Compre três laranjas também.
This list is now twice as long as it was.	Esta lista é agora duas vezes maior do que era.
You can buy a humidifier.	Você pode comprar um umidificador.
The leopard is threatened by hunting.	O leopardo é ameaçado pela caça.
I've told you a hundred times.	Já lhe disse uma centena de vezes.
It is the main state religion.	É a principal religião do estado.
An expert at the game, she instantly understood the rules.	Uma especialista no jogo, ela instantaneamente entendeu as regras.
It's pretty immaterial.	É bastante imaterial.
Tenant's belongings must not be thrown in the trash.	Os pertences do inquilino não devem ser jogados no lixo.
Eliminate all scented soaps from your home.	Elimine todos os sabonetes perfumados de sua casa.
My secretary will write it down.	Minha secretária vai anotá-la.
So exclaimed the old man.	Assim exclamou o velho.
However, there is a limit.	No entanto, há um limite.
The poem had many stanzas.	O poema tinha muitas estrofes.
He died shortly after the accident.	Ele morreu logo após o acidente.
Records are a necessary element of any organization.	Os registros são um elemento necessário de qualquer organização.
Leaders presented the program as a great success.	Os líderes apresentaram o programa como um grande sucesso.
This is a period of global depression.	Este é um período de depressão global.
The old lady's bald head made her ugliness even worse.	A careca da senhora idosa tornava sua feiúra ainda pior.
German music has a distinct sound.	A música alemã tem um som distinto.
There were spikes in the barbed wire.	Havia picos no arame farpado.
He accepted the invitation.	Ele aceitou o convite.
The fisherman's family blamed the authorities.	A família do pescador culpou as autoridades.
The scientist was attracted to the study of archeology.	O cientista foi atraído para o estudo da arqueologia.
Thousands of soldiers died trying to defend the city	Milhares de soldados morreram tentando defender a cidade
Today is very hot, but yesterday it was cold.	Hoje está bem quente, mas ontem estava frio.
The cook was upset when she heard the news.	A cozinheira ficou chateada quando soube da notícia.
Do not dispose of your garbage carelessly.	Não descarte seu lixo de forma descuidada.
The government was accused of collusion.	O governo foi acusado de conluio.
A clove extract is used in some perfumes.	Um extrato de cravo é usado em alguns perfumes.
The nurse quickly cleaned the wound with warm water.	A enfermeira rapidamente limpou a ferida com água morna.
We need to end pollution too.	Precisamos acabar com a poluição também.
John hid behind a door when a stranger approached.	John se escondeu atrás de uma porta quando um estranho se aproximou.
A court case is underway on this matter.	Um processo judicial está em andamento sobre este assunto.
Now drain the pasta in a sieve.	Agora escorra o macarrão em uma peneira.
I spent a few minutes playing the video.	Passei alguns minutos reproduzindo o vídeo.
The skies were cloudy.	Os céus estavam nublados.
The engineer wanted to put a new invention into production.	O engenheiro queria colocar uma nova invenção em produção.
Nowadays, more people are going to work.	Hoje em dia, mais pessoas estão indo para o trabalho.
Villagers set up a shrine to honor the departed.	Os aldeões montaram um santuário para homenagear os que partiram.
Cuthbert ordered more soup.	Cuthbert pediu mais sopa.
Some animals travel hundreds of kilometers a day.	Alguns animais viajam centenas de quilômetros por dia.
Everything went according to plan.	Tudo correu conforme o planejado.
He also wrote several books.	Ele também escreveu vários livros.
Plants need a lot of light in their growing medium.	As plantas precisam de muita luz no meio de crescimento.
Currently, the city is running out of gas.	Atualmente, a cidade está com falta de gás.
Now that the street is empty, leave the past behind.	Agora que a rua está vazia, deixe o passado para trás.
She that allows you to exercise control over your own destiny.	Ela que permite que você exerça controle sobre seu próprio destino.
Decide between two options.	Decida entre duas opções.
Consume less, recycle more.	Consuma menos, recicle mais.
We must learn to live as harmlessly as possible.	Devemos aprender a viver o mais inofensivamente possível.
Dentists in this province are able to operate without anesthetics.	Dentistas nesta província são capazes de operar sem anestésicos.
These savory snacks are popular all over the world.	Esses lanches salgados são populares em todo o mundo.
Athletes are carefully trained to handle their bodies.	Os atletas são cuidadosamente treinados para lidar com seus corpos.
Many plants have been grown here for centuries.	Muitas plantas foram cultivadas aqui durante séculos.
Let them fight each other.	Deixe-os lutar entre si.
I really prefer chamomile tea before bed.	Eu realmente prefiro chá de camomila antes de dormir.
The human head weighs eight kilograms.	A cabeça humana pesa oito quilos.
Please be careful, there is loose gravel.	Por favor, tenha cuidado, há cascalho solto.
There is a health post nearby.	Existe um posto de saúde nas proximidades.
So, who will be the next president?	Então, quem será o próximo presidente?
Hunters are on alert.	Os caçadores estão em alerta.
I don't follow football.	Não acompanho futebol.
I have a fight with my neighbor.	Eu tenho uma briga com meu vizinho.
He held up his fingers.	Ele ergueu os dedos.
Many musicians use electronic instruments.	Muitos músicos usam instrumentos eletrônicos.
Some people theorize that language has an innate structure.	Algumas pessoas teorizam que a linguagem tem uma estrutura inata.
Not all places will have adequate resources.	Nem todos os lugares terão recursos adequados.
The volume seems a little low.	O volume parece um pouco baixo.
Conquer the family to your point of view.	Conquiste a família para o seu ponto de vista.
This mountain is situated in a remote region.	Esta montanha está situada em uma região remota.
It is easy to destroy human happiness.	É fácil destruir a felicidade humana.
The loan rate has been falling.	A taxa de empréstimo vem caindo.
An equal number of people were interviewed.	Um número igual de pessoas foi entrevistado.
The meal consisted of seven different dishes.	A refeição consistiu em sete pratos diferentes.
I want it to be a surprise.	Eu quero que seja uma surpresa.
At the equator, the sun passes directly overhead at noon.	No equador, o sol passa diretamente sobre a cabeça ao meio-dia.
These successes are the result of hard work.	Esses sucessos são o resultado de muito trabalho.
Farmers cultivate and harvest rice.	Os agricultores cultivam e colhem arroz.
The cell lives inside a body.	A célula vive dentro de um corpo.
Under a scorching sun, the thermometer reached one hundred degrees.	Sob um sol escaldante, o termômetro atingiu cem graus.
Boldly go where no man has gone before.	Corajosamente vá onde nenhum homem foi antes.
They continued to live as a single unit.	Eles continuaram vivendo como uma única unidade.
This city thrives on commerce.	Esta cidade prospera no comércio.
Toned arms are great biceps.	Braços tonificados são ótimos bíceps.
The situation has seriously deteriorated.	A situação deteriorou-se seriamente.
These discussions on my part were futile, anyway.	Essas discussões da minha parte eram fúteis, de qualquer maneira.
She hated herself for what she was about to do.	Ela se odiava pelo que estava prestes a fazer.
But many animals depend on forests.	Mas muitos animais dependem das florestas.
The spell made her a prisoner in the castle.	O feitiço fez dela uma prisioneira no castelo.
She was forced to learn through household chores.	Ela foi forçada a aprender através de tarefas domésticas.
After digging a longer mine shaft, the economy flourished.	Depois de cavar um poço de mina mais longo, a economia floresceu.
Stabbed by her boyfriend, one daughter survived.	Esfaqueada pelo namorado, uma filha sobreviveu.
It is customary to greet guests with a lei.	É costume cumprimentar os hóspedes com uma lei.
The mage used a big chunk of magic.	O mago usou um grande pedaço de magia.
We arrived in the mountains the day before.	Chegamos às montanhas no dia anterior.
The economic growth rate is slowing year by year.	A taxa de crescimento econômico está desacelerando ano a ano.
You need two cups of cold water.	Você precisa de duas xícaras de água fria.
George faced numerous difficulties.	George enfrentou inúmeras dificuldades.
There are fewer wild elephants in these parts these days.	Há menos elefantes selvagens nestas partes hoje em dia.
Everyone in the village grows coffee.	Todos na aldeia plantam café.
The surface of the pond is dotted with lilies.	A superfície da lagoa é pontilhada com lírios.
It has long legs and a short tail.	Tem pernas longas e cauda curta.
The otter swims through the crystal clear waters.	A lontra nada pelas águas cristalinas.
Earthquakes are natural phenomena all over the world.	Os terremotos são fenômenos naturais em todo o mundo.
His burning body left a trail of smoke.	Seu corpo em chamas deixou um rastro de fumaça.
They gained confidence over time.	Eles ganharam confiança com o tempo.
The fortress was green connected to the city walls.	A fortaleza era verde ligada às muralhas da cidade.
Using this technique, let's place it here.	Usando esta técnica, vamos colocá-lo aqui.
He got out and looked up to the sky.	Ele saiu e olhou para o céu.
Some worked in the city.	Alguns trabalhavam na cidade.
Butter is mostly fat.	A manteiga é principalmente gordura.
The code also applies to soccer balls and balls.	O código também se aplica a bolas de futebol e bolas.
She said her new car was difficult to park.	Ela disse que seu carro novo era difícil de estacionar.
She chatted happily with her classmates.	Ela conversou alegremente com seus colegas de classe.
This depends on the temperature of the day.	Isso depende da temperatura do dia.
You can stop after reading the first paragraph.	Você pode parar depois de ler o primeiro parágrafo.
The cast was brought in by boat.	O elenco foi trazido de barco.
Most young people subscribe to a surf magazine.	A maioria dos jovens assina uma revista de surf.
Every year, opponents challenge the election results.	Todos os anos, os oponentes desafiam os resultados das eleições.
Run your fingers through your hair.	Passe os dedos pelo cabelo.
So you're saying you'd rather stay at the hotel?	Então você está dizendo que prefere ficar no hotel?
This blend of qualities is unique.	Esta mistura de qualidades é única.
There was hardly anyone on the peninsula that day.	Quase não havia ninguém na península naquele dia.
After the storm comes the calm.	Depois da tempestade vem a calmaria.
Farmers are kept in the dark about market prices.	Os agricultores são mantidos no escuro sobre os preços de mercado.
The streets were congested with people.	As ruas estavam congestionadas de gente.
We expect the government to introduce stricter regulations this year.	Esperamos que o governo introduza regulamentações mais rígidas este ano.
The desert surrounded the village on all sides.	O deserto cercou a aldeia por todos os lados.
The young man is tall and muscular.	O jovem é alto e musculoso.
Most of my family's local authorities were involved in politics.	A maioria das autoridades locais da minha família estava envolvida na política.
A dark brown liquid in clear glass bottles.	Um líquido marrom escuro em garrafas de vidro transparente.
They traveled many hours to reach the city.	Eles viajaram muitas horas para chegar à cidade.
The king was enjoying his breakfast when the boy arrived.	O rei estava desfrutando de seu café da manhã quando o menino chegou.
The heroine of our story.	A heroína da nossa história.
This day was typical for them.	Este dia era típico para eles.
A mix of old and new technologies.	Uma mistura de tecnologias antigas e novas.
The increasing use of roads has transformed this landscape.	O uso crescente das estradas transformou essa paisagem.
Some say the dry desert land is following the rivers.	Alguns dizem que a terra seca do deserto está seguindo os rios.
Summer vacation is coming to an end.	As férias de verão estão chegando ao fim.
Our soil is sandy.	Nosso solo é arenoso.
Although they were never married, they dated for years.	Apesar de nunca terem se casado, eles namoraram por anos.
This path forks in two.	Este caminho se bifurca em dois.
These animals have a lifespan of just four years.	Esses animais têm uma vida útil de apenas quatro anos.
Lie down and relax.	Deite-se e relaxe.
The only remaining city must be evacuated.	A única cidade restante deve ser evacuada.
Nobody noticed the incident.	Ninguém notou o incidente.
It is too late.	É muito tarde.
A helping hand has been extended to the author.	Uma mão amiga foi estendida ao autor.
A museum functions as a repository of knowledge.	Um museu funciona como um depósito de conhecimento.
Eventually, she married and gave birth to several children.	Eventualmente, ela se casou e deu à luz vários filhos.
The children were playing in the front yard.	As crianças estavam brincando no jardim da frente.
My younger brother loves to build things.	Meu irmão mais novo adora construir coisas.
There are many advantages to this diet.	Há muitas vantagens para esta dieta.
Several emotions are felt at this moment.	Várias emoções são sentidas nesse momento.
They insisted on staying overnight.	Eles insistiram em passar a noite.
Was she waiting?	Ela estava esperando?
You can use lemongrass in your kitchen.	Você pode usar capim-limão em sua cozinha.
Modern art differs from earlier art in many ways.	A arte moderna difere da arte anterior de muitas maneiras.
She has never seen the ocean before.	Ela nunca viu o oceano antes.
The woman ate a hamburger.	A mulher comeu um hambúrguer.
After boiling, the water was allowed to cool.	Depois de fervida, a água deixou esfriar.
The scientist pointed to a graph.	O cientista apontou para um gráfico.
She volunteered at a homeless shelter.	Ela foi voluntária em um abrigo para sem-teto.
Make a rough pass with the fork.	Faça um passe áspero com o garfo.
Wikipedia is a free online encyclopedia.	A Wikipédia é uma enciclopédia online gratuita.
Why is this happening?	Por que isso está acontecendo?
The sergeant announces himself over the loudspeaker.	O sargento se anuncia pelo alto-falante.
David decided she shouldn't tell anyone.	David decidiu que ela não deveria contar a ninguém.
In these modern times, we have become largely sedentary.	Nestes tempos modernos, nos tornamos em grande parte sedentários.
The food tasted good.	A comida tinha um gosto bom.
I feel sad looking back on my life.	Eu me sinto triste olhando para trás em minha vida.
The population of this country is decreasing.	A população deste país está diminuindo.
She has three younger brothers.	Ela tem três irmãos mais novos.
Then the scientist carefully illuminated each insect.	Em seguida, o cientista iluminou cuidadosamente cada inseto.
I need a breakdown of this report.	Preciso de um detalhamento desse relatório.
This is the fortress of an old castle.	Esta é a fortaleza de um antigo castelo.
The beach was crowded even at that time.	A praia estava lotada mesmo naquela época.
The chef is an entertainer as well as a chef.	O chef é um entertainer, bem como um chef.
Discover three practical techniques for making butter.	Descubra três técnicas práticas para fazer manteiga.
A green plastic bag caught his eye.	Um saco plástico verde chamou sua atenção.
Proportionally, this was the worst civil war in human history.	Proporcionalmente, esta foi a pior guerra civil da história humana.
The conductor rang the gong.	O condutor tocou o gongo.
The fragments were scattered over a large area.	Os fragmentos estavam espalhados por uma grande área.
Thieves often operate in this area.	Os ladrões geralmente operam nesta área.
Using it leads to tissue deterioration.	Usá-lo leva à deterioração do tecido.
A chef was in this restaurant, it was delicious.	Um chef estava neste restaurante, estava delicioso.
The musician played, the dancer danced.	O músico tocou, o dançarino dançou.
It is the first recorded case of its kind.	É o primeiro caso registrado desse tipo.
Let's try some different words.	Vamos tentar algumas palavras diferentes.
The little girls had their heads on their mother's hips.	As menininhas estavam com a cabeça nos quadris da mãe.
Some ancient civilizations used hundreds and thousands of slaves.	Algumas civilizações antigas usavam centenas e milhares de escravos.
Their opinions are controversial.	Suas opiniões são controversas.
We have an important meeting.	Temos uma reunião importante.
The villagers argued vehemently against building a road.	Os aldeões argumentaram veementemente contra a construção de uma estrada.
Dozens were bitten.	Dezenas foram mordidas.
The urge to strangle him was overwhelming.	O impulso de estrangulá-lo foi avassalador.
Inflation is high in this country.	A inflação é alta neste país.
Cars filled the streets again.	Os carros voltaram a encher as ruas.
This practice has been discontinued.	Esta prática foi interrompida.
They bowed as they passed the minister.	Eles se curvaram quando passaram pelo ministro.
The young man looked at the painting.	O jovem olhou para a pintura.
The storm hit this coastal town.	A tempestade atingiu esta cidade costeira.
His admiring tone was muffled.	Seu tom de admiração foi abafado.
The farm mainly produces vegetables.	A fazenda produz principalmente vegetais.
A package arrived from abroad.	Um pacote chegou do exterior.
Their religion contains elements of animism.	Sua religião contém elementos de animismo.
She expressed her gratitude for her gift.	Ela expressou sua gratidão por seu presente.
Intrusion will not be tolerated.	A intromissão não será tolerada.
Production quotas will be high.	As quotas de produção serão elevadas.
The pig was white with black spots.	O porco era branco com manchas pretas.
Transporting oil across the strait is dangerous.	O transporte de petróleo pelo estreito é perigoso.
Andromeda looks at the bright galaxy in the night sky.	Andrômeda olha para a galáxia brilhante no céu noturno.
The statue of a rodent erected in her memory.	A estátua de um roedor erguida em sua memória.
But the police never found any evidence.	Mas a polícia nunca encontrou nenhuma evidência.
The massive dome is made of iron and steel.	A cúpula maciça é feita de ferro e aço.
Burn the wood well before lighting it.	Queime a madeira bem antes de acendê-la.
Elated, the young couple ran to hug each other.	Exultante, o jovem casal correu para se abraçar.
Your mind is lost.	Sua mente está perdida.
Many wildflowers and birds can be seen here.	Muitas flores silvestres e pássaros podem ser vistos aqui.
We do this every year.	Fazemos isso todos os anos.
An unruly crowd spread through the streets.	Uma multidão indisciplinada se espalhou pelas ruas.
A mischievous smile curved his lips.	Um sorriso malicioso curvou seus lábios.
We need some oil.	Precisamos de um pouco de azeite.
She will be the first female president.	Ela será a primeira mulher presidente.
Research in genetics offers some interesting possibilities.	A pesquisa em genética oferece algumas possibilidades interessantes.
Earth's gravity pulls objects to the bottom of the sea.	A gravidade da Terra puxa os objetos para o fundo do mar.
The forest is full of creatures.	A floresta está cheia de criaturas.
I caught her lying again.	Eu a peguei mentindo novamente.
The "darling" doll was a gift from her mother.	A boneca "querida" foi um presente de sua mãe.
She screamed and cried.	Ela gritou e chorou.
While it's tempting to spend, don't gamble.	Embora seja tentador gastar, não jogue.
In the third century, known as the age of threats!	No terceiro século, conhecido como a era das ameaças!
These investments should help diversify your risk.	Esses investimentos devem ajudar a diversificar seu risco.
Change the baby's diaper.	Troque a fralda do bebê.
The house stands proudly in the square.	A casa ergue-se orgulhosamente na praça.
She stopped for a moment, listening intently.	Ela parou por um momento, ouvindo atentamente.
Equipment must be serviced regularly.	Os equipamentos devem ser reparados regularmente.
He believes in ungodly practices.	Ele acredita em práticas ímpias.
He dreams of being a good father.	Ele sonha em ser um bom pai.
She was not amused.	Ela não achou graça.
The evils were in the hall.	Os males estavam no salão.
She had no education and no manners.	Ela não tinha educação e boas maneiras.
Fantastic progress has been made in medical applications.	Fantástico progresso foi feito em aplicações médicas.
The government is making efforts to stem the tide.	O governo está fazendo esforços para conter a maré.
The river flows from the mountains.	O rio flui das montanhas.
Her shyness returned immediately.	Sua timidez voltou imediatamente.
Light rain dotted the area.	Chuvas leves salpicavam a área.
In the distance, a cloud of dust was rising.	Ao longe, uma nuvem de poeira estava subindo.
There are six large supermarkets in the city center.	Há seis grandes supermercados no centro da cidade.
The laboratory was badly damaged.	O laboratório ficou bastante danificado.
They can live without money.	Eles podem viver sem dinheiro.
The contract was carefully read by the court.	O contrato foi cuidadosamente lido pelo tribunal.
The gas grill worked perfectly.	A churrasqueira a gás funcionou perfeitamente.
They were always polite and humble.	Eles sempre foram educados e humildes.
We got caught in the rain.	Fomos pegos pela chuva.
A certain flower requires a long growing season.	Uma certa flor exige uma longa estação de crescimento.
Many artifacts in museums are on loan.	Muitos artefatos em museus estão emprestados.
The headache persisted for more than a week.	A dor de cabeça persistiu por mais de uma semana.
She couldn't contain his excitement.	Ela não conseguiu conter a excitação dele.
The company keeps sending me bills.	A empresa continua me enviando contas.
The noblewoman's clothes were elaborately dyed.	As roupas da nobre eram elaboradamente tingidas.
Some politicians are already campaigning for the upcoming elections.	Alguns políticos já estão em campanha para as próximas eleições.
Sometimes we can breathe on our own.	Às vezes, podemos respirar por conta própria.
I was bitten on the leg by a dog.	Fui mordido na perna por um cachorro.
First you will need a colander.	Primeiro você vai precisar de um coador.
She looked at the empty table.	Ela olhou para a mesa vazia.
Her accent reveals her origins.	Seu sotaque revela suas origens.
Today's weather is phenomenal, isn't it?	O clima de hoje é fenomenal, não é?
This kind of question implies that you are not very smart.	Esse tipo de pergunta implica que você não é muito inteligente.
I have a flash drive full of music.	Eu tenho um pen drive cheio de música.
The factory has been abandoned for years.	A fábrica está abandonada há anos.
Local children see him less these days.	As crianças locais o vêem menos hoje em dia.
Alopecia is an autoimmune disease.	A alopecia é uma doença autoimune.
Her son threw a tantrum.	Seu filho fez birra.
Dogs bark at strangers.	Os cães latem para estranhos.
Water is charged with electricity in this device.	A água é carregada com eletricidade neste dispositivo.
Tomatoes are grown in greenhouses on an industrial scale.	Os tomates são cultivados em estufas em escala industrial.
A number that tells you how much there is.	Um número que diz quanto há.
My voice is powerful.	Minha voz é poderosa.
He pointed to the mountains.	Ele apontou para as montanhas.
The volcano spewed huge amounts of ash into the air.	O vulcão expeliu enormes quantidades de cinzas no ar.
The valley was green and lush, with scattered trees.	O vale era verde e exuberante, com árvores espalhadas.
The dinner guests felt a little awkward.	Os convidados do jantar se sentiram um pouco estranhos.
The soldiers left their weapons there.	Os soldados deixaram suas armas lá.
Take off your shirt, please.	Tire a camisa, por favor.
This mission was successfully accomplished.	Esta missão foi cumprida com sucesso.
Change one letter in each word.	Mude uma letra em cada palavra.
The box said it contained fish.	A caixa dizia que continha peixe.
Her brother's face appeared on the television.	O rosto de seu irmão apareceu na televisão.
Laughing makes others uncomfortable.	Rir causa desconforto aos outros.
The minister announced a salary increase.	O ministro anunciou um aumento salarial.
The dance contest was overcrowded.	O concurso de dança estava superlotado.
You should always feed your pets good food.	Você deve sempre alimentar seus animais de estimação com boa comida.
Specifically, that they cannot be changed.	Especificamente, que eles não podem ser alterados.
Temperatures vary throughout the four seasons.	As temperaturas variam ao longo das quatro estações.
The guard received a new uniform.	O guarda recebeu um novo uniforme.
Lower the heat to medium.	Abaixe o fogo para médio.
He felt a pain in his chest.	Ele sentiu uma dor no peito.
Work has just become redundant.	O trabalho acabou de se tornar redundante.
He has an avid interest in local wildlife.	Ele tem um ávido interesse pela vida selvagem local.
His neighbors said he was drinking again.	Seus vizinhos disseram que ele estava bebendo novamente.
Transport projects are long overdue.	Os projetos de transporte estão muito atrasados.
The tide was coming.	A maré estava chegando.
Unfortunately, their music was awful.	Infelizmente, a música deles era horrível.
The chef created eggplant cream.	O chef criou creme de berinjela.
Recently, we have had frequent power outages.	Recentemente, tivemos quedas de energia frequentes.
Mom had to buy a lot of groceries.	A mãe teve que comprar muitos mantimentos.
They lived in an isolated valley.	Eles viviam em um vale isolado.
He barely noticed her.	Ele mal a notou.
His hair was elegantly combed.	Seu cabelo estava elegantemente penteado.
Papaver somniferum	Papaver somniferum
A landslide caused extensive damage.	Um deslizamento de terra causou grandes danos.
When working on construction sites, safety is of paramount importance.	Ao trabalhar em canteiros de obras, a segurança é de primordial importância.
She then boldly walked up to the fox	Ela então corajosamente caminhou até a raposa
Read more about his attitude towards women and home life.	Leia mais sobre sua atitude em relação às mulheres e à vida doméstica.
None of the candidates won a majority of votes.	Nenhum dos candidatos obteve a maioria dos votos.
Equal funds are available to all applicants.	Fundos iguais estão disponíveis para todos os candidatos.
This city is famous for many things.	Esta cidade é famosa por muitas coisas.
Make sure no skin is visible.	Certifique-se de que nenhuma pele esteja visível.
No matter how hard she tries, she can't.	Não importa o quanto ela tente, ela não consegue.
A difficult employee, he was difficult to replace.	Um funcionário difícil, ele era difícil de substituir.
To build a new factory?	Para construir uma nova fábrica?
Many people make a living selling jewelry.	Muitas pessoas ganham a vida vendendo bijuterias.
They carelessly ignored his pleas.	Eles descuidadamente ignoraram seus apelos.
The climates of this planet vary greatly.	Os climas deste planeta variam muito.
So the answer to the question is yes.	Portanto, a resposta para a pergunta é sim.
The king's soldiers marched along the main road.	Os soldados do rei marchavam pela estrada principal.
Some scientists claim that sugar is not bad for you.	Alguns cientistas afirmam que o açúcar não é ruim para você.
This machine makes delicious smoothies.	Esta máquina faz deliciosos smoothies.
A cheap quality car.	Um automóvel de qualidade barata.
The formation began to crumble.	A formação começou a desmoronar.
They celebrated the holiday with fireworks and fireworks.	Eles comemoraram o feriado com fogos de artifício e fogos de artifício.
Cars pollute the air.	Os carros poluem o ar.
A temporary band-aide won't be enough.	Um band-aide temporário não será suficiente.
Keep this verse a secret.	Mantenha este versículo em segredo.
Make sure you get an unobstructed view.	Certifique-se de obter uma visão desobstruída.
Coal is an important source of energy.	O carvão é uma importante fonte de energia.
He felt disgraced.	Ele se sentiu desonrado.
We were camped in the woods by a river.	Estávamos acampados na floresta perto de um rio.
Turn over the cards and admire the design.	Vire as cartas e admire o design.
There were fewer men than women.	Havia menos homens do que mulheres.
This girl dances very well.	Essa menina dança muito bem.
They hated him, but he was needed.	Eles o odiavam, mas ele era necessário.
Their relationship started to freeze.	O relacionamento deles começou a gelar.
The government plans to abolish tuition fees.	O governo planeja abolir as mensalidades.
Many early cultures attributed supernatural powers to humans.	Muitas culturas primitivas atribuíam poderes sobrenaturais aos humanos.
A crowd of people gathered.	Uma multidão de pessoas se reuniu.
The woman could not walk.	A mulher não conseguia andar.
The government hopes to solve the problem.	O governo espera resolver o problema.
They avoided the area at all costs.	Eles evitaram a área a todo custo.
The elderly couple were then separated.	O casal de idosos foi então separado.
The noise attracted me.	O barulho me atraiu.
Various opinions were expressed at the conference.	Várias opiniões foram expressas na conferência.
Before the civil war, schools were not free.	Antes da guerra civil, as escolas não eram gratuitas.
Reading this chapter should be worth it.	A leitura deste capítulo deve valer a pena.
Her gaze remained.	Seu olhar permaneceu.
The post office moved to the second floor.	O correio mudou para o segundo andar.
The sword was made of three metals.	A espada era feita de três metais.
All these images have a similar layout.	Todas essas imagens têm um layout semelhante.
This administration immediately imposed a curfew.	Esta administração impôs imediatamente um toque de recolher.
Lunch was delicious today.	O almoço estava delicioso hoje.
We all need to work together.	Todos nós precisamos trabalhar juntos.
The weather is harsh and unforgiving, especially in winter.	O clima é severo e implacável, especialmente no inverno.
It is true, but few companies adopt this type of strategy.	É verdade, mas poucas empresas adotam esse tipo de estratégia.
Finally, the ceremonies came to an end.	Finalmente, as cerimônias chegaram ao fim.
The villagers are poor and uneducated.	Os aldeões são pobres e sem instrução.
The meal ended with raspberry pie.	A refeição terminou com torta de framboesa.
If only it had life spans like ours.	Se ao menos tivesse períodos de vida como os nossos.
The lion roared angrily.	O leão rugiu com raiva.
It is very gratifying to see the religious statue.	É muito gratificante ver a estátua religiosa.
Wash yourself carefully.	Lave-se com cuidado.
Do you now confess your mistakes?	Você agora confessa seus erros?
He eats healthy food to save money.	Ele come comida saudável para economizar dinheiro.
They buried their dead above ground.	Eles enterraram seus mortos acima do solo.
The horse's hooves thundered in the darkness.	Os cascos do cavalo trovejaram na escuridão.
The city is ten kilometers from the river.	A cidade fica a dez quilômetros do rio.
In the village, people welcome outsiders.	Na aldeia, as pessoas acolhem os forasteiros.
More than a thousand people attended the concert.	Mais de mil pessoas assistiram ao concerto.
They remained friends for decades.	Eles permaneceram amigos por décadas.
The dough was too dry.	A massa estava muito seca.
The physicist measured the deflection	O físico mediu a deflexão
I was reluctant to accompany her.	Eu estava relutante em acompanhá-la.
The priest preached at the altar.	O padre pregou no altar.
Many insects are harmless.	Muitos insetos são inofensivos.
The tangled mass of wires in the box barely worked.	A massa emaranhada de fios na caixa mal funcionava.
The monks offered their daily prayers.	Os monges ofereceram suas orações diárias.
He used to live here, but he doesn't anymore.	Ele morava aqui, mas não mora mais.
I've never seen it this late in the year.	Eu nunca vi isso tão tarde no ano.
The decision was unanimous.	A decisão foi unânime.
An act of good faith.	Um ato de boa fé.
The survey was carried out by the gravedigger.	A pesquisa foi realizada pelo coveiro.
Avoid meat, however.	Evite a carne, no entanto.
Sow the seeds gently.	Semear as sementes suavemente.
He faces the same problems as everyone else.	Ele enfrenta os mesmos problemas que todos os outros.
Evidently, the peace treaty was not respected.	Evidentemente, o tratado de paz não foi respeitado.
We must use more renewable energy.	Devemos usar mais energia renovável.
The last remnants of the lowland forests were rapidly disappearing	Os últimos remanescentes das florestas de planície estavam desaparecendo rapidamente
Flowers are rare and valuable.	As flores são raras e valiosas.
The crystal glowed in the light.	O cristal brilhava na luz.
The museum curator's salary is low.	O salário do curador do museu é baixo.
The price is absurdly expensive.	O preço é absurdamente caro.
The teacher told me he was always available.	O professor me disse que estava sempre disponível.
His faces are grim.	Seus rostos são sombrios.
This meat is so tough!	Esta carne é tão dura!
Everyone got up and listened.	Todos se levantaram e ouviram.
They found her there the next morning.	Eles a encontraram lá na manhã seguinte.
More people die from inhaling smoke than from fire.	Mais pessoas morrem por inalar fumaça do que por fogo.
The king asks his advisers for advice.	O rei pede conselhos a seus conselheiros.
This road is dangerous, especially when it rains.	Esta estrada é perigosa, especialmente quando chove.
The nurse washed her face with a damp cloth.	A enfermeira lavou o rosto com um pano úmido.
Nobody saw him do it.	Ninguém o viu fazer isso.
The road they had traveled was shrouded in mist.	A estrada que eles tinham percorrido estava envolta em névoa.
There was a sense of urgency to his movements.	Havia um senso de urgência em seus movimentos.
The balloon rose slowly into the air.	O balão subiu lentamente no ar.
She remembered this when she was lying in bed.	Ela se lembrou disso quando estava deitada na cama.
He tries to make out the girl's silhouette.	Ele tenta distinguir a silhueta da garota.
Approached with caution, the manatee is shy.	Abordado com cautela, o peixe-boi é tímido.
The brooch was dug out of the gravel.	O broche foi desenterrado do cascalho.
Stubborn attitudes do not lead to progress.	Atitudes teimosas não conduzem ao progresso.
Some categories of records are considered confidential.	Algumas categorias de registros são consideradas confidenciais.
She had brown hair, brown eyes and a beautiful smile.	Ela tinha cabelos castanhos, olhos castanhos e um belo sorriso.
First editions are rare and valuable.	As primeiras edições são raras e valiosas.
Someone wanted to rest in peace.	Alguém queria descansar em paz.
The shopkeeper's shadow hangs over the boy.	A sombra do lojista paira sobre o menino.
Now his bed has become a prison.	Agora, sua cama se tornou uma prisão.
Commodities such as sugar and tobacco are traded.	Commodities como açúcar e tabaco são negociadas.
At that moment, it started to rain.	Nesse momento, começou a chover.
Most plants have roots, but not all roots are plants.	A maioria das plantas tem raízes, mas nem todas as raízes são plantas.
The suspects were accused of murdering their executives.	Os suspeitos foram acusados ​​de assassinar seus executivos.
It devalues ​​the contributions of men.	Ela desvaloriza as contribuições dos homens.
Soothe the pain with ice.	Acalme a dor com gelo.
He saw her watching him from across the room.	Ele a viu o observando do outro lado da sala.
They made an amazing discovery.	Eles fizeram uma descoberta surpreendente.
According to recent research, there is a simple solution.	De acordo com pesquisas recentes, existe uma solução simples.
On summer mornings, we rowed down the canal.	Nas manhãs de verão, remamos pelo canal.
I have to know who did this.	Eu tenho que saber quem fez isso.
Failure to comply can lead to imprisonment.	O descumprimento pode levar à prisão.
Another pleasant summer day in the countryside.	Mais um agradável dia de verão no campo.
I know you don't care about money.	Eu sei que você não se importa com dinheiro.
These objects do not seem dangerous to me.	Esses objetos não me parecem perigosos.
Gray clouds are drifting in the sky.	Nuvens cinzentas estão à deriva no céu.
Once, there was a bear in a zoo.	Certa vez, havia um urso em um zoológico.
Scientists have demonstrated the exponential nature of population growth.	Os cientistas demonstraram a natureza exponencial do crescimento populacional.
These chocolates are almost gone!	Esses chocolates estão quase acabando!
The dictionary defines the word as "stupid".	O dicionário define a palavra como "estúpido".
The proposed timetable is unpopular.	O calendário proposto é impopular.
All your acts of heroism were skillfully wrought.	Todos os seus atos de heroísmo foram habilmente forjados.
He immediately ran out the door.	Ele imediatamente correu para fora da porta.
The announcement came as a shock.	O anúncio veio como um choque.
Humidity is a measure of the humidity in the atmosphere.	A umidade é uma medida da umidade na atmosfera.
Pour your tea into the cup.	Despeje seu chá na xícara.
China's infrastructure has developed significantly in recent decades.	A infraestrutura da China desenvolveu-se significativamente nas últimas décadas.
His brother's fiancée has given him a dark past.	A noiva de seu irmão lhe proporcionou um passado obscuro.
Which language do you speak?	Qual língua você fala?
Trees need space to grow, sunlight, fertilizer and water.	As árvores precisam de espaço para crescer, luz solar, fertilizantes e água.
They have ample opportunities to visit the island.	Eles têm amplas oportunidades para visitar a ilha.
Everyone noticed the visits of the monks.	Todos notaram as visitas dos monges.
The iceberg was breathtaking.	O iceberg era de tirar o fôlego.
She needs to regain her strength.	Ela precisa recuperar suas forças.
Independent observers attributed this to a recent change in government.	Observadores independentes atribuíram isso a uma mudança recente no governo.
Be sure to record the tips.	Certifique-se de registrar as dicas.
The beer is distributed throughout the country.	A cerveja é distribuída em todo o país.
Female celebrities were the focus of much media attention.	Celebridades femininas foram o foco de muita atenção da mídia.
There was an air of excitement inside the theater.	Havia um ar de excitação dentro do teatro.
I stared, fascinated, at the fireworks.	Olhei, fascinada, para os fogos de artifício.
Trees planted densely form windbreaks.	Árvores plantadas densamente formam quebra-ventos.
Public music education is under threat.	A educação musical pública está sob ameaça.
We have deeper wells in this period.	Temos poços mais profundos neste período.
Salt water evaporates quickly.	A água salgada evapora rapidamente.
Several decorated temples can be found here.	Vários templos decorados podem ser encontrados aqui.
The waiter went around his menu.	O garçom passou ao redor de seu menu.
He had baby fat.	Ele tinha gordura de bebê.
A bird's nest consists of mud and grass.	O ninho de um pássaro consiste em lama e grama.
The children whispered among themselves.	As crianças cochichavam entre si.
The calm beauty of the sea is breathtaking.	A beleza calma do mar é de tirar o fôlego.
The book cover is decorated with gold.	A capa do livro é decorada com ouro.
A navy ship sails on the horizon.	Um navio da marinha navega no horizonte.
The summer heat is unbearable.	O calor do verão é insuportável.
There is a lush green lawn outside the foyer.	Há um gramado verdejante fora do foyer.
The company used to supply coal for a power plant.	A empresa costumava fornecer carvão para uma usina de energia.
The forecast is for rain today.	A previsão é de chuva ainda hoje.
People started shooing them away.	As pessoas começaram a enxotá-los.
Be moderate in your food.	Seja moderado em sua alimentação.
Take two teaspoons of cinnamon.	Tome duas colheres de chá de canela.
Some of the trees have large trunks.	Algumas das árvores têm grandes troncos.
The book review was favorable.	A resenha do livro foi favorável.
This is my favorite dessert!	Essa é minha sobremesa favorita!
A group of protesters came down the street.	Um grupo de manifestantes desceu a rua.
City maps were found on the walls.	Mapas da cidade foram encontrados nas paredes.
He places the pepper in thick layers on his plate.	Ele coloca a pimenta em camadas grossas em seu prato.
The reporter was worried about his country.	O repórter estava preocupado com seu país.
It is difficult to confirm the authenticity of this photograph.	É difícil confirmar a autenticidade desta fotografia.
Nobody seems to know the exact cause.	Ninguém parece saber a causa exata.
The whole family returned from a hunting trip.	Toda a família voltou de uma viagem de caça.
There were twelve galleys.	Havia doze galeras.
This passage is worth reading.	Vale a pena ler esta passagem.
Your only concern is taking care of her.	Sua única preocupação é cuidar dela.
Although societies are different, they have a lot in common.	Embora as sociedades sejam diferentes, elas têm muito em comum.
The signature must be applied correctly.	A assinatura precisa ser aplicada corretamente.
The strain of high interest rates began to mount.	A tensão das altas taxas de juros começou a aumentar.
He suggested that the woman be interviewed.	Ele sugeriu que a mulher fosse entrevistada.
In a small hut, she sits and writes.	Em uma pequena cabana, ela se senta e escreve.
Plastic contains harmful chemicals.	O plástico contém produtos químicos nocivos.
During this period, the indications were positive.	Durante este período, as indicações foram positivas.
The army used tanks during the invasion.	O exército usou tanques durante a invasão.
He remembers when the house was new.	Ele se lembra de quando a casa era nova.
We must return to our duties.	Devemos voltar aos nossos deveres.
She was on the verge of tears.	Ela estava à beira das lágrimas.
New ideas spring from the fertile mind.	Novas ideias brotam da mente fértil.
The boy's eyes were intelligent.	Os olhos do menino eram inteligentes.
They were wearing sunglasses.	Eles estavam usando óculos escuros.
Saltwater fish usually live for less than a year.	Peixes de água salgada geralmente vivem por menos de um ano.
They jump for him on the bus.	Eles pulam para ele no ônibus.
The monkey managed to trick the cat.	O macaco conseguiu enganar o gato.
Have you ever thought about pursuing a career in sales?	Já pensou em seguir carreira em vendas?
Society should actively discourage this kind of behavior.	A sociedade deve desencorajar ativamente esse tipo de comportamento.
The ship sank, taking most of its passengers with it.	O navio afundou, levando consigo a maioria de seus passageiros.
The boy grew even more grumpy.	O menino ficou ainda mais mal-humorado.
Scientists plan a return trip next year.	Os cientistas planejam uma viagem de volta no próximo ano.
That weekend, the sawmills continued to operate.	Naquele fim de semana, as serrarias continuaram funcionando.
It was lightly crafted.	Ele foi levemente elaborado.
A quarter of an hour later, everything had changed.	Um quarto de hora depois, tudo havia mudado.
Parents are cautioned against reading to children.	Os pais são advertidos contra a leitura para as crianças.
These are useful books.	Estes são livros úteis.
The monks sang and blew their trumpets.	Os monges cantavam e sopravam suas trombetas.
Civilization was crushed by the plague.	A civilização foi esmagada pela praga.
These caravans once traveled far and wide.	Essas caravanas uma vez viajaram para longe.
They walked to the mountains.	Eles caminharam para as montanhas.
He spoke humbly, as if ashamed of his failure.	Ele falou humildemente, como se envergonhado de seu fracasso.
After years of fighting, the conflict was finally resolved.	Após anos de luta, o conflito foi finalmente resolvido.
Future travelers will be spared this inconvenience.	Os futuros viajantes serão poupados desse inconveniente.
Non-compliance seriously affects the company's performance.	O não cumprimento afeta seriamente o desempenho da empresa.
The police arrested forty people.	A polícia prendeu quarenta pessoas.
There is ample evidence that global warming is real.	Há ampla evidência de que o aquecimento global é real.
She took a deep breath, then dove into the water.	Ela respirou fundo, em seguida, mergulhou na água.
He hoped to persuade his enemies to release hostages.	Ele esperava persuadir seus inimigos a libertar reféns.
This procedure proved to be ineffective.	Este procedimento mostrou-se ineficaz.
Invigorated by the fresh air, they both started to run again.	Revigorados pelo ar fresco, ambos começaram a correr novamente.
She looked at her dog.	Ela olhou para seu cachorro.
They grew tobacco on a small scale.	Eles cultivavam tabaco em pequena escala.
Cattle in this region produce large amounts of milk.	O gado nesta região produz grandes quantidades de leite.
Our car had a leak.	Nosso carro teve um vazamento.
A small, picturesque town.	Uma cidade pequena e pitoresca.
Her actions would inspire others.	Suas ações inspirariam outros.
Take it easy.	Tenha calma.
She suppressed a yawn.	Ela reprimiu um bocejo.
They sat looking at an empty table.	Eles se sentaram olhando para uma mesa vazia.
She behaved with perfect propriety.	Ela se comportou com perfeita propriedade.
The machine will grind the coffee beans.	A máquina irá moer os grãos de café.
Maybe this isn't the best way to do it.	Talvez essa não seja a melhor maneira de fazer isso.
Put this in quotes.	Coloque isso entre aspas.
These materials are relatively expensive.	Esses materiais são relativamente caros.
A dog chase would be the best solution.	Uma perseguição de cães seria a melhor solução.
The local zoo is growing at an alarming rate.	O zoológico local está crescendo a um ritmo alarmante.
The factory was quiet.	A fábrica estava quieta.
The study found a marked increase.	O estudo encontrou um aumento acentuado.
The fair was filled with emotion.	A feira encheu-se de emoção.
The teams are tied.	As equipes estão empatadas.
A scattered rain developed.	Desenvolveu-se uma chuva dispersa.
This is a result of his dedication to political reform.	Isso é resultado de sua dedicação à reforma política.
Hold my coat tight.	Segure meu casaco com força.
The crowd followed him to the bank.	A multidão o seguiu até o banco.
There was a gradual process of adjustment.	Houve um processo gradual de ajuste.
After much deliberation, they agreed to the proposed plan.	Depois de muita deliberação, eles concordaram com o plano proposto.
The paintings are beautiful.	As pinturas são lindas.
The order has been carefully reviewed.	O pedido foi revisado cuidadosamente.
You will gain wisdom and understanding.	Você ganhará sabedoria e compreensão.
After the lecture, the students were excited about the subject.	Após a palestra, os alunos ficaram entusiasmados com o assunto.
The components of a mirror are glass and silver.	Os componentes de um espelho são vidro e prata.
A binding contract binds the signatory.	Um contrato vinculativo vincula o signatário.
A man stole my wallet during lunch.	Um homem roubou minha carteira durante o almoço.
The survivors were traumatized for months.	Os sobreviventes ficaram traumatizados por meses.
Sleeping pills reassure me in an unusual way.	Pílulas para dormir me tranquilizam de uma maneira incomum.
The gyropod has small metal legs, allowing it to travel	O giropod tem pequenas pernas metálicas, permitindo que ele viaje
Immigration authorities are cracking down on illegal immigrants.	As autoridades de imigração estão reprimindo os imigrantes ilegais.
What's so great about winning the lottery?	O que há de tão bom em ganhar na loteria?
Clear, clean air helps some people with asthma.	O ar transparente e limpo ajuda algumas pessoas com asma.
My mother was the village witch.	Minha mãe era a bruxa da aldeia.
The meek girl looked submissively at the man's stout son.	A menina mansa olhou submissamente para o filho robusto do homem.
As a test, we put sugar in the equation.	Como teste, colocamos açúcar na equação.
Most famous classical musicians performed here.	Músicos clássicos mais famosos se apresentaram aqui.
The walk is easy.	A caminhada é fácil.
The lawyer spoke passionately about the turn of events.	O advogado falou apaixonadamente sobre o desenrolar dos acontecimentos.
No wonder his mood has turned somber.	Não é de admirar que seu humor tenha se tornado sombrio.
They collected enough fish to sell in the market.	Eles coletaram peixe suficiente para vender no mercado.
He cursed loudly, but soon changed the subject.	Ele xingou alto, mas logo mudou de assunto.
Many people believe that ancient art improved our lives.	Muitas pessoas acreditam que a arte antiga melhorou nossas vidas.
People were very serious.	As pessoas estavam muito sérias.
The leopard is on the prowl.	O leopardo está à espreita.
The homeowner's association is very strict.	A associação do proprietário da casa é muito rigorosa.
The miners did not object to going down.	Os mineiros não se opuseram a descer.
Their boss really let them down!	O chefe deles realmente os decepcionou!
Cover the windows with blankets.	Cubra as janelas com cobertores.
This city is known for its warm and fuzzy feelings.	Esta cidade é conhecida por seus sentimentos calorosos e confusos.
His research led to increased crop yields.	Sua pesquisa levou ao aumento do rendimento das colheitas.
Do not announce that the police have arrived.	Não anuncie que a polícia chegou.
She needs some iron pills for her anemia.	Ela precisa de alguns comprimidos de ferro para a anemia.
Lifting the boxes, the woman held out her hand.	Levantando as caixas, a mulher estendeu a mão.
Leopold was finally afraid of his wife.	Leopold finalmente teve medo de sua esposa.
The cause of the split is still under discussion.	A causa da separação ainda está em discussão.
She was happy.	Ela estava feliz.
A seriously mentally ill man attacked a nun.	Um homem gravemente doente mental atacou uma freira.
A crowd of people watched the baseball game.	Uma multidão de pessoas assistiu ao jogo de beisebol.
There is little demand for coal in this region.	Há pouca demanda por carvão nesta região.
He stole several bags of gold.	Ele roubou vários sacos de ouro.
He sat up, exhausted.	Sentou-se, exausto.
The air became noticeably cooler.	O ar ficou visivelmente mais frio.
People traveled on foot or on horseback.	As pessoas viajavam a pé ou a cavalo.
Parking is available in front of the store.	O estacionamento está disponível na frente da loja.
Every employer will have to accept strict regulations.	Cada empregador terá que aceitar regulamentos rigorosos.
The lion slept in the forest.	O leão dormiu na floresta.
Transport workers were involved in a strike.	Os trabalhadores do transporte estavam envolvidos em uma greve.
We need someone with creativity.	Precisamos de alguém com criatividade.
Instead, it was hot, humid, and rainy.	Em vez disso, estava quente, úmido e chuvoso.
The number of street children is increasing.	O número de crianças de rua está aumentando.
We must be careful to recycle our waste.	Devemos ter o cuidado de reciclar nossos resíduos.
Pay close attention to all instructions.	Preste muita atenção a todas as instruções.
All villagers give you a warm welcome.	Todos os aldeões lhe dão uma recepção calorosa.
He was important, but she barely knew him.	Ele era importante, mas ela mal o conhecia.
Lining the streets are decaying buildings.	Revestindo as ruas estão edifícios decadentes.
The eyes have an important function.	Os olhos têm uma função importante.
The sun broke through the heavy clouds.	O sol irrompeu das nuvens pesadas.
Cyber ​​crime is the fastest growing industry in the world.	O crime cibernético é a indústria que mais cresce no mundo.
People often underestimate happiness.	As pessoas muitas vezes subestimam a felicidade.
But the sultan's coffers were empty.	Mas os cofres do sultão estavam vazios.
The circus arrived a month after his departure.	O circo chegou um mês depois de sua partida.
It was a beautiful day.	Foi um belo dia.
You can program the dishwasher.	Pode programar a máquina de lavar loiça.
The election result surprised everyone.	O resultado das eleições surpreendeu a todos.
The spear has long been a symbol of power.	A lança tem sido um símbolo de poder.
The caterpillar turned into a beautiful butterfly.	A lagarta virou uma linda borboleta.
In ancient cultures, temples were generally chosen for practical considerations.	Nas culturas antigas, os templos eram geralmente escolhidos por considerações práticas.
The water drained away in minutes.	A água escoou em minutos.
Both techniques require many hours of work.	Ambas as técnicas requerem muitas horas de trabalho.
Judging by the landscape, this village is located in the mountains.	A julgar pela paisagem, esta aldeia situa-se na serra.
An aura of peace prevailed in the temple.	Uma aura de paz prevaleceu no templo.
The inclusion of dairy foods in their diet was limited.	A inclusão de alimentos lácteos em sua dieta foi limitada.
Technology is revolutionizing the way we use computers.	A tecnologia está revolucionando a forma como usamos computadores.
I decided to volunteer at the homeless shelter.	Eu decidi ser voluntário no abrigo para sem-teto.
Who on earth has eaten all my food?	Quem na terra tem comido toda a minha comida?
Don't eat the garlic.	Não coma o alho.
Some ridiculous ideology has taken root in our society.	Alguma ideologia ridícula se enraizou em nossa sociedade.
The lawyer plans to sue the government.	O advogado planeja processar o governo.
The government decided to lease the mines.	O governo decidiu arrendar as minas.
The wise old man knew his own mind.	O velho sábio conhecia sua própria mente.
We will consider these topics later.	Consideraremos tais tópicos mais adiante.
The sign warns of danger.	O sinal alerta para o perigo.
At that moment, they heard a noise.	Nesse momento, eles ouviram um barulho.
There are undoubtedly other solutions to the problem.	Há, sem dúvida, outras soluções para o problema.
His pencil flew over the paper.	Seu lápis voou sobre o papel.
The accident was so serious that it left a huge crater.	O acidente foi tão grave que deixou uma enorme cratera.
When they played tennis, they wore white uniforms.	Quando jogavam tênis, usavam uniformes brancos.
The cow was grazing in the fields.	A vaca estava pastando nos campos.
The flora and fauna in this reserve is unusual.	A flora e fauna nesta reserva é incomum.
Herbs generate steam.	As ervas geram vapor.
The correlation is high, unlikely to be a coincidence.	A correlação é alta, improvável que seja coincidência.
Governments have invested heavily in road infrastructure.	Os governos investiram muito em infraestrutura rodoviária.
I saw many cars being towed away.	Vi muitos carros sendo rebocados.
Drink a glass of fine wine.	Beba um copo de vinho fino.
The merchant sold his wares from the town square.	O comerciante vendia seus produtos da praça da cidade.
The walls provided protection from the cold.	As paredes forneciam proteção contra o frio.
The dress was cut at the wrist.	O vestido foi cortado no pulso.
A film adaptation of a novel.	Uma adaptação cinematográfica de um romance.
Slowly, she rose to her feet.	Lentamente, ela se levantou.
The community must mobilize to support families.	A comunidade deve se mobilizar para apoiar as famílias.
The capital was designed in a traditional way.	A capital foi projetada de forma tradicional.
This was a tough game to referee	Este foi um jogo difícil de apitar
The building will be used for housing.	O edifício será utilizado para habitação.
First, cut the squid into small pieces.	Primeiro, corte a lula em pedaços pequenos.
The sentiment in this poem is pessimistic in many ways.	O sentimento neste poema é pessimista em muitos sentidos.
When you finish this, it will be night.	Quando você terminar isso, será noite.
It has an offensive odor.	Tem um odor ofensivo.
Drivers must wear seat belts.	Os motoristas devem usar cintos de segurança.
A six-foot-tall man can read and write easily.	Um homem de um metro e oitenta de altura pode ler e escrever facilmente.
Each clause begins with a main verb.	Cada cláusula começa com um verbo principal.
The committee decided against the plan.	O comitê decidiu contra o plano.
I stabbed the tomato repeatedly with my fork.	Eu esfaqueei o tomate repetidamente com meu garfo.
That should be enough evidence.	Isso deve ser evidência suficiente.
Data were collected over two days.	Os dados foram coletados em dois dias.
The baby made loud noises while sleeping.	O bebê fazia barulhos altos enquanto dormia.
The plate was illegible.	A placa estava ilegível.
The diet offers quick results.	A dieta oferece resultados rápidos.
A river flows through the valley.	Um rio corre pelo vale.
We want real crowds.	Queremos multidões reais.
The newspaper article condemns the politician's statement.	O artigo do jornal condena a declaração do político.
This material is very fragile.	Este material é muito frágil.
That's a lot of hard work.	Isso é muito trabalho duro.
The scientist performed an experiment.	O cientista realizou um experimento.
There was little food in the cupboard.	Havia pouca comida no armário.
These structures are important for the infrastructure of the city.	Essas estruturas são importantes para a infraestrutura da cidade.
A red light indicates danger ahead.	Uma luz vermelha indica perigo à frente.
Playing in a band keeps you in shape.	Tocar em uma banda a mantém em forma.
Joyful clouds floated across the clear blue sky.	Nuvens alegres flutuavam pelo céu azul claro.
Their colors range from yellow to red.	Suas cores variam do amarelo ao vermelho.
The teacher looked at the students.	O professor olhou para os alunos.
The bridge is a landlocked location.	A ponte é um local sem litoral.
The tall trees protected us from the wind.	As árvores altas nos protegiam do vento.
Some time later, the old woman returned.	Algum tempo depois, a velha voltou
The strong sea breeze that blows in the valley.	A forte brisa do mar que sopra no vale.
They would turn up the volume.	Eles aumentariam o volume.
John's eyes were blurry with tears.	Os olhos de John estavam borrados de lágrimas.
A neutral medium was needed.	Era necessário um meio neutro.
Each village has a distinct culture.	Cada aldeia tem uma cultura distinta.
A sailor was rescued after falling into the sea.	Um marinheiro foi resgatado depois de cair no mar.
Cats and dogs can often live together peacefully.	Gatos e cães muitas vezes podem viver juntos pacificamente.
John enjoys classical music.	John aprecia música clássica.
Police forces around the world are accused of political bias.	As forças policiais de todo o mundo são acusadas de parcialidade política.
Lawmakers voted on the measures in committee.	Os legisladores votaram as medidas em comissão.
Go whistling through the cemetery.	Vá assobiando pelo cemitério.
For further reading, see the first chapter of the book.	Para leitura adicional, consulte o primeiro capítulo do livro.
Baked beans with ham.	Feijão cozido com presunto.
The price of technology remains high.	O preço da tecnologia continua alto.
It was not easy to navigate.	Não foi fácil navegar.
James was tall, dark and handsome.	James era alto, moreno e bonito.
You will probably have trouble sleeping tonight,	Você provavelmente terá problemas para dormir esta noite,
It was a car accident that killed her.	Foi um acidente de carro que a matou.
What is the correct pronunciation of this word?	Qual é a pronúncia correta desta palavra?
The mountains are dotted with small villages.	As montanhas são pontilhadas com pequenas aldeias.
Imagine our surprise when we heard the news!	Imagine nossa surpresa quando soubemos da notícia!
This city has a thriving economy.	Esta cidade tem uma economia próspera.
The happy couple danced eagerly.	O feliz casal dançou ansiosamente.
She took a long sip of her coffee.	Ela tomou um longo gole de café.
She looked in horror at the snow leopard.	Ela olhou horrorizada para o leopardo da neve.
The elderly couple enjoyed retirement.	O casal de idosos aproveitou a aposentadoria.
Clouds were high in the sky.	As nuvens estavam altas no céu.
This text contains many interesting facts about terrestrial magnetism.	Este texto contém muitos fatos interessantes sobre o magnetismo terrestre.
The atmosphere is not hazy today.	A atmosfera não está nebulosa hoje.
The young woman cried as she approached the porch.	A jovem chorou ao se aproximar da varanda.
Also, it is thought that there are no diamond mines.	Além disso, pensa-se que não existem minas de diamantes.
A dozen people sat around the table.	Uma dúzia de pessoas sentou-se ao redor da mesa.
An elderly lady asked about the gift.	Uma senhora idosa perguntou sobre o presente.
They lived for a few decades on the outskirts of the city.	Eles viveram por algumas décadas na periferia da cidade.
We need new funds.	Precisamos de novos fundos.
He raised his hand to knock, but then hesitated.	Ele levantou a mão para bater, mas depois hesitou.
He won't mix with us black children.	Ele não vai se misturar conosco, crianças negras.
We must discourage pollution.	Devemos desencorajar a poluição.
The weather is cold, so bring warm clothes.	O clima é frio, então traga roupas quentes.
Finally, the ground began to shake.	Por fim, o chão começou a tremer.
Use a sharp knife, not scissors.	Use uma faca afiada, não uma tesoura.
Some research finds that people are less productive with smartphones.	Algumas pesquisas constatam que as pessoas são menos produtivas com smartphones.
No pedestrians crossed the road.	Nenhum pedestre atravessou a via.
Luxury cars are popular with the wealthy.	Carros de luxo são populares entre os ricos.
First, add three cups of flour.	Primeiro, junte três xícaras de farinha.
The temperature had risen to new heights.	A temperatura tinha subido a novos patamares.
The villagers refused.	Os aldeões recusaram.
Cultures expose their prejudices through their language.	As culturas expõem seus preconceitos por meio de sua linguagem.
The project will involve qualified engineers.	O projeto envolverá engenheiros qualificados.
The cat scratches the wall.	O gato arranha a parede.
His letter has an important message.	Sua carta tem uma mensagem importante.
The explosion made him lose his balance.	A explosão o fez perder o equilíbrio.
The car turned the corner too fast.	O carro virou na esquina rápido demais.
The government used the plane to transport medical supplies.	O governo usou o avião para transportar suprimentos médicos.
Want to colonize all planets.	Quer colonizar todos os planetas.
The nuclear physicist, however, did not get the joke.	O físico nuclear, no entanto, não entendeu a piada.
The politician's election speech was lively and energetic.	O discurso eleitoral do político foi animado e enérgico.
The instructor recommended using a sports car.	O instrutor recomendou o uso de um carro esportivo.
The bread machine makes wonderful bread.	A máquina de pão faz um pão maravilhoso.
The unintended consequences can be quite serious.	As consequências não intencionais podem ser bastante graves.
Nobody likes traffic jams.	Ninguém gosta de engarrafamentos.
After a moment of silence, she nodded.	Depois de um momento de silêncio, ela concordou.
The spill blocked the road for a while.	O derramamento bloqueou a estrada por um tempo.
Measurable units include seconds, feet, and inches.	As unidades mensuráveis ​​incluem segundos, pés e polegadas.
Be sure to let me know when you have results.	Certifique-se de me informar quando tiver resultados.
The presidential palace was damaged but not destroyed.	O palácio presidencial foi danificado, mas não destruído.
The show is about to end.	O show está prestes a terminar.
He smiled sadly.	Ele sorriu com tristeza.
Art imitates life.	A arte imita a vida.
These words mean something to linguists, writers, and speakers.	Essas palavras significam algo para linguistas, escritores e oradores.
The rich quickly buy these illegal weapons.	Os ricos rapidamente compram essas armas ilegais.
Ban all motor vehicles in the city.	Proibir todos os veículos motorizados na cidade.
She danced first and sang later.	Ela dançou primeiro e cantou depois.
A skim milk works best.	Um desnatado de leite funciona melhor.
Some friendships are stronger than others.	Algumas amizades são mais fortes que outras.
They say he is capable of great things.	Dizem que ele é capaz de grandes coisas.
The restaurant is famous for its hamburgers.	O restaurante é famoso pelos seus hambúrgueres.
He was at her side in an instant.	Ele estava ao seu lado em um instante.
Men of that sort are not to be trusted.	Homens desse tipo não devem ser confiáveis.
I read the books he gave me.	Li os livros que ele me deu.
There's nothing like a good book.	Não há nada como um bom livro.
Canadians share the longest border in the world.	Os canadenses compartilham a fronteira mais longa do mundo.
The young man began to massage the young woman's back slowly.	O jovem começou a massagear as costas da jovem lentamente.
The sharp sound of shattering glass shook them.	O som agudo de vidro se estilhaçando os abalou.
Even a break can rev up the biosphere.	Mesmo uma pausa pode turbinar a biosfera.
Investigators discovered the killer's fingerprints.	Os investigadores descobriram as impressões digitais do assassino.
The sugar is mixed with the sparkling water.	O açúcar é misturado com a água com gás.
As time passed, life improved for the farmers.	Com o passar do tempo, a vida melhorou para os agricultores.
Its nectar is sweet and nutritious.	Seu néctar é doce e nutritivo.
The potency of this potion is considerable.	A potência desta poção é considerável.
She met me at the station.	Ela me encontrou na estação.
The statue is five meters tall.	A estátua tem cinco metros de altura.
The bride beamed at her guests.	A noiva sorriu radiante para seus convidados.
The senator was in office for seven years.	O senador ficou no cargo por sete anos.
I can't decide what kind of flooring to choose.	Não consigo decidir que tipo de piso escolher.
The high cost of raising a family.	O alto custo de criar uma família.
Tourism is very restricted during the dry season.	O turismo é muito restrito durante a estação seca.
All kinds of books, records and documents are available.	Todos os tipos de livros, registros e documentos estão disponíveis.
A boy was playing near the river.	Um menino estava brincando perto do rio.
It rained for three days.	Choveu por três dias.
The poet looked confused, but said nothing.	O poeta pareceu confuso, mas não disse nada.
They looked happy.	Eles pareciam estar felizes.
Your explanation of the problem is straightforward.	Sua explicação do problema é direta.
He jumped to his feet, laughing out loud.	Ele se levantou de um salto, rindo alto.
I repeat ad nauseam.	Repito ad nauseam.
He was a doctor by profession.	Era médico de profissão.
Tofu, or bean curd, is made from soy milk.	Tofu, ou coalhada de feijão, é feito de leite de soja.
The sight of the logger horrified the cow.	A visão do madeireiro horrorizou a vaca.
The winter sun was just starting to set.	O sol de inverno estava apenas começando a se pôr.
Lacking oxygen, her own irregular breathing.	Com falta de oxigênio, sua própria respiração irregular.
Some animals are sociable with family, neighbors and strangers.	Alguns animais são sociáveis ​​com a família, vizinhos e estranhos.
That's why this subreddit is so boring.	É por isso que este subreddit é muito chato.
A seminarian was wounded in the attack.	Um seminarista ficou ferido no ataque.
The human immune system protects the individual.	O sistema imunológico humano protege o indivíduo.
He is studying to become a traveling salesman.	Ele está estudando para se tornar um caixeiro-viajante.
Still, it's a good place to try.	Ainda assim, é um bom lugar para experimentar.
Well, we'll just have to wait and see.	Bem, vamos ter que esperar para ver.
At this time of year, the air is still cold.	Nesta época do ano, o ar ainda está frio.
Once the area was colonized, a city was created.	Uma vez que a área foi colonizada, uma cidade foi criada.
This girl bakes the best banana bread.	Esta menina cozinha o melhor pão de banana.
This soup is delicious.	Esta sopa é saborosa.
The fighter was close to defeat.	O lutador estava perto da derrota.
A persistent drizzle reduced visibility.	Uma garoa persistente reduziu a visibilidade.
The dancers moved gracefully.	Os dançarinos moviam-se graciosamente.
Previous studies	Estudos anteriores
The old man looked solemnly at the scene.	O velho olhou solenemente para a cena.
The bird is perched precariously on a branch.	O pássaro está empoleirado precariamente em um galho.
New cars are very expensive to buy.	Carros novos são muito caros para comprar.
Rapid population decline today	Declínio rápido da população hoje
Rich nations must help poor countries.	As nações ricas devem ajudar os países pobres.
People travel by train to nearby cities.	As pessoas viajam de trem para cidades próximas.
Children often seek out opportunities for adventure.	As crianças muitas vezes procuram oportunidades de aventura.
Factories began to grow and employ thousands.	As fábricas começaram a crescer e empregar milhares.
The scientist discovered that peas contain protein.	O cientista descobriu que as ervilhas contêm proteínas.
His serious injuries are of grave concern.	Seus ferimentos graves são motivo de grande preocupação.
Delegates wrote their own dreams.	Os delegados escreveram seus próprios sonhos.
A bus station was included as part of the plan.	Uma estação de ônibus foi incluída como parte do plano.
His favorite pastime is radio theater.	Seu passatempo favorito é o teatro de rádio.
The murder was witnessed by passersby.	O assassinato foi testemunhado por transeuntes.
Students at our school can study whatever they want.	Os alunos da nossa escola podem estudar o que quiserem.
Its movement is impeded by air resistance.	Seu movimento é impedido pela resistência do ar.
A bridge collapsed, killing at least one.	Uma ponte desabou, matando pelo menos um.
There was a sudden burst of applause from the audience.	Houve uma súbita explosão de aplausos da platéia.
Cats make a variety of sounds, including purring and meowing.	Os gatos fazem uma variedade de sons, incluindo ronronar e miar.
To survive the cold, she used to hunt alone.	Para sobreviver ao frio, ela costumava caçar sozinha.
The priest healed the girl's broken leg.	O padre curou a perna quebrada da menina.
The question is whether we can trust him.	A questão é se podemos confiar nele.
They keep the ashes in a can.	Eles guardam as cinzas em uma lata.
The apple is sour and crunchy.	A maçã é azeda e crocante.
This building has a distinctive design.	Este edifício tem um design diferenciado.
So, do your best to stay out of trouble.	Então, faça o seu melhor para ficar longe de problemas.
Rain for ten days.	Chuva por dez dias.
Don't just tell stories about the colonel here.	Não conte apenas histórias sobre o coronel aqui.
Enrich the broth with saffron.	Enriqueça o caldo com açafrão.
Analyze the collected data and carry out a survey.	Analise os dados coletados e faça um levantamento.
The novelist was known for his profound insight.	O romancista era conhecido por sua visão profunda.
The stench was overpowering.	O fedor era avassalador.
His stomach ached continuously.	Seu estômago doía continuamente.
The young man was wearing a dark red tie.	O jovem estava usando uma gravata vermelha escura.
The last few years have been unkind to him.	Os últimos anos foram indelicados com ele.
The potential for conflict is greater.	O potencial de conflito é maior.
The computer has been fixed.	O computador foi consertado.
Where did all the ancient civilizations disappear to?	Para onde todas as antigas civilizações desapareceram?
He coughed and spat.	Ele tossiu e cuspiu.
He was no fool.	Ele não era tolo.
The temperature is comfortable.	A temperatura é confortável.
Put down this pencil.	Largue este lápis.
She set the alarm for eight o'clock.	Ela programou o despertador para as oito horas.
The candles flickered as the wind blew outside.	As velas tremeluziam quando o vento soprava lá fora.
They moved slowly, carefully.	Eles se moviam devagar, com cuidado.
I made this pasta for my family.	Fiz esta massa para a minha família.
It seemed perfectly natural for her to take charge.	Parecia perfeitamente natural que ela assumisse o comando.
Initially, they supported the decision.	Inicialmente, eles apoiaram a decisão.
Prepare the puree.	Prepare o purê.
A continent of ice and snow.	Um continente de gelo e neve.
A point of discomfort.	Um ponto de incômodo.
I balanced the cup carefully on a saucer.	Equilibrei a xícara cuidadosamente em um pires.
The sun continued to peek faintly.	O sol continuou a espreitar fracamente.
Shut your mouth!	Cala a sua boca!
The researcher found that they were right.	O pesquisador descobriu que eles estavam certos.
The night sky was ablaze with a myriad of stars.	O céu noturno estava em chamas com uma miríade de estrelas.
He lost his glasses.	Ele perdeu os óculos.
He still has a career as a professional football player.	Ele ainda tem uma carreira como jogador de futebol profissional.
A bottle of cream remains unopened in the refrigerator.	Uma garrafa de creme permanece fechada na geladeira.
Check the weather report before you leave.	Veja o boletim meteorológico antes de sair.
This process is an essential feature of photosynthesis.	Este processo é uma característica essencial da fotossíntese.
Not until the end of next week.	Não até o final da próxima semana.
She set the cold cup down.	Ela pousou a xícara fria.
This man wears a cape.	Este homem usa uma capa.
Everyone must have a medical examination once a year.	Todos devem fazer um exame médico uma vez por ano.
I'll try to be more organized next week.	Vou tentar ser mais organizado na próxima semana.
With this knowledge, we can plan for a better future.	Com esse conhecimento, podemos planejar um futuro melhor.
A lone runner kept a steady pace.	Um corredor solitário manteve um ritmo constante.
And wash the plate when you finish the rice.	E lave o prato quando terminar o arroz.
He uttered a few words of warning.	Ele pronunciou algumas palavras de advertência.
This exhibition is celebrated all over the world.	Esta exposição é celebrada em todo o mundo.
The dough was creamier than expected.	A massa estava mais cremosa do que o esperado.
I bought a new tennis racket.	Comprei uma nova raquete de tênis.
Looking around the room, he remembered that they lived there.	Olhando ao redor da sala, ele se lembrou que eles moravam lá.
Much discussion ensued.	Seguiu-se muita discussão.
Be sure to cover this with a damp cloth.	Certifique-se de cobrir isso com um pano úmido.
Did you like your dinner tonight?	Você gostou do seu jantar hoje à noite?
She told him that she had seen a forest nymph.	Ela lhe disse que tinha visto uma ninfa da floresta.
The flames of anger burned in the young man's heart.	As chamas da raiva ardiam no coração do jovem.
A semi-dark green hue came out.	Um tom verde semi-escuro saiu.
Frogs are among the many creatures that depend on streams.	As rãs estão entre as muitas criaturas que dependem dos riachos.
A measles outbreak swept the city last year.	Um surto de sarampo varreu a cidade no ano passado.
Must have escaped last night	Deve ter escapado ontem à noite
Before heading home, be sure to clean your windshield.	Antes de ir para casa, certifique-se de limpar o pára-brisas.
Water, water and more water!	Água, água e mais água!
My hair was on fire.	Meu cabelo estava em chamas.
One website claims to have a video.	Um site afirma ter um vídeo.
Plans for a third runway are drawn up.	Os planos para uma terceira pista são elaborados.
He hid his reading glasses.	Ele escondeu seus óculos de leitura.
The flowers wither in the heat here.	As flores murcham com o calor aqui.
Safety regulations are often ignored by workers.	Os regulamentos de segurança são geralmente ignorados pelos trabalhadores.
The kids are excited about their next school trip.	As crianças estão entusiasmadas com sua próxima viagem escolar.
The job required a lot of paperwork.	O trabalho exigia muita papelada.
The deer wasn't panting.	O cervo não estava ofegante.
Rooms are spotless.	Os quartos são impecáveis.
The queen's palace was famous for its beauty.	O palácio da rainha era famoso por sua beleza.
Here are the current job openings.	Aqui estão as vagas de emprego atuais.
The handle broke.	A alça quebrou.
He replied with a serious expression on his face.	Ele respondeu com uma expressão séria no rosto.
My husband studies history.	Meu marido estuda história.
Then the old woman counted three coins.	Então, a velha contou três moedas.
Temperatures will rise even higher this century.	As temperaturas vão subir ainda mais neste século.
The children ran to greet them.	As crianças corriam para cumprimentá-los.
Looking up at the stars, she muttered to herself.	Olhando para as estrelas, ela murmurou para si mesma.
The wind was hot and the summer sun was fierce.	O vento estava quente e o sol de verão era feroz.
Later that day, the leaders embraced.	Mais tarde naquele dia, os líderes se abraçaram.
Several hours passed with no sign of life.	Várias horas se passaram sem nenhum sinal de vida.
He believes in working hard.	Ele acredita em trabalhar duro.
This word has many different meanings.	Esta palavra tem muitos significados diferentes.
Daylight slowly faded into the darkness.	A luz do dia desapareceu lentamente na escuridão.
The capital is a good place to look.	A capital é um bom lugar para olhar.
He felt a little excited at the news.	Ele se sentiu um pouco animado com a notícia.
Jane doesn't like to swim.	Jane não gosta de nadar.
A healthy folk diet.	Uma dieta folclórica saudável.
When the program started, it was easy.	Quando o programa começou, foi fácil.
The boy looked tired.	O menino parecia cansado.
Pull yourself together and go ahead.	Recomponha-se e vá em frente.
Few tourists visit this village.	Poucos turistas visitam esta vila.
A huge crowd gathered to catch a glimpse of it.	Uma enorme multidão se reuniu para vislumbrá-la.
Large expanses of desert surround the city.	Grandes extensões de deserto cercam a cidade.
The basis of all life is water and land.	A base de toda a vida é a água e a terra.
The seeds gave off a strong smell.	As sementes exalavam um cheiro forte.
It was an old rifle.	Era um rifle antigo.
He flew from building to building, cleaning them.	Ele voou de prédio em prédio, limpando-os.
He was too busy to listen to a long lecture.	Ele estava ocupado demais para ouvir uma longa palestra.
New care for drivers and cyclists.	Novos cuidados para motoristas e ciclistas.
As the greatest politician of all time, he won every election.	Como o melhor político de todos os tempos, ele ganhou todas as eleições.
He informed the authorities.	Ele informou as autoridades.
The history teacher was knocking on the podium.	O professor de história estava batendo no pódio.
Several nature reserves have been established here.	Várias reservas naturais foram estabelecidas aqui.
A few bushes grew along the edges of the pond.	Alguns arbustos cresciam nas bordas da lagoa.
The level of crime is frightening.	O nível de criminalidade é assustador.
This population was previously considered extinct.	Esta população foi anteriormente considerada extinta.
Bird song provides a means of detecting food.	O canto dos pássaros fornece um meio de detecção de alimentos.
She shuddered with rage.	Ela estremeceu de raiva.
Her younger brother is captain of a merchant ship.	Seu irmão mais novo é capitão de um navio mercante.
Ancient books have also been preserved by individuals.	Livros antigos também foram preservados por indivíduos.
They were able to fly above the clouds.	Eles foram capazes de voar acima das nuvens.
There were no clouds in the sky.	Não havia nuvens no céu.
Three years of hard work finally paid off.	Três anos de trabalho duro finalmente valeram a pena.
Police said there were several witnesses.	A polícia informou que havia várias testemunhas.
The measurements for this tree need to be very accurate.	As medidas para esta árvore precisam ser muito precisas.
Mother Bird is a devoted mother.	Mãe pássaro é uma mãe dedicada.
The ringing of the bells has to stop!	O toque dos sinos tem que parar!
Many seniors face financial insecurity.	Muitos idosos enfrentam insegurança financeira.
The moment she finished speaking, the door opened.	No momento em que ela terminou de falar, a porta se abriu.
He studied at the local university for some time.	Ele estudou na universidade local por algum tempo.
At the end of the book, there are exercises.	No final do livro, há exercícios.
This region is known for its architecture.	Esta região é conhecida por sua arquitetura.
The first two ingredients are almost always sugar or salt.	Os dois primeiros ingredientes são quase sempre açúcar ou sal.
There was little dialogue.	Houve pouco diálogo.
She was arrested last night.	Ela foi presa ontem à noite.
She loves him, but is also attracted to her brother.	Ela o ama, mas também se sente atraída por seu irmão.
The enemy attacked the capital	O inimigo atacou a capital
After an hour, he finds them sleeping.	Depois de uma hora, ele os encontra dormindo.
The reclusive author received little attention during his lifetime.	O autor recluso recebeu pouca atenção durante sua vida.
A stockpile of weapons was discovered here	Um estoque de armas foi descoberto aqui
Some researchers say civil unrest is inevitable.	Alguns pesquisadores dizem que a agitação civil é inevitável.
The parents have custody of the child.	Os pais ficaram com a guarda da criança.
The thieves took nothing of value.	Os ladrões não levaram nada de valor.
The director agreed.	O diretor concordou.
Smoke rose lazily into the air.	A fumaça subiu preguiçosamente no ar.
Oxygen is necessary for life.	O oxigênio é necessário para a vida.
Nobody knows for sure where this river originates.	Ninguém sabe ao certo onde este rio se origina.
Insects have a structure similar to spiders.	Os insetos têm uma estrutura semelhante às aranhas.
Carbohydrates provide the body with energy.	Os carboidratos fornecem energia ao corpo.
The object you want is there.	O objeto que você quer está ali.
I will clean them.	Vou limpá-los.
The details were obscure.	Os detalhes eram obscuros.
She knocked on the door.	Ela bateu na porta.
The perched engineer descended the stairs.	O engenheiro empoleirado desceu as escadas.
He hired to ensure the delivery of his cargo.	Ele contratou para garantir a entrega de sua carga.
A government report yesterday made a number of recommendations.	Um relatório do governo ontem fez uma série de recomendações.
The moon rose above the rubble heaps.	A lua se ergueu acima dos montes de escombros.
Nobody recognized her.	Ninguém a reconheceu.
Seal the deal.	Selar o acordo.
In addition, some workers were not paid regularly.	Além disso, alguns trabalhadores não eram pagos regularmente.
The stars shone brightly.	As estrelas brilhavam intensamente.
The virtuous are rewarded.	Os virtuosos são recompensados.
Initial estimates were incredibly high.	As estimativas iniciais eram incrivelmente altas.
A decision had to be made.	Uma decisão tinha que ser tomada.
This is the last snippet.	Este é o último trecho.
She entered the factory at five o'clock.	Ela entrou na fábrica às cinco horas.
This region is home to several different ethnic groups.	Esta região é o lar de vários grupos étnicos diferentes.
In times of famine, people resort to cannibalism.	Em tempos de fome, as pessoas recorrem ao canibalismo.
There is a fee at the gate.	Há uma tarifa no portão.
I had coffee eleven months ago.	Tomei café há onze meses.
He finds some pleasure in planting flowers.	Ele encontra algum prazer em plantar flores.
The benefits of this system are undeniable.	Os benefícios deste sistema são inegáveis.
The tiger had a peculiar mottled coat.	O tigre tinha uma pelagem mosqueada peculiar.
Responsible citizens must act.	Cidadãos responsáveis ​​devem agir.
This man, who is old, has lived through many wars.	Este homem, que é idoso, viveu muitas guerras.
Someone has to pay for all this work.	Alguém tem que pagar por todo esse trabalho.
A giant hand reached out from the ocean.	Uma mão gigante se estendeu do oceano.
During the past century, the literacy rate has increased steadily.	Durante o século passado, a taxa de alfabetização aumentou de forma constante.
The instructor led us through the forest.	O instrutor nos conduziu pela floresta.
He moved quickly to ease the tension.	Ele se moveu rapidamente para aliviar a tensão.
Women couldn't drive back then.	As mulheres não podiam dirigir naquela época.
Pumping water through a tunnel.	Bombeamento de água através de um túnel.
We are being overrun by weeds.	Estamos sendo invadidos pelas ervas daninhas.
He hates his lawyer.	Ele detesta seu advogado.
A film version of a book was made today.	Uma versão cinematográfica de um livro foi feita hoje.
The polished brass gleamed faintly in the gloom.	O latão polido brilhava fracamente na penumbra.
They will enjoy their careers.	Eles vão desfrutar de suas carreiras.
Cranes, though tall, are not heavy flyers.	Os guindastes, embora altos, não são voadores pesados.
It is more common to see turtles on the coast.	É mais comum ver tartarugas na costa.
A song hit its high note.	Uma música atingiu sua nota alta.
In long-term use, the drug must be titrated carefully.	No uso a longo prazo, a droga deve ser titulada com cuidado.
All life is closely related.	Toda a vida está intimamente relacionada.
Both are respected community leaders.	Ambos são líderes comunitários respeitados.
It rained when the train arrived.	Chovia quando o trem chegava.
Dresden's suburbs are expanding rapidly.	Os subúrbios de Dresden estão se expandindo rapidamente.
The company has been expanding rapidly.	A empresa vem se expandindo rapidamente.
The outbreak was widely publicized.	O surto foi amplamente divulgado.
He had a tendency to daydream.	Ele tinha uma tendência a sonhar acordado.
Many countries in the world have nuclear power plants.	Muitos países do mundo têm usinas nucleares.
Then, you blow the liquid into your pan.	Então, você sopra o líquido em sua panela.
It's because people are happy.	É porque as pessoas estão felizes.
Now she's taking revenge on me.	Agora ela está se vingando de mim.
This is the story of two extraordinary lives.	Esta é a história de duas vidas extraordinárias.
He packed his bags, eager for adventure.	Ele fez as malas, ansioso por aventura.
He sponsored information campaigns against new forms of tobacco.	Ele patrocinou campanhas de informação contra novas formas de tabaco.
The sorcerer consulted his magic bowl.	O feiticeiro consultou sua tigela mágica.
Twelve days passed before he knew it.	Doze dias se passaram antes que ele percebesse.
The villagers buried the old woman in a secret place.	Os aldeões enterraram a velha em um lugar secreto.
Adding lemon juice to the dish improved its flavor.	A adição de suco de limão ao prato melhorou seu sabor.
They live in our area.	Eles vivem em nossa área.
Simplicity, what simplicity.	Simplicidade, que simplicidade.
Oil provides an important source of income.	O petróleo fornece uma importante fonte de renda.
So, too, unemployment will continue to rise.	Assim, também, o desemprego continuará a aumentar.
The importance of the problem has not been underestimated.	A importância do problema não foi subestimada.
Volunteers participate in many conservation projects.	Voluntários participam de muitos projetos de conservação.
Pass me the salad dressing.	Passe-me o molho da salada.
He hid his feelings well.	Ele escondeu bem seus sentimentos.
All three shared a joyful meal.	Todos os três compartilharam uma refeição alegre.
Nuclear and thermal plants provide electricity.	As centrais nucleares e térmicas fornecem eletricidade.
Privately owned and operated, it was profitable.	De propriedade e operação privada, era lucrativa.
She was anxious to get out.	Ela estava ansiosa para sair.
Mountains provide a locus for a variety of wildlife.	As montanhas fornecem um locus para a variedade de vida selvagem.
The company plans to expand its business.	A empresa planeja expandir seus negócios.
There is a large statue of a cowboy.	Há uma grande estátua de um cowboy.
The eight tribes are famous for their bravery.	As oito tribos são famosas por sua bravura.
The queen was fond of public flattery.	A rainha gostava de bajulação pública.
The fragile vase was shattered.	O frágil vaso foi despedaçado.
The manager praises the new employees.	O gerente elogia os novos funcionários.
Making critical decisions without adequate information.	Tomar decisões críticas sem informações adequadas.
These images are really beautiful.	Essas imagens são realmente lindas.
Fill the glass with orange juice.	Encha o copo com suco de laranja.
He became an astrophysicist.	Tornou-se astrofísico.
He is addicted to video games.	Ele é viciado em videogame.
The village roads were in disrepair.	As estradas da aldeia estavam em péssimo estado.
They find the lion's fiercest animal.	Eles encontram o animal mais feroz do leão.
A considerable number of respondents voted in favour.	Um número considerável de inquiridos votou a favor.
He supported himself with a thin arm.	Ele se apoiou com um braço fino.
The first comic was a huge success.	O primeiro quadrinho foi um enorme sucesso.
Ink splattered his hands, but it didn't matter.	A tinta salpicava suas mãos, mas não importava.
The king did not comment on the incident.	O rei não comentou o incidente.
He cannot use the machine until this program ends.	Ele não pode usar a máquina até que este programa termine.
For centuries, people believed in witches and demons.	Durante séculos, as pessoas acreditaram em bruxas e demônios.
Fishermen used to fish in the river.	Os pescadores costumavam pescar no rio.
Other companies avoided government oversight.	Outras empresas evitaram a supervisão do governo.
Two hundred and fifty thousand homeless children.	Duzentas e cinquenta mil crianças desabrigadas.
John was strangely quiet on the way home.	John estava estranhamente quieto no caminho para casa.
The soldier slipped and fell to the ground.	O soldado escorregou e caiu no chão.
The scientist worked with microscopes.	O cientista trabalhava com microscópios.
This is a serious matter.	Este é um assunto sério.
The problem of traffic congestion is a major one.	O problema do congestionamento do tráfego é um dos principais.
The young man wore an overcoat.	O jovem usava um sobretudo.
Groups of soldiers roamed the city.	Os grupos de soldados vagavam pela cidade.
He is extremely handsome.	Ele é extremamente bonito.
In this village, tradition is alive and well.	Nesta aldeia, a tradição está viva e bem.
It was a very useful invention.	Foi uma invenção muito útil.
It was a restful and peaceful bedtime.	Foi uma deitar-se repousante e tranquila.
The temperature is dropping really fast.	A temperatura está caindo bem rápido.
China has vast resources and enormous potential.	A China tem vastos recursos e um enorme potencial.
He took to wearing business attire.	Ele passou a usar trajes de negócios.
She sells seashells by the sea.	Ela vende conchas à beira-mar.
The collapses brought economic and social decline.	Os colapsos trouxeram um declínio econômico e social.
He had some success as a lawyer.	Ele teve algum sucesso como advogado.
They entered the museum.	Entraram no museu.
The dam is an important source of electricity.	A barragem é uma importante fonte de eletricidade.
Someone was screaming.	Alguém estava gritando.
The cat was lying by the fire.	O gato estava deitado perto do fogo.
The proportion of female consultants is increasing.	A proporção de consultoras femininas está aumentando.
She made the spaghetti sauce.	Ela preparou o molho de espaguete.
People gathered around the event.	As pessoas se reuniram em volta do evento.
The garden remains untouched.	O jardim permanece intocado.
She has a regular nighttime routine.	Ela tem uma rotina noturna regular.
The dancer's slender feet moved in a rhythm	Os pés delgados da dançarina moviam-se em um ritmo
A family owned a large farm in this region.	Uma família possuía uma grande fazenda nesta região.
This situation was intolerable.	Essa situação era intolerável.
She hates him so much.	Ela o odeia tanto.
The grooves of this palm reveal a network of cracks.	Os sulcos desta palmeira revelam uma rede de rachaduras.
The dogs barked furiously.	Os cães latiam furiosamente.
He tended to avoid other people.	Ele tendia a evitar outras pessoas.
He intends to focus on making movies.	Ele pretende se concentrar em fazer filmes.
The effect of global warming is nothing if not chaotic.	O efeito do aquecimento global não é nada senão caótico.
Find a clean spot on the grass to start.	Encontre um local limpo na grama para começar.
Electricity was cut for two minutes.	A eletricidade foi cortada por dois minutos.
It fell like thunder.	Caiu como um trovão.
It's been years since he's visited the city.	Faz anos desde que ele visitou a cidade.
They look at the stars through a small telescope.	Eles olham para as estrelas através de um pequeno telescópio.
Residents were unaware of the innovation.	Os moradores desconheciam a inovação.
Compare prices between different travel agencies.	Compare preços entre diferentes agências de viagens.
Here are ten tips on how to improve your vocabulary.	Aqui estão dez dicas sobre como melhorar seu vocabulário.
There is a beautiful waterfall nearby.	Há uma bela cachoeira nas proximidades.
The sun broke through, scattering the light.	O sol irrompeu, espalhando a luz.
She has lived here for many years.	Ela mora aqui há muitos anos.
The process was carried out quickly and efficiently.	O processo foi realizado de forma rápida e eficiente.
The hunter crouched behind a large tree.	O caçador se agachou atrás de uma grande árvore.
The pills worked well and quickly.	As pílulas funcionaram bem e rapidamente.
The soldiers had a history of brutal behavior.	Os soldados tinham um histórico de comportamento brutal.
These hamburgers are delicious.	Esses hambúrgueres são deliciosos.
He selects the ingredients carefully.	Ele seleciona os ingredientes cuidadosamente.
He wanted to explore the fort further.	Ele queria explorar mais o forte.
He traveled there on business.	Ele viajou para lá a negócios.
A mist over the lake obscured the trees.	Uma névoa sobre o lago obscurecia as árvores.
The old and new mayors were pictured together.	Os antigos e novos prefeitos foram retratados juntos.
The earth is made of rocks.	A terra é feita de rochas.
A new exhibition will present his work.	Uma nova exposição apresentará seu trabalho.
This was long before their 'modern' homes.	Isso foi muito antes de suas casas 'modernas'.
The cow gives milk, which is used to make cheese.	A vaca dá leite, que é usado para fazer queijo.
The glass is very much in the sink.	O copo está muito na pia.
What are those things?	O que são essas coisas?
They lived in need for years.	Eles viveram na necessidade por anos.
Manufacturers had to introduce some new designs.	Os fabricantes tiveram que introduzir alguns novos designs.
It rained at night.	Chovia à noite.
The disease is infectious.	A doença é infecciosa.
The soldiers marched across the plains.	Os soldados marcharam pelas planícies.
Everyone sits together.	Todos se sentam juntos.
She received a copy of the local newspaper.	Ela recebeu uma cópia do jornal local.
Remember to relax when you play tennis.	Lembre-se de relaxar quando você joga tênis.
Ginger was used in cooking.	O gengibre era usado na culinária.
They regard the landmark as sacred.	Eles consideram o marco como sagrado.
Hamsters are great pets.	Hamsters são ótimos animais de estimação.
They were found in a clean, almost pristine condition.	Eles foram encontrados em uma condição limpa, quase intocada.
She was wearing an old raincoat.	Ela estava vestindo uma capa de chuva velha.
The grass is green.	A grama é verde.
The drought had serious effects on livestock.	A seca teve sérios efeitos sobre a pecuária.
You can combine these words to make two new sentences.	Você pode combinar essas palavras para fazer duas novas frases.
This status is expensive to maintain.	Esse status é caro para manter.
What did he say?	O que ele disse?
Research indicates that most people prefer bananas.	Pesquisas indicam que a maioria das pessoas prefere bananas.
This rice variety is golden.	Esta variedade de arroz é dourada.
A classic love story, full of passion and adventure.	Uma história de amor clássica, cheia de paixão e aventura.
We continue to make the festival bigger than ever.	Continuamos fazendo o festival maior do que nunca.
Heads of State gathered for the annual summit.	Chefes de Estado se reuniram para a cúpula anual.
Creating a sense of order allows us to function effectively.	Criar um senso de ordem nos permite funcionar de forma eficaz.
The man leaned back to read the information.	O homem se inclinou para trás para ler as informações.
The chemical is also used in perfumery.	O produto químico também é usado em perfumaria.
The world population is growing rapidly.	A população mundial está crescendo rapidamente.
The hot, salty air filled my lungs.	O ar quente e salgado encheu meus pulmões.
To achieve our goal, we must travel at high speed.	Para atingir nosso objetivo, devemos viajar em alta velocidade.
These lines of energy run along this ridge.	Essas linhas de energia correm ao longo desse cume.
She never trusted him.	Ela nunca confiou nele.
Her opponent eventually succumbed.	Seu oponente acabou sucumbindo.
Society was devastated.	A sociedade foi devastada.
Only a small fraction of migrants choose to stay here	Apenas uma pequena fração dos migrantes opta por permanecer aqui
Now just write "the end" here.	Agora é só escrever "o fim" aqui.
She saw her sister for the first time in years.	Ela viu sua irmã pela primeira vez em anos.
Eyewitnesses say that a huge tornado destroyed homes.	Testemunhas oculares dizem que um enorme tornado destruiu casas.
More recently, a large number of criminals have been robbed	Mais recentemente, um grande número de criminosos foram assaltados
The water was freezing.	A água estava gelada.
This box contains equipment.	Esta caixa contém equipamentos.
There is a problem, of course, with enforcing this policy.	Há um problema, é claro, em fazer cumprir essa política.
But why did she give all the money to charity?	Mas por que ela deu todo o dinheiro para caridade?
I prefer wholemeal bread.	Eu prefiro pão integral.
The lonely old man was happy for the company.	O velho solitário estava feliz pela companhia.
The race was very tight.	A corrida foi muito apertada.
We ran out of gas.	Ficamos sem gás.
A volcano erupted and lava descended.	Um vulcão entrou em erupção e a lava desceu.
The summer months are hot and dry.	Os meses de verão são quentes e secos.
The speech was full of jokes.	O discurso foi repleto de piadas.
But the announcer warned that the following numbers are false.	Mas o locutor alertou que os números a seguir são falsos.
The clouds were very high.	As nuvens estavam muito altas.
Experts in the field argue that climate change is real.	Especialistas na área argumentam que a mudança climática é real.
Many soldiers died during the assault on the city.	Muitos soldados morreram durante o assalto à cidade.
The lamb was a symbol of courage.	O cordeiro era um símbolo de coragem.
Stole my heart.	Roubou meu coração.
The bank is located on the right.	O banco está localizado à direita.
The child was an only child.	A criança era filha única.
She blames herself for her brother's death.	Ela se culpa pela morte de seu irmão.
The birds have beautiful plumage.	As aves têm uma bela plumagem.
The soup needed seasoning.	A sopa precisava de tempero.
The lady bowed deeply to the little old priest.	A senhora curvou-se profundamente para o pequeno e velho padre.
The door was slightly ajar.	A porta estava ligeiramente entreaberta.
Largely due to industry, the city prospered.	Em grande parte devido à indústria, a cidade prosperou.
There was some flour spilled on the floor.	Havia um pouco de farinha derramada no chão.
The older man continues to serve on the committee.	O homem mais velho continua a servir no comitê.
She became very still, listening to the birds singing outside.	Ela ficou muito quieta, ouvindo os pássaros cantando lá fora.
A committee was formed to organize an online business competition.	Um comitê foi formado para organizar uma competição de negócios online.
She discovered a rare form of desert coral.	Ela descobriu uma forma rara de coral do deserto.
Potato and basil are the perfect combination.	Batata e manjericão são a combinação perfeita.
Each province has different types of cheese.	Cada província tem vários tipos de queijos.
Cyclists were fined for speeding in this city.	Os ciclistas foram multados por excesso de velocidade nesta cidade.
In some countries, there is an open challenge to the law.	Em alguns países, existe um desafio aberto à lei.
The problem now is how best to interpret this data.	O problema agora é como melhor interpretar esses dados.
He convinced me to buy a bicycle.	Ele me convenceu a comprar uma bicicleta.
The boy had no time to waste.	O menino não tinha tempo a perder.
A sandwich must be eaten fresh.	Um sanduíche deve ser comido fresco.
She has several cats.	Ela tem vários gatos.
Minerals tend to be found in low-lying areas.	Os minerais tendem a ser encontrados em áreas baixas.
The flat, rocky land is mostly covered with shrubs.	A terra plana e rochosa é coberta principalmente de arbustos.
There are few people living in this area.	Há poucas pessoas que vivem nesta área.
If you go out on foot, you will live.	Se você sair a pé, você vai viver.
It was dark and damp outside.	Estava escuro e úmido lá fora.
These people live under constant stress and pressure.	Essas pessoas vivem sob constante estresse e pressão.
A hospital must be a hostile environment for patients.	Um hospital deve ser um ambiente hostil para os pacientes.
The problem was the scarcity of water.	O problema era a escassez de água.
This initiative is resented by many farmers.	Esta iniciativa é ressentida por muitos agricultores.
They tested the machine thoroughly.	Eles testaram a máquina completamente.
He lived his life as a farmer.	Ele viveu sua vida como agricultor.
We need to find the most efficient system.	Precisamos encontrar o sistema mais eficiente.
The boundary is clearly defined but invisible.	A fronteira é claramente definida, mas invisível.
These men are thieves.	Esses homens são ladrões.
Stay in bed and work in your garden!	Fique na cama e trabalhe no seu jardim!
He slammed his fist on the table as he spoke.	Ele bateu o punho na mesa enquanto falava.
Summer is the best time to visit this region.	O verão é a melhor época para visitar esta região.
They will not go.	Eles não vão.
The cat looked at me angrily.	O gato olhou para mim com raiva.
Don't forget to admire the mountains.	Não se esqueça de admirar as montanhas.
He took her by surprise.	Ele a pegou de surpresa.
The government issued new rules.	O governo emitiu novas regras.
She made a noise of protest.	Ela fez um barulho de protesto.
She laid a wreath at the memorial site.	Ela colocou uma coroa de flores no local do memorial.
A paradise for nature lovers.	Um paraíso para os amantes da natureza.
The hard truth was exposed by the book.	A dura verdade foi exposta pelo livro.
The financial climate is grim for entrepreneurs.	O clima financeiro é sombrio para os empreendedores.
He suffered serious injuries.	Ele sofreu ferimentos graves.
The accounts were balanced.	As contas estavam equilibradas.
The soldiers entered the building.	Os soldados entraram no prédio.
The lawyer advised his client not to argue the point.	O advogado aconselhou seu cliente a não discutir o ponto.
She dresses modestly, but is very pretty.	Veste-se modestamente, mas é muito bonita.
The prime minister said the measure will be effective.	O primeiro-ministro disse que a medida será efetiva.
The soldier was killed by a sniper.	O soldado foi morto por um franco-atirador.
He collected the ingredients for the meal.	Ele recolheu os ingredientes para a refeição.
We usually don't eat with a knife and fork.	Geralmente não comemos com garfo e faca.
You can teach old dogs new tricks.	Você pode ensinar novos truques a cachorros velhos.
Scientists hope to contain malaria infections.	Os cientistas esperam conter as infecções da malária.
It is often used in construction.	É frequentemente usado na construção.
How would you describe the house?	Como você descreveria a casa?
Please give this matter some thought.	Por favor, pense um pouco no assunto.
He looked relaxed and confident.	Ele parecia relaxado e confiante.
Some flee to high ground when the rain is heaviest.	Alguns fogem para terrenos altos quando a chuva é mais forte.
A breath of fresh air in this stressful world.	Uma lufada de ar fresco neste mundo estressante.
The reporter interviewed the leader of the opposition party.	O repórter entrevistou o líder do partido da oposição.
The deputy secretary raised his hand for silence.	O vice-secretário levantou a mão pedindo silêncio.
River crabs feed on dead plants and animals.	Os caranguejos do rio se alimentam de plantas e animais mortos.
The police would accuse the workers of sexual abuse.	A polícia acusaria os trabalhadores de abuso sexual.
The senator criticized the government.	O senador criticou o governo.
The castle was located in a command position.	O castelo estava localizado em uma posição de comando.
You should wash your hands after using the bathroom.	Você deve lavar as mãos depois de usar o banheiro.
A loyal soldier of the king, he died in battle.	Um soldado leal do rei, ele morreu em batalha.
Most medium-sized farms make a profit.	A maioria das fazendas médias tem lucro.
Raise your hand, please.	Levante sua mão, por favor.
Electric currents flow in a circuit.	Correntes elétricas fluem em um circuito.
The ceremony was filled with emotion.	A cerimônia foi tomada pela emoção.
Juan has several books.	Juan tem vários livros.
The community wants to see better health services.	A comunidade quer ver melhores serviços de saúde.
They eat and work, and start families.	Eles comem e trabalham, e começam famílias.
The trees were planted at irregular intervals.	As árvores foram plantadas em intervalos irregulares.
The villagers began to trade stocks.	Os aldeões começaram a negociar ações.
It was coarse and salty.	Era grosseiro e salgado.
These streets are not safe at night.	Essas ruas não são seguras à noite.
Some monuments are reminders of ancient history.	Alguns monumentos são lembranças da história antiga.
So he moved to this village.	Então ele se mudou para esta aldeia.
That horse is a wonderful animal.	Aquele cavalo é um animal maravilhoso.
These buildings have seen better days.	Esses prédios já viram dias melhores.
The city has many parks.	A cidade possui muitos parques.
He made an observation.	Ele fez uma observação.
The defeated candidate no longer supports her party.	A candidata derrotada não apóia mais seu partido.
The computer is extremely fast.	O computador é extremamente rápido.
Later, when questioned by the police, she claimed innocence.	Mais tarde, quando questionada pela polícia, ela alegou inocência.
The danger is very real.	O perigo é muito real.
The words blend together in a pleasant refrain.	As palavras se misturam em um agradável refrão.
I saw her smile.	Eu a vi sorrir.
Doctors and nurses are in short supply.	Médicos e enfermeiros estão em falta.
In the end, the mouse is killed.	No final, o rato é morto.
Asphalt roads pave the way here.	As estradas de asfalto pavimentam o caminho aqui.
The sentence contains proper names	A frase contém nomes próprios
We ask people not to harm the environment.	Pedimos às pessoas que não danifiquem o meio ambiente.
Intervention is key.	A intervenção é fundamental.
A large sapphire was discovered in the region.	Uma grande safira foi descoberta na região.
The realization that the pavement was slippery	A percepção de que o pavimento estava escorregadio
Some theologians question the ethics of stem cell research.	Alguns teólogos questionam a ética da pesquisa com células-tronco.
What makes humans truly human?	O que torna os humanos verdadeiramente humanos?
The villagers live on a small farm.	Os aldeões vivem em uma pequena fazenda.
The researchers observed the creature up close,	Os pesquisadores observaram a criatura de perto,
Let's compare this formula with this one.	Vamos comparar esta fórmula com esta.
The manuscript provided an insight into medieval society.	O manuscrito forneceu uma visão da sociedade medieval.
The books in this library are mostly about the military.	Os livros nesta biblioteca são principalmente sobre os militares.
The children were looked after with great consideration.	As crianças foram cuidadas com grande consideração.
They filled their bottles with drinking water.	Eles encheram suas garrafas com água potável.
He believes that violence can be avoided.	Ele acredita que a violência pode ser evitada.
It only takes a few minutes.	Leva apenas alguns minutos.
Dinosaurs died a long time ago.	Os dinossauros morreram há muito tempo.
Consequently, prices rose.	Consequentemente, os preços subiram.
How to ensure greater access?	Como garantir um maior acesso?
The ocarina is small and easy to use.	A ocarina é pequena e fácil de usar.
She intentionally ignored the bat.	Ela intencionalmente ignorou o bastão.
She came from a distant land.	Ela veio de uma terra distante.
He suffers from asthma.	Ele sofre de asma.
Again, this article deals with research questions.	Novamente, este artigo trata de questões de pesquisa.
The roses are deep crimson in color.	As rosas são de cor carmesim profundo.
The government tried to censor the news.	O governo tentou censurar as notícias.
The dentist provided valuable help to the community.	O dentista forneceu uma ajuda valiosa para a comunidade.
Painting is difficult to learn.	A pintura é difícil de aprender.
He squeezed some lemon juice into his glass.	Ele espremeu um pouco de suco de limão em seu copo.
Strict controls on pollution have been implemented.	Foram implementados controlos rigorosos sobre a poluição.
A light mist blew across the field.	Uma névoa leve soprava pelo campo.
The rain soaked his coat.	A chuva encharcava seu casaco.
Losing weight is easy if you follow a healthy diet.	Perder peso é fácil se você seguir uma dieta saudável.
With one swift movement, he swung his heavy sword.	Com um movimento rápido, ele balançou sua espada pesada.
Gradually he became aware that something was wrong.	Aos poucos foi se dando conta de que algo estava errado.
Isn't it time we heeded his warnings?	Não é hora de prestarmos atenção aos seus avisos?
Summers always seem hot and dry.	Os verões parecem sempre quentes e secos.
He can't remember who he is.	Ele não consegue se lembrar de quem é.
Did you call the doctor?	Você chamou o médico?
It hurt just as much.	Doeu tanto quanto.
Bees suffer when weather conditions are extreme.	As abelhas sofrem quando as condições climáticas são extremas.
The apartment overlooks the sea.	O apartamento tem vista para o mar.
The air is dirty in this office.	O ar está sujo neste escritório.
There are dangers that threaten the country's survival.	Existem perigos que ameaçam a sobrevivência do país.
Generous discounts are offered for this event.	Descontos generosos são oferecidos para este evento.
I'm writing a new book about my adventures.	Estou escrevendo um novo livro sobre minhas aventuras.
The government promised to pay seven cents a gallon.	O governo prometeu pagar sete centavos por galão.
The process turned white sand into gold.	O processo transformou areia branca em ouro.
She wanted to throw a flower.	Ela queria lançar uma flor.
Some farmers who lost crops continue to suffer.	Alguns agricultores que perderam colheitas continuam a sofrer.
Protesters also gathered outside the prime minister's office.	Os manifestantes também se reuniram do lado de fora do gabinete do primeiro-ministro.
It was my first real job, you know.	Foi meu primeiro trabalho de verdade, sabe.
They divide time into fixed intervals.	Eles dividem o tempo em intervalos fixos.
Sheriffs arrested four men.	Os xerifes prenderam quatro homens.
His friend was so upset that he got sick.	Seu amigo ficou tão chateado que adoeceu.
Of course, cemeteries are depressing views.	Claro, cemitérios são vistas deprimentes.
She took a slow, deep breath.	Ela respirou lenta e profundamente.
The parties collapsed before the legislative elections.	Os partidos entraram em colapso antes das eleições legislativas.
Psalms are sung in this room.	Salmos são cantados nesta sala.
They sought approval from their wives.	Eles buscavam a aprovação de suas esposas.
Startled, she ran out of the house.	Assustada, ela correu para fora da casa.
We hope to build a better society.	Esperamos construir uma sociedade melhor.
Try to persuade the man to lend you the money.	Tente persuadir o homem a lhe emprestar o dinheiro.
A strong wind ripped her clothes.	Um vento forte rasgou suas roupas.
Exhibitors wanted to make the most of the event.	Os expositores queriam aproveitar ao máximo o evento.
It rained on time.	Chovia na hora.
Children learned religion.	As crianças aprenderam religião.
She carefully mended a tear in the fabric.	Ela cuidadosamente remendou um rasgo no tecido.
Drinking water is essential for life.	Beber água é essencial para a vida.
Protester refuses to leave.	Manifestante se recusa a sair.
First, wash the meat in cold water.	Primeiro, lave a carne em água fria.
The woman on the bench smiled.	A mulher no banco sorriu.
They sat around the conference table.	Eles se sentaram ao redor da mesa de conferência.
A wave of laughter rippled through the room.	Uma onda de risos se espalhou pela sala.
Nothing in this text is fake!	Nada neste texto é falso!
Pigeon populations have increased exponentially in recent years.	As populações de pombos aumentaram exponencialmente nos últimos anos.
I'm studying at school.	Estou estudando na escola.
An electrochemical battery is similar to a fuel cell.	Uma bateria eletroquímica é semelhante a uma célula de combustível.
The stench of burning flesh was unbearable.	O fedor de carne queimada era insuportável.
The tower has been standing for centuries.	A torre está de pé há séculos.
The instrument was inaudible.	O instrumento era inaudível.
We live in this world, we cannot escape it.	Vivemos neste mundo, não podemos escapar dele.
Nestled in the warmth of the comforter, she smiled.	Aninhada no calor do edredom, ela sorriu.
A scholarship is available for parents with children.	Uma bolsa está disponível para pais com filhos.
The first part of the test is easy.	A primeira parte do teste é fácil.
Western diplomats what's wrong with him?	Diplomatas ocidentais o que há de errado com ele?
When asked a question, she hesitated.	Quando lhe fizeram uma pergunta, ela hesitou.
The water was too cold to swim in.	A água estava fria demais para nadar.
An alert was issued last night.	Um alerta foi emitido ontem à noite.
These shoes are not very padded, but they are sturdy.	Estes sapatos não são muito acolchoados, mas são resistentes.
That must be something to worry about, we thought.	Isso deve ser algo para se preocupar, pensamos.
I would be happy to help you.	Eu ficaria feliz em ajudá-lo.
Instead of asking for directions, she picked up the phone.	Em vez de pedir informações, ela pegou o telefone.
I suspect you are hungry and thirsty.	Eu suspeito que você está com fome e sede.
Put it now, put it later, put it in.	Coloque agora, coloque depois, coloque dentro.
The sun will set soon.	O sol vai se pôr em breve.
Law enforcement agencies cracked down.	As agências de aplicação da lei reprimiram.
They have studied the stars for many years.	Eles estudam as estrelas há muitos anos.
The field is littered with broken pottery.	O campo está cheio de cerâmica quebrada.
However, the decision was made.	No entanto, a decisão foi tomada.
Surveys indicate that immigrants are among the most successful groups.	Pesquisas indicam que os imigrantes estão entre os grupos mais bem-sucedidos.
Scientists had no idea what to do next.	Os cientistas não tinham ideia do que fazer a seguir.
In many countries, older people play important roles.	Em muitos países, os idosos desempenham papéis importantes.
Watch out for pirates.	Cuidado com os piratas.
Just a moment, let me get a hammer.	Só um momento, deixe-me pegar um martelo.
Water can be used as fuel.	A água pode ser usada como combustível.
His remaining life was as sad as death.	Sua vida restante foi tão triste quanto a morte.
Add a piece of cheese on top.	Adicione um pedaço de queijo por cima.
My parents encouraged me.	Meus pais me incentivaram.
These authors argue that women impede their own growth.	Esses autores argumentam que as mulheres impedem seu próprio crescimento.
There is	Há
A pilot craves adventure and action.	Um piloto anseia por aventura e ação.
The price of houses is increasing.	O preço das casas está aumentando.
The government runs a transport project.	O governo executa um projeto de transporte.
The miller insisted he was innocent.	O moleiro insistiu que era inocente.
The robot's ability to recognize objects is impressive.	A capacidade do robô de reconhecer objetos é impressionante.
The atmosphere inside the room was electric.	A atmosfera dentro da sala era elétrica.
Guests started to arrive.	Os convidados começaram a chegar.
Some cakes seem to burn more easily than others.	Alguns bolos parecem queimar mais facilmente do que outros.
Live and let live, that's my motto!	Viva e deixe viver, esse é o meu lema!
Delicate hands lifted him to cradle him.	As mãos delicadas o ergueram para embalá-lo.
The melon cake is delicious.	O bolo de melão é delicioso.
I went to the supermarket before returning home.	Fui ao supermercado antes de voltar para casa.
Some entrepreneurs are skeptical.	Alguns empresários são céticos.
Chemical flows are measured in units called liters.	Os fluxos de produtos químicos são medidos em unidades chamadas litros.
The government needs to raise taxes.	O governo precisa aumentar os impostos.
All kinds of memories came back to her.	Todos os tipos de memórias voltaram para ela.
The champion drove at high speed.	O campeão dirigiu em alta velocidade.
The lady's anger grew with every sip.	A raiva da senhora aumentava a cada gole.
The dancers shuffled across the stage.	Os dançarinos se arrastaram pelo palco.
These birds migrate at night.	Essas aves migram à noite.
The rumor circulated widely.	O boato circulou amplamente.
This action is prohibited by law.	Esta ação é proibida por lei.
To suffer without protest is cowardice.	Sofrer sem protesto é covardia.
The ruined landscape still showed signs of its former grandeur.	A paisagem arruinada ainda mostrava sinais de sua antiga grandeza.
These paths are not paved.	Esses caminhos não são pavimentados.
Finally, the decision is made.	Finalmente, a decisão é tomada.
The weather is becoming more extreme.	O clima está se tornando mais extremo.
Then a wise old woman counted three coins.	Então, uma velha sábia contou três moedas.
Place each apple slice neatly around the filling.	Coloque cada fatia de maçã ordenadamente ao redor do recheio.
They are rich in iron.	São ricos em ferro.
This city is famous for posters.	Esta cidade é famosa pelos cartazes.
Chew your food carefully.	Mastigue sua comida com cuidado.
The art industry isn't exactly booming.	A indústria da arte não está exatamente crescendo.
Under the influence of alcohol, his veracity was suspect.	Sob a influência do álcool, sua veracidade era suspeita.
Her words made me very sad.	Suas palavras me deixaram muito triste.
Dark clouds signaled a storm.	As nuvens escuras sinalizavam uma tempestade.
The villagers were starving.	Os aldeões estavam morrendo de fome.
The bedspread on the bed was tied at the foot.	A colcha na cama estava amarrada no pé.
Her face was flushed.	Seu rosto estava corado.
After several hours of waiting, he finally saw her.	Depois de várias horas de espera, ele finalmente a viu.
I wiped my forehead.	Limpei minha testa.
The planet's pollution program, however, has been inadequate.	O programa de poluição do planeta, no entanto, tem sido inadequado.
After learning the rules, you can play the game.	Depois de aprender as regras, você pode jogar o jogo.
Many people are concerned about the problem as well.	Muitas pessoas estão preocupadas com o problema também.
When the fighting started, the villagers fled.	Quando a luta começou, os aldeões fugiram.
The bag is silver in color.	A bolsa é na cor prata.
Wages are generally a good indication of working conditions.	Os salários são geralmente uma boa indicação das condições de trabalho.
It was clearly a joke.	Era claramente uma piada.
The poor have no property.	Os pobres não têm propriedade.
I wonder if this book would work for me.	Gostaria de saber se este livro funcionaria para mim.
His hair is a pale yellow color.	Seu cabelo é de uma cor amarelo pálido.
There was a misplaced pen on the table.	Havia uma caneta fora do lugar sobre a mesa.
Applause erupted from the packed audience.	Aplausos irromperam da platéia lotada.
Everyone has heard of cars that can park themselves.	Todo mundo já ouviu falar de carros que podem estacionar sozinhos.
She handled the situation well.	Ela lidou bem com a situação.
He opened the door to reveal his guest.	Ele abriu a porta para revelar seu convidado.
You might feel curious.	Você pode se sentir curioso.
She looked at the clock.	Ela olhou para o relogio.
Thou shalt not kill.	Não matarás.
The sun shines overhead.	O sol brilha no alto.
So the farmer took his son to school.	Então o agricultor levou o filho para a escola.
I like to give good advice.	Gosto de dar bons conselhos.
He looked out over the peaceful landscape.	Ele olhou para a paisagem pacífica.
The players formed a circle around the director.	Os jogadores formaram um círculo ao redor do diretor.
He was famous for his sweet smile.	Ele era famoso por seu sorriso doce.
His stock was falling.	Seu estoque estava caindo.
Explaining the importance of studying the languages ​​of the area,	Explicando a importância de estudar as línguas da área,
Water is necessary for life.	A água é necessária para a vida.
This ad looks like it belongs in the comics.	Esse anúncio parece que pertence aos quadrinhos.
This machine has been abandoned.	Esta máquina foi abandonada.
This animal had a characteristic waddle.	Este animal tinha um gingado característico.
We expect the weather to remain sunny and warm.	Esperamos que o tempo permaneça ensolarado e quente.
My phone went dead.	Meu celular descarregou.
They felt their hearts leap.	Eles sentiram seus corações pularem.
The princess left the dressing table.	A princesa saiu da penteadeira.
Women are often discriminated against.	As mulheres são muitas vezes discriminadas.
The box was lined with soft red velvet.	A caixa era forrada com veludo vermelho macio.
The eye is a very complex organ.	O olho é um órgão muito complexo.
Mine is ruined.	O meu está arruinado.
She took long trips with her sister.	Ela fazia longas viagens com a irmã.
Doctors are satisfied with this model.	Os médicos estão satisfeitos com este modelo.
Six soldiers guarded the hall.	Seis soldados guardavam o salão.
The dress flowed across the floor.	O vestido fluía pelo chão.
He asked me if I had passed the exam.	Ele me perguntou se tinha passado no exame.
A fat comma smirks.	Uma vírgula gorda sorri maliciosamente.
People danced in the streets.	As pessoas dançavam nas ruas.
The hydra was revived.	A hidra foi revivida.
He felt himself being taken off course.	Ele se sentiu sendo levado para fora do curso.
Earth's atmosphere was charged with dust.	A atmosfera da Terra estava carregada de poeira.
The phenomenon is called a meteor shower.	O fenômeno é chamado de chuva de meteoros.
He is extremely dedicated.	Ele é extremamente dedicado.
Simple souls can still become monks.	Almas simples ainda podem se tornar monges.
It's beautiful and bright, like a thousand stars.	É lindo e brilhante, como mil estrelas.
This is a very old house.	Esta é uma casa muito antiga.
Several towers and gates survived the bombings.	Várias torres e portões sobreviveram aos bombardeios.
Tennis is one of his interests.	O tênis é um de seus interesses.
The walls looked like an intricate maze.	As paredes pareciam um labirinto intrincado.
You'll find some books on my bookshelf.	Você encontrará alguns livros na minha estante.
The teacher turned off the laptop.	O professor desligou o laptop.
Doctors still opt for antibiotics.	Os médicos ainda optam por antibióticos.
Negligent drivers cause many traffic accidents.	Motoristas negligentes causam muitos acidentes de trânsito.
It has a sweet fragrance.	Ele tem uma fragrância doce.
The birds began to flap their wings.	Os pássaros começaram a bater as asas.
But his health is precarious.	Mas sua saúde é precária.
The prime minister promised to eradicate corruption.	O primeiro-ministro prometeu erradicar a corrupção.
Hundreds of patients needed care.	Centenas de pacientes precisavam de cuidados.
The sharp pain in his back terrified him.	A dor aguda nas costas o aterrorizava.
Meanwhile, flood levels continue to rise.	Enquanto isso, os níveis de inundação continuam a subir.
Runners remain vigilant at all times.	Os corredores permanecem vigilantes em todos os momentos.
They notice a suspicious object in the distance.	Eles percebem um objeto suspeito à distância.
How many servings do you need?	Quantas porções você precisa?
The surgeon suggested an experimental treatment.	O cirurgião sugeriu um tratamento experimental.
All students were required to wear school uniforms.	Todos os alunos eram obrigados a usar uniformes escolares.
He yelled angrily as he entered the store.	Ele gritou com raiva quando entrou na loja.
I kicked the soccer ball across the field.	Chutei a bola de futebol pelo campo.
The boat sank in the stormy sea.	O barco afundou no mar tempestuoso.
This man here uses traditional methods.	Este homem aqui usa métodos tradicionais.
Many organizations do not have to comply.	Muitas organizações não precisam cumprir.
North and south are directional terms.	Norte e sul são termos direcionais.
Many people now laugh at this superstition.	Muitas pessoas agora riem dessa superstição.
The whole family looked on in amazement.	Toda a família olhava com espanto.
He bought a cake, hot coffee and juice.	Ele comprou um bolo, café quente e suco.
I dreamed about last night's class.	Sonhei com a aula de ontem à noite.
This fungus is lethal.	Este fungo é letal.
We just can't stop these people!	Nós simplesmente não conseguimos parar essas pessoas!
She paid the bill and ran out of the restaurant.	Ela pagou a conta e saiu correndo do restaurante.
Now, combine all the ingredients and knead well.	Agora, junte todos os ingredientes e amasse bem.
Everyone passed the camera.	Todos passaram pela câmera.
She worked almost every day of the year.	Trabalhava quase todos os dias do ano.
It took her two days to assemble all the models.	Ela levou dois dias para montar todos os modelos.
This country has failed to invest sufficiently in defense.	Este país falhou em investir suficientemente em defesa.
Anger at the payment of the military.	Raiva com o pagamento das forças armadas.
The football player was accidentally injured.	O jogador de futebol se machucou acidentalmente.
The lecturer closed the book with a snap.	O conferencista fechou o livro com um estalo.
Although it rained a lot, no one came.	Embora tenha chovido muito, ninguém veio.
Hardly anyone saw it.	Quase ninguém viu.
It rained for five days.	Choveu durante cinco dias.
Gathering enough evidence for the trial was difficult.	Reunir provas suficientes para o julgamento foi difícil.
Deep in the forest, there was a small abandoned hut.	Nas profundezas da floresta, havia uma pequena cabana abandonada.
Whales are among the most intelligent animals.	As baleias estão entre os animais mais inteligentes.
A national referendum is scheduled for next month.	Um referendo nacional está agendado para o próximo mês.
In fact, the scene was still being reconstructed.	Na verdade, a cena ainda estava sendo reconstruída.
Fast cars can start on snow and ice.	Carros rápidos podem começar na neve e no gelo.
Your project is flawed.	Seu projeto é falho.
He pushed the envelope too far this time.	Ele empurrou o envelope longe demais desta vez.
She lives next to the village green.	Ela mora ao lado do verde da vila.
Please have her replace my car in the nearby garage.	Por favor, substitua meu carro na garagem próxima.
She sharpened her knives.	Ela afiou suas facas.
There is a strong link between smoking and lung cancer.	Existe uma forte ligação entre tabagismo e câncer de pulmão.
The meat was underdone.	A carne estava mal passada.
The census found a significant increase in crime.	O censo encontrou um aumento significativo na criminalidade.
Soar high in the sky!	Suba alto no céu!
The man startled, then cleared his throat.	O homem se assustou, então limpou a garganta.
These plants thrive in tropical climates.	Estas plantas prosperam em climas tropicais.
Please find my CV attached.	Por favor, encontre meu currículo em anexo.
These views are systematically dismissed by orthodox science.	Essas visões são sistematicamente descartadas pela ciência ortodoxa.
Clouds wander aimlessly across the pale blue sky	Nuvens vagam sem rumo pelo céu azul pálido
She wished she could talk to her mother.	Ela desejou poder falar com sua mãe.
She introduces herself with a smile.	Apresente-se com um sorriso.
He wandered in and out of neighboring villages,	Ele vagou dentro e fora das aldeias vizinhas,
The lion was fast and agile.	O leão era rápido e ágil.
A slight smile played on her lips.	Um leve sorriso brincou em seus lábios.
The latest figures show that unemployment has fallen.	Os números mais recentes mostram que o desemprego caiu.
Insects provide food for other animals.	Os insetos fornecem alimento para outros animais.
This is the home of the cricket team.	Essa é a casa do time de críquete.
The lab was in urgent need of repairs.	O laboratório precisava urgentemente de reparos.
The government is unwilling to reveal its secrets.	O governo não está disposto a revelar seus segredos.
She was irritated when she heard the news.	Ela se irritou quando soube da notícia.
I was worried about my appearance.	Eu estava preocupado com a minha aparência.
The referee was patient throughout the match.	O árbitro foi paciente durante toda a partida.
The investigation found no evidence of crime.	A investigação não encontrou indícios de crime.
This trail is very popular with hikers.	Esta trilha é muito popular entre os caminhantes.
The smell of that coffee overpowered her.	O cheiro daquele café a dominou.
These new items are likely to sell well.	Esses novos itens provavelmente venderão bem.
A violent one at that.	Um violento nisso.
A typhoon makes its first appearance.	Um tufão faz sua primeira aparição.
The list of winners will be published in the newspaper.	A lista dos vencedores será publicada no jornal.
The mouse disappeared into a hole.	O rato desapareceu em um buraco.
They often suffer humiliating punishments.	Eles muitas vezes sofrem punições humilhantes.
Smoke continued to rise from the roof.	A fumaça continuou a subir do telhado.
He survived the war.	Ele sobreviveu à guerra.
The exchange rate has been volatile this year.	A taxa de câmbio tem sido volátil este ano.
Workers demand better working conditions.	Os trabalhadores exigem melhores condições de trabalho.
The tailor was satisfied with the new job.	O alfaiate ficou satisfeito com o novo trabalho.
I often went because I was optimistic.	Frequentemente ia porque era otimista.
Thick, warm and chewy.	Grosso, quente e mastigável.
I'm sure he will pass the exam.	Tenho certeza de que ele passará no exame.
The city was built several kilometers inland.	A cidade foi construída vários quilômetros para o interior.
A limited number of spectators will be allowed.	Será permitido um número limitado de espectadores.
Likewise, their large ears help with nighttime hearing.	Da mesma forma, suas orelhas grandes ajudam na audição noturna.
This city is never full of visitors.	Esta cidade nunca está cheia de visitantes.
The film received generally positive reviews.	O filme recebeu críticas geralmente positivas.
Snow, sleet or rain falling from the sky.	Neve, granizo ou chuva caindo do céu.
This actor plays a wide range of roles.	Este ator desempenha uma ampla gama de papéis.
Let me repeat the question.	Deixe-me repetir a pergunta.
The queen was constantly looking for enchantment.	A rainha estava constantemente à procura de encantamento.
The population has been increasing for decades.	A população vem aumentando há décadas.
Big houses were rare in this country.	Casas grandes eram raras neste país.
The bottle has a narrow neck.	O frasco tem um gargalo estreito.
The monument honors the soldiers who fell at this location.	O monumento homenageia os soldados que caíram neste local.
He often visited the coffee plantation.	Frequentemente visitava a plantação de café.
Our organization is diverse when it comes to culture.	Nossa organização é diversificada no que diz respeito à cultura.
The animal suffered from a terrible disease.	O animal sofria de uma doença terrível.
She knew she had agreed to this course of action.	Ela sabia que tinha concordado com este curso de ação.
The notebooks were carefully handled.	Os cadernos foram cuidadosamente manuseados.
Popular music reflects prevailing norms.	A música popular reflete as normas dominantes.
She took this painting off the wall.	Ela pegou esta pintura da parede.
Economists believe that entrepreneurship is necessary.	Os economistas acreditam que o empreendedorismo é necessário.
They got out of there before the storm.	Eles saíram de lá antes da tempestade.
As temperatures rise, the ice melts faster.	À medida que as temperaturas aumentam, o gelo derrete mais rápido.
Her hair stood on end.	Seu cabelo ficou em pé.
The long walk left him exhausted.	A longa caminhada o deixou exausto.
You have to see a doctor.	Você tem que ver um médico.
The ex-king's death was kept secret.	A morte do ex-rei foi mantida em segredo.
They refused to sell me any rugs.	Eles se recusaram a me vender qualquer tapete.
He closed his eyes in relief.	Ele fechou os olhos em alívio.
Few organizations support this view.	Poucas organizações apoiam essa visão.
He said somberly that "somebody has to stop this nonsense".	Ele disse sombriamente que "alguém tem que parar com esse absurdo".
The government plans to nationalize all banks.	O governo planeja nacionalizar todos os bancos.
The ministers ran back to the palace.	Os ministros correram de volta para o palácio.
She was a tall, slender woman.	Ela era uma mulher alta e esbelta.
A land of sweeping plains, hills and dense forests.	Uma terra de planícies arrebatadoras, colinas e florestas densas.
The narrator was unsympathetic.	O narrador foi antipático.
The sea was wide.	O mar era largo.
The groom, a young woman, was not shy.	O noivo, uma jovem, não era tímido.
After winning the election, he was sworn in.	Depois de vencer a eleição, ele foi empossado.
The weather here is a little unpredictable.	O clima aqui é um pouco imprevisível.
And we will also examine the grammar of sentences.	E também examinaremos a gramática das frases.
Engage in coping rituals when necessary.	Envolva-se em rituais de enfrentamento quando necessário.
Only the educated can pay for such services.	Somente os instruídos podem pagar tais serviços.
Add the flour to make the dough.	Adicione a farinha para fazer a massa.
The boy's teeth chattered.	Os dentes do menino batiam.
She has sand in her shoes.	Ela tem areia nos sapatos.
The caravan had returned to the starting point.	A caravana havia retornado ao ponto de partida.
Three or four of these trees grow here.	Três ou quatro dessas árvores crescem aqui.
The orangutan is in danger.	O orangotango está em perigo.
A prominent business investor was recently arrested on corruption charges.	Um investidor empresarial proeminente foi preso recentemente por acusações de corrupção.
The accusations were widely publicized.	As acusações foram amplamente divulgadas.
He obviously feels bad about it.	Ele obviamente se sente mal com isso.
There are few options for elementary school students.	Existem poucas opções para alunos do ensino fundamental.
A strange smell wafted through the village.	Um cheiro estranho flutuou pela aldeia.
She leads a very nomadic existence.	Ela leva uma existência muito nômade.
It was spring and the birds were nesting.	Era primavera e os pássaros faziam ninhos.
Some countries now require drivers to sit aside.	Alguns países agora exigem que os motoristas se sentem de lado.
The election was marred by widespread irregularities.	A eleição foi marcada por irregularidades generalizadas.
The flood waters slowly receded.	As águas do dilúvio recuaram lentamente.
Once again, the pioneer was martyred.	Mais uma vez, o pioneiro foi martirizado.
I prefer to knit at home at night.	Eu prefiro tricotar em casa à noite.
She made her living at the movies.	Ela ganhava a vida no cinema.
She is required to practice yoga.	Ela é obrigada a praticar ioga.
Oil and gas are two fossil fuels.	Petróleo e gás são dois combustíveis fósseis.
The waiter served pizza.	O garçom serviu pizza.
A wide range of new machines was available for inspection.	Uma vasta gama de novas máquinas estava disponível para inspeção.
An especially toxic form of arsenic has been identified.	Uma forma especialmente tóxica de arsênico foi identificada.
He was asked to sign a statement.	Ele foi convidado a assinar uma declaração.
Mallards can be seen in the pond.	Os patos selvagens podem ser vistos na lagoa.
Video quality is bad.	A qualidade do vídeo é ruim.
The rotund old man ran up and down the beach.	O velho rotundo correu para cima e para baixo na praia.
Heavy rains caused widespread flooding.	As fortes chuvas causaram inundações generalizadas.
The results indicated that their results would be reliable.	Os resultados indicaram que seus resultados seriam confiáveis.
They still exist, but few people see them.	Eles ainda existem, mas poucas pessoas os veem.
Eat some fresh fruit with your cereal.	Coma algumas frutas frescas com seu cereal.
The pines were surrounded by an ancient stone wall.	Os pinheiros eram cercados por um antigo muro de pedra.
Rumors seemed to run wild.	Os rumores pareciam correr soltos.
The police campus liaison chief.	O chefe de ligação do campus da polícia.
Who is responsible for pollution?	Quem é responsável pela poluição?
Beginners should start with exercises using simple poses.	Iniciantes devem começar com exercícios usando poses simples.
Two researchers claim that smartphones can cause blindness.	Dois pesquisadores afirmam que smartphones podem causar cegueira.
The sun sank into a sea of ​​mist.	O sol mergulhou em um mar de névoa.
He found a new hobby, cooking and gardening.	Ele encontrou um novo hobby, cozinhar e jardinagem.
Control must be maintained on all sides.	O controle deve ser mantido por todos os lados.
Don't throw trash on the beach!	Não jogue lixo na praia!
Hazelnuts are a popular breakfast food.	As avelãs são um alimento de pequeno-almoço popular.
The new president, however, rejects globalization.	O novo presidente, no entanto, rejeita a globalização.
After being hanged, his body was dismembered.	Depois de enforcado, seu corpo foi esquartejado.
This symbol is quite common.	Esse símbolo é bastante comum.
The calf was taller than its mother.	O bezerro era mais alto que sua mãe.
The blender can finely chop vegetables.	O liquidificador pode cortar legumes finamente.
The thimble contains hidden letters.	O dedal contém letras ocultas.
He admired the curve of her breasts.	Ele admirou a curvatura de seus seios.
The plants were grown in biomes.	As plantas foram cultivadas em biomas.
Horror of the doomed animals.	Horror dos animais condenados.
It didn't take long for the clearing to go silent.	Não demorou muito para que a clareira ficasse em silêncio.
The lamb was bathed and rubbed.	O cordeiro foi banhado e esfregado.
Most students don't like math.	A maioria dos alunos não gosta de matemática.
The pigeons cooed softly.	Os pombos arrulharam baixinho.
The market was pretty deserted.	O mercado estava bastante deserto.
The airport is designed for many planes at the same time.	O aeroporto é projetado para muitos aviões ao mesmo tempo.
Her father let her play with dolls.	O pai a deixava brincar com bonecas.
The pesticide was coated with mexico.	O pesticida foi revestido com méxico.
He bought an apple from the fruit seller.	Ele comprou uma maçã do vendedor de frutas.
Marine plants produce oxygen and absorb carbon dioxide.	As plantas marinhas produzem oxigênio e absorvem dióxido de carbono.
High inflation rates for companies are hurting them.	As altas taxas de inflação para as empresas estão prejudicando-os.
The bus burned to the ground.	O ônibus queimou no chão.
Our team played against your school yesterday.	Nossa equipe jogou contra sua escola ontem.
He smiled at the little girl.	Ele sorriu para a garotinha.
Mercifully, their argument was broken.	Misericordiosamente, o argumento deles foi quebrado.
Conditions on the island were quite harsh.	As condições na ilha eram bastante duras.
The tumor was removed.	O tumor foi removido.
Plan ahead to make sure you cover everything.	Planeje com antecedência para ter certeza de cobrir tudo.
Come with me now.	Venha comigo agora.
The leader is trusted by the people.	O líder é confiável pelo povo.
Many people are skeptical about the effectiveness of these therapies.	Muitas pessoas são céticas sobre a eficácia dessas terapias.
Earthquakes are common in this part of the world.	Terremotos são comuns nesta parte do mundo.
She is of noble blood.	Ela é de um sangue nobre.
The bodies of several victims were found.	Os corpos de várias vítimas foram encontrados.
Although no one was killed, the plane was damaged.	Embora ninguém tenha morrido, o avião foi danificado.
A new dynasty has arisen in your land.	Uma nova dinastia surgiu em sua terra.
This neighborhood is popular with young people.	Este bairro é popular entre os jovens.
The forest provides a natural refuge for wildlife.	A floresta oferece um refúgio natural para a vida selvagem.
These tasks require tact and diplomacy.	Essas tarefas exigem tato e diplomacia.
Try not to spill anything.	Tente não derramar nada.
Personal hygiene is a significant determinant of health.	A higiene pessoal é um determinante significativo da saúde.
Many trees were cut down.	Muitas árvores foram cortadas.
The old woman entertained us with fairy tales.	A velha nos entreteve com contos de fadas.
They remain close friends to this day.	Eles permanecem amigos íntimos até hoje.
Please return these texts to her colleagues.	Por favor, devolva estes textos aos seus colegas.
Traffic was slow on this busy street.	O tráfego estava lento nesta rua movimentada.
The slogan became famous.	O slogan ficou famoso.
This river is deep.	Este rio é profundo.
It is impossible to find someone to talk to.	É impossível encontrar alguém para conversar.
The priests were furious with the manager of the paint factory.	Os padres ficaram furiosos com o gerente da fábrica de tintas.
The researchers concluded that obesity was an epidemic.	Os pesquisadores concluíram que a obesidade era uma epidemia.
Shouldn't you wear a helmet?	Você não deveria usar um capacete?
We are focused on reversible discontinuities.	Estamos focados em descontinuidades reversíveis.
First, we're going to need some wheat flour.	Primeiro, vamos precisar de um pouco de farinha de trigo.
Science is the study of the natural world.	A ciência é o estudo do mundo natural.
The slow death of your art.	A morte lenta de sua arte.
A wounded bird fell to the ground.	Um pássaro ferido caiu no chão.
We're going to need more than this approximation.	Vamos precisar de mais do que esta aproximação.
Robert explained to her how the oven worked.	Robert explicou a ela como o forno funcionava.
The caller is then cut off.	O chamador é então cortado.
The former palace now contains public buildings.	O antigo palácio contém agora edifícios públicos.
Experts tend to disagree on the reasons for such a phenomenon.	Especialistas tendem a discordar sobre as razões para tal fenômeno.
He found complete tranquility.	Encontrou total tranquilidade.
They shone like gold.	Eles brilhavam como ouro.
There is much evidence to suggest that this is true.	Há muitas evidências para sugerir que isso é verdade.
Even as a child, he was curious about ants.	Mesmo quando criança, ele era curioso sobre formigas.
After visiting the doctor, you should rest.	Depois de visitar o médico, você deve descansar.
Stop briefly and breathe deeply for a moment.	Pare brevemente e respire profundamente por um momento.
The liquid is fluorescent green.	O líquido é verde fluorescente.
He provided ample evidence in support of her argument.	Ele forneceu amplas evidências em apoio ao seu argumento.
She accepted a bouquet.	Ela aceitou um buquê.
The actor wore a beautiful blue dress.	O ator usou um lindo vestido azul.
Its popularity in the market is on the wane.	Sua popularidade no mercado está em declínio.
Engine smoke was poisonous.	A fumaça do motor era venenosa.
Cut off any large pieces of fruit.	Corte quaisquer pedaços grandes de frutas.
Let the butter melt.	Deixe a manteiga derreter.
So she went shopping.	Então ela foi fazer compras.
The lawyer shot him a withering look.	O advogado lançou-lhe um olhar fulminante.
Look at the hole in the wall.	Olhe para o buraco na parede.
The bathroom is at the end of the hall.	O banheiro fica no final do corredor.
These subsidies help promote economic development.	Esses subsídios ajudam a promover o desenvolvimento econômico.
A mixture of flour and water.	Uma mistura de farinha e água.
The delegates were seated at a long table.	Os delegados estavam sentados em uma longa mesa.
Two eggs were needed for this cake.	Dois ovos foram necessários para este bolo.
She told him everything.	Ela lhe contou tudo.
You can't really blame him for leaving.	Você não pode realmente culpá-lo por sair.
Another group found that exercise reduces stress.	Outro grupo descobriu que o exercício reduz o estresse.
She took a long, languid shower.	Ela tomou um banho longo e lânguido.
A foolish mistake.	Um erro tolo.
The school's location was convenient for many students.	A localização da escola era conveniente para muitos alunos.
These teachers welcomed their students warmly.	Esses professores receberam seus alunos calorosamente.
Who does this look mean?	A quem esse olhar significa
The dog and its owner mingled with the crowd.	O cachorro e seu dono se misturaram à multidão.
Many tourists visit this important temple every year.	Muitos turistas visitam este importante templo todos os anos.
The temperature was mild.	A temperatura estava amena.
Put some salt in the soup.	Coloque um pouco de sal na sopa.
Clothes were very fashionable.	As roupas estavam muito na moda.
He spoke out against corruption.	Ele se manifestou contra a corrupção.
It has become a popular tourist attraction.	Tornou-se uma atração turística popular.
The desire quickly became unbearable.	O desejo rapidamente se tornou insuportável.
I have visited this museum often.	Tenho visitado este museu com frequência.
The best method to stop him was to call him back.	O melhor método para detê-lo era chamá-lo de volta.
His deep blue eyes made my heart skip a beat.	Seus profundos olhos azuis fizeram meu coração pular uma batida.
The books were bound in leather.	Os livros eram encadernados em couro.
For this reason, it is unconventional.	Por esta razão, não é convencional.
Many empty houses remain in this city.	Muitas casas vazias permanecem nesta cidade.
The coffin is made of wood.	O caixão é feito de madeira.
Here princess, the cookies, here.	Aqui princesa, os biscoitos, aqui.
Marble floor is slippery.	O piso de mármore é escorregadio.
Despite the incredible amount of new structures, many clearly unsustainable.	Apesar da incrível quantidade de novas estruturas, muitas claramente insustentáveis.
Please wash the fruits well	Por favor, lave bem as frutas
Factories use large amounts of electricity.	As fábricas usam grandes quantidades de eletricidade.
He left the folder in his safe.	Ele deixou a pasta em seu cofre.
You cannot predict the future.	Você não pode prever o futuro.
I will never forgive what you did.	Eu nunca vou perdoar o que você fez.
The coast is dotted with fishing villages.	O litoral é pontilhado de vilas de pescadores.
She is depressed about losing her job.	Ela está deprimida por perder o emprego.
For marriage is a sacred union.	Pois o casamento é uma união sagrada.
His coat pockets were full of items.	Os bolsos do casaco estavam cheios de itens.
Heat is energy.	Calor é energia.
Please record these errors on a separate sheet.	Por favor, registre esses erros em uma folha separada.
His coat is lined with fur.	Seu casaco é forrado de pêlo.
All seven candidates debated the issues.	Todos os sete candidatos debateram as questões.
You must	Você deve
Water evaporates from a lake.	A água evapora de um lago.
This city has many beautiful parks.	Esta cidade tem muitos parques bonitos.
The cast of the play read for the auditions.	O elenco da peça leu para as audições.
Although foxes are omnivorous, their diet is vegetarian.	Embora as raposas sejam onívoras, sua dieta é vegetariana.
A fire started shortly afterwards.	Um incêndio começou pouco depois.
A theory that emerged slowly, and only after much debate.	Uma teoria que surgiu lentamente, e só depois de muito debate.
London is one of the most affordable cities in the world.	Londres é uma das cidades mais acessíveis do mundo.
Many artists contributed to the decorations.	Muitos artistas contribuíram para as decorações.
This fund invests primarily in forests.	Este fundo investe principalmente em florestas.
He died because of poverty.	Ele morreu por causa da pobreza.
The rate was the same as last year.	A taxa foi a mesma do ano passado.
Six buildings, two floors and with flat roofs.	Seis edifícios, dois andares e com telhados planos.
He often writes long letters home, full of interesting details.	Ele costuma escrever longas cartas para casa, cheias de detalhes interessantes.
The rebels entered the capital at dawn.	Os rebeldes entraram na capital ao amanhecer.
The politician promised to raise wages.	O político prometeu aumentar os salários.
The majestic summit was visible for miles.	O majestoso cume era visível por quilômetros.
He was very late for the meeting.	Ele estava muito atrasado para a reunião.
However, many fake spider webs looked similar to real ones.	No entanto, muitas teias de aranha falsas pareciam semelhantes às reais.
The police came to investigate.	A polícia veio investigar.
We have many references on our job site.	Temos muitas referências em nosso site de trabalho.
The government is committed to helping the poor.	O governo está empenhado em ajudar os pobres.
People sometimes find reason to complain.	As pessoas às vezes encontram motivos para reclamar.
We are using chemical fertilizers on our crops.	Estamos usando fertilizantes químicos em nossas plantações.
The return flight is expected to depart on time.	Espera-se que o voo de volta saia no horário.
The professor was desperate to get to him.	O professor se desesperava de chegar até ele.
The analysis showed that emissions have increased considerably.	A análise mostrou que as emissões aumentaram consideravelmente.
The hardships of the harvest season wear me out.	As dificuldades da época da colheita me cansam.
The apple spiraled in its rapid descent to the ground.	A maçã espiralou em sua rápida descida até o chão.
No wonder, then, that they soon began to seek revenge.	Não é de admirar, então, que eles logo começaram a buscar vingança.
New ones are always emerging.	Novos estão sempre surgindo.
My eyes are watering.	Meus olhos estão lacrimejando.
But wait, you have to tell me your name first.	Mas espere, você tem que me dizer seu nome primeiro.
She gave him a big hug.	Ela lhe deu um grande abraço.
Evidence indicates that smoking causes lung cancer.	Evidências indicam que fumar causa câncer de pulmão.
The struggle between these two parties is bitter.	A luta entre essas duas partes é amarga.
Don't throw that cup into the ocean!	Não jogue esse copo no oceano!
She still felt very shy.	Ela ainda se sentia muito tímida.
The rains came when we expected.	As chuvas vieram quando esperávamos.
Resting on his elbows, he looked at the girl.	Descansando nos cotovelos, ele olhou para a garota.
Three were confirmed dead.	Três foram confirmados mortos.
The cable was thick.	O cabo era grosso.
He prefers to come back here every year.	Ele prefere voltar aqui todos os anos.
Some words have a variable number of syllables.	Algumas palavras têm um número variável de sílabas.
The climate here is very pleasant.	O clima aqui é muito agradável.
Each school has its own dress code.	Cada escola tem seu próprio código de vestimenta.
He is the first person to get sick.	Ele é a primeira pessoa a adoecer.
We were stranded, unable to reach the mainland.	Estávamos encalhados, incapazes de chegar ao continente.
As the years passed, he continued to work.	Com o passar dos anos, ele continuou trabalhando.
Protesters were urged to abandon his cause.	Os manifestantes foram instados a abandonar sua causa.
All environmental considerations have been waived.	Todas as considerações ambientais foram dispensadas.
Computer crashed again after today's class.	O computador travou novamente após a aula de hoje.
Starting a small business is not easy.	Começar um pequeno negócio não é nada fácil.
The painting is very beautiful.	A pintura é muito bonita.
An advantage of the city over the country is this.	Uma vantagem da cidade sobre o país é isso.
Go back to the previous page.	Volte para a página anterior.
The bigger the boat, the bigger the waves.	Quanto maior o barco, maiores as ondas.
These woods are dark and dense.	Estas madeiras são escuras e densas.
Four workers died in the explosion.	Quatro trabalhadores morreram na explosão.
It snowed a lot during the night.	Nevou muito durante a noite.
Don't pick your nose in public!	Não cutuque o nariz em público!
Trees and bushes surround the house.	Árvores e arbustos cercam a casa.
The flu epidemic quickly subsided.	A epidemia de gripe diminuiu rapidamente.
Rock salt and sugar are easily soluble in water.	O sal-gema e o açúcar são facilmente solúveis em água.
He dropped the glass, breaking it into several pieces.	Ele deixou cair o copo, quebrando-o em vários pedaços.
The beetle is unable to fly, so it cannot migrate.	O besouro é incapaz de voar, por isso não pode migrar.
The government is seriously behind other developed nations.	O governo está seriamente atrás de outras nações desenvolvidas.
Please read carefully before responding.	Leia com atenção antes de responder.
Warring factions ravaged the country.	Facções em guerra devastaram o país.
The animals moved to the edges of the forest.	Os animais se moveram para as bordas da floresta.
The fountain was empty.	A fonte estava vazia.
Hold a wooden cube firmly in each hand.	Segure um cubo de madeira firmemente em cada mão.
The furnace runs on coal.	A fornalha funciona a carvão.
There were some problems with the phone.	Houve alguns problemas com o telefone.
The younger staff members studied diligently.	Os membros mais jovens da equipe estudavam diligentemente.
Central heating energy can be recovered in winter.	A energia do aquecimento central pode ser recuperada no inverno.
The tide rose and fell high on the distant shore.	A maré subia e descia bem alto na costa distante.
Their throats were dry.	Suas gargantas estavam secas.
Incessant rains lashed the parched ground.	Chuvas incessantes açoitavam o chão ressecado.
Secondary roads are unpaved and difficult to drive.	As estradas secundárias são não pavimentadas e difíceis de conduzir.
It is based on standard barometric measurements.	Baseia-se em medições barométricas padrão.
They lived well and ate very well.	Viviam bem e comiam muito bem.
This one is going to taste terrible.	Este vai ter um gosto terrível.
Publication of this story has been delayed.	A publicação desta história foi adiada.
She won four awards in the national contest.	Ela ganhou quatro prêmios no concurso nacional.
Recycled paper is made from old paper.	O papel reciclado é feito de papel velho.
His eyes were a deep shade of green.	Seus olhos eram de um profundo tom de verde.
Oil wells are rapidly depleting.	Os poços de petróleo estão se esgotando rapidamente.
They will have to leave early to get to the airport.	Eles vão ter que sair cedo para chegar ao aeroporto.
A storm was brewing over the ocean.	Uma tempestade estava se formando sobre o oceano.
Say what you need to say.	Fale o que você precisa falar.
The food tastes relatively bland.	A comida tem um sabor relativamente sem graça.
Some birds fly in flocks.	Alguns pássaros voam em bandos.
We rarely meet anyone we know here!	Raramente encontramos alguém que conhecemos aqui!
Laughing, they sneezed at her.	Rindo, eles espirrou nela.
Local miners have no job security.	Os mineiros locais não têm segurança no emprego.
She had to undergo a quick series of medical tests.	Ela teve que passar por uma série rápida de exames médicos.
Close the window please!	Feche a janela por favor!
The beach is cloudy with fine sand.	A praia é nublada com areia fina.
Convert measurements to metric units.	Converta medidas em unidades métricas.
A portrait of the artist hangs over the fireplace.	Um retrato do artista paira sobre a lareira.
They carefully examined the bear's carcass.	Eles examinaram cuidadosamente a carcaça do urso.
Your ears are full of wax, warned the barber.	Suas orelhas estão cheias de cera, avisou o barbeiro.
Benin has no coastline.	Benin não tem litoral.
Exposure to air pollution has led to an increase in deaths.	A exposição à poluição do ar levou a um aumento das mortes.
The soldier fell from the weapons.	O soldado caiu das armas.
Just for many years.	Apenas por muitos anos.
Campers looked across the endless gorge.	Os campistas olhavam através do desfiladeiro sem fim.
Brightly painted.	Pintado com cor brilhante.
The little girl was sobbing profusely.	A garotinha soluçava profusamente.
The artists put on a spectacular show.	Os artistas deram um show espetacular.
Cautiously, she ate the fruit.	Cautelosamente, ela comeu a fruta.
Penguins are icons of the glaciers that are disappearing from our planet.	Os pinguins são ícones das geleiras que estão desaparecendo do nosso planeta.
Samples should reflect the general population.	As amostras devem refletir a população em geral.
The attraction is very popular with locals and tourists alike.	A atração é muito popular entre os moradores e turistas.
This tree is widely considered extinct.	Esta árvore é amplamente considerada extinta.
They are my sister's friends.	Eles são amigos da minha irmã.
Its constitution specifically prohibits torture.	Sua constituição proíbe especificamente a tortura.
The incident occurred shortly after midnight.	O incidente ocorreu pouco depois da meia-noite.
Wherever we look, there is conflict.	Para onde quer que olhemos, há conflito.
He turned on his heel and left the house.	Ele girou nos calcanhares e saiu de casa.
Some plants and animals are in danger.	Algumas plantas e animais estão em perigo.
A landscape that visibly varies from place to place.	Uma paisagem que varia visivelmente de lugar para lugar.
Don't tell my husband!	Não conte ao meu marido!
We had sun, sand, sea and fantasy.	Tínhamos sol, areia, mar e fantasia.
Do they know what you're talking about?	Eles sabem do que você está falando?
She saw an interesting looking tree.	Ela viu uma árvore de aparência interessante.
First, you will need two cups of sugar.	Primeiro, você precisará de duas xícaras de açúcar.
The sky was turning a deep red.	O céu estava ficando de um vermelho profundo.
They reexamined the evidence.	Eles reexaminaram as provas.
It rained day and night.	Choveu dia e noite.
She cut the cake.	Ela cortou o bolo.
He and his girlfriend are planning a summer vacation.	Ele e sua namorada estão planejando férias de verão.
Fortunately, he didn't know what to do.	Felizmente, ele não sabia o que fazer.
The troops were used to sleeping outdoors.	As tropas estavam acostumadas a dormir ao ar livre.
This girl will go far in the world of music.	Essa menina vai longe no mundo da música.
Advertising profits are falling.	Os lucros da publicidade estão caindo.
Dogs are the best domestic animal.	Os cães são o melhor animal doméstico.
Cooking takes practice and refinement.	Cozinhar requer prática e refinamento.
Depression is becoming an increasingly prevalent medical phenomenon	A depressão está se tornando um fenômeno médico cada vez mais prevalente
They bought a car a few years ago.	Eles compraram um carro há alguns anos.
A piece of crispy bread arrived fresh from the oven.	Um pedaço de pão crocante chegou fresco do forno.
Clothes were stacked in piles.	As roupas estavam empilhadas em pilhas.
She sat, meditating silently.	Ela se sentou, meditando em silêncio.
She agreed to have lunch with him.	Ela concordou em almoçar com ele.
There will be less demand for this product.	Haverá menos demanda para este produto.
She doesn't graduate this year.	Ela não se forma este ano.
Please gently tap the glass and pour the wine.	Por favor, bata suavemente no copo e sirva o vinho.
There was barely a breath of wind.	Mal havia um sopro de vento.
This lie has been refuted many times.	Essa mentira foi refutada muitas vezes.
All indications suggest a long, hot, dry summer.	Todas as indicações sugerem um verão longo, quente e seco.
Ten thousand children died every day.	Dez mil crianças morriam a cada dia.
The condemned man is not a popular man.	O homem condenado não é um homem popular.
The human population has reached several million.	A população humana atingiu vários milhões.
The project for democracy.	O projeto para a democracia.
The shoulder has a complex structure.	O ombro tem uma estrutura complexa.
Farmers provide food for our cities.	Os agricultores fornecem o alimento para nossas cidades.
So the king built another chapel.	Assim, o rei construiu outra capela.
The house is completely renovated.	A casa está completamente renovada.
Is there anything you can do about this?	Há algo que você possa fazer sobre isso?
The elderly woman pointed hopefully to the sky.	A mulher idosa apontou esperançosamente para o céu.
She carefully folds the napkins.	Dobre cuidadosamente os guardanapos.
He promised to be more careful.	Ele prometeu ser mais cuidadoso.
She stopped the bus at a popular tourist spot.	Ela parou o ônibus em um ponto turístico popular.
The noise is becoming unbearable.	O barulho está se tornando insuportável.
We will continue with the project.	Continuaremos com o projeto.
We can find a potential solution to this problem.	Podemos encontrar uma solução potencial para este problema.
Stay close to the main road.	Fique perto da rodovia principal.
Satellite images reveal a transition from forest to desert.	Imagens de satélite revelam uma transição da floresta para o deserto.
Both incidents came to light that night.	Os dois incidentes vieram à tona naquela noite.
His burned body was lying in a pile.	Seu corpo queimado estava deitado em uma pilha.
She was unable to attend the meeting.	Ela não pôde comparecer à reunião.
That wasn't entirely true, but it would have been enough.	Isso não era totalmente verdade, mas teria sido suficiente.
The flower must float freely in the water.	A flor deve flutuar livremente na água.
Each year there are fewer and fewer butterflies.	A cada ano há cada vez menos borboletas.
Most workers had to travel long distances by public transport.	A maioria dos trabalhadores tinha que percorrer longas distâncias de transporte público.
It is immoral for a nation to go to war.	É imoral para uma nação ir à guerra.
A breeze stirred the trees.	Uma brisa agitou as árvores.
He voluntarily committed.	Ele se comprometeu voluntariamente.
He went straight to the doctor.	Ele foi direto ao médico.
In the village, it's the children's responsibility.	Na aldeia, é responsabilidade das crianças.
A police patrol is in the area.	Uma patrulha da polícia está na área.
Your constant smile is exhausting.	Seu sorriso constante é cansativo.
Walk around these trees.	Caminhe ao redor dessas árvores.
They will probably do this.	Eles provavelmente vão fazer isso.
I was devastated when my dog ​​died.	Fiquei arrasado quando meu cachorro morreu.
The road was rough and full of muddy potholes.	A estrada era áspera e cheia de buracos lamacentos.
The army found itself surrounded.	O exército se viu cercado.
Their relationship is strained.	A relação deles é tensa.
Carbon dioxide is held in each leaf.	O dióxido de carbono é mantido em cada folha.
A fourth person was wanted for questioning.	Uma quarta pessoa era procurada para interrogatório.
I think this situation is unfair.	Acho injusto tal situação.
The hill overlooking the village offers stupendous views.	A colina com vista para a aldeia oferece uma vista estupenda.
He took a big bite of the meat.	Ele deu uma grande mordida na carne.
A new kind of conflict arose.	Surgiu um novo tipo de conflito.
This mountain is the highest around here.	Esta montanha é a mais alta por aqui.
He had never held such beautiful jewelry.	Ele nunca tinha segurado jóias tão bonitas.
The prognosis is not good.	O prognóstico não é bom.
Adjustments were needed to overcome obstacles.	Ajustes foram necessários para superar obstáculos.
This statue contains a gem that glows in the dark.	Esta estátua contém uma joia que brilha no escuro.
His long white beard fell out.	Sua longa barba branca caiu.
He was tall, with broad shoulders.	Ele era alto, com ombros largos.
His house is on a damp, grassy hillside.	Sua casa fica em uma encosta úmida e gramada.
These ancient tombs were recently discovered in the desert.	Esses túmulos antigos foram descobertos recentemente no deserto.
At first, the kidnappers demanded two million yen.	A princípio, os sequestradores exigiram dois milhões de ienes.
This city once supported a thriving steel industry.	Esta cidade já apoiou uma próspera indústria siderúrgica.
Are you going to marry?	Você vai se casar?
This was the end of their marriage.	Este foi o fim de seu casamento.
Is this the best course?	Esse é o melhor curso?
The jug was filled to the top.	O jarro estava cheio até o topo.
She considers her work to be a vital mission.	Ela considera seu trabalho como uma missão vital.
The young man took a sip of coffee.	O jovem tomou um gole de café.
He was absorbed by his work.	Ele foi absorvido pelo seu trabalho.
moondog	Moondog
The rest of the paper looked out over the vast river.	O resto do jornal olhava para o vasto rio.
Due to his fascination with weapons, he collects them.	Devido ao seu fascínio por armas, ele as coleciona.
From the attic comes the faint, distant sound of music.	Do sótão vem o som fraco e distante de música.
The turtle advances at a steady pace.	A tartaruga avança em um ritmo constante.
He waited for a security check.	Ele esperou por uma verificação de segurança.
The shutdown interrupted everyday life.	A paralisação interrompeu a vida cotidiana.
Explosives are set up on stage.	Explosivos são montados no palco.
He felt very sad and alone.	Ele se sentiu muito triste e sozinho.
His mother felt unable to cope.	A mãe sentiu-se incapaz de lidar.
The birds beat their wings, flying through the air.	Os pássaros bateram as asas, voando no ar.
A bad performance was equivalent to getting in line.	Um mau desempenho equivalia a entrar na fila.
I crawled slowly back to the road.	Rastejei lentamente de volta para a estrada.
He had a cup of hot chocolate after dinner.	Ele bebeu uma xícara de chocolate quente depois do jantar.
This is difficult to explain.	Isso é difícil de explicar.
He invests in selling insurance.	Ele investe na venda de seguros.
An ice age occurred a long time ago, we are told.	Uma era do gelo ocorreu há muito tempo, nos dizem.
His response provoked a series of extreme reactions.	Sua resposta provocou uma série de reações extremas.
Her gaze held his.	O olhar dela segurou o dele.
Satisfied with spicy chicken, they fell asleep.	Saciados com frango apimentado, eles adormeceram.
Stop smiling, you're making me nervous.	Pare de sorrir, você está me deixando nervoso.
Who will deny the power of prayer?	Quem negará o poder da oração?
The politician is accused of embezzling millions of dollars.	O político é acusado de desviar milhões de dólares.
The children were taken out of school.	As crianças foram retiradas da escola.
The ship is made of iron.	O navio é feito de ferro.
Water increases in volume as it freezes.	A água aumenta de volume à medida que congela.
Some people disapprove of the sale of this property.	Algumas pessoas desaprovam a venda desta propriedade.
The man dropped his arm to his side.	O homem deixou seu braço cair ao seu lado.
The coming winter will make things worse.	O inverno que se aproxima vai piorar as coisas.
Constantly checking your phone is unhealthy.	Verificar constantemente seu telefone não é saudável.
This cake is delicious!	Este bolo é delicioso!
We can go camping on the beach this weekend.	Podemos ir acampar na praia neste fim de semana.
Its movement is irregular and irregular.	Seu movimento é irregular e irregular.
Activists called for calm.	Os ativistas pediram calma.
The pencil rolled off my lap.	O lápis rolou do meu colo.
Grandma told stories about the "good old days."	A avó contava histórias sobre os "bons velhos tempos".
The trend was downward this year.	A tendência foi de queda este ano.
Onions and garlic are staples of almost every kitchen.	Cebola e alho são itens básicos de quase todas as cozinhas.
He climbed into the back of the wagon.	Ele subiu na parte de trás da carroça.
He developed a project through mathematics.	Desenvolveu um projeto por meio da matemática.
Which of the following tales is the oldest?	Qual dos contos a seguir é o mais antigo?
The manager broke in, mistakenly thinking that something had happened.	O gerente irrompeu, pensando erroneamente que algo havia acontecido.
She was covered in dirt.	Ela estava coberta de sujeira.
Trading is a lucrative career.	O comércio é uma carreira lucrativa.
It was a tall tower, richly decorated.	Era uma torre alta, ricamente decorada.
The rain fell in torrents.	A chuva caía em torrentes.
People often make generous donations to these charities.	As pessoas costumam fazer doações generosas para essas instituições de caridade.
The country is one of the poorest in the world.	O país é um dos mais pobres do mundo.
The boy twisted his cap, ruffling his hair.	O menino torceu o boné, bagunçando o cabelo.
You couldn't pay me more.	Você não poderia me pagar mais.
A sudden insight occurred to him.	Um insight repentino lhe ocorreu.
He will choose the profession he loves most.	Ele vai escolher a profissão que mais ama.
It is normal for a parent to be concerned	É normal que um pai se preocupe
The rabbit population increased rapidly.	A população de coelhos aumentou rapidamente.
Love grows through sacrifice.	O amor cresce através do sacrifício.
She has a strong dislike for snakes.	Ela tem uma forte antipatia por cobras.
A truck driver helped him load the boxes.	Um motorista de caminhão o ajudou a carregar as caixas.
Looks like snow is going to fall next month.	Parece que a neve vai cair no próximo mês.
He was punished for being idle.	Ele foi punido por ser ocioso.
There is no innovation storm.	Não há tempestade de inovação.
I warned you not to play outside.	Eu avisei para não brincar lá fora.
The country has no indigenous mammals.	O país não tem mamíferos indígenas.
With little government support, the economy stagnated.	Com pouco apoio do governo, a economia estagnou.
She wanted to leave, but she couldn't.	Ela queria ir embora, mas não podia.
This gift card is valid for six months.	Este vale-presente é válido por seis meses.
They were silent as they walked.	Eles ficaram em silêncio enquanto caminhavam.
His efforts were finally rewarded.	Seus esforços foram finalmente recompensados.
After a fierce battle, the enemy withdrew.	Após uma batalha feroz, o inimigo se retirou.
Same sentence, first, second, third.	Mesma frase, primeira, segunda, terceira.
They continued to walk away from him.	Eles continuaram a se afastar dele.
The city is famous for its thriving tourist industry.	A cidade é famosa por sua próspera indústria turística.
He is extremely knowledgeable.	Ele é extremamente experiente.
The volcano erupted, filling the sky with smoke.	O vulcão entrou em erupção, enchendo o céu de fumaça.
He often dreams of a beautiful woman.	Ele muitas vezes sonha com uma mulher bonita.
The factory in that town makes clothes.	A fábrica naquela cidade produz roupas.
Some shortcuts are too short.	Alguns atalhos são muito curtos.
Most citizens live in the country.	A maioria dos cidadãos vive no país.
The result has been positive.	O resultado tem sido positivo.
Human blood circulates through the veins.	O sangue humano circula pelas veias.
Leave room for a large cannoli.	Deixe espaço para um cannoli grande.
The door creaked.	A porta rangeu.
The walls were covered with posters.	As paredes estavam cobertas de cartazes.
The orphan's mother died during childbirth.	A mãe do órfão morreu durante o parto.
Camels do not like to be petted.	Os camelos não gostam de ser acariciados.
A letter has been sent to you.	Uma carta foi enviada para você.
The prisoner was guilty.	O prisioneiro era culpado.
She had never heard such a beautiful voice.	Ela nunca tinha ouvido uma voz tão bonita.
The whale had already reached the ocean.	A baleia já havia chegado ao oceano.
A festive meal for workers.	Uma refeição festiva para os trabalhadores.
Many countries in this region are economically underdeveloped.	Muitos países nesta região são economicamente subdesenvolvidos.
So they just stood there, leaning against the wall.	Então, eles ficaram ali, encostados na parede.
Remove the crusts from the bread.	Tire as cascas do pão.
The gas tank was empty.	O tanque de gasolina estava vazio.
She returned a lukewarm answer.	Ela retornou uma resposta morna.
Mushrooms have been found to produce antibiotics.	Verificou-se que os cogumelos produzem antibióticos.
She had a lisp, so she avoided public speaking.	Ela tinha um ceceio, então ela evitou falar em público.
This woman must surely be a witch.	Esta mulher certamente deve ser uma bruxa.
People recognize her as a competent scientist.	As pessoas a reconhecem como uma cientista competente.
Use a lighter to trim excess strands.	Use um isqueiro para aparar o excesso de mechas.
This team impressed me the most.	Essa equipe me impressionou mais.
Johnny, stop that noise!	Johnny, pare com esse barulho!
They didn't have children.	Eles não tinham filhos.
The water ran like blood.	A água corria como sangue.
The natives held spears and bows.	Os nativos seguravam lanças e arcos.
The fish jumped and jumped to catch flies.	O peixe saltou e saltou para pegar moscas.
They entered the library.	Entraram na biblioteca.
Can you remember any specific experience?	Você consegue se lembrar de alguma experiência específica?
I need to get some bread.	Eu preciso pegar um pouco de pão.
These poems create an atmosphere of mystery.	Esses poemas criam uma atmosfera de mistério.
There is a post office close by.	Há uma agência dos correios perto.
The highway is lined with palm trees.	A rodovia é ladeada por palmeiras.
Stop smoking.	Pare de fumar.
The oil was extra virgin.	O azeite era extra virgem.
You must do this before leaving the premises.	Você deve fazer isso antes de sair das instalações.
They were so poor that they could not feed themselves.	Eles eram tão pobres que não conseguiam se alimentar.
She noticed a strange mark on her arm.	Ela notou uma marca estranha em seu braço.
A stubby tobacco plant bloomed in the jungle.	Uma planta de tabaco atarracada floresceu na selva.
He abstained from wine.	Ele se absteve do vinho.
Unfortunately, this version of the software had some bugs.	Infelizmente, esta versão do software tinha alguns bugs.
He told her to be quiet.	Ele disse a ela para ficar quieta.
They encountered strange creatures.	Eles encontraram criaturas estranhas.
Andela was accused of stealing state funds.	Andela foi acusada de roubar fundos do Estado.
The workers did not want to give up.	Os trabalhadores não queriam desistir.
The lake was calm and peaceful.	O lago estava calmo e tranquilo.
Her suspicion increased.	Sua suspeita aumentou.
The company made use of abundant manpower.	A empresa fez uso de mão de obra abundante.
Take that box to the truck.	Leve essa caixa para o caminhão.
This field was plowed by machines.	Este campo foi arado por máquinas.
The cow was for milk.	A vaca era para o leite.
The emperor was deposed.	O imperador foi deposto.
He was told not to throw food away.	Foi-lhe dito para não jogar comida fora.
Nations known for their trade and commerce.	Nações conhecidas por seu comércio e comércio.
The weaver entered the castle.	O tecelão entrou no castelo.
The clouds are gathering, she imagined.	As nuvens estão se reunindo, ela imaginou.
Strong winds shook the water from the trees.	Os ventos fortes sacudiam a água das árvores.
It's an old saying, but it's still valid.	É um ditado antigo, mas ainda é válido.
The king begged his people to return.	O rei implorou ao seu povo que voltasse.
They were subject to merciless deadlines.	Eles estavam sujeitos a prazos impiedosos.
All carts stopped.	Todos os carrinhos pararam.
A commission was set up to review the incident.	Uma comissão foi instalada para analisar o incidente.
Scientists believe that these trees once grew here.	Os cientistas acreditam que essas árvores já cresceram aqui.
There is rampant corruption in the government.	Existe corrupção desenfreada no governo.
Pass the mixture through a coarse sieve.	Passe a mistura por uma peneira grossa.
A slight smile played on her lips.	Um leve sorriso brincou em seus lábios.
A crow perched on a pole outside.	Um corvo empoleirado em um poste do lado de fora.
She tries to stay positive.	Ela tenta permanecer positiva.
She burned brightly.	Queimou brilhantemente.
I'm scheduled to be on television tonight.	Estou programado para estar na televisão esta noite.
Trees have their own roots, leaves and stems.	As árvores têm suas próprias raízes, folhas e caules.
Here, ice cream is served with sticky rice.	Aqui, o sorvete é servido com arroz pegajoso.
A marquis lives there, they say.	Um marquês mora lá, dizem.
The teacher demanded compensation for expenses.	O professor cobrou indenização por despesas.
There is no clear line of demarcation between the two.	Não há uma linha clara de demarcação entre os dois.
Spare shirts were finally distributed to the soldiers.	Camisas sobressalentes foram finalmente distribuídas aos soldados.
This region is known for its great architecture.	Esta região é conhecida por sua grande arquitetura.
He cited his accomplishments and apologized for the delays.	Ele citou suas realizações e pediu desculpas pelos atrasos.
She likened the jacket to a masterpiece.	Ela comparou a jaqueta a uma obra-prima.
Two fenced pools were visible on the right,	Duas piscinas cercadas eram visíveis à direita,
Exercises like crossword puzzles increase vocabulary.	Exercícios como palavras cruzadas aumentam o vocabulário.
First, cut the onion into thin strips.	Primeiro, corte a cebola em tiras finas.
He had a strong dislike for gummy bears.	Ele teve uma forte antipatia por balas de goma.
His thoughts remained calm.	Seus pensamentos permaneceram calmos.
I bought this skirt several weeks ago.	Comprei esta saia há várias semanas.
Our school has many visiting speakers.	Nossa escola tem muitos palestrantes visitantes.
The spirit of dedication to duty.	O espírito de dedicação ao dever.
A bird landed on the windowsill.	Um pássaro pousou no parapeito da janela.
The motion was passed unanimously.	A moção foi aprovada por unanimidade.
The closet shelf was emptied of most books.	A prateleira do armário foi esvaziada da maioria dos livros.
We had a big cake to take home.	Tínhamos um bolo grande para levar para casa.
The simply could no longer accept the status quo.	O simplesmente não podia mais aceitar o status quo.
The thief fled when the police arrived.	O ladrão fugiu quando a polícia chegou.
A brilliant career destroyed.	Uma carreira brilhante destruída.
The disorder subsided after the party was over.	A desordem diminuiu depois que a festa acabou.
These countries were rich in mineral resources.	Esses países eram ricos em recursos minerais.
I've seen this boy around before.	Eu já vi esse menino por aí antes.
The pursuit of happiness is a worthy goal.	A busca da felicidade é um objetivo digno.
Many people were suffocating to death.	Muitas pessoas estavam sufocando até a morte.
Some people found the party's policies offensive.	Algumas pessoas acharam as políticas do partido ofensivas.
The boy doesn't like the taste of chicken.	O menino não gosta do sabor do frango.
A group of hikers set out across this barren land.	Um grupo de caminhantes partiu por esta terra árida.
Some citizens are outraged by this proposal.	Alguns cidadãos estão indignados com esta proposta.
The fish was swimming close to the surface.	O peixe estava nadando perto da superfície.
They had three children.	Eles tiveram três filhos.
There are several points to note.	Há vários pontos a serem observados.
Please suspend my account.	Por favor, suspenda minha conta.
They won't give up easily.	Eles não vão desistir facilmente.
She ran across the room.	Ela correu pela sala.
She strongly opposed his decision.	Ela se opôs fortemente à sua decisão.
Did you discover the origin of the epidemic?	Você descobriu a origem da epidemia?
Her car was off the road for four months.	Seu carro ficou fora da estrada por quatro meses.
Slow and steady wins the race.	Lento e constante ganha a corrida.
Who is the richest in this group?	Quem é o mais rico deste grupo?
They argued for so long that his wife was disgusted.	Eles discutiram por tanto tempo que sua esposa ficou enojada.
A devoted husband will do almost anything for his wife.	Um marido dedicado fará quase qualquer coisa por sua esposa.
There, he will receive special care.	Lá, ele receberá cuidados especiais.
The statues are carefully polished.	As estátuas são cuidadosamente polidas.
Now the pot boils.	Agora a panela ferve.
The superintendent then left the room.	O síndico então saiu da sala.
They built a pyramid of larch wood.	Eles construíram uma pirâmide de madeira de lariço.
She opened a bag of snacks.	Ela abriu um saco de salgadinhos.
The sun was shining in the sky.	O sol estava brilhando no céu.
She remembered her grandmother's dishes.	Ela se lembrou dos pratos de sua avó.
Fishermen catch these shellfish in long lines.	Os pescadores pegam esses mariscos em longas linhas.
The men were positioned on either side of the clearing.	Os homens estavam posicionados em ambos os lados da clareira.
Lifeguards patrolled the area.	Os salva-vidas patrulhavam a área.
That night, we visited the nearby gallery.	Naquela noite, visitamos a galeria próxima.
This river is reputed to be dangerous.	Este rio tem fama de ser perigoso.
Several pairs of brown eyes gazed up at the stars.	Vários pares de olhos castanhos olhavam para as estrelas.
An opportunity for advancement is offered.	Uma oportunidade de avanço é oferecida.
Most homes need major repairs.	A maioria das casas precisa de grandes reparos.
This caused a lot of confusion about the spelling.	Isso causou muita confusão sobre a ortografia.
The tempo accelerated as the music became faster.	O ritmo acelerou à medida que a música se tornou mais rápida.
A gardener took care of the plants carefully.	Um jardineiro cuidava cuidadosamente das plantas.
Efficient use of limited resources.	O uso eficiente de recursos limitados.
Elaine writes poetry.	Elaine escreve poesia.
There are usually many accidents with ships.	Geralmente há muitos acidentes com navios.
In the choir, soprano means 'beautiful voice'.	No coro, soprano significa 'bela voz'.
Great clouds rolled in from the west.	Grandes nuvens rolavam do oeste.
One of the workers was injured by a fallen pillar.	Um dos trabalhadores foi ferido por um pilar caído.
She cultivated the lost art of writing poetry.	Cultivou a arte perdida de escrever poesia.
Exciting news!	Notícia emocionante!
A dog was lying in the corner of the room.	Um cachorro estava deitado no canto da sala.
My father was an investigator.	Meu pai era um investigador.
He achieved great wealth during his lifetime.	Ele alcançou grande riqueza durante sua vida.
Players were allowed to use their feet as weapons.	Os jogadores foram autorizados a usar os pés como armas.
We saw her at the party	Nós a vimos na festa
At that moment, there was a great bang.	Nesse momento, houve um grande estrondo.
This dog is fierce.	Este cão é feroz.
She walked quickly towards the car.	Ela caminhou rapidamente em direção ao carro.
Therefore, rural people tend to have a traditional view.	Portanto, as pessoas do campo tendem a ter uma visão tradicional.
A swarm of ants invaded the sink.	Um enxame de formigas invadiu a pia.
Now let's take a look at something entirely different.	Agora vamos dar uma olhada em algo totalmente diferente.
Some of his relatives live abroad.	Alguns de seus parentes moram no exterior.
He's a basketball player, not a basketball player.	Ele é um jogador de basquete, não um jogador de basquete.
House prices near schools have increased.	Os preços das casas perto das escolas aumentaram.
At first, no one believed it.	A princípio, ninguém acreditou.
The lake towers over the landscape.	O lago eleva-se sobre a paisagem.
The problem was quickly resolved.	O problema foi rapidamente resolvido.
The suspected shooter ran out of bullets and ran.	O atirador suspeito ficou sem balas e correu.
The conversation about global warming has dwindled in recent years.	A conversa sobre o aquecimento global diminuiu nos últimos anos.
Her speech was met with boos.	Seu discurso foi recebido com vaias.
The canal cuts through the city.	O canal corta a cidade.
The party was marked by scandal.	A festa foi marcada pelo escândalo.
Her body was weak, leaving her reluctant to exercise.	Seu corpo estava fraco, deixando-a relutante em se exercitar.
Make sure the eggs are dry.	Certifique-se de que os ovos estejam secos.
Here it is very shallow.	Aqui é bem raso.
She doesn't mind spending half the night drinking.	Ela não se importa de passar metade da noite bebendo.
I would like you to join me.	Eu gostaria que você se juntasse a mim.
This misty landscape has dramatic natural beauty.	Esta paisagem nebulosa tem belezas naturais dramáticas.
Winter is here.	Inverno chegou.
How much does a new bike cost?	Quanto custa uma bicicleta nova?
Other experts are calling for more action.	Outros especialistas estão pedindo mais ação.
The church bell in this movie rang very often.	O sino da igreja neste filme tocou com muita frequência.
It's not uncommon for women to lie about their age.	Não é incomum que as mulheres mintam sobre sua idade.
But you can't just decide to become a teacher.	Mas você não pode simplesmente decidir se tornar um professor.
Oxygen is needed for every process in the body.	O oxigênio é necessário para cada processo no corpo.
To have a healthy mind in a healthy body,	Para ter uma mente sã em um corpo são,
She was looking out the window in her room,	Ela estava olhando pela janela em seu quarto,
The rebels were defeated.	Os rebeldes foram derrotados.
Her bear roared angrily at the gardener.	O urso rugiu com raiva para o jardineiro.
A native of this city studied abroad.	Um nativo desta cidade estudou no exterior.
We are dying, but not without a fight.	Estamos morrendo, mas não sem luta.
The viral disease is not yet fully under control.	A doença viral ainda não está totalmente sob controle.
Software censorship is a big problem today.	A censura de software é um grande problema hoje.
The empty house looked desolate.	A casa vazia parecia desolada.
Water cuts through the earth, snaking and gushing.	A água corta a terra, serpenteando e jorrando.
This company is well known.	Essa empresa é bem conhecida.
This watch is guaranteed.	Este relógio é garantido.
He's been busy lately.	Ele tem estado ocupado ultimamente.
The wait time passed quickly.	O tempo de espera passou rapidamente.
Sadness can be measured.	A tristeza pode ser medida.
He quickly mounted his horse.	Ele rapidamente montou em seu cavalo.
I'm willing to pay you even more.	Estou disposto a pagar-lhe ainda mais.
Must buy more sugar.	Deve comprar mais açúcar.
Televisions are a very important tool for education.	As televisões são uma ferramenta muito importante para a educação.
A crow cawed in the darkness.	Um corvo grasnou na escuridão.
He expressed absolutely no emotion.	Ele não expressou absolutamente nenhuma emoção.
This time it was different.	Desta vez foi diferente.
The city is known for its good food and shopping.	A cidade é conhecida por sua boa comida e compras.
She waved at her friend.	Ela acenou para a amiga.
The deserted city lay before him, crumbling and ruined.	A cidade deserta estava diante dele, desmoronando e arruinada.
Soldiers were the only winners in the war.	Os soldados foram os únicos vencedores na guerra.
The collie had a litter of puppies.	O collie teve uma ninhada de filhotes.
When the music started to play, he slowly stood up.	Quando a música começou a tocar, ele se levantou lentamente.
The political revolt was brutally suppressed.	A revolta política foi reprimida brutalmente.
The rock cannot support your weight.	A rocha não pode suportar seu peso.
You will clean the latrines every week.	Você vai limpar as latrinas toda semana.
I don't like his attitude.	Não gosto da atitude dele.
She offered to help her sick mother.	Ela se ofereceu para ajudar sua mãe doente.
A mother was present throughout the delivery.	Uma mãe esteve presente durante todo o parto.
The fish was several hundred years old.	O peixe tinha várias centenas de anos.
He acknowledged that the event was stressful.	Ele reconheceu que o evento foi estressante.
Cloudy weather made it difficult for them to play tennis.	O tempo nublado tornou difícil para eles jogarem tênis.
The war affected the city.	A guerra afetou a cidade.
The hundreds of tiny people fought valiantly.	As centenas de pessoas minúsculas lutaram bravamente.
Friends and relatives came to visit him.	Amigos e parentes vieram visitá-lo.
These flowers are grouped in clusters.	Estas flores são agrupadas em cachos.
First, you need to boil the beets.	Primeiro, você precisa ferver a beterraba.
A young man was carried on a stretcher.	Um jovem foi levado em maca.
The investment target is increasing.	A meta de investimento está aumentando.
The policeman is chasing the suspect.	O policial está perseguindo o suspeito.
The snake had lost its venom.	A cobra havia perdido seu veneno.
Water splits into hydrogen and oxygen when it is heated.	A água se divide em hidrogênio e oxigênio quando é aquecida.
Watch out for those power lines.	Cuidado com essas linhas de energia.
The pants are all black.	A calça é toda preta.
There were parallel streets with wide sidewalks.	Havia ruas paralelas com calçadas largas.
He had to accept defeat.	Ele teve que aceitar a derrota.
The gate remained closed for many years.	O portão permaneceu fechado por muitos anos.
The noise of the machinery was deafening.	O barulho do maquinário era ensurdecedor.
The biggest problem he faces is the economic crisis.	O maior problema que ele enfrenta é a crise econômica.
The rain cleaned the dirty streets.	A chuva limpava as ruas sujas.
In her family, she was the baby.	Em sua família, ela era o bebê.
Popular topics include music, literature, history and art.	Tópicos populares incluem música, literatura, história e arte.
We will need to discuss this further.	Precisaremos discutir isso mais a fundo.
The halls are surrounded by thick stone walls.	Os salões são cercados por grossas paredes de pedra.
I put the candles on the table.	Coloquei as velas na mesa.
It needs a thick consistency.	Precisa de uma consistência espessa.
The slave looked at him and approached.	A escrava olhou para ele e se aproximou.
I didn't dare look him in the eye.	Eu não ousei olhar em seus olhos.
The employee can be rehired tomorrow.	O funcionário pode ser contratado novamente amanhã.
The reviewer carefully reviewed the text.	O revisor revisou cuidadosamente o texto.
Perched on top of a green hill.	Erguido no cume de uma colina verdejante.
In the company, we are divided into departments.	Na empresa, estamos divididos em departamentos.
The musician played a song he had composed.	O músico tocou uma música que havia composto.
It's part of our duty.	Faz parte do nosso dever.
This is another man entirely.	Esse é outro homem inteiramente.
Workers often live in slum conditions.	Os trabalhadores muitas vezes vivem em condições de favela.
A contract was signed for the sale of railway beds.	Foi assinado um contrato para venda de leitos ferroviários.
New construction started there.	Nova construção começou lá.
There were few who doubted his sincerity.	Havia poucos que duvidavam de sua sinceridade.
Therefore, abnormal emotional responses do not make us sad.	Portanto, respostas emocionais anormais não nos deixam tristes.
This room is infested with moths.	Este quarto está infestado de mariposas.
This lake is deep.	Este lago é profundo.
The usual measures seemed to have no effect.	As medidas usuais pareciam não surtir efeito.
Is this really what he looks like?	É realmente assim que ele se parece?
This country needs efficient transportation, he says.	Este país precisa de transporte eficiente, diz.
The king asked his guards to arrest them.	O rei pediu a seus guardas para prendê-los.
Residents are outraged.	Os moradores estão revoltados.
These women were farmers.	Essas mulheres eram agricultoras.
It was necessary to implement new security measures.	Era necessário implementar novas medidas de segurança.
You can finish the last section today.	Você pode terminar a última seção hoje.
The princess wanted to visit her aunt's house.	A princesa queria visitar a casa de sua tia.
We compel you to join us.	Nós o compelimos a se juntar a nós.
Resist the temptation to give in to greed.	Resistir à tentação de ceder à ganância.
Slowly but steadily, his luck improved.	Lenta mas firmemente, sua sorte melhorou.
He works tirelessly.	Ele trabalha incansavelmente.
The medication proved to be extremely effective.	A medicação mostrou-se extremamente eficaz.
The health of this region is rapidly declining.	A saúde desta região está diminuindo rapidamente.
Floating interest rates pose a significant risk.	As taxas de juros flutuantes representam um risco significativo.
The enemy is fighting on many fronts.	O inimigo está lutando em muitas frentes.
This is the most common type of edible mushroom.	Este é o tipo mais comum de cogumelo comestível.
The television is softly silent.	A televisão está suavemente silenciosa.
To notice.	Perceber.
Success in school requires youthful energy.	O sucesso na escola requer energia juvenil.
Butter the bread and sprinkle with brown sugar and cinnamon.	Passe manteiga no pão e polvilhe açúcar mascavo e canela.
Lightning flashed in the distance.	Um relâmpago brilhou ao longe.
These birds are beautiful.	Esses pássaros são lindos.
According to folklore, the guardian stays at night.	De acordo com o folclore, o guardião fica à noite.
I knew my life would change drastically.	Eu sabia que minha vida mudaria drasticamente.
A chill ran through his body.	Um calafrio percorreu seu corpo.
The hypocrite was rewarded with fame.	O hipócrita foi recompensado com fama.
He avoids the people around him.	Ele evita as pessoas ao seu redor.
It can often be difficult to take notes in class.	Muitas vezes pode ser difícil fazer anotações em sala de aula.
The tree stumps showed signs of rot.	Os tocos das árvores apresentavam sinais de podridão.
Was it a real visit or a dream?	Foi uma visita real ou um sonho?
The fish is fresh.	O peixe é fresco.
The window was blocked, the light fading.	A janela estava bloqueada, a luz diminuindo.
He kissed the girl softly on the lips.	Ele beijou a garota suavemente nos lábios.
Once the water is boiling, lower the heat.	Assim que a água estiver fervendo, abaixe o fogo.
Helping the country is good.	Ajudar o país é bom.
He came back after a long time.	Ele voltou depois de muito tempo.
The dwarf has been called a "national treasure".	O anão foi chamado de "tesouro nacional".
The royal family will arrive soon.	A família real chegará em breve.
The young woman looked helpless.	A jovem parecia desamparada.
The company decided to lay off some of its employees.	A empresa decidiu demitir alguns de seus funcionários.
The slippers made my fingers tingle.	Os chinelos arrepiaram meus dedos.
The vapor in the air condensed into raindrops.	O vapor no ar se condensou em gotas de chuva.
He turned away.	Ele virou o rosto.
The engine made a loud, intimidating noise.	O motor fez um barulho alto e intimidador.
Dissolve the sugar in the hot water.	Dissolva o açúcar na água quente.
The population of this city has declined this year.	A população desta cidade diminuiu este ano.
He knelt down and prayed.	Ele se ajoelhou e orou.
Take a step back and see how it reads.	Dê um passo para trás e veja como ele lê.
I was a scorpion.	Eu era um escorpião.
First it rained, then it didn't.	Primeiro choveu, depois não.
I worked hard.	Eu trabalhei duro.
The ants made a small red mark in the snow.	As formigas fizeram uma pequena marca vermelha na neve.
She noticed his eyes, blue and deep.	Ela notou seus olhos, azuis e profundos.
He curled his lip in disgust.	Ele curvou o lábio em desgosto.
He smiled shyly.	Ele sorriu timidamente.
Watch for the sign of boiling water.	Observe o sinal da água fervendo.
He gathered his belongings and left.	Ele juntou seus pertences e foi embora.
I cannot tolerate dishonesty and disloyalty.	Não posso tolerar desonestidade e deslealdade.
The ocean was cold.	O oceano estava frio.
The people are mourning the death of the king.	O povo está de luto pela morte do rei.
The shepherd's dog sensed imminent danger.	O cão do pastor pressentiu o perigo iminente.
Let's start with the basics.	Vamos começar com o básico.
The government should ban animal experiments.	O governo deveria proibir experimentos com animais.
The formula is simple.	A fórmula é simples.
A sudden sound made her jump.	Um som repentino a fez pular.
Borders were considered neutral territory.	As fronteiras eram consideradas território neutro.
The legislature meets for ten weeks a year.	A legislatura reúne-se durante dez semanas por ano.
They stared at each other for several seconds.	Eles se encararam por vários segundos.
The higher we get, the more oxygen is inhaled.	Quanto mais alto chegamos, mais oxigênio é inalado.
You are more important than your possessions.	Você é mais importante do que suas posses.
Building new roads was dangerous.	A construção de novas estradas era perigosa.
She becomes obese throughout her life.	Ela se torna obesa ao longo de sua vida.
This is an example of false advertising.	Este é um exemplo de propaganda enganosa.
He decides to go the scenic route.	Ele decide seguir a rota cênica.
First, it's too cold to swim.	Primeiro, está muito frio para nadar.
They agreed that they both had a lot of free time.	Eles concordaram que ambos tinham muito tempo livre.
He rarely attended church.	Ele raramente frequentava a igreja.
A little girl ran into the room.	Uma garotinha entrou correndo no quarto.
Heavy fog reduced visibility.	Neblina pesada reduziu a visibilidade.
Mao dedicated his life to the poorest classes.	Mao dedicou sua vida às classes mais pobres.
This substance, known as ethyl alcohol, is distilled.	Essa substância, conhecida como álcool etílico, é destilada.
It is difficult for students to excel in these circumstances.	É difícil para os alunos se destacarem nessas circunstâncias.
Rivers and lakes in the region flow into the sea.	Rios e lagos da região desaguam no mar.
This was a smart move.	Esta foi uma jogada inteligente.
The tea was bitter.	O chá estava amargo.
The house caught fire.	A casa pegou fogo.
Her hair is long and golden.	Seu cabelo é longo e dourado.
Mario's Pizzeria is famous for its sour dough crusts.	A pizzaria do Mario é famosa por suas crostas de massa azeda.
She had a radiant complexion.	Ela tinha uma tez radiante.
He goes there again this year.	Ele vai lá novamente este ano.
The storm lasted eight hours.	A tempestade durou oito horas.
Brush your teeth twice a day, he says.	Escove os dentes duas vezes por dia, diz ele.
Many people were worried about this.	Muitas pessoas estavam preocupadas com isso.
The fish smelled terrible.	O peixe cheirava terrível.
A beloved wife, she raised thirteen children.	Uma esposa amada, ela criou treze filhos.
The professor reported to my college.	O professor se reportava à minha faculdade.
Some of the best beaches in the world are here.	Algumas das melhores praias do mundo estão aqui.
The clouds lazily wandering through the dark morning sky	As nuvens vagando preguiçosamente pelo céu escuro da manhã
The victim was in a pool of blood.	A vítima estava em uma poça de sangue.
Children learn to speak by imitating their parents.	As crianças aprendem a falar imitando seus pais.
The photograph has been tampered with.	A fotografia foi adulterada.
A cup of hot coffee with cream mixed in.	Uma xícara de café quente com creme misturado.
Workers are in financial crisis.	Os trabalhadores estão em crise financeira.
Lying too high in the tree to see the kids.	Deitado muito alto na árvore para ver as crianças.
The storm seemed endless.	A tempestade parecia interminável.
Be sure to disinfect surgical instruments.	Certifique-se de desinfetar os instrumentos cirúrgicos.
A griffin is a descendant of a griffin.	Um grifo é um descendente de um grifo.
The orchestra played to the crowd.	A orquestra tocou para a multidão.
The rulers began to fear their subjects.	Os governantes começaram a temer seus súditos.
The necklace broke, but the idea stuck.	O colar quebrou, mas a ideia ficou.
Your heart is as fragile as glass.	Seu coração é frágil como vidro.
The young man kissed the girl.	O jovem beijou a garota.
I'm in the mood to go to the seaside.	Estou com vontade de ir à beira-mar.
Their common goal was to restore democracy.	Seu objetivo comum era restaurar a democracia.
Rapid screams could be heard.	Gritos rápidos podiam ser ouvidos.
The people had no choice but to stand still.	O povo não teve outra escolha senão ficar parado.
Everyone stopped to watch.	Todos pararam para assistir.
The obstacle to be removed is rising labor incomes.	O obstáculo a ser removido é o aumento das rendas trabalhistas.
Even an ant can put two and two together.	Até uma formiga pode juntar dois e dois.
The council made a unanimous decision.	O conselho tomou uma decisão unânime.
The ambitious young teacher is talented in mathematics.	O ambicioso jovem professor é talentoso em matemática.
Some creatures use camouflage to hide from predators.	Algumas criaturas usam camuflagem para se esconder de predadores.
She took another sip of her tea.	Ela tomou outro gole de seu chá.
The cement boat sank.	O barco de cimento afundou.
Discretion is always the best part of value.	A discrição é sempre a melhor parte do valor.
Crayfish and prawns are boiled.	Lagostins e camarões são cozidos.
Signs alerted drivers to heavy traffic.	As placas alertaram os motoristas para o trânsito intenso.
Gold is pale, tinged with blue.	O ouro é pálido, tingido de azul.
They only think about money.	Eles só pensam em dinheiro.
Anyone who wants to, is welcome to participate.	Quem quiser, é bem-vindo a participar.
Prolonged exposure to the sun can lead to sunburn.	A exposição prolongada ao sol pode levar a queimaduras solares.
The city looks down on the neighboring city.	A cidade olha para baixo sobre a cidade vizinha.
He arrived late, so he missed the best seats.	Ele chegou tarde, então perdeu os melhores lugares.
The intrepid explorer had to navigate a treacherous desert.	O explorador intrépido teve que navegar por um deserto traiçoeiro.
The assailant was quickly apprehended.	O assaltante foi rapidamente detido.
Completed with absolute precision	Concluído com precisão absoluta
Both contractors are known for the work they have done.	Ambos os empreiteiros são conhecidos pelo trabalho que fizeram.
Stay calm, experts say.	Fique calmo, dizem os especialistas.
I loiter and invite my soul,	Eu vadio e convido minha alma,
Many travelers pass through the region every day.	Muitos viajantes passam pela região todos os dias.
I cycled to the outskirts of town.	Eu pedalei até os arredores da cidade.
We don't want to risk it.	Não queremos arriscar.
The body was leaning against the steering wheel.	O corpo estava encostado no volante.
This problem has several solutions.	Este problema tem várias soluções.
This was a clear and pleasant day.	Este foi um dia claro e agradável.
The industry was dying, so the store closed.	A indústria estava morrendo, então a loja fechou.
The streets ran with blood.	As ruas corriam com sangue.
The child sobbed loudly.	A criança soluçou alto.
Instead, present your ideas clearly and provide useful information.	Em vez disso, apresente suas ideias com clareza e forneça informações úteis.
The porthole turned out to be a major nuisance.	A vigia acabou sendo um grande incômodo.
Tonight, their lives changed.	Esta noite, suas vidas mudaram.
Many scientists work to combat the spread of malaria.	Muitos cientistas trabalham para combater a propagação da malária.
Are our officers being too harsh in response?	Nossos oficiais estão sendo muito duros em resposta?
Rice is going to be very expensive this year.	O arroz vai ficar muito caro este ano.
Some contests end abruptly, leaving confusion in their wake.	Alguns concursos terminam abruptamente, deixando confusão em seu rastro.
A period of rain and strong winds followed.	Seguiu-se um período de chuva e ventos fortes.
Earth's environment is deteriorating at an alarming rate.	O meio ambiente da Terra está se deteriorando a um ritmo alarmante.
Check engine light came on.	A luz do motor de verificação acendeu.
We put our kettle on top of the boiler.	Colocamos nossa chaleira em cima da caldeira.
The superintendent is reported to have been very ill.	O superintendente é relatado como tendo estado muito doente.
On this particular occasion, the director was wrong.	Nesta ocasião em particular, o diretor estava errado.
Many plants and animals rely on magnetic tracks.	Muitas plantas e animais dependem de pistas magnéticas.
After rendering his decision, the judge declared a recess.	Depois de proferir sua decisão, o juiz declarou um recesso.
Have a good day!	Tenha um bom dia!
The conditions for stable operation have been met.	As condições para a operação estável foram atendidas.
The weeks that followed were difficult.	As semanas que se seguiram foram difíceis.
They decided it was best to try again later.	Eles decidiram que era melhor tentar novamente mais tarde.
Mark carried a lot of bags.	Mark carregava muitas malas.
The smell of grilled meat wafted through the kitchen.	O cheiro de carne grelhada flutuou pela cozinha.
The baby is sleeping now.	O bebê está dormindo agora.
This village is home to many music festivals.	Esta aldeia é o lar de muitos festivais de música.
The medicine can help the fever go away.	O remédio pode ajudar a febre a desaparecer.
She chewed gum.	Ela mascava chiclete.
He carefully examined the evidence.	Ele examinou cuidadosamente as provas.
It is the oldest university in the country.	É a universidade mais antiga do país.
You owe me three pounds.	Você me deve três libras.
Go slow in this area.	Vá devagar nesta área.
She hopes the excess money will help.	Ela espera que o dinheiro em excesso ajude.
The prosecution must prove its case beyond a reasonable doubt.	A acusação deve provar seu caso além de qualquer dúvida razoável.
It's better not to drink.	É melhor não beber.
Your child has a soft voice.	Seu filho tem uma voz suave.
A batch of dark coffee emerged from the machine.	Um lote de café escuro surgiu da máquina.
Many consumer goods are imported from abroad.	Muitos bens de consumo são importados do exterior.
A variety of foods are sold throughout the city.	Uma variedade de alimentos são vendidos em toda a cidade.
The discovery shocked the scientific community.	A descoberta chocou a comunidade científica.
Its meat is famous throughout the country.	Sua carne é famosa em todo o país.
The new mayor arrives.	O novo prefeito chega.
They were surprised by the revelation.	Eles ficaram surpresos com a revelação.
Vision has many components, including vision.	A visão tem muitos componentes, incluindo a visão.
Beside her, her cousin laughed.	Ao lado dela, sua prima riu.
Unfortunately, the wounded soldier was in critical condition.	Infelizmente, o soldado ferido estava em estado crítico.
The pilots are said to have survived in the cockpit.	Diz-se que os pilotos sobreviveram na cabine.
An additional complication was money.	Uma complicação adicional era o dinheiro.
Don't use too much oil.	Não use muito óleo.
Scientists believe that the force is all around us.	Os cientistas acreditam que a força está ao nosso redor.
The political map shows the borders of each country.	O mapa político mostra as fronteiras de cada país.
The coast is home to many dangerous creatures.	A costa é o lar de muitas criaturas perigosas.
A large number of people filled the room.	Um grande número de pessoas lotou a sala.
He was impressed by her talent.	Ele ficou impressionado com o talento dela.
The blue color has a calming effect.	A cor azul tem um efeito calmante.
Make sure the pot is full.	Certifique-se de que o pote está cheio.
The station is right next to the train station.	A estação fica bem ao lado da estação de trem.
Many animals migrate great distances.	Muitos animais migram grandes distâncias.
The sundial had fallen.	O relógio de sol havia caído.
This was the big show.	Este foi o grande show.
Spark plugs are electrical devices, covered in metal caps.	As velas de ignição são dispositivos elétricos, cobertos por tampas de metal.
The specialist asked for a specific check.	O especialista pediu uma verificação específica.
The rain fell gently, soaking the ground.	A chuva caiu suavemente, encharcando o solo.
The vanquished powers accepted their defeat.	As potências vencidas aceitaram sua derrota.
The pastor spoke in a clear, calm voice.	O pastor falou com uma voz clara e calma.
A stunned look came over his face.	Um olhar atordoado surgiu em seu rosto.
My first published work appeared in the magazine.	Meu primeiro trabalho publicado apareceu na revista.
A highly regarded company.	Uma empresa altamente conceituada.
There are also alternatives to the text.	Há também alternativas ao texto.
Want to eat shrimp?	Quer comer camarão?
She wasn't surprised.	Ela não ficou surpresa.
Some sort of agency was behind the attack.	Algum tipo de agência estava por trás do ataque.
The beauty queen was interviewed.	A rainha da beleza foi entrevistada.
There was a pause in the fight.	Houve uma pausa na luta.
The phone call is being recorded.	A ligação telefônica está sendo gravada.
I can't stand that guy.	Eu não suporto aquele cara.
The mountain roads are shrouded in fog.	As estradas da montanha estão envoltas em neblina.
The train's horns blared angrily.	As buzinas do trem soaram com raiva.
But he had to wait until the dust settled.	Mas ele teve que esperar até a poeira baixar.
Add more water if needed.	Adicione mais água, se necessário.
Chow's kitchen was immaculate.	A cozinha de Chow era imaculada.
This small island, however, is mountainous.	Esta pequena ilha, entretanto, é montanhosa.
Residents of this city often complain about traffic jams.	Os moradores desta cidade muitas vezes se queixam de engarrafamentos.
He believes in equality between men and women.	A ele acredita na igualdade entre homens e mulheres.
The sights, sounds and smells of a big city.	As visões, sons e cheiros de uma grande cidade.
Inflation has been rising steadily.	A inflação tem vindo a aumentar de forma constante.
This country has large deposits of coal.	Este país tem grandes depósitos de carvão.
He stayed up all night.	Ele ficou acordado a noite toda.
The sphere rotates at the end of a string.	A esfera gira na ponta de uma corda.
One by one, each passenger boarded the train.	Um por um, cada passageiro embarcou no trem.
The princess's hair glistened with gold.	O cabelo da princesa brilhava com ouro.
We don't need money for this month.	Não precisamos de dinheiro para este mês.
He's a strong swimmer.	Ele é um nadador forte.
Climate change results in rising temperatures.	A mudança climática resulta no aumento das temperaturas.
She was just passing through the area.	Ela estava apenas de passagem pela área.
The slide is slippery.	O escorregador é escorregadio.
The cinema is open to students only.	O cinema está aberto apenas para estudantes.
He advised his students to tell the truth.	Ele aconselhou seus alunos a dizer a verdade.
Your jacket is beige.	Sua jaqueta é bege.
The nation needs to provide a better education for all.	A nação precisa oferecer uma educação melhor para todos.
They serve as a symbol of good luck.	Eles servem como um símbolo de boa sorte.
The singer prepared for her performance.	A cantora se preparou para sua apresentação.
She patted her dog on the head.	Ela deu um tapinha na cabeça de seu cachorro.
Mix the flour, yeast and salt in a bowl.	Misture a farinha, o fermento e o sal em uma tigela.
Social equality in the workplace remains a controversial issue.	A igualdade social no local de trabalho continua a ser uma questão controversa.
He had a unique uniform.	Ele tinha um uniforme único.
The historic city center is close to the train station.	O centro histórico da cidade fica perto da estação ferroviária.
A dead dog lies under the pole.	Um cachorro morto jaz sob o poste.
She needs to stay, because she is sick.	Ela precisa ficar, porque ela está doente.
She looked at her watch.	Ela olhou para o seu relógio.
The phenomenon of shedding tears is called crying.	O fenômeno de derramar lágrimas é chamado de choro.
I won't get in the way.	Não vou atrapalhar.
Let's hear his book again.	Vamos ouvir o livro dele novamente.
It was past eleven o'clock.	Já passava das onze horas.
His house was in the shade of an ancient oak tree.	Sua casa ficava à sombra de um carvalho antigo.
The book describes the four seasons.	O livro descreve as quatro estações.
The minimum penalty is five years imprisonment.	A pena mínima é de cinco anos de prisão.
Her eyes were red and swollen from crying.	Seus olhos estavam vermelhos e inchados de tanto chorar.
The shirt is made of pure silk.	A camisa é feita de seda pura.
The growing unease was palpable.	A inquietação crescente era palpável.
The historic building includes shops and offices.	O edifício histórico inclui lojas e escritórios.
Their shared interest in art made them friends.	Seu interesse compartilhado pela arte os tornou amigos.
Over time, a woman's body adapts to pregnancy.	Com o tempo, o corpo da mulher se adapta à gravidez.
She stopped in front of the mirror.	Ela parou na frente do espelho.
She takes the carrots and cuts them into eighths lengthwise.	Pegue as cenouras e corte-as em oitavos no sentido do comprimento.
The water is now warm.	A água agora está morna.
The residents of the house arrived soon after.	Os moradores da casa chegaram logo depois.
The scandal was the talk of the town for months.	O escândalo foi o assunto da cidade durante meses.
You need a lot of butter and flour.	Você precisa de muita manteiga e farinha.
She usually drinks four cups of coffee a day.	Ela geralmente bebe quatro xícaras de café por dia.
They removed the chair.	Eles removeram a cadeira.
It has been said that pollution affects health.	Tem sido dito que a poluição afeta a saúde.
Such practices soon became commonplace.	Tais práticas logo se tornaram comuns.
The fine mesh easily retains particles.	A malha fina retém facilmente as partículas.
The first attempt failed.	A primeira tentativa falhou.
Someone or something closing a space is closing it.	Alguém ou alguma coisa encerrando um espaço está encerrando-o.
The horses' hooves hit the soft sand.	Os cascos dos cavalos bateram na areia fofa.
Journalists immediately protested the news.	Jornalistas imediatamente protestaram com a notícia.
Cut the onion into small pieces.	Corte a cebola em pedaços pequenos.
The house is small.	A casa é pequena.
The two policemen shook hands with each other.	Os dois policiais apertaram as mãos um do outro.
Paratroopers were dropped behind enemy lines.	Pára-quedistas foram lançados atrás das linhas inimigas.
The villagers were stunned.	Os aldeões ficaram atordoados.
Do not drive under the influence.	Não dirija sob a influência.
The sticks were packed together.	As varas foram empacotadas juntas.
The trees swayed slightly in the breeze.	As árvores balançavam levemente com a brisa.
He hoped to retire with a comfortable pension.	Ele esperava se aposentar com uma pensão confortável.
Brush her hair.	Escove o cabelo dela.
The city has a modern sewer system.	A cidade tem um moderno sistema de esgoto.
The island looks very inviting.	A ilha parece muito convidativa.
This road is critical to travel.	Esta estrada é crítica para viajar.
They led the way to school.	Eles lideraram o caminho para a escola.
He was a terrible liar.	Ele era um terrível mentiroso.
Firefighters arrived quickly and doused the flames.	Os bombeiros chegaram rapidamente e apagaram as chamas.
Television has already been described to the committee.	A televisão já foi descrita ao comitê.
The inspector arrested the thieves.	O inspetor prendeu os ladrões.
The trombones sounded a fanfare.	Os trombones soaram uma fanfarra.
A pleasure boat left with him on the back.	Um barco de recreio partiu com ele na garupa.
This character delivered his best lines.	Este personagem pronunciou suas melhores falas.
She prepared the salad and poured the dressing over it.	Ela preparou a salada e derramou o molho sobre ela.
It's a beautiful sight, but the river has shrunk.	É uma bela vista, mas o rio encolheu.
You will find two graves.	Você encontrará duas sepulturas.
His poems are known.	Seus poemas são conhecidos.
The farmer's wife placed the tray on the kitchen table.	A esposa do fazendeiro colocou a bandeja na mesa da cozinha.
The dishes were piled up on the table.	Os pratos estavam empilhados sobre a mesa.
He is extremely enthusiastic about his work.	Ele está extremamente entusiasmado com seu trabalho.
Of course the island has changed.	É claro que a ilha mudou.
Sunlight painted the landscape in brilliant colors.	A luz do sol pintava a paisagem em cores brilhantes.
They said the meeting had been a mistake.	Eles disseram que a reunião tinha sido um erro.
The culprits have not yet been found.	Os culpados ainda não foram encontrados.
Just meet at the agreed time.	Basta se encontrar no horário combinado.
The gas cylinder expired two years ago.	O cilindro de gás expirou há dois anos.
The stew became very popular.	O ensopado tornou-se muito popular.
This page contains a video.	Esta página contém um vídeo.
A tall tree grew in the forest.	Uma árvore alta cresceu na floresta.
The retired general is known for his military strategy.	O general aposentado é conhecido por sua estratégia militar.
Many countries sought to seize this opportunity.	Muitos países procuraram aproveitar esta oportunidade.
A collection of priceless relics has been discovered.	Uma coleção de relíquias inestimáveis ​​foi descoberta.
A thousand monkeys swung from the tree branches.	Mil macacos balançavam nos galhos das árvores.
The streets were practically deserted.	As ruas estavam praticamente desertas.
His heart was warm.	Seu coração estava quente.
He is preparing for his next term as president.	Ele está se preparando para seu próximo mandato como presidente.
Mary asked to avoid gossip.	Mary pediu para evitar fofocas.
A sea serpent was often seen in the sea.	Uma serpente marinha era frequentemente vista no mar.
We ate all three meals together.	Nós comemos as três refeições juntos.
All were warmly received.	Todos foram recebidos calorosamente.
The elastic band held her hair in a bun.	O elástico prendeu seu cabelo em um coque.
The choir sang a hymn.	O coro cantou um hino.
But it doesn't work on computers.	Mas não funciona em computadores.
Pain spread in waves across her shoulder.	A dor se espalhou em ondas em seu ombro.
We must protect animals from suffering.	Devemos proteger os animais do sofrimento.
We hope to return to normal production levels soon.	Esperamos voltar aos níveis normais de produção em breve.
The stealthy one circled the dog several times.	A furtiva deu várias voltas ao redor do cachorro.
The baby cried.	O bebê chorou.
They passed the vase to the bride.	Eles passaram o vaso para a noiva.
We need a candidate to lead this party.	Precisamos de uma candidata para liderar este partido.
She poured warm water on a cloth.	Ela derramou água morna em um pano.
The budget hotel is a favorite among backpackers.	O hotel econômico é um favorito entre os mochileiros.
I decided to research the meaning of his name.	Resolvi pesquisar o significado do nome dele.
All verbs in this scene are transitive.	Todos os verbos nesta cena são transitivos.
Autumn leaves will soon fall.	As folhas de outono cairão em breve.
A huge number of cars on the road.	Um enorme número de automóveis na estrada.
He turned on the radio.	Ele ligou o rádio.
Doomed to failure, his mission was a failure.	Condenados ao fracasso, sua missão foi um fracasso.
The metal was heated and hammered.	O metal foi aquecido e martelado.
He had a breakfast of cereal and toast.	Ele comeu um café da manhã de cereais e torradas.
Our economy depends on exports, which must	A nossa economia depende das exportações, que devem
Many local industries rely on coal.	Muitas indústrias locais dependem do carvão.
Breakfast, you suggest, should be the first thing you eat.	O café da manhã, você sugere, deve ser a primeira coisa a comer.
A work of art can have flaws.	Uma obra de arte pode ter falhas.
A large company, which manufactures fine clothes, is located here.	Uma grande empresa, que fabrica roupas finas, está localizada aqui.
He proved that negative numbers have zero magnitude.	Ele provou que os números negativos têm magnitude zero.
The sorting machine cuts the paper to the right size.	A máquina de classificação corta o papel no tamanho certo.
His hair grew long and unkempt.	Seu cabelo cresceu longo e despenteado.
Emissions from deforestation are a serious environmental problem.	As emissões do desmatamento são um sério problema ambiental.
She lent me an old family photograph.	Ela me emprestou uma velha fotografia de família.
The flowers are usually red or white.	As flores são geralmente vermelhas ou brancas.
This winter, temperatures are low.	Neste inverno, as temperaturas são baixas.
Turn on the water slowly.	Ligue a água lentamente.
Travelers are advised to bring clean water with them.	Os viajantes são aconselhados a levar água potável com eles.
The scandal shook his presidential term.	O escândalo abalou seu mandato presidencial.
The walls shook and the earth shook violently.	As paredes tremeram e a terra tremeu violentamente.
An ancient city was destroyed by a volcanic eruption.	Uma cidade antiga foi destruída por uma erupção vulcânica.
The colony was bombed and invaded.	A colônia foi bombardeada e invadida.
She noticed the small shower screeching beside her head.	Ela notou o pequeno chuveiro barulhento ao lado de sua cabeça.
Pollution is getting out of control.	A poluição está ficando fora de controle.
Don't let the cat out.	Não deixe o gato sair.
The boys are putting two and two together.	Os meninos estão somando dois e dois juntos.
They set the record last winter.	Eles estabeleceram o recorde no inverno passado.
Our lives will become more and more monotonous.	Nossas vidas se tornarão cada vez mais monótonas.
The bark was from the old tree.	A casca era da árvore velha.
Football matches can end in a draw.	As partidas de futebol podem terminar empatadas.
He got a subpoena.	Ele recebeu uma intimação.
Steel is a great tool for engineers and builders.	O aço é uma ótima ferramenta para engenheiros e construtores.
In all cultures, music has symbolic meaning.	Em todas as culturas, a música tem um significado simbólico.
The new coffee machine is cheap and easy to use.	A nova máquina de café é barata e fácil de usar.
The square was buzzing with activity.	A praça fervilhava de atividade.
His mother found some fine china in the cupboard.	Sua mãe encontrou uma porcelana fina no armário.
She was quickly buried in the sand.	Ela foi rapidamente enterrada na areia.
The museum is a joy to visit.	O museu é uma alegria para visitar.
She rose to greet him.	Ela se levantou para cumprimentá-lo.
He is here with us.	Ele está aqui conosco.
Authorities asked him to vacate the office.	As autoridades pediram que ele desocupasse o escritório.
The missionaries were kind and generous.	Os missionários foram gentis e generosos.
This is a new type of tea.	Este é um novo tipo de chá.
She looked at her reflection in the mirror.	Ela olhou para seu reflexo no espelho.
Farmers mash the potatoes into a thick goo.	Os agricultores amassam as batatas em uma gosma grossa.
The minister spoke softly, quietly.	O ministro falou suavemente, baixinho.
London is	Londres é
It was autumn.	Era outono.
The shelves held hundreds of books.	As prateleiras continham centenas de livros.
He was deceived by the lies he was told.	Ele foi enganado pelas mentiras que lhe contaram.
She was a neophyte.	Ela era uma neófita.
Get closer for a better view of this scene!	Aproxime-se para uma melhor visão dessa cena!
Three men were arrested this morning.	Três homens foram presos na manhã de hoje.
He's covered in mud from head to toe.	Ele está coberto de lama da cabeça aos pés.
Life after prison is a challenge.	A vida após a prisão é um desafio.
This device is designed to dry dishes.	Este dispositivo foi concebido para secar a loiça.
Anyone with that knowledge is a threat.	Qualquer um com esse conhecimento é uma ameaça.
The edited version of the film screened for critics.	A versão editada do filme exibido para os críticos.
The next step will be more difficult.	A próxima etapa será mais difícil.
He is painfully thin.	Ele é dolorosamente magro.
Our eyes are the window to our souls.	Nossos olhos são a janela para nossas almas.
Hardly anyone lives in this town now.	Quase ninguém vive nesta cidade agora.
The surgeon removed my appendix.	O cirurgião removeu meu apêndice.
Artificial lighting is here.	A iluminação artificial está aqui.
A police officer talks to the suspect.	Um policial fala com o suspeito.
Then the rice vinegar on the plate began to bubble.	Então o vinagre de arroz no prato começou a borbulhar.
And in six hours, the storm passed.	E, em seis horas, a tempestade passou.
She has a small scar on her cheek.	Ela tem uma pequena cicatriz na bochecha.
The world is shrinking into a global village.	O mundo está encolhendo em uma aldeia global.
By using a hiring company, you can reduce your unemployment.	Ao usar uma empresa de contratação, você pode reduzir seu desemprego.
Perfumes and colognes are popular.	Perfumes e colônias são populares.
The earthquake left many homeless.	O terremoto deixou muitos desabrigados.
Some animals are nocturnal, others are diurnal.	Alguns animais são noturnos, outros são diurnos.
A forest fire got out of control, threatening the village.	Um incêndio florestal saiu do controle, ameaçando a aldeia.
Put on a white shirt.	Coloque uma camisa branca.
The poor woman was thrown in jail.	A pobre mulher foi jogada na cadeia.
Gloves are used during cooking tasks.	As luvas são usadas durante as tarefas de cozinha.
The fog hung like a shroud over the quiet street.	A neblina pairava como uma mortalha sobre a rua tranquila.
Then your committee issued a report.	Então seu comitê emitiu um relatório.
The police team!	A equipe da polícia!
Which animal sounds best to you?	Qual animal soa melhor para você?
No immediate danger has been reported.	Nenhum perigo imediato foi relatado.
The river quickly widened.	O rio rapidamente se alargou.
They don't like authority figures.	Eles não gostam de figuras de autoridade.
In the northwest corner of the country, wildflowers bloomed.	No canto noroeste do país, flores silvestres floresceram.
One day she fell ill with a mysterious fever.	Um dia ela adoeceu com uma febre misteriosa.
He taught himself calligraphy, painting and music.	Ele aprendeu sozinho caligrafia, pintura e música.
Dense clouds covered the sky.	Nuvens densas cobriam o céu.
The disagreement was finally resolved.	O desacordo foi finalmente resolvido.
He gave birth to a bouncing bundle of joy.	Ele deu à luz um pacote saltitante de alegria.
Surprising,	Surpreendente,
His distinct voice rang out clearly.	Sua voz distinta soou claramente.
Many countries now face serious economic problems.	Muitos países agora enfrentam graves problemas econômicos.
Food prices will rise dramatically next year.	Os preços dos alimentos vão subir dramaticamente no próximo ano.
Many people left the city after the catastrophe.	Muitas pessoas deixaram a cidade após a catástrofe.
The actor received several awards.	O ator recebeu vários prêmios.
As a discipline, it is largely practical.	Como disciplina, é em grande parte prática.
God of speed, no one said they knew why he boarded that plane.	Deus da velocidade, ninguém disse saber por que ele embarcou naquele avião.
All you need to do is mix the ingredients.	Tudo o que você precisa fazer é misturar os ingredientes.
She found herself sitting on a bench near the park.	Ela se viu sentada em um banco perto do parque.
The Earth's magnetic field varies.	O campo magnético da Terra varia.
He has a habit of doing these things.	Ele tem o hábito de fazer essas coisas.
The triceratops was sick.	O triceratops estava doente.
The grill has ten settings, including roast.	A grelha tem dez configurações, incluindo assado.
She was the first performer on stage.	Ela foi a primeira artista no palco.
He often dreamed of leaving his sleepy hometown.	Ele muitas vezes sonhava em deixar sua cidade natal sonolenta.
The municipal meeting was little attended.	A reunião municipal foi pouco frequentada.
I spent the weekend driving in the countryside.	Passei o fim de semana dirigindo no campo.
Its author published three novels in quick succession.	Seu autor publicou três romances em rápida sucessão.
The tortoise was strangely aggressive.	A tartaruga era estranhamente agressiva.
They have vast natural resources.	Possuem vastos recursos naturais.
The inept secretary was banished to the outer office.	O secretário inepto foi banido para o escritório externo.
These data are made up of hard facts.	Esses dados são compostos de fatos concretos.
The period of reflection after your death is very important.	O período de reflexão após sua morte é muito importante.
They converted the zoo into a hospital.	Eles converteram o zoológico em um hospital.
All over the world, acts of kindness are rare.	Em todo o mundo, atos de bondade são raros.
The rabbit was ecstatic.	O coelho estava em êxtase.
A preexisting condition was a factor that prevented the treatment from being successful.	Uma condição preexistente foi um fator que impediu o sucesso do tratamento.
Her foot slipped as she got down.	Seu pé escorregou quando ela desceu.
Summers will be too hot for comfortable walking.	Os verões serão muito quentes para uma caminhada confortável.
Journalists routinely manufacture material.	Jornalistas rotineiramente fabricam material.
It is important to treat your sex toy with care.	É importante tratar o seu brinquedo sexual com cuidado.
Walking at a fast pace, they arrived in town	Andando em um ritmo rápido, eles chegaram na cidade
He has plans for us, you know.	Ele tem planos para nós, você sabe.
Let's talk over dinner.	Vamos conversar durante o jantar.
Two new lanes were opened.	Duas novas pistas foram abertas.
The team trained hard.	A equipe treinou forte.
Hispanic electoral base.	base eleitoral hispânica.
A love marriage is not a miracle.	Um casamento de amor não é um milagre.
A mystical number with mythical qualities.	Um número místico com qualidades míticas.
He heard a scream in the distance.	Ouviu um grito ao longe.
Her speech was punctuated with gawps and giggles.	Seu discurso foi pontuado com gawps e risadinhas.
Asphalt is slowly wearing away.	O asfalto está se desgastando aos poucos.
They are a breeding ground for tropical diseases.	Eles são um terreno fértil para doenças tropicais.
The wife cooked everything.	A esposa cozinhava tudo.
Another obstacle that hinders female employment is the unfavorable working conditions.	Outro obstáculo que dificulta o emprego feminino são as condições de trabalho pouco favoráveis.
The property had been abandoned for years.	A propriedade estava abandonada há anos.
Look at him!	Olhe para ele!
The fish was huge.	O peixe era enorme.
He walked down the hill into town.	Ele desceu o morro para a cidade.
He led his choir in the song.	Ele liderou seu coro na música.
My guess is that this will take about two months.	Meu palpite é que isso levará cerca de dois meses.
The sergeant is always grumpy.	O sargento está sempre rabugento.
She watched closely, nodding to herself.	Ela observou atentamente, assentindo para si mesma.
She studied him carefully.	Ela o estudou cuidadosamente.
He tries to do this whenever possible.	Ele tenta fazer isso sempre que possível.
The sun rose over the trees and drew them brilliantly.	O sol se ergueu sobre as árvores e as desenhou de forma brilhante.
Now her eyes looked watery and distant.	Agora, seus olhos pareciam lacrimejantes e distantes.
This fortress is home to a large number of lions.	Esta fortaleza é o lar de um grande número de leões.
He will observe the habits of animals in the forest.	Ele observará os hábitos dos animais na floresta.
Dark clouds float over the city.	Nuvens escuras flutuam sobre a cidade.
Ed has a knack for math.	Ed tem um talento especial para a matemática.
She was not a teacher, but a teacher.	Ela não era professora, mas professora.
A wide range of products use magnesium.	Uma ampla gama de produtos usa magnésio.
This watch is broken and needs to be fixed.	Este relógio está quebrado e deve ser consertado.
The study's findings could be important.	As descobertas do estudo podem ser importantes.
Samples were collected from all over the world.	As amostras foram coletadas em todo o mundo.
This organization wants to go to court.	Esta organização quer ir a tribunal.
Most people leave the office on time.	A maioria das pessoas sai do escritório na hora.
The silence was broken by a howl.	O silêncio foi quebrado por um uivo.
struct that represents a list of numbers.	struct que representa uma lista de números.
He helped dig the hole.	Ele ajudou a cavar o buraco.
The snow turned to rain.	A neve se transformou em chuva.
A giant squid in your arms.	Uma lula gigante em seus braços.
There was once an island.	Era uma vez uma ilha.
A distinction is made between urban and rural areas.	É feita uma distinção entre áreas urbanas e rurais.
The prisoner was sentenced to death.	O prisioneiro foi condenado à morte.
The army decided that the security of the area was at risk.	O exército decidiu que a segurança da área estava em risco.
Doctors tried to find an antidote for the disease.	Os médicos tentaram encontrar um antídoto para a doença.
He was known for his intellect.	Ele era conhecido por seu intelecto.
To date, no epidemic has been reported.	Até o momento, nenhuma epidemia foi relatada.
The porters showed up this morning.	Os carregadores apareceram esta manhã.
The diet excludes all red meat.	A dieta exclui toda a carne vermelha.
They went to a restaurant nearby.	Eles foram a um restaurante aqui perto.
Have some more tea.	Tome um pouco mais de chá.
The little boy pointed to a picture.	O garotinho apontou para uma foto.
Many women in your country do not have full political rights.	Muitas mulheres em seu país não têm direitos políticos plenos.
There is not enough sugar for the cake.	Não há açúcar suficiente para o bolo.
The meeting was probably cancelled.	A reunião provavelmente foi cancelada.
The air was thick with the scent of bougainvillea.	O ar estava impregnado com o cheiro de buganvílias.
To protest the government's announcement, several hundred protesters gathered.	Para protestar contra o anúncio do governo, várias centenas de manifestantes se reuniram.
This shortage is causing big problems.	Essa escassez está causando grandes problemas.
The local council was concerned about this.	O conselho local estava preocupado com isso.
Light rain began to fall as the sky darkened.	A chuva leve começou a cair quando o céu escureceu.
A lull fell over the crowd.	Uma calmaria caiu sobre a multidão.
She liked to explore.	Ela gostava de explorar.
These men use a fork to eat.	Esses homens usam um garfo para comer.
The director met his cast.	O diretor conheceu seu elenco.
The cast pondered their next move.	O elenco ponderou seu próximo passo.
Some of the tomatoes had been eaten.	Alguns dos tomates tinham sido comidos.
The dough was baked using old family recipes.	A massa foi assada usando antigas receitas de família.
Even more articles appeared.	Ainda mais artigos apareceram.
After the flood, only the dead bodies remained.	Após o dilúvio, apenas os cadáveres permaneceram.
Read the entire recipe before starting.	Leia toda a receita antes de começar.
We are right to compare the two.	Temos razão em comparar os dois.
Repeat measurements may be necessary.	Medições repetidas podem ser necessárias.
Someone handed each of them a pamphlet.	Alguém entregou a cada um um folheto.
The villagers agreed to host the martyr's burial.	Os aldeões concordaram em sediar o enterro do mártir.
They spend a lot of time gardening.	Eles passam muito tempo jardinando.
Many new buildings were added.	Muitos novos edifícios foram adicionados.
Now your cake is ready!	Agora seu bolo está pronto!
He watched nervously, his brow furrowed.	Ele assistiu nervosamente, sua testa franzida.
Measures are needed to prevent other natural disasters.	São necessárias medidas para prevenir outros desastres naturais.
The landscape was spectacular.	A paisagem era espetacular.
I smuggle cigarettes across the border.	Eu contrabando cigarros através da fronteira.
Always wear sunglasses.	Sempre use óculos de sol.
Test results show statistical difference.	Os resultados do teste mostram diferença estatística.
Foods high in sugar are digested very quickly.	Alimentos ricos em açúcar são digeridos muito rapidamente.
They looked like they were going to start arguing.	Pareciam que iam começar a discutir.
However, most countries in the world still ban it.	No entanto, a maioria dos países do mundo ainda o proíbe.
The wedding was luxurious.	O casamento foi luxuoso.
Apples require more than two years to ripen.	As maçãs requerem mais de dois anos para amadurecer.
The speech was difficult to follow.	O discurso foi difícil de acompanhar.
She forgot her birthday.	Ela esqueceu seu aniversário.
It is a common misconception that elephants cannot swim.	É um equívoco comum que os elefantes não podem nadar.
He wrapped the towel around my son.	Ele enrolou a toalha em volta do meu filho.
Identify the author of this poem.	Identifique o autor deste poema.
She works hard to get the best ingredients.	Ela trabalha duro para obter os melhores ingredientes.
Company employees held meetings outside their offices.	Os funcionários da empresa realizavam reuniões fora de seus escritórios.
He knows no bounds to his boasting.	Ele não conhece limites para sua jactância.
My house is twenty minutes from here.	Minha casa fica a vinte minutos daqui.
The service provider is particularly unreliable.	O provedor de serviços é particularmente não confiável.
Hydrangeas are beautiful shrubs.	Hortênsias são lindos arbustos.
His faces turned very pale.	Seus rostos ficaram muito pálidos.
Snow slowly fell across the sky.	A neve caiu lentamente pelo céu.
The king found the child a fun toy.	O rei achou a criança um brinquedo divertido.
The necromancer hopes to correct some historical inaccuracies.	O necromante espera corrigir algumas imprecisões históricas.
Snowflakes are whimsically shaped.	Flocos de neve são caprichosamente moldados.
The water slowly trickled from the pool.	A água escorria lentamente da piscina.
A pedestrian was injured in a late-night collision.	Um pedestre ficou ferido em uma colisão no final da noite.
He carefully pushed aside a large metal box.	Ele cuidadosamente afastou uma grande caixa de metal.
The landlord promised to reimburse me.	O senhorio prometeu me reembolsar.
Do you store apples for baking?	Você armazena maçãs para assar?
These children often have terrible eating habits.	Essas crianças geralmente têm hábitos alimentares terríveis.
He busied himself unpacking.	Ele se ocupou em desfazer as malas.
Few visitors venture further.	Poucos visitantes se aventuram mais longe.
Puzzles are a lot of fun.	Os quebra-cabeças são muito divertidos.
Nobody was willing to lend the money.	Ninguém estava disposto a emprestar o dinheiro.
Villagers consumed large amounts of alcohol while celebrating.	Os aldeões consumiram grandes quantidades de álcool enquanto comemoravam.
A few years have passed since that fateful day.	Alguns anos se passaram desde aquele dia fatídico.
Next, you will need a small batch of cheddar cheese.	Em seguida, você precisará de um pequeno lote de queijo cheddar.
This porridge has a sweet taste.	Este mingau tem um sabor doce.
The weather here is quite unstable.	O clima aqui é bastante instável.
The text uses an encyclopedic tone.	O texto usa um tom enciclopédico.
The band played several slow songs.	A banda tocou várias músicas lentas.
We will continue our exploration.	Continuaremos nossa exploração.
We're in debt.	Estamos em dívida.
He is used to long and painful training.	Ele está acostumado a treinamentos longos e dolorosos.
She covered one ear with the other.	Ela cobriu uma orelha com a outra.
The association said home prices were irrelevant.	A associação disse que os preços das casas eram irrelevantes.
Please give these pills to your mother.	Por favor, dê essas pílulas para sua mãe.
He was determined to finish the project.	Ele estava determinado a terminar o projeto.
She sobbed softly as she prayed.	Ela soluçou baixinho enquanto rezava.
Nobody greeted her.	Ninguém a cumprimentou.
What strange creatures!	Que criaturas estranhas!
He lit a cigarette.	Ele acendeu um cigarro.
The heating grid is efficient.	A grelha de aquecimento é eficiente.
We parked the car outside the restaurant.	Estacionamos o carro do lado de fora do restaurante.
The hills provided shelter from the wind.	As colinas forneciam abrigo do vento.
Six million were sold on the first day.	Seis milhões foram vendidos no primeiro dia.
She retired as a journalist.	Ela se aposentou como jornalista.
Many people share her beliefs.	Muitas pessoas compartilham suas crenças.
The captain's punch had more than just one payoff.	O soco do capitão teve mais do que apenas uma contrapartida.
When he crossed the finish line, everyone was cheering wildly.	Quando ele cruzou a linha de chegada, todos estavam torcendo loucamente.
The cakes were high in calories.	Os bolos tinham muitas calorias.
They walked through the deserted streets.	Caminharam pelas ruas desertas.
The exceptionally cold winter had taken a toll on the agricultural industry.	O inverno excepcionalmente frio havia prejudicado a indústria agrícola.
It's practically illegal to drive a car here.	É praticamente ilegal dirigir um carro aqui.
They don't make as much noise as cars.	Eles não fazem tanto barulho quanto os carros.
The room was clean and small.	O quarto era limpo e pequeno.
The monarch will file a complaint.	O monarca vai apresentar uma queixa.
Iodine is found in the sea.	O iodo é encontrado no mar.
This project will finish tomorrow afternoon.	Esse projeto terminará amanhã à tarde.
So let's hurry.	Então vamos nos apressar.
After the incident, victims' associations denounced the police.	Após o incidente, as associações de vítimas denunciaram a polícia.
I've had many sleepless nights worrying about this answer.	Eu tive muitas noites sem dormir me preocupando com essa resposta.
Suddenly, he skidded on the wet pavement.	De repente, ele derrapou no pavimento molhado.
Blue color is your favorite.	A cor azul é a sua favorita.
He remembered the meeting in great detail.	Ele se lembrava da reunião em grande detalhe.
He escaped and almost got away with it.	Ele escapou e quase se safou.
These materials are lightweight and very durable.	Estes materiais são leves e muito duráveis.
His analysis indicated that the system is stable.	Sua análise indicou que o sistema é estável.
In my country, agriculture is of vital importance.	No meu país, a agricultura é de vital importância.
She placed her hand over her heart.	Ela colocou a mão no coração.
The frame of the painting is ornate.	A moldura da pintura é ornamentada.
The man was indicted for criminal negligence.	O homem foi indiciado por negligência criminosa.
They were just wonderful.	Eles foram simplesmente maravilhosos.
A government spokesman denounced the reporter's report.	Um porta-voz do governo denunciou a reportagem do repórter.
She had crispy noodles for dinner.	Ela comeu macarrão crocante no jantar.
The northern plains offered fertile soil.	As planícies do norte ofereciam solo fértil.
Potatoes grow well in this region.	As batatas crescem bem nesta região.
The colonel's eye flicked back and forth.	O olho do coronel se moveu para frente e para trás.
An evenly tanned face emerged from the photograph.	Um rosto uniformemente bronzeado saiu da fotografia.
Two fuels are used to produce electricity in fuel cells.	Dois combustíveis são usados ​​para produzir eletricidade em células de combustível.
I cried for two hours.	Chorei por duas horas.
She teaches history at the university.	Ela ensina história na universidade.
A sweet smell emanated from the kitchen.	Um cheiro doce emanava da cozinha.
The platoon was formed.	O pelotão foi formado.
The study results are ambiguous.	Os resultados do estudo são ambíguos.
The prince looked curiously at the map.	O príncipe olhou curiosamente para o mapa.
Legend says that the land was blessed by a god.	A lenda diz que a terra foi abençoada por um deus.
Point out the flaws in the argument.	Aponte as falhas do argumento.
Don't touch it for your cat to play with.	Não toque nisso para o seu gato brincar.
He cut his finger on a broken bottle.	Ele cortou o dedo em uma garrafa quebrada.
She shook her beautiful brown mane around her head.	Ela balançou sua bela juba marrom ao redor de sua cabeça.
He ran to the bedroom.	Ele correu para o quarto.
The cement market is dominated by a few large companies.	O mercado de cimento é dominado por algumas grandes empresas.
And that, of course, made the wolf angry.	E isso, é claro, deixou o lobo com raiva.
The visitors spoke excitedly.	Os visitantes falaram empolgados.
The professor was thrilled with this discovery.	O professor ficou emocionado com essa descoberta.
Everyone except the greedy farmer.	Todos, exceto o fazendeiro ganancioso.
First, you will need to peel two onions.	Primeiro, você precisará descascar duas cebolas.
Thank you very much!	Muito obrigado!
The pain in his shoulder was almost unbearable.	A dor no ombro era quase insuportável.
Savor the delicious taste.	Saboreie o delicioso sabor.
Lawyers advised their clients to be patient.	Os advogados aconselharam seus clientes a serem pacientes.
His tone of voice was aggressive.	Seu tom de voz era agressivo.
Police report widespread use of dangerous drugs.	A polícia relata o uso generalizado de drogas perigosas.
A tallow candle produces light for a few meters.	Uma vela de sebo produz luz por alguns metros.
They screwed up your first job.	Eles estragaram seu primeiro emprego.
We had to stay inside the forest.	Tivemos que ficar dentro da floresta.
Snow covers the landscape.	A neve cobre a paisagem.
The car has lasted a hundred years.	O automóvel resistiu a cem anos.
A red truck sped past, its tail in a fishtail.	Um caminhão vermelho passou a toda velocidade, com a traseira em rabo de peixe.
He raised his glass.	Ele ergueu o copo.
His fellow citizens greeted him enthusiastically.	Seus concidadãos o saudaram com entusiasmo.
The university is an institution of higher education.	A universidade é uma instituição de ensino superior.
The crucial turning point in the conflict.	O ponto de virada crucial no conflito.
He was drinking.	Ele estava bebendo.
She found his voice and challenged them.	Ela encontrou sua voz e os desafiou.
Alternative fuel was not available to ordinary citizens.	O combustível alternativo não estava disponível para cidadãos comuns.
He didn't have much to worry about.	Ele não tinha muito com que se preocupar.
The fight against poverty persists in this region.	A luta contra a pobreza persiste nesta região.
In a second, everyone was submerged.	Em um segundo, todos estavam submersos.
The afternoon was filled with spring heat.	A tarde estava cheia de calor primaveril.
Mars is the next target, after the moon.	Marte é o próximo alvo, depois da lua.
They left the island many years ago.	Eles deixaram a ilha há muitos anos.
Rooms are spacious.	Os quartos são espaçosos.
She was panting.	Ela estava ofegante.
Prefer spaghetti and meatballs?	Prefere espaguete e almôndegas?
The team played a strong game.	O time fez um jogo forte.
The company produces the two most popular household refrigerators.	A empresa produz os dois frigoríficos domésticos mais populares.
Fortunately, a sudden rain took them away.	Felizmente, uma chuva repentina os levou embora.
The harvest has finally arrived!	A colheita finalmente chegou!
Many people work in hazardous work either directly or indirectly.	Muitas pessoas trabalham em um trabalho perigoso direta ou indiretamente.
There was only silence.	Houve apenas silêncio.
My husband's sister-in-law is.	A cunhada do meu marido é.
Good luck finding a new home that meets your needs.	Boa sorte para encontrar uma nova casa que atenda às suas necessidades.
He took off his shirt, revealing a large tattoo.	Ele tirou a camisa, revelando uma grande tatuagem.
At first it appeared to be a viable plan.	A princípio, parecia ser um plano viável.
The bandits stole the money.	Os bandidos roubaram o dinheiro.
Many of the buildings have been carefully restored.	Muitos dos edifícios foram cuidadosamente restaurados.
Grandma's grave was covered in flowers.	O túmulo da avó estava coberto de flores.
These forests are often dark and mysterious.	Essas florestas são muitas vezes escuras e misteriosas.
Thus, a new theory of magnetism was needed.	Assim, uma nova teoria do magnetismo era necessária.
When the bus pulls away, look for a good path.	Quando o ônibus se afastar, procure um bom caminho.
Her eyes were heavy with sleep.	Seus olhos estavam pesados ​​de sono.
He took a sip of whiskey and coke.	Ele tomou um gole de uísque e coca.
He said a few words and left.	Ele disse algumas palavras e saiu.
The vegetation is lush.	A vegetação é exuberante.
This student likes to travel the world.	Este aluno gosta de viajar pelo mundo.
I put a mint in my mouth.	Coloquei uma menta na boca.
You can use them as an eye-catching centerpiece.	Você pode usá-los como uma peça central atraente.
It is important that we allow this tradition to continue.	É importante permitirmos que essa tradição continue.
Militants attacked police near the airport.	Os militantes atacaram a polícia perto do aeroporto.
They kept their distance from the police.	Mantiveram distância da polícia.
These numbers are from the same source as the others.	Esses números são da mesma fonte que os outros.
Both prayers are short.	Ambas as orações são curtas.
It is difficult to work with unreliable material.	É difícil trabalhar com material não confiável.
The sky is orange.	O céu é laranja.
The rain was very heavy.	A chuva estava muito forte.
He was engrossed in calligraphy.	Ele estava absorto em caligrafia.
The popularity of a product made a big impression on the manufacturer.	A popularidade de um produto causou uma grande impressão no fabricante.
She used her powers for good.	Ela usou seus poderes para o bem.
Her house is invaded by cats.	Sua casa está invadida por gatos.
Five of the city's twelve dogs were killed.	Cinco dos doze cães da cidade foram mortos.
The government's efforts to persuade them were in vain.	Os esforços do governo para persuadi-los foram em vão.
He grew the red flowers in his garden.	Ele cultivou as flores vermelhas em seu jardim.
A flood is coming to this city.	Uma inundação está chegando a esta cidade.
A curse on your greed and stupidity!	Uma maldição sobre sua ganância e estupidez!
People everywhere complain about traffic jams.	As pessoas em todos os lugares reclamam dos engarrafamentos.
The city is a tourist spot.	A cidade é um ponto turístico.
Visitors often flocked to admire it.	Os visitantes muitas vezes se aglomeravam para admirá-lo.
A troop of baboons seemed intrigued by his movements.	Uma tropa de babuínos parecia intrigada com seus movimentos.
Not all the inhabitants of the earth were civilized.	Nem todos os habitantes da terra eram civilizados.
Parents expect their children to socialize.	Os pais esperam que seus filhos se socializem.
The palace is illuminated at night.	O palácio é iluminado à noite.
The government has become increasingly corrupt.	O governo se tornou cada vez mais corrupto.
The atmosphere was light, cheerful.	A atmosfera era leve, alegre.
He stated that he couldn't help it.	Ele afirmou que não poderia ajudá-lo.
A test of courage.	Um teste de coragem.
Don't fall for this trick!	Não caia nesse truque!
The maiden then emerged from the carriage.	A donzela então emergiu da carruagem.
The entire city was painted white.	A cidade inteira foi pintada de branco.
He was of medium height.	Ele era de estatura mediana.
Unnatural fires have burned the forests here.	Incêndios não naturais queimaram as florestas aqui.
The leaves of the plant folded inwards.	As folhas da planta dobradas para dentro.
Industry bodies have asked the government to act.	Órgãos da indústria pediram ao governo que aja.
There is a gap between the asphalt and the road bed.	Há um desnível entre o asfalto e o leito da estrada.
The government decided to cut infrastructure spending.	O governo decidiu cortar gastos com infraestrutura.
Raising cattle and sheep for food.	Criação de gado e ovelhas para alimentação.
She sat down on the bench, sighing in relief.	Ela se sentou no banco, suspirando de alívio.
They are probably sheep.	Provavelmente são ovelhas.
We want to save our planet.	Queremos salvar nosso planeta.
He took a sip of his coffee, the filter making a crackling noise.	Ele tomou um gole de café, o filtro fazendo um barulho crepitante.
Please keep your voice down.	Por favor, mantenha sua voz baixa.
The plan was thwarted when the kidnapped children resisted.	O plano foi frustrado quando as crianças sequestradas resistiram.
Returning to his boat, he set out.	Voltando ao seu barco, ele partiu.
She arrived late, but in time for the concert.	Ela chegou tarde, mas a tempo para o concerto.
Have you finished your homework yet?	Você já terminou sua lição de casa?
She took the place before me.	Ela tomou o lugar antes de mim.
I would like to go to the beach.	Eu gostaria de ir à praia.
The work requires great skill.	O trabalho exige grande habilidade.
Most slaves were sold to wealthy landowners.	A maioria dos escravos eram vendidos a ricos proprietários de terras.
This decision is subject to judicial review.	Esta decisão está sujeita a revisão judicial.
The soldier over the radio sent a sincere apology.	O soldado pelo rádio enviou um sincero pedido de desculpas.
This seal has been broken and replaced.	Este selo foi quebrado e substituído.
Scientists are still studying the effects of global warming.	Os cientistas ainda estão estudando os efeitos do aquecimento global.
A fake workforce is an example of undeclared employment.	Uma força de trabalho falsa é um exemplo de emprego não declarado.
The door gave way as they entered.	A porta cedeu quando eles entraram.
The brush will clean the soles of your shoes.	A escova limpará as solas dos seus sapatos.
Politicians accept bribes from wealthy landowners.	Políticos aceitam subornos de ricos proprietários de terras.
I just cleaned the house.	Acabei de limpar a casa.
An error of this proportion is unacceptable.	Um erro desta proporção é inaceitável.
Tens of millions didn't know why.	Dezenas de milhões não sabiam por quê.
A collection of bread, cheese, tomato and meat.	Uma coleção de pão, queijo, tomate e carne.
it reminds me of my home	Isso me lembra minha casa
Children learn best by playing.	As crianças aprendem melhor brincando.
The tyranny of fear and the tyranny of need were everywhere.	A tirania do medo e a tirania da necessidade estavam em toda parte.
She is tall for her age.	Ela é alta para sua idade.
They tried to persuade the young woman to go.	Eles tentaram persuadir a jovem a ir.
Deal three times.	Lide três vezes.
He waited for a start.	Ele esperou por um começo.
The house, with its porch and gingerbread trim,	A casa, com seu alpendre e enfeites de gengibre,
The daughter's wedding was a beautiful party.	O casamento da filha foi uma linda festa.
The road was slippery with mud.	A estrada estava escorregadia de lama.
They sealed all the doors and windows.	Eles selaram todas as portas e janelas.
Nobody likes a family fight.	Ninguém gosta de uma briga de família.
She likes green tea.	Ela gosta de chá verde.
The scales showed that the bird weighed about two kilograms.	A balança mostrou que o pássaro pesava cerca de dois quilos.
Then she wrote down the number.	Então, ela anotou o número.
A crime wave occurred in the city.	Uma onda de crimes ocorreu na cidade.
Now that they're gone, we can resume normal life.	Agora que eles foram embora, podemos retomar a vida normal.
The old lady's garden was in ruins.	O jardim da velha senhora estava em ruínas.
We will need two cups of flour.	Vamos precisar de duas xícaras de farinha.
The teacher explained how the process works.	O professor explicou como funciona o processo.
Farmers grow rice, corn and wheat.	Os agricultores cultivam arroz, milho e trigo.
This home has three bedrooms and two bathrooms.	Esta casa tem três quartos e dois banheiros.
The new government denied that there was a problem.	O novo governo negou que houvesse um problema.
Kepler discovered the laws of planetary motion.	Kepler descobriu as leis do movimento planetário.
The calluses on his hands grew thick and hard.	Os calos em suas mãos ficaram grossos e duros.
The streets were lined with trees.	As ruas eram ladeadas de árvores.
She's got big blue eyes, blue jeans,	Ela tem grandes olhos azuis, jeans azul,
He reached for the handle.	Ele alcançou a maçaneta.
The boat pulled away from the dock.	O barco se afastou do cais.
These are the characters that each letter represents.	Estes são os caracteres que cada letra representa.
I need to clean these dishes.	Eu preciso limpar esses pratos.
The accountant managed to do both.	O contador conseguiu fazer as duas coisas.
Poor people suffer more from infectious diseases.	As pessoas pobres sofrem mais de doenças infecciosas.
The woods are lovely, dark and deep.	O bosque é adorável, escuro e profundo.
They adore you, sir.	Eles o adoram, senhor.
We can all see the moon rising in the sky.	Todos nós podemos ver a lua nascendo no céu.
The citizens rebelled against the rulers.	Os cidadãos se rebelaram contra os governantes.
He told his son to hunt for food.	Ele disse a seu filho para caçar por comida.
He lived alone in a small apartment.	Ele morava sozinho em um pequeno apartamento.
Studies have found that chocolate has many health benefits.	Estudos descobriram que o chocolate tem muitos benefícios para a saúde.
The country's police are now corrupt.	A polícia do país agora é corrupta.
The current government is committed to improving health.	O atual governo está empenhado em melhorar a saúde.
The shape gives greater visibility to the egg.	A forma dá maior visibilidade ao ovo.
The soup is boiling.	A sopa está fervendo.
The poorest people cannot buy soap.	As pessoas mais pobres não podem comprar sabão.
The stone bench was cold and damp.	O banco de pedra estava frio e úmido.
Many species of animals occur there.	Muitas espécies de animais ocorrem lá.
The bats have tuned in to what sounds like the queen.	Os morcegos se sintonizaram no que soa como a rainha.
The philosophical ideas of these two men diverge.	As ideias filosóficas desses dois homens divergem.
The doors opened.	As portas se abriram.
Smoke was thick in the air.	A fumaça era espessa no ar.
He was a member of a famous rock band.	Ele era um membro de uma famosa banda de rock.
Women in this part of the world wore colorful dresses.	As mulheres nesta parte do mundo usavam vestidos coloridos.
Whales are migrating out of the ocean right now.	As baleias estão migrando para fora do oceano agora.
The sportsman competed for hours with his opponent.	O esportista competiu por horas com seu adversário.
You cannot drive a car without a license.	Não se pode dirigir um carro sem habilitação.
I would like to visit your country.	Eu gostaria de visitar seu país.
The task is important but difficult.	A tarefa é importante, mas difícil.
The monarch has no natural enemies.	O monarca não tem inimigos naturais.
We irritate her by insulting her.	Nós a irritamos insultando-a.
The letter is from my brother.	A carta é do meu irmão.
Old paintings can be worth a fortune.	Pinturas antigas podem valer uma fortuna.
I'm so glad you weren't hurt.	Estou tão feliz que você não se machucou.
A baseball was hit.	Uma bola de beisebol foi atingida.
Measurements were taken with care.	As medições foram feitas com cuidado.
She was looking at the garden.	Ela estava olhando para o jardim.
An old man sat dozing in the shade.	Um velho estava sentado, cochilando, na sombra.
She was knowledgeable in all things political and social.	Ela era conhecedora de todas as coisas políticas e sociais.
Exhaust gases are one of the main sources of air pollution.	Os gases de escape são uma das principais fontes de poluição do ar.
She criticized her co-worker's decision.	Ela criticou a decisão de seu colega de trabalho.
The extent of deforestation in this region is alarming.	A extensão do desmatamento nesta região é alarmante.
The rain was warm and soothing.	A chuva estava quente e calmante.
Their families were rich.	Suas famílias eram ricas.
Make sure all meats are fully cooked.	Certifique-se de que todas as carnes estejam totalmente cozidas.
This is a serene spot.	Este é um local sereno.
The economic crisis forced these men into homelessness.	A crise econômica forçou esses homens à falta de moradia.
The theater was packed.	O teatro estava lotado.
Less noise means better sleep.	Menos ruído significa melhor sono.
The authorities are tightening the noose.	As autoridades estão apertando o laço.
You must not leave early.	Você não deve sair mais cedo.
She cleaned the lenses on a pair of glasses.	Ela limpou as lentes de um par de óculos.
Her expression was sober.	Sua expressão era sóbria.
As the crowd cheered, she waved at the players.	Enquanto a multidão aplaudia, ela acenou para os jogadores.
Something in the atmosphere is changing.	Algo na atmosfera está mudando.
They are often seen by herons that forage along the coast.	Eles são frequentemente vistos por garças que se alimentam ao longo da costa.
The famous tenor sang the aria.	O célebre tenor cantou a ária.
His speech was intense but convincing.	Seu discurso foi intenso, mas convincente.
Sometimes he watched as she ate.	Às vezes ele olhava como ela comia.
This involves a difficult process.	Isso envolve um processo difícil.
The forest was full of rotting logs.	A floresta estava cheia de troncos podres.
There is a house	Existe uma casa
Rich agricultural lands cover this region.	Terras agrícolas ricas cobrem esta região.
Volcanic eruptions can emit deadly clouds of gas.	As erupções vulcânicas podem emitir nuvens mortais de gás.
He sees the need for a new road.	Ele vê a necessidade de uma nova estrada.
The event raised awareness and funds for the charity.	O evento aumentou a conscientização e os fundos para a caridade.
She carried a child in her arms.	Ela carregava uma criança nos braços.
Each landscape is unique in its own way.	Cada paisagem é única à sua maneira.
She offered condolences to her co-worker.	Ela ofereceu condolências a seu colega de trabalho.
The bark was used to eliminate the chaff.	A casca servia para eliminar o joio.
You need to practice and train more.	Você precisa praticar e treinar mais.
These techniques give me solace.	Essas técnicas me fornecem consolo.
Don't eat before the train arrives.	Não coma antes do trem chegar.
A basic level of reading is essential.	Um nível básico de leitura é essencial.
Samples were collected from regions where mercury was suspected.	As amostras foram coletadas de regiões onde havia suspeita de mercúrio.
Air bubbles seem to be suspended in these glass balls.	Bolhas de ar parecem suspensas nessas bolinhas de vidro.
It's going to start raining in a day or so.	Vai começar a chover em um dia ou assim.
The depressing weather prevented people from going outdoors.	O clima deprimente impediu as pessoas de ir ao ar livre.
A person can lose hearing from excessive noise.	Uma pessoa pode perder a audição por ruído excessivo.
Ancient people would melt river water to make clay bricks.	Os povos antigos derreteriam a água do rio para fazer tijolos de barro.
As a result, he was not paid.	Como resultado, ele não foi pago.
You will have a hard time getting a loan.	Você terá dificuldade em obter um empréstimo.
The path to enlightenment is long and arduous.	O caminho para a iluminação é longo e árduo.
A brief conversation.	Uma breve conversa.
He moved to the city after his father's death.	Ele se mudou para a cidade após a morte de seu pai.
Tourists flocked to this location.	Os turistas afluíram a este local.
There is a hidden meaning in this poem.	Há um significado oculto neste poema.
The flowers are in full bloom in spring.	As flores estão em plena floração na primavera.
Please leave your dog at home.	Por favor, deixe seu cachorro em casa.
The theater was burned down in an arson attack.	O teatro foi incendiado em um ataque incendiário.
British blood spilled on the sands of that strange continent.	O sangue britânico se derramou nas areias daquele estranho continente.
The foundations of old roads are still visible.	As fundações de estradas antigas ainda são visíveis.
He does some volunteer work at a food bank.	Ele faz algum trabalho voluntário em um banco de alimentos.
The proverb concerns wise behavior.	O provérbio diz respeito ao comportamento sábio.
The train locomotive stopped immediately.	A locomotiva do trem parou imediatamente.
Once a week, she visited him in prison.	Uma vez por semana, ela o visitava na prisão.
The farmer put the wheelbarrow on his shoulder.	O fazendeiro colocou o carrinho de mão no ombro.
He remained stoic.	Ele permaneceu estóico.
Let's stop this injustice.	Vamos parar com essa injustiça.
A greeting note has been pasted on each letter.	Uma nota de saudação foi colada em cada letra.
The warrant said the suspect is wanted for fraud.	O mandado dizia que o suspeito é procurado por fraude.
We got to taste many local dishes.	Temos que provar muitos pratos locais.
From another machine came a loud hum.	De outra máquina veio um zumbido alto.
Car repairs finished yesterday.	Os reparos no carro terminaram ontem.
The ball passed the goalkeeper and entered the goal.	A bola passou pelo goleiro e entrou no gol.
His gift was admired by everyone.	Seu dom foi admirado por todos.
Farmers grow a variety of crops.	Os agricultores cultivam uma variedade de culturas.
The rumors of war created a lot of fear.	Os rumores de guerra criaram muito medo.
The oven heats the metals.	O forno aquece os metais.
Put your hand here, please.	Ponha a mão aqui, por favor.
The texture of the cake was smooth.	A textura do bolo ficou lisinha.
Many children developed asthma.	Muitas crianças desenvolveram asma.
This city is famous for its effectiveness in regulating pollution.	Esta cidade é famosa por sua eficácia na regulação da poluição.
Of course you are taking names.	É claro que você está tomando nomes.
The symphony was his life.	A sinfonia era sua vida.
They arrived just as the train was arriving.	Eles chegaram quando o trem estava chegando.
In the desert, there is only sand and sky.	No deserto, há apenas areia e céu.
I blame you!	Eu culpo você!
This is the last part of the challenge.	Esta é a última parte do desafio.
A child's arbitrary declaration is meaningless.	A declaração arbitrária de uma criança não tem sentido.
This area lacks adequate public transport.	Esta área carece de transporte público adequado.
Their presence created some awkward moments.	A presença deles gerou alguns momentos embaraçosos.
The television switched to another channel.	A televisão mudou para outro canal.
He was walking slowly.	Ele estava andando devagar.
The metal was melted in a furnace.	O metal foi derretido em uma fornalha.
He never bothered to help her knead the dough.	Ele nunca se importou em ajudá-la a amassar a massa.
The coroner found "no obvious cause of death."	O legista não encontrou "nenhuma causa óbvia de morte".
Clean up any clutter on the table.	Limpe qualquer desordem na mesa.
Tom timidly raised his hand.	Tom levantou a mão timidamente.
The officers were dressed in riot gear.	Os policiais estavam vestidos com equipamento anti-motim.
The islands are of volcanic origin.	As ilhas são de origem vulcânica.
The frog is heavy.	O sapo é pesado.
Remove three apples.	Retire três maçãs.
The mixture must be heated.	A mistura deve ser aquecida.
A light source that emits a soft glow.	Uma fonte de luz que emite um brilho suave.
The child was placed in an orphanage.	A criança foi colocada em um orfanato.
Her courage was admirable.	Sua coragem era admirável.
The little boy climbed onto his parents' lap.	O garotinho subiu no colo dos pais.
The room is hot.	O quarto está quente.
His hair was short, with a streak across his forehead.	Seu cabelo era curto, com uma mecha na testa.
The beach is deserted at dawn.	A praia fica deserta ao amanhecer.
Mine got even better.	O meu ficou ainda melhor.
The employee never showed up for work.	O funcionário nunca apareceu para trabalhar.
Doctors cleaned the wound before applying the stitches.	Os médicos limparam a ferida antes de aplicar os pontos.
The city was built around the harbor.	A cidade foi construída em torno do porto.
Shopkeepers will feel the pressure.	Os lojistas sentirão a pressão.
She read the brochure curiously.	Ela leu o folheto com curiosidade.
This is a good opportunity to discuss the situation.	Esta é uma boa oportunidade para discutir a situação.
The noise of the samba band was deafening.	O barulho da banda de samba era ensurdecedor.
They are, of course, perfectly correct.	Eles estão, é claro, perfeitamente corretos.
The prime minister said he welcomes the report.	O primeiro-ministro disse que congratula-se com o relatório.
The orchard is in bloom.	O pomar está em flor.
The money was placed in a cardboard box.	O dinheiro foi colocado em uma caixa de papelão.
A fig is known to grow on trees.	Um figo é conhecido por crescer em árvores.
We're going to need more lawyers.	Vamos precisar de mais advogados.
The bank was robbed at gunpoint.	O banco foi assaltado à mão armada.
Even so, he was happy.	Mesmo assim, ele estava feliz.
There was a fair amount of traffic.	Havia uma quantidade razoável de tráfego.
Count the number of ants in the corner, please.	Conte o número de formigas no canto, por favor.
He climbed into bed and fell asleep.	Ele subiu na cama e adormeceu.
I went to bed and stopped at the door.	Fui para a cama e parei na porta.
When water boils, it turns into steam.	Quando a água ferve, ela se transforma em vapor.
In a bowl place the garlic, oil and tomatoes.	Em uma tigela coloque o alho, o óleo e os tomates.
He begged me not to take the ring.	Ele me implorou para não pegar o anel.
The design of the house is aesthetically pleasing.	O design da casa é esteticamente agradável.
This house is too simple for my taste.	Esta casa é demasiado simples para o meu gosto.
The rich were blamed for many things.	Os ricos foram culpados por muitas coisas.
Your search for lost treasures is your lifetime commitment.	Sua busca por tesouros perdidos é seu compromisso vitalício.
After completing the exam, the director issued a statement.	Depois de concluir o exame, o diretor emitiu uma declaração.
His funeral was attended by hundreds of people.	Seu funeral foi assistido por centenas de pessoas.
Having finished her meal, she cleaned up.	Tendo terminado sua refeição, ela limpou.
The lumber industry employs thousands of local people.	A indústria madeireira emprega milhares de pessoas locais.
All governments must curb corruption.	Todos os governos devem conter a corrupção.
This building is over two hundred years old.	Este edifício tem mais de duzentos anos.
In your scholarly opinion, what is the cause of this problem?	Na sua opinião erudita, qual é a causa deste problema?
Most birds are within a few kilometers of their homes.	A maioria das aves fica a poucos quilômetros de suas casas.
She stomped to the floor, making a loud thud.	Ela pisou no chão, fazendo um barulho alto.
The lines on the abacus go from left to right.	As linhas no ábaco vão da esquerda para a direita.
This road has historically been used for transporting goods.	Esta estrada tem sido historicamente utilizada para o transporte de mercadorias.
He's not doing anything to help.	Ele não está fazendo nada para ajudar.
Many new products were launched this year.	Muitos produtos novos foram lançados este ano.
She wasn't shocked by his proposal.	Ela não ficou chocada com a proposta dele.
First, you will need a glass or porcelain bowl.	Primeiro, você precisará de uma tigela de vidro ou porcelana.
This city is famous for landscape paintings.	Esta cidade é famosa pelas pinturas de paisagens.
Your eyes adapt to light quickly.	Seus olhos se adaptam à luz rapidamente.
I think there must be some mistake.	Acho que deve haver algum engano.
The flood waters continue to rise.	As águas da enchente continuam subindo.
And gravel makes a good surface.	E cascalho faz uma boa superfície.
The manager's headphones were a pain in the ass.	Os fones de ouvido do gerente eram uma dor de ouvido.
They made their way through the rocks.	Eles abriram caminho pelas rochas.
She added more seeds to the compost.	Ela adicionou mais sementes ao composto.
A calm sea rolled in the distance.	Um mar calmo rolou ao longe.
A constitution is a document that defines the laws of a country.	Uma constituição é um documento que define as leis de um país.
Prepare the rice in advance.	Prepare o arroz com antecedência.
They're too old for the show.	Eles são muito velhos para o programa.
A seasoned businessman, he eventually became rich.	Um empresário experiente, ele acabou ficando rico.
Many families choose to eat in complete silence.	Muitas famílias optam por comer em silêncio total.
Successfully crossed the finish line.	Cruzou com sucesso a linha de chegada.
I'm used to working late at night.	Estou acostumado a trabalhar tarde da noite.
There are hundreds of public administrations.	Existem centenas de administrações públicas.
A subway train was heading his way.	Um trem do metrô vinha em sua direção.
They cannot reach the stream without the boat.	Eles não podem alcançar o córrego sem o barco.
The thin, thin clouds moved slowly across the sky.	As nuvens finas e finas se moviam lentamente pelo céu.
So he took his dog with him.	Então ele levou seu cachorro com ele.
They stopped to rest under a tree.	Eles pararam para descansar debaixo de uma árvore.
They took the injured man to the emergency pod.	Eles levaram o homem ferido para a cápsula de emergência.
The thief stole several thousand dollars from a wealthy family.	O ladrão roubou vários milhares de dólares de uma família rica.
An empty glass was on the windowsill.	Um copo vazio estava no parapeito da janela.
The probability is zero.	A probabilidade é zero.
A land of golden opportunities.	Uma terra de oportunidades de ouro.
Steeped tea has a stronger flavor.	O chá embebido tem um sabor mais forte.
English is taught in primary and secondary schools.	O inglês é ensinado nas escolas primárias e secundárias.
Watch out for pickpockets in this area.	Cuidado com batedores de carteira nesta área.
The music director helped with the choreography.	O diretor musical ajudou com a coreografia.
Students often copied their notebooks.	Os alunos muitas vezes copiavam seus cadernos.
The fans placed their bets.	Os torcedores fizeram suas apostas.
The marks on the corpse indicated severe torture.	As marcas no cadáver indicavam tortura severa.
The intersection is clearly marked.	O cruzamento está claramente marcado.
Many buildings were destroyed.	Muitos prédios foram destruídos.
She told a fascinating story.	Ela contou uma história fascinante.
She got angry.	Ela ficou com raiva.
Please keep your door locked.	Por favor, mantenha sua porta trancada.
Survival was better among people in big cities.	A sobrevivência foi melhor entre as pessoas nas grandes cidades.
A glut of grain sent farm prices plummeting.	Um excesso de grãos fez os preços agrícolas despencarem.
She refused to apologize.	Ela se recusou a pedir desculpas.
A former model, she posed for photographers.	Ex-modelo, ela posou para fotógrafos.
Fish stocks are severely depleted today.	Os estoques de peixes estão severamente esgotados hoje.
She got an unpleasant surprise on her way home.	Ela teve uma surpresa desagradável ao voltar para casa.
This new machine revolutionized the industry.	Esta nova máquina revolucionou a indústria.
Cows are the best source of milk.	As vacas são a melhor fonte de leite.
He asked that his family and friends be remembered.	Ele pediu que sua família e amigos sejam lembrados.
The plural noun requires the plural marker.	O substantivo plural requer o marcador plural.
Scientists are developing robots to treat depression.	Cientistas estão desenvolvendo robôs para tratar a depressão.
Gently, she smoothed the loose curls.	Gentilmente, ela alisou os cachos soltos.
You take a lot for granted.	Você toma muito como garantido.
Finally, she took a deep breath, feeling completely happy.	Finalmente, ela suspirou profundamente, sentindo-se completamente feliz.
They escaped injuries.	Eles escaparam de ferimentos.
He only made a single statement.	Ele fez apenas uma única declaração.
He ate hungrily, stopping only to drink bottled water.	Ele comeu com fome, parando apenas para beber água engarrafada.
No one spoke, and the land sank into silence.	Ninguém falou, e a terra mergulhou em silêncio.
We have the usual bullshit.	Nós temos a babaquice de sempre.
Cells are invisible to the naked eye.	As células são invisíveis a olho nu.
Some experts believe the problem stems from poverty.	Alguns especialistas acreditam que o problema decorre da pobreza.
The three left laughing.	Os três saíram rindo.
In passing, she said goodbye.	De passagem, ela se despediu.
Lightly sourced from organic cultures, this milk is remarkably pure.	Levemente proveniente de culturas orgânicas, este leite é notavelmente puro.
She took a sip of her espresso while the baby stirred.	Ela tomou um gole de seu café expresso enquanto o bebê se agitava.
Suddenly, she heard the cell door opening.	De repente, ela ouviu a porta da cela se abrindo.
They were looking for an honest man.	Eles estavam procurando por um homem honesto.
They incorporated subtle sound effects into the piece.	Eles incorporaram efeitos sonoros sutis na peça.
You should have seen his face.	Você deveria ter visto a cara dele.
Only forty meters separate you from here to there.	Apenas quarenta metros separam você daqui até lá.
I packed a small bag.	Arrumei uma pequena bolsa.
Exercise helps relieve stress.	O exercício ajuda a aliviar o estresse.
He fell to the ground, clutching his chest.	Ele caiu no chão, segurando o peito.
The trade route was ancient.	A rota comercial era antiga.
Railways cross oceans and mountains to connect distant places.	As ferrovias cruzam oceanos e montanhas para conectar lugares distantes.
Lives continue to have meaning.	Vidas continuam a ter sentido.
She refuses to discuss her feelings.	Ela se recusa a discutir seus sentimentos.
Say a sentence using only pronouns.	Diga uma frase usando apenas pronomes.
My house is right in the middle of the city.	Minha casa fica bem no meio da cidade.
The first carriage was the size of a house.	A primeira carruagem era do tamanho de uma casa.
But he claims he "has no regrets."	Mas ele afirma que "não se arrepende".
However, the studies were not conclusive.	No entanto, os estudos não foram conclusivos.
The woman worked for the local fire department.	A mulher trabalhava no corpo de bombeiros local.
What is the source of water?	Qual é a origem da água?
They often criticize politicians and judges.	Muitas vezes criticam políticos e juízes.
I dropped my pants.	Baixei minha calça.
Studies show this.	Estudos mostram isso.
There were an unusually large number of births last year.	Houve um número incomumente grande de nascimentos no ano passado.
Its population declined dramatically after the civil war.	Sua população diminuiu drasticamente após a guerra civil.
The corpses had severe burns.	Os cadáveres tinham queimaduras graves.
Trains became more popular when they were electrified.	Os trens se tornaram mais populares quando foram eletrificados.
The basket is full of oranges.	A cesta está cheia de laranjas.
They are admired for their smooth prose.	Eles são admirados por sua prosa suave.
The winery is close by.	A bodega fica perto.
This course is taught from a sociological point of view.	Este curso é ministrado do ponto de vista sociológico.
No hands were shaken as the soldiers parted.	Nenhuma mão foi apertada quando os soldados se separaram.
So many different types of tea.	Tantos tipos diferentes de chá.
The journey takes an hour and a half.	A viagem dura uma hora e meia.
They wanted to leave the country.	Eles queriam sair do país.
That movie was one of the most memorable movies of all time.	Esse filme foi um dos filmes mais memoráveis ​​de todos os tempos.
Some authors use mathematics to describe the natural world.	Alguns autores usam a matemática para descrever o mundo natural.
A cemetery surrounded by houses.	Um cemitério cercado por casas.
We must act to prevent markets from becoming saturated.	Devemos agir para evitar que os mercados fiquem saturados.
The students had plenty of space.	Os alunos tinham bastante espaço.
Take our bags on the train.	Pegue nossas malas no trem.
Many species are endangered.	Muitas espécies estão em perigo.
Your great-aunt died last year.	Sua tia-avó morreu no ano passado.
Farmers planted seeds contaminated by pesticides.	Os agricultores plantaram sementes contaminadas por agrotóxicos.
The eggs hatched in a week.	Os ovos eclodiram em uma semana.
In the height of winter, it snowed every day.	No auge do inverno, nevava todos os dias.
The process required a lot of work and sacrifice.	O processo exigia muito trabalho e sacrifício.
The seat was the lowest in the house.	O assento era o mais baixo da casa.
Horses and carts are the only means of transport available.	Cavalos e carroças são os únicos meios de transporte disponíveis.
Why are there so many different types of tea?	Por que existem tantos tipos diferentes de chá?
A trail of mud led up to the house.	Um rastro de lama levava até a casa.
The factory burned down last month.	A fábrica foi incendiada no mês passado.
A package of hamburger meat was closed.	Um pacote de carne de hambúrguer foi fechado.
She usually wears a veil.	Ela geralmente usa um véu.
Erosion is a big problem in dry regions.	A erosão é um grande problema em regiões secas.
This region is a paradise for hikers.	Esta região é um paraíso para os caminhantes.
The accident could have been avoided.	O acidente poderia ter sido evitado.
Then the wise old woman counted three coins.	Então, a velha sábia contou três moedas.
The winds continued for several days.	Os ventos continuaram por vários dias.
She helped him paint the deck.	Ela o ajudou a pintar o baralho.
It made her sad.	Isso a deixou triste.
The children were scared.	As crianças ficaram assustadas.
The hurricane was accompanied by gales, rain and high tides.	O furacão foi acompanhado por vendavais, chuva e marés altas.
Do nothing, my friends, and we will suffer the consequences.	Não façam nada, meus amigos, e sofreremos as consequências.
This is the coolest time of the year.	Esta é a época mais fresca do ano.
Shayla carefully stacked the bread.	Shayla empilhou cuidadosamente o pão.
The fox was very impressed with the hound.	A raposa ficou muito impressionada com o cão de caça.
During the harvest season, the fields are very busy.	Durante a época da colheita, os campos estão muito ocupados.
A construction site is a dangerous place.	Um canteiro de obras é um lugar perigoso.
There are many religious sites in this city.	Há muitos locais religiosos nesta cidade.
The birds began to sing at dawn.	Os pássaros começaram a cantar ao amanhecer.
Both kids are collecting money for science.	Ambas as crianças estão coletando dinheiro para a ciência.
The mix of charisma and honesty is an attractive combination.	A mistura de carisma e honestidade é uma combinação atraente.
He had read all the instruction manuals.	Ele tinha lido todos os manuais de instruções.
Some obeyed the directive.	Alguns obedeceram à diretriz.
The rich got even richer.	Os ricos ficaram ainda mais ricos.
He approached the table slowly.	Ele se aproximou da mesa lentamente.
The pig farm was attacked by dogs.	A fazenda de porcos foi atacada por cães.
Speeches often reference certain historical topics.	Os discursos geralmente fazem referência a certos tópicos históricos.
He danced awkwardly.	Ele dançou sem jeito.
Turn the flour into a bowl.	Transforme a farinha em uma tigela.
The accident was caused by a careless driver.	O acidente foi causado por um motorista descuidado.
They locked the door and secured it with chains.	Eles trancaram a porta e a prenderam com correntes.
Once empowered, our small businesses will take off.	Uma vez empoderadas, nossas pequenas empresas vão decolar.
Orange juice is rich in vitamin c.	O suco de laranja é rico em vitamina c.
Adherence was much higher than expected.	A adesão foi muito maior do que o esperado.
The air was crystal clear.	O ar estava cristalino.
Wait, now it's time to go.	Espere, agora é hora de irmos.
No taxes will be paid to the central government.	Nenhum imposto será pago ao governo central.
The four brothers owned a boat.	Os quatro irmãos possuíam um barco.
The kitten took a long drink of the plant.	O gatinho tomou um longo gole da planta.
As crazy as it sounds, the diet produced miraculous results.	Por mais louca que pareça, a dieta produziu resultados milagrosos.
A man's face contorted in terror.	O rosto de um homem se contorceu de terror.
The boy parked the car in the garage.	O menino estacionou o carro na garagem.
His business went downhill quickly.	Seu negócio foi ladeira abaixo rapidamente.
The beer was very light.	A cerveja era muito leve.
They visualized resected tumors under the microscope.	Eles visualizaram tumores ressecados sob o microscópio.
I'm not much of a baseball fan, actually.	Eu não sou muito fã de beisebol, na verdade.
The city is looking forward to its next international festival.	A cidade está ansiosa para o seu próximo festival internacional.
Only a creator could create the universe.	Somente um criador poderia criar o universo.
Your valiums are gone.	Seus valiums se foram.
He is the youngest of all the relatives.	Ele é o mais novo de todos os parentes.
It's easy to find new words in the dictionary.	É fácil encontrar novas palavras no dicionário.
The region suffers from a lot of rain.	A região sofre com muita chuva.
We drilled deep into the heart of the mountain.	Perfuramos profundamente no coração da montanha.
The mixture is cloudy.	A mistura é turva.
Thieves stole all our money.	Os ladrões roubaram todo o nosso dinheiro.
Some species are going extinct.	Algumas espécies estão se extinguindo.
The phone rings frequently today.	O telefone toca com frequência hoje.
It is important to recycle cans and bottles.	É importante reciclar latas e garrafas.
Farmers lost their jobs when the factory closed.	Os agricultores perderam seus empregos quando a fábrica fechou.
Passengers are expected to increase their use of bicycles.	Espera-se que os passageiros aumentem o uso de bicicletas.
I told him to stop rapping.	Eu disse a ele para parar de fazer rap.
He ordered me to stay.	Ele ordenou que eu ficasse.
This graph is a little misleading.	Esse gráfico é um pouco enganador.
The beaver was ecstatic.	O castor estava em êxtase.
Hot sulfuric acid was once used to clean coins.	O ácido sulfúrico quente já foi usado para limpar moedas.
The villagers collected firewood.	Os aldeões recolheram lenha.
Carefully remove the stone.	Remova a pedra com cuidado.
Scientists are doing national service.	Os cientistas estão prestando serviço nacional.
The professor hastily gathered his notes.	O professor reuniu apressadamente suas anotações.
This knowledge is destroying our moral fiber.	Esse conhecimento está destruindo nossa fibra moral.
A convenient form of public transport.	Uma forma conveniente de transporte público.
They fled the country, unable to tolerate the insurgency.	Eles fugiram do país, incapazes de tolerar a insurgência.
The letters were large and easy to read.	As letras eram grandes e fáceis de ler.
Tourists are attracted by the natural beauty of the region.	Os turistas são atraídos pela beleza natural da região.
The fields near the city are used for growing vegetables.	Os campos perto da cidade são usados ​​para o cultivo de hortaliças.
Data indicate that air pollution levels are increasing.	Os dados indicam que os níveis de poluição do ar estão aumentando.
A handful of berries stuck to his leg.	Um punhado de frutas silvestres se prendeu à sua perna.
The dictator's food tasters were watched at all times.	Os provadores de comida do ditador eram vigiados o tempo todo.
The band did a popular cover.	A banda fez um cover popular.
An essential element of all great novels.	Um elemento essencial de todos os grandes romances.
People died en masse from disease.	As pessoas morriam em massa de doenças.
The accident took place at the local warehouse.	O acidente aconteceu no depósito local.
The lure of wealth, of course, helped to corrupt him.	A atração pela riqueza, é claro, ajudou a corrompê-lo.
They are following in the footsteps of their ancestors.	Eles estão seguindo os passos de seus ancestrais.
She calmly answered all of his questions.	Ela calmamente respondeu a todas as suas perguntas.
The pair were found dead.	A dupla foi encontrada morta.
Farmers there experienced new crops.	Os agricultores de lá experimentaram novas colheitas.
Trees grow slower where there is less moisture.	As árvores crescem mais lentamente onde há menos umidade.
The country's population is very young.	A população do país é muito jovem.
She wore a black or gray dress.	Ela usava um vestido preto ou cinza.
Some chickens have escaped from their cage.	Algumas galinhas escaparam de sua gaiola.
The river flows smoothly into the sea.	O rio corre suavemente para o mar.
I call you tomorrow.	Eu te ligo amanhã.
The landmark used to be the Capitol building.	O marco costumava ser o edifício do Capitólio.
A growing company has had a new round of layoffs.	Uma empresa em crescimento teve uma nova rodada de demissões.
The pregnancy ended in tragedy.	A gravidez terminou em tragédia.
The number of foreign travelers has declined this year.	O número de viajantes estrangeiros diminuiu este ano.
The ceiling featured a painted scene from mythology.	O teto apresentava uma cena pintada da mitologia.
The dermatologist put some moisturizer on my face.	O dermatologista colocou um pouco de hidratante no meu rosto.
The old man takes the child tenderly.	O velho pega a criança com ternura.
The lovebirds made a nest on the first floor.	Os pombinhos fizeram ninho no primeiro andar.
Some snakes escape danger by hiding in their burrows.	Algumas cobras escapam do perigo escondendo-se em suas tocas.
A fountain stood in the middle.	Uma fonte ficava no meio.
The sheriff interrogated the suspect for several hours.	O xerife interrogou o suspeito por várias horas.
A dense tree stands in the middle of the field.	Uma árvore densa fica no meio do campo.
Birds fly across the sky.	Os pássaros voam pelo céu.
Supervisory teams monitor workers.	Equipes de supervisão monitoram os trabalhadores.
Some birds build their nests in trees.	Alguns pássaros constroem seus ninhos em árvores.
The prince studied hard and earned the title of prince.	O príncipe estudou muito e ganhou o título de príncipe.
She took out her smartphone and took a picture.	Ela pegou seu smartphone e tirou uma foto.
The hero broke through enemy lines.	O herói rompeu as linhas inimigas.
His blue eyes were a soft, misty blue.	Seus olhos azuis eram de um azul suave e enevoado.
People were driven off the road en masse.	As pessoas foram expulsas da estrada em massa.
As a result, they chose to give up on the mission.	Como resultado, eles optaram por desistir da missão.
I yelled at him to shut up.	Eu gritei para ele calar a boca.
We have to walk slowly over the bridge now.	Temos que caminhar lentamente sobre a ponte agora.
If the group is small, it can attract more tourism.	Se o grupo for pequeno, pode atrair mais turismo.
The company is owned by a corrupt dictator.	A empresa é de propriedade de um ditador corrupto.
They needed a new teacher.	Eles precisavam de um novo professor.
The owner of the house found a valuable trinket in the attic.	O dono da casa encontrou uma bugiganga valiosa no sótão.
It is a period of deep mourning.	É um período de luto profundo.
Having a competent teacher is important.	Ter um professor competente é importante.
Give him a seal.	Dê-lhe um selo.
She has been a very successful person.	Ela tem sido uma pessoa muito bem sucedida.
She can't wait.	Ela mal pode esperar.
Toss in the apple, gently stirring the mixture.	Jogue a maçã, mexendo delicadamente a mistura.
Ever so gently, he touched her cheek.	Sempre tão gentilmente, ele tocou sua bochecha.
The prime minister spoke to the nation.	O primeiro-ministro falou à nação.
You must do this earlier in the day.	Você deve fazer isso no início do dia.
This city can be cosmopolitan.	Esta cidade pode ser cosmopolita.
When they reached the shore, they unloaded the boat.	Quando chegaram à margem, descarregaram o barco.
I'm hungry.	Estou com fome.
It's right on the border.	Fica bem na fronteira.
We can test the limits of factory performance.	Podemos testar os limites do desempenho da fábrica.
Why were you looking at that cow?	Por que você estava olhando para aquela vaca?
The plane suddenly rocked.	O avião balançou de repente.
He was glad he got away.	Ele estava feliz por ter escapado.
Antennas have long been used for communication.	As antenas têm sido usadas há muito tempo para comunicação.
Organic fruits are very expensive.	Frutas orgânicas são muito caras.
Join three of your classmates on a picnic.	Junte-se a três de seus colegas em um piquenique.
The zoo is surrounded by tall trees.	O zoológico é cercado por árvores altas.
The atmosphere was often tense.	A atmosfera era muitas vezes tensa.
She can lift heavy weights with ease.	Ela pode levantar pesos pesados ​​com facilidade.
There is a lack of housing.	Há falta de moradia.
Her lips parted in surprise.	Seus lábios se separaram em surpresa.
The discount had expired.	O desconto havia expirado.
She had a short temper	Ela tinha um temperamento curto
The lighthouse has a light shining out to sea.	O farol tem uma luz brilhando para o mar.
She watched him carefully.	Ela o observou com atenção.
In contrast, solar energy does not produce greenhouse gas emissions.	Em contraste, a energia solar não produz emissões de gases de efeito estufa.
The baby was crawling on the floor.	O bebê estava engatinhando pelo chão.
Some storms hit without warning.	Algumas tempestades atingem sem aviso prévio.
The soldier staggered, wounded, from the trench.	O soldado cambaleou, ferido, da trincheira.
Most pharmacists are honest professionals.	A maioria dos farmacêuticos são profissionais honestos.
John insisted that it was useless to fight it.	John insistiu que era inútil lutar contra isso.
The beach was covered with coconut trees.	A praia estava coberta de coqueiros.
A dark shadow passed over the house.	Uma sombra escura passou sobre a casa.
The party's candidate was elected.	O candidato do partido foi eleito.
The villagers were not hit by the plague.	Os aldeões não foram atingidos pela praga.
They visited the famous temple.	Eles visitaram o famoso templo.
Tourists often arrive at the city's airport.	Os turistas costumam chegar ao aeroporto da cidade.
The secret police watched everything.	A polícia secreta observou tudo.
In other respects, the theory seems sound.	Em outros aspectos, a teoria parece sólida.
He conducted some quick experiments.	Ele conduziu alguns experimentos rápidos.
The tall building was next to the pool.	O prédio alto ficava ao lado da piscina.
His head was crushed with a giant rock.	A cabeça foi esmagada com uma pedra gigante.
Children are noisy.	As crianças são barulhentas.
The detective found the key in the mailbox.	O detetive encontrou a chave na caixa de correio.
Water is highly corrosive.	A água é altamente corrosiva.
The tower arches were painted with intricate designs.	Os arcos da torre foram pintados com desenhos intrincados.
These animals live in all parts of the world.	Esses animais vivem em todas as partes do mundo.
Minimum entry age is five.	A idade mínima de entrada é cinco.
The quality of their teaching has improved.	A qualidade de seu ensino melhorou.
Both are approximately the same weight.	Ambos têm aproximadamente o mesmo peso.
The police searched for any clues they could uncover.	A polícia procurou por quaisquer pistas que pudessem descobrir.
A deep and secret silence reigned throughout the house.	Um silêncio profundo e secreto reinou em toda a casa.
He arrived late today.	Ele chegou tarde hoje.
We will try again next week.	Tentaremos novamente na próxima semana.
I must, of course, express my gratitude to you.	Devo, é claro, expressar minha gratidão a você.
You must eat a varied diet.	Você deve comer uma dieta variada.
The flowers were bright, the scents strong.	As flores eram brilhantes, os aromas fortes.
He looked the girl from head to toe.	Ele olhou para a garota da cabeça aos pés.
You can use the pan for cooking.	Você pode usar a panela para cozinhar.
Farmers' crops were destroyed.	As colheitas dos agricultores foram destruídas.
The amoeba divides like a cell.	A ameba se divide como uma célula.
The king opened the court to public debate.	O rei abriu a corte ao debate público.
This church was built centuries ago.	Esta igreja foi construída séculos atrás.
Ponderosa pines are found in the mountains.	Os pinheiros Ponderosa são encontrados nas montanhas.
The ferry schedule is irregular.	O horário da balsa é irregular.
She often forgets things.	Ela muitas vezes esquece as coisas.
The boy ran home.	O menino correu para casa.
She tastes the food and decides it's delicious.	Ela prova a comida e decide que está deliciosa.
The tide goes out every afternoon.	A maré baixa todas as tardes.
His aim was fair.	Seu objetivo era justo.
She used to sell cosmetics.	Ela costumava vender cosméticos.
The cat sat beside the tree, watching intently.	O gato sentou-se ao lado da árvore, olhando atentamente.
Many students enjoy playing video games.	Muitos alunos gostam de jogar videogame.
Less rain fell than usual.	Caiu menos chuva do que o normal.
The books sold well.	Os livros venderam bem.
The monkeys picked black grapes in bunches.	Os macacos colhiam uvas pretas em cachos.
The priests told the king.	Os sacerdotes disseram ao rei.
Michelle works with children.	Michelle trabalha com crianças.
This patch has been torn.	Este patch foi rasgado.
The fingers trembled with the cold.	Os dedos tremiam de frio.
The parking lot is full during rush hour.	O estacionamento fica lotado na hora do rush.
Keep your feet out of the pool.	Mantenha os pés fora da piscina.
Alcohol consumption has been decreasing in recent years.	O consumo de álcool tem vindo a diminuir nos últimos anos.
The new technology allows many workers to sit at their desks.	A nova tecnologia permite que muitos trabalhadores se sentem em suas mesas.
The school bus picked up the two boys.	O ônibus escolar pegou os dois meninos.
The police fired tear gas.	A polícia disparou gás lacrimogêneo.
This is the final version of the report.	Esta é a versão final do relatório.
They live in the mountainous region.	Eles vivem na região montanhosa.
The author's argument was easily refuted.	O argumento do autor foi facilmente refutado.
There are two cups in a kilogram.	Há duas xícaras em um quilo.
Upon release, the birds returned to the fallen tree.	Após a liberação, os pássaros voltaram para a árvore caída.
Snakes are also common in the region.	Cobras também são comuns na região.
I made the cookies myself.	Eu mesma fiz os bolinhos.
Insatiable flames consumed the old buildings.	Chamas insaciáveis ​​consumiram os antigos edifícios.
Write your name and address here.	Escreva seu nome e endereço aqui.
At night, the illuminated pagoda glowed.	À noite, o pagode iluminado brilhava.
He asked the cat to marry him.	Ele pediu o gato em casamento.
Green plants need carbon dioxide and sunlight.	As plantas verdes precisam de dióxido de carbono e luz solar.
The men were chatting happily.	Os homens ficaram conversando alegremente.
A certain amount of noise can be expected.	Uma certa quantidade de ruído pode ser esperada.
He sat down to smoke a cigar.	Sentou-se para fumar um charuto.
Cool the milk quickly.	Resfrie o leite rapidamente.
The old woman patiently waited for her son to return.	A velha esperou pacientemente que o filho voltasse.
Her discussions were heated.	Suas discussões foram acaloradas.
The nurse gave the woman a sedative.	A enfermeira deu um sedativo à mulher.
Automation can reduce unemployment.	A automação pode reduzir o desemprego.
The government infrastructure is in disrepair.	A infraestrutura do governo está em péssimas condições.
He therefore tried to limit the number of soldiers.	Ele, portanto, tentou limitar o número de soldados.
She sniffed sharply.	Ela fungou bruscamente.
Pour the lemonade over the ice cubes.	Despeje a limonada sobre os cubos de gelo.
She played with his hair, her eyes never meeting his.	Ela brincou com seu cabelo, seus olhos nunca encontrando os dele.
Her eye color ranges from brown to green.	A cor de seus olhos varia de marrom a verde.
The witch tried to persuade the gullible woman.	A bruxa tentou persuadir a mulher crédula.
Another recession is inevitable.	Outra recessão é inevitável.
The statue fell, shattering into many pieces.	A estátua caiu, se despedaçando em muitos pedaços.
Keep the crust in the fridge.	Mantenha a crosta na geladeira.
Rising inflation will continue to hurt the poor.	O aumento da inflação continuará a prejudicar os pobres.
The genius of a language is in its syntax.	A genialidade de uma linguagem está em sua sintaxe.
Our experts advise caution.	Nossos especialistas aconselham cautela.
She loved her job.	Ela amava seu trabalho.
Promises were made but not kept.	Promessas foram feitas, mas não cumpridas.
The public does not trust politicians.	O público não confia nos políticos.
The boy is enjoying his favorite game.	O menino está desfrutando de seu jogo favorito.
A form of pollution.	Uma forma de poluição.
Remember to turn off the vaporizer.	Lembre-se de desligar o vaporizador.
Some of these people are allies of the regime.	Algumas dessas pessoas são aliadas do regime.
Lend us your car.	Empreste-nos o seu carro.
Singular nouns are often singular.	Substantivos singulares são muitas vezes singulares.
Our population is growing at an alarming rate.	Nossa população está crescendo a um ritmo alarmante.
Any representative democracy will work.	Qualquer democracia representativa funcionará.
First, you will need three eggs.	Primeiro, você precisará de três ovos.
Scouts and guides are the most common	Escoteiros e guias são os mais comuns
It is sometimes used to kill bacteria.	Às vezes é usado para matar bactérias.
Two million people will be affected.	Dois milhões de pessoas serão afetadas.
The river widens as we approach the coast.	O rio se alarga à medida que nos aproximamos da costa.
The poet sought to adapt the ancients to modern tastes.	O poeta procurou adaptar os antigos aos gostos modernos.
The smell of the flowers was overpowering.	O cheiro das flores era avassalador.
There was no time to finish the job.	Não houve tempo para terminar o trabalho.
No one dared to disagree with him.	Ninguém se atreveu a discordar dele.
A steady rain dampened the cold.	Uma chuva constante amorteceu o frio.
The structure is allowed for commercial use.	A estrutura é permitida para uso comercial.
A robust woman in stockings and heels.	Uma mulher robusta em meias e saltos.
The winner was largely decided in the last race.	O vencedor foi amplamente decidido na última corrida.
Completing regular checkups for a long and healthy gift.	Completando exames regulares para um presente longo e saudável.
The cosmos originated with the big bang.	O cosmos se originou com o big bang.
You're driving too fast, driver!	Você está dirigindo muito rápido, motorista!
Their train was leaving late.	O trem deles estava saindo tarde.
Police later denied that the woman was injured.	Mais tarde, a polícia negou que a mulher tenha se machucado.
To my surprise, the food was delicious.	Para minha surpresa, a comida estava deliciosa.
You know, boats need water.	Você sabe, os barcos precisam de água.
The women quickly left the room.	As mulheres saíram rapidamente da sala.
The crops in this village are currently in danger.	As colheitas nesta aldeia estão actualmente em perigo.
She observes how the letters can be filled with coded messages.	Ela observa como as letras podem ser preenchidas com mensagens codificadas.
He tried hard but couldn't compete.	Ele se esforçou muito, mas não conseguiu competir.
No punishment was applied to the offender.	Nenhuma punição foi aplicada ao infrator.
He carefully placed the pieces in a plastic bag.	Ele colocou os pedaços cuidadosamente em um saco plástico.
Lips are sealed.	Os lábios são selados.
These new roads have been a catalyst for growth.	Estas novas estradas têm sido um catalisador para o crescimento.
Dust can be a source of health problems.	A poeira pode ser uma fonte de problemas de saúde.
Public opinion remained divided on the matter.	A opinião pública permaneceu dividida sobre o assunto.
Here innovative solutions are needed.	Aqui são necessárias soluções inovadoras.
This table is easily expandable.	Esta tabela é facilmente expansível.
The rival forces each hold a ribbon.	As forças rivais cada uma segura uma fita.
They thwarted all attempts to make them better.	Eles frustraram todas as tentativas de fazê-los melhorar.
This artist will surely have a bright future.	Esse artista certamente terá um futuro brilhante.
The young man looked at his feet.	O jovem olhou para seus pés.
He was working on his research paper.	Ele estava trabalhando em seu trabalho de pesquisa.
Most plants produce tiny, inedible fruit.	A maioria das plantas produz frutos minúsculos e não comestíveis.
On the bridge were two lines of soldiers.	Na ponte havia duas fileiras de soldados.
Use a sharp knife.	Use uma faca afiada.
The mother bird guided her chick to the nest.	A mãe pássaro guiou seu filhote até o ninho.
There is hope for many victims.	Há esperança para muitas vítimas.
binomial coefficient	Coeficiente binomial
One study concluded that intervention policies failed.	Um estudo concluiu que as políticas de intervenção falharam.
He took a yellow cab to the station.	Ele pegou um táxi amarelo até a estação.
The coalition called for the arrest of five people.	A coalizão pediu a prisão de cinco pessoas.
We have a lot of work to do.	Nós temos muito trabalho a fazer.
The police were called to the scene.	A polícia foi chamada ao local.
The patrons went wild.	Os patronos foram à loucura.
I've never washed windows before.	Eu nunca lavei janelas antes.
The musicians then take their places.	Os músicos então tomam seus lugares.
The city's biggest employer is a factory.	O maior empregador da cidade é uma fábrica.
There were rumors that movie stars visited the casino.	Havia rumores de que estrelas de cinema visitaram o cassino.
As a boy, he dreamed of becoming a scientist.	Quando menino, ele sonhava em se tornar um cientista.
His way was calm.	Seu jeito era calmo.
Recipes included "green bean casserole".	As receitas incluíam "caçarola de feijão verde".
A train appeared out of nowhere.	Um trem apareceu do nada.
Please help us.	Por favor nos ajude.
They usually move within a narrow range.	Eles geralmente se movem dentro de uma faixa estreita.
Flip the switch.	Vira o interrupetor.
The slave suffered many injuries, but did not bow.	A escrava sofreu muitos ferimentos, mas não se curvou.
Did you try to escape?	Você tentou escapar?
Please put the box on the back of the shelf.	Por favor, coloque a caixa na parte de trás da prateleira.
She hummed a sad tune to herself.	Ela cantarolou uma melodia triste para si mesma.
Don't touch my lens cap!	Não toque na tampa da minha lente!
A decline in bread sales was reported.	Um declínio nas vendas de pão foi relatado.
Few people are born superb.	Poucas pessoas nascem soberbas.
They bought ice cream at a small stall.	Eles compraram sorvete em uma pequena barraca.
He begged her to forgive him.	Ele implorou que ela o perdoasse.
They are engaged to be married.	Eles estão noivos para se casar.
What they do is a mystery.	O que eles fazem é um mistério.
My father has amassed a considerable fortune.	Meu pai acumulou uma fortuna considerável.
A crowd of people came down the street.	Uma multidão de pessoas desceu a rua.
Relatives and relatives were gathered.	Os familiares e parentes estavam reunidos.
He is apparently still alive.	Ele aparentemente ainda está vivo.
This offer is only available for a limited time.	Esta oferta está disponível apenas por tempo limitado.
She remained silent, refusing to answer.	Ela permaneceu quieta, recusando-se a responder.
She shifted her shoulders, shifting them slightly.	Ela moveu os ombros, deslocando-os ligeiramente.
This suffocates the dissident's message.	Isso sufoca a mensagem do dissidente.
We spent the early evening swimming outdoors.	Passamos o início da noite nadando ao ar livre.
The gas leaked because the pipe was not tight.	O gás vazou porque o cano não estava apertado.
The lengthy court process has angered many.	O longo processo judicial irritou muitos.
They were tired of the civil war.	Eles estavam cansados ​​da guerra civil.
Some machines are considered sacred.	Algumas máquinas são consideradas sagradas.
Your teeth are broken.	Seus dentes estão quebrados.
The mixture needs to boil for at least an hour.	A mistura precisa ferver por pelo menos uma hora.
In one fell swoop, she discredited her business.	De uma só vez, ela desacreditou seu negócio.
None of them like chocolate.	Nenhum deles gosta de chocolate.
You've eaten enough.	Você já comeu o suficiente.
This plant is an important source of food.	Esta planta é uma importante fonte de alimento.
Instead, she just walked away.	Em vez disso, ela simplesmente se afastou.
This statement must be true by definition.	Esta afirmação deve ser verdadeira por definição.
He left the house at five o'clock.	Ele saiu de casa às cinco horas.
Twopence and elevenpence make elevenpence.	Dois pence e onze pence fazem onze pence.
Return the account.	Devolva a conta.
The miners transported the gold ore home by boat.	Os mineiros transportaram o minério de ouro para casa de barco.
About three million passengers were on board.	Cerca de três milhões de passageiros estavam a bordo.
The pipe fouls the sewer.	O tubo suja o esgoto.
The ocean surface is uneven.	A superfície do oceano é irregular.
Traditional recipes don't have many ingredients.	As receitas tradicionais não têm muitos ingredientes.
The coalition government is crumbling.	O governo de coalizão está desmoronando.
Don't break this bottle, please.	Não quebre esta garrafa, por favor.
Guns were pointed against the dictator.	As armas foram apontadas contra o ditador.
Turn off the oven before opening the oven door.	Desligue o forno antes de abrir a porta do forno.
The editorial criticized the government for being misleading.	O editorial criticou o governo por ser enganoso.
Get as much exercise as you can.	Faça o máximo de exercício que puder.
Wrap in one or two wraps.	Enrole em um ou dois envoltórios.
The buffalo was thrown into the boiling cauldron,	O búfalo foi jogado no caldeirão fervente,
Her movements were her speech.	Os movimentos dela eram sua fala.
You should mow your lawn twice a week.	Você deve cortar seu gramado duas vezes por semana.
The final straw was that they annoyed him.	A gota d'água foi que eles o incomodaram.
These articles explore social issues.	Esses artigos exploram questões sociais.
Worker work entails strenuous physical work.	O trabalho do trabalhador implica trabalho físico extenuante.
Nothing is as precious as health.	Nada é tão precioso quanto a saúde.
The lecture was captivating.	A palestra foi cativante.
The company hopes to build on its current success.	A empresa espera aproveitar seu sucesso atual.
He doesn't like to go out after dark.	Ele não gosta de sair depois de escurecer.
He wasn't used to the noise.	Ele não estava acostumado com o barulho.
The prospect of living alone can be unsettling.	A perspectiva de morar sozinho pode ser inquietante.
These are sad times.	Estes são tempos tristes.
They heard their children crying upstairs.	Eles ouviram seus filhos chorando no andar de cima.
People were evacuated from the region.	Pessoas foram retiradas da região.
The box office was quite busy.	A bilheteria ficou bastante movimentada.
Fish lends itself to many dishes.	O peixe presta-se a muitos pratos.
His neighbors paid him a warm visit.	Seus vizinhos lhe fizeram uma visita calorosa.
The villagers were ostracized.	Os aldeões foram condenados ao ostracismo.
More people will buy this car in the coming months.	Mais pessoas vão comprar este carro nos próximos meses.
Use some force.	Use alguma força.
The animals are well fed.	Os animais são bem alimentados.
Write the words at the top in a different way.	Escreva as palavras no topo de uma maneira diferente.
Who will tell them?	Quem vai contar a eles?
Students like music more than anything else.	Os alunos gostam de música mais do que qualquer outra coisa.
Please take care of my pet.	Por favor, cuide do meu animal de estimação.
She was ready to face her responsibilities.	Ela estava pronta para enfrentar suas responsabilidades.
The public is outraged.	O público está indignado.
The coin dropped with a thud.	A moeda caiu com um baque.
He took out a box of matches.	Ele pegou uma caixa de fósforos.
To sell, you must buy.	Para vender, você deve comprar.
He is a politician in name only.	Ele é político apenas de nome.
This makes a nice refreshment on a hot day.	Isso faz um bom refresco em um dia quente.
It's not my fault your friend is grumpy.	Não é minha culpa se seu amigo é mal-humorado.
A cold mist blew in from the sea.	Uma névoa fria soprou do mar.
It could be just a few more weeks.	Poderia ser apenas mais algumas semanas.
Clouds roam lazily across the night sky.	Nuvens vagam preguiçosamente pelo céu noturno.
The landscape was shrouded in a thick fog.	A paisagem estava envolta por uma névoa espessa.
A bus overturned at a busy intersection.	Um ônibus capotou em um cruzamento movimentado.
You must own the problem.	Você deve se apropriar do problema.
A quick check confirmed he was alive.	Uma verificação rápida confirmou que ele estava vivo.
To restore the city, you would need many tons of soil.	Para restaurar a cidade, você precisaria de muitas toneladas de solo.
It is very difficult to choose.	É muito difícil escolher.
Is the water in the foam container safe to drink?	A água no recipiente de espuma é segura para beber?
The brave guard fought valiantly.	O bravo guarda lutou bravamente.
Some men stopped to help the injured woman.	Alguns homens pararam para ajudar a mulher ferida.
He was anxious to receive news.	Ele estava ansioso para receber notícias.
The cabin faced west and faced the sea.	A cabana dava para o oeste e dava para o mar.
The soldier is recovering in the hospital.	O soldado está se recuperando no hospital.
These measures were necessary.	Essas medidas foram necessárias.
She is a very kind person.	Ela é uma pessoa muito gentil.
Windows provide structural support to the structure.	As janelas fornecem suporte estrutural à estrutura.
Her work has given her great status.	Seu trabalho lhe deu um grande status.
She was one of the last dancers at the gala.	Ela foi uma das últimas dançarinas da gala.
But the rules differ from place to place.	Mas as regras diferem de lugar para lugar.
The document turned out to be interesting.	O documento se mostrou interessante.
The festival lasts ten days.	O festival dura dez dias.
The polluted water contributed to the death of the fish.	A água poluída contribuiu para a morte dos peixes.
So they decided to build a castle.	Então eles decidiram construir um castelo.
Transistors were introduced in the fifties.	Os transistores foram introduzidos nos anos cinquenta.
Adjust the oven temperature.	Ajuste a temperatura do forno.
When addiction is not controlled, it can lead to crime.	Quando o vício não é controlado, pode levar ao crime.
The abuse of human rights is a worldwide problem.	O abuso dos direitos humanos é um problema mundial.
Cattle were driven to corrals.	O gado foi conduzido para currais.
But it is difficult to ignore the proposals.	Mas é difícil ignorar as propostas.
This is a good time to look at the registry.	Este é um bom momento para examinar o registro.
Jump from one planet to another.	Pule de um planeta para outro.
Let your actions speak louder than your words.	Deixe suas ações falarem mais alto que suas palavras.
A cat barks at a squirrel.	Um gato late para um esquilo.
Measurements have been important in science for many years.	As medições têm sido importantes na ciência por muitos anos.
The electrician was always punctual.	O eletricista sempre foi pontual.
However, its effect is imperceptible.	No entanto, seu efeito é imperceptível.
The company takes into account the needs of the community.	A empresa leva em consideração as necessidades da comunidade.
He drank water from a large cup.	Ele bebeu água de uma grande taça.
She broke his ankle when he fell.	Ela quebrou o tornozelo dele quando ele caiu.
Rule figure with authority.	Regra figura com autoridade.
Young people were invited to participate.	Os jovens foram convidados a participar.
Residents are calling for government action.	Os moradores pedem uma ação do governo.
No animals were sacrificed at the center.	Nenhum animal foi sacrificado no centro.
He stumbled, smeared with mud and sweat.	Ele tropeçou, manchado de lama e suor.
The aroma of coffee wafted into the kitchen.	O aroma do café flutuou na cozinha.
The city is also a paradise for bird watchers.	A cidade também é um paraíso para os observadores de pássaros.
Sometimes the plural can be singular.	Às vezes, o plural pode ser singular.
The dead were dug up and burned.	Os mortos foram desenterrados e queimados.
Which dog are you calling?	Qual cachorro você está chamando?
I like chocolate pie!	Eu gosto de torta de chocolate!
What a sweet scent!	Que aroma doce!
Could you show me where the cakes are?	Você poderia me mostrar onde estão os bolos?
Who was the black woman?	Quem era a mulher negra?
Lining the checkered pattern were golden bands with golden decoration.	Forrando o padrão quadriculado havia faixas douradas com decoração dourada.
There are almost no living insects.	Quase não há insetos vivos.
Put the potatoes on to cook.	Coloque as batatas para cozinhar.
And exhale slowly.	E expire lentamente.
The test is for illiterates only.	O teste é apenas para analfabetos.
She came to learn the trade.	Ela veio para aprender o ofício.
The two women conferred in low voices.	As duas mulheres conferenciaram em voz baixa.
We she can explain why she took this course.	Nós ela pode explicar por que ela fez este curso.
A city built on a steep slope.	Uma cidade construída em uma encosta íngreme.
The children have a leisurely lunch.	As crianças almoçam tranquilamente.
Let cool on a rack.	Deixe esfriar sobre uma grade.
She told him that she had something to say to him.	Ela disse a ele que tinha algo a dizer a ele.
She made a loaf of bread with the dough she made.	Ela fez um pão com a massa que fez.
He had to admit defeat.	Ele teve que admitir a derrota.
His loyalty to the king was unquestionable.	Sua lealdade ao rei era inquestionável.
Children need to be taught to be polite.	É preciso ensinar as crianças a serem educadas.
A faint breeze blew across the street.	Uma brisa fraca soprou pela rua.
Ninety percent of spider bites do not cause serious damage.	Noventa por cento das picadas de aranha não causam danos graves.
Quick, look at this strange creature!	Rápido, olhe para esta estranha criatura!
I will give it to you after that.	Eu vou dar a você depois disso.
Most schools offer music as an elective.	A maioria das escolas oferece música como disciplina eletiva.
Consider this your birthday present.	Considere isso como seu presente de aniversário.
So what can we do about them?	Então, o que podemos fazer sobre eles?
The weather is fine today.	O tempo está bom hoje.
The wind was throwing sand in the air.	O vento estava jogando areia no ar.
The freight ship arrived and unloaded.	O navio de mercadorias chegou e descarregou.
Meaning of the life of a computer specialist.	Significado da vida de um especialista em informática.
The landscape is dotted with cherry trees.	A paisagem é pontilhada de cerejeiras.
The sun shines brightly in the late morning.	O sol brilha forte no final da manhã.
Elaborate carriages circle the busy streets.	Carruagens elaboradas circulam pelas ruas movimentadas.
We had to make do with the most basic needs.	Tivemos que nos contentar com as necessidades mais básicas.
It only started shortly after midnight.	Só começou pouco depois da meia-noite.
The waves lapped against the beach.	As ondas batiam contra a praia.
A village elder stood before him.	Um ancião da aldeia estava diante dele.
The ocean waters receded quickly.	As águas do oceano recuaram rapidamente.
This sudden change is explained by climate change.	Essa mudança repentina é explicada pela mudança climática.
The policeman woke the client from his deep sleep.	O policial acordou o cliente de seu sono profundo.
Oranges were grown in many places.	Laranjas foram cultivadas em muitos lugares.
Our lives have been changed by the changes.	Nossas vidas foram mudadas pelas mudanças.
A tall, thin man looked out the frosted window.	Um homem alto e magro olhou pela janela fosca.
This cafe is full today.	Este café está lotado hoje.
He collects beetles for his collections.	Ele coleciona besouros para suas coleções.
Mom, can you please wash the dishes?	Mãe, você pode, por favor, lavar a louça?
Climb mountains and cross bridges.	Suba montanhas e atravesse pontes.
The number of people dying of cancer is increasing.	O número de pessoas que morrem de câncer está aumentando.
He was wearing tight clothes and high heels.	Ele estava vestindo roupas apertadas e salto alto.
Some birds migrate to the tropics in winter.	Algumas aves migram para os trópicos no inverno.
Many religions use bells.	Muitas religiões usam sinos.
The dream was not clear, but pleasant.	O sonho não era claro, mas prazeroso.
You will need an average of three hundred milliliters of water.	Você vai precisar de uma média de trezentos mililitros de água.
Don't forget who you are.	Não se esqueça de quem você é.
One billion people around the world suffer from heart disease.	Um bilhão de pessoas em todo o mundo sofrem de doenças cardíacas.
The car was thrown across the road.	O carro foi arremessado pela estrada.
Your home overlooks the sea.	Sua casa tem vista para o mar.
The reservoirs contain pure water.	Os reservatórios contêm água pura.
How was your morning workout?	Como foi seu treino matinal?
This lab was set up after the great earthquake.	Este laboratório foi montado após o grande terremoto.
The land was worked by slaves.	A terra era trabalhada por escravos.
Pour the milk into your glass.	Jogue o leite em seu copo.
Apparently fixed in place.	Aparentemente fixo no lugar.
They'll feed us after rehearsal, right?	Eles vão nos alimentar depois do ensaio, certo?
Each continent has a specific climate.	Cada continente tem um clima específico.
Imagine that the data center is in a room.	Imagine que o data center está em uma sala.
The measure was successful.	A medida foi bem sucedida.
Clouds were gathering this afternoon.	As nuvens estavam se acumulando esta tarde.
She was sitting in her camp, staring into space.	Ela estava sentada em seu acampamento, olhando fixamente para o espaço.
Many people live in degrading poverty.	Muitas pessoas vivem em pobreza degradante.
A live bird was found in the backyard.	Um passarinho vivo foi encontrado no quintal.
Villagers visited the temple during the festival.	Os aldeões visitaram o templo durante o festival.
Each group developed a separate identity.	Cada grupo desenvolveu uma identidade separada.
She discovered her hidden talent for painting.	Ela descobriu seu talento oculto para a pintura.
Many people argue in favor of nuclear energy.	Muitas pessoas argumentam a favor da energia nuclear.
She sat between them all.	Ela se sentou entre todos eles.
The medical profession makes impressive advances each year.	A profissão médica faz avanços impressionantes a cada ano.
Watching the ion rain from the sky, she laughed.	Observando a chuva de íons do céu, ela riu.
The summer heat had escaped.	O calor do verão havia escapado.
The statue is carved from ivory.	A estátua é esculpida em marfim.
The materials used were quite expensive.	Os materiais utilizados eram bastante caros.
She knew exactly where they were going.	Ela sabia exatamente para onde eles estavam indo.
The resulting mixture is moderately viscous.	A mistura resultante é moderadamente viscosa.
Two men passed, both tall, dressed in leather.	Dois homens passaram, ambos altos, vestindo roupas de couro.
We used to cook.	Usávamos para cozinhar.
The radio station closed.	A estação de rádio fechou.
The most ambitious plans have already been abandoned.	Os planos mais ambiciosos já foram abandonados.
The morning fog dissipated.	A neblina da manhã se dissipou.
The constitution guarantees religious freedom.	A constituição garante a liberdade religiosa.
The "emotionally intelligent" are the most likely to procrastinate.	Os "emocionalmente inteligentes" são os mais propensos a procrastinar.
He likes these heated debates.	Ele gosta desses debates inflamados.
The appearance of the temperate climate influenced the arrival of humans.	O aparecimento do clima temperado influenciou a chegada dos seres humanos.
She was drawn to exotic places.	Ela foi atraída para lugares exóticos.
The club members were extremely wealthy.	Os membros do clube eram extremamente ricos.
Addicts must overcome their addiction.	Os viciados devem superar seu vício.
She arrived early and was prepared.	Ela chegou cedo e estava preparada.
The girl threw the wet bathing suit in the trash.	A menina jogou o maiô molhado no lixo.
This dispute is expected to be resolved soon.	Espera-se que essa disputa seja resolvida em breve.
Air pollution has reached intolerable levels.	A poluição do ar atingiu níveis intoleráveis.
He didn't want to tell his parents.	Ele não queria contar aos pais.
Children fight over toys.	As crianças brigam por causa dos brinquedos.
Vast swaths of verdant forest filled the river valley.	Vastas faixas de floresta verdejante enchiam o vale do rio.
The priest pronounced his ashes to be blessed.	O padre pronunciou suas cinzas para serem abençoadas.
He was apprehensive about the upcoming exam.	Ele estava apreensivo com o próximo exame.
Computers are seriously flawed.	Os computadores são seriamente falhos.
Disaster is unexpected.	O desastre é inesperado.
The groom was dressed in a tuxedo.	O noivo estava vestido com um smoking.
Children need to learn about the life cycles of organisms.	As crianças precisam aprender sobre os ciclos de vida dos organismos.
The apple and the tree are both green.	A maçã e a árvore são ambas verdes.
It was a hot, muggy day, with clear skies above.	Era um dia quente e abafado, com céu claro acima.
I hope it works.	Espero que de certo.
Farmers found their ancestral lands submerged.	Os fazendeiros encontraram suas terras ancestrais submersas.
The mayor designated this street as a pedestrian walkway.	O prefeito designou esta rua como uma passarela de pedestres.
German scientists developed programmable computers.	Cientistas alemães desenvolveram computadores programáveis.
These exotic creatures only feed at night.	Essas criaturas exóticas se alimentam apenas à noite.
The floors were stone.	Os pisos eram de pedra.
The soil is rich here.	O solo é rico aqui.
The yellow sands were treated with water.	As areias amarelas foram tratadas com água.
A particle accelerator is being built across the country.	Um acelerador de partículas está sendo construído em todo o país.
The crystal glowed softly in the sunlight.	O cristal brilhava suavemente à luz do sol.
After only two weeks in the hospital, the old woman died.	Depois de apenas duas semanas no hospital, a velha morreu.
The undergrowth was full of trees and vines.	O matagal estava cheio de árvores e trepadeiras.
It is based at the international airport.	É baseado no aeroporto internacional.
The food was not fresh or natural.	A comida não era fresca ou natural.
This was an entrepreneur's dream.	Este era o sonho de um empresário.
Beef slices are cooked with spinach and black pepper.	Fatias de carne são cozidas com espinafre e pimenta preta.
The young woman entered the forest.	A jovem entrou na floresta.
They chose to keep this information private.	Eles optaram por manter essa informação privada.
They set out to explore and colonize the land.	Eles partiram para explorar e colonizar a terra.
Normally, people age and die.	Normalmente, as pessoas envelhecem e morrem.
Birds fly south in winter.	Os pássaros voam para o sul no inverno.
She adored her grandson.	Ela adorava o neto.
She squirmed and turned around in the tight crowd.	Ela se contorceu e se virou na multidão apertada.
Aristotle argued that tragedy should be underestimated.	Aristóteles argumentou que a tragédia deve ser subestimada.
Our only son has run away.	Nosso único filho fugiu.
Heavily armed soldiers guarded the train station.	Soldados fortemente armados guardavam a estação de trem.
Beating the drums with drumsticks and fifes.	Batendo os tambores com baquetas e pífanos.
The leader's pronouncement was met with fury.	O pronunciamento do líder foi recebido com fúria.
Plan your day carefully to avoid delays.	Planeje seu dia com cuidado para evitar atrasos.
The landmark refers to the crucifixion.	O marco refere-se à crucificação.
This river is getting more dangerous.	Este rio está ficando mais perigoso.
Hoping to understand, he asked the right questions.	Esperando entender, ele fez as perguntas certas.
The wall of this long maze has a huge door.	A parede deste longo labirinto tem uma enorme porta.
Find the balance between seriousness and fun.	Encontre o equilíbrio entre seriedade e diversão.
One mile south of the village.	Uma milha ao sul da aldeia.
The matter is an eternal mystery.	O assunto é um mistério eterno.
Inert gases help to slow down chemical reactions.	Gases inertes ajudam a retardar as reações químicas.
The car burned rubber and oil.	O carro queimou borracha e óleo.
They were solid blue.	Eles eram azuis sólidos.
The transport network is in good condition.	A rede de transporte está em boas condições.
The brush produced streaks of paint on the canvas.	O pincel produziu riscos de tinta na tela.
The cat wagged its tail at me.	O gato sacudiu o rabo para mim.
The sight of the sunset inspired poets to praise nature.	A visão do pôr do sol inspirou os poetas a louvar a natureza.
The quality of education has improved considerably.	A qualidade da educação melhorou consideravelmente.
Finally, the shelves were full of food.	Por fim, as prateleiras estavam cheias de comida.
Male chefs are more common in these restaurants.	Chefs masculinos são mais comuns nesses restaurantes.
Colony size may decrease this year.	O tamanho das colônias pode diminuir este ano.
Etching, painted scrolls, and other pictorial arts are common.	Água-forte, pergaminhos pintados e outras artes pictóricas são comuns.
Drink the milk straight from the bottle.	Beba o leite direto da mamadeira.
The structure is brightly colored.	A estrutura é brilhantemente colorida.
He climbed to the podium and began to speak.	Ele subiu ao pódio e começou a falar.
Put on your beautiful red dress.	Coloque seu lindo vestido vermelho.
The trees cast long shadows across the ground.	As árvores lançam longas sombras pelo chão.
The king died without leaving a will.	O rei morreu sem deixar testamento.
Many artists commit some kind of plagiarism.	Muitos artistas cometem algum tipo de plágio.
This is considered a traditional dish.	Este é considerado um prato tradicional.
The eclipse was total.	O eclipse foi total.
Ticket prices were low given the cost of transportation.	Os preços dos ingressos eram baixos, dado o custo do transporte.
The boy reached out and kissed his head.	O menino estendeu a mão e beijou sua cabeça.
The local council declared a drought.	O conselho local declarou uma seca.
This mall is a popular attraction.	Este shopping é uma atração popular.
These markets are famous for their cheeses and salami.	Esses mercados são famosos por seus queijos e salames.
There were many taxis.	Havia muitos táxis.
These included ancient coins, seals and jewelry.	Estes incluíam moedas antigas, selos e jóias.
The horseshoe crab is a little-known oceanic creature.	O caranguejo-ferradura é uma criatura oceânica pouco conhecida.
She prepared the feast.	Ela preparou o banquete.
I packed my bags and moved in one day.	Fiz as malas e me mudei em um dia.
The film was a continuation of the series.	O filme foi uma continuação da série.
State foundation accounts differ.	As contas da fundação do estado diferem.
She stopped, as if she was daydreaming.	Ela parou, como se estivesse sonhando acordada.
Water is becoming a precious commodity.	A água está se tornando um bem precioso.
In my experience, these books should be avoided.	Na minha experiência, esses livros devem ser evitados.
You don't have to answer if you'd rather not.	Você não precisa responder se preferir não.
Frozen water does not harm plants.	A água congelada não prejudica as plantas.
This currency is not widely accepted outside this country.	Esta moeda não é muito aceita fora deste país.
The man carried a bundle of wood.	O homem carregava um fardo de madeira.
These drinks are not good for families.	Essas bebidas não são boas para famílias.
Dust storms are frequent in this region.	Tempestades de poeira são frequentes nesta região.
They clearly did not expect the measure to pass.	Eles claramente não esperavam que a medida fosse aprovada.
On every level, they crammed into extra seats.	Em todos os níveis, eles se espremiam em assentos extras.
The final destination is uncertain.	O destino final é incerto.
All sea creatures are at risk of becoming endangered.	Todas as criaturas marinhas correm o risco de se tornarem ameaçadas.
The work is expertly done by hand.	O trabalho é habilmente feito à mão.
His body was thrown into the river.	Seu corpo foi jogado no rio.
An oil boom is transforming the economy.	Um boom do petróleo está transformando a economia.
Some passengers were thrown onto the tracks.	Alguns passageiros foram jogados nos trilhos.
We must do what we can to prevent global warming.	Devemos fazer o que pudermos para evitar o aquecimento global.
Leaving work early was his habit.	Sair cedo do trabalho era seu hábito.
What he said was obviously untrue.	O que ele disse era obviamente falso.
A marginalized people, an oppressed culture.	Um povo marginalizado, uma cultura oprimida.
Shall we go to the pub tonight?	Vamos ao pub esta noite?
No soldier comments on the weather.	Nenhum soldado comenta o tempo.
My mood fluctuated between joy and sadness.	Meu humor oscilava entre a alegria e a tristeza.
Endangered animals are almost extinct.	Animais ameaçados de extinção já estão quase extintos.
The criminal received a light sentence.	O criminoso recebeu uma sentença leve.
The project has suffered greatly from recent budget cuts.	A obra sofreu muito com os recentes cortes orçamentários.
Farmers were always happy to sell their produce.	Os agricultores sempre ficavam felizes em vender seus produtos.
The twins looked a little off balance.	Os gêmeos pareciam um pouco desequilibrados.
In politics, however, compromise is not the norm.	Na política, no entanto, o compromisso não é a norma.
The call emphasizes objectivity.	A chamada enfatiza a objetividade.
She can play ten musical instruments.	Ela pode tocar dez instrumentos musicais.
The sea will freeze quickly.	O mar vai congelar rapidamente.
The book reports many inaccuracies.	O livro relata muitas imprecisões.
It's a real battleground!	É um verdadeiro campo de batalha!
Even with her eyes closed, she could see perfectly.	Mesmo com os olhos fechados, ela podia ver perfeitamente.
A mixture of honey and lemon is very effective.	Uma mistura de mel e limão é muito eficaz.
They splashed in the water.	Eles espirrou na água.
The storm knocked down many trees.	A tempestade derrubou muitas árvores.
A greedy dog ​​will not be fed.	Um cão ganancioso não será alimentado.
The effects of drought are devastating for agriculture.	Os efeitos da seca são devastadores para a agricultura.
The forecast is for a flood this month.	A previsão é de uma enchente neste mês.
The earth's crust is divided into plates.	A crosta terrestre é dividida em placas.
New laws are being considered.	Novas leis estão sendo consideradas.
The thief was big and muscular.	O ladrão era grande e musculoso.
Young people were sitting in dirty, torn clothes.	Os jovens estavam sentados com roupas sujas e rasgadas.
She bought a telescope.	Ela comprou um telescópio.
Radio journalism is another innovation.	O radiojornalismo é outra inovação.
The house survived a terrible fire.	A casa sobreviveu a um terrível incêndio.
We're going to need more space in the attic.	Vamos precisar de mais espaço no sótão.
The twins laughed, out loud.	Os gêmeos riram, bem alto.
The speaker was well known here.	O orador era bem conhecido aqui.
Our nation is growing rapidly.	Nossa nação está crescendo rapidamente.
The fisherman entered the water.	O pescador entrou na água.
This store has been closed.	Esta loja foi fechada.
Suddenly, we heard screams coming from the house.	De repente, ouvimos gritos vindos da casa.
Winter lasts a while.	O inverno dura um pouco.
The society to foster new writers.	A sociedade para fomentar novos escritores.
He will need at least six months to fully heal.	Ele precisará de pelo menos seis meses para se curar completamente.
They also sell fruit.	Eles também vendem frutas.
Her skin was pale with milk.	Sua pele estava pálida de leite.
The church is situated above the city.	A igreja está situada acima da cidade.
A deadly disease is spreading rapidly.	Uma doença mortal está se espalhando rapidamente.
The rapid increase in population has threatened many species.	O rápido aumento da população tem ameaçado muitas espécies.
The boys were surprised when the girl agreed to go.	Os meninos ficaram surpresos quando a menina concordou em ir.
This man is in debt.	Este homem está endividado.
All visitors must register.	Todos os visitantes devem se registrar.
He took a deep breath before diving into the water.	Ele respirou fundo antes de mergulhar na água.
Then the fire consumed the raft.	Então o fogo consumiu a balsa.
Due to heavy traffic, the trip took an hour.	Por causa do trânsito intenso, a viagem durou uma hora.
This chocolate cake is going to be delicious.	Este bolo de chocolate vai ser delicioso.
The study suggested that this procedure be abandoned.	O estudo sugeriu que esse procedimento fosse abandonado.
She washed the apples in soapy water.	Ela lavou as maçãs em água com sabão.
A wave of nausea washed over him.	Uma onda de náusea caiu sobre ele.
The outlook is bleak for farmers this year.	As perspectivas são sombrias para os agricultores este ano.
Make sure not to splash water.	Certifique-se de não respingar água.
The poem is old, but the "speech" is not.	O poema é antigo, mas o "discurso" não.
Her graceful gait matched the poise in her expression.	Seu andar gracioso combinava com a postura em sua expressão.
The rift is very deep.	A fenda é muito profunda.
In short, the herb is versatile.	Em suma, a erva é versátil.
An employee answered.	Um funcionário atendeu.
The players shared the ball.	Os jogadores dividiram a bola.
The walls are dripping, he noticed.	As paredes estão pingando, ele notou.
Parents made simple rules and expectations.	Os pais fizeram regras e expectativas simples.
The criminal pleaded guilty to the murder and rape charges.	O criminoso se declarou culpado das acusações de assassinato e estupro.
She gave her life to help others.	Ela deu sua vida para ajudar os outros.
The cicadas began to chirp.	As cigarras começaram a gorjear.
The fish were delicious.	Os peixes estavam deliciosos.
Ten dollars.	Dez dólares.
Without some training, he is less able to cope.	Sem algum treinamento, ele é menos capaz de lidar.
He tried to warn them, but they paid no attention.	Ele tentou avisá-los, mas eles não prestaram atenção.
His fruit offering was meager but sincere.	Sua oferta de frutas foi escassa, mas sincera.
Local news reported in the busy downtown area.	Notícias locais relatadas na movimentada área do centro da cidade.
What time is it?	Que horas são?
All guests receive a free drink.	Todos os hóspedes recebem uma bebida gratuita.
A cool breeze blew softly.	Uma brisa fresca soprou suavemente.
Take a good look at the dark room.	Dê uma boa olhada no quarto escuro.
The small country is famous for its pottery.	O pequeno país é famoso por sua cerâmica.
The City Council discussed possible solutions to the traffic problem.	A Câmara Municipal discutiu possíveis soluções para o problema do trânsito.
The examination shows that the patient's stomach is swollen	O exame mostra que o estômago do paciente está inchado
He spent days trying to find his way home.	Ele passou dias tentando encontrar o caminho de casa.
The sound was pretty muffled.	O som estava bem abafado.
He works as a lawyer.	Ele trabalha como advogado.
The mountains are very dramatic.	As montanhas são muito dramáticas.
The mechanic can be difficult to deal with.	O mecânico pode ser difícil de lidar.
He contracted malaria once and narrowly escaped death.	Ele contraiu malária uma vez e escapou por pouco da morte.
The company is also exploring new applications.	A empresa também está explorando novas aplicações.
She decided to run away from home.	Ela decidiu fugir de casa.
Public opinion of him plummeted.	A opinião do público sobre ele despencou.
This house has a large garden.	Esta casa tem um grande jardim.
A politician's daughter, who seems to be very popular.	A filha de um político, que parece ser muito popular.
Clearly, economic growth is paramount to the nation's prosperity.	Claramente, o crescimento econômico é primordial para a prosperidade da nação.
The juvenile officer paused, looking confused.	O oficial juvenil fez uma pausa, parecendo confuso.
New streets were built.	Novas ruas foram construídas.
Wash the vegetables.	Lave os legumes.
The train journey is about an hour.	A viagem de trem é de cerca de uma hora.
To the next	Até a próxima
Left to chance but ruined by mismanagement.	Deixado à sorte, mas arruinado por má gestão.
She decided to dismount and help her mate.	Ela decidiu desmontar e ajudar seu companheiro.
Her work often belies her soft-spoken nature.	Seu trabalho muitas vezes desmente sua natureza de fala mansa.
Better start planning your outfit soon.	Melhor começar a planejar sua roupa em breve.
Her gaze wandered around the room.	Seu olhar vagou pelo quarto.
Soil provides a habitat for many living things.	O solo fornece um habitat para muitos seres vivos.
A rather satisfying ending.	Um final um tanto quanto satisfatório.
A mosquito entered the cabin.	Um mosquito entrou na cabine.
When was the last time you saw me?	Quando foi a última vez que você me viu?
These mountains are famous for their beauty.	Essas montanhas são famosas por sua beleza.
As you wish.	Como quiser.
Trade in sheep, salt and copper.	Comércio de ovelhas, sal e cobre.
The yellow of these three colors is yellowish green.	O amarelo dessas três cores é o verde amarelado.
The study of speech is a discipline of linguistics.	O estudo da fala é uma disciplina da linguística.
Anthony tried to act casual.	Anthony tentou agir casualmente.
What color is the blue car?	Qual a cor do carro azul?
Some savage tribes practice cannibalism.	Algumas tribos selvagens praticam o canibalismo.
International journalists accused her of exploiting the situation.	Jornalistas internacionais a acusaram de explorar a situação.
However, the hotel was fully booked.	No entanto, o hotel estava lotado.
He hired six new salespeople during the last quarter.	Ele contratou seis novos vendedores durante o último trimestre.
He ran into the garden.	Ele correu para o jardim.
Many medical advances come from basic scientific research.	Muitos avanços médicos vêm da pesquisa científica básica.
She's "out for lunch" about it.	Ela está "fora para almoçar" sobre isso.
She believes in human rights for everyone.	Ela acredita em direitos humanos para todos.
The city is surrounded by mountains.	A cidade é cercada por montanhas.
Her appeal was drowned out by applause.	Seu apelo foi abafado por aplausos.
She was famous for her sighs.	Ela era famosa por seus suspiros.
Add the flour and yeast and mix well.	Junte a farinha e o fermento e misture bem.
My mother's voice woke me up.	A voz da minha mãe me acordou.
I'm less curious about what happened.	Estou menos curioso sobre o que aconteceu.
The army was attacking the rebels' camp.	O exército estava atacando o acampamento dos rebeldes.
Use raw rice for this dish.	Use arroz cru para este prato.
The speaker's voice was hoarse and dry.	A voz do orador estava rouca e seca.
Their speech was unintelligible.	A fala deles era ininteligível.
Silver and gold are opaque metals.	Prata e ouro são metais opacos.
The drama lasted a few weeks.	O drama durou algumas semanas.
What a terrible singer!	Que cantor terrível!
They held hands and looked out to sea.	Eles deram as mãos e olharam para o mar.
She's just not normal.	Ela não é apenas normal.
A previous government was, well, a mess.	Um governo anterior era, bem, uma bagunça.
They sold millions of copies of this book.	Eles venderam milhões de cópias deste livro.
They lived on the outskirts of town.	Eles moravam na periferia da cidade.
He was relieved to see the doctor.	Ele ficou aliviado ao ver o médico.
I rarely ate meat, except fish.	Raramente comia carne, exceto peixe.
The halls were decorated with murals.	Os salões foram decorados com murais.
The children were exhausted.	As crianças estavam exaustas.
The wretched of the earth cried out in despair.	Os miseráveis ​​da terra clamaram em desespero.
Men and women train there to be fighters.	Homens e mulheres treinam lá para serem lutadores.
The heir to the throne is expected to take the lead.	Espera-se que o herdeiro do trono assuma a liderança.
Used in limited amounts, sugar improves health.	Usado em quantidades limitadas, o açúcar melhora a saúde.
This loss required new leadership.	Essa perda exigiu uma nova liderança.
Clouds roamed lazily across the dark morning sky.	Nuvens vagavam preguiçosamente pelo céu escuro da manhã.
Take a match and light it against the box.	Pegue um fósforo e acenda-o contra a caixa.
One room was furnished with a table and chairs.	Um quarto estava mobiliado com uma mesa e cadeiras.
This island is still, almost unknown.	Esta ilha ainda é, quase desconhecida.
The old man knew how to cook Japanese food.	O velho sabia cozinhar comida japonesa.
Watson was leased to a new computer company.	Watson foi alugado para uma nova empresa de computadores.
The cook cooks the cubed meat in fragrant spices.	O cozinheiro cozinha a carne em cubos em especiarias perfumadas.
Some claim that this is a primitive ability.	Alguns afirmam que esta é uma habilidade primitiva.
We left in the middle of the road.	Saímos no meio da estrada.
No feeble attempt at justification was allowed.	Nenhuma tentativa débil de justificação foi permitida.
A thick layer of snow covered the field.	Uma espessa camada de neve cobria o campo.
My parents had six siblings.	Meus pais tinham seis irmãos.
The clinic offers free medical examinations.	A clínica oferece exames médicos gratuitos.
He bought a soda at the diner.	Ele comprou um refrigerante na lanchonete.
Don't assume that all groups are the same.	Não assuma que todos os grupos são iguais.
Lakes and rivers abound in this region.	Lagos e rios abundam nesta região.
The noise was so loud for the first time.	O barulho foi tão alto pela primeira vez.
We hope this doesn't happen again.	Esperamos que isso não aconteça novamente.
His mind was blank.	Sua mente estava em branco.
Satellites scan the oceans.	Os satélites varrem os oceanos.
The farmer raised his hand in greeting.	O fazendeiro ergueu a mão em saudação.
Be careful not to step on the bed.	Cuidado para não pisar na cama.
The canyon is home to many organisms.	O cânion é o lar de muitos organismos.
Do you think he is an alien?	Você acha que ele é um alienígena?
It was necessary to evacuate the station.	Era necessário evacuar a estação.
His athletic skills were formidable.	Suas habilidades atléticas eram formidáveis.
His speech was met with polite applause.	Seu discurso foi recebido com aplausos educados.
Politicians debate whether women should vote.	Os políticos discutem se as mulheres devem votar.
If you can't remember your password, visit us.	Se você não consegue lembrar sua senha, visite-nos.
They touched hands in greeting.	Eles tocaram as mãos em saudação.
Ask the good man in the blue uniform.	Pergunte ao bom homem de uniforme azul.
I have a headache.	Estou com dor de cabeça.
You will realize the benefits of this investment soon enough.	Você perceberá os benefícios desse investimento em breve.
Davies tried to continue the fight.	Davies tentou continuar a luta.
Most fish cannot survive when the water is completely polluted.	A maioria dos peixes não pode sobreviver quando a água está completamente poluída.
Many cities have underground water networks.	Muitas cidades têm redes de água subterrânea.
Coal is used for power generation.	O carvão é usado para geração de energia.
His gaze was steady.	Seu olhar era firme.
The fabric of the tent was very heavy.	O tecido da barraca era muito pesado.
Can you give me a hand with this?	Você pode me dar uma mão com isso?
The old relic lay on its side, covered in dust.	A velha relíquia estava de lado, coberta de poeira.
Was he being ironic?	Ele estava sendo irônico?
It is customary to tip the waitress.	É costume dar gorjeta à garçonete.
A snowy landscape beyond the fence enchanted him.	Uma paisagem nevada além da cerca o encantou.
His expansion plans were shelved indefinitely.	Seus planos de expansão foram arquivados indefinidamente.
This plant grows close to the ground.	Esta planta cresce perto do solo.
This made a great impression on her.	Isso causou uma ótima impressão nela.
Have you ever had this idea?	Você já teve essa ideia?
The house contrasts sharply with the surroundings.	A casa contrasta fortemente com os arredores.
You will work with computers all day tomorrow.	Você vai trabalhar com computadores o dia todo amanhã.
Most crimes are still unsolved.	A maioria dos crimes ainda não foram resolvidos.
She likes tennis.	Ela gosta de tênis.
The view was wonderful.	A vista era maravilhosa.
She rubs her skin with half a lemon.	Esfregue a pele com meio limão.
The remote island is calm now.	A ilha remota está calma agora.
A symphony of sensations.	Uma sinfonia de sensações.
The farmer took life and work seriously.	O agricultor levava a vida e o trabalho a sério.
Water pressure varies from place to place.	A pressão da água varia de lugar para lugar.
He carried his laptop with him.	Ele carregava seu laptop com ele.
The tree and its branches were silhouetted against the sky.	A árvore e seus galhos se recortavam contra o céu.
Burns was a spy.	Burns era um espião.
Yellowing apricots are becoming increasingly rare.	Damascos amarelados estão se tornando cada vez mais raros.
The children were all playing together in the garden.	As crianças estavam todas brincando juntas no jardim.
The city has some big problems.	A cidade tem alguns grandes problemas.
She decided that she would continue to dream.	Ela decidiu que continuaria a sonhar.
Short skirts are out of fashion this year.	As saias curtas estão fora de moda este ano.
Her parents began to fear for her safety.	Seus pais começaram a temer por sua segurança.
A feeling of desperation washed over me.	Uma sensação de desespero tomou conta de mim.
How do trees reduce their carbon footprint?	Como as árvores reduzem sua pegada de carbono?
The "tiger mother" is in the news again.	A "mãe tigre" está novamente no noticiário.
He looked like he was crying.	Ele parecia ter chorado.
There was so much to see.	Havia tanto para ver.
Farmers often work in precarious conditions.	Os agricultores muitas vezes trabalham em condições precárias.
This dish is cooked by heating it in a pan.	Este prato é cozido aquecendo-o em uma panela.
Even the back streets were crowded.	Até as ruas secundárias estavam lotadas.
A decline in the birth rate spells disaster.	Um declínio na taxa de natalidade significa desastre.
They were very frightened by the terrible sounds.	Eles ficaram muito assustados com os sons terríveis.
Bronze medals were awarded after the games.	As medalhas de bronze foram entregues após os jogos.
An earthquake destroyed most of today's buildings.	Um terremoto destruiu a maioria dos edifícios de hoje.
Owners must ensure that their horses' feet are kept clean.	Os proprietários devem garantir que os pés de seus cavalos sejam mantidos limpos.
Your fate remains uncertain.	Seu destino permanece incerto.
Do you think we need to go there?	Você acha que precisamos ir até lá?
They have such a great sense of humor.	Eles têm um senso de humor tão grande.
The sea waves rose abruptly.	As ondas do mar subiram abruptamente.
The autopsy revealed a broken skull.	A autópsia revelou um crânio quebrado.
An investigation is underway.	Uma investigação está em andamento.
The set of procedures to do this is presented below.	O conjunto de procedimentos para fazer isso é apresentado a seguir.
She was wearing sunglasses as she drove slowly through the city.	Ela estava usando óculos escuros enquanto dirigia lentamente pela cidade.
The seas will cover the land.	Os mares cobrirão a terra.
Try to walk lightly.	Tente caminhar levemente.
The president and the architect argued heatedly.	O presidente e o arquiteto discutiram acaloradamente.
This factory produces a large amount of gas per day.	Esta fábrica produz uma grande quantidade de gás por dia.
If something happened to you, please let me know.	Se algo aconteceu com você, por favor me avise.
Success is like water to dry land.	O sucesso é como a água para uma terra seca.
Government officials announced that they would appeal.	Funcionários do governo anunciaram que iriam apelar.
I suggest you buy a smaller house.	Sugiro que compre uma casa menor.
The fog began to dissipate.	A neblina começou a se dissipar.
They spilled their blood.	Eles derramaram seu sangue.
The bag is leaking!	A bolsa está vazando!
The director stood like a statue.	O diretor ficou como uma estátua.
Place a silver coin in the vending machine.	Coloque uma moeda de prata na máquina de venda automática.
Smoke came out of his cigarette.	Fumaça saiu de seu cigarro.
The traditional family unit is falling apart.	A unidade familiar tradicional está se desfazendo.
These boats can be of great value.	Esses barcos podem ter grande valor.
This was the first.	Este foi o primeiro.
The slender figure leaned against a tree.	A figura esbelta encostou-se a uma árvore.
The prince was wise and intelligent.	O príncipe era sábio e inteligente.
Everyone should try to do their best.	Todos devem tentar fazer o seu melhor.
In times of war, many citizens flee their homes.	Em tempos de guerra, muitos cidadãos fogem de suas casas.
The ruins of the stone temple are still visible today.	As ruínas do templo de pedra ainda são visíveis hoje.
His marriage had ended in divorce.	Seu casamento havia terminado em divórcio.
However, recent polls have shown that its popularity has plummeted.	No entanto, pesquisas recentes mostraram que sua popularidade despencou.
She is aware of the fact.	Ela está ciente do fato.
Her pale complexion was shocking.	Sua tez pálida era chocante.
Living standards have increased in the last decade.	Os padrões de vida aumentaram na última década.
The room was hot, stuffy and noisy.	O quarto era quente, abafado e barulhento.
Companies that pollute should not be allowed to operate here.	As empresas que poluem não devem ser autorizadas a operar aqui.
Using a distribution table will help.	Usar uma tabela de distribuição ajudará.
The townspeople deposited their pots, pans and pans full.	Os habitantes da cidade depositaram suas panelas, frigideiras e frigideiras cheias.
The jar was heavy, so her shoulders ached.	A jarra era pesada, então seus ombros doíam.
Under the bridge, she hoped to discover something interesting.	Debaixo da ponte, ela esperava descobrir algo interessante.
A gazelle doesn't mind you hunting it.	Uma gazela não se importa que você a cace.
The large, flat leaves grow alternately on the vine.	As folhas grandes e planas crescem alternadamente na videira.
The people who live in these communities have preserved their traditions and values.	As pessoas que vivem nessas comunidades preservaram suas tradições e valores.
The rabbi placed a shawl around her shoulders.	O rabino colocou um xale em volta dos ombros dela.
Make your cake in spoons.	Faça o seu bolo em colheres.
What are you doing tonight?	O que você fará esta noite?
Use light cream instead of heavy cream.	Use creme leve em vez de creme de leite pesado.
Your leader is a visionary.	Seu líder é um visionário.
The taste of the dish resembles that of a homemade mole.	O sabor do prato lembra o de uma toupeira caseira.
Small farmers are often forced to borrow large sums.	Os pequenos agricultores são muitas vezes forçados a pedir empréstimos a grandes somas.
There's a new island out there.	Há uma nova ilha lá fora.
Throwing caution to the wind.	Jogando a cautela ao vento.
The phrase sounds rather peculiar.	A frase soa um tanto peculiar.
I hid my face in my hands.	Eu escondi meu rosto em minhas mãos.
I went for a cup of coffee.	Fui tomar uma xícara de café.
They are still in shock.	Eles ainda estão em estado de choque.
The baby walked towards the gate, swinging his cane.	O bebê caminhava em direção ao portão, balançando a bengala.
He had a smile on his face.	Ele tinha um sorriso no rosto.
I feel more energetic.	Eu me sinto com mais energia.
Desktop publishing is an emerging industry.	A editoração eletrônica é uma indústria emergente.
The army is establishing a military presence here.	O exército está estabelecendo uma presença militar aqui.
The new law will reduce our debt.	A nova lei reduzirá nossa dívida.
This new road is fantastic!	Esta nova estrada é fantástica!
There is also a strong emphasis on moral values.	Há também uma forte ênfase nos valores morais.
At dawn, the curtain is pulled back.	Ao amanhecer, a cortina é puxada para trás.
I got my binoculars.	Peguei meus binóculos.
A quiet town, well suited for sportsmen.	Uma cidade tranquila, bem adequada para desportistas.
Yankee's love of drink cost him dearly.	O amor de Yankee pela bebida lhe custou caro.
It was a nurse who saw the baby for the first time.	Foi uma enfermeira quem viu o bebê pela primeira vez.
These poems were full of images.	Esses poemas estavam cheios de imagens.
His commercial work as an intern paid off.	Seu trabalho comercial como estagiário valeu a pena.
Try mixing the ingredients.	Experimente misturar os ingredientes.
Explain the process clearly.	Explique o processo de forma clara.
The sun had just set.	O sol tinha acabado de se pôr.
His guests refused to stay for dinner.	Seus convidados se recusaram a ficar para o jantar.
I feel tired.	Eu me sinto cansado.
She secretly wished for her husband to die.	Ela secretamente desejou que seu marido morresse.
The cat jumped out the window.	O gato saltou pela janela.
Neighbors crouched at their doors.	Os vizinhos se agacharam em suas portas.
Water flows from the center of the earth.	A água flui do centro da terra.
Sounds travel in waves through the air.	Os sons viajam em ondas pelo ar.
I just received my promotion to manager.	Acabei de receber minha promoção a gerente.
An explosion ripped through the building, killing two workers.	Uma explosão atravessou o prédio, matando dois trabalhadores.
Some new buildings have been completed recently.	Alguns novos edifícios foram concluídos recentemente.
A visceral sensation of gold.	Uma sensação visceral de ouro.
The pastor and choir sang moving hymns.	O pastor e o coro cantaram hinos comoventes.
Still, the plan caused controversy.	Mesmo assim, o plano causou polêmica.
The possibility of achieving world peace is not certain.	A possibilidade de alcançar a paz mundial não é certa.
The speakers spoke in a low, monotonous tone.	Os alto-falantes falavam em um tom baixo e monótono.
Don't waste electricity in the kitchen.	Não desperdice eletricidade na cozinha.
The sacrifice was offered as a gift to the gods.	O sacrifício foi oferecido como um presente aos deuses.
The poor cannot afford these luxuries.	Os pobres não podem pagar esses luxos.
The programmer wrote all the code himself.	O programador escreveu todo o código sozinho.
He needed a shower, he said.	Ele precisava de um banho, ele disse.
A world shaped by towering mountains.	Um mundo moldado por montanhas imponentes.
Such symbolism is prevalent in many cultures.	Tal simbolismo é prevalente em muitas culturas.
Make sure you have the right equipment for the job.	Certifique-se de ter o equipamento certo para o trabalho.
It was the only train he could afford.	Era o único trem que ele podia pagar.
The desert landscape is dotted with cacti.	A paisagem do deserto é pontilhada de cactos.
Lately, there has been talk of a general strike.	Ultimamente, tem-se falado de uma greve geral.
Thanks for coming!	Obrigado por ter vindo!
Pressured to take off their shoes, the visitors complied.	Pressionados para tirar os sapatos, os visitantes obedeceram.
The odds are four to one against our team winning.	As probabilidades são de quatro para um contra a vitória da nossa equipa.
The meeting was interrupted by a bang.	A reunião foi interrompida por um estrondo.
Mary says that she is very fond of pink flowers.	Mary diz que gosta muito de flores cor de rosa.
She exclaimed in surprise.	Ela exclamou surpresa.
We control her actions.	Nós controlamos suas ações.
Many of the organization's leaders had a military background.	Muitos dos líderes da organização tinham formação militar.
The constant noise drove the birds away.	O barulho constante afastou os pássaros.
This drink is sweet.	Esta bebida é doce.
Do you feel violated?	Você se sente violado?
Local artists and designers produce a variety of products.	Artistas e designers locais produzem uma variedade de produtos.
Last year, we were upset.	No ano passado, ficamos chateados.
This column lists the number of arriving passengers.	Esta coluna lista o número de passageiros que chegam.
Hope came with the dawn.	A esperança surgiu com o amanhecer.
Alternative energy sources are limited at the moment.	As fontes alternativas de energia são limitadas, no momento.
Each tree was a single trunk.	Cada árvore era um único tronco.
Neil has a brother who works at the store.	Neil tem um irmão que trabalha na loja.
My grandmother's house was falling apart.	A casa da minha avó estava caindo aos pedaços.
Both are symptoms of distress.	Ambos são sintomas de angústia.
The painter announced that he was ready.	O pintor anunciou que estava pronto.
The cicadas made a shrill sound.	As cigarras deram um som estridente.
There was a deli right next door.	Havia uma delicatessen bem ao lado.
Store eggs for more than a month.	Armazena os ovos por mais de um mês.
A berry bush grows in my garden.	Um arbusto de bagas cresce no meu jardim.
Ugly, disheveled and smelly.	Feio, despenteado e malcheiroso.
A thick mist descended.	Uma névoa espessa desceu.
Economic problems are inevitable.	Os problemas econômicos são inevitáveis.
Ultrasonic waves are emitted by an object.	Ondas ultrassônicas são emitidas por um objeto.
Our hotel is in the center of the village.	Nosso hotel fica no centro da vila.
Align these margins.	Alinhe essas margens.
Hunger hit many families in the poor area.	A fome atingiu muitas famílias na área pobre.
Consider hiring a cleaning service for your home or office.	Considere contratar um serviço de limpeza para sua casa ou escritório.
The seat of the patrician family, dating from the 14th century.	A sede da família patrícia, datada do século XIV.
The stream is polluted by waste from a local factory.	O córrego está poluído por resíduos de uma fábrica local.
He shouted to the people.	Ele gritou para o povo.
A meteor hit the earth, extinguishing life.	Um meteoro atingiu a terra, extinguindo a vida.
They concluded that horse meat was very nutritious.	Eles concluíram que a carne de cavalo era muito nutritiva.
What is this strange religion?	O que é essa religião estranha?
The government strives to improve water and sanitation for all.	O governo se esforça para melhorar a água e o saneamento para todos.
The snack was sold for the same price in most stores.	O lanche foi vendido pelo mesmo preço na maioria das lojas.
Using a funnel, pour the sugar into the jar.	Usando um funil, despeje o açúcar na jarra.
Several cars are parked around the building.	Vários carros estão estacionados ao redor do prédio.
He ran home, frightened by the onset of leukemia.	Ele correu para casa, assustado com o início da leucemia.
This character is ambiguous.	Este personagem é ambíguo.
Spiders were unusually large.	As aranhas eram extraordinariamente grandes.
The new manager was excited.	O novo gerente estava entusiasmado.
First, cut a melon in half.	Primeiro, corte um melão ao meio.
He should spend more time running.	Ele deveria passar mais tempo correndo.
These chairs have elegant lines.	Estas cadeiras têm linhas elegantes.
They cited financial difficulties as a reason for not participating.	Eles citaram dificuldades financeiras como motivo para não participar.
The boxer made mistakes in the first round.	O boxeador cometeu erros no primeiro round.
The congregation was named after a famous missionary.	A congregação foi nomeada em homenagem a um famoso missionário.
She has a calm disposition.	Ela tem uma disposição tranquila.
The house was beautiful.	A casa era linda.
A new king will be crowned soon.	Um novo rei será coroado em breve.
Please remember.	Lembre-se, por favor.
The flyer encourages us to participate in the project.	O flyer nos incentiva a participar do projeto.
Each bedroom has a fireplace.	Cada quarto tem uma lareira.
Use a large spoon to scoop up the ice cream.	Use uma colher grande para pegar o sorvete.
Do you fantasize about running away?	Você fantasia sobre fugir?
My teeth chattered.	Meus dentes batiam.
Transferring money to an account used to be easy.	Transferir dinheiro para uma conta costumava ser fácil.
He answered all the questions perfectly.	Ele respondeu todas as perguntas perfeitamente.
A grove of willows bordered the riverbank.	Um bosque de salgueiros margeava a margem do rio.
He brought his finger to his lips.	Ele levou o dedo aos lábios.
Holly has dark green leaves with red berries.	O azevinho tem folhas verdes escuras com bagas vermelhas.
She speaks many languages.	Ela fala muitas línguas.
These members of the house were gathered.	Esses membros da casa estavam reunidos.
He healed heart disease patients.	Ele curou os doentes de doenças cardíacas.
Could you give me your number?	Você poderia me dar o seu número?
The walls are fine.	As paredes estão bem.
The streets were silent as the rain fell gently.	As ruas estavam silenciosas enquanto a chuva caía suavemente.
Prayer is again prohibited in the science classroom.	A oração é novamente proibida na sala de aula de ciências.
Keep student expectations in mind.	Manter a expectativa dos alunos em mente.
His tone was measured, despite the anger in his voice.	Seu tom foi medido, apesar da raiva em sua voz.
All the evidence points to the man's guilt.	Todas as evidências apontam para a culpa do homem.
Water evaporates in a car engine.	A água evapora no motor de um carro.
The fault is mine.	A culpa é minha.
Cleaning things up doesn't have to be a chore.	Limpar as coisas não precisa ser uma tarefa árdua.
The head was seriously injured.	A cabeça ficou gravemente ferida.
The sled glided quickly through the night.	O trenó deslizou rapidamente pela noite.
Our author intended to include an illustration.	Nosso autor pretendia incluir uma ilustração.
These beaches are splendid, very clean and quite safe.	Estas praias são esplêndidas, muito limpas e bastante seguras.
An impressive collection of fossils was found there.	Uma impressionante coleção de fósseis foi encontrada lá.
The stubborn old man refused.	O velho teimoso recusou.
Some employers refused to comply.	Alguns empregadores se recusaram a cumprir.
He stole everyone's money.	Ele roubou o dinheiro de todos.
This criticism was natural.	Essa crítica era natural.
Palm trees dominated the landscape.	As palmeiras dominavam as paisagens.
The apple is ripe.	A maçã está madura.
The banking crisis was preceded by years of speculation.	A crise bancária foi precedida por anos de especulação.
After cutting the cake, place the pieces on serving plates.	Depois de cortar o bolo, coloque os pedaços em pratos de servir.
A gift card that the recipient can use at will.	Um vale-presente que o destinatário pode usar à vontade.
The city is famous for its leisure activities.	A cidade é famosa por suas atividades de lazer.
Someone is forcing you to take this test.	Alguém está forçando você a fazer este teste.
This carbonated liquid is often found in soft drinks.	Este líquido carbonatado é frequentemente encontrado em refrigerantes.
The memorial became an immediate source of contention.	O memorial tornou-se uma fonte imediata de discórdia.
Many ancient civilizations rose and fell.	Muitas civilizações antigas surgiram e caíram.
The interpreter beside her nodded.	O intérprete ao lado dela concordou com a cabeça.
The army patrols the area to prevent looting.	O exército patrulha a área para evitar saques.
Factories sprang up across the country.	Fábricas surgiram em todo o país.
The judgment of a court is final.	O julgamento de um tribunal é final.
To mix the chemicals, first add water.	Para misturar os produtos químicos, primeiro adicione água.
Those who can afford it tend to spend more.	Quem pode pagar tende a gastar mais.
A flock of geese flew overhead.	Um bando de gansos sobrevoou.
This food festival takes place once in four years.	Este festival de comida ocorre uma vez em quatro anos.
I see a water buffalo.	Eu vejo um búfalo de água.
A river flows near the city.	Um rio corre perto da cidade.
The origins of the piano go back hundreds of years.	As origens do piano remontam a centenas de anos.
This market was small.	Este mercado era pequeno.
She looked at him in confusion.	Ela olhou para ele em confusão.
The flight was rescheduled for the next day.	O voo foi remarcado para o dia seguinte.
The earthquake caused panic.	O terremoto causou pânico.
Many people find it helpful to have narrow waists.	Muitas pessoas acham útil ter cinturas estreitas.
She dusted off the frame.	Ela espanou o porta-retrato.
Michael smuggled himself into the small back street.	Michael entrou clandestinamente na pequena rua dos fundos.
I've heard of this song.	Já ouvi falar dessa música.
The spell broke like glass.	O feitiço quebrou como vidro.
In many countries, families hand their babies over to nannies.	Em muitos países, as famílias entregam seus bebês a babás.
Hope was fading.	A esperança estava desaparecendo.
He teased his little sister mercilessly.	Ele provocou sua irmãzinha impiedosamente.
The moon rose over the mountain.	A lua subiu sobre a montanha.
The cabin overlooks the river.	A cabana tem vista para o rio.
Who takes care of the children while you are working?	Quem cuida das crianças enquanto você está trabalhando?
You'll find clues in the catalog.	Você encontrará pistas no catálogo.
The phones wouldn't stop ringing.	Os telefones não paravam de tocar.
Research shows that adults tend to overestimate their ability to drive.	Pesquisas mostram que os adultos tendem a superestimar sua capacidade de dirigir.
But some people run their business well.	Mas algumas pessoas administram bem seus negócios.
It is in everyone's interest to help the poor.	É do interesse de todos ajudar os pobres.
Physicians and philosophers were rarely heard discussing points like these.	Médicos e filósofos raramente eram ouvidos discutindo pontos como esses.
Citizens are knowledgeable enough to make informed choices.	Os cidadãos têm conhecimento suficiente para fazer escolhas informadas.
The guests are gathering in the antechamber.	Os convidados estão se reunindo na antecâmara.
The earth's crust is built on ancient marine deposits.	A crosta terrestre é construída sobre antigos depósitos marinhos.
They fall in love easily.	Eles se apaixonam facilmente.
Race cars belong on a track, not the street.	Os carros de corrida pertencem a uma pista, não à rua.
She has been my closest friend for many years.	Ela tem sido minha amiga mais próxima por muitos anos.
I mixed the cumin with the ground beef.	Misturei o cominho com a carne moída.
She reminds him of his niece.	Ela o lembra de sua sobrinha.
The file was fine.	O arquivo estava bom.
The price has gone up in recent years.	O preço subiu nos últimos anos.
Such mistakes are easy to spot, he said.	Tais enganos são fáceis de detectar, disse ele.
Even the children couldn't keep still.	Nem as crianças conseguiam ficar quietas.
Eliminate signs of decay.	Elimine os sinais de decadência.
When designing a new building, the architect must consider materials.	Ao projetar um novo edifício, o arquiteto deve considerar os materiais.
The optimists emerged victorious.	Os otimistas saíram vitoriosos.
She stopped in the forest, suddenly.	Ela parou na floresta, de repente.
Go ahead, walk up and down the halls.	Vá em frente, ande para cima e para baixo nos corredores.
The prostitute was known throughout the city.	A prostituta era conhecida em toda a cidade.
He never learned an instrument.	Ele nunca aprendeu um instrumento.
The lights went on and off.	As luzes acenderam e apagaram.
The price increase will not come as a surprise to you.	O aumento dos preços não será uma surpresa para você.
They got married in secret.	Eles se casaram em segredo.
They wanted to be rich.	Eles queriam ser ricos.
The prince greeted the crowd.	O príncipe cumprimentou a multidão.
Stopping air pollution can be extremely difficult.	Parar a poluição do ar pode ser extremamente difícil.
The sweet scent of perfume wafted through the air.	O doce aroma do perfume flutuava no ar.
In fact, he considered himself a busy man.	Na verdade, ele se considerava um homem ocupado.
The planet is approximately one-fifth of water.	O planeta é aproximadamente um quinto de água.
His research began by studying the available data.	Sua pesquisa começou estudando os dados disponíveis.
A central focus of his research.	Um foco central de sua pesquisa.
He borrowed money from his friend.	Pediu dinheiro emprestado ao amigo.
My father did not approve of my career choice.	Meu pai não aprovava minha escolha de carreira.
His body had been taken.	Seu corpo havia sido levado.
Earth is the only planet known to support life.	A Terra é o único planeta conhecido por sustentar a vida.
The cliff faces northwest.	A falésia está virada a noroeste.
Researchers continue to explore causes, effects and solutions.	Os pesquisadores continuam a explorar as causas, efeitos e soluções.
Two weeks passed.	Duas semanas se passaram.
The man refused to pay.	O homem se recusou a pagar.
My cousin's father was an engineer.	O pai do meu primo era engenheiro.
Sustainable forestry provides wood for furniture.	A silvicultura sustentável fornece madeira para móveis.
The soldiers were forced to leave the area.	Os soldados foram forçados a deixar a área.
He carefully organized the papers.	Ele cuidadosamente organizou os papéis.
This is a delicate recipe.	Esta é uma receita delicada.
Earthquakes can cause tremendous damage.	Terremotos podem causar danos tremendos.
Psychologically, it matters a lot who the father is.	Psicologicamente, importa muito quem é o pai.
The area was deserted when the soldiers arrived.	A área estava deserta quando os soldados chegaram.
Only nine people were injured in the accident.	Apenas nove pessoas ficaram feridas no acidente.
Unfortunately, many spend their time playing mahjong.	Infelizmente, muitos passam o tempo jogando mahjong.
Those were some of the darkest hours.	Essas foram algumas das horas mais sombrias.
He greeted the gathered crowd.	Ele cumprimentou a multidão reunida.
He was lucky to be alive.	Ele teve sorte de estar vivo.
The children are starving!	As crianças estão morrendo de fome!
These shoes have sharp heels.	Estes sapatos têm saltos afiados.
This car has been repainted.	Este carro foi repintado.
He blew his nose loudly.	Ele assoou o nariz ruidosamente.
A huge moon hovered in the sky.	Uma lua enorme pairava no céu.
Scientific study has totally changed our perceptions of life.	O estudo científico mudou totalmente nossas percepções da vida.
Cut the fillet and insert the garlic.	Faça um corte no filé e insira o alho.
The dinner table soon groaned with roast chicken.	A mesa de jantar logo gemeu com frango assado.
She had a terrible headache.	Ela estava com uma dor de cabeça terrível.
Now go to page seventeen.	Agora vá para a página dezessete.
Be careful not to miss anything.	Cuidado para não perder nada.
This proposal has some merit.	Esta proposta tem algum mérito.
Is that really all you have to say?	Isso é realmente tudo que você tem a dizer?
Public transport is cheap and widely available.	O transporte público é barato e amplamente disponível.
My dog ​​is a rooster.	Meu cachorro é um galo.
The minister impressed his voters with a very ambitious program.	O ministro impressionou seus eleitores com um programa bastante ambicioso.
This will give you an egg bath.	Isso lhe dará um banho de ovo.
Hope to have some free time soon.	Espero ter algum tempo livre em breve.
Robots can replicate themselves, unlike humans.	Os robôs podem se replicar, ao contrário dos seres humanos.
My car made crackling sounds.	Meu carro produzia sons crepitantes.
He issued the order reluctantly.	Ele emitiu a ordem com relutância.
The show was canceled due to budget cuts.	O show foi cancelado devido a cortes no orçamento.
When the fire went out, people began to sing.	Quando o fogo apagou, as pessoas começaram a cantar.
That particular day was peaceful.	Aquele dia em particular foi calmo.
Investigators are often asked to investigate missing persons.	Os pesquisadores são frequentemente solicitados a investigar pessoas desaparecidas.
Stack the cakes on a plate.	Empilhe os bolos em um prato.
The epidemic is spreading rapidly.	A epidemia está se espalhando rapidamente.
Some men are staunch against women's equality.	Alguns homens são firmes contra a igualdade das mulheres.
Your dog behaved well.	Seu cachorro se comportou bem.
The cake sank to the bottom of the plate.	O bolo afundou até o fundo do prato.
We can expect to find many monuments here.	Podemos esperar encontrar muitos monumentos aqui.
Read these words.	Leia estas palavras.
Many have already died.	Muitos já morreram.
The children were so that no one could see.	As crianças eram para que ninguém pudesse ver.
No one has been able to determine who was responsible for the accident.	Ninguém conseguiu determinar quem foi o responsável pelo acidente.
It was a time of great change.	Foi uma época de grandes mudanças.
Grains have a sugar content, so they're good for you!	Os grãos têm teor de açúcar, então eles são bons para você!
The pungent smell of formaldehyde made her nauseous.	O cheiro pungente de formaldeído a deixou enjoada.
There is a pond behind the building.	Há uma lagoa atrás do edifício.
Have a cup of tea.	Tome uma xícara de chá.
Don't worry about raising your voice.	Não se preocupe em levantar a voz.
Everyone was deeply moved by his speech.	Todos ficaram profundamente comovidos com seu discurso.
As the sun went down, the band began to play.	Quando o sol se pôs, a banda começou a tocar.
There was a little crash meditation	Houve uma pequena meditação de colisão
The tricycle's gears began to move.	As engrenagens do triciclo entraram em movimento.
Some fish are primitive.	Alguns peixes são primitivos.
Don't underestimate your powers.	Não subestime seus poderes.
Give the cats fresh water.	Dê aos gatos água fresca.
They arrived an hour before sunset.	Chegaram uma hora antes do pôr do sol.
The bike was brightly colored and elegant.	A bicicleta era brilhantemente colorida e elegante.
Even small floods can cause great damage.	Mesmo pequenas inundações podem causar grandes danos.
They desperately wanted to control the problem.	Eles queriam desesperadamente controlar o problema.
Identify possible solutions.	Identifique possíveis soluções.
The new pilot flew with ease.	O novo piloto voou com facilidade.
The horse reared, then bolted.	O cavalo empinou, então disparou.
He was stuck with a code of silence.	Ele estava preso a um código de silêncio.
She writes beautifully, singing her poems!	Ela escreve lindamente, cantando seus poemas!
Please walk your dog on a leash.	Por favor, passeie com seu cachorro na coleira.
These rocks are smoothed by the elements, wind and rain.	Essas rochas são alisadas pelos elementos, vento e chuva.
These times call for something more.	Estes tempos pedem algo mais.
The woman suggested they go for a walk.	A mulher sugeriu que fossem dar uma volta.
In this region, there are many service opportunities.	Nesta região, existem muitas oportunidades de serviço.
The ferry sails several times a day.	A balsa navega várias vezes ao dia.
The boats were removed and painted.	Os barcos foram retirados e pintados.
So, have something to eat and drink.	Então, tenha algo para comer e beber.
This is a holy church.	Esta é uma igreja sagrada.
As the village grew, so did its conflicts.	À medida que a aldeia crescia, cresciam também os seus conflitos.
A solar panel is a good investment.	Um painel solar é um bom investimento.
Shepherd's pie is a traditional dish.	A torta de pastor é um prato tradicional.
The polar ice sheets are rapidly shrinking.	As camadas de gelo polares estão diminuindo rapidamente.
Lately, the province has prospered.	Ultimamente, a província prosperou.
That place is a maze of hairpin turns.	Aquele lugar é um labirinto de curvas fechadas.
He is playing tennis.	Ele está jogando tênis.
The numbers are quite impressive.	Os números são bastante impressionantes.
The behavior was reported to his supervisor.	O comportamento foi relatado ao seu supervisor.
Gather the evidence carefully.	Junte as evidências com cuidado.
The president's wife did her best.	A esposa do presidente deu o seu melhor.
I rang the bell and waited.	Toquei a campainha e esperei.
The gardens are peaceful.	Os jardins são tranquilos.
She used to write down what happened.	Ela costumava anotar o que aconteceu.
They are regularly sold to tourists.	Eles são vendidos regularmente para turistas.
Some chairs are reserved for honored guests.	Algumas cadeiras são reservadas para convidados de honra.
The soldiers reacted nervously.	Os soldados reagiram nervosos.
He had to delete the message.	Ele teve que deletar a mensagem.
Collecting and preserving scientific data	Coletando e preservando dados científicos
She agreed to take care of the children.	Ela concordou em cuidar das crianças.
He spoke in a husky voice.	Ele falou com uma voz rouca.
The work received wide approval.	O trabalho obteve ampla aprovação.
As the years passed, the goddess became increasingly ill.	Com o passar dos anos, a deusa ficou cada vez mais doente.
She slipped silently out the door.	Ela se esgueirou silenciosamente para fora da porta.
The thief pulled out a knife and waved menacingly.	O ladrão puxou uma faca e acenou ameaçadoramente.
Reducing dependence on fossil fuels is a laudable goal.	Reduzir a dependência de combustíveis fósseis é um objetivo louvável.
They were disappointed and disillusioned.	Eles ficaram desapontados e desiludidos.
The creature slithered into the water.	A criatura deslizou na água.
Neither side was prepared to compromise.	Nenhum dos lados estava preparado para transigir.
They will study most of the plan.	Eles vão estudar a maior parte do plano.
His breathing was labored.	Sua respiração era difícil.
The poor are getting poorer.	Os pobres estão cada vez mais pobres.
Airports are not very modern.	Os aeroportos não são muito modernos.
The road was deserted.	A estrada estava deserta.
The man who came to my aid was a stranger.	O homem que veio em meu auxílio era um estranho.
I can not take it anymore.	Eu não aguento mais.
I was surprised by her request.	Fiquei surpreso com o pedido dela.
He arrived in time to hear the last verse.	Ele chegou a tempo de ouvir o último verso.
The rate of deforestation is decreasing.	A taxa de desmatamento está diminuindo.
The autumn morning was as peaceful as the meadows.	A manhã de outono era tão tranquila quanto os prados.
Many factories closed this year because of lower demand.	Muitas fábricas fecharam este ano por causa da menor demanda.
She finished the shampoo and rinsed her hair.	Ela terminou o xampu e enxaguou o cabelo.
Want to help with dinner?	Quer ajudar com o jantar?
However, pink is a secondary color.	No entanto, o rosa é uma cor secundária.
She is hardworking and responsible.	Ela é trabalhadora e responsável.
I am a member of this club.	Eu sou um membro deste clube.
The king returned victorious from the battle.	O rei voltou vitorioso da batalha.
See how far we've come.	Veja a que ponto chegamos.
Eight hundred gallons of water per minute.	Oitocentos galões de água por minuto.
The butter will brown quickly once melted.	A manteiga vai dourar rapidamente depois de derretida.
We arrived at the village after an hour of walking.	Chegamos à aldeia depois de uma hora de caminhada.
A flicker of doubt crosses your mind.	Um lampejo de dúvida cruza sua mente.
The king was a chess genius.	O rei era um gênio no xadrez.
She was adept at sewing.	Ela era adepta da costura.
They know they need to save water.	Eles sabem que precisam economizar água.
He has risen to the top of the food chain.	Ele subiu ao topo da cadeia alimentar.
He drinks his coffee carefully.	Ele toma seu café com cuidado.
His hair style has changed drastically over the years.	Seu estilo de cabelo mudou drasticamente ao longo dos anos.
The chair was uncomfortable to sit on.	A cadeira era desconfortável para sentar.
The factory produces fish feed.	A fábrica produz ração para peixes.
Most modern homes have electricity.	A maioria das casas modernas tem eletricidade.
It is impossible to get around the city on foot.	É impossível se locomover pela cidade a pé.
The soldiers fled in terror.	Os soldados fugiram aterrorizados.
What is cooking? 	O que é cozinhar?
she asked.	ela perguntou.
This home has four bedrooms.	Esta casa tem quatro quartos.
It's interesting to see how holidays change.	É interessante ver como as férias mudam.
There were also heated discussions.	Também houve discussões acaloradas.
Modify your sentences with an appropriate front adverbial.	Modifique suas frases com um adverbial frontal apropriado.
Poor people living in the area are suffering from gangrene.	As pessoas pobres que vivem na área estão sofrendo de gangrena.
When he stopped the car, the passengers got out.	Quando ele parou o carro, os passageiros saíram.
He quickly directed the bullets into his chest.	Ele rapidamente dirigiu as balas em seu peito.
The device is simple to use.	O dispositivo é simples de usar.
Six soldiers died yesterday during an attack.	Seis soldados morreram ontem durante um ataque.
No chocolate for me, thanks.	Sem chocolate para mim, obrigado.
He narrowly escaped serious injuries.	Ele escapou por pouco de ferimentos graves.
This collection has been expanded over the years.	Esta coleção foi ampliada ao longo dos anos.
The inhabitants rely heavily on the sale of bird feathers.	Os habitantes dependem fortemente da venda de penas de aves.
The animals are already extinct.	Os animais já estão extintos.
A forest fire destroyed much of the forest.	Um incêndio florestal destruiu grande parte da floresta.
Please support the city's economy by shopping locally.	Por favor, apoie a economia da cidade fazendo compras locais.
The studies corroborated these experiments.	Os estudos corroboraram esses experimentos.
Is that tap water or bottled water?	Isso é água da torneira ou água engarrafada?
The police would soon arrive.	A polícia logo chegaria.
University life is very different from high school.	A vida universitária é muito diferente do ensino médio.
Rows of books lined the walls.	Fileiras de livros cobriam as paredes.
A tangled web of suspicion surrounds this case.	Uma teia emaranhada de suspeitas envolve este caso.
A small child seduces an unsuspecting passerby.	Uma criança pequena seduz um transeunte desavisado.
Don't throw it away!	Não jogue isso fora!
There are problems with this approach, however.	Há problemas com esta abordagem, no entanto.
They ran out of the building.	Eles correram para fora do prédio.
Restore your memory.	Restaure sua memória.
It's clearly important.	É claramente importante.
No one should be tempted to criticize your work.	Ninguém deve ser tentado a criticar seu trabalho.
Floodwater can reach the car's capacity.	A água da enchente pode atingir a capacidade do carro.
Agriculture consumes most of our petroleum products.	A agricultura consome a maior parte dos nossos produtos petrolíferos.
He looked tired but confident.	Ele parecia cansado, mas confiante.
The leader was enthusiastically received by the crowd.	O líder foi recebido com entusiasmo pela multidão.
She wore a necklace of yellow glass beads.	Ela usava uma gargantilha de contas de vidro amarelas.
The spectators gasped and screamed.	Os espectadores engasgaram e gritaram.
The breeder study provided valuable information.	O estudo do criador forneceu informações valiosas.
The flowers were tall, like big green candles.	As flores estavam altas, como grandes velas verdes.
Cooking requires the use of a variety of techniques.	Cozinhar requer o uso de uma variedade de técnicas.
The sanctuary doors were closed.	As portas do santuário estavam fechadas.
The earth's crust is pierced by volcanoes.	A crosta terrestre é perfurada por vulcões.
Her vote was largely ignored.	Seu voto foi amplamente ignorado.
Employees fled their homes.	Os funcionários fugiram de suas casas.
Our group visited many schools in the past year.	Nosso grupo visitou muitas escolas no ano passado.
My husband is always traveling.	Meu marido está sempre viajando.
No matter how hard you try, you will never win.	Por mais que tente, você nunca vai ganhar.
Many islands remain uncolonized.	Muitas ilhas permanecem não colonizadas.
Its location was chosen with great deliberation.	Sua localização foi escolhida com grande deliberação.
Bring three tablespoons of sugar to a gentle boil.	Leve três colheres de sopa de açúcar a uma fervura suave.
Owls are routinely attracted to headlights.	As corujas são rotineiramente atraídas pelos faróis.
Both the teacher and the student were confused.	Tanto o professor quanto o aluno ficaram confusos.
The butler opened the door.	O mordomo abriu a porta.
Be careful not to scratch the surface.	Tenha cuidado para não riscar a superfície.
Jump in the river when you need to!	Pule no rio quando precisar!
The realtor's brochure emphasized the cozy fireplace.	A brochura do corretor de imóveis enfatizava a lareira aconchegante.
Finally, he stopped smoking.	Finalmente, ele parou de fumar.
Millions of books were destroyed by fire.	Milhões de livros foram destruídos pelo fogo.
They transported their livelihoods on a truck.	Eles transportavam seus meios de subsistência em um caminhão.
Many immigrants found the continent inhospitable.	Muitos imigrantes acharam o continente inóspito.
A crow flew.	Um corvo voou.
You put him through hell, but he remained strong.	Você o colocou no inferno, mas ele permaneceu forte.
Yellow leaves fell in a swoosh of sound.	Folhas amarelas caíram em um swoosh de som.
They sell goods all over the world.	Eles vendem mercadorias em todo o mundo.
Never knit two socks at the same time!	Nunca tricote duas meias ao mesmo tempo!
He polished his exploits in the magazine.	Ele poliu suas façanhas na revista.
Tens of thousands of refugees are fleeing the country.	Dezenas de milhares de refugiados estão fugindo do país.
They considered themselves spiritually advanced people.	Eles se consideravam pessoas espiritualmente avançadas.
His tires hit the curb with a loud thud.	Seus pneus bateram no meio-fio com um baque alto.
He remembered that spring.	Lembrou-se daquela primavera.
A clothing store only sold traditional and local clothes.	Uma loja de roupas vendia apenas roupas tradicionais e locais.
Its propellers soon flew into the air.	Suas hélices logo voaram para o ar.
The tuna salad was delicious.	A salada de atum estava deliciosa.
The fruit is much more accessible during the summer.	A fruta é muito mais acessível durante o verão.
Jack's hair was freshly cut.	O cabelo de Jack estava recém-cortado.
A blush replaced the typical death pallor.	Um rubor substituiu a típica palidez mortal.
This temple is not far from that museum.	Este templo não fica longe daquele museu.
The lines of the poem were inscribed on the walls.	As linhas do poema foram inscritas nas paredes.
A lovely home away from home.	Uma encantadora casa longe de casa.
Two peacocks roamed the garden, looking for food.	Dois pavões vagavam pelo jardim, procurando comida.
One study suggests that heart disease in children is on the rise.	Um estudo sugere que as doenças cardíacas em crianças estão aumentando.
A suburban neighborhood stretches in all directions.	Um bairro suburbano se estende em todas as direções.
He remembered hearing stories as a child.	Ele se lembrava de ouvir histórias quando criança.
Health officials have observed a decline in deaths from these diseases.	As autoridades de saúde observaram um declínio nas mortes por essas doenças.
They avoid traveling after dark.	Eles evitam viajar depois de escurecer.
Before sunrise, people line up to eat.	Antes do nascer do sol, as pessoas fazem fila para comer.
The hot bath relaxed her muscles.	O banho quente relaxou seus músculos.
Their clothes are quite simple.	Suas roupas são bastante simples.
The cat gave a meow of protest.	O gato deu um miado de protesto.
Be careful when overtaking other vehicles.	Tenha cuidado ao ultrapassar outros veículos.
The baby slept peacefully in the stroller.	O bebê dormia tranquilamente no carrinho.
His mission, if accepted, is to gather information.	Sua missão, caso aceite, é reunir informações.
He beat the eggs and add salt and pepper to taste.	Bata os ovos e adicione sal e pimenta a gosto.
Fortified with chicken soup, he felt better.	Fortificado com canja de galinha, sentiu-se melhor.
Fiona was arrested for speeding.	Fiona foi presa por excesso de velocidade.
Companies that pollute the river will be fined.	As empresas que poluem o rio serão multadas.
Sea levels will continue to rise, scientists predict.	Os níveis do mar continuarão a subir, prevêem os cientistas.
The shark's heavy body pulled me down.	O corpo pesado do tubarão me puxou para baixo.
The situation is complicated.	A situação é complicada.
A researcher in action.	Um pesquisador em ação.
You can use any ingredient you like.	Você pode usar qualquer ingrediente que desejar.
The nurse told the patient to rest.	A enfermeira disse ao paciente para descansar.
A policeman issued an alert.	Um policial fez um alerta.
An impressive crowd had gathered.	Uma multidão impressionante se reuniu.
The sands rippled in the rising breeze.	As areias ondulavam na brisa crescente.
There is a lot of room to improve the current program.	Há muito espaço para melhorar o programa atual.
The hotel is at the southern end of the city.	O hotel fica no extremo sul da cidade.
The road is long and winding.	A estrada é longa e sinuosa.
Vases are a common gift.	Vasos são um presente comum.
The signs are very clear.	Os sinais são muito claros.
The elderly couple worked side by side.	O casal de idosos trabalhava lado a lado.
Eating three meals a day is enough.	Comer três refeições por dia é suficiente.
If you want to spend time alone, go outside.	Se você quiser passar um tempo sozinho, vá para fora.
The incident provided an outlet for hostility.	O incidente forneceu uma saída para a hostilidade.
We met at the mall.	Nos conhecemos no shopping.
I wonder what those people were thinking.	Eu me pergunto o que aquelas pessoas estavam pensando.
The robot waved its arms frantically.	O robô balançou os braços freneticamente.
An assembly of people.	Uma assembléia de pessoas.
He was at the foot of a very tall tree.	Ele estava ao pé de uma árvore muito alta.
The cabin was poorly lit.	A cabine estava mal iluminada.
Instructions for building figs are readily available online.	Instruções para a construção de figos estão prontamente disponíveis online.
The bomb exploded in feminine colors.	A bomba explodiu em cores femininas.
A timeline exploring the history of nuclear physics.	Uma linha do tempo explorando a história da física nuclear.
A herd of buffaloes came to drink.	Uma manada de búfalos veio beber.
Unlike previous reforms, this one is widely supported by politicians.	Ao contrário das reformas anteriores, esta é amplamente apoiada pelos políticos.
The thief escaped aboard a freight train.	O ladrão escapou a bordo de um trem de carga.
Poets wrote melodic verses about the stars.	Poetas escreveram versos melódicos sobre as estrelas.
The public is in favor of your plan.	O público é a favor de seu plano.
The cat made a small meowing sound.	O gato fez um pequeno som miado.
Each statue is of a different angel.	Cada estátua é de um anjo diferente.
Wealth inequality is now at its highest point in decades.	A desigualdade de riqueza está agora em seu ponto mais alto em décadas.
Al ordered the chicken soup.	Al pediu a sopa de galinha.
Give the peppercorns a quick crush.	Dê aos grãos de pimenta um esmagamento rápido.
Envy ran rampant in the village.	A inveja correu solta na aldeia.
The scale of development needs to be managed carefully.	A escala de desenvolvimento precisa ser gerenciada com cuidado.
The festival attracts thousands of visitors.	O festival atrai milhares de visitantes.
The children were thrown into the river.	As crianças foram jogadas no rio.
At one of his poetry readings, he said goodbye.	Em uma de suas leituras de poesia, ele se despediu.
The sugar settled to the bottom of the pitcher.	O açúcar se acomodou no fundo da jarra.
Remember to keep your head up.	Lembre-se de manter a cabeça erguida.
He considers himself a poet.	Ele se considera um poeta.
The fields are wet from the recent rains.	Os campos estão molhados com as chuvas recentes.
The floor is immaculate.	O chão está impecável.
When life gets tough, take it easy.	Quando a vida ficar difícil, vá com calma.
This city is known for the excellence of its schools.	Esta cidade é conhecida pela excelência de suas escolas.
The congregation erupted in applause.	A congregação explodiu em aplausos.
The base of support is always firm.	A base de sustentação é sempre firme.
Most villages and houses are built with wood.	A maioria das aldeias e casas são construídas com madeira.
Pump the pedal and turn the wheel.	Bombeie o pedal e gire a roda.
You will find it in the drawer.	Você vai encontrá-lo na gaveta.
He was wearing nothing but shorts.	Ele estava vestindo nada além de shorts.
She clutched the doorknob desperately.	Ela agarrou-se à maçaneta, desesperadamente.
There is no more joyful dish than soup!	Não há prato mais alegre do que a sopa!
Current policy is not introducing new taxes.	A política atual não está introduzindo novos impostos.
The rain stopped last night.	A chuva parou ontem à noite.
Some regions have actually seen a decline in terrorist attacks.	Algumas regiões realmente viram um declínio nos ataques terroristas.
She is a good neighbor.	Ela é uma boa vizinha.
The coast is patrolled by rangers.	A costa é patrulhada por guardas florestais.
Her voice shook as she described the events.	Sua voz tremia enquanto ela descrevia os eventos.
The cold is made worse by the wind.	O frio é agravado pelo vento.
Repeatedly approached, he refused every bribe.	Repetidamente abordado, ele recusou cada suborno.
An open window seemed to promise relief from the heat.	Uma janela aberta parecia prometer alívio do calor.
The shock weakened him greatly.	O choque o enfraqueceu muito.
Under the dictatorship, artists often struggled to find work.	Sob a ditadura, os artistas muitas vezes lutavam para encontrar trabalho.
This is the price of a meal.	Este é o preço de uma refeição.
Though he never recovered, he survived.	Embora ele nunca se recuperou, ele sobreviveu.
The economist was as unpopular as the politician.	O economista era tão impopular quanto o político.
Each teacher receives three hours of annual leave.	Cada professor recebe três horas de férias anuais.
Products must be sold to survive.	Os produtos devem ser vendidos para sobreviver.
The hen stopped laying eggs.	A galinha parou de botar ovos.
I will never forgive you!	Eu nunca vou perdoá-la!
The tunnel will link the two cities.	O túnel ligará as duas cidades.
The hills look deceptively silent.	As colinas parecem enganosamente silenciosas.
People pack their houses with garbage.	As pessoas embalam suas casas com lixo.
Language developed in medieval times.	A linguagem se desenvolveu nos tempos medievais.
A child's curiosity often excites.	A curiosidade de uma criança muitas vezes excita.
The melon seller offered samples.	O vendedor de melão ofereceu amostras.
Time seemed to stop.	O tempo pareceu parar.
Legos are being used more and more to build large structures.	Legos estão sendo usados ​​cada vez mais para construir grandes estruturas.
Looking up from the notebook, he grinned widely.	Olhando por cima do caderno, ele sorriu amplamente.
She transferred to another school.	Ela foi transferida para outra escola.
The game gets hairier as the controversy continues.	O jogo fica mais cabeludo à medida que a controvérsia continua.
We need to reverse our climate change policy.	Precisamos reverter nossa política de mudança climática.
The discovery of these ancient tools is an important event.	A descoberta dessas ferramentas antigas é um evento importante.
We must obey the laws.	Devemos obedecer as leis.
If the door is low, step on it.	Se a porta estiver baixa, pise nela.
His company's profits soared.	Os lucros de sua empresa dispararam.
The hen's egg was being prepared for hatching.	O ovo da galinha estava sendo preparado para incubação.
The price of fuel is going up.	O preço do combustível está subindo.
These monuments are slowly being restored by nature.	Esses monumentos estão sendo lentamente recuperados pela natureza.
Large flocks of flamingos spend the winter here.	Grandes bandos de flamingos passam o inverno aqui.
The film world was electrified as a result.	O mundo do cinema foi eletrificado como resultado.
They turned their garage into a showroom.	Eles transformaram sua garagem em um showroom.
With so many visitors, the cafe was packed.	Com tantos visitantes, o café estava lotado.
The legal system is riddled with loopholes.	O sistema jurídico está repleto de brechas.
It will take a month for everything to become clear.	Vai demorar um mês para tudo ficar claro.
My new neighbor is very friendly.	Meu novo vizinho é muito amigável.
The grasshopper jumped away, annoyed.	O gafanhoto pulou para longe, irritado.
Foraging birds caught the attention of scientists.	Aves forrageadoras chamaram a atenção dos cientistas.
I found you, did you find me?	Eu te encontrei, você me encontrou?
Some jewelry is created using precious metals.	Algumas jóias são criadas usando metais preciosos.
The structure was impressive.	A estrutura era impressionante.
These programs cover the needs of low-income people.	Esses programas cobrem as necessidades de pessoas de baixa renda.
Fish live in water.	Os peixes vivem na água.
I'm going to have breakfast now.	Vou tomar café da manhã agora.
The voice was loud and angry, demanding my arrest.	A voz era alta e raivosa, exigindo minha prisão.
She had a vegetable garden behind her house.	Ela tinha uma horta atrás de sua casa.
The study focused on how people move.	O estudo se concentrou em como as pessoas se movem.
There will be a demonstration this afternoon.	Haverá uma manifestação esta tarde.
The disappearance of a child.	O desaparecimento de uma criança.
It was painted in a somber palette.	Foi pintado em uma paleta sombria.
The young queen smiled gracefully.	A jovem rainha sorriu graciosamente.
My father managed to lower the price of bread.	Meu pai conseguiu baixar o preço do pão.
We can't wait to see the final product!	Mal podemos esperar para ver o produto final!
Pumping water uphill is not efficient.	Bombear água morro acima não é eficiente.
The brothers ran everywhere, playing.	Os irmãos corriam para todo lado, brincando.
She clasped her hands.	Ela juntou as mãos.
I curse you until the end of my days.	Eu te amaldiçoo até o fim dos meus dias.
The anteater digs through a sand mound.	O tamanduá cava através de um monte de areia.
Farmers suffered greatly in this drought.	Os agricultores sofreram muito nesta seca.
Some politicians want the president impeached.	Alguns políticos querem o impeachment do presidente.
The angry robot attacked the boy.	O robô furioso atacou o menino.
Markets reacted to higher prices.	Os mercados reagiram a preços mais altos.
The officers stopped them and searched the truck.	Os policiais os pararam e revistaram o caminhão.
Lone climber blazes a trail in the snow.	O alpinista solitário abre uma trilha na neve.
At some point, everyone felt the pain.	Em algum momento, todos sentiram a dor.
She has the natural grace of an old movie star.	Ela tem a graça natural de uma velha estrela de cinema.
He was released early for good behavior.	Ele foi liberado mais cedo por bom comportamento.
She took a painting from the wall.	Ela pegou uma pintura da parede.
Rocks are an important mineral resource here.	As rochas são um importante recurso mineral aqui.
Local fishermen described the phenomenon to authorities.	Pescadores locais descreveram o fenômeno às autoridades.
He told her he didn't trust her.	Ele disse a ela que não confiava nela.
They walked slowly towards the park.	Eles caminharam lentamente para o parque.
The news gave the impression that people everywhere were happy.	A notícia deu a impressão de que as pessoas em todos os lugares estavam contentes.
We looked into her eyes and saw nothing but darkness.	Olhamos nos olhos dela e não vimos nada além de escuridão.
Give him my regards.	Dê-lhe meus cumprimentos.
He was a veteran of the uprising.	Ele era um veterano da revolta.
This region is known for its scorching heat.	Esta região é conhecida pelo seu calor escaldante.
Avoid those neighborhoods that are unsafe.	Evite esses bairros que são inseguros.
An offshore oil rig caught fire.	Uma plataforma de petróleo offshore pegou fogo.
Instead, use wooden pegs.	Em vez disso, use pinos de madeira.
But the story was totally false.	Mas a história era totalmente falsa.
The bank will lend you the money you need.	O banco emprestará o dinheiro que você precisa.
Scientists are still struggling to understand this phenomenon.	Os cientistas ainda estão lutando para entender esse fenômeno.
The morning sun casts long shadows.	O sol da manhã lança longas sombras.
The local economy is heavily dependent on coal production.	A economia local depende fortemente da produção de carvão.
The floods destroyed much of the city's infrastructure.	As inundações destruíram grande parte da infraestrutura da cidade.
The room is very big.	O quarto é muito grande.
So he brought them some chocolate.	Então ele lhes trouxe um pouco de chocolate.
He climbed onto the table.	Ele subiu na mesa.
His fears were justified.	Seus temores eram justificados.
I will enjoy being with you.	Vou gostar de estar com você.
Plants cannot thrive in salt water.	As plantas não podem prosperar em água salgada.
His dress became hard with the dust.	Seu vestido ficou duro com a poeira.
Locals place a high value on beauty.	Os habitantes locais valorizam muito a beleza.
The castle stood on a rocky cliff.	O castelo ficava em um penhasco rochoso.
Some villagers never ventured beyond their village.	Alguns aldeões nunca se aventuraram além de sua aldeia.
The deal went very well.	O negócio deu muito certo.
They found a man making a call.	Eles encontraram um homem fazendo uma ligação.
There's no way the wine has disappeared.	Não há como o vinho ter desaparecido.
The heir to the emperor's throne.	O herdeiro do trono do imperador.
The children ran in terror, screaming.	As crianças corriam aterrorizadas, gritando.
Finally the government took power.	Finalmente o governo tomou o poder.
The statement provokes outrage among human rights activists.	A afirmação provoca indignação entre os ativistas de direitos humanos.
There was a terrible accident nearby.	Houve um terrível acidente aqui perto.
The box office is still open.	A bilheteria ainda está aberta.
A light breeze stirred the trees.	Uma leve brisa agitava as árvores.
I want you to assemble the items in this order.	Eu quero que você monte os itens nesta ordem.
The slopes of the mountain are littered with boulders.	As encostas da montanha estão repletas de pedregulhos.
In recent years, there has been a dramatic decline in reading.	Nos últimos anos, houve um declínio dramático na leitura.
He was elected by a wide margin.	Ele foi eleito por ampla margem.
Two red lights indicated red traffic lights.	Duas lâmpadas vermelhas indicavam semáforos vermelhos.
He wants to die.	Ele quer morrer.
The mood was somber.	O clima era sombrio.
Each party claims victory.	Cada parte reivindica a vitória.
He first cleaned the pan, then fried some eggs.	Ele primeiro limpou a panela, depois fritou alguns ovos.
She bought some cat food.	Ela comprou um pouco de comida de gato.
She reminded him of her promise to come visit him soon.	Ela o lembrou de sua promessa de vir visitá-lo em breve.
The bartender poured a large glass of dark rum.	O barman serviu um grande copo de rum escuro.
Water and oxygen are needed to make hydrogen.	Água e oxigênio são necessários para fazer hidrogênio.
As a swimmer, she won numerous medals.	Como nadadora, ela conquistou inúmeras medalhas.
Should you be rich or poor?	Deve-se ser rico ou pobre?
The coast is dominated by the rocky headland.	A costa é dominada pelo promontório rochoso.
Grass grows faster than most crops.	A grama cresce mais rápido do que a maioria das culturas.
Don't be silly, the child warned.	Não seja bobo, advertiu a criança.
The crowd was elated when the home team finally scored.	A torcida ficou exultante quando o time da casa finalmente marcou.
The family lived in a comfortable house.	A família vivia em uma casa confortável.
There were two easy paths to the capital.	Havia dois caminhos fáceis para a capital.
It's good to stretch your legs!	É bom esticar as pernas!
Making a fortune is not as easy as it sounds.	Fazer uma fortuna não é tão fácil quanto parece.
This is a new feeling for me.	Este é um sentimento novo para mim.
The cruel bride left the castle in tears.	A noiva cruel deixou o castelo em lágrimas.
Her proposal was motivated by greed.	Sua proposta foi motivada pela ganância.
The conservative group held regular meetings.	O grupo conservador realizou reuniões regulares.
Strangers are generally welcome.	Estranhos geralmente são bem-vindos.
The fisherman was tired at the end of the day.	O pescador estava cansado no final do dia.
The caravan was built of clay.	A caravana foi construída de barro.
She reminds my students about punctuation.	Ela lembra meus alunos sobre pontuação.
Many bodies were found under the rubble.	Muitos corpos foram encontrados sob os escombros.
It was a wonderful gift.	Foi um presente maravilhoso.
A glacier-fed lake created this ecosystem.	Um lago alimentado pela geleira criou esse ecossistema.
Henry eventually accepted the job offer.	Henry finalmente aceitou a oferta de emprego.
This law is nothing short of criminal.	Essa lei é nada menos que criminosa.
Tuesday is the second day of the week.	Terça-feira é o segundo dia da semana.
It would be rude to look.	Seria rude olhar.
He helped himself to the rice.	Ele se serviu do arroz.
An international team of scientists has cracked the genetic code.	Uma equipe internacional de cientistas desvendou o código genético.
The mouse continued to dodge, but the mousetrap caught it.	O rato continuou se esquivando, mas a ratoeira o pegou.
At first, there was little resistance.	No início, houve pouca resistência.
Income disparities widened.	As disparidades de renda aumentaram.
It was a new experience.	Foi uma experiência nova.
The trees were already in bloom.	As árvores já estavam floridas.
At the town meeting, the speaker stood up.	Na reunião da cidade, o orador se levantou.
The waterfront area is buzzing with activity.	A área à beira-mar fervilha de atividade.
Less than half of the population can afford health care.	Menos da metade da população pode pagar os cuidados de saúde.
It's no use complaining about it.	Não adianta reclamar disso.
Beware of pickpockets on the subway.	Cuidado com batedores de carteira no metrô.
The football stadium is some distance away.	O estádio de futebol fica a alguma distância.
Rivers flow into the sea.	Os rios desaguam no mar.
She's aged since the last time we met.	Ela envelheceu desde a última vez que nos conhecemos.
The science of economics is complex.	A ciência da economia é complexa.
Sound waves can be analyzed scientifically.	As ondas sonoras podem ser analisadas cientificamente.
Well, one of the boys did.	Bem, um dos meninos fez.
Little growth in manufacturing is anticipated.	Prevê-se pouco crescimento na fabricação.
I saw several people crying in the street.	Vi várias pessoas chorando na rua.
Noise and information overload are mostly accidents, not features.	O ruído e o excesso de informações são principalmente acidentes, não características.
It was a promise that had been broken.	Era uma promessa que havia sido quebrada.
He was surprisingly light.	Ele era surpreendentemente leve.
This family has seven children.	Esta família tem sete filhos.
I'm not good at remembering names.	Eu não sou bom em lembrar nomes.
He can make a lot more money than I can.	Ele pode ganhar muito mais dinheiro do que eu.
Tom was a smart boy.	Tom era um menino inteligente.
The boxer hit his gloves with his fists.	O boxeador bateu nas luvas com os punhos.
The rubber tree was lonely.	A seringueira era solitária.
Here are some alternatives to your original plan.	Aqui estão algumas alternativas ao seu plano original.
In the end, the adverbs failed to convince him.	No final, os advérbios não conseguiram convencê-lo.
Many couples disagree about when to have children.	Muitos casais discordam sobre quando ter filhos.
However, the groundhog could not.	No entanto, a marmota não conseguiu.
While many monkeys are gentle, some are quite wild.	Enquanto muitos macacos são gentis, alguns são bastante selvagens.
The bartender serves a daiquiri.	O barman serve um daiquiri.
People need to be aware of climate change.	As pessoas precisam estar cientes das mudanças climáticas.
Intense heat reduces visibility.	O calor intenso reduz a visibilidade.
Now she wonders why.	Agora ela se pergunta por quê.
It was dark in here, so she went inside.	Estava escuro aqui, então ela entrou.
Crime rates have increased dramatically.	As taxas de criminalidade aumentaram dramaticamente.
I broke my leg while skiing.	Eu quebrei minha perna enquanto esquiava.
The photograph shows him at a party.	A fotografia o mostra em uma festa.
Strawberries taste best when fully ripe.	Os morangos têm um sabor melhor quando totalmente maduros.
The instruments are hanging on a music stand.	Os instrumentos estão pendurados em uma estante de partitura.
The children were discharged from the hospital.	As crianças receberam alta do hospital.
These moves caused friction between the nations involved.	Esses movimentos causaram atritos entre as nações envolvidas.
Although ghosts are believed to exist, they are invisible.	Embora se acredite que os fantasmas existem, eles são invisíveis.
An important landmark was bombed during the civil war.	Um marco importante foi bombardeado durante a guerra civil.
She has big brown eyes.	Ela tem grandes olhos castanhos.
How can a strawberry plant smell?	Como uma planta de morango pode cheirar?
Develop the habit of being punctual.	Desenvolva o hábito de ser pontual.
His life's goal was to become famous.	O objetivo de sua vida era tornar-se famoso.
He inspects each branch carefully and then cuts it down.	Ele inspeciona cada galho cuidadosamente e depois o corta.
The living area is also a bar.	A área de estar também é um bar.
The lawyer stuttered in response.	O advogado gaguejou em resposta.
Summer is hot and dry.	O verão é quente e seco.
They blushed in embarrassment.	Eles coraram de vergonha.
She explained that she was hungry.	Ela explicou que estava com fome.
The dirty water turned red.	A água suja ficou vermelha.
The play was a complete failure.	A peça foi um completo fracasso.
They arrived just before dark.	Chegaram pouco antes do anoitecer.
We can run a test by checking these responses.	Podemos executar um teste verificando essas respostas.
The artist painted the river pink.	O artista pintou o rio de rosa.
The bird's companion came back after the first fish.	O companheiro do pássaro voltou depois do primeiro peixe.
The fish smell was here that first time.	O cheiro de peixe estava aqui naquela primeira vez.
The winter months have strong winds here.	Os meses de inverno têm ventos fortes aqui.
The factory closed after half the workers went on strike.	A fábrica fechou depois que metade dos trabalhadores entrou em greve.
The facility is designed for maximum efficiency.	A instalação foi projetada para máxima eficiência.
The city is divided by a low mountain range.	A cidade é dividida por uma serra baixa.
Poetry and painting are well represented here.	A poesia e a pintura estão bem representadas aqui.
Students must respond immediately when asked.	Os alunos devem responder imediatamente quando solicitados.
The new antibiotic should be seriously considered.	O novo antibiótico deve ser seriamente considerado.
Gifts are usually given during festivals, weddings and funerals.	Os presentes geralmente são dados durante festivais, casamentos e funerais.
Butterflies and beetles fluttered happily in the hot afternoon sun.	Borboletas e besouros esvoaçavam alegremente ao sol quente da tarde.
Money is needed.	O dinheiro é necessário.
What do you work on?	Você trabalha em quê?
It is no longer fashionable to wear hats.	Já não está na moda usar chapéus.
However, it is difficult to choose any pattern.	No entanto, é difícil escolher qualquer padrão.
The village was surrounded by green fields.	A aldeia era cercada por campos verdes.
The loss of funding threatened to derail the children's education.	A perda de financiamento ameaçou atrapalhar a educação das crianças.
Likewise, the number of divorces has increased sharply.	Da mesma forma, o número de divórcios aumentou acentuadamente.
Walk at night?	Caminhar à noite?
The street was deserted.	A rua ficou deserta.
Once, a woman was kidnapped.	Certa vez, uma mulher foi sequestrada.
I used to be a department store assistant.	Eu costumava ser um assistente de loja de departamentos.
She cooks slowly over low heat.	Ela cozinha lentamente em fogo baixo.
In this case, it could be a fire hazard.	Neste caso, pode ser um risco de incêndio.
He cried inconsolably, holding his son.	Ele chorou inconsolavelmente, segurando seu filho.
Residents were delighted with their new mosque.	Os moradores ficaram encantados com sua nova mesquita.
He wanted to show her off to his friends.	Ele queria exibi-la para seus amigos.
Read more about migration here.	Leia mais sobre migração aqui.
I'm sure that after reading the book,	Tenho certeza de que, depois de ler o livro,
His mother and sister entered the church.	Sua mãe e irmã entraram na igreja.
He drinks a lot of liquor.	Ele bebe muito licor.
Overnight, everyone turned into zombies.	Da noite para o dia, todos se transformaram em zumbis.
They suggested several workarounds.	Eles sugeriram várias soluções alternativas.
These measurements were taken to a set of scales.	Essas medidas foram levadas a um conjunto de escalas.
Place the meat on top of the onions.	Coloque a carne em cima das cebolas.
Some critics said an illness caused the epidemic.	Alguns críticos disseram que uma doença causou a epidemia.
It's not a good time to be a renter.	Não é um bom momento para ser um locatário.
It was so hot he couldn't stand it.	Estava tão quente que ele não aguentou.
His hair stuck to his damp forehead.	O cabelo grudava na testa úmida.
A group of men came down the hill.	Um grupo de homens desceu a colina.
We're heading in this direction.	Estamos indo nesta direção.
We often hear stories about this illustrious family.	Muitas vezes ouvimos histórias sobre essa família ilustre.
The streets are crowded at night.	As ruas ficam lotadas à noite.
He failed completely.	Ele falhou completamente.
She died of natural causes.	Ela morreu de causas naturais.
Maybe he's in the same bar.	Talvez ele esteja no mesmo bar.
This reorganization will result in some layoffs.	Essa reorganização resultará em algumas demissões.
Truffles will be in season soon.	As trufas estarão na temporada em breve.
The funds will be earmarked for new development projects.	Os fundos serão destinados a novos projetos de desenvolvimento.
A dense fog obscured his vision.	Uma névoa densa obscureceu a visão.
This pair of pants is too small for me.	Este par de calças é muito pequeno para mim.
Now there is no smell.	Agora não há cheiro.
The journey has been stormy.	A viagem tem sido tempestuosa.
A home-cooked meal is ready.	Uma refeição caseira está pronta.
There was a flash of light, then darkness.	Houve um clarão de luz, depois escuridão.
A crystal radiometer records the temperature.	Um radiômetro de cristal registra a temperatura.
A recent article discussed the city's modern history.	Um artigo recente discutiu a história moderna da cidade.
Remember that the adverb 'literally' means 'independent'.	Lembre-se que o advérbio 'literalmente' significa 'independente'.
It's the third time this week.	Já é a terceira vez esta semana.
The farmer's son had a good job at the bank.	O filho do fazendeiro tinha um bom emprego no banco.
When workers were drilling, a neighbor complained.	Quando os trabalhadores estavam perfurando, um vizinho reclamou.
She is a famous actress,	Ela é uma atriz famosa,
The party made generous concessions to its rivals.	O partido fez concessões generosas a seus rivais.
Television is the medium of choice for most people.	A televisão é o meio de escolha da maioria das pessoas.
They asked me the same questions over and over again.	Eles me fizeram as mesmas perguntas repetidas vezes.
The son is the apple of his mother's eye.	O filho é a menina dos olhos de sua mãe.
His thick black hair fell into her eyes.	Seu cabelo preto grosso caiu em seus olhos.
It was a very cold day.	Era um dia muito frio.
Dogs were man's best friend.	Os cães eram os melhores amigos do homem.
The more they learn.	Quanto mais eles aprendem.
She speaks two languages.	Ela fala duas línguas.
The horse is quiet.	O cavalo está quieto.
She believed the rumors.	Ela acreditou nos rumores.
A layer of ice has formed on the river.	Uma camada de gelo se formou no rio.
Well, the news is not good.	Bem, as notícias não são boas.
Many people on this island are farmers.	Muitas pessoas nesta ilha são agricultores.
The ball bounced off the rim.	A bola ricocheteou no aro.
Hiding thoughts is not one of my strong points.	Esconder os pensamentos não é um dos meus pontos fortes.
The waiter put down his tray.	O garçom pousou sua bandeja.
The rulers were overthrown.	Os governantes foram derrubados.
Some trees bear fruit in spring.	Algumas árvores dão frutos na primavera.
What is fundamentally wrong is that pollution goes untreated.	O que está fundamentalmente errado é que a poluição não é tratada.
So many adorable little creatures!	Tantas criaturinhas adoráveis!
When the deadline expires, all submissions will be automatically discarded.	Quando o prazo expirar, todos os envios serão automaticamente descartados.
Both opponents have millions in campaign funds.	Ambos os oponentes têm milhões em fundos de campanha.
Someone stole my wallet.	Alguém roubou minha carteira.
Grammar is a branch of linguistics.	A gramática é um ramo da linguística.
It's like in the movies!	É como nos filmes!
She fixed machines in a factory.	Ela consertava máquinas em uma fábrica.
It will rain again soon.	Vai chover novamente em breve.
We must make a detour.	Devemos fazer um desvio.
Near the bottom of the valley there is a cave.	Perto do fundo do vale, há uma caverna.
The royal family is loved by everyone.	A família real é amada por todos.
A strange odor filled the air.	Um odor estranho encheu o ar.
Water is an abundant resource in this region.	A água é um recurso abundante nesta região.
Alternating with work and studies, study, work.	Alternando com trabalho e estudos, estudo, trabalho.
Juice is good for you.	Suco é bom para você.
Falling trees killed some hikers.	A queda de árvores matou alguns caminhantes.
Thank you for bringing me this delicious cake.	Obrigado por me trazer este bolo delicioso.
I sat on one of the stools.	Sentei em um dos banquinhos.
They were looking for a place to fish.	Eles estavam procurando um lugar para pescar.
A poet's work is often quiet and unobtrusive.	O trabalho de um poeta é muitas vezes calmo e discreto.
Young children quickly learned to read.	As crianças pequenas aprendiam rapidamente a ler.
Celebrations are held every year.	As comemorações são realizadas todos os anos.
If you bottle feed, your baby will sleep better.	Se você der mamadeira, seu bebê dormirá melhor.
I carefully examined your handwriting.	Examinei cuidadosamente sua caligrafia.
A group of wild dogs were chasing them.	Um grupo de cães selvagens os perseguia.
The queen was present for the ceremony.	A rainha estava presente para a cerimônia.
The roof of the house was sloping.	O telhado da casa estava inclinado.
They divide the calendar into years.	Eles dividem o calendário em anos.
He considers himself a modern man.	Ele se considera um homem moderno.
Elizabeth came to deliver some books.	Elizabeth veio entregar alguns livros.
Snow accumulates faster than you can melt it.	A neve se acumula mais rápido do que você pode derretê-la.
The horse snorted and pulled back its ears.	O cavalo bufou e puxou as orelhas para trás.
He lay still with his eyes closed.	Ele ficou imóvel com os olhos fechados.
She claimed he was overly ambitious.	Ela alegou que ele era excessivamente ambicioso.
The quality of this cheese is excellent.	A qualidade deste queijo é excelente.
Others simply made a statement expressing concern.	Outros simplesmente fizeram uma declaração expressando preocupação.
The rain came down in torrents that lasted several hours.	A chuva desceu em torrentes que duraram várias horas.
He started to run back to the forest.	Ele começou a correr de volta para a floresta.
Can you lend me money to spend on food?	Você pode me emprestar dinheiro para gastar em comida?
The local authority may offer subsidies.	A autoridade local pode oferecer subsídios.
Do better at school today.	Faça melhor na escola hoje.
The president once bought an old car.	O presidente uma vez comprou um carro velho.
This ship was very modern.	Este navio era muito moderno.
It is still vital that we exercise caution.	Ainda é vital que tenhamos cautela.
Reform is a slow process.	A reforma é um processo lento.
The street was flooded with blood.	A rua estava inundada de sangue.
He kissed her long, restrained.	Ele a beijou longamente, contido.
He raised his arms.	Ele levantou os braços.
Let's hike in the nearby mountains before it gets dark.	Vamos caminhar nas montanhas próximas antes que escureça.
The waiter brought two hot glasses.	O garçom trouxe dois copos quentes.
Many homes in the area lacked plumbing.	Muitas casas da região não tinham encanamento.
People don't visit this church that often.	As pessoas não visitam esta igreja com tanta frequência.
He's always late, that director.	Ele está sempre atrasado, aquele diretor.
The stars shone brightly in the velvety dark night sky.	As estrelas brilhavam intensamente no céu escuro e aveludado da noite.
She believes that workers should be well fed.	Ela acredita que os trabalhadores devem ser bem alimentados.
He said with a shaky voice.	Ele disse com a voz trêmula.
This picturesque village is surrounded by birch trees.	Esta pitoresca vila é cercada por bétulas.
We rest under a shade tree.	Descansamos sob uma árvore de sombra.
The ship sank, killing thousands of men.	O navio afundou, matando milhares de homens.
Clearly, bizarre weather patterns are upon us.	Claramente, padrões climáticos bizarros estão sobre nós.
Many governments subsidize their air force.	Muitos governos subsidiam sua força aérea.
This language works particularly well for writing.	Esta linguagem funciona particularmente bem para a escrita.
A huge amount of money changes hands in casinos.	Uma enorme quantidade de dinheiro muda de mãos nos cassinos.
A group of students shouted insults at me.	Um grupo de alunos gritou insultos para mim.
The rare herb was highly prized for its delicate flavor.	A erva rara era altamente valorizada por seu sabor delicado.
My hopes for the project went up in smoke.	Minhas esperanças para o projeto viraram fumaça.
This block is quieter than other parts of town.	Este bloco é mais silencioso do que outras partes da cidade.
A wide range of consumer goods is available for sale.	Uma vasta gama de bens de consumo está disponível para venda.
The animals were injured by hunters.	Os animais foram feridos por caçadores.
The situation was resolved amicably.	A situação foi resolvida amigavelmente.
Suddenly, everything started to flash.	De repente, tudo começou a piscar.
Every generation has the opportunity to do better.	Cada geração tem a oportunidade de fazer melhor.
The young woman stood there sobbing.	A jovem ficou lá soluçando.
Working hard will tire you out faster.	Trabalhar duro vai cansá-lo mais rapidamente.
The goat was caught and eaten by the farmer's dog.	A cabra foi apanhada e comida pelo cão do agricultor.
The little boy laughed and cried.	O garotinho riu e chorou.
This single action will make a huge difference.	Esta única ação fará uma enorme diferença.
I realized she was staring at me.	Percebi que ela estava me encarando.
First, you will need two	Primeiro, você precisará de dois
Cement is often used in bridge construction.	O cimento é frequentemente usado na construção de pontes.
Countless innocent people were killed.	Incontáveis ​​pessoas inocentes foram mortas.
Therefore, iron is always used in bridges.	Portanto, o ferro é sempre usado em pontes.
Lots of cars tuned late for the race.	Muitos carros afinados tarde para a corrida.
Delegates discussed the problem at length.	Os delegados discutiram longamente o problema.
He raised his fist in triumph.	Ele ergueu o punho triunfante.
Empty your brain of all thoughts.	Esvazie seu cérebro de todos os pensamentos.
The type of chair depends on the use of the chair.	O tipo de cadeira depende do uso da cadeira.
The third variety is straight.	A terceira variedade é reta.
It's a simple but smart design.	É um design simples, mas inteligente.
She made him a drink and helped himself.	Ela preparou uma bebida para ele e se serviu.
The sun was hot.	O sol batia quente.
Identify the problem and fix it.	Identifique o problema e corrija-o.
I never liked her.	Eu nunca gostei dela.
The adults' favorite food is insects.	O alimento preferido dos adultos são os insetos.
Bill seemed optimistic about the economy.	Bill parecia otimista em relação à economia.
The therapeutic effect is quite profound.	O efeito terapêutico é bastante profundo.
She belongs to a group of artists.	Ela pertence a um grupo de artistas.
The president promoted the idea.	O presidente promoveu a ideia.
The threat of corruption hangs over the government.	A ameaça de corrupção paira sobre o governo.
This passage is considered sacred.	Esta passagem é considerada sagrada.
The minister hailed the coup as a victory.	O ministro saudou o golpe como uma vitória.
The wreck is exposed amidst the sand.	O naufrágio está exposto em meio à areia.
All other religions were considered false,	Todas as outras religiões eram consideradas falsas,
James is tracking your expenses.	James está monitorando suas despesas.
This is a relatively common disease.	Esta é uma doença relativamente comum.
High temperatures combined with low pressure.	Altas temperaturas combinadas com baixa pressão.
The guards themselves murdered the prisoners.	Os próprios guardas assassinaram os prisioneiros.
Collect honey in progressively smaller containers.	Colete o mel em recipientes progressivamente menores.
He watched the street carefully, waiting for his chance.	Ele observou a rua com cuidado, esperando sua chance.
That's why most plant varieties are hybrids.	É por isso que a maioria das variedades vegetais são híbridas.
And when they finally find out, it seems trivial.	E quando eles finalmente descobrem, parece trivial.
Scientists have reached a consensus.	Os cientistas chegaram a um consenso.
He fled the city an hour before dawn.	Ele fugiu da cidade uma hora antes do amanhecer.
She made sure no one saw her crying.	Ela se certificou de que ninguém a visse chorando.
My new bike is cool!	Minha nova moto é legal!
She was once famous for her beautiful singing voice.	Ela já foi famosa por sua bela voz de canto.
The protests were violently repressed by the police.	Os protestos foram violentamente reprimidos pela polícia.
The soldiers left their posts.	Os soldados deixaram seus postos.
He struck the match and lit the candle.	Ele riscou o fósforo e acendeu a vela.
You need to take these two factors into account.	Você precisa levar em conta esses dois fatores.
The guard seemed surprised by my request.	O guarda pareceu surpreso com meu pedido.
Most car accidents are caused by carelessness.	A maioria dos acidentes de carro são causados ​​por descuido.
She knew she would be married soon.	Ela sabia que se casaria em breve.
A magic spell allowed him to fly.	Um feitiço mágico lhe permitiu voar.
Turn up the heat.	Aumente o calor.
The device was made to fly.	O dispositivo foi feito para voar.
Dustbowls formed in the remote past.	Os dustbowls se formaram no passado remoto.
Your order is ready.	Seu pedido está pronto.
The winds blew fiercely across the plains.	Os ventos sopravam ferozmente através das planícies.
Currently, a lot of traffic passes through the city.	Atualmente, uma grande quantidade de tráfego passa pela cidade.
The river meandered lazily through the valley.	O rio serpenteava preguiçosamente pelo vale.
An elderly lady was badly beaten.	Uma senhora idosa foi muito espancada.
The weather forecast said it should rain today.	A previsão do tempo disse que deve chover hoje.
The journey takes about twelve hours.	A viagem dura cerca de doze horas.
A cloudy day, but the sun was shining brightly.	Um dia nublado, mas o sol brilhava forte.
It's quite dark in this alley.	Está bastante escuro neste beco.
The impossible question was asked a few years ago.	A pergunta impossível foi feita por alguns anos atrás.
It's a shame, she whispered.	É uma vergonha, ela sussurrou.
A school is selected at random to represent.	Uma escola é selecionada ao acaso para representar.
She is a terrible cook.	Ela é uma cozinheira terrível.
There were some sparks of rock salt in the pan.	Havia algumas faíscas de sal-gema na caçarola.
Critics consider this speech overly simplistic.	Os críticos consideram esse discurso excessivamente simplista.
Bathing after the trip is mandatory.	O banho após a viagem é obrigatório.
He demanded an audience.	Ele exigiu uma audiência.
This sale is happening now.	Esta venda está acontecendo agora.
It's delicious!	É delicioso!
The ad is simply remarkable.	O anúncio é simplesmente notável.
The letter indicated that it was urgent.	A carta indicava que era urgente.
So can someone tell me her real name?	Então, alguém pode me dizer seu nome verdadeiro?
What's he like?	Como ele é?
She held her breath as she waited.	Ela prendeu a respiração enquanto esperava.
Discuss this with a healthcare professional.	Discuta isso com um profissional de saúde.
The kitten purred as it jumped on the bed.	O gatinho ronronou enquanto pulava na cama.
It reminded him of his late father.	Isso o lembrou de seu falecido pai.
We need to restore the ozone layer.	Precisamos restaurar a camada de ozônio.
Thedes appeared once more.	Thedes apareceu mais uma vez.
A tall woman dressed in black stood at the window.	Uma mulher alta vestida de preto estava na janela.
Projecting confidence, she marched confidently across the room.	Projetando confiança, ela marchou confiante pela sala.
They are quite noisy.	Eles são bastante barulhentos.
He was an old bachelor.	Ele era um velho solteiro.
Nothing is happening.	Nada está acontecendo.
This city needs a new infrastructure.	Esta cidade precisa de uma nova infra-estrutura.
The horse galloped down the path to the barn.	O cavalo galopou pelo caminho até o celeiro.
The robot was cold and lifeless.	O robô estava frio e sem vida.
The fire burned brightly.	O fogo ardia brilhantemente.
The trumpets sounded, but each of the riders was silent.	As trombetas soaram, mas cada um dos cavaleiros ficou em silêncio.
He was looking for a tenant to buy his apartment.	Ele estava procurando um inquilino para comprar seu apartamento.
A flood of immigrants invaded the country.	Uma enxurrada de imigrantes invadiu o país.
She fought back tears.	Ela lutou para conter as lágrimas.
Many birds perch in the trees.	Muitos passarinhos pousam nas árvores.
He scattered little twigs on the ground	Ele espalhou pequenos galhos no chão
It was necessary that he accept the offer.	Era necessário que ele aceitasse a oferta.
Be sure to shake very well.	Certifique-se de agitar muito bem.
After finishing your tasks, enter.	Depois de terminar suas tarefas, entre.
A glass of wine for each of us.	Uma taça de vinho para cada um de nós.
Mosquitoes can transmit malaria.	Os mosquitos podem transmitir malária.
Alcohol is harmful in excess.	O álcool é prejudicial em excesso.
The weather forecast for next weekend is variable.	A previsão do tempo para o próximo fim de semana é variável.
The screams were muffled by our heavy boots.	Os gritos foram abafados por nossas botas pesadas.
The policy of language assimilation is controversial.	A política de assimilação da língua é controversa.
First, you'll need to look up the addresses of your cousins.	Primeiro, você precisará procurar os endereços de seus primos.
They forbade us to run.	Eles nos proibiram de correr.
Books can be purchased from many sources.	Os livros podem ser adquiridos de muitas fontes.
She has purple hair.	Ela tem cabelo roxo.
These students are very aggressive.	Esses alunos são muito agressivos.
Due to the large number, security is tight.	Devido ao grande número, a segurança é apertada.
Let's start right at the beginning.	Vamos começar bem no início.
This will be my last hotpot.	Este será o meu último hotpot.
He would need a pole digger.	Ele precisaria de um escavador de postes.
The fishing industry will shrink due to overfishing.	A indústria pesqueira vai encolher devido à sobrepesca.
What happened to the miners?	O que aconteceu com os mineiros?
Local leaders bowed to city leaders.	Os líderes locais se curvaram aos líderes da cidade.
The ibis has a distinctive shiny black crest.	O ibis tem uma crista preta brilhante distinta.
Channels must be passable at all times.	Os canais devem ser transitáveis ​​em todos os momentos.
The bottle must have a red label.	A garrafa deve ter uma etiqueta vermelha.
His eyes connected with his, and something passed.	Seus olhos se conectaram com os seus, e algo passou
The death sentence was carried out by firing squad.	A sentença de morte foi executada por fuzilamento.
This novel can best be described as a philosophical study.	Este romance pode ser melhor descrito como um estudo filosófico.
Poor families have a difficult life.	As famílias pobres têm uma vida difícil.
He built an old wooden boat.	Ele construiu um barco de madeira velha.
He wasn't sure how this would work.	Ele não tinha certeza de como isso funcionaria.
The boy mocked him with a smile.	O menino zombou dele com um sorriso.
We wait in silence.	Esperamos em silêncio.
The seat in this row has been saved for you.	O assento nesta fileira foi salvo para você.
See that goat jumping over there.	Veja aquele bode saltando ali.
Despite warnings, tourists travel to this tropical paradise.	Apesar dos avisos, os turistas viajam para este paraíso tropical.
The huge industrial complex dominates the landscape.	O enorme complexo industrial domina a paisagem.
The spirits' voices were strange.	As vozes dos espíritos eram estranhas.
The dining room was filled with colorful flowers.	A sala de jantar estava cheia de flores coloridas.
The shelf held several boxes of breakfast cereal.	A prateleira continha várias caixas de cereal matinal.
The chemical is also used to treat certain types of cancer.	O produto químico também é usado para tratar certos tipos de câncer.
Craftsmen are usually highly skilled.	Os artesãos geralmente são altamente qualificados.
He can stay in bed for another half hour.	Ele pode ficar na cama por mais meia hora.
She considered taking her earnings as a lump sum.	Ela considerou tomar seus ganhos como uma quantia fixa.
She slid the glass across the table.	Ela deslizou o copo sobre a mesa.
The readings were higher than expected.	As leituras foram acima do esperado.
A prolonged drought has severely affected livestock.	Uma seca prolongada afetou severamente o gado.
Place each ingredient in a separate bowl.	Coloque cada ingrediente em uma tigela separada.
Raise your hands.	Levante suas mãos.
One of the commandments is not to commit murder.	Um dos mandamentos é não cometer assassinato.
This river is fed by melting snow.	Este rio é alimentado pela neve derretida.
When the weather is warm, mosquitoes are more active.	Quando o tempo está quente, os mosquitos são mais ativos.
Storm clouds are gathering over the prairies.	Nuvens de tempestade estão se acumulando sobre as pradarias.
The refugee's existence was in danger.	A existência do refugiado estava em perigo.
A project of this magnitude will require a vast workforce.	Um projeto dessa magnitude exigirá uma vasta força de trabalho.
The child woke up, crying.	A criança acordou, chorando.
It is known that many small children were tortured.	Sabe-se que muitas crianças pequenas foram torturadas.
He was known for his impatience.	Ele era conhecido por sua impaciência.
The more he thought about it, the angrier he got.	Quanto mais pensava nisso, mais irritado ficava.
There was only one chapter left to read.	Faltava apenas um capítulo para ler.
Instead of wasting her energy, she silently gave up.	Em vez de desperdiçar sua energia, ela silenciosamente desistiu.
Keep a consistent image.	Mantenha uma imagem consistente.
They held raffles to raise funds for the local hospital.	Eles realizaram sorteios para arrecadar fundos para o hospital local.
The ocean fed many of the rivers.	O oceano alimentava muitos dos rios.
Please refrain from smoking.	Por favor, evite fumar.
He is a freelance journalist.	Ele é um jornalista freelancer.
His wealth was remarkably modest.	Sua riqueza era notavelmente modesta.
However, there was some disagreement here on this issue.	No entanto, houve alguma discordância aqui sobre essa questão.
Both crimes are punishable by death.	Ambos os crimes são puníveis com a morte.
His clothes were in disarray.	Suas roupas estavam em desordem.
The cloud is a good source of water.	A nuvem é uma boa fonte de água.
The athletics team trained a lot.	A equipe de atletismo treinou muito.
She is now an environmental activist.	Ela agora é uma ativista ambiental.
I didn't like to swim as a child.	Eu não gostava de nadar quando criança.
We followed a moss-covered path through the forest.	Seguimos por um caminho coberto de musgo pela floresta.
Insect colonies dwindled after the ozone layer was damaged.	As colônias de insetos diminuíram depois que a camada de ozônio foi danificada.
The man's intense gaze was unsettling.	O olhar intenso do homem era inquietante.
The protesters saw the police approaching.	Os manifestantes viram os policiais se aproximando.
She had one baby after another.	Ela teve um bebê atrás do outro.
It produces a small, fleshy fruit.	Produz um fruto pequeno e carnudo.
How do frogs reproduce?	Como os sapos se reproduzem?
She wore a royal pink dress.	Ela usava um vestido rosa real.
In the tavern, the crowd sang vigorously.	Na taverna, a multidão cantou vigorosamente.
More and more families are turning to agriculture.	Mais e mais famílias estão se voltando para a agricultura.
The ghost disappeared.	O fantasma desapareceu.
I understand you were busy.	Eu entendi que você estava ocupado.
Men's swimwear is made of lightweight nylon.	Os trajes de banho masculinos são feitos de nylon leve.
He spent the afternoon at his pool.	Ele passou a tarde em sua piscina.
How do you choose who to work with?	Como você escolhe com quem trabalhar?
He insisted that the boy who was drowning was alive.	Ele insistiu que o menino que estava se afogando estava vivo.
The sun rises over the horizon.	O sol nasce no horizonte.
The pear tree began to bear fruit.	A pereira começou a dar frutos.
There are only a few days left for the government to take office.	Faltam poucos dias para a posse do governo.
The answers to the questions were correct.	As respostas às questões estavam corretas.
The average annual temperature varies greatly in this area.	A temperatura média anual varia muito nesta área.
They were planting rice.	Eles estavam plantando arroz.
Most research suggests that the arts are in decline.	A maioria das pesquisas sugere que as artes estão em declínio.
The missile's impact was terrible.	O impacto do míssil foi terrível.
There is a big park in the center of town.	Há um grande parque no centro da cidade.
The trains were full of passengers.	Os trens estavam lotados de passageiros.
The guard held up two passports.	O guarda ergueu dois passaportes.
The story portrays the ordinary life of the people.	A história retrata a vida comum das pessoas.
Five more minutes and they would climb the tower.	Mais cinco minutos e eles escalariam a torre.
The young woman sighed.	A jovem suspirou.
The two sides are ideologically opposed.	Os dois lados são ideologicamente opostos.
A system that is based on a forgiveness algorithm.	Um sistema que se baseia em um algoritmo de perdão.
The compass points north.	A bússola aponta para o norte.
This bread is made with whole wheat flour.	Este pão é feito com farinha de trigo integral.
Buildings must be constructed in accordance with codes.	Os edifícios devem ser construídos de acordo com os códigos.
They doubted the weather report.	Eles duvidaram do boletim meteorológico.
Animals that live in the oceans of our planet.	Animais que vivem nos oceanos do nosso planeta.
Water cannot be a container.	A água não pode ser um recipiente.
This trading is the largest in the industry.	Esta trading é a maior do setor.
Farmers now have a guaranteed supply.	Os agricultores têm agora um abastecimento garantido.
They huddled together in silence, their knuckles white with tension.	Eles se amontoaram em silêncio, os nós dos dedos brancos de tensão.
The scientist has done extensive research into the causes of cancer.	O cientista fez uma extensa pesquisa sobre as causas do câncer.
His father is in a monastery.	Seu pai está em um mosteiro.
Go ahead and schedule a medical appointment.	Vá em frente e marque uma consulta médica.
The regional economy will improve next year.	A economia regional vai melhorar no próximo ano.
They fell from the sky, silently and unnoticed.	Eles caíram do céu, silenciosamente e despercebidos.
The royal offices were moved to a new building.	Os escritórios reais foram transferidos para um novo edifício.
Many of his poems express sadness.	Muitos de seus poemas expressam tristeza.
Athletes protested the changes.	Atletas protestaram contra as mudanças.
She smiled with sarcasm.	Ela deu um sorriso sarcástico.
A cabinet remodel is imminent.	Uma remodelação do gabinete é iminente.
The accompanying booklet contains chapters from both books.	O livreto que acompanha contém capítulos de ambos os livros.
I see a man lying along the road.	Vejo um homem deitado ao longo da estrada.
People here don't like spicy food.	As pessoas aqui não gostam de comida picante.
The study sought to find out how temples were used.	O estudo procurou descobrir como os templos eram usados.
She froze, sensing danger.	Ela congelou, sentindo o perigo.
The story haunted me, still does, to this day.	A história me assombrou, ainda o faz, até hoje.
The plans were shelved.	Os planos foram arquivados.
Dust storms are frequent here during the summer months.	As tempestades de poeira são frequentes aqui durante os meses de verão.
A hospital is where you go for medical treatment.	Um hospital é onde você vai para tratamento médico.
Three said they would try.	Três disseram que tentaria.
Markets are full of buyers.	Os mercados estão lotados de compradores.
The day before, the farmer came to visit.	No dia anterior, o fazendeiro veio visitar.
The hostages were taken.	Os reféns foram feitos.
Currently, the employer offers health coverage.	Atualmente, o empregador oferece cobertura de saúde.
The government must raise taxes to pay healthcare workers.	O governo deve aumentar os impostos para pagar os trabalhadores da saúde.
Our organization is committed to providing care.	Nossa organização está empenhada em fornecer cuidados.
The actress was a famous vegetarian.	A atriz era uma vegetariana famosa.
We need to provide housing for thousands of people.	Precisamos fornecer moradia para milhares de pessoas.
The animal population has decreased significantly.	A população animal diminuiu significativamente.
The drop in consumption of meat products is alarming.	A queda no consumo de produtos cárneos é alarmante.
This amount does not include the salary of government employees.	Este valor não inclui o salário dos funcionários do governo.
One swallow does not make a summer.	Uma andorinha só não faz verão.
She managed a smile.	Ela conseguiu dar um sorriso.
The bridge is closed in bad weather.	A ponte é fechada com mau tempo.
The expression on his placid face changed.	A expressão em seu rosto plácido mudou.
Her work is popular all over the world.	Seu trabalho é popular em todo o mundo.
I was mesmerized by its natural beauty.	Fiquei encantada com sua beleza natural.
After his speech, they were immediately enveloped in applause.	Após seu discurso, eles foram imediatamente envoltos em aplausos.
She spent the rest of her life tending to her garden.	Ela passou o resto de sua vida cuidando de seu jardim.
He planted cocoa beans on his land.	Ele plantou grãos de cacau em sua terra.
Caroline's mother sacrificed her career to take care of her.	A mãe de Caroline sacrificou sua carreira para cuidar dela.
Make sure the soil is moist.	Certifique-se de que o solo esteja úmido.
Nobody can do it alone.	Ninguém consegue sozinho.
Laputans live in this region.	Laputans vivem nesta região.
The river flows placidly through this valley.	O rio flui placidamente por este vale.
The wound was not serious.	A ferida não era grave.
Two cups of sugar.	Duas xícaras de açúcar.
The number of children in a classroom is reduced.	O número de crianças em uma sala de aula é reduzido.
Many goods can be transported by trucks.	Muitas mercadorias podem ser transportadas por caminhões.
The boy was sitting nervously in the back of a car.	O menino estava sentado nervosamente na parte de trás de um carro.
The mirror above the door was cracked.	O espelho acima da porta estava rachado.
He explained that the arrangement works as follows.	Ele explicou que o arranjo funciona da seguinte forma.
As the weeks passed, she grew melancholy.	Com o passar das semanas, ela ficou melancólica.
The legendary explorer tried a dangerous journey.	O lendário explorador tentou uma jornada perigosa.
The hall clock was ticking loudly.	O relógio do corredor batia alto.
He carried out this instruction.	Ele executou esta instrução.
Another pair of elephants was found.	Outro par de elefantes foi encontrado.
The gate was firmly closed.	O portão estava firmemente fechado.
Her legs dangled over the edge.	Suas pernas balançaram sobre a beira.
She wore the kimono backwards.	Ela vestiu o quimono ao contrário.
A township of modest houses, shops and warehouses.	Um município de casas modestas, lojas e armazéns.
The teacher began to clean the blackboard.	A professora começou a limpar o quadro-negro.
The people in this village will rise up.	As pessoas nesta aldeia vão se levantar.
Spawning takes place at certain times of the year.	A desova ocorre em determinadas épocas do ano.
A national blackout occurs.	Ocorre um apagão nacional.
To take care of his five children, he worked hard.	Para cuidar de seus cinco filhos, ele trabalhou duro.
The young prince had the best voice in his country.	O jovem príncipe tinha a melhor voz de seu país.
A soup requires careful balance.	Uma sopa requer um equilíbrio cuidadoso.
The diver spilled the last of his equipment.	O mergulhador derramou o último de seu equipamento.
His speech stirred the audience.	Seu discurso agitou o público.
He hit the man with the pipe.	Ele agrediu o homem com o cachimbo.
The egg hatched.	O ovo eclodiu.
The disease is incurable.	A doença é incurável.
Ecologists believe that deforestation is the future.	Os ecologistas acreditam que o desmatamento é o futuro.
Both world wars were the result of economic rivalry.	Ambas as guerras mundiais foram o resultado da rivalidade econômica.
He sat across from her.	Ele se sentou em frente a ela.
There is no light.	Não há luz.
Both parents worked.	Ambos os pais trabalhavam.
All data is stored in a database.	Todos os dados são armazenados em um banco de dados.
The person suffered from a chronic illness.	A pessoa sofria de uma doença crônica.
The verb sounds the same as the adjective.	O verbo soa igual ao adjetivo.
The child fell to the floor, laughing.	A criança caiu no chão, rindo.
He pours huge amounts of energy into his work.	Ele despeja grandes quantidades de energia em seu trabalho.
She wasn't alone, but she was alone.	Ela não estava sozinha, mas estava sozinha.
Can you write a mission statement?	Você pode escrever uma declaração de missão?
But she had an ulterior motive.	Mas ela tinha um motivo oculto.
For years, parents have demanded stronger security measures.	Durante anos, os pais exigiram medidas de segurança mais fortes.
The government was skeptical.	O governo estava cético.
Scientists hope to understand the aging process.	Os cientistas esperam entender o processo de envelhecimento.
This special ingredient is always used in the recipe.	Este ingrediente especial é sempre usado na receita.
Many composers focus on celestial music.	Muitos compositores se concentram na música celestial.
The drug cannot be dissolved.	O medicamento não pode ser dissolvido.
A kitchen worker prepares food on the factory production line.	Um trabalhador de cozinha prepara comida na linha de produção da fábrica.
Years ago, most apartments had a small kitchen.	Anos atrás, a maioria dos apartamentos tinha uma pequena cozinha.
He wanted to see old movies.	Ele queria ver filmes antigos.
He felt a surge of energy.	Ele sentiu uma onda de energia.
She left a cardboard box on the floor.	Ela deixou uma caixa de papelão no chão.
I'm well prepared for heavy rain.	Estou bem preparado para chuva forte.
Buy some meat in the next village.	Compre um pouco de carne na próxima aldeia.
To his surprise, she opened the front door.	Para sua surpresa, ela abriu a porta da frente.
A group of journalists followed him.	Um grupo de jornalistas o seguia.
Use a fork to stir the pan.	Use um garfo para mexer a panela.
He passed the exams and was awarded a scholarship.	Ele passou nos exames e foi premiado com uma bolsa de estudos.
The roads were full of shacks.	As estradas estavam repletas de barracos.
He cleared the dishes from the table.	Ele tirou os pratos da mesa.
Harry's eyes swept the room.	Os olhos de Harry varreram a sala.
By the way, do you like tea?	A propósito, você gosta de chá?
The economic impact of global warming poses a threat to	O impacto econômico do aquecimento global representa uma ameaça à
The vastness of the country's territory bothered him.	A vastidão do território do país o incomodava.
The policeman watched the action.	O policial observou a ação.
A lake in the mountains.	Um lago pelas montanhas.
Six thousand protesters attended.	Seis mil manifestantes compareceram.
Cindy tossed and turned while she slept.	Cindy se revirava enquanto dormia.
Of all my wishes, this is the only one granted.	De todos os meus desejos, esse é o único concedido.
She tried unsuccessfully to get out of the situation.	Ela tentou, sem sucesso, se livrar da situação.
The spring river flowed silently through the valley.	O rio da primavera corria silenciosamente pelo vale.
The flood water was deep and strong.	A água da enchente era profunda e forte.
Many of the customers demanded refunds.	Muitos dos clientes exigiram reembolsos.
Diplomats yearned for peace.	Os diplomatas ansiavam pela paz.
Membranes are thin, flexible sheets of bound proteins.	As membranas são folhas finas e flexíveis de proteínas ligadas.
Thus, the ice forms a barrier.	Assim, o gelo forma uma barreira.
They are great conversationalists.	Eles são ótimos conversadores.
They must submit an application first.	Eles devem apresentar um pedido primeiro.
He was brave, but kind and generous.	Ele era corajoso, mas gentil e generoso.
How could he forget?	Como ele poderia esquecer?
He will not fail us.	Ele não nos falhará.
There was a little problem, which passed.	Surgiu um pequeno problema, que passou.
Of course, historians claim otherwise.	Claro, historiadores afirmam o contrário.
Filling out the form carefully is essential.	Preencher o formulário com cuidado é essencial.
Diet affects our brains.	A dieta afeta nossos cérebros.
The smartphone has few weaknesses.	O smartphone tem poucos pontos fracos.
Move slowly.	Mover-se lentamente.
She stocked up on ammo in her basement.	Ela estocou munição em seu porão.
Restrictions on water use will be greatly increased.	As restrições ao uso da água serão bastante aumentadas.
India has recently faced a sharp decline in birds.	A Índia enfrentou recentemente um declínio acentuado nas aves.
The killer was never found.	O assassino nunca foi encontrado.
Dark chocolate is the richest.	O chocolate escuro é o mais rico.
The storm entered her boat.	A tempestade entrou em seu barco.
The storm was triggered by rising temperatures.	A tempestade foi provocada pelo aumento das temperaturas.
Mines were abandoned.	As minas foram abandonadas.
Making a sale was key.	Fazer uma venda era fundamental.
She reached the goal in record time.	Ela atingiu a meta em tempo recorde.
I'm completely for sale.	Estou completamente à venda.
Her speech began with a vigorous defense.	Seu discurso começou com uma defesa vigorosa.
To distribute water fairly, people have to cooperate.	Para distribuir a água de forma justa, as pessoas têm que cooperar.
Carrying the cross, he went before the crowd.	Carregando a cruz, ele foi diante da multidão.
The new emperor talked a lot.	O novo imperador falava muito.
So is the cost of food.	Assim é o custo da alimentação.
The cook prepared the food.	A cozinheira preparava a comida.
A hot bath can be very comforting, especially in winter.	Um banho quente pode ser muito reconfortante, especialmente no inverno.
He led the horse with a gentle hand.	Ele conduziu o cavalo com uma mão gentil.
He takes good care of your car.	Ele cuida bem do seu carro.
He saw his friend every day.	Ele via seu amigo todos os dias.
There was a garden party.	Houve uma festa no jardim.
Traditionally, floors were made of wood.	Tradicionalmente, os pisos eram feitos de madeira.
Life for the people in this region is bleak.	A vida das pessoas nesta região é sombria.
The available evidence suggests that she was guilty.	As evidências disponíveis sugerem que ela era culpada.
The king had ambitions to expand his empire.	O rei tinha ambições de expandir seu império.
This table is made of teak wood.	Esta mesa é feita de madeira de teca.
She always complained about her children's fights.	Ela sempre reclamou das brigas de seus filhos.
It's important for art.	É importante para a arte.
Let's use bookmarks.	Vamos usar marcadores.
The fabric was worn and torn from years of use.	O tecido estava gasto e rasgado por anos de uso.
As the crowd surged forward, the sounds became deafening.	À medida que a multidão avançava, os sons se tornaram ensurdecedores.
What she said didn't make any sense.	O que ela disse não fazia o menor sentido.
She traveled in single file along a narrow road.	Ela viajou em fila indiana por uma estrada estreita.
Many of his acts were banned as unconstitutional.	Muitos de seus atos foram proibidos como inconstitucionais.
The captain announced that the ship had recently crashed.	O capitão anunciou que o navio havia caído recentemente.
He took the steps two at a time.	Ele subiu os degraus de dois em dois.
When traveling for leisure, it is imperative to plan ahead.	Ao viajar a lazer, é imperativo planejar com antecedência.
He tried to ignore all the criticism.	Ele tentou ignorar todas as críticas.
She asked the neighbor to pass the salt.	Ela pediu para a vizinha passar o sal.
She rang the bell.	Ela tocou a campainha.
He couldn't take any longer.	Ele não podia demorar mais.
However, delegates supported the motion.	No entanto, os delegados apoiaram a moção.
The company president offered him a pay rise.	O presidente da empresa ofereceu-lhe um aumento salarial.
The army intensified patrols.	O exército intensificou as patrulhas.
The problem is very complex.	O problema é muito complexo.
The church has a large fellowship hall.	A igreja tem um grande salão de confraternização.
Each path led to a room.	Cada caminho levava a uma sala.
Sprinkle the flour over the butter.	Polvilhe a farinha sobre a manteiga.
Anna picked up the items from the seat.	Anna pegou os itens do assento.
The train was delayed because of the fog.	O trem atrasou-se por causa do nevoeiro.
Taking out a few notes, he quickly counted them.	Tirando algumas notas, ele as contou rapidamente.
The administrators announced the layoffs.	Os administradores anunciaram as demissões.
He blamed me for the mess.	Ele me culpou pela bagunça.
Some of the characters are brash orators, others are quiet.	Alguns dos personagens são oradores impetuosos, outros são quietos.
He died of pneumonia.	Ele morreu de pneumonia.
They made an appointment for the following week.	Marcaram um encontro para a semana seguinte.
Now they competed to be the most powerful.	Agora eles competiam para serem os mais poderosos.
A tremendous effort has been made to study the problem.	Um tremendo esforço foi feito para estudar o problema.
When they were arrested, they said they were innocent.	Quando foram presos, disseram que eram inocentes.
The old man had a withered arm.	O velho tinha um braço atrofiado.
This cave is a sacred place for the local tribes.	Esta caverna é um lugar sagrado para as tribos locais.
On a cold winter's night, she was awakened by a scream.	Em uma noite fria de inverno, ela foi acordada por um grito.
Is it biased or is it objective?	É tendencioso ou é objetivo?
The prime minister declared that the country is not racist.	O primeiro-ministro declarou que o país não é racista.
This machine is designed to print books.	Esta máquina foi projetada para imprimir livros.
He described his epiphany on the matter.	Ele descreveu sua epifania sobre o assunto.
The bird sang frantically.	O pássaro cantava freneticamente.
A group of young people came running.	Um grupo de jovens veio correndo.
Our role is to protect the buyer.	Nosso papel é proteger o comprador.
They didn't care that I looked.	Eles não se importavam que eu olhasse.
A group of hikers ran out of food and water.	Um grupo de caminhantes ficou sem comida e água.
The locket was a gift.	O medalhão foi um presente.
The government is very aware of the environmental crisis.	O governo está muito ciente da crise ambiental.
Few people attended his funeral.	Poucas pessoas compareceram ao seu funeral.
City leaders are concerned about air pollution.	Os líderes da cidade estão preocupados com a poluição do ar.
Eagles are flying high in the sky.	As águias estão voando alto no céu.
Governments at all levels intervened.	Governos de todos os níveis intervieram.
These snakes have a small dark body and smooth scales.	Essas cobras têm um pequeno corpo escuro e escamas lisas.
The passport date was expired.	A data do passaporte estava vencida.
During this period, several twists and turns occurred.	Durante esse período, ocorreram várias reviravoltas.
Be sure to use whole milk.	Certifique-se de usar leite integral.
Heavy rain sometimes flooded the spillway.	A chuva forte às vezes inundou o vertedouro.
My laptop will connect to the printer.	Meu laptop se conectará à impressora.
The snowball rolled downhill.	A bola de neve rolou ladeira abaixo.
The penalty was severe.	A pena foi severa.
The company's performance is under scrutiny.	O desempenho da empresa está sob escrutínio.
Is there a sign here? 	Há um sinal aqui?
he asked.	ele perguntou.
The door closed.	A porta se fechou.
The result was as expected.	O resultado foi o esperado.
I savored every bite.	Saboreei cada mordida.
He gave them a detailed account of the accident.	Ele lhes deu um relato detalhado do acidente.
We must reduce our carbon emissions to eliminate global warming.	Devemos reduzir nossas emissões de carbono para eliminar o aquecimento global.
Farmers use tractors to plow their fields.	Os agricultores usam tratores para arar seus campos.
Did not take too long.	Não demorou muito.
The river valley was very fertile.	O vale do rio era muito fértil.
The map illustrates the population distribution.	O mapa ilustra a distribuição da população.
But mining companies are the backbone of the industry.	Mas as mineradoras são a espinha dorsal da indústria.
No job is irrelevant.	Nenhum trabalho é irrelevante.
Go to sleep, honey.	Vá dormir, querida.
Light a fire in the fireplace.	Acenda um fogo na lareira.
Life is not precarious here.	A vida não é precária aqui.
Sasaki's house faces the beach.	A casa de Sasaki fica de frente para a praia.
They don't complain about the heat.	Eles não reclamam do calor.
The crime was revealed in a dramatic trial.	O crime foi revelado em um julgamento dramático.
The water is crystal clear.	A água é cristalina.
Before, people killed animals for food.	Antes, as pessoas matavam animais para comer.
Apples like us don't fall far from the tree.	Maçãs como nós não caem longe da árvore.
The moon's surface is dotted with craters.	A superfície da lua é salpicada de crateras.
This minister is always at odds with the president.	Esse ministro está sempre em desacordo com o presidente.
Losing your voice intentionally is called laryngitis.	Perder a voz intencionalmente é chamado de laringite.
On vacation, people usually dress up in colorful clothes.	Nas férias, as pessoas normalmente se vestem com roupas coloridas.
Avoid touching things you don't own.	Evite tocar em coisas que você não possui.
An air of mystery hovered around the poet.	Um ar de mistério pairava em torno do poeta.
The old house was in ruins.	A velha casa estava em ruínas.
They have been around for about eight million years.	Eles existem há cerca de oito milhões de anos.
A fly's wings beat fifty times a second.	As asas de uma mosca batem cinquenta vezes por segundo.
The magic jacket turned him into a bird.	A jaqueta mágica o transformou em um pássaro.
The company is making several changes to the service.	A empresa está fazendo várias mudanças no serviço.
I recommend this book.	Eu recomendo este livro.
Have courage and persevere.	Tenha coragem e persevere.
He's been in jail for two years.	Ele está preso há dois anos.
She will be happy here.	Ela vai ser feliz aqui.
She covers the wok when cooking over high heat.	Cubra o wok ao cozinhar em fogo alto.
Abandoned by his dog, he dried off and waited.	Abandonado por seu cachorro, ele se secou e esperou.
I didn't think much of it.	Não achei grande coisa.
The beast jumped the fence in a single leap.	A besta pulou a cerca em um único salto.
When cooking duck, be sure not to overcook it.	Ao cozinhar pato, certifique-se de não cozinhar demais.
The lines blurred as he closed his eyes.	As linhas ficaram borradas quando ele fechou os olhos.
In the distance, a jet roared by.	Ao longe, um jato passou rugindo.
The boy took his place in line.	O menino tomou seu lugar na fila.
Factors such as the weather contributed to his depression.	Fatores como o clima contribuíram para sua depressão.
She said she was leaving town.	Ela disse que estava saindo da cidade.
The two rulers agreed to a peaceful settlement.	Os dois governantes concordaram em um acordo pacífico.
Her dark hair fell into her face.	Seu cabelo escuro caiu em seu rosto.
The rabbi filed a complaint.	O rabino apresentou queixa.
Insect populations will decline further this century	Populações de insetos vão diminuir ainda mais neste século
He moved restlessly.	Ele se movia inquieto.
He had thick, dark hair.	Ele tinha cabelos grossos e escuros.
He diplomatically agreed that this was true.	Ele concordou diplomaticamente que isso era verdade.
The magnetic attraction from north to south.	A atração magnética do norte para o sul.
There is a rule to this day.	Existe uma regra até hoje.
The company maintains an ethos of good customer service.	A empresa mantém um ethos de bom atendimento ao cliente.
He was entirely free to do what he wanted.	Ele era inteiramente livre para fazer o que quisesse.
The food, which smells wonderful, will be ready soon.	A comida, que tem um cheiro maravilhoso, estará pronta em breve.
A holiday on the moon has been a dream.	Um feriado na lua tem sido um sonho.
Those with balanced temperaments are more likely to be happy.	Aqueles com temperamentos equilibrados são mais propensos a serem felizes.
Lightning flashed.	Relâmpago reluziu.
Most data is organized sequentially.	A maioria dos dados é organizada sequencialmente.
A silky fabric, it shimmered in the light.	Um tecido sedoso, brilhava na luz.
These figures were fabricated.	Essas figuras foram fabricadas.
We need to encourage the domestic use of renewable energy.	Precisamos incentivar o uso doméstico de energia renovável.
The pepper had a spicy, acrid flavor.	A pimenta tinha um sabor picante e acre.
The courtyard was surrounded by a high wall.	O pátio estava cercado por um muro alto.
The box had a faulty latch.	A caixa tinha uma trava defeituosa.
He wore old clothes held together by duct tape.	Ele usava roupas velhas presas por fita adesiva.
As is often the case, she was right.	Como muitas vezes acontece, ela estava certa.
Advocates of these causes say they should be pursued.	Os defensores dessas causas dizem que elas devem ser perseguidas.
The lioness slept soundly.	A leoa dormia profundamente.
Ethics is fundamental to the legal profession.	A ética é fundamental para a profissão de advogado.
The sea extends to the west.	O mar estende-se a oeste.
For the first time in her life, the girl smiled.	Pela primeira vez em sua vida, a garota sorriu.
Afternoon showers are normal this time of year.	Chuveiros à tarde são normais nesta época do ano.
Warm milk also keeps your muscles healthy.	O leite morno também mantém os músculos saudáveis.
Each measurement is preceded by an emotional quote.	Cada medida é precedida por uma citação emocionante.
My uncle had a small garden.	Meu tio tinha um pequeno jardim.
The ninja devastated the village.	O ninja devastou a vila.
He began to discuss his dissertation.	Ele começou a discutir sua dissertação.
The snake was stretched out in the sun.	A cobra estava estendida ao sol.
These places attract tourists.	Esses lugares atraem turistas.
She is much older than me.	Ela é muito mais velha que eu.
More tourists visit this country every year.	Mais turistas visitam este país a cada ano.
Deviations from these style guides should be avoided.	Desvios desses guias de estilo devem ser evitados.
The gun went off furiously as it was fired.	A arma disparou furiosamente ao ser disparada.
A large crowd had gathered outside the building.	Uma grande multidão se reuniu do lado de fora do prédio.
The manager accused the employee of dishonesty.	O gerente acusou o funcionário de desonestidade.
I was very hungry at this point.	Eu estava com muita fome a essa altura.
The garage stank of gasoline.	A garagem fedia a gasolina.
There your friend will be welcome.	Lá seu amigo será bem-vindo.
Drive carefully, my boy.	Dirija com cuidado, meu rapaz.
A bird moved across the grass, unsteady.	Um pássaro se moveu pela grama, instável.
They suggested several reforms to improve staff well-being.	Eles sugeriram várias reformas para melhorar o bem-estar do pessoal.
How will language evolve?	Como a linguagem evoluirá?
It was a very difficult problem.	Foi um problema bem difícil.
The main river separates the two continents.	O rio principal separa os dois continentes.
He ran forward, fists flying into the sky.	Ele correu para frente, punhos voando para o céu.
She was a good cook.	Ela era uma boa cozinheira.
Some scientists believe this is a fallacy.	Alguns cientistas acreditam que isso é uma falácia.
The dark-haired man looked at me.	O homem moreno olhou para mim.
We defend freedom of expression.	Defendemos a liberdade de expressão.
A meal of fresh fruit.	Uma refeição de frutas frescas.
The changes were gradual.	As mudanças foram graduais.
What is your favorite type of food?	Qual é o seu tipo de comida favorito?
This is responsible for this sequence.	Esse é o responsável por essa sequência.
Once the wall was completed, the enemy retreated.	Uma vez que a parede foi concluída, o inimigo recuou.
The hardware store owner is a hard worker.	O dono da loja de ferragens é trabalhador.
The issue of tax exemption has to be resolved.	A questão da isenção fiscal tem de ser resolvida.
Alice went cycling with her friends.	Alice foi andar de bicicleta com as amigas.
An earthquake shook the region.	Um terremoto abalou a região.
The field is a patch of wild strawberries.	O campo é um canteiro de morangos silvestres.
Many readers believe it is a bad book.	Muitos leitores acreditam que é um livro ruim.
They cross the street every day.	Eles atravessam a rua todos os dias.
It can affect people even years after exposure.	Pode afetar as pessoas mesmo anos após a exposição.
As the delegates discussed, he glimpsed a familiar figure.	Enquanto os delegados discutiam, ele vislumbrou uma figura familiar.
Just to placate the crowd.	Apenas para aplacar a multidão.
The stars shone in the dark night sky.	As estrelas brilhavam no céu escuro da noite.
All winter it snowed a lot.	Durante todo o inverno nevou muito.
A new store is about to open here.	Uma nova loja está prestes a abrir aqui.
Many modern bridges have strong, lightweight cables.	Muitas pontes modernas têm cabos fortes e leves.
A unanimous vote was taken.	Uma votação unânime foi tomada.
She swallowed a glass of water, sighing heavily.	Ela engoliu um copo de água, suspirando pesadamente.
Please login with your username.	Por favor, faça login com seu nome de usuário.
He was on trial for the murder of his wife.	Ele estava sendo julgado pelo assassinato de sua esposa.
An imam died today, choking on a piece of chicken.	Um imã morreu hoje, engasgado com um pedaço de frango.
Books fall off shelves.	Os livros caem das prateleiras.
She auditioned for a role in a musical.	Ela fez o teste para um papel em um musical.
Locals could usually be counted on to help.	Os habitantes locais geralmente podiam ser contados para ajudar.
She was silent, eyes vacant.	Ela ficou em silêncio, os olhos vagos.
The streets are cold.	As ruas estão frias.
It would seem useless.	Pareceria inútil.
She left a few days ago.	Ela saiu há alguns dias.
Books are sources of great knowledge and pleasure.	Os livros são fontes de grande conhecimento e prazer.
First, make the dough by mixing the ingredients.	Primeiro, faça a massa misturando os ingredientes.
The mother felt her anxiety intensify.	A mãe sentiu sua ansiedade se intensificar.
Those glasses are dirty.	Esses copos estão sujos.
The boy walked away, still laughing.	O menino foi embora, ainda rindo.
He reached the coast.	Chegou à costa.
He argued that the world was getting too small.	Ele argumentou que o mundo estava se tornando pequeno demais.
We found many abandoned villages.	Encontramos muitas aldeias abandonadas.
The box office did a roaring business.	A bilheteria fez um negócio estrondoso.
The city streets are clean and well lit.	As ruas da cidade são limpas e bem iluminadas.
A stream of icy water ran down my spine.	Uma corrente de água gelada desceu pela minha espinha.
I found her there unexpectedly.	Encontrei-a lá inesperadamente.
A tropical country, but its climate is relatively mild.	Um país tropical, mas seu clima é relativamente ameno.
This information may come in handy one day.	Esta informação pode ser útil um dia.
A corrupt politician cannot be trusted.	Não se pode confiar em um político corrupto.
In need of treatment centers for drug addicts,	Precisando de centros de tratamento para toxicodependentes,
The stone was covered with painted statues.	A pedra estava coberta de estátuas pintadas.
All workers lived in dormitories.	Todos os trabalhadores viviam em dormitórios.
New swamps were created.	Novos pântanos foram criados.
The school principal announced the test results.	O diretor da escola anunciou os resultados do teste.
The novels contained some surprising descriptions.	Os romances continham algumas descrições surpreendentes.
The street descended to the train station.	A rua descia até a estação de trem.
It receives little rain, but water is available.	Recebe pouca chuva, mas a água está disponível.
He invented the first successful electric toaster.	Ele inventou a primeira torradeira elétrica de sucesso.
He deserves a medal.	Ele merece uma medalha.
Untouched deserts were destroyed to clear land for agriculture.	Desertos intocados foram destruídos para limpar a terra para a agricultura.
Many people were interested in this story.	Muitas pessoas se interessaram por esta história.
The reward may be enough.	A recompensa pode ser suficiente.
Leaves should be turned frequently to prevent mildew.	As folhas devem ser frequentemente viradas para evitar mofo.
The harmonium is a musical instrument.	O harmônio é um instrumento musical.
We thought my gold rush was a good idea.	Achamos que minha corrida do ouro era uma boa ideia.
As temperatures increase, snow decreases.	À medida que as temperaturas aumentam, a neve diminui.
Farmers combine modern medicine with traditional methods.	Os agricultores combinam a medicina moderna com os métodos tradicionais.
A flurry of tourists is expected this summer.	Uma enxurrada de turistas é esperada neste verão.
As the week wore on, the students became more confused.	Com o passar da semana, os alunos ficaram mais confusos.
He scribbled something on the blackboard.	Ele rabiscou algo no quadro-negro.
John made every effort to be punctual.	John fez todos os esforços para ser pontual.
Which fork did the clerk bring?	Qual garfo o balconista trouxe?
An hour's drive from the coast and there's a town	A uma hora de carro da costa e há uma cidade
The metal tube stretched through the opening.	O tubo de metal se esticou pela abertura.
And the doctor examined the sample under a microscope.	E o médico examinou a amostra ao microscópio.
A dream or a nightmare?	Um sonho ou um pesadelo?
Armed with their cell phones, they took off.	Armados com seus telefones celulares, eles decolaram.
The Crown Prince visited the village.	O príncipe herdeiro visitou a aldeia.
The plains were a mixture of brown and green.	As planícies eram uma mistura de marrom e verdejante.
This species of sea urchin is found throughout the ocean.	Esta espécie de ouriço-do-mar é encontrada em todo o oceano.
The treaty is not binding on any of the parties.	O tratado não vincula nenhuma das partes.
A few clouds roamed lazily across the dark morning sky.	Algumas nuvens vagavam preguiçosamente pelo céu escuro da manhã.
The actor's voice was deep and melodious.	A voz do ator era profunda e melodiosa.
Mountains have always fascinated me.	As montanhas sempre me fascinaram.
The poet found that what he wrote was not very interesting.	O poeta descobriu que o que ele escreveu não era muito interessante.
This rug is made of synthetic fibers.	Este tapete é feito de fibras sintéticas.
A heavy truck collided with the bicycle.	Um caminhão pesado colidiu com a bicicleta.
It's not a good idea to jump into the water.	Não é uma boa ideia pular na água.
Speed ​​is important in sport.	A velocidade é importante no esporte.
The plane crashed while taking off.	O avião caiu quando estava decolando.
The smell was unbearable.	O cheiro era insuportável.
So this is how babies are born!	Então é assim que os bebês nascem!
After all, death is natural.	Afinal, a morte é natural.
Students were free to choose their own courses.	Os alunos eram livres para escolher seus próprios cursos.
Lifeboats are parked at strategic points along the coast.	Os botes salva-vidas estão estacionados em pontos estratégicos ao longo da costa.
She has a problem eating spicy food.	Ela tem um problema para comer comida picante.
The agent read the book description carefully.	O agente leu atentamente a descrição do livro.
The girl looked down shyly.	A garota olhou para baixo timidamente.
Man is a free moral agent.	O homem é um agente moral livre.
The government is very bureaucratic.	O governo é muito burocrático.
Most farmers were fine.	A maioria dos agricultores estava bem.
The workers went on strike.	Os trabalhadores entraram em greve.
The injury left him disfigured and incapacitated.	A lesão o deixou desfigurado e incapacitado.
The earthquake caused great destruction.	O terremoto causou grande destruição.
The waves gently rocked the boat.	As ondas balançavam suavemente o barco.
He looked sad.	Ele parecia triste.
She looks like my daughter.	Ela parece minha filha.
People will travel through space one day.	As pessoas viajarão pelo espaço um dia.
The streets were full of shoppers.	As ruas estavam cheias de compradores.
A dragon snorted fire.	Um dragão bufou fogo.
I saw an officer being pulled down from his horse.	Eu vi um oficial ser puxado para baixo de seu cavalo.
She received an invitation to a party.	Ela recebeu um convite para uma festa.
The current situation is worrying.	A situação atual é preocupante.
Government arrears were huge.	Os atrasados ​​do governo eram enormes.
A man lost his arm in an accident.	Um homem perdeu o braço em um acidente.
There are numerous alternate civilizations in outer space.	Existem inúmeras civilizações alternativas no espaço sideral.
She sighed deeply.	Ela suspirou profundamente.
The twins combined wealthy parents and a volatile relationship.	Os gêmeos combinavam pais ricos e um relacionamento volátil.
Soil pollution is a serious problem in some areas.	A poluição do solo é um problema sério em algumas áreas.
Both hands were raised in triumph.	As duas mãos foram levantadas em triunfo.
She had a loose, flabby neck.	Ela tinha um pescoço solto e flácido.
It is generally believed that exercise is important.	Geralmente acredita-se que o exercício é importante.
A government minister criticized the opposition party.	Um ministro do governo criticou o partido da oposição.
All students are required to take this course.	Todos os alunos são obrigados a fazer este curso.
He wanted more, much more.	Ele queria mais, muito mais.
No one was sure, so he didn't say anything.	Ninguém tinha certeza, então ele não disse nada.
He occasionally wrote poetry.	Ele ocasionalmente escrevia poesia.
A yellow fringe has been added.	Uma franja de amarelo foi adicionada.
The last bus left an hour and a half ago.	O último ônibus partiu há uma hora e meia.
Animals reproduce faster in the tropics.	Os animais se reproduzem mais rapidamente nos trópicos.
The bird was a remarkable singing student.	O pássaro era um estudante de canto notável.
A plastic bucket was used to transport water.	Um balde de plástico foi usado para transportar água.
The last few decades have witnessed major changes in agriculture.	As últimas décadas testemunharam grandes mudanças na agricultura.
The city is known for the cultivation of figs.	A cidade é conhecida pelo cultivo de figos.
This old building is under attack.	Este antigo edifício está sob ataque.
She spent her adolescence in the countryside.	Passou a adolescência no campo.
Few delegates attended the conference.	Poucos delegados participaram da conferência.
Gasoline was leaking from his car.	A gasolina estava vazando de seu carro.
Dense forests exist in this region.	Florestas densas existem nesta região.
The population of this island is decreasing.	A população desta ilha está diminuindo.
She stopped by the flower shop and bought some flowers.	Ela parou na floricultura e comprou algumas flores.
They looked worried.	Eles pareciam preocupados.
Never forget that a journalist is someone's big brother.	Nunca esqueça que um jornalista é o irmão mais velho de alguém.
I'd like a cup of black coffee, please.	Eu gostaria de uma xícara de café preto, por favor.
This country needs renewed building codes.	Este país precisa de códigos de construção renovados.
The cat was lying in the shade, fast asleep.	O gato estava deitado na sombra, dormindo profundamente.
One hundred pesos will buy a dozen eggs.	Cem pesos vão comprar uma dúzia de ovos.
Being nice to him might have bought my parents silence.	Ser bom para ele pode ter comprado o silêncio dos meus pais.
They keep themselves very busy.	Eles se mantêm muito ocupados.
A similar procedure is used to fertilize crops.	Um procedimento semelhante é usado para fertilizar as culturas.
Soon she found herself lost in the forest.	Logo ela se viu perdida na floresta.
The politician was released from prison on parole.	O político foi libertado da prisão em liberdade condicional.
He did not answer.	Ele não respondeu.
They started the countdown to one hundred.	Eles começaram a contagem regressiva de cem.
The aquarium is empty.	O aquário está vazio.
This stream supplies water to the area.	Este córrego fornece água para a área.
She collects rare books.	Ela coleciona livros raros.
Let's start our journey early in the morning.	Vamos começar nossa jornada de manhã cedo.
The drought caused a terrible famine.	A seca causou uma fome terrível.
Corpses littered the streets.	Cadáveres se espalhavam pelas ruas.
You may be asked about your losses.	Você pode ser questionado sobre suas perdas.
There was an air of enthusiasm in the room.	Havia um ar de entusiasmo na sala.
Throughout the day, she curled her silky mane of hair.	Ao longo do dia, ela enrolou sua juba sedosa de cabelo.
Don't buy cheap whiskey.	Não compre whisky barato.
We grow abundant fruits and vegetables in this region.	Cultivamos abundantes frutas e hortaliças nesta região.
The dispute was resolved peacefully.	A disputa foi resolvida pacificamente.
These bacteria are harmless to humans.	Essas bactérias são inofensivas para os seres humanos.
The team is increasingly frustrated.	A equipe está cada vez mais frustrada.
Her face was filled with deep sadness.	Seu rosto estava cheio de profunda tristeza.
Her face flushed, she walked into his arms.	Com o rosto corado, ela entrou em seus braços.
I don't eat fish anymore.	Eu não como mais peixe.
She read aloud her favorite storybook.	Ela leu em voz alta seu livro de histórias favorito.
Encourage the child to speak.	Incentive a criança a falar.
The tram wheel was defective.	A roda do bonde estava com defeito.
Her popularity began to fade quickly.	Sua popularidade começou a desaparecer rapidamente.
Contrary to popular belief, cats shed fur.	Ao contrário da crença popular, os gatos perdem pelo.
Take the bag of sugar home with you.	Leve o saco de açúcar para casa com você.
The statues began to glow.	As estátuas começaram a brilhar.
The doctor recorded the facts carefully.	O médico registrou os fatos cuidadosamente.
The doctor treated me with penicillin.	O médico me tratou com penicilina.
In the past, foreigners were treated as ambassadors.	Antigamente, os estrangeiros eram tratados como embaixadores.
Next, you must set the oven temperature.	Em seguida, você deve definir a temperatura do forno.
The statue is a tribute to this great man.	A estátua é uma homenagem a este grande homem.
She blinked uneasily.	Ela piscou inquieta.
In this century, there was a lot of deforestation.	Neste século, ocorreu muito desmatamento.
There was a huge herd of cattle.	Havia um enorme rebanho de gado.
The girl was agitated.	A menina estava agitada.
The biggest mistake parents often make is not listening.	O maior erro que os pais costumam cometer é não ouvir.
Some streets are usually quiet.	Algumas ruas costumam ser tranquilas.
Her father told her to get a job.	Seu pai lhe disse para conseguir um emprego.
It's all about finding balance.	É tudo uma questão de encontrar o equilíbrio.
The news industry remains robust.	A indústria jornalística continua robusta.
We use garlic in cooking.	Usamos alho na culinária.
Many food companies were implicated in the scandal.	Muitas empresas de alimentos foram implicadas no escândalo.
This region has harsh winters.	Esta região tem invernos rigorosos.
These classes are offered by many colleges and hospitals.	Essas aulas são oferecidas por muitas faculdades e hospitais.
Take two cups of sugar.	Pegue duas xícaras de açúcar.
Three hundred years ago, this building was a rectory.	Trezentos anos atrás, este edifício era uma reitoria.
She bolted out of her seat, tackling the man.	Ela disparou para fora de seu assento, abordando o homem.
Greedy corporations are destroying the planet.	Corporações gananciosas estão destruindo o planeta.
The soldier spoke in a low voice	O soldado falou em voz baixa
The implication here is that actors should be more accountable.	A implicação aqui é que os atores deveriam ser mais responsáveis.
In a small group of friends?	Em um pequeno grupo de amigos?
Do you suffer from any chronic illness?	Você sofre de alguma doença crônica?
He often left without having breakfast.	Muitas vezes ele saía sem tomar café da manhã.
The guards' relaxed postures looked like an intimidating display.	As posturas relaxadas dos guardas pareciam uma exibição intimidadora.
The manuscript needs revision.	O manuscrito precisa de revisão.
Some ant species have been observed swarming towards landmarks.	Algumas espécies de formigas foram observadas em enxames em direção a pontos de referência.
She worked really hard to keep in shape.	Ela se esforçou muito para manter a forma.
They strolled casually along the boulevard.	Eles passearam casualmente ao longo do bulevar.
The children did not know about the danger.	As crianças não sabiam do perigo.
My plane takes off in ten minutes.	Meu avião decola em dez minutos.
You can walk to this village in half an hour.	Você pode caminhar até esta vila em meia hora.
It took longer to do this than the other tasks.	Demorou mais para fazer isso do que as outras tarefas.
They live among primitive tribes in the rainforest.	Eles vivem entre tribos primitivas na floresta tropical.
The government's decision was shocking, to say the least.	A decisão do governo foi chocante, para dizer o mínimo.
He promises to pay for your meal.	Ele promete pagar por sua refeição.
A light rain fell over the clearing.	Uma chuva leve caiu sobre a clareira.
The horse trotted into the barn.	O cavalo trotou para o celeiro.
Villagers are building a mosque.	Os aldeões estão construindo uma mesquita.
The cook banged a large metal pot.	O cozinheiro bateu uma grande panela de metal.
They now tell me.	Eles agora me dizem.
The poet's speech made a deep impression.	O discurso do poeta causou profunda impressão.
We believe in freedom.	Acreditamos na liberdade.
He recently ran a marathon.	Recentemente, ele correu em uma maratona.
The rain didn't stop for three days.	A chuva não parou por três dias.
The film takes place in a jungle.	O filme se passa em uma selva.
To summarize, the study reveals several important conclusions.	Para resumir, o estudo revela várias conclusões importantes.
The police received an anonymous tip.	A polícia recebeu uma denúncia anônima.
Spring has come to the desert.	A primavera chegou ao deserto.
How severe will the storm be?	Quão severa será a tempestade?
Limited Edition, sold out worldwide!	Edição limitada, esgotada em todo o mundo!
They woke up and found themselves surrounded by death.	Eles acordaram e se viram cercados pela morte.
Experts are suspicious of these claims.	Os especialistas desconfiam dessas alegações.
This government was formed recently.	Este governo foi formado recentemente.
Water damage is one of the most common complaints.	Danos causados ​​pela água é uma das queixas mais comuns.
He waited for the signal to change.	Ele esperou que o sinal mudasse.
Smoking is prohibited in this building.	É proibido fumar neste edifício.
In science, many discoveries come from accidents.	Na ciência, muitas descobertas vêm de acidentes.
Never compromise on anything less than perfection.	Nunca comprometa nada menos que a perfeição.
The merchant's coins were collected by the king.	As moedas do mercador eram recolhidas pelo rei.
The sun shone in the middle of the day.	O sol brilhou na metade do dia.
This person is an expert in international law.	Essa pessoa é um especialista em direito internacional.
He lived in a grassy valley surrounded by mountains.	Ele morava em um vale gramado cercado por montanhas.
The ozone layer protects the Earth from solar ultraviolet radiation.	A camada de ozônio protege a Terra da radiação ultravioleta solar.
The blacksmith hit the anvil.	O ferreiro bateu na bigorna.
Ten men took the patient to the clinic.	Dez homens levaram o doente para a clínica.
He sang the prayer more forcefully.	Ele cantou a oração com mais força.
His scarf was red.	Seu lenço era vermelho.
The manufacturer announces that its meaning has been exaggerated.	O fabricante anuncia que seu significado foi exagerado.
Few of these paths have what it takes.	Poucos desses caminhos têm o que é preciso.
The rebels refused to surrender.	Os rebeldes se recusaram a se render.
He maintained his composure, as usual.	Manteve a compostura, como sempre.
His words were alternately low and loud.	Suas palavras eram alternadamente baixas e altas.
The lake will dry up within a century.	O lago vai secar dentro de um século.
Most countries compete to provide the best healthcare.	A maioria dos países compete para fornecer os melhores cuidados de saúde.
A computer generates a payroll automatically.	Um computador gera uma folha de pagamento automaticamente.
I'm interested in you.	Eu estou interessado em você.
It is essential that you visit the dentist regularly.	É essencial que você visite o dentista regularmente.
So he waited for her to leave with the suitcase.	Então ele esperou que ela saísse com a mala.
The cat explores the room.	O gato explora a sala.
An aura of holiness surrounded her.	Uma aura de santidade a cercava.
The frog raised its legs in surprise.	O sapo levantou as pernas surpreso.
The constant whisper of the wind was comforting.	O constante sussurro do vento era reconfortante.
The country is rich in minerals.	O país é rico em minerais.
Electricity and water are necessities of life.	Eletricidade e água são necessidades da vida.
The shadow of dread fell across her face.	A sombra do pavor caiu em seu rosto.
The dust has settled.	A poeira baixou.
The company's profits fell.	Os lucros da empresa caíram.
They belong to a charity that helps the poor.	Eles pertencem a uma instituição de caridade que ajuda os pobres.
Research has found that our relationships are undermined by technology.	Pesquisas descobriram que nossos relacionamentos são prejudicados pela tecnologia.
Your throat will be dry, so drink plenty of water.	Sua garganta ficará seca, então beba bastante água.
He loves to go camping in the mountains.	Ele adora ir acampar nas montanhas.
The young man stared at the statue.	O jovem olhou fixamente para a estátua.
The results confirmed that hormones affected memory.	Os resultados confirmaram que os hormônios afetaram a memória.
His mother told him to remember his roots.	Sua mãe lhe disse para se lembrar de suas raízes.
The monks were surprised.	Os monges ficaram surpresos.
The opposition voiced its grievances.	A oposição manifestou suas queixas.
It was a sight to see.	Foi uma visão para ver.
She feels strongly that the other three councilors must resign.	Ela sente fortemente que os outros três conselheiros devem renunciar.
The priest blesses the water.	O padre abençoa a água.
The box was painted with green paint.	A caixa foi pintada com tinta verde.
The second child was a man.	O segundo filho era um homem.
This plan may have unintended consequences.	Este plano pode ter consequências não intencionais.
The crisis paralyzed the government.	A crise paralisou o governo.
It is very difficult to count stars.	É muito difícil contar estrelas.
Global warming occurs as a result of human activity.	O aquecimento global ocorre como resultado da atividade humana.
These actions will not reduce pollution.	Essas ações não reduzirão a poluição.
Often the rewards outweigh the risks.	Muitas vezes, as recompensas superam os riscos.
Turn on the blender and blend in circular motions.	Ligue o liquidificador e bata em movimentos circulares.
Many farmers are furious.	Muitos agricultores estão furiosos.
The baby's blue eyes gleamed mischievously.	Os olhos azuis do bebê brilharam maliciosamente.
You use old paper cups to glue the orchids.	Você usa copos de papel velhos para colar as orquídeas.
The enemy drove us out of the city.	O inimigo nos expulsou da cidade.
The small town is popular with tourists.	A pequena cidade é popular entre os turistas.
Two independent sources confirmed the story.	Duas fontes independentes confirmaram a história.
I see your flag fluttering in the breeze.	Eu vejo sua bandeira tremulando na brisa.
The passenger door opened.	A porta do passageiro se abriu.
It's easy to find this book.	É fácil encontrar este livro.
The varieties of tomatoes and herbs are amazing.	As variedades de tomates e ervas são incríveis.
You learn aspects of world history, economy and culture.	Você aprende aspectos da história, economia e cultura mundial.
Many castles were modernized during the 20th century.	Muitos castelos foram modernizados durante o século XX.
And that's it.	E é isso.
They are unreliable.	Eles não são confiáveis.
He worked tirelessly but got nowhere.	Ele trabalhou incansavelmente, mas não chegou a lugar nenhum.
The potion did nothing.	A poção não fez nada.
Can you rescue him if he's stuck somewhere?	Você pode resgatá-lo se ele estiver preso em algum lugar?
She looked at me with a thoughtful expression.	Ela olhou para mim com uma expressão pensativa.
The birds began to sing again.	Os pássaros começaram a cantar novamente.
Protesters occupied the square.	Os manifestantes ocuparam a praça.
He writes books that are traditionally published.	Ele escreve livros que são tradicionalmente publicados.
He grew up reading books.	Ele cresceu lendo livros.
Amazon highly values ​​the use of green energy.	A Amazon valoriza muito o uso de energia verde.
Brass is an alloy of copper and tin.	O bronze é uma liga de cobre e estanho.
The anthropologist conducting the research states the discovery unequivocally.	O antropólogo que conduz a pesquisa afirma a descoberta de forma inequívoca.
Coconut oils are said to be better than butter.	Os óleos de coco dizem que são melhores que a manteiga.
Discussion should be part of all book groups.	A discussão deve fazer parte de todos os grupos de livros.
These tools will last the rest of your life.	Essas ferramentas vão durar o resto de sua vida.
Data were collected through surveys.	Os dados foram coletados por meio de pesquisas.
Capable of destroying buildings with a single blow.	Capaz de destruir edifícios com um único golpe.
Speaking with an accent, he declared his intentions.	Falando com sotaque, ele declarou suas intenções.
She was tired, walking slowly.	Ela estava cansada, andava devagar.
A gradual change took place in the climate.	Uma mudança gradual ocorreu no clima.
The strange beast has been nicknamed for many years.	A estranha besta foi apelidada por muitos anos.
Are we sure we need a word list?	Temos certeza de que precisamos de uma lista de palavras?
This tree grows very slowly in this region.	Esta árvore cresce muito lentamente nesta região.
The weather forecast indicated the possibility of rain.	A previsão do tempo indicava a possibilidade de chuva.
The elderly couple are old acquaintances.	O casal de idosos são velhos conhecidos.
Few people have the courage to speak up about their opinions.	Poucas pessoas têm coragem de falar sobre suas opiniões.
He smelled of gasoline.	Ele cheirava a gasolina.
Investigators are looking into the police abuse scandal.	Investigadores estão investigando o escândalo de abuso policial.
Anyone foolish enough to listen was punished.	Qualquer um tolo o suficiente para ouvir era punido.
The rain formed a puddle on the sidewalk.	A chuva formou uma poça na calçada.
She sent a telegram announcing the engagement.	Ela enviou um telegrama anunciando o noivado.
In a pond, we saw ducks swimming.	Em um lago, vimos patos nadando.
I belonged to the drama club at school.	Eu pertencia ao clube de teatro na escola.
That money should be spent on something worthwhile.	Esse dinheiro deve ser gasto em algo que valha a pena.
Get a new light bulb.	Pegue uma nova lâmpada.
He was rarely seen without a cup of tea.	Raramente era visto sem uma xícara de chá.
The water has a very peculiar taste.	A água tem um sabor muito peculiar.
Traditional martial arts emphasize discipline.	As artes marciais tradicionais enfatizam a disciplina.
The company will struggle to find replacements.	A empresa terá dificuldade em encontrar substitutos.
The research team called this "fairy tale justice".	A equipe de pesquisa chamou isso de "justiça de conto de fadas".
A lichen is a type of fungus.	Um líquen é um tipo de fungo.
A community of young people dedicated to positive social change.	Uma comunidade de jovens dedicados à mudança social positiva.
Only your family members are allowed in this room.	Apenas membros da sua família são permitidos neste quarto.
Four out of ten people boycotted the new store.	Quatro em cada dez pessoas boicotaram a nova loja.
Near his house there was a stream.	Perto de sua casa havia um riacho.
The soldiers were quick to obey orders.	Os soldados foram rápidos em obedecer às ordens.
Their rice dishes are exquisite.	Seus pratos de arroz são requintados.
This victory is historic.	Essa vitória é histórica.
His hair is long, black and straight.	Seu cabelo é longo, preto e liso.
There's something wrong here.	Há algo errado aqui.
They were needed for work.	Eles eram necessários para o trabalho.
These shoes are very comfortable.	Esses sapatos são bem confortáveis.
These boats glide on water.	Esses barcos deslizam sobre a água.
The chapters in this book are interesting and informative.	Os capítulos deste livro são interessantes e informativos.
The researcher has the task of investigating the causes of cancer.	O pesquisador tem a tarefa de investigar as causas do câncer.
He doesn't add anything to the sauce.	Não adicione nada ao molho.
The gardens were well maintained.	Os jardins eram bem cuidados.
Tempers heated up after the team's defeat.	Os ânimos esquentaram após a derrota da equipe.
Not many souvenirs are that interesting.	Não muitas lembranças são tão interessantes.
We'll be out of here very soon.	Nós vamos sair daqui muito em breve.
When you speak, remember not to mumble.	Quando você falar, lembre-se de não murmurar.
I'm sick of these constant power cuts.	Estou farto desses cortes de energia constantes.
The cloud is rising.	A nuvem está subindo.
At about six inches long, these colorful insects are a delight.	Com cerca de quinze centímetros de comprimento, esses insetos coloridos são uma delícia.
The city was esteemed for its many fine museums.	A cidade foi estimada por seus muitos museus finos.
When the researchers analyzed the data, they were shocked.	Quando os pesquisadores analisaram os dados, ficaram chocados.
Carefully fold the gauze.	Dobre cuidadosamente a gaze.
Pre-industrial cities were usually located along rivers.	As cidades pré-industriais eram geralmente localizadas ao longo dos rios.
Moons are invisible when they are full.	As luas são invisíveis quando estão cheias.
The company's argument is largely fallacious.	O argumento da empresa é amplamente falacioso.
She goes shopping at the supermarket daily.	Ela faz compras no supermercado diariamente.
This monastery is famous for its exquisite architecture.	Este mosteiro é famoso por sua arquitetura requintada.
This is an unusual situation.	Esta é uma situação inusitada.
She asked him about it.	Ela perguntou a ele sobre isso.
A grieving woman honored her dead husband.	Uma mulher de luto homenageou seu marido morto.
Some scientists say this is a positive sign.	Alguns cientistas dizem que isso é um sinal positivo.
The girl's relatives immediately rushed to help her.	Os parentes da menina imediatamente correram para ajudá-la.
Remove the steak from the marinade.	Retire o bife da marinada.
I find this song very boring.	Acho essa música muito chata.
The walls are all very smooth.	As paredes são todas muito lisas.
Each animal has a different operating system.	Cada animal tem um sistema de funcionamento diferente.
Putting our cars in neutral, we stopped.	Colocando nossos carros em ponto morto, paramos.
I wrote a letter to my mother.	Escrevi uma carta para minha mãe.
I noticed the man's smile.	Notei o sorriso do homem.
Ted was surprised to find that his neighbors	Ted ficou surpreso ao descobrir que seus vizinhos
Violent storms can often occur here.	Tempestades violentas podem ocorrer com frequência aqui.
The bride wore white satin.	A noiva usava cetim branco.
The villagers became intoxicated with wine.	Os aldeões ficaram intoxicados de vinho.
She sat beside her husband, drinking tea.	Ela se sentou ao lado do marido, tomando chá.
We must also pass laws to protect endangered species.	Devemos também aprovar leis para proteger as espécies ameaçadas de extinção.
We lost a good son.	Perdemos um bom filho.
This layout is pleasing to the eye.	Este layout é agradável aos olhos.
It began to snow.	Começou a nevar.
All of this is beautiful.	Tudo isso é lindo.
Aromatic salts were unpleasant for him.	Os sais aromáticos eram desagradáveis ​​para ele.
I really need a vacation.	Eu realmente preciso de férias.
He drank coffee, watching the news.	Ele bebeu café, assistindo ao noticiário.
The old man was confused.	O velho estava confuso.
The bread is soft and fluffy.	O pão fica macio e fofo.
We enjoyed a hearty breakfast together.	Nós apreciamos um café da manhã farto juntos.
A year after the fire, the building was finally demolished.	Um ano após o incêndio, o prédio foi finalmente demolido.
I thought there would be more noise.	Achei que haveria mais barulho.
Congestion on trains and buses is normal.	O congestionamento em trens e ônibus é normal.
Our city is famous for its commerce.	Nossa cidade é famosa por seu comércio.
If your diet is bad, you will feel tired and irritable.	Se sua dieta for ruim, você se sentirá cansado e irritado.
These pipes are used to transport water throughout the city.	Esses tubos são usados ​​para transportar água por toda a cidade.
Heavy trucks carry heavy loads.	Caminhões pesados ​​transportam cargas pesadas.
He ran his thumb under his eye.	Ele passou o polegar sob o olho.
We held hands, looking out over the lake.	Demos as mãos, olhando para o lago.
He took over the company.	Ele assumiu a empresa.
You can be sure that our taxes will be refunded.	Você pode ter certeza de que nossos impostos serão devolvidos.
This is a popular cuisine.	Esta é uma cozinha popular.
The football team played an exhibition game.	O time de futebol fez um jogo de exibição.
The trainer ordered her to sit on the bench.	O treinador ordenou que ela se sentasse no banco.
The leader must reform his party's policies.	O líder deve reformar as políticas de seu partido.
He is convinced that taxes must be abolished.	Ele está convencido de que os impostos devem ser abolidos.
His wife died many years ago.	Sua esposa morreu há muitos anos.
A bell rang as a door opened.	Uma campainha soou quando uma porta se abriu.
The river is covered with decomposing corpses.	O rio é coberto por cadáveres em decomposição.
A team of researchers discovered this.	Uma equipe de pesquisadores descobriu isso.
She bit her nails.	Ela roeu as unhas.
Hundreds of protesters blocked traffic.	Centenas de manifestantes bloquearam o trânsito.
The sun shone brightly against the clear blue sky.	O sol brilhava forte contra o céu azul claro.
Not all men and women are born equal.	Nem todos os homens e mulheres nascem iguais.
Lobster is most often caught in clear, cold water.	A lagosta é mais frequentemente capturada em águas claras e frias.
My dog ​​is very dear to me.	Meu cachorro é muito querido para mim.
The automatic doors opened.	As portas automáticas se abriram.
We can hear him practicing his instrument in the courtyard.	Podemos ouvi-lo praticando seu instrumento no pátio.
He was touched by the beauty of her smile.	Ele ficou emocionado com a beleza do sorriso dela.
A lion's teeth are one meter long.	Os dentes do leão têm um metro de comprimento.
Was he being chased?	Ele estava sendo perseguido?
Suddenly we will wake up one day.	De repente vamos acordar um dia.
They quickly switched to clean energy.	Eles rapidamente mudaram para energia limpa.
The house decorated with cobwebs.	A casa enfeitada com teias de aranha.
The literacy rate is quite high in this country.	A taxa de alfabetização é bastante alta neste país.
Prosperity comes from hard work.	A prosperidade vem do trabalho duro.
The screwdriver has a sharp point.	A chave de fenda tem uma ponta afiada.
An eel is a fish, isn't it?	Uma enguia é um peixe, não é?
She ran from that horrible man.	Ela fugiu daquele homem horrível.
Forest fires devastated villages in the area.	Os incêndios florestais devastaram aldeias na área.
Last year's harvest was astonishing.	A colheita do ano passado foi estrondosa.
Some of the freighters travel slowly.	Alguns dos cargueiros viajam devagar.
There are holy men and then there are holy men.	Há homens santos e depois há homens santos.
This center functions as the main financial district of the region.	Este centro funciona como o principal distrito financeiro da região.
Television, once a novelty, is now taken for granted.	A televisão, antes uma novidade, agora é tida como certa.
The technician was confident that he could solve the problem.	O técnico estava confiante de que poderia resolver o problema.
Many people contributed to the project.	Muitas pessoas contribuíram para o projeto.
The chairman of this commission is furious.	O presidente desta comissão está furioso.
Profits increased last year.	Os lucros aumentaram no ano passado.
She was deeply moved by the song.	Ela ficou profundamente comovida com a música.
Her father was a tall man.	O pai era um homem de estatura alta.
The conversation turned to agriculture.	A conversa se voltou para a agricultura.
The rickshaw needs more speed.	O riquixá precisa de mais velocidade.
Her hair is wet too.	O cabelo dela também está molhado.
When the security guard left the building, the man followed.	Quando o segurança saiu do prédio, o homem o seguiu.
Initial bad luck is just part of life.	A má sorte inicial é apenas parte da vida.
Citizens are allowed to travel freely throughout the country.	Os cidadãos estão autorizados a viajar livremente pelo país.
Anyone can play these instruments.	Qualquer um pode tocar esses instrumentos.
The fair was packed with families.	A feira estava lotada de famílias.
The puppet owner was relieved.	O dono da marionete ficou aliviado.
She likes orange juice, her favorite drink.	Ela gosta de suco de laranja, sua bebida favorita.
Exercise more caution.	Exercite mais cautela.
Take the cream from the dough to the fridge.	Leve o creme da massa para a geladeira.
The flood devastated the crops.	A enchente devastou as plantações.
Desserts came out first in this competition.	As sobremesas saíram em primeiro lugar nesta competição.
He was completely delighted with them.	Ele estava completamente encantado com eles.
Clean the edge of the pan.	Limpe a borda da panela.
Assemble the engine parts.	Junte as peças do motor.
The hybrid car costs substantially less.	O carro híbrido custa substancialmente menos.
We need to take precautionary measures.	Precisamos tomar medidas de precaução.
After the earthquake, there were mass graves.	Após o terremoto, houve valas comuns.
The new denomination consists of five euro coins	A nova denominação é composta por cinco moedas de euro
This country has banned bras in high schools.	Este país proibiu sutiãs nas escolas secundárias.
The school girls divide the courtyard into clearly marked sections.	As meninas da escola dividem o pátio em seções claramente marcadas.
He loved to eat pizza and pasta.	Ele adorava comer pizza e massas.
Consult a physician if necessary.	Consulte um médico, se necessário.
Each sentence must have at least three words.	Cada frase deve ter pelo menos três palavras.
Place the iron block on top of the flames.	Coloque o bloco de ferro em cima das chamas.
Poets will delight us with verses.	Os poetas nos deleitarão com versos.
The prophet spoke of the importance of charity.	O profeta falou da importância da caridade.
The room was dark.	O quarto estava escuro.
Darkness was increasing.	A escuridão estava aumentando.
Children love her.	As crianças a amam.
Raw milk is not pasteurized.	O leite cru não é pasteurizado.
No righteous man would treat a woman like that.	Nenhum homem justo trataria uma mulher assim.
This country needs efficient transportation.	Este país precisa de transporte eficiente.
Water starts to run out and temperatures rise.	A água começa a escassear e as temperaturas sobem.
Several bird species rely heavily on wetland habitats.	Várias espécies de aves dependem fortemente de habitats de zonas húmidas.
This land is blessed.	Esta terra é abençoada.
Dams cause a cascade of problems.	As barragens causam uma cascata de problemas.
Please consider carefully before buying it.	Considere cuidadosamente antes de comprá-lo.
The data indicated that most students prefer the visual system.	Os dados indicaram que a maioria dos alunos prefere o sistema visual.
The cyclist is drifting along the road.	O ciclista está à deriva pela estrada.
In some areas, tea was grown for export.	Em algumas áreas, o chá era cultivado para exportação.
A musician, of course, composed the music.	Um músico, naturalmente, compôs a música.
The sun is shining brightly now.	O sol está brilhando forte agora.
The boy looks very depressed.	O menino parece muito deprimido.
The developer will build the building using the best materials.	O desenvolvedor irá construir o edifício usando os melhores materiais.
There must be something we can do.	Deve haver algo que possamos fazer.
Soldiers were ordered to keep the peace.	Os soldados foram ordenados a manter a paz.
Humans are naturally good and selfless.	Os seres humanos são naturalmente bons e altruístas
Most homes are emergency shelters for the homeless.	A maioria das casas são abrigos de emergência para sem-teto.
Now she was more determined than ever to find solace.	Agora ela estava mais determinada do que antes a encontrar consolo.
He told her about her work.	Ele contou a ela sobre seu trabalho.
More than a million sheep graze on the plains.	Mais de um milhão de ovelhas pastam nas planícies.
They eat beans, rice and lentils.	Eles comem feijão, arroz e lentilhas.
To his left, the radiation detector beeped.	À sua esquerda, o detector de radiação apitou.
Male giraffes have a long neck and a short tail.	Girafas machos têm um pescoço longo e uma cauda curta.
The mists of the valley hid the mountains from us.	As brumas do vale escondiam as montanhas de nós.
Are there enough business class seats?	Há assentos suficientes na classe executiva?
Trade service providers and governments wanted the project to succeed.	Os provedores de serviços de comércio e os governos queriam que o projeto fosse bem-sucedido.
He squeezed her buttocks again, this time harder.	Ele apertou suas nádegas novamente, desta vez com mais força.
The clerk was reluctant to hand over the money.	O balconista estava relutante em entregar o dinheiro.
The sun was hot on his face.	O sol estava quente em seu rosto.
No griffin fossils have been unearthed.	Nenhum fóssil de grifos foi desenterrado.
Swimming was difficult, but the goal was sweet.	A natação foi difícil, mas o gol foi doce.
Farmers are supplying milk to local markets.	Os agricultores estão fornecendo leite para os mercados locais.
One login.	Um login.
Many tourists visit the sunrise museum every year.	Muitos turistas visitam o museu do amanhecer todos os anos.
The bird's wings are feathered rather than furry.	As asas do pássaro são emplumadas em vez de peludas.
Lead is a steel gray metal.	O chumbo é um metal cinza-aço.
The company has yet to reveal sales figures.	A empresa ainda não revelou os números de vendas.
A wad of bills fell to the floor.	Um maço de notas caiu no chão.
Sugar flows through the fields.	O açúcar flui pelos campos.
On that fateful day, he departed this world.	Naquele dia fatídico, ele partiu deste mundo.
Macadamia nuts are a popular snack here.	As nozes de macademia são um lanche popular aqui.
His house was on the edge of a favela.	Sua casa ficava à beira de uma favela.
The eccentric philanthropist rescued a dying child.	O excêntrico filantropo resgatou uma criança moribunda.
The local government is building a new bridge.	O governo local está construindo uma nova ponte.
The chicken is roasted perfectly.	O frango é assado perfeitamente.
The old woman's necklace was encrusted with pearls.	O colar da velha estava incrustado de pérolas.
The seas retreated to their typical refuges.	Os mares se retiraram para seus refúgios típicos.
The animal stayed in the field.	O animal ficou no campo.
There is ample evidence that climate change is real.	Há ampla evidência de que a mudança climática é real.
Soldiers and civilians believed they would win the war.	Soldados e civis acreditavam que venceriam a guerra.
The plants are woody shrubs.	As plantas são arbustos lenhosos.
She was a hit at the party.	Ela foi um sucesso na festa.
Government intervention is needed.	A intervenção do governo é necessária.
The fox, frightened by the dog, ran away.	A raposa, assustada com o cachorro, fugiu.
The prime minister is the main decision maker.	O primeiro-ministro é o principal tomador de decisões.
The panicked child fled to a nearby house.	A criança em pânico fugiu para uma casa próxima.
The traditional village square is a shady place.	A praça tradicional da vila é um lugar com sombra.
The seeds were scattered on the ground.	As sementes foram espalhadas no chão.
The police ask for help.	A polícia pede ajuda.
The line was long, but it moved quickly.	A fila era longa, mas andava rapidamente.
The suspension bridge connected two islands.	A ponte suspensa ligava duas ilhas.
It took several weeks to properly record the data	Levou várias semanas para registrar corretamente os dados
She dipped a ladle into the pan.	Ela mergulhou uma concha na panela.
Woke up early and went to work early.	Acordou cedo e foi trabalhar cedo.
A liter of milk costs two dollars.	Um litro de leite custa dois dólares.
The minister told his flock to pray.	O ministro disse ao seu rebanho para orar.
They attributed the storm to the gods.	Eles atribuíram a tempestade aos deuses.
The customer made the call.	O cliente fez a ligação.
This cow has been milked many times.	Esta vaca foi ordenhada muitas vezes.
She was encouraged to call her friends.	Ela foi encorajada a telefonar para seus amigos.
When the road is wet, it becomes slippery.	Quando a estrada está molhada, torna-se escorregadia.
Fish waste contains nitrates that poison the water.	Os resíduos de peixe contêm nitratos que envenenam a água.
He looked lost and disorganized.	Ele parecia perdido e desorganizado.
A herd of deer grazed on the grass.	Uma manada de veados pastava na grama.
Jeffie looked at his watch.	Jeffie olhou para o relógio.
The forests were full of wildlife.	As florestas estavam cheias de vida selvagem.
Personal hygiene is important.	A higiene pessoal é importante.
Eggs are good for breakfast.	Os ovos são bons no café da manhã.
Two sparrows are huddled together.	Dois pardais estão amontoados.
Please would you do this for me?	Por favor, você faria isso por mim?
The clinic contains the latest medical equipment.	A clínica contém os mais recentes equipamentos médicos.
Make lots of mayonnaise.	Faça grande quantidade de maionese.
When it was over, the humans retreated to their caves.	Quando acabou, os humanos se retiraram para suas cavernas.
We must oppose threats.	Devemos nos opor às ameaças.
The results were extremely positive.	Os resultados foram extremamente positivos.
The past is another country.	O passado é outro país.
You can assume that this procedure will solve this problem.	Você pode supor que este procedimento resolverá esse problema.
He used a screwdriver to remove the stone.	Ele usou uma chave de fenda para remover a pedra.
He started the day by stretching.	Ele começou o dia se alongando.
A week later, he reported several stolen bicycles.	Uma semana depois, ele relatou várias bicicletas roubadas.
Smog was a big problem in the city.	O smog era um grande problema na cidade.
Writers often experimented with language.	Escritores muitas vezes experimentaram com a linguagem.
The wild beauty of the land was on full display.	A beleza selvagem da terra estava em plena exibição.
There were few people around.	Havia poucas pessoas por perto.
The old house has been transformed into the house of your dreams.	A antiga casa foi transformada na casa dos seus sonhos.
The package was superbly wrapped and labeled.	O pacote estava soberbamente embrulhado e etiquetado.
Only a fool would enter the lion's den.	Só um tolo entraria na cova dos leões.
She ate a small piece of cake.	Ela comeu um pequeno pedaço de bolo.
It was a long trip back.	Foi uma longa viagem de volta.
The streets will be clean by tomorrow.	As ruas estarão limpas até amanhã.
The tourist was prevented from boarding the ship.	O turista foi impedido de embarcar no navio.
Natural gas is a fossil fuel.	O gás natural é um combustível fóssil.
She was upset about the delays.	Ela estava chateada com os atrasos.
A pig was slaughtered at the local market.	Um porco foi abatido no mercado local.
Police found no signs of forced entry.	A polícia não encontrou nenhum sinal de entrada forçada.
Don't follow the crowd.	Não siga a multidão.
Writing about your experiences.	Escrevendo sobre suas experiências.
Picturesque setting.	Cenário pitoresco.
Who and what brought you to this country?	Quem e o que o trouxe a este país?
The policeman stopped the vehicle.	O policial parou o veículo.
The farm has been in the family for centuries.	A fazenda está na família há séculos.
Participate in the demonstration to protest against the increase in bus fares.	Participe da manifestação para protestar contra o aumento das passagens de ônibus.
The stones were piled up.	As pedras estavam empilhadas.
She returned to the kitchen.	Ela voltou para a cozinha.
Several countries experienced violent uprisings.	Vários países experimentaram revoltas violentas.
The choir ascended to heaven.	O coro subiu aos céus.
She couldn't sleep all night.	Ela não conseguiu dormir a noite toda.
The koala's fur is thicker than that of the wombat.	O pelo do coala é mais grosso que o do vombate.
The clouds were dyed crimson.	As nuvens estavam tingidas de carmesim.
He folded his hands.	Ele cruzou as mãos.
The singular subject requires the singular marker.	O sujeito singular requer o marcador singular.
She was quiet as a mouse.	Ela estava quieta como um rato.
Teachers will not tolerate any pranks.	Os professores não vão tolerar nenhuma travessura.
The delicious smell of baking bread wafted through the house.	O cheiro delicioso de pão assando pairava pela casa.
This new city is being built on the coast.	Esta nova cidade está sendo construída na costa.
The cat climbed the tree.	O gato subiu na árvore.
They sat in the freezing cold, not moving a muscle.	Eles se sentaram no frio congelante, sem mover um músculo.
The sun was shining brightly, but the air was still.	O sol brilhava forte, mas o ar estava parado.
Several hundred people were detained.	Várias centenas de pessoas foram detidas.
This table is no longer needed.	Essa mesa não é mais necessária.
She looked at her red lips in the mirror.	Ela olhou para seus lábios vermelhos no espelho.
The robber is still at large.	O assaltante ainda está foragido.
His forehead is naturally red.	A testa é naturalmente vermelha.
The elephant ate the grass with gusto.	O elefante comeu a grama com gosto.
Critics say her policies are too rigid and unrealistic.	Os críticos dizem que suas políticas são muito rígidas e irrealistas.
Remember that an airplane flies by flying forward.	Lembre-se que um avião voa voando para a frente.
To perform this magic trick, you will need some rubber bands.	Para realizar este truque de mágica, você precisará de alguns elásticos.
First you must fill the pot with water.	Primeiro você deve encher a panela com água.
The novelist emerged from his reverie.	O romancista emergiu de seu devaneio.
The kitten took the dog's bone.	O gatinho pegou o osso do cachorro.
They appeared to be arguing.	Eles pareciam estar discutindo.
There were more problems than solutions.	Havia mais problemas do que soluções.
Never get too close to a wild animal.	Nunca fique muito perto de um animal selvagem.
She wrinkled her nose as she read the contents of the magazine.	Ela torceu o nariz ao ler o conteúdo da revista.
What did he just say?	O que ele acabou de dizer?
The resource has a finite supply.	O recurso tem uma oferta finita.
Everyone on the street was crying.	Todo mundo na rua estava chorando.
A young man is lost.	Um jovem está perdido.
He expects to be forgiven.	Ele espera ser perdoado.
A fast river rushed through the city.	Um rio rápido passou apressado pela cidade.
Unless the insurgents are suppressed, they cannot be defeated.	A menos que os insurgentes sejam suprimidos, eles não podem ser derrotados.
The water level in the river is very high.	O nível da água no rio é muito alto.
Many crimes go unreported, however.	Muitos crimes não são relatados, no entanto.
Poisonous spiders live in this area.	Aranhas venenosas vivem nesta área.
The tank contained water.	O tanque continha água.
A thunderstorm is a severe form of precipitation.	Uma tempestade é uma forma severa de precipitação.
He believes in the theory of evolution.	Ele acredita na teoria da evolução.
The country was rich in coal.	O país era rico em carvão.
The sludge runs through the mesh.	O lodo escorre pela malha.
He sat there, thinking.	Ele ficou sentado lá, pensando.
The bill had to be paid.	A conta devia ser paga.
She remembered the time she'd burned herself while cooking.	Ela se lembrou da vez em que se queimou enquanto cozinhava.
Everyone was happy for him.	Todos estavam felizes por ele.
She paused with a microphone in her hands.	Ela fez uma pausa com um microfone nas mãos.
The villagers began to panic.	Os aldeões começaram a entrar em pânico.
A review of the criminal justice system is needed.	É necessária uma revisão do sistema de justiça criminal.
The roads used to be bad.	As estradas costumavam ser ruins.
She liked kind words	Ela gostava de palavras gentis
We have many skilled carvers in the village.	Temos muitos escultores habilidosos na aldeia.
The trip should take ten hours.	A viagem deve durar dez horas.
You must respond to the summons.	Você deve responder à convocação.
The day was hot and sunny.	O dia estava quente e ensolarado.
The prince proclaimed that all men must obey him.	O príncipe proclamou que todos os homens devem obedecê-lo.
The guest speaker delighted the audience.	O orador convidado encantou o público.
His arm muscles tire quickly.	Os músculos de seus braços se cansam rapidamente.
He finds the walk strenuous.	Ele acha a caminhada extenuante.
All kinds of animals and plants thrive in this habitat.	Todos os tipos de animais e plantas prosperam neste habitat.
Almost all the words were monosyllabic.	Quase todas as palavras eram monossilábicas.
The crime rate has remained low in recent years.	A taxa de criminalidade permaneceu baixa nos últimos anos.
The hardware was exquisite.	A ferragem era requintada.
Pass the pepper mill.	Passe o moinho de pimenta.
They pointed their weapons in one direction and fired.	Eles apontaram as armas em uma direção e atiraram.
The singer's voice was shrill.	A voz do cantor era estridente.
The girl studied her notes carefully.	A garota estudou suas anotações cuidadosamente.
He received a suspended sentence.	Ele recebeu uma pena suspensa.
The seal was almost never broken.	O selo quase nunca foi quebrado.
Her arrival was late.	A chegada dela estava atrasada.
The sewage runs into the lake.	O esgoto corre para o lago.
He forgot to open the window before leaving the apartment.	Ele esqueceu de abrir a janela antes de sair do apartamento.
But one day, the soldiers are transferred to another place.	Mas um dia, os soldados são transferidos para outro lugar.
The beautiful hunk reclined, eyes closed.	O belo pedaço reclinou, os olhos fechados.
The plow was put into action.	O arado foi colocado em ação.
The thief broke into the house.	O ladrão invadiu a casa.
The man received numerous threats.	O homem recebeu inúmeras ameaças.
The court's verdict is final.	O veredicto do tribunal é final.
They started up the mountain.	Começaram a subir a montanha.
The saline content of the salt affected the fish.	O teor salino do sal afetou os peixes.
The roses were in full bloom.	As rosas estavam em plena floração.
Man walked on the moon.	O homem andou na lua.
She wiped the tears from her eyes.	Ela enxugou as lágrimas dos olhos.
Many small communities were devastated.	Muitas pequenas comunidades foram devastadas.
The vehicle skidded on the wet road.	O veículo derrapou na pista molhada.
So many children, so little food.	Tantas crianças, tão pouca comida.
Many villages were unable to receive electricity.	Muitas aldeias não conseguiram receber eletricidade.
The annual show makes my heart sing.	O show anual faz meu coração cantar.
Ten new islands rising from the ocean.	Dez novas ilhas ressurgindo do oceano.
Many of the traditional apple varieties have been lost.	Muitas das variedades tradicionais de maçã foram perdidas.
They dug potatoes in the rain.	Eles cavaram batatas na chuva.
If the chicken is raw, throw it away.	Se o frango estiver cru, jogue-o fora.
She admired her reflection in the mirror.	Ela admirou seu reflexo no espelho.
An almost magical conversion.	Uma conversão quase mágica.
Her brother is getting married.	O irmão dela vai se casar.
Under her direction, a small army of workers prepared lunch.	Sob sua direção, um pequeno exército de trabalhadores preparou o almoço.
It is surrounded by beautiful beaches.	É cercado por belas praias.
Scientists are researching various lightweight materials for future use.	Os cientistas estão pesquisando vários materiais leves para uso futuro.
Oiled bronze has become fashionable in recent years.	O bronze oleado tornou-se moda nos últimos anos.
Lives were changed by this discovery.	Vidas foram mudadas por esta descoberta.
Now, uncover the baby and dry the sauce.	Agora, descubra o bebê e seque o molho.
He got out of bed and put on a clean suit.	Ele saiu da cama e vestiu um terno limpo.
Young people often take advantage of their parents.	Os jovens muitas vezes tiram vantagem de seus pais.
The factory area is just a few kilometers away.	A área da fábrica fica a apenas alguns quilômetros de distância.
This car is too heavy for the road.	Este carro é muito pesado para a estrada.
This insect is also used as medicine.	Este inseto também é usado como remédio.
He left before lunchtime.	Ele saiu antes da hora do almoço.
The story has a philosophical side.	A história tem uma vertente filosófica.
The voice was calm and controlled.	A voz era calma e controlada.
The rate of return is high.	A taxa de retorno é alta.
He saw the man he had lost touch with.	Ele viu o homem com quem tinha perdido contato.
His children play with dolls.	Seus filhos brincam com bonecas.
They focused on growing tomatoes.	Eles se concentraram no cultivo de tomates.
John used a bicycle to get to work.	John usava uma bicicleta para chegar ao trabalho.
People around here love to eat.	As pessoas por aqui adoram comer.
The dust storm left the city in a beautiful sunset.	A tempestade de poeira deixou a cidade em um belo pôr do sol.
What is the origin of life on our planet?	Qual é a origem da vida em nosso planeta?
I put off moving inland until later.	Eu adiei a mudança para o interior para mais tarde.
Allegedly, he had died in a plane crash.	Alegadamente, ele havia morrido em um acidente de avião.
A knife and fork are necessities for eating.	Uma faca e um garfo são necessidades para comer.
Statistics consistently show that workers are underpaid.	As estatísticas mostram consistentemente que os trabalhadores são mal pagos.
At the time, few expected this market to grow.	Na época, poucos esperavam que esse mercado crescesse.
My uncle is a university professor.	Meu tio é professor universitário.
Shadows danced on the wall as the sun slowly set.	Sombras dançavam na parede enquanto o sol se punha lentamente.
There's a sign on the bridge.	Há um sinal na ponte.
His hair was disheveled.	Seu cabelo estava desgrenhado.
I was arrested, briefly detained and deported, he said.	Fui preso, brevemente detido e deportado, disse ele.
Two people died from carbon monoxide poisoning.	Duas pessoas morreram devido ao envenenamento por monóxido de carbono.
Your company offers jobs that have many benefits.	Sua empresa oferece empregos que têm muitos benefícios.
The section was cut close to his neck.	A seção foi cortada perto de seu pescoço.
They saw two objects in space.	Eles viram dois objetos no espaço.
A herd of buffalo roamed slowly through the fields.	Uma manada de búfalos vagava lentamente pelos campos.
The gannet spends almost all of its life at sea.	O gannet passa quase toda a sua vida no mar.
You need to make sure you and your kids are comfortable.	Você precisa garantir que você e seus filhos estejam confortáveis.
The recipe is detailed and simple.	A receita é detalhada e simples.
The land was lush and green.	A terra era exuberante e verde.
The cave was damp and dark.	A caverna estava úmida e escura.
Satellites transmitted information to Earth.	Os satélites transmitiram informações para a Terra.
Hunger and the will to survive are powerful motivators.	A fome e a vontade de sobreviver são motivadores poderosos.
One in four people is overweight.	Uma em cada quatro pessoas está acima do peso.
He swore he would not forget this lesson.	Ele jurou que não esqueceria esta lição.
He was tall and slender, with long arms and legs.	Ele era alto e esguio, com braços e pernas longos.
A skilled composer can compose very quickly.	Um compositor habilidoso pode compor muito rapidamente.
A health center was created last year.	Um centro de saúde foi criado no ano passado.
The tall man greeted the little man enthusiastically.	O homem alto cumprimentou o homenzinho com entusiasmo.
These texts were written in the Middle Ages.	Esses textos foram escritos na Idade Média.
It's close to the ruins.	Fica perto das ruínas.
After returning home, he went to shower.	Depois de voltar para casa, ele foi tomar banho.
We lay on a grassy mound.	Deitamos em um monte gramado.
The field is deserted today.	O campo está deserto hoje.
There have been a lot of complaints about air pollution here.	Há muito que há reclamações sobre a poluição do ar aqui.
A softer night brought a deeper silence.	Uma noite mais suave trouxe um silêncio mais profundo.
These houses have beautiful windows.	Estas casas têm belas janelas.
The manager, hearing the phone ringing, entered the booth.	O gerente, ao ouvir o telefone tocando, entrou na cabine.
Newspaper reports say we are expecting heavy rains.	Os relatórios do jornal dizem que estamos esperando chuvas fortes.
The wounded soldier begged for help.	O soldado ferido implorou por ajuda.
She spent the weekend with him.	Ela passou o fim de semana com ele.
An abstract painting requires considerable skill.	Uma pintura abstrata requer habilidade considerável.
The garden has a variety of wildflowers.	O jardim possui uma variedade de flores silvestres.
We three monks gathered.	Nós três monges nos reunimos.
This tree is growing very well.	Esta árvore está crescendo muito bem.
Political tensions over the issue remain high.	As tensões políticas sobre o assunto continuam altas.
Irving struggled with finances for years.	Irving lutou com as finanças por anos.
Some plants take a long time to bloom.	Algumas plantas demoram muito para florescer.
The children were adopted in the region.	As crianças foram adotadas na região.
Simple ceremonies are performed by priests.	Cerimônias simples são realizadas por sacerdotes.
The city prospered under the ruler's reign.	A cidade prosperou sob o reinado do governante.
The cosmonaut's helmet was darkened, but his face was clear.	O capacete do cosmonauta estava escurecido, mas seu rosto estava claro.
The city's population is about one million.	A população da cidade é de cerca de um milhão.
Afterwards, she complained to her boss.	Depois, ela reclamou com seu chefe.
She took one last breath, then sank into the water.	Ela deu um último suspiro, então afundou na água.
For her it should have already been a little weak.	Para deveria já estava um pouco fraco.
The swimmers were filled with joy.	Os nadadores se encheram de alegria.
But real estate has always been popular with investors.	Mas o setor imobiliário sempre foi popular entre os investidores.
The mayor asked us to lower the voting age.	O prefeito nos pediu para diminuir a idade de voto.
Winter had finally passed.	O inverno finalmente havia passado.
The speaker lost his voice when the electricity failed.	O orador perdeu a voz quando a eletricidade falhou.
Music is calming.	A música é calmante.
Our lawn mower needs a new battery.	Nosso cortador de grama precisa de uma bateria nova.
Destructive flooding caused widespread damage.	Inundações destrutivas causaram danos generalizados.
The injured man begged me for help.	O homem ferido me implorou por ajuda.
Pearls are getting more and more popular.	As pérolas estão ficando cada vez mais populares.
Military officials originally opposed illegal women's suffrage.	Oficiais militares originalmente fizeram oposição ao sufrágio feminino ilegal.
The statue guards the sanctuary entrance to the temple.	A estátua guarda a entrada do santuário para o templo.
But in the months that followed, his mood worsened.	Mas nos meses que se seguiram, seu humor piorou.
His fears were unfounded.	Seus temores eram infundados.
The global economy is in crisis.	A economia global está em crise.
The bifurcated road plan was the highlight of the campaign.	O plano viário bifurcado foi o destaque da campanha.
The expensive dress is made of velvet.	O vestido caro é feito de veludo.
The importer was found guilty.	O importador foi considerado culpado.
To do this, you will need to turn off your computer.	Para fazer isso, você precisará desligar o computador.
We need three cups for this recipe.	Precisamos de três xícaras para esta receita.
But above all, be happy with yourself.	Mas, acima de tudo, esteja contente consigo mesmo.
He fastened it with a buckle.	Ele o prendeu com uma fivela.
He was known for his wicked temper.	Ele era conhecido por seu temperamento perverso.
Do not use boiling water to sterilize utensils and dishes.	Não use água fervente para esterilizar utensílios e pratos.
They will only hurt if they are knocked down.	Eles só vão doer se forem derrubados.
This is most easily done by sweeping through a sieve.	Isto é feito mais facilmente varrendo através de uma peneira.
The eggs must cool.	Os ovos devem esfriar.
Most products on the market are counterfeit.	A maioria dos produtos no mercado são falsificados.
Newspapers report that thousands of people have applied for work.	Jornais relatam que milhares de pessoas se candidataram para trabalhar.
This river is the deepest river you can swim in.	Este rio é o rio mais profundo em que você pode nadar.
They later watched the news together.	Mais tarde, eles assistiram ao noticiário juntos.
She didn't realize her mistake.	Ela não percebeu seu erro.
So he looked for a suitable job.	Então ele procurou um emprego adequado.
She took a deep breath.	Ela deu um suspiro profundo.
He vehemently denied the charge.	Ele negou veementemente a acusação.
He willingly participated in her plan.	Ele voluntariamente participou de seu plano.
Trying to contain her enthusiasm, she voiced her concerns.	Tentando conter seu entusiasmo, ela expressou suas preocupações.
These vineyards are close to the coast.	Estas vinhas ficam perto da costa.
The company's market share has been hurt by its rivals.	A participação de mercado da empresa foi prejudicada por seus rivais.
Put on some warm clothes.	Coloque algumas roupas quentes.
We used to fight in the mountains.	Costumávamos lutar nas montanhas.
He was attacked by a bear.	Ele foi atacado por um urso.
Most bats use echolocation to navigate in flight.	A maioria dos morcegos usa a ecolocalização para navegar em voo.
A lot of matter.	Uma grande quantidade de matéria.
His main rival is his great-uncle.	Seu principal rival é seu tio-avô.
In summer, they migrate north.	No verão, eles migram para o norte.
Just like most male pop stars.	Assim como a maioria das estrelas pop masculinas.
She reached out and touched his hand.	Ela estendeu a mão e tocou a mão dele.
Shoes are tied with ribbon.	Os sapatos são amarrados com fita.
Here are some fresh potatoes.	Aqui estão algumas batatas frescas.
The best panoramic view is from the top of the cathedral.	A melhor vista panorâmica é do alto da catedral.
The rivers rise, the oceans recede, the sky darkens.	Os rios sobem, os oceanos recuam, o céu escurece.
Identify the main factors that cause obesity.	Identificar os principais fatores que causam a obesidade.
Her head was shaved.	Sua cabeça estava raspada.
The city's famous music scene died a long time ago.	A famosa cena musical da cidade morreu há muito tempo.
Beads of sweat slowly trickled down her face.	Gotas de suor escorriam lentamente pelo seu rosto.
The water is cold but refreshing.	A água é fria, mas refrescante.
Doctors say their costs are skyrocketing.	Os médicos dizem que seus custos estão subindo rapidamente.
Music is an element of almost all human beings	A música é um elemento de quase todos os seres humanos
This road is very narrow.	Esta estrada é muito estreita.
It is now a popular tourist destination.	Agora é um destino turístico popular.
The leader was not averse to bribery.	O líder não era avesso ao suborno.
Ice cream is mostly made from cream.	O sorvete é feito principalmente de creme.
Software testing is the devil's work.	Teste de software é obra do diabo.
He sipped his coffee darkly.	Ele tomou um gole do café, sombriamente.
A young man who lives nearby was doing his homework.	Um jovem que mora perto estava fazendo sua lição de casa.
This river is polluted.	Este rio está poluído.
I want to become a better programmer.	Eu quero me tornar um programador melhor.
A person can normally go three weeks without eating.	Uma pessoa normalmente pode passar três semanas sem comer.
The increase in emissions was disastrous.	O aumento das emissões foi desastroso.
The tourists hesitantly climbed aboard the ship.	Os turistas, hesitantes, subiram a bordo do navio.
Will the bus come more often?	O ônibus virá mais vezes?
They hand in hand entered the church.	Eles de mãos dadas entraram na igreja.
This pungent perfume perfumes the store.	Este perfume pungente perfuma a loja.
That depends on what you mean.	Isso depende do que você quer dizer.
She was a kind but firm teacher.	Ela era uma professora gentil, mas firme.
Some animals get stressed when kept in zoos.	Alguns animais ficam estressados ​​quando mantidos em zoológicos.
These diseases are no longer common.	Essas doenças não são mais comuns.
Finally, she touched the screen.	Finalmente, ela tocou na tela.
All efforts to find her were fruitless.	Todos os esforços para encontrá-la foram infrutíferos.
I use the bus daily.	Eu uso o ônibus diariamente.
Eggs are surrounded by thin shells.	Os ovos são cercados por cascas finas.
The house is known for its architecture.	A casa é conhecida por sua arquitetura.
The reactor is as old as the city itself.	O reator é tão antigo quanto a própria cidade.
Traffic was terrible, making our trip longer.	O trânsito estava terrível, tornando nossa viagem mais longa.
The conflict resulted in several thousand deaths.	O conflito resultou em vários milhares de mortes.
A loud music party was going on.	Uma festa de música alta estava acontecendo.
High in the neighboring hills lived the nomadic herders.	No alto das colinas vizinhas viviam os pastores nômades.
Every night we worked together.	Todas as noites trabalhávamos juntos.
The harsh equatorial sun wasn't particularly hot.	O duro sol equatorial não era particularmente quente.
Those moments and others like them were priceless.	Esses momentos e outros como eles foram inestimáveis.
Water vapor becomes visible if the air is very cold.	O vapor de água torna-se visível se o ar estiver muito frio.
Saffron is the dried stigma of another flower.	O açafrão é o estigma seco de outra flor.
The ferry stopped for twenty minutes.	A balsa parou por vinte minutos.
They invited us for a few beers.	Eles nos convidaram para algumas cervejas.
You are never too old to learn.	Nunca se é velho demais para aprender.
Enemy forces were on the run.	As forças inimigas estavam em fuga.
Seeing her garden through the skylight, she sighed happily.	Vendo seu jardim através da clarabóia, ela suspirou feliz.
In a few minutes, she arrives at the school.	Em poucos minutos, ela chega à escola.
She fed him milk from her bottle.	Ela o alimentou com leite de sua garrafa.
The temperance movement was partly responsible for this.	O movimento de temperança foi parcialmente responsável por isso.
The kingdom's laws were strict and cruel.	As leis do reino eram rígidas e cruéis.
Scientists still need to make accurate predictions.	Os cientistas ainda precisam fazer previsões precisas.
Beads hanging from a piece of ribbon.	Contas penduradas em um pedaço de fita.
She wept softly as her children left for school.	Ela chorou baixinho enquanto seus filhos saíam para a escola.
The evidence overwhelmingly points to global warming.	As evidências indicam esmagadoramente o aquecimento global.
She was so surprised that she almost lost her breath.	Ela ficou tão surpresa que quase perdeu o fôlego.
The police chief ordered his officers to protect the reporter.	O chefe de polícia ordenou que seus policiais protegessem o repórter.
The mountain was once sacred.	A montanha já foi sagrada.
Many families in the village live in poverty.	Muitas famílias da aldeia vivem na pobreza.
The discovery can bring significant benefits.	A descoberta pode trazer benefícios significativos.
The worker was not happy with his new salary.	O trabalhador não estava feliz com seu novo salário.
After that night, he never returned to that restaurant.	Depois daquela noite, ele nunca mais voltou àquele restaurante.
We need to do something about air pollution.	Precisamos fazer algo sobre a poluição do ar.
These shoes are made of the finest quality leather.	Estes sapatos são feitos de couro da melhor qualidade.
He discussed the plan with the board.	Ele discutiu com o conselho sobre o plano.
The snake raised its head as it passed.	A cobra levantou a cabeça ao passar.
Her father is always away on business.	Seu pai está sempre viajando a negócios.
These trees were planted last year.	Essas árvores foram plantadas no ano passado.
The otter looks like a little bear.	A lontra parece um pequeno urso.
A river runs through the village.	Um rio atravessa a aldeia.
The lack of education will result in a worsening of the situation.	A falta de educação resultará em um agravamento da situação.
This map covers a large area.	Este mapa cobre uma grande área.
She refused to take his advice.	Ela se recusou a seguir seu conselho.
I have bad news.	Eu tenho más notícias.
These books look great.	Esses livros parecem ótimos.
A monolithic religious fundamentalism was slowly suffocating him.	Um fundamentalismo religioso monolítico o sufocava lentamente.
A changing economy has led to an increase in prostitution.	Uma economia em mudança levou a um aumento na prostituição.
This road is going to be very congested.	Esta estrada vai ficar muito congestionada.
It was very cold that day.	Estava muito frio naquele dia.
Well, time for bed now.	Bem, hora de dormir agora.
This is a very important document.	Este é um documento muito importante.
restored cathedral	Catedral restaurada
Whose life would you like to live?	A vida de quem você gostaria de viver?
Your hair is too long for this outfit.	Seu cabelo é muito longo para esta roupa.
Do not write anything on this paper.	Não escreva nada neste papel.
The leaves on the trees turned red.	As folhas das árvores ficaram vermelhas.
Finally, we arrived at the farm.	Finalmente, chegamos à fazenda.
Only lunatics attempt such a trip.	Apenas lunáticos tentam fazer tal viagem.
They spoke out against this sort of thing.	Eles se manifestaram contra esse tipo de coisa.
A picture of you as a child?	Uma fotografia sua quando criança?
No sound was heard, but fireworks exploded.	Nenhum som foi ouvido, mas os fogos de artifício explodiram.
Her speech was interrupted by a sudden coughing fit.	Sua fala foi interrompida por um súbito ataque de tosse.
Ultimately, the scheme will create thousands of new jobs.	Finalmente, o esquema criará milhares de novos empregos.
Wild animals roamed freely in the forest.	Animais selvagens vagavam livremente na floresta.
This is our last outing together.	Este é o nosso último passeio juntos.
In that case, you will lose two days!	Nesse caso, você perderá dois dias!
We will investigate the boy's claim.	Investigaremos a alegação do menino.
He was driving very slowly.	Ele estava dirigindo muito devagar.
The law leaves the interpretation of the rules to the individual.	A lei deixa a interpretação das regras para o indivíduo.
He was admitted to the hospital.	Ele foi internado no hospital.
Martino always seems to be daydreaming.	Martino sempre parece estar sonhando acordado.
Inspiration from him helped inspire a cultural revolution.	Sua inspiração ajudou a inspirar uma revolução cultural.
The young man suffers from depression.	O jovem sofre de depressão.
The president speaks fast.	O presidente fala rápido.
The work was not done.	O trabalho não foi feito.
She poured the milk overnight into a bowl.	Ela derramou o leite durante a noite em uma tigela.
All these questions will be answered this month.	Todas essas perguntas serão respondidas este mês.
The coffin was returned to its rightful owner.	O caixão foi devolvido ao seu legítimo proprietário.
The heat wave finally broke.	A onda de calor finalmente quebrou.
Your throats are dry.	Suas gargantas estão secas.
As the temperature increases, the ice melts faster.	À medida que a temperatura aumenta, o gelo derrete mais rapidamente.
The sailboat collided and sank a personal boat.	O veleiro abalroou e afundou um barco pessoal.
This family was involved in a custody battle.	Esta família estava envolvida em uma batalha de custódia.
The muskrat chewed slowly, staring at the man.	O rato almiscarado mastigou lentamente, olhando fixamente para o homem.
Sometimes students misbehave, teachers must give them detention.	Às vezes os alunos se comportam mal, os professores devem dar-lhes detenção.
He was determined to complete the task.	Ele estava determinado a completar a tarefa.
I was well aware of the noise.	Eu estava bem ciente do barulho.
Before boarding the ship, officers fumigated the cabins.	Antes de embarcar no navio, os oficiais fumigaram as cabines.
An ancient instrument, used for many centuries.	Um instrumento antigo, usado por muitos séculos.
The eldest statesman had been arrested.	O estadista mais velho havia sido preso.
The meeting was attended by many people from the community.	A reunião contou com a presença de muitas pessoas da comunidade.
A siren screamed in the distance.	Uma sirene gritou ao longe.
This author was loquacious in his speech.	Este autor foi loquaz em seu discurso.
These problems will take years to resolve.	Esses problemas levarão anos para serem resolvidos.
The singer was booed by the audience.	A cantora foi vaiada pelo público.
The country was never colonized.	O país nunca foi colonizado.
Consider the two theories.	Considere as duas teorias.
This region is the main hunting ground.	Esta região é o principal terreno de caça.
Turn on the hot water.	Ligue a água quente.
Penguins are and love to dance.	Os pinguins são e adoram dançar.
The rugged terrain was covered in fallen leaves.	O terreno acidentado estava coberto de folhas caídas.
The painting was returned to him with great enthusiasm.	A pintura foi-lhe devolvida com grande entusiasmo.
She watches her children play well when they return home.	Ela observa seus filhos brincarem bem quando voltam para casa.
That was part of the witness, in turn.	Isso fazia parte do testemunho, por sua vez.
He paused and nodded.	Ele fez uma pausa e assentiu.
An exercise in futility.	Um exercício de futilidade.
Time allows for reflection.	O tempo permite a reflexão.
The babel fish swam in its bowl.	O peixe babel nadou em sua tigela.
He wore thick glasses.	Ele usava óculos grossos.
Use a sharp knife to cut the item.	Use uma faca afiada para cortar o item.
Vegetables are fresh and plentiful.	Os vegetais são frescos e abundantes.
Smoke rose from the chimney.	A fumaça subiu da chaminé.
Cows produced nutritious milk.	As vacas produziam leite nutritivo.
A bank of fog covered the city.	Um banco de neblina cobria a cidade.
It is important to recognize that asbestos is dangerous.	É importante reconhecer que o amianto é perigoso.
The population of most nations is increasing.	A população da maioria das nações está aumentando.
We don't pick up our clothes from the gutter.	Nós não pegamos nossas roupas na sarjeta.
She froze, unable to move or speak.	Ela ficou congelada, incapaz de se mover ou falar.
I'm not the only victim!	Eu não sou a única vítima!
The minister asked for the presence of all citizens.	O ministro pediu a presença de todos os cidadãos.
The ice cream was melting fast.	O sorvete estava derretendo rápido.
Use clandestine surveillance.	Use vigilância clandestina.
Hot peppers are eaten as food.	Pimentas quentes são comidas como alimento.
A reduction in strength is a dismissal.	Uma redução na força é uma demissão.
There are dozens of hiking trails here.	Há dezenas de trilhas para caminhadas aqui.
We use all kinds of medicines to cure our illnesses.	Usamos todos os tipos de remédios para curar nossas doenças.
The felt layer is cut to fit the jacket.	A camada de feltro é cortada para caber na jaqueta.
Kiyoko spoke of her feelings for her husband.	Kiyoko falou de seus sentimentos pelo marido.
The conspiracy will likely fail.	A conspiração provavelmente falhará.
I'm helping a friend with this problem.	Estou ajudando um amigo com esse problema.
The source said the test is very unpleasant.	A fonte disse que o teste é muito desagradável.
These numbers do not include debt.	Esses números não incluem dívidas.
The farmer plowed the fields for more than a week.	O agricultor arou os campos por mais de uma semana.
She traveled around the world in search of adventure.	Ela viajou ao redor do mundo em busca de aventura.
Many citizens were outraged by the unequal distribution of wealth.	Muitos cidadãos estavam indignados com a distribuição desigual da riqueza.
It is forbidden to hand over the neighbor's wife.	É proibido entregar a mulher do vizinho.
A baby needs to be fed and nurtured.	Um bebê precisa ser alimentado e nutrido.
There are ugly rumors about her.	Há rumores feios sobre ela.
The queen said it was her duty to pay taxes.	A rainha disse que era seu dever pagar impostos.
Some local officials say they want to see more trees.	Algumas autoridades locais dizem que querem ver mais árvores.
In the current government, corruption is endemic.	No atual governo, a corrupção é endêmica.
I was stung by a wasp.	Fui picado por uma vespa.
Some medications are sold online without a prescription.	Alguns medicamentos são vendidos online sem receita médica.
Various silkworms exist on different continents.	Vários bichos da seda existem em diferentes continentes.
He dug through the ground	Ele cavou através do solo
A tortilla is a large, flat cake made from corn.	A tortilha é um bolo grande e achatado feito de milho.
The region produces fine cheeses.	A região produz queijos finos.
When electricity was first produced, it was prohibitively expensive.	Quando a eletricidade foi produzida pela primeira vez, era proibitivamente cara.
Hangover symptoms vary greatly depending on the drink.	Os sintomas da ressaca variam muito, dependendo da bebida.
The news filled the community with shock.	A notícia encheu a comunidade de choque.
Global warming is caused by greenhouse gas emissions.	O aquecimento global é causado pelas emissões de gases de efeito estufa.
He decided to solve the problem	Ele decidiu resolver o problema
The east coast is surrounded by sandy beaches.	A costa leste é cercada de praias arenosas.
Their relationship soon cooled.	O relacionamento deles logo esfriou.
It breaks in two.	Ele se parte em dois.
Two weeks passed before we heard from him again.	Duas semanas se passaram antes que tivéssemos notícias dele novamente.
This causes many medical problems.	Isso causa muitos problemas médicos.
The houses were built of brick and marble.	As casas eram construídas de tijolo e mármore.
Use very warm water.	Use água bem morna.
The government took a hard line against the criticism.	O governo adotou uma linha dura contra as críticas.
It took three hours to reach the village.	Demorou três horas para chegar à aldeia.
In this part of the country, most churches are empty.	Nesta parte do país, a maioria das igrejas está vazia.
The water has become toxic.	A água tornou-se tóxica.
There is no mystery surrounding his death.	Não há mistério em torno de sua morte.
The project will be funded through a federal grant.	O projeto será financiado através de uma subvenção federal.
The government is obligated to protect human rights.	O governo é obrigado a proteger os direitos humanos.
The soldiers also went to the front.	Os soldados também foram para a frente.
A neighbor helped him move.	Um vizinho o ajudou a se mudar.
Can you weigh the beans?	Você pode pesar o feijão?
From the city, you can see the countryside.	Da cidade, vê-se o campo rural.
He tapped his fingers impatiently.	Ele bateu os dedos com impaciência.
Here, the river bed is dry and rough.	Aqui, o leito do rio é seco e acidentado.
We don't think we can put it off indefinitely.	Não achamos que podemos adiar indefinidamente.
The dispute, however, is not yet resolved.	A disputa, no entanto, ainda não está resolvida.
Phones are now ubiquitous.	Os telefones são agora onipresentes.
He worries too much about public appearances.	Ele se preocupa demais com aparições públicas.
The police are carrying out an investigation.	A polícia está realizando uma investigação.
They will help the following weekend.	Eles vão ajudar no fim de semana seguinte.
Arrange the bacon strips on the platter.	Disponha as tiras de bacon na travessa.
These factors can dramatically affect a person's business prospects.	Esses fatores podem afetar drasticamente as perspectivas de negócios de uma pessoa.
Their cheerful attitude was contagious.	A atitude alegre deles era contagiante.
First, the delegation met with the governor.	Primeiro, a delegação se reuniu com o governador.
However, not everyone is in agreement.	No entanto, nem todos estão de acordo.
Immigration officials removed them from the community.	Os oficiais de imigração os removeram da comunidade.
I'm not the only one who can do this.	Eu não sou o único que pode fazer isso.
With a little practice and determination, you will succeed.	Com um pouco de prática e determinação, você terá sucesso.
First, you will need a cup of brown sugar.	Primeiro, você precisará de uma xícara de açúcar mascavo.
The tourist had an eye for art.	O turista tinha um olho para a arte.
The fisherman threw his net into the dark abyss.	O pescador jogou sua rede no abismo escuro.
This village has long been famous for its cinema.	Esta vila é famosa há muito tempo por seu cinema.
He prepared a delicious meal.	Ele preparou uma refeição deliciosa.
You could see the joy in his eyes.	Você podia ver a alegria em seus olhos.
But she was determined.	Mas ela estava determinada.
The river is brown.	O rio é marrom.
A safe place to camp overnight.	Um lugar seguro para acampar durante a noite.
After the tape was played, the participants began to speak.	Após a execução da fita, os participantes começaram a falar.
The poor little child wept pitifully.	A pobre criancinha chorou lamentavelmente.
Some of the ads are quite interesting.	Alguns dos anúncios são bastante interessantes.
Reduce it to a fine powder using a blender.	Reduza-o a um pó fino usando um liquidificador.
Last year's drought was terrible.	A seca do ano passado foi terrível.
We noticed some discrepancies in your medical records.	Notamos algumas discrepâncias em seus registros médicos.
Many villagers farm this family's land.	Muitos aldeões cultivam as terras desta família.
Some vials were stamped with a particular seal.	Alguns frascos foram carimbados com um selo particular.
His team lost the game, but they were still happy.	Sua equipe perdeu o jogo, mas eles ainda estavam felizes.
Buses will better serve the needs of the city.	Os ônibus atenderão melhor às necessidades da cidade.
The first settlers in this region were nomadic tribes.	Os primeiros colonos nesta região eram tribos nômades.
They drank cold drinks in front of the television.	Bebiam bebidas geladas em frente à televisão.
An exception is the middle finger.	Uma exceção é o dedo médio.
Go to work, she said.	Vá trabalhar, disse ela.
This medicine usually makes me dizzy.	Geralmente, este medicamento me deixa tonto.
Accept from those who know.	Aceite de quem sabe.
It is eighty meters high.	Tem oitenta metros de altura.
Some birds perched on the roof.	Alguns pássaros empoleiraram-se no telhado.
Water vapor saturates the atmosphere.	O vapor de água satura a atmosfera.
Your company declared bankruptcy yesterday.	Sua empresa declarou falência ontem.
She pays a lot of attention to her appearance.	Ela presta muita atenção à sua aparência.
Why can't authority always be trusted?	Por que não se pode sempre confiar na autoridade?
More people die from smoking than from car accidents.	Mais pessoas morrem por fumar do que por acidentes de carro.
An avalanche is a rapidly moving mass of snow.	Uma avalanche é uma massa de neve que se move rapidamente.
It's quite inappropriate.	É bastante inadequado.
The two ships touched.	Os dois navios se tocaram.
The fearsome outer wall rose like a motionless tower.	A temível muralha externa se erguia como uma torre imóvel.
Apply the paint in a very thin layer.	Aplique a tinta em uma camada muito fina.
That's my briefcase, sir, the one you accidentally left behind.	Essa é a minha pasta, senhor, a que você acidentalmente deixou para trás.
Nigeria is blessed.	A Nigéria é abençoada.
That's why we use the metric system.	É por isso que usamos o sistema métrico.
His brown eyes were lined with kohl.	Seus olhos castanhos estavam delineados com kohl.
In addition, the price of pork has been steadily increasing.	Além disso, o preço da carne de porco tem aumentado constantemente.
The book is epic in scope.	O livro é épico em extensão.
The engine came to life.	O motor ganhou vida.
What a strange question!	Que pergunta estranha!
This city was on the front lines of these conflicts.	Esta cidade estava na linha de frente desses conflitos.
He placed the empty glass on the table.	Ele colocou o copo vazio sobre a mesa.
Despite being thin, he was healthy.	Apesar de magro, ele era saudável.
I decided to stop wearing glasses.	Decidi parar de usar óculos.
As a scientific experiment, this is reliable.	Como um experimento científico, isso é confiável.
Take the bus to the station.	Pegue o ônibus até a estação.
A sudden rain swept through the city.	Uma chuva repentina varreu a cidade.
He put the toothbrush in the sink.	Ele colocou a escova de dentes na pia.
Today, there were several robberies,	Hoje, houve vários assaltos,
The earth seemed cruelly indifferent to human suffering.	A terra parecia cruelmente indiferente ao sofrimento humano.
The guards found and detained the attacker.	Os guardas encontraram e detiveram o agressor.
There were three steps in the selection process.	Foram três etapas no processo de seleção.
They marched towards the capital.	Marcharam em direção à capital.
The government seems to have forgotten about the poor.	O governo parece ter esquecido os pobres.
He found the login code for the admin site.	Ele localizou o código de login para o site de administração.
A lot of research goes into each design.	Muita pesquisa vai para cada design.
They enjoyed many carnivals.	Eles desfrutaram de muitos carnavais.
The government took steps to assist the refugees.	O governo tomou medidas para atender os refugiados.
My favorite color is black.	Minha cor favorita é preta.
Maybe we should take a few days off.	Talvez devêssemos tirar alguns dias de folga.
Do this more often.	Faça isso com mais frequência.
The investigator analyzed the clues.	O investigador analisou as pistas.
Suddenly, he got up to open the door.	De repente, ele se levantou para abrir a porta.
How much can she tolerate, they asked each other.	Quanto ela pode tolerar, eles perguntaram um ao outro.
You are carrying the books the wrong way.	Você está carregando os livros do jeito errado.
He found the train as he approached a platform.	Ele encontrou o trem quando se aproximou de uma plataforma.
A mountain range of volcanic rock.	Uma cadeia montanhosa de rocha vulcânica.
The fair was decorated with balloons and streamers.	A feira foi decorada com balões e serpentinas.
The lack of clean water is a serious problem.	A falta de água potável é um problema sério.
Women and men need equal pay for equal work.	Mulheres e homens precisam de remuneração igual para trabalho igual.
The post office was moved to larger facilities.	Os correios foram transferidos para instalações maiores.
The last five years have been terrible for farmers.	Os últimos cinco anos foram terríveis para os agricultores.
Yes, definitely.	Sim definitivamente.
None of them received any government support.	Nenhum deles recebeu qualquer apoio do governo.
How quickly will the ice melt?	Com que rapidez o gelo irá derreter?
Such a situation is certainly common.	Tal situação é certamente comum.
The streets were deserted except for a few street vendors.	As ruas estavam desertas, exceto alguns vendedores ambulantes.
The young man needed money.	O jovem precisava de dinheiro.
Books delight readers.	Os livros encantam os leitores.
No my angel.	Não meu anjo.
The mayor creates jobs.	O prefeito cria empregos.
There are some things for which there is no cure.	Há algumas coisas para as quais não há cura.
It tastes as sweet as ice cream.	Tem um gosto tão doce quanto sorvete.
The drooling animal came out of the barn.	O animal babando saiu do celeiro.
The introduction of this vaccine was very successful.	A introdução desta vacina foi muito bem sucedida.
None in this room were famous, and they weren't rich.	Nenhum nesta sala era famoso, e eles não eram ricos.
Continents are a powerful force.	Os continentes são uma força poderosa.
That would certainly draw criticism.	Isso certamente atrairia críticas.
The princess spent her days collecting rare flowers.	A princesa passava seus dias coletando flores raras.
I'd really like to lend a hand.	Eu realmente gostaria de dar uma mão.
He begged the audience to leave in silence.	Ele implorou ao público que saísse em silêncio.
This lemur, for example, can be quite vigilant when threatened.	Este lêmure, por exemplo, pode ser bastante vigilante quando ameaçado.
Some described it as cowardly.	Alguns descreveram isso como covarde.
I found two pairs of pants and three blouses.	Encontrei dois pares de calças e três blusas.
These cookies don't taste good.	Esses biscoitos não têm um gosto bom.
Adjust your candles accordingly.	Ajuste suas velas de acordo.
He worked really hard for it.	Ele se esforçou muito para isso.
No one is quite sure where this story originated.	Ninguém sabe ao certo de onde essa história se originou.
Many workers commute daily.	Muitos operários se deslocam diariamente.
The teenager finished the crossword puzzle at daybreak.	O adolescente terminou as palavras cruzadas ao raiar do dia.
Visitors fill hospitals and cemeteries are full.	Os visitantes lotam os hospitais e os cemitérios estão cheios.
The girl should stop smoking.	A menina deveria parar de fumar.
The police are patrolling the city.	A polícia está patrulhando a cidade.
She stroked her cat's silky fur.	Ela acariciou o pelo sedoso de seu gato.
Her behavior was intriguing.	Seu comportamento era intrigante.
This restaurant serves cheap and good food.	Este restaurante serve comida barata e boa.
The lion is a predator of wild sheep and goats.	O leão é um predador de ovelhas e cabras selvagens.
She was sitting in an armchair, reading a magazine.	Ela estava sentada em uma poltrona, lendo uma revista.
My hand is bandaged.	Minha mão está enfaixada.
He suddenly broke up.	Ele de repente se separou.
He predicted bankruptcy.	Ele previu falência.
He often forgets that his family needs him.	Ele muitas vezes esquece que sua família precisa dele.
The train was moving at a fast pace.	O trem estava se movendo em um ritmo rápido.
The stone was hewn by a mason.	A pedra foi lavrada por um pedreiro.
In early spring they plow the land.	No início da primavera eles aram a terra.
That's a long walk in these heats.	Isso é uma longa caminhada nestes calores.
He spent most of his life alone.	Ele passou a maior parte de sua vida sozinho.
Neither he nor she were elected.	Nem ele nem ela foram eleitos.
The findings are mainly based on historical records.	As descobertas são baseadas principalmente em registros históricos.
The serious shortage of drinking water is a constant problem.	A grave escassez de água potável é um problema constante.
Teachers must be promoted on the basis of merit.	Os professores devem ser promovidos com base no mérito.
A large percentage of rural women are employed.	Uma grande porcentagem de mulheres rurais está empregada.
I'm going to visit a friend.	Vou visitar um amigo.
Load-bearing walls need to be reinforced.	As paredes de suporte de carga precisam ser reforçadas.
Cans and bottles are made of aluminum.	Latas e garrafas são feitas de alumínio.
At some point, you will need to add water.	Em algum momento, você precisará adicionar água.
There is a great need to save energy.	Há uma grande necessidade de economizar energia.
The two didn't stop talking.	Os dois não paravam de conversar.
She had in the past.	Ela tinha no passado.
This bird eats insects caught in trees.	Este pássaro come insetos capturados em árvores.
Newsletters are usually subtitled.	Os boletins de notícias geralmente são legendados.
Remember to feed the dog twice a day.	Lembre-se de alimentar o cão duas vezes por dia.
The punishment was quick and harsh.	A punição foi rápida e dura.
They in the dark and we in the light.	Eles na escuridão e nós na luz.
According to a government report, unemployment is rising.	De acordo com um relatório do governo, o desemprego está aumentando.
She listened to his words with some interest.	Ela ouviu suas palavras com algum interesse.
He'll figure it out eventually.	Ele vai descobrir isso eventualmente.
Run the bath water.	Execute a água do banho.
Some countries, however, are opposed to nuclear energy.	Alguns países, no entanto, se opõem à energia nuclear.
It's best to keep your cholesterol under control.	É melhor manter o colesterol sob controle.
The cat is dirty.	O gato está sujo.
Some claim that it is not suitable for young children.	Alguns afirmam que não é adequado para crianças pequenas.
The rains ended several weeks earlier.	As chuvas terminaram várias semanas antes.
This magnificent building is only five years old.	Este magnífico edifício tem apenas cinco anos.
Palaces are made of expensive stone.	Palácios são feitos de pedra cara.
The captain disembarked to examine the damage.	O capitão desembarcou para examinar os danos.
The stars shone in the midnight sky.	As estrelas brilhavam no céu da meia-noite.
A layer of brittle grass covers the paths here.	Uma camada de grama quebradiça cobre os caminhos aqui.
The problem is the unregulated use of alcohol.	O problema é o uso desregulado de álcool.
Some buildings in this neighborhood are of recent construction.	Alguns edifícios neste bairro são de construção recente.
He made the earth shake.	Ele fez a terra tremer.
You will have a diet change.	Você terá uma mudança de dieta.
Stewart had visited the circus as a child.	Stewart tinha visitado o circo quando criança.
As he was writing, his wife arrived.	Enquanto escrevia, sua esposa chegou.
I woke up with a loud bang.	Acordei com um forte estrondo.
Cars drive on the left side of the road.	Os carros circulam do lado esquerdo da estrada.
We have many students.	Temos muitos alunos.
The quality of the chicken is superior.	A qualidade do frango é superior.
He served the tea.	Ele serviu o chá.
Inspect the wiring on the back of the machine.	Inspecione a fiação na parte traseira da máquina.
This road is three kilometers long.	Esta estrada tem três quilômetros de extensão.
The ore is refined to remove impurities.	O minério é refinado para remover impurezas.
White smoke drifted from the chimney.	Fumaça branca flutuou da chaminé.
Electricity was on.	A eletricidade estava ligada.
Each room was painted a different color.	Cada quarto foi pintado de uma cor diferente.
The pie was made with fresh strawberries.	A torta foi feita com morangos frescos.
These men are, so to speak, the rags of society.	Esses homens são, por assim dizer, os trapos da sociedade.
He takes care of his garden daily.	Ele cuida de seu jardim diariamente.
The joke was intended to annoy people.	A piada tinha a intenção de irritar as pessoas.
The foreigners were welcomed by the local population.	Os estrangeiros foram recebidos pela população local.
The chemical industry has been the target of much criticism.	A indústria química tem sido alvo de muitas críticas.
It is illegal to torture animals.	É ilegal torturar animais.
There were no new incidents reported.	Não houve novos incidentes relatados.
His slender body looked out of place among the people.	Seu corpo esguio parecia deslocado entre as pessoas.
His talent was first recognized at an early age.	Seu talento foi reconhecido pela primeira vez em uma idade precoce.
Women created these beautiful tapestries.	As mulheres criaram essas belas tapeçarias.
The surgeon said he would operate tomorrow.	O cirurgião disse que iria operar amanhã.
The manufacturer markets the product as a health food.	O fabricante comercializa o produto como um alimento saudável.
It was picked up by rumor mills.	Foi recolhido por moinhos de boatos.
She must take care of me.	Ela deve cuidar de mim.
The shortage of food and water must be alleviated.	A escassez de alimentos e água deve ser aliviada.
Seal the tempeh in a ziplock bag.	Sele o tempeh em um saco ziplock.
The doctor hoped she would regain consciousness soon.	O médico esperava que ela recuperasse a consciência logo.
We looked everywhere, but we couldn't find our lost dog.	Procuramos em todos os lugares, mas não conseguimos encontrar nosso cachorro perdido.
The obnoxious man left the store.	O homem detestável saiu da loja.
An airfield near a small town.	Um aeródromo perto de uma pequena cidade.
More children today suffer from asthma.	Mais crianças hoje sofrem de asma.
It's pretty clear what you have to do.	Está bem claro o que você tem que fazer.
She stirred the mud with her cane.	Ela agitou a lama com sua bengala.
So the king felt that he had to do something.	Então o rei sentiu que tinha que fazer alguma coisa.
Animals must sleep.	Os animais devem dormir.
The silk blouse made her heart race.	A blusa de seda fez seu coração disparar.
You can see?	Você pode ver?
He hid behind the door.	Ele se escondeu atrás da porta.
Your sport will help you lose weight.	Seu esporte vai ajudá-la a perder peso.
He didn't answer the bell.	Ele não atendeu a campainha.
Lucius was a young and ambitious man.	Lucius era um homem jovem e ambicioso.
A teacher must develop a thorough understanding of educational theory.	Um professor deve desenvolver uma compreensão completa da teoria educacional.
The last shipment of fire brigade equipment was sorely needed.	A última remessa de equipamentos da brigada de incêndio era extremamente necessária.
The authorities ignored the problem.	As autoridades ignoraram o problema.
A tree falls in a forest.	Uma árvore cai em uma floresta.
She finally got up from the table.	Ela finalmente se levantou da mesa.
You'll find her in the kitchen, cooking.	Você a encontrará na cozinha, cozinhando.
These snakes were built for speed.	Essas cobras foram construídas para velocidade.
The manuscript was deprecated for twelve years.	O manuscrito foi preterido por doze anos.
They refused to be evacuated.	Eles se recusaram a ser evacuados.
Julie ran as fast as she could.	Julie correu o mais rápido que pôde.
You must sell them at a reasonable price.	Você deve vendê-los a um preço razoável.
The company provided free food to its workers.	A empresa fornecia alimentação gratuita para seus trabalhadores.
There seems to be no more hope.	Parece não haver mais esperança.
Tyranny reigned supreme.	A tirania reinava suprema.
Hoisting the sails, the ship began its journey.	Içando as velas, o navio começou sua jornada.
She said it was not visible to voters.	Ela disse que não era visível para os eleitores.
Make yourself useful, said the uncle.	Faça-se útil, disse o tio.
His sword arm felt heavy.	Seu braço da espada parecia pesado.
The fare you will pay depends on where you live.	A tarifa que você pagará depende de onde você mora.
Many transplant patients develop infections.	Muitos pacientes transplantados desenvolvem infecções.
He wasn't interested in her.	Ele não estava interessado nela.
Dessert was a sweet mango.	A sobremesa era uma manga doce.
A golf course is built on this former landfill.	Um campo de golfe é construído neste antigo aterro.
He came here to buy medicine.	Ele veio aqui para comprar um remédio.
She painted my face.	Ela pintou meu rosto.
She met a tall, dark stranger.	Ela conheceu um estranho alto e moreno.
This party must be stopped.	Esta festa deve ser interrompida.
It was cloudy, cold	Estava nublado, frio
Take a nice clean shower.	Tome um bom e limpo banho.
She curled up with my pillow.	Ela se enrolou com meu travesseiro.
There is no room for doubt.	Não há espaço para dúvidas.
The company is committed to social responsibility.	A empresa está comprometida com a responsabilidade social.
The policeman looked angry.	O policial parecia zangado.
What you mean by different is not clear to me.	O que você quer dizer com diferente não está claro para mim.
The politician encouraged his supporters to vote for him.	O político incentivou seus apoiadores a votar nele.
They decorated the wedding cake.	Eles decoraram o bolo de casamento.
The legend still carries weight today.	A lenda ainda tem peso hoje.
A circle is a closed shape.	Um círculo é uma forma fechada.
The convenience store was looted.	A loja de conveniência foi saqueada.
Four hundred thousand people live in poverty.	Quatrocentas mil pessoas vivem na pobreza.
The sun rose over the water.	O sol nasceu sobre a água.
Scientists have found darker areas near ancient stars.	Os cientistas encontraram áreas mais escuras perto de estrelas antigas.
The summer heat felt stifling.	O calor do verão parecia sufocante.
Sometimes we see migratory birds.	Às vezes vemos aves migratórias.
They were looking for snakes.	Eles estavam procurando por cobras.
A tree branch fell on the road.	Um galho de árvore caiu na rodovia.
The child was recognized for his deformities.	A criança foi reconhecida por suas deformidades.
Many people got sick.	Muitas pessoas adoeceram.
A large number of these men had barely touched the schoolbooks.	Um grande número desses homens mal havia tocado nos livros escolares.
Using a microscope, we can see the cells.	Usando um microscópio, podemos ver as células.
The storm blew out the windows.	A tempestade arrebentou as janelas.
They had lunch together, sitting on the patio.	Almoçaram juntos, sentados no pátio.
The company's shares plummeted in value.	As ações da empresa despencaram de valor.
He drank a lot of water even though he was sick.	Ele bebeu muita água, embora estivesse doente.
A plant-based diet is healthy.	Uma dieta baseada em vegetais é saudável.
Water leaves the body constantly.	A água sai do corpo constantemente.
I also finished all the cookies.	Eu também terminei todos os biscoitos.
You must not despair.	Você não deve se desesperar.
She climbed the stairs with ease.	Ela subiu a escada com facilidade.
The snake slithered towards the boy.	A cobra deslizou em direção ao menino.
Your suitcase is empty.	Sua mala está vazia.
Tickets are available at the door.	Os ingressos estão disponíveis na porta.
Lighting a candle can be done easily.	Acender uma vela pode ser feito facilmente.
Stop following me!	Para de me seguir!
Raw material prices have dropped dramatically.	Os preços das matérias-primas caíram drasticamente.
The gardener trimmed the fruit trees.	O jardineiro aparou as árvores frutíferas.
A community was built there.	Uma comunidade foi construída lá.
Coffee and fragrant jasmine tea were served.	Café e chá de jasmim perfumado foram servidos.
A car is just an appliance.	Um carro é apenas um eletrodoméstico.
A cloak of foggy dawn.	Um manto da aurora nevoenta.
The man's voice boomed over the speakers.	A voz do homem ressoou nos alto-falantes.
Showers were infrequent, never predictable.	Os chuveiros eram pouco frequentes, nunca previsíveis.
He likes to work in the garden.	Ele gosta de trabalhar no jardim.
After much deliberation, the committee voted to postpone.	Depois de muita deliberação, o comitê votou pelo adiamento.
Oh, it was magical.	Ah, foi mágico.
He filled the car with gasoline.	Ele encheu o carro com gasolina.
How to grow flowers in your garden.	Como cultivar flores em seu jardim.
The insects flew lazily into the bush.	Os insetos voaram preguiçosamente para o mato.
A whirlwind took that man away.	Um redemoinho levou aquele homem embora.
Australia is a large, flat and arid country.	A Austrália é um país grande, plano e árido.
Confused by the new situation, he walked away.	Confuso com a nova situação, ele se afastou.
She had never seen a real forest before.	Ela nunca tinha visto uma floresta de verdade antes.
An ancient temple used to be here.	Um antigo templo costumava estar aqui.
The went to the beach every day.	O foi para a praia todos os dias.
We can all see that this is wrong.	Todos nós podemos ver que isso está errado.
Then what you will do?	Então o que você vai fazer?
Lightning lit up the sky.	Um relâmpago iluminou o céu.
The grape harvest is good this year.	A colheita de uvas está boa este ano.
Beethoven composed many romantic symphonies.	Beethoven compôs muitas sinfonias românticas.
He spoke eloquently.	Ele falou com eloquência.
After writing the essay, he prints it out.	Depois de escrever o ensaio, imprima-o.
Very high-pitched sounds.	Sons muito agudos.
They answered questions about elderly care.	Eles responderam perguntas sobre cuidados com idosos.
If we continue like this, we will reach our limit.	Se continuarmos assim, chegaremos ao nosso limite.
Most experts attribute this to the economic crisis.	A maioria dos especialistas atribui isso à crise econômica.
Her labor was long and tiring.	Seu trabalho de parto foi longo e cansativo.
She was noted for her kindness and beauty.	Ela foi notada por sua bondade e beleza.
Continue cooking until the sauce boils.	Continue cozinhando até o molho ferver.
This photo is dedicated to my mother.	Esta foto é dedicada à minha mãe.
A handful of rotten tomatoes lay on the ground.	Um punhado de tomates podres estava no chão.
Use the stick to turn the stove on and off.	Use a vara para ligar e desligar o fogão.
The noise from the speakers gradually diminished.	O ruído dos alto-falantes foi diminuindo gradualmente.
Eclipses tend to inspire imaginative thinking.	Eclipses tendem a inspirar pensamento imaginativo.
Exercise is essential for your health.	O exercício é essencial para a sua saúde.
The riot was quelled with firepower.	O motim foi reprimido com poder de fogo.
She returned home exhausted.	Voltou para casa exausto.
Corruption is widespread here.	A corrupção é generalizada aqui.
Something suspicious is happening around here.	Algo suspeito está acontecendo por aqui.
Many of the proposals were rejected in the committee.	Muitas das propostas foram rejeitadas na comissão.
The toboggan went down the hill.	O tobogã desceu a colina.
The emperor ordained poets to compose epics.	O imperador ordenou poetas para compor épicos.
The force of the hurricane was felt across the world.	A força do furacão foi sentida em todo o mundo.
She was so obsessed with celebrities.	Ela era tão obcecada por celebridades.
My sister is my only sister.	Minha irmã é minha única irmã.
An earthquake is a violent disturbance of the crust.	Um terremoto é uma perturbação violenta da crosta.
We are committed to solving the problem.	Estamos empenhados em resolver o problema.
Onions, carrots, celery and mushrooms make a good soup.	Cebola, cenoura, aipo e cogumelos fazem uma boa sopa.
The desert is a good place to test drive a car.	O deserto é um bom lugar para testar um carro.
She avoided his gaze.	Ela evitou seu olhar.
This is not something to try at home.	Isso não é algo para tentar em casa.
We shouldn't use our diamonds to buy cars.	Não devemos usar nossos diamantes para comprar carros.
He rolled up the sleeves of his yellow shirt.	Ele arregaçou as mangas de sua camisa amarela.
A drop of water was noticed in the well.	Uma gota de água foi notada no poço.
I can't believe you managed to miss this book!	Não acredito que você conseguiu perder este livro!
The falling water feels cold.	A água caindo parece fria.
I use shampoo every day.	Eu uso shampoo todos os dias.
His work was carried out in secret.	Seu trabalho foi realizado em segredo.
This is a dense forest.	Esta é uma floresta densa.
A collection of stories passed down from generation to generation.	Uma coleção de histórias passadas de geração em geração.
My claim, however, is that she was an angel.	Minha afirmação, porém, é que ela era um anjo.
Some critics argued that these were fake.	Alguns críticos argumentaram que estes eram falsos.
They also use credit cards.	Eles também usam cartões de crédito.
The food industry is cruel.	A indústria alimentícia é cruel.
The attendant offered coffee, tea, juice or hot chocolate.	O atendente ofereceu café, chá, suco ou chocolate quente.
Four plants exploded at the same time.	Quatro plantas explodiram ao mesmo tempo.
Avoid touching electrical equipment with your hands.	Evite tocar em equipamentos elétricos com as mãos.
She is a rich woman.	Ela é uma mulher rica.
The government abandoned her plans.	O governo abandonou seus planos.
She dreamed of a career in architecture.	Ela sonhava com uma carreira em arquitetura.
She was able to take a deep, slow breath.	Ela foi capaz de respirar profunda e lentamente.
We want the world to be a better place to live.	Queremos que o mundo seja um lugar melhor para se viver.
Domestic air transport is the fastest growing in the world.	O transporte aéreo doméstico é o que mais cresce no mundo.
He felt a sudden rush of cold air.	Ele sentiu uma súbita rajada de ar frio.
Three reporters were in the courtroom.	Três repórteres estavam no tribunal.
He didn't wait for an answer.	Ele não esperou por uma resposta.
He spilled the tea into his cup.	Ele derramou o chá em sua xícara.
I spent hours thinking about this mystery.	Passei horas pensando nesse mistério.
The boots were old and worn.	As botas eram velhas e gastas.
Life expectancy has dropped in recent years.	A expectativa de vida caiu nos últimos anos.
His attitude is generally good.	Sua atitude é geralmente boa.
They didn't earn much.	Eles não ganharam muito.
He arrived late, after everyone else had left.	Ele chegou tarde, depois que todos já haviam saído.
The liquid is highly corrosive.	O líquido é altamente corrosivo.
Furthermore, these societies are relatively egalitarian.	Além disso, essas sociedades são relativamente igualitárias.
This desert is famous for its wildlife.	Este deserto é famoso por sua vida selvagem.
The seat is made from recycled leather.	O assento é feito de couro reciclado.
The attorney described the witness's testimony as inconsistent.	O advogado descreveu o depoimento da testemunha como inconsistente.
It is unusual for students to leave education so early.	É incomum que os alunos deixem a educação tão cedo.
It measures each row several times.	Ele mede cada linha várias vezes.
His properties are protected by law.	Suas propriedades são protegidas por lei.
In general, she was highly critical of his attitude.	Em geral, ela era altamente crítica de sua atitude.
Assured that the car has many thousand.	Assegurado que o carro tem muitos mil.
Ingredients were fresh and readily available.	Os ingredientes eram frescos e prontamente disponíveis.
The sea divides this city into two parts.	O mar divide esta cidade em duas partes.
The man was caught with marijuana.	O homem foi pego com maconha.
One by one, people fell asleep.	Uma a uma, as pessoas adormeceram.
The zipper is sky blue.	O zíper é azul celeste.
The criminals did not participate in any of the violence.	Os criminosos não participaram de nenhuma das violências.
We must not forget those who died.	Não devemos esquecer aqueles que morreram.
Losing weight takes a lot of work and discipline.	Perder peso requer muito trabalho e disciplina.
To some extent, this footage can be faked.	Até certo ponto, esta filmagem pode ser falsificada.
The princess has been smuggled to safety.	A princesa foi contrabandeada para um local seguro.
The tourist maxed out his credit card at the cafeteria.	O turista estourou seu cartão de crédito na lanchonete.
Domestication has been important in the development of agriculture.	A domesticação tem sido importante no desenvolvimento da agricultura.
This city is surrounded by mountains and forests.	Esta cidade é cercada por montanhas e florestas.
Jane's acting skills are very advanced.	As habilidades de atuação de Jane são muito avançadas.
Simon caught a fish.	Simon pegou um peixe.
He shook the tea out of the paper cup.	Ele sacudiu o chá do copo de papel.
The grass was tall, swaying gently in a gentle breeze.	A grama era alta, balançando suavemente em uma brisa suave.
The result was a revelation.	O resultado foi uma revelação.
Alternative energy sources must be sought.	Fontes alternativas de energia devem ser buscadas.
A tiger's fur is smooth and patterned with stripes.	A pele de um tigre é lisa e padronizada com listras.
He left on his own.	Ele partiu por conta própria.
The air forced him to take a slow, deep breath.	O ar o forçou a respirar lenta e profundamente.
She called the doctor.	Ela ligou para o médico.
He is a farmer's son.	Ele é filho de agricultor.
Even though she is making breakfast, she doesn't speak.	Mesmo que ela esteja fazendo o café da manhã, ela não fala.
By late morning, the taxi was well on its way.	No final da manhã, o táxi estava bem encaminhado.
It will never be the same!	Nunca será a mesma coisa!
He got himself into serious trouble with this prank.	Ele se meteu em sérios problemas com essa brincadeira.
Many people had to flee.	Muitas pessoas tiveram que fugir.
Cars are needed for fast shipping.	Carros são necessários para o transporte rápido.
He got his period this morning.	Ele menstruou esta manhã.
It is difficult to reconcile these theories.	É difícil conciliar essas teorias.
Our village will meet to discuss the problem.	Nossa aldeia se reunirá para discutir o problema.
He sleeps in a bedroom upstairs.	Ele dorme em um quarto no andar de cima.
He looked at the birdhouse.	Ele olhou para a casa de passarinho.
The price of butter has risen sharply.	O preço da manteiga subiu acentuadamente.
He joined an accounting firm.	Ingressou em uma firma de contabilidade.
They posted a concise statement of argument from him.	Eles postaram uma declaração concisa de seu argumento.
With the help of tools, construction became much easier.	Com a ajuda de ferramentas, a construção ficou muito mais fácil.
Some companies are covered in asbestos.	Algumas empresas estão cobertas de amianto.
A worker automatically checks each package.	Um trabalhador verifica automaticamente cada pacote.
Look in the mirror.	Olhe no espelho.
The chains were forged with iron.	As correntes foram forjadas com ferro.
Scientists have argued that plutonium is very dangerous.	Os cientistas argumentaram que o plutônio é muito perigoso.
Many people tend to their gardens.	Muitas pessoas cuidam de seus jardins.
Cigarette smoke can contain carcinogens.	A fumaça do cigarro pode conter substâncias cancerígenas.
You must wear this uniform at all times.	Você deve usar este uniforme em todos os momentos.
His argument was based largely on personal observation.	Seu argumento baseava-se em grande parte na observação pessoal.
While the prince is a wonderful speaker, he lacks charisma.	Enquanto o príncipe é um orador maravilhoso, ele não tem carisma.
Vegetable dishes are made with tomatoes, onions and herbs.	Pratos de vegetais são feitos com tomates, cebolas e ervas.
The driver was praised for his exceptional driving.	O motorista foi elogiado por sua condução excepcional.
Carefully remove the cover.	Retire a tampa com cuidado.
He was a tall, imposing man.	Era um homem alto e imponente.
The new school library needs to be fireproof.	A nova biblioteca escolar precisa ser à prova de fogo.
They're heading downtown.	Eles estão caminhando para o centro da cidade.
Alisa loved to swim.	Alisa adorava nadar.
Organizations are generally competitive with each other.	As organizações geralmente são competitivas entre si.
Thunderstorms usually produce heavy rain.	Trovoadas geralmente produzem chuvas fortes.
Do trees breathe?	As árvores respiram?
The young mother came home late.	A jovem mãe chegou tarde em casa.
Many houses were built at that time.	Muitas casas foram construídas nessa época.
Precipitation has increased ten percent this year.	A precipitação aumentou dez por cento este ano.
The cabin door was broken down.	A porta da cabine foi arrombada.
I'm worried about what will happen to the city.	Estou preocupado com o que vai acontecer com a cidade.
The teacher cleared her throat.	A professora pigarreou.
Many modern novels use color language.	Muitos romances modernos usam linguagem colorida.
The project will be forwarded to the Chamber for debate.	O projeto será encaminhado à Câmara para debate.
A soothsayer is an expert at guessing water sources.	Um adivinho é um especialista em adivinhar fontes de água.
Emergency vehicles blocked the street.	Os veículos de emergência bloquearam a rua.
The plates were empty.	Os pratos estavam vazios.
We went to the beach for a picnic.	Fomos à praia para um piquenique.
The age of heroes and battles has passed.	A era dos heróis e batalhas já passou.
Here, in this bush, it is very quiet.	Aqui, neste mato, é muito sossegado.
The astute diplomat warned them against this.	O astuto diplomata os advertiu contra isso.
Small crowds gather to hear the usual ramblings.	Pequenas multidões se reúnem para ouvir as divagações habituais.
After much deliberation, they decided to rest.	Depois de muita deliberação, eles decidiram descansar.
He tended to live in the past.	Ele tendia a viver no passado.
A dozen coins were scattered on the beach.	Uma dúzia de moedas foram espalhadas na praia.
Disgruntled workers want better wages and conditions.	Trabalhadores descontentes querem melhores salários e condições.
The reporters broke many rules.	Os repórteres quebraram muitas regras.
A cow was galloping across the plain.	Uma vaca galopava pela planície.
The atmosphere in the gym was electric.	A atmosfera no ginásio era elétrica.
Birds fly south in autumn.	Os pássaros voam para o sul no outono.
There's a new fast food restaurant in town.	Há um novo restaurante de fast food na cidade.
The case came to light after the police arrested the thief.	O caso veio à tona depois que a polícia prendeu o ladrão.
The entire population was evacuated.	Toda a população foi evacuada.
Identify a good source.	Identifique uma boa fonte.
For a moment, he forgot where they were going.	Por um momento, ele esqueceu para onde estavam indo.
He cried big tears.	Ele chorou grandes lágrimas.
He has a very high opinion of himself.	Ele tem uma opinião muito elevada de si mesmo.
Several people were arrested.	Várias pessoas foram presas.
He marched to court.	Ele marchou para o tribunal.
My grandfather was in the kitchen making dinner.	Meu avô estava na cozinha fazendo o jantar.
The cathedral is magnificent.	A catedral é magnífica.
Tests revealed a low white blood cell count.	Os testes revelaram uma baixa contagem de glóbulos brancos.
His smile intrigued me.	Seu sorriso me intrigou.
The suspect made the kitchen go cold with terror.	O suspeito fez a cozinha esfriar de terror.
The neighborhood has suffered from a shortage of fresh water,	O bairro tem sofrido escassez de água doce,
The prince knew he couldn't stay in the castle.	O príncipe sabia que não podia ficar no castelo.
Lining the walls are bottles filled with water.	Revestindo as paredes há garrafas cheias de água.
We stopped for a few minutes.	Paramos por alguns minutos.
These authors think highly of themselves.	Esses autores pensam muito de si mesmos.
She focused her attention on the matter at hand.	Ela concentrou sua atenção no assunto em questão.
First, you'll also need a bag of dried parsley.	Primeiro, você também precisará de um saquinho de salsa seca.
City Hall needs to buy new playground equipment.	A prefeitura precisa comprar novos equipamentos de playground.
He studied medicine at the university.	Ele estudou medicina na universidade.
It is vitally important to keep promises.	É de vital importância manter as promessas.
The sidewalk was wet and dirty.	A calçada estava molhada e suja.
Several methods can be used.	Vários métodos podem ser usados.
It's hard to take care of such a big family.	É difícil cuidar de uma família tão grande.
For shellfish, use telegraph code.	Para mariscos, use código telegráfico.
This author does not use footnotes in his work.	Este autor não usa notas de rodapé em seu trabalho.
The man was deaf and dumb.	O homem ficou surdo e mudo.
I can't predict how many books she will read this year.	Eu não posso prever quantos livros ela vai ler este ano.
He is a musician.	Ele é músico.
The sea was calm as a mill.	O mar estava calmo como um moinho.
The age of the earth is a matter of dispute.	A idade da terra é uma questão de disputa.
Many governments were criticized for their unquestioning support.	Muitos governos foram criticados por seu apoio inquestionável.
Don't let anyone tell you who you are.	Não deixe ninguém dizer quem você é.
The country's laws prohibit the sale of illegal drugs.	As leis do país proíbem a venda de drogas ilegais.
The authorities decided to move to a better location.	As autoridades decidiram se mudar para um local melhor.
I lost my wallet on the train.	Perdi minha carteira no trem.
A driver who follows too closely will face a penalty.	Um motorista que segue muito de perto enfrentará uma penalidade.
The Earth is slowly rotating on its axis.	A Terra está girando lentamente em seu eixo.
Peter's eyes twitched nervously.	Os olhos de Peter se contraíram nervosamente.
One of his sisters is getting married tomorrow.	Uma de suas irmãs vai se casar amanhã.
Do your best to improve marketing efforts.	Faça o seu melhor para melhorar os esforços de marketing.
They were bathed in warm water.	Eles foram banhados em água morna.
Make your meal.	Faça sua refeição.
We arrived at our destination at dusk.	Chegamos ao nosso destino ao entardecer.
The car's elegant design was attractive.	O design elegante do carro era atraente.
Tofu meets my dietary needs.	O tofu atende às minhas necessidades alimentares.
The crime rate is unacceptably high here.	A taxa de criminalidade é inaceitavelmente alta aqui.
There's a seamstress here who can fix your dress.	Há uma costureira aqui que pode consertar seu vestido.
What he says makes no sense to me.	O que ele diz não tem sentido para mim.
At daybreak, we will gather at the camp.	Ao raiar do dia, nos reuniremos no acampamento.
He looked out over the city.	Ele olhou para a cidade.
He tried to cover his tracks as best he could.	Ele tentou cobrir seus rastros o melhor que pôde.
Place the cream and flour in a pan.	Coloque o creme de leite e a farinha em uma panela.
The outcome of the revolution was widespread bloodshed.	A saída da revolução foi um derramamento de sangue generalizado.
The subject was intriguing.	O assunto era intrigante.
Taxi plates are all black.	As placas dos táxis são todas pretas.
The period of inflation lasted almost two years.	O período de inflação durou quase dois anos.
The farmer carefully ties his sheep in the meadow.	O fazendeiro cuidadosamente amarra suas ovelhas no prado.
The site offers a wealth of historical facts and trivia.	O site oferece uma riqueza de fatos históricos e curiosidades.
The immortals ruled the cosmos for thousands of years.	Os imortais governaram o cosmos por milhares de anos.
The dentist prescribed me a medicine.	O dentista me receitou um remédio.
Scientists are not sure what causes cataracts.	Os cientistas não têm certeza do que causa a catarata.
The buttery paste melted onto the hot toast.	A pasta amanteigada derreteu na torrada quente.
A customer came to complain.	Um cliente veio reclamar.
His dress was white as snow.	Seu vestido era branco como a neve.
A stream of visitors flocked to the site.	Um fluxo de visitantes afluiu ao local.
The city skyline is magnificent.	O horizonte da cidade é magnífico.
In the beginning, human communities were small.	No início, as comunidades humanas eram pequenas.
The scent of roses permeated the garden.	O perfume das rosas permeava o jardim.
No trees burn in the forest	Nenhuma árvore queima na floresta
A boy was seen running outside.	Um menino foi visto correndo do lado de fora.
Try to keep the film flat.	Tente manter o filme plano.
The ship was sunk by a submarine.	O navio foi afundado por um submarino.
The homes of many islanders are more than eighty years old.	As casas de muitos ilhéus têm mais de oitenta anos.
It takes a lot of training to master an instrument.	É preciso muito treinamento para dominar um instrumento.
The judge decided to release him on bail.	O juiz decidiu libertá-lo sob fiança.
The warship is docked at the pier.	O navio de guerra está estacionado ancorado no cais.
The snow was falling steadily, silently.	A neve caía com firmeza, silenciosamente.
He was found at the scene three days later.	Ele foi encontrado no local três dias depois.
Government officials sought that advice.	Funcionários do governo procuraram esse conselho.
That man looks a lot like her.	Aquele homem se parece muito com ela.
Cars here cost less and make less emissions.	Os carros aqui custam menos e fazem menos emissões.
Fate arrived safely.	Destino chegou em segurança.
The scent of roses filled the air.	O cheiro de rosas encheu o ar.
He runs in the morning.	Ele corre de manhã.
A pack of wolves circled the camp.	Uma matilha de lobos circulou o acampamento.
The oven temperature is very hot.	A temperatura do forno está bem quente.
That road can lead to the village.	Essa estrada pode levar à aldeia.
The rainy season brings relief.	A estação chuvosa traz alívio.
Create an environment conducive to discussion.	Crie um ambiente propício à discussão.
We must educate people about the dangers of pollution.	Devemos educar as pessoas sobre os perigos da poluição.
Please list events in chronological order.	Por favor, liste os eventos em ordem cronológica.
Not wanting to work indoors, they interrupted the plot.	Não querendo trabalhar dentro de casa, eles interromperam a trama.
The basic suggestion is that less is more.	A sugestão básica é que menos é mais.
The guard fell for one of the ruses.	O guarda caiu em uma das artimanhas.
The stars were obscured by smog.	As estrelas foram obscurecidas pelo smog.
She was riding her bike around the house because her trip was late.	Ela andava de bicicleta pela casa porque sua viagem estava atrasada.
The piece was light.	A peça foi leve.
Take a sheet of paper from her purse.	Pegue uma folha de papel da sua bolsa.
This is best described in scientific terms.	Isso é melhor descrito em termos científicos.
The switch is activated.	O interruptor é acionado.
Divide the orange wedges into the salad.	Divida os gomos de laranja na salada.
This puts the bird in danger.	Isso coloca o pássaro em perigo.
His power increased exponentially.	Seu poder aumentou exponencialmente.
Neighbors often didn't pay their electricity bills.	Os vizinhos muitas vezes não pagavam suas contas de eletricidade.
Don't try to teach me, boy.	Não tente me ensinar, garoto.
Do not use the chimney.	Não use a chaminé.
We need better road access to the village.	Precisamos de melhores acessos rodoviários à aldeia.
A tropical paradise.	Um paraíso tropical.
Only white pills are available.	Apenas comprimidos brancos estão disponíveis.
Can you bring this dish to the table?	Você pode trazer este prato para a mesa?
Coal powered the huge steam engine.	O carvão alimentava a enorme máquina a vapor.
She was proud to accompany him on his business trips.	Ela se orgulhava de acompanhá-lo em suas viagens de negócios.
The thief waited for the right moment.	O ladrão esperou o momento certo.
The bill proposes higher taxes.	O projeto de lei propõe impostos mais altos.
The mountains are off limits.	As montanhas estão fora dos limites.
Pollution is a serious problem in this region.	A poluição é um problema sério nesta região.
He was almost invisible against the white snow.	Ele era quase invisível contra a neve branca.
Pass the flour through a sieve.	Passe a farinha pela peneira.
She scratched her head.	Ela coçou a cabeça.
Many schools were closed.	Muitas escolas foram fechadas.
These crops are at risk of erosion and drought.	Estas culturas estão em risco de erosão e seca.
She asked why he was smiling.	Ela perguntou por que ele estava sorrindo.
Nothing really scares me.	Nada muito me assusta.
Elephants roam freely across the country.	Os elefantes vagam livremente pelo país.
She was expected to do so.	Esperava-se que ela o fizesse.
Hardly any cooling breeze escaped the tree.	Quase nenhuma brisa refrescante escapou da árvore.
His own home was quiet and peaceful.	Sua própria casa era tranquila e pacífica.
I bought a new laptop, and it's amazing.	Eu comprei um novo laptop, e é incrível.
The neighbors told me that their cat had contracted rabies.	Os vizinhos me contaram que o gato deles havia contraído raiva.
A house is a house is.	Uma casa é uma casa é.
They had corns and bunions, and they denied their ailments.	Eles tinham calos e joanetes, e negaram suas doenças.
Her mother wanted her most popular cake recipe.	Sua mãe queria a receita de seu bolo mais popular.
Its roots are deep.	Suas raízes são profundas.
Everyone inhales, exhaling slowly.	Todos inspiram, expirando lentamente.
The new government introduced a number of new laws.	O novo governo introduziu uma série de novas leis.
The guards watched from above.	Os guardas observavam lá de cima.
The monument was erected a century ago.	O monumento foi erguido há um século.
Technically, a republic is a type of government.	Tecnicamente, uma república é um tipo de governo.
Engaged, but separated by war.	Noivos, mas separados pela guerra.
Kathryn was nearly fifty years old.	Kathryn tinha quase cinquenta anos.
They planted their seeds in shady soil.	Eles plantaram suas sementes em solo sombreado.
Dust settles on grass blades in dry weather.	A poeira se deposita nas folhas de grama em tempo seco.
They enslaved and killed the hapless captives.	Eles escravizaram e mataram os infelizes cativos.
These scientists believe that the universe began with a big bang.	Esses cientistas acreditam que o universo começou com um big bang.
She couldn't understand what had happened.	Ela não conseguia entender o que tinha acontecido.
Typhoon season is expected to start next week.	A temporada de tufões deve começar na próxima semana.
The formula is a little complicated.	A fórmula é um pouco complicada.
Algae are eaten by many people.	As algas são comidas por muitas pessoas.
Our ancient tradition teaches us to respect all life.	Nossa antiga tradição nos ensina a respeitar toda a vida.
Doctors in hospitals often work long hours.	Médicos em hospitais geralmente trabalham longas horas.
Soothsayers and astrologers can predict the fate of each individual.	Adivinhos e astrólogos podem prever o destino de cada indivíduo.
There is nothing wrong with my computer.	Não há nada de errado com o meu computador.
The professional golfer scratched his balls for another shot.	O golfista profissional coçou as bolas para mais uma tacada.
A careful examination of all available evidence has been made.	Foi feito um exame cuidadoso de todas as evidências disponíveis.
The medicine worked surprisingly well.	O remédio funcionou surpreendentemente bem.
The plane made its way through the stormy sky.	O avião abriu caminho pelo céu tempestuoso.
We criticize but rarely acknowledge our own faults.	Criticamos, mas raramente reconhecemos nossas próprias falhas.
Japanese shop assistants are generally polite but not overly friendly.	Os assistentes de loja japoneses são geralmente educados, mas não excessivamente amigáveis.
The judges had different opinions on the matter.	Os juízes tiveram opiniões diferentes sobre o assunto.
The neighbor did not recognize the voice.	O vizinho não reconheceu a voz.
Two sisters were kidnapped last night.	Duas irmãs foram sequestradas ontem à noite.
The students were loud and noisy.	Os alunos eram barulhentos e barulhentos.
A long journey by car or truck is not pleasant,	Uma longa viagem de carro ou caminhão não é agradável,
They will not use modern machines.	Eles não usarão máquinas modernas.
Do we have to pay for the ingredients?	Temos que pagar pelos ingredientes?
The college professor wants to.	O professor da faculdade quer.
He traveled from village to village.	Ele viajava de aldeia em aldeia.
The tablet is waterproof.	O tablet é à prova d'água.
The party president warns of civil war.	O presidente do partido alerta para a guerra civil.
The abandoned mine was really dangerous.	A mina abandonada era realmente perigosa.
Cats have keen hearing.	Os gatos têm audição aguçada.
A little whipped cream goes a long way.	Um pouco de chantilly vai um longo caminho.
he started to pray	Ele começou a rezar
From time to time, we lose sight of our goals.	De vez em quando, perdemos de vista nossos objetivos.
Most of his poetry was inspired by nature.	A maior parte de sua poesia foi inspirada pela natureza.
He was so impressed with your creativity.	Ele ficou tão impressionado com sua criatividade.
She suggested they try a new recipe.	Ela sugeriu que tentassem uma nova receita.
He has the logs covered with tarps.	Tenha os logs cobertos com lonas.
The girl noticed a sign.	A garota notou um sinal.
It is unclear whether she was angry or sad.	Não está claro se ela estava com raiva ou triste.
Their training was not remarkable.	A formação deles não era notável.
The soup is boiling.	A sopa está fervendo.
Very good, she said.	Muito bom, ela disse.
He must appear in court tomorrow.	Ele deve comparecer ao tribunal amanhã.
They greeted each other with a kiss.	Eles se cumprimentaram com um beijo.
Employers are required to provide safety equipment.	Os empregadores são obrigados a fornecer equipamentos de segurança.
The canal boats pass smoothly.	Os barcos do canal passam suavemente.
The young man felt a coldness creeping over him.	O jovem sentiu uma frieza rastejando sobre ele.
A furniture store is moving downtown.	Uma loja de móveis está se mudando para o centro da cidade.
This region suffers from drought mainly during late spring.	Esta região sofre com a seca principalmente durante o final da primavera.
They received direct instructions from the priest.	Eles receberam instruções diretas do padre.
Currently, agriculture is mechanized.	Atualmente, a agricultura é mecanizada.
What can be done to restore trust?	O que pode ser feito para restabelecer a confiança?
People here rarely talk about politics.	As pessoas aqui raramente falam sobre política.
He massaged her neck and shoulders.	Ele massageou seu pescoço e ombros.
Some plates were damaged in the accident.	Algumas placas foram danificadas no acidente.
He lives near this place.	Ele mora perto deste lugar.
Rising prices led to a drop in demand.	O aumento dos preços levou a uma queda na demanda.
Political events have a lot of intrigue and drama.	Os eventos políticos têm muita intriga e drama.
The British have a long memory.	Os britânicos têm uma longa memória.
The poor and unemployed are suffering.	Os pobres e desempregados estão sofrendo.
Please take foreign language courses.	Por favor, faça cursos de línguas estrangeiras.
It's a very clever invention.	É uma invenção muito inteligente.
His intense gaze was unsettling.	Seu olhar intenso era inquietante.
Look for dense foliage.	Procure folhagem densa.
Formerly a desert, now an oasis of	Anteriormente um deserto, agora um oásis de
It took a few hours to get there.	Demorou algumas horas para chegar lá.
Do you want the honey to be crystallized?	Você quer que o mel fique cristalizado?
Baked beans are a great winter food.	Feijão cozido é uma ótima comida de inverno.
Colonists always complain.	Os colonos sempre reclamam.
The development of alternative energy sources is complex.	O desenvolvimento de fontes alternativas de energia é complexo.
We cannot operate without electricity.	Não podemos operar sem eletricidade.
A book opened in my lap at that exact moment.	Um livro se abriu no meu colo naquele exato momento.
He followed his dreams.	Ele seguiu seus sonhos.
At that time, there were no computers.	Naquela época, não havia computadores.
We are both workers.	Nós dois somos trabalhadores.
The sector is in recession.	O setor está em recessão.
She leaves her husband and two daughters.	Ela deixa o marido e duas filhas.
You can see a lot to the north.	Você pode ver muito ao norte.
The last circle goes around the circle.	O último círculo dá a volta ao círculo.
He locked himself in the bathroom and cried.	Ele se trancou no banheiro e chorou.
The author learned advanced mathematics in his teens.	O autor aprendeu matemática avançada na adolescência.
Playing tennis requires a lot of footwork.	Jogar tênis exige muito trabalho de pés.
A fight like this can last for hours.	Uma luta como essa pode durar horas.
My favorite tree is a sequoia.	Minha árvore favorita é uma sequoia.
People will laugh when they see us.	As pessoas vão rir quando nos virem.
A variety of religious animals parade through the streets.	Uma variedade de animais religiosos desfilam pelas ruas.
The hypothesis is widely accepted by scientists.	A hipótese é amplamente aceita pelos cientistas.
This meteorite is made of iron.	Este meteorito é feito de ferro.
Periods of rain are followed by periods of dry weather.	Períodos de chuva são seguidos por períodos de tempo seco.
This bridge is in use.	Essa ponte está em uso.
A customer receives coins in exchange for their purchases.	Um cliente recebe moedas em troca de suas compras.
We must be welcomed into his house.	Devemos ser recebidos em sua casa.
The greedy marmot has hoarded food all summer.	A gananciosa marmota acumulou comida durante todo o verão.
There are many notable statues near the monastery.	Há muitas estátuas notáveis ​​perto do mosteiro.
Recent beetle infestations have devastated many farms.	Infestações recentes de besouros devastaram muitas fazendas.
The computer uses a language called assembly.	O computador usa uma linguagem chamada assembly.
It grows in the warm tropics.	Cresce nos trópicos quentes.
The software was written to simplify your work.	O software foi escrito para simplificar seu trabalho.
This road is the shortest way to the factory.	Esta estrada é o caminho mais curto para a fábrica.
And you will taste so good.	E você vai ter um gosto tão bom.
The party wants my vote.	O partido quer meu voto.
Politics was an integral part of his work.	A política era parte integrante de seu trabalho.
A scream echoed through the night.	Um grito ecoou na noite.
There wasn't much planning on his part.	Não havia muito planejamento de sua parte.
He was dressed very nicely in a dark brown suit.	Ele estava vestido muito bem com um terno marrom escuro.
The story took an unexpected turn.	A história tomou um rumo inesperado.
Give the dog a bone.	Dê um osso ao cachorro.
Cleanse your body of impurities.	Limpe seu corpo de impurezas.
The grass is bright green.	A grama é verde brilhante.
It's a good idea, but we just can't afford it.	É uma boa ideia, mas simplesmente não podemos pagar.
You can often get by without telling your parents everything.	Muitas vezes você pode passar sem contar tudo aos seus pais.
Education is the main means by which values ​​are transmitted.	A educação é o principal meio pelo qual os valores são transmitidos.
The railway line will soon reach this city.	A linha férrea chegará em breve a esta cidade.
The cream is too thick.	O creme é muito grosso.
Wheelchairs were provided for the injured.	Cadeiras de rodas foram fornecidas para os feridos.
The most effective approach is trial and error.	A abordagem mais eficaz é a tentativa e erro.
The wave rose and fell.	A onda subia e descia.
His behavior was somewhat alarming.	Seu comportamento era um tanto alarmante.
The sheep grazed on the grass.	As ovelhas pastavam na grama.
Their vacation was a disaster.	As férias deles foram um desastre.
Thanks for reading my posts!	Obrigado por ler meus posts!
Lathes are used to make metal parts.	Tornos são usados ​​para fazer peças de metal.
But this error is unacceptable.	Mas este erro é inaceitável.
The artist painted a picture of a serene lake.	O artista pintou um quadro de um lago sereno.
The young man turned to the old man and frowned.	O jovem virou-se para o velho e franziu a testa.
I ran to the kitchen to get the knife.	Corri para a cozinha para pegar a faca.
The stream flows straight from the source.	O córrego flui direto da nascente.
Be careful what you wish for.	Cuidado com o que você deseja.
His friend advised him not to tell his mother.	Seu amigo o aconselhou a não contar à mãe.
Make two pies and a knife each from the kitchen.	Faça duas tortas e uma faca cada da cozinha.
The cook spent hours making dumplings.	O cozinheiro passou horas fazendo bolinhos.
The thief announced that the hostages would not be harmed!	O ladrão anunciou que os reféns não seriam prejudicados!
A band of thieves robbed a convenience store.	Um bando de ladrões roubou uma loja de conveniência.
We rehearsed that scene several times.	Nós ensaiamos aquela cena várias vezes.
White sugar is one of the most expensive sugars.	O açúcar branco é um dos açúcares mais caros.
The flight was delayed several times.	O voo atrasou várias vezes.
Combine the flour, yeast and salt.	Junte a farinha, o fermento e o sal.
The cloud looks a little dirty.	A nuvem parece um pouco suja.
Free citizens were quickly captured.	Cidadãos livres foram rapidamente capturados.
The roof is open to the sky.	O telhado está aberto para o céu.
Wildlife has suffered massive declines in their numbers.	A vida selvagem sofreu declínios maciços em seus números.
They demand higher wages.	Eles exigem salários mais altos.
The fax machine contains state-of-the-art technology.	A máquina de fax contém tecnologia de ponta.
She prided herself on her natural beauty.	Ela se orgulhava de sua beleza natural.
The two stones were polished by time.	As duas pedras estavam polidas pelo tempo.
A congregation of believers.	Uma congregação de crentes.
A rocket travels through the air with great speed.	Um foguete viaja pelo ar com grande velocidade.
Software and hardware requirements vary widely.	Os requisitos de software e hardware variam muito.
These villages are along the main road.	Essas aldeias ficam ao longo da estrada principal.
The people who live there are not allowed to own land.	As pessoas que vivem lá não têm permissão para possuir terras.
The train crashed at night.	O trem caiu à noite.
Traveling is a convenient choice, only if you're rich.	Viajar é uma escolha conveniente, apenas se você for rico.
If he is an attendant, he will take us to our destination.	Se ele for um atendente, ele nos levará ao nosso destino.
They were very cold.	Estavam muito frios.
The verdict has a great effect on your life.	O veredicto tem um grande efeito em sua vida.
A floating hotel on the lake.	Um hotel flutuante no lago.
He glided gracefully across the floor.	Ele deslizou graciosamente sobre o chão.
The cook's knives were blunt.	As facas do cozinheiro eram cegas.
The setter barked as the ball came toward him.	O levantador latiu quando a bola veio em sua direção.
My dream is	Meu sonho é
God is unfathomable.	Deus é insondável.
The vast majority of people are considered middle class.	A grande maioria das pessoas são consideradas de classe média.
The mattress is folded.	O colchão é dobrado.
The soldier left his rifle behind.	O soldado deixou seu rifle para trás.
A culture of fear pervades the island nation.	Uma cultura de medo permeia a nação insular.
A large amount of crude oil is used as fuel.	Uma grande quantidade de petróleo bruto é utilizada como combustível.
The police are constantly looking for criminals.	A polícia está constantemente à procura de criminosos.
Use the right amount of water.	Use a quantidade certa de água.
These books should be stacked on the counter.	Esses livros devem ser empilhados no balcão.
These conversations almost never go anywhere.	Essas conversas quase nunca vão a lugar nenhum.
She sat with her hand in her pocket.	Ela se sentou com a mão no bolso.
Cycles can be moved by pedal, wind or water.	Os ciclos podem ser movidos por pedal, vento ou água.
The little boy lifted the towel and looked at her.	O garotinho levantou a toalha e olhou para ela.
Her forehead was shiny with sweat.	Sua testa estava brilhante de suor.
She didn't complain, just smiled and continued knitting.	Ela não reclamou, apenas sorriu e continuou tricotando.
I believed that the soil would enrich the soil.	Eu acreditava que o solo enriqueceria o solo.
Mary helped her sister make brownies.	Mary ajudou a irmã a fazer brownies.
Maria thought carefully before answering.	Maria pensou cuidadosamente antes de responder.
This is a salt mine.	Esta é uma mina de sal.
The stallion patted the ground impatiently.	O garanhão apalpou o chão impacientemente.
Try to find a balance between the two genres.	Procure encontrar um equilíbrio entre os dois gêneros.
A fly buzzed irritatingly.	Uma mosca zumbiu irritantemente.
He died of a massive heart attack.	Ele morreu de um ataque cardíaco fulminante.
One result is a deluge of information.	Um resultado é um dilúvio de informações.
The landscape is magnificent.	A paisagem é magnífica.
Scientists are trying to determine what caused the earthquake.	Os cientistas estão tentando determinar o que causou o terremoto.
People considered this a liberal approach.	As pessoas consideravam isso uma abordagem liberal.
The howl of the wind echoed through the forest.	O uivo do vento ecoou pela floresta.
Many artists were reluctant to exhibit their work.	Muitos artistas estavam relutantes em expor seus trabalhos.
A legacy is a must.	Um legado é uma obrigação.
These mountains are erupting every decade.	Essas montanhas estão em erupção a cada década.
Although alcohol dulls the senses, it helps people relax.	Embora o álcool entorpeça os sentidos, ajuda as pessoas a relaxar.
Register to vote	Registre-se para votar
The political situation is complex.	A situação política é complexa.
She devoted much of her life to helping the poor.	Ela dedicou grande parte de sua vida a ajudar os pobres.
She has a big family.	Ela tem uma família grande.
After completing your education, you will find work easily.	Depois de concluir sua educação, você encontrará trabalho facilmente.
They built a boardwalk along the river.	Eles construíram um calçadão ao longo do rio.
The sound of crayon scribbles fills the room.	O som de rabiscos de giz de cera enche a sala.
Go around the table.	Dê a volta na mesa.
The pub is full of interesting characters.	O pub está cheio de personagens interessantes.
The children are missing.	As crianças estão desaparecidas.
The fish was delicious, he said.	O peixe estava delicioso, disse ele.
The police accompanied the driver to the police station.	A polícia acompanhou o motorista até a delegacia.
The monastery was surrounded by a stone wall.	O mosteiro foi cercado por um muro de pedra.
He was uneasy about the situation.	Ele estava inquieto com a situação.
A more temperate climate.	Um clima mais temperado.
Most verbs are irregular.	A maioria dos verbos são irregulares.
Gestures convey feeling and emotion.	Os gestos transmitem sentimento e emoção.
She made a horrified face, but couldn't hide her smile.	Ela fez uma cara horrorizada, mas não conseguiu esconder o sorriso.
Nobody will see them coming.	Ninguém os verá chegando.
She checked that the tiles were firmly in place.	Ela verificou se as telhas estavam firmemente no lugar.
He likes to read thrillers.	Ele gosta de ler thrillers.
She left abruptly.	Ela partiu abruptamente.
Next to the banana trees, the dog was very happy.	Ao lado das bananeiras, o cachorro estava muito feliz.
Politicians debated fiercely.	Os políticos debateram ferozmente.
The tomatoes had a distinct flavor.	Os tomates tinham um sabor distinto.
The printer paper was streaked with pink.	O papel da impressora estava listrado de rosa.
Chemical weapons were banned.	As armas químicas foram proibidas.
popular perception	Percepção popular
Help support this cause.	Ajude a apoiar esta causa.
The fisherman fixed his boat.	O pescador arrumou seu barco.
They were especially persuasive.	Eles foram especialmente persuasivos.
They started walking towards the ocean.	Eles começaram a caminhar em direção ao oceano.
The broker needs bread to live.	O corretor precisa de pão para viver.
So he ate his potatoes.	Então comeu suas batatas.
Many people became sick as a result of the infection.	Muitas pessoas ficaram doentes como resultado da infecção.
What's the most disgusting thing you've ever seen?	Qual é a coisa mais nojenta que você já viu?
The package had been delivered.	O pacote havia sido entregue.
Residents protested the proposal.	Os moradores protestaram contra a proposta.
The criminal escaped after killing the guard.	O criminoso escapou depois de matar o guarda.
He is confident that he will win the election.	Ele está confiante de que vai ganhar a eleição.
The director came in to check the time.	O diretor entrou para verificar a hora.
The cream has softened.	O creme amoleceu.
A statue was erected in her memory.	Uma estátua foi erguida em sua memória.
Once a thief, always a thief.	Uma vez ladrão, sempre ladrão.
Are you determined to try again?	Você está determinado a tentar novamente?
Use a wooden spoon to mix the dough.	Use uma colher de pau para misturar a massa.
He took the dog for a long walk.	Ele levou o cachorro para uma longa caminhada.
She found a job over the long weekend.	Ela encontrou um emprego no fim de semana prolongado.
Most of Rhand thought the city's growth was dangerous.	A maioria de Rhand achava que o crescimento da cidade era perigoso.
The government is not responsible for widespread unemployment.	O governo não é responsável pelo desemprego generalizado.
This plant is known for its height.	Esta planta é conhecida por sua altura.
She painted the house a bright crimson red.	Ela pintou a casa de um vermelho carmesim brilhante.
He danced so badly that he was laughed at from the stage.	Ele dançou tão mal que foi ridicularizado do palco.
I rested my head on his broad back.	Eu descansei minha cabeça em suas costas largas.
In a hurry, she opened the front door.	Com pressa, ela abriu a porta da frente.
You laugh more when you're happy.	Você ri mais quando está feliz.
He walked into the room, shoulders back.	Ele entrou no quarto, ombros para trás.
By all accounts, this is a beautiful poem.	Por todas as contas, este é um belo poema.
Are you sure you would like to do this?	Tem certeza de que gostaria de fazer isso?
Because of inflation, workers' wages have not kept up.	Por causa da inflação, os salários dos trabalhadores não acompanharam.
Each language has its own grammatical structure.	Cada idioma tem sua própria estrutura gramatical.
Other scientists believe the defects are due to negligence.	Outros cientistas acreditam que os defeitos são devidos à negligência.
They were unwilling to accept his authority.	Eles não estavam dispostos a aceitar sua autoridade.
Pollution has been a problem for centuries.	A poluição é um problema há séculos.
The gas in this vial would no doubt ignite.	O gás neste frasco incendiaria sem dúvida.
She's been reading a lot lately.	Ela tem lido muito ultimamente.
He was testing the waters, so to speak.	Ele estava testando as águas, por assim dizer.
The bow's arrows were dark with dust.	As flechas do arco estavam escuras de poeira.
Maybe people just feel like it's none of your business.	Talvez as pessoas simplesmente sintam que não é da sua conta.
The sidewalk collapsed.	A calçada desmoronou.
Then, seeing her there, he was surprised.	Então, vendo-a ali, ele se surpreendeu.
Please don't throw garbage!	Por favor, não jogue lixo!
The demand to help keep nature clean is obvious.	A demanda para ajudar a manter a natureza limpa é óbvia.
Practice makes perfect, they	A prática leva à perfeição, eles
The alarm was shrill and piercing.	O alarme foi estridente e penetrante.
The thief stole the money quickly.	O ladrão roubou o dinheiro rapidamente.
A boy grabbed his pet's collar.	Um menino agarrou a coleira de seu animal de estimação.
Before concluding, we must mention several limitations.	Antes de concluir, devemos mencionar várias limitações.
Buses make frequent stops here.	Os ônibus fazem paradas frequentes aqui.
Nails grow quickly.	As unhas crescem rapidamente.
She graduated from university with a degree in linguistics.	Ela se formou na universidade com uma licenciatura em linguística.
Reliable evidence indicates.	Evidências confiáveis ​​indicam.
We planted a sycamore on a hill.	Plantamos um sicômoro em uma colina.
Capitalism as we know it today is doomed.	O capitalismo como o conhecemos hoje está condenado.
A thief silently entered the bank.	Um ladrão entrou silenciosamente no banco.
She thought she hated it.	Ela achava que odiava isso.
Let's gather supplies first.	Vamos reunir suprimentos primeiro.
A dog barked happily.	Um cachorro latiu alegremente.
He ate slowly, savoring the food.	Comeu devagar, saboreando a comida.
Do not swallow your food.	Não engula sua comida.
The waves danced a tango against the hull.	As ondas dançavam um tango contra o casco.
Once again, we recognize the need for more protections.	Mais uma vez, reconhecemos a necessidade de mais proteções.
Ants can carry more than fifty times their own weight.	As formigas podem carregar mais de cinquenta vezes o seu peso.
Once again, we come with bad news.	Mais uma vez, viemos com más notícias.
The day's events did not end well.	Os acontecimentos do dia não terminaram bem.
He suddenly disappeared.	Ele desapareceu de repente.
The gearbox is	A caixa de velocidades é
The Conservative leader took a glass of water.	O líder conservador pegou um copo de água.
That toxic gas.	Aquele gás tóxico.
His name is on the door.	Seu nome está na porta.
Experienced employees are more likely to be promoted.	Funcionários experientes são mais propensos a serem promovidos.
Comprehensive immigration reform is needed now more than ever.	Uma reforma abrangente da imigração é necessária agora mais do que nunca.
As the wood is very heavy, it needs to be hoisted.	Como a madeira é muito pesada, ela precisa ser içada.
The minister may resign amid allegations of corruption.	O ministro pode renunciar em meio a alegações de corrupção.
The man licked his lips.	O homem lambeu os lábios.
The inspector went straight.	O inspetor foi direto.
The moon lights up the midnight sky	A lua ilumina o céu da meia-noite
The accident happened near a busy intersection.	O acidente aconteceu próximo a um cruzamento movimentado.
They walked on slippery ice.	Eles caminharam sobre o gelo escorregadio.
The landscape is dotted with small farms.	A paisagem é pontilhada por pequenas herdades.
Horses are faster than other creatures.	Os cavalos são mais rápidos do que outras criaturas.
Megan has a history degree.	Megan tem um diploma de história.
The new bottle was half full.	A nova garrafa estava meio cheia.
Demand for fuel is expected to fall.	A demanda por combustível deverá cair.
The contest winner is announced.	O vencedor do concurso é anunciado.
He's very reliable.	Ele é muito confiável.
Sea turtles are threatened.	As tartarugas marinhas estão ameaçadas.
I'm living from hand to mouth.	Estou vivendo da mão para a boca.
He faced the merchant directly.	Ele encarou o mercador diretamente.
He threw it on the table.	Ele a jogou sobre a mesa.
Moss grows on roofs made of slate.	O musgo cresce em telhados feitos de ardósia.
He looks away once more.	Ele olha para longe mais uma vez.
It rained all day.	Choveu o dia inteiro.
Dust coater, whatever it's called.	Revestidor de poeira, seja lá como for chamado.
Some students chatted excitedly in the hallways.	Alguns alunos conversavam animadamente nos corredores.
A code of behavior must be established.	Um código de comportamento deve ser estabelecido.
The rain on the island is heavy.	A chuva na ilha é pesada.
Give me five dollars.	Dê-me cinco dólares.
So let's all pool our money.	Então vamos todos juntar nosso dinheiro.
They were exchanging hats with the palace guards.	Eles estavam trocando chapéus com os guardas do palácio.
She took a few cautious steps.	Ela deu alguns passos cautelosos.
Their principal had just left the classroom.	O diretor deles tinha acabado de sair da sala de aula.
It detects changes in the body.	Ele detecta mudanças no corpo.
They took the books to the car.	Levaram os livros para o carro.
The thief escaped from the courthouse.	O ladrão escapou do tribunal.
The room is relatively spacious with high ceilings.	O quarto é relativamente espaçoso, com tectos altos.
This is called a toll.	Isso é chamado de pedágio.
Two thousand poor girls share a single computer.	Duas mil meninas pobres compartilham um único computador.
Many evolutionary biology textbooks assume that all species are monogamous.	Muitos livros de biologia evolutiva assumem que todas as espécies são monogâmicas.
First the curtains, then the blinds.	Primeiro as cortinas, depois as persianas.
The bill was handed over by the waiter.	A conta foi entregue pelo garçom.
A bottle of wine arrived with dinner.	Uma garrafa de vinho chegou com o jantar.
Ignore the dark clouds above.	Ignore as nuvens escuras acima.
Fresh flowers perfume the air.	Flores frescas perfumam o ar.
Then she fell asleep again.	Então ela adormeceu novamente.
The prices of building materials have been rising steadily.	Os preços dos materiais de construção têm vindo a aumentar de forma constante.
The roof is reinforced concrete.	A cobertura é de concreto armado.
The villagers considered him a hero.	Os moradores o consideravam um herói.
The texture of the cake is thick.	A textura do bolo é grossa.
The engineer notes that the codes involve many cycles.	O engenheiro observa que os códigos envolvem muitos ciclos.
I'm an artist.	Eu sou um artista.
The signs were clear, so we read the messages carefully.	Os sinais eram claros, então lemos as mensagens com atenção.
There have been several sightings of the thing.	Houve vários avistamentos da coisa.
The winds whipped the land, the force of the gale.	Os ventos açoitavam a terra, a força do vendaval.
The rich diversity of wildlife has much to offer tourists.	A rica diversidade da vida selvagem tem muito a oferecer aos turistas.
Anyway, let's not waste any more time.	De qualquer forma, não vamos perder mais tempo.
Their food is simple and cheap.	Sua comida é simples e barata.
They criticized the narrator's work as being trite.	Eles criticaram o trabalho do narrador como sendo banal.
It is my intention to open a cafe.	É minha intenção abrir um café.
People from all over the island came to hear.	Pessoas de todas as partes da ilha vieram ouvir.
The designer conveys ideas to the artisan.	O designer transmite ideias ao artesão.
So it is surprising to find footprints.	Por isso, é surpreendente encontrar pegadas.
She climbed onto the roof.	Ela subiu no telhado.
The nightclub is always crowded.	A boate está sempre lotada.
The boy looked at him.	O rapaz olhou para ele.
The pillow was stained with red stains.	O travesseiro ficou manchado com manchas vermelhas.
A parliamentary committee was formed to investigate the incident.	Uma comissão parlamentar foi formada para investigar o incidente.
The soldier's heart was brave.	O coração do soldado era corajoso.
An increase in transport spending is also expected.	Também é esperado um aumento nos gastos com transporte.
Today, life expectancy is only sixty years.	Hoje, a expectativa de vida é de apenas sessenta anos.
Torrential rain caused the storm.	A chuva torrencial causou a tempestade.
Turtle doves were a popular delicacy.	As pombas-tartarugas eram uma iguaria popular.
Secretly, they hate each other.	Secretamente, eles se odeiam.
The wolf cowered in the sanctuary.	O lobo se encolheu no santuário.
He stretched carefully.	Ele se espreguiçou com cuidado.
It is better not to take risks and avoid injuries.	É melhor não correr riscos e evitar lesões.
The hay was piled up in the sun.	O feno estava empilhado ao sol.
Pour boiling water over the coffee.	Despeje água fervente sobre o café.
The holidays were an excellent opportunity to get to know the city.	As férias foram uma excelente oportunidade para conhecer a cidade.
What is the best age to extract the first tooth?	Qual a melhor idade para extrair o primeiro dente?
The company was forced to declare bankruptcy.	A empresa foi forçada a declarar falência.
The government passed a new law yesterday.	O governo aprovou uma nova lei ontem.
Half the wolves were killed.	Metade dos lobos foram mortos.
The average car won't get you very far.	O carro médio não o levará muito longe.
Children go to school.	As crianças vão para a escola.
She is about to give birth.	Ela está prestes a dar à luz.
She is in love with tall, handsome men.	Ela é apaixonada por homens altos e bonitos.
A delicate fragrance emanated from the kitchen.	Uma fragrância delicada emanava da cozinha.
If someone breaks in, call the police.	Se alguém invadir, chame a polícia.
The crowd swelled in the park.	A multidão aumentou no parque.
The church favored the rich.	A igreja favoreceu os ricos.
There were also some deaths.	Também ocorreram algumas mortes.
The oars were wooden.	Os remos eram de madeira.
The accused was charged with theft.	O acusado foi indiciado por furto.
My dear, dear dear.	Minha querida, querida querida.
Decoration is usually expensive.	Normalmente, a decoração é cara.
It is necessary to understand that effort is necessary.	É preciso entender que o esforço é necessário.
In recent years, milk production has increased.	Nos últimos anos, a produção de leite aumentou.
Plants produce food through photosynthesis.	As plantas produzem alimentos por meio da fotossíntese.
The sky was cloudless, reflecting the glare of the sun.	O céu estava sem nuvens, refletindo o brilho do sol.
A church stood on the hill, dominating the landscape.	Uma igreja erguia-se na colina, dominando a paisagem.
Don't get in any trouble.	Não se meta em nenhum problema.
This path runs along the creek.	Este caminho corre ao longo do riacho.
Totally agree.	Totalmente de acordo.
The poor woman struggles to slip through the narrow entrance.	A pobre mulher se esforça para deslizar pela entrada estreita.
Citizens were warned not to participate in demonstrations.	Os cidadãos foram avisados ​​para não participarem de manifestações.
All her colleagues were happy with the success of her plans.	Todos os seus colegas ficaram felizes com o sucesso de seus planos.
Thus, the jet plane was not yet widespread.	Assim, o avião a jato ainda não era difundido.
The newspaper is full of ads for luxury goods.	O jornal está cheio de anúncios de artigos de luxo.
The ruins of Babylon are mentioned in ancient texts.	As ruínas da Babilônia são mencionadas em textos antigos.
They live in small colonies of several hundred members.	Eles vivem em pequenas colônias de várias centenas de membros.
The new moon rising over the mountains was spectacular.	A lua nova nascendo sobre as montanhas era espetacular.
She was overcome by a sense of loneliness.	Ela foi tomada por uma sensação de solidão.
The child will scream loudly when hungry.	A criança gritará alto quando estiver com fome.
Take off a shirt and throw it in the trash.	Tire uma camisa e jogue-a no lixo.
The poor cannot access basic health care.	Os pobres não podem ter acesso a cuidados básicos de saúde.
Rusty machines were in disrepair.	Máquinas enferrujadas estavam em mau estado de conservação.
The prime minister insisted that his policies were successful.	O primeiro-ministro insistiu que suas políticas foram bem-sucedidas.
Scientists announced this week that they had found the fossil.	Os cientistas anunciaram esta semana que encontraram o fóssil.
I will not rest until justice is done.	Não descansarei até que a justiça seja feita.
The fish population has dropped dramatically.	A população de peixes caiu drasticamente.
The pan boils.	A panela ferve.
The heaviest hitter in the camp was our captain.	O rebatedor mais pesado do acampamento era nosso capitão.
The cold wind blew through the autumn forest.	O vento frio soprava pela floresta de outono.
Savor the flavor of each ingredient.	Saboreie o sabor de cada ingrediente.
The desert was full of flowers.	O deserto estava cheio de flores.
The captain was a merchant before he started sailing.	O capitão era um comerciante antes de começar a velejar.
A small boy disappeared.	Um menino pequeno desapareceu.
But first, you need two slices of white bread.	Mas primeiro, você precisa de duas fatias de pão branco.
No theoretical explanation can explain everything.	Nenhuma explicação teórica pode explicar tudo.
I was born on my birthday.	Eu nasci no meu aniversário.
Many human cultures can be linked to the oceans.	Muitas culturas humanas podem estar ligadas aos oceanos.
Many communities in the region face water shortages.	Muitas comunidades da região enfrentam escassez de água.
A pharmaceutical company executive was arrested.	Um executivo da empresa farmacêutica foi preso.
The factory will also produce beer.	A fábrica também produzirá cerveja.
Try to be positive.	Tente ser positivo.
He rubbed his chin and frowned.	Ele esfregou o queixo e franziu a testa.
Tens of thousands of homes collapsed under the floods.	Dezenas de milhares de casas desmoronaram sob as inundações.
An exercise bike is a great way to exercise.	Uma bicicleta ergométrica é uma ótima maneira de se exercitar.
It's hard to believe that the land was once barren.	É difícil acreditar que a terra já foi estéril.
A cool breeze took my worries away.	Uma brisa fresca afastou minhas preocupações.
The company makes most of its money from marketing.	A empresa ganha a maior parte de seu dinheiro com marketing.
The cause of the decline is unclear.	A causa do declínio não é clara.
Militia forces occupied the area.	As forças da milícia ocuparam a área.
The sentence contains an error.	A frase contém um erro.
This newspaper supports the government.	Este jornal apoia o governo.
The leaves on the trees are starting to change color.	As folhas das árvores estão começando a mudar de cor.
Do not put wine near the stove.	Não coloque vinho perto do fogão.
She put on the glasses.	Ela colocou os óculos.
Most birds migrate to escape the winter.	A maioria das aves migra para escapar do inverno.
The school is popular with young people.	A escola é popular entre os jovens.
Friction is suffocating.	O atrito é sufocante.
A mouthwatering stew.	Um ensopado de dar água na boca.
Six meals a day, plus snacks.	Seis refeições por dia, mais lanches.
The rest of his words were lost in the wind.	O restante de suas palavras se perdeu no vento.
On some islands, bananas grow wild.	Em algumas ilhas, as bananas crescem selvagens.
After the prisoner was released, he promptly stole a car.	Depois que o prisioneiro foi libertado, ele prontamente roubou um carro.
It's time to cast his vote.	É hora de dar o seu voto.
We were in no hurry to get home.	Não tínhamos pressa para chegar em casa.
There's a magic lantern show tonight.	Há um show de lanterna mágica hoje à noite.
The spirit of adventure is inherent in most people.	O espírito de aventura é inerente à maioria das pessoas.
The fish swam close to shore.	Os peixes nadavam perto da costa.
The cat, crushed under its weight, struggled to free itself.	O gato, esmagado sob seu peso, lutou para se libertar.
The coach sighed.	O treinador suspirou.
How did the animals get there?	Como os animais chegaram lá?
This road almost collapsed last year.	Esta estrada quase desabou no ano passado.
I am proud of my achievements!	Tenho orgulho das minhas conquistas!
The birds will then descend to feed.	As aves então descerão para se alimentar.
She punched the table.	Ela deu um soco na mesa.
He's in need of a quality pair of shoes.	Ele está precisando de um par de sapatos de qualidade.
He was deported from the country.	Ele foi deportado do país.
This church was rebuilt with materials from the original.	Esta igreja foi reconstruída com materiais do original.
He was accused of murder.	Ele foi acusado de assassinato.
People with crooked teeth often avoid smiling.	Pessoas com dentes tortos geralmente evitam sorrir.
The first school in this area was created this year.	A primeira escola nesta área foi criada este ano.
Eggs are kept in incubators.	Os ovos são mantidos em incubadoras.
I splashed some water on my face.	Joguei um pouco de água no rosto.
Either the quote or the proverb is being quoted correctly.	Ou a citação ou o provérbio está sendo citado corretamente.
They are focused on improving these facilities.	Eles estão concentrados em melhorar essas instalações.
How often do you help the elderly in your neighborhood?	Com que frequência você ajuda os idosos do seu bairro?
A piece of sugar.	Um pedaço de açúcar.
Some northerners shun technology.	Alguns nortistas evitam a tecnologia.
The offender was tried and convicted.	O infrator foi julgado e condenado.
This is my last.	Este é o meu último.
This sentence, with five consecutive pronouns, is unusual.	Esta frase, com cinco pronomes consecutivos, é incomum.
She refused to admit that she had a problem.	Ela se recusou a admitir que tinha um problema.
She missed his constant love.	Ela sentia falta de seu amor constante.
Many riverside communities relied on flood control projects.	Muitas comunidades ribeirinhas dependiam de projetos de controle de enchentes.
It's sure to be an interesting afternoon.	Com certeza será uma tarde interessante.
Motion is energy that is independent of mass.	O movimento é uma energia que é independente da massa.
Squirrels are a variety of rodents.	Esquilos são uma variedade de roedores.
From space, Earth looks flawless.	Do espaço, a Terra parece impecável.
The variety of options is dizzying.	A variedade de opções é estonteante.
Dictating to the secretary, she dictated a letter.	Ditando ao secretário, ditou uma carta.
He experimented with various ways of dealing with the problem.	Ele experimentou várias maneiras de lidar com o problema.
The lake is separated from the ocean by a swamp.	O lago é separado do oceano por um pântano.
His attempt to help was met with hatred.	Sua tentativa de ajudar foi retribuída com ódio.
However, new research raises concern.	No entanto, novas pesquisas levantam preocupação.
She was captured by one of the soldiers.	Ela foi capturada por um dos soldados.
A light breeze cooled the dusty air.	Uma brisa leve esfriou o ar empoeirado.
Swap newspaper for plain paper.	Troque o jornal por papel comum.
The bride arrived late for the wedding ceremony.	A noiva chegou atrasada para a cerimônia de casamento.
Her mother kissed him on the forehead.	Sua mãe o beijou na testa.
He studied diagrammatic representations of chemical interactions.	Ele estudou representações diagramáticas de interações químicas.
Birds are most active at dawn.	As aves são mais ativas ao amanhecer.
Items come in different colors.	Os itens vêm em cores diferentes.
Its crystals glowed in the candlelight.	Seus cristais brilhavam à luz das velas.
The city is in a valley.	A cidade fica em um vale.
The local troop of students performed traditional songs.	A tropa local de alunos executou canções tradicionais.
Rasa dances are usually performed at religious gatherings.	As danças Rasa são geralmente realizadas em reuniões religiosas.
The soldier's wife bore him eight children, five of whom	A mulher do soldado deu-lhe oito filhos, cinco dos quais
His clothes were tattered and worn.	Suas roupas estavam esfarrapadas e gastas.
This paper was nothing to write about.	Este papel não era nada para escrever.
Like bamboo shoots that sprout after the rain.	Como brotos de bambu que brotam depois da chuva.
Blizzards in the mountains can completely interrupt the trip.	Nevascas nas montanhas podem interromper completamente a viagem.
The little village is thriving.	A pequena aldeia está prosperando.
Washington was alarmed by reports of a missile attack.	Washington ficou alarmado com relatos de um ataque com mísseis.
Two hours later, rain began to fall.	Duas horas depois, a chuva começou a cair.
Do not disturb me!	Não me incomode!
She traveled in the upstairs rooms.	Ela viajou nos aposentos do andar de cima.
Our neighbors are poor.	Nossos vizinhos são pobres.
A section of opposition politicians was divided on the issue.	Um setor de políticos da oposição estava dividido sobre o assunto.
The planet inhabited entirely by humans.	O planeta habitado inteiramente por humanos.
Wild animal populations are decreasing due to increased human activity.	As populações de animais selvagens estão diminuindo devido ao aumento da atividade humana.
The demonstration was a vivid reminder of what happened.	A manifestação foi um lembrete vívido do que aconteceu.
The party ended in a fight.	A festa terminou em briga.
Anita and her friend have two children.	Anita e sua amiga têm dois filhos.
His back was against the wall.	Suas costas estavam contra a parede.
Students have to pass an oral exam.	Os alunos têm de passar por um exame oral.
The room had little natural light.	O quarto tinha pouca luz natural.
The wall is littered with headless corpses.	A parede está repleta de cadáveres sem cabeça.
It was once obtained as a child, but is now illegal.	Já foi obtido quando criança, mas agora é ilegal.
The hunter dropped the rifle.	O caçador largou o rifle.
She hurried to greet him.	Ela se apressou para cumprimentá-lo.
A white horse trotted up to them.	Um cavalo branco trotou até eles.
The government is determined to eradicate all pests.	O governo está determinado a erradicar todas as pragas.
He was forced to return the money.	Ele foi obrigado a devolver o dinheiro.
So the wise old woman counted three	Então a velha sábia contou três
Looking at this church one feels an intangible sadness.	Observando esta igreja sente-se uma tristeza intangível.
The factory workers went on strike.	Os operários da fábrica entraram em greve.
Some varieties of this fruit are used in cooking.	Algumas variedades desta fruta são usadas na culinária.
How to make paper at home?	Como fazer papel em casa?
We all feel better as a result.	Todos nós nos sentimos melhor como resultado.
I looked up to the sky.	Olhei para o céu.
Rub it into your skin.	Esfregue-o em sua pele.
She adjusted her glasses.	Ela ajustou os óculos.
He began to shake violently.	Ele começou a tremer violentamente.
The dentist extracted four teeth.	O dentista extraiu quatro dentes.
He lives next door to his neighbors,	Ele mora ao lado de seus vizinhos,
Program failures can embarrass the government.	As falhas do programa podem constranger o governo.
The eclipse was difficult to observe.	O eclipse foi difícil de observar.
Egis was imported from another continent.	A Egis foi importada de outro continente.
Failure of this test is embarrassing.	O fracasso deste teste é embaraçoso.
He revived her spirits.	Ele reavivou o ânimo dela.
The jury's decision was widely praised.	A decisão do júri foi amplamente elogiada.
Clouds gather before a storm.	As nuvens se reúnem antes de uma tempestade.
The neighbor's yard is full of beautiful flowers.	O quintal do vizinho está cheio de lindas flores.
The company's problems deepened.	Os problemas da empresa se aprofundaram.
Countries that prohibit religious discrimination enjoy prosperity.	Os países que proíbem a discriminação religiosa desfrutam de prosperidade.
His teeth were white as snow.	Seus dentes eram brancos como a neve.
The earth rotates around its axis.	A terra gira em torno de seu eixo.
Facial recognition technology today has improved a lot.	A tecnologia de reconhecimento facial hoje melhorou muito.
This process was repeated several times.	Esse processo foi repetido várias vezes.
The roads in this suburb are often crammed with traffic.	As estradas neste subúrbio são muitas vezes abarrotadas de tráfego.
This is how you operate a tractor.	É assim que você opera um trator.
The mangoes were ripe and delicious.	As mangas estavam maduras e deliciosas.
Server is down.	O servidor caiu.
Detectives searched but found nothing.	Os detetives procuraram, mas não encontraram nada.
A white peacock danced in the garden.	Um pavão branco dançava no jardim.
The supervillain finally confronted the hero.	O supervilão finalmente confrontou o herói.
One of the cabinet members resigned.	Um dos membros do gabinete renunciou.
The communists seized power in the revolution.	Os comunistas tomaram o poder na revolução.
A researcher tried to determine the cause of the disaster.	Um pesquisador tentou determinar a causa do desastre.
God, protect me.	Deus, proteja-me.
The party was packed.	A festa estava lotada.
The cause of depression remains a mystery.	A causa da depressão permanece um mistério.
Don't go swimming alone!	Não vá nadar sozinho!
No wonder she likes to go to the beach!	Não é à toa que ela gosta de ir à praia!
The photograph clearly shows a group of people.	A fotografia mostra claramente um grupo de pessoas.
There was a notable absence of bees.	Houve uma notável ausência de abelhas.
It is neither here nor there.	Não é nem aqui nem lá.
No signs of life could be seen.	Nenhum sinal de vida podia ser visto.
Une immersion, deux semaines!	Une imersão, deux semaines!
The guy looked angry.	O cara parecia bravo.
Four to five meals a day are ideal.	Quatro a cinco refeições por dia são ideais.
The jury has given its verdict.	O júri deu seu veredicto.
The double flute was the most famous instrument.	A flauta dupla foi o instrumento mais famoso.
To get started, you'll need four cups of brown sugar.	Para começar, você precisará de quatro xícaras de açúcar mascavo.
Drink your milk every day.	Beba seu leite todos os dias.
This is without any doubt or argument.	Isto é sem qualquer dúvida ou argumento.
Country life offered a sense of security.	A vida no campo oferecia uma sensação de segurança.
These floods destroyed large swaths of agricultural land.	Essas inundações destruíram grandes extensões de terras agrícolas.
Candidates must meet performance standards.	Os candidatos devem atender aos padrões de desempenho.
The cemetery looked old to him.	O cemitério parecia antigo para ele.
He plucked a blade of grass and chewed slowly.	Ele arrancou uma folha de grama e mastigou lentamente.
Other countries impose restrictions on marijuana.	Outros países impõem restrições em relação à maconha.
She was jealous of her friend's husband.	Ela estava com ciúmes do marido de sua amiga.
The young man was bright, intelligent and hardworking.	O jovem era brilhante, inteligente e trabalhador.
The bridge was hit by a huge wave.	A ponte foi atingida por uma onda enorme.
The literature is vast and varied.	A literatura é vasta e variada.
It's always good to wake up early.	É sempre bom acordar cedo.
The ox cart passed through the village.	A carroça de bois passou pela aldeia.
The face is very disfigured.	O rosto está muito desfigurado.
The thieves stole some jewelry.	Os ladrões roubaram algumas jóias.
The young man looked at his companions.	O jovem olhou para seus companheiros.
Sleeves are in season now.	As mangas estão na época agora.
I asked the elders what they think.	Perguntei aos mais velhos o que eles pensam.
She inhaled sharply, thoughtfully.	Ela inalou bruscamente, pensativa
Set up the tent, immediately!	Monte a barraca, imediatamente!
The problem of human pollution is huge.	O problema da poluição humana é enorme.
The price of tea is falling.	O preço do chá está caindo.
He invited me to his house.	Ele me convidou para sua casa.
A perpetual rainbow stretches across the distant sky.	Um arco-íris perpétuo se estende pelo céu distante.
The sun shone over the busy harbor.	O sol brilhava sobre o porto movimentado.
Three million books were expected.	Três milhões de livros eram esperados.
His book became a bestseller within a week.	Seu livro se tornou um best-seller em uma semana.
The diet includes lots of fruits and vegetables.	A dieta inclui muitas frutas e legumes.
He likes to be outdoors.	Ele gosta de estar ao ar livre.
The pungent smell made her eyes water.	O cheiro pungente fez seus olhos lacrimejarem.
One liter of milk yields two cups of milk.	Um litro de leite rende duas xícaras de leite.
The lottery is held weekly.	A loteria é realizada semanalmente.
Use a sharp knife to cut the salmon.	Use uma faca afiada para cortar o salmão.
The number of fires has increased dramatically.	O número de incêndios aumentou drasticamente.
Dowels are an important ingredient in this craft.	As cavilhas são um ingrediente importante neste ofício.
The farm animals felt at home there.	Os animais da fazenda se sentiram em casa lá.
The counselor was tolerant of all religious beliefs.	O conselheiro era tolerante com todas as crenças religiosas.
Traffic is terrible.	O trânsito é terrível.
We must learn to work together.	Devemos aprender a trabalhar juntos.
The more fat you add, the richer the flavor.	Quanto mais gordura você adicionar, mais rico será o sabor.
He spent all his time training.	Ele passou todo o seu tempo treinando.
The faithful believe that it is holy water.	Os fiéis acreditam que é água benta.
Johann walked slowly and with a limp.	Johann caminhava devagar e mancando.
Another period of drought would be devastating.	Outro período de seca seria devastador.
The company provided insurance for up to one million dollars.	A empresa forneceu seguro de até um milhão de dólares.
A shudder ran through the crowd.	Um estremecimento percorreu a multidão.
The forest is made of trees.	A floresta é feita de árvores.
Ocarina was widely used in antiquity.	A ocarina foi amplamente utilizada na antiguidade.
The region is known for the quality of its horses.	A região é conhecida pela qualidade de seus cavalos.
His colleagues were impressed with the work.	Seus colegas ficaram impressionados com o trabalho.
These crops need a lot of water.	Estas culturas precisam de muita água.
The shift to democracy was important.	A mudança para a democracia foi importante.
Our city is known for its pleasant climate.	Nossa cidade é conhecida pelo clima agradável.
The young soldier climbed the stairs.	O jovem soldado subiu as escadas.
His arm started to shake uncontrollably.	Seu braço começou a tremer incontrolavelmente.
The population of this island is expected to increase.	A população desta ilha deve aumentar.
Every year, the city celebrates its anniversary.	Todos os anos, a cidade comemora seu aniversário.
The jungle is full of hiding places.	A selva está cheia de esconderijos.
The vastness of the pasture inspired awe.	A vastidão do pasto inspirava admiração.
The disease spread quickly.	A doença se espalhou rapidamente.
There was a sign on the wall, warning of danger.	Havia uma placa na parede, alertando para o perigo.
Economic growth has stalled.	O crescimento econômico estagnou.
After much negotiation, an agreement was reached.	Depois de muita negociação, chegou-se a um acordo.
A noisy crowd gathers on the side of the street.	Uma multidão barulhenta se reúne ao lado da rua.
Gradually, the birds became confused and did not move.	Gradualmente, os pássaros ficaram confusos e não se moveram.
I usually have bread and butter for breakfast.	Eu costumo comer pão com manteiga no café da manhã.
It's pretty heavy, isn't it?	É bem pesado, não é?
The recruiter discreetly dropped the bombastic ad.	O recrutador discretamente soltou o anúncio bombástico.
There is a road ahead of us.	Há uma estrada à nossa frente.
Why are you here?	Por quê você está aqui?
Make your own marinade.	Faça sua própria marinada.
The supermarket shelves were empty.	As prateleiras do supermercado estavam vazias.
Every man is on trial.	Todo homem está em julgamento.
The odds were heavily favoring your odds	As probabilidades estavam favorecendo fortemente suas chances
The factory produced armor.	A fábrica produzia armaduras.
Winter temperatures also rose steadily	As temperaturas de inverno também aumentaram de forma constante
The pelican and the creeper were horrified.	O pelicano e a trepadeira ficaram horrorizados.
Just stay cool.	Apenas fique legal.
First, you will need one and a half cups of flour.	Primeiro, você precisará de uma xícara e meia de farinha.
Eight police officers were suspended.	Oito policiais foram suspensos.
When you arrive, you will already be late!	Quando você chegar, já estará atrasado!
Theisen was transported by ambulance.	Theisen foi transportado de ambulância.
Together they looked at each other.	Juntos, eles olharam um para o outro.
Much has already been written on the subject.	Muito já foi escrito sobre o assunto.
On examination, the watch was found to be impeccable.	No exame, o relógio foi considerado impecável.
He felt tired.	Ele se sentia cansado.
These buildings are among the most modern in the country.	Estes edifícios estão entre os mais modernos do país.
I understand the need to preserve the environment.	Entendo a necessidade de preservar o meio ambiente.
His speech was marred by the clumsy pronunciation.	Sua fala foi prejudicada pela pronúncia desajeitada.
He lured her to his lair.	Ele a atraiu para seu covil.
The fish are swimming.	Os peixes estão nadando.
Focus and do it right!	Concentre-se e faça-o corretamente!
Bankruptcy was likely.	Era provável que houvesse falência.
Authorities are drawing up plans for a public park.	As autoridades estão elaborando planos para um parque público.
The room was windowless and gloomy.	O quarto estava sem janelas e sombrio.
Please give us a few minutes to resolve the issue.	Dê-nos alguns minutos para resolver o problema.
All in all, my stay was peaceful.	Enfim, minha estadia foi tranquila.
It's time to explore the solar system.	É hora de explorar o sistema solar.
The festivities celebrate the discovery of the region.	As festas comemoram a descoberta da região.
Mother's food soothes our troubled hearts.	A comida da mãe acalma nossos corações atribulados.
Then she spoke softly, gently, lovingly.	Então, ela falou suavemente, gentilmente, amorosamente.
Her helper melted to the bottom.	Seu ajudante derreteu no fundo.
Prosperous cities are surrounded by walls.	Cidades prósperas são cercadas por muros.
The sister informed her of the impending birth.	A irmã informou-a do nascimento iminente.
Tornadoes, hurricanes and earthquakes are common here.	Tornados, furacões e terremotos são comuns aqui.
He is an engineer by training.	Ele é engenheiro de formação.
Transmitted through the intestine, the virus attacks nerve tissues.	Transmitido pelo intestino, o vírus ataca os tecidos nervosos.
Keep cooked vegetables warm.	Mantenha os legumes cozidos quentes.
Fireflies emit light.	Os vaga-lumes emitem luz.
I would like to introduce myself.	Eu gostaria de me apresentar.
The beauty of the country is unsurpassed.	A beleza do país é insuperável.
Starlight shone brightly on the rock.	A luz das estrelas brilhava brilhantemente na rocha.
He put the book in the drawer.	Ele colocou o livro na gaveta.
The government decreed martial law.	O governo decretou lei marcial.
Nobody wants to work in the garden.	Ninguém quer trabalhar no jardim.
He signed his name at the bottom.	Ele assinou seu nome na parte inferior.
A rational approach is essential.	Uma abordagem racional é fundamental.
The caffeine content is high here.	O teor de cafeína é alto aqui.
Raj was sleeping, but his eyes were still open.	Raj estava dormindo, mas seus olhos ainda estavam abertos.
It will be five dollars.	Serão cinco dólares.
The meticulous organization of this structure deserves praise.	A organização meticulosa desta estrutura merece elogios.
This woman is tall.	Essa mulher é alta.
In rural areas, most people wear traditional clothing.	Nas áreas rurais, a maioria das pessoas usa roupas tradicionais.
She sat at the kitchen table, looking out the window.	Sentou-se à mesa da cozinha, olhando pela janela.
The house had a comfortable atmosphere.	A casa tinha um ambiente confortável.
Their fight was long and hard.	A briga deles foi longa e difícil.
The cream starts to foam up.	O creme começa a crescer em espuma.
The days get longer as summer approaches.	Os dias ficam mais longos com a aproximação do verão.
This school was founded by a group of prominent citizens.	Esta escola foi fundada por um grupo de cidadãos proeminentes.
Almost all animals spoke some language.	Quase todos os animais falavam alguma língua.
This rare bird flies south in winter.	Este pássaro raro voa para o sul no inverno.
Historical records confirm the existence of fairies.	Registros históricos confirmam a existência de fadas.
Burning a hole in our finances.	Queimando um buraco em nossas finanças.
It was a busy day at the bank.	Foi um dia agitado no banco.
The speaker's voice was confident.	A voz do orador estava confiante.
The moon is bright enough to read without light.	A lua é brilhante o suficiente para ler sem luz.
The landscape was rugged and bucolic.	A paisagem era acidentada e bucólica.
They meet once a month, just to talk business.	Eles se encontram uma vez por mês, apenas para falar de negócios.
This plan is yet to materialize.	Este plano ainda está para se concretizar.
She has a cheerful disposition.	Ela tem uma disposição alegre.
The waitress approached the table with their drinks.	A garçonete se aproximou da mesa com suas bebidas.
I think my symptoms will go away soon.	Acho que meus sintomas vão acabar em breve.
It was made of marble.	Era feito de mármore.
They will receive detailed information about properties.	Eles receberão informações detalhadas sobre imóveis.
I washed my socks in the bathroom sink.	Lavei minhas meias na pia do banheiro.
The oil starts to freeze quickly, so work quickly.	O óleo começa a congelar rapidamente, então trabalhe rapidamente.
He kept his mood up.	Ele manteve seu humor animado.
Parliament debated the issue at length.	O Parlamento debateu longamente a questão.
The ceremony lasted nearly an hour.	A cerimônia durou quase uma hora.
The numbers are impressive.	Os números são impressionantes.
Unfortunately, those are the only two options.	Infelizmente, essas são as duas únicas opções.
Do we have oranges?	Temos laranjas?
The senator made an important speech.	O senador fez um discurso importante.
The missionary continued his mission.	O missionário continuou sua missão.
The stadium flooded.	O estádio inundou.
Take this package to the post office.	Leve este pacote para os correios.
Exneusis is a tuberous plant.	A exneusis é uma planta tuberosa.
They're fighting for their lives out there, they said.	Eles estão lutando por suas vidas lá fora, eles disseram.
A patient was admitted yesterday.	Um paciente foi internado ontem.
The guard locked the gate.	O guarda trancou o portão.
We cannot trust the opinions of scientific scholars.	Não podemos confiar em opiniões de estudiosos científicos.
Researchers have discovered a new type of first cause.	Os pesquisadores descobriram um novo tipo de primeira causa.
He often repeats himself.	Ele muitas vezes se repete.
Green with envy, she left the party.	Verde de inveja, ela saiu da festa.
Few species will survive this century.	Poucas espécies sobreviverão neste século.
Although the president has been in office for two years,	Embora o presidente esteja no cargo há dois anos,
A thick fog hung over the surrounding hills.	Uma névoa espessa pairava sobre as colinas circundantes.
They thought it would be a fun afternoon.	Eles pensaram que seria uma tarde divertida.
Sunbathing can be fun.	O banho de sol pode ser divertido.
They drank orange juice with their sandwiches.	Eles beberam suco de laranja com seus sanduíches.
The quick action saved the child's life.	A ação rápida salvou a vida da criança.
Then he sat down next to her.	Então ele se sentou ao lado dela.
The cicada sings loudly.	A cigarra canta alto.
Its wings were clipped to prevent it from flying away.	Suas asas foram cortadas para impedi-lo de voar para longe.
Sometimes contemporaries disagree.	Às vezes, os contemporâneos discordam.
They warmly welcomed each other.	Eles se acolheram calorosamente.
She prefers doctors to lawyers.	Ela prefere médicos a advogados.
Turn the course on the pan.	Vire o curso na panela.
Her poems were published in many magazines.	Seus poemas foram publicados em muitas revistas.
This road is full of shops.	Esta estrada está repleta de lojas.
The people considered it a bore.	O povo considerava um tédio.
The field will be left fallow this year.	O campo será deixado em pousio este ano.
The city was lit up at night.	A cidade estava iluminada à noite.
Climbing mountains for recreation is nothing new.	Escalar montanhas para recreação não é novidade.
She walked to the station.	Ela caminhou até a estação.
She drank the hot chocolate slowly.	Ela bebeu o chocolate quente lentamente.
Curiosity killed the dog.	A curiosidade matou o cachorro.
His bright blue gaze was unwavering.	Seu olhar azul brilhante era inabalável.
Many wanted independence.	Muitos queriam a independência.
People are still building walls to protect crops.	As pessoas ainda estão construindo muros para proteger as plantações.
Seven guests were expected.	Sete convidados eram esperados.
One expected.	Um esperava.
Earth is the fifth planet from the sun.	A terra é o quinto planeta a partir do sol.
The earth is round, not flat as previously thought.	A terra é redonda, não plana como se pensava anteriormente.
The snake slithered across the grass silently.	A cobra deslizou pela grama silenciosamente.
Chocolate is very strong.	O chocolate é muito forte.
After discreetly slipping the note under the door, he disappeared.	Depois de discretamente deslizar o bilhete por baixo da porta, ele desapareceu.
A wildcat crossed her path.	Um gato selvagem cruzou seu caminho.
The controversy never reached a crisis point.	A controvérsia nunca chegou a um ponto de crise.
They need to restore their funds.	Eles precisam restaurar seus fundos.
The auction was held on the outskirts of the city.	O leilão foi realizado na periferia da cidade.
Soap is made from fats and oils.	O sabão é feito de gorduras e óleos.
The king hurriedly left.	O rei saiu apressado.
The pristine white statue gleamed in the morning light.	A estátua branca imaculada brilhava na luz da manhã.
Complex bureaucracy is notoriously difficult to penetrate.	A burocracia complexa é notoriamente difícil de penetrar.
Our research uncovered many instances of questionable behavior.	Nossa pesquisa descobriu muitos casos de comportamento questionável.
There is no water in this well.	Não há água neste poço.
Great wines are the work of passionate winemakers.	Grandes vinhos são o trabalho de enólogos apaixonados.
Some tomatoes were red and juicy.	Alguns tomates estavam vermelhos e suculentos.
We feared that we might lose him.	Temíamos que pudéssemos perdê-lo.
After nearly six years, she is finally free of him.	Depois de quase seis anos, ela finalmente está livre dele.
The executive was initially confident.	O executivo estava inicialmente confiante.
There are many factors at play.	Há muitos fatores em jogo.
An exception was made to allow the import of foodstuffs.	Uma exceção foi feita para permitir a importação de gêneros alimentícios.
This substance is often used in cat food.	Esta substância é frequentemente usada em alimentos para gatos.
It was revealed that he had stolen the company's files.	Foi revelado que ele havia roubado os arquivos da empresa.
When the leaves change color, autumn arrives.	Quando as folhas mudam de cor, chega o outono.
Solved the problem.	Resolveu o problema.
Several professors nominated her for the award.	Vários professores a nomearam para o prêmio.
Some believe snakes have healing powers.	Alguns acreditam que as cobras têm poderes para curar.
We offer to give our money.	Oferecemos para dar o nosso dinheiro.
This tree is very tall.	Essa árvore é muito alta.
The cat slept soundly.	O gato dormia profundamente.
What camera did you use?	Que câmera você usou?
The noise woke him from his sleep.	O barulho o acordou de seu sono.
The chef did not immediately respond.	O chef não respondeu imediatamente.
The banana crepes were my favorites.	Os crepes de banana foram os meus favoritos.
Use the bread if you want it fresh.	Use o pão se quiser fresco.
The employee was suspended without pay.	O funcionário foi suspenso sem pagamento.
The city's subway lines are the oldest.	As linhas de metrô da cidade são as mais antigas.
Algae flowers, due to excess nutrients, pose a threat to health.	As flores de algas, devido ao excesso de nutrientes, representam uma ameaça à saúde.
Slight redness of the skin.	Leve vermelhidão da pele.
The anteater was getting ready to excavate the termite mound.	O tamanduá estava se preparando para escavar o cupinzeiro.
We maintain the recreation area.	Mantemos a área para recreação.
We arm ourselves with sacks of flour and stones.	Armamo-nos com sacos de farinha e pedras.
They are fast.	Eles são rápidos.
Oil dependence around the world is a serious problem.	A dependência do petróleo em todo o mundo é um problema sério.
The teacher studied the effect of sugar on children.	O professor estudou o efeito do açúcar nas crianças.
The fruit ripened.	O fruto amadureceu.
The pilgrimage was arduous and dangerous.	A peregrinação foi árdua e perigosa.
There is no dark matter.	Não há matéria escura.
The dress was a gift from her mother.	O vestido foi um presente de sua mãe.
As the sun rose, pink clouds filled the sky.	Quando o sol nasceu, nuvens rosadas encheram o céu.
Children will learn less subjects.	As crianças vão aprender menos assuntos.
The manager yelled at his assistant.	O gerente gritou com seu assistente.
Most insects can fly.	A maioria dos insetos pode voar.
Why is this taking so long?	Por que isso está demorando tanto?
Which path is located?	Qual caminho está localizado?
The adventure was dangerous.	A aventura era perigosa.
The jury was also considering manslaughter and aggravated assault charges.	O júri também estava considerando homicídio culposo e acusações de agressão agravada.
A certain species of penguin has black plumage.	Uma certa espécie de pinguim tem plumagem preta.
Fish are vertebrate animals.	Os peixes são animais vertebrados.
Rich people enjoy many privileges.	As pessoas ricas desfrutam de muitos privilégios.
This fair argument has been addressed again and again.	Este argumento justo foi abordado uma e outra vez.
Hoping he could be of use, he played along.	Esperando que ele pudesse ser útil, ele jogou junto.
The alder has green leaves.	O amieiro tem folhas verdes.
Islanders live in huts.	Os ilhéus vivem em cabanas.
Deaths from smoking are steadily decreasing.	As mortes por tabagismo estão diminuindo de forma constante.
One thousand three hundred manuscripts in total.	Mil e trezentos manuscritos no total.
Tasty, aromatic and full of flavor.	Saboroso, aromático e cheio de sabor.
Garbage was thrown into a river.	O lixo foi jogado em um rio.
Elephant bones are extraordinarily strong.	Ossos de elefante são extraordinariamente fortes.
They are planning an invasion.	Eles estão planejando uma invasão.
A policeman was hit by a truck.	Um policial foi atropelado por um caminhão.
European nations accepted those left behind.	As nações europeias aceitaram os que ficaram para trás.
He survived the ordeal unharmed.	Sobreviveu à provação ileso.
Mineral water is water enriched with minerals.	A água mineral é uma água enriquecida com minerais.
Your father was reading a book.	Seu pai estava lendo um livro.
He didn't believe my eyes.	Ele não acreditou nos meus olhos.
The abbess ruled the church with an iron fist.	A abadessa governava a igreja com mão de ferro.
Students entering college need to be educated in civil rights.	Os alunos que ingressam na faculdade precisam ser educados em direitos cívicos.
Reporters asked a lot of questions.	Os repórteres fizeram muitas perguntas.
This is a key issue that all societies face.	Esta é uma questão-chave que todas as sociedades enfrentam.
Sunlight reflected brightly from the glass window.	A luz do sol refletia brilhantemente da janela de cristal.
Hari had bought a round loaf of bread.	Hari havia comprado um pão redondo.
The poem was distinguished by its brevity.	O poema foi distinguido por sua brevidade.
She and three other nurses hiked up the mountain.	Ela e três outras enfermeiras caminharam pela montanha.
The ultramodern buildings looked strange and empty.	Os prédios ultramodernos tinham uma aparência estranha e vazia.
It seems like a tradition that goes back thousands of years.	Parece uma tradição que remonta a milhares de anos.
This river is named after the local tribe.	Este rio é nomeado após a tribo local.
The minister is expected here tomorrow.	O ministro é esperado aqui amanhã.
The investigators gathered evidence to support their conclusions.	Os investigadores reuniram evidências para apoiar suas conclusões.
The doctor asked the man about his wife's illness.	O médico perguntou ao homem sobre a doença de sua esposa.
He often suffers from colds.	Ele muitas vezes sofre de resfriados.
It is forbidden to walk on high wire.	É proibido andar de arame alto.
Many professional cyclists have a lot of strength in their arms.	Muitos ciclistas profissionais têm muita força nos braços.
This emotion streak study shows no measurable effect.	Este estudo de estrias de emoção não mostra nenhum efeito mensurável.
The grand prize is expected by millions.	O grande prêmio é esperado por milhões.
Our vessel was waiting when we arrived.	Nossa embarcação estava esperando quando chegamos.
He talks like a student.	Ele fala como um estudante.
The rug came together like a giant tongue.	O tapete se juntou como uma língua gigante.
The dancers stomped their feet and clapped rhythmically.	Os dançarinos batiam os pés e batiam palmas ritmicamente.
The region was blessed with fertile soil.	A região foi abençoada com solo fértil.
This restaurant serves a variety of food.	Este restaurante serve uma variedade de alimentos.
Most electronics contain several electronic components.	A maioria dos eletrônicos contém vários componentes eletrônicos.
People don't trust counselors.	As pessoas não confiam em conselheiros.
Birds do not migrate far.	As aves não migram para longe.
She was innocently listening to the radio.	Ela estava inocentemente ouvindo o rádio.
I exercise every day.	Eu exercito todos os dias.
The intercepts show the predicted results.	As interceptações mostram os resultados previstos.
City police move quickly and apprehend the youths.	A polícia da cidade se move rapidamente e apreende os jovens.
Spent strength, they threw in the towel.	Uma força gasta, eles jogaram a toalha.
Apparently, patience pays off in the long run.	Aparentemente, a paciência compensa, a longo prazo.
He gave the pup a reassuring look but was embarrassed.	Ele lançou ao filhote um olhar tranqüilizador, mas ficou envergonhado.
It was silent.	Foi silencioso.
The birds migrated to the region in winter.	As aves migraram para a região no inverno.
Even the new residents insist on attending.	Até os novos moradores fazem questão de comparecer.
A pig's head was hanging outside the restaurant.	A cabeça de um porco estava pendurada do lado de fora do restaurante.
Not very big, but acceptable.	Não muito grande, mas aceitável.
Along the worn road that wound through the hills,	Ao longo da estrada desgastada que serpenteava pelas colinas,
Will you inspect the car thoroughly?	Você vai inspecionar o carro completamente?
A priest loves his flock very much.	Um padre ama muito seu rebanho.
This river is said to absorb poisons.	Diz-se que este rio absorve venenos.
He was received by a large crowd.	Ele foi recebido por uma grande multidão.
Athens is undergoing a rapid transformation.	Atenas está passando por uma rápida transformação.
The dead, however, come back to life.	Os mortos, no entanto, retornam à vida.
The plan was successful beyond all expectations.	O plano teve sucesso além de todas as expectativas.
A commercial television station has been properly licensed.	Uma estação de televisão comercial foi devidamente licenciada.
His latest novel is a masterpiece.	Seu último romance é uma obra-prima.
War is fatal.	A guerra é fatal.
She plays cello, violin and piano.	Ela toca violoncelo, violino e piano.
The painter noticed that her pupils were dilating.	O pintor notou que suas pupilas se dilatavam.
The main highways in this province are crowded.	As principais rodovias desta província estão lotadas.
Some girls cry.	Algumas garotas choram.
He poured the powder into his cup.	Ele derramou o pó em seu copo.
This hungry child is waiting for food.	Esta criança faminta está esperando por comida.
Susanne's sister also appeared.	A irmã de Susanne também apareceu.
Many students dreamed of becoming architects.	Muitos estudantes sonhavam em se tornar arquitetos.
He is a well-known singer.	Ele é um cantor conhecido.
This is the furthest point of the trip.	Este é o ponto mais distante da viagem.
The wound was cleaned and dressed.	A ferida foi limpa e vestida.
You're still thinking about her, aren't you?	Você ainda está pensando nela, não está?
A narrow path curves around the falls.	Um caminho estreito se inclina ao redor das cataratas.
A group of birds had gathered on a nearby roof.	Um grupo de pássaros se reuniu em um telhado próximo.
They'll be here for a picnic.	Eles vão estar aqui para um piquenique.
A combination of rain and hail fell during the storm.	Uma combinação de chuva e granizo caiu durante a tempestade.
There is an old superstition, says the mayor.	Há uma velha superstição, diz o prefeito.
The lessons of history are valuable.	As lições da história são valiosas.
Organic material is called matter.	O material orgânico é chamado de matéria.
The land glowed under a clear night sky.	A terra brilhava sob um céu noturno claro.
After much discussion, a decision is reached.	Depois de muita discussão, chega-se a uma decisão.
A wide variety of art was displayed.	Uma grande variedade de arte foi exibida.
Connect the circuits to the computer.	Conecte os circuitos ao computador.
The seasons are an important factor in agriculture.	As estações do ano são um fator importante na agricultura.
She felt sad and alone.	Ela se sentiu triste e sozinha.
We live in a world that has been destroyed by greed.	Vivemos em um mundo que foi destruído pela ganância.
Peer pressure can be a terrible thing.	A pressão dos colegas pode ser uma coisa terrível.
This bit here should be blue.	Este bit aqui deve ser azul.
Interest rates are very low right now.	As taxas de juros estão muito baixas no momento.
Look up the word in the dictionary.	Procure a palavra no dicionário.
Cryptocurrencies are slowly but surely becoming more popular.	As criptomoedas estão lenta mas seguramente se tornando mais populares.
The mountains are covered by dense pine forests.	As montanhas são cobertas por densas florestas de pinheiros.
A variety of objects were beginning to take shape.	Uma variedade de objetos começava a tomar forma.
The militia commander intervened.	O comandante da milícia interveio.
His thoughts are a mystery to me.	Seus pensamentos são um mistério para mim.
Everything is so different there now.	Tudo é tão diferente lá agora.
The connotations overlap and intersect.	As conotações se sobrepõem e se cruzam.
Well, we have enough money for now.	Bem, temos dinheiro suficiente por agora.
He said he would find him.	Ele disse que iria encontrá-lo.
She waited for a lull in the conversation.	Ela esperou por uma pausa na conversa.
He entered the dining room and sat down.	Ele entrou na sala de jantar e se sentou.
The street was deserted except for two policemen.	A rua estava deserta, exceto por dois policiais.
My father was old.	Meu pai era velho.
The naming ceremony was joyful.	A cerimônia de nomeação foi alegre.
Four sons and no daughters.	Quatro filhos e nenhuma filha.
Research in this area is improving all the time.	A pesquisa nesta área está melhorando o tempo todo.
He walks with an upright posture.	Ele caminha com uma postura ereta.
The solution was relatively inexpensive.	A solução era relativamente barata.
A wave of energy washed over him.	Uma onda de energia o invadiu.
She needs to have a better idea.	Ela precisa ter uma ideia melhor.
All that is solid melts into air.	Tudo o que é sólido desmancha no ar.
As children, we quickly learn to treat our elders	Quando crianças, aprendemos rapidamente a tratar os mais velhos
It was a very interesting film.	Foi um filme muito interessante.
The new walkway offers magnificent views.	A nova passarela oferece vistas magníficas.
Pests become resistant to pesticides.	As pragas tornam-se resistentes aos pesticidas.
He would never visit the place again.	Ele nunca mais visitaria o local.
Peach is sweet, but watch out for the seeds.	O pêssego é doce, mas cuidado com as sementes.
How many cups do we use in total?	Quantos copos usamos no total?
She spoke words of wisdom.	Ela falou palavras de sabedoria.
Healthy kidneys are essential for life.	Rins saudáveis ​​são essenciais para a vida.
The new technology will reduce production costs.	A nova tecnologia reduzirá os custos de produção.
They interpreted them as a sign of her presence.	Eles os interpretaram como um sinal de sua presença.
Many businesses closed.	Muitos negócios fecharam.
The king was forced to make concessions.	O rei foi obrigado a fazer concessões.
The plane flew over.	O avião sobrevoou.
An angel is an angel is an angel.	Um anjo é um anjo é um anjo.
The river snaked slowly as the morning mist clouded the sky.	O rio serpenteava lentamente, enquanto a névoa da manhã entorpecia o céu.
Gather the clothes.	Junte a roupa.
This school does not tolerate cheating.	Esta escola não tolera trapaças.
The practice of animal sacrifice is prohibited.	A prática do sacrifício de animais é proibida.
It rained, then it got wet.	Choveu, depois molhou.
He prefers animals to machines.	Ele prefere animais a máquinas.
No food was left in the refrigerator.	Nenhum alimento foi deixado na geladeira.
City elders met to discuss this issue.	Os anciãos da cidade se reuniram para discutir esse problema.
This plant is huge.	Esta planta é enorme.
She returned to the counter.	Ela voltou para o balcão.
The iron will rust.	O ferro vai enferrujar.
Local residents were evacuated due to the flooding.	Moradores locais foram evacuados devido às inundações.
The three treacherous waves posed unexpected dangers.	As três ondas traiçoeiras constituíam perigos inesperados.
Scientists say this is constant.	Os cientistas dizem que isso é constante.
She designed them beautifully.	Ela os desenhou lindamente.
These jackets are very warm.	Estas jaquetas são muito quentes.
Many cities in this country prospered.	Muitas cidades neste país prosperaram.
The wall was built to quell dissent.	O muro foi construído para reprimir a dissidência.
The axion is expected to decay very quickly.	Espera-se que o áxion decaia muito rapidamente.
Actresses have been staging plays for centuries.	As atrizes encenam peças há séculos.
Droughts devastate crops.	As secas devastam as lavouras.
The baby cries.	O bebê chora.
The professor wore thick sunglasses.	O professor usava óculos escuros grossos.
He picked up the phone to make a call.	Ele pegou o telefone para fazer uma ligação.
Birds sang happily in the trees.	Os pássaros cantavam alegremente nas árvores.
But these weren't the gems she was looking for.	Mas estas não eram as jóias que ela estava procurando.
He was arrested and charged with espionage.	Ele foi preso e acusado de espionagem.
The sun shone brightly, casting long shadows.	O sol brilhava forte, lançando longas sombras.
Nothing ever went as planned.	Nada nunca saiu conforme o planejado.
He was asked for directions.	Ele foi solicitado para direções.
The hole in the ground has attracted increasing numbers of tourists.	O buraco no chão atraiu um número crescente de turistas.
The dog barked anxiously.	O cachorro latiu ansioso.
They were happy in the city.	Eles estavam felizes na cidade.
After his public scolding, the boy complied.	Depois de sua bronca pública, o menino obedeceu.
The fearsome, piercing cry of a bird woke us up.	O grito temível e penetrante de um pássaro nos despertou.
My home was calm and peaceful.	Minha casa era calma e pacífica.
The census will not accurately reflect the country's population.	O censo não refletirá com precisão a população do país.
I never fail to help people in trouble.	Eu nunca deixo de ajudar as pessoas em apuros.
To join the poets, he had to recite their poems.	Para se juntar aos poetas, ele teve que recitar seus poemas.
Any of the phrases can be used in a sentence.	Qualquer uma das frases pode ser usada em uma frase.
Another group of protesters marched.	Outro grupo de manifestantes marchou.
The food is made from bird eggs and fish.	A comida é feita de ovos de pássaros e peixes.
But she was angry.	Mas ela estava com raiva.
But promise me one thing," he said, "don't be rash.	Mas me prometa uma coisa", disse ele, "não seja imprudente.
He watched the green hills roll past the train window.	Ele observou as colinas verdes rolarem pela janela do trem.
This city is a favorite vacation destination.	Esta cidade é um destino de férias favorito.
It is usually cold in winter.	Geralmente faz frio no inverno.
I need ten kilos of flour.	Preciso de dez quilos de farinha.
Some sort of hallucinogenic drug was used to subdue him.	Algum tipo de droga alucinógena foi usada para subjugá-lo.
Students must be fully involved in class discussions.	Os alunos devem estar totalmente envolvidos nas discussões em classe.
Thanks to the government plan, the local economy is booming.	Graças ao plano do governo, a economia local está crescendo.
I'm lost, help.	Estou perdido, socorro.
This invitation was signed in black ink.	Este convite foi assinado em tinta preta.
My dog ​​can catch the ball.	Meu cachorro pode pegar a bola.
He pleaded guilty.	Ele se declarou culpado.
It contains many endangered species.	Ele contém muitas espécies ameaçadas de extinção.
The ancients attached importance to the concept of zero.	Os antigos atribuíam importância ao conceito do zero.
In the past, this region was known for its wines.	Antigamente, esta região era conhecida pelos seus vinhos.
After construction, the metal can is painted black.	Após a construção, a lata de metal é pintada de preto.
Tear gas continued to be used to disperse protesters.	O gás lacrimogêneo continuou a ser usado para dispersar os manifestantes.
A librarian created the organization.	Um bibliotecário criou a organização.
Apply the cream to your skin.	Aplique o creme em sua pele.
The pair were easily identified.	A dupla foi facilmente identificada.
I'll escort you to your car.	Eu acompanho você até seu carro.
It is best described as an eclectic musical style.	É melhor descrito como um estilo musical eclético.
He needed more storage space.	Ele precisava de mais espaço de armazenamento.
Write your name and contact details here.	Escreva aqui o seu nome e contactos.
Birds sang melodiously in the garden.	Os pássaros cantavam melodiosamente no jardim.
These books are part of a library of rare manuscripts.	Esses livros fazem parte de uma biblioteca de manuscritos raros.
Many buyers prefer to invest in real estate here.	Muitos compradores preferem investir em imóveis aqui.
Pass the green beans.	Passe o feijão verde.
Not far away, grandparents and grandchildren were playing together.	Não muito longe, avós e netos brincavam juntos.
They got off their horses.	Eles desceram de seus cavalos.
Dozens of recent immigrants live in poverty.	Dezenas de imigrantes recentes vivem na pobreza.
Others have done this before.	Os outros já fizeram isso antes.
Use two tablespoons of sugar.	Use duas colheres de açúcar.
She carried a package in her arms.	Ela carregava um pacote em seus braços.
The landscape was impressive.	A paisagem era impressionante.
Slight variations in appearance are common.	Pequenas variações na aparência são comuns.
The soldier was confused.	O soldado estava confuso.
Can you verify my identity please?	Você pode verificar minha identidade, por favor?
Pour a cup of sugar.	Despeje uma xícara de açúcar.
The street is tree-lined.	A rua é arborizada.
There he laid his head to rest.	Lá, ele deitou a cabeça para descansar.
I'm sad about what she did.	Estou triste com o que ela fez.
A short time later, they returned to the zoo.	Pouco tempo depois, eles voltaram para o zoológico.
While driving down the highway, he collided with another vehicle.	Enquanto dirigia pela rodovia, ele colidiu com outro veículo.
The little girl held out her hand.	A garotinha estendeu a mão.
The leaves of the bush are silvery in color.	As folhas do arbusto são de cor prateada.
An enormously important debate.	Um debate de enorme importância.
Wrist problems?	Problemas com o pulso?
Proverbs serve as a useful guide to everyday behavior.	Os provérbios servem como um guia útil para o comportamento diário.
The animals in this zoo are mistreated.	Os animais deste zoológico são maltratados.
It was known for its painters and poets.	Era conhecida por seus pintores e poetas.
The cherries are all ready.	As cerejas estão todas prontas.
Paint the bedroom walls.	Pinte as paredes do quarto.
The cow was eating her hay.	A vaca estava comendo seu feno.
Bernard visited her less often.	Bernard a visitava com menos frequência.
A young woman dressed in white passed.	Uma jovem vestida de branco passou.
The region produces huge amounts of wheat and corn.	A região produz enormes quantidades de trigo e milho.
There has to be a better way.	Tem que haver uma maneira melhor.
Many children are waiting for an offered chair to open.	Muitas crianças estão esperando por uma cadeira oferecida para abrir.
She placed a bowl on the kitchen table.	Ela colocou uma tigela na mesa da cozinha.
The relic has been moved to the new museum.	A relíquia foi transferida para o novo museu.
Its waters flooded the desert.	Suas águas inundaram o deserto.
This area is known for venomous snakes.	Essa área é conhecida por cobras venenosas.
They repeated the statement in unison.	Eles repetiram a afirmação em uníssono.
The dolphins played in the warm, clear waters.	Os golfinhos brincavam nas águas mornas e claras.
Consult a calendar if the weather is nice.	Consulte um calendário, se o tempo estiver bom.
Does this drug really work?	Esse medicamento realmente funciona?
He employs three assistants.	Ele emprega três assistentes.
That still retains its traditional look.	Que ainda mantém sua aparência tradicional.
Hard to believe that so many people can believe this!	Difícil de acreditar que tantas pessoas podem acreditar nisso!
Your dog was destructive.	Seu cachorro era destrutivo.
Well, blood is red!	Bem, o sangue é vermelho!
Electricity flowed along the wires to the light bulb.	A eletricidade fluía ao longo dos fios até a lâmpada.
He carefully counted the coins in the cash register.	Ele contou cuidadosamente as moedas na caixa registradora.
The soldiers lowered their weapons.	Os soldados baixaram as armas.
Lightning streaked across the sky.	Relâmpagos riscaram o céu.
A light breeze broke the silence.	Uma leve brisa quebrou o silêncio.
A semicircle of chairs overlooked the lake.	Um semicírculo de cadeiras dava para o lago.
The strong smell of exhaust fumes hung in the air.	O cheiro forte dos gases de escape pairava no ar.
From dawn to dusk, the children ran along the riverbank.	Do amanhecer ao anoitecer, as crianças corriam pela margem do rio.
He messes with them often.	Ele se dosa com eles com frequência.
Fill the glass with orange juice.	Encha o copo com suco de laranja.
That meteor was terribly bright.	Aquele meteoro era terrivelmente brilhante.
A deer was among the broken glass.	Um cervo estava entre o vidro quebrado.
I'm at my wits end.	Eu estou no meu juízo final.
It was quiet, almost too quiet.	Estava quieto, quase quieto demais.
An empty wagon slowed.	Uma carroça vazia diminuiu a velocidade.
English is widely spoken across the archipelago.	O inglês é amplamente falado em todo o arquipélago.
A teenager was in the room.	Um adolescente estava no quarto.
A safer bike helmet will almost certainly save his life.	Um capacete de bicicleta mais seguro quase certamente salvará sua vida.
That's not for her to decide.	Isso não é ela quem decide.
They agreed to study all aspects of the project.	Eles concordaram em estudar todos os aspectos do projeto.
The workers were on strike.	Os trabalhadores estavam em greve.
The water in the reservoir was clear.	A água do reservatório estava límpida.
The boss is always eager to hear your opinions.	O chefe está sempre ansioso para ouvir suas opiniões.
Carbon monoxide is emitted when wood is burned.	O monóxido de carbono é emitido quando a madeira é queimada.
The deadline has passed.	O prazo já passou.
The boy looked at the luminous orb and smiled.	O menino olhou para o orbe luminoso e sorriu.
The emperor's throne was inlaid with pearls.	O trono do imperador foi incrustado com pérolas.
detonate.	Detonar.
Most peasants cultivate the soil with their own hands.	A maioria dos camponeses cultiva o solo com as próprias mãos.
She lit a cigarette and looked at the water.	Ela acendeu um cigarro e olhou para a água.
The others didn't believe her.	Os outros não acreditaram nela.
This complexity in the design impressed her.	Essa complexidade no design a impressionou.
They walked to the bank with the coachman.	Eles caminharam até o banco com o cocheiro.
Choose a number between one and one hundred.	Escolha um número entre um e cem.
Leftover fish can be frozen for later use.	As sobras de peixe podem ser congeladas para uso posterior.
The exact cause remains unknown.	A causa exata permanece desconhecida.
A vet will try to save the cat.	Um veterinário tentará salvar o gato.
The dam collapse caused massive flooding.	O rompimento da barragem causou grandes inundações.
He's getting a little.	Ele está ficando um pouco.
A man was attacked by a gang of teenagers.	Um homem foi atacado por uma gangue de adolescentes.
I turned my back on the crowd.	Virei as costas para a multidão.
Some balloons float in the air.	Alguns balões flutuam no ar.
He couldn't stop smiling.	Ele não conseguia parar de sorrir.
The fruit was bright red.	A fruta era vermelha brilhante.
The laugh was warm and vibrant.	A risada era quente e vibrante.
My new jeans are great.	Meu jeans novo é ótimo.
Many vehicles were trapped in the floods.	Muitos veículos ficaram presos nas enchentes.
After that she deliciously ate eight of them.	Depois que ela comeu deliciosamente oito deles.
He was thinking of a new business idea.	Ele estava pensando em uma nova ideia de negócio.
This food is not good for the heart.	Este alimento não é bom para o coração.
An actor can dramatically portray complex emotions.	Um ator pode retratar dramaticamente emoções complexas.
But, we will miss you so much.	Mas, vamos sentir muita falta.
The patient woke up with a start.	O paciente acordou sobressaltado.
This vegetarian dish can be cooked in a split pan.	Este prato vegetariano pode ser cozido em uma panela dividida.
The number of monks increased rapidly.	O número de monges aumentou rapidamente.
To crown the cake, arrange small chocolate stars.	Para coroar o bolo, disponha pequenas estrelas de chocolate.
Allowing more people to speak can dilute the message.	Permitir que mais pessoas falem pode diluir a mensagem.
The threat of terrorism should never be underestimated.	A ameaça do terrorismo nunca deve ser subestimada.
He decided not to be silent any longer.	Resolveu não mais ficar calado.
The hills were covered in snow.	As colinas estavam cobertas de neve.
The beach is popular with locals and tourists alike.	A praia é popular entre os moradores e turistas.
The hooks give the fabric extra strength.	Os ganchos conferem resistência extra à tela.
The oven is very heavy, sir.	O forno é muito pesado, senhor.
Forgotten types often lose their keys.	Tipos esquecidos geralmente perdem suas chaves.
He was involved in the robbery.	Ele se envolveu no roubo.
They boarded the train when it stopped at the station.	Eles embarcaram no trem quando ele parou na estação.
Standing in the doorway, the man looked at her intently.	De pé na porta, o homem a olhou atentamente.
Add the eggs and the flour.	Junte os ovos e a farinha.
Images do not appear in the dictionary.	As imagens não aparecem no dicionário.
We are encouraged to have fun activities.	Somos encorajados a ter atividades de diversão.
I'm afraid he eats too much sugar.	Tenho medo que ele coma muito açúcar.
Push the cart to deliver the orders.	Empurre o carrinho para entregar as encomendas.
The profit from this work is negligible.	O lucro deste trabalho é insignificante.
Birds seem to attract them.	Os pássaros parecem atraí-los.
He painted these islands with beautiful sunsets.	Ele pintou essas ilhas com belos pores do sol.
How can you predict the future?	Como se pode prever o futuro?
The accident occurred when they called for help.	O acidente ocorreu quando eles ligaram para pedir ajuda.
His friends envied him for his happiness.	Seus amigos o invejavam por sua felicidade.
Aerosols are small particles of dust or liquid.	Aerossóis são pequenas partículas de poeira ou líquido.
You should exercise frequently to stay in shape.	Deve-se exercitar com frequência para ficar em forma.
The birth rate has been steadily decreasing for many years.	A taxa de natalidade vem diminuindo constantemente por muitos anos.
He took a drag on his cigarette and blew out the smoke.	Ele deu uma tragada no cigarro e apagou a fumaça.
The chief of police asked for more men.	O chefe de polícia pediu mais homens.
There's something fishy about all of this.	Há algo suspeito sobre tudo isso.
He was very grieving.	Ele ficou muito de luto.
Cows are a vital part of the agricultural economy.	As vacas são uma parte vital da economia agrícola.
Many sources cite different numbers.	Muitas fontes citam números diferentes.
The construction company is owned by a local tycoon.	A empresa de construção é de propriedade de um magnata local.
This material conducts electricity freely.	Este material conduz eletricidade livremente.
The train was slowly descending the tracks.	O trem descia lentamente pelos trilhos.
That would help the economy, he believes.	Isso ajudaria a economia, ele acredita.
Accumulation and recycling play an important role in reducing waste.	A acumulação e a reciclagem desempenham um papel importante na redução de resíduos.
A faint smell of fried bacon.	Um leve cheiro de bacon frito.
Lightning streaks across the sky in a deafening roar.	Relâmpagos riscam o céu em um estrondo ensurdecedor.
The fishing industry has declined in recent years.	A indústria pesqueira diminuiu nos últimos anos.
The counselor gave clear instructions.	O conselheiro deu instruções claras.
The elephant chewed its dinner slowly.	O elefante mastigou seu jantar lentamente.
He considers the logical steps.	Ele considera os passos lógicos.
He raised his eyebrows and looked at her in disbelief.	Ele ergueu as sobrancelhas e olhou para ela incrédulo.
All the convulsions had taken a toll on him.	Todas as convulsões haviam cobrado seu preço.
The spell was broken.	O feitiço foi quebrado.
In modern biochemistry, sugars are called carbohydrates.	Na bioquímica moderna, os açúcares são chamados de carboidratos
The hen drank fresh water from the pool.	A galinha bebeu água fresca da piscina.
There once was a sage in our village.	Era uma vez um sábio em nossa aldeia.
The skin is used for clothing and leather.	A pele é usada para roupas e couro.
The oil industry in this country is thriving.	A indústria do petróleo neste país está prosperando.
Water boils at very high temperatures.	A água ferve em temperaturas muito altas.
The tip of the blade was very sharp.	A ponta da lâmina era muito afiada.
This is a golden opportunity.	Esta é uma oportunidade de ouro.
At a hotel, a waiter cleared the table.	Em um hotel, um garçom tirou a mesa.
The airport building can be seen in the distance.	O edifício do aeroporto pode ser visto à distância.
He was overcome with pain.	Ele foi dominado pela dor.
My muscles are sore from all the running.	Meus músculos estão doloridos de toda a corrida.
Fishing boats line either side of the river.	Barcos de pesca se alinham em ambos os lados do rio.
They taught their students to dance.	Eles ensinaram seus alunos a dançar.
But she didn't want to play this game with him.	Mas ela não queria jogar este jogo com ele.
Workers must be compensated for their injuries.	Os trabalhadores devem ser indenizados por seus ferimentos.
The packaging hides its contents.	A embalagem esconde seu conteúdo.
To announce their presence, they sing loudly in the dark.	Para anunciar sua presença, eles cantam ruidosamente no escuro.
His eyes were fixed on the bright stars.	Seus olhos estavam fixos nas estrelas brilhantes.
They had a child.	Eles tiveram um filho.
The meeting went into recess again.	A reunião entrou novamente em recesso.
Sandstorm weather is common in the desert.	O clima de tempestade de areia é comum no deserto.
The beach is extremely narrow.	A praia é extremamente estreita.
A pretty woman in a white dress smirked.	Uma mulher bonita de vestido branco sorriu maliciosamente.
The fragrance was strong.	A fragrância era forte.
The scientist broke his leg.	O cientista quebrou a perna.
There was a slight smile on his face.	Havia um leve sorriso em seu rosto.
Machines revolutionized industrial production.	As máquinas revolucionaram a produção industrial.
At first, it was hard for them to believe.	No começo, foi difícil para eles acreditarem.
Animals, plants and microorganisms are diverse.	Animais, plantas e microorganismos são diversos.
This line marks the division between some countries.	Esta linha marca a divisão entre alguns países.
They watched the eclipse while standing on a mountain.	Eles observaram o eclipse de pé em uma montanha.
He focused on painting trees and grass.	Ele se concentrou em pintar árvores e grama.
The author suggests that this way of life is unsustainable.	O autor sugere que esse modo de vida é insustentável.
A martyr is a person who dies for his beliefs.	Um mártir é uma pessoa que morre por suas crenças.
The policeman handled the situation deftly.	O policial lidou com a situação habilmente.
His last novel received critical acclaim.	Seu último romance recebeu elogios dos críticos.
Turn off the phone and go to sleep now.	Desligue o telefone e vá dormir agora.
He was very upset to have heard the news.	Ele ficou muito chateado por ter ouvido a notícia.
The monk was singing.	O monge estava cantando.
A branch of finance.	Um ramo de finanças.
A competitor appeared behind the counter.	Um concorrente apareceu atrás do balcão.
The scissors and glue are in the bottom drawer.	A tesoura e a cola estão na gaveta de baixo.
Villagers earned their living from mining.	Os aldeões ganhavam a vida da mineração.
The priest takes care of everything.	O padre cuida de tudo.
All new laws, old laws.	Todas as novas leis, velhas leis.
It's not a good idea.	Não é uma boa ideia.
He just walked away.	Ele simplesmente se afastou.
A favorite among connoisseurs.	Um favorito entre os conhecedores.
According to popular belief, he will be elected.	Segundo a crença popular, ele será eleito.
They tried to steal the horses.	Eles tentaram roubar os cavalos.
A trail of smoke spread across the field.	Um rastro de fumaça se espalhou pelo campo.
The lion roared, attracting the attention of nearby animals.	O leão rugiu, atraindo a atenção dos animais próximos.
The burrow was sealed with clay.	A toca foi selada com barro.
She interrupted him to get his attention.	Ela o interrompeu para chamar sua atenção.
He was lying on the floor, injured.	Ele estava caído no chão, ferido.
This grocery store is famous for its antiques.	Esta mercearia é famosa por suas antiguidades.
Your goal is to become a professional dancer.	Seu objetivo é se tornar uma dançarina profissional.
We are trying to build that bridge.	Estamos tentando construir essa ponte.
Museums are fascinating places to visit.	Os museus são lugares fascinantes para se visitar.
The dog fell under a truck.	O cachorro caiu debaixo de um caminhão.
The boy continued relentlessly, barely stopping.	O menino continuou implacavelmente, mal parando.
The moon shone over the desert.	A lua brilhava sobre o deserto.
A hard day calls for a delicious dinner.	Um dia difícil exige um jantar delicioso.
He held up his thumb and left.	Ele levantou o polegar e saiu.
How uncomfortable it is to have to stand in this heat!	Como é desconfortável ter que ficar em pé nesse calor!
This region is known for its fine stone.	Esta região é conhecida pela sua pedra fina.
His team will likely finish last.	Sua equipe provavelmente terminará em último.
The singer is sitting at the piano.	A cantora está sentada ao piano.
The assignment requires students to write ten researched essays.	A tarefa exige que os alunos escrevam dez ensaios pesquisados.
Birds light up the garden with their song.	Os pássaros iluminam o jardim com seu canto.
The crime was an act of revenge.	O crime foi um ato de vingança.
He wore a gray mustache and thick glasses.	Ele usava um bigode grisalho e óculos grossos.
The shoemaker was mending shoes.	O sapateiro remendava sapatos.
The silver necklace gleamed brilliantly.	O colar de prata brilhava brilhantemente.
The villagers were surprised by the sudden attack.	Os aldeões ficaram surpresos com o ataque repentino.
Trucks must travel on the right, without exception.	Caminhões devem trafegar pela direita, sem exceção.
Caustic chemicals are used in the manufacture of fertilizers.	Produtos químicos cáusticos são usados ​​na fabricação de fertilizantes.
The question bothers me.	A pergunta me incomoda.
Dust scattered weakly on the trail.	Poeira espalhada fracamente na trilha.
corruption is	A corrupção é
The site was fortified with armed guards.	O local foi fortificado com guardas armados.
The economy is improving.	A economia está melhorando.
He doesn't have a dog.	Ele não tem cachorro.
Lipsticks are an indispensable part of a woman's cosmetic bag.	Os batons são uma parte indispensável da bolsa de cosméticos de uma mulher.
Schools must be as hygienic as possible.	As escolas devem ser o mais higiênicas possível.
Rain and water flow into this large bay.	A chuva e a água fluem para esta grande baía.
I think they have eight children.	Acho que eles têm oito filhos.
This young woman works full time and studies at night.	Esta jovem trabalha em período integral e estuda à noite.
Birds fly high in the night sky.	Os pássaros voam alto no céu noturno.
I lost my home in a land dispute.	Perdi minha casa em uma disputa de terras.
It's like he's prepared to fight.	É como se ele estivesse preparado para lutar.
Large flocks migrate south for the winter.	Grandes bandos migram para o sul para o inverno.
New tools allowed people to become independent of their ancestors.	Novas ferramentas permitiram que as pessoas se tornassem independentes de seus ancestrais.
Economists of this school are highly respected.	Os economistas desta escola são muito respeitados.
We can never expect the resolution of the conflict.	Nunca podemos esperar a resolução do conflito.
Water is also a solvent.	A água também é um solvente.
The waterfall started to flow yesterday afternoon.	A cascata começou a fluir na tarde de ontem.
They planted corn, wheat, rice and oats.	Eles plantaram milho, trigo, arroz e aveia.
These phrases are punctuated in quotation marks.	Essas frases são pontuadas entre aspas.
The lawyer in question ended up in prison.	O advogado em questão acabou na prisão.
It shouldn't be too thin.	Não deve ser muito fino.
Sometimes his hands move on their own.	Às vezes, as mãos se movem por conta própria.
Dogs are known to be man's best friend.	Os cães são conhecidos por serem os melhores amigos do homem.
He waves to the crowd.	Ele acena para a multidão.
This side is flat.	Este lado é plano.
She was paid two hundred and fifty dollars a month.	Ela recebia duzentos e cinquenta dólares por mês.
He walked quickly down the busy street.	Ele caminhou rapidamente pela rua movimentada.
He kicked the rocks again.	Ele chutou as pedras novamente.
The village is surrounded by lush forest on all sides.	A vila é cercada por uma floresta exuberante por todos os lados.
Mercury in the soil caused mutations.	O mercúrio no solo causou mutações.
The group celebrated their successful moon landing.	O grupo comemorou seu pouso bem sucedido na lua.
The researchers believe that fish stocks will recover in the future.	Os pesquisadores acreditam que os estoques de peixes se recuperarão no futuro.
Green unlike blue causes lung cancer.	Verde ao contrário do azul causa câncer de pulmão.
The volcano emits gases and sediment.	O vulcão emite gases e sedimentos.
They are going to build a hospital there.	Eles vão construir um hospital lá.
His pants were baggy.	Suas calças eram largas.
They threw stones, but the boy slipped out of sight.	Eles atiraram pedras, mas o menino saiu de vista.
What happens here is very important.	O que acontece aqui é muito importante.
Ten thousand lights shone into life.	Dez mil luzes brilharam em vida.
She was warmly welcomed to this club.	Ela foi recebida calorosamente neste clube.
He worked hard and inspired others to do the same.	Ele trabalhou duro e inspirou outros a fazerem o mesmo.
We must help the poor.	Devemos ajudar os pobres.
The grandfather puffed on his pipe.	O avô deu uma baforada no cachimbo.
They sent a theater critic to cover the event.	Eles enviaram um crítico de teatro para cobrir o evento.
The village was founded four hundred years ago.	A aldeia foi fundada há quatrocentos anos.
He was immediately surrounded by a large crowd.	Ele foi imediatamente cercado por uma grande multidão.
Identify the main characteristics of a sequoia.	Identifique as principais características de uma sequóia.
Cities were surrounded by water.	As cidades foram cercadas por água.
I would like to sleep more soundly at night.	Eu gostaria de dormir mais profundamente à noite.
The death toll remains undetermined.	O número de mortos permanece indeterminado.
This previous century witnessed a great revolution in technology.	Este século anterior testemunhou uma grande revolução na tecnologia.
Brazil is known as the birthplace of football.	O Brasil é conhecido como o berço do futebol.
Volunteer workers collected supplies.	Trabalhadores voluntários recolheram mantimentos.
He listened, nodding slightly.	Ele ouviu, assentindo levemente.
This town is known for its annual agricultural fair.	Esta cidade é conhecida por sua feira agrícola anual.
I have absolutely no interest in that.	Não tenho absolutamente nenhum interesse nisso.
Don't bother the dog.	Não aborreça o cão.
The roots we dig up are tasty.	As raízes que desenterramos são saborosas.
How does the government plan to educate uneducated workers?	Como o governo planeja educar trabalhadores sem instrução?
The court heard testimonies from witnesses.	O tribunal ouviu depoimentos de testemunhas.
The horse trotted quickly across the field.	O cavalo trotou rapidamente pelo campo.
This is a lovely spot.	Este é um local encantador.
Unpleasant odors abound.	Abundam os odores desagradáveis.
Many think that a machine will never replace a human.	Muitos pensam que uma máquina nunca substituirá um humano.
A discourse on the nature of the self and time.	Um discurso sobre a natureza do eu e do tempo.
She ate well.	Ela comeu bem.
Your family and social status are comparable	Sua família e sua posição social são comparáveis
Mineral and petroleum resources are abundant.	Os recursos minerais e petrolíferos são abundantes.
Our soldiers left after roll call.	Nossos soldados saíram após a chamada.
In the dead of night, a strange thing happened.	Na calada da noite, uma coisa estranha aconteceu.
So inflation is a reduction in the cost of things.	Então, a inflação é uma redução no custo das coisas.
Just ask the police or a traffic guard for help.	Basta pedir ajuda à polícia ou a um guarda de trânsito.
Ask for something formally.	Pedir algo formalmente.
The young woman looked at them and then turned around.	A jovem olhou para eles e depois se virou.
The risk is not material.	O risco não é material.
The chefs liked to poach the fish.	Os chefs gostavam de escalfar o peixe.
Make sure all ingredients are at room temperature.	Certifique-se de que todos os ingredientes estejam em temperatura ambiente.
He considered his home to be his castle.	Ele considerava sua casa como seu castelo.
The chandelier is illuminated with spotlights.	O lustre é iluminado com holofotes.
A torrent of words came out of his mouth.	Uma torrente de palavras saiu de sua boca.
Many saw the plan as ill-conceived.	Muitos viram o plano como mal concebido.
Who made this?	Quem fez isso?
She can't be coming home.	Ela não pode estar chegando a casa.
She opened the lid, took out a clean dish towel.	Ela abriu a tampa, tirou um pano de prato limpo.
Her comments were slurred and you could barely understand them.	Seus comentários eram arrastados e você mal conseguia entendê-los.
No, he forgot his wallet.	Não, ele esqueceu a carteira.
They were protesting the government's mistreatment of women.	Eles estavam protestando contra o mau tratamento do governo às mulheres.
The manuscript was indecipherable.	O manuscrito era indecifrável.
This city, nearly destroyed, is now thriving again.	Esta cidade, quase destruída, agora prospera novamente.
The old man believed in the abolition of slavery.	O velho acreditava na abolição da escravatura.
The dairy gives milk and cheese.	O laticínio dá leite e queijo.
He bought a new computer.	Ele comprou um computador novo.
He kicked in the door.	Ele chutou a porta.
The water is dark and deep.	A água é escura e profunda.
Tom is reluctant to share information.	Tom está relutante em compartilhar informações.
After much deliberation, the jury decided not to convict.	Depois de muita deliberação, o júri decidiu não condenar.
The vegetable peeler has a sharp blade.	O descascador de legumes tem uma lâmina afiada.
Here, silence is considered a sign of respect.	Aqui, o silêncio é considerado um sinal de respeito.
We read for several hours before falling asleep.	Lemos por várias horas antes de adormecer.
Tree branches swayed in the cold wind.	Os galhos das árvores balançavam ao vento frio.
I have no doubt that we will find the fugitives.	Não tenho dúvidas de que encontraremos os fugitivos.
These heavy papers are on the table.	Esses papéis pesados ​​estão sobre a mesa.
However, others still try to hide their nightly activities.	No entanto, outros ainda tentam esconder suas atividades noturnas.
The knight entered the city to stop some thieves.	O cavaleiro entrou na cidade para deter alguns ladrões.
Some committee members strongly supported the proposal.	Alguns membros do comitê apoiaram fortemente a proposta.
She sipped her green tea, sighing heavily.	Ela tomou um gole de chá verde, suspirando pesadamente
He always exaggerated her achievements.	Ele sempre exagerou suas conquistas.
The forest is suffering from deforestation.	A floresta está sofrendo com o desmatamento.
Come here often?	Vem aqui com frequência?
The farmer poured salt water over the plants.	O fazendeiro derramou água salgada sobre as plantas.
The woman in question did not arrive.	A mulher em questão não chegou.
This diet really cleanses your system.	Esta dieta realmente limpa seu sistema.
The court did not allow all forms of evidence.	O tribunal não permitiu todas as formas de prova.
He has always been known as a pioneer.	Ele sempre foi conhecido como um pioneiro.
There were eleven people in the room.	Havia onze pessoas na sala.
Was his decision influenced by prejudice?	Sua decisão foi influenciada pelo preconceito?
Spent the whole afternoon reading.	Passou a tarde toda lendo.
The elections were marred by cheating.	As eleições foram marcadas por trapaças.
Only a small percentage of people smoke.	Apenas uma pequena porcentagem de pessoas fuma.
The fridge is freezing.	A geladeira está gelada.
The complementary alternative is history.	A alternativa complementar é a história.
She was anxious to know what happened.	Ela estava ansiosa para saber o que aconteceu.
It happened a lot.	Isso aconteceu muito.
Management realized this and acted quickly.	A gestão percebeu isso e agiu rapidamente.
The apple juice was cold and delicious!	O suco de maçã estava frio e delicioso!
There was some confusion over the election results.	Houve alguma confusão sobre os resultados das eleições.
There are several mountain ranges.	Existem várias cadeias de montanhas.
A rich person must help the less fortunate.	Uma pessoa rica deve ajudar os menos afortunados.
Rain falls mainly in spring and summer.	A chuva cai principalmente na primavera e no verão.
The mountains rise majestically, dominating the landscape.	As montanhas erguem-se majestosamente, dominando a paisagem.
The medicine is dispensed here daily.	O medicamento é dispensado aqui diariamente.
Police confirmed that the attack took place.	A polícia confirmou que o ataque ocorreu.
The mountain was steep and steep.	A montanha era escarpada e íngreme.
Don't underestimate your supervisors.	Não subestime seus supervisores.
The doctor advised his patient to do more exercise.	O médico aconselhou seu paciente a fazer mais exercícios.
The goblin king is here, waiting for you.	O rei goblin está aqui, esperando por você.
The survey was carried out over a couple of weeks.	A pesquisa foi realizada ao longo de um par de semanas.
First, you must heat the oil.	Primeiro, você deve aquecer o óleo.
Most people willingly do what they are told.	A maioria das pessoas voluntariamente faz o que lhes é dito.
The street was deserted.	A rua ficou deserta.
He is an avant-garde artist.	Ele é um artista de vanguarda.
The river was polluted by industrial waste.	O rio foi poluído por resíduos industriais.
Rock salt tightens the muscles.	O sal-gema aperta os músculos.
A gray squirrel ran across the grass.	Um esquilo cinza correu pela grama.
The girl loves to play football.	A menina adora jogar futebol.
War required the development of weapons.	A guerra exigia o desenvolvimento de armas.
The animals suffered terribly.	Os animais sofreram terrivelmente.
The statue's face was serene and serene.	O rosto da estátua estava sereno e sereno.
He didn't know it was dawn.	Ele não sabia que era uma madrugada.
The dog bites violently, but it is not venomous.	O cão morde violentamente, mas não é venenoso.
That this storm was brewing was obvious.	Que esta tempestade estava se formando era óbvio.
Her nose twitching in disgust, she turned away.	Seu nariz torcendo em desgosto, ela se virou.
I need to see an official death certificate.	Preciso ver uma certidão de óbito oficial.
Most students avoid community colleges.	A maioria dos estudantes evita faculdades comunitárias.
Almost half live below the poverty line.	Quase metade vive abaixo da linha da pobreza.
His mother could be seen walking towards the hospital.	Sua mãe podia ser vista caminhando em direção ao hospital.
This tension is quite smooth.	Esta tensão é bastante suave.
The shopkeeper tried to help.	O lojista tentou ajudar.
When water is poured, it always spills over the edge.	Quando a água é derramada, ela sempre transborda pela borda.
They ran through the kitchen, cleaning the dishes.	Eles correram pela cozinha, limpando os pratos.
Capital punishment is not unique to this country.	A pena capital não é exclusiva deste país.
The police are investigating the crime.	A polícia está investigando o crime.
The rope is powered by a motor.	A corda é alimentada por um motor.
A variety of animals live there.	Uma variedade de animais vivem lá.
The researchers offered no explanation for their findings.	Os pesquisadores não ofereceram nenhuma explicação para suas descobertas.
We hang the sign on the door.	Penduramos a placa na porta.
The subway was packed as usual.	O metrô estava lotado como de costume.
She looked shocked.	Ela parecia chocada.
Animals have no organized social life.	Os animais não têm vida social organizada.
Your stitches have been undone.	Seus pontos foram desfeitos.
The little girl cried herself to sleep.	A garotinha chorou até dormir.
The streets were lit.	As ruas estavam iluminadas.
He was looking for red pants.	Ele estava procurando por calças vermelhas.
They danced all night.	Eles dançaram a noite toda.
Greed is a scourge in the world.	A cobiça é um flagelo no mundo.
No matter the project, we carry it out.	Não importa o projeto, nós o realizamos.
The painting depicts an angel.	A pintura retrata um anjo.
The extended family remained calm.	A família extensa permaneceu calma.
Yogurt is a local delicacy.	O iogurte é uma iguaria local.
The policeman loves working with children.	O policial adora trabalhar com crianças.
The bird flew in circles above the house.	O pássaro voou em círculos acima da casa.
Competitor market share is growing.	A participação de mercado do concorrente está crescendo.
No victory would be enough to turn the tide.	Nenhuma vitória seria suficiente para virar a maré.
Your game is loved by mages.	Seu jogo é amado pelos magos.
The elephants returned to the forest.	Os elefantes voltaram para a floresta.
The story tells of a poor orphan girl.	A história fala de uma pobre menina órfã.
Yesterday a community meeting was held.	Ontem foi realizada uma reunião da comunidade.
They escaped through the basement door.	Eles escaparam pela porta do porão.
He often takes long walks.	Ele costuma fazer longas caminhadas.
Potatoes have become popular here.	As batatas tornaram-se populares aqui.
Many lakes have been used as reservoirs.	Muitos lagos têm sido usados ​​como reservatórios.
A tall man with a mustache.	Um homem alto com bigode.
Linus managed to catch five trains today.	Linus conseguiu pegar cinco trens hoje.
He will plead not guilty at trial.	Ele vai alegar que é inocente no julgamento.
It rained for three days.	Choveu durante três dias.
Turn off the gas shutdown.	Apague o desligamento do gás.
The excessive heat was intolerable.	O calor excessivo era intolerável.
The scientist wanted to conduct a study of animals.	O cientista queria realizar um estudo dos animais.
Children should be banned from watching violent movies.	As crianças devem ser proibidas de assistir a filmes violentos.
The square was full of people.	A praça estava cheia de gente.
Loneliness can be fatal.	A solidão pode ser fatal.
After much discussion, he decided to buy a house.	Depois de muita discussão, ele decidiu comprar uma casa.
This woman is a lawyer.	Essa mulher é advogada.
The rodents and insects were slaughtered.	Os roedores e insetos foram abatidos.
The leather twisted and curled as it dried.	O couro torceu e enrolou enquanto secava.
Fortunes can change in the blink of an eye.	As fortunas podem mudar em um piscar de olhos.
Scientists suggest that good nutrition boosts mental health.	Os cientistas sugerem que uma boa nutrição aumenta a saúde mental.
Pay attention to these words carefully.	Preste atenção a estas palavras com cuidado.
According to the minister, "there is no race".	Segundo o ministro, "não há corrida".
This city is famous for its ballet.	Esta cidade é famosa por seu balé.
The sun rose in the sky.	O sol subiu no céu.
This meeting was short.	Esta reunião foi curta.
This structure is made of white stone.	Esta estrutura é feita de pedra branca.
Mark's mother had a concern about cleanliness.	A mãe de Mark tinha uma preocupação com a limpeza.
And the cows? 	E as vacas?
she asked.	ela perguntou.
The gardener trimmed the fence with scissors.	O jardineiro aparou a cerca com uma tesoura.
This city has been inhabited for many thousands of years.	Esta cidade foi habitada por muitos milhares de anos.
Ecological studies, in this article, are considered.	Estudos ecológicos, neste artigo, são considerados.
They will need a place to stay.	Eles vão precisar de um lugar para ficar.
The quiet village had fierce dogs.	A pacata aldeia tinha cães ferozes.
True works of art never disappear.	As verdadeiras obras de arte nunca desaparecem.
That's when the pujari came in.	Foi quando o pujari entrou.
These animals are now extinct.	Esses animais já foram extintos.
He worked as a guard in the criminal empire.	Ele trabalhou como guarda no império do crime.
I don't understand.	Não entendo.
A mixture of flour, water and eggs.	Uma mistura de farinha, água e ovos.
His efforts were much appreciated.	Seus esforços foram muito apreciados.
Consult a physician.	Consulte um médico.
The river rose in full.	O rio subiu em cheia.
To alleviate the monotony, some poems rhyme.	Para aliviar a monotonia, alguns poemas rimam.
People are taking more trains every day.	As pessoas estão pegando mais trens todos os dias.
There is the largest mosque in the country here.	Há a maior mesquita do país aqui.
Traffic signs are sparse.	Os sinais de trânsito são escassos.
With problems like this, we can't help but feel frustrated.	Com problemas como esse, não podemos deixar de nos sentir frustrados.
They are relatively tough, though, and don't taste very fresh.	Eles são relativamente duros, porém, e não têm um sabor muito fresco.
She likes the romantic story better.	Ela gosta mais da história romântica.
We'll be there soon!	Em breve estaremos lá!
The manager is relentless.	O gerente é implacável.
Winters are cold in this area.	Os invernos são frios nesta área.
His teeth were perfect.	Seus dentes eram perfeitos.
This is a great fishing port.	Este é um grande porto de pesca.
The mulberry tree is full of ripe blackberries.	A amoreira está cheia de amoras maduras.
One to put a lid on the kettle.	Um para colocar uma tampa na chaleira.
He decided it was time to call it a day.	Ele decidiu que era hora de encerrar o dia.
I shook my head in despair.	Eu balancei minha cabeça em desespero.
Tourists were guided through the cathedral.	Os turistas foram guiados pela catedral.
So the car goes far.	Assim o carro vai longe.
They are starting to build the new library.	Eles estão começando a construção da nova biblioteca.
The doctor was calm.	O médico ficou tranquilo.
The government ordered me to report to my designated post.	O governo ordenou que eu me reportasse ao meu posto designado.
Morning ice covered the track.	O gelo da manhã cobriu a pista.
So don't try to come sneak us!	Então não tente vir nos esgueirar!
These examples are quite different.	Esses exemplos são bem diferentes.
The colors were rich and vibrant.	As cores eram ricas e vibrantes.
This region is rich in marine resources.	Esta região é rica em recursos marinhos.
The walls were lit with flickering lights.	As paredes estavam iluminadas com luzes bruxuleantes.
She is actually or metaphorically pregnant.	Ela está realmente ou metaforicamente grávida.
You will need some strong, young branches.	Você precisará de alguns ramos fortes e jovens.
This road is popular with pedestrians.	Esta estrada é popular entre os pedestres.
Green is a mixture of blue and yellow.	Verde é a mistura de azul e amarelo.
They were so hungry that they resorted to cannibalism.	Eles estavam com tanta fome que recorreram ao canibalismo.
This region used to be quite dry.	Esta região costumava ser bastante seca.
So she went out and bought some butter.	Então, ela saiu e comprou um pouco de manteiga.
The ride is sometimes exhilarating and often frightening.	O passeio às vezes é emocionante e muitas vezes assustador.
A woman accused me of interfering with her.	Uma mulher me acusou de interferir com ela.
The dinosaurs died in the violent impact of the asteroid.	Os dinossauros morreram no violento impacto do asteróide.
This coffee is too hot.	Este café está muito quente.
The government spent millions of dollars on the project.	O governo gastou milhões de dólares no projeto.
Students usually gather outside the local theater.	Os alunos geralmente se reúnem do lado de fora do teatro local.
The researchers say their findings contradict previous studies.	Os pesquisadores dizem que suas descobertas contradizem estudos anteriores.
They deliver great pizzas!	Eles entregam ótimas pizzas!
Don't be in such a hurry to leave the party.	Não tenha tanta pressa de sair da festa.
The numbers showed that the death rate was falling.	Os números mostraram que a taxa de mortalidade estava caindo.
Liquid water is the main constituent of rivers.	A água líquida é o principal constituinte dos rios.
Cars were extremely slow.	Os carros eram extremamente lentos.
Fifty plus fifty equals one hundred.	Cinquenta mais cinquenta é igual a cem.
The grass was wet with dew.	A grama estava molhada de orvalho.
The raindrops were huge.	As gotas de chuva eram enormes.
One's religion determines the form.	A religião de alguém determina a forma.
The dish was deep, rich.	O prato era profundo, rico.
Several companies announced the dismissal of workers.	Várias empresas anunciaram a demissão de trabalhadores.
Most children this age are afraid of the dark.	A maioria das crianças dessa idade tem medo do escuro.
Their clothes were colorful.	Suas roupas eram coloridas.
The river is more than five kilometers wide.	O rio tem mais de cinco quilômetros de largura.
Then it will be your turn to help.	Então será a sua vez de ajudar.
I was told that we will have to move soon.	Disseram-me que teremos de nos mudar em breve.
Food shortages are common there.	A escassez de alimentos é comum lá.
The mayor suggested extending the deadline.	O prefeito sugeriu prorrogar o prazo.
Few won medals.	Poucos ganharam medalhas.
The castle walls have a rich history.	As muralhas do castelo têm uma história rica.
The rebels will renounce violence if their demands are met.	Os rebeldes renunciarão à violência se suas exigências forem atendidas.
The weapon's sight has been adjusted to aim at the goat.	A mira da arma foi ajustada para mirar na cabra.
Standing.	De pé.
Distant sounds were drowned out by the heavy rain.	Sons distantes foram abafados pela chuva forte.
This island is a paradise for tourists.	Esta ilha é um paraíso para os turistas.
It is important for disease prevention.	É importante para a prevenção de doenças.
Read any book you like.	Leia qualquer livro que desejar.
China has the largest economy in the world.	A China tem a maior economia do mundo.
She promised not to tell anyone.	Ela prometeu não contar a ninguém.
Every attempt has been made to reduce difficulties.	Todas as tentativas foram feitas para reduzir as dificuldades.
No small feat considering the popularity of this diet.	Não é pouca coisa, considerando a popularidade desta dieta.
Store it in a tightly closed jar.	Guarde-o em um pote bem fechado.
A new government took power.	Um novo governo assumiu o poder.
They laid wreaths on the graves of former leaders.	Eles colocaram coroas de flores nos túmulos de ex-líderes.
The conflict caused widespread damage and loss of life.	O conflito causou danos generalizados e perda de vidas.
The purchase was completed smoothly and quickly.	A compra foi concluída sem problemas e rapidamente.
She was silent, looking out the window.	Ela ficou em silêncio, olhando pela janela.
The slogan "free beer tomorrow" appeared outside the stadium.	O slogan "cerveja grátis amanhã" apareceu do lado de fora do estádio.
The minister was unable to speak clearly.	O ministro não conseguiu falar com clareza.
I'm not brave.	Eu não sou corajoso.
I punch punches again.	Soco socos novamente.
A fine example of beef muscle.	Um belo exemplar de músculo bovino.
Workers rarely work overtime.	Os trabalhadores raramente fazem horas extras.
Don't just recite, think!	Não apenas recite, pense!
The manager must think carefully about which employee to promote.	O gerente deve pensar cuidadosamente sobre qual funcionário promover.
This bracelet is a beautiful heirloom.	Esta pulseira é uma bela herança.
I avoid redundant words.	Evito palavras redundantes.
Turn on the oven.	Ligue o forno.
There were a few small fights along the way.	Houve algumas pequenas brigas ao longo do caminho.
People smoked inside the restaurant.	As pessoas fumavam dentro do restaurante.
The interior is well renovated.	O interior está bem renovado.
He shifted uneasily, his hand rubbing his face.	Ele se mexeu inquieto, sua mão esfregando seu rosto.
He is a witness to the events that took place.	Ele é uma testemunha dos eventos que ocorreram.
He just needs "time and patience".	Ele só precisa de "tempo e paciência".
He was drunk when she left him.	Ele estava bêbado quando ela o deixou.
No roads ran between the cities.	Nenhuma estrada corria entre as cidades.
She rescued about twenty people.	Ela resgatou cerca de vinte pessoas.
Millions were made annually in illegal gambling.	Milhões foram feitos anualmente em jogos de azar ilegais.
An industry analyst made an uncomfortable observation.	Um analista da indústria fez uma observação desconfortável.
Levels of carbon dioxide and methane are rising rapidly.	Os níveis de dióxido de carbono e metano estão aumentando rapidamente.
The stove was hot to the touch.	O fogão estava quente ao toque.
Children under twenty cannot attend.	Menores de vinte anos não podem comparecer.
The chickens were slaughtered and sold at the local market.	Os frangos foram abatidos e vendidos no mercado local.
The emerald ring glowed in the candlelight.	O anel de esmeralda brilhava à luz das velas.
Most parents want their children to learn a foreign language.	A maioria dos pais quer que seus filhos aprendam uma língua estrangeira.
The funeral was organized by the church.	O funeral foi organizado pela igreja.
They glowed brightly in the moonlight.	Eles brilharam intensamente ao luar.
They were followed by the waves of the sea.	Eles foram seguidos pelas ondas do mar.
A prudent strategy is needed.	É necessária uma estratégia prudente.
You two seem to be arguing.	Vocês dois parecem estar discutindo.
A knot formed in her stomach.	Um nó se formou em seu estômago.
You'll feel a lot better when it's over.	Você vai se sentir muito melhor quando acabar.
The error is largely ignored in academic circles.	O erro é amplamente ignorado nos círculos acadêmicos.
They ate the lutefisk with smiles and nods of approval.	Eles comeram o lutefisk com sorrisos e acenos de aprovação.
Here, on the table, is a dictionary.	Aqui, sobre a mesa, está um dicionário.
The thief stole my watch.	O ladrão roubou meu relógio.
When you're ready, read the next sentence.	Quando estiver pronto, leia a próxima frase.
His dignity is evident to all.	Sua dignidade é evidente para todos.
I want to work with you.	Eu quero trabalhar com você.
This path is easy to follow.	Este caminho é fácil de seguir.
That was too simplistic.	Isso era muito simplista.
He never misses an opportunity to do a good deed.	Ele nunca perde uma oportunidade de fazer uma boa ação.
Many residents refused to comply.	Muitos moradores se recusaram a obedecer.
Appendices are organs.	Apêndices são órgãos.
Whales return to their birthing grounds.	As baleias retornam aos seus locais de parto.
Water becomes steam, or steam, at boiling temperature.	A água torna-se vapor, ou vapor, à temperatura de ebulição.
A small boy, his hair disheveled.	Um menino pequeno, seu cabelo desgrenhado.
The children were playing in the backyard.	As crianças estavam brincando no quintal.
Meet the Governor at four o'clock	Conheça o governador às quatro horas
Some herbs and vegetables contain live cultures.	Algumas ervas e vegetais contêm culturas vivas.
Soon it was over.	Logo acabou.
His words had the desired effect.	Suas palavras tiveram o efeito desejado.
Traveling by taxi has always been expensive.	Viajar de táxi sempre foi caro.
Bicycles are environmentally friendly.	As bicicletas são amigas do ambiente.
His floor meal was delicious.	Sua refeição do chão estava deliciosa.
The iron was still very hot	O ferro ainda estava muito quente
His movements were not restricted.	Seus movimentos não foram restringidos.
He hurried into the night.	Ele se apressou para a noite.
I was literally being torn apart.	Eu estava literalmente sendo dilacerado.
This is a big animal!	Esse é um grande animal!
Dazzling white, like pure cotton.	Branco deslumbrante, como algodão puro.
Egg whites are used to thicken paints.	As claras de ovo são usadas para engrossar as tintas.
Garfield the cat was depressed.	Garfield, o gato, estava deprimido.
She gave away her clothes.	Ela deu suas roupas.
It was hot in there.	Estava quente lá dentro.
He closed his eyes.	Ele fechou os olhos.
Sometimes we laugh too much.	Às vezes rimos demais.
It is used as food.	É usado como alimento.
Some people believed that the sun revolved around the earth.	Algumas pessoas acreditavam que o sol girava em torno da terra.
Our taxes now go to the new bus station.	Nossos impostos agora vão para a nova rodoviária.
The mathematician developed a theory that explained the universe.	O matemático desenvolveu uma teoria que explicava o universo.
His arguments were dictatorial.	Seus argumentos eram ditatoriais.
His face was dark with anger.	Seu rosto estava escuro de raiva.
A girl in a bikini was swimming in the pool.	Uma garota de biquíni estava nadando na piscina.
Both are vegetarians.	Ambos são vegetarianos.
The doctor gave the patient some pills.	O médico deu ao paciente alguns comprimidos.
The soothsayer believed that the omen was bad.	O adivinho acreditava que o presságio era ruim.
Several victims were in critical condition.	Várias vítimas estavam em estado crítico.
She brought a cup of tea for the old man.	Ela trouxe uma xícara de chá para o velho.
A butterfly flew around a blue flower.	Uma borboleta voou em torno de uma flor azul.
The man was acting strangely.	O homem estava agindo de forma estranha.
She was no fool, however.	Ela não era tola, no entanto.
The village has sheltered many refugees.	A aldeia abrigou muitos refugiados.
She slammed her dark beer glass onto the table.	Ela bateu o copo de cerveja escura na mesa.
Winter sports are popular here.	Os esportes de inverno são populares aqui.
Soy sauce is made from soybeans.	O molho de soja é feito de soja.
A draft of a new bill was proposed.	Foi proposta uma minuta de um novo projeto de lei.
He refuses to answer any questions.	Ele se recusa a responder a quaisquer perguntas.
The experts canceled the meeting.	Os especialistas cancelaram a reunião.
Water vapor condenses to form rain.	O vapor de água se condensa para formar a chuva.
Then throw all the ingredients into the bowl.	Em seguida, jogue todos os ingredientes na tigela.
They traveled around the region, visiting castles.	Eles viajaram pela região, visitando castelos.
The workers are revolting.	Os trabalhadores estão se revoltando.
Vice versa, the nominal sentence contains both a noun and a verb.	Vice-versa, a frase nominal contém substantivo e verbo.
Noodles were distributed to all the children.	Macarrão foi distribuído para todas as crianças.
Let's hope the twins don't get too close.	Vamos torcer para que os gêmeos não cheguem muito perto.
The store offers a wide variety of products.	A loja oferece uma grande variedade de produtos.
Ink drawings were produced on rice paper.	Desenhos a tinta foram produzidos em papel de arroz.
The mountain will block the sun.	A montanha bloqueará o sol.
Workers built a dam in the area.	Os trabalhadores construíram uma barragem na área.
The coffee was excellent.	O café estava excelente.
Eggs are a good source of calcium.	Os ovos são uma boa fonte de cálcio.
A thin and weak body is a sign of malnutrition.	Um corpo magro e fraco é um sinal de desnutrição.
Skirt length varies between countries.	O comprimento da saia varia entre os países.
Long hair is unusual here.	Cabelo comprido é incomum aqui.
This floor needs cleaning.	Este piso precisa de limpeza.
A simple white dress made her very pretty.	Um vestido branco simples a deixava muito bonita.
Do this quickly and carefully.	Faça isso com rapidez e cuidado.
The canon produced a loud buzz.	O cânone produziu um zumbido alto.
A lower price resulted in more sales.	Um preço mais baixo resultou em mais vendas.
The loss of this ability can be permanent.	A perda dessa habilidade pode ser permanente.
They pushed their way through the crowd.	Eles abriram caminho através da multidão.
The burden is too great for your young heart.	A carga é grande demais para seu jovem coração.
I will not forget your promise.	Eu não vou esquecer sua promessa.
Couldn't feed them.	Não foi possível alimentá-los.
Many residents here complain about the pollution.	Muitos moradores aqui reclamam da poluição.
Scots speak with a rapid, high-pitched accent.	Os escoceses falam com um sotaque rápido e estridente.
Stay there, behind the tree.	Fique ali, atrás da árvore.
They always serve a dizzying array of dishes.	Eles sempre servem uma variedade estonteante de pratos.
Her dress clung to her shape as she swayed slowly.	Seu vestido se agarrava a sua forma enquanto ela balançava lentamente.
The company washes its hands of the accident.	A empresa lava as mãos do acidente.
She spent most of her time sitting by the window.	Ela passava a maior parte do tempo sentada perto da janela.
Put the box on the table.	Coloque a caixa na mesa.
All dressed in their usual morning attire.	Todos vestidos com seus trajes matinais habituais.
He rented a big house in the city.	Ele alugou uma casa grande na cidade.
Dinner consisted of two stews.	O jantar consistiu em dois guisados.
We can use this method to solve this problem.	Podemos usar este método para resolver este problema.
The poor protagonist.	O pobre protagonista.
His story was pure fabrication.	Sua história era pura invenção.
Throw them away and buy a new pair.	Jogue-os fora e compre um novo par.
When first encountered, the bison looked very terrifying.	Quando encontrado pela primeira vez, o bisão parecia muito aterrorizante.
She likes to travel.	Ela gosta de viajar.
I can't stand this heat.	Não aguento esse calor.
That statue is ugly.	Essa estátua é feia.
They barely had enough to eat.	Eles mal tinham o suficiente para comer.
The woman lost consciousness.	A mulher perdeu a consciência.
Protesters planned to march against the new law.	Os manifestantes planejavam marchar contra a nova lei.
A manifestation of community mourning.	Uma manifestação de luto da comunidade.
Some scientists argue that poverty is linked to crime.	Alguns cientistas argumentam que a pobreza está ligada ao crime.
Stirring clouds roamed lazily across the dark morning sky	Nuvens agitadas vagavam preguiçosamente pelo céu escuro da manhã
Most people relied on public transport.	A maioria das pessoas dependia do transporte público.
Another dog disappeared today.	Outro cachorro desapareceu hoje.
You will feel so at ease here.	Você vai se sentir tão à vontade aqui.
More and more people decide to start their own business.	Mais e mais pessoas decidem começar seu próprio negócio.
The news was met with anger.	A notícia foi recebida com raiva.
The turkey will not be ready for another five hours.	O peru não estará pronto por mais cinco horas.
The orchestra began to play.	A orquestra começou a tocar.
We enjoyed many homemade delicacies.	Nós apreciamos muitas iguarias caseiras.
The station smelled of grease and gasoline.	A estação cheirava a graxa e gasolina.
Routine interviews are a waste of time.	Entrevistas de rotina são uma perda de tempo.
We saw them laughing.	Nós os vimos rindo.
The region suffered greatly from the drought.	A região sofreu muito com a seca.
He carried a basket of packages on his head.	Ele carregava na cabeça uma cesta de pacotes.
The old are outliving the children.	Os velhos estão sobrevivendo aos filhos.
She keeps it to herself, rarely commenting on anything.	Ela guarda para si mesma, raramente comentando sobre qualquer coisa.
Fairy tales have entertained people for centuries.	Os contos de fadas entretêm as pessoas há séculos.
The manager is calling me from the boardroom.	O gerente está me ligando da sala da diretoria.
Computer hardware can be delicate.	O hardware do computador pode ser delicado.
Their daily lives are not easy.	Suas vidas diárias não são fáceis.
Soldiers had to walk for miles carrying heavy loads.	Os soldados tiveram que andar por quilômetros carregando cargas pesadas.
He bought a new hat.	Ele comprou um chapéu novo.
Rescue teams dug through the rubble, hoping to find survivors.	Equipes de resgate cavaram os escombros, na esperança de encontrar sobreviventes.
Please fill in the box.	Preencha a caixa, por favor.
The classics have been translated into our language.	Os clássicos foram traduzidos para a nossa língua.
Investors refused to support this project.	Os investidores se recusaram a apoiar este projeto.
Fell into the sea.	Caiu no mar.
The government was thrown into disarray.	O governo foi jogado em desordem.
The perpetrator should be punished.	O agressor deveria ser punido.
She hugged the child tightly.	Ela abraçou a criança com força.
Punishments tended to be harsh.	As punições tendiam a ser duras.
On the street, we saw many beautiful buildings.	Na rua, vimos muitos prédios lindos.
We shouldn't keep secrets from each other.	Não devemos guardar segredos um do outro.
The girl's dance was graceful.	A dança da jovem era graciosa.
The prince met his son's teacher.	O príncipe conheceu a professora de seu filho.
She watched as her crying daughter gave birth.	Ela assistiu enquanto sua filha chorando deu à luz.
Sadler announced the ranking of the winning teams	Sadler anunciou o ranking das equipes vencedoras
Some dogs like to eat their own feces.	Alguns cães gostam de comer suas próprias fezes.
Candles create beautiful light.	As velas criam uma luz bonita.
The use of computers, he said, has empowered workers.	O uso de computadores, disse ele, empoderou os trabalhadores.
She will be back soon.	Ela estará de volta em breve.
The chameleon wields its tongue to tease its prey.	O cameleão empunha sua língua para provocar sua presa.
Many scholars have studied the language.	Muitos estudiosos estudaram a linguagem.
He needs to hear the truth.	Ele precisa ouvir a verdade.
A portrait of Valery faithfully portrays his gentle nature.	Um retrato de valery retrata fielmente sua natureza gentil.
Why is she so unhappy?	Por que ela é tão infeliz?
Our ancestors were farmers, not fishermen.	Nossos ancestrais eram agricultores, não pescadores.
She explained the procedure to him.	Ela explicou o procedimento para ele.
He was carrying the blame.	Ele estava carregando a culpa.
Drink and be happy! 	Beba e seja feliz!
for tomorrow we die.	para amanhã nós morremos.
A single snowflake landed on my forehead.	Um único floco de neve pousou na minha testa.
You can't stay here!	Você não pode ficar aqui!
She decided to go down to the water.	Ela decidiu descer para a água.
The priest ordered his assistants to kneel.	O padre ordenou que seus ajudantes se ajoelhassem.
Small jagged pieces of coral are common.	Pequenos pedaços irregulares de coral são comuns.
The owner expects a full month's rent.	O proprietário espera o aluguel de um mês inteiro.
The contest was sponsored by the local newspaper.	O concurso foi patrocinado pelo jornal local.
Answer all questions.	Responda a todas as perguntas.
He stared at her feet.	Ele olhou fixamente para seus pés.
Citizens flocked to the class.	Cidadãos afluíram para a classe.
Tried again, but without success.	Tentou novamente, mas sem sucesso.
I stopped to admire it.	Parei para admirá-lo.
The politician sees trouble ahead.	O político vê problemas à frente.
All loyal samurai were required to join the army.	Todos os samurais leais eram obrigados a se juntar ao exército.
Factory managers now plan to hold a meeting.	Os gerentes da fábrica agora planejam realizar uma reunião.
Birds fly in their preferred direction.	Os pássaros voam em sua direção preferida.
Such states have a hard time surviving.	Tais estados têm dificuldade em sobreviver.
She grew paler and paler.	Ela ficou cada vez mais pálida.
The government is striving to improve living conditions.	O governo está se esforçando para melhorar as condições de vida.
The young researchers were still unknown.	Os jovens pesquisadores ainda eram desconhecidos.
Scientists were working very hard.	Os cientistas estavam trabalhando muito duro.
The car was shrouded in darkness.	O carro estava envolto em escuridão.
The sudden noise startled the cat.	O barulho repentino assustou o gato.
Most garden snails reproduce asexually.	A maioria dos caracóis de jardim reproduzem-se assexuadamente.
We agreed to defend both villages.	Combinamos de defender ambas as aldeias.
The cornfield is beyond the farm's boundary fence.	O campo de milho está além da cerca de limite da fazenda.
What are the advantages?	Quais são as vantagens?
A tangle of metal tubes protruded from the main chamber.	Um emaranhado de tubos de metal se projetava da câmara principal.
The house they bought was old but beautiful.	A casa que eles compraram era velha, mas bonita.
Many public buildings have collapsed after years of neglect.	Muitos edifícios públicos desmoronaram após anos de negligência.
She was subjected to countless indignities.	Ela foi submetida a inúmeras indignidades.
The actor was resplendent in his white tuxedo!	O ator estava resplandecente em seu smoking branco!
She preferred the lighter of the two sandwiches.	Ela preferiu o mais leve dos dois sanduíches.
A pebble was dropped into the water, causing ripples.	Uma pedrinha foi jogada na água, causando ondulações.
She couldn't understand why he was angry.	Ela não conseguia entender por que ele estava com raiva.
Now she closes her eyes and concentrates on her breathing.	Agora feche os olhos e concentre-se na respiração.
The medicine seems to help him sleep.	O remédio parece ajudá-lo a dormir.
Cement in water weakens concrete.	O cimento na água enfraquece o concreto.
The explosion was heard from miles away.	A explosão foi ouvida a quilômetros de distância.
This farm is famous for its luxury vegetables.	Esta quinta é famosa pelos seus vegetais de luxo.
We use words in dialogue, often to command others.	Usamos palavras no diálogo, muitas vezes para comandar os outros.
Education is mandatory in this area.	A educação é obrigatória nesta área.
Overlay text over an image.	Sobreponha textos sobre uma imagem.
The family moved out of town.	A família se mudou da cidade.
Once a month, pay us a visit.	Uma vez por mês, faça-nos uma visita.
He learned a lot from his father.	Aprendeu muito com o pai.
The root cause of this disaster was poor planning.	A causa raiz deste desastre foi o mau planejamento.
Scientists use special instruments to read brain waves.	Os cientistas usam instrumentos especiais para ler as ondas cerebrais.
The snake hid among the bushes.	A cobra se escondeu entre os arbustos.
Electricity was slowly being restored.	A eletricidade estava sendo restaurada lentamente.
The jazz band was sitting on stage playing their instruments.	A banda de jazz estava sentada no palco tocando seus instrumentos.
Lower the fire.	Abaixe o fogo.
In two hours, the city was in ruins.	Em duas horas, a cidade estava em ruínas.
The alarm went off at six in the morning.	O despertador tocou às seis da manhã.
He takes off his glasses.	Ele tira os óculos.
Tomorrow, she will bury children's graves.	Amanhã, ela vai enterrar túmulos infantis.
I urged him not to lose hope.	Exortei-o a não perder a esperança.
Look, we're almost done!	Olha, estamos quase terminando!
Commercial fishing is popular here.	A pesca comercial é popular aqui.
The dress was stunning.	O vestido era deslumbrante.
Her breath smelled of garlic.	Seu hálito cheirava a alho.
Particular types of shells abound on this beach.	Tipos particulares de conchas são abundantes nesta praia.
Your argument is illogical.	Seu argumento é ilógico.
What is the subject under consideration?	Qual é o assunto em consideração?
They took the dishes outside and washed them.	Eles levaram os pratos para fora e os lavaram.
The doorbell rang and a young woman entered.	A campainha tocou e uma jovem entrou.
They should be brown enough.	Eles devem ser suficientemente marrons.
There is an urgent need for more government funding.	Há uma necessidade urgente de mais financiamento do governo.
There is a clear division in the audience.	Há uma divisão clara na audiência.
They were fortunate enough to succeed in this endeavor.	Eles tiveram a sorte de ter sucesso nesta empreitada.
Rubbing cream into your dog's fur is just as ineffective.	Esfregar creme no pelo do seu cão é tão ineficaz.
Shops close early here.	As lojas fecham cedo aqui.
The senator will likely win the next election.	O senador provavelmente vencerá as próximas eleições.
We must have a balanced diet.	Devemos ter uma alimentação equilibrada.
A university team won the game.	Uma equipe da universidade ganhou o jogo.
Trade unites the two countries.	O comércio une os dois países.
The leaders did not listen.	Os líderes não ouviram.
The banker refused to give them a loan, they discovered.	O banqueiro se recusou a dar-lhes um empréstimo, eles descobriram.
He was tried and convicted.	Ele foi julgado e condenado.
Water changes from liquid to gas.	A água passa de líquido para gás.
A wide range of coats gives buyers	Uma vasta gama de casacos dá aos compradores
Inflation is rampant in this economy.	A inflação é galopante nesta economia.
People tended to be a lot more cynical in those days.	As pessoas tendiam a ser muito mais cínicas naqueles dias.
Several roads intersect in the village.	Várias estradas se cruzam na aldeia.
Please show the ad.	Por favor, mostre o anúncio.
They exchanged looks and laughed.	Eles trocaram olhares e riram.
We must diet.	Devemos fazer dieta.
The two departments merged to form the new company.	Os dois departamentos se fundiram para formar a nova empresa.
Try again.	Tente novamente.
A complex set of agreements governs the country's relations abroad.	Um complexo conjunto de acordos rege as relações do país no exterior.
The king is proud and arrogant.	O rei é orgulhoso e arrogante.
After a quick wash, the room smelled fresh.	Após a lavagem rápida, o quarto cheirava a fresco.
The police are not taken seriously by people on the street.	A polícia não é levada a sério pelas pessoas na rua.
Millions of dollars were wasted on whitewashed walls.	Milhões de dólares foram desperdiçados em paredes caiadas.
Could they not think otherwise?	Eles não poderiam pensar de outra maneira?
Please ask us if you would like to purchase.	Por favor, pergunte-nos se você gostaria de comprar.
The bottle held two ounces of whiskey.	A garrafa continha duas onças de uísque.
How lonely it is to be just a nobody.	Como é solitário ser apenas um ninguém.
The company's finances were not in good shape.	As finanças da empresa não estavam em boa forma.
I need money.	Eu preciso de dinheiro.
Perhaps his disciples were afraid?	Talvez seus discípulos estivessem com medo?
It's easy to explain what happens.	É fácil explicar o que acontece.
A variety of tasks provides employment.	Uma variedade de tarefas fornece emprego.
In the past year, many urban centers have witnessed violent clashes.	No ano passado, muitos centros urbanos testemunharam confrontos violentos.
The turtle dove back into the water.	A tartaruga mergulhou de volta na água.
She explained her goals.	Ela explicou seus objetivos.
Its inhabitants are well guarded.	Seus habitantes são bem guardados.
He drank milk, an expression of goodwill.	Ele bebeu leite, uma expressão de boa vontade.
During their school days, they played together in the park.	Durante seus dias de escola, eles brincavam juntos no parque.
Someone must have punctured the tire.	Alguém deve ter furado o pneu.
I feel very itchy.	Eu sinto muita coceira.
Noble heroes were killed by evil goblins.	Os heróis nobres foram mortos por goblins malignos.
The baby needs a bottle every three hours.	O bebê precisa de uma mamadeira a cada três horas.
They managed to reach the top.	Eles conseguiram chegar ao topo.
The people rose up against the dictator.	O povo se levantou contra o ditador.
The disease can be contracted by eating undercooked meat.	A doença pode ser contraída pela ingestão de carne mal cozida.
The bride and groom already met at a party.	A noiva e o noivo já se conheceram em uma festa.
There were several small white scars on the man's neck.	Havia várias pequenas cicatrizes brancas no pescoço do homem.
The government issued a statement yesterday.	O governo emitiu um comunicado ontem.
Bus routes are vitally important.	As rotas de ônibus são de vital importância.
Mumps is a common childhood illness.	A caxumba é uma doença comum na infância.
A rich heritage, but without other resources.	Uma herança rica, mas sem outros recursos.
Let's start business.	Vamos começar negócios.
The city prospered, thanks to the efforts of the villagers.	A cidade prosperou, graças aos esforços dos aldeões.
Soon we will leave for the airport.	Em breve partiremos para o aeroporto.
Slice the carrots.	Fatie as cenouras.
The terrain was rough and mountainous.	O terreno era áspero e montanhoso.
A solemn pause followed this sad news.	Uma pausa solene seguiu-se a esta triste notícia.
The noise was almost unbearable.	O barulho era quase insuportável.
His comments have been reported by several reputable sources.	Seus comentários foram relatados por várias fontes de renome.
We want to play football.	Queremos jogar futebol.
A music festival took place yesterday.	Um festival de música aconteceu ontem.
Let's swim.	Vamos nadar.
Settlements expand in all directions.	Os assentamentos se expandem em todas as direções.
Let's use white vinegar to clean the sink.	Vamos usar vinagre branco para limpar a pia.
Identify the main characteristics of cola drinks.	Identifique as principais características das bebidas à base de cola.
Looking up, he smiled sadly.	Olhando para cima, ele sorriu tristemente.
The lights went out with a bang.	As luzes se apagaram em um estrondo.
He could really hit the high notes.	Ele poderia realmente atingir as notas altas.
The moon was hidden behind a cloud.	A lua estava escondida atrás de uma nuvem.
The professor's wife left after the discovery of his affair.	A esposa do professor partiu após a descoberta de seu caso.
As a result, most people just ignore them.	Como resultado, a maioria das pessoas simplesmente os ignora.
The cat used its paw to shake off the water.	O gato usou sua pata para sacudir a água.
Study questions usually focus on the interpretation of literary texts.	As questões de estudo geralmente se concentram na interpretação de textos literários.
It was a fascinating story.	Foi uma história fascinante.
No ruler controls this country.	Nenhum governante controla este país.
Children learn by memorizing terms.	As crianças aprendem memorizando termos.
Sales figures show that this company is consistently performing well.	Os números de vendas mostram que esta empresa tem um bom desempenho consistente.
The movies in this theater are horrible.	Os filmes neste teatro são horríveis.
We're almost out of energy.	Estamos quase sem energia.
The committee will need some time to deliberate.	O comitê precisará de algum tempo para deliberar.
The environment is poor.	O ambiente é pobre.
They make people aware of their rights.	Eles conscientizam as pessoas sobre seus direitos.
Villagers had no time for such activities.	Os aldeões não tinham tempo para tais atividades.
The threat of war hangs over many nations.	A ameaça de guerra paira sobre muitas nações.
The total number of vehicles is low.	O número total de veículos é baixo.
Punishments are harsh but necessary.	As punições são duras, mas necessárias.
Over the river is a road.	Sobre o rio é uma estrada.
They built an airstrip in the desert.	Eles construíram uma pista de pouso no deserto.
A "democracy" is a form of government.	Uma "democracia" é uma forma de governo.
Thailand is famous for its local cuisine.	A Tailândia é famosa por sua culinária local.
Some regions are richer than others.	Algumas regiões são mais ricas que outras.
She likes him, but doesn't show her affection easily.	Ela gosta dele, mas não demonstra seu afeto facilmente.
The curtains billowed gently as he entered the apartment.	As cortinas ondularam suavemente quando ele entrou no apartamento.
His new dress was so beautiful.	Seu vestido novo era tão lindo.
The decline in fish stocks is due to overfishing.	O declínio nos estoques de peixes é devido à sobrepesca.
What kind of projects has he worked on?	Em que tipo de projetos ele trabalhou?
These prayers are vital to healing the sick.	Essas orações são vitais para curar os enfermos.
John's behavior occasionally infuriates me.	O comportamento de John ocasionalmente me enfurece.
Earthquakes can damage buildings, bridges and power lines.	Terremotos podem danificar edifícios, pontes e linhas de energia.
Elderly people prefer to read printed material.	Os idosos preferem ler material impresso.
The opposition would like to debate this issue.	A oposição gostaria de debater esta questão.
Sum up.	Resumir.
There are competing theories about the origin of life.	Existem teorias concorrentes sobre a origem da vida.
The police searched all the bags.	A polícia revistou todas as malas.
A job that fills you with disgust.	Um trabalho que te enche de nojo.
The offender was arrested.	O infrator foi preso.
They don't have enough money to buy a house.	Eles não têm dinheiro suficiente para comprar uma casa.
A small ant ran through the crack.	Uma pequena formiga correu pela fresta.
The suggestion that she was disloyal was dropped.	A sugestão de que ela era desleal foi descartada.
She climbed carefully from rock to rock.	Ela escalou cuidadosamente de pedra em pedra.
They killed him!	Eles o mataram!
This war lasted a long time.	Esta guerra durou muito tempo.
The traffic here is horrible.	O trânsito aqui é horrível.
The disaster is gradually being repaired.	O desastre está sendo gradualmente reparado.
It is imperative that we solve our problems.	É imperativo que resolvamos nossos problemas.
The committee recommended that citizens recycle more.	O comitê recomendou que os cidadãos reciclem mais.
Snakes are found among almost all animals.	As cobras são encontradas entre quase todos os animais.
This week's trainees will study signals in addition to military tactics.	Os trainees desta semana estudarão sinais, além de táticas militares.
Disappointment soon turned to happiness.	A decepção logo se transformou em felicidade.
He hesitated, but finally spoke.	Ele hesitou, mas finalmente falou.
The wine was delicious, with a bouquet to match.	O vinho estava delicioso, com um bouquet a condizer.
Zoo experts believe this bird is extinct.	Especialistas do zoológico acreditam que esta ave está extinta.
The legal team spent much of their time on preparation.	A equipe jurídica gastou muito do seu tempo na preparação.
She kicked the ball into the goal.	Ela chutou a bola para o gol.
The painting was displayed in a small museum.	A pintura foi exibida em um pequeno museu.
This star system is similar to the solar system.	Este sistema estelar é semelhante ao sistema solar.
The firepeice quickly sank.	O firepeice afundou rapidamente.
We noticed the holes in the road surface.	Notamos os buracos na superfície da estrada.
You need a large skillet and plenty of oil.	Você precisa de uma frigideira grande e bastante óleo.
Most individuals surveyed had a computer in their home.	A maioria dos indivíduos pesquisados ​​possuía um computador em sua casa.
It seems that not everyone has accepted this truth.	Parece que nem todos aceitaram esta verdade.
The attacker was presented with the	O atacante foi presenteado com o
There are still many trees in this forest.	Ainda há muitas árvores nesta floresta.
The company has just launched a new product.	A empresa acaba de lançar um novo produto.
The correct approach is to do both.	A abordagem correta é fazer as duas coisas.
Is correct.	Está correto.
Life is short, so you have to seize the day.	A vida é curta, então você tem que aproveitar o dia.
The war broke out in earnest.	A guerra estourou para valer.
The many varieties of fruits and vegetables must be tasted.	As muitas variedades de frutas e legumes devem ser provadas.
A large explosion rocked the building.	Uma grande explosão abalou o prédio.
You can't lock me up.	Você não pode me trancar.
The cabin smelled of smoke.	A cabine cheirava a fumaça.
Finally, determine what you want to see.	Finalmente, determine o que você quer ver.
A huge mountain rose against the horizon.	Uma enorme montanha se erguia contra o horizonte.
After a long journey, we finally arrived at our destination.	Depois de uma longa viagem, finalmente chegamos ao nosso destino.
When class starts again, all tests will be done.	Quando a aula recomeçar, todos os testes serão feitos.
The meteorologist was confident of rain.	O meteorologista estava confiante de chuva.
The prisoner struggled to free himself from his bonds.	O prisioneiro lutou para se libertar de suas cordas.
She quickly shooed him away.	Ela rapidamente o enxotou.
You can give him the book as a gift.	Você pode dar-lhe o livro como um presente.
The effect of poverty on nutrition was examined.	O efeito da pobreza na nutrição foi examinado.
A country that imposes severe restrictions on visitors.	Um país que impõe severas restrições aos visitantes.
According to many experts, anyone could do it.	De acordo com muitos especialistas, qualquer um poderia fazer isso.
First, you will need to add two teaspoons of vanilla extract.	Primeiro, você precisará adicionar duas colheres de chá de extrato de baunilha.
When does the train leave?	Quando o trem parte?
The factory has an accident once a week.	A fábrica tem um acidente uma vez por semana.
The population size is decreasing.	O tamanho da população está diminuindo.
He discussed the problem of rising prices.	Ele discutiu o problema do aumento dos preços.
He covets his neighbor's polished wooden bowl.	Ele cobiça a tigela de madeira polida de seu vizinho.
Stop talking now!	Pare de falar agora!
The cattle grazed on the grassy hills.	O gado pastava pelas colinas gramadas.
People tend to fall into three or four categories.	As pessoas tendem a se enquadrar em três ou quatro categorias.
This discovery could revolutionize computing.	Essa descoberta pode revolucionar a computação.
Your hair needs a deep conditioning treatment.	Seu cabelo precisa de um tratamento de condicionamento profundo.
Ships pass through the channel.	Navios passam pelo canal.
He insists on working with his father.	Ele insiste em trabalhar com seu pai.
Raise your price.	Aumente seu preço.
Shed a few tears without wiping them away.	Derrame algumas lágrimas sem enxugá-las.
He gathered his belongings and left.	Ele juntou seus pertences e foi embora.
He sued the pharmacist for negligence.	Ele processou o farmacêutico por negligência.
Due respect was shown to the dead.	O devido respeito foi demonstrado pelos mortos.
They poured champagne into the glasses.	Eles despejaram champanhe nas taças.
Local folklore says that the snake goddess lives here.	O folclore local diz que a deusa cobra vive aqui.
The human body contains many different organs.	O corpo humano contém muitos órgãos distintos.
Don't let the ice cream melt.	Não deixe o sorvete derreter.
A rare commodity, now more common.	Uma mercadoria rara, agora mais comum.
There were signposts at every intersection.	Havia placas de sinalização em cada cruzamento.
The government eliminated state subsidies.	O governo eliminou os subsídios estatais.
Neighborhoods get noisy at night.	Os bairros ficam barulhentos à noite.
Students should have been taught.	Os alunos deveriam ter sido ensinados.
This is the end.	Este é o fim.
Nearby, the differences between these two mountain ranges are clear.	Perto dali, as diferenças entre essas duas cadeias de montanhas são claras.
Added sugar makes the cookie tastier.	O açúcar adicionado torna o biscoito mais saboroso.
On days of heavy rain, the river flooded.	Em dias de chuva forte, o rio alagava.
These people are migrant workers.	Essas pessoas são trabalhadores migrantes.
Conventional water heaters are usually electrically powered.	Aquecedores de água convencionais são geralmente alimentados eletricamente.
The suspect's corpse was soon discovered.	O cadáver do suspeito foi logo descoberto.
The fridge was full.	A geladeira estava cheia.
This restaurant serves a variety of food.	Este restaurante serve uma variedade de comida.
The chicken was roasted to perfection.	O frango foi assado com perfeição.
But the gas was leaking.	Mas o gás estava vazando.
There is a green and white striped pattern on her skirt.	Há um padrão listrado verde e branco em sua saia.
The analog clock's needle moved across the dial.	A agulha do relógio analógico movia-se pelo mostrador.
A hard white substance, probably grease.	Uma substância branca dura, provavelmente graxa.
A lot has changed in my life.	Muita coisa mudou na minha vida.
Transforming into an animal is your ultimate aspiration.	Transformar-se em um animal é sua aspiração final.
The experts stand there looking bored.	Os especialistas ficam parados parecendo entediados.
Pieces of wood floated in a stagnant lake.	Pedaços de madeira flutuavam em um lago estagnado.
This sentence contains eight words.	Esta frase contém oito palavras.
Medication dosage is a critical factor.	A dosagem do medicamento é um fator crítico.
Local food had a distinct flavor.	A comida local tinha um sabor distinto.
The young man smiled, but did not respond.	O jovem sorriu, mas não respondeu.
There are four seasons in the year.	Existem quatro estações no ano.
Synonyms are words that mean the same thing.	Sinônimos são palavras que significam a mesma coisa.
Your father doesn't like the nickname.	Seu pai não gosta do apelido.
He fills the pan with water.	Encha a frigideira com água.
This change will greatly improve road safety.	Esta mudança irá melhorar muito a segurança rodoviária.
Her scalp tingled as she looked at herself in the mirror.	Seu couro cabeludo formigou quando ela se olhou no espelho.
The oven is full of crab cakes.	O forno está cheio de bolos de caranguejo.
A veterinary clinic is located near the farm.	Uma clínica veterinária está localizada perto da fazenda.
Others asked more personal questions.	Outros fizeram perguntas mais pessoais.
Farmers in the region depend on inconstant rainfall.	Os agricultores da região dependem de chuvas inconstantes.
The horse reared and then jumped.	O cavalo empinou e então pulou.
Nobody is allowed near that dam.	Ninguém está autorizado a chegar perto daquela barragem.
She complained that her muscles ached.	Ela reclamou que seus músculos doíam.
Locals consider this plant sacred.	Os moradores consideram esta planta sagrada.
The information must be analyzed.	As informações devem ser analisadas.
Children are expected to memorize poems by heart.	Espera-se que as crianças memorizem poemas de cor.
She was holding the book in her hands.	Ela estava segurando o livro em suas mãos.
The circle closed on him.	O círculo se fechou sobre ele.
She examined the menu carefully.	Ela examinou o menu cuidadosamente.
A dense fog hung over the marshy land.	Uma névoa densa pairava sobre a terra pantanosa.
Two identical twins are raised in separate homes.	Dois gêmeos idênticos são criados em casas separadas.
What will happen to them is uncertain.	O que vai acontecer com eles é incerto.
He deals in diamonds and gemstones.	Ele lida com diamantes e pedras preciosas.
The prospect scared her.	A perspectiva a assustou.
The ship was built of wood.	O navio foi construído em madeira.
The stars shine in the night sky.	As estrelas brilham no céu noturno.
There are many lakes in this region.	Há muitos lagos nesta região.
John found the scorpion very cute.	John achou o escorpião muito fofo.
It would be unrealistic to expect prices to rise.	Seria irreal esperar que os preços subissem.
Cell structure is a complex combination of organelles.	A estrutura celular é uma combinação complexa de organelas.
Thus, all matters were considered.	Assim, todos os assuntos foram considerados.
Somewhere in this crowd was the killer.	Em algum lugar nesta multidão estava o assassino.
The tables have turned and are now in his favor.	As mesas viraram e agora estão a seu favor.
We enjoy good weather throughout the year.	Desfrutamos de bom tempo durante todo o ano.
We did an experiment on animals.	Fizemos um experimento em animais.
The color of this plant is dark green.	A cor desta planta é verde escuro.
The message comes from an unknown source.	A mensagem vem de uma fonte desconhecida.
The new law was contested by many workers.	A nova lei foi contestada por muitos trabalhadores.
The influence of politicians sometimes causes problems.	A influência dos políticos às vezes causa problemas.
It's too dark to read the small print.	Está muito escuro para ler as letras pequenas.
The cannon fired, launching horses and riders into the air.	O canhão disparou, lançando cavalos e cavaleiros no ar.
The young man hid behind his mother.	O jovem se escondeu atrás de sua mãe.
The river changed its course several years ago.	O rio mudou seu curso há vários anos.
Here you can find all kinds of birds.	Aqui você encontra todo tipo de ave.
The beggar wants money.	O mendigo quer dinheiro.
Swarms of flies cling to the skin.	Enxames de moscas se prendem à pele.
She died yesterday of cancer.	Ela morreu ontem, de câncer.
A muddy herd wandered aimlessly in the rain.	Um rebanho enlameado vagava sem rumo na chuva.
he begged her.	Ele implorou a ela.
Crowds gathered there regularly.	As multidões se reuniam lá regularmente.
Mandela is a hero here.	Mandela é um herói aqui.
The pistachio was very tasty.	O pistache estava muito gostoso.
The barometer showed signs of low pressure.	O barômetro exibiu sinais de baixa pressão.
It's much cheaper than we expected!	É muito mais barato do que esperávamos!
They discovered this when they examined the photos.	Eles descobriram isso quando examinaram as fotos.
The water evaporates, forming a cloud.	A água evapora, formando uma nuvem.
Let's celebrate tonight!	Vamos comemorar esta noite!
I'm seeing someone tonight.	Estou saindo com alguém esta noite.
The mysterious sound awoke her gentle dreams.	O som misterioso despertou seus sonhos gentis.
Restaurants provided large amounts of food.	Os restaurantes forneciam grandes quantidades de comida.
It was a clear, cool morning.	Era uma manhã clara e fresca.
Long, white clouds floated lazily across the skies.	Nuvens longas e brancas flutuavam preguiçosamente pelos céus.
It's not easy to earn a living.	Não é fácil ganhar a vida.
The teacher finished work early.	O professor terminou o trabalho mais cedo.
He dropped to his knees with a groan.	Ele caiu de joelhos com um gemido.
A block of ice melts each day.	Um bloco de gelo derrete a cada dia.
There was a characteristic odor.	Havia um odor característico.
We stayed at a hotel last night.	Ficamos em um hotel ontem à noite.
Smoke from a raging forest fire was clearly visible.	Fumaça de um violento incêndio florestal era claramente visível.
Their house is in the remote countryside.	A casa deles fica no campo remoto.
The machine is noisy.	A máquina é barulhenta.
He looked very cold, very distant.	Ele parecia muito frio, muito distante.
A statute was erected in his honor.	Um estatuto foi erguido em sua homenagem.
I'm losing patience.	Estou perdendo a paciência.
The fish in this dish are lightly smoked.	Os peixes deste prato são levemente defumados.
An individual looks for a job.	Um indivíduo procura um emprego.
This period saw the creation of various art forms.	Este período viu a criação de várias formas de arte.
The patients' relatives collected blood samples for analysis.	Os familiares dos pacientes coletaram amostras de sangue para análise.
The bridge is dangerous to navigate.	A ponte é perigosa para navegar.
Overall, the author seems to advocate equality.	No geral, o autor parece defender a igualdade.
He said he needed some time to think about it.	Ele disse que precisava de algum tempo para pensar sobre isso.
He consulted doctors in various fields.	Ele consultou médicos em vários campos.
He spotted an opening in the dense undergrowth.	Ele avistou uma abertura no mato denso.
A coat like that costs a fortune!	Um casaco desses custa uma fortuna!
His fingers curled into her palms.	Seus dedos se curvaram em suas palmas.
Water is an element of life.	A água é um elemento da vida.
The restaurant serves local food.	O restaurante serve comida local.
This color represents good luck.	Esta cor representa boa sorte.
This is a fresh start service.	Este é um serviço de recomeço.
Joe sought advice from political leaders.	Joe procurou o conselho de líderes políticos.
His poetry was acclaimed.	Sua poesia foi aclamada.
He has been a missionary for several years.	Ele é missionário há vários anos.
Artworks reflect secular culture.	As obras de arte refletem a cultura secular.
She has difficulty meeting deadlines.	Ela tem dificuldade em cumprir prazos.
Do not do it!	Não faça isso!
How much work would you do?	Quanto trabalho você faria?
She shifted in her seat uncomfortably.	Ela se mexeu em seu assento desconfortavelmente.
He won the top prize.	Ele ganhou o prêmio máximo.
However, the parade route was changed at the last moment.	No entanto, a rota do desfile foi alterada no último momento.
He stared at me for some reason.	Ele me encarou por algum motivo.
Emissions laws are strict here.	As leis de emissões são rígidas aqui.
The documents pointed to a conspiracy.	Os documentos apontavam para uma conspiração.
People usually only eat the bread.	As pessoas geralmente só comem o pão.
The board is broken.	A placa está quebrada.
This movie is garbage.	Esse filme é um lixo.
She always has something to say about politics.	Ela sempre tem algo a dizer sobre política.
I have to close the connection.	Tenho que encerrar a conexão.
School is important.	A escola é importante.
Homeschooling is a very controversial subject.	Homeschooling é um assunto muito controverso.
More accurate results can be achieved through the scientific method.	Resultados mais precisos podem ser alcançados através do método científico.
He wrote about this kingdom years ago.	Ele escreveu sobre este reino anos atrás.
A member of the press was allowed a question.	Um membro da imprensa foi permitido uma pergunta.
He activate the monitor and turn on the music.	Ative o monitor e ligue a música.
His arms were bare.	Os braços estavam nus.
But you cannot create it yourself.	Mas você não pode criá-lo por conta própria.
This essay has three main sections.	Este ensaio tem três seções principais.
Who discovered oxygen?	Quem descobriu o oxigênio?
We must change our ways before it is too late.	Devemos mudar nossos caminhos antes que seja tarde demais.
As a result, the boxes had to be padded.	Como resultado, as caixas tiveram que ser acolchoadas.
The poor and desperate waited for hours.	Os pobres e desesperados esperaram por horas.
I made a cake for her birthday.	Fiz um bolo para o aniversário dela.
Snow covered the fields.	A neve cobria os campos.
Wake up early!	Acordar cedo!
Tom is a big boy.	Tom é um menino grande.
A lot of people in this town are angry with the mayor.	Muitas pessoas nesta cidade estão zangadas com o prefeito.
A modest girl invited you to dance.	Uma moça modesta te convidou para dançar.
The icon means a section break.	O ícone significa uma quebra de seção.
This is where penguins live.	É aqui que os pinguins vivem.
The machine is brilliant but complicated.	A máquina é brilhante, mas complicada.
The book is so old it's falling apart.	O livro é tão antigo que está caindo aos pedaços.
Despite the difficulties, the refugees persevered.	Apesar das dificuldades, os refugiados perseveraram.
They charge taxes in all countries.	Eles cobram impostos em todos os países.
The fire quickly spread through the city.	O fogo se espalhou rapidamente pela cidade.
The population is expanding rapidly.	A população está se expandindo rapidamente.
A national spirit emerged from the conflict.	Um espírito nacional emergiu do conflito.
Only happy people eat lightly.	Apenas pessoas felizes comem levemente.
Cooking requires precision and care.	Cozinhar requer precisão e cuidado.
Her dress was the latest fashion.	Seu vestido era a última moda.
He was deaf to his words.	Ele estava surdo às suas palavras.
They arrested me.	Eles me prenderam.
The implication is that she is incompetent.	A implicação é que ela é incompetente.
The colporteurs searched the district.	Os colportores vasculharam o distrito.
Most miners are men.	A maioria dos mineiros são homens.
The clock gave a deep, melodious bong.	O relógio deu um bong profundo e melodioso.
The bride's mother walked down the aisle.	A mãe da noiva desceu ao altar.
She broke all kinds of rules.	Ela quebrou todos os tipos de regras.
People assume it's healthy.	As pessoas assumem que é saudável.
First, you'll need to add a stimulating dose of cinnamon.	Primeiro, você precisará adicionar uma dose estimulante de canela.
The bridge was completely damaged.	A ponte ficou completamente danificada.
They investigate historical crimes.	Eles investigam crimes históricos.
Cut a lemon in half.	Corte um limão ao meio.
First, mix the baking soda and water.	Primeiro, misture o bicarbonato de sódio e a água.
The exchange of letters continued.	A troca de cartas continuou.
The wolf crept silently towards the buffalo.	O lobo rastejou silenciosamente em direção ao búfalo.
The expression on his face was a study in frustration.	A expressão em seu rosto era um estudo de frustração.
The government boasts that the unemployment rate has dropped.	O governo se gaba de que a taxa de desemprego caiu.
He didn't quite know what he was doing.	Ele não sabia bem o que estava fazendo.
The leaves began to wither.	As folhas começaram a murchar.
Several meetings were held.	Várias reuniões foram realizadas.
I burned my leg today.	Queimei minha perna hoje.
We stay up late on weekends.	Ficamos acordados até tarde nos fins de semana.
We don't have change.	Não temos trocados.
A group of men entered the church.	Um grupo de homens entrou na igreja.
This child was lost in the desert.	Esta criança estava perdida no deserto.
She was born into a wealthy family.	Ela nasceu em uma família rica.
Well, the main difference is that you can't damage yourself.	Bem, a principal diferença é que você não pode se danificar.
The dentist found the patient's teeth perfectly clean.	O dentista encontrou os dentes do paciente perfeitamente limpos.
There is little evidence of most ancient cultures.	Há pouca evidência da maioria das culturas antigas.
The city is full of towers.	A cidade está cheia de torres.
The dawn glow spread across the valley.	O brilho do amanhecer se espalhou pelo vale.
Her voice was calm and steady.	Sua voz era calma e firme.
He was strangely quiet.	Estava estranhamente quieto.
Provides sustenance for humans and other animals.	Fornece sustento para humanos e outros animais.
The cause of the fire was difficult to determine,	A causa do incêndio foi difícil de determinar,
The wind blew across the desert, making the sand spin.	O vento soprava pelo deserto, fazendo a areia girar.
You need to mix the yeast with the water.	Você precisa misturar o fermento com a água.
She decided to postpone her plans until the morning.	Ela decidiu adiar seus planos para a manhã.
He conquered the fertilizer market.	Ele conquistou o mercado de fertilizantes.
You are late.	Você está atrasado.
Dark clouds floated in the pink sky.	Nuvens escuras flutuavam no céu rosa.
The depression crisis ended.	A crise de depressão cessou.
Summer was hot and dry.	O verão foi quente e seco.
Do you remember when we visited this park?	Você se lembra quando visitamos este parque?
I didn't recognize the man.	Não reconheci o homem.
The statistic was stark.	A estatística foi gritante.
The prisoner's execution will be postponed.	A execução do prisioneiro será adiada.
The commander ordered his troops into battle.	O comandante ordenou suas tropas para a batalha.
This restaurant serves excellent food.	Este restaurante serve comida excelente.
A lot of rain has fallen this year.	Uma grande quantidade de chuva caiu este ano.
Elderly women carrying babies or grandchildren are a common sight.	Mulheres idosas carregando bebês ou netos são uma visão comum.
Once you have that, your work is half done.	Uma vez que você tenha isso, seu trabalho está pela metade.
This orange is delicious.	Esta laranja é deliciosa.
A private collector was looking at a painting.	Um colecionador particular estava olhando para uma pintura.
Solders undo your code.	Soldas desfazem seu código.
Now we need to peel the potatoes.	Agora precisamos descascar as batatas.
The rapid changes led to riots.	As rápidas mudanças levaram a tumultos.
He was injured in a car accident but recovered.	Ele ficou ferido em um acidente de carro, mas se recuperou.
Trains are the fastest way to travel.	Os trens são a maneira mais rápida de viajar.
You know some things aren't for sale, right?	Você sabe que algumas coisas não estão à venda, não é?
Our garden is beautiful in spring.	Nosso jardim é lindo na primavera.
Stoves, refrigerators and water boilers contain this metal.	Fogões, geladeiras e caldeiras de água contêm esse metal.
The policeman climbed through the rubble, looking for survivors.	O policial escalou os escombros, procurando por sobreviventes.
She spoke in a small, emotional voice.	Ela falou em uma voz pequena e emocional.
The wide avenue has many shops and offices.	A avenida larga tem muitas lojas e escritórios.
Earth's water will evaporate over the next few decades.	A água da Terra vai evaporar nas próximas décadas.
Wear gloves to avoid burns.	Use luvas para evitar queimaduras.
Nobody likes her, she is completely unpopular.	Ninguém gosta dela, ela é completamente impopular.
Birds equipped with trackers were released into the interior of the country.	Aves equipadas com rastreadores foram soltas no interior do país.
Keep this glass of water on your nightstand.	Mantenha este copo de água na mesa de cabeceira.
He has a certain charm and intelligence.	Ele tem um certo charme e inteligência.
The room is tiny but cozy.	O quarto é minúsculo, mas aconchegante.
The painting enjoyed worldwide fame.	A pintura gozou de fama mundial.
Put on warm clothes.	Coloque roupas quentes.
This man was killed by his own brother.	Este homem foi morto por seu próprio irmão.
The defender ran the ball across the field.	O zagueiro correu com a bola pelo campo.
We had to walk several kilometers to get there.	Tivemos que caminhar vários quilômetros para chegar lá.
The visiting team started to celebrate the goals.	A equipe visitante começou a comemorar os gols.
The engineers themselves are confused.	Os próprios engenheiros estão confusos.
She wants a divorce.	Ela quer o divórcio.
I decline your offer to pay me more.	Recuso sua oferta de me pagar mais.
Please make sure the form has been completed in full.	Por favor, certifique-se de que o formulário foi preenchido na íntegra.
I would like to rest.	Eu gostaria de descansar.
The specimen was small, but full of charm.	O espécime era pequeno, mas cheio de charme.
You failed to control her anger.	Você falhou em controlar sua raiva.
It was already dark.	Já estava escuro.
As it happened, there were fires in the region.	Como aconteceu, houve incêndios na região.
Let's fix the wall.	Vamos consertar a parede.
He spilled wine all over the table.	Ele derramou vinho por toda a mesa.
A steady rain fell all day.	Uma chuva constante caía o dia todo.
These days there are many more hybrid cars.	Estes dias há muitos mais carros híbridos.
The bee drank nectar from a dozen flowers.	A abelha bebeu néctar de uma dúzia de flores.
The knight's friends came to his rescue.	Os amigos do cavaleiro saíram em seu socorro.
The ocean has light waves and a strong wind.	O oceano tem ondas leves e um vento forte.
The lady smiled, enjoying the show.	A senhora sorriu, apreciando o show.
When a student is wrong, it is natural to correct him.	Quando um aluno está errado, é natural corrigi-lo.
There used to be farms here.	Antigamente havia fazendas aqui.
As a child, he was very shy.	Quando criança, ele era muito tímido.
The main symptom is pain.	O principal sintoma é a dor.
The village population is growing.	A população da aldeia está crescendo.
The tower reached the sky.	A torre alcançou o céu.
He bought the ticket in cash.	Ele comprou a passagem em dinheiro.
A boy is on the stairs.	Um menino está nas escadas.
He pushed open the door and entered.	Ele empurrou a porta e entrou.
Iron is commonly produced by smelting ore and limestone.	O ferro é comumente produzido pela fundição de minério e calcário.
Everyone slept soundly that night.	Todos dormiram profundamente naquela noite.
Henry has a wonderful sense of humor.	Henry tem um senso de humor maravilhoso.
We need to protect this forest from invaders.	Precisamos proteger esta floresta de invasores.
Your average citizen, then, has never tasted caviar.	Seu cidadão médio, então, nunca provou caviar.
The vegetables were delicious.	Os legumes estavam deliciosos.
We have a few hours before dinner, and he said.	Temos algumas horas antes do jantar, e ele disse.
An antidote for snakebite is near.	Um antídoto para picada de cobra está próximo.
More cars will park overnight along the road.	Mais carros estacionarão durante a noite ao longo da estrada.
The thief eluded the law.	O ladrão iludiu a lei.
The sour taste of the drink made her shiver.	O sabor azedo da bebida a fez estremecer.
Led by a group of local farmers, the crops flourished.	Liderados por um grupo de agricultores locais, as colheitas floresceram.
The gulls dove, cawing loudly.	As gaivotas mergulharam, grasnando alto.
This is an impressive site.	Este é um site impressionante.
So he went back to live with his mother.	Então ele voltou a morar com sua mãe.
They felt that his daughter's death was an accident.	Eles sentiram que a morte de sua filha tinha sido um acidente.
His answer is not correct.	Sua resposta não está correta.
We should stop always blaming the government.	Devemos parar de sempre culpar o governo.
Mix the butter into the flour mixture.	Misture a manteiga na mistura de farinha.
We enjoyed pleasant walks together.	Desfrutávamos de agradáveis ​​passeios juntos.
Strike out the words that don't make sense.	Risque as palavras que não fazem sentido.
A solid piece of metal is both conductive and insulating.	Uma peça sólida de metal é condutora e isolante.
The literacy rate in this country is very low.	A taxa de alfabetização neste país é muito baixa.
The birds sang loudly in the morning.	Os pássaros cantavam alto pela manhã.
The expedition began to make plans.	A expedição começou a fazer planos.
The speaker's tone was soothing.	O tom do orador era calmante.
The children dove into the water.	As crianças mergulharam na água.
The scent of soap fills the bathroom with a lovely perfume.	O cheiro do sabonete enche o banheiro com um perfume encantador.
One day you will understand.	Um dia você vai entender.
Coffee grows well in this region.	O café cresce bem nesta região.
Catharine had begun to compose the poem.	Catharine começara a compor o poema.
A narrow valley runs between two hills.	Um vale estreito corre entre duas colinas.
She lit a cigarette.	Ela acendeu um cigarro.
A river runs through the park.	Um rio atravessa o parque.
The world record was broken five years ago.	O recorde mundial foi quebrado há cinco anos.
She was told that she could no longer travel by plane.	Foi-lhe dito que ela não podia mais viajar de avião.
People are skeptical when government numbers disagree.	As pessoas ficam céticas quando os números do governo discordam.
The bowl rattled as the man took his steps.	A tigela chacoalhou quando o homem deu seus passos.
The client will notice a decrease in performance.	O cliente notará uma diminuição no desempenho.
Spread the chopped walnuts over the cake.	Espalhe as nozes picadas sobre o bolo.
Tourists enter the temple.	Os turistas entram no templo.
Icebergs rolled over the bow of the ship in the midnight sun.	Icebergs passavam pela proa do navio ao sol da meia-noite.
She demanded her money back.	Ela exigiu o dinheiro de volta.
But another girl's gaze caught her attention.	Mas o olhar de outra garota chamou sua atenção.
Several employees are responsible for overseeing the construction project.	Vários funcionários são responsáveis ​​por supervisionar o projeto de construção.
After seeing the sunset, the boy went home.	Depois de ver o pôr do sol, o menino foi para casa.
The challenges of the health service are enormous.	Os desafios do serviço de saúde são enormes.
Here's a map that will help you.	Aqui está um mapa que irá ajudá-lo.
They lost their final match, thus losing the tournament.	Eles perderam sua partida final, perdendo assim o torneio.
We hardly ever see them in public these days.	Quase nunca os vemos em público hoje em dia.
Scientists generally study animal behavior.	Os cientistas geralmente estudam o comportamento animal.
This area is well known for its tourism.	Esta área é bem conhecida pelo seu turismo.
These plants need lots of sunlight.	Essas plantas precisam de muita luz solar.
They decided to remove the bell from its tower.	Eles decidiram remover o sino de sua torre.
The baby cried desperately.	O bebê chorou desesperadamente.
She was looking forward to meeting new friends.	Ela estava ansiosa para conhecer novos amigos.
They returned from school at noon.	Eles voltaram da escola ao meio-dia.
Many people live in this area.	Muitas pessoas vivem nesta área.
If possible, your father should be present at the interview.	Se possível, seu pai deve estar presente na entrevista.
They never forget to show their gratitude.	Eles nunca se esquecem de mostrar sua gratidão.
Weaknesses and strengths of different leadership styles.	Pontos fracos e pontos fortes de diferentes estilos de liderança.
The salon will give your hair an up.	O salão vai dar um up no seu cabelo.
I can't take that smell anymore.	Não aguento mais aquele cheiro.
Creating a line chart	A criação de um gráfico de linhas
This really didn't work.	Isso realmente não deu certo.
The parade was a great success.	O desfile foi um grande sucesso.
We look at the stars.	Olhamos para as estrelas.
Smoke from the burning forests fills the air.	A fumaça das florestas em chamas enche o ar.
We believe that success should be rewarded.	Achamos que o sucesso deve ser recompensado.
Is the government necessary?	O governo é necessário?
The invalid program would have caused the computer to crash.	O programa inválido teria causado o travamento do computador.
On the sidewalk, a man was reading a newspaper.	Na calçada, um homem lia um jornal.
The line between right and wrong is not always clear.	A linha entre o certo e o errado nem sempre é clara.
A thin old man sat silently by the lake.	Um velho magro estava sentado em silêncio à beira do lago.
They were advised to take precautions.	Eles foram aconselhados a tomar precauções.
Agriculture is still an important occupation in the region.	A agricultura ainda é uma ocupação importante na região.
Language is a form of communication.	A linguagem é uma forma de comunicação.
This hazardous waste must be disposed of somewhere.	Esses resíduos perigosos devem ser colocados em algum lugar.
The body is constantly changing.	O corpo está em constante mudança.
The decision to close the school was made hastily.	A decisão de fechar a escola foi tomada às pressas.
A fierce storm broke out.	Uma tempestade feroz se desencadeou.
Heat this oil until it smokes.	Aqueça este óleo até que fume.
A department store was destroyed in the explosion.	Uma loja de departamentos foi destruída na explosão.
The explorer collected his equipment.	O explorador recolheu seu equipamento.
Half of this oil is exported	Metade desse petróleo é exportado
Negative emotions can be harmful to your health.	As emoções negativas podem ser prejudiciais à sua saúde.
Journalists testified in the inquiry.	Jornalistas testemunharam no inquérito.
The ship docked at dawn.	O navio atracou ao amanhecer.
Planets are small, also known as dwarf planets.	Os planetas são pequenos, também conhecidos como planetas anões.
A new wave of immigration is largely to blame.	Uma nova onda de imigração é em grande parte a culpada.
The convention is controversial.	A convenção é polêmica.
An unbroken line of rulers reigned during this period.	Uma linha ininterrupta de governantes reinou durante esse período.
They looked at the cliffs.	Eles olharam para os penhascos.
The manager has a large open office in the factory.	O gerente tem um grande escritório aberto na fábrica.
This year's competition was fierce.	A competição deste ano foi acirrada.
It wasn't so funny!	Não foi tão engraçado!
Scientists believed that the evidence showed	Os cientistas acreditavam que as evidências mostravam
The minister had previously been a monk.	O ministro tinha sido anteriormente um monge.
The cloud cleared.	A nuvem clareou.
She was visibly upset at the news of her illness.	Ela estava visivelmente chateada com a notícia de sua doença.
Henry is fed up with being married.	Henry está farto de ser casado.
The factory's stubby chimneys belched smoke.	As chaminés atarracadas da fábrica expeliam fumaça.
Hate is at the root of all conflict.	O ódio está na raiz de todo conflito.
The doorbell rings several times before the children answer.	A campainha toca várias vezes antes que as crianças atendam.
The guests arranged to meet at the cinema after dinner.	Os convidados combinaram de se encontrar no cinema depois do jantar.
The mayor held the press conference at the city hall.	O prefeito realizou a coletiva de imprensa na prefeitura.
Her black hair was pulled back into a long ponytail.	Seu cabelo preto estava puxado para trás em um longo rabo de cavalo.
She smiled with relief.	Ela sorriu com alívio.
Cabinet minister promises to expel foreigners.	O ministro do gabinete promete expulsar os estrangeiros.
Please stop making so much noise!	Por favor, pare de fazer tanto barulho!
Mark felt his temperature rise.	Mark sentiu sua temperatura subir.
A single shot was heard.	Um único tiro foi ouvido.
You can serve three cups of tea for six people.	Você pode servir três xícaras de chá para seis pessoas.
I was surprised at how quickly he recovered.	Fiquei surpreso com a rapidez com que ele se recuperou.
The lights flickered from time to time.	As luzes piscavam de vez em quando.
His reputation precedes it.	Sua reputação a precede.
The animal	O animal
The director was instrumental in creating the organization.	O diretor foi fundamental na criação da organização.
The gorilla has a broad chest.	O gorila tem um peito largo.
The lion was dancing.	O leão estava dançando.
I love being with my friends.	Adoro estar com meus amigos.
Some citizens think the bank is selfish.	Alguns cidadãos pensam que o banco é egoísta.
The family came after us.	A família veio atrás de nós.
Some people feel paralyzed by decisions.	Algumas pessoas se sentem paralisadas por decisões.
Some men like to hunt.	Alguns homens gostam de caçar.
He instructed his officers to patrol the area.	Ele instruiu seus policiais a patrulhar a área.
These dots indicate rising prices.	Esses pontos indicam preços crescentes.
The little dog cowered under the tall pine tree.	O cachorrinho se encolheu sob o pinheiro alto.
A violent storm can uproot trees.	Uma tempestade violenta pode arrancar árvores.
However, environmental problems can arise.	No entanto, podem surgir problemas ambientais.
The museum is free for all visitors.	O museu é gratuito para todos os visitantes.
Bank researchers have been trying to calculate prices.	Pesquisadores do banco vêm tentando calcular preços.
See you later.	Vejo você mais tarde.
We were dismayed to see a large truck outside.	Ficamos consternados ao ver um grande caminhão do lado de fora.
Predicting the future is very difficult.	Prever o futuro é muito difícil.
Some residents complained of being ignored.	Alguns moradores reclamaram de serem ignorados.
This continent is huge.	Este continente é enorme.
This is the end of the second lesson.	Este é o fim da segunda lição.
Tread lightly on this path.	Pise levemente neste caminho.
The arena is packed.	A arena está lotada.
The shoulder was dislocated.	O ombro estava deslocado.
Divide the dough in half.	Divida a massa ao meio.
She says she is sensual and frugal.	Ela diz que é sensual e frugal.
The victims are homeless men.	As vítimas são homens sem-teto.
A mixture of salt and chocolate makes a wonderful dessert.	Uma mistura de sal e chocolate faz uma sobremesa maravilhosa.
passes many deserts	Passa muitos desertos
She moved in mysterious ways.	Ela se movia de maneiras misteriosas.
Use the pulse oximeter to measure it.	Use o oxímetro de pulso para medi-lo.
The crime rate has dropped dramatically in recent years.	A taxa de criminalidade caiu drasticamente nos últimos anos.
There, steel beams stretched along the sides of the skyscrapers.	Ali, vigas de aço se estendiam pelas laterais dos arranha-céus.
The rebels attacked government supporters.	Os rebeldes atacaram os partidários do governo.
The small village was now thriving.	A pequena aldeia agora prosperava.
There has always been tension between rich and poor.	Sempre houve tensão entre ricos e pobres.
The desktop computer replaced the typewriter.	O computador de mesa substituiu a máquina de escrever.
I visited their camp.	Visitei o acampamento deles.
A coalition failed to take over the government.	Uma coalizão não conseguiu assumir o governo.
I found the money on the floor.	Encontrei o dinheiro no chão.
The newly married couple stared at the ceiling.	O casal recém-casado ficou olhando para o teto.
Fostering a lie is authority's way of controlling people.	Fomentar uma mentira é a maneira da autoridade de controlar as pessoas.
His teeth were usually kept clean.	Seus dentes geralmente eram mantidos limpos.
However, that didn't happen.	Entretanto, isso não aconteceu.
The flowers are purple and white.	As flores são roxas e brancas.
We want to eat without scruples.	Queremos comer sem escrúpulos.
Researchers continue to develop new types of batteries.	Os pesquisadores continuam a desenvolver novos tipos de baterias.
Villagers' houses were scattered across the land.	As casas dos aldeões estavam espalhadas pelo terreno.
A larger population means greater economic growth.	Uma população maior significa maior crescimento econômico.
She looked at him intently.	Ela olhou para ele atentamente.
Mint flavor is used in this drink.	Aroma de menta é usado nesta bebida.
The festive season has finally arrived.	A época festiva finalmente chegou.
The dance started at midnight	A dança começou à meia-noite
Give us a few weeks to research your question.	Dê-nos algumas semanas para pesquisar sua pergunta.
Although he left the door unlocked, no one entered.	Embora tivesse deixado a porta destrancada, ninguém entrou.
They participated in the operation.	Eles participaram da operação.
One of the magazines had a guide to remote places.	Uma das revistas tinha um guia para lugares remotos.
The pasture caught fire.	A pastagem pegou fogo.
The bride is next to her husband.	A noiva está ao lado do marido.
Is this her car?	Este é o seu carro?
The horizon is a patchwork of roofs.	O horizonte é uma colcha de retalhos de telhados.
Many accused the producers of cowardice for leaving so quickly.	Muitos acusaram os produtores de covardia por terem saído tão rapidamente.
The house looks wonderful.	A casa parece maravilhosa.
The pudding was significantly thicker than the regular pudding.	O pudim era significativamente mais espesso do que o pudim comum.
Tempers heated up as the meeting began.	Os ânimos esquentaram quando a reunião começou.
Chemicals were detected in the stream.	Produtos químicos foram detectados no riacho.
My cat likes bits of food.	Meu gato gosta de pedacinhos de ração.
The president regularly appears in public wearing sunglasses.	O presidente aparece regularmente em público usando óculos escuros.
He always follows the rules.	Ele sempre cumpre as regras.
A mirror is the reflection of an image.	Um espelho é o reflexo de uma imagem.
An elderly lady was pleased with the young man's attention.	Uma senhora idosa ficou satisfeita com a atenção do jovem.
Sunday is generally considered a day of worship.	Domingo é geralmente considerado um dia de adoração.
Parliament also found that some companies had deliberately cut wages.	O Parlamento também descobriu que algumas empresas tinham deliberadamente cortado os salários.
He plans to study medicine.	Ele planeja estudar medicina.
My car needed repair.	Meu carro precisava de conserto.
Many believe that art has a healing power.	Muitos acreditam que a arte tem um poder de cura.
The government's proposal was highly controversial.	A proposta do governo foi altamente controversa.
His hair was the color of platinum.	Seu cabelo era da cor da platina.
There is evidence that nutrient levels matter.	Há evidências de que os níveis de nutrientes são importantes.
Maria is sweet and kind.	Maria é doce e gentil.
The company sent him to business school.	A empresa o enviou para a escola de administração.
Do you have something you want to talk about?	Você tem alguma coisa que você quer falar?
It is widely believed that he was murdered.	Acredita-se amplamente que ele foi assassinado.
We have seen an increase in violent crime in recent years.	Temos visto um aumento nos crimes violentos nos últimos anos.
He was in possession of a short, thick stick.	Ele estava de posse de uma vara curta e grossa.
Rocks and earth fell like rain.	Rochas e terra caíram como chuva.
Children imitate what their parents say.	As crianças imitam o que seus pais dizem.
He didn't like going to the dentist.	Ele não gostava de ir ao dentista.
She carefully removed the dishes from the hot oven.	Ela removeu cuidadosamente os pratos do forno quente.
He's had a rough week.	Ele teve uma semana difícil.
The algorithm finds all solutions.	O algoritmo encontra todas as soluções.
The colony depended on food imports.	A colônia dependia de importações de alimentos.
He just hangs there, motionless, in the misty fog.	Ele apenas paira ali, imóvel, no nevoeiro enevoado.
Most authorities agree that many monuments have been repaired.	A maioria das autoridades concorda que muitos monumentos foram reparados.
The ants climbed the tree.	As formigas subiram na árvore.
They are planning to dump the garbage in the river.	Eles estão planejando despejar o lixo no rio.
I'm too embarrassed to face my former colleagues.	Estou muito envergonhado para enfrentar meus ex-colegas.
Fill the milk jug to the brim.	Encha a jarra de leite até a borda.
Let the dog run on the lawn.	Deixe o cachorro correr no gramado.
Armadillos are plentiful but rarely seen.	Os tatus são abundantes, mas raramente vistos.
A single glass of beer, please.	Um único copo de cerveja, por favor.
Friday was his last day of vacation.	Sexta-feira foi seu último dia de férias.
This type of activity is not normally allowed.	Esse tipo de atividade normalmente não é permitido.
The blues is especially vocal.	O blues é especialmente vocal.
Don't date him.	Não namore com ele.
We'll be here another week.	Estaremos aqui mais uma semana.
The priest's assistant poured a large jug of wine.	O assistente do padre serviu um grande jarro de vinho.
He planted cameras around the office.	Ele plantou câmeras ao redor do escritório.
Many years later, on the occasion of his death, his will was read.	Muitos anos depois, por ocasião de sua morte, seu testamento foi lido.
Many homes employ solar panels.	Muitas casas empregam painéis solares.
His sudden personality change was intriguing.	Sua súbita mudança de personalidade foi intrigante.
Armies of volunteers rushed to the scene.	Exércitos de voluntários correram para o local.
A mountain river flowed nearby.	Um rio de montanha corria nas proximidades.
Metaphors abound in poems.	Metáforas são abundantes em poemas.
The man's face was contorted with rage.	O rosto do homem estava contorcido de raiva.
There's a big bottle in my locker.	Há uma garrafa grande no meu armário.
They built this park on a floodplain.	Eles construíram este parque em uma planície de inundação.
Sesame seeds are rich in calcium.	As sementes de gergelim são ricas em cálcio.
They ate their meal, drinking beer.	Eles comeram sua refeição, bebendo cerveja.
The bandits entered the arena with weapons drawn.	Os bandidos entraram na arena com armas em punho.
The soldier released the dove.	O soldado soltou a pomba.
His slow walk made the others laugh at first.	Sua caminhada lenta fez os outros rirem a princípio.
His face was smooth as silk.	Seu rosto era liso como seda.
Salt would be more valuable than gold.	O sal seria mais valioso que o ouro.
Animated objects were becoming more and more abstract.	Objetos animados estavam se tornando cada vez mais abstratos.
Without her, his soul would be empty.	Sem ela, sua alma estaria vazia.
I woke up with a start.	Acordei com um sobressalto.
He rocked the child.	Ele embalou a criança.
Judges who heard the case were divided in their judgment.	Juízes que ouviram o caso foram divididos em seu julgamento.
The animal lay dead of hunger.	O animal jazia morto de fome.
The technician is at the door.	O técnico está na porta.
He ran past in his running shoes.	Ele passou correndo em seus tênis de corrida.
The book covers all known languages.	O livro abrange todas as línguas conhecidas.
He left the door open and slipped outside.	Ele deixou a porta aberta e se esgueirou para fora.
She needed to take a little break from work.	Ela precisava fazer uma pequena pausa no trabalho.
It was very cold in the cave.	Estava muito frio na caverna.
The agent spoke in a rather loud voice.	O agente falou em uma voz um tanto alta.
We would have spared so much suffering.	Teríamos poupado tanto sofrimento.
The healthcare system here is free.	O sistema de saúde aqui é gratuito.
Some songs have a simple, repetitive melody.	Algumas músicas têm uma melodia simples e repetitiva.
We have to study a lot these days.	Temos que estudar muito esses dias.
The dough was very wet.	A massa estava muito molhada.
She spent her childhood in an orphanage.	Passou a infância em um orfanato.
Most cars are powered by two wheels.	A maioria dos carros são movidos por duas rodas.
They relied on bread for centuries.	Eles confiaram no pão por séculos.
She looked into the darkness, seeking understanding.	Ela olhou para a escuridão, buscando compreensão.
It is illegal to dump waste into the dam.	É ilegal despejar resíduos na barragem.
The university buildings were expanded and improved.	Os edifícios da universidade foram ampliados e melhorados.
She didn't notice anything unusual.	Ela não notou nada incomum.
The floor was covered in slippery ice.	O chão estava coberto de gelo escorregadio.
A craft is any clumsy and clumsy job.	Um ofício é qualquer trabalho desajeitado e desajeitado.
The crow landed on the branch once more.	O corvo pousou mais uma vez no galho.
The online booking system is faulty.	O sistema de reservas online está com defeito.
You will love this chapter.	Você vai adorar este capítulo.
The bird landed on the branch.	O pássaro pousou no galho.
The female characters were strong and decisive.	As personagens femininas eram fortes e decisivas.
Pour the warm milk into a bowl.	Despeje o leite morno em uma tigela.
Therefore, putting our backs on it.	Portanto, colocando nossas costas nele.
The seller tried to convince her to buy the bike.	O vendedor tentou convencê-la a comprar a bicicleta.
The nation's leading theologians gathered to consider the question.	Os principais teólogos da nação se reuniram para considerar a questão.
She presented her flower.	Ela apresentou sua flor.
Chiron is the jewel of our solar system.	Quíron é a joia do nosso sistema solar.
The bartender laughed.	O barman riu.
Can you paint the walls for us?	Você pode pintar as paredes para nós?
She leaned over the edge of the porch,	Ela se inclinou sobre a borda da varanda,
The man was shot in the chest.	O homem foi baleado no peito.
This had been a traditional housing area.	Esta tinha sido uma área tradicional de habitação.
Children insist on wearing white sneakers.	As crianças insistem em usar tênis branco.
Some workers live there, while others move.	Alguns trabalhadores moram no local, enquanto outros se deslocam.
The gentleman bowed deeply.	O cavalheiro curvou-se profundamente.
A conflict over land rights broke out in the city.	Um conflito sobre os direitos da terra eclodiu na cidade.
The caller did not specify which day.	O chamador não especificou qual dia.
Blood stuck to my shirt, dripping.	O sangue grudou na minha camisa, pingando.
She walked into a restaurant known for its fine cuisine.	Ela entrou em um restaurante conhecido por sua cozinha requintada.
Her mind went blank, nothing made sense.	Sua mente ficou em branco, nada fazia sentido.
Strongholds are a symbol of an ancient culture.	Fortalezas são um símbolo de uma cultura antiga.
The new research indicates that the wolf's diet has changed.	A nova pesquisa indica que a dieta do lobo mudou.
The baked potatoes were delicious.	As batatas assadas estavam deliciosas.
The feeling of astonishment was palpable.	A sensação de espanto era palpável.
That's why we value student feedback.	Por isso, valorizamos a opinião do aluno.
Drivers go through a toll booth before entering the city.	Os motoristas passam por um pedágio antes de entrar na cidade.
He ordered herbal tea, adding extra sugar.	Ele pediu chá de ervas, acrescentando açúcar extra.
Exercise is good training.	O exercício é um bom treino.
Leaving her suitcase at home, she left.	Deixando a mala em casa, partiu.
The president was accused of interfering in the elections.	O presidente foi acusado de interferir nas eleições.
Check the application logs again.	Verifique os logs do aplicativo novamente.
He raised his hand.	Ele levantou a mão.
The customs broker was bound hand and foot.	O despachante aduaneiro estava de pés e mãos amarrados.
She preferred eating sweets to fruit.	Ela preferia comer doces a frutas.
Distant thunder rumbled ominously.	Um trovão distante retumbou ameaçadoramente.
It's your final job.	É seu trabalho final.
Heavy snowfall is common here.	A queda de neve pesada é comum aqui.
The plumber cleared the drain.	O encanador desobstruiu o ralo.
The accident happened across the street from my house.	O acidente aconteceu do outro lado da rua da minha casa.
She was slender, slender, and slender.	Ela era esbelta, esbelta e esbelta.
Thousands of people work in factories with little pay.	Milhares de pessoas trabalham em fábricas com pouca remuneração.
Be sure to take water with you.	Certifique-se de levar água com você.
Is it wrong to worry?	É errado se preocupar?
It was far enough to walk.	Era longe o suficiente para caminhar.
The judges gathered to award the best students.	Os jurados se reuniram para premiar os melhores alunos.
Men can voluntarily donate sperm.	Os homens podem doar voluntariamente esperma.
My candle burned out a long time ago.	Minha vela queimou há muito tempo.
The cat licked the milk from the saucer.	O gato lambeu o leite do pires.
Undermining the truth of fiction	Minando a verdade da ficção
Government welfare programs were inadequate.	Os programas de bem-estar do governo eram inadequados.
Talent for the written word is rare.	O talento para a palavra escrita é raro.
A red maple leaf swayed in the autumn wind.	Uma folha de bordo vermelha balançava ao vento do outono.
Is it safe to swim in the river?	É seguro nadar no rio?
He was lying next to his dying brother.	Ele estava deitado ao lado de seu irmão moribundo.
A strong smell of burning oil permeated the entire kitchen.	Um cheiro forte de óleo queimado impregnava toda a cozinha.
The dragon slept fitfully.	O dragão dormiu irregularmente.
Human rights groups criticized the government's actions.	Grupos de direitos humanos criticaram as ações do governo.
Powered by electricity, these ships glide along the water.	Alimentados por eletricidade, esses navios deslizam ao longo da água.
After the snow melted, the grass grew tall and strong.	Depois que a neve derreteu, a grama ficou alta e forte.
Cold and hot running water.	Água corrente fria e quente.
I'm deciding.	Estou decidindo.
Why is he upset?	Por que ele está chateado?
The sun is at its lowest point in the sky.	O sol está em seu ponto mais baixo no céu.
A royal delegation will arrive soon.	Uma delegação real chegará em breve.
The factory owner fired his workers.	O dono da fábrica despediu seus trabalhadores.
Parents collect their children's school reports.	Os pais coletam os relatórios escolares de seus filhos.
The ship rocked in the rough sea.	O navio balançou no mar agitado.
This era saw enormous advances in transportation and communications.	Esta era viu enormes avanços em transporte e comunicações
Scientists discovered that a new plant was growing locally.	Os cientistas descobriram que uma nova planta estava crescendo localmente.
What are the three most important events in your life?	Quais são os três eventos mais importantes da sua vida?
The wind howled through the chimney all night.	O vento uivou pela chaminé a noite toda.
This old woman is known as an artist.	Esta velha é conhecida como artista.
An elegant woman holding an umbrella.	Uma mulher elegante segurando um guarda-chuva.
They found two dead sparrows near the moving car.	Encontraram dois pardais mortos perto do carro em movimento.
Do not flush the toilet unless absolutely necessary.	Não dê descarga no vaso sanitário a menos que seja absolutamente necessário.
The country's initial resistance to the invaders collapsed.	A resistência inicial do país aos invasores entrou em colapso.
The enemy attacked without warning.	O inimigo atacou sem aviso.
The poem was written in iambic pentameter.	O poema foi escrito em pentâmetro iâmbico.
Honey is a valuable commodity.	O mel é uma mercadoria valiosa.
The streets were full of revelers.	As ruas estavam cheias de foliões.
No words are enough to express our gratitude.	Nenhuma palavra é suficiente para expressar nossa gratidão.
She gently pushed the child aside.	Ela gentilmente empurrou a criança para o lado.
Our son is learning to play the violin.	Nosso filho está aprendendo a tocar violino.
His songs were very popular.	Suas músicas eram muito populares.
He handled the situation very diplomatically.	Ele lidou com a situação com muita diplomacia.
A fan of poetry, he lives in a big house.	Fã de poesia, ele mora em uma casa grande.
Science fiction is gaining popularity all over the world.	A ficção científica está ganhando popularidade em todo o mundo.
You are a pig!	Você é um porco!
The chasm between rich and poor is widening.	O abismo entre ricos e pobres está aumentando.
The highway is often congested.	A rodovia é frequentemente congestionada.
He has the potential to do great things.	Ele tem potencial para fazer grandes coisas.
The cyclist felt his heart race.	O ciclista sentiu o coração disparar.
A huge golf course for the people of this town.	Um enorme campo de golfe para as pessoas desta cidade.
Christmas is celebrated all over the world.	O Natal é comemorado em todo o mundo.
She studied microbiology at the university.	Ela estudou microbiologia na universidade.
The pastor's sermon was disheartening.	O sermão do pastor foi desanimador.
Many criticized the legislation.	Muitos criticaram a legislação.
Who put this bamboo in my soup?	Quem colocou este bambu na minha sopa?
I can't hold my breath for so long.	Eu não consigo segurar minha respiração por tanto tempo.
Carbon dioxide levels have decreased.	Os níveis de dióxido de carbono diminuíram.
We will have no more accidents.	Não teremos mais acidentes.
Children do not have the same nervous system as adults.	As crianças não têm o mesmo sistema nervoso que os adultos.
For a while, the birds lived in a nest.	Por um tempo, os pássaros viveram em um ninho.
Industrial conglomerates are notorious polluters.	Os conglomerados industriais são poluidores notórios.
The plant is watered.	A planta é regada.
She slowly brought her right hand over her chest.	Ela lentamente levou a mão direita sobre o peito.
It will make a big difference, the report concludes.	Vai fazer uma grande diferença, conclui o relatório.
The officer said he didn't have time to investigate.	O policial disse que não tinha tempo para investigar.
The little girl was overcome by shyness.	A garotinha foi dominada pela timidez.
This region attracts a lot of tourists.	Esta região atrai um grande número de turistas.
Then, gently, she peeled the petals.	Então, gentilmente, ela descascou as pétalas.
Some herds of wild buffalo roam the countryside.	Algumas manadas de búfalos selvagens vagam pelo campo.
The shower had lukewarm water.	O chuveiro tinha água morna.
Ink smudges were applied to the canvas.	As manchas de tinta foram aplicadas na tela.
Her car belonged to the local university.	Seu carro pertencia à universidade local.
He had to fight with his children.	Ele teve que lutar com seus filhos.
The variety of life is declared an endangered species.	A variedade de vida é declarada uma espécie em extinção.
All children must learn the alphabet.	Todas as crianças devem aprender o alfabeto.
Threats from invading armies.	Ameaças de exércitos invasores.
It's so cold outside!	Está tão frio lá fora!
We celebrated our victory after the match.	Comemoramos nossa vitória após a partida.
A magical place, surrounded by wild beauty.	Um lugar mágico, cercado por uma beleza selvagem.
Alcohol can have a bad effect on your health.	O álcool pode ter um efeito ruim na sua saúde.
He's busy, busy, busy today.	Ele está ocupado, ocupado, ocupado hoje.
It's easy to hit a baby.	É fácil bater em um bebê.
Their relationship is more intimate than most.	O relacionamento deles é mais íntimo do que a maioria.
How many people in this village are unemployed?	Quantas pessoas nesta aldeia estão desempregadas?
Who will take care of his mother?	Quem vai cuidar da mãe dele?
They are planning to start a company.	Eles estão planejando abrir uma empresa.
The report stated, in effect, that it must be stopped.	O relatório afirmou, com efeito, que deve ser interrompido.
The water reached the pig's neck.	A água atingiu o pescoço do porco.
These seven families left the village.	Estas sete famílias abandonaram a aldeia.
No one has ever overhauled this engine.	Ninguém nunca revisou este motor.
Its failure was important in the development of science.	Seu fracasso foi importante no desenvolvimento da ciência.
Justice delayed is justice denied.	Justiça atrasada é justiça negada.
They didn't think about cruelty to animals.	Eles não pensaram na crueldade com os animais.
The verses were often short.	Os versos eram frequentemente curtos.
There's nowhere to hide.	Não há onde se esconder.
We had to carry water from the river.	Tínhamos que carregar água do rio.
The eggs, butter and sugar were mixed well.	Os ovos, a manteiga e o açúcar foram bem misturados.
Floss your teeth regularly.	Passe fio dental nos dentes regularmente.
The author takes an objective position on the matter.	O autor assume uma posição objetiva sobre o assunto.
As a result, the brand was hugely successful.	Como resultado, a marca teve um enorme sucesso.
Always the prankster, his jokes became monotonous and tired.	Sempre o brincalhão, suas piadas tornaram-se monótonas e cansadas.
She was lost in thought.	Ela ficou perdida em pensamentos.
Many women avoided him because of their sexual preferences.	Muitas mulheres o evitavam por causa de suas preferências sexuais.
she decided she was	Ela decidiu que estava
Sodium is important for cell growth.	O sódio é importante para o crescimento celular.
This must be the work of a talented amateur.	Este deve ser o trabalho de um amador talentoso.
The noise produced some concern.	O barulho produziu alguma preocupação.
She dropped the brush.	Ela deixou cair a escova.
She was thrilled to find the prize in the box.	Ela ficou emocionada ao encontrar o prêmio na caixa.
Snow slides down the valley.	A neve desliza pelo vale.
Can you recommend a banking institution?	Você pode recomendar uma instituição bancária?
He looked at her adoringly.	Ele a olhou com adoração.
A green river flowed slowly through the arid desert.	Um rio verde corria lentamente pelo deserto árido.
Our hobbies include different types of sports.	Nossos hobbies incluem diferentes tipos de esportes.
The human body has an immune system.	O corpo humano tem um sistema imunológico.
This is the first case of its kind.	Este é o primeiro caso desse tipo.
A man is killed by touching an electric fence.	Um homem é morto ao tocar em uma cerca elétrica.
A pianist's hands never get tired.	As mãos de um pianista não se cansam.
The bird population has declined dramatically.	A população de aves diminuiu drasticamente.
All packages must arrive by the end of the month.	Todos os pacotes devem chegar até o final do mês.
The priest declared them husband and wife.	O padre os declarou marido e mulher.
These rituals are rituals for a reason.	Esses rituais são rituais por uma razão.
Conventional wisdom is that education is essential.	A sabedoria convencional é que a educação é essencial.
Many people supported this plan.	Muitas pessoas apoiaram este plano.
This gorge cuts through solid rock.	Este desfiladeiro corta a rocha sólida.
The ship sank in a gale.	O navio naufragou em um vendaval.
The road leading to the city was at least passable.	A estrada que levava à cidade era pelo menos transitável.
Hikers had excellent vision.	Os caminhantes tinham uma visão excelente.
The ship slowly floated into the harbor.	O navio flutuou lentamente para o porto.
Our task was to do all this work.	Nossa tarefa era fazer todo esse trabalho.
This trunk is big.	Este tronco é grande.
The ironing process removes wrinkles from the fabric.	O processo de engomar remove as rugas do tecido.
The commission is composed of ten members.	A comissão é composta por dez membros.
They are struggling to stay afloat.	Eles estão lutando para se manter à tona.
A piano, a small sofa, an armchair and a lamp.	Um piano, um pequeno sofá, uma poltrona e um abajur.
Farmers tore their clothes to mourn their losses.	Os agricultores rasgaram suas roupas para lamentar suas perdas.
Economy class was packed.	A classe econômica estava lotada.
The unexpected death of his wife left him emotionally scarred.	A morte inesperada de sua esposa o deixou emocionalmente marcado.
Evidence suggests that obesity is linked to depression.	Evidências sugerem que a obesidade está ligada à depressão.
Many dogs died during the tsunami.	Muitos cães morreram durante o tsunami.
There have been complaints that the new system is inefficient.	Houve reclamações de que o novo sistema é ineficiente.
Here she lives with her husband and two children.	Aqui ela mora com marido e dois filhos.
So it goes.	Assim vai.
A variety of products and services are needed.	Uma variedade de produtos e serviços são necessários.
They were meant to be together.	Eles estavam destinados a ficar juntos.
Land plants absorb water and inorganic nutrients from the soil.	As plantas terrestres absorvem água e nutrientes inorgânicos do solo.
The grocer compared the bananas carefully.	O merceeiro comparou as bananas cuidadosamente.
That agreement was void.	Esse acordo foi nulo.
You're right.	Você está certo.
The painting hangs in the museum.	A pintura está pendurada no museu.
Villagers pay tribute to the maple leaf.	Os aldeões prestam homenagem à folha de bordo.
He was sent to school for wayward children.	Ele foi enviado para a escola para crianças rebeldes.
You have many responsibilities, my dear.	Você tem muitas responsabilidades, minha querida.
She sniffed the air carefully.	Ela cheirou o ar com cuidado.
Scientists confirm this in a new study.	Os cientistas confirmam isso em um novo estudo.
A steady stream of vehicles was constantly flowing down the road.	Um fluxo constante de veículos fluía constantemente pela estrada.
The erosion process starts when water moves over the rock	O processo de erosão começa quando a água se move sobre a rocha
Scientists have also discovered medicinal benefits of the humble dandelion.	Os cientistas também descobriram benefícios medicinais do humilde dente-de-leão.
The voices grew louder, more agitated.	As vozes ficaram mais altas, mais agitadas.
The police are taking steps to curb the crime.	A polícia está tomando medidas para coibir o crime.
The tube was closed after a gas leak.	O tubo foi fechado após um vazamento de gás.
Many deaths have been linked to air pollution.	Muitas mortes têm sido associadas à poluição do ar.
He changed jobs frequently, never getting anywhere.	Ele mudava de emprego com frequência, nunca chegando a lugar nenhum.
It's small, but it's a clean and healthy place to live.	É pequeno, mas é um lugar limpo e saudável para se viver.
However, politicians did not like the criticism.	No entanto, os políticos não gostaram das críticas.
She had thick leathery skin.	Ela tinha uma pele grossa de couro.
All of its major cities are located along the coast.	Todas as suas principais cidades estão localizadas ao longo da costa.
Local people depend on the rice industry for their livelihood.	A população local depende da indústria do arroz para sua subsistência.
The old woman eats and drinks every day.	A velha se alimenta e toma uma bebida todos os dias.
A blurry video went viral.	Um vídeo borrado se tornou viral.
The medicine tasted bitter.	O remédio tinha gosto amargo.
Serve the soup immediately.	Sirva a sopa imediatamente.
Recognizing how shameful her actions were.	Reconhecendo quão vergonhosos eram suas ações.
The roads are cracked and uneven, but passable.	As estradas são rachadas e irregulares, mas transitáveis.
Don't look at them, please.	Não olhe para eles, por favor.
These minerals are essential to life.	Esses minerais são essenciais à vida.
Traffic flows smoothly through the intersection.	O trânsito flui suavemente pelo cruzamento.
Mnemosyne was the goddess of memory.	Mnemosyne era a deusa da memória.
The unemployment rate soared last year.	A taxa de desemprego disparou no ano passado.
Racial prejudice also exists.	O preconceito racial também existe.
The soup taste is mild.	O sabor da sopa é suave.
This species is now threatened with extinction.	Esta espécie está agora ameaçada de extinção.
The bridge collapsed and about fifty people were killed.	A ponte desabou e cerca de cinquenta pessoas foram mortas.
Women are underrepresented at the bottom of the chain.	As mulheres estão sub-representadas na base da cadeia.
The puppy was returned safe and sound with no scratches.	O filhote foi devolvido são e salvo, sem nenhum arranhão.
They came under heavy fire.	Eles ficaram sob fogo pesado.
Your money took its toll.	Seu dinheiro teve seu preço.
Boys and girls are encouraged to learn a musical instrument.	Meninos e meninas são incentivados a aprender um instrumento musical.
The terror soon spread from village to village.	O terror logo se espalhou de aldeia em aldeia.
To the south were woods, sweeping and cold.	Ao sul havia bosques, arrebatadores e frios.
Poor me!	O pobre de mim!
As he spoke, the monument collapsed.	Enquanto ele falava, o monumento desmoronou.
He received an invite from his friend and roommate.	Ele recebeu um convite de seu amigo e colega de quarto.
He enjoys combat, but only on his terms.	Ele gosta de combate, mas apenas em seus termos.
Commercial fishing is the most profitable.	A pesca comercial é a mais lucrativa.
His speech was made on a stage decorated with flags.	Seu discurso foi feito em um palco decorado com bandeiras.
The creek water was dark and muddy.	A água do riacho estava escura e lamacenta.
Residents built houses in the valleys.	Os moradores construíram casas nos vales.
I'll only spend a hundred dollars.	Vou gastar apenas cem dólares.
The search for the criminals has begun.	A busca pelos criminosos começou.
The wall prevented the wind from blowing away the papers.	A parede impedia que o vento levasse os papéis.
Your company will be fined if you don't comply.	Sua empresa será multada se não cumprir.
A long white line marked the road.	Uma longa linha branca marcava a estrada.
Sudden storms turn dirt and sand into mud.	Tempestades repentinas transformam sujeira e areia em lama.
I want to change my hairstyle.	Quero mudar meu penteado.
The treatment success rate is high.	A taxa de sucesso do tratamento é alta.
Artists used natural pigments in addition to paint.	Os artistas usavam pigmentos naturais além da tinta.
The author rewrote his memoirs.	O autor reescreveu suas memórias.
The cook was looking forward to her day off.	A cozinheira estava ansiosa por seu dia de folga.
It didn't take long for the fire to spread.	Não demorou muito para o fogo se espalhar.
You can serve tables for money.	Você pode servir mesas por dinheiro.
It withstood the winter.	Ele resistiu ao inverno.
The jewelry store is also used as an emergency shelter.	A joalheria também é usada como abrigo de emergência.
Indonesia's parliament was dissolved.	O parlamento da Indonésia foi dissolvido.
What a magnificent tree!	Que árvore magnífica!
The warriors formed up.	Os guerreiros entraram em formação.
This bridge is very old.	Essa ponte é muito antiga.
That's exactly why.	É exatamente por isso.
Tofurkey is a very popular alternative to turkey.	Tofurkey é uma alternativa muito popular ao peru.
Most plants put sugars in every cell.	A maioria das plantas coloca açúcares em todas as células.
The council decided not to impose a meat tax.	O conselho decidiu não impor um imposto sobre a carne.
A fire destroyed the library.	Um incêndio destruiu a biblioteca.
His album was highly sought after.	Seu álbum foi muito procurado.
The survey required respondents to answer questions.	A pesquisa exigia que os entrevistados respondessem a perguntas.
People should stay away from this animal.	As pessoas devem ficar longe deste animal.
The sun had been out for hours.	O sol tinha saído por horas.
We spend all our time reading.	Passamos o tempo todo lendo.
My eating habits are unhealthy.	Meus hábitos alimentares não são saudáveis.
These children will learn many new ideas.	Essas crianças aprenderão muitas idéias novas.
The director has a keen eye for detail.	O diretor tem um olho afiado para detalhes.
Many ancient cities were built on the water.	Muitas cidades antigas foram construídas na água.
A small child looked up, blinking in the sunlight.	Uma criança pequena olhou para cima, piscando sob a luz do sol.
Poet, painter, composer.	Poeta, pintor, compositor.
She fought her fear.	Ela lutou contra seu medo.
This book covers all aspects of society.	Este livro cobre todos os aspectos da sociedade.
A stone is a hard material.	Uma pedra é um material duro.
Let the bones and fat cool.	Deixe os ossos e a gordura esfriarem.
There are also a number of private schools.	Há também uma série de escolas particulares.
Prison conditions are deplorable.	As condições prisionais são deploráveis.
The stampede of the cattle was frightening.	A debandada do gado foi assustadora.
Not only is this institution prestigious, but it is highly	Não só esta instituição é prestigiosa, mas é altamente
Cows graze peacefully in the field.	As vacas pastam pacificamente no campo.
This rank is in the honor system.	Esta classificação está no sistema de honra.
Furthermore, such a measure would harm the country's poor.	Além disso, tal medida prejudicaria os pobres do país.
Please have your card ready.	Por favor, tenha seu cartão pronto.
Pollution is constantly increasing.	A poluição está aumentando constantemente.
The youth group tried to remove the tree.	O grupo de jovens tentou remover a árvore.
The sunset makes the sky turn red.	O pôr do sol faz com que o céu fique vermelho.
The death of her nephew affected her deeply.	A morte de seu sobrinho a afetou profundamente.
Track each student separately.	Acompanhe cada aluno separadamente.
Explain in simple terms what this means.	Explique em termos simples o que isso significa.
The princess's nanny took care of her.	A babá da princesa cuidou dela.
How often do you visit this restaurant?	Com que frequência visita este restaurante?
The workers singing and dancing in the square!	Os trabalhadores cantando e dançando na praça!
The box contained priceless family heirlooms.	A caixa continha relíquias de família inestimáveis.
Easy to store and rich in protein.	Fácil de armazenar e rico em proteínas.
They swore revenge.	Eles juraram vingança.
She waited at a bus stop.	Ela esperou em um ponto de ônibus.
Only a few were built during the next hundred years.	Apenas alguns foram construídos durante os próximos cem anos.
A market has been set up nearby.	Um mercado foi montado nas proximidades.
A few years ago, they were seen as oddities.	Alguns anos atrás, eles eram vistos como esquisitices.
The cursor appeared in the lower right corner of the screen.	O cursor apareceu no canto inferior direito da tela.
Yields have declined significantly.	Os rendimentos diminuíram significativamente.
I recently had an argument with a co-worker.	Recentemente tive uma discussão com um colega de trabalho.
When the man finished speaking, no one answered.	Quando o homem terminou de falar, ninguém respondeu.
We provide canteen facilities for all employees.	Fornecemos instalações de cantina para todos os funcionários.
They paid a good amount for the house.	Eles pagaram uma boa quantia pela casa.
Contact with groundwater must be limited.	O contato com as águas subterrâneas deve ser limitado.
A stranger entered the small village.	Um estranho entrou na pequena aldeia.
She grew up in poverty.	Ela cresceu na pobreza.
Do you need an elevator?	Você precisa de um elevador?
I postponed my trip.	Adiei minha viagem.
She insisted she hadn't done anything wrong.	Ela insistiu que não tinha feito nada de errado.
These dry climate crops require constant irrigation.	Estas culturas de clima seco requerem irrigação constante.
The slow pace of the camels was maddening.	O ritmo lento dos camelos era enlouquecedor.
It is a unique and isolated building.	Trata-se de um edifício único e isolado.
I have a lot to do today.	Tenho muito o que fazer hoje.
He loaded his backpack with provisions.	Ele carregou sua mochila com provisões.
A proud nation, a brave people.	Uma nação orgulhosa, um povo valente.
His plan takes into account local conditions.	Seu plano leva em conta as condições locais.
The bucket contained several pounds of mud.	O balde continha vários quilos de lama.
Development took place at a gallop.	O desenvolvimento ocorreu a galope.
The atmosphere was completely electric.	A atmosfera estava completamente elétrica.
They spoke in their native language.	Eles falavam em sua língua nativa.
Mercury vapor lights are no longer used.	As luzes de vapor de mercúrio não são mais usadas.
The drowning man was discovered by janitors.	O homem se afogando foi descoberto por faxineiros.
The mother of these children went on vacation.	A mãe dessas crianças saiu de férias.
Too busy to feign interest.	Muito ocupado para fingir interesse.
The mountain is home to several animals.	A montanha é o lar de vários animais.
He looked back at the others.	Ele olhou de volta para os outros.
The farmer wanted to install an irrigation system.	O agricultor queria instalar um sistema de irrigação.
Good universities will attract the best students and professionals	Boas universidades atrairão os melhores alunos e profissionais
Whales play a critical role in regulating the environment.	As baleias desempenham um papel crítico na regulação do meio ambiente.
The environment is in crisis.	O meio ambiente está em crise.
His father is a wealthy businessman.	Seu pai é um rico empresário.
You forgot your umbrella.	Você esqueceu seu guarda-chuva.
He lowered the rifle.	Ele abaixou o rifle.
The simple solution was to demolish the building.	A solução simples foi demolir o prédio.
Don't accept money from a person you don't know.	Não aceite dinheiro de uma pessoa que você não conhece.
Fortunately, no one was hurt.	Felizmente, ninguém ficou ferido.
The prime minister was forced to resign.	O primeiro-ministro foi forçado a renunciar.
Putting down roots.	Lançando raízes.
I cried	eu chorei
Traveling used to be a mystery.	Viajar costumava ser um mistério.
He made some suggestions.	Ele fez algumas sugestões.
Where are the local elders?	Onde estão os anciãos locais?
The sun shone.	O sol brilhou.
Let me show you a nice selection of dresses.	Deixe-me mostrar-lhe uma boa seleção de vestidos.
Bake the cake at low temperature.	Asse o bolo em temperatura baixa.
The police allegedly extorted money from drivers.	A polícia teria extorquido dinheiro de motoristas.
My father's face was pale and sick.	O rosto do meu pai estava pálido e doente.
This text is intended for native speakers.	Este texto é destinado a falantes nativos.
The rise and fall of empires cannot be explained.	A ascensão e queda dos impérios não pode ser explicada.
You can use different weights according to taste.	Você pode usar pesos diferentes de acordo com o gosto.
He got off the train.	Ele desceu do trem.
The results were not significant.	Os resultados não foram significativos.
How unexpected!	Que inesperado!
At dusk, he left.	Ao anoitecer, partiu.
The singer broke into a cold sweat.	O cantor começou a suar frio.
The food had been cooked over an open fire.	A comida tinha sido cozida em fogo aberto.
Weeds are growing in his garden.	As ervas daninhas estão crescendo em seu jardim.
She wakes up at five o'clock every morning.	Ela acorda às cinco horas todas as manhãs.
Only an expensive brand will do.	Só uma marca cara serve.
The port has not yet recovered.	O porto ainda não se recuperou.
They passed a small church, which welcomed all visitors.	Passaram por uma pequena igreja, que recebia todos os visitantes.
Beetles play a vital role in nature's natural cycle.	Os besouros desempenham um papel vital no ciclo natural da natureza.
The crabs fell into a crevice.	Os caranguejos caíram em uma fenda.
Launch into space, please.	Lance para o espaço, por favor.
Therefore, the police must act.	Portanto, a polícia deve agir.
Subject verbs agree in person and number.	Os verbos sujeitos concordam em pessoa e número.
The king had granted amnesty to the rebel army.	O rei havia concedido anistia ao exército rebelde.
Some people rely on their cell phones for Internet access.	Algumas pessoas dependem de seus telefones celulares para acesso à Internet.
Salt water has the characteristics of being highly corrosive.	A água salgada tem as características de ser altamente corrosiva.
His constant bright chatter annoyed the bouncer.	Sua conversa brilhante constante irritou o segurança.
So don't criticize others.	Portanto, não critique os outros.
This lake is not very deep.	Este lago não é muito profundo.
This generation will experience more wars.	Esta geração experimentará mais guerras.
The trees are tall and densely populated.	As árvores são altas e densamente povoadas.
The city is a popular tourist spot.	A cidade é um ponto turístico popular.
The road seemed endless.	A estrada parecia interminável.
The others assumed he was a doctor.	Os outros assumiram que ele era um médico.
Today's language reflects the region's turbulent history.	A linguagem de hoje reflete a história turbulenta da região.
They were tired from walking so much.	Estavam cansados ​​de tanto andar.
The waiter went to the gate to greet him.	O garçom foi até o portão para cumprimentá-lo.
She took a cookie.	Ela pegou um biscoito.
The teacher covered my desk with black paint.	O professor cobriu minha mesa com tinta preta.
It was evident that she was bored.	Era evidente que ela estava entediada.
The tensions carried by tourists.	As tensões transportadas pelos turistas.
She is the most successful weightlifter at the games this year.	Ela é a levantadora de peso de maior sucesso nos jogos deste ano.
The baby was screaming hysterically.	O bebê estava gritando histericamente.
Agricultural workers are at risk of suffering from heat stroke.	Os trabalhadores agrícolas correm o risco de sofrer de insolação.
Our food supplies quickly dwindled.	Nossos suprimentos de comida diminuíram rapidamente.
These trees are tall.	Estas árvores são altas.
The demand for cars is relentless.	A demanda por carros é implacável.
A society's progress is sustained by hard work.	O progresso de uma sociedade é sustentado pelo trabalho árduo.
The army bombed the city.	O exército bombardeou a cidade.
Some plants need very fertile soil.	Algumas plantas precisam de solo muito fértil.
She accepted a glass of red wine with ceremony.	Ela aceitou uma taça de vinho tinto com cerimônia.
What food does her family eat?	Que comida sua família come?
Don't even ask!	Nem pergunte!
They plan to get married soon.	Eles planejam se casar em breve.
Male and female are identical, except for the genitalia.	Macho e fêmea são idênticos, exceto pela genitália.
I will put it here.	Eu vou colocar aqui.
Children who eat unhealthy diets are at risk for worse health.	Crianças que comem dietas pouco saudáveis ​​correm o risco de piorar a saúde.
To improve performance, the university put in extra training.	Para melhorar o desempenho, a universidade colocou em treinamento extra.
That poor horse, his poor legs!	Aquele pobre cavalo, suas pobres pernas!
She brought her groceries to the town square.	Ela trouxe suas compras para a praça da cidade.
He inhaled deeply, savoring the scent.	Ele inalou profundamente, saboreando o aroma.
He saw her immediately.	Ele a viu imediatamente.
The prince's quest for knowledge never ends	A busca do príncipe por conhecimento nunca termina
One hears the silence.	Um ouve o silêncio.
Each team member brought special skills and knowledge.	Cada membro da equipe trouxe habilidades e conhecimentos especiais.
Like many big cities, it suffers from air pollution.	Como muitas grandes cidades, sofre com a poluição do ar.
Journalists must abandon their old habits.	Os jornalistas devem abandonar seus velhos hábitos.
She sent flowers to her friend.	Ela enviou flores para sua amiga.
Please note that all pets must be on a leash.	Por favor, note que todos os animais de estimação devem estar na coleira.
I bought this camera last night.	Comprei esta câmera ontem à noite.
Her skin glowed with health.	Sua pele brilhava com saúde.
He fixed them in place.	Ele os fixou no lugar.
His phone rang and she grudgingly answered it.	Seu telefone tocou e ela atendeu de má vontade.
Those responsible for public transport must ensure safety.	Os responsáveis ​​pelo transporte público devem garantir a segurança.
Your employer is firing you.	Seu empregador está demitindo você.
A rocket is a marshmallow stuck on a stick.	Um foguete é um marshmallow preso em uma vara.
If you walk down this alley, you'll find a dog.	Se você andar por este beco, você encontrará um cachorro.
She breathed in heavily, swinging her arms back and forth.	Ela respirou pesadamente, balançando os braços para frente e para trás.
Contemporary literature is increasingly critical of traditional culture.	A literatura contemporânea é cada vez mais crítica da cultura tradicional.
He's thinking about settling down.	Ele está pensando em se estabelecer.
He woke up early the next morning.	Ele acordou cedo na manhã seguinte.
They arrive at the museum and enter.	Eles chegam ao museu e entram.
And so they left, in silence, for their own homes.	E assim eles partiram, em silêncio, para suas próprias casas.
They predicted that the flowers would bloom there in the spring.	Eles previram que as flores floresceriam lá na primavera.
Some types of cheese are eaten with crackers.	Alguns tipos de queijo são consumidos com bolachas.
The second group developed an alternative approach.	O segundo grupo desenvolveu uma abordagem alternativa.
The industry uses a variety of chemicals.	A indústria usa uma variedade de produtos químicos.
It's like a fallout from oblivion.	É como uma precipitação do esquecimento.
The container glowed with reflected light.	O recipiente brilhou com a luz refletida.
She walked quickly through the empty vastness.	Ela caminhou rapidamente pela vastidão vazia.
She is rich.	Ela é rica.
The captain turned north.	O capitão orientou-se para o norte.
Water forms many cycles.	A água forma muitos ciclos.
The keys would be hidden somewhere.	As chaves estariam escondidas em algum lugar.
They offer mortgage deals.	Eles oferecem ofertas de hipotecas.
Are these the finalists?	Esses são os finalistas?
The medicine didn't work.	O remédio não funcionou.
A severe drought devastated the crop.	Uma seca severa devastou a colheita.
He categorically stated that he was not guilty.	Ele afirmou categoricamente que não era culpado.
Fill the kettle with water.	Encha a chaleira com água.
He also studied art.	Também estudou arte.
The first girl's eyes are green.	Os olhos da primeira garota são verdes.
The gust of wind made the leaves fly.	A rajada de vento fez as folhas voarem.
The thief got away with just a few coins.	O ladrão fugiu com apenas algumas moedas.
These taxes help pay for new roads.	Esses impostos ajudam a pagar por novas estradas.
He covered her face with his hands.	Ele cobriu o rosto dela com as mãos.
Brown hyenas will sometimes attack and eat zebra, wildebeest, or antelope.	As hienas marrons às vezes atacam e comem zebras, gnus ou antílopes.
The new project is making significant progress.	O novo projeto está fazendo progressos significativos.
A simple plan was devised.	Um plano simples foi elaborado.
This noble bird feeds mainly on small fish.	Esta nobre ave se alimenta principalmente de pequenos peixes.
The shell serves to absorb sound.	A concha serve para absorver o som.
I'll give you the answer tomorrow.	Te dou a resposta amanhã.
Oil reserves are now depleted.	As reservas de petróleo estão agora esgotadas.
This region has rich and fertile soil.	Esta região tem solo rico e fértil.
It was a beautiful song.	Era uma bela canção.
Every morning he takes the first bus.	Todas as manhãs ele pega o primeiro ônibus.
His silence was eloquent.	Seu silêncio foi eloquente.
He avoided difficult questions.	Ele evitou perguntas difíceis.
Your combined output.	Sua saída combinada.
He set his eyes on a future career in science.	Ele colocou seus olhos em uma futura carreira na ciência.
A rainbow shone brightly in the sky.	Um arco-íris brilhou claramente no céu.
Bad weather affected business.	O mau tempo afetou os negócios.
The contrast is stark.	O contraste é gritante.
Uranium is the preferred fuel for nuclear reactors.	O urânio é o combustível preferido para reatores nucleares.
There was a lot of talking behind my back.	Houve muita conversa pelas minhas costas.
Computer experts found it.	Os especialistas em informática o encontraram.
This variable must be random.	Esta variável deve ser aleatória.
The king conquered new territory and returned home.	O rei conquistou novo território e voltou para casa.
The plane crash was the worst disaster in aviation history.	A queda do avião foi o pior desastre da história da aviação.
He offered the other party a deal.	Ele ofereceu à outra parte um acordo.
Prison is not a deterrent to crime.	A prisão não é um impedimento para o crime.
I will build a house by the sea.	Construirei uma casa à beira-mar.
The theater was freezing.	O teatro estava gelado.
Put on gloves before working with this bone.	Coloque luvas antes de trabalhar com esse osso.
Paint has been improved by adding more red.	A pintura foi melhorada pela adição de mais vermelho.
This campaign should end soon.	Esta campanha deve terminar em breve.
The vet gave the dog an injection.	O veterinário deu uma injeção no cachorro.
Sooner or later, we must wage a war on poverty.	Mais cedo ou mais tarde, devemos travar uma guerra contra a pobreza.
She filled the bucket with water, but dropped a spot.	Ela encheu o balde com água, mas deixou cair um ponto.
Although he was weak, he managed to save the child.	Embora ele estivesse fraco, ele conseguiu salvar a criança.
The older person is tall and thin.	A pessoa mais velha é alta e magra.
He demonstrated a remarkable ability to improvise.	Ele demonstrou uma notável capacidade de improvisação.
Not a bad way to start a friendship.	Não é uma má maneira de começar uma amizade.
Expect a formal letter when you return.	Espere uma carta formal quando voltar.
The railway bridge collapsed in rush hour.	A ponte ferroviária desabou na hora do rush.
She threw the letter in the trash in fear.	Ela jogou a carta no lixo com medo.
Report all complaints to the appropriate authorities.	Relate todas as reclamações às autoridades competentes.
For publication, a carefully formulated question is critical.	Para a publicação, uma pergunta cuidadosamente formulada é fundamental.
We went down the river.	Descemos o rio.
You won't be able to see him again.	Você não vai conseguir vê-lo novamente.
In winter, the wind blows from the north.	No inverno, o vento sopra do norte.
She wore a white cotton dress.	Ela usava um vestido de algodão branco.
These neighborhoods are considered prime real estate.	Esses bairros são considerados como imóveis de primeira linha.
Where once there were trees, now there are abandoned buildings.	Onde antes havia árvores, agora há prédios abandonados.
The shoemaker left the village.	O sapateiro deixou a aldeia.
Some people believed that there were ghosts in the mountains.	Algumas pessoas acreditavam que havia fantasmas nas montanhas.
But she was too young to remember.	Mas ela era muito jovem para se lembrar.
Nowadays, gas is used instead of electricity for cooking.	Hoje em dia, o gás é usado em vez de eletricidade para cozinhar.
He wanted to settle the score.	Ele queria acertar as contas.
Corporate profits increased.	Os lucros das empresas aumentaram.
He had a taste for fine wine.	Ele tinha um gosto por vinho fino.
According to official statistics, crime is decreasing.	De acordo com estatísticas oficiais, a criminalidade está diminuindo.
It will take months, even years.	Vai levar meses, anos até.
Cleaning the bathroom is your responsibility.	A limpeza do banheiro é sua responsabilidade.
She ironed her socks with military precision.	Ela passou as meias com precisão militar.
The desolation of the country's living conditions shocked him.	A desolação das condições de vida do país o chocou.
Perform these actions in the order described.	Execute essas ações na ordem descrita.
if found guilty	Se for considerado culpado
The fire spread quickly.	O fogo se espalhou rapidamente.
Our education system is seriously flawed.	Nosso sistema educacional é seriamente falho.
I made sure the beer was cold.	Certifiquei-me de que a cerveja estava gelada.
That's the end of the story.	Esse é o fim da história.
The coach was often late.	O treinador muitas vezes chegava atrasado.
This elephant is huge.	Este elefante é enorme.
There, a dark snake slithered across the sand.	Lá, uma cobra escura deslizou pela areia.
I think our president is too young for the job.	Acho que nosso presidente é muito jovem para o cargo.
A classroom or classroom can be noisy.	Uma sala de aula ou sala de aula pode ser barulhenta.
The picnic crowd was getting restless.	A multidão do piquenique estava ficando inquieta.
Crops were ruined and livestock killed.	As colheitas foram arruinadas e o gado morto.
We recently suffered a series of devastating earthquakes.	Recentemente, sofremos uma série de terremotos devastadores.
His followers were deeply religious men.	Seus seguidores eram homens profundamente religiosos.
The trees swayed in the strong, hot wind.	As árvores balançavam com o vento forte e quente.
To cross the street, she crossed the street.	Para atravessar a rua, ela atravessou a rua.
The garden is probably in disarray.	O jardim provavelmente está em desordem.
The twins are almost identical except for their hair.	Os gêmeos são quase idênticos, exceto pelo cabelo.
Some audience members showed their disapproval	Alguns membros da platéia mostraram sua desaprovação
She fled the village after a fight with her husband.	Ela fugiu da aldeia depois de uma briga com o marido.
Her eyebrows rose in surprise.	Suas sobrancelhas se ergueram em surpresa.
Much of the work is difficult and less rewarding.	Grande parte do trabalho é difícil e menos gratificante.
That is, if you suffer from migraines.	Isto é, se você sofre de enxaquecas.
Children are growing up so fast these days.	As crianças estão crescendo tão rápido nos dias de hoje.
The bakery has little expansion capacity.	A padaria tem pouca capacidade de expansão.
Many important inventions were pioneered during this period.	Muitas invenções importantes foram pioneiras durante este período.
Snow covered the world with a white blanket.	A neve cobriu o mundo com um cobertor branco.
She intends to steal identity documents.	Ela pretende roubar documentos de identidade.
Wherever you go, an unlimited number of events will take place.	Em qualquer lugar que você vá, ocorrerá um número ilimitado de eventos.
He started to sweat.	Ele começou a suar.
You're white as a ghost!	Você está branco como um fantasma!
College students often drink to excess.	Estudantes universitários costumam beber em excesso.
The vomiting started in the middle of the night.	O vômito começou no meio da noite.
This leads nowhere.	Isso não leva a lugar nenhum.
The researcher will send her proposal for approval.	A pesquisadora enviará sua proposta para aprovação.
Try to explain the process in simple terms.	Tente explicar o processo em termos simples.
The wine lees had to be thrown away.	A borra do vinho teve que ser jogada fora.
This combination of factors resulted in increased waste.	Essa combinação de fatores resultou no aumento do desperdício.
The young man bought two steaks.	O jovem comprou dois bifes.
The queue grew longer and longer.	A fila crescia cada vez mais.
This letter describes its different uses for saws.	Esta carta descreve seus diferentes usos para serras.
The growth rate here is slow.	A taxa de crescimento por aqui é lenta.
She was strapped to my chest.	Ela estava amarrada ao meu peito.
A flag flies over the building.	Uma bandeira voa sobre o prédio.
This family newspaper is named after the emperor himself.	Este jornal da família recebeu o nome do próprio imperador.
The tallest trees towered high above them.	As árvores mais altas se erguiam bem acima deles.
Some stories are fictional.	Algumas histórias são fictícias.
The city sits on flat land between two rivers.	A cidade fica em terreno plano entre dois rios.
He reveals himself to her.	Ele se revela a ela.
He responded quickly, he knew the answer.	Ele respondeu rapidamente, ele sabia a resposta.
The task of washing dishes can be tedious.	A tarefa de lavar a louça pode ser tediosa.
The blacksmith creates his goods using fire.	O ferreiro cria seus bens usando fogo.
This official has been credited with many renovations.	Este funcionário foi creditado com muitas reformas.
This is wonderful news.	Isso é uma notícia maravilhosa.
A heavy rain began to fall.	Uma chuva forte começou a cair.
This year's harvest is dark.	A colheita deste ano é escura.
Kathir, an elderly gentleman wants to fly.	Kathir, um senhor idoso quer voar.
The manager believes she will make an excellent supervisor.	A gerente acredita que será uma excelente supervisora.
The air is thick with toxic fumes.	O ar está espesso com fumos tóxicos.
The room was suddenly silent.	A sala ficou subitamente silenciosa.
These structures include highways, bridges, tunnels and railways.	Essas estruturas incluem rodovias, pontes, túneis e ferrovias.
The delicate skin of ripe peaches will break easily.	A pele delicada dos pêssegos maduros se romperá facilmente.
Don't throw away your garbage!	Não jogue fora o seu lixo!
The young man and the woman are crying.	O jovem e a mulher estão chorando.
It is best to avoid doing repetitive tasks.	É melhor evitar fazer tarefas repetitivas.
Our library is the second largest in the country.	Nossa biblioteca é a segunda maior do país.
Kiyoshi spent two hours drinking coffee.	Kiyoshi passou duas horas tomando café.
The tip of the nose is always cold.	A ponta do nariz é sempre fria.
Our world is full of wonders.	Nosso mundo está cheio de maravilhas.
Roads are one of the most used means of transport.	As estradas são um dos meios de transporte mais utilizados.
I learned about his life story through newspaper reports.	Eu aprendi sobre a história de sua vida através de relatos de jornais.
A lake was formed when the land was flooded.	Um lago foi formado quando a terra foi inundada.
I suspect his story is quite true.	Suspeito que sua história seja bem verdadeira.
The cleaner uses a caustic solution.	O limpador usa uma solução cáustica.
Birds fluttered above the lake.	Os pássaros se agitavam acima do lago.
Five blind men touched the elephant.	Cinco cegos tocaram o elefante.
A mosquito buzzed furiously at him.	Um mosquito zumbiu furiosamente para ele.
Tony's parents were not commercially available.	Os pais de Tony não estavam disponíveis comercialmente.
The two spies were cautious.	Os dois espiões foram cautelosos.
They met at a summer camp.	Eles se reuniram em um acampamento de verão.
In this village canoes are still regularly used for transport.	Nesta aldeia as canoas ainda são utilizadas regularmente para o transporte.
The birds were reluctant to take to the skies.	Os pássaros estavam relutantes em subir aos céus.
What are they doing?	O que eles estão fazendo?
Workers were laid off, causing many hardships.	Os trabalhadores foram demitidos, causando muitas dificuldades.
The fair was packed with tourists last weekend.	A feira ficou lotada de turistas no último final de semana.
She was intrigued by the situation.	Ela ficou intrigada com a situação.
The bells sounded solemnly.	Os sinos soaram solenemente.
The young man rented a room in the country.	O jovem alugou um quarto no campo.
The mermaid unwrapped his tail ribbons.	A sereia desembrulhou as fitas de sua cauda.
These toys are not only fun, but educational too.	Estes brinquedos não são apenas divertidos, mas educativos também
Butterflies are such wonderful creatures!	As borboletas são criaturas tão maravilhosas!
The ghost walk makes frequent appearances in film and literature.	A caminhada fantasma faz aparições frequentes no cinema e na literatura.
The villagers were sure their crops had been poisoned.	Os aldeões tinham certeza de que suas colheitas haviam sido envenenadas.
The pond is cloudy.	A lagoa está turva.
Step on it!	Pisa nele!
Appropriate precautions must be taken.	Devem ser tomadas precauções adequadas.
His research findings are controversial.	Suas descobertas de pesquisa são controversas.
Impressive paintings adorned the baroque church.	Pinturas impressionantes adornavam a igreja barroca.
A shrewd politician, he was brave too.	Um político astuto, ele era corajoso também.
There are small movements from one second to the next.	Há pequenos movimentos de um segundo para o outro.
A white dog is running down the street.	Um cachorro branco está correndo pela rua.
The apartment was well lit.	O apartamento estava bem iluminado.
We survive on a stale bread diet.	Sobrevivemos com uma dieta de pão amanhecido.
Although it is a crime here, it is tolerated.	Embora seja um crime aqui, é tolerado.
He was wandering the countryside, looking for work.	Ele estava vagando pelo campo, em busca de trabalho.
He searched the cupboard for a spoon.	Ele procurou no armário por uma colher.
The film won many awards.	O filme ganhou muitos prêmios.
The speed of a greyhound rivals that of a horse.	A velocidade de um galgo rivaliza com a de um cavalo.
People from different backgrounds tend to eat different foods.	Pessoas de diferentes origens tendem a comer alimentos diferentes.
Look carefully.	Olhe com cuidado.
The candidate hoped to succeed.	O candidato esperava ter sucesso.
Secrets were shared by candlelight.	Segredos eram compartilhados à luz de velas.
He also served as an adviser to several government ministers.	Ele também atuou como assessor de vários ministros do governo.
A momentary pause followed.	Seguiu-se uma pausa momentânea.
The storm had cut power to most of the city.	A tempestade havia cortado a energia para a maior parte da cidade.
These kitchen chairs are falling apart.	Essas cadeiras de cozinha estão caindo aos pedaços.
He slowly turned his head towards the window.	Ele lentamente virou a cabeça para a janela.
She decided to take a chance.	Ela decidiu arriscar.
The iron bar is pushed through the cork.	A barra de ferro é empurrada através da rolha.
Now he wants to make a movie.	Agora ele quer fazer um filme.
You don't know anything about culture, so shut up!	Você não sabe nada sobre cultura, então cale a boca!
The old man was looking forward to his meal.	O velho estava ansioso por sua refeição.
There are various fruits and vegetables.	Existem várias frutas e legumes.
It has such a good plot.	Tem um enredo tão bom.
Cars seem to fly over there everyday.	Os carros parecem voar todos os dias por lá.
Integrated circuits are used in billions and billions of products.	Circuitos integrados são usados ​​em bilhões e bilhões de produtos.
Their ship sank.	O navio deles afundou.
The insurgents' grip on the capital is tenuous.	O controle dos insurgentes sobre a capital é tênue.
The sculpture is a symbol of the city's wealth.	A escultura é um símbolo da riqueza da cidade.
The medicine tastes bitter.	O remédio tem um gosto amargo.
The laser printer prints invoices.	A impressora a laser imprime faturas.
The scientists published their findings in a professional journal.	Os cientistas publicaram suas descobertas em um jornal profissional.
Social inequality is huge in highly developed countries.	A desigualdade social é enorme nos países altamente desenvolvidos.
Do not use it without adult supervision.	Não o use sem a supervisão de um adulto.
The market was bubbling with excitement.	O mercado estava borbulhando de emoção.
The name of the sanatorium means "mountain air".	O nome do sanatório significa "ar da montanha".
Horses move quickly.	Os cavalos se movem rapidamente.
Sales plummeted.	As vendas despencaram.
Brush the salmon with the beaten egg.	Pincele o salmão com o ovo batido.
A baseball diamond occupies the center of the park.	Um diamante de beisebol ocupa o centro do parque.
Russian bears can often be seen playing on this street.	Os ursos russos muitas vezes podem ser vistos brincando nesta rua.
After just a few seconds, the kiss ended.	Depois de apenas alguns segundos, o beijo acabou.
Wasting water is wrong.	Desperdiçar água é errado.
Time was scarce.	O tempo era escasso.
Do not make crossings.	Não faça travessias.
Plans have been in the works for months.	Os planos estão em andamento há meses.
Some people prefer bottled milk.	Algumas pessoas preferem leite engarrafado.
You hear an explosion, followed by a hiss.	Você ouve uma explosão, seguida de um silvo.
Many children are kept out of school.	Muitas crianças são mantidas fora da escola.
The young man frowned.	O jovem franziu a testa.
The injured was taken to the hospital.	O ferido foi socorrido para o hospital.
They lost valuable time.	Perderam um tempo valioso.
The fictional detective ran for cover.	O detetive fictício correu para se esconder.
Some students were skipping class.	Alguns alunos estavam matando aula.
He noticed that her eyebrows were much darker than her hair.	Ele notou que suas sobrancelhas eram muito mais escuras que seu cabelo.
He gave an ultimatum.	Ele deu um ultimato.
People flocked to the hills on summer weekends.	As pessoas se aglomeravam nas colinas nos fins de semana de verão.
Try it before it gets bad.	Experimente antes que fique ruim.
Let's eat here tonight.	Vamos comer aqui esta noite.
My aunt likes to cook.	Minha tia gosta de cozinhar.
Workers have difficulty earning a living.	Os trabalhadores têm dificuldade em ganhar a vida.
The atmosphere cooled with the heat.	A atmosfera esfriou com o calor.
These actions must be repeated.	Essas ações devem ser repetidas.
He showed the audience a collection of medals.	Ele mostrou ao público uma coleção de medalhas.
Thoughts bubbled.	Os pensamentos borbulharam.
The king summoned the generals to his court.	O rei convocou os generais à sua corte.
The room is cooled by an air conditioner.	A sala é refrigerada por um ar condicionado.
Several students were absent.	Vários alunos faltaram.
She is attracted and fascinated by many things.	Ela é atraída e fascinada por muitas coisas.
Her works were inherited by her family.	Suas obras foram herdadas por sua família.
Nobody noticed the furtive cat.	Ninguém notou o gato furtivo.
Eat everything on your plate.	Coma tudo o que está no seu prato.
This man believes his "science" is a fact.	Este homem acredita que sua "ciência" é um fato.
There was a storm at night.	Houve uma tempestade à noite.
The weather forecast is to blame.	A previsão do tempo é a culpada.
Bring the broth to a boil.	Leve o caldo ao fogo.
The fruit ripens towards the end of the season.	A fruta amadurece no final da temporada.
The group was founded with determination.	O grupo foi fundado com determinação.
Each child sang a verse.	Cada criança cantou um verso.
The curtain goes up and we see the stage.	A cortina sobe e vemos o palco.
The company did not notify us.	A empresa não nos avisou.
Raw brown sugar is freshly extracted.	O açúcar mascavo bruto é recentemente extraído.
The newspaper article was accompanied by photographs.	O artigo do jornal foi acompanhado de fotografias.
The report found widespread corruption in education.	O relatório encontrou corrupção generalizada na educação.
There's a lake close by.	Há um lago aqui perto.
He will always be remembered for his great achievements.	Ele sempre será lembrado por suas grandes conquistas.
Liquids become solvents at a lower temperature.	Os líquidos tornam-se solventes a uma temperatura mais baixa.
The sister has a temper.	A irmã tem um temperamento.
Place the butter in a pan to melt.	Coloque a manteiga em uma panela para derreter.
Our car can be seen anywhere.	Nosso carro pode ser visto em qualquer lugar.
He grimaced.	Ele fez uma careta.
He was strong in spirit.	Ele era forte de espírito.
The house overlooks the harbor.	A casa tem vista para o porto.
She divided her inheritance equally among her four children.	Ela dividiu sua herança igualmente entre seus quatro filhos.
The factory made subway cars.	A fábrica fabricava vagões de metrô.
His suit was dark and crisp and perfect.	Seu terno era escuro, nítido e perfeito.
It gave better results under pressure.	Deu melhores resultados sob pressão.
He claimed that he was a famous political figure.	Ele alegou que era uma figura política famosa.
It was possible that people were using it.	Era possível que as pessoas o estivessem usando.
Do not bathe babies at this age.	Não dê banho em bebês nessa idade.
The fire spread quickly.	O fogo se espalhou rapidamente.
The multiverse consists of an infinite number of universes.	O multiverso consiste em um número infinito de universos.
This country enjoys cheap and plentiful electricity.	Este país goza de eletricidade barata e abundante.
The jet turned out to be much more robust than expected.	O jato acabou sendo muito mais robusto do que o esperado.
We must be very careful with money.	Devemos ter muito cuidado com o dinheiro.
She took this as a good omen.	Ela aceitou isso como um bom presságio.
It was easy to recognize her voice.	Foi fácil reconhecer sua voz.
She bought a bottle of wine.	Ela comprou uma garrafa de vinho.
Slaves were freed.	Os escravos foram libertados.
After death, the soul continues the journey.	Após a morte, a alma continua a jornada.
A leopard is on the prowl.	Um leopardo está à espreita.
They approached with apprehension.	Eles se aproximaram com apreensão.
Love has to be conquered.	O amor tem que ser conquistado.
War was inevitable after the collapse of the corrupt government.	A guerra era inevitável após o colapso do governo corrupto.
In what direction do you plan to travel?	Em que direção você planeja viajar?
The city's sewage system was also improved.	O sistema de esgoto da cidade também foi melhorado.
The presence of oxygen is essential for life.	A presença de oxigênio é essencial para a vida.
Unexploded bombs litter the ground where they landed.	Bombas não detonadas espalham-se pelo chão, onde caíram.
We never found out how memory works.	Nunca descobrimos como a memória funciona.
The sea was smeared with foam.	O mar estava varrido de espuma.
Along the shore, the trees raised their arms.	Ao longo da costa, as árvores ergueram os braços.
I need to make a quick phone call.	Preciso fazer um telefonema rápido.
The party gathered in the main tent.	A festa se reuniu na tenda principal.
Dolphins move gracefully through the water.	Os golfinhos se movem graciosamente pela água.
Noise pollution is a problem in this city.	A poluição sonora é um problema nesta cidade.
The economy is shrinking.	A economia está encolhendo.
Seven women were stranded on the island.	Sete mulheres ficaram presas na ilha.
Who will win this year?	Quem vai ganhar este ano?
You must tear the tickets carefully.	Você deve rasgar os bilhetes com cuidado.
Arbitrary rules rarely produce good laws.	Regras arbitrárias raramente produzem boas leis.
The king forgot to give the princess a birthday present.	O rei esqueceu de dar um presente de aniversário à princesa.
The researcher is responsible for discovering scientific truths.	O pesquisador é responsável por descobrir verdades científicas.
The eastern plains were mostly flat and covered in sand.	As planícies orientais eram principalmente planas e cobertas de areia.
His house is nearby, it's on the opposite hill.	A casa dele fica perto, fica na colina oposta.
We want to help those who don't have a home.	Queremos ajudar quem não tem casa.
He used his leather gloves to spread the jam evenly.	Ele usou suas luvas de couro para espalhar a geleia uniformemente.
It was discovered in the 13th century.	Foi descoberto no século XIII.
He is quite taken aback by this attack on democracy.	Ele está bastante surpreso com esse ataque à democracia.
Politicians said the decision was made because of public pressure.	Políticos disseram que a decisão foi tomada por causa da pressão pública.
Their villages are in a valley surrounded by forest.	Suas aldeias ficam em um vale cercado pela floresta.
Grant interviews will be firm and frank.	As entrevistas de concessão serão firmes e francas.
The rainy weather lasted several days.	O tempo chuvoso durou vários dias.
The komagatake volcano is an active volcano.	O vulcão komagatake é um vulcão ativo.
The elephant was released from the cage.	O elefante foi libertado da jaula.
A wonderful collection of folk tales, fables and fairy tales.	Uma coleção maravilhosa de contos populares, fábulas e contos de fadas.
Her long blonde hair was tied back today.	Seu longo cabelo loiro estava preso para trás hoje.
I had to leave my job.	Tive que deixar meu emprego.
Countries seek to maintain peace through negotiations.	Os países procuram manter a paz por meio de negociações.
Participants must wear comfortable clothing.	Os participantes devem usar roupas confortáveis.
There were thousands of people at the concert.	Havia milhares de pessoas no concerto.
Some companies were completely reluctant to comply.	Algumas empresas estavam completamente relutantes em cumprir.
This road will take us far.	Essa estrada vai nos levar longe.
This house is very expensive.	Esta casa é muito cara.
An exhibition on space exploration was held last year.	Uma exposição sobre exploração espacial foi realizada no ano passado.
The village remained stable despite political upheavals.	A aldeia permaneceu estável, independentemente das convulsões políticas.
Children are taught to trust their parents.	As crianças são ensinadas a confiar em seus pais.
Suppressing this passion is often difficult.	Suprimir essa paixão é muitas vezes difícil.
Many women died after childbirth.	Muitas mulheres morreram após o parto.
It is full of libraries, museums and monuments.	Está repleta de bibliotecas, museus e monumentos.
This is still the best encyclopedia on the market.	Esta ainda é a melhor enciclopédia do mercado.
Boil the waterproof for five minutes.	Ferva o impermeável por cinco minutos.
The food stayed in the fridge overnight.	A comida ficou na geladeira durante a noite.
The capacitor temporarily stores energy.	O capacitor armazena energia temporariamente.
Good afternoon to you, sir.	Uma boa tarde para você, senhor.
His patience and determination hold him back.	Sua paciência e determinação o impedem.
A crossroads for hikers in these parts.	Uma encruzilhada para caminhantes nestas partes.
A rich cream-colored frosting covered the cake.	Uma rica cobertura de cor creme cobriu o bolo.
Stay alert, here.	Fique alerta, aqui.
The flight was delayed two hours.	O voo atrasou duas horas.
The book won the prestigious Literature Prize.	O livro ganhou o prestigioso prêmio de literatura.
Please remind me.	Por favor me lembre.
Toes peeked over the edge of the bus.	Dedos do pé espiaram na borda do ônibus.
Our class won a swimming championship.	Nossa classe ganhou um campeonato de natação.
He broke up.	Ele se separou.
I will never forget our wedding day.	Eu nunca vou esquecer o dia do nosso casamento.
This comb is made of pitch.	Este pente é feito de piche.
Your female relatives will want to attend your wedding.	Seus parentes do sexo feminino vão querer assistir ao seu casamento.
Water pollution was terrible.	A poluição da água era terrível.
Insomnia is common today.	A insônia é comum hoje em dia.
The girl dialed the number on her cell phone.	A menina discou o número em seu telefone celular.
Here's why it won't last.	Aqui está por que isso não vai durar.
Don't throw trash on the beach!	Não jogue lixo na praia!
Religious land is owned by religious institutions.	A terra religiosa é propriedade de instituições religiosas.
He sighed, then turned to the stairs.	Ele suspirou, então se virou para as escadas.
He kept looking at his watch.	Ele continuou olhando para o relógio.
Writing is an expression of imagination.	A escrita é uma expressão da imaginação.
The country's economy is growing rapidly.	A economia do país está crescendo rapidamente.
It will take much longer.	Vai demorar muito mais.
Decided to take a walk.	Resolveu dar um passeio.
Finally, he will establish an education program.	Finalmente, ele estabelecerá um programa de educação.
The position here was not very stable.	A posição aqui não era muito estável.
The stadium was shrouded in fog.	O estádio estava envolto em névoa.
Mirroring each other's movements.	Espelhando os movimentos um do outro.
The horned owl was bigger than a hawk.	A coruja com chifres era maior que um falcão.
A train cannot walk on water.	Um trem não pode andar na água.
The man looked at her in horror.	O homem olhou para ela com horror.
A census was carried out to determine the number of residents.	Um censo foi realizado para determinar o número de moradores.
Allocate more money for primary education.	Alocar mais dinheiro para a educação primária.
She decided to take a long walk.	Ela decidiu dar uma longa caminhada.
I preferred my older car.	Eu preferia meu carro mais velho.
Some bakers refused to comply.	Alguns padeiros se recusaram a obedecer.
The bike path is now crowded with runners.	A ciclovia agora está lotada de corredores.
You may feel a mixture of joy and sadness.	Você pode sentir uma mistura de alegria e tristeza.
The device runs on electricity, of course.	O aparelho funciona com eletricidade, é claro.
However, sugar tastes better from sugar cane.	No entanto, o açúcar tem um sabor melhor vindo da cana-de-açúcar.
They had captured the rebel camp.	Eles haviam capturado o acampamento rebelde.
The children refused.	As crianças recusaram.
Many peasants live in houses on stilts.	Muitos camponeses vivem em casas de palafitas.
He was raised on a farm.	Ele foi criado em uma fazenda.
A brave individual stepped forward and confronted the soldiers.	Um indivíduo corajoso avançou e confrontou os soldados.
They put a lot of salt water in the rice.	Eles colocam muita água salgada no arroz.
She looked perplexed.	Ela parecia perplexa.
He wore his retirement party hat proudly.	Ele usava seu chapéu de festa de aposentadoria com orgulho.
I bought this record at a garage sale.	Comprei este disco em uma venda de garagem.
A variety of wood species are used in construction.	Uma variedade de espécies de madeira são usadas na construção.
The seal was in good condition.	O selo estava em boas condições.
In the morning, she exercises for an hour.	De manhã, ela se exercita por uma hora.
He jumped into the air, waving his arms.	Ele pulou no ar, acenando com os braços.
Now he's running for governor.	Agora ele está concorrendo a governador.
She climbed to the highest branch.	Ela subiu até o galho mais alto.
The oven in the supermarket can be very hot.	O forno no supermercado pode estar muito quente.
Burning fuel releases greenhouse gas emissions.	A queima de combustível libera emissões de gases de efeito estufa.
The effect on students was noticeable.	O efeito sobre os alunos foi perceptível.
He ensured that the heat treatment was successful.	Ele garantiu que o tratamento térmico fosse bem-sucedido.
He preferred watching the old movies.	Ele preferia ver os filmes antigos.
I want to play but there's no one else around	Eu quero jogar, mas não há mais ninguém por perto
She admired the sunflowers, not knowing their meaning.	Ela admirava os girassóis, sem saber de seu significado.
The utensils look like new.	Os utensílios parecem novos.
Your pride is your downfall!	Seu orgulho é sua ruína!
Clips of her hair cascaded down the back of her neck.	Seus grampos de cabelo caíram em cascata pela parte de trás de seu pescoço.
People continued to pour in from all over the region.	As pessoas continuaram a afluir de toda a região.
The future of this company is uncertain.	O futuro desta empresa é incerto.
So big trees block the sunlight.	Tão grandes árvores bloqueiam a luz do sol.
This bag is full of garbage.	Este saco está cheio de lixo.
The lights were turned off.	As luzes foram apagadas.
Food is scarce there now.	A comida é escassa lá agora.
The young man saw her chance and took advantage of it.	O jovem viu sua chance e a aproveitou.
He is sure to win.	Ele tem certeza de vencer.
Weak, small life forms are sometimes called microbes.	As formas de vida fracas e pequenas às vezes são chamadas de micróbios.
The mountains serve as a backdrop.	As montanhas servem de pano de fundo.
The ship was traveling at full speed.	O navio estava viajando a toda velocidade.
They were dark people.	Eles eram pessoas sombrias.
Your success cannot be matched.	Seu sucesso não pode ser igualado.
Is it moral to eat animals?	É moral comer animais?
Ninjas have exceptional reflexes.	Ninjas têm reflexos excepcionais.
The village is rich in rice paddies and tea fields.	A aldeia é rica em arrozais e campos de chá.
Don't drink so much!	Não beba tanto!
The king provided food, shelter, and clothing for his citizens.	O rei fornecia comida, abrigo e roupas para seus cidadãos.
Books, comics and music.	Livros, quadrinhos e música.
The wind whistled through the trees.	O vento assobiava entre as árvores.
As the centuries passed, so did the lost legends.	Com o passar dos séculos, o mesmo aconteceu com as lendas perdidas.
Airport authorities are appealing to travelers.	As autoridades aeroportuárias estão apelando para os viajantes.
Stay in bed, you lazybones.	Fique na cama, seu preguiçoso.
Select a sheet of wallpaper that you like.	Selecione uma folha de papel de parede que você gosta.
The port is used to anchor hundreds of merchant ships.	O porto é usado para ancorar centenas de navios mercantes.
The children were enjoying playing with the cat.	As crianças estavam gostando de brincar com o gato.
The musicians played for an hour.	Os músicos tocaram por uma hora.
Experimental animals were sacrificed.	Os animais experimentais foram sacrificados.
Our conversations here were very productive.	Nossas conversas aqui foram muito produtivas.
Mortgage rates have dropped.	As taxas de hipoteca caíram.
The swamp contains grasses and reeds.	O pântano contém gramíneas e juncos.
What a rich man he is!	Que homem rico ele é!
The restaurant's roof was painted red.	O telhado do restaurante foi pintado de vermelho.
It is capable of withstanding enormous pressures.	É capaz de suportar enormes pressões.
The cities of this region were known for their poetry.	As cidades desta região eram conhecidas por sua poesia.
She passed her exams with flying colors.	Ela passou nos exames com louvor.
Most birds do not have the ability to produce sound.	A maioria das aves não tem a capacidade de produzir som.
Mix a little salt in the flour.	Misture um pouco de sal na farinha.
So you ran out of antibiotics.	Então você ficou sem antibióticos.
His bushy eyebrows met in the middle.	Suas sobrancelhas espessas se encontraram no meio.
Walking to the market, a distance of several kilometers.	Caminhando para o mercado, uma distância de vários quilômetros.
The painter arrived before dawn to prepare.	O pintor chegou antes do amanhecer para se preparar.
This is very rare.	Isso é muito raro.
He can have visitors.	Ele pode receber visitas.
An accompanying dog barked.	Um cão acompanhante latiu.
Construction was halted indefinitely.	A construção foi interrompida por tempo indeterminado.
She poured water into the trough.	Ela jogou água no cocho.
The primeval forest is gone.	A floresta primitiva se foi.
Each house has its own chickens.	Cada casa tem suas próprias galinhas.
Can you add sugar please?	Pode adicionar açúcar, por favor?
The long whip unconsciously snapped in the air.	O longo chicote estalou inconscientemente no ar.
You cannot succeed without hard work.	Você não pode ter sucesso sem trabalho duro.
The meal was cold when it arrived.	A refeição estava fria quando chegou.
The sun sets and darkness begins to set in.	O sol se põe e a escuridão começa a se instalar.
I left home at seven o'clock.	Saí de casa às sete horas.
The exhibition will only last two weeks.	A exposição durará apenas duas semanas.
Now, you must take this medicine.	Agora, você deve tomar este medicamento.
The stone tiles shimmered.	As telhas de pedra tremeluziram.
He dropped the end of the rope.	Ele largou a ponta da corda.
Torture and murder are crimes under international law.	Tortura e assassinato são crimes de direito internacional.
He plays the lute.	Ele toca alaúde.
The father intended to study literature at the university.	O pai tinha a intenção de estudar literatura na universidade.
It evaluates the value of each assigned document.	Ele avalia o valor de cada documento atribuído.
Parliament gave the government authority to tax.	O Parlamento deu ao governo autoridade para tributar.
Over the years, cellulose becomes less common.	Com o passar dos anos, a celulose se torna menos comum.
Use a star catalog to browse the stars.	Use um catálogo de estrelas para navegar pelas estrelas.
Try to relax.	Tente relaxar.
A crowd had gathered in the square.	Uma multidão se aglomerava na praça.
The child quickly headed for the door.	A criança dirigiu-se rapidamente para a porta.
The bucket was full of water.	O balde estava cheio de água.
They used the latest technology.	Eles usaram a tecnologia mais recente.
The birds began to chatter.	Os pássaros começaram a tagarelar.
Because of pollution, many birds no longer visit the city.	Por causa da poluição, muitos pássaros não visitam mais a cidade.
But what about our heritage?	Mas e o nosso patrimônio?
It remains to be seen whether such violations would continue.	Resta saber se tais violações continuariam.
Find the ultimate proof of positivity.	Encontre a prova final de positividade.
Ashcroft exposed viewing pornography as a sin.	Ashcroft expôs ver pornografia como um pecado.
A thank you email has been sent.	Um e-mail de agradecimento foi enviado.
The bubbles bubbled and burst.	As bolhas borbulharam e estouraram.
I was stuck in the cold.	Eu estava preso no frio.
The dog kept scratching at the back door.	O cachorro continuou arranhando a porta dos fundos.
The metropolis skyline is rapidly changing.	O horizonte da metrópole está mudando rapidamente.
At six o'clock we released the children.	Às seis horas, libertamos as crianças.
The mountain is covered in snow all year round.	A montanha está coberta de neve durante todo o ano.
An expert reviewed your income and expenses.	Um especialista revisou suas receitas e despesas.
The combat camera was not effective.	A câmera de combate não foi eficaz.
Please provide us with your precise requirements.	Por favor, forneça-nos seus requisitos precisos.
Our resources were written by leading scholars.	Nossos recursos foram escritos pelos principais estudiosos.
The aircraft could carry people as well as cargo.	A aeronave poderia transportar pessoas, bem como carga.
They had a lot in common.	Eles tinham muito em comum.
Shall we take a walk along the river?	Vamos dar um passeio ao longo do rio?
The reporter sniffed the air.	O repórter cheirou o ar.
The experiment was carried out over several years.	O experimento foi realizado ao longo de vários anos.
A baseball bat is used to hit the ball.	Um taco de beisebol é usado para acertar a bola.
Your shoes have been shined.	Seus sapatos foram engraxados.
We chose not to involve the police.	Optamos por não envolver a polícia.
The mountain is a symbol of an ideal.	A montanha é um símbolo de um ideal.
What you see is a red herring.	O que você vê é um arenque vermelho.
A grandfather and a grandson were sitting by the lake.	Um avô e um neto estavam sentados à beira do lago.
The characters made emotional speeches.	Os personagens fizeram discursos emocionados.
We believe that people are more important than profits.	Acreditamos que as pessoas são mais importantes que os lucros.
This is the best suggestion we've had.	Esta é a melhor sugestão que tivemos.
Most developing countries are experiencing a financial crisis.	A maioria dos países em desenvolvimento está passando por uma crise financeira.
The jalopy broke in the middle of the hill.	O calhambeque quebrou no meio do morro.
The pearl could be worth a small fortune one day.	A pérola pode valer uma pequena fortuna um dia.
Fishermen planted their nets in the usual spot.	Pescadores plantaram suas redes no lugar de sempre.
Many people live in the village.	Muitas pessoas vivem na aldeia.
The mortality rate is high.	A taxa de mortalidade é alta.
He scratched his head, not knowing what to do.	Ele coçou a cabeça, sem saber o que fazer.
Instead of swaying, she sings softly.	Em vez de balançar, ela canta baixinho.
Avoid frustrating and dishonest people.	Evite pessoas frustrantes e desonestas.
These plants belong to moist habitats.	Essas plantas pertencem a habitats úmidos.
Avocado is extremely nutritious.	O abacate é extremamente nutritivo.
Some children believe that the number thirteen is unlucky.	Algumas crianças acreditam que o número treze dá azar.
Some suggested that he resign.	Alguns sugeriram que ele renunciasse.
Please pay your membership fee.	Por favor, pague sua taxa de adesão.
They had a thriving business.	Eles tinham um negócio florescente.
We laugh at your jokes.	Nós rimos de suas piadas.
The algae reacted slowly to the change in the environment.	As algas reagiram lentamente à mudança no ambiente.
A conspiracy to overthrow the government.	Uma conspiração para derrubar o governo.
Patience and persistence are the keys to success.	Paciência e persistência são as chaves para o sucesso.
The rain finally stopped.	A chuva finalmente parou.
Domain names have spread across the world.	Os nomes de domínio se propagaram em todo o mundo.
An influx of migrants is reducing the aridity.	Um influxo de migrantes está reduzindo a aridez.
The warning signs proved to be insufficient.	Os sinais de alerta mostraram-se insuficientes.
Your advice isn't worth much.	Seu conselho não vale muito.
The stock rose in value.	A ação subiu de valor.
Iron is a metal that is easily worked.	O ferro é um metal que é facilmente trabalhado.
Throw away the bad apples.	Jogue fora as maçãs podres.
Tweezers and cotton were used to extract the thorn.	Pinças e algodão foram usados ​​para extrair o espinho.
He clenched his jaw, ready to strike back.	Ele apertou a mandíbula, pronto para contra-atacar.
Volunteer looking for opportunities	Voluntário em busca de oportunidades
Although this practice is widespread, it is not admired.	Embora esta prática seja difundida, não é admirada.
The population is smaller in this village.	A população é menor nesta aldeia.
Like everyone else, he lived near the coast.	Como todo mundo, ele morava perto da costa.
A year has passed since the event.	Um ano se passou desde o evento.
The poor child looks like he's starving.	A pobre criança parece que está morrendo de fome.
We've broken through the hard crust of the permafrost.	Nós quebramos a crosta dura do permafrost.
That bridge is badly damaged.	Essa ponte está muito danificada.
Each city has its own band.	Cada cidade tem sua própria banda.
A map of the world was hanging on the wall.	Um mapa do mundo estava pendurado na parede.
This factory produces many goods.	Esta fábrica produz muitos bens.
One of his poems has nearly seventeen lines.	Um de seus poemas tem quase dezessete versos.
A crowd of people advanced.	Uma multidão de pessoas avançou.
Facebook is the world's largest social networking service site.	O Facebook é o maior site de serviço de rede social do mundo.
Scientists have developed innovative new techniques.	Os cientistas desenvolveram novas técnicas inovadoras.
His main problem was that he was a bad leader.	Seu principal problema era que ele era um líder ruim.
The last few weeks had been difficult for her.	As últimas semanas tinham sido difíceis para ela.
All those rebels were hunted down and massacred.	Todos aqueles rebeldes foram caçados e massacrados.
She checked the old map.	Ela verificou o mapa antigo.
Life is difficult for farmers in this region.	A vida é difícil para os agricultores desta região.
First, you will need two pieces of fresh coconut.	Primeiro, você precisará de dois pedaços de coco fresco.
A white cat jumped over the fence	Um gato branco pulou a cerca
The hunter finally located the deer.	O caçador finalmente localizou o cervo.
Several of the neighbors rushed to help her.	Vários dos vizinhos correram para ajudá-la.
Put the flour in the bowl.	Coloque a farinha na tigela.
It leads to alienation from work.	Leva à alienação do trabalho.
The addition of these spices makes the dish really delicious.	A adição dessas especiarias torna o prato realmente delicioso.
Frosty was a curious goat.	Frosty era uma cabra curiosa.
The constant knocking was hard on the workers.	As batidas constantes eram duras para os trabalhadores.
The prisoner dragged himself to the cell door.	O prisioneiro se arrastou até a porta da cela.
He invited her to her room.	Ele a convidou para seu quarto.
The direct approach works well.	A abordagem direta funciona bem.
One came with a very accurate set of measurements.	Um veio com um conjunto muito preciso de medidas.
He stood out like a sore thumb among the students.	Ele se destacou como um polegar dolorido entre os alunos.
Many roads and rivers were submerged.	Muitas estradas e rios ficaram submersos.
She mistook him for a policeman!	Ela o confundiu com um policial!
As the sun went down, a chill blew.	Quando o sol se pôs, um frio soprou.
The guard was placed directly in front of the door.	O guarda foi colocado diretamente na frente da porta.
Over the years, technology has changed our lives.	Ao longo dos anos, a tecnologia mudou nossas vidas.
His hands were large and rough.	Suas mãos eram grandes e ásperas.
You should have guessed.	Você deveria ter adivinhado.
Some scientists are convinced that global warming is a hoax.	Alguns cientistas estão convencidos de que o aquecimento global é uma farsa.
My throat was tight.	Minha garganta estava apertada.
The rabbit ran quickly across the meadow, its fur bristling.	O coelho correu rapidamente pelo prado, seu pelo eriçado.
It was a mighty forest, stretching for miles.	Era uma floresta poderosa, estendendo-se por quilômetros.
These shoes are easy to wash.	Estes sapatos são fáceis de lavar.
Some species are able to eat almost anything.	Algumas espécies são capazes de comer quase tudo.
The wild piglets in the garden eat the neighbor's flowers.	Os leitões selvagens do jardim comem as flores do vizinho.
She leads a very public life.	Ela leva uma vida muito pública.
The band is as bright as the stars.	A banda é tão brilhante quanto as estrelas.
Has the king's deputy been here?	O deputado do rei esteve aqui?
She loves and laughs like a young girl.	Ela ama e ri como uma jovem.
Potato skins are edible.	As cascas de batata são comestíveis.
The enemy rained death on the invaders.	O inimigo fez chover morte sobre os invasores.
Under certain conditions, a paradox arises.	Sob certas condições, surge um paradoxo.
He has a good listening ear.	Ele tem um bom ouvido de ouvinte.
You couldn't do that.	Você não poderia fazer isso.
The weather forecast is for high temperatures.	A previsão do tempo é de altas temperaturas.
The seeker ascends the tower, hearing the call.	O buscador sobe a torre, ouvindo o chamado.
The bouncers waved their keys.	Os seguranças balançaram suas chaves.
She had to be carried back to her quarters.	Ela teve que ser carregada de volta para seus aposentos.
Trees with sturdy trunks will grow from seed.	Árvores com troncos resistentes crescerão da semente.
The teenager fled as soon as the bell rang.	O adolescente fugiu assim que o sinal tocou.
City dwellers always believe they will be safe.	Os moradores da cidade sempre acreditam que estarão seguros.
Turning the clock back, we will all be vegetarians.	Voltando o relógio, seremos todos vegetarianos.
The force of the collision was enormous.	A força da colisão foi enorme.
Nine out of ten people in this village own bicycles.	Nove em cada dez pessoas nesta aldeia possuem bicicletas.
The idea that insects are evolving is controversial.	A ideia de que os insetos estão evoluindo é controversa.
A mischievous smile crossed her face.	Um sorriso malicioso cruzou seu rosto.
The room is flooded.	A sala está inundada.
In this small village, people are superstitious.	Nesta pequena aldeia, as pessoas são supersticiosas.
He stopped halfway.	Ele parou no meio do caminho.
There is little consensus on the best diet.	Há pouco consenso sobre a melhor dieta.
The ocean is the largest body of water in the world.	O oceano é o maior corpo de água do mundo.
The millionaire was generous with his money.	O milionário foi generoso com seu dinheiro.
Apply my fingers to the oil paint.	Aplique meus dedos na tinta a óleo.
She'll have to give you that coat.	Ela vai ter que te dar aquele casaco.
Many museums offer free admission.	Muitos museus oferecem entrada gratuita.
His throat was dry, but he continued.	Sua garganta estava seca, mas ele continuou.
These pumps have a profound effect on the environment.	Essas bombas têm um efeito profundo no meio ambiente.
He gestured.	Ele gesticulou.
Why is the bottle difficult to open?	Por que é difícil abrir o frasco?
The caravan left at dawn.	A caravana partiu ao amanhecer.
A chef struggled to establish the restaurant.	Um chef lutou para estabelecer o restaurante.
The boy stuck his finger in the hole.	O menino enfiou o dedo no buraco.
She was intrigued by their strange ways.	Ela ficou intrigada com seus estranhos costumes.
He is supported by wealthy donors.	Ele é apoiado por doadores ricos.
A thief broke into her house.	Um ladrão invadiu sua casa.
The fish swam quickly through the water.	O peixe nadava rapidamente pela água.
Some types are threatening local hunting populations.	Alguns tipos estão ameaçando as populações locais de caça.
The most discerning scientific minds have come up with these ideas.	As mentes científicas mais perspicazes avançaram com essas ideias.
Forests cover two-thirds of the country.	As florestas cobrem dois terços do país.
Some industry analysts estimate that this will increase.	Alguns analistas do setor estimam que isso aumentará.
The dentist is standing in front of the bathroom.	O dentista está de pé na frente do banheiro.
The scholar spoke at length about the nature of truth.	O erudito falou longamente sobre a natureza da verdade.
The senator spoke to the press.	O senador falou com a imprensa.
The director educated his students well.	O diretor educou bem seus alunos.
These accounts were supported by witnesses.	Essas contas foram apoiadas por testemunhas.
Try to contain your behavior.	Tente conter seu comportamento.
As time passed, his business expanded.	Com o passar do tempo, seu negócio se expandiu.
The dial moved slowly, but we couldn't hear the ticking.	O mostrador se movia lentamente, mas não podíamos ouvir o tique-taque.
We censor this information.	Censuramos esta informação.
Two important cities are located in this country.	Duas importantes cidades estão localizadas neste país.
This letter contains no vowel.	Esta carta não contém vogal.
The flood control dam is an eyesore.	A barragem de controle de enchentes é uma monstruosidade.
You may also find this useful.	Você também pode achar isso útil.
Most believe that a person's diet determines their mental state.	A maioria acredita que a dieta de uma pessoa determina seu estado mental.
Global warming will result in coastal flooding.	O aquecimento global resultará em inundações costeiras.
Stop the car!	Pare o carro!
His aim was to build bridges of understanding.	Seu objetivo era construir pontes de compreensão.
The cloth hit the wall.	O pano bateu na parede.
Women politicians bore the brunt of this campaign.	As mulheres políticas suportaram o peso desta campanha.
His behavior was based on his beliefs.	Seu comportamento era baseado em suas crenças.
Arrange the following adjectives in sequence.	Organize os seguintes adjetivos em sequência.
Coats made of wool are warmer.	Casacos feitos de lã são mais quentes.
The horse bolted, but the rider was unharmed.	O cavalo disparou, mas o cavaleiro saiu ileso.
They establish governments.	Eles estabelecem governos.
The victory was celebrated with dance and music.	A vitória foi celebrada com dança e música.
The main problem is in the distribution of income.	O principal problema está na distribuição de renda.
The boy writes letters.	O menino escreve cartas.
Local industry supports the local economy.	A indústria local apoia a economia local.
The vegetable market was booming.	O mercado de vegetais estava crescendo.
The effects of air pollution are devastating.	Os efeitos da poluição do ar são devastadores.
The bus stops near my house.	O ônibus para perto da minha casa.
The transept and the choir were decorated with frescoes.	O transepto e o coro foram decorados com afrescos.
The tree is tall and slender.	A árvore é alta e esguia.
The bell rang and the crowd around him stirred.	O sino tocou e a multidão ao redor se agitou.
These schemes have great potential for abuse.	Esses esquemas têm um grande potencial de abuso.
I struggled to maintain my composure.	Lutei para manter a compostura.
Several protesters were arrested.	Vários manifestantes foram presos.
Such data are priceless.	Tais dados são inestimáveis.
The judges found all the defendants guilty.	Os juízes consideraram todos os réus culpados.
The truck was badly damaged.	O caminhão ficou bastante danificado.
Would you like to follow a low-fat diet?	Você gostaria de seguir uma dieta com baixo teor de gordura?
This university is known for its educational excellence.	Esta universidade é conhecida por sua excelência educacional.
She ate the delicious chocolate pie.	Ela comeu a deliciosa torta de chocolate.
Paul got up hastily.	Paul se levantou apressadamente.
Because he is found so quickly, there is little danger.	Porque ele é encontrado tão rapidamente, há pouco perigo.
The village has a public park.	A vila possui um parque público.
Pardon?	Perdão?
The palace was decorated with gold.	O palácio foi decorado com ouro.
When the meeting ended, he stood up again.	Quando a reunião terminou, ele se levantou novamente.
Choose your best plants and bring them here.	Escolha suas melhores plantas e traga-as aqui.
This driveway needs to be repaved.	Esta calçada precisa ser repavimentada.
They became good friends.	Tornaram-se bons amigos.
The captain is proving to be an ineffective leader.	O capitão está provando ser um líder ineficaz.
The trend continues this quarter.	A tendência continua neste trimestre.
The protesters refused to leave the property.	Os manifestantes se recusaram a deixar a propriedade.
Some people say that age brings wisdom.	Algumas pessoas dizem que a idade traz sabedoria.
So we gather here today.	Então nos reunimos aqui hoje.
The asparagus was accompanied by lentils.	Os aspargos foram acompanhados de lentilhas.
This bowl is reserved for love potions.	Esta tigela é reservada para poções do amor.
The scent of the forest was irresistible.	O cheiro da floresta era irresistível.
Most of these rodents are larger than mice.	A maioria desses roedores são maiores que ratos.
A curious thing happened.	Aconteceu uma coisa curiosa.
It's made of wood.	É feito de madeira.
The dancers put on an emotional performance.	Os dançarinos fizeram uma performance emocionante.
This meeting was a decisive moment.	Este encontro foi um momento decisivo.
This country is largely desert.	Este país é em grande parte deserto.
The stars shone in the dark night sky.	As estrelas brilhavam no céu noturno escuro.
A feeling of happiness enveloped him.	Um sentimento de felicidade o envolveu.
She is a graduate student.	Ela é uma estudante de pós-graduação.
He often asks her for his breakfast.	Ele muitas vezes pede a ela seu café da manhã.
He looked at the gold coin in its shiny box.	Ele olhou para a moeda de ouro em sua caixa brilhante.
The harsh political atmosphere affected business.	A dura atmosfera política afetou os negócios.
The prisoner was led out of the courtroom.	O prisioneiro foi conduzido para fora do tribunal.
Come on, have some.	Vamos, tome um pouco.
These are the people you need to keep an eye on.	Essas são as pessoas que você precisa ficar de olho.
This tree has thick bark.	Esta árvore tem casca grossa.
Objects opposed movement.	Os objetos se opuseram ao movimento.
The scent is extra sweet.	O perfume é extra doce.
A reliable system is essential for a successful business.	Um sistema confiável é essencial para um negócio de sucesso.
She worked hard to raise her children.	Ela trabalhou duro para criar seus filhos.
Teachers argue that the trend is worrying.	Os professores argumentam que a tendência é preocupante.
The fell in their tracks.	O caiu em suas trilhas.
Write the summary of this book.	Escreva o resumo deste livro.
First impressions are always important.	As primeiras impressões são sempre importantes.
Each nation contains all the people of the world.	Cada nação contém todas as pessoas do mundo.
The quails were slaughtered in the spring.	As codornas foram abatidas na primavera.
Cut and wash the cucumber.	Corte e lave o pepino.
What an interesting world!	Que mundo interessante!
The player is a dangerous puller.	O jogador é um puxador perigoso.
We must protect the environment.	Devemos proteger o meio ambiente.
The soldiers spoke of the long and hard battle.	Os soldados falaram da longa e dura batalha.
When it was over, everyone applauded.	Quando acabou, todos aplaudiram.
The book tells the story of a cruel king.	O livro conta a história de um rei cruel.
He seemed to accept his fate.	Ele parecia aceitar seu destino.
Please eliminate noise and distractions.	Por favor, elimine o barulho e as distrações.
Financial analysts are predicting a recession.	Os analistas financeiros estão prevendo uma recessão.
He touched something on the wall.	Ele tocou em algo na parede.
This caused a resurgence trend.	Isso causou uma tendência de ressurgimento.
Most women here have one or two children.	A maioria das mulheres aqui tem um ou dois filhos.
The sun shone on a beautiful summer day.	O sol brilhou em um lindo dia de verão.
The girl's blood was cold.	O sangue da menina estava frio.
Take care!	Tenha cuidado!
Patients suffered minor injuries.	Os pacientes sofreram ferimentos leves.
A constant wind blew.	Um vento constante soprava.
The heat of the sun was intense.	O calor do sol era intenso.
Flowers are plentiful in the region.	Flores são abundantes na região.
This cave is sacred to the locals.	Esta caverna é sagrada para os habitantes locais.
The party is over, my friends.	A festa acabou, meus amigos.
The answer can be easily deduced from the text.	A resposta pode ser facilmente deduzida do texto.
There were few problems along the way.	Houve poucos problemas ao longo do caminho.
She was regarded as she has not aged.	Ela foi considerada como ela não envelheceu.
Just wear a bikini on the beach!	Use apenas um biquíni na praia!
He looked a little nervous.	Ele parecia um pouco nervoso.
The dog ran lazily down the street.	O cachorro correu preguiçosamente pela rua.
The old lady eats her salad.	A velhinha come sua salada.
Watching television is an addiction of our time.	Assistir televisão é um vício do nosso tempo.
To earn a living, you have to take risks.	Para ganhar a vida, é preciso arriscar.
The gale continued into the morning.	A ventania continuou pela manhã.
He shrugged and ran towards her.	Ele deu de ombros e correu em direção a ela.
Clouds roamed lazily across the dark afternoon sky	Nuvens vagaram preguiçosamente pelo céu escuro da tarde
Neither of them has any money.	Nenhum dos dois tem dinheiro.
The novel ends when the parents die.	O romance termina quando os pais morrem.
This project is carried out according to a precise plan.	Este projeto é realizado de acordo com um plano preciso.
He was granted temporary custody of the children.	Foi-lhe concedida a guarda temporária dos filhos.
His grandfather often talked about his fate.	Seu avô muitas vezes falava sobre seu destino.
Her red hair was parted in the middle.	Seu cabelo ruivo estava repartido ao meio.
I am married to a woman with a good heart.	Sou casado com uma mulher de bom coração.
Therefore, he painted the ceiling blue.	Portanto, ele pintou o teto de azul.
I had ordered two extra large pizzas.	Eu tinha pedido duas pizzas extra grandes.
The bond strengthened their relationship.	O vínculo fortaleceu seu relacionamento.
She cried upon receiving the message.	Ela chorou ao receber a mensagem.
He was late to the party.	Ele chegou atrasado para a festa.
The school teacher confronted the man.	A professora da escola confrontou o homem.
In this region, winters are very cold.	Nesta região, os invernos são muito frios.
She looked back and smiled nervously.	Ela olhou para trás e sorriu nervosamente.
My bag was very heavy and my feet hurt.	Minha bolsa estava muito pesada e meus pés doíam.
The children were eager to meet their new families.	As crianças estavam ansiosas para conhecer suas novas famílias.
The water in a beer glass looks crystal clear.	A água em um copo de cerveja parece clara como cristal.
This cafe is very central.	Este café é muito central.
Watch the tiger carefully.	Observe o tigre com cuidado.
This medicine will cure your headaches.	Este medicamento irá curar suas dores de cabeça.
Belts are an integral part of the men's dress.	Os cintos são parte integrante do vestido masculino.
Plastic of all kinds is polluting our environment.	O plástico de todos os tipos está poluindo nosso meio ambiente.
Health authorities are working 24 hours a day.	As autoridades de saúde estão trabalhando 24 horas por dia.
The stillness was broken by a tremendous explosion.	A quietude foi quebrada por uma tremenda explosão.
We need to assiduously plan our future.	Precisamos planejar assiduamente nosso futuro.
Use ketchup with brown sauce.	Use ketchup com molho marrom.
The sculptor was proud of his achievement.	O escultor estava orgulhoso de sua conquista.
An electric train passed through a tunnel.	Um trem elétrico passou por um túnel.
The freezing rain fell without warning.	A chuva gelada caiu sem aviso.
The troops were forced to retreat beyond the border.	As tropas foram forçadas a recuar para além da fronteira.
He's too poor to hire a lawyer.	Ele é muito pobre para contratar um advogado.
Finally, the teacher raised her hand, signaling silence.	Finalmente, a professora ergueu a mão, sinalizando silêncio.
Soften the onions in boiling salted water.	Amoleça as cebolas em água fervente com sal.
The choir wove a polyphonic fabric of sound.	O coro teceu um tecido polifônico de som.
He tried to cultivate feelings of compassion.	Ele tentou cultivar sentimentos de compaixão.
Once, this village was on the edge of civilization.	Uma vez, esta aldeia estava à beira da civilização.
I offered to give him a ride, but he declined.	Ofereci-me para lhe dar uma carona, mas ele recusou.
The implication is that she was unduly influenced.	A implicação é que ela foi indevidamente influenciada.
She found many things intolerable.	Ela achava muitas coisas intoleráveis.
Many attempted a rescue, but none succeeded.	Muitos tentaram um resgate, mas nenhum conseguiu.
The fertile valley has many hot springs.	O vale fértil tem muitas fontes termais.
The elevator stopped working.	O elevador parou de funcionar.
Within hours, a chemical fire started.	Em poucas horas, um incêndio químico começou.
The barbarians took the city.	Os bárbaros tomaram a cidade.
She looked carved from teak.	Ela parecia esculpida em teca.
Muslims consider cow's milk to be unclean.	Os muçulmanos consideram o leite de vaca impuro.
A television reporter visited the girl's family.	Um repórter de televisão visitou a família da menina.
Seventeen people were killed.	Dezessete pessoas foram mortas.
He shot her a lethal look.	Ele lançou um olhar letal para ela.
The state government is developing a tourist industry.	O governo do estado está desenvolvendo uma indústria turística.
Producers risk wasting millions of dollars.	Os produtores correm o risco de desperdiçar milhões de dólares.
Our relationship began to change.	Nosso relacionamento começou a mudar.
He prefers his porridge hot.	Ele prefere seu mingau quente.
I don't understand this statement.	Não entendo esta afirmação.
Glad it's over, she thought.	Ainda bem que acabou, ela pensou.
The dark blue dress was knee-length.	O vestido azul escuro era na altura do joelho.
She washed the dishes with detergent.	Ela lavou os pratos com detergente.
Mass production makes your homes affordable.	A produção em massa torna suas casas acessíveis.
Many safety rules are missing.	Muitas regras de segurança estão faltando.
The man knew nothing.	O homem não sabia de nada.
He is an ultramarathon runner.	Ele é um corredor de ultramaratona.
She had two failed marriages.	Ela teve dois casamentos fracassados.
A traffic warden waved the truck to a stop.	Um guarda de trânsito acenou para que o caminhão parasse.
It is dangerous to underestimate your enemy.	É perigoso subestimar seu inimigo.
Pouring the tea into a cup, she drank it greedily.	Despejando o chá em uma xícara, ela bebeu avidamente.
The partners decided not to enter the business this year.	Os sócios decidiram não entrar no negócio este ano.
Sewage is not good for rivers.	O esgoto não é bom para os rios.
The hills are steep here.	As colinas são íngremes aqui.
An annual fair is held here every year.	Uma feira anual é realizada aqui todos os anos.
It is important that you perform well.	É importante que você tenha um bom desempenho.
In these modern times, however, superstition is on the wane.	Nestes tempos modernos, no entanto, a superstição está em declínio.
The thief is on the run.	O ladrão está foragido.
The family doctor was kind and gentle.	O médico de família foi gentil e gentil.
He was sentenced to five years in prison.	Ele foi condenado a cinco anos de prisão.
The police are often accused of corruption.	A polícia é frequentemente acusada de corrupção.
The boss criticized his employee.	O chefe criticou seu empregado.
Mares evolved to lead plains filled with tall grass.	As éguas evoluíram para liderar planícies cheias de grama alta.
A suitable location is easy to find on campus.	Um local adequado é fácil de encontrar no campus.
Can anyone point the way?	Alguém pode indicar o caminho?
The graph shows the number of visitors per year.	O gráfico mostra o número de visitantes por ano.
These wild dogs are not particularly dangerous.	Esses cães selvagens não são particularmente perigosos.
The bill was turned into law.	O projeto de lei foi transformado em lei.
It's no use using outdated technology.	Não adianta usar tecnologia ultrapassada.
A pack of wolves hunted here.	Uma matilha de lobos caçava aqui.
He insisted the allegations were true.	Ele insistiu que as alegações eram verdadeiras.
The school failed the final exam.	A escola errou no exame final.
This material is easily scratched.	Este material é facilmente riscado.
He crossed the road.	Ele atravessou a estrada.
A shower of sparks, followed by a bang.	Uma chuva de faíscas, seguida de um estrondo.
He invited her to smoke.	Ele a convidou para fumar.
She lifted her arm, trembling.	Ela levantou o braço, trêmula.
He looked downcast, with empty eyes.	Ele parecia abatido, com olhos vazios.
The townspeople were shocked by the murders.	A população da cidade ficou chocada com os assassinatos.
The townspeople managed the water supply even during droughts.	Os habitantes da cidade administravam o abastecimento de água mesmo durante as secas.
Which of the following is an adjective?	Qual dos seguintes é um adjetivo?
He stuck his fingers in his ears.	Ele enfiou os dedos nos ouvidos.
He refused to participate in the battle.	Ele se recusou a participar da batalha.
The tide turned when the girl arrived.	A maré virou quando a menina chegou.
The country will still need doctors for years to come.	O país ainda precisará de médicos nos próximos anos.
To look at him was to glimpse a god.	Olhar para ele era vislumbrar um deus.
A cluster of fast food restaurants.	Um aglomerado de restaurantes de fast food.
The platform is held by metal clamps.	A plataforma é mantida por grampos de metal.
He's stuck in bureaucracy.	Ele está preso à burocracia.
Vines began to climb up the sides of the brick buildings.	As trepadeiras começaram a subir pelas laterais dos prédios de tijolos.
She must feel very calm.	Ela deve se sentir muito calma.
They were waiting for the train.	Eles estavam esperando o trem.
These techniques are widely used in many developing countries.	Essas técnicas são amplamente utilizadas em muitos países em desenvolvimento.
It was said to be carefully hidden among flat meadows.	Foi dito que cuidadosamente escondido entre prados planos.
In your spare time, read detective novels.	Em seu tempo livre, leia romances policiais.
A pilgrim passed slowly through the village.	Um peregrino passou lentamente pela aldeia.
My arm is killing me.	Meu braço está me matando.
Oh, get over yourself!	Ah, supere-se!
Each of these rivers flows into the sea.	Cada um desses rios deságua no mar.
His shirt was torn.	Sua camisa estava rasgada.
Many people die from vehicle injuries.	Muitas pessoas morrem de ferimentos causados ​​por veículos.
The Foreign Minister condemned the action.	O ministro das Relações Exteriores condenou a ação.
The bomb exploded, but luckily there were no injuries.	A bomba explodiu, mas felizmente não houve feridos.
This looks terrible!	Isso parece terrível!
He opened the kitchen window.	Ele abriu a janela da cozinha.
Water crystals formed inside the ice cube.	Cristais de água se formaram dentro do cubo de gelo.
The burns were deep.	As queimaduras eram profundas.
He is vegetarian.	Ele é vegetariano.
He was hanged on his gallows.	Ele foi enforcado em sua forca.
A surgeon made a small incision.	Um cirurgião fez uma pequena incisão.
A master's degree is required.	É necessário um mestrado.
His face was pale as a ghost.	Seu rosto estava pálido como um fantasma.
The proposed legislation was attacked by the media.	A legislação proposta foi atacada pela mídia.
There are many fireworks on the black market.	Há muitos fogos de artifício no mercado negro.
The students were deceived by the teachers.	Os alunos foram enganados pelos professores.
They are less affected by the ravages of war.	Eles são menos afetados pelos estragos da guerra.
Each regiment fought fiercely.	Cada regimento lutou ferozmente.
He was arrested on corruption charges.	Ele foi preso sob a acusação de corrupção.
The reports, however, are inconclusive.	Os relatórios, no entanto, são inconclusivos.
Factories closed by public notice.	Fábricas fechadas pelo edital.
The vase had fallen to the floor!	O vaso tinha caído no chão!
The moral standard in the film industry is terrible.	O padrão moral na indústria cinematográfica é terrível.
I do not have money now.	Não tenho dinheiro agora.
After running ten minutes, the runner passed out.	Depois de correr dez minutos, o corredor desmaiou.
People must be treated fairly and equitably.	As pessoas devem ser tratadas de forma justa e equitativa.
So, in general, they were happy.	Então, em geral, eles estavam felizes.
He took off his hat and bowed deeply.	Ele tirou o chapéu e curvou-se profundamente.
Those guys in suits are bad news.	Esses caras de terno são más notícias.
The singer had a sore throat.	O cantor estava com dor de garganta.
A young man must earn his own income.	Um jovem deve ganhar sua própria renda.
Regional leaders fought over disputed territory.	Os líderes regionais lutaram pelo território disputado.
Despite being a big city, it seems almost deserted.	Apesar de ser uma cidade grande, parece quase deserta.
Store food in an airtight container.	Armazene os alimentos em um recipiente hermético.
They are admired as research traditions.	Eles são admirados como tradições de pesquisa.
The villagers praised the boy's wisdom.	Os aldeões elogiaram a sabedoria do menino.
The generals have always felt safe in the capital.	Os generais sempre se sentiram seguros na capital.
She refused to believe it.	Ela se recusou a acreditar.
The bird flew low across the field.	O pássaro voou baixo pelo campo.
Delegates from the five regions sat together.	Os delegados das cinco regiões sentaram-se juntos.
An apron tied around the waist.	Um avental amarrado na cintura.
They collected stamps for years.	Eles colecionaram selos por anos.
His behavior angered the neighbors.	Seu comportamento irritou os vizinhos.
The teacher regularly reminds me to be punctual.	O professor regularmente me lembra de ser pontual.
The assailant fled with the authorities in hot pursuit.	O assaltante fugiu com as autoridades em perseguição.
Press here to select a language.	Pressione aqui para selecionar um idioma.
He was deceived at every step in the negotiations.	Ele foi enganado a cada passo nas negociações.
The boats were full of passengers.	Os barcos estavam cheios de passageiros.
But a nuclear bomb is much more powerful.	Mas uma bomba nuclear é muito mais poderosa.
She stepped over the wounded man.	Ela passou por cima do homem ferido.
Wait while the computer finishes.	Aguarde enquanto o computador termina.
Ecological degradation puts the health of the oceans at risk.	A degradação ecológica coloca em risco a saúde dos oceanos.
He called his gang of thugs to arms.	Ele chamou sua gangue de bandidos para as armas.
Musicians were an important source of entertainment.	Os músicos eram uma importante fonte de entretenimento.
What you need to do is get to work.	O que você precisa fazer é começar a trabalhar.
You're late, boss!	Você está atrasado, chefe!
He asked his partner what to pack.	Ele perguntou ao seu parceiro o que levar.
Use a fork to cut the cake.	Use um garfo para cortar o bolo.
Dawn in the east.	Amanheceu no leste.
Some ancient sites were deliberately excluded.	Alguns sítios antigos foram deliberadamente excluídos.
The position is unpaid.	A posição não é remunerada.
Dust accumulated in the room.	Poeira acumulada no quarto.
A glacier was part of the glacier.	Uma geleira fazia parte da geleira.
In theory, companies should obey the new laws.	Em teoria, as empresas deveriam obedecer às novas leis.
She gave him a big hug.	Ela lhe deu um grande abraço.
Electric cars use electricity more efficiently.	Carros elétricos usam eletricidade de forma mais eficiente.
However, he deeply respected that dream.	No entanto, ele respeitava profundamente esse sonho.
That woman drove us crazy!	Aquela mulher nos deixou loucos!
She gained full custody of her children.	Ela ganhou a custódia total de seus filhos.
The hunt for the criminal continues.	A caça ao criminoso continua.
These students are selected at random.	Esses alunos são selecionados aleatoriamente.
This city is known for its beauty.	Esta cidade é conhecida por sua beleza.
It is in the northern part of the city.	Fica na zona norte da cidade.
The sun will eventually rise again tomorrow morning.	O sol acabará por nascer novamente amanhã de manhã.
The news provoked a strong reaction.	A notícia provocou uma forte reação.
So what can you say?	Então, o que você pode dizer?
As well as all members of the expedition.	Assim como todos os membros da expedição.
I'm on sick leave.	Estou de licença médica.
She left a note that was politely impersonal.	Ela deixou um bilhete que era educadamente impessoal.
Her beliefs never wavered in the face of adversity.	Suas crenças nunca vacilaram diante da adversidade.
The canals irrigate the melon and cucumber fields.	Os canais irrigam os campos de melão e pepino.
The water will be very hot.	A água estará muito quente.
She committed suicide in her prison cell.	Suicidou-se na cela da prisão.
New books appeared this year.	Novos livros apareceram este ano.
What we're really looking for here is quality, not quantity.	O que realmente procuramos aqui é qualidade, não quantidade.
give me this.	Me dê isto.
Used a lot in the past.	Muito usado no passado.
Tie up your camel.	Amarre seu camelo.
Children can count to ten.	As crianças podem contar até dez.
Patients had difficulty breathing.	Os pacientes tinham dificuldade para respirar.
Many of the children had never seen the light before.	Muitas das crianças nunca tinham visto a luz antes.
We will have to prune the plants.	Teremos que podar as plantas.
I waited.	Eu esperei.
This subject occupies an important position.	Este assunto ocupa uma posição importante.
Rose water is most commonly used to flavor cakes.	A água de rosas é mais comumente usada para aromatizar bolos.
She was impressed by his sudden attack.	Ela ficou impressionada com seu ataque repentino.
Our organization is committed to protecting children.	A nossa organização está empenhada em proteger as crianças.
A chess game.	Um jogo de xadrez.
This type of chocolate is very expensive.	Este tipo de chocolate é muito caro.
The baby was soothed by being held.	O bebê foi acalmado por ser segurado.
The soup is strained.	A sopa está coada.
She expected to see someone familiar here.	Ela esperava ver alguém familiar aqui.
As winter approached, the child stayed indoors.	À medida que o inverno se aproximava, a criança ficava dentro de casa.
We need new roads.	Precisamos de novas estradas.
He made two proposals.	Ele apresentou duas propostas.
The puppy is playful.	O cachorrinho é brincalhão.
Currently, fewer people are participating in these sports.	Atualmente, menos pessoas estão participando desses esportes.
They were ornaments of no practical use.	Eram ornamentos sem uso prático.
It's easy to get lost here.	É fácil se perder aqui.
They have an amazing ability to disappear.	Eles têm uma incrível capacidade de desaparecer.
He collapsed on his desk.	Ele desabou em sua mesa.
This meeting convened all board members.	Esta reunião convocou todos os membros do conselho.
The professor told him about the experiment.	O professor contou a ele sobre o experimento.
The plankton ecosystem provides a source of food for people.	O ecossistema de plâncton fornece uma fonte de alimento para as pessoas.
Time passes slowly when we are sick.	O tempo passa devagar quando estamos doentes.
The little boy slid down the icy road.	O garotinho deslizou pela estrada gelada.
He remained there, motionless, until the light faded.	Ele permaneceu ali, imóvel, até que a luz se desvaneceu.
This road is an important part of our economy.	Esta estrada é uma parte importante da nossa economia.
It was obvious that the station was out of order.	Era óbvio que a estação estava com defeito.
The legislature passed the bill unanimously.	O Legislativo aprovou o projeto por unanimidade.
There are things that even money can't buy.	Tem coisas que nem o dinheiro pode comprar.
The hydrologist claimed that the reservoir was silting up.	O hidrólogo alegou que o reservatório estava assoreando.
He won the highest praise.	Ele ganhou o maior elogio.
The deep blue sea shines in the light.	O mar azul profundo brilha na luz.
His interests spanned everything from science to art.	Seus interesses abrangeram tudo, da ciência à arte.
Traveling is an important part of her life.	Viajar é uma parte importante da vida dela.
She rallied around her wounded husband.	Ela se uniu em torno de seu marido ferido.
They were never the same.	Nunca mais foram os mesmos.
Using water is the ultimate recycling.	Usar água é a reciclagem definitiva.
The ocean is a body of salt water.	O oceano é uma massa de água salgada.
People in this region enjoy excellent healthcare.	As pessoas nesta região desfrutam de excelentes cuidados de saúde.
We will still need to show proof of identity.	Ainda precisaremos mostrar prova de identidade.
These fish were small, but meaty and moist.	Esses peixes eram pequenos, mas carnudos e úmidos.
She doesn't want to take any blame.	Ela não quer levar nenhuma culpa.
This shirt is really cool!	Essa camisa é muito legal!
He gestured for her to sit down.	Ele gesticulou para que ela se sentasse.
A teacher's job is stressful.	O trabalho de um professor é estressante.
I use six tablespoons of sugar per cup of coffee.	Eu uso seis colheres de açúcar por xícara de café.
She poured milk into a bowl of cereal.	Ela derramou leite em uma tigela de cereal.
Inhaling slowly and deeply, he inhaled the acrid scent.	Inalando lenta e profundamente, ele inalou o cheiro acre.
She lives not far from campus.	Ela mora não muito longe do campus.
A cold wind blew across the meadow.	Um vento frio soprou pela campina.
Dictation is an important part of her instruction.	O ditado é uma parte importante de sua instrução.
He had to increase his workload.	Ele teve que aumentar sua carga de trabalho.
He took up a lot of space.	Ele ocupou muito espaço.
The car was violently swept left and right.	O carro foi varrido violentamente para a esquerda e para a direita.
A fire might even start.	Um incêndio pode até começar.
I have a severe peanut allergy.	Eu tenho uma alergia severa a amendoim.
Expect to travel a lot.	Espere viajar muito.
She instituted a series of reforms.	Ela instituiu uma série de reformas.
Failure is inevitable.	O fracasso é inevitável.
This soup will cool down quickly.	Esta sopa vai esfriar rapidamente.
Some children will consider this an adventure.	Algumas crianças vão considerar isso como uma aventura.
The piston rod broke in half.	A haste do pistão partiu-se ao meio.
She didn't pay him any attention.	Ela não prestou atenção nele.
There is only one farm nearby.	Há apenas uma fazenda nas proximidades.
Capital controls remain largely theoretical.	Os controles de capital permanecem em grande parte teóricos.
The liquid should now be hot.	O líquido agora deve estar quente.
Who will win the game?	Quem vai ganhar o jogo?
A radio was installed in each car.	Um rádio foi instalado em cada carro.
A cemetery with hundreds of graves.	Um cemitério com centenas de sepulturas.
Tourists looked at the ancient ruins.	Os turistas olhavam para as ruínas antigas.
She stared at him in amazement.	Ela o encarou com espanto.
A monument to the victims of war.	Um monumento às vítimas da guerra.
The teachers organized a science contest for children.	Os professores organizaram um concurso de ciências para crianças.
This language has no word for it.	Esta linguagem não tem palavra para isso.
Get the car out today.	Tire o carro hoje.
The machines were developed for use in mines.	As máquinas foram desenvolvidas para uso nas minas.
Workers were required to attend meetings.	Os trabalhadores eram obrigados a participar das reuniões.
The zoo is home to a wide variety of mammals.	O zoológico é o lar de uma grande variedade de mamíferos.
Its design is simple.	Seu design é simples.
It would be hard to say.	Seria difícil dizer.
The clatter of hooves was deafening.	O barulho dos cascos era ensurdecedor.
The causes of heart disease are still a mystery.	As causas das doenças cardíacas ainda são um mistério.
Honey is a precious commodity.	O mel é um bem precioso.
Diversification across companies.	Diversificação através das empresas.
Several volunteer firefighters were killed.	Vários bombeiros voluntários foram mortos.
A sleepless night will do wonders for nationalism.	Uma noite sem dormir fará maravilhas pelo nacionalismo.
A new scholarship was provided every year.	Uma nova bolsa era fornecida todos os anos.
Whenever driving, wear your seat belt.	Sempre que dirigir, use o cinto de segurança.
The balance of power is likely to shift here.	É provável que o equilíbrio de poder mude aqui.
We must take care of our planet.	Devemos cuidar do nosso planeta.
The flock gathered in front of the shepherd.	O rebanho se reuniu na frente do pastor.
The child was rewarded on completion of his task.	A criança foi recompensada na conclusão de sua tarefa.
She apologized profusely for her behavior.	Ela se desculpou profusamente por seu comportamento.
The journalist refused to be intimidated.	O jornalista recusou-se a ser intimidado.
Do not touch the iron!	Não toque no ferro!
In some countries, possession of a gun is a crime.	Em alguns países, a posse de uma arma é um crime.
A new moon appeared over the village, shining like silver.	A lua nova apareceu sobre a aldeia, brilhando como prata.
Faced with serious financial problems, the company closed.	Diante de graves problemas financeiros, a empresa fechou.
Her hair was gently wavy and curled in curls.	Seu cabelo estava delicadamente ondulado e enrolado em cachos.
A festival was held here.	Um festival foi realizado aqui.
There was an attempt to demolish a government building.	Houve uma tentativa de demolir um prédio do governo.
The director asked people to pay attention.	O diretor pediu que as pessoas fiquem atentas.
Industry and commerce suffered.	A indústria e o comércio sofreram.
A lot of water seeps into the soil.	Muita água penetra no solo.
He ordered rice for dinner.	Ele pediu arroz para o jantar.
The bride and groom kissed the many guests.	A noiva e o noivo beijaram os muitos convidados.
He thought little of the future.	Ele pensou pouco no futuro.
The city was reincarnated as a favela.	A cidade reencarnou como uma favela.
The ambassador praised the president's leadership.	O embaixador elogiou a liderança do presidente.
This road is closed.	Esta estrada está fechada.
It's the county courthouse.	É o tribunal do condado.
He looked at me impatiently.	Ele olhou para mim com impaciência.
We cook rice, rice, rice.	Nós cozinhamos arroz, arroz, arroz.
A mouse ran across the floor.	Um rato correu pelo chão.
The film took several days to shoot.	O filme levou vários dias para ser filmado.
The punishment was totally undeserved.	A punição foi totalmente imerecida.
The throbbing headache intensified.	A dor de cabeça latejante se intensificou.
Some animals produce milk for their young.	Alguns animais produzem leite para seus filhotes.
The landscape was dotted with their smiling faces.	A paisagem estava pontilhada com seus rostos sorridentes.
He sat quietly with his hands folded in his lap.	Ele sentou-se calmamente com as mãos cruzadas no colo.
The police must arrest the thief.	Os policiais devem prender o ladrão.
Scientists consider this unusual event to be climate change.	Os cientistas consideram este evento incomum como sendo a mudança climática.
The bus takes a long time to arrive.	O ônibus demora muito para chegar.
Today's children spend less time outdoors.	As crianças de hoje passam menos tempo ao ar livre.
Three more strains of flu were detected.	Mais três cepas de gripe foram detectadas.
The wooden bowl was in the kitchen.	A tigela de madeira estava na cozinha.
Some teenagers are educated in private schools.	Alguns adolescentes são educados em escolas particulares.
This is not a cheap solution.	Esta não é uma solução barata.
Please bring the baby.	Por favor, traga o bebê.
This forest is virtually untouched.	Esta floresta é praticamente intocada.
This explains why some languages ​​date back thousands of years.	Isso explica por que algumas línguas datam de milhares de anos.
The number of cars per capita is increasing.	O número de carros per capita está aumentando.
He knows her secret.	Ele conhece o segredo dela.
The forecast predicted that it would rain all day.	A previsão previa que choveria o dia todo.
The audience applauded politely.	O público aplaudiu educadamente.
Lock the door.	Tranque a porta.
A young man left the house that same day.	Um jovem saiu de casa naquele mesmo dia.
This sentence has no punctuation.	Esta frase não tem pontuação.
I can't open the lock.	Não consigo abrir a fechadura.
I am very interested in agriculture.	Estou muito interessado em agricultura.
Prepare some melted chocolate.	Prepare um pouco de chocolate derretido.
She hadn't seen him in years.	Ela não o via há anos.
It was getting dark.	Estava ficando escuro.
He dipped his hand into a bucket of water.	Ele mergulhou a mão em um balde de água.
He will pass these tests.	Ele vai passar nesses testes.
Add a cup of milk to the mixture.	Adicione uma xícara de leite à mistura.
China is one of the main recipients of foreign aid.	A China é um dos principais receptores de ajuda externa.
Farmers grow barley, wheat and rice.	Os agricultores cultivam cevada, trigo e arroz.
I went out for a walk in the morning.	Saí para passear pela manhã.
Women have few rights under these conditions.	As mulheres têm poucos direitos nessas condições.
A tree branch brushed her skirt.	Um galho de árvore roçou sua saia.
His new energy plan seemed to reduce his emissions.	Seu novo plano de energia parecia reduzir suas emissões.
It enjoys a good reputation.	Goza de uma boa reputação.
Thin, cracked, mixed with ice.	Fino, rachado, misturado com gelo.
The river flows quickly through a rocky gorge.	O rio flui rapidamente através de um desfiladeiro rochoso.
Termite tunnel through wood.	Túnel de cupins através da madeira.
The open market was full of life.	O mercado aberto estava cheio de vida.
The passage was narrow and difficult to navigate.	A passagem era estreita e difícil de navegar.
The young man attended classes regularly.	O jovem frequentava as aulas regularmente.
They ran down the stairs.	Eles desceram correndo as escadas.
Small amounts of water prevent dehydration.	Pequenas quantidades de água evitam a desidratação.
The villagers celebrated, singing and dancing.	Os aldeões comemoraram, cantando e dançando.
Explain the method you used.	Explique o método que você usou.
We must fight for justice.	Devemos lutar por justiça.
This tour offers a more exclusive experience.	Este passeio oferece uma experiência mais exclusiva.
The baby was restless when the nurse put him down.	O bebê estava inquieto quando a enfermeira o colocou no chão.
Baking soda helps to remove stains.	O bicarbonato de sódio ajuda a remover manchas.
Here's his ticket.	Aqui está o seu bilhete.
The logistics division here has seen a steady decline.	A divisão de logística aqui tem visto um declínio constante.
There, students are denied freedom of expression.	Lá, os alunos têm a liberdade de expressão negada.
The children moved from the countryside.	As crianças se mudaram do campo.
The towers dominate the horizon.	As torres dominam o horizonte.
The farmer's son had to earn his keep.	O filho do fazendeiro tinha que ganhar seu sustento.
The water level in the lake is dangerously low.	O nível da água no lago está perigosamente baixo.
We knock on the glass, asking for some help.	Batemos no vidro, pedindo alguma ajuda.
Many authors write sagas, based on history.	Muitos autores escrevem sagas, baseadas na história.
He says.	Ele diz.
Summer heat consumes energy.	O calor do verão consome energia.
She was beautiful.	Ela era bonita.
It was rejected.	Foi rejeitado.
Two snack areas are served.	Duas áreas para lanches são servidas.
I took possession of his passport.	Tomei posse do passaporte dele.
The ants were big and furry.	As formigas eram grandes e peludas.
Bring the milk to a boil.	Leve o leite ao fogo.
A seriously injured man was rushed to the hospital.	Um homem gravemente ferido foi levado às pressas para o hospital.
In an era of economic uncertainty, taxes were raised.	Em uma era de incerteza econômica, os impostos foram aumentados.
All citizens need a driving licence.	Todos os cidadãos precisam de uma carta de condução.
Warmly wrapped and happy floating in a warm sea bath.	Calorosamente embrulhado e feliz flutuando em um banho de mar quente.
The journalist was very happy to hear about the new avenue.	O jornalista ficou muito feliz ao saber da nova avenida.
This book was the only copy.	Este livro foi a única cópia.
The water gushed into a channel.	A água jorrou em um canal.
The presence of sewage in the park worries dog owners.	A presença de esgoto no parque preocupa os donos de cães.
All schools closed, as in the previous year.	Todas as escolas fecharam, como no ano anterior.
It is considered exciting.	É considerado emocionante.
So it's clear that she has no skills.	Então, fica claro que ela não tem habilidades.
This papyrus rolls up.	Este papiro se enrola.
The trade balance is in deficit.	A balança comercial é deficitária.
The plane approached the runway.	O avião se aproximou da pista.
Passengers lined up politely, obedient to the flight attendants' orders.	Os passageiros faziam fila educadamente, obedientes às ordens dos comissários.
So you want to make the world a better place?	Então você quer fazer do mundo um lugar melhor?
It was advisable to verify your credentials.	Era aconselhável verificar suas credenciais.
Some animals always carry their babies in a pouch.	Alguns animais sempre carregam seus bebês em uma bolsa.
The soldier took his rifle.	O soldado pegou seu rifle.
She poured the milk over the fruit salad.	Ela derramou o leite sobre a salada de frutas.
He woke up, screamed and vomited.	Ele acordou, gritou e vomitou.
Phone calls were made to family and friends.	Telefonemas foram feitos para familiares e amigos.
They expected a windfall from the plan.	Eles esperavam um ganho inesperado do plano.
Choose by flipping a coin.	Escolha jogando uma moeda.
We're just kids.	Somos apenas crianças.
The evil emperor was overthrown by a dragon.	O imperador do mal foi derrubado por um dragão.
Azrael took his soul.	Azrael levou sua alma.
Everyone danced in a circle, all touching the same partner.	Todos dançaram em círculo, todos tocando o mesmo parceiro.
Their marriage was a sham.	O casamento deles era uma farsa.
A huge explosion shook the house.	Uma enorme explosão sacudiu a casa.
Reconsider the evaluation criteria.	Reconsidere os critérios de avaliação.
It's late at night.	Já é tarde da noite.
They send an important message.	Eles enviam uma mensagem importante.
Many towns in this region are whitewashed.	Muitas cidades nesta região são caiadas de branco.
The two survivors killed the tiger.	Os dois sobreviventes mataram o tigre.
Writing about the past, what came to mind first?	Escrevendo sobre o passado, o que veio à mente primeiro?
The fish was caught by a local fisherman.	O peixe foi capturado por um pescador local.
The man acted like a clown.	O homem agiu como um palhaço.
Most visitors travel to this country by air.	A maioria dos visitantes viaja para este país por via aérea.
They look at the floor in silence.	Eles olham para o chão em silêncio.
On board, you receive sustenance and shelter.	A bordo, você recebe sustento e abrigo.
These corals are made of calcium carbonate.	Esses corais são feitos de carbonato de cálcio.
It's hot here.	Está quente aqui.
She stopped working instantly.	Ela parou de trabalhar instantaneamente.
There was barely a ripple in the tranquil lake.	Mal havia uma ondulação no lago tranquilo.
I was enchanted by the beautiful landscape.	Fiquei encantada com a bela paisagem.
Siblings generally like the same kind of music.	Irmãos geralmente gostam do mesmo tipo de música.
Look at the picture.	Olha a foto.
I agree with the vision.	Eu concordo com a visão.
Why don't you try another one?	Por que você não tenta outro?
Always be wary of strangers.	Sempre desconfie de estranhos.
The animals were carefully handled.	Os animais foram cuidadosamente manuseados.
The wind picked up.	O vento aumentou.
The roast had burned.	O assado tinha queimado.
Dust storms reduce visibility.	Tempestades de poeira reduzem a visibilidade.
He runs the family farm.	Ele administra a fazenda da família.
She put a hand to her temples.	Ela colocou a mão nas têmporas.
The road will be blocked for a week.	A estrada ficará bloqueada por uma semana.
I was shocked by what she wrote about me.	Fiquei chocado com o que ela escreveu sobre mim.
That was a great game.	Aquele foi um grande jogo.
A flood of people was entering the stadium.	Uma enxurrada de pessoas estava entrando no estádio.
Your dog barked at a potential intruder.	Seu cachorro latiu para um intruso em potencial.
The refugees were exhausted.	Os refugiados estavam exaustos.
The edges are porous.	As bordas são porosas.
Several tourists were injured in the accident.	Vários turistas ficaram feridos no acidente.
I have a cold.	Estou resfriado.
After the storm, everything was covered in mud.	Depois da tempestade, tudo ficou coberto de lama.
The plant has wide, bright green leaves and white flowers.	A planta tem folhas verdes brilhantes, largas e flores brancas.
The burden of proof is on the accuser.	O ônus da prova é do acusador.
A boy asked his mother where babies came from.	Um menino perguntou à mãe de onde vinham os bebês.
The shelf is full of cakes.	A prateleira está cheia de bolos.
They don't like each other, they say.	Eles não gostam um do outro, eles dizem.
Some families are so poor that they cannot afford vegetables.	Algumas famílias são tão pobres que não podem comprar vegetais.
The criminal was brought before the judge.	O criminoso foi levado à frente do juiz.
He closed his eyes and took a deep breath.	Ele fechou os olhos e respirou fundo.
Rich families are buying land here.	Famílias ricas estão comprando terras aqui.
What price do they charge?	Que preço eles cobram?
There are many ways to describe a room.	Há muitas maneiras de descrever um quarto.
The perimeter fence borders the high hills.	A cerca do perímetro margeia as altas colinas.
Run a hot tub.	Executar uma banheira de água quente.
The bride was surrounded by her loved ones.	A noiva estava cercada por seus entes queridos.
The church is the Archbishop's seat.	A igreja é a sede do arcebispo.
They grilled a steak dinner on the beach.	Eles grelharam um jantar de bife na praia.
The meeting will have a minutes section.	A reunião terá uma seção de atas.
I hope he survives!	Espero que ele sobreviva!
The sea was rough and the ship broke in two.	O mar estava agitado e o navio partiu-se em dois.
Sweat poured down his neck as the bullet whizzed past.	O suor escorria por seu pescoço enquanto a bala passava zunindo.
it's exhausting	é exaustivo
Bird populations continue to decline.	As populações de aves continuam a diminuir.
She wears a captain's uniform.	Ela usa o uniforme de um capitão.
The number of tourists visiting us has dropped by half.	O número de turistas que nos visitam caiu pela metade.
There are five park benches on site.	No local, há cinco bancos de parque.
The ship collided with another on the bow.	O navio colidiu com outro na proa.
This artist is considered one of the greatest.	Este artista é considerado um dos maiores.
The grass was surprisingly green.	A grama estava surpreendentemente verde.
It was a pleasure bumping into you.	Foi um prazer esbarrar em você.
The rain began to fall heavily.	A chuva começou a cair pesadamente.
She bought ten chocolate bars.	Ela comprou dez barras de chocolate.
This village is known for its annual kite festival.	Esta aldeia é conhecida pelo seu festival anual de pipas.
This building would burn to the ground in seconds.	Este edifício iria queimar no chão em segundos.
He spent the entire morning looking for his car keys.	Ele passou a manhã inteira procurando as chaves do carro.
He makes a living as a truck driver.	Ele ganha a vida como motorista de caminhão.
They seemed, as they crossed, to be completely alone.	Eles pareciam, enquanto atravessavam, estar completamente sozinhos.
The author's life, while influential, was shameful.	A vida do autor, embora influente, foi vergonhosa.
She was in a foul mood that day.	Ela estava de péssimo humor naquele dia.
I'm really impressed.	Estou realmente impressionado.
He jumped into the hole in his shorts.	Ele pulou no buraco em seu short.
It was the largest nuclear power plant in the world.	Foi a maior usina nuclear do mundo.
The sphere is rotating very slowly.	A esfera está girando muito lentamente.
Many stars shone in the sky.	Muitas estrelas brilhavam no céu.
System failures lead to lost revenue.	Falhas no sistema levam à perda de receita.
Women make up almost half of all human workers.	As mulheres representam quase metade de todos os trabalhadores humanos.
The poem describes a woman's frustration.	O poema descreve a frustração de uma mulher.
The politician's career was going well.	A carreira do político estava indo bem.
Clumps of dirt flew into the air.	Torrões de sujeira voaram no ar.
Many countries have tried to develop a space program.	Muitos países tentaram desenvolver um programa espacial.
Street lighting blurs most people's vision.	A iluminação da rua embota a visão da maioria das pessoas.
Many groups almost completely ignored the visitors.	Muitos grupos ignoraram quase completamente os visitantes.
The water was freezing.	A água estava gelada.
Traffic was extremely heavy.	O trânsito estava extremamente pesado.
Honestly, she's a little weird.	Para falar a verdade, ela é um pouco estranha.
They asked the government to deport them.	Eles pediram ao governo para deportá-los.
The statue was broken.	A estátua estava quebrada.
This is made from local berries.	Isto é feito de bagas locais.
All antibiotics are synthesized from natural substances.	Todos os antibióticos são sintetizados a partir de substâncias naturais.
A concert in a bar.	Um concerto num bar.
It was the first time he had seen the tree up close.	Foi a primeira vez que viu a árvore de perto.
The thief was arrested at a police station.	O ladrão foi preso em uma delegacia.
He invited them all to celebrate with him.	Convidou-os a todos para festejarem com ele.
Then make the mixture into a ball.	Em seguida, faça a mistura em uma bola.
Studies have revealed that there are fewer insects around.	Estudos revelaram que há menos insetos ao redor.
Agriculture remains the main occupation in this region.	A agricultura continua a ser a principal ocupação nesta região.
The city walls are made of stone.	As muralhas da cidade são feitas de pedra.
The top position is given to the longest word.	A posição superior é dada à palavra mais longa.
They shed their skins in the spring.	Eles perdem suas peles na primavera.
You must always tell the truth.	Você deve sempre dizer a verdade.
How deep is this canyon?	Qual a profundidade desse cânion?
Glass is invented and used by humans.	O vidro é inventado e usado por humanos.
The evil queen had a snake as a familiar.	A rainha má tinha uma cobra como familiar.
The cat was nervous as he approached the door.	O gato estava nervoso quando se aproximou da porta.
India will soon be a world leader in technology.	A Índia em breve será líder mundial em tecnologia.
Newspapers are full of reports of fraud in exams.	Os jornais estão cheios de relatos de fraudes em exames.
Once out, they could not be reinserted.	Uma vez fora, eles não poderiam ser reinseridos.
Changed the face of the neighborhood.	Mudou a cara do bairro.
The outback has some of the most dangerous roads in the world.	O outback tem algumas das estradas mais perigosas do mundo.
The thief had owned the same coat for years.	O ladrão possuía o mesmo casaco há anos.
The mixed rhetoric offended the students and led to unrest.	A retórica mista ofendeu os alunos e levou à agitação.
Maybe because you're young, you think things are going to change.	Talvez porque você é jovem, você acha que as coisas vão mudar.
Does this hold water?	Esse suporta água?
They were unable to trace his whereabouts.	Não conseguiram rastrear seu paradeiro.
They eagerly awaited the birth of their second child.	Eles esperavam ansiosamente o nascimento de seu segundo filho.
Drinking straight from the tap is considered healthier.	Beber diretamente da torneira é considerado mais saudável.
It's much darker in the countryside.	É muito mais escuro no campo.
Salt water is extremely dangerous.	A água salgada é extremamente perigosa.
Long dresses and capes were worn in medieval times.	Vestidos longos e capas eram usados ​​na época medieval.
She was angry at her mother's comments.	Ela estava zangada com os comentários de sua mãe.
She is very fat.	Ela é muito gorda.
The charity held a meeting on malaria.	A caridade realizou uma reunião sobre a malária.
This region has been a hotbed of protest.	Esta região tem sido um foco de protesto.
The guest is clearly desperate to see a doctor.	O hóspede está claramente desesperado para ver um médico.
They are committed to reducing global poverty.	Eles estão comprometidos com a redução da pobreza global.
Unfortunately, we were unable to locate the missing woman.	Infelizmente não conseguimos localizar a mulher desaparecida.
He had an inquiring mind.	Ele tinha uma mente inquisitiva.
People must respect all life.	As pessoas devem respeitar toda a vida.
Our doctors will make recommendations about your care.	Nossos médicos farão recomendações sobre seus cuidados.
She nervously waited for the doctor's report.	Ela esperou nervosamente pelo relatório do médico.
The village became prosperous with the cultivation of cotton.	A aldeia tornou-se próspera com o cultivo de algodão.
Men can no longer depend on their physical strength.	Os homens não podem mais depender de sua força física.
Hope the storm doesn't damage the roof.	Espero que a tempestade não danifique o telhado.
he is an accountant	Ele é contador
This store has beautiful dresses.	Essa loja tem vestidos lindos.
The prime minister refused to change policy.	O primeiro-ministro recusou-se a mudar a política.
Politicians were looking for ways to voice their concerns.	Os políticos estavam procurando maneiras de expressar suas preocupações.
Today's celebrity gossip is often questionable.	As fofocas de celebridades de hoje são muitas vezes questionáveis.
The window was ajar.	A janela estava entreaberta.
The children were jumping along the road, singing.	As crianças pulavam pela estrada, cantando.
A cloud of dust obscured his view of the road.	Uma nuvem de poeira obscureceu sua visão da estrada.
The hat with pheasant feathers looks fantastic.	O chapéu com penas de faisão parece fantástico.
The professor was very critical of my new job.	O professor foi muito crítico do meu novo trabalho.
The cat is curled up in front of the fireplace.	O gato está enrolado na frente da lareira.
The chemicals will react in oxygen.	Os produtos químicos vão reagir em oxigênio.
The child's eyes gleamed with excitement.	Os olhos da criança brilharam de excitação.
The country's airfields are constantly under threat.	Os aeródromos do país estão constantemente sob ameaça.
In this region, it is illegal to study at home.	Nesta região, é ilegal estudar em casa.
The sea was calm and silent.	O mar estava calmo e silencioso.
The pigeon snatched from his hands	O pombo arrancou de suas mãos
The man was annoyed that the meeting was at a standstill.	O homem ficou aborrecido porque a reunião estava paralisada.
The witness is lying.	A testemunha está mentindo.
The plumber put duct tape on the broken pipe.	O encanador colocou fita adesiva no cano quebrado.
Villagers are furious about the pollution.	Os aldeões estão furiosos com a poluição.
He only served food that was safe to consume.	Ele só serviu comida que era segura para consumir.
The poem is filled with many metaphors.	O poema está repleto de muitas metáforas.
The warm climate is conducive to insect life.	O clima quente é propício para a vida dos insetos.
The boy sang loudly.	O menino cantou alto.
The traditional farmer is overshadowed by the modern farmer.	O agricultor tradicional é ofuscado pelo agricultor moderno.
Remember that the brain is a muscle.	É preciso lembrar que o cérebro é um músculo.
He looked sleepy.	Ele parecia sonolento.
Crime rates are decreasing across the country.	As taxas de criminalidade estão diminuindo em todo o país.
The manager was desperate for solutions.	O gerente estava desesperado por soluções.
A flag is used to attract attention.	Uma bandeira é usada para atrair a atenção.
Millions of children around the world go to bed hungry every night.	Milhões de crianças em todo o mundo vão dormir com fome todas as noites.
The storm quickly formed.	A tempestade se formou rapidamente.
Flying insects provide most of the pollination in the ecosystem.	Insetos voadores fornecem a maior parte da polinização no ecossistema.
We stayed at the window.	Ficamos na janela.
The farmer planted from seed.	O agricultor plantou a partir de sementes.
The woman's breath in the room was fetid.	A respiração da mulher na sala era fétida.
I will show you how to do this.	Eu vou te mostrar como fazer isso.
She jumped into his arms.	Ela pulou em seus braços.
He lifted his foot and tapped it hard.	Ele levantou o pé e bateu forte.
This program was widely criticized.	Este programa foi amplamente criticado.
Our professor believes that there is a great future in computers.	Nosso professor acredita que há um grande futuro nos computadores.
Recycling glass is environmentally unhealthy.	A reciclagem de vidro é ambientalmente insalubre.
Don't put the heavy box there!	Não coloque a caixa pesada lá!
It was a mistake, said the man.	Foi um erro, disse o homem.
Some citizens believe that Carnival is a waste of time.	Alguns cidadãos acreditam que o carnaval é uma perda de tempo.
I need three liters of milk.	Preciso de três litros de leite.
So no county will ever consider banning fireworks.	Portanto, nenhum condado jamais considerará a proibição de fogos de artifício.
In this case, we must not refuse such help.	Neste caso, não devemos recusar tal ajuda.
The teacher taught "advanced chemistry".	O professor ensinou "química avançada".
Fresh water is a precious natural resource.	A água doce é um recurso natural precioso.
The old man grimaced.	O senhor idoso fez uma careta.
Mix the beaten eggs with the flour.	Misture os ovos batidos com a farinha.
Aboard the yacht, the young woman laughed happily.	A bordo do iate, a jovem riu alegremente.
John was shot with a blowgun from a traditional assassin.	John foi baleado com uma zarabatana de um assassino tradicional.
It's the only possible explanation.	É a única explicação possível.
It's certainly not a good idea.	Certamente não é uma boa ideia.
The dictator's private train was stopped at the next station.	O trem particular do ditador foi parado na próxima estação.
A chess board is in the middle of this room.	Um tabuleiro de xadrez fica no meio desta sala.
His illness continued to improve.	Sua doença continuou a melhorar.
City hall was evacuated during the panic.	A prefeitura foi evacuada durante o pânico.
Zippers must be made of strong metal.	Os zíperes devem ser feitos de metal resistente.
This resort was once the home of a king.	Este resort já foi a casa de um rei.
She has a talent for arguing.	Ela tem talento para argumentar.
They always have a gift for you when you visit.	Eles sempre têm um presente para você quando você visita.
The flat place was covered in grass and flowers.	O lugar plano estava coberto de grama e flores.
Many trees were planted to prevent desertification.	Muitas árvores foram plantadas para evitar a desertificação.
It's happened to all of us.	Já aconteceu com todos nós.
The themes of the book are explored in depth.	Os temas do livro são explorados em profundidade.
The creature quickly ran into the building.	A criatura correu rapidamente para dentro do prédio.
A thorn bush stood sentry at the gate.	Um arbusto espinhoso estava de sentinela no portão.
The leader tried to discredit the opposition.	O líder tentou desacreditar a oposição.
So they put a lot of sugar in the mix.	Então eles colocam muito açúcar na mistura.
I'm sick of swimming in the river.	Estou farto de nadar no rio.
The ferry capsized, drowning everyone on board.	A balsa virou, afogando todos a bordo.
His plan is unpopular with many people, however.	Seu plano é impopular com muitas pessoas, no entanto.
Many artists paint in oil.	Muitos artistas pintam a óleo.
After the show, people returned to the city.	Após o show, as pessoas voltaram para a cidade.
The leader confessed to writing the report.	O líder confessou ter escrito o relatório.
Be sure to roll up.	Certifique-se de enrolar.
The theme of the presentation was religious.	O tema da apresentação era religioso.
He marched in procession to the sound of drums.	Ele marchou em procissão ao som de tambores.
A group of archaeologists examined the ruins.	Um grupo de arqueólogos examinou as ruínas.
We'll be there in no time.	Nós estaremos lá em nenhum momento.
Children are born stress free.	As crianças nascem sem estresse.
He was washed ashore, weakened and exhausted.	Ele foi levado à praia, enfraquecido e exausto.
This car is very reliable.	Este carro é muito confiável.
The ban was imposed to protect the environment.	A proibição foi imposta para proteger o meio ambiente.
India has the third largest population in the world.	A Índia tem a terceira maior população do mundo.
Before your turn to speak, you must ask permission.	Antes de sua vez de falar, você deve pedir permissão.
The basket was noisy with birds and insects.	A cesta estava barulhenta com pássaros e insetos.
Mud slides are common on the slopes of volcanoes.	Deslizamentos de lama são comuns nas encostas dos vulcões.
The playwright creates a character that does not exist.	O dramaturgo cria um personagem que não existe.
The title of this article is misleading.	O título deste artigo é enganoso.
What is the price of a new car?	Qual é o preço de um carro novo?
The constitution was changed many times.	A constituição foi alterada muitas vezes.
He instinctively slammed his fist on the button.	Ele instintivamente bateu com o punho no botão.
Readjust the belt.	Reajuste o cinto.
A pack of wolves attacked a herd of buffalo.	Uma matilha de lobos atacou uma manada de búfalos.
You have eyestrain.	Você tem fadiga ocular.
Some fur traders blamed the wolves.	Alguns comerciantes de peles culpavam os lobos.
Minutes later, they sank into the water.	Minutos depois, eles afundaram na água.
After visiting several other websites, he established himself in this business.	Depois de visitar vários outros sites, ele se estabeleceu neste negócio.
She stared at him, perplexed.	Ela o encarou, perplexa.
Every year, earthquakes cause massive material damage.	Todos os anos, os terremotos causam danos materiais maciços.
She sat up, staring blindly straight ahead.	Ela se sentou, olhando cegamente para a frente.
The dragon lives in a cave far to the north.	O dragão vive em uma caverna bem ao norte.
Rebels often cut phone lines.	Os rebeldes muitas vezes cortam as linhas telefônicas.
He'll be here in a minute.	Ele estará aqui em um minuto.
The gym is equipped with modern exercise machines.	O ginásio está equipado com modernas máquinas de exercício.
He left the room without a word of explanation.	Ele saiu da sala sem uma palavra de explicação.
He pulled out his wallet and extracted some bills.	Ele puxou sua carteira e extraiu algumas notas.
The river is the blue ribbon of this city.	O rio é a fita azul desta cidade.
He showed his palms and smiled.	Ele mostrou as palmas das mãos e sorriu.
Farmers have had a hard time lately.	Os agricultores passaram por um momento difícil ultimamente.
She hugged her doll tightly.	Ela abraçou sua boneca com força.
His heart and mind were at her disposal.	Seu coração e mente estavam à sua disposição.
He asked more questions.	Ele fez mais perguntas.
It was obvious by his actions.	Era óbvio por suas ações.
The barber shaves only men's hair.	O barbeiro raspa apenas o cabelo dos homens.
The number of visitors has increased every year.	O número de visitantes aumentou a cada ano.
Prompted, the man told his story.	Instigado, o homem contou sua história.
The airport looked rundown.	O aeroporto parecia decadente.
He can see the aircraft landing on the nearby runway.	Ele pode ver a aeronave pousando na pista próxima.
A fat man with a walrus mustache.	Um homem gordo com bigode de morsa.
I was stunned by the news.	Fiquei pasmo com a notícia.
In the old days, the lake was famous for its fishing.	Antigamente, o lago era famoso por sua pesca.
His mind suddenly brightened.	Sua mente de repente se iluminou.
This ticket is valid for one trip.	Este bilhete é válido para uma viagem.
He left the office early to buy some groceries.	Ele saiu do escritório cedo para comprar alguns mantimentos.
So it begins.	Então começa.
The mass of cars is sticky.	A massa dos carros é pegajosa.
Cars cause pollution.	Os carros causam poluição.
Every family hopes to have a child.	Toda família espera ter um filho.
The computer does not boot.	O computador não inicializa.
China's environmental policies need improvement.	As políticas ambientais da China precisam de melhorias.
Despite having lived abroad, she still maintained her stance.	Apesar de ter morado no exterior, ela ainda manteve sua postura.
The lights occasionally dim and then flicker.	As luzes ocasionalmente escurecem e depois piscam.
The auditory cortex plays a role in transforming sound into speech.	O córtex auditivo desempenha um papel na transformação do som em fala.
The swamps are a haven for flora and fauna.	Os pântanos são um paraíso para a flora e fauna.
Please give me back the five coins you stole.	Por favor, devolva-me as cinco moedas que você roubou.
They used to live there.	Eles costumavam morar lá.
They invited us to dinner.	Convidaram-nos para jantar.
People have long recognized air pollution as a health hazard.	As pessoas há muito reconhecem a poluição do ar como um perigo para a saúde.
Camel milk is very nutritious.	O leite de camelo é muito nutritivo.
The people stood firmly together.	As pessoas ficaram firmemente juntas.
The hapless students clashed with riot police.	Os estudantes infelizes entraram em confronto com a polícia de choque.
He claimed that they had violated his civil rights.	Ele alegou que eles haviam violado seus direitos civis.
Spraying liquids on agricultural land to reduce erosion.	Pulverização de líquidos em terras agrícolas para reduzir a erosão.
He sings in the shower.	Ele canta no chuveiro.
Store food away from sunlight.	Armazene os alimentos longe da luz solar.
They went out into the garden to sit in silence.	Eles foram para o jardim sentar-se em silêncio.
Many refugees are not available for interviews.	Muitos refugiados não estão disponíveis para entrevistas.
Cheese is a nutritious source of protein.	O queijo é uma fonte nutritiva de proteína.
It was rarely seen outside.	Raramente era visto do lado de fora.
The boy looked at the distant horizon.	O menino olhou para o horizonte distante.
She nodded firmly.	Ela assentiu com firmeza.
The sky glowed brightly as she trudged along.	O céu brilhava brilhantemente enquanto ela se arrastava.
We want an end to child labor and slavery.	Queremos o fim do trabalho infantil e da escravidão.
Scientists say it is not possible to survive there.	Os cientistas dizem que não é possível sobreviver lá.
One dog was lucky to escape unharmed.	Um cão teve a sorte de escapar ileso.
Noise pollution is a major nuisance.	A poluição sonora é um grande incômodo.
A flying carpet is a type of magic carpet.	Um tapete voador é um tipo de tapete mágico.
These cities need development.	Essas cidades precisam de desenvolvimento.
Your car has seen better days.	Seu carro já viu dias melhores.
Lately, young people have resisted the older generations.	Ultimamente, os jovens têm resistido às gerações mais velhas.
She was scared.	Ela estava com medo.
Some organizations must comply with the rules.	Algumas organizações devem estar em conformidade com as regras.
The soldier ordered dozens of people to the ground.	O soldado ordenou dezenas de pessoas ao chão.
Unclaimed baggage cannot be claimed.	A bagagem não reclamada não pode ser reclamada.
He took his glass.	Ele pegou seu copo.
The law prohibits women from wearing short skirts or pants.	A lei proíbe as mulheres de usar saias curtas ou calças.
Oil wells were sealed for decommissioning.	Poços de petróleo foram selados para descomissionamento.
Rows of neatly trimmed tulips lined the path.	Fileiras de tulipas bem aparadas ladeavam o caminho.
Shanghai's gateway to the east.	A porta de entrada de Xangai para o leste.
The museums in each city are different.	Os museus de cada cidade são diferentes.
A new model of tablet computers is coming out.	Um novo modelo de computadores tablet está saindo.
He has no choice in the matter.	Ele não tem escolha no assunto.
Cars are very slow.	Os carros são muito lentos.
None of them could compete with the competition.	Nenhum deles poderia competir com a concorrência.
In the early days, several languages ​​were spoken.	Nos primeiros dias, várias línguas eram faladas.
The certainty of decay is scientifically quantifiable.	A certeza da decadência é cientificamente quantificável.
Do not use soaps that contain scented oils.	Não use sabonetes que contenham óleos perfumados.
Don't let anyone see this video.	Não deixe ninguém ver este vídeo.
The flowers look very fragile.	As flores parecem muito frágeis.
The same applies to poor soil.	O mesmo se aplica ao solo pobre.
The balloon rose slowly, rising higher and higher.	O balão subiu lentamente, subindo cada vez mais alto.
Those smart assholes hacked into the accounts.	Aqueles idiotas inteligentes invadiram as contas.
The peasants applauded.	Os camponeses aplaudiram.
A wider bridge is needed for heavy loads.	Uma ponte mais larga é necessária para cargas pesadas.
In this region, some tribes still practice cannibalism.	Nesta região, algumas tribos ainda praticam o canibalismo.
Long lines of cars delayed traffic.	Longas filas de carros atrasavam o trânsito.
It is thought to be guarding this space.	Pensa-se que seja vigiar este espaço.
Oils are used in the processing of most food products.	Os óleos são usados ​​no processamento da maioria dos produtos alimentícios.
The finch responds to its neighbors.	O tentilhão responde aos seus vizinhos.
It's hard to live in this city.	É difícil viver nesta cidade.
You have no chance of winning this argument.	Você não tem chance de ganhar esse argumento.
She threw herself on the bed.	Ela se jogou na cama.
Living on the moon would be incredibly boring.	Viver na lua seria incrivelmente chato.
Time to die!	Hora de morrer!
He refused to answer any questions.	Ele se recusou a responder a quaisquer perguntas.
The project was abandoned as it was considered too risky.	O projeto foi abandonado por ser considerado muito arriscado.
Some visitors continue to stay in the city.	Alguns visitantes continuam a permanecer na cidade.
The authorities denied any wrongdoing.	As autoridades negaram qualquer irregularidade.
Hot springs can be found in some locations.	Fontes termais podem ser encontradas em alguns locais.
Small birds and squirrels were running around.	Pequenos pássaros e esquilos corriam de um lado para o outro.
A series of severe storms led to flooding.	Uma série de tempestades severas levou a inundações.
In my country, all buildings end up being burned.	No meu país, todos os edifícios acabam por ser queimados.
The fruit is ripe, come here.	A fruta está madura, venha aqui.
The books described his exploits in detail.	Os livros descreviam suas façanhas em detalhes.
The teenagers fell on the roof of a building.	Os adolescentes caíram no telhado de um prédio.
They broke into the complex.	Eles invadiram o complexo.
People here supposedly have access to electricity and clean water.	As pessoas aqui supostamente têm acesso a eletricidade e água potável.
Magic bothers everyone.	A magia incomoda a todos.
A white stone told the story here.	Uma pedra branca contou a história aqui.
Throw it in the trash.	Jogue-o na lixeira.
The work is tedious but necessary.	O trabalho é tedioso, mas necessário.
The website also helped a lot.	O site também ajudou muito.
Insert the toothpick into the lemon.	Insira o palito no limão.
I'm going to put these flowers in the water.	Vou colocar essas flores na água.
Many students today rely on financial aid.	Muitos estudantes hoje dependem de ajuda financeira.
Do not use your cell phone while driving.	Não use o celular enquanto dirige.
Selling vegetables is really healthy work.	Vender vegetais é realmente um trabalho saudável.
He spent decades collecting insects.	Ele passou décadas coletando insetos.
Convey the facts accurately.	Transmita os fatos com precisão.
Pollution levels are rapidly increasing.	Os níveis de poluição estão aumentando rapidamente.
But a surprising number of children remain illiterate.	Mas um número surpreendente de crianças continua analfabeta.
A mountain stream snaked through the park.	Um riacho de montanha serpenteava pelo parque.
Scientists are trying to predict earthquakes.	Os cientistas estão tentando prever terremotos.
Poor people cannot buy expensive vitamins.	As pessoas pobres não podem comprar vitaminas caras.
A basket of palm leaves extracted rainwater for cooking and drinking.	Uma cesta de folhas de palmeira extraiu água da chuva para cozinhar e beber.
Their lawyer explained that they always pay their loans on time.	O advogado deles explicou que eles sempre pagam seus empréstimos em dia.
Sentence structure is an important element in writing.	A estrutura da frase é um elemento importante na escrita.
There is a lot of misinformation about religious matters.	Há muita desinformação sobre assuntos religiosos.
The law prohibits explosions in public places.	A lei proíbe explosões em locais públicos.
The coach ordered the players to kick the ball.	O treinador ordenou que os jogadores chutassem a bola.
A flexible travel schedule is essential.	Um horário de viagem flexível é essencial.
The snake slipped.	A cobra deslizou.
Emeralds are rare.	Esmeraldas são raras.
My mother collects them.	Minha mãe os coleciona.
A crane takes care of abandoned animals.	Um guindaste cuida de animais abandonados.
Tear the lettuce into small pieces.	Rasgue a alface em pedaços pequenos.
Looking out the window, he experienced a horrible sinking sensation.	Olhando pela janela, ele experimentou uma horrível sensação de naufrágio.
There was an air of doom in the meeting.	Havia um ar de desgraça na reunião.
Did you know that you can buy train tickets online?	Você sabia que pode comprar passagens de trem online?
It sounded strangely like crying.	Soou estranhamente como chorar.
Only a small portion of the population emigrated.	Apenas uma pequena parcela da população emigrou.
The city's population approaches one million.	A população da cidade se aproxima de um milhão.
All races agreed to negotiate peace.	Todas as raças concordaram em negociar a paz.
The study tried to measure	O estudo tentou medir
The criminal was found hiding under a bed.	O criminoso foi encontrado escondido debaixo de uma cama.
Farmers who want to be certified organic must pay fees.	Os agricultores que desejam ser certificados como orgânicos devem pagar taxas.
Economists' projections suggest that growth will continue.	As projeções dos economistas sugerem que o crescimento continuará.
When it comes to food, kids are going to need a lot of protein.	No que diz respeito à alimentação, as crianças vão precisar de muita proteína.
The priest declared the scriptures.	O sacerdote declarou as escrituras.
Target customers include students, parents and writers.	Os clientes-alvo incluem alunos, pais e escritores.
Track the hours to get an accurate estimate.	Acompanhe as horas para obter uma estimativa precisa.
Getting your data wrong can be costly.	Errar seus dados pode custar caro.
We live in a very small house.	Vivemos em uma casa bem pequena.
The principal asked the children to do their homework.	O diretor pediu às crianças que fizessem o dever de casa.
They were reluctant to build new bridges.	Eles estavam relutantes em construir novas pontes.
The beaches in the region attract many tourists every year.	As praias da região atraem muitos turistas todos os anos.
He spent his time primarily involved in research.	Ele passou seu tempo envolvido principalmente em pesquisa.
The world is not fair.	O mundo não é justo.
Men are stronger in general.	Os homens são mais fortes em geral.
His demeanor is far from professional.	Seu comportamento está longe de ser profissional.
Constant pressure turned the clay into ceramic.	A pressão constante transformou o barro em cerâmica.
He rode a bicycle.	Ele andava de bicicleta.
My cold got worse in wet weather.	Meu resfriado piorava com o tempo úmido.
The leader said he would not resign.	O líder disse que não renunciaria.
She screamed for help.	Ela gritou por socorro.
They are no longer afraid of me.	Eles não tem mais medo de mim.
The synagogue was spared by the invading soldiers.	A sinagoga foi poupada pelos soldados invasores.
She practiced yoga every morning at dawn.	Ela praticava ioga todas as manhãs ao amanhecer.
This apple is delicious!	Esta maçã é deliciosa!
No decision had been made.	Nenhuma decisão havia sido tomada.
What else could there be?	O que mais poderia haver?
Hundreds of solutions have been proposed.	Centenas de soluções foram propostas.
It took a long time for the police to arrive.	Demorou muito para a polícia chegar.
They planted rice near the canals.	Eles plantaram arroz perto dos canais.
The pitcher threw the ball to the center of the field.	O arremessador jogou a bola para o centro do campo.
This is the weather forecast for the next week.	Esta é a previsão do tempo para a próxima semana.
Much struggle has come into the world because of	Muita luta veio ao mundo por causa de
So the angry old man built a bed of sticks.	Então o velho furioso construiu uma cama de gravetos.
He was confused by the answers that kept coming.	Ele estava confuso com as respostas que continuavam chegando.
The mind staggers in magical ways.	A mente cambaleia de maneiras mágicas.
The virus also attacks the brain.	O vírus também ataca o cérebro.
Consult an ambulance for a person who needs urgent help.	Consulte uma ambulância para uma pessoa que precisa de ajuda urgente.
This is a test!	Isto é um teste!
The neighboring land was bare.	A terra vizinha estava nua.
I will walk alone through the valley.	Andarei sozinho pelo vale.
She insisted they were artists.	Ela insistiu que eles eram artistas.
Time is passing fast.	O tempo está passando rápido.
The meeting room was full of tense faces.	A sala de reuniões estava cheia de rostos tensos.
The football player scored two goals in the last match.	O jogador de futebol marcou dois gols na última partida.
The phone rings and someone answers.	O telefone toca e alguém atende.
An old man was sitting outside his hut, feeding his goats.	Um velho estava sentado do lado de fora de sua cabana, alimentando suas cabras.
Keep away from this animal.	Mantenha-se afastado deste animal.
The infernal machines attacked from three different sides.	As máquinas infernais atacaram de três lados diferentes.
The eldest regretted it.	O mais velho se arrependeu.
Give me the best shot of him.	Dê-me o seu melhor tiro.
A city built on seven hills.	Uma cidade construída sobre sete colinas.
Nobody expected such good weather.	Ninguém esperava um clima tão bom.
They were starving.	Eles estavam morrendo de fome.
A distant relative married a cousin.	Um parente distante casou-se com uma prima.
Society has become increasingly dependent on communication technologies.	A sociedade tornou-se cada vez mais dependente das tecnologias de comunicação.
The weather is so hot.	O tempo está tão quente.
A strong smell emanated from the trunk.	Um cheiro forte emanava do porta-malas.
They moved to a quiet area.	Eles se mudaram para uma área tranquila.
Her long brown hair framed her face.	Seus longos cabelos castanhos emolduravam seu rosto.
The beech does not lose its leaves every year.	A faia não perde suas folhas todos os anos.
Government officials condemned the protest.	Autoridades do governo condenaram o protesto.
A horse is a horse, of course.	Um cavalo é um cavalo, é claro.
A fourth nerve controls our heartbeat.	Um quarto nervo controla nossos batimentos cardíacos.
And everything went white.	E tudo ficou branco.
Knowledge of the geography of the region is therefore vital.	O conhecimento da geografia da região é, portanto, vital.
Marinate the chicken in soy sauce.	Marinar o frango no molho de soja.
It is almost impossible to live without water.	É quase impossível viver sem água.
The moon is waning.	A lua está minguando.
You will work here for eight years.	Você vai trabalhar aqui oito anos.
In the next few days, expect more fog.	Nos próximos dias, espere mais neblina.
He refused to answer the question.	Ele se recusou a responder a pergunta.
Turn right.	Vire a direita.
Sea lions and sea otters are marine mammals.	Leões marinhos e lontras marinhas são mamíferos marinhos.
Prepare the dough for baking.	Prepare a massa para assar.
Some people are opposed to nuclear energy.	Algumas pessoas se opõem à energia nuclear.
Predictive modeling requires many samples.	A modelagem preditiva requer muitas amostras.
The desert has an unusual climate.	O deserto tem um clima incomum.
John left the car in the garage.	John deixou o carro na garagem.
His speech was sarcastic.	Seu discurso foi sarcástico.
She just made dinner.	Ela acabou de preparar o jantar.
These books contain stories about lions.	Esses livros contêm histórias sobre leões.
Supporting parents is not an easy task.	Apoiar os pais não é uma tarefa fácil.
Sales remain healthy.	As vendas continuam saudáveis.
Let's hope he finally wakes up.	Vamos torcer para que ele finalmente acorde.
I operate retail stores.	Eu opero lojas de varejo.
Few tourists visit this region.	Poucos turistas visitam esta região.
Problems arose because of heavy traffic.	Problemas surgiram por causa do tráfego pesado.
A prisoner is tried for murder.	Um prisioneiro é julgado por assassinato.
The rain at this time fell heavily.	A chuva nesta época caiu fortemente.
A tornado hit your town yesterday.	Um tornado atingiu sua cidade ontem.
Elaborate rituals surround the sacrifice.	Rituais elaborados cercam o sacrifício.
She sells yogurt made from her own sheep's milk.	Ela vende iogurte feito com seu próprio leite de ovelha.
When was the last time you went to the beach?	Quando foi a última vez que você foi à praia?
I was dismayed and convulsed with horror.	Eu estava consternado e convulsionado de horror.
A klaxon is an instrument that alerts people to danger.	Um klaxon é um instrumento que alerta as pessoas para o perigo.
Service is slow.	O serviço é lento.
Her gaze finally landed on her, and she blushed.	Seu olhar finalmente pousou sobre ela, e ela corou.
You just need to clean it gently.	Você só precisa limpá-lo suavemente.
The soldier couldn't hide his satisfaction.	O soldado não conseguiu esconder sua satisfação.
Only ten people attended this speech.	Apenas dez pessoas assistiram a esse discurso.
The creature's teeth were sharp.	Os dentes da criatura eram afiados.
The cat chased the mouse across the tiled floor.	O gato perseguiu o rato pelo chão de ladrilhos.
Put it on your desk.	Coloque-a em sua mesa.
She helped him to the bathroom.	Ela o ajudou a ir ao banheiro.
She was a brownie girl scout.	Ela era uma escoteira de brownie.
The metal bells ring as loud as church bells.	Os sinos de metal soam tão alto quanto os sinos da igreja.
He informed you twice.	Ele te informou duas vezes.
The price was surprisingly low.	O preço foi surpreendentemente baixo.
About thirty percent of the planet's deserts contain salt.	Cerca de trinta por cento dos desertos do planeta contêm sal.
The sun sets at six o'clock this time of year.	O sol se põe às seis horas nesta época do ano.
This farmer is revered for his business acumen.	Este agricultor é reverenciado por sua perspicácia nos negócios.
The defendants were acquitted.	Os réus foram absolvidos.
I hope to see you soon.	Espero te ver em breve.
The first rockets were invented here.	Os primeiros foguetes foram inventados aqui.
The sea is calm today.	O mar está calmo hoje.
They are unhappy because of the conflict in their country.	Eles estão infelizes por causa do conflito em seu país.
Only water should go into this bottle.	Somente água deve entrar nessa garrafa.
A disreputable house operated in this neighborhood.	Uma casa de má reputação funcionava neste bairro.
The streets were deserted now.	As ruas estavam desertas agora.
The house is well lit.	A casa está bem iluminada.
Scientists disagree about global warming.	Os cientistas discordam sobre o aquecimento global.
Some of the natural rock forms are incredibly beautiful.	Algumas das formas rochosas naturais são incrivelmente belas.
His breath smelled of cigarette smoke.	Seu hálito cheirava a fumaça de cigarro.
The strike stopped the auto industry.	A greve parou a indústria automobilística.
Everyone knows that.	Todo mundo sabe que.
He would give me his ticket.	Ele me daria seu ingresso.
The market grew avidly.	O mercado cresceu avidamente.
People often wonder if their pets feel pain.	As pessoas muitas vezes se perguntam se seus animais de estimação sentem dor.
She patiently left the baker alone.	Ela pacientemente deixou o padeiro sozinho.
The blue sky and the sun compensated for the cold temperature.	O céu azul e o sol compensavam a temperatura fria.
This land is rich in minerals.	Esta terra é rica em minerais.
Its fetid odor often made her sick.	Seu odor fétido muitas vezes a enjoava.
The method is convenient.	O método é conveniente.
In the next century, most industries will be computerized.	No próximo século, a maioria das indústrias será informatizada.
The poet made reference to nature, love and emotion.	O poeta fez referência à natureza, ao amor e à emoção.
They live near the airport.	Eles moram perto do aeroporto.
The phone rings and rings and rings.	O telefone toca e toca e toca.
There are big differences between species.	Existem grandes diferenças entre as espécies.
Give her a hug.	Dê um abraço nela.
All this talk about potentially catastrophic global warming	Toda essa conversa sobre aquecimento global potencialmente catastrófico
They will give birth to a gastrula.	Eles darão à luz uma gástrula.
The farmer won the award for best milk.	O agricultor ganhou o prêmio de melhor leite.
He is among the oldest birds.	Está entre as aves mais antigas.
This shoemaker makes great shoes.	Este sapateiro faz ótimos sapatos.
The doorbell rang loudly in my ear.	A campainha tocou alto no meu ouvido.
Music was played constantly at weddings.	A música era tocada constantemente nos casamentos.
The speaker criticized those who refuse to follow the law.	O orador criticou aqueles que se recusam a seguir a lei.
His gaze was steady as she met his gaze.	Seu olhar era firme quando ela encontrou seu olhar.
She built this city brick by brick.	Ela construiu esta cidade tijolo por tijolo.
The landscape is dominated by forests.	A paisagem é dominada por florestas.
The railroad tracks stretched across the horizon.	Os trilhos da ferrovia se estendiam pelo horizonte.
These hills also support several endangered species.	Essas colinas também suportam várias espécies ameaçadas de extinção.
No trains run in this area.	Não há trens circulam nesta área.
Despite their age, they were robust and healthy.	Apesar da idade, eles eram robustos e saudáveis.
A baby panda is called a cub.	Um bebê panda é chamado de filhote.
The bridge collapsed under the weight.	A ponte desabou sob o peso.
Place the cut vegetables on the baking sheet.	Coloque os legumes cortados na assadeira.
There were a total of ten skaters.	Havia um total de dez skatistas.
They used weapons made of swords and spears.	Eles usaram armas feitas de espadas e lanças.
Livelihoods in rural communities are uncertain.	Os meios de subsistência nas comunidades rurais são incertos.
Take care of your children.	Cuide de seus filhos.
Some cubs live in the wild.	Alguns filhotes vivem em estado selvagem.
The medicine cured their illnesses.	O remédio curou suas doenças.
The forecast suggests thunderstorms.	A previsão sugere trovoadas.
Steven reportedly had his license suspended.	Steven supostamente teve sua licença suspensa.
You will be donating blood regularly from now on.	Você estará doando sangue regularmente a partir de agora.
Now the city is almost deserted.	Agora a cidade está quase deserta.
This adjustment is small.	Esse ajuste é pequeno.
His father built the house with his own hands.	Seu pai construiu a casa com as próprias mãos.
Some even threatened to protest.	Alguns até ameaçaram protestar.
Temperatures are rising freezing cold.	As temperaturas estão subindo geladas.
The cows refused to get up.	As vacas se recusaram a se levantar.
No one but the young survived the flood.	Ninguém, exceto os jovens, sobreviveram ao dilúvio.
Most elephants have black skin.	A maioria dos elefantes tem pele negra.
His pain was unbearable.	Sua dor era insuportável.
Refrigerators are an integral part of daily life.	Frigoríficos são parte integrante da vida diária.
A section of the building is dedicated to art.	Uma seção do edifício é dedicada à arte.
Farmers can grow most types of vegetables.	Os agricultores podem cultivar a maioria dos tipos de vegetais.
The stadium is an architectural monument.	O estádio é um monumento arquitetônico.
Her mother encouraged her to play the piano.	Sua mãe a incentivou a tocar piano.
Other forms of foundation include concrete, masonry and tile.	Outras formas de fundação incluem concreto, alvenaria e azulejo.
A pistol was found in the glove compartment.	Uma pistola foi encontrada no porta-luvas.
Many of her ideas are controversial.	Muitas de suas ideias são controversas.
An aid to education, the language was like that.	Uma ajuda para a educação, a linguagem era assim.
She worked hard all her life.	Ela trabalhou duro a vida toda.
We discussed the meaning of life.	Discutíamos sobre o sentido da vida.
Please keep a few things in mind.	Por favor, mantenha algumas coisas em mente.
So goes the old saying.	Assim vai o velho ditado.
Most residents travel by ferry.	A maioria dos moradores viaja de balsa.
It was essential to keep her in close confinement.	Era essencial mantê-la em confinamento próximo.
She never liked this teacher.	Ela nunca gostou dessa professora.
But some people may not like it.	Mas algumas pessoas podem não gostar.
First, you will need half a cup of baking soda.	Primeiro, você precisará de meia xícara de bicarbonato de sódio.
Now all families contribute their work.	Agora todas as famílias contribuem com seu trabalho.
It's growing steadily.	Está crescendo de forma constante.
I'll bring dinner for everyone.	Vou trazer o jantar para todos.
Pick up trash from the streets before leaving.	Recolha o lixo das ruas antes de sair.
The vultures shifted uneasily.	Os abutres se mexeram inquietos.
The heat was unbearable.	O calor era insuportável.
The community declared the temple holy	A comunidade declarou o templo sagrado
The buildings fell into disrepair.	Os edifícios caíram em desuso.
The cat's fur was smooth and shiny.	O pelo do gato era liso e brilhante.
Like us, these animals have families and histories.	Como nós, esses animais têm famílias e histórias.
Critics complained that the opera house lacked authenticity.	Os críticos reclamaram que a casa de ópera não tinha autenticidade.
The fields were given over to weeds.	Os campos foram entregues às ervas daninhas.
I just got back from my trip.	Acabei de voltar da minha viagem.
The city is best known for its fine marble.	A cidade é mais conhecida por seu mármore fino.
A raging inferno soon consumed the nightclub.	Um inferno furioso logo consumiu a boate.
Thousands of years ago, this region was covered in desert.	Milhares de anos atrás, esta região estava coberta de deserto.
He pressed the buttons on the remote frantically.	Ele apertou os botões do controle remoto freneticamente.
The miller has many whetstones.	O moleiro tem muitas pedras de amolar.
Other states also prohibit the sale of tobacco products.	Outros estados também proíbem a venda de produtos de tabaco.
Scientists around the world are in agreement.	Cientistas de todo o mundo estão de acordo.
The graph is linear.	O gráfico é linear.
The house is in darkness.	A casa fica na escuridão.
They met at a local restaurant.	Eles se conheceram em um restaurante local.
The next stop is the museum.	A próxima parada é o museu.
Sorcerers have long been considered evil.	Os feiticeiros há muito são considerados maus.
You should read the newspaper.	Você deveria ler o jornal.
My parents are worried about me.	Meus pais estão preocupados comigo.
The lamb lay on the ground in the shade.	O cordeiro deitou no chão à sombra.
She was terrified of snakes.	Ela tinha pavor de cobras.
This will eventually become her home.	Isso eventualmente se tornará sua casa.
Can you explain why people get angry?	Você pode explicar por que as pessoas ficam com raiva?
The handle fits the car well.	A alça se encaixa bem no carro.
The entire building has been rebuilt.	Todo o edifício foi reconstruído.
The accidents resulted in dozens of deaths.	Os acidentes resultaram em dezenas de mortes.
The television was turned on.	A televisão foi ligada.
We have trusted friends who will help us in need.	Temos amigos confiáveis ​​que nos ajudarão em necessidade.
He was known for his enlightened attitude.	Ele era conhecido por sua atitude esclarecida.
Don't walk away from me.	Não se afaste de mim.
A fish that has been caught.	Um peixe que foi pescado.
Many countries have laws against slavery.	Muitos países têm leis contra a escravidão.
The flu epidemic was a devastating event.	A epidemia de gripe foi um evento devastador.
Make sure you avoid smoking pollution!	Certifique-se de evitar a poluição por fumar!
The animals went wherever they wanted.	Os animais iam para onde quisessem.
Snakes are bred in captivity.	As cobras são criadas em cativeiro.
The lights dimmed.	As luzes diminuíram.
He was dragged into the scandal.	Ele foi arrastado para o escândalo.
Heavy planting has left the soil depleted of nutrients.	O plantio pesado deixou o solo sem nutrientes.
She gave a big smile.	Ela deu um grande sorriso.
He got angry again.	Ele ficou com raiva novamente.
Suddenly he starts singing.	De repente ele começa a cantar.
A speeding car hit a pedestrian.	Um carro em alta velocidade atingiu um pedestre.
A teacher stands in front of the class.	Um professor está diante da classe.
He was a heavy drinker.	Ele era um bebedor pesado.
Love and young people went their separate ways.	O amor e os jovens seguiram caminhos separados.
The villagers were very pleased with the harvest.	Os moradores ficaram muito satisfeitos com a colheita.
There were no curtains in the kitchen?	Não havia cortinas na cozinha?
The mountain is dark and cool.	A montanha é sombria e fresca.
The next day, a strange visitor arrived in the village.	No dia seguinte, um estranho visitante chegou à aldeia.
Put more sugar in the tea.	Coloque mais açúcar no chá.
The bartender poured two glasses of whiskey.	O barman serviu dois copos de uísque.
Using any technology requires a certain mindset.	Usar qualquer tecnologia requer uma certa mentalidade.
We have another appointment in an hour.	Temos outro compromisso em uma hora.
We are creatures of habit.	Somos criaturas de hábito.
The stars shone in the cool night air.	As estrelas brilhavam no ar fresco da noite.
A noble idea.	Uma ideia nobre.
Please be patient, the shipment will arrive soon.	Tenha paciência, a expedição chegará em breve.
It is a dream or an imaginary world.	É um sonho ou um mundo imaginário.
We packed our lunch in our small backpack.	Embalamos nosso almoço em nossa pequena mochila.
Teachers found little sympathy from parents.	Os professores encontraram pouca simpatia dos pais.
Neighbors reported her missing.	Os vizinhos relataram seu desaparecimento.
He demanded at least twenty dollars.	Ele exigia pelo menos vinte dólares.
A very peaceful place to study.	Um lugar muito tranquilo para estudar.
Underneath a blue sky, the sun shines.	Abaixo de um céu azul, o sol brilha.
I saw a figure running down the road.	Eu vi uma figura correndo pela estrada.
In modern times, few buildings still exist from this period.	Nos tempos modernos, poucos edifícios ainda existem desse período.
Sickness and poverty are common.	Doença e pobreza são comuns.
An apple fell and broke.	Uma maçã caiu e quebrou.
Disappearances are confirmed when bodies are not recovered.	Os desaparecimentos são confirmados quando os corpos não são recuperados.
Writers will use this to make a living.	Os escritores usarão isso para ganhar a vida.
Do not let children play near the road.	Não deixe as crianças brincarem perto da estrada.
Breast cancer is small, but our patient is weak.	O câncer de mama é pequeno, mas nossa paciente é fraca.
The beam was weak and shaky.	O feixe era fraco e trêmulo.
He ran to a burning house to rescue his nephew.	Ele correu para uma casa em chamas para resgatar seu sobrinho.
Women are no longer seen wearing aprons.	As mulheres não são mais vistas usando aventais.
A process called degassing has taken place.	Ocorreu um processo chamado desgaseificação.
Crops are poor this year.	As colheitas são fracas este ano.
Seasons have changed.	As estações mudaram.
Don't talk to them!	Não fale com eles!
He drank a steaming cup of tea.	Ele bebeu uma xícara fumegante de chá.
Complete removal of bridges.	Remoção completa de pontes.
The quantity relates the average value to the single value.	A quantidade relaciona o valor médio ao valor único.
An ancient cemetery was discovered nearby.	Um antigo cemitério foi descoberto nas proximidades.
A shoe store sells high school diplomas.	Uma sapataria vende diplomas do ensino médio.
These animals have remarkable characteristics.	Esses animais têm características marcantes.
The patient was recovering from the surgery.	O paciente estava se recuperando da cirurgia.
The army was about to cross the border.	O exército estava prestes a cruzar a fronteira.
They were created for centuries.	Eles foram criados por séculos.
Barriers were erected along the border.	Barreiras foram erguidas ao longo da fronteira.
She was very content with her life.	Ela estava muito contente com sua vida.
All citizens have the right to education.	Todos os cidadãos têm direito à educação.
The salient features of this wall are the elaborate carvings.	As características salientes desta parede são as esculturas elaboradas.
My girlfriend is beautiful.	Minha namorada é linda.
I am a very good person.	Eu sou uma pessoa muito boa.
The sentence contains numbers.	A frase contém números.
Her long hair brushed her legs.	Seus longos cabelos roçavam suas pernas.
He was walking in the middle of the street.	Ele estava andando no meio da rua.
He takes off his clothes and wraps himself in a blanket.	Tire suas roupas e enrole-se em um cobertor.
Rehabilitation was impossible.	A reabilitação era impossível.
It is imperative that we create efficient transport systems.	É imperativo que criemos sistemas de transporte eficientes.
My son is far from me.	Meu filho está distante de mim.
The testimonies of health experts were varied.	Os depoimentos de especialistas em saúde foram variados.
I feel a responsibility to my family.	Sinto uma responsabilidade para com a minha família.
The school became an alma mater.	A escola tornou-se uma alma mater.
It's an embarrassing situation.	É uma situação constrangedora.
They ran away, fearing discovery.	Eles correram para longe, temendo ser descobertos.
Air flowed from the fan, creating a breeze.	O ar fluía do ventilador, gerando uma brisa.
The statue must be removed.	A estátua deve ser removida.
There are lakes, rivers and fields.	Há lagos, rios e campos.
We should try to understand her point of view.	Devemos tentar entender o ponto de vista dela.
Residents complain that the city is noisy.	Os moradores reclamam que a cidade é barulhenta.
Those who climbed the hill were rewarded with spectacular views.	Aqueles que subiram a colina foram recompensados ​​com vistas espetaculares.
She then entered the building.	Ela então entrou no prédio.
Others still felt that he had betrayed them.	Outros ainda sentiram que ele os havia traído.
Bees pollinate a third of all food crops.	As abelhas polinizam um terço de todas as culturas alimentares.
Authorities have not yet released who the attacker is.	As autoridades ainda não divulgaram quem é o agressor.
Birds have been migrating to the area.	Os pássaros foram migrando para a área.
The late king's son was named heir to the throne.	O filho do falecido rei foi nomeado herdeiro do trono.
The presence of the missionaries bothered the natives.	A presença dos missionários incomodou os nativos.
Write a brief summary of the meeting.	Escreva um breve resumo da reunião.
The bag is swollen.	A bolsa está inchada.
You don't have to ask.	Você não precisa perguntar.
they visit the theater	Eles visitam o teatro
Write a report on current affairs.	Escreva um relatório sobre assuntos atuais.
Hops, used to make beer, are plentiful in this region.	O lúpulo, usado para fazer cerveja, é abundante nesta região.
There is little progress to report on this project.	Há pouco progresso a relatar sobre este projeto.
It's a much bigger number.	É um número muito maior.
They heard a sharp crack in the distance.	Eles ouviram um estalo agudo à distância.
Nothing can stop me!	Nada pode me parar!
The observed birds died regularly during the experiment.	As aves observadas morreram regularmente durante o experimento.
He didn't want us to worry.	Ele não queria que nos preocupássemos.
Modest accommodations were available.	Acomodações modestas estavam disponíveis.
The result suggested that unemployment inflicts suffering.	O resultado sugeriu que o desemprego inflige sofrimento.
Some even built extravagant fences and gardens.	Alguns até construíram cercas e jardins extravagantes.
At that point, he didn't stand a chance.	Nesse ponto, ele não teve chance.
He is facing east.	Está voltado para o leste.
Collector of rare books, he learned many languages.	Colecionador de livros raros, aprendeu muitas línguas.
the radiographs	As radiografias
The coach was impressed with the player's attitude.	O treinador ficou impressionado com a atitude do jogador.
What if there was no money?	E se não existisse dinheiro?
The technology is not fully mature.	A tecnologia não está totalmente madura.
Instructions on how to build a meat smoker.	Instruções de como construir um defumador de carne.
Animal populations are declining globally.	As populações de animais estão diminuindo globalmente.
Their views differ markedly.	Seus pontos de vista diferem nitidamente.
Action is often faster than thought.	A ação é muitas vezes mais rápida do que o pensamento.
The rich have the right kind of genes.	Os ricos têm o tipo certo de genes.
Make quick work of these tasks.	Faça o trabalho rápido dessas tarefas.
She had seen him a thousand times.	Ela o tinha visto mil vezes.
His hair is layered on the back of his head.	Seu cabelo está em camadas na parte de trás de sua cabeça.
I won't take it anymore.	Eu não vou aguentar mais.
Phosphorescent algae glistened on the lake's surface.	Algas fosforescentes brilhavam na superfície do lago.
Why do people dye their hair blue?	Por que as pessoas tingem o cabelo de azul?
He traveled across the country on a long journey.	Ele viajou por todo o país em uma longa jornada.
Not only that, there were high fees.	Não só isso, havia taxas altas.
Soap leaves a film of grease on my hands.	O sabão deixa uma película de gordura nas minhas mãos.
Bread was the last item left in the fridge.	O pão era o último item restante na geladeira.
Water condenses into clouds.	A água se condensa em nuvens.
Inject three drops into each eye.	Injete três gotas em cada olho.
There was a big plane crash yesterday.	Houve um grande acidente de avião ontem.
This farm produces milk, fruits and vegetables.	Esta fazenda produz leite, frutas e legumes.
The authorities are moving slowly.	As autoridades estão se movendo lentamente.
The plant usually matures in five years.	A planta geralmente amadurece em cinco anos.
Small animals live under rocks.	Pequenos animais vivem sob rochas.
No significant side effects were recorded.	Nenhum efeito colateral significativo foi registrado.
You should avoid bringing electronic devices into the reactor.	Você deve evitar trazer dispositivos eletrônicos para o reator.
The trees swayed in the cool breeze.	As árvores balançavam com a brisa fresca.
She still hasn't come home.	Ela ainda não voltou para casa.
What time did she leave the house?	A que horas ela saiu de casa?
This part of the ship is reserved for children.	Esta parte do navio é reservada para crianças.
If you have access to me, call me.	Se você tiver acesso a mim, me ligue.
Many plants and animals are rare here.	Muitas plantas e animais são raros aqui.
He stamped his foot.	Ele bateu o pé.
He ran downstairs.	Ele correu para baixo.
This is the last question.	Esta é a última pergunta.
The visitors got out of their cars, dumbfounded.	Os visitantes saíram de seus carros, pasmos.
The chair was too big for her small frame.	A cadeira era grande demais para seu corpo pequeno.
These chambers can be locked from the inside.	Estas câmaras podem ser trancadas por dentro.
From the rafters, there were strings of lights.	Das vigas, havia fios de luzes.
Three villagers were killed by a poisonous plant.	Três aldeões foram mortos por uma planta venenosa.
The soldiers fired from behind the houses.	Os soldados atiraram por trás das casas.
The lion finally appeared, roaring prodigiously.	O leão finalmente apareceu, rugindo prodigiosamente.
She carefully removed the bandage, exposing a large, painful wound.	Ela removeu o curativo com cuidado, expondo uma ferida grande e dolorosa.
Close the windows!	Feche as janelas!
This auction is both exciting and dangerous.	Este leilão é emocionante e perigoso.
A huge crowd of soldiers was swarming in their ranks.	Uma enorme multidão de soldados estava enxameando em suas fileiras
Do not yell at me!	Não grite comigo!
His wife and children had gone to the village.	Sua esposa e filhos tinham ido para a aldeia.
The holy man's words were filled with religious zeal.	As palavras do homem santo estavam cheias de zelo religioso.
The friendly waitress served the leftovers from our meal.	A simpática garçonete serviu os restos da nossa refeição.
An elegant but pernickety home.	Uma casa elegante, mas pernickety.
She picked up old newspapers and read the first few sentences.	Pegou jornais velhos e leu as primeiras frases.
The weather forecast last night was good.	A previsão do tempo ontem à noite estava boa.
Opportunities for political activism are numerous.	As oportunidades para o ativismo político são inúmeras.
We suggest that you clean this room.	Sugerimos que você limpe este quarto.
Air quality is poor in some cities.	A qualidade do ar é ruim em algumas cidades.
He petted the cat gently.	Ele acariciou o gato suavemente.
Coffee and tea are served for breakfast.	Café e chá são servidos no café da manhã.
I'll need at least three tomatoes.	Vou precisar de pelo menos três tomates.
We will visit a winery today.	Visitaremos uma vinícola hoje.
It took so long to travel across the isthmus.	Levou tanto tempo para viajar pelo istmo.
This new form of media gives people new freedom.	Esta nova forma de mídia dá às pessoas uma nova liberdade.
Riddles were a popular pastime for many girls.	Enigmas eram um passatempo popular para muitas meninas.
The mathematician was unhappy with his salary.	O matemático estava descontente com seu salário.
Some believed the contracts were corrupt.	Alguns acreditavam que os contratos eram corruptos.
Then she started laughing again.	Então ela começou a rir novamente.
The lovers themselves remained in the shadows.	Os próprios amantes permaneceram nas sombras.
Each received a dollar bill.	Cada um recebeu uma nota de um dólar.
Where do migratory birds spend their winters?	Onde as aves migratórias passam seus invernos?
Today, she is being held prisoner.	Hoje, ela está sendo mantida prisioneira.
Usually, the government provides water.	Normalmente, o governo fornece água.
The government has no plans.	O governo não tem planos.
The lifeboat capsized as it was lowered.	O bote salva-vidas virou ao ser baixado.
The issue was raised during a health debate.	O assunto foi levantado durante um debate sobre saúde.
Let's eat, my old friend.	Vamos comer, meu velho amigo.
This is the latest fashion.	Esta é a última moda.
Heat the pan over medium heat.	Aqueça a panela em fogo médio.
This stream runs through the village.	Este riacho atravessa a aldeia.
Choose the right dress to wear tonight.	Escolha o vestido certo para usar esta noite.
Fixed broken machines.	Consertou máquinas quebradas.
The government imposed new taxes.	O governo impôs novos impostos.
The bottles fit perfectly.	As garrafas se encaixam perfeitamente.
Granted asylum, she applied for jobs.	Concedido asilo, ela se candidatou a empregos.
It contained many letters from her boyfriend.	Continha muitas cartas de seu namorado.
The equipment was state-of-the-art.	O equipamento era de última geração.
This landscape evokes so many powerful emotions.	Esta paisagem evoca tantas emoções poderosas.
Her artwork was on display.	Sua obra de arte estava em exposição.
Certain types of vegetables are good for you.	Certos tipos de vegetais são bons para você.
Place the chicken in a pan.	Coloque o frango em uma panela.
They won the championship last season.	Eles ganharam o campeonato na temporada passada.
He was just washing his hands.	Ele estava apenas lavando as mãos.
The water was cold.	A água estava fria.
Freedom of expression is sometimes abused.	A liberdade de expressão às vezes é abusada.
I'm glad you were able to finish your tasks.	Estou feliz que você conseguiu terminar suas tarefas.
Food must be well cooked.	A comida deve ser bem cozida.
We work together to achieve our goal.	Trabalhamos juntos para atingir nosso objetivo.
The schools are surprisingly good.	As escolas são surpreendentemente boas.
Those with a blood disorder can go blind.	Aqueles com um distúrbio sanguíneo podem ficar cegos.
John used to wear a hat.	John costumava usar um chapéu.
The poets took no notice of this criticism.	Os poetas não tomaram conhecimento desta crítica.
Pearl size is determined by its size.	O tamanho da pérola é determinado pelo seu tamanho.
The cake was delicious, although it lacked seasoning.	O bolo estava delicioso, embora faltou tempero.
Clearly, she was expecting that question.	Claramente, ela estava esperando essa pergunta.
The appearance of autumn leaves was beautiful.	A aparência das folhas de outono era linda.
After some discussion, they decided on bananas.	Depois de alguma discussão, eles decidiram pelas bananas.
It was always a pleasure to see my older brother.	Era sempre um prazer ver meu irmão mais velho.
I received a letter from her.	Recebi uma carta dela.
He hopes to recruit new talent for the company.	Ele espera recrutar novos talentos para a empresa.
The beach is a popular destination for tourists.	A praia é um destino popular para os turistas.
The city's website shows the tram line.	O site da cidade mostra a linha de bonde.
Some things are easily obtainable.	Algumas coisas são facilmente obtidas.
The lawyer kept stalling and dodging the questions.	O advogado continuou enrolando e evitando as perguntas.
Without warning, she began to cry.	Sem aviso, ela começou a chorar.
The astronaut suit is not bulletproof.	O traje de astronauta não é à prova de balas.
Grace looked up, seeing her mother at the door.	Grace olhou para cima, vendo sua mãe na porta.
He slept until noon.	Ele dormiu até o meio-dia.
He said right.	Ele disse certo.
The water stank.	A água fedia.
Long ago, when mountains formed.	Há muito tempo, quando as montanhas se formaram.
The singer was deeply in love.	A cantora estava profundamente apaixonada.
The couch was warm and cozy.	O sofá era quente e aconchegante.
The poet was a prominent figure.	O poeta era uma figura proeminente.
The tug of the fins brought the fish.	O puxão das barbatanas trouxe o peixe.
The flowers looked dirty and pale.	As flores pareciam sujas e pálidas.
This city is full of tourists.	Esta cidade está repleta de turistas.
Light rain had fallen most of the morning.	A chuva leve havia caído na maior parte da manhã.
The crowd gasped in horror.	A multidão engasgou com horror.
My father often takes long walks.	Meu pai costuma fazer longas caminhadas.
Barnyard animals are fascinating creatures.	Os animais de curral são criaturas fascinantes.
He has strong views on immigration.	Ele tem opiniões fortes sobre imigração.
The beautiful woman smiled warmly at him.	A bela mulher sorriu calorosamente para ele.
Glue was used to glue buttons to clothing.	Cola foi usada para colar os botões na roupa.
The young man wore glasses.	O jovem usava óculos.
Smoke from the fire floated lightly on the breeze.	A fumaça do fogo flutuava levemente na brisa.
This document is proof of our actions.	Este documento é uma prova de nossas ações.
He stopped abruptly and turned to the interlocutor.	Ele parou abruptamente e se virou para o interlocutor.
Usually the best stories are those with children.	Geralmente as melhores histórias são aquelas com crianças.
The prime minister called for calm.	O primeiro-ministro pediu calma.
The government argues that there is an increase in crime.	O governo argumenta que há um aumento da criminalidade.
These chimneys must be cleaned regularly.	Estas chaminés devem ser limpas regularmente.
You can smell the ocean.	Você pode sentir o cheiro do oceano.
She looked at the piece of paper again.	Ela olhou novamente para o pedaço de papel.
All rivers must flow from the ocean.	Todos os rios devem fluir do oceano.
Another trail leads to the ruins.	Outra trilha leva às ruínas.
Reserved for future publication.	Reservado para publicação futura.
Farmers use fertilizers to fertilize the soil.	Os agricultores usam fertilizantes para fertilizar o solo.
She didn't say anything.	Ela não disse nada.
Her friends were surprised that the house was still standing.	Seus amigos ficaram surpresos que a casa ainda estivesse de pé.
The stock market is volatile.	O mercado de ações é volátil.
Rain falls from a cloud.	A chuva cai de uma nuvem.
The city features prominently in the mass media.	A cidade tem destaque na mídia de massa.
Railroad tracks cross a river.	Os trilhos da estrada de ferro cruzam um rio.
The sides were lined with slats.	As laterais foram forradas com ripas.
Three peacocks passed.	Três pavões passaram.
Society expects adults to be responsible.	A sociedade espera que os adultos sejam responsáveis.
Most people leave early in the morning.	A maioria das pessoas sai de manhã cedo.
We found this room quite comfortable.	Achamos este quarto bastante confortável.
If you eat too much fat, your blood pressure drops.	Se você comer muita gordura, sua pressão arterial cai.
The strength is considerable.	A força é considerável.
The two women at the only restaurant in town joined forces.	As duas mulheres no único restaurante da cidade uniram forças.
The president's party gained control of the legislature.	O partido do presidente ganhou o controle da legislatura.
Very few tourists visit this region.	Muito poucos turistas visitam esta região.
Some species grow faster than others.	Algumas espécies crescem mais rápido que outras.
A pioneering medical institute	Um instituto médico pioneiro
Every night he read to the children.	Todas as noites ele lia para as crianças.
The policeman stopped the car at high speed.	O policial parou o carro em alta velocidade.
The company's lines are drawn in the sand.	As linhas da empresa são desenhadas na areia.
Stars twinkled toward the telescope.	Estrelas cintilavam na direção do telescópio.
Trading on the stock exchange increased dramatically.	As negociações na bolsa de valores aumentaram dramaticamente.
We found no conclusive evidence.	Não encontramos nenhuma evidência conclusiva.
A symbol of our respect for the dead.	Um símbolo do nosso respeito pelos mortos.
A ferry crosses the river.	Uma balsa atravessa o rio.
I see my father's hand in it.	Eu vejo a mão do meu pai nisso.
She started her career as a singer.	Ela começou sua carreira como cantora.
She sang loudly.	Ela cantou alto.
Here are the instructions for baking the cake.	Aqui estão as instruções para assar o bolo.
That hurt a lot!	Isso doeu muito!
She used a spoon with a handle.	Ela usou uma colher com cabo.
Use your favorite pan.	Use sua panela favorita.
Capitalism and democracy offer us a mixed legacy.	Capitalismo e democracia nos oferecem um legado misto.
He drove for hours, never reaching his destination.	Ele dirigiu por horas, nunca chegando ao seu destino.
Demand for livestock products has declined significantly.	A demanda por produtos de gado diminuiu significativamente.
A can of paint cost fifteen dollars.	Uma lata de tinta custava quinze dólares.
This is me!	Este sou eu!
The gains were so impressive that the city's economy boomed.	Os ganhos foram tão impressionantes que a economia da cidade cresceu.
Life here meant progress and prosperity.	A vida aqui significava progresso e prosperidade.
He laughed and drank his coffee.	Ele riu e bebeu seu café.
The judge's family has lived in the city for generations.	A família do juiz mora na cidade há gerações.
Some people wear feather headdresses.	Algumas pessoas usam cocares de penas.
The peace that followed the war seemed fragile.	A paz que se seguiu à guerra parecia frágil.
The boss just doesn't listen.	O chefe simplesmente não ouve.
The soup looked homemade.	A sopa parecia caseira.
The ancient language is written from right to left.	A língua antiga é escrita da direita para a esquerda.
He is here to answer all of our questions.	Ele está aqui para responder a todas as nossas perguntas.
The car's engine suddenly stopped.	O motor do carro parou de repente.
He believes change takes time.	Ele acredita que a mudança leva tempo.
The ice melted faster than she thought.	O gelo derreteu mais rápido do que ela pensava.
The statue has disappeared again!	A estátua desapareceu novamente!
The legacy of war is widespread poverty.	O legado da guerra é a pobreza generalizada.
They fell face down on the floor.	Eles caíram de cara no chão.
The prime minister banned anyone from talking about the war.	O primeiro-ministro proibiu qualquer um de falar sobre a guerra.
A heavy snowstorm swept through the region.	Uma forte tempestade de neve varreu a região.
She was the only girl on the team.	Ela era a única garota da equipe.
The tunnel gives easy access to the mountain.	O túnel dá acesso fácil à montanha.
The land was dry.	A terra estava seca.
The lake was a beautiful sight.	O lago era uma bela vista.
A temperature gauge showed that the car's engine was overheating.	Um medidor de temperatura mostrou que o motor do carro estava superaquecendo.
When the murder charge was dropped, the accused was released.	Quando a acusação de assassinato foi retirada, o acusado saiu em liberdade.
He begged them to have mercy on her.	Ele implorou a eles que tivessem misericórdia dela.
This building contains offices, shops and restaurants.	Este edifício contém escritórios, lojas e restaurantes.
The week will be good for many.	A semana será boa para muitos.
She came home late from school.	Ela voltou tarde da escola.
She ran through the rain.	Ela correu pela chuva.
He walked quickly down the busy street.	Ele caminhou rapidamente pela rua movimentada.
After a second, the movement was rewarded.	Depois de um segundo, o movimento foi recompensado.
He turned his attention to his work.	Ele voltou sua atenção para seu trabalho.
His mother was beaming with pride.	Sua mãe estava radiante de orgulho.
These lines mark the border.	Essas linhas marcam a borda.
Parents should also be taught about nutrition.	Os pais também devem ser ensinados sobre nutrição.
So how are we going to travel?	Então, como vamos viajar?
Your actions are curious.	Suas ações são curiosas.
The cake was cold.	O bolo estava frio.
This river once had drinking water.	Este rio já teve água potável.
He was always very thin.	Ele sempre foi muito magro.
Some experiences must be supported.	Algumas experiências devem ser suportadas.
The news was full of uncertainty.	As notícias estavam cheias de incertezas.
Having just broken the record, she paused.	Tendo acabado de quebrar o recorde, ela fez uma pausa.
Settings are on the right.	As definições estão à direita.
After much discussion, they voted for an increase in staff.	Depois de muita discussão, eles votaram um aumento nos funcionários.
The courts declared the law unconstitutional.	Os tribunais declararam a lei inconstitucional.
The intrepid explorer traveled far and wide.	O intrépido explorador viajou por toda parte.
The waiter brought the food straight away.	O garçom trouxe a comida imediatamente.
He's thin, his face angular, with a pox-poxed complexion.	Ele é magro, seu rosto anguloso, com uma tez marcada por varíolas.
Snow usually falls in mountainous regions.	A neve geralmente cai em regiões montanhosas.
Some clothes are made from plants.	Algumas roupas são feitas de plantas.
Many worshipers choose to follow traditional religious practices.	Muitos adoradores optam por seguir as práticas religiosas tradicionais.
Grease the skillet with oil.	Unte a frigideira com óleo.
The cows seemed to be having trouble making their way up the bank.	As vacas pareciam estar tendo problemas para subir a margem.
The chemical process will eventually destroy the planet.	O processo químico acabará por destruir o planeta.
His behavior is becoming more bizarre.	Seu comportamento está se tornando mais bizarro.
He slurred his words.	Ele arrastou suas palavras.
We must respect the rights of pedestrians.	Devemos respeitar os direitos dos pedestres.
A cold beer on a hot day.	Uma cerveja gelada em um dia quente.
The dough should be thin.	A massa deve ficar fina.
Exercise promotes good health.	O exercício promove a boa saúde.
The elderly man looked silently into space.	O homem idoso olhou silenciosamente para o espaço.
This will cause problems in the supply chain.	Isso causará problemas na cadeia de suprimentos.
Nicotine affects the heart and lungs.	A nicotina afeta o coração e os pulmões.
A lifetime of hard work has paid off.	Uma vida inteira de trabalho duro valeu a pena.
The fish is delicious in taco sauce.	O peixe é delicioso em molho de taco.
War advocates called him a noble.	Os defensores da guerra o chamavam de nobre.
The international community must provide food aid.	A comunidade internacional deve fornecer ajuda alimentar.
He distributed a wide smile.	Ele distribuiu um largo sorriso.
We discovered this cave with modern technology.	Descobrimos esta caverna com tecnologia moderna.
Of course, not everyone can be an astronaut.	Claro, não é qualquer um que pode ser um astronauta.
The job involves traveling a lot.	O trabalho envolve viajar muito.
He was unemployed for a year.	Ficou um ano desempregado.
Examine the evidence objectively.	Examine as evidências objetivamente.
The slopes froze with snow in the morning.	As encostas congelaram com a neve pela manhã.
They are totally turned off by fast food restaurants.	Eles são totalmente desligados por restaurantes de fast food.
Where does this lead?	Onde isso leva?
This salad is made with fresh mushrooms.	Esta salada é feita com cogumelos frescos.
Clean the bathtub well with a sponge.	Limpe bem a banheira com uma esponja.
Sailors and explorers arrive at the port in search of adventure.	Marinheiros e exploradores chegam ao porto em busca de aventura.
The daffodil's yellow petals unfold gracefully.	As pétalas amarelas do narciso se desdobram graciosamente.
Many professional teams are based here.	Muitas equipes profissionais estão sediadas aqui.
I will be back in six months.	Eu estarei de volta em seis meses.
The wildflower field was breathtaking.	O campo de flores silvestres era de tirar o fôlego.
They were crossing the desert.	Eles estavam atravessando o deserto.
This time has changed.	Este horário mudou.
Socrates was known for his ethical views.	Sócrates era conhecido por seus pontos de vista éticos.
A chemical spill, a car accident, an animal attack.	Um derramamento químico, um acidente de carro, um ataque de animal.
Many people still remember these horrible events.	Muitas pessoas ainda se lembram desses eventos horríveis.
Here, work teams reduce the risk of forest fires.	Aqui, as equipes de trabalho reduzem os riscos de incêndios florestais.
The girl ran to catch the train.	A garota correu para pegar o trem.
The gerbil population has been decimated.	A população de gerbos foi dizimada.
The land is fertile but uncivilized.	A terra é fértil, mas incivilizada.
Nature was abundant with the creation of forests.	A natureza foi abundante com a criação de florestas.
A city map hangs on the wall.	Um mapa da cidade está pendurado na parede.
Rising temperatures will further harm plant life.	O aumento das temperaturas prejudicará ainda mais a vida das plantas.
Plain and simple, equality is what we are fighting for.	Puro e simples, a igualdade é o que estamos lutando.
That's the story in every village.	Essa é a história em cada aldeia.
There was no one else in the club.	Não havia mais ninguém no clube.
The boy did a somersault.	O menino deu uma cambalhota.
Tybalt attacked so hard it killed him.	Tybalt atacou com tanta força que o matou.
He inserted a key into the lock.	Ele inseriu uma chave na fechadura.
He was alone when the plane exploded.	Ele estava sozinho quando o avião explodiu.
Rosemary was on her way home after a long walk.	Rosemary estava a caminho de casa depois de uma longa caminhada.
What is to be done?	O que é para ser feito?
This novel offers a unique perspective.	Este romance oferece uma perspectiva única.
The priest began the ceremony.	O padre deu início à cerimônia.
She was clearly in pain.	Ela estava claramente com dor.
Then spread the mixture in an even layer.	Em seguida, espalhe a mistura em uma camada uniforme.
So women shave or shave their pubic hair.	Então as mulheres raspam ou depilam seus pelos pubianos.
Modesty prevents me from revealing my origins.	A modéstia me impede de revelar minhas origens.
The dessert chef created a divine cream.	O chef de sobremesas criou um creme divino.
He was tired after a long day at work.	Ele estava cansado depois de um longo dia de trabalho.
From this we deduced that the machine was working.	A partir disso, deduzimos que a máquina estava funcionando.
The forest grew even darker.	A floresta ficou ainda mais escura.
His presence has greatly diminished in our city.	Sua presença diminuiu muito em nossa cidade.
He apologized for the delay.	Ele se desculpou pelo atraso.
The documentary is over.	O documentário acabou.
The desire is for unity.	O desejo é de unidade.
He was clearly in trouble.	Ele estava claramente em apuros.
His dress flowed down to his hips.	Seu vestido fluía até seus quadris.
Reading this post was more like work.	Ler este post foi mais como trabalho.
Pay attention!	Prestar atenção!
He summoned all his strength.	Ele convocou todas as suas forças.
He is uncomfortable in socially awkward situations.	Ele não se sente à vontade em situações socialmente embaraçosas.
This cannot be done in a single generation.	Isso não pode ser feito em uma única geração.
It is a moment of great emotion.	É um momento de grande emoção.
The redness to remedy the stain.	A vermelhidão para remediar a mancha.
Bamboo grows abundantly in this region.	O bambu cresce abundantemente nesta região.
Students will communicate on their cell phones.	Os alunos se comunicarão em seus telefones celulares.
They came here to get new and better jobs.	Eles vieram aqui para ganhar empregos novos e melhores.
It rained a lot after the hurricane.	Choveu muito depois do furacão.
Complex numbers are combinations of numbers and imaginary numbers.	Os números complexos são combinações de números e números imaginários.
Two men wearing polished white uniforms entered the stage.	Dois homens vestindo uniformes brancos polidos entraram no palco.
The police finally arrested the thief.	A polícia finalmente prendeu o ladrão.
In hot places people prefer swimming pools to beaches.	Em lugares quentes as pessoas preferem piscinas a praias.
The thief jumped over the wall.	O ladrão pulou o muro.
Throw away the used paper.	Jogue fora o papel usado.
We are splitting into factions.	Estamos nos dividindo em facções.
Company values ​​need to be friendly, fair and honest.	Os valores da empresa precisam ser amigáveis, justos e honestos.
The soldiers then surrendered.	Os soldados então se renderam.
Maybe being a farmer is too difficult?	Talvez ser agricultor seja muito difícil?
The policeman advanced with his weapon raised.	O policial avançava com a arma levantada.
The population size is not known.	O tamanho da população não é conhecido.
Some people have a love-hate relationship with social media.	Algumas pessoas têm uma relação de amor e ódio com as redes sociais.
What is the meaning of love?	Qual é o significado do amor?
Your nose itches.	Seu nariz coça.
This often seems complicated.	Isso muitas vezes parece complicado.
The court is counting on you.	O tribunal está contando com você.
The players are in great shape.	Os jogadores estão em ótima forma.
His main concern was his family.	Sua principal preocupação era sua família.
After dinner, he washed the dishes.	Depois do jantar, lavou os pratos.
A handful of cotton balls is placed in the sink.	Um punhado de bolas de algodão é colocado na pia.
Some flowers cause allergic reactions.	Algumas flores causam reações alérgicas.
She hates being noisy.	Ela odeia ser barulhenta.
Phones are very useful for doing business.	Os telefones são muito úteis para a realização de negócios.
Use a blender to grind the sugar.	Use um liquidificador para moer o açúcar.
The thief had no remorse for what he had done.	O ladrão não tinha remorso pelo que havia feito.
He leaned on a rock.	Ele se apoiou em uma pedra.
Move on!	Ir em frente!
The city has an airport and several parks.	A cidade tem um aeroporto e vários parques.
All passengers have a duty to respect traffic rules.	Todos os passageiros têm o dever de respeitar as regras de trânsito.
Job applicants must submit a police background check.	Os candidatos a emprego devem apresentar uma verificação de antecedentes policiais.
He touched some of the buttons on his remote.	Ele tocou alguns dos botões em seu controle remoto.
She offered to shake my hand.	Ela se ofereceu para apertar minha mão.
They were in love with the idea of ​​marriage.	Eles estavam apaixonados pela ideia de casamento.
He left the store, forgetting his umbrella.	Ele saiu da loja, esquecendo seu guarda-chuva.
Mosquitoes are attracted to light.	Os mosquitos são atraídos pela luz.
Slowly, the child got used to the new school.	Lentamente, a criança se acostumou com a nova escola.
Soak the club in water overnight.	Mergulhe o clube em água durante a noite.
Buildings are typically white in color.	Os edifícios são tipicamente de cor branca.
The Senate passed the bill unanimously.	O Senado aprovou o projeto por unanimidade.
Use these stones to build a path.	Use essas pedras para construir um caminho.
Her body was trapped in the car.	O corpo dela ficou preso no carro.
A teacher can create a wonderful learning environment.	Um professor pode criar um ambiente de aprendizagem maravilhoso.
She has lived through many tragedies in her life.	Ela viveu muitas tragédias em sua vida.
The teacher insisted that all students clean the classroom.	O professor insistiu que todos os alunos limpassem a sala de aula.
The banana bread looked good.	O pão de banana parecia bom.
Education is mandatory here.	A educação é obrigatória aqui.
The cat was lying next to a pile of hay.	O gato estava deitado ao lado de uma pilha de feno.
A teacher leads a discussion about the text.	Um professor conduz uma discussão sobre o texto.
Greener homes consume less water.	As casas mais verdes consomem menos água.
Such was the depth of her frustration.	Tal era a profundidade de sua frustração.
By nightfall, the bombing had ceased.	Ao anoitecer, o bombardeio havia cessado.
Soon the hare, exhausted by the morning's race, fell asleep.	Logo, a lebre, exausta pela corrida da manhã, adormeceu.
The chemical composition was unknown.	A composição química era desconhecida.
They have a very long nose and a pointy face.	Eles têm um nariz muito longo e um rosto pontudo.
The streets are full of broken glass.	As ruas estão cheias de cacos de vidro.
The grave was empty.	A sepultura estava vazia.
In fact, that would be entirely logical.	Na verdade, isso seria inteiramente lógico.
That apartment looks very comfortable.	Aquele apartamento parece muito confortável.
A house is more than a mere abode.	Uma casa é mais do que uma mera morada.
The nurse assured me that there was a bed available.	A enfermeira me garantiu que havia uma cama disponível.
Pour the flour into a bowl.	Despeje a farinha em uma tigela.
He wrote many good stories.	Ele escreveu muitos contos bons.
The dodo was a large, flightless bird.	O dodô era um grande pássaro que não voava.
Many religions try to answer this question.	Muitas religiões tentam responder a essa pergunta.
Of course that would be true.	É lógico que isso seria verdade.
Peaks can be seen on the horizon.	Os picos podem ser vistos no horizonte.
As the temperature drops, ice cream sales increase.	À medida que a temperatura cai, as vendas de sorvete aumentam.
In a fantastic feat of strength.	Em um feito fantástico de força.
Do not use shampoos that contain silicone.	Não use xampus que contenham silicone.
He usually works from nine to five.	Ele costuma trabalhar das nove às cinco.
This novel describes making the right choices.	Este romance descreve fazer as escolhas certas.
They demand a public apology.	Eles exigem um pedido de desculpas público.
Public transport is extremely reliable.	O transporte público é extremamente confiável.
Ownership is difficult to confirm in these cases.	A propriedade é difícil de confirmar nesses casos.
We attacked the tents at night.	Atacamos as barracas à noite.
He was hanged for the murder of an old man.	Ele foi enforcado pelo assassinato de um homem velho.
Notice how the different foods are arranged on the plate.	Observe como os diferentes alimentos estão dispostos no prato.
His dog followed closely.	Seu cachorro seguiu de perto.
An increasing number of people are unemployed.	Um número crescente de pessoas está desempregada.
The meanings of phrases must be given separately.	Os significados das frases devem ser fornecidos separadamente.
He withdrew his criticisms.	Ele retirou suas críticas.
They play an important role in the economy.	Eles desempenham um papel importante na economia.
These nations are world leaders in technological advancement.	Essas nações são líderes mundiais em avanço tecnológico.
The doctor advised the patient to rest.	O médico aconselhou o paciente a descansar.
He discovered his vocation early in life.	Ele descobriu sua vocação cedo na vida.
This stranger's clothing was lost in the storm.	A roupa deste estranho foi perdida na tempestade.
My confusion was leavened by some confusion.	Minha confusão foi levedada por alguma confusão.
The gynecologist declared that my pregnancy was over.	O ginecologista declarou que minha gravidez havia acabado.
The city was practically flat.	A cidade era praticamente plana.
Make sure all ingredients are at room temperature.	Certifique-se de que todos os ingredientes estão à temperatura ambiente.
The coach will label each player.	O treinador irá rotular cada jogador.
The hamburger was juicy and delicious.	O hambúrguer estava suculento e delicioso.
The cows are as fat as ever.	As vacas estão gordas como sempre.
Have you ever heard anything about him?	Você já ouviu alguma coisa sobre ele?
Cut the tomato into thin slices.	Corte o tomate em fatias finas.
The fruits of all plants contain sugar.	Os frutos de todas as plantas contêm açúcar.
Jonathan continued putting a plan into action.	Jonathan continuou colocando um plano em ação.
The population of this city is expected to double soon.	A população desta cidade deve dobrar em breve.
You don't want to give a baby cold milk.	Você não quer dar leite frio para um bebê.
Shall we leave tonight?	Vamos partir hoje à noite?
The young woman cried during the investigation.	A jovem chorou durante o inquérito.
The traffic light turned green.	O semáforo ficou verde.
The mountain is covered in green vegetation.	A montanha está coberta de vegetação verde.
A good number of tourists visit this temple every year.	Um bom número de turistas visita este templo todos os anos.
Corrections were based on census data.	As correções foram baseadas em dados do censo.
The researchers found nothing.	Os pesquisadores não encontraram nada.
The wooden box gave way and spilled the seeds.	A caixa de madeira cedeu e derramou as sementes.
Small amounts of oil are found in the soil.	Pequenas quantidades de óleo são encontradas no solo.
Rarely, bears become dragons.	Raramente, os ursos se tornam dragões.
We laughed when we saw the movie.	Nós rimos quando vimos o filme.
The broken bottle was found under the tree.	A garrafa quebrada foi encontrada embaixo da árvore.
The forensic investigation is ongoing.	A investigação forense está em andamento.
First, eat it raw.	Primeiro, coma-o cru.
She got up suddenly.	Ela se levantou de repente.
She bought some exotic spices that attracted her.	Ela comprou algumas especiarias exóticas que a atraíram.
She filed her nails as she looked at the full moon.	Limou as unhas enquanto olhava para a lua cheia.
The result was unexpected.	O resultado foi inesperado.
This pizzeria is known for its delicious pizzas.	Esta pizzaria é conhecida por suas deliciosas pizzas.
Sunlight falls on the many flowers.	A luz do sol cai sobre as muitas flores.
She resents the constant pressure from her parents.	Ela se ressente da pressão constante de seus pais.
Road transport can be extremely dangerous	O transporte rodoviário pode ser extremamente perigoso
The horse reared in terror.	O cavalo empinou aterrorizado.
Supposedly, he planned for the next three days.	Supostamente, ele planejou para os próximos três dias.
Subjects were randomized.	Os sujeitos foram randomizados.
The event took place behind closed doors.	O evento aconteceu a portas fechadas.
The chocolate was rich and creamy.	O chocolate era rico e cremoso.
The package arrived by helicopter.	O pacote chegou de helicóptero.
All these claims seem to me unlikely.	Todas essas afirmações me parecem improváveis.
The delicate scent of jasmine came from the garden.	O delicado aroma de jasmim veio do jardim.
The threat of militant violence has always been present.	A ameaça de violência militante sempre esteve presente.
Instructions for resuscitation.	Instruções para ressuscitação.
In some cases, you may encounter hostile reception.	Em alguns casos, você pode encontrar uma recepção hostil.
Her skin texture was rough.	A textura de sua pele era áspera.
He explained each decision in detail.	Ele explicou cada decisão em detalhes.
When we entered the forest, it was cold and foggy.	Quando entramos na floresta, estava frio e enevoado.
When it was dark, she lit a candle.	Quando estava escuro, ela acendeu uma vela.
Salt, pepper, olive oil and our famous vegetables.	Sal, pimenta, azeite e os nossos famosos legumes.
Tubes are silent at night.	Os tubos são silenciosos na noite.
She usually works on weekends.	Ela costuma trabalhar nos finais de semana.
They later of the victims in the hospital.	Eles mais tarde das vítimas no hospital.
Non-compliance is endemic.	O descumprimento é endêmico.
Entertainment is a primary need.	Entretenimento é uma necessidade primária.
The politician was talking about soap production.	O político estava falando sobre a produção de sabão.
We finally agreed to a compromise.	Finalmente concordamos com um compromisso.
Now he was thinking about fishing.	Agora ele estava pensando em pescar.
A black and white cat was sitting in the sun.	Um gato preto e branco estava sentado ao sol.
He gained confidence.	Ele ganhou confiança.
She moved around the company lazily.	Ela se movia pela empresa com preguiça.
A family can be very important to a person.	Uma família pode ser muito importante para uma pessoa.
The railroad passes through several municipalities.	A ferrovia passa por vários municípios.
These measures proved to be controversial.	Essas medidas se mostraram controversas.
The expert advisor argued passionately.	O consultor especialista argumentou apaixonadamente.
The wind began to howl in anger.	O vento começou a uivar com raiva.
The problem of climate change is real.	O problema das mudanças climáticas é real.
The children were painting a picture.	As crianças estavam pintando um quadro.
Spread the butter thinly over the dough.	Espalhe a manteiga finamente sobre a massa.
Some farmers grow corn and rice, as well as vegetables.	Alguns agricultores cultivam milho e arroz, bem como vegetais.
I found out that my friend was lying.	Descobri que meu amigo estava mentindo.
The trade balance remains in deficit.	A balança comercial continua deficitária.
My friends are cool.	Meus amigos são legais.
There must be a reward for honesty.	Deve haver uma recompensa para a honestidade.
Carefully look for bird nests in the trees.	Procure cuidadosamente ninhos de pássaros nas árvores.
It is natural for her to doubt him.	É natural que ela duvidasse dele.
Lawmakers seem reluctant to implement the reform.	Os legisladores parecem relutantes em implementar a reforma.
Matching socks is a daily task.	Combinar meias é uma tarefa diária.
John shook with rage.	John tremeu de raiva.
We enjoyed a delicious meal at a restaurant.	Nós apreciamos uma refeição deliciosa em um restaurante.
These phrases describe the smell of rain.	Estas frases descrevem o cheiro da chuva.
She needs a new coat.	Ela precisa de um casaco novo.
Once upon a time, a village turned against a criminal.	Era uma vez uma aldeia que se voltou contra um criminoso.
The scorpion has a poisonous tail.	O escorpião tem uma cauda venenosa.
Do as you like, she said.	Faça como quiser, ela disse.
Cows smell bad.	As vacas cheiram mal.
This city is known for its classical music.	Esta cidade é conhecida por sua música clássica.
Stir occasionally.	Mexa de vez em quando.
These breeds are kind.	Essas raças são gentis.
She gasped in surprise as she recognized him.	Ela engasgou de surpresa ao reconhecê-lo.
The padding makes the suit fit better.	O estofamento faz o terno se encaixar melhor.
A famous painter resides in this city.	Um famoso pintor reside nesta cidade.
The young scientist examines the results.	O jovem cientista examina os resultados.
His wife and children welcomed him warmly.	Sua esposa e filhos o receberam calorosamente.
In spring, the grass grows taller here.	Na primavera, a grama fica mais alta aqui.
The president chided the nosy reporters.	O presidente repreendeu os repórteres intrometidos.
Theobald scribbled a note.	Theobald rabiscou uma nota.
It could be a miracle.	Pode ser um milagre.
There is talk of a military coup.	Fala-se em golpe militar.
Scientists are investigating brain scans.	Cientistas estão investigando exames cerebrais.
The eruption was acidic.	A erupção foi ácida.
A short and simple example.	Um exemplo curto e simples.
His mouth was full of honey.	Sua boca estava cheia de mel.
Students, regardless of nationality, must study.	Os alunos, independentemente da nacionalidade, devem estudar.
He's a good man.	Ele é um bom homem.
We have much less energy than nature requires.	Temos muito menos energia do que a natureza exige.
A slight bulge was visible.	Uma leve protuberância era visível.
The ritual was performed to appease the gods.	O ritual foi realizado para apaziguar os deuses.
They took the bride down the aisle.	Eles levaram a noiva até o altar.
The scientist is seen here in this legendary photograph.	O cientista é visto aqui nesta fotografia lendária.
The soldiers were accused of looting.	Os soldados foram acusados ​​de saques.
History should teach us a lesson.	A história deve nos ensinar uma lição.
They read about fearsome beasts in an old book.	Eles leram sobre feras temíveis em um livro antigo.
Step outside.	Pisar fora.
Fortunately, the rain had stopped.	Felizmente, a chuva havia parado.
The cakes were all stolen.	Os bolos foram todos roubados.
We must obey the laws of this land.	Devemos obedecer às leis desta terra.
The danger here is psychological.	O perigo aqui é psicológico.
What an interesting article!	Que artigo interessante!
She put the bag on the chair.	Ela colocou a bolsa na cadeira.
The rich scent of lilies wafted through the open window.	O cheiro rico de lírios flutuou pela janela aberta.
The old man paused.	O velho fez uma pausa.
The books are on the rusty metal floor.	Os livros estão no chão de metal enferrujado.
The smart fox tricks the dumb animals.	A raposa inteligente engana os animais burros.
The signs of war are all around us.	Os sinais da guerra estão ao nosso redor.
Four young men were busy eating cakes.	Quatro jovens estavam ocupados comendo bolos.
Buildings are inevitably hyperdense.	Os edifícios são inevitavelmente hiperdensos.
They were always at odds with each other.	Eles estavam sempre em desacordo um com o outro.
Their music filled the air.	A música deles encheu o ar.
We liked stories that brought us magical worlds.	Gostávamos de histórias que nos traziam mundos mágicos.
This is scandalous.	Isso é escandaloso.
His pants are torn and his chirp is chirping.	Suas calças estão rasgadas e seu gorjeio gorjeado.
I think there are still some survivors.	Acho que ainda há alguns sobreviventes.
The dilapidated white house was abandoned.	A casa branca em ruínas foi abandonada.
She was happy with the result.	Ela ficou feliz com o resultado.
The wildebeest broke through the fence.	Os gnus atravessaram a cerca.
It was a cruel kind of joke.	Era um tipo cruel de piada.
He keeps himself in shape with daily gymnastics.	Ele se mantém em forma com ginástica diária.
The smart boy found the answer.	O menino inteligente encontrou a resposta.
The typhoon was so powerful that it destroyed entire cities.	O tufão foi tão poderoso que destruiu cidades inteiras.
The does not want to annihilate the examiners.	O não quer aniquilar os examinadores.
Viruses and bacteria can cause serious illness.	Vírus e bactérias podem causar doenças graves.
Tear the lettuce leaves.	Rasgue as folhas de alface.
The children were excited to see their mother.	As crianças estavam animadas para ver a mãe.
The municipality prides itself on being state of the art.	O município se orgulha de ser o estado da arte.
Last year was cold.	O ano passado foi frio.
The woods are covered in snow.	Os bosques estão cobertos de neve.
The dog stood.	O cachorro ficou de pé.
When the road started to slope down.	Quando a estrada começou a se inclinar para baixo.
This is a beautiful dress.	Este é um lindo vestido.
Birds eventually become unable to fly.	Os pássaros eventualmente se tornam incapazes de voar.
These numbers indicate the highest value.	Esses números indicam o valor mais alto.
Running along this embankment is dangerous.	Correr ao longo desse aterro é perigoso.
He was wet with sweat.	Ele estava molhado de suor.
The environment is heavily polluted by the river.	O meio ambiente está muito poluído pelo rio.
They looked out over the vast expanse of ocean before them.	Eles olharam para a vasta extensão do oceano diante deles.
This spider is poisonous.	Esta aranha é venenosa.
They have a constant water supply.	Eles têm um abastecimento de água constante.
The soldiers invaded the village.	Os soldados invadiram a aldeia.
There were two scores.	Foram duas pontuações.
He drew a bow and shot an arrow.	Ele puxou um arco e atirou uma flecha.
The buildings have two or three floors.	Os prédios têm dois ou três andares.
A century ago, scientists dared to suggest the unimaginable.	Há um século, os cientistas ousaram sugerir o inimaginável.
Nowadays, few men wear hats.	Hoje em dia, poucos homens usam chapéus.
He was born in a small village.	Ele nasceu em uma pequena aldeia.
The young man fixes his gaze on the sun.	O jovem fixa o olhar no sol.
Wherever he went, everyone stopped and greeted him.	Onde quer que ele fosse, todos paravam e o cumprimentavam.
Few of these women are doctors.	Poucas dessas mulheres são médicas.
We are looking forward to having another child.	Estamos ansiosos para ter outro filho.
The prince decorated the salad with pine nuts.	O príncipe decorou a salada com pinhões.
The beach was full of tourists.	A praia estava cheia de turistas.
Male and female students participate in sports.	Estudantes masculinos e femininos participam de esportes.
We keep chickens in the backyard.	Nós mantemos galinhas no quintal.
A sudden feeling of foreboding washed over me.	Uma súbita sensação de mau presságio tomou conta de mim.
Your money must be returned.	Seu dinheiro deve ser devolvido.
That person laughs.	Essa pessoa ri.
Try not to get distracted.	Tente não se distrair.
Why do people have so much faith in that woman?	Por que as pessoas têm tanta fé naquela mulher?
Akbar's son is a soldier.	O filho de Akbar é um soldado.
There is no water in the lake.	Não há água no lago.
A solution must be made.	Uma solução deve ser feita.
He didn't show any emotion when he heard the news.	Ele não mostrou nenhuma emoção quando ouviu a notícia.
Carrying out several large projects at the same time is difficult.	A realização de vários grandes projetos ao mesmo tempo é difícil.
A patient visited this doctor with symptoms of depression.	Um paciente visitou este médico com sintomas de depressão.
The bag was heavy.	A bolsa era pesada.
He slipped silently into the bedroom.	Deslizou silenciosamente para o quarto.
The behavior of these people is strange.	O comportamento dessas pessoas é estranho.
Gold is found in veins and as nuggets.	O ouro é encontrado em veios e como pepitas.
Afterwards, he revised his plan.	Depois, ele revisou seu plano.
In hot weather, chocolate melts very quickly.	Em clima quente, o chocolate derrete muito rapidamente.
Water engineers face a difficult choice.	Os engenheiros de água enfrentam uma escolha difícil.
Try not to add too much extra water.	Tente não adicionar muita água extra.
The matter is urgent.	O assunto é urgente.
All students in this class are exceptional.	Todos os alunos desta classe são excepcionais.
She wore a hot red dress.	Ela usava um vestido vermelho quente.
The smell of spilled milk still hung in the air.	O cheiro de leite derramado ainda pairava no ar.
The game's growing popularity is a cause for concern.	A crescente popularidade do jogo é um motivo de preocupação.
She betrayed him, and they both knew it.	Ela o traiu, e ambos sabiam disso.
The manager is very strict.	O gerente é muito rigoroso.
This classic contains six stories.	Este clássico contém seis histórias.
The Earth has undergone dramatic changes.	A Terra passou por mudanças dramáticas.
He ignored her for a moment.	Ele a ignorou por um momento.
She wrapped her arms around him.	Ela passou os braços ao redor dele.
Neighbors reported that the cat was clearly sick.	Vizinhos relataram que o gato estava claramente doente.
The houses were full of framed antiques and shells.	As casas estavam cheias de antiguidades e conchas emolduradas.
Spend a night on the town listening to classical music.	Passe uma noite na cidade ouvindo música clássica.
This economy benefits from peace and stability.	Esta economia beneficia de paz e estabilidade.
He hasn't complained about anything since.	Ele não reclamou de nada desde então.
Eggs and legs are consumed.	Os ovos e as pernas são consumidos.
He has a volunteer spirit.	Ele tem espírito de voluntário.
You must carefully follow the instructions.	Você deve seguir cuidadosamente as instruções.
Many people don't trust the commands.	Muitas pessoas não confiam nos comandos.
He was unable to respond.	Ele não foi capaz de responder.
The manufacturing process is expensive.	O processo de fabricação é caro.
Grabbing the handle, the door swung open.	Agarrando a maçaneta, a porta se abriu.
Many people sleep on the sidewalks here.	Muitas pessoas dormem nas calçadas aqui.
He spoke slowly, his words slurring as he spoke.	Ele falou lentamente, suas palavras arrastando enquanto falava.
Fishing is a way of life in this region.	A pesca é um modo de vida nesta região.
Look at that photo again, will you?	Olhe novamente para aquela foto, sim?
Many who like chocolate cake prefer a more bitter taste.	Muitos que gostam de bolo de chocolate preferem um sabor mais amargo.
This lake is considered by many to be bottomless.	Este lago é considerado por muitos como sem fundo.
These masks were used to ward off bacteria.	Essas máscaras foram usadas para afastar bactérias.
The oil lamp provided the only light.	A lamparina a óleo fornecia a única luz.
We are trying to reduce our carbon footprint.	Estamos tentando reduzir nossa pegada de carbono.
The wind blew and the hair shuddered.	O vento soprou e o cabelo estremeceu.
Artists use glass to create wonderful works of art.	Artistas usam vidro para criar maravilhosas obras de arte.
The young man's parents died in a traffic accident.	Os pais do jovem morreram em um acidente de trânsito.
The forest is full of life!	A floresta está cheia de vida!
He was hungry, thirsty and afraid.	Ele estava com fome, com sede e com medo.
He moves slowly and make sure he's safe.	Mova-se lentamente e certifique-se de que está seguro.
The order he was in has been dissolved.	A ordem em que ele estava foi dissolvida.
The remains of three bodies were discovered.	Os restos de três corpos foram descobertos.
The speech was punctuated by interruptions.	O discurso foi pontuado por interrupções.
The computer on the table is new.	O computador na mesa é novo.
The poetry of that month was very beautiful.	A poesia daquele mês era muito bonita.
Wilson's life began to fall apart.	A vida de Wilson começou a desmoronar.
So he got the available lumberjacks.	Então ele conseguiu os lenhadores disponíveis.
Some birds migrate with the help of stars.	Alguns pássaros migram com a ajuda de estrelas.
Conditions in the camp were primitive.	As condições no campo eram primitivas.
This country needs efficient transportation, he says.	Este país precisa de transporte eficiente, diz ele.
He opened the newspaper.	Ele abriu o jornal.
It has been five years since his ordination.	Já se passaram cinco anos desde sua ordenação.
Participate in volunteer conservation work.	Participe de trabalhos voluntários de conservação.
She had to be drugged.	Ela teve que ser drogada.
Many villagers still do not have electricity.	Muitos aldeões ainda não têm eletricidade.
Trained personnel are deployed on foreign missions.	Pessoal treinado é implantado em missões estrangeiras.
We hope that these expeditions will boost tourism.	Esperamos que estas expedições impulsionem o turismo.
This fish is delicious.	Este peixe é delicioso.
There was considerable renovation work involved.	Houve um trabalho de renovação considerável envolvido.
I have many books.	Eu tenho muitos livros.
The encyclopedia is back on the shelf.	A enciclopédia está de volta à estante.
The animal had been dead for some time.	O animal estava morto há algum tempo.
But it's a good idea.	Mas é uma boa ideia.
The hunters lined up in a line.	Os caçadores se alinharam em fila.
All leavened breads rise due to the leavening agent.	Todos os pães fermentados crescem devido ao agente de fermentação.
So clean, so fresh, so fresh.	Tão limpo, tão fresco, tão fresco.
Do you have any creative ideas?	Você tem alguma ideia criativa?
What cannot be assumed must be proved.	O que não pode ser presumido deve ser provado.
The salt will help to contaminate the well.	O sal ajudará a contaminar o poço.
I didn't want to leave.	Eu não queria sair.
Animal consumption is increasing.	O consumo de animais está aumentando.
The ghosts suddenly appeared.	Os fantasmas apareceram de repente.
She carefully folded the cloth.	Ela cuidadosamente dobrou o pano.
We arrived at our destination.	Chegamos ao nosso destino.
He was trying to save face.	Ele estava tentando salvar a cara.
The two opposing forces fought fiercely.	As duas forças opostas lutaram ferozmente.
It's a shame.	É uma vergonha.
The president was reported to be happy.	O presidente foi relatado para ser feliz.
Due to inflation, prices soared.	Devido à inflação, os preços dispararam.
You have to go to school every day.	Você tem que ir para a escola todos os dias.
It is common for rocks to be sorted by hand.	É comum que as rochas sejam classificadas à mão.
Scientists have recently discovered evidence of an ancient civilization.	Os cientistas descobriram recentemente evidências de uma civilização antiga.
A lightweight wool sweater is long and warm.	Um suéter de lã leve é ​​longo e quente.
The tour group eagerly climbed the hill.	O grupo de excursão subiu a colina ansiosamente.
Some animals suddenly appeared.	Alguns animais apareceram de repente.
The researchers developed a new technique.	Os pesquisadores desenvolveram uma nova técnica.
The speaker was eloquent.	O orador foi eloquente.
Listen to their conversation.	Ouça a conversa deles.
The wounded soldiers were lying on the grass.	Os soldados feridos estavam deitados na grama.
The poor old man was almost broke.	O pobre velho estava quase quebrado.
We got together for a New Year's celebration.	Nós nos reunimos para uma celebração do ano novo.
You are mature for your age.	Você é maduro para sua idade.
His father dispatched him to space camp.	Seu pai o despachou para o acampamento espacial.
The caste is not visible to the naked eye.	A casta não é visível a olho nu.
The older man stared at the younger man.	O homem mais velho olhou fixamente para o homem mais jovem.
Another mistake often made by beginners, he said.	Outro erro frequentemente cometido por iniciantes, disse ele.
This mansion has a rich history.	Esta mansão tem uma história rica.
Pretend it's a river.	Finja que é um rio.
The problem is that we don't have enough water.	O problema é que não temos água suficiente.
Plain and simple, a mayor needs to spread goodwill.	Puro e simples, um prefeito precisa espalhar boa vontade.
Some studies have found that meat is unhealthy.	Alguns estudos descobriram que a carne não é saudável.
Iron reacts with oxygen in the air to form rust.	O ferro reage com o oxigênio do ar para formar ferrugem.
These poems reflect his anxiety over his beloved's infidelity.	Esses poemas refletem sua ansiedade com a infidelidade de sua amada.
The book contains fact and fiction.	O livro contém fatos e ficção.
The young man's girlfriend is very attractive.	A namorada do jovem é muito atraente.
The diver dove into the open sea.	O mergulhador mergulhou no mar aberto.
She urged the authorities to destroy them completely.	Ela instou as autoridades a destruí-los completamente.
The sun burned her skin.	O sol queimou sua pele.
He denied the charge.	Ele negou a acusação.
The government plans to build a new international airport.	O governo planeja construir um novo aeroporto internacional.
Each man tied a rope around the other's waist.	Cada homem amarrou uma corda na cintura do outro.
She closes her eyes and takes a deep breath.	Ela fecha os olhos e respira fundo.
The structure collapsed.	A estrutura desabou.
Roads are paved in many places.	As estradas são pavimentadas em muitos locais.
Prison serves no useful purpose.	A prisão não serve para nenhum propósito útil.
She worried about him.	Ela se preocupava com ele.
Everyone was watching today's game.	Todo mundo estava assistindo ao jogo de hoje.
Sentences were kept short.	As sentenças foram mantidas curtas.
Someone had to put a blame.	Alguém tinha que colocar uma culpa.
It was the height of summer.	Era o auge do verão.
Peasants farmed on small plots of land.	Os camponeses cultivavam em pequenas parcelas de terra.
We must welcome immigrants.	Devemos acolher os imigrantes.
This house is in a "quiet" part of town.	Esta casa fica em uma parte "tranquila" da cidade.
The purchase price of grain has increased dramatically.	O preço de compra dos grãos aumentou dramaticamente.
The polls were held in a controlled environment.	As urnas foram realizadas em ambiente controlado.
This domain represents all entities that have been removed.	Este domínio representa todas as entidades que foram removidas.
This planet is inhospitable to life, lacking many elements.	Este planeta é inóspito à vida, carecendo de muitos elementos.
It rains a lot in this region.	Chove muito nesta região.
Grandma's hen laid eggs in the kitchen.	A galinha da avó pôs os ovos na cozinha.
If you have any difficulties, just call us.	Se tiver alguma dificuldade, é só nos chamar.
Unlike ancient novels, modern novels are not didactic.	Ao contrário dos romances antigos, os romances modernos não são didáticos.
We argued as we drove.	Discutimos enquanto dirigíamos.
Make sure no one follows you.	Certifique-se de que ninguém o segue.
The country needed better roads.	O país precisava de estradas melhores.
It's fun to go to the beach.	É divertido ir à praia.
On the other hand, he likes to paint.	Por outro lado, ele gosta de pintar.
A police force keeps the peace.	Uma força policial mantém a paz.
Iron and steel are widely used	Ferro e aço são amplamente utilizados
The ribbon tied the bow.	A fita amarrou o laço.
The destruction of homes continues.	A destruição de casas continua.
Build some dikes to block the river's flow.	Construa alguns diques para bloquear o fluxo do rio.
The nurse brought the doctor his drink.	A enfermeira trouxe ao médico sua bebida.
They were unwilling to provide their locations to their employers.	Eles não estavam dispostos a fornecer seus locais para seus empregadores.
The plane crashed.	O avião caiu.
This calf will undoubtedly become very valuable.	Este bezerro sem dúvida se tornará muito valioso.
Splitting helps us easily compare two sets of data.	A divisão nos ajuda a comparar facilmente dois conjuntos de dados.
Responsible officials promised to find a solution.	Os funcionários responsáveis ​​prometeram encontrar uma solução.
Justice must be tempered with mercy.	A justiça deve ser temperada com misericórdia.
The prospect of an incurable disease is terrifying.	A perspectiva de uma doença incurável é aterrorizante.
I promise you we will come back.	Eu prometo a você que vamos voltar.
The patient suffered a concussion during the practice.	O paciente sofreu uma concussão durante a prática.
The cow was happily grazing.	A vaca estava pastando alegremente.
Water was in short supply.	A água estava em falta.
Many people commute to the city daily.	Muitas pessoas viajam diariamente para a cidade.
She has a passion for collecting butterflies.	Ela tem uma paixão por colecionar borboletas.
The streets were alive with the bustle of activity.	As ruas estavam vivas com a agitação da atividade.
I reported the incident to the car company.	Eu relatei o incidente para a empresa de automóveis.
The family grew richer and richer.	A família ficou cada vez mais rica.
They often enjoyed playing chess.	Muitas vezes gostavam de jogar xadrez.
This can be a difficult balancing act.	Isso pode ser um ato de equilíbrio difícil.
The cathedral dates back to the 15th century.	A catedral remonta ao século XV.
Forest fires can cause serious damage.	Os incêndios florestais podem causar danos graves.
Some colleges require standardized test scores for admission.	Algumas faculdades exigem resultados de testes padronizados para admissão.
The glass was broken.	O vidro foi quebrado.
Lunch is traditionally served at noon.	O almoço é tradicionalmente servido ao meio-dia.
He spoke without looking up.	Ele falou sem olhar para cima.
Our team will help design the bedroom of your dreams.	Nossa equipe ajudará a projetar o quarto dos seus sonhos.
She lay down on the mounded rug.	Ela se deitou no tapete amontoado.
She was excited to practice acupuncture.	Ela estava animada para praticar acupuntura.
Watch out folks, here comes a bus!	Cuidado, pessoal, aí vem um ônibus!
The student marked her paper with a red pen.	O aluno marcou seu papel com uma caneta vermelha.
Orangutans are an endangered species.	Os orangotangos são uma espécie em extinção.
More than thirty thousand people live in the city.	Mais de trinta mil pessoas vivem na cidade.
Suddenly, he realized he was late.	De repente, ele percebeu que estava atrasado.
She looked at the icy water.	Ela olhou para a água gelada.
She have her next birthday on her birthday.	Tenha seu próximo aniversário no seu aniversário.
A few months later, he died.	Alguns meses depois, ele morreu.
The worker had lied.	O trabalhador havia mentido.
He rested his hand on my shoulder.	Ele descansou a mão no meu ombro.
Of course, the alternatives can be subtracted from each other.	Logicamente, as alternativas podem ser subtraídas umas das outras.
The shed was built in wood, brick and plaster.	O galpão foi construído em madeira, tijolo e gesso.
Do you know where the moon goes at night?	Você sabe para onde a lua vai à noite?
Feminists created a new political movement.	As feministas criaram um novo movimento político.
The danger has subsided for now.	O perigo diminuiu por enquanto.
He looked at me strangely.	Ele me olhou estranhamente.
Drought remains a real concern.	A seca continua a ser uma preocupação real.
The apple was ripe.	A maçã estava madura.
The language they speak is harsh.	A linguagem que eles falam é dura.
He jumped over the stream, laughing.	Ele saltou sobre o riacho, rindo.
A memorial service was held.	Um serviço memorial foi realizado.
No one answered your call.	Ninguém respondeu ao seu chamado.
This island nation is blessed with natural beauty.	Esta nação insular é abençoada com belezas naturais.
The soldiers will arrive at eight.	Os soldados chegarão às oito.
If this drop in income continued, we would have difficulties.	Se essa queda de renda continuasse, teríamos dificuldades.
Artificial soil chemistry encourages rapid growth of young plants.	A química do solo artificial estimula o rápido crescimento de plantas jovens.
It was thought to be impossible.	Pensava-se ser impossível.
She got tired easily.	Ela se cansava facilmente.
The snowstorm had subsided by dusk.	A tempestade de neve havia diminuído ao anoitecer.
This market was a magnet for buyers.	Este mercado era um ímã para os compradores.
When people die, they go to heaven.	Quando as pessoas morrem, elas vão para o céu.
The thief took advantage of the confusion.	O ladrão aproveitou a confusão.
He's braver than he looks.	Ele é mais corajoso do que parece.
His dark hair was streaked with gray.	Seu cabelo escuro estava com mechas grisalhas.
Oranges grow in warm climates.	Laranjas crescem em climas quentes.
Some babies are born premature.	Alguns bebês nascem prematuros.
This unfamiliar sensation was vaguely unnerving.	Essa sensação desconhecida era vagamente enervante.
I had to learn to use a computer.	Tive que aprender a usar um computador.
His hands were warm against his.	Suas mãos estavam quentes contra as dele.
So when the king saw the pictures, he was flattered.	Então, quando o rei viu as fotos, ficou lisonjeado.
Such rituals symbolize life.	Tais rituais simbolizam a vida.
The more you drive, the greater the risk of an accident.	Quanto mais você dirige, maior o risco de acidente.
Don't discover the land again.	Não descubra a terra novamente.
Some roofs used strange ornaments, like the swastika.	Alguns telhados usavam ornamentos estranhos, como a suástica.
She doesn't remember him anymore.	Ela não se lembra mais dele.
All people possess a mixture of all these qualities.	Todas as pessoas possuem uma mistura de todas essas qualidades.
Wow, did you see how long that snake was?	Uau, você viu quanto tempo aquela cobra era?
The relative difficulty of tasks can be determined using images.	A dificuldade relativa das tarefas pode ser determinada usando imagens.
The middle and index fingers are close together.	Os dedos médio e indicador estão próximos.
It's as hot as fire.	É tão quente quanto o fogo.
Both are strong antioxidants.	Ambos são antioxidantes fortes.
The crowd dispersed when the police arrived at the scene.	A multidão se dispersou quando a polícia chegou ao local.
Read the recipe carefully and prepare the meal.	Leia a receita com atenção e prepare a refeição.
This medicine only works for a limited number of people.	Este medicamento funciona apenas para um número limitado de pessoas.
Tourists flock to the region's many historical and cultural sites.	Os turistas lotam os muitos locais históricos e culturais da região.
A source of energy similar to a nuclear power plant.	Uma fonte de energia semelhante a uma usina nuclear.
She caressed his damp cheek.	Ela acariciou sua bochecha úmida.
The cat hissed and the dog barked.	O gato assobiou e o cachorro latiu.
The mess was cleaned up in no time.	A bagunça foi limpa em pouco tempo.
Solving the problem takes effort.	Resolver o problema requer esforço.
With luck, he will survive.	Com sorte, ele sobreviverá.
My grandfather rose to the company's board of directors.	Meu avô ascendeu ao conselho de administração da empresa.
Hundreds of protesters were escorted by police.	Centenas de manifestantes foram escoltados pela polícia.
An impeccable performance.	Um desempenho impecável.
She stared at him with her dark eyes, unafraid.	Ela o encarou com seus olhos escuros, sem medo.
He was facing a dilemma.	Ele estava enfrentando um dilema.
Fill the container with fresh water.	Encha o recipiente com água fresca.
I forbade her to go.	Eu a proibi de ir.
Clouds of sunlight streamed in through the window.	Nuvens de luz do sol entravam pela janela.
Your attire is inappropriate for the event.	Seu traje não é apropriado para o evento.
The narrative examines the power imbalance.	A narrativa examina o desequilíbrio de poder.
Three people were killed by a shark.	Três pessoas foram mortas por um tubarão.
The film is an adaptation of these novels.	O filme é uma adaptação desses romances.
I don't want to abandon my flock.	Não quero abandonar meu rebanho.
Merchants and artisans began to settle.	Comerciantes e artesãos começaram a se estabelecer.
Their sound is frightening.	O som deles é assustador.
University students gather in this courtyard.	Estudantes da universidade se reúnem neste pátio.
This will clear your mind.	Isso vai limpar sua mente.
She often goes shopping with her friends.	Ela muitas vezes vai às compras com seus amigos.
Most companies investigated new investment opportunities.	A maioria das empresas investigou novas oportunidades de investimento.
He liked to go fishing on the lake.	Ele gostava de ir pescar no lago.
An enemy plane bombed the building last night.	Um avião inimigo bombardeou o prédio ontem à noite.
You would like to have control over your emotions.	Você gostaria de ter controle sobre suas emoções.
They refused to cooperate.	Eles se recusaram a cooperar.
Has the president not spoken yet?	O presidente ainda não falou?
These machines require frequent maintenance.	Estas máquinas requerem manutenção frequente.
The floor needed to be swept.	O chão precisava ser varrido.
It is necessary to start early and finish on time.	É necessário começar cedo e terminar a tempo.
Both guards looked at them.	Ambos os guardas olharam para eles.
The following steps will help you map an assay.	As etapas a seguir irão ajudá-lo a mapear um ensaio.
Often lose their jobs.	Muitas vezes perder o emprego.
This apple is rotten.	Esta maçã está podre.
The new route will reduce travel time.	A nova rota reduzirá o tempo de viagem.
How is this country?	Como é este país?
Animals and plants in this forest are diverse.	Animais e plantas nesta floresta são diversos.
We have little information on the health of migrant workers.	Temos poucas informações sobre a saúde dos trabalhadores migrantes.
They swung their sticks.	Eles balançaram seus bastões.
I was strangely worried.	Eu estava estranhamente preocupado.
Economic development can be easier	Desenvolvimento econômico pode ser mais fácil
Waterways in arid regions are drying up.	Os cursos d'água em regiões áridas estão secando.
The researchers did an exhaustive search for footprints.	Os pesquisadores fizeram uma busca exaustiva por pegadas.
This country has a vast mineral supply.	Este país tem uma vasta oferta mineral.
Vintage fountain pens are quite expensive.	As canetas-tinteiro vintage são bastante caras.
Be careful not to drop them.	Tenha cuidado para não deixá-los cair.
Get to second base without touching the ball.	Chegue à segunda base sem tocar na bola.
He bought a microphone and speakers.	Ele comprou um microfone e alto-falantes.
Because the company was not yet eager for publicity.	Porque a empresa ainda não estava ansiosa por publicidade.
At night, children danced in the street.	À noite, as crianças dançavam na rua.
Air pollution from burning fossil fuels is widespread.	A poluição do ar pela queima de combustíveis fósseis é generalizada.
The dentist punctured the weak spot.	O dentista perfurou o ponto fraco.
Storage and preparation methods can affect flavor.	Os métodos de armazenamento e preparação podem afetar o sabor.
He'll find out soon enough.	Ele vai descobrir em breve.
The forests of this country are in great danger.	As florestas deste país estão sob grande perigo.
Each journal contains a single blank page.	Cada diário contém uma única página em branco.
Sheive is the word that means the amount of snow.	Sheive é a palavra que significa a quantidade de neve.
Choose wines suitable for the wedding reception.	Escolha vinhos adequados para a recepção do casamento.
The alarm clock sounded.	O despertador soou.
He eats his sister's tomatoes.	Ele come os tomates da irmã.
Silk clothes were expensive.	As roupas de seda eram caras.
He is in the kitchen at the moment, preparing a meal.	Ele está na cozinha no momento, preparando uma refeição.
The bridge is over five centuries old.	A ponte tem mais de cinco séculos de idade.
Talk for an hour.	Fale por uma hora.
Villagers lived in poverty and misery.	Os aldeões viviam na pobreza e na miséria.
The commission is due to meet tomorrow.	A comissão deve se reunir amanhã.
The technique led to the discovery of many important products.	A técnica levou à descoberta de muitos produtos importantes.
His eyes were hungry and restless,	Seus olhos estavam famintos e inquietos,
The smooth wood of the chair legs was so white.	A madeira lisa das pernas da cadeira era tão branca.
Filling the swamp with green.	Enchendo o pântano com verde.
The children were delighted with the new toy.	As crianças ficaram encantadas com o novo brinquedo.
Why doesn't anyone help us?	Por que ninguém nos ajuda?
After tasting the strudel, he declared it delicious.	Depois de provar o strudel, ele o declarou delicioso.
Quickly sweep the sandy dirt off the table.	Rapidamente, varra a sujeira arenosa da mesa.
Be careful of sharp edges.	Tome cuidado com as bordas afiadas.
One of the towers collapsed.	Uma das torres desabou.
The books in this library are old.	Os livros desta biblioteca são antigos.
Some advice is good, while others are not so good.	Alguns conselhos são bons, enquanto outros não são tão bons.
Then a giant and a man passed by.	Então um gigante e um homem passaram.
A cold snap had produced record snowfall.	Uma onda de frio havia produzido uma queda de neve recorde.
Insect populations are declining in areas where pesticides are used.	As populações de insetos estão diminuindo em áreas onde os pesticidas são usados.
The most likely outcome was that my client would lose.	O resultado mais provável era que meu cliente perderia.
Some of the products are difficult to clean.	Alguns dos produtos são difíceis de limpar.
The shadow of a black man passed in front of the car.	A sombra de um negro passou na frente do carro.
No one has ever reached this position before.	Ninguém jamais alcançou esta posição antes.
Water is pumped from the ground by machines.	A água é bombeada do solo por máquinas.
This material will not burn.	Este material não vai queimar.
The sun is milky white.	O sol é branco leitoso.
Traditionally, these creatures were thought to exist.	Tradicionalmente, pensava-se que essas criaturas existiam.
The dog jumped into the car.	O cachorro saltou para dentro do carro.
Five elephants live in the forest.	Cinco elefantes vivem na floresta.
If possible, raise your right hand.	Se possível, levante a mão direita.
Third, we pour the melted butter into the boiling water.	Terceiro, despejamos a manteiga derretida na água fervente.
The medicine works slowly.	O medicamento funciona lentamente.
I'm studying to become a doctor.	Estou estudando para me tornar um médico.
Another new recruit was wounded, this time during combat training.	Outro novo recruta foi ferido, desta vez durante o treinamento de combate.
Is participation free?	A participação é gratuita?
A smooth transition of power	Uma transição suave de poder
So he plays the lute every night.	Então ele toca alaúde todas as noites.
The lush green countryside and lush mountain.	O luxuriante campo verde e luxuriante a montanha.
She was raped by her classmates.	Ela foi estuprada por seus colegas de classe.
Women could not wear pants.	As mulheres não podiam usar calças.
The cat meowed, asking for its treat.	O gato miou, pedindo sua guloseima.
When do you expect to be back?	Quando você espera estar de volta?
A crowd of mourners had gathered outside the church.	Uma multidão de enlutados havia se reunido do lado de fora da igreja.
He refused to take responsibility for the loss.	Ele se recusou a assumir a responsabilidade pela perda.
Workers seem to leave their tasks unfinished.	Os trabalhadores parecem deixar suas tarefas inacabadas.
Search the crowded room.	Procure na sala lotada.
The waves rolled in the shallows.	As ondas rolaram nas águas rasas.
The result will depend on inflation.	O resultado dependerá da inflação.
She poured a glass of milk.	Ela serviu um copo de leite.
All this affects its taste.	Tudo isso afeta seu sabor.
Be sure to turn off the oven.	Certifique-se de desligar o forno.
The store sells the latest electronic gadgets at reasonable prices.	A loja vende os mais recentes aparelhos eletrônicos a preços razoáveis.
Work as a team to achieve goals.	Trabalhar em equipe para atingir metas.
They made love in the tall grass.	Fizeram amor na grama alta.
Drilling was carried out day and night.	A perfuração foi realizada de dia e de noite.
Which did you choose?	Qual você escolheu?
I had a terrible summer.	Tive um verão terrível.
When the doctor broke the news to him, he cried.	Quando o médico lhe deu a notícia, ele chorou.
The unfortunate man was killed by his jealous wife.	O infeliz homem foi morto por sua esposa ciumenta.
You prefer the high mountains to the beaches.	Você prefere as altas montanhas às praias.
The oriole is a beautifully colored bird.	O oriole é um pássaro lindamente colorido.
The cancer was inoperable.	O câncer era inoperável.
Gold is less precious than diamonds these days.	O ouro é menos precioso que os diamantes nos dias de hoje.
The scientist did not go to university.	O cientista não foi para a universidade.
I haven't had a cold in years.	Não tenho resfriado há anos.
This group of politicians is known for its corruption.	Este grupo de políticos é conhecido por sua corrupção.
The sundial looked straight at her.	O relógio de sol olhou diretamente para ela.
A worker laying bricks.	Um trabalhador colocando tijolos.
She was very worried.	Ela estava muito preocupada.
Clouds of smoke drifted lazily across the dark morning sky.	Nuvens de fumaça flutuavam preguiçosamente pelo céu escuro da manhã.
Are these universities comparable?	Essas universidades são comparáveis?
So you decided to get married, huh?	Então você decidiu se casar, hein?
The old woman narrowed her eyes.	A velha apertou os olhos.
Please give me some time and eat your vegetables.	Por favor, me dê um tempo e coma seus vegetais.
You didn't pay me what you owe!	Você não me pagou o que deve!
She will never take my side.	Ela nunca vai ficar do meu lado.
Since fresh fruit is expensive, many people do not buy it.	Como as frutas frescas são caras, muitas pessoas não as compram.
The mayor will run again this year.	O prefeito volta a se candidatar este ano.
A thin crust of clouds hid the moon.	Uma fina crosta de nuvens escondia a lua.
The fresh cream soothed my burning limbs.	O creme fresco acalmou meus membros em chamas.
This is a documentary about the homeless.	Este é um documentário sobre os sem-abrigo.
Tropical forests are diverse habitats	As florestas tropicais são habitats diversos
Everyone has to wear a mask.	Todo mundo tem que usar máscara.
A kind of shell was used to store liquids.	Uma espécie de concha era usada para armazenar líquidos.
Castle ruins were scattered everywhere.	As ruínas do castelo estavam espalhadas por toda parte.
The warm winds of late spring.	Os ventos quentes do final da primavera.
They concluded they didn't stand a chance.	Eles concluíram que não tinham chance.
He was arrested for espionage.	Ele foi preso por espionagem.
Managers and owners suffered more stress than other workers.	Gerentes e proprietários sofreram maior estresse do que outros trabalhadores.
They landed at the foot of the building.	Eles pousaram ao pé do prédio.
Everyone there knew him.	Todos ali o conheciam.
She's having guests tonight.	Ela vai receber convidados esta noite.
The head gardener replaced the tomato plant.	O jardineiro-chefe substituiu o tomateiro.
The crisis began with a new fiscal policy.	A crise começou com uma nova política fiscal.
The puppy is the cutest thing you've ever seen.	O cachorrinho é a coisa mais fofa que você já viu.
The words still echo in unwavering rage.	As palavras ainda ecoam em raiva inabalável.
It is a testament to your faith.	É um testemunho de sua fé.
The sentence uses an adverb and a conjunction.	A frase usa um advérbio e uma conjunção.
The little dog was whimpering softly.	O cachorrinho choramingava baixinho.
Unfortunately, sweat ran down her slender arms.	Infelizmente, o suor escorria por seus braços esbeltos.
Soon after, she fell asleep.	Logo depois, ela adormeceu.
The dog sniffed the strange box.	O cachorro cheirou a estranha caixa.
The detective explained how the accident occurred.	O detetive explicou como ocorreu o acidente.
According to her, this new method surpasses all others.	Segundo ela, esse novo método supera todos os outros.
That church was converted into a movie theater.	Aquela igreja foi convertida em um cinema.
We don't understand the notes.	Não entendemos as notas.
This new business will need access to rail tracks.	Este novo negócio precisará de acesso a trilhos ferroviários.
However, the car ran out of fuel.	No entanto, o carro ficou sem combustível.
A new law will be introduced next month.	Uma nova lei será introduzida no próximo mês.
We ate the cake slowly.	Comemos o bolo lentamente.
The rain subsided after just one use.	A chuva diminuiu após um uso apenas.
Some fields contain only weeds, while others are arable.	Alguns campos contêm apenas ervas daninhas, enquanto outros são aráveis.
He had piercing eyes.	Ele tinha olhos penetrantes.
His devotion to his religion was unquestionable.	Sua devoção à sua religião era inquestionável.
The library had no books in his daughter's native language.	A biblioteca não tinha livros na língua nativa de sua filha.
The cabinets were solid mahogany with an inlaid pattern.	Os armários eram de mogno maciço, com um padrão embutido.
Civilization progress is impossible without electricity.	O progresso da civilização é impossível sem eletricidade.
The millionaire was known for his generosity.	O milionário era conhecido por sua generosidade.
Earthquakes are rare here.	Terremotos são raros aqui.
Smell the leeks carefully.	Cheire o alho-poró com cuidado.
She has lived in a big city all her life.	Ela viveu em uma grande cidade toda a sua vida.
A quiet corner by the window would be lovely.	Um canto tranquilo perto da janela seria adorável.
Starbucks is considered an industry leader.	A Starbucks é considerada líder do setor.
The most successful companies are innovative.	As empresas mais bem-sucedidas são inovadoras.
Wait for the next announcement.	Aguarde o próximo anúncio.
A country's economy depends on healthy forests, rivers and lakes.	A economia de um país depende de florestas, rios e lagos saudáveis.
There was little advance warning of the crisis.	Houve pouco aviso prévio da crise.
The family is used to this behavior.	A família está acostumada a esse comportamento.
The seal is a symbol of power.	O selo é um símbolo de poder.
Some languages ​​are mainly oral.	Algumas línguas são principalmente orais.
Wear flat, comfortable shoes.	Use sapatos planos e confortáveis.
Final exam essays are due.	As redações do exame final são devidas.
Each scene is performed with verve and richness.	Cada cena é representada com verve e riqueza.
He had a delicate, almost effeminate appearance.	Ele tinha uma aparência delicada, quase efeminada.
Some trains had sleeper cars.	Alguns trens tinham vagões dormentes.
The holidays bring young people together.	As férias aproximam os jovens.
English languages ​​are spoken in many parts of the world.	As línguas inglesas são faladas em muitas partes do mundo.
Test the haggis to make sure the taste is right	Teste o haggis para garantir que o sabor esteja correto
The stars are bright and the moon is full tonight.	As estrelas estão brilhantes e a lua está cheia esta noite.
The lamp head is detachable.	A cabeça da lâmpada é destacável.
Chocolate can be consumed pure or with milk.	O chocolate pode ser consumido puro ou com leite.
The first requirement was to hire the best surgeon.	O primeiro requisito era contratar o melhor cirurgião.
We went to visit a friend.	Fomos visitar um amigo.
His eyes dropped to her thin thighs.	Seus olhos desceram para suas coxas finas.
The controversial romance was banned.	O polêmico romance foi banido.
Milk is used for tea, coffee and cereal.	O leite é usado para chá, café e cereais.
A cute dog was sitting outside my window.	Um cachorro fofo estava sentado do lado de fora da minha janela.
The young man was sweating profusely.	O jovem estava suando profusamente.
Cows are the most common type of cattle.	As vacas são o tipo mais comum de gado.
His glasses were hanging from a string around his neck.	Seus óculos estavam pendurados em um cordão no pescoço.
He still remained loyal to his rule.	Ele ainda permaneceu leal ao seu governo.
His bear growled, baring its teeth.	O urso rosnou, mostrando os dentes.
These paintings were purchased at random.	Estas pinturas foram compradas ao acaso.
Jones, a novelist, wrote this third book.	Jones, um romancista, escreveu este terceiro livro.
He got very angry.	Ele ficou muito bravo.
The job requires some skill	O trabalho requer alguma habilidade
The man hit the child.	O homem bateu na criança.
The construction date of this temple is not known.	A data de construção deste templo não é conhecida.
He decided to take it at her word.	Ele decidiu levá-la em sua palavra.
Some electrical wires carry dangerous currents.	Alguns fios elétricos transportam correntes perigosas.
People with moderate learning skills will benefit from this.	Pessoas com habilidades de aprendizado moderadas se beneficiarão com isso.
He still wears the old-style clothes.	Ele ainda usa as roupas de estilo antigo.
This government is completely corrupt.	Este governo é completamente corrupto.
A traditional healer helped the lamas complete their ritual.	Um curandeiro tradicional ajudou os lamas a completar seu ritual.
So you don't care what happens in the world?	Então você não se importa com o que acontece no mundo?
The fish jumped out of the water.	O peixe saltou da água.
We good people work hard.	Nós, pessoas boas, trabalhamos duro.
He has studied at the university for seven years.	Ele estuda na universidade há sete anos.
Take that hand!	Tire essa mão!
Do what you can to overcome difficulties.	Faça o que estiver ao seu alcance para superar as dificuldades.
Nigeria's population is now overwhelmingly young.	A população da Nigéria é agora esmagadoramente jovem.
There is a new type of salmon on the market.	Há um novo tipo de salmão no mercado.
The renovations will allow more people to participate in the events.	As reformas permitirão que mais pessoas participem dos eventos.
A book has many symbols, but each one is essential.	Um livro tem muitos símbolos, mas cada um é essencial.
Does the child see it like this?	A criança vê assim?
He bit into his apple.	Ele mordeu sua maçã.
It looked like it was going to rain.	Parecia que ia chover.
They insisted the city had too many rules.	Eles insistiram que a cidade tinha regras demais.
Taking advantage of other people's weaknesses.	Aproveitando as fraquezas de outras pessoas.
His pale face was stained with tears.	Seu rosto pálido estava manchado de lágrimas.
She cooked soba noodles with ham.	Ela cozinhou macarrão soba com presunto.
She crushed the candy.	Ela esmagou o doce.
The boat gently rocked up and down in the waves.	O barco balançava suavemente para cima e para baixo nas ondas.
The painting is authenticated.	A pintura é autenticada.
Heating has been turned off.	O aquecimento foi desligado.
She herself was deeply perplexed.	Ela mesma estava profundamente perplexa.
The country's foreign policy has been characterized by ambiguity.	A política externa do país tem sido caracterizada pela ambiguidade.
The chemist will weigh the medicine very carefully.	O químico pesará o medicamento com muito cuidado.
He said they were fully aware.	Ele disse que eles estavam totalmente cientes.
This is a hateful community.	Esta é uma comunidade odiosa.
The water was black and cloudy.	A água estava preta e turva.
All windows were tightly closed.	Todas as janelas estavam firmemente fechadas.
She decided to buy a red car.	Ela decidiu comprar um carro vermelho.
The truck must be refueled.	O caminhão deve ser reabastecido.
An elegantly dressed young man entered the hall.	Um jovem elegantemente vestido entrou no salão.
Competitors are doing their best to win.	Os competidores estão fazendo o seu melhor para ganhar.
On most days, snails glow.	Na maioria dos dias, os caracóis brilham.
Fortunately, the words escaped.	Felizmente, as palavras escaparam.
The money was folded against her stomach.	O dinheiro estava dobrado contra seu estômago.
Climbers find the conditions here extremely dangerous.	Os alpinistas encontram as condições aqui extremamente perigosas.
Sometimes he just stops talking.	Às vezes, ele simplesmente para de falar.
The robbery took place in an isolated area.	O assalto ocorreu em uma área isolada.
Well done.	Bem feito.
Fewer travelers visit this country each year.	Menos viajantes visitam este país a cada ano.
The teacher left the classroom.	A professora saiu da sala de aula.
This role broadcasts television in many countries.	Este papel transmite televisão em muitos países.
Combining talents helps create better results.	Combinar talentos ajuda a criar melhores resultados.
She carefully folded the clothes.	Ela cuidadosamente dobrou as roupas.
She took a long drink of juice.	Ela tomou um longo gole de suco.
The numbers on her dial are black.	Os números em seu mostrador são pretos.
Some community members were unhappy with the decision.	Alguns membros da comunidade ficaram descontentes com a decisão.
The dawn was gray and dark.	A aurora estava cinzenta e escura.
It's an incompatibility.	É uma incompatibilidade.
The crowd invaded the street.	A multidão invadiu a rua.
The residents of that city were living a civil war.	Os moradores daquela cidade viviam uma guerra civil.
He took the newspaper to the cafe.	Ele levou o jornal para o café.
He spends hours perfecting his photographs.	Ele passa horas aperfeiçoando suas fotografias.
I saw him in the hallway many times.	Eu o vi no corredor muitas vezes.
In a shooting demonstration, lives were saved.	Em uma demonstração de tiro, vidas foram salvas.
The train was easily hit by the blasts of ice.	O trem foi facilmente atingido pelas rajadas de gelo.
The president is considered weak.	O presidente é considerado fraco.
The house was built of bricks.	A casa foi construída de tijolos.
The nurse brought a syringe and a thermometer.	A enfermeira trouxe uma seringa e um termômetro.
The poor woman will starve to death.	A pobre mulher vai morrer de fome.
We have a considerable number of public buildings.	Temos um número considerável de edifícios públicos.
She became bitter after seeing the horrible sights.	Ela ficou amarga depois de ver as vistas horríveis.
Slowly, he sank into the water.	Lentamente, ele afundou na água.
They mainly eat vegetables and rice.	Eles comem principalmente vegetais e arroz.
The girl's parents were very wealthy.	Os pais da menina eram muito ricos.
She liked to cook.	Ela gostava de cozinhar.
The reporter pondered this for a moment.	O repórter refletiu sobre isso por um momento.
He looked anxiously at his watch.	Olhou ansioso para o relógio.
Pollution threatens the future of coral reefs.	A poluição ameaça o futuro dos recifes de coral.
So he was the banshee after all.	Então ele era o banshee, afinal.
A dog is not allowed inside.	Um cão não é permitido dentro.
The mountains here are part of the Alps.	As montanhas aqui fazem parte dos Alpes.
His ungloved hands were smeared with soot.	Suas mãos sem luvas estavam manchadas de fuligem.
Ammo needs to be stored carefully.	A munição precisa ser guardada com cuidado.
Housewives were scarce in cities at that time.	As donas de casa eram escassas nas cidades naquela época.
His parents were poor but honest.	Seus pais eram pobres, mas honestos.
The tourist was arrested for filming the stars without permission.	O turista foi preso por filmar as estrelas sem permissão.
This subject is very difficult.	Esse assunto é muito difícil.
The old walls were painted burgundy.	As paredes antigas foram pintadas de Borgonha.
Your pain is palpable.	Sua dor é palpável.
They are bringing her some food.	Eles estão levando um pouco de comida para ela.
Many tourists are attracted by its scenic beauty.	Muitos turistas são atraídos por sua beleza cênica.
It spilled over the edge of the porch.	Ele se derramou sobre a borda da varanda.
The discovery comes after years of research.	A descoberta ocorre após anos de pesquisa.
Resembling a bear, it has short legs.	Assemelhando-se a um urso, tem pernas curtas.
The trees looked strangely tall.	As árvores pareciam estranhamente altas.
Or, alternatively, seconds.	Ou, alternativamente, segundos.
Be very careful.	Tenha muito cuidado.
A colonnade surrounded the courthouse.	Uma colunata cercava o tribunal.
Some countries need powerful weapons to protect themselves.	Alguns países precisam de armas poderosas para se protegerem.
He spends hours on the sports field.	Ele passa horas no campo de esportes.
He drank two glasses of rose wine.	Ele bebeu duas taças de vinho rosa.
She ran towards the bedroom.	Ela correu em direção ao quarto.
On a hot summer day, ice cream is extremely popular.	Em um dia quente de verão, o sorvete é extremamente popular.
Cars are so fast, you can see them go.	Os carros são tão rápidos, você pode vê-los ir.
Over time, they developed an entirely new language and culture.	Com o tempo, eles desenvolveram uma língua e uma cultura totalmente novas.
We hear a lot about women's suffrage.	Ouvimos muito sobre o sufrágio feminino.
Their business was very successful.	O negócio deles foi muito bem sucedido.
Earlier this week, the global economy received a boost.	No início desta semana, a economia global recebeu um impulso.
Passengers looked at her.	Os passageiros olharam para ela.
The weather can change drastically in the south.	O tempo pode mudar drasticamente no sul.
The program angered many.	O programa irritou muitos.
As her mother watched silently, she brushed her teeth.	Enquanto sua mãe observava silenciosamente, ela limpou os dentes.
These symbols are commonly used by programmers.	Esses símbolos são normalmente usados ​​por programadores.
The condition requires medical attention.	A condição requer atenção médica.
A blackbird was singing perched in the meadow.	Um melro cantava empoleirado no prado.
You won't get anywhere if you stop learning.	Você não chegará a lugar nenhum se parar de aprender.
The inexorable march of the war continued.	A marcha inexorável da guerra continuou.
His only son was killed defending his village.	Seu único filho foi morto defendendo sua aldeia.
He bought some silverware.	Ele comprou alguns talheres.
They continued to discuss the issue.	Eles continuaram a discutir o problema.
Demand for this product remained stable.	A demanda por este produto manteve-se estável.
He was dying, a bruise spreading across his chest.	Ele estava morrendo, uma mancha roxa se espalhando por seu peito.
She was slender, with dark hair and large, dark eyes.	Ela era esbelta, com cabelos escuros e olhos grandes e escuros.
The walls of the tomb were decorated with murals.	As paredes do túmulo foram decoradas com murais.
Thousands of people gathered at the mall.	Milhares de pessoas se reuniram no shopping.
The crime rate is going up.	A taxa de criminalidade está subindo.
Over time, the leaves merged.	Com o tempo, as folhas se fundiram.
This city is the capital of the country.	Esta cidade é a capital do país.
The moon was high and serene.	A lua estava alta e serena.
Bacteria and parasites are among the causes of some diseases.	Bactérias e parasitas estão entre as causas de algumas doenças.
We can't let that happen, not now.	Não podemos deixar isso acontecer, não agora.
Place the bread on a baking sheet.	Coloque o pão em uma assadeira.
Scientists have discovered that cannabis works as a pain reliever.	Os cientistas descobriram que a cannabis funciona como um analgésico.
Authorities initially ignored the scientists' concerns.	As autoridades inicialmente ignoraram as preocupações dos cientistas.
The boy was daydreaming.	O menino estava sonhando acordado.
Pigs have always considered the night dangerous.	Os porcos sempre consideraram a noite perigosa.
It was on the news.	Foi no noticiário.
Walking on stems above the water.	Andando em caules acima da água.
The heaters worked overtime, and the room soon got hot.	Os aquecedores trabalharam horas extras, e a sala logo ficou quente.
Doctors attempted an emergency tracheotomy.	Os médicos tentaram uma traqueotomia de emergência.
How is this possible?	Como isso é possível?
Tangerines are commonly eaten in winter.	As tangerinas são comumente consumidas no inverno.
Preparation began at dawn.	A preparação começou ao amanhecer.
Our father kept us under strict control.	Nosso pai nos mantinha sob estrito controle.
The cave was unfamiliar to him.	A caverna não lhe era familiar.
People traveled from the region and visited.	Pessoas viajaram da região e visitaram.
Often, they took the same route home.	Muitas vezes, eles seguiam o mesmo caminho para casa.
She grabbed her freshly brewed cup of coffee.	Ela agarrou sua xícara de café acabado de fazer.
Dangerous insects were killed by pesticides.	Os insetos perigosos foram mortos por pesticidas.
She felt sick at the sight of blood.	Ela se sentiu mal ao ver sangue.
Divide your dough in two.	Divida sua massa em duas.
Coal can be used to generate electricity.	O carvão pode ser usado para gerar eletricidade.
A plastic bag ended up in the river.	Um saco plástico foi parar no rio.
Someone lit a flashlight at the entrance	Alguém acendeu uma lanterna na entrada
The life of an entrepreneur is not easy.	A vida de um empreendedor não é fácil.
Heat the cream with the water in the kettle.	Aqueça o creme com a água da chaleira.
More evidence needs to be collected.	Mais evidências precisam ser coletadas.
Have a sip of rum when you get back.	Tome um gole de rum quando voltar.
She promised to sing that night.	Ela prometeu cantar naquela noite.
The community needs to have a balanced diet.	A comunidade precisa ter uma alimentação balanceada.
This journey is a remarkable achievement.	Esta jornada é uma conquista notável.
This is exactly the mechanism we want.	Este é exatamente o mecanismo que queremos.
A penny for your thoughts!	Um centavo para seus pensamentos!
Children threw stones at the police.	Crianças atiravam pedras nos policiais.
A magnet is another name for a piece of metal.	Um ímã é outro nome para um pedaço de metal.
People traveled on foot or on horseback.	As pessoas viajavam a pé ou a cavalo.
Paid teachers receive better pay.	Os professores remunerados recebem melhor remuneração.
Lions are in danger.	Os leões estão em perigo.
The outcome was uncertain.	O resultado era incerto.
The snake slithered through the forest.	A cobra deslizou pela floresta.
He insisted that he was not guilty.	Ele insistiu que não era culpado.
Passive policies still leave the industry behind.	Políticas passivas ainda deixam o setor para trás.
The meeting ended with protesters shouting slogans.	A reunião terminou com manifestantes gritando slogans.
They stayed in the small rustic hotel.	Eles ficaram no pequeno hotel rústico.
He gritted his teeth, refusing to cry.	Ele cerrou os dentes, recusando-se a chorar.
The wall was covered in murals depicting the war.	A parede estava coberta de murais representando a guerra.
Classes went well.	As aulas correram bem.
They are a highly intelligent species.	Eles são uma espécie altamente inteligente.
You have a stubborn streak.	Você tem uma veia teimosa.
She was too shy to speak.	Ela era muito tímida para falar.
The mangoes she bought were very ripe.	As mangas que ela comprou estavam bem maduras.
The wings are brown above and black below.	As asas são marrons em cima e pretas embaixo.
The researcher claims that	O pesquisador afirma que
Have you ever worked with this machine?	Você já trabalhou com essa máquina?
Let's test the hypothesis.	Vamos testar a hipótese.
The cat ran away.	O gato fugiu.
Then they began to act violently.	Então eles começaram a agir violentamente.
Planes full of soldiers rushed to defend the city.	Aviões cheios de soldados correram para defender a cidade.
A physical therapist is an expert in treating back pain.	O fisioterapeuta é um especialista no tratamento de dores nas costas.
Children who commit murders are put in prison for life.	As crianças que cometem assassinatos são colocadas na prisão perpétua.
Saturday vigils are held every night of the week.	As vigílias de sábado são realizadas todas as noites da semana.
So he quit his job and started selling his body.	Então ele deixou o emprego e começou a vender seu corpo.
I have a pile of papers on my desk.	Eu tenho uma pilha de papéis em cima da minha mesa.
Meanwhile, authorities posted guards around the building.	Enquanto isso, as autoridades colocaram guardas ao redor do prédio.
The kidneys store waste materials.	Os rins armazenam materiais residuais.
Many villagers have given up farming.	Muitos aldeões desistiram da agricultura.
He was quite busy.	Ele estava bastante ocupado.
Put down the shovel and run now!	Abaixe a pá e corra agora!
They wished they could ignore the letter.	Eles desejavam poder ignorar a carta.
The shores of the lake were littered with garbage.	As margens do lago estavam cheias de lixo.
The snake crawled quickly.	A cobra rastejou rapidamente.
When fired, the weapon makes a muffled bang.	Quando disparada, a arma faz um estrondo abafado.
The storm continued to roar throughout the night.	A tempestade continuou a rugir durante toda a noite.
The airline was fined for not providing the service.	A companhia aérea foi multada por não prestar o serviço.
They have restored this beautiful old cathedral.	Eles restauraram esta bela catedral antiga.
So we're going to need another silk thread.	Então vamos precisar de outro fio de seda.
The pan is filled with cold water.	A panela está cheia de água fria.
Critics point out that the study is flawed.	Os críticos apontam que o estudo é falho.
The man opened the doors for me.	O homem abriu as portas para mim.
The lake is relaxing after so much snow in winter.	O lago está relaxando depois de tanta neve no inverno.
A strange man entered the cafeteria.	Um homem estranho entrou na cafeteria.
He sealed the envelope.	Ele selou o envelope.
The elderly woman struggled up the mountain.	A mulher idosa lutou para subir a montanha.
Go for the hills!	Vá para as colinas!
A fierce battle began.	Uma batalha feroz começou.
You made a mess!	Você fez uma bagunça!
A comfortable house with room for ten.	Uma casa confortável, com espaço para dez.
It is important that we use our words wisely.	É importante que usemos nossas palavras com sabedoria.
This nation was engaged in a bitter civil war.	Essa nação estava engajada em uma amarga guerra civil.
They prefer the bigger auditorium.	Eles preferem o auditório maior.
He shifted nervously and looked away.	Ele se mexeu nervosamente e desviou o olhar.
Last winter was exceptionally hot.	O inverno passado foi excepcionalmente quente.
He greeted her politely.	Ele a cumprimentou educadamente.
Love me, love me, love me.	Me ame, me ame, me ame.
He ran quickly into the undergrowth.	Ele correu rapidamente para o matagal.
The project was easily approved.	O projeto foi aprovado com facilidade.
She was hard to miss in the crowd.	Ela era difícil de perder na multidão.
The young man took them into the forest.	O jovem os levou para a floresta.
The poor often cannot afford quality medical care.	Os pobres muitas vezes não podem pagar cuidados médicos de qualidade.
After leaving the hospital, he became seriously ill.	Depois de sair do hospital, ele ficou gravemente doente.
The servant will not open the door for you.	O servo não abrirá a porta para você.
The execution lacked ritual formality.	A execução carecia da formalidade ritual.
There is almost no arable land in this area.	Quase não há terra arável nessa área.
Pour the milk into a bowl.	Despeje o leite em uma tigela.
The surgeon skillfully removed the tumor.	O cirurgião habilmente removeu o tumor.
The temperature is moderate here, so we don't use heating.	A temperatura é moderada aqui, então não usamos aquecimento.
His clothes were tailored.	Sua roupa era sob medida.
She struggled to maintain the facade of her calm.	Ela lutou para manter a fachada de sua calma.
The medicine worked, but it has serious side effects.	O remédio funcionou, mas tem sérios efeitos colaterais.
One class of internal combustion engines relies on powdered metal.	Uma classe de motores de combustão interna depende de metal em pó.
The skin is pink and covered in white patches.	A pele é rosa e coberta de manchas brancas.
Bold, decisive and outgoing, she is known for her opinions.	Ousada, decidida e extrovertida, ela é conhecida por suas opiniões.
Community spirit was rare in the city.	O espírito comunitário era raro na cidade.
Implement stringent measures to protect animals.	Implementar medidas rigorosas para proteger os animais.
It seems we have a lot in common.	Parece que temos muito em comum.
Her cloak hem was ragged and dirty.	A bainha de sua capa estava esfarrapada e suja.
Moody's ratings reflect the government's success in refinancing government bonds.	Os ratings da Moody's refletem o sucesso do governo no refinanciamento de títulos públicos.
I'm angry with you.	Eu estou bravo com você.
The criminal will appear before a court of law.	O criminoso comparecerá perante um tribunal de justiça.
The culprit will never escape punishment, she was right.	O culpado nunca escapará da punição, ela estava certa.
The doctor offered encouragement.	O médico ofereceu incentivo.
They don't want others to know their secrets.	Eles não querem que os outros conheçam seus segredos.
Few animals are able to survive the winter here.	Poucos animais são capazes de sobreviver ao inverno aqui.
This mill was polluted by a nearby paper mill.	Esta fábrica foi poluída por uma fábrica de papel próxima.
Thousands of people suffer from depression each year.	Milhares de pessoas sofrem de depressão a cada ano.
The results were analyzed by hand.	Os resultados foram analisados ​​à mão.
These are my promises.	Estas são as minhas promessas.
The science fair took place at the school.	A feira de ciências aconteceu na escola.
The area was covered in sand.	A área estava coberta de areia.
A fat wallet and a plump, happy face.	Uma carteira gorda e um rosto rechonchudo e feliz.
The park is a favorite spot for local joggers.	O parque é um local favorito para corredores locais.
Lighting a fire is illegal here.	Acender uma fogueira é ilegal aqui.
The suspect's hands were shaking.	As mãos do suspeito tremiam.
Her skin was pale and smooth.	Sua pele era pálida e lisa.
Companies were reported to have removed refundable deposits.	As empresas foram relatadas para ter removido depósitos reembolsáveis.
The pretty girl blew a kiss.	A menina bonita mandou um beijo.
It's no use rushing.	Não adianta se apressar.
He tried in vain to comfort her.	Ele tentou inutilmente consolá-la.
It is the second such incident in two months.	É o segundo incidente desse tipo em dois meses.
None of the attempts could beat the original.	Nenhuma das tentativas poderia bater o original.
He shot two birds with one arrow.	Ele atirou em dois pássaros com uma flecha.
The scientist is testing the effectiveness of a new antibiotic.	O cientista está testando a eficácia de um novo antibiótico.
Genetically modified crops offer interesting alternatives.	As culturas geneticamente modificadas oferecem alternativas interessantes.
The construction crew worked late into the night.	A equipe de construção trabalhou até tarde da noite.
The party emphasized the need for reconciliation.	O partido enfatizou a necessidade de reconciliação.
Questions were widely used.	As perguntas foram amplamente utilizadas.
The sunlight filtered through the leaves	A luz do sol filtrada pelas folhas
He is fluent in several languages.	Ele é fluente em vários idiomas.
The ants made a trail across the carpet.	As formigas fizeram uma trilha pelo tapete.
He waited outside the cafeteria.	Ele esperou do lado de fora da lanchonete.
Doctors say his recovery is a miracle.	Os médicos dizem que sua recuperação é um milagre.
There was barely room to walk through the crowded hallway.	Mal havia espaço para caminhar pelo corredor lotado.
The man caught the boy stealing candy.	O homem pegou o menino roubando doces.
A pure liquid is incompressible.	Um líquido puro é incompressível.
The road is dangerous at night.	A estrada é perigosa à noite.
He spent the day at the museum.	Ele passou o dia no museu.
Detectives searched the house for evidence.	Os detetives vasculharam a casa em busca de evidências.
She had beautiful brown eyes.	Ela tinha lindos olhos castanhos.
That politician ruined her reputation.	Esse político arruinou sua reputação.
We conclude that our company has a wonderful future.	Concluímos que nossa empresa tem um futuro maravilhoso.
A door is opened and closed.	Uma porta é aberta e fechada.
He noticed a bulge under the blanket.	Ele notou uma protuberância sob o cobertor.
Knowledge is not always useful, or desired.	O conhecimento nem sempre é útil, ou desejado.
The old lady carefully poured the boiling liquid into a mug.	A velha senhora despejou cuidadosamente o líquido fervente em uma caneca.
They've won all these championships.	Eles já ganharam todos esses campeonatos.
Some insects can fly, while others cannot.	Alguns insetos podem voar, enquanto outros não.
The ship was anchored at sea until a decision was made.	O navio estava ancorado no mar até que uma decisão fosse tomada.
Place the dried green beans in a bowl.	Coloque o feijão verde seco em uma tigela.
Can you keep this book?	Você pode guardar esse livro?
All children should try to develop self-discipline.	Todas as crianças devem tentar desenvolver a autodisciplina.
She had left the place ten thousand years ago.	Ela havia deixado o lugar dez mil anos atrás.
Bill assumed that her new husband was a millionaire.	Bill assumiu que seu novo marido era um milionário.
Work as if you were a dream come true.	Trabalhe como se você fosse um sonho realizado.
He was brazen under her charm.	Ele era descarado sob seu charme.
We were able to fix the car without any problems.	Conseguimos consertar o carro sem problemas.
A wistful smile formed on his lips.	Um sorriso melancólico se formou em seus lábios.
Add the eggs to the bowl.	Adicione os ovos à tigela.
Sometimes the best form of exercise is playing sports.	Às vezes, a melhor forma de exercício é praticar esportes.
It's good to be good.	É bom ser bom.
Sit back and relax.	Sente-se e relaxe.
It rained for over a week.	Choveu por mais de uma semana.
He extended his right arm and waved.	Ele estendeu o braço direito e acenou.
The oil exploration well will now be drilled.	O poço de exploração de petróleo agora será perfurado.
Apple trees are often grown on slopes.	As macieiras são frequentemente cultivadas em encostas.
This city was occupied exclusively by whites.	Esta cidade foi ocupada exclusivamente por brancos.
The government is now hiring more disabled workers.	O governo agora está contratando mais trabalhadores com deficiência.
The tower was built in stone.	A torre foi construída em pedra.
His eyes were hidden behind his sunglasses.	Seus olhos estavam escondidos atrás dos óculos escuros.
Birds are singing outside my window.	Os pássaros estão cantando do lado de fora da minha janela.
Diplomacy failed.	A diplomacia falhou.
These books present the latest research findings.	Esses livros apresentam as últimas descobertas da pesquisa.
The villagers built huge wooden ships.	Os moradores construíram enormes navios de madeira.
He is the leader of the new political party.	Ele é o líder do novo partido político.
He rubbed his face vigorously.	Ele esfregou o rosto vigorosamente.
Those who fail the study cannot graduate.	Aqueles que falham no estudo não podem se formar.
The speeding car left the road.	O carro em alta velocidade saiu da estrada.
The husband leans close to the wife.	O marido se inclina para perto da esposa.
This country relies heavily on its banking sector.	Este país depende fortemente de seu setor bancário.
The birds sang happily.	Os pássaros cantavam alegremente.
Use dried beans, not fresh.	Use feijão seco, não fresco.
The clock showed the correct time.	O relógio mostrava a hora correta.
The kids hadn't cleaned the room properly.	As crianças não tinham limpado o quarto direito.
About half of that city was destroyed.	Cerca de metade dessa cidade foi destruída.
Many modern cities are close to wilderness areas.	Muitas cidades modernas ficam perto de áreas selvagens.
The exotic flowers reminded me of spring in the park.	As flores exóticas me lembravam a primavera no parque.
Birds were a common sight in ancient cities.	Os pássaros eram uma visão comum nas cidades antigas.
Scientists are working with fake blood.	Os cientistas estão trabalhando com sangue falso.
The crime rate has increased in the past year	A taxa de criminalidade aumentou no ano passado
The soldiers shouted at each other.	Os soldados gritavam uns com os outros.
Her students adored her.	Seus alunos a adoravam.
If you drink this, you're dead.	Se você beber isso, você está morto.
You're welcome here.	Você é bem-vindo aqui.
It was windy and humid.	Estava ventando e úmido.
Several trees grow along the way.	Várias árvores crescem ao longo do caminho.
Forget the skis, try ice skates this year.	Esqueça os esquis, experimente os patins de gelo este ano.
Her legs ached after walking for hours.	Suas pernas doíam depois de caminhar por horas.
It is prepared from the meat of a sheep.	É preparado a partir da carne de uma ovelha.
We attended a meeting of liberal activists.	Participamos de uma reunião de ativistas liberais.
A fight cuts many lifelong friendships.	Uma briga corta muitas amizades ao longo da vida.
The old woman was afraid of the snake.	A velha tinha medo da cobra.
Choose an exercise that makes you sweat.	Escolha um exercício que faça você suar.
The peace treaty gives us security.	O tratado de paz nos dá segurança.
Specific skills are needed to cook safely.	Habilidades específicas são necessárias para cozinhar com segurança.
From the right seat, he saw her watching intently.	Do assento direito, ele a viu observando atentamente.
The book had a curious effect on me.	O livro teve um efeito curioso em mim.
She was breathing heavily.	Ela estava respirando pesadamente.
Garbage was collected daily.	O lixo era recolhido diariamente.
The work will last until next year.	A obra vai durar até o ano que vem.
Collect soil samples before heading out.	Colete amostras de solo antes de sair.
Immigrants spread across the country.	Os imigrantes se espalharam pelo país.
The patient is awake.	O paciente está acordado.
The stones were rounded.	As pedras eram arredondadas.
Many people were eager to participate.	Muitas pessoas estavam ansiosas para participar.
Once you have all the ingredients, mix them well.	Depois de ter todos os ingredientes, misture-os bem.
She was advised to avoid stressful activities.	Ela foi aconselhada a evitar atividades estressantes.
So it was agreed that you would take his position.	Então, foi combinado que você assumiria a posição dele.
Boys are used to summer temperatures.	Os meninos estão acostumados com as temperaturas do verão.
Accounts of him show that he spent very little on clothes.	Suas contas mostram que ele gastou muito pouco em roupas.
I do my best to support local charities.	Eu faço o meu melhor para apoiar instituições de caridade locais.
This theory has been criticized.	Esta teoria foi criticada.
The roads were often muddy and slippery in the rainy season.	As estradas eram muitas vezes lamacentas e escorregadias na estação chuvosa.
He was wearing black jeans and a black cotton shirt.	Ele estava vestindo calça jeans preta e uma camisa preta de algodão.
I have three cups here.	Eu tenho três xícaras aqui.
This computer has enormous power.	Este computador tem um poder enorme.
These books are worth reading.	Vale a pena ler esses livros.
The woman was smiling shyly.	A mulher estava sorrindo timidamente.
She quickly took the paper out of his mouth.	Ela rapidamente tirou o papel da boca dele.
The poet was arrested for heresy.	O poeta foi preso por heresia.
They live in the deep forest.	Eles vivem na floresta profunda.
The boss said everything was fine.	O chefe disse que estava tudo bem.
This road has already been completed.	Esta estrada já foi concluída.
These people should be deported.	Essas pessoas deveriam ser deportadas.
Water can become ice at a lower temperature.	A água pode se tornar gelo a uma temperatura mais baixa.
Learning to speak a foreign language is hard work.	Aprender a falar uma língua estrangeira é um trabalho árduo.
The name of one of the victims was withheld.	O nome de uma das vítimas foi omitido
Transport links are developing rapidly on the continent.	As ligações de transporte estão se desenvolvendo rapidamente no continente.
Awards are given in recognition of computer achievement.	Os prêmios são dados em reconhecimento à conquista do computador.
Good posture is important, although not necessary.	Uma boa postura é importante, embora não seja necessária.
He lived near the university.	Ele morava perto da universidade.
There are very few, if any, genuine mystics left.	Há muito poucos, se houver, místicos genuínos restantes.
Raymond closed the window.	Raymond fechou a janela.
Best soup ever!	Melhor sopa de sempre!
His flute playing sounded for a fleeting moment	Sua flauta tocando soou por um momento fugaz
The season is over.	A temporada acabou.
His bright blue eyes sparkled.	Seus olhos azuis brilhantes brilharam.
He commented on her poise and elegance.	Ele comentou sobre sua postura e elegância.
The ocean was calm.	O oceano estava calmo.
The country's prime minister was heavily criticized.	O primeiro-ministro do país foi duramente criticado.
The goats and sheep grazed peacefully.	As cabras e ovelhas pastavam pacificamente.
Cigarette ads are banned in many countries.	Anúncios de cigarros são proibidos em muitos países.
Rising carbon dioxide is fueling global warming	O aumento do dióxido de carbono está alimentando o aquecimento global
The class was studying the human body.	A classe estava estudando o corpo humano.
Rome has a long history.	Roma tem uma longa história.
Ben's parents didn't approve of his long hair.	Os pais de Ben não aprovavam seu cabelo comprido.
The notes were printed on thick paper.	As notas foram impressas em papel grosso.
Please pour the water down the drain.	Por favor, despeje a água no ralo.
Garbage is often dumped down drains.	O lixo é muitas vezes despejado em ralos.
She ate an apple.	Ela comeu uma maçã.
Smoke rose from the fires.	A fumaça subia dos incêndios.
One moment please!	Um momento por favor!
She never forgave herself for his death.	Ela nunca se perdoou pela morte dele.
There was a feast that night.	Houve um banquete naquela noite.
An apple a day keeps the doctor away.	Uma maçã por dia mantém o médico longe.
Some people say that this animal likes sweet things.	Algumas pessoas dizem que este animal gosta de coisas doces.
An engineer was sent to resolve the issue.	Um engenheiro foi enviado para resolver o problema.
A platoon of marines marched silently.	Um pelotão de fuzileiros navais marchou silenciosamente.
Climate change threatens international trade.	As mudanças no clima ameaçam o comércio internacional.
The town square was covered with a layer of dust.	A praça da cidade estava coberta com uma camada de poeira.
Pay special attention to the instructions when preparing this recipe.	Preste atenção especial às instruções ao preparar esta receita.
The refugee family was eager to start a new life.	A família refugiada estava ansiosa para começar uma nova vida.
The paintings are of medium scale.	As pinturas são de escala média.
The ingredients can be mixed together in a large bowl.	Os ingredientes podem ser misturados em uma tigela grande.
A zookeeper was hit by a lion.	Um tratador foi atingido por um leão.
The bird flew high above the trees.	O pássaro voou alto acima das árvores.
An estimate has little meaning without evidence.	Uma estimativa tem pouco significado sem evidência.
He disappeared into the winter mist.	Ele desapareceu na névoa invernal.
The insect population is growing every year.	A população de insetos está crescendo a cada ano.
There was a violent storm that night.	Houve uma tempestade violenta naquela noite.
A man came to town and stole my bicycle.	Um homem veio à cidade e roubou minha bicicleta.
The heat was so unbearable that the children could not breathe.	O calor era tão insuportável que as crianças não conseguiam respirar.
First, you must clean the potatoes.	Primeiro, você deve limpar as batatas.
He's dead, so he can't be out.	Ele está morto, então ele não pode estar fora.
I hate cats.	Eu odeio gatos.
He turned the page.	Ele virou a página.
We're not interested.	Não estamos interessados.
The number of motor vehicles will increase dramatically.	O número de veículos motorizados aumentará drasticamente.
The bus arrived an hour late.	O ônibus chegou uma hora atrasado.
His compositions are often marked by dramatic pauses.	Suas composições são muitas vezes marcadas por pausas dramáticas.
Soap is made by adding an alkali to the fat.	O sabão é feito adicionando um álcali à gordura.
Drifting steam clouds were visible.	Nuvens de vapor à deriva eram visíveis.
Eggs are often found in rock pools.	Os ovos são frequentemente encontrados em piscinas rochosas.
The team won a game.	A equipe ganhou um jogo.
More effort must be devoted to mental health.	Mais esforço deve ser dedicado à saúde mental.
Some charities offer grants to people with disabilities.	Algumas instituições de caridade oferecem subsídios para pessoas com deficiência.
Smoke drifted gently from a nearby chimney.	Fumaça flutuava suavemente de uma chaminé próxima.
This woman is very beautiful.	Essa mulher é muito bonita.
She spends the weekend there.	Ela passa o fim de semana lá.
She takes off her shoes before entering this house.	Tire os sapatos antes de entrar nesta casa.
The walls were decorated with elaborate paintings.	As paredes eram decoradas com pinturas elaboradas.
This country needs efficient transportation.	Este país precisa de um transporte eficiente.
The word was later adopted by linguists.	A palavra foi posteriormente adotada por linguistas.
The phone rang again.	O telefone tocou novamente.
A savior has entered the city.	Um salvador entrou na cidade.
This task should be done by specialists.	Essa tarefa deve ser feita por especialistas.
Rainfall here is quite unpredictable.	A precipitação aqui é bastante imprevisível.
He decided to go skiing this winter.	Ele decidiu esquiar neste inverno.
Do you believe she betrayed us?	Você acredita que ela nos traiu?
Crowds of protesters took to the streets.	Multidões de manifestantes saíram às ruas.
He was afraid of flying.	Ele tinha medo de voar.
Pour the sauce over the chicken.	Despeje o molho sobre o frango.
It was partly cloudy.	Estava parcialmente nublado.
He was the last to see his mother.	Ele foi o último a ver sua mãe.
He grabbed her hand, swinging it in a circle.	Ele agarrou a mão dela, balançando-a em um círculo.
My kids have always liked animals.	Meus filhos sempre gostaram de animais.
He spoke softly to the politician.	Falou-se suavemente com o político.
Workforce problems must be resolved.	Os problemas da força de trabalho têm de ser resolvidos.
They spied on them.	Eles os espionaram.
The sun was hot, and he basked in it for a while.	O sol estava quente, e ele se aqueceu por um tempo.
You must protect our planet, it is precious.	Você deve proteger nosso planeta, é precioso.
A prominent educator, she is credited with many reforms.	Educadora proeminente, ela é creditada com muitas reformas.
The new traffic rules were implemented with immediate effect.	As novas regras de trânsito foram implementadas com efeito imediato.
The former president had immunity from prosecution.	O ex-presidente tinha imunidade de acusação.
The landscape was breathtaking.	A paisagem era de tirar o fôlego.
Equal parts comfort and style.	Conforto e estilo em partes iguais.
Scientists have been unable to find any genetic basis for the disease.	Os cientistas não conseguiram encontrar nenhuma base genética para a doença.
The computer program crashed as she typed in the formulas.	O programa de computador travou enquanto ela digitava as fórmulas.
Her reason for visiting was business related.	O motivo de sua visita estava relacionado a negócios.
Television documentaries are shown every day.	Documentários de televisão são exibidos todos os dias.
She jumped lightly from the bed.	Ela pulou levemente da cama.
Jurors argued late into the night.	Os jurados discutiram até tarde da noite.
The cuckoo's call was heard in the distance.	O chamado do cuco foi ouvido ao longe.
Build this house on a solid foundation.	Construa esta casa sobre uma base sólida.
The manager took your complaints very badly.	O gerente recebeu suas reclamações muito mal.
Someone got hurt?	Alguém se machucou?
In rural areas, people cut trees for firewood.	Nas áreas rurais, as pessoas cortam árvores para lenha.
The coat is very expensive.	O casaco é bem caro.
They carpet every room.	Eles atapetam todos os quartos.
The dress was ruined by the rain.	O vestido foi arruinado pela chuva.
Society needs a code of morality.	A sociedade precisa de um código de moralidade.
The thieves escaped across the snowy field.	Os ladrões escaparam pelo campo nevado.
You seem to be in a hurry.	Você parece estar com pressa.
The president is on the left.	O presidente está à esquerda.
The desert is marked by a strange tree.	O deserto é marcado por uma árvore estranha.
It was a terrible place.	Era um lugar terrível.
We respect his decision.	Respeitamos sua decisão.
To clear your mind, meditate.	Para limpar sua mente, medite.
There was a party at the local club.	Houve uma festa no clube local.
Adding too much sugar makes the resulting water cloudy.	Adicionar muito açúcar torna a água resultante turva.
Try removing labels from photographs.	Tente remover os rótulos das fotografias.
Each is party to the conflict.	Cada um é parte no conflito.
A local population was displaced.	Uma população local foi deslocada.
Rumors are swirling.	Os rumores estão rodando.
The soldiers searched every shack in the village.	Os soldados revistaram todos os barracos da aldeia.
Next to each knight, a packet of pamphlets was attached.	Ao lado de cada cavaleiro, um pacote de panfletos foi anexado.
They used other forms of transport.	Usavam outras formas de transporte.
We couldn't figure out what went wrong.	Não conseguimos descobrir o que deu errado.
Eventually, the officer tried a different approach.	Eventualmente, o policial tentou uma abordagem diferente.
Thanks for being here, you're going to need those waders.	Obrigado por estar aqui, você vai precisar dessas pernaltas.
Thus, many of our forests remain untouched.	Assim, muitas de nossas florestas permanecem intocadas.
The room was filled with her smell, sour and bitter.	A sala estava cheia de seu cheiro, azedo e amargo.
To make sure the eel's skin doesn't crack.	Para garantir que a pele da enguia não rachasse.
The poison will render you unconscious.	O veneno o deixará inconsciente.
So I settled down to read.	Então me acomodei para ler.
The illiterate man looked at me suspiciously.	O homem iletrado olhou para mim com desconfiança.
Our city does not have access to public transport.	Nossa cidade não tem acesso ao transporte público.
Our government is spending billions of dollars on this project.	Nosso governo está gastando bilhões de dólares neste projeto.
The strange creature was immune to pain.	A estranha criatura era imune à dor.
We must stop pollution.	Devemos parar a poluição.
Ayushi smiled, biting her lip.	Ayushi sorriu, mordendo o lábio
Of course, let me try this.	Claro, deixe-me tentar isso.
She feared being alone.	Ela temia ficar sozinha.
The young mother wiped the mischievous smile from her face.	A jovem mãe limpou o sorriso malicioso de seu rosto.
Her family members are proud of her accomplishments.	Seus familiares estão orgulhosos de suas realizações.
The king was determined to end piracy.	O rei estava determinado a acabar com a pirataria.
The storm continued relentlessly.	A tempestade continuou implacavelmente.
The dictionary defines good manners as polite behavior.	O dicionário define boas maneiras como comportamento educado.
There is a tale about this bridge.	Há um conto sobre esta ponte.
Write clearly throughout the text.	Escreva com clareza ao longo do texto.
The meeting didn't look very fruitful.	A reunião não parecia muito frutífera.
Water disappears when boiled.	A água desaparece quando fervida.
It can happen, but few women experience it.	Pode acontecer, mas poucas mulheres experimentam.
Many restaurants have vegetarian options.	Muitos restaurantes têm opções vegetarianas.
Iron burns in oxygen.	O ferro queima no oxigênio.
Today, in addition, the students fell asleep.	Hoy en ademas les estudiantes se quedaron dormidos.
The government gives farmers subsidized fertilizers.	O governo dá aos agricultores fertilizantes subsidiados.
A pungent smell of burning woke her.	Um cheiro pungente de queimado a acordou.
The punishment will be decided by the courts.	A punição será decidida pelos tribunais.
He begged her to stay.	Ele implorou para que ela ficasse.
The tormented husband finally snapped.	O marido atormentado finalmente estalou.
The climatology of the region is highly variable.	A climatologia da região é altamente variável.
Residents said a geologist had been consulted the previous year.	Os moradores disseram que um geólogo foi consultado no ano anterior.
She placed the picnic blanket on the floor.	Ela colocou a toalha de piquenique no chão.
What he taught is still included in modern engineering lectures.	O que ele ensinou ainda está incluído em palestras de engenharia moderna.
He checked the cars to see if they were safe.	Ele os carros para ver se eles estavam seguros.
The waist-length flower stalks cluster around the tree.	As hastes de flores na altura da cintura agrupadas ao redor da árvore.
They tried to scare him.	Eles tentaram assustá-lo.
The soldier's duty is to protect the public.	O dever do soldado é proteger o público.
Newspapers were banned here.	Os jornais eram proibidos aqui.
Immigration rules were being relaxed.	As regras de imigração estavam sendo relaxadas.
Products include cosmetics, perfumes and hair care.	Os produtos incluem cosméticos, perfumes e cuidados com os cabelos.
I had fought him a lot.	O tinha lutado muito.
The prediction comes as a shock to most people.	A previsão é um choque para a maioria das pessoas.
This script must not be shared or modified without permission.	Este script não deve ser compartilhado ou modificado sem permissão.
I do not remember such an incident.	Não me lembro de tal incidente.
Phrases that express a point of view.	Frases que expressam um ponto de vista.
We examined the plot thoroughly.	Nós examinamos a trama completamente.
The stone was carved with delicate details.	A pedra foi esculpida com detalhes delicados.
The rain was like hell.	A chuva era como um inferno.
When he entered the room, all eyes were on him.	Quando ele entrou na sala, todos os olhos estavam sobre ele.
The oranges were wet and slippery.	As laranjas estavam molhadas e escorregadias.
More photos equals more experiences.	Mais fotos equivalem a mais experiências.
After years of struggle, peace was on everyone's mind.	Após anos de luta, a paz estava na mente de todos.
The meeting was attended by many people.	A reunião contou com a presença de muitas pessoas.
His hair flowed in long waves.	Seu cabelo fluía em ondas longas.
The mountain was shrouded in fog.	A montanha estava envolta em neblina.
This hill is still covered in snow.	Esta colina ainda está coberta de neve.
Water may be necessary for survival.	A água pode ser necessária para a sobrevivência.
The remarks were met with shouts of rage.	As observações foram recebidas com gritos de raiva.
No wonder the book was so popular.	Não é de admirar que o livro fosse tão popular.
The child was delighted with the project.	A criança ficou encantada com o projeto.
It is famous for its iron and steel industry.	É famosa por sua indústria de ferro e aço.
He lit a cigarette.	Ele acendeu um cigarro.
The farm was full of mud.	A fazenda estava cheia de lama.
The meeting will mark a watershed.	O encontro marcará um divisor de águas.
The old lady sadly walked past the old farmhouse.	A senhora idosa passou tristemente pela antiga casa da fazenda.
A signature on this card is required.	É necessária uma assinatura neste cartão.
There are no formal rules.	Faltam regras formais.
Who isn't painting pictures these days?	Quem não está pintando quadros hoje em dia?
She decided to enter politics.	Ela decidiu entrar na política.
She is a childhood friend.	Ela é uma amiga de infância.
The village was getting richer and richer.	A aldeia foi ficando cada vez mais rica.
His luck improved considerably.	Sua sorte melhorou consideravelmente.
This lake spans over a square mile.	Este lago se estende por uma milha quadrada.
This structure was built last year.	Esta estrutura foi construída no ano passado.
The police arrested the suspect's accomplice.	A polícia prendeu o cúmplice do suspeito.
The poster reminds drivers to share the road.	O cartaz lembra os motoristas de compartilhar a estrada.
To sell a painting, it must be in good condition.	Para vender uma pintura, ela deve estar em boas condições.
The director was a respected woman.	A diretora era uma mulher respeitada.
The meeting was packed with angry farmers.	A reunião estava lotada de fazendeiros furiosos.
The political situation is dire.	A situação política é terrível.
The country's leader sent a personal telegram.	O líder do país enviou um telegrama pessoal.
He pushed his weight around the ring.	Ele empurrou seu peso ao redor do anel.
The wind screamed through the trees.	O vento gritava através das árvores.
He swung the bucket full of waste over the fence.	Ele balançou o balde cheio de dejetos por cima da cerca.
We must repress those who copy from textbooks.	Devemos reprimir aqueles que copiam de livros didáticos.
She can eat the whole cake by herself.	Ela pode comer o bolo inteiro sozinha.
I'm drowning in debt.	Estou me afogando em dívidas.
He wasn't upset about anything.	Ele não estava chateado com nada.
I hope that night isn't too noisy.	Espero que aquela noite não seja muito barulhenta.
I received three pieces of advice.	Recebi três conselhos.
Most houses have a small patio.	A maioria das casas tem um pequeno pátio.
The log had disappeared.	A tora havia desaparecido.
He is good at painting landscapes.	Ele é bom em pintar paisagens.
He frequented the local library.	Frequentava a biblioteca local.
Apply the cream generously to the face.	Aplique o creme generosamente no rosto.
The planet is inhabited entirely by women.	O planeta é habitado inteiramente por mulheres.
The seas have warmed over the last fifty years.	Os mares aqueceram nos últimos cinquenta anos.
The iron rusted in the damp earth.	O ferro enferrujou na terra úmida.
He died without even being recognized.	Ele faleceu sem sequer ser reconhecido.
It is necessary to protect against foreign invasion.	É necessário para proteger contra a invasão estrangeira.
Grammar book.	Livro de gramatica.
The roads are in bad shape.	As estradas estão em péssimo estado.
The juice was sweet.	O suco era doce.
The uproar was almost deafening.	O alvoroço foi quase ensurdecedor.
The lotus lamp is the symbol of power.	A lâmpada de lótus é o símbolo do poder.
A stranger stole your purse.	Um estranho roubou sua bolsa.
First, you must add two cups of water.	Primeiro, você deve adicionar duas xícaras de água.
She closed the garden gate.	Ela fechou o portão do jardim.
He pulled her close.	Ele a puxou para perto.
He collects old coins as a hobby.	Ele coleciona moedas antigas como hobby.
She soon forgot about the mistake.	Ela logo se esqueceu do erro.
Nobody is really happy living in the city.	Ninguém está realmente feliz vivendo na cidade.
We need fresh, pure water.	Precisamos de água fresca e pura.
The report provided compelling evidence	O relatório forneceu evidências convincentes
After some time, the cat returned home.	Depois de algum tempo, o gato voltou para casa.
They've farmed here for generations.	Eles cultivam aqui há gerações.
Theriogenology is the scientific study of reproduction.	A teriogenologia é o estudo científico da reprodução.
There were mirrors everywhere.	Havia espelhos por toda parte.
The heat became intense.	O calor ficou intenso.
The cat hissed angrily.	O gato sibilou com raiva.
She stopped in front of the mirror, shuddering.	Ela parou na frente do espelho, estremecendo.
Six eggs are needed each day.	Seis ovos são necessários a cada dia.
Even an obedient child will speak his mind.	Mesmo uma criança obediente falará o que pensa.
She was lying alone in bed.	Ela estava deitada sozinha na cama.
All living things depend on organic matter.	Todos os seres vivos dependem de matéria orgânica.
This includes many thousands of cards.	Isso inclui muitos milhares de cartas.
Standing on top of a mountain, he looked out over a village.	De pé no topo de uma montanha, ele olhou para uma aldeia.
The hairs on his neck stood on end.	Os cabelos em seu pescoço se arrepiaram.
Can you open the window, please?	Você pode abrir a janela, por favor?
People flocked to see the great dinosaur exhibit.	As pessoas se reuniram para ver a grande exposição de dinossauros.
He handed his friend a bottle of water.	Ele entregou a seu amigo uma garrafa de água.
This method is effective in teaching beginners.	Este método é eficaz no ensino de iniciantes.
A river flows from the lake.	Um rio flui do lago.
I'm from a big city.	Eu sou de uma cidade grande.
The beloved city was festively decorated for the holiday.	A amada cidade foi decorada festivamente para o feriado.
It only lasted a few minutes.	Durou apenas alguns minutos.
Have you ever written a novel?	Você já escreveu um romance?
The estimate is not definitive.	A estimativa não é definitiva.
A large screen was placed in the courtyard.	Uma grande tela foi colocada no pátio.
The trapeze artists' act was well received.	O ato dos trapezistas foi bem recebido.
For the rooms you will need as many potatoes.	Para os quartos, você precisará de tantas batatas.
Throw away the crusts, but keep the pebbles in the salad.	Jogue fora as crostas, mas mantenha as pedrinhas na salada.
They rode into town, eager to sample the local cuisine.	Eles cavalgaram para a cidade, ansiosos para provar a culinária local.
Rows of barrels are in the cellar.	Filas de barris estão na adega.
They are also quite isolated.	Eles também são bastante isolados.
We need to be very careful in this neighborhood.	Precisamos ter muito cuidado neste bairro.
Be careful where you step.	Cuidado onde pisa.
This girl is so sweet!	Essa menina é tão doce!
A deathly silence falls over the room.	Um silêncio mortal cai sobre a sala.
He was startled by the sound.	Ele se assustou com o som.
Gene therapy for cancer is showing great promise.	A terapia genética para o câncer está se mostrando muito promissora.
George rose to greet his guests.	George levantou-se para cumprimentar seus convidados.
His arm was broken in several places.	Seu braço foi quebrado em vários lugares.
She introduces herself with a smile.	Ela se apresenta com um sorriso.
They walked for over an hour.	Caminharam por mais de uma hora.
Many people today struggle with serious debt.	Muitas pessoas hoje lutam com dívidas sérias.
This is evidence of phenomena related to climate change.	Esta é uma evidência de fenômenos relacionados às mudanças climáticas.
We train our horses before a long journey.	Treinamos nossos cavalos antes de uma longa jornada.
The ship departed, swaying lazily.	O navio partiu, balançando preguiçosamente.
The view from the top of the building is incredible.	A vista do alto do prédio é incrível.
This line reaches the north of the city.	Esta linha chega ao norte da cidade.
There was a "historical consensus".	Houve um "consenso histórico".
Encapsulate large amounts of food.	Encapsular grandes quantidades de alimentos.
A veil of secrecy surrounds this secrecy.	Um véu de segredo envolve esse segredo.
Businesses in the region have each other as their main customers.	Os negócios da região têm uns aos outros como seus principais clientes.
The engine revved noisily as it drove away.	O motor acelerou ruidosamente enquanto se afastava.
The dough was sticky and my hands were dirty.	A massa estava pegajosa e minhas mãos estavam sujas.
This bar is famous for its warm and friendly atmosphere.	Este bar é famoso pelo seu ambiente acolhedor e amigável.
The children were dirty but healthy.	As crianças estavam sujas, mas saudáveis.
She deftly rolled the ratatouille into a tortilla.	Ela habilmente enrolou o ratatouille em uma tortilha.
Exhaustion left me drained.	A exaustão me deixou esgotada.
Pour some flour into the mixture.	Despeje um pouco de farinha na mistura.
All necessary equipment was provided.	Todo o equipamento necessário foi fornecido.
They grew pumpkins.	Eles cultivavam abóboras.
Check back in a few hours for more details.	Volte em algumas horas para obter mais detalhes.
All students in the class wrote their essays.	Todos os alunos da classe escreveram suas redações.
The ant is a tiny creature.	A formiga é uma criatura minúscula.
Half my grade is from that terrible teacher.	Metade da minha nota é daquele péssimo professor.
She looked so healthy!	Ela parecia tão saudável!
A smile broke out on my stern expression.	Um sorriso irrompeu em minha expressão severa.
I hope the movie focuses on the characters.	Espero que o filme se concentre nos personagens.
Chop the vegetables finely.	Pique os legumes finamente.
Education is vital.	A educação é vital.
He has dark skin.	Ele tem uma pele escura.
She has been undergoing chemotherapy for many years.	Há muitos anos ela faz quimioterapia.
The believer believes that the universe was created.	O crente acredita que o universo foi criado.
Both the editor and the local prime minister declined to comment.	Tanto o editor quanto o primeiro-ministro local se recusaram a comentar.
Almost everything after a solar eclipse is visible.	Quase tudo após um eclipse solar é visível.
Water molecules dissolve in alcohol.	Moléculas de água se dissolvem em álcool.
The weight increased as she grew.	O peso aumentou à medida que ela crescia.
This month's edition contained eleven poems.	A edição deste mês continha onze poemas.
Careless handling will cause a lot of problems.	O manuseio descuidado causará muitos problemas.
The prime minister's apparent acceptance of defeat was disappointing.	A aparente aceitação da derrota pelo primeiro-ministro foi decepcionante.
The new president took office eight years ago	O novo presidente assumiu o cargo há oito anos
The beans were swallowed in seconds.	Os grãos foram engolidos em segundos.
The man suffered from amnesia.	O homem sofria de amnésia.
The architect generated many new ideas for the building.	O arquiteto gerou muitas novas ideias para o edifício.
She lives near here.	Ela mora aqui perto.
Which choice among these is yours?	Qual escolha entre essas é a sua?
Farmers always plant more corn than they need.	Os agricultores sempre plantam mais milho do que precisam.
The happy man laughed.	O homem feliz riu.
What happened to him?	O que aconteceu com ele?
As children, we said we had a lot in common.	Quando crianças, dissemos que tínhamos muito em comum.
Throw away the shells.	Jogue fora as cascas.
The chicken is over.	A galinha acabou.
Assimilation will be difficult.	A assimilação será difícil.
The city is an important industrial center.	A cidade é um importante centro industrial.
This is much faster than driving.	Isso é muito mais rápido do que dirigir.
I clapped my hands.	Bati palmas.
She bought the items at the supermarket.	Ela comprou os itens no supermercado.
This soup tastes delicious.	Esta sopa tem um sabor delicioso.
Butter should soften in warm water.	A manteiga deve amolecer em água morna.
The wind sighed through the trees.	O vento suspirou através das árvores.
Some houses are heated by coal stoves.	Algumas casas são aquecidas por fogões de carvão.
In addition to fame, notoriety was her goal.	Além da fama, a notoriedade era seu objetivo.
A cup is a transparent container for storing liquids.	Um copo é um recipiente transparente para armazenar líquidos.
A nearby port has regularly scheduled ferry service.	Um porto próximo tem serviço de balsa programado regularmente.
The singer had a magnificent voice.	A cantora tinha uma voz magnífica.
Do what you can to protect the animals.	Faça o que puder para proteger os animais.
The result of this case is that people are angry.	O resultado deste caso é que as pessoas estão com raiva.
It was a quiet and somber occasion.	Foi uma ocasião tranquila e sombria.
The weather forecast was very accurate.	A previsão do tempo foi muito precisa.
But the teacher is more interested.	Mas o professor está mais interessado.
The bird's plumage is brown with white and black wings.	A plumagem da ave é marrom com asas brancas e pretas.
When you bought some merchandise, you wrote your name.	Quando você comprou alguma mercadoria, você escreveu seu nome.
The zoo's breeding programs are controversial.	Os programas de reprodução do zoológico são controversos.
Farmers depend on the river for their water supply.	Os agricultores dependem do rio para o abastecimento de água.
Studious in appearance, with a hooded cloak.	Estudioso na aparência, com um manto com capuz.
This tree is growing taller every year.	Essa árvore está crescendo mais alto a cada ano.
The issue is controversial.	A questão é polêmica.
Regional governments are unable to cope with rising house prices.	Os governos regionais são incapazes de lidar com o aumento dos preços das casas.
You need to separate them into distinct groups.	Você precisa separá-los em grupos distintos.
He is good at solving problems.	Ele é bom em resolver os problemas.
The kid was stubborn.	O cabrito era teimoso.
So close were the trees that we could hear the birds singing.	Tão perto estavam as árvores que podíamos ouvir o canto dos pássaros.
The river is crystal clear.	O rio é cristalino.
She is not afraid to speak her mind.	Ela não tem medo de falar o que pensa.
People were urged to save water.	As pessoas foram instadas a economizar água.
As she got a little older, she became more outgoing.	À medida que ficou um pouco mais velha, ela se tornou mais extrovertida.
This looked like a painting.	Isso parecia uma pintura.
This temple is over a thousand years old.	Este templo tem mais de mil anos.
This transmission system must be carefully thought through.	Este sistema de transmissão deve ser cuidadosamente pensado.
Touch the wood.	Toque na madeira.
Those smelled strongly of ink	Aqueles cheiravam fortemente a tinta
This city has experienced considerable growth in recent years.	Esta cidade tem experimentado um crescimento considerável nos últimos anos.
He always does his homework before bed.	Ele sempre faz a lição de casa antes de dormir.
She carefully removed a chopstick from her mouth.	Ela cuidadosamente removeu um pauzinho de sua boca.
He took care of him very carefully.	Ele cuidou dele com muito cuidado.
We need a battle plan!	Precisamos de um plano de batalha!
He looked out the open window.	Ele olhou pela janela aberta.
A new hotel is opening this year.	Um novo hotel está sendo inaugurado este ano.
There are, however, a number of shortcomings.	Há, no entanto, uma série de deficiências.
He entered her house.	Ele entrou em sua casa.
The glow of fire was felt from miles away.	O brilho do fogo foi sentido a quilômetros de distância.
The baby fell out of the crib.	O bebê caiu do berço.
These forms of entertainment are increasingly popular.	Essas formas de entretenimento são cada vez mais populares.
They usually gather outside local bars.	Eles geralmente se reúnem do lado de fora dos bares locais.
She picked up a pen and started taking notes.	Ela pegou uma caneta e começou a fazer anotações.
He felled the tree with a machete.	Ele derrubou a árvore com um facão.
The government ordered a ban on short films.	O governo ordenou a proibição de curtas-metragens.
Trees can save us.	As árvores podem nos salvar.
Fruit bats feed mainly on fruit and nectar.	Os morcegos frugívoros se alimentam principalmente de frutas e néctar.
Breeders have successfully trained wild animals as attack dogs.	Os criadores treinaram com sucesso animais selvagens como cães de ataque.
Her boundless enthusiasm spread to everyone she met.	Seu entusiasmo sem limites se espalhou para todos que conheceu.
This news is shocking.	Esta notícia é chocante.
Although deer are an endangered species.	Embora os cervos sejam uma espécie em extinção.
The sandstorm threatened to obscure his view.	A tempestade de areia ameaçava obscurecer sua visão.
The suspension bridge began to sway.	A ponte suspensa começou a balançar.
His stepfather fought in the war.	Seu padrasto lutou na guerra.
Avoid beating the flour too much.	Evite bater muito a farinha.
She is believed to be alive.	Acredita-se que ela esteja viva.
The hunters quickly killed the deer.	Os caçadores rapidamente mataram o veado.
They ran north.	Eles correram para o norte.
I felt ten times stronger.	Eu me senti dez vezes mais forte.
Hope is something that keeps you going.	A esperança é algo que te faz continuar.
There was no shortage of volunteers that day.	Não faltaram voluntários naquele dia.
The countryside lies between the city and the hills.	O campo situa-se entre a cidade e as colinas.
It was snowing outside this morning.	Estava nevando lá fora esta manhã.
Make up for it with your more personal side.	Compensa isso com o seu lado mais pessoal.
The astrologer predicted that she would have a happy marriage.	O astrólogo previu que ela teria um casamento feliz.
There is some evidence to show that people naturally feel sadness.	Há algumas evidências que mostram que as pessoas naturalmente sentem tristeza.
The ticket operator knew her voice was serious.	A operadora de passagens sabia que sua voz falava sério.
The judges drank red wine, ate juicy steak, showered.	Os juízes bebiam vinho tinto, comiam bife suculento, tomavam banho.
Then she turned around and left the room.	Então ela deu meia-volta e saiu da sala.
Let us now consider the motion of waves.	Vamos agora considerar o movimento das ondas.
Her account has been frozen.	A conta dela foi congelada.
Place the olive and onion in a food processor.	Coloque a azeitona e a cebola em um processador de alimentos.
Her statements were not immediately accepted.	Seus pronunciamentos não foram imediatamente aceitos.
The filling should be sticky and sticky.	O recheio deve ficar grudento e pegajoso.
Please stay where you are.	Por favor, fique onde está.
First, you will cut the bread into several pieces.	Primeiro, você cortará o pão em vários pedaços.
Pollution is causing health problems for many people.	A poluição está causando problemas de saúde para muitas pessoas.
The fair air was thick with moisture.	O ar justo estava denso de umidade.
After the storm we had clear weather.	Depois da tempestade tivemos tempo claro.
The village is surrounded by greenery.	A vila é cercada por vegetação.
Two teenagers were playing chess.	Dois adolescentes estavam jogando xadrez.
Overseas jobs are open to everyone.	Empregos no exterior estão abertos a todos.
It will be essential that we have a capable leader.	Será essencial que tenhamos um líder capaz.
His dark eyes were wide and round.	Seus olhos escuros estavam arregalados e redondos.
The tractor went over the bridge.	O trator passou por cima da ponte.
Artificial fertilizer causes environmental damage.	O fertilizante artificial causa danos ambientais.
He wasn't at school today.	Ele não estava na escola hoje.
It's a pity he couldn't come.	É uma pena que ele não pôde vir.
Residents would soon have a choice.	Os moradores logo teriam uma escolha.
We arrived in the city in less than an hour.	Chegamos na cidade pouco menos de uma hora.
Is cream thinner than butter?	O creme é mais fino que a manteiga?
The walls were nearly five feet thick.	As paredes tinham quase um metro e meio de espessura.
The dictator was ruthless.	O ditador foi implacável.
He's a fraud.	Ele é uma fraude.
This story is not true.	Essa história não é verdade.
Unexpectedly, he found his nose bleeding.	Inesperadamente, ele encontrou seu nariz sangrando.
A hurricane hit the city, causing massive flooding.	Um furacão atingiu a cidade, causando grandes inundações.
Spread the mixture over the pie crust.	Espalhe a mistura sobre a massa de torta.
A good cry is good for you, said the doctor.	Um bom choro é bom para você, disse o médico.
All reconciliation efforts failed.	Todos os esforços de reconciliação falharam.
The product contains little or no gluten.	O produto contém pouco ou nenhum glúten.
The sight of that car makes me shiver.	A visão daquele carro me dá arrepios.
City residents rely on public transport.	Os moradores da cidade dependem do transporte público.
The outlook for this year is bleak for farmers.	As perspectivas para este ano são sombrias para os agricultores.
The ordeal turned out to be worse than he had expected.	A provação acabou sendo pior do que ele esperava.
I would like to buy a compact disc.	Eu gostaria de comprar um disco compacto.
The cat was sitting on top of the rock, watching.	O gato estava sentado em cima da pedra, observando.
The life of the poor is difficult.	A vida do pobre é difícil.
The enemy is at the door!	O inimigo está à porta!
Engaging, but best in small doses.	Envolvente, mas melhor em pequenas doses.
The recording consists of audio only.	A gravação consiste apenas em áudio.
She took a deep breath before speaking.	Ela respirou fundo antes de falar.
We have to make a list of what we need.	Temos que fazer uma lista do que precisamos.
The blind child looked scared.	A criança cega parecia assustada.
It was raining when the farmer got home.	Chovia quando o fazendeiro chegou em casa.
The "coral" castle clings imperiously to a rocky headland.	O castelo "coral" agarra-se imperiosamente a um promontório rochoso.
Add a cup of flour to the mixture.	Adicione uma xícara de farinha à mistura.
Falling prices have made the fruit popular here.	A queda dos preços tornou a fruta popular aqui.
Our son is now at a very impressionable age.	Nosso filho está agora em uma idade muito impressionável.
He said he has no political affiliation.	Ele disse que não tem filiação política.
He heard but did not understand.	Ele ouviu, mas não compreendeu.
They make their money by lottery.	Eles fazem seu dinheiro por loteria.
The flag hangs loosely in the wind.	A bandeira pende frouxamente ao vento.
Turn on the light.	Acenda a luz.
He made his all the way to the end of the road.	Ele fez o seu até o fim da estrada.
He stood there, half hypnotic.	Ele ficou parado, meio hipnótico.
He stroked her thinning gray hair.	Ele acariciou seu cabelo grisalho ralo.
This book claims that women live longer than men.	Este livro afirma que as mulheres vivem mais do que os homens.
She couldn't handle her co-workers.	Ela não conseguia lidar com seus colegas de trabalho.
The streets were often congested by traffic.	As ruas eram frequentemente congestionadas pelo trânsito.
Then she breaks the large rocks into rubble.	Em seguida, quebre as grandes rochas em escombros.
He decided to run across the field.	Ele decidiu correr pelo campo.
The sugar must be dissolved.	O açúcar deve ser dissolvido.
She looked at the tall, handsome man.	Ela olhou para o homem alto e bonito.
More entrepreneurs and venture capitalists began to arrive.	Mais empreendedores e capitalistas de risco começaram a chegar.
They are very similar to humans.	Eles se assemelham muito aos humanos.
Has this happened before?	Isso já aconteceu antes?
The magistrate tried to calm the crowd.	O magistrado tentou acalmar a multidão.
The snail sniffed the branches suspiciously.	O caracol farejou desconfiado os galhos.
You cannot change the past.	Você não pode mudar o passado.
She fell into his arms.	Ela caiu em seus braços.
The police set up a checkpoint.	A polícia montou um posto de controle.
Please answer the question.	Por favor responda a pergunta.
Smoke rose through them.	A fumaça subiu por eles.
The storm was approaching.	A tempestade se aproximava.
They finally sat down in an adjoining booth.	Eles finalmente se sentaram em uma cabine adjacente.
In a word, fear.	Em uma palavra, medo.
He likes to play chess with his neighbors.	Ele gosta de jogar xadrez com seus vizinhos.
The council takes its duty very seriously.	O conselho considera seu dever muito sério.
They were pleased with the results of their efforts.	Eles ficaram satisfeitos com os resultados de seus esforços.
Loneliness is one of the great dangers of our time.	A solidão é um dos grandes perigos do nosso tempo.
The system has failed.	O sistema falhou.
You can take out a loan from the bank.	Você pode fazer um empréstimo no banco.
Much of the land is barren.	Grande parte da terra é árida.
Move fast and fast!	Mova-se com rapidez e rapidez!
War is never okay.	A guerra nunca está bem.
The researchers found that it was caused by bacteria.	Os pesquisadores descobriram que era causada por bactérias.
The man's eyes went from angry to grateful.	Os olhos do homem passaram de zangados a agradecidos.
This city is full of crime.	Esta cidade está cheia de crimes.
Dinner guests arrived regularly throughout the afternoon.	Os convidados do jantar chegaram regularmente durante toda a tarde.
The pan started to boil.	A panela começou a ferver.
Stability and diversity are the hallmarks of this political system.	A estabilidade e a diversidade são a marca deste sistema político.
It only takes a few days to deliver your email.	Leva apenas alguns dias para entregar seu e-mail.
The politician was bankrupt.	O político estava falido.
The tourism industry is a major employer in the region.	A indústria do turismo é um grande empregador na região.
Thousands of small villages were destroyed.	Milhares de pequenas aldeias foram destruídas.
The calf's birth time was marked on a map.	A hora do nascimento do bezerro foi marcada em um mapa.
The mixture is dense.	A mistura é densa.
She laughed, gently.	Ela riu, gentilmente.
Airlines fly this route twice a day.	As companhias aéreas fazem esta rota duas vezes por dia.
My teeth are perfect, he said.	Meus dentes são perfeitos, disse ele.
They have considerable oil reserves.	Eles têm reservas de petróleo consideráveis.
The bird was dead in the grass.	O pássaro estava morto na grama.
A young man was driving through the city.	Um jovem estava dirigindo pela cidade.
Strictly speaking, brown eggs are richer than white eggs.	Estritamente falando, os ovos marrons são mais ricos que os ovos brancos.
Water is important, but not as important as food.	A água é importante, mas não tão importante quanto a comida.
He was smoking, of course.	Ele estava fumando, é claro.
He worked with my father.	Ele trabalhava com meu pai.
Consumers will have to buy electricity if they want electricity.	Os consumidores terão que comprar eletricidade se quiserem eletricidade.
Villagers live on imitation rice.	Os aldeões vivem de arroz de imitação.
The disease is like leprosy.	A doença é como a lepra.
The Archduke's announcement was received with sympathy.	O anúncio do arquiduque foi recebido com simpatia.
It's heartbreaking to see these old people dying like this.	É de partir o coração ver esses velhos morrendo assim.
He didn't hear the report.	Ele não ouviu o relatório.
However, his treatment is not without controversy.	No entanto, seu tratamento não é isento de controvérsias.
This text is full of examples.	Este texto está cheio de exemplos.
We will not give in to your threats.	Não vamos ceder às suas ameaças.
This is the candidate who is running for president.	Esse é o candidato que está concorrendo à presidência.
The statue's face was hidden by a mask.	O rosto da estátua estava escondido por uma máscara.
The princess joined a war effort, risking her life.	A princesa se juntou a um esforço de guerra, arriscando sua vida.
The reading was performed outdoors in the grassy area.	A leitura foi realizada ao ar livre na área gramada.
The meat was raw.	A carne estava crua.
Organize material according to type.	Organize o material de acordo com o tipo.
We talk incessantly about money.	Falamos incessantemente sobre dinheiro.
It may be necessary to make some adjustments.	Pode ser necessário fazer algumas adaptações.
The churches are still standing, but their owners have disappeared.	As igrejas ainda estão de pé, mas seus donos desapareceram.
Schools were closed due to riots.	Escolas foram fechadas devido a tumultos.
You can't imagine how complicated it was.	Você não pode imaginar como foi complicado.
The accident happened yesterday, after noon.	O acidente aconteceu ontem, depois do meio-dia.
A sudden gust of wind.	Uma súbita rajada de vento.
At the meeting, she declined to comment.	Na reunião, ela se recusou a comentar.
Fires have risen high above this village.	Incêndios subiram bem acima desta aldeia.
The scholar is working hard.	O estudioso está trabalhando duro.
She served as a spy.	Ela serviu como espiã.
The negotiations lasted two years.	As negociações duraram dois anos.
She tripped over a rock and fell to the ground.	Ela tropeçou em uma pedra e caiu no chão.
Passengers were taken to the train platform.	Os passageiros foram levados para a plataforma do trem.
If we catch him, we'll rip him apart.	Se o apanharmos, vamos rasgá-lo.
Spring is a glorious season.	A primavera é uma estação gloriosa.
The sights are extraordinarily beautiful.	Os pontos turísticos são extraordinariamente bonitos.
When both feet are on the ground, you feel safe.	Quando os dois pés estão no chão, você se sente seguro.
Clutter is the only problem in this kitchen.	A desordem é o único problema nesta cozinha.
The music was too loud.	A música estava muito alta.
A rifle lay in the grass nearby.	Um rifle estava na grama próxima.
Change clothes, quickly.	Troque de roupa, rapidamente.
Christmas dinner tasted extremely bland.	O jantar de Natal tinha um sabor extremamente sem graça.
When fleeing danger, people often rescue water.	Ao fugir de um perigo, as pessoas muitas vezes resgatam água.
A certain amount of sadness is needed.	Uma certa quantidade de tristeza é necessária.
The red car cuts through traffic effortlessly.	O carro vermelho corta o tráfego sem esforço.
The police eventually arrived at the scene.	A polícia acabou chegando ao local.
First, you will need some salt.	Primeiro, você precisará de um pouco de sal.
His dark curly beard hid his fierce eyes.	Sua barba escura e encaracolada escondia seus olhos ferozes.
A sample taken from the sea was full of protists.	Uma amostra retirada do mar estava cheia de protistas.
He spends a lot of time playing video games.	Ele perde muito tempo jogando videogame.
The federal government operates educational programs.	O governo federal opera programas educacionais.
The plant uses only renewable energy.	A usina usa apenas energia renovável.
The strong wind gently blew its fragrance towards them.	O vento forte soprava suavemente sua fragrância em direção a eles.
These shoes are made of rubber soles and therefore are	Estes sapatos são feitos de sola de borracha e, portanto, são
Subsidized public transport is readily available.	O transporte público subsidiado está prontamente disponível.
A friendship treaty was signed between the two countries.	Um tratado de amizade foi assinado entre os dois países.
You better leave now.	É melhor você sair agora.
The spirit of the outstretched hand.	O espírito da mão estendida.
The wind seemed to suddenly subside.	O vento pareceu diminuir de repente.
I decontaminated the infected area.	Descontaminei a área infectada.
The fish migrated to cooler waters for the summer.	O peixe migrou para águas mais frias para o verão.
He spoke slowly, with deliberation.	Ele falou devagar, com deliberação.
The bird roams the shallow waters.	O pássaro percorre as águas rasas.
By doing this, you will remove the hair from your drain.	Ao fazer isso, você removerá o cabelo do seu ralo.
The baby slept peacefully in his stroller.	O bebê dormia tranquilamente em seu carrinho.
This structure was struck by lightning.	Esta estrutura foi atingida por um raio.
It was a great day to be alive!	Foi um ótimo dia para estar vivo!
The earthquake occurred without warning.	O terremoto ocorreu sem aviso prévio.
Cupcakes are a favorite dessert.	Cupcakes são uma sobremesa favorita.
The witch tried a spell, but it didn't work.	A bruxa tentou um feitiço, mas não funcionou.
Spring is very beautiful this time of year.	A primavera é muito bonita nesta época do ano.
The shape of this mountain is very interesting.	A forma desta montanha é muito interessante.
Research suggests that people's attitudes towards climate change differ dramatically.	Pesquisas sugerem que as atitudes das pessoas em relação às mudanças climáticas diferem drasticamente.
She put me on the phone.	Ela me colocou no telefone.
This was a particularly competent employee.	Este era um funcionário particularmente competente.
Those enthusiastic salespeople known as promoters.	Esses vendedores entusiasmados conhecidos como promotores.
On cloudy days, the sky turns gray.	Em dias nublados, o céu fica cinza.
These boys have a bright future ahead of them.	Esses meninos têm um futuro brilhante pela frente.
The shop was modestly furnished.	A loja estava modestamente mobiliada.
Sleep well children.	Durma bem crianças.
I have two teenage children.	Tenho dois filhos adolescentes.
There has always been a friendly welcome here.	Sempre houve uma recepção amigável aqui.
The grizzled old fisherman cast his line again.	O velho pescador grisalho lançou sua linha novamente.
The market square is almost deserted at this hour.	A praça do mercado está quase deserta a esta hora.
The fleet ventured into deep water.	A frota se aventurou em águas profundas.
You must double the diameter of the tube.	Você deve dobrar o diâmetro do tubo.
Smoking will no longer be allowed in the future.	Fumar não será mais permitido no futuro.
Once these crops are irrigated, they will be very productive.	Uma vez que essas culturas sejam irrigadas, elas serão muito produtivas.
They took the corn to the mill.	Levaram o milho para o moinho.
It's dry and hot.	É seco e quente.
The party lasted four days.	A festa durou quatro dias.
The coachman raised his whip.	O cocheiro ergueu o chicote.
This song often makes me cry.	Essa música muitas vezes me faz chorar.
The arc of the planet is shrinking.	O arco do planeta está encolhendo.
The government needs to limit these developments.	O governo precisa limitar esses desenvolvimentos.
The controversial mayor resigned in disgrace.	O polêmico prefeito renunciou em desgraça.
During the tour, the landscape gradually changed.	Durante o passeio, a paisagem mudou gradualmente.
Between us we can manage.	Entre nós podemos administrar.
The poet boy was reading a novel.	O menino poeta estava lendo um romance.
A variety of lucky charms abound.	Uma variedade de amuletos da sorte são abundantes.
There was an unmistakable touch of melancholy in his voice.	Havia um toque inconfundível de melancolia em sua voz.
That's what it all boils down to.	É nisso que tudo se resume.
The sudden noise startled her.	O barulho repentino a assustou.
The dancers circled closely.	Os dançarinos circulavam de perto.
He heard the thud in the distance.	Ele ouviu o baque ao longe.
He opened a manila envelope and examined the draft contract.	Ele abriu um envelope pardo e examinou a minuta do contrato.
A dangerous predator.	Um predador perigoso.
His ages are almost the same.	Suas idades são quase as mesmas.
The son came back and told his mother everything he had done.	O filho voltou e contou à mãe tudo o que tinha feito.
Violent crime was uncommon here.	Crime violento era incomum aqui.
A harmless old wren built a nest in the cage.	Uma carriça velha e inofensiva construiu um ninho na gaiola.
This girl is prone to panic attacks.	Esta menina é propensa a ataques de pânico.
Workarounds were discussed.	As soluções alternativas foram discutidas.
Our students demand higher salaries.	Nossos alunos exigem salários mais altos.
An ancient weapon, dating back thousands of years.	Uma arma antiga, que remonta a milhares de anos.
The sun shone through the leaves on the trees.	O sol brilhava através das folhas das árvores.
Why is chess so popular?	Por que o xadrez é tão popular?
I like the smell of fresh coffee.	Gosto do cheiro de café fresco.
Most tankers are made of steel.	A maioria dos petroleiros são feitos de aço.
The young couple strolled along the boardwalk.	O jovem casal passeava pelo calçadão.
People often turn to anger or frustration.	As pessoas muitas vezes se voltam para a raiva ou frustração.
Only those who preserve the balance of nature will prosper.	Somente aqueles que preservam o equilíbrio da natureza irão prosperar.
So?	Assim?
Candles on the cake.	Velas no bolo.
Despite the cold weather, a furry coat came in handy.	Apesar do clima frio, um casaco peludo foi útil.
The old professor was known for his teaching skills.	O velho professor era conhecido por suas habilidades de ensino.
A group of protesters took to the streets.	Um grupo de manifestantes foi às ruas.
Without computers, people would not be able to write programs.	Sem computadores, as pessoas não seriam capazes de escrever programas.
You will survive, but you have to keep moving.	Você vai sobreviver, mas você tem que continuar se movendo.
Explaining all this would take a lot of time.	Explicar tudo isso levaria muito tempo.
It is unclear whether nuclear weapons are useful or dangerous.	Não está claro se as armas nucleares são úteis ou perigosas.
The plane took off, carrying its precious cargo.	O avião decolou, carregando sua preciosa carga.
The cable design allows it to be adjusted.	O design do cabo permite que ele seja ajustado.
The captain sighs heavily and then hits the wall.	O capitão suspira pesadamente e depois bate na parede.
Small bone fragments were found.	Pequenos fragmentos de osso foram encontrados.
The scientist found that the speech centers were silent.	O cientista descobriu que os centros de fala estavam silenciosos.
The population is growing rapidly and space is becoming scarce.	A população está crescendo rapidamente e o espaço está se tornando escasso.
A storm seemed likely.	Uma tempestade parecia provável.
A jet of water hit the floor.	Um jato de água atingiu o chão.
The reporter ran the story on the front page.	O repórter publicou a história na primeira página.
The municipal budget proposal is under review.	A proposta de orçamento do município está em análise.
They look like typical late teenagers.	Eles se parecem com adolescentes tardios típicos.
His mouth was full of delicious food.	Sua boca estava cheia de comida deliciosa.
He showed no emotion when his mother dropped dead.	Ele não demonstrou nenhuma emoção quando sua mãe caiu morta.
They are being supported by volunteers.	Eles estão sendo apoiados por voluntários.
In many countries, people are used to war.	Em muitos países, as pessoas estão acostumadas à guerra.
Use shampoo on wet hair.	Use shampoo no cabelo molhado.
A thick, shadowy fog enveloped the village.	Uma névoa espessa e sombria envolvia a aldeia.
Historians have concluded that he was a traitor.	Os historiadores concluíram que ele era um traidor.
A trip to the market is an uplifting experience.	Uma viagem ao mercado é uma experiência edificante.
The owner fixed the broken window and everyone applauded.	O dono consertou a janela quebrada e todos aplaudiram.
It was written in precise language.	Foi escrito em linguagem precisa.
She spent years learning traditional medicine.	Ela passou anos aprendendo medicina tradicional.
The queen questioned him with several sharp questions.	A rainha o questionou com várias perguntas afiadas.
Go to the village, the field there, the hut.	Vá para a aldeia, o campo lá, a cabana.
To be honest, no one expected this to happen.	Para ser sincero, ninguém esperava que isso acontecesse.
Then she started up the stairs.	Então ela começou a subir as escadas.
She fell in love with him at first sight.	Ela se apaixonou por ele à primeira vista.
Suppose you take a picture of a person's face.	Suponha que você tire uma imagem do rosto de uma pessoa.
Dry your tears.	Seque suas lágrimas.
His fingers were trembling.	Seus dedos tremiam.
Cite all sources used in your research paper.	Cite todas as fontes usadas em seu trabalho de pesquisa.
It is believed that marijuana can cause brain damage.	Acredita-se que a maconha pode causar danos cerebrais.
The doctor is an invaluable member of this team.	O médico é um membro inestimável desta equipe.
When the wind blows, we hear the rustling of leaves.	Quando o vento sopra, ouvimos o farfalhar das folhas.
Add extra leaves to the mix.	Adicione folhas extras à mistura.
He bought a printer a few days ago.	Ele comprou uma impressora há alguns dias.
She suggested we renovate the office.	Ela sugeriu que renovássemos o escritório.
The mounds were solid and white and transparent.	Os montes eram sólidos, brancos e transparentes.
Plants use the energy trapped in sunlight.	As plantas usam a energia retida na luz solar.
Knowledge grows and changes over time.	O conhecimento cresce e muda com o tempo.
Colors are off.	As cores estão apagadas.
Trust me, this sauce is good.	Acredite, este molho é bom.
The brothers had a plan for their farm.	Os irmãos tinham um plano para sua fazenda.
The buses will be stopped for many weeks.	Os ônibus ficarão parados por muitas semanas.
Wait until the ice is solid enough to skate!	Espere até que o gelo esteja sólido o suficiente para patinar!
Our lives, she says, cannot improve if we remain silent.	Nossas vidas, diz ela, não podem melhorar se permanecermos em silêncio.
Some people believed that these prevailing ideologies were equally significant.	Algumas pessoas acreditavam que essas ideologias predominantes eram igualmente significativas.
The exam covers general and specialized material.	O exame abrange material geral e especializado.
Go upstairs if you want to lie down.	Suba as escadas se quiser se deitar.
Listen carefully to what she says.	Ouça com atenção o que ela diz.
He finally answered.	Ele finalmente respondeu.
Stairs lead to the main auditorium.	As escadas levam ao auditório principal.
The state has a growing welfare system.	O estado tem um sistema de bem-estar crescente.
This means that less carbon is expelled into the air.	Isso significa que menos carbono é expelido no ar.
The young 'aunt' was leading me to the bathroom.	A jovem 'tia' estava me conduzindo para o banheiro.
He is colorful and enthusiastic.	Ele é colorido e entusiasmado.
Health workers spread across the country.	Os profissionais de saúde se espalharam por todo o país.
Most gardens provide fresh vegetables.	A maioria dos jardins fornece vegetais frescos.
This road serves two main purposes.	Esta estrada serve a dois propósitos principais.
the cabin boy	O grumete
The opera house is located in this square.	A casa de ópera está localizada nesta praça.
She did the shopping.	Ela fez as compras.
This house is padlocked and covered in ivy.	Esta casa está trancada com cadeado e coberta de hera.
He was eager to get out.	Ele estava ansioso para sair.
We are poorer than we should be.	Somos mais pobres do que deveríamos.
This is the famous poet.	Este é o famoso poeta.
The house had many narrow windows.	A casa tinha muitas janelas estreitas.
They are playing cricket in the streets.	Eles estão jogando críquete nas ruas.
The tower was built in concrete.	A torre foi construída em concreto.
Water vapor condenses to form clouds.	O vapor de água se condensa para formar nuvens.
The international community condemned the attack.	A comunidade internacional condenou o ataque.
She was slim and fit.	Ela era magra e em forma.
There was tremendous pressure on the writer.	Houve uma tremenda pressão sobre o escritor.
These unusual birds were completely simple.	Esses pássaros incomuns eram completamente simples.
He spent a small fortune on books.	Ele gastou uma pequena fortuna em livros.
A heavy winter storm was raging that night.	Uma forte tempestade de inverno estava furiosa naquela noite.
This should have been another predictive success.	Este deveria ter sido outro sucesso preditivo.
She swallowed her fears.	Ela engoliu seus medos.
Some animals grow to be huge.	Alguns animais crescem para ser enormes.
She clasped her hands in prayer.	Ela juntou as mãos em oração.
The days are long and hot.	Os dias são longos e quentes.
The rhetorical questions intrigued him.	As perguntas retóricas o intrigaram.
Bring the brush!	Traga a escova!
She has a beautiful sash on her kimono.	Ela tem uma bela faixa em seu quimono.
Chop the ginger.	Pique o gengibre.
My teeth started to ache.	Meus dentes começaram a doer.
Discard the burned seeds.	Descarte as sementes queimadas.
They were very happy with her success.	Eles ficaram muito felizes com seu sucesso.
Its abundant rains helped it to become prosperous.	Suas chuvas abundantes ajudaram a tornar-se próspera.
The room was full of people.	A sala estava cheia de gente.
He spread an extra blanket on her lap.	Ele estendeu um cobertor extra no colo dela.
The lack of effective leadership is a widespread problem.	A falta de liderança eficaz é um problema generalizado.
The land is divided into parcels for agriculture.	A terra é dividida em parcelas para a agricultura.
It was dark outside.	Estava escuro lá fora.
Life is compartmentalized into separate compartments.	A vida é compartimentada em compartimentos separados.
This map shows where people have traveled.	Este mapa mostra por onde as pessoas viajaram.
The commission, however, was unable to reach any conclusions.	A comissão, no entanto, não conseguiu chegar a nenhuma conclusão.
The standard of dress may vary from place to place.	O padrão de vestimenta pode variar de lugar para lugar.
They locked gazes for a moment.	Eles travaram seus olhares por um momento.
What should you do when you're hungry?	O que se deve fazer quando estiver com fome?
So why did you decide to end your life?	Então, por que você decidiu acabar com sua vida?
The samples were sent for analysis.	As amostras foram enviadas para análise.
Farmers in the region suffer from drought every year.	Os agricultores da região sofrem com a seca todos os anos.
The merchant was not.	O comerciante não estava.
This city is known for its many colonial buildings.	Esta cidade é conhecida por seus muitos edifícios coloniais.
Press the switch marked "stove".	Aperte o interruptor marcado "fogão".
Our company policies prohibit discrimination.	As políticas da nossa empresa proíbem a discriminação.
Jeans are machine washable.	O jeans é lavável na máquina.
You wouldn't find such a good fit anywhere else.	Você não encontraria um ajuste tão bom em nenhum outro lugar.
Broadly speaking, there are two types of empires.	Em termos gerais, existem dois tipos de impérios.
I spent all morning making this cake.	Passei a manhã inteira fazendo esse bolo.
She sat on the couch eating popcorn and watching.	Ela se sentou no sofá comendo pipoca e assistindo.
Mom lost her temper again.	Mamãe perdeu a paciência novamente.
Stone engraving is a very old technique.	A gravação em pedra é uma técnica muito antiga.
She wore blue silk pants.	Ela usava calças de seda azul.
I can certainly see that you are smart.	Eu posso certamente ver que você é inteligente.
The population of this country was growing rapidly.	A população deste país estava crescendo rapidamente.
He bought a dozen eggs.	Ele comprou uma dúzia de ovos.
The birth of his son gave him immense joy.	O nascimento de seu filho lhe deu imensa alegria.
Book prices vary enormously.	Os preços dos livros variam enormemente.
Excavators were used to level the area.	Escavadeiras foram usadas para nivelar a área.
It was a clear and bright day.	Era um dia claro e brilhante.
The waves carried her out to sea.	As ondas a levaram para o mar.
Genetic studies show that the disease is hereditary.	Estudos genéticos mostram que a doença é hereditária.
Ten minutes later, they moved on.	Dez minutos depois, eles seguiram em frente.
The volcano is overdue, scientists say.	O vulcão está atrasado, dizem os cientistas.
The harvest was plentiful that year.	A colheita foi abundante naquele ano.
It helps to remove psychological biases.	Ajuda a remover preconceitos psicológicos.
Tim wrote this note.	Tim escreveu esta nota.
Each child was invited to make a detailed drawing.	Cada criança foi convidada a fazer um desenho detalhado.
See how your words are laced with sarcasm?	Vê como suas palavras são atadas com sarcasmo?
The ferry service has improved in recent years.	O serviço de ferry foi melhorado nos últimos anos.
His bullets did not penetrate.	Suas balas não penetraram.
Wealth must be managed wisely.	A riqueza deve ser administrada com sabedoria.
A great crisis is unfolding.	Uma grande crise está se desenrolando.
A sudden cough startled the dog.	Uma tosse repentina assustou o cão.
The circumstantial evidence is strong.	A evidência circunstancial é forte.
You must warn him to slow down.	Você deve avisá-lo para desacelerar.
Call him sick.	Chame-o de doente.
She worked through lunch.	Ela trabalhou durante o almoço.
How do you spell "potato"?	Como se soletra "batata"?
The fire was quickly extinguished.	O fogo foi rapidamente extinto.
The president's critics don't like her policies.	Os críticos do presidente não gostam de suas políticas.
The flames licked the air eagerly.	As chamas lamberam o ar avidamente.
Remember the stories he told?	Lembra das histórias que ele contou?
We must continue to study breakwaters.	Devemos continuar a estudar quebra-mares.
A landslide buried an entire slope.	Um deslizamento de terra enterrou uma encosta inteira.
His healing was miraculous.	Sua cura foi milagrosa.
The paint was peeling off a lot.	A pintura estava descascando muito.
Woody, fresh and spicy aromas filled her nose.	Aromas amadeirados, frescos e picantes encheram seu nariz.
We're out of toilet paper.	Estamos sem papel higiênico.
The elderly couple disappeared into the dusty distance.	O casal de idosos desapareceu na distância empoeirada.
We locked the door and called our chef.	Trancamos a porta e chamamos nosso chef.
She wore dark wool pants and a tailored white blouse.	Ela usava calças de lã escura e uma blusa branca feita sob medida.
Irish is widely spoken in this country.	O irlandês é falado amplamente neste país.
Players are used to winning.	Os jogadores estão acostumados a vencer.
The stories we tell about our lives	As histórias que contamos sobre nossas vidas
The economy was revitalized by tourism.	A economia foi revitalizada pelo turismo.
This is my favorite restaurant.	Este é o meu restaurante favorito.
A community area that sits on a breathtaking beach.	Uma área comunitária que fica em uma praia de tirar o fôlego.
All will live in peace.	Todos viverão em paz.
He got up and walked towards the gate.	Ele se levantou e caminhou em direção ao portão.
Thousands belong to the cannibal tribe.	Milhares pertencem à tribo de canibais.
He had worked long hours.	Ele tinha trabalhado longas horas.
Firefighters rescued the girl from the wreckage.	Os bombeiros resgataram a menina dos destroços.
A simple solution was discovered.	Uma solução simples foi descoberta.
We have to change the way we treat the elderly.	Temos que mudar a forma como tratamos os idosos.
Canyon travel routes have become safer.	As rotas de viagem pelo cânion tornaram-se mais seguras.
Traditionally, a dear family member wears the coffin.	Tradicionalmente, um membro querido da família veste o caixão.
My old pants are very tired.	Minhas calças velhas estão muito cansadas.
The walls are old.	As paredes são antigas.
Do not leave the engine running.	Não deixe o motor funcionando.
The hospitality of the locals was warm and friendly.	A hospitalidade dos moradores foi calorosa e amigável.
The creature seemed to sense that we were in danger.	A criatura parecia sentir que estávamos em perigo.
He refused to be swayed by political pressure.	Ele se recusou a ser influenciado pela pressão política.
He skillfully executed a capoeira move.	Ele habilmente executou um movimento de capoeira.
The truck driver was well aware of the dangers.	O motorista do caminhão estava bem ciente dos perigos.
It is not yet known who the blacksmith's apprentice was.	Ainda não se sabe quem era o aprendiz do ferreiro.
Decisions were continually debated during the meeting.	As decisões foram continuamente debatidas durante a reunião.
It became increasingly hot and many animals died.	Tornou-se cada vez mais quente e muitos animais morreram.
Service employees provide much of the high quality customer service.	Os funcionários de serviço fornecem grande parte do serviço ao cliente de alta qualidade.
I'm standing in the shade.	Estou de pé na sombra.
This beautiful girl is my neighbor's daughter.	Essa linda menina é filha do meu vizinho.
Many children suffer from this disease.	Muitas crianças sofrem desta doença.
He can easily become a billionaire.	Ele pode facilmente se tornar um bilionário.
A variety of fresh, seasonal vegetables is recommended.	Recomenda-se uma variedade de vegetais frescos e sazonais.
The use of electricity will expand greatly in the future.	O uso da eletricidade se expandirá muito no futuro.
For dinner, he made delicious pasta.	Para o jantar, ele fez uma deliciosa massa.
He showed immense courage.	Mostrou imensa coragem.
Put some extra sugar in the tea.	Coloque um pouco de açúcar extra no chá.
The factory belongs to him.	A fábrica pertence a ele.
They burst out laughing.	Eles caíram na risada.
Having passed the test, he returned home.	Tendo passado no teste, ele voltou para casa.
The commercial atmosphere here is quite colorful.	A atmosfera comercial por aqui é bastante colorida.
He finally emerged after two hours.	Ele finalmente emergiu depois de duas horas.
He fights for a living.	Ele luta para ganhar a vida.
He was a lean, muscular man.	Ele era um homem magro e musculoso.
The fire burned much of the village.	O fogo queimou grande parte da aldeia.
Thorough cleaning of the kitchen took hours.	A limpeza completa da cozinha levou horas.
The work proved to be extremely difficult.	O trabalho provou ser extremamente difícil.
The job requires a lot of paperwork.	O trabalho exige muita papelada.
The car veered out of the way.	O carro desviou do caminho.
The ducklings staggered awkwardly in the reeds.	Os patinhos cambalearam desajeitadamente nos juncos.
A white dove flew over the city.	Uma pomba branca voou sobre a cidade.
The new restaurant opened across the street.	O novo restaurante abriu do outro lado da rua.
She ignored my questions and asked her own.	Ela ignorou minhas perguntas e fez as dela.
Perfume is a guide for the mind.	O perfume é um guia para a mente.
Mix the sauce and season with the chicken.	Misture o molho e tempere com o frango.
The brothers enjoyed a special relationship.	Os irmãos desfrutavam de um relacionamento especial.
Cut the potatoes.	Corte as batatas.
Semi-detached houses are easy to heat.	As casas geminadas são fáceis de aquecer.
She had a similar experience at school.	Ela teve uma experiência semelhante na escola.
This cheese is not suitable for vegetarians.	Este queijo não é adequado para vegetarianos.
A restaurant employee felt exploited.	Um funcionário do restaurante se sentiu explorado.
Follow me tomorrow night.	Siga-me amanhã à noite.
Military schools teach leadership.	As escolas militares ensinam sobre liderança.
She had to settle her accounts with the new company.	Ela tinha que acertar suas contas com a nova empresa.
The government said this would be the last increase.	O governo disse que este seria o último aumento.
Coin was hard to find.	Moeda era difícil de encontrar.
His neighbors described him as a peaceful man.	Seus vizinhos o descreveram como um homem pacífico.
Please spread the butter carefully.	Por favor, espalhe a manteiga com cuidado.
Many families saved on water.	Muitas famílias economizaram na água.
Art is an element of almost all human cultures.	A arte é um elemento de quase todas as culturas humanas.
Children were warned to stay close to their parents.	As crianças foram avisadas para ficarem perto de seus pais.
Many translators were concerned about face-to-face translations.	Muitos tradutores estavam preocupados com as traduções presenciais.
As the pressure continued to rise, the water boiled.	Como a pressão continuou a subir, a água ferveu.
Your computer is not working properly.	Seu computador não está funcionando corretamente.
The roar of the wind could be heard clearly.	O rugido do vento podia ser ouvido claramente.
The search for the treasure was fruitless.	A busca pelo tesouro foi infrutífera.
Finally, the role of the mass media cannot be overestimated.	Finalmente, o papel dos meios de comunicação de massa não pode ser superestimado.
She spent her millions on charity and good works.	Ela gastou seus milhões em caridade e boas obras.
Significant results were reported.	Resultados significativos foram relatados.
The city is known for its wonderful food.	A cidade é conhecida por sua comida maravilhosa.
The man is unfailingly courteous.	O homem é infalivelmente cortês.
The air got colder.	O ar ficou mais frio.
The robber's request for money was denied.	O pedido do assaltante por dinheiro foi negado.
The prince died of natural causes.	O príncipe morreu de causas naturais.
He ordered everyone in the tent to be silent.	Ele ordenou que todos na tenda ficassem em silêncio.
Let's have dinner.	Vamos jantar.
I prefer tulips to lilies.	Prefiro tulipas a lírios.
This region has a dry climate.	Esta região tem um clima seco.
rejoice!	Alegrar!
Forest fires are common here in the summer.	Os incêndios florestais são comuns aqui no verão.
People made pilgrimages there.	As pessoas faziam peregrinações por lá.
They have a reputation for being unreliable.	Eles têm a reputação de não serem confiáveis.
The patient became increasingly weak.	O paciente tornou-se cada vez mais fraco.
Such beliefs project a superstitious view.	Tais crenças projetam uma visão supersticiosa.
We are proud to be part of this community.	Temos orgulho de fazer parte desta comunidade.
He wore blue pants and a big blue shirt.	Ele usava calças azuis e uma grande camisa azul.
The towers were visible through the thick fog.	As torres eram visíveis através do nevoeiro espesso.
The birds sang happily.	Os pássaros cantavam felizes.
Many find the train service slow.	Muitos acham o serviço de trem lento.
Technical help was offered reluctantly.	A ajuda técnica foi oferecida com relutância.
A tunnel is being built under the river.	Um túnel está sendo construído sob o rio.
The parade lasted more than three hours.	O desfile durou mais de três horas.
The ratio of black to white students is poor.	A proporção de estudantes negros para brancos é pobre.
I was supportive, at least a little.	Eu fui solidário, pelo menos um pouco.
Cattle and sheep cannot survive on grass alone.	Gado e ovelha não podem sobreviver sozinhos na grama.
Initially, it traced the routes of migratory birds.	Inicialmente, traçou as rotas das aves migratórias.
The inventor of the telephone was a woman.	O inventor do telefone era uma mulher.
He exploded in indignation.	Ele explodiu em indignação.
Raw goat's milk is thick and creamy.	O leite de cabra cru é espesso e cremoso.
Spread the corn evenly over the vegetables.	Espalhe o milho uniformemente sobre os legumes.
This is the only way for our community.	Este é o único caminho para a nossa comunidade.
The aria modulates from minor to major to minor.	A ária modula de menor para maior para menor.
A plant with small, green leaves.	Uma planta com folhas pequenas e verdes.
What is the main force of gravity?	Qual é a principal força da gravidade?
Helmets can save lives.	Capacetes podem salvar vidas.
I have visited many countries.	Já visitei muitos países.
I invited him to dinner tonight.	Convidei-o para jantar esta noite.
His skin was scarred, his face thin.	Sua pele estava marcada, seu rosto magro.
This involved realigning the income tax system.	Isso envolveu o realinhamento do sistema de imposto de renda.
Their desire was to grow old together.	O desejo deles era envelhecer juntos.
This historic building now houses a museum.	Este edifício histórico agora abriga um museu.
This disease can cause abnormal blood clotting.	Esta doença pode causar coagulação sanguínea anormal.
Delivery took an hour.	A entrega demorou uma hora.
The course is worth taking.	Vale a pena fazer o curso.
The leader said she will order an immediate withdrawal.	A líder disse que vai ordenar uma retirada imediata.
The mayor refused to pay the ransom.	O prefeito se recusou a pagar o resgate.
Unfortunately, scanners don't perform as well on glossy surfaces.	Infelizmente, os scanners não funcionam tão bem em superfícies brilhantes.
Allen grows quieter as the train ride progresses.	Allen fica mais quieto à medida que a viagem de trem avança.
She stood there ironing the clothes.	Ela ficou ali passando as roupas.
The door closed behind her.	A porta se fechou atrás dela.
Crushed, chocolate chips dripped down her chin.	Esmagado, gotas de chocolate escorriam por seu queixo.
The vegetation forms a transition between the zones.	A vegetação forma uma transição entre as zonas.
Turn off and unplug the stove.	Desligue e desconecte o fogão.
He arrived under cover of darkness.	Ele chegou ao abrigo da escuridão.
I was thinking now.	Eu estava pensando agora.
Too sleepy to respond, she closed the book.	Muito sonolenta para responder, ela fechou o livro.
The program was extensive, but most of it was familiar.	O programa era extenso, mas a maior parte era familiar.
A ship's masts and sails are often raised and lowered.	Os mastros e velas de um navio são frequentemente levantados e abaixados.
Several civilian buildings were destroyed.	Vários edifícios civis foram destruídos.
Their sauce was delicious.	O molho deles estava delicioso.
Her gaze turned inward.	Seu olhar se voltou para dentro.
The museum is worth visiting.	Vale a pena visitar o museu.
They couldn't find any evidence.	Eles não conseguiram encontrar nenhuma evidência.
Her music career started when she was very young.	Sua carreira musical começou quando ela era muito jovem.
The police are building the wall to protect the people.	A polícia está construindo o muro para proteger as pessoas.
Diligent and talented student, her progress was rapid.	Estudante diligente e talentosa, seu progresso foi rápido.
The seas are thousands of feet below.	Os mares estão milhares de pés abaixo.
The bride's hair was covered in flowers.	O cabelo da noiva estava coberto de flores.
She didn't argue, but remained silent.	Ela não discutiu, mas permaneceu em silêncio.
Then pour the cream over the chocolate.	Em seguida, despeje o creme sobre o chocolate.
The fight against the disease continues.	A luta contra a doença continua.
Ground turkey is often used in hamburgers.	O peru moído é frequentemente usado em hambúrgueres.
All occupants are believed to have been killed.	Acredita-se que todos os ocupantes tenham sido mortos.
There was a dead mouse in the soup.	Havia um rato morto na sopa.
She ran for the exit.	Ela correu para a saída.
She says she's busy.	Ela diz que está ocupada.
Henry suffers from obesity.	Henry sofre de obesidade.
It also produces good amounts of corn and rice.	Também produz boas quantidades de milho e arroz.
In addition to the haircut, barbershops also cut the beard.	Além do corte de cabelo, as barbearias também cortam a barba.
The fans were silent, and the audience still.	Os fãs se calaram, e o público ainda.
He was elected to use his skills in diplomacy.	Ele foi eleito para usar suas habilidades na diplomacia.
The study used heart rate monitors to measure the volunteers' emotions.	O estudo usou monitores de frequência cardíaca para medir as emoções dos voluntários.
These houses are beautiful.	Essas casas são lindas.
She feels lonely.	Ela se sente solitária.
Today marks a significant milestone in human development.	Hoje marca um marco significativo no desenvolvimento humano.
The river is generally polluted.	O rio é geralmente poluído.
These countries have diplomatic relations.	Esses países têm relações diplomáticas.
It was a cloudy and cold morning.	Era uma manhã nublada e fria.
The discovery of a new star by Hipparchus provoked great enthusiasm.	A descoberta de uma nova estrela por Hiparco provocou grande entusiasmo.
Bakers often add work to their days.	Os padeiros geralmente adicionam trabalho aos seus dias.
The lecture was difficult to follow.	A palestra foi difícil de acompanhar.
The rumor has persisted over the years.	O boato persistiu ao longo dos anos.
This region is famous for its ancient ruins.	Esta região é famosa por suas ruínas antigas.
Quite simply, individuals are more ethical.	Muito simplesmente, os indivíduos são mais éticos.
Most of the victims were women and children.	A maioria das vítimas eram mulheres e crianças.
The oil began to spurt.	O óleo começou a jorrar.
Pumpkins are yellow and orange vegetables.	As abóboras são vegetais amarelos e alaranjados.
He scribbled a note and pasted it on the board.	Ele rabiscou uma nota e colou no quadro.
Take everything out of the oven.	Tire tudo do forno.
If lint has accumulated between the blades, clean it.	Se houver fiapos acumulados entre as lâminas, limpe-os.
New ideas were generated from this collaboration.	Novas ideias foram geradas a partir desta colaboração.
An earthquake shook the suburb.	Um terremoto abalou o subúrbio.
The presenter identified seven trends.	O apresentador identificou sete tendências.
The circus came to town last night.	O circo chegou à cidade ontem à noite.
He and his dog were traveling together.	Ele e seu cachorro estavam viajando juntos.
He showed that a person's worldview mattered.	Mostrou que a visão de mundo de uma pessoa importava.
The article was interesting and informative.	O artigo foi interessante e informativo.
It is rare to see whales in the region.	É raro ver baleias na região.
It became obvious that they were lost.	Tornou-se óbvio que eles estavam perdidos.
The glass tube glows red hot.	O tubo de vidro brilha em brasa.
Who will save the poor girl?	Quem vai salvar a pobre menina?
Residents began to question the safety of mineral water.	Os moradores começaram a questionar a segurança da água mineral.
A broken oboe remained on the church steps.	Um oboé quebrado permaneceu nos degraus da igreja.
The statue looks beyond the horizon.	A estátua olha além do horizonte.
Don't take life too seriously, kids.	Não levem a vida muito a sério, crianças.
That table has been removed.	Essa mesa foi removida.
You can finish painting later.	Você pode terminar de pintar mais tarde.
Singing is her favorite hobby.	Cantar é seu hobby favorito.
Don't do anything that could be considered immoral.	Não faça nada que possa ser considerado imoral.
It was, for a time, a major exporter of coal.	Foi, por um tempo, um grande exportador de carvão.
The prime minister, furious, hung up the phone.	O primeiro-ministro, furioso, desligou o telefone.
A terrible storm raged outside the city.	Uma terrível tempestade assolou fora da cidade.
The rabbit family is smart.	A família dos coelhos é inteligente.
She's only five years old, so she's already wearing adult shoes.	Ela tem apenas cinco anos, então ela já está usando sapatos de adulto.
Taxi drivers here are notorious for being overweight.	Os motoristas de táxi aqui são notórios pelo excesso de peso.
A thick fog fell over the village.	Uma espessa neblina caiu sobre a aldeia.
Carbon dating is a technique used by archaeologists.	A datação por carbono é uma técnica usada por arqueólogos.
Party members are all generally underground.	Os membros do partido são todos geralmente clandestinos.
This encyclopedia provides information on almost everything.	Esta enciclopédia fornece informações sobre quase tudo.
Measure the height from the floor.	Meça a altura do chão.
Thou shalt not steal!	Não roubarás!
This school is famous for the quality of its students.	Esta escola é famosa pela qualidade de seus alunos.
Insurance companies write policies.	As companhias de seguros subscrevem apólices.
The road was blocked by the police.	A estrada foi bloqueada pela polícia.
Did you come here for work or for pleasure?	Você veio aqui a trabalho ou por prazer?
The exam questions were often offensive.	As perguntas do exame eram muitas vezes ofensivas.
The intelligence of apes is often disputed.	A inteligência dos macacos é frequentemente contestada.
They accused each other of cheating.	Eles acusaram um ao outro de trapaça.
Thousands of candles were lit.	Milhares de velas foram acesas.
He looked across the vast expanse of desert, waiting.	Ele olhou através da vasta extensão do deserto, esperando.
He has a passion for driving fast cars.	Ele tem uma paixão por dirigir carros rápidos.
The army is sending troops to strategic points.	O exército está enviando tropas para pontos estratégicos.
He desperately tried to scrawl his name.	Ele tentou desesperadamente rabiscar seu nome.
Many scientists strongly believe that the Earth is round.	Muitos cientistas acreditam fortemente que a Terra é redonda.
Give half its weight in sugar.	Dê metade do seu peso em açúcar.
The water will become very gassy after cooling.	A água se tornará muito gasosa após o resfriamento.
A boat was devouring the food supply.	Um barco estava devorando o suprimento de comida.
Stem cells were harvested from around the eye.	As células-tronco foram colhidas ao redor do olho.
We certainly have a lot of crime.	Certamente temos muito crime.
They moved to a smaller house.	Mudaram-se para uma casa menor.
This type of cheese is made from cow's milk.	Este tipo de queijo é feito de leite de vaca.
She called her daughter.	Ela chamou a filha.
The soil in this area is rich and fertile.	O solo nesta área é rico e fértil.
She pours another glass of wine.	Ela serve outra taça de vinho.
My parents were too busy to see me.	Meus pais estavam muito ocupados para me ver.
His demands were met, almost to the letter.	Suas exigências foram atendidas, quase ao pé da letra.
Mary was grateful for her support.	Mary estava grata por seu apoio.
She also broke the vase.	Ela também quebrou o vaso.
An old warehouse was located on the outskirts of town.	Um antigo armazém estava localizado na periferia da cidade.
The girl was thin and had dark hair and eyes.	A garota era magra e de cabelos e olhos escuros.
I'm questionable at this point.	Eu sou questionável neste momento.
Her actions were totally unexpected.	Suas ações foram totalmente inesperadas.
A golden sun hovered lazily above the horizon.	Um sol dourado pairava preguiçosamente acima do horizonte.
She looked so attractive that even he cried.	Ela tinha um jeito tão atraente que até ele chorou.
Count the number of stars in the night sky	Conte o número de estrelas no céu noturno
The computer did not recognize this format.	O computador não reconheceu este formato.
The ants quickly took the cup to the hole.	As formigas rapidamente levaram o copo para o buraco.
He collected firewood for the teacher.	Ele recolheu lenha para o professor.
The factory workers were on strike.	Os operários da fábrica estavam em greve.
He mastered the chess board.	Ele dominou o tabuleiro de xadrez.
The man next door smokes a lot.	O homem ao lado fuma muito.
This industry employs thousands of workers.	Esta indústria emprega milhares de trabalhadores.
Science makes extensive use of mathematics.	A ciência faz uso extensivo da matemática.
Bees buzzed busily around the flowers.	As abelhas zumbiam atarefadas em torno das flores.
The neighborhood was invaded by the rabble.	O bairro foi invadido pela ralé.
They are on the losing side.	Eles estão do lado perdedor.
Your child is growing up in a foreign country.	Seu filho está crescendo em um país estrangeiro.
The pressure continued to build.	A pressão continuou a aumentar.
One of the reasons for this decline is urban sprawl.	Uma das razões para este declínio é a expansão urbana.
He will be in prison for ten years.	Ele ficará dez anos na prisão.
Pooja was surprised to see her classmates.	Pooja ficou surpresa ao ver seus colegas.
It can cause severe diarrhea.	Pode causar diarreia intensa.
The successful novel tells the story of an interplanetary war.	O romance de sucesso conta a história de uma guerra interplanetária.
The poem alludes to man's search for meaning.	O poema alude à busca do homem por significado.
Their village is very peaceful.	A aldeia deles é muito tranquila.
The room smelled clean.	O quarto cheirava a limpo.
Your car was burning.	Seu carro estava queimando.
The city did not survive the plague.	A cidade não sobreviveu à praga.
Density is low.	A densidade é baixa.
Eating in large portions can shorten your life.	Comer em grandes porções pode encurtar sua vida.
The average rainfall is about one meter per year.	A precipitação média é de cerca de um metro por ano.
He missed the first train, caught the next one.	Ele perdeu o primeiro trem, pegou o próximo.
He sat behind the wheel.	Sentou-se atrás do volante.
Copper, silver and zinc were extracted from the mine.	Cobre, prata e zinco foram extraídos da mina.
Then it split in two with a single right turn.	Em seguida, dividiu-se em dois, com uma única curva à direita.
Incomplete records were archived.	Registros incompletos foram arquivados.
The monkey jumped through the trees.	O macaco saltou por entre as árvores.
He has vast amounts of books.	Ele possui vastas quantidades de livros.
The sword is made of cold iron.	A espada é feita de ferro frio.
The beautician was unhappy with our hair.	A esteticista estava descontente com o nosso cabelo.
The legislator turned the bill into law.	O legislador transformou o projeto em lei.
You have no right.	Você não tem direito.
Carol are employed in a wide variety of jobs.	Carol são empregadas em uma ampla variedade de empregos.
I saw her talking to a man today.	Eu a vi conversando com um homem hoje.
Take care not to break the bottle.	Tome cuidado para não quebrar o frasco.
the iron bar	A barra de ferro
He had some outstanding issues to deal with.	Ele tinha alguns problemas pendentes para lidar.
Open the window and let the wind in.	Abra a janela e deixe o vento entrar.
The vase was over the fireplace.	O vaso estava sobre a lareira.
The rich get richer and the poor get poorer.	Os ricos ficam mais ricos e os pobres ficam mais pobres.
These regions are famous for weaving.	Essas regiões são famosas pela tecelagem.
At the market, a woman holds a live chicken.	No mercado, uma mulher segura uma galinha viva.
She sang a song that everyone knew.	Ela cantou uma música que todos conheciam.
The police investigated the mysterious disappearance.	A polícia investigou o misterioso desaparecimento.
Birds sang in the trees.	Os pássaros cantavam nas árvores.
To open the seal, we use a knife.	Para abrir o selo, usamos uma faca.
No, not that one.	Não, não aquele.
He then ran a hand over his smooth, dark beard.	Ele então passou a mão sobre sua barba lisa e escura.
One false move and you could lose a hand.	Um movimento em falso e você pode perder uma mão.
This region of the country is famous for its fruits.	Esta região do país é famosa por seus frutos.
The new house has been painted inside and out.	A nova casa foi pintada por dentro e por fora.
Our team has a losing record.	Nossa equipe tem um histórico de derrotas.
She peeled an orange, spreading it on the tablecloth.	Ela descascou uma laranja, espalhando-a sobre a toalha da mesa.
Reuse the aluminum liner.	Reutilize o revestimento de alumínio.
They arrived home exhausted.	Chegaram em casa exaustos.
Her job requires her to travel a lot.	Seu trabalho exige que ela viaje muito.
It ushered in a new era.	Inaugurou uma nova era.
My roommate is trying to clean the house.	Meu colega de quarto está tentando limpar a casa.
Water is vital for all species of life.	A água é vital para todas as espécies de vida.
The ship's crew took over the ship.	A tripulação do navio assumiu o navio.
The student erected a rough wooden cabin.	O estudante ergueu uma cabine de madeira tosca.
This city is known for its historic architecture.	Esta cidade é conhecida por sua arquitetura histórica.
There are few tourist sites in this area.	Existem poucos locais turísticos nesta área.
The aged face still showed animation.	O rosto envelhecido ainda mostrava animação.
Chile was once involved in a war over this lake.	O Chile uma vez se envolveu em uma guerra por este lago.
He spoke hesitantly, carefully.	Ele falou hesitante, cuidadosamente.
In a group effort, they dug a trench.	Em um esforço de grupo, eles cavaram uma trincheira.
Food stamps are not accepted here.	Os vales-refeição não são aceitos aqui.
A sweet herring salad on rye bread.	Uma salada de arenque doce em pão de centeio.
It costs a lot to live in a city.	Custa muito viver em uma cidade.
He wore a mask.	Ele usava uma máscara.
The president sought to promote peace.	O presidente procurou promover a paz.
The men were in hiding.	Os homens estavam escondidos.
Only if errors are detected can they be corrected.	Somente se forem detectados erros, eles poderão ser corrigidos.
The bird flew to the peanut shells.	O pássaro voou até as cascas de amendoim.
Regular check-ups are important.	Check-ups regulares são importantes.
India's population is growing rapidly.	A população da Índia está crescendo rapidamente.
Putting on a red shirt in the morning.	Colocando uma camisa vermelha pela manhã.
The rising sun dyed the sky rosy pink.	O sol nascente tingiu o céu de rosa rosado.
The forecast is for clear skies.	A previsão é de céu limpo.
Humans have always used the seasons to guide their activities.	Os humanos sempre usaram as estações do ano para guiar suas atividades.
They said it was raining too much.	Disseram que estava chovendo demais.
These cigarettes are harmful to your health.	Esses cigarros são prejudiciais à sua saúde.
She decided to apply for the job.	Ela decidiu se candidatar ao emprego.
Limited efforts were made to conserve the turtle.	Esforços limitados foram feitos para conservar a tartaruga.
The expert believes it is a matter of time.	O especialista acredita que é uma questão de tempo.
The entrance smells like garbage.	A entrada cheira a lixo.
The leader was unequivocal in criticizing her.	O líder foi inequívoco em suas críticas.
A garden is a beautiful feature of the landscape.	Um jardim é uma bela característica da paisagem.
The young people danced happily.	Os jovens dançaram alegremente.
I do not object to this question.	Não me oponho a esta pergunta.
Researchers are trying to predict global warming.	Pesquisadores estão tentando prever o aquecimento global.
The woman rubbed her temples in frustration.	A mulher esfregou as têmporas em frustração.
Let's keep these letters.	Vamos guardar essas cartas.
At the same time, they made no progress.	Ao mesmo tempo, eles não fizeram progressos.
He collapsed onto his couch.	Ele caiu em seu sofá.
She knelt on her hind legs, weeding a patch of earth.	Ela se ajoelhou sobre as patas traseiras, capinando um pedaço de terra.
He extracted the flesh from the bone.	Ele extraiu a carne do osso.
He looked closely at the bird, with its brilliant colors.	Ele olhou atentamente para o pássaro, com suas cores brilhantes.
The idea of ​​a supernatural being is appealing.	A ideia de um ser sobrenatural é atraente.
Peel the bananas and place the pulp in a bowl.	Descasque as bananas e coloque a polpa em uma tigela.
We want the barrier back.	Queremos a barreira de volta.
The intro featured the audition of a recording.	A introdução contou com a audição de uma gravação.
The babies would be raised by other family members.	Os bebês seriam criados por outros membros da família.
The merger was opposed by many leaders.	A fusão foi contestada por muitos líderes.
Use kitchen scissors to mince the garlic.	Use a tesoura de cozinha para picar o alho.
The tree's branches spread across the sky.	Os galhos da árvore se espalharam pelo céu.
Casemaeus	Casemaeus
Will the harvest be adequate this year?	A colheita será adequada este ano?
Also, more rain is likely this year.	Além disso, mais chuva é provável este ano.
Villagers planted wheat to make flour.	Os aldeões plantavam trigo para fazer farinha.
He didn't know what she had said.	Ele não sabia o que ela havia dito.
The shopkeeper smiled bitterly.	O lojista sorriu amargamente.
He encountered many disgusting creatures in the jungle.	Ele encontrou muitas criaturas repugnantes na selva.
You cannot be a farmer without a great harvest.	Você não pode ser um agricultor sem uma grande colheita.
Flyers were distributed imploring people to change their habits.	Panfletos foram distribuídos implorando às pessoas que mudassem seus hábitos.
The city was rebuilt from scratch.	A cidade foi reconstruída do zero.
A balanced diet is vital for keeping fit.	Uma dieta equilibrada é vital para manter a forma.
The baker filled the bucket with flour.	O padeiro encheu o balde com farinha.
This material is suitable for these purposes.	Este material é adequado para estes fins.
To consume energy, humans convert it into heat.	Para consumir energia, os humanos a convertem em calor.
Poisoning the crops will create famine.	O envenenamento das colheitas criará fome.
The starting words of a wise old man.	As palavras de partida de um velho sábio.
He used the microscope to examine the insect.	Ele usou o microscópio para examinar o inseto.
The desert sand is white and warm.	A areia do deserto é branca e quente.
A thick fog enveloped the room.	Uma névoa espessa envolveu a sala.
Birds sang loudly in the trees.	Os pássaros cantavam ruidosamente nas árvores.
You will learn a lot from our studies.	Você aprenderá muito com nossos estudos.
Gradually, she realized that she was awake.	Aos poucos, ela percebeu que estava acordada.
Most mammals do not have wings.	A maioria dos mamíferos não tem asas.
This cafe offers a diverse range of flavors.	Este café oferece uma gama diversificada de sabores.
The future looked bleak for them.	O futuro parecia sombrio para eles.
Butter is made from milk.	A manteiga é feita de leite.
We're a little tired.	Estamos um pouco cansados.
Some cephalopods have octopuses.	Alguns cefalópodes possuem polvos.
The robot advanced furiously.	O robô avançou furioso.
The bakery smelled wonderful.	A padaria tinha um cheiro maravilhoso.
Some of them specialize in porcelain.	Alguns deles são especializados em porcelana.
She ignited his passions with her primal images.	Ela inflamou suas paixões com suas imagens primitivas.
Yosef listened to his wife.	Yosef ouviu sua esposa.
The mode of transport was rapidly improving.	O modo de transporte estava melhorando rapidamente.
Injecting chemicals into embryos is a controversial procedure.	A injeção de produtos químicos em embriões é um procedimento controverso.
Dry the meat with a cloth.	Seque a carne com um pano.
Grasslands are rapidly disappearing.	As pastagens estão desaparecendo rapidamente.
Farmers complain that prices fall.	Os agricultores reclamam que os preços caem.
A rafter installation collapsed.	Uma instalação de vigas desabou.
The factory closed because of financial difficulties.	A fábrica fechou por causa de dificuldades financeiras.
The math skills of many students have greatly improved.	As habilidades matemáticas de muitos alunos melhoraram muito.
Firefighters worked for months to put out the fire.	Os bombeiros trabalharam durante meses para apagar o fogo.
Use only clean utensils.	Use apenas utensílios limpos.
She studies hard, although tests are not her forte.	Ela estuda muito, embora os testes não sejam seu forte.
The brown dog shook itself.	O cachorro marrom se sacudiu.
The trees became less healthy.	As árvores tornaram-se menos saudáveis.
The snake was large and venomous.	A cobra era grande e venenosa.
She gets along well with the other students.	Ela se dá bem com os outros alunos.
Am I clear!	Estou limpo!
Sometimes they take a walk on the beach.	Às vezes, eles dão um passeio na praia.
Weather is the main constraint on prosperity.	O clima é a principal restrição à prosperidade.
One afternoon, he caught her hiding.	Uma tarde, ele a pegou se escondendo.
The lower part of the body contains the large intestine.	A parte inferior do corpo contém o intestino grosso.
She fumbled with her wallet, her mouth tight with anxiety.	Ela se atrapalhou com sua carteira, sua boca apertada com ansiedade.
The poor need an advocate.	Os pobres precisam de um defensor.
Sorry, we don't have you on our list.	Desculpe, não temos você em nossa lista.
Large trees tower overhead.	Grandes árvores se elevam no alto.
Royal duties were gradually reduced as the king's illness progressed.	Os deveres reais foram gradualmente reduzidos à medida que a doença do rei progredia.
The rain eventually subsided.	A chuva acabou diminuindo.
The animal's anatomy has been studied by scientists.	A anatomia do animal foi estudada por cientistas.
He dropped a branch, accidentally hitting a bird.	Ele deixou cair um galho, acertando acidentalmente um pássaro.
Oil production will continue to decline.	A produção de petróleo continuará a diminuir.
The sound of paper tearing broke the silence.	O som de papel rasgando quebrou o silêncio.
She is a novelist but also a research psychologist.	Ela é romancista, mas também psicóloga pesquisadora.
The elephant happily kicked the goat.	O elefante chutou alegremente a cabra.
Volcanic activity causes earthquakes	Atividade vulcânica provoca terremotos
Millions of dollars were stolen from the bank.	Milhões de dólares foram roubados do banco.
He acted very strangely, sometimes even violently.	Ele agia de maneira muito estranha, às vezes até violentamente.
A bright sunrise put a crimson glow over the landscape	Um nascer do sol brilhante colocou um brilho carmesim sobre a paisagem
Scientists have discovered life on other planets.	Cientistas descobriram vida em outros planetas.
Spraying materials into fine particles.	Pulverização de materiais em partículas finas.
Children can help change this situation.	As crianças podem ajudar a mudar essa situação.
She neglected her family.	Ela negligenciou sua família.
He makes a living selling old postcards online.	Ele ganha a vida vendendo cartões postais antigos online.
Neon lights shone brightly through the fog.	As luzes de neon brilhavam intensamente através da neblina.
Don't forget to clean the gutter.	Não se esqueça de limpar a calha.
She took a sip of her coffee and sighed.	Ela tomou um gole de café e suspirou.
Many factories located in the region offer employment.	Muitas fábricas localizadas na região oferecem emprego.
Please go this way.	Por favor, vá por aqui.
All but one drowned.	Todos, exceto um, morreram afogados.
The sight was horrible.	A visão era horrível.
It was hard to say, but her eyes softened.	Era difícil dizer, mas seus olhos se suavizaram.
The incident shook the sports world to its very core.	O incidente abalou o mundo dos esportes em sua essência.
Children tend to be sensitive to noise.	As crianças tendem a ser sensíveis ao ruído.
These clothes are itchy.	Essas roupas estão coçando.
He grew thinner as he continued to walk.	Ele ficou mais magro enquanto continuava a andar.
Cut large pieces of meat into smaller pieces.	Corte pedaços grandes de carne em pedaços menores.
It's time for us to do something.	Está na hora de fazermos algo.
The trip took months to complete.	A viagem levou meses para ser concluída.
She was almost bald.	Ela estava quase careca.
Then, just as suddenly, he fell forward.	Então, tão de repente, ele caiu para frente.
Water scientists have been monitoring this level daily.	Os cientistas da água têm monitorado esse nível diariamente.
The poor man was in no position to refuse.	O pobre homem não estava em posição de recusar.
I'm sleeping with my girlfriend.	Estou dormindo com minha namorada.
The youngest princess doesn't take long for this world.	A princesa mais jovem não demora muito para este mundo.
Peasants are finding it increasingly difficult to cultivate.	Os camponeses estão encontrando cada vez mais dificuldade para cultivar.
Beware of pickpockets the same way others can warn about snakes.	Cuidado com os batedores de carteira da mesma forma que os outros podem alertar sobre cobras.
The assassins were not caught.	Os assassinos não foram pegos.
Spring slowly melted the ice and snow.	A primavera derreteu lentamente o gelo e a neve.
I prefer to spend my money on experiences.	Prefiro gastar meu dinheiro em experiências.
His smile revealed nothing.	Seu sorriso não revelava nada.
Sharpen your hoe!	Afie sua enxada!
The crowd began to stamp their feet.	A multidão começou a bater os pés.
Schools help to reinforce social attitudes.	As escolas ajudam a reforçar as atitudes sociais.
Students filled the gym.	Os alunos lotaram o ginásio.
The army was ordered to retreat at noon.	O exército foi ordenado a recuar ao meio-dia.
She can't take it anymore.	Ela não aguenta mais.
Many of the students have already chosen their courses.	Muitos dos alunos já escolheram seus cursos.
Mango, banana and buttercup were her favorite foods.	Manga, banana e botão de ouro eram suas comidas favoritas.
People nowadays are suspicious of strangers.	As pessoas hoje em dia desconfiam de estranhos.
People were forced to leave their homes.	As pessoas foram obrigadas a abandonar suas casas.
They woke, unsteady, wondering what had happened.	Eles acordaram, instáveis, imaginando o que havia acontecido.
The bread is warm.	O pão está quentinho.
The animals quickly told the crowd what had happened.	Os animais rapidamente contaram à multidão o que havia acontecido.
Computer models are only as good as their input data.	Os modelos de computador são tão bons quanto seus dados de entrada.
The branches of tall trees are visible from the windows.	Os galhos das árvores altas são visíveis das janelas.
We do not offer refunds.	Nós não oferecemos reembolsos.
He built his personal empire by acquiring failed companies.	Ele construiu seu império pessoal adquirindo empresas falidas.
Doctors have warned that smoking causes cancer.	Os médicos alertaram que fumar causa câncer.
A lion's roar can be heard for miles.	O rugido de um leão pode ser ouvido a quilômetros.
This joke was so funny that our audience laughed.	Essa piada foi tão engraçada que nosso público riu.
On a given day, business was booming.	Em um determinado dia, os negócios estavam crescendo.
The street was quiet.	A rua estava quieta.
Then he hit the child.	Então ele bateu na criança.
The waterway cut through the countryside.	A hidrovia cortava o campo.
This is the building you need.	Este é o edifício que você precisa.
He walked slowly, looking at the floor.	Ele caminhou lentamente, olhando para o chão.
It was a tight fit	Foi um ajuste apertado
But a bestselling book!	Mas um livro best-seller!
The cat dove into the pond.	O gato mergulhou na lagoa.
She made him stand in a corner.	Ela o fez ficar em um canto.
It takes speaking with authority and conviction to be truthful.	É preciso falar com autoridade e convicção para ser verdadeiro.
This case is significant.	Este caso é significativo.
A dozen workers toiled at this task.	Uma dúzia de trabalhadores labutaram nessa tarefa.
He watched the gas gauge continually drop.	Ele observou o medidor de gás cair continuamente.
He waved angrily with his fist.	Ele acenou com raiva com o punho.
The cook brings them from the kitchen.	O cozinheiro os traz da cozinha.
For his protest, he paid a heavy price.	Por seu protesto, ele pagou um alto preço.
The government created a commission to deal with complaints.	O governo criou uma comissão para tratar de reclamações.
This behavior was unacceptable.	Esse comportamento era inaceitável.
The rapid change shocked many people.	A rápida mudança chocou muitas pessoas.
It's totally wrong to steal.	É totalmente errado roubar.
A book can transport you to another world.	Um livro pode transportá-lo para outro mundo.
Phone calls are coming.	Os telefonemas estão chegando.
Witnesses protested his innocence.	As testemunhas protestaram sua inocência.
Prepare the marinade.	Prepare a marinada.
The charge will be murder.	A acusação será assassinato.
A detective must carefully examine and handle evidence.	Um detetive deve examinar e lidar com evidências com cautela.
He worked six days a week.	Trabalhava seis dias por semana.
Bird decline is a global phenomenon.	O declínio das aves é um fenômeno global.
Humanity was built in the image of the gods.	A humanidade foi construída à imagem dos deuses.
Many crystals are formed in deposits of pure salt.	Muitos cristais são formados em depósitos de sal puro.
Crystals grow in water.	Os cristais crescem na água.
His rich dad had promised to build a temple.	Seu pai rico havia prometido construir um templo.
Miners removed rubble from coal seams.	Mineiros removeram escombros de veios de carvão.
Cut the onions into small cubes.	Corte as cebolas em cubos pequenos.
The scent of the wildflower is intoxicating.	O cheiro da flor selvagem é inebriante.
We work harder as students.	Nós trabalhamos mais duro como alunos.
The fig tree was laden with fruit.	A figueira estava carregada de frutos.
Venomous snakes are native to the region.	As cobras venenosas são nativas da região.
The threat was taken seriously by the international community.	A ameaça foi levada a sério pela comunidade internacional.
Pollution has reduced the visibility of the stars.	A poluição diminuiu a visibilidade das estrelas.
April is one of the driest months here.	Abril é um dos meses mais secos aqui.
Vacation starts in spring.	As férias começam na primavera.
Police officers cleared the streets of protesters.	Policiais limparam as ruas dos manifestantes.
She used to look at the small print on contracts.	Ela costumava examinar as letras pequenas nos contratos.
Mathematics is the study of structure.	A matemática é o estudo da estrutura.
Take a moment to relax.	Reserve um momento para relaxar.
They were involved in a fierce argument.	Eles estavam envolvidos em uma discussão feroz.
The waters rose.	As águas subiram.
Only three out of four survived the trip.	Apenas três em cada quatro sobreviveram à viagem.
The sleeping child awoke with a start.	A criança adormecida acordou sobressaltada.
Melt the butter in a pan over medium heat.	Derreta a manteiga em uma panela em fogo médio.
He admitted he was wrong.	Ele admitiu que estava errado.
The company was plagued by problems.	A empresa foi atormentada por problemas.
Spread the crepe batter over the apple slices.	Espalhe a massa de crepe sobre as fatias de maçã.
A village built along the banks of the river.	Uma aldeia erigida ao longo das margens do rio.
Every effort must be made to conserve endangered animals.	Todos os esforços devem ser feitos para conservar os animais ameaçados de extinção.
The two rivers meet a few kilometers apart.	Os dois rios se encontram a poucos quilômetros de distância.
It grows steadily in sandy and clayey soils.	Cresce de forma constante em solos arenosos e argilosos.
After the flood, the earth was populated by giants.	Após o dilúvio, a terra foi povoada de gigantes.
Oh, my beautiful love.	Ah, meu lindo amor.
The following year, six more people died of the disease.	No ano seguinte, mais seis pessoas morreram da doença.
An aging nation with crumbling infrastructure.	Uma nação envelhecida com infraestrutura em ruínas.
They live in a small hut behind the monastery.	Eles vivem em uma pequena cabana atrás do mosteiro.
If the clay is overloaded, objects will become weaker.	Se a argila estiver sobrecarregada, os objetos ficarão mais fracos.
Women around the world march in feminist rallies.	Mulheres em todo o mundo marcham em comícios feministas.
Now you must face him.	Agora você deve enfrentá-lo.
At night we often listen to the radio.	À noite, muitas vezes ouvimos rádio.
This country has interesting wildlife.	Este país possui vida selvagem interessante.
Trees and bush camps are preferred by tourists.	Árvores e acampamentos no mato são preferidos pelos turistas.
The scourge of the modern age.	O flagelo da era moderna.
Difficulties arose as a result.	As dificuldades surgiram como resultado.
At first, the president denied the allegations.	A princípio, o presidente negou as acusações.
There was great interest in the air.	Houve um grande interesse no ar.
We are having a beautiful holiday season.	Estamos tendo uma linda temporada de férias.
Gabriel learned to master his emotions.	Gabriel aprendeu a dominar suas emoções.
Luckily, the friendship grew.	Por sorte, a amizade cresceu.
A period of intermittent drought followed.	Seguiu-se um período de seca intermitente.
Originally, climate change was believed to be occurring naturally.	Originalmente, acreditava-se que a mudança climática estava ocorrendo naturalmente.
A country that has great natural resources.	Um país que possui grandes recursos naturais.
The country's roads get very eroded.	As estradas do país ficam muito erodidas.
The hobby became popular in the 20th century.	O passatempo tornou-se popular no século XX.
The interview is for a position as a travel guide.	A entrevista é para uma posição como guia de viagem.
Many question his policy wisdom.	Muitos questionam a sabedoria de suas políticas.
Our neighborhood has a formidable reputation for crime.	Nosso bairro tem uma formidável reputação de crime.
Many oceans are extremely shallow.	Muitos oceanos são extremamente rasos.
The stars in this image are not actual satellites.	As estrelas nesta imagem não são satélites reais.
Don't mistake me for someone who isn't here right now.	Não me confunda com alguém que não está aqui agora.
The black market trader's prying eyes met mine.	Os olhos espreitadores do comerciante do mercado negro encontraram os meus.
Cammarano says he would fully cooperate.	Cammarano diz que cooperaria totalmente.
Citizens showed up in large numbers.	O cidadão se manifestou em grande número.
A faint hum filled the air.	Um zumbido fraco encheu o ar.
Both demand equality for women.	Ambos exigem igualdade para as mulheres.
We can do this, they said.	Nós podemos fazer isso, eles disseram.
She will be a great mother.	Ela será uma ótima mãe.
The car windshield is cracked.	O para-brisa do carro está trincado.
The roots of this plant are poisonous.	As raízes desta planta são venenosas.
Johnnie's frown deepened.	A carranca de Johnnie se aprofundou.
A winter storm intensified the freezing.	Uma tempestade de inverno intensificou o congelamento.
His original plan was thwarted by famine.	Seu plano original foi frustrado pela fome.
He talked about music and literature.	Ele falou sobre música e literatura.
The painting represents a local landmark.	A pintura representa um marco local.
She visited the shrine only once.	Ela visitou o santuário apenas uma vez.
When politicians face pressure, they are often dishonest.	Quando os políticos enfrentam pressão, muitas vezes são desonestos.
A room full of people laughed uproariously.	Uma sala cheia de pessoas riu ruidosamente.
They began their descent into the planet's core	Eles começaram sua descida no núcleo do planeta
But why is the dog howling?	Mas por que o cachorro está uivando?
Children can learn to write letters.	As crianças podem aprender a escrever cartas.
The beavers dammed the stream.	Os castores represaram o riacho.
The walls are decorated with wonderful murals.	As paredes são decoradas com murais maravilhosos.
Driving at night should be banned.	Dirigir à noite deveria ser proibido.
Scandal erupted when he accepted bribes.	O escândalo estourou quando ele aceitou subornos.
The idea of ​​eating bugs is repulsive to me.	A ideia de comer insetos é repulsiva para mim.
To capture the essence of this fleeting moment.	Para capturar a essência deste momento fugaz.
She bit her lip as she tapped her toe.	Ela mordeu o lábio enquanto batia o dedo do pé.
The rain was freezing.	A chuva estava gelada.
She stroked his hair gently.	Ela acariciou seu cabelo suavemente.
Her fingertips were full of freckles from the sun.	As pontas de seus dedos estavam cheias de sardas do sol.
He pays no attention to national boundaries.	Ele não presta atenção às fronteiras nacionais.
Checkpoints are common here.	Pontos de verificação são comuns aqui.
She wants to see a movie.	Ela quer ver um filme.
She read the contract carefully before signing it.	Ela leu atentamente o contrato antes de assiná-lo.
We arranged to meet for a drink.	Combinamos de nos encontrar para uma bebida.
Only rich men can afford to participate in this sport.	Apenas homens ricos podem se dar ao luxo de participar deste esporte.
The candies are about the size of a pea.	Os doces são aproximadamente do mesmo tamanho de uma ervilha.
Those who do not risk do not snack.	Quem não arrisca não petisca.
My dog ​​often disappears.	Meu cachorro muitas vezes desaparece.
I poured him a glass of apple juice.	Eu servi um copo de suco de maçã para ele.
Of course there was no answer.	Claro que não houve resposta.
His friends tonight will include his college roommate.	Seus amigos hoje à noite incluirão seu colega de quarto da faculdade.
Tour companies were eager to gain a foothold.	As empresas de turismo estavam ansiosas para ganhar uma posição.
The man was tall and thin.	O homem era alto e magro.
Here comes the rugged hero.	Aí vem o herói robusto.
The ravine was deep in summer.	A ravina era profunda no verão.
Women are barred from voting.	As mulheres estão impedidas de votar.
There are frequent delays.	Há atrasos frequentes.
Test all your code thoroughly.	Teste todo o seu código completamente.
Hang it to dry.	Pendure-o para secar.
The chemist claimed that he could give people eternal youth.	O químico alegou que ele poderia dar às pessoas a juventude eterna.
The soldier was executed by firing squad.	O soldado foi executado por fuzilamento.
Many tear gas bombs were detonated.	Muitas bombas de gás lacrimogêneo foram detonadas.
These fats are essential for the human body.	Essas gorduras são essenciais para o corpo humano.
Security is of paramount importance.	A segurança é de suma importância.
I wrote ten novels, all of which were well received.	Escrevi dez romances, todos bem recebidos.
Fortifying your walls against a potential invasion.	Fortificando suas muralhas contra uma potencial invasão.
They wandered through an ancient forest.	Eles vagaram por uma floresta antiga.
Stand firm in the face of opposition.	Permanecer firme diante da oposição.
His speech was closely watched by the world.	Seu discurso foi observado de perto pelo mundo.
This breakfast cereal is full of sugary goodness.	Este cereal matinal está cheio de bondade açucarada.
Eight kilograms of rice weighs eight kilograms.	Oito quilos de arroz pesam oito quilos.
The days are getting shorter and shorter.	Os dias estão cada vez mais curtos.
The building was magnificent.	O prédio era magnífico.
Each bird lands with a different flock.	Cada pássaro pousa com um bando diferente.
Down with tyranny!	Abaixo a tirania!
Heat two sticks of butter.	Leve ao fogo dois palitos de manteiga.
The apex of a mountain often resists erosion.	O ápice de uma montanha muitas vezes resiste à erosão.
Somebody give me a hand!	Alguém me dê uma mão!
Can be worse!	Poderia ser pior!
The full moon shines brightly in the sky.	A lua cheia brilha brilhantemente no céu.
It was painful, but necessary.	Foi doloroso, mas necessário.
The symptoms mimic those of a heart attack.	Os sintomas imitam os de um ataque cardíaco.
Only one of the candidates is qualified.	Apenas um dos candidatos é qualificado.
The truck left the asphalt.	O caminhão saiu do asfalto.
She has beautiful eyes.	Ela tem olhos lindos.
In the early days, there was a lot of violence.	Nos primeiros dias, havia muita violência.
He poured grape juice over the apple.	Ele jogou suco de uva sobre a maçã.
Buy foods that are marked down.	Compre alimentos que estão marcados para baixo.
Two major automotive manufacturers helped create the model.	Dois grandes fabricantes automotivos ajudaram a criar o modelo.
Explosions were heard throughout the city.	Explosões foram ouvidas por toda a cidade.
Society should take care of the elderly.	A sociedade deve cuidar dos idosos.
Pippango screamed in pain.	Pippango gritou de dor.
The birds sang happily in the sun.	Os passarinhos cantavam alegremente ao sol.
Workers wore helmets when they went underground.	Os trabalhadores usavam capacetes quando iam para o subsolo.
The police arrived with a search warrant.	Os policiais chegaram com um mandado de busca.
To arouse public awareness.	Para despertar a consciência do público.
These cities have a proud literary tradition.	Estas cidades têm uma orgulhosa tradição literária.
It took years to learn the formal language.	Levou anos para aprender a linguagem formal.
Most children need two liters of calcium a day.	A maioria das crianças precisa de dois litros de cálcio por dia.
Make sure the egg is at room temperature.	Certifique-se de que o ovo esteja em temperatura ambiente.
The evergreen tree provided welcome shade.	A árvore perene fornecia sombra bem-vinda.
The universal language is somehow connected.	A linguagem universal está conectada de alguma forma.
Would you like something to drink?	Você gostaria de algo para beber?
He wants to open his own noodle shop.	Ele quer abrir sua própria loja de macarrão.
The smell of burning was pungent in the hot, stuffy air.	O cheiro de queimado era pungente no ar quente e abafado.
Get off the train at the next station.	Desça do trem na próxima estação.
Gasoline was in the yard in puddles.	A gasolina estava no pátio em poças.
He was known as a great administrator.	Ele era conhecido como um grande administrador.
His fingers trembled as she inserted the key.	Seus dedos tremeram quando ela inseriu a chave.
A little boy looked out of the bushes.	Um garotinho olhou para fora dos arbustos.
That sky looks like a bad omen, doesn't it?	Aquele céu parece um mau presságio, não é?
The gloomy mood rose.	O clima sombrio se elevou.
He didn't notice the two men looking at him.	Ele não percebeu os dois homens olhando para ele.
But there is no one at street level.	Mas não há ninguém no nível da rua.
The amount of salt should be small.	A quantidade de sal deve ser pequena.
The relief effort will take a long time.	O esforço de alívio levará muito tempo.
The sergeant was leading his army.	O sargento estava liderando seu exército.
Formerly a desert, now an oasis of greenery.	Anteriormente um deserto, agora um oásis de vegetação.
Fill in the blanks.	Preencha os espaços em branco.
Declare your life as a gospel of help to those in need.	Declare sua vida como um evangelho de ajuda aos necessitados.
The teacher enumerated the subjects he studied.	O professor enumerou as matérias que estudou.
A bottle of whiskey costs about two hundred dollars.	Uma garrafa de uísque custa cerca de duzentos dólares.
Only three of the original prisoners were released.	Apenas três dos prisioneiros originais foram libertados.
I woke up early and left.	Acordei cedo e parti.
The flower withered and died.	A flor murchou e morreu.
He ate a lot of chocolates.	Ele comeu vários chocolates.
I opened the book to a random page.	Abri o livro em uma página aleatória.
The streets are dark and empty.	As ruas estão escuras e vazias.
The musical rhythm remains fixed throughout the poem.	O ritmo musical permanece fixo ao longo do poema.
The bones of corpses are covered and preserved in salt.	Os ossos dos cadáveres são cobertos e preservados em sal.
The church acquired the land from a private owner.	A igreja adquiriu a terra de um proprietário privado.
Still, it's important to prepare for the unexpected.	Ainda assim, é importante se preparar para o inesperado.
The chemicals are in an exhaust cabinet.	Os produtos químicos estão em um armário de exaustão.
She makes delicious apple pies, which she makes from scratch.	Ela faz deliciosas tortas de maçã, que ela faz do zero.
The drink has a refreshing lemon flavor.	A bebida tem um sabor refrescante de limão.
A bowl of red jam was in front of her.	Uma tigela de geleia vermelha estava diante dela.
The expert says the building is historically significant.	O especialista diz que o edifício é historicamente significativo.
We must celebrate the birth of a child.	Devemos comemorar o nascimento de uma criança.
His last action was to impose new taxes on companies.	Sua última ação foi impor novos impostos às empresas.
This city is landlocked.	Esta cidade é sem litoral.
He would have been kept under restraint.	Ele teria sido mantido sob contenção.
Call me if you need anything.	Me ligue se precisar de alguma coisa.
Hundreds of people attended the funeral.	Centenas de pessoas compareceram ao funeral.
Physical activity can contribute to cancer prevention.	A atividade física pode contribuir para a prevenção do câncer.
This particular route passes through the city.	Esta rota particular passa pela cidade.
This monument faced east.	Este monumento estava voltado para o leste.
From long experience, she knew that style counted.	Pela longa experiência, ela sabia que o estilo contava.
There are great opportunities for digital marketing.	Existem grandes oportunidades para o marketing digital.
The revolution took power after three months of strikes.	A revolução tomou o poder após três meses de greves.
The rains flooded areas of the city.	As chuvas inundaram áreas da cidade.
Government officials must be held accountable.	Os funcionários do governo devem ser responsabilizados.
He wasn't eager to test his mental powers.	Ele não estava ansioso para testar seus poderes mentais.
A waterfall is a downward flow.	Uma cascata é um fluxo descendente.
The chicken must be marinated.	O frango deve ser marinado.
The battle will prevent your daughter from going to school.	A batalha impedirá sua filha de ir à escola.
The change will be implemented soon.	A mudança será implementada em breve.
The story continues across the country.	A história continua em todo o país.
The increase in wealth was not evenly distributed.	O aumento da riqueza não foi distribuído uniformemente.
Mangoes grow well in this region.	As mangas crescem bem nesta região.
First place was a circus.	O primeiro lugar foi um circo.
How many bathrooms do you have in your house?	Quantos banheiros você tem em sua casa?
The factory is located near the railroad tracks.	A fábrica está localizada perto dos trilhos da ferrovia.
The residents of a small village built a boat.	Os moradores de uma pequena vila construíram um barco.
Gambling is illegal here.	O jogo é ilegal aqui.
The driver was baffled by the damage.	O motorista ficou perplexo com os danos.
The to name just a few.	O para citar apenas alguns.
The baby was sick.	O bebê estava doente.
The depths of the ocean are an inscrutable mystery.	As profundezas do oceano são um mistério inescrutável.
He fell to his knees immediately.	Ele caiu de joelhos imediatamente.
This is not the kind of place you can settle in.	Este não é o tipo de lugar em que se pode instalar.
The colors of the autumn leaves were brilliant.	As cores das folhas de outono eram brilhantes.
The price for this delicious meal is very reasonable.	O preço para esta deliciosa refeição é muito razoável.
Fishermen have a small fleet of boats.	Os pescadores têm uma pequena frota de barcos.
Rivers and lakes retain water during the winter.	Rios e lagos retêm água durante o inverno.
The statistics bureau recently revised the numbers.	O departamento de estatísticas revisou recentemente os números.
Search engines emerged to fill the need.	Os motores de busca surgiram para preencher a necessidade.
Threats to the country intensified.	As ameaças ao país se intensificaram.
They drove north to the top.	Eles dirigiram para o norte até o topo.
The police were surprised by his bravery.	A polícia ficou surpresa com sua bravura.
The quarry was a long way from the city.	A pedreira ficava a uma longa distância da cidade.
She is the one who lights the candle.	Ela é quem acende a vela.
Arithmetic is very complicated.	A aritmética é muito complicada.
The lights are on, but no one is home.	As luzes estão acesas, mas não há ninguém em casa.
Iron and steel are common building materials.	Ferro e aço são materiais de construção comuns.
The gentleman carefully measured the tea.	O cavalheiro mediu cuidadosamente o chá.
It was a terrible ordeal.	Foi uma provação terrível.
The street was closed.	A rua foi fechada.
I should be on the night shift.	Eu deveria estar no turno da noite.
He recognized the enemy's leaders.	Ele reconheceu os líderes do inimigo.
The flood destroyed swaths of farmland.	A inundação destruiu faixas de terras agrícolas.
He knows the area well.	Ele conhece bem a área.
A steady stream of pilgrims flooded the shrine.	Um fluxo constante de peregrinos inundou o santuário.
Friendly to tourists but xenophobic out	Amigável para os turistas, mas xenófobo para fora
That's fresh meat.	Isso é carne fresca.
He put a hundred francs on the table.	Ele colocou cem francos na mesa.
An ancient python curled up in the foliage.	Uma antiga píton enrolada em meio à folhagem.
We have enough honey to make a pound of mead.	Temos mel suficiente para fazer um quilo de hidromel.
Residents of the city protested against the announcement.	Moradores da cidade protestaram contra o anúncio.
They've been dating for two years.	Eles namoram há dois anos.
Grandson, he said, must choose his own wife.	Neto, disse ele, deve escolher sua própria esposa.
The highest mountain rises above the treetops.	A montanha mais alta ergue-se sobre as copas das árvores.
All forest animals have names.	Todos os animais da floresta têm nomes.
The numbers are indisputable.	Os números são incontestáveis.
Biology is the study of living organisms.	Biologia é o estudo dos organismos vivos.
The young man was disturbed.	O jovem ficou perturbado.
Ultraviolet ray can be harmful to certain animals.	O raio ultravioleta pode ser prejudicial para certos animais.
All authorized personnel will enter the building.	Todo o pessoal autorizado entrará no edifício.
The telescope is now on the roof.	O telescópio está agora no telhado.
A deer jumped and ran away.	Um cervo saltou e fugiu.
The atmosphere is polluted and the trees are burned.	A atmosfera está poluída e as árvores são queimadas.
Children are angry these days.	As crianças estão com raiva hoje em dia.
A castle is often a symbol of medieval power.	Um castelo é muitas vezes um símbolo do poder medieval.
The frogs jumped in the grass.	Os sapos pulavam na grama.
The plants grow more each year.	As plantas crescem mais a cada ano.
The leader had been popular with all his citizens.	O líder tinha sido popular com todos os seus cidadãos.
The bus is crowded.	O ônibus está lotado.
These pills will calm his nerves.	Essas pílulas vão acalmar seus nervos.
In this region, the sheep outnumber the people.	Nesta região, as ovelhas superam as pessoas.
Not all companies offer comprehensive health care.	Nem todas as empresas oferecem cuidados de saúde abrangentes.
Carefully remove the skin.	Retire a pele com cuidado.
The land became a desert.	A terra tornou-se um deserto.
She raised her hands above her head in surrender.	Ela levantou as mãos acima da cabeça em rendição.
Thousands of tourists flock to this city every year.	Milhares de turistas migram para esta cidade todos os anos.
He swam as best he could.	Ele nadou o melhor que pôde.
Of course, putting in too much time can be dangerous.	Claro, colocar muito tempo pode ser perigoso.
Implement the necessary reforms.	Implementar as reformas necessárias.
I intend to change jobs.	Pretendo mudar de emprego.
She's talking about the ostrich feathers on her hat.	Ela está falando sobre as penas de avestruz em seu chapéu.
The new highway relieved some of the area's traffic.	A nova auto-estrada aliviou parte do tráfego da área.
Drunk drivers are a danger to other drivers.	Motoristas bêbados são um perigo para outros motoristas.
This is my third time here.	Esta é a minha terceira vez aqui.
His new neighbors were quite friendly and kind.	Seus novos vizinhos eram bastante amigáveis ​​e gentis.
The professor was so excited about his discovery.	O professor estava tão animado com sua descoberta.
Industrial development will harm the local environment.	O desenvolvimento industrial prejudicará o meio ambiente local.
There are many ancient lapidaries.	Existem muitos lapidários antigos.
She is collecting signatures for a new cause.	Ela está coletando assinaturas para uma nova causa.
The dog chased the sheep, taking them madly.	O cachorro perseguiu as ovelhas, levando-as loucamente.
They are not necessarily easy to love.	Eles não são necessariamente fáceis de amar.
A flock of birds passed overhead.	Um bando de pássaros passou por cima.
So are the railroads.	Assim são as ferrovias.
Watch the video.	Assista o vídeo.
You have a unique grace, an ineffable brilliance.	Você tem uma graça única, um brilho inefável.
It was raining, freezing and miserable.	Estava chovendo, congelando e miserável.
The man appears to be depressed.	O homem parece estar deprimido.
She was beautiful, with her long dark hair.	Ela era linda, com seus longos cabelos escuros.
The level of success was medium.	O nível de sucesso foi médio.
The company manager retired last year.	O gerente da empresa se aposentou no ano passado.
I will be honest with you.	Eu vou ser honesto com você.
When it gets hot, the water becomes less dense.	Quando fica quente, a água torna-se menos densa.
The cockroach ran across the floor.	A barata correu pelo chão.
Shingles are painful.	As telhas são dolorosas.
Describe the type of plastic.	Descreva o tipo de plástico.
Potassium is an essential mineral, important for good health.	O potássio é um mineral essencial, importante para uma boa saúde.
She was surprised to hear this.	Ela ficou surpresa ao ouvir isso.
This title is controversial.	Este título é polêmico.
The fatal accident resulted from a mechanical failure.	O acidente fatal resultou de uma falha mecânica.
Next, you need two cups of granulated sugar.	Em seguida, você precisa de duas xícaras de açúcar granulado.
Many people move in search of a higher salary.	Muitas pessoas se mudam em busca de um salário maior.
I counted nine eggs from the box.	Contei nove ovos da caixa.
The civil rights movement gave many people hope.	O movimento pelos direitos civis deu esperança a muitas pessoas.
Helium is a noble, non-reactive and odorless gas.	O hélio é um gás nobre, não reativo e inodoro.
I spent the entire summer working hard in my house.	Passei o verão inteiro trabalhando duro na minha casa.
I have to kiss my wife goodbye.	Eu tenho que dar um beijo de despedida na minha esposa.
Grief is an emotion of loss.	O luto é uma emoção de perda.
The most pointed finger was a sambo.	O dedo mais apontado era um sambo.
Water is pumped to irrigate the fields	A água é bombeada para irrigar os campos
The milk needs to be heated.	O leite precisa ser aquecido.
Large drops of crude oil slowly seep off the coast.	Grandes gotas de petróleo bruto escoam lentamente da costa.
That's why most people turn to books.	É por isso que a maioria das pessoas recorre aos livros.
He preferred to keep his private life private.	Ele preferia manter sua vida privada privada.
He handed me the money.	Ele me entregou o dinheiro.
It was finally destroyed by fire.	Foi finalmente destruído pelo fogo.
We expect a period of continued deflation.	Esperamos um período de deflação contínua.
Some countries prohibit the death penalty.	Alguns países proíbem a pena de morte.
Trying to escape the smoke.	Tentando escapar da fumaça.
Some afternoons we drive to a mountain lake.	Em algumas tardes, dirigimos até um lago de montanha.
The alpha male is dominant.	O macho alfa é dominante.
The mountain views stretched to the horizon.	As vistas da montanha se estendiam até o horizonte.
I'll bring a basin of water.	Vou trazer uma bacia de água.
Poultry production is rapidly increasing in this region.	A produção de aves está aumentando rapidamente nesta região.
Citizens are indifferent.	Os cidadãos são indiferentes.
He comes from a wealthy family.	Ele vem de uma família rica.
In a sense, he was right.	Em certo sentido, ele estava certo.
The dogs came running at the sound of the bell.	Os cães vieram correndo ao som do sino.
She greeted everyone politely.	Ela cumprimentou todos educadamente.
A dispute over territory turned into a war.	Uma disputa por território se transformou em guerra.
The secretary completed her task with undue haste.	A secretária completou sua tarefa com uma pressa indevida.
The politician suddenly became a different person.	O político de repente se tornou uma pessoa diferente.
It was the custom of the time.	Era o costume da época.
The kidnapper escaped with the football team.	O sequestrador fugiu com o time de futebol.
Birds, plants and people depend on water to survive.	Aves, plantas e pessoas dependem da água para sobreviver.
Ethnic and cultural groups took advantage of the crisis.	Grupos étnicos e culturais aproveitaram a crise.
People applaud and wave their flags.	As pessoas aplaudem e agitam suas bandeiras.
Transport costs increase as the distance increases.	Os custos de transporte aumentam à medida que a distância aumenta.
This table will be my new workbench.	Esta mesa será minha nova bancada de trabalho.
The whole world was angry.	O mundo inteiro estava com raiva.
As we were having breakfast, the house began to shake.	Enquanto tomávamos o café da manhã, a casa começou a tremer.
Many tourists come here every year.	Muitos turistas vêm aqui todos os anos.
The medicine only works if it is taken after eating.	O remédio só funciona se for tomado depois de comer.
Recent research has yielded interesting possibilities.	Pesquisas recentes produziram possibilidades interessantes.
His deep, booming voice filled the empty classroom.	Sua voz profunda e retumbante encheu a sala de aula vazia.
The timber industry has caused a lot of environmental damage.	A indústria madeireira tem causado muitos danos ambientais.
Pour some milk into the mixture and mix well.	Despeje um pouco de leite na mistura e mexa bem.
She reached out and took my arm.	Ela estendeu a mão e pegou meu braço.
Integrate our communities.	Integrar nossas comunidades.
The authorities imposed a ban on free movement.	As autoridades impuseram uma proibição à livre circulação.
The wind had stopped.	O vento havia parado.
Tiny drops of water fell on the green leaves.	Minúsculas gotas de água caíram nas folhas verdes.
The train was two hours late!	O trem estava duas horas atrasado!
The machine processes the corn, giving it a smooth texture.	A máquina processa o milho, dando-lhe uma textura suave.
Our city streets are clogged with traffic.	As ruas da nossa cidade estão entupidas de trânsito.
She asked the question while rubbing her eyes.	Ela fez a pergunta enquanto esfregava os olhos.
It's better to play it safe.	É melhor jogar pelo seguro.
Rows of heavy, ornate chairs filled the restaurant.	Fileiras de cadeiras pesadas e ornamentadas enchiam o restaurante.
It's painful to watch.	É doloroso assistir.
You will also need two cups of cornmeal.	Você também precisará de duas xícaras de farinha de milho.
People attributed the bad floods to global warming.	As pessoas atribuíram as más inundações ao aquecimento global.
The family loved to picnic there.	A família adorava fazer piquenique lá.
Are you conservative?	Você é conservador?
The woman gave birth to a boy.	A mulher deu à luz um menino.
She accepted a thin glass of water.	Ela aceitou um copo fino de água.
She asked her son for money.	Ela pediu dinheiro ao filho.
This is a new way to cook potatoes.	Esta é uma nova maneira de cozinhar batatas.
Select the text you want to highlight.	Selecione o texto que deseja destacar.
Some believe these activities contributed to the country's decline.	Alguns acreditam que essas atividades contribuíram para o declínio do país.
Impatiently, she licked her lips.	Impacientemente, ela lambeu os lábios.
Hundreds of establishments were closed.	Centenas de estabelecimentos foram fechados.
A white supremacist has been arrested.	Um supremacista branco foi preso.
Teenagers seem emancipated, like young adults.	Os adolescentes parecem emancipados, como os jovens adultos.
The terrestrial weathering and erosion processes were relatively slow.	Os processos terrestres de intemperismo e erosão foram relativamente lentos.
At that moment, the spotted eagle owl dove, talons outstretched.	Nesse momento, a coruja de águia malhada mergulhou, garras estendidas.
The newspaper is run by your good friend.	O jornal é dirigido por seu bom amigo.
The national assembly serves as the government.	A assembléia nacional serve como governo.
Why do we breathe?	Por que respiramos?
Finally, the dishes are removed.	Finalmente, os pratos são retirados.
The cathedral was a beautiful sight.	A catedral era uma bela vista.
Without electricity, we are in darkness.	Sem eletricidade, estamos na escuridão.
Experts do not know what is causing the disease.	Os especialistas não sabem o que está causando a doença.
The strange environment was difficult to adapt to.	O ambiente estranho era difícil de se adaptar.
The company uses five different programming languages.	A empresa usa cinco linguagens de programação diferentes.
Prepare a song too.	Prepare uma música também.
Water hardness depends on calcium and magnesium.	A dureza da água depende do cálcio e do magnésio.
Just like hybrid cars.	Assim como os carros híbridos.
Having a car at this location was a nuisance.	Ter um carro neste local era um incômodo.
The train moved slowly towards the station.	O trem se moveu lentamente em direção à estação.
Climbing the mountain was difficult.	Subir a montanha foi difícil.
The rapids were too fast for devices of this type.	As corredeiras eram rápidas demais para dispositivos desse tipo.
They chose two boats for the trip.	Eles escolheram dois barcos para a viagem.
The land was dotted with small villages.	A terra era pontilhada de pequenas aldeias.
John saw the police restrain a man.	John viu a polícia conter um homem.
The autobahn has short entry ramps.	A autobahn tem rampas de entrada curtas.
A huge crowd saw him leave.	Uma enorme multidão o viu sair.
Foxglove makes an effective treatment for heart failure.	Foxglove faz um tratamento eficaz para insuficiência cardíaca.
The young man was disgusted with himself.	O jovem estava desgostoso consigo mesmo.
The elephant gurgled happily.	O elefante gorgolejou alegremente.
He carried a bucket of water.	Ele carregava um balde de água.
He serve this soup immediately after cooking.	Sirva esta sopa imediatamente após o cozimento.
How can artificial intelligence be improved?	Como a inteligência artificial pode ser aprimorada?
You are clearly an astute observer.	Você é claramente um observador astuto.
The broken windshield cut off his vision.	O pára-brisa quebrado cortou sua visão.
The cream should beat until large bubbles appear.	O creme deve bater até que grandes bolhas apareçam.
Students were robbed of a residential school.	Estudantes foram roubados de uma escola residencial.
She remembers that day vividly.	Ela se lembra daquele dia vividamente.
We called him and our issues were resolved.	Ligamos para ele e nossos problemas foram resolvidos.
There are strict rules governing the sale of alcohol.	Existem regras rígidas que regem a venda de álcool.
The crime was committed by foreigners.	O crime foi cometido por estrangeiros.
Such discussion was prohibited.	Tal discussão era proibida.
In the city, they are very rich.	Na cidade, eles são muito ricos.
She let him kiss her once.	Ela o deixou beijá-la uma vez.
I lit the candles and took the tray outside.	Acendi as velas e levei a bandeja para fora.
She heated the water, then bathed her daughter.	Ela esquentou a água, depois deu banho na filha.
You can continue if you like.	Você pode continuar, se quiser.
He bent down and picked up a flower.	Ele se agachou e pegou uma flor.
The dirty beggar appeared.	O mendigo sujo apareceu.
The crutches were set aside.	As muletas foram deixadas de lado.
Fire has engulfed this house.	O fogo engoliu esta casa.
The city flourishes today.	A cidade floresce hoje.
They received their paychecks and paid their bills.	Eles recebiam seus contracheques e pagavam suas contas.
To my great surprise, they were there.	Para minha grande surpresa, eles estavam lá.
One in four fishing villages was destroyed.	Uma em cada quatro vilas de pescadores foi destruída.
Some of the other kids infiltrated the other apartment.	Alguns dos outros garotos se infiltraram no outro apartamento.
The house has a traditional appearance.	A casa tem uma aparência tradicional.
The weevils ate the bread.	Os gorgulhos comeram o pão.
The number of passengers increases every year.	O número de passageiros aumenta a cada ano.
Bring the water to a boil, then reduce the heat.	Leve a água para ferver, em seguida, reduza o fogo.
There was a little rain at night.	Caiu um pouco de chuva à noite.
Porridge won't keep you up at night.	Mingau não vai mantê-lo acordado à noite.
The town square was small but lively.	A praça da cidade era pequena, mas animada.
The day was sunny and clear.	O dia estava ensolarado e claro.
The diktat was erased from the blackboard.	O diktat foi apagado do quadro-negro.
She wore a flowing white evening dress.	Ela usava um vestido de noite branco esvoaçante.
The forest became increasingly scarce.	A floresta tornou-se cada vez mais escassa.
The queen uses this painting for decoration.	A rainha usa esta pintura para decoração.
Some employees say their positions are too stressful.	Alguns funcionários dizem que suas posições são muito estressantes.
In a legal context, regulations must be obeyed.	Em um contexto legal, os regulamentos devem ser obedecidos.
Identify keywords.	Identifique as palavras-chave.
The tree's plumage gleamed in the morning sun.	A plumagem da árvore brilhava ao sol da manhã.
We are bombarded by an incessant barrage of publicity.	Somos bombardeados por uma enxurrada incessante de publicidade.
Marcus was waiting for the bus.	Marcus estava esperando o ônibus.
The products were on sale.	Os produtos estavam em promoção.
The tribe was threatened with extinction.	A tribo estava ameaçada de extinção.
Some are classified as wind, others as miasma.	Alguns são classificados como vento, outros como miasma.
Witchcraft was once common in these parts.	A feitiçaria já foi comum nestas partes.
Although the trees were not wiped out, they were severely diminished.	Embora as árvores não tenham sido exterminadas, elas foram severamente diminuídas.
The clock struck noon.	O relógio bateu meio-dia.
The area made an excellent location for agriculture.	A área fez uma excelente localização para a agricultura.
Reinforced concrete is widely used in construction.	O concreto armado é amplamente utilizado na construção.
Put the key in your pocket.	Coloque a chave no bolso.
This region is famous for its landscapes.	Esta região é famosa por suas paisagens.
Peter's face was suddenly pale.	O rosto de Peter ficou subitamente pálido.
More importantly, inflation has been an issue.	Mais importante, a inflação tem sido um problema.
These go unnoticed, they say.	Estes passam despercebidos, dizem.
You will see the waterfall.	Você verá a cachoeira.
But the fruit bowls were empty.	Mas as fruteiras estavam vazias.
She watched him leave.	Ela o observou sair.
The disease is spreading too fast to be controlled.	A doença está se espalhando rápido demais para ser controlada.
There was a certain tension.	Havia uma certa tensão.
We would like to know more about her visit.	Gostaríamos de saber mais sobre sua visita.
The government subsidizes many industries such as the dairy industry.	O governo subsidia muitas indústrias, como a indústria de laticínios.
Children often commit suicide.	As crianças muitas vezes cometem suicídio.
When the priest declared the temple holy,	Quando o sacerdote declarou o templo sagrado,
The road to success is rocky.	O caminho para o sucesso é rochoso.
The money will be used to buy medical equipment.	O dinheiro será usado para comprar equipamentos médicos.
To prepare for tomorrow, we must go to bed early.	Para nos prepararmos para amanhã, devemos ir para a cama cedo.
Don't you like them?	Você não gosta deles?
She looked away, her eyes lifeless.	Ela olhou para longe, seus olhos sem vida.
The student section contributed a lot to the school's poor record.	A seção estudantil contribuiu muito para o histórico ruim da escola.
This theme park is a popular destination.	Este parque temático é um destino popular.
We chose not to force this issue into parliament.	Optamos por não forçar este assunto no parlamento.
A superb workers' revolution.	Uma soberba revolução operária.
Her gaze was fixed on the ceiling.	Seu olhar estava fixo no teto.
Pure gold is rare.	O ouro puro é raro.
Lightly sweetened tea is a popular beverage.	O chá levemente adoçado é uma bebida popular.
Bloating your mountainous chest.	Inchando seu peito montanhoso.
The remains of some pottery were found here.	Os restos de alguma cerâmica foram encontrados aqui.
The rack and handle protrude from the vehicle.	O bagageiro e a alça se projetam do veículo.
While both devices are valuable, the two are not identical.	Embora ambos os dispositivos sejam valiosos, os dois não são idênticos.
She rummaged through the shelves of books.	Ela vasculhou as prateleiras de livros.
An old house sits on top of a hill.	Uma casa velha fica no topo de uma colina.
My hands crack and bleed.	Minhas mãos estalam e sangram.
He was wary of dog attacks.	Ele era cauteloso com ataques de cães.
His task was dangerous and difficult.	Sua tarefa era perigosa e difícil.
He poured the milk into the pan.	Ele derramou o leite na panela.
Blind people can sometimes drive cars.	Pessoas cegas às vezes podem dirigir carros.
One photograph was in black and white.	Uma fotografia era em preto e branco.
The scale suddenly went wrong.	A balança de repente deu errado.
Her facial expressions were easy to read.	Suas expressões faciais eram fáceis de ler.
We measure the words people speak.	Medimos as palavras que as pessoas falam.
He heard the murmur of the distant waterfall.	Ele ouviu o murmúrio da cachoeira distante.
The price of wool is expected to rise again.	O preço da lã deverá subir novamente.
They are usually kept in zoos.	Eles geralmente são mantidos em zoológicos.
This caused panic among the citizens.	Isso causou pânico entre os cidadãos.
He poured her a generous glass of red wine.	Ele serviu-lhe uma generosa taça de vinho tinto.
A string of lights danced up and down.	Uma sequência de luzes dançou para cima e para baixo.
The writing was beautiful and the story interesting.	A escrita era linda e a história interessante.
Place the potatoes in a deep pan.	Coloque as batatas em uma panela funda.
There was a stream nearby.	Havia um córrego próximo.
She threw a shoe at the wall.	Ela jogou um sapato na parede.
The fat cat was curled up in my basket.	O gato gordo estava enrolado na minha cesta.
The oil industry is dominated by a few big players.	A indústria do petróleo é dominada por alguns grandes players.
A collective agreement must be reached.	É preciso chegar a um acordo coletivo.
The men had changed into their green uniforms last year.	Os homens haviam trocado de uniforme verde no ano passado.
A brief review was provided.	Uma breve revisão foi fornecida.
Rain fell lightly for most of the summer.	A chuva caiu levemente durante a maior parte do verão.
A large amount of space is available.	Uma grande quantidade de espaço está disponível.
She sat up, looking out over the waves.	Ela se sentou, olhando para as ondas.
The vet gave the family a lot of advice.	O veterinário deu muitos conselhos à família.
The cruise ship was docked and passengers were disembarking.	O navio de cruzeiro estava ancorado e os passageiros estavam desembarcando.
The effects of particulate pollution are more visible at high altitudes.	Os efeitos da poluição por partículas são mais visíveis em altitudes elevadas.
Everyone was silent, fascinated.	Todos ficaram em silêncio, fascinados.
What they found was surprising even to them.	O que encontraram foi surpreendente até para eles.
Using a slotted spoon, transfer the vegetables.	Usando uma escumadeira, transfira os legumes.
Every day, people make dangerous choices that put their health at risk.	Todos os dias, as pessoas fazem escolhas perigosas que colocam em risco sua saúde.
Almost one in five families goes hungry in the summer.	Quase uma em cada cinco famílias passa fome no verão.
She wiped her eyes and promptly started crying again.	Ela enxugou os olhos e prontamente começou a chorar novamente.
The boss had a reputation for being a ruthless employer.	O chefe tinha a reputação de ser um empregador implacável.
All federal lands are public property.	Todas as terras federais são propriedade pública.
She covers the cheese.	Cubra o queijo.
These are bitter arguments.	São argumentos amargos.
Measure the oil, turning it into liquid.	Meça o azeite, transformando-se em líquido.
The presence of natural gas is significant.	A presença de gás natural é significativa.
It is mostly found in car radiators.	É encontrado principalmente em radiadores de carros.
She made an effort to continue the conversation.	Ela fez um esforço para continuar a conversa.
Emphasis was placed on local culture.	A ênfase foi colocada na cultura local.
The only known survivor of that war.	O único sobrevivente conhecido dessa guerra.
A storm destroyed the crops.	Uma tempestade destruiu as colheitas.
Two girls are in the brown house.	Duas meninas estão na casa marrom.
The young man was ashamed.	O jovem ficou envergonhado.
The soldiers returned to the village much happier.	Os soldados voltaram para a aldeia muito mais felizes.
She refused to believe it.	Ela se recusou a acreditar nisso.
He looked at the giant war machine.	Ele olhou para a máquina de guerra gigante.
The kids are at school, you know.	As crianças estão na escola, você sabe.
He resigned in protest.	Ele renunciou em protesto.
The storm suddenly began to intensify.	A tempestade de repente começou a se intensificar.
A staph infection can be deadly.	Uma infecção por estafilococos pode ser mortal.
Working late has its perks.	Trabalhar até tarde tem suas vantagens.
There are still not enough nuclear weapons.	Ainda não há armas nucleares suficientes.
The circus will include some tightrope walkers.	O circo incluirá alguns equilibristas.
The politician was famous for his contempt for the enemy.	O político era famoso por seu desprezo pelo inimigo.
The study of crime is an integral part of modern societies.	O estudo do crime é parte integrante das sociedades modernas.
Children this age are naturally curious.	Crianças dessa idade são naturalmente curiosas.
She stopped when she was forced out.	Ela parou quando foi forçada a sair.
The city was protected by imposing stone walls.	A cidade era protegida por imponentes muros de pedra.
The voices of the wind were silenced by the trees.	As vozes do vento foram silenciadas pelas árvores.
The coach said she was an excellent player.	O treinador disse que ela era uma excelente jogadora.
When he received the bill, he started to feel uncomfortable.	Quando ele recebeu a conta, ele começou a se sentir desconfortável.
Mountain goats are seen climbing the rocky hills.	As cabras da montanha são vistas subindo as colinas rochosas.
Both families live at the same address.	As duas famílias moram no mesmo endereço.
He parachuted in to cheer his wife up.	Ele saltou de paraquedas para animar sua esposa.
She was alone in the cemetery.	Ela estava sozinha no cemitério.
The competition will start at noon, we were told.	A competição começará ao meio-dia, nos disseram.
She went to get the bread.	Ela foi buscar o pão.
They wanted to go back to her house.	Eles queriam voltar para sua casa.
A task force was appointed to investigate the incident.	Uma força-tarefa foi nomeada para investigar o incidente.
But few people are aware.	Mas poucas pessoas estão cientes.
Some neighborhoods are havens for problem gamblers.	Alguns bairros são paraísos para jogadores problemáticos.
The princess was very tired.	A princesa estava muito cansada.
Big corporations made huge profits.	Grandes corporações tiveram lucros enormes.
The crime rate is frightening.	A taxa de criminalidade é assustadora.
The expense is worth it.	A despesa vale a pena.
Do you own the house or the bank?	Você é dono da casa ou do banco?
Soft action must be exercised here.	A ação suave deve ser exercida aqui.
Why do cows moo?	Por que as vacas mugem?
She shook her head in disdain.	Ela balançou a cabeça em desdém.
The siren evokes great fear in sailors.	A sirene evoca grande medo nos marinheiros.
This city is famous for its architecture.	Esta cidade é famosa por sua arquitetura.
What seems to be the problem?	Oque parece ser o problema?
He was furious with himself for losing his cool.	Ele estava furioso consigo mesmo por perder a calma.
The bad conditions led to riots.	As más condições levaram a tumultos.
He avoided eye contact.	Ele evitou o contato visual.
We ran as fast as we could.	Corremos o mais rápido que podíamos.
The new car is popular with city drivers.	O novo carro é popular entre os motoristas da cidade.
My grandfather works for the state health department.	Meu avô trabalha para o departamento de saúde do estado.
The farmer's horse began to neigh loudly.	O cavalo do fazendeiro começou a relinchar alto.
She had the incredible ability to discern truth from falsehoods.	Ela tinha a incrível capacidade de discernir a verdade das falsidades.
The teacher complained that her grade was extremely subjective.	A professora reclamou que sua nota era extremamente subjetiva.
The device remembers all websites visited by the user.	O dispositivo memoriza todos os sites visitados pelo usuário.
Individuals and nations must unite.	Indivíduos e nações devem se unir.
Open the windows when the heat gets oppressive.	Abra as janelas quando o calor ficar opressivo.
The music got louder and faster.	A música ficou mais alta e mais rápida.
The poet was deeply impressed by her beauty.	O poeta ficou profundamente impressionado com sua beleza.
Napkins are folded and neatly arranged.	Os guardanapos são dobrados e organizados ordenadamente.
This region is famous for its fruits.	Esta região é famosa pelos seus frutos.
The city was plagued by constant fighting.	A cidade foi atormentada por lutas constantes.
The water was cloudy and unsafe to drink.	A água estava turva e insegura para beber.
Lung cancer treatment methods are constantly changing.	Os métodos de tratamento do câncer de pulmão estão mudando constantemente.
Small children are curious creatures.	As crianças pequenas são criaturas curiosas.
In your haste, you dropped the vase.	Na sua pressa, você derrubou o vaso.
The newspaper was in the center of the table	O jornal estava no centro da mesa
An air of tension hung over the room.	Um ar de tensão pairava sobre a sala.
Clean the filter.	Limpe o filtro.
You need to bencocate.	Você precisa fazer bencocate.
She is afraid of flying.	Ela tem medo de voar.
Teachers shouldn't worry about test errors.	Os professores não devem se preocupar com erros de teste.
He receives a monetary award for his services.	Ele recebe um prêmio monetário por seus serviços.
He took a train to town.	Ele pegou um trem para a cidade.
He has a strange name.	Ele tem um nome estranho.
A family of beavers lived in a cabin.	Uma família de castores vivia em uma cabana.
To write a poem, you need a good imagination.	Para escrever um poema, é preciso ter uma boa imaginação.
Flour and water are used in the cooking process.	Farinha e água são usadas no processo de cozimento.
They designed a silicon and carbon fuel cell.	Eles projetaram uma célula de combustível de silício e carbono.
Long ago, this land was covered in jungle.	Há muito tempo, esta terra estava coberta de selva.
We had to trust your reports.	Tivemos que confiar em seus relatórios.
The commission finally agreed to send a delegation.	A comissão finalmente concordou em enviar uma delegação.
The brave young man refused to submit	O jovem corajoso se recusou a se submeter
It's fantastic.	E fantastico.
A late frost can kill the corn.	Uma geada tardia pode matar o milho.
Detectives found a number of clues.	Os detetives encontraram uma série de pistas.
The cooks served breakfast.	Os cozinheiros serviram o café da manhã.
A lot of food is wasted this way.	Muita comida é desperdiçada dessa maneira.
You can deposit your garbage here.	Você pode depositar seu lixo aqui.
I think you're missing the point.	Acho que você está perdendo o ponto.
All your assets were frozen.	Todos os seus bens foram congelados.
Be very careful not to harm anyone.	Tenha muito cuidado para não prejudicar ninguém.
It took almost a year to restore the building.	Levou quase um ano para restaurar o edifício.
The man pushed his way through the crowd.	O homem abriu caminho no meio da multidão.
A plate of tiramisu, please!	Um prato de tiramisu, por favor!
Do you love living in this small village?	Você ama viver nesta pequena aldeia?
In the central square of the city, there was a huge crowd.	Na praça central da cidade, havia uma multidão enorme.
Salt is crucial for animals.	O sal é crucial para os animais.
The room was dark and dusty.	O quarto estava escuro e empoeirado.
He took the boy under his wing.	Ele colocou o menino sob sua asa.
They connected a wire to the electrical source.	Eles ligaram um fio à fonte elétrica.
The policeman awoke from his sleep.	O policial despertou de seu sono.
The cooking smells were drawing him in.	Os cheiros de cozinha o estavam atraindo.
The goal of international diplomacy is peace.	O objetivo da diplomacia internacional é a paz.
He suggested that we rent a room at the hotel.	Ele sugeriu que aluguemos um quarto no hotel.
Most apple trees are self-pollinating.	A maioria das macieiras são autopolinizadoras.
Then she started to cry.	Então ela começou a chorar.
The noise could be heard throughout the village.	O barulho podia ser ouvido por toda a aldeia.
Winter clothes should be pink.	As roupas de inverno devem ser de cor rosa.
A sliver of metal punctured the skin.	Uma lasca de metal perfurou a pele.
The autumn landscape is spectacular.	A paisagem de outono é espetacular.
The manuscript was written in a hurry.	O manuscrito foi escrito às pressas.
More people died from the disease.	Mais pessoas morreram da doença.
The knight rescued the princess from the tower.	O cavaleiro resgatou a princesa da torre.
The planet orbits a yellow-colored star.	O planeta orbita uma estrela de cor amarela.
Just rub salt on the meat.	Apenas esfregue sal na carne.
The soldier then drew his gun	O soldado então sacou sua arma
The jungle was full of animals, birds and plants.	A selva estava cheia de animais, pássaros e plantas.
The houses in your neighborhood are looking shabby.	As casas em seu bairro estão parecendo surradas.
He was pleased with the news.	Ele ficou satisfeito com a notícia.
Vodka, beer and whiskey are all distilled.	Vodka, cerveja e uísque são todos destilados.
Soon, the streets will be filled with bleating sheep.	Em breve, as ruas estarão cheias de ovelhas balindo.
Try dividing the lettuce into medium pieces.	Tente dividir a alface em pedaços médios.
Some have added lemon zest for extra flavor.	Alguns adicionaram raspas de limão para um sabor extra.
He was trying to commit suicide.	Ele estava tentando se suicidar.
The place became his refuge.	O lugar se tornou seu refúgio.
The dictator decreed that all citizens should wear these hats.	O ditador decretou que todos os cidadãos deveriam usar esses chapéus.
The painting will hang in this room from now on.	A pintura ficará pendurada nesta sala a partir de agora.
Unkind people tend to treat others badly.	Pessoas indelicadas tendem a tratar os outros mal.
The leaves on the tree were turning yellow.	As folhas da árvore estavam ficando amarelas.
Leadership needs to be reduced.	A liderança precisa ser reduzida.
He brought together many experts to write this report.	Ele reuniu muitos especialistas para escrever este relatório.
The stairs led to two small doors.	As escadas levavam a duas pequenas portas.
Every minute, more and more refugees arrived.	A cada minuto, mais e mais refugiados chegavam.
The number of migrants is increasing.	O número de migrantes está aumentando.
Earthquakes cause considerable damage.	Os terremotos causam danos consideráveis.
Razor blades are sold almost everywhere.	Lâminas de barbear são vendidas em quase todos os lugares.
We developed a green policy.	Desenvolvemos uma política verde.
The mayor was known to change jobs frequently.	O prefeito era conhecido por mudar de cargo com frequência.
Cutlery is densely packed in the box.	Os talheres são densamente embalados na caixa.
There was a loud knock on the wooden door.	Houve uma batida forte na porta de madeira.
Someone put a bird in your hat.	Alguém colocou um pássaro em seu chapéu.
The cows happily chewed on the green grass.	As vacas mastigavam alegremente a grama verde.
A black car purred calmly down the row of houses.	Um carro preto ronronou calmamente pela fileira de casas.
People here must leave their old homes.	As pessoas aqui devem deixar suas antigas casas.
Eat everything on your plate.	Coma tudo no seu prato.
The city's growth was slow.	O crescimento da cidade foi lento.
Some of our candidates had difficulty completing the test.	Alguns de nossos candidatos tiveram dificuldade em completar o teste.
There are some people who want to talk to him.	Há algumas pessoas que querem falar com ele.
Overall, the atmosphere was electric.	No geral, a atmosfera era elétrica.
The text itself is fascinating.	O texto por si só é fascinante.
Nowadays, most traffic congestion is caused by private vehicles.	Hoje em dia, mais congestionamento de tráfego é causado por veículos particulares.
He wanted to free himself as quickly as possible.	Ele queria se libertar o mais rápido possível.
Some species are going extinct due to humans.	Algumas espécies estão sendo extintas devido aos humanos.
Increase broth to light steam.	Aumente o caldo para um vapor leve.
The army hopes to capture the opposition stronghold.	O exército espera capturar a fortaleza da oposição.
Elephants are strong and big animals.	Os elefantes são animais fortes e grandes.
The government will be established at the county seat.	O governo será estabelecido na sede do condado.
Some cities are full of statues and monuments.	Algumas cidades estão repletas de estátuas e monumentos.
Leave the light on.	Deixe a luz acesa.
The president's staff said he was unavailable.	A equipe do presidente disse que ele não estava disponível.
The money was deposited into an account.	O dinheiro foi depositado em uma conta.
He threw me into a wall.	Ele me jogou em uma parede.
Companies were buying more modern equipment.	As empresas estavam comprando equipamentos mais modernos.
Pay was higher in the private sector.	A remuneração era maior no setor privado.
It's hard to know what to believe.	É difícil saber em que acreditar.
The mountain is a popular tourist destination.	A montanha é um destino turístico popular.
We fold the blankets and carefully place them in the pile.	Dobramos os cobertores e colocamos cuidadosamente na pilha.
Its popularity extended beyond the holy hall.	Sua popularidade se estendeu além do salão sagrado.
Party time!	Hora da festa!
She was impatient to go.	Ela estava impaciente para ir.
The group held a public meeting.	O grupo realizou uma reunião pública.
Like mother like daughter.	Tal mãe tal filha.
You need two cups of brown sugar.	Você precisa de duas xícaras de açúcar mascavo.
Some plants cannot grow well in cold climates.	Algumas plantas não podem crescer bem em climas frios.
Many paths lead to the top of the temple.	Muitos caminhos levam ao topo do templo.
He suffered from trench foot in the war.	Ele sofreu de pé de trincheira na guerra.
Life expectancy has dropped over the years.	A expectativa de vida caiu ao longo dos anos.
The sentence contains three idioms.	A frase contém três expressões idiomáticas.
My hobby is cockfighting.	Meu hobby é briga de galo.
Please eat quietly.	Por favor, coma tranquilamente.
White doves cannot fly.	Pombas brancas não podem voar.
The surgeon extracted the bullet.	O cirurgião extraiu a bala.
A small spider moves slowly towards the wall.	Uma pequena aranha se move lentamente em direção à parede.
These are my socks.	Estas são as minhas meias.
The landscape is dotted with oil platforms.	A paisagem é pontilhada com plataformas de petróleo.
He swallowed his cocktail.	Ele engoliu seu coquetel.
The process is repeated with the second meringue.	O processo é repetido com o segundo merengue.
He's just pretending to be my friend.	Ele está apenas fingindo ser meu amigo.
Get out of me!	Saia de mim!
An ocean is a large body of salt water.	Um oceano é um grande corpo de água salgada.
They were eating a special curry to celebrate.	Eles estavam comendo um curry especial para comemorar.
He seemed to suffer great anguish.	Ele parecia sofrer grande angústia.
Fish and birds also live on the farm.	Peixes e aves também vivem na fazenda.
The children laughed heartily.	As crianças riram com vontade.
The interview took place in the living room.	A entrevista aconteceu na sala de estar.
The child took a coin from the middle.	A criança tirou uma moeda do meio.
Oh, on another thought.	Ah, em outro pensamento.
The senator needs to fulfill his electoral promises.	O senador precisa cumprir suas promessas eleitorais.
This valley is an old waterway.	Este vale é uma antiga via navegável.
Watch your tongue!	Cuidado com a língua!
This new law is unfair.	Essa nova lei é injusta.
The coach waited until the boy returned.	O treinador esperou até que o menino voltasse.
The factory was destroyed by arson.	A fábrica foi destruída por um incêndio criminoso.
They used to sit, but not anymore.	Eles costumavam sentar, mas não mais.
The path along the riverbank was popular with runners.	O caminho ao longo da margem do rio era popular entre os corredores.
Our course is fascinating.	Nosso curso é fascinante.
The junta organized a special show for tourists.	A junta organizou um show especial para os turistas.
The leaves are falling from the trees.	As folhas estão caindo das árvores.
I need to choose	eu preciso escolher
They needed to work together.	Eles precisavam trabalhar juntos.
The Fire Department was alerted.	O Corpo de Bombeiros foi alertado.
As compensation, each family received a new water pump.	Como compensação, cada família recebeu uma nova bomba d'água.
His duties included guarding the chief's belongings.	Seus deveres incluíam guardar os pertences do chefe.
She has her hands full.	Ela está com as mãos cheias.
So much money flies every day.	Tanto dinheiro voa todos os dias.
The witch's right hand instantly withered.	A mão direita da bruxa murchou instantaneamente.
They arrived at the festival grounds.	Chegaram ao recinto do festival.
A layer of chocolate was applied to the scone.	Uma camada de chocolate foi aplicada ao scone.
It's a very exciting idea.	É uma ideia muito emocionante.
The alternative school is struggling to stay afloat.	A escola alternativa está lutando para se manter à tona.
Animals still roam freely.	Os animais ainda circulam livremente.
Many students fail the exams.	Muitos alunos são reprovados nos exames.
He sounded decisive.	Ele soou decisivo.
Speak loudly and clearly.	Fale alto e claramente.
Someone threw up on the carpet.	Alguém vomitou no tapete.
The cottage was modest but comfortable.	O chalé era modesto, mas confortável.
This used to be a peaceful village.	Esta costumava ser uma aldeia pacífica.
We're going to need at least two gallons of vinegar.	Vamos precisar de pelo menos dois galões de vinagre.
The young man climbed the stairs.	O jovem subiu a escada.
This is a difficult book.	Este é um livro difícil.
The money was stolen by the husband.	O dinheiro foi roubado pelo marido.
There was a wall around the lot.	Havia um muro ao redor do terreno.
Don't play with your toys on the table.	Não brinque com seus brinquedos na mesa.
Introduce the boyfriend to my family.	Apresente o namorado à minha família.
The unemployment situation was largely unreported.	A situação do desemprego era em grande parte não reportada.
People traveled through the countryside in search of land.	As pessoas viajavam pelo campo em busca de terra.
He proved to be an important player.	Ele provou ser um jogador importante.
She ate a peach.	Ela comeu um pêssego.
The plea was rejected.	O fundamento foi rejeitado.
Birds fly above the cornfield.	Os pássaros voam acima do milharal.
She found the courage to speak up.	Encontrou coragem para falar.
That simple pleasure is now a thing of the past.	Esse simples prazer agora é coisa do passado.
She decided to sell some of her paintings.	Ela decidiu vender algumas de suas pinturas.
The children were very happy to see their mother.	As crianças ficaram muito felizes em ver a mãe.
The butcher skillfully cut off the cow's leg.	O açougueiro habilmente cortou a perna da vaca.
The wise old woman consulted a talisman.	A velha sábia consultou um talismã.
Pour, then sieve.	Despeje, então, peneira.
It's perfect for blending in with crowds.	É perfeito para misturar-se em multidões.
This comment led to a national debate.	Este comentário levou a um debate nacional.
Some suggest that we need to improve water management.	Alguns sugerem que precisamos melhorar a gestão da água.
She took the hint and ran away.	Ela entendeu a dica e fugiu.
She turned down the volume on the radio.	Baixou o volume do rádio.
My student is on the honor roll again.	Meu aluno está no quadro de honra novamente.
All workers were highly critical of the system.	Todos os trabalhadores eram altamente críticos do sistema.
A mixture of sugar and milk.	Uma mistura de açúcar e leite.
A feeling of compassion awoke in me.	Um sentimento de compaixão despertou em mim.
They fought over her outburst of anger.	Eles brigaram sobre sua explosão de raiva.
She put vinegar in the sink.	Ela colocou vinagre na pia.
For each compound, consider the sum of the products	Para cada composto, considere a soma dos produtos
The pregnant lady was approaching her due date.	A senhora grávida estava se aproximando da data do parto.
The colorless liquid escaped from the bottle.	O líquido incolor escapou da garrafa.
It's surprising how quiet it is here.	É surpreendente o quão quieto é aqui.
The disabled soldier was camouflaged by the tall grass.	O soldado deficiente estava camuflado pela grama alta.
The tea was bitter and strong, but he liked it.	O chá era amargo e forte, mas ele gostou.
His hair was piled up on his head.	O cabelo estava empilhado em sua cabeça.
He continues to make progress, but he is making slow progress.	Ele continua a fazer progressos, mas está fazendo progressos lentos.
Parking is terrible in this neighborhood.	O estacionamento é terrível neste bairro.
The judges question the witness.	Os juízes questionam a testemunha.
They really are.	Eles realmente são.
The dice can be made of ivory.	Os dados podem ser feitos de marfim.
The swirling mist obscured her view.	A névoa rodopiante obscureceu sua visão.
The project remains at a standstill.	O projeto continua parado.
The reputation he has earned is envied by men.	A reputação que conquistou é invejada pelos homens.
Some farms produce milk for the townspeople.	Algumas fazendas produzem leite para a população da cidade.
The windows were heavily obscured.	As janelas estavam fortemente obscurecidas.
The difference between right and wrong.	A diferença entre o certo e o errado.
Identifying different bird species is a difficult task.	Identificar diferentes espécies de aves é uma tarefa difícil.
It's easy to ruin a painting.	É fácil estragar uma pintura.
It's time to reverse the trend.	É hora de reverter a tendência.
A dam was built here last year.	Uma barragem foi construída aqui no ano passado.
He was known for his poetry.	Ele era conhecido por sua poesia.
There will also be a film dedicated to his life.	Haverá também um filme dedicado à sua vida.
Finally, divide the mixture and draw it.	Por fim, divida a mistura e desenhe-a.
There seems little point even to begin with.	Parece haver pouco sentido mesmo de começar.
I left before something bad could happen.	Saí antes que algo ruim pudesse acontecer.
The winding route around the lake is impossible by car.	A rota tortuosa ao redor do lago é impossível de carro.
Victorians believed that artists had a great influence on society.	Os vitorianos acreditavam que os artistas tinham uma grande influência na sociedade.
I will apply for the job.	Vou candidatar-me ao emprego.
Nobody else did much to help.	Ninguém mais fez muito para ajudar.
The fish population has declined dramatically.	A população de peixes diminuiu drasticamente.
A woman's hair is her greatest glory.	O cabelo de uma mulher é sua maior glória.
The fish actually nibbled on the bait.	O peixe realmente mordiscou a isca.
The landscape changes from day to night.	A paisagem muda do dia para a noite.
The arrogant boy was not accepted on the beach.	O menino arrogante não foi aceito na praia.
The guards were busy every day.	Os guardas estavam ocupados todos os dias.
She accidentally dropped the eggs.	Ela acidentalmente deixou cair os ovos.
All the sheep were sheared.	Todas as ovelhas foram tosquiadas.
The officers formed a cordon around the building.	Os policiais formaram um cordão de isolamento ao redor do prédio.
If you wish to participate in our activity, please let me know.	Se você deseja participar de nossa atividade, por favor me avise.
The factory was burned down.	A fábrica foi incendiada.
For younger children, it is better to prepare the dough.	Para as crianças mais novas, é melhor preparar a massa.
She soon had an answer to her question.	Ela logo teve uma resposta para sua pergunta.
The country's president supports tax reform.	O presidente do país apoia a reforma tributária.
A group of indigenous people live in the region.	Um grupo de indígenas vive na região.
Earth is an inhospitable place.	A terra é um lugar inóspito.
This would be the last challenge.	Este seria o último desafio.
A paradise for bird lovers.	Um paraíso para os amantes de pássaros.
There is now an urgent need to protect the environment.	Há agora uma necessidade urgente de proteger o meio ambiente.
The wounded bird flapped its wings weakly.	O pássaro ferido bateu as asas fracamente.
Military attack aircraft are currently on alert.	As aeronaves de ataque militar estão atualmente em alerta.
Salt stimulates the body to release water.	O sal estimula o corpo a liberar água.
She gave a scream as blood gushed out.	Ela deu um grito quando o sangue jorrou.
They are wonderful flowers.	São flores maravilhosas.
Although this is a large hotel, it is quiet.	Embora este seja um grande hotel, é tranquilo.
The sum will eventually be repaid with interest.	A soma será eventualmente reembolsada com juros.
Politicians promised a new law.	Os políticos prometeram uma nova lei.
Social mobility is low in developed countries.	A mobilidade social é baixa nos países desenvolvidos.
Her head dropped and her body shook.	Sua cabeça caiu e seu corpo tremeu.
The trees were covered in a thick blanket of snow.	As árvores estavam cobertas por um espesso manto de neve.
Forced to retreat, the army regrouped.	Forçado a recuar, o exército se reagrupou.
Those on bikes can be unpredictable.	Aqueles em bicicletas podem ser imprevisíveis.
The water damage to this home was considerable.	Os danos causados ​​pela água nesta casa foram consideráveis.
Warm greetings from our family to yours.	Saudações calorosas da nossa família para a sua.
Her father says she has many opinions.	Seu pai diz que ela tem muitas opiniões.
The box office at the end was packed with people.	A bilheteria no final estava lotada de pessoas.
The account has been blocked.	A conta foi bloqueada.
Please help yourself to some of our fruit.	Por favor, sirva-se de algumas de nossas frutas.
A swarm of bees hovered noisily over the clover blossoms.	Um enxame de abelhas pairava ruidosamente sobre as flores de trevo.
More people visited the shrine.	Mais pessoas visitaram o santuário.
In his prolonged absence, tension was visible in their relationship.	Em sua ausência prolongada, a tensão era visível em seu relacionamento.
Letters from her reveal a keen interest in philosophy.	Suas cartas revelam um grande interesse pela filosofia.
Please send us feedback about our coverage.	Por favor, envie-nos comentários sobre a nossa cobertura.
Fast food is heavily promoted by the government.	Fast food é fortemente promovido pelo governo.
Wage inequality was wide.	A desigualdade salarial era ampla.
This region is a hotbed of political activism.	Esta região é um foco de ativismo político.
The cities of this region were known for their poets	As cidades desta região eram conhecidas pelos seus poetas
This restaurant normally only accepts cash.	Este restaurante normalmente só aceita dinheiro.
You are certainly doing this the wrong way.	Você certamente está fazendo isso da maneira errada.
Water becomes ice after heating.	A água torna-se gelo depois de aquecida.
His slight smile crept across his face.	Seu leve sorriso rastejou em seu rosto.
The summit church was famous for its ancient legends.	A igreja do cume era famosa por suas lendas antigas.
These caves contain a lot of history.	Estas cavernas contêm muita história.
This discovery forced the government to redistribute income.	Essa descoberta forçou o governo a redistribuir a renda.
A moral dilemma is a situation fraught with difficulties.	Um dilema moral é uma situação repleta de dificuldades.
The gifts had free admission.	Os presentes tiveram entrada franca.
Started to rain.	Começou a chover.
Some professions require employees to work as a team.	Algumas profissões exigem que os funcionários trabalhem em equipe.
He died of a broken heart.	Ele morreu de coração partido.
The angry customer was escorted out.	O cliente irritado foi escoltado para fora.
This route is notoriously dangerous.	Esta rota é notoriamente perigosa.
He ripped off part of the sheet.	Ele arrancou parte do lençol.
They were sitting in the waiting room.	Eles estavam sentados na sala de espera.
They now have a new statue in that park.	Eles agora têm uma nova estátua naquele parque.
The manager found the quality of our beer unacceptable.	O gerente achou a qualidade da nossa cerveja inaceitável.
Workers are responsible for most of the pollution.	Os trabalhadores são responsáveis ​​pela maior parte da poluição.
Oh, she's talkative.	Oh, ela é loquaz.
An electrician prepared the electrical network for the new computer.	Um eletricista preparou a rede elétrica para o novo computador.
Brakes are not used on this model.	Os freios não são usados ​​neste modelo.
The government responded to the complaints.	O governo respondeu às denúncias.
Working in a field you love can be very enjoyable.	Trabalhar em um campo que você ama pode ser muito agradável.
Widespread poverty hits this country.	A pobreza generalizada atinge este país.
He intends to do this every day.	Ele pretende fazer isso todos os dias.
The statistics do not contain errors.	As estatísticas não contêm erros.
It's so cold that the shed feels cold.	Está tão frio que o galpão parece gelado.
He will have to study more.	Ele vai ter que estudar mais.
The water can be treated to remove impurities.	A água pode ser tratada para remover impurezas.
Its origin is unknown.	Sua origem é desconhecida.
If he wants to, he can run away.	Se ele quiser, ele pode fugir.
A priest declared a temple holy.	Um sacerdote declarou um templo sagrado.
The bear hibernates during the winter.	O urso hiberna durante o inverno.
Families started to get smaller.	As famílias começaram a ficar menores.
The horse was not in the depths of the desert.	O cavalo não estava nas profundezas do deserto.
I saw this sport on television.	Eu vi esse esporte na televisão.
The vegetables were planted in the garden.	As hortaliças foram plantadas na horta.
The researchers measured anxiety.	Os pesquisadores mediram a ansiedade.
The flood swept across the field.	A enchente varreu o campo.
A determined expression swept over his face.	Uma expressão determinada varreu seu rosto.
The animals mourned their dead.	Os animais lamentaram seus mortos.
Hundreds of people gathered yesterday.	Centenas de pessoas se reuniram ontem.
The politician began to speak.	O político começou a falar.
Police said the men were guilty of theft.	A polícia disse que os homens eram culpados de roubo.
These shoes are the best.	Esses sapatos são os melhores.
Trees dot the landscape here,	As árvores pontilham a paisagem aqui,
Many homes have phone lines.	Muitas casas têm linhas telefônicas.
The new semi-detached houses needed repairs.	As novas casas geminadas precisavam de reparos.
An experiment revealed that plants absorb green light.	Um experimento revelou que as plantas absorvem a luz verde.
Put the oven to good use, my dear.	Ponha o forno em bom uso, minha querida.
The police did not suspect a crime.	A polícia não suspeitou de crime.
The woman carefully counted out five coins.	A mulher cuidadosamente contou cinco moedas.
The beautiful young housekeeper often visited the children.	A bela e jovem governanta visitava frequentemente as crianças.
The signal was discriminatory.	O sinal era discriminatório.
It looks like she's telling a story.	Parece que ela está contando uma história.
The birds migrated south to cooler climates during the winter.	As aves migraram para o sul para climas mais frios durante o inverno.
Special forces are known to operate there.	Forças especiais são conhecidas por operar lá.
There were a lot of materials in the warehouse.	Havia muitos materiais no armazém.
Mom is the word for now.	Mãe é a palavra, por enquanto.
We offer special discounts for those with families.	Oferecemos descontos especiais para quem tem família.
Mary's smile was warm.	O sorriso de Mary era caloroso.
He carried her inside.	Ele a carregou para dentro.
There's no bridge here, just a fallen fence.	Não há ponte aqui, apenas uma cerca caída.
Honey is often mixed with milk.	O mel é muitas vezes misturado com leite.
Who can you trust these days?	Em quem você pode confiar nos dias de hoje?
Passwords are scrambled using a password file.	As senhas são embaralhadas usando um arquivo de senha.
He was interrogated by security for four hours.	Ele foi interrogado pela segurança por quatro horas.
Coconut is an excellent source of water.	O coco é uma excelente fonte de água.
An earthquake occurred here.	Um terremoto ocorreu aqui.
Recent changes in tax systems have created uncertainty.	Mudanças recentes nos sistemas tributários criaram incerteza.
Take this medicine twice a day.	Tome este medicamento duas vezes ao dia.
Complete brands.	Marcas completas.
The roll must be cut with scissors.	O rolo deve ser cortado com uma tesoura.
The old man rang the bell again.	O senhor idoso apertou a campainha novamente.
The song caused quite a sensation.	A música causou uma grande sensação.
Together, let's take care of the children.	Juntos, vamos cuidar das crianças.
Meteorologists advise people to wear protection from jellyfish stings.	Os meteorologistas aconselham que as pessoas usem proteção para picadas de água-viva.
Only the brightest students are allowed to take this class.	Apenas os alunos mais brilhantes têm permissão para fazer esta aula.
I haven't seen your full résumé yet.	Ainda não vi seu currículo completo.
More engines powered the ships then.	Mais motores alimentaram os navios então.
She walked slowly, through glorious forests.	Ela caminhou lentamente, através de florestas gloriosas.
Mary was a beautiful young woman.	Maria era uma bela jovem.
They engraved their names on a tree trunk.	Eles gravaram seus nomes em um tronco de árvore.
Public speaking comes naturally to me.	Falar em público é algo natural para mim.
How many of us reached out to each other?	Quantos de nós estenderam a mão uns para os outros?
The wound needs to heal.	A ferida precisa cicatrizar.
The fire brigade quickly put out the flames.	A brigada de incêndio apagou rapidamente as chamas.
The rabbit liked to steal carrots from the farmer's garden.	O coelho gostava de roubar cenouras da horta do fazendeiro.
The city's motto is dignitat imperii, "to magnify the king".	O lema da cidade é dignitat imperii, "engrandecer o rei".
We'll do that next week.	Faremos isso na próxima semana.
Don't make me send you back to jail!	Não me obrigue a mandá-lo de volta para a cadeia!
His works were torn apart.	Suas obras foram despedaçadas.
The crow offers a bloody feast for the greedy crow.	O corvo oferece um banquete sangrento para o corvo ganancioso.
The faint lines were barely visible to the naked eye.	As linhas fracas eram pouco visíveis a olho nu.
We must distance ourselves from this reckless mayor.	Devemos nos distanciar desse prefeito imprudente.
The house was rebuilt after the fire.	A casa foi reconstruída após o incêndio.
So, by definition, it's about being in full control.	Então, por definição, trata-se de estar no controle total.
The judges listened carefully to his arguments.	Os juízes ouviram atentamente seus argumentos.
The boy didn't play football until high school.	O menino não jogou futebol até o ensino médio.
My cousin has deep brown eyes.	Meu primo tem olhos castanhos profundos.
A languid cloud drifted lazily across the dark morning sky.	Uma nuvem lânguida vagava preguiçosamente pelo céu escuro da manhã.
I got my period this morning.	Menstruei esta manhã.
A species of monkey lives in this zoo.	Uma espécie de macaco vive neste zoológico.
Give him instructions to take care of his brother.	Dê-lhe instruções para cuidar de seu irmão.
The street is quiet and very clean.	A rua é tranquila e muito limpa.
Emergency workers distributed food and water to survivors.	Os trabalhadores de emergência distribuíram comida e água entre os sobreviventes.
Many have tried to trace its origins.	Muitos tentaram rastrear suas origens.
The fountain is the centerpiece of the square.	A fonte é a peça central da praça.
There is no escaping the need to earn a living.	Não há como escapar da necessidade de ganhar a vida.
Carmel refers to this as the five o'clock shadow.	Carmel se refere a isso como a sombra das cinco horas.
Then they drove for days.	Depois eles dirigiram por dias.
His children were all educated in state schools.	Seus filhos foram todos educados em escolas estaduais.
Nothing more than women.	Nada mais do que mulheres.
The whale dove and then came up for air.	A baleia mergulhou e depois subiu para respirar.
The manufacturer has announced that it will stop production.	O fabricante anunciou que vai parar a produção.
Tribes used to grind corn by hand.	As tribos costumavam moer o milho à mão.
Bison once roamed the country freely.	Bison uma vez vagava livremente pelo país.
These trees are old and need to be pruned.	Essas árvores são velhas e precisam ser podadas.
Children exposed to lead may have behavioral problems.	Crianças expostas ao chumbo podem ter problemas comportamentais.
You will only understand when you are older.	Você só vai entender quando for mais velho.
She is worried about pollution.	Ela está preocupada com a poluição.
The work was repeated several times.	O trabalho foi repetido várias vezes.
Jenny bought two new dresses for her wedding.	Jenny comprou dois vestidos novos para seu casamento.
She plays no role in this process.	Não desempenha nenhum papel neste processo.
The nurse explained the procedure to the patient.	A enfermeira explicou o procedimento ao paciente.
Soil samples were analyzed for a variety of minerals.	Amostras de solo foram analisadas para uma variedade de minerais.
Water becomes ice after freezing.	A água torna-se gelo depois de congelada.
Even the greatest empires eventually disappear.	Até os maiores impérios eventualmente desaparecem.
He works on his computer all day.	Ele trabalha em seu computador o dia todo.
This poetry was appreciated throughout the kingdom.	Esta poesia foi apreciada em todo o reino.
Ancient fossils have been unearthed in a massive excavation project.	Fósseis antigos foram desenterrados em um enorme projeto de escavação.
Plants and animals are generally less abundant in drier areas.	Plantas e animais são geralmente menos abundantes em áreas mais secas.
Such conduct is unacceptable.	Tal conduta é inaceitável.
She apologized profusely.	Ela se desculpou profusamente.
It was a small, traditional village.	Era uma aldeia pequena e tradicional.
Unemployed men will be referred to jobs.	Homens desempregados serão encaminhados para empregos.
It was a beautiful spring day.	Era um lindo dia de primavera.
A Harvest Walk is an organized demonstration for agricultural workers.	Uma caminhada pela colheita é uma demonstração organizada para trabalhadores agrícolas.
They offered to return the money with interest.	Eles se ofereceram para devolver o dinheiro com juros.
The charges against her were dropped.	As acusações contra ela foram retiradas.
The age you grew up affects your adult attitude.	A idade em que você cresceu afeta sua atitude adulta.
She found the water disgusting.	Ela achou a água nojenta.
We support free speech, right?	Apoiamos a liberdade de expressão, certo?
Each year, more than a hundred species go extinct.	A cada ano, mais de cem espécies são extintas.
The thief didn't take anything of value, but he scared everyone.	O ladrão não levou nada de valor, mas assustou a todos.
Thick clouds roll over the dark horizon.	Nuvens espessas rolam sobre o horizonte escuro.
The children were very happy with his help.	As crianças ficaram muito felizes com a ajuda dele.
The captain of the football team was suspended.	O capitão do time de futebol foi suspenso.
He rolled on the floor, chuckling and chuckling.	Ele rolou no chão, rindo e rindo.
Ancient traditions stand firm in this city.	Tradições antigas mantêm-se firmes nesta cidade.
Millions of tourists visit each year.	Milhões de turistas visitam a cada ano.
He waited for an answer but received none.	Ele esperou por uma resposta, mas não recebeu nenhuma.
It's finally dry in here!	Finalmente está seco aqui!
The criminal skipped bail and went into hiding.	O criminoso pulou a fiança e se escondeu.
Is this a public or private school?	Essa é uma escola pública ou particular?
The project is being carried out on a large scale.	O projeto está sendo realizado em grande escala.
He was two years younger than his twin.	Ele era dois anos mais novo que sua irmã gêmea.
The scores mean nothing.	As pontuações não significam nada.
This wood is reddish in color.	Esta madeira é de cor avermelhada.
The country has problems with both water pollution and sanitation.	O país tem problemas tanto com a poluição da água quanto com o saneamento.
The lovers plan to get married as soon as the baby is born.	Os amantes planejam se casar assim que o bebê nascer.
Fifteen years have passed since they were married.	Quinze anos se passaram desde que eles se casaram.
Death can be beautiful.	A morte pode ser bela.
Order the letters, keeping the ones that are similar together.	Ordene as letras, mantendo as que são parecidas juntas.
Dust storms are common.	Tempestades de poeira são comuns.
These rheumatic hands were made of brass.	Estas mãos reumáticas eram feitas de latão.
She read voraciously, but pursued a career in law.	Ela lia vorazmente, mas seguiu a carreira de direito.
Add three more cups of water.	Adicione mais três xícaras de água.
The edges of the wood were charred in places.	As bordas da madeira estavam carbonizadas em alguns lugares.
The orphan boy was hungry and alone.	O menino órfão estava com fome e sozinho.
The specialist visited the student at the university.	O especialista visitou o estudante na universidade.
A wild dog attacked a woman.	Um cão selvagem atacou uma mulher.
This country needs efficient transportation, he says.,	Este país precisa de transporte eficiente, diz ele.,
The trees looked menacing.	As árvores pareciam ameaçadoras.
The peasant never got rich.	O camponês nunca ficou rico.
All cell phones must be turned off during classes.	Todos os telefones celulares devem estar desligados durante as aulas.
The explosion was a total surprise.	A explosão foi uma surpresa total.
One of the elements, sulfur, is poisonous.	Um dos elementos, o enxofre, é venenoso.
The teacher presented us with a real test.	O professor nos apresentou um teste real.
He referred to people as sheep or cattle.	Referia-se às pessoas como ovelhas ou gado.
They may not understand the situation.	Eles podem não entender a situação.
Admission is free, but donations are welcome.	A entrada é gratuita, mas doações são bem-vindas.
The lawyer alleges that the witnesses	O advogado alega que as testemunhas
The climate varies greatly in this part of the world.	O clima varia muito nesta parte do mundo.
They conduct research that makes a real difference.	Eles realizam pesquisas que fazem uma diferença real.
Back off, boys, get out of the way.	Afastem-se, rapazes, saiam do caminho.
Pollution is the biggest threat to our planet.	A poluição é a maior ameaça ao nosso planeta.
The subject interests me.	O assunto me interessa.
Moisture in rice fields evaporates quickly.	A umidade nos arrozais evapora rapidamente.
Forests cover a third of the land.	As florestas cobrem um terço da terra.
At the last moment, he changed his mind.	No último momento, ele mudou de ideia.
This is a deadly form of diabetes.	Esta é uma forma mortal de diabetes.
The glass remained intact.	O vidro permaneceu intacto.
He greedily sipped the kebab.	Ele sorveu avidamente o kebab.
Most cities have public and private transport available.	A maioria das cidades tem transporte público e privado disponível.
He scribbled bits of code and threw them away.	Ele rabiscou pedaços de código e os jogou fora.
The workers were headed by his supervisor.	Os trabalhadores eram chefiados pelo seu supervisor.
Miners dug deep into the earth.	Os mineiros cavaram fundo na terra.
He was at her side in an instant.	Ele estava ao lado dela em um instante.
The teacher announced that no homework would be assigned today.	O professor anunciou que nenhum dever de casa seria atribuído hoje.
Perched precariously on a branch.	Empoleirado precariamente em um galho.
Place your cursor over this box.	Coloque o cursor sobre esta caixa.
He complains of stomach pain.	Ele se queixa de dor de estômago.
The young man is a teenager.	O jovem é um adolescente.
She felt stressed.	Ela se sentiu estressada.
The roads here are notoriously dangerous.	As estradas aqui são notoriamente perigosas.
Frequent travelers need their own suitcase.	Os viajantes frequentes precisam de sua própria mala.
The suggestion was declined.	A sugestão foi recusada.
The humidity was high and the air was stuffy.	A umidade era alta e o ar estava abafado.
Leaving the city at night was extremely dangerous.	Sair da cidade à noite era extremamente perigoso.
A person can jump a reasonable distance if properly prepared.	Uma pessoa pode saltar uma distância razoável se estiver devidamente preparada.
They peacefully marched into the city.	Eles marcharam pacificamente para a cidade.
She roasted marshmallows on a stick.	Ela assou marshmallows no palito.
Her house was on a hill.	Sua casa ficava em uma colina.
We gave you permission.	Nós lhe demos permissão.
Adding water heats the drink.	A adição de água aquece a bebida.
We want a government that works for the people.	Queremos um governo que trabalhe para o povo.
He was arrested for stealing cars.	Ele foi preso por roubar carros.
The sneeze startled the cat.	O espirro assustou o gato.
The plan was postponed.	O plano foi adiado.
Making various corrections to the text.	Fazendo várias correções no texto.
The room was recently renovated.	O quarto foi reformado recentemente.
The situation has worsened since yesterday.	A situação se agravou desde ontem.
The shorter, thicker grass is ideal for grass sports.	A relva mais curta e espessa é ideal para desportos de relva.
Flip the pancake and cook for a few seconds.	Vire a panqueca e cozinhe por alguns segundos.
Inflation is a serious problem for central bankers.	A inflação é um problema sério para os banqueiros centrais.
He listened carefully.	Ele ouviu com atenção.
To protect your health, you should avoid certain foods.	Para proteger a saúde, deve-se evitar certos alimentos.
Most authorities disapprove of open warfare.	A maioria das autoridades desaprova a guerra aberta.
She felt that criticism of her was just common sense.	Ela sentiu que sua crítica era apenas senso comum.
Take some time off from work.	Tire algum tempo fora do trabalho.
Electricity is off.	A eletricidade está desligada.
He tasted the cream.	Ele provou o creme.
The police are trying to establish a clear chain of command.	A polícia está tentando estabelecer uma cadeia de comando clara.
It was a terrible shock for her.	Foi um choque terrível para ela.
Many bird species nest in the forest.	Muitas espécies de aves nidificam na floresta.
Their homes were humble but comfortable.	Suas casas eram humildes, mas confortáveis.
More energy efficient than traditional light bulbs.	Mais eficiente em termos energéticos do que as lâmpadas tradicionais.
Birds are talking to each other.	Os pássaros estão conversando entre si.
Also, note that articles are not always required.	Além disso, observe que os artigos nem sempre são obrigatórios.
The ship sank in the storm.	O navio afundou na tempestade.
This city is rich in culture and history.	Esta cidade é rica em cultura e história.
We will study the effects of stress.	Estudaremos os efeitos do estresse.
Which countries are represented here?	Quais países estão representados aqui?
Please don't pollute the river!	Por favor, não polua o rio!
The discovery opens up new avenues of research.	A descoberta abre novos caminhos de pesquisa.
We could use someone with your skills.	Poderíamos usar alguém com suas habilidades.
This country is plagued by all kinds of problems.	Este país é atormentado por todos os tipos de problemas.
The exhibition photographs are impressive.	As fotografias da exposição são impressionantes.
Take the advice of experts.	Aceite o conselho de especialistas.
The soldiers fought valiantly to hold the city.	Os soldados lutaram bravamente para manter a cidade.
But that won't dampen your spirits.	Mas isso não vai diminuir seu ânimo.
All tests were negative.	Todos os testes foram negativos.
Keep your paint flexible using linseed oil or turpentine.	Mantenha sua tinta flexível usando óleo de linhaça ou terebintina.
The invaders took control of the city.	Os invasores tomaram o controle da cidade.
Who said the book wasn't relevant?	Quem disse que o livro não era relevante?
The landlord refused to lower the rent.	O proprietário recusou-se a baixar o aluguel.
There are three pounds in a pound.	Há três libras em uma libra.
He is credited with starting the construction boom.	Ele é creditado com o início do boom da construção.
He brought the woman back.	Ele trouxe a mulher de volta.
She found it difficult to concentrate.	Ela achou difícil se concentrar.
I voluntarily agree to be vaccinated.	Concordo voluntariamente em ser vacinado.
A trade war is approaching.	Uma guerra comercial está se aproximando.
He approached her cautiously.	Ele se aproximou dela com cautela.
This country continues to be tamed.	Este país continua a ser domado.
The clerk made an official record of the sale.	O funcionário fez um registro oficial da venda.
It is essential to learn to communicate.	É fundamental aprender a se comunicar.
The prophecy states that the world will end today.	A profecia afirma que o mundo acabará hoje.
We hate this novel.	Detestamos essa novela.
The technician was a robotics expert.	O técnico era um especialista em robótica.
She was very confident about her abilities.	Ela estava muito confiante sobre suas habilidades.
The runner won the race.	O corredor ganhou a corrida.
He left the village early the next morning.	Ele deixou a aldeia cedo na manhã seguinte.
Only a few fish live in underground rivers.	Apenas alguns peixes vivem em rios subterrâneos.
The animals were given ample space.	Os animais receberam um amplo espaço.
One of the company's employees was robbed.	Um dos funcionários da empresa foi assaltado.
The pungent smell of onion permeated the kitchen.	O cheiro pungente da cebola permeava a cozinha.
A period of bad weather left the population restless.	Um período de mau tempo deixou a população inquieta.
Rivers used to turn into swamps.	Os rios costumavam se transformar em pântanos.
We successfully conquered the plague.	Conquistamos a praga com sucesso.
It was an exciting match.	Foi uma partida emocionante.
The gate is locked.	O portão está trancado.
Daniel led the team.	Daniel liderou a equipe.
The last few years have been relatively stable.	Os últimos anos têm sido relativamente estáveis.
The need for attractive, efficient and affordable transportation.	A necessidade de transporte atraente, eficiente e acessível.
The gas can be condensed into a liquid at low temperatures.	O gás pode ser condensado em um líquido a baixas temperaturas.
His speech seemed to go down well.	Seu discurso pareceu cair bem.
Do not disturb the old man!	Não perturbe o velho!
Turn off the water.	Desligue a água.
The warm autumn sun was gentle on his face.	O sol quente do outono era suave em seu rosto.
The capricious king insulted every member of the royal family.	O caprichoso rei insultou cada membro da família real.
Incidents of violence almost always increase during the holy month.	Os incidentes de violência quase sempre aumentam durante o mês sagrado.
The train had to stop at its station.	O trem teve que parar em sua estação.
What does a sentence do?	O que uma frase faz?
He was really enjoying his ride.	Ele estava realmente gostando de seu passeio.
You've been eating too many pies!	Você tem comido muitas tortas!
The Enlightenment era found its social philosophies attractive.	A era do Iluminismo achou suas filosofias sociais atraentes.
Most people were alarmed.	A maioria das pessoas ficou alarmada.
The city is effectively deserted on weekends.	A cidade fica efetivamente deserta nos fins de semana.
Trees don't grow much around here.	As árvores não crescem muito por aqui.
The wood was slippery.	A madeira estava escorregadia.
Most are self-moiled.	A maioria é auto-moiled.
The rudimentary tools they used to extract tin were crude.	As ferramentas rudimentares que usavam para extrair estanho eram toscas.
The thief had a reputation for cruelty.	O ladrão tinha fama de cruel.
An accident caused by driver negligence.	Um acidente causado por descuido do motorista.
The wheat in the fields has completely dried up.	O trigo nos campos secou completamente.
Copper is not used by many animals.	O cobre não é usado por muitos animais.
I want to thank you all here tonight	Eu quero agradecer a todos vocês aqui esta noite
The government can exercise some measure of price control.	O governo pode exercer alguma medida de controle sobre os preços.
This means of transport is outdated.	Esse meio de transporte está ultrapassado.
Banana is the fourth most consumed fruit in the world.	A banana é a quarta fruta mais consumida no mundo.
Gradually, the screams disappeared.	Gradualmente, os gritos foram desaparecendo.
The need for hard work is universal.	A necessidade de trabalho duro é universal.
The mountain forms a dramatic backdrop to the city.	A montanha forma um pano de fundo dramático para a cidade.
If you are sleep deprived, it will not function properly.	Se você estiver privado de sono, não funcionará corretamente.
The building, built in granite, is new.	O edifício, construído em granito, é novo.
Even before they were done, they were given a hot meal.	Mesmo antes de terminarem, eles receberam uma refeição quente.
Team members are required to sign a pledge.	Os membros da equipe são obrigados a assinar um compromisso.
Weirs serve a similar purpose.	Os açudes servem a um propósito semelhante.
Uncompromising social activist.	Ativista social intransigente.
A large percentage of the population lives in rural areas.	Uma grande porcentagem da população vive em áreas rurais.
These issues will need to be resolved now or never.	Esses problemas precisarão ser resolvidos agora ou nunca.
Smoking increases the risk of developing cancer.	Fumar aumenta o risco de desenvolver câncer.
The election was going well.	A eleição estava indo bem.
He reached across the table to shake the visitor's hand.	Ele estendeu a mão sobre a mesa para apertar a mão do visitante.
The study involved using brain scans to monitor reactions.	O estudo envolveu o uso de varreduras cerebrais para monitorar as reações.
His university was famous for the arts.	Sua universidade era famosa pelas artes.
The constellation is also known as the tired dog.	A constelação também é conhecida como o cão cansado.
He surprised the audience with his skill.	Ele surpreendeu o público com sua habilidade.
We use a metal detector to find valuable artifacts.	Usamos um detector de metais para encontrar artefatos valiosos.
Cockroaches are commonly found living in sinks and drains.	As baratas são comumente encontradas vivendo em pias e ralos.
These grapes are delicious.	Estas uvas são deliciosas.
There is no free lunch.	Não existe almoço grátis.
She covered her eyes with her palms.	Ela cobriu os olhos com as palmas das mãos.
We can extract metaphors from science, from religion, from literature.	Podemos extrair metáforas da ciência, da religião, da literatura.
The city and the countryside are still connected by road.	A cidade e o campo ainda estão ligados por estrada.
The leader's voice thundered through the canyon.	A voz do líder trovejou pelo desfiladeiro.
He lived in an apartment on the outskirts of town.	Ele morava em um apartamento na periferia da cidade.
The circus traveled from town to town.	O circo viajava de cidade em cidade.
The stars are close to the moon.	As estrelas estão perto da lua.
At the entrance to the palace, guards checked everyone's identity papers.	Na entrada do palácio, os guardas verificaram os documentos de identidade de todos.
The financial result was better than expected.	O resultado financeiro foi melhor do que o esperado.
A cold wind tossed her hair around her face.	Um vento frio jogou seu cabelo ao redor de seu rosto.
He had the flu this week.	Ele sofreu de gripe esta semana.
The reading was exceptional.	A leitura foi excepcional.
The price of meat has gone up.	O preço da carne subiu.
The young man knelt to receive a blessing.	O jovem ajoelhou-se para receber uma bênção.
I was struck by the depth of his silence.	Fiquei impressionado com a profundidade de seu silêncio.
His lawyer said he was framed.	Seu advogado disse que ele foi incriminado.
Burn the remains.	Queime os restos.
The plants in this garden are mostly native species.	As plantas deste jardim são principalmente espécies nativas.
The researchers tried to measure sadness.	Os pesquisadores tentaram medir a tristeza.
Dinner will be ready in just a few minutes.	O jantar estará pronto em apenas alguns minutos.
A consensus has been reached that this approach is not possible.	Chegou-se a um consenso de que essa abordagem não é possível.
Ghost stories abound there.	Histórias de fantasmas são abundantes por lá.
Five years from now, computers will be widespread.	Daqui a cinco anos, os computadores estarão generalizados.
The car doors slammed shut.	As portas do carro se fecharam com um baque.
He used a machine to control his troops.	Ele usou uma máquina para controlar suas tropas.
The full effects of climate change are not yet known.	Os efeitos totais das mudanças climáticas ainda não são conhecidos.
It was bedtime.	Era hora de dormir.
The horse was trained and cared for by its parents.	O cavalo foi treinado e cuidado por seus pais.
Take care.	Se cuida.
The moon shone serenely in the darkening sky.	A lua brilhava serena no céu que escurecia.
All children must learn to read and write.	Todas as crianças devem aprender a ler e escrever.
People come to them, hoping to learn various skills.	As pessoas os procuram, na esperança de aprender várias habilidades.
The fish were caught in nets.	Os peixes foram capturados em redes.
They make the best trains in the world.	Eles fazem os melhores trens do mundo.
The cook pounded the ingredients into a mortar.	O cozinheiro socou os ingredientes em um almofariz.
The ocean is polluted by waste.	O oceano está poluído por resíduos.
The forest faces the threat of deforestation.	A floresta enfrenta a ameaça do desmatamento.
Spray the detergent on the glass.	Pulverize o detergente no vidro.
Corporate policy was to fight for justice.	A política corporativa era lutar pela justiça.
This individual has dual citizenship.	Este indivíduo tem dupla cidadania.
She lay down on the couch and fell asleep.	Ela se deitou no sofá e adormeceu.
The prestigious school is very difficult to get into.	A escola de prestígio é muito difícil de entrar.
Bees suck honey from flowers.	As abelhas sugam o mel das flores.
Nobody heard him, and nobody cared.	Ninguém o ouviu, e ninguém se importou.
The next day he went to the office.	No dia seguinte, ele foi para o escritório.
The neighboring villages worked out an economic pact.	As aldeias vizinhas elaboraram um pacto económico.
It's a bird, it's a plane, no, it's a bird!	É um pássaro, é um avião, não, é um pássaro!
Planes can travel at very high speeds.	Os aviões podem viajar em velocidades muito altas.
The ship crossed the water.	O navio atravessou a água.
His skin was pale	Sua pele estava pálida
The grass in front has been cut.	A grama na frente foi cortada.
Other houses had changed little.	Outras casas tinham mudado pouco.
The arrangement for deliverance was just.	O arranjo para o livramento foi justo.
Nowadays, people no longer travel by horse and cart.	Hoje em dia, as pessoas não viajam mais a cavalo e carroça.
To do what?	Para fazer o que?
Use two knives for an effective cut.	Use duas facas para um corte eficaz.
Most early computers had a front panel.	A maioria dos primeiros computadores tinha um painel frontal.
A new generation of entrepreneurs emerges	Uma nova geração de empreendedores surge
Your passport is behind you.	Seu passaporte está atrás de você.
This cannon fired a projectile across the city.	Este canhão disparou um projétil pela cidade.
More people walked to work that year.	Mais pessoas caminharam para o trabalho naquele ano.
Your advice is much appreciated.	Seu conselho é muito apreciado.
Orangutans rarely harm their own kind.	Os orangotangos raramente prejudicam sua própria espécie.
None of the children were seriously injured.	Nenhuma das crianças ficou gravemente ferida.
This device is multifunctional.	Este aparelho é multifuncional.
She sold the steaks to the butcher.	Ela vendeu os bifes para o açougueiro.
The age difference is less than ten years.	A diferença entre as idades é inferior a dez anos.
Melbourne is famous for its restaurants.	Melbourne é famosa por seus restaurantes.
This road passes through a dense forest.	Esta estrada passa por uma floresta densa.
The wheels were wooden.	As rodas eram de madeira.
Finally the weather improved and the ships sailed again.	Finalmente o tempo melhorou e os navios voltaram a navegar.
There are three reasons why people do yoga.	Existem três razões pelas quais as pessoas fazem yoga.
A wooden bench marks the spot where he fell.	Um banco de madeira marca o local onde ele caiu.
Books were very rare in those days.	Livros eram muito raros naqueles dias.
The courts are a burden on taxpayers.	Os tribunais são um fardo para os contribuintes.
Make sure all sausages are browned evenly.	Certifique-se de que todas as salsichas estejam douradas uniformemente.
Electronic billboards are replacing paper ads.	Os outdoors eletrônicos estão substituindo os anúncios em papel.
We must protect this park from any harm.	Devemos proteger este parque de qualquer dano.
Kelly poured the tea.	Kelly serviu o chá.
The sudden change in temperature made her pass out.	A mudança repentina de temperatura a fez desmaiar.
She won a well-deserved medal.	Ganhou uma medalha merecida.
Two girls go up the hill.	Duas meninas sobem a colina.
That castle is sacred.	Aquele castelo é sagrado.
Please give me the bread.	Por favor, me dê o pão.
The politician did nothing to assuage their fears.	O político não fez nada para aliviar seus temores.
The developer said that he hated the old building.	O desenvolvedor disse que odiava o prédio antigo.
Organize the data.	Organize os dados.
Mosquitoes bit me repeatedly during the night.	Os mosquitos me morderam repetidamente durante a noite.
Some companies feared losing money.	Algumas empresas temiam perder dinheiro.
The interview lasted three hours.	A entrevista durou três horas.
She opened a survival guide.	Ela abriu um guia de sobrevivência.
Studies have shown that some crimes can be avoided.	Estudos têm demonstrado que alguns crimes podem ser evitados.
Let's see you this year.	Vamos vê-lo este ano.
She ran along the river bank.	Ela correu ao longo da margem do rio.
The business center of this city is the city center.	O centro de negócios desta cidade é o centro da cidade.
He walked smoothly up the steps.	Ele subiu suavemente os degraus.
This city was once a popular tourist resort.	Esta cidade já foi uma estância turística popular.
Many countries have been hit by this pandemic.	Muitos países foram atingidos por esta pandemia.
Choose the option with correct grammar.	Escolha a opção com gramática correta.
Fullerenes have a worrying impact on the environment.	Os fulerenos têm um impacto preocupante no meio ambiente.
She was determined not to cry.	Ela estava determinada a não chorar.
Tom was embarrassed.	Tom ficou envergonhado.
The horse fell to the ground.	O cavalo caiu no chão.
The response to the crisis will be considerably different.	A resposta à crise será consideravelmente diferente.
The children were jumping.	As crianças estavam pulando.
Cutting pork by hand is hard work.	Cortar carne de porco à mão é um trabalho árduo.
The newly acquired building was painted brick red.	O prédio recém-adquirido foi pintado de vermelho tijolo.
Women were advised to use sunscreen.	As mulheres foram aconselhadas a usar protetor solar.
The constitution prohibits torture.	A constituição proíbe a tortura.
The saleswoman blinked in agreement.	A vendedora piscou em concordância.
Sleep is necessary for survival.	O sono é necessário para a sobrevivência.
Prevents damage such as injuries.	Evita danos, como lesões.
The government declined to release further details.	O governo se recusou a divulgar mais detalhes.
He applied a bandage to his forehead.	Ele aplicou um curativo na testa.
A silent consensus emerged.	Surgiu um consenso silencioso.
The city council levied a tax on soft drinks.	O conselho da cidade cobrou um imposto sobre refrigerantes.
She has many books in her room.	Ela tem muitos livros em seu quarto.
In addition to boats, they also built canoes.	Além de barcos, também construíam canoas.
Her new, simple dress shimmered in the afternoon sun.	Seu vestido novo e simples brilhava ao sol da tarde.
It is a narrow and winding road.	É uma estrada estreita e sinuosa.
European bankers are exerting their influence.	Os banqueiros europeus estão exercendo sua influência.
The cleanup effort began soon after.	O esforço de limpeza começou logo depois.
Shanghai is known for its massive skyscrapers.	Xangai é conhecida por seus enormes arranha-céus.
The new minister promised to improve people's well-being.	O novo ministro prometeu melhorar o bem-estar das pessoas.
We no longer hold religious ceremonies.	Não realizamos mais cerimônias religiosas.
Add two teaspoons of oil to a pan.	Adicione duas colheres de chá de óleo em uma panela.
Studies have shown an association between stress and illness.	Estudos têm mostrado uma associação entre estresse e doença.
Time spent with family is precious.	O tempo gasto com a família é precioso.
That wasn't easy.	Isso não foi fácil.
Make sure your sleeves are rolled up and tie them tightly.	Certifique-se de que suas mangas estão enroladas e amarre-as firmemente.
Music is an element of most human culture.	A música é um elemento da maior parte da cultura humana.
The waves are huge.	As ondas são enormes.
The city's main thoroughfare was full of vendors.	A principal via da cidade estava repleta de vendedores.
The head of this state is known to be cruel.	O chefe deste estado é conhecido por ser cruel.
His beloved wife died after a long illness.	Sua amada esposa morreu após uma longa doença.
Dating is a challenge for marriage.	O namoro é um desafio para o casamento.
This novel is very complex.	Este romance é muito complexo.
Explain how you think the character would feel.	Explique como você acha que o personagem se sentiria.
It was part of a speech.	Era parte de um discurso.
The shadow of the aqueduct descended the hill.	A sombra do aqueduto descia a colina.
Spending cuts are unfair.	Os cortes de gastos são injustos.
The air was extraordinarily fertile.	O ar estava extraordinariamente fértil.
She recently graduated from college.	Ela se formou recentemente na faculdade.
The parking lot was full.	O estacionamento estava cheio.
The streets are narrow and poorly lit, attracting thieves.	As ruas são estreitas e mal iluminadas, atraindo ladrões.
The line was probably too long.	A linha era provavelmente muito longa.
All participants voted in favor of the proposal.	Todos os participantes votaram a favor da proposta.
There was a loud bang.	Houve um estrondo alto.
Most buildings have central heating.	A maioria dos edifícios tem aquecimento central.
She deftly avoided questions.	Ela habilmente evitou perguntas.
The elephant's large ears are sensitive enough to hear.	As orelhas grandes do elefante são sensíveis o suficiente para ouvir.
The nurse saw him sitting at the table.	A enfermeira o viu sentado na mesa.
Tango captures the mood and spirit of people.	Tango capta o humor e o espírito das pessoas.
Shakespeare aficionados will delight in the beauty of his verses.	Os aficionados de Shakespeare vão se deliciar com a beleza de seus versos.
He complained about the poor quality of the food.	Ele reclamou da má qualidade da comida.
Firm words are spoken too casually these days.	Palavras firmes são ditas muito casualmente nos dias de hoje.
Mix all ingredients well.	Misture bem todos os ingredientes.
Locals consider this tomb sacred.	Os moradores consideram este túmulo sagrado.
They worked hard in the garden.	Eles trabalhavam duro no jardim.
A boat glides along the river.	Um barco desliza ao longo do rio.
Let me describe it in more detail.	Deixe-me descrevê-lo com mais detalhes.
The disease remains a major public health problem.	A doença continua sendo um grande problema de saúde pública.
Arm yourself with a pen and notebook.	Arme-se com uma caneta e um caderno.
Work made him unhappy.	O trabalho o deixou infeliz.
The hunter chased the rabbit.	O caçador perseguiu o coelho.
She rarely visits the zoo.	Ela raramente visita o zoológico.
He's brutally outspoken.	Ele é brutalmente franco.
Our article is published in a magazine.	Nosso artigo é publicado em uma revista.
Something was moving down there.	Alguma coisa estava se movendo lá embaixo.
The company logo was designed by a talented graphic designer.	O logotipo da empresa foi desenhado por um talentoso designer gráfico.
New roads connect the city with its suburbs.	Novas estradas conectam a cidade com seus subúrbios.
He looked anxiously at his watch.	Ele olhou ansiosamente para o relógio.
He turned the wheel.	Ele girou a roda.
Then he began to recite a poem.	Então ele começou a recitar um poema.
I study last night.	Estudo ontem à noite.
Dark clouds and rain hid the moon.	Nuvens escuras e chuva escondiam a lua.
Remember those dark days?	Lembra daqueles dias sombrios?
The gas is odorless, colorless and tasteless.	O gás é inodoro, incolor e insípido.
ten children?	Dez filhos?
Why does he always blush when he says that?	Por que ele sempre cora quando diz isso?
His ardor for diplomacy has cooled dramatically.	Seu ardor pela diplomacia esfriou dramaticamente.
The whole country needs bridges.	O país inteiro precisa de pontes.
She appeared in the television guide to the area.	Ela apareceu no guia de televisão para a área.
This poem explores the beauty of the natural environment.	Este poema explora a beleza do ambiente natural.
Global warming is not a new phenomenon.	O aquecimento global não é um fenômeno novo.
She found it difficult to understand me.	Ela achou difícil me entender.
They represent various tribes.	Eles representam várias tribos.
Her surgery was a complete success.	Sua cirurgia foi um sucesso total.
The court placed restrictions on him.	O tribunal colocou restrições sobre ele.
Once dissolved, the crystals are regenerated.	Depois de dissolvidos, os cristais são regenerados.
The red dress hung loose on her small body.	O vestido vermelho pendia solto em seu pequeno corpo.
The army advanced across the plain.	O exército avançou pela planície.
When mating, the male was usually bigger and stronger.	Ao acasalar, o macho era geralmente maior e mais forte.
She is zealous with her work.	Ela é zelosa com seu trabalho.
They conducted raucous, often vulgar celebrations.	Eles conduziam celebrações estridentes, muitas vezes vulgares.
It was a horrible movie.	Foi um filme horrível.
Oxygen is an element.	O oxigênio é um elemento.
Do not cross the street.	Não atravesse a rua.
Tell me when you're done.	Diga-me quando terminar.
A plane crashed in the desert.	Um avião caiu no deserto.
He was attacked by masked gunmen.	Ele foi atacado por pistoleiros mascarados.
A team of forensic analysts spent hours examining the scene.	Uma equipe de analistas forenses passou horas examinando a cena.
His daydreams were interrupted by a ringing phone.	Seus devaneios foram interrompidos por um telefone tocando.
He pushed the chair aside.	Ele empurrou a cadeira para o lado.
She looked at him, confused.	Ela olhou para ele, confusa.
Her doctor will be able to advise you.	O seu médico poderá aconselhá-lo.
The film was received with great enthusiasm.	O filme foi recebido com grande entusiasmo.
This ship is like a city.	Este navio é como uma cidade.
An accurate map was needed to navigate the river.	Um mapa preciso era necessário para navegar no rio.
A feeling of unease took over the house.	Uma sensação de desconforto tomou conta da casa.
There is a long line in front of the bank.	Há uma longa fila em frente ao banco.
It takes a lot of ingenuity to do this.	É preciso muita engenhosidade para fazer isso.
Science has made many advances in medicine.	A ciência fez muitos avanços na medicina.
The thick bark protects the trunk from the weather.	A casca grossa protege o tronco das intempéries.
The salad contains wheat.	A salada contém trigo.
The police are looking for the killer.	A polícia procura o assassino.
The injured woman has bruises on her face.	A mulher ferida tem hematomas no rosto.
Developers must take the local climate into account.	Os desenvolvedores devem levar em conta o clima local.
The audience was moved by his moving speech.	A platéia se emocionou com seu discurso emocionante.
A waterfall runs down the rock face.	Uma cachoeira desce pela face da rocha.
Denatured alcohol?	Álcool desnaturado?
A virus is invading the body.	Um vírus está invadindo o corpo.
A bottle of mineral water would do.	Uma garrafa de água mineral serviria.
Join me for dinner in an hour.	Junte-se a mim para jantar em uma hora.
Now is not the best time to grow oranges.	Agora não é o melhor momento para cultivar laranjas.
The monarch's army swept across the country.	O exército do monarca varreu o país.
It is difficult to understand such concepts, even for scientists.	É difícil entender tais conceitos, mesmo para cientistas.
The child is afraid of dogs.	A criança tem medo de cães.
She wears expensive clothes and jewelry.	Ela usa roupas e joias caras.
Without oil, life is impossible.	Sem petróleo, a vida é impossível.
Her servants discovered this the next day.	Seus servos descobriram isso no dia seguinte.
They were caught in a terrible accident.	Eles foram pegos em um terrível acidente.
Water is the main source of life.	A água é a principal fonte de vida.
The queen began a pattern of annual appearances.	A rainha começou um padrão de aparições anuais.
The walls were decorated with beautiful frescoes.	As paredes estavam decoradas com belos afrescos.
The bedroom has a ceiling fan.	O quarto tem ventilador de teto.
Ladies wear black.	Senhoras vestem preto.
One more argument.	Mais um argumento.
The next day, she had her biggest sales yet.	No dia seguinte, ela teve suas maiores vendas até agora.
A commonly accepted principle is assumed to be true.	Presume-se que um princípio comumente aceito é verdadeiro.
If you must spit, go west.	Se você deve cuspir, vá para o oeste.
The castle walls are carved from granite.	As paredes do castelo são esculpidas em granito.
Her gaze was unwavering, though sweat broke out on her forehead.	Seu olhar era inabalável, embora o suor brotasse de sua testa.
Milk is a nutritious drink.	O leite é uma bebida nutritiva.
He felt a flicker of affection.	Ele sentiu um lampejo de afeto.
His eyes are green, just like hers.	Seus olhos são verdes, assim como os dela.
He appeared in court a few days after the arrest.	Ele apareceu no tribunal alguns dias após a prisão.
Did you like the meal?	Gostou da refeição?
The most important step is to exercise regularly.	O passo mais importante para se exercitar regularmente.
The missile can only fly for a short time.	O míssil pode voar apenas por um curto período de tempo.
Nobody likes to be sweaty and smelly.	Ninguém gosta de estar suado e fedido.
We also see several stories every year about wildlife crime.	Também vemos várias histórias todos os anos sobre crimes contra a vida selvagem.
The educator's graduating class was unusually large this year.	A turma de formandos do educador foi extraordinariamente grande este ano.
The couple ventured into the jungle.	O casal se aventurou na selva.
The grass was lush and green under the fragrant trees.	A grama era exuberante e verde sob as árvores perfumadas.
The revolution will be televised.	A revolução será televisionada.
Although the criticisms were widespread, few paid any attention to them.	Embora as críticas fossem generalizadas, poucos as deram atenção.
The computer is a wonderful device.	O computador é um dispositivo maravilhoso.
This city is famous for its unique architecture.	Esta cidade é famosa por sua arquitetura única.
The university campus is quite spacious.	O campus universitário é bastante espaçoso.
The book was well received by the public.	O livro foi bem recebido pelo público.
These towels are clean.	Estas toalhas estão limpas.
One and a half cups of brown sugar.	Uma xícara e meia de açúcar mascavo.
Something is wrong with my computer.	Algo está errado com o meu computador.
Opposition to the project was strong.	A oposição ao projeto foi forte.
A fine mist hung over the fields.	Uma névoa fina pairava sobre os campos.
This nation was founded on the liberties of all men.	Esta nação foi fundada sobre as liberdades de todos os homens.
The coach praised the effort.	O treinador elogiou o esforço.
The species were eliminated	As espécies foram eliminadas
The trees have completely lost their leaves.	As árvores perderam completamente suas folhas.
But still, they look at each other warily.	Mas ainda assim, eles se olham com cautela.
The magistrate is ruthless in the trial of minor offences.	O magistrado é implacável no julgamento de delitos menores.
Some animals migrate in response to changing seasons.	Alguns animais migram em resposta à mudança das estações.
There are many different ways to differentiate between living things.	Há muitas maneiras diferentes de diferenciar os seres vivos.
They laid him to rest in a coffin.	Eles o colocaram para descansar em um caixão.
How will she recover from this?	Como ela vai se recuperar disso?
We're old friends.	Somos velhos amigos.
Each country must develop its own economy.	Cada país deve desenvolver sua própria economia.
The boys played in the street.	Os meninos brincavam na rua.
Settle into the chair next to the fireplace.	Acomode-se na cadeira ao lado da lareira.
History is notoriously cyclical.	A história é notoriamente cíclica.
Smoking causes lung disease.	Fumar causa doenças pulmonares.
Potassium is a mineral found in many foods.	O potássio é um mineral encontrado em muitos alimentos.
These works earned him much fame and fame.	Essas obras lhe renderam muita fama e fama.
This room is currently occupied by a tenant.	Este quarto está atualmente ocupado por um inquilino.
Do not splash the detergent!	Não salpique o detergente!
It will take some time for the water to recede.	Vai demorar algum tempo até que a água recue.
All you have to do is listen.	Tudo que você tem a fazer é ouvir.
The development is modern and stylish.	O desenvolvimento é moderno e elegante.
The country's economy is heavily dependent on foreign aid.	A economia do país depende fortemente da ajuda externa.
A lizard ran away.	Um lagarto saiu correndo.
Knowing many languages ​​can be a challenge.	Conhecer muitos idiomas pode ser um desafio.
A skilled man can make many useful items.	Um homem habilidoso pode fazer muitos itens úteis.
One hundred and fifty meters wide.	Cento e cinquenta metros de largura.
The structure of the building appeared to be unstable.	A estrutura do edifício parecia ser instável.
The knight boasted of his prowess to the crowd.	O cavaleiro se gabou de sua destreza para a multidão.
The brush glided smoothly over the surface of the table.	O pincel deslizou suavemente sobre a superfície da mesa.
Few citizens are willing to fight.	Poucos cidadãos estão dispostos a lutar.
The ocean was choppy and roaring.	O oceano estava agitado e rugindo.
Many people still attend the circus.	Muitas pessoas ainda frequentam o circo.
Those who have cancer often die quickly.	Aqueles que têm câncer geralmente morrem rapidamente.
The settlers' settlers formed a village.	Os colonos dos colonos formaram uma aldeia.
Although traffic slowed, drivers drove quickly.	Embora o trânsito tenha diminuído, os motoristas dirigiram rapidamente.
That dusty old radio no longer works properly.	Aquele rádio velho empoeirado não funciona mais direito.
Typically, new airlines try to implement their innovative plans.	Normalmente, as novas companhias aéreas tentam implementar seus planos inovadores.
The bird is stuck in the car.	O pássaro está preso no carro.
His heart was warmed for the first time.	Seu coração foi aquecido pela primeira vez.
Animals represent an important form of wealth.	Os animais representam uma importante forma de riqueza.
It took exactly three hours to reach the river.	Levou exatamente três horas para chegar ao rio.
She took the bottle from him and sniffed the contents.	Ela pegou a garrafa dele e cheirou o conteúdo.
Many birds migrate to warmer areas in winter.	Muitas aves migram para áreas mais quentes no inverno.
The inhabitants welcomed them.	Os habitantes os acolheram.
This sofa has cushions that are comfortable.	Este sofá tem almofadas que são confortáveis.
The cost of chocolate is high these days.	O custo do chocolate é alto nos dias de hoje.
A person really needs to understand complicated terms.	Uma pessoa precisa realmente entender termos complicados.
The commission met last year.	A comissão se reuniu no ano passado.
These contracts included "hardship" clauses.	Esses contratos incluíam cláusulas de "dificuldades".
The Department of Transportation did not provide any statistics.	O departamento de transporte não forneceu nenhuma estatística.
Tourists have explored this strange city.	Os turistas exploraram esta estranha cidade.
The poem celebrates the beauty of nature.	O poema celebra a beleza da natureza.
Experts believe the city could experience severe flooding,	Especialistas acreditam que a cidade pode sofrer inundações severas,
After the battle, the warriors burned the bodies.	Após a batalha, os guerreiros queimaram os corpos.
He left the stub of the note on the table.	Ele deixou o canhoto do bilhete sobre a mesa.
She stopped walking.	Ela parou de andar.
Do not argue with me!	Não discuta comigo!
He pumped a soft kiss to her forehead.	Ele bombeou um beijo suave em sua testa.
The survivors endured the cold.	Os sobreviventes suportaram o frio.
He carried his backpack on his shoulders.	Ele carregava sua mochila nos ombros.
The exercises were violent.	Os exercícios eram violentos.
Most sailboats take a week to cross an ocean.	A maioria dos veleiros leva uma semana para cruzar um oceano.
The defunct state hospital was a prototype for many.	O extinto hospital estadual era um protótipo para muitos.
Breathe deeply and slowly through your nose.	Respire profunda e lentamente pelo nariz.
Therefore	Portanto
Without her, it would be completely empty.	Sem ela, estaria completamente vazio.
Month by month, the amount grew.	Mês a mês, a quantidade cresceu.
She initially refused help.	Ela inicialmente recusou a ajuda.
Firefighters broke a window and rescued the woman.	Os bombeiros quebraram uma janela e resgataram a mulher.
Don't tell anyone the plot of the movie.	Não conte a ninguém o enredo do filme.
Lack of enough oxygen can turn you purple!	A falta de oxigênio suficiente pode deixá-lo roxo!
children are	As crianças são
They paid me to do this.	Eles me pagaram para fazer isso.
Helen's face hardened at the mention of her name.	O rosto de Helen endureceu com a menção de seu nome.
The farm was abandoned after the agricultural crisis.	A fazenda foi abandonada após a crise agrícola.
He slipped on the icy road.	Ele escorregou na estrada gelada.
They demand a better income distribution system.	Eles exigem um melhor sistema de distribuição de renda.
I don't have time to do that right now.	Não tenho tempo para fazer isso agora.
This room can comfortably accommodate thirty people.	Esta sala pode acomodar trinta pessoas confortavelmente.
Cities in this region	Cidades desta região
The last proposal is to raise taxes.	A última proposta é aumentar os impostos.
The girl learned that kings had only one wife.	A menina aprendeu que os reis tinham apenas uma esposa.
Shutdowns caused by flooding were common.	Desligamentos causados ​​por inundações eram comuns.
The metal needle pierced a hole in the fabric.	A agulha de metal perfurou um buraco no tecido.
The house has two bathrooms.	A casa tem dois banheiros.
The voice shook with fear.	A voz tremeu de medo.
Make sure the kids have healthy snacks.	Certifique-se de que as crianças têm lanches saudáveis.
Fat cats need more food.	Gatos gordos precisam de mais alimentação.
She showed me some slightly dented clay pots.	Ela me mostrou alguns potes de barro levemente amassados.
Distribution is uneven across the country.	A distribuição é desigual em todo o país.
The architect studied the elderly couple.	O arquiteto estudou o casal de idosos.
The wagon rumbled over rough terrain.	A carroça roncava sobre um terreno acidentado.
I stared at him in disbelief.	Eu o encarei incrédula.
You must report this to the police.	Você deve denunciar isso à polícia.
Go to my window and give me a hand.	Vá até a minha janela e me dê uma mão.
The cats sang a little plaintive song.	Os gatos cantavam uma pequena canção lamentosa.
The political climate is changing.	O clima político está mudando.
Recovering natural resources will be a challenge.	Recuperar os recursos naturais será um desafio.
This was due to the markets closing that day.	Isso ocorreu devido ao fechamento dos mercados naquele dia.
First, let's make a salad.	Primeiro, vamos fazer uma salada.
We store the ice in a refrigerator.	Armazenamos o gelo em uma geladeira.
The doctor gave me weekly injections.	O médico me deu injeções semanais.
She became a recluse in her old age.	Ela se tornou uma reclusa em sua velhice.
He formed a band with friends.	Ele formou uma banda com amigos.
We board a boat to board a boat.	Embarcamos em um barco para embarcar em um barco.
Dry meat is quite popular.	Carne seca é bastante popular.
Many marriage announcements make bold promises.	Muitos anúncios de casamento fazem promessas ousadas.
She ordered the waiter to bring her some water.	Ela ordenou ao garçom que lhe trouxesse um pouco de água.
Silently, they began to hit the patient on the head.	Silenciosamente, eles começaram a bater na cabeça do paciente.
He tested the strength of the material.	Ele testou a resistência do material.
Many people in the country voted for the candidate	Muitas pessoas no país votaram no candidato
We trudged towards the plane, loaded with our luggage.	Nós nos arrastamos em direção ao avião, carregados com nossa bagagem.
You can get a free can of soda every day.	Você pode obter uma lata de refrigerante grátis todos os dias.
The boxer was finally disqualified.	O boxeador foi finalmente desclassificado.
Spiders come out of the web.	As aranhas saem da teia.
Most kids love to test their memory this way.	A maioria das crianças adora testar sua memória dessa maneira.
A drought would devastate them.	Uma seca os devastaria.
Work has been going on for some time now.	O trabalho já está em andamento há algum tempo.
The senator has a reputation for speaking his mind.	O senador tem fama de falar o que pensa.
He was known as a brilliant teacher.	Ele era conhecido como um professor brilhante.
The house is in perfect condition.	A casa está em perfeito estado.
They clung to the hope that they could escape.	Eles se agarraram à esperança de que poderiam escapar.
She will sell her car, losing much of the profit.	Ela vai vender seu carro, perdendo grande parte do lucro.
Beds are low and firm with no folding legs.	As camas são baixas e firmes, sem pernas dobráveis.
The musical is more disciplined than the play.	O musical é mais disciplinado do que a peça.
Politicians paid no attention.	Os políticos não prestaram atenção.
All ingredients must be mixed well.	Todos os ingredientes devem ser bem mexidos.
The iron plate was cold.	A chapa de ferro estava fria.
The armies of both countries have been fighting for years.	Os exércitos de ambos os países lutam há anos.
The ant was startled by the chirping of a cricket.	A formiga se assustou com o chilrear de um grilo.
The girl laughed shyly.	A garota riu timidamente.
Across the ocean, a lone bonfire burned.	Do outro lado do oceano, uma fogueira solitária queimava.
Some people preferred the black dye.	Algumas pessoas preferiram o corante preto.
There was a storm that night.	Houve uma tempestade naquela noite.
First, add two tablespoons of butter.	Primeiro, adicione duas colheres de manteiga.
Eggs and cream are used as daily ingredients.	Ovos e creme são usados ​​como ingredientes diários.
She loves chocolate, she loves caviar.	Ela adora chocolate, ela adora caviar.
after a short time	Depois de pouco tempo
Four lights marked the intersection.	Quatro luzes marcavam o cruzamento.
Democracy is essential in a modern society.	A democracia é essencial em uma sociedade moderna.
So your people can continue to support your needs.	Assim, seu povo pode continuar a apoiar suas necessidades.
Only the eldest son achieves this goal.	Somente o filho mais velho atinge esse objetivo.
The forecast is for rain this afternoon.	A previsão é de chuva para esta tarde.
Politicians everywhere are waiting for your election.	Políticos de todos os lugares estão esperando por sua eleição.
They drink their tea in small cups.	Eles bebem seu chá em pequenas xícaras.
The telephone is ringing.	O telefone está tocando.
We hope seismic signals portend fewer tragedies.	Esperamos que os sinais sísmicos prenunciem menos tragédias.
Our house faces the river.	Nossa casa fica de frente para o rio.
You will need three cups of flour.	Você vai precisar de três xícaras de farinha.
He drank too much and then came home.	Ele bebeu demais e depois voltou para casa.
The bed creaked.	A cama rangeu.
The teacher warned the students about this.	O professor alertou os alunos sobre isso.
Your house is full of beautiful flowers	Sua casa está cheia de lindas flores
This piping must be insulated.	Esta tubulação deve ser isolada.
The sewer was dirty and smelled strongly.	O esgoto estava sujo e cheirava fortemente.
She looked at the sheet of paper.	Ela olhou para a folha de papel.
He gently pushed the baby towards his wife.	Ele gentilmente empurrou o bebê em direção a sua esposa.
This festival is celebrated across the country.	Este festival é celebrado em todo o país.
Dirt was washed from the windows.	A sujeira foi lavada das janelas.
The reason is physiological.	A razão é fisiológica.
The tea was cold and sweet.	O chá estava frio e doce.
There are two types of love.	Existem dois tipos de amor.
They got to see most of the parks.	Eles conseguiram ver a maioria dos parques.
Don't be a parasite.	Não seja um parasita.
If you can read this, it's not too narrow.	Se você pode ler isso, não é muito estreito.
He had been through a terrible ordeal.	Ele havia passado por uma terrível provação.
Henry's sister lives nearby.	A irmã de Henry mora nas proximidades.
The soldier's values ​​mirrored those of the nation.	Os valores do soldado espelhavam os da nação.
The school was within walking distance of his home.	A escola ficava a uma curta distância de sua casa.
A sector at the top of a slope	Um setor no topo de um declive
It's cold today, isn't it?	Está frio hoje, não está?
The kayak trip was canceled when it rained.	A viagem de caiaque foi cancelada quando choveu.
Hang up the phone.	Desligue o telefone.
You look full of struggle.	Você parece cheio de luta.
Most keys are rectangular in shape.	A maioria das teclas tem formato retangular.
Brightness is a common feature of comedies.	O brilho é uma característica comum das comédias.
We can only perceive time from our own subjective experience.	Só podemos perceber o tempo a partir de nossa própria experiência subjetiva
After a great battle, the victor is magnanimous.	Depois de uma grande batalha, o vencedor é magnânimo.
Rich soil belongs to the farming community.	O solo rico pertence à comunidade agrícola.
Your upstairs neighbor had a big dog.	Seu vizinho de cima tinha um cachorro grande.
She doesn't like to wear her hair down.	Ela não gosta de usar o cabelo solto.
Be courteous and treat people with respect.	Seja cortês e trate as pessoas com respeito.
Twins are not identical.	Os gêmeos não são idênticos.
Her hair turned gray overnight.	Seu cabelo ficou grisalho da noite para o dia.
Over time, we noticed that her skills were improving.	Com o passar do tempo, notamos que suas habilidades foram melhorando.
Elephants have large ears that pop up when shaken.	Os elefantes têm grandes orelhas que levantam quando agitados.
I have observed that many teenagers become insecure.	Tenho observado que muitas adolescentes se tornam inseguras.
It is forbidden to damage an ancient temple.	É proibido danificar um templo antigo.
It is preferable to use buses instead of cars.	É preferível usar ônibus em vez de carros.
The martial arts expert attacked without warning.	O especialista em artes marciais atacou sem aviso.
The headlines were scrutinized.	As manchetes foram examinadas.
The women of this town are very nice.	As mulheres desta cidade são muito simpáticas.
The steep cliffs have unusual features.	As falésias íngremes apresentam características inusitadas.
The rain washed the windows.	A chuva lavava as janelas.
Our computers may record your activities.	Nossos computadores podem registrar suas atividades.
On the mountain there was a hospital.	Na montanha havia um hospital.
Water acts as a solvent.	A água atua como solvente.
She identified herself when she saw her.	Ela se identificou quando a viu.
He always carried an umbrella in bad weather.	Ele sempre carregava um guarda-chuva com mau tempo.
A glass of lemon juice offers relief from the heat.	Um copo de suco de limão oferece alívio do calor.
She walked down the hall.	Ela saiu andando pelo corredor.
He organized a demonstration against corruption.	Ele organizou uma manifestação contra a corrupção.
You need to acquire some of the skills he has.	Você precisa adquirir algumas das habilidades que ele possui.
My friend's father died last week.	O pai do meu amigo morreu na semana passada.
Look at this photo.	Olhe para essa foto.
The mix of minerals in this lake is unusual.	A mistura de minerais neste lago é incomum.
Conditions are deteriorating because of pollution.	As condições estão se deteriorando por causa da poluição.
The townspeople were opposed to the idea.	A população da cidade se opôs à ideia.
The mother and daughter were having fun.	A mãe e a filha estavam se divertindo.
The people in this region gained a reputation for brewing beer.	As pessoas nesta região ganharam a reputação de fabricar cerveja.
The children began to cry in terror.	As crianças começaram a chorar de terror.
Made minced meat or sausages.	Fazia carne picada ou salsichas.
Freeze pieces of fat and sprinkle flour over them.	Congele pedaços de gordura e polvilhe farinha sobre eles.
When they are older, girls like to wear hair clips.	Quando são mais velhas, as meninas gostam de usar grampos de cabelo.
Is life worth living?	A vida vale a pena ser vivida?
And so another week passed.	E assim se passou mais uma semana.
The paint escaped damage with little difficulty.	A pintura escapou de danos com pouca dificuldade.
Some people are uncomfortable with what is happening.	Algumas pessoas se sentem desconfortáveis ​​com o que está acontecendo.
This dog looks like a dachshund.	Este cão parece um dachshund.
He added a dash of coffee to his tea.	Ele acrescentou uma pitada de café ao seu chá.
Watch carefully as the process takes place.	Observe atentamente enquanto o processo ocorre.
The houses are made of wood, with metal roofs.	As casas são feitas de madeira, com telhados de metal.
Under the door, screams of pain echoed.	Sob a porta, gritos de dor ecoaram.
Like alcohol in the blood, water flows easily through these tiny channels.	Como o álcool no sangue, a água flui facilmente através desses pequenos canais.
Let's try to clear the swamp.	Vamos tentar limpar o pântano.
They did not believe his version of events.	Eles não acreditaram em sua versão dos acontecimentos.
The protesters were outraged.	Os manifestantes ficaram indignados.
James arrived early and headed straight for the airport.	James chegou cedo e foi direto para o aeroporto.
And therefore his eye seeing himself in the mirror	E, portanto, o olho se vendo no espelho
A simple experiment can help us understand this.	Um experimento simples pode nos ajudar a entender isso.
The tea was strong and sweet.	O chá era forte e doce.
Go forward and turn left.	Siga em frente e vire à esquerda.
In the tower, the little robot whirred and whirled.	Na torre, o pequeno robô zumbia e girava.
Several peacocks roamed among the spectators.	Vários pavões vagavam entre os espectadores.
Fortunately, the school band wasn't needed that day.	Felizmente, a banda da escola não foi necessária naquele dia.
A firm grip on the steering wheel.	Um aperto firme no volante.
Honey is a sweet food made by bees.	O mel é um alimento doce feito pelas abelhas.
After the war, new production methods were used.	Após a guerra, novos métodos de produção foram usados.
It will be very difficult to resolve.	Vai ser muito difícil de resolver.
In the future, cars will likely run on electricity.	No futuro, os carros provavelmente funcionarão com eletricidade.
This church has a rich history.	Esta igreja tem uma história rica.
Legend foretold that he would be a great leader.	A lenda predisse que ele seria um grande líder.
Full of pathos and atmosphere.	Cheio de pathos e atmosfera.
The climate is unusually dry here in the summer.	O clima é extraordinariamente seco aqui no verão.
The young teacher was very young.	O jovem professor era muito jovem.
The flying carpet can be used for time travel.	O tapete voador pode ser usado para viagens no tempo.
Escape is not always possible.	A fuga nem sempre é possível.
It was a desperate attempt.	Foi uma tentativa desesperada.
It cannot be proved that parallel universes exist.	Não se pode provar que universos paralelos existem.
Please give me a hint on how to proceed.	Por favor, me dê uma dica de como proceder.
She cleaned the kitchen.	Ela limpou a cozinha.
Ambiguity is bad for communication.	A ambiguidade é ruim para a comunicação.
The road was blocked because of an accident.	A estrada foi bloqueada por causa de um acidente.
Sheep's wool is firm.	A lã da ovelha é firme.
The action was performed on stage.	A ação foi executada no palco.
She was kidnapped by armed robbers.	Ela foi sequestrada por assaltantes armados.
The neighbors had a lot of land.	Os vizinhos tinham muita terra.
Security dispersed the crowd.	Os seguranças dispersaram a multidão.
I was overwhelmed last week.	Eu estava sobrecarregado na semana passada.
Bring a cloth to cover your injured shoulder.	Traga um pano para cobrir seu ombro ferido.
It has become the preferred means of travel.	Tornou-se o meio de viagem preferido.
The population was intensely diverse.	A população era intensamente diversificada.
Use the stove for heating.	Use o fogão para aquecimento.
The stories in this pamphlet reminded me of my childhood.	As histórias neste panfleto me fizeram lembrar da minha infância.
The consequences of this neglect were dire.	As consequências dessa negligência foram terríveis.
She carried the child in her arms.	Ela carregava a criança nos braços.
She got straight to the point.	Ela foi direto ao ponto.
The crumbling masonry was covered in green moss.	A alvenaria em ruínas estava coberta de musgo verde.
The dealer was arrested but escaped the next day.	O traficante foi preso, mas escapou no dia seguinte.
Many local people came to participate in the fair.	Muitas pessoas locais vieram para participar da feira.
If the girl looks younger, she is not her sister.	Se a garota parece mais jovem, ela não é sua irmã.
If you detect early signs of the disease, seek treatment.	Se você detectar sinais precoces da doença, procure tratamento.
However, "it is a very good product", he says.	No entanto, "é um produto muito bom", diz.
Disc slots were worn.	As ranhuras do disco estavam gastas.
None of his friends would lend him money.	Nenhum de seus amigos lhe emprestaria dinheiro.
He had rented a room in the house.	Ele havia alugado um quarto na casa.
The fountain water represents the adventure of the city.	A água da fonte representa a aventura da cidade.
Dogs are mostly friendly.	Os cães são principalmente amigáveis.
The city fell into ruins.	A cidade caiu em ruínas.
If you have any problems, please contact us.	Se você estiver com algum problema, entre em contato conosco.
Humanitarian aid is desperately needed here.	A ajuda humanitária é desesperadamente necessária aqui.
We found the body in a wooded area.	Encontramos o corpo em uma área arborizada.
A period of heavy rain flooded the city.	Um período de chuva forte inundou a cidade.
In my day, we didn't have electricity.	Na minha época, não tínhamos eletricidade.
The teacher is reluctant to discuss the matter.	O professor está relutante em discutir o assunto.
eggs are oval	Os ovos são ovais
An employee was driving a tiny car.	Um funcionário dirigia um carro minúsculo.
Poets and writers consider honesty essential to art.	Poetas e escritores consideram a honestidade essencial à arte.
returning.	Retornando.
Dolphins sleep with one eye open.	Os golfinhos dormem com um olho aberto.
People still read novels.	As pessoas ainda lêem romances.
Fewer people visit this church now.	Menos pessoas visitam esta igreja agora.
The area is famous for its vineyards and orchards.	A área é famosa por seus vinhedos e pomares.
The enemy army surrounded them.	O exército inimigo os cercou.
The recipe calls for a zester, a heavy pot.	A receita pede um zester, uma panela pesada.
Your father will be waiting for us at home soon.	Seu pai nos esperará em casa em breve.
The mud walls of the house were painted white.	As paredes de barro da casa foram pintadas de branco.
Thick white smoke was seen for miles.	Uma fumaça espessa e branca foi vista por quilômetros.
The series of explosions shook the entire city.	A série de explosões sacudiu toda a cidade.
Although he was distressed, he was calm.	Embora estivesse angustiado, ele estava calmo.
All over the city, floodwaters were flooding the city.	Por toda a cidade, as águas da enchente estavam inundando a cidade.
A group of women were bitten by a snake.	Um grupo de mulheres foi mordido por uma cobra.
Word of the deal spread quickly.	A notícia do acordo se espalhou rapidamente.
The prime minister will visit area schools later today.	O primeiro-ministro visitará as escolas da área ainda hoje.
People here are rarely in a hurry.	As pessoas aqui raramente estão com pressa.
George worked for years as a carpenter.	George trabalhou durante anos como carpinteiro.
We need to loosen the rules a little.	Precisamos afrouxar um pouco as regras.
He treated the poor with kindness.	Ele tratava os pobres com bondade.
Some coaches are tougher on players than others.	Alguns treinadores são mais duros com os jogadores do que outros.
Large areas of forest were destroyed.	Grandes áreas de floresta foram destruídas.
The sea froze.	O mar congelou.
The glass broke into small pieces.	O vidro quebrou em pequenos pedaços.
The leopard attacked the antelope and tore it apart.	O leopardo atacou o antílope e o rasgou.
People crowded around the president as he addressed the nation.	As pessoas se aglomeraram ao redor do presidente enquanto ele se dirigia à nação.
We need to drain the swamp.	Precisamos drenar o pântano.
Additional analysis would be required.	Seria necessária uma análise adicional.
A bevy of beautiful women attended his wedding.	Um bando de belas mulheres compareceu ao seu casamento.
We were quite surprised.	Ficamos bastante surpresos.
The greatest player of all time.	O maior jogador de todos os tempos.
She poured a glass of wine.	Ela serviu uma taça de vinho.
This dog looks very different.	Esse cachorro parece muito diferente.
Neighbors lent him money.	Os vizinhos emprestaram-lhe dinheiro.
Pour boiling water over the semolina.	Despeje água fervente sobre a semolina.
Modern trains run on electricity.	Os trens modernos funcionam com eletricidade.
Crab is good at swimming.	O caranguejo é bom na natação.
He is known for his contributions as a medical scientist.	Ele é conhecido por suas contribuições como cientista médico.
How can people protect themselves from earthquakes?	Como as pessoas podem se proteger de terremotos?
This patch of garden has become overgrown.	Este pedaço de jardim tornou-se coberto de mato.
That ploy didn't work, did it?	Esse estratagema não funcionou, não é?
A purple fungus adorns the foot of this tree.	Um fungo roxo adorna o pé desta árvore.
She was educated at an elite school.	Ela foi educada em uma escola de elite.
The book is almost unreadable.	O livro é quase ilegível.
The soldiers rushed in.	Os soldados entraram correndo.
They can hardly communicate.	Dificilmente conseguem se comunicar.
Coal is mined and crushed locally.	O carvão é extraído e triturado localmente.
He quickly packed his belongings.	Ele rapidamente arrumou seus pertences.
He did it out of a sense of duty.	Ele fez isso por um senso de dever.
The disease continues to ravage villages here.	A doença continua a devastar as aldeias aqui.
Wake up early, exercise and pray.	Acorde cedo, faça exercícios e ore.
His painting is on display here, in the corner.	Sua pintura está exposta aqui, no canto.
We run across the field.	Corremos pelo campo.
Stores were closed for the holidays.	As lojas estavam fechadas para os feriados.
The writer posed the question.	O escritor colocou a questão.
Enrich the content with new material.	Enriqueça o conteúdo com novo material.
He looked relieved when he heard the news.	Ele pareceu aliviado quando ouviu a notícia.
They said it would cause personal harm.	Eles disseram que iria causar danos pessoais.
These steel bows fly high in the sky.	Esses arcos de aço voam alto no céu.
Here she waits.	Aqui ela espera.
A decision must be made before the damage is irreparable.	Uma decisão deve ser tomada antes que o dano seja irreparável.
He looked at me, his eyes cold.	Ele olhou para mim, seus olhos frios.
They drove home slowly, stopping often.	Eles voltaram para casa devagar, parando com frequência.
What's wrong with the above argument?	O que há de errado com o argumento acima?
The rains were heavy that year.	As chuvas foram fortes naquele ano.
Water is a compound.	A água é um composto.
Hungry children steal food from cracks in the walls.	Crianças famintas roubam comida de rachaduras nas paredes.
What is the wall color?	Qual a cor da parede?
Magicians call their trick a miracle.	Os mágicos chamam seu truque de milagre.
The demand for apartments never decreases.	A demanda por apartamentos nunca diminui.
The dissident radio station was silenced.	A estação de rádio dissidente foi silenciada.
You forgot your photo.	Você esqueceu sua foto.
A whirlpool engulfed the entire ship.	Um redemoinho engoliu o navio inteiro.
This church is big compared to the one on the other side of town.	Esta igreja é grande em comparação com a do outro lado da cidade.
An argument ensued.	Seguiu-se uma discussão.
A student who needs help will be sorely missed.	Um aluno que precisa de ajuda fará muita falta.
A far cry from the city's sordid past.	Muito longe do passado sórdido da cidade.
The policeman was in plain clothes.	O policial estava à paisana.
I found it a little difficult to follow his explanations.	Achei um pouco difícil seguir suas explicações.
The witch muttered a spell.	A bruxa murmurou um feitiço.
The battered economy gave the industry a boost.	A economia maltratada deu um impulso para a indústria.
The streets in this neighborhood have recently been repaved	As ruas deste bairro foram recentemente repavimentadas
The customs officer will check your documents.	O funcionário da alfândega verificará seus documentos.
Reye's syndrome is more common in babies.	A síndrome de Reye é mais comum em bebês.
They are crucial for a healthy immune system.	Eles são cruciais para um sistema imunológico saudável.
But other students can't remember that.	Mas outros alunos não conseguem se lembrar disso.
He took a slow, deep breath, enjoying the view.	Ele respirou lenta e profundamente, apreciando a vista.
The rains are falling harder than usual this year.	As chuvas estão caindo mais forte do que o normal este ano.
These investments have proved to be very successful.	Esses investimentos têm se mostrado muito bem-sucedidos.
Holy water was sprinkled on the sick.	A água benta era aspergida sobre os enfermos.
Water becomes cloudy when certain solutes are added.	A água torna-se turva quando certos solutos são adicionados.
The building was originally planned as a shopping mall.	O edifício foi originalmente planejado como um shopping center.
The poet wrote vivid daydreams.	O poeta escreveu sonhos diurnos vívidos.
They also suggest ways to combat the problem.	Eles também sugerem formas de combater o problema.
A new school is being built in the village.	Uma nova escola está sendo construída na aldeia.
The report pages were splattered with blood.	As páginas do relatório estavam salpicadas de sangue.
It smells great here!	Cheira muito bem aqui!
They traced the sea floor with barnacles and oysters.	Eles traçaram o fundo do mar com cracas e ostras.
The thrill of hunting is hard to resist.	A emoção da caça é difícil de resistir.
Who would benefit from the new treaty?	Quem se beneficiaria com o novo tratado?
Elephants and humans produce offspring only rarely.	Elefantes e humanos produzem descendentes apenas raramente.
The students were furious at the teacher's behavior.	Os alunos ficaram furiosos com o comportamento do professor.
Look for a second story.	Procure uma segunda história.
A pitchfork is an instrument for digging.	Um forcado é um instrumento para cavar.
His fist clenched into a hard ball.	Seu punho se apertou em uma bola dura.
Several passengers had their bags stolen.	Vários passageiros tiveram suas bolsas roubadas.
Personal calls must be made from the office.	As chamadas pessoais devem ser feitas a partir do escritório.
The monarch was fiercely loyal to his people.	O monarca era ferozmente leal ao seu povo.
The mayor asked local businessmen to invest.	O prefeito pediu aos empresários locais que invistam.
The national anthem was sung.	O hino nacional foi cantado.
Some bird species migrate thousands of kilometers each year.	Algumas espécies de aves migram milhares de quilômetros a cada ano.
Computers are now widely used in business.	Os computadores são agora amplamente utilizados nos negócios.
Did she win an award for her work?	Ela ganhou um prêmio por seu trabalho?
The cookie dough should be a little sticky.	A massa de biscoito deve ficar um pouco pegajosa.
Babies are born without teeth.	Os bebês nascem sem dentes.
After a while, the fire burned down to embers.	Depois de um tempo, o fogo se reduziu a brasas.
I've always been curious about this.	Sempre tive curiosidade sobre isso.
If you are late, drive your car very slowly.	Se estiver atrasado, dirija seu carro bem devagar.
They greeted him warmly.	Eles o cumprimentaram calorosamente.
Products are available everywhere.	Os produtos estão disponíveis em todos os lugares.
He suffered from heart disease.	Ele sofria de doença cardíaca.
This product is highly sought after.	Esse produto é muito procurado.
The drone hovered over the city.	O drone pairava sobre a cidade.
The ferry was shaken by strong winds.	A balsa foi sacudida por ventos fortes.
Trees absorb the carbon dioxide that reaches the atmosphere.	As árvores absorvem o dióxido de carbono que chega à atmosfera.
Sign up for the class.	Inscreva-se para a aula.
You will have to wait two more days.	Você terá que esperar mais dois dias.
The monument commemorates the victorious battle.	O monumento comemora a batalha vitoriosa.
Mild weather was a constant feature of life.	O clima ameno era uma característica constante da vida.
I made the mistake, but it's in the past.	Eu cometi o erro, mas é no passado.
My friend lost a lot of weight.	Meu amigo perdeu muito peso.
A new law was passed.	Uma nova lei foi aprovada.
A nest is a house built by birds.	Um ninho é uma casa construída por pássaros.
He smashed the scarecrow to pieces.	Ele esmagou o espantalho em pedaços.
Does he not know exactly what he is doing?	Não sabe exatamente o que está fazendo?
A great deal of literature was incomprehensible.	Uma grande quantidade de literatura era incompreensível.
Graffiti appeared in almost every park.	Graffiti apareceu em quase todos os parques.
They are currently training a puppy.	No momento, eles estão treinando um filhote.
The two children took their parents away.	As duas crianças levaram seus pais embora.
It was difficult to prevent the formation of ice crystals.	Foi difícil evitar a formação de cristais de gelo.
Water can become a gas after being heated.	A água pode se tornar um gás após ser aquecida.
The information feeds a neural network.	A informação alimenta uma rede neural.
Never underestimate the human psyche.	Nunca subestime a psique humana.
This city has undergone considerable changes.	Esta cidade passou por mudanças consideráveis.
The car was missing the front fenders.	O carro estava sem os para-lamas dianteiros.
The river made a sharp turn and left the city.	O rio fez uma curva fechada e deixou a cidade.
His anger rose.	Sua raiva aumentou.
Smoking is bad for your health.	Fumar é ruim para sua saúde.
Tell us what you know about this situation.	Conte-nos o que você sabe sobre essa situação.
Many young doctors leave the profession within a few years.	Muitos jovens médicos abandonam a profissão em poucos anos.
The project was abandoned.	O projeto foi abandonado.
The soldiers fell on the bandits, and they fled.	Os soldados caíram sobre os bandidos, e eles fugiram.
The interlocutor demanded to speak with the mayor.	O interlocutor exigiu falar com o prefeito.
She was the first to learn of his death.	Ela foi a primeira a saber de sua morte.
Did you want him to stay?	Você queria que ele ficasse?
All was calm in the village.	Tudo estava calmo na aldeia.
The event generated much discussion.	O evento gerou muita discussão.
Water vapor is not visible to the human eye.	O vapor de água não é visível ao olho humano.
The book won a literary award.	O livro ganhou um prêmio literário.
Keep large animals out of your garden.	Mantenha animais grandes fora de seu jardim.
As night fell, the wind outside grew stronger.	Quando a noite caiu, o vento lá fora ficou mais forte.
In other words, the stars provide the seasons of the galaxy.	Em outras palavras, as estrelas fornecem as estações da galáxia.
Cast iron was used for many of the windows.	Ferro fundido foi usado para muitas das janelas.
Man, this weather is horrible!	Cara, esse tempo está horrível!
The lioness advanced silently.	A leoa avançou silenciosamente.
This game is aptly named.	Este jogo é apropriadamente chamado.
The economist prefers to buy a single model.	O economista prefere comprar um único modelo.
The expanse of golden sand stretched to the horizon.	A extensão de areia dourada se estendia até o horizonte.
We found no evidence of foul play.	Não encontramos nenhuma evidência de jogo sujo.
Hear the cicadas sing.	Ouça o canto das cigarras.
The queen desperately fought to save her kingdom.	A rainha lutava desesperadamente para salvar seu reino.
I need to keep myself mentally sharp.	Eu preciso me manter mentalmente afiado.
The heavy ones are heavily armed.	Os pesados ​​estão fortemente armados.
More health for everyone!	Mais saúde para todos!
I needed to use the bathroom.	Precisava usar o banheiro.
The test group was examined twice.	O grupo de teste foi examinado duas vezes.
I'm a good smoke judge.	Eu sou um bom juiz de fumaça.
Organ transplants can be risky.	Transplantes de órgãos podem ser arriscados.
The man walked back across the yard to his car.	O homem caminhou de volta pelo pátio até seu carro.
Some countries prohibit the export of waste.	Alguns países proíbem a exportação de resíduos.
The spill released toxic gases into the air.	O derramamento liberou gases tóxicos no ar.
He ordered more coffee.	Ele pediu mais café.
I had my computer connected to a cable modem.	Eu tinha meu computador conectado a um modem a cabo.
A young goat kicks its legs wildly.	Uma cabra jovem chuta as pernas descontroladamente.
The army gave its support to the president.	O exército deu seu apoio ao presidente.
He bought two loaves of bread that morning.	Ele comprou dois pães naquela manhã.
Is this the first hospital you worked for?	Este é o primeiro hospital para o qual você trabalhou?
I took all the instructions for wax production.	Tomei todas as instruções para a produção de cera.
The priest and priestess were responsible for this.	O sacerdote e a sacerdotisa eram responsáveis ​​por isso.
The army can use helicopters to reach remote places.	O exército pode usar helicópteros para chegar a lugares remotos.
Terry confirmed his suspicions	Terry confirmou suas suspeitas
The room is shaped like a rectangle.	A sala tem a forma de um retângulo.
They counted the votes and announced the result.	Eles contaram os votos e anunciaram o resultado.
They sang together.	Eles cantaram juntos.
I need a dozen eggs.	Eu preciso de uma dúzia de ovos.
May he rest in peace.	Que ele descanse em paz.
There are many hills in this part of the world.	Há muitas colinas nesta parte do mundo.
She wore a long red dress.	Ela usava um longo vestido vermelho.
This was a great opportunity for me.	Esta foi uma grande oportunidade para mim.
He numbered the shipments.	Ele numerou as remessas.
These prices are shocking!	Esses preços são chocantes!
The shed is collapsing.	O galpão está desmoronando.
The duration of each competition was approximately three minutes.	A duração de cada competição foi de aproximadamente três minutos.
These fossil shells were found millions of years ago.	Essas conchas fósseis foram encontradas há milhões de anos.
She is a very sweet girl.	Ela é uma garota muito doce.
She died, so her son collected her personal belongings.	Ela morreu, então seu filho recolheu seus pertences pessoais.
Brakes are applied separately for each wheel.	Os freios são aplicados separadamente para cada roda.
Her influences and loyalties were shifting.	Suas influências e lealdades estavam mudando.
Salt is rarely used under natural conditions.	O sal raramente é usado em condições naturais.
Discuss your plans several days in advance.	Discuta seus planos com vários dias de antecedência.
He accepted a rose and kissed it passionately.	Ele aceitou uma rosa e a beijou apaixonadamente.
Unfortunately, he never got the job.	Infelizmente, ele nunca conseguiu o emprego.
Can you tell me how to get to the station?	Você pode me dizer como chegar à estação?
No words were said for a while.	Nenhuma palavra foi dita por um tempo.
I'm having problems with my digital music.	Estou tendo problemas com minha música digital.
He eventually experienced many of the joys of parenthood.	Ele finalmente experimentou muitas das alegrias da paternidade.
The shaman's long white robe whipped in the breeze.	O longo manto branco do xamã chicoteava na brisa.
This church has been around for centuries.	Esta igreja existe há séculos.
The problem is not corruption, but government secrecy.	O problema não é a corrupção, mas o sigilo do governo.
In all his years, he had never seen a moose.	Em todos os seus anos, ele nunca tinha visto um alce.
It's pretty hot today.	Está bem quente hoje.
I will write the story.	Eu vou escrever a história.
Hair of this shade is rare.	Cabelo dessa tonalidade é raro.
The battleship exploded on the docks.	O navio de guerra explodiu no cais.
Why don't you wash the floor?	Por que você não lava o chão?
It was comparable to those surrounding his property.	Era comparável aos que cercavam sua propriedade.
There was dust everywhere.	Havia poeira por toda parte.
One observer suggested that the group had a purpose.	Um observador sugeriu que o grupo tinha um propósito.
The squad arrived too late to find the criminal.	O esquadrão chegou tarde demais para encontrar o criminoso.
He says it's not easy to raise a child alone.	Ele diz que não é fácil criar um filho sozinho.
The government is to blame for this sad situation.	O governo é o culpado por esta triste situação.
The camel casually lowered its head.	O camelo baixou a cabeça casualmente.
The accident occurred when a truck lost control.	O acidente ocorreu quando um caminhão perdeu o controle.
The bird fell to its death.	O pássaro caiu para a morte.
Her twin daughters happily splashed into the pool.	Suas filhas gêmeas mergulharam alegremente na piscina.
What if there was no tomorrow?	E se não houvesse amanhã?
The tea was delicious on this cold night.	O chá estava delicioso nesta noite fria.
This great country started out as a collection of colonies.	Este grande país começou como uma coleção de colônias.
Flowers perfumed the air.	Flores perfumavam o ar.
This road passes through forests.	Esta estrada passa por florestas.
A salesman greeted us and left.	Um vendedor nos cumprimentou e foi embora.
She often makes references to classic writers.	Ela muitas vezes faz referências a escritores clássicos.
The martyr died in the flames.	O mártir morreu nas chamas.
Come in and sit down.	Entre e sente-se.
The giants roamed the desert.	Os gigantes vagaram pelo deserto.
This is to promote healthy eating.	Isso é para promover uma alimentação saudável.
A human skeleton was found lying on the porch.	Um esqueleto humano foi encontrado deitado na varanda.
You must take special precautions when eating seafood.	Você deve tomar precauções especiais ao comer frutos do mar.
There's an obelisk here, and a butter lamp.	Há um obelisco aqui, e uma lâmpada de manteiga.
They produce most of the world's oil.	Eles produzem a maior parte do petróleo do mundo.
Can you pick me up at the train station?	Você pode me pegar na estação de trem?
He offered a great deal of evidence.	Ele ofereceu uma grande quantidade de provas.
The sofa was old and worn, but comfortable.	O sofá era velho e gasto, mas confortável.
Music is an element of almost all human cultures.	A música é um elemento de quase todas as culturas humanas.
He received a prison sentence.	Ele recebeu uma sentença de prisão.
He threatened to leave her if she didn't obey him.	Ele ameaçou deixá-la se ela não o obedecesse.
The ninth century marked the beginning of a new era.	O século IX marcou o início de uma nova era.
She knelt beside the bed and touched her daughter's cheek.	Ela se ajoelhou ao lado da cama e tocou a bochecha da filha.
The demand for cell phones has exploded in recent years.	A demanda por telefones celulares explodiu nos últimos anos.
Please come down.	Por favor, desça.
As they walk, they plant their feet firmly.	Enquanto caminham, eles plantam os pés com firmeza.
The baby laughed, waving its arms excitedly.	O bebê riu, agitando animadamente os braços.
Water is needed for cultivation.	A água é necessária para o cultivo.
Spend some time at your desk.	Passe algum tempo na sua mesa.
The rich man gaped at his tax bill.	O homem rico ficou boquiaberto com sua conta de impostos.
Violent crime is a serious problem here.	O crime violento é um problema sério aqui.
We need to make our business grow.	Precisamos fazer nosso negócio crescer.
The expense of extensive travel is prohibitive.	A despesa de viagens extensas é proibitiva.
The maidens went home singing.	As donzelas foram para casa cantando.
The centenary celebrations were colorful.	As comemorações do centenário foram coloridas.
To neutralize, negate or dampen.	Para neutralizar, negar ou amortecer.
The author left clues for the reader to discover.	O autor deixou pistas para o leitor descobrir.
He swallowed hard and lay still.	Ele engoliu em seco e ficou imóvel.
I am tired.	Estou cansado.
Tourists often take tours in open jeeps.	Os turistas costumam fazer passeios em jipes abertos.
Some children like to build intricate sand castles.	Algumas crianças gostam de construir castelos de areia intrincados.
So he decided to take his own life.	Então, ele decidiu tirar a própria vida.
His cold voice startled him.	Sua voz fria o assustou.
The substance was expensive.	A substância era cara.
But before I go, let me tell you something.	Mas antes de ir, deixe-me dizer-lhe uma coisa.
He stole the cash box from your room.	Ele roubou a caixa de dinheiro de seu quarto.
Friday meals were eaten in silence.	As refeições de sexta-feira eram comidas em silêncio.
The brothers sometimes went on long outings.	Os irmãos às vezes saíam em longas saídas.
People thought that the city could perhaps be rebuilt.	As pessoas pensavam que a cidade talvez pudesse ser reconstruída.
Are we all in agreement?	Estamos todos de acordo?
Soon the hive is empty.	Logo a colmeia está vazia.
They're meeting the dean tomorrow.	Eles vão se encontrar com o reitor amanhã.
The roof leaked over the weekend.	O telhado vazou no fim de semana.
Crime is out of control.	O crime está fora de controle.
They've known each other since high school.	Eles se conhecem desde o ensino médio.
People often ignore the warning signs.	As pessoas muitas vezes ignoram os sinais de alerta.
That was embarrassing.	Isso foi embaraçoso.
He left in silence.	Ele saiu em silêncio.
The volcano erupted, sending large boulders thundering down the mountainside.	O vulcão entrou em erupção, enviando grandes pedregulhos trovejando pela encosta da montanha.
Some women choose to cover their gray hair.	Algumas mulheres optam por cobrir seus cabelos grisalhos.
Just as our prime minister had warned.	Assim como nosso primeiro-ministro havia avisado.
Son of a bricklayer, he studied law.	Filho de pedreiro, estudou Direito.
She is working hard to ensure her success.	Ela está trabalhando duro para garantir seu sucesso.
I leave nothing to chance, sir.	Não deixo nada ao acaso, senhor.
Several witnesses observed the attack.	Várias testemunhas observaram o ataque.
The problems in education in this area are very serious.	Os problemas na educação nesta área são muito graves.
Someone was lying to her.	Alguém estava mentindo para ela.
A moment passed.	Um momento se passou.
Smooth and confident, the speaker was a successful role model.	Suave e confiante, o orador foi um modelo de sucesso.
A daily diet of blueberries and broccoli.	Uma dieta diária de mirtilos e brócolis.
His blood group is different from his.	O grupo sanguíneo dele é diferente do seu.
The fox remained hidden in the forest.	A raposa permaneceu escondida na floresta.
Something ominous was creeping on the horizon.	Algo ameaçador estava rastejando no horizonte.
They were married in an old church.	Eles se casaram em uma igreja antiga.
Uranium forms compounds with oxygen.	O urânio forma compostos com o oxigênio.
The weather was getting colder and colder.	O clima foi ficando cada vez mais frio.
News from our two cities.	Notícias das nossas duas cidades.
The bartender and the woman were having a heated argument.	O barman e a mulher estavam tendo uma discussão acalorada.
Pharaohs mummified their bodies after death.	Os faraós mumificavam seus corpos após a morte.
The two rogues soon became scarce.	Os dois malandros logo se tornaram escassos.
Elements like carbon and oxygen make up our bodies.	Elementos como carbono e oxigênio compõem nossos corpos.
The young man smiled and looked away.	O jovem sorriu e desviou o olhar.
She took a long breath.	Ela deu um longo suspiro.
The mountain dweller teaches his wisdom to the village man.	O morador da montanha ensina sua sabedoria ao homem da aldeia.
He looked into the fire, his eyes distant.	Ele olhou para o fogo, seus olhos distantes.
The second day of the fair was a little quieter.	O segundo dia da feira foi um pouco mais tranquilo.
Their diet consisted mainly of rice.	Sua alimentação consistia principalmente de arroz.
He approached with an air of silent confidence.	Ele se aproximou com um ar de confiança silenciosa.
Our science doesn't have to be like that.	Nossa ciência não precisa ser assim.
I'm living in the city now.	Estou morando na cidade agora.
He begged the villagers to leave him alone.	Ele implorou aos aldeões que o deixassem em paz.
Smoke is now clearly visible from the observation deck.	A fumaça agora é claramente visível do deck de observação.
A cat rolled.	Um gato rolou.
Blow your nose, please.	Assoe o nariz, por favor.
Dallas airport is one of the busiest in the world.	O aeroporto de Dallas é um dos mais movimentados do mundo.
A prison warden finally released him after decades.	Um diretor da prisão finalmente o libertou depois de décadas.
These bills need to be paid.	Essas contas precisam ser pagas.
His expression darkened.	Sua expressão escureceu.
People are still hungry.	As pessoas ainda vivem com fome.
Our politicians are corrupt.	Nossos políticos são corruptos.
One summer, she went camping with her friends.	Um verão, ela foi acampar com seus amigos.
Although some raise objections.	Embora alguns levantem objeções.
This trail leads into the mountains.	Esta trilha leva para as montanhas.
She must be here somewhere.	Ela deve estar aqui em algum lugar.
He belongs to a wealthy family.	Ele pertence a uma família rica.
The tastes of tea and cookies are very similar.	Os gostos de chá e biscoitos são muito semelhantes.
Earth's ravines are the scars of erosion.	As ravinas da Terra são as cicatrizes da erosão.
The pilot deliberately crashed the plane into the mountain.	O piloto deliberadamente bateu o avião na montanha.
The council after a local referendum.	O conselho após um referendo local.
The old woman was dressed in black.	A velha estava vestida de preto.
Some foods contain natural sugars.	Alguns alimentos contêm açúcares naturais.
Who gives a flying?	Quem dá uma voadora?
Today's parents spend a lot of time at work.	Os pais de hoje passam muito tempo no trabalho.
There is a long line for tickets.	Há uma longa fila para ingressos.
A new technique was invented.	Uma nova técnica foi inventada.
So what can you do to help the environment?	Então, o que você pode fazer para ajudar o meio ambiente?
Traveling by land is slower but more reliable.	Viajar por terra é mais lento, mas mais confiável.
School children will bring a gift for the teacher.	As crianças da escola vão trazer um presente para o professor.
The edge of the blanket was frayed.	A borda do cobertor estava desfiada.
My sincere advice will be useless.	Meu conselho sincero será inútil.
This law was created to protect citizens.	Esta lei foi criada para proteger os cidadãos.
A healer can easily tell what is wrong with someone.	Um curador pode facilmente dizer o que está errado com alguém.
We saw a sea of ​​people.	Vimos um mar de gente.
Do not eat at this table.	Não coma nessa mesa.
He declined, but he did so with resignation.	Ele recusou, mas o fez com resignação.
She waited for her date.	Ela esperou por seu encontro.
Computers have taught people to think and question.	Os computadores ensinaram as pessoas a pensar e questionar.
Farmers don't like it.	Os agricultores não gostam.
Squeeze the lemon juice into the butter.	Esprema o suco de limão na manteiga.
Generations of city dwellers have endured the pangs of hunger.	Gerações de moradores da cidade suportaram as dores da fome.
Did you dye your hair again?	Você pintou o cabelo de novo?
He divided his possessions equally among them.	Ele dividiu seus bens igualmente entre eles.
The thief ran as fast as he could.	O ladrão correu o mais rápido que pôde.
The following year, he introduced two new vegetables.	No ano seguinte, ele introduziu dois novos vegetais.
Some are attracted to symbols.	Alguns são atraídos por símbolos.
Several uninhabited islands are surrounded by poisonous reefs.	Várias ilhas desabitadas são cercadas por recifes venenosos.
A window was broken.	Uma janela foi quebrada.
As he watched, a panther leapt from the hills.	Enquanto ele observava, uma pantera saltou das colinas.
His eyes were closed.	Seus olhos estavam fechados.
What difference does it make?	Que diferença isso faz?
We must protect our environment for future generations.	Devemos proteger nosso meio ambiente para as gerações futuras.
Passengers went back and forth to their seats.	Os passageiros foram para lá e para cá, para seus assentos.
She was holding a bunch of cherry blossoms.	Ela segurava um ramo de flores de cerejeira.
Water is the source of life.	A água é a fonte da vida.
He consumed large amounts of alcohol.	Ele consumiu grandes quantidades de álcool.
The mad scientist was wandering around the lab, muttering to himself.	O cientista maluco estava vagando pelo laboratório, murmurando para si mesmo.
Heat a liquid.	Aqueça um líquido.
He is a top game for our team.	Ele é um jogo de topo para a nossa equipa.
When he died, he left no heirs.	Quando morreu, não deixou herdeiros.
A band of raincoated clouds swept across the sky.	Uma faixa de nuvens com capa de chuva varreu o céu.
The head of the organization was feared and respected.	O chefe da organização era temido e respeitado.
Please raise your right arm to the	Por favor, levante o braço direito para o
His story was complicated, but it had a certain logic.	Sua história era complicada, mas tinha uma certa lógica.
Read a history book.	Leia um livro de história.
Aspirin will help clear your nose.	A aspirina ajudará a limpar o nariz.
My location is unique.	Minha localização é única.
Their obsession grew every day.	A obsessão deles crescia a cada dia.
The chief scientist worked on the project for years.	O cientista-chefe trabalhou no projeto por anos.
The rapid growth of new bird species was not sustainable.	O rápido crescimento de novas espécies de aves não era sustentável.
She arrived at school early, carrying a brown paper bag.	Ela chegou cedo à escola, carregando um saco de papel pardo.
They warned the children to stay away from the fence.	Eles alertaram as crianças para se afastarem da cerca.
Companies were fined for not complying.	As empresas foram multadas por não cumprirem.
The procession ended in tragedy.	A procissão terminou em tragédia.
The biggest waves occurred in late autumn.	As maiores ondas ocorreram no final do outono.
This country's healthcare system saves many lives every year.	O sistema de saúde deste país salva muitas vidas todos os anos.
A milkman sells milk door-to-door.	Um leiteiro vende leite de porta em porta.
Trying to explore our fears and anxieties.	Tentando explorar nossos medos e ansiedades.
Four medals were hung on his study wall.	Quatro medalhas foram penduradas em sua parede de estudo.
A stone fell from the top of the hill.	Uma pedra caiu do alto do morro.
Satiety is an important factor in weight loss.	A saciedade é um fator importante na perda de peso.
The landscape was harsh and rugged.	A paisagem era dura e acidentada.
They read newspapers and watched television.	Eles liam jornais e assistiam à televisão.
Parents can enroll their children in classes.	Os pais podem matricular seus filhos nas aulas.
Wealthy tourists are drawn to the naturally heated waters.	Turistas ricos são atraídos pelas águas naturalmente aquecidas.
The steamboat sank in rough seas.	O barco a vapor afundou em mar agitado.
He treated the wounded until they returned to health.	Ele tratou os feridos até que eles voltassem à saúde.
Tonight, we must all stick together.	Esta noite, devemos todos ficar juntos.
He was bald as an egg.	Ele era careca como um ovo.
There are several ways to justify this number.	Existem várias maneiras de justificar esse número.
The ship hit a large rock.	O navio atingiu uma grande rocha.
The team played well, getting a win.	A equipe jogou bem, conseguindo uma vitória.
Drop by drop, they dripped into the cauldron.	Gota a gota, eles pingaram no caldeirão.
There is no way out of the valley.	Não há saída para o vale.
She sat down, saying nothing.	Ela se sentou, sem dizer nada.
I want to take a walk.	Desejo dar um passeio.
This is a bullet train.	Este é um trem bala.
We cannot wait.	Não podemos esperar.
With the exception of texts, all classes are optional.	Com exceção dos textos, todas as aulas são opcionais.
Some children refuse to go to school.	Algumas crianças se recusam a ir à escola.
The sensor had five distinct advantages.	O sensor tinha cinco vantagens distintas.
We visited all the major sites.	Visitamos todos os principais sites.
The hermit searched the plains for food.	O eremita procurou nas planícies por comida.
Why do people gather here so early?	Por que as pessoas se reúnem aqui tão cedo?
Damage to cell walls results in cell lysis.	Danos às paredes celulares resultam em lise celular.
It's kind of hard, isn't it?	É meio difícil, não é?
Her skin was pale as snow.	Sua pele estava pálida como a neve.
The pier was full of visitors.	O cais estava cheio de visitantes.
Water helps to lubricate the wheels of industry.	A água ajuda a lubrificar as rodas da indústria.
Eventually, he died of congestive heart failure.	Eventualmente, ele morreu de insuficiência cardíaca congestiva.
Most of the inhabitants enjoy the high standard of living.	A maioria dos habitantes desfruta do alto padrão de vida.
The vegetation is predominantly of the palo verde tree.	A vegetação é predominantemente da árvore de palo verde.
The wheel rotates around an axis.	A roda gira em torno de um eixo.
The factory suddenly closed, leaving many people out of work.	A fábrica fechou de repente, deixando muitas pessoas sem trabalho.
The music of the singers floated across the plain.	A música dos cantores flutuou pela planície.
He closed his eyes and leaned back.	Ele fechou os olhos e se inclinou para trás.
It is pine pollen that causes hay fever.	É o pólen dos pinheiros que causa a febre do feno.
The stresses of modern urban life increase anxiety levels.	As tensões da vida urbana moderna aumentam os níveis de ansiedade.
Most warlords consider themselves patriots.	A maioria dos senhores da guerra se consideram patriotas.
Being overweight is not a problem.	Estar acima do peso não é um problema.
This river flows westward into the ocean.	Este rio flui para o oeste no oceano.
The coast was exceptionally decorated.	A costa estava excepcionalmente decorada.
The shaded road was lined with trees.	A estrada sombreada estava ladeada de árvores.
Shuffle the cards.	Embaralhe as cartas.
There was a general feeling of fear among the teachers.	Havia um sentimento geral de medo entre os professores.
Protesters marched through the streets.	Manifestantes marcharam pelas ruas.
The politician enjoyed popularity with his constituents.	O político gozava de popularidade com seus eleitores.
His cold gaze met mine.	Seu olhar frio encontrou o meu.
They happily strolled through the park.	Eles passearam contentes pelo parque.
The accent is difficult to understand.	O sotaque é difícil de entender.
The kids are excited!	As crianças estão animadas!
Drinking this liquid increases the risk of infection.	Beber este líquido aumenta o risco de infecção.
We had several meetings.	Tivemos várias reuniões.
We couldn't find the item you requested.	Não encontramos o item que você solicitou.
When spring comes, everything turns green.	Quando a primavera chega, tudo fica verde.
She took a deep breath.	Ela respirou fundo.
A new batch of slave labor arrived each week.	Um novo lote de trabalho escravo chegava a cada semana.
The golfer was wearing a red jacket.	O jogador de golfe estava vestindo uma jaqueta vermelha.
His vehemence was starting to make him angry.	Sua veemência estava começando a deixá-lo zangado.
All that could be heard was the singing of birds.	Tudo o que se ouvia era o canto dos pássaros.
His bald head glowed in the overhead lights.	Sua careca brilhava nas luzes do teto.
The monsoon season is over.	A temporada de monções acabou.
Humor is often expressed through sarcasm.	O humor é muitas vezes expresso através do sarcasmo.
The 20th century was the century of technology.	O século XX foi o século da tecnologia.
The furniture was arranged at random.	A mobília foi arrumada ao acaso.
Tiger populations have declined precipitously over the past decade.	As populações de tigres diminuíram vertiginosamente na última década.
His research has shown promise.	Sua pesquisa se mostrou promissora.
A noisy wrap-up party.	Uma festa de encerramento barulhenta.
At this rate, we'll run out of food.	Nesse ritmo, ficaremos sem comida.
She held the baby in her arms.	Ela segurou o bebê em seus braços.
She always assumes that her enemy has friends in high places.	Sempre assuma que seu inimigo tem amigos em lugares altos.
This is not a pleasant experience.	Esta não é uma experiência agradável.
The sun shone brightly.	O sol brilhou forte.
They broke the news with poise.	Eles deram a notícia com equilíbrio.
In every house there should be one.	Em todas as casas deveria haver um.
Forest fires are common during the summer.	Os incêndios florestais são comuns durante o verão.
A broken key is stuck in the lock.	Uma chave quebrada está presa na fechadura.
The city plays host to several prominent festivals.	A cidade é palco de vários festivais de destaque.
The baby was crying.	O bebê estava chorando.
Enough, sister.	Já chega, irmã.
Two soldiers were killed before the soldiers fled.	Dois soldados foram mortos antes que os soldados fugissem.
They serve cheese on crackers.	Eles servem queijo sobre biscoitos.
She tiptoed furtively toward the kitchen.	Ela andou na ponta dos pés furtivamente em direção à cozinha.
At first glance, this looks like an inferior product.	À primeira vista, este parece um produto inferior.
Her eyes narrowed as she looked at her men.	Seus olhos se estreitaram enquanto olhava para seus homens.
Then she writes the person's name in the log.	Em seguida, escreva o nome da pessoa no log.
Her efforts never failed to surprise her.	Seus esforços nunca deixaram de surpreendê-la.
A doctor said that alcohol was harmful.	Um médico disse que o álcool era prejudicial.
Together they formed an alliance that lasted nearly a century.	Juntos, eles formaram uma aliança que durou quase um século.
A jagged bone in a cat's leg.	Um osso irregular na perna de um gato.
After they left, we returned to our posts.	Depois que eles partiram, voltamos aos nossos postos.
The base of the tower forms a cultural center.	A base da torre forma um centro cultural.
She tossed the coins.	Ela jogou as moedas.
The spider's web was scattered on the floor.	A teia da aranha estava espalhada no chão.
The castle stands on its hill, a crumbling ruin.	O castelo fica em sua colina, uma ruína em ruínas.
They are well known for their leadership.	Eles são bem conhecidos por sua liderança.
He's very kind.	Ele é muito gentil.
The steel batch was mixed correctly.	O lote de aço foi misturado corretamente.
Does anyone have a key?	Alguém tem uma chave?
The wedding will be more expensive.	O casamento será mais caro.
This woman seems to have a good sense of humor.	Essa mulher parece ter um bom senso de humor.
The pies are delicious.	As tortas são deliciosas.
They prefer carbonated sodas.	Eles preferem refrigerantes carbonatados.
She stood up and smiled at him warmly.	Ela se levantou e sorriu para ele calorosamente.
I am aware that there are risks.	Estou ciente de que existem riscos.
A legal document of undeniable validity.	Um documento legal de validade inegável.
The poet rose.	O poeta levantou-se.
These warnings are often ignored.	Esses avisos geralmente são ignorados.
The label indicates that the lake is not suitable for visitation.	O rótulo indica que o lago não é adequado para visitação.
The bride and groom performed a traditional dance.	Os noivos realizaram uma dança tradicional.
His paintings proudly hang on the walls.	Suas pinturas estão orgulhosamente penduradas nas paredes.
Please wear your seat belt when driving.	Por favor, use o cinto de segurança ao dirigir.
The paintings and sculptures are amazing.	As pinturas e esculturas são surpreendentes.
He followed the nurse into an office.	Ele seguiu a enfermeira até um escritório.
Many residents fled to cities in search of better opportunities.	Muitos moradores fugiram para as cidades em busca de melhores oportunidades.
The poor were very happy.	Os pobres ficaram muito felizes.
A wonderful city nestled between two mountains.	Uma cidade maravilhosa aninhada entre duas montanhas.
In the future, we will be investigating.	No futuro, estaremos investigando.
There was a large police presence.	Havia uma grande presença policial.
Upon being heard, the man did not respond.	Ao ser ouvido, o homem não respondeu.
He promised to keep his mouth shut.	Ele prometeu manter a boca fechada.
The journey became a harrowing ordeal.	A viagem tornou-se uma provação angustiante.
The bus will arrive until the next bend.	O ônibus chegará até a próxima curva.
Prices are rising sharply.	Os preços estão subindo acentuadamente.
Some studies have linked meat consumption to heart disease.	Alguns estudos associaram o consumo de carne a doenças cardíacas.
The health center is run by volunteers.	O centro de saúde é administrado por voluntários.
The kilo remained untouched.	O quilo permaneceu intocado.
After the flood, the area became a wasteland.	Após a inundação, a área tornou-se um terreno baldio.
They decided not to reveal their plan.	Eles decidiram não revelar seu plano.
Several books were set on fire.	Vários livros foram incendiados.
Research into candy caused a revolution.	A investigação sobre doces causou uma revolução.
The gas was so thick it was barely breathable.	O gás era tão espesso que mal dava para respirar.
The avatar moves very slowly in this game.	O avatar se move muito devagar neste jogo.
Pressure is building for a peace deal.	A pressão está aumentando para um acordo de paz.
The heat of the sun dries up rivers, lakes and ponds.	O calor do sol seca rios, lagos e lagoas.
Air pollution is causing asthma to get worse.	A poluição do ar está causando o agravamento da asma.
He's going to read chemistry at his college.	Ele vai ler química em sua faculdade.
This river is diverted by a long bridge.	Este rio é desviado por uma longa ponte.
They found it impossible to continue the work.	Acharam impossível continuar o trabalho.
The tourist resort was popular with visitors.	A estância turística era popular entre os visitantes.
That day, the teacher punished everyone.	Naquele dia, o professor puniu todos.
The question required subtraction of three numbers.	A questão exigia a subtração de três números.
An hour's walk takes us back to the farm.	Uma hora de caminhada nos leva de volta à fazenda.
This vacuum cleaner uses electricity.	Este aspirador usa eletricidade.
Include several spoonfuls of caramel.	Inclua várias colheres de caramelo.
Most cities have a good hospital.	A maioria das cidades tem um bom hospital.
Visitors mainly come during the festival.	Os visitantes vêm principalmente durante o festival.
The clerics led their procession to the cathedral.	Os clérigos conduziram sua procissão até a catedral.
The tourism sector is growing rapidly.	O setor turístico está crescendo rapidamente.
Some workers could not tolerate the heat.	Alguns trabalhadores não toleravam o calor.
There was little celebration on the tenth day.	Houve pouca comemoração no décimo dia.
The database server crashed again.	O servidor de banco de dados travou mais uma vez.
The neighbor helped the elderly lady with her shopping.	O vizinho ajudou a senhora idosa com suas compras.
The dollar bill flew into the bush.	A nota de dólar voou para o mato.
Children do not inherit geography from a parent.	As crianças não herdam a geografia de um dos pais.
The meal was served on a round, empty plate.	A refeição foi servida em um prato redondo e vazio.
We only hire specialists with at least a master's degree.	Só contratamos especialistas com pelo menos um mestrado.
The soldiers shouted and gestured with their weapons.	Os soldados gritaram e gesticularam com suas armas.
She didn't remember doing anything special.	Ela não se lembrava de ter feito nada de especial.
Their journey was dangerous.	A jornada deles foi perigosa.
The band members soon left.	Os membros da banda logo partiram.
They often correct their mistakes.	Muitas vezes, eles corrigem seus erros.
Hundreds of visitors descend on the mountain each year.	Centenas de visitantes descem na montanha a cada ano.
I'm pretty sure it was you.	Tenho quase certeza que foi você.
Many large whales die every year.	Muitas baleias grandes morrem todos os anos.
Farmers sell produce in markets every day.	Os agricultores vendem produtos nos mercados todos os dias.
His brother had a strange accent.	Seu irmão tinha um sotaque estranho.
Alex assembles a gun from parts he found.	Alex monta uma arma com peças que encontrou.
She became increasingly suspicious.	Ela ficou cada vez mais desconfiada.
It was a letter to the king's court.	Era uma carta para a corte do rei.
The treaty meant that the countries would be at peace.	O tratado significava que os países estariam em paz.
They sell these kites in markets across the country.	Eles vendem essas pipas em mercados de todo o país.
A scientist has turned this humble animal into yet another creature.	Um cientista transformou esse humilde animal em mais uma criatura.
The damage was devastating.	O estrago foi devastador.
Alice is a pina coladas lover.	Alice é uma amante de pina coladas.
Birds are noisy up there.	Os pássaros são barulhentos lá em cima.
Waters rich in potassium and chlorides are crucial for plants.	Águas ricas em potássio e cloretos são cruciais para as plantas.
Nature helps us to survive.	A natureza nos ajuda a sobreviver.
Her face shape was delicate and refined.	A forma de seu rosto era delicada e refinada.
There is public opposition to the plan.	Há oposição pública ao plano.
It is safe to assume that you are correct.	É seguro assumir que você está correto.
The princess stretched out on her soft bed.	A princesa se esticou em sua cama macia.
Her vast wealth attracted many suitors.	Sua vasta riqueza atraiu muitos pretendentes.
For security reasons, he will have to stay in this room.	Por razões de segurança, ele terá que ficar nesta sala.
The immigration problem has recently begun to draw attention.	O problema da imigração começou recentemente a chamar a atenção.
The witness identified a white male as the killer.	A testemunha identificou um homem branco como o assassino.
The bride's father is the principal of the school.	O pai da noiva é o diretor da escola.
We were taught to distrust our neighbors.	Fomos ensinados a desconfiar de nossos vizinhos.
We need to walk more.	Precisamos caminhar mais.
A strange sound emanated from somewhere in the house.	Um som estranho emanou de algum lugar da casa.
A globe has a spherical shape.	Um globo tem forma esférica.
She tends to often wear her heavy clothes.	Ela tende a usar muitas vezes suas roupas pesadas.
Her handwriting is poor.	Sua caligrafia é pobre.
Scientists have called for more government funding.	Os cientistas pediram maior financiamento do governo.
The company will continue to invest in research and development.	A empresa continuará a investir em pesquisa e desenvolvimento.
I didn't ask you to do this!	Eu não pedi para você fazer isso!
Please take off your shoes before entering the room.	Por favor, tire os sapatos antes de entrar na sala.
He took a cup.	Ele pegou uma xícara.
Life is not as simple as it used to be.	A vida não é tão simples como costumava ser.
They took the sick child to the hospital.	Levaram a criança doente para o hospital.
This lotion smells good enough to eat.	Esta loção cheira bem o suficiente para comer.
We only had an hour to catch the sunset.	Tivemos apenas uma hora para pegar o pôr do sol.
This study attempted to measure the sadness of crowds.	Este estudo tentou medir a tristeza das multidões.
The doctor gently examined the patient.	O médico examinou delicadamente o paciente.
If you're happy, say so.	Se você está feliz, diga.
A moth fluttered beside the lantern.	Uma mariposa esvoaçou ao lado da lanterna.
The basket full of ripe red strawberries.	A cesta cheia de morangos vermelhos maduros.
The lake is shrinking at an alarming rate.	O lago está encolhendo a um ritmo alarmante.
They scaled the wall without difficulty.	Eles escalaram o muro sem dificuldade.
The politician made some derogatory remarks about his opponents.	O político fez alguns comentários depreciativos sobre seus oponentes.
David is leaving for college soon.	David vai sair para a faculdade em breve.
This neighborhood is full of crime.	Este bairro está repleto de crimes.
Services were interrupted several times by bullies	Os serviços foram interrompidos várias vezes por provocadores
You should read widely, if possible, every day.	Você deve ler amplamente, se possível, todos os dias.
He bravely helped save the dog.	Ele corajosamente ajudou a salvar o cachorro.
Divide and tidy your space.	Divida e arrume seu espaço.
She fought back tears, asking for help.	Ela lutou contra as lágrimas, pedindo ajuda.
Apparently, a delegation of lawyers is involved in the case.	Aparentemente, uma delegação de advogados está envolvida no caso.
The dial rotates clockwise.	O mostrador gira no sentido horário.
Hide the knives in the closet.	Esconda as facas no armário.
This judge presides over the local district court.	Este juiz preside o tribunal distrital local.
The fish jumped and sneezed.	O peixe saltou e espirrou.
His artistic sense was keen.	Seu senso artístico era agudo.
The bus accelerated, cutting through several vehicles.	O ônibus acelerou, cortando vários veículos.
That was all he needed.	Isso era tudo que ele precisava.
He was expelled from many local schools.	Ele foi expulso de muitas escolas locais.
The ministry received letters from angry citizens.	O ministério recebeu cartas de cidadãos furiosos.
His head hurt like never before.	Sua cabeça doía como nunca antes.
Location, location, location.	Localização, localização, localização.
If the cauliflower is frozen and thawed, the texture will be mushy.	Se a couve-flor estiver congelada e descongelada, a textura fica mole.
Silently, she left the house and closed the door.	Silenciosamente, ela saiu de casa e fechou a porta
The policeman came to arrest the criminal.	O policial veio prender o criminoso.
The map showed buildings marked for demolition.	O mapa mostrava prédios marcados para demolição.
Other studies are being planned.	Outros estudos estão sendo planejados.
A figure emerged from the mist.	Uma figura surgiu da névoa.
Animal populations would decline dramatically in this century.	As populações de animais diminuiriam drasticamente neste século.
He tried but couldn't understand.	Ele tentou, mas não conseguiu entender.
Other arteries reach far into the brain.	Outras artérias chegam longe no cérebro.
The supermarket supplies most homes in the city.	O supermercado abastece a maioria das residências da cidade.
The yellow road seemed to stretch to infinity.	A estrada amarela parecia se estender até o infinito.
Some students are suspicious of their teachers' political views	Alguns alunos desconfiam das opiniões políticas de seus professores
The family could barely afford food.	A família mal podia comprar comida.
This festival suited our friend best.	Este festival foi mais adequado para o nosso amigo.
His question to her was buried deep in his heart.	Sua pergunta a ela estava enterrada no fundo de seu coração.
Coffee is delicious, isn't it?	O café é delicioso, não é?
They cannot survive without light.	Eles não podem sobreviver sem luz.
What were you doing last night?	O que você estava fazendo na noite passada?
The revolution was a popular uprising with peaceful demonstrations.	A revolução foi um levante popular com manifestações pacíficas.
Very large stones are difficult to find.	Pedras muito grandes são difíceis de encontrar.
Whenever she comes, she is painfully beautiful.	Sempre que ela vem, ela é dolorosamente linda.
Satisfied, she sat back down, folding her hands.	Satisfeita, ela se sentou novamente, cruzando as mãos.
The foundations of the principles were laid.	Os fundamentos dos princípios foram lançados.
City leaders encourage residents to follow health guidelines.	Os líderes da cidade incentivam os moradores a seguir as orientações de saúde.
A soldier added fuel to the fire.	Um soldado adicionou combustível ao fogo.
They were stolen by thieves who escaped.	Eles foram roubados por ladrões que escaparam.
Farmers have suffered heavy losses this year.	Os agricultores sofreram grandes perdas este ano.
Visit our booth at the next fair.	Visite nosso estande na próxima feira.
They passed the synagogue.	Eles passaram pela sinagoga.
Newer apartments tend to have more modern amenities.	Os apartamentos mais novos tendem a ter comodidades mais modernas.
They've been working on it for months.	Eles estão trabalhando nisso há meses.
A deadly flood swept across vast expanses of land.	Uma inundação mortal varreu vastas extensões de terra.
The local circus is a beautiful place.	O circo local é um lugar bonito.
The child grabbed the banister and climbed the stairs.	A criança agarrou o corrimão e subiu as escadas.
My robe is all wrinkled now.	Meu roupão está todo amassado agora.
Zeal for education is characteristic of educated people.	O zelo pela educação é característico das pessoas educadas.
The delicious aroma filled the dining room.	O delicioso aroma encheu a sala de jantar.
The professor frowned.	O professor franziu a testa.
The journalist left his work discreetly.	O jornalista deixou seu trabalho discretamente.
The wounded man's wound had become infected.	A ferida do ferido havia infeccionado.
The villi in the intestine allow nutrients to be absorbed.	As vilosidades no intestino permitem que os nutrientes sejam absorvidos.
Because love was so deeply ingrained in his character.	Porque o amor estava tão profundamente enraizado em seu caráter.
These are worrying trends.	São tendências preocupantes.
Keep this note hidden in your shoe.	Mantenha esta nota escondida em seu sapato.
There are thousands of species of insects.	Existem milhares de espécies de insetos.
He started writing.	Ele começou a escrever.
White socks and shoes were worn.	Meias e sapatos brancos foram usados.
The robber was angry with the police.	O assaltante estava zangado com a polícia.
He filled a basin with water.	Ele encheu uma bacia com água.
This century will see an even greater decline in bird populations.	Este século verá um declínio ainda maior nas populações de aves.
Tourists marvel at the culture of this city.	Os turistas ficam maravilhados com a cultura desta cidade.
Basically, identify the worst case.	Basicamente, identifique o pior caso.
The cougar attacked and ran.	O puma atacou e correu.
They fought relentlessly for victory.	Eles lutaram implacavelmente pela vitória.
Children need to build their strength.	As crianças precisam construir sua força.
There was a huge market for auto insurance.	Havia um mercado enorme para o seguro automóvel.
Many skilled and experienced artisans have taken up employment here.	Muitos artesãos qualificados e experientes assumiram emprego aqui.
The building has a capacity for thirty thousand spectators.	O edifício tem capacidade para trinta mil espectadores.
The school had almost no students.	A escola quase não tinha alunos.
There were large empty areas in the park.	Havia grandes áreas vazias no parque.
Poets long ago described such feelings.	Os poetas há muito descreveram tais sentimentos.
For a while, the two stared at each other.	Por um tempo, os dois se encararam.
She was irritated, but she didn't let her anger show.	Ela estava irritada, mas não deixou transparecer sua raiva.
Intrinsically, heavy objects fall faster than light objects.	Intrinsecamente, objetos pesados ​​caem mais rápido do que objetos leves.
Matches are lit by hitting them against steel wool.	Os fósforos são acesos batendo-os contra a palha de aço.
He landed awkwardly and was thrown back several meters.	Ele aterrissou desajeitadamente e foi jogado para trás vários metros.
He set fire to a nearby roof.	Ele ateou fogo a um telhado próximo.
They broke the silence and looked at each other.	Eles quebraram o silêncio e se entreolharam.
The fortune teller had predicted the current weather.	A cartomante havia previsto o clima atual.
She doesn't know how to sit.	Ela não sabe sentar.
Visualize society without a government.	Visualize a sociedade sem um governo.
Several counterfeiters were arrested.	Vários falsificadores foram presos.
The kitten was malnourished and dehydrated.	O gatinho estava desnutrido e desidratado.
They make extensive use of renewable materials.	Eles fazem uso extensivo de materiais renováveis.
Economic factors also exert a fundamental influence on the social aspect.	Os fatores econômicos também exercem uma influência fundamental sobre o aspecto social.
The items were seized.	Os itens foram apreendidos.
The government intends to clamp down on tax evasion.	O governo pretende reprimir a evasão fiscal.
The abandoned house stood tall in the moonlight.	A casa abandonada estava alta ao luar.
Some of the stories were quite strange.	Algumas das histórias eram bastante estranhas.
This species of lizard is very adaptable.	Essa espécie de lagarto é muito adaptável.
She used needles and thread to make beautiful things.	Ela usava agulhas e linhas para fazer coisas lindas.
The posts will support the marquee.	Os postes sustentarão a marquise.
The company has taken strong measures to prevent further contamination.	A empresa tomou medidas enérgicas para evitar mais contaminação.
The desert was slowly reclaiming the land.	O deserto estava lentamente recuperando a terra.
The two countries were at peace.	Os dois países estavam em paz.
The two boys played along the creek for hours.	Os dois meninos brincaram ao longo do riacho por horas.
Moving from group to group, shaking hands and talking.	Movendo-se de grupo em grupo, apertando as mãos e conversando.
This city was destroyed by fire.	Esta cidade foi destruída pelo fogo.
Remove meat from bones.	Retire a carne dos ossos.
To be included, flags must meet certain criteria.	Para serem incluídas, as bandeiras devem atender a determinados critérios.
There were still many factories closed.	Ainda havia muitas fábricas fechadas.
But they weren't specifically interested in modern art.	Mas eles não estavam especificamente interessados ​​em arte moderna.
Automatically change this sentence to the past tense.	Mude automaticamente esta frase para o passado.
The thief was arrested by the police.	O ladrão foi preso pela polícia.
These animals are threatened with extinction.	Esses animais estão ameaçados de extinção.
She wasn't sure what to do next.	Ela não tinha certeza do que fazer a seguir.
The famine spread across the globe.	A fome se espalhou pelo globo.
A basic grammar guide for everyday writing.	Um guia de gramática básica para a escrita diária.
The city was once the seat of government.	A cidade já foi sede do governo.
Frowning, she looked at her mother.	Franzindo o cenho, ela olhou para sua mãe.
As a boy, he liked to look at the stars.	Quando menino, ele gostava de olhar as estrelas.
A cow in the field.	Uma vaca no campo.
Small slivers of rock flew from the ship.	Pequenas lascas de rocha voaram do navio.
This material is used to repel insects.	Este material é usado para repelir insetos.
The stars twinkled faintly in the cool night air.	As estrelas cintilavam fracamente no ar frio da noite.
So drivers are not so impatient here.	Assim, os motoristas não são tão impacientes aqui.
She is acting strangely today.	Ela está agindo estranhamente hoje.
The heat gave the drink an unpleasant aftertaste.	O calor dava um sabor desagradável à bebida.
You're in love with her, aren't you?	Você está apaixonado por ela, não está?
We took a detour through the streets.	Fizemos um desvio pelas ruas.
We turn green because of the oxygen.	Ficamos verdes por causa do oxigênio.
Take a teaspoon of granulated sugar,	Pegue uma colher de chá de açúcar granulado,
Umu is hot and humid.	Umu é quente e úmido.
A swarm of bees crept along the branch.	Um enxame de abelhas rastejou ao longo do galho.
Misjudging the depth of the water, she fell.	Julgando mal a profundidade da água, ela caiu.
The fruits have a core and a rind.	Os frutos possuem um núcleo e uma casca.
Birds have been migrating for centuries.	As aves estão migrando há séculos.
Most thieves are young and not very smart.	A maioria dos ladrões é jovem e não muito inteligente.
I apologized for my mistake.	Pedi desculpas pelo meu erro.
The woman smiled.	A mulher sorriu.
She dropped the spoon.	Ela deixou cair a colher.
The country's infrastructure is poorly maintained.	A infraestrutura do país é mal conservada.
Frogs are amphibious creatures.	Os sapos são criaturas anfíbias.
A light fog hid the temple's surroundings.	Uma névoa leve escondia os arredores do templo.
Drive faster if you want to get there faster.	Dirija mais rápido se quiser chegar mais rápido.
He goes down to the valley.	Ele desce ao vale.
The mission also serves as an important trading point.	A missão também serve como um importante ponto comercial.
It looked like a shot.	Parecia um tiro.
Smiths also publish books.	Smiths também publicam livros.
Does his house have a pool?	A casa dele tem piscina?
The faucet was dripping.	A torneira estava pingando.
The employee is an accountant.	O funcionário é um contador.
They spoke angrily of discrimination.	Eles falaram com raiva de discriminação.
A wall surrounds the entire city.	Um muro cerca toda a cidade.
They try to ease our pain with drugs.	Eles tentam aliviar nossa dor com drogas.
The princess' dresses glittered in the sunlight.	Os vestidos da princesa brilhavam à luz do sol.
They found it difficult to go at first.	Eles acharam difícil ir no início.
A librarian who studies ancient manuscripts.	Um bibliotecário que estuda manuscritos antigos.
The image shows the castle.	A imagem mostra o castelo.
Some children were bored and tired.	Algumas crianças estavam entediadas e cansadas.
The tram screeched around a corner.	O bonde gritou ao dobrar uma esquina.
The manager urges us to work harder.	O gerente nos exorta a trabalhar mais.
A sequence of three notes played continuously	Uma sequência de três notas tocadas continuamente
He tried the weapon carefully.	Ele experimentou a arma com cuidado.
The soot was trapped in the engine's combustion chamber.	A fuligem ficou presa na câmara de combustão do motor.
She wrote a book, hoping people would like her recipes.	Ela escreveu um livro, esperando que as pessoas gostassem de suas receitas.
The scientist, whose specialty is human memory,	O cientista, cuja especialidade é a memória humana,
The effect of this geological phenomenon is devastating	O efeito deste fenômeno geológico é devastador
He dried himself with a handkerchief.	Secou-se com um lenço.
That white thing is a chicken!	Essa coisa branca é uma galinha!
Some parents claim that their children are sleepwalkers.	Alguns pais afirmam que seus filhos são sonâmbulos.
You need three cups of flour.	Você precisa de três xícaras de farinha.
They often conduct business with lower prices.	Eles freqüentemente conduzem negócios com preços mais baixos.
Both the ship and the shipyard were quickly repaired.	Tanto o navio como o estaleiro foram rapidamente reparados.
Stir the mixture continuously.	Mexa a mistura continuamente.
She worked tirelessly to bring about change.	Ela trabalhou incansavelmente para trazer mudanças.
He should go to prison.	Ele deveria ir para a prisão.
The exhibition focuses on rural culture.	A exposição centra-se na cultura rural.
He blocked my way.	Ele bloqueou meu caminho.
He guided her to the door.	Ele a guiou até a porta.
Finally free!	Finalmente livre!
The long and arduous journey continued until sunset.	A longa e árdua jornada continuou até o pôr do sol.
He removed the needle and thread from the cloth.	Ele removeu a agulha e a linha do pano.
This was a tragic day for the country.	Este foi um dia trágico para o país.
Interpreting photographic images in a digital context is complex.	Interpretar imagens fotográficas em um contexto digital é complexo.
It's wrong.	Está errado.
His cousin was driving the family car.	Seu primo estava dirigindo o carro da família.
When the food ran out, we had nothing left.	Quando a comida acabou, não tínhamos mais nada.
The cat scratched the couch.	O gato arranhou o sofá.
She pulled into the supermarket parking lot.	Ela entrou no estacionamento do supermercado.
He wants to retire in a few years.	Ele quer se aposentar em alguns anos.
Most cooks keep a stash of canned tomatoes.	A maioria dos cozinheiros mantém um estoque de tomates enlatados.
Forces of change are at work in the country.	Forças de mudança estão em ação no país.
The metal shattered on impact.	O metal estilhaçou com o impacto.
The terrorists managed to escape by boat.	Os terroristas conseguiram escapar de barco.
The violets made a beautiful display.	As violetas fizeram uma bela exibição.
Church officials defended their purchase.	Os oficiais da igreja defenderam sua compra.
More trees were cut each year.	Mais árvores eram cortadas a cada ano.
Have you ever seen an elephant?	Você já viu um elefante?
He was feeling sick.	Ele estava se sentindo doente.
His face broke into a wide smile.	Seu rosto se abriu em um largo sorriso.
Here, the rooms are dark and gloomy.	Aqui, os quartos são escuros e sombrios.
A cabal of other dealers.	Uma cabala de outros traficantes.
He often tends to be overlooked.	Ele muitas vezes tende a ser esquecido.
What do you think of the house?	O que você acha da casa?
The country is a major producer of home appliances.	O país é um grande produtor de eletrodomésticos.
Contemporary history is written by historians.	A história contemporânea é escrita por historiadores.
The preacher was raving about sin.	O pregador estava delirando sobre o pecado.
She felt that she loved them deeply.	Ela sentiu que os amava profundamente.
Characterize the relationship between particles and waves.	Caracterize a relação entre partículas e ondas.
She took a deep breath.	Ela respirou fundo.
Celery tastes bitter.	O aipo tem gosto amargo.
You should have more respect for your elders.	Você deveria ter mais respeito pelos mais velhos.
The new office building has a solar heating system.	O novo edifício de escritórios tem um sistema de aquecimento solar.
The monarch's court is discussed and debated.	A corte do monarca é discutida e debatida.
His eyes were misty.	Seus olhos estavam enevoados.
The streets were now full of people.	As ruas estavam agora cheias de pessoas.
The story begins here, albeit indirectly.	A história começa aqui, embora indiretamente.
The professor wanted to know my side of the story.	O professor queria saber o meu lado da história.
We are concerned about the ethical implications of this approach.	Estamos preocupados com as implicações éticas dessa abordagem.
This man won the competition.	Este homem ganhou a competição.
Leaving the lights on consumes excessive electricity.	Deixar as luzes acesas consome eletricidade excessiva.
Therefore, we must take appropriate precautions.	Portanto, devemos tomar as devidas precauções.
This should have been a pretty simple job.	Este deveria ter sido um trabalho bastante simples.
The government said it was unaware of the incident.	O governo disse que não tinha conhecimento do incidente.
Could you repeat that last sentence?	Você poderia repetir essa última frase?
The anteater has acute hearing.	O tamanduá tem audição aguda.
Emacs stands for extensible text editor.	Emacs significa editor de texto extensível.
Much scientific research is funded by governments.	Muitas pesquisas científicas são financiadas pelos governos.
There were a lot of bad things about the experience.	Houve muitas coisas ruins sobre a experiência.
The tiger jumped over the water.	O tigre saltou sobre a água.
The tenant broke the lease without paying the rent.	O inquilino quebrou o contrato sem pagar o aluguel.
Some buildings are taller than others.	Alguns edifícios são mais altos que outros.
Cucumber grows underground.	O pepino cresce no subsolo.
New laws came into force.	Novas leis entraram em vigor.
Not having the means to protect yourself.	Não ter os meios para se proteger.
You can train yourself to appreciate it.	Você pode treinar-se para apreciá-lo.
I ate the meal that my son prepared.	Eu comi a refeição que meu filho preparou.
The talk of the town concerned a new restaurant.	A conversa da cidade dizia respeito a um novo restaurante.
She howls at her boys when they are sleeping.	Ela uiva para seus meninos quando eles estão dormindo.
The old woman was kind and gentle.	A velha era gentil e gentil.
Ocean currents and unusual ocean temperatures	As correntes oceânicas e temperaturas oceânicas incomuns
They were often involved in disputes.	Frequentemente se envolviam em disputas.
The room was filled with books and maps and drawings.	A sala estava cheia de livros, mapas e desenhos.
Since childhood, he was interested in chemistry.	Desde a infância, ele estava interessado em química.
So is history constructed or can it be found?	Então, a história é construída ou pode ser encontrada?
The victim's throat was cut by the killer.	A garganta da vítima foi cortada pelo assassino.
The secretary's desk is to the right of the president's.	A mesa da secretária fica à direita da do presidente.
We don't believe him anymore.	Não acreditamos mais nele.
The earth has become increasingly hot in recent years.	A terra tornou-se cada vez mais quente nos últimos anos.
They climbed a narrow staircase to the third floor.	Subiram uma escada estreita até o terceiro andar.
The lawyer's argument is completely invalid.	O argumento do advogado é completamente inválido.
To cover their tracks, they apparently falsified evidence.	Para cobrir seus rastros, eles aparentemente falsificaram evidências.
For that, you need some brown sugar.	Para isso, você precisa de um pouco de açúcar mascavo.
The Surrey council is planning further road improvements.	O conselho de Surrey está planejando mais melhorias nas estradas.
How much would it cost to get there?	Quanto custaria para chegar lá?
The courtroom was packed with lawyers.	O tribunal estava lotado de advogados.
The man who was there now hurried on.	O homem que estava lá agora se apressou.
The paint is peeling off the wall.	A pintura está descascando na parede.
It's time for him to begin his journey.	É hora de ele começar sua jornada.
In the end, she decided not to wait.	No final, ela decidiu não esperar.
People rarely change jobs during their lifetime.	As pessoas raramente mudam de emprego durante a vida.
Many women never make it to college.	Muitas mulheres nunca chegam à faculdade.
A delicate bunch of flowers fell over our heads.	Um delicado ramo de flores caiu sobre nossas cabeças.
Improve your reputation by cultivating connections.	Melhore sua reputação cultivando conexões.
Hallelujah! 	Aleluia!
these are great news!	essas são ótimas notícias!
When the rains finally came, the farmers rejoiced.	Quando as chuvas finalmente chegaram, os agricultores se alegraram.
The language barrier is surmountable.	A barreira da língua é superável.
The bread was sweet and sticky.	O pão era doce e pegajoso.
Make sure your sentences are grammatically correct	Certifique-se de que suas frases estão gramaticalmente corretas
The fish of the waters, along with other aquatic creatures, eat them.	Os peixes das águas, juntamente com outras criaturas aquáticas, os comem.
Homeopathic remedy made from this plant.	Remédio homeopático feito desta planta.
The tour guide spoke quietly.	O guia de turismo falou baixinho.
With this unique talent, the star became a pianist.	Com esse talento único, a estrela se tornou pianista.
The parents were delighted.	Os pais ficaram encantados.
There is currently no test for the virus.	Atualmente, não há teste para o vírus.
I can't protect this young me from everything.	Não posso proteger este jovem eu de tudo.
The train hit a parked car.	O trem atingiu um carro estacionado.
The flower is now overgrown.	A flor agora cresceu demais.
Their son was killed.	O filho deles foi morto.
The net proved to be ineffective in preventing pilgrims from nesting.	A rede mostrou-se ineficaz na prevenção de nidificação dos peregrinos.
Don't waste money sending receipts.	Não desperdice dinheiro enviando os recibos.
The minister overthrew the king.	O ministro derrubou o rei.
A gas bubble is floating in a liquid.	Uma bolha de gás está flutuando em um líquido.
The lawyer also ensured compliance with the law.	O advogado também garantiu o cumprimento da lei.
Reject conventional wisdom.	Rejeite a sabedoria convencional.
Fashions vary from place to place.	As modas variam de lugar para lugar.
I walk to work every day.	Eu ando para o trabalho todos os dias.
These are items that cannot be eaten.	Estes são itens que não podem ser comidos.
At the fall sale, the shelves were packed with shoppers.	Na liquidação de outono, as prateleiras estavam lotadas de compradores.
She refused and left the room.	Ela recusou e saiu do quarto.
Her diet is mostly fresh fruits and vegetables.	Sua dieta é principalmente frutas e vegetais frescos.
Many people were not born.	Muitas pessoas não nasceram.
I couldn't remember the name.	Eu não conseguia lembrar o nome.
If the sun shines here, feed the ducks.	Se o sol brilhar aqui, alimente os patos.
This country was producing large amounts of wheat.	Este país estava produzindo grandes quantidades de trigo.
The volcano is expected to erupt in a few hours.	A previsão é que o vulcão entre em erupção em poucas horas.
Choose your favorite flavor.	Escolha o seu sabor preferido.
Violence against women is a serious problem in this area.	A violência contra as mulheres é um problema grave nesta área.
For a day trip, pack a picnic lunch.	Para um passeio de um dia, leve um almoço de piquenique.
The food chain starts with plants.	A cadeia alimentar começa com as plantas.
First, the store ran out of soap.	Primeiro, a loja ficou sem sabão.
The voice is soft but strong.	A voz é suave, mas forte.
The house is isolated.	A casa é isolada.
Countries voted overwhelmingly against the treaty.	Os países votaram esmagadoramente contra o tratado.
Although they are ugly, most of the time they are harmless.	Embora sejam feios, na maioria das vezes são inofensivos.
The weather is getting more and more extreme.	O clima está ficando cada vez mais extremo.
Some of the butter spilled into the skillet.	Um pouco da manteiga derramou na frigideira.
The reporter noticed a disturbing trend.	O repórter notou uma tendência perturbadora.
The young woman came from a large northern city.	A jovem veio de uma grande cidade do norte.
A "hot" favorite is a sure thing.	Um favorito "quente" é uma coisa certa.
What modern lifestyle would you choose?	Que estilo de vida moderno você escolheria?
Limit screen time to one hour a day.	Limite o tempo de tela a uma hora por dia.
A narrow hallway connects the rooms.	Um corredor estreito liga os quartos.
The blue cotton shirt was perfect for summer.	A camisa de algodão azul era perfeita para o verão.
Some singers wrote their own lyrics.	Alguns cantores escreveram suas próprias letras.
A time series is a graphical description of data.	Uma série temporal é uma descrição gráfica dos dados.
Investigators had no trouble finding him.	Os investigadores não tiveram problemas para encontrá-lo.
Many people own a rich variety of pets.	Muitas pessoas possuem uma rica variedade de animais de estimação.
She hummed soft music to herself, relaxing even more.	Ela murmurou uma música suave para si mesma, relaxando ainda mais.
My neighbor has a particularly bad temper.	Meu vizinho tem um temperamento particularmente ruim.
She was too scared to speak.	Ela estava com muito medo de falar.
She appeared on television later that day.	Ela apareceu na televisão mais tarde naquele dia.
The deep blue night was approaching.	A noite de um azul profundo se aproximava.
We look forward to the committee's decision.	Aguardamos com expectativa a decisão do comitê.
The fabric was unusual.	O tecido era incomum.
Then look between the third and fourth ribs.	Em seguida, olhe entre a terceira e a quarta costelas.
Cold temperatures kill most people.	Temperaturas frias matam a maioria das pessoas.
A bridge was destroyed and traffic was stopped.	Uma ponte foi destruída e o tráfego foi interrompido.
But such pessimism was unfounded.	Mas tal pessimismo era infundado.
She went back to bed, satisfied.	Voltou para a cama, satisfeito.
Men were successful.	Os homens foram bem sucedidos.
She gathered the knives and placed them on the table.	Ela juntou as facas e as colocou sobre a mesa.
A reporter asked this question about the president.	Um repórter fez essa pergunta sobre o presidente.
The economy will gradually recover this year.	A economia vai se recuperar gradualmente este ano.
At that time, many peasants were in debt.	Naquela época, muitos camponeses estavam endividados.
Many of those who died were foreign nationals.	Muitos dos que morreram eram cidadãos estrangeiros.
The quark has no electrical charge.	O quark não tem carga elétrica.
I opted for a car.	Optei por um carro.
It stops in three days.	Ele pára em três dias.
Sometimes it involved gross violence.	Às vezes, envolvia violência grosseira.
Cubert is known for	Cubert é conhecido por
One theory is that it refers to rainfall.	Uma teoria é que se refere à pluviometria.
They visited another village.	Eles visitaram outra aldeia.
Student performance was mediocre.	O desempenho do aluno foi medíocre.
The van accelerated quickly.	A van acelerou rapidamente.
Violent crime rates are on the rise.	As taxas de crimes violentos estão aumentando muito.
A river divides the city into two parts.	Um rio divide a cidade em duas partes.
The princess is said to have incredible beauty.	Diz-se que a princesa tem uma beleza incrível.
A shiver scratched her bones.	Um calafrio arranhou seus ossos.
He climbed the stairs.	Ele subiu a escada.
They agreed to provide only humanitarian aid.	Eles concordaram em fornecer apenas ajuda humanitária.
The thieves, dressed in balaclavas, broke into his house.	Os ladrões, vestidos com balaclavas, invadiram sua casa.
It makes your skin glow.	Faz sua pele brilhar.
Place a few cups of rice next to the bowl.	Coloque algumas xícaras de arroz ao lado da tigela.
She swept the crumbs off the table.	Ela varreu as migalhas da mesa.
They crave attention.	Eles anseiam por atenção.
That's why we need to protect our planet.	Por isso, precisamos proteger nosso planeta.
He is very proud of his new car.	Ele está muito orgulhoso de seu novo carro.
His views are not imaginative or original.	Seus pontos de vista não são imaginativos ou originais.
The call was reassuring.	A ligação foi tranquilizadora.
She bathed thoughtfully, contemplating her fate.	Ela se banhou pensativa, contemplando seu destino.
Friends tell each other everything.	Amigos contam tudo uns aos outros.
Old they are, but wise.	Velhos eles são, mas sábios.
The mornings are cool, the nights mild.	As manhãs são frescas, as noites amenas.
We need to greet the ambassador.	Precisamos cumprimentar o embaixador.
Place the chicken in a casserole.	Coloque o frango em uma caçarola.
Rain or shine, it opens tomorrow.	Faça chuva ou faça sol, abre amanhã.
They financed the resistance.	Eles financiaram a resistência.
At this point in history, we saw the sky.	Neste ponto da história, vimos o céu.
James praised the new system.	James elogiou o novo sistema.
She felt cold.	Ela sentiu frio.
To clear her conscience, she decided to confess.	Para limpar sua consciência, ela decidiu confessar.
All citizens go to the polls to vote.	Todos os cidadãos vão às urnas para votar.
I shouldn't have eaten so much last night.	Eu não deveria ter comido tanto ontem à noite.
They started to sing.	Eles começaram a cantar.
On the plains, there is much more annual rainfall.	Nas planícies, há muito mais chuvas anuais.
The prime minister's promise has yet to be fulfilled.	A promessa do primeiro-ministro ainda não foi cumprida.
Violent crime has increased.	A criminalidade violenta aumentou.
She couldn't decide what to do.	Ela não conseguia decidir o que fazer.
Scientists have observed that clouds rise dramatically during a storm.	Os cientistas observaram que as nuvens aumentam drasticamente durante uma tempestade.
The line was drawn around the church.	A linha foi traçada ao redor da igreja.
We had to refill our tank twice during our trip.	Tivemos que reabastecer nosso tanque duas vezes durante a nossa viagem.
Some critics described this film as slow.	Alguns críticos descreveram este filme como lento.
Keep it in the fridge.	Mantenha-o na geladeira.
The cheese ingredients are listed on its label.	Os ingredientes do queijo estão listados em seu rótulo.
His offer of her hand was rejected.	Sua oferta de sua mão foi rejeitada.
The shiny floor reflected the crystal chandeliers.	O piso brilhante refletia os candelabros de cristal.
Doctors were allowed to prescribe medication.	Os médicos foram autorizados a prescrever medicamentos.
The wind rustled the papers on her desk.	O vento farfalhava os papéis em sua mesa.
Next, you will want to peel the avocado.	Em seguida, você vai querer descascar o abacate.
This dress is so expensive!	Esse vestido é tão caro!
He will be sent to prison.	Ele será encaminhado para a prisão.
Most actions require unanimous consent.	A maioria das ações requer consentimento unânime.
I'm worried about my sanity.	Estou preocupado com minha sanidade.
The workers exchanged harsh words.	Os trabalhadores trocaram palavras duras.
Now the water strongly interacts with the substance.	Agora, a água interage fortemente com a substância.
It's a fairly easy hike to the waterfall.	É uma caminhada bastante fácil até a cachoeira.
The city's residents love its art.	Os moradores da cidade adoram sua arte.
Change the way you do things.	Mude a maneira como você faz as coisas.
Other industries also developed rapidly.	Outras indústrias também se desenvolveram rapidamente.
All the animals in the barn looked satisfied.	Todos os animais no celeiro pareciam satisfeitos.
Many areas lack infrastructure for drinking water.	Muitas áreas carecem de infraestrutura para água potável.
The tower has a crown of golden thorns.	A torre tem uma coroa de espinhos dourados.
John carved his family tree.	John esculpiu sua árvore genealógica.
The technique used is called spectrophotometry.	A técnica utilizada é chamada de espectrofotometria.
Yearning for adventure, she set out for the stars.	Ansiando por aventura, ela partiu para as estrelas.
We recommend the following films.	Recomendamos os seguintes filmes.
You do not need to worry.	Você não precisa se preocupar.
Serving as a nurse was my only option.	Servir como enfermeira era minha única opção.
The culprit cut right in front of the victim.	O culpado cortou bem na frente da vítima.
The atmosphere is relaxed.	A atmosfera é tranquila.
The scribe recorded the word received.	O escriba registrou a palavra recebida.
An artist draws carefully, carefully planing the wood.	Um artista desenha com cuidado, aplainando a madeira com cuidado.
The painter was released from prison.	O pintor foi libertado da prisão.
There's a lot of water left.	Resta muita água.
The tour guide got annoyed.	O guia de turismo ficou irritado.
We need more houses in this town.	Precisamos de mais casas nesta cidade.
A sociological analysis of these changes.	Uma análise sociológica dessas mudanças.
The exhibition was held in collaboration with the museum.	A exposição foi realizada em colaboração com o museu.
She took a sip of her tea, sighing heavily.	Ela tomou um gole de chá, suspirando pesadamente.
Shakespeare's plays were full of intrigue.	As peças de Shakespeare eram cheias de intrigas.
Practice makes perfect, he was told.	A prática leva à perfeição, disseram-lhe.
A creamy, low-fat yogurt makes this a great breakfast.	Um iogurte cremoso e com baixo teor de gordura torna este um ótimo café da manhã.
Let students into the classroom.	Deixe os alunos entrarem na sala de aula.
Jim hurt his back playing football.	Jim machucou as costas jogando futebol.
She developed an interest in astronomy.	Ela desenvolveu um interesse em astronomia.
The criminal worked in secret	O criminoso trabalhou em segredo
Many companies have discovered oil here.	Muitas empresas descobriram petróleo aqui.
Mosaic art is an artistic medium,	A arte mosaica é um meio artístico,
She wears brown suede shoes.	Ela usa sapatos de camurça marrom.
The hidden camera secretly filmed all your moments.	A câmera escondida filmou secretamente todos os seus momentos.
In the park there is a golf course.	No parque, há um campo de golfe.
Steel is a vital part of the construction industry.	O aço é uma parte vital da indústria da construção.
We have beer in glass bottles.	Temos cerveja em garrafas de vidro.
This catalog includes stereos, cassette players, radios and record players.	Este catálogo inclui aparelhos de som, toca-fitas, rádios e toca-discos.
The voter was handed over to the general.	O eleitor foi entregue ao general.
The number of attack attacks is increasing.	O número de ataques de ataque está aumentando.
Conservative policies helped the country face the economic crisis.	As políticas conservadoras ajudaram o país a enfrentar a crise econômica.
My dream is to see democracy flourish here.	Meu sonho é ver a democracia florescer aqui.
Her body was found in a shallow pool.	Seu corpo foi encontrado em uma piscina rasa.
On a map, a small river was easily overlooked.	Em um mapa, um pequeno rio era facilmente esquecido.
Samuel's movements were, in fact, quite deliberate.	Os movimentos de Samuel eram, de fato, bastante deliberados.
He drinks coffee cream and sugar.	Ele toma creme de café e açúcar.
Please be sure to give the gift of life.	Por favor, certifique-se de dar o dom da vida.
The archaeological sites date back to the medieval period.	Os sítios arqueológicos remontam ao período medieval.
These are examples of more complex systems.	Estes são exemplos de sistemas mais complexos.
She senses the danger, but fears the section.	Ela percebe o perigo, mas teme a seção.
Fear haunts the village.	O medo persegue a aldeia.
Your cheerful presence is always welcome.	Sua presença alegre é sempre bem-vinda.
Who is the enemy?	Quem é o inimigo?
The accident shocked her deeply.	O acidente a chocou profundamente.
She barely managed a smile.	Ela mal conseguiu dar um sorriso.
An obvious statistical pattern emerged.	Surgiu um padrão estatístico óbvio.
She was detained by the police.	Ela foi detida pela polícia.
Many citizens cannot pay their taxes.	Muitos cidadãos não podem pagar seus impostos.
The fire spread quickly.	O fogo se espalhou rapidamente.
This exhibition is the latest in our series.	Esta exposição é a mais recente da nossa série.
A gust of wind rattled the windows.	Uma rajada de vento sacudiu as janelas.
The killer smiled at me as he pulled the trigger.	O assassino sorriu para mim enquanto puxava o gatilho.
Butterflies feasted on the nectar of flowers.	As borboletas se banqueteavam com o néctar das flores.
The ship's captain received medals for bravery.	O capitão do navio recebeu medalhas por bravura.
Opposition to the proposed store is mounting.	A oposição à loja proposta está aumentando.
Water is the most abundant substance on earth.	A água é a substância mais abundante na terra.
In addition, they underscore the importance of healthy forests.	Além disso, eles ressaltam a importância de florestas saudáveis.
He's tired of me living with him.	Ele está cansado de eu morar com ele.
The past, present and future are linked by causality.	O passado, presente e futuro estão ligados pela causalidade.
Once the surrounding area was a dense forest.	Uma vez que a área circundante era uma floresta densa.
They served us delicious dishes and wines.	Nos serviram pratos e vinhos deliciosos.
The wood darkens with use.	A madeira escurece com o uso.
Before hiring contractors, we must conduct background checks.	Antes de contratar empreiteiros, devemos realizar verificações de antecedentes.
I am very satisfied.	Estou muito satisfeito.
Prices are reasonable.	Os preços são razoáveis.
There are two types of air conditioners.	Existem dois tipos de condicionadores de ar.
They grow sweet, hot peppers.	Eles crescem pimentas doces e quentes.
The second eagle emerges from the nest.	A segunda águia emerge do ninho.
Speech transcription does not use punctuation.	A transcrição da fala não usa pontuação.
The city was deserted except for volunteers.	A cidade estava deserta, exceto por voluntários.
The small cloth pouch contained coins and bills.	A pequena bolsa de pano continha moedas e notas.
The farmer was praised for his invention.	O fazendeiro foi elogiado por sua invenção.
Eva felt suddenly guilty.	Eva sentiu-se subitamente culpada.
The tragic event shook the community.	O trágico acontecimento abalou a comunidade.
The grip was solid.	O aperto era sólido.
This file contains half the characters.	Este arquivo contém metade dos caracteres.
He got up eagerly.	Ele se levantou ansiosamente.
Caution, radiation levels can be dangerous.	Atenção, os níveis de radiação podem ser perigosos.
He struggled to hide his anger.	Ele se esforçou para esconder sua raiva.
Write a list of things you want to do.	Escreva uma lista de coisas que você quer fazer.
He spent his trip abroad exploring ancient ruins.	Ele passou sua viagem ao exterior explorando ruínas antigas.
These cookies are very crunchy.	Estes biscoitos são muito crocantes.
Earth is visited by spacecraft from other planets.	A Terra é visitada por naves espaciais de outros planetas.
This is the largest art museum in this province.	Este é o maior museu de arte desta província.
Thistle is a fierce little plant.	O cardo é uma pequena planta feroz.
A small boy, dressed in rags, was beside them.	Um menino pequeno, vestido em trapos, estava ao lado deles.
Other mammals do not undergo metamorphosis.	Outros mamíferos não sofrem metamorfose.
Electricity will run out soon.	A eletricidade vai acabar em breve.
People have made pilgrimages to this place for centuries.	As pessoas fazem peregrinações a este local há séculos.
Solder a wire to a circuit board.	Soldar um fio a uma placa de circuito.
The manager expressed anger at the server.	O gerente expressou raiva do servidor.
The minister was deeply disturbed.	O ministro ficou profundamente perturbado.
She picked her way through the trees.	Ela escolheu seu caminho através das árvores.
The substance is unstable.	A substância é instável.
Please give your full name.	Por favor, dê seu nome completo.
He noticed something odd about the teacher.	Ele notou algo estranho sobre o professor.
She likes to gossip with her friends.	Ela gosta de fofocar com os amigos.
The man clenched his fist angrily.	O homem cerrou o punho com raiva.
He was an expert on her subject.	Ele era um especialista em seu assunto.
Please pass the salt.	Por favor, passe o sal.
It was hard to ignore what she'd seen.	Era difícil ignorar o que ela tinha visto.
The landscape here is breathtaking.	A paisagem aqui é de tirar o fôlego.
The land has been cultivated for centuries.	A terra é cultivada há séculos.
The product range was designed with local tastes in mind.	A gama de produtos foi concebida a pensar nos gostos locais.
Her guilt gnawed at his insides.	Sua culpa corroeu suas entranhas.
Her house was in a constant state of disarray.	Sua casa estava em constante estado de desordem.
The rider's horse was white.	O cavalo do cavaleiro era branco.
The thieves also made off with jewelry.	Os ladrões também fugiram com joias.
What a waste!	Que desperdício!
The company owned shares in zim.	A empresa possuía ações da zim.
A feeling of excitement and anticipation filled the air.	Um sentimento de excitação e expectativa encheu o ar.
This is beautiful, isn't it?	Isso é lindo, não é?
It was dirty, crowded and downright unpleasant.	Estava sujo, lotado e francamente desagradável.
A sniper opened fire.	Um atirador abriu fogo.
He was quick on his feet.	Ele foi rápido em seus pés.
The eagle took control of the bird.	A águia assumiu o controle do pássaro.
We will have to break through this rock.	Teremos que romper esta rocha.
He lives near the river.	Ele mora perto do rio.
His sentences were reduced to one year in prison.	Suas penas foram reduzidas para um ano de prisão.
This museum is worth visiting.	Vale a pena visitar este museu.
Farmer families depend on a good harvest to survive.	As famílias dos agricultores dependem de uma boa colheita para sobreviver.
Their grammar is poor.	A gramática deles é pobre.
Lazy afternoons are his forte.	As tardes preguiçosas são o seu forte.
You can not exit.	Você não pode sair.
Despite the damage to his property, he still felt lucky.	Apesar dos danos à sua propriedade, ele ainda se sentia com sorte.
Agriculture and tourism are alive and well.	A agricultura e o turismo estão vivos e bem.
She made an effort not to get her dress wet.	Ela fez um esforço para não molhar o vestido.
The place is swarming with tourists.	O lugar está fervilhando de turistas.
The monument is near the square.	O monumento fica perto da praça.
Red blood cells carry oxygen to cells.	Os glóbulos vermelhos transportam oxigênio para as células.
A group of scientists recently returned from an expedition.	Um grupo de cientistas retornou recentemente de uma expedição.
The settlers were skilled in agriculture.	Os colonos eram habilidosos na agricultura.
The only casualty of the day was this tree.	A única vítima do dia foi esta árvore.
A peaceful place to rest a little.	Um lugar tranquilo para descansar um pouco.
Before closing, it was a popular museum.	Antes de fechar, era um museu popular.
We all had jobs.	Todos nós tínhamos empregos.
Smooth the surface of the dough with the rolling pin.	Alise a superfície da massa com o rolo.
He lives alone.	Ele mora sozinho.
We are looking forward to meeting you.	Estamos ansiosos para conhecê-lo.
Do they sell food here?	Eles vendem comida aqui?
Watch out for flashing traffic lights ahead.	Cuidado com os semáforos intermitentes à frente.
These materials are often found underground.	Esses materiais são frequentemente encontrados sob o solo.
This inn is located in the oldest building in the region.	Essa pousada fica no prédio mais antigo da região.
The miners started laughing and joking.	Os mineiros começaram a rir e brincar.
He died from ingesting the swordfish's toxin.	Ele morreu por ingerir a toxina do peixe-espada.
Internal warming has a dramatic effect in temperate regions.	O aquecimento interno tem um efeito dramático nas regiões temperadas.
Traffic was crowded.	O trânsito estava lotado.
He failed the test spectacularly.	Ele falhou no teste espetacularmente.
Man is the only animal that cooks his food.	O homem é o único animal que cozinha sua comida.
A handful of militia officers armed with rifles remain outside.	Um punhado de oficiais da milícia armados com rifles permanece do lado de fora.
The village is known for its pottery.	A vila é conhecida pela sua cerâmica.
Drivers drive on the left.	Motoristas dirigem à esquerda.
The weak sun never penetrated this room.	O sol fraco nunca penetrou nesta sala.
Many schools have banned this sugary drink.	Muitas escolas proibiram esta bebida açucarada.
He saw them in the distance, running towards him.	Ele os viu à distância, correndo em sua direção.
The rock creaked under his feet.	A rocha estalou sob os pés.
In a long line, the children played happily.	Em uma longa fila, as crianças brincavam alegremente.
Even moderate exercise can tire your muscles.	Mesmo o exercício moderado pode cansar seus músculos.
A vast skyscraper crosses the river.	Um vasto arranha-céu atravessa o rio.
Few village children attend university.	Poucas crianças da aldeia frequentam a universidade.
He is a very ugly person.	Ele é uma pessoa muito feia.
The kingdom plunged into war.	O reino mergulhou na guerra.
I'll have some orange juice before we eat.	Vou beber um suco de laranja antes de comermos.
The king's three sons fought constantly.	Os três filhos do rei lutavam constantemente.
The thieves were after money and jewelry.	Os ladrões estavam atrás de dinheiro e jóias.
She prepared dinner last night.	Ela preparou o jantar ontem à noite.
She guard her eyes.	Guarde seus olhos.
Her old house was rebuilt.	Sua antiga casa foi reconstruída.
If the temperature is high, reduce the cooking time.	Se a temperatura estiver alta, reduza o tempo de cozimento.
Clay felt sponges absorb moisture and protect the skin.	As esponjas de feltro de argila absorvem a umidade e protegem a pele.
Two neighbors in the neighboring building.	Dois vizinhos no prédio vizinho.
Solar panels will soon be incorporated into skyscrapers.	Painéis solares serão incorporados em breve em arranha-céus.
Despite her generous income, she remained frugal.	Apesar de sua renda generosa, ela permaneceu frugal.
The tube was too short.	O tubo era muito curto.
The poor man had to fight all his life.	O pobre homem teve que lutar toda a sua vida.
A dense fog enveloped the village.	Uma densa neblina envolveu a aldeia.
The sight of a beautiful woman always cheers me up.	A visão de uma mulher bonita sempre me anima.
This project was financed with private money.	Este projeto foi financiado com dinheiro privado.
Throwing it away would be foolish.	Jogá-lo fora seria tolice.
Most people consider him an intellectual giant.	A maioria das pessoas o considera um gigante intelectual.
The plant was successfully cultivated.	A planta foi cultivada com sucesso.
His gaze seemed unfocused.	Seu olhar parecia desfocado.
It should arrive in two days.	Deve chegar em dois dias.
An actor is hired to play the role.	Um ator é contratado para interpretar o papel.
Trading was halted yesterday.	As negociações foram interrompidas ontem.
He was promoted to a position of greater responsibility.	Ele foi promovido a um cargo de maior responsabilidade.
Build small, cheap houses.	Construir casas pequenas e baratas.
Have you heard of this new restaurant?	Você já ouviu falar desse novo restaurante?
Access is priceless.	O acesso é inestimável.
The mortal remains were taken to the hospital.	Os restos mortais foram levados para o hospital.
Click on the 'find' box.	Clique na caixa 'localizar'.
The tremors hit most of the province.	Os tremores atingiram a maior parte da província.
Governments need to be aware of this.	Os governos precisam estar atentos a isso.
Defending a winged creature is a strange experience.	Defender uma criatura alada é uma experiência estranha.
Experts agree that this condition is contagious.	Os especialistas concordam que esta condição é contagiosa.
My grandmother always keeps her own vegetables.	Minha avó sempre conserva seus próprios vegetais.
Policemen stormed the crowd.	Policiais invadiram a multidão.
After a rainy day, the ground becomes muddy.	Depois de um dia chuvoso, o solo fica lamacento.
The young man whistled a song as it played.	O jovem assobiou uma música enquanto tocava.
To ensure equality, pay must be adjusted accordingly.	Para garantir a igualdade, a remuneração deve ser ajustada em conformidade.
His studio is discreetly hidden.	Seu estúdio está discretamente escondido.
She stopped to adopt a boy.	Ela parou para adotar um menino.
A squirrel is a rodent.	Um esquilo é um roedor.
The strike quickly spread across the country.	A greve se espalhou rapidamente por todo o país.
In his last moments, my father asked for forgiveness.	Em seus últimos momentos, meu pai pediu perdão.
The numbers are coming into focus.	Os números estão entrando em foco.
Two opposing armies prepared for battle.	Dois exércitos adversários se prepararam para a batalha.
We walked along a quiet road.	Caminhamos por uma estrada tranquila.
The sun is at its peak.	O sol está no auge.
However, the risk remains.	No entanto, o risco permanece.
She had just returned from a stressful business trip.	Ela tinha acabado de voltar de uma viagem de negócios estressante.
My dog ​​kept me company throughout my childhood.	Meu cachorro me fez companhia durante toda a minha infância.
Convenience comes from automation.	A conveniência vem da automação.
Although snow is rare here, there is a mountain range.	Embora a neve seja rara aqui, há uma cadeia de montanhas.
They quickly grow to a height of fifteen feet.	Eles crescem rapidamente até uma altura de quinze pés.
Its burning fields drew clouds of smoke.	Seus campos em chamas atraíram nuvens de fumaça.
He wept bitterly.	Ele chorou amargamente.
The cook rolled out the pastry dough.	O cozinheiro estendeu a massa de pastel.
In general, the literacy rate is low.	Em geral, a taxa de alfabetização é baixa.
So does this soup taste good?	Então esta sopa tem um gosto bom?
The horse galloped frantically across the finish line.	O cavalo galopou freneticamente pela linha de chegada.
The astronomer estimated that it orbited another star.	O astrônomo estimou que orbitava outra estrela.
Engineers added more stability to the turret.	Os engenheiros adicionaram mais estabilidade à torre.
The oven is a hot, dark place.	O forno é um lugar quente e escuro.
Journalists urged the government to institute changes.	Os jornalistas instaram o governo a instituir mudanças.
The stars shone over the forest.	As estrelas brilhavam sobre a floresta.
The guard stopped the intruder by shooting him.	O guarda parou o intruso atirando nele.
He replaces his shirts every week.	Substitua suas camisas toda semana.
Tall palm trees lined the shoreline.	Altas palmeiras margeavam a beira-mar.
Don't try to move anything.	Não tente mover nada.
The bag arrived two days later.	A bolsa chegou dois dias depois.
Jesus was a carpenter by trade.	Jesus era carpinteiro de profissão.
There is a chapel attached to the house.	Há uma capela anexada à casa.
Many trees caught fire.	Muitas árvores pegaram fogo.
The combination produced vibrant results.	A combinação produziu resultados vibrantes.
Sea water flows into rivers and the sea.	A água do mar flui para os rios e o mar.
An influenza pandemic is currently spreading.	Uma pandemia da gripe está se espalhando atualmente.
Children are encouraged to read fairy tales.	As crianças são incentivadas a ler contos de fadas.
Having so few children is a tragedy.	Ter tão poucos filhos é uma tragédia.
I read the book in one gulp.	Li o livro em um gole.
We study history, geography and economics.	Estudamos história, geografia e economia.
Many children visit the park regularly.	Muitas crianças visitam o parque regularmente.
It opened onto a series of courtyards.	Abriu-se para uma série de pátios.
The clerk made change to some customers.	O funcionário fez troco para alguns clientes.
Nothing is impossible if you try hard enough.	Nada é impossível se você se esforçar o suficiente.
Tears ran down her cheeks.	Lágrimas correram por suas bochechas.
Slowly, certainly, business conditions improved.	Lentamente, certamente, as condições de negócios melhoraram.
A piece of skin got stuck in the machine.	Um pedaço de pele ficou preso na máquina.
Give it another chance.	Dê outra chance.
I made some fresh cookies this morning.	Fiz uns biscoitos frescos esta manhã.
This city is famous for its temples.	Esta cidade é famosa por seus templos.
The vast plain was covered with snow.	A vasta planície estava coberta de neve.
It's time to act.	É hora de agir.
Divide the spinach leaves between two bowls.	Divida as folhas de espinafre entre duas tigelas.
Upon hearing this news, people cheered wildly.	Ao ouvir esta notícia, as pessoas aplaudiram descontroladamente.
They sell hamburgers and hot dogs.	Eles vendem hambúrgueres e cachorros-quentes.
The financing conditions are quite arduous.	As condições de financiamento são bastante árduas.
He almost fell off the bench.	Ele quase caiu do banco.
The basilica has luxurious ornamentation.	A basílica tem ornamentação luxuosa.
Every autumn, when the leaves fall, they cover the ground.	Todo outono, quando as folhas caem, elas cobrem o chão.
It was obvious that the police were framing them.	Era óbvio que a polícia os estava incriminando.
Watching him closely, she noticed that his eyes were green.	Observando-o de perto, ela percebeu que seus olhos eram verdes.
The drought affected everyone there.	A seca afetou a todos lá.
The newly married couple was ecstatic.	O casal recém-casado estava em êxtase.
Please make sure the prize goes to the red team.	Por favor, certifique-se de que o prêmio vai para a equipe vermelha.
Pay attention to the protocol.	Fique atento ao protocolo.
He took the bread, coffee and vegetables.	Ele pegou o pão, o café e os legumes.
A red thought briefly crossed his mind.	Um pensamento vermelho cruzou brevemente sua mente.
The newcomers quickly adapted to city life.	Os recém-chegados rapidamente se adaptaram à vida da cidade.
Many believe these ruins are haunted.	Muitos acreditam que essas ruínas são assombradas.
The net worth of billionaires has increased substantially.	O patrimônio líquido dos bilionários aumentou substancialmente.
The harvest accumulated considerable debt.	A safra acumulou uma dívida considerável.
This could explain why this village has no schools.	Isso poderia explicar por que esta aldeia não tem escolas.
The famine followed the great failure of the crops.	A fome seguiu-se ao grande fracasso das colheitas.
But young liberals thought differently.	Mas os jovens liberais pensavam diferente.
This well is needed to bring water to that village.	Este poço é necessário para levar água para aquela aldeia.
We are running out of workers.	Estamos ficando sem trabalhadores.
We even have the deep water spring.	Temos até a nascente de águas profundas.
Most people believe he lives abroad.	A maioria das pessoas acredita que ele mora no exterior.
If you are being open, open it.	Se você está sendo aberto, abra-o.
Remove the pan from the heat.	Retire a panela do fogo.
As the saying goes, necessity is the mother of invention.	Como diz o ditado, a necessidade é a mãe da invenção.
This cake is delicious.	Este bolo é delicioso.
The excited about the results.	O animado com os resultados.
Build a sentence using the words in the box.	Construa uma frase usando as palavras da caixa.
This is widely regarded as his hometown.	Esta é amplamente considerada como sua cidade natal.
A short time later, they heard gunshots.	Pouco tempo depois, ouviram tiros.
She was too polite to say that.	Ela foi educada demais para dizer isso.
He used to take afternoon naps	Ele costumava tirar sonecas à tarde
English remains the main language in higher education.	O inglês continua a ser a língua principal no ensino superior.
What city is this?	Que cidade é essa?
Drink some coffee, or you'll be yawning all day.	Beba um pouco de café, ou você vai ficar bocejando o dia todo.
Most offices were vacant.	A maioria dos escritórios estavam vagos.
It was said that he had once been an actor.	Dizia-se que ele já havia sido ator.
Its daily production increases steadily.	Sua produção diária aumenta de forma constante.
He called the son.	Ele chamou o filho.
The city was surrounded by several mountains.	A cidade era cercada por várias montanhas.
Prepare and serve the tortillas.	Prepare e sirva as tortilhas.
We must stop this dangerous trend.	Devemos parar esta tendência perigosa.
This wind was so strong.	Este vento era tão forte.
Cities are usually located next to rivers.	As cidades geralmente estão localizadas ao lado dos rios.
The entire mixture must be well combined.	Toda a mistura deve ser bem combinada.
A heat wave led to high tempers and colder tempers.	Uma onda de calor levou a temperamentos altos e temperamentos mais frios.
They grow throughout the year.	Eles cultivam durante todo o ano.
Neither illusions nor fantasies are reality.	Nem ilusões nem fantasias são realidade.
Dylan's friends studied him closely.	Os amigos de Dylan o estudaram atentamente.
This well was dug by hand.	Este poço foi cavado à mão.
A brief summary of historical events.	Um breve resumo dos acontecimentos históricos.
There was a document moving slowly in view of him.	Havia um documento movendo-se lentamente em sua visão.
I prepared dinner for you.	Eu preparei o jantar para você.
In dollar bills, they are worth one hundred.	Em notas de dólar, valem cem.
For hundreds of years these prisoners were chained together.	Por centenas de anos, esses prisioneiros foram acorrentados juntos.
A mysterious illness has plagued her for weeks.	Uma doença misteriosa a atormenta há semanas.
Counting involves adding numbers.	Contar envolve somar números.
she, who was	Ela, que era
The view is spectacular.	A vista é espetacular.
The opponent is physically imposing, to say the least.	O oponente é fisicamente imponente, para dizer o mínimo.
The sage smiled.	O sábio sorriu.
Items were first analyzed by experts.	Os itens foram analisados ​​primeiramente por especialistas.
Blend the ingredients well.	Funda bem os ingredientes.
I'm very impatient.	Estou muito impaciente.
The chips have big black spots on them.	Os chips têm grandes manchas pretas neles.
The charges are piling up for the defendant.	As acusações estão se acumulando para o réu.
Find information about the department here.	Encontre aqui informações sobre o departamento.
He was invited to speak at the convention.	Ele foi convidado para falar na convenção.
Use clean cotton pads to apply cleansing puffs.	Use almofadas de algodão limpas para aplicar sopros de limpeza.
The beetle population is decreasing.	A população de besouros está diminuindo.
The crowded room smelled of smoke.	A sala lotada cheirava a fumaça.
These plants are hardy.	Estas plantas são resistentes.
The problem cannot be resolved quickly.	O problema não pode ser resolvido rapidamente.
Better to stay home than go to that awful party.	Melhor ficar em casa do que ir naquela festa horrível.
The spectrum ranges from blues to oranges.	O espectro varia de azuis a laranjas.
This district has become famous for its rain.	Este distrito tornou-se famoso pela sua chuva.
Replace the carrots with fresh thyme.	Substitua as cenouras por tomilho fresco.
Women are barred from combat roles.	As mulheres são impedidas de papéis de combate.
Everyone seemed to know each other.	Todos pareciam se conhecer.
Doctrine was transmitted orally from teacher to student.	A doutrina era transmitida oralmente de professor para aluno.
They watched the sun rise, marveling at it.	Eles assistiram o sol nascer, maravilhados com isso.
No one dared to answer him back.	Ninguém se atreveu a respondê-lo de volta.
They no longer had a choice.	Eles não tinham mais escolha.
Once the doctor was in the room, he quickly left.	Uma vez que o médico estava no quarto, ele saiu rapidamente.
He finished his tea and got up to leave.	Ele terminou seu chá e se levantou para sair.
The head of security was fired yesterday.	O chefe de segurança foi demitido ontem.
The waters were bitterly cold.	As águas estavam amargamente frias.
The priest also blessed the gardens.	O padre também abençoou os jardins.
Turn off the oven.	Desligue o forno.
She stirred a large piece of dough.	Ela mexeu um grande pedaço de massa.
The victims of a landslide were buried alive.	As vítimas de um deslizamento de terra foram enterradas vivas.
They met under a tree.	Eles se encontraram debaixo de uma árvore.
He called a vote.	Ele convocou uma votação.
It is everywhere, in the water, in the air.	Está em toda parte, na água, no ar.
The thief ran but was quickly caught.	O ladrão correu, mas foi rapidamente apanhado.
It is thought that ancient people used to make sandstone here.	Pensa-se que os povos antigos costumavam fazer arenito aqui.
The horse grazed alone.	O cavalo pastava sozinho.
My pillow feels lumpy.	Meu travesseiro parece grumoso.
Then the man began to play.	Então, o homem começou a brincar.
We try to stop them from stealing our electricity.	Tentamos impedi-los de roubar nossa eletricidade.
Authorities are warning people to stay alert.	As autoridades estão alertando as pessoas para ficarem alertas.
Some termites burrow into the wood, causing great damage.	Alguns cupins se enterram na madeira, causando grandes danos.
The floor was covered with a rich black substance.	O chão estava coberto com uma rica substância negra.
Could you pass the salt and pepper?	Você poderia passar o sal e a pimenta?
They were instructed to stop stealing.	Eles foram instruídos a parar de roubar.
The camera was operated by remote control.	A câmera era operada por controle remoto.
Never describe cooking as a chore.	Nunca descreva cozinhar como uma tarefa árdua.
None of us ever did that.	Nenhum de nós jamais fez isso.
Achieving this target will require difficult decisions.	Atingir esse alvo exigirá decisões difíceis.
The composition of some meteorites is basically granite.	A composição de alguns meteoritos é basicamente a de granito.
Unfortunately, we ran out of time.	Infelizmente, ficamos sem tempo.
The child was sunburned.	A criança estava queimada de sol.
The streets were dirty and smelled of sewage.	As ruas estavam sujas e cheiravam a esgoto.
She was perplexed by his evasive answers.	Ela ficou perplexa com suas respostas evasivas.
People were enjoying a festival.	As pessoas estavam curtindo um festival.
After a short time, they succeeded.	Depois de um curto período de tempo, eles conseguiram.
His fingers gripped the door handle tightly.	Seus dedos seguraram firmemente a maçaneta da porta.
You should never hesitate to ask for help.	Você nunca deve hesitar em pedir ajuda.
The accident happened because the brakes failed.	O acidente aconteceu porque os freios falharam.
Some, however, listened carefully.	Alguns, no entanto, ouviram atentamente.
The paste was scraped from the container.	A pasta foi raspada do recipiente.
He managed to look casual.	Ele conseguiu parecer casual.
He threw himself into his work.	Ele se jogou em seu trabalho.
Bright colors are the result of natural pigments.	As cores brilhantes são o resultado de pigmentos naturais.
She held a silver-bladed knife.	Ela segurava uma faca com lâmina de prata.
If you open this door, you will be shot!	Se você abrir esta porta, você será baleado!
These flowers are a great source of oxygen.	Estas flores são uma grande fonte de oxigênio.
Business on the banks of the river is doomed.	Os negócios nas margens do rio estão condenados.
Over time, most species became extinct.	Com o tempo, a maioria das espécies foram extintas.
Do not step on the grass!	Não pise na grama!
I the finished product is more profitable.	Eu o produto acabado é mais rentável.
She entered the bathroom.	Ela entrou no banheiro.
What were her exact words?	Quais foram suas palavras exatas?
Sensei was reluctant to accept defeat.	O sensei estava relutante em aceitar a derrota.
Mint is shaped like a wreath.	A hortelã tem a forma de uma coroa de flores.
The candor of the old man's speech was refreshing.	A franqueza do discurso do velho foi revigorante.
The city promotes tourism.	A cidade promove o turismo.
This book smelled old.	Este livro cheirava a velho.
Gas costs are expected to fall.	Os custos do gás devem cair.
The movement became very popular.	O movimento tornou-se muito popular.
A drought devastated the cattle population.	Uma seca devastou a população de gado.
The sun will dry wet paint quickly.	O sol secará a tinta molhada rapidamente.
The fire outbreak has subsided this week.	O surto de incêndios diminuiu esta semana.
The vacancy was advertised in the newspaper.	A vaga foi anunciada no jornal.
The ceiling is textured with elaborate frescoes.	O teto é texturizado com afrescos elaborados.
The palace has been described as being of imperial splendor.	O palácio foi descrito como sendo de esplendor imperial.
They cost nothing, he said.	Não custam nada, disse ele.
To remove the president, the vice president must approve him.	Para destituir o presidente, o vice-presidente deve aprová-lo.
In times of crisis, the world unites.	Em tempos de crise, o mundo se une.
Coating a film over new films is known as "coating".	Revestir um filme em novos filmes é conhecido como "revestimento".
It was easy to follow the progress of the cars.	Foi fácil acompanhar o progresso dos carros.
Make sure there is room for the cabbage.	Certifique-se de que há espaço para o repolho.
The poor boy left school to help his family.	O menino pobre deixou a escola para ajudar sua família.
A heavier body would do.	Um corpo mais pesado serviria.
She pulls the lever on the machine.	Puxe a alavanca na máquina.
A relaxing day at the beach.	Um dia relaxante na praia.
Is it really allowed?	É realmente permitido?
The sun beat down relentlessly on the parched earth.	O sol batia implacavelmente na terra ressecada.
The sentence ends with a period.	A frase termina com um ponto.
Several factors prevented her from attending.	Vários fatores a impediram de comparecer.
Conifers lose their needles each winter.	As coníferas perdem suas agulhas a cada inverno.
But she couldn't see anything.	Mas ela não conseguia ver nada.
In the lake, geese waddled carelessly on the shore,	No lago, gansos bamboleavam descuidadamente na margem,
There are good schools in the poorest areas.	Há boas escolas nas áreas mais pobres.
The office was closed for renovations.	O escritório foi fechado para reformas.
There is a considerable correlation between the two variables.	Existe uma correlação considerável entre as duas variáveis.
Flying, then, was the most important means of transport.	Voar, então, era o meio de transporte mais importante.
The cook cuts the potatoes into thin strips.	O cozinheiro corta as batatas em tiras finas.
Some scientists think the panda is a vulnerable species.	Alguns cientistas pensam que o panda é uma espécie vulnerável.
The village atmosphere was filled with an air of excitement.	A atmosfera da aldeia estava cheia de um ar de excitação.
Bookshelves line the hallway wall.	Estantes de livros revestem a parede do corredor.
This faucet is operated by a button.	Esta torneira é operada por um botão.
The logs sank to the bottom of the river.	Os troncos afundaram no fundo do rio.
A cunning plan to help the poor.	Um plano astuto para ajudar os pobres.
Make sure it's smooth.	Certifique-se de que é liso.
Introduce yourself as polite.	Apresente-se como educado.
The game of chess reflects the thousand-year history of civilization.	O jogo de xadrez reflete os mil anos de história da civilização.
Some fish hibernate on river rocks.	Alguns peixes hibernam nas rochas dos rios.
These trees were planted by villagers.	Estas árvores foram plantadas pelos aldeões.
Rising tides can flood city roads.	As marés crescentes podem inundar as estradas da cidade.
He had envied her beauty.	Ele tinha invejado sua beleza.
I brushed my teeth and went to sleep.	Escovei os dentes e fui dormir.
The collapse of the industry led to widespread unemployment.	O colapso da indústria levou ao desemprego generalizado.
In contemporary society, gender roles are indistinct.	Na sociedade contemporânea, os papéis de gênero são indistintos.
I suspected he knew all about it.	Eu suspeitava que ele sabia tudo sobre isso.
The petitioners were ignored.	Os peticionários foram ignorados.
The butterflies were starving.	As borboletas estavam morrendo de fome.
You two will be in the same class at school.	Vocês dois estarão na mesma classe na escola.
He left at the first opportunity.	Saiu na primeira oportunidade.
Two countries signed the treaty.	Dois países assinaram o tratado.
They refused to go.	Eles se recusaram a ir.
How long does it take to climb a mountain?	Quanto tempo leva para escalar uma montanha?
The plan is good, but ineffective.	O plano é bom, mas ineficaz.
That voice is familiar.	Essa voz é familiar.
Feed the birds several times a day.	Alimente as aves várias vezes ao dia.
She was called home early.	Ela foi chamada para casa mais cedo.
The electric company will arrive by plane.	A companhia elétrica chegará de avião.
The fat yellow slugs slithered lazily out of the drain.	As lesmas gordas e amarelas deslizaram preguiçosamente para fora do ralo.
The king had absolute authority.	O rei tinha autoridade absoluta.
The waiter shrugged as he poured the coffee.	O garçom deu de ombros, enquanto servia o café.
Students often receive verbal warnings.	Os alunos geralmente recebem advertências verbais.
So what are we waiting for?!	Então o que estamos esperando?!
There was very little left.	Faltou muito pouco.
Several ships were lost without a trace.	Vários navios foram perdidos sem deixar vestígios.
Along comes this nice guy, buys my boat.	Junto vem esse cara legal, compra meu barco.
These started to appear.	Estes começaram a aparecer.
Welcome aboard.	Bem vindo a bordo.
Our neighbor told us about her husband.	Nossa vizinha nos contou sobre seu marido.
The government promised to pay our debt.	O governo prometeu pagar nossa dívida.
The cashier laughed, saying "there you go!"	O caixa riu, dizendo "lá vai!"
The two soldiers limped towards each other.	Os dois soldados mancaram um em direção ao outro.
The wood was dry and hard.	A madeira estava seca e dura.
The tribe is made up of nomadic camel riders.	A tribo é composta por cavaleiros de camelos nômades.
A very soft, warm hand caressed her arm.	Uma mão muito suave e quente acariciou seu braço.
Often, people find themselves short of money.	Freqüentemente, as pessoas encontram-se sem dinheiro.
Recruits will undergo a medical examination upon arrival.	Os recrutas serão submetidos a um exame médico à chegada.
Fugitive prisoners return to their homes.	Prisioneiros fugitivos voltam para suas casas.
She got a job as a secretary.	Ela conseguiu um emprego como secretária.
The cone fell to the ground.	O cone caiu no chão.
Round, smooth and small, like design ideas.	Redondo, suave e pequeno, como idéias de design.
The verses were recited by the monks.	Os versos foram recitados pelos monges.
I climb mountains regularly.	Eu escalo montanhas regularmente.
This novel contains some dark themes.	Este romance contém alguns temas sombrios.
There should be more laws to prevent uncontrolled pollution.	Deveria haver mais leis para prevenir a poluição descontrolada.
They used statues as building material.	Eles usavam estátuas como material de construção.
His life was full of adventures.	Sua vida era cheia de aventuras.
It's so expensive that few can afford to go.	É tão caro que poucos podem se dar ao luxo de ir.
Troop movements usually take place during a full moon.	Movimentos de tropas geralmente ocorrem durante a lua cheia.
He held her hand tenderly.	Ele segurou a mão dela com ternura.
You can sleep here as long as you like.	Você pode dormir aqui o tempo que quiser.
They drank wine, laughing hoarsely.	Beberam vinho, rindo roucamente.
The editor ran out of the room.	O editor saiu correndo da sala.
She climbed to the top of the slide.	Ela subiu até o topo do escorregador.
Her son, a brother, was a pilot.	Seu filho, um irmão, era piloto.
Imagine that the friend was murdered.	Imagine que o amigo foi assassinado.
Some have hairy bodies.	Alguns têm corpos peludos.
This dish is so rich and creamy, it's unbelievable.	Este prato é tão rico e cremoso, é inacreditável.
He tore the napkin in half.	Ele rasgou o guardanapo ao meio.
You may also want to salt the tomatoes.	Você também pode querer salgar os tomates.
The delegation left the quarters.	A delegação deixou os aposentos.
When it rains, we get wet.	Quando chove, a gente se molha.
Some people still think he's a hero.	Algumas pessoas ainda pensam que ele é um herói.
Before the war, the village was prosperous.	Antes da guerra, a aldeia era próspera.
Novelists have long used this technique.	Os romancistas há muito usam essa técnica.
The detective tried to arrest the culprit.	O detetive tentou prender o culpado.
Space is a highly hostile environment for living organisms.	O espaço é um ambiente altamente hostil para os organismos vivos.
Well, sure, some people can still write.	Bem, com certeza, algumas pessoas ainda podem escrever.
He is an extremely intelligent man.	Ele é um homem extremamente inteligente.
Each student is required to have different specific hours.	Cada aluno é obrigado a ter horas específicas diferentes.
The police were mobilized in large numbers.	A polícia foi mobilizada em grande número.
Traditionally, women could not vote.	Tradicionalmente, as mulheres não podiam votar.
He paints landscapes.	Ele pinta paisagens.
Some vegetarians think that eating meat is wrong.	Alguns vegetarianos pensam que comer carne é errado.
The earliest known civilizations date back several thousand years.	As primeiras civilizações conhecidas datam de vários milhares de anos atrás.
The landscape is extremely beautiful.	A paisagem é extremamente bonita.
She had a frail frame, but her build was robust.	Ela tinha uma estrutura frágil, mas sua constituição era robusta.
Everyone believes that she has remarkable powers of clairvoyance.	Todos acreditam que ela tem poderes notáveis ​​de clarividência.
The bright sun pierced the clouds.	O sol brilhante perfurou as nuvens.
The business was largely subcontracted.	O negócio foi em grande parte subcontratado.
The winter sun starts to get cold.	O sol de inverno começa a ficar frio.
Dark clouds seem to be approaching.	Nuvens escuras parecem estar se aproximando.
Castles are full of secret passages worthy of mention.	Os castelos estão cheios de passagens secretas dignas de menção.
We want the grass to be cut short.	Queremos que a grama seja cortada curta.
It is the "gate" to the kingdom.	É o "portão" para o reino.
She is excited about her next trip.	Ela está animada com sua próxima viagem.
I'll order some pizzas this time.	Vou pedir algumas pizzas desta vez.
The acrobats jumped across the stage and hung	Os acrobatas saltaram pelo palco e penduraram
This is a story about a moody widow.	Esta é uma história sobre uma viúva mal-humorada.
That decision presumably hurt her pride.	Essa decisão presumivelmente feriu seu orgulho.
They bought him a horse.	Compraram-lhe um cavalo.
Children are our future.	As crianças são o nosso futuro.
None of the buses were overcrowded.	Nenhum dos ônibus estava superlotado.
Salvation seems remote.	A salvação parece remota.
She was looking forward to the next course.	Ela estava ansiosa para o próximo curso.
Lavender fields stun the senses.	Os campos de lavanda atordoam os sentidos.
Avoid this employer.	Evite este empregador.
We ended up spending the whole afternoon there.	Acabamos passando a tarde inteira lá.
Cut your losses.	Corte suas perdas.
Note that the adjective precedes the noun.	Observe que o adjetivo precede o substantivo.
Political opinions are divided on the matter.	As opiniões políticas estão divididas sobre o assunto.
That plan was reversed.	Esse plano foi revertido.
Thus, the boards remained unused.	Assim, as pranchas permaneceram sem uso.
He raised his eyebrows.	Ele ergueu as sobrancelhas.
A white kitten perched on his shoulder.	Um gatinho branco empoleirado em seu ombro.
He staggered backwards, then turned to run.	Ele caminhou cambaleante para trás, então se virou para correr.
I cooked a tortilla and then split it in two.	Eu cozinhei uma tortilha e depois a dividi em duas.
She dreamed of being reunited with her husband.	Ela sonhava em se reencontrar com o marido.
The old mansion has many secrets.	A antiga mansão tem muitos segredos.
She looked at the floor, biting her bottom lip.	Ela olhou para o chão, mordendo o lábio inferior.
The goal is to survive the decade.	O objetivo é sobreviver à década.
Canines are the most popular pets.	Os caninos são os animais de estimação mais populares.
Locals have been complaining for years.	Os moradores locais reclamam há anos.
It works like a sponge.	Funciona como uma esponja.
He carefully applied the ointment to his face.	Ele cuidadosamente aplicou a pomada no rosto.
We must respect them as teachers.	Devemos respeitá-los como professores.
A golden age.	Uma idade de ouro.
The man was arrested for killing a pedestrian.	O homem foi preso por matar um pedestre.
Did you spit in his eye?	Você cuspiu no olho dele?
As it was, he was replaced by another teacher.	Como era, ele foi substituído por outro professor.
His mouth was red from drinking so much.	Sua boca estava vermelha de tanto beber.
He rode a racing bike.	Ele andava de bicicleta de corrida.
He was proud of his heritage.	Ele estava orgulhoso de sua herança.
This debate will be long, drawn out and heated.	Este debate será longo, prolongado e acalorado.
Anne is preoccupied with the task.	Anne está preocupada com a tarefa.
Pressed together, they raised their arms in jubilation.	Pressionados um contra o outro, eles ergueram os braços em júbilo.
His face blurred slightly.	Seu rosto embaçou levemente.
The idea was absurd.	A ideia era absurda.
The period was marked by cheap goods and private property.	O período foi marcado por bens baratos e propriedade privada.
Guinea pigs are reputed to be very intelligent animals.	As cobaias têm a reputação de serem animais muito inteligentes.
The last refuge of people who want a better society.	O último refúgio de pessoas que querem uma sociedade melhor.
If he has no money, he cannot make the payment.	Se ele não tem dinheiro, ele não pode fazer o pagamento.
She fled in horror.	Ela fugiu horrorizada.
I feel safe in a crowded city.	Eu me sinto seguro em uma cidade lotada.
The family disapproved of his wild ways.	A família desaprovava seus modos selvagens.
She ate the bread and the cheese.	Ela comeu o pão e o queijo.
The children left school.	As crianças saíram da escola.
Grandma doesn't think much about chicken dishes.	Vovó não pensa muito em pratos de frango.
The class was taught by a young woman.	A aula foi ministrada por uma jovem.
There's a green box near the wall.	Há uma caixa verde perto da parede.
The bells rang.	Os sinos soaram.
Some women can relate, but there is no age advantage.	Algumas mulheres podem se identificar, mas não há vantagem de idade.
The medicine takes effect quickly.	O medicamento faz efeito rapidamente.
A dog barked in the distance.	Um cachorro latiu ao longe.
The enemy attacked us last night.	O inimigo nos atacou ontem à noite.
They will visit me in a year.	Eles vão me visitar em um ano.
Changes in temperature alter the behavior of physics.	Mudanças na temperatura alteram o comportamento da física.
They were slaves who, without means, collected taxes.	Eram escravos que, sem meios, cobravam impostos.
The two plan to start a business together.	Os dois planejam começar um negócio juntos.
We are looking forward to autumn.	Estamos ansiando pelo outono.
The head of state was very sick.	O chefe de estado estava muito doente.
He ordered a cup of tea.	Ele pediu uma xícara de chá.
All visitors must register at reception.	Todos os visitantes devem se registrar na recepção.
Do you really want to surf the net?	Você realmente quer navegar na net?
Butterflies are insects that can fly.	As borboletas são insetos que podem voar.
The land is owned by a wealthy individual.	A terra é propriedade de um indivíduo rico.
The victors ensured their victory with ruthlessness.	Os vencedores garantiram sua vitória com crueldade.
This city has a population of nearly three million.	Esta cidade tem uma população de quase três milhões.
She laughs out loud at her own jokes.	Ela ri alto de suas próprias piadas.
The soldiers climbed the cliffs with ease.	Os soldados escalaram os penhascos com facilidade.
Hurry up, or you'll be late for work!	Apresse-se, ou você vai se atrasar para o trabalho!
Its ultimate authority is the emperor.	Sua autoridade máxima é o imperador.
The elderly were the main victims.	Os idosos foram as principais vítimas.
The wind pushed back the curtains.	O vento afastou as cortinas.
An ancient statue has been revealed behind the wall.	Uma estátua antiga foi revelada atrás da parede.
They planned to leave the next morning.	Eles planejavam partir na manhã seguinte.
I wouldn't go so far as to call her a criminal.	Eu não chegaria a chamá-la de criminosa.
The architect found that the client's needs were met.	O arquiteto constatou que as necessidades do cliente foram atendidas.
The ozone layer helps filter harmful ultraviolet radiation.	A camada de ozônio ajuda a filtrar a radiação ultravioleta prejudicial.
They will remain wealthy regardless of international trends.	Eles permanecerão ricos, independentemente das tendências internacionais.
Many birds feed on insects that live in grasslands.	Muitos pássaros se alimentam de insetos que vivem nas pastagens.
He doesn't want to go back.	Ele não quer voltar.
These people elected him.	Essas pessoas o elegeram.
The animals fled in panic.	Os animais fugiram em pânico.
These leading companies produce strong, durable and lightweight materials.	Essas empresas líderes produzem materiais fortes, duráveis ​​e leves.
I think that's enough.	Acho que é o bastante.
Scientists are studying the problem.	Os cientistas estão estudando o problema.
She closed the book gently.	Ela fechou o livro suavemente.
This year, agricultural production is low.	Este ano, a produção agrícola é baixa.
They quickly grew and destroyed, disappearing without a trace.	Eles cresceram e destruíram rapidamente, desaparecendo sem deixar rastro.
When he arrived, the place was a wreck.	Quando ele chegou, o lugar estava um desastre.
The children were juggling a soccer ball.	As crianças faziam malabarismos com uma bola de futebol.
The little boy could barely contain his tears.	O garotinho mal conseguia conter o choro.
That bird was black and white.	Aquele pássaro era preto e branco.
She lives alone.	Ela vive solitária.
Many pastry chefs are proud of her artistry.	Muitos chefs de pastelaria se orgulham de sua arte.
Try something New.	Tente algo Novo.
The left coast of the country has hills and valleys.	A costa esquerda do país tem colinas e vales.
The man disappeared.	O homem desapareceu.
A lot of carbon dioxide is released into the atmosphere.	Muito dióxido de carbono é liberado na atmosfera.
They became rich selling silk, rice, and other goods.	Eles ficaram ricos vendendo seda, arroz e outras mercadorias.
Stop now, child!	Pare agora, criança!
He is reported to have fallen from grace.	Ele é relatado para ter caído da graça.
The cat stretched out on the neighbor's porch.	O gato se esticou na varanda do vizinho.
The rich introduce their cattle to these pastures.	Os ricos introduzem seu gado nessas pastagens.
The assistant captain was demoted for incompetence.	O capitão assistente foi rebaixado por incompetência.
This perfume doesn't last long.	Este perfume não dura muito.
To boldly go where no one has gone before,	Para ir com ousadia onde ninguém jamais foi,
At the gate they asked to see their tickets.	No portão pediram para ver seus ingressos.
Try to be energetic in an effort to succeed.	Tente ser enérgico em um esforço para ter sucesso.
Driving to the airport was described as "chaotic".	Dirigir para o aeroporto foi descrito como "caótico".
The opening will be a historic event.	A inauguração será um evento histórico.
The building consists of several subdivisions.	O edifício é composto por várias subdivisões.
She went to sleep and watched a movie.	Ela foi dormir e assistiu a um filme.
Will you find out for me what's going on?	Você vai descobrir para mim o que está acontecendo?
He's an intelligent man.	Ele é um homem inteligente.
The tour visited several interesting sights.	O passeio visitou vários pontos turísticos interessantes.
Drop is a word sometimes used in photography.	Drop é uma palavra às vezes usada na fotografia.
She wore a beautiful blue dress.	Ela usava um lindo vestido azul.
He's from the north.	Ele é da zona norte.
A letter from the bank reported the balance.	Uma carta do banco informava o saldo.
The disease is spreading rapidly.	A doença está se espalhando rapidamente.
She has become yet another victim of pollution.	Ela se tornou mais uma vítima da poluição.
I chose the wrong course.	Eu escolhi o curso errado.
The climate here can be described as tropical.	O clima aqui pode ser descrito como tropical.
Caregivers require a specific set of skills.	Os cuidadores exigem um conjunto específico de habilidades.
Avoid looking him directly in the eye.	Evite olhá-lo diretamente nos olhos.
She wrapped the animals in a blanket.	Ela embrulhou os animais em um cobertor.
Her report confirmed the worst suspicions.	Seu relatório confirmou as piores suspeitas.
I don't eat any meat.	Eu não como nenhuma carne.
A change of government can bring about many changes.	Uma mudança de governo pode trazer muitas mudanças.
You must assess the evidence.	Você deve avaliar as evidências.
Society tends to ignore the homeless.	A sociedade tende a ignorar os sem-teto.
He turned away from the window immediately.	Ele se afastou da janela imediatamente.
He makes movies in black and white.	Ele faz filmes em preto e branco.
He then swallowed the pill in one gulp.	Ele então engoliu a pílula em um gole.
Money was short, so they stole what they needed.	O dinheiro era curto, então eles roubaram o que precisavam.
Test your hypothesis with a control group.	Teste sua hipótese com um grupo de controle.
She called the police for help	Ela chamou a polícia para ajudar
Grab something to eat if you don't feel well.	Pegue algo para comer se você não se sentir bem.
Tibet uses its own money, the renminbi, as its currency.	O Tibete usa seu próprio dinheiro, o renminbi, como moeda.
Every kitchen needs a freezer.	Toda cozinha precisa de um freezer.
The country is famous for its agriculture and textiles.	O país é famoso por sua agricultura e têxteis.
He died of a heart attack.	Ele morreu de ataque cardíaco.
Many countries celebrate their origins on this day.	Muitos países celebram suas origens neste dia.
They ran across the finish line.	Eles correram pela linha de chegada.
The politician made another false statement.	O político fez outra afirmação falsa.
Many people believe he is a mage.	Muitas pessoas acreditam que ele é um mago.
The message was brief.	A mensagem foi breve.
These drugs had no effect.	Essas drogas não tiveram efeito.
The performance was mediocre.	O desempenho foi medíocre.
We use our imagination to create stories.	Usamos nossa imaginação para criar histórias.
Everyone marveled at his breathtaking performance.	Todos ficaram maravilhados com seu desempenho de tirar o fôlego.
His main opponents are the governor and the former mayor.	Seus principais adversários são o governador e o ex-prefeito.
The crowded platform is chaotic.	A plataforma lotada é caótica.
Monitor your emissions and find ways to reduce them.	Monitore suas emissões e encontre maneiras de reduzi-las.
He looked inside his bag.	Ele olhou dentro de sua bolsa.
The confusion continued throughout the night.	A confusão continuou durante toda a noite.
We must respect our environment.	Devemos respeitar nosso meio ambiente.
Write each number as a sum of its digits.	Escreva cada número como uma soma de seus dígitos.
Inspection revealed it to be a long piece of metal.	A inspeção revelou que era um longo pedaço de metal.
The farmer carefully watered the crops.	O agricultor regou cuidadosamente as plantações.
Scientists estimate that humans are causing global warming.	Os cientistas estimam que os humanos estão causando o aquecimento global.
They suspected that the woman's husband had bribed the doctor.	Eles suspeitavam que o marido da mulher havia subornado o médico.
The mixture is too thick.	A mistura é muito espessa.
This cup is too small.	Este copo é muito pequeno.
Be wary of fraudsters whose aim is to deceive you.	Desconfie de fraudadores, cujo objetivo é enganá-lo.
Medication is expensive in our country.	A medicação é cara no nosso país.
The artist's music evoked mixed feelings.	A música do artista evocou sentimentos mistos.
No woman ever liked the secret police.	Nenhuma mulher jamais gostou da polícia secreta.
You must learn to accept the situation as it is.	Você deve aprender a aceitar a situação como ela é.
He presented the data triumphantly.	Ele apresentou os dados triunfantemente.
Water vapor is invisible and colorless.	O vapor de água é invisível e incolor.
There will be exercises tomorrow.	Haverá exercícios amanhã.
Almost no one came to the concert.	Quase ninguém veio ao concerto.
The poor are blamed by politicians.	Os pobres são acusados ​​pelos políticos.
That's what railroad bridges used to be.	Isso é o que as pontes ferroviárias costumavam ser.
When he went to college, he had little money.	Quando ele foi para a faculdade, ele tinha pouco dinheiro.
The sun shone brightly in the sky.	O sol brilhava forte no céu.
This number certainly cannot be right.	Este número certamente não pode estar certo.
She took a deep, deliberate breath.	Ela respirou fundo e deliberadamente.
The mountain is covered in snow most of the year.	A montanha está coberta de neve a maior parte do ano.
She changes jobs every few years.	Ela muda de emprego a cada poucos anos.
I am determined to make a change.	Estou determinado a fazer uma mudança.
I'm exhausted from so much driving.	Estou exausto de tanto dirigir.
Not happy with the situation.	Não está feliz com a situação.
The family will be rich this year.	A família será rica este ano.
The forest is a place of mystery and beauty.	A floresta é um lugar de mistério e beleza.
The stillness was truly frightening.	A quietude era verdadeiramente assustadora.
They live by hunting and gathering.	Eles vivem da caça e da coleta.
You shouldn't sing in front of strangers.	Você não deve cantar na frente de estranhos.
The scientist was uneasy with the threats.	O cientista estava inquieto com as ameaças.
You want "rainy day" money, right?	Você quer dinheiro "dia chuvoso", certo?
The effect of sugar on longevity is not yet known.	O efeito do açúcar na longevidade ainda não é conhecido.
The government announced its intentions.	O governo anunciou suas intenções.
Still, many local women avoid work.	Ainda assim, muitas mulheres locais evitam o trabalho.
There was an undercurrent of menace in his voice.	Havia uma corrente de ameaça em sua voz.
People flee the country en masse.	As pessoas fogem do país em massa.
Try to answer as completely as possible.	Tente responder da forma mais completa possível.
Most residents of large cities use public transport.	A maioria dos moradores das grandes cidades usa transporte público.
The manager will make sure everyone does their job.	O gerente garantirá que todos façam seu trabalho.
Thus, we consider privacy as a human right.	Assim, consideramos a privacidade como um direito humano.
Some sources cast doubt on the accuracy of the study.	Algumas fontes lançam dúvidas sobre a precisão do estudo.
The city has many tall buildings.	A cidade tem muitos prédios altos.
Nobody's paying attention, he told himself.	Ninguém está prestando atenção, disse a si mesmo.
Coffee is very strong.	O café é muito forte.
My boss increased my salary.	Meu patrão aumentou meu salário.
The stock price rose sharply.	O preço das ações subiu acentuadamente.
Any form of protest is prohibited.	Qualquer forma de protesto é proibida.
People who fish do it to relax.	As pessoas que pescam fazem isso para relaxar.
Drive slowly and be patient.	Dirija devagar e tenha paciência.
Country leaders have sought to increase tourism.	Os líderes dos países têm procurado aumentar o turismo.
Trees are also a good source of wood for carpentry.	As árvores também são uma boa fonte de madeira para carpintaria.
The idol is encased in glass.	O ídolo é envolto em vidro.
She was sure the reporters wanted a villain.	Ela tinha certeza de que os repórteres queriam um vilão.
Her efforts were rewarded.	Seus esforços foram recompensados.
The brothers were dressed in gray clothes.	Os irmãos estavam vestidos com roupas cinza.
The loss of this landmark threatened to destabilize the village.	A perda deste marco ameaçou desestabilizar a vila.
Some animals migrate.	Alguns animais migram.
Pollution is a big problem in this region.	A poluição é um grande problema nesta região.
The wrecked train was carrying hundreds of passengers.	O trem destruído transportava centenas de passageiros.
Your chances of success are limited.	Suas chances de sucesso são limitadas.
The vases will be permanently painted white.	Os vasos serão permanentemente pintados de branco.
Despite her objections, she reluctantly spent the money.	Apesar de suas objeções, ela relutantemente gastou o dinheiro.
Companies and countries are most in need of chemicals for water treatment.	Empresas e países têm mais necessidade de produtos químicos para tratamento de água.
Dark, richly colored, with intricate details.	Escuro, ricamente colorido, com detalhes intrincados.
Stop feeling sorry for yourself!	Pare de sentir pena de si mesmo!
We thought education was the best way forward.	Achávamos que a educação era o melhor caminho a seguir.
They fought as hard as they could.	Eles lutaram o mais alto que podiam.
The herd crossed the deep waters of the river.	O rebanho atravessou as águas profundas do rio.
Used to cook food.	Usado para cozinhar alimentos.
This year's high school graduates will not be applying to university.	Os graduados do ensino médio deste ano não estarão se candidatando à universidade.
The thief was swept away by the flood waters.	O ladrão foi arrastado pelas águas da enchente.
Earth is a mysterious place.	A terra é um lugar misterioso.
The water was clear as glass.	A água era clara como vidro.
He paused, looking unsure.	Ele fez uma pausa, parecendo inseguro.
The customer did not leave his phone number.	O cliente não deixou seu número de telefone.
I can't bear to look at this.	Eu não suporto olhar para isso.
They're leather.	São de couro.
A bizarre creature, rarely seen by humans.	Uma criatura bizarra, raramente vista por humanos.
The blind girl carries a cane.	A menina cega carrega uma bengala.
Keeping calm in such a situation was difficult, she knew.	Manter a calma em tal situação era difícil, ela sabia.
Human beings are the main cause of global warming.	Os seres humanos são a principal causa do aquecimento global.
He kicked his way through the wet grass.	Ele chutou seu caminho através da grama molhada.
God forbid she lose an eye.	Deus não permita que ela perca um olho.
When the going gets tough, the tough ones continue.	Quando as coisas ficam difíceis, os difíceis continuam.
The village grew quite prosperous.	A aldeia cresceu bastante próspera.
The fuel was poured into the tanks.	O combustível foi despejado nos tanques.
Bird populations will decline further in this century.	As populações de aves diminuirão ainda mais neste século.
Study after study has confirmed this connection.	Estudo após estudo confirmou essa conexão.
Their stories are loud but true.	Suas histórias são altas, mas verdadeiras.
Where the hell are you?	Onde diabos está?
The workers' rights organization criticized the system.	A organização dos direitos dos trabalhadores criticava o sistema.
He carried a bucket of water over his shoulder.	Ele carregava um balde de água no ombro.
The politician was praised for his commitment to children's rights.	O político foi elogiado por seu compromisso com os direitos das crianças.
This accident could have cost lives.	Este acidente poderia ter custado vidas.
She was determined to succeed.	Ela estava determinada a ter sucesso.
Unfortunately, this hike is not suitable for young children.	Infelizmente, esta caminhada não é adequada para crianças pequenas.
Most modern fences have a metal bar on top.	A maioria das cercas modernas tem uma barra de metal no topo.
The weather forecast predicted strong winds.	A previsão do tempo previa ventos fortes.
The rain was falling gently and the sun was shining brightly.	A chuva caía suavemente e o sol brilhava forte.
A careful eye can spot a crocodile in the distance.	Um olhar cuidadoso pode detectar um crocodilo à distância.
Her brother's dismissal cost her her job.	A demissão de seu irmão lhe custou o emprego.
Dinner is served.	Jantar está servido.
Speech is your greatest weapon.	A fala é sua maior arma.
On the opposite bank, birds are difficult to see.	Na margem oposta, os pássaros são difíceis de ver.
A stranger's hand briefly landed on my shoulder.	A mão de um estranho pousou brevemente no meu ombro.
This river is longer than any other in this province.	Este rio é mais longo do que qualquer outro nesta província.
The inhabitants began to divide into distinct groups.	Os habitantes começaram a se dividir em grupos distintos.
Later slaves were more in tune with their environment.	Os escravos posteriores estavam mais em sintonia com seu ambiente.
She gave us a strange look.	Ela nos deu um olhar estranho.
He did his best to ignore the pain.	Ele fez o seu melhor para ignorar a dor.
Water is necessary for good health.	A água é necessária para uma boa saúde.
The aliens were largely non-violent.	Os alienígenas eram em grande parte não violentos.
Programming aims to understand a straight line.	A programação visa compreender uma linha reta.
There's nothing wrong with that smell.	Não há nada de errado com esse cheiro.
That man was lucky she didn't discover him.	Aquele homem teve sorte que ela não o descobriu.
The chemical was used to make artificial sweeteners.	O produto químico foi usado para fazer adoçantes artificiais.
Many jobs must be laid off.	Muitos postos de trabalho devem ser despedidos.
Have you thought about what you were going to say?	Já pensou no que ia dizer?
Sweets are on your list of favorite foods.	Os doces estão na sua lista de comidas favoritas.
She always buys milk at the nearby cafe.	Ela sempre compra leite no café próximo.
The policeman visited the bank.	O policial visitou o banco.
The heart is clearly visible.	O coração é claramente visível.
She lay with her head in his lap.	Ela deitou com a cabeça no colo dele.
I looked at them and shook my head.	Olhei para eles e balancei a cabeça.
Her scent made his nose wrinkle.	O cheiro fez seu nariz enrugar.
The family crossed the mountains.	A família atravessou as montanhas.
I don't need to read many books.	Não preciso ler muitos livros.
Some extremely dangerous plants also produce edible fruit.	Algumas plantas extremamente perigosas também produzem frutos comestíveis.
He replaced the bath plug and sniffed at the bath water.	Ele recolocou o plugue do banho e cheirou a água do banho.
This was a difficult decision.	Esta foi uma decisão difícil.
Suddenly, he realized he was hungry.	De repente, ele percebeu que estava com fome.
Start by considering how you are going to deal with the problem.	Comece considerando como você vai lidar com o problema.
All is well when it ends well.	Tudo fica bem quando termina bem.
People tend to be more human with animals.	As pessoas tendem a ser mais humanas com os animais.
His breath came in ragged gasps.	Sua respiração veio em ofegos irregulares.
It's just amazing.	É simplesmente incrível.
Animals evolve under the pressure of natural selection.	Os animais evoluem sob a pressão da seleção natural.
Throw away the empty seed husks.	Jogue fora as cascas das sementes vazias.
It is undoubtedly a new way of thinking.	É, sem dúvida, uma nova maneira de pensar.
The suspect was driven in a police car.	O suspeito foi conduzido em uma viatura policial.
People who live near farms are especially vulnerable.	As pessoas que vivem perto de fazendas são especialmente vulneráveis.
The disease has genes among its causes.	A doença tem genes entre suas causas.
He had to deal with a succession of crises.	Ele teve que lidar com uma sucessão de crises.
It's no use falling into despair.	Não adianta cair no desespero.
It's a beautiful planet.	É um belo planeta.
He drank his juice straight away.	Ele bebeu seu suco diretamente.
The fugitive helps the family by working illegally.	O fugitivo ajuda a família trabalhando ilegalmente.
Check that everything is complete.	Verifique se tudo está completo.
The teapot was placed on the floor.	O bule foi colocado no chão.
The ship sank quickly and disappeared below the	O navio afundou rapidamente e desapareceu abaixo do
The defendant was charged with manslaughter.	O réu foi indiciado por homicídio culposo.
The mountain is covered by dense jungle vegetation.	A montanha é coberta por uma densa vegetação de selva.
Excavations have uncovered three artifacts.	As escavações descobriram três artefatos.
Can you recommend any restaurants?	Você pode recomendar algum restaurante?
The party was attended by thousands of people.	A festa contou com a presença de milhares de pessoas.
This is the last remaining temple dedicated to this goddess.	Este é o último templo remanescente dedicado a esta deusa.
First, add the cheese sauce to your macaroni.	Primeiro, adicione o molho de queijo ao seu macarrão.
A crowd of visitors gathered around the statue.	Uma multidão de visitantes se reuniu ao redor da estátua.
Use three forks and a knife.	Use três garfos e uma faca.
She prayed silently.	Ela rezou em silêncio.
He was out of breath.	Ele estava sem fôlego.
Everything was covered in snow.	Tudo estava coberto de neve.
So and there they decided it.	Então e ali eles decidiram isso.
His friend had lent him some money.	Seu amigo havia lhe emprestado algum dinheiro.
She watched the dolphins bounce happily in the waves.	Ela observou os golfinhos saltarem alegremente nas ondas.
Then pour the remaining flour into the mixing bowl.	Em seguida, despeje a farinha restante na tigela da batedeira.
My cat is sleeping.	Meu gato está dormindo.
The wren was a songbird that nests in the bushes.	A carriça era um pássaro canoro que fazia ninho nos arbustos.
A strong wind blew sand across the desert.	Um vento forte soprou areia pelo deserto.
There, the trees were taller and stronger.	Lá, as árvores eram mais altas e mais fortes.
Almost every day, the dog would run to the boy.	Quase todos os dias, o cachorro corria para o menino.
He was surprisingly young.	Ele era surpreendentemente jovem.
They say rain is imminent.	Dizem que a chuva é iminente.
The boats are stuck in the harbor.	Os barcos estão encravados no porto.
Carrots can also be used to prepare carrot cake.	As cenouras também podem ser usadas para preparar bolo de cenoura.
There was a small crowd in front of the station.	Havia uma pequena multidão em frente à estação.
Play the music on the piano.	Toque a música no piano.
The emphasis will be on quality, not quantity.	A ênfase será na qualidade, não na quantidade.
This house has a beautiful garden.	Esta casa tem um belo jardim.
His long, thin body was sprawled on the bed.	Seu corpo longo e magro estava esparramado na cama.
Each kilo of rice costs three dollars.	Cada quilo de arroz custa três dólares.
Our military is not prepared to fight an alien attack.	Nossos militares não estão preparados para combater um ataque alienígena.
The stage performance is open to the public.	A apresentação de palco é aberta ao público.
The lights flickered.	As luzes piscaram.
The chef sniffed carefully, then tasted the sauce.	O chef cheirou cuidadosamente, então provou o molho.
He is much shorter than his son.	Ele é bem mais baixo que o filho.
The wind was very strong.	O vento estava muito forte.
A large group of students entered the room.	Um grande grupo de estudantes entrou na sala.
Debris from a recent collision has been removed.	Os destroços de uma colisão recente foram removidos.
Use a ladle to sprinkle the water over the flour.	Use uma concha para polvilhar a água sobre a farinha.
When he enters the room, he knows something is wrong.	Quando ele entra na sala, ele sabe que algo está errado.
He rolled a cigarette.	Ele enrolou um cigarro.
The empire's subjects were taxed heavily.	Os súditos do império eram tributados pesadamente.
The total area of ​​the city increased by fifty acres.	A área total da cidade aumentou em cinquenta acres.
Enjoy the fresh fish, but leave the toxic algae!	Aproveite o peixe fresco, mas deixe as algas tóxicas!
The coach ordered his players to play more.	O treinador ordenou que seus jogadores jogassem mais.
He rubbed his eyes, trying to dispel the tiredness.	Ele esfregou os olhos, tentando dissipar o cansaço.
A fake button seemed to float in midair.	Um botão falso parecia flutuar no ar.
In this situation, we had to make a difficult decision.	Nesta situação, tivemos que tomar uma decisão difícil.
Writing a computer program is quite easy.	Escrever um programa de computador é bastante fácil.
She, who had seen the dog, said nothing.	Ela, que tinha visto o cachorro, não disse nada.
Many electronic devices run on battery power.	Muitos dispositivos eletrônicos funcionam com energia da bateria.
The tension was palpable.	A tensão era palpável.
I really didn't want to go.	Eu realmente não queria ir.
The bed was light blue.	A cama era azul claro.
It was an average and normal house.	Era uma casa mediana e normal.
Just four months later, he was dead.	Apenas quatro meses depois, ele estava morto.
A swarm of flies circled overhead.	Um enxame de moscas circulou acima.
A little is a lot of salt.	Um pouco é muito sal.
They are the biggest cities in the world.	São as maiores cidades do mundo.
She fell asleep on the couch.	Ela adormeceu no sofá.
She must change this behavior.	Ela deve alterar esse comportamento.
The price of fish soared.	O preço do peixe disparou.
At the base of the mountain, waterfalls flow into the valley.	Na base da montanha, cachoeiras deságuam no vale.
Poverty is widespread here.	A pobreza é generalizada aqui.
Grabbing a glass and drinking from it.	Pegando um copo e bebendo dele.
Eventually, the trio were chased away by the angry mob.	Eventualmente, o trio foi afugentado pela multidão enfurecida.
Houses burn easily in high winds.	As casas queimam facilmente em ventos fortes.
She drank too much tea, so she fell asleep.	Ela bebeu muito chá, então ela adormeceu.
She buttoned her shirt.	Ela abotoou a camisa.
In the early days, many people wore these shoes.	Nos primeiros dias, muitas pessoas usavam esses sapatos.
Now, let's get started.	Agora, vamos começar.
She is very elegant.	Ela é muito elegante.
My kids grow taller every year.	Meus filhos crescem mais alto a cada ano.
The church was built a hundred years ago.	A igreja foi construída há cem anos.
Have you ever encountered an error?	Você já encontrou um erro?
The invader plunged his sword into the peasant's chest.	O invasor enfiou a espada no peito do camponês.
Language has become a means of communication.	A linguagem tornou-se um meio de comunicação.
We can obviously see how this happened.	Podemos obviamente ver como isso aconteceu.
The floor was covered in gravel.	O chão estava coberto de cascalho.
I prefer to travel at night.	Prefiro viajar à noite.
Rheumatic fever is relatively common in children.	A febre reumática é relativamente comum em crianças.
Do not turn on electrical equipment during a thunderstorm.	Não ligue equipamentos elétricos durante uma tempestade.
The desert has very few trees.	O deserto tem muito poucas árvores.
she asked, showing great interest.	Ela perguntou, mostrando grande interesse.
She told us she didn't know anything.	Ela nos disse que não sabia de nada.
This will not necessarily be a pleasant holiday.	Isso não será necessariamente um feriado agradável.
We must dress well for the event.	Devemos nos vestir bem para o evento.
They stood before the tree, frozen.	Eles ficaram diante da árvore, paralisados.
And he shot his dead opponent.	E ele atirou em seu oponente morto.
They woke up the next day feeling rested.	Eles acordaram no dia seguinte sentindo-se descansados.
The ban was contested by most residents.	A proibição foi contestada pela maioria dos moradores.
Snow covers the forest floor.	A neve cobre o chão da floresta.
Police forces are rarely without weapons.	As forças policiais raramente estão sem armas.
A tornado ripped through the unsuspecting city.	Um tornado rasgou a cidade desavisada.
We opened a bottle of red wine.	Abrimos uma garrafa de vinho tinto.
Each car travels at a different speed.	Cada carro viaja a uma velocidade diferente.
In all, a second restaurant was opened.	Ao todo, um segundo restaurante foi aberto.
The lowest talk about justice and equality.	A mais baixa conversa sobre justiça e igualdade.
Elephant tusks were a common trade item.	As presas de elefante eram um item comercial comum.
The prince's sovereign had died without issue.	O soberano do príncipe havia morrido sem descendência.
The oil was of the highest quality.	O azeite era da mais alta qualidade.
The sonata was characterized by slow tempos.	A sonata foi caracterizada por andamentos lentos.
Don't underestimate the risks of distracted driving.	Não subestime os riscos de dirigir distraído.
The forest is returning to its verdant splendor.	A floresta está voltando ao seu esplendor verdejante.
She was always bursting with energy.	Ela estava sempre explodindo de energia.
The regiment was known for discipline.	O regimento era conhecido pela disciplina.
I vehemently oppose these attempts.	Eu me oponho veementemente a essas tentativas.
The rich rent rooms in their houses.	Os ricos alugam os quartos de suas casas.
Birds sang happily in the trees.	Os pássaros cantavam alegremente nas árvores.
The moon shone brightly in the sky.	A lua brilhava forte no céu.
A system of laws became a necessity.	Um sistema de leis tornou-se uma necessidade.
As fuel cell cars become more popular, production will increase.	À medida que os carros com células de combustível se tornam mais populares, a produção aumentará.
Something unexpected happened.	Algo inesperado aconteceu.
Despite the mayor's promises, pollution continues.	Apesar das promessas do prefeito, a poluição continua.
The storm was waning.	A tempestade estava diminuindo.
She brought tissues from the kitchen.	Ela trouxe lenços da cozinha.
Other cities suffered massive flooding.	Outras cidades sofreram inundações maciças.
She looked sad, looking out the window.	Ela parecia triste, olhando pela janela.
These lands had been home to many tribes.	Essas terras tinham sido o lar de muitas tribos.
The money was delivered silently.	O dinheiro foi entregue em silêncio.
The storm tossed and turned on the high seas.	A tempestade sacudiu e virou em alto mar.
Five people were killed.	Cinco pessoas foram mortas.
Recently, people have started to drive more.	Recentemente, as pessoas começaram a dirigir mais.
I invited you to my house.	Eu te convidei para minha casa.
The children were soaked in blood.	As crianças estavam encharcadas de sangue.
Traveling for pleasure is a luxury few can afford.	Viajar por prazer é um luxo que poucos podem pagar.
A light breeze blew across the square.	Uma brisa leve soprou pela praça.
It will improve working conditions.	Vai melhorar as condições de trabalho.
My parents gave me good names.	Meus pais me deram bons nomes.
First, we need some tea.	Primeiro, precisamos de um pouco de chá.
The sound of the piano filled the room.	O som do piano encheu a sala.
More and more people are buying this cake.	Mais e mais pessoas estão comprando este bolo.
All more information about our city.	Todas as mais informações sobre a nossa cidade.
Many trucks deliver here.	Muitos caminhões fazem entregas aqui.
Finally, he went back inside his house.	Finalmente, ele voltou para dentro de sua casa.
Whoever stole the money was never caught.	Quem roubou o dinheiro nunca foi pego.
Agriculture is the backbone of our local economy.	A agricultura é a espinha dorsal da nossa economia local.
He follows the same routine every day.	Ele segue a mesma rotina todos os dias.
Stones creaked under the horses' feet.	As pedras estalavam sob os pés dos cavalos.
The merger was bitterly contested by many.	A fusão foi amargamente contestada por muitos.
The technician unscrewed the circuit board before fixing the problem.	O técnico desparafusou a placa de circuito antes de corrigir o problema.
Some farmers still use scythes to mow their fields.	Alguns agricultores ainda usam foices para ceifar seus campos.
You will have to change your priorities and priorities.	Você terá que mudar suas prioridades e prioridades.
The politician believes in justice for all.	O político acredita na justiça para todos.
The current electoral system is unfair.	O atual sistema eleitoral é injusto.
I'm jealous that you have such a big garden.	Estou com inveja de você ter um jardim tão grande.
The curve is placed second.	A curva é colocada em segundo lugar.
The country is famous for its delicious food.	O país é famoso por sua comida deliciosa.
The sniper crept silently through the trees.	O atirador rastejou silenciosamente entre as árvores.
The territory south of here is densely populated.	O território ao sul daqui é densamente povoado.
His speech was peppered with obscenities.	Seu discurso foi salpicado de obscenidades.
He fatigues seventy chops.	Fadiga setenta costeletas.
Fill the pan with water.	Encha a panela com água.
Don't do this because it can be dangerous.	Não faça isso porque pode ser perigoso.
The little girl was silent for a moment.	A garotinha ficou em silêncio por um momento.
The deal was declared a "disaster".	O negócio foi declarado um "desastre".
Southeast winds produced a storm.	Os ventos do sudeste produziram uma tempestade.
The finest and rarest perfumes are kept in these bottles.	Os perfumes mais finos e raros são mantidos nesses frascos.
The skeleton was almost intact.	O esqueleto estava quase intacto.
She is prone to mood swings.	Ela é propensa a mudanças de humor.
The packages have been seasonally aligned.	Os pacotes foram alinhados sazonalmente.
He was a popular politician who was hated by conservatives.	Ele era um político popular que era odiado pelos conservadores.
Always try to keep the boat level.	Tente sempre manter o barco nivelado.
Because they were just kicking me out of my business!	Porque eles estavam apenas me expulsando do meu negócio!
What you did was very kind.	O que você fez foi muito gentil.
He is our most outstanding student.	Ele é o nosso aluno mais destacado.
The draft horse is an animal with enormous strength.	O cavalo de tração é um animal com uma força enorme.
The solitude and desolation of exile.	A solidão e a desolação do exílio.
We are prepared to give our word.	Estamos preparados para dar a nossa palavra.
The shoemaker works slowly and accurately.	O sapateiro trabalha devagar e com precisão.
The film shows him playing tennis.	O filme mostra ele jogando tênis.
A record number of visitors came to the museum.	Um número recorde de visitantes veio ao museu.
This traditional drink is made from sand.	Esta bebida tradicional é feita de areia.
The diagram shows the problem.	O diagrama mostra o problema.
He saw many of the same buildings today.	Ele viu muitos dos mesmos edifícios hoje.
Children love to ride their bikes to school.	As crianças gostam de andar de bicicleta para a escola.
In a few hours, he turned into a monkey.	Em poucas horas, ele se transformou em um macaco.
His hair style is chic.	Seu estilo de cabelo é chique.
After breakfast, she washed the dishes.	Depois do café da manhã, ela lavou os pratos.
The singing of birds filled the air.	O canto dos pássaros encheu o ar.
They use a broom to sweep the floor.	Eles usam uma vassoura para varrer o chão.
The bike runs smoothly.	A bicicleta anda tranquilamente.
The sailors became thirsty and cast lots.	Os marinheiros ficaram com sede e lançaram sortes.
All traffic was stopped for an hour.	Todo o trânsito foi interrompido por uma hora.
Many crops are sown each year.	Muitas colheitas são semeadas a cada ano.
The real culprits were not punished.	Os verdadeiros culpados não foram punidos.
There are cultures that thrive during the winter.	Existem culturas que prosperam durante o inverno.
The cavalry was located at the gates of the capital.	A cavalaria estava localizada às portas da capital.
Only three companies produce electronic computers.	Apenas três empresas produzem computadores eletrônicos.
The answer is simple.	A resposta é simples.
The lawyer angrily pointed at the witness.	O advogado apontou com raiva para a testemunha.
She stopped talking the moment she saw me.	Ela parou de falar no momento em que me viu.
The troops advanced.	As tropas avançaram.
She denied.	Ela negou.
They were just poorly qualified.	Eles eram apenas mal qualificados.
A window, cut into the wall, opens onto the living room.	Uma janela, recortada na parede, abre-se para a sala.
Horses run around a track.	Cavalos correm em torno de uma pista.
She wore clothes that were several sizes too big.	Ela usava roupas que eram vários tamanhos maiores.
A green lawn bordered the cottage.	Um gramado verde margeava o chalé.
The two sides met in a spirit of compromise.	Os dois lados se encontraram em um espírito de compromisso.
Past experience suggests that prices will rise.	A experiência passada sugere que os preços vão subir.
Today, this will be the last of my days.	Hoje, este será o último dos meus dias.
The rapid river is known as a fishing spot.	O rio rápido é conhecido como um local de pesca.
Safe sex involves using a condom.	Sexo seguro envolve o uso de preservativo.
He declared that he was going on a long journey.	Ele declarou que ia fazer uma longa viagem.
They successfully defeated their enemies.	Eles derrotaram com sucesso seus inimigos.
A good plan requires careful thought.	Um bom plano requer uma reflexão cuidadosa.
The boy was only ten years old.	O menino tinha apenas dez anos.
The landscape is now dotted with low-rise buildings.	A paisagem é agora pontilhada com edifícios baixos.
If it were clearer, we would have seen more.	Se fosse mais claro, teríamos visto mais.
All villagers need is clean water.	Tudo o que os aldeões precisam é de água limpa.
Few of us can do without a car.	Poucos de nós podem ficar sem um carro.
Only he smiles.	Só ele sorri.
Green, green grass from home!	Verde, grama verde de casa!
My father is studying for an exam.	Meu pai está estudando para uma prova.
I'll be back tomorrow at ten.	Voltarei amanhã às dez.
The roads leading to the capital have been reopened.	As estradas que levam à capital foram liberadas.
There are trillions of stars in the sky.	Existem trilhões de estrelas no céu.
The cow is clean.	A vaca está limpa.
Don't get hurt.	Não se machuque.
I wasn't surprised.	Eu não estava surpreso.
To become an expert, you must practice!	Para se tornar um especialista, você deve praticar!
A river is longer than a sea.	Um rio é mais longo que um mar.
Move away from the door if it is open.	Afaste-se da porta se esta for aberta.
White lies are harmless.	Mentiras brancas são inofensivas.
Tomatoes are made into tomato sauce.	Os tomates são transformados em molho de tomate.
You will be grateful for your efforts later.	Você será grato por seus esforços mais tarde.
The novelist's works have been best sellers.	As obras do romancista têm sido best-sellers.
Rank the top five songs on the billboard charts.	Classifique as cinco melhores músicas nas paradas de outdoors.
She refused to answer the question.	Ela se recusou a responder a pergunta.
Every year, citizens enjoy one of the biggest carnivals in the world.	Todos os anos, os cidadãos desfrutam de um dos maiores carnavais do mundo.
Pork and pickles were on the table.	Carne de porco e picles estavam na mesa.
His life would change forever.	Sua vida mudaria para sempre.
At this point, the rain subsided.	Neste ponto, a chuva cedeu.
The man spat on the floor.	O homem cuspiu no chão.
I am easily persuaded.	Eu sou facilmente persuadido.
I left out my favorite part.	Deixei de fora minha parte favorita.
The bus driver just didn't run over them.	O motorista do ônibus simplesmente não passou por cima deles.
As winter lengthens, so does the demand for fuel.	À medida que o inverno aumenta, aumenta também a demanda por combustível.
He could no longer deny his heart's desire.	Ele não podia mais negar o desejo de seu coração.
We have to run in formation.	Temos que correr em formação.
We've received threats since that call.	Recebemos ameaças desde aquela ligação.
She was first in her class.	Ela foi a primeira da classe.
They will need a new guard.	Eles vão precisar de um novo guarda.
The divergence was clearly visible.	A divergência era claramente visível.
An elegant and aerodynamic car.	Um carro elegante e aerodinâmico.
I suggest you stay in bed all day.	Sugiro que fique na cama o dia todo.
Our teachers encouraged us to visit them.	Nossos professores nos encorajaram a visitá-los.
Rickshaws are decorated with flower garlands.	Os riquixás são decorados com guirlandas de flores.
The open box contained only a few old clothes.	A caixa aberta continha apenas algumas roupas velhas.
Combine the grains with the sugar.	Junte os grãos com o açúcar.
Each gold coin is worth ten pence.	Cada moeda de ouro vale dez pence.
The fog partially obstructed my vision.	A névoa obstruiu parcialmente minha visão.
We must never repeat this study.	Nunca devemos repetir este estudo.
The tree leans to the right.	A árvore se inclina para a direita.
The prophet preached tirelessly.	O profeta pregou incansavelmente.
Be sure to unwrap the ham carefully.	Certifique-se de desembrulhar o presunto com cuidado.
The abolition of slavery remains an issue of our time.	A abolição da escravatura continua a ser uma questão do nosso tempo.
The mother teaches her two young children to sew.	A mãe ensina seus dois filhos pequenos a costurar.
She stole a look at him.	Ela roubou um olhar para ele.
Organized crime gangs have reached all levels of society.	As gangues do crime organizado atingiram todos os níveis da sociedade.
The police cordoned off the area.	A polícia isolou a área.
A gift given with love.	Um presente dado com amor.
The small village is surrounded by farms.	A pequena vila é cercada por fazendas.
Firefighters arrived minutes later.	Os bombeiros chegaram minutos depois.
She plans to use a sieve to hold them.	Ela planeja usar uma peneira para segurá-los.
The patio floods every time it rains.	O pátio inunda toda vez que chove.
Water spilled over the edge	A água derramou sobre a borda
The convoy left for the city.	O comboio partiu em direção à cidade.
They traveled together through the countryside.	Eles viajaram juntos pelo campo.
After weeks of battle, your army finally won the battle.	Após semanas de batalha, seu exército finalmente venceu a batalha.
The organizers organized the refereeing trip.	Os organizadores organizaram a viagem à arbitragem.
Rust is a common problem in older homes.	A ferrugem é um problema comum em casas antigas.
The provincial governor then met with the main families.	O governador provincial reuniu-se então com as principais famílias.
His findings, according to sustainability experts, are worrying.	Suas descobertas, segundo especialistas em sustentabilidade, são preocupantes.
You too can start becoming an archaeologist.	Você também pode começar a se tornar um arqueólogo.
Foxes are common in this region.	Raposas são comuns nesta região.
My computer was recently infected with a virus.	Meu computador foi infectado recentemente com um vírus.
A chill ran down her spine.	Um calafrio percorreu sua espinha.
Inscriptions covered most of the walls.	Inscrições cobriam a maioria das paredes.
Bacteria include germ and somatic cells.	As bactérias incluem as células germinativas e somáticas.
He seems to know little about the situation.	Ele parece saber pouco sobre a situação.
Today's problems must be faced.	Os problemas de hoje devem ser enfrentados.
Soldiers were ordered from the battlefield.	Os soldados foram ordenados do campo de batalha.
The schoolchildren sat silently, watching the priest.	As crianças em idade escolar sentaram-se em silêncio, observando o padre.
The farmer's son tried the tree.	O filho do fazendeiro experimentou a árvore.
The explosion was felt miles away.	A explosão foi sentida a quilômetros de distância.
He checked his wristwatch.	Ele verificou seu relógio de pulso.
More people now don't have electricity.	Mais pessoas agora não têm eletricidade.
She frowned angrily.	Ela franziu a testa com raiva.
The heavy rain slowed her progress.	A chuva forte retardou seu progresso.
Summer and winter, day and night.	Verão e inverno, dia e noite.
Even the construction of the country's highways was interrupted.	Até a construção das rodovias do país foi interrompida.
Many houses were destroyed by fire.	Muitas casas foram destruídas pelo fogo.
The hoax was exposed.	A farsa foi exposta.
This store has affordable prices.	Esta loja tem preços acessíveis.
All life forms must have evolved from an ancestor.	Todas as formas de vida devem ter evoluído de um ancestral.
War was the dominant force in this region for centuries.	A guerra foi a força dominante nesta região durante séculos.
Many villages still live in extreme poverty.	Muitas aldeias ainda vivem em extrema pobreza.
River pollution is a serious problem.	A poluição dos rios é um problema sério.
Some religions teach that the dead live after death.	Algumas religiões ensinam que os mortos vivem após a morte.
Walled gardens were reserved for royalty.	Os jardins murados eram reservados à realeza.
Their equipment is precarious.	Seus equipamentos são precários.
The miners were on strike.	Os mineiros estavam em greve.
They had painted the house red and white.	Eles tinham pintado a casa de vermelho e branco.
Employ a bricklayer.	Empregar um pedreiro.
The accident made headlines.	O acidente ganhou as manchetes.
The nationalist committee that funded that poster went bankrupt.	O comitê nacionalista que financiou aquele cartaz faliu.
The bartender helped him.	O barman o ajudou.
The landscapes reflected in the windows are beautiful.	As paisagens refletidas nas janelas são lindas.
The setting sun cast a rosy glow over the city.	O sol poente lançava um brilho rosado sobre a cidade.
The disease was unknown to them.	A doença era desconhecida para eles.
Throwing garbage around is offensive!	Jogar lixo por aí é ofensivo!
This supermarket offers a wide variety of goods.	Este supermercado oferece uma grande variedade de mercadorias.
Some organizations refused to register for the event.	Algumas organizações se recusaram a se inscrever para o evento.
Specialists at the water treatment center diagnosed the problem.	Os especialistas do centro de tratamento de água diagnosticaram o problema.
The poured the sugar into the bowl.	O derramou o açúcar na tigela.
A potential energy source that does not emit pollution.	Uma fonte de energia potencial que não emite poluição.
The flag flew from a sturdy pole.	A bandeira voou de um mastro resistente.
Our study examined general patterns of food intake.	Nosso estudo examinou os padrões gerais de ingestão de alimentos.
The cat is not interested in the popsicle.	O gato não está interessado no picolé.
His skin was glowing with health.	Sua pele estava brilhando com saúde.
You won't see many of them around now.	Você não verá muitos deles por aí agora.
Sometimes it's just a waste of time.	Às vezes, é apenas uma perda de tempo.
It rained for three days straight.	Choveu por três dias seguidos.
Thank God the rain stopped.	Graças a Deus a chuva parou.
A stocky man kept his promise.	Um homem atarracado cumpriu sua promessa.
Raw materials are transported in trucks.	As matérias-primas são transportadas em caminhões.
Children were being taught learning skills.	As crianças estavam sendo ensinadas habilidades de aprendizagem.
The publication is highly regarded.	A publicação é altamente considerada.
The baby was sleeping soundly in the crib.	O bebê estava dormindo profundamente no berço.
While the old woman was sitting alone in the courtyard,	Enquanto a velha estava sentada sozinha no pátio,
Her brown eyes held his for what felt like hours.	Seus olhos castanhos seguraram os dele pelo que pareceram horas.
The rebels were armed to the teeth.	Os rebeldes estavam armados até os dentes.
Vegetable oils have a short shelf life.	Os óleos vegetais têm uma vida útil curta.
They met an unknown man.	Eles conheceram um homem desconhecido.
Soap bubbles float upwards.	As bolhas de sabão flutuam para cima.
She hated those unkind words.	Ela odiava essas palavras indelicadas.
He began to be overcome by sadness.	Ele começou a ser dominado pela tristeza.
A representative democracy is politically stable.	Uma democracia representativa é politicamente estável.
The ocean is full of life.	O oceano está cheio de vida.
Bedroom floor needs cleaning.	O chão do quarto precisa de limpeza.
Her gaze was fixed on the young woman.	Seu olhar estava fixo na jovem.
Twilight disappears in dawn here early.	Crepúsculo desaparece em amanhecer aqui cedo.
His hair is in rolls.	Seu cabelo está em rolos.
A doctor examines a bottle containing water.	Um médico examina uma garrafa contendo água.
Relax, she said.	Relaxe, ela disse.
Wait patiently for the results.	Espere pacientemente pelos resultados.
They built the channel network.	Eles construíram a rede de canais.
Take your test now, he told her.	Faça seu teste agora, ele disse a ela.
These ancient sculptures are in terrible condition.	Estas esculturas antigas estão em péssimas condições.
The biologist argued that humans do too.	O biólogo argumentou que os seres humanos também.
Women are required to wear long dresses.	As mulheres são obrigadas a usar vestidos longos.
These temples are not considered sacred.	Esses templos não são considerados sagrados.
There's no need to worry about them.	Não há necessidade de se preocupar com eles.
We traveled through the quiet countryside.	Viajamos pelo campo tranquilo.
Dark clouds leave the city.	As nuvens escuras deixam a cidade.
Many more ships will be needed.	Muitos outros navios serão necessários.
Others were scattered here and there in the park.	Outros estavam espalhados aqui e ali no parque.
Global warming is an ongoing disaster.	O aquecimento global é um desastre em andamento.
To deliver, transport or ship.	Para entregar, transportar ou despachar.
Much better to stay at home than to risk getting lost.	Muito melhor ficar em casa do que correr o risco de se perder.
The general consensus is that his ideas are outrageous.	O consenso geral é que suas ideias são ultrajantes.
A museum was built on the former site.	Um museu foi construído no antigo local.
Children where allowed to play outside.	As crianças onde permitido brincar fora.
There was a wild storm last night.	Houve uma tempestade selvagem na noite passada.
Such a brief greeting says nothing about their relationship.	Uma saudação tão breve não diz nada sobre o relacionamento deles.
The atmosphere in the room was more tense.	A atmosfera na sala estava mais tensa.
Every nation in this union has hard times.	Cada nação nesta união tem tempos difíceis.
The notebook containing the poem was stolen.	O caderno contendo o poema foi roubado.
Do you know any improvements in this neighborhood?	Conhece alguma melhoria neste bairro?
They had little patience with the neighbor.	Eles tinham pouca paciência com o vizinho.
A crowd had gathered, many with umbrellas.	Uma multidão se reuniu, muitos com guarda-chuvas.
The mammoth tusk was incredibly well preserved.	A presa de mamute estava incrivelmente bem preservada.
The soldier's dog remained calm.	O cachorro do soldado permaneceu calmo.
But where does that leave the company?	Mas onde isso deixa a empresa?
He saw his own mistakes reflected in her eyes.	Ele viu seus próprios erros refletidos em seus olhos.
The military must strengthen its armored division.	Os militares devem fortalecer sua divisão de blindados.
It's almost impossible to deal with people.	É quase impossível lidar com pessoas.
That first kiss changed everything.	Aquele primeiro beijo mudou tudo.
The target moved even higher.	O alvo moveu-se ainda mais alto.
He didn't make it.	Ele não conseguiu isso.
They expanded and spread across the countryside.	Eles se expandiram e se espalharam pelo campo.
This is the story of my life.	Esta é a história da minha vida.
The plant needs a lot of water to survive.	A planta precisa de muita água para sobreviver.
Sticky rice is a popular breakfast food in this area.	O arroz pegajoso é um alimento de café da manhã popular nesta área.
These measures were meant to make life better.	Estas medidas foram destinadas a tornar a vida melhor.
Try mixing some flour and water together.	Tente misturar um pouco de farinha e água juntos.
Dogs can be trained to attack criminals.	Cães podem ser treinados para atacar criminosos.
A pump was used to collect the oil.	Uma bomba foi usada para coletar o óleo.
They rely on the salary that is provided.	Eles contam com o salário que é fornecido.
They were made to come together	Eles foram feitos para se juntar
They arrived home after dark.	Eles chegaram em casa depois de escurecer.
Animals do not prefer cruelty.	Os animais não preferem a crueldade.
The captain's cabin is built over water.	A cabine do capitão é construída sobre a água.
Prices here are very reasonable.	Os preços aqui são muito razoáveis.
His expression was inscrutable.	Sua expressão era inescrutável.
Given the bias of talent scouts towards traditional values,	Dado o viés dos caçadores de talentos em relação aos valores tradicionais,
His eyes met suddenly.	Seus olhos se encontraram de repente.
When her charity work began, she could barely read.	Quando seu trabalho de caridade começou, ela mal sabia ler.
The house has two floors.	A casa tem dois andares.
There are countless stories about each animal.	Existem inúmeras histórias sobre cada animal.
He advanced angrily.	Ele avançou com raiva.
The teacher spoke sitting behind a desk.	O professor falou sentado atrás de uma mesa.
She filled out the forms, which she then signed.	Ela preencheu os formulários, que depois assinou.
She imagined herself as the chief's daughter.	Ela se imaginava como a filha do chefe.
The jungle is dark.	A selva é escura.
This guy can drink, man.	Esse cara pode beber, cara.
The farmer's eyes are narrowed.	Os olhos do agricultor estão estreitos.
Protect the nation's forests.	Proteja as florestas da nação.
This medicine is safe.	Este medicamento é seguro.
A white van was slowly crossing the street.	Uma van branca cruzava lentamente a rua.
Many hobbies are dangerous.	Muitos hobbies são perigosos.
They denied all rumors of wrongdoing.	Eles negaram todos os rumores de irregularidades.
It is alleged that he was murdered.	Alega-se que ele foi assassinado.
The lake is salinized.	O lago é salinizado.
The appellant pleaded his case.	O recorrente alegou o seu caso.
The museum's collection is extensively catalogued.	A coleção do museu é amplamente catalogada.
Parts of the city were completely destroyed.	Partes da cidade foram completamente destruídas.
She took a step forward and gasped.	Ela deu um passo à frente e engasgou.
A plastic bag floated languidly in the lake.	Um saco plástico flutuava languidamente no lago.
The aroma of chicken soup permeated the house.	O aroma da canja de galinha impregnava a casa.
Sheep were domesticated a long time ago.	As ovelhas foram domesticadas há muito tempo.
Scientists have long sought the psychological effects of smoking.	Os cientistas há muito procuram os efeitos psicológicos do tabagismo.
The flowers should dry well after rinsing.	As flores devem secar bem após o enxágue.
Today, they are considered rare.	Hoje em dia, eles são considerados raros.
We must act quickly to help these people.	Devemos agir rapidamente para ajudar essas pessoas.
This city was devastated by floods.	Esta cidade foi devastada por inundações.
Criticism of the new government was widespread.	As críticas ao novo governo foram generalizadas.
The earthquake was so strong that it knocked him backwards.	O terremoto foi tão forte que o derrubou para trás.
Seven authors are listed for each story.	Sete autores são listados para cada história.
The opposition tried to discredit the government.	A oposição tentou desacreditar o governo.
She was leaning against the rail, watching the sea.	Ela estava encostada na amurada, observando o mar.
Alice turned around.	Alice se virou.
Potatoes are delicious.	As batatas são deliciosas.
An old boundary marker.	Um antigo marcador de fronteira.
Merchant walls need to be protected from fire.	As muralhas mercantes precisam ser protegidas do fogo.
They began to flood the city.	Eles começaram a inundar a cidade.
It is my opinion that this approach is flawed.	É minha opinião que esta abordagem é falha.
Grain prices have been falling.	Os preços dos grãos vêm caindo.
This year, a brutal winter killed many animals.	Este ano, um inverno brutal matou muitos animais.
She really hates people.	Ela realmente odeia as pessoas.
We're having a barbecue tonight.	Nós vamos fazer um churrasco hoje à noite.
Residents cheered wildly at the news of their boss's death.	Os moradores aplaudiram loucamente com a notícia da morte de seu chefe.
The living room is furnished with antiques.	A sala de estar está mobilada com antiguidades.
Six employees were on sick leave today.	Seis funcionários estavam de licença médica hoje.
He invited her to his family home.	Ele a convidou para a casa de sua família.
Abstract.	Abstrato.
It is as if we are surrounded by enemies.	É como se estivéssemos cercados de inimigos.
The seasons are coming to an end.	As temporadas estão chegando ao fim.
She bathed under a fountain of cold water.	Ela se banhou debaixo de uma fonte de água fria.
The manager decided to fire him.	O gerente decidiu demiti-lo.
My husband snored.	Meu marido roncava.
They are still looking for treasure.	Eles ainda estão em busca de tesouros.
The cemetery is a little overgrown, but well maintained.	O cemitério é um pouco coberto de vegetação, mas bem conservado.
This web page offers practical help.	Esta página da web oferece ajuda prática.
The dishes were as colorful as a flower.	Os pratos eram tão coloridos quanto uma flor.
Fill the glass with cold water.	Encha o copo com água fria.
Everywhere, flowers were blooming.	Em todos os lugares, flores estavam desabrochando.
Earthquakes are caused by tectonic movements.	Os terremotos são causados ​​por movimentos tectônicos.
He loved the peaceful opulence of the village.	Ele adorava a opulência pacífica da vila.
Today's weather forecast predicts cloudy skies over the city.	A previsão do tempo de hoje prevê céu nublado na cidade.
Many citizens voted fraudulently.	Muitos cidadãos votaram de forma fraudulenta.
The young woman took a taxi to work.	A jovem pegou um táxi para o trabalho.
Good lighting helps you to do your studies.	Uma boa iluminação ajuda você a fazer seus estudos.
The city's residents proudly showed their patriotism.	Os moradores da cidade mostraram orgulhosamente seu patriotismo.
In this city the arts have declined since my childhood.	Nesta cidade as artes declinaram desde a minha infância.
Traffic is heaviest in the morning and afternoon.	O trânsito é mais intenso pela manhã e à tarde.
Your statement is false.	Sua afirmação é falsa.
The soldier died near the front line.	O soldado morreu perto da linha de frente.
He was warned by the doctor.	Ele foi advertido pelo médico.
Local organizations want to reduce traffic pollution.	Organizações locais querem reduzir a poluição do trânsito.
She runs the ranch.	Ela dirige o rancho.
The poet avoided public roads.	O poeta evitou as vias públicas.
Remove the papaya seeds.	Retire as sementes do mamão.
The commission was due to meet again today.	A comissão deveria se reunir novamente hoje.
We're going to need a large serving spoon.	Vamos precisar de uma colher de servir grande.
He lost his train of thought.	Ele perdeu a linha de pensamento.
The protagonist of the story reveals her struggles.	A protagonista da história revela suas lutas.
She turns on the hot water tap.	Abra a torneira de água quente.
Shameful, all of them!	Vergonhoso, todos eles!
If he doesn't sweep the floor, he will be fired.	Se ele não varrer o chão, ele será demitido.
The architect developed a special type of roof.	O arquiteto desenvolveu um tipo especial de telhado.
The hood is pulled over your head.	O capuz é puxado sobre sua cabeça.
After drying, it becomes solid.	Depois de seco, fica sólido.
The mountain contains precious minerals.	A montanha contém minerais preciosos.
This medical procedure is not at all common.	Este procedimento médico não é de todo comum.
Please write his name clearly.	Por favor, escreva seu nome claramente.
The mother managed to escape.	A mãe conseguiu fugir.
Here we want to give examples.	Aqui queremos dar exemplos.
He plays chess very well.	Ele joga xadrez muito bem.
Bright decorations were raised above his head.	Decorações brilhantes foram levantadas acima de sua cabeça.
One student complained that the coffee stank.	Um aluno reclamou que o café fedia.
Ingredients can be adjusted to taste.	Os ingredientes podem ser ajustados ao gosto.
There is a strong wind blowing from the south.	Há um vento forte soprando do sul.
The letters look like the ones you learn in school.	As letras se parecem com as que você aprende na escola.
I made two loaves.	Fiz dois pães.
A sharp pinch is often felt here.	Uma pitada afiada é frequentemente sentida aqui.
Man, that was great!	Cara, isso foi ótimo!
How can this be considered acceptable?	Como isso pode ser considerado aceitável?
This restaurant excels in vegetarian cuisine.	Este restaurante prima pela cozinha vegetariana.
The cliff collapsed.	O penhasco desabou.
That kid over there is interested in painting.	Aquela criança ali está interessada em pintar.
It was essential to have a clear plan.	Era essencial ter um plano claro.
City government is unpopular.	O governo municipal é impopular.
The sky was dark and the crowds were quiet.	O céu estava escuro e as multidões estavam quietas.
He stirred the leftovers in the pan.	Ele mexeu as sobras na panela.
Sea creatures are common near this island.	Criaturas marinhas são comuns perto desta ilha.
The boss gave the man a roast.	O patrão deu ao homem um assado.
The books were removed from the shelves.	Os livros foram retirados das estantes.
Doctors have discovered dangerous conditions in many hospitals.	Os médicos descobriram condições perigosas em muitos hospitais.
Mix most of the sugar with the yolks.	Misture a maior parte do açúcar com as gemas.
The elderly detective was intrigued by the clue.	O detetive idoso ficou intrigado com a pista.
Patients complain of tremors and muscle spasms.	Os pacientes queixam-se de tremores e espasmos musculares.
In front was a big man.	Na frente estava um homem grande.
Cover it tightly.	Cubra-o firmemente.
Add the sugar gradually, stirring constantly.	Adicione o açúcar aos poucos, mexendo sempre.
Objects like this are in high demand.	Objetos como este estão em alta demanda.
The insect crawled through the dark cave.	O inseto rastejou pela caverna escura.
I was right on time!	Eu estava bem na hora!
They enjoyed an evening of relaxing conversation.	Eles desfrutaram de uma noite de conversa relaxante.
Most of the roads were recently paved.	A maioria das estradas foram pavimentadas recentemente.
The children played in the backyard.	As crianças brincavam no quintal.
It is not known exactly why.	Não se sabe exatamente por quê.
A source of fresh water.	Uma fonte de água fresca.
These are the most popular items on the menu.	Estes são os itens mais populares no menu.
I just finished my pasta!	Acabei de terminar meu macarrão!
A number of new stores were opened in the area.	Uma série de novas lojas foram abertas na área.
Vendors came to sell their wares.	Os vendedores vinham vender suas mercadorias.
A rocket blasted the surface of the moon.	Um foguete explodiu a superfície da lua.
A watery soup, tasty but filling.	Uma sopa aguada, saborosa mas recheada.
Some workers had to excavate the road.	Alguns trabalhadores tiveram que escavar a estrada.
A rehearsal is a kind of exercise for the choir.	Um ensaio é uma espécie de exercício para o coro.
He grabbed his coat and headed for the door.	Ele pegou seu casaco e se dirigiu para a porta.
An endless series of mountains surrounds the lake.	Uma série infinita de montanhas circunda o lago.
The children were threatened with expulsion.	As crianças foram ameaçadas de expulsão.
The entire city has been declared a protected natural area.	Toda a cidade foi declarada área natural protegida.
The young man was only eighteen years old.	O jovem tinha apenas dezoito anos.
He said he had the flu.	Ele disse que estava com gripe.
First, we must eliminate all mosquitoes.	Primeiro, devemos eliminar todos os mosquitos.
The children were sick with measles.	As crianças estavam doentes com sarampo.
Each stem, about a meter high, had flowers.	Cada haste, com cerca de um metro de altura, tinha flores
Add some water to the mixture.	Adicione um pouco de água à mistura.
The directors declined to comment.	Os diretores se recusaram a comentar.
He wrote on small pieces of colored paper.	Ele escrevia em pequenos pedaços de papel colorido.
We set up the desks in our classroom.	Montamos as carteiras em nossa sala de aula.
This thesaurus contains hundreds of synonyms.	Este dicionário de sinônimos contém centenas de sinônimos.
Experts warn that any future war will be just as destructive.	Especialistas alertam que qualquer guerra futura será igualmente destrutiva.
Some people say you are what you eat,	Algumas pessoas dizem que você é o que você come,
He was arrested by the police.	Ele foi preso pela polícia.
She wished he could read her thoughts.	Ela desejou que ele pudesse ler seus pensamentos.
First, peel the apple.	Primeiro, descasque a maçã.
The defendant disappeared after the trial.	O réu desapareceu após o julgamento.
He often drinks beer.	Ele costuma beber cerveja.
Some teenagers apparently tried to break into the house.	Alguns adolescentes aparentemente tentaram invadir a casa.
His eyes gleamed with pleasure.	Seus olhos brilharam de prazer.
He liked to fish.	Ele gostava de pescar.
The device is a personal assistant.	O dispositivo é um assistente pessoal.
Few cars pass on this side road.	Poucos carros passam nesta estrada secundária.
The microscopic exploration of tiny organisms.	A exploração microscópica de organismos diminutos.
We invented the wheel using wood.	Inventamos a roda usando madeira.
Many foreign visitors come to enjoy its beaches.	Muitos visitantes estrangeiros vêm para desfrutar de suas praias.
They claimed that the cause of the fire was deliberate.	Eles alegaram que a causa do incêndio foi deliberada.
The mine is still in operation.	A mina ainda está em operação.
The tailor's daughter was visiting the palace.	A filha do alfaiate estava visitando o palácio.
They climbed the tree and took the nuts.	Eles subiram na árvore e pegaram as nozes.
Sugar is extracted from sugar cane.	O açúcar é extraído da cana-de-açúcar.
This house was built with traditional materials.	Esta casa foi construída com materiais tradicionais.
This cathedral is Gothic in style.	Esta catedral é de estilo gótico.
While the young barely survived, the old perished.	Enquanto os jovens sobreviveram fracamente, os velhos pereceram.
He looked up to the sky.	Ele olhou para o céu.
The doorbell rings as soon as you park.	A campainha toca assim que você estaciona.
As expected, the electric bill arrived this morning.	Como esperado, a conta de luz chegou esta manhã.
The virus attacks the brain.	O vírus ataca o cérebro.
He was part of a movement to save the whales.	Ele fazia parte de um movimento para salvar as baleias.
He opens the package, taking out the cookies.	Ele abre o pacote, tirando os biscoitos.
Families that are employed practice thrift.	As famílias que estão empregadas praticam a parcimônia.
The flood occurred five years ago.	A inundação ocorreu há cinco anos.
Running through the fog, he tripped and fell.	Correndo pela neblina, ele tropeçou e caiu.
We will no longer tolerate such behavior.	Não toleraremos mais tal comportamento.
Each child is vaccinated annually.	Cada criança é vacinada anualmente.
Linguists often disagree about the origins of languages.	Os linguistas muitas vezes discordam sobre as origens das línguas.
His body went limp on the table.	Seu corpo ficou mole sobre a mesa.
The army is at war.	O exército está em guerra.
Our nation has a history of peaceful cooperation.	Nossa nação tem uma história de cooperação pacífica.
This recipe could make a decent cake.	Essa receita poderia fazer um bolo decente.
a special deal	Um acordo especial
They are in constant flux.	Eles estão em constante fluxo.
The best feature is its warm climate.	A melhor característica é o seu clima quente.
The crossing was blocked.	A travessia foi bloqueada.
Scientists have examined his remains.	Os cientistas examinaram seus restos mortais.
A swarm of bees hovered near the sunflower field.	Um enxame de abelhas pairava perto do campo de girassóis.
These machines have been used for centuries.	Essas máquinas são usadas há séculos.
He rode a tricycle.	Ele andava de triciclo.
There are many routes into the jungle.	Existem muitas rotas para a selva.
The gramophone produced a song, a melody, a silly melody.	O gramofone produziu uma canção, uma melodia, uma melodia boba.
His car is very fast.	O carro dele é muito rápido.
I was at the cinema last night.	Eu estava no cinema ontem à noite.
Bring your suitcase and fill the tank with gasoline.	Traga sua mala e encha o tanque com gasolina.
The pavement had been laid several years ago.	O pavimento tinha sido colocado há vários anos.
He wanted to walk slowly.	Ele queria andar devagar.
Female and male reproductive organs	Órgãos reprodutores femininos e masculinos
This is due to the expansion of our domestic market.	Isso se deve à expansão do nosso mercado doméstico.
How the tongue moves in her tiny mouth!	Como a língua se move em sua boca minúscula!
After the holidays, we traveled to each city.	Após as férias, viajamos para cada cidade.
So what did you do that night?	Então o que você fez naquela noite?
He was completely exhausted.	Ele estava completamente exausto.
The regional mafia is now competing for territory.	A máfia regional está agora competindo por território.
This woman was given an axehead.	Esta mulher foi dada e cabeça de machado.
Society is a relentless force for change.	A sociedade é uma força implacável para a mudança.
The last two were members of the medical team.	Os dois últimos eram membros da equipe médica.
A shovel cuts through the sand.	Uma pá corta a areia.
Unfortunately, we don't have time for a leisurely stroll.	Infelizmente, não temos tempo para um passeio tranquilo.
The elephants were very angry.	Os elefantes ficaram muito zangados.
Life is such an interesting experiment.	A vida é um experimento tão interessante.
He heard footsteps.	Ele ouviu passos.
The bargain was closed.	A barganha foi fechada.
An atlas is a collection of maps.	Um atlas é uma coleção de mapas.
They navigated the horizon in search of opportunities.	Eles navegaram o horizonte em busca de oportunidades.
In winter, animals hibernate to avoid freezing to death.	No inverno, os animais hibernam para evitar o congelamento até a morte.
More and more people are moving to coastal cities.	Mais e mais pessoas estão se mudando para cidades costeiras.
He looked tired.	Ele parecia cansado.
The news does not reassure me.	A notícia não me tranquiliza.
Modern technology has made life so much easier.	A tecnologia moderna tornou a vida muito mais fácil.
The landscape was rich in ancient ruins and natural beauty.	A paisagem era rica em ruínas antigas e belezas naturais.
A commercial break.	Um intervalo comercial.
A chance to meet some interesting people.	A chance de conhecer algumas pessoas interessantes.
You will soon learn to spell his name correctly.	Você logo aprenderá a soletrar o nome dele corretamente.
How much longer should this experiment continue?	Por quanto tempo mais esse experimento deve continuar?
She is proud of her multicultural family.	Ela se orgulha de sua família multicultural.
This condition is a sign of a heart attack.	Esta condição é um sinal de um ataque cardíaco.
Over time, pollution will degrade this river.	Com o tempo, a poluição irá degradar este rio.
The red plumage of the female cardinal is clearly visible.	A plumagem vermelha do cardeal feminino é claramente visível.
They built themselves a crystal platform.	Eles construíram para si uma plataforma de cristal.
Crops were affected by the drought.	As lavouras foram afetadas pela seca.
A letter arrived by plane.	Uma carta chegou de avião.
Machines operated at amazing speeds.	Máquinas operavam a velocidades surpreendentes.
The library was closed for three days.	A biblioteca ficou fechada por três dias.
He was upset when his car was stolen.	Ele ficou chateado quando seu carro foi roubado.
The emergence of the company caused a lot of controversy.	O surgimento da empresa causou muita polêmica.
Einstein was highly respected by the scientific community.	Einstein era altamente respeitado pela comunidade científica.
How does the vice president feel about this?	Como o vice-presidente se sente sobre isso?
Efforts are made to introduce new teaching methods.	Esforços são feitos para introduzir novos métodos de ensino.
They revealed their love for each other.	Eles revelaram seu amor um pelo outro.
Principals prefer new students to experienced teachers.	Os diretores preferem novos alunos a professores experientes.
The summer ended with the drought.	O verão acabou com a seca.
He begged her not to leave.	Ele implorou para que ela não fosse embora.
The suspicion was that he was behind the explosion.	A suspeita era que ele estava por trás da explosão.
He can run faster than you.	Ele pode correr mais rápido que você.
The popular with the mass leader commands considerable respect.	O popular com o líder de massas impõe respeito considerável.
It was late afternoon.	Era fim de tarde.
The yacht was painted blue with white stripes.	O iate foi pintado de azul com listras brancas.
All his hopes and desires were based on illusion.	Todas as suas esperanças e desejos eram baseados na ilusão.
There were a lot more people there than usual.	Havia muito mais gente lá do que o normal.
But he then realized that he had made a mistake.	Mas ele então percebeu que havia cometido um erro.
He smiled at his mother weakly.	Ele sorriu para sua mãe fracamente.
The princess's portrait hangs over the fireplace.	O retrato da princesa paira sobre a lareira.
They fell on her with joy.	Eles caíram sobre ela com alegria.
Always be on the lookout for pickpockets.	Esteja sempre atento a batedores de carteira.
She went for a walk by the sea.	Ela foi passear à beira-mar.
Young children are often teased at school.	As crianças pequenas são muitas vezes provocadas na escola.
An empty building stands on the corner.	Um prédio vazio fica na esquina.
All were acclaimed for their beauty.	Todos foram aclamados por sua beleza.
The fire quickly spread to nearby buildings.	O fogo se espalhou rapidamente para prédios próximos.
She had a beautiful smile on her face.	Ela tinha um belo sorriso no rosto.
The landscape began to change.	A paisagem começava a mudar.
The summer air was hot and humid.	O ar de verão estava quente e úmido.
He returned the tray to the kitchen.	Ele devolveu a bandeja para a cozinha.
I asked the butcher for a pound of pork chops.	Pedi ao açougueiro meio quilo de costeletas de porco.
The ice broke into pieces.	O gelo quebrou em pedaços.
The membrane regained its elasticity after being heated.	A membrana recuperou sua elasticidade após ser aquecida.
The computer is in working order.	O computador está em condições de funcionamento.
Many families are plagued by family disputes.	Muitas famílias são atormentadas por disputas familiares.
The mountains are very muscular.	As montanhas são muito musculosas.
His ideas were often unconventional.	Suas idéias eram muitas vezes não convencionais.
Apparently, we can't count on that person.	Aparentemente, não podemos contar com essa pessoa.
I can't talk about it.	Eu não posso falar sobre isso.
These desserts were delicious.	Estas sobremesas estavam deliciosas.
The kavaaqua was safely tucked away in the corner.	O kavaaqua estava guardado em segurança no canto.
His book outlines a vision for the country.	Seu livro traça uma visão para o país.
Was the situation really that hopeless?	A situação era realmente tão desesperadora?
The fish was grilled and served with lemon.	O peixe foi grelhado e servido com limão.
Barcode scanners are the main means of inventory control	Leitores de código de barras são o principal meio para controle de estoque
The case was eventually shelved.	O processo acabou sendo arquivado.
I thought you said you wanted to help.	Achei que você disse que queria ajudar.
After applying the solution, cover yourself well with a towel.	Depois de aplicar a solução, cubra-se bem com uma toalha.
A period of rain followed.	Seguiu-se um período de chuva.
We shift our gaze back to the closet.	Nós mudamos nosso olhar de volta para o armário.
The house is clean and tidy.	A casa é limpa e arrumada.
They returned to the camp.	Eles voltaram para o acampamento.
Her prowess as a fighter is unparalleled.	Sua destreza como lutadora é incomparável.
Mass demonstrations took place to protest the closure.	Manifestações em massa ocorreram para protestar contra o fechamento.
They traded a lot but settled for less.	Eles negociaram muito, mas se contentaram com menos.
Current techniques are used to extract minerals from the earth.	As técnicas atuais são usadas para extrair minerais da terra.
Agata liked these stories.	Agata gostava dessas histórias.
This girl became seriously ill.	Esta menina ficou gravemente doente.
The caravan was ambushed by bandits.	A caravana foi emboscada por bandidos.
Many live on a few dollars a day.	Muitos vivem com alguns dólares por dia.
He set out on a trip around the world.	Ele partiu em uma viagem ao redor do mundo.
Laughter is often the best medicine.	Muitas vezes, o riso é o melhor remédio.
The location was chosen carefully.	O local foi escolhido com cuidado.
Instead of going north, they can go west.	Em vez de ir para o norte, eles podem ir para o oeste.
In fact, it would be pretty easy.	Na verdade, seria bem fácil.
He oversaw the construction of several buildings.	Ele supervisionou a construção de vários edifícios.
Joel, who was sixteen, wanted to fight.	Joel, que tinha dezesseis anos, queria lutar.
Lily is constantly biting her friend.	Lily está constantemente mordendo sua amiga.
Snakes are a symbol of evil.	As cobras são um símbolo do mal.
On weekends, she usually goes to the supermarket.	Nos fins de semana, ela geralmente vai ao supermercado.
His fields of scientific study were psychology, psychiatry, and neurology.	Seus campos de estudo científico foram psicologia, psiquiatria e neurologia.
I was bitten on the left calf by a dog.	Fui mordido na panturrilha esquerda por um cachorro.
A fence was erected around the perimeter of the building.	Uma cerca foi erguida ao redor do perímetro do edifício.
They recited poetry in the moonlight.	Eles recitavam poesia ao luar.
You are such a good boy.	Você é um menino tão bom.
Where the hell is she?	Onde diabos ela está?
Do not ring the bell unless someone answers the door.	Não toque a campainha a menos que alguém atenda a porta.
Take the peeled bananas and crush them in a mortar.	Pegue as bananas descascadas e triture-as em um almofariz.
They were quite excited.	Eles estavam bastante emocionados.
The white stucco walls of the house have been carefully painted.	As paredes de estuque branco da casa foram cuidadosamente pintadas.
Lottery money funds basic research.	O dinheiro da loteria financia a pesquisa básica.
A cup of tea can help calm a child's nerves.	Uma xícara de chá pode ajudar a acalmar os nervos de uma criança.
The strategy is working, but there may be pitfalls.	A estratégia está funcionando, mas pode haver armadilhas.
The snake is a symbol of wisdom.	A cobra é um símbolo de sabedoria.
The eclipse was obscured by thick cloud cover.	O eclipse foi obscurecido por uma espessa cobertura de nuvens.
The property and family of the elderly were neglected.	A propriedade e a família dos idosos foram negligenciadas.
We hold our breath.	Prendemos a respiração.
A popular activity for tourists in this region.	Uma atividade popular para os turistas nesta região.
Is this not a clear example of your avarice?	Não é este um exemplo claro de sua avareza?
A group of undisciplined men rebelled here.	Um grupo de homens indisciplinados se rebelou aqui.
The wedding was great.	O casamento foi ótimo.
During hibernation, a hibernating animal's heart stops beating.	Durante a hibernação, o coração de um animal hibernando para de bater.
But there were also some disappointments.	Mas também houve algumas decepções.
A passionate and patriotic speech.	Um discurso apaixonado e patriótico.
Criticism of the new law was widespread.	As críticas à nova lei foram generalizadas.
They got in trouble for stealing from the government.	Eles tiveram problemas por roubar do governo.
Shall we go to the pictures tonight?	Vamos às fotos hoje à noite?
The workers threatened to strike.	Os trabalhadores ameaçaram fazer greve.
The old woman drank a glass of tea.	A velha bebeu um copo de chá.
A traffic light was red.	Um semáforo estava vermelho.
She sees something in the black window.	Ela vê algo na janela preta.
The coast is lined with coconut trees.	A costa é forrada de coqueiros.
Strattera helps increase concentration levels.	Strattera ajuda a aumentar os níveis de concentração.
He wears glasses so they are forced to fight.	Ele usa óculos, então eles são obrigados a lutar.
James burns with anticipation.	James queima com antecipação.
The mother was watching cartoons while the baby was napping.	A mãe estava assistindo desenhos enquanto o bebê cochilava.
The contents of the chemical solution began to bubble vigorously.	O conteúdo da solução química começou a borbulhar vigorosamente.
The steam that gushed out was white and hot and high.	O vapor que jorrava era branco, quente e alto.
The chef was promising.	O chef estava prometendo.
The second cabinet is falling apart.	O segundo gabinete está caindo aos pedaços.
Your grandmother used to comment on this.	Sua avó costumava comentar sobre isso.
There is music in almost every aspect of culture.	Há música em quase todos os aspectos da cultura.
No text was found.	Nenhum texto foi encontrado.
Although they are on an equal footing with everyone else,	Embora estejam em pé de igualdade com todos os outros,
This book made me sleep.	Esse livro me fez dormir.
Another day dawned in this dusty city.	Outro dia amanheceu nesta cidade empoeirada.
She jumped forward and grabbed her bag.	Ela pulou para frente e pegou a bolsa.
They considered her a trusted friend.	Eles a consideravam uma amiga confiável.
Hundreds of people were killed.	Centenas de pessoas foram mortas.
The lone wolf is hunted, but survives.	O lobo solitário é caçado, mas sobrevive.
That looks perfectly fine.	Isso parece perfeitamente bem.
This cheese is delicious!	Este queijo é delicioso!
The global economy is healthy.	A economia global é saudável.
The surgery went very well.	A cirurgia correu muito bem.
These ideas are not consistent.	Essas ideias não são consistentes.
I was therefore amazed at the response.	Fiquei, portanto, maravilhado com a resposta.
Unlike lead, copper is safely used every day.	Ao contrário do chumbo, o cobre é usado com segurança todos os dias.
We'll leave you to our ablutions.	Vamos deixá-lo com nossas abluções.
The wealth of this empire was based on gold.	A riqueza deste império baseava-se no ouro.
Wood burns quickly when exposed to air.	A madeira queima rapidamente quando exposta ao ar.
Butter is soft and creamy.	A manteiga é macia e cremosa.
Some dinosaur species were designed to eat vegetation.	Algumas espécies de dinossauros foram projetadas para comer vegetação.
It's hot here during the day.	É quente aqui, durante o dia.
Sentence of less than two years imprisonment.	Pena inferior a dois anos de prisão.
The woman wept softly.	A mulher chorou baixinho.
I'm staying home tonight and making dinner.	Vou ficar em casa esta noite e preparar o jantar.
Most poisoned populations are female.	A maioria das populações envenenadas são do sexo feminino.
Very good it did you.	Muito bem isso lhe fez.
The warlord set the village on fire.	O senhor da guerra incendiou a aldeia.
The ship entered the harbor, its sails billowing.	O navio entrou no porto, suas velas ondulando.
He ate a healthy diet, practicing yoga regularly.	Ele comia uma dieta saudável, praticando ioga regularmente.
The woman was brought to trial.	A mulher foi levada a julgamento.
Laughter is good medicine.	Rir é um bom remédio.
She was dressed in her best clothes.	Ela estava vestida com suas melhores roupas.
The handle is loose.	A alça está solta.
Her usual expression was wrinkled and tight.	Sua expressão habitual estava enrugada e apertada.
A commission was formed to investigate the problem.	A comissão foi formada para investigar o problema.
Some people advise against using salt in cooking.	Algumas pessoas desaconselham o uso de sal na culinária.
The farmer drained the well.	O fazendeiro drenou o poço.
This activity involves classifying and categorizing objects.	Esta atividade envolve classificar e categorizar objetos.
Entire forests were lost as a result.	Florestas inteiras foram perdidas como consequência.
The resurrection was instigated by the new pope.	A ressurreição foi instigada pelo novo papa.
The forest is dense and visibility is poor.	A floresta é densa e a visibilidade é ruim.
Remove all seeds from the fruit.	Remova todas as sementes da fruta.
Precious metals like silver and gold are rare.	Metais preciosos como prata e ouro são raros.
She was a small, fragile woman.	Ela era uma mulher pequena e frágil.
Be careful!	Tome cuidado!
A variety of instruments are used for this purpose.	Uma variedade de instrumentos são utilizados para este fim.
They hoped to sell them for more.	Eles esperavam vendê-los por mais.
The hero won this victory with great odds.	O herói conquistou esta vitória com grandes probabilidades.
The farmer's land was dry and the crops failed.	A terra do agricultor estava seca e as colheitas fracassaram.
Inheritance taxes will only discourage people from saving.	Os impostos sobre herança só vão desencorajar as pessoas de poupar.
Several species have disappeared completely.	Várias espécies desapareceram completamente.
Researchers encourage people to carefully consider their decisions.	Os pesquisadores encorajam as pessoas a considerar cuidadosamente suas decisões.
At the edge of the lawn was a tall tree.	Na beira do gramado havia uma árvore alta.
The head nurse spoke quietly to the doctors.	A enfermeira-chefe falou baixinho com os médicos.
The design is subtle but distinctive.	O design é sutil, mas distinto.
They continued to walk for years.	Eles continuaram a andar por anos.
The volcano erupted with surprising violence.	O vulcão entrou em erupção com uma violência surpreendente.
The trade dispute was resolved peacefully.	A disputa comercial foi resolvida pacificamente.
Scientists have found an important fossil in these rocks.	Os cientistas encontraram um fóssil importante nessas rochas.
The wires are wound together to form a cable.	Os fios são enrolados juntos para formar um cabo.
I stumbled across one recently.	Eu tropecei em um recentemente.
Fish develop into mature adults from eggs.	Os peixes se desenvolvem em adultos maduros a partir de ovos.
Study the schedule well.	Estude bem o cronograma.
She emerged from the dark basement.	Ela emergiu do porão escuro.
You shouldn't play this song too loud.	Você não deve tocar essa música muito alto.
Her bottom lip quivered.	Seu lábio inferior tremeu.
Many children particularly enjoyed the concert.	Muitas crianças gostaram particularmente do concerto.
Another study suggests that calcium can improve bone health.	Outro estudo sugere que o cálcio pode melhorar a saúde óssea.
The traveler had a luxury suite.	O viajante tinha uma suíte de luxo.
Local skaters, however, say the ice is thin.	Patinadores locais, no entanto, dizem que o gelo é fino.
The earthquake made things worse.	O terremoto piorou as coisas.
A herd of elephants roaming the plains.	Uma manada de elefantes vagando pelas planícies.
She has been far away from her family.	Ela tem estado muito longe de sua família.
This party has a friendly and welcoming atmosphere.	Esta festa tem uma atmosfera amigável e acolhedora.
They appear throughout the poem, allowing for a general sense of cohesion.	Aparecem ao longo do poema, permitindo uma sensação geral de coesão.
Children start school at age seven.	As crianças começam a escola aos sete anos.
He was restored to favor.	Ele foi restaurado ao favor.
The roasted coffee beans were ground to a fine powder.	Os grãos de café torrados foram moídos a um pó fino.
The butcher is only interested in selling meat.	O açougueiro só está interessado em vender carne.
I understood very little, of course.	Eu entendi muito pouco, é claro.
The flowers were arranged by an amateur florist.	As flores foram arranjadas por uma florista amadora.
Her arrogant behavior angered the union boss.	Seu comportamento arrogante irritou o chefe do sindicato.
The old man was silent for a brief moment.	O velho ficou em silêncio por um breve momento.
Government statisticians collect data on workers' wages.	Os estatísticos do governo coletam dados sobre os salários dos trabalhadores.
Identify a manager's most important role.	Identifique o papel mais importante de um gerente.
The minister spoke about peace and reconciliation.	O ministro falou sobre paz e reconciliação.
The deer leapt gracefully away.	O cervo saltou graciosamente para longe.
An ancient tradition, defended by many.	Uma tradição antiga, defendida por muitos.
The monks could not understand why the monk was behaving strangely.	Os monges não conseguiam entender por que o monge estava se comportando de forma estranha.
The merchant charged them a dozen dollars.	O comerciante cobrou-lhes uma dúzia de dólares.
The capital has more than one million inhabitants.	A capital tem mais de um milhão de habitantes.
Ma is not feeling well today.	Ma não está se sentindo bem hoje.
Water usually evaporates very quickly.	A água geralmente evapora muito rapidamente.
He left the office early.	Ele saiu do escritório mais cedo.
Some children are constantly hungry.	Algumas crianças estão constantemente com fome.
Other side.	Outro lado.
Let's check your progress.	Vamos verificar seu progresso.
The children were armed with knives.	As crianças estavam armadas com facas.
The birth of the child was a joyous occasion.	O nascimento da criança foi uma ocasião alegre.
The factory was turned into a battlefield.	A fábrica foi transformada em um campo de batalha.
Early next year, elections will be held.	No início do próximo ano, serão realizadas eleições.
he wondered.	Ele se perguntou.
The mother turned away disdainfully.	A mãe se virou com desdém.
My friend drank a lot of red wine.	Meu amigo bebeu muito vinho tinto.
Nicotine is a highly addictive substance.	A nicotina é uma substância altamente viciante.
A bank provides services to the general public.	Um banco oferece serviços ao público em geral.
The result is published in many scientific journals.	O resultado é publicado em muitas revistas científicas.
His deafness was evident.	Sua surdez era evidente.
He arrived in the country seven years before her.	Ele chegou ao país sete anos antes dela.
The study compared them to other animals.	O estudo os comparou com outros animais.
He hoped to raise funds to start a business.	Ele esperava arrecadar fundos para iniciar um negócio.
She threw the bowl of noodles across the room.	Ela arremessou a tigela de macarrão pela sala.
Electrolytes promote hydration by hydrating yourself.	Os eletrólitos promovem a hidratação hidratando-se.
Rats run around the dark corners of the room.	Ratos correm pelos cantos escuros da sala.
An artist began work on a series of paintings.	Um artista começou a trabalhar em uma série de pinturas.
We cooked a big turkey feast.	Nós cozinhamos um grande banquete de peru.
New cars have lights to indicate safety.	Carros novos têm luzes para indicar segurança.
Pureed vegetables should be smooth.	Legumes em puré devem ser lisos.
The government hopes to break a drought here.	O governo espera quebrar uma seca aqui.
Most people would not buy this stock.	A maioria das pessoas não compraria esta ação.
Computers are an integral part of our lives.	Os computadores são parte integrante de nossas vidas.
Organize your most important documents here.	Organize seus documentos mais importantes aqui.
Several ministers and officials were fired.	Vários ministros e funcionários foram demitidos.
The wedding was spectacular.	O casamento foi espetacular.
The environmentalist sued the city.	O ambientalista processou a cidade.
She helped the poor.	Ela ajudou os pobres.
The size of the rainbow depends on the humidity.	O tamanho do arco-íris depende da umidade.
She screamed in desperation.	Ela gritou em desespero.
The black dog can swim.	O cão preto pode nadar.
The villagers produce their own pottery.	Os habitantes da aldeia produzem a sua própria cerâmica.
He appeared, blinking, as if he had woken up from sleep.	Ele apareceu, piscando, como se acordasse do sono.
To plant tomatoes and basil, he starts the seeds indoors.	Para plantar tomates e manjericão, comece as sementes dentro de casa.
His request was rejected.	Seu pedido foi rejeitado.
He hit a home run in the first round.	Ele acertou um home run no primeiro turno.
They have solid ideas, but a terrible dark color.	Eles têm idéias sólidas, mas uma cor escura terrível.
The primate population is already in decline.	A população de primatas já está em declínio.
She served me tea, which was perfect.	Ela me serviu chá, que foi perfeito.
The youngest turns thirteen this spring.	O mais novo completa treze anos nesta primavera.
Take two weeks off and you'll be fine.	Tire duas semanas de folga e você ficará bem.
They extradited the man to another country.	Extraditaram o homem para outro país.
The kidnappers threatened to kill the hostages.	Os sequestradores ameaçaram matar os reféns.
Many animals were captured for scientific research.	Muitos animais foram capturados para pesquisas científicas.
He is impatient, sometimes rude and careless.	Ele é impaciente, às vezes rude e descuidado.
The main tourist attraction of this city is its zoos.	A principal atração turística desta cidade são seus zoológicos.
He demands to know why.	Ele exige saber por quê.
The poor starling is a celebrity.	O pobre estorninho é uma celebridade.
Many workers were laid off when the factory closed.	Muitos trabalhadores foram demitidos quando a fábrica fechou.
This can be difficult.	Isso pode ser difícil.
Old and dirty apartment buildings.	Prédios de apartamentos velhos e sujos.
Healthcare costs are prohibitive for many.	Os custos de saúde são proibitivos para muitos.
This city can best be described as laid back.	Esta cidade pode ser melhor descrita como descontraída.
The sand under his feet was thick, perfect for walking.	A areia sob seus pés era grossa, perfeita para caminhar.
The many varieties of weapons were displayed next.	As muitas variedades de armas foram exibidas em seguida.
The waiter was brilliant.	O garçom foi brilhante.
A loud bang broke the air.	Um estrondo alto quebrou o ar.
When he came back, he told her everything.	Quando voltou, contou-lhe tudo.
We need to give children more freedom.	Precisamos dar mais liberdade às crianças.
Happier times have returned.	Tempos mais felizes voltaram.
She took a hot shower, getting ready for bed.	Ela tomou um banho quente, preparando-se para dormir.
Keeping the studio clean is part of an artist's job.	Manter o estúdio limpo faz parte do trabalho de um artista.
What are these animals barking?	O que esses animais estão latindo?
He got bored and started playing.	Ele ficou entediado e começou a brincar.
They met for tea at the cafe.	Eles se encontraram para o chá no café.
The government recognizes the importance of education.	O governo reconhece a importância da educação.
Precipitation varies dramatically from year to year.	A precipitação varia drasticamente de ano para ano.
He promised me he would call me last night.	Ele me prometeu que me ligaria ontem à noite.
Strong winds were pulling at my clothes.	Os ventos fortes puxavam minha roupa.
He prepared for bed, feeling anxious.	Ele se preparou para dormir, sentindo-se ansioso.
A feast is held after the harvest.	Uma festa é realizada após a colheita.
He scoffed at the suggestion.	Ele zombou da sugestão.
The sun shone brightly.	O sol brilhou forte.
You could turn commercial poultry into delicious baked goods.	Você poderia transformar aves comerciais em deliciosos assados.
I'll explain later.	Eu te explico depois.
Vegetables grow quickly in spring.	Os vegetais crescem rapidamente na primavera.
The company sells its goods online.	A empresa vende suas mercadorias online.
The tide of opinion has turned.	A maré da opinião mudou.
Protesters gathered in large numbers.	Os manifestantes se reuniram em grande número.
Seeds should be sown in spring.	As sementes devem ser semeadas na primavera.
The snake crept forward.	A cobra rastejou à frente.
She gave birth to the baby without incident.	Ela deu à luz o bebê sem incidentes.
You must wear gloves when doing this.	Você deve usar luvas ao fazer isso.
A dead bird lay on the windowsill.	Um pássaro morto jazia no parapeito da janela.
The scientist has a new technique to detect cancer.	O cientista tem uma nova técnica para detectar câncer.
It is the delicate balance of nature.	É o delicado equilíbrio da natureza.
Enormous resources will be needed to restore the ancient aqueduct.	Serão necessários enormes recursos para restaurar o antigo aqueduto.
Prices are rising rapidly.	Os preços estão subindo rapidamente.
We provide materials for various development projects.	Fornecemos materiais para vários projetos de desenvolvimento.
We review the questions together.	Nós revisamos as perguntas juntos.
What's wrong with making some concessions?	O que há de errado em fazer algumas concessões?
The father could not refuse to help a stranger in need.	O pai não podia recusar-se a ajudar um estranho em necessidade.
It's good to get out of the house.	É bom sair de casa.
Do you know when the meeting will be?	Você sabe quando será a reunião?
Tennis got boring after she lost.	O tênis ficou chato depois que ela perdeu.
Fatty food is fattening.	Comida gordurosa engorda.
This senator's aquiline nose is well known.	O nariz aquilino deste senador é bem conhecido.
A handful of men knelt in prayer.	Um punhado de homens ajoelhou-se em oração.
Your cautious optimism is failing.	Seu otimismo cauteloso está falhando.
It is essential that there be balance in all things.	É essencial que haja equilíbrio em todas as coisas.
I've made up my mind, says the man.	Já me decidi, diz o homem.
We must go to bed early.	Devemos ir para a cama cedo.
Your teeth hurt when exposed to cold air.	Seus dentes doem quando expostos ao ar frio.
She doesn't respect her boss.	Ela não respeita seu chefe.
The computer is now activated.	O computador está agora ativado.
These countries were once one.	Esses países já foram um.
I need to buy new shoes.	Preciso comprar sapatos novos.
The prime minister was impeached in parliament.	O primeiro-ministro sofreu impeachment no parlamento.
It's best not to venture out at night.	É melhor não se aventurar à noite.
The clinic serves people from all over the region.	A clínica atende pessoas de toda a região.
The impulse of orders means action.	O impulso das ordens significa ação.
The king called an emergency meeting.	O rei convocou uma reunião de emergência.
A shirt that students wear.	Uma camisa que os alunos vestem.
The speaker talked about the greenhouse effect.	O palestrante falou sobre o efeito estufa.
The government imposed heavy taxes on billionaires.	O governo impôs pesados ​​impostos aos bilionários.
His memory failed.	Sua memória falhou.
The fish is fried and tastes like heaven.	O peixe é frito e tem gosto de céu.
He opened his mouth wide, and a yawn escaped.	Ele abriu bem a boca, e um bocejo escapou.
Cities in this region were famous for their music.	As cidades desta região eram famosas por sua música.
Existing housing is sparse but functional.	As habitações existentes são parcas, mas funcionais.
He was going crazy, holding his head and screaming.	Ele estava ficando louco, segurando a cabeça e gritando.
Reduce your weight and blood pressure through a healthy diet.	Reduza seu peso e pressão arterial através de uma dieta saudável.
Sleep in a quiet, dark room.	Durma em um quarto silencioso e escuro.
Use the recipe in your book.	Use a receita em seu livro.
We are thinking about moving.	Estamos pensando em nos mudar.
Troops depended on teamwork and individual skills.	As tropas dependiam do trabalho em equipe e de suas habilidades individuais.
You must be careful what you eat.	Você deve ter cuidado com o que você come.
Pine needles are falling everywhere.	As agulhas de pinheiro estão caindo por toda parte.
He saw the flashes in the sky.	Ele viu os flashes no céu.
His cheeks turned pink.	Suas bochechas ficaram rosadas.
Each type of mushroom advises the correct growing conditions.	Cada tipo de cogumelo aconselha as condições corretas de cultivo.
His tone became defensive.	Seu tom se tornou defensivo.
Energy experts agree.	Especialistas em energia concordam.
Bring a large pot of water to boil.	Leve uma panela grande com água para ferver.
He said absolutely nothing.	Ele não disse absolutamente nada.
The context showed no grammar errors.	O contexto não apresentou erros de gramática.
The poor man obeyed and went out to buy apples.	O pobre homem obedeceu e saiu para comprar maçãs.
Our previous novel by this author was exciting.	Nosso romance anterior deste autor foi emocionante.
She likes to live alone.	Ela gosta de morar sozinha.
Waterfalls also help villagers by building a small village economy.	As cachoeiras também ajudam os moradores construindo uma pequena economia de aldeia.
Use your common sense.	Use seu bom senso.
The minister urged people to resist.	O ministro exortou as pessoas a resistir.
The road winds through this region.	A estrada serpenteia por esta região.
Japanese spacecraft hitched a ride on their larger counterparts.	As naves espaciais japonesas pegaram carona em suas contrapartes maiores.
The check was no longer valid at this bank.	O cheque não era mais válido neste banco.
We must ensure that we are well prepared.	Devemos garantir que estamos bem preparados.
A news about this event.	Uma notícia sobre este evento.
The sports fields are poorly equipped.	Os campos desportivos estão mal equipados.
The train gradually gained speed.	O trem gradualmente ganhou velocidade.
Walking to work is a healthier alternative to driving.	Caminhar para o trabalho é uma alternativa mais saudável para dirigir.
He joined the army when he was eighteen.	Ele se juntou ao exército quando tinha dezoito anos.
Unfortunately, the water survived.	Infelizmente, a água sobreviveu.
These houses look lovely.	Estas casas parecem encantadoras.
Trading is now broken.	A negociação agora está quebrada.
Jewelry is traditional here, suitable for festivals.	A joalheria é tradicional aqui, adequada para festivais.
The old woman was helpless.	A velha estava indefesa.
Then he saw.	Então ele viu.
The deer backed away in fear.	O cervo se afastou, com medo.
He travels a lot and is always out.	Ele viaja muito e está sempre fora.
The merry feast spread quickly.	A festa alegre se espalhou rapidamente.
Cats were very playful.	Os gatos eram muito brincalhões.
The librarian was a little resentful of this information.	O bibliotecário ficou um pouco ressentido com essa informação.
Large amounts of metals consumed in war.	Grandes quantidades de metais consumidos na guerra.
This is generally acceptable.	Isso é geralmente aceitável.
Glittering gold ornaments reflected the setting sun.	Ornamentos de ouro brilhantes refletiam o sol poente.
The old barn began to crumble.	O velho celeiro começou a desmoronar.
Trains are much faster and more convenient than planes.	Os trens são muito mais rápidos e convenientes do que os aviões.
Thousands were massacred in the war that followed.	Milhares foram massacrados na guerra que se seguiu.
The sword swung heavily against the stone.	A espada golpeou pesadamente contra a pedra.
A waitress delivered a steaming pot of coffee.	Uma garçonete entregou um bule de café fumegante.
She was very tearful.	Ela estava muito chorosa.
Many travelers look for this place every year.	Muitos viajantes procuram este lugar todos os anos.
Many soldiers took refuge in the temple.	Muitos soldados se refugiaram no templo.
She nearly tripped over an overturned bench.	Ela quase tropeçou em um banco virado.
He wore her engagement ring.	Ele usava o anel de noivado dela.
A wild animal has invaded the house.	Um animal selvagem invadiu a casa.
All told, let's miss the show.	Tudo dito, vamos perder o show.
The regal white stallion reared up on its hind legs.	O régio garanhão branco empinou-se nas patas traseiras.
This must be a	Este deve ser um
The coup was a resounding success.	O golpe foi um sucesso retumbante.
The tractor broke down.	O trator quebrou.
A gentle breeze blew softly through the garden.	Uma brisa suave soprou suavemente pelo jardim.
The fire was extinguished by firefighters.	O fogo foi extinto pelos bombeiros.
He encouraged them to keep going.	Ele os encorajou a seguir em frente.
They were making millions with every transaction.	Eles estavam ganhando milhões com cada transação.
Water does not behave like water.	A água não se comporta como água.
The nooks and crannies are plentiful.	Os cantos e recantos são abundantes.
Take the time to plan your menu.	Aproveite o tempo para planejar seu menu.
Black smoke rose in the cold sky.	Fumaça negra subiu no céu frio.
Soybeans, carrots and lettuce are popular crops in this region.	Soja, cenoura e alface são culturas populares nesta região.
Come now, tell us your story.	Venha agora, conte-nos a sua história.
Their relationship remained platonic.	O relacionamento deles permaneceu platônico.
Roads link cities and villages.	As estradas ligam cidades e aldeias.
All fruits and vegetables contain some fat.	Todas as frutas e vegetais contêm alguma gordura.
She stood up, stretching.	Ela se levantou, espreguiçando-se.
She spent another day sleeping.	Passou mais um dia dormindo.
The smell of daisies is intoxicating.	O cheiro de margaridas é inebriante.
The program aims to help the family.	O programa visa ajudar a família.
A haunting melody played throughout the castle.	Uma melodia assombrosa tocava por todo o castelo.
Tomorrow, we celebrate our holy day.	Amanhã, celebramos o nosso dia santo.
A crowd of spectators gaped.	Uma multidão de espectadores ficou boquiaberta.
He cried a lot.	Ele chorou muito.
She took some money out of her purse.	Ela retirou algum dinheiro de sua bolsa.
He crawled into the closet.	Ele rastejou para dentro do armário.
Her driver is good enough.	O motorista dela é bom o suficiente.
The soldiers shared the precious resources.	Os soldados dividiram os preciosos recursos.
Many people here had little medical knowledge.	Muitas pessoas aqui tinham pouco conhecimento médico.
The city remained largely intact.	A cidade permaneceu praticamente intacta.
There was a knock on the front door.	Houve uma batida na porta da frente.
A scientist, she dedicated her life to understanding the universe.	Cientista, dedicou sua vida à compreensão do universo.
Her hair was in disarray.	Seu cabelo estava em desordem.
The unusual harvest was due to the unusual climate.	A colheita incomum foi devido ao clima incomum.
Do not let it cool.	Não deixe esfriar.
Water is a liquid, but ice is a solid.	A água é um líquido, mas o gelo é um sólido.
This favela is notorious for crime.	Esta favela é notória pelo crime.
A heavy torrential rain followed.	Seguiu-se uma forte chuva torrencial.
Look behind the curtain.	Olhe atrás da cortina.
The painter has a keen eye for detail.	O pintor tem um olho afiado para os detalhes.
I decided not to join the new team.	Decidi não me juntar à nova equipe.
Household items are as cheap as garbage.	Os utensílios domésticos são tão baratos quanto o lixo.
Later, the glorious empire fell apart.	Mais tarde, o glorioso império se desfez.
You will encounter obstacles.	Você vai encontrar obstáculos.
Elephant fur is thick and luxurious.	O pelo do elefante é grosso e luxuoso.
She bathed in the ocean.	Ela tomou banho no oceano.
The definition of postmodernism varies.	A definição de pós-modernismo varia.
Smith knows everything there is to know about cars.	Smith sabe tudo o que há para saber sobre carros.
The commission is meeting now.	A comissão está reunida agora.
The winning horse had a flowing white mane.	O cavalo vencedor tinha crina branca e fluida.
A large number of witnesses testified against him.	Um grande número de testemunhas depôs contra ele.
Tell me his wildest nightmare.	Conte-me o seu pesadelo mais selvagem.
Walk along this road and you will come to a fork.	Caminhe por essa estrada e você chegará a uma bifurcação.
Half the required amount of sugar is left for tomorrow.	Metade da quantidade necessária de açúcar é deixada para amanhã.
So she decided to steal the jewelry.	Então ela decidiu roubar as jóias.
Strong winds knocked down several trees.	Ventos fortes derrubaram várias árvores.
The riots were fueled by bad weather.	Os tumultos foram estimulados pelo mau tempo.
The female cardinal has bright red plumage.	O cardeal feminino tem plumagem vermelha brilhante.
The men stood there, silent.	Os homens ficaram parados ali, em silêncio.
Speak politely.	Fale educadamente.
Act now, before it's too late!	Aja agora, antes que seja tarde demais!
The child grabbed his zither.	A criança agarrou sua cítara.
Find wood for the fire.	Encontre lenha para o fogo.
The policeman wanted to warn us.	O policial queria nos avisar.
The palace is surrounded by a magnificent park.	O palácio está rodeado por um magnífico parque.
He raised the glass to his lips and drained it.	Ele levou o copo aos lábios e o esvaziou.
Finally the baker broke.	Finalmente o padeiro quebrou.
Clarissa is strangely quiet.	Clarissa está estranhamente quieta.
Therefore, these measures will lift the company to greater heights.	Portanto, essas medidas elevarão a empresa a alturas maiores.
The cashier took the customer's money.	O caixa pegou o dinheiro do cliente.
A pesticide is a substance used to kill insects.	Um pesticida é uma substância usada para matar insetos.
He was unexpectedly arrested.	Ele foi preso inesperadamente.
This is a very difficult concept to understand.	Este é um conceito muito difícil de entender.
Designed to be used with acrylic paints.	Projetado para ser usado com tintas acrílicas.
There is strong disagreement among historians.	Há um forte desacordo entre os historiadores.
If you have a problem, just ask, he said.	Se você tiver um problema, é só perguntar, ele disse.
Many sports enthusiasts agree.	Muitos entusiastas do esporte concordam.
So we have something in common.	Então temos algo em comum.
The scent of lavender filled his room.	O cheiro de lavanda encheu seu quarto.
Early childhood education is essential for intellectual development.	A educação infantil é fundamental para o desenvolvimento intelectual.
That being the case, why didn't he say so?	Sendo esse o caso, por que ele não disse isso?
Some animals are sexually mature at birth.	Alguns animais são sexualmente maduros ao nascer.
The country's economy is at a crossroads.	A economia do país está em uma encruzilhada.
You will come, won't you?	Você virá, não é?
Some auto workers earn very high wages.	Alguns trabalhadores de automóveis ganham salários muito altos.
Being late again wasn't good for reputation.	Chegar atrasado de novo não era bom para a reputação.
A bottle of water contains seventeen ounces of water.	Uma garrafa de água contém dezessete onças de água.
Identify woods by their leaf shapes, size and color.	Identifique as madeiras por suas formas de folhas, tamanho e cor.
A strong breeze stirred the leaves.	Uma brisa forte agitava as folhas.
This event caused a storm of protest.	Este evento causou uma tempestade de protestos.
The old woman wept with happiness.	A idosa chorou de felicidade.
Anger embittered her soul.	A raiva amargurou sua alma.
The dogs started barking.	Os cães começaram a latir.
A load of stones was dumped into the river.	Uma carga de pedras foi despejada no rio.
Employees have no voice during working hours.	Os funcionários não têm voz no horário de trabalho.
Gun violence rates have dropped this decade.	As taxas de violência armada caíram nesta década.
He was in a queue.	Ele estava em uma fila.
John couldn't remember the accident.	John não conseguia se lembrar do acidente.
A monkey is a type of monkey.	Um macaco é um tipo de macaco.
Your temperature is now normal.	Sua temperatura agora está normal.
There seems to be no solution in sight.	Parece não haver solução à vista.
He decided to go to this part of the forest.	Ele decidiu ir nesta parte da floresta.
The fish are delicious!	Os peixes são deliciosos!
Strikes are endemic in many countries.	As greves são endêmicas em muitos países.
He carefully applied the ointment to the injured hand.	Ele cuidadosamente aplicou a pomada na mão ferida.
The girl's eyes gleamed with pleasure.	Os olhos da jovem brilharam de prazer.
That movie theater always has a line to get in.	Aquele cinema sempre tem fila para entrar.
Life expectancy varies greatly from region to region.	A expectativa de vida varia muito de região para região.
Multiple competing institutions are quite common.	Várias instituições concorrentes são bastante comuns.
Money Money Money!	Dinheiro dinheiro dinheiro!
The lakes are covered in ice in winter.	Os lagos são cobertos de gelo no inverno.
With the rise of radio, music changed.	Com a ascensão do rádio, a música mudou.
Then you need to find a place to live.	Então você precisa encontrar um lugar para morar.
Several types of facilities are no longer in use.	Vários tipos de instalações não estão mais em uso.
Temperatures are expected to rise.	Espera-se que as temperaturas subam.
Glass is fragile.	O vidro é frágil.
The researchers believe they have found the cause.	Os pesquisadores acreditam ter encontrado a causa.
The forests were being cut down.	As florestas estavam sendo derrubadas.
The clouds were thick and black.	As nuvens eram espessas e negras.
She left without saying a word.	Ela saiu sem dizer uma palavra.
This city is known for its colorful festivals.	Esta cidade é conhecida por seus festivais coloridos.
You need to exercise patience.	Você precisa exercitar a paciência.
The car would have a blue license plate.	O carro teria uma placa azul.
Your teeth end up in a bowl of porridge.	Seus dentes acabam em uma tigela de mingau.
Frogs croaked softly in the swamp.	Sapos coaxavam baixinho no pântano.
None of the kids like broccoli.	Nenhuma das crianças gosta de brócolis.
The church built libraries.	A igreja construiu bibliotecas.
To my intense annoyance, the driver insists on singing!	Para meu intenso aborrecimento, o motorista insiste em cantar!
The yogurt was sour.	O iogurte estava azedo.
She walked away from him.	Ela se afastou dele.
Many people here suffered economic hardship.	Muitas pessoas aqui sofreram dificuldades econômicas.
Increase your monthly contribution.	Aumente sua contribuição mensal.
Most natives here do not eat meat.	A maioria dos nativos daqui não come carne.
This is pure sugar, not cane sugar.	Isso é açúcar puro, não açúcar de cana.
Dima knew the answer.	Dima sabia a resposta.
The meeting lasted exactly ten minutes.	A reunião durou exatamente dez minutos.
The statue is of an angel.	A estátua é de um anjo.
Railroads contributed to the industrial revolution.	As ferrovias contribuíram para a revolução industrial.
Then pour the mixture into the cups.	Em seguida, despeje a mistura nos copos.
The company is known throughout the country.	A empresa é conhecida em todo o país.
Be careful about overcooking.	Tenha cuidado com o cozimento excessivo.
No one knew the film's terrorism was real.	Ninguém sabia que o terrorismo do filme era real.
The elephant trumpeted loudly.	O elefante trombeteou alto.
The little boy cried.	O garotinho chorou.
I carry a bag full of objects.	Eu carrego uma bolsa cheia de objetos.
The dean sounded upbeat when talking about future enrollments.	O reitor parecia otimista ao falar sobre futuras matrículas.
Mansfield covered the region with a network of roads.	Mansfield cobria a região com uma rede de estradas.
Most bridges are of this type.	A maioria das pontes são deste tipo.
She heard a creak behind her back.	Ela ouviu um rangido atrás de suas costas.
He gave her a disdainful look.	Ele deu a ela um olhar de desdém.
This child is fighting with his friends.	Essa criança está brigando com seus amigos.
Virgil was a great writer.	Virgílio foi um grande escritor.
Their trucks are bright red.	Seus caminhões são vermelhos brilhantes.
The two originally came from different villages.	Os dois vieram originalmente de aldeias diferentes.
The houses face east, so they get the morning sun.	As casas estão voltadas para o leste, então pegam o sol da manhã.
Have just one cup of sugar.	Tome apenas uma xícara de açúcar.
Moral damage stems from change.	O dano moral decorre da mudança.
So we were taught.	Então fomos ensinados.
He handed the flowers to the old man.	Ele entregou as flores ao velho.
This country has never been to war.	Este país nunca foi à guerra.
He ate an apple.	Ele comeu uma maçã.
The rich get richer while the poor get poorer.	Os ricos ficam mais ricos enquanto os pobres ficam mais pobres.
Ralph found himself in solitary confinement.	Ralph se viu em confinamento solitário.
The painting is a masterpiece.	A pintura é uma obra-prima.
Our son is an architect	Nosso filho é arquiteto
People in this region speak a dialect.	As pessoas nesta região falam um dialeto.
His resentment subsided.	Seu ressentimento diminuiu.
The questioner uses double negatives deliberately.	O questionador usa duplas negativas deliberadamente.
The food is far from delicious.	A comida está longe de ser deliciosa.
He has a huge influence on the public mind.	Ele tem uma enorme influência na mente do público.
He apologized for his outburst.	Ele se desculpou por sua explosão.
Now, you must pour the chocolate chips into the cream.	Agora, você deve derramar as gotas de chocolate no creme.
The men debated for hours.	Os homens debateram por horas.
The accident was caused by faulty brakes	O acidente foi causado por freios defeituosos
The election was marred by allegations of fraud.	A eleição foi marcada por alegações de fraude.
The toilet block is located next to the river.	O bloco de banheiros está localizado próximo ao rio.
That maiden was on the shore of the sea.	Aquela donzela estava na costa do mar.
Let this charity campaign begin!	Que comece esta campanha de caridade!
The suspect was seen driving a stolen car.	O suspeito foi visto dirigindo um carro roubado.
The policeman ordered them to continue walking.	O policial ordenou que continuassem andando.
She was a gangster, a movie star and a thief.	Ela era uma gangster, uma estrela de cinema e uma ladra.
First, let's set up a conference.	Primeiro, vamos configurar uma conferência.
Four ghosts haunt the castle.	Quatro fantasmas assombram o castelo.
Many incidents go unpunished.	Muitos incidentes ficam impunes.
She was an elegant woman in her forties.	Ela era uma mulher elegante na casa dos quarenta.
Again he trained hard.	Novamente ele treinou duro.
There was a small shop near her camp.	Havia uma pequena loja perto de seu acampamento.
The pastor was halfway to the door.	O pastor estava a meio caminho da porta.
The doctor asked him several questions.	O médico lhe fez várias perguntas.
She felt overwhelmed and quickly looked away.	Ela se sentiu sobrecarregada e rapidamente desviou os olhos.
Riding the train is a relaxing way to travel.	Andar de trem é uma maneira relaxante de viajar.
Particles move back and forth between fluid and solid states.	As partículas se movem para frente e para trás entre os estados fluido e sólido.
Now, she added three cups of water.	Agora, ela acrescentou três xícaras de água.
The movement forced him to flee.	O movimento o obrigou a fugir.
These hands are transparent.	Estas mãos são transparentes.
The instrument was borrowed last month.	O instrumento foi emprestado no mês passado.
The truth always comes out in the end.	A verdade sempre aparece no final.
This restaurant serves delicious food.	Este restaurante serve comida deliciosa.
The team has an important game this weekend.	A equipe tem um jogo importante neste fim de semana.
Test the candles before lighting them.	Teste as velas antes de acendê-las.
He dedicated his life to public service.	Dedicou sua vida ao serviço público.
The smoke smells like burnt rubber.	A fumaça cheira a borracha queimada.
The conversation was quite interesting.	A conversa foi bastante interessante.
They went to the zoo together.	Eles foram ao zoológico juntos.
He learned of his expulsion.	Ele soube de sua expulsão.
This half for the readers.	Esta metade para os leitores.
Any home you own has some value.	Qualquer casa que você possui tem algum valor.
It was embedded like a cork in his skull.	Foi encaixado como uma rolha em seu crânio.
This region has vast mineral resources but few large industries.	Esta região possui vastos recursos minerais, mas poucas indústrias de grande porte.
I was tired from the long journey.	Eu estava cansado da longa viagem.
She had a rich history and an equally long future.	Ela tinha uma história rica e um futuro igualmente longo.
Refine, clean and shine.	Refinar, limpar e brilhar.
Each competitor was allowed to bring their partner.	Cada competidor foi autorizado a trazer seu parceiro.
There was, of course, a catch.	Havia, é claro, uma pegadinha.
Very little is known about this species.	Muito pouco se sabe sobre esta espécie.
Curiosity kept her glued to the screen.	A curiosidade a manteve grudada na tela.
I was satisfied with my new helmet.	Fiquei satisfeito com meu novo capacete.
We must improve our understanding of technology.	Devemos melhorar nossa compreensão da tecnologia.
The trumpet sounded the call to arms.	A trombeta soou o chamado às armas.
There have been advances in computer chips.	Houve avanços em chips de computador.
The dogs dragged her.	Os cães a arrastaram.
We need to harvest less raspberries.	Precisamos colher menos framboesas.
So, too, traveling broadens horizons.	Assim, também, viajar alarga os horizontes.
This route is not popular with drivers.	Esta rota não é popular entre os motoristas.
This bookcase is full of books.	Esta estante está cheia de livros.
Cliffs and Quaternary ravines are visible nearby.	Falésias e ravinas quaternárias são visíveis nas proximidades.
The prophet expects peace to prevail.	O profeta espera que a paz prevaleça.
Feel free.	Fique a vontade.
Ice cream is sold here.	Sorvete é vendido aqui.
The druids believed that the seven hills had magical powers.	Os druidas acreditavam que as sete colinas tinham poderes mágicos.
Scientists believe that smoke from fires affects air quality.	Os cientistas acreditam que a fumaça dos incêndios afeta a qualidade do ar.
The shopkeeper quickly replaced the broken platter.	O lojista rapidamente substituiu a travessa quebrada.
You have two pieces of information.	Você tem duas informações.
First, let's get the ingredients.	Primeiro, vamos pegar os ingredientes.
A third option is to dye your hair black.	Uma terceira opção é pintar o cabelo de preto.
Think about those times if you can.	Pense nesses tempos, se puder.
She believes that global trade is detrimental to world peace.	Ela acredita que o comércio global é prejudicial à paz mundial.
One patient's pain was intense.	A dor de um paciente era intensa.
He failed to cross the finish line.	Ele não conseguiu cruzar a linha de chegada.
The guard was removed from the gate.	O guarda foi removido do portão.
Six men and two women are chosen at random.	Seis homens e duas mulheres são escolhidos ao acaso.
Add a few drops of strawberry extract to the cream.	Adicione algumas gotas de extrato de morango ao creme.
It can only be reached by a small road.	Só pode ser alcançado por uma pequena estrada.
The earthquake caused widespread damage.	O terremoto causou danos generalizados.
The glass breaks and pieces of glass scatter.	O vidro se quebra e pedaços de vidro se espalham.
The exhibition received positive reviews.	A exposição recebeu críticas positivas.
However, there is very little evidence.	No entanto, há muito pouca evidência.
The earthquake left his family homeless.	O terremoto deixou sua família desabrigada.
Refusing to tolerate your bad behavior any longer,	Recusando-se a tolerar seu mau comportamento por mais tempo,
He fell on the bridge.	Ele caiu na ponte.
Do not list all scores in one table.	Não liste toda a pontuação em uma tabela.
The singer needs a good accompanist.	O cantor precisa de um bom acompanhante.
Three glasses of red wine.	Três copos de vinho tinto.
Some diseases are contagious.	Algumas doenças são contagiosas.
The fruit was harvested by hand from the trees.	A fruta foi colhida à mão das árvores.
These stores need a fresh coat of paint.	Essas lojas precisam de uma nova camada de tinta.
May you live a thousand years.	Que você viva mil anos.
She put a lid on the pot.	Ela colocou uma tampa na panela.
This region has a mild climate.	Esta região tem um clima ameno.
It will take two hours to finish.	Levará duas horas para terminar.
Have you ever tried durian?	Você já provou durian?
The street, flooded with neon lights and conversation,	A rua, inundada de luzes de néon e conversas,
We met at several nightclubs.	Nos conhecemos em várias casas noturnas.
He knew it was time to go.	Ele sabia que era hora de ir.
Remember to take the time to write.	Lembre-se de reservar tempo para escrever.
This old tree witnessed many important events.	Esta velha árvore testemunhou muitos eventos importantes.
This dish includes eggs, pasta and vegetables.	Este prato inclui ovos, macarrão e legumes.
Collect the fertilizer in a trash can.	Colete o fertilizante em uma lixeira.
The world's oceans are in trouble.	Os oceanos do mundo estão em apuros.
The prospect was especially exciting.	A perspectiva era especialmente emocionante.
Singing relaxes you and helps you sleep.	Cantar a relaxa e a ajuda a dormir.
The courtiers support the old king, but his words are empty.	Os cortesãos apoiam o velho rei, mas suas palavras são vazias.
He seemed to sense her discomfort.	Ele pareceu sentir o desconforto dela.
The museum's collection is small but good.	A coleção do museu é pequena, mas boa.
I've been working hard all day.	Eu tenho trabalhado duro o dia todo.
His calm demeanor inspired confidence in everyone.	Seu comportamento calmo inspirava confiança em todos.
The young man admitted that he was afraid.	O jovem admitiu que estava com medo.
The queen and the knight are in love.	A rainha e o cavaleiro estão apaixonados.
Can you describe these qualities?	Você pode descrever essas qualidades?
The people of the village struggled to survive.	As pessoas da aldeia lutaram para sobreviver.
The smog is dense in the city.	O smog é denso na cidade.
The walls of this cathedral are adorned with beautiful mosaics.	As paredes desta catedral são adornadas com belos mosaicos.
Once again, we have to disagree.	Mais uma vez, temos que discordar.
The match was long, but the tension was intense.	A partida foi longa, mas a tensão foi intensa.
Make patterns on the felt with a felt-tip pen.	Faça padrões no feltro com uma caneta de feltro.
She took her place as the ceremony began.	Ela ocupou seu lugar quando a cerimônia começou.
The part is worn out.	A peça está desgastada.
We always go step by step.	Sempre marchamos a passo.
The bishop devised a cunning plan to inflate the numbers.	O bispo elaborou um plano astuto para inflar os números.
At these temperatures, oxygen quickly disappears from the water.	A estas temperaturas o oxigénio desaparece rapidamente da água.
The wine is red wine.	O vinho é vinho tinto.
The federation had nothing to do business with.	A federação não tinha nada com que fazer negócios.
Many nations saw this as a thinly veiled threat.	Muitas nações viram isso como uma ameaça não muito velada.
I remember playing hide and seek as a child.	Lembro-me de brincar de esconde-esconde quando criança.
Thieves broke into many houses that night.	Os ladrões invadiram muitas casas naquela noite.
He fears that the pollution will cause health problems.	Ele teme que a poluição cause problemas de saúde.
What is his relationship with you?	Qual é a relação dele com você?
Alcohol smoke wafted through the cabin.	A fumaça do álcool flutuava pela cabine.
These sausages are stuffed with beef, pork and veal.	Estas salsichas são recheadas com carne de vaca, porco e vitela.
The food arrived, hot.	A comida chegou, quentinha.
Tell me more about this book.	Conte-me mais sobre esse livro.
Don't forget to bring the masking tape.	Não se esqueça de trazer a fita adesiva.
Her dress was modest.	Seu vestido era modesto.
The city maintains a vast network of tubes.	A cidade mantém uma vasta rede de tubos.
She thought it was dirty.	Ela achou que estava sujo.
The president has a demonstrated commitment to human rights.	O presidente tem um compromisso demonstrado com os direitos humanos.
A sweet smell wafted from the kitchen.	Um cheiro doce exalava da cozinha.
The fire started during the night.	O fogo começou durante a noite.
A heavy rain lasted for hours.	Uma forte chuva durou horas.
A passion for politics can consume your life.	A paixão pela política pode consumir sua vida.
He held out a trembling hand.	Ele estendeu a mão trêmulo.
Three million people live in this city.	Três milhões de pessoas vivem nesta cidade.
He always gave my friends work.	Ele sempre deu trabalho aos meus amigos.
Young people were leaving in droves.	Os jovens estavam saindo em massa.
That phone of yours is no good.	Esse seu telefone não é bom.
Opposition to the law was widespread.	A oposição à lei era generalizada.
The tourist board can answer all your questions.	O conselho de turismo pode responder a todas as suas perguntas.
Dogs have a keen sense of smell.	Os cães têm um olfato apurado.
Two thousand years of dust have accumulated in this area.	Dois mil anos de poeira se acumularam nesta área.
He used to visit the library in the old days.	Ele costumava visitar a biblioteca nos velhos tempos.
Doing nothing, struggling with everyday life.	Sem fazer nada, lutando com a vida cotidiana.
The museum is small but quite interesting.	O museu é pequeno, mas bastante interessante.
Several generations of these seeds sprouted.	Várias gerações dessas sementes brotaram.
He was a voracious reader.	Era um leitor voraz.
He's not very bright, but he's reliable.	Ele não é muito brilhante, mas é confiável.
The one-child policy was a disaster.	A política do filho único foi um desastre.
A boy is on the stairs.	Um menino está na escada.
The coastline is breathtaking.	O litoral é de tirar o fôlego.
The church is next to the fountain.	A igreja fica ao lado da fonte.
Wild dogs roamed the streets.	Cães selvagens vagavam pelas ruas.
Take the kids to the park.	Leve as crianças ao parque.
Simon brought the dog inside.	Simon trouxe o cachorro para dentro.
Sleep quality is crucial for good health.	A qualidade do sono é crucial para uma boa saúde.
Francis has given valuable advice to his advisers.	Francisco tem dado conselhos valiosos a seus conselheiros.
These statues are placed on top of a hill.	Estas estátuas são colocadas no alto de uma colina.
He used to work as a fashion model.	Ele costumava trabalhar como modelo de moda.
A barrel of pork would cost ten dollars.	Um barril de carne de porco custaria dez dólares.
He traveled everywhere in a homemade rocket.	Ele viajou para todos os lugares em um foguete caseiro.
Investigators were unable to catch the wanted man.	Os investigadores não conseguiram pegar o homem procurado.
She forgot to unplug her cell phone charger.	Ela esqueceu de desligar o carregador do celular.
The eyes of the world turned to the Olympics.	Os olhos do mundo se voltaram para as olimpíadas.
A delicious aroma filled the apartment.	Um aroma delicioso encheu o apartamento.
He took the thief by surprise.	Ele pegou o ladrão de surpresa.
The bathroom is in the corner.	O banheiro fica no canto.
For them, water scarcity was a serious problem.	Para eles, a escassez de água era um problema grave.
He was clearly of royal lineage.	Ele era claramente de linhagem real.
Unfortunately, few people took this advice seriously.	Infelizmente, poucas pessoas levaram esse conselho a sério.
If you don't, he will be fired.	Se não o fizer, será despedido.
There were many cars in the parking lot.	Havia muitos carros no estacionamento.
Suggestions for improvement are always welcome.	Sugestões de melhorias são sempre bem vindas.
The lawn is quite big.	O gramado é bastante grande.
The shy girl was afraid to enter the fort.	A menina tímida estava com medo de entrar no forte.
These protests are unwarranted.	Esses protestos são injustificados.
When traveling, one sees many memorable scenes.	Ao viajar, vê-se muitas cenas memoráveis.
His mother couldn't believe what he said.	Sua mãe não podia acreditar no que ele disse.
You can wear silk stockings and underwear.	Você pode usar meias de seda e roupas íntimas.
The family had breakfast in the dining room.	A família tomou café da manhã na sala de jantar.
You have to clean this floor.	Você tem que limpar esse chão.
First, we need to thaw the goat cheese.	Primeiro, precisamos descongelar o queijo de cabra.
They were marching for peace.	Eles estavam marchando pela paz.
There is a certain arrogance in the aristocracy.	Há uma certa arrogância na aristocracia.
Avoid talking with your mouth full.	Evite falar com a boca cheia.
How to split text into sentences?	Como dividir o texto em frases?
Considerable changes have taken place in recent decades.	Mudanças consideráveis ​​ocorreram nas últimas décadas.
The incredible story of how she saved the child.	A incrível história de como ela salvou a criança.
I have no choice in this matter.	Não tenho escolha neste assunto.
This workshop aims to reduce emissions.	Este workshop visa reduzir as emissões.
Plants need a lot of light to grow.	As plantas precisam de muita luz para crescer.
He sent the letter in the mail.	Ele enviou a carta pelo correio.
What do slash marks mean to you?	O que as marcas de barra significam para você?
This exercise program was developed by a physiologist.	Este programa de exercícios foi desenvolvido por um fisiologista.
Their silence was frightening but majestic.	O silêncio deles era assustador, mas majestoso.
Too much attention has been paid to local developments.	Foi dada demasiada atenção aos desenvolvimentos locais.
Many city residents were evacuated here.	Muitos moradores da cidade foram evacuados aqui.
When driving, pay close attention to traffic signs.	Ao dirigir, observe atentamente os sinais de trânsito.
His backpack was covered in stickers.	Sua mochila estava coberta de adesivos.
The thieves broke into a neighbor's house.	Os ladrões invadiram a casa de um vizinho.
The area near the city is sparsely populated.	A área perto da cidade é escassamente povoada.
The youth center was threatened with closure.	O centro juvenil foi ameaçado de fechamento.
He visits us every year.	Ele nos visita todos os anos.
She promised to be solemn.	Ela prometeu ser solene.
She stopped smoking.	Ela parou de fumar.
There is a slight chill in the air.	Há um leve frio no ar.
He gathered a small group of followers.	Ele reuniu um pequeno grupo de seguidores.
Here we will build the new city library.	Aqui vamos construir a nova biblioteca da cidade.
We tried to reach an agreement.	Tentamos chegar a um acordo.
She had a terrible fall.	Ela sofreu uma queda terrível.
Hearing its sweet tones, we swooned.	Ouvindo seus tons doces, nós desmaiamos.
The industries of this nation are mainly located in the south.	As indústrias desta nação estão localizadas principalmente no sul.
He possessed several strange attributes.	Ele possuía vários atributos estranhos.
Expressive art presents a cultural perspective.	A arte expressiva apresenta uma perspectiva cultural.
Every woman has the right to marry whoever she chooses.	Toda mulher tem o direito de se casar com quem ela escolher.
The doctor confirmed his suspicions.	O médico confirmou suas suspeitas.
The politician rose angrily.	O político levantou-se com raiva.
Assigned to work among the prisoners, he was forced to make concessions.	Designado para trabalhar entre os prisioneiros, ele foi forçado a fazer concessões.
The faces of all students were drawn.	Os rostos de todos os alunos foram desenhados.
Tensions are high on these streets.	As tensões são altas nestas ruas.
I have some unfinished business to attend to.	Tenho alguns negócios inacabados para tratar.
We say, therefore, that a battle is won.	Dizemos, portanto, que uma batalha está vencida.
The city is known for its wide open spaces.	A cidade é conhecida por seus amplos espaços abertos.
He lured the animals closer with a lamb chop.	Ele atraiu os animais para mais perto com uma costeleta de cordeiro.
The odor is pungent.	O odor é pungente.
Indonesian foreign policy is purely reactive.	A política externa indonésia é puramente reativa.
Stuck in traffic again.	Preso no trânsito novamente.
Cooking involves heating food until ready.	Cozinhar envolve aquecer os alimentos até ficarem prontos.
Neither effort nor skill will help you.	Nem esforço nem habilidade irão ajudá-lo.
Some members criticized the plan, saying it was unrealistic.	Alguns membros criticaram o plano, dizendo que era irreal.
The said center will be inaugurated soon.	O referido centro será inaugurado em breve.
The cuffs of his dark suit were neatly hemmed.	Os punhos de seu terno escuro tinham bainhas perfeitas.
There was no room for error.	Não havia espaço para erro.
The base of the tower is modeled after a medieval castle.	A base da torre é modelada após um castelo medieval.
Once a year, lions migrate to the rainforest.	Uma vez por ano, os leões migram para a floresta tropical.
They finally managed to hit the target.	Eles finalmente conseguiram acertar o alvo.
Exercise every day.	Exercite-se todos os dias.
Owen tried to make himself understood.	Owen tentou se fazer entender.
The snake slithered away, out of sight.	A cobra deslizou para longe, fora de vista.
Some political scientists claim that "politics" does not exist.	Alguns cientistas políticos afirmam que a "política" não existe.
Few visitors are allowed into the museum.	Poucos visitantes são permitidos no museu.
They are an endangered species.	Eles são uma espécie em extinção.
Success, however, is far from guaranteed.	O sucesso, no entanto, está longe de ser garantido.
The army used tanks for transport.	O exército usava tanques para transporte.
Many new drugs are being researched each year.	Muitos novos medicamentos estão sendo pesquisados ​​a cada ano.
There will be a long line for tickets.	Haverá uma longa fila para ingressos.
A village delegation approached the government.	Uma delegação da aldeia abordou o governo.
Some people consider it unethical.	Algumas pessoas consideram antiético.
To the king's dismay, the prince adopted a different faith.	Para consternação do rei, o príncipe adotou uma fé diferente.
The sultana must be made from a new official authorization.	A sultana deve ser feita a partir de nova autorização oficial.
The mountain is distinguished by its intense green color.	A montanha distingue-se pela sua intensa coloração verde.
He lent me money, but he didn't give me interest.	Ele me emprestou dinheiro, mas não me deu juros.
His coat was covered in dust.	Seu casaco estava coberto de poeira.
The storm brought torrential rains and destructive winds.	A tempestade trouxe chuvas torrenciais ventos destrutivos.
The scientist placed the test tube in the freezer.	O cientista colocou o tubo de ensaio no freezer.
Our city acquired television reception a few years ago.	Nossa cidade adquiriu recepção de televisão há alguns anos.
This sinkhole is very dangerous.	Este sumidouro é muito perigoso.
There is no evidence to prove this to be true.	Não há nenhuma evidência para provar que isso é verdade.
Ants collect sugar.	As formigas recolhem açúcar.
Oil is refined from crude oil.	O petróleo é refinado a partir do petróleo bruto.
They whispered to each other softly.	Eles sussurraram um para o outro baixinho.
He lightened his workload by delegating tasks.	Ele aliviou sua carga de trabalho delegando tarefas.
The church provided service after service.	A igreja prestou serviço após serviço.
The eyes behind the sunglasses were clear and moist.	Os olhos por trás dos óculos escuros estavam límpidos e úmidos.
Terrorist attacks were considered an act of war.	Os ataques terroristas foram considerados um ato de guerra.
The castle was built in stone.	O castelo foi construído em pedra.
They do not need large amounts of water.	Eles não precisam de grandes quantidades de água.
The brave woman was presented with a hearty meal.	A mulher corajosa foi presenteada com uma refeição farta.
The pelvis is a fusion of bones.	A pélvis é uma fusão de ossos.
The medical profession demands excellence.	A profissão médica exige excelência.
The royal house was notorious for demanding excessive taxes.	A casa real era notória por exigir impostos excessivos.
His writing is devoid of emotion.	Sua escrita é desprovida de emoção.
The boys were fishing on the bank of the river.	Os meninos pescavam na margem do rio.
In some countries, smoking in public is prohibited.	Em alguns países, é proibido fumar em público.
What is the apple pie recipe?	Qual é a receita da torta de maçã?
The earth's crust is thin in places, like here.	A crosta terrestre é fina em alguns lugares, como aqui.
What is your address?	Qual é o seu endereço?
He said he would visit again next week.	Ele disse que iria visitar novamente na próxima semana.
Galactic empires had risen and fallen many times.	Os impérios galácticos haviam surgido e caído muitas vezes.
The gift was appropriate.	O presente foi apropriado.
Ali's family grows corn and wheat.	A família de Ali cultiva milho e trigo.
There are many uses for ginger.	Existem muitos usos para o gengibre.
A general is a capable leader.	Um general é um líder capaz.
The fisherman discovered oysters on the beach.	O pescador descobriu ostras na praia.
He is particular about the way he eats his food.	Ele é particular sobre a maneira como ele come sua comida.
We encountered bad traffic.	Encontramos um trânsito ruim.
Next year he will be thirty.	Ano que vem ele vai fazer trinta.
We still have to do it.	Ainda temos que fazê-lo.
Ancient customs are an important part of the culture.	Os costumes antigos são uma parte importante da cultura.
I ate my breakfast.	Eu comi meu café da manhã.
The stallion pulled a wooden cart.	O garanhão puxou uma carroça de madeira.
The bus brakes squeaked loudly.	Os freios do ônibus rangeram alto.
He had wild hair.	Ele tinha cabelo selvagem.
The tranquility was broken only by the singing of birds.	A tranquilidade foi quebrada apenas pelo canto dos pássaros.
She slowly stripped off her clothes.	Ela lentamente despiu sua roupa.
She proved to be very manipulative.	Ela provou ser muito manipuladora.
Then he turned around.	Então, ele se virou.
He is tall and thin.	Ele é alto e magro.
The crowd cheered.	A multidão aplaudiu.
Eggs must be at room temperature.	Os ovos devem estar em temperatura ambiente.
The grapes tasted wonderful.	As uvas tinham um sabor maravilhoso.
A group of bandits stole our belongings.	Um grupo de bandidos roubou nossos pertences.
The skater fell into a weave, twisting her wrist.	A patinadora caiu em uma trama, torcendo o pulso.
The landscape was beautiful.	A paisagem era linda.
Our pool is half full.	Nossa piscina está meio cheia.
A servant waited nearby.	Um criado esperava por perto.
This conversation didn't make any sense.	Essa conversa não fazia o menor sentido.
A humpbacked frog resembles a lizard.	Um sapo corcunda se assemelha a um lagarto.
The soup fell short of the mark.	A sopa ficou aquém da marca.
An air strike injured several people.	Um ataque aéreo feriu várias pessoas.
Science advances, its progress seemingly inexorable.	A ciência avança, seu progresso aparentemente inexorável.
His speech was magnetic.	Seu discurso era magnético.
It's metal, not wood.	É metal, não madeira.
When two trains collide, this usually happens.	Quando dois trens colidem, isso geralmente acontece.
Study the subject well.	Estude bem o assunto.
Each cozy tea was different from the next.	Cada chá aconchegante era diferente do outro.
Call him.	Ligue para ele.
Urban poor around the world.	Pobres urbanos em todo o mundo.
She tripped on the stairs.	Ela tropeçou nas escadas.
The sun is shining.	O sol esta brilhando.
Several women approached him, laughing.	Várias mulheres se aproximaram dele, rindo.
A prickly sensation filled his nostrils.	Uma sensação espinhosa encheu suas narinas.
This village is famous for its vegetables.	Esta aldeia é famosa pelos seus vegetais.
The mother and uncle were unemployed.	A mãe e o tio estavam desempregados.
The cows were milked every morning.	As vacas eram ordenhadas todas as manhãs.
Two years until the referendum.	Faltam dois anos para o referendo.
My deepest condolences on the loss of your father.	Minhas mais profundas condolências pela perda de seu pai.
Many problems exist here that need to be solved.	Muitos problemas existem aqui que precisam ser resolvidos.
This will change the course of history.	Isso mudará o curso da história.
An earthquake occurred recently.	Um terremoto ocorreu recentemente.
The wind is blowing very hard today.	O vento está soprando muito forte hoje.
She met a new neighbor today.	Ela conheceu um novo vizinho hoje.
The merger will create opportunities for stronger jobs.	A fusão criará oportunidades para empregos mais fortes.
When will they arrive?	Quando eles vão chegar?
So does the material in the sections below.	O mesmo acontece com o material nas seções abaixo.
Their house caught fire last night.	A casa deles pegou fogo ontem à noite.
The forest was lush and green.	A floresta era exuberante e verde.
When winter comes, snow covers the icy roads.	Quando o inverno chega, a neve cobre as estradas geladas.
An analysis of this work has led to some important results.	Uma análise desse trabalho levou a alguns resultados importantes.
He enveloped her in his embrace.	Ele a envolveu em seu abraço.
Government officials have been dismissive.	Funcionários do governo têm sido desdenhosos.
This was the best meal we have ever eaten.	Esta foi a melhor refeição que já comemos.
He made her come back after thirty minutes.	Ele a fez voltar depois de trinta minutos.
No one made eye contact.	Ninguém fez contato visual.
She toasted the prime minister.	Ela brindou ao primeiro-ministro.
Although initially denied, he was eventually credited.	Embora inicialmente negado, ele acabou sendo creditado.
The grizzly bear was not afraid of a human.	O urso pardo não tinha medo de um ser humano.
He looked away.	Ele olhou para longe.
He approached the bank manager.	Ele se aproximou do gerente do banco.
The wind was quite strong that day.	O vento estava bastante forte naquele dia.
We were impressed by the scale of the project.	Ficamos impressionados com a escala do projeto.
The financial sector employs a large number of people.	O setor financeiro emprega um grande número de pessoas.
Light the fire under the pan.	Acenda o fogo embaixo da panela.
Cleopatra was the most beautiful woman in the world.	Cleópatra era a mulher mais bonita do mundo.
They display the highest levels of stress.	Eles exibem os mais altos níveis de estresse.
We must reduce the use of automobiles.	Devemos reduzir o uso de automóveis.
They think alliances are the key to survival.	Eles acham que as alianças são a chave para a sobrevivência.
The beaches here are full of tourists every summer.	As praias aqui estão cheias de turistas a cada verão.
This country is increasingly dependent on natural gas.	Este país depende cada vez mais do gás natural.
She tried to row against the wind.	Ela tentou remar contra o vento.
As a test, some doctors did a little experiment.	Como teste, alguns médicos fizeram um pequeno experimento.
Hop wasn't convinced.	Hop não estava convencido.
It cannot be done without gunpowder.	Não pode ser feito sem pólvora.
The first mosquitoes of the season swarmed.	Os primeiros mosquitos da temporada enxamearam.
Some of her poems were addressed directly to the king.	Alguns de seus poemas foram dirigidos diretamente ao rei.
A blood clot formed in her leg.	Um coágulo de sangue se formou em sua perna.
To appreciate flowers, it helps to see them.	Para apreciar flores, ajuda vê-las.
I'm thirsty.	Estou com sede.
I have a new aspiration.	Tenho uma nova aspiração.
The water was freezing.	A água estava gelada.
Twenty thieves were arrested.	Vinte ladrões foram presos.
I stopped at the post office.	Parei no correio.
The computer appeared quickly.	O computador apareceu rapidamente.
Her dress flew with the wind.	Seu vestido voou com o vento.
Wild animals killed in traps and other clever methods	Animais selvagens mortos em armadilhas e outros métodos inteligentes
So this just goes to show, you never know.	Então, isso só vai mostrar, você nunca sabe.
Research has shown that there are many benefits.	A pesquisa mostrou que há muitos benefícios.
The youths then fled.	Os jovens então fugiram.
Water vendors sold soft drinks and cigarettes to passengers.	Os vendedores de água vendiam refrigerantes e cigarros aos passageiros.
I'm joining a hiking club.	Estou participando de um clube de caminhadas.
The only option was to lock the doors and leave.	A única opção era trancar as portas e sair.
A place	Um local
The level of pollution in this area is dangerously high.	O nível de poluição nesta área é perigosamente alto.
Today's youth no longer use landlines.	Os jovens de hoje não usam mais telefones fixos.
The elephant danced awkwardly, its hooves thumping.	O elefante dançou desajeitadamente, seus cascos batendo.
They filed a complaint with the city's public services department.	Eles apresentaram uma queixa ao departamento de serviços públicos da cidade.
The children drew with chalk on the asphalt.	As crianças desenhavam com giz no asfalto.
The setting is always sunny and warm.	O cenário é sempre ensolarado e quente.
Smokes three packs of cigarettes a day.	Fuma três maços de cigarros por dia.
She gave up her job to take care of the children.	Ela desistiu de seu trabalho para cuidar das crianças.
The poor were often forced to steal.	Os pobres eram muitas vezes forçados a roubar.
All of these are true statements.	Todas essas são afirmações verdadeiras.
The container is almost full.	O recipiente está quase cheio.
We saw wooden buildings disappear in the flames.	Vimos prédios de madeira desaparecerem nas chamas.
The government only helps the elderly.	O governo só ajuda os idosos.
Some dating rituals include cakes and breads.	Alguns rituais de namoro incluem bolos e pães.
The weakened statute of limitations will encourage police misconduct.	O estatuto de limitações enfraquecido incentivará a má conduta policial.
The dictionary is used for reference and spelling.	O dicionário é usado para referência e ortografia.
He blamed her for destroying the harvest.	Ele a culpou por destruir a colheita.
In life, worst-case scenarios are more likely to happen.	Na vida, os piores cenários são mais prováveis ​​de acontecer.
The sequence of events here is unclear.	A seqüência de eventos aqui não é clara.
Bees love the tasty nectar.	As abelhas adoram o saboroso néctar.
The word means "to contain".	A palavra significa "conter".
This theme park caters to families.	Este parque temático atende a famílias.
Money is a source of social conflict.	O dinheiro é uma fonte de conflito social.
It is not a complete list.	Não é uma lista completa.
Fred always wears a safety pin in his lapel.	Fred sempre usa um alfinete de segurança na lapela.
Boys are twice as likely to have criminal convictions.	Os meninos são duas vezes mais propensos a ter condenações criminais.
We will proceed discreetly.	Procederemos discretamente.
The scientist punched the table.	O cientista deu um soco na mesa.
The revenue from these oil fields is substantial.	A receita desses campos de petróleo é substancial.
Lawyers claimed the search warrant was invalid.	Os advogados alegaram que o mandado de busca era inválido.
She took her time choosing a dress.	Ela levou seu tempo escolhendo um vestido.
The tribe often acted aggressively towards their neighbors.	A tribo muitas vezes agia de forma agressiva em relação aos seus vizinhos.
She splashed cold water on her face and neck.	Ela jogou água fria no rosto e no pescoço.
The new code of ethics remains in effect.	O novo código de ética continua em vigor.
The duke really infuriated the lord.	O duque realmente enfureceu o senhor.
All students are taught to sing.	Todos os alunos são ensinados a cantar.
Make sure the seasonings are well ground.	Certifique-se de que os temperos estejam bem moídos.
There are many speculations about who will replace him.	Há muitas especulações sobre quem o substituirá.
Parts of the city were cut by fire.	Partes da cidade foram cortadas pelo fogo.
Learn to appreciate nature.	Aprenda a apreciar a natureza.
It is undoubtedly possible that this is the case.	É indubitavelmente possível que este seja o caso.
Place the lid on the dish.	Coloque a tampa no prato.
He took one shot and missed.	Ele deu um tiro e errou.
Adding salt will make the itching worse.	A adição de sal fará com que a coceira piore.
A man is warned not to smoke.	Um homem é advertido a não fumar.
A common weed of the plains.	Uma erva daninha comum das planícies.
Water fluoresces strongly under ultraviolet light.	A água fluoresce fortemente sob luz ultravioleta.
The boy bought honey from the farmer.	O menino comprou mel do fazendeiro.
The research is flawed and biased.	A pesquisa é falha e tendenciosa.
Crowds of shoppers huddled together.	Multidões de compradores se acotovelavam.
She couldn't believe it.	Ela não podia acreditar.
Her avid interest in politics was noticed by almost everyone.	Seu ávido interesse pela política foi notado por quase todos.
Alcohol is prohibited on school grounds.	O álcool é proibido nas dependências da escola.
The horse galloped past.	O cavalo passou a galope.
Store the cubes in bags in the refrigerator.	Guarde os cubos em sacos na geladeira.
Make sure the cakes are cooled down first.	Certifique-se de que os bolos são resfriados primeiro.
We'll go as soon as she wakes up.	Iremos assim que ela acordar.
It is essential that we reduce deforestation.	É essencial que reduzamos o desmatamento.
Visitors flocked to the archaeological site.	Os visitantes acorreram ao sítio arqueológico.
The noise of the crowd was deafening.	O barulho da multidão era ensurdecedor.
The church bells tolled midnight.	Os sinos da igreja badalaram meia-noite.
We must go back to the city.	Devemos voltar para a cidade.
They made love all night.	Fizeram amor a noite toda.
The prince was dressed in somber black.	O príncipe estava vestido de preto sombrio.
He watched as his friends walked away.	Ele observou enquanto seus amigos se afastavam.
Frogs croak in the lily ponds.	As rãs coaxam nos lagos de lírios.
The film is modern, witty and aesthetically pleasing.	O filme é moderno, espirituoso e esteticamente agradável.
The safari guide looked at the monkey.	O guia do safári olhou para o macaco.
Kumquat is a citrus fruit.	O kumquat é uma fruta cítrica.
They were eventually all found and arrested.	Eles acabaram sendo todos encontrados e presos.
Citizens complain about the lack of jobs.	Cidadãos reclamam da falta de emprego.
It quickly became clear that men and women were different.	Rapidamente ficou claro que homens e mulheres eram diferentes.
Always wear your seat belt.	Use sempre o cinto de segurança.
The researchers believe there are greater dangers ahead.	Os pesquisadores acreditam que há perigos maiores pela frente.
Where could she go?	Onde ela poderia ir?
The roof creaked with a groan of protest.	O telhado rangeu com um gemido de protesto.
An ancient city, situated on an island.	Uma cidade antiga, situada em uma ilha.
Satellites record solar data.	Satélites registram dados solares.
Persuasion is used in legal arguments.	A persuasão é usada em argumentos jurídicos.
Kitchen smells wafted through the room.	Os cheiros de cozinha flutuavam no quarto.
Some of them were ball players.	Alguns deles eram jogadores de bola.
Of course, some teachers do very well in this profession.	É claro que alguns professores se saem muito bem nessa profissão.
The manager's job was well done.	O trabalho de gerente foi bem feito.
These birds are almost all white.	Estas aves são quase todas brancas.
Some shopkeepers complained that it was difficult to keep employees.	Alguns lojistas reclamaram que era difícil manter os funcionários.
Candles flickered in the darkness.	Velas tremulavam na escuridão.
Coal is abundant in this region.	O carvão é abundante nesta região.
Shrouded in mist, the mountains loomed in wait.	Envolta em névoa, as montanhas assomavam à espreita.
Nothing is known for sure.	Nada se sabe ao certo.
The suspects were released on bail this afternoon.	Os suspeitos foram liberados sob fiança nesta tarde.
First, we need some milk.	Primeiro, precisamos de um pouco de leite.
The city teemed with people.	A cidade fervilhava de gente.
What you described is fascinating.	O que você descreveu é fascinante.
The substances used were cocaine and heroin.	As substâncias utilizadas foram cocaína e heroína.
The City Council voted unanimously.	A Câmara Municipal votou por unanimidade.
The diagram is incredibly difficult to follow.	O diagrama é incrivelmente difícil de seguir.
A new housing project is being built in the area.	Um novo conjunto habitacional está sendo construído na área.
What the hell are you doing?	O que diabos você está fazendo?
The ink is rich in iron.	A tinta é rica em ferro.
Special units were created to arrest the terrorists.	Unidades especiais foram criadas para prender os terroristas.
Gradually, she realized that something was wrong.	Aos poucos, ela percebeu que algo estava errado.
Use reading glasses if you need to.	Use óculos de leitura se precisar.
The smell of burning meat is nauseating.	O cheiro de carne queimada é nauseante.
He studied carefully, then spoke.	Ele estudou cuidadosamente, então falou.
Let's move the table away from the wall.	Vamos afastar a mesa da parede.
Many forests have already been cleared.	Muitas florestas já foram desmatadas.
The wheels creaked loudly.	As rodas rangeram alto.
He's been trying to persuade me for years.	Ele vem tentando me persuadir há anos.
The elephant letter is stretched across the entire length.	A letra elefante é esticada em todo o comprimento.
She was banned for breaking the rules.	Ela foi banida por quebrar as regras.
Her behavior can seem very disconcerting.	Seu comportamento pode parecer muito desconcertante.
Hot mineral water, please.	Água mineral quente, por favor.
It is necessary to have an honest government.	É necessário ter um governo honesto.
Ships are crawling across the sea.	Os navios estão se arrastando pelo mar.
The army is a visible sign of our strength.	O exército é um sinal visível de nossa força.
She flexed her fingers, stretching her back.	Ela flexionou os dedos, esticando as costas.
The secretary refused to admit to having made a mistake.	O secretário se recusou a admitir ter cometido um erro.
The 'global warming' debate continues.	O debate sobre o 'aquecimento global' continua.
Chang was born into the media spotlight.	Chang nasceu para os holofotes da mídia.
The marines returned home safely.	Os fuzileiros voltaram para casa em segurança.
Many discarded clothes are burned or buried in the landfill.	Muitas roupas descartadas são queimadas ou enterradas no aterro.
All successful marriages depend on the love and respect of two people.	Todos os casamentos bem-sucedidos dependem do amor e respeito de duas pessoas.
Which house will be ours this afternoon?	Qual casa será nossa esta tarde?
A blanket of mist crept across the fields.	Um manto de névoa rastejou pelos campos.
These roads really improve transport efficiency.	Essas estradas realmente melhoram a eficiência do transporte.
To pervert the course of justice is wrong.	Perverter o curso da justiça é errado.
Many things have changed since communism fell here.	Muitas coisas mudaram desde que o comunismo caiu aqui.
My uncle took a long walk.	Meu tio fez uma longa caminhada.
The clearest sky is like a calm lake.	O céu mais claro é como um lago calmo.
Spent a few minutes playing the video	Passou alguns minutos reproduzindo o vídeo
A meeting was called to discuss the issues.	Foi convocada uma reunião para discutir as questões.
An artist drawing the landscape.	Um artista desenhando a paisagem.
Salt was added to her food.	O sal foi adicionado à sua comida.
The fishmonger will cook the fish for you.	O peixeiro vai cozinhar o peixe para você.
They used earth, sand and other basic materials.	Eles usavam terra, areia e outros materiais básicos.
Cities were fortified and their citizens rallied.	As cidades foram fortificadas e seus cidadãos se reuniram.
Why does the queen wear an egg on her head?	Por que a rainha usa um ovo na cabeça?
The company will audit its branches.	A empresa irá auditar suas filiais.
The ranges overlap, so merging them will not work.	Os intervalos se sobrepõem, portanto, mesclá-los não funcionará.
How people meet and fall in love remains a puzzle.	Como as pessoas se conhecem e se apaixonam continua sendo um quebra-cabeça.
The soldiers did well to walk away.	Os soldados fizeram bem em se afastar.
She was thrown adrift by the great storm.	Ela foi lançada à deriva pela grande tempestade.
They continue to explore the origins of life.	Eles continuam a explorar as origens da vida.
Knowledge grows if it is shared by everyone.	O conhecimento cresce se for compartilhado por todos.
The entire city was silent.	A cidade inteira ficou em silêncio.
He has a good memory, which will be useful.	Ele tem uma boa memória, o que será útil.
The elderly woman engraves in wood.	A mulher idosa grava em madeira.
It is generally accepted that education is important.	É geralmente aceito que a educação é importante.
Here, dogs take on the role of pets.	Aqui, os cães assumem o papel de animais de estimação.
She walks to the table.	Ela caminha até a mesa.
He entered the dark cave.	Ele entrou na caverna escura.
The building inspired admiration.	O edifício inspirava admiração.
It wouldn't break your budget.	Não quebraria seu orçamento.
The storm came.	A tempestade veio.
Judging by their names, they are brothers.	A julgar pelos nomes, eles são irmãos.
The wide rivers were teeming with fish.	Os rios largos estavam repletos de peixes.
A creative gift.	Um presente criativo.
The river is large and fed by many sources.	O rio é grande e alimentado por muitas fontes.
He no longer believes he was a sinner.	Ele não acredita mais que era um pecador.
We'll leave in a moment.	Partiremos em um momento.
He refused to join the communist party.	Ele se recusou a se juntar ao partido comunista.
The inspector recovered the stolen diamonds.	O inspetor recuperou os diamantes roubados.
Small birds are more colorful than large birds.	Os pássaros pequenos são mais coloridos do que os pássaros grandes.
She had already heard the bad news.	Ela já tinha ouvido as más notícias.
Sometimes something unexpected happens.	Às vezes acontece algo inesperado.
So the leaders drafted the peace treaty.	Assim, os líderes redigiram o tratado de paz.
He needs a visa to work in the host country.	Ele precisa de um visto para trabalhar no país anfitrião.
She was absolutely amazed.	Ela estava absolutamente maravilhada.
They needed to stand in line.	Eles precisavam ficar na fila.
Peace of mind is worth the price.	A tranquilidade vale o preço.
Her friend looked distraught.	Sua amiga parecia perturbada.
It was made by a company that specializes in bakery supplies.	Foi feito por uma empresa especializada em suprimentos para panificação.
Food crops need to be protected from birds.	As culturas alimentares precisam ser protegidas das aves.
When two liquids melt, their combined density decreases.	Quando dois líquidos se fundem, sua densidade combinada diminui.
Measure the liquid with a mug.	Meça o líquido com uma caneca.
Take the butter or oil in a pan.	Leve a manteiga ou óleo em uma panela.
This is the only road into town.	Esta é a única estrada para a cidade.
The drug salesman advertises his products.	O vendedor de remédios anuncia seus produtos.
Grilled fish is best served with lemon.	O peixe grelhado fica melhor servido com limão.
The elderly couple boarded and traveled to the suburbs.	O casal de idosos embarcou e viajou para os subúrbios.
We must make the road safer for children.	Devemos tornar a estrada mais segura para as crianças.
You will have to wait a few more minutes.	Você terá que esperar mais alguns minutos.
He was involved in a number of shady deals.	Ele esteve envolvido em uma série de negócios obscuros.
The room is dark with a dusty atmosphere.	O quarto é escuro, com uma atmosfera empoeirada.
Be careful or your feet will get wet.	Tenha cuidado ou seus pés ficarão molhados.
How about sitting?	Que tal sentar?
The table is light but sturdy.	A mesa é leve, mas resistente.
All the trees are dead near the road.	Todas as árvores estão mortas perto da estrada.
The soldiers humiliated the prisoners.	Os soldados humilharam os prisioneiros.
The brave prince carried his dying father home.	O bravo príncipe carregou seu pai moribundo de volta para casa.
He parked the car outside the church.	Ele estacionou o carro do lado de fora da igreja.
We need to reduce inequality.	Precisamos reduzir a desigualdade.
They are relaxing in the countryside.	Eles estão relaxando no campo.
Gather the broken branches.	Junte os galhos quebrados.
The mayor assigns specific tasks to employees.	O prefeito atribui tarefas específicas aos funcionários.
Use one of these names.	Use um desses nomes.
Violent clashes were a daily occurrence in the village.	Confrontos violentos eram uma ocorrência diária na aldeia.
The proofreader reads the text carefully to detect any typos.	O revisor lê o texto com atenção para detectar quaisquer erros de digitação.
Marbles are polished.	Mármores são polidos.
Vegetables add flavor.	Os legumes dão sabor.
Strange things can happen when someone is bored.	Coisas estranhas podem acontecer quando alguém está entediado.
A parade was held to honor the victims.	Um desfile foi realizado para homenagear as vítimas.
They were used to the arid climate.	Estavam acostumados ao clima árido.
Having failed the exam, he left the school.	Tendo falhado no exame, ele deixou a escola.
Join us in the fight against global corruption.	Junte-se a nós na luta contra a corrupção global.
The elder had a distinguished career.	O ancião teve uma carreira distinta.
He is very polite and friendly	Ele é muito educado e amigável
They suspected foul play.	Eles suspeitavam de jogo sujo.
Whip the egg whites until stiff.	Bata as claras em neve até ficarem firmes.
He shows deep devotion.	Ele mostra profunda devoção.
Let's get this over with!	Vamos acabar com isso!
We must do this now.	Devemos fazer isso agora.
Chemistry is the greatest science, she says.	A química é a maior ciência, diz ela.
The responsible women selected new candidates.	As mulheres responsáveis ​​selecionaram novos candidatos.
The young traveler was fascinated by the story.	O jovem viajante ficou fascinado com a história.
He couldn't believe his own son had betrayed him.	Ele não podia acreditar que seu próprio filho o havia traído.
Then he add three cups of barley flour.	Em seguida, adicione três xícaras de farinha de cevada.
There were two notable things about the new exhibit.	Havia duas coisas notáveis ​​sobre a nova exposição.
A sudden stop in train services caused chaos.	Uma parada repentina nos serviços de trem causou o caos.
The world is a stage.	O mundo é um palco.
The referee was balanced and authoritative in his decision.	O árbitro foi equilibrado e autoritário em sua decisão.
It is in these roles that the monarchy is employed.	É nesses papéis que a monarquia é empregada.
The property is in a disgraceful state.	A propriedade está em um estado lastimável.
He looked at the puppy intently.	Ele olhou para o cachorrinho atentamente.
Cut the bread into slices.	Corte o pão em fatias.
Let him tell a story about his life.	Deixe-o contar uma história sobre sua vida.
And his slave was silent.	E seu escravo ficou em silêncio.
The businessman's friend told him that everything would be fine.	O amigo do empresário lhe disse que tudo ficaria bem.
We need to change attitudes to reduce crime.	Precisamos mudar atitudes para reduzir a criminalidade.
This text was written in a bygone era.	Este texto foi escrito em uma época passada.
This is a woman who works hard.	Esta é uma mulher que trabalha duro.
Cats chase mice, mice chase cats.	Gatos caçam ratos, ratos caçam gatos.
The government promised that it would provide assistance.	O governo prometeu que forneceria assistência.
The storm fell without warning.	A tempestade caiu sem aviso.
We were escorted to the study room with dismay.	Fomos escoltados para a sala de estudo com desânimo.
The tweet caused controversy.	O tweet causou polêmica.
He didn't know there was a state fair nearby.	Ele não sabia que havia uma feira estadual nas proximidades.
A fierce battle ensued.	Seguiu-se uma batalha feroz.
Old plants gave way to new trees.	Plantas velhas deram lugar a árvores novas.
Luckily, no one was hurt.	Por sorte, ninguém se machucou.
This restaurant is known for its atmosphere.	Este restaurante é conhecido pela sua atmosfera.
The perspective is difficult.	A perspectiva é difícil.
Some commodities enjoy stable prices.	Algumas commodities desfrutam de preços estáveis.
Visitors will descend the mountain by cable car.	Os visitantes descerão a montanha de teleférico.
The monk muttered something under his breath.	O monge murmurou algo baixinho.
In this race, the results were even.	Nesta corrida, os resultados foram equilibrados.
The road is extremely dusty and in poor condition.	A estrada está extremamente empoeirada e em péssimas condições.
The wind is blowing hard today.	O vento está soprando forte hoje.
You can hardly blame them for that.	Você dificilmente pode culpá-los por isso.
The sentence was a heart attack.	A sentença foi um ataque cardíaco.
We had nothing to do with it.	Não tivemos nada a ver com isso.
The houses were badly burned.	As casas estavam bem queimadas.
The package had been in transit for several days.	O pacote estava em trânsito há vários dias.
The boss was so furious that she yelled at everyone.	A chefe ficou tão furiosa que gritou com todos.
As the soldiers approached the house, the lights went out.	Quando os soldados se aproximaram da casa, as luzes se apagaram.
The cake was sticky.	O bolo estava pegajoso.
Definition of a "common law marriage"	Definição de um "casamento de direito comum"
The public practically ignored the news.	O público praticamente ignorou a notícia.
I'm getting quite bored with this conversation	Estou ficando bastante entediado com essa conversa
Some uncertainty remained in his expression.	Alguma incerteza permaneceu em sua expressão.
She threw it away.	Ela jogou fora.
Noise pollution is a major problem in urban areas.	A poluição sonora é um grande problema nas áreas urbanas.
She carried it.	Ela o carregou.
Upcoming events are listed on these calendars.	Os próximos eventos estão listados nestes calendários.
They cut a hole in the middle of each cake.	Eles abriram um buraco no meio de cada bolo.
Many people do not recognize their prejudice.	Muitas pessoas não reconhecem seu preconceito.
Now we have more freedom.	Agora temos mais liberdade.
Animals that drink water like berries.	Os animais que bebem água gostam de bagas.
The elected mayor takes office today.	O prefeito eleito toma posse hoje.
Building a home is a challenge for most people.	Construir uma casa é um desafio para a maioria das pessoas.
The government, therefore, must accept responsibility for the problem.	O governo, portanto, deve aceitar a responsabilidade pelo problema.
Every day we go through the mud.	Todos os dias passamos pelo lodo.
The concentration of sulfur dioxide is increasing	A concentração de dióxido de enxofre está aumentando
The linguists asked the elderly residents to recount their memories.	Os linguistas pediram aos idosos residentes que recontassem suas memórias.
The hills are shrouded in mist.	As colinas estão envoltas em névoa.
Visitors are not allowed.	Não são permitidos visitantes.
Writing with computers is still in its infancy.	Escrever com computadores ainda está em sua infância.
They were such horrible neighbors!	Eles eram vizinhos tão horríveis!
In the past, major floods caused widespread damage.	No passado, grandes inundações causaram danos generalizados.
Bear attacks on humans are rare but deadly.	Ataques de ursos a humanos são raros, mas mortais.
Very little money will be spent on the palace.	Muito pouco dinheiro será gasto no palácio.
He later recovered and returned home.	Ele se recuperou mais tarde e voltou para casa.
The woman was thin and her face was wrinkled.	A mulher era magra e seu rosto estava enrugado.
Tim works a lot.	Tim trabalha muito.
A dog tugged on its leash, barking furiously.	Um cachorro puxou a coleira, latindo furiosamente.
Read the text below.	Leia o texto a seguir.
Australia is one of the oldest civilizations in the world.	A Austrália é uma das civilizações mais antigas do mundo.
The bear was hiding in the bushes when the hunters arrived.	O urso estava escondido nos arbustos quando os caçadores chegaram.
People flock to this cafe in the summer.	As pessoas migram para este café no verão.
The director was hoisted up by his own firecracker.	O diretor foi içado por seu próprio petardo.
So she continued as she got on the train.	Então ela continuou enquanto entrava no trem.
Only ten people attended the meeting.	Apenas dez pessoas compareceram à reunião.
So, they go to the dentist's office.	Então, eles vão para o consultório do dentista.
The cleaner removes dirt.	O limpador remove a sujeira.
This will give us more substance for analysis.	Isso nos fornecerá mais substância para análise.
Draw your sword and attack.	Saque sua espada e ataque.
We spent a month planning the trip.	Passamos um mês planejando a viagem.
A clock is the key to having an efficient home.	Um relógio é a chave para ter uma casa eficiente.
The school uniform must be changed every month.	O uniforme escolar deve ser trocado a cada mês.
The ability to perform and understand mathematics.	A capacidade de realizar e compreender matemática.
The steady beat of the drum echoed throughout the forest.	A batida constante do tambor ecoou por toda a floresta.
She wished she had enough money to buy fresh fruit.	Ela desejava ter dinheiro suficiente para comprar frutas frescas.
A woman commits adultery.	Uma mulher comete adultério.
He couldn't have dinner.	Ele não conseguiu jantar.
A terrible accident was narrowly avoided.	Um terrível acidente foi evitado por pouco.
Mathematics is a challenging subject.	A matemática é uma disciplina desafiadora.
Cooking has gone too far.	Cozinhar foi longe demais.
A wave of nausea went through her.	Uma onda de náusea passou por ela.
The method order is important.	A ordem do método é importante.
The laws of the land must be obeyed.	As leis da terra devem ser obedecidas.
If we put all this together, we have a tower.	Se juntarmos tudo isso, teremos uma torre.
Rising crime rates are a result of widespread poverty.	O aumento das taxas de criminalidade é resultado da pobreza generalizada.
The scarf is made of silk.	O lenço é feito de seda.
She had never heard anyone say that before.	Ela nunca tinha ouvido ninguém dizer isso antes.
She put on her coat and brushed her teeth.	Vestiu o casaco e escovou os dentes.
The wrinkled gnome sniffed loudly.	O gnomo enrugado cheirou alto.
The workers worked hard.	Os trabalhadores trabalharam duro.
In the region close to the city, you will find imposing mountains.	Na região próxima à cidade, você encontrará montanhas imponentes.
They just wanted to live in peace.	Eles só queriam viver em paz.
The friars used to reside in the nearby monastery.	Os frades costumavam residir no mosteiro próximo.
He heard the doctor talking.	Ele ouviu o médico falando.
They fled after warning shots.	Eles fugiram após disparos de advertência.
He was really worried.	Ele estava realmente preocupado.
Simply holding this instrument will soothe and soothe you.	Simplesmente segurar este instrumento irá acalmá-lo e acalmá-lo.
The forecast for this month is rain.	A previsão para este mês é de chuva.
I recommend that you drink less coffee.	Eu recomendo que você beba menos café.
People fear that the protesters might attack.	As pessoas temem que os manifestantes possam atacar.
What movie are you going to see tonight?	Que filme você vai ver hoje à noite?
Perry felt himself getting hot.	Perry sentiu que estava ficando quente.
They won the main prize and the crowd went wild.	Eles ganharam o prêmio principal e a multidão foi à loucura.
Wine is pleasant to warm the palate.	O vinho é agradável para aquecer o paladar.
Take two ounces of flour from the bowl.	Pegue duas onças de farinha da tigela.
Failure would spell disaster.	O fracasso significaria um desastre.
Countries that don't develop clean energy quickly are fools.	Os países que não desenvolvem energia limpa rapidamente são tolos.
Not many of us have a grandfather.	Não muitos de nós têm um avô.
The floor was littered with coins and jewelry.	O chão estava cheio de moedas e joias.
Cycling can help prevent heart disease.	Andar de bicicleta pode ajudar a prevenir doenças cardíacas.
The elderly couple was sitting by the window.	O casal de idosos estava sentado perto da janela.
The coastal regions of the country are prone to flooding.	As regiões costeiras do país estão sujeitas a inundações.
Is that a bird?	Isso é um passaro?
The disease claimed the lives of millions.	A doença ceifou a vida de milhões.
Tokens will be redeemable per card.	Os tokens serão resgatáveis ​​por cartão.
This company sells ice cream.	Esta empresa vende sorvete.
The politician was retired the next day.	O político foi aposentado no dia seguinte.
Butterflies have large, fluttering wings.	As borboletas têm asas grandes e agitadas.
Not far from here is a memorial shrine.	Não muito longe daqui, há um santuário memorial.
The two men discussed news politics.	Os dois homens discutiram a política de notícias.
But she said they weren't.	Mas ela disse que não eram.
The boy who was sitting next to her was quiet and shy.	O menino que estava sentado ao lado dela era quieto e tímido.
She said she had found a wallet.	Ela disse que tinha encontrado uma carteira.
This shop sells farm equipment.	Essa loja vende equipamentos agrícolas.
This region is known for its rocky terrain.	Esta região é conhecida por seu terreno rochoso.
After the accident, he never recovered.	Após o acidente, ele nunca se recuperou.
The next day, the city woke up with a terrible stench.	No dia seguinte, a cidade acordou com um fedor terrível.
Water is indispensable for life.	A água é indispensável para a vida.
The seagulls circled and flew overhead.	As gaivotas voavam em círculos e sobrevoavam.
The scent of perfume filled the room.	O cheiro de perfume encheu a sala.
Please tell me exactly what you said.	Por favor, me diga exatamente o que você disse.
I copied word for word.	Copiei palavra por palavra.
We now know fourteen dimensions in space.	Agora sabemos de quatorze dimensões no espaço.
The audience applauded vigorously.	A platéia aplaudiu vigorosamente.
Sugar can cause diabetes.	O açúcar pode provocar diabetes.
The passage is very long, so take the shortcut.	A passagem é muito longa, então pegue o atalho.
I observed an almost complete absence of natural resources.	Observei uma quase completa ausência de recursos naturais.
The game is fun for all ages.	O jogo é divertido para todas as idades.
Like most animals, humans find hibernation inconvenient.	Como a maioria dos animais, os humanos acham a hibernação inconveniente.
Do not ignore safety guidelines.	Não ignore as orientações de segurança.
His tired eyes looked up.	Seus olhos cansados ​​olharam para cima.
Some rain fell during the night.	Alguma chuva caiu durante a noite.
The newspaper reported the details of his flight.	O jornal relatou os detalhes do seu voo.
How can you make butter?	Como você pode fazer manteiga?
Teaching math is a challenge, and it's not easy.	Ensinar matemática é um desafio, e não é fácil.
The government will subsidize the students.	O governo vai subsidiar os alunos.
The guest had walked away.	O convidado havia se afastado.
The birds sang loudly.	Os pássaros cantavam alto.
We ate, drank, and sometimes even talked.	Comemos, bebemos e, às vezes, até conversamos.
I'm too busy to accompany you today.	Estou muito ocupado para acompanhá-lo hoje.
The medicine tastes bitter.	O remédio tem sabor amargo.
The bedroom lights were off.	As luzes do quarto estavam apagadas.
The breeze was cool.	A brisa estava fresca.
The purpose of this organization is to protect the environment.	O objetivo desta organização é proteger o meio ambiente.
She has a wonderful idea, she says.	Ela tem uma ideia maravilhosa, ela diz.
A savage murder had been committed in a deserted house.	Um assassinato selvagem havia sido cometido em uma casa deserta.
Her uncle had given her good advice.	Seu tio lhe dera bons conselhos.
I use my computer every day.	Eu uso meu computador todos os dias.
Pass the pepper, please.	Passe a pimenta, por favor.
It was clear that the ceasefire had failed.	Estava claro que o cessar-fogo havia falhado.
The wine went bad.	O vinho ficou ruim.
Scientists disagree on this issue.	Os cientistas discordam sobre esta questão.
The water is warm.	A água está morna.
A new year, a new life for us.	Um novo ano, uma nova vida para nós.
Oil is a highly volatile commodity.	O petróleo é uma commodity altamente volátil.
She poured him coffee and he drank it gratefully.	Ela serviu café para ele e ele bebeu agradecido.
We carefully pack our belongings.	Embalamos cuidadosamente nossos pertences.
This artist often works in a variety of media.	Este artista muitas vezes trabalha em uma variedade de mídias.
I will postpone my vacation until the weather improves.	Vou adiar minhas férias até que o tempo melhore.
He later told them his own theory.	Mais tarde, ele lhes contou sua própria teoria.
Jobs in these industries were scarce.	Os empregos nessas indústrias eram escassos.
The city spreads across the plain.	A cidade se espalha pela planície.
Rooms have very different needs.	Os quartos têm necessidades muito diferentes.
Pollution is a big problem here.	A poluição é um grande problema aqui.
Carefully examine the outline of the wall.	Examine cuidadosamente o contorno da parede.
Seniors visit local health centers.	Os idosos visitam os centros de saúde locais.
I'm in charge of supervising the men.	Estou encarregado de supervisionar os homens.
The heat causes the plastic to melt.	O calor faz com que o plástico derreta.
She was the talk of the town.	Ela era o assunto da cidade.
The lawyer's office was closed that day.	O escritório do advogado estava fechado naquele dia.
The microscope was very basic.	O microscópio era muito básico.
No doubt he was filled with remorse.	Sem dúvida, ele estava cheio de remorso.
One of the things that interests her is yoga.	Uma das coisas que a interessa é a ioga.
His clothes looked like rags.	Suas roupas pareciam trapos.
I counted the money carefully.	Contei o dinheiro com cuidado.
She took no notice of her family's disapproval.	Ela não tomou conhecimento da desaprovação de sua família.
Everyone should know her political rights.	Todos devem conhecer seus direitos políticos.
Try making garlic-free pizza sauce.	Tente fazer molho de pizza sem alho.
The kitchen sink was overflowing with dishes.	A pia da cozinha estava transbordando de pratos.
The villagers were furious.	Os aldeões ficaram furiosos.
The water was clear and cool.	A água estava clara e fresca.
Slowly, they climbed the trail.	Lentamente, eles subiram a trilha.
She placed silver coins under her pillow.	Ela colocou moedas de prata debaixo do travesseiro.
The hamster remained restless.	O hamster continuou inquieto.
Thousands of wildebeest crossed the river.	Milhares de gnus cruzaram o rio.
This symbol remains a mystery.	Este símbolo permanece um mistério.
Until last night, we hadn't spoken in decades.	Até ontem à noite, não nos falávamos há décadas.
Humans have extraordinary intelligence.	Os humanos têm uma inteligência extraordinária.
The collapse devastated the nation.	O colapso devastou a nação.
At the last minute, she changed her mind.	No último minuto, ela mudou de ideia.
The young couple got married.	O jovem casal se casou.
The environment will remain fragile for the foreseeable future.	O ambiente permanecerá frágil no futuro próximo.
He studied hard, but ended up failing.	Ele estudou muito, mas acabou reprovando.
The outskirts of the city are dotted with factories.	A periferia da cidade está repleta de fábricas.
The breakwaters are cracking.	Os quebra-mares estão rachando.
The audience was delighted.	A platéia ficou encantada.
One interesting thing about llamas is that they mumble.	Uma coisa interessante sobre as lhamas é que elas murmuram.
Get your facts right.	Acerte seus fatos.
He was confronted by the immense monster.	Ele foi confrontado pelo imenso monstro.
We were reminded of the fleeting nature of time.	Fomos lembrados da natureza fugaz do tempo.
It's good to be kind sometimes.	É bom ser gentil às vezes.
To the south and west, forests once stretched unbroken.	Ao sul e ao oeste, as florestas outrora se estendiam ininterruptas.
She closed her eyes, moaning softly.	Ela fechou os olhos, gemendo baixinho.
The spell took effect immediately.	O feitiço fez efeito imediatamente.
The soil in this desert is fertile.	O solo neste deserto é fértil.
They avoided drugs.	Eles evitaram as drogas.
Many high schools require uniforms.	Muitas escolas de ensino médio exigem uniformes.
A sewer pipe clogged and sewage flooded the basement.	Um cano de esgoto entupiu e o esgoto inundou o porão.
We may request inclusion in the program.	Podemos solicitar a inclusão no programa.
He insisted that there was an error in the result.	Ele insistiu que houve um erro no resultado.
It's indescribable.	É indescritível.
Don't come to this country before learning the local language.	Não venha para este país antes de aprender a língua local.
The city was razed.	A cidade foi arrasada.
The sheep's wool had been bleached by the sun.	A lã da ovelha tinha sido branqueada pelo sol.
Sleep feels like a distant memory at the moment.	O sono parece uma memória distante no momento.
There has never been so much poverty and hunger.	Nunca houve tanta pobreza e fome.
Saturn's rings look faint in this image.	Os anéis de Saturno parecem fracos nesta imagem.
Attending a birding contest can be a noisy affair.	Assistir a um concurso de pássaros pode ser um assunto barulhento.
Helping others is part of human nature.	Ajudar os outros faz parte da natureza humana.
The poet paused, as if listening to something.	O poeta fez uma pausa, como se escutasse alguma coisa.
The bride wore a white dress.	A noiva usava um vestido branco.
The following is the "cutting" process	O seguinte é o processo de "corte"
We must learn to live together in peace.	Devemos aprender a viver juntos em paz.
The cravings continued long after the party was over.	Os desejos continuaram por muito tempo depois que a festa acabou.
This primordial dance is a symbol of strength.	Esta dança primordial é um símbolo de força.
It was a very good book.	Foi um livro muito bom.
When a wolf kills a sheep, he smells of meat.	Quando um lobo mata uma ovelha, ele cheira a carne.
Nobody was able to stop him.	Ninguém foi capaz de detê-lo.
A neighbor offered him a glass of water.	Um vizinho ofereceu-lhe um copo de água.
She poured cream over the chocolate mixture.	Ela derramou creme sobre a mistura de chocolate.
Speed ​​kills.	A velocidade mata.
The children went to the zoo.	As crianças foram ao zoológico.
Would you like to try roast suckling pig?	Gostaria de experimentar leitão assado?
The police will ask you some questions.	A polícia vai fazer algumas perguntas.
She was struck by lightning.	Ela foi atingida por um raio.
Heat has been found to make the eel sweat.	Descobriu-se que o calor faz a enguia suar.
Butter and eggs were not kept in the fridge.	Manteiga e ovos não foram mantidos na geladeira.
Ed's father was a high school teacher.	O pai de Ed era um professor do ensino médio.
The opera will be performed at the opera house.	A ópera será apresentada na casa de ópera.
The head gardener said the gardens are productive every year.	O jardineiro-chefe disse que os jardins são produtivos todos os anos.
She gave birth to a boy.	Ela deu à luz um menino.
This city has a reputation as a place of pleasure.	Esta cidade tem uma reputação como um local de prazer.
Once your application form arrives,	Assim que seu formulário de inscrição chegar,
The genocide is well documented in the official history books.	O genocídio está bem documentado pelos livros oficiais de história.
The rebellion pacified the country.	A rebelião pacificou o país.
Please open the window for me.	Por favor, abra a janela para mim.
The king is generous to his subjects.	O rei é generoso com seus súditos.
The three men spotted a large bird nearby.	Os três homens avistaram um grande pássaro nas proximidades.
The terrible noise woke everyone up.	O barulho terrível acordou a todos.
The foragers search the forest for edible plants.	As forrageiras procuram na floresta por plantas comestíveis.
She felt movement behind her.	Ela sentiu um movimento atrás dela.
He improvised by tapping his foot.	Ele improvisou batendo o pé.
The room was empty of furniture.	A sala estava vazia de móveis.
The sun is shining bright today.	O sol está brilhando forte hoje.
An animal that builds its nest in trees.	Um animal que constrói seu ninho nas árvores.
The desert is expanding.	O deserto está se expandindo.
I have never been arrested for any crime.	Nunca fui preso por nenhum crime.
Apple trees are planted in orchards.	As macieiras são plantadas em pomares.
The sand was soft under her feet.	A areia era macia sob seus pés.
The children learned the local language at school.	As crianças aprenderam a língua local na escola.
He ate three fried eggs and two slices of bacon.	Ele comeu três ovos fritos e duas fatias de bacon.
The nautilus shell is carved with exquisite precision.	A concha do nautilus é esculpida com precisão requintada.
How to try to find out?	Como tentar descobrir?
I bought some fruit, but there is no chocolate.	Comprei algumas frutas, mas não há chocolate.
Researchers have studied mental disorders for years.	Pesquisadores estudam transtornos mentais há anos.
We have to stop now.	Temos que parar agora.
An estate would provide a source of income.	Uma propriedade forneceria uma fonte de renda.
Data were collected by a trained interviewer.	Os dados foram coletados por um entrevistador treinado.
She believes she can prove it.	Ela acredita que pode provar isso.
Do it now!	Faça isso agora!
We studied this skill at the university.	Estudamos essa habilidade na universidade.
The door was slightly open.	A porta estava ligeiramente aberta.
Her eyes are red.	Seus olhos estão vermelhos.
They chose her words carefully.	Eles escolheram suas palavras cuidadosamente.
The profits from this court system are enormous.	Os lucros deste sistema judicial são enormes.
Living in a small cabin was idyllic.	Viver em uma pequena cabana era idílico.
The car goes very fast.	O carro anda muito rápido.
They are usually caused by earthquakes.	Geralmente são causados ​​por terremotos.
Take this poison and drink it.	Tome este veneno e beba-o.
Dark green bushes surrounded the house.	Arbustos verde-escuros cercavam a casa.
Manual labor takes a heavy toll here.	O trabalho manual tem um preço alto aqui.
Playing golf is very relaxing.	Jogar golfe é muito relaxante.
His injuries were serious.	Seus ferimentos foram graves.
The words are written in beautiful calligraphy.	As palavras são escritas em bela caligrafia.
Every word rang out clearly.	Cada palavra soou claramente.
Gary used butter.	Gary usou manteiga.
The sound made the man jump.	O som fez o homem pular.
Since the passage of restrictive laws, tourism has collapsed.	Desde a aprovação de leis restritivas, o turismo entrou em colapso.
The unexpectedly long wait was frustrating.	A espera inesperadamente longa foi frustrante.
We leaf through the volumes.	Folheamos os volumes.
This city has something to be proud of.	Esta cidade tem algo para se orgulhar.
He bought a map from a kiosk.	Ele comprou um mapa de um quiosque.
The army is preparing for war.	O exército está se preparando para a guerra.
It was declared off-limits to civilians.	Foi declarado fora dos limites para civis.
The new president declared the country's independence.	O novo presidente declarou a independência do país.
This road is dangerous at night.	Esta estrada é perigosa à noite.
Derided by critics as "unprofessional".	Excoriado pelos críticos como "não profissional".
Brush stains lightly with soap and water.	Escove as manchas levemente com água e sabão.
Drastic measures must be taken to contain the pollution.	Medidas drásticas devem ser tomadas para conter a poluição.
However, students can see this in the course syllabus.	No entanto, os alunos podem ver isso no programa do curso.
Scientists believe that dark matter really exists.	Os cientistas acreditam que a matéria escura realmente existe.
Directors are often reluctant to criticize their players.	Os diretores muitas vezes relutam em criticar seus jogadores.
At first, many people here were hostile to newcomers.	No início, muitas pessoas aqui eram hostis aos recém-chegados.
There was a strike last year.	Houve uma greve no ano passado.
A sizable portion of shrimp completed the dish.	Uma porção considerável de camarão completou o prato.
Apples are red, yellow or green.	As maçãs são vermelhas, amarelas ou verdes.
Many different types of minorities exist in this country.	Muitos tipos diferentes de minorias existem neste país.
He climbed the stairs and started painting my house.	Ele subiu na escada e começou a pintar minha casa.
A king received the title for his brave deeds	Um rei recebeu o título por seus bravos feitos
The cat's whiskers twitched.	Os bigodes do gato se contraíram.
The warehouse is an essential part of the production process.	O armazém é uma parte essencial do processo de produção.
There is good silence here now.	Há um bom silêncio aqui agora.
He was blessed with many talents.	Ele foi abençoado com muitos talentos.
They were told to be quiet.	Foi-lhes dito que ficassem quietos.
Young people think differently.	Os jovens pensam diferente.
Your gift came late, but it wasn't wasted.	Seu presente chegou tarde, mas não foi desperdiçado.
They flew through the air like little birds.	Eles voaram pelo ar como pequenos pássaros.
This city has a strong agricultural base.	Esta cidade tem uma forte base agrícola.
His parents accused his wife of infidelity.	Seus pais acusaram sua esposa de infidelidade.
But their reception worsened with her departure.	Mas a recepção deles piorou com sua partida.
The fruit was ripe and fresh.	A fruta estava madura e fresca.
She was never very nice.	Ela nunca foi muito simpática.
The soldier lay wounded beside her.	O soldado jazia ferido ao lado dela.
The floods created a catastrophe.	As inundações criaram uma catástrofe.
Friedman supports economic liberalism free trade, free	Friedman apoia o liberalismo econômico livre comércio, livre
The sea is divided by a strait.	O mar é dividido por um estreito.
The chemical process is used in many industries.	O processo químico é usado em muitas indústrias.
The slope is a little steep.	A inclinação é um pouco íngreme.
Only men can have the official identity card.	Somente os homens podem possuir a carteira de identidade oficial.
Our father was a bank manager.	Nosso pai era gerente de banco.
That was an unfavorable sign.	Isso foi um sinal desfavorável.
This is the date the scandal was revealed.	Esta é a data em que o escândalo foi revelado.
Use scissors to cut each slice of bread.	Use uma tesoura para cortar cada fatia de pão.
He was the kind of person who took risks.	Ele era o tipo de pessoa que se arriscava.
These hacks will help you become a chef!	Esses truques irão ajudá-lo a se tornar um chef de cozinha!
Mirrored brows, iridescent eyes.	Sobrancelhas espelhadas, olhos iridescentes.
They agreed and started walking home.	Eles concordaram e começaram a caminhar para casa.
The children were exuberant in the back of the room.	As crianças estavam exuberantes no fundo da sala.
He caressed the stone in an affectionate way.	Ele acariciou a pedra de uma maneira carinhosa.
She trained to become a firefighter.	Ela treinou para se tornar um bombeiro.
We must dispose of garbage properly.	Devemos descartar o lixo adequadamente.
The virus has spread through the community, devastating the economy.	O vírus se espalhou pela comunidade, devastando a economia.
A diligent study was made to locate it.	Foi feito um estudo diligente para localizá-lo.
She soon developed an interest in science.	Ela logo desenvolveu um interesse pela ciência.
My friend likes to play chess.	Meu amigo gosta de jogar xadrez.
Remove three kernels from the cob.	Retire três grãos da espiga.
Do you see the hair?	Você vê os cabelos?
A scientific theory is just a guess.	Uma teoria científica é apenas um palpite.
Salt and black pepper touch it.	Sal e pimenta preta tocam nele.
Finally, the food truck appeared on the horizon.	Por fim, o food truck apareceu no horizonte.
This table needs a good exfoliation.	Esta mesa precisa de uma boa esfoliação.
The brakes squealed and the car stopped abruptly.	Os freios gemeram e o carro parou bruscamente.
Some scholars believe these marks were intentional.	Alguns estudiosos acreditam que essas marcas foram intencionais.
A computer cannot beat a human at chess.	Um computador não pode vencer um humano no xadrez.
He was less successful as a novelist.	Ele teve menos sucesso como romancista.
The tentacle wrapped around his body.	O tentáculo envolveu o corpo.
God's creatures need our prayers.	As criaturas de Deus precisam de nossas orações.
The chase took place in the countryside.	A perseguição ocorreu na zona rural.
He was old enough to have experienced war.	Ele tinha idade suficiente para ter experimentado a guerra.
His mother was sleeping in bed when her daughter got home.	A mãe estava dormindo na cama quando a filha chegou em casa.
She leaves the house.	Saia de casa.
Many birds were deliberately released.	Muitos pássaros foram deliberadamente soltos.
The task was to paint the gray walls.	A tarefa era pintar as paredes cinzentas.
He was also tall, blond, and thin.	Ele também era alto, loiro e magro.
We looked at many houses, finally choosing this one.	Nós olhamos para muitas casas, finalmente escolhendo esta.
Only two people died in the conflict.	Apenas duas pessoas morreram no conflito.
There were rumors that the government would improve the roads.	Havia rumores de que o governo iria melhorar as estradas.
The snow is falling heavily.	A neve está caindo pesadamente.
His breath blew white in the cold air.	Sua respiração soprou branca no ar frio.
The barber tucked my hair carefully around my ears.	O barbeiro ajeitou meu cabelo cuidadosamente ao redor das orelhas.
Most insects are harmless.	A maioria dos insetos são inofensivos.
This community is tribal.	Esta comunidade é tribal.
The oil in fish and poultry makes them greasy.	O óleo em peixes e aves os torna gordurosos.
A fool and his money are easily separated.	Um tolo e seu dinheiro são facilmente separados.
The fish is not a fish, but a mollusc.	O peixe não é um peixe, mas um molusco.
A drunk driver entered the highway.	Um motorista bêbado entrou na rodovia.
Anne's painting depicted views of the countryside.	A pintura de Anne retratava vistas do campo.
Boys love to eat hamburgers.	Os meninos adoram comer hambúrgueres.
Many protesters were arrested.	Muitos manifestantes foram presos.
They employ rich tones that highlight musical motifs	Eles empregam tons ricos que destacam motivos musicais
It's a pleasure to walk this sidewalk.	É um prazer caminhar por esta calçada.
She wished she'd brought more money with her.	Ela desejou ter trazido mais dinheiro com ela.
My car is parked there.	Meu carro está estacionado ali.
We must obtain information from reliable sources.	Devemos obter informações de fontes confiáveis.
The car is noisy.	O carro é barulhento.
She received a telegram from her sister yesterday.	Ela recebeu um telegrama de sua irmã ontem.
A series of interviews followed.	Seguiu-se uma série de entrevistas.
The author's writing is especially vivid.	A escrita do autor é especialmente vívida.
None of them are employed.	Nenhum deles é empregado.
Those who continued to eat were fat.	Aqueles que continuaram comendo eram gordos.
Let the meat cool.	Deixe a carne esfriar.
The guards tried to push the crowd back with clubs.	Os guardas tentaram empurrar a multidão de volta com porretes.
We import many things from this country.	Importamos muitas coisas deste país.
A boy was separated from his mother.	Um menino foi separado de sua mãe.
The walls are decorated with battle scenes.	As paredes são decoradas com cenas de batalha.
Protesters carried placards condemning the rise in prices.	Os manifestantes carregavam cartazes condenando o aumento dos preços.
The meeting was controversial.	A reunião foi polêmica.
His audience was fascinated by his performance.	Seu público ficou fascinado com sua performance.
The river was famous for its fish.	O rio era famoso por seus peixes.
Throw the salt in the pan.	Jogue o sal na panela.
Populations in this area are often plagued by floods.	As populações nesta área são frequentemente atormentadas por inundações.
The young man took off his shoes.	O jovem tirou os sapatos.
Change your scratching habit.	Mude seu hábito de riscar.
The check was handwritten.	O cheque era manuscrito.
Burning cigarettes can cause harmful fumes.	A queima de cigarros pode causar gases nocivos.
Capital punishment can be interpreted in different ways.	A pena capital pode ser interpretada de diferentes maneiras.
The painting was originally covered with green paint.	A pintura foi originalmente coberta com tinta verde.
Some gadgets on your phone have disappeared.	Alguns aparelhos em seu telefone desapareceram.
Primitive tribes still exist in these regions.	Tribos primitivas ainda existem nessas regiões.
The left shoe was glued to the floor.	O sapato esquerdo estava colado ao chão.
Churches were burned and destroyed.	Igrejas foram queimadas e destruídas.
She noticed movement on the stairs.	Ela notou movimento nas escadas.
Some animals hibernate during the winter.	Alguns animais hibernam durante o inverno.
Humans need three square meals a day.	Os humanos precisam de três refeições quadradas por dia.
Away from the road, log cabins sit on leafy plantations.	Longe da estrada, cabanas de madeira ficam em plantações frondosas.
This village is famous for its handicrafts.	Esta vila é famosa pelo seu artesanato.
The script is easy to read, even by itself.	O script é fácil de ler, mesmo por si mesmo.
The warning sounds at exactly eight o'clock.	O aviso soa exatamente às oito horas.
The nation was praised for its high standards of education.	A nação foi elogiada por seus altos padrões de educação.
Empowered women are more likely to have healthy children.	Mulheres empoderadas são mais propensas a ter filhos saudáveis.
Resist the temptation to indulge in greed.	Resista à tentação de se entregar à ganância.
She can operate the pump by herself.	Ela pode operar a bomba sozinha.
A family member rushed to help.	Um membro da família correu para ajudar.
They told lies to deceive people.	Eles contaram mentiras para enganar as pessoas.
The old woman fell and went to the hospital.	A velha caiu e foi para o hospital.
But it doesn't block or absorb any light.	Mas não bloqueia ou absorve qualquer luz.
In what direction is the temple?	Em que direção fica o templo?
I have a new idea for the costume!	Eu tenho uma nova ideia para o traje!
The terrain was difficult.	O terreno era difícil.
Asked how he was, he shrugged.	Perguntado como ele estava, ele deu de ombros.
School age children must clean their rooms.	As crianças em idade escolar devem limpar seus quartos.
The floor was covered in dirt.	O chão estava coberto de sujeira.
Biological organisms become extinct over time.	Organismos biológicos se extinguem com o tempo.
The earth revolves around the sun.	A terra gira em torno do sol.
He offered her a glass.	Ofereceu-lhe um copo.
The pieces fit perfectly.	As peças se encaixam perfeitamente.
Identify the parts of the nervous system.	Identificar as partes do sistema nervoso.
Her interview was described as boring.	Sua entrevista foi descrita como chata.
The fruit prides itself on being colorful, sweet and juicy.	A fruta se orgulha de ser colorida, doce e suculenta.
Six people were injured in the attack.	Seis pessoas ficaram feridas no ataque.
Rainwater collects in puddles.	A água da chuva se acumula em poças.
A pilot is a person who flies airplanes.	Um piloto é uma pessoa que pilota aviões.
The young woman asked why she was there.	A jovem perguntou por que ela estava ali.
The air was heavy with hum.	O ar estava pesado com zumbido.
The drama is based on a true story.	O drama é baseado em uma história real.
A butterfly fluttered among the flowers in the garden.	Uma borboleta esvoaçava entre as flores do jardim.
They understand the dilemma.	Eles entendem o dilema.
Use a funnel to pour the mixture into the bottle.	Use um funil para despejar a mistura na garrafa.
She wished she were somewhere else.	Ela desejou estar em outro lugar.
The roof is made of tiles.	O telhado é feito de telhas.
The coast is often interrupted by islands.	A costa é frequentemente interrompida por ilhas.
He graciously accepted his defeat.	Ele graciosamente aceitou sua derrota.
He was the victim of an accident.	Ele foi vítima de um acidente.
She will be twenty next year.	Ela vai fazer vinte anos no ano que vem.
She annoyed him with her questions.	Ela o incomodou com suas perguntas.
She spoke in a soft voice.	Ela falou com uma voz suave.
The government supports cities that engage in development.	O governo apoia as cidades que se envolvem no desenvolvimento.
Many roads were resurfaced.	Muitas estradas foram recapeadas.
He was shocked by what he saw.	Ele ficou chocado com o que viu.
Technology is improving rapidly.	A tecnologia está melhorando rapidamente.
Take the bowl and spoon.	Pegue a tigela e a colher.
He often talks volubly about political matters.	Ele muitas vezes fala com volubilidade sobre assuntos políticos.
Keep away from heavy pollution.	Mantenha longe da poluição pesada.
He said she would learn to deal.	Ele disse que ela aprenderia a lidar.
Her home has a documented history of flood damage.	Sua casa tem um histórico documentado de danos causados ​​por enchentes.
On the edge of the desert, sparkling mirages dance.	Na beira do deserto, miragens cintilantes dançam.
Public transport is very expensive.	O transporte público é muito caro.
The spirit of our nation has been crushed.	O espírito de nossa nação foi esmagado.
Complete the sentence with the word "with".	Complete a frase com a palavra "com".
Most new homes have central heating.	A maioria das casas novas tem aquecimento central.
He looked at the distant hills.	Ele olhou para as colinas distantes.
Some organizations believe he cheated.	Algumas organizações acreditam que ele trapaceou.
The ferry made regular stops throughout the day.	A balsa fez paradas regulares durante todo o dia.
One village remained stable despite political upheavals.	Uma aldeia permaneceu estável, independentemente das convulsões políticas.
He was famous as a respected and beloved teacher.	Ele era famoso como um professor respeitado e amado.
Place the can in the boiling water.	Coloque a lata na água fervente.
She wept bitterly.	Ela chorou amargamente.
Its inhabitants are descendants of forest people.	Seus habitantes são descendentes de pessoas da floresta.
It is considered a noble profession.	É considerada uma profissão nobre.
The children splashed themselves with water.	As crianças jogaram água em si mesmas.
The soil is clayey and heavy.	O solo é argiloso e pesado.
The angry mob demanded justice.	A multidão enfurecida exigia justiça.
She is so honest, she always chooses to tell the truth.	Ela é tão honesta, ela sempre escolhe dizer a verdade.
She felt a frisson of nervous excitement.	Ela sentiu um frisson de excitação nervosa.
Some kittens are domesticated, while others are wild.	Alguns gatinhos são domesticados, enquanto outros são selvagens.
That sign points to something there.	Esse sinal aponta para algo ali.
After the excitement of the wedding, she was exhausted.	Depois da emoção do casamento, ela estava exausta.
He was dressed in expensive and extravagant clothes.	Ele estava vestido com roupas caras e extravagantes.
The machines turn off the lights in the room.	As máquinas desligam as luzes da sala.
It was difficult to understand what it meant.	Era difícil entender o que significava.
No alcoholic beverages are sold on school property.	Nenhuma bebida alcoólica é vendida na propriedade da escola.
Can you give me some more money?	Você pode me dar um pouco mais de dinheiro?
The joy of having good friends cannot be described.	A alegria de ter bons amigos não pode ser descrita.
He never failed any of his exams.	Ele nunca falhou em nenhum de seus exames.
This record has sold over a million copies.	Este disco já vendeu mais de um milhão de cópias.
Lack of sanitation facilities is a common health problem.	A falta de instalações sanitárias é um problema de saúde comum.
They produced their cutest pictures.	Eles produziram suas fotos mais fofas.
Grave robbers ransacked this cemetery.	Ladrões de túmulos saquearam este cemitério.
The field was covered in thick, dark grass.	O campo estava coberto de grama espessa e escura.
Thousands of people were prevented from attending the concert.	Milhares de pessoas foram impedidas de assistir ao concerto.
The trophy was stolen from the museum.	O troféu foi roubado do museu.
He would be a handsome man.	Ele seria um homem bonito.
This tragedy deeply shocked the nation.	Esta tragédia chocou profundamente a nação.
An ancient Byzantine temple was destroyed a long time ago.	Um antigo templo bizantino foi destruído há muito tempo.
This is my new bike.	Essa é a minha nova bicicleta.
The churches were built by the first settlers.	As igrejas foram construídas pelos primeiros colonizadores.
He picked up the vase and threw it on the floor.	Ele pegou o vaso e o jogou no chão.
A thin layer of ice covered the windows.	Uma fina camada de gelo cobria as janelas.
This forest needs to be protected from invaders.	Esta floresta precisa ser protegida de invasores.
Then sprinkle the flour with salt.	Então polvilhe a farinha com sal.
Collectively, they struggled with this problem.	Coletivamente, eles lutaram com esse problema.
Who's first?	Quem está em primeiro lugar?
Spiky, evergreen shrubs are often planted as a border.	Arbustos pontiagudos e verdes são frequentemente plantados como fronteira.
It has many attractions for tourists.	Tem muitas atrações para os turistas.
This temple has a distinct architectural style.	Este templo tem um estilo arquitetônico distinto.
The book was so bad that some people hated it.	O livro era tão ruim que algumas pessoas o odiaram.
For the sake of our children, we must do so.	Para o bem de nossos filhos, devemos fazê-lo.
One point in time saves nine.	Um ponto no tempo salva nove.
The fox was seen that night.	A raposa foi vista naquela noite.
She looks for her keys in her purse.	Ela procura por suas chaves em sua bolsa.
They unfolded a chair for him.	Eles desdobraram uma cadeira para ele.
High quality cosmetics can cost a lot of money.	Cosméticos de alta qualidade podem custar muito dinheiro.
The man fled from the police.	O homem fugiu da polícia.
Our studies have revealed the existence of certain diseases.	Nossos estudos revelaram a existência de certas doenças.
The poet writes about love.	O poeta escreve sobre o amor.
He is always trying to impress others.	Ele está sempre tentando impressionar os outros.
Your skillful hands can make stool or stool.	Suas mãos habilidosas podem fazer fezes ou fezes.
This room is completely empty.	Esta sala está completamente vazia.
Each day of this ceremony is a day of life.	Cada dia desta cerimônia é um dia de vida.
They finished lunch soon after.	Eles terminaram o almoço logo depois.
Each account in the database contains several fields.	Cada conta no banco de dados contém vários campos.
His voice had a husky quality.	Sua voz tinha uma qualidade rouca.
She had a sinking feeling.	Ela teve uma sensação de naufrágio.
They were slowly succumbing to the rigors of the night.	Eles estavam sucumbindo lentamente aos rigores da noite.
The wall was covered with assorted photos and posters.	A parede estava coberta com fotos e pôsteres variados.
The administration resisted the move.	A administração resistiu ao movimento.
Teams of volunteers began cleaning up the rubbish.	Equipes de voluntários começaram a limpar o lixo.
It looked like he was waiting for something.	O parecia que ele estava esperando por algo.
Remember to put yourself in his place.	Lembre-se de se colocar no seu lugar.
He arrived after everyone else had left.	Ele chegou depois que todos já haviam saído.
She wiped a stray tear from her cheek.	Ela enxugou uma lágrima perdida de sua bochecha.
The assassin took a deadly crossbow and shot it.	O assassino pegou uma besta mortal e atirou.
He licked the sticky saliva off his knife.	Ele lambeu a saliva pegajosa de sua faca.
Cement and gravel are building materials.	Cimento e cascalho são materiais de construção.
We are anxiously awaiting the report.	Ficamos ansiosos esperando o relatório.
The city now has three supermarkets.	A cidade agora possui três supermercados.
We enjoyed the night immensely.	Nós apreciamos imensamente a noite.
He smoothed his mustache.	Ele alisou o bigode.
The chef sketched out his plans for the menu.	O chef esboçou seus planos para o menu.
Sunlight glistened on the water.	A luz do sol brilhava na água.
She believes she is being followed.	Ela acredita que está sendo seguida.
She took a sip of her coffee, sighing heavily.	Ela tomou um gole de café, suspirando pesadamente.
Its main value is entertainment.	Seu principal valor é o entretenimento.
He was surprised when his mother kissed him.	Ele ficou surpreso quando sua mãe o beijou.
People came to the capital from all over the country.	As pessoas vieram para a capital de todo o país.
The house was full of people.	A casa estava cheia de gente.
Their extensive desks are littered with papers.	Suas extensas mesas estão cheias de papéis.
Digital books can now be created locally.	Livros digitais agora podem ser criados localmente.
The owl flew silently from the darkness.	A coruja voou silenciosamente da escuridão.
Magnetic storms are caused by solar flares.	Tempestades magnéticas são causadas por erupções solares.
Nixon was known as a strong leader.	Nixon era conhecido como um líder forte.
The lecture on ornithology was boring.	A palestra sobre ornitologia era chata.
The four lanes of traffic were bumper to bumper.	As quatro faixas de tráfego eram pára-choques com pára-choques.
Sailing regattas can be seen from here.	Regatas de vela podem ser vistas daqui.
The soup was eaten by all.	A sopa foi comida por todos.
John believed he was entitled to special considerations.	John acreditava que tinha direito a considerações especiais.
Some analysts estimate that the economy will grow this year.	Alguns analistas estimam que a economia vai crescer este ano.
The diorama showed a stuntman in a helicopter.	O diorama mostrava um dublê em um helicóptero.
The dictatorship became a battleground for rival gangs.	A ditadura tornou-se um campo de batalha para gangues rivais.
They spoke of dreams and hopes.	Eles falavam de sonhos e esperanças.
For many, their journey ends there.	Para muitos, suas jornadas terminam aí.
This building is big and impressive.	Este edifício é grande e impressionante.
Cars and trucks are not allowed on the park path.	Carros e caminhões não são permitidos no caminho do parque.
We're almost out of water.	Estamos quase sem água.
Speaking directly is always better.	Falar diretamente é sempre melhor.
The scientist develops a theory.	O cientista desenvolve uma teoria.
The coffee tasted bitter.	O café estava com gosto amargo.
Some families became almost rich from the openings.	Algumas famílias ficaram quase ricas com as aberturas.
After a few months, they returned home.	Depois de alguns meses, eles voltaram para casa.
Factories emit high levels of pollution.	As fábricas emitem altos níveis de poluição.
I hope to work in a beauty salon.	Espero trabalhar em um salão de beleza.
The regions have not seen rain this year.	As regiões não viram chuva este ano.
Some artists refuse to exhibit their art in museums.	Alguns artistas se recusam a expor sua arte em museus.
Sometimes a mistake can be the best thing to happen.	Às vezes, um erro pode ser a melhor coisa a acontecer.
She was reading an old newspaper.	Ela estava lendo um jornal velho.
We performed our experiment in the office.	Realizamos nosso experimento no escritório.
The dagger proclaimed his strength and courage.	O punhal proclamou sua força e coragem.
Her sister was a talented athlete.	Sua irmã era uma atleta talentosa.
The journalist began texting the photographer.	O jornalista começou a enviar mensagens de texto para o fotógrafo.
This is a classic case of tunnel vision.	Este é um caso clássico de visão de túnel.
The neighbors, meanwhile, waited anxiously.	Os vizinhos, enquanto isso, esperavam ansiosos.
This child is crying.	Essa criança está chorando.
The law prohibits smoking in transport vehicles.	A lei proíbe fumar em veículos de transporte.
I trust this explanation.	Eu confio nesta explicação.
Don't leave him unattended!	Não o deixe sem vigilância!
Applause rose from the crowd.	Aplausos subiram da multidão.
The shopkeeper was on his feet, waiting for someone impatient.	O lojista estava de pé, esperando alguém impaciente.
They won't have to go very far.	Eles não terão que ir muito longe.
Thousands of babies are born every day in the world.	Milhares de bebês nascem diariamente no mundo.
Winter sports are popular in this region.	Os esportes de inverno são populares nesta região.
The survival of elephants is threatened.	A sobrevivência dos elefantes está ameaçada.
This person is not eligible for hospital benefits.	Esta pessoa não é elegível para os benefícios hospitalares.
He expressed a strong desire to travel.	Ele expressou um forte desejo de viajar.
Fill in the table.	Preencha a tabela.
She offered her most beautiful smile.	Ela ofereceu seu sorriso mais lindo.
The fish were killed by the pollution.	Os peixes foram mortos pela poluição.
The sudden bang woke me up.	O estrondo repentino me acordou.
The statue is outside the front door.	A estátua fica do lado de fora da porta da frente.
Heinous crimes are often committed by sick people.	Crimes hediondos são frequentemente cometidos por pessoas doentes.
The couple followed the instructions to the letter.	O casal seguiu as instruções ao pé da letra.
Their numbers gradually decrease over time.	Seus números diminuem gradualmente com o tempo.
I think this is the way.	Acho que esse é o caminho.
What is this smell?	Que cheiro é esse?
Some products are very expensive.	Alguns produtos são muito caros.
It can be done, but it's not easy.	Pode ser feito, mas não é fácil.
Here, the soil is rich and fertile.	Aqui, o solo é rico e fértil.
The king is known to treat his subjects harshly.	O rei é conhecido por tratar seus súditos com severidade.
This salad is excellent.	Esta salada é excelente.
Oracle tables can be manipulated with just a few keystrokes.	As tabelas Oracle podem ser manipuladas com apenas algumas teclas.
The region remains a "lawless" zone.	A região continua a ser uma zona "sem lei".
The house was isolated.	A casa estava isolada.
Doctors prescribed rest pills for the sick man.	Os médicos prescreveram pílulas de descanso para o homem doente.
The country's leaders declared a state of emergency.	Os líderes do país declararam estado de emergência.
They played in the waves of the sea.	Eles brincavam nas ondas do mar.
The Japanese are interested in calligraphy.	Os japoneses estão interessados ​​em caligrafia.
A sharp needle is used to weave lace.	Uma agulha afiada é usada para tecer rendas.
The bike is fast and cheap to operate.	A moto é rápida e barata de operar.
Be careful not to crush the meat.	Cuidado para não esmagar a carne.
Politicians made promises that they later broke.	Os políticos fizeram promessas que depois quebraram.
The windows were blacked out to keep out the heat.	As janelas foram escurecidas para evitar o calor.
There has been some progress at the coal mine.	Houve algum progresso na mina de carvão.
The first language was learned at birth.	A primeira língua foi aprendida no nascimento.
Neighbors were shocked by the tragedy.	Os vizinhos ficaram chocados com a tragédia.
Clean your plate.	Limpe seu prato.
Carry out the tasks one at a time.	Execute as tarefas uma de cada vez.
For him, the problem must be solved.	Para ele, o problema deve ser resolvido.
Winds rotate eastward at the equator.	Os ventos giram para o leste no equador.
Watermelon, cucumber and cherry tomatoes are delicious.	Melancia, pepino e tomate cereja são deliciosos.
The police were criticized for their response.	A polícia foi criticada por sua resposta.
She wondered how heavy the action would be.	Ela se perguntou o quão pesada seria a ação.
The girl fell asleep in her mother's womb.	A menina adormeceu no ventre de sua mãe.
A mediator was later appointed.	Um mediador foi posteriormente nomeado.
The children were desperate for the moon.	As crianças estavam desesperadas pela lua.
Slowly boil water in a pan.	Ferva a água lentamente em uma panela.
Pass me the butter, please.	Passe-me a manteiga, por favor.
Endogenous trees are evergreen.	As árvores endógenas são sempre-vivas.
After the meal, they talked until late at night.	Após a refeição, eles conversaram até tarde da noite.
This car is worth more than your last one.	Este carro vale mais do que o seu último.
Bathe it with cold water.	Banhe-a com água fria.
A powerful opponent.	Um oponente poderoso.
They began to disappear into the trees.	Eles começaram a desaparecer nas árvores.
He hit wildly, landing a blow on the referee.	Ele bateu descontroladamente, acertando um golpe no árbitro.
There was an awkward pause.	Houve uma pausa constrangedora.
A dead silence fell over the room.	Um silêncio mortal caiu sobre a sala.
His position allows him to wield considerable power.	Sua posição lhe permite exercer um poder considerável.
His behavior has given rise to some speculation.	Seu comportamento deu origem a algumas especulações.
His terrified face looked at me.	Seu rosto aterrorizado olhou para mim.
The unloader operator was tired.	O operador do descarregador estava cansado.
Cook the beans, drain and chop.	Cozinhe o feijão, escorra e pique.
A ruby ​​ring glittered on his finger.	Um anel de rubi brilhou em seu dedo.
She befriended a homeless young man.	Ela fez amizade com um jovem sem-teto.
A tourist tried to hire a guide.	Um turista tentou contratar um guia.
Her anger turned to hate.	Sua raiva se transformou em ódio.
She refused to eat anything else.	Ela se recusou a comer qualquer outra coisa.
You must clean up after your pets.	Você deve limpar depois de seus animais de estimação.
He found church work rewarding.	Ele achava o trabalho da igreja recompensador.
They had planned to expose the company's new model.	Eles tinham planejado expor o novo modelo da empresa.
Varnishing the wood will prevent it from rotting.	Envernizar a madeira evitará que ela apodreça.
The sanctuary has been renovated several times.	O santuário foi renovado várias vezes.
The soldiers fought hard to stop the rebels from advancing.	Os soldados lutaram arduamente para impedir que os rebeldes avançassem.
No one has heard from him since.	Ninguém ouviu falar dele desde então.
A friend met us at the station.	Um amigo nos encontrou na estação.
The poor see few opportunities in this city.	Os pobres vêem poucas oportunidades nesta cidade.
Represent an object by displaying proportions with a scale.	Represente um objeto exibindo as proporções com uma escala.
The broker refused to extend his trade.	O corretor se recusou a estender seu comércio.
Please start at the beginning.	Por favor, comece no início.
Mountainous area with many square kilometers for hunting and fishing	Área montanhosa com muitos quilômetros quadrados para caça e pesca
Two more left soon after.	Outros dois saíram logo depois.
Therein lies a fundamental difference.	Aí reside uma diferença fundamental.
There are no women in this small village.	Não há mulheres nesta pequena aldeia.
Poets wrote and drew images of heroic deeds.	Poetas escreveram e desenharam imagens de feitos heróicos.
The congregation sang the hymns.	A congregação cantou os hinos.
She called her aunt to help.	Ela chamou sua tia para ajudar.
A debate broke out, not at her proposal.	Um debate eclodiu, não por sua proposta.
After this heavy rain, the river overflowed.	Após esta forte chuva, o rio transbordou.
Fill the tray with pastries.	Encha a bandeja com pastéis.
Plants are mechanized in modern factories.	As plantas são mecanizadas em fábricas modernas.
People everywhere are rushing to do their shopping.	Pessoas em todos os lugares estão correndo para fazer suas compras.
He led an active life.	Ele levou uma vida ativa.
It all depends on perseverance.	Tudo depende da perseverança.
The irrigation scheme was a success.	O esquema de irrigação foi um sucesso.
The hot sun beat down on him.	O sol quente batia nele.
This island is shrouded in thick fog.	Esta ilha está envolta em névoa espessa.
Many of the walls of its buildings are decorated with works of art.	Muitas das paredes de seus prédios são decoradas com obras de arte.
A peacock's plumage is bright.	A plumagem de um pavão é brilhante.
The horses were still grazing.	Os cavalos ainda pastavam.
The steak was good but the sauce was beyond awful.	O bife era bom, mas o molho estava além de horrível.
The law does not apply to our case.	A lei não se aplica ao nosso caso.
When she saw the accident, she nearly fainted.	Quando ela viu o acidente, ela quase desmaiou.
The villagers chose their king.	Os aldeões escolheram seu rei.
The sixth sense is divine.	O sexto sentido é divino.
The path of logic is straight and narrow.	O caminho da lógica é reto e estreito.
But any source of pure water is valued.	Mas qualquer fonte de água pura é valorizada.
You will find it much easier to study.	Você vai achar muito mais fácil estudar.
He had a passion for travel.	Ele tinha uma paixão por viagens.
Conrad was an energetic man.	Conrad era um homem enérgico.
This cannot be right.	Isso não pode estar certo.
The wreath was decorated with dried leaves.	A guirlanda estava enfeitada com folhas secas.
She was very happy when she received the award.	Ela ficou muito feliz quando recebeu o prêmio.
Billions of dollars are at stake.	Bilhões de dólares estão em jogo.
Evolutionists believe their theory is scientifically indisputable.	Os evolucionistas acreditam que sua teoria é cientificamente incontestável.
Sometimes he has trouble reading in the dark.	Às vezes ele tem problemas para ler no escuro.
The old woman was too tired to cook.	A velha estava cansada demais para cozinhar.
The demonstration shook the political establishment.	A manifestação abalou o establishment político.
The two brothers have very different personalities.	Os dois irmãos têm personalidades muito diferentes.
The lighthouse is a perennial favorite with tourists.	O farol é um eterno favorito dos turistas.
The painting has not yet been restored.	A pintura ainda não foi restaurada.
Pilots navigate the skies carefully.	Os pilotos navegam pelos céus com cuidado.
The small nation is famous for its bullfights.	A pequena nação é famosa por suas touradas.
The sign said the road was closed.	A placa dizia que a estrada estava fechada.
Produces a breed of dog.	Produz uma raça de cão.
A period of decadence followed.	Seguiu-se um período de decadência.
The icy wind howled outside.	O vento gelado uivava lá fora.
You must show respect for your elders.	Você deve mostrar respeito pelos mais velhos.
Children learn as much as their parents.	As crianças aprendem tanto quanto seus pais.
There's a lot to do!	Há muito a fazer!
Corporate culture has influenced every aspect of life.	A cultura corporativa influenciou todos os aspectos da vida.
The first stage of the project is the new offices.	A primeira etapa do projeto são os novos escritórios.
All poets are invited to submit their manuscripts.	Todos os poetas são convidados a enviar seus manuscritos.
He convinced people to follow him.	Ele convenceu as pessoas a segui-lo.
The politician often turned to his wife for support.	O político frequentemente se voltava para sua esposa em busca de apoio.
What a glorious winter day it was!	Que glorioso dia de inverno foi este!
Her father died when she was just two years old.	Seu pai morreu quando ela tinha apenas dois anos de idade.
Soap made from animal fat works.	Sabão feito de gordura animal funciona.
Left front tire is out of alignment.	O pneu dianteiro esquerdo está desalinhado.
The fields were covered by low hills.	Os campos eram cobertos por colinas baixas.
Their products are often transported by water.	Seus produtos são frequentemente transportados por água.
There was an incident where some people were killed.	Ocorreu um incidente em que algumas pessoas foram mortas.
But she was too tired to continue.	Mas ela estava cansada demais para continuar.
The leading cyclist in this race.	O ciclista líder nesta corrida.
The cultivated areas were protected by high mud walls.	As áreas cultivadas eram protegidas por altos muros de barro.
The guards fired into the air.	Os guardas atiraram para o ar.
There is a cadre of construction workers.	Há um quadro de trabalhadores da construção civil.
The government will have to take the necessary measures.	O governo terá que tomar as medidas necessárias.
Take some railroad stocks and hold them to maturity.	Pegue algumas ações da ferrovia e mantenha-as até o vencimento.
An elegant sports car slid in.	Um elegante carro esportivo deslizou.
The waterfall broke the dam.	A cachoeira rompeu a represa.
Add the milk and sugar.	Adicione o leite e o açúcar.
His deep voice resounded across the field.	Sua voz profunda ressoou pelo campo.
The government is trying to abolish the death penalty.	O governo está tentando abolir a pena de morte.
The girl's corneas were damaged by the strong light.	As córneas da menina foram danificadas pela luz forte.
The world has always been at war with itself.	O mundo sempre esteve em guerra consigo mesmo.
Dry leaves rustled by.	Folhas secas passaram farfalhando.
A diet rich in fruits and vegetables is healthier.	Uma dieta rica em frutas e vegetais é mais saudável.
Nobody wants to subjugate women now.	Ninguém quer subjugar as mulheres agora.
The snow-capped mountains towered above them,	As montanhas cobertas de neve se elevavam acima deles,
There is no doubt that their romance made them famous.	Não há dúvida de que seu romance os tornou famosos.
The sailor looks away.	O marinheiro olha para longe.
Scientists are researching ways to reduce emissions.	Os cientistas estão pesquisando maneiras de reduzir as emissões.
Company policies may vary from state to state.	As políticas da empresa podem variar de estado para estado.
The architect said the building was good.	O arquiteto disse que o prédio era bom.
The ringtone plays a short melody.	O toque toca uma melodia curta.
The rich man will never give up his luxurious lifestyle.	O homem rico nunca desistirá de seu estilo de vida luxuoso.
As in many other countries,	Como em muitos outros países,
Built in a pyramid shape, it dominates the landscape.	Construída em forma piramidal, domina a paisagem.
I always loved this song.	Eu sempre amei essa música.
Company policy prohibits discrimination based on race.	A política da empresa proíbe a discriminação com base na raça.
The creator of this mural remains unknown.	O criador deste mural permanece desconhecido.
He was still holding his gun.	Ele ainda estava segurando sua arma.
Since graduating from college, he has worked as a consultant.	Desde que se formou na faculdade, ele trabalhou como consultor.
The pantry has a variety of drinks.	A despensa tem uma variedade de bebidas.
The soldiers looked out the open window.	Os soldados olharam pela janela aberta.
The goat's hair was frizzy.	O cabelo de cabra estava crespo.
Which do you prefer, coffee or tea?	Qual você prefere, café ou chá?
Heat the pan over high heat.	Aqueça a panela em fogo alto.
The muffled breeze stirred the curtains in a slow dance.	A brisa abafada agitava as cortinas em uma dança lenta.
His father's predictions came true.	As previsões de seu pai se tornaram realidade.
Constant discomfort, however.	Desconforto constante, no entanto.
Sixty of us gathered on this damp winter day.	Sessenta de nós nos reunimos neste dia úmido de inverno.
Stephen was very busy.	Stephen estava muito ocupado.
After several days, they reached the valley.	Depois de vários dias, eles chegaram ao vale.
The water becomes cloudy in hot weather.	A água fica turva no tempo quente.
They walked along the track.	Eles caminharam ao longo da pista.
Powder paint is commonly used in cosmetics.	A tinta em pó é comumente usada em cosméticos.
The karaoke machine was something he was very proud of.	A máquina de karaokê era algo que lhe dava muito orgulho.
It's a long journey home.	É uma longa jornada para casa.
The village chief decided to make some improvements.	O chefe da aldeia decidiu fazer algumas melhorias.
Earlier that month, a solar eclipse was visible.	No início daquele mês, um eclipse solar foi visível.
The jazz singer's distinctive vocals were unmistakable.	Os vocais distintos do cantor de jazz eram inconfundíveis.
They protested against the war.	Eles protestaram contra a guerra.
You can make pizza with a substitute crust.	Você pode fazer pizza com uma crosta substituta.
This test is extremely difficult.	Este teste é extremamente difícil.
He saw her pale form bend over and kiss his hand.	Ele viu sua forma pálida se curvar e beijar sua mão.
An amusement park is a perfect place to have fun.	Um parque de diversões é um lugar perfeito para se divertir.
She always finished her homework.	Ela sempre terminava sua lição de casa.
The news had been inaccurate.	As notícias tinham sido imprecisas.
He is very upset about the news.	Ele está muito chateado com a notícia.
The video satisfies my intellectual curiosity.	O vídeo satisfaz minha curiosidade intelectual.
It was no longer possible to hide her tears.	Não era mais possível esconder suas lágrimas.
This region of the country is densely wooded.	Esta região do país é densamente arborizada.
The accident was caused by a careless driver.	O acidente foi causado por motorista descuidado.
She looked wistfully at the emerald pendant.	Ela olhou melancolicamente para o pingente de esmeralda.
Gonorrhea is caused by a bacterium.	A gonorreia é causada por uma bactéria.
Suddenly, the electricity in the house stopped working.	De repente, a eletricidade da casa parou de funcionar.
This antiquity is an antiquity!	Essa antiguidade é uma antiguidade!
This type of mechanism is commonly used in vehicles.	Este tipo de mecanismo é comumente usado em veículos.
You have to eat to live.	É preciso comer para viver.
Your experience in dealing with newcomers gives you an edge.	Sua experiência em lidar com recém-chegados lhe dá uma vantagem.
A king is crowned with the sword of state.	Um rei é coroado com a espada do estado.
The house consists of two bedrooms.	A casa é composta por dois quartos.
Have you already added answers?	Você já adicionou respostas?
Daughters were sought and presented to relatives.	Filhas foram procuradas e presenteadas aos parentes.
Banksy's stencils are regularly seen on the walls of buildings.	Os estênceis de Banksy são vistos regularmente nas paredes dos edifícios.
Spending is out of control.	Os gastos estão fora de controle.
A year has passed since the tornado devastated this city.	Um ano se passou desde que o tornado devastou esta cidade.
The two ships met and fought with ropes.	Os dois navios se encontraram e lutaram com cordas.
A tour group was the landlord's greatest treasure.	Um grupo de turistas era o maior tesouro do senhorio.
Educators must continually adapt their teaching methods.	Os educadores devem adaptar continuamente seus métodos de ensino.
Thousands of buildings were destroyed.	Milhares de edifícios foram destruídos.
The witch gave the woman a potion.	A bruxa deu à mulher uma poção.
She pressed the bell impatiently.	Ela apertou a campainha com impaciência.
Her mother was kind.	Sua mãe era gentil.
The packed the cargo tightly.	O embalou a carga firmemente.
The faces of those around her were grim.	Os rostos daqueles ao seu redor eram sombrios.
I'm not free, she thought.	Não sou livre, pensou ela.
Milk was traditionally considered refreshing.	O leite era tradicionalmente considerado refrescante.
It grew quickly and became highly developed.	Cresceu rapidamente e tornou-se altamente desenvolvido.
The hailstones were the size of quail eggs.	As pedras de granizo eram do tamanho de ovos de codorna.
A variety of seedlings and shrubs decorate the yard.	Uma variedade de mudas e arbustos decoram o quintal.
The birds sing happily.	Os pássaros cantam alegremente.
What shouldn't you do?	O que você não deve fazer?
The patriarch could not resist showing off.	O patriarca não resistiu em se exibir.
It's exciting	É emocionante
There is never ambiguity.	Nunca há ambiguidade.
Place a wooden fire under the water.	Coloque um fogo de madeira sob a água.
They wouldn't accept your apology.	Eles não aceitariam seu pedido de desculpas.
An ecosystem can be defined as a biotic community.	Um ecossistema pode ser definido como uma comunidade biótica.
Sure enough, the odor quickly wafted through the air.	Com certeza, o odor rapidamente flutuou no ar.
Some violations of the law are punishable by death.	Algumas violações da lei são puníveis com a morte.
Rain fell into the night, illuminating the darkness.	A chuva caiu na noite, iluminando a escuridão.
He climbed into bed with a smile on his face.	Ele subiu na cama com um sorriso no rosto.
The money goes to charity.	O dinheiro vai para caridade.
The police are trying to find the killer.	A polícia está tentando encontrar o assassino.
The clerk handed them the handkerchief.	O funcionário passou-lhes o lenço.
A lot of the cool stuff is signed.	Muitas das coisas legais são assinadas.
The madness lasted for days.	A loucura durou dias.
The farmer shared his horse's feed with the thirsty child.	O fazendeiro dividiu a ração de seu cavalo com a criança sedenta.
A tanker capsized in rough seas.	Um navio-tanque tombou em mar agitado.
Early childhood education in the country looks bleak.	A educação infantil no país parece sombria.
Then add two cups of flour.	Em seguida, adicione duas xícaras de farinha.
Life is given to man that he may live.	A vida é dada ao homem para que ele possa viver.
A nervous smile appeared on his face.	Um sorriso nervoso apareceu em seu rosto.
Why are the other hive boys always happy?	Por que os outros meninos da colmeia estão sempre felizes?
An impressive vehicle could be seen in the distance.	Um veículo impressionante podia ser visto à distância.
One used to use a pump to draw water.	Um costumava usar uma bomba para tirar água.
Gas is a naturally occurring liquid substance.	O gás é uma substância líquida que ocorre naturalmente.
This closet is full of chickens.	Este armário está cheio de galinhas.
Perhaps the death sentence for livestock.	Talvez a sentença de morte para a pecuária.
Use olive oil.	Utilize azeite.
The image was surreal.	A imagem era surreal.
This number is prime.	Esse número é primo.
There is no shortage of goods in the city.	Não faltam mercadorias na cidade.
The morning sun is hot on my skin.	O sol da manhã é quente na minha pele.
They gathered for a meeting.	Eles se reuniram para uma reunião.
He felt danger and peace at the same time.	Sentiu perigo e paz ao mesmo tempo.
Many homeowners are feeling pressured by high property taxes.	Muitos proprietários de casas estão se sentindo pressionados pelos altos impostos sobre a propriedade.
We dance under the moonlight.	Dançamos sob o luar.
Numerous changes to the network have improved usage.	Inúmeras mudanças na rede melhoraram o uso.
The queen presided over the courts for many years.	A rainha presidiu as cortes por muitos anos.
The otters swam happily in the river, looking for food.	As lontras nadavam alegremente no rio, procurando comida.
The wild dog is a solitary hunter.	O cão selvagem é um caçador solitário.
This fruit is rich in nutrients.	Esta fruta é rica em nutrientes.
Worried faces frowned at me.	Rostos preocupados franziram a testa para mim.
Do not clean teak wood with bleach.	Não limpe a madeira de teca com alvejante.
My mother sprinkled salt on the meat.	Minha mãe jogou sal na carne.
Without rain, crops wither in the sun.	Sem chuva, as colheitas murcham ao sol.
A chutney made with apples and peanuts.	Um chutney feito com maçãs e amendoim.
The woman lives with her daughter and only child.	A mulher mora com a filha e o filho único.
The poet's true masterpiece was the poetry she wrote afterwards.	A verdadeira obra-prima da poetisa foi a poesia que ela escreveu depois.
With benefits, the jobs offered fair remuneration to workers.	Com benefícios, os empregos ofereciam remuneração justa aos trabalhadores.
Her grandfather thought he was only nine.	Seu avô achava que ele tinha apenas nove anos.
I missed paying my insurance bill last month.	Deixei de pagar minha conta de seguro no mês passado.
An ant colony has a queen.	Uma colônia de formigas tem uma rainha.
Her adviser suggests a practical way forward.	Seu conselheiro sugere um caminho prático a seguir.
Some think that meditation can help depression.	Alguns pensam que a meditação pode ajudar a depressão.
They treated her with the utmost respect.	Eles a tratavam com o maior respeito.
The boy looked out the car window.	O menino olhou pela janela do carro.
The butler carefully took the package from his master.	O mordomo cuidadosamente pegou o pacote de seu mestre.
A small town is at the end of this route.	Uma pequena cidade fica no final desta rota.
She took a closer look inside the car.	Ela olhou mais de perto para dentro do carro.
This kind of questioning is inappropriate.	Esse tipo de questionamento é inadequado.
He seems to be buying time.	Ele parece estar ganhando tempo.
Serve with fresh fruit	Sirva com frutas frescas
Who is the greatest inventor of all time?	Quem é o maior inventor de todos os tempos?
Several elderly men volunteered.	Vários homens idosos se ofereceram.
For seven months of the year, he only eats fruit.	Durante sete meses do ano, ele só come frutas.
The egg trembled in the depths of its shell.	O ovo tremeu nas profundezas de sua casca.
The taste for chocolate seems to be familiar.	O gosto pelo chocolate parece ser familiar.
Reinforced concrete was used to build most skyscrapers.	O concreto armado foi usado para construir a maioria dos arranha-céus.
Some of the buildings are deserted.	Alguns dos edifícios estão desertos.
The dancer opened her shawl and lifted her skirt.	A dançarina abriu o xale e levantou a saia.
The fog was thick, so he donned his cloak.	A neblina era espessa, então ele vestiu seu manto.
Government officials declined to comment.	Funcionários do governo se recusaram a comentar.
The region suffered greatly from devastating earthquakes.	A região sofreu muito com os terremotos devastadores.
Delays are expected.	Atrasos são esperados.
Computers are also weapons.	Computadores também são armas.
Make sure you use the correct measurements.	Certifique-se de usar as medidas corretas.
Yellow and red dots hovered in the air.	Pontos amarelos e vermelhos pairavam no ar.
Have you tried this pudding?	Já experimentou este pudim?
The man's behavior was reckless.	O comportamento do homem foi imprudente.
A jagged scar was visible on his arm.	Uma cicatriz irregular era visível em seu braço.
He behaved very strangely throughout the trial.	Ele se comportou de forma muito estranha durante todo o julgamento.
A ten thousand dollar jackpot, isn't that wonderful?	Um jackpot de dez mil dólares, não é maravilhoso?
The camel is a highly prized animal.	O camelo é um animal altamente valorizado.
Roof	Teto
Several cups are needed for this recipe.	Vários copos são necessários para esta receita.
She's welcome to my couch.	Ela é bem-vinda ao meu sofá.
A wolf in sheep's clothing.	Um lobo em pele de cordeiro.
Birds flew low in the smoky sky.	Os pássaros voavam baixo no céu esfumaçado.
He looked at me with tiny eyes.	Ele olhou para mim com olhinhos minúsculos.
He realized he hadn't fully considered the consequences.	Ele percebeu que não tinha considerado inteiramente as consequências.
A surgeon performs operations.	Um cirurgião realiza operações.
That way he said.	Dessa forma, ele disse.
My bike is still in the shop.	Minha moto ainda está na oficina.
The plans called for entirely new road construction.	Os planos exigiam uma construção de estradas inteiramente nova.
Thunder rolls across the land.	O trovão rola pela terra.
The moon was like an empty eye.	A lua era como um olho vazio.
Someone ordered her to turn around.	Alguém ordenou que ela se virasse.
His smile disappeared.	Seu sorriso desapareceu.
You will need eight ounces of butter.	Você vai precisar de oito onças de manteiga.
The clerk knew that buying food in bulk is cheaper.	O balconista sabia que comprar comida a granel é mais barato.
The dam was built to provide hydroelectric power.	A barragem foi construída para fornecer energia hidrelétrica.
Even small children learned the skills quickly.	Mesmo crianças pequenas aprendiam as habilidades rapidamente.
The march was peaceful.	A marcha foi pacífica.
The poet was said to possess magical powers.	Dizia-se que o poeta possuía poderes mágicos.
Pour the cream.	Despeje o creme.
He disguised himself.	Ele se disfarçou.
The immediate threat came from elsewhere.	A ameaça imediata veio de outro lugar.
Does this have anything to do with college?	Isso tem a ver com a faculdade?
The fly buzzed loudly.	A mosca zumbiu alto.
In the city, the population was predominantly middle class.	Na cidade, a população era predominantemente de classe média.
The cloth was well ironed.	O pano foi bem passado.
Most large cities have public libraries.	A maioria das grandes cidades tem bibliotecas públicas.
The scent is slightly floral.	O perfume é levemente floral.
I left the restaurant.	Saí do restaurante.
He left his sandals beside the bed.	Ele deixou suas sandálias ao lado da cama.
His party helped galvanize support.	Seu partido ajudou a galvanizar o apoio.
The sea was calm.	O mar estava calmo.
We immensely enjoyed our meal.	Nós apreciamos imensamente a nossa refeição.
He threw the ball over the fence.	Ele jogou a bola por cima da cerca.
The animals seemed docile.	Os animais pareciam dóceis.
All around you, organic plants grow.	Ao seu redor, plantas orgânicas crescem.
Journalists are invited to attend the meeting.	Os jornalistas são convidados a participar da reunião.
The temperature was reasonable during the day,	A temperatura era razoável durante o dia,
This is not true!	Isso não é verdade!
The prince clenched his jaw, eyeing the boy with distaste.	O príncipe apertou a mandíbula, olhando o menino com desgosto.
The youth of the community celebrate this festival.	Os jovens da comunidade celebram esta festa.
The frogs in this pond are thriving.	As rãs nesta lagoa estão prosperando.
Studies suggested that air quality was getting worse.	Estudos sugeriram que a qualidade do ar estava piorando.
Many schools offer programs in environmental studies.	Muitas escolas oferecem programas em estudos ambientais.
Spring brings rains to the hills.	A primavera traz chuvas para as colinas.
Information is now accessible at the click of a button.	A informação está acessível agora com o clique de um botão.
Two years have passed since that night.	Dois anos se passaram desde aquela noite.
Many people suffer from this skin disease.	Muitas pessoas sofrem desta doença de pele.
He is despised by many.	Ele é desprezado por muitos.
He appeared to be in a trance.	Parecia estar em transe.
The speech went well.	O discurso correu bem.
A fault line lay east of the city.	Uma falha geológica ficava a leste da cidade.
Yesterday's rain had left the ground damp.	A chuva do dia anterior deixara o chão úmido.
She scratched her temples.	Ela coçou as têmporas.
We should all be bedridden.	Todos nós deveríamos estar acamados.
It's possible.	É possível.
The goat stands on its hind legs.	A cabra fica nas patas traseiras.
The game will start soon.	O jogo começará em breve.
Workers are asking for higher wages.	Os trabalhadores estão pedindo salários mais altos.
The roads are full of potholes.	As estradas estão cheias de buracos.
These boys are from the village.	Esses meninos são da aldeia.
These battles claimed the lives of thousands.	Essas batalhas ceifaram a vida de milhares.
We drink wine or fruit juice.	Bebemos vinho ou suco de frutas.
Grammar is important, but precision and clarity are more important.	A gramática é importante, mas a precisão e a clareza são mais importantes.
We want to get back to nature.	Queremos voltar à natureza.
He answered all my questions.	Ele respondeu todas as minhas perguntas.
The businessman used a photocopier to duplicate the documents.	O empresário usou uma fotocopiadora para duplicar os documentos.
Smoking causes cancer.	Fumar causa câncer.
Attract the fish with a bait.	Atraia o peixe com uma isca.
The company expects to post a loss this quarter.	A empresa espera registrar um prejuízo neste trimestre.
Last year was a challenging period for the country.	O ano passado foi um período desafiador para o país.
Add the two eggs.	Adicione os dois ovos.
Leung was hit by a car.	Leung foi atropelado por um carro.
They will need at least three of these plants.	Eles vão precisar de pelo menos três dessas plantas.
The two armies met in a great battle.	Os dois exércitos se encontraram em uma grande batalha.
Results depended on who was taking what.	Os resultados dependiam de quem estava tomando o quê.
An agreement was reached to buy the land.	Chegou-se a um acordo para comprar o terreno.
The visitor was greeted by a smiling attendant.	O visitante foi recebido por um atendente sorridente.
An underground aquifer can dry out completely.	Um aquífero subterrâneo pode secar completamente.
Complaining can make life more difficult.	Reclamar pode tornar a vida mais difícil.
He had to start college over.	Ele teve que recomeçar a faculdade.
The two neighboring countries dispute ownership of the river.	Os dois países vizinhos disputam a propriedade do rio.
A lot of people were annoyed by this.	Muitas pessoas ficaram irritadas com isso.
She lived a very sheltered life.	Ela viveu uma vida muito protegida.
He frowned in disgust.	Ele franziu o rosto em desgosto.
A road bridge spans the canyon.	Uma ponte rodoviária se estende pelo cânion.
The walls are made of reinforced concrete.	As paredes são fabricadas em concreto armado.
Locals have lived here for centuries.	Os habitantes locais vivem aqui há séculos.
Many team members agreed with the idea.	Muitos membros da equipe concordaram com a ideia.
As the rust spreads, the materials become weaker.	À medida que a ferrugem se espalha, os materiais tornam-se mais fracos.
Beets, turnips and radishes are common crops.	Beterraba, nabo e rabanete são culturas comuns.
The government faces severe criticism.	O governo enfrenta duras críticas.
The snail slowly crawls along the sidewalk.	O caracol rasteja lentamente pela calçada.
Never make your archenemy an ally.	Nunca faça do seu arqui-inimigo um aliado.
You shouldn't have run away like that.	Você não deveria ter fugido assim.
A river runs through the region.	Um rio corre pela região.
The astronauts began their walk on the moon.	Os astronautas começaram sua caminhada na lua.
This water filter is dangerous.	Este filtro de água é perigoso.
The company plans to close the factory.	A empresa planeja fechar a fábrica.
As we walked back, a fierce gale began.	Enquanto caminhávamos de volta, começou um vendaval feroz.
With no formal program, women are learning to sew.	Sem nenhum programa formal, as mulheres estão aprendendo a costurar.
Her blond hair streamed down her back.	Seu cabelo loiro escorria pelas costas.
He was inspired by this artistic performance.	Ele foi inspirado por esta apresentação artística.
Recent surveys show no improvement in crime.	Pesquisas recentes não mostram melhora na criminalidade.
Will you need an extra towel or blanket?	Você vai precisar de uma toalha ou um cobertor extra?
The dragon roared, shattering the windshield.	O dragão rugiu, estilhaçando o pára-brisa.
How did you learn so much?	Como você aprendeu tanto?
The leaves sing with the birdsong.	As folhas cantam com o canto dos pássaros.
Spectators were delighted with the game.	Os espectadores ficaram encantados com o jogo.
Do not trust the seller.	Desconfie do vendedor.
Paparazzi focus their cameras on celebrities.	Paparazzi focam suas câmeras em celebridades.
Local leaders opposed the plan as too ambitious.	Os líderes locais se opuseram ao plano por ser muito ambicioso.
His tearful mother hugged him to her chest.	Sua mãe chorosa apertou-o contra o peito.
More people are needed to build skyscrapers.	São necessárias mais pessoas para construir arranha-céus.
The plant is very sensitive to the weather.	A planta é muito sensível ao clima.
He was pretty bored.	Ele estava bem entediado.
The caves were rich in animal life.	As cavernas eram ricas em vida animal.
Don't let the air in the room get too hot.	Não deixe o ar da sala ficar muito quente.
Spend the summer at a summer camp.	Passe o verão em um acampamento de verão.
The thief tried to escape with the goods.	O ladrão tentou fugir com a mercadoria.
Knowing other people's intelligence can harm you.	Conhecer a inteligência de outras pessoas pode prejudicá-lo.
To separate the whites from the yolks, mix them together.	Para separar as claras das gemas, misture-as.
They are extremely fortunate to find each other.	Eles são extremamente afortunados em se encontrar.
Children need encouragement to learn.	As crianças precisam de incentivo para aprender.
The thieves quickly fired with their weapons.	Os ladrões dispararam rapidamente com suas armas.
The explorer found a fascinating place.	O explorador achou um lugar fascinante.
She packed.	Ela fez a mala.
I still remember her smiling face.	Ainda me lembro de seu rosto sorridente.
If you want to be successful, you must work hard.	Se você quer ser bem sucedido, você deve trabalhar duro.
An old man sitting nearby shuffled his feet.	Um velho sentado ali perto arrastou os pés.
He is always entirely true.	Ele sempre é inteiramente verdadeiro.
Growing in tropical forests, fig trees reach an enormous size.	Crescendo em florestas tropicais, as figueiras atingem um tamanho enorme.
Used extensively in clothing, particularly in winter.	Usado extensivamente em roupas, principalmente no inverno.
Peer review plays an important role in this system.	A avaliação pelos pares tem um papel importante neste sistema.
This channel is carrying water to the north.	Este canal está levando água para o norte.
Without sufficient funding, the school cannot	Sem financiamento suficiente, a escola não pode
Heavy rain temporarily halted construction.	A chuva forte interrompeu temporariamente a construção.
The poor widow sewed quietly in her small house.	A pobre viúva costurava tranquilamente em sua pequena casa.
The drawbridge was the combination of wood and steel.	A ponte levadiça era a combinação de madeira e aço.
Children love to build with blocks.	As crianças adoram construir com blocos.
The shoes by the door were hers.	Os sapatos perto da porta eram dela.
Mountains surround the valley.	As montanhas cercam o vale.
The lights came on.	As luzes se acenderam.
She blew her nose.	Ela assoou o nariz.
He met his teacher yesterday.	Ele conheceu seu professor ontem.
I hid behind a corner and watched.	Eu me escondi atrás de um canto e observei.
The bees were busy collecting nectar from the flowers.	As abelhas estavam ocupadas coletando néctar das flores.
They blame the government for inaction.	Eles culpam o governo pela inação.
The most valuable commodity in the world is information.	A mercadoria mais valiosa do mundo é a informação.
A farmer's market is a meeting place.	O mercado de um fazendeiro é um local de encontro.
The man got wet because he forgot his umbrella.	O homem se molhou porque esqueceu o guarda-chuva.
They started laughing.	Eles começaram a rir.
This primate is characterized by its call.	Este primata é caracterizado por sua chamada.
The flower must smell very good.	A flor deve cheirar muito bem.
The police scanner didn't tune.	O scanner da polícia não sintonizava.
The temperature began to rise once more.	A temperatura começou a subir mais uma vez.
My car is in the shop now.	Meu carro está na oficina agora.
We buried the words in the sand.	Enterramos as palavras na areia.
Thelander and other leaders encourage community building.	Thelander e outros líderes incentivam a construção da comunidade.
Then slowly pour in the milk.	Em seguida, despeje o leite aos poucos.
He must be out of his mind!	Ele deve estar fora de si!
He felt an icy explosion on his cheek.	Ele sentiu uma explosão gelada em sua bochecha.
Work begins on a bridge at this location.	O trabalho começa em uma ponte neste local.
She has a tendency to keep spraying perfume.	Ela tem uma tendência a continuar borrifando perfume.
The city is sacred ground for those who live nearby.	A cidade é um solo sagrado para quem mora perto.
He sang and played the guitar.	Ele cantava e tocava violão.
The leader denounced his opponent as a "corrupt" reactionary.	O líder denunciou seu oponente como um reacionário "corrupto".
She paints in watercolors.	Ela pinta em aquarelas.
Many people are drinking too much.	Muitas pessoas estão bebendo demais.
My message is too long.	Minha mensagem é muito longa.
He is a renowned surgeon.	Ele é um cirurgião renomado.
The manuscript was burned on the pyre.	O manuscrito foi queimado na pira.
Use a hand whisk to beat the egg mixture.	Use um batedor de mão para bater a mistura de ovos.
I never forget a face.	Eu nunca esqueço um rosto.
The teacher was happy with my performance.	O professor ficou feliz com o meu desempenho.
They stood still, watching the storm clouds approach.	Eles ficaram parados, observando as nuvens de tempestade se aproximarem.
Some multinational companies are moving here this year.	Algumas empresas multinacionais estão se mudando para cá este ano.
A catastrophic storm was approaching the coast.	Uma tempestade catastrófica se aproximava da costa.
Trees dominate the landscape in this region.	As árvores dominam a paisagem nesta região.
When it snows, the roads are deserted.	Quando neva, as estradas ficam desertas.
A jaguar was sitting in the tree.	Uma onça estava sentada na árvore.
It was no longer possible to kill them.	Não era mais possível matá-los.
Your rivals expect to see your business fail.	Seus rivais esperam ver seu negócio fracassar.
As he spoke, witnesses heard a church bell ring.	Quando ele falou, testemunhas ouviram um sino de igreja tocar.
The situation forced him to leave.	A situação o obrigou a sair.
He cut wood in the freezing cold of winter.	Ele cortou madeira no frio congelante do inverno.
He graduated at the top of his class.	Ele se formou no topo de sua classe.
The scene was eerily silent.	A cena era assustadoramente silenciosa.
He showed me the writing.	Ele me mostrou a redação.
Every year, many birds migrate thousands of kilometers.	Todos os anos, muitos pássaros migram milhares de quilômetros.
I absolutely loved the movie.	Eu absolutamente amei o filme.
There is a village close by.	Há uma aldeia por perto.
It's like a daisy, but blue.	É como uma margarida, mas azul.
The large vessel transports people from one island to another.	A grande embarcação transporta pessoas de uma ilha para outra.
A pale dawn appeared.	Uma pálida aurora surgiu.
The researchers disputed his definition of a healthy diet.	Os pesquisadores contestaram sua definição de uma dieta saudável.
Imports increased in the second half of the year.	As importações aumentaram no segundo semestre do ano.
The train was on time.	O trem estava na hora.
A silence fell over the court.	Um silêncio caiu sobre a corte.
This is their fifth child.	Este é o quinto filho deles.
Is it possible to design improved crops?	É possível projetar colheitas melhoradas?
Monkeys roam freely in the park.	Macacos vagam livremente pelo parque.
Did something happen?	Aconteceu alguma coisa?
Let's see how good you are!	Vamos ver como você é bom!
India's future lies in the cities.	O futuro da Índia está nas cidades.
I would like to know if this coin is fake.	Gostaria de saber se esta moeda é falsa.
He hasn't shaved today.	Ele não se barbeou hoje.
After the earthquake, they helped each other.	Após o terremoto, eles se ajudaram.
The task assigned to him was tedious but satisfying.	A tarefa atribuída a ele era tediosa, mas satisfatória.
The water was harvested from the lake and bottled for sale.	A água foi colhida do lago e engarrafada para venda.
Sand cars and trucks raced under the dark sky.	Carros de areia e caminhões corriam sob o céu escuro.
The young man approached the deserted house cautiously.	O jovem aproximou-se da casa deserta com cautela.
They live almost without contact with the outside world.	Eles vivem quase sem contato com o mundo exterior.
As deforestation continued, wildlife became scarce.	À medida que o desmatamento continuou, a vida selvagem tornou-se escassa.
This also lessens the workload.	Isso também diminui a carga de trabalho.
They recorded a date for a radio appearance.	Eles gravaram uma data para uma aparição no rádio.
The fight here continues.	A luta aqui continua.
The captain instructed the crew to lift anchor.	O capitão instruiu a tripulação a levantar âncora.
All the birds were outside the window at sunset.	Todos os pássaros estavam fora da janela ao pôr do sol.
He had completed his military service.	Ele havia completado o serviço militar.
We explored the surrounding region.	Exploramos a região circundante.
It produces high quality work.	Ele produz um trabalho de alta qualidade.
Understanding music is difficult, even for the people who play it.	Compreender a música é difícil, mesmo para as pessoas que a tocam.
That part of the field was plowed.	Essa parte do campo foi arada.
The garden was full of birds singing that morning.	O jardim estava cheio de pássaros cantando naquela manhã.
The futuristic car is powered by electricity.	O carro futurista é movido a eletricidade.
When the temperature drops, leaves fall from the trees.	Quando a temperatura cai, as folhas caem das árvores.
The result of this project will be good.	O resultado deste projeto será bom.
He recently bought a new computer.	Recentemente, ele comprou um novo computador.
Smoke was starting to rise from the chimney.	A fumaça estava começando a subir da chaminé.
We all slept soundly that night.	Todos nós dormimos profundamente naquela noite.
The mice were fed several times a day.	Os ratos foram alimentados várias vezes por dia.
The company took a big hit to profits.	A empresa teve um grande golpe nos lucros.
Fixed phrases are called idioms.	As frases fixas são chamadas de expressões idiomáticas.
He is walking towards the gate.	Ele está caminhando em direção ao portão.
The break lasted several hours.	A pausa durou várias horas.
It is no longer fashionable to wear a hat.	Não está mais na moda usar chapéu.
There was a church wedding.	Houve um casamento na igreja.
A person's speech contains both cognitive and conative elements.	A fala de uma pessoa contém elementos cognitivos e conativos.
With so many students, the school had a difficult time.	Com tantos alunos, a escola teve um momento difícil.
I predict that violent crime will continue to increase.	Prevejo que o crime violento continuará a aumentar.
He clearly had no intention of telling me the truth.	Ele claramente não tinha intenção de me dizer a verdade.
The composer was cruel to his dogs.	O compositor foi cruel com seus cães.
The glacier is retreating due to global climate change.	A geleira está recuando devido às mudanças climáticas globais.
Children were interviewed separately from their parents.	As crianças foram entrevistadas separadamente dos pais.
The stranger returned home.	O estranho voltou para casa.
All kinds of respiratory diseases can increase.	Todos os tipos de doenças respiratórias podem aumentar.
He must be studying now.	Ele deve estar estudando agora.
Bread, milk, juice, apples.	Pão, leite, suco, maçãs.
Thousands of visitors pass through it every day.	Milhares de visitantes passam por lá todos os dias.
His hands rose and fell together smoothly.	Suas mãos subiram e desceram juntas suavemente.
I've never felt so bored.	Nunca me senti tão entediado.
You should get on the bus.	Você deveria entrar no ônibus.
Electricity lines and their poles ran through the city.	Linhas de eletricidade e seus postes percorriam a cidade.
The cave was dark.	A caverna estava escura.
He was raising money for the local fire department.	Ele estava arrecadando dinheiro para o corpo de bombeiros local.
Place the bowl on the burner.	Coloque a tigela no queimador.
All factory workers earned a living wage.	Todos os trabalhadores da fábrica ganhavam um salário digno.
Socrates taught our students for many years before he retired.	Sócrates ensinou nossos alunos por muitos anos, antes de se aposentar.
I wonder if he'll like my new haircut.	Me pergunto se ele vai gostar do meu novo corte de cabelo.
They were transported to the hospital by ambulance.	Eles foram transportados para o hospital de ambulância.
The government's decision amounted to a guilty plea.	A decisão do governo equivalia a uma confissão de culpa.
Ice blocks are heavy.	Os blocos de gelo são pesados.
A multitude of symmetries have been discovered.	Uma infinidade de simetrias foram descobertas.
The train passed through dark tunnels.	O trem passou por túneis escuros.
This move was repeated by others.	Esse movimento foi repetido por outros.
The orchestra played hauntingly beautiful music.	A orquestra tocou uma música assustadoramente linda.
She attended a private school.	Ela frequentou uma escola particular.
Water becomes ice when frozen.	A água se torna gelo quando congelada.
Approach and then reel.	Aproxime-se e, em seguida, carretel.
He paid no attention to her.	Ele não prestou atenção nela.
It was a struggle, but she managed to break free.	Foi uma luta, mas ela conseguiu se soltar.
The ship's captain ordered a restart.	O capitão do navio ordenou uma reinicialização.
A note scrawled on the fridge.	Um bilhete rabiscado na geladeira.
No species of plant or animal can live in isolation.	Nenhuma espécie de planta ou animal pode viver isolada.
These vegetable dishes are delicious.	Estes pratos de vegetais são deliciosos.
He stared at her, not knowing what to say.	Ele a encarou, sem saber o que dizer.
Thousands of children in poverty do not have books.	Milhares de crianças na pobreza não têm livros.
These bacteria breed in warm temperatures.	Essas bactérias se reproduzem em temperaturas quentes.
This city has a lot to offer the tourist.	Esta cidade tem muito a oferecer ao turista.
My fingers hurt.	Meus dedos doem.
Finally, he got up.	Finalmente, ele se levantou.
His set was becoming a powerful force in music.	Seu conjunto estava se tornando uma força poderosa na música.
The stoic hero remained calm.	O herói estóico permaneceu calmo.
The natives were sophisticated, sophisticated.	Os nativos eram sofisticados, sofisticados.
The strongest and largest muscles are in the upper legs.	Os músculos mais fortes e maiores estão na parte superior das pernas.
Don't be distracted.	Não se deixe distrair.
This museum has many interesting exhibits.	Este museu tem muitas exposições interessantes.
There is no game for golf.	Não há jogo para o golfe.
The fish got used to these waters.	Os peixes se acostumaram a essas águas.
I hope to get to university.	Espero chegar à universidade.
There is no public transport.	Não há transporte público.
A fine rain fell in ocean rings.	Uma chuva fina caiu em anéis do oceano.
Mozzarella cheese is a soft cheese.	O queijo mussarela é um requeijão macio.
The other men burst out laughing.	Os outros homens caíram na gargalhada.
He refused to receive medical treatment.	Ele se recusou a receber tratamento médico.
I like to lust after his cleavage.	Eu gosto de cobiçar seu decote.
The canoe was hoisted into the boat.	A canoa foi içada para dentro do barco.
It takes time to get used to the city.	Leva tempo para se acostumar com a cidade.
The minister was released from prison yesterday.	O ministro foi libertado da prisão ontem.
My uncle gave me a sweater for my birthday.	Meu tio me deu um suéter no meu aniversário.
The cleric performed the ceremony.	O clérigo realizou a cerimônia.
The scenery was beautiful after the storm subsided.	A paisagem ficou linda depois que a tempestade amainou.
They felt cold, so they ate hot soup.	Eles sentiram frio, então eles comeram uma sopa quente.
The walker was transported to another planet.	O caminhante foi transportado para outro planeta.
People don't risk much financially.	As pessoas não arriscam muito financeiramente.
Who gave that order?	Quem deu essa ordem?
The twins played in the park with their friends.	Os gêmeos brincaram no parque com os amigos.
Such an outcome is unlikely.	Tal resultado é improvável.
The houses are always with their doors open.	As casas estão sempre com as portas abertas.
We raise pigs and chickens on a small farm.	Criamos porcos e galinhas em uma pequena fazenda.
We couldn't use any exclamation points.	Não podíamos usar nenhum ponto de exclamação.
A very crazy party, everyone liked it.	Uma festa muito louca, todos gostaram.
Theme park, zoo, water park, zoo.	Parque temático, zoológico, parque aquático, zoológico.
Plastic is used extensively in modern clothing.	O plástico é usado extensivamente em roupas modernas.
A famous musician once wrote a song here.	Um músico famoso uma vez escreveu uma música aqui.
A study of birds and bees.	Um estudo das aves e das abelhas.
His body was riddled with bullet holes.	O corpo estava crivado de buracos de bala.
The large sum of money was seized by the court.	A grande soma de dinheiro foi apreendida pelo tribunal.
Much was left unsaid.	Muito ficou sem ser dito.
The beggar can only hope for good news.	O mendigo só pode esperar boas notícias.
The poet was a failed soldier.	O poeta era um soldado fracassado.
He had just moved.	Ele tinha acabado de se mudar.
Investigators are looking into the case.	Os investigadores estão analisando o caso.
They ran for cover.	Eles correram para se proteger.
This football shirt is of excellent quality.	Esta camisa de futebol é de excelente qualidade.
Estimates vary widely, however.	As estimativas variam muito, no entanto.
The accident happened a week ago.	O acidente aconteceu há uma semana.
Don't worry, you'll get a raise next year.	Não se preocupe, você receberá um aumento no ano que vem.
Traffic lights have been changed for security reasons.	Os semáforos foram alterados por medida de segurança.
Study the diagram on the next page.	Estude o diagrama na página seguinte.
When she cried, the children stopped playing.	Quando ela chorou, as crianças pararam de brincar.
The search for the missing girl was just beginning.	A busca pela garota desaparecida estava apenas começando.
The walk home was just a few more steps.	A caminhada para casa era apenas mais alguns passos.
A bridge over the river.	Uma ponte sobre o rio.
The woman who bought us the tickets spoke in a low voice.	A mulher que nos comprou os ingressos falou em voz baixa.
A team of builders is rebuilding the village today.	Uma equipe de construtores está reconstruindo a vila hoje.
Our rainforests are disappearing forever.	Nossas florestas tropicais estão desaparecendo para sempre.
The high priest ordered his servants to wait.	O sumo sacerdote ordenou que seus servos esperassem.
She poured the steaming liquid into the cup.	Ela derramou o líquido fumegante na xícara.
I use the bathroom a lot.	Eu uso muito o banheiro.
Action slowly returned to the city.	Ação lentamente retornou à cidade.
It's a group of animals.	É um grupo de animais.
The effects of estrogen are similar to those of testosterone.	Os efeitos do estrogênio são semelhantes aos da testosterona.
The technique is controversial.	A técnica é controversa.
Every decision has unexpected consequences.	Toda decisão tem consequências inesperadas.
The chemist prepared a solution.	O químico preparou uma solução.
They laughed heartily.	Eles riram com vontade.
The forecast is for rain at night.	A previsão é de chuva à noite.
There were thousands of birds huddled around the lake.	Havia milhares de pássaros amontoados ao redor do lago.
The islands were shaped into mountains and valleys.	As ilhas foram moldadas em montanhas e vales.
Most families in this area work in agriculture.	A maioria das famílias nesta área trabalha na agricultura.
These four areas are connected.	Essas quatro áreas estão conectadas.
Children like to bend metal over their mouths.	As crianças gostam de dobrar metal sobre a boca.
It is not very easy to speak well.	Não é muito fácil falar bem.
This region is situated within the country.	Esta região está situada dentro do país.
Make an effort to attend more meetings.	Esforce-se para participar de mais reuniões.
The prime minister is expected to be interrogated.	Espera-se que o primeiro-ministro seja interrogado.
The number of birds has drastically decreased.	O número de aves diminuiu drasticamente.
The fish ate the shrimp.	O peixe comeu o camarão.
The hospital received an unexpected number of patients.	O hospital recebeu um número inesperado de pacientes.
The cookie client doesn't like raisins.	O cliente do cookie não gosta de passas.
Could not find the relevant documents.	Não foi possível localizar os documentos relevantes.
You can go fast.	Você pode ir rápido.
The young man's voice trembled with apprehension.	A voz do jovem tremia de apreensão.
The pianist played a soft melody.	O pianista tocou uma melodia suave.
Take care not to dilute it.	Tome cuidado para não diluir.
So go ahead.	Então, siga em frente.
The narrator describes himself as a "normal regular guy".	O narrador se descreve como um "cara normal normal".
Simon convinces us that animals want freedom.	Simon nos convence de que os animais querem liberdade.
Traditionally, women generally had lower incomes.	Tradicionalmente, as mulheres geralmente tinham renda mais baixa.
The airlines tried to limit the resulting damage.	As companhias aéreas tentaram limitar os danos resultantes.
At one end of the room there is a fireplace.	Em uma extremidade da sala há uma lareira.
Imagine yourself as a boy.	Imagine-se como um menino.
You can tell by looking that no one is happy here.	Você pode dizer olhando que ninguém está feliz aqui.
This country has to import all its oil.	Este país tem que importar todo o seu petróleo.
His mouth curved in a smile.	Sua boca se curvou em um sorriso.
They announced a contest.	Eles anunciaram um concurso.
His countenance was expressionless.	Seu semblante era sem expressão facial.
Standing near the grave was the old gardener.	De pé perto do túmulo estava o velho jardineiro.
The army made great strides in widening the road.	O exército fez grandes avanços na ampliação da estrada.
Huge bees buzz around the linden.	Enormes abelhas zumbem ao redor da tília.
This monument commemorates the astronomer who calculated the shape of the Earth.	Este monumento comemora o astrônomo que calculou a forma da Terra.
I'm sick of this noise.	Estou farto deste barulho.
Dreams are an important part of life.	Os sonhos são uma parte importante da vida.
But she didn't listen.	Mas ela não escutou.
Pour the rose water into a small bowl.	Despeje a água de rosas em uma tigela pequena.
Rain falls throughout the year.	A chuva cai durante todo o ano.
You can invite everyone you know.	Você pode convidar todos que conhece.
We make string furniture with native woods.	Confeccionamos móveis de barbante com madeiras nativas.
Mix the two ingredients in the amount of glass.	Misture os dois ingredientes na quantidade de vidro.
He wrote about centrifuges in a help book.	Ele escreveu sobre centrífugas em um livro de ajuda.
The meadow was wet and slippery.	O prado estava molhado e escorregadio.
Stanley walked quickly, almost running.	Stanley andou rapidamente, quase correndo.
Dogs, cats, horses and oxen were used to transport goods.	Cães, gatos, cavalos e bois eram usados ​​para transportar mercadorias.
There were dozens of cars on the road.	Havia dezenas de carros na estrada.
Many are asking if this was a rigged election.	Muitos estão perguntando se esta foi uma eleição fraudulenta.
Spray the paint in the desired color.	Pulverize a tinta na cor desejada.
This resonated with nihilists.	Isso ressoou com os niilistas.
Teachers and students love this school.	Os professores e alunos adoram esta escola.
Heat is sometimes used to shrink fabric.	O calor às vezes é usado para encolher o tecido.
Sprinkle the breadcrumbs over the chicken.	Polvilhe a farinha de rosca sobre o frango.
This led to a series of economic depression.	Isso levou a uma série de depressão econômica.
Charity starts at home.	A caridade começa em casa.
The king's country prospered.	O país do rei prosperou.
She sat next to the old man.	Ela se sentou ao lado do velho.
If you drive carefully, you'll get home.	Se você dirigir com cuidado, chegará em casa.
A casual remark can easily start a heated argument.	Uma observação casual pode facilmente iniciar uma discussão acalorada.
The dream was undone.	O sonho foi desfeito.
There are many stray cats in the neighborhood.	Há muitos gatos vadios no bairro.
Usually, the other important elements were found in graves.	Normalmente, os outros elementos importantes foram encontrados em sepulturas.
The cliff is crumbling.	O penhasco está desmoronando.
This steel tube carries water from the fountain.	Este tubo de aço conduz a água da fonte.
There are plans to build a swimming pool.	Há planos para construir uma piscina.
A dull flame ignites a dull mind.	Uma chama maçante acende uma mente embotada.
She said she ate two pieces of bread.	Ela disse que comeu dois pedaços de pão.
She is so nasty!	Ela é tão desagradável!
The stone formed on the mountainside as the lava cooled.	A pedra se formou na encosta da montanha quando a lava esfriou.
The trail was slippery so be careful.	A trilha estava escorregadia, então tome cuidado.
He had a stable build.	Ele tinha uma construção estável.
The cathedral is on an island.	A catedral fica em uma ilha.
It didn't take long for the farm to prosper.	Não demorou muito para que a fazenda prosperasse.
These crops don't taste good.	Essas colheitas não têm um gosto bom.
Photography captured his intense passion and concentration.	A fotografia capturou sua intensa paixão e concentração.
Some parts of the region became almost barren.	Algumas partes da região tornaram-se quase estéreis.
The poem is very inspiring.	O poema é muito inspirador.
We cannot access your bank account.	Não podemos acessar sua conta bancária.
The army regained control of the situation.	O exército recuperou o controle da situação.
Each path has trees, some with shade.	Cada caminho tem árvores, algumas com sombra.
Many species of lizards have specialized scales.	Muitas espécies de lagartos têm escamas especializadas.
The hurricane quickly intensified.	O furacão se intensificou rapidamente.
A quiet country town.	Uma cidade tranquila do interior.
It was so dark, almost pitch black.	Estava tão escuro, quase escuro como breu.
As the days passed, he became more despondent.	Com o passar dos dias, ele ficou mais desanimado.
Take care of each other.	Cuidem uns dos outros.
Water was scarce in this arid region.	A água era escassa nesta região árida.
On solid ground, the chariot is extremely powerful.	Em terreno firme, a carruagem é extremamente poderosa.
The solar system is much loved and widely observed.	O sistema solar é muito amado e amplamente observado.
This company does business across the country.	Essa empresa realiza negócios em todo o país.
An occupational hazard of being a pilot.	Um risco ocupacional de ser um piloto.
The temptation to put everything in a bag was great.	A tentação de colocar tudo em um saco foi grande.
But there is one thing that everyone should know.	Mas há uma coisa que todos devem saber.
They stole our cycle.	Eles roubaram nosso ciclo.
Fold the cloth carefully.	Dobre o pano com cuidado.
Used genitalia as the basis of a sexual performance.	Usado genitália como base de um desempenho sexual.
This constant craving eventually requires medication.	Este desejo constante eventualmente requer medicação.
The cake was ready in thirty minutes.	O bolo ficou pronto em trinta minutos.
Look at those disgusting sneakers!	Olha esses tênis nojentos!
They disagreed.	Eles discordaram.
The urban landscape witnessed a building frenzy.	A paisagem urbana foi testemunha de um frenesi de construção.
Bending down, she carefully poured a small trickle of water	Abaixada, ela cuidadosamente derramou um pequeno fio de água
This country is known for its natural beauty.	Este país é conhecido por suas belezas naturais.
India has a rapidly growing population.	A Índia tem uma população em rápido crescimento.
This question is easy to answer.	Esta pergunta é fácil de responder.
Since then, she has spoken strongly.	Desde então, ela falou fortemente.
I need some stamps.	Eu preciso de alguns selos.
Llamas and alpacas are good.	As lhamas e alpacas são boas.
Security guards were placed throughout the building.	Guardas de segurança foram colocados em todo o edifício.
Unused by humans, abandoned buildings decay and die.	Não utilizados por humanos, edifícios abandonados decaem e morrem.
Robots and computers are now almost ubiquitous.	Robôs e computadores agora são quase onipresentes.
The company did not declare a dividend for the year.	A empresa não declarou um dividendo para o ano.
He's not there yet.	Ele ainda não está.
She had to go to the doctor as a child.	Ela teve que ir ao médico quando criança.
In a few years, the pork industry will be obsolete.	Em alguns anos, a indústria de suínos estará obsoleta.
The police managed to maintain order.	A polícia conseguiu manter a ordem.
There are fewer cyclists in this part of town.	Há menos ciclistas nesta parte da cidade.
He knew he would be safe.	Ele sabia que estaria seguro.
Taxis abound here	Os táxis abundam aqui
The teacher usually walks to work.	O professor habitualmente caminha para o trabalho.
The algorithm worked successfully.	O algoritmo funcionou com sucesso.
We will.	Vamos.
He gently opened the window, inviting the night wind.	Ele gentilmente abriu a janela, convidando o vento da noite.
A bear is an animal that lives in a forest.	Um urso é um animal que vive em uma floresta.
Edison did not invent the light bulb.	Edison não inventou a lâmpada.
The crisis will further diminish his popularity.	A crise diminuirá ainda mais sua popularidade.
A fleet of aircraft was added to the national airline.	Uma frota de aeronaves foi adicionada à companhia aérea nacional.
The minister was known for his honesty.	O ministro era conhecido por sua honestidade.
The notion that all men are naturally good is simplistic.	A noção de que todos os homens são naturalmente bons é simplista.
That was all he said.	Isso foi tudo o que ele disse.
Does this sentence have a subject?	Essa frase tem sujeito?
The facade of a luxury hotel was badly damaged.	A fachada de um hotel de luxo foi seriamente danificada.
The forest was green and lush.	A floresta era verde e exuberante.
They are still suffering the effects of the war.	Eles ainda estão sofrendo os efeitos da guerra.
The artist began to paint.	O artista começou a pintar.
In the space of a week, he had changed dramatically.	No espaço de uma semana, ele havia mudado drasticamente.
The show was very long, so people left early.	O show foi muito longo, então as pessoas saíram cedo.
The world is in big trouble.	O mundo está com grandes problemas.
The sad story of the donkey made everyone sad.	A triste história do burrinho deixou todos tristes.
The ship's hull is robust.	O casco do navio é robusto.
Shells, stones, and splinters of wood littered the floor.	Conchas, pedras e lascas de madeira cobriam o chão.
Americans deserve healthcare systems that meet their needs.	Os americanos merecem sistemas de saúde que atendam às suas necessidades.
We decided to publish the book ourselves.	Decidimos publicar o livro nós mesmos.
People fear for their safety.	As pessoas temem por sua segurança.
Picture yourself where you want to be.	Imagine-se onde você quer estar.
The witches' yard is full of weeds.	O quintal das bruxas está cheio de ervas daninhas.
The landscape varies from here to there.	A paisagem varia daqui para lá.
The achievement was important.	A conquista foi importante.
The head appeared on his shoulders.	A cabeça apareceu em seus ombros.
She walked like a panther.	Ela andava como uma pantera.
Some of the items in this store are on sale.	Alguns dos itens desta loja estão em promoção.
A notebook and a pen were scattered on the floor.	Um caderno e uma caneta estavam espalhados pelo chão.
An emperor had many servants and soldiers.	Um imperador tinha muitos servos e soldados.
Coal is mined in this region.	O carvão é extraído nesta região.
Make sure the bread rises well.	Certifique-se de que o pão cresce bem.
How are you going to ensure that doesn't happen?	Como você vai garantir que isso não aconteça?
The troops marched with a heavy heart.	As tropas marcharam com o coração pesado.
Many children died today.	Muitas crianças morreram hoje.
The journey was long and tiring.	A viagem foi longa e cansativa.
She thanked him.	Ela agradeceu a ele.
So be it.	Assim seja.
He's ready for the day's work.	Ele está pronto para o trabalho do dia.
A dog started barking.	Um cachorro começou a latir.
A group of young people were playing in the surf.	Um grupo de jovens estava brincando no surf.
The blinding lights dimmed and then went out.	As luzes ofuscantes diminuíram e depois se apagaram.
She has a big scar on her face.	Ela tem uma grande cicatriz no rosto.
The spokesman emphasized the need for peace.	O porta-voz enfatizou a necessidade de paz.
She leaned over and examined the skin closely.	Ela se inclinou e examinou a pele de perto.
A great cathedral, rising triumphantly from the plains.	Uma grande catedral, erguendo-se triunfalmente das planícies.
Everything changes, nothing changes and nothing remains.	Tudo muda, nada muda e nada permanece.
They were known as beggars.	Eles eram conhecidos como mendigos.
There are a limited number of elementary particles.	Existe um número limitado de partículas elementares.
The boy discovered that he had lost his umbrella.	O menino descobriu que havia perdido seu guarda-chuva.
Bad weather caused the roof to collapse.	O mau tempo fez com que o telhado desabasse.
Lightning struck an imposing electrical tower.	Um relâmpago atingiu uma torre elétrica imponente.
She helped herself to a slice of cherry pie.	Ela se serviu de uma fatia de torta de cereja.
The soldier's story was full of details.	A história do soldado era cheia de detalhes.
I'm about to go.	Estou prestes a ir.
This algorithm is much faster than the previous one.	Este algoritmo é muito mais rápido que o anterior.
He returned his attention to the computer.	Ele voltou sua atenção para o computador.
The baby was sleeping.	O bebê estava dormindo.
A gentle breeze stirred the waning leaves.	Uma brisa delicada agitou as folhas minguantes.
The abandoned church is still standing.	A igreja abandonada ainda está de pé.
One of our sources claims she can confirm this.	Uma de nossas fontes afirma que ela pode confirmar isso.
Turn off the radio, or you'll annoy the neighbors.	Desligue o rádio, ou você vai incomodar os vizinhos.
A porous rock filters water as it passes.	Uma rocha porosa filtra a água à medida que ela passa.
The pyramids are the oldest architectural structures in the world.	As pirâmides são as estruturas arquitetônicas mais antigas do mundo.
Local people rarely come here.	As pessoas locais raramente vêm aqui.
Turn right at the traffic lights.	Vire à direita no semáforo.
Family members are allowed to stay until morning.	Os membros da família estão autorizados a ficar até de manhã.
Farmers prepared buckets of their annual harvest.	Os agricultores prepararam baldes de sua colheita anual.
She was very clear about what needed to be done.	Ela foi bastante clara sobre o que precisava ser feito.
Once they raised goats and potatoes.	Uma vez eles criaram cabras e batatas.
An explosion destroyed much of the factory.	Uma explosão destruiu boa parte da fábrica.
The pastor's sermon was boring and unnecessary.	O sermão do pastor era chato e desnecessário.
This loaded into memory very quickly.	Isso carregado na memória muito rapidamente.
These two elements, combined, create something new.	Esses dois elementos, combinados, criam algo novo.
The city skyline was laced with scaffolding.	O horizonte da cidade foi atado com andaimes.
This road leads to the coast.	Esta estrada leva à costa.
The monarch is served by a loyal army.	O monarca é servido por um exército leal.
He has no right to pollute.	Não tem o direito de poluir.
Church elders have a difficult task.	Os anciãos da igreja têm uma tarefa difícil.
A young man from the village was approached by a stranger.	Um jovem da aldeia foi abordado por um estranho.
She was known for her fierce temper.	Ela era conhecida por seu temperamento feroz.
The boss asked you to watch a movie.	O chefe pediu para você assistir a um filme.
The president asked for debate.	O presidente pediu debate.
His determination made him successful in life.	Sua determinação o tornou bem-sucedido na vida.
The shelves groaned under the weight of the books.	As prateleiras gemeram sob o peso dos livros.
She is usually making coffee for her family.	Ela geralmente está fazendo café para sua família.
He knew it was sacred.	Ele sabia que era sagrado.
The vase boasts of fine craftsmanship.	O vaso se orgulha de artesanato fino.
It hasn't rained here for four months.	Não chove aqui há quatro meses.
Earth's atmosphere protects us from harmful radiation.	A atmosfera da Terra nos protege da radiação nociva.
Every year, a large number of trees suffer damage from fire.	Todos os anos, um grande número de árvores sofre danos causados ​​pelo fogo.
Outwardly calm, inwardly a raging storm.	Exteriormente calmo, interiormente uma tempestade furiosa.
The new law affects everyone.	A nova lei afeta a todos.
If you think about it, sugar is not good for you.	Se você pensar sobre isso, o açúcar não é bom para você.
Afraid of his past, he lied.	Com medo de seu passado, ele mentiu.
Benin appears as a sovereign state on the world map.	Benin aparece como um estado soberano no mapa do mundo.
The bat and the ball symbolize day and night.	O bastão e a bola simbolizam o dia e a noite.
The kettle whistled.	A chaleira assobiou.
Suddenly, the waitress appeared.	De repente, a garçonete apareceu.
Migrant workers face discrimination in many countries.	Os trabalhadores migrantes enfrentam discriminação em muitos países.
The zoo is home to many exotic creatures.	O zoológico é o lar de muitas criaturas exóticas.
My car battery is a few years old.	A bateria do meu carro tem alguns anos.
During her presentation, she discussed the reasons for her success.	Durante sua apresentação, ela discutiu as razões de seu sucesso.
The nurse offered support when she knew it was needed.	A enfermeira ofereceu apoio quando sabia que era necessário.
Plato believed that the cratic rule was the ideal solution.	Platão acreditava que a regra ocrática era a solução ideal.
Our phones won't work here.	Nossos telefones não funcionarão aqui.
This river must be crossed to reach the falls.	Este rio deve ser atravessado para chegar às cataratas.
Some students were tired and overworked.	Alguns alunos estavam cansados ​​e sobrecarregados.
She may be clumsy, but she's never boring.	Ela pode ser desajeitada, mas nunca é chata.
My cousin has a beautiful garden.	Meu primo tem um lindo jardim.
He found himself walking up the stairs.	Ele se viu subindo as escadas.
Frank was perplexed by the strange behavior.	Frank ficou perplexo com o comportamento estranho.
Amid the anger, there were tears.	Em meio à raiva, houve lágrimas.
The eggs were scrambled.	Os ovos foram mexidos.
As cars roared past him, he stepped onto the road.	Enquanto os carros passavam rugindo por ele, ele pisou na estrada.
Each constituent part was given a specific task.	Cada parte constituinte recebeu uma tarefa específica.
Do your best to impress them.	Faça o seu melhor para impressioná-los.
Not wanting to waste time, she prepared dinner.	Não querendo perder tempo, ela preparou o jantar.
The results reinforce the existing theory.	Os resultados reforçam a teoria existente.
The air outside is fresh and clean.	O ar lá fora é fresco e limpo.
These houses are known for their extravagance.	Estas casas são conhecidas pela sua extravagância.
The nose is a great gateway to the sense of smell.	O nariz é uma ótima porta de entrada para o olfato.
The cabin looked clean.	A cabine parecia limpa.
She looks quite old.	Ela parece bastante velha.
Measure out the flour as well as the salt.	Meça a farinha, bem como o sal.
She promised to resign.	Ela prometeu renunciar.
The economy got a lot worse.	A economia piorou muito.
There are endless paths along the banks of the river.	Há caminhos intermináveis ​​ao longo das margens do rio.
However, he is a good businessman.	No entanto, ele é um bom empresário.
Scientists are working on cloning techniques.	Os cientistas estão trabalhando em técnicas de clonagem.
The use of music in advertising is increasing.	O uso da música na publicidade está aumentando.
Watch out now.	Cuidado agora.
The golden sun slowly sank into the horizon.	O sol dourado afundou lentamente no horizonte.
The weather is notoriously unpredictable.	O clima é notoriamente imprevisível.
A pot of boiling water was kept boiling for hours.	Uma panela de água fervente foi mantida fervendo por horas.
The crimson sunset shimmered, its glorious colors caressing the sky.	O pôr do sol carmesim brilhou, suas cores gloriosas acariciando o céu.
John walked quickly, looking neither left nor right.	John caminhou rapidamente, não olhando nem para a direita nem para a esquerda.
Crates of large black beetles blocked the way.	Caixas de grandes besouros pretos bloqueavam o caminho.
The purchase was not profitable.	A compra não foi lucrativa.
I'm sorry.	Sinto muito.
The head of the company refused to expand the factory.	O chefe da empresa se recusou a expandir a fábrica.
She was wearing a delicate gold necklace.	Ela estava usando um delicado colar de ouro.
Health insurers refused to pay.	As seguradoras de saúde se recusaram a pagar.
Animals and plants adapt quickly to changing conditions.	Animais e plantas se adaptam rapidamente às mudanças de condições.
The house was surrounded by thick woods.	A casa era cercada por bosques espessos.
It is as impenetrable as a jungle.	É tão impenetrável quanto uma selva.
The noise produced by the machine had its advantages.	O ruído produzido pela máquina tinha suas vantagens.
What a bizarre question!	Que pergunta bizarra!
This dish will be much better if you use mayonnaise.	Este prato ficará muito melhor se você usar maionese.
The harvest is ready.	A colheita está pronta.
This thing looks funny.	Essa coisa parece engraçado.
Coat the chicken in crushed peppers.	Cubra o frango em pimentas esmagadas.
Amazon is promoting the increased use of drones.	A Amazon está promovendo o aumento do uso de drones.
Hurry up, he said.	Apresse-se, disse ele.
The camel's head appeared through the flap of the tent.	A cabeça do camelo apareceu pela aba da barraca.
He was testing several candidates.	Ele estava testando vários candidatos.
Sherry is a fortified wine.	Sherry é um vinho fortificado.
A truck borrowed from the promotion of a local newspaper.	Um caminhão emprestado da promoção de um jornal local.
Birds make incredible migrations every year.	Os pássaros fazem migrações incríveis todos os anos.
The clinic's water supply was poisoned.	O abastecimento de água da clínica foi envenenado.
Migration is a way of life for us.	A migração é um modo de vida para nós.
I made every sacrifice for this company.	Fiz todos os sacrifícios por esta empresa.
City roads are congested.	As estradas da cidade estão congestionadas.
Investigators declined to comment on the case.	Os investigadores se recusaram a comentar o caso.
Rescue operations are ongoing.	As operações de resgate estão em andamento.
Not a single shot was fired.	Nem um único tiro foi disparado.
People found this stressful and upsetting.	As pessoas achavam isso estressante e perturbador.
Ask someone to interpret for you.	Peça para alguém interpretar para você.
Try turning it off.	Tente desligá-lo.
He struggled to make a living after the war ended.	Ele lutou para ganhar a vida depois que a guerra terminou.
A plague is feared.	Teme-se uma praga.
This is a list of books to read.	Esta é uma lista de livros para ler.
A cloud of dust obscured the view.	Uma nuvem de poeira obscureceu a visão.
Add some orange juice.	Adicione um pouco de suco de laranja.
If only she had listened more carefully!	Se ela tivesse ouvido com mais atenção!
With night approaching, it was time to leave.	Com a noite se aproximando, era hora de partir.
A small package was delivered to the door.	Um pequeno pacote foi entregue à porta.
Army wives unite in times of crisis.	As esposas do exército se unem em tempos de crise.
They have lived beside this river for several generations.	Eles vivem ao lado deste rio há várias gerações.
This part of the city is considered dangerous.	Esta parte da cidade é considerada perigosa.
The streets were empty and dark.	As ruas estavam vazias e escuras.
This tradition goes back centuries.	Esta tradição remonta a séculos.
Street vendors often sell them in bags.	Os vendedores ambulantes costumam vendê-los em sacos.
The lightning was white.	O relâmpago era branco.
Candles emit light when lit.	As velas emitem luz quando acesas.
A healthy vegetarian diet provides all the necessary nutrients.	Uma dieta vegetariana saudável fornece todos os nutrientes necessários.
Pass the vegetables through a sieve.	Passe os legumes por uma peneira.
The road was blocked by piles of rubble.	A estrada estava bloqueada por pilhas de escombros.
Do the same with everyone's names.	Faça o mesmo com os nomes de todos.
The deer leapt into the undergrowth.	O cervo saltou para a vegetação rasteira.
The young man broke his leg.	O jovem quebrou a perna.
This disease continues to claim victims.	Esta doença continua a fazer vítimas.
A topology is a structure.	Uma topologia é uma estrutura.
This is a nice town with quaint houses.	Esta é uma cidade agradável com casas pitorescas.
They stopped instantly.	Eles pararam instantaneamente.
Will you be quiet?	Você vai ficar quieto?
The second car is parked in the back.	O segundo carro está estacionado na parte de trás.
The last example is a rural district.	O último exemplo é um distrito rural.
Do you find it funny, making fun of people?	Você acha engraçado, tirar sarro das pessoas?
The streets of this port city are full of people.	As ruas desta cidade portuária estão repletas de pessoas.
Hairspray smells good.	O spray de cabelo cheira bem.
Parliament passed the law unanimously.	O Parlamento aprovou a lei por unanimidade.
She handed him a cup of iced lemonade.	Ela lhe entregou uma xícara de limonada gelada.
Some animals have a voice.	Alguns animais têm voz.
This ancient fortress was defended by wild animals.	Esta antiga fortaleza foi defendida por animais selvagens.
We use highways and toll roads.	Usamos rodovias e estradas com pedágio.
The family lived on a farm.	A família morava em uma fazenda.
He looked up from the newspaper and smiled.	Ele ergueu os olhos do jornal e sorriu.
The reason lies in genetics.	A razão está na genética.
Don't waste sugar.	Não desperdice açúcar.
You need to select one of the books.	Você precisa selecionar um dos livros.
She bit the cucumber.	Ela mordeu o pepino.
The mountain was declared sacred.	A montanha foi declarada sagrada.
Shocking cymbals created a soft sound.	Címbalos chocantes criavam um som suave.
The old woman shared her sweets with the little girl.	A velha dividiu seus doces com a menininha.
You turned the wrong corner.	Você virou a esquina errada.
He rubbed the black dust from his hands.	Ele esfregou a poeira preta de suas mãos.
Do not park in public parking.	Não estacione em estacionamento público.
This does not mean that the problems will be solved.	Isso não significa que os problemas serão resolvidos.
Only three sheep grazed in the pasture.	Apenas três ovelhas pastavam no pasto.
A set of bells hanging between the seasons.	Um conjunto de sinos pendurados entre as estações.
He started down the path, but came back.	Ele começou a descer o caminho, mas voltou.
Trade barriers will be destroyed.	As barreiras comerciais serão destruídas.
Flying is harder than driving, but not impossible.	Voar é mais difícil que dirigir, mas não é impossível.
The drought is getting worse.	A seca está piorando.
There were riots throughout the city.	Houve tumultos por toda a cidade.
In this region there is a salt mine.	Nesta região existe uma mina de sal.
Seagulls are a protected species.	As gaivotas são uma espécie protegida.
Eventually, his loneliness took him home.	Eventualmente, sua solidão o levou para casa.
This road leads to the city center.	Esta estrada leva ao centro da cidade.
The apple is sweet.	A maçã é doce.
Rattan is a natural material used for seats.	Rattan é um material natural usado para assentos.
We intend to invest in the renewable energy market.	Pretendemos investir no mercado de energia renovável.
Authorities are currently monitoring rising levels of pollution.	As autoridades estão atualmente monitorando o aumento dos níveis de poluição.
The old woman is very angry.	A velha está muito zangada.
The house was illegally converted.	A casa foi convertida ilegalmente.
He weighed used paper and cardboard.	Ele pesou o papel usado e o papelão.
People on bicycles make little noise.	Pessoas em bicicletas fazem pouco barulho.
He knocked on a door and entered.	Ele bateu em uma porta e entrou.
This method is much more effective than other traditional methods.	Este método é muito mais eficaz do que outros métodos tradicionais.
The curtains were pulled to block out the sun.	As cortinas foram puxadas para bloquear o sol.
Can you tell me the time, please?	Pode me informar as horas, por favor?
Both are strong contenders in the final.	Ambos são fortes candidatos na final.
The puzzle has been abandoned once again	O quebra-cabeça foi abandonado mais uma vez
He preached loudly and vigorously to his congregation.	Ele pregou em voz alta e vigorosamente para sua congregação.
The thief pulled out a dagger.	O ladrão puxou uma adaga.
He desperately wants to marry that girl.	Ele quer desesperadamente se casar com aquela garota.
Insects play a vital role in the ecosystem.	Os insetos desempenham um papel vital no ecossistema.
Unfortunately, this behavior is simply not tolerated here.	Infelizmente, esse comportamento simplesmente não é tolerado aqui.
His movements were jerky.	Seus movimentos eram bruscos.
The task ahead was arduous.	A tarefa pela frente era árdua.
A princess has to be a total mystery.	Uma princesa tem que ser um mistério total.
The two teams clashed violently.	As duas equipes se enfrentaram violentamente.
She thinks this idea is a good one.	Ela acha que essa ideia é boa.
The absence of light meant they were blind.	A ausência de luz significava que eles eram cegos.
They worked hard on their new farm.	Eles trabalharam duro em sua nova fazenda.
Some people were born to travel.	Algumas pessoas nasceram para viajar.
Hot soup makes most people feel hot.	A sopa quente faz com que a maioria das pessoas se sinta quente.
Salmonella remains the leading cause of food poisoning.	A salmonela continua sendo a principal causa de intoxicação alimentar.
Each math problem had two steps.	Cada problema de matemática tinha duas etapas.
The mountain range is visible in the background.	A cordilheira é visível ao fundo.
This proposal aroused much opposition.	Esta proposta despertou muita oposição.
My country is changing rapidly.	Meu país está mudando rapidamente.
They wash their own clothes, keep their own rooms clean.	Eles lavam suas próprias roupas, mantêm seus próprios quartos limpos.
Hot air will create clouds.	O ar quente criará nuvens.
Not surprisingly, opinions vary.	Não surpreendentemente, as opiniões variam.
He spoke for an hour.	Ele falou por uma hora.
They discussed their next moves.	Eles discutiram seus próximos movimentos.
A brave woman, she loved her family very much.	Uma mulher corajosa, ela amava muito sua família.
The local market closed early.	O mercado local fechou cedo.
Here is a list of my favorite channels.	Aqui está uma lista dos meus canais favoritos.
This is a far superior research group.	Este é um grupo de pesquisa muito superior.
As they edited their work, they noticed the similarities.	Ao editarem seu trabalho, perceberam as semelhanças.
Neighbors are upset about your latest renovations.	Os vizinhos estão chateados com suas últimas reformas.
Clouds of dust blew in from the desert.	As nuvens de poeira sopraram do deserto.
He's desperate for information.	Ele está desesperado por informações.
She was a gem worth keeping.	Ela era uma joia que valia a pena guardar.
Use a screwdriver to loosen the screw.	Use uma chave de fenda para soltar o parafuso.
He always gives you a warm greeting.	Ele sempre lhe dá uma saudação calorosa.
The fragment was revealed when the earthquake disturbed the land.	O fragmento foi revelado quando o terremoto perturbou a terra.
The patio needed a good wash.	O pátio precisava de uma boa lavagem.
Rural peasants often suffer from hunger.	Os camponeses do campo sofrem muitas vezes de fome.
Imagine being invited to join a club.	Imagine ser convidado a participar de um clube.
The forest was silent for many minutes.	A floresta ficou em silêncio por muitos minutos.
This plant alternates between living and dead.	Esta planta alterna entre vivos e mortos.
They eat to survive.	Eles comem para sobreviver.
When the group reached the edge of the forest,	Quando o grupo chegou à beira da floresta,
Please don't litter here.	Por favor, não jogue lixo aqui.
She's a spy.	Ela é uma espiã.
It is better to go to bed early.	É preferível ir para a cama cedo.
Only a fool would be caught in the open!	Apenas um tolo seria pego em campo aberto!
Terry took a sip of his beer, swallowed, and burped loudly.	Terry tomou um gole de cerveja, engoliu em seco e arrotou alto.
Some books aim to make you laugh.	Alguns livros visam fazer você rir.
Many birds flew around the feeding area.	Muitos passarinhos voavam ao redor da área de alimentação.
Too much schooling will likely result in an unhappy child.	Demasiada escolaridade provavelmente resultará em uma criança infeliz.
None of the students managed to pass the math exam.	Nenhum dos alunos conseguiu passar no exame de matemática.
A clean city attracts tourists.	Uma cidade limpa atrai turistas.
So the sage built a wall.	Então o sábio construiu um muro.
A yellow paint was used to highlight the statue.	Uma tinta amarela foi usada para destacar a estátua.
They accused the man of murder.	Eles acusaram o homem de assassinato.
Anamnesis is the process of remembering past events.	A anamnese é o processo de lembrar eventos passados.
He seems to be waiting for someone.	Ele parece estar esperando por alguém.
The rice was sticky and delicious.	O arroz estava pegajoso e delicioso.
They shouted for the thieves to flee.	Eles gritaram para os ladrões fugirem.
The temperature was pleasant.	A temperatura estava agradável.
This is done with magnesium.	Isso é feito com magnésio.
The culprit has been discovered.	O culpado foi descoberto.
The baby whimpered, whimpered, whimpered.	O bebê choramingou, choramingou, choramingou.
To my way of thinking, her theory is wrong.	No meu modo de pensar, a teoria dela está errada.
They ordered another beer.	Pediram outra cerveja.
It is essential that we recycle organic matter.	É essencial que reciclemos a matéria orgânica.
The best players not infrequently break this rule.	Os melhores jogadores não raramente infringiram esta regra.
A coconut tree, usually found in the tropics, produces coconuts.	Um coqueiro, geralmente encontrado nos trópicos, produz cocos.
The city was rich in surface water.	A cidade era rica em águas superficiais.
Nobody knows what will happen.	Ninguém sabe o que vai acontecer.
Temperatures in the hottest parts of the world are rising.	As temperaturas nas partes mais quentes do mundo estão aumentando.
After giving her talk, she was invited to lunch.	Depois de dar sua palestra, ela foi convidada para almoçar.
Although spiders have venom, bites are extremely rare.	Embora as aranhas tenham veneno, as picadas são extremamente raras.
Please discuss the matter with your colleagues.	Por favor, discuta o assunto com seus colegas.
Within hours, he was reunited with his family.	Em poucas horas, ele estava reunido com sua família.
I took my hat off nervously.	Tirei meu chapéu, nervosa.
Many of the local people worked in factories.	Muitas das pessoas locais trabalhavam em fábricas.
Many people believe that dinosaurs are extinct.	Muitas pessoas acreditam que os dinossauros estão extintos.
An electrical fire has started to short out the circuits.	Um incêndio elétrico começou a causar um curto nos circuitos.
Now, Dad, you're going to be a doctor!	Agora, pai, você vai ser médico!
The butcher left the room, staggering through the confusion.	O açougueiro saiu da sala, cambaleando pela confusão.
It took nine days, not eight.	Ele levou nove dias, não oito.
The islands are surrounded by coral reefs.	As ilhas são cercadas por recifes de coral.
Unfortunately, the plan didn't work out.	Infelizmente, o plano não deu certo.
She attempted suicide again and again.	Ela tentou suicídio de novo e de novo.
Public schools are sometimes seen as inferior to private schools.	As escolas públicas às vezes são vistas como inferiores às escolas privadas.
She was intimately involved in both matters.	Ela estava intimamente envolvida em ambos os assuntos.
This was originally a mountain retreat.	Este foi originalmente um retiro de montanha.
The city was best known for its tunnels.	A cidade era mais conhecida por seus túneis.
They filled a jar with glitter.	Eles encheram um pote com glitter.
This country has more automobiles than any other.	Este país tem mais automóveis do que qualquer outro.
There is a local legend about magic bells.	Existe uma lenda local sobre sinos mágicos.
Make a small pit and dig from there.	Faça um pequeno poço e cave a partir daí.
Take her somewhere, then.	Leve-a para algum lugar, então.
In addition, natural disasters become more common.	Além disso, os desastres naturais tornam-se mais comuns.
She was angry.	Ela estava brava.
A measles outbreak broke out.	Uma erupção de sarampo estourou.
Fish stocks have declined in recent years.	Os estoques de peixes diminuíram nos últimos anos.
I couldn't find her name on the list.	Não encontrei seu nome na lista.
People should not try to domesticate themselves.	As pessoas não devem tentar domesticar a si mesmas.
Make sure the river is not polluted.	Certifique-se de que o rio não está poluído.
The man approached the wounded man.	O homem aproximou-se do ferido.
He was sure it was safe to do so.	Ele tinha certeza de que era seguro fazê-lo.
The tangerine flavor increased in the soup.	O sabor da tangerina aumentou na sopa.
A certain person often carries a gun.	Uma certa pessoa muitas vezes carrega uma arma.
Private citizens are prohibited from disembarking in this city.	Cidadãos particulares estão proibidos de desembarcar nesta cidade.
Write on the board what you said in class.	Escreva no quadro o que você disse na aula.
The food here was delicious.	A comida aqui era deliciosa.
Nissa giggled.	Nissa deu uma risadinha.
Try to push obstacles.	Tente empurrar os obstáculos.
Ethnic gang thugs take any human	Capangas de gangues étnicas pegam qualquer humano
Weather conditions have been bad.	As condições climáticas têm sido ruins.
The country's economy is in shambles.	A economia do país está em frangalhos.
His colleagues considered him a dull worker.	Seus colegas o consideravam um trabalhador maçante.
Study hard, and work hard.	Estude muito, e trabalhe duro.
She looks at her daughter	Ela olha para a filha
The telephone is an indispensable utility of the invention.	O telefone é uma utilidade indispensável da invenção.
The officer warned the driver about his	O oficial avisou o motorista sobre sua
He gestured wildly, his face a frown.	Ele gesticulou descontroladamente, seu rosto uma carranca.
People sat on their porches, watching the world go by.	As pessoas se sentavam em suas varandas, vendo o mundo passar.
Her heart ached, but she didn't say anything.	Seu coração doeu, mas ela não disse nada.
He strolled through the doors and into the office.	Ele passeou pelas portas e entrou no escritório.
She's been gone for several months, he said.	Ela esteve fora por vários meses, disse ele.
You need to maintain perfect control over the knife.	Você precisa manter o controle perfeito sobre a faca.
Our entire system is held together by pure mathematics.	Todo o nosso sistema é mantido unido pela matemática pura.
All the old furniture was rotting.	Todos os móveis velhos estavam apodrecendo.
He handed her his business card and left.	Ele entregou a ela seu cartão de visita e foi embora.
The taste of candy lingered in my mouth.	O gosto dos doces permaneceu na minha boca.
Her gestures betrayed her melancholy.	Seus gestos traíram sua melancolia.
The country is vulnerable to the ravages of climate change.	O país é vulnerável aos estragos das mudanças climáticas.
This time she found herself alone in the room.	Desta vez ela se viu sozinha no quarto.
The boy plays the guitar every night.	O menino toca violão todas as noites.
The inclusion of children in the research was considered scandalous.	A inclusão de crianças na pesquisa foi considerada escandalosa.
We must prevent the spread of this disease.	Devemos evitar a propagação desta doença.
She took her handkerchief out of her pocket.	Ela tirou o lenço do bolso.
The forest is dense and dotted with oaks.	A floresta é densa e pontilhada de carvalhos.
People on foot have priority	Pessoas a pé têm prioridade
The war is not over yet.	A guerra ainda não acabou.
The walls of this temple are made of gray stone.	As paredes deste templo são feitas de pedra cinzenta.
She considered herself an independent woman.	Ela se considerava uma mulher independente.
This is a modern device.	Este é um dispositivo moderno.
Some drove long distances to the island.	Alguns dirigiram longas distâncias até a ilha.
Villagers have a saying, "the straight love affair".	Os aldeões têm um ditado, "o caso de amor direto".
We decided to study earthquakes this month.	Decidimos estudar terremotos este mês.
A small error cannot be repaired.	Um pequeno erro não pode ser reparado.
Moses said there were twelve laws.	Moisés disse que havia doze leis.
The minute hand on this watch moves by twelve hours.	O ponteiro dos minutos deste relógio move-se em doze horas.
The painting was in a bunker.	A pintura estava em um bunker.
Tonight we will attend a late dinner.	Esta noite vamos participar de um jantar tardio.
In the past, trains still traveled this route.	Antigamente, os trens ainda percorriam essa rota.
The fetid odor radiated throughout the basement.	O odor fétido irradiava por todo o porão.
The chances of dying in a plane crash are slim.	As chances de morrer em um acidente de avião são pequenas.
The young man walked away.	O jovem se afastou.
He was a qualified anesthetist, but he started smoking a lot.	Ele era um anestesista qualificado, mas começou a fumar muito.
These hills dominate the landscape.	Estas colinas dominam a paisagem.
Unbeknownst to them, the bus was slowing to a stop.	Sem que eles soubessem, o ônibus estava desacelerando até parar.
The animals adapted to the dry season.	Os animais se adaptaram à estação seca.
Place the vegetables on the baking sheet.	Coloque os legumes na assadeira.
Although the sun is plentiful, the area is sparsely populated.	Embora o sol seja abundante, a área é escassamente povoada.
The ship glided through the blue waters.	O navio deslizou pelas águas azuis.
She took her time, choosing her steps wisely.	Ela tomou seu tempo, escolhendo seus passos sabiamente.
The villagers watched in silence.	Os aldeões assistiram em silêncio.
A church bell rings in the cemetery.	Um sino de igreja toca no cemitério.
Collect the empty jars in a basket.	Recolha os frascos vazios em uma cesta.
She felt the man glancing at her.	Ela sentiu o homem lançando um olhar para ela.
Global climate change is serious.	A mudança climática global é séria.
This one belongs to my brother.	Este pertence ao meu irmão.
Board games were in the closet.	Jogos de tabuleiro estavam no armário.
These industries depend on the import of raw materials.	Essas indústrias dependem da importação de matérias-primas.
Not everyone found the news strange.	Nem todos acharam a notícia estranha.
The sticky rigid made the children scream.	A pegajosa rígida fez as crianças gritarem.
She falls in love with him.	Ela se apaixona por ele.
The flower has pink stripes on its brown petals.	A flor tem listras rosa em suas pétalas marrons.
She wears makeup to look pretty.	Ela usa maquiagem para ficar bonita.
Her palm shape looked familiar.	A forma de sua palma parecia familiar.
New machines make some jobs obsolete.	As novas máquinas tornam alguns trabalhos obsoletos.
The fog made visibility very limited.	A neblina tornou a visibilidade muito limitada.
Always keep them in sight.	Mantenha-os sempre à vista.
Why do you think she got mad?	Por que você acha que ela ficou brava?
This is a journal of daily observations about life.	Este é um diário de observações diárias sobre a vida.
We can build roads if we are forced to.	Podemos construir estradas se formos forçados a isso.
This chicken is delicious.	Este frango é delicioso.
Her findings shed some light on the matter.	Suas descobertas lançaram alguma luz sobre a questão.
It was difficult to criticize any aspect of the show.	Foi difícil criticar qualquer aspecto do show.
This expression is an informal way of saying goodbye.	Esta expressão é uma forma informal de dizer adeus.
Let there be light.	Que haja luz.
Turn off the engine when parking.	Desligue o motor quando estiver estacionando.
Raw meat is actually safer to eat than cooked meat.	A carne crua é realmente mais segura para comer do que a carne cozida.
She clenched her fists in frustration.	Ela cerrou os punhos em frustração.
Listen to the simple melody.	Ouça a melodia simples.
Her eyes were red and crying.	Seus olhos estavam vermelhos e chorando.
given the evidence	Dada a evidência
Residents fear for their lives.	Os moradores temem por suas vidas.
The crow's eyes glowed red.	Os olhos do corvo brilharam vermelhos.
The store is very quiet.	A loja é bem tranquila.
She looked over her shoulder.	Ela olhou por cima do ombro.
Fourth, the dish had to be "risotto".	Quarto, o prato tinha que ser "risoto".
They insist they weren't wrong.	Eles insistem que não estavam errados.
It was a big event, with costumes and fireworks.	Foi um grande evento, com fantasias e fogos de artifício.
The helicopter landed on the helipad.	O helicóptero pousou no heliporto.
Do not remove this tag from your clothes.	Não remova esta etiqueta de suas roupas.
They say this is a holy shrine.	Dizem que este é um santuário sagrado.
Today is warm and calm.	Hoje está quente e calmo.
Some cotswood grows there.	Alguns cotswood cresce lá.
The western border was flanked by high mountains.	A fronteira ocidental era ladeada por altas montanhas.
It's inevitable.	É inevitável.
She takes her tea very seriously.	Ela leva seu chá muito a sério.
She breaks the eggs into separate bowls.	Quebre os ovos em tigelas separadas.
After two hours of drinking, he lost control.	Depois de duas horas bebendo, ele perdeu o controle.
The cow and horse are the biggest animals.	A vaca e o cavalo são os maiores animais.
The nail penetrated her skin.	O prego penetrou em sua pele.
First, we need some sugar.	Primeiro, precisamos de um pouco de açúcar.
Her anger makes me suffer inside.	Sua raiva me faz sofrer por dentro.
She works for them as a nanny.	Ela trabalha para eles como babá.
Find another restaurant.	Encontre outro restaurante.
The party was like a rock concert.	A festa foi como um show de rock.
Incessant rain in summer makes life miserable.	A chuva incessante no verão torna a vida miserável.
I must take care of my women.	Devo cuidar das minhas mulheres.
A shy little fish in a dark pond	Um pequeno peixe tímido em uma lagoa escura
The streets are congested with traffic.	As ruas estão congestionadas com o trânsito.
Since she wrote it, she has not had more success.	Desde que escreveu, ela não teve mais sucesso.
The bread gets progressively fatter and fatter.	O pão fica progressivamente mais gordo e mais gordo.
We must respect all people.	Devemos respeitar todas as pessoas.
The architects considered the slope of the site.	Os arquitetos consideraram a inclinação do terreno.
People who have super powers are considered celebrities.	Pessoas que possuem super poderes são consideradas celebridades.
You can't just walk in here and say these things!	Você não pode simplesmente entrar aqui e dizer essas coisas!
He visited his girlfriend.	Ele visitou a namorada.
His smile got even wider.	Seu sorriso ficou ainda mais amplo.
We dance for hours	Dançamos por horas
The gemstone comes in many colors.	A pedra preciosa vem em muitas cores.
The race track was flooded with greedy spectators.	A pista de corrida foi inundada por espectadores gananciosos.
They got very angry.	Eles ficaram muito bravos.
On her bedside table was a book on meditation.	Em sua mesa de cabeceira havia um livro sobre meditação.
A loaf of bread cost three cents.	Um pão custava três centavos.
The fishing industry was crippled by the drought.	A indústria pesqueira foi prejudicada pela seca.
This is the railway bridge over the river.	Esta é a ponte ferroviária sobre o rio.
The red carpet was rolled out and the ceremony began.	O tapete vermelho foi estendido e a cerimônia começou.
Mass psychology is a powerful weapon.	A psicologia de massa é uma arma poderosa.
It was here that the invading army set out.	Foi aqui que o exército invasor partiu.
The director juggled his duties as a director.	O diretor fez malabarismos com seus deveres como diretor.
They discussed the bill.	Eles discutiram sobre o projeto de lei.
Alex listened to music and thought about his beloved.	Alex ouvia música e pensava em sua amada.
Some evidence points to improvements in crime rates.	Algumas evidências apontam para melhorias nas taxas de criminalidade.
He also shared delegates' concerns about global warming.	Ele também compartilhou as preocupações dos delegados sobre o aquecimento global.
A piece of cotton fabric.	Um pedaço de tecido de algodão.
The senator is lobbying to increase funding for cancer treatment.	O senador está fazendo lobby para aumentar o financiamento para o tratamento do câncer.
The delicate scent of jasmine filled the air.	O delicado aroma de jasmim encheu o ar.
Several artifacts were found at the site.	No local foram encontrados vários artefatos.
Many critics are questioning his management.	Muitos críticos estão questionando sua administração.
What a pleasant smell!	Que cheiro agradável!
The birds took the bait easily.	Os pássaros morderam a isca facilmente.
It is difficult to avoid anger.	É difícil evitar a raiva.
The accident left this area devastated.	O acidente deixou esta área devastada.
He lives alone in a small cabin.	Ele mora sozinho em uma pequena cabana.
After five centuries, the city finally prospered.	Depois de cinco séculos, a cidade finalmente prosperou.
I must refrain from talking about you.	Devo abster-me de falar sobre você.
The certificate is awarded only to students with excellent grades.	O certificado é concedido apenas aos alunos com notas excelentes.
He wore a white feather on his cap.	Ele usava uma pena branca em seu boné.
As there were few telephones, letters were more reliable.	Como havia poucos telefones, as cartas eram mais confiáveis.
This work is valuable to scholars.	Este trabalho é valioso para os estudiosos.
There is a growing awareness of deplorable working conditions.	Há uma crescente conscientização sobre as condições de trabalho deploráveis.
The mysterious stranger began to count his luck.	O misterioso estranho começou a contar sua sorte.
The priest's voice could be heard through the chanting.	A voz do padre podia ser ouvida através do cântico.
I'm reading a good book at the moment.	Estou lendo um bom livro no momento.
Can you read someone's mind by looking into their eyes?	Você pode ler a mente de alguém olhando em seus olhos?
The sounds of the sea fill your ears.	Os sons do mar enchem seus ouvidos.
She disdained such fanciful ideas.	Ela desdenhava essas idéias fantasiosas.
Bring us the spare part, please.	Traga-nos a peça de reposição, por favor.
The books were immediately returned to the library.	Os livros foram imediatamente devolvidos à biblioteca.
She caressed them tenderly.	Ela os acariciou com carinho.
Be careful not to overcook the pasta.	Cuidado para não cozinhar demais o macarrão.
A group of researchers is visiting.	Um grupo de pesquisadores está visitando.
These chemicals were deadly, deadly.	Esses produtos químicos eram mortais, mortais.
Violent crime rates have dropped.	As taxas de crimes violentos caíram.
The apple was juicy but sour.	A maçã estava suculenta, mas azeda.
I'll take all the credit!	Vou levar todo o crédito!
She maintains her composure.	Ela mantém a compostura.
The recent decision came as a surprise.	A recente decisão foi uma surpresa.
Danger lurks in the undergrowth.	O perigo espreita na vegetação rasteira.
Our country has rich mineral reserves.	Nosso país possui ricas reservas minerais.
Air, which is vital for life, was in short supply.	O ar, que é vital para a vida, estava em falta.
The castle was besieged.	O castelo foi sitiado.
Musical instruments can be made of wood, metal or stone.	Os instrumentos musicais podem ser feitos de madeira, metal ou pedra.
The moon slowly rose above the horizon.	A lua subiu lentamente acima do horizonte.
Each village is governed by a mayor.	Cada aldeia é governada por um prefeito.
We all die eventually.	Todos nós morremos eventualmente.
Her gaze was steady	Seu olhar era firme
During the day, he was always kind and patient.	Durante o dia, ele sempre foi gentil e paciente.
The idea of ​​transporting goods along canals dates back centuries.	A ideia de transportar mercadorias ao longo dos canais remonta a séculos.
The villagers became suspicious of the two strangers.	Os aldeões ficaram desconfiados dos dois estranhos.
Theory suggests that there are five stages of dating.	A teoria sugere que existem cinco estágios de namoro.
There are still some ticks to catch.	Ainda há alguns carrapatos para pegar.
A city of about two million people.	Uma cidade de cerca de dois milhões de pessoas.
That experiment failed, so the scientists tried a different approach.	Esse experimento falhou, então os cientistas tentaram uma abordagem diferente.
The king was powerful.	O rei era poderoso.
She has a perfect and clear complexion.	Ela tem uma tez perfeita e clara.
This treaty has been in force for fifty years.	Este tratado está em vigor há cinquenta anos.
Nathan couldn't see, but he was terribly angry.	Nathan não podia ver, mas estava com uma raiva terrível.
The smooth string of piano notes floated around her.	A seqüência suave de notas de piano flutuou ao redor dela.
The mineral industry employs relatively few workers.	A indústria mineral emprega relativamente poucos trabalhadores.
He told me to keep calm.	Ele me disse para manter a calma.
This small mountain tribe eats a primitive diet.	Esta pequena tribo da montanha come uma dieta primitiva.
Look for a clear colorless liquid.	Procure um líquido claro incolor.
The waitress smiled cautiously at the stranger.	A garçonete sorriu cautelosamente para o estranho.
The complaints were dismissed.	As reclamações foram indeferidas.
She repeated this twice.	Ela repetiu isso duas vezes.
He tried to explain her theory.	Ele tentou explicar sua teoria.
The county flower is a violet.	A flor do condado é uma violeta.
Please write the date at the top.	Por favor, escreva a data no topo.
He paused for a moment, reflecting on her feelings.	Ele parou por um momento, refletindo sobre seus sentimentos.
They conspired to hide the fraud.	Eles conspiraram para esconder a fraude.
The plane climbs higher and higher.	O avião sobe cada vez mais alto.
I hope the odds are in my favor.	Espero que as probabilidades estejam a meu favor.
Meat produces a high proportion of fat.	A carne produz uma alta proporção de gordura.
Each candy has a wrapper and a bow.	Cada doce tem uma embalagem e um laço.
The new bridge crosses the river.	A nova ponte atravessa o rio.
She took his breath away.	Ela tirou o fôlego dele.
The death toll continued to rise.	O número de mortos continuou a aumentar.
Bees collected nectar from wild flowers.	As abelhas colhiam néctar das flores silvestres.
The system was expanded to cover the entire country.	O sistema foi expandido para cobrir todo o país.
A troubling story that is commonly told.	Uma história preocupante que é comumente contada.
No guards to monitor the entrance to the complex.	Nenhum guarda para monitorar a entrada do complexo.
He was not willing to admit defeat.	Ele não estava disposto a admitir a derrota.
A family in his area had been looted by bandits.	Uma família em sua área havia sido saqueada por bandidos.
This law was passed very slowly.	Esta lei foi aprovada muito lentamente.
His illness forced him to retire.	Sua doença o obrigou a se aposentar.
His voice was to delight many.	Sua voz era para encantar muitos.
Then use your knife to cut the tuna.	Em seguida, use sua faca para cortar o atum.
There are plenty of ancient relics in this region.	Há uma abundância de relíquias antigas nesta região.
There's been no news for a while.	Faz tempo que não há notícias.
At least thirty men were killed.	Pelo menos trinta homens foram mortos.
Such a picture would require money.	Tal quadro exigiria dinheiro.
However, the notion of a complete dictionary	No entanto, a noção de um dicionário completo
John was also a kind man.	John também era um homem gentil.
They should have taken my advice.	Eles deveriam ter ouvido meu conselho.
People can feel very distressed by no news.	As pessoas podem se sentir muito angustiadas por nenhuma notícia.
This attack is sanctioned by law.	Este ataque é sancionado por lei.
It has a very musical language.	Possui uma linguagem muito musical.
Compare these phrases.	Compare essas frases.
A cash register is used to record sales.	Uma caixa registradora é usada para registrar as vendas.
I have a son just like him	tenho um filho igual a ele
Forests cover almost a quarter of the planet.	As florestas cobrem quase um quarto do planeta.
Many families cannot afford sports equipment.	Muitas famílias não podem comprar equipamentos esportivos.
The murder came as a shock to the city.	O assassinato foi um choque para a cidade.
They also reviewed several other murder cases.	Eles também revisaram vários outros casos de assassinato.
Wolves are hungry for fresh meat.	Os lobos estão famintos por carne fresca.
The windmill was destroyed by lightning.	O moinho de vento foi destruído por um raio.
The fog was a mist over the lake.	A neblina era uma névoa sobre o lago.
He feels that they must continue to teach them.	Ele sente que eles devem continuar a ensiná-los.
Put on your coat and go!	Coloque o casaco e vá embora!
Weapons systems aboard ships are designed to carry out various missions.	Os sistemas de armas a bordo dos navios são projetados para realizar várias missões.
She swam across the river and came back.	Ela nadou pelo rio e voltou.
We must ensure that our drinking water is free from pollution.	Devemos garantir que nossa água potável esteja livre de poluição.
The rule, now repealed, made the possession of guns illegal.	A regra, agora revogada, tornou ilegal a posse de armas.
She was obviously annoyed.	Ela estava obviamente irritada.
The police questioned the witnesses carefully.	A polícia interrogou as testemunhas cuidadosamente.
Why did you promise to help?	Por que você prometeu ajudar?
Opinions tend to be more diverse today.	As opiniões tendem a ser mais diversificadas hoje.
Many animal species show signs of potential danger.	Muitas espécies animais apresentam sinais de perigo potencial.
Suddenly, she realized how shallow her life was.	De repente, ela percebeu o quão superficial sua vida era.
He got up without speaking.	Ele se levantou sem falar.
In time, the wind brought rain.	Com o tempo, o vento trouxe chuva.
Even the brave man screamed for help that day.	Até o homem corajoso gritou por socorro naquele dia.
The tables were decorated with vases of flowers.	As mesas foram decoradas com vasos de flores.
He stared at me.	Ele me olhou fixamente.
She left after her husband died.	Ela foi embora depois que o marido morreu.
Because of the family, he joined an engineering company.	Por causa da família, ele se juntou a uma empresa de engenharia.
The calm local climate made the trip more pleasant.	O clima calmo local tornou a viagem mais agradável.
Asked about his favorite dish, the boy smiled.	Perguntado sobre seu prato favorito, o menino sorriu.
Many do not have access to clean water.	Muitos não têm acesso a água potável.
People in this village suffer from a lack of sanitation.	As pessoas nesta aldeia sofrem com a falta de saneamento.
They lived in an apartment upstairs.	Eles moravam em um apartamento no andar de cima.
People should realize that smoking causes cancer.	As pessoas devem perceber que fumar causa câncer.
There is not enough water here.	Não há água suficiente aqui.
The tree's branches fell off.	Os galhos da árvore caíram.
The vase is on the table.	O vaso está sobre a mesa.
He argues that people do not understand each other.	Ele argumenta que as pessoas não se entendem.
Some programmers are really good with computers.	Alguns programadores são realmente muito bons com computadores.
Where do you work?	Onde você trabalha?
Please try to avoid turning right.	Por favor, tente evitar virar à direita.
His small, emaciated body looked weakened.	Seu corpo pequeno e emaciado parecia enfraquecido.
How many mistakes must we make to correct the soul?	Quantos erros devemos fazer para corrigir a alma?
We have access to the best research available.	Temos acesso às melhores pesquisas disponíveis.
These are fashion boots.	Estas são botas da moda.
It was an expensive affair for most parents.	Era um assunto caro para a maioria dos pais.
This word is capitalized.	Esta palavra é maiúscula.
I got it from somewhere.	Eu peguei de algum lugar.
The people of this village are known for their patience.	As pessoas desta aldeia são conhecidas pela sua paciência.
The bird performed an intricate mating ritual.	O pássaro realizou um intrincado ritual de acasalamento.
The ship's captain administered first aid.	O capitão do navio administrou os primeiros socorros.
The soup was made from cheap powder.	A sopa era feita de pó barato.
The ocean surface is nearly cloud-free on most days.	A superfície do oceano está quase livre de nuvens na maioria dos dias.
But fear not, he is really dead!	Mas não tenha medo, ele está realmente morto!
Lightning struck.	O relâmpago caiu.
We discussed the political situation at length.	Discutimos longamente a situação política.
He looked at her, feeling a sense of disbelief.	Ele olhou para ela, sentindo uma sensação de descrença.
A series of colorful posters adorned the walls.	Uma série de pôsteres coloridos adornavam as paredes.
The blockade overloaded the hospital's sewer system.	O bloqueio sobrecarregou o sistema de esgoto do hospital.
Our friends live beyond those hills.	Nossos amigos moram além daquelas colinas.
The emergency light came on.	A luz de emergência acendeu.
Without trees, nothing can survive.	Sem árvores, nada pode sobreviver.
Local leaders declared that the property had been abandoned.	Líderes locais declararam que a propriedade havia sido abandonada.
This wood betrays its age.	Esta madeira trai sua idade.
You want now?	Você quer agora?
He discusses his findings with you.	Ele discute suas descobertas com você.
The walls of the building reflected the gloomy sky.	As paredes do prédio refletiam o céu sombrio.
First, gather everything you need.	Primeiro, reúna tudo o que você precisa.
The art was so primitive.	A arte era tão primitiva.
He pocketed the gold and left the room.	Ele embolsou o ouro e saiu da sala.
The belt is around your hips.	O cinto está em torno de seus quadris.
The director gave his team great credit.	O diretor deu grande crédito à sua equipe.
The committee found their task truly daunting.	O comitê achou sua tarefa verdadeiramente assustadora.
Millions of other stars are believed to have planets.	Acredita-se que milhões de outras estrelas tenham planetas.
A river of blood flowed through the door.	Um rio de sangue escorria pela porta.
One of the students was injured.	Um dos alunos ficou ferido.
Good job!	Bom trabalho!
Legislation was passed to reduce pollution from cars.	A legislação foi aprovada para reduzir a poluição dos carros.
He imagined he could hear his mother's voice.	Imaginou que podia ouvir a voz de sua mãe.
I'm inviting you to dinner.	Estou convidando-o para jantar.
Fine mist swirled around them.	A névoa fina rodopiava ao redor deles.
Fear is just one reason among many.	O medo é apenas uma razão entre muitas.
In winter, trees shed their leaves.	No inverno, as árvores perdem as folhas.
He hired a dozen nannies to look after his children.	Ele contratou uma dúzia de babás para cuidar de seus filhos.
The summer heat feels stifling.	O calor do verão parece sufocante.
It is crucial that we conserve energy.	É crucial que conservemos energia.
I will guarantee an interview.	Vou garantir uma entrevista.
She suspects her husband is cheating on her.	Ela suspeita que o marido a esteja traindo.
This region has a terrible reputation.	Esta região tem uma reputação terrível.
Protesters gathered in front of the prison.	Os manifestantes se reuniram em frente à prisão.
The priest smiled benevolently.	O padre sorriu com benevolência.
He stole my watch, compromising my privacy.	Ele roubou meu relógio, comprometendo minha privacidade.
I need to leave a book in the mail.	Preciso deixar um livro no correio.
The countdown has barely begun.	A contagem regressiva mal começou.
To gather information, you need to research people.	Para coletar informações, é preciso pesquisar as pessoas.
He walked fearlessly through the jungle.	Ele caminhou sem medo pela selva.
He tended to make life difficult for those around him.	Ele tendia a tornar a vida difícil para aqueles ao seu redor.
Make a first turn.	Faça uma primeira curva.
The black kitten meowed pitifully.	O gatinho preto miou lamentavelmente.
New regulations were formulated to alleviate traffic congestion.	Novos regulamentos foram formulados para aliviar o congestionamento do tráfego.
A woman was seen writing furiously.	Uma mulher foi vista escrevendo furiosamente.
The attendants bowed politely.	Os atendentes se curvaram educadamente.
Adopt a vegetarian diet.	Adote uma dieta vegetariana.
The voice was calm but firm.	A voz era calma, mas firme.
An isolation tank is a solution to many ills.	Um tanque de isolamento é uma solução para muitos males.
Many consider this hotel a disappointment.	Muitos consideram este hotel uma decepção.
The chicken had been roasted in his oven.	O frango tinha sido assado em seu forno.
How is this name pronounced?	Como se pronuncia esse nome?
They ate their meals slowly, enjoying the peace and quiet.	Eles comiam suas refeições lentamente, desfrutando da paz e tranquilidade.
The crowd erupted into applause.	A multidão irrompeu em aplausos.
Make sure all the ingredients are in the kitchen.	Verifique se todos os ingredientes estão na cozinha.
This vehicle weighs a ton.	Este veículo pesa uma tonelada.
Plaster was used to cover the cracks.	Gesso foi usado para cobrir as rachaduras.
He wrapped a towel around his waist.	Ele enrolou uma toalha na cintura.
They have a chicken coop.	Eles têm um galinheiro.
Chair legs snap together easily.	As pernas da cadeira se encaixam facilmente.
Add the orange juice to the cake mix.	Adicione o suco de laranja à mistura do bolo.
He rolled up a sleeve and rolled up a newspaper.	Ele arregaçou uma manga e enrolou um jornal.
Some seats still remain open at the cinema.	Alguns lugares ainda permanecem abertos no cinema.
We need to eat more vegetables.	Precisamos comer mais vegetais.
The bell is rung loudly.	O sino é tocado alto.
She got out of the car.	Ela desceu do carro.
You can't leave the city before dark.	Você não pode deixar a cidade antes do anoitecer.
They suggested making further cuts to the education budget.	Eles sugeriram fazer mais cortes no orçamento da educação.
Those who have dementia are confused and disoriented.	Aqueles que têm demência estão confusos e desorientados.
It can take months to plan and execute the invasion.	Pode levar meses para planejar e executar a invasão.
Local farmers grow grain and barley in this area.	Os agricultores locais cultivam grãos e cevada nesta área.
I have to try something new.	Eu tenho que tentar algo novo.
The path glowed in the moonlight.	O caminho brilhava ao luar.
Finally, he saw his chance.	Finalmente, ele viu sua chance.
Never put the knife in the fire!	Nunca coloque a faca no fogo!
The demand for salmon has grown steadily.	A demanda por salmão cresceu constantemente.
They planted a cross there.	Eles plantaram uma cruz ali.
The queen gained a reputation as an intelligent ruler.	A rainha ganhou a reputação de governante inteligente.
Her arms were covered in tattoos.	Seus braços estavam cobertos de tatuagens.
The city has ancient roots.	A cidade tem raízes antigas.
The nights were cool.	As noites eram frescas.
She received him with great respect.	Ela o recebeu com muito respeito.
The stars twinkled, half-hidden by thin clouds.	As estrelas cintilavam, meio escondidas por nuvens finas.
She was attractive.	Ela era atraente.
Her body was covered in bruises.	Seu corpo estava coberto de hematomas.
The village church was damaged during the earthquake.	A igreja da aldeia foi danificada durante o terremoto.
After the air raid, most people were very shaken.	Após o ataque aéreo, a maioria das pessoas ficou muito abalada.
This church was built in the past.	Esta igreja foi construída no passado.
They were composing music.	Eles estavam compondo música.
The water in this river is very cold.	A água deste rio é muito fria.
The woman sat modestly on the floor.	A mulher sentou-se modestamente no chão.
We should be more aware of possible problems.	Devemos estar mais conscientes dos possíveis problemas.
The cook's assistant is a loud drunk.	O assistente do cozinheiro é um bêbado barulhento.
The change made an exponential improvement.	A mudança fez uma melhoria exponencial.
The cat was well known in the neighborhood.	O gato era bem conhecido no bairro.
The bird was normally shy.	O pássaro era normalmente tímido.
The thieves' faces were not visible.	Os rostos dos ladrões não eram visíveis.
His handwriting was noted next to mine.	Sua caligrafia estava anotada ao lado da minha.
The radio is currently playing soft music.	O rádio está tocando música suave no momento.
In recent years, the rate of illness has increased rapidly.	Nos últimos anos, a taxa de doença aumentou rapidamente.
The detective looked at the toe of his boot.	O detetive olhou para a ponta de sua bota.
Many people now speak two or more languages.	Muitas pessoas agora falam duas ou mais línguas.
Majestically, the mountain rose above us.	Majestosamente, a montanha se ergueu acima de nós.
It has a kind of magic.	Tem uma espécie de magia.
Requires some recovery time.	Requer algum tempo de recuperação.
The judge issued an arrest warrant against his client.	O juiz expediu um mandado de prisão contra seu cliente.
Children are introduced to phonics from an early age.	As crianças são apresentadas à fonética desde cedo.
We topped up our glass with cava.	Nós completamos nosso copo com cava.
We called him at work, but he wasn't there.	Ligamos para ele no trabalho, mas ele não estava lá.
We have a good view of the river.	Temos uma boa vista do rio.
She is not a spoiled child.	Ela não é uma criança mimada.
The factory was broken into.	A fábrica foi arrombada.
The dog attacked the bear.	O cachorro atacou o urso.
Sleepily, she rubbed her eyes.	Com sono, ela esfregou os olhos.
This tour has many ducks and swans.	Este passeio tem muitos patos e cisnes.
A priest led the choir.	Um padre liderou o coro.
The flight was delayed for hours.	O voo atrasou horas.
Ceremonial music played.	A música cerimonial tocou.
They agreed to disagree on this point.	Eles concordaram em discordar nesse ponto.
A subcontractor is a worker.	Um subcontratado é um trabalhador.
The thieves carried out the robbery in a short time.	Os bandidos realizaram o assalto em pouco tempo.
Such measures would satisfy most voters.	Tais medidas satisfariam a maioria dos eleitores.
Back away, angry voices shouted.	Afaste-se, vozes raivosas gritaram.
The government is considering measures to reduce pollution.	O governo está considerando medidas para reduzir a poluição.
The balance must be adjusted daily.	O saldo deve ser ajustado diariamente.
She drank a glass of water.	Ela bebeu um copo de água.
A roadside restaurant run by a husband and wife.	Um restaurante de beira de estrada, administrado por marido e mulher.
Plant where you will thrive.	Plante onde prosperará.
Earlier that day, she saw herself in the mirror.	Mais cedo naquele dia, ela se viu no espelho.
No offense.	Sem ofensa.
All class members have finished reading the novel.	Todos os membros da classe terminaram de ler o romance.
Geographers discovered that the first settlers were herders.	Os geógrafos descobriram que os primeiros colonos eram pastores.
Well, "nobody" would be correct.	Bem, "ninguém" estaria correto.
The spring breeze was refreshing.	A brisa da primavera era refrescante.
Thieves steal gold jewelry with alarming frequency.	Ladrões roubam joias de ouro com frequência alarmante.
Consider sleeping in a hammock.	Considere dormir em uma rede.
Be sure to use a sharp knife.	Certifique-se de usar a faca afiada.
She fell asleep peacefully.	Ela adormeceu tranquilamente.
She asked for a postponement.	Ela pediu um adiamento.
She drank lemonade and made her compliments.	Ela bebeu limonada e fez seus elogios.
This marble statue looks so elegant.	Essa estátua de mármore parece tão elegante.
It can help you get a better night's sleep.	Pode ajudá-lo a ter uma melhor noite de sono.
History is full of examples of progress.	A história está cheia de exemplos de progresso.
The company had been acquired by a larger company.	A empresa havia sido adquirida por uma empresa maior.
This book is small unreadable.	Este livro é ilegível pequeno.
The monkey came down from the pole.	O macaco desceu do poste.
The program is a success.	O programa é um sucesso.
She set the table and lit the candles for dinner.	Ela arrumou a mesa e acendeu as velas para o jantar.
He gladly ate the delicious meal.	Ele comeu com prazer a deliciosa refeição.
The cake dough is too soft.	A massa do bolo é muito mole.
I'm glad to see you back, sir.	Estou feliz em vê-lo de volta, senhor.
One study revealed an interesting fact.	Um estudo revelou um fato interessante.
The result is that we have totally different opinions.	O resultado é que temos opiniões totalmente diferentes.
The newspaper reporter skidded on the wet pavement.	O repórter do jornal derrapou na calçada molhada.
Having the right person for the right job is crucial.	Ter a pessoa certa para o trabalho certo é crucial.
She barely felt his arms around her.	Ela mal sentiu os braços dele ao redor dela.
The snow started to melt.	A neve começou a derreter.
Unimportant information should be discarded.	Informações sem importância devem ser descartadas.
Although our population is increasing, our death rate is low.	Embora nossa população esteja aumentando, nossa taxa de mortalidade é baixa.
The skies burned a deep orange.	Os céus queimavam em um laranja profundo.
She shouldn't have eaten those greasy fries.	Ela não deveria ter comido aquelas batatas fritas gordurosas.
Four to six million people die annually from malaria.	Quatro a seis milhões de pessoas morrem anualmente de malária.
At the bottom of the building, three floors below.	Na parte inferior do edifício, três andares abaixo.
Don't dwell on the past.	Não fique remoendo o passado.
She stole glances at her mother's portrait.	Ela roubou olhares para o retrato de sua mãe.
The gale dispersed the boat's passengers.	O vendaval dispersou os passageiros do barco.
We all want to see the girls triumph.	Todos queremos ver o triunfo das meninas.
The march lasted just under three hours.	A marcha durou pouco menos de três horas.
We must pay for the food.	Devemos pagar pela comida.
The dice is used to roll the dice.	O dado é usado para rolar os dados.
They imposed rules and regulations.	Eles impuseram regras e regulamentos.
The express train passengers were late.	Os passageiros do trem expresso estavam atrasados.
The rain began to fall gently.	A chuva começou a cair suavemente.
Those working on the machines wore gas masks.	Aqueles que trabalhavam nas máquinas usavam máscaras de gás.
He took a sip of my coffee, sighing heavily.	Ele tomou um gole do meu café, suspirando pesadamente.
The prime minister attacked his opponents.	O primeiro-ministro atacou seus oponentes.
The house is blue.	A casa é azul.
This theorem, he said, is already well known.	Este teorema, disse, já é bem conhecido.
Projects like this will help protect the environment.	Projetos como este ajudarão a proteger o meio ambiente.
Poor nutrition leads to many diseases.	A má nutrição leva a muitas doenças.
To eat, wolves subdue their prey.	Para comer, os lobos subjugam suas presas.
It is wise to have a backup plan.	É sábio ter um plano de backup.
An astronaut needs special skills to fly in space.	Um astronauta precisa de habilidades especiais para voar no espaço.
Elephants' tusks are long.	As presas dos elefantes são longas.
You will not feel any regrets.	Você não sentirá nenhum arrependimento.
He will make an appearance tomorrow.	Ele fará uma aparição amanhã.
They floated through the water.	Eles flutuaram pela água.
The banking crisis is inextricably linked to the economic crisis.	A crise bancária está inextricavelmente ligada à crise económica.
Some works emphasize punctuality.	Alguns trabalhos enfatizam a pontualidade.
Don't talk to me like that.	Não fale assim comigo.
After the market closed, we partied late into the night.	Depois que o mercado fechou, festejamos até tarde da noite.
There were few words between the two old friends.	Houve poucas palavras entre os dois velhos amigos.
On one level, it was an intellectually compelling proposition.	Em um nível, era uma proposta intelectualmente atraente.
The bear's claws drip blood.	As garras do urso gotejam sangue.
The prime minister addressed the parliament.	O primeiro-ministro dirigiu-se ao parlamento.
Folding the cloth, she carefully placed it in a drawer.	Dobrando o pano, ela o colocou cuidadosamente em uma gaveta.
Shooting some cheetahs is illegal.	Atirar em algumas chitas é ilegal.
Individuals in this situation need urgent help.	Indivíduos nesta situação precisam de ajuda urgente.
We buy milk every day.	Compramos leite todos os dias.
He had traveled great distances.	Ele tinha viajado grandes distâncias.
Farmers here grow the ideal rice varieties.	Os agricultores aqui cultivam as variedades ideais de arroz.
The commission is composed of ten members.	A comissão é composta por dez membros.
They expected her to fail.	Eles esperavam que ela falhasse.
Monkeys climb trees because they are good at balancing.	Macacos sobem em árvores porque são bons em se equilibrar.
A kangaroo got stranded on a high sand dune.	Um canguru ficou encalhado em uma duna de areia alta.
I'm freaking myself out, and he's laughing.	Estou me assustando, e ele está rindo.
Use a large bowl.	Use uma tigela grande.
The global economy is suffering from sluggish growth.	A economia global está sofrendo com o crescimento lento.
The trees sway in the breeze.	As árvores balançam com a brisa.
Finding is not stolen.	Achado não é roubado.
She tosses her hair over her shoulder.	Ela joga o cabelo por cima do ombro.
The best advice is to eat less fat.	O melhor conselho é comer menos gordura.
They wanted to have an affair with a teacher.	Eles queriam ter um caso com um professor.
He had a long beard and dark, piercing eyes.	Ele tinha uma longa barba e olhos escuros e penetrantes.
The small caravan struggled forward against the wind.	A pequena caravana lutou para avançar contra o vento.
This city is known for its love of culture.	Esta cidade é conhecida por seu amor pela cultura.
He was quiet and sullen.	Ele estava quieto e taciturno.
Student demonstrated advanced math.	O aluno demonstrou matemática avançada.
The soldier managed to capture his attackers.	O soldado conseguiu capturar seus atacantes.
You can take this test in any order you like.	Você pode fazer este teste na ordem que quiser.
The doors creaked as he entered the office.	As portas rangeram quando ele entrou no escritório.
After saying that, she started to cry.	Depois de dizer isso, ela começou a chorar.
Children were often buried in mud.	As crianças eram frequentemente enterradas em barro.
Steaming dumplings stuffed with meat and vegetables.	Bolinhos fumegantes recheados com carne e legumes.
She likes to read poetry.	Ela gosta de ler poesia.
You entered this room from the hallway.	Você entrou nesta sala pelo corredor.
After sitting down, she ate quickly.	Depois de se sentar, ela comeu rapidamente.
For the king!	Para o rei!
Their numbers are already dwindling.	Seus números já estão diminuindo.
Today, there are thousands of universities and technical colleges.	Hoje, existem milhares de universidades e faculdades técnicas.
The factory produces only inferior goods.	A fábrica produz apenas bens de qualidade inferior.
The thief was arrested a week later.	O ladrão foi preso uma semana depois.
His voice was soft and low.	Sua voz era suave e baixa.
You can swim across the river.	Você pode nadar através do rio.
Many children are learning to read.	Muitas crianças estão aprendendo a ler.
Artists work for very little money,	Artistas trabalham por muito pouco dinheiro,
His brown eyes were closed.	Seus olhos castanhos estavam fechados.
Not everyone is unhappy about not finding a job.	Nem todos estão descontentes por não encontrarem emprego.
This makes it easier to look around.	Com isso, fica mais fácil olhar ao redor.
It is less democratic than an elected government.	É menos democrático do que um governo eleito.
There was a big bang.	Houve um grande estrondo.
The detective took a statement from the suspect.	O detetive tomou uma declaração do suspeito.
The court announced the prison sentence.	O tribunal anunciou a pena de prisão.
Swing doors do not leak.	As portas de vaivém não vazam.
He was a small boy, but quiet.	Ele era um menino pequeno, mas quieto.
The mountain is densely wooded.	A montanha é densamente arborizada.
Each week, we share space with five or six strangers.	A cada semana, dividimos espaço com cinco ou seis estranhos.
This "union" is similar to a whirlpool.	Esta "união" é semelhante a um redemoinho.
The baby cried in the crib.	O bebê chorou no berço.
A rich and expensive lifestyle can become disillusioned and meaningless.	Um estilo de vida rico e caro pode se tornar desiludido e sem sentido.
A blue pear was thrown at me.	Uma pêra azul foi jogada em mim.
This art gallery is known for its modern artwork.	Esta galeria de arte é conhecida por suas obras de arte modernas.
After all, ignorance always looks better than wisdom.	Afinal, a ignorância sempre parece melhor do que a sabedoria.
Police are on high alert after last night's attempted robbery.	A polícia está em alerta, após a tentativa de assalto de ontem à noite.
She was expected to appear at any moment.	Esperava-se que ela aparecesse a qualquer momento.
She entered the room, carrying a box of chocolates.	Ela entrou na sala, carregando uma caixa de chocolates.
The foundations of the building were unstable.	As fundações do edifício eram instáveis.
The little girl looked bored.	A garotinha parecia entediada.
She often laughed to herself every morning.	Ela muitas vezes ria para si mesma todas as manhãs.
He is happy to have finished the job.	Ele está feliz por ter terminado o trabalho.
all sentences are	Todas as frases são
The coach spoke sharply.	O treinador falou rispidamente.
Thick fog often plagues this neighborhood.	O nevoeiro espesso frequentemente assola este bairro.
No transfer students are welcome.	Nenhum estudante transferido é bem-vindo.
The company made a big profit on its investments.	A empresa obteve um grande lucro em seus investimentos.
Apples are delicious, crispy and sweet.	As maçãs são deliciosas, crocantes e doces.
The soldier was exhausted after his passage.	O soldado estava exausto depois de sua passagem.
Half of all businesses fail after three years.	Metade de todas as empresas falham após três anos.
Some dancers are considered masters.	Alguns dançarinos são considerados mestres.
A lady of noble blood.	Uma senhora de sangue nobre.
We can always try again.	Podemos sempre tentar novamente.
The medicine will help with the fever.	O medicamento vai ajudar com a febre.
Put some cold water in the bowl.	Coloque um pouco de água fria na tigela.
Many people here own guns, legally and illegally.	Muitas pessoas aqui possuem armas, legal e ilegalmente.
The presence of a particular nutrient forms a substance.	A presença de um determinado nutriente forma uma substância.
They swore their sexual union would be unique.	Eles juraram que sua união sexual seria única.
The band played well together.	A banda tocou bem junto.
He slowly opened his coat and showed off his bulging muscles.	Ele lentamente abriu o casaco e exibiu seus músculos salientes.
The biologist chews the dry leaves.	O biólogo mastiga as folhas secas.
That spring, everything seemed so far away.	Naquela primavera, tudo parecia tão distante.
The houses were demolished.	As casas foram demolidas.
Otis has decided to apply	A Otis decidiu candidatar-se
Sports fans have always been enthusiastic about her team.	Os fãs de esportes sempre foram entusiasmados com sua equipe.
They spent the first night there.	Eles passaram a primeira noite lá.
This is a photo of your new home.	Esta é uma foto da sua nova casa.
She was sitting on the porch.	Ela estava sentada na varanda.
The curtain was a lighter shade of blue.	A cortina era de um tom mais claro de azul.
The herd grazed happily by the river.	O rebanho pastava contente perto do rio.
The site has dozens of illustrations.	O site possui dezenas de ilustrações.
You need a marker, a blue marker and a pen.	Você precisa de um marcador, um marcador azul e uma caneta.
Girl, why didn't you wake me up earlier?	Garota, por que você não me acordou mais cedo?
There are only two options.	Existem apenas duas opções.
When the weather is good, tourists flock to the beach.	Quando o tempo está bom, os turistas lotam a praia.
He was respected for his passion for food.	Ele era respeitado por sua paixão pela comida.
This question cannot be answered by medical science.	Essa pergunta não pode ser respondida pela ciência médica.
This is one of the most successful books ever written.	Este é um dos livros de maior sucesso já escritos.
He was not intimidated by the passage of time.	Ele não se intimidou com a passagem do tempo.
The concert was really great.	O concerto foi realmente ótimo.
The factory owner provided work for many workers.	O dono da fábrica fornecia trabalho a muitos trabalhadores.
So many comments!	Tantos comentários!
The elephant walked slowly through the forest.	O elefante caminhou lentamente pela floresta.
The monastery has been here since the 11th century.	O mosteiro está aqui desde o século XI.
They spin, throwing millions of tiny wires into space.	Eles giram, jogando milhões de minúsculos fios no espaço.
To decide who should be appointed governor	Para decidir quem deve ser nomeado governador
The following year, a new president was elected.	No ano seguinte, um novo presidente foi eleito.
I am familiar with the subject of earth science.	Estou familiarizado com o assunto da ciência da terra.
I fix my hair when it's messy.	Eu arrumo meu cabelo quando está bagunçado.
Autumn is a type of weather.	O outono é um tipo de clima.
I have an idea.	Eu tenho uma ideia.
That's how an argument happens.	É assim que uma discussão acontece.
The aged artist drank tea from a porcelain cup.	O artista envelhecido bebeu chá de uma xícara de porcelana.
The journey to the coast was arduous.	A viagem para a costa foi árdua.
It's important that we run outside to help.	É importante corrermos para fora para ajudar.
Planning to stay for a few days?	Planeja ficar por alguns dias?
As he passed by, his neighbor saw him naked.	Ao passar, seu vizinho o viu nu.
They were held against his will in a prison camp.	Eles foram mantidos contra sua vontade em um campo de prisioneiros.
His composed manner belied his inner turmoil.	Sua maneira composta desmentiu sua agitação interior.
Ultimately, we decided on alternative transportation.	Em última análise, decidimos pelo transporte alternativo.
His jacket was torn and his shirt was dirty.	Sua jaqueta estava rasgada e sua camisa estava suja.
We suffered extreme hunger during the war.	Sofremos fome extrema durante a guerra.
I read this several times.	Eu li isso várias vezes.
The bear is fierce, so please don't provoke him.	O urso é feroz, então, por favor, não o provoque.
Oil is the main fuel for motor vehicles.	O petróleo é o principal combustível para veículos automotores.
The water jet fills the room.	O jato de água enche a sala.
The museum will be closed on Clay Crusher weekend.	O museu estará fechado no fim de semana do triturador de argila.
Traffic congestion in big cities is a serious problem.	O congestionamento do tráfego nas grandes cidades é um problema sério.
The original structure was demolished years ago.	A estrutura original foi demolida anos atrás.
Seal the edges by inverting the dough layer.	Sele as bordas invertendo a camada de massa.
Cut each of the vegetables.	Corte cada um dos legumes.
He took her in his arms.	Ele a tomou em seus braços.
Their tanned hands were clasped.	Suas mãos bronzeadas estavam entrelaçadas.
The door opens automatically.	A porta abre automaticamente.
Bill likes to run in the rain.	Bill gosta de correr na chuva.
A variable that reports a person's age.	Uma variável que informa a idade de uma pessoa.
A war is fought between nations.	Uma guerra é travada entre as nações.
Don't you dare mention the elephant in the room.	Não se atreva a mencionar o elefante na sala.
Scientists now believe that this continent was populated first.	Os cientistas agora acreditam que este continente foi povoado primeiro.
He is an avid cricket fan.	Ele é um ávido fã de críquete.
Humidity is high.	A umidade é alta.
The baby died at birth.	O bebê morreu ao nascer.
It was a dramatic transformation.	Foi uma transformação dramática.
I spilled steaming hot chocolate on my pants.	Derramei chocolate quente fumegante nas minhas calças.
the child asked with an air of innocence.	A criança perguntou com um ar de inocência.
His countenance was calm.	Seu semblante estava calmo.
A reporter approached the car, camera in hand.	Um repórter se aproximou do carro, câmera na mão.
So, where are you from?	Então, de onde você é?
This is where the twin towers were.	Era aqui que ficavam as torres gêmeas.
Factories in big cities pollute the air.	As fábricas nas grandes cidades poluem o ar.
His statements were utterly absurd.	Suas declarações eram totalmente absurdas.
Think of a task computers can't do yet.	Pense em uma tarefa que os computadores ainda não podem fazer.
Pharaohs were great builders.	Os faraós foram grandes construtores.
They dropped anchor and set out for the open sea.	Levantaram âncora e partiram para o mar aberto.
The absence of a live link is tolerable.	A ausência de um link ao vivo é tolerável.
He supports his family by working as a taxi driver.	Ele sustenta sua família trabalhando como motorista de táxi.
High heels are essential to complete this look.	Os saltos altos são essenciais para completar este look.
That money is hard to come by.	Esse dinheiro é difícil de conseguir.
He is likely to win this game.	É provável que ele ganhe este jogo.
He occupies many roles in life.	Ele ocupa muitos papéis na vida.
A police officer responded to a complaint.	Um policial atendeu a uma denúncia.
The factory has received many orders for specialized parts.	A fábrica recebeu muitos pedidos de peças especializadas.
We must avoid offending.	Devemos evitar ofender.
I go to the gym.	Eu vou para o ginásio.
The man had red, flushed cheeks and a warm smile.	O homem tinha bochechas vermelhas e coradas e um sorriso caloroso.
If the story is true, the maiden will be consecrated.	Se a história for verdadeira, a donzela será consagrada.
The crime rate is steadily decreasing.	A taxa de criminalidade está diminuindo constantemente.
Scattered clouds dazzled what little sun there was.	Nuvens dispersas ofuscavam o pouco sol que havia.
She cleared her throat and took a sip of water.	Ela limpou a garganta e tomou um gole de água.
When the police arrived, the man was arrested.	Quando a polícia chegou, o homem foi preso.
Everyone spoke the same language.	Todos falavam a mesma língua.
A rare yellow bird flew across the river.	Um pássaro amarelo raro voou pelo rio.
The tyrant has limited his power.	O tirano limitou seu poder.
The heat subsided as night came.	O calor diminuiu quando a noite chegou.
If possible, spray in the morning.	Se possível, borrife pela manhã.
He stayed at home all day.	Ficou em casa o dia todo.
Two boys came here on a motorcycle.	Dois rapazes vieram aqui de moto.
The sand dunes do not cover the desert landscape.	As dunas de areia não cobrem a paisagem do deserto.
Happiness and safety are our main goals.	Felicidade e segurança são nossos principais objetivos.
Pilot fish accompany whale sharks.	Peixes-piloto acompanham tubarões-baleia.
I decided to cook shrimp.	Resolvi cozinhar camarão.
Others follow the "three cups of tea" theory.	Outros seguem a teoria das "três xícaras de chá".
The doctor commented that her life expectancy had increased.	O médico comentou que sua expectativa de vida havia aumentado.
A number of birds were seen flying above.	Um número de pássaros foi visto voando acima.
He scanned the crowd for his wife.	Ele examinou a multidão em busca de sua esposa.
The merchant will only accept receipts.	O lojista só aceitará recibos.
Bus number four had just arrived.	O ônibus número quatro tinha acabado de chegar.
He had had a sore throat for days.	Ele estava com dor de garganta há dias.
Lemon juice is essential.	O suco de limão é essencial.
It was an interesting concept.	Era um conceito interessante.
Eating good, nutritious foods will benefit your health.	Comer alimentos bons e nutritivos beneficiará sua saúde.
The electricity was off, but the radio was playing.	A eletricidade permanecia desligada, mas o rádio tocava.
Large companies must ensure chemical safety.	As grandes empresas devem garantir a segurança química.
The factory pollutes the river.	A fábrica polui o rio.
Some of the parks are natural, while others are gardens.	Alguns dos parques são naturais, enquanto outros são jardins.
While waiting in line, she opened her jacket.	Enquanto esperava na fila, ela abriu a jaqueta.
They gulped down their food quickly, hungry.	Engoliram a comida rapidamente, com fome.
He wanted to be rich.	Ele queria ser rico.
She tried to lift her heavy backpack.	Ela tentou levantar sua mochila pesada.
A fire burned low in the hearth.	Um fogo queimava baixo na lareira.
Her hood fell off her forehead.	Seu capuz caiu de sua testa.
The bat flew towards the house.	O morcego voou em direção à casa.
This village is far from the nearest town.	Esta aldeia está longe da cidade mais próxima.
This season, the country is suffocating under intense heat.	Nesta temporada, o país está sufocando sob intenso calor.
The land is situated in a large river delta.	A terra está situada em um grande delta do rio.
The book looks like a precious antique.	O livro parece uma antiguidade preciosa.
She grows sugar cane and rice.	Ela cultiva cana-de-açúcar e arroz.
Enemy forces are firing firearms.	As forças inimigas estão disparando armas de fogo.
The zipper is stuck.	O zíper está preso.
He was wearing a very expensive watch.	Ele estava usando um relógio muito caro.
The beaches were deserted.	As praias estavam desertas.
Despite the name, this museum is not really old.	Apesar do nome, este museu não é realmente antigo.
The crushing of bodies at the concert was unbearable.	O esmagamento de corpos no concerto foi insuportável.
Move carefully so as not to damage the walls.	Mova-se com cuidado para não danificar as paredes.
The star is visible to the naked eye.	A estrela é visível a olho nu.
Australia relied heavily on coal and coal mining.	A Austrália confiava fortemente no carvão e na mineração de carvão.
It was impossible to decide.	Era impossível decidir-se.
Some medications are given directly into the bloodstream	Alguns medicamentos são administrados diretamente na corrente sanguínea
He claimed that people could cure themselves of diseases.	Ele alegou que as pessoas poderiam se curar de doenças.
The painter left the studio.	O pintor saiu do estúdio.
With age, muscles weaken.	Com a idade, os músculos enfraquecem.
Gangs of thieves roamed the streets.	Gangues de ladrões perambulavam pelas ruas.
The armies had to agree to a ceasefire.	Os exércitos tiveram que concordar com um cessar-fogo.
Because the sky is blue?	Por que o céu é azul?
This report provides an analysis of the situation.	Este relatório fornece uma análise da situação.
Desperate to escape, she ran into the forest.	Desesperada para escapar, ela correu para a floresta.
Add a tablespoon of flaxseed oil.	Adicione uma colher de sopa de óleo de linhaça.
The leaves slowly fell as the rain started	As folhas caíram lentamente quando a chuva começou
Hundreds of radioactive substances were released into the atmosphere.	Centenas de substâncias radioativas foram liberadas na atmosfera.
Oil prices soared last year after the attacks.	Os preços do petróleo dispararam no ano passado após os ataques.
He wouldn't say a word.	Ele não diria uma palavra.
The galaxy is changing every day.	A galáxia está mudando todos os dias.
The water was a deep blue.	A água era de um azul profundo.
I made my living finding odd jobs.	Eu ganhava a vida encontrando biscates.
The statue's naked body is covered in blisters.	O corpo nu da estátua está coberto de bolhas.
Many travelers visit this place every year.	Muitos viajantes visitam esse lugar todos os anos.
Explosions rocked the city overnight.	Explosões abalaram a cidade durante a noite.
Loganberries were plentiful this year.	Os loganberries foram abundantes este ano.
Because the population is constantly growing after the war.	Porque a população está crescendo constantemente após a guerra.
Birds sang in the trees.	Os pássaros cantavam nas árvores.
A variety of different animals inhabit the area.	Uma variedade de animais diferentes habitam a área.
Advertising is a form of cultural expression.	A publicidade é uma forma de expressão cultural.
A politician is always suspected of corruption.	Um político é sempre suspeito de corrupção.
The curtain opened to reveal the sunny beach.	A cortina se abriu para revelar a praia ensolarada.
We offer customized business solutions.	Oferecemos soluções empresariais personalizadas.
It also caused a drop in public morale.	Também causou uma queda no moral da população.
The percentage of males varies greatly between different animals.	A porcentagem de machos varia muito entre os diferentes animais.
Here's a chart showing trends in foreign aid.	Aqui está um gráfico que mostra as tendências da ajuda externa.
The pianist looked at the crowd.	O pianista olhou para a multidão.
The store sells a variety of magazines.	A loja vende uma variedade de revistas.
Lemon juice is a good remedy for inflammation.	O suco de limão é um bom remédio para a inflamação.
He was surprised at how quickly she ran.	Ele ficou surpreso com a rapidez com que ela correu.
He's likely to write a letter sometime this week.	É provável que ele escreva uma carta em algum momento desta semana.
An earthquake shook the small village.	Um terremoto abalou a pequena vila.
They are entitled to health insurance.	Têm direito ao seguro de saúde.
These were a distant memory now.	Estas eram uma memória distante agora.
Use the pliers to cut these wires.	Use o alicate para cortar esses fios.
The ice slowly melted.	O gelo derreteu lentamente.
Someone stole the gold coins.	Alguém roubou as moedas de ouro.
He was the size of a small bear.	Ele era do tamanho de um pequeno urso.
The hills are rounded in the distance.	As colinas são arredondadas à distância.
They ordered sparkling water with their choice of flavor.	Eles pediram água com gás com sua escolha de sabor.
An exclusive decision will benefit both parties.	Uma decisão exclusiva beneficiará ambas as partes.
The headquarters is in this room.	A sede fica nesta sala.
Test the vegetables for freshness.	Teste os vegetais quanto ao frescor.
As technology improves, our lives will be easier.	À medida que a tecnologia melhora, nossas vidas serão mais fáceis.
Society is increasingly interconnected.	A sociedade está cada vez mais interconectada.
Instructions were posted on blackboards.	As instruções foram afixadas em quadros-negros.
Then she fanned herself with a huge purple fan.	Então ela se abanou com um enorme leque roxo.
You can tell if two numbers are significantly incompatible.	Você pode dizer se dois números são significativamente incompatíveis.
We must not poison the air.	Não devemos envenenar o ar.
The sun broke through the clouds, lighting up the lavender	O sol irrompeu entre as nuvens, iluminando a lavanda
The cat is very smart.	O gato é muito inteligente.
Even the sparrows arrived early.	Até os pardais chegaram cedo.
The sand dunes rise abruptly from the lagoon.	As dunas de areia sobem abruptamente da lagoa.
Blind since childhood, he led a very normal and active life.	Cego desde a infância, ele levava uma vida muito normal e ativa.
Sprinkle with cinnamon.	Polvilhe com canela.
Cakes are traditionally eaten on birthdays.	Os bolos são tradicionalmente consumidos em aniversários.
Inadequate educational opportunities.	Oportunidades educacionais inadequadas.
The man is tall and muscular.	O homem é alto e musculoso.
The disagreement was bitter.	A divergência foi amarga.
He dismissed her with a wave.	Ele a dispensou com um aceno.
Hit the snooze button.	Aperte o botão soneca.
Prisoners returning their sentences to prison.	Prisioneiros que retornam suas sentenças à prisão.
Make sure all potatoes are peeled.	Certifique-se de que todas as batatas estejam descascadas.
These clothes absorb sweat.	Essas roupas absorvem o suor.
Soap is a fatty compound found in all cells.	O sabão é um composto gorduroso encontrado em todas as células.
His life was one of refined leisure.	Sua vida era de lazer refinado.
He dreams of becoming the best football player in the world.	Ele sonha em se tornar o melhor jogador de futebol do mundo.
Spices and herbs were mixed for an exquisite aroma.	Temperos e ervas foram misturados um aroma requintado.
He walked with a limp from polio.	Ele andava mancando por causa da poliomielite.
He moves his fingers slowly.	Mova os dedos lentamente.
Young people had to organize the holiday themselves.	Os jovens tiveram que organizar o feriado eles mesmos.
The usual subscriptions were abandoned.	As assinaturas habituais foram abandonadas.
For a while, they were partners.	Por um tempo, eles foram parceiros.
British culture has long included a love of poetry.	A cultura britânica há muito inclui o amor pela poesia.
This was the event of the year.	Este foi o evento do ano.
This road will likely be repaired soon.	Esta estrada provavelmente será reparada em breve.
Can someone please?	Alguém pode, por favor?
The mushroom has remarkable nutritional value.	O cogumelo tem um valor nutricional notável.
The object on the floor is made of metal.	O objeto no chão é feito de metal.
In other countries, people often grow vegetables in their gardens.	Em outros países, as pessoas costumam cultivar vegetais em suas hortas.
One study examined the effects of exercise on diabetes.	Um estudo examinou os efeitos do exercício no diabetes.
The young man was carefully shining his shoes.	O jovem engraxava os sapatos com cuidado.
He looked across the table with a smile.	Ele olhou por cima da mesa com um sorriso.
Chocolate cake is delicious.	Bolo de chocolate é delicioso.
A sparkling rainbow crossed the horizon.	Um arco-íris cintilante atravessava o horizonte.
We were deeply affected by the loss.	Fomos profundamente afetados pela perda.
The room is dark.	O quarto está escuro.
It is possible to get good rates on home loans.	É possível obter boas taxas no crédito à habitação.
A bullet was fired into the crowd.	Uma bala foi disparada contra a multidão.
We decided to have the wedding at home.	Decidimos fazer o casamento em casa.
Many businesses were damaged by the flood.	Muitas empresas foram danificadas pela enchente.
His red suitcase gleamed in the sun.	Sua maleta vermelha brilhava ao sol.
She placed her bag on the seat beside her.	Ela colocou sua bolsa no assento ao lado dela.
I couldn't open my suitcase.	Não consegui abrir minha mala.
She cannot read or write.	Ela não sabe ler nem escrever.
You usually lose a lot of hair after giving birth.	Você geralmente perde muito cabelo após o parto.
Some children died in the attack.	Algumas crianças morreram no ataque.
That man seems to be out of control.	Aquele homem parece estar fora de controle.
The cat is smiling.	O gato está sorrindo.
We had gone to a costume party.	Tínhamos ido a uma festa a fantasia.
They held hands and walked slowly.	Eles deram as mãos e caminharam lentamente.
The paint scraped off easily when he tried to remove it.	A tinta raspou facilmente quando ele tentou removê-la.
Then we had breakfast, which was very filling.	Em seguida, tomamos café da manhã, que era muito farto.
The constant noise drove her crazy.	O barulho constante a deixava louca.
Thus was born the spirit of rebellion.	Assim nasceu o espírito de rebelião.
Actions speak louder than words for this guy.	Ações falam mais alto que palavras para esse cara.
Critics call this piece banal.	Os críticos chamam essa peça de banal.
The spaceships were completed on schedule.	As naves espaciais foram concluídas dentro do cronograma.
The avalanche blocked the road for several weeks.	A avalanche bloqueou a estrada por várias semanas.
Tear up the old fishing net.	Rasgue a velha rede de pesca.
Many endangered animal species now live in this area.	Muitas espécies animais ameaçadas vivem agora nesta área.
He doesn't talk about anything but himself.	Ele não fala de nada além de si mesmo.
In a land of ice and endless night.	Em uma terra de gelo e noite sem fim.
Brontosaurus is an extinct prehistoric animal.	O brontossauro é um animal pré-histórico extinto.
The president has to compile a report.	O presidente tem que compilar um relatório.
This dog is pure evil.	Esse cachorro é puro mal.
Not sure at this point.	Não tenho certeza neste momento.
The policeman followed him.	O policial o seguiu.
Confusion and chaos was the result.	Confusão e caos foi o resultado.
Many birds live in the treetops of the island.	Muitos pássaros vivem nas copas das árvores da ilha.
Temporary accommodation was given to him.	Foi-lhe atribuído alojamento temporário.
As a rule, men live longer than women.	Como regra, os homens vivem mais do que as mulheres.
See you next week.	Vejo você na próxima semana.
The hen pecked the ground.	A galinha bicava o chão.
He is a wise and thoughtful person.	Ele é uma pessoa sábia e ponderada.
A motor is a machine that creates motion.	Um motor é uma máquina que cria movimento.
My director punished me unfairly.	Meu diretor me puniu injustamente.
Tears streamed down her cheeks.	Lágrimas escorriam por suas bochechas.
The cook started to prepare dinner.	A cozinheira começou a preparar o jantar.
I'm sick.	Estou enjoado.
The monk frowned, rubbing his nails on the table.	O monge franziu a testa, esfregando as unhas na mesa.
They've already left for the train station.	Eles já partiram para a estação de trem.
For him, the death penalty is cruel and barbaric.	Para ele, a pena de morte é cruel e bárbara.
Drinking glass after glass of water is unhealthy.	Beber copo após copo de água não é saudável.
The poet's eyes were on a small circular opening.	Os olhos do poeta estavam em uma pequena abertura circular.
The animal was resting in the sun.	O animal estava descansando ao sol.
If no contradiction is found, the statement is true.	Se nenhuma contradição for encontrada, a afirmação é verdadeira.
The bedroom would be a haven of tranquility for him.	O quarto seria um refúgio de tranquilidade para ele.
Place an ice cube in the glass.	Coloque um cubo de gelo no copo.
Children were more likely to be injured.	As crianças eram mais propensas a serem feridas.
We paid a small fortune.	Pagamos uma pequena fortuna.
The caretaker said the lake would freeze over tonight.	O zelador disse que o lago congelaria esta noite.
The opposition is organizing the masses.	A oposição está organizando as massas.
He wants to claim his fortune.	Ele deseja reivindicar sua fortuna.
Bring her here, and soon.	Traga-a aqui, e logo.
Herds of cattle chewed the cud.	Rebanhos de gado ruminavam.
Poet, artist and polyglot.	Poeta, artista e poliglota.
Many of the animals were sentenced to death.	Muitos dos animais foram condenados à morte.
Many places cannot handle this toxic pollution.	Muitos lugares não conseguem lidar com essa poluição tóxica.
He had to be stopped.	Ele tinha que ser parado.
The boy returned home alone.	O menino voltou para casa sozinho.
We are a nation of immigrants.	Somos uma nação de imigrantes.
Now everything is in ruins.	Agora está tudo em ruínas.
The taxi driver looked in the rearview mirror.	O taxista olhou pelo retrovisor.
This region is known for its beauty.	Esta região é conhecida pela sua beleza.
No water was provided to the station.	Não foi fornecida água à estação.
The wind suddenly changed, blowing a hurricane.	O vento mudou de repente, soprando um furacão.
Snow can sometimes be seen floating in the lake.	A neve às vezes pode ser vista flutuando no lago.
He is involved in a wide range of charities.	Ele se envolve em uma ampla gama de instituições de caridade.
Her cheeks were flushed.	Suas bochechas estavam coradas.
Intestinal parasites are a common problem in developing countries.	Parasitas intestinais são um problema comum em países em desenvolvimento.
Our bots traveled through the narrow passage.	Nossos bots viajaram pela passagem estreita.
Nowadays, people have easy access to information.	Hoje em dia, as pessoas têm fácil acesso à informação.
The chief's "good health" had been checked.	A "boa saúde" do chefe havia sido verificada.
The two sides began negotiations.	Os dois lados começaram as negociações.
At the end of the street, the local pub h.	No final da rua, o pub local h.
The teacher was observed leaving the classroom.	O professor foi observado saindo da sala de aula.
A monthly magazine and a daily newspaper are available.	Uma revista mensal e um jornal diário estão disponíveis.
The mood was festive.	O clima era festivo.
They collected garbage bags and recycled everything they could.	Recolheram sacos de lixo e reciclaram tudo o que puderam.
The positions of women have improved considerably.	As posições das mulheres melhoraram consideravelmente.
Move the car forward carefully.	Mova o carro para frente com cuidado.
The brazen man sang a song from a popular musical.	O homem descarado cantou uma música de um musical popular.
More money was spent on bridges than on schools.	Mais dinheiro foi gasto em pontes do que em escolas.
I was hesitant to sign the contract.	Eu estava hesitante em assinar o contrato.
He offered to go to the town where we lived.	Ele se ofereceu para ir à cidade onde morávamos.
Cricket is a popular sport around the world.	O críquete é um esporte popular em todo o mundo.
His brothers travel a lot, playing jazz in distant cities	Seus irmãos viajam muito, tocando jazz em cidades distantes
When exactly did he arrive?	Quando exatamente ele chegou?
She carried the child carefully.	Ela carregou o filho com cuidado.
Many things worry us.	Muitas coisas nos preocupam.
But officials insist they are making steady progress.	Mas as autoridades insistem que estão fazendo progressos constantes.
Leah felt embarrassed talking to a strange woman.	Leah se sentiu constrangida falando com uma mulher estranha.
Snails are the bravest of animals.	Os caracóis são os mais corajosos dos animais.
Instead of a wall, the gatehouse had gates.	Em vez de um muro, a portaria tinha portões.
Demonstrate an understanding of local customs.	Demonstrar uma compreensão dos costumes locais.
The computer's battery is almost empty.	A bateria do computador está quase vazia.
The uniforms were old and threadbare.	Os uniformes eram velhos e puídos.
The city is popular with tourists.	A cidade é popular entre os turistas.
The train and bus networks are extremely reliable.	As redes de trem e ônibus são extremamente confiáveis.
Watch out, or you might sprain your wrists!	Cuidado, ou você pode torcer os pulsos!
She missed a call.	Ela perdeu uma chamada.
He celebrated his first birthday.	Ele comemorou seu primeiro aniversário.
What is a typical person's body temperature?	Qual é a temperatura corporal típica de uma pessoa?
The wineglass slipped from her hand.	A taça de vinho escorregou de sua mão.
I'm going to spend the night with my daughter.	Vou passar a noite com minha filha.
She joined her parents and older brothers at the table.	Ela se juntou a seus pais e irmãos mais velhos na mesa.
A type of food used in the ancient north.	Um tipo de alimento usado no norte antigo.
She closed her eyes and lay down.	Ela fechou os olhos e se deitou.
A period of bad weather is expected.	Espera-se um período de mau tempo.
The event had a good turnout.	O evento teve boa participação.
Her tone betrayed her frustration.	Seu tom traiu sua frustração.
Whole grains are a good source of fiber.	Os grãos integrais são uma boa fonte de fibra.
The forest was full of wildlife and unusual plants.	A floresta estava cheia de vida selvagem e plantas incomuns.
In other words, thanks for your help.	Em outras palavras, obrigado por sua ajuda.
The scientist carefully adjusted the dial.	O cientista ajustou cuidadosamente o mostrador.
Chris is reading a book in the armchair.	Chris está lendo um livro na poltrona.
His face was red with rage.	Seu rosto estava vermelho de raiva.
Pollen is a powdery substance produced by plants.	O pólen é uma substância pulverulenta produzida pelas plantas.
The factory has hired a new employee.	A fábrica contratou um novo funcionário.
He faced a dilemma.	Ele enfrentou um dilema.
There is no waste in this hotel.	Não há desperdício neste hotel.
Get your parents to sign your contract online.	Faça com que seus pais assinem seu contrato online.
The poor are victims of the system.	Os pobres são vítimas do sistema.
A large crowd gathered at the train station.	Uma grande multidão se reuniu na estação de trem.
The workers finished their work.	Os trabalhadores terminaram seu trabalho.
In addition, the pathologist performs autopsies.	Além disso, o patologista realiza autópsias.
Without wheat, there would be no bread.	Sem trigo, não haveria pão.
I watched her, fascinated.	Eu a observei, fascinado.
The chimpanzee's behavior is intriguing.	O comportamento do chimpanzé é intrigante.
He is a former dancer.	Ele é um ex-dançarino.
The factory is spewing noxious gases.	A fábrica está expelindo gases nocivos.
The man is thin.	O homem é magro.
You can learn more about cultures in books.	Você pode aprender mais sobre culturas em livros.
He closed the windows.	Ele fechou as janelas.
Put the soil in a bucket.	Coloque o solo em um balde.
This city is known for dyeing indigo.	Essa cidade é conhecida pelo tingimento de índigo.
This region is known for its unique cuisine.	Esta região é conhecida pela sua gastronomia única.
For generations, this village has been known for its wine.	Durante gerações, esta aldeia foi conhecida pelo seu vinho.
Second, there is no civil war.	Segundo , não há guerra civil.
Don't forget to use sunscreen.	Não se esqueça de usar protetor solar.
The giant panda is threatened in its natural habitat.	O panda gigante está ameaçado em seu habitat natural.
His wife is in the hospital again.	Sua esposa está no hospital novamente.
He was powerless to save himself.	Ele era impotente para se salvar.
She turned to the woman with tired eyes.	Ela se virou para a mulher com olhos cansados.
She made millions of dollars from the business.	Ela ganhou milhões de dólares com o negócio.
They answered all questions very honestly.	Eles responderam todas as perguntas com muita honestidade.
The mountain forest had been preserved for all to enjoy.	A floresta da montanha havia sido preservada para que todos pudessem desfrutar.
The children begged their parents.	As crianças imploraram aos pais.
The girl wore a blue dress.	A menina usava um vestido azul.
Water was scarce in that arid land.	A água era escassa naquela terra árida.
As it cooled, it started to freeze.	À medida que esfriava, começou a congelar.
The forecast predicts heavy rain.	A previsão prevê chuva forte.
Rock salt was made by evaporating sea water.	O sal-gema foi feito pela evaporação da água do mar.
It is wonderful!	É maravilhoso!
Turn it over carefully.	Vire-o com cuidado.
The waves of her laughter reached him.	As ondas de sua risada o alcançaram.
First, you need two cups of brown sugar.	Primeiro, você precisa de duas xícaras de açúcar mascavo.
They don't control themselves at all.	Eles não se controlam de forma alguma.
It was no use being outside in the rain.	Não adiantava ficar lá fora na chuva.
Some historians have questioned the authenticity of the papyrus.	Alguns historiadores questionaram a autenticidade do papiro.
Simon, shop associate.	Simon, associado da loja.
The final results will be discussed later.	Os resultados finais serão discutidos posteriormente.
So what do you think?	Então, o que você acha?
Trucks on the road are suffering.	Caminhões na estrada estão sofrendo.
The brothers were careless and broke their parents' vases.	Os irmãos foram descuidados e quebraram os vasos dos pais.
With rapid modernization, the city expands.	Com a rápida modernização, a cidade se expande.
There is no flight scheduled today.	Não há voo programado hoje.
The bushes provided excellent shelter.	Os arbustos forneciam excelente abrigo.
His grandfather figured prominently in the events.	Seu avô figurou com destaque nos eventos.
Sprinkle with a little pepper and salt.	Polvilhe com um pouco de pimenta e sal.
A volcano can explode without warning.	Um vulcão pode explodir sem aviso.
She ordered her servant to stop.	Ela ordenou que seu servo parasse.
Stop the bus at that traffic light?	Parar o ônibus naquele semáforo?
The fight was brief and terrible.	A luta foi breve e terrível.
He stabbed his enemy.	Ele esfaqueou seu inimigo.
You must eat a balanced diet.	Você deve comer uma dieta equilibrada.
The consequences of not breaking it were dire.	As consequências de não rompê-lo foram terríveis.
To play golf, you need special equipment.	Para jogar golfe, você precisa de equipamentos especiais.
Drive slow.	Dirija devagar.
A week later, she gave birth to a healthy baby boy.	Uma semana depois, ela deu à luz um menino saudável.
The imam was willing to help us.	O imã estava disposto a nos ajudar.
Navvies run up and down this site.	Os navvies correm para cima e para baixo neste site.
There are cures for almost every disease.	Existem curas para quase todas as doenças.
The outside temperature is fine.	A temperatura externa está boa.
She is known for her honesty.	Ela é conhecida por sua honestidade.
The squirrel stayed perfectly still until the morning rain fell.	O esquilo ficou perfeitamente imóvel até a chuva da manhã cair.
The top secret might want to avoid the topic altogether.	O altamente secreto pode querer evitar completamente o tópico.
Fill the mug with water.	Encha a caneca com água.
The new website will be launched today.	O novo site será lançado hoje.
Despite a brief diplomatic incident, the situation was resolved.	Apesar de um breve incidente diplomático, a situação foi resolvida.
He walked away from his friend.	Ele se afastou de seu amigo.
Then she ate the salami and cheese.	Então ela comeu o salame e o queijo.
Now, the singer hopes to propose to his girlfriend.	Agora, a cantora espera propor a namorada em casamento.
He left prison unknowingly.	Ele deixou a prisão sem saber.
The man tripped and fell to the ground.	O homem tropeçou e caiu no chão.
She found five cents and two cents on the floor.	Ela encontrou cinco centavos e dois centavos no chão.
Salts and minerals are found in abundance.	Sais e minerais são encontrados em abundância.
He shoved things into the drawer.	Ele empurrou as coisas na gaveta.
The interaction between these two phenomena is complicated.	A interação entre esses dois fenômenos é complicada.
But he had gone too far.	Mas ele tinha ido longe demais.
Who sings this song?	Quem canta essa música?
The food was bland and greasy.	A comida era sem graça e gordurosa.
I invite you to stay for lunch.	Convido você a ficar para o almoço.
You don't need elbow grease.	Você não precisa de graxa de cotovelo.
The conversation slowed.	A conversa diminuiu.
The butcher shop is opposite the station.	O açougue fica em frente à estação.
She works in the government office.	Ela trabalha no escritório do governo.
The hawk descended, snatched the prey.	O falcão desceu, arrebatou a presa.
Farmers were used to the diligence of soldiers.	Os fazendeiros estavam acostumados com a diligência dos soldados.
Mostly, this proposal is just plain bad.	Principalmente, esta proposta é simplesmente ruim.
The young woman spoke up.	A jovem falou alto.
Oil is a vital source of energy.	O petróleo é uma fonte vital de energia.
The shrimp was delicious.	O camarão estava delicioso.
Stabbed in the back during a fight	Esfaqueado nas costas durante uma briga
He claims that invisible people visit him.	Ele afirma que pessoas invisíveis o visitam.
Networks of veins carry blood back to the heart.	Redes de veias levam o sangue de volta ao coração.
Guards were posted along its entire perimeter.	Guardas foram postados ao longo de todo o seu perímetro.
The marble floor was covered in dust.	O piso de mármore estava coberto de poeira.
The meat was tough, but the boy ate it anyway.	A carne estava dura, mas o menino comeu mesmo assim.
The water evaporates and turns into steam.	A água evapora e se transforma em vapor.
Pray for divine guidance.	Ore por orientação divina.
She ate a bowl of rice.	Ela comeu uma tigela de arroz.
Do you realize how many bottle caps there are out there?	Você percebe quantas tampinhas de garrafa existem por aí?
A teacher or apprentice must go through a period of training.	Um professor ou aprendiz deve passar por um período de treinamento.
My uncle runs a cattle ranch.	Meu tio administra uma fazenda de gado.
A group of heavily armed men stormed the bank.	Um grupo de homens fortemente armados invadiu o banco.
They discovered a new species of lizard.	Eles descobriram uma nova espécie de lagarto.
The challenges we face may be greater than you think.	Os desafios que enfrentamos podem ser maiores do que você imagina.
Move your index finger to the left.	Mova seu dedo indicador para a esquerda.
The animals are fed a varied diet daily.	Os animais são alimentados diariamente com uma dieta variada.
Place the dough in the center of the plate.	Posicione a massa no centro do prato.
The silence lasted only a minute.	O silêncio durou apenas um minuto.
Many parents ask their children to read books.	Muitos pais pedem aos filhos que leiam livros.
Mountains are all the same.	As montanhas são todas iguais.
Did you finish your arithmetic?	Você terminou sua aritmética?
The mountains rise abruptly from the plain.	As montanhas se elevam abruptamente da planície.
Police officers try to locate criminals.	Policiais tentam localizar criminosos.
He sat down near the rim of the crater.	Sentou-se perto da borda da cratera.
These communities depend on trade with the outside world.	Essas comunidades dependem do comércio com o mundo exterior.
A domestic cat is called a pet.	Um gato doméstico é chamado de animal de estimação.
The story has come to an end.	A história chegou ao fim.
He hit her with the baseball bat.	Ele a acertou com o taco de beisebol.
He worked on all but one of these missions,	Ele trabalhou em todas, exceto em uma dessas missões,
He fell in a pile.	Ele caiu em uma pilha.
After releasing the button, the signal turns.	Depois de soltar o botão, o sinal vira.
How can you be sure of this?	Como ter certeza disso?
Sodium is a soft silvery metal.	O sódio é um metal prateado macio.
In economic magazines, people can get great investment advice.	Nas revistas econômicas, as pessoas podem obter ótimos conselhos sobre investimentos.
The cat was licking its paw as she watched.	O gato estava lambendo a pata enquanto ela observava.
The strike lasted a month.	A greve durou um mês.
If you could read my mind, you would understand me.	Se você pudesse ler minha mente, você me entenderia.
This is a very attractive sight.	Esta é uma visão muito atraente.
I ran out of the classroom.	Saí correndo da sala de aula.
Security forces intervened to restore order.	As forças de segurança intervieram para restaurar a ordem.
At first, these memories intrigued him.	A princípio, essas memórias o intrigaram.
Our relationship got stronger.	Nosso relacionamento ficou mais forte.
I'm sure about that.	Eu tenho certeza disso.
He remembered an old battle.	Lembrou-se de uma antiga batalha.
You will be better off if you ask a question.	Você ficará melhor se fizer uma pergunta.
The premises look empty.	As instalações parecem vazias.
We recycle waste products for third party use	Reciclamos produtos residuais para uso de terceiros
The teacher applied a concept to his area of ​​expertise.	O professor aplicou um conceito à sua área de atuação.
These numbers are absolutely false.	Esses números são absolutamente falsos.
Flowers and fruits represent love.	Flores e frutas representam o amor.
This house was originally a shed for gardening equipment.	Esta casa era originalmente um galpão para equipamentos de jardinagem.
I will not fight you.	Eu não vou lutar com você.
There is a small stain on the sofa.	Há uma pequena mancha no sofá.
The water was freezing.	A água estava gelada.
The Romans did not have a wall around their city.	Os romanos não tinham um muro ao redor de sua cidade.
The city was surrounded by fields.	A cidade era cercada por campos.
He tried to swallow the medicine.	Ele tentou engolir o remédio.
Jane rested a hand on her stomach.	Jane apoiou a mão na barriga.
Drought and exceptionally cold weather damaged some crops.	A seca e o clima excepcionalmente frio prejudicaram algumas colheitas.
This morning it rained heavily.	Esta manhã choveu forte.
Who did this?	Quem fez isto?
She performs rituals at special times.	Ela realiza rituais em momentos especiais.
The baby squirmed in its mother's arms.	O bebê se contorceu nos braços de sua mãe.
This is not an idle hobby.	Este não é um passatempo ocioso.
The bridge collapsed without warning.	A ponte desabou sem aviso.
The crow's black plumage blends in well with the rocky bottom.	A plumagem preta do corvo combina bem com o fundo rochoso.
The city looked like a city of the dead.	A cidade parecia uma cidade dos mortos.
The lawyer crossed his legs.	O advogado cruzou as pernas.
The union opposed the project.	O sindicato se opôs ao projeto.
Many houses were completely destroyed.	Muitas casas foram completamente destruídas.
Gravity is an invisible force.	A gravidade é uma força invisível.
The blueberry pancakes were amazing.	As panquecas de mirtilo foram incríveis.
The city's population is rapidly aging.	A população da cidade está envelhecendo rapidamente.
This is the largest capacity car we've ever built.	Este é o carro de maior capacidade que construímos.
Everyone must protect the country's environment.	Todos devem proteger o meio ambiente do país.
Prisons are full of criminals.	As prisões estão cheias de criminosos.
The drowning victim was taken to the hospital.	A vítima de afogamento foi levada para o hospital.
He wore the same clothes every day.	Ele usava as mesmas roupas todos os dias.
Sunlight and wind didn't bother them.	A luz do sol e o vento não os incomodavam.
They worked overnight.	Trabalharam durante a noite.
Cookies are a staple in most families.	Biscoitos são um grampo na maioria das famílias.
She painted her neck.	Ela pintou o pescoço.
She be careful not to damage the pattern.	Tenha cuidado para não danificar o padrão.
The city was known for the manufacture of textiles.	A cidade era conhecida pela fabricação de têxteis.
Shall we stop by the supermarket on the way back?	Vamos passar no supermercado na volta?
She ordered a salad and a coffee.	Ela pediu uma salada e um café.
The century after the invention of printing.	O século após a invenção da imprensa.
A nuclear shelter was built at this power plant.	Um abrigo nuclear foi construído nesta usina.
A heavy rain drenched everyone.	Uma forte chuva encharcou todos.
We must plant trees here in adequate numbers.	Devemos plantar árvores aqui em número adequado.
Have you lost your appetite?	Você perdeu o apetite?
The farmer plowed the land carefully.	O fazendeiro arou a terra com cuidado.
This man is strong, but he's not in shape.	Este homem é forte, mas não está em forma.
This stuff is shiny.	Este material é brilhante.
A mix of carrots and red cabbage.	Uma mistura de cenoura e repolho roxo.
An antique lamp sat over the fireplace.	Um abajur antigo estava sobre a lareira.
Place the potatoes in the pot with water.	Coloque as batatas na panela com água.
The shaman's song provided protection.	A canção do xamã forneceu proteção.
Seal the letters in wax.	Sele as letras em cera.
I'd like to take a traffic jam.	Eu gostaria de tomar um engarrafamento.
She smiled shyly.	Ela sorriu timidamente.
The country is mountainous.	O país é montanhoso.
When a woman turned pro, it was rare.	Quando uma mulher se tornava profissional, era raro.
An attempt to solve the problem.	Uma tentativa de resolver o problema.
They had limited freedom of expression.	Eles tinham liberdade limitada de expressão.
The cause of the fire is unknown.	A causa do incêndio é desconhecida.
Books with good stories entertain us.	Livros com boas histórias nos entretêm.
A large fence surrounded the mansion.	Uma grande cerca cercava a mansão.
Elevated railways are not very polluted.	As ferrovias elevadas não são muito poluídas.
The soldier desperately tried to contact the outpost.	O soldado tentou desesperadamente entrar em contato com o posto avançado.
The results of the operation were not satisfactory.	Os resultados da operação não foram satisfatórios.
I certainly didn't mean to cause so much trouble.	Eu certamente não pretendia causar tantos problemas.
Cars, buses and planes were lost.	Carros, ônibus e aviões se perderam.
I'm too old for this nonsense.	Estou velho demais para essas bobagens.
When observed closely, the objects appeared realistic.	Quando observados de perto, os objetos pareciam realistas.
The region is an arid tropical zone.	A região é uma zona tropical árida.
He was acquitted of the charges.	Ele foi absolvido das acusações.
The jungle that surrounded the city teemed with life.	A selva que cercava a cidade fervilhava de vida.
His smile still haunts her.	Seu sorriso ainda a assombra.
Announcements are made by loudspeakers.	Os anúncios são feitos pelos alto-falantes.
We had to change our plans drastically.	Tivemos que alterar nossos planos drasticamente.
If no one is there, just leave a note.	Se ninguém estiver lá, apenas deixe uma nota.
The dealer was exonerated.	O traficante foi exonerado.
Steel theft is a serious problem.	O roubo de aço é um problema sério.
She to manage the finances.	Ela para gerenciar as finanças.
He showed great courage during battle.	Ele mostrou grande coragem durante a batalha.
The girls in my class are very bright.	As meninas da minha classe são muito brilhantes.
Temples are places of worship.	Os templos são locais de culto.
Prepare the fruit by peeling and slicing.	Prepare a fruta descascando e cortando.
People started lining up for more bread.	As pessoas começaram a fazer fila por mais pão.
The cow is eating grass in the meadow.	A vaca está comendo grama no prado.
Sifting the flour removes any large chunks of grain.	Peneirar a farinha remove quaisquer pedaços grandes de grãos.
Good health is greatly influenced by adequate sleep.	A boa saúde é muito influenciada pelo sono adequado.
I interviewed several people at the gypsy camp.	Entrevistei várias pessoas no acampamento cigano.
His interests lie in the study of local oral literature.	Seus interesses residem no estudo da literatura oral local.
And, consequently, social and moral obligations are minimal.	E, consequentemente, as obrigações sociais e morais são mínimas.
There is a painting on the wall.	Na parede está pendurado um quadro.
The elderly woman pulled her shawl around her.	A mulher idosa puxou o xale ao redor dela.
Many changes have taken place since the revolution.	Muitas mudanças ocorreram desde a revolução.
Public education is mandatory.	A educação pública é obrigatória.
That map was inaccurate.	Esse mapa era impreciso.
The mixture turned black.	A mistura ficou preta.
The young man smiled kindly at this remark.	O jovem sorriu gentilmente com essa observação.
He is currently stretching his legs.	No momento, ele está esticando as pernas.
Scientists warn against relying too much on machines.	Os cientistas alertam contra confiar demais em máquinas.
The principle is laid out in the idiots guide.	O princípio é exposto no guia de idiotas.
One of the fastest growing areas.	Uma das áreas que mais crescem.
He really enjoys talking to other people.	Ele realmente gosta de conversar com outras pessoas.
The lid was sticky.	A tampa estava pegajosa.
There once was a shoemaker.	Era uma vez um sapateiro.
The child's questions were answered patiently.	As perguntas da criança foram respondidas pacientemente.
Smoking can contribute to the development of cancer.	Fumar pode contribuir para o desenvolvimento do câncer.
The gene caused widespread concern in the community.	O gene causou preocupação generalizada na comunidade.
Payment offers were declined.	As ofertas de pagamento foram recusadas.
Choose two ripe tomatoes.	Escolha dois tomates maduros.
Or you have a lot of rain.	Ou você tem muita chuva.
He didn't expect much sympathy.	Ele não esperava muita simpatia.
For a finishing touch, sprinkle with pure white sugar.	Para um toque final, polvilhe com açúcar branco puro.
A visit of several hours was required.	Foi necessária uma visita de várias horas.
As children grow, their need for independence increases.	À medida que as crianças crescem, sua necessidade de independência aumenta.
He studied diligently, so he easily passed the test.	Ele estudou diligentemente, de modo que passou facilmente no teste.
They haven't moved all day.	Eles não se moveram o dia todo.
There were red and gold decorations everywhere.	Havia decorações vermelhas e douradas por toda parte.
The streets are empty of people.	As ruas estão vazias de gente.
Only two or three people showed up for the party.	Apenas duas ou três pessoas apareceram para a festa.
The door opened.	A porta se abriu.
The woman was unrecognizable.	A mulher estava irreconhecível.
She showed her superior intelligence.	Mostrou sua inteligência superior.
He has a refined taste.	Ele possui um gosto refinado.
He can recite entire books.	Ele pode recitar livros inteiros.
The farmer grows corn for his livelihood.	O agricultor cultiva milho para seu sustento.
Powder used to whiten toothpaste.	Pó usado para clarear a pasta de dente.
There is no easy way out, is there?	Não existe um caminho fácil, existe?
Tribes and cultures survive in these remote areas.	Tribos e culturas sobrevivem nessas áreas remotas.
A state funeral was held for her.	Um funeral de estado foi realizado para ela.
The bedroom is on the first floor.	O quarto fica no primeiro andar.
There are five candidates for the position.	Há cinco candidatos para o cargo.
Higher mortality among male adolescents.	Maior mortalidade entre adolescentes do sexo masculino.
But it won't happen.	Mas não vai acontecer.
It smells like food.	Tem cheiro de comida.
She felt depressed.	Ela se sentiu deprimida.
Our house was destroyed by fire.	Nossa casa foi destruída pelo fogo.
The army is finishing the population count.	O exército está terminando a contagem da população.
If art imitates life, life resembles art.	Se a arte imita a vida, a vida se assemelha à arte.
Throw the plums, apples and almonds into the pan.	Jogue as ameixas, maçãs e amêndoas na panela.
This creature was very cute.	Essa criatura era muito fofa.
The temperature will continue to rise throughout the summer.	A temperatura vai continuar a subir durante todo o verão.
The old woman lived alone.	A idosa morava sozinha.
The new park is beautiful.	O novo parque ficou lindo.
Buy a coffee.	Compre um café.
The government is trying to control pollution.	O governo está tentando controlar a poluição.
Strike twelve, it's quarter to midnight.	Greve doze, são quinze para a meia-noite.
The bus has a driver and a conductor.	O ônibus tem um motorista e um condutor.
He smoked a cigarette and sighed wearily.	Ele fumou um cigarro e suspirou cansado.
Several layers of rock supported the road.	Várias camadas de rocha sustentavam a estrada.
A ticket is required for all buildings	Um bilhete é necessário para todos os edifícios
The casters rolled across the polished floor.	Os rodízios rolaram pelo chão polido.
A librarian makes life easier for many students.	Um bibliotecário facilita a vida de muitos alunos.
Drivers in many countries own their vehicles.	Os motoristas em muitos países possuem seus veículos.
Is this a bad person?	Esta é uma pessoa má?
That man was cruel.	Aquele homem era cruel.
She walked briskly around the living room.	Ela andou energicamente ao redor da sala de estar.
The roads are lined with many forests.	As estradas estão alinhadas com muitas florestas.
Peach trees bear the best fruit.	Os pessegueiros dão os melhores frutos.
The leaders prepared to elect a new chief.	Os líderes se prepararam para eleger um novo chefe.
Have a beer, please.	Tome uma cerveja, por favor.
We sing hymns in praise of the royal family.	Cantamos hinos em louvor à família real.
The treasure was buried many years ago.	O tesouro foi enterrado há muitos anos.
The road has deteriorated.	A estrada se deteriorou.
The fish is fresh and delicious.	O peixe é fresco e delicioso.
Salt is an obvious addition to these vegetables.	O sal é uma adição óbvia a esses vegetais
The mare struggled to carry the foal.	A égua lutou para carregar o potro.
Three feet is three feet.	Três pés são três pés.
Try to avoid sunburn while you're here.	Tente evitar queimaduras de sol enquanto estiver aqui.
He surrounded himself with an atmosphere of melancholy.	Ele se cercou com uma atmosfera de melancolia.
We need a new addition to my racing game.	Precisamos de uma nova adição ao meu jogo de corrida.
The volcano erupted and covered the hemisphere.	O vulcão entrou em erupção e cobriu o hemisfério.
Look at those rippling muscles.	Olhe para aqueles músculos ondulantes.
New measures have been taken to ensure better protection.	Novas medidas foram tomadas para garantir uma melhor proteção.
Some animals emit pheromones.	Alguns animais emitem feromônios.
A sudden gust of wind blew ash into the cabin.	Uma súbita rajada de vento soprou cinzas na cabine.
Employees collect wages at the end of the week.	Os funcionários recolhem os salários no final da semana.
It wasn't an invoice.	Não era nota fiscal.
Surely they shouldn't be living in the dark like that.	Certamente eles não deveriam estar vivendo no escuro assim.
The coffee was very strong and dark.	O café era muito forte e escuro.
The pope has power to grant annulments.	O papa tem poder para conceder anulações.
Why didn't you wash your car?	Por que você não lavou seu carro?
He was hospitalized and shot.	Ele foi internado e baleado.
He studies often, but doesn't understand very well.	Ele estuda com frequência, mas não entende muito bem.
A perpendicular angle is opposite a right angle.	Um ângulo perpendicular é oposto a um ângulo reto.
Teaching here tends to be difficult.	Ensinar aqui tende a ser difícil.
Every time it rained, they went home.	Toda vez que chovia, eles voltavam para casa.
He walked with determination.	Ele caminhou com determinação.
My knife is blunt.	Minha faca está cega.
So where do we go from here?	Então, para onde iremos a partir daqui?
The human immune system is complex.	O sistema imunológico humano é complexo.
The attempt failed.	A tentativa falhou.
The radiation hazard is minimal.	O perigo de radiação é mínimo.
She had trouble distinguishing right from wrong.	Ela tinha dificuldade em distinguir o certo do errado.
The Lama accompanied them.	O lama acompanhou-os.
Seven million cars were recalled last year.	Sete milhões de carros foram recolhidos no ano passado.
An old man bowed to them.	Um velho curvou-se para eles.
Scrape the seeds into a bowl.	Raspe as sementes em uma tigela.
The colors are well balanced.	As cores são bem equilibradas.
This medicine contains pure algae.	Este medicamento contém algas puras.
I prefer to shower in the morning.	Prefiro tomar banho de manhã.
The girls were quiet all afternoon.	As meninas ficaram quietas a tarde toda.
So they did what he had said.	Então, eles fizeram o que ele havia dito.
It is good advice to maintain a healthy body.	É um bom conselho para manter um corpo saudável.
It's a worldwide problem.	É um problema mundial.
All life forms are life forms.	Todas as formas de vida são formas de vida.
The hunters planned a hunting expedition	Os caçadores planejaram uma expedição de caça
Pollution is a serious problem.	A poluição é um problema sério.
This law further limits freedom of expression.	Esta lei limita ainda mais a liberdade de expressão.
Companies reported a sharp decline in profits.	As empresas relataram um declínio acentuado nos lucros.
It's still a muddy track.	Ainda é uma pista lamacenta.
Teachers want schools to offer three languages.	Os professores querem que as escolas ofereçam três idiomas.
He wore a white coat.	Ele usava um casaco branco.
I turned on the light and the television.	Acendi a luz e a televisão.
The minister held the crowd in rapt attention.	O ministro prendeu a multidão em atenção extasiada.
The carpenter's chisel was sharp and precise.	O cinzel do carpinteiro era afiado e preciso.
The businessman received an offer he could not refuse.	O empresário recebeu uma oferta irrecusável.
The flood of refugees has since abated.	A enxurrada de refugiados desde então diminuiu.
I'm going straight to the factory.	Vou direto para a fábrica.
The villain has been unmasked.	O vilão foi desmascarado.
She must prove that her marriage is not a sham.	Ela deve provar que seu casamento não é uma farsa.
The money grows quickly!	O dinheiro aumenta rapidamente!
The old low building began to sway.	O velho prédio baixo começou a balançar.
There are many historic buildings in the area.	Há muitos edifícios históricos na região.
Your face looks red.	Seu rosto parece vermelho.
The accident happened on the road.	O acidente aconteceu na estrada.
Some girls develop earlier, others later.	Algumas meninas se desenvolvem mais cedo, outras mais tarde.
He held his breath as he ran.	Ele prendeu a respiração enquanto corria.
The animals gradually returned to their natural habitat.	Os animais gradualmente retornaram ao seu habitat natural.
The cyclone also caused widespread flooding.	O ciclone também causou inundações generalizadas.
We're going to need iron and iron and more iron.	Vamos precisar de ferro e ferro e mais ferro.
The rich will prosper, the poor will suffer.	Os ricos prosperarão, os pobres sofrerão.
The soldier's face glistened with sweat.	O rosto do soldado brilhava de suor.
A cool breeze blows in from the sea.	Uma brisa fresca sopra do mar.
A pilot managed to land the plane safely.	Um piloto conseguiu pousar o avião com segurança.
The sphinx was revered by ancient pharaohs.	A esfinge era reverenciada pelos antigos faraós.
Instead, it was a flaw in his eyes.	Em vez disso, era uma falha em seus olhos.
He was repeatedly struck by lightning.	Ele foi repetidamente atingido por um raio.
The policeman walked slowly down the street.	O policial caminhou lentamente pela rua.
Although he is small, he is very strong.	Embora ele seja pequeno, ele é muito forte.
He can chant the sutras with perfect pronunciation.	Ele pode cantar os sutras com pronúncia perfeita.
More research is needed.	Mais pesquisas são necessárias.
One hundred meters below the ocean's surface.	Cem metros abaixo da superfície do oceano.
New management methods are needed to improve productivity.	Novos métodos de gestão são necessários para melhorar a produtividade.
Music is an expression of human emotion.	A música é uma expressão da emoção humana.
You must have some of this cake.	Você deve ter um pouco deste bolo.
The lighthouse keeper is a new character in the novel.	O faroleiro é um personagem novo no romance.
At this point, it's too early to tell.	Neste ponto, é muito cedo para dizer.
The sidewalk is concrete.	A calçada é de concreto.
Product prices do not always reflect their actual values.	Os preços dos produtos nem sempre refletem seus valores reais.
This is such a good book.	Este é um livro tão bom.
The person who stole the money was never found.	A pessoa que roubou o dinheiro nunca foi encontrada.
Disaster was followed by a famine.	O desastre foi seguido por uma fome.
Many communities were destroyed.	Muitas comunidades foram destruídas.
In the distance, she heard frantic barking.	Ao longe, ela ouviu latidos frenéticos.
The forest fire was finally extinguished.	O incêndio florestal foi finalmente extinto.
Most passengers have never been on an airplane.	A maioria dos passageiros nunca andou de avião.
Is this planet inhabited?	Este planeta é habitado?
She is known for her understanding of complex issues.	Ela é conhecida por sua compreensão de questões complexas.
The province is often the scene of protests.	A província é muitas vezes palco de protestos.
This region is experiencing high levels of precipitation.	Esta região está experimentando altos níveis de precipitação.
Some cows don't look very healthy.	Algumas vacas não parecem muito saudáveis.
Make sure the ice cream is firm enough.	Certifique-se de que o sorvete esteja firme o suficiente.
When organic farming began, larger, more efficient farms emerged.	Quando a agricultura orgânica começou, surgiram fazendas maiores e mais eficientes.
He is unable to remember his past.	Ele é incapaz de se lembrar de seu passado.
The house is built on a slope.	A casa é construída em um declive.
I will leave my sister in your care.	Vou deixar minha irmã aos seus cuidados.
We cycle through the narrow alleys.	Pedalamos pelas vielas estreitas.
This means that some dinosaurs had feathers.	Isso significa que alguns dinossauros tinham penas.
These books are no longer in vogue.	Esses livros não estão mais na moda.
You need three cups of brown sugar.	Você precisa de três xícaras de açúcar mascavo.
He took a deep breath, then dove in.	Ele respirou fundo, então mergulhou.
Our team won third place in yesterday's games.	Nossa equipe conquistou o terceiro lugar nos jogos de ontem.
It was a terrible shock.	Foi um choque terrível.
The young man adored her.	O jovem a adorava.
A fire truck passed at high speed.	Um caminhão de bombeiros passou em alta velocidade.
Even if you can't speak eloquently, speak anyway.	Mesmo que você não consiga falar com eloquência, fale assim mesmo.
The organization is seeking funding for additional research.	A organização está buscando financiamento para pesquisas adicionais.
We passed through miles of park.	Passamos por quilômetros de parque.
Recipients of such checks often cashed them.	Os destinatários de tais cheques muitas vezes os retiraram.
The seeds were buried in the earth.	As sementes foram enterradas na terra.
She washed her hands well and started to prepare lunch.	Ela lavou bem as mãos e começou a preparar o almoço.
The car shuddered and swerved as he braked.	O carro estremeceu e desviou quando ele freou.
The three figures walked away.	As três figuras se afastaram.
It focuses on the steady growth of the tourism industry.	Ele se concentra no crescimento constante da indústria do turismo.
My pet ate everything in sight.	Meu animal de estimação comeu tudo à vista.
A waste of energy is anathema to the ecologist.	Um desperdício de energia é um anátema para o ecologista.
When dawn broke, people on the streets rushed to work.	Quando amanheceu, as pessoas nas ruas correram para trabalhar.
The problems facing the labor movement are well documented.	Os problemas enfrentados pelo movimento trabalhista estão bem documentados.
Although the statistics don't show it, this relates	Embora as estatísticas não mostrem, isso se relaciona
I would like to visit their museum someday.	Eu gostaria de visitar o museu deles algum dia.
A dry, crispy biscuit was a nice snack.	Um biscoito seco e crocante era um lanche agradável.
It was widely seen as unethical.	Foi amplamente visto como antiético.
He told you secrets.	Ele lhe contou segredos.
A nation, state or community.	Uma nação, estado ou comunidade.
It would take much longer.	Levaria muito mais tempo.
Sabrina worked on a mural.	Sabrina trabalhou em um mural.
Her wedding night will be an unforgettable night.	A noite do seu casamento será uma noite inesquecível.
The goal is for everyone to drive less.	O objetivo é que todos dirijam menos.
As you can see, the rabbits are biting each other.	Como você pode ver, os coelhos estão mordendo uns aos outros.
She jumped from her seat.	Ela saltou de seu assento.
If they had changed their minds, everything would have been fine.	Se eles tivessem mudado de ideia, tudo estaria bem.
Her long blonde hair swayed gently in the gentle breeze.	Seus longos cabelos loiros balançavam suavemente na brisa suave.
The fire was like a burning sun.	O fogo era como um sol ardente.
Do we pay due attention to your advice?	Prestamos a devida atenção aos seus conselhos?
We painted the room green.	Pintamos o quarto de verde.
The climber considered himself an expert.	O alpinista se considerava um especialista.
A child is born every second.	Uma criança nasce a cada segundo.
He frequently fills out his expense reports.	Ele frequentemente preenche seus relatórios de despesas.
That looks good to me.	Isso parece bom para mim.
His expression was unreadable.	Sua expressão era ilegível.
To make things faster, she was working.	Para tornar as coisas mais rápidas, ela estava trabalhando.
The angry mob began breaking windows.	A multidão enfurecida começou a quebrar as janelas.
After eating, the boy entered.	Depois de comer, o menino entrou.
His imagination played tricks on him.	Sua imaginação lhe pregava peças.
He passed between the tables to shake hands.	Ele passou entre as mesas para apertar as mãos.
The two goats in front of him instantly fled.	As duas cabras que estavam diante dele fugiram instantaneamente.
Solberg spoke of events in the near future.	Solberg falou de eventos em um futuro próximo.
Use a food processor to chop the vegetables.	Use um processador de alimentos para picar os legumes.
The police asked for witnesses from passersby.	A polícia pediu testemunhas aos transeuntes.
He resisted the urge to push her away.	Ele resistiu ao impulso de empurrá-la para
He sank his teeth into the bacon.	Ele afundou os dentes no bacon.
This road is a hive of activity throughout the day.	Esta estrada é uma colmeia de atividade ao longo do dia.
She used her army contacts to buy two assault rifles.	Ela usou seus contatos do exército para comprar dois rifles de assalto.
The walls here are made of marble.	As paredes aqui são feitas de mármore.
Don't hesitate to come to us for help.	Não hesite em vir até nós para obter ajuda.
The threat of chemical weapons has increased.	A ameaça de armas químicas aumentou.
The thief was well dressed to commit a crime.	O ladrão estava bem vestido para cometer um crime.
These men have come a long way.	Esses homens percorreram um longo caminho.
Thus, the centromere became a legal issue.	Assim, o centrômero tornou-se uma questão legal.
State government officials, for their part, did not comment.	Funcionários do governo estadual, por sua vez, não comentaram.
Grapes could be used to make wine.	As uvas podiam ser usadas para fazer vinho.
The water is hot, so feel free to jump in.	A água está quente, então sinta-se à vontade para pular.
The capital is a vibrant city full of activity.	A capital é uma cidade vibrante cheia de atividade.
You will feel at home here.	Você vai se sentir em casa aqui.
Rainy weather made fishing difficult.	O tempo chuvoso dificultou a pesca.
It has been described as one of the top business services.	Foi descrito como um dos principais serviços de negócios.
The party was at the usual location.	A festa foi no local habitual.
Most doctors only recommend surgery in extreme cases.	A maioria dos médicos só recomenda a cirurgia em casos extremos.
Some argued that the building was too tall.	Alguns argumentaram que o prédio ficou muito alto.
This medicine will help you feel better.	Este medicamento irá ajudá-lo a sentir-se melhor.
The walls of the room were covered in sketches.	As paredes da sala estavam cobertas de esboços.
She remembers visiting her grandfather when she was young.	Ela se lembra de visitar seu avô quando jovem.
Illogical, illogical.	Ilógico, ilógico.
An immense, warm feeling enveloped me.	Uma sensação imensa e calorosa me envolveu.
These facts are important.	Esses fatos são importantes.
I don't know what happened to his pride.	Não sei o que aconteceu com o orgulho dele.
Many visitors are attracted by this sight.	Muitos visitantes são atraídos por esta visão.
This is getting silly.	Isso está ficando bobo.
Back then, people worked harder and used more materials.	Naquela época, as pessoas trabalhavam mais e usavam mais materiais.
The monks underwent a purification ritual.	Os monges passaram por um ritual de purificação.
She shifted from one foot to the other, restless.	Ela passou de um pé para o outro, inquieta.
We are working towards a clean environment.	Estamos trabalhando para um ambiente limpo.
He was feeling cold.	Ele estava sentindo frio.
The valley's hot climate makes it uncomfortable in the summer.	O clima quente do vale torna-se desconfortável no verão.
The two became close friends.	Os dois se tornaram amigos íntimos.
Some data is collected in surveys.	Alguns dados são coletados em pesquisas.
Coffee and chocolate are the best.	Café e chocolate são os melhores.
He's so handsome, so charming.	Ele é tão bonito, tão charmoso.
This word has many meanings.	Esta palavra tem muitos significados.
He said he needed her help.	Ele disse que precisava da ajuda dela.
The flat-brimmed hat is a fashion statement.	O chapéu de aba plana é uma declaração de moda.
Plastic is very cheap.	O plástico é muito barato.
Some buildings collapsed during the earthquake.	Alguns edifícios desabaram durante o terremoto.
This reduces the side effects of the treatment.	Isso reduz os efeitos colaterais do tratamento.
A bend in the river creates a pleasant rock garden.	Uma curva no rio cria um agradável jardim de pedras.
You must cook in a slow oven.	Você deve cozinhar em um forno lento.
Putting bandanas on his nostrils, he fell into the waves.	Colocando bandanas nas narinas, ele caiu nas ondas.
The birds sang happily.	Os pássaros cantavam alegremente.
The children were at the church for this celebration.	As crianças estavam na igreja para esta celebração.
First, build your bed by nailing wooden slats.	Primeiro, construa sua cama pregando ripas de madeira.
A catbird quacked in a tree.	Um catbird grasnou em uma árvore.
The detective asked if the son was home.	O detetive perguntou se o filho estava em casa.
He covered his eyes with his hand.	Ele cobriu os olhos com a mão.
Protesters returned to the streets today.	Os manifestantes voltaram às ruas hoje.
The grass is as tall as a person.	A grama é tão alta quanto uma pessoa.
Some birds migrate great distances.	Algumas aves migram grandes distâncias.
The old woman lives alone.	A idosa mora sozinha.
Our birthday is coming.	Nosso aniversário está chegando.
Small seeds should be sprinkled in the soil.	Pequenas sementes devem ser polvilhadas no solo.
After five years, we were finally invited to a party.	Depois de cinco anos, finalmente fomos convidados para uma festa.
There was a fire in the theater.	Houve um incêndio no teatro.
This novel has a complex plot.	Este romance tem um enredo complexo.
Write, don't print.	Escreva, não imprima.
Several villagers were disgusted by the smoke.	Vários aldeões ficaram enojados com a fumaça.
Performance tests were in progress.	Os testes de desempenho estavam em andamento.
His opinions were an affront to decency.	Suas opiniões eram uma afronta à decência.
Sara cleared her throat.	Sara limpou a garganta.
This photo doesn't look like you.	Essa foto não se parece com você.
The slopes are dotted with chestnut trees.	As encostas são pontilhadas de castanheiros.
Proposal for a comprehensive reform of the tax system.	Proposta de reforma abrangente do sistema tributário.
The barking of dogs could be heard in the distance.	O latido dos cães podia ser ouvido à distância.
She yawned, smothering a yawn.	Ela bocejou, sufocando um bocejo.
There was a steady stream of visitors.	Houve um fluxo contínuo de visitantes.
She felt the curtains caress her face.	Ela sentiu as cortinas acariciarem seu rosto.
Her car is a red convertible.	Seu carro é um conversível vermelho.
Aren't you forgetting anything?	Você não está esquecendo de nada?
Doctors worked frantically to save her life.	Os médicos trabalharam freneticamente para salvar sua vida.
This legal case was settled out of court.	Esse caso legal foi resolvido fora do tribunal.
This is an ideal climate for growing grapes.	Este é um clima ideal para o cultivo de uvas.
The soils of this area were rich in minerals.	Os solos desta área eram ricos em minerais.
The drawer was full of hard bullets.	A gaveta estava cheia de balas duras.
The peninsula was known for its agriculture.	A península era conhecida por sua agricultura.
The stone is carved with exquisite detail.	A pedra é esculpida com detalhes requintados.
Occasionally, mushrooms appear in the swamp.	Ocasionalmente, cogumelos aparecem no pântano.
A large crowd gathered to watch the procession.	Uma grande multidão se reuniu para assistir à procissão.
We embrace each other passionately.	Abraçamo-nos com paixão.
Some common myths float about death.	Alguns mitos comuns flutuam sobre a morte.
The glass was thick.	O vidro era grosso.
It is open all year.	Está aberto todo o ano.
The baby is crying.	O bebê está chorando.
The sky was overcast, but the rain had calmed down.	O céu estava nublado, mas a chuva acalmou.
She was an artist who painted portraits.	Ela era uma artista que pintava retratos.
Old ladies often wear cardigans.	As velhinhas costumam usar cardigãs.
This man is known for his greed.	Este homem é conhecido por sua ganância.
I plan to grow food here and weave cloth.	Planejo plantar alimentos aqui e tecer panos.
Her speech was short on details.	Seu discurso foi curto em detalhes.
Its largest representative group is composed of nine elements.	Seu maior grupo representativo é composto por nove elementos.
Turkeys should be fed every hour.	Os perus devem ser alimentados a cada hora.
Her family also moved into a small house.	Sua família também se mudou para uma pequena casa.
His words hung in the air.	Suas palavras pairaram no ar.
The bridge was washed.	A ponte foi lavada.
He zoomed in on the hippo's face.	Ele deu um zoom no rosto do hipopótamo.
His enemies were everywhere around him.	Seus inimigos estavam por toda parte ao seu redor.
Since then, high levels of trust have been restored.	Desde então, altos níveis de confiança foram restaurados.
Women suffer disproportionately in wars.	As mulheres sofrem desproporcionalmente nas guerras.
You must have seen his picture in the papers recently.	Você deve ter visto a foto dele nos jornais recentemente.
There are several types of sand.	Existem vários tipos de areia.
The woodworm did damage to the walnut tree.	O caruncho fez estragos com a nogueira.
I deeply regret this.	Lamento profundamente isso.
Tomatoes?	Tomates?
Despite its beauty, this beach was deserted.	Apesar de sua beleza, esta praia estava deserta.
The police stand guard.	A polícia fica de guarda.
A warm breeze blew through the air.	Uma brisa morna soprou no ar.
Her car must be at least five years old.	O carro dela deve ter pelo menos cinco anos.
A cockroach ran across the floor.	Uma barata correu pelo chão.
Too much television can be harmful to health.	Muita televisão pode ser prejudicial à saúde.
The words 'stroke' and 'size', however, have identical meanings.	As palavras 'curso' e 'tamanho', no entanto, têm significados idênticos.
Americans prefer knitting over crochet.	Os americanos preferem o tricô ao invés do crochê.
She is wearing her new ring.	Ela está usando seu novo anel.
Increasingly, nations compete to sell each other weapons.	Cada vez mais as nações competem para vender armas umas às outras.
After seven months, the court granted him a divorce.	Após sete meses, o tribunal concedeu-lhe o divórcio.
Many in the crowd were displeased.	Muitos na multidão estavam descontentes.
The world population is growing rapidly.	A população mundial está crescendo rapidamente.
The basketball team won.	O time de basquete venceu.
He stopped and bowed heavily.	Ele parou e se curvou pesadamente.
Since then, we have seen explosive growth.	Desde então, temos visto um crescimento explosivo.
They decided to sue him.	Eles decidiram processá-lo.
It remains an open question.	Continua sendo uma questão em aberto.
His eyesight was bad.	Sua visão era ruim.
The dairy farm is moving to a new location.	A fazenda leiteira está se mudando para um novo local.
The village chief led an expedition across the ocean.	O chefe da aldeia liderou uma expedição através do oceano.
Farmers will be seriously angry.	Os agricultores vão ficar seriamente zangados.
We meet at the cafe.	Encontramo-nos no café.
Concrete and steel are the main materials used in construction.	O concreto e o aço são os principais materiais utilizados na construção.
The president is distressed by the loss of life.	O presidente está angustiado com a perda de vidas.
The water rises and falls, causing flooding.	A água sobe e desce, causando inundações.
Other curtains were torn and covered in dust.	Outras cortinas estavam rasgadas e cobertas de poeira.
The city itself has few resources.	A própria cidade tem poucos recursos.
The rebels have gathered for a secret meeting.	Os rebeldes se reuniram para uma reunião secreta.
Scientists have claimed that its genome closely resembles ours.	Os cientistas afirmaram que seu genoma se parece muito com o nosso.
Samuel was scared.	Samuel estava com medo.
Pork, lamb, beef and chicken are all types of meat.	Carne de porco, cordeiro, carne bovina e frango são todos os tipos de carne.
As part of the story, this building cannot be destroyed.	Como parte da história, este edifício não pode ser destruído.
Curtains are too heavy for our windows.	As cortinas são muito pesadas para as nossas janelas.
Once great, now in ruins, the twin towers.	Uma vez grande, agora em ruínas, as torres gêmeas.
The queen has absolute power.	A rainha tem poder absoluto.
A meeting erupted into pandemonium.	Uma reunião irrompeu em um pandemônio.
She could smell his cologne.	Ela podia sentir o cheiro de sua colônia.
She splits them in two.	Divida-os em dois.
This woman is an inspiration.	Essa mulher é uma inspiração.
They usually camp overnight.	Eles costumam acampar durante a noite.
There was barbed wire tied around the fence.	Havia arame farpado amarrado ao redor da cerca.
Data is collected from wireless devices.	Os dados são coletados de dispositivos sem fio.
Candlesticks were placed on the tables.	Castiçais foram colocados nas mesas.
don't take more than	Não tome mais do que
The disordered class had a feeling of great confusion.	A classe desordenada tinha um sentimento de grande confusão.
The vast landscape took my breath away.	A vasta paisagem me tirou o fôlego.
Let the bread rise overnight.	Deixe o pão crescer durante a noite.
The summit was not attended by heads of state.	A cúpula não contou com a presença de chefes de estado.
The pastor is appealing to the church.	O pastor está apelando para a igreja.
Soiled laundry must be washed separately.	A roupa suja deve ser lavada separadamente.
A cult of personality pervades the political landscape.	Um culto à personalidade permeia a paisagem política.
After taking the drug, he lost consciousness.	Depois de tomar a droga, ele perdeu a consciência.
People in cities are increasingly concerned about food security.	As pessoas nas cidades estão cada vez mais preocupadas com a segurança alimentar.
On his return, he walked down the street.	Em seu retorno, ele caminhou pela rua.
Garbage is scattered all over the village.	O lixo está espalhado por toda a vila.
The house is now a museum.	A casa é agora um museu.
He had curves in all the right places.	Ele tinha curvas em todos os lugares certos.
Think about your ancestors, your family, your culture and language.	Pense em seus ancestrais, sua família, sua cultura e idioma.
The train roared by in the distance.	O trem passou roncando ao longe.
We won all our games, which was a huge relief.	Vencemos todos os nossos jogos, o que foi um grande alívio.
People usually hate rude people.	As pessoas normalmente odeiam pessoas rudes.
Lamb's wool is soft and delicate.	A lã do cordeiro é macia e delicada.
Now, let's take a look.	Agora, vamos dar uma olhada.
Employment opportunities were limited.	As oportunidades de emprego eram limitadas.
The nose grows larger with age.	O nariz cresce mais com a idade.
The stones gleamed in the sun.	As pedras brilhavam ao sol.
A sheet of glass was placed over the exposed wound.	Uma folha de vidro foi colocada sobre a ferida exposta.
The region's water table has been destroyed by pollution.	O lençol freático da região foi destruído pela poluição.
How many parties have you had so far?	Quantas festas você já fez até agora?
The fruits, vegetables and grains were all locally grown.	As frutas, legumes e grãos eram todos cultivados localmente.
The series was a great success.	A série foi um grande sucesso.
This family is very poor.	Essa família é muito pobre.
Silence grew in a forest full of birds and beasts.	O silêncio cresceu em uma floresta cheia de pássaros e feras.
If the dog is sick, take him to the vet.	Se o cão estiver doente, leve-o ao veterinário.
The mayor declined to be interviewed.	O prefeito não quis dar entrevista.
The star satellite is starting to disappear.	O satélite estrela está começando a desaparecer.
She has no knowledge of culture.	Ela não tem conhecimento de cultura.
Erosion threatens the coast.	A erosão ameaça o litoral.
Can you think of other synonyms?	Você consegue pensar em outros sinônimos?
The emperor became involved in a financial scandal.	O imperador se envolveu em um escândalo financeiro.
The monastery is situated on top of a wooded hill.	O mosteiro está situado no topo de uma colina arborizada.
Because radiation is harmful.	Porque a radiação é prejudicial.
Cognitive psychology is the study of the mind and mental processes.	A psicologia cognitiva é o estudo da mente e dos processos mentais.
Use a spatula to stir the mixture.	Use uma espátula para mexer a mistura.
A dangerous storm swept through the area.	Uma tempestade perigosa varreu a área.
After breakfast, we went down to the river.	Após o café da manhã, descemos para o rio.
His office was cluttered and made of reused cardboard.	Seu escritório era desordenado e feito de papelão reutilizado.
I'm not shopping!	Eu não estou comprando!
And if she gets too close, it could kill her.	E se ela se aproximar demais, pode matá-la.
The guests were seated around a large circular table.	Os convidados se sentaram ao redor de uma grande mesa circular.
I touched her gently.	Eu a toquei suavemente.
The woman greeted us politely.	A mulher nos cumprimentou com cortesia.
The award was presented by the Prime Minister.	O prêmio foi entregue pelo primeiro-ministro.
It was said that the girl was sleeping soundly.	Foi dito que a menina estava dormindo profundamente.
The coach left the school children to their fate.	O treinador deixou as crianças da escola em seu destino.
The president is a man of the people.	O presidente é um homem do povo.
She threw herself on the bed exhausted.	Ela se jogou na cama exausta.
Everywhere people were eating or drinking.	Em todos os lugares as pessoas estavam comendo ou bebendo.
The fish was falling all over the place.	O peixe estava caindo por todo lado.
The reunion was a beautiful day.	O reencontro foi um belo dia.
Currently, many species are threatened with extinction.	Atualmente, muitas espécies estão ameaçadas de extinção.
Fish were scarce that year.	Os peixes eram escassos naquele ano.
Women are men too.	Mulheres também são homens.
The boy shuddered in disgust.	O menino estremeceu de desgosto.
Again she shook her head in exasperation.	Novamente ela balançou a cabeça em exasperação.
At first, all families shared the same surname.	No início, todas as famílias compartilhavam o mesmo sobrenome.
Before taking this action, we carefully evaluate the alternatives.	Antes de tomar esta ação, avaliamos cuidadosamente as alternativas.
The dancing was wonderful.	A dança foi maravilhosa.
He looked around, frowning.	Ele olhou ao redor, franzindo a testa.
The beaches are lined with shops selling souvenirs.	As praias estão repletas de lojas que vendem souvenirs.
Before the war, this country was in vogue.	Antes da guerra, este país estava na moda.
Turn the steak halfway between the freezer and the fridge.	Gire o bife a meio caminho entre o freezer e a geladeira.
Roses need a lot of sun.	As rosas precisam de muito sol.
The species merged due to geographic pressures.	As espécies se fundiram devido a pressões geográficas.
Water is a source of contamination.	A água é uma fonte de contaminação.
Don't be tormented by fears.	Não seja atormentado por medos.
This fortress has existed for a millennium.	Esta fortaleza existe há um milênio.
He took the measurements carefully.	Ele tirou as medidas com cuidado.
Put the wood aside, please.	Coloque a madeira de lado, por favor.
This stretch of road is notorious for accidents.	Este trecho da estrada é notório por acidentes.
The mosquito is still buzzing.	O mosquito ainda está zumbindo.
She took care of her garden.	Ela cuidava de seu jardim.
I took a ripe plum and ate it.	Peguei uma ameixa madura e comi.
The stores would already be closed.	As lojas já estariam fechadas.
The letter was signed by the governor.	A carta foi assinada pelo governador.
Grapes are red inside.	As uvas são vermelhas por dentro.
This is a book about painting.	Este é um livro sobre pintura.
A helicopter landed.	Um helicóptero pousou.
Most poets are born or come from this area.	A maioria dos poetas nasce ou vem dessa área.
Russian teams have been plagued by inconsistencies.	As equipes russas têm sido atormentadas por inconsistências.
The truck dumped the wood into the shed.	O caminhão despejou a madeira no galpão.
One afternoon, we walked up to the cliffs.	Uma tarde, caminhamos até as falésias.
This is you? 	Isso é você?
asked the doctor.	perguntou o médico.
The sea was calm, the sky was blue.	O mar estava calmo, o céu estava azul.
It is estimated that more than ten million people died.	Estima-se que mais de dez milhões de pessoas morreram.
The prime minister ordered an investigation.	O primeiro-ministro ordenou uma investigação.
Sara argued that the community supported the idea.	Sara argumentou que a comunidade apoiou a ideia.
We are completely dependent on foreign oil.	Somos completamente dependentes do petróleo estrangeiro.
She said a trade agreement will be signed soon.	Ela disse que um acordo comercial será assinado em breve.
The character's actions were based on genuine affection.	As ações do personagem foram baseadas em afeto genuíno.
New drugs were developed.	Novos medicamentos foram desenvolvidos.
Soup is over.	A sopa acabou.
Add salt and soy sauce to taste.	Adicione sal e molho de soja a gosto.
A minority of people can accurately predict future events.	Uma minoria de pessoas pode prever com precisão eventos futuros.
The knife is sharp.	A faca é afiada.
The scarf is white.	O lenço é branco.
This forces us to think differently.	Isso nos obriga a pensar diferente.
The paint job is perfectly "warmer" than last year's.	A pintura é perfeitamente "mais quente" que a do ano passado.
Ripe fruit has a yellow color.	A fruta madura apresenta uma cor amarela.
Don't waste your food.	Não desperdice sua comida.
She praised him, saying he had done a good job.	Ela o elogiou, dizendo que ele tinha feito um bom trabalho.
They set rigid goals.	Eles estabeleceram metas rígidas.
The team has one less player.	A equipe ficou com um jogador a menos.
I want to play soccer.	Eu quero jogar futebol.
Drivers crowd around the bus.	Os motoristas se aglomeram ao redor do ônibus.
They insisted on having a completely private conversation.	Eles insistiram em ter uma conversa totalmente privada.
He waved a limp hand.	Ele acenou com a mão flácida.
Most cases are not reported.	A maioria dos casos não são notificados.
They gathered near the hospital.	Eles se reuniram perto do hospital.
My head was hurting.	Minha cabeça estava doendo.
Grandma made the best food.	Vovó fez a melhor comida.
The savage tribes live a mostly nomadic life.	As tribos selvagens vivem uma vida principalmente nômade.
The reclusive artist recently unveiled a series of paintings.	O artista recluso revelou recentemente uma série de pinturas.
What he thought was treasure was garbage.	O que ele achava que era tesouro era lixo.
Water is important for life.	A água é importante para a vida.
The policeman used violence.	O policial usou violência.
She contemplated her next move.	Ela contemplou seu próximo passo.
She waved her hands.	Ela acenou com as mãos.
Implementing a new government policy takes time.	A implementação de uma nova política governamental leva tempo.
You need two cups of granulated sugar.	Você precisa de duas xícaras de açúcar granulado.
The populations of the region are diverse.	As populações da região são diversas.
The lioness paced, injured and alone.	A leoa andava de um lado para o outro, ferida e sozinha.
Her posture was aggressive, in her voice there was pent-up anger.	Sua postura era agressiva, em sua voz havia raiva reprimida.
My head throbbed with pain.	Minha cabeça latejava de dor.
The horses kicked her in the ribs.	Os cavalos chutaram suas costelas.
He met an old friend while they were traveling.	Ele conheceu um velho amigo enquanto eles estavam viajando.
An elegant newborn baby was being delivered.	Um elegante bebê recém-nascido estava sendo entregue.
The soldiers claimed victory.	Os soldados reivindicaram a vitória.
The vastness of space is simply stunning.	A vastidão do espaço é simplesmente impressionante.
We put our trust in science and technology.	Colocamos nossa confiança na ciência e na tecnologia.
Try knitting something cute.	Tente tricotar algo bonito.
This dog is the size of a wolf.	Este cão é do tamanho de um lobo.
Choose three items to make a list of ten.	Escolha três itens para fazer uma lista de dez.
The father was surprised to find himself so weak.	O pai ficou surpreso ao se ver tão fraco.
Angry, like a cornered animal.	Raivoso, como um animal encurralado.
You will regret it if you don't participate.	Você vai se arrepender se não participar.
The murky green water glistened like jade.	A água verde turva brilhava como jade.
The designer's initial idea was not realistic.	A ideia inicial do designer não era realista.
The painter created a series of landscapes.	O pintor criou uma série de paisagens.
However, the plan backfired.	No entanto, o plano deu errado.
Repeat the exercise several times.	Repita o exercício várias vezes.
The survey was carried out during the past year.	A pesquisa foi realizada durante o ano passado.
Customers sometimes complain about our prices.	Os clientes às vezes reclamam dos nossos preços.
Every crime has a price.	Todo crime tem um preço.
The weather forecast today is for rain.	A previsão do tempo hoje é de chuva.
She was known for her beauty.	Ela era conhecida por sua beleza.
We will need at least two of these plants.	Vamos precisar de pelo menos duas dessas plantas.
My brother drinks water when he feels hungry.	Meu irmão bebe água quando sente fome.
Many countries had rulers who were absolute monarchs.	Muitos países tiveram governantes que eram monarcas absolutos.
The trip was calm.	A viagem foi tranquila.
The demand for alternative energy sources is increasing.	A demanda por fontes alternativas de energia está aumentando.
Today's lazy Westerners can't imagine life in the old days.	Os ocidentais preguiçosos de hoje não conseguem imaginar a vida nos velhos tempos.
They build houses on the side of risky cliffs by the side of the road.	Eles constroem casas ao lado de falésias arriscadas à beira da estrada.
They firmly believed in free speech.	Eles acreditavam firmemente na liberdade de expressão.
The government has promised to increase funding for this city.	O governo prometeu aumentar o financiamento para esta cidade.
How many bananas did the farmer plant last week?	Quantas bananas o agricultor plantou na semana passada?
The bus was packed, so they were forced to stand.	O ônibus estava lotado, então eles foram forçados a ficar de pé.
The government is reportedly reluctant to pass the bill.	O governo está supostamente relutante em aprovar o projeto de lei.
Rich businessmen support the government.	Empresários ricos apoiam o governo.
The fish doesn't need to hold back next time.	O peixe não precisa se segurar na próxima vez.
The bus had no air conditioning.	O ônibus não tinha ar condicionado.
The crowd left in silence.	A multidão saiu em silêncio.
The kingdom's strategy for economic growth is misguided.	A estratégia do reino para o crescimento econômico é equivocada.
It has some positive aspects.	Tem alguns aspectos positivos.
So he ran as fast as he could.	Então ele correu o mais rápido que pôde.
The clerk took fifteen, didn't he?	O funcionário levou quinze, não é?
What he has in mind is inconsistent with our interests.	O que ele tem em mente é inconsistente com nossos interesses.
It will take some time to get there.	Vai levar algum tempo para chegar lá.
Otherwise, there is little reason to pray.	Caso contrário, há pouca razão para orar.
A choice was made, and the difficult journey began.	Uma escolha foi feita, e a difícil jornada começou.
Sometimes in life we ​​meet people who touch our souls.	Às vezes na vida encontramos pessoas que tocam nossas almas.
His speech was peppered with profanity.	Seu discurso foi salpicado de palavrões.
She has black hair, brown eyes and dark skin.	Ela tem cabelos pretos, olhos castanhos e pele escura.
He tipped his hat politely.	Ele tirou o chapéu educadamente.
He didn't want to see this.	Ele não queria ver isso.
The railroad uses steel rails.	A ferrovia usa trilhos de aço.
Cooking requires heat.	Cozinhar requer calor.
Authorities demanded that they work together.	As autoridades exigiram que eles trabalhassem juntos.
The party's presidential candidate received the nomination.	O candidato presidencial do partido recebeu a indicação.
Six new planets were discovered.	Foram descobertos seis novos planetas.
She studied architecture in college.	Ela estudou arquitetura na faculdade.
See notes, in the text.	Veja notas, no texto.
There was a light pole outside my house.	Havia um poste de luz do lado de fora da minha casa.
Pour the dough into the greased cake tin.	Despeje a massa na forma de bolo untada.
Try to remember your password.	Tente lembrar sua senha.
The news that a family member had died was sudden.	A notícia de que um membro da família morreu foi repentina.
The mango tree bore abundant fruit.	A mangueira deu frutos abundantes.
They seem willing to pay anything.	Eles parecem dispostos a pagar qualquer coisa.
He was fired last month.	Ele foi demitido no mês passado.
Some organizations remain skeptical of the report.	Algumas organizações permanecem céticas em relação ao relatório.
The family enjoyed visiting the beach every few years.	A família gostava de visitar a praia a cada poucos anos.
The river is a relatively clean source of water.	O rio é uma fonte de água relativamente limpa.
Some of my fondest memories are from my childhood.	Algumas das minhas melhores lembranças são da minha infância.
Pierre's mother was sick in bed.	A mãe de Pierre estava doente na cama.
They left when the hotel was full.	Eles saíram quando o hotel estava cheio.
The local population raised a small fraction of the money raised.	A população local arrecadou uma pequena fração do dinheiro arrecadado.
This is a legitimate business.	Este é um negócio legítimo.
The wood had a peculiar smell.	A madeira tinha um cheiro peculiar.
The water is treated with chemicals and left to stand overnight.	A água é tratada com produtos químicos e deixada em repouso durante a noite.
Tom melted into the shadows and slipped away.	Tom derreteu-se nas sombras e escapuliu.
Not all titles are suitable for children.	Nem todos os títulos são adequados para crianças.
That's a desk.	Isso é uma escrivaninha.
Thanks for helping!	Obrigado por ajudar!
All the windows were broken.	Todas as janelas estavam quebradas.
The distinction between the two branches has become blurred.	A distinção entre os dois ramos tornou-se indistinta.
Customers groaned in disgust at this bizarre idea.	Os clientes gemeram de desgosto com essa ideia bizarra.
During the ceremony, a choir sang.	Durante a cerimônia, um coral cantou.
A shot was fired.	Um tiro foi disparado.
She arranged her belongings neatly.	Ela arrumou seus pertences ordenadamente.
The landlord occupies the upper floors.	O senhorio ocupa os pisos superiores.
The professor's lectures were long.	As palestras do professor eram longas.
All geckos have long tails.	Todas as lagartixas têm caudas longas.
Many fire extinguishers are wall mounted.	Muitos extintores de incêndio são montados na parede.
The soil was black and sticky.	O solo era preto e pegajoso.
Children need a lot of sleep.	As crianças precisam de muito sono.
The signs are all there to be seen.	Os sinais estão todos lá para serem vistos.
The prescription of this drug is controversial.	A prescrição deste medicamento é controversa.
My kids adore her.	Meus filhos a adoram.
Is she sleeping or is she awake?	Ela está dormindo ou está acordada?
He was soon the most popular candidate.	Ele logo foi o candidato mais popular.
The party decided to name a new party leader.	O partido decidiu nomear um novo líder partidário.
Honesty is the foundation of all good relationships.	A honestidade é a base de todos os bons relacionamentos.
The wardrobe was pretty empty.	O guarda-roupa estava bem vazio.
We're going out.	Nós vamos sair.
She often cooked for health.	Ela muitas vezes cozinhava para a saúde.
Increasingly, squatters occupied the trees.	Cada vez mais, os posseiros ocupavam as árvores.
Many large rock masses form slowly naturally.	Muitas grandes massas de rocha se formam lentamente naturalmente.
Never underestimate your enemy.	Nunca subestime seu inimigo.
She tripped on the stairs.	Ela tropeçou nas escadas.
The old man's hand shook.	A mão do velho tremeu.
The temperature will drop by almost half a degree.	A temperatura cairá quase meio grau.
He keeps his temper well under control.	Ele mantém seu temperamento bem sob controle.
The main objective of the legislation is to promote peace.	O principal objetivo da legislação é promover a paz.
Lord, protect me from my wife.	Senhor, proteja-me de minha esposa.
The farmer prayed throughout the drought.	O agricultor rezou durante toda a seca.
The plate was shiny with moisture.	A placa estava brilhante com a umidade.
A scientist struggled to explain how teleportation works.	Um cientista se esforçou para explicar como funciona o teletransporte.
The hostess weighs the fish to determine the price.	A anfitriã pesa o peixe para determinar o preço.
They gave up after a few days.	Desistiram depois de alguns dias.
Since ancient times, they collected and harvested their products.	Desde os tempos antigos, eles coletavam e colhiam seus produtos.
Open the steam door and stir the tomatoes.	Abra a porta do vapor e mexa os tomates.
They shared interests.	Eles compartilhavam interesses.
The walls of this oldest cathedral in the city are white.	As paredes desta catedral mais antiga da cidade são brancas.
A vessel carrying a dangerous fluid has been launched into space.	Uma embarcação transportando um fluido perigoso foi lançada no espaço.
Her book contains no illustrations.	Seu livro não contém ilustrações.
The wagon had a heavy load.	A carroça tinha uma carga pesada.
After resting for a few minutes, he resumed his journey.	Depois de descansar por alguns minutos, ele retomou sua jornada.
The man noticed her entrance and blushed.	O homem notou sua entrada e corou.
Every four years, all adults come back to vote.	A cada quatro anos, todos os adultos voltam para votar.
He tore the page out of his notebook.	Ele rasgou a página de seu caderno.
Many people have given up hope of finding the boy.	Muitas pessoas perderam a esperança de encontrar o menino.
I don't need a big dictionary.	Não preciso de um dicionário grande.
It helped him understand the business.	Ajudou que ele entendesse o negócio.
The study brought some interesting results.	O estudo trouxe alguns resultados interessantes.
The tall building dominated the landscape.	O edifício alto dominava a paisagem.
More than a dozen people were seen gathered around it.	Mais de uma dúzia de pessoas foram vistas reunidas em volta.
More explosions were reported.	Mais explosões foram relatadas.
According to legend, the peach symbolizes immortality.	Segundo a lenda, o pêssego simboliza a imortalidade.
In recent decades, accidents at nuclear power plants have started to increase.	Nas últimas décadas, os acidentes em usinas nucleares começaram a aumentar.
In this case, we must separate the fraction.	Nesse caso, devemos separar a fração.
I can usually depend on him.	Eu geralmente posso depender dele.
The sugar content quickly spread throughout the bowl.	O teor de açúcar se espalhou rapidamente por toda a tigela.
Deep, animalistic growls.	Rosnados profundos e animalescos.
Was this article helpful?	Este artigo foi útil?
She was anxious to get out.	Ela estava ansiosa para sair.
She barely noticed the infection that could have been serious.	Ela mal notou a infecção que poderia ter sido grave.
He studied the room carefully.	Ele estudou a sala cuidadosamente.
You must try harder.	Você deve se esforçar mais.
Then the fresh smell of cut grass filled the air.	Então, o cheiro fresco de grama cortada encheu o ar.
Refractory bricks contain fire clay.	Tijolos refratários contêm argila de fogo.
The plan foresees the closing of all stores.	O plano prevê o fechamento de todas as lojas.
She swayed gently as she danced.	Ela balançou suavemente enquanto dançava.
Putin stands out in the world of politics.	Putin se destaca no mundo da política.
The bird's beautiful plumage was the reason for his expulsion.	A bela plumagem do pássaro foi o motivo de sua expulsão.
This man is kind.	Este homem é gentil.
The insect quickly flew from bush to bush.	O inseto voou rapidamente de arbusto em arbusto.
He emphasized the importance of education.	Ele enfatizou a importância da educação.
The young man followed silently.	O jovem a seguiu silenciosamente.
He has a good reputation in the city.	Ele tem uma boa reputação na cidade.
The boy built a doghouse.	O menino construiu uma casinha de cachorro.
The assailant threatened the victim with a knife.	O assaltante ameaçou a vítima com uma faca.
There are reports of unrest.	Há relatos de agitação.
You will meet more people.	Você conhecerá mais pessoas.
The writer internalized the trauma of the far north.	O escritor internalizou o trauma do extremo norte.
He dropped his fork on the floor.	Ele deixou cair o garfo no chão.
Place the strawberries in a shallow dish.	Coloque os morangos em um prato raso.
People believe this false rumor about the president.	As pessoas acreditam nesse falso boato sobre o presidente.
The varnish is clear and thin.	O verniz é claro e fino.
So far, the girls have played there twice.	Até agora, as meninas jogaram lá duas vezes.
This region is famous for literary disputes.	Esta região é famosa por disputas literárias.
She wanted to be a doctor like her father.	Ela queria ser médica como seu pai.
Absolutely no alcohol is allowed in their classrooms.	Absolutamente nenhum álcool é permitido em suas salas de aula.
The population of this village is decreasing every year.	A população desta vila está diminuindo a cada ano.
You may need to use a spoon.	Pode ser necessário usar uma colher.
She seemed to calm down after a while.	Ela pareceu se acalmar depois de um tempo.
If the scales are delicate, use them for baking.	Se as escamas forem delicadas, use-as para assar.
Global warming will produce wetter conditions.	O aquecimento global produzirá condições mais úmidas.
Some prisoners undergo a particularly harsh regime.	Alguns prisioneiros passam por um regime particularmente severo.
Farmers refuse to accept the company's offer.	Os agricultores se recusam a aceitar a oferta da empresa.
The once languid river is now quite busy.	O outrora lânguido rio está agora bastante movimentado.
Villagers are adept at extracting salt.	Os aldeões são adeptos da extração de sal.
People used to stop and take pictures of the scene.	As pessoas costumavam parar e tirar fotos da cena.
Reduce the heat and cook the meat a little longer.	Reduza o fogo e cozinhe a carne um pouco mais.
There are many festivals in this village every year.	Há muitos festivais nesta aldeia todos os anos.
The trip was easy and uneventful.	A viagem foi fácil e sem intercorrências.
A foul smell wafted through the alley.	Um cheiro ruim flutuou pelo beco.
It was time to end the impasse.	Era hora de acabar com o impasse.
His presence appears to be unrelated to any crime.	Sua presença parece não ter relação com nenhum crime.
It's a complicated issue.	É uma questão complicada.
I'm relieved you found a job.	Estou aliviado por você ter encontrado um emprego.
This is the closest city to me.	Esta é a cidade mais próxima de mim.
This is indisputable.	Isso é indiscutível.
In the darkness of the night,	Na escuridão da noite,
Practice does not make perfect.	A prática não leva à perfeição.
The incidence of drowning was steadily increasing.	A incidência de afogamento estava aumentando constantemente.
He opened the window and threw out the cigarette.	Ele abriu a janela e jogou o cigarro fora.
This region is known for its rich agricultural land.	Esta região é conhecida por suas ricas terras agrícolas.
Using less energy will reduce our carbon footprint.	Usar menos energia reduzirá nossa pegada de carbono.
His screams pierced the night.	Seus gritos perfuraram a noite.
The egg yolk is the part we eat.	A gema do ovo é a parte que comemos.
He wore a plaid shirt.	Ele vestia uma camisa xadrez.
An unpleasant odor escaped.	Um odor desagradável escapou.
Even when there are contractions, the subject is singular.	Mesmo quando há contrações, o sujeito é singular.
The children rummaged through the boxes.	As crianças vasculhavam as caixas.
A sunny day followed.	Seguiu-se um dia ensolarado.
They paid with coins.	Eles pagaram com moedas.
We drink cow's milk.	Bebemos leite de vaca.
The team refused to play, so the match was cancelled.	A equipe se recusou a jogar, então a partida foi cancelada.
First, you need to clean all the beds.	Primeiro, você precisa limpar todas as camas.
There must be a cast on your arm.	Deve haver um gesso em seu braço.
She is very protective of her children.	Ela é muito protetora de seus filhos.
Measurements cannot be explained in terms of smaller units.	As medidas não podem ser explicadas em termos de unidades menores.
The commission considered the matter carefully.	A comissão considerou o assunto cuidadosamente.
I will never forget the look on his face.	Eu nunca vou esquecer o olhar em seu rosto.
I need to extract a tooth.	Preciso extrair um dente.
He was totally unprepared for this.	Ele estava totalmente despreparado para isso.
The discussion was heated.	A discussão foi acalorada.
Books are densely packed.	Os livros são densamente embalados.
It was a simple mug, completely without a handle.	Era uma caneca simples, completamente sem alça.
The little ship crashed into a reef,	O pequeno navio colidiu com um recife,
The huts are made of clay.	As cabanas são feitas de barro.
Iron is needed in the creation of all modern weapons.	O ferro é necessário na criação de todas as armas modernas.
In the coming days, we will find out more.	Nos próximos dias, descobriremos mais.
The stench was unbearable.	O fedor era insuportável.
How things have changed!	Como as coisas mudaram!
Pass the milk through a sieve.	Passe o leite pela peneira.
I put the cake on the coffee table.	Coloquei o bolo na mesa de centro.
The roof tile was made at home.	A telha do telhado foi feita em casa.
The government must take responsibility for these crimes.	O governo deve assumir a responsabilidade por esses crimes.
Chemical changes can give me cancer.	Mudanças químicas podem me dar câncer.
A market trader sells fish in the image above.	Um comerciante do mercado vende peixe na imagem acima.
It is reported that they are rich.	É relatado que eles são ricos.
We now turn to our local hero.	Voltamo-nos agora para o nosso herói local.
Yesterday there was a fire in the mall.	Ontem houve um incêndio no shopping.
The fog rolled in.	A neblina rolou.
He submitted his resignation letter recently.	Ele apresentou sua carta de demissão recentemente.
A country singer performs on stage.	Uma cantora country se apresenta no palco.
Here is a letter from the king.	Aqui está uma carta do rei.
He took a shovel and started digging.	Ele pegou uma pá e começou a cavar.
When the new factory opened, many workers were hired.	Quando a nova fábrica abriu, muitos trabalhadores foram contratados.
What did they discuss?	O que eles discutiram?
The minister's speech was permeated with irony.	O discurso do ministro foi permeado de ironia.
It proved to be a wise decision.	Provou ser uma decisão sábia.
He won the election by a landslide.	Ele ganhou a eleição por uma vitória esmagadora.
These countries are bitterly divided.	Esses países estão amargamente divididos.
Several years ago, there were frequent terrorist attacks.	Vários anos atrás, houve ataques terroristas frequentes.
They are visiting relatives.	Eles estão visitando parentes.
He snapped his fingers.	Ele estalou os dedos.
How much will it cost?	Quanto vai custar?
A measly two dollars.	Uns míseros dois dólares.
A statue was erected in his honor.	Uma estátua foi erguida em sua homenagem.
The moon looks very different from the earth.	A lua parece muito diferente da terra.
Many good movies revolve around the protagonist's struggle.	Muitos bons filmes giram em torno da luta do protagonista.
As time passed, people forgot the past.	Com o passar do tempo, as pessoas esqueceram o passado.
His gaze was always steady.	Seu olhar era sempre firme.
Lack of oxygen can lead to coma and death.	A falta de oxigênio pode levar ao coma e à morte.
Come in, sit down and tell us what happened.	Entre, sente-se e conte-nos o que aconteceu.
She could barely open her eyes.	Ela mal conseguia abrir os olhos.
He was a sergeant in a tank division.	Ele era um sargento em uma divisão de tanques.
The country was in debt.	O país ficou endividado.
The mongoose ran along the road.	O mangusto correu pela estrada.
Then the old man called his son.	Então o velho chamou seu filho.
Drive safely.	Dirija seguramente.
The entrance was guarded by six soldiers.	A entrada era guardada por seis soldados.
There is no answer!	Não há resposta!
They suggested several courses of action.	Eles sugeriram vários cursos de ação.
This equipment is relatively new.	Este equipamento é relativamente novo.
This factory does it all.	Essa fábrica faz tudo.
Cut the grass tomorrow morning.	Corte a grama amanhã cedo.
The robber made off with cash from the cash register.	O assaltante fugiu com dinheiro da caixa registradora.
A museum is a collection of important artifacts.	Um museu é uma reunião de artefatos importantes.
This city was once the center of an important civilization.	Esta cidade já foi o centro de uma importante civilização.
They left their shopping basket behind.	Eles deixaram sua cesta de compras para trás.
The army surrounded the city.	O exército cercou a cidade.
The salt was dissolved in the water.	O sal foi dissolvido na água.
It is widely appreciated that the fruit is nutritious.	É amplamente apreciado que a fruta é nutritiva.
A policeman directed traffic.	Um policial orientou o trânsito.
She took the chicken out of the oven.	Ela tirou o frango do forno.
I was impressed with her performance.	Fiquei impressionado com sua atuação.
Vegetables were a welcome sight.	Legumes eram uma visão bem-vinda.
You can put the fruit in the freezer overnight.	Você pode colocar as frutas no freezer durante a noite.
The twenty-dollar bill was small.	A nota de vinte dólares era pequena.
You are likely to find many bargains.	É provável que você encontre muitas pechinchas.
The bartender's advice is wise.	O conselho do barman é sábio.
The cat was still in the tree.	O gato ainda estava na árvore.
The hero's companions were surprised by his unexpected appearance.	Os companheiros do herói ficaram surpresos com sua aparição inesperada.
A city is more powerful than its dictator.	Uma cidade é mais poderosa que seu ditador.
Finally, she took a deep breath.	Finalmente, ela respirou fundo.
She always dreamed of traveling.	Ela sempre sonhou em viajar.
the medicine itches	O remédio coça
More people now have access to computers.	Mais pessoas agora têm acesso a computadores.
The water is clean today.	A água está limpa hoje.
The race is flat and fast race.	A corrida é corrida plana e rápida.
He slept poorly last night.	Ele dormiu mal na noite passada.
Who wrote this manifesto?	Quem escreveu este manifesto?
We exchange letters from abroad.	Trocamos cartas do exterior.
The living room was cozy.	A sala de estar era aconchegante.
He was very hostile to the plan.	Ele era muito hostil ao plano.
Regrettably, being a vegetarian is very difficult here.	Lamentavelmente, ser vegetariano é muito difícil aqui.
This experience left a deep impression on me.	Essa experiência me marcou profundamente.
They were whipped until their backs were raw.	Eles foram chicoteados até que suas costas estivessem em carne viva.
A man wearing dark clothes ran towards the building.	Um homem vestindo roupas escuras correu em direção ao prédio.
Skiing is a very difficult sport.	Esquiar é um esporte muito difícil.
We need more money.	Precisamos de mais dinheiro.
What do you wear to swim?	O que você veste para nadar?
It's perfect?	É perfeito?
The company loses money every month.	A empresa perde dinheiro a cada mês.
She must have taken the money.	Ela deve ter pegado o dinheiro.
The gray birds perched on the windowsill.	Os pássaros cinzentos empoleiraram-se no parapeito da janela.
The offense deserved a stammering response.	A ofensa mereceu uma resposta gaguejante.
It looks like the report will be released to the public.	Parece que o relatório será divulgado ao público.
The hotel room was clean and modern.	O quarto de hotel era limpo e moderno.
My salary is obviously inadequate for our needs.	Meu salário é, obviamente, inadequado para nossas necessidades.
The effect of travel on people's health.	O efeito de viajar na saúde das pessoas.
Many people park their cars illegally.	Muitas pessoas estacionam seus carros ilegalmente.
Education is perceived as the best means of development.	A educação é percebida como o melhor meio para o desenvolvimento.
Carefully smooth the chocolate on top of the cake.	Alise cuidadosamente o chocolate no topo do bolo.
This restored the house to its former glory.	Isso restaurou a casa à sua antiga glória.
Local children can play happily here.	As crianças locais podem brincar alegremente aqui.
Lucy chose an apple.	Lucy escolheu uma maçã.
Families that ate more whole grains had lower cholesterol.	Famílias que comiam mais grãos integrais tinham colesterol mais baixo.
The cutlery was blunt.	Os talheres estavam embotados.
First, the bananas must be peeled.	Primeiro, as bananas devem ser descascadas.
They emerge from the water dripping.	Eles emergem da água pingando.
The cook poured water into the cup.	O cozinheiro derramou água na xícara.
The main objective of the game is to store digits.	O objetivo principal do jogo é armazenar dígitos.
The entrepreneur conducts his business from an office.	O empresário conduz seus negócios a partir de um escritório.
automatically detects read errors.	O detecta automaticamente erros de leitura.
He called the model "fair".	Ele chamou o modelo de "justo".
It's true what they say about autumn.	É verdade o que dizem sobre o outono.
Bacteria cause many diseases that affect humans.	As bactérias causam muitas doenças que afetam os seres humanos.
Kant was completely against war.	Kant era completamente contrário à guerra.
Rats are fascinated by food.	Os ratos são fascinados por comida.
The company was poised for rapid growth.	A empresa estava pronta para um rápido crescimento.
To describe something clearly, use words whose meaning is obvious	Para descrever algo claramente, use palavras cujo significado seja óbvio
The need to finish the job is pressing.	A necessidade de terminar o trabalho é premente.
The struggling single mother took pity.	A mãe solteira em dificuldades teve pena.
The serenity of the forest was interrupted only by the birdsong.	A serenidade da floresta foi interrompida apenas pelo canto dos pássaros.
The weather forecast was terrible.	A previsão do tempo era terrível.
Any musician will tell you that.	Qualquer músico lhe dirá isso.
Rocket launches are scheduled to resume.	Lançamentos de foguetes estão programados para serem retomados.
The crisis hit the country hard.	A crise atingiu muito o país.
Casting can be used on a wide variety of materials.	A fundição pode ser usada em uma ampla variedade de materiais.
When the war ended, the citizens were very happy.	Quando a guerra terminou, os cidadãos ficaram muito felizes.
This lamp requires three wicks.	Esta lâmpada requer três pavios.
They are so tall!	Eles são tão altos!
The ferry was late.	A balsa estava atrasada.
To see him was to love him.	Vê-lo era amá-lo.
He was bitten by a venomous snake.	Ele foi picado por uma cobra venenosa.
The rocket deviated from its course.	O foguete desviou-se de seu curso.
I bought a soft, spongy cake.	Comprei um bolo macio e esponjoso.
Sound devices as a symbol were very important.	Os aparelhos de som como símbolo foram muito importantes.
He studied politics at university.	Ele estudou política na universidade.
Rescue teams faced an uphill battle.	As equipes de resgate enfrentaram uma batalha difícil.
The animals found here are in danger of extinction.	Os animais encontrados aqui estão em perigo de extinção.
Insert the fork into the turkey.	Insira o garfo no peru.
From their hiding place, they watched the soldiers.	De seu esconderijo, eles observavam os soldados.
Did your father come back?	Seu pai voltou?
The stability of our planet was threatened.	A estabilidade do nosso planeta estava ameaçada.
Once more important than money.	Uma vez mais importante que o dinheiro.
The adventure novel was exciting and moving.	O romance de aventura foi emocionante e comovente.
Many couples choose to have civil ceremonies.	Muitos casais optam por ter cerimônias civis.
That man tried to steal my wallet!	Aquele homem tentou roubar minha carteira!
Local volunteers joined the barbarians to stop their advance.	Voluntários locais se juntaram aos bárbaros para impedir seu avanço.
The patient was not allowed to leave the room.	O paciente não foi autorizado a sair do quarto.
Several other factors affect economic growth.	Vários outros fatores afetam o crescimento econômico.
Some neighbors say he eats his meals alone.	Alguns vizinhos dizem que ele faz suas refeições sozinho.
My homework was for today.	Minha lição de casa era para hoje.
Did you have a good trip?	Você teve uma boa viagem?
The city is famous for lace.	A cidade é famosa pelas rendas.
The line between humans and machines is increasingly blurred.	A fronteira entre humanos e máquinas está cada vez mais tênue.
Rats, cockroaches and mice were seen everywhere.	Ratos, baratas e camundongos foram vistos em todos os lugares.
People lined the streets, cheering wildly.	As pessoas se enfileiraram nas ruas, aplaudindo loucamente.
This report has been distributed to all employees.	Este relatório foi distribuído a todos os funcionários.
But that's not quite what we had in mind.	Mas não é bem isso que tínhamos em mente.
It's been a long time.	Já passou bastante tempo.
Remember to water the plants every day.	Lembre-se de regar as plantas todos os dias.
The conditions were horrible.	As condições eram horríveis.
The robot was unable to complete its task.	O robô não conseguiu completar sua tarefa.
Her new dress hugged every curve of her body.	Seu vestido novo abraçava cada curva de seu corpo.
We are studying climate change.	Estamos estudando as mudanças climáticas.
A humble rule guarantees my peace of mind.	Uma regra humilde garante minha paz de espírito.
The militia had ambushed the villagers.	A milícia havia emboscado os aldeões.
Fresh fruit costs less than ripe fruit.	A fruta fresca custa menos do que a fruta madura.
Various human factors affect the environment.	Vários fatores humanos afetam o meio ambiente.
The median depends on the order which is different.	A mediana depende da ordem que é diferente.
Make your home as comfortable as possible.	Deixe sua casa o mais confortável possível.
He is used to eating meat.	Ele está acostumado a comer carne.
From then on, he was able to communicate with her.	A partir de então, ele foi capaz de se comunicar com ela.
The players stayed close to the goal.	Os jogadores ficaram perto do gol.
Construction will begin next month.	A construção começará no próximo mês.
She snuggled against him, squeezing his hands.	Ela se aninhou contra ele, apertando suas mãos.
Cruelty to animals is shocking.	A crueldade com os animais é chocante.
This is my son, said the woman.	Este é meu filho, disse a mulher.
Smugglers regularly cross the border.	Os contrabandistas passam regularmente pela fronteira.
The plan was condemned as too divisive.	O plano foi condenado como muito divisivo.
Wine can help you sleep better.	O vinho pode ajudá-lo a dormir melhor.
The cliff stretched for miles into the horizon.	O penhasco se estendia por quilômetros no horizonte.
I felt that the young woman was angry with me.	Senti que a jovem estava zangada comigo.
The effect of alcohol on young brains.	O efeito do álcool em cérebros jovens.
We must consider the historical context.	Devemos considerar o contexto histórico.
The people were hardworking.	O povo era trabalhador.
Placing her bag on the chair, she sat down.	Colocando a bolsa na cadeira, ela se sentou.
The man was able to speak seven languages ​​fluently.	O homem era capaz de falar sete idiomas fluentemente.
The politician inherited his fortune from his grandfather.	O político herdou sua fortuna de seu avô.
The operation started right after breakfast.	A operação começou logo após o café da manhã.
Bury your head in the sand.	Enterrar a cabeça na areia.
The dream is established in folklore.	O sonho está estabelecido no folclore.
Drinking water must be boiled before use.	A água potável deve ser fervida antes de ser usada.
The mosque stands on the site of an earlier temple.	A mesquita fica no local de um templo anterior.
Paint the fence and then wash it.	Pinte a cerca e depois lave-a.
The company suffered a serious setback.	A empresa sofreu um grave revés.
Many urban libraries are now free for residents.	Muitas bibliotecas urbanas agora são gratuitas para os moradores.
Our government is committed to creating new jobs.	Nosso governo está empenhado em criar novos empregos.
An infinite expanse of concrete.	Uma extensão infinita de concreto.
They split into teams.	Eles se dividiram em equipes.
The living have a high salary.	Os vivos têm um salário alto.
The village was isolated by the surrounding mountains.	A aldeia foi isolada pelas montanhas circundantes.
He described his perception of the universe	Ele descreveu sua percepção do universo
The baby's cry filled the air.	O choro do bebê encheu o ar.
I hope you do not mind.	Espero que você não se importe.
My uncle is very strict.	Meu tio é muito rigoroso.
The death of the family cat was a great loss.	A morte do gato da família foi uma grande perda.
The country needs efficient transport, he says.	O país precisa de transporte eficiente, diz ele.
Everyone felt awkward, and some began to cry.	Todos se sentiram estranhos, e alguns começaram a chorar.
Scientists managed to cure a deadly disease.	Cientistas conseguiram curar uma doença mortal.
Heavy rains filled the reservoir.	Fortes chuvas encheram o reservatório.
The pizza here is very good.	A pizza aqui é muito boa.
The flight was long.	O voo foi longo.
The family glassblower settling in our town	O soprador de vidro da família se instalando em nossa cidade
She was aware of the young man's feelings.	Ela estava ciente dos sentimentos do jovem.
Bit by bit, she unscrewed the lid.	Parte por parte, ela desatarraxou a tampa.
They can do great damage.	Eles podem causar grandes danos.
In some places, many still consider women inferior.	Em alguns lugares, muitos ainda consideram as mulheres inferiores.
The liver is the largest organ in the body.	O fígado é o maior órgão do corpo.
Their conceptions of an ideal society are very different.	Suas concepções de uma sociedade ideal são muito diferentes.
Additional studies revealed more possible causes of stress among teenagers.	Estudos adicionais revelaram mais possíveis causas de estresse entre os adolescentes.
She was ironing clothes.	Ela estava passando roupa.
Monitor the treatment of employees.	Monitorar o tratamento dos funcionários.
We need a better understanding of human psychology.	Precisamos de uma melhor compreensão da psicologia humana.
Every woman has to know how to sew.	Toda mulher tem que saber costurar.
One million people marched in protest.	Um milhão de pessoas marcharam em protesto.
She has a lot in common with her sister.	Ela tem muito em comum com sua irmã.
We talked to him yesterday.	Nós conversamos com ele ontem.
But making ice cream is hard work.	Mas fazer sorvete é um trabalho árduo.
The little girl started to cry.	A garotinha começou a chorar.
The manager was displeased.	O gerente ficou descontente.
Tom shows his prowess as an inventor.	Tom mostra sua destreza como inventor.
The prime minister declared martial law.	O primeiro-ministro declarou lei marcial.
I was mesmerized by his beauty.	Fiquei encantada com sua beleza.
Vienna is the capital of the country.	Viena é a capital do país.
The horses were restrained by chains.	Os cavalos foram contidos por correntes.
Black smoke rose in the pale gray sky.	Fumaça negra subiu no céu pálido e cinza.
The cell phone rang loudly.	O celular tocou alto.
Please stop that noise.	Por favor, pare com esse barulho.
Your uncle runs a taxi business.	Seu tio administra um negócio de táxi.
The processor runs very slowly.	O processador funciona muito devagar.
Oil may peak at the end of this century.	O petróleo pode atingir um pico no final deste século.
Feelings of inadequacy continued to plague him.	Os sentimentos de inadequação continuaram a atormentá-lo.
Not one step closer to the forbidden palace.	Nem um passo mais perto do palácio proibido.
Innovation is important in a field as traditional as banking.	A inovação é importante em um campo tão tradicional como o bancário.
The grocery store was little more than that.	A mercearia era pouco mais do que isso.
No one else was in sight.	Ninguém mais estava à vista.
Each faction is nurturing its own agenda.	Cada facção está nutrindo sua própria agenda.
The ceiling is elaborately carved and intricately painted.	O teto elaboradamente esculpido e primorosamente pintado.
He knew what had to be done.	Ele sabia o que tinha que ser feito.
It was named an endangered species.	Foi nomeado uma espécie em extinção.
Explore new paths in life.	Explore novos caminhos na vida.
I need to see the nurse.	Preciso ver a enfermeira.
They are also used as medicine.	Eles também são usados ​​como remédio.
Each chose a different color.	Cada um escolheu uma cor diferente.
The city had an untouched reputation.	A cidade tinha uma reputação intocada.
Water creates ripples.	A água cria ondulações.
She was stung by a bee.	Ela foi picada por uma abelha.
Her smooth white skin was flushed.	Sua pele branca e macia estava corada.
The soldier feared that surrender was a better option.	O soldado temia que a rendição fosse uma opção melhor.
It is best to keep commercial establishments clean and tidy.	É melhor manter os estabelecimentos comerciais limpos e arrumados.
The scientist arrived early and set to work.	O cientista chegou cedo e começou a trabalhar.
The weather forecast said there would be snow.	A previsão do tempo dizia que haveria neve.
She feeds the dog every night.	Ela alimenta o cachorro todas as noites.
He spent over an hour tidying up on the couch.	Ele passou mais de uma hora arrumando no sofá.
The march was planned to last several days.	A marcha foi planejada para durar vários dias.
Tim spoke several languages ​​fluently.	Tim falava várias línguas fluentemente.
Coffee shops are swamped with customers.	As cafeterias estão inundadas de clientes.
The weak were often taxed heavily.	Os fracos eram frequentemente tributados pesadamente.
The employee you spoke with is experienced.	O funcionário com quem você falou é experiente.
I could smell the coffee from here.	Dava para sentir o cheiro do café daqui.
Some of these species are threatened with extinction.	Algumas dessas espécies estão ameaçadas de extinção.
Cut the apple into small pieces.	Corte a maçã em pedaços pequenos.
Give this medicine every fifteen minutes.	Dê este medicamento a cada quinze minutos.
She was bitten on the neck by her dog.	Ela foi mordida no pescoço por seu cachorro.
The typical example of a bipedal terrestrial mammal	O exemplo típico de um mamífero terrestre bípede
Why did they dig up the ancient tomb?	Por que eles desenterraram o túmulo antigo?
I'm going back to bed now.	Vou voltar para a cama agora.
People turned to look at the girl.	As pessoas se viraram para olhar para a garota.
Watch out for salt falling on hot ceramic.	Cuidado com o sal caindo sobre a cerâmica quente.
Some psychologists argue that anger is an essential emotion.	Alguns psicólogos argumentam que a raiva é uma emoção essencial.
The two companies agreed to cooperate.	As duas empresas concordaram em cooperar.
Our country is poor, but it gets richer every year.	Nosso país é pobre, mas fica mais rico a cada ano.
Enjoy the wonderful health benefits of carrots.	Aproveite os maravilhosos benefícios para a saúde das cenouras.
The snake is sleeping.	A cobra está dormindo.
I really enjoyed the party.	Gostei bastante da festa.
Great efforts have been made to protect the environment.	Grandes esforços foram feitos para proteger o meio ambiente.
The minister gave a sermon on the effects of pollution.	O ministro fez um sermão sobre os efeitos da poluição.
This policy will have serious consequences.	Esta política terá consequências graves.
The pastor welcomed everyone with cordiality and kindness.	O pastor acolheu a todos com cordialidade e gentileza.
Sand dunes are visible for miles across the desert landscape.	As dunas de areia são visíveis por quilômetros em toda a paisagem do deserto.
The lama handed the disciple a cup of tea.	O lama entregou ao discípulo uma xícara de chá.
The sights, smells and sounds enliven our senses.	As visões, cheiros e sons animam nossos sentidos.
Prepare the vegetables by cutting them into cubes.	Prepare os legumes cortando-os em cubos.
I lived in this village all my life.	Eu vivi nesta aldeia toda a minha vida.
Others were released by armed groups.	Outros foram libertados por grupos armados.
Before his tragic death, he was a scholar.	Antes de sua trágica morte, ele era um estudioso.
Enemy troops withdrew without a fight.	As tropas inimigas se retiraram sem lutar.
The fridge is wearing out.	A geladeira está gastando.
She took four steps back.	Ela deu quatro passos para trás.
Spring is the most favorable season for growth.	A primavera é a estação mais propícia ao crescimento.
Some jobs require more experience than others.	Alguns trabalhos exigem mais experiência do que outros.
The pipeline is designed to transport drinking water.	A tubulação é projetada para transportar água potável.
The cat is under the table.	O gato está de baixo da mesa.
Don't you think we should go?	Você não acha que devemos ir?
She drove in the wrong direction.	Ela dirigiu na direção errada.
Looking repressed, the children remained quiet.	Parecendo reprimidas, as crianças permaneceram quietas.
The ballet is performed at the opera house tomorrow night.	O balé é realizado na casa de ópera amanhã à noite.
The mother and son walked along the coast.	A mãe e o filho caminharam ao longo da costa.
The remains of this ancient city are world famous.	Os restos desta cidade antiga são mundialmente famosos.
The snow leopard has been classified as an endangered species.	O leopardo da neve foi classificado como uma espécie em extinção.
The storm roared furiously outside.	A tempestade rugia furiosamente lá fora.
The flames engulfed the entire restaurant.	As chamas tomaram conta de todo o restaurante.
He finally admitted defeat.	Ele finalmente admitiu a derrota.
The health department imposed a ten percent sales tax.	O departamento de saúde impôs um imposto sobre vendas de dez por cento.
The music is muffled and distorted by a blanket.	A música é abafada e distorcida por um cobertor.
She was attacked by a grizzly bear.	Ela foi atacada por um urso pardo.
A survey of gross costs was carried out.	Foi realizado um levantamento dos custos brutos.
It would be nice to finish this tomorrow.	Seria bom terminar isso amanhã.
Partly because there were few books.	Em parte porque havia poucos livros.
The volcano erupted repeatedly, blowing ash over the city.	O vulcão entrou em erupção repetidamente, soprando cinzas sobre a cidade.
The caste system was important in this period.	O sistema de castas era importante neste período.
The medieval conqueror's reign of terror left no survivors.	O reinado de terror do conquistador medieval não deixou sobreviventes.
He detected a faint sulfur odor in the tunnel.	Ele detectou um leve odor de enxofre no túnel.
The actors were photographed for magazines.	Os atores foram fotografados para revistas.
The monkey jumped, and then fell.	O macaco saltou, e então caiu.
It was a mistake that was made.	Foi um erro que foi cometido.
That building on the horizon was a lawyer's office.	Aquele prédio no horizonte era o escritório de um advogado.
The thread was invisible in the dim light.	O fio era invisível na penumbra.
The reception was very nice.	A recepção foi muito bonita.
He led a successful double life.	Ele levou uma vida dupla de sucesso.
Serve this soup very hot.	Sirva esta sopa bem quente.
Heather joined the army six months ago.	Heather se juntou ao exército há seis meses.
The taxi was stopped by the police.	O táxi foi parado pela polícia.
Simon won't have to mow the lawn.	Simon não terá que cortar a grama.
This is important legislation.	Esta é uma legislação importante.
This is a small, cozy restaurant.	Este é um restaurante pequeno e acolhedor.
One pool was covered with a plastic cover.	Uma piscina foi coberta com uma cobertura de plástico.
But with his departure, nothing was done.	Mas com sua partida, nada foi feito.
Cooking is an art as well as a necessity.	Cozinhar é uma arte e também uma necessidade.
Research shows that people prefer clear, uncomplicated language.	Pesquisas mostram que as pessoas preferem uma linguagem clara e descomplicada.
This science lesson started as an experiment.	Esta lição de ciências começou como um experimento.
Joseph was sold to the bakers.	José foi vendido aos padeiros.
We'd better give up on this project.	É melhor desistirmos desse projeto.
Thousands of people turned out to celebrate the victory.	Milhares de pessoas compareceram para comemorar a vitória.
He lived exactly halfway between the village and the city.	Ele morava exatamente a meio caminho entre a aldeia e a cidade.
There wasn't a trace of surprise on his face.	Não havia um traço de surpresa em seu rosto.
He complained of a headache.	Ele reclamou de dor de cabeça.
They observed their teacher's behavior.	Eles observaram o comportamento de seu professor.
More people suffer from diabetes than asthma.	Mais pessoas sofrem de diabetes do que de asma.
Some of the wool is quite discolored.	Parte da lã está bastante descolorida.
The balance of power shifted depending on trade relationships.	O equilíbrio de poder mudou dependendo das relações comerciais.
The mourners gathered for the funeral.	Os enlutados se reuniram para o funeral.
Tag a rich man by the size of his possessions.	Marque um homem rico pelo tamanho de suas posses.
However, later, after winning the race, they started fighting.	No entanto, mais tarde, depois de vencer a corrida, eles começaram a brigar.
Chasing a large lizard, a monkey trips and falls.	Perseguindo um grande lagarto, um macaco tropeça e cai.
He took an immense liking to him.	Ele tomou um imenso gosto por ele.
His father wanted to build his own house?	Seu pai queria construir sua própria casa?
I intensely hated it.	Eu detestava intensamente.
The exam was difficult.	O exame foi difícil.
This left many people unemployed.	Isso deixou muitas pessoas desempregadas.
The crickets were singing loudly.	Os grilos cantavam alto.
We must help the police in any way we can.	Devemos ajudar a polícia de todas as maneiras que pudermos.
A slight tremor can be felt throughout your body.	Um leve tremor pode ser sentido em todo o seu corpo.
A little common sense goes a long way.	Um mínimo de bom senso vai um longo caminho.
After that year, she became less active.	Depois daquele ano, ela se tornou menos ativa.
Care must be taken when kissing below the waist.	Deve-se ter cuidado ao beijar abaixo da cintura.
A decision needs to be made.	Uma decisão precisa ser tomada.
The wizard pulled the rabbit's ear.	O mago puxou a orelha do coelho.
A small island with white sand beaches.	Uma pequena ilha com praias de areia branca.
August marks the end of the rainy season.	Agosto marca o fim da estação chuvosa.
We need a strong government.	Precisamos de um governo forte.
All county residents were ordered to leave.	Todos os moradores do condado foram obrigados a sair.
The paper's policy is to emphasize positive stories.	A política do jornal é enfatizar histórias positivas.
A slow, steady pace allowed us to finish quickly.	Um ritmo lento e constante nos permitiu terminar rapidamente.
Many transport systems were destroyed.	Muitos sistemas de transporte foram destruídos.
He got a scholarship to an important university.	Ele conseguiu uma bolsa de estudos em uma importante universidade.
She brought cheese and bread to the farm.	Ela trouxe queijo e pão para a fazenda.
Make things easy for you.	Facilite as coisas para você.
She marveled at the miracle.	Ela ficou maravilhada com o milagre.
He showed the film to his colleagues.	Ele mostrou o filme para seus colegas.
The frog jumped away from us.	O sapo pulou para longe de nós.
Earthquakes are quite common here.	Os terremotos são bastante comuns aqui.
A traditional symbol that means good luck.	Um símbolo tradicional que significa boa sorte.
He was about to make a deal.	Ele estava prestes a fazer um acordo.
I saw a great show last night.	Eu vi um grande show ontem à noite.
Formerly, a long time ago, the region was covered with jungle.	Antigamente, há muito tempo, a região estava coberta de selva.
She was sure she was going to die.	Ela tinha certeza de que ia morrer.
The frightened passengers ran out of the bus.	Os passageiros assustados saíram correndo do ônibus.
The examiner gave the student a real problem to solve.	O examinador colocou ao aluno um problema real para resolver.
The choir sang a deep deep bass.	O coro cantou um baixo profundo profundo.
The old vampire watched them through the window and laughed.	O velho vampiro os observou pela janela e riu.
The heroes fought bravely against the common enemy.	Os heróis lutaram bravamente contra o inimigo comum.
The water became a gas after being heated.	A água tornou-se um gás depois de ser aquecida.
Only through violence could one gain political power.	Somente pela violência alguém poderia ganhar o poder político.
The minister was deeply annoyed.	O ministro ficou profundamente aborrecido.
The neighborhood is a hub of activity.	O bairro é um centro de atividade.
The ice was washed downstream.	O gelo foi lavado rio abaixo.
The trip will last three months.	A viagem durará três meses.
Some cities are unique, with extraordinary architecture.	Algumas cidades são únicas, com arquitetura extraordinária.
Many newspapers published their editorials.	Muitos jornais publicaram seus editoriais.
Few diplomats believe that economic sanctions will work.	Poucos diplomatas acreditam que as sanções econômicas funcionarão.
There were no spectators at the finish line.	Não havia espectadores na linha de chegada.
The house was for sale.	A casa estava à venda.
This month, air pollution was worse than ever.	Este mês, a poluição do ar foi pior do que nunca.
The man's remarkable feat increased his popularity.	O feito notável do homem aumentou sua popularidade.
The two creatures looked at each other curiously.	As duas criaturas se entreolharam com curiosidade.
One of the soldiers grabbed her and held her tightly.	Um dos soldados agarrou-a e segurou-a com força.
He looked up at the sun, his eyes distant.	Ele olhou para o sol, seus olhos distantes.
Deforestation in the area has been extensive.	O desmatamento na área foi extenso.
A sheet of parchment.	Uma folha de pergaminho.
Power cuts are common.	Cortes de energia são comuns.
A little white cat sits happily on my lap.	Um pequeno gato branco senta-se feliz no meu colo.
A delegation was sent by the central government.	Uma delegação foi enviada pelo governo central.
These must be washed carefully.	Estes devem ser lavados cuidadosamente.
The message was successfully decoded.	A mensagem foi decodificada com sucesso.
Visit the market this morning.	Visite o mercado esta manhã.
They captured many slaves.	Capturaram muitos escravos.
Prepare the beurre blanc sauce.	Prepare o molho beurre blanc.
Try a lemon wedge with salt.	Experimente uma fatia de limão com sal.
The place is known for beautiful sights.	O local é conhecido por belos pontos turísticos.
Oil and grease should be used sparingly in the kitchen.	Óleo e graxa devem ser usados ​​com moderação na cozinha.
The nose is the most important organ in the body.	O nariz é o órgão mais importante do corpo.
He arrived home to find the house empty.	Ele chegou em casa para encontrar a casa vazia.
War, conquest and destruction followed.	Guerra, conquista e destruição se seguiram.
Athletes are finely honed machine-like creatures.	Os atletas são criaturas semelhantes a máquinas finamente afiadas.
Nine out of ten college students take a vitamin daily.	Nove em cada dez estudantes universitários tomam uma vitamina diariamente.
The results were disappointing.	Os resultados foram decepcionantes.
The heron crouched under the bridge, waiting for prey.	A garça agachou-se debaixo da ponte, esperando a presa.
Rest a little.	Descanse um pouco.
The violence began at dawn.	A violência começou ao amanhecer.
They sold pottery and trinkets.	Eles vendiam cerâmica e bugigangas.
Never leave food in the microwave unattended.	Nunca deixe alimentos no micro-ondas sem vigilância.
Frozen fruits are on sale at the supermarket.	As frutas congeladas estão à venda no supermercado.
The poor girl barely tolerated the abuse.	A pobre garota mal tolerou o abuso.
There was a shed full of dead animals.	Havia um galpão cheio de animais mortos.
Her mother died of pneumonia.	A mãe morreu de pneumonia.
She doesn't like sugary foods.	Ela não gosta de alimentos açucarados.
He intended to drastically change the government.	Ele pretendia mudar drasticamente o governo.
The president retains final authority.	O presidente mantém a autoridade final.
The waiter appeared at the bar.	O garçom apareceu no bar.
Schools try to solve the problem.	As escolas tentam resolver o problema.
It is essential to have a clear plan.	É essencial ter um plano claro.
On the day, the tram was late.	No dia, o bonde estava atrasado.
She attacked the problem from many angles.	Ela atacou o problema de muitos ângulos.
He was no longer a suspect.	Ele não era mais um suspeito.
Where do you think the child might be?	Onde você acha que a criança pode estar?
I do not know what to do.	Eu não sei o que fazer.
The surgeon rubbed his hands well.	O cirurgião esfregou bem as mãos.
She didn't wear any makeup.	Ela não usava maquiagem nenhuma.
It is used in the construction of bridges and buildings.	É usado na construção de pontes e edifícios.
Music boxes became popular in the 19th century.	As caixas de música tornaram-se populares no século XIX.
The criminals escaped from prison.	Os criminosos escaparam da prisão.
The assassin, armed with a large knife, approached.	O assassino, armado com uma grande faca, se aproximou.
Geese flew overhead, honking loudly.	Gansos sobrevoaram, buzinando alto.
He lives near a beach.	Ele mora perto de uma praia.
Protesters held banners and shouted obscenities.	Os manifestantes seguravam faixas e gritavam obscenidades.
The priest bless me!	O padre me abençoe!
She collected.	Ela colecionou.
The extent of the damage is severe.	A extensão do dano é grave.
He is a born athlete.	Ele é um atleta nato.
He announced that he would dedicate his life to this task.	Ele anunciou que dedicaria sua vida a essa tarefa.
A belt ensures this shirt stays in place.	Um cinto garante que esta camisa permaneça no lugar.
We have the benefit of hindsight.	Temos o benefício da retrospectiva.
The story is about to unfold.	A história está prestes a se desenrolar.
They run a bar that serves a variety of drinks.	Eles administram um bar que serve uma variedade de bebidas.
She received a letter on behalf of the company.	Ela recebeu uma carta em nome da empresa.
Increased salt consumption raises blood pressure.	O aumento do consumo de sal aumenta a pressão arterial.
The photographer took several pictures.	O fotógrafo tirou várias fotos.
The charm of the forest drew him there.	O encanto da floresta o atraiu para lá.
These structures have very large windows.	Estas estruturas têm janelas muito grandes.
There are more than two thousand islands in this region.	Existem mais de duas mil ilhas nesta região.
He finds it difficult to get enough sleep.	Ele acha difícil dormir o suficiente.
This lake is poisoned by industrial waste.	Este lago está envenenado por resíduos industriais.
The fear grew until it could no longer contain it.	O medo cresceu até não poder mais contê-lo.
New technologies and facilities are helping.	Novas tecnologias e instalações estão ajudando.
Pass the butter, please.	Passe a manteiga, por favor.
The dictator is a bully.	O ditador é um valentão.
They were fascinated by sex, often watching birds up close.	Eles eram fascinados pelo sexo, muitas vezes observando os pássaros de perto.
She likes dill pickles.	Ela gosta de picles de endro.
Their job is to tell us how to vote.	O trabalho deles é nos dizer como votar.
The applicant was initially rejected.	O requerente foi inicialmente rejeitado.
The monarch's son became ruler of the state.	O filho do monarca tornou-se governante do estado.
Some nations sell their surplus to other countries.	Algumas nações vendem seus excedentes para outros países.
The first object was another warehouse	O primeiro objeto foi outro armazém
It is often necessary to turn off the water.	Muitas vezes é necessário desligar a água.
The forces of nature are wonderful.	As forças da natureza são maravilhosas.
She served twelve students that day.	Ela serviu doze alunos naquele dia.
The days are getting warmer.	Os dias estão ficando mais quentes.
Her success was largely due to economic reforms.	Seu sucesso foi em grande parte devido às reformas econômicas.
A medical exam can be used to diagnose an illness.	Um exame médico pode ser usado para diagnosticar uma doença.
Try the chicken soup.	Prove a sopa de galinha.
Two cups of brown sugar are spilled on the floor.	Duas xícaras de açúcar mascavo são derramadas no chão.
The woman took some honey from the pot.	A mulher tirou um pouco de mel do pote.
So what's her excuse this time?	Então, qual é a sua desculpa desta vez?
Gross productivity has increased steadily for a century.	A produtividade bruta aumentou de forma constante por um século.
They opened a bank account last year.	Eles abriram uma conta bancária no ano passado.
They were going to the park.	Eles estavam indo para o parque.
Some airlines do better than others.	Algumas companhias aéreas se saem melhor que outras.
Leave the windows slightly open.	Deixe as janelas ligeiramente abertas.
A calf was the product of their mating.	Um bezerro foi o produto de seu acasalamento.
Waves crashed around him.	Ondas quebravam ao redor dele.
Increased automation, however, should mitigate its impact.	O aumento da automação, no entanto, deve mitigar seu impacto.
But his appeal was in vain.	Mas seu apelo foi em vão.
She played tennis every day.	Ela jogava tênis todos os dias.
This election was fraught with fraud.	Esta eleição foi repleta de fraudes.
Few examples of her jewelry survive.	Poucos exemplos de suas joias sobreviveram.
Everest has been a sacred place for a long time.	O Everest é um lugar sagrado há muito tempo.
They determined whether sulfuric acid had acidic properties.	Eles determinaram se o ácido sulfúrico tinha propriedades ácidas.
So the wise old woman counted three coins.	Assim, a velha sábia contou três moedas.
He slammed the gate.	Ele bateu o portão.
The sea was calm this morning.	O mar estava tranquilo esta manhã.
They didn't bother to stock up on new stock.	Eles não se preocuparam em estocar novos estoques.
Before dawn, early risers clean the city.	Antes do amanhecer, os madrugadores limpam a cidade.
Many brands offer their products at low prices.	Muitas marcas oferecem seus produtos a preços baixos.
She screamed in horror.	Ela gritou de horror.
Our organization is collecting donations.	Nossa organização está coletando doações.
The noise level at street festivals is high.	O nível de ruído nos festivais de rua é alto.
Philosophical idealists believed that all norms are universal.	Os idealistas filosóficos acreditavam que todas as normas são universais.
Businesses were forced to relocate to some remote village.	Os negócios foram forçados a se mudar para algum vilarejo remoto.
Many people lost their lives during the famine here.	Muitas pessoas perderam suas vidas durante a fome aqui.
A striking plumage.	Uma plumagem marcante.
She handed the woman a tissue to dry her tears.	Ela entregou à mulher um lenço de papel para secar suas lágrimas.
He has high expectations of his subordinates.	Ele tem grandes expectativas de seus subordinados.
Historical documents reveal that the pyramids were built by slaves.	Documentos históricos revelam que as pirâmides foram construídas por escravos.
His accent is not easily understood by outsiders.	Seu sotaque não é facilmente compreendido por pessoas de fora.
The architectural design uses familiar materials.	O projeto arquitetônico usa materiais familiares.
Very little is known about this.	Muito pouco se sabe disso.
A brave soldier won two medals for bravery.	Um bravo soldado ganhou duas medalhas por bravura.
He is completely hated.	Ele é completamente odiado.
The number of hotels has increased rapidly in recent years.	O número de hotéis aumentou rapidamente nos últimos anos.
We never prune the bushes.	Nós nunca podamos os arbustos.
Luckily, the cat was unharmed.	Por sorte, o gato saiu ileso.
It is the first invention that effectively uses energy.	É a primeira invenção que efetivamente usa energia.
As part of a larger ecological disaster.	Como parte de um desastre ecológico maior.
The form must be completed in triplicate.	O formulário deve ser preenchido em triplicado.
The forecast was for freezing rain.	A previsão era de chuva gelada.
The little they earned, they saved.	O pouco que ganhavam, economizavam.
A strange and sinister sound emanated from the residence.	Um som estranho e sinistro emanava da residência.
I'm particularly interested in this post.	Estou particularmente interessado neste post.
The police arrived an hour ago.	A polícia chegou há uma hora.
The parish was built on a hillside.	A freguesia foi construída numa encosta.
These people have many children.	Essas pessoas têm muitos filhos.
She watched the horizon in silence.	Ela observou o horizonte em silêncio.
He heard his name spoken.	Ele ouviu seu nome falado.
The young man said he loved her.	O jovem disse que a amava.
Recent fires have darkened the skies.	Incêndios recentes escureceram os céus.
The dispute between the two companies lasted a decade.	A disputa entre as duas empresas durou uma década.
He wears an expressionless face.	Ele usa um rosto inexpressivo.
One of my students recently won a scholarship.	Um dos meus alunos ganhou recentemente uma bolsa de estudos.
The introduction was pleasantly candid.	A apresentação foi agradavelmente sincera.
It's better to be prepared if you go.	É melhor estar preparado se for.
She wore clothes that hid her figure.	Ela usava roupas que escondiam sua figura.
The cat screamed as it fell.	O gato gritou quando caiu.
The priest began to pray.	O padre começou a rezar.
Garbage bags were scattered all over the yard.	Os sacos de lixo estavam espalhados por todo o quintal.
All models are wrong, some are useful.	Todos os modelos estão errados, alguns são úteis.
The shaman instructs them to observe the moon.	O xamã os instrui a observar a lua.
The lion paced back and forth, roaring.	O leão andava de um lado para o outro, rugindo.
The typed words slowly emerged from the machine.	As palavras digitadas emergiram lentamente da máquina.
He remembers her cooking so well.	Ele se lembra dela cozinhando tão bem.
Wash the vegetables and then cut them.	Lave os legumes e depois corte-os.
There were dozens of chairs arranged in a row.	Havia dezenas de cadeiras dispostas em fila.
It was my grandfather's.	Era do meu avô.
She refused to move.	Ela se recusou a se mover.
The board met for a special session.	A diretoria se reuniu para uma sessão especial.
Many young entrepreneurs regularly attend conferences.	Muitos jovens empreendedores participam regularmente de conferências.
The manager decided to reduce the number of employees.	O gerente decidiu reduzir o número de funcionários.
They demand the guarantee of law and order.	Eles exigem a garantia da lei e da ordem.
A missed opportunity.	Uma oportunidade perdida.
I will consult my financial advisors.	Vou consultar meus consultores financeiros.
Consume something small.	Consuma algo pequeno.
Line a baking sheet with parchment paper.	Forre uma assadeira com papel manteiga.
He swore when the boat sank.	Ele jurou quando o barco naufragou.
It's a very small room.	É uma sala muito pequena.
Complaining about the rains is useless.	Reclamar das chuvas é inútil.
He scored eighty on the math test.	Ele marcou oitenta no teste de matemática.
The army relies on the latest weapons systems.	O exército confia nos mais recentes sistemas de armas.
Bones were crushed into pieces and then discarded.	Ossos foram esmagados em pedaços e depois descartados.
The project has not yet been completed.	O projeto ainda não foi concluído.
The government did not intervene.	O governo não interveio.
The imam reprimanded the man for his incipient thinking.	O imã repreendeu o homem por seu pensamento incipiente.
Nobody was held accountable.	Ninguém foi responsabilizado.
You just broke world records.	Você acabou de quebrar recordes mundiais.
Parliament was dissolved.	O parlamento foi dissolvido.
Walk slowly or you will stumble.	Ande devagar ou você tropeçará.
Yes, we need to develop sustainable energy sources.	Sim, precisamos desenvolver fontes de energia sustentáveis.
The city was bursting with vitality.	A cidade estava explodindo de vitalidade.
I expected	Eu esperava
Would you mind a cup of tea?	Você se importaria com uma xícara de chá?
All birds migrated to warmer regions.	Todas as aves migraram para regiões mais quentes.
This novel follows the lives of the central characters.	Este romance segue a vida dos personagens centrais.
They accepted the rank of lieutenant.	Eles aceitaram o posto de tenente.
You take the elbow.	Você pega o cotovelo.
They gave each other support and hope.	Eles deram apoio e esperança um para o outro.
The team's performance has improved a lot.	O desempenho da equipe melhorou muito.
I'm feeling depressed.	Estou me sentindo deprimido.
There was no time to lose.	Não havia tempo a perder.
The city is very dangerous, especially for women and children.	A cidade é muito perigosa, especialmente para mulheres e crianças.
Most people have some computer skills.	A maioria das pessoas possui alguma habilidade com computadores.
The mage can guess the date of his death.	O mago pode adivinhar a data de sua morte.
These sandals belong to the man we're chasing.	Essas sandálias pertencem ao homem que estamos perseguindo.
The leader's temper was unstable.	O temperamento do líder era instável.
These cities are the center of human culture.	Essas cidades são o centro da cultura humana.
This neighborhood is experiencing an increase in crime.	Este bairro está experimentando um aumento no crime.
Intellectuals are the future.	Os intelectuais são o futuro.
I ate fish almost every day.	Comia peixe quase todos os dias.
Ice melts quickly when exposed to heat.	O gelo derrete rapidamente quando exposto ao calor.
The television music was muted.	A música da televisão estava muda.
Thar is a lake nearby.	Thar é um lago nas proximidades.
The judge's lips twisted into a wry smile.	Os lábios do juiz se torceram em um sorriso irônico.
Shortly after, he was arrested.	Pouco depois, ele foi preso.
They struggled to find their way to the water.	Eles lutavam para encontrar o caminho para a água.
He gave a joyful squeal, jumping up and down.	Ele deu um grito alegre, pulando para cima e para baixo.
Considerable economic growth is expected in the coming years.	Espera-se um crescimento econômico considerável nos próximos anos.
We study our common interests.	Estudamos nossos interesses comuns.
The stored rainwater will be used for irrigation.	A água da chuva armazenada será utilizada para irrigação.
His small backpack contained his few belongings,	Sua pequena mochila continha seus poucos pertences,
Avoid the arrogance of thinking you are right.	Evite a arrogância de pensar que você está certo.
Event vendors and organizers are not paid well.	Fornecedores e organizadores de eventos não são bem pagos.
Domestic animals have an intelligence similar to that of humans.	Os animais domésticos têm uma inteligência semelhante à dos humanos.
The crime rate here is extremely low.	A taxa de criminalidade aqui é extremamente baixa.
The commission will meet tomorrow.	A comissão se reunirá amanhã.
The location was ideal for shipbuilding.	A localização era ideal para a construção naval.
Take the bag of flour to the table.	Leve o saco de farinha para a mesa.
Having reached the shore, he started walking towards the beach.	Tendo chegado à costa, ele começou a caminhar até a praia.
They talked about the weather.	Eles conversaram sobre o clima.
Soon, she lifted her head and looked away.	Logo, ela levantou a cabeça e olhou para longe.
People for and against the idea fought fiercely.	Pessoas a favor e contra a ideia lutaram ferozmente.
Watch out for the puppy!	Cuidado com o cachorrinho!
This building is still under construction	Este prédio ainda está em construção
The climate is changing rapidly.	O clima está mudando rapidamente.
About half of the world's scientists are men.	Cerca de metade dos cientistas do mundo são homens.
The tour receives good reviews.	O passeio recebe boas críticas.
Then one night when we were all sitting around a campfire,	Então, uma noite, quando estávamos todos sentados ao redor de uma fogueira,
The snake was writhing anxiously.	A cobra estava se contorcendo ansiosamente.
The ex-king was a renowned coward.	O ex-rei era um covarde renomado.
Some people don't shower regularly.	Algumas pessoas não tomam banho regularmente.
Many modern cities have large parks.	Muitas cidades modernas têm grandes parques.
Add the chocolate chips, then mix well.	Coloque as gotas de chocolate, em seguida, misture bem.
A variety of birds inhabit the region.	Uma variedade de aves habita a região.
In this region, spring and summer are very short.	Nesta região, a primavera e o verão são muito curtos.
The thief tried to run away but was stopped.	O ladrão tentou fugir, mas foi detido.
She arrived wearing white gloves.	Ela chegou usando luvas brancas.
A warm welcome to you, sir.	Uma recepção calorosa para você, senhor.
He is quite shy and reserved.	Ele é bastante tímido e reservado.
She ate two raw chicken legs.	Ela comeu duas pernas de frango cruas.
He sat alone at the party.	Ele sentou-se sozinho na festa.
A good worker is never lazy.	Um bom trabalhador nunca é preguiçoso.
To gain support, we need better education.	Para ganhar apoio, precisamos de uma educação melhor.
His solemn manner deceived no one.	Seu jeito solene não enganou ninguém.
The bonus is hers to keep.	O bônus é dela para manter.
Good business and good profits.	Bons negócios e bons lucros.
This tribe practiced human sacrifice centuries ago.	Esta tribo praticou o sacrifício humano séculos atrás.
The country suffered disastrous floods last year.	O país sofreu inundações desastrosas no ano passado.
Evidence suggests they were joking.	Evidências sugerem que eles estavam brincando.
Everyone in the village is invited to attend the meeting.	Todos na aldeia estão convidados a participar da reunião.
Flight attendants constantly monitor passenger needs.	Os comissários de bordo monitoram constantemente as necessidades dos passageiros.
Cats usually eat tender, fresh meat.	Os gatos geralmente comem carne macia e fresca.
A heavy snowstorm threatened to close the highway.	Uma forte nevasca ameaçava fechar a rodovia.
But promotion opportunities are rare.	Mas as oportunidades de promoção são raras.
They won't come, except for her.	Eles não virão, exceto ela.
She was always wandering aimlessly through the city.	Ela estava sempre vagando sem rumo pela cidade.
Now, more than ever, we need to protect the environment.	Agora, mais do que nunca, precisamos proteger o meio ambiente.
People should heed these warnings!	As pessoas devem ouvir esses avisos!
A village is "a small village".	Uma aldeia é "um pequeno povoado".
She didn't want to use public transport.	Ela não queria usar transporte público.
The mechanic can repair the alternator.	O mecânico pode reparar o alternador.
The hawk spread its wings, about to take flight.	O falcão abriu as asas, prestes a levantar voo.
Don't drink too much coffee.	Não beba muito café.
Note that the pressure remains constant.	Observe que a pressão permanece constante.
The essence of the story is good.	A essência da história é boa.
The reception to immigrants is terrible.	A recepção aos imigrantes é terrível.
The civilization that flourished here was ancient.	A civilização que floresceu aqui era antiga.
Satisfied, she poured the boiling water into the mug.	Satisfeita, ela derramou a água fervente na caneca.
A pending order will be shipped today.	Um pedido pendente será enviado hoje.
Rug and carpet material is made from many materials.	O material para tapetes e carpetes é feito de muitos materiais.
We checked in and unpacked our bags.	Fizemos o check-in e desempacotamos nossas malas.
The government repressed the protesters.	O governo reprimiu os manifestantes.
The coral was covered in thick moss.	O coral estava coberto de musgo espesso.
Each contestant was asked to write about a topic.	Cada concorrente foi convidado a escrever sobre um assunto.
He maintains an inspirational stories website.	Ele mantém um site de histórias inspiradoras.
The highway runs along the perimeter of the park.	A rodovia corre ao longo do perímetro do parque.
I'm too busy to go.	Estou muito ocupado para ir.
The unrehearsed routine went very well.	A rotina não ensaiada correu muito bem.
The music was loud.	A música estava alta.
Three times five is fifteen.	Três vezes cinco é quinze.
She turned and jumped.	Ela se virou e pulou.
The broken light bulb had been flashing for several hours.	A lâmpada quebrada estava piscando há várias horas.
The soup is delicious.	A sopa é deliciosa.
Here is a pumpkin pie recipe.	Aqui está uma receita de torta de abóbora.
People will forget what happened here today.	As pessoas vão esquecer o que aconteceu aqui hoje.
Having gotten drunk, he fell asleep.	Tendo ficado bêbado, ele adormeceu.
Hunting is made difficult by stormy weather.	A caça é dificultada pelo tempo tempestuoso.
Pollution is now a worldwide problem.	A poluição é hoje um problema mundial.
Ammunition, fuel and rubber were transported from factories in the region.	Munições, combustível e borracha foram transportados das fábricas da região.
The representatives of the people were elected.	Os representantes do povo foram eleitos.
He has a cleft in his chin.	Ele tem uma fenda no queixo.
The squirrel deftly navigates through the trees.	O esquilo habilmente navega por entre as árvores.
His opinion of the project is sharply divided.	Sua opinião sobre o projeto está nitidamente dividida.
A large number of young people migrate there every year.	Um grande número de jovens migra para lá todos os anos.
He slipped on the wet rocks.	Ele escorregou nas pedras molhadas.
The development of a new machine is almost complete.	O desenvolvimento de uma nova máquina está quase completo.
Stones pebbled the surface of a lake.	Pedras pedregaram a superfície de um lago.
Help him feel better!	Ajude-o a se sentir melhor!
Damp air affected the paint.	O ar úmido afetou a pintura.
This behavior is strange, even severe.	Este comportamento é estranho, severo mesmo.
These cities are famous for their arts.	Essas cidades são famosas por suas artes.
The stress of modern life leaves many people exhausted.	O estresse da vida moderna deixa muitas pessoas exaustas.
To be or not to be.	Ser ou não ser.
Stop babbling!	Pare de balbuciar!
Rice fields stretch as far as the eye can see.	Os campos de arroz se estendem até onde a vista alcança.
The fine was written by the court.	A multa foi escrita pelo tribunal.
An intense debate has taken place since the last election.	Um intenso debate ocorreu desde a última eleição.
They will never win this competition.	Eles nunca vão ganhar esta competição.
Our codes of ethics prohibit this type of behavior.	Nossos códigos de ética proíbem esse tipo de comportamento.
The door opened cautiously.	A porta se abriu com cautela.
He was accused of war crimes.	Ele foi acusado de crimes de guerra.
It was the biggest surprise.	Foi a maior surpresa.
This room was surprisingly spacious.	Este quarto era surpreendentemente espaçoso.
He obviously knew the meaning involved.	Ele obviamente sabia o significado envolvido.
They will prepare the cake.	Eles vão preparar o bolo.
The keeper visited regularly.	O tratador visitava regularmente.
He was sentenced to death for murder.	Ele foi condenado à morte por assassinato.
From plains to mountains.	De planícies a montanhas.
The quality of the material must be checked.	Deve-se verificar a qualidade do material.
The accident caused some serious injuries.	O acidente causou alguns ferimentos graves.
The beaches are practically empty.	As praias estão praticamente vazias.
The captain passed through the open door.	O capitão passou pela porta aberta.
Quality, good taste and practicality.	Qualidade, bom gosto e praticidade.
A group of protesters gathered outside the building.	Um grupo de manifestantes se reuniu do lado de fora do prédio.
In this case, the speaker is giving advice.	Neste caso, o orador está dando conselhos.
The sailor needed a strong stomach.	O marinheiro precisava de um estômago forte.
The employment rate is high in this region.	A taxa de emprego é alta nesta região.
Three stamps were issued to commemorate this event.	Três selos foram emitidos para comemorar esse evento.
Our team is ten times bigger than your opponent's.	Nosso time é dez vezes maior que o do seu oponente.
He ran through dense weeds and undergrowth.	Ele correu através de densas ervas daninhas e vegetação rasteira.
While this isn't a popular party trick, it works.	Embora este não seja um truque popular para festas, funciona.
I'm sick of your arrogance.	Estou farto de sua arrogância.
It's so cold.	Está tão frio.
They have serious historical monuments.	Eles têm monumentos históricos sérios.
Elderly people need plenty of calcium in their diets.	Os idosos precisam de bastante cálcio em suas dietas.
Your complaint is not without merit.	Sua reclamação não é sem mérito.
We ran out of food, water and medicine.	Ficamos sem comida, água e remédios.
The witches cast a spell on the king.	As bruxas lançaram um feitiço sobre o rei.
The work was completed within budget.	A obra foi concluída dentro do orçamento.
You must use your nails for peelin.	Você deve usar as unhas para peelin.
Some places have crockery.	Alguns lugares têm louça.
He tried to hide the slightest act of defiance.	Ele tentou esconder o menor ato de desafio.
Oma is lonely.	Oma é solitário.
What that person said made no sense.	O que essa pessoa disse não fazia nenhum sentido.
At least two dozen people drowned in this region.	Pelo menos duas dúzias de pessoas morreram afogadas nesta região.
This is the only store open at this time.	Esta é a única loja aberta neste momento.
Bees swarm around the hive.	As abelhas enxameiam ao redor da colméia.
Civic leaders favored large-scale development.	Os líderes cívicos favoreceram o desenvolvimento em larga escala.
A tall building was under construction.	Um edifício alto estava em construção.
It has become a mantra of frustration for many.	Tornou-se um mantra de frustração para muitos.
The owl descended from the sky.	A coruja desceu do céu.
A city ruled by evil.	Uma cidade governada pelo mal.
My grandmother was an excellent cook.	Minha avó era uma excelente cozinheira.
The plumber arrived to fix the pipe quickly.	O encanador chegou para consertar o cano rapidamente.
He walks along the narrow path towards the cathedral.	Ele caminha pelo caminho estreito em direção à catedral.
The local government shows more concern for foreigners.	O governo local mostra mais preocupação com os estrangeiros.
Come on, you can swim too.	Vamos, você também sabe nadar.
There was a sharp banging sound.	Houve um som agudo de pancada.
Frontline troops receive ongoing training and equipment.	As tropas da linha de frente recebem treinamento e equipamentos contínuos.
The volume is described as thick.	O volume é descrito como espesso.
The car skidded around a sharp turn.	O carro derrapou em uma curva fechada.
The leaping leopard was obtained with ease.	O leopardo saltou foi obtido com facilidade.
The room faces west.	A sala está voltada para o oeste.
Local vineyards offer complimentary tastings.	Os vinhedos locais oferecem degustações de cortesia.
I just wanted to see his face.	Eu só queria ver o rosto dele.
His comments raise some interesting points.	Seus comentários levantam alguns pontos interessantes.
Children should not watch television unsupervised.	As crianças não devem assistir televisão sem supervisão.
They lived an idyllic life there.	Eles viveram uma vida idílica lá.
Pour some sugar into the glasses.	Despeje um pouco de açúcar nos copos.
Many voters chose to stay at home.	Muitos eleitores optaram por ficar em casa.
A tiger was seen nearby.	Um tigre foi visto nas proximidades.
The fake beard slipped behind his ears.	A barba falsa escorregou atrás de suas orelhas.
There is a gate at the end of the road.	Há um portão no final da estrada.
Passes are frozen for four months each year.	Os passes são congelados por quatro meses a cada ano.
This church is old.	Esta igreja é antiga.
He doesn't like being called "short".	Ele não gosta de ser chamado de "curto".
Violent crime has increased sharply in recent years.	Os crimes violentos aumentaram acentuadamente nos últimos anos.
The company will pay a bonus to all its workers.	A empresa pagará um bônus a todos os seus trabalhadores.
American tourists are busy taking pictures of the landscape.	Turistas americanos estão ocupados tirando fotos da paisagem.
He opened his arms, welcoming the stranger.	Ele abriu os braços, acolhendo o estranho.
Wild orchids grow in these parts.	Orquídeas selvagens crescem nestas partes.
Biodiversity is being lost	A biodiversidade está sendo perdida
He had a very different role in mind for me.	Ele tinha um papel muito diferente em mente para mim.
The hunter jumped into the sea.	O caçador saltou no mar.
He looked at his father's portrait.	Ele olhou para o retrato de seu pai.
Tenement apartment landlord was impossible.	O senhorio do apartamento de cortiço era impossível.
The sycamore was tall in the center of the city.	O sicômoro estava alto no centro da cidade.
Royal families vary considerably in size.	As famílias reais variam consideravelmente em tamanho.
Anyone who meets these basic requirements is encouraged to apply.	Qualquer pessoa que atenda a esses requisitos básicos é incentivada a se inscrever.
Hydroplants require large amounts of water.	As hidroplantas requerem grandes quantidades de água.
The intelligent man felt the danger.	O homem inteligente sentiu o perigo.
What is his favorite type of music?	Qual é o seu tipo de música favorito?
The forest was quiet except for the sound of birds.	A floresta estava quieta, exceto pelo som dos pássaros.
So they chose the most suitable path.	Então eles escolheram o caminho mais adequado.
The house looked old and abandoned.	A casa parecia velha e abandonada
There is a bench if you want a seat.	Há um banco, se você quiser um assento.
A debt of gratitude is owed to her for the effort.	Uma dívida de gratidão é dela pelo esforço.
In the banking sector, the increased use of computers is fruitful.	No setor bancário, o aumento do uso de computadores é frutífero.
She initially spoke slowly, but soon pulled herself together.	Ela inicialmente falou devagar, mas logo se recompôs.
They wanted a different prime minister.	Eles queriam um primeiro-ministro diferente.
First of all, carve the rubber.	Primeiro de tudo, esculpir a borracha.
The soldiers dug a trench.	Os soldados cavaram uma trincheira.
However, only one political party has ever supported him.	No entanto, apenas um partido político já o apoiou.
Locals see this monument as a very sacred place.	Os moradores veem este monumento como um lugar muito sagrado.
A large multinational corporation is making millions of dollars.	Uma grande corporação multinacional está ganhando milhões de dólares.
She suggested we leave town.	Ela sugeriu que saíssemos da cidade.
an overloaded hospital	Um hospital sobrecarregado
Larger cities attract migrants from rural areas.	As cidades maiores atraem migrantes das áreas rurais.
Rodents are opportunistic creatures.	Os roedores são criaturas oportunistas.
It all sounds like science fiction.	Tudo soa como ficção científica.
It's clear why so many people trust cars.	Está claro por que tantas pessoas confiam em carros.
This war lasted for years.	Essa guerra durou anos.
Ordinary people finally have access to information.	As pessoas comuns finalmente têm acesso à informação.
The soldiers ransacked the building.	Os soldados saquearam o prédio.
She worried him.	Ela o preocupou.
All countries need reliable electricity.	Todos os países precisam de eletricidade confiável.
The wheat crop this weekend was terrible this year.	A safra de trigo neste fim de semana foi terrível este ano.
They have accumulated capital over many years.	Eles acumularam capital ao longo de muitos anos.
Only three people were seated in the cafe.	Apenas três pessoas estavam sentadas no café.
This newspaper reports that a young teenager has been arrested.	Este jornal informa que um jovem adolescente foi preso.
Even in this dusty old village, there is a school.	Mesmo nesta velha vila empoeirada, há uma escola.
Hotels are not closed to tourists.	Os hotéis não estão fechados para turistas.
She suddenly started singing.	Ela de repente começou a cantar.
I hope we're not all doomed to die.	Espero que não estejamos todos condenados a morrer.
The building opens onto a vast courtyard.	O edifício abre-se para um vasto pátio.
This cave contains a stalagmite.	Esta caverna contém uma estalagmite.
Jean was the youngest person on the council.	Jean era a pessoa mais jovem do conselho.
Pour a few drops of brandy over the chocolate mixture.	Despeje algumas gotas de conhaque sobre a mistura de chocolate.
The boat is now in the water.	O barco está agora na água.
The shower was freezing!	O chuveiro estava gelado!
There is a craft fair in the main square.	Há uma feira de artesanato na praça principal.
While the answer wasn't simple, it was public relations gold.	Embora a resposta não fosse simples, era o ouro das relações públicas.
The royal family donated money to the local park.	A família real doou dinheiro para o parque local.
She was looking for a cable car.	Ela estava procurando um teleférico.
Trees shed their leaves in autumn.	As árvores perdem as folhas no outono.
Photographers go to great lengths to capture the perfect shot.	Os fotógrafos se esforçam muito para capturar a foto perfeita.
Many of these forests are inaccessible.	Muitas dessas florestas são inacessíveis.
Their other son married that girl.	O outro filho deles se casou com aquela garota.
Time stopped, then reversed.	O tempo parou, depois se inverteu.
The health clinic ran out of medicine.	A clínica de saúde ficou sem remédios.
I am tired.	Estou cansado.
The enemy has killed a large number of our men.	O inimigo matou um grande número de nossos homens.
Rub the butter into the flour with your fingertips.	Esfregue a manteiga na farinha com as pontas dos dedos.
I visited many historic sites.	Eu visitei muitos locais históricos.
Select all the vegetables that look good.	Selecione todos os vegetais que parecem bons.
I've established a solid reputation in my field.	Eu estabeleci uma sólida reputação em meu campo.
Hold my hand!	Pegue minha mão!
The water was coming from the pipe on the right.	A água vinha do cano à direita.
She is very much a gold digger.	Ela é muito garimpeira.
She tasted like snot.	Tinha gosto de ranho.
Mix the salad carefully,	Misture a salada com cuidado,
The poem is actually more difficult than it looks.	O poema é realmente mais difícil do que parece.
Remember to eat a balanced diet.	Lembre-se de comer uma dieta equilibrada.
Like the flowers, she shone for him.	Como as flores, ela brilhou para ele.
He ignored her as he hurriedly walked towards the gate.	Ele a ignorou enquanto caminhava apressadamente em direção ao portão.
I need his advice.	Eu preciso do seu conselho.
Our society needs to value the elderly more.	Nossa sociedade precisa valorizar mais os idosos.
A lot of money is made in this business.	Muito dinheiro é feito neste negócio.
Muslims will rule the world for centuries to come.	Os muçulmanos dominarão o mundo nos próximos séculos.
The words are simple, but not easy to say.	As palavras são simples, mas não fáceis de dizer.
Plant trees, shrubs and flowers around your house.	Plante árvores, arbustos e flores ao redor de sua casa.
Seasonal vegetables began to appear on the market.	Legumes sazonais começaram a aparecer no mercado.
It's getting harder and harder to find time to study.	Está cada vez mais difícil encontrar tempo para estudar.
The dentist filled the hole with cotton.	O dentista encheu o buraco com algodão.
His hypnotic voice enchanted her.	Sua voz hipnótica a encantou.
The jury convicted the thief of first-degree murder.	O júri condenou o ladrão por assassinato em primeiro grau.
The needle was inserted slowly.	A agulha foi inserida lentamente.
The elderly objected to the noise.	Os idosos se opuseram ao barulho.
In rural areas, the island enjoys universal respect.	Nas áreas rurais, a ilha goza de respeito universal.
It has three layers.	Tem três camadas.
He is unhappy.	Ele está infeliz.
A royal decree was issued, banning criticism of the government.	Um decreto real foi emitido, proibindo críticas ao governo.
Do you know someone who has had a stroke?	Você conhece alguém que teve um AVC?
What evil is this?	Que maldade é essa?
They spend their days examining old documents.	Eles passam seus dias examinando documentos antigos.
This copy is slightly out of focus.	Esta cópia está ligeiramente fora de foco.
Some claim that this move was unconstitutional.	Alguns afirmam que este movimento era inconstitucional.
The room is lit by a single lamp.	A sala é iluminada por uma única lâmpada.
Extract the zest of two lemons.	Extraia as raspas de dois limões.
They used special machines to make tiles.	Eles usaram máquinas especiais para fazer telhas.
As the weather warms, the insects hatch.	À medida que o clima esquenta, os insetos eclodem.
Several people were killed in riots.	Várias pessoas foram mortas em tumultos.
Some are even crows.	Alguns são até corvos.
They all crept into the cave.	Todos eles se esgueiraram para dentro da caverna.
The factory manufactures stoves.	A fábrica fabrica fogões.
The stars in the background looked faint.	As estrelas no fundo pareciam fracas.
She was the first to set foot on this beach.	Ela foi a primeira a pisar nesta praia.
He was sixth in line to the throne.	Ele era o sexto na linha de sucessão ao trono.
Enrollment has dropped steadily for years.	O número de matrículas caiu de forma constante por anos.
Care for the wounds of the wounded.	Cuida das feridas dos feridos.
An underground realm, a vast underground cavern.	Um reino subterrâneo, uma vasta caverna subterrânea.
The farmer cautiously took out his weapon.	O fazendeiro cautelosamente pegou sua arma.
The spell was cast by the witches.	O feitiço foi lançado pelas bruxas.
Try to reduce the number of liberties you take.	Tente reduzir o número de liberdades que você toma.
It was evident that he was bitter.	Era evidente que ele era amargo.
I need new tires.	Preciso de pneus novos.
People have different ideas about what constitutes happiness.	As pessoas têm ideias diferentes sobre o que constitui a felicidade.
Water can be extracted through a bamboo tube.	A água pode ser extraída por meio de um tubo de bambu.
The two men walked arm in arm down the street.	Os dois homens caminharam de braços dados pela rua.
There was no consensus.	Não houve consenso.
These founders sold their shares.	Esses fundadores venderam suas ações.
The director was furious.	O diretor ficou furioso.
This restaurant is good but the food is very expensive.	Este restaurante é bom, mas a comida é muito cara.
The plague swept the city.	A praga varreu a cidade.
They found the bandits' treasures.	Eles encontraram os tesouros dos bandidos.
There was significant gender segregation in the world of work.	Havia uma segregação de gênero significativa no mundo do trabalho.
The light came on.	A luz se acendeu.
He is known to own several cars.	Ele é conhecido por possuir vários carros.
He was isolated by the authorities.	Foi isolado pelas autoridades.
She retired from her position and left the company.	Ela se aposentou de seu cargo e deixou a empresa.
Slowly, patiently, he formed the clay in her hands.	Lentamente, pacientemente, ele formou o barro em suas mãos.
He was a small, thin man.	Ele era um homem pequeno e magro.
I forgot to call you back.	Eu esqueci de te ligar de volta.
Parallel bars are the most distinguishing feature of a sprint race.	Barras paralelas são a característica mais distintiva de uma corrida de corrida.
Mary's mother is not opposed to her younger sister's marriage.	A mãe de Mary não se opõe ao casamento de sua irmã mais nova.
The hum of the air conditioner enveloped the room.	O zumbido do ar condicionado envolveu a sala.
She brought him a pair of binoculars.	Ela lhe trouxe um par de binóculos.
The trees rose to the sky.	As árvores subiram ao céu.
Reduce the heat and cook for ten minutes.	Reduza o fogo e cozinhe por dez minutos.
The mayor's brother was accused of embezzlement.	O irmão do prefeito foi acusado de peculato.
No laws have been passed against drug use.	Nenhuma lei foi aprovada contra o uso de drogas.
It was my job to clean the rooms.	Era meu trabalho limpar os quartos.
With training, we can develop our creativity.	Com treinamento, podemos desenvolver nossa criatividade.
All factories were closed.	Todas as fábricas foram fechadas.
I'd like to see the cricket pitch too.	Eu gostaria de ver o campo de críquete também.
He is an aggressive opponent.	Ele é um adversário agressivo.
The prince has a splendid cellar.	O príncipe tem uma esplêndida adega.
The chicken was ignored.	O frango foi ignorado.
The birds sang in the tree.	Os pássaros cantavam na árvore.
We are very lucky to be safe.	Temos muita sorte de estarmos seguros.
Oh, it was magnificent!	Ah, foi magnífico!
Artificial lighting existed in the ancient world.	A iluminação artificial existia no mundo antigo.
He calculated quickly in his head.	Ele calculou rapidamente em sua cabeça.
The planet will spiral in on itself.	O planeta entrará em espiral em si mesmo.
Flying insects pollinate a wide variety of plants.	Insetos voadores polinizam uma grande variedade de plantas.
Medals should now be worn loosely around the neck.	As medalhas agora devem ser usadas frouxamente ao redor do pescoço.
A farmer sometimes depends on a donkey for transport.	Um agricultor às vezes depende de um burro para o transporte.
Lights flickered constantly in the dark window.	As luzes piscavam constantemente na janela escura.
The country was known for its censorship system.	O país era conhecido por seu sistema de censura.
The doors are made of wood.	As portas são feitas de madeira.
We are determined to win.	Estamos determinados a vencer.
The finale will be a public show.	O final será um show público.
The intense heat had baked the parched earth.	O calor intenso assara a terra ressecada.
Children in this country must go to school.	As crianças neste país devem ir à escola.
History recognizes him as one of the greatest composers.	A história o reconhece como um dos maiores compositores.
He prefers his grandchildren to visit him.	Ele prefere que seus netos o visitem.
She was living in the countryside.	Ela estava morando no campo.
The tiger nervously paces back and forth.	O tigre anda nervosamente para frente e para trás.
Doctors declared his condition critical.	Os médicos declararam que sua condição era crítica.
A national story was broadcast across the country.	Uma história nacional foi transmitida em todo o país.
She was completely taken aback by his anger.	Ela ficou completamente surpresa com a raiva dele.
They can take breaks whenever they want.	Eles podem fazer pausas quando quiserem.
He appeared when least expected.	Ele apareceu quando menos se esperava.
A rumor spread that the king was murdered.	Um boato se espalhou de que o rei foi assassinado.
We had adequate supplies of food.	Tínhamos suprimentos adequados de comida.
His grandfather's illness was unpredictable.	A doença de seu avô era imprevisível.
Find a place to conduct your experiment.	Encontre um lugar para realizar seu experimento.
This city was ruled by a despot.	Esta cidade era governada por um déspota.
People regarded these species as pests.	As pessoas consideravam essas espécies como pragas.
He played the violin.	Ele tocava violino.
They were deeply in love.	Eles estavam profundamente apaixonados.
The paper mill discharges a lot of air pollution.	A fábrica de papel descarrega muita poluição do ar.
Place the potatoes in a pan.	Coloque as batatas em uma panela.
The landscape is rich in wildlife.	A paisagem é rica em vida selvagem.
My uncle's car is too far away.	O carro do meu tio está muito longe.
The file contains only the text shown.	O arquivo contém apenas o texto mostrado.
She has a strong personality.	Ela tem uma personalidade forte.
Used to make soup or sauce.	Usado para fazer sopa ou molho.
The planet needs peace, he said.	O planeta precisa de paz, disse ele.
She always removes the box from the empty bottle.	Sempre remova a caixa da garrafa vazia.
The monarch ruled for many years.	O monarca governou por muitos anos.
People must take responsibility for their actions.	As pessoas devem assumir a responsabilidade por suas ações.
The destruction of wildlife is an environmental issue.	A destruição da vida selvagem é uma questão ambiental.
The book was shared by many people.	O livro foi compartilhado por muitas pessoas.
The crisis has discouraged all but the reckless.	A crise desencorajou todos, menos os imprudentes.
Water is more scarce than is generally believed.	A água é mais escassa do que geralmente se acredita.
The bread was delicious.	O pão estava delicioso.
She started crying again.	Ela começou a chorar novamente.
Every sports stadium has a drinking fountain.	Todo estádio esportivo tem um bebedouro.
Rising oil prices have many, many ripple effects.	O aumento do preço do petróleo tem muitos, muitos efeitos em cascata.
She crossed her arms as she spoke.	Ela cruzou os braços enquanto falava.
A pristine coral reef	Um recife de coral intocado
We won the election with a majority of two.	Ganhamos a eleição com maioria de dois.
It's irresponsible of him to waste money.	É irresponsabilidade dele desperdiçar dinheiro.
Landslides buried several small villages.	Deslizamentos de terra soterraram várias pequenas aldeias.
The water quickly evaporated in the hot sun.	A água evaporou rapidamente no sol quente.
Demonstrate how to make paper.	Demonstrar como fazer papel.
The dogs seemed to sense that something was up.	Os cães pareciam sentir que algo estava acontecendo.
The storm lasted three days.	A tempestade durou três dias.
The attendant opened the door to a dark, gray cell.	O atendente abriu a porta de uma cela cinzenta e sombria.
This city is changing for the better.	Esta cidade está mudando para melhor.
He pleaded guilty to aggravated assault.	Ele se declarou culpado de agressão agravada.
Members of the human race must cooperate.	Os membros da raça humana devem cooperar.
Make sure all ingredients are well mixed.	Certifique-se de que todos os ingredientes estejam bem misturados.
The statue was dark and lifeless.	A estátua estava escura e sem vida.
The building was renovated last year.	O prédio foi reformado no ano passado.
Eels can travel thousands of kilometers in the ocean.	As enguias podem viajar milhares de quilômetros no oceano.
Halal foods are prohibited.	Alimentos halal são proibidos.
If you're feeling distant, you'll never break the ice.	Se você está se sentindo distante, você nunca vai quebrar o gelo.
He was forced to take a trip to the hospital.	Ele foi forçado a fazer uma viagem para o hospital.
His stories from his youth made everyone laugh.	Suas histórias de sua juventude fizeram todos rirem.
They started laughing at us.	Eles começaram a rir de nós.
There was a lot of disagreement.	Houve muita discordância.
I'm fixing up our family's house.	Estou consertando a casa da nossa família.
The rainforest is being lost at an alarming rate.	A floresta tropical está sendo perdida em um ritmo alarmante.
He moved slowly around the room.	Ele se moveu lentamente ao redor da sala.
Don't forget to floss afterwards!	Não se esqueça de passar o fio dental depois!
The player went for the ball.	O jogador foi para a bola.
The beach is fascinating in all seasons.	A praia é fascinante em todas as estações.
He liked to spend hours on his computer.	Ele gostava de passar horas em seu computador.
Cats are independent creatures.	Os gatos são criaturas independentes.
The law allows exceptions for family members.	A lei permite exceções para membros da família.
Our city had a reputation for heavy pollution.	Nossa cidade tinha uma reputação de poluição pesada.
It came in flocks, spinning up and up and away.	Veio em bandos, girando para cima, para cima e para longe.
The bubble burst when the bubble refused to burst.	A bolha estourou quando a bolha se recusou a estourar.
The baby started to cry.	O bebê começou a chorar.
Egg whites were beaten correctly.	As claras de ovo foram batidas corretamente.
I'm two hundred years old.	Tenho duzentos anos.
The dispute was resolved in court.	A disputa foi resolvida na Justiça.
The statistics seem to support his claim.	As estatísticas parecem apoiar sua afirmação.
Smoking has been linked to medical problems.	O tabagismo tem sido associado a problemas médicos.
Their relationship is on the rocks.	O relacionamento deles está nas rochas.
Pears and apples grow on trees.	Peras e maçãs crescem em árvores.
Doubled the recipe, which yielded twice as many cookies.	Dobrou a receita, que rendeu o dobro dos biscoitos.
Some senior colleagues were willing to speak.	Alguns colegas seniores estavam dispostos a falar.
Here's a map of the city.	Aqui está um mapa da cidade.
A cup of hot water was poured into the teapot.	Uma xícara de água quente foi despejada no bule.
It was a disappointing result.	Foi um resultado decepcionante.
Several endangered species have gone extinct.	Várias espécies ameaçadas foram extintas.
The stars are hard to see.	As estrelas são difíceis de ver.
A group of large buildings.	Um grupo de grandes edifícios.
The referendum endorsed government policy.	O referendo endossou a política do governo.
The council members were arrogant and ruthless.	Os membros do conselho eram arrogantes e implacáveis.
The poet's poems anticipate the current situation.	Os poemas do poeta antecipam a situação atual.
The city has many medieval buildings.	A cidade tem muitos edifícios medievais.
Care must be taken when cutting the branches.	Deve-se ter cuidado ao cortar os galhos.
Throw away unwanted corn husks.	Jogue fora as cascas de milho indesejadas.
Rain falls mainly in the form of drizzle.	A chuva cai principalmente na forma de garoa.
She looked tense.	Ela parecia tensa.
There is little hope this way.	Há pouca esperança desta forma.
This furniture store has an excellent reputation.	Esta loja de móveis tem uma excelente reputação.
The dog followed in its owner's footsteps.	O cachorro seguiu os passos de seu dono.
Prisoners were often subjected to torture and degrading treatment.	Os prisioneiros eram frequentemente submetidos a tortura e tratamento degradante.
This is the original site of the old market.	Este é o local original do antigo mercado.
The moon was low in the summer sky.	A lua estava baixa no céu de verão.
The crops are growing this year.	As colheitas estão crescendo este ano.
I'm dying, he groaned.	Estou morrendo, ele gemeu.
The shopkeeper spoke quietly to the customer.	O lojista falou baixinho com o cliente.
The animal population is expected to decline in this century.	A população de animais deverá diminuir neste século.
The drizzle fell softly on the experts as they scribbled notes.	A garoa caiu suavemente sobre os especialistas enquanto eles rabiscavam notas.
There's no one there.	Não há ninguém lá.
The land was fertile, thanks to a temperate and humid climate.	A terra era fértil, graças a um clima temperado e úmido.
She always struggled to finish her homework.	Ela sempre lutava para terminar sua lição de casa.
Artificial materials, say proponents, are more efficient than natural ones.	Materiais artificiais, dizem os proponentes, são mais eficientes que os naturais.
Sports help teach moral lessons to young people.	Os esportes ajudam a ensinar lições de moral aos jovens.
Police found two missing vehicles.	A polícia encontrou dois veículos desaparecidos.
The vase was adorned with beautiful and graceful winged horses.	O vaso estava adornado com belos e graciosos cavalos alados.
Tame tigers are found in zoos.	Tigres mansos são encontrados em zoológicos.
Prices must go up.	Os preços devem subir.
Luckily, the mayor stopped me from coming up with other plans.	Por sorte, o prefeito me impediu de apresentar outros planos.
Winter was ending.	O inverno estava acabando.
Online check-in takes just a few minutes.	O check-in online leva apenas alguns minutos.
One study tried to measure sadness.	Um estudo tentou medir a tristeza.
The price of gold remains volatile.	O preço do ouro permanece volátil.
Some cultures have practices against this.	Algumas culturas têm práticas contra isso.
She also made plans for the trip.	Ela também fez planos para a viagem.
A chain attached to her leg kept the watch secure.	Uma corrente presa à sua perna mantinha o relógio seguro.
We can try our best.	Podemos tentar o nosso melhor.
Biting a wasp is inadvisable.	Morder uma vespa é desaconselhável.
The nation's soldiers are revered.	Os soldados da nação são reverenciados.
The mayor had to make several important decisions.	O prefeito teve que tomar várias decisões importantes.
He was shot in the leg.	Ele foi baleado na perna.
My car broke down.	Meu carro avariou.
Fasten your seat belt, please.	Coloque o cinto de segurança, por favor.
The bullet went through his shoulder.	A bala atravessou seu ombro.
More people died in car accidents this year.	Mais pessoas morreram em acidentes automobilísticos este ano.
The animals were carefully counted.	Os animais foram cuidadosamente contados.
An old castle stands on the hill above the village.	Um antigo castelo fica na colina acima da aldeia.
The poor widow had nothing left.	A pobre viúva não tinha mais nada.
Infant formula manufacturers have promised to provide better labels.	Os fabricantes de fórmulas infantis prometeram fornecer rótulos melhores.
If you're weak, maybe you should stop.	Se você é fraco, talvez devesse parar.
A letter is attached.	Uma carta é anexada.
I believe that technology can improve society.	Acredito que a tecnologia pode melhorar a sociedade.
The farm produces olives, oranges and wheat.	A fazenda produz azeitonas, laranjas e trigo.
We need a new bridge over the river here.	Precisamos de uma nova ponte sobre o rio aqui.
Silence ultrasonic frequencies.	Silencie as frequências ultrassônicas.
The new law will begin to apply next year.	A nova lei começará a ser aplicada no ano que vem.
The rock looked vaguely familiar.	A rocha parecia vagamente familiar.
This man will win the election.	Este homem vai ganhar a eleição.
She started crying again.	Ela começou a chorar novamente.
Many people travel to the capital every year.	Muitas pessoas viajam para a capital todos os anos.
Mist filled the valley.	A neblina encheu o vale.
He splashed water on her face.	Ele jogou água no rosto dela.
The abandoned restaurant is known as a ghost house.	O restaurante abandonado é conhecido como uma casa fantasma.
The cemetery gates were closed.	Os portões do cemitério estavam fechados.
A castle surrounded by a moat.	Um castelo cercado por um fosso.
I was surprised by their insensitivity.	Fiquei surpreso com a insensibilidade deles.
He repeatedly made the same mistake.	Ele repetidamente cometeu o mesmo erro.
Sales dropped dramatically after the launch of the new packaging.	As vendas caíram drasticamente após o lançamento da nova embalagem.
I read a hundred books last month!	Li cem livros no mês passado!
It became a landmark.	Tornou-se um marco.
The astronauts dove into their meals.	Os astronautas mergulharam em suas refeições.
The green laser dazzled everyone.	O laser verde deslumbrou a todos.
These miracles of evolution are truly amazing.	Esses milagres da evolução são realmente surpreendentes.
A daughter is born to this family.	Uma filha nasce para esta família.
The garden contains a variety of herbs.	O jardim contém uma variedade de ervas.
The local council is organizing a garden festival.	O conselho local está organizando um festival no jardim.
I felt something was wrong.	Senti que algo estava errado.
This salt is not suitable for cooking.	Este sal não é adequado para cozinhar.
The wedding was followed by a reception.	O casamento foi seguido de uma recepção.
She was always so quick to play the violin.	Ela sempre foi tão rápida em tocar violino.
The soldiers were to arrive in three large trucks.	Os soldados deveriam chegar em três grandes caminhões.
Are you upset about last night?	Você está chateado com a noite passada?
Mothers with little schooling had larger families, the study showed.	Mães com pouca escolaridade tinham famílias maiores, mostrou o estudo.
This city is famous for its historic attractions.	Esta cidade é famosa por suas atrações históricas.
The halls were filled with displays of the natural world.	Os salões estavam repletos de exposições do mundo natural.
The clock chimes loudly in the silent room.	O relógio bate alto na sala silenciosa.
This is a clear violation of the laws of physics.	Isso é uma clara violação das leis da física.
The heavies take action against crime.	Os pesados ​​tomam medidas contra o crime.
The trainer was the first to be led.	O treinador foi o primeiro a ser conduzido.
The government was unable to protect its electorate from the dirt.	O governo foi incapaz de proteger seu eleitorado da sujeira.
The leaves on the trees were turning yellow.	As folhas das árvores estavam ficando amarelas.
The paint on the walls was peeling.	A pintura das paredes estava descascando.
Royal elephants were used to transport the royal carriage.	Elefantes reais foram usados ​​para transportar a carruagem real.
The literature confirms that the repetition of overtime	A literatura confirma que a repetição de horas extras
She threw a handful of rice into the fire.	Ela jogou um punhado de arroz no fogo.
We all know that recycling is absolutely essential.	Todos sabemos que é absolutamente essencial reciclar.
Not obeying the order, she was arrested.	Não obedecendo à ordem, ela foi presa.
The next car is leaving.	O próximo carro está saindo.
He tried to help the child.	Ele tentou ajudar a criança.
A drummer, a singer and a guitarist.	Um baterista, um cantor e um guitarrista.
The streets once teemed with people.	As ruas antes fervilhavam de gente.
He was an illiterate man.	Ele era um homem analfabeto.
Most rural communities depend on burning firewood for cooking.	A maioria das comunidades rurais depende da queima de lenha para cozinhar.
She was not allowed on the castle grounds.	Ela não foi permitida nos terrenos do castelo.
Many people believe that the ancients were guided by gods.	Muitas pessoas acreditam que os antigos eram guiados por deuses.
We can pay more for our own stage.	Podemos pagar mais de nosso próprio palco.
The varied vegetables give color to the dish.	Os legumes variados dão cor ao prato.
This road is very bumpy.	Esta estrada é muito esburacada.
In doing this research, we interviewed people.	Ao fazer esta pesquisa, entrevistamos pessoas.
It didn't seem to matter what she said.	Não parecia importar o que ela disse.
This forest is full of life.	Esta floresta está cheia de vida.
The house across the street is for sale.	A casa do outro lado da rua está à venda.
He promised to do his best.	Ele prometeu fazer o seu melhor.
The coffee got cold and got stale.	O café esfriou e ficou velho.
The house was an ugly gray with peeling paint.	A casa era de um cinza feio, com a pintura descascada.
Classes have resumed.	As aulas foram retomadas.
Seeds do not always come packaged.	As sementes nem sempre vêm embaladas.
The soldiers were defeated in battle.	Os soldados foram derrotados na batalha.
I must tell you a secret.	Devo lhe contar um segredo.
Collective action was needed.	Era necessária uma ação coletiva.
Tell me more about this city.	Fale-me mais sobre esta cidade.
Cattle are easily frightened.	O gado se assusta facilmente.
Some areas are prone to flooding.	Algumas áreas são propensas a inundações.
The two sides were getting closer.	Os dois lados estavam se aproximando.
This exercise will help you to develop strong abdominal muscles.	Este exercício irá ajudá-lo a desenvolver músculos abdominais fortes.
He pushes tired employees to the limit.	Ele leva os funcionários cansados ​​ao limite.
To the east, beyond the ravine, was a dense forest.	A leste, além da ravina, havia uma densa floresta.
There used to be a boat here.	Costumava haver um barco aqui.
Technical unemployment is just the highest unemployment category.	O desemprego técnico é apenas a categoria de desemprego mais alta.
The population is growing at a dizzying rate.	A população está crescendo a um ritmo vertiginoso.
He usually wears dark pants.	Ele geralmente usa calças escuras.
The professor asked me to give a lecture.	O professor me pediu para dar uma palestra.
My smile is an indication of my happiness.	Meu sorriso é uma indicação da minha felicidade.
Last year's numbers were shocking.	Os números do ano passado foram chocantes.
This candy is too sweet for me.	Este doce é muito doce para mim.
Finally, the state moved against the rebels.	Finalmente, o estado moveu-se contra os rebeldes.
He's good at making pots.	Ele é bom em fazer potes.
City workers take active steps to minimize their impact.	Os trabalhadores da cidade tomam medidas ativas para minimizar seu impacto.
A multinational company supplies water to people.	Uma empresa multinacional fornece água para as pessoas.
The bridge collapsed under their weight.	A ponte desabou sob o peso deles.
Walk slowly up the hill.	Caminhe lentamente até a colina.
He was struck down by the disease.	Ele foi abatido pela doença.
He sped through the streets, the tailpipe roaring.	Ele acelerou pelas ruas, o cano de escapamento rugindo.
Having a child is a miracle.	Ter um filho é um milagre.
Invented centuries ago, they are still used in electronics today.	Inventados séculos atrás, eles ainda são usados ​​na eletrônica de hoje.
Be careful crossing the road.	Cuidado ao atravessar a estrada.
He ate the leftovers, not wanting to waste them.	Ele comeu as sobras, não querendo desperdiçá-las.
They wave repeatedly as the vehicle passes.	Eles acenam repetidamente enquanto o veículo passa.
Scientists prefer blue light to green.	Os cientistas preferem a luz azul à verde.
She has a lot of shopping bags.	Ela tem muitas sacolas de compras.
A spoon of honey doesn't taste like honey.	Uma colher de mel não tem gosto de mel.
The sea here is wonderful for swimming.	O mar aqui é maravilhoso para nadar.
She received a strong warning from the Chief Inspector.	Ela recebeu uma forte advertência do inspetor-chefe.
I need you to solve this problem for me.	Preciso que você resolva esse problema para mim.
These lanterns produced a terribly bright light.	Essas lanternas produziam uma luz terrivelmente brilhante.
The trees were close together.	As árvores estavam próximas umas das outras.
The flower is small, pale and fragrant.	A flor é pequena, pálida e perfumada.
Temperatures are rising, oceans are warming.	As temperaturas estão subindo, os oceanos estão aquecendo.
The refracted image forms a bright halo around the illumination.	A imagem refratada forma um halo brilhante ao redor da iluminação.
Teachers insist that classroom discipline is vital.	Os professores insistem que a disciplina em sala de aula é vital.
Unfortunately, it looks like you worked too fast.	Infelizmente, parece que você trabalhou muito rápido.
Don't worry, she'll change her mind later.	Não se preocupe, ela vai mudar de ideia mais tarde.
The necklace is worn by men.	O colar é usado por homens.
Drink eight glasses of water a day.	Beba oito copos de água por dia.
We were close enough to see their breathing.	Estávamos perto o suficiente para ver a respiração deles.
This subject is difficult to teach.	Este assunto é difícil de ensinar.
I see two elephants there.	Vejo dois elefantes ali.
He played the piano for me.	Ele tocou piano para mim.
Most of his inventions were inspired by nature.	A maioria de suas invenções foram inspiradas pela natureza.
The prime minister declared himself a "cautious optimist".	O primeiro-ministro declarou-se um "otimista cauteloso".
The roads were dusty and full of potholes.	As estradas estavam empoeiradas e cheias de buracos.
She was extremely busy.	Ela estava extremamente ocupada.
Sometimes people have a hard time believing someone's point of view.	Às vezes as pessoas têm dificuldade em acreditar no ponto de vista de alguém.
There was a violent attack.	Houve um ataque violento.
She took the album from his hands.	Ela pegou o álbum de suas mãos.
This profession offers great job satisfaction.	Esta profissão oferece uma grande satisfação no trabalho.
Lucifer is a fallen angel, doomed to eternal suffering.	Lúcifer é um anjo caído, condenado ao sofrimento eterno.
Six years of civil war is finally over.	Seis anos de guerra civil finalmente terminaram.
Isolated by the plains, he is considered an outcast.	Isolado pelas planícies, é considerado um pária.
The factory is producing noxious gases.	A fábrica está produzindo gases nocivos.
The flowers withered.	As flores murcharam.
But she violently disagreed.	Mas ela discordou violentamente.
The growing need for skilled workers has driven up prices.	A crescente necessidade de trabalhadores qualificados elevou os preços.
The tunnel was found decades later.	O túnel foi encontrado décadas depois.
Many manufacturers prefer this method.	Muitos fabricantes preferem este método.
He lives with his uncle and aunt.	Ele mora com seu tio e tia.
The new rulers introduced harsh laws.	Os novos governantes introduziram leis duras.
The ship was attacked by pirates.	O navio foi atacado por piratas.
Forest fires are an annual problem.	Os incêndios florestais são um problema anual.
Place the pan in the sink.	Coloque a panela na pia.
Mice are not afraid of cats.	Ratos não temem gatos.
The crow gave a loud caw.	O corvo deu um grasnido alto.
I argue that he should not be sent to prison.	Eu defendo que ele não deve ser enviado para a prisão.
The conversation was too much for her.	A conversa foi demais para ela.
The ancient kings were considered gods.	Os antigos reis eram considerados deuses.
My grandmother is very upset.	Minha avó está muito chateada.
The actors looked at each other.	Os atores se entreolharam.
He kept the treasure on the mountain.	Ele guardava o tesouro na montanha.
A large building was constructed near the waterfall.	Um grande edifício foi construído perto da cachoeira.
Needing no introduction, he walked into the room.	Sem precisar de apresentação, ele entrou na sala.
Use the block to test the temperature.	Use o bloco para testar a temperatura.
Tourists report seeing many strange things here.	Os turistas relatam ver muitas coisas estranhas aqui.
The ancient city was built of limestone.	A antiga cidade foi construída de calcário.
Butter is said to taste better.	Diz-se que a manteiga tem um gosto melhor.
He remembers how he felt, a hand tight and swollen	Ele se lembra de como se sentiu, uma mão apertada e inchada
Walk to the top of the hill.	Caminhe até o topo do morro.
The summit is bathed in a rich golden sun.	O cume é banhado por um rico sol dourado.
A cluster of large rock formations.	Um aglomerado de grandes formações rochosas.
A magnificent castle looked like this.	Um magnífico castelo ficava assim.
There was terrible rain.	Houve uma chuva terrível.
He didn't expect to be accepted at first.	Ele não esperava ser aceito no início.
I worked many years on this project.	Trabalhei muitos anos nesse projeto.
At birth, the child was black.	Ao nascer, a criança era negra.
To bring citrus fruit slices to a table.	Para trazer fatias de frutas cítricas para uma mesa.
The bottle contains seven kilos of sugar.	O frasco contém sete quilos de açúcar.
The event happened exactly as we said it would.	O evento aconteceu exatamente como dissemos que seria.
I'm not rearranging the furniture.	Não estou reorganizando os móveis.
Count two cups of brown sugar.	Conte duas xícaras de açúcar mascavo.
Abandon my luxury hotel, but why bother?	Abandone meu hotel de luxo, mas por que se incomodar?
I like your writing.	Eu gosto da sua escrita.
Your cars are in desperate need of repairs.	Seus carros precisam desesperadamente de reparos.
The couple followed the coast south.	O casal seguiu a costa para o sul.
The nation suffers from chronic shortages.	A nação sofre de escassez crônica.
Crack the eggs into the bowl.	Quebre os ovos na tigela.
The bill increases the cost of gasoline.	O projeto de lei aumenta o custo da gasolina.
When he realized that he was discovered, he ran away.	Quando ele percebeu que ele foi descoberto, ele fugiu.
He delivered the speech confidently.	Ele fez o discurso com segurança.
We'll design the experiment later.	Vamos projetar o experimento mais tarde.
He tasted the soup.	Ele provou a sopa.
Find out which books she read.	Descubra quais livros ela leu.
An elderly man crawled into her seat.	Um homem idoso se arrastou para seu assento.
The girl's dolls were scattered across the bed.	As bonecas da menina estavam espalhadas pela cama.
Give this story the description.	Dê a esta história a descrição.
Her bodies are radically different.	Seus corpos são radicalmente diferentes.
We ended up staying at a hotel.	Acabamos ficando em um hotel.
The unexpected result challenged many preconceptions.	O resultado inesperado desafiou muitos preconceitos.
He was an eloquent speaker.	Era um orador eloquente.
His teeth needed cleaning.	Os dentes precisavam de limpeza.
The plan is being rethought.	O plano está sendo repensado.
Weightless physics rarely gets a chance to explore the world.	A física sem peso raramente tem a chance de explorar o mundo.
She picked up the dirty dishes from the sink.	Ela recolheu os pratos sujos da pia.
He was sure he could pass the exam.	Ele tinha certeza de que poderia passar no exame.
He was working so hard!	Ele estava trabalhando tanto!
The presidential palace was built on a ridge.	O palácio presidencial foi construído em um cume.
He pumped his fist.	Ele bombeou seu punho.
Jugan is a group of islands ruled by a sultan.	Jugan é um grupo de ilhas governadas por um sultão.
A poet has a lyrical gift.	Um poeta tem um dom lírico.
She is so smart.	Ela é tão inteligente.
You often have to choose between one job and another.	Muitas vezes você deve escolher entre um trabalho e outro.
Instead, let the wood burn slowly.	Em vez disso, deixe a madeira ser queimada lentamente.
Turn the knob slightly.	Gire o botão levemente.
The troops received rations.	As tropas receberam rações.
The secretary of this association is very busy.	O secretário desta associação está muito ocupado.
They consider their right to emigrate to be fundamental.	Consideram fundamental o seu direito de emigrar.
A police officer said there had been an outbreak of illness.	Um policial disse que houve um surto de doença.
Supplies ran out quickly.	Os suprimentos se esgotaram rapidamente.
The differences are much smaller than we thought.	As diferenças são muito menores do que pensávamos.
The procession continued down the center of the street.	A procissão continuou pelo centro da rua.
He touched the smooth wood of the table.	Ele tocou a madeira lisa da mesa.
He was finally home!	Ele finalmente estava em casa!
Kyle's father forbade him to own a car.	O pai de Kyle o proibiu de ter um carro.
I'm tired of seeing my own face.	Estou cansado de ver meu próprio rosto.
Cigarettes will soon be banned in restaurants.	Cigarros em breve serão proibidos em restaurantes.
A large insect is found in this verse.	Um grande inseto é encontrado neste versículo.
Our system of governance is based on compromise.	Nosso sistema de governo é baseado no compromisso.
If you close your eyes, the whole world disappears.	Se você fechar os olhos, o mundo inteiro desaparece.
Most historians believe this decision was unwise.	A maioria dos historiadores acredita que essa decisão foi imprudente.
She refused to listen.	Ela se recusou a ouvir.
Writer's block is very common.	O bloqueio de escritor é muito comum.
I prefer soup to stew.	Prefiro sopa a ensopado.
Nature offers no rewards to those who cheat.	A natureza não oferece recompensas para aqueles que trapaceiam.
The floor was hot under our feet.	O chão estava quente sob nossos pés.
In his novel, the author tells a story.	Em seu romance, o autor conta uma história.
Grandparents traditionally teach their grandchildren to garden.	Os avós tradicionalmente ensinam seus netos a jardinar.
One group moved north, the other moved south.	Um grupo se mudou para o norte, o outro se mudou para o sul.
Many more factories will be built in the future.	Muitas outras fábricas serão construídas no futuro.
I discussed the ethical issues with him.	Discuti com ele sobre as questões éticas.
Red soils are common in these regions.	Solos vermelhos são comuns nessas regiões.
The bus was full of passengers.	O ônibus estava cheio de passageiros.
The tower to see the magic of the sunset from above.	A torre para ver a magia do pôr do sol de cima.
He expressed her desire for a favor.	Ele expressou o desejo dela por um favor.
Several cars enter the city every day.	Vários carros entram na cidade todos os dias.
She touched his shoulder as they hugged.	Ela tocou seu ombro enquanto eles se abraçavam.
Strong storms were surrounding the region.	Fortes tempestades estavam cercando a região.
There was a line to buy tickets in the center.	Havia uma fila para comprar ingressos no centro.
The hunting party found the tracks and followed them.	O grupo de caça encontrou os rastros e os seguiu.
The water must not touch metal.	A água não deve tocar metal.
He looked at his pocket watch.	Ele olhou para seu relógio de bolso.
The detective looked at the note again.	O detetive olhou para o bilhete novamente.
They admitted defeat.	Admitiram a derrota.
Many countries use the euro as their currency.	Muitos países usam o euro como moeda.
The floor was covered in shards of glass.	O chão estava coberto de cacos de vidro.
We blame our parents for our misfortunes.	Culpamos nossos pais por nossos infortúnios.
The landslide took the river away.	O deslizamento de terra levou o rio para longe.
The pupils in this context are the pupils of the school.	Os alunos neste contexto são os alunos da escola.
The scientist knew several languages.	O cientista conhecia várias línguas.
A crust of dried blood covers the stump.	Uma crosta de sangue seco cobre o coto.
The cows moo happily, grazing in the green meadow.	As vacas mugem alegremente, pastando no prado verdejante.
She looked away shyly.	Ela desviou o olhar timidamente.
He struggled to speak, but his mouth was dry.	Ele se esforçou para falar, mas sua boca estava seca.
I usually water my roses at night.	Eu costumo regar minhas roseiras à noite.
Her younger brother was a genius.	Seu irmão mais novo era um gênio.
Some local businessmen were complaining bitterly.	Alguns empresários locais estavam reclamando amargamente.
This car was stolen, but the police didn't notice.	Este carro foi roubado, mas a polícia não percebeu.
Sugarcane is grown on many tropical islands.	A cana-de-açúcar é cultivada em muitas ilhas tropicais.
The numbers do not include the unemployed.	Os números não incluem os desempregados.
And now it's his turn to knock?	E agora é a vez dele de bater?
She raised her eyebrows, showing surprise.	Ela ergueu as sobrancelhas, mostrando surpresa.
It was time to go.	Era a hora de ir.
Two chuckled as he drove leisurely down the main road.	Dois riram enquanto ele dirigia calmamente pela estrada principal.
Electronic headphones are especially useful for musicians.	Fones de ouvido eletrônicos são especialmente úteis para músicos.
The ear is the organ of hearing.	O ouvido é o órgão da audição.
He has no plans to go anywhere.	Ele não tem planos de ir a lugar algum.
Processed meat is now considered a public health threat.	A carne processada é agora considerada uma ameaça à saúde pública.
There's nothing better than a good night's sleep.	Não há nada melhor do que uma boa noite de sono.
I placed my hands gently on his shoulders.	Coloquei minhas mãos suavemente em seus ombros.
They planted the bulbs in a nearby garden.	Eles plantaram os bulbos em um jardim próximo.
The train was very full.	O trem estava muito cheio.
The earthquake generated several aftershocks.	O terremoto gerou vários tremores secundários.
He repeated his actions.	Ele repetiu suas ações.
The building was a tremendous building.	O edifício era um edifício tremendo.
Piece of cake.	Pedaco de bolo.
The tower flew towards the oak.	A torre voou em direção ao carvalho.
The sea is the setting for many stories.	O mar é o cenário de muitas histórias.
Her house was very expensive.	A casa dela era muito cara.
The party was very understaffed.	A festa estava com muita falta de pessoal.
The mail arrived late that day.	O correio chegou tarde naquele dia.
Was it really necessary to open the door?	Era realmente necessário abrir a porta?
The beach stretched for miles.	A praia se estendia por quilômetros.
The soil was sandy, so they could not grow good crops.	O solo era arenoso, então eles não podiam cultivar boas colheitas.
Fish live in these waters.	Os peixes vivem nestas águas.
The commander saw the enemy approaching.	O comandante viu o inimigo se aproximando.
When the project was completed, my manager congratulated me.	Quando o projeto foi concluído, meu gerente me parabenizou.
Now it's just a memory.	Agora é só uma lembrança.
Despite warnings of danger, she endured the climb.	Apesar dos avisos de perigo, ela suportou a subida.
The mountain is covered in snow.	A montanha está coberta de neve.
The manuscript was found in the archives.	O manuscrito foi encontrado nos arquivos.
Fewer people are choosing to live in small rural towns.	Menos pessoas estão optando por viver em pequenas cidades rurais.
He jumped out of bed, startling everyone.	Ele pulou da cama, assustando a todos.
Our village comprises fifty families.	Nossa aldeia compreende cinquenta famílias.
So she decided to take his advice.	Então ela decidiu ouvir seu conselho.
Local citizens organized a protest demonstration.	Os cidadãos locais organizaram uma manifestação de protesto.
The water rose quickly, covering the road.	A água subiu rapidamente, cobrindo a estrada.
There are many places to buy books.	Há muitos lugares para comprar livros.
She felt herself blush.	Ela se sentiu corar.
The statesman delivered an eloquent speech.	O estadista fez um discurso eloquente.
The projectile flew a few meters from my face.	O projétil voou a poucos metros do meu rosto.
The company closed all its branches.	A empresa fechou todas as suas filiais.
Herbal tea is growing in popularity.	O chá de ervas está crescendo em popularidade.
These caves contain thousands of dinosaur fossils.	Essas cavernas contêm milhares de fósseis de dinossauros.
He is strict but fair.	Ele é rigoroso, mas justo.
He jumped up and started clapping.	Ele se levantou de um salto e começou a aplaudir.
The fields were empty for miles.	Os campos estavam vazios por quilômetros.
Mostly, he rested in silence, his head in his hands.	Principalmente, ele descansou em silêncio, sua cabeça em suas mãos.
The shepherd watched his flock with anxious eyes.	O pastor observava seu rebanho com olhos ansiosos.
Many homes have three televisions.	Muitas casas têm três televisores.
Look at his watch.	Olhe para o seu relógio.
The cut reopened again.	O corte reabriu novamente.
A seriously ill patient should see a doctor immediately.	Um paciente gravemente doente deve consultar um médico imediatamente.
The forests were dense with vines and shrubs.	As florestas eram densas com trepadeiras e arbustos.
He invited them to his living room.	Ele os convidou para sua sala de estar.
Take the test by pausing the video.	Faça o teste pausando o vídeo.
Skeptics claimed the study was flawed.	Os céticos alegaram que o estudo era falho.
His announcement led to the dismantling of the armed forces.	Seu anúncio levou ao desmantelamento das forças armadas.
The Lama is asking us to help him.	O lama está nos pedindo para ajudá-lo.
The job goes to someone with a degree.	O trabalho vai para alguém com um diploma.
The flowers are blooming.	As flores estão desabrochando.
Several taxi drivers did not accept my ticket.	Vários taxistas não aceitaram minha passagem.
These villagers were unable to communicate with outsiders.	Esses aldeões eram incapazes de se comunicar com pessoas de fora.
The producers never expected the film to be so popular.	Os produtores nunca esperavam que o filme fosse tão popular.
The compact car is elegant and sporty.	O carro compacto é elegante e esportivo.
Answering my question, the clerk smiled.	Respondendo à minha pergunta, o funcionário sorriu.
She took a bite of the cookie.	Ela deu uma mordida no biscoito.
The fire made the house too hot to live in.	O fogo deixou a casa quente demais para se morar.
Law and order cannot be effectively enforced on lawless streets.	A lei e a ordem não podem ser efetivamente aplicadas em ruas sem lei.
The war on drugs is doomed to failure.	A guerra às drogas está fadada ao fracasso.
Several feet above, a breeze stirred the treetops.	Vários metros acima, uma brisa agitava as copas das árvores.
Little did she know, hunting was illegal there.	Mal sabia ela, a caça era ilegal lá.
He ordered a bottle of white wine.	Ele pediu uma garrafa de vinho branco.
The carriage accelerated as it approached the town hall.	A carruagem acelerou ao se aproximar da prefeitura.
a beautiful summer day	Um lindo dia de verão
The bomb was detonated by a timer.	A bomba foi detonada por um temporizador.
Freedom is not free.	Liberdade não é de graça.
The clock strikes eleven o'clock.	O relógio toca onze horas.
The tide is low.	A maré está baixa.
He doesn't think about anything but work.	Ele não pensa em nada além de trabalho.
She insisted on proceeding with the experiment.	Ela insistiu em prosseguir com o experimento.
She takes him for a fool.	Ela o toma por um tolo.
The shop assured me that my brakes were fixed.	A oficina me garantiu que meus freios foram consertados.
The city is exceptionally clean.	A cidade é excepcionalmente limpa.
Workers take turns preparing lunch.	Os trabalhadores se revezam na preparação do almoço.
She arrived earlier than usual.	Ela chegou mais cedo do que de costume.
My bike was stolen.	Minha bicicleta foi roubada.
She paid handsomely for her services.	Ela pagou generosamente por seus serviços.
This hotel can often accommodate people in a hurry.	Este hotel muitas vezes pode acomodar pessoas com pressa.
You look pretty upset.	Você parece bem chateado.
All those who disagree are forbidden to speak.	Todos aqueles que discordam estão proibidos de falar.
Emits crisp new sounds from the mixer.	Emite sons novos e nítidos da mesa de som.
I often see people reading as they walk.	Muitas vezes vejo pessoas lendo enquanto caminham.
It achieved public acceptance.	Alcançou a aceitação do público.
The gain in capacity and speed is dramatic.	O ganho em capacidade e velocidade é dramático.
Assemble the pie with a spatula.	Monte a torta com uma espátula.
Who were these people?	Quem eram essas pessoas?
He covered his face with a towel.	Ele cobriu o rosto com uma toalha.
Keep in mind pictures of children smiling.	Tenha em mente as fotos de crianças sorrindo.
The goats needed salt and they didn't have any.	As cabras precisavam de sal e não tinham nenhum.
He struggled to his feet as they cuffed him.	Ele lutou para ficar de pé enquanto eles o algemavam.
Heavy rains hit the city.	As fortes chuvas atingiram a cidade.
He drank the lemonade.	Ele bebeu a limonada.
The building was damaged in the earthquake.	O prédio foi danificado no terremoto.
Even astronomers need to solve problems to advance knowledge.	Até os astrônomos precisam resolver problemas para avançar no conhecimento.
He didn't mean to offend.	Ele não pretendia ofender.
So why do we lie?	Então por que mentimos?
Only he can save this country.	Só ele pode salvar este país.
Stay out of my room! 	Fique fora do meu quarto!
shouted the boy.	gritou o menino.
In medieval times, people believed that the Earth was flat.	Nos tempos medievais, as pessoas acreditavam que a Terra era plana.
I am expected to complete all work by the end of the day.	Espera-se que eu complete todo o trabalho até o final do dia.
She found out that she was alone at home.	Ela descobriu que estava sozinha em casa.
Suddenly, her eyelids drooped.	De repente, suas pálpebras caíram.
It was reported that she divorced her husband last year.	Foi relatado que ela se divorciou do marido no ano passado.
A glass in the kitchen is indispensable.	Um copo na cozinha é indispensável.
Overcrowding is a serious problem here, as elsewhere.	A superlotação é um problema sério aqui, assim como em qualquer outro lugar.
Smoke rises from chimneys.	A fumaça sobe das chaminés.
Who lives in that house over there?	Quem mora naquela casa ali?
All pretty bombastic.	Tudo bastante bombástico.
The census indicated that his estimate was accurate.	O censo indicou que sua estimativa era precisa.
The soldiers cheered wildly.	Os soldados aplaudiram loucamente.
He was very active in public life.	Ele era muito ativo na vida pública.
The clock struck midnight.	O relógio bateu meia-noite.
Some populations were resettled on reservations.	Algumas populações foram reassentadas em reservas.
This year's harvest was expected to be bountiful.	Esperava-se que a colheita deste ano fosse abundante.
The substance is frozen.	A substância está congelada.
When light energy is absorbed, it turns into heat.	Quando a energia da luz é absorvida, ela se transforma em calor.
He kissed her tenderly on the forehead.	Ele a beijou ternamente na testa.
He scored a fabulous goal.	Ele marcou um gol fabuloso.
Their car was towed away by the police.	O carro deles foi rebocado pela polícia.
That's silly, you know.	Isso é bobo, sabe.
Sudden, violent gusts of wind roared through the trees.	Repentinas e violentas rajadas de vento rugiram através das árvores.
Courts clearly have a conflict of interest.	Os tribunais têm claramente um conflito de interesses.
The celebration lasted several days.	A celebração durou vários dias.
Shorts need to be washed.	Os shorts precisam ser lavados.
Beef and pork are common items on the menu.	Carne bovina e suína são itens comuns no cardápio.
It is difficult to determine the exact cause of this problem.	É difícil determinar a causa exata desse problema.
A pert nose was never his long suit.	Um nariz empinado nunca foi seu terno longo.
He dreamed of a life of adventure.	Ele sonhava com uma vida de aventura.
There was only one bullet left in the gun.	Restava apenas uma bala na arma.
Some of the creatures are quite large.	Algumas das criaturas são bastante grandes.
When you travel, be prepared for unpredictable weather.	Quando você viajar, prepare-se para o clima imprevisível.
He eats a lot of fruits and vegetables.	Ele come muitas frutas e legumes.
The company produced high quality products.	A empresa produzia produtos de alta qualidade.
His movements were slow and deliberate.	Seus movimentos eram lentos e deliberados.
The ship hit a rock.	O navio atingiu uma rocha.
The band approached the microphone.	A banda se aproximou do microfone.
His explanation was out of left field.	Sua explicação estava fora do campo esquerdo.
Many tenants regretted that there were no more similar events.	Muitos inquilinos lamentaram não haver mais eventos semelhantes.
Police officers patrolled the streets.	Policiais patrulhavam as ruas.
He was standing by the door.	Ele estava parado perto da porta.
Coal is an excellent source of energy.	O carvão é uma excelente fonte de energia.
She crossed her arms with a sigh.	Ela cruzou os braços com um suspiro.
Many new species have been discovered in the mountain forests.	Muitas novas espécies foram descobertas nas florestas de montanha.
Prepare the mixture for planting.	Prepare a mistura para o plantio.
In recent years, the city has enjoyed prosperity.	Nos últimos anos, a cidade tem desfrutado de prosperidade.
This spring is the season to plant seeds.	Esta primavera é a estação para plantar sementes.
He wrapped the scarf around his head.	Ele enrolou o lenço na cabeça.
The two candidates spend a lot of time arguing.	Os dois candidatos passam muito tempo discutindo.
eat me!	Coma-me!
So after the earthquake, the tsunamis were huge.	Então, depois do terremoto, os tsunamis foram enormes.
The instructor prepared an old dog.	O instrutor preparou um cachorro velho.
We have to use our birds for our survival.	Temos que usar nossos pássaros para nossa sobrevivência.
Electric cars are on their way to becoming popular	Carros elétricos estão a caminho de se tornarem populares
The ceremony has an air of grandeur.	A cerimônia tem um ar de grandeza.
Some nights we hear them moaning and crying out.	Algumas noites, nós os ouvimos gemendo e clamando.
In the community, they worked hard to build a new life.	Na comunidade, eles trabalharam duro para construir uma nova vida.
Joyce's novel contains many inversions.	O romance de Joyce contém muitas inversões.
This company supports the local economy.	Esta empresa apoia a economia local.
Let's go to the movies?	Vamos ao cinema?
The shopkeeper told a boy that the store was closed.	O lojista disse a um menino que a loja estava fechada.
For that, she was reprimanded.	Por isso, ela foi repreendida.
The border was often crossed.	A fronteira era frequentemente atravessada.
So they created new columns in the table.	Então eles criaram novas colunas na tabela.
The international community supported the peace.	A comunidade internacional apoiou a paz.
The team includes several scientists.	A equipe inclui vários cientistas.
There was a big explosion, followed by a second.	Houve uma grande explosão, seguida por uma segunda.
What you're thinking is the truth.	O que você está pensando é a verdade.
Light shines throughout the room.	A luz brilha por toda a sala.
Got stuck.	Ficou preso.
A group of children were playing loudly, full of energy.	Um grupo de crianças brincava alto, cheio de energia.
The cabinet met urgently to discuss the matter.	O gabinete se reuniu urgentemente para discutir o assunto.
She is a prolific liar.	Ela é uma mentirosa prolífica.
Farmers are paid for the milk produced.	Os agricultores são pagos pelo leite produzido.
The cement factory's main rivals are foreign companies.	Os principais rivais da fábrica de cimento são empresas estrangeiras.
The meteorite fell into the sea.	O meteorito caiu no mar.
Some archaeological sites are incredibly well preserved.	Alguns sítios arqueológicos estão incrivelmente bem preservados.
During school holidays, children love to play video games.	Durante as férias escolares, as crianças gostam de jogar videogame.
But the building remained intact.	Mas o prédio permaneceu intacto.
The disease has spread through the poor community.	A doença se espalhou pela comunidade pobre.
But their stories don't always end well.	Mas suas histórias nem sempre terminam bem.
Some Scientists Believe Dinosaurs Survived Long Enough	Alguns cientistas acreditam que os dinossauros sobreviveram tempo suficiente
The typhoon's path went south.	O caminho do tufão foi para o sul.
The name means "boring".	O nome significa "chato".
I saw the strong river flowing bearable towards the sea.	Eu vi o rio forte fluindo suportável em direção ao mar.
Your suggestions are in order.	Suas sugestões estão em ordem.
A noisy crowd gathered to greet the visiting dignitary.	Uma multidão barulhenta se reuniu para saudar o dignitário visitante.
The richest men in the world live in stately mansions.	Os homens mais ricos do mundo vivem em mansões imponentes.
The townspeople demanded more protection for their town.	Os habitantes da cidade exigiam mais proteção para sua cidade.
Error messages use plain text as an important element.	As mensagens de erro usam texto simples como um elemento importante.
She still has a lot of time.	Ela ainda tem muito tempo.
The soldier was nervous.	O soldado andava nervoso.
She never had time to apply her makeup.	Ela nunca teve tempo para aplicar sua maquiagem.
Put some of the jam in the jar.	Coloque um pouco da geleia na jarra.
Make sure the vegetables are soaked.	Certifique-se de que os legumes estão de molho.
Banana trees bear these fruits.	As bananeiras dão esses frutos.
Four hundred years ago, the Emperor found out.	Quatrocentos anos atrás, o imperador descobriu.
This song will make your feet move.	Essa música vai fazer seus pés se mexerem.
He repeatedly slammed on the brakes.	Ele repetidamente pisou no freio.
The government decided to build a second ring road.	O governo decidiu construir um segundo anel viário.
The mother cat encouraged her kittens.	A mãe gata incentivou seus gatinhos.
The queen spoke in her sleep.	A rainha falou em seu sono.
prefrontal cortex	Córtex pré-frontal
The thieves drew their pistols.	Os ladrões sacaram suas pistolas.
Alaska is one of the least populated countries in the world.	O Alasca é um dos países menos populosos do mundo.
The police want to protect us.	A polícia quer nos proteger.
He remembered his violin fondly.	Ele se lembrava de seu violino com carinho.
she coughed a few times	Ela tossiu algumas vezes
The brown cat jumped out of the bags.	O gato marrom saltou dos sacos.
The priest demanded that the sanctuary be respected.	O padre exigiu que o santuário fosse respeitado.
Do not translate word for word.	Não traduza palavra por palavra.
He helped the old lady across the street.	Ele ajudou a velha senhora a atravessar a rua.
This window opens onto a balcony.	Esta janela abre para uma varanda.
When he felt tired, he sat down.	Quando se sentiu cansado, sentou-se.
Oscar remained speechless.	Oscar permaneceu sem palavras.
The trees formed a dry canopy overhead.	As árvores formavam um dossel seco no alto.
The place smells like dust.	O lugar cheira a poeira.
The event was held in a cave.	O evento foi realizado em uma caverna.
This is the first king we've seen.	Este é o primeiro rei que vimos.
Nowadays, flower festivals are popular.	Hoje em dia, os festivais de flores são populares.
Maureen passed the ball to the other girl.	Maureen passou a bola para a outra garota.
The rain continued for several days without interruption.	A chuva continuou por vários dias sem interrupção.
He refused to cook.	Ele se recusou a cozinhar.
This region is famous for its oranges.	Esta região é famosa por suas laranjas.
He's the only boy in the room.	Ele é o único menino na sala.
For another hour, she chipped at the granite.	Por mais uma hora, ela lascou o granito.
A bustling city with numerous malls.	Uma cidade movimentada com inúmeros shoppings.
The protesters attacked the police with stones.	Os manifestantes atacaram a polícia com pedras.
The criminal fled before being caught.	O criminoso fugiu antes de ser pego.
I can't stand it!	Eu não a suporto!
Owning a credit card has its perks.	Possuir um cartão de crédito tem suas vantagens.
Once, a man was remarkably strong.	Certa vez, um homem era notavelmente forte.
Divide the mayonnaise evenly over the bread.	Divida a maionese uniformemente sobre o pão.
I have a driver's license.	Eu tenho uma carteira de motorista.
A poor neighborhood, full of garbage.	Um bairro pobre, cheio de lixo.
We must avoid pollution at all costs.	Devemos evitar a poluição a todo custo.
The tone was serious, but relaxed and confident.	O tom era sério, mas relaxado e confiante.
This water will burn if you heat it up.	Essa água vai queimar se você a aquecer.
The cup is delicate but sturdy.	O copo é delicado, mas resistente.
The walls are stone.	As paredes são de pedra.
Adults can grow them in pots.	Os adultos podem cultivá-los em vasos.
This is not surprising.	Isso não é surpreendente.
He was upholding a principle.	Ele estava defendendo um princípio.
This land is known for its arid desert climate.	Esta terra é conhecida por seu clima desértico árido.
We see fewer tigers in the wild than before.	Vemos menos tigres na natureza do que antes.
There was a big vegetable garden nearby.	Havia uma grande horta ali perto.
Your dog refuses to enter the house.	Seu cachorro se recusa a entrar na casa.
They rest at noon.	Eles descansam ao meio-dia.
The scientist was studying how parasites reproduce.	O cientista estava estudando como os parasitas se reproduzem.
Grass refused to grow in this sandy soil.	A grama se recusava a crescer neste solo arenoso.
The chef is famous for his baklava.	O chef é famoso por sua baklava.
In fact, most modern construction uses concrete and steel.	De fato, a maioria das construções modernas usa concreto e aço.
Nail it down and then screw it in.	Pregue-o para baixo e, em seguida, parafuse-o.
So let's fix this.	Então, vamos arrumar isso.
Young people are angry, but most do not protest.	Os jovens estão zangados, mas a maioria não protesta.
After the long walk, he was very tired.	Após a longa caminhada, ele estava muito cansado.
Many families have been looking for our homes for rent.	Muitas famílias têm procurado nossas casas para alugar.
She dove into the water.	Ela mergulhou na água.
The company was founded decades ago.	A empresa foi fundada há décadas.
A steady increase in exports in recent years.	Um aumento constante das exportações nos últimos anos.
However, it was early in the season.	No entanto, foi no início da temporada.
The boxer advanced on the man.	O boxeador avançou sobre o homem.
The fence has no gaps	A cerca não tem lacunas
The fish panted on the aquarium floor.	Os peixes ofegavam no chão do aquário.
They may have captured the entire city by now.	Eles podem ter capturado a cidade inteira agora.
The cook was screaming.	O cozinheiro estava gritando.
The fuel in the tank was getting very unstable.	O combustível no tanque estava ficando muito instável.
The author stated that his novel was written quickly.	O autor afirmou que seu romance foi escrito rapidamente.
Please collect them around the room.	Por favor, colete-os ao redor da sala.
Build relationships of trust and respect for one another.	Construir relacionamentos de confiança e respeito um pelo outro.
If your number is high, you are dead.	Se o seu número for alto, você está morto.
Languages ​​are constantly evolving.	As línguas evoluem constantemente.
Rice contains a lot of calories.	O arroz contém muitas calorias.
They were arguing loudly as they stepped onto the street.	Eles estavam discutindo ruidosamente enquanto pisavam na rua.
He invited her to dinner and she gladly accepted.	Ele a convidou para jantar e ela aceitou de bom grado.
The visitors ran to the main road.	Os visitantes correram para a estrada principal.
He kissed me softly on the lips.	Ele me beijou suavemente nos lábios.
Clearly, something is wrong here.	Claramente, algo está errado aqui.
We must allow our pride to rust.	Devemos permitir que nosso orgulho enferruje.
The monkeys fell from the branches.	Os macacos caíram dos galhos.
Reduce the amount of sugar in coffee.	Reduza a quantidade de açúcar no café.
The horse couldn't move a muscle.	O cavalo não conseguia mover um músculo.
She relaxed in her beach chair.	Ela relaxou em sua cadeira de praia.
Round the steaks and squeeze out the moisture.	Arredonde os bifes e esprema a umidade.
What he didn't!	O que ele não fez!
She was so happy!	Ela estava tão feliz!
Include the collar in the wash.	Inclua a gola na lavagem.
Some species survive in very difficult conditions.	Algumas espécies sobrevivem em condições muito difíceis.
He was happy to have quit his job.	Ele estava feliz por ter largado o emprego.
The rock looked like a cage, with the top half removed.	A rocha parecia uma gaiola, com a metade superior removida.
It's faster than flying.	É mais rápido do que voar.
A close relative was hit by a truck.	Um parente próximo foi atropelado por um caminhão.
The morning candle was pleasant.	A vela da manhã foi agradável.
She came out of the bathroom.	Ela saiu do banheiro.
The thieves got wind of our plans.	Os ladrões ficaram sabendo dos nossos planos.
The lead actor won an Oscar for his performance.	O ator principal ganhou um Oscar por sua atuação.
The tree is full of beautiful birds.	A árvore está cheia de belos pássaros.
The island has several churches.	A ilha possui várias igrejas.
Look at the pair of rabbits.	Olhe para o par de coelhos.
The open door invited her in.	A porta aberta a convidou a entrar.
Many bridges were destroyed.	Muitas pontes foram destruídas.
He spent all night writing his thesis.	Ele passou a noite inteira escrevendo sua tese.
That guy is an eccentric.	Aquele sujeito é um excêntrico.
The price of rice has dropped.	O preço do arroz caiu.
Here are some things that seem strange to me.	Aqui estão algumas coisas que me parecem estranhas.
One taxi took the other taxi.	Um táxi pegou o outro táxi.
This was my first sewing machine!	Essa foi minha primeira máquina de costura!
The project aims to promote renewable energy.	O projeto visa promover as energias renováveis.
We purchased additional supplies from a local store.	Compramos suprimentos adicionais em uma loja local.
Your daily car journey is noisy.	Sua viagem diária de carro é barulhenta.
The gods cannot look at sin.	Os deuses não podem olhar para o pecado.
He denied assaulting her.	Ele negou agredi-la.
It is illegal to invade.	É ilegal invadir.
This story has interested readers all over the world.	Esta história tem interessado leitores em todo o mundo.
In rural areas, most towns and villages had taverns.	Nas áreas rurais, a maioria das cidades e aldeias tinham tabernas.
Objections have been raised about the addition of an eleventh floor.	Objeções foram levantadas sobre a adição de um décimo primeiro andar.
I will study hard.	Vou estudar muito.
The government is expected to cut taxes this year.	Espera-se que o governo reduza impostos este ano.
Heating water is poured onto a porous sponge.	A água de aquecimento é derramada em uma esponja porosa.
I urge you to stop such destructive activities.	Exorto-os a abandonar tais atividades destrutivas.
The five states have agreed to cooperate on a new appeal.	Os cinco estados concordaram em cooperar em um novo recurso.
The pilgrims broke the record.	Os peregrinos bateram o recorde.
She herself bought a new house.	Ela mesma comprou uma nova casa.
They were found three days after the escape.	Eles foram encontrados três dias após a fuga.
In the 16th century, many individuals were executed.	No século XVI, muitos indivíduos foram executados.
This paper measures almost three meters by five meters.	Este papel mede quase três metros por cinco metros.
The policeman searched the man's briefcase and wallet.	O policial revistou a pasta e a carteira do homem.
Several kitchen utensils were washed.	Vários utensílios de cozinha foram lavados.
Research indicates that this is not true.	Pesquisas indicam que isso não é verdade.
He was in a hurry.	Ele estava com pressa.
The literacy rate is much lower than in developed countries.	A taxa de alfabetização é muito menor do que nos países desenvolvidos.
Very hot conditions naturally occur in this area.	Condições muito quentes ocorrem naturalmente nesta área.
He looked out the window, watching the clouds pass overhead.	Ele olhou pela janela, observando as nuvens passarem por cima.
The official was shocked.	O funcionário ficou chocado.
The corners of the room were dusty.	Os cantos da sala estavam empoeirados.
He worked tirelessly, giving his best.	Ele trabalhou incansavelmente, dando o seu melhor.
A completed building was a landmark for the city.	Um edifício concluído foi um marco para a cidade.
Authorities plan to block the newsstand.	As autoridades planejam bloquear a banca de jornais.
The goats bleat for food.	As cabras baliram por comida.
If your family is rich, you have few problems.	Se sua família é rica, você tem poucos problemas.
He pointed his index finger at the boy.	Ele apontou o dedo indicador para o menino.
The crowd response was so overwhelming.	A resposta da multidão foi tão esmagadora.
She walked with determination.	Ela caminhou com determinação.
Taxes must be levied to discourage pollution.	Devem ser cobrados impostos para desencorajar a poluição.
Weather conditions tend to vary from one location to another.	As condições meteorológicas tendem a variar de um local para outro.
The ant bed made finding the entrance difficult.	A cama de formigas tornava difícil encontrar a entrada.
Let the pie cool before slicing it.	Deixe a torta esfriar antes de cortá-la.
Throw the water in the trash, please.	Jogue a água na lixeira, por favor.
She needed a driver's license, a passport and a visa.	Ela precisava de uma carteira de motorista, um passaporte e um visto.
Flowing gently downwards, the water was far beyond swimming depth.	Fluindo suavemente para baixo, a água estava muito além da profundidade de natação.
The bottle was shaped like a bullet.	A garrafa tinha a forma de uma bala.
But, of course, he had to go.	Mas, claro, ele tinha que ir.
The brave new team defeated the current champions!	O bravo novo time derrotou os atuais campeões!
Drink orange juice without changing its color.	Tome suco de laranja, sem alterar sua cor.
The lakes are full of fish.	Os lagos estão cheios de peixes.
The mayor is acting irresponsibly now.	O prefeito está agindo irresponsavelmente agora.
The wood began to smoke.	A madeira começou a fumegar.
So you asked the maid to go into the woods?	Então, você pediu à empregada para ir para a floresta?
Pollution is a growing problem in many capitals.	A poluição é um problema crescente em muitas capitais.
He protested against pollution.	Ele protestou contra a poluição.
Plans are underway to build more visitor facilities here.	Planos estão em andamento para construir mais instalações para visitantes aqui.
Enumerates a sequence.	Enumera uma sequência.
Later, a company bought them.	Mais tarde, uma empresa os comprou.
The important thing was to keep writing.	O importante era continuar escrevendo.
They were proud of their police department.	Eles estavam orgulhosos de seu departamento de polícia.
The work took two weeks to complete.	O trabalho levou duas semanas para ser concluído.
I'm reading an interesting book.	Estou lendo um livro interessante.
She was addicted to painkillers after an accident.	Ela foi viciada em analgésicos após um acidente.
The law dictates that all cyclists must wear helmets.	A lei determina que todos os ciclistas devem usar capacetes.
She played the right note.	Ela tocou a nota certa.
That's a cat.	Isso é um gato.
These fossils were found in the limestone quarries of the region.	Esses fósseis foram encontrados nas pedreiras de calcário da região.
The people detained in this round of arrests were released.	As pessoas detidas nessa rodada de prisões foram liberadas.
Good Morning!	Bom Dia!
The syrup can be poured into a glass.	A calda pode ser despejada em um copo.
The first record collection was a great success.	A primeira coleção de discos foi um grande sucesso.
Beauty is an indescribable ideal.	A beleza é um ideal indescritível.
The small theater welcomes all visitors.	O pequeno teatro recebe todos os visitantes.
Pour your drink into the glass.	Despeje sua bebida no copo.
She bounced up and down with excitement.	Ela saltou para cima e para baixo com entusiasmo.
They were the kind of people who would fight dirty.	Eles eram o tipo de pessoa que lutaria sujo.
I'm jealous of your fame.	Tenho inveja da sua fama.
The small number of seniors is unlikely to change.	É improvável que o pequeno número de idosos mude.
Her mother feared that she would lose her job.	Sua mãe temia que ela perdesse o emprego.
John got scared when he saw the snake.	John ficou com medo quando viu a cobra.
She acknowledged defeat.	Ela reconheceu a derrota.
The chemist brewed hot coffee.	O químico preparou um café bem quente.
The transaction would be tax free.	A transação seria isenta de impostos.
Start by using lots of hot water.	Comece usando muita água quente.
John searches his pockets for keys.	John procura as chaves em seus bolsos.
The lava flow makes the area unsafe.	O fluxo de lava deixa a área insegura.
Combining work with pleasure can be fun.	Combinar trabalho com prazer pode ser divertido.
The region is known for having many university students.	A região é conhecida por ter muitos estudantes universitários.
The fool has made a serious mistake.	O tolo cometeu um grave erro.
She speaks three languages.	Ela fala três idiomas.
They were drinking coffee at a roadside cafe.	Eles estavam bebendo café em um café à beira da estrada.
It happened a long time ago.	Aconteceu há muito tempo.
The bus stop froze.	O ponto de ônibus congelou.
The child had pneumonia.	A criança estava com pneumonia.
The song sounded more sentimental than humorous.	A música parecia mais sentimental do que humorística.
His foot slipped on the wet pavement.	Seu pé escorregou na calçada molhada.
Rain came down in torrents, flooding the streets.	A chuva caía em torrentes, inundando as ruas.
Sahara moonlight shone on the desert lands.	O luar do Saara brilhava nas terras do deserto.
Take my picture before you go.	Tire minha foto antes de ir.
It's refreshing, it's crunchy.	É refrescante, é crocante.
The dragon quickly flew towards its destination.	O dragão voou rapidamente em direção ao seu destino.
Robots had the ability to feel pain.	Os robôs tinham a capacidade de sentir dor.
After mashing, pass the potatoes through a sieve.	Depois de amassar, passe as batatas pela peneira.
He was held for several days in solitary confinement.	Ele foi mantido por vários dias em confinamento solitário.
The river is very polluted.	O rio está muito poluído.
The steam lifted the mist.	O vapor levantou a névoa.
His family would take care of him.	Sua família cuidaria dele.
He looked away, annoyed.	Ele desviou o olhar, irritado.
He was a talented architect, respected throughout the world.	Ele era um arquiteto talentoso, respeitado em todo o mundo.
He was smart enough to get out of trouble.	Ele era inteligente o suficiente para se livrar de problemas.
a military fortress	Uma fortaleza militar
Homo sapiens is the closest species to chimpanzees.	O Homo sapiens é a espécie mais próxima dos chimpanzés.
Take your notebooks and pencils with you.	Leve seus cadernos e lápis com você.
That incident is vivid in my memory.	Esse incidente está vívido em minha memória.
An army of wild elephants crossed the road.	Um exército de elefantes selvagens atravessou a estrada.
The action was not tolerated by the government.	A ação não foi tolerada pelo governo.
I want to paint my room.	Quero pintar meu quarto.
This is because the plot tends to be quite flat.	Isso ocorre porque o enredo tende a ser bastante plano.
Do cars pollute more than motorcycles?	Os carros poluem mais do que as motos?
Savor every mouthful.	Saboreie cada bocado.
Farmers suffered heavy hail, a plague of locusts.	Os fazendeiros sofreram forte granizo, uma praga de gafanhotos.
What is the value of the property?	Qual o valor do imóvel?
Workers built a wooden raft.	Os trabalhadores construíram uma jangada de madeira.
More or less the same on public transport.	Mais ou menos o mesmo no transporte público.
Their home is in the country.	A casa deles é no país.
People in this region were traumatized by the disaster.	As pessoas nesta região ficaram traumatizadas com o desastre.
She gets very angry at small mistakes.	Ela fica muito zangada com pequenos erros.
Gradually, the new concept took hold.	Gradualmente, o novo conceito tomou conta.
The shy little mouse ran from tree to tree.	O tímido ratinho correu de árvore em árvore.
Pick up the fallen branches.	Pegue os galhos caídos.
An example is the greenhouse effect.	Um exemplo é o efeito estufa.
Unravel the mystery of this labyrinth.	Desvende o mistério deste labirinto.
There is no doubt that this agreement is beneficial.	Não há dúvida de que este acordo é benéfico.
Clean the vegetables before cooking them.	Limpe os legumes antes de cozinhá-los.
There's a boy here who looks like you.	Há um menino aqui que se parece com você.
The hieroglyphics, pyramids, ancient statues and temples	Os hieróglifos, pirâmides, estátuas antigas e templos
The damaged pipeline was repaired in a short time.	O oleoduto danificado foi reparado em pouco tempo.
Migration is devastating the local population.	A migração está devastando a população local.
What do you feel now?	O que você sente agora?
The wounded soldier stumbled down the street.	O soldado, ferido, cambaleou pela rua.
A sharp snap!	Um estalo agudo!
China's population is rapidly aging.	A população da China está envelhecendo rapidamente.
The temple was at the top of the tourist sites list.	O templo estava no topo da lista de locais turísticos.
She offered us more cookies.	Ela nos ofereceu mais biscoitos.
As much as possible, move smoothly.	Tanto quanto possível, mova-se suavemente.
Until then, things would go according to plan.	Até então, as coisas iriam conforme o planejado.
House dust consists of small particles.	A poeira doméstica consiste em pequenas partículas.
I'm not in the mood for swimming.	Não estou afim de nadar.
The chief of this village is no longer with us.	O chefe desta aldeia já não está connosco.
He hated his weak personality.	Ele detestava sua personalidade fraca.
Meeting new people is pleasant.	Conhecer novas pessoas é agradável.
Pack as much as you can.	Embale o máximo que puder.
Farmers must grow more food in the future.	Os agricultores devem cultivar mais alimentos no futuro.
Now, add the chopped walnuts.	Agora, adicione as nozes picadas.
I rested after the long walk.	Descansei depois da longa caminhada.
Many scientists attribute this phenomenon to global warming.	Muitos cientistas atribuem esse fenômeno ao aquecimento global.
She loses patience with him.	Ela perde a paciência com ele.
The program relies heavily on volunteers.	O programa depende fortemente de voluntários.
At first it was a small group of protesters.	No início, era um pequeno grupo de manifestantes.
Hi guys, where are you?	Oi pessoal, onde vocês estão?
She cried in relief.	Ela chorou de alívio.
Following her instructions, they began interrogating the prisoners.	Seguindo suas instruções, eles começaram a interrogar os prisioneiros.
His eyes are blue.	Os olhos dele são azuis.
She could have killed him with just one blow.	Ela poderia tê-lo matado com apenas um golpe.
The forest is an integral part of the ecosystem.	A floresta é parte integrante do ecossistema.
Climbing the hill was hard work.	Subir o morro foi um trabalho árduo.
The initial aircraft was modeled on birds.	A aeronave inicial foi modelada em pássaros.
In short, one should try to learn to relax.	Em suma, deve-se tentar aprender a relaxar.
He is always courteous to everyone he meets.	Ele é sempre cortês com todos que encontra.
Once again, the streets were deserted.	Mais uma vez, as ruas estavam desertas.
The chain was clotted with blood.	A corrente estava coagulada com sangue.
A state in which the body cannot function normally.	Um estado em que o corpo não pode funcionar normalmente.
Using too much ink, she was experimenting with abstracts.	Usando tinta em excesso, ela estava experimentando com abstratos.
She wasn't fazed by the attack.	Ela não se perturbou com o ataque.
In tests, the outputs are marked with a diamond shape.	Nos testes, as saídas são marcadas com forma de diamante.
Peel the onion and reserve.	Descasque a cebola e reserve.
This structure collapsed after an earthquake.	Essa estrutura desabou após um terremoto.
All books must be in good condition.	Todos os livros devem estar em boas condições.
The burial took place the next day.	O enterro aconteceu no dia seguinte.
Tear off the two pages of the brochure.	Rasgue as duas páginas do folheto.
She was forced to go on a long journey.	Ela foi forçada a fazer uma longa jornada.
Abortion is legal in many countries.	O aborto é legal em muitos países.
The country imports fruit but refuses to import bananas.	O país importa frutas, mas se recusa a importar bananas.
This is a small country.	Este é um país pequeno.
The winds raised the flames.	Os ventos elevaram as chamas.
The sheriff arrested this man.	O xerife prendeu este homem.
Knead the dough for the cake.	Bata a massa para o bolo.
One of his teachers is very strict.	Um de seus professores é muito rigoroso.
Some children cannot participate.	Algumas crianças não podem participar.
This faithful dog will follow its master everywhere.	Este cão fiel seguirá seu mestre em todos os lugares.
Villagers demanded higher wages.	Os aldeões exigiam salários mais altos.
Advocating the overthrow of a democratically elected government is illegal.	Defender a derrubada de um governo democraticamente eleito é ilegal.
It is no easy task to get people to cooperate.	Não é tarefa fácil conseguir que as pessoas cooperem.
Visiting the museum was a much loved family outing.	Visitar o museu foi um passeio muito amado em família.
The neighbors watched curiously.	Os vizinhos observavam com curiosidade.
An ordinary person can distinguish between right and wrong.	Uma pessoa comum pode distinguir entre certo e errado.
Some years it rains more than usual.	Alguns anos chove mais do que o normal.
A silent abstention is better than nothing.	Uma abstenção silenciosa é melhor do que nada.
Our company supplies nuclear reactors.	Nossa empresa fornece reatores nucleares.
Trains run on special tracks.	Os trens circulam em trilhos especiais.
They received an invitation to the party.	Eles receberam um convite para a festa.
Cooking is an enjoyable hobby.	Cozinhar é um passatempo agradável.
Remove the lid from the skillet.	Retire a tampa da frigideira.
The boss showed his appreciation for our team's effort.	O chefe mostrou seu apreço pelo esforço de nossa equipe.
Children will be asked to write an essay for homework.	As crianças serão convidadas a escrever uma redação para lição de casa.
Sociopaths lack empathy.	Sociopatas não têm empatia.
Skill loss is disastrous.	A perda de habilidade é desastrosa.
A muffled murmur sounded overhead.	Um murmúrio surdo soou acima.
Geography of cultural studies.	Geografia dos estudos culturais.
He's talking about his plans for this weekend.	Ele está falando sobre seus planos para este fim de semana.
I'll call you later, he told his wife.	Eu te ligo mais tarde, ele disse à esposa.
He likes to be surrounded by beautiful things.	Ele gosta de estar cercado de coisas bonitas.
Shoppers filled the shopping district.	Os compradores lotaram o distrito comercial.
It is necessary to make eye contact.	É necessário fazer contato visual.
Hope you're well.	Espero que voce esteja bem.
Their combination was impeccable.	Sua combinação foi impecável.
Birds that migrate south are often attacked by storms.	As aves que migram para o sul são frequentemente atacadas por tempestades.
An excessive amount of germs were found on the subway.	Uma quantidade excessiva de germes foi encontrada no metrô.
We saw the dinosaur skeleton.	Vimos o esqueleto de dinossauro.
The river is famous for its abundance of fish.	O rio é famoso por sua abundância de peixes.
See how your space is organized.	Veja como seu espaço está organizado.
He ignored his warning.	Ele ignorou seu aviso.
He had to hurry with his meal.	Ele teve que se apressar com sua refeição.
He cooked his famous stew, stirring regularly.	Ele cozinhou seu famoso ensopado, mexendo regularmente.
Antiseptic wipes are used to prevent infection.	Os toalhetes anti-sépticos são usados ​​para prevenir a infecção.
A year ago they were trying to deal with it.	Um ano atrás, eles estavam tentando lidar com isso.
The canoe is made of glass.	A canoa é feita de vidro.
They chose cafes to meet their friends.	Eles escolheram cafés para encontrar seus amigos.
They tend to waste our money.	Eles tendem a desperdiçar nosso dinheiro.
Authorities tried to hide the city's pollution.	As autoridades tentaram esconder a poluição da cidade.
No endoscopic biopsy wishes.	Não ter desejos de biópsia endoscópica.
They have long noses.	Eles têm narizes compridos.
Use a knife to cut the onion.	Use uma faca para cortar a cebola.
The government of this kingdom organized revolts.	O governo deste reino organizou revoltas.
Use milk sparingly in baking recipes.	Use leite com moderação em receitas de panificação.
The cloud of dust advanced towards us.	A nuvem de poeira avançou em nossa direção.
The subway bristled.	O metrô se eriçou.
The automobile is a terribly dangerous invention.	O automóvel é uma invenção terrivelmente perigosa.
With the revolution came changes in government.	Com a revolução vieram as mudanças no governo.
Multiple sclerosis is an autoimmune disease.	A esclerose múltipla é uma doença autoimune.
It was obvious that she was thinking deeply.	Era óbvio que ela estava pensando profundamente.
The pigeon fed its young with lard.	O pombo alimentou seus filhotes com banha.
However, many social scientists suspect the story to be apocryphal.	No entanto, muitos cientistas sociais suspeitam que a história seja apócrifa.
She was wearing a long red silk dress.	Ela estava usando um vestido longo de seda vermelha.
She drank a cup of hot tea.	Ela bebeu uma xícara de chá quente.
The industrial base is limited by work.	A base industrial é limitada pelo trabalho.
The "remote village" is miles from nowhere.	A "aldeia remota" fica a quilômetros de lugar nenhum.
Send an order by air?	Enviar uma encomenda por via aérea?
Have you decided where to go this year?	Já decidiu para onde ir este ano?
A pan was hanging over the fire.	Uma panela estava pendurada sobre o fogo.
Showed all photos.	Mostrou todas as fotos.
They were determined to find answers.	Eles estavam determinados a encontrar respostas.
No, she wouldn't stay here.	Não, ela não ficaria aqui.
The children loved to play in the dirt.	As crianças adoravam brincar na terra.
They lived outside the city.	Eles moravam fora da cidade.
It's a matter of policy.	É uma questão de política.
She swam quickly and confidently.	Ela nadou com rapidez e confiança.
A strong storm ravaged the coastal city.	Uma forte tempestade devastou a cidade litorânea.
The blackbird's song was so loud and insistent.	O canto do melro era tão alto e insistente.
This machine throws sparks.	Esta máquina lança faíscas.
She brought her lunch in a big wicker basket	Ela trouxe seu almoço em uma grande cesta de vime
Wash the strawberries in plenty of cold water.	Lave os morangos em bastante água fria.
The worker refused to beat the clock.	O trabalhador se recusou a bater o relógio.
There is little evidence.	Há pouca evidência.
What does "same sex marriage" mean?	O que significa "casamento do mesmo sexo"?
When the producer returned from lunch,	Quando o produtor voltou do almoço,
Nothing could be further from the truth.	Nada poderia estar mais longe da verdade.
They bake bread in clay ovens.	Eles assam pão em fornos de barro.
Doctors believe that there is a genetic component to this condition.	Os médicos acreditam que há um componente genético para essa condição.
We washed the tiles and scrubbed the bathtub.	Lavamos os azulejos e esfregamos a banheira.
A priest performed the ceremony.	Um padre realizou a cerimônia.
The train ride was incredibly smooth.	A viagem de trem foi incrivelmente suave.
The fight was fiercely violent.	A luta foi ferozmente violenta.
This method is often used to fertilize boxwood hedges.	Este método é frequentemente usado para fertilizar sebes de buxo.
First, you will need a container to cook the beets.	Primeiro, você precisará de um recipiente para cozinhar as beterrabas.
The prisoner needs to be taken to jail.	O prisioneiro precisa ser levado para a cadeia.
The baseball coach offers various training sessions.	O treinador de beisebol oferece várias sessões de treinamento.
He rarely asked for advice.	Raramente pedia conselhos.
Making friends and fitting in was part of his upbringing.	Fazer amigos e se encaixar foi parte de sua educação.
Mammals are classified by their habitats.	Os mamíferos são classificados por seus habitats.
The child is born with a full set of teeth.	A criança nasce com um conjunto completo de dentes.
The royal hunt took place in the neighboring kingdom.	A caça real ocorreu no reino vizinho.
The rainy season produced fertile conditions.	A estação chuvosa produziu condições férteis.
I must save this for the police.	Devo guardar isto para a polícia.
The farmers were woken up by a loud bang.	Os fazendeiros foram acordados por um estrondo.
The bird will poop every now and then.	O pássaro vai fazer cocô de vez em quando.
But orthodoxy is generally followed in this school.	Mas a ortodoxia é geralmente seguida nesta escola.
He drove his motorcycle to the airport.	Ele dirigiu sua moto para o aeroporto.
The young woman smiles shyly.	A jovem sorri timidamente.
They finally abandoned the fruitless task.	Eles finalmente abandonaram a tarefa infrutífera.
She ran across the court.	Ela correu pela quadra.
My boss decided to postpone the meeting.	Meu chefe decidiu adiar a reunião.
The killer fled into the reeds.	O assassino fugiu para os juncos.
A herd of buffalo staggered across the plateau.	Uma manada de búfalos cambaleou pelo planalto.
His hair was braided into six strands.	Seu cabelo estava trançado em seis mechas.
In aerial combat, planes are more or less the same.	No combate aéreo, os aviões são mais ou menos iguais.
Unemployed persons must register at the job centre.	Os desempregados devem registar-se no centro de emprego.
The hen needs twenty to thirty hours of brooding.	A galinha precisa de vinte a trinta horas de ninhada.
Pull out the drawer.	Puxe a gaveta.
The volcano spews lava in all directions.	O vulcão vomita lava em todas as direções.
He refused to acknowledge the problem.	Ele se recusou a reconhecer o problema.
The graffiti contained profanity.	O grafite continha palavrões.
They worked hard to change the world.	Eles trabalharam duro para mudar o mundo.
The farmers counterattacked.	Os fazendeiros contra-atacaram.
They are parked in the building.	Eles estão estacionados no prédio.
The chemist added magnesium to the solution.	O químico adicionou magnésio à solução.
She looked at her boyfriend.	Ela olhou para o namorado.
The wall is black.	A parede é preta.
A ban was put in place.	Uma proibição foi colocada em prática.
The lion attacked the zebra.	O leão atacou a zebra.
He lay still, as if he were dead.	Ficou imóvel, como se estivesse morto.
Thousands of books were published this year.	Milhares de livros foram publicados este ano.
He grew a beard for the first time.	Ele deixou a barba crescer pela primeira vez.
But this story seems to go too far.	Mas essa história parece ir longe demais.
We share many similarities.	Compartilhamos muitas semelhanças.
Strong winds and heavy rain caused widespread damage.	Ventos fortes e chuvas fortes causaram danos generalizados.
Enter the room.	Entre na sala.
According to the research, you were mistreated.	De acordo com a pesquisa, você foi maltratado.
The farmer was raising rabbits for meat.	O fazendeiro estava criando coelhos para carne.
The book sank to the bottom of the stream.	O livro afundou no fundo do riacho.
All materials are tested before use.	Todos os materiais são testados antes do uso.
His footsteps were light as a feather.	Seus passos eram leves como uma pena.
Dogs didn't bark.	Os cães não latiam.
The cauldron gave people a more diverse culture.	O caldeirão deu às pessoas uma cultura mais diversificada.
The grass was still wet from the previous rain.	A grama ainda estava molhada da chuva anterior.
The village is famous for its apple orchards.	A vila é famosa por seus pomares de maçã.
Drill an odd number of holes.	Faça um número ímpar de furos.
The more things change, the more they stay the same.	Quanto mais as coisas mudam, mais elas permanecem as mesmas.
Your breath smells a little weird.	Seu hálito cheira um pouco estranho.
The economic crisis was compounded by spiraling inflation.	A crise econômica foi agravada pela inflação em espiral.
The application deadline was fast approaching.	O prazo de inscrição estava se aproximando rapidamente.
The world is full of beautiful women.	O mundo está cheio de mulheres bonitas.
The flight finally took off shortly after three.	O vôo finalmente decolou pouco depois das três.
Most women avoid walking alone at night.	A maioria das mulheres evita andar sozinha à noite.
For centuries, this park has been a haven for birds.	Durante séculos, este parque tem sido um refúgio para pássaros.
The government opposed the plan to build this.	O governo se opôs ao plano de construir isso.
The poet spent two years in prison.	O poeta passou dois anos na prisão.
Draw a rectangle on the blackboard.	Desenhe um retângulo no quadro-negro.
Space tourism is a fast growing industry.	O turismo espacial é uma indústria em rápido crescimento.
The hawk circles above us, circling, circling.	O falcão circula acima de nós, circulando, circulando.
The water rippled as the barge pulled away.	A água ondulou quando a barca se afastou.
The new law was intended to declare gambling illegal.	A nova lei pretendia declarar o jogo ilegal.
Served very hot in paper cups.	Servido bem quente em copos de papel.
The era of reconstruction has begun.	A era da reconstrução começou.
A fox escaped during the hunt.	Uma raposa escapou durante a caçada.
He didn't know what to say.	Ele não sabia o que dizer.
He went all the way by train.	Ele percorreu todo o trajeto de trem.
He was in cahoots with her all along.	Ele estava em conluio com ela o tempo todo.
Several businesswomen participated in the event.	Diversas empresárias participaram do evento.
He urged us not to be discouraged.	Ele nos exortou a não desanimar.
Honestly, we don't see anything wrong with this image.	Honestamente, não vemos nada de errado com esta imagem.
There were at least twenty black birds in the garden.	Havia pelo menos vinte pássaros pretos no jardim.
He dragged himself to the window and looked out.	Ele se arrastou até a janela e olhou para fora.
Some people lived in tents.	Algumas pessoas viviam em tendas.
Many nations have erected statues to man.	Muitas nações erigiram estátuas ao homem.
Few workers regularly come to the site.	Poucos trabalhadores vêm regularmente ao local.
A slight tremor ran through the building.	Um leve tremor percorreu o prédio.
Wild horses live in the mountains.	Cavalos selvagens vivem nas montanhas.
He was working on an experiment on nuclear decay.	Ele estava trabalhando em um experimento sobre decaimento nuclear.
Some foods have a very high sugar content.	Alguns alimentos têm um teor de açúcar muito alto.
The young man was eager to please.	O jovem estava ansioso para agradar.
Another person was in the room.	Outra pessoa estava na sala.
He pointed a rifle at the woman.	Ele apontou um rifle para a mulher.
Books are our friends.	Os livros são nossos amigos.
We usually elect our political leaders.	Geralmente elegemos nossos líderes políticos.
Today, we have the technology to travel into space.	Hoje, temos a tecnologia para viajar para o espaço.
The vines produced bountiful crops.	As vinhas produziram colheitas abundantes.
Bacteria are living organisms.	As bactérias são organismos vivos.
Drinks are often served in small glasses.	As bebidas são muitas vezes servidas em copos pequenos.
Over-edited photos can make people look thinner.	Fotos editadas demais podem fazer as pessoas parecerem mais magras.
If you need to travel by car, be very careful.	Se você precisar viajar de carro, tenha muito cuidado.
A lot of people were affected.	Muita gente foi afetada.
The native islanders have virtually no contact with the mainland.	Os ilhéus nativos praticamente não têm contato com o continente.
Now use baking soda.	Agora use bicarbonato de sódio.
He's hurt.	Ele está ferido.
More electrocutions than ever are reported this year.	Mais eletrocussões do que nunca são relatadas este ano.
The green flag.	A bandeira verde.
Stone tools were replaced by bronze and then iron.	As ferramentas de pedra foram substituídas por bronze e depois ferro.
Emancipation Day is celebrated annually.	O Dia da Emancipação é comemorado anualmente.
The company hopes to eliminate its dependence on fossil fuels.	A empresa espera eliminar sua dependência de combustíveis fósseis.
The linguist was studying grammatical gender.	O linguista estava estudando gênero gramatical.
There are obvious environmental consequences.	Há consequências ambientais óbvias.
The painting was exhibited to great acclaim.	A pintura foi exibida com grande aclamação.
The government can subsidize your electricity bills.	O governo pode subsidiar suas contas de eletricidade.
The report indicates that average life expectancy has increased.	O relatório indica que a esperança média de vida aumentou.
He often played the piano.	Ele muitas vezes tocava piano.
As he wrote a bookmark repeating her name.	Enquanto escrevia um marcador repetindo o nome dela.
The snow started to melt.	A neve começou a derreter.
They need a large and volatile database.	Eles precisam de um banco de dados grande e volátil.
We raised three boys, no girls.	Criamos três meninos, nenhuma menina.
He started to walk away.	Ele começou a se afastar.
The authorities are planning a big party.	As autoridades estão planejando uma grande festa.
Their country is cold.	O país deles é frio.
Generally	Em geral
Turn with your right hand into the first cavity.	Vire com a mão direita na primeira cavidade.
If you're late, you're late.	Se você está atrasado, você está atrasado.
It has long been known that tea can combat tension.	Há muito se sabe que o chá pode combater a tensão.
The bespectacled man entered the room.	O homem de óculos entrou na sala.
She grabbed her bag and left the store.	Ela pegou sua bolsa e saiu da loja.
Nobody noticed the two minecrafters passing by.	Ninguém notou os dois minecrafters passando.
He looked at me suspiciously.	Ele me olhou desconfiado.
The other students paid no attention.	Os outros alunos não prestaram atenção.
There is almost nothing to be done.	Não há quase nada a ser feito.
I tried not to pay attention to him.	Tentei não prestar atenção nele.
Higher education is increasingly valued.	O ensino superior é cada vez mais valorizado.
Few psychologists or psychiatrists have disputed this theory.	Poucos psicólogos ou psiquiatras contestaram essa teoria.
The island consists of fertile plains.	A ilha consiste em planícies férteis.
The country's economy is in ruins.	A economia do país está em ruínas.
Ten years later, they were reunited.	Dez anos depois, eles se reencontraram.
Tears streamed down the old man's cheeks.	Lágrimas escorriam pelas bochechas do velho.
The police must investigate this crime thoroughly.	A polícia deve investigar este crime minuciosamente.
They want to do things for themselves.	Eles querem fazer as coisas por si mesmos.
She did it in a single leap.	Ela fez isso em um único salto.
Most of the country's borders are surrounded by mountains.	A maioria das fronteiras do país é cercada por montanhas
She poured sugar into the tea.	Ela derramou açúcar no chá.
Some fish species migrate over great distances.	Algumas espécies de peixes migram por grandes distâncias.
The ancient city is now a thriving tourist destination.	A cidade antiga é agora um próspero destino turístico.
I received a fortune.	Eu recebi uma fortuna.
Will you come and walk with me in the forest?	Você vem e anda comigo na floresta?
The ruler required foreigners to pay taxes.	O governante exigia que os estrangeiros pagassem impostos.
The museum was built by a benefactor.	O museu foi construído por um benfeitor.
We sailed on the river.	Navegamos no rio.
The was hostile to all foreigners.	O era hostil a todos os estrangeiros.
The fat soldier was in a good mood.	O soldado gordo estava de bom humor.
They multiplied rapidly until the population became very large.	Multiplicaram-se rapidamente até que a população se tornou muito grande.
The sun was shining brightly as the poet returned home.	O sol brilhava forte enquanto o poeta voltava para casa.
Even more importantly now, we ask that you vote.	Ainda mais importante agora, pedimos que você vote.
Garbage has been accumulating for a long time.	O lixo está se acumulando há muito tempo.
Under the grass, the earth is warm.	Sob a grama, a terra está quente.
Wearing a yellow raincoat, he crossed the road.	Vestindo uma capa de chuva amarela, ele atravessou a estrada.
The semiconductor jet rose like steam.	O jato de semicondutores subiu como vapor.
Gas food is popular with teenagers.	Comida a gás é popular entre os adolescentes.
Pay your bill at the reservation desk.	Pague sua conta no balcão de reservas.
They planned to pollute the city's drinking water.	Eles planejavam poluir a água potável da cidade.
I had my doubts about you.	Eu tinha minhas dúvidas sobre você.
His wife tried to hide her joy.	Sua esposa tentou esconder sua alegria.
He himself was perplexed by the situation.	Ele próprio ficou perplexo com a situação.
The delay is still unacceptable.	O atraso ainda é inaceitável.
She asked her daughter to peel the carrots.	Ela pediu à filha para descascar as cenouras.
Slow down when you reach the hill.	Desacelere ao chegar ao morro.
There is a new editor in charge of the newspaper.	Há um novo editor responsável pelo jornal.
Many trees are cut down each year.	Muitas árvores são derrubadas a cada ano.
We need to use less water.	Precisamos usar menos água.
The creature is a worm.	A criatura é uma minhoca.
Where treatment is most needed.	Onde o tratamento é mais necessário.
The coffee was quite thick.	O café era bastante espesso.
Please pass the salt.	Por favor, passe o sal.
His untimely death came as a shock to many.	Sua morte prematura foi um choque para muitos.
The government is pessimistic about the future.	O governo está pessimista quanto ao futuro.
The boats were silhouetted against the setting sun.	Os barcos se recortavam contra o sol poente.
This is my favorite time of year.	Esta é a minha época favorita do ano.
He managed to hide his anger.	Ele conseguiu esconder sua raiva.
I'm leaving.	Vou-me embora.
She has since recovered from her depression.	Desde então, ela se recuperou de sua depressão.
The speaker was smuggled out of the village.	O orador foi contrabandeado para fora da aldeia.
The fool no longer boasted of his riches.	O tolo não se gabava mais de suas riquezas.
Squirrels run along the park paths.	Esquilos correm pelos caminhos do parque.
He is considered mentally unstable.	Ele é considerado mentalmente instável.
These are all tried and tested ways to cook rice.	Estas são todas as formas testadas de cozinhar arroz.
The killer was seen near the cemetery last night.	O assassino foi visto perto do cemitério ontem à noite.
Our department has amassed considerable wealth.	Nosso departamento acumulou uma riqueza considerável.
Hundreds of students attended the demonstration.	Centenas de estudantes compareceram à manifestação.
He advised against this option.	Ele desaconselhou essa opção.
He was covered in mud from head to toe.	Ele estava coberto de lama da cabeça aos pés.
Some songs have only one note.	Algumas músicas apresentam apenas uma nota.
A vital part of language learning.	Uma parte vital da aprendizagem de línguas.
In rare cases, kidney stones can cause problems.	Em casos raros, pedras nos rins podem causar problemas.
The drought has made life difficult for many farmers.	A seca dificultou a vida de muitos agricultores.
He has a hard time accepting criticism.	Ele tem dificuldade em aceitar críticas.
This extra money comes in handy.	Este dinheiro extra vem a calhar.
Skilled workers are in short supply.	Os trabalhadores qualificados estão em falta.
Take your doubts about whiskey.	Tire suas dúvidas sobre o whisky.
The rebels demanded the release of political prisoners.	Os rebeldes exigiam a libertação dos presos políticos.
His smile looked forced.	Seu sorriso parecia forçado.
My sister goes to the pool every day.	Minha irmã vai à piscina todos os dias.
She carefully removes the ornament.	Remova o ornamento com cuidado.
The river marked as limit.	O rio marcado como limite.
Insects are an important food source for humans.	Os insetos são uma importante fonte de alimento para os seres humanos.
Adding sugar to tea gives it a sweet taste.	Adicionar açúcar ao chá dá um sabor doce.
The world is getting warmer.	O mundo está ficando mais quente.
The hills here rise steeply to one side.	As colinas aqui se elevam abruptamente para um lado.
It is common knowledge that elephants will shed tears.	É do conhecimento geral que os elefantes derramarão lágrimas.
He studied biology in college.	Ele estudou biologia na faculdade.
Unconventional energy sources are gaining in popularity.	As fontes de energia não convencionais estão ganhando popularidade.
Microsoft had its first computer nearly fifty years ago.	A Microsoft teve seu primeiro computador há quase cinquenta anos.
Normally, a generator must be fueled by diesel.	Normalmente, um gerador deve ser abastecido por diesel.
The pregnant girl received medical attention immediately.	A menina grávida recebeu atendimento médico imediatamente.
Her new shelter was stifling when it rained.	Seu novo abrigo era sufocante quando chovia.
Like most children, my nephew was curious about animals.	Como a maioria das crianças, meu sobrinho tinha curiosidade sobre os animais.
The injured woman was taken to the hospital.	A mulher ferida foi socorrida para o hospital.
She spoke little, so he spoke more.	Ela falava pouco, então ele falava mais.
This region is known worldwide for its gastronomy.	Esta região é conhecida mundialmente pela sua gastronomia.
Elephants once roamed this land freely.	Os elefantes uma vez vagaram livremente por esta terra.
The stark castle protrudes helplessly from a rocky cliff.	O austero castelo se projeta desamparado de um penhasco rochoso.
She cut vegetables noiselessly.	Ela cortou legumes sem fazer barulho.
Frederick was happily married.	Frederico era casado e feliz.
Religion is essentially a cultural phenomenon.	A religião é essencialmente um fenômeno cultural.
The nurse was kind and patient.	A enfermeira foi gentil e paciente.
He strutted around the room, making the kids laugh.	Ele se pavoneava pela sala, fazendo as crianças rirem.
The period was marked by great changes.	O período foi marcado por grandes mudanças.
Her phone started to ring.	O telefone dela começou a tocar.
A handful of monkeys were sitting on the beach.	Um punhado de macacos estava sentado na praia.
The committee met to present proposals.	A comissão se reuniu para apresentar propostas.
They are unable to resist temptation.	Eles são incapazes de resistir à tentação.
Menacingly, the vampire watched the villagers flee.	De forma ameaçadora, o vampiro observou os aldeões fugirem.
The cemetery is deserted.	O cemitério está deserto.
We are sensitive to the suffering of others.	Somos sensíveis ao sofrimento dos outros.
Lions are known for their gracefulness.	Os leões são conhecidos por sua graciosidade.
The poet wrote this hymn centuries ago.	O poeta escreveu este hino séculos atrás.
Sugar and sweeteners cause tooth decay.	Açúcar e adoçantes causam cárie dentária.
A thorough investigation did not reveal any wrongdoing.	Uma investigação minuciosa não revelou nenhuma irregularidade.
Such movements are often discussed in terms of symmetry.	Tais movimentos são frequentemente discutidos em termos de simetria.
The factory had a factory closed for repairs	A fábrica tinha uma fábrica fechada para reparos
His eyes lit up when he saw the cake.	Seus olhos brilharam quando viu o bolo.
The psychologist began to analyze the data.	A psicóloga começou a analisar os dados.
A series of setbacks led to tragedy.	Uma série de contratempos levou à tragédia.
This restaurant serves a hearty breakfast.	Este restaurante serve um pequeno-almoço substancial.
She shrugged.	Ela encolheu os ombros.
A scarf or hood won't do!	Um cachecol ou capuz não serve!
In the deserted parking lot, thieves stole his pockets.	No estacionamento deserto, os ladrões roubaram seus bolsos.
Buying is hard work.	Comprar é um trabalho árduo.
His plan included a pet tax.	Seu plano incluía um imposto sobre animais de estimação.
She put some salt in the soup.	Ela colocou um pouco de sal na sopa.
She was known for her sense of style.	Ela era conhecida por seu senso de estilo.
But you're not allowed to rearrange my furniture.	Mas você não tem permissão para reorganizar meus móveis.
Some time later, the train arrived.	Algum tempo depois, o trem chegou.
His clothes fit awkwardly.	Suas roupas se encaixam desajeitadamente.
An airborne virus causes the common cold.	Um vírus transportado pelo ar causa o resfriado comum.
Loggers have cut down many trees in recent years.	Os madeireiros cortaram muitas árvores nos últimos anos.
The pen was empty, two of its legs were missing.	A caneta estava vazia, duas de suas pernas estavam faltando.
A great feast was prepared.	Uma grande festa foi preparada.
This ancient stone is magnificent.	Esta pedra antiga é magnífica.
Dragons are mythical creatures.	Dragões são criaturas míticas.
The man stopped reading to breathe.	O homem parou de ler para respirar.
Always hurry when crossing the road.	Sempre se apresse ao atravessar a estrada.
The otter was quick in its movements.	A lontra era rápida em seus movimentos.
Beer is made from hops.	A cerveja é feita de lúpulo.
There is good fishing off the pier.	Há boa pesca fora do cais.
A role model is someone who acts in a particular way.	Um modelo é alguém que age de uma maneira particular.
The wind howled outside.	O vento uivava lá fora.
She calls it her daughter.	Ela chama isso de sua filha.
Use paper towels when cleaning.	Use toalhas de papel ao limpar.
She wasn't sure what she was looking at.	Ela não tinha certeza para o que estava olhando.
Which is correct?	Qual é correto?
The guard refused to believe her story.	O guarda se recusou a acreditar em sua história.
He will be arrested.	Ele será preso.
The sparrows are singing outside my window.	Os pardais estão cantando do lado de fora da minha janela.
It is up to the king to protect the interests of the country.	Cabe ao rei proteger os interesses do país.
Five hundred people marched down the street.	Quinhentas pessoas marcharam pela rua.
The water level in the river dropped dramatically.	O nível da água no rio caiu drasticamente.
Unlike fossil fuels, nuclear energy does not offer	Ao contrário dos combustíveis fósseis, a energia nuclear não oferece
The wolf is a shy animal.	O lobo é um animal tímido.
A generous prize was offered.	Um generoso prêmio foi oferecido.
The government is keeping a tight lid on oil reserves.	O governo está mantendo uma tampa apertada sobre as reservas de petróleo.
Soot and dust swirled in the warm breeze.	Fuligem e poeira rodopiavam na brisa morna.
But most people consider history to be unimportant.	Mas a maioria das pessoas considera que a história não é importante.
Now, let's practice spelling.	Agora, vamos praticar a ortografia.
Food allergies and intolerances can be tested.	Alergias e intolerâncias alimentares podem ser testadas.
Each country has its own national flag.	Cada país tem sua própria bandeira nacional.
Rivers also contain garbage.	Os rios também contêm lixo.
Go to the store and buy more food.	Vá até a loja e compre mais comida.
Trapped in a labyrinth of corruption.	Preso em um labirinto de corrupção.
Our government is committed to helping those in need.	Nosso governo está empenhado em ajudar os necessitados.
The owner was reluctant to let her go.	O proprietário estava relutante em deixá-la ir.
She gave up her place to an old lady.	Ela cedeu seu lugar a uma velha senhora.
The hero rescues the princess.	O herói resgata a princesa.
You should keep all plants out of direct sunlight.	Você deve manter todas as plantas longe da luz solar direta.
The walls were old and brittle.	As paredes eram velhas e quebradiças.
The minister denied having any part in the scandal.	O ministro negou ter participação no escândalo.
I stretched those muscles well.	Eu estiquei bem esses músculos.
His face was covered in beard.	O rosto estava coberto de barba.
The house was piled to the roof with firewood.	A casa estava empilhada até o telhado com lenha.
He took the opportunity to talk to his students.	Ele aproveitou para conversar com seus alunos.
Many women consider this fashion vulgar.	Muitas mulheres consideram essa moda vulgar.
He fixes sports cars.	Ele conserta carros esportivos.
With calm assurance, he asked more questions about the painting.	Com calma segurança, ele fez mais perguntas sobre a pintura.
Chocolate pudding was his favorite dessert.	Pudim de chocolate era sua sobremesa favorita.
This dish contains wontons.	Este prato contém wontons.
Quotes about art are timeless.	Citações sobre arte são atemporais.
One group believes that some sexual interactions are morally wrong.	Um grupo acredita que algumas interações sexuais são moralmente erradas.
Chimpanzees are considered our closest relatives.	Os chimpanzés são considerados nossos parentes mais próximos.
The captain ordered his soldiers to surround the castle.	O capitão ordenou que seus soldados cercassem o castelo.
Yoon's neighbors were alarmed.	Os vizinhos de Yoon ficaram alarmados.
The atmosphere was electric when the band started playing.	A atmosfera era elétrica quando a banda começou a tocar.
This proverb sums up the dilemma faced by the old woman.	Este provérbio resume o dilema enfrentado pela velha.
Use a fork to remove the mixture from the pan.	Use um garfo para remover a mistura da panela.
Some novels make heavy use of symbolism.	Alguns romances fazem uso pesado de simbolismo.
The rest of the world suffers.	O resto do mundo sofre.
She rubbed her temples.	Ela esfregou as têmporas.
That car belongs to my uncle.	Aquele carro pertence ao meu tio.
The friendly dog ​​licks my hand.	O cão amigável lambe minha mão.
Text pages are printed on one side.	As páginas de texto são impressas em um lado.
Hating it, we ignored your call.	Detestando, ignoramos sua ligação.
A dramatic moment was fast approaching.	Um momento dramático se aproximava rapidamente.
The doctors gave him three months to live.	Os médicos lhe deram três meses de vida.
She looked pale and sick.	Ela parecia pálida e doente.
Fruits are an excellent source of energy.	As frutas são uma excelente fonte de energia.
Her fingers were entwined tightly.	Seus dedos estavam entrelaçados com força.
He came down on the meeting place like a hammer.	Ele desceu sobre o local de encontro como um martelo.
Hold on to this rope.	Segure-se nesta corda.
He signed the contract, smiling softly at his new boss.	Ele assinou o contrato, sorrindo baixinho para seu novo chefe.
the seven counties	Os sete condados
Let's ask her.	Vamos perguntar a ela.
These are familiar words, but what do they really mean?	São palavras familiares, mas o que elas realmente significam?
Mountains can be seen for miles.	As montanhas podem ser vistas por quilômetros.
This farm mainly produces eggs for nearby towns.	Esta fazenda produz ovos principalmente para cidades próximas.
The police are on redoubled alert.	A polícia está em alerta redobrado.
When she got home, it was already dark.	Quando ela chegou em casa, já estava escuro.
My interview was scheduled for next week.	Minha entrevista estava marcada para a próxima semana.
The city was evacuated just before sunset.	A cidade foi evacuada pouco antes do pôr do sol.
The building is being repainted.	O prédio está sendo repintado.
These words will soon become obsolete.	Essas palavras se tornarão obsoletas em pouco tempo.
Annual precipitation is moderate.	A precipitação anual é moderada.
Suddenly, electricity was restored to the city.	De repente, a eletricidade foi restaurada para a cidade.
The princess was terrified of snakes.	A princesa tinha pavor de cobras.
Everyone has access to potable water.	Todos têm acesso a água potável.
Jane visited her dentist.	Jane visitou seu dentista.
The dawn was spectacular.	O amanhecer foi espetacular.
Farmers in this sector were grateful.	Os agricultores deste setor ficaram gratos.
Not all physicists adhere to the standard model.	Nem todos os físicos aderem ao modelo padrão.
They descended the stairs very carefully.	Desceram as escadas com muito cuidado.
Many rich people live there.	Muitas pessoas ricas moram lá.
She realized that she was lost.	Ela percebeu que estava perdida.
The priest blessed the rings in the church.	O padre abençoou os anéis na igreja.
She had a presence about him, too.	Ela tinha uma presença sobre ele, também.
Farmers here often sell insecticides.	Os agricultores aqui costumam vender inseticidas.
On the second day, everyone ate campers.	No segundo dia, todos comeram campistas.
The island is poor, but it is rich in resources.	A ilha é pobre, mas é rica em recursos.
This dish is rich in iron, calcium and vitamins.	Este prato é rico em ferro, cálcio e vitaminas.
Construction is more complex in rural areas.	A construção é mais complexa nas áreas rurais.
They will now question the magistrate.	Eles agora vão questionar o magistrado.
They championed the cause of human rights.	Defenderam a causa dos direitos humanos.
Children learn best when they are able to move.	As crianças aprendem melhor quando são capazes de se movimentar.
A mineral collector works in this hot country.	Um coletor de minerais trabalha neste país quente.
He complained about the concert.	Ele reclamou do concerto.
The artists communed in calm and respectful silence.	Os artistas comungavam em silêncio calmo e respeitoso.
Birds sing loudest during the breeding season.	Os pássaros cantam mais alto durante a época de reprodução.
We saw the ice crystals stuck to the glass.	Vimos os cristais de gelo grudados no vidro.
The countryside is heavily affected by climate change.	O campo é fortemente afetado pelas mudanças climáticas.
Much of the country is covered by forests.	Grande parte do país é coberto por florestas.
Understand the function of a muscle cell.	Compreender a função de uma célula muscular.
She is the youngest member of the house.	Ela é o membro mais novo da casa.
Jade pendants are exquisite.	Os pingentes de jade são requintados.
These rabbits were soft and white.	Esses coelhos eram macios e brancos.
The jeweler soon took advantage and robbed us.	O joalheiro logo se aproveitou e nos roubou.
The music was very loud.	A música estava bem alta.
How beautiful is the dawn!	Como é lindo o amanhecer!
The village children.	As crianças da aldeia.
This means that no checks will be given.	Isso significa que nenhum cheque será dado.
This mountain is visible from miles away.	Essa montanha é visível a quilômetros de distância.
The food is hearty and healthy.	A comida é farta e saudável.
She looked at him, suddenly feeling uncomfortable.	Ela olhou para ele, de repente se sentindo desconfortável.
To improve the quality of life, they must facilitate recycling.	Para melhorar a qualidade de vida, eles devem facilitar a reciclagem.
The senator's office said the senator was unavailable.	O gabinete do senador disse que o senador não estava disponível.
The mother-to-be was lying in silence.	A futura mãe estava deitada em silêncio.
The actress reveals her pregnancy.	A atriz revela sua gravidez.
It was the oracle's voice.	Era a voz do oráculo.
The city has long been known for its glass industry.	A cidade é conhecida há muito tempo por sua indústria de vidro.
The blinds were closed in this dark room.	As persianas estavam fechadas neste quarto escuro.
Historians wish they could learn more.	Os historiadores gostariam de poder aprender mais.
The leader made a speech.	O líder fez um discurso.
They showed little interest in politics.	Eles mostraram pouco interesse pela política.
His friends fell silent with other excuses.	Seus amigos se calaram com outras desculpas.
Try to weigh the pros and cons.	Tente pesar os prós e os contras.
Have you ever met her?	Você já a conheceu?
A fight broke out over the unequal treatment.	Uma briga irrompeu sobre o tratamento desigual.
The dish is prepared by boiling the vegetables.	O prato é preparado fervendo os legumes.
We will gather more information about this issue.	Reuniremos mais informações sobre esse problema.
He will never agree!	Ele nunca vai concordar!
These bills must be sent with my next paycheck.	Essas contas devem ser enviadas com meu próximo salário.
He liked animals, especially birds.	Ele gostava dos animais, especialmente dos pássaros.
Pick a piece of fruit from each of these trees.	Escolha um pedaço de fruta de cada uma dessas árvores.
She is always so happy.	Ela está sempre tão feliz.
A crowd of people gathered in the street, cheering.	Uma multidão de pessoas se reuniu na rua, aplaudindo.
The pilot promptly abandoned the attempt.	O piloto prontamente abandonou a tentativa.
The ratio of boys to girls was satisfactory.	A proporção de meninos para meninas foi satisfatória.
This business has benefited from recent changes in government policy.	Este negócio beneficiou-se das recentes mudanças na política governamental.
Carl was a troubled kid.	Carl era um garoto problemático.
A central fact in the structure of a country.	Um fato central na estrutura de um país.
She got drunk every night.	Ela ficava bêbada todas as noites.
Prices have risen sharply since the war.	Os preços subiram acentuadamente desde a guerra.
Sausage and bacon are an important source of protein.	Salsicha e bacon são uma importante fonte de proteína.
The scattered clouds scattered the light	As nuvens espalhadas espalharam a luz
It's been a rough winter.	Tem sido um inverno difícil.
The treaty was ratified yesterday.	O tratado foi ratificado ontem.
Greed is the root of all evil.	A ganância é a raiz de todo mal.
You have been given an extraordinary opportunity.	Você recebeu uma oportunidade extraordinária.
Her friend looked out into the garden.	Sua amiga olhou para o jardim.
In this state, the penalties for theft are severe.	Neste estado, as penalidades por roubo são severas.
The bridge is made of wood.	A ponte é feita de madeira.
A cross, located here, is an object of worship.	Uma cruz, localizada aqui, é um objeto de adoração.
Advisers say this party is built on trust.	Os assessores dizem que este partido se baseia na confiança.
She made him tea.	Ela fez chá para ele.
Many children threw snowballs at the snowman.	Muitas crianças jogaram bolas de neve no boneco de neve.
He demonstrated his courage by swimming across the river.	Ele demonstrou sua coragem nadando através do rio.
The actors rehearsed their lines nonstop.	Os atores ensaiavam suas falas sem parar.
The assailant chased the victim.	O assaltante perseguiu a vítima.
Dead bodies were everywhere.	Corpos mortos estavam por toda parte.
We enter that space.	Nesse espaço entramos.
I enjoyed getting to know you better.	Gostei de te conhecer melhor.
Family ties, friendship, love and work do not mix.	Laços de família, amizade, amor e trabalho não se misturam.
This theory became the basis of modern sociology.	Esta teoria tornou-se a base da sociologia moderna.
She seemed to possess an air of melancholy.	Ela parecia possuir um ar de melancolia.
Sandstorms are common in these dry regions.	Tempestades de areia são comuns nessas regiões secas.
The townspeople gathered in the village square.	As pessoas da cidade se reuniram na praça da aldeia.
She felt sympathy for her situation.	Ela sentiu simpatia por sua situação.
I dreamed of a strange blue sky.	Sonhei com um estranho céu azul.
If you dedicate yourself to this task, you will succeed.	Se você se dedicar a essa tarefa, terá sucesso.
Maybe he's just trying to please everyone.	Talvez esteja apenas tentando agradar a todos.
A young woman accused him of assault.	Uma jovem o acusou de agressão.
Specialist in gynecology and obstetrics.	Especialista em ginecologia e obstetrícia.
The dessert tastes delicious.	A sobremesa tem um sabor delicioso.
This city used to be bigger.	Esta cidade costumava ser maior.
The interview lasted an hour.	A entrevista durou uma hora.
The guide refused, with no intention of leaving the cave.	O guia recusou, sem intenção de sair da caverna.
There is a good wheat harvest this year.	Há uma boa colheita de trigo este ano.
She closed the curtains.	Ela fechou as cortinas.
We ate a big meal.	Comemos uma grande refeição.
The leader was flanked by bodyguards.	O líder foi ladeado por guarda-costas.
Accompanied by her teenage daughter, she went to	Acompanhada da filha adolescente, foi para
The company's future looks bright.	O futuro da empresa parece brilhante.
Evokes feelings of love.	Evoca sentimentos de amor.
The whistle sounded for him to leave.	O apito soou para ele sair.
They played, examined the plants and hunted.	Brincavam, examinavam as plantas e caçavam.
The father was surprised by his son's achievement.	O pai ficou surpreso com a conquista do filho.
A five star hotel is being built here.	Um hotel cinco estrelas está sendo construído aqui.
The house's garden is full of exotic plants and trees.	O jardim da casa está repleto de plantas e árvores exóticas.
During the dark winter months, animals need to find water.	Durante os meses escuros de inverno, os animais precisam encontrar água.
Her words didn't impress her.	Suas palavras não a impressionaram.
Kids do this sort of thing all the time.	As crianças fazem esse tipo de coisa o tempo todo.
The request was forwarded to a committee.	O pedido foi encaminhado a uma comissão.
Look everywhere to find the missing key.	Procure em todos os lugares para encontrar a chave que falta.
Her behavior strained credulity.	Seu comportamento esticou a credulidade.
The dictator ruled through the fear of his soldiers.	O ditador governou através do medo de seus soldados.
Some species of cephalopods are known as octopuses.	Algumas espécies de cefalópodes são conhecidas como polvos.
The idea of ​​democracy spread quickly.	A ideia de democracia se espalhou rapidamente.
More and more hotels are being built every year.	Mais e mais hotéis estão sendo construídos a cada ano.
She has a rudimentary knowledge of science.	Ela tem um conhecimento rudimentar da ciência.
The fishermen found themselves alone.	Os pescadores se viram sozinhos.
It's time to move on to the next unit.	É hora de passar para a próxima unidade.
He tucked his workbench into the trunk.	Ele dobrou sua bancada de trabalho no porta-malas.
The enemy launched missiles from its territory.	O inimigo lançou mísseis de seu território.
There was silence in the village.	Fez-se silêncio na aldeia.
The old man received his guests with his head bowed.	O velho recebeu seus convidados com a cabeça baixa.
The couple has a lively and affectionate relationship.	O casal tem uma relação animada e afetuosa.
There are many grants available.	Há muitos subsídios disponíveis.
I understand this completely.	Eu entendo isso completamente.
Your goal is to control the traffic.	Seu objetivo é controlar o tráfego.
The canal provided water for the city and the farms.	O canal fornecia água para a cidade e para as fazendas.
Let cool.	Deixe esfriar.
This man is wanted by the police.	Esse homem é procurado pela polícia.
Some authors wrote poems in rhyming quatrains.	Alguns autores escreveram poemas em quadras rimadas.
Some clans were led by powerful leaders.	Alguns clãs eram liderados por líderes poderosos.
The old woman had a hunch.	A velha teve um palpite.
The police are looking for the missing girl.	A polícia está à procura da menina desaparecida.
The plants have long flowering stems.	As plantas têm longos caules de flores.
Thousands of people died during the war.	Milhares de pessoas morreram durante a guerra.
The wall was incredibly high.	A parede era incrivelmente alta.
Afraid of the consequences, he quickly left.	Com medo das consequências, ele saiu rapidamente.
It was a big mistake.	Foi um grande erro.
He lit a cigarette and took a deep drag.	Acendeu um cigarro e deu uma tragada profunda.
She is beautiful, but also cold.	Ela é linda, mas também fria.
The market is saturated with cheap shoes.	O mercado está saturado de sapatos baratos.
Dawn comes slowly and silently.	O amanhecer vem devagar e silenciosamente.
No matter the difficulties!	Não importa as dificuldades!
He was choking on his past failures.	Ele ficou engasgado relembrando seus fracassos passados.
The parrot was quacking nonstop.	O papagaio estava grasnando sem parar.
This bridge is not safe to walk over.	Esta ponte não é segura para passar por cima.
The walls were full of paintings.	As paredes estavam cheias de pinturas.
There were great lakes, valleys and mountains.	Havia grandes lagos, vales e montanhas.
Squirrels can hibernate.	Esquilos podem hibernar.
After the test, some machines come back online.	Após o teste, algumas máquinas voltam a ficar online.
Open your mind and think about the good of others.	Abra sua mente e pense no bem dos outros.
The mining company is responsible for the pollution.	A mineradora é responsável pela poluição.
Reforms led to economic growth.	As reformas levaram ao crescimento econômico.
Teaching us more about ourselves.	Ensinando-nos mais sobre nós mesmos.
I tried to reason with her.	Tentei argumentar com ela.
The young woman lived in the countryside by the lake.	A jovem morava no campo perto do lago.
He painted vivid scenes from his childhood.	Ele pintou cenas vívidas de sua infância.
Countries tend to develop a language.	Os países tendem a desenvolver um idioma.
Some shadows were lengthening.	Algumas sombras estavam se alongando.
The church bells began to ring.	Os sinos da igreja começaram a tocar.
Immediately, it started to rain heavily.	Imediatamente, começou a chover forte.
The rain lasted all day.	A chuva durou o dia todo.
They expected much more.	Eles esperavam muito mais.
This city is home to several temples.	Esta cidade abriga vários templos.
Yellow dust polluted the atmosphere.	A poeira amarela poluiu a atmosfera.
The king was furious with his ministers.	O rei estava furioso com seus ministros.
I had to clean my room.	Tive que limpar meu quarto.
During droughts, farmers suffer immensely.	Durante as secas, os agricultores sofrem imensamente.
She looked at him.	Ela olhou para ele.
Who lives next door?	Quem mora ao lado?
To make cappuccino, you first need to make an espresso.	Para fazer cappuccino, primeiro você precisa fazer um expresso.
Judging by my dress, you must be my mother.	A julgar pelo meu vestido, você deve ser minha mãe.
The historian said the following seemed clear.	O historiador disse que o seguinte parecia claro.
The president rewarded his soldiers.	O presidente recompensou seus soldados.
The people will not spare you.	O povo não o poupará.
The hipster sat opposite the man in the suit.	O hipster sentou-se em frente ao homem de terno.
The strong wind whipped the snow into eddies.	O vento forte chicoteou a neve em redemoinhos.
The use of chemical fertilizers has promoted rapid population growth.	O uso de fertilizantes químicos tem promovido um rápido crescimento populacional.
These countries signed a treaty.	Esses países assinaram um tratado.
The store displays shiny gems.	A loja exibe gemas brilhantes.
A rough trail goes up the steep hill.	Uma trilha áspera sobe a colina íngreme.
We will return to the city.	Voltaremos à cidade.
She doesn't drink, smoke or swear.	Ela não bebe, não fuma ou xinga.
The students believed every word she said.	Os alunos acreditaram em cada palavra que ela disse.
Finish them to your liking.	Finalize-os de acordo com o seu gosto.
The police responded quickly to the scene.	A polícia respondeu rapidamente ao local.
It was his third appointment today.	Era sua terceira consulta hoje.
We build roads, plants and houses with concrete.	Construímos estradas, usinas e casas com concreto.
The cat buried itself among the leaves.	O gato se enterrou entre as folhas.
Sea ice is disappearing at an alarming rate.	O gelo marinho está desaparecendo em um ritmo alarmante.
She started to get angry.	Ela começou a ficar com raiva.
The cold wind blows the seagrass.	O vento frio sopra as ervas marinhas.
A slot needs to be reserved.	Um slot precisa ser reservado.
She had recently given birth to her first child.	Ela havia dado à luz recentemente seu primeiro filho.
They looked at the frame.	Eles olharam para o quadro.
Her hair glistened in the sunlight.	Seu cabelo brilhava à luz do sol.
The company must make plans to accommodate departing employees.	A empresa deve fazer planos para acomodar os funcionários que saem.
Tap water contains dissolved salts.	A água da torneira contém sais dissolvidos.
Our daily lives are getting more and more frantic.	Nosso cotidiano fica cada vez mais frenético.
They are good at sports.	Eles são bons em esportes.
He prepared a traditional breakfast.	Ele preparou um café da manhã tradicional.
What does he see now?	O que ele vê, agora?
Our presence here was requested.	Nossa presença aqui foi solicitada.
His sentence was short but clear.	Sua frase foi curta, mas clara.
The ayatollahs were suspicious of us.	Os aiatolás desconfiavam de nós.
She pulled her skirt down.	Ela puxou a saia para baixo.
During the court holiday, many restaurants are closed.	Durante o feriado dos tribunais, muitos restaurantes estão fechados.
Remove all unnecessary material from the paper.	Remova todo o material desnecessário do papel.
She is always thinking of new things.	Ela está sempre pensando em coisas novas.
They had just moved into a new house.	Eles tinham acabado de se mudar para uma nova casa.
The egg is surprisingly large for such a small one.	O ovo é surpreendentemente grande para um tão pequeno.
He kissed the girl passionately.	Ele beijou a garota apaixonadamente.
It's in the cards.	Está nas cartas.
It is formed by the minds and hearts of many.	Ela é formada pelas mentes e corações de muitos.
It was a stormy weekend.	Foi um fim de semana tempestuoso.
For this particular sample, the proportion of men was higher.	Para essa amostra em particular, a proporção de homens foi maior.
Hearts beat thousands of times a minute.	Os corações batem milhares de vezes por minuto.
Water vapor is an important greenhouse gas.	O vapor de água é um importante gás de efeito estufa.
Farmer concerns increased throughout the season.	As preocupações do agricultor aumentaram ao longo da temporada.
The process is quite time consuming, but it must be done.	O processo é bastante demorado, mas deve ser feito.
The small shop sells a variety of colorful ties.	A pequena loja vende uma variedade de gravatas coloridas.
Smiling, the old woman took a step forward.	Sorrindo, a velha deu um passo à frente.
Could three or four years be spent solving this puzzle?	Três ou quatro anos poderiam ser gastos resolvendo esse enigma?
Food portions must be equal.	As porções de comida devem ser iguais.
The author wrote this book as a novel.	O autor escreveu este livro como um romance.
He was a man with great taste in restaurants.	Ele era um homem com muito bom gosto em restaurantes.
The queen reigned over the country for many years.	A rainha reinou sobre o país por muitos anos.
My uncle was alive at that time.	Meu tio estava vivo naquela época.
Grandma didn't post bail.	A avó não pagou a fiança.
His fingers will go numb in a moment.	Seus dedos ficarão dormentes em um momento.
She harbors a deep resentment.	Ela guarda um profundo ressentimento.
The obese politician was rarely seen without his secretary.	O político obeso raramente era visto sem sua secretária.
The store manager looked tired and frustrated.	O gerente da loja parecia cansado e frustrado.
She sold the tickets for a huge profit.	Ela vendeu os ingressos para um lucro enorme.
The promise of spring peaks in the distance.	A promessa de picos de primavera à distância.
Turn off the light when finished.	Desligue a luz quando terminar.
What a terrible thought.	Que pensamento terrível.
I bought a cheap umbrella today.	Comprei um guarda-chuva barato hoje.
You need to wash the dishes.	Você precisa lavar a louça.
We want to protect our children.	Queremos proteger nossos filhos.
The semiconductor device industry was huge at the time.	A indústria de dispositivos semicondutores era enorme na época.
His dogs happily followed.	Seus cães o seguiram alegremente.
It was considered a capital sin.	Foi considerado um pecado capital.
He ran a small shop.	Ele administrava uma pequena loja.
The book deals with the tragic life of the author.	O livro trata da vida trágica do autor.
The man who insulted me is now dead.	O homem que me insultou agora está morto.
He lived in a small village, miles from anywhere.	Ele morava em uma pequena vila, a quilômetros de qualquer lugar.
Connect the shoes with a thread.	Conecte os sapatos com um fio.
He looked at his brother in disbelief.	Ele olhou para o irmão incrédulo.
Beer and wine are often produced locally.	Cerveja e vinho são frequentemente produzidos localmente.
She gave another guilty smile.	Ela deu outro sorriso culpado.
He used his beard as a brush.	Ele usou a barba como escova.
He spent a fortune outfitting his nightclubs in style.	Ele gastou uma fortuna para equipar suas boates com estilo.
The rocks were smooth and rounded, jutting steeply upwards.	As rochas eram lisas e arredondadas, projetando-se abruptamente para cima.
But his presence was unknown to me.	Mas sua presença era desconhecida para mim.
The dough should be very soft now.	A massa deve estar bem macia agora.
I slammed the door in his face.	Bati a porta na cara dele.
Don't use too much of the expensive wine.	Não use muito do vinho caro.
She carefully carried our plate.	Ela cuidadosamente carregou nosso prato.
It was no accident that he survived.	Não foi por acaso que ele sobreviveu.
This region was known for its weaving and pottery.	Esta região era conhecida pela sua tecelagem e olaria.
Seagulls circle lazily overhead.	As gaivotas circulam preguiçosamente no alto.
The sky is blue.	O céu é azul.
He has ten pinkies and ten toes.	Ele tem dez dedos mindinhos e dez dedos dos pés.
They were chasing the gray wolves with eager gunners.	Eles estavam perseguindo os lobos cinzentos com artilheiros ansiosos.
The machines were known for their reliability.	As máquinas eram conhecidas por sua confiabilidade.
For people like him, traveling is an everyday affair.	Para pessoas como ele, viajar é um assunto cotidiano.
His lips met in a passionate embrace.	Seus lábios se encontraram em um abraço apaixonado.
A pure substance does not conduct electricity.	Uma substância pura não conduz eletricidade.
Hoop shot!	Tiro de aro!
They hugged each other as they spoke.	Eles se abraçaram enquanto falavam.
Dim lights flicker weakly.	Luzes fracas piscam fracamente.
The waiter filled his cup with water.	O garçom encheu sua xícara com água.
An imposing skyscraper loomed over the city.	Um arranha-céu imponente pairava sobre a cidade.
His pencil hovered over the paper.	Seu lápis pairou sobre o papel.
I've seen people with successful careers married to miserable housewives.	Já vi pessoas com carreiras de sucesso casadas com donas de casa miseráveis.
They excelled in every aspect of life.	Eles se destacaram em todos os aspectos da vida.
It's a perennial.	É uma perene.
This politician speaks eloquently.	Este político fala com eloquência.
In order for them to survive, the mice must eat.	Para que eles sobrevivam, os ratos devem comer.
All countries must adopt this policy.	Todos os países devem adotar esta política.
He grabbed his knife, ready to stab me.	Ele pegou sua faca, pronto para me esfaquear.
I'm hoping you are successful.	Estou esperando que você tenha sucesso.
Has your grandmother ever been to the hairdresser?	Sua avó já foi ao cabeleireiro?
The farm's main sources of income were tobacco and cotton.	As principais fontes de renda da fazenda eram o tabaco e o algodão.
The closet was quiet in one corner of the room.	O armário estava quieto em um canto da sala.
Team spirit, team spirit.	Espírito de equipe, espírito de equipe.
Ahmed is the captain of the football team.	Ahmed é o capitão do time de futebol.
Salt is essential in fighting anemia.	O sal é essencial no combate à anemia.
The flower is a symbol of love.	A flor é um símbolo do amor.
He failed like a wet abortion.	Ele fracassou como um aborto úmido.
She had a special sparkle in her eyes.	Ela tinha um brilho especial nos olhos.
A workshop was set up to train potters.	Uma oficina foi montada para treinar oleiros.
Heed the advice of compassion, my son.	Preste atenção ao conselho da compaixão, meu filho.
She sure got over her pain.	Ela com certeza superou sua dor.
Some animals come out at night.	Alguns animais saem à noite.
Instead of thick porridge, we ate grains of rice.	Em vez do mingau grosso, comíamos grãos de arroz.
Water is wet, and a cold drink refreshes us.	A água é molhada, e uma bebida gelada nos refresca.
The village is bright and cheerful.	A aldeia é brilhante e alegre.
She looked at him, eyes cold.	Ela olhou para ele, os olhos frios.
The janitor was an inveterate cheater and cheated outrageously.	O faxineiro era um trapaceiro inveterado e trapaceava escandalosamente.
He was shocked by this news.	Ele ficou chocado com essa notícia.
The church building is being renovated.	O prédio da igreja está sendo reformado.
Volcanoes are visible from space.	Os vulcões são visíveis do espaço.
This is not your method.	Esse não é o seu método.
She carefully spread the white sand.	Ela cuidadosamente espalhou a areia branca.
The cat jumped on the counter.	O gato pulou no balcão.
They chose to get married on their 20th birthday.	Eles escolheram se casar em seu vigésimo aniversário.
We held hands as we crossed the river.	Demos as mãos enquanto atravessávamos o rio.
The cricket was singing loudly in the bush.	O grilo cantava alto no mato.
Summer vacations are long.	As férias de verão são longas.
Food for thought.	Alimento para o pensamento.
Her spirit was in tune with nature.	Seu espírito estava em sintonia com a natureza.
This radio is designed to last.	Este rádio foi projetado para durar.
They proudly display their cutlery.	Eles exibem orgulhosamente seus talheres.
Improve the quality.	Melhore a qualidade.
Many birds migrate long distances.	Muitas aves migram longas distâncias.
The puppet fell from the puppet stage.	A marionete caiu do palco de marionetes.
Many products and services are offered.	Muitos produtos e serviços são oferecidos.
My cat plays songs on his instrument.	Meu gato toca músicas em seu instrumento.
To catch a thief, the cops hired a maverick detective.	Para pegar um ladrão, os policiais contrataram um detetive dissidente.
The agency maintains regular forums for residents.	A agência mantém fóruns regulares para os moradores.
Throw the water down the drain.	Jogue a água no ralo.
They were infested with fleas.	Eles estavam infestados de pulgas.
Your name will live in infamy.	Seu nome viverá na infâmia.
The delegation marched from the palace to parliament.	A delegação marchou do palácio para o parlamento.
A long tail is a big advantage in a duel.	Uma cauda longa é uma grande vantagem em um duelo.
Some were dried in the sun.	Alguns foram secos ao sol.
Soon, team members were training him.	Logo, os membros da equipe o estavam treinando.
Most erosion is caused by flooding.	A maior parte da erosão é causada por inundações.
The seat is filled.	O assento está preenchido.
A small number of houses remain standing.	Um pequeno número de casas permanece de pé.
We are getting ready to visit your village.	Preparamo-nos para visitar a sua aldeia.
Doctors will be able to see the damage now.	Os médicos poderão ver os danos agora.
The old man was rapidly losing his eyesight.	O velho estava perdendo a visão rapidamente.
The winter weather kept me confined to the house.	O clima de inverno me manteve confinado em casa.
You must dress warmly.	Você deve se vestir calorosamente.
He hated the idea of ​​the new policy.	Ele odiava a ideia da nova política.
The engineer refused to continue the journey.	O maquinista recusou-se a continuar a viagem.
The invention of printing changed the world.	A invenção da imprensa mudou o mundo.
Your leader's followers are dedicated.	Os seguidores de seu líder são dedicados.
If you leave now, you can catch the last train.	Se você sair agora, você pode pegar o último trem.
A mesh of vines supported his hat.	Uma malha de trepadeiras sustentava seu chapéu.
It was black and rectangular.	Era preto e retangular.
The captain ordered the crew to get up.	O capitão ordenou que a tripulação se levantasse.
A light cloud cover was forming.	Uma leve cobertura de nuvens estava se formando.
The hot sun shone.	O sol quente brilhou.
The medicine eased the pain only slightly.	O remédio aliviou a dor apenas ligeiramente.
The little cabin was sturdy and in excellent condition.	A pequena cabana era robusta e estava em excelente estado de conservação.
The purpose of this project is to provide clean water.	O objetivo deste projeto é fornecer água limpa.
She chooses from a variety of styles.	Ela escolhe entre uma variedade de estilos.
The water evaporates quickly.	A água evapora rapidamente.
She has to travel a lot.	Ela tem que viajar muito.
My aunt is something of a tajine expert.	Minha tia é uma espécie de especialista em tajine.
During the Crusades, large numbers of Crusaders were massacred.	Durante as cruzadas, um grande número de cruzados foi massacrado.
Oil companies drilled for oil in this area every summer.	As empresas petrolíferas perfuravam petróleo nesta área todos os verões.
A unique collection of children's literature.	Uma coleção única de literatura infantil.
This angered the pig.	Isso irritou o porco.
The beauty was in the trees.	A beleza estava nas árvores.
He laughed nervously, then changed his tone.	Ele riu nervosamente, então mudou seu tom.
My uncle provided my protection.	Meu tio providenciou minha proteção.
The crops were developed from seeds collected in other countries.	As lavouras foram desenvolvidas a partir de sementes coletadas em outros países.
Thousands of volunteers worked to excavate the cave.	Milhares de voluntários trabalharam para escavar a caverna.
Most of the buyers and employees were in their offices.	A maioria dos compradores e funcionários estava em seus escritórios.
A landslide blocked the road, causing massive traffic jams.	Um deslizamento de terra bloqueou a estrada, causando grandes engarrafamentos.
The crow cawed harshly again, its black feathers swollen.	O corvo grasnou áspero novamente, suas penas pretas inchadas.
The cat rubbed against my leg, purring.	O gato se esfregou na minha perna, ronronando.
The chicken dish is very filling but deliciously spicy.	O prato de frango é muito recheio, mas deliciosamente picante.
These trees were thirty meters high.	Essas árvores tinham trinta metros de altura.
Some believed that this waste was caused by oil drilling.	Alguns acreditavam que esse desperdício era causado pela perfuração de petróleo.
She cast a wary look at the policeman.	Ela lançou um olhar cauteloso no policial.
Termites seem to make the biggest cut.	Os cupins parecem fazer o maior corte.
The young man admitted that he was drinking.	O jovem admitiu que estava bebendo.
After the earthquake, victims numbered in the hundreds.	Após o terremoto, as vítimas chegaram às centenas.
Men are leveling the fallen trees.	Os homens estão nivelando as árvores caídas.
The sheepdog barked at the stranger.	O cão pastor latiu para o estranho.
Many children become malnourished.	Muitas crianças ficam desnutridas.
Do you often travel by plane?	Você costuma viajar de avião?
Everyone comes here to find a job.	Todo mundo vem aqui para encontrar emprego.
His methods were criticized by many.	Seus métodos foram criticados por muitos.
The hungry traveler was welcomed with open arms.	O viajante faminto foi recebido de braços abertos.
Many interesting questions remain unanswered.	Muitas perguntas interessantes permanecem sem resposta.
We swam in the lake every day.	Nadávamos no lago todos os dias.
The boundaries of the physical world are unknown.	As fronteiras do mundo físico são desconhecidas.
Can you recommend a good lawyer?	Você pode recomendar um bom advogado?
First, boil the apples for three minutes.	Primeiro, ferva as maçãs por três minutos.
A popular sports cafe, though popular with tourists.	Um café de esportes popular, embora popular entre os turistas.
Impenetrable forest cover.	Cobertura florestal impenetrável.
The chances of being a successful professional dancer are low.	As chances de ser um dançarino profissional de sucesso são baixas.
The weather forecast for tomorrow is especially good.	A previsão do tempo para amanhã é especialmente boa.
This reform was already overdue.	Essa reforma já estava atrasada.
The team adjusted to his leadership style.	A equipe se ajustou ao seu estilo de liderança.
She wore thick glasses and black lipstick.	Ela usava óculos grossos e batom preto.
The museum had an impressive collection of ancient weapons.	O museu tinha uma coleção impressionante de armas antigas.
I always liked to swim.	Sempre gostei de nadar.
Father and son were furious to hear this.	Pai e filho ficaram furiosos ao ouvir isso.
He defended the late emperor.	Ele defendeu o falecido imperador.
Many people who live in cities have realized that the air	Muitas pessoas que vivem nas cidades perceberam que o ar
Snow was falling softly on the autumn plains.	A neve caía suavemente nas planícies de outono.
There were the sounds of voices and laughter and singing	Havia os sons de vozes, risos e cantos
When we got back home, the family was waiting.	Quando voltamos para casa, a família estava esperando.
This family was poor.	Esta família era pobre.
They don't seem to have made much progress.	Eles não parecem ter progredido muito.
Often there was a sweet, fragrant smell.	Muitas vezes, havia um cheiro doce e perfumado.
The house caught fire.	A casa pegou fogo.
Recycling helps to reduce waste.	A reciclagem ajuda a reduzir o desperdício.
Her new shoes made her quite chic, though.	Seus sapatos novos a deixaram bastante chique, no entanto.
He painted the walls a blinding cream color.	Ele pintou as paredes de uma cor creme ofuscante.
We need a reliable workforce.	Precisamos de uma força de trabalho confiável.
State legislatures passed the measure.	As legislaturas estaduais aprovaram a medida.
His head was in my hand.	Sua cabeça estava na minha mão.
The quest for immortality is universal.	A busca pela imortalidade é universal.
She found a pen that she dropped.	Ela encontrou uma caneta que ela deixou cair.
She hoped the conference would be interesting.	Ela esperava que a conferência fosse interessante.
She was wearing a short skirt.	Ela estava vestindo uma saia curta.
The little girl watched from the tree.	A garotinha observava da árvore.
The tribe had few assets.	A tribo tinha poucos bens.
Donations in her name can be made to charity.	Doações em seu nome podem ser feitas para a caridade.
It was evident that he had cancer.	Ficou evidente que ele tinha câncer.
If you eat meat, don't forget to use a condom.	Se comer carne, não se esqueça de usar camisinha.
The colonists tried to impose their will on the natives.	Os colonos tentaram impor sua vontade aos nativos.
Water vapor is increased here by the addition of hydrogen.	O vapor de água é aumentado aqui pela adição de hidrogênio.
He never said what he was planning to do.	Ele nunca disse o que estava planejando fazer.
The markets are well stocked with fresh food.	Os mercados estão bem abastecidos com alimentos frescos.
They added more soap to the bucket.	Eles adicionaram mais sabão ao balde.
There are some situations where magic is useful.	Existem algumas situações em que a magia é útil.
Each vegetable has been carefully cared for.	Cada vegetal foi cuidadosamente cuidado.
Boarding the train, he moved toward the seat.	Embarcando no trem, ele se moveu em direção ao assento.
Guests were impressed with my cleaning skills.	Os convidados ficaram impressionados com minhas habilidades de limpeza.
A concrete building rises from this highway.	Um edifício de concreto se ergue desta rodovia.
Cut the meat into small pieces.	Corte a carne em pedaços pequenos.
We went to the restaurant for dinner.	Fomos ao restaurante jantar.
The formal dress for the guests is black tie.	O vestido formal para os convidados é black tie.
The egg was very broken.	O ovo estava muito quebrado.
A culture of bacteria can produce millions of units.	Uma cultura de bactérias pode produzir milhões de unidades.
The old woman was wrinkled and wrinkled.	A velha estava enrugada e enrugada.
She looked out warily, her heart pounding.	Ela olhou para fora cautelosamente, seu coração batendo forte.
All people deserve equal access to safe drinking water.	Todas as pessoas merecem igual acesso à água potável.
The researchers interviewed local residents.	Os pesquisadores entrevistaram os moradores locais.
These shoes need polishing.	Estes sapatos precisam de polimento.
Poor families go to bed hungry.	As famílias pobres vão para a cama com fome.
The painting was hanging over the fireplace.	A pintura estava pendurada sobre a lareira.
Refugees in concentration camps.	Refugiados em campos de concentração.
They tend to favor the future tense.	Eles tendem a favorecer o tempo futuro.
Five minutes to security.	Cinco minutos para a segurança.
The cheese, butter and milk should be firm.	O queijo, a manteiga e o leite devem estar firmes.
These are poems written primarily about nature.	Estes são poemas escritos principalmente sobre a natureza.
The book contains autobiographical details.	O livro contém detalhes autobiográficos.
You must not touch my scarf.	Você não deve tocar no meu cachecol.
Flowers grow faster than grass.	As flores crescem mais rápido que a grama.
The tropics are home to many plants, animals and birds.	Os trópicos são o lar de muitas plantas, animais e pássaros.
The thief escaped by blending in with the crowd.	O ladrão escapou misturando-se com a multidão.
The scar is barely visible.	A cicatriz é pouco visível.
Transport facilities have been modernized.	As instalações de transporte foram modernizadas.
Your new hat is cheap and chic.	Seu novo chapéu é barato e chique.
A young woman was lying on the gurney, unconscious.	Uma jovem estava deitada na maca, inconsciente.
He shared his views openly.	Ele compartilhou suas opiniões abertamente.
The lion squirmed, trying to keep from losing control.	O leão se contorceu, tentando evitar perder o controle.
There were still some puddles in the village.	Ainda havia algumas poças na aldeia.
A young woman playing with her dress.	Uma jovem brincando com seu vestido.
International delegates gathered at the	Delegados internacionais reunidos na
When it rains, the dog runs inside.	Quando chove, o cachorro corre para dentro.
He rests beside the holy well.	Ele repousa ao lado do poço sagrado.
Housing in big cities is expensive.	A moradia nas grandes cidades é cara.
However, the train was late.	No entanto, o trem estava atrasado.
These apples are delicious.	Estas maçãs são deliciosas.
The opening finally provided welcome relief.	A abertura finalmente proporcionou um alívio bem-vindo.
Simple arithmetic was enough to solve the puzzle.	A aritmética simples era suficiente para resolver o quebra-cabeça.
The snake hissed.	A cobra sibilou.
Milk is removed from the cow by physical pressure.	O leite é retirado da vaca por pressão física.
The team won the battle.	A equipe venceu a batalha.
He came back at lunchtime.	Ele voltou na hora do almoço.
She knows a lot about physics and math.	Ela sabe muito sobre física e matemática.
Have you ever written any poetry?	Você já escreveu alguma poesia?
The actor runs a hand through his hair.	O ator passa a mão pelo cabelo.
In practice, this means throwing a big party.	Na prática, isso significa dar uma grande festa.
We are against the use of child labour.	Somos contra o uso do trabalho infantil.
They really took a step in the right direction.	Eles realmente deram um passo na direção certa.
A small crowd of people still watched the match.	Uma pequena multidão de pessoas ainda assistiu à partida.
Your opinions are useless.	Suas opiniões são inúteis.
Could you check my facts?	Você poderia verificar meus fatos?
Charcoal is used by artists to prepare their canvases.	O carvão é usado por artistas para preparar suas telas.
Politicians paraded in front of the media.	Os políticos desfilaram na frente da mídia.
The soldiers fought back.	Os soldados revidaram.
Replace the lid and place it in the fridge.	Recoloque a tampa e coloque-a na geladeira.
He was alone on the parapet.	Ele estava sozinho no parapeito.
That room is big enough to house a family.	Aquele quarto é grande o suficiente para abrigar uma família.
The ancient builders built their walls without mortar.	Os antigos construtores construíram suas paredes sem argamassa.
Music blared from its speakers.	A música berrava de seus alto-falantes.
We just thought he loved the movies at first.	Nós só pensamos que ele amava os filmes no começo.
The right hemisphere is dedicated to choosing the right path.	O hemisfério direito é dedicado a escolher o caminho certo.
The taxi driver dropped them off at the library.	O taxista os deixou na biblioteca.
The number of companies in the manufacturing industry has dropped.	O número de empresas na indústria manufatureira caiu.
These two dogs are playing.	Estes dois cães estão brincando.
Scientists have tried to determine whether vaccines work.	Os cientistas tentaram determinar se as vacinas funcionam.
Many public officials are corrupt.	Muitos funcionários públicos são corruptos.
These sentences, which have the same meaning, are grammatically different.	Essas frases, que têm o mesmo significado, são gramaticalmente diferentes.
The homeless fought each other for survival.	Os sem-teto lutaram entre si pela sobrevivência.
The ship collided with a cargo ship.	O navio colidiu com um navio de carga.
These problems have caused many people to worry	Esses problemas fizeram com que muitas pessoas se preocupassem
So next week we'll have two exams.	Então, semana que vem teremos dois exames.
Protesters marched peacefully down the street.	Os manifestantes marcharam pacificamente pela rua.
Go easy on the egg.	Vá com calma no ovo.
He is angry because he refused to listen.	Ele está com raiva porque se recusou a ouvir.
The fire department dealt with the flames quickly.	O Corpo de Bombeiros combateu as chamas rapidamente.
We are all living longer lives than ever before.	Estamos todos vivendo vidas mais longas do que nunca.
She knocked once, then opened the door.	Ela bateu uma vez, então abriu a porta.
Panagopoulos is too busy to read.	Panagopoulos está muito ocupado para ler.
These creatures live in the depths of the ocean.	Essas criaturas vivem nas profundezas do oceano.
Traffic conditions are currently precarious.	As condições de trânsito são atualmente precárias.
The dry season was extremely harsh.	A estação seca foi extremamente dura.
The price is even lower than the national average.	O preço é ainda mais baixo que a média nacional.
Scientists are looking closely at the question of power.	Os cientistas estão analisando atentamente a questão do poder.
She calls me and asks me to go.	Ela me chama e me pede para ir.
The walker came to light a candle.	O caminhante veio acender uma vela.
Surprisingly, though, honesty is rare in our country.	Surpreendentemente, porém, a honestidade é rara em nosso país.
The young man dropped the gun.	O jovem largou a arma.
These two languages ​​have thousands of words in common.	Essas duas línguas têm milhares de palavras em comum.
A herd of elephants was crossing the street.	Uma manada de elefantes atravessava a rua.
It was a difficult decision.	Foi uma decisão difícil.
That means his wife isn't intimidated.	Isso significa que sua esposa não está intimidada.
The professor calculated the ratio of reactants to products.	O professor calculou a proporção de reagentes para produtos.
As she walked, her mind raced.	Enquanto ela andava, sua mente corria.
Some farmers rely on subsistence farming.	Alguns agricultores dependem da agricultura de subsistência.
After eating, they rested in silence for a while.	Depois de comer, eles descansaram em silêncio por um tempo.
Everyone is counting on her.	Todos estão contando com ela.
Crying, she reminded him of his promise.	Chorando, ela o lembrou de sua promessa.
Wonderful animals, evolved from dinosaurs.	Animais maravilhosos, evoluíram dos dinossauros.
Can you summarize?	Você pode resumir?
She won the gold medal.	Ela ganhou a medalha de ouro.
The tribe is of mixed blood.	A tribo é de sangue misto.
Some foods contain high levels of cholesterol.	Alguns alimentos contêm altos níveis de colesterol.
A cold mist lingered treacherously in the trees.	Uma névoa fria pairava traiçoeiramente nas árvores.
Sprinkle seasonings over the chicken.	Polvilhe temperos sobre o frango.
We visit this village many times.	Nós visitamos esta vila muitas vezes.
Remove all traces of fat from the steak.	Remova todos os vestígios de gordura do bife.
A sudden gust of wind swept across the sea.	Uma súbita rajada de vento varreu o mar.
There is currently a campaign in progress.	Atualmente, há uma campanha em andamento.
This alternative, however, is controversial.	Essa alternativa, no entanto, é controversa.
She has a strong tendency to procrastinate.	Ela tem uma forte tendência a procrastinar.
The two agreed to disagree.	Os dois concordaram em discordar.
Elihu wasn't sure about the proposal.	Elihu não tinha certeza sobre a proposta.
Sunshine.	Brilho do sol.
We still don't know what we're going to do on our vacation.	Ainda não sabemos o que vamos fazer nas nossas férias.
The cave was swallowed by water.	A caverna foi engolida pela água.
The handle is too long.	A alça é muito comprida.
She spoke slowly and deliberately.	Ela falou devagar e deliberadamente.
A wide variety of wild animals existed in the landscape.	Uma grande variedade de animais selvagens existia na paisagem.
Give it a whirl.	Dê uma mexida.
Long scarves are also used.	Lenços longos também são usados.
Mud trapped the slippers.	A lama prendeu os chinelos.
He was worried about his younger brothers.	Ele estava preocupado com seus irmãos mais novos.
Dawn was tinged with pink.	O amanhecer estava tingido de rosa.
The midwife examined the baby carefully.	A parteira examinou o bebê cuidadosamente.
We could take a walk on the beach.	Poderíamos dar um passeio na praia.
Which animal has the biggest testicles?	Qual animal tem os maiores testículos?
He should have something to eat before going to the dance.	Ele deveria comer alguma coisa antes de ir ao baile.
He finally lost that important deal.	Ele finalmente perdeu aquele negócio importante.
The project delayed six months.	O projeto atrasou seis meses.
You must eliminate poverty, inequality and discrimination.	Você deve eliminar a pobreza, a desigualdade e a discriminação.
He dropped his hat in the dust.	Ele deixou cair o chapéu na poeira.
The chest was inlaid with pure gold.	O baú foi incrustado com ouro puro.
Caucuses last for days and are highly controversial.	Os caucuses duram dias e são altamente controversos.
The hotel was very expensive.	O hotel era muito caro.
The idiom means "making strange friends".	A expressão idiomática significa "fazer amigos estranhos".
Locating a coffee shop during rush hour can be difficult.	Localizar uma cafeteria durante a hora do rush pode ser difícil.
Fortunately, the water was not contaminated with poison.	Felizmente, a água não estava contaminada por veneno.
The rogue's face appeared on the screen.	O rosto do ladino apareceu na tela.
The bears entered the forest silently.	Os ursos entraram na floresta silenciosamente.
The group must act quickly.	O grupo deve agir rapidamente.
He stayed up all night.	Ele ficou acordado a noite toda.
Musicians, actors and dancers often appeared in public.	Músicos, atores e dançarinos frequentemente apareciam em público.
Our fishmonger buys his fish from the river.	Nosso peixeiro compra seu peixe do rio.
Scientists walk on thin ice when publishing their work.	Cientistas caminham sobre gelo fino ao publicar seus trabalhos.
Each of these items is cheap, uniform, and interchangeable.	Cada um desses itens é barato, uniforme e intercambiável.
Lemon juice can prevent scurvy.	O suco de limão pode evitar o escorbuto.
The birds were building their homes for the summer.	Os pássaros estavam construindo suas casas para o verão.
He spoke in a low voice, almost reverently.	Ele falou em voz baixa, quase com reverência.
As you can see, his explanation is vague.	Como você pode ver, sua explicação é vaga.
The stranger's visit was pleasant.	A visita do estranho foi agradável.
We believed that war is bad for ordinary people.	Acreditávamos que a guerra é ruim para as pessoas comuns.
She loved him more than anyone else in the world.	Ela o amava mais do que qualquer outra pessoa no mundo.
The strangest thing happened yesterday.	A coisa mais estranha aconteceu ontem.
Two months to the wedding.	Dois meses para o casamento.
They were covered in sweat.	Eles estavam cobertos de suor.
The house was clean.	A casa estava limpa.
Widespread corruption has deeply corroded the moral fabric of the nation.	A corrupção generalizada corroeu profundamente o tecido moral da nação.
The vote was unexpectedly tied.	A votação foi inesperadamente empatada.
They sang in the church choir whose voices blended together beautifully.	Eles cantavam no coro da igreja cujas vozes se misturavam lindamente.
This table has been in my family for generations.	Esta mesa está na minha família há gerações.
Snow covered the ground.	A neve cobriu o chão.
A precious gift from your father.	Um presente precioso de seu pai.
He wanted many things.	Ele desejou muitas coisas.
Painted in vibrant colors, the room is cheerful.	Pintado em cores vibrantes, o quarto é alegre.
I memorized the poem by heart.	Decorei o poema de cor.
He was the picture of good health,	Ele era a imagem da boa saúde,
The stars gleamed faintly in the gentle wind.	As estrelas brilhavam fracamente ao vento suave.
Turn on the stove and boil the water.	Acenda o fogão e ferva a água.
Ian will hold you to his promises.	Ian irá prendê-lo em suas promessas.
This part or equipment no longer works.	Esta peça ou equipamento não funciona mais.
The farmer was greedy and deceived.	O fazendeiro era ganancioso e enganado.
Such a problem can destroy a country's economy.	Um problema desse tipo pode destruir a economia de um país
For two years, she served in the army.	Por dois anos, ela serviu no exército.
Make three equal piles for the sugar, flour and cocoa.	Faça três pilhas iguais para o açúcar, a farinha e o cacau.
Locals believe the visitor is a ghost.	Os moradores acreditam que o visitante é um fantasma.
The elder set down the heavy backpack carefully.	O ancião pousou a pesada mochila com cuidado.
The farmer decided to sell his tractor.	O fazendeiro decidiu vender seu trator.
He smiled as he spoke.	Sorria ao falar.
Two-thirds of the species will likely be wiped out.	Dois terços das espécies provavelmente serão exterminadas.
A stone cutter carved the figures into the rock.	Um cortador de pedra esculpiu as figuras na rocha.
They need better security measures.	Eles precisam de melhores medidas de segurança.
His vocabulary was limited.	Seu vocabulário era limitado.
The flood took an entire family.	A enchente levou uma família inteira.
He pushed her against the door.	Ele a empurrou contra a porta.
Professor of philosophy, he was an alumnus of the school.	Professor de filosofia, foi ex-aluno da escola.
Apples, pears and grapes are grown near the village.	Maçãs, peras e uvas são cultivadas perto da aldeia.
Evidence of his work was brought to town.	Evidências de seu trabalho foram trazidas para a cidade.
She laughed.	Ela riu.
All cities have chimneys.	Todas as cidades têm chaminés.
It's a small organ.	É um órgão pequeno.
This experiment is worth doing.	Vale a pena fazer este experimento.
He smeared his lips with lipstick.	Ele lambuzou os lábios com batom.
He forced the door open.	Ele forçou a porta a abrir.
The old man was worn out with age.	O velho estava desgastado pela idade.
I will defend his honor.	Eu defenderei sua honra.
The law protects us from abuse.	A lei nos protege do abuso.
No more flour! 	Chega de farinha!
said the teacher.	disse o professor.
A simple but effective solution.	Uma solução simples, mas eficaz.
Husbands were reported as abusive and unfaithful.	Os maridos foram relatados como abusivos e infiéis.
Armed men ambushed his limousine.	Homens armados emboscaram sua limusine.
Chinese villagers often grow rice.	Os aldeões chineses geralmente cultivam arroz.
They used our photograph but didn't ask for permission.	Eles usaram nossa fotografia, mas não pediram permissão.
We must not pollute the river.	Não devemos poluir o rio.
New buildings are going up all over the old town.	Novos edifícios estão subindo por toda a cidade velha.
She set two cups of tea on the table.	Ela colocou duas xícaras de chá na mesa.
Deer provided an excellent source of food.	Os cervos forneciam uma excelente fonte de alimento.
The test is difficult.	O teste é difícil.
Large families abound in poor neighborhoods.	Famílias grandes abundam em bairros pobres.
The steelmaker was fined for violating environmental regulations.	A siderúrgica foi multada por violar as normas ambientais.
The tube contained gel but no perfume.	O tubo continha gel, mas nenhum perfume.
Due to her efforts, many children were saved.	Devido aos seus esforços, muitas crianças foram salvas.
She pointed her finger at him.	Ela apontou o dedo para ele.
This book will help improve her skills.	Este livro ajudará a melhorar suas habilidades.
This machine is capable of printing four pages per minute.	Esta máquina é capaz de imprimir quatro páginas por minuto.
A constitutional court convicted him.	Um tribunal constitucional o condenou.
The family's last meal.	A última refeição da família.
His jeans hanging loosely out of him	Seu jeans pendurado frouxamente fora dele
He drank a glass of freshly pressed juice.	Ele bebeu um copo de suco recém-prensado.
He burst into tears.	Ele explodiu em lágrimas.
Hearing a question, he looked up.	Ao ouvir uma pergunta, ele olhou para cima.
your youngest son	Seu filho mais novo
The people showed their displeasure.	O povo demonstrou seu descontentamento.
The president's popularity wanes with each passing year.	A popularidade do presidente diminui a cada ano que passa.
There was a big explosion.	Houve uma grande explosão.
You will soon feel the effects of hunger.	Você logo sentirá os efeitos da fome.
Death is a plague on humanity.	A morte é uma praga sobre a humanidade.
First, let's remove this thorny bush.	Primeiro, vamos remover este arbusto espinhoso.
The chef stated that this restaurant was guaranteed to satisfy.	O chef afirmou que este restaurante foi garantido para satisfazer.
His eyes were small.	Seus olhos eram pequenos.
But he didn't get the results he wanted.	Mas não conseguiu os resultados que queria.
A decade of silence followed.	Seguiu-se uma década de silêncio.
A price war broke out between retailers.	Uma guerra de preços eclodiu entre os varejistas.
His mother was making an elaborate bed.	Sua mãe estava fazendo uma cama elaborada.
They started playing tennis.	Eles começaram a jogar tênis.
There were several people lining up at the station.	Havia várias pessoas fazendo fila na estação.
As technological and economic development spread, the post office continued to be important.	À medida que o desenvolvimento tecnológico e econômico se espalhava, os correios continuaram sendo importantes.
As an independent agent, you are your own boss.	Como agente independente, você é seu próprio chefe.
All subdivisions stood out from the main structure.	Todas as subdivisões se destacaram da estrutura principal.
The woman was rich and her mother was poor.	A mulher era rica e sua mãe era pobre.
Optimists cheered on the report	Os otimistas se animaram com o relatório
The storm was raging in all directions.	A tempestade estava furiosa em todas as direções.
Cancer information is publicly available.	As informações sobre o câncer estão disponíveis publicamente.
This house has many rooms for guests.	Esta casa tem muitos quartos para os hóspedes.
This book is about the history of religion.	Este livro é sobre a história da religião.
These shoes are so uncomfortable.	Esses sapatos são tão desconfortáveis.
The soldiers stared at me.	Os soldados me encararam.
The boy tripped and fell, scraping his knee.	O menino tropeçou e caiu, arranhando o joelho.
A local priest declared the temple holy	Um sacerdote local declarou o templo sagrado
This city is proud of its history.	Esta cidade tem orgulho de sua história.
Report all known infiltrations to the proper authorities.	Relate todas as infiltrações conhecidas às autoridades competentes.
It was a sunny but warm day.	Era um dia ensolarado, mas quente.
This is often known simply as the third sector.	Isso geralmente é conhecido simplesmente como o terceiro setor.
One of the teachers drew rectangles on the blackboard.	Um dos professores traçou retângulos no quadro-negro.
But it was difficult to find a good place to park.	Mas foi difícil encontrar um bom lugar para estacionar.
His eyes glistened with tears.	Seus olhos brilharam com lágrimas.
The quality of education has improved significantly.	A qualidade da educação melhorou significativamente.
The poem is hidden in an old chest.	O poema está escondido em um baú velho.
Most laptops have hard drives.	A maioria dos laptops tem drives de disco rígidos.
On the fifth or sixth attempt, he succeeded.	Na quinta ou sexta tentativa, ele conseguiu.
Environmental activists are outraged by the proposal.	Ativistas ambientais estão indignados com a proposta.
Rocks erode faster during heavy rains.	As rochas erodem mais rapidamente durante chuvas fortes.
He went home, ready for bed.	Ele foi para casa, pronto para dormir.
They looked at him in surprise.	Eles o olharam surpresos.
The factory was empty and silent.	A fábrica estava vazia e silenciosa.
The cat purred in pleasure.	O gato ronronou de prazer.
They met one day at a restaurant.	Eles se conheceram um dia, em um restaurante.
Two shots of whiskey are enough to scare anyone.	Duas doses de uísque são suficientes para assustar qualquer um.
Cold weather creates the potential for freezing.	O clima frio cria o potencial de congelamento.
The house had many rooms.	A casa tinha muitos cômodos.
The government passed new computer laws.	O governo aprovou novas leis sobre computadores.
The lawyer accepted the case.	O advogado aceitou o caso.
She told a story that took three days to tell.	Ela contou uma história que levou três dias para ser contada.
I'm thinking about buying a house.	Estou pensando em comprar uma casa.
Our approach to education is wrong.	Nossa abordagem à educação está errada.
The meteorologist predicted a blizzard tonight.	O meteorologista previu uma nevasca esta noite.
The first rays of the sun reflected off the snowfields.	Os primeiros raios do sol refletiam nos campos de neve.
Solomon was a righteous king.	Salomão era um rei justo.
The aging process begins immediately after birth.	O processo de envelhecimento começa imediatamente após o nascimento.
Its prices have risen sharply over the years.	Seus preços aumentaram acentuadamente ao longo dos anos.
The maid took the mistress to her room.	A criada levou a patroa para seu quarto.
My fingers itched when it happened.	Meus dedos coçaram quando aconteceu.
He entered the mansion.	Ele entrou na mansão.
Then he worked as a lawyer.	Depois trabalhou como advogado.
Residents were deeply affected by the accident.	Os moradores foram profundamente afetados pelo acidente.
This house has a swimming pool.	Esta casa tem uma piscina.
She ate the last slice of bread.	Ela comeu a última fatia de pão.
Is it normal to feel depressed today?	É normal sentir-se deprimido hoje?
There are fewer poetry writers today.	Há menos escritores de poesia hoje.
Dirty water lapped at the bank.	A água suja batia na margem.
Whales migrate over great distances.	As baleias migram por grandes distâncias.
Lightning lit up the night sky.	Um relâmpago iluminou o céu noturno.
Each to their own.	Cada um na sua.
We were captivated by the beauty of the moon.	Fomos cativados pela beleza da lua.
Tom washed the jeans, carefully drying each leg in turn.	Tom lavou o jeans, secando cuidadosamente cada perna de cada vez.
They left their mark on the emerging world.	Eles deixaram sua marca no mundo emergente.
My face was burned, painful to the touch.	Meu rosto estava queimado, doloroso ao toque.
Both of my grandparents died when we were very young.	Ambos os meus avós morreram quando éramos muito jovens.
The oil caught fire and the flames engulfed the house.	O óleo pegou fogo e as chamas tomaram conta da casa.
A sturdy frame that supports a heavy top.	Uma estrutura robusta que suporta um top pesado.
This house is for sale.	Essa casa está à venda.
Sentences must begin with the word "who".	As frases devem começar com a palavra "quem".
A pearl necklace is around her neck.	Um colar de pérolas está em volta do pescoço.
A fire broke out in the dry leaves.	Um incêndio irrompeu nas folhas secas.
The cabinet announced cuts in education spending.	O gabinete anunciou cortes nos gastos educacionais.
The windows of the house glowed in the darkness.	As janelas da casa brilhavam na escuridão.
Terrorism is a big problem for governments.	O terrorismo é um grande problema para os governos.
She felt her life slipping away.	Ela sentiu sua vida se esvaindo.
He accepted a cup of tea.	Ele aceitou uma xícara de chá.
The union leader attributed the crisis to corruption.	O líder do sindicato atribuiu a crise à corrupção.
The set contains five toys, three of which are marked.	O conjunto contém cinco brinquedos, três dos quais estão marcados.
He stuttered and started to panic.	Ele gaguejou e começou a entrar em pânico.
Cars weren't traveling fast.	Os carros não estavam viajando rapidamente.
He eats large amounts of pies.	Ele come grandes quantidades de tortas.
His view contrasts with most political analysts.	Sua visão contrasta com a maioria dos analistas políticos.
Sea salt, pepper and ginger always add zest.	Sal marinho, pimenta e gengibre sempre adicionam raspas.
This tree grew vigorously.	Esta árvore cresceu vigorosamente.
The stone altar rested on three stone feet.	O altar de pedra repousava sobre três pés de pedra.
This spelling produces the correct pronunciation.	Esta grafia produz a pronúncia correta.
Side effects of this drug include headaches.	Os efeitos colaterais desta droga incluem dores de cabeça.
The prime minister promised to provide clean water.	O primeiro-ministro prometeu fornecer água potável.
This is the worst holiday in history.	Este é o pior feriado da história.
We went there for a party, it was exciting.	Nós fomos lá para uma festa, foi emocionante.
He sprinkles some flour on a cutting board.	Ele polvilha um pouco de farinha em uma tábua de cortar.
People in this area use majestic language.	As pessoas nesta área usam a linguagem majestosa.
Computer networks were inadequate.	As redes de computadores eram inadequadas.
The crying baby woke me up.	O bebê chorando me acordou.
The castle features large stone blocks.	O castelo apresenta grandes blocos de pedra.
Although his neighbors approved of the work,	Embora seus vizinhos aprovassem o trabalho,
The mechanic kindly but firmly refused.	O mecânico gentilmente, mas com firmeza, recusou.
Make the soup first.	Faça a sopa antes.
Some residents of this region are opposed to nuclear energy.	Alguns moradores desta região se opõem à energia nuclear.
They emerged victorious after a hard battle.	Eles saíram vitoriosos depois de uma dura batalha.
A small price to pay, especially as far as you are concerned.	Um pequeno preço a pagar, especialmente no que diz respeito a você.
A small child, wearing a purple dress.	Uma criança pequena, usando um vestido roxo.
The fox jumped on the lazy dog.	A raposa pulou sobre o cachorro preguiçoso.
This land was hospitable to the first settlers.	Esta terra foi hospitaleira para os primeiros colonos.
Megan spilled the beans, spilling the beans.	Megan derramou o feijão, derramando o feijão.
The company experienced rapid growth.	A empresa experimentou um rápido crescimento.
The golden domes gleamed in the sun.	As cúpulas douradas brilhavam ao sol.
The temperature dropped below freezing that night.	A temperatura caiu abaixo de zero naquela noite.
They allow air to circulate and insulate buildings.	Eles permitem que o ar circule e isolam os edifícios.
A car is on the way.	Um carro está a caminho.
It has many practical applications.	Tem muitas aplicações práticas.
This quest is a little frivolous.	Esta busca é um pouco frívola.
The house was near the stream.	A casa ficava perto do córrego.
They destroyed the region's economy and ecology.	Eles destruíram a economia e a ecologia da região.
She hates the color red.	Ela odeia a cor vermelha.
They were exhausted.	Eles estavam exaustos.
Blood tests were done.	Exames de sangue foram feitos.
He takes his kids to school.	Ele leva seus filhos para a escola.
The unemployment rate has dropped dramatically in recent years.	A taxa de desemprego caiu drasticamente nos últimos anos.
Easier said than done.	Mais fácil falar do que fazer.
The uneven surface of this hill makes it dangerous.	A superfície irregular desta colina torna-a perigosa.
The country is divided into five regions.	O país está dividido em cinco regiões.
In the market, everyone knew me.	No mercado, todo mundo me conhecia.
Incremental steps can eliminate the problem.	Etapas incrementais podem eliminar o problema.
A clerk was more careful with the expensive merchandise.	Um balconista teve mais cuidado com a mercadoria cara.
So, this is what an overdose of natural gas looks like.	Então, é assim que se parece a overdose de gás natural.
Before noon, the streets were quiet.	Antes do meio-dia, as ruas estavam quietas.
Try writing as you speak.	Tente escrever enquanto fala.
The meeting was disorganized.	A reunião foi desorganizada.
The anarchists dropped a bomb on the restaurant.	Os anarquistas jogaram uma bomba no restaurante.
Autumn colors paint the deciduous trees.	As cores do outono pintam as árvores de folha caduca.
This blade was sharp enough to cut through metal.	Esta lâmina era afiada o suficiente para cortar metal.
Canals carry large amounts of water.	Os canais transportam grandes quantidades de água.
Continue.	Continuar.
Older people are increasingly using services.	Os idosos utilizam cada vez mais serviços.
Philip tossed his coat onto a nearby chair.	Philip jogou o casaco em uma cadeira próxima.
The head of state often claimed credit for improvements.	O chefe de Estado frequentemente reclamava crédito por melhorias.
The willows swayed gently in the spring breeze.	Os salgueiros balançavam suavemente na brisa da primavera.
The streets were full of people rushing to the office.	As ruas estavam cheias de pessoas correndo para o escritório.
Add two more cups of flour and stir.	Adicione mais duas xícaras de farinha e mexa.
Iodine is essential for the proper functioning of the thyroid.	O iodo é essencial para o bom funcionamento da tireoide.
The greedy farmer will harvest more grain.	O agricultor ganancioso colherá mais grãos.
The city's border is surrounded by a stone wall.	A fronteira da cidade é cercada por um muro de pedra.
Her husband was greedy.	Seu marido era ganancioso.
Click the play button to see if it works.	Clique no botão play para ver se vai funcionar.
This historic church is a celebrated landmark.	Esta igreja histórica é um marco célebre.
So that these measures can be carried out.	Para que essas medidas possam ser realizadas.
All profits will be reinvested in the company.	Todos os lucros serão reinvestidos na empresa.
It was erected as the main gate.	Foi erguido como o portão principal.
She was dressed in silver spandex.	Ela estava vestida com spandex prateado.
The poet admired her beauty.	O poeta admirava sua beleza.
Many construction companies prefer to hire women.	Muitas empresas de construção preferem contratar mulheres.
This city was a port until very recently.	Esta cidade era um porto até bem recentemente.
Try walking slower.	Tente andar mais devagar.
Her hands were cold and she shivered.	Suas mãos estavam frias e ela estremeceu.
She walked towards the house, slowly.	Ela caminhou em direção à casa, lentamente.
Other countries should follow suit.	Outros países devem seguir o exemplo.
These machines are capable of flying at low altitude.	Estas máquinas são capazes de voar a baixa altitude.
The calmly walked to the kitchen.	O calmamente caminhou para a cozinha.
We had some issues with the wiring.	Tivemos alguns problemas com a fiação.
The king's subjects lived in constant fear of his wrath.	Os súditos do rei viviam com medo constante de sua ira.
The merchant carefully packed all fragile items.	O comerciante cuidadosamente embalou todos os itens frágeis.
Happy families are all the same.	Famílias felizes são todas iguais.
The stench of death hung in the air.	O fedor da morte pairava no ar.
He glared at her.	Ele a encarou com ódio.
Instead, hand-write the homework.	Em vez disso, escreva à mão o dever de casa.
This child broke his arm.	Essa criança quebrou o braço.
Parents should talk to their children about this.	Os pais devem conversar com seus filhos sobre isso.
He promised to one day destroy the evil king.	Ele prometeu um dia destruir o rei do mal.
The well water is very cold.	A água do poço é muito fria.
The truce significantly reduced the violence.	A trégua reduziu significativamente a violência.
Observers heard a faint noise.	Os observadores ouviram um ruído fraco.
The trees grew without protection.	As árvores cresceram sem proteção.
Paintings of biblical scenes hang in many of the temples.	Pinturas de cenas bíblicas estão penduradas em muitos dos templos.
The police are reacting.	A polícia está reagindo.
His role on the football team was to chase.	Seu papel no time de futebol era correr atrás.
Some houses are made of mud bricks.	Algumas casas são feitas de tijolos de barro.
The rain toppled our excuse to zip up.	A chuva derrubou nossa desculpa para fechar o zíper.
Animals need to drink water.	Os animais precisam beber água.
And with a little coaxing, the cow backed off.	E com um pouco de persuasão, a vaca recuou.
A basking shark can stay underwater for hours.	Um tubarão-frade pode ficar debaixo d'água por horas.
Never forget where you came from.	Nunca esqueça de onde veio.
The restoration of the buildings was carried out efficiently.	A restauração dos edifícios foi realizada de forma eficiente.
He wrapped his arms around her waist.	Ele passou os braços em volta da cintura dela.
The sand here is heated by the sun.	A areia aqui é aquecida pelo sol.
The leaves were crushed one by one.	As folhas foram esmagadas uma a uma.
If the cancer is not treated, death is inevitable.	Se o câncer não for tratado, a morte é inevitável.
Many were unhappy with the plans.	Muitos estavam descontentes com os planos.
The company has stated its intention to expand its operations.	A empresa declarou sua intenção de expandir suas operações.
The wind whipped the flags, making them flap.	O vento açoitou as bandeiras, fazendo-as bater.
Thou shalt not kill.	Não matarás.
They threw themselves into the water.	Eles se jogaram na água.
She sat up, nursing a discarded ball of wool.	Ela se sentou, amamentando uma bola de lã descartada.
A dog with flared nostrils was beside them.	Um cachorro com narinas dilatadas estava ao lado deles.
He used waste heat to heat the water.	Ele usou o calor residual para aquecer a água.
Men polluted the water supply.	Os homens poluíram o abastecimento de água.
He likes diving.	Ele gosta de mergulho.
Jones is two years younger than me.	Jones é dois anos mais novo que eu.
Various materials are used to make pots.	Vários materiais são usados ​​para fazer panelas.
Some animals eat the buds.	Alguns animais comem os botões.
Another part of the crowd cheered.	Outra parte da multidão aplaudiu.
Temperatures should drop steadily through winter.	As temperaturas devem cair de forma constante até o inverno.
The gold color is somewhere between yellow and orange.	A cor do ouro está em algum lugar entre amarelo e laranja.
It looks innocent enough.	Parece inocente o suficiente.
Money and status are exchanged.	Dinheiro e status são trocados.
Her attention wandered to the letter she was reading.	Sua atenção vagou para a carta que estava lendo.
Iron is heavy, so you'll have to lift it.	O ferro é pesado, então você terá que levantá-lo.
The ship's hull was penetrated by the alien beam.	O casco da nave foi penetrado pelo raio alienígena.
The new governor decorated his capital with exotic plants.	O novo governador decorou sua capital com plantas exóticas.
After the bar, the party moved to a smaller nightclub.	Depois do bar, a festa mudou para uma boate menor.
He let the door slam behind him.	Ele deixou a porta bater atrás dele.
A wise man does not try to reinvent the wheel.	Um homem sábio não tenta reinventar a roda.
The newspaper columnist boldly asserted that this was true.	O colunista do jornal afirmou corajosamente que isso era verdade.
The office manager had to personally greet visitors.	O gerente do escritório tinha que receber pessoalmente os visitantes.
He wore a mischievous smile.	Ele usava um sorriso malicioso.
They were talking about her new wardrobe.	Eles estavam comentando sobre seu novo guarda-roupa.
The interviewer listened carefully to the candidate's statements.	O entrevistador ouviu atentamente as declarações do candidato.
Earth is a chemical laboratory.	A Terra é um laboratório químico.
Adolescents and young adults are especially vulnerable.	Adolescentes e adultos jovens são especialmente vulneráveis.
He looks at the clock, ticking smoothly.	Ele olha para o relógio suavemente tiquetaqueando.
She convinced her mother to accompany her to the show.	Ela convenceu sua mãe a acompanhá-la ao show.
We can sleep when we get home.	Podemos dormir quando chegarmos em nossas casas.
These rugs come in many styles.	Estes tapetes vêm em vários estilos.
The hot sun beat down relentlessly on the crowd.	O sol quente batia implacavelmente sobre a multidão.
Many people are strongly opposed to the idea.	Muitas pessoas se opõem fortemente à ideia.
We eagerly await the outcome of the election.	Aguardamos com ansiedade o resultado da eleição.
The iron bar rose into the air.	A barra de ferro subiu no ar.
Watch the animation carefully.	Assista a animação com atenção.
Sixty years ago, shark attacks were rare.	Sessenta anos atrás, os ataques de tubarão eram raros.
The bad news arrived last month.	A má notícia chegou no mês passado.
He made that thing there.	Ele fabricou aquela coisa lá.
The choice is trivial and obvious.	A escolha é trivial e óbvia.
A tornado ripped through the city.	Um tornado atravessou a cidade.
Reducing the harmful effects of pollution.	Reduzindo os efeitos nocivos da poluição.
The insurance salesman was friendly.	O vendedor de seguros foi amigável.
My arms were numb.	Meus braços estavam dormentes.
The people in the diamond were plagued by stomach problems.	As pessoas no diamante foram atormentadas por problemas estomacais.
The club is organizing a benefit event.	O clube está organizando um evento beneficente.
The beach gently lapped at the shore.	A praia batia suavemente na costa.
The horse is trained for racing.	O cavalo é treinado para corridas.
They are waiting for him.	Eles estão esperando por ele.
The farmer needs protection from floods and droughts.	O agricultor precisa de proteção contra enchentes e secas.
They dare to call an ambulance free of charge.	Eles se atrevem a chamar gratuitamente uma ambulância.
The villagers were left to starve in the desert.	Os aldeões foram deixados para morrer de fome no deserto.
These walkers will certainly not take any damage.	Esses caminhantes certamente não sofrerão nenhum dano.
Pack the brown sugar in the glass jar.	Embale o açúcar mascavo no frasco de vidro.
An old man was lazily fishing on the shore.	Um velho pescava preguiçosamente na margem.
This ancient shell is evidence of a long-forgotten civilization.	Esta antiga concha é a evidência de uma civilização há muito esquecida.
The meeting was generally solemn, with prayers offered.	A reunião foi geralmente solene, com orações feitas.
Two-thirds of the world's cargo now travels by air.	Dois terços da carga mundial agora viajam por via aérea.
The price drop was motivated by new trading.	A queda de preço foi motivada por novas negociações.
The group will support increased funding for schools.	O grupo apoiará o aumento do financiamento para as escolas.
The translation team used over thirty languages.	A equipe de tradução usou mais de trinta idiomas.
Radio towers provide a vital communication system.	As torres de rádio fornecem um sistema de comunicação vital.
He is very kind to children.	Ele é muito gentil com as crianças.
He couldn't find a job because of his criminal record.	Ele não conseguiu encontrar um emprego por causa de sua ficha criminal.
There are still several thousand languages ​​spoken on the planet.	Ainda existem vários milhares de idiomas falados no planeta.
All his visitors left, smiling.	Todos os seus visitantes foram embora, sorrindo.
You know what they say about men.	Você sabe o que dizem sobre os homens.
You must develop a positive outlook on life.	Você deve desenvolver uma visão positiva da vida.
Paint the walls white.	Pinte as paredes de branco.
There is just a small crack in the ice.	Há apenas uma pequena rachadura no gelo.
He says he doesn't remember how he feels.	Ele diz que não se lembra de como se sente.
They were rescued by a passing farmer.	Eles foram resgatados por um fazendeiro que passava.
Lack of capital was an obstacle for many companies.	A falta de capital era um obstáculo para muitas empresas.
He climbed a coconut tree to pick fruit.	Ele subiu em um coqueiro para colher frutas.
Descend into the caves to reach the hidden temple.	Desça nas cavernas, para chegar ao templo escondido.
The solution is heated.	A solução é aquecida.
Hardly anyone knows about these events today.	Quase ninguém sabe desses eventos hoje.
He is a big believer in democracy.	É um grande crente na democracia.
You have to help me.	Você tem que me ajudar.
A throbbing headache tormented him.	Uma dor de cabeça latejante o atormentava.
We paid each other a friendly visit.	Fizemos uma visita amigável um ao outro.
The roads are crowded, especially at rush hour.	As estradas estão lotadas, especialmente na hora do rush.
The police chief declared a national alert.	O chefe de polícia declarou um alerta nacional.
While he waited, he looked through the small hatch.	Enquanto esperava, olhou pela pequena escotilha.
She had a terrified expression on her face.	Ela tinha uma expressão aterrorizada no rosto.
Consider the pros and cons of a cat.	Considere os prós e contras de um gato.
They were afraid of being exposed.	Eles estavam com medo de serem expostos.
Crew must wear latex gloves.	A tripulação deve usar luvas de látex.
The desert sand was fine and pale.	A areia do deserto era fina e pálida.
Her strong body was shaking uncontrollably.	Seu corpo forte estava tremendo incontrolavelmente.
The film will have great appeal.	O filme terá um grande apelo.
A loud bang cut through the air.	Um estrondo alto cortou o ar.
The reader is invited to read carefully.	O leitor é convidado a ler com atenção.
They found numerous stones and rock fragments.	Eles encontraram inúmeras pedras e fragmentos de rocha.
It goes through the divider, becoming a necklace.	Atravessa o divisor, tornando-se um colar.
Can you peel a banana properly?	Você pode descascar uma banana corretamente?
His business flourished and he built a new warehouse.	Seu negócio floresceu e ele construiu um novo armazém.
Do you drink a lot of water?	Você bebe muita água?
The judge believed she had a valid claim.	O juiz acreditava que ela tinha uma reivindicação válida.
Garments come in a wide variety of styles.	Artigos de vestuário vêm em uma grande variedade de estilos.
The clock was right.	O relógio estava certo.
Children must respect their parents.	As crianças devem respeitar seus pais.
The attendant verified that it was really her.	A atendente verificou que era realmente ela.
He got tangled up in his own limbs.	Ele se enroscou em seus próprios membros.
This is a very practical book.	Este é um livro muito prático.
A friend of his dyed his hair black.	Seu amigo tingiu o cabelo de preto.
Let the growing children play outside.	Deixe as crianças em crescimento brincando lá fora.
The lab was full of blood centrifuge tubes.	O laboratório estava cheio de tubos de centrifugação de sangue.
There's a bucket in the kitchen.	Há um balde na cozinha.
The river is deep.	O rio é profundo.
This country is blessed with natural beauty.	Este país é abençoado com belezas naturais.
There wasn't even a sludge residue left.	Não havia sequer um resíduo de lodo restante.
He wears round glasses.	Ele usa óculos redondos.
He has an encyclopedic knowledge of literature.	Ele tem um conhecimento enciclopédico da literatura.
She waved goodbye as she walked out the door.	Ela acenou adeus enquanto saía pela porta.
She was badly burned and was hospitalized for weeks.	Ela foi gravemente queimada e foi hospitalizada por semanas.
She be careful not to scratch the carved design.	Tenha cuidado para não riscar o desenho esculpido.
Terrorists blew up several cars.	Terroristas explodiram vários carros.
Place the third cup of brown sugar in a small bowl.	Coloque a terceira xícara de açúcar mascavo em uma tigela pequena.
Sprinkle the seasoning over the cream cheese.	Polvilhe o tempero sobre o cream cheese.
She was having dinner with him.	Ela estava jantando com ele.
Watch this space tomorrow.	Assista a este espaço amanhã.
He had his way with her.	Ele teve seu jeito com ela.
Don't take undue risks.	Não corra riscos indevidos.
I feel like an actor in a play.	Eu me sinto como um ator em uma peça.
A picturesque park is nearby.	Um parque pitoresco fica nas proximidades.
She looked at him, and her face lit up.	Ela olhou para ele, e seu rosto se iluminou.
The earthquake caused widespread damage to the city.	O terremoto causou danos generalizados à cidade.
The chamber lacks heating.	A câmara carece de aquecimento.
However, his professional skills are questionable.	No entanto, suas habilidades profissionais são questionáveis.
A rope is connected to the leg bone.	Uma corda é conectada ao osso da perna.
Other major industries in the country include coal, lumber and oil.	Outras grandes indústrias do país incluem carvão, madeira e petróleo.
Trains travel along tracks positioned on tracks.	Os trens viajam ao longo de trilhos posicionados sobre trilhos.
A heavy curtain of clouds obscured the rising sun.	Uma pesada cortina de nuvens obscureceu o sol nascente.
Some birds migrate in autumn.	Algumas aves migram no outono.
Cars started to honk.	Os carros começaram a buzinar.
Since time immemorial, such gestures denote submission.	Desde tempos imemoriais, tais gestos denotam submissão.
They drank several glasses of sparkling wine.	Beberam várias taças de espumante.
Conservationists are trying to reverse the trend.	Os conservacionistas estão tentando reverter a tendência.
There were armed police everywhere.	Havia policiais armados em todos os lugares.
The sea was still, calm.	O mar estava parado, calmo.
She has a healthy appetite.	Ela tem um apetite saudável.
There are examples of this in many cultures.	Há exemplos disso em muitas culturas.
The company's stock is performing poorly.	As ações da empresa estão tendo um desempenho ruim.
The whole world is a stage.	O mundo inteiro é um palco.
Households in rural areas can reduce their energy consumption.	As famílias nas zonas rurais podem reduzir o seu consumo de energia.
she stared at me	Ela me encarou
A robust and robust country.	Um país robusto e robusto.
The scientist briefed reporters on her findings.	O cientista informou os repórteres sobre suas descobertas.
The Duke asked many questions.	O duque fez muitas perguntas.
The approach taken by many monarchs turned out to be ineffective.	A abordagem adotada por muitos monarcas acabou se mostrando ineficaz
The sum is three times the original price.	A soma é três vezes mais do que o preço original.
The director of tourism was interested in conserving the environment.	O diretor de turismo estava interessado em conservar o meio ambiente.
Solving this problem requires great ingenuity.	Resolver este problema requer grande engenhosidade.
She can't walk because her leg is broken.	Ela não pode andar porque sua perna está quebrada.
Soon they would reach the beginning of the trail.	Logo chegariam ao início da trilha.
How to drive safely on a foggy night.	Como dirigir com segurança em uma noite de neblina.
It was the only question she forgot to ask.	Foi a única pergunta que ela esqueceu de fazer.
A growing reputation led to him being hunted.	Uma reputação crescente o levou a ser caçado.
He looked down at the floor and licked his lips.	Ele olhou para o chão e lambeu os lábios.
His talent takes him far.	Seu talento o leva longe.
The mountains rise abruptly from the plain.	As montanhas erguem-se abruptamente da planície.
The horse snorted, temporarily interrupting the ceremony.	O cavalo bufou, interrompendo temporariamente a cerimônia.
They wanted to weave a story together.	Eles queriam tecer uma história juntos.
This is where all the great symphonies originated.	Este é o lugar onde todas as grandes sinfonias se originaram.
A man was electrocuted while using a hair dryer.	Um homem foi eletrocutado enquanto usava um secador de cabelo.
There are signs of deforestation.	Há indícios de desmatamento.
The wood was used to build a house.	A madeira foi usada para construir uma casa.
He was shivering from the cold.	Ele estava tremendo de frio.
Submit questions by hand.	Envie as perguntas à mão.
Farmers argue that they are putting their lives at risk.	Os agricultores argumentam que estão colocando suas vidas em risco.
They have been working hard to improve themselves.	Eles têm trabalhado duro para melhorar a si mesmos.
They waited, but no one showed up.	Eles esperaram, mas ninguém apareceu.
The young man looked out the window.	O jovem olhou pela janela.
Subtropical temperatures generally prevailed.	As temperaturas subtropicais geralmente prevaleciam.
Claudia thinks singing is hard work.	Claudia acha que cantar é um trabalho árduo.
She moaned softly.	Ela gemeu baixinho.
I intend to go to university.	Pretendo ir para a universidade.
Pests kill millions each year.	Pragas matam milhões a cada ano.
She took his hand.	Ela pegou a mão dele.
Cats and dogs tend to get along well.	Gatos e cães tendem a se dar bem.
Education is suitable for people of all social classes.	A educação é apropriada para pessoas de todas as classes sociais.
The city's university is situated on the edge of a lake.	A universidade da cidade está situada à beira de um lago.
We had already finished lunch when the bus arrived.	Já tínhamos terminado o almoço quando o ônibus chegou.
They gave us individual names.	Eles nos deram nomes individuais.
The beard was neatly trimmed.	A barba estava bem aparada.
The moon was brilliant white.	A lua era de um branco brilhante.
She looked through the window.	Ela olhou pela janela.
The refugees are housed in makeshift huts.	Os refugiados estão alojados em cabanas improvisadas.
Storm clouds gathered ominously over the hills.	As nuvens de tempestade se juntaram ameaçadoramente sobre as colinas.
He was a solid citizen.	Era um cidadão sólido.
The prince visited the castle.	O príncipe visitou o castelo.
His family was poor but happy.	Sua família era pobre, mas alegre.
The nearest gas station is ten miles away.	O posto de gasolina mais próximo fica a dez milhas de distância.
The rooms are very comfortable and well decorated.	Os quartos são muito confortáveis ​​e bem decorados.
She shamelessly asks you out.	Ela descaradamente te convida para sair.
She liked to fish with her father.	Ela gostava de pescar com o pai.
She spent a lot of time watering the flowers.	Ela passou muito tempo regando as flores.
Slightly older people traveled a little farther.	Pessoas um pouco mais velhas viajaram um pouco mais longe.
This region contains several important archaeological sites.	Esta região contém vários sítios arqueológicos importantes.
Nobody can hear.	Ninguém pode ouvir.
We took a closer look at those fairy lights.	Demos uma olhada mais de perto naquelas luzes de fadas.
The flower smelled of earth.	A flor cheirava a terra.
Salt never varies in consistency.	O sal nunca varia em consistência.
The old woman began to cry.	A velha começou a chorar.
Journalists demanded an interview with the president.	Os jornalistas exigiram uma entrevista com o presidente.
The leaves on that tree are turning orange.	As folhas daquela árvore estão ficando laranja.
Her strange behavior intrigued her friends.	Seu comportamento estranho intrigou seus amigos.
She had planned well.	Ela havia planejado bem.
The barn roof leaked a lot.	O telhado do celeiro vazou muito.
People speed across the field.	As pessoas aceleram pelo campo.
Her legs were shaking terribly.	Suas pernas tremiam terrivelmente.
He was accused of using unethical methods.	Ele foi acusado de usar métodos antiéticos.
They took advantage of our ignorance.	Eles se aproveitaram da nossa ignorância.
It became mandatory for students to wear school uniforms.	Tornou-se obrigatório para os alunos usarem uniformes escolares.
The rains fell continuously for six weeks.	As chuvas caíram continuamente por seis semanas.
The penalty imposed was life imprisonment.	A pena imposta foi a prisão perpétua.
Engineers have to conduct research before building railroads.	Engenheiros têm que realizar pesquisas antes de construir ferrovias.
Fish are a vital part of a healthy diet.	Os peixes são uma parte vital de uma dieta saudável.
Will they be good?	Serão bons?
A starless night is filled with twinkling lights.	Uma noite sem estrelas se enche de luzes cintilantes.
The drama was presented just before dark.	O drama foi apresentado pouco antes do anoitecer.
Finally, something good is happening!	Finalmente, algo bom está acontecendo!
Richer countries will invest in renewable energy.	Os países mais ricos investirão em energia renovável.
The boy started the lawn mower.	O menino ligou o cortador de grama.
I'm a failure, she told herself.	Sou um fracasso, disse a si mesma.
She, who was unaware of the danger, said nothing.	Ela, que desconhecia o perigo, não disse nada.
The woman spoke.	A mulher falou.
A flawless complexion is always in style.	Uma tez impecável está sempre em grande estilo.
The cut wood is used to produce charcoal.	A madeira cortada é usada para produzir carvão.
The triplets shared a single bed.	Os trigêmeos compartilhavam uma cama de solteiro.
The baby's face was lit up with joy.	O rosto do bebê estava iluminado de alegria.
It must be very hot outside.	Deve estar muito quente lá fora.
Both are necessary elements in biology.	Ambos são elementos necessários na biologia.
He stared at the lone candle, unable to move.	Ele olhou fixamente para a vela solitária, incapaz de se mover.
Honeycombs!	Favos de mel!
The children were so happy they didn't cry.	As crianças ficaram tão felizes que não choraram.
Tourism in the area is highly appreciated by the locals.	O turismo na área é muito apreciado pelos moradores.
The eagle circled above me.	A águia circulou acima de mim.
Place a dish towel underneath.	Coloque um pano de prato embaixo.
I would like to carry out this research for my thesis.	Eu gostaria de realizar esta pesquisa para minha tese.
He smiled widely, revealing a gold tooth.	Ele sorriu largamente, revelando um dente de ouro.
The fortifications, built of wood and stone, were demolished.	As fortificações, construídas em madeira e pedra, foram demolidas.
The era of globalization has left workers vulnerable.	A era da globalização deixou os trabalhadores vulneráveis.
The earth is slowly rotating.	A terra está girando lentamente.
The geyser erupts at regular intervals.	O gêiser entra em erupção em intervalos regulares.
Not all of us agree with this view!	Nem todos concordamos com essa visão!
The restaurant was close to the lake.	O restaurante ficava perto do lago.
These theories are incompatible.	Essas teorias são incompatíveis.
She thought of nothing but revenge.	Ela não pensava em nada além de vingança.
The old woman led a caravan through the desert.	A velha liderou uma caravana pelo deserto.
Having consumed too much wine, he staggered to his feet.	Tendo consumido muito vinho, ele cambaleou em seus pés.
The philosopher explained that reality is shaped by human perception.	O filósofo explicou que a realidade é moldada pela percepção humana.
Red, green and white was his pattern.	Vermelho, verde e branco era seu padrão.
The government official's house is in an upscale neighborhood.	A casa do funcionário do governo fica em um bairro nobre.
The assailant was quickly arrested.	O assaltante foi preso rapidamente.
No thank you!	Não, obrigado!
I love curries.	Eu amo curry.
They are not being objective.	Eles não estão sendo objetivos.
Most insurance policies cover caravan accidents.	A maioria das apólices de seguro cobre acidentes com caravanas.
We have reports and photographs of various types.	Temos relatórios e fotografias de vários tipos.
The egg cartons were empty,	As caixas de ovos estavam vazias,
Little things can have a big impact.	Pequenas coisas podem ter um grande impacto.
Don't pull the plug too quickly!	Não puxe o plugue tão rapidamente!
The plants in the greenhouse started to grow faster.	As plantas na estufa começaram a crescer mais rápido.
Rather than acting boldly, we prefer to play it safe.	Em vez de agir com ousadia, preferimos jogar pelo seguro.
The suitcase is packed and ready to go.	A mala está embalada e pronta para sair.
After the storm passed, the sun shone brightly.	Depois que a tempestade passou, o sol brilhou forte.
The ground was hard, uneven, and dusty.	O chão era duro, irregular e poeirento.
The nation's indigenous inhabitants were virtually wiped out.	Os habitantes indígenas da nação foram praticamente exterminados.
She smoked a cigarette greedily.	Ela fumou um cigarro avidamente.
Success alone does not make people happy.	O sucesso por si só não faz as pessoas felizes.
A strong emphasis on business.	Uma forte ênfase nos negócios.
It won't take long to get to your apartment.	Não vai demorar muito para chegar ao seu apartamento.
Your coffers should be empty by now.	Seus cofres devem estar vazios agora.
As long as people don't work on it.	Desde que as pessoas não trabalhem nisso.
For them, this is the happiest time of the year.	Para eles, esta é a época mais feliz do ano.
Criminals are tried in a courtroom.	Criminosos são julgados em um tribunal.
We've never been here before.	Nós nunca estivemos aqui antes.
He sang a very sad song.	Ele cantou uma música muito triste.
The court declared a mistrial.	O tribunal declarou anulação do julgamento.
The ship was leaving at nine o'clock.	O navio estava partindo às nove horas.
We rely on the sun for most of our energy.	Contamos com o sol para a maior parte de nossa energia.
The paint was peeling off the walls.	A pintura estava descascando das paredes.
The ship's sailors were nervous.	Os marinheiros do navio estavam nervosos.
The author lives in the region.	O autor mora na região.
The young mason measured and marked the path.	O jovem pedreiro mediu e marcou o caminho.
The incumbent government was overthrown.	O governo em exercício foi deposto.
Gunners are looking forward to playing the game!	Os artilheiros estão ansiosos para jogar o jogo!
He displays his most powerful firepower.	Ele exibe seu poder de fogo mais poderoso.
Here is the report as requested.	Aqui está o relatório, conforme solicitado.
She sat endlessly, staring at the wall.	Ela ficou sentada interminavelmente, olhando para a parede.
My car was damaged in an accident.	Meu carro foi danificado em um acidente.
Over the years, many inventions become obsolete.	Com o passar dos anos, muitas invenções se tornam obsoletas.
A meeting point has been arranged.	Um ponto de encontro foi combinado.
The ring slipped from her finger.	O anel escorregou de seu dedo.
The woman stood in front of the mirror.	A mulher ficou na frente do espelho.
Several jurisdictions refused to comply.	Várias jurisdições se recusaram a cumprir.
Here, too, the sights are numerous.	Aqui, também, os pontos turísticos são numerosos.
The village does not turn on its lights at night.	A aldeia não acende as luzes à noite.
The old man ran his hand over the crab's shell.	O velho passou a mão sobre a casca do caranguejo.
The passenger was afraid of catching a disease.	O passageiro estava com medo de pegar uma doença.
The crown prince had eaten very little.	O príncipe herdeiro havia comido muito pouco.
This chapel is new.	Esta capela é nova.
Instead, the mayor was greeted by a hostile crowd.	Em vez disso, o prefeito foi recebido por uma multidão hostil.
Apples bruise easily.	Maçãs se machucam facilmente.
The speaker stressed the need for peace.	O orador sublinhou a necessidade de paz.
The ropes tightened and the whale leapt.	As cordas se retesaram e a baleia saltou.
Altrich saved the world from nuclear destruction.	Altrich salvou o mundo da destruição nuclear.
The pug fell asleep in his seat.	O pug adormeceu em seu assento.
The oil companies profited enormously.	As companhias petrolíferas lucraram enormemente.
Fifty years ago, this place was a desert.	Cinquenta anos atrás, este lugar era um deserto.
Remove several strands of hair from your head.	Tire várias mechas de cabelo da cabeça.
The treatment of the animals was disgraceful.	O tratamento dos animais foi vergonhoso.
She told him the password.	Ela lhe disse a senha.
Don't raise your voice.	Não levante a voz.
The brand ambassador was neither a lawyer nor a doctor.	O embaixador da marca não era advogado nem médico.
The country's economy is booming.	A economia do país está crescendo.
It was the wildest feast he had ever seen.	Foi o banquete mais selvagem que ele já viu.
The main cause of death was disease.	A principal causa de morte foi doença.
Visitors staying at the hotel had an excellent view.	Os visitantes que se hospedavam no hotel tinham uma vista excelente.
I just learned that my aunt is seriously ill.	Acabei de saber que minha tia está gravemente doente.
The thief fled as sirens blared.	O ladrão fugiu enquanto as sirenes soavam.
He was in a strange mood.	Ele estava com um humor estranho.
It is illegal to refuse to sell alcohol to minors.	É ilegal recusar-se a vender álcool a menores.
He clasped his hands tightly.	Ele apertou as mãos com força.
The drawing is on display at a local gallery.	O desenho está em exposição em uma galeria local.
The local government failed to repair the sewers.	O governo local não conseguiu reparar os esgotos.
The student was doing very well at this school.	O aluno estava indo muito bem nesta escola.
The thief and the police had a shootout.	O ladrão e a polícia tiveram um tiroteio.
Most people would have to buy a car.	A maioria das pessoas teria que comprar um carro.
The young prince found the girl beautiful.	O jovem príncipe achou a moça bonita.
Increased tourism will provide employment for local residents.	O aumento do turismo proporcionará emprego para os moradores locais.
They lived off the land.	Viviam da terra.
The authorities agreed to reopen the mine.	As autoridades concordaram em reabrir a mina.
He didn't know what to do with the groceries.	Ele não sabia o que fazer com as compras.
Many duck species are at risk of extinction.	Muitas espécies de patos estão em risco de extinção.
So that's why he died?	Então foi por isso que ele morreu?
The mathematician had many discussions with the university.	O matemático teve muitas discussões com a universidade.
The little girl hated their school.	A garotinha odiava a escola deles.
Pay attention to each step.	Preste atenção em cada passo.
Both of my parents were painters.	Ambos os meus pais eram pintores.
The man's intent was clear.	A intenção do homem era clara.
It was a very slow process.	Foi um processo muito lento.
The light lifted the fish to the surface.	A luz levantou o peixe para a superfície.
I read a book about the secrets of the universe.	Li um livro sobre os segredos do universo.
What remains of our precious forests.	O que resta de nossas preciosas florestas.
With one bite, the child devoured the entire cake.	Com uma mordida, a criança devorou ​​todo o bolo.
The horse galloped down the slope of the grassy hill.	O cavalo galopou pela encosta da colina gramada.
The number of tourists has decreased in recent years.	O número de turistas diminuiu nos últimos anos.
They broke the pillars with axes.	Eles quebraram os pilares com machados.
Although surrounded by water, the island went into drought.	Embora cercada por água, a ilha entrou em seca.
The villagers celebrated their victory.	Os aldeões comemoraram sua vitória.
The doctor performed a medical examination.	O médico realizou um exame médico.
He filled my glass with diluted red wine.	Ele encheu meu copo com vinho tinto diluído.
You can only imagine what it felt like.	Você pode apenas imaginar o que sentiu.
They buy a lot of fruit.	Eles compram muitas frutas.
He expressed his gratitude to his supervisor.	Ele expressou sua gratidão ao seu supervisor.
I buried her face in my chest.	Enterrei o rosto dela no meu peito.
She researched her school's website before leaving.	Ela pesquisou no site de sua escola antes de sair.
The child watched in silence.	A criança assistiu em silêncio.
The army eventually disbanded.	O exército acabou se desfazendo.
I can't wait to read this book.	Mal posso esperar para ler esse livro.
She sometimes talked about her husband.	Ela às vezes falava sobre o marido.
The city has two parks.	A cidade tem dois parques.
He is an expert elephant trainer.	Ele é um treinador especialista em elefantes.
A group of graduate students collected the data.	Um grupo de estudantes de pós-graduação coletou os dados.
Friend, can you spare some firkins?	Amigo, você pode poupar alguns firkins?
The king's army defeated the enemy's soldiers.	O exército do rei derrotou os soldados do inimigo.
There were three squares each of equal size.	Eram três quadrados cada um de igual tamanho.
Health officials have struggled to contain an epidemic.	As autoridades de saúde têm lutado para conter uma epidemia.
She was also in a good mood.	Ela também estava de bom humor.
They promised a return to the good old days.	Eles prometeram um retorno aos bons e velhos tempos.
Adding them last will cause the sauce to thicken.	Adicioná-los por último fará com que o molho engrosse.
The water evaporated with the heat.	A água evaporou com o calor.
Is this book suitable for children?	Este livro é adequado para crianças?
He crossed the nation, speaking to elected officials.	Ele cruzou a nação, falando com autoridades eleitas.
When it rains, the river gets muddy.	Quando chove, o rio fica barrento.
He slipped off the seat.	Ele escorregou do assento.
Building houses was relatively easy.	Construir casas era relativamente fácil.
They became quite popular.	Eles se tornaram bastante populares.
Tom poured two glasses of bourbon.	Tom serviu dois copos de bourbon.
This country needed a new national capital.	Este país precisava de uma nova capital nacional.
The scientist invited them to sit at the laboratory table.	O cientista os convidou para se sentarem à mesa do laboratório.
White stays white longer than other colors.	O branco permanece branco por mais tempo do que outras cores.
The thought brought her down to earth.	O pensamento a trouxe para a terra.
The village school was close by.	A escola da aldeia ficava perto.
Myrtles grow in abundance in this region.	Murtas crescem em abundância nesta região.
I'm sure there is a logical explanation.	Tenho certeza de que há uma explicação lógica.
About half of the cows will die this winter.	Cerca de metade das vacas morrerão neste inverno.
The bonfires were built to honor the dead.	As fogueiras foram construídas para homenagear os mortos.
Pi is the symbol of mathematical infinity.	Pi é o símbolo do infinito matemático.
The concert was a success.	O concerto foi um sucesso.
He was angry for months afterwards.	Ele ficou com raiva por meses depois.
The society organized a number of activities.	A sociedade organizou uma série de atividades.
The old lady had seen this many times.	A velha senhora tinha visto isso muitas vezes.
The engine of this vehicle is having problems.	O motor deste veículo está com problemas.
The land is cleared, the plants grown in a new garden.	A terra é limpa, as plantas cultivadas em um novo jardim.
Some citizens were harmed by their supervisors.	Alguns cidadãos foram prejudicados por seus supervisores.
There have been warnings about drinking this water.	Houve avisos sobre beber esta água.
Crossing his fingers, he crossed the room.	Cruzando os dedos, ele cruzou a sala.
There is a cemetery behind my house.	Há um cemitério atrás da minha casa.
We must only enter here if you are invited.	Só devemos entrar aqui se você for convidado.
Some people say that eating eggs is bad for you.	Algumas pessoas dizem que comer ovos é ruim para você.
He has a stomachache.	Ele tem uma dor de estômago.
Many cows were slaughtered to provide food.	Muitas vacas foram abatidas para fornecer comida.
Water becomes a gas after being heated.	A água torna-se um gás após ser aquecida.
He started scribbling some notes.	Ele começou a rabiscar algumas notas.
For we all stumble in many ways.	Pois todos nós tropeçamos de muitas maneiras.
Scientists have discovered a new dinosaur.	Cientistas descobriram um novo dinossauro.
The food had no texture.	A comida não tinha textura.
Children from various schools gathered there.	Crianças de várias escolas se reuniram lá.
He seems to be reading my mind.	Ele parece estar lendo minha mente.
The team worked hard.	A equipe trabalhou duro.
I see a beautiful rainbow in the sky.	Vejo um lindo arco-íris no céu.
Some animals are cold-blooded.	Alguns animais são de sangue frio.
The flight is full.	O voo está lotado.
The television was playing loudly.	A televisão estava tocando alto.
This town is small and sleepy, almost deserted at night.	Esta cidade é pequena e sonolenta, quase deserta à noite.
How quickly the tea will be ready!	Com que rapidez o chá estará pronto!
Mike was devastated when his wife left him.	Mike ficou arrasado quando sua esposa o deixou.
Crime is growing rapidly.	O crime está crescendo rapidamente.
The protesters were silent.	Os manifestantes ficaram em silêncio.
A good question deserves another good question.	Uma boa pergunta merece outra boa pergunta.
An octopus had a bag full of glittering shells.	Um polvo tinha um saco cheio de conchas cintilantes.
He was swallowed up by the crowd.	Ele foi engolido pela multidão.
The river swerved, flowing between its high banks.	O rio desviou, fluindo entre suas margens altas.
Drink milk and you will see your bones grow.	Beba leite e verá seus ossos crescerem.
Water lilies floating in a serene pond.	Nenúfares flutuando em uma lagoa serena.
So she turned to a friendlier person for help.	Então ela recorreu a uma pessoa mais amigável em busca de ajuda.
White elephant statues are part of the decor.	Estátuas de elefantes brancos fazem parte da decoração.
There is a widespread opinion that he is guilty.	Há uma opinião generalizada de que ele é culpado.
In this house, every child has free rein.	Nesta casa, cada criança tem rédea solta.
The broken glass glistened in the afternoon sun.	O vidro quebrado brilhava ao sol da tarde.
This country needs effective transportation.	Este país precisa de transporte eficaz.
On this street, there are many imposing mansions.	Nessa rua, há muitas mansões imponentes.
A thief surrendered, whistling.	Um ladrão se entregou assobiando.
Even the small children were happy.	Até as crianças pequenas estavam felizes.
Other animals cannot live forever.	Outros animais não podem viver para sempre.
That monk began to meditate early that morning.	Aquele monge começou a meditar cedo naquela manhã.
Passengers traveling in first class receive more benefits.	Os passageiros que viajam na primeira classe recebem mais vantagens.
A jury of his peers found him guilty.	Um júri de seus pares o considerou culpado.
Then, suddenly, he was silent.	Então, de repente, ele ficou em silêncio.
The steak was excellent.	O bife estava excelente.
It was originally built as a palace.	Foi originalmente construído como um palácio.
Some believed he was right.	Alguns acreditavam que ele estava certo.
I can shoot webs out of my hands.	Eu posso atirar teias das minhas mãos.
He killed himself.	Ele se matou.
They often have to travel long distances to find work.	Muitas vezes eles têm que viajar longas distâncias para encontrar trabalho.
Insulate the roof before winter.	Isole o telhado antes do inverno.
Gather the ingredients.	Junte os ingredientes.
He took the notebook from his bag.	Ele pegou o caderno de sua bolsa.
The fish is caught in fishing nets.	O peixe é capturado nas redes de pesca.
They were struck by lightning.	Eles foram atingidos por um raio.
It scared her.	Isso a assustou.
Her friend gave her three dollars.	Seu amigo lhe deu três dólares.
We agreed to have a picnic in the park.	Concordamos em fazer um piquenique no parque.
A temporary measure was taken to preserve the building.	Uma medida temporária foi tomada para preservar o edifício.
He bowed respectfully to the king.	Ele curvou-se respeitosamente ao rei.
Visitors to the house are sure to be delighted.	Os visitantes da casa certamente ficarão encantados.
The receipt indicates that the sale is final.	O recibo indica que a venda é final.
I didn't want any more of his lies.	Eu não queria mais nenhuma de suas mentiras.
The bearded man looked across the empty street.	O homem barbudo olhou para o outro lado da rua vazia.
The drugs were smuggled into the country.	Os medicamentos foram contrabandeados para o país.
They heard a baby crying in the distance.	Eles ouviram um bebê chorando ao longe.
Tell me, says the poet, what you are.	Diga-me, diz o poeta, o que você é.
Keepers maintain trails through the park	Os tratadores mantêm trilhas pelo parque
These statistics are misleading.	Essas estatísticas são enganosas.
The farmer didn't dare argue.	O fazendeiro não se atreveu a discutir.
His brains can sense the weather.	Seus cérebros podem sentir o clima.
The leaves have not turned green this year.	As folhas não ficaram verdes este ano.
And the sky was painted red.	E o céu foi pintado de vermelho.
She is an avid football fan.	Ela é uma ávida fã de futebol.
Suddenly, she was taken to a hiding place.	De repente, ela foi levada para um esconderijo.
I tore up the letter.	Rasguei a carta.
He won the race easily.	Ele venceu a corrida com facilidade.
Unlike other steelmakers, they are socially responsible.	Ao contrário de outras siderúrgicas, elas são socialmente responsáveis.
Many cities still have festivals and other celebrations.	Muitas cidades ainda têm festivais e outras celebrações.
Water is impure because it contains salt.	A água é impura porque contém sal.
The family had to leave the apartment.	A família teve que sair do apartamento.
Some citizens strongly oppose these measures.	Alguns cidadãos se opõem fortemente a essas medidas.
Our destinations were many and varied.	Nossos destinos eram muitos e variados.
It is necessary to practice tennis regularly.	É necessário praticar tênis regularmente.
The emperor rewarded her for her actions.	O imperador a recompensou por seus atos.
The speaker discussed scientific research.	O palestrante discutiu a pesquisa científica.
The homeless opposed his plan.	Os sem-teto se opuseram ao seu plano.
Many houses were hit by the fire.	Muitas casas foram atingidas pelo fogo.
They were about to make a decision.	Estavam prestes a tomar uma decisão.
This is not entirely accurate.	Isso não é totalmente preciso.
Many years later, they are able to remember.	Muitos anos depois, eles são capazes de se lembrar.
She kissed me.	Ela me beijou.
Speech is the fastest means of communication.	A fala é o meio de comunicação mais rápido.
This toothpaste will help keep your breath fresh.	Esta pasta de dentes ajudará a manter o hálito fresco.
This value will suffice.	Este valor será suficiente.
The humid climate contributed to the spread of the disease.	O clima úmido contribuiu para a propagação da doença.
The soldier's eyes widen in horror.	Os olhos do soldado se arregalam de horror.
His red dress matched his red hat perfectly.	Seu vestido vermelho combinava perfeitamente com o chapéu vermelho.
You're not doing very well today.	Você não está indo muito bem hoje.
The playground is fenced on all sides.	O playground é cercado em todos os lados.
The fire melted the wax.	O fogo derreteu a cera.
There is always some hidden agenda behind this plan.	Há sempre alguma agenda oculta por trás desse plano.
The rivalry was, in many ways, unhealthy.	A rivalidade era, em muitos aspectos, insalubre.
She successfully tried on a number of clothes.	Ela experimentou uma série de roupas com sucesso.
The wind was so strong that it was almost a hurricane.	O vento era tão forte que era quase um furacão.
Jack placed the tray on the table.	Jack colocou a bandeja na mesa.
She spoke softly but firmly.	Ela falou suavemente, mas com firmeza.
A small number of species are subject to extinction.	Um pequeno número de espécies está sujeito à extinção.
The speech collided with the rumors circulating.	O discurso colidiu com os rumores que circulavam.
A school for disabled children was opened in the neighborhood.	Uma escola para crianças deficientes foi aberta no bairro.
He discussed the problem of corruption.	Ele discutiu o problema da corrupção.
He recognized me right away.	Ele me reconheceu imediatamente.
Make sure you take this medication regularly.	Certifique-se de tomar este medicamento regularmente.
These sounds were important in organizing libraries.	Esses sons foram importantes na organização de bibliotecas.
It often rains here during the summer.	Muitas vezes chove aqui durante o verão.
They passed legislation requiring seat belts.	Eles aprovaram uma legislação exigindo cintos de segurança.
They are trying to protect nature.	Eles estão tentando proteger a natureza.
Sweet eggplant in olive oil and garlic.	Berinjela doce em azeite e alho.
Beware of malevolent spirits.	Cuidado com os espíritos malévolos.
These commandments are the elementary basis of morality.	Esses mandamentos são a base elementar da moralidade.
There is a church in every village.	Há uma igreja em cada aldeia.
For a brief period, part of the floor was underwater.	Por um breve período, parte do piso ficou debaixo d'água.
The waves crashed on the shore with a thunderous roar.	As ondas quebravam na costa com um rugido estrondoso.
A wave of enthusiasm radiated from the students.	Uma onda de entusiasmo irradiou dos alunos.
A snail trail led to the cave.	Uma trilha de caracol levava à caverna.
He called his friend, who was sitting alone.	Ele chamou seu amigo, que estava sentado sozinho.
The trees were planted before the war.	As árvores foram plantadas antes da guerra.
The capital has a rich history.	A capital possui uma rica história.
This region is famous for its vineyards.	Esta região é famosa pelas suas vinhas.
Scherbatsky continued her monologue without interruption.	Scherbatsky continuou seu monólogo sem interrupção.
She has no credibility on the streets.	Ela não tem credibilidade nas ruas.
Hippos are the heaviest land animals in the world.	Os hipopótamos são os animais terrestres mais pesados ​​do mundo.
The heat from the stove warms my hands.	O calor do fogão aquece minhas mãos.
We have high humidity today.	Estamos com alta umidade hoje.
The vendor sells fruit on the side of the road.	O vendedor vende frutas na beira da estrada.
Strong storms hit the coast.	Fortes tempestades atingiram a costa.
The blade bounced off the hard surface.	A lâmina quicou na superfície dura.
Thousands of documents were presented to the court.	Milhares de documentos foram apresentados ao tribunal.
The tiger is in danger.	O tigre está em perigo.
His sudden arrival startled me.	Sua chegada repentina me assustou.
Unmanageable queues built up.	Filas incontroláveis ​​acumuladas.
He became a father.	Ele se tornou pai.
The cold, murky water barely glistened.	A água fria e turva quase não brilhava.
His expression was stern.	Sua expressão era severa.
The brave man stood before the executioner, waiting to die.	O bravo homem estava diante do carrasco, esperando para morrer.
They catechized us about the new faith.	Eles nos catequizaram sobre a nova fé.
The student placed his books on the table.	O estudante colocou seus livros sobre a mesa.
The politician apologized profusely.	O político se desculpou profusamente.
There was a loud knock on the door.	Houve uma batida forte na porta.
This farmer works in the fields.	Este agricultor trabalha nos campos.
It was an old car.	Era um carro velho.
The retard walked slowly along the narrow path.	O retardado caminhou lentamente pelo caminho estreito.
One day, wood ran out.	Um dia, a madeira escasseou.
Many farmers live in this area.	Muitos agricultores vivem nesta área.
The organization's team is more qualified than ever.	A equipe da organização está mais qualificada do que nunca.
They drank a lot of coffee.	Beberam muito café.
The notorious prison had been closed.	A notória prisão havia sido fechada.
The prosecution argued that the man was guilty as a defendant.	A promotoria argumentou que o homem era culpado como acusado.
There's a crowd out there.	Há uma multidão lá fora.
The fish are lazily swimming back and forth, barely moving.	Os peixes estão nadando preguiçosamente para frente e para trás, mal se movendo.
The whispered invocation was barely audible.	A invocação sussurrada era quase inaudível.
She could only go out during the day.	Ela só podia sair durante o dia.
Some detectives questioned my honesty and integrity.	Alguns detetives questionaram minha honestidade e integridade.
Data is collected and analyzed by computers.	Os dados são coletados e analisados ​​por computadores.
Parliament is limited in what it can do.	O Parlamento está limitado no que pode fazer.
Their eyes met.	Seus olhos se encontraram.
He rebelled against his father.	Ele se rebelou contra o pai.
I tried to signal, but the man didn't notice.	Tentei sinalizar, mas o homem não percebeu.
In his later years, his health began to gradually decline.	Em seus últimos anos, sua saúde começou a declinar gradualmente.
My dear wife, please forgive me for a moment.	Minha querida esposa, por favor, perdoe-me um momento.
He refused to work with us as a team.	Ele se recusou a trabalhar conosco como uma equipe.
She had a fit.	Ela deu um ataque.
The streets were almost deserted.	As ruas estavam quase desertas.
There was little she could do.	Havia pouco que ela pudesse fazer.
The aliens' ship made a low pass overhead.	A nave dos alienígenas fez uma passagem baixa por cima.
Rising crime rates are a concern.	As taxas crescentes de criminalidade são uma preocupação.
The weather forecast called for more rain.	A previsão do tempo pedia mais chuva.
The army trains at least once a week.	O exército treina pelo menos uma vez por semana.
Love is not always blind.	O amor nem sempre é cego.
The heat is unbearable in this apartment.	O calor é insuportável neste apartamento.
The school placed great emphasis on math, science and language.	A escola colocou grande ênfase em matemática, ciências e linguagem.
The previous afternoon, he had talked to them about writing.	Na tarde anterior, ele conversou com eles sobre escrever.
Farmers are having a hard time these days.	Os agricultores estão tendo um momento difícil nos dias de hoje.
I'm predicting a freezing winter this year.	Estou prevendo um inverno gelado este ano.
Some younger children were afraid of the dark.	Algumas crianças mais novas tinham medo do escuro.
He moved towards a dolmen.	Ele se moveu em direção a um dólmen.
Police said they are looking for witnesses.	A polícia disse que está procurando testemunhas.
Numerous reports on children's mental health were presented.	Numerosos relatórios sobre a saúde mental das crianças foram apresentados.
Finally, we need a milk carton.	Finalmente, precisamos de uma caixa de leite.
It was common to have meals together.	Era comum fazer as refeições juntos.
The prisoner will be released on bail.	O preso será libertado sob fiança.
Forests reduce your carbon footprint.	As florestas reduzem sua pegada de carbono.
The newspapers are boiling with scandal.	Os jornais estão fervendo de escândalo.
Voters will elect the candidates of their choice tomorrow.	Os eleitores elegerão os candidatos de sua escolha amanhã.
But these are big deals.	Mas estes são grandes negócios.
He has the utmost confidence in his abilities.	Ele tem a maior confiança em suas habilidades.
I clicked on the artist's name for more information.	Cliquei no nome do artista para mais informações.
You can try wearing his coat.	Você pode tentar usar seu casaco.
The snow hung down heavily	A neve pendia pesadamente
It was cold this morning.	Estava frio esta manhã.
He never talks to reporters.	Ele nunca fala com repórteres.
Don't waste your time with online games.	Não perca seu tempo com jogos online.
The king built a great church.	O rei construiu uma grande igreja.
He cooked dinner for them, then cleaned up the kitchen.	Ele preparou o jantar para eles, depois limpou a cozinha.
The mayor's office issued a brief statement.	O gabinete do prefeito emitiu um breve comunicado.
She was sick with the flu.	Ela estava doente com gripe.
Do not worry, everything is fine.	Não se preocupe, está tudo bem.
He took a deep breath.	Ele respirou fundo.
Provide a solid foundation for his ideas.	Fornecer uma base sólida para suas idéias.
This requires action.	Isso exige ação.
My uncle was looking for a more suitable job.	Meu tio estava procurando um emprego mais adequado.
They were begging for mercy.	Eles estavam implorando por misericórdia.
The lion's roar can be heard throughout the park.	O rugido do leão pode ser ouvido em todo o parque.
His views on politics differed.	Suas opiniões sobre política divergiram.
His marriage made him happy	Seu casamento o fez feliz
Animals are much more numerous than people.	Os animais são muito mais numerosos do que as pessoas.
The librarian's sweet voice pierced the atmosphere of the party.	A voz doce da bibliotecária perfurou a atmosfera da festa.
Unload your weapon in the enemy's face.	Descarregue sua arma na cara do inimigo.
The canals were dumping toxic waste into the ocean.	Os canais estavam despejando lixo tóxico no oceano.
The fire was soon extinguished.	O fogo logo foi extinto.
At dusk, fireflies illuminate the beech tree.	Ao anoitecer, os vaga-lumes iluminam a faia.
First you will need sugar, yeast, water and flour.	Primeiro você vai precisar de açúcar, fermento, água e farinha.
His parents died before he was born.	Seus pais morreram antes de ele nascer.
The government decided to keep the bone marrow transplant technology a secret.	O governo decidiu manter em segredo a tecnologia de transplante de medula óssea.
The earth was full of life.	A terra estava cheia de vida.
I will write what you need.	Vou escrever o que você precisa.
Please provide detailed contact information.	Forneça informações de contato detalhadas.
The painting depicted war.	A pintura retratava a guerra.
He told his son to buy more rice.	Ele disse ao filho para comprar mais arroz.
The newspaper was famous for its coverage of current events.	O jornal era famoso por sua cobertura de eventos atuais.
The plane was flying northeast.	O avião estava voando para nordeste.
Help her learn, help her grow.	Ajude-a a aprender, ajude-a a crescer.
It was guarded by a battalion of soldiers.	Estava guardado por um batalhão de soldados.
But the telltale sign wasn't hard to find.	Mas o sinal revelador não foi difícil de encontrar.
He started writing at an early age.	Começou a escrever em tenra idade.
There is a lot of poverty in this area.	Há uma grande quantidade de pobreza nesta área.
The price of the commodity dropped sharply.	O preço da commodity caiu drasticamente.
Some peasants became quite rich.	Alguns camponeses ficaram bastante ricos.
Postmodern theory is an influential movement.	A teoria pós-moderna é um movimento influente.
You will need six tablespoons of flour.	Você vai precisar de seis colheres de farinha.
They walked to the door together.	Eles caminharam até a porta juntos.
Some people eat fish for breakfast.	Algumas pessoas comem peixe no café da manhã.
The recruitment exercise will begin next month.	O exercício de recrutamento começará no próximo mês.
Scorpions are nocturnal and come out at night.	O escorpião é noturno e sai à noite.
Some animals need to migrate to find food.	Alguns animais precisam migrar para encontrar comida.
The water was sweet.	A água era doce.
He dropped to a crouch, crawling away.	Ele caiu de cócoras, rastejando para longe.
My aunt makes the best apple strudel in the world.	Minha tia faz o melhor strudel de maçã do mundo.
Her request was denied.	Seu pedido foi negado.
Coal used to be an important export from this area.	O carvão costumava ser um importante produto de exportação desta área.
Employers of illegal work were severely punished.	Os empregadores de trabalho ilegal foram punidos severamente.
Its flag displays the colors red, white and blue.	Sua bandeira exibe as cores vermelho, branco e azul.
The weather was rough today.	O clima estava duro hoje.
The atmosphere in that room was suffocating.	A atmosfera naquela sala era sufocante.
Lions are the kings of the savannah.	Os leões são os reis da savana.
The mountain suddenly erupted, sending rocks flying everywhere.	A montanha entrou em erupção de repente, enviando pedras voando por toda parte.
The rebels launched a fierce battle.	Os rebeldes lançaram uma batalha feroz.
We stayed there and waited.	Ficamos por ali e esperamos.
Margarine is cheaper than butter.	A margarina é mais barata que a manteiga.
She recommended several stadium foods to try.	Ela recomendou vários alimentos de estádio para experimentar.
A barn is a building used to store hay.	Um celeiro é um edifício usado para armazenar feno.
He established himself as a business leader.	Ele se estabeleceu como um líder empresarial.
There was a sudden burst of rifle fire.	Houve uma súbita explosão de fogo de rifle.
My family was very poor.	Minha família era muito pobre.
Residents expected this river to be safe.	Os moradores esperavam que este rio fosse seguro.
This work presents a remarkable collection.	Esta obra apresenta um acervo notável.
Prevent high blood pressure.	Previne a pressão alta.
He lived there for a few years.	Ele morou lá por alguns anos.
No, it's not.	Não, não é.
Identify the glands that produce hormones.	Identifique as glândulas que produzem hormônios.
A steady stream of tourists passes by.	Um fluxo constante de turistas passa.
The criminals wanted to flee the country.	Os criminosos queriam fugir do país.
Emerging technologies have improved automation in agriculture.	As tecnologias emergentes melhoraram a automação na agricultura.
The move is a bit of a turning point.	O movimento é um pouco de um ponto de virada.
In the eighth inning, the home team hit.	Na oitava entrada, o time da casa rebateu.
The samples were tested for radioactivity.	As amostras foram testadas para radioatividade.
The thief's coat fluttered in the wind.	O casaco do ladrão esvoaçava ao vento.
His perceptual awareness was already impaired by alcohol.	Sua percepção perceptiva já estava diminuída pelo álcool.
The tiger escaped from the zoo, luckily not killing anyone.	O tigre escapou do zoológico, felizmente não matando ninguém.
The patient had most of his tongue removed.	O paciente teve a maior parte de sua língua removida.
When is a bird a bird?	Quando um pássaro é um pássaro?
The mansion is located on a vast property.	A mansão está localizada em uma vasta propriedade.
Some people say it's ridiculous, but a lot of people like it.	Algumas pessoas dizem que é ridículo, mas muitas pessoas gostam dela.
The region has an abundance of natural resources.	A região possui uma abundância de recursos naturais.
The village is famous for carpentry.	A vila é famosa pela carpintaria.
A mixture of impeccable plan and clumsy execution.	Uma mistura de um plano impecável e uma execução desajeitada.
The coat is hot.	O casaco é quente.
Quinine is found naturally in cinchona bark.	A quinina é encontrada naturalmente na casca da cinchona.
The rock was moved by work crews.	A rocha foi movida por equipes de trabalho.
His upper lip curled into a sneer.	Seu lábio superior se curvou em um sorriso de escárnio.
Add the eggs, one at a time.	Adicione os ovos, um de cada vez.
She was arrested after the body of a child was found.	Ela foi presa depois que o corpo de uma criança foi encontrado.
Try to use your hands as little as possible.	Tente usar as mãos o mínimo possível.
We would both travel happily together.	Nós dois viajaríamos felizes juntos.
A plague of locusts has devastated the countryside.	Uma praga de gafanhotos devastou o campo.
They erupted into applause.	Eles irromperam em aplausos.
A commodity was a commodity was a commodity.	Uma mercadoria era uma mercadoria era uma mercadoria.
The leader was surrounded by bodyguards.	O líder foi cercado por guarda-costas.
It is now a wetland.	Agora é uma zona húmida.
The flowers grow on a tall, thin stem.	As flores crescem em um caule alto e fino.
Measures have been taken to combat air pollution.	Foram tomadas medidas para combater a poluição do ar.
Looks like the relatives decided to help.	Parece que os parentes decidiram ajudar.
Will the theme park be a big hit?	O parque temático será um grande sucesso?
Watch the meter, nobody likes surprise bills.	Cuidado com o medidor, ninguém gosta de contas surpresa.
Study the regulations well.	Estude bem os regulamentos.
Avoid streetlights at night.	Evite postes de iluminação à noite.
No trace of her body was found.	Nenhum vestígio de seu corpo foi encontrado.
He could no longer understand what had just happened.	Ele não conseguia mais compreender o que tinha acabado de acontecer.
If the government does not control the problem,	Se o governo não controlar o problema,
Forests are the lungs of our planet.	As florestas são os pulmões do nosso planeta.
He later renounced violence.	Mais tarde, ele renunciou à violência.
The sage sniffed the ground to find the trail.	O sábio cheirou o chão para encontrar a trilha.
The heavy rain prevented me from finding my friend.	A chuva forte me impediu de encontrar meu amigo.
It's a long-established tradition.	É uma tradição estabelecida há muito tempo.
The country was safe.	O país estava seguro.
Scientists recognize three distinct periods.	Os cientistas reconhecem três períodos distintos.
She complained of tiredness.	Ela se queixou de cansaço.
The prospects remain bleak.	As perspectivas permanecem sombrias.
I live in a lonely house surrounded by woods.	Eu moro em uma casa solitária cercada por bosques.
She sang a popular pop song.	Ela cantou uma música pop popular.
The mule fell.	A mula caiu.
They are known for their poetry as well as their tea.	Eles são conhecidos por sua poesia e também por seu chá.
Markets were closed today, but stores were opening.	Os mercados estavam fechados hoje, mas as lojas estavam abrindo.
The country's education system tends to lag behind.	O sistema educacional do país tende a ficar para trás.
The boy told his mother about his day.	O menino contou à mãe sobre seu dia.
Slowly, a blue butterfly flew to the ground.	Lentamente, uma borboleta azul voou para o chão.
The child began to cry loudly.	A criança começou a chorar alto.
She heated some milk in the microwave.	Ela esquentou um pouco de leite no microondas.
She looked at the spelling, and then at me.	Ela olhou para a ortografia, e depois para mim.
Cities waste significant amounts of money on unnecessary waste collection.	As cidades desperdiçam quantias significativas de dinheiro na coleta desnecessária de resíduos.
In some countries, people spit in the street.	Em alguns países, as pessoas cospem na rua.
The water ran out in an hour.	A água esgotou em uma hora.
The abundance of bread was the envy of many.	A abundância de pão era a inveja de muitos.
Her hair cascaded down her back.	Seu cabelo caiu em cascata pelas costas.
The grains of rice fell onto the table.	Os grãos de arroz caíram sobre a mesa.
Suddenly, we heard screams in the distance.	De repente, ouvimos gritos ao longe.
The girl is very beautiful.	A menina é muito bonita.
Newborn birds fly from nests.	Os pássaros recém-nascidos voam dos ninhos.
Everyone in the room looked quite confused.	Todos na sala pareciam bastante confusos.
She was famous for being a writer.	Ela era famosa por ser escritora.
The police were called.	A polícia foi chamada.
Value chains are essential to a company's success.	As cadeias de valor são essenciais para o sucesso de uma empresa.
When water is heated, it expands.	Quando a água é aquecida, ela se expande.
The weather is often unpredictable.	O clima é muitas vezes imprevisível.
The city was overflowing with shoppers.	A cidade estava transbordando de compradores.
Elders say previous governments made many mistakes.	Os anciãos dizem que os governos anteriores cometeram muitos erros.
They prefer apples and oranges to bananas and grapes.	Eles preferem maçãs e laranjas a bananas e uvas.
We're going to look at him.	Nós vamos olhar para ele.
Please expect some delays.	Por favor, espere alguns atrasos.
They are smeared with mud.	Eles estão sujos de lama.
European colonization began there.	A colonização européia começou ali.
Nothing seemed to have changed.	Nada parecia ter mudado.
Frozen foods must be thawed and cooked.	Os alimentos congelados devem ser descongelados e cozidos.
Here are questions and answers.	Aqui estão perguntas e respostas.
The mayor did not react to the accusations.	O prefeito não reagiu às acusações.
Roth simply wants to pass his exams.	Roth simplesmente quer passar nos exames.
The country is divided almost evenly between mountains	O país está dividido quase igualmente entre montanhas
Many lives were saved by emergency medical treatment.	Muitas vidas foram salvas por tratamento médico de emergência.
They questioned him closely.	Eles o questionaram de perto.
What adventures the day can bring!	Que aventuras o dia pode trazer!
The cake smelled delicious.	O bolo estava com um cheiro delicioso.
Gradually, he recovered from his trauma.	Gradualmente, ele se recuperou de seu trauma.
Is it possible to travel through time?	É possível viajar no tempo?
He had good business sense, but he was a bad listener.	Ele tinha bom senso comercial, mas era um mau ouvinte.
The odor of this fish is intoxicating.	O odor deste peixe é inebriante.
This antonym means "empty".	Este antônimo significa "vazio".
A fire hydrant needs electricity to work.	Um hidrante precisa de eletricidade para funcionar.
They fought hard and fought many times.	Eles lutaram muito e lutaram muitas vezes.
A city as friendly as it is beautiful.	Uma cidade tão simpática quanto bela.
The fridge is pretty full.	A geladeira está bem cheia.
The trick is getting the timing right.	O truque é acertar o timing.
Blindly they moved on, unaware of the danger.	Cegamente eles seguiram em frente, inconscientes do perigo.
The movie's villain is generally hated by viewers.	O vilão do filme é geralmente odiado pelos espectadores.
The emperor greeted the bridegroom.	O imperador cumprimentou o noivo.
In fact, electric guitars are derived from acoustic guitars.	Na verdade, guitarras elétricas são derivadas de guitarras acústicas.
He described a recent vacation.	Ele descreveu umas férias recentes.
Wheat was not difficult to harvest.	O trigo não era difícil de colher.
You must consider each person's circumstances.	Você deve considerar as circunstâncias de cada pessoa.
Everyone wants to be rich.	Todo mundo quer ser rico.
A tooth is inside it.	Um dente está dentro dele.
Malaria is endemic in the region.	A malária é endêmica na região.
He checks his cell phone every five minutes.	Ele verifica seu celular a cada cinco minutos.
The travel agent was prompt, courteous and knowledgeable.	O agente de viagens foi rápido, cortês e experiente.
Overpopulation is a serious problem all over the world.	A superpopulação é um problema sério em todo o mundo.
The robot displays emotion.	O robô exibe emoção.
His violin was often quite sad.	Seu violino era muitas vezes bastante triste.
The police force failed to reduce crime.	A força policial não conseguiu reduzir o crime.
The sweetness of the soup will make you drool.	A doçura da sopa vai fazer você babar.
Most cats' eyes are green.	Os olhos da maioria dos gatos são verdes.
You must be very quiet when watching television.	Você deve ficar muito quieto quando assiste televisão.
The horse is completely blind.	O cavalo está completamente cego.
Surfers flock to this beach all year round.	Os surfistas migram para esta praia durante todo o ano.
The train station is employing many new workers.	A estação de trem está empregando muitos novos trabalhadores.
Environmental pollutants are one of the main sources of pollution in the city.	Os poluentes ambientais são uma das principais fontes de poluição da cidade.
The upward trend in prices continues.	A tendência de aumento dos preços continua.
People in rural areas depend on this market.	As pessoas nas áreas rurais dependem deste mercado.
Farmer protests continued unabated.	Os protestos dos agricultores continuaram inabaláveis.
This city has banned the sale of alcohol.	Esta cidade proibiu a venda de álcool.
Waiter, bring me another plate of fish.	Garçom, traga-me outro prato de peixe.
He is tall, dark and extremely handsome.	Ele é alto, moreno e extremamente bonito.
The invention was largely successful.	A invenção foi amplamente bem sucedida.
It's as soft as cotton.	Ele é macio como algodão.
Buttermilk is a good drink.	O leitelho é uma boa bebida.
People use solar energy to heat their homes.	As pessoas usam a energia solar para aquecer suas casas.
You really should restock often.	Você realmente deve reabastecer com frequência.
The family moved to a new house.	A família mudou-se para uma casa nova.
The mascot received a warm welcome.	A mascote recebeu uma recepção calorosa.
The elderly are now in a coma, hooked up to medical equipment.	Os idosos agora estão em coma, conectados a equipamentos médicos.
The weather was too treacherous to fly that day.	O tempo estava muito traiçoeiro para voar naquele dia.
The snow was piling up as thick as cakes.	A neve se acumulava tão espessa quanto bolos.
The question indicates the teacher's mismanagement.	A indagação indica a má gestão do professor.
She likes her morning tea black with two sugars.	Ela gosta de seu chá matinal preto com dois açúcares.
Starbucks really benefits from a loyal customer base.	A Starbucks realmente se beneficia de uma base de clientes fiéis.
He was accused of corruption.	Ele foi acusado de corrupção.
Give each fruit a splash of orange peel.	Dê a cada fruta um toque de casca de laranja.
Mars has a high rate of traffic accidents.	Marte tem uma alta taxa de acidentes de trânsito.
The syringe needle penetrated the flesh.	A agulha da seringa penetrou na carne.
He stabbed a dagger into the man's heart.	Ele esfaqueou um punhal no coração do homem.
It's not a good movie.	Não é um bom filme.
The crimes continued unchecked.	Os crimes continuaram sem controle.
We often see a lot of wildlife around here.	Muitas vezes vemos muita vida selvagem por aqui.
A scientist has demonstrated a photosynthesizing device.	Um cientista demonstrou um dispositivo fotossintetizador.
The car had low mileage.	O carro oferecia pouca quilometragem.
Government contracts are given to companies that pay bribes.	Contratos governamentais são dados a empresas que pagam subornos.
Police arrested eight people today.	A polícia prendeu oito pessoas hoje.
After traveling for five days, they arrived at the mountain.	Depois de viajar por cinco dias, eles chegaram à montanha.
Some football players train several hours a day.	Alguns jogadores de futebol treinam várias horas por dia.
Both are excellent pilots, however.	Ambos são excelentes pilotos, no entanto.
They finally cried it all out.	Eles finalmente choraram tudo.
The storm caused widespread damage.	A tempestade causou danos generalizados.
Aluminum nitrate causes many accidents each year.	O nitrato de alumínio causa muitos acidentes a cada ano.
The teacher punished the class.	O professor puniu a classe.
Write your answer in the space provided.	Escreva a resposta no espaço fornecido.
Silence fell, and the audience waited.	O silêncio caiu, e o público esperou.
The king received us.	O rei nos recebeu.
The trend followed the continued growth in life expectancy.	A tendência acompanhou o crescimento contínuo da expectativa de vida.
The judge entered the courtroom with an air of confidence.	O juiz entrou no tribunal com um ar de confiança.
They split their paychecks among fifteen people.	Eles dividem seus contracheques entre quinze pessoas.
Carcinogenic compounds are responsible for these cancers.	Os compostos cancerígenos são responsáveis ​​por esses cânceres.
The streets were paved with cobblestones.	As ruas foram pavimentadas com paralelepípedos.
The spirits are invoked and supplicated.	Os espíritos são invocados e suplicados.
The number of fish has declined dramatically in recent decades.	O número de peixes diminuiu drasticamente nas últimas décadas.
The forecast was for rain.	A previsão era de chuva.
Dark clouds were on the horizon.	Nuvens escuras estavam no horizonte.
The young creatures left the nest.	As jovens criaturas deixaram o ninho.
Sometimes life is so boring.	Às vezes a vida é tão chata.
She wore a skirt made of hemp.	Ela usava uma saia feita de cânhamo.
That athlete had an unusual gait.	Aquele atleta tinha um andar incomum.
The used book dealer is very honest.	O negociante de livros usados ​​é muito honesto.
They were standing very close.	Eles estavam parados bem próximos.
The soldier was called a hero.	O soldado foi chamado de herói.
Usually, but not always, wild animals are very shy.	Geralmente, mas nem sempre, os animais selvagens são muito tímidos.
The temperature rose steadily during the winter months	A temperatura aumentou de forma constante durante os meses de inverno
The characteristics of space	As características do espaço
He wears a striped shirt.	Ele veste uma camisa listrada.
You will be surprised by the new views!	Você ficará surpreso com as novas visualizações!
He showed some interest.	Ele mostrou algum interesse.
Julie must not be disturbed now.	Julie não deve ser perturbada agora.
The program was interesting.	O programa era interessante.
This article reviews the previous ones.	Este artigo revisa os anteriores.
In this region, salmon is a staple food.	Nesta região, o salmão é um alimento básico.
Her sister, thinking she was sleeping, ate it.	Sua irmã, pensando que estava dormindo, comeu.
All further advances were banned.	Todos os avanços posteriores foram proibidos.
The coach made several mistakes.	O treinador cometeu vários erros.
Maybe they were being punished for their sins, she thought.	Talvez eles estivessem sendo punidos por seus pecados, ela pensou.
The ritual will be celebrated at dusk.	O ritual será celebrado ao entardecer.
The children looked excited.	As crianças pareciam animadas.
The entire island is submerged.	A ilha inteira está submersa.
The guy is doing a backflip over there.	O cara está fazendo um backflip ali.
Please throw this away.	Por favor, jogue isso fora.
The chef arrived late for our reservation.	O chef chegou tarde para a nossa reserva.
The ship departed for an unknown destination.	O navio partiu para destino desconhecido.
She has a son, a daughter and a good friend.	Ela tem um filho, uma filha e um bom amigo.
The young man rose from his chair.	O jovem levantou-se da cadeira.
The spell was cast using three magic ingredients.	O feitiço foi lançado usando três ingredientes mágicos.
All wines contain alcohol.	Todos os vinhos contêm álcool.
The poem was written as part of a longer text.	O poema foi escrito como parte de um texto mais longo.
Villagers sympathized with the suffering of immigrants.	Os aldeões se solidarizaram com o sofrimento dos imigrantes.
You're so cold your teeth can freeze!	Você está com tanto frio que seus dentes podem congelar!
He equipped his little car with umbrellas.	Ele equipou seu pequeno carro com guarda-sóis.
Food is scarce here.	A comida é escassa aqui.
He fell asleep when he read it.	Ele adormeceu quando leu.
Many children die young, in tragic circumstances.	Muitos filhos morrem jovens, em circunstâncias trágicas.
Spectators shouted his name as he entered the arena.	Os espectadores gritaram seu nome quando ele entrou na arena.
They didn't offer anything in return.	Não ofereceram nada em troca.
When water is scarce, we waste it.	Quando a água é escassa, nós a desperdiçamos.
The lawyer argued the case before the higher court.	O advogado argumentou o caso perante o tribunal superior.
Exercise is nothing serious.	O exercício não é nada sério.
This government regularly encourages tourism.	Este governo incentiva regularmente o turismo.
Forensic examination can identify a person's fingerprint.	O exame forense pode identificar a impressão digital de uma pessoa.
The apples are ripe, so buy some.	As maçãs estão maduras, então compre algumas.
Spray some black pepper.	Pulverize um pouco de pimenta preta.
She is known for her resourcefulness.	Ela é conhecida por sua desenvoltura.
The fox carries a cell phone.	A raposa carrega um telefone celular.
This man has colorful tattoos.	Este homem tem tatuagens coloridas.
The singer rang those tiny bells.	O cantor tocou aqueles sinos minúsculos.
The word "immigration" has many origins.	A palavra "imigração" tem muitas origens.
He was already getting bored with this boring conversation.	Ele já estava ficando entediado com essa conversa chata.
Those windows were very dirty.	Essas janelas estavam muito sujas.
This city is known for its literature.	Esta cidade é conhecida por sua literatura.
I don't like their behavior.	O comportamento deles não me agrada.
Patrick used to ride his bike into town.	Patrick costumava ir de bicicleta para a cidade.
The young queen was just beginning her reign.	A jovem rainha estava apenas começando seu reinado.
The beast was fierce.	A fera era feroz.
I have the blues.	Eu tenho os azuis.
Did you wear any special clothes?	Você usou alguma roupa especial?
The government said a plan will be announced soon.	O governo disse que um plano será anunciado em breve.
She swallowed the bitter pill.	Ela engoliu a pílula amarga.
The intense heat will have dried out the soil.	O forte calor terá ressecado o solo.
There must be clear guidelines to prevent fraud.	Deve haver diretrizes claras para evitar fraudes.
It's a pretty useless skill.	É uma habilidade bastante inútil.
However, we now believe this to be a mistake.	No entanto, agora acreditamos que isso é um erro.
He admitted his guilt.	Ele admitiu sua culpa.
The humidity was low.	A umidade estava baixa.
That sentence seems a little strange.	Essa frase parece meio estranha.
His arrogance finally got him.	Sua arrogância finalmente o pegou.
The volunteers formed a human chain.	Os voluntários formaram uma corrente humana.
The wind came howling across the eastern plains.	O vento veio uivando pelas planícies orientais.
He screamed at the top of his lungs.	Ele gritou a plenos pulmões.
The previous rule has been abolished.	A regra anterior foi abolida.
I don't think she cares what we think.	Eu não acho que ela se importa com o que pensamos.
The soldiers quickly retreated.	Os soldados recuaram rapidamente.
They've been working on this problem for years.	Eles estão trabalhando neste problema há anos.
Mother, please open this door.	Mãe, por favor, abra esta porta.
We gathered on the road to watch the fireworks display.	Nós nos reunimos na estrada para assistir a queima de fogos.
The stream bubbled happily.	O riacho borbulhava alegremente.
A few weeks passed.	Algumas semanas se passaram.
I have been growing vegetables in my garden for years.	Eu cultivo legumes no meu jardim há anos.
There is enough food in the country.	Existem alimentos suficientes no país.
Scientists are still not entirely sure how consciousness arises.	Os cientistas ainda não estão totalmente certos de como a consciência surge.
The traveler waited in the cold darkness.	O viajante esperou na fria obscuridade.
The pace was fast.	O ritmo era rápido.
A collection of complaints about the author's works.	Uma coleção de reclamações sobre as obras do autor.
This restaurant offers cheap meals.	Este restaurante oferece refeições baratas.
Taken down by the warlord.	Derrubado pelo senhor da guerra.
They have a beautiful garden.	Eles têm um belo jardim.
Halvorson points.	Halvorson aponta.
A bunch of insolent and rebellious teenagers	Um bando de adolescentes insolentes e rebeldes
Strive to be punctual.	Esforce-se para ser pontual.
Hail is not like snow.	O granizo não é como a neve.
Nets were used to catch the fish.	Redes foram usadas para prender os peixes.
His car was decorated with bold paintwork.	Seu carro estava decorado com pinturas ousadas.
You will need a large pot.	Você vai precisar de uma panela grande.
He looked around.	Ele olhou ao redor.
All classes must follow the rules.	Todas as aulas devem seguir as regras.
The government deemed the project unnecessary.	O governo considerou o projeto desnecessário.
The servant left the room.	O criado saiu da sala.
The floor was covered with plastic tarp.	O chão estava coberto com lona plástica.
Three people died in the accident.	Três pessoas morreram no acidente.
The pulp dissolves in warm water.	A polpa se dissolve em água morna.
They tend to resist change.	Eles tendem a resistir à mudança.
Smells great.	Cheira muito bem.
The banker was surprised to receive the news.	O banqueiro ficou surpreso ao receber a notícia.
His problems were many and varied.	Seus problemas eram muitos e variados.
Farms around here suffer the most.	As fazendas por aqui sofrem mais.
I was attacked by a burglar.	Fui agredido por um assaltante.
The change in height over a given distance is constant.	A mudança de altura em uma dada distância é constante.
The queen was ill, but she eventually recovered.	A rainha estava doente, mas finalmente se recuperou.
Salt is a very useful substance.	O sal é uma substância muito útil.
The Queen's portrait hangs in the refectory.	O retrato da rainha está pendurado no refeitório.
Some organic farmers smoke the carcasses of dead animals.	Alguns agricultores orgânicos fumam as carcaças de animais mortos.
Governments need to protect children in schools.	Os governos precisam proteger as crianças nas escolas.
Beads of sweat formed on her upper lip.	Gotas de suor se formaram em seu lábio superior.
Earthquakes are very common in this region.	Os terremotos são muito comuns nesta região.
The bear was quiet, surveying his kingdom.	O urso ficou quieto, examinando seu reino.
Politically, this country is divided into four regions.	Politicamente, este país está dividido em quatro regiões.
We have to ensure that children are properly vaccinated.	Temos que garantir que as crianças sejam devidamente vacinadas.
Press firmly.	Pressione com firmeza.
If you unwrap the bread, it will dry out.	Se desembrulhar o pão, ele secará.
First you will need a liter of milk.	Primeiro você vai precisar de um litro de leite.
Autumn products are the best.	Produtos de outono são os melhores.
It took a while to get to this point.	Demorou um pouco para chegar a este ponto.
They heard the woman speak.	Eles ouviram a mulher falar.
The tree was compact, straight and quite tall.	A árvore era compacta, reta e bastante alta.
Luke picked up the harp and began to play.	Luke pegou a harpa e começou a tocar.
Add a pinch of salt to the tomato juice.	Adicione uma pitada de sal ao suco de tomate.
A huge army surrounds the village.	Um enorme exército cerca a aldeia.
They were friends since childhood.	Eles eram amigos desde a infância.
There are obstacles to be overcome.	Há obstáculos a serem superados.
Hundreds of letters arrived from happy mothers.	Centenas de cartas chegaram de mães alegres.
Do it with a flat, wide blade.	Faça com uma lâmina plana e larga.
Thousands of people flocked to see the sights.	Milhares de pessoas se reuniram para ver os pontos turísticos.
We need to rejuvenate the city's infrastructure.	Precisamos rejuvenescer a infraestrutura da cidade.
The young man still looked a little shocked.	O jovem ainda parecia um pouco chocado.
He ended it all.	Ele terminou tudo.
The old man rode in sight.	O velho cavalgou à vista.
He took a sip of his tea, savoring the bitter taste.	Ele tomou um gole de chá, saboreando o gosto amargo.
Any question?	Alguma pergunta?
Many marshes are a key feature of the landscape.	Muitos sapais são uma característica fundamental da paisagem.
Both contestants have fond memories.	Ambos os competidores têm boas lembranças.
His tie was loose.	Sua gravata estava frouxa.
Such meetings are relatively rare.	Essas reuniões são relativamente raras.
They were quiet and avoided eye contact.	Eles ficaram quietos e evitaram contato visual.
People leave the capital in droves.	As pessoas deixam a capital em massa.
A friend of hers, passionate about books, she helped her with her studies.	Sua amiga, apaixonada por livros, a ajudava nos estudos.
Before long, the clock struck midnight.	Em pouco tempo, o relógio bateu meia-noite.
They discovered a secret passage.	Eles descobriram uma passagem secreta.
These shoes cost a fortune!	Estes sapatos custam uma fortuna!
The delegation was informed that certain conditions would apply.	A delegação foi informada de que se aplicariam determinadas condições.
It tastes really good actually.	Tem um gosto muito bom na verdade.
The border was quiet.	A fronteira estava tranquila.
The pieces fit perfectly.	As peças se encaixam perfeitamente.
They left the building and walked to the car.	Eles saíram do prédio e caminharam até o carro.
A tree grows in this tree.	Uma árvore cresce nesta árvore.
The woman said that she would run the administration.	A mulher disse que ela iria executar a administração.
Detectives claimed it was an accident.	Detetives alegaram que foi um acidente.
Many students attend college at this university.	Muitos estudantes freqüentam a faculdade nesta universidade.
Say hello to the old man who lives in that house.	Diga olá para o velho que mora naquela casa.
The stand did not have any products.	O estande não possuía nenhum produto.
Workers were busy fixing the broken window.	Os trabalhadores estavam ocupados consertando a janela quebrada.
The tree was struck by lightning.	A árvore foi atingida por um raio.
Tornadoes, or cyclones, are spinning air cells	Tornados, ou ciclones, são células de ar girando
The child was fed the milk of a heifer.	A criança foi alimentada com o leite de uma novilha.
The teacher told the students that life was precious.	A professora disse aos alunos que a vida era preciosa.
Check if the cakes have risen.	Verifique se os bolos cresceram.
They organized a parade for civil servants.	Eles organizaram um desfile para os funcionários públicos.
The estimate was accurate.	A estimativa foi precisa.
Arbitrary fees are charged to companies.	Taxas arbitrárias são cobradas das empresas.
We can define evil as evil as acts committed unjustly.	Podemos definir o mal como mal como atos cometidos injustamente.
The new haircut makes me look good.	O novo corte de cabelo me faz parecer bem.
A black cloud hovers ominously.	Uma nuvem negra paira ameaçadoramente.
A dozen fields around the city lie fallow.	Uma dúzia de campos ao redor da cidade estão em pousio.
Now, the two stores are competing for the custom.	Agora, as duas lojas estão competindo pelo costume.
The surrounding forest was lush and green.	A floresta ao redor era exuberante e verde.
Signposts often contain directions.	As placas de sinalização geralmente contêm direções.
The new law would make life easier for journalists.	A nova lei facilitaria a vida dos jornalistas.
The company is diversifying its customer base.	A empresa está diversificando sua base de clientes.
This inverse is reckless, he said.	Este inverso é imprudente, disse ele.
It was full of people.	Estava cheio de gente.
The cat groaned indignantly.	O gato gemeu indignado.
The election was easily won.	A eleição foi ganha facilmente.
Do you have any administration experience?	Você tem alguma experiência em administração?
Such actions are strictly prohibited.	Tais ações são estritamente proibidas.
In cold weather, candles should be lit in occupied rooms.	Em tempo frio, as velas devem ser acesas nos quartos ocupados.
The soldiers defended their kingdom with their lives.	Os soldados defenderam seu reino com suas vidas.
He volunteers at this homeless shelter.	Ele é voluntário neste abrigo para sem-teto.
Faced with a dilemma, the player emerged victorious.	Diante de um dilema, o jogador saiu vitorioso.
A chill ran down her spine.	Um calafrio percorreu sua espinha.
It has a lot of foreign currency.	Tem bastante moeda estrangeira.
We later learned that the cat had been injured.	Mais tarde, soubemos que o gato havia sido ferido.
The plant is in splendor,	A planta fica em esplendor,
It's a bad neighborhood, full of criminals.	É um bairro ruim, cheio de criminosos.
This road is closed to traffic.	Esta estrada está fechada ao trânsito.
Parts of the political regime remained unchanged.	Partes do regime político permaneceram inalteradas.
We must respect the laws of the land.	Devemos respeitar as leis da terra.
Igloos are surrounded by layers of ice and snow.	Os iglus são cercados por camadas de gelo e neve.
The specialist lived next door.	O especialista morava ao lado.
The police report must be completed.	O boletim de ocorrência policial deve ser concluído.
Most villages had access to water supplies.	A maioria das aldeias tinha acesso ao abastecimento de água.
This discovery is very important.	Essa descoberta é muito importante.
The thermometer is stuck in an upright position.	O termômetro está preso na posição vertical.
Don't forget to turn on the gas.	Não se esqueça de ligar o gás.
She was very happy with the news.	Ela ficou muito feliz com a notícia.
The farmer inspected the corn plants.	O agricultor inspecionou as plantas de milho.
He often tries to achieve his goals through deception.	Ele freqüentemente tenta alcançar seus objetivos através de enganos.
Relax in the hot sun for a while.	Relaxe no sol quente por um tempo.
Most libraries now offer access to electronic resources.	A maioria das bibliotecas agora oferece acesso a recursos eletrônicos.
First, wash the vegetables.	Primeiro, lave os legumes.
Their work was quick.	O trabalho deles foi rápido.
This one is also very edible.	Este também é muito comestível.
A storm roared outside.	Uma tempestade rugiu lá fora.
She lives in the city.	Ela mora na cidade.
We need more research in this area.	Precisamos de mais pesquisas nessa área.
Travel soon became expensive.	As viagens logo ficaram caras.
The monastery provided shelter for homeless animals.	O mosteiro forneceu abrigo para animais sem-teto.
He longed to meet the great poet.	Ele ansiava por conhecer o grande poeta.
A streak of rain soaked through the parched earth.	Uma faixa de chuva encharcou a terra ressecada.
Having studied hard, she passed the exams.	Tendo estudado muito, ela passou nos exames.
Her speech was rambling and confusing.	Seu discurso era desconexo e confuso.
When drinking water, avoid swallowing when local water is running.	Ao beber água, evite engolir quando a água local estiver correndo.
The intensity of pain varies from person to person.	A intensidade da dor varia de pessoa para pessoa.
We want to walk confidently into the future.	Queremos caminhar confiantes para o futuro.
She teaches us to cook.	Ela nos ensina a cozinhar.
Complex organism consisting of head, thorax and abdomen	Organismo complexo, constituído por cabeça, tórax e abdome
So don't even bother asking!	Então nem se preocupe em perguntar!
She became the president's confidant.	Ela se tornou a confidente do presidente.
Some believe he is still alive.	Alguns acreditam que ele ainda está vivo.
The soldiers fought fiercely, refusing to surrender.	Os soldados lutaram ferozmente, recusando-se a se render.
He gained some media attention.	Ele ganhou alguma atenção da mídia.
These organisms live inside the volcano.	Esses organismos vivem dentro do vulcão.
His memory was starting to fail.	Sua memória estava começando a falhar.
Aerobic exercise has been suggested over running.	O exercício aeróbico tem sido sugerido sobre a corrida.
We lack diligence.	Falta-nos diligência.
I have trouble concentrating when there are too many distractions.	Tenho dificuldade em me concentrar quando há muitas distrações.
The city was an important center of commerce.	A cidade era um importante centro de comércio.
Peasants were starving after the harvest failed.	Os camponeses estavam morrendo de fome depois que a colheita falhou.
Before the days of digital counting technology.	Antes dos dias da tecnologia de contagem digital.
None of the candidates won a majority.	Nenhum dos candidatos obteve maioria.
A few hours into the next day, the attack began.	Algumas horas no dia seguinte, o ataque começou.
The children were told that jinn existed.	As crianças foram informadas de que os gênios existiam.
Please bring some fresh tomatoes.	Por favor, traga alguns tomates frescos.
The books are piling up.	Os livros estão se acumulando.
Mix the dry ingredients with a whisk.	Misture os ingredientes secos com um batedor.
It is not safe to walk around the city at night.	Não é seguro andar pela cidade à noite.
Grass, bushes and trees surround their little cabin.	Grama, arbustos e árvores cercam sua pequena cabana.
The research has important implications.	A pesquisa tem implicações importantes.
Leading a troupe of artists, he toured across the country.	Liderando uma trupe de artistas, ele excursionou por todo o país.
We organize a meeting.	Organizamos uma reunião.
Just wish me luck.	Apenas me deseje sorte.
Keeping up appearances is key.	Manter as aparências é fundamental.
Remembering the past is important.	Recordar o passado é importante.
He was an excellent student in high school.	Ele era um excelente aluno no ensino médio.
The team has a chance to win the title.	A equipe tem chance de conquistar o título.
It overflows when it rains.	Quando chove transborda.
The newspaper could not reveal more details.	O jornal não pôde revelar mais detalhes.
His hat fluttered in the wind.	Seu chapéu tremia ao vento.
He was really looking forward to taking the opportunity.	Ele estava realmente ansioso para aproveitar a oportunidade.
The storm could not be predicted with certainty.	A tempestade não podia ser prevista com certeza.
This seems to be an appropriate way to proceed.	Esta parece ser uma forma adequada de proceder.
Polling stations were harassed by voters.	As assembleias de voto foram assediadas pelos eleitores.
If the car is moving slowly, stop the bus.	Se o carro estiver andando devagar, pare o ônibus.
It takes a while to bloom.	Demora um pouco para florescer.
This painting is a work of art.	Esta pintura é uma obra de arte.
I bought a new car today.	Comprei um carro novo hoje.
Today's icy conditions will open up tomorrow.	As condições geladas de hoje se abrirão amanhã.
His arms were crossed and his jaw was clenched.	Seus braços estavam cruzados e sua mandíbula estava cerrada.
It was an intriguing experience.	Foi uma experiência intrigante.
We still don't understand the implications of this finding.	Ainda não entendemos as implicações dessa descoberta.
Our river is polluted with industrial waste.	Nosso rio está poluído com resíduos industriais.
How did he get this job?	Como ele conseguiu esse emprego?
Other snakes feed on insects such as cockroaches.	Outras cobras se alimentam de insetos, como baratas.
Blue dominates the sky.	O azul domina o céu.
The cereal was made from locally sourced grains.	O cereal foi feito a partir de grãos de origem local.
New research provides valuable insights.	Novas pesquisas fornecem dicas valiosas.
The hearing consisted mainly of depositions.	A audiência consistiu principalmente em depoimentos.
The toaster did not appear.	A torradeira não apareceu.
Using his cell phone, he filmed the entire argument.	Usando seu celular, ele filmou toda a discussão.
The drama will be presented by the students.	O drama será apresentado pelos alunos.
Intrinsic motivation is necessary for education to occur.	A motivação intrínseca é necessária para que a educação ocorra.
These improvements are due to increased demand.	Essas melhorias se devem ao aumento da demanda.
Damp air weighed down on the dirt path.	O ar úmido pesava sobre o caminho de terra.
He would spend the weekend at the beach.	Ele passaria o fim de semana na praia.
Blueberries are a popular fruit.	Mirtilos são uma fruta popular.
Have fun while you can.	Divirta-se enquanto pode.
The peaches were ripe and ready to be picked.	Os pêssegos estavam maduros e prontos para a colheita.
Subatomic decay has many diverse effects.	O decaimento subatômico tem muitos efeitos diversos.
Carefully, he unhooked it from the hook.	Cuidadosamente, ele o desenganchou do gancho.
We'll leave in an hour.	Partiremos em uma hora.
Pour the water and then tilt it with your hand.	Despeje a água e, em seguida, incline com a mão.
He wore a white shirt and gray pants.	Ele vestia uma camisa branca e calça cinza.
He made every effort to win.	Ele fez todos os esforços para vencer.
Try to ensure that babies are not overfed.	Tente garantir que os bebês não sejam superalimentados.
The queen has escaped from her prison cell.	A rainha escapou de sua cela de prisão.
A black crow with glowing blue eyes.	Um corvo preto com olhos azuis brilhantes.
A printable version of the text can be found below.	Uma versão para impressão do texto pode ser encontrada abaixo.
More butter is needed.	É necessário mais manteiga.
Tell the driver to leave the station.	Diga ao motorista para sair da estação.
When you're traveling, you can't take everything.	Quando você está viajando, você não pode levar tudo.
He is very sociable.	Ele é muito sociável.
The agent received this money.	O agente recebeu esse dinheiro.
The primate becomes bipedal, arms swinging.	O primata fica bípede, com os braços balançando.
China built the tallest bridge in the world.	A China construiu a ponte mais alta do mundo.
How difficult for a writer!	Como é difícil para um escritor!
Some people will never forget the sacrifice she made.	Algumas pessoas nunca esquecerão o sacrifício que ela fez.
Taking care of the dog was relatively easy.	Cuidar do cachorro foi relativamente fácil.
The summer was unusually humid and gloomy.	O verão estava excepcionalmente úmido e sombrio.
His head throbbed.	Sua cabeça latejava.
It turned out that this village was plagued by rodents.	Descobriu-se que esta aldeia foi atormentada por roedores.
Tom looks for a new job.	Tom procura um novo emprego.
The landscape was beautiful.	A paisagem era linda.
Make sure the box is closed tightly.	Verifique se a caixa está bem fechada.
This action was tolerated by the government.	Esta ação foi tolerada pelo governo.
It is a major contribution to our food supply.	É uma grande contribuição para o nosso abastecimento alimentar.
It's good to remember our history.	É bom relembrar nossa história.
All good things must come to an end.	Todas as coisas boas devem chegar ao fim.
It crumbles to dust.	Ele se desfaz em pó.
There is no such thing as "homeless person".	Não existe tal coisa como "pessoa sem-teto".
Our drinking water is contaminated by heavy metals.	Nossa água potável está contaminada por metais pesados.
A nerve is any tissue that carries an electrical impulse.	Um nervo é qualquer tecido que transporta um impulso elétrico.
The groom struggled to contain his emotions.	O noivo lutou para conter suas emoções.
He only served chocolate.	Ele serviu apenas chocolate.
He walked past the camera.	Ele passou pela câmera.
Add the bicarbonate of soda and the flour little by little.	Adicione o bicarbonato de sódio e a farinha aos poucos.
He will study for a master's degree next year.	Ele vai estudar para um mestrado no próximo ano.
He climbed some fallen trees and kept going.	Ele escalou algumas árvores caídas e seguiu em frente.
He struggled to fix the broken wing.	Ele lutou para consertar a asa quebrada.
He praised them.	Ele os elogiou.
It's dark and cloudy.	Está escuro e turvo.
He wants to explain something to you.	Ele quer explicar algo para você.
The ice is then peeled from the fruit.	O gelo é então descascado da fruta.
He was executed for crimes he didn't commit.	Ele foi executado por crimes que não cometeu.
The cooking process is essentially the reverse of cooking pasta.	O processo de cozimento é essencialmente o inverso do cozimento de macarrão.
On the ship there are several examples of wearable art.	No navio há vários exemplos de arte vestível.
We run to the head of the class.	Corremos para a cabeça da classe.
Decide carefully.	Decida com cuidado.
What, if any, is wrong?	O que, se houver, está errado?
The ceiling was covered by a distant galaxy.	O teto estava coberto por uma galáxia distante.
They put the dough between two cookies.	Eles colocaram a massa entre dois biscoitos.
The conflict came to a head at midnight.	O conflito chegou ao auge à meia-noite.
The seller offered the cheapest groceries.	O vendedor ofereceu os mantimentos mais baratos.
The moon was low in the sky.	A lua estava baixa no céu.
It rarely rains in this desert.	Raramente chove neste deserto.
Note that this calculation is not exact.	Observe que esse cálculo não é exato.
She couldn't reach the phone, so she called the operator.	Ela não conseguiu alcançar o telefone, então ligou para a operadora.
Unfortunately, he was late to the party.	Infelizmente, ele estava atrasado para a festa.
Declare war on terrorists.	Declare guerra aos terroristas.
A pilot makes several air calls a day.	Um piloto faz várias ligações aéreas por dia.
The ancient temple has a stone pillar in the middle.	O antigo templo tem um pilar de pedra no meio.
Our village is famous for growing tea.	A nossa aldeia é famosa pelo cultivo do chá.
The forest was thick with fog.	A floresta estava densa de neblina.
Beware of fake money.	Cuidado com dinheiro falso.
The country's genetic resources are very depleted.	Os recursos genéticos do país estão muito esgotados.
Eat plenty of nutritious food.	Coma bastante comida nutritiva.
Unfortunately, none of us can help.	Infelizmente, nenhum de nós pode ajudar.
The senator gave an emotional speech.	O senador fez um discurso emocionante.
The outbreak of war scared many people.	A eclosão da guerra assustou muitas pessoas.
Herds of jackals are still reminiscent of wild animal hunters.	Os bandos de chacais ainda lembram os caçadores de animais selvagens.
Systems on advanced spacecraft often undergo rigorous testing.	Os sistemas em naves espaciais avançadas geralmente passam por testes rigorosos.
When making a cake, mix the wet and dry ingredients together.	Ao fazer um bolo, misture os ingredientes molhados e secos.
Many different animals forged societies.	Muitos animais diferentes forjaram sociedades.
She came to the summons wearing her most royal dress.	Ela veio para a convocação usando seu vestido mais real.
The giant willow shades the house well.	O salgueiro gigante sombreia bem a casa.
She is known for laying off her employees.	Ela é conhecida por demitir seus funcionários.
Some farmers sell unwanted or surplus produce.	Alguns agricultores vendem produtos indesejados ou excedentes.
Cinderella was promised to the prince.	Cinderela estava prometida ao príncipe.
A sponge cake tastes much better.	Um pão de ló sabe muito melhor.
Finally, you will need two cups of brown sugar.	Finalmente, você precisará de duas xícaras de açúcar mascavo.
The Duke took the Princess to a secret room.	O duque levou a princesa para uma sala secreta.
Without water there is no life.	Sem água, não há vida.
A river runs through the city center.	Um rio corre pelo centro da cidade.
Ancestor worship plays a central role here.	O culto aos ancestrais desempenha um papel central aqui.
The screen was buzzing with activity.	A tela estava fervilhando de atividade.
All houses have postal addresses.	Todas as casas têm endereços postais.
Before the flood, we lived in a village.	Antes do dilúvio, vivíamos em uma aldeia.
He is good at solving math problems.	Ele é bom em resolver problemas de matemática.
The odds are very good.	As chances são muito boas.
It is a mottled brown color.	É uma cor marrom manchada.
My strength returns.	Minha força volta.
The researchers declared themselves promising.	Os pesquisadores se declararam promissores.
The population of this village has declined.	A população desta aldeia diminuiu.
Year after year, no rain fell in this desert.	Ano após ano, nenhuma chuva caiu neste deserto.
Come here and let me look at you.	Venha aqui e deixe-me olhar para você.
You have to respect my mother's wishes.	Você tem que respeitar os desejos da minha mãe.
These villages are famous for their natural beauty.	Estas aldeias são famosas pela sua beleza natural.
The city had something for everyone.	A cidade tinha algo para todos os gostos.
The priest decided to perform some rituals.	O padre decidiu realizar alguns rituais.
The world's oceans are facing a growing environmental crisis.	Os oceanos do mundo estão enfrentando uma crescente crise ambiental.
The plane landed smoothly on the icy runway.	O avião pousou suavemente na pista gelada.
What if someone tells you that you're under arrest?	E se alguém lhe disser que você está preso?
The weather got a lot worse today.	O tempo piorou muito hoje.
A city needs a good transport system.	Uma cidade precisa de um bom sistema de transporte.
Newspapers, magazines and books provide information on current events.	Jornais, revistas e livros fornecem informações sobre eventos atuais.
His friends were irresponsible and unreliable.	Seus amigos eram irresponsáveis ​​e não confiáveis.
Five times more men than women died.	Cinco vezes mais homens do que mulheres morreram.
The pines were thick and tall.	Os pinheiros eram grossos e altos.
He ran his hands through his hair.	Ele passou as mãos pelo cabelo.
He stole her purse.	Ele roubou a bolsa dela.
This man is easily influenced.	Este homem é facilmente influenciado.
Brain connections are refined and improved after birth.	As conexões cerebrais são refinadas e melhoradas após o nascimento.
Living in big cities, most kids play computer games.	Vivendo em grandes cidades, a maioria das crianças joga no computador.
An investigation has been initiated.	Uma investigação foi iniciada.
Biologists now know a lot about animal behavior.	Os biólogos agora sabem muito sobre o comportamento animal.
All children love toys.	Todas as crianças adoram brinquedos.
He can no longer travel abroad.	Ele não pode mais viajar para o exterior.
Add a pinch of salt and sugar.	Adicione uma pitada de sal e açúcar.
The forest was full of birdsong.	A floresta estava cheia de cantos de pássaros.
The pavement beneath our feet was made of porous concrete.	O pavimento sob nossos pés era feito de concreto poroso.
Dark chocolate with milk is delicious.	Chocolate amargo com leite é uma delícia.
The puppy was very malnourished.	O filhote estava muito desnutrido.
News reported about the ample food supplies.	Notícias relatadas sobre os amplos suprimentos de alimentos.
The flu has killed thousands of children this year.	A gripe matou milhares de crianças este ano.
Burn the garbage.	Queime o lixo.
How can they be so deceived?	Como podem ser tão enganados?
Men began to develop addiction disorders.	Os homens começaram a desenvolver distúrbios de dependência.
Sprinkle hot butter over the cake.	Polvilhe a manteiga quente sobre o bolo.
My father is my inspiration.	Meu pai é minha inspiração.
It's a question of adaptability.	É uma questão de adaptabilidade.
The woman looked at me, puzzled.	A mulher olhou para mim, intrigada.
She sat on a crumpled pile.	Ela se sentou em uma pilha amassada.
She brought up her equation and placed it in front of her.	Ela trouxe sua equação e a colocou diante dela.
The alligator's agile form was perfect for its native environment.	A forma ágil do jacaré era perfeita para seu ambiente nativo.
It was terribly boring.	Foi terrivelmente chato.
How long can you go without water?	Quanto tempo você consegue ficar sem água?
The era of big government has come to an end.	A era do grande governo chegou ao fim.
His sentence is a death sentence by hanging.	Sua sentença é uma sentença de morte por enforcamento.
It is said to contain beauty points.	Diz-se que contém pontos de beleza.
He fulfilled his promise.	Ele completou sua promessa.
The goods arrived yesterday.	A mercadoria chegou ontem.
He read voraciously.	Ele leu vorazmente.
Tian ordered both dishes.	Tian pediu os dois pratos.
He likes to write haiku.	Ele gosta de escrever haicai.
We got lost on the road.	Nos perdemos na estrada.
The train took a while to arrive.	O trem demorou a chegar.
New methods are being proposed to save endangered animals.	Novos métodos estão sendo propostos para salvar animais ameaçados de extinção.
The radio turned off.	O rádio desligou.
The young man leaned across the table towards her.	O jovem se inclinou sobre a mesa em direção a ela.
She had never seen so many stars before.	Ela nunca tinha visto tantas estrelas antes.
The spokesperson declined to discuss this issue.	O porta-voz se recusou a discutir esta questão.
After a heated debate, the decision was unanimous.	Após um acalorado debate, a decisão foi unânime.
The device analyzes some tasty foods.	O dispositivo analisa alguns alimentos saborosos.
Six months later, he died.	Seis meses depois, ele morreu.
Take your cake and eat it too.	Pegue o seu bolo e coma-o também.
Don't lick the furniture!	Não lamba os móveis!
He was busy making the final arrangements.	Ele estava ocupado fazendo os arranjos finais.
The tower rose into the sky, dominating the horizon.	A torre subiu no céu, dominando o horizonte.
A batch of the dough was left out overnight.	Um lote da massa foi deixado de fora durante a noite.
Many cities in the region are prosperous.	Muitas cidades da região são prósperas.
Many women cover their hair in public.	Muitas mulheres cobrem o cabelo em público.
Plants and animals need water to survive.	Plantas e animais precisam de água para sobreviver.
The fireman will be in uniform.	O bombeiro estará de uniforme.
Power is on and off.	A energia está ligando e desligando.
She went out onto the porch.	Ela saiu para a varanda.
Yield per acre is decreasing every year.	O rendimento por acre está diminuindo a cada ano.
The ballot was sealed and placed in an envelope.	A cédula foi lacrada e colocada em um envelope.
Fever is your body's reaction to an infection.	A febre é a reação do seu corpo a uma infecção.
Many companies have a poor record of obeying the law.	Muitas empresas têm um histórico ruim em obedecer à lei.
The worker deposed the former ruler.	O trabalhador depôs o antigo governante.
Police are blaming environmentalists for the fire.	A polícia está culpando ambientalistas pelo incêndio.
He mastered the technique of learning mathematics.	Ele dominou a técnica de aprender matemática.
As you can see, this is a big house.	Como você pode ver, esta é uma casa grande.
The professor has kept notes on his patients for decades.	O professor mantém anotações sobre seus pacientes há décadas.
The economy is in good health.	A economia está em boa saúde.
It's dark and lonely at night in the cave.	É escuro e solitário à noite na caverna.
Warm milk lowers blood pressure.	Leite morno reduz a pressão arterial.
They shook hands.	Eles apertaram as mãos.
He asked me about my hobbies.	Ele me perguntou sobre meus hobbies.
These problems are due to rising temperatures.	Estes problemas são devidos ao aumento das temperaturas.
She came to see me today.	Ela veio me ver hoje.
It seemed reasonable that she should resume her position.	Parecia razoável que ela deveria retomar sua posição.
One hundred thousand people came to watch the king's procession.	Cem mil pessoas vieram assistir à procissão do rei.
The fish jumped out of the water.	O peixe saltou da água.
Some nurses try to save as many patients as they can.	Algumas enfermeiras tentam salvar todos os pacientes que podem.
This ensures a more stable structure.	Garantindo assim uma estrutura mais estável.
No matter how hard she tried, she failed.	Não importa o quanto ela tentasse, ela falhava.
Parents must actively participate in the education of their children.	Os pais devem participar ativamente na educação de seus filhos.
He finished his meal and busied himself with the dishes.	Ele terminou sua refeição e se ocupou com os pratos.
After a period of good work, our lives became miserable.	Depois de um período de bom trabalho, nossas vidas se tornaram miseráveis.
Tell the recipe.	Conte a receita.
Aristocrats wore extravagant clothes.	Os aristocratas usavam roupas extravagantes.
People buy books on topics of interest.	As pessoas compram livros sobre temas de interesse.
Their journey was arduous.	A jornada deles foi árdua.
There are many hiking trails in this area.	Há muitas trilhas para caminhadas nesta área.
Wheat is imported from abroad.	O trigo é importado do exterior.
This experiment was carried out using fruit flies.	Este experimento foi realizado usando moscas da fruta.
The car stopped abruptly.	O carro parou abruptamente.
Dogs are man's best friend.	Os cães são os melhores amigos do homem.
Some groups boycotted the mall out of environmental concerns.	Alguns grupos boicotaram o shopping por preocupações ambientais.
There's a lot of work to do.	Há muito trabalho a fazer.
An army of villagers laid siege to the palace.	Um exército de moradores sitiou o palácio.
Three cars collided near the bridge.	Três carros colidiram perto da ponte.
She sobs pitifully.	Ela soluça lamentavelmente.
When we finally arrived, our group was exhausted.	Quando finalmente chegamos, nosso grupo estava exausto.
He mentioned the loneliness of death.	Ele mencionou a solidão da morte.
He was so drunk he couldn't speak.	Ele estava tão embriagado que não conseguia falar.
The revolution helped thousands.	A revolução ajudou milhares.
First, you will need to add mango slices to the salad.	Primeiro, você precisará adicionar fatias de manga à salada.
Some of the trees had lost their leaves.	Algumas das árvores tinham perdido as folhas.
The cow jumped over the moon	A vaca pulou sobre a lua
He felt that she was teasing him.	Ele sentiu que ela o estava provocando.
Using an abacus is faster than using a calculator.	Usar um ábaco é mais rápido do que usar uma calculadora.
He examined the small object closely for several minutes.	Ele examinou o pequeno objeto atentamente por vários minutos.
This house is so popular.	Esta casa é tão popular.
The train only took us halfway.	O trem nos levou apenas metade do caminho.
Well, that's none of my business.	Bem, isso não é da minha conta.
The cook is there, stirring the soup.	A cozinheira fica ali, mexendo a sopa.
The leader consulted with his advisers.	O líder consultou seus conselheiros.
She ate the whole box.	Ela comeu a caixa inteira.
The stench of rotting fish was unbearable.	O fedor de peixe podre era insuportável.
The girl, dressed in a long orange dress, smiled shyly.	A garota, vestida com um longo vestido laranja, sorriu timidamente.
They heard the news on the radio.	Eles ouviram as notícias no rádio.
City dog ​​owners are never worry-free.	Os donos de cães na cidade nunca estão livres de preocupações.
John was very tired and went to bed early.	John estava muito cansado e foi dormir cedo.
Pour the water over the powder.	Despeje a água sobre o pó.
There was an acute shortage of water.	Houve uma escassez aguda de água.
The house was of modest size.	A casa era de tamanho modesto.
She excused herself and left the room.	Ela se desculpou e saiu do quarto.
Her food source was basic.	A fonte de sua comida era básica.
Writing an essay is often a frustrating task.	Escrever um ensaio é muitas vezes uma tarefa frustrante.
This city used to experience frequent flooding.	Esta cidade costumava sofrer inundações frequentes.
He was abusive to his wife and children.	Ele era abusivo com sua esposa e filhos.
He was deported without trial.	Ele foi deportado sem julgamento.
Companies in the sector are responsible for the environment.	As empresas do setor têm responsabilidade com o meio ambiente.
The police accused the man of theft.	A polícia acusou o homem de roubo.
Look at the icon, the famous pangram.	Olhe para o ícone, o famoso pangrama.
For good personal hygiene, wash your hands well.	Para uma boa higiene pessoal, lave bem as mãos.
He knew her.	Ele a conheceu.
The leaves were white and crispy.	As folhas eram brancas e crocantes.
She doesn't get paid enough.	Ela não é paga o suficiente.
Artists were invited to create a work of art.	Os artistas foram convidados a criar uma obra de arte.
He was a tall man.	Ele era um homem alto.
It could be a snail.	Pode ser um caracol.
What can we do about it?	O que podemos fazer sobre isso?
His gaze was steady.	Seu olhar era firme.
Cultural relics such as paintings and statues have been recovered.	Relíquias culturais, como pinturas e estátuas, foram recuperadas.
Anyone who saw it was surprised.	Quem viu ficou surpreso.
Suppressing the rebellion is illegal.	Suprimir a rebelião é ilegalidade.
Smoking is prohibited in all enclosed public places and workplaces.	É proibido fumar em todos os locais públicos fechados e locais de trabalho.
We protect ourselves against this by treating patients with care.	Nós nos protegemos contra isso tratando os pacientes com cuidado.
Johann received a degree in construction.	Johann recebeu um diploma em construção.
The river merges with another.	O rio se funde com outro.
The otter would return to her reflexes.	A lontra retornaria aos seus reflexos.
A drizzle of rain, the foliage was lush and green.	A garoa da chuva, a folhagem era exuberante e verde.
The cricketer got knocked down by some terrible players.	O jogador de críquete foi derrubado por alguns jogadores terríveis.
She is starting to recover now.	Ela está começando a se recuperar agora.
Quick, put on your coat!	Rápido, coloque seu casaco!
This building has elegant columns.	Este edifício tem colunas elegantes.
It was a clear night, not a cloud in sight.	Era uma noite clara, sem uma nuvem à vista.
The mixture bubbled and foamed.	A mistura borbulhou e espuma.
He prepared eggs for him and his mother.	Ele preparou ovos para ele e sua mãe.
Small amounts of iron are found in rocks.	Pequenas quantidades de ferro são encontradas nas rochas.
Spread the puffed rice in the wok.	Espalhe o arroz tufado na wok.
After reading the instructions, a light bulb came on.	Depois de ler as instruções, uma lâmpada acendeu.
Doctors said it was a minor sprain.	Os médicos disseram que era uma pequena entorse.
The hills undulated gently.	As colinas ondulavam suavemente.
Juan silently watched the nurse.	Juan observou silenciosamente a enfermeira.
Many communities suffered from poverty.	Muitas comunidades sofriam com a pobreza.
The pieces of silk shine.	Os pedaços de seda brilham.
She looked out the closed window.	Ela olhou pela janela fechada.
They moved to the city.	Mudaram-se para a cidade.
A ship approaches the shore.	Um navio se aproxima da costa.
This form of communication is efficient.	Esta forma de comunicação é eficiente.
She sat in her favorite chair.	Ela se sentou em sua cadeira favorita.
Quantum dots are injected between the insulating layers.	Os pontos quânticos são injetados entre as camadas isolantes.
Law enforcement is fragmented and localized.	A aplicação da lei é fragmentada e localizada.
It can be frustrating when conducting research.	Pode ser frustrante ao realizar pesquisas.
This disease is caused by a parasite.	Esta doença é causada por um parasita.
The scientist is satisfied with the result.	O cientista está satisfeito com o resultado.
Demand more speed, more strength, never get tired	Exigir mais velocidade, mais força, nunca se cansar
Global warming is leading to sea level rise.	O aquecimento global está levando ao aumento do nível do mar.
The holiday will be recessed across the country.	O feriado será recesso em todo o país.
The animals seemed to sense that something terrible was happening.	Os animais pareciam sentir que algo terrível estava acontecendo.
The number of workers grew steadily throughout the century.	O número de trabalhadores cresceu de forma constante ao longo do século.
She paused and looked out the window.	Ela fez uma pausa e olhou pela janela.
The stores were closed.	As lojas estavam fechadas.
My grandfather worked as a grinder in a heavy industry.	Meu avô trabalhava como moedor em uma indústria pesada.
Skulls are plentiful here.	Crânios são abundantes aqui.
That number remained virtually unchanged.	Esse número permaneceu praticamente inalterado.
Many animals inhabit this forest.	Muitos animais habitam esta floresta.
She will continually characterize me as a nervous wreck.	Ela vai me caracterizar continuamente como uma pilha de nervos.
Throw away the cup.	Jogue fora o copo.
The drive to the city was long but pleasant.	A viagem para a cidade foi longa, mas agradável.
A momentary lapse of concentration saw the ball fly	Um lapso momentâneo de concentração viu a bola voar
The government guarantees universal health.	O governo garante saúde universal.
Second, you will need a cup of brown sugar.	Em segundo lugar, você precisará de uma xícara de açúcar mascavo.
Send text messages instead of phone calls.	Envie mensagens de texto em vez de chamadas telefônicas.
Feed the hungry children.	Alimente as crianças famintas.
Factories help meet the needs of this nation.	As fábricas ajudam a suprir a necessidade desta nação.
We can no longer ignore this problem.	Não podemos mais ignorar esse problema.
He was slightly built.	Ele era ligeiramente construído.
It would be nice to rest.	Seria bom descansar.
The room was dimly lit.	A sala estava vagamente iluminada.
Chunky and juicy pieces of meat.	Pedaços de carne carnudos e suculentos.
The drought devastated the local livestock.	A seca devastou o gado local.
They will need luck to help them survive.	Eles precisarão de sorte para ajudá-los a sobreviver.
Mixing concrete and gravel is standard practice.	A mistura de concreto e cascalho é prática padrão.
These peaks are steep and dangerous to climb.	Esses picos são íngremes e perigosos de escalar.
She gasped as the water rushed over her head.	Ela engasgou quando a água correu sobre sua cabeça.
It would always be impossible.	Sempre seria impossível.
Fear flooded her mind.	O medo inundou sua mente.
The land was flat and slow.	A terra era plana e lenta.
The baby sucks on the pacifier.	A bebê mama na chupeta.
This place has never in centuries been flooded.	Este lugar nunca em séculos foi inundado.
Then he opened the package and took out a coconut.	Então ele abriu o pacote e tirou um coco.
A strong, pungent smell came out of the chamber.	Um cheiro forte e pungente saiu da câmara.
The legislature failed to pass a bill.	O Legislativo não conseguiu aprovar um projeto de lei.
There was a storm.	Houve uma tempestade.
Some of the toys lasted hours.	Alguns dos brinquedos duravam horas.
There is usually a seat for everyone.	Geralmente há um assento para todos.
The young man ran his hand under his chin.	O jovem passou a mão sob o queixo.
The lion roared defiantly at the man.	O leão rugiu desafiadoramente para o homem.
She's been completely inactive lately.	Ela tem estado completamente inativa ultimamente.
Most men believe in gender equality.	A maioria dos homens acredita na igualdade de gênero.
Consider each of these questions carefully.	Considere cada uma dessas perguntas cuidadosamente.
He danced faster and faster.	Ele dançava cada vez mais rápido.
The ships glided smoothly away.	Os navios deslizaram suavemente para longe.
Dogs didn't like this unfamiliar smell.	Os cães não gostavam desse cheiro desconhecido.
May you live in interesting times and extraordinary places.	Que você viva em tempos interessantes e lugares extraordinários.
He's not totally stupid.	Ele não é totalmente estúpido.
The second child was born during the winter.	O segundo filho nasceu durante o inverno.
She stole some clothes on the trip home.	Ela roubou algumas roupas na viagem para casa.
My neighbor likes to cut down these trees.	Meu vizinho gosta de cortar essas árvores.
A lone camel was walking through the desert.	Um camelo solitário caminhava pelo deserto.
With the slightest submission, he looks around.	Com a menor submissão, ele olha em volta.
Some people complain that the beaches are overcrowded.	Algumas pessoas reclamam que as praias estão superlotadas.
The effectiveness of this method remains unproven.	A eficácia deste método permanece não comprovada.
This is a difficult question.	Esta é uma pergunta difícil.
Pass the wet cloth over your shoulder.	Passe o pano molhado em seu ombro.
Similar events across the west.	Eventos semelhantes em todo o oeste.
She leafed through a magazine, sipping coffee.	Ela folheou uma revista, tomando café.
Most hems this season are around two inches long.	A maioria das bainhas nesta temporada tem cerca de cinco centímetros de comprimento.
Small, wild forest cats live here.	Gatos pequenos e selvagens da floresta vivem aqui.
Put them side by side.	Coloque-os lado a lado.
They are in for a surprise.	Eles estão em uma surpresa.
It tends to wither under criticism.	Ele tende a murchar sob críticas.
The rich were frightened and the poor were outraged.	Os ricos ficaram assustados e os pobres indignados.
The gold coin gleamed in the lamplight.	A moeda de ouro brilhava à luz do lampião.
Pollen grains are small particles of dust.	Os grãos de pólen são pequenas partículas de poeira.
Everyone in the crowd started to applaud.	Todos na multidão começaram a aplaudir.
The devil always says no.	O diabo sempre diz não.
She seemed to know everyone.	Ela parecia conhecer todo mundo.
The masons smoothed the edges of the bricks.	Os pedreiros alisaram as bordas dos tijolos.
Some traditional dances are performed to entertain the gods.	Algumas danças tradicionais são realizadas para entreter os deuses.
The change in public opinion led to her dismissal.	A mudança na opinião pública levou à sua demissão.
She is looking forward to her concert.	Ela está ansiosa pelo seu concerto.
We saw a snow-covered forest in the distance.	Vimos uma floresta coberta de neve ao longe.
She took off her coat and hat.	Ela tirou o casaco e o chapéu.
A variety of pies, cakes, pastries and breads.	Uma variedade de tortas, bolos, doces e pães.
Helping people is her main motivation in life.	Ajudar as pessoas é sua principal motivação na vida.
Fresh water is valuable under most conditions.	A água doce é valiosa na maioria das condições.
The girl screamed, her eyes filled with tears.	A garota gritou, seus olhos se encheram de lágrimas.
The eaves are peeling.	Os beirais estão descascando.
Children in that country learn to speak several languages.	As crianças daquele país aprendem a falar várias línguas.
A health and sports club is located near the recreation center.	Um clube de saúde e esportes fica perto do centro de recreação.
A happy day starts with a smile.	Um dia feliz começa com um sorriso.
We were using latex last year.	Estávamos usando látex no ano passado.
To keep warm, a fire was kept lit.	Para se manter aquecido, um fogo foi mantido aceso.
The shaman stirred the potion.	O xamã agitou a poção.
I was late for school.	Eu estava atrasado para a escola.
The purchase price includes delivery.	O preço de compra inclui a entrega.
This park is popular with families.	Este parque é popular entre as famílias.
There was a strong wind blowing through the canyon.	Havia um vento forte soprando pelo cânion.
He put on his black shoes and jacket.	Ele colocou seus sapatos pretos e jaqueta.
These chemicals are highly toxic.	Esses produtos químicos são altamente tóxicos.
Occurs over the previous year.	Ocorre ao longo do ano anterior.
A distinctive feature of his music is his improvisations.	Uma característica distintiva de sua música são suas improvisações.
In her first exercise in prison, she built a chair.	Em seu primeiro exercício na prisão, ela construiu uma cadeira.
This mission was successful.	Esta missão foi bem sucedida.
The parents separated many years ago.	Os pais se separaram há muitos anos.
Keep the plastic wrap.	Guarde o filme plástico.
Ants have six legs.	As formigas têm seis pernas.
Two prominent theologians argued.	Dois teólogos proeminentes argumentaram.
When night falls, we watch television.	Quando a noite cai, assistimos à televisão.
Women become mothers through the very act of birth.	As mulheres se tornam mães pelo próprio ato do nascimento.
He tells what happened.	Ele conta o que aconteceu.
The wall is a dark rusty red.	A parede é de um vermelho escuro e enferrujado.
The warriors fought valiantly, but victory eluded them.	Os guerreiros lutaram bravamente, mas a vitória os iludiu.
Performance on this exam was mediocre.	O desempenho neste exame foi medíocre.
This technician asked a lot of questions.	Esse técnico fez muitas perguntas.
Fish swim, birds fly, trees grow.	Os peixes nadam, os pássaros voam, as árvores crescem.
I begin to see the truth.	Começo a ver a verdade.
Some security tests were not completely reliable.	Alguns testes de segurança não foram totalmente confiáveis.
A forest of tall buildings.	Uma floresta de edifícios altos.
He met his future wife at a writing workshop.	Ele conheceu sua futura esposa em uma oficina de escrita.
This legend is slowly fading.	Esta lenda está desaparecendo lentamente.
The whole thing smelled like fish.	A coisa toda cheirava a peixe.
The dove carried a branch in its beak.	A pomba carregava um galho no bico.
Two dancers twirled happily around the stage.	Dois dançarinos giravam alegremente ao redor do palco.
Those who act like children are often hated.	Aqueles que agem como crianças muitas vezes são odiados.
Water pollution has become an increasingly serious problem.	A poluição da água tem se tornado um problema cada vez mais sério.
Flowers are ubiquitous here, but not always attractive.	As flores são onipresentes aqui, mas nem sempre atraentes.
They often fish together.	Eles costumam pescar juntos.
He's angrier when he's angry.	É mais zangado quando está zangado.
First, we need to open the spaghetti packs.	Primeiro, precisamos abrir os pacotes de espaguete.
He claimed that the government machine infected his mind.	Ele alegou que a máquina do governo infectou sua mente.
The roads were cleared of snow.	As estradas foram limpas de neve.
They turned their tails and ran.	Eles viraram o rabo e correram.
The young warrior was a fearless and resourceful man.	O jovem guerreiro era um homem destemido e engenhoso.
He clapped his hands.	Ele bateu palmas.
The harvest was good this year.	A colheita foi boa este ano.
Give freedom a chance!	Dê uma chance à liberdade!
We're out of hot water.	Estamos sem água quente.
Its dirty and exhausting work.	Seu trabalho sujo e exaustivo.
He received a Medal of Honor for bravery.	Ele recebeu uma medalha de honra por bravura.
The edge is intact.	A orla está intacta.
After the battle, soldiers found artifacts.	Após a batalha, os soldados encontraram artefatos.
The glasses are thick but not heavy.	Os copos são grossos, mas não pesados.
Extra workers were recruited.	Trabalhadores extras foram recrutados.
This jacket belongs to the man in the corner.	Esta jaqueta pertence ao homem no canto.
I am unable to understand this.	Eu sou incapaz de entender isso.
The sparse vegetation remained.	A vegetação escassa permaneceu.
He dropped another coin into the donation box.	Ele deixou cair outra moeda na caixa de doações.
The weather can change at any time.	O clima pode mudar a qualquer momento.
He didn't look good to me.	Ele não parecia bom para mim.
The dress only a few hundred dollars.	O vestido apenas algumas centenas de dólares.
The man fled in terror.	O homem fugiu aterrorizado.
Passing through traffic, he finally made it home.	Atravessando o trânsito, ele finalmente chegou em casa.
The cat meows loudly.	O gato mia alto.
The forest fire was put out early in the morning.	O incêndio florestal foi apagado no início da manhã.
I couldn't watch anymore.	Eu não podia assistir mais.
The forest is mixed deciduous.	A floresta é decídua mista.
Only a foolish man would risk his honor that way.	Apenas um homem tolo arriscaria sua honra dessa maneira.
The weapon had a sublime finish.	A arma tinha um acabamento sublime.
There are far fewer poor people now.	Há muito menos pessoas pobres agora.
The nurse heard the baby's heartbeat.	A enfermeira ouviu os batimentos cardíacos do bebê.
The thief got away with much of his wealth.	O ladrão fugiu com grande parte de sua riqueza.
The goods were purchased at low cost.	As mercadorias foram compradas a baixo custo.
He's limping.	Ele anda mancando.
Pollution generated by industrialization is a growing concern.	A poluição gerada pela industrialização é uma preocupação crescente.
Malaria has ravaged the region.	A malária devastou a região.
The program is finding increasing success.	O programa está encontrando sucesso crescente.
They came in a boat, heavily armed.	Eles vieram em um barco, fortemente armados.
He is no longer an active member of the party.	Ele não é mais um membro ativo do partido.
River water fed the first machines.	A água do rio alimentou as primeiras máquinas.
There are no sandy beaches here.	Não há praias de areia aqui.
I make every effort to exercise.	Faço todos os esforços para me exercitar.
The human brain is an organ contained in the skull.	O cérebro humano é um órgão contido no crânio.
Global governance makers were left with no options.	Os fabricantes de governança global ficaram sem opções.
The climate here is favorable for rice cultivation.	O clima aqui é propício para o cultivo de arroz.
We worked in shifts.	Trabalhávamos em turnos.
Whip the egg whites until stiff.	Bata as claras em neve até ficarem firmes.
The young woman is pale and skeletal.	A jovem está pálida e esquelética.
You can't always trust instructions from strangers.	Você nem sempre pode confiar em instruções de estranhos.
A large crowd had gathered outside.	Uma grande multidão se reuniu do lado de fora.
He remembered this vividly.	Ele se lembrava disso vividamente.
He jumped out of bed, holding a baseball bat.	Ele saltou da cama, segurando um taco de beisebol.
Not all of these numbers can be confirmed.	Nem todos esses números podem ser confirmados.
I devastated the village and freed my troops.	Devastei a aldeia e libertei minhas tropas.
Rain is forecast for the next few days.	A previsão é de chuva para os próximos dias.
Humans can also live in water.	Os humanos também podem viver na água.
The photograph was taken at noon.	A fotografia foi tirada ao meio-dia.
Measurements on this manufacturing line need to be accurate!	As medições nesta linha de fabricação precisam ser precisas!
The snake slipped into a crevice under the rock.	A cobra deslizou em uma fenda sob a rocha.
Curiosity is fueled by your fervent desire to know.	A curiosidade é alimentada por seu desejo fervoroso de saber.
She 'read' the article carefully.	Ela 'leu' o artigo com atenção.
Take two aspirin after meals.	Tome duas aspirinas após as refeições.
Things were slow that day.	As coisas estavam lentas naquele dia.
A hot pan and a wooden spoon are needed.	Uma panela quente e uma colher de pau são necessárias.
The number of copies available is unlimited.	O número de cópias disponíveis é ilimitado.
They looked at each other in silence.	Eles se olharam em silêncio.
Newspaper reports revealed that the politician had several residences.	Reportagens de jornais revelaram que o político tinha várias residências.
You can plant them in the garden.	Você pode plantá-los no jardim.
A group of volunteers cataloged the artifacts.	Um grupo de voluntários catalogou os artefatos.
Measurements should be taken before purchasing a rug.	As medições devem ser feitas antes de comprar um tapete.
The ship broke its mooring and floated helplessly.	O navio quebrou sua amarração e flutuou impotente.
The clock is ten minutes late.	O relógio está dez minutos atrasado.
Almost all songs can be shared for free online.	Quase todas as músicas podem ser compartilhadas gratuitamente online.
Using a sieve to sift the flour.	Usando uma peneira para peneirar a farinha.
I left my phone in the taxi.	Deixei meu telefone no táxi.
Many people travel abroad for vacations.	Muitas pessoas viajam para o exterior para férias.
When it's dark, make sure you have your flashlight.	Quando estiver escuro, verifique se você tem sua lanterna.
The teacher demanded an explanation.	A professora exigiu uma explicação.
Two skeletons were found on the coast.	Dois esqueletos foram encontrados na costa.
I think three children are enough.	Acho que três filhos são suficientes.
Chances of getting robbed are higher late at night.	As chances de ser roubado são maiores tarde da noite.
The factory now operates efficiently.	A fábrica agora opera de forma eficaz.
On a clear day like this, the view is spectacular.	Em um dia claro como este, a vista é espetacular.
Have you avoided me?	Você tem me evitado?
One study found that reading can reduce stress.	Um estudo descobriu que a leitura pode reduzir o estresse.
There are many things here that make you sad.	Há muitas coisas aqui que te deixam triste.
The cougar was very quiet.	O puma ficou muito quieto.
Some believe the epidemic may have been imported.	Alguns acreditam que a epidemia pode ter sido importada.
Rings of dense, low-lying clouds covered the sky.	Anéis de nuvens densas e baixas cobriam o céu.
Instead, they relied on natural healing methods.	Em vez disso, eles confiaram em métodos naturais de cura
He was stunned.	Ele ficou atordoado.
The writer reminded readers that food was important.	O escritor lembrou aos leitores que a comida era importante.
This patient is suffering from a sudden onset of fever.	Este paciente está sofrendo de um início súbito de febre.
They buried him in an unknown desert.	Eles o enterraram em um deserto desconhecido.
The miracle will almost certainly alter the course of history.	O milagre quase certamente alterará o curso da história.
Going up the steps, she stopped at the top.	Subindo os degraus, ela parou no topo.
Place the tea leaves in the teapot.	Coloque as folhas de chá no bule.
It's a fair question.	É uma pergunta justa.
She leaves her son often.	Ela deixa o filho com frequência.
He seems to be very low on energy.	Ele parece estar com muito pouca energia.
They had just met but were deeply in love.	Eles tinham acabado de se conhecer, mas estavam profundamente apaixonados.
Possibly, elephants were domesticated for riding.	Possivelmente, os elefantes foram domesticados para montar.
The paths converged to the shore.	Os caminhos convergiam para a margem.
He always listened to sad music.	Ele sempre ouvia música triste.
The new policy ensured fair treatment of all citizens.	A nova política garantiu o tratamento justo de todos os cidadãos.
We developed a taste for travel.	Desenvolvemos o gosto pelas viagens.
These potatoes are delicious.	Estas batatas são deliciosas.
The news shocked the local community.	A notícia chocou a comunidade local.
We need effective transportation, he says.	Precisamos de transporte eficaz, diz ele.
Coal is extracted from the earth in large open mines.	O carvão é extraído da terra em grandes minas abertas.
They do a lot of hard work.	Eles fazem muito trabalho duro.
The friend is in need.	O amigo está precisando.
His face was pale.	Seu rosto estava pálido.
Her throat was tight, and she couldn't catch her breath.	Sua garganta estava apertada, e ela não conseguia recuperar o fôlego.
Finance chiefs warned that prices would rise.	Os chefes das finanças alertaram que os preços subiriam.
The drilling was very successful.	A perfuração foi muito bem sucedida.
The streets around the hospital were congested.	As ruas ao redor do hospital estavam congestionadas.
Place two cups of cold water in a pan.	Coloque duas xícaras de água fria em uma panela.
Science fiction and fantasy are highly popular genres.	Ficção científica e fantasia são gêneros altamente populares.
After its invention, printing became widespread.	Após sua invenção, a imprensa tornou-se difundida.
She was not overwhelmed by emotion.	Ela não foi dominada pela emoção.
She painted the walls of the house white.	Ela pintou as paredes da casa de branco.
Each pair of mice was subjected to a series of tests.	Cada par de ratos foi submetido a uma série de testes.
The police arrested the suspect.	A polícia prendeu o suspeito.
Tools like thermometers are used.	Ferramentas como termômetros são usadas.
The classroom was hot.	A sala de aula estava quente.
The weak felt compelled to trust the government.	Os fracos se sentiram obrigados a confiar no governo.
The boys' heads were shaved.	As cabeças dos meninos foram raspadas.
The main utility works in a belt around the city.	O principal utilitário funciona em um cinturão ao redor da cidade.
He studied the mischievous smile.	Ele estudou o sorriso travesso.
They painted their house white.	Pintaram a casa deles de branco.
Rainwater is the most basic form of municipal water supply.	A água da chuva é a forma mais básica de abastecimento de água municipal.
A seed was planted.	Uma semente foi plantada.
The second time, he was an obedient son.	Na segunda vez, ele era um filho obediente.
Some men like other men.	Alguns homens gostam de outros homens.
Students were reprimanded for missing classes.	Os alunos foram repreendidos por faltar às aulas.
They didn't come to a decision.	Eles não chegaram a uma decisão.
Rivers irrigate the land.	Os rios irrigam a terra.
The rich man made a generous donation.	O homem rico fez uma generosa doação.
These rocks form when lava gradually cools.	Essas rochas se formam quando a lava esfria gradualmente.
Give man dominion over the earth.	Dê ao homem domínio sobre a terra.
The drain tube was completely clogged.	O tubo de drenagem estava completamente entupido.
This national park was created to protect rare wildlife.	Este parque nacional foi criado para proteger a vida selvagem rara.
I bought chicken with brown rice for dinner.	Comprei frango com arroz integral para o jantar.
The workers joined hands in a prayer.	Os trabalhadores juntaram as mãos em uma oração.
The footsteps stopped the city.	Os passos pararam a cidade.
Don't lie, no matter how smart you are.	Não minta, por mais inteligente que você seja.
The rebels threw stones at the police.	Os rebeldes atiraram pedras na polícia.
The thrush sings sweetly above our heads.	O tordo canta docemente acima de nossas cabeças.
Our city needs another cinema.	Nossa cidade precisa de outro cinema.
He poured himself some tea.	Ele se serviu de um pouco de chá.
For many, he is an unpleasant character.	Para muitos, ele é um personagem desagradável.
There's only one problem.	Há apenas um problema.
Scientists have identified thousands of genes.	Os cientistas identificaram milhares de genes.
His heart ached for his children.	Seu coração doía por seus filhos.
I have to spread this idea.	Eu tenho que espalhar essa ideia.
The impact of global warming is alarming.	O impacto do aquecimento global é alarmante.
Government tax laws are unfair.	As leis fiscais do governo são injustas.
Many ancient cultures worshiped the sun.	Muitas culturas antigas adoravam o sol.
It only takes a moment.	Leva apenas um momento.
She just wandered around.	Ela simplesmente vagou por aí.
The slabs are old and cracked.	As lajes estão velhas e rachadas.
Most families only have a single television.	A maioria das famílias tem apenas uma única televisão.
People talk about the weather, sports and places.	As pessoas falam sobre o clima, esportes e lugares.
They collectively formed the legal team.	Eles formaram coletivamente a equipe jurídica.
A firing squad shot the prisoner.	Um pelotão de fuzilamento atirou no prisioneiro.
The prosecution claimed that he had committed murder.	A promotoria alegou que ele havia cometido assassinato.
On the wall hangs a painting of the sea.	Na parede pendura uma pintura do mar.
Look, we finally have some rain!	Olha, finalmente, temos um pouco de chuva!
Dry heat rose from the pavement.	Um calor seco subia do pavimento.
He covered his ears.	Ele cobriu os ouvidos.
But intellectual property protection remains weak.	Mas a proteção à propriedade intelectual continua fraca.
Toothbrushes must be washed after each use.	As escovas de dentes devem ser lavadas após cada utilização.
A flock of birds was seen flying overhead.	Um bando de pássaros foi visto voando acima.
The streets were strangely silent.	As ruas estavam estranhamente silenciosas.
She bought cheap pencils at the local store.	Ela comprou lápis baratos na loja local.
The surgery went well.	A cirurgia correu bem.
The crowd roared in approval.	A multidão rugiu em aprovação.
He tried in vain to tell the truth.	Ele tentou em vão dizer a verdade.
John thanks you for your kindness.	João agradece sua gentileza.
I love read.	Eu amo ler.
He ran out of his classroom, terrified.	Ele fugiu de sua sala de aula, apavorado.
Cautious footsteps passed behind her.	Passos cautelosos passaram atrás dela.
The list of participants was kept confidential.	A lista de participantes foi mantida em sigilo.
The flour was twice the weight of water.	A farinha tinha o dobro do peso da água.
He advanced, his sword gleaming.	Ele avançou, sua espada brilhando.
I didn't think anything of it.	Eu não pensei nada disso.
Strictly speaking, this card game is a game of chance.	Estritamente falando, este jogo de cartas é um jogo de azar.
Many people do not know how to speak their native language.	Muitas pessoas não sabem falar a língua nativa.
would you come with me?	Voce viria comigo?
The mountains were rising before us.	As montanhas estavam subindo diante de nós.
Ice forms on the surface of most bodies of water.	O gelo se forma na superfície da maioria dos corpos d'água.
He penetrated my throat.	Ele penetrou na minha garganta.
The film used advanced visual effects.	O filme usou efeitos visuais avançados.
Clouds began to form in the afternoon sky.	Nuvens começaram a se formar no céu da tarde.
During the industrial revolution, large cities were created.	Durante a revolução industrial, grandes cidades foram criadas.
She thought about it and made a decision.	Ela refletiu sobre isso e tomou uma decisão.
The first order is fruit.	A primeira ordem é fruta.
How long can you leave?	Quanto tempo você pode sair?
I'm trying to learn to calm my thoughts.	Estou tentando aprender a acalmar meus pensamentos.
The piano is tuned with perfect pitch.	O piano é afinado com afinação perfeita.
They found solace in each other's company.	Eles encontraram consolo na companhia um do outro.
Maintaining law and order was an essential task.	Manter a lei e a ordem era uma tarefa essencial.
The whistle pierced the silence.	O apito perfurou o silêncio.
She prepared dinner in the early evening.	Ela preparou o jantar no início da noite.
The tram has decreased in number as the population increases.	O bonde diminuiu em número à medida que a população aumenta.
Earth is a planet.	A terra é um planeta.
Pass the cheese and crackers, please.	Passe o queijo e os biscoitos, por favor.
Most young people are suspicious of politicians.	A maioria dos jovens desconfia dos políticos.
Most patients suffer from chronic pain.	A maioria dos pacientes sofre de dor crônica.
We used to sing together.	Costumávamos cantar juntos.
Where should we go today?	Onde devemos ir hoje?
The storm was surprising.	A tempestade foi surpreendente.
Bamboo is the strongest of materials.	O bambu é o mais forte dos materiais.
Chemistry class measured the temperature of a water sample.	A aula de química mediu a temperatura de uma amostra de água.
The trees are draped in yellow flowers.	As árvores estão envoltas em flores amarelas.
He paled and blushed.	Ele empalideceu e corou.
So again, go ahead and conquer!	Então, novamente, vá em frente e conquiste!
The refugee fled to another country.	O refugiado fugiu para outro país.
The new restaurant is next to the tram stop.	O novo restaurante fica ao lado da paragem de eléctrico.
His daughter is an experienced dancer.	Sua filha é uma dançarina experiente.
Excavators leveled the abandoned building.	Escavadeiras nivelaram o prédio abandonado.
The reporter asked about the king's health.	O repórter perguntou sobre a saúde do rei.
The photo was taken in March.	A foto foi tirada em março.
The president's son got sick.	O filho do presidente ficou doente.
Entries in the registry are in chronological order.	As entradas no registro estão em ordem cronológica.
Can you describe the scene for me?	Você pode descrever a cena para mim?
This year, the presidential election was unexpectedly close.	Este ano, a eleição presidencial foi inesperadamente próxima.
Help me with my suitcase, please.	Ajude-me com minha mala, por favor.
Nobody likes to be told what to do.	Ninguém gosta que lhe digam o que fazer.
The police detained the boy.	A polícia deteve o menino.
She packed.	Ela fez a mala.
The sun was already shining brightly.	O sol já estava brilhando forte.
It tastes almost sweet.	Tem um gosto quase doce.
The singer grew up in a repressive regime.	A cantora cresceu em um regime repressivo.
He walked along the road.	Ele caminhou pela estrada.
It wouldn't be easy to cross that river.	Não seria fácil atravessar aquele rio.
The potato was cooked a few times during cooking.	A batata foi preparada algumas vezes durante o cozimento.
He tried to speak, but his throat was dry.	Ele tentou falar, mas sua garganta estava seca.
You can't make a cake without eggs.	Você não pode fazer um bolo sem ovos.
There are not enough hospital resources.	Não há recursos hospitalares suficientes.
He autographed this photo for her.	Ele autografou esta foto para ela.
The economy has collapsed!	A economia entrou em colapso!
Notice how this sentence follows a grammatical pattern.	Observe como esta frase segue um padrão gramatical.
The ball flew through the air.	A bola voou pelo ar.
He was killed in a mountaineering accident.	Ele foi morto em um acidente de montanhismo.
The street was crowded.	A rua estava lotada.
Critics say it disrupts the delicate ecosystem.	Os críticos dizem que perturba o delicado ecossistema.
She was homesick.	Ela ficou com saudades de casa.
All that was left was a charred shell.	Tudo o que restou foi uma casca carbonizada.
He does yoga every morning.	Ele faz ioga todas as manhãs.
They informed us that we are in quarantine.	Eles nos informaram que estamos em quarentena.
We turn off the engine.	Desligamos o motor.
The male to female ratio is skewed.	A proporção de homens para mulheres é distorcida.
A fire has started.	Um incêndio foi iniciado.
It is best to let the leftovers cool well.	É melhor deixar as sobras esfriarem bem.
We can paint it with wallpaper glue.	Podemos pintá-lo com cola de papel de parede.
He is my best friend.	Ele é meu melhor amigo.
A ballpoint pen was found.	Uma caneta esferográfica foi encontrada.
It was obvious that she was still sad.	Era óbvio que ela ainda estava triste.
I went to a high school with a bad reputation.	Fui para uma escola secundária com uma má reputação.
The cream will start to make small bubbles.	O creme começará a fazer pequenas bolhas.
This museum marks our passage.	Este museu marca a nossa passagem.
He studied hard and therefore passed the exams.	Ele estudou muito e, portanto, passou nos exames.
She looks so serene.	Ela parece tão serena.
The bride arrived at the temple.	A noiva chegou ao templo.
He believed in a democratic form of government.	Ele acreditava em uma forma democrática de governo.
Use your skill, he said.	Use sua habilidade, ele disse.
The student slowly raised his arm.	O aluno levantou o braço lentamente.
Divide all the vegetables in half.	Divida todos os legumes ao meio.
Even artificial sweeteners have a chemical property.	Até os adoçantes artificiais têm uma propriedade química.
Many people get sick every year.	Muitas pessoas adoecem todos os anos.
The marketing issues were many and varied.	As questões de marketing eram muitas e variadas.
In medieval times, people believed that witches possessed magical powers.	Nos tempos medievais, as pessoas acreditavam que as bruxas possuíam poderes mágicos.
His dark eyes suggested a mystery.	Seus olhos sombrios sugeriam um mistério.
He drove slowly.	Ele dirigiu devagar.
She looked up at him, her eyes gleaming with anticipation.	Ela olhou para ele, seus olhos brilhando com expectativa.
The sweet country air was comforting.	O ar doce do campo era reconfortante.
He curled under her hot skin.	Ele se enrolou sob sua pele quente.
Lighting illuminates our surroundings.	A iluminação ilumina nosso entorno.
We saw several ghosts roaming the streets.	Vimos vários fantasmas vagando pelas ruas.
We walk to school every day.	Caminhamos para a escola todos os dias.
The predator was cornered by the man.	O predador foi encurralado pelo homem.
What are his suspicions about the thief?	Quais são suas suspeitas sobre o ladrão?
We were deeply moved by the scene.	Ficamos profundamente comovidos com a cena.
His tone was unmistakable.	Seu tom era inconfundível.
She waved at the clerk.	Ela acenou para o funcionário.
Handle with care.	Manuseie com cuidado.
It produced a terrible stench.	Produziu um fedor terrível.
Don't go in unless you want food.	Não entre a menos que queira comida.
They are especially drawn to certain types of music.	Eles são especialmente atraídos por certos tipos de música.
She quoted selected passages.	Ela citou passagens selecionadas.
A thief stole money from the safe.	Um ladrão roubou dinheiro do cofre.
The hurricane hit without warning.	O furacão atingiu sem aviso prévio.
He fought bravely, but died.	Ele lutou bravamente, mas morreu.
The water in the reservoir was cloudy.	A água do reservatório estava turva.
Continuous rain will erode these dikes.	A chuva contínua irá erodir esses diques.
Children need discipline from an early age.	As crianças precisam de disciplina desde cedo.
Let me know how much you need.	Deixe-me saber quanto você precisa.
The thieves arrived in the middle of the night.	Os ladrões chegaram no meio da noite.
A veil of secrecy surrounded the event.	Um véu de sigilo cercou o evento.
She was worried about the neighbors dog.	Ela estava preocupada com o cachorro dos vizinhos.
Is it really true, as some people claim?	É realmente verdade, como algumas pessoas afirmam?
Smile as you greet them.	Sorria ao cumprimentá-los.
This is the process by which new languages ​​are created.	Este é o processo pelo qual novas linguagens são criadas.
And so we ventured.	E assim nos aventuramos.
He performed the ceremony.	Ele realizou a cerimônia.
Prisoners were tortured.	Os prisioneiros foram torturados.
Many women were involved in the protest movement.	Muitas mulheres estavam envolvidas no movimento de protesto.
Tears ran down my face.	Lágrimas correram pelo meu rosto.
The stadium is close to my house.	O estádio fica perto da minha casa.
The special policeman quickly returned to his car.	O policial especial voltou rapidamente para seu carro.
There is a discussion on this subject.	Há uma discussão sobre esse assunto.
The night was cold.	A noite estava fria.
But can you really trust these things?	Mas você pode realmente confiar nessas coisas?
There was an interesting mix of spectators.	Houve uma mistura interessante de espectadores.
Just a year ago.	Apenas um ano atrás.
Ceremonies were held to commemorate the victory.	Cerimônias foram realizadas para comemorar a vitória.
He ate the kiwi slowly.	Ele comeu o kiwi devagar.
This is a debt we cannot pay.	Essa é uma dívida que não podemos pagar.
The population is aging rapidly	A população está envelhecendo rapidamente
Authorities are blaming last week's floods.	As autoridades estão culpando as inundações da semana passada.
The crops grown in this valley were varied.	As culturas cultivadas neste vale foram variadas.
The countryside is unexplored around here.	O campo é inexplorado por aqui.
A car passed slowly.	Um carro passou lentamente.
Why do birds fly?	Por que os pássaros voam?
We wouldn't go any further.	Não iríamos mais longe.
A hot bath leaves you feeling refreshed.	Um banho quente deixa você se sentindo revigorado.
She demonstrates a few words.	Ela demonstra algumas palavras.
She had a troubled childhood.	Ela teve uma infância conturbada.
New technologies and strategies are needed.	São necessárias novas tecnologias e estratégias.
The scanner had big, beautiful keys.	O scanner tinha teclas grandes e bonitas.
Several men had gathered near the main gate.	Vários homens se reuniram perto do portão principal.
Those who disobey the law do so at great risk.	Aqueles que desobedecem a lei, o fazem com grande risco.
The dress was vulgar, but the flowers exquisite.	O vestido era vulgar, mas as flores requintadas.
Ink is very cheap.	A tinta é muito barata.
This certificate documents your successful completion of this course.	Este certificado documenta sua conclusão bem-sucedida deste curso.
Pour the oil over the chicken.	Despeje o óleo sobre o frango.
Anya, are you still awake?	Anya, você ainda está acordada?
The entire area was engulfed in smoke.	Toda a área foi engolida pela fumaça.
Tourists line the waterfront every year.	Os turistas alinham-se à beira-mar todos os anos.
Some argue that joining this group is beneath him.	Alguns argumentam que se juntar a este grupo está abaixo dele.
She demonstrated her skill by fixing the clocks.	Ela demonstrou sua habilidade consertando os relógios.
A turnip has a variety of uses.	Um nabo tem uma variedade de usos.
Thousands of civilians died during the conflict.	Milhares de civis morreram durante o conflito.
Some organizations register addresses in offshore tax havens.	Algumas organizações registram endereços em paraísos fiscais no exterior.
The groceries are in cardboard boxes, waiting to be delivered.	Os mantimentos ficam em caixas de papelão, esperando para serem entregues.
Water scarcity is increasing across the country.	A escassez de água está aumentando em todo o país.
Ordering is more common than ever.	Encomendar é mais comum do que nunca.
The painting hung on the wall for many years.	A pintura ficou pendurada na parede por muitos anos.
Emotions worked against her efforts.	As emoções trabalharam contra seus esforços.
They were unemployed, penniless and hungry.	Eles estavam desempregados, sem dinheiro e famintos.
Then they simply melted the chocolate in boiling water.	Então eles simplesmente derreteram o chocolate em água fervente.
Their stories were so fun.	Suas histórias eram tão divertidas.
Strawberry plants look healthy, but the soil looks poor.	As plantas de morango parecem saudáveis, mas o solo parece pobre.
As it was, he tiptoed through his brother's door.	Do jeito que estava, ele passou na ponta dos pés pela porta do irmão.
Attempts have failed.	As tentativas falharam.
The rains started.	As chuvas começaram.
The child with moderate injuries was taken to a nearby hospital.	A criança com ferimentos moderados foi levada para um hospital próximo.
Plague victims were said to stay far from the city.	Dizia-se que as vítimas da peste ficavam longe da cidade.
No wind rustled the leaves.	Nenhum vento farfalhava as folhas.
He refused to talk about it.	Ele se recusou a falar sobre isso.
A condition where a person experiences persistent sadness.	Uma condição em que uma pessoa experimenta tristeza persistente.
Tears rolled down his face.	Lágrimas rolaram por seu rosto.
Few people politicize his religious beliefs.	Poucas pessoas politizam suas crenças religiosas.
Many people were affected by the floods.	Muitas pessoas foram afetadas pelas enchentes.
The reward was generous.	A recompensa foi generosa.
Online banking is convenient, but not risk-free.	O banco on-line é conveniente, mas não é isento de riscos.
Survivors are best cared for at home.	Os sobreviventes são mais bem cuidados em casa.
The thieves tried to escape by boat.	Os ladrões tentaram fugir de barco.
The police questioned several witnesses.	A polícia interrogou várias testemunhas.
Scientists now believe that viruses can cause disease.	Os cientistas agora acreditam que os vírus podem causar doenças.
The students were very kind.	Os alunos foram muito gentis.
He looked surprised.	Ele pareceu surpreso.
Ocean currents drive climate.	As correntes oceânicas conduzem o clima.
Better after the accident than ever.	Melhor depois do acidente do que nunca.
Several members of our group worked on this aspect.	Vários membros do nosso grupo trabalharam neste aspecto.
Everyone needs a car today!	Todo mundo precisa de um carro hoje!
This treaty will create a buffer zone between the warring nations.	Este tratado criará uma zona tampão entre as nações em guerra.
The wind began to howl and a storm approached	O vento começou a uivar e uma tempestade se aproximou
His grandmother had warned him not to go there.	Sua avó o havia avisado para não ir lá.
God is omnipresent, omniscient and omnipotent.	Deus é onipresente, onisciente e onipotente.
Beauty is in the eye of the beholder, he said.	A beleza está nos olhos de quem vê, disse ele.
The woman expressed joy at the news.	A mulher expressou alegria com a notícia.
Unfortunately, many farmers could not buy seeds.	Infelizmente, muitos agricultores não podiam comprar sementes.
Japan has a developed industrial economy.	O Japão tem uma economia industrial desenvolvida.
What you need to get started is a hammer.	O que você precisa para começar é um martelo.
The deer leapt quickly through the forest.	O cervo saltou rapidamente pela floresta.
Several new artists emerged and dominated the scene.	Vários novos artistas surgiram e dominaram a cena.
Our friend told us that you sold his computer.	Nosso amigo nos disse que você vendeu seu computador.
He was known for his generosity.	Ele era conhecido por sua generosidade.
Return train tickets were expensive.	As passagens de trem de volta eram caras.
Mary woke up with severe pain in her leg.	Mary acordou com fortes dores na perna.
The horizontal bar indicates the height of the plant.	A barra horizontal indica a altura da planta.
This car is very powerful.	Este carro é muito poderoso.
Because the earth revolves around the sun,	Porque a terra gira em torno do sol,
Residents refused to speak to us.	Os moradores se recusaram a falar conosco.
He was a notorious thief.	Ele era um ladrão notório.
Remember that all sin is forgiven.	Lembre-se que todo pecado é perdoado.
Once again, his smile was sweet.	Mais uma vez, seu sorriso era doce.
The sage took two carrots.	O sábio pegou duas cenouras.
It was devastatingly hot.	Estava devastadoramente quente.
These machines serve several useful purposes.	Essas máquinas servem a vários propósitos úteis.
This was a role he enjoyed.	Este era um papel que ele apreciava.
These elements combine to form carbonic acid.	Esses elementos se combinam para formar o ácido carbônico.
For years, farmers were stuck in this system.	Durante anos, os agricultores ficaram presos a esse sistema.
I work at the bakery.	Eu trabalho na padaria.
Villagers were warned not to enter the river.	Os aldeões foram avisados ​​para não entrarem no rio.
The monkey's fur is brilliantly black.	A pele do macaco é brilhantemente preta.
Open the lid and add the ingredients.	Abra a tampa e coloque os ingredientes.
He slowly rose from his seat.	Ele se levantou lentamente de seu assento.
The driver accelerated.	O motorista acelerou.
The minister's speech was interrupted by a cry of protest.	O discurso do ministro foi interrompido por um grito de protesto.
Tighter restrictions are on the way.	Restrições mais rígidas estão a caminho.
Even the deaf can read a book.	Até os surdos podem ler um livro.
People migrate to more developed countries to find work.	As pessoas migram para países mais desenvolvidos para encontrar trabalho.
He told us everything he had done that day.	Ele nos contou tudo o que havia feito naquele dia.
He had no trouble expressing himself.	Não teve dificuldade em se expressar.
He thwarted the king's assassination attempt.	Ele frustrou a tentativa de morte do rei.
The literacy rate in this area is low.	A taxa de alfabetização nesta área é baixa.
The researchers followed all the rules to the letter.	Os pesquisadores seguiram todas as regras ao pé da letra.
He was very happy with the news.	Ele ficou muito feliz com a notícia.
Customs formalities took half an hour.	As formalidades na alfândega levaram meia hora.
The war resulted in a huge loss of life.	A guerra resultou em uma enorme perda de vidas.
They offered him a glass of wine.	Ofereceram-lhe uma taça de vinho.
She couldn't stand the smell.	Ela não suportava o cheiro.
A growing company needs to expand.	Uma empresa em crescimento precisa se expandir.
She placed the laptop on the dining room table.	Ela colocou o laptop na mesa da sala de jantar.
The hills and mountains form a natural boundary.	As colinas e montanhas formam uma fronteira natural.
The offensive line choked.	A linha ofensiva engasgou.
The treaty provided the framework for cooperation.	O tratado forneceu o quadro para a cooperação.
The huge plant filled the sky.	A enorme planta encheu o céu.
She is a shrewd businesswoman.	Ela é uma empresária sagaz.
He stood there and looked into space.	Ele ficou lá e olhou para o espaço.
It doesn't snow here anymore.	Já não neva aqui.
The walls were built to protect the city.	As muralhas foram construídas para proteger a cidade.
The leaves on the tree were turning red.	As folhas da árvore estavam ficando vermelhas.
Classroom discussions are a source of anxiety for many teachers.	As discussões em sala de aula são uma fonte de ansiedade para muitos professores.
Do not expect such insolence to be repeated.	Não espere que tal insolência se repita.
The engine roared to life.	O motor rugiu para a vida.
It tastes like salted cucumber.	Tem gosto de pepino salgado.
The expected arrival of spring was delaying.	A chegada prevista da primavera estava adiando.
He spoke bluntly but effectively.	Ele falou sem rodeios, mas com eficácia.
We couldn't find a place.	Não conseguimos encontrar um lugar.
They are no longer in denial.	Eles não estão mais em negação.
The stories are all engaging.	As histórias são todas envolventes.
However, they celebrated.	No entanto, eles comemoraram.
Children protested against tired parents.	As crianças protestaram contra os pais cansados.
Strictly speaking, they weren't very intellectual.	Estritamente falando, eles não eram muito intelectuais.
He's gone.	Ele foi embora.
We insist that he leave immediately.	Insistimos que ele saia imediatamente.
Some animals bask in the sun.	Alguns animais se aquecem ao sol.
Surface water is becoming scarce.	A água de superfície está se tornando escassa.
Next, you will need a cup of sugar.	Em seguida, você precisará de uma xícara de açúcar.
Birds and other animals often feed on grass.	Aves e outros animais geralmente se alimentam da grama.
He invited me home to meet his family and friends.	Ele me convidou para casa para conhecer sua família e amigos.
The world's most famous architect designed this building.	O arquiteto mais famoso do mundo projetou este edifício.
This year's harvest will be good.	A colheita deste ano será boa.
Few people enjoyed the company of others.	Poucas pessoas gostavam da companhia de outras.
She is addicted to sugar.	Ela é viciada em açúcar.
She shifted nervously in her seat.	Ela se mexeu nervosamente em seu assento.
What migratory bird lives in this region?	Que ave migratória vive nesta região?
The number of uninsured declined in the past year.	O número de não segurados diminuiu no ano passado.
He spoke in a low voice.	Ele falou em voz baixa.
This world is populated by billions of people.	Este mundo é povoado por bilhões de pessoas.
His expression softened.	Sua expressão suavizou.
These residents were driven from their homes.	Esses moradores foram expulsos de suas casas.
She was bored with her duties.	Ela estava entediada com seus deveres.
The lady came in dressed for dinner.	A senhora entrou vestida para o jantar.
Since modern football began, the game has been played.	Desde que o futebol moderno começou, o jogo foi jogado.
Give me your phone.	Me passa seu telefone.
The new cheap suits were sold as surplus goods.	Os novos ternos baratos foram vendidos como bens excedentes.
The aerosols rose slowly.	Os aerossóis subiam lentamente.
This city found itself on the wrong path,	Esta cidade encontrou-se no caminho errado,
The arrows showed their route.	As setas mostravam sua rota.
The students enjoyed the tour.	Os alunos gostaram da excursão.
Horse meat is delicious.	A carne de cavalo é saborosa.
Please bring me the cold soap.	Por favor, traga-me o sabonete frio.
They washed the dishes.	Lavaram os pratos.
It's the management's fault.	A culpa é da gestão.
Give four legs a chance.	Dê uma chance a quatro pernas.
Fishing is in decline.	A pesca está em declínio.
Tribes and farmers grow cotton.	As tribos e os agricultores cultivam algodão.
The accident happened on the outskirts of the city.	O acidente aconteceu na periferia da cidade.
She angrily threw the typewriter out the window.	Ela com raiva jogou a máquina de escrever pela janela.
Gonzales brought many provisions.	Gonzales trouxe muitas provisões.
He ignored the warning.	Ele ignorou o aviso.
This film explores the issue of domestic terror.	Esse filme explora a questão do terror doméstico.
Are you hungry?	Está com fome?
National borders are effective barriers to the movement of species.	As fronteiras nacionais são barreiras efetivas ao movimento das espécies.
Jerusalem is an ancient city.	Jerusalém é uma cidade antiga.
Cable cars are exciting for adults and children alike.	Os teleféricos são emocionantes para adultos e crianças.
At night, a man was wounded by an arrow.	À noite, um homem foi ferido por uma flecha.
The performance was a success.	A atuação foi um sucesso.
She prefers to live in the city.	Ela prefere morar na cidade.
The butter quickly melted into the hot tea.	A manteiga derreteu rapidamente no chá quente.
Acts of theft continue to increase.	Atos de roubo continuam a aumentar.
The fruits were ripe and juicy.	Os frutos estavam maduros e suculentos.
We were informed that the police were on their way.	Fomos informados de que a polícia estava a caminho.
There has been a steady decline in the local population.	Houve um declínio constante na população local.
Two gods really wanted to sacrifice themselves.	Dois deuses realmente queriam se sacrificar.
These experiments were carried out by car manufacturers.	Esses experimentos foram realizados por fabricantes de automóveis.
Air pollution is a big problem here.	A poluição do ar é um grande problema aqui.
The oven has been fixed.	O forno foi consertado.
The mother plants sprouted slowly at first.	As plantas-mãe brotaram lentamente no início.
Their populations remain stable.	Suas populações permanecem estáveis.
He wakes up early every day.	Ele acorda cedo todos os dias.
The rain fell gently, to be replaced by sleet.	A chuva caiu suavemente, para ser substituída por granizo.
Happiness is not found in material possessions.	A felicidade não é encontrada em bens materiais.
Can you help me with my homework?	Você pode me ajudar com minha lição de casa?
Tears streamed down the old man's wrinkled cheeks.	Lágrimas escorriam pelas bochechas enrugadas do velho.
The thief was caught and then arrested.	O ladrão foi flagrado e, em seguida, preso.
The smiling waiter brought them some fresh tea.	O garçom sorridente trouxe-lhes um pouco de chá fresco.
A relatively exclusive club.	Um clube relativamente exclusivo.
The captain was well known on the ship.	O capitão era bem conhecido no navio.
The faucet is leaking.	A torneira está vazando.
We are going to the cinema.	Nós vamos ao cinema.
The princess gave the prince a necklace.	A princesa deu ao príncipe um colar.
He tried to remember exactly when the stain had appeared.	Ele tentou se lembrar exatamente quando a mancha apareceu.
Some species now only survive in zoos.	Algumas espécies agora sobrevivem apenas em zoológicos.
Be as quiet as possible.	Fique o mais quieto possível.
Few know what the expression means.	Poucos sabem o que significa a expressão.
When she began to speak, people listened intently.	Quando ela começou a falar, as pessoas ouviram atentamente.
A large number of students disobey these rules.	Um grande número de alunos desobedece a essas regras.
The logs are being stored in the barn.	As toras estão sendo armazenadas no celeiro.
The storm caused damage to homes along the bay.	A tempestade causou danos às casas ao longo da baía.
Rockets are used to launch satellites.	Foguetes são usados ​​para lançar satélites.
This country is named after its capital.	Este país tem o nome de sua capital.
To help this child, please call me.	Para ajudar esta criança, por favor, me ligue.
The construction project was announced with great fanfare.	O projeto de construção foi anunciado com grande alarde.
The fruit was sweet, so he ate it.	A fruta era doce, então ele comeu.
The high cost of electricity is affecting many companies.	O alto custo da eletricidade está afetando muitas empresas.
Nature is beautiful on this river.	A natureza é linda neste rio.
An aircraft without a pilot is unmanned.	Uma aeronave sem piloto é não tripulada.
The voice was strong and clear.	A voz era forte e clara.
Certain websites encourage users to write hate speech.	Certos sites incentivam os usuários a escrever discursos de ódio.
One morning the pigs were shooed away.	Uma manhã, os porcos foram enxotados.
This can't be right!	Isso não pode estar certo!
The metal tube was twisted into a spiral.	O tubo de metal foi torcido em espiral.
Did that sound right?	Isso soou certo?
A favorite destination for tourists.	Um destino favorito para os turistas.
They were given fresh food and water.	Eles receberam comida fresca e água.
She looked at the audience.	Ela olhou para a platéia.
The singer did not appear.	A cantora não apareceu.
He listened thoughtfully.	Ele ouviu pensativo.
Hundreds of people gathered outside the building.	Centenas de pessoas se reuniram do lado de fora do prédio.
The gang leader remained silent.	O líder da gangue permaneceu em silêncio.
They rigged the election.	Eles fraudaram a eleição.
Money is paid for services rendered.	O dinheiro é pago pelos serviços prestados.
Applies to bicycle tourism.	Aplica-se ao turismo de bicicleta.
Pollution has damaged our environment.	A poluição danificou nosso meio ambiente.
The officers are alarmingly outnumbered.	Os oficiais estão assustadoramente em menor número.
Why do not you come?	Por que você não vem?
The prisoner was released from further punishment.	O prisioneiro foi dispensado de mais punição.
Now all we have is time, money and space.	Agora tudo o que temos é tempo, dinheiro e espaço.
Receipt, please.	Recibo, por favor.
The rectangle was painted blue	O retângulo foi pintado de azul
The baby's cry could be heard all around.	O choro do bebê podia ser ouvido por toda parte.
A girl is holding a guitar.	Uma garota está segurando uma guitarra.
Make an appointment, please.	Agende um horário, por favor.
Silicon is found in the rocky soil of this desert.	O silício é encontrado no solo rochoso deste deserto.
The pencil tip is made of graphite.	A ponta do lápis é feita de grafite.
He finally got tired of the noise.	Ele finalmente se cansou do barulho.
Make sure the meat is evenly browned.	Certifique-se de que a carne esteja uniformemente dourada.
Global warming is widely debated.	O aquecimento global é amplamente debatido.
A sudden gust of wind closed the door.	Uma súbita rajada de vento fechou a porta.
It is well documented that grapes are sweet.	Está bem documentado que as uvas são doces.
The animal's mother was nearby.	A mãe do animal estava por perto.
The noise suddenly stopped.	O barulho cessou de repente.
The rugs are on the floor.	Os tapetes estão no chão.
The servant pushed him aside, clearly in a bad mood.	O criado o empurrou para o lado, claramente de mau humor.
she blushes.	Ela cora.
She doesn't open her car windows.	Não abra as janelas do seu carro.
I rubbed my eyes, blinking hard.	Esfreguei os olhos, piscando com força.
The invoice was handwritten.	A fatura foi manuscrita.
A company representative came to visit him.	Um representante da empresa veio visitá-lo.
Much has been written about this poet.	Muito se escreveu sobre este poeta.
A veil is worn by clerics when they pray.	Um véu é usado pelos clérigos quando rezam.
Work starts before sunrise and ends at sunset.	O trabalho começa antes do nascer do sol e termina ao pôr do sol.
He pointed to the pile of laundry.	Ele apontou para a pilha de roupa suja.
Frosty days are often followed by hot days.	Dias gelados são frequentemente seguidos por dias quentes.
Many reserve seats for elderly and disabled passengers.	Muitos reservam assentos para passageiros idosos e deficientes.
Slowly, the procession meandered through the narrow streets.	Lentamente, a procissão serpenteava pelas ruas estreitas.
The book describes ways to reduce stress.	O livro descreve maneiras de reduzir o estresse.
The smart watch is for people who need constant reminders.	O relógio inteligente é para pessoas que precisam de lembretes constantes.
And the baby started to cry.	E o bebê começou a chorar.
He is the only doctor in the region.	Ele é o único médico da região.
The range of colors in the rainbow needs explanation.	A gama de cores no arco-íris pede explicação.
But when the house was quiet, they whispered.	Mas, quando a casa estava quieta, eles sussurravam.
Can the extra staff handle customer demands?	A equipe extra pode lidar com as demandas dos clientes?
You must turn off the engine.	Você deve desligar o motor.
Here are some suggestions to help you learn.	Aqui estão algumas sugestões para ajudá-lo a aprender.
The creature twisted and turned, trying to escape.	A criatura se contorceu e virou, tentando escapar.
The computer stores all this information.	O computador armazena todas essas informações.
Here comes another star!	Aí vem mais uma estrela!
The laws regarding drunk driving are very strict.	As leis relativas à condução embriagada são muito rigorosas.
His cries for help were ignored for five minutes.	Seus gritos de socorro foram ignorados por cinco minutos.
Hot coffee spilled onto his table.	Café quente derramou em sua mesa.
A series of soft bells sounded.	Uma série de sinos suaves soou.
His company went bankrupt.	Sua empresa faliu.
India is the second most populous country in the world.	A Índia é o segundo país mais populoso do mundo.
They insist that the gene was engineered.	Eles insistem que o gene foi projetado.
A large number of animals will be in captivity.	Um grande número de animais estará em cativeiro.
We discovered many ancient human remains in this cave.	Descobrimos muitos restos humanos antigos nesta caverna.
Such questions have no solutions.	Tais questões não têm soluções.
Several people died from their injuries.	Várias pessoas morreram de seus ferimentos.
A forest fire was burning.	Um incêndio florestal estava queimando.
He wallowed in self-pity.	Ele chafurdou em auto-piedade.
He is a deeply religious man.	Ele é um homem profundamente religioso.
Much has been written about the theory of evolution.	Muito já foi escrito sobre a teoria da evolução.
Most cities have libraries.	A maioria das cidades tem bibliotecas.
The leaves on the tree were dyed pink.	As folhas da árvore estavam tingidas de rosa.
Grabbing the book in his hand, she looked at him.	Agarrando o livro em sua mão, ela olhou para ele.
I can't handle military discipline right now.	Não posso lidar com a disciplina militar agora.
The joke was cruel, and some people didn't laugh.	A piada era cruel, e algumas pessoas não riram.
Clothing must be dried in the sun.	A roupa deve ser seca ao sol.
The blow was a swipe.	O golpe foi de raspão.
The hills were alive with the sound of music.	As colinas estavam vivas com o som da música.
The reporter interviewed many people before writing her story.	A repórter entrevistou muitas pessoas antes de escrever sua reportagem.
The temple was destroyed by the invaders.	O templo foi destruído pelos invasores.
As cranes fly overhead, a tired worker unloads a truck.	Enquanto os guindastes sobrevoam, um trabalhador cansado descarrega um caminhão.
The cabin in the woods was isolated.	A cabana na floresta estava isolada.
The woman is a single mother.	A mulher é mãe solteira.
You still need to practice every day.	Você ainda precisa praticar todos os dias.
Astronauts used to detect water.	Os astronautas costumavam detectar água.
Scallops grow under the sea.	As vieiras crescem no fundo do mar.
She took three bites of pizza.	Ela deu três mordidas na pizza.
She listens to music while working in the kitchen.	Ela ouve música enquanto trabalha na cozinha.
The overall plot of the film is based on truth, fact and legend.	O enredo geral do filme baseia-se em verdade, fato e lenda.
The phone rings but no one answers.	O telefone toca mas ninguém atende.
Do not fill the pan with garbage!	Não encha a panela com lixo!
After lighting, the candles are hot.	Após o acendimento, as velas ficam quentes.
Soon, he was completely exhausted.	Logo, ele estava completamente exausto.
In medieval times, people believed in evil spirits.	Nos tempos medievais, as pessoas acreditavam em espíritos malignos.
He dreamed of adventure.	Ele sonhava com aventura.
Both women and men were victims.	Tanto mulheres quanto homens foram vítimas.
The climate in this region is relatively arid.	O clima nesta região é relativamente árido.
He sat down and started talking to his friend.	Sentou-se e começou a conversar com o amigo.
The soldiers' faces were illuminated by a brief beacon.	Os rostos dos soldados foram iluminados por um breve farol.
The straight road was narrow and winding.	A estrada reta era estreita e sinuosa.
My quest for spiritual enlightenment continues.	Minha busca pela iluminação espiritual continua.
A wave of excitement coursed through his body.	Uma onda de excitação percorreu seu corpo.
A tropical paradise, with lush vegetation.	Um paraíso tropical, com vegetação verdejante.
The as part of his plan.	O como parte de seu plano.
The dough must be rolled very thin.	A massa deve ser enrolada bem fina.
First, you will need a large bowl of brown sugar.	Primeiro, você precisará de uma tigela grande de açúcar mascavo.
His ideas were considered radical.	Suas ideias eram consideradas radicais.
Traffic slowed as the road narrowed.	O trânsito ficou mais lento à medida que a estrada se estreitava.
For several days, the weather was unusually hot.	Por vários dias, o clima esteve excepcionalmente quente.
Divide the lentils between bowls.	Divida as lentilhas entre tigelas.
The robot uses artificial intelligence.	O robô usa inteligência artificial.
They are an engineering miracle.	Eles são um milagre da engenharia.
He pretended to be sick to avoid work.	Ele fingiu estar doente para evitar o trabalho.
The weather was hot all night.	O tempo esteve quente durante toda a noite.
Market research tells us which products sell best.	A pesquisa de mercado nos diz quais produtos vendem melhor.
The old world order has been broken.	A velha ordem mundial foi quebrada.
It's an unpleasant habit.	É um hábito desagradável.
The edges of this fabric are turning yellow.	As bordas desse tecido estão ficando amarelas.
He studied the faces in the crowd.	Ele estudou os rostos na multidão.
Aromatic oil is extracted from the bark of a tree.	O óleo aromático é extraído da casca de uma árvore.
Prior to publication, raw data must be carefully checked.	Antes da publicação, os dados brutos devem ser verificados cuidadosamente.
The children closed the curtains and sat down to watch.	As crianças fecharam as cortinas e sentaram-se para assistir.
There were three in a row.	Foram três seguidos.
A condom is thin, rubbery and curved.	Um preservativo é fino, de borracha e curvo.
The meeting lasted ten minutes.	A reunião durou dez minutos.
Cats are sometimes trained to hunt birds.	Os gatos às vezes são treinados para caçar pássaros.
The woman's eyes registered surprise.	Os olhos da mulher registraram surpresa.
The soldiers waited nervously.	Os soldados esperaram nervosos.
This was the day everything changed.	Este foi o dia em que tudo mudou.
Baby seals belong to a special breed.	As focas bebés pertencem a uma raça especial.
The attacker ran after the flying ball.	O atacante correu atrás da bola voadora.
Hundreds of factories supply the country's needs.	Centenas de fábricas suprem as necessidades do país.
Sugarcane fields can be found in many tropical countries.	Os campos de cana-de-açúcar podem ser encontrados em muitos países tropicais.
He's too old to work.	Ele é velho demais para trabalhar.
He stepped into a puddle and wet his pants.	Ele pisou em uma poça e molhou as calças.
The question must be answered somehow, he continued.	A pergunta deve ser respondida de alguma forma, ele continuou.
Steam travel has become virtually obsolete.	As viagens a vapor tornaram-se virtualmente obsoletas.
The front door opened.	A porta da frente se abriu.
She said that, and my mind was set.	Ela falou isso, e minha mente estava decidida.
You should not wear revealing clothing on the beach.	Você não deve usar roupas reveladoras na praia.
A library contains such rare texts.	Uma biblioteca contém tais textos raros.
They swam for miles that terrible day.	Eles nadaram quilômetros naquele dia terrível.
The detective tried to maintain his composure.	O detetive tentou manter a compostura.
Scientists will soon be able to clone human embryos.	Os cientistas em breve poderão clonar embriões humanos.
Their lives were destroyed by an earthquake.	Suas vidas foram destruídas por um terremoto.
The lake is a shallow, clear body of water.	O lago é um corpo de água raso e claro.
Many countries have illegal mining activities.	Muitos países têm atividades de mineração ilegal.
A row of blades came out of the device.	Uma fileira de lâminas saiu do dispositivo.
I will visit the house tomorrow.	Vou visitar a casa amanhã.
Some believe he is a communist spy.	Alguns acreditam que ele é um espião comunista.
His earnings gradually increased.	Seus ganhos foram aumentando gradualmente.
Workers were lined up, awaiting instructions.	Os trabalhadores estavam alinhados, aguardando instruções.
After his vacation, he resumed work a little late.	Depois de suas férias, ele retomou o trabalho um pouco tarde.
They encountered many dangerous animals.	Eles encontraram muitos animais perigosos.
I'm too busy to sit here.	Estou muito ocupado para sentar aqui.
A hammer is very useful for hammering nails.	Um martelo é muito útil para bater pregos.
People need sleep to live.	As pessoas precisam dormir para viver.
Reports suggest that a criminal offense is being made.	Os relatórios sugerem que está sendo feito uma ofensa criminal.
The river meanders through the desert.	O rio serpenteia pelo deserto.
Coal is used to make steel.	O carvão é usado para fazer aço.
She called the police, but it was too late.	Ela chamou a polícia, mas já era tarde demais.
I still talk to myself.	Eu ainda falo comigo mesmo.
A narrow passage was opened to the river.	Uma passagem estreita foi aberta para o rio.
The water will evaporate with the heat.	A água vai evaporar com o calor.
The land was fertile because of its high rainfall.	A terra era fértil por causa de sua alta pluviosidade.
Nobody likes to be tied down.	Ninguém gosta de ser amarrado.
She had an aura of power.	Ela tinha uma aura de poder.
They opened their umbrellas to the storm.	Eles abriram seus guarda-chuvas para a tempestade.
It is doubtful that the technology will become pervasive.	É duvidoso que a tecnologia se torne difundida.
I saw you talk to that man.	Eu vi você falar com aquele homem.
Before going to bed, he should wash himself.	Antes de ir para a cama, ele deve se lavar.
He finds free time hard to come by.	Ele acha o tempo livre difícil de conseguir.
Many retailers predicted a mild winter.	Muitos varejistas previram um inverno ameno.
In general, holding business meetings abroad was not unpleasant.	De modo geral, a realização de reuniões de negócios no exterior não era desagradável.
They packed some groceries in a cardboard box.	Eles embalaram alguns mantimentos em uma caixa de papelão.
It was nothing, really.	Não era nada, realmente.
The eagle circled above.	A águia circulou acima.
The meeting was attended by thousands of workers.	A reunião contou com a presença de milhares de trabalhadores.
The country faces an unprecedented economic crisis.	O país enfrenta uma crise econômica sem precedentes.
A look at the models reveals a range.	Um olhar sobre os modelos revela uma gama.
The southern ocean is vast.	O oceano meridional é vasto.
Perfectly red, a rose is a brilliant flower.	Perfeitamente vermelha, uma rosa é uma flor brilhante.
The babirusa is a small pig.	A babirusa é um porco pequeno.
Many abandoned buildings are lonely and derelict.	Muitos edifícios abandonados estão solitários e desamparados.
The mind acts as a filter between the outside world.	A mente atua como um filtro entre o mundo exterior.
Boys and girls of all ages ran.	Meninos e meninas de todas as idades corriam.
He looked at the menu list.	Ele olhou para a lista do menu.
Water is a chemical substance.	A água é uma substância química.
See the world in a different light.	Veja o mundo sob uma luz diferente.
People in this region are proud of their city.	As pessoas nesta região têm orgulho de sua cidade.
In recent years, organic food sales have increased rapidly.	Nos últimos anos, as vendas de alimentos orgânicos aumentaram rapidamente.
The blonde sat humbly in the corner.	A loira sentou-se humildemente no canto.
She took her bag	Ela pegou sua bolsa
Construction workers repair the bridge.	Trabalhadores da construção reparam a ponte.
But at that moment, a roaring automobile raced towards them.	Mas, naquele momento, um automóvel rugindo correu em direção a eles.
Both methods work equally well.	Ambos os métodos funcionam igualmente bem.
A variety of flowers grew in the meadow.	Uma variedade de flores crescia no prado.
The monks were silent as they watched the sunset.	Os monges ficaram em silêncio enquanto observavam o pôr do sol.
The pier is busy with activity.	O cais está ocupado com a atividade.
Evil spirits were blamed for this.	Os espíritos malignos foram culpados por isso.
An epic journey begins here, the hub of the road	Uma jornada épica começa aqui, o eixo da estrada
The moon sinks behind heavy gray clouds.	A lua afunda atrás de pesadas nuvens cinzentas.
Her parents forbade her to go to the dance.	Seus pais a proibiram de ir ao baile.
Hundreds of soldiers were sent to the region.	Centenas de soldados foram enviados para a região.
He caught a falling object.	Ele pegou um objeto caindo.
It maintains a certain ambiguity.	Ele mantém uma certa ambiguidade.
The post office delivers letters to local residents.	Os correios entregam cartas aos moradores locais.
Under a shaded tree, the lovers exchanged a furtive kiss.	Sob uma árvore sombreada, os amantes trocaram um beijo furtivo.
His short life was destined for tragedy.	Sua curta vida foi destinada à tragédia.
Doctors need to treat the patient immediately.	Os médicos precisam tratar o paciente imediatamente.
A volcano once spewed poison into this lake.	Certa vez, um vulcão cuspiu veneno neste lago.
The storm destroyed most of the city.	A tempestade destruiu a maior parte da cidade.
These cities need modern transport infrastructure.	Essas cidades precisam de infraestrutura de transporte moderna.
Jack jumped to his feet.	Jack se levantou com um sobressalto.
He led them to the top of the snowy hill.	Ele os conduziu até o cume da colina nevada.
The shielding here is insufficient.	A blindagem aqui é insuficiente.
Trees serve many purposes.	As árvores servem a muitos propósitos.
Three to five cups of green tea daily.	Três a cinco xícaras de chá verde diariamente.
The river gradually narrowed into a canyon.	O rio gradualmente se estreitou em um cânion.
It's dangerous to cross the jungle alone.	É perigoso atravessar a selva sozinho.
Bread needs to rise overnight.	O pão precisa crescer durante a noite.
She pushed her mother aside.	Ela empurrou a mãe para o lado.
He wasn't happy, but he didn't say anything.	Ele não estava feliz, mas não disse nada.
The earth is very dark.	A terra é muito escura.
My phone was stolen.	Meu telefone foi roubado.
These ornaments are original.	Estes ornamentos são originais.
The numbers on the ticket don't match anything!	Os números no bilhete não correspondem a nada!
The policeman was very kind.	O policial foi muito gentil.
Callen is an honest man.	Callen é um homem honesto.
For dinner we had steamed fish.	Para o jantar, tivemos peixe no vapor.
The Europeans conquered it.	Os europeus a conquistaram.
The six days were made special because they are sacred.	Os seis dias foram feitos especiais porque são sagrados.
She looked confused, as if her memory was hazy.	Ela parecia confusa, como se sua memória estivesse nebulosa.
This road is lined with trees on both sides.	Esta estrada é ladeada de árvores em ambos os lados.
These pearls are beautiful.	Essas pérolas são lindas.
This was also a false rumor.	Isso também era um boato falso.
Now it's your turn to serve.	Agora é a sua vez de servir.
A former student at the school protected him.	Um ex-aluno da escola o protegeu.
The leader avoided giving a clear answer.	O líder evitou dar uma resposta clara.
Your own children often struggle to understand.	Seus próprios filhos muitas vezes lutam para entender.
Border guards, however, were there to prevent illegal entry.	Os guardas de fronteira, no entanto, estavam lá para impedir a entrada ilegal.
Are we already connected?	Já estamos conectados?
As a referee, he is very fair.	Como árbitro, ele é muito justo.
His volatile temper causes frequent fights.	Seu temperamento volátil causa brigas frequentes.
Give the banana a quick rinse.	Dê um enxágue rápido na banana.
They never lock their doors.	Eles nunca trancam suas portas.
More often than not I find myself on my computer.	Mais frequentemente do que não me encontrar no meu computador.
The aardvark only eats termites.	O aardvark só come cupins.
The unions were fierce opponents.	Os sindicatos eram adversários ferrenhos.
The cream will thicken after a few minutes.	O creme vai engrossar depois de alguns minutos.
People in this culture prefer small families.	As pessoas nesta cultura preferem famílias pequenas.
Children were on every corner.	As crianças estavam em cada esquina.
He looked angry.	Ele parecia zangado.
You can get lost in all this traffic.	Você pode se perder em todo esse tráfego.
Concert credits include orchestra and soloist.	Os créditos de um concerto incluem orquestra e solista.
Rome is an immensely ancient city.	Roma é uma cidade imensamente antiga.
He hates the thought.	Ele detesta o pensamento.
This new way of thinking is proving expensive.	Essa nova maneira de pensar está se mostrando cara.
what would you like to see happen?	o que você gostaria de ver acontecer?
The landscape is dotted with old farms.	A paisagem é pontilhada com fazendas antigas.
Three cups of brown sugar are needed.	São necessárias três xícaras de açúcar mascavo.
He presented his research report to his professor.	Ele apresentou seu relatório de pesquisa ao seu professor.
This behavior is considered inappropriate.	Esse comportamento é considerado impróprio.
The trees in this part are covered in leaves.	As árvores nesta parte estão cobertas de folhas.
He left some anger on the table.	Ele deixou um pouco de raiva na mesa.
The plastic box is full of candy.	A caixa de plástico está cheia de doces.
Finally, he wrote the book he was working on.	Finalmente, ele escreveu o livro em que estava trabalhando.
She met her new boyfriend.	Ela conheceu seu novo namorado.
Her orange blouse contrasted perfectly with her fiery hair.	Sua blusa laranja contrastava perfeitamente com seu cabelo cor de fogo.
It invaded her life unexpectedly.	Invadiu sua vida inesperadamente.
Fish farming failed due to neglect.	A piscicultura falhou devido à negligência.
Want to chat about your studies?	Quer conversar sobre seus estudos?
Your system responds to external stimuli.	Seu sistema responde a estímulos externos.
The young woman is alone again.	A jovem está sozinha novamente.
A television announcer introduced the event.	Um locutor de televisão apresentou o evento.
Those harsh words stung like a whip.	Essas palavras duras feriram como um chicote.
It rains throughout the year.	Chove durante todo o ano.
Public transport is provided by buses, trains and taxis.	O transporte público é fornecido por ônibus, trens e táxis.
Use the knife and fork.	Use a faca e o garfo.
The building is currently being painted.	O prédio está sendo pintado no momento.
In tears, she wrapped her arms around his neck.	Em lágrimas, ela colocou os braços em volta do pescoço.
The fabric should show signs of wear.	O tecido deve apresentar sinais de desgaste.
Her father's lands bordered him on two sides.	As terras de seu pai o limitavam em dois lados.
The closet was full.	O armário estava cheio.
This region is famous for its wildlife.	Esta região é famosa por sua vida selvagem.
Her words sounded as if they had been taken from somewhere.	Suas palavras soaram como se tivessem sido tiradas de algum lugar.
Too remote for most modern travelers.	Muito remoto para a maioria dos viajantes modernos.
The number was growing.	O número foi crescendo.
Hold your breath, breathe slowly and deeply.	Prenda a respiração, respire lenta e profundamente.
The ancient city was packed to the brim.	A cidade antiga estava lotada até a borda.
I can't take this anymore.	Não aguento mais isso.
You have two eggs in your basket.	Você tem dois ovos em sua cesta.
Camembert cheese was wrapped in parchment paper.	O queijo camembert foi embrulhado em papel manteiga.
It's on a women's wristwatch.	Está em um relógio de pulso feminino.
His clothes were expensive, but worn and ragged.	Suas roupas eram caras, mas gastas e esfarrapadas.
Is he proud of his son?	Ele está orgulhoso de seu filho?
The price usually varies by warehouse.	O preço geralmente varia de acordo com o armazém.
Pressure groups protested the ban.	Grupos de pressão protestaram contra a proibição.
The salt marsh is constantly disappearing.	O pântano salgado está desaparecendo constantemente.
The painted statue of a woman captivated me.	A estátua pintada de uma mulher me cativou.
Water is the source from which all life springs.	A água é a fonte de onde brota toda a vida.
She carefully calculated how many days it would take.	Ela calculou cuidadosamente quantos dias seriam necessários.
Her condition is critical.	O estado dela é crítico.
She snuck up to me in the moonlight.	Ela se esgueirou até mim ao luar.
Interesting buildings dominate the skyline.	Edifícios interessantes dominam o horizonte.
Clinics lack basic equipment.	As clínicas carecem de equipamentos básicos.
Potatoes are not as good as sliced ​​onions.	Batatas não são tão boas quanto cebolas fatiadas.
A decree was struck down, giving women new legal rights.	Um decreto foi derrubado, dando às mulheres novos direitos legais.
It is a peaceful valley, slowly being buried under the sand.	É um vale pacífico, sendo lentamente enterrado sob a areia.
She took her keys and threw it in the corner.	Ela pegou suas chaves e o jogou no canto.
We spent most of the time at home.	Passamos a maior parte do tempo em casa.
The industry is heavily regulated.	A indústria é fortemente regulamentada.
The storm came out of nowhere.	A tempestade veio do nada.
Their plane capsized in midair.	O avião deles virou no ar.
Water flows from the faucet.	A água flui da torneira.
The village decided to establish new schools there.	A aldeia decidiu estabelecer novas escolas lá.
This restaurant is known for its cuisine.	Este restaurante é conhecido pela sua cozinha.
With globalization, changes in technology and trade, the world	Com a globalização, as mudanças na tecnologia e no comércio, o mundo
She was stretched out, motionless.	Ela estava estirada, imóvel.
He insisted he had nothing to hide.	Ele insistiu que não tinha nada a esconder.
The house is flanked by apple trees.	A casa é ladeada por macieiras.
A very alcoholic uncle of mine	Um tio meu muito alcoólatra
The products were of the highest quality.	Os produtos eram da mais alta qualidade.
The desert is dangerous.	O deserto é perigoso.
Heavy clouds have gathered over the capital.	Nuvens pesadas se acumularam sobre a capital.
Bear hugs are the best.	Abraços de urso são os melhores.
She started to rub the cloth over her forehead.	Ela começou a esfregar o pano na testa.
The criminal was wanted in seven countries.	O criminoso era procurado em sete países.
A cat was playing with a ball of yarn.	Um gato estava brincando com um novelo de lã.
Two cups of chopped walnuts.	Duas xícaras de nozes picadas.
The flowers were arranged in attractive vases.	As flores foram dispostas em vasos atraentes.
A fire broke out.	Um incêndio estourou.
Earth's atmosphere is shrinking.	A atmosfera da Terra está diminuindo.
How can we improve services and reduce traffic congestion?	Como podemos melhorar os serviços e reduzir o congestionamento do tráfego?
The river flows east.	O rio corre para o leste.
Caramel candies are best stored in your refrigerator.	Doces de caramelo são melhor armazenados em sua geladeira.
Plagiarism is a serious problem in many cultures.	O plágio é um problema sério em muitas culturas.
The squirrel took the nuts and escaped.	O esquilo pegou as nozes e escapou.
He wrote a book about her work.	Ele escreveu um livro sobre seu trabalho.
The sun shone brightly in the cloudless sky.	O sol brilhava forte no céu sem nuvens.
Agriculture is important to the country.	A agricultura é importante para o país.
A line is a sequence of points.	Uma linha é uma sequência de pontos.
Our village is quiet.	Nossa aldeia é tranquila.
He had something to say about that.	Ele tinha algo a ser dito sobre isso.
Brakes stop working when wet.	Os freios param de funcionar quando molhados.
Have we eaten everything?	Já comemos tudo?
The house was very big and very expensive.	A casa era muito grande e muito cara.
The lion roared, shaking the branches with its strength.	O leão rugiu, sacudindo os galhos com sua força.
You have to get to the airport on time.	Você tem que chegar ao aeroporto a tempo.
Greet me, not with a kiss, but with a lie.	Cumprimente-me, não com um beijo, mas com uma mentira.
Marie wrote to him several times and got no response.	Marie escreveu-lhe várias vezes e não obteve resposta.
They left there after he promised to return.	Eles saíram de lá depois que ele prometeu voltar.
It rained during lunch and there were several delays.	Choveu durante o almoço e houve vários atrasos.
Our ancestors lived without electricity.	Nossos ancestrais viviam sem eletricidade.
In this scene, we see a samurai defending his master.	Nesta cena, vemos um samurai defendendo seu mestre.
Try to get a good night's sleep.	Tente ter uma boa noite de sono.
She held the baby in her arms	Ela segurou o bebê em seus braços
So is chicken cheaper to buy than to cook?	Então, o frango é mais barato comprar do que cozinhar?
The harvest festival is coming soon.	O festival da colheita está chegando em breve.
After just five minutes, the water is boiling.	Depois de apenas cinco minutos, a água está fervendo.
Struck by an arrow, she screamed in pain.	Atingida por uma flecha, ela gritou de dor.
Two chopsticks can be inserted into this hole.	Dois pauzinhos podem ser inseridos neste buraco.
Use margarine instead of butter.	Use margarina em vez de manteiga.
He had posed as a cop before.	Ele já havia se passado por policial antes.
We can get estimates of population size from census data.	Podemos obter estimativas do tamanho da população a partir de dados do censo.
Of course, there are no easy answers.	É claro que não há respostas fáceis.
A simply furnished living room was reserved for breakfast.	Uma sala de estar mobiliada com simplicidade foi reservada para o café da manhã.
So what are you doing tonight?	Então, o que você vai fazer esta noite?
They were isolated in a tiny cell.	Eles foram isolados em uma cela minúscula.
She is a very independent woman.	Ela é uma mulher muito independente.
Don't change the goal, change our methods!	Não mude o objetivo, mude nossos métodos!
Nobody could explain why this happened.	Ninguém soube explicar por que isso aconteceu.
The design needs to be improved.	O design precisa ser melhorado.
The fireplace has been placed, but there is no fire.	A lareira foi colocada, mas não há fogo.
She closed the door slowly.	Ela fechou a porta lentamente.
A fleet of carts entered the city.	Uma frota de carroças entrou na cidade.
She didn't answer the neighbor's questions.	Ela não respondeu às perguntas do vizinho.
Having traveled around the world, he finally returned home.	Tendo viajado ao redor do mundo, ele finalmente voltou para casa.
In any case, the doctors were reluctant to operate.	De qualquer forma, os médicos estavam relutantes em operar.
We reached an agreement.	Chegamos a um acordo.
Passengers can consume gelato only after boarding the train.	Os passageiros podem consumir gelato somente após entrar no trem.
The politician was criticized for his behavior.	O político foi criticado por seu comportamento.
After the lecture, everyone asked questions.	Após a palestra, todos fizeram perguntas.
She's never met a stranger, he said.	Ela nunca conheceu um estranho, disse ele.
Some children left school early today.	Algumas crianças deixaram a escola mais cedo hoje.
A storm took all the garbage away.	Uma tempestade levou todo o lixo embora.
The badger dug furiously.	O texugo cavou furiosamente.
The truck was stopped by the police.	O caminhão foi parado pela polícia.
Bottled water is available.	Garrafas de água estão disponíveis.
The ancient city was built on a steep hill.	A antiga cidade foi construída em uma colina íngreme.
An hour's drive took us out of town.	Uma hora de carro nos levou para fora da cidade.
She paused briefly, then continued.	Ela pausou brevemente, então continuou.
These vegetables are purchased from farmers.	Esses vegetais são comprados de agricultores.
Immigration authorities are strict.	As autoridades de imigração são rigorosas.
The rain started to fall.	A chuva começou a cair.
Discard the bad apples.	Descarte as maçãs podres.
She was lying on the table, perfectly still.	Ela estava deitada na mesa, perfeitamente imóvel.
Oil companies accused of polluting the environment	Petrolíferas acusadas de poluir o meio ambiente
Police reported a sharp increase in crime.	A polícia relatou um aumento acentuado nos crimes.
A documentary about successful young people.	Um documentário sobre jovens de sucesso.
Many people believe that history was written by the victors.	Muitas pessoas acreditam que a história foi escrita pelos vencedores.
He feared losing the battle of wits.	Ele temia perder a batalha de inteligência.
Weird is not it?	Estranho, não é?
The suspect was hiding in plain sight.	O suspeito estava escondido à vista de todos.
Take out your trash when you're done, please.	Tire seu lixo quando terminar, por favor.
A new hospital was built last year.	Um novo hospital foi construído no ano passado.
I wonder why it's taking so long?	Eu me pergunto por que ele está demorando tanto?
Shave your beard and trim your mustache.	Raspe a barba e apare o bigode.
This song is one of my dad's favorites.	Essa música é uma das favoritas do meu pai.
The woman left the glass untouched on the kitchen table.	A mulher deixou o copo intocado na mesa da cozinha.
This danger is dangerous.	Esse perigo é perigoso.
The rain was so heavy that visibility was poor.	A chuva estava tão forte que a visibilidade era ruim.
She is running her own business.	Ela está administrando seus próprios negócios.
The trees provided a natural canopy.	As árvores forneciam um dossel natural.
The villagers left after hours of arguing.	Os aldeões saíram depois de horas de discussão.
The vehicle is totaled.	O veículo é totalizado.
Convinced that they were wasting time, they started to leave.	Convencidos de que estavam perdendo tempo, começaram a sair.
The call was completed promptly.	A chamada foi concluída prontamente.
The corn crop is where it should be.	A safra de milho está onde deveria estar.
A security guard saw the thieves enter the store.	Um segurança viu os ladrões entrarem na loja.
He chewed carefully.	Ele mastigou com cuidado.
She left her job and went upstairs.	Ela deixou seu trabalho e subiu.
Her hands were shaking.	Suas mãos tremiam.
I started to read, but my mind wandered.	Comecei a ler, mas minha mente vagava.
The statistics presented are misleading.	As estatísticas apresentadas são enganosas.
Has anyone seen her?	Alguém a viu?
She tried one more time, but failed.	Ela tentou mais uma vez, mas falhou.
The company now offers a wider selection.	A empresa agora oferece uma seleção mais ampla.
Azrael needed new shoes before he could leave.	Azrael precisava de sapatos novos antes de poder sair.
The butter will harden a little more.	A manteiga vai endurecer um pouco mais.
He also discussed how to defend against attacks.	Ele também discutiu como se defender contra ataques.
Run the dishwasher through an empty and load cycle.	Execute a máquina de lavar louça através de um ciclo de esvaziamento e carregamento.
We must continue to demonstrate our technological prowess.	Devemos continuar a demonstrar nossas proezas tecnológicas.
It was larger than most and beautifully wrapped.	Era maior do que a maioria e lindamente embrulhado.
It was a hot and humid day.	Era um dia quente e úmido.
There used to be forests between the hills and the sea.	Antigamente, havia florestas entre as colinas e o mar.
He was old and bearded, with a crooked nose.	Ele era velho e barbudo, com um nariz torto.
Soldiers move quickly.	Os soldados se movem rapidamente.
These chocolates will melt if heated.	Estes chocolates vão derreter se aquecer.
The last of the glaciers has melted.	A última das geleiras derreteu.
Players from both teams wore the same uniform.	Os jogadores de ambas as equipes usavam o mesmo uniforme.
I was sexually abused by two men.	Fui abusada sexualmente por dois homens.
The old woman frowned at the sight of three strangers approaching.	A velha franziu a testa ao ver três estranhos se aproximando.
Offer a generous welcome.	Ofereça boas-vindas generosas.
He smiles widely, revealing gleaming white teeth.	Ele sorri amplamente, revelando dentes brancos e brilhantes.
A short time later, she arrived.	Pouco tempo depois, ela chegou.
He punched the table.	Ele deu um soco na mesa.
The sheep was heavy.	A ovelha era pesada.
More women are getting involved in international trade.	Mais mulheres estão se envolvendo no comércio internacional.
The harvester collects rice from rice paddies.	A colheitadeira recolhe o arroz dos arrozais.
Mothers are giving birth to more babies than ever before.	As mães estão dando à luz mais bebês do que nunca.
The sacred text speaks of four sacred rivers.	O texto sagrado fala de quatro rios sagrados.
She visited the museum often.	Ela visitava o museu com frequência.
Use the long whisk to stir the mixture well.	Use o batedor longo para mexer bem a mistura.
Pack the curdled milk in individual containers.	Embale o leite coalhado em recipientes individuais.
When finished, wash and dry the lemons.	Quando terminar, lave e seque os limões.
Trains must be clean.	Os trens devem ser limpos.
It was important that voters show up to vote.	Era importante que os eleitores aparecessem para votar.
They are worried about their own future.	Eles estão preocupados com seu próprio futuro.
The snow began to fall non-stop.	A neve começou a cair sem parar.
Geothermal energy generates energy without emitting greenhouse gases.	A energia geotérmica gera energia sem emitir gases de efeito estufa.
But please turn off all cell phones.	Mas, por favor, desligue todos os telefones celulares.
It was on the move.	Estava em movimento.
This is weird.	Isso é estranho.
She comes to the violin every day.	Ela vem ao violino todos os dias.
The heifer was easy to handle.	A novilha era fácil de manejar.
Many hopefuls are encouraged to enter politics.	Muitos esperançosos são estimulados a entrar na política.
The rooster greeted the dawn with his crow.	O galo saudou o amanhecer com seu corvo.
They walked down the alley, looking left and right.	Eles caminharam pelo beco, olhando para a esquerda e para a direita.
Strong winds forced the building to sway.	Ventos fortes forçaram o prédio a balançar.
Do you like this fabric?	Você gosta desse tecido?
The soldier fell into the trench.	O soldado caiu na trincheira.
Because they didn't register, his vote was invalid.	Por não terem se registrado, seu voto foi inválido.
The over-indebted country faces problems with repaying loans.	O país superendividado enfrenta problemas com o pagamento de empréstimos.
All groups are unique and different.	Todos os grupos são únicos e diferentes.
The man carefully cut the apples to make a pie.	O homem cortou cuidadosamente as maçãs para fazer uma torta.
Students are guaranteed the right to express themselves.	Aos alunos é garantido o direito de se expressar.
The three were lucky to be alive.	Os três tiveram sorte de estar vivos.
Summon your courage!	Invoque sua coragem!
Old buildings are gradually disappearing from the landscape.	Os edifícios antigos estão gradualmente desaparecendo da paisagem.
These actions will lead to dramatic changes.	Essas ações levarão a mudanças dramáticas.
I'll cook at home, she said.	Vou cozinhar em casa, disse ela.
This is a basic law of science.	Esta é uma lei básica da ciência.
The sample is not representative of the population.	A amostra não é representativa da população.
The villagers were delighted.	Os aldeões ficaram encantados.
A chemical process called oxidation was used.	Um processo químico chamado oxidação foi usado.
He opted for a career in sports medicine.	Ele optou por uma carreira na medicina esportiva.
Put the milk in the fridge.	Coloque o leite na geladeira.
Overwhelming emotions made him cry.	Emoções avassaladoras o fizeram chorar.
Wild boar is delicious when grilled.	O javali é delicioso quando grelhado.
The supervisors exchanged glances.	Os supervisores trocaram olhares.
Traditionally, rain boots or boots are used.	Tradicionalmente, botas de chuva ou botas são usadas.
He was in trouble.	Ele estava em apuros.
The clock chirped.	O relógio soou.
Full moons look small and bright.	As luas cheias parecem pequenas e brilhantes.
The shadows were long.	As sombras eram longas.
Major floods are predicted for the coming year.	Grandes inundações estão previstas para o ano que vem.
The little boy went down the stairs.	O garotinho desceu as escadas.
The fish is delicious.	O peixe é delicioso.
There are seven main rivers in this region.	Existem sete rios principais nesta região.
The screw came loose.	O parafuso se soltou.
This court has jurisdiction over all criminal cases.	Este tribunal tem jurisdição sobre todos os casos criminais.
His anger was palpable!	Sua raiva era palpável!
Finally, a smile.	Finalmente, um sorriso.
The two met a few days ago.	Os dois se conheceram há poucos dias.
There was too much sugar in the coffee.	Havia muito açúcar no café.
We took our bags and left the hotel.	Pegamos nossas malas e saímos do hotel.
This device is capable of operating underwater.	Este dispositivo é capaz de operar debaixo d'água.
Something is wrong here.	Algo está errado aqui.
There's a factory just down the road.	Há uma fábrica logo abaixo da estrada.
Look, that hill over there.	Olha, aquela colina ali.
He ran his mouth like a fish.	Ele correu sua boca como um peixe.
The prince bought a horse.	O príncipe comprou um cavalo.
The children's coach took the kids on a trip.	O treinador infantil levou as crianças em uma viagem.
He pedaled furiously, tires squealing along the road.	Ele pedalou furiosamente, pneus cantando ao longo da estrada.
The hill was surrounded by massive walls.	A colina era cercada por paredes maciças.
Describe "withering away" using vocabulary or phrases.	Descreva "definhando" usando vocabulário ou frases.
Increasingly, marijuana is also grown at home.	Cada vez mais, a maconha também é cultivada em casa.
Ride your bike to the village market.	Ande de bicicleta até o mercado da vila.
The appointment of generals was extremely popular.	A nomeação de generais era extremamente popular.
We slowly move into a space filled with light.	Nós nos movemos lentamente para um espaço cheio de luz.
The industrialization process made farms unprofitable.	O processo de industrialização tornou as fazendas não lucrativas.
The fat man had an enormous appetite.	O gordo tinha um apetite enorme.
Fresh succulents added a nice rustic touch.	As suculentas frescas deram um toque rústico agradável.
The explosion caused extensive damage to the school.	A explosão causou grandes danos à escola.
Do not kill me.	Não me mate.
I was told that this building houses a refuge for animals.	Disseram-me que este edifício abriga um refúgio para animais.
A great show of hands and applause.	Um grande show de mãos e palmas.
The captains sailed to the mainland, defeated.	Os capitães navegaram para o continente, derrotados.
The trees look somehow stunted.	As árvores parecem de alguma forma atrofiadas.
Otters are shepherds.	As lontras são pastores.
The region experiences summer storms.	A região experimenta tempestades de verão.
The dominoes show the supremacy of the domino theory.	Os dominós mostram a supremacia da teoria do dominó.
She gave a piercing scream.	Ela deu um grito lancinante.
A star is a ball of hot, luminous gas.	Uma estrela é uma bola de gás quente e luminosa.
The moderate temperature makes the walk pleasant.	A temperatura moderada torna a caminhada agradável.
He can't turn off that phone.	Ele não pode desligar esse telefone.
You can add food coloring if you like.	Você pode adicionar corante alimentar, se quiser.
Her smile was crooked.	Seu sorriso era torto.
It goes by word of mouth.	Passa de boca em boca.
The smoke rose.	A fumaça subiu.
This city attracts visitors from all over the world.	Esta cidade atrai visitantes de todo o mundo.
Babies quickly lose their baby teeth.	Os bebês perdem rapidamente os dentes de leite.
These papers are excellent.	Esses papéis são excelentes.
A gift for the baby.	Um presente para o bebê.
The streets are now deserted.	As ruas agora estão desertas.
Then he got angry.	Então ele ficou com raiva.
The police discovered several stolen cars.	A polícia descobriu vários carros roubados.
The fish swam upstream.	Os peixes nadavam rio acima.
My father worked his whole life.	Meu pai trabalhou a vida toda.
Bombardment by daily announcements.	Bombardeio por anúncios diários.
The flower arrangement looks beautiful on the table.	O arranjo de flores ficou lindo na mesa.
She wore her warmest outfit.	Ela vestiu sua roupa mais quente.
He usually gives two lectures a day.	Ele geralmente dá duas palestras por dia.
The monk blesses the relics of the past.	O monge abençoa as relíquias do passado.
Its conspicuous absence has caused much speculation.	Sua ausência conspícua causou muita especulação.
The school allows young children to come to school.	A escola permite que crianças pequenas venham para a escola.
The deadline was today, so we started.	O prazo era hoje, então começamos.
When the country is invaded, refugees flock to the cities.	Quando o país é invadido, os refugiados se reúnem nas cidades.
The meter is almost empty.	O medidor está quase vazio.
He scanned the crowd.	Ele examinou a multidão.
A visit to the library is mandatory.	A visita à biblioteca é obrigatória.
The sun rose high above the mountain.	O sol se ergueu bem alto acima da montanha.
Another long day in the mountains.	Mais um longo dia nas montanhas.
She studies the peculiarities of human psychology.	Ela estuda as peculiaridades da psicologia humana.
Most of their neighbors were farmers.	A maioria de seus vizinhos eram fazendeiros.
Connect fire hydrants to basements as well as each barracks.	Ligue os hidrantes aos porões, bem como a cada quartel.
A ship sank in the harbor.	Um navio afundou no porto.
There was a storm.	Houve uma tempestade.
The once frozen lake is now a sprawling delta.	O lago, antes congelado, agora é um delta em expansão.
Crispy and juicy pineapple is refreshing.	O abacaxi crocante e suculento é refrescante.
We have a big family.	Temos uma grande família.
Products must be collected before passenger trains arrive.	Os produtos devem ser recolhidos antes da chegada dos trens de passageiros.
Our scouts found an abandoned underground shelter.	Nossos batedores encontraram um abrigo subterrâneo abandonado.
The frog was sunbathing on the track.	O sapo estava tomando sol na pista.
Appliances were being used in almost every home.	Aparelhos estavam sendo usados ​​em quase todas as casas.
He transported materials from one place to another.	Ele transportava materiais de um lugar para outro.
A disproportionately high proportion of violent crime affects women.	Uma proporção desproporcionalmente alta de crimes violentos afeta as mulheres.
He scratches his head.	Ele coça a cabeça.
Contrary to popular belief, smoking is bad for your health.	Ao contrário da crença popular, o cigarro faz mal à saúde.
She cheats at cards.	Ela trapaceia nas cartas.
The intense heat impeded progress.	O calor intenso impediu o progresso.
Many investors have made fortunes from this scheme.	Muitos investidores fizeram fortunas com este esquema.
Thus, every small step has progressed the human race.	Assim, cada pequeno passo progrediu a raça humana.
The streets are deserted now.	As ruas estão desertas agora.
The announcement was the first good news in days.	O anúncio foi a primeira boa notícia em dias.
What shape will your house take?.	Que forma terá a sua casa?.
They are delicious!	Eles são deliciosos!
Make sure the pan is covered during cooking.	Certifique-se de que a panela esteja coberta durante o cozimento.
Citizens ask the army for help.	Os cidadãos pedem ajuda ao exército.
Her remarks met shocked silence.	Suas observações encontraram um silêncio chocado.
Tea is a delicious drink.	O chá é uma bebida deliciosa.
The meeting was followed by a heated discussion.	A reunião foi seguida de uma discussão acalorada.
The sheep grazed peacefully in the field.	As ovelhas pastavam pacificamente no campo.
I infused the mixture with lemon.	Eu infundi a mistura com limão.
The sports hall was completed on time.	O pavilhão desportivo foi concluído a tempo.
The soldier survived, but his leg was badly broken.	O soldado sobreviveu, mas sua perna estava gravemente quebrada.
I asked you for a hot drink.	Eu te pedi uma bebida quente.
Conflicts in this region are common.	Conflitos nesta região são comuns.
The land would lie fallow for three to four years.	A terra ficaria em pousio por três a quatro anos.
During the climb, both climbers showed incredible stamina.	Durante a escalada, ambos os alpinistas mostraram uma resistência incrível.
Compose your own sentence using only nouns.	Componha sua própria frase usando apenas substantivos.
The tailor created a beautiful and elaborate dress.	O alfaiate criou um vestido lindo e elaborado.
The lyrics speak of grief.	A letra fala de mágoa.
The ambient noise made her nervous.	O ruído ambiente a deixou nervosa.
David liked animals.	David gostava de animais.
The Duke owned many castles.	O duque possuía muitos castelos.
The medicine worked quickly.	O remédio funcionou rapidamente.
The supermarket was full of germs.	O supermercado estava cheio de germes.
Even very young children can recognize people's faces.	Mesmo crianças muito pequenas podem reconhecer os rostos das pessoas.
She established the law.	Ela estabeleceu a lei.
Cars travel at several kilometers per hour.	Os carros viajam a vários quilômetros por hora.
Paint some leaves green, others red.	Pinte algumas folhas de verde, outras de vermelho.
She ripped the wrapping paper from the box.	Ela rasgou o papel de embrulho da caixa.
Her footsteps were soft on the iron stairs.	Seus passos eram suaves na escada de ferro.
She believes that time is a construction.	Ela acredita que o tempo é uma construção.
The extravagant party was a huge success.	A festa extravagante foi um enorme sucesso.
How to distinguish courage from recklessness?	Como distinguir a coragem da imprudência?
When someone makes a mistake, he immediately regrets it.	Quando alguém comete um erro, imediatamente se arrepende.
Once the army left, the government fled the island.	Uma vez que o exército partiu, o governo fugiu da ilha.
Winter light and air are scarce.	A luz e o ar do inverno são escassos.
The government at the time dismissed his concerns.	O governo na época desconsiderou suas preocupações.
I watched him closely.	Eu o observei de perto.
The walls were made of wood.	As paredes eram feitas de madeira.
We had a steady stream of tourists visiting the area.	Tivemos um fluxo constante de turistas visitando a área.
Her friends admired her beauty.	Seus amigos admiravam sua beleza.
I took a taxi into town.	Peguei um táxi para a cidade.
The engineer explained the problem to the workers.	O engenheiro explicou o problema aos trabalhadores.
He bent down and picked up the dropped toy.	Ele se abaixou e pegou o brinquedo caído.
Students are encouraged to use computers.	Os alunos são incentivados a usar computadores.
He's climbing the business ladder.	Ele está subindo a escada dos negócios.
Thirty percent of families heat their homes with wood.	Trinta por cento das famílias aquecem suas casas com madeira.
And lots of fresh air.	E muito ar fresco.
Dingle's pub owner was furious.	O dono do pub de Dingle ficou furioso.
His lecture lasted over an hour.	Sua palestra durou mais de uma hora.
Peace and tranquility are rare here.	A paz e a tranquilidade são raras aqui.
They will feel ashamed.	Eles vão se sentir envergonhados.
His house was clean, well lit, and tastefully furnished.	Sua casa era limpa, bem iluminada e mobiliada com bom gosto.
Children learn to walk soon after birth.	As crianças aprendem a andar logo após o nascimento.
Should we be concerned?	Devemos nos preocupar?
This plant does not grow well in the cold.	Esta planta não cresce bem no frio.
In the bitter cold of winter, some people wear sweaters.	No frio rigoroso do inverno, algumas pessoas usam suéteres.
Yellow flowers bloomed in profusion.	Flores amarelas desabrochavam em profusão.
Weather permitting, the walk will begin.	Se o tempo permitir, a caminhada começará.
She lives alone in a big house.	Ela mora sozinha em uma casa grande.
Rebuilding is slow.	A reconstrução é lenta.
They worked hard to fulfill the company's orders.	Eles trabalharam duro para cumprir os pedidos da empresa.
I went for a swim, it was very relaxing.	Fui nadar, foi muito relaxante.
As part of a new initiative, they eliminated many jobs.	Como parte de uma nova iniciativa, eles eliminaram muitos empregos.
She pulled the luggage out of the car.	Ela puxou a bagagem do carro.
The street lamp provided little light.	A lâmpada da rua fornecia pouca luz.
They need to understand how to read the future.	Eles precisam entender como ler o futuro.
I promise never to lie to you again.	Prometo nunca mais mentir para você.
The chef was known for his exquisite cuisine.	O chef era conhecido por sua cozinha requintada.
There were five candidates for the vacant position.	Havia cinco candidatos para o cargo vago.
She was reluctant to buy the photo.	Ela estava relutante em comprar a foto.
Dogs always come home at night.	Os cães sempre voltam para casa à noite.
I'm allergic to your cologne.	Eu sou alérgica a sua colônia.
They took great care to avoid the attack.	Eles tomaram muito cuidado para evitar o ataque.
These shoes worked well for the first two months.	Esses sapatos funcionaram bem nos primeiros dois meses.
They liked the show.	Eles gostaram do show.
Add the flour in a large bowl.	Adicione a farinha em uma tigela grande.
No one claimed responsibility for the attack.	Ninguém reivindicou a autoria do ataque.
This region is known for its pristine beaches.	Esta região é conhecida por suas praias imaculadas.
A sick population provides some relief.	Uma população doente proporciona algum alívio.
Place the brush under the faucet.	Coloque a escova sob a torneira.
Flows of funds flowed from this country.	Fluxos de fundos fluíram deste país.
The elderly woman pushed open the door.	A mulher idosa empurrou a porta.
They don't get much sunlight these days.	Eles não recebem muita luz solar nos dias de hoje.
A fetid smell hangs over the village square.	Um cheiro fétido paira sobre a praça da aldeia.
The matter deserves further reflection.	O assunto merece uma reflexão mais aprofundada.
The fox got its tongue stuck in the hunter's trap.	A raposa ficou com a língua presa na armadilha do caçador.
It is rich in minerals.	É rico em minerais.
They included large payouts.	Eles incluíam grandes pagamentos.
Lee wanted to "calm down" with the lawyer.	Lee queria "acalmar-se" com o advogado.
The room smelled of fear.	O quarto cheirava a medo.
Oil can be used more sparingly than butter.	O óleo pode ser usado com mais moderação do que a manteiga.
Therefore, it is important to check this frequently.	Portanto, é importante verificar isso com frequência.
The government has decided.	O governo decidiu.
There's an "entrepreneur" deal next door.	Há um negócio de "empresário" ao lado.
Some consumers were outraged by the practices.	Alguns consumidores ficaram indignados com as práticas.
It's a matter of principle.	É uma questão de princípio.
These boots were made for walking.	Estas botas foram feitas para caminhar.
Dragging me to the gym once again.	Arrastando-me para o ginásio, mais uma vez.
The forest meadow is a beautiful sight.	O prado da floresta é uma bela vista.
Damage to the ship was severe.	Os danos ao navio foram graves.
Sulfuric acid is harmful to the human body.	O ácido sulfúrico é prejudicial ao corpo humano.
He eats a lot of bananas.	Ele come muita banana.
A police officer is investigating the assault.	Um policial está investigando a agressão.
This occurrence was widely reported by the media.	Esta ocorrência foi amplamente divulgada pela mídia.
The seal hunted seals.	A foca caçava focas.
Salted fish is a delicacy in some countries.	O peixe salgado é uma iguaria em alguns países.
She receives five medals and several honorary titles.	Ela recebe cinco medalhas e vários títulos honorários.
The standard of living and life expectancy have increased.	O padrão de vida e a expectativa de vida aumentaram.
The gift arrived by ship.	O presente chegou de navio.
The teacher reminded the class about geothermal energy.	A professora lembrou a turma sobre a energia geotérmica.
The amount of land in the kingdom was sufficient.	A quantidade de terra no reino era suficiente.
Such attempts are unlikely to succeed.	Tais tentativas dificilmente serão bem-sucedidas.
Political manifestos rarely tell the truth.	Os manifestos políticos raramente dizem a verdade.
A beautiful young woman with long brown hair.	Uma bela jovem com longos cabelos castanhos.
With knives, one sharpened the other.	Com facas, um afiou o outro.
He spent his youth studying archeology.	Ele passou sua juventude estudando arqueologia.
The earthquake generated huge tides.	O terremoto gerou enormes marés.
Sailors usually ate fish.	Os marinheiros geralmente comiam peixe.
It rains during the monsoon season.	Chove durante a estação das monções.
The apple is beautiful.	A maçã é linda.
I took this photograph for you.	Eu tirei esta fotografia para você.
The shoemaker made shoes for everyone in the village.	O sapateiro fez sapatos para todos na aldeia.
This army used its engineering skills effectively.	Este exército usou suas habilidades de engenharia de forma eficaz.
He asked people to avoid polluting the river.	Ele pediu que as pessoas evitem poluir o rio.
The farmer limps slightly.	O fazendeiro manca levemente.
Mosquitoes spread fatal diseases.	Os mosquitos espalham doenças fatais.
She writes to me twice a week.	Ela me escreve duas vezes por semana.
The machine is said to be highly accurate.	Diz-se que a máquina é altamente precisa.
They legalized the breeding of rooster combs this year.	Eles legalizaram a criação de cristas de galo este ano.
Electricity consumption is increasing.	O consumo de eletricidade está aumentando.
This politician is respected by most voters.	Esse político é respeitado pela maioria dos eleitores.
That's a remarkable paperweight.	Isso é um peso de papel notável.
The artist drew the landscape.	O artista desenhou a paisagem.
As we age, our skin gets thinner and thinner.	À medida que envelhecemos, nossa pele fica cada vez mais fina.
Inflammation is a common cause of headaches.	A inflamação é uma causa comum de dores de cabeça.
Find the symbol, please.	Encontre o símbolo, por favor.
Children's shoes should be light and easy to put on.	Os sapatos das crianças devem ser leves e fáceis de calçar.
Some factories are expanding to other regions.	Algumas fábricas estão se expandindo para outras regiões.
She carefully pinned her hair back.	Ela cuidadosamente prendeu o cabelo para trás.
The clods were too heavy to lift.	Os torrões eram pesados ​​demais para serem levantados.
Land was a scarce commodity on the frontier.	A terra era um bem escasso na fronteira.
Elephants are led by a chief.	Os elefantes são liderados por um chefe.
The aftermath of the conflict was a complete mess.	O rescaldo do conflito foi uma bagunça completa.
In sport, goalkeepers have the hardest job.	No esporte, os goleiros têm o trabalho mais difícil.
He was very pleased to have been able to speak.	Ele estava muito satisfeito por ter conseguido falar.
Distance is a straight line drawn between elements.	A distância é uma linha reta traçada entre os elementos.
The trunk was covered with leaves.	O tronco estava coberto de folhas.
Most whale species are baleen whales.	A maioria das espécies de baleias são baleias de barbatanas.
The bike hit the wall.	A bicicleta bateu na parede.
The farmer will be interested in this report.	O agricultor estará interessado neste relatório.
The rebels attacked at dawn.	Os rebeldes atacaram ao amanhecer.
The ship floated smoothly in the bay.	O navio flutuou suavemente na baía.
Factory owners were unhappy with the impending strike.	Os donos das fábricas estavam descontentes com a greve iminente.
Please keep doors and windows closed.	Por favor, mantenha as portas e janelas fechadas.
The sheep grazed peacefully in the fields.	As ovelhas pastavam pacificamente nos campos.
I love to play the piano.	Adoro tocar piano.
More articles, more articles.	Mais artigos, mais artigos.
He was transferred, but transferred to the same city.	Ele foi transferido, mas transferido para a mesma cidade.
A sudden scream made him jump.	Um grito repentino o fez pular.
The experienced employee knows this job very well.	O funcionário experiente conhece muito bem esse trabalho.
An association between molecules and things.	Uma associação entre moléculas e coisas.
She has a sharp mind.	Ela tem uma mente afiada.
They planned to move soon.	Eles planejavam se mudar em breve.
She dropped him.	Ela o derrubou.
Several theories have been proposed to explain it.	Várias teorias foram propostas para explicá-lo.
The attack took many victims.	O ataque levou muitas vítimas.
There is a great need to reduce infant mortality rates around the world.	Há uma grande necessidade de reduzir as taxas de mortalidade infantil em todo o mundo.
The soldier's beard was full and thick.	A barba do soldado estava cheia e espessa.
Most children will not tell lies constantly.	A maioria das crianças não contará mentiras constantemente.
His bright eyes gleamed happily.	Seus olhos brilhantes brilharam alegremente.
A deluge of rain fell.	Caiu um dilúvio de chuva.
They experience their lowest decline during winter.	Eles vivem seu declínio mais baixo durante o inverno.
Eliot was a prolific writer.	Eliot foi um escritor prolífico.
A boy sells gum to a stranger.	Um menino vende chiclete para um estranho.
The spokesperson argued that they were following the rules.	O porta-voz argumentou que eles estavam seguindo as regras.
Peace is the main objective of all government policies.	A paz é o objetivo principal de todas as políticas governamentais.
Beauticians offer a variety of services.	Esteticistas oferecem uma variedade de serviços.
Speakers were clear but spoken softly.	Os alto-falantes eram claros, mas falados suavemente.
They never set out to conquer the world.	Eles nunca partiram para conquistar o mundo.
The medicine isn't making me feel any better.	O remédio não está me fazendo sentir melhor.
The box contained several small objects.	A caixa continha vários objetos pequenos.
A newly discovered species has scientists excited.	Uma espécie recém-descoberta deixou os cientistas animados.
We can't let alcohol be part of the curriculum.	Não podemos deixar o álcool fazer parte do currículo.
Because he was so rich, he was lost to them.	Porque ele era tão rico, ele estava perdido para eles.
We hadn't even trained.	Nós nem tínhamos treinado.
Spices like cinnamon and cloves	Especiarias como canela e cravo
The trees there were majestic and ancient.	As árvores ali eram majestosas e antigas.
Jane was counting on her inheritance.	Jane estava contando com sua herança.
The joy was palpable.	A alegria era palpável.
A very reliable source.	Uma fonte muito confiável.
She blushed when talking about her feelings.	Ela corou ao falar sobre seus sentimentos.
I heard the crack of gunfire.	Ouvi o estalo de tiros.
Why do people live in big cities?	Por que as pessoas vivem nas grandes cidades?
Your recent behavior got me thinking.	Seu comportamento recente me deixou pensando.
It's very quiet, very, very quiet.	Está muito quieto, muito, muito quieto.
It rained for several days.	Choveu por vários dias.
A prime minister who really cares about his people.	Um primeiro-ministro que realmente se preocupa com seu povo.
He knew his arrival would upset her.	Ele sabia que sua chegada iria aborrecê-la.
She had to hurry.	Ela tinha que se apressar.
The land was covered in ice.	A terra estava coberta de gelo.
This kid is taking my attention.	Essa criança está tirando a atenção de mim.
Fans can be found at most gyms.	Os fãs podem ser encontrados na maioria das academias.
They filled the tank and went home.	Eles encheram o tanque e foram para casa.
Someone dropped this wallet.	Alguém deixou cair esta carteira.
Even the smallest children help build the beds.	Até as crianças mais pequenas ajudam a construir as camas.
Let's take advantage of this historic opportunity.	Vamos aproveitar esta oportunidade histórica.
Don't touch that wall!	Não toque nessa parede!
She sat for a moment.	Ela sentou-se por um momento.
The plastic bucket is black and green.	O balde de plástico é preto e verde.
This ship sank in a storm.	Este navio afundou em uma tempestade.
I will write to them if necessary.	Vou escrever para eles se for o caso.
Make sure you don't leave food in the hallway.	Certifique-se de não deixar comida no corredor.
Many students hate writing essays.	Muitos alunos odeiam escrever ensaios.
He lived in this city all his life.	Ele viveu nesta cidade toda a sua vida.
He dreamed he could fly.	Ele sonhou que podia voar.
In a few years it will be a ghost town.	Em alguns anos, será uma cidade fantasma.
Carefully pour the mixture into shallow containers.	Despeje cuidadosamente a mistura em recipientes rasos.
Getting to the airport by train is easy.	Chegar ao aeroporto de trem é fácil.
The sidewalks began to crumble.	As calçadas começaram a desmoronar.
Future reports will examine other parameters.	Relatórios futuros examinarão outros parâmetros.
English will be the official language of the school.	O inglês será a língua oficial da escola.
However, some couples do both.	No entanto, alguns casais fazem as duas coisas.
The boss will ask about the progress of your project.	O chefe perguntará sobre o andamento do seu projeto.
This hormone regulates the heart rate.	Este hormônio regula a frequência cardíaca.
The forest is getting smaller every year.	A floresta está ficando menor a cada ano.
He washes it all down with drink.	Ele lava tudo com bebida.
The high cost of living is driving some people away.	O alto custo de vida está afastando algumas pessoas.
The priest blessed the arcane scrolls.	O sacerdote abençoou os pergaminhos arcanos.
Detectives interviewed the suspect for several hours.	Os detetives entrevistaram o suspeito por várias horas.
To escape, the settlers hiked through rugged mountains.	Para escapar, os colonos caminharam por montanhas escarpadas.
He left a message saying he would be back soon.	Ele deixou uma mensagem dizendo que voltaria em breve.
We should eat less animal fat.	Devemos comer menos gordura animal.
Photos of him were hung in the exhibition.	Suas fotos foram penduradas na exposição.
The bond between mother and child is very strong.	O vínculo entre mãe e filho é muito forte.
It's a dog's life.	É a vida de um cão.
After the collapse of communism, the economy improved.	Após o colapso do comunismo, a economia melhorou.
Weigh the anchovies carefully.	Pese as anchovas com cuidado.
They responded quickly.	Eles responderam rapidamente.
The tide flowed strong.	A maré fluiu forte.
One should be polite at all times.	Deve-se ser educado em todos os momentos.
It was the height of the boom.	Foi o auge do boom.
His life hung in the balance.	Sua vida estava na balança.
The fish jumped out of the water.	O peixe saltou da água.
In the morning, the women collected water.	De manhã, as mulheres coletavam água.
The woman was rescued and taken to a local hospital.	A mulher foi socorrida e levada para um hospital local.
A lawyer is defending her case today.	Um advogado está defendendo seu caso hoje.
A man could hardly fail to notice her.	Um homem dificilmente poderia deixar de notá-la.
The terrorists blew up the bus.	Os terroristas explodiram o ônibus.
Look at the pictures on the wall.	Olhe para as fotos na parede.
Two small boats sank in the spring.	Dois pequenos barcos afundaram na primavera.
Low water levels have led to severe droughts.	Baixos níveis de água levaram a secas severas.
Each of them had particular strengths.	Cada um deles tinha pontos fortes particulares.
The husband's hands are tied by company policy.	As mãos do marido estão atadas pela política da empresa.
In the distance, someone laughed.	Ao longe, alguém riu.
This kit includes all the tools needed to build robots.	Este kit inclui todas as ferramentas necessárias para construir robôs.
The new president will appoint a new cabinet soon.	O novo presidente nomeará um novo gabinete em breve.
She climbed the stairs slowly.	Ela subiu as escadas lentamente.
Some people say that this elephant is our national treasure.	Algumas pessoas dizem que este elefante é o nosso tesouro nacional.
Salting the streets is not a good idea.	Salgar as ruas não é uma boa ideia.
He sang beautifully, his sweet voice resonating.	Ele cantou lindamente, sua voz doce ressoando.
The bitch made a run for him.	A megera fez uma corrida para ele.
You have to destroy a nest of vampires.	Você tem que destruir um ninho de vampiros.
The president's speech drew loud applause.	O discurso do presidente arrancou aplausos ruidosos.
When my father died, he came to stay with us.	Quando meu pai morreu, ele veio ficar conosco.
She cut the peppers into small cubes.	Ela cortou as pimentas em cubos pequenos.
People across the country raised money for the cause.	Pessoas de todo o país arrecadaram dinheiro para a causa.
I had to accept a painful decision.	Tive que aceitar uma decisão dolorosa.
The fields were parched and brown.	Os campos estavam ressecados e marrons.
His hug was warm and loving.	Seu abraço era quente e amoroso.
In winter, the houses were clean and well maintained.	No inverno, as casas eram limpas e bem cuidadas.
Finally, he left for the sunset.	Finalmente, ele partiu para o pôr do sol.
She drowned her sorrows at the party.	Ela afogou suas mágoas na festa.
The sea will be forced to change its nature.	O mar será forçado a mudar sua natureza.
Fortunately, the transition went smoothly.	Felizmente, a transição ocorreu sem problemas.
Some courts are full of noisy spectators.	Alguns tribunais estão cheios de espectadores barulhentos.
The smell of alcohol wafted from the hall.	O cheiro de álcool exalava do salão.
The government has declared war on drug trafficking.	O governo declarou guerra ao narcotráfico.
The country's authorities said he was not at risk.	As autoridades do país afirmaram que ele não estava em risco.
Iraq has the highest incidence of cholera in the world.	O Iraque tem a maior incidência de cólera do mundo.
You must convey to your colleagues the importance of cooperation.	Você deve transmitir aos seus colegas a importância da cooperação.
She really liked her job.	Ela gostava muito de seu trabalho.
Lavender has a heavenly scent.	A lavanda tem um cheiro celestial.
You can cross the river by ferry or by tunnel.	Você pode atravessar o rio de balsa ou de túnel.
The chickens ran away.	As galinhas fugiram.
Tourists filled the palace.	Os turistas lotaram o palácio.
The counselor looked up from the file.	O conselheiro ergueu os olhos do arquivo.
The party was so much fun.	A festa foi muito divertida.
The new season collection features glamorous dresses.	A nova coleção de temporada apresenta vestidos glamorosos.
If the wind is blowing up, it will go up.	Se o vento estiver soprando para cima, ele vai subir.
He finally put the puzzle together.	Ele finalmente montou o quebra-cabeça.
Scientists are working hard on this problem.	Os cientistas estão trabalhando duro neste problema.
How can they make us believe their lies?	Como eles podem nos fazer acreditar em suas mentiras?
Elizabeth learned to ride very early on.	Elizabeth aprendeu a pedalar muito cedo.
He was touched by her performance.	Ele foi tocado por seu desempenho.
An anteater lives here.	Um tamanduá vive aqui.
I'll be back in an hour.	Estarei de volta em uma hora.
He ran through the house, opening the shutters.	Ele correu pela casa, abrindo as venezianas.
But come on, in the next few years.	Mas vamos, nos próximos anos.
Ash and mud seemed to cover everything.	Cinzas e lama pareciam cobrir tudo.
A squirrel was feeding on the seeds.	Um esquilo estava se alimentando das sementes.
Hudson entered cautiously, expecting to feel a draft.	Hudson entrou cautelosamente, esperando sentir uma corrente de ar.
Load the mud into the tray.	Carregue a lama na bandeja.
The image is of a horrible event.	A imagem é de um evento horrível.
He described the scene as a movie.	Ele descreveu a cena como um filme.
Immature fish cannot live long.	Peixes imaturos não podem viver muito.
The indictment was handed down yesterday.	A acusação foi proferida ontem.
Warn them about the dangers of smoking.	Avise-os sobre os perigos de fumar.
For a movie, thank the writer, director and actors.	Para um filme, agradeça ao roteirista, diretor e atores.
Merrymaking is a popular hobby.	Merrymaking é um passatempo popular.
He was dressed in a green shirt.	Ele estava vestido com uma camisa verde.
They serve these to distinguished visitors.	Eles servem estes para visitantes ilustres.
The existential threats are very real.	As ameaças existenciais são muito reais.
My uncle is a farmer.	Meu tio é agricultor.
The body must not be supported vertically.	O corpo não deve ser apoiado na vertical.
Colonies of bacteria were found.	Colônias de bactérias foram encontradas.
Often, students take years between high school and college.	Muitas vezes, os alunos levam anos de intervalo entre o ensino médio e a faculdade.
Moses grew up to be a successful leader.	Moisés cresceu e se tornou um líder de sucesso.
The sight of the white cliffs inspired awe.	A visão das falésias brancas inspirava admiração.
Give me some coffee!	Dá-me um café!
A poor ant nearly drowned in the soapy water.	Uma pobre formiga quase se afogou na água com sabão.
They completely renovated the hotel.	Eles reformaram completamente o hotel.
I don't normally do this.	Eu normalmente não faço isso.
She whispered it in his ear.	Ela sussurrou isso em seu ouvido.
Approximately half of our starch is made from corn.	Aproximadamente metade do nosso amido é feito de milho.
The police arrested the kidnappers.	A polícia prendeu os sequestradores.
She looked in the mirror	Ela se olhou no espelho
He was joined by his teammates.	Ele foi acompanhado por seus companheiros de equipe.
The old lady frowned, her face contorted in disgust.	A velha senhora franziu a testa, seu rosto contorcido em desgosto.
Cleaned, the house looked new.	Limpada, a casa parecia nova.
The collapse of steel prices dampened enthusiasm.	O colapso dos preços do aço diminuiu o entusiasmo.
This city is becoming cleaner and safer.	Esta cidade está se tornando mais limpa e segura.
At ten o'clock she leaves for work.	Às dez horas, ela sai para o trabalho.
She is wearing a shorter robe.	Ela está vestindo um manto mais curto.
He sought guidance from his astrologer.	Ele buscou orientação de seu astrólogo.
Look at the sky!	Olhe para o céu!
The highway passes through the undulating countryside.	A rodovia passa pelo campo ondulante.
His mysterious appearance was seen as a harbinger.	Sua aparência misteriosa foi vista como um prenúncio.
She didn't like local customs.	Ela não gostava dos costumes locais.
Her main concern was the weather.	Sua principal preocupação era o clima.
The Duke was known for his great wealth.	O duque era conhecido por sua grande riqueza.
Here, life is now cheap.	Aqui, a vida agora é barata.
The ship sailed under the scorching sun.	O navio partiu sob o sol escaldante.
Getting to the hotel is not always easy.	Nem sempre é fácil chegar ao hotel.
She returned the phone to the owner.	Ela devolveu o telefone ao dono.
Since the last war, few families have lost their homes.	Desde a última guerra, poucas famílias perderam suas casas.
A rich dessert made with oranges.	Uma rica sobremesa feita com laranjas.
We did a lot of experiments and didn't get clear results.	Fizemos muitos experimentos e não obtivemos resultados claros.
But the crab's debut performance was a success.	Mas a apresentação de estreia do caranguejo foi um sucesso.
Finally, she gathered the necessary materials.	Finalmente, ela reuniu os materiais necessários.
Even as a small child, she had been special.	Mesmo como uma criança pequena, ela tinha sido especial.
The animal's body is striped or spotted.	O corpo do animal é listrado ou manchado.
Dust clouds billowed behind the truck.	Nuvens de poeira ondulavam atrás do caminhão.
Shake the soup vigorously.	Agite a sopa vigorosamente.
A group of artists had traveled to the city.	Um grupo de artistas tinha viajado para a cidade.
This city is not the safest place to live.	Esta cidade não é o lugar mais seguro para se viver.
Music therapy has been used successfully to help reduce stress.	A musicoterapia tem sido usada com sucesso para ajudar a reduzir o estresse.
The roasted chicken was excellent.	O frango assado estava excelente.
The train journey takes an hour.	A viagem de trem dura uma hora.
The issue of independence has been frequently debated.	A questão da independência tem sido debatida com frequência.
To regain their independence, the islanders must return their capital.	Para recuperar sua independência, os ilhéus devem devolver seu capital.
Agriculture is the main industry in the country.	A agricultura é a principal indústria do país.
My father's cousin is with her.	O primo do meu pai está com ela.
The list included many names.	A lista incluía muitos nomes.
It was obvious her parents didn't like him.	Era óbvio que seus pais não gostavam dele.
A gentle snowfall created an idyllic setting.	Uma suave queda de neve criou um cenário idílico.
Her heart was steady, he could never forget her.	Seu coração estava firme, ele nunca poderia esquecê-la.
The leaders were sympathetic to the plight of the workers.	Os líderes foram solidários com a situação dos trabalhadores.
The fish will rot.	O peixe vai apodrecer.
The bread will turn black as coal.	O pão ficará escuro como carvão.
Its name is synonymous with modern architecture.	Seu nome é sinônimo de arquitetura moderna.
I like to read novels.	Gosto de ler romances.
She really knows how to drive.	Ela realmente sabe dirigir.
The bears' path was blocked by a fallen tree.	O caminho dos ursos foi bloqueado por uma árvore caída.
International tachograph records.	Registros tacográficos internacionais.
The crowd grew smaller as it moved towards the gardens.	A multidão ficou menor à medida que se movia em direção aos jardins
Their door was unlocked.	A porta deles estava destrancada.
A magnificent and shining city	Uma cidade magnífica e brilhante
The farmer poured the salt water over the plants.	O fazendeiro derramou a água salgada sobre as plantas.
The knights, it seems, fared no better.	Os cavaleiros, ao que parece, não se saíram melhor.
Xi started typing.	Xi começou a digitar.
The voices rose defiantly.	As vozes se ergueram desafiadoramente.
The future looks uncertain.	O futuro parece incerto.
Our plan worked.	Nosso plano deu certo.
The government must do something about it.	O governo deve fazer algo a respeito.
To recover, he rested in the cave.	Para se recuperar, ele descansou na caverna.
Privileged people can enjoy a higher standard of living.	As pessoas privilegiadas podem desfrutar de um padrão de vida mais elevado.
I've always waited for this day.	Sempre esperei por este dia.
Mathematics researchers have made significant advances.	Os pesquisadores da matemática fizeram avanços significativos.
Celebrations are held throughout the year here.	As comemorações são realizadas durante todo o ano aqui.
There are many places that still need attention.	Há muitos lugares que ainda precisam de atenção.
A third of the lakes dried up.	Um terço dos lagos secou.
A politician feels that he can accomplish anything.	Um político sente que pode realizar qualquer coisa.
Contractors built the asphalt roads.	Empreiteiros construíram as estradas de asfalto.
It rained heavily in the afternoon.	Choveu forte na tarde.
Make bread.	Fazer pão.
the night is falling	A noite está caindo
You must never give in.	Você nunca deve ceder.
She was under a lot of stress.	Ela estava sob uma grande quantidade de estresse.
The tree gently swayed in the wind.	A árvore balançava suavemente ao vento.
The commercialized donkey program never took off.	O programa asinino comercializado nunca decolou.
How many times have you asked this question?	Quantas vezes você fez essa pergunta?
The farmer was harvesting wheat from his fields.	O fazendeiro estava colhendo trigo de seus campos.
The plan was widely contested.	O plano foi amplamente contestado.
You can try.	Podes tentar.
The true meaning of their comments escaped them.	O verdadeiro significado de seus comentários lhes escapou.
So my sugar levels were high.	Então meus níveis de açúcar estavam altos.
They dug a trench around the labrador puppy.	Eles cavaram uma trincheira ao redor do filhote de labrador.
The soldiers advanced along the main street.	Os soldados avançaram pela rua principal.
The barn was full of hay.	O celeiro estava cheio de feno.
The room is very bright and has no window.	O quarto é muito claro e não tem janela.
The prisoners there would probably never escape.	Os presos ali nunca provavelmente escapariam.
It's time to refill your propane tank.	É hora de reabastecer seu tanque de propano.
The professor spoke at length about the science of linguistics	O professor falou longamente sobre a ciência da linguística
There are many festivals celebrated in this country.	Há muitos festivais celebrados neste país.
Some plants produce one crop per year.	Algumas plantas produzem uma safra por ano.
Floods were unpredictable.	As inundações eram imprevisíveis.
The clouds were illuminated as if by lightning.	As nuvens foram iluminadas como se por um relâmpago.
The church bells slowly rang seven times.	Os sinos da igreja tocaram lentamente sete vezes.
These snakes have no venom.	Essas cobras não têm veneno.
The company owed many millions in back taxes.	A empresa devia muitos milhões em impostos atrasados.
A star passes over.	Uma estrela passa por cima.
She was slightly obsessed with numbers.	Ela era ligeiramente obcecada por números.
Give each guest a napkin.	Dê a cada convidado um guardanapo.
The temperature that day was just above zero.	A temperatura naquele dia estava um pouco acima de zero.
The adults are there too.	Os adultos também estão lá.
You must be there at seven.	Você deve estar lá às sete.
The terrain is typical of the country.	O terreno é típico do país.
The numbers are stark.	Os números são gritantes.
The drink is a mixture of wine and spices.	A bebida é uma mistura de vinho e especiarias.
Dusty winds blow nonstop across the desert.	Os ventos empoeirados sopram sem parar pelo deserto.
The sauce won't help this dish.	O molho não vai ajudar este prato.
She waved goodbye as she left.	Ela acenou adeus ao sair.
The life forms on this planet are quite poisonous.	As formas de vida neste planeta são bastante venenosas.
The pen you are ordering is not for me.	A caneta que você está solicitando não é para mim.
Life here is not easy.	A vida aqui não é fácil.
She cried.	Ela chorou.
A tractor crossed the river.	Um trator cruzou o rio.
This is the study of fear.	Este é o estudo do medo.
I have no regrets.	Eu não estou arrependido.
Most of the townspeople were idle.	A maioria dos habitantes da cidade estava ociosa.
An earthquake destroyed much of the city.	Um terremoto destruiu grande parte da cidade.
Try any flavor.	Experimente qualquer sabor.
The water ran through the sieve.	A água escorreu pela peneira.
This level of air pollution is unacceptable.	Este nível de poluição do ar é inaceitável.
Companies involved in production often invest in new technologies.	As empresas envolvidas na produção geralmente investem em novas tecnologias.
This usually ends badly.	Isso geralmente acaba mal.
Life in the mountains is very difficult.	A vida nas montanhas é muito difícil.
His favorite color is red.	Sua cor favorita é vermelho.
These mountains are home to rare animals.	Estas montanhas são o lar de animais raros.
All the trees in the region were cut down.	Todas as árvores da região foram cortadas.
The next meeting will be next month.	A próxima reunião será no próximo mês.
Dissolve the sugar in the water.	Dissolveu o açúcar na água.
Most people prefer to live close to the coast.	A maioria das pessoas prefere viver perto da costa.
They eat only animal protein.	Eles comem apenas proteína animal.
He was invigorated by the experience.	Ele foi revigorado pela experiência.
The animals in the forest formed a huddle.	Os animais na floresta formaram um amontoado.
You can use vegetables as a substitute for meat.	Você pode usar legumes como um substituto para a carne.
The coast guard rescued all survivors.	A guarda costeira resgatou todos os sobreviventes.
Since she died, he's been unable to cope.	Desde que ela morreu, ele foi incapaz de lidar.
What is your favorite season?	Qual é a sua temporada favorita?
The blood dripping from her hand was soft.	O sangue pingando de sua mão era suave.
The volleyball team will be training at the sports center.	A equipe de vôlei estará treinando no centro esportivo.
She was not to blame.	Ela não teve culpa.
Unfortunately, he was wounded in the attack.	Infelizmente, ele foi ferido no ataque.
Watch out for the man sweeping the road to the right.	Cuidado com o homem varrendo a estrada para a direita.
The river ran alongside a winding mountain road.	O rio corria ao lado de uma estrada de montanha sinuosa.
Write this down.	Escreva isso.
She promised the moon.	Ela prometeu a lua.
This country is known for its progressive laws.	Esse país é conhecido por suas leis progressistas.
A bold statement, but little evidence to back it up.	Uma declaração ousada, mas pouca evidência para apoiá-la.
There are very strict laws against child labor.	Existem leis muito rígidas contra o trabalho infantil.
The supermarket sells a wide variety of goods.	O supermercado vende uma grande variedade de mercadorias.
Our population is growing at an alarming rate.	Nossa população está crescendo a um ritmo alarmante.
He made futile attempts to prove his point.	Ele fez tentativas inúteis de provar seu ponto.
This must be remedied.	Isso deve ser remediado.
There must be a better way!	Deve haver uma maneira melhor!
Most wildflowers love the sun.	A maioria das flores silvestres ama o sol.
The ruler created an army of slaves.	O governante criou um exército de escravos.
Today is his birthday.	Hoje é seu aniversário.
They rented a lakeside house last summer.	Eles alugaram uma casinha à beira do lago no verão passado.
Get up from your desk and walk.	Levante-se da sua mesa e caminhe.
The raft was taken to the bank.	A jangada foi levada para a margem.
The rebels left parliament, followed by a cheering crowd.	Os rebeldes deixaram o parlamento, seguidos por uma multidão aplaudindo.
Coal is the most important resource in the region.	O carvão é o recurso mais importante da região.
The animals here were nice and kind.	Os animais aqui eram agradáveis ​​e gentis.
The research group published its report.	O grupo de pesquisa publicou seu relatório.
The chickens were slaughtered in their own village.	As galinhas foram abatidas em sua própria aldeia.
He came home from work, wet and muddy.	Ele voltou para casa do trabalho, molhado e enlameado.
She took center stage.	Ela ocupou o centro do palco.
If you have a credit card, place your order.	Se você tem cartão de crédito, faça seu pedido.
Sandstone is amazing for its color.	O arenito é incrível por sua cor.
World peace remains elusive.	A paz mundial permanece indescritível.
He rubbed his nose slowly.	Ele esfregou o nariz lentamente.
The children's behavior was exemplary.	O comportamento das crianças foi exemplar.
There wasn't much bread left.	Não sobrou muito pão.
The mountains are covered in ice.	As montanhas estão cobertas de gelo.
He walked into the kitchen and stopped by the window.	Ele entrou na cozinha e parou perto da janela.
History shows that life begins in the ocean.	A história mostra que a vida começa no oceano.
He sneezed loudly.	Ele espirrou alto.
Scientists tested the bacteria transporters	Os cientistas testaram os transportadores de bactérias
Building a country house is not an easy task.	Construir uma casa de campo não é uma tarefa fácil.
Hundreds of lawsuits against her were filed.	Centenas de processos contra ela foram arquivados.
However, the outlook is better for the manufacturing sector.	No entanto, as perspectivas são melhores para o setor manufatureiro.
Rearrange the blocks to spell "words".	Reorganize os blocos para soletrar "palavras".
It was a district that was once prosperous.	Era um distrito que já foi próspero.
It cannot be said with absolute certainty.	Não pode ser dito com absoluta segurança.
I'm sorry my family is so small.	Lamento que minha família seja tão pequena.
She collected the children.	Ela recolheu as crianças.
The floor was full of dust and dirt.	O chão estava cheio de poeira e sujeira.
Susan ran the house.	Susan administrava a casa.
We bake the cake and eat.	Assamos o bolo e comemos.
Trolls live in caves.	Trolls vivem nas cavernas.
Lance swallowed, stepping back.	Lance engoliu em seco, recuando.
He was surprised at her thoughtfulness.	Ele ficou surpreso com a consideração dela.
There was a sense of chaos in the city.	Havia uma sensação de caos na cidade.
Death hangs over all these people.	A morte paira sobre todas essas pessoas.
A railway line runs parallel to the river.	Uma linha férrea corre paralela ao rio.
Dominoes is a group activity.	Dominó é uma atividade em grupo.
A thunderous boom filled the air.	Um estrondo estrondoso encheu o ar.
The corn husks were bleached with lime.	As palhas de milho foram branqueadas com cal.
Make a hearty broth with the chicken bones.	Faça um caldo farto com os ossos de frango.
She doesn't trust foreigners.	Ela não confia em estrangeiros.
Her test results came back positive for a rare condition.	Os resultados do seu teste deram positivo para uma condição rara.
Music is an integral part of almost all human cultures.	A música é parte integrante de quase todas as culturas humanas.
His broken body lay on the cold stone floor.	Seu corpo quebrado jazia no chão frio de pedra.
Their speech was slurred.	A fala deles foi arrastada.
The statement was worded ambiguously.	A declaração foi formulada de forma ambígua.
The paint was bubbling and crumbling.	A pintura estava borbulhando e desmoronando.
Some studies suggest a three-hundred percent increase.	Alguns estudos sugerem um aumento de trezentos por cento.
This home is on a large lot.	Esta casa está em um grande lote.
When he died, he left everything to his family.	Quando ele morreu, ele deixou tudo para sua família.
This cafe had hot and cold food.	Este café tinha comida quente e fria.
He decided to dye his hair blonde.	Ele decidiu pintar o cabelo de loiro.
The metropolis skyline has been changing rapidly.	O horizonte da metrópole vem mudando rapidamente.
He found her there, sitting on the sand.	Ele a encontrou ali, sentada na areia.
Local residents were employed during the construction project.	Moradores locais foram empregados durante o projeto de construção.
They will overlap.	Eles vão se sobrepor.
The city has a population of over six million people.	A cidade tem uma população de mais de seis milhões de pessoas.
It was here that they met.	Foi aqui que eles se conheceram.
The walk was not very difficult.	A caminhada não foi muito difícil.
I bring texts to my classes every week.	Eu trago textos para minhas aulas toda semana.
Patients with severe disabilities are often medicated.	Pacientes com deficiências graves são frequentemente medicados.
Birth rates have dropped dramatically.	As taxas de natalidade caíram drasticamente.
He gets angry when other people notice.	Ele fica com raiva quando outras pessoas percebem.
Other companies viewed the proposal very favorably.	Outras empresas viram a proposta muito favoravelmente.
The typhoon hit the city, destroying many of its buildings.	O tufão atingiu a cidade, destruindo muitos de seus edifícios.
The air was acrid with the smell of blood.	O ar estava acre com o cheiro de sangue.
The scattered clouds are stained pink.	As nuvens espalhadas estão manchadas de rosa.
He withdrew his head from the bucket, spitting.	Ele retirou a cabeça do balde, cuspindo.
We all grumble, we think.	Todos nós resmungamos, pensamos.
The museum was closed for renovation.	O museu foi fechado para reforma.
Be careful not to wake your baby.	Tome cuidado para não acordar seu bebê.
Most grandparents are peaceful and loving.	A maioria dos avós são pacíficos e amorosos.
He carried a blue suitcase.	Ele carregava uma mala azul.
We wash our clothes this way, not that way.	Lavamos nossas roupas desta maneira, não daquela maneira.
He looked away.	Ele olhou para longe.
George borrowed the neighbor's shovel.	George pegou emprestada a pá do vizinho.
The sun lightened his hair prematurely.	O sol clareou seu cabelo prematuramente.
A feeling of indignation grew among the community.	Um sentimento de indignação cresceu entre a comunidade.
Look here.	Olhe aqui.
A large percentage of people live in poverty.	Uma grande porcentagem de pessoas vive na pobreza.
Well, she went out with her husband.	Bem, ela saiu com o marido.
This building just doesn't live up to the code.	Este edifício simplesmente não está à altura do código.
Feathers of various colors are fun to collect.	Penas de várias cores são divertidas de coletar.
Just like suitcases, boxes must be properly labeled.	Assim como as malas, as caixas devem estar devidamente rotuladas.
They went from one book sale to another.	Eles passavam de uma venda de livros para outra.
Someone tried to burn this house down.	Alguém tentou incendiar esta casa.
Therefore, we decided to expand the system.	Por isso, decidimos expandir o sistema.
The policeman refused to take money.	O policial se recusou a levar dinheiro.
You must tell her the truth no matter what.	Você deve dizer a verdade a ela, não importa o quê.
Few achieve such a feat.	Poucos conseguem tal façanha.
Four men, emptied by angry mobs,	Quatro homens, esvaziados por multidões enfurecidas,
The attorney general recently spoke about corruption.	O procurador-geral falou recentemente sobre corrupção.
Rainy weather forecast this weekend.	Previsão de tempo chuvoso neste fim de semana.
These dishes require special care.	Esses pratos requerem cuidados especiais.
She dropped the chocolate and leaned forward.	Ela largou o chocolate e se inclinou para frente.
They declared their intentions on national television.	Eles declararam suas intenções na televisão nacional.
Birds play an important role in plant nutrition.	As aves desempenham um papel importante na nutrição das plantas.
I immediately checked the oil level.	Imediatamente verifiquei o nível do óleo.
He set in motion numerous independent developments.	Ele colocou em movimento numerosos desenvolvimentos independentes.
The team played well in the first half.	O time jogou bem no primeiro tempo.
The newly elected government focused on economic liberalization.	O governo recém-eleito concentrou-se na liberalização econômica.
The population of this species will only decrease further.	A população desta espécie só diminuirá ainda mais.
But experts warned.	Mas os especialistas alertaram.
Scientists are worried about your terrible crimes.	Os cientistas estão preocupados com seus crimes terríveis.
Nobody likes her.	Ninguém gosta dela.
Here, they designed the first car.	Aqui, eles projetaram o primeiro carro.
So many passengers drowned that rescuers couldn't cope.	Tantos passageiros se afogaram que os socorristas não conseguiram lidar.
All the trees are dead near the	Todas as árvores estão mortas perto do
He reached into his pocket for change.	Ele enfiou a mão no bolso para pegar o troco.
In addition, food shortages will lead to more conflict.	Além disso, a escassez de alimentos levará a mais conflitos.
The man is carefully cutting the pineapple.	O homem está cortando cuidadosamente o abacaxi.
We need to acquire a more senior partner.	Precisamos adquirir um sócio mais sênior.
The book was of excellent quality.	O livro era de excelente qualidade.
No more than twenty people attended the function.	Não mais de vinte pessoas compareceram à função.
Students are required to wear school uniforms.	Os alunos são obrigados a usar uniformes na escola.
Over the years there has been a steady exodus	Ao longo dos anos tem havido um êxodo constante
His opinion of the city was low.	Sua opinião sobre a cidade era baixa.
The satellite orbits above Earth.	O satélite orbita acima da Terra.
Although the data was collected anonymously,	Embora os dados tenham sido coletados anonimamente,
You have to eat well to be healthy.	É preciso comer bem para ser saudável.
The baby shook the baby's feet.	O bebê balançou os pés do bebê.
The truck was completely destroyed.	O caminhão ficou completamente destruído.
Drop by drop, her tears fell.	Gota a gota, suas lágrimas caíram.
The people of the tribe all look the same.	As pessoas da tribo parecem todas iguais.
We have no time to lose.	Não temos tempo a perder.
This woman is the youngest of five children.	Esta mulher é a caçula de cinco filhos.
This is the end of her shift.	Este é o fim do seu turno.
She opened a bakery.	Abriu uma padaria.
Next, we need to draw water from a well.	Em seguida, precisamos tirar a água de um poço.
Try to imitate her dance moves.	Tente imitar os movimentos de sua dança.
Colorful flags decorate the city.	Bandeirinhas coloridas decoram a cidade.
Pomp and circumstance marked the victory.	Pompa e circunstância marcaram a vitória.
Read this article and understand it.	Leia este artigo e compreenda-o.
Ugly smears of black are painted on the ceiling.	Manchas feias de preto são pintadas no teto.
It resembles a cherry tree in bloom.	Assemelha-se a uma cerejeira em flor.
Turn off the radio, it's too loud!	Desligue o rádio, é muito barulhento!
The stem is rusty and bent.	A haste está enferrujada e torta.
I must apologize for my lack of foresight.	Devo pedir desculpas pela minha falta de previsão.
Its roots are spread across the world.	Suas raízes estão espalhadas pelo mundo.
The virus causes most colds.	O vírus causa a maioria dos resfriados.
The rate of deforestation has increased in recent decades.	A taxa de desmatamento aumentou nas últimas décadas.
There has to be a better way to do this.	Tem que haver uma maneira melhor de fazer isso.
A flood of emotion washed over him.	Uma enxurrada de emoção o dominou.
It poured, accompanied by thunder and lightning.	Ele derramou, acompanhado por trovões e relâmpagos.
They were unable to prevent the dictator from remaining in power.	Eles não conseguiram impedir que o ditador permanecesse no poder.
She drank from a glass.	Ela bebeu de um copo.
The cyclist passed several cars on the road with ease.	O ciclista passou por vários carros na estrada com facilidade.
The children were transferred to live with their parents.	As crianças foram transferidas para morar com os pais.
He was in need of money.	Ele estava precisando de dinheiro.
Females build the nest.	As fêmeas constroem o ninho.
He grows vegetables in his garden.	Ele cultiva vegetais em seu jardim.
The killer's identity remains unknown.	A identidade do assassino permanece desconhecida.
There were no cars on the road?	Não havia carros na estrada?
A corpse was found in a nearby forest.	Um cadáver foi encontrado em uma floresta próxima.
Later, the storm intensified with massive lightning.	Mais tarde, a tempestade se intensificou com enormes raios.
The children had to play outside.	As crianças tiveram que brincar lá fora.
Tribes living nearby do not have access to clean water.	As tribos que vivem nas proximidades não têm acesso à água potável.
The cat carefully lifted one paw to pluck the flower.	O gato levantou cuidadosamente uma pata para arrancar a flor.
The roots absorb water and nutrients from the soil.	As raízes absorvem água e nutrientes do solo.
There was a fire at the factory.	Houve um incêndio na fábrica.
Not everything is free, you know.	Nem tudo é de graça, você sabe.
Get a uniform and a weapon for the soldier.	Pegue um uniforme e uma arma para o soldado.
Young children generally don't like tomatoes.	As crianças pequenas geralmente não gostam de tomates.
His comments were heavily laced with sarcasm.	Seus comentários foram fortemente atados com sarcasmo.
Many international airlines fly to this airport.	Muitas companhias aéreas internacionais voam para este aeroporto.
A ship has left port.	Um navio deixou o porto.
Authorities have not told the whole story.	As autoridades não contaram toda a história.
She noticed the stain on her dress.	Ela notou a mancha em seu vestido.
Please check spelling carefully!	Por favor, verifique a ortografia com cuidado!
These silver coins are old.	Estas moedas de prata são antigas.
The planet faces increasing hunger as food supplies dwindle.	O planeta enfrenta uma fome crescente à medida que os suprimentos de alimentos diminuem.
People drag their feet when they walk.	As pessoas arrastam os pés quando andam.
Our solar system contains four planets.	Nosso sistema solar contém quatro planetas.
The story was a myth.	A história era um mito.
They are usually found in the dark of the night.	Eles são geralmente encontrados no escuro da noite.
This store offers rentals to all local residents.	Esta loja oferece aluguer a todos os residentes locais.
The elderly woman nodded.	A mulher idosa assentiu.
The common white man saw the king as a patriot.	O homem branco comum via o rei como um patriota.
People are getting richer.	As pessoas estão ficando mais ricas.
The baby was lying on its back.	O bebê estava deitado de costas.
The budget was clearly presented in the minutes of the meeting.	O orçamento foi apresentado claramente na ata da reunião.
These will be the traditional tasks of children.	Estas serão as tarefas tradicionais das crianças.
Meteorologists predict heavy rain tomorrow.	Os meteorologistas prevêem chuva forte amanhã.
A modest amount, but better than nothing.	Uma quantia modesta, mas melhor que nada.
This beach is famous for water sports.	Esta praia é famosa pelos esportes aquáticos.
Your age is a definite plus.	Sua idade é uma vantagem definitiva.
They built their base in an area of ​​low hills.	Eles construíram sua base em uma área de colinas baixas.
The letters belonged to the dead queen.	As cartas pertenciam à rainha morta.
Many workers had never faced such a severe drought.	Muitos trabalhadores nunca haviam enfrentado uma seca tão severa.
Some experts believe that the gods did not send the flood.	Alguns especialistas acreditam que os deuses não enviaram o dilúvio.
They decided to take a vacation next year.	Eles decidiram tirar férias no ano que vem.
He was injured in a traffic accident.	Ele ficou ferido em um acidente de trânsito.
These are the avenues and streets of the city.	Estas são as avenidas e ruas da cidade.
He refused to say anything.	Ele se recusou a dizer qualquer coisa.
Bees are one of the most important pollinators of flowers.	As abelhas são um dos mais importantes polinizadores de flores.
It will rain tomorrow.	Vai chover amanhã.
Her friend helped her pack her bags.	A amiga a ajudou a fazer as malas.
He studied for the exams and worked hard.	Ele estudou para os exames e trabalhou duro.
He hid from the dragon under some trees.	Ele se escondeu do dragão sob algumas árvores.
Look closely at the flower.	Olhe atentamente para a flor.
This region attracted people from all over the world.	Esta região atraiu pessoas de todo o mundo.
A group of monkeys lives in a tree.	Um grupo de macacos vive em uma árvore.
The museum's walkways are elevated.	As passarelas do museu são elevadas.
At least eight people died in the accident.	Pelo menos oito pessoas morreram no acidente.
A city of verdant vegetation surrounded by heaths.	Uma cidade de vegetação verdejante cercada por charnecas.
The industry declined with the advent of television.	A indústria declinou com o advento da televisão.
The forerunner of space travel.	O precursor das viagens espaciais.
He spoke at length about his childhood.	Ele falou longamente sobre sua infância.
She informed her readers that two opposing groups attended.	Ela informou seus leitores que dois grupos opostos assistiram.
I saw an old woman in the distance.	Eu vi uma velha ao longe.
Let's see if you can recognize these emotional cues.	Vamos ver se você consegue reconhecer essas pistas emocionais.
Polar bears are strictly carnivores.	Os ursos polares são estritamente carnívoros.
The official received the information with inscrutable silence.	O funcionário recebeu a informação com um silêncio inescrutável.
Nguyen was a true hero.	Nguyen foi um verdadeiro herói.
The journey seems very long.	A viagem parece muito longa.
The cook broke the last piece of fish.	O cozinheiro quebrou o último pedaço do peixe.
Every year he took his family skiing for a week.	Todo ano ele levava sua família para esquiar por uma semana.
This gold ring belonged to the wife's mother.	Este anel de ouro pertencia à mãe da esposa.
Darkness overtook him.	A escuridão o alcançou.
The searing pain momentarily blinded him.	A dor lancinante o cegou momentaneamente.
The water evaporates to lower its temperature.	A água evapora para diminuir sua temperatura.
It featured two keys, one red and one blue.	Apresentava duas chaves, uma vermelha e outra azul.
You will discover many other interesting things.	Você descobrirá muitas outras coisas interessantes.
He watched the baby warily.	Ele observou o bebê com cautela.
Come to the light.	Venha para a luz.
The surgeon operates on the patient.	O cirurgião opera o paciente.
Don't walk home at night.	Não caminhe para casa à noite.
Find out how much money you can save.	Descubra quanto dinheiro você pode economizar.
These paintings were painted by an anonymous artist.	Estas pinturas foram pintadas por um artista anônimo.
He spoke to his mother, delighted.	Falou com sua mãe, encantada.
We know very little about him.	Sabemos muito pouco sobre ele.
The king hailed these explorers as heroes.	O rei saudou esses exploradores como heróis.
This merchandise is imported into this country.	Esta mercadoria é importada para este país.
She threw the bouquet to another man.	Ela jogou o buquê para outro homem.
Lazy clouds roamed slowly across the blue skies.	Nuvens preguiçosas vagavam lentamente pelos céus azuis.
Geographers seem pretty sure they have the answer.	Os geógrafos parecem bastante certos de que têm a resposta.
There was so much food to eat!	Havia tanta comida para comer!
She was totally bored.	Ela estava totalmente entediada.
The newspaper claims that the power shortage is extensive.	O jornal afirma que a escassez de energia é extensa.
The sisters fought incessantly.	As irmãs brigavam incessantemente.
Once again, he encouraged her.	Mais uma vez, ele a encorajou.
A man moved his fingers.	Um homem mexeu os dedos.
They demanded a bigger slice of the pie.	Eles exigiram uma fatia maior do bolo.
To keep warm, we burn wood in our homes.	Para nos mantermos aquecidos, queimamos madeira em nossas casas.
Please remove your shoes when entering their home.	Por favor, retire os sapatos ao entrar na casa deles.
He could never afford such luxury.	Ele nunca poderia se dar ao luxo de tal luxo.
First, peel the sleeves.	Primeiro, descasque as mangas.
The bright lights.	As luzes brilhantes.
She had to consult her notes.	Ela teve que consultar suas anotações.
This process is known as 'fermentation'.	Este processo é conhecido como 'fermentação'.
The musician's skills were unparalleled.	As habilidades do músico eram incomparáveis.
The temperature began to rise rapidly.	A temperatura começou a subir rapidamente.
Don't abuse his power of speech.	Não abuse do seu poder de fala.
Lilies are grown in this region.	Os lírios são cultivados nesta região.
Mountains tower above the desert landscape.	As montanhas elevam-se acima da paisagem do deserto.
A team of workers lays the foundations.	Uma equipe de trabalhadores lança as bases.
They add that the accident could have been avoided.	Eles acrescentam que o acidente poderia ter sido evitado.
How long has this company been on the market?	Há quanto tempo esta empresa está no mercado?
This road is a nightmare to drive.	Esta estrada é um pesadelo para dirigir.
Life is too short to be unhappy.	A vida é muito curta para ser infeliz.
The moon looks like a crescent.	A lua parece um crescente.
The horizon was dotted with small islands.	O horizonte estava pontilhado de pequenas ilhas.
This highway is usually very crowded with traffic.	Esta rodovia é geralmente muito cheia de tráfego.
I'm short of resources.	Estou com falta de recursos.
The bucket has a crack.	O balde tem uma rachadura.
Helicobacter pylori are bacteria found in the stomach.	Helicobacter pylori são bactérias encontradas no estômago.
He travels all over the world.	Ele viaja por todo o mundo.
The enemy has not planned any serious attacks against us.	O inimigo não planejou nenhum ataque sério contra nós.
The inspector accused her of misconduct.	O inspetor a acusou de má conduta.
For example, they love those chocolate bars.	Por exemplo, eles adoram aquelas barras de chocolate.
She scanned the room quickly.	Ela examinou a sala rapidamente.
She made a cake for his family.	Ela fez um bolo para a família dele.
Nobody liked how the famous singer was dressing.	Ninguém gostou de como o famoso cantor estava se vestindo.
The first mushroom appeared during the night.	O primeiro cogumelo apareceu durante a noite.
A speech by the prime minister caused great commotion.	Um discurso do primeiro-ministro causou grande comoção.
This tower has failed for a thousand years.	Esta torre falhou por mil anos.
We must learn more about the human body.	Devemos aprender mais sobre o corpo humano.
A village is a collection of farms.	Uma vila é uma coleção de fazendas.
These rooms are reserved for our most distinguished guests.	Estes quartos são reservados para os nossos hóspedes mais ilustres.
I wish penguins could fly.	Eu gostaria que os pinguins pudessem voar.
The speaker tried to hide his impatience.	O orador tentou esconder a impaciência.
This party includes some amazing girls.	Essa festa inclui algumas garotas incríveis.
The next day the rains came.	No dia seguinte vieram as chuvas.
Respect the king.	Respeite o rei.
He dragged the piece of stone on his back.	Ele arrastou o pedaço de pedra nas costas.
Some ants filter food while filtering liquids.	Algumas formigas filtram os alimentos enquanto filtram os líquidos.
The mountains hide many secrets.	As montanhas escondem muitos segredos.
The company's shares were previously included in the index.	As ações da empresa foram incluídas anteriormente no índice.
He had a very independent mind.	Ele tinha uma mente muito independente.
People used to think this temple was sacred.	As pessoas costumavam pensar que este templo era sagrado.
The holidays are a good time to relax.	As férias são um bom momento para relaxar.
She replied that she was thinking of divorcing him.	Ela respondeu que estava pensando em se divorciar dele.
The dilemma facing the country's leaders was obvious.	O dilema enfrentado pelos líderes do país era óbvio.
Investors should proceed with extreme caution.	Os investidores devem proceder com extrema cautela.
Please be careful not to spill the water.	Por favor, tome cuidado para não derramar a água.
The baby slept.	O bebê dormia.
The child fell with the gang.	A criança caiu com a quadrilha.
The opposition spokesman issued a press release.	O porta-voz da oposição emitiu um comunicado de imprensa.
As soon as the royal chariot stopped, the king left.	Assim que a carruagem real parou, o rei saiu.
He denounced the press for being "slanderous", or mean.	Ele denunciou a imprensa por ser "difamadora", ou maldosa.
Both pledged to rid the country of corruption.	Ambos se comprometeram a livrar o país da corrupção.
Potatoes are harvested from rust resistant plants.	As batatas são colhidas de plantas resistentes à ferrugem.
But the job requires at least three years of study.	Mas o trabalho exige pelo menos três anos de estudo.
Most migrants are young and single.	A maioria dos migrantes são jovens e solteiros.
She tapped her fingers impatiently.	Ela bateu os dedos com impaciência.
He was told not to wear his hat inside.	Foi-lhe dito para não usar o chapéu dentro.
Just perform the steps below.	Basta executar os passos abaixo.
Politicians are debating the issue of immigration.	Os políticos estão debatendo a questão da imigração.
A storm rolled through the city.	Uma tempestade rolou pela cidade.
He asked for patience.	Ele pediu paciência.
A diver was swept away by a strong current.	Um mergulhador foi arrastado por uma forte corrente.
The sea is as salty as the ocean.	O mar é tão salgado quanto o oceano.
The Town Hall is a majestic building.	A Câmara Municipal é um edifício majestoso.
Remove the ice from the pan.	Retire o gelo da panela.
The girl had blue eyes and blond hair.	A garota tinha olhos azuis e cabelos loiros.
He set the scissors down carefully.	Ele pousou a tesoura com cuidado.
There's nowhere to sit.	Não há onde sentar.
The moon was clearly visible in this night sky.	A lua era claramente visível neste céu noturno.
The text contains five main sections.	O texto contém cinco seções principais.
He handed me the sheet of paper.	Ele me entregou a folha de papel.
The ants built a nest in the grass.	As formigas construíram um ninho na grama.
She wears her hair braided and tied up.	Ela usa o cabelo trançado e preso.
She asked him to cross the street.	Ela pediu que ele atravessasse a rua.
We all have our crosses to bear.	Todos nós temos nossas cruzes para carregar.
She had another glass of juice.	Ela tomou outro copo de suco.
The oppressed and underprivileged rose up against her regime.	Os oprimidos e desprivilegiados se levantaram contra seu regime.
My aunt works in her office.	Minha tia trabalha em seu escritório.
The storms created waves of up to ten meters.	As tempestades criaram ondas de até dez metros.
The townspeople were proud of this historic building.	Os habitantes da cidade estavam orgulhosos deste edifício histórico.
Fruit flies are short-lived.	As moscas da fruta têm vida curta.
Economics is the study of how society allocates resources.	A economia é o estudo de como a sociedade aloca recursos.
After a moment, the man nervously took out a coin.	Depois de um momento, o homem nervosamente tirou uma moeda.
Last year's crop failed due to drought.	A safra do ano passado falhou devido à seca.
Beautiful buildings dot the skyline.	Belos edifícios pontilham o horizonte.
In a few months, your podlings will hatch.	Em alguns meses, seus podlings vão eclodir.
The young man rowed the boat quickly towards shore.	O jovem remou o barco rapidamente em direção à costa.
The general gave a detailed account of his actions.	O general fez um relato detalhado de suas ações.
This metal is corrosion resistant.	Este metal é resistente à corrosão.
Tension was high in the city.	A tensão estava alta na cidade.
Give the cookies a stir.	Dê uma mexida nos biscoitos.
Only the first three elements are easy to detect.	Apenas os três primeiros elementos são fáceis de detectar.
The air inside the room smelled of grain and damp.	O ar dentro da sala cheirava a grãos e umidade.
Colonies were established all over the world.	Colônias foram estabelecidas em todo o mundo.
Mother and daughter cried together.	Mãe e filha choraram juntas.
Many people here dream of a career in the city.	Muitas pessoas aqui sonham com uma carreira na cidade.
The noise of distant explosions drove us into the house.	O barulho de explosões distantes nos levou para dentro de casa.
The house is next to this apartment.	A casa fica ao lado desse apartamento.
Researchers have reported "an epidemic of obesity".	Pesquisadores relataram "uma epidemia de obesidade".
A fox was sitting on a rock, moaning softly.	Uma raposa estava sentada em uma pedra, gemendo baixinho.
She was a beautiful girl.	Ela era uma linda garota.
Red, hot and intensely talented.	Vermelho, quente e intensamente talentoso.
A country house on the edge of a lake.	Uma casa de campo à beira de um lago.
The dispute ended in violence.	A disputa terminou em violência.
They believe that a single expert should conduct each interview.	Eles acreditam que um único especialista deve conduzir cada entrevista.
Some residents fared better than others.	Alguns moradores se saíram melhor do que outros.
At first we thought it wouldn't work.	No início, pensamos que não iria funcionar.
Our house is alone.	Nossa casa fica sozinha.
Energy levels will continue to rise in this century.	Os níveis de energia continuarão a aumentar neste século.
She was wasting away in prison.	Ela estava definhando na prisão.
The result was a foregone conclusion.	O resultado foi uma conclusão precipitada.
A blue car is parked outside.	Um carro azul está estacionado do lado de fora.
The museum's glass collection is famous.	A coleção de vidro do museu é famosa.
The crane depended on its nose to navigate.	O guindaste dependia de seu nariz para navegar.
I tiptoed into the bathroom, shivering.	Fui na ponta dos pés até o banheiro, tremendo.
This condition is known as clinical depression.	Esta condição é conhecida como depressão clínica.
The weather became unusually hot that year.	O clima ficou excepcionalmente quente naquele ano.
Small boys chased chickens around the yard.	Meninos pequenos perseguiam galinhas pelo quintal.
Your skin has a soft texture.	Sua pele tem uma textura macia.
A fence surrounds the grassy field.	Uma cerca envolve o campo gramado.
Fresh water is in short supply.	A água doce está em falta.
Firefighters quickly arrived to help.	Os bombeiros chegaram rapidamente para ajudar.
He talked to his counselor often.	Ele conversou com seu conselheiro frequentemente.
Some old beliefs are still popular.	Algumas crenças antigas ainda são populares.
She filled their glasses with ice.	Ela encheu seus copos com gelo.
It is generally accepted that smoking is bad for your health.	É geralmente aceito que fumar é ruim para a saúde.
This sentence has five words.	Esta frase tem cinco palavras.
The crops were sown long ago.	As colheitas foram semeadas há muito tempo.
Her story surprised him.	A história dela o surpreendeu.
Today's football is a far cry from yesterday's game.	O futebol de hoje está muito longe do jogo de ontem.
The cubicles were stacked three heights in the narrow room.	Os cubículos estavam empilhados em três alturas na sala estreita.
He was called "the meek".	Ele foi chamado de "o manso".
A valley full of breathtaking beauty.	Um vale cheio de beleza de tirar o fôlego.
The site housed many old buildings.	O local abrigava muitos prédios antigos.
The waiter was extremely helpful.	O garçom foi extremamente útil.
This meal will leave you wanting more.	Esta refeição vai deixar você querendo mais.
Her statement was refuted by other experts.	Sua declaração foi refutada por outros especialistas.
A helicopter was lifted from above.	Um helicóptero foi içado de cima.
How do you cook a goose?	Como você cozinha um ganso?
You can earn more with this company.	Você pode ganhar mais com esta empresa.
He spent several hours at his new job.	Ele passou várias horas em seu novo emprego.
Some computers can run streams in parallel.	Alguns computadores podem executar sequências em paralelo.
A group of women was nearby.	Um grupo de mulheres estava por perto.
The harvest was collected by the children.	A colheita foi recolhida pelas crianças.
The trees cast speckled shadows over the uneven grass.	As árvores lançavam sombras salpicadas sobre a grama irregular.
There was a scent of marijuana in the air.	Havia um aroma de maconha no ar.
You cannot train a tiger to be afraid of you.	Você não pode treinar um tigre para ter medo de você.
Electric current conducts heat.	A corrente elétrica conduz calor.
Having a nice day?	Tendo um bom dia?
These creatures are considered worms.	Essas criaturas são consideradas vermes.
Her friend watched closely, ready to help when needed.	Seu amigo observava atentamente, pronto para ajudar quando necessário.
The moon was round, not white.	A lua era redonda, não branca.
But the great crow stood firm.	Mas o grande corvo permaneceu firme.
A large number of students attended the exam.	Um grande número de alunos compareceu ao exame.
A storm was raging.	Uma tempestade estava furiosa.
There was a church on this hill.	Havia uma igreja nesta colina.
You can't have the cake and eat it too.	Você não pode ter o bolo e comê-lo também.
So why did the boy do this?	Então, por que o menino fez isso?
The tables were full.	As mesas estavam lotadas.
Fill the pan with water.	Encha a panela com água.
He instructed his servant to clean the rug.	Ele instruiu seu servo a limpar o tapete.
He noticed that there wasn't much grass.	Ele notou que não havia muita grama.
Children can play their marimba in the band.	As crianças podem tocar sua marimba na banda.
The river's health is rapidly deteriorating.	A saúde do rio está se deteriorando rapidamente.
The entire sky was exceptionally clear.	Todo o céu estava excepcionalmente claro.
The antique store wasn't much to look at.	A loja de antiguidades não era muito para se olhar.
Our favorite is the wine shop next door.	Nosso favorito é a loja de vinhos ao lado.
We hope to be remembered by students.	Esperamos ser lembrados pelos alunos.
This advice is suitable for most people.	Este conselho é adequado para a maioria das pessoas.
The police are looking for the thief.	A polícia procura o ladrão.
His remarkable memory for poetry was commented on by many.	Sua notável memória para a poesia foi comentada por muitos.
Use forceps to pick up the smallest pieces of dirt.	Use fórceps para recolher os pedaços menores de sujeira.
Maria couldn't call back.	Maria não pôde ligar de volta.
The road was deserted except for the occasional car.	A estrada estava deserta, exceto por um carro ocasional.
You should avoid walking to the next village.	Você deve evitar caminhar até a vila próxima.
Ghulaam was a famous warrior.	Ghulaam era um guerreiro famoso.
Racehorses are bred for these purposes.	Cavalos de corrida são criados para esses fins.
The employees went to the soup kitchen for lunch.	Os funcionários foram para a cozinha de sopa para o almoço.
The full poem can be seen here.	O poema completo pode ser visto aqui.
Fear runs through your veins.	O medo corre em suas veias.
The police warned us to stay off the roads.	A polícia nos alertou para ficar fora das estradas.
The rugged mountain terrain was a natural prison.	O terreno acidentado da montanha era uma prisão natural.
After the failure, both men were unemployed.	Após o fracasso, os dois homens estavam desempregados.
Plots, plans and reports were formed.	Tramas, planos e relatórios foram formados.
After his mother died, he moved to a different city.	Depois que sua mãe morreu, ele se mudou para uma cidade diferente.
He expressed regret for his decision.	Ele expressou arrependimento por sua decisão.
Can you remember what day it is today?	Você consegue se lembrar que dia é hoje?
Silver, a precious metal, comes from ores.	A prata, um metal precioso, vem de minérios.
She walked slowly towards the church.	Ela caminhou lentamente em direção à igreja.
A beetle can only fly a short distance.	Um besouro pode voar apenas uma curta distância.
The prime minister remained silent.	O primeiro-ministro permaneceu em silêncio.
Things are really heating up.	As coisas estão realmente esquentando.
The priest voiced his disapproval aloud.	O padre expressou sua desaprovação em voz alta.
These baskets are woven by hand.	Estas cestas são tecidas à mão.
Phonetic alphabets are used to turn words into sounds.	Alfabetos fonéticos são usados ​​para transformar palavras em sons.
Nitrous oxide is a potent greenhouse gas.	O óxido nitroso é um potente gás de efeito estufa.
The bartender reached for the bottle.	O barman estendeu a mão para a garrafa.
We have little time to prepare properly.	Temos pouco tempo para nos prepararmos adequadamente.
The factory produced glass, majolica and porcelain.	A fábrica produzia vidro, majólica e porcelana.
Dry for seven days, then break the skin.	Seque por sete dias, depois quebre a pele.
She took no notice of her younger sister.	Ela não tomou conhecimento de sua irmã mais nova.
Modern cities contain many roads.	As cidades modernas contêm muitas estradas.
How do we avoid conflict?	Como evitamos o conflito?
She tasted the tomato.	Ela provou o tomate.
The dance was fast and furious.	A dança era rápida e furiosa.
Remove the grass from the lawn.	Retire a grama do gramado.
He shaved off the stubble.	Ele raspou o restolho.
The streets are long and winding.	As ruas são longas e sinuosas.
The graph compared unemployment rates over time.	O gráfico comparou as taxas de desemprego ao longo do tempo.
He was the winner.	Ele foi o vencedor.
Corrupt politicians only care about themselves.	Políticos corruptos só se importam com eles mesmos.
Tom sees a pigeon eating a light pole.	Tom vê um pombo comendo um poste de luz.
As the months passed, the story changed.	Com o passar dos meses, a história mudou.
He stoked the fire with a stick.	Ele atiçou o fogo com um pedaço de pau.
Per capita income has remained roughly the same for decades.	A renda per capita permaneceu praticamente a mesma por décadas.
Oxygen is necessary to sustain life.	O oxigênio é necessário para sustentar a vida.
The company is investing heavily in research and development.	A empresa está investindo pesado em pesquisa e desenvolvimento.
The mansion was magnificent.	A mansão era magnífica.
Most owners live in large cities.	A maioria dos proprietários vive em grandes cidades.
I'm always forgetting something.	Estou sempre esquecendo alguma coisa.
Cold winds blew through the open window.	Ventos frios sopravam pela janela aberta.
He remembered the quote she'd spoken of very early on.	Ele se lembrou da citação que ela havia falado muito cedo.
As parents, we must offer guidance and direction to our children.	Como pais, devemos oferecer orientação e direção aos nossos filhos.
The nervous man was escorted away.	O homem nervoso foi escoltado para longe.
The small town is famous for its beautiful water lilies.	A pequena cidade é famosa por seus belos nenúfares.
At the airport, they waited nervously.	No aeroporto, eles esperaram nervosamente.
Field trips were organized for the students.	Foram organizadas saídas de campo para os alunos.
The horse reared.	O cavalo empinou.
The poor girl looked at him helplessly.	A pobre garota olhou para ele impotente.
A new program was launched a few years ago.	Um novo programa foi lançado há alguns anos.
The police are witnesses against the suspect.	A polícia é testemunha contra o suspeito.
One actress attracted me with her vivacious acting.	Uma atriz me atraiu com sua atuação vivaz.
Ophthalmologists also prescribe readers.	Os oftalmologistas também prescrevem leitores.
The election was held legally.	A eleição foi realizada legalmente.
These were probably chosen at random.	Estes provavelmente foram escolhidos aleatoriamente.
The weather this morning was quite favourable.	O tempo desta manhã foi bastante favorável.
People flocked to the streets.	O povo se aglomerava nas ruas.
Most of the animals had already hibernated.	A maioria dos animais já havia hibernado.
Very useful for small loans.	Muito útil para pequenos empréstimos.
A fatal disease promised to leave many childless.	Uma doença fatal prometia deixar muitos sem filhos.
There is nothing more natural than fear.	Não há nada mais natural do que o medo.
The farmer put the basket on the ground.	O fazendeiro colocou a cesta no chão.
The busiest stores drew the biggest crowds.	As lojas mais movimentadas atraíam as maiores multidões.
The disease is transmitted from person to person.	A doença é transmitida de pessoa para pessoa.
I covered my eyes.	Eu cobri meus olhos.
Small steel wires supported the violin's neck.	Pequenos fios de aço sustentavam o pescoço do violino.
This book is very thin.	Este livro é muito fino.
The report is complete, but there are errors.	O relatório está completo, mas há erros.
He blamed the bad economic climate for the collapse.	Ele culpou o mau clima econômico pelo colapso.
This man has a suspicious aura.	Este homem tem uma aura suspeita.
The city hall has earmarked resources for the project.	A prefeitura reservou recursos para o projeto.
He has a high opinion of himself.	Ele tem uma alta opinião de si mesmo.
The accident resulted in four deaths.	O acidente resultou em quatro mortes.
Such remarks were met with skepticism.	Tais observações foram recebidas com ceticismo.
They were able to make a remarkable deal.	Eles foram capazes de fazer um acordo notável.
He declined to comment.	Ele se recusou a comentar.
Every day the test is the same.	Todos os dias o teste é o mesmo.
High School Seniors, enter the door on your left.	Seniores do ensino médio, entre na porta à sua esquerda.
Many native species are threatened with extinction.	Muitas espécies nativas estão ameaçadas de extinção.
Take a sip of water before your meal.	Tome um gole de água antes de sua refeição.
The garden by the river is ablaze with flowers.	O jardim perto do rio está resplandecente de flores.
One in six girls reported being brutally raped by men.	Uma em cada seis meninas relatou ter sido brutalmente estuprada por homens.
The jury was unable to reach a verdict.	O júri não conseguiu chegar a um veredicto.
So these were some of the poems she knew.	Então esses eram alguns dos poemas que ela conhecia.
Unexpectedly, they fell in love.	Inesperadamente, eles se apaixonaram.
Few relatives attended the ceremony.	Poucos parentes compareceram à cerimônia.
The newly formed silk was soft to the touch.	A seda recém-formada era macia ao toque.
She stabbed the cabbage and carrots repeatedly.	Ela esfaqueou o repolho e as cenouras repetidamente.
The fog grew thicker and thicker.	A neblina ficou cada vez mais espessa.
She has crushes sometimes.	Ela tem paixões, às vezes.
The police force was badly treated.	A força policial foi muito maltratada.
The population of this country is increasing dramatically.	A população deste país está aumentando dramaticamente.
The failure penalty is severe here.	A penalidade de falha é severa aqui.
Mend rips in the fabric of space-time.	Remendar rasgos no tecido do espaço-tempo.
Geothermal energy heats the water.	A energia geotérmica aquece a água.
The cat was scratching at the window.	O gato estava arranhando a janela.
The electrical grid has collapsed.	A rede elétrica entrou em colapso.
This flight will be delayed for half an hour.	Este voo terá um atraso de meia hora.
Potatoes are grown on an industrial scale.	As batatas são cultivadas em escala industrial.
Use educational technology.	Utilizar tecnologia educacional.
Soon the water reached its maximum volume.	Logo a água atingiu o volume máximo.
He worked hard all morning.	Ele trabalhou duro a manhã toda.
The children were hungry, as usual.	As crianças estavam famintas, como sempre.
She walked into a bookstore one day.	Ela entrou em uma livraria um dia.
She added two sachets of artificial sweetener.	Ela acrescentou dois sachês de adoçante artificial.
The tide was high.	A maré estava alta.
He attached his watermark to the letters he sent.	Ele anexou sua marca d'água às cartas que enviou.
They drank coffee and ate donuts.	Beberam café e comeram rosquinhas.
There have been repeated complaints.	Tem havido reclamações repetidas.
The city was under lockdown.	A cidade estava sob bloqueio.
Well, you must eat right.	Bom, você deve comer corretamente.
Court hearings are not open to the public.	As audiências judiciais não são abertas ao público.
Her gestures were graceful.	Seus gestos eram graciosos.
Your training is complete.	Sua formação está completa.
The clouds passed by the sun.	As nuvens passaram pelo sol.
He started to fall asleep but woke up again.	Ele começou a adormecer, mas acordou novamente.
Place the chicken in a deep pan.	Coloque o frango em uma panela funda.
His heart was beating faster than normal.	Seu coração batia mais rápido que o normal.
Another form of punishment is exile.	Outra forma de punição é o exílio.
There will be some competition.	Vai haver alguma competição.
She likes to play the flute.	Ela gosta de tocar flauta.
I was given a difficult task.	Foi-me dada uma tarefa difícil.
He groups the characters into constellations.	Ele agrupa os personagens em constelações.
Several locations were considered for installation.	Vários locais foram considerados para a instalação.
This will have serious consequences.	Isso terá consequências graves.
The saint was a kind man.	O santo era um homem gentil.
The proposal can be defeated in .	A proposta pode ser derrotada em .
He made a mental note to clean up.	Ele fez uma nota mental para limpar.
The film, fair and balanced, concluded	O filme, justo e equilibrado, concluiu
He studied animal cognition.	Ele estudou a cognição animal.
She asked if tomorrow's weather would be warm.	Ela perguntou se o tempo de amanhã estaria quente.
She used to swim a lot.	Ela costumava nadar muito.
The researchers found the boy sleeping in the forest.	Os pesquisadores encontraram o menino dormindo na floresta.
The building was struck by lightning.	O prédio foi atingido por um raio.
A village priest declared the temple sacred.	Um sacerdote da aldeia declarou que o templo era sagrado.
The students were smiling.	Os alunos estavam sorrindo.
For my family, all lovers must be persecuted.	Para minha família, todos os amantes devem ser perseguidos.
They drove through the dense fog.	Eles dirigiram através do nevoeiro denso.
Electricity ran out early.	A eletricidade acabou cedo.
The army was easily outnumbered by the protesters.	O exército foi facilmente superado em número pelos manifestantes.
She wasn't wearing makeup.	Ela não estava usando maquiagem.
She lost her temper when her dog scratched her leg.	Ela perdeu a paciência quando seu cachorro coçou sua perna.
The "s" is not pronounced.	O "s" não é pronunciado.
The children ran down the hall outside the classroom.	As crianças correram pelo corredor do lado de fora da sala de aula.
The musicians received a standing ovation.	Os músicos foram aplaudidos de pé.
He was very nervous.	Ele estava muito nervoso.
The suspects killed the policeman.	Os suspeitos mataram o policial.
Mathematics is the study of quantities.	A matemática é o estudo das quantidades.
It is rapidly approaching its expiration date.	Ele está se aproximando rapidamente de sua data de expiração.
We need to get back here with shovels and wheelbarrows.	Precisamos voltar aqui com pás e carrinhos de mão.
The empty field was a sad sight.	O campo vazio era uma visão triste.
She liked her lychees very ripe.	Ela gostava de suas lichias bem maduras.
Simple in appearance, but difficult to imitate.	Simples na aparência, mas difícil de imitar.
Temptingly, a soft foamy ligament covered her mouth.	Tentadoramente, um ligamento de espuma macia cobriu sua boca.
Soldiers were instructed to face the enemy.	Os soldados foram instruídos a enfrentar o inimigo.
Today we had delicious homemade soup for lunch.	Hoje, tivemos uma deliciosa sopa caseira para o almoço.
The spacecraft was captured by its rocket.	A espaçonave foi capturada por seu foguete.
The telescope was confiscated by customs agents.	O telescópio foi confiscado por agentes alfandegários.
It felt a little irreverent to be there.	Parecia um pouco irreverente estar ali.
Silence reigned in the room.	O silêncio reinou na sala.
The more trees, the better.	Quanto mais árvores, melhor.
Put the ice cream in the freezer.	Coloque o sorvete no freezer.
Cities are a good place to find work.	As cidades são um bom lugar para encontrar trabalho.
The baby tossed and turned, whimpering now and then.	O bebê se sacudia e se virava, choramingando de vez em quando.
An ancient myth explains this name.	Um mito antigo explica esse nome.
The study's findings remain controversial.	As descobertas do estudo permanecem controversas.
At midnight, the curfew went into effect.	À meia-noite, o toque de recolher entrou em vigor.
Many scholars believe this to be true.	Muitos estudiosos acreditam que isso seja verdade.
Tourism is a thriving industry here.	O turismo é uma indústria próspera aqui.
Pour boiling water into the mug.	Despeje a água fervente na caneca.
Cut carefully.	Corte com cuidado.
The crowd slowly dispersed.	A multidão se dispersou lentamente.
Look for x in numbers, not letters.	Procure x em números, não em letras.
They were all forms of military aircraft.	Eram todas as formas de aeronaves militares.
What do you call these big trucks?	Como você chama esses caminhões grandes?
He shaded his eyes against the glare of the sun.	Ele protegeu os olhos contra o brilho do sol.
The girl turned to face her accusers.	A garota se virou para encarar seus acusadores.
His wife cried.	Sua esposa chorou.
Press releases are often used to influence public opinion.	Os comunicados de imprensa são frequentemente usados ​​para influenciar a opinião pública.
She nods.	Ela acena com a cabeça.
I'm not going to buy the new car.	Eu não vou comprar o carro novo.
We expect greater economic growth in the coming years.	Esperamos maior crescimento econômico nos próximos anos.
Discuss any unresolved issues with the supervisor.	Discuta quaisquer problemas não resolvidos com o supervisor.
Water flowing through a plant's vascular system helps it grow.	A água que flui através do sistema vascular de uma planta ajuda a crescer.
I live for the study of psychology.	Eu vivo para o estudo da psicologia.
No one has visited this island for centuries.	Ninguém visita esta ilha há séculos.
This news startled him.	Essa notícia o assustou.
Mechanical experiments are the simplest type of scientific test.	Experimentos mecânicos são o tipo mais simples de teste científico.
The clam chowder was great.	O ensopado de mariscos foi ótimo.
This model was criticized by critics.	Este modelo foi criticado pelos críticos.
Two old friends were reunited after many years.	Dois velhos amigos se reencontraram depois de muitos anos.
Take into account the adjustment to your schedule.	Leve em conta o ajuste ao seu horário.
Everyone in this village is afraid of him.	Todos nesta aldeia têm medo dele.
Their ideas clash and disagreement prevails.	Suas ideias se chocam e a discordância prevalece.
Use another cup to collect it.	Use outro copo para coletá-lo.
The lazy Philistines,	Os filisteus preguiçosos,
As hard as he tries, the failure rate is abysmal.	Por mais que ele tente, a taxa de falha é abismal.
The author wrote novels and novels.	O autor escreveu romances e romances.
The diners were strange, quiet.	Os comensais eram estranhos, quietos.
A torrid, suffocating day, full of silent sun and air.	Um dia tórrido, sufocante, cheio de sol e ar silenciosos.
They fed the family, took care of the house and raised the children.	Alimentavam a família, cuidavam da casa e criavam os filhos.
Reflect on your work.	Reflita sobre seu trabalho.
She looked at the atlas, wondering where they all were.	Ela olhou para o atlas, perguntando-se onde todos eles estavam.
He was full of public life.	Ele estava cheio de vida pública.
We have enough food for three months.	Temos alimentos suficientes para três meses.
The Duma's decision was unexpected.	A decisão de Duma foi inesperada.
The young woman was wiped out by the disease.	A jovem foi exterminada pela doença.
That would be bad for morale.	Isso seria ruim para o moral.
She hugged the baby tightly.	Ela abraçou o bebê com força.
They travel north.	Eles viajam para o norte.
As the kitten spoke, the bird responded.	Enquanto o gatinho falava, o pássaro respondeu.
The comic is funny, but also sad.	A história em quadrinhos é engraçada, mas também triste.
He was accused of planning a terrorist attack.	Ele foi acusado de planejar um ataque terrorista.
There, in its simplicity, mystery.	Aí, na sua simplicidade, mistério.
I know what is right and true.	Eu sei o que é certo e verdadeiro.
The novel no one wanted to read.	O romance que ninguém queria ler.
This explosion damaged homes across the city.	Esta explosão danificou casas em toda a cidade.
But his opponents say the plan will cause chaos.	Mas seus oponentes dizem que o plano causará caos.
The young man's mood changes daily.	O humor do jovem muda diariamente.
Under torture, she would sometimes reveal some painful truths.	Sob tortura, ela às vezes revelava algumas verdades dolorosas.
My grandfather said the apartments were built on the land.	Meu avô disse que os apartamentos foram construídos no terreno.
Most plants prefer the sun.	A maioria das plantas prefere o sol.
This path can be used for hiking.	Este caminho pode ser usado para caminhadas.
Chemistry is not my specialty.	Química não é minha especialidade.
The consequences of failure are dire.	As consequências do fracasso são terríveis.
Did you remember the meat?	Você se lembrou da carne?
Always remember your password.	Lembre-se sempre da sua senha.
It is so popular that tickets sell out quickly.	Ele é tão popular que os ingressos esgotam rapidamente.
Let's return the car and take the bus.	Vamos devolver o carro e pegar o ônibus.
Global warming is to blame.	O aquecimento global é culpado.
The church is a medieval structure.	A igreja é uma estrutura medieval.
The evidence is overwhelming.	A evidência é esmagadora.
I political agenda of the second term.	I agenda política do segundo mandato.
A library of materials and techniques.	Uma biblioteca de materiais e técnicas.
Please lower the blinds to avoid being seen.	Por favor, abaixe as cortinas para evitar ser visto.
She hugged her puppy close to her.	Ela abraçou seu cachorrinho perto dela.
According to the study, sleep duration is important.	De acordo com o estudo, a duração do sono é importante.
The dictator was notorious for his cruelty.	O ditador era notório por sua crueldade.
She believes him when he says he loves him.	Ela acredita nele quando ele diz que o ama.
The yolks were almost solid.	As gemas estavam quase sólidas.
Furthermore, the enterprise is fraught with risks.	Além disso, o empreendimento está repleto de riscos.
They will eat it!	Eles vão comê-la!
This library is huge.	Esta biblioteca é enorme.
The banker ended up returning the money.	O banqueiro acabou devolvendo o dinheiro.
The teacher is respected everywhere.	O professor é respeitado em todos os lugares.
Fara found a box of matches on the floor.	Fara encontrou uma caixa de fósforos no chão.
She knitted a blanket for her baby.	Ela tricotou uma manta para seu bebê.
People don't always understand me.	As pessoas nem sempre me entendem.
The rope is taut.	A corda está esticada.
For the first time, she was full of confidence.	Pela primeira vez, ela estava cheia de confiança.
Apply the dressing regularly.	Aplique o curativo regularmente.
All the fish were dead.	Todos os peixes estavam mortos.
The computer took control of everything.	O computador assumiu o controle de tudo.
It's an old saying, a proverb.	É um velho ditado, um provérbio.
The helicopter plummeted into the air, out of control.	O helicóptero despencou no ar, fora de controle.
Enjoy your tea before it gets cold.	Aproveite o seu chá antes que esfrie.
Licking the whip, the pony galloped off.	Lambendo o chicote, o pônei saiu a galope.
Those sunsets can be amazing.	Esses pores do sol podem ser incríveis.
Its vast array of restaurants makes it a culinary hotspot.	Sua vasta gama de restaurantes o torna um hotspot culinário.
Scientists found it was decomposing.	Os cientistas descobriram que estava em decomposição.
Stay within ten miles of your destination.	Fique dentro de dez milhas de seu destino.
There was especially high demand for apples.	Houve uma demanda especialmente alta por maçãs.
Water is distributed to families upon request.	A água é distribuída às famílias mediante pedido.
Your role is even more important now.	Seu papel é ainda mais importante agora.
The army general believed that wars were due to overpopulation.	O general do exército acreditava que as guerras eram devido à superpopulação.
The scientist, determined to solve the mystery, continued his research.	O cientista, determinado a resolver o mistério, continuou sua pesquisa.
The shorter the pant leg, the colder it is.	Quanto mais curta a perna da calça, mais fria ela é.
The vast abyss beyond was vivid and strange.	O vasto abismo além era vívido e estranho.
The calculation took seconds to complete.	O cálculo levou segundos para ser concluído.
My grandfather buried silverware in the sand.	Meu avô enterrou talheres na areia.
The shooter was never found.	O atirador nunca foi encontrado.
The number of people who want to leave is clear.	O número de pessoas que querem sair é claro.
A wooden horse was in a corner,	Um cavalo de madeira estava em um canto,
The political situation became increasingly fragile.	A situação política tornava-se cada vez mais frágil.
Do it again, and they might kill you!	Faça isso de novo, e eles podem matá-lo!
This border is closed!	Esta fronteira está fechada!
The interviewer asked disqualifying questions.	O entrevistador fez perguntas desqualificantes.
The factory generates dirty wastewater.	A fábrica gera águas residuais sujas.
Long ago, this area was covered by water.	Há muito tempo, esta área era coberta por água.
A star shone brightly in the night.	Uma estrela brilhou forte na noite.
Investigators quickly arrived at the scene.	Os investigadores chegaram rapidamente ao local.
A lush tropical forest sits on this island.	Uma exuberante floresta tropical fica nesta ilha.
New laws are needed to control pollution.	Novas leis são necessárias para controlar a poluição.
Such features have long been a popular tourist attraction.	Tais características há muito significam uma atração turística popular.
She murdered the banker.	Ela assassinou o banqueiro.
Mission status is uncertain at this time.	O status da missão é incerto neste momento.
The fences were lined with barbed wire.	As cercas eram forradas com arame farpado.
Her car got stuck in the mud.	Seu carro ficou atolado na lama.
The operator told us that we had no reception.	O operador nos disse que não tínhamos recepção.
He lives alone in a big house on the lake.	Ele mora sozinho em uma grande casa no lago.
The manager called an emergency meeting.	O gerente convocou uma reunião de emergência.
The vet shaved the dog's fur.	O veterinário raspou o pelo do cachorro.
But, being a smart lawyer, he avoided that responsibility.	Mas, sendo um advogado inteligente, ele evitou essa responsabilidade.
The lemon fragrance was not unpleasant.	A fragrância de limão não era desagradável.
Does the tea look cloudy?	O chá parece turvo?
During tests, he achieved exceptional scores.	Durante os testes, ele alcançou pontuações excepcionais.
Don't take off your gloves!	Não tire as luvas!
The coach was full of players.	O treinador estava cheio de jogadores.
People here know what is expected of them.	As pessoas aqui sabem o que se espera delas.
Widowed women normally receive pensions.	As mulheres que ficaram viúvas normalmente recebem pensões.
He walked away, his comment obviously unpleasant to her.	Ele se afastou, seu comentário obviamente desagradável para ela.
Alice yawned again.	Alice bocejou novamente.
Field tests were disappointing.	Os testes de campo foram decepcionantes.
Be sure to plant the tree away from our house.	Certifique-se de plantar a árvore longe de nossa casa.
The results of this poll were inconclusive.	Os resultados desta enquete foram inconclusivos.
The periphery of the circle is quite different.	A periferia do círculo é bem diferente.
A chief's son woke up at dawn.	Um filho do chefe acordou ao amanhecer.
The afternoon sun punished them mercilessly.	O sol da tarde os castigava impiedosamente.
Hearts melting to the sound of birds.	Corações derretendo ao som dos pássaros.
But you know?	Mas, você sabe?
Finally, he attacked her.	Finalmente, ele a atacou.
Francis, however, was only fourteen years old.	Francisco, no entanto, tinha apenas quatorze anos.
Look, there's a new sanctuary.	Olha, há um novo santuário.
So the shoes were bought.	Então os sapatos foram comprados.
Many new species have yet to be discovered.	Muitas novas espécies ainda precisam ser descobertas.
The barn door hinges creaked.	As dobradiças da porta do celeiro rangeram.
This important building is famous.	Este importante edifício é famoso.
It's safe to say that most kids would find them boring.	É seguro dizer que a maioria das crianças os acharia chatos.
The plate on the table was decorated with strawberries.	O prato na mesa estava decorado com morangos.
Ancient peoples maintained primitive forms of religion.	Os povos antigos mantinham formas primitivas de religião.
The man and woman looked at the phone.	O homem e a mulher olharam para o telefone.
Its popularity is constantly growing.	Sua popularidade está crescendo constantemente.
Burn the garbage!	Queime o lixo!
Every year, millions of tourists visit this city.	Todos os anos, milhões de turistas visitam esta cidade.
The country experienced a very cold winter.	O país experimentou um inverno muito frio.
This creature needs money!	Essa criatura precisa de dinheiro!
It is important to look for symptoms of high blood pressure.	É importante procurar sintomas de pressão alta.
He spent six hours waiting for a bus.	Ele passou seis horas esperando por um ônibus.
He was looking forward to swimming.	Ele estava ansioso para nadar.
They climbed the steps to the observation deck.	Eles subiram os degraus para o deck de observação.
He later died from his injuries.	Mais tarde, ele morreu de seus ferimentos.
There was little movement in the camp.	Havia pouco movimento no acampamento.
However, the plans were never implemented.	No entanto, os planos nunca foram implementados.
They wanted to apply to the university.	Eles queriam se inscrever na universidade.
The poor woman wept bitterly.	A pobre mulher chorou amargamente.
Farmers in the region depend on the climate.	Os agricultores da região dependem do clima.
The wall was reinforced after the earthquake.	A parede foi reforçada após o terremoto.
The government is trying to reform the banking sector.	O governo está tentando reformar o setor bancário.
His army soon dispersed the rebel forces.	Seu exército logo dispersou as forças rebeldes.
It was a simple and straightforward task.	Era uma tarefa simples e direta.
Is the judge impartial?	O juiz é imparcial?
They meet twice a year to celebrate their graduation.	Eles se encontram duas vezes por ano para comemorar sua formatura.
She finished her cup of coffee and stood up.	Ela terminou sua xícara de café e se levantou.
The professor examined her card closely.	O professor examinou seu cartão de perto.
The arctic and antarctic circles are generally barren.	Os círculos ártico e antártico são geralmente estéreis.
Socialism is a social and economic theory.	O socialismo é uma teoria social e econômica.
She liked to spend time in the mountains.	Ela gostava de passar o tempo nas montanhas.
Officials say the clinic has never turned anyone down.	Autoridades afirmam que a clínica nunca recusou ninguém.
Some people refuse to travel by plane.	Algumas pessoas se recusam a viajar de avião.
People are encouraged to improve their minds through exercise.	As pessoas são encorajadas a melhorar suas mentes através do exercício.
The queen was very angry.	A rainha ficou muito brava.
Competition is strong among major financial institutions.	A concorrência é forte entre as principais instituições financeiras.
Attach the clips to the pencil.	Anexe os clipes ao lápis.
A deep feeling of sadness enveloped me.	Um profundo sentimento de tristeza me envolveu.
The report called for an immediate international response.	O relatório pedia uma resposta internacional imediata.
The church was razed.	A igreja foi arrasada.
More space is devoted to the arts than sports on television.	Mais espaço é dedicado às artes do que esportes na televisão.
The police raided the hideout.	A polícia invadiu o esconderijo.
She will wake you up early tomorrow.	Ela vai te acordar cedo amanhã.
The economist teaches at the university.	O economista ensina na universidade.
The church is surrounded by a beautiful garden.	A igreja é cercada por um belo jardim.
This cafe is excellent.	Este café é excelente.
She was extremely wealthy.	Ela era extremamente rica.
Gypsies played together.	Os ciganos jogavam juntos.
We have a serious problem to solve.	Temos um problema sério para resolver.
She looked displeased.	Ela parecia descontente.
It was a difficult feat to overtake the police car.	Foi uma façanha difícil ultrapassar o carro da polícia.
Mountaineering risks are notoriously high here.	Os riscos de alpinismo são notoriamente altos aqui.
He raised his fist and slammed the table.	Ele ergueu o punho e bateu na mesa.
A recent report indicated that unemployment has increased significantly.	Um relatório recente indicou que o desemprego aumentou significativamente.
This river is revered for its natural beauty.	Este rio é reverenciado por sua beleza natural.
This plant produces small flowers.	Essa planta produz pequenas flores.
His face was beaming.	Seu rosto estava radiante.
No one moves your statue as the local people are superstitious.	Ninguém move sua estátua, pois a população local é supersticiosa.
This particular gem is of great value.	Esta jóia em particular é de grande valor.
Turn left at the next intersection.	Vire à esquerda no próximo cruzamento.
He was forbidden to fight by his guardian.	Ele foi proibido de lutar por seu tutor.
They went out to rescue the child.	Eles saíram para resgatar a criança.
All grammar rules have been applied.	Todas as regras da gramática foram aplicadas.
I was deprived of food.	Fui privado de comida.
She was left alone in the green field.	Ela ficou sozinha no campo verde.
Readers expressed themselves eloquently.	Os leitores se expressaram com eloquência.
Tomorrow will be our last day here.	Amanhã será nosso último dia aqui.
Forest cover was extensive in this area.	A cobertura florestal era extensa nesta área.
Study the earlier chapters of the book.	Estude os capítulos anteriores do livro.
The manager was in a good mood today.	O gerente estava de bom humor hoje.
The store is located between the market and the church.	A loja está localizada entre o mercado e a igreja.
Her gaze was hot and steady.	Seu olhar era quente e firme.
His glass was empty.	Seu copo estava vazio.
This is a tragic story.	Esta é uma história trágica.
Doom and gloom over her films permeated the media.	A desgraça e a tristeza em relação a seus filmes permearam a mídia.
Many tried to abolish the tax system.	Muitos tentaram abolir o sistema tributário.
Write down your impressions.	Anote suas impressões.
She arrived with her lover that night.	Ela chegou com seu amante naquela noite.
The boy listened intently, holding his breath.	O menino ouviu atentamente, prendendo a respiração.
So the poor man was expelled.	Assim, o pobre homem foi expulso.
The water was dark and smelled of sulfur.	A água estava escura e cheirava a enxofre.
Ads reach her everywhere she goes.	Os anúncios a alcançam em todos os lugares que ela vai.
I rarely eat fast food.	Raramente como fast-food.
Some people believe that ancient art improved our lives.	Algumas pessoas acreditam que a arte antiga melhorou nossas vidas.
Don't make any sudden moves, the soldiers have been warned.	Não faça movimentos bruscos, os soldados foram avisados.
You can leave at any time if you are dissatisfied.	Você pode sair a qualquer momento se estiver insatisfeito.
The ship was towed to shore.	O navio foi rebocado para a costa.
We just drink lemonade.	Nós apenas bebemos limonada.
The interim prime minister resigned yesterday.	O primeiro-ministro interino renunciou ontem.
The aging poet loves academic debate.	O poeta idoso adora o debate acadêmico.
These problems have encountered on a routine basis.	Esses problemas têm encontrado em uma base rotineira.
She was always in a hurry.	Ela estava sempre com pressa.
It was obvious that the store had no bananas.	Era óbvio que a loja não tinha bananas.
She was totally confused.	Ela estava totalmente confusa.
Tamang's cuisine is simple and delicious.	A cozinha de Tamang é simples e deliciosa.
The bullet hit the officer in the leg.	A bala atingiu a perna do policial.
We need laws to regulate pollution.	Precisamos de leis para regular a poluição.
The attendants tried to stop her from leaving.	Os atendentes tentaram impedi-la de sair.
The court system makes divorce difficult.	O sistema judicial dificulta o divórcio.
A temple is a place of prayer and fasting.	Um templo é um lugar de oração e jejum.
She failed her driving test.	Ela falhou no teste de direção.
The degree of pain is proportional to the injury.	O grau de dor é proporcional à lesão.
They shared a common dream of lasting peace.	Eles compartilhavam um sonho comum de paz duradoura.
Employees could not understand the problem at first.	Os funcionários não conseguiram entender o problema no início.
Weeds grow between the stones.	As ervas daninhas crescem entre as pedras.
The portrait was painted in watercolors.	O retrato foi pintado em aquarelas.
She watched a sparrow chirp her tiny heart.	Ela observou um pardal chilrear seu minúsculo coração.
How can you be so stupid?	Como você pode ser tão estúpido?
Please choose a form.	Por favor, escolha um formulário.
Pieces of fruit are often eaten after meals.	Pedaços de frutas são frequentemente consumidos após as refeições.
When the river rose, it filled the city.	Quando o rio subia, enchia a cidade.
The bell rang loudly.	A campainha tocava alto.
The former owners were charged with theft.	Os ex-proprietários foram acusados ​​de roubo.
No one could see his wounds.	Ninguém podia ver suas feridas.
The painted vases have incredible detail.	Os vasos pintados têm detalhes incríveis.
The cyclist was hit by a truck.	O ciclista foi atropelado por um caminhão.
There is no cure for the virus.	Não há cura para o vírus.
Slowly but surely, your dream will come true.	Lenta mas seguramente, seu sonho se tornará realidade.
The opposition accused the government of corruption.	A oposição acusou o governo de corrupção.
Employees protest the neglect of the building.	Funcionários protestam contra a negligência do prédio.
He straightened the napkin on the table.	Ele endireitou o guardanapo sobre a mesa.
The troops marched out of the camp.	As tropas marcharam para fora do acampamento.
The thorny branches hide the nest.	Os galhos espinhosos escondem o ninho.
They need to be supported by their families.	Eles precisam ser apoiados por suas famílias.
The documentary reveals many aspects of life in the economy.	O documentário revela muitos aspectos da vida na economia.
The butter was rancid, but otherwise it was fine.	A manteiga estava rançosa, mas fora isso estava bom.
Food is the body's fuel.	A comida é o combustível do corpo.
We can see multiple layers in space.	Podemos ver várias camadas no espaço.
He hit the wall with the hammer.	Ele bateu na parede com o martelo.
She stretched and finished her sentence.	Ela se espreguiçou e terminou sua frase.
They stopped activists from marching into the city centre.	Eles impediram os ativistas de marchar para o centro da cidade.
Disadvantages of a Democracy	Desvantagens de uma democracia
The responsibility for the damages of the world lies with man.	A responsabilidade pelos danos do mundo é do homem.
Use a clean cloth to rub the stain.	Use um pano limpo para esfregar a mancha.
You don't usually have a quality vacation like this.	Você não costuma ter férias de qualidade como esta
The poor have no choice.	Os pobres não têm escolha.
Some worms are parasites.	Alguns vermes são parasitas.
The depths of the ocean are a mystery to explorers.	As profundezas do oceano são um mistério para os exploradores.
However, most have only vague memories.	No entanto, a maioria tem apenas lembranças vagas.
It has a very unique structure.	Tem uma estrutura muito original.
Some experts believe that dinosaurs were intelligent animals.	Alguns especialistas acreditam que os dinossauros eram animais inteligentes.
The woman heard her friend's story.	A mulher ouviu a história de sua amiga.
Mallard ducks were making nests.	Os patos-reais estavam fazendo ninhos.
A fan blows in the room.	Um ventilador sopra na sala.
The storm blinds my eyes.	A tempestade cega meus olhos.
The program adopted a tough new policy.	O programa adotou uma nova política dura.
We spent two nights in a jungle lodge.	Passamos duas noites em um lodge na selva.
His cocoon is hanging from a tree branch.	Seu casulo está pendurado em um galho de árvore.
We should eat vegetables, if only for health reasons.	Devemos comer vegetais, mesmo que apenas por razões de saúde.
Some people planted apple trees on their farms.	Algumas pessoas plantaram macieiras em suas fazendas.
He eats bulgogi every day.	Ele come bulgogi todos os dias.
The devil's daughter is a rebel against her own being.	A filha do diabo é uma rebelde contra seu próprio ser.
It was here that my sister met her.	Foi aqui que minha irmã a conheceu.
The city was relatively quiet.	A cidade estava relativamente quieta.
Hunger is part of the human condition.	A fome faz parte da condição humana.
A sailing regatta was held yesterday.	Uma regata de vela foi realizada ontem.
He wouldn't help you.	Ele não te ajudaria.
A cool breeze came in through the window.	Uma brisa fresca entrou pela janela.
He just couldn't win against her.	Ele simplesmente não podia vencer contra ela.
Television programs are sometimes informative.	Os programas de televisão às vezes são informativos.
The Federal Police arrested five bloggers.	A Polícia Federal prendeu cinco blogueiros.
The city starved, and life grew	A cidade passou fome, e a vida cresceu
Play recitals and concerts regularly.	Jogue recitais e concertos regularmente.
Galina found the moon fascinating.	Galina achou a lua fascinante.
This city is known for its museums.	Esta cidade é conhecida por seus museus.
You need to provide the basic requirements.	Você precisa fornecer os requisitos básicos.
This detergent washes dishes well.	Este detergente lava bem a louça.
Peering through the dark window, he looked for her.	Espiando pela janela escura, ele procurou por ela.
She could hardly believe what he told her.	Ela mal podia acreditar no que ele disse a ela.
She carefully placed the package on the table.	Ela cuidadosamente colocou o pacote sobre a mesa.
The vote was overwhelmingly in favor of the resolution.	A votação foi esmagadoramente a favor da resolução.
Certain monkeys live in groups.	Certos macacos vivem em grupos.
He countered the argument with slanderous comments.	Ele rebateu o argumento com comentários caluniosos.
The boy's scream woke his mother.	O grito do menino acordou sua mãe.
We must conserve its natural resources.	Devemos conservar seus recursos naturais.
The stars shone in the sky like diamonds.	As estrelas brilhavam no céu como diamantes.
Write the word on the page.	Escreva a palavra na página.
Finally, add the chocolate chips.	Por último, acrescente as gotas de chocolate.
The champion was ecstatic.	O campeão estava em êxtase.
He found it difficult to concentrate on the task.	Ele achou difícil se concentrar na tarefa.
She couldn't shake the tiredness.	Ela não conseguiu se livrar do cansaço.
Science brings wonders and horrors to humans.	A ciência traz maravilhas e horrores aos humanos.
The higher, the better the view.	Quanto mais alto, melhor a vista.
This model uses what is called an "opener".	Este modelo usa o que é chamado de "abridor".
The country's economy depends on agriculture.	A economia do país depende da agricultura.
The country's economic system has collapsed.	O sistema econômico do país entrou em colapso.
The quick brown fox jumps on the lazy dog.	A rápida raposa marrom pula sobre o cachorro preguiçoso.
She sat in the classroom, her brow furrowed in concentration.	Ela se sentou na sala de aula, com a testa franzida em concentração.
The article highlighted the problems that affect families.	O artigo destacou os problemas que afetam as famílias.
He flew home, his heart racing.	Ele voou para casa, com os batimentos cardíacos acelerados.
Fishing boats left in large numbers.	Os barcos de pesca saíram em grande número.
Certain illnesses are linked to stress.	Certas doenças estão ligadas ao estresse.
Fate is not kind.	O destino não é gentil.
Find the prime factors of this integer.	Encontre os fatores primos desse inteiro.
The government is trying to solve the problem.	O governo está tentando resolver o problema.
The health of the workers declined rapidly.	A saúde dos trabalhadores declinou rapidamente.
Many of his songs have become classics.	Muitas de suas músicas se tornaram clássicos.
The negotiations proved successful.	As negociações se mostraram bem-sucedidas.
Fools run to places where angels fear to tread.	Tolos correm para lugares onde anjos temem pisar.
The men were human, unlike her father.	Os homens eram humanos, ao contrário de seu pai.
He is a completely non-religious person.	Ele é uma pessoa completamente não-religiosa.
There is no crime here.	Não há crime aqui.
Bird populations in tropical forests are rapidly decreasing.	As populações de aves nas florestas tropicais estão diminuindo rapidamente.
Why does everyone talk so fast?	Por que todo mundo fala tão rápido?
There is no need to call a doctor.	Não há necessidade de chamar um médico.
People flock to see the show.	As pessoas se aglomeram para ver o espetáculo.
We will welcome you with towels and a refreshing drink.	Vamos recebê-lo com toalhas e uma bebida refrescante.
The cause of the accident is still a mystery.	A causa do acidente ainda é um mistério.
The superintendent surveyed the classroom.	O superintendente examinou a sala de aula.
Add another cup of flour.	Adicione mais uma xícara de farinha.
I was embarrassed by my ignorance.	Fiquei envergonhado pela minha ignorância.
The fish is swimming against the current.	O peixe está nadando contra a corrente.
Gasoline is pumped into cars through a hose.	A gasolina é bombeada para os carros através de uma mangueira.
Director's office, yeah.	Escritório do diretor, é.
Sentences must be punctuated and grammatically correct.	As frases devem ser pontuadas e gramaticalmente corretas.
This is not a good time to visit.	Este não é um bom momento para visitar.
This wine is delicious.	Este vinho é delicioso.
Onderzoek naar de oorsprong van het vertaleren.	Onderzoek naar de oorsprong van het vertaleren.
Global temperatures are gradually rising.	As temperaturas globais estão subindo gradualmente.
His whole life was spent in the village.	Toda a sua vida foi passada na aldeia.
Hurry up, kids, or we'll be late for school!	Apressem-se, crianças, ou chegaremos atrasados ​​à escola!
Some women develop very bad habits, you see.	Algumas mulheres desenvolvem hábitos muito ruins, você vê.
Recycle your boxes and newspapers.	Recicle suas caixas e jornais.
The hostess served me tea.	A dona da casa me serviu chá.
He wrote several books.	Ele escreveu vários livros.
The sick child was lucky.	A criança doente teve sorte.
The forecast is for sunny skies.	A previsão é de céu ensolarado.
Olivia carries a flashlight.	Olivia carrega uma lanterna.
This physicist has worked in this field for many years.	Este físico trabalhou neste campo por muitos anos.
She meticulously demonstrated how to braid a braid.	Ela meticulosamente demonstrou como trançar uma trança.
Australia is one of the richest countries in the world.	A Austrália é um dos países mais ricos do mundo.
He liked working there.	Ele gostava de trabalhar lá.
They perform many services for the community.	Eles realizam muitos serviços para a comunidade.
Pollution from vehicle emissions was drastically reducing air quality,	A poluição das emissões dos veículos estava reduzindo drasticamente a qualidade do ar,
Is this a road we've traveled before?	Esta é uma estrada que já percorremos antes?
The industry has declined significantly.	A indústria diminuiu significativamente.
Are you optimistic about the future?	Você está otimista em relação ao futuro?
She was lying on her blanket, looking at the stars.	Ela estava deitada em seu cobertor, olhando para as estrelas.
We organized a series of lectures.	Organizamos uma série de palestras.
Very little is known about their habits.	Muito pouco se sabe sobre seus hábitos.
Our eyes met briefly, then quickly pulled away.	Nossos olhos se encontraram brevemente, então rapidamente se afastaram.
She held my hands firmly.	Ela segurou minhas mãos com firmeza.
The painting hanging on the wall.	A pintura pendurada na parede.
The villagers have never heard of this war.	Os aldeões nunca ouviram falar desta guerra.
They are known to kill and eat small mammals.	Eles são conhecidos por matar e comer pequenos mamíferos.
During this festival, people celebrate their marriages.	Durante este festival, as pessoas celebram seus casamentos.
Take care!	Tenha cuidado!
The lion is the king of the jungle.	O leão é o rei da selva.
The king returned from exile to assume the throne.	O rei voltou do exílio para assumir o trono.
Insects are prevalent in tropical regions.	Os insetos são predominantes em regiões tropicais.
Carefully place the small fish in the larger bowl.	Coloque cuidadosamente o peixe pequeno na tigela maior.
A good number of doctors work for the clinic.	Um bom número de médicos trabalham para a clínica.
Parliament fights to protect human rights.	O parlamento luta para proteger os direitos humanos.
His efforts resulted in widespread attention.	Seus esforços resultaram em atenção generalizada.
In big cities, passengers use public transport.	Nas grandes cidades, os passageiros usam o transporte público.
A draft letter was prepared.	Foi elaborado um rascunho de carta.
Villagers are generally known to be friendly.	Os aldeões são geralmente conhecidos por serem amigáveis.
What made you write this book?	O que te fez escrever este livro?
Traveled for the price of a used book.	Viajou pelo preço de um livro usado.
It's what makes things happen.	É o que faz as coisas acontecerem.
People yearn for justice and stability.	As pessoas anseiam por justiça e estabilidade.
We should discuss the details before the meeting.	Devemos discutir os detalhes antes da reunião.
Crystal clear waters glistened in the sunlight.	Águas cristalinas brilhavam à luz do sol.
A pink shell lay on the sand.	Uma concha rosa estava na areia.
Dave grabbed a bag from under the seat.	Dave pegou uma bolsa debaixo do assento.
To get started, you will need half a cup of hot water.	Para começar, você precisará de meia xícara de água quente.
They have two dogs, a cat and a bird.	Eles têm dois cães, um gato e um pássaro.
She is a very efficient worker.	Ela é uma trabalhadora muito eficiente.
We will be back!	Nós voltaremos!
Centuries later, the dream remains unfulfilled.	Séculos depois, o sonho continua não realizado.
Most visitors arrive by plane.	A maioria dos visitantes chega de avião.
He took a pencil and started to draw.	Ele pegou um lápis e começou a desenhar.
Four out of five adults are not completely healthy.	Quatro em cada cinco adultos não são completamente saudáveis.
The lover raised his eyebrows.	O amante ergueu as sobrancelhas.
You will drive for five hours.	Você vai dirigir por cinco horas.
She tapped the console with nervous fingers.	Ela bateu no console com dedos nervosos.
This methodology is widely used for conducting research.	Esta metodologia é amplamente utilizada para a realização de pesquisas.
A light went on somewhere in the building.	Uma luz se acendeu em algum lugar do prédio.
Adding water to coffee makes it a beverage, of course.	Adicionar água ao café o torna uma bebida, é claro.
Bring your umbrella.	Traga seu guarda-chuva.
Local officials blamed government officials.	Autoridades locais culparam funcionários do governo.
We must support the reforms of the new mayor.	Devemos apoiar as reformas do novo prefeito.
There is a bus stop just around the corner.	Há uma paragem de autocarro ao virar da esquina.
The most common method for producing cement is through firing.	O método mais comum para a produção de cimento é através da queima.
Cause a stir with a scandal.	Causar um rebuliço com um escândalo.
The man leaned back in his chair and laughed.	O homem se recostou na cadeira e riu.
Several gardens, squares and bridges are found along the banks of this river.	Vários jardins, praças e pontes encontram-se ao longo das margens deste rio.
The king was helpless as the people were slaughtered.	O rei estava indefeso enquanto as pessoas eram massacradas.
Quickly grab the food and get on the wagon.	Rapidamente, pegue a comida e suba na carroça.
I'm starting to babble.	Estou começando a balbuciar.
The country needs efficient transportation.	O país precisa de transporte eficiente.
A survey shows that the public is more concerned.	Uma pesquisa mostra que o público está mais preocupado.
He is known to have had a happy childhood.	Ele é conhecido por ter tido uma infância feliz.
Trains can be used to transport goods and people	Os trens podem ser usados ​​para transportar mercadorias e pessoas
The house was severely damaged.	A casa foi severamente danificada.
The townspeople love their mayor.	Os habitantes da cidade amam seu prefeito.
Use a spoon to stir the mixture.	Use uma colher para mexer a mistura.
They proved to be patrons of the arts.	Eles provaram ser patronos das artes.
These whales are endangered.	Essas baleias estão ameaçadas de extinção.
Heavy trucks were not allowed in the city center.	Não foram permitidos caminhões pesados ​​no centro da cidade.
The house was built several years ago.	A casa foi construída há vários anos.
People worked in the vineyards.	As pessoas trabalhavam nas vinhas.
The government commissioned a report.	O governo encomendou um relatório.
The cat is impatient.	O gato está impaciente.
The cat peeked through the grass.	O gato espreitou pela grama.
Work without prejudice.	Trabalhe sem preconceito.
Consult your dictionary before taking a test.	Consulte o seu dicionário antes de fazer um teste.
Berth for boats.	Ancoradouro para barcos.
Their iconic images are imprinted in our memories.	Suas imagens icônicas estão impressas em nossas memórias.
Our country's economy is growing by leaps and bounds.	A economia do nosso país está crescendo aos trancos e barrancos.
The house is surrounded by trees.	A casa é cercada por árvores.
The promise of cheap, plentiful protein.	A promessa de proteína barata e abundante.
The air force isolated the island.	A força aérea isolou a ilha.
The air was hot and suffocating.	O ar estava quente e sufocante.
Saturday is the busiest day of the week.	Sábado é o dia mais movimentado da semana.
The defeated army assembles for interrogation.	O exército derrotado se reúne para interrogatório.
The tunnel passes under some parks.	O túnel passa por baixo de alguns parques.
Write your name on the line.	Escreva seu nome na linha.
And a good day.	É um bom dia.
Indicators and controls are easy to use.	Os indicadores e controles são fáceis de usar.
Fold the ruler and read the measurement.	Dobre a régua e leia a medida.
This farm produces strong and healthy cattle.	Esta fazenda produz gado forte e saudável.
They are expensive, but worth the money.	São caros, mas valem o dinheiro.
She looked at her watch and stood up.	Ela olhou para o relógio e se levantou.
The international community must do more to protect civilians.	A comunidade internacional deve fazer mais para proteger os civis.
This will be used to organize the annual general meetings.	Isso será usado para organizar as assembleias gerais anuais.
Excessive use of pesticides is damaging crops and forests.	O uso excessivo de pesticidas está danificando plantações e florestas.
A week ago, no one had heard of him.	Uma semana atrás, ninguém tinha ouvido falar dele.
The coach stayed on the sidelines.	O treinador ficou à margem.
This train is always on time.	Este trem está sempre na hora certa.
Crime is a big problem here.	O crime é um grande problema aqui.
The can glowed brightly.	A lata brilhava intensamente.
The cat was curled up sleeping.	O gato estava enrolado dormindo.
Remember that the appointment of a politician is politics.	Lembre-se que a nomeação de um político é política.
It took about an hour to cross the swamp.	Demorou cerca de uma hora para atravessar o pântano.
I dug up my stepmother's old guitar.	Desenterrei o velho violão da minha madrasta.
There was only one place left to explore.	Restava apenas um lugar para explorar.
He looked vaguely out the window.	Ele olhou vagamente pela janela.
An investigation has been initiated.	Uma investigação foi iniciada.
She offered to paint the school's sign.	Ela se ofereceu para pintar o letreiro da escola.
The expedition used dog sleds and snowshoes.	A expedição usou trenós puxados por cães e raquetes de neve.
In dreams, anything is possible.	Nos sonhos, tudo é possível.
Follow these instructions.	Siga estas instruções.
She came home late.	Ela chegou tarde em casa.
Before proceeding, consider the problem.	Antes de prosseguir, considere o problema.
Hazelnuts are mainly grown in these areas.	As avelãs são cultivadas principalmente nestas áreas.
Traditionally, people used to do it.	Tradicionalmente, as pessoas costumavam fazê-lo.
His art combines innovation and tradition.	Sua arte combina inovação e tradição.
Some machines are not suitable for home use.	Algumas máquinas não são adequadas para uso doméstico.
A thousand pounds is not enough.	Mil libras não bastam.
The action portrayed a sense of relief.	A ação retratou uma sensação de alívio.
He refused to answer a question.	Ele se recusou a responder a uma pergunta.
The coffee was well brewed.	O café estava bem passado.
That's it! 	É isso!
she cried.	ela chorou.
He can't see things very well.	Ele não pode ver as coisas muito bem.
The butterfly is fragile, so it must be handled with care.	A borboleta é frágil, por isso deve ser manuseada com cuidado.
The orchid's whitish petals seem to tremble.	As pétalas esbranquiçadas da orquídea parecem tremer.
All they wanted was to make a profit.	Tudo o que eles queriam era lucrar.
He was on tour with his rock band.	Ele estava em turnê com sua banda de rock.
There was a deafening crash.	Houve um estrondo ensurdecedor.
With a sigh, she was thrown to the floor.	Com um suspiro, ela foi jogada no chão.
The spaceship has successfully landed on your alien planet.	A nave espacial pousou com sucesso em seu planeta alienígena.
All these topics failed to attract much interest.	Todos esses tópicos não conseguiram atrair muito interesse.
She washed and peeled the potatoes.	Ela lavou e descascou as batatas.
Public transport in some countries is unreliable.	O transporte público em alguns países não é confiável.
Our country is generous to others.	Nosso país é generoso com os outros.
Power plants burn fossil fuels such as coal and wood.	As usinas de energia queimam combustíveis fósseis, como carvão e madeira.
The proven path to success is patience.	O caminho comprovado para o sucesso é a paciência.
The plant tends to grow bigger when fed.	A planta tende a crescer mais quando alimentada.
The geese had stopped quacking.	Os gansos tinham parado de grasnar.
This restaurant is known for its lentil soup.	Este restaurante é conhecido pela sua sopa de lentilhas.
The prime minister shook the president's hand.	O primeiro-ministro apertou a mão do presidente.
Humanity's ambition is to build living spaces.	A ambição da humanidade é construir espaços de vida.
A sharp knife ensures a clean cut.	Uma faca afiada garante um corte limpo.
The process by which clouds form.	O processo pelo qual as nuvens se formam.
She decided he was her friend.	Ela decidiu que ele era seu amigo.
Collectors are obliged to distinguish the authentic from the fake.	Os colecionadores são obrigados a distinguir o autêntico do falso.
The treaty has been ratified by all member governments.	O tratado foi ratificado por todos os governos membros.
It is an important commercial center.	É um importante centro comercial.
A medieval city, surrounded by water on three sides.	Uma cidade medieval, cercada por água em três lados.
The navy can dock a submarine anywhere.	A marinha pode atracar um submarino em qualquer lugar.
Our society is unequal.	Nossa sociedade é desigual.
She and her brother have always lived apart.	Ela e seu irmão sempre viveram separados.
All text in this book must be in black.	Todo o texto deste livro deve estar em preto.
Competitors' products are improving.	Os produtos dos concorrentes estão melhorando.
The fridge was full of vegetables.	A geladeira estava cheia de legumes.
The city's welfare system is failing.	O sistema de bem-estar social da cidade está falhando.
Modern engineering uses complex formulas.	A engenharia moderna usa fórmulas complexas.
They were experienced in handling wild animals.	Eles eram experientes em lidar com animais selvagens.
Return the mixer to the cabinet.	Devolva a batedeira ao armário.
They burst out laughing.	Eles caíram na risada.
Your article discusses the importance of .	Seu artigo discute a importância do .
A proposal has been put forward that results in less taxes.	Foi avançada uma proposta que resulta em menos impostos.
The bear escaped into the wild.	O urso escapou para a selva.
This is a flat country.	Este é um país plano.
He hesitated and hesitated about the date.	Ele hesitou e hesitou sobre a data.
Each child was asked to collect a coin every day.	Cada criança foi convidada a recolher uma moeda todos os dias.
Many rich traders have been given space here.	Muitos comerciantes ricos receberam espaço aqui.
Voting will be closed anyway.	A votação será fechada de qualquer maneira.
The government is trying to improve the situation.	O governo está tentando melhorar a situação.
The storm was fierce, flooding the underground cavern.	A tempestade era feroz, inundando a caverna subterrânea.
They created their own company.	Eles criaram sua própria empresa.
That boy was late in the afternoon.	Aquele menino estava no final da tarde.
Workers there receive considerably higher wages.	Os trabalhadores lá recebem salários consideravelmente mais altos.
Use a spatula to stir the cake mixture.	Use uma espátula para mexer a mistura do bolo.
Hikers climbed a steep hill.	Os caminhantes subiram uma colina íngreme.
The monkey swung from the tree branch.	O macaco balançou do galho da árvore.
He lived in poverty and died alone.	Ele viveu na pobreza e morreu sozinho.
He was counting on his mother's money.	Ele estava contando com o dinheiro de sua mãe.
Push the cart together.	Empurre o carrinho junto.
The prisoner continued talking.	O prisioneiro continuou falando.
Quickly go up the chain and then jump.	Suba rapidamente a corrente e depois pule.
He suffered mental anguish after witnessing the accident.	Ele sofreu uma angústia mental depois de testemunhar o acidente.
He almost always smiles.	Ele quase sempre sorri.
The Emperor began magnificent painting.	O imperador começou a pintura magnífica.
The roads are windy and narrow.	As estradas são ventosas e estreitas.
Keep your eyes on the road.	Mantenha seus olhos na estrada.
All these health factors interact with each other.	Todos esses fatores de saúde interagem uns com os outros.
She took the book and began to read.	Ela pegou o livro e começou a ler.
When her body was found, her spine was broken.	Quando seu corpo foi encontrado, sua coluna estava quebrada.
As the rice is cooked, the water evaporates.	À medida que o arroz é cozido, a água evapora.
He looked at her in surprise.	Ele olhou para ela com surpresa.
The first train arrived at the site shortly.	O primeiro trem chegou ao local em breve.
A school is under construction near the hospital.	Uma escola está em construção perto do hospital.
Loud music penetrates the ears and penetrates the mind.	A música alta penetra nos ouvidos e penetra na mente.
Travel agents are a dying breed.	Os agentes de viagens são uma raça em extinção.
All attempts to deceive your government will fail.	Todas as tentativas de enganar seu governo falharão.
She carefully cut the wires around the bear.	Ela cuidadosamente cortou os fios ao redor do urso.
Infection was observed locally.	A infecção foi observada localmente.
Let's not talk about it.	Não vamos falar sobre isso.
A girl walks through a city park.	Uma garota caminha por um parque da cidade.
I ran my hand through my smooth, soft hair.	Passei a mão pelo meu cabelo liso e macio.
Pass me another drink.	Passe-me outra bebida.
Use the handle carefully.	Use a alça com cuidado.
The revolution will transform society.	A revolução transformará a sociedade.
This business was founded by the owner's father.	Este negócio foi fundado pelo pai do proprietário.
She was detained by the police.	Ela foi detida pela polícia.
He started trying to sell his paintings.	Ele começou a tentar vender suas pinturas.
There is a magical quality to wisteria.	Há uma qualidade mágica nas glicínias.
A mountain stream formed a focal point.	Um riacho de montanha formou um ponto focal.
It is a program designed to improve the quality of life.	É um programa projetado para melhorar a qualidade de vida.
The statue shows a man holding a knife.	A estátua mostra um homem segurando uma faca.
The store is full of beautiful dresses.	A loja está cheia de vestidos bonitos.
I turned off the bedside lamp.	Apaguei a lâmpada de cabeceira.
His faces are dominated by large, fluttering ears.	Seus rostos são dominados por orelhas grandes e agitadas.
The government plans to raise taxes.	O governo planeja aumentar os impostos.
The mountains rose steeply on three sides.	As montanhas erguiam-se abruptamente em três lados.
The school did not have enough instruments.	A escola não tinha instrumentos suficientes.
A third of the world's workers earned less.	Um terço dos trabalhadores do mundo ganhava menos.
She glanced at her wristwatch and frowned.	Ela olhou para o relógio de pulso e franziu a testa.
He wrapped his arms around her.	Ele passou os braços ao redor dela.
They arrived at the bus terminal.	Chegaram ao terminal de ônibus.
It's not a joke.	Não é uma brincadeira.
Drinking this soup will help me feel better.	Beber esta sopa vai me ajudar a me sentir melhor.
Finding him is excruciating.	Encontrá-lo é desesperador.
This cafe is worth visiting.	Vale a pena visitar este café.
Let's stay home.	Vamos ficar em casa.
Let's compare medical systems.	Comparemos os sistemas médicos.
I have my own private library.	Eu tenho minha própria biblioteca particular.
Some roots are not mature enough to eat.	Algumas raízes não estão maduras o suficiente para comer.
Clouds roamed lazily in the dark morning	Nuvens vagaram preguiçosamente pela manhã escura
The offices were in a beige brick building.	Os escritórios ficavam em um prédio de tijolos bege.
The rain was so heavy that cars couldn't drive.	A chuva estava tão forte que os carros não podiam dirigir.
A flood devastated the small town.	Uma enchente devastou a pequena cidade.
An old building caught fire.	Um prédio antigo pegou fogo.
The accident caused a traffic jam that blocked the highway.	O acidente causou um engarrafamento que bloqueou a rodovia.
If education is just acquiring knowledge, then why bother?	Se a educação é apenas adquirir conhecimento, então por que se preocupar?
Notice how the light is coming from only one direction.	Observe como a luz está vindo de apenas uma direção.
This is a turbulent region that experiences frequent earthquakes.	Esta é uma região turbulenta que apresenta terremotos frequentes.
Suddenly, he slammed the ruler down on the table.	De repente, ele bateu a régua na mesa.
He held his breath, horrified by the news.	Ele prendeu a respiração, horrorizado com a notícia.
The minister was behind the incident.	O ministro estava por trás do incidente.
A nurse quickly arrived to tend to the injured man.	Uma enfermeira chegou rapidamente para atender o homem ferido.
Luke's pain was quickly healed.	A dor de Luke foi rapidamente curada.
Students have to vote somewhere.	Os alunos têm que votar em algum lugar.
A castaway washed up on a desert island.	Um náufrago deu à costa em uma ilha deserta.
The road passed between dense forests and fields of grain.	A estrada passava entre florestas densas e campos de grãos.
The little hut was surrounded by cornfields.	A pequena cabana estava cercada por campos de milho.
Colors are primary, not secondary.	As cores são primárias, não secundárias.
The technology that arrived was a boon in many ways.	A tecnologia que chegou foi uma benção em muitos aspectos.
The killer dog was content to lie in the sun.	O cão assassino contentava-se em deitar-se ao sol.
Workers were on strike for a minimum wage.	Os trabalhadores estavam em greve por um salário mínimo.
The teacher went ahead and answered.	O professor foi em frente e respondeu.
Oxygen was an essential part of life on our planet.	O oxigênio era uma parte essencial da vida em nosso planeta.
They entered the nature reserve.	Eles entraram na reserva natural.
Half full, the jug was on the table,	Meio cheio, o jarro estava sobre a mesa,
I spent hours sifting through hundreds of photos.	Passei horas vasculhando centenas de fotos.
His arrival was eagerly awaited.	Sua chegada era aguardada com ansiedade.
On a cold autumn night.	Em uma noite fria de outono.
Trumpets sounded, signaling the start of a parade.	As trombetas soaram, sinalizando o início de um desfile.
The waiter proudly recited the specials of the day.	O garçom recitou orgulhosamente as especialidades do dia.
The conversation was a little tense.	A conversa foi um pouco tensa.
The printer requires reams of paper.	A impressora requer resmas de papel.
Play with the other children.	Brinque com as outras crianças.
Instead of going inside, he ran out into the street.	Em vez de entrar, ele correu para a rua.
They rescued the victims.	Eles resgataram as vítimas.
Unfortunately, attempts to police the streets were futile.	Infelizmente, as tentativas de policiar as ruas foram inúteis.
Employees work slowly.	Os funcionários trabalham devagar.
The storm took us to a cabin in the woods.	A tempestade nos levou a uma cabana na floresta.
Regular radio contacts had been made.	Contatos regulares de rádio haviam sido feitos.
The fields were covered with a light layer of snow.	Os campos estavam cobertos com uma leve camada de neve.
My first car was stolen.	Meu primeiro carro foi roubado.
I would like to update my resume.	Gostaria de atualizar meu currículo.
Turn it off!	Desligue isso!
Thomas was intrigued by her intelligence.	Thomas ficou intrigado com a inteligência dela.
The lawyer appealed the decision.	O advogado recorreu da decisão.
We need a country that can stand up to bullying.	Precisamos de um país que possa enfrentar o bullying.
I work closely with my mother.	Eu trabalho em estreita colaboração com a minha mãe.
These people steal you blind.	Essas pessoas roubam você cego.
Robots are common on factory assembly lines.	Robôs são comuns em linhas de montagem de fábricas.
Over time, the medicine wore off.	Com o tempo, o remédio passou.
Prejudice has been present since antiquity.	O preconceito está presente desde a antiguidade.
He was tried in court.	Ele foi julgado em tribunal.
His knees were firmly together.	Seus joelhos estavam firmemente juntos.
His fears are unfounded.	Seus medos são infundados.
I would like to buy a house.	Eu gostaria de comprar uma casa.
No such luck.	Sem essa sorte.
The young shepherd frowned.	O jovem pastor franziu a testa.
This failure can lead to widespread discontent.	Essa falha pode levar a um descontentamento generalizado.
This machine can print, copy and fax documents.	Esta máquina pode imprimir, copiar e enviar documentos por fax.
The talented musicians received a warm welcome.	Os músicos talentosos receberam uma recepção calorosa.
The mother sat on the bed, watching her grown son.	A mãe sentou-se na cama, observando seu filho crescido.
This profession was despised by many.	Esta profissão foi desprezada por muitos.
Customize your car to suit your needs.	Personalize seu carro para atender às suas necessidades.
The public sector is a major contributor to economic growth.	O setor público é um dos principais contribuintes para o crescimento econômico.
Leave some chocolate flakes on a plate.	Deixe alguns flocos de chocolate em um prato.
The soil is arid, with sparse vegetation and scarce rainfall.	O solo é árido, com vegetação esparsa e chuvas escassas.
Stretched out in front of us.	Estendido à nossa frente.
An extensive study was carried out.	Foi realizado um extenso estudo.
The cathedral is on an island in the river.	A catedral fica em uma ilha no rio.
The scream pierced the quiet morning air.	O grito perfurou o ar tranquilo da manhã.
Serve as an aperitif for a meal.	Sirva como aperitivo para uma refeição.
We must support universal health care.	Devemos apoiar os cuidados de saúde universais.
Many even consider the entire political system corrupt.	Muitos até consideram todo o sistema político corrupto.
What you're looking at is a storage battery.	O que você está vendo é uma bateria de armazenamento.
The wheel of the moving car had come loose.	A roda do carro em movimento tinha se soltado.
People look calmly.	As pessoas olham com calma.
The money raised went to the poor.	O dinheiro arrecadado foi destinado aos pobres.
The council was unanimous in supporting the mayor.	O conselho foi unânime em apoiar o prefeito.
One source says this energy sector is profitable.	Uma fonte diz que este setor de energia é lucrativo.
The supplier maintains that the comparison is unfair.	O fornecedor sustenta que a comparação é injusta.
You should use at least one fruit a day.	Deve-se usar pelo menos uma fruta por dia.
It's a big building.	É um grande edifício.
The waves are crashing against the rocks.	As ondas estão quebrando contra as rochas.
The plates stand.	As placas ficam em pé.
The flowers finally started to open.	As flores finalmente começaram a se abrir.
I can't believe he ran away.	Eu não posso acreditar que ele fugiu.
She spoke quickly, trying to keep up with him.	Ela falou rapidamente, tentando acompanhá-lo.
The gleam in her eyes gave way to a frown.	O brilho em seus olhos deu lugar a uma carranca.
Only banks and politicians profit from high interest rates.	Apenas bancos e políticos lucram com altas taxas de juros.
She raised the child alone.	Ela criou o filho sozinha.
The timer marked ten minutes.	O cronômetro marcava dez minutos.
She's very smart, you know.	Ela é muito inteligente, você sabe.
The river is blue because of the decaying leaves.	O rio é azul por causa das folhas em decomposição.
Consult the books if you need to.	Consulte os livros se precisar.
The monument commemorates those who fell in battle.	O monumento comemora aqueles que caíram em batalha.
Many are curious to know who she was.	Muitos estão curiosos para saber quem ela era.
Food is more expensive here than elsewhere.	A comida é mais cara aqui do que em outros lugares.
The mist was slowly dissipating.	A névoa estava se dissipando lentamente.
These antibiotics have no side effects.	Esses antibióticos não têm efeitos colaterais.
Mom got into a fight with our neighbor.	A mãe brigou com o nosso vizinho.
The impact of globalization on cultural heritage.	O impacto da globalização no patrimônio cultural.
The cat ate the mouse's food.	O gato comeu a comida do rato.
They were held back by fierce resistance.	Eles foram contidos por uma resistência feroz.
They embarked on a dangerous mission.	Eles embarcaram em uma missão perigosa.
A young woman was crying softly.	Uma jovem chorava baixinho.
Nuclear weapons could be useful in future conflicts.	As armas nucleares podem ser úteis em conflitos futuros.
Flip through the dictionary if they have one.	Folheie o dicionário, se eles tiverem um.
Show me the bat cave!	Mostre-me a caverna dos morcegos!
Many different species inhabit the region.	Muitas espécies diferentes habitam a região.
Banks are also expanding.	Os bancos também estão se expandindo.
She looked at the doctor.	Ela olhou para o médico.
The cops are stationed here.	Os policiais estão estacionados aqui.
One day, the wind carried his poem to him.	Um dia, o vento levou seu poema até ele.
Did you hear that?	Você ouviu isso?
He spent decades trying to answer that question.	Ele passou décadas tentando responder a essa pergunta.
A broken spring provides a peaceful environment.	Uma mola quebrada proporciona um ambiente tranquilo.
Login or sign up to comment.	Faça o login ou registe-se para comentar.
A red dwarf is a cool star.	Uma anã vermelha é uma estrela legal.
Lack of sunlight can cause depression.	A falta de luz solar pode causar depressão.
He needs to be more aggressive.	Ele precisa ser mais agressivo.
He managed to walk all the way.	Ele conseguiu andar todo o caminho.
The snow on the hills looked absolutely breathtaking.	A neve nas colinas parecia absolutamente de tirar o fôlego.
Pour in the cream, stirring constantly.	Despeje o creme, mexendo sempre.
Your dog's health will be reflected in its coat.	A saúde do seu cão será refletida em sua pelagem.
She refused to crumple the paper.	Ela se recusou a amassar o papel.
He was angry with himself.	Ele estava com raiva de si mesmo.
The buildings are mostly two-story.	Os edifícios são principalmente de dois andares.
The cloudy wind carried the scent of the sea.	O vento nublado trazia o cheiro do mar.
All these young soldiers are elite.	Todos esses jovens soldados são de elite.
Be careful what you eat.	Cuidado com o que você come.
Every community needs some form of law enforcement.	Toda comunidade precisa de algum tipo de aplicação da lei.
The best place to collect shells is the beach.	O melhor lugar para coletar conchas é a praia.
The government made many loans.	O governo concedeu muitos empréstimos.
Passengers are then transferred by bus to continue their journey.	Os passageiros são então transferidos de ônibus para seguir viagem.
Farmers are giving some grains a cautious reception.	Os agricultores estão dando a alguns grãos uma recepção cautelosa.
There is growing unrest across the country.	Há uma crescente agitação em todo o país.
The rose blooms all year.	A rosa floresce o ano todo.
This grammar book is advanced.	Este livro de gramática é avançado.
Meteorologists said a storm was coming.	Os meteorologistas disseram que uma tempestade estava chegando.
She often despairs of her rebellious children.	Muitas vezes ela se desespera com seus filhos rebeldes.
You need to take this medication with food.	Você precisa tomar este medicamento com alimentos.
He received a suspended sentence.	Ele recebeu uma pena suspensa.
The floor is covered with sawdust.	O chão é coberto com serragem.
Break your good habits or develop new ones.	Quebre seus bons hábitos ou desenvolva novos.
The rock was easily ten stories high.	A rocha tinha facilmente dez andares de altura.
I listen carefully to everything she says.	Eu escuto atentamente tudo o que ela diz.
We want fresh air.	Queremos ar puro.
It was very dark inside the cave.	Estava muito escuro dentro da caverna.
Organic materials are used to produce fertilizers.	Materiais orgânicos são usados ​​para produzir fertilizantes.
She felt threatened by the prospect.	Ela se sentiu ameaçada pela perspectiva.
He sold her property and moved to another city.	Ele vendeu sua propriedade e se mudou para outra cidade.
I'm writing your names on my hand.	Estou escrevendo seus nomes na minha mão.
The presenter is wearing makeup.	O apresentador está usando maquiagem.
Gold is now quite scarce.	O ouro é agora bastante escasso.
The clear words showed how to get the job done.	As palavras claras mostraram como fazer o trabalho.
Is anyone there?	Alguém está lá?
She served tuna sandwiches.	Ela serviu sanduíches de atum.
The pool water helped to reduce soil erosion.	A água da piscina ajudou a reduzir a erosão do solo.
He rolled his eyes disdainfully.	Ele revirou os olhos com desdém.
The study compared the results of patients who received different treatments.	O estudo comparou os resultados de pacientes que receberam diferentes tratamentos.
Dark clouds are gathering	Nuvens escuras estão se reunindo
That bridge is close.	Essa ponte fica perto.
She took a sip of green tea, sighing softly.	Ela tomou um gole de chá verde, suspirando suavemente.
The factory stopped production.	A fábrica interrompeu a produção.
This question is too broad.	Essa pergunta é muito ampla.
This restaurant is famous for its cuisine.	Esse restaurante é famoso pela sua cozinha.
The leaves danced in the sunlight.	As folhas dançavam à luz do sol.
Mountains hover over the plains.	As montanhas pairam sobre as planícies.
Her friend had absorbed all the facts.	Seu amigo havia absorvido todos os fatos.
Six is ​​a prime number.	Seis é um número primo.
The bakery was closed at the time.	A padaria estava fechada no momento.
He took her to the supermarket.	Ele a levou ao supermercado.
He insists the economy is booming.	Ele insiste que a economia está crescendo.
She channeled her fingers into the wooden flute.	Ela canalizou os dedos na flauta de madeira.
There they picked up a young woman hitchhiking.	Lá eles pegaram uma jovem pedindo carona.
The hotel maid cleaned the room.	A empregada do hotel limpou o quarto.
The animal was large and fierce.	O animal era grande e feroz.
Screws are not fitted correctly.	Os parafusos não foram encaixados corretamente.
Cutting the meat helps save the planet.	Cortar a carne ajuda a salvar o planeta.
Go ahead and empty the bottle.	Vá em frente e esvazie a garrafa.
They were so engrossed they didn't hear the car.	Eles estavam tão absortos que não ouviram o carro.
The commission is on vacation.	A comissão está de férias.
Then they will teach us everything you need to know.	Então eles vão nos ensinar tudo o que você precisa saber.
The falling mercury indicator showed that the temperature was slowly rising.	O indicador de mercúrio em queda mostrou que a temperatura estava subindo lentamente.
You really shouldn't do that.	Você realmente não deveria fazer isso.
The charity promotes the work of women writers.	A caridade promove o trabalho de mulheres escritoras.
They called the police, but the thief got away.	Eles chamaram a polícia, mas o ladrão fugiu.
I rounded the corner, and he was nowhere to be seen.	Dobrei a esquina, e ele não estava à vista.
My cousin is getting married.	Meu primo vai se casar.
Then the soldiers entered.	Em seguida, os soldados entraram.
He stowed his groceries in the back of his truck.	Ele guardou seus mantimentos na parte de trás de sua picape.
The infrastructure in this region is old.	A infra-estrutura nesta região é antiga.
There seems to be little hope for an early rain.	Parece haver pouca esperança de uma chuva precoce.
The meal was a feast fit for a king.	A refeição foi um banquete digno de um rei.
Businesses throughout this area were badly affected.	As empresas em toda esta área foram gravemente afetadas.
A combination of factors led to his arrest.	Uma combinação de fatores levou à sua prisão.
This is a good version of that movie.	Esta é uma boa versão desse filme.
Creatures can sense each other.	As criaturas podem sentir umas às outras.
He carefully placed it on top.	Ele o colocou cuidadosamente em cima.
Don't trust anyone who betrays you.	Não confie em quem te trai.
He was still reading.	Ele ainda estava lendo.
The liquid expands with heating.	O líquido expande com o aquecimento.
English is spoken in many countries.	O inglês é falado em muitos países.
The chemistry between couples can be analyzed.	A química entre casais pode ser analisada.
Many of its buildings were destroyed.	Muitos de seus prédios foram destruídos.
The distance between stations is four minutes.	A distância entre as estações é de quatro minutos.
Administering justice is difficult.	Administrar a justiça é difícil.
She raised a good crop of wheat.	Ela levantou uma boa safra de trigo.
He is much taller than I am.	Ele é muito mais alto do que eu.
After experiencing freezing temperatures, we will have mild weather.	Depois de experimentar temperaturas congelantes, teremos um clima ameno.
Legal scholars said the laws were unfair.	Estudiosos jurídicos disseram que as leis eram injustas.
He usually rubs his clothes in the river water.	Ele geralmente esfrega suas roupas na água do rio.
The pharmacist continually complains about the smell.	O farmacêutico reclama continuamente do cheiro.
The blood tests were all negative.	Os exames de sangue foram todos negativos.
We had to postpone the meeting.	Tivemos que adiar a reunião.
His dream is to become a writer.	Seu sonho é se tornar um escritor.
She spent her childhood as a librarian's assistant.	Ela passou sua infância como assistente de um bibliotecário.
What she hid in her pocket proved useless.	O que ela escondeu no bolso provou ser inútil.
The last remnants of the channels were filled.	Os últimos remanescentes dos canais foram preenchidos.
When the music stopped, she opened her eyes.	Quando a música parou, ela abriu os olhos.
The fool brought only one weapon.	O tolo trouxe apenas uma arma.
She concentrated on her work.	Ela se concentrou em seu trabalho.
Using too much sugar is bad.	Usar muito açúcar é ruim.
But what if the air gets stale?	Mas e se o ar ficar viciado?
The organization has plans to reorganize.	A organização tem planos para se reorganizar.
The glasses helped to blind the flashing lights.	Os óculos ajudaram a cegar as luzes piscantes.
He jumped off the platform.	Ele pulou da plataforma.
A motorized cart can carry four people at a time.	Um carrinho motorizado pode transportar quatro pessoas por vez.
Father and son left in tears.	Pai e filho saíram em lágrimas.
Temperature records reflect climate change.	Os registros de temperatura refletem as mudanças climáticas.
The creatures were so swollen they could barely move.	As criaturas estavam tão inchadas que mal conseguiam se mover.
Green peppers are a favorite ingredient in many dishes.	O pimentão verde é um ingrediente favorito em muitos pratos.
A sports stadium is being built nearby.	Um estádio esportivo está sendo construído nas proximidades.
Simply, her hard work paid off.	Simplesmente, seu trabalho duro valeu a pena.
Local stores still close early.	As lojas locais ainda fecham cedo.
One study suggested that wearing red improves health.	Um estudo sugeriu que usar vermelho melhora a saúde.
Debris from the explosion scattered across the street.	Os escombros da explosão se espalharam pela rua.
Winters are cold, but summers can be unbearably hot.	Os invernos são frios, mas os verões podem ser insuportavelmente quentes.
She looked exasperated.	Ela parecia exasperada.
The sea air was refreshing, but the cold was intense.	O ar do mar era refrescante, mas o frio era intenso.
The monkey's long tail helps maintain balance.	A cauda longa do macaco ajuda a manter o equilíbrio.
The meat in this soup is very tender.	A carne desta sopa é muito macia.
A band of militiamen attacked the city.	Um bando de milicianos atacou a cidade.
The entire community was severely affected.	Toda a comunidade foi severamente afetada.
Uncontrolled anger can kill you, it can shake you to a	A raiva descontrolada pode matá-lo, pode sacudi-lo para um
She reads books and magazines.	Ela lê livros e revistas.
The poet was overcome by depression.	O poeta foi vencido pela depressão.
Consequently, the school was closed.	Consequentemente, a escola foi fechada.
Elephants have big ears.	Os elefantes têm orelhas grandes.
Rogue homeowners are choosing to bypass security measures.	Os proprietários desonestos estão optando por ignorar as medidas de segurança.
I took her to the dance.	Eu a levei para o baile.
The abbot did not bother to ask for money.	O abade não se preocupou com o pedido de dinheiro.
She rocked her baby.	Ela embalou seu bebê.
This is the real story.	Esta é a verdadeira história.
The poem is deceptively simple.	O poema é enganosamente simples.
He wants fair treatment under the law.	Ele quer tratamento imparcial sob a lei.
A woman's breasts depend on hormones.	Os seios de uma mulher dependem de hormônios.
The economy is in crisis.	A economia está em crise.
Winning was the least of her worries.	Vencer era a menor de suas preocupações.
The bellows works by pushing air through the tubes.	O fole funciona empurrando o ar através dos tubos.
The train was a disaster.	O trem foi um desastre.
There was a light on in the tower.	Havia uma luz acesa na torre.
Science is a subject that has always interested him.	A ciência é um assunto que sempre o interessou.
Stores do not sell foreign products.	As lojas não vendem produtos estrangeiros.
An increase in average temperature is expected over several years.	Espera-se um aumento da temperatura média ao longo de vários anos.
As the planet's population grows, the demand for resources will also increase.	À medida que a população do planeta cresce, a demanda por recursos também aumentará.
He couldn't hit the ball.	Ele não conseguiu acertar a bola.
The old woman gave a little cry of consternation.	A velha deu um pequeno grito de consternação.
You have to go.	Você precisa ir.
The smell of decomposition is almost overwhelming.	O cheiro de decomposição é quase esmagador.
This island was once a volcano.	Esta ilha já foi um vulcão.
The sun reflects on the ocean surface.	O sol reflete na superfície do oceano.
Finally, add the oil and continue to mix.	Por fim, acrescente o azeite e continue a misturar.
Eleven men were hanged throughout the city.	Onze homens foram enforcados em toda a cidade.
All these things conspired to terrify you	Todas essas coisas conspiraram para aterrorizá-lo
He forgave them immediately.	Ele os perdoou imediatamente.
Modern technology has contributed a lot to improve living conditions.	A tecnologia moderna tem contribuído muito para melhorar as condições de vida.
Protests were banned.	Os protestos foram proibidos.
The speakeasy is popular with nearby students.	O speakeasy é popular entre os estudantes das proximidades.
A desert is a desolate place.	Um deserto é um lugar desolado.
Playing sports is good for your health.	Praticar esportes é bom para a saúde.
Next to the church is a sanctuary.	Ao lado da igreja é um santuário.
The money runs out quickly, we can't pay for dinner.	O dinheiro acaba rapidamente, não podemos pagar o jantar.
No evidence of foul play was found.	Nenhuma evidência de jogo sujo foi encontrada.
She began to cry softly.	Ela começou a chorar baixinho.
This is error.	Isso é erro.
They were never friendly with each other.	Eles nunca foram amigáveis ​​um com o outro.
The cat suddenly ran into the dark hallway.	O gato de repente correu para o corredor escuro.
He slung the suitcase over his shoulder.	Ele colocou a mala no ombro.
She planted a rose here ten years ago.	Ela plantou uma rosa aqui há dez anos.
He was a firm but fair teacher.	Ele era um professor firme, mas justo.
Typically, one cup of tea contains one ounce.	Normalmente, uma xícara de chá contém uma onça.
As a result, she was banned from teaching.	Como resultado, ela foi proibida de ensinar.
I kept my books in my backpack.	Guardei meus livros na mochila.
He actively participates in politics.	Ele participa ativamente da política.
The electric eel is rarely seen in the wild.	A enguia elétrica raramente é vista na natureza.
Attract flies to jelly traps.	Atraia as moscas para armadilhas com geleia.
This girl is extremely curious.	Essa garota é extremamente curiosa.
The young prince ran to the tower.	O jovem príncipe correu para a torre.
They won.	Eles ganharam.
The walls were covered with family photos.	As paredes estavam cheias de fotos de família.
The display demonstrates the latest language technology.	A tela demonstra a mais recente tecnologia linguística.
She sang humorous songs with her friends.	Ela cantou canções humorísticas com seus amigos.
She got out of the car, carrying a large suitcase.	Ela saiu do carro, carregando uma mala grande.
My whole life flashed before my eyes.	Minha vida inteira passou diante dos meus olhos.
He keeps forgetting things.	Ele continua esquecendo as coisas.
These silly rules about posture made our heads ache	Essas regras bobas sobre postura fizeram nossas cabeças doerem
Children often wear this for special occasions.	As crianças geralmente usam isso para ocasiões especiais.
The waitress called to hurry up.	A garçonete ligou para se apressar.
The issue is controversial.	A questão é polêmica.
He was silent, not moving a muscle.	Ele ficou em silêncio, sem mover um músculo.
The pilot took a side trip to visit friends.	O piloto fez uma viagem paralela para visitar amigos.
Nobody knows for sure when the first cities appeared.	Ninguém sabe ao certo quando surgiram as primeiras cidades.
Again, he was rejected.	Novamente, ele foi rejeitado.
Nobody objects to the idea.	Ninguém se opõe à ideia.
Tom returned an hour later.	Tom voltou uma hora depois.
There was no other soul in sight.	Não havia outra alma à vista.
First, we need some cheese.	Primeiro, precisamos de um pouco de queijo.
The countdown will be televised.	A contagem regressiva será televisionada.
Many cities had poor infrastructure.	Muitas cidades tinham infraestrutura precária.
The birth rate in the country is decreasing.	A taxa de parto no país está diminuindo.
Experts determined that the death was likely an accident.	Os especialistas determinaram que a morte foi provavelmente um acidente.
Looks like there's been a relapse.	Parece que houve uma recaída.
We look at all the birds.	Nós olhamos para todos os pássaros.
The task of separating the wheat from the chaff.	A tarefa de separar o joio do trigo.
A new student is starting at school.	Um novo aluno está começando na escola.
The new public restrooms were built with great care.	Os novos banheiros públicos foram construídos com muito cuidado.
The underground car park is almost full.	O estacionamento subterrâneo está quase cheio.
Violent crime is not uncommon in poorer districts.	O crime violento não é incomum nos distritos mais pobres.
I returned the books on bibliography.	Devolvi os livros sobre bibliografia.
She's the only woman in her class.	É a única mulher em sua classe.
This project will require more attention to detail.	Este projeto exigirá mais atenção aos detalhes.
A polar bear was seen on the shore.	Um urso polar foi visto na costa.
Converts to the new faith were persecuted by established churches.	Os convertidos à nova fé foram perseguidos pelas igrejas estabelecidas.
The herd quickly ran for the hills.	O rebanho rapidamente correu para as colinas.
He accused the police of corruption.	Ele acusou a polícia de corrupção.
This news represents a setback for humanity.	Esta notícia representa um retrocesso para a humanidade.
Read the last pages of the newspaper.	Leia as últimas páginas do jornal.
If you want a good job, be polite.	Se você quer um bom emprego, seja educado.
The place was characterized by its dusty streets.	O local era caracterizado por suas ruas empoeiradas.
You are losing your hair.	Você está perdendo o cabelo.
The trail follows the river.	A trilha segue o rio.
The repeal of the universal health bill sparked an outcry.	A revogação do projeto de lei de saúde universal desencadeou um protesto.
The newspaper interviews people from different professions.	O jornal entrevista pessoas de diversas profissões.
They received beautiful gifts.	Eles receberam lindos presentes.
Endemic poverty has robbed this country of its future.	A pobreza endêmica roubou o futuro deste país.
Almost no one answered the call.	Quase ninguém atendeu a ligação.
Nature provides everything we need.	A natureza fornece tudo o que precisamos.
They expected her to disappear through the door.	Eles esperavam que ela desaparecesse pela porta.
Now, however, that artist has passed away.	Agora, no entanto, esse artista faleceu.
This house is in a village close to a big city.	Esta casa está em uma aldeia perto de uma grande cidade.
Some are the most important minerals on Earth.	Alguns são os minerais mais importantes da Terra.
The wall was covered in bullet and grenade marks.	A parede estava cheia de marcas de tiros e granadas.
This rose has been beautifully arranged.	Esta rosa foi lindamente arranjada.
The reasons for the lack of rain were unclear.	As razões para a falta de chuva não foram claras.
The teacup broke on the floor.	A xícara de chá quebrou no chão.
We'll take a detour today.	Faremos um desvio hoje.
A cloud of dust rose into the air.	Uma nuvem de poeira subiu no ar.
She leaned forward, her arms on the table.	Ela se inclinou para frente, os braços sobre a mesa.
Recycle as much as you can.	Recicle o máximo que puder.
The audience was small and applauded.	O público foi pequeno e aplaudido.
A city would vote for or against the motion.	Uma cidade votaria a favor ou contra a moção.
We recognize that people deplore the impurity of life.	Reconhecemos que as pessoas deploram a impureza da vida.
He spends most of his time looking through telescopes.	Ele passa a maior parte do tempo olhando através de telescópios.
Well, that's all for today.	Bem, isso é tudo por hoje.
The horse suffered from bowed legs.	O cavalo sofria de pernas arqueadas.
The new owners were relieved when the tenants moved in.	Os novos proprietários ficaram aliviados quando os inquilinos se mudaram.
Lift each flap and turn the page.	Levante cada aba e vire a página.
The airport is located far from the city center.	O aeroporto está localizado longe do centro da cidade.
He collected some preliminary data.	Ele coletou alguns dados preliminares.
The cuckoo's song in spring is charming.	O canto do cuco na primavera é encantador.
The wind picks up strength at night.	O vento ganha força à noite.
How did you come up with the idea?	Como você teve a ideia?
They make instruments including accordions, guitars and pianos.	Eles fazem instrumentos, incluindo acordeões, guitarras e pianos.
Trying to measure it is a scientific challenge.	Tentar medi-la é um desafio científico.
Give her a loving smile, even if she seems incapable.	Dê a ela um sorriso amoroso, mesmo que ela pareça incapaz.
They have a flat concrete roof.	Eles têm um telhado plano de concreto.
Do you have a plan in mind?	Você tem um plano em mente?
Time alone was moving too fast.	O tempo sozinho estava se movendo muito rápido.
We were looking for the necessary equipment.	Estávamos procurando o equipamento necessário.
Let it rest for a few minutes.	Deixe descansar por alguns minutos.
It is normal for a parent to be concerned.	É normal que um pai se preocupe.
You've never told this story to anyone before.	Você nunca contou essa história a ninguém antes.
The number of birds in the forest is decreasing.	O número de pássaros na floresta está diminuindo.
We need to verify her credentials.	Precisamos verificar as credenciais dela.
They returned to the palace after the trip.	Eles retornaram ao palácio após a viagem.
This is an unusual statement.	Esta é uma afirmação incomum.
They were older men and their faces were wrinkled.	Eles eram homens mais velhos e seus rostos estavam enrugados.
She still hasn't made eye contact with me.	Ela ainda não fez contato visual comigo.
Lower grades are marginalized.	As notas mais baixas são marginalizadas.
At night the city was vibrant and wonderful.	À noite a cidade era vibrante e maravilhosa.
She waved goodbye to her friend before walking past him.	Ela acenou adeus para seu amigo antes de passar por ele.
Days and nights gradually blend together.	Os dias e as noites gradualmente se misturam.
The crime rate soared.	A taxa de criminalidade disparou.
So he went in search of a quiet corner.	Então ele foi em busca de um canto tranquilo.
We cry when we hear the bad news.	Choramos quando ouvimos as más notícias.
He looked flushed.	Ele parecia corado.
Much literature deals with death, love, family and war.	Muita literatura lida com morte, amor, família e guerra.
You will be able to notice a delay.	Você será capaz de notar um atraso.
She wore a white shawl over her shoulders.	Ela usava um xale branco sobre os ombros.
All of our cakes are freshly baked.	Todos os nossos bolos são recém-assados.
Soon, all her faces will be shaved or painted.	Em breve, todos os rostos serão barbeados ou pintados.
Pleasing to the eye, it certainly is.	Agradável aos olhos, é certamente.
An old, gnarled tree is in her backyard.	Uma árvore velha e retorcida está em seu quintal.
They lived in a house with seven bedrooms.	Eles moravam em uma casa com sete quartos.
Drinking too much alcohol can be harmful to your health.	Beber muito álcool pode ser prejudicial à sua saúde.
They left for the city.	Partiram para a cidade.
They yelled angrily at us as we backed away.	Eles gritaram com raiva para nós enquanto recuávamos.
The dwarf kingdom lies beneath the earth.	O reino do anão fica abaixo da terra.
She took an instant dislike to him.	Ela tomou uma antipatia instantânea por ele.
A kitten tries to catch its tail.	Um gatinho tenta pegar seu rabo.
She used her shoulder bag as a pillow.	Ela usou sua bolsa de ombro como travesseiro.
The car is new.	O carro é novo.
The work of this artist is praised by critics.	O trabalho deste artista é elogiado pela crítica.
The train was almost there when the accident happened.	O trem estava quase chegando quando o acidente aconteceu.
The birds fly to the treetops.	Os passarinhos voam para a copa das árvores.
Insects have hard shells.	Os insetos têm conchas duras.
The Ferris wheel transported us over the quiet city.	A roda gigante nos transportou sobre a cidade tranquila.
The growth of the city has caused serious environmental damage.	O crescimento da cidade tem causado graves danos ambientais.
These foods are specially designed to be used sparingly.	Esses alimentos são especialmente projetados para serem usados ​​com moderação.
The elf was slightly larger than her human friends.	A elfa era ligeiramente maior que seus amigos humanos.
Many downtown areas were evacuated.	Muitas áreas do centro foram evacuadas.
Maybe he was a little naive.	Talvez ele fosse um pouco ingênuo.
They were planting vines.	Eles estavam plantando videiras.
Desolate, windswept beaches dominate this coast.	Praias desoladas e varridas pelo vento dominam esta costa.
It is implicit in the human being.	Está implícito no ser humano.
Residents blame these greedy businessmen.	Os moradores culpam esses empresários gananciosos.
There has been a significant increase in crime this year.	Houve um aumento significativo na criminalidade este ano.
The milkman delivers the milk in the morning.	O leiteiro entrega o leite pela manhã.
Unimaginable changes took place.	Mudanças inimagináveis ​​aconteceram.
Often all pickups are white.	Muitas vezes, todos os captadores são brancos.
The shopkeeper spread a rag on the floor.	O lojista estendeu um pano no chão.
The governor promised to fight corruption.	O governador prometeu combater a corrupção.
Everyone thought he would never come back.	Todos pensavam que ele nunca mais voltaria.
No cars can pass here until the bridge is fixed.	Nenhum carro pode passar aqui até que a ponte seja consertada.
She went to the piano and sat down.	Ela foi até o piano e se sentou.
We protect the birds.	Nós protegemos os pássaros.
Here it is extremely humid.	Aqui é extremamente úmido.
Potato is one of the most popular vegetables.	A batata é um dos vegetais mais populares.
However, the company disputed the rebel's claim.	No entanto, a empresa contestou a afirmação do rebelde.
The young man was confused.	O jovem estava confuso.
Scald the milk.	Escalde o leite.
In many countries, women enjoy equal rights.	Em muitos países, as mulheres gozam de direitos iguais.
The command worked like a charm.	O comando funcionou como um encanto.
The journalists arrived at the hotel.	Os jornalistas chegaram ao hotel.
Several bridges were destroyed.	Várias pontes foram destruídas.
You can scoff, but there's a tradition here.	Você pode zombar, mas há uma tradição aqui.
Lots of kids do gymnastics these days.	Muitas crianças fazem ginástica hoje em dia.
Ants live in colonies and use pheromones to communicate.	As formigas vivem em colônias e usam feromônios para se comunicar.
They approached the small, well-trimmed garden.	Eles se aproximaram do pequeno jardim bem aparado.
The street sees tens of thousands of pedestrians every day.	A rua vê dezenas de milhares de pedestres todos os dias.
A doctor tore off the bandage.	Um médico arrancou o curativo.
She backed away to let the others pass her.	Ela se afastou para deixar os outros passarem por ela.
Show me your immigration form.	Mostre-me seu formulário de imigração.
Suddenly the door opened with a bang.	De repente a porta se abriu com um estrondo.
The toaster hissed and popped.	A torradeira assobiou e estourou.
A gifted amateur, his musicianship surprised even seasoned musicians.	Um amador talentoso, sua musicalidade surpreendeu até músicos experientes.
Rain clouds floated lazily across the scene.	Nuvens de chuva flutuavam preguiçosamente pela cena.
Some birds migrate south to escape the cold.	Alguns pássaros migram para o sul para escapar do frio.
The clothes were clean and shiny.	As roupas eram limpas e brilhantes.
The roads have already been traveled by desperate people.	As estradas já foram percorridas por pessoas desesperadas.
Many restaurants in the tourist area close early.	Muitos restaurantes na zona turística fecham cedo.
This candy crunched when you bit into it.	Este doce triturou quando você o mordeu.
The church was packed.	A igreja estava lotada.
He tripped over a rock and fell.	Ele tropeçou em uma pedra e caiu.
The mountain steps were steep.	Os degraus da montanha eram íngremes.
This city's air pollution levels exceed safe levels.	Os níveis de poluição do ar desta cidade excedem os níveis seguros.
Who will take care of our children?	Quem vai cuidar de nossos filhos?
The product has been upgraded.	Foi feito um upgrade no produto.
They usually leave the office at night.	Eles geralmente saem do escritório à noite.
Gently, he smiled at her.	Gentilmente, ele sorriu para ela.
All she knew was that we were in traffic.	Ela só sabia que tínhamos entrado no trânsito.
People ended up stopping hitting their kids.	As pessoas acabaram parando de bater nos filhos.
The river dried up.	O rio secou.
He told a joke that made everyone laugh.	Ele contou uma piada que fez todos rirem.
Thousands of roses grow in my garden.	Milhares de rosas crescem no meu jardim.
The kingdom was tough.	O reino era duro.
His nose was swollen and bleeding.	Seu nariz estava inchado e sangrando.
He tried not to panic.	Ele tentou não entrar em pânico.
We need to eat more potatoes.	Precisamos comer mais batatas.
The queen herself chose who should be executed.	A própria rainha escolheu quem deve ser executado.
Increasingly, network providers promote video.	Cada vez mais, os provedores de rede promovem o vídeo.
They drove for miles.	Eles dirigiram por quilômetros.
Many farmers moved to the city.	Muitos agricultores se mudaram para a cidade.
Large amounts of land were cleared for agriculture.	Grandes quantidades de terra foram desmatadas para a agricultura.
Space travel is fraught with dangers.	A viagem ao espaço é repleta de perigos.
The foot of the mountain slope down.	O sopé da encosta da montanha para baixo.
For convenience, they divide the steel industry into three parts.	Por conveniência, eles dividem a indústria siderúrgica em três partes.
The correct answer is b.	A resposta correta é b.
His muscles were strong and lean.	Seus músculos eram fortes e magros.
She rescued the family from the burning house.	Ela resgatou a família da casa em chamas.
I pay you ten dollars.	Eu te pago dez dólares.
This sentence is at this point.	Esta frase está neste ponto.
A group of tourists got lost in the forest.	Um grupo de turistas se perdeu na floresta.
The two big and terrible cats met at dawn	Os dois grandes e terríveis gatos se encontraram ao amanhecer
Electric cars are becoming more popular.	Os carros elétricos estão se tornando mais populares.
This week we've been learning about foreign cultures.	Esta semana estivemos aprendendo sobre culturas estrangeiras.
Do you believe they are correct?	Você acredita que eles estão corretos?
They see hospitals as a place of medicine.	Eles veem os hospitais como um lugar da medicina.
A seed that falls into the ground and grows.	Uma semente que cai na terra e cresce.
Everyone who ever lived died.	Todos que já viveram morreram.
I warned him not to buy that house!	Eu o avisei para não comprar aquela casa!
Hearing the scream, the woman ran away.	Ao ouvir o grito, a mulher saiu correndo.
Her reflection met mine in the mirror.	Seu reflexo encontrou o meu no espelho.
He made a living fixing appliances.	Ele ganhava a vida consertando eletrodomésticos.
Ancient texts lament how quickly the world is changing.	Textos antigos lamentam a rapidez com que o mundo está mudando.
The television signal hasn't arrived here yet.	O sinal de televisão ainda não chegou aqui.
The purchasing department contracts with local factories.	O departamento de compras contrata as fábricas locais.
Most of us have some level of nervousness.	A maioria de nós tem algum nível de nervosismo.
A book about politics.	Um livro sobre política.
Black voices joined others.	Vozes negras se juntaram a outras.
Fortunately, there are many voluntary organizations.	Felizmente, existem muitas organizações voluntárias.
A piece of paper exploded.	Um pedaço de papel explodiu.
The village is inhabited by a formerly nomadic people.	A aldeia é habitada por um povo anteriormente nómada.
She opened the envelope carefully.	Ela abriu o envelope com cuidado.
She arrived early to finish her chores.	Ela chegou cedo para terminar suas tarefas.
They crossed the park.	Atravessaram o parque.
Scientists use Petri dishes to study bacterial cultures.	Os cientistas usam placas de Petri para estudar culturas de bactérias.
This neighborhood is famous for its crime.	Este bairro é famoso por seu crime.
The young man's eyes were dark but kind.	Os olhos do jovem eram escuros, mas gentis.
The dentist will examine your teeth.	O dentista examinará seus dentes.
Well done!	Bem feito!
One night, she had a vision of her mother.	Uma noite, ela teve uma visão de sua mãe.
Karra believed in reincarnation.	Karra acreditava na reencarnação.
If the neighbors complain, you can put up a fence.	Se os vizinhos reclamarem, você pode colocar uma cerca.
There was a subtle glitch in the software.	Houve uma falha sutil no software.
Miners work underground for two weeks at a time.	Os mineiros trabalham no subsolo por duas semanas de cada vez.
Ice crystals formed in the glass.	Cristais de gelo se formaram no vidro.
The history of sport.	A história do esporte.
We flip a coin to decide, heads or tails.	Jogamos uma moeda para decidir, cara ou coroa.
The paint was very faded.	A pintura estava muito desbotada.
Our efforts were hampered by a lack of funding.	Nossos esforços foram prejudicados pela falta de financiamento.
Producing electricity, transport and electronics.	Produzindo eletricidade, transporte e eletrônicos.
He wore a blue sweatshirt and jeans.	Ele vestia um moletom azul e calça jeans.
Then, and only then, did the stranger reveal his identity.	Então, e só então, o estranho revelou sua identidade.
The phone rang, deep in thought.	O telefone tocou absorto em pensamentos.
She looked at me with desperation.	Ela me encarou com desespero.
A taxi stopped in front of the office building.	Um táxi parou em frente ao prédio de escritórios.
Junior employees should try to deal with the problem.	Funcionários juniores devem tentar lidar com o problema.
Little research has been done on the subject.	Poucas pesquisas foram feitas sobre o assunto.
He offered to make coffee for our party.	Ele se ofereceu para fazer café para a nossa festa.
Some societies use stone tools extensively.	Algumas sociedades usam ferramentas de pedra extensivamente.
Demons lurk in the forests at night.	Demônios espreitam nas florestas à noite.
At four o'clock one afternoon, he stopped reading.	Às quatro horas de uma tarde, ele parou de ler.
Some species will almost certainly disappear.	Algumas espécies quase certamente desaparecerão.
He set his course to the east coast.	Ele estabeleceu seu curso para a costa leste.
A mother mourns her dead child.	Uma mãe chora seu filho morto.
Shakespeare followed supply chain management.	Shakespeare seguiu o gerenciamento da cadeia de suprimentos.
Write a polite message.	Escreva uma mensagem educada.
The eagles circled the canary	As águias rodearam o canário
There must be some sort of logical explanation.	Deve haver algum tipo de explicação lógica.
Millions of smart meters will be deployed soon.	Milhões de medidores inteligentes serão implantados em breve.
The prince and princess were married in a grand ceremony.	O príncipe e a princesa se casaram em uma grande cerimônia.
The queen established a network of spies.	A rainha estabeleceu uma rede de espiões.
This was a perfect opportunity.	Esta foi uma oportunidade perfeita.
My favorite food is hot cereal.	Minha comida favorita é cereal quente.
Luke has pale skin.	Luke tem a pele pálida.
A date was set for the wedding.	Foi marcada uma data para o casamento.
This land was once barren.	Esta terra já foi estéril.
It is doubtful that he will succeed.	É duvidoso que ele tenha sucesso.
A plethora of oranges	Uma infinidade de laranjas
Some animals can vocalize.	Alguns animais podem vocalizar.
Police forces at both airports are efficient.	As forças policiais em ambos os aeroportos são eficientes.
There were no signs posted saying this.	Não havia sinais postados dizendo isso.
The young man had a bright future.	O jovem tinha um futuro brilhante.
The hare crossed their path.	A lebre atravessou o caminho deles.
A conservative party won the elections.	Um partido conservador ganhou as eleições.
I'm hungry!	Eu estou com fome!
The soldiers were in pursuit.	Os soldados estavam em perseguição.
He can lift two tons of cement.	Ele pode levantar duas toneladas de cimento.
It was given to her as a gift.	Foi dado a ela como um presente.
Her work was highly regarded by critics.	Seu trabalho foi altamente considerado pela crítica.
The answer to that question is painful.	A resposta a essa pergunta é dolorosa.
Agriculture is the most difficult profession in the world.	A agricultura é a profissão mais difícil do mundo.
The baby cried	O bebê chorou
This road is in urgent need of repairs.	Esta estrada necessita urgentemente de reparos.
The person must be extremely intelligent, in our minds.	A pessoa deve ser extremamente inteligente, em nossas mentes.
Similar measures are taken by many other countries.	Medidas semelhantes são tomadas por muitos outros países.
The climate in this region is ideal for growing oranges.	O clima nesta região é ideal para o cultivo de laranjas.
These houses are very popular with young people.	Estas casas são muito populares entre os jovens.
The rising cost of living is to blame.	O aumento do custo de vida é o culpado.
Construction activity has increased in the region.	A atividade de construção aumentou na região.
Before using a certain formula, we must check the values.	Antes de usar uma determinada fórmula, devemos verificar os valores.
The soup started to boil.	A sopa começou a ferver.
Trees are indicators of climate change.	As árvores são indicadores das mudanças climáticas.
Our ruler is a tyrant.	Nosso governante é um tirano.
His offices are public knowledge.	Seus escritórios são de conhecimento público.
She was about to give birth.	Ela estava prestes a dar à luz.
This is the deadline.	Este é o prazo final.
It's best to assume that everyone is innocent.	É melhor assumir que todos são inocentes.
If you are lazy, you will never succeed.	Se você for preguiçoso, nunca terá sucesso.
The beggar in rags flung himself on the stranger.	O mendigo em farrapos atirou-se sobre o estranho.
It was at this time that he asked her to marry him.	Foi nessa época que ele a pediu em casamento.
The foreman ordered the production to stop.	O capataz mandou parar a produção.
She couldn't understand.	Ela não conseguia entender.
The house needed painting.	A casa precisava de pintura.
Take the cereal and put it in the cupboard.	Pegue o cereal e coloque-o no armário.
The villagers did the same.	Os aldeões fizeram o mesmo.
Soldiers were appointed to guard the dams.	Os soldados foram nomeados para proteger as barragens.
This trademark sign is known all over the world.	Este sinal de marca registrada é conhecido em todo o mundo.
He drove his car straight into the ditch.	Ele dirigiu seu carro direto para a vala.
The shopping center housed shops and restaurants.	O centro comercial abrigava lojas e restaurantes.
We must learn to unite.	Devemos aprender a nos unir.
Better to spend a little early.	Melhor gastar um pouco mais cedo.
As construction progressed, the place became quite noisy.	À medida que a construção avançava, o local tornou-se bastante barulhento.
Some insects emit odors.	Alguns insetos emitem odores.
Cold water spurted from the hose.	Água fria jorrou da mangueira.
It was clear he was shocked.	Ficou claro que ele ficou chocado.
Farmer's chickens lay a lot of eggs.	As galinhas do fazendeiro põem muitos ovos.
The torn paper fell to the floor.	O papel rasgado caiu no chão.
They live in poverty.	Eles vivem na pobreza.
Shane is laying pipes.	Shane está colocando cano.
She decided not to attend.	Ela decidiu não comparecer.
Land and buildings in this region are highly valuable.	Terrenos e edifícios nesta região são altamente valiosos.
They stole some diamonds.	Eles roubaram alguns diamantes.
The bird is in the tree outside our school.	O pássaro está na árvore do lado de fora da nossa escola.
A gentle wind was blowing in from the sea.	Um vento suave soprava do mar.
The keepers were disappointed.	Os tratadores ficaram desapontados.
Coral pupae float along the surface of the water.	As pupas de coral flutuam ao longo da superfície da água.
The sports hall was packed.	O pavilhão esportivo estava lotado.
All students in a class must get the same grade	Todos os alunos de uma turma devem obter a mesma nota
We wanted them to prosper.	Queríamos que eles prosperassem.
It is generally believed that humans evolved from apes.	Acredita-se geralmente que os humanos evoluíram dos macacos.
Farmers were largely indifferent.	Os agricultores foram em grande parte indiferentes.
With little warning, lightning struck him.	Com pouco aviso, um relâmpago o atingiu.
She walked to the door.	Ela caminhou até a porta.
Pigs are tied up in the shed.	Os porcos são amarrados no galpão.
The mall was built in one day.	O shopping foi construído em um dia.
Young people commit many crimes.	Os jovens cometem muitos delitos.
This guitar is out of tune.	Esta guitarra está desafinada.
Water freezes to ice when it is cold enough.	A água congela em gelo quando está suficientemente fria.
The computer has detected a malfunction.	O computador detectou uma avaria.
I plenty of cheap food.	Eu abundância de comida barata.
Dense coastal fog is notoriously misleading.	A densa névoa costeira é notoriamente enganosa.
The heat continued throughout the day.	O calor continuou durante todo o dia.
He kicked at the wet grass, leaving a muddy footprint.	Ele chutou a grama molhada, deixando uma pegada lamacenta.
The wheels are well lubricated.	As rodas estão bem lubrificadas.
They locked him up in solitary confinement.	Eles o trancaram em confinamento solitário.
What should we do with it?	O que devemos fazer com isso?
A little knowledge is a dangerous thing.	Um pouco de conhecimento é uma coisa perigosa.
The vulture continued its pursuit of the bloody victim.	O abutre continuou sua perseguição à vítima sangrenta.
The lights glowed.	As luzes brilharam.
We closed the curtains and put on some music.	Nós fechamos as cortinas e colocamos uma música.
Next week's fruit is cheaper.	A fruta da próxima semana é mais barata.
The aunt ran to me.	A tia correu até mim.
Corinth was a maritime city.	Corinto era uma cidade marítima.
So let's take a look at today's weather forecast.	Então vamos dar uma olhada na previsão do tempo de hoje.
Many citizens are dissatisfied with the economy.	Muitos cidadãos estão insatisfeitos com a economia.
These issues must be resolved.	Essas questões devem ser resolvidas.
This video supposedly shows an alien autopsy.	Este vídeo supostamente mostra uma autópsia alienígena.
Don't act too fast.	Não aja rápido demais.
Mary wasn't completely surprised.	Mary não estava completamente surpresa.
The group's objective was to reduce the trade imbalance.	O objetivo do grupo era reduzir o desequilíbrio comercial.
Affirming this, he left the house.	Afirmando isso, ele saiu de casa.
A distant memory, a ghost of the past.	Uma memória distante, um fantasma do passado.
Earthquakes often occur in this area.	Os terremotos ocorrem frequentemente nesta área.
Many people described her as "the most beautiful".	Muitas pessoas a descreveram como "a mais bonita".
No animal can live without water.	Nenhum animal pode viver sem água.
The ball was thrown into the lake.	A bola foi jogada no lago.
He called for those responsible to be prosecuted.	Ele pediu que os responsáveis ​​sejam processados.
Having a beard does not diminish a man's intelligence.	Ter barba não diminui a inteligência de um homem.
The atmosphere contains a variety of gases.	A atmosfera contém uma variedade de gases.
A white man asked a black woman for information.	Um homem branco pediu informações a uma mulher negra.
Steaming is the best way to cook potatoes.	Cozinhar no vapor é a melhor maneira de cozinhar batatas.
He was often verbally abusive.	Ele era muitas vezes verbalmente abusivo.
He put the coins in his pocket.	Ele colocou as moedas no bolso.
Spiders weave a web of white silk.	As aranhas tecem uma teia de seda branca.
Nuclear reactors are a security risk.	Os reatores nucleares são um risco de segurança.
The quest is as urgent as ever.	A busca é tão urgente como sempre.
Some regulations were very strict.	Alguns regulamentos eram muito severos.
Some like to have coffee in the morning.	Alguns gostam de tomar café pela manhã.
Now that's a truly frightening spectacle!	Agora que é um espetáculo verdadeiramente assustador!
The philosopher suggested a mathematical formula for happiness.	O filósofo sugeriu uma fórmula matemática para a felicidade.
The swimmer advanced.	O nadador avançou.
The city is a dangerous place at night.	A cidade é um lugar perigoso à noite.
Most of the students at our school come from wealthy families.	A maioria dos alunos da nossa escola vem de famílias ricas.
Keep these vegetables out of the reach of children.	Mantenha estes vegetais fora do alcance das crianças.
A period of intense heat was followed by heavy rains.	Um período de calor intenso foi seguido por fortes chuvas.
A tremendous amount of garbage pollutes this city park.	Uma tremenda quantidade de lixo polui este parque da cidade.
Cattle invaded the grain.	O gado invadiu o grão.
The vicar never regained consciousness.	O vigário nunca recuperou a consciência.
Children are tomorrow's future.	As crianças são o futuro de amanhã.
After being fired, she sued her former employer.	Após ser demitida, ela processou seu ex-empregador.
She could never gain enough weight to give birth.	Ela nunca poderia ganhar peso suficiente para dar à luz.
A family of storks was perched nearby.	Uma família de cegonhas estava empoleirada ali perto.
The royal family will dine separately.	A família real jantará separadamente.
Are you sure this is the correct address?	Tem certeza que este é o endereço correto?
Galileo's ideas were controversial.	As ideias de Galileu eram controversas.
This cake turned out pretty good.	Este bolo ficou bastante bom.
She fed the baby.	Ela alimentou o bebê.
Choose the admission process described in the prospectus.	Escolha o processo de admissão descrito no prospecto.
Many tourists visit this place.	Muitos turistas visitam este local.
Some women still wear the hijab.	Algumas mulheres ainda usam o hijab.
They have been married for eleven years.	Eles estão casados ​​há onze anos.
They are happy because they won.	Eles estão felizes porque venceram.
The car was at high speed.	O carro estava em alta velocidade.
Here, however, a small number of people make their homes.	Aqui, no entanto, um pequeno número de pessoas faz suas casas.
Why not write about the role of music?	Por que não escrever sobre o papel da música?
The soldiers surrounded him.	Os soldados o cercaram.
Explosive cotton is known to cause fires.	Algodão explosivo é conhecido por causar incêndios.
I agree with the police.	Concordo com a polícia.
The rain turned the rice fields green.	A chuva deixou os campos de arroz verdes.
Most industries in this region are family-owned.	A maioria das indústrias nesta região são de propriedade familiar.
Incendiary bombs were dropped on the village.	Bombas incendiárias foram lançadas sobre a aldeia.
Garbage is a big problem.	O lixo é um grande problema.
Rations are tight here now.	As rações estão apertadas aqui agora.
Pollution levels will remain abnormally high.	Os níveis de poluição permanecerão anormalmente altos.
The deer jumped away.	O cervo saltou para longe.
Large blocks of plastic fill this channel.	Grandes blocos de plástico preenchem este canal.
Birds eat these berries.	Os pássaros comem essas bagas.
The flavors mixed quite harmoniously.	Os sabores se misturaram de forma bastante harmoniosa.
The room was big with lots of fixtures and fittings.	O quarto era grande, com muitos acessórios e acessórios.
She will have a child soon.	Ela terá um filho em breve.
The mention of this artist offended many.	A menção deste artista ofendeu muitos.
Our mouths watered at the thought of fresh bacon sandwiches.	Nossas bocas encheram de água ao pensar em sanduíches de bacon frescos.
The coffee was delicious.	O café estava delicioso.
People gather here for a peaceful protest.	As pessoas se reúnem aqui para um protesto pacífico.
Any of my grandmothers could probably give me the recipe.	Qualquer uma das minhas avós provavelmente poderia me dar a receita.
He liked wicked fantasies.	Ele gostava de fantasias perversas.
The distinction between physical and moral virtues is distinct.	A distinção entre virtudes físicas e morais é distinta.
He had many offers from all over the world.	Ele tinha muitas ofertas de todo o mundo.
She stopped playing the piano abruptly.	Ela parou de tocar piano abruptamente.
You will need a teaspoon, two eggs and whipped cream.	Você vai precisar de uma colher de chá, dois ovos e chantilly.
They kept their distance from the stranger.	Eles mantiveram distância do estranho.
Helping each other was important for survival.	Ajudar uns aos outros era importante para a sobrevivência.
Some believe that banks cause economic problems.	Alguns acreditam que os bancos causam problemas econômicos.
Without warning, the bandits started shooting.	Sem aviso, os bandidos começaram a atirar.
A pod of dolphins swam by.	Um grupo de golfinhos passou nadando.
Some customers were dissatisfied with the service.	Alguns clientes ficaram insatisfeitos com o serviço.
Global temperatures have dropped dramatically in recent years.	As temperaturas globais caíram drasticamente nos últimos anos.
Their house was full of cracks.	A casa deles estava cheia de rachaduras.
Society lives on myths.	A sociedade vive de mitos.
Clouds roamed lazily across the dark morning sky.	As nuvens vagavam preguiçosamente pelo céu escuro da manhã.
A third party was consulted.	Um terceiro foi consultado.
She then made us a meal.	Ela então fez uma refeição para nós.
The train whistle sounded.	O apito do trem soou.
Our trip took us to an ancient village.	Nossa viagem nos levou a uma antiga vila.
Gardening is my favorite hobby.	Jardinagem é meu hobby favorito.
They then passed on to the men.	Eles então passaram para os homens.
Some cities had poor infrastructure.	Algumas cidades tinham infraestrutura precária
Looking for signs of life.	Em busca de sinais de vida.
Drainage must also be an issue.	A drenagem também deve ser um problema.
The unwanted child quickly discovered her absence.	A criança indesejada rapidamente descobriu sua ausência.
He turned his chair to the window.	Ele virou a cadeira para a janela.
A good part of the visitors are from abroad.	Uma boa parte dos visitantes são do exterior.
Many students complain about their teachers.	Muitos alunos reclamam de seus professores.
She takes her responsibility seriously.	Ela leva sua responsabilidade a sério.
They burned books, papers and records.	Queimaram livros, papéis e discos.
Several bridges and monuments were destroyed.	Várias pontes e monumentos foram destruídos.
These active volcanoes are close to populated areas.	Esses vulcões ativos estão perto de áreas povoadas.
She excused herself and sat down.	Ela se desculpou e se sentou.
This temple is on a fertile plain.	Este templo fica em uma planície fértil.
The farmer planted spring wheat.	O agricultor plantou trigo de primavera.
He stopped by the old people's apartment every day.	Ele parava no apartamento dos velhos todos os dias.
Light pollution means the night sky is no longer dark.	A poluição luminosa significa que o céu noturno não está mais escuro.
There was a storm over the area last night.	Houve uma tempestade sobre a área na noite passada.
Beat the eggs and sugar.	Bata os ovos e o açúcar.
I'm worried about the upcoming elections.	Estou preocupado com as próximas eleições.
People's minds insisted on change.	As mentes das pessoas insistiam na mudança.
Birds lay eggs in broods.	As aves põem ovos em ninhadas.
He was called in to report.	Ele foi chamado para fazer um relatório.
We must preserve our natural heritage.	Devemos preservar nosso patrimônio natural.
Your problems usually stem from drinking too much alcohol.	Seus problemas geralmente decorrem de beber muito álcool.
Carpet, she argues, can absorb sound better.	O tapete, ela argumenta, pode absorver melhor o som.
The mountain cast its shadow over the field.	A montanha projetava sua sombra sobre o campo.
Then he remembered.	Então ele se lembrou.
The band played music that pleased the audience.	A banda tocou música que agradou ao público.
I have a lot of money.	Eu tenho muito dinheiro.
Today, most eggs contain artificial coloring.	Hoje em dia, a maioria dos ovos contém corantes artificiais.
These kittens belong to our neighbors.	Estes gatinhos pertencem aos nossos vizinhos.
Many residents support the riot.	Muitos moradores apoiam o tumulto.
But time has passed and the story continues.	Mas o tempo passou e a história continua.
Not yet.	Ainda não.
The teacher placed a small box on the table.	O professor colocou uma pequena caixa sobre a mesa.
The newspaper was full of pictures of the devastation.	O jornal estava cheio de fotos da devastação.
She hired several workers to help finish the job.	Ela contratou vários trabalhadores para ajudar a terminar o trabalho.
The city was buzzing with activity.	A cidade fervilhava de atividade.
These changes included the referendum,	Essas mudanças incluíram o referendo,
I felt a pang of pain in my heart.	Senti uma pontada de dor no meu coração.
The cow will be dinner.	A vaca será o jantar.
It continued to grow, year after year.	Continuou a crescer, ano após ano.
The objectives were clear and achievable.	Os objetivos eram claros e alcançáveis.
The detectives followed a trail of blood.	Os detetives seguiram um rastro de sangue.
My teacher has big, round glasses.	Minha professora tem óculos grandes e redondos.
More rain is expected tonight.	Mais chuvas são esperadas para esta noite.
He is known in the scientific community.	Ele é conhecido na comunidade científica.
The rainy season ended a few weeks later.	A estação chuvosa terminou algumas semanas depois.
We need an efficient transport system.	Precisamos de um sistema de transporte eficiente.
Consequence of global warming.	Consequência do aquecimento global.
This vine blooms only in spring.	Esta videira floresce apenas na primavera.
This region has a huge variety of natural vegetation.	Esta região possui uma enorme variedade de vegetação natural.
The missiles hit the sleeping village	Os mísseis atingiram a aldeia adormecida
The zoo is separated from the city by a river.	O zoológico é separado da cidade por um rio.
The walls were covered in frescoes.	As paredes estavam cobertas de afrescos.
Some believe that certain animals have souls.	Alguns acreditam que certos animais têm alma.
The guide then points out various animals.	O guia então aponta vários animais.
I noticed his pale smile.	Notei seu sorriso pálido.
Many countries have scheduled elections.	Muitos países agendaram eleições.
You can look up prices on the internet.	Você pode pesquisar os preços na internet.
The city was extensively damaged during the bombing.	A cidade foi amplamente danificada durante o bombardeio.
A six-hour break was given for lunch.	Foi dado um intervalo de seis horas para o almoço.
Please remove the packaging.	Por favor, remova a embalagem.
The government's record on the drug is well known.	O registro do governo sobre a droga é bem conhecido.
Most rivers flow east.	A maioria dos rios correm para o leste.
In a recent study, blood pressure was associated with ethnicity.	Em um estudo recente, a pressão arterial foi associada à etnia.
The winds have changed.	Os ventos mudaram.
The budget committee is meeting now.	A comissão de orçamento está reunida agora.
Your chances of surviving are slim.	Suas chances de sobreviver são pequenas.
It is increasingly rare to find bikes with sidecars.	É cada vez mais raro encontrar bicicletas com sidecars.
At daybreak, the crow's wing trembles.	Ao raiar do dia, a asa do corvo treme.
The birds sang.	Os pássaros cantavam.
A local accent was common in this area.	Um sotaque local era comum nesta área.
Visitors arrive in droves.	Os visitantes chegam aos montes.
A neighbor reported that someone was in the shed.	Um vizinho relatou que alguém estava no galpão.
Wash the dishes in the sink.	Lave a louça na pia.
I have a theory about that, said the lawyer.	Eu tenho uma teoria sobre isso, disse o advogado.
My roommates painted the walls.	Meus colegas de quarto pintaram as paredes.
The amount in the bucket quickly increased.	A quantidade no balde aumentou rapidamente.
Two parallel rivers run through the city.	Dois rios paralelos passam pela cidade.
The magician's assistant, whose identity remains a secret.	O assistente do mágico, cuja identidade permanece em segredo.
The match ended in a draw.	A partida terminou empatada.
I'll darken it a little.	Vou escurecer um pouco.
She has lived abroad for years.	Ela mora no exterior há anos.
Alliances were formed to combat this threat.	Alianças foram formadas para combater essa ameaça.
The indomitable tiger chases the deer.	O tigre indomável persegue o veado.
The item is intended to bestow magical powers.	O item pretende conferir poderes mágicos.
A blend of white and green tea, with mint.	Uma mistura de chá branco e verde, com hortelã.
Silence.	Silêncio.
Prices haven't shown much drop lately.	Os preços não têm mostrado muita queda ultimamente.
The city is squeezed between the river and the plain.	A cidade está espremida entre o rio e a planície.
The social interaction after the lecture was convivial.	A interação social após a palestra foi de convívio.
The bomb was so powerful that it destroyed the house.	A bomba foi tão poderosa que destruiu a casa.
The boss told us to study hard this semester.	O chefe nos disse para estudar muito neste semestre.
The event was remarkable.	O evento foi notável.
This river is divided into several channels.	Este rio é dividido em vários canais.
I couldn't control it.	Eu não podia controlá-la.
Carefully extract the honey from the comb.	Extraia o mel cuidadosamente do favo.
Animals are disappearing at an alarming rate.	Os animais estão desaparecendo em um ritmo alarmante.
Data farming is despised by some farmers.	A agricultura de dados é desprezada por alguns agricultores.
She pushed open the door.	Ela empurrou a porta.
The forecast is for rain.	A previsão é de chuva.
An outbreak of disease has occurred.	Ocorreu um surto de doença.
Tea and coffee are popular alcoholic beverages.	Chá e café são bebidas alcoólicas populares.
That's all she wrote!	Isso é tudo que ela escreveu!
Use gauze to strain the liquid.	Use gaze para coar o líquido.
The new law will take effect next month.	A nova lei entrará em vigor no próximo mês.
I have been fishing in these waters for three decades.	Eu pesco nestas águas há três décadas.
A river runs through the city.	Um rio atravessa a cidade.
Smoke rose in the storm.	A fumaça subiu na tempestade.
The sun went down.	O sol se pôs.
Copy the numbers onto the internal exam paper.	Copie os números para o papel do exame interno.
She liked to visit her grandmother.	Ela gostava de visitar sua avó.
This knife is very sharp.	Esta faca é muito afiada.
There's a problem here, said the inspector.	Há um problema aqui, disse o inspetor.
Greece won.	A Grécia venceu.
All his life, he worked hard.	Toda a sua vida, ele trabalhou duro.
His candor is not always appreciated.	Sua franqueza nem sempre é apreciada.
Some writers used pseudonyms.	Alguns escritores usaram pseudônimos.
An army was looking for the fugitives.	Um exército estava à procura dos fugitivos.
He heard a choir of angels.	Ele ouviu um coro de anjos.
This car was made for airport use.	Este carro foi feito para uso em aeroportos.
The city streets were dotted with a mixture of architecture.	As ruas da cidade eram pontilhadas com uma mistura de arquitetura.
The rock concert was interrupted by a loud explosion.	O show de rock foi interrompido por uma forte explosão.
He ironed the shirt.	Ele passou a camisa.
The orbits of several asteroids were plotted today.	As órbitas de vários asteróides foram traçadas hoje.
Forests cover only a small part of the region.	As florestas cobrem apenas uma pequena parte da região.
The nation claimed vast tracts of land.	A nação reivindicou vastas extensões de terra.
Prohibition of alcohol is also popular.	A proibição do álcool também é popular.
The human resources minister resigned yesterday.	O ministro de recursos humanos renunciou ontem.
Crocodiles rarely swim far from shore.	Os crocodilos raramente nadam longe da costa.
He loves to wear bright colors.	Ele adora usar cores berrantes.
A man wearing a black cap was on the platform.	Um homem usando um boné preto estava na plataforma.
Hold the hair with one hand.	Segure o cabelo com uma mão.
The banking sector of this economy is heavily regulated.	O setor bancário desta economia é fortemente regulamentado.
He was pulled out of the water unconscious.	Ele foi retirado da água inconsciente.
Pitch your tent on the side of the road.	Arma a tua tenda à beira da estrada.
The new man seemed indifferent to everyone else.	O novo homem parecia indiferente a todos os outros.
Doctors and nurses encouraged patients to get out of bed.	Médicos e enfermeiros encorajavam os pacientes a sair da cama.
Tampering with posted signs is a punishable offence.	A adulteração de sinais afixados é uma ofensa punível.
He was badly cracked.	Estava mal rachado.
The artificial lake is so beautiful.	O lago artificial é tão bonito.
His right hand was cut off at the waist.	A mão direita foi cortada na altura da cintura.
They began their speeches by honoring the dead.	Eles começaram seus discursos honrando os mortos.
His imagination had flown.	Sua imaginação tinha voado.
I'm not at all thrilled with this idea.	Não estou nada entusiasmado com essa ideia.
Each language has many dialects.	Cada idioma tem muitos dialetos.
They place few limits on advertising.	Eles colocam poucos limites na publicidade.
The sheriff ordered his detachment to arrest the bandit.	O xerife ordenou que seu destacamento prendesse o bandido.
I met a lot of people at that party.	Conheci muita gente naquela festa.
Your revised self is different.	Seu eu revisado é diferente.
To my relief, it soon stopped raining.	Para meu alívio, logo parou de chover.
This lake was frozen over last winter.	Este lago foi congelado no inverno passado.
The greatest pleasure in life comes from helping others.	O maior prazer da vida vem de ajudar os outros.
Signs warned that the area was closed.	As placas avisavam que a área estava fechada.
Some snakes have venomous bites.	Algumas cobras têm mordidas venenosas.
The bottle can be refilled with water.	O frasco pode ser reabastecido com água.
But life got angry with him.	Mas a vida se irritou com ele.
The young woman who was singing was talented.	A jovem que estava cantando era talentosa.
Science fiction movies are full of alien invasions.	Os filmes de ficção científica estão cheios de invasões alienígenas.
A visit to a friend's house is always pleasant.	Uma visita à casa de um amigo é sempre agradável.
Tides are mediated by the moon.	As marés são mediadas pela lua.
The saw cut through the wood easily.	A serra cortava facilmente a madeira.
You can cycle for miles on a bicycle.	Você pode pedalar por quilômetros em uma bicicleta.
Plans fell through.	Os planos caíram.
I hope she cooperates.	Espero que ela coopere.
Education is the foundation of a nation's success.	A educação é a base do sucesso de uma nação.
Tom, who was patiently waiting for her,	Tom, que estava esperando por ela pacientemente,
Formerly inhabited for three millennia.	Anteriormente habitada por três milênios.
You will often hear criticism directed at both.	Muitas vezes você ouvirá críticas direcionadas a ambos.
The cake rose.	O bolo subiu.
Both men and women began to lose hair.	Tanto homens como mulheres começaram a perder cabelo.
He showed the boy how to survive in the desert.	Ele mostrou ao menino como sobreviver no deserto.
The charity could not meet their funding needs.	A caridade não poderia atender às suas necessidades de financiamento.
His life ups and downs have been well documented.	Os altos e baixos de sua vida foram bem documentados.
He said that was true.	Ele disse que isso era verdade.
Every weekend, she went home with her parents.	Todo fim de semana, ela ia para casa com seus pais.
We think it's best to avoid the temptation of fate.	Achamos que é melhor evitar a tentação do destino.
She refuses to have breakfast.	Ela se recusa a tomar café da manhã.
The older woman helped the younger.	A mulher mais velha ajudou a mais nova.
The children were not told what had happened until much later.	As crianças não foram informadas do que havia acontecido até muito mais tarde.
One of us won in the end.	Um de nós ganhou no final.
We were trying to cross the river at night.	Estávamos tentando atravessar o rio à noite.
The multiracial cast is clearly in the minority.	O elenco multirracial está claramente em minoria.
Some fish can breathe air.	Alguns peixes podem respirar ar.
The coach treated the younger players harshly.	O treinador tratou os jogadores mais jovens com severidade.
Rich and poor lived on this island.	Ricos e pobres viviam nesta ilha.
I'm going to buy a new bike.	Vou comprar uma bicicleta nova.
You tried your best.	Você tentou o seu melhor.
A break is needed here.	Uma pausa é necessária aqui.
He was wincing in pain.	Ele ficou estremecendo de dor.
Academic performance tends to decline with age.	O desempenho acadêmico tende a diminuir com a idade.
The poor are victims of this unfairly harsh treatment.	Os pobres são vítimas desse tratamento injustamente severo.
This is an excellent wine.	Este é um excelente vinho.
Shakespeare wrote all of his plays.	Shakespeare escreveu todas as suas peças.
These prehistoric ruins are of great historical importance.	Estas ruínas pré-históricas são de grande importância histórica.
A bruise began to form.	Um hematoma começou a se formar.
The most quiet and gentle dog.	O cão mais quieto e gentil.
The stores are deserted.	As lojas estão desertas.
He turned slowly, his eyes fixed on her face.	Ele se virou lentamente, os olhos fixos no rosto dela.
The lion attacks her prey.	O leão ataca sua presa.
Eager parents visit her every week.	Pais ansiosos a visitam toda semana.
My farm is located here, in the mountains.	Minha fazenda está localizada aqui, nas montanhas.
The coach was traveling at a steady pace.	O treinador estava viajando em um ritmo constante.
The forest was covered in dense fog.	A floresta estava coberta de neblina densa.
Occasionally the cattle would go out into the open.	Ocasionalmente, o gado saía ao ar livre.
I will not disclose my sources.	Não vou divulgar minhas fontes.
The small island had few trees.	A pequena ilha tinha poucas árvores.
Remain vigilant, experts warned.	Permaneça vigilante, alertaram os especialistas.
After the soil is dry, it can reabsorb water.	Depois que o solo está seco, ele pode reabsorver a água.
We must bury the body immediately.	Devemos enterrar o corpo imediatamente.
She opens the door, looking shocked.	Ela abre a porta, parecendo chocada.
Did you attend church services regularly?	Você frequentava serviços religiosos regularmente?
His limp was noticeable even from a distance.	Sua claudicação era perceptível mesmo à distância.
The chef will greet your guests on arrival.	O chef irá cumprimentar seus convidados na chegada.
Leaving is easy.	Sair é fácil.
Her head was hanging on the wall.	Sua cabeça estava pendurada na parede.
John will write with both hands.	John vai escrever com as duas mãos.
The little girl nibbled on a strand of lemongrass.	A garotinha mordiscou um fio de capim-limão.
Large crowds turned out to watch the event.	Grandes multidões compareceram para assistir ao evento.
That book was boring.	Aquele livro era chato.
You're not proud of yourself, are you?	Você não está orgulhoso de si mesmo, está?
There is little progress in improving eye vision.	Há pouco progresso na melhoria da visão do olho.
More people medicate themselves for depression these days.	Mais pessoas se medicam para depressão nos dias de hoje.
The jury's verdict was a surprise.	O veredicto do júri foi uma surpresa.
Our planet is not unique.	Nosso planeta não é único.
The accident was caused by a drunk driver.	O acidente foi causado por um motorista bêbado.
A long, long time ago, the earth was flat.	Há muito, muito tempo, a terra era plana.
The neighbor mother helped him.	A mãe vizinha o ajudou.
I heard the news with mixed emotions.	Eu ouvi a notícia com emoções misturadas.
Many scientists believe this is possible.	Muitos cientistas acreditam que isso é possível.
These words are conventionally used in this way.	Essas palavras são convencionalmente usadas dessa maneira.
His tan made me doubt his honesty.	Seu bronzeado me fez duvidar de sua honestidade.
The wine was unusual.	O vinho era incomum.
Recent reforms have helped stem the crime wave.	Reformas recentes ajudaram a conter a onda de crimes.
The fiercest of lions attacked the lion tamer.	O mais feroz dos leões atacou o domador de leões.
Compare this to the increase seen in men.	Compare isso com o aumento observado nos homens.
There are dozens of hiking trails in the region.	Existem dezenas de trilhas para caminhadas na região.
Marching through deserted streets, the soldiers' boots echoed loudly.	Marchando por ruas desertas, as botas dos soldados ecoavam alto.
Our conversation ended amicably.	Nossa conversa terminou amigavelmente.
The pasture was covered with wildflowers.	O pasto estava coberto de flores silvestres.
His wrist was bleeding.	Seu pulso estava sangrando.
She greeted me with her beaming smile.	Ela me cumprimentou com seu sorriso radiante.
God knows, people have all kinds of ideas.	Deus sabe, as pessoas têm todos os tipos de idéias.
The corners of her mouth turned down.	Os cantos de sua boca viraram para baixo.
Joyce's novel is regarded by critics as her masterpiece.	O romance de Joyce é considerado pela crítica como sua obra-prima.
Support from the international community is crucial.	O apoio da comunidade internacional é crucial.
Much of her time is spent researching.	Muito do seu tempo é gasto pesquisando.
The vessel broke in two.	A embarcação partiu-se em duas.
The mayor's promise was not kept.	A promessa do prefeito não foi cumprida.
You will have to represent the company.	Você terá que representar a empresa.
An eclectic group of treasure hunters currently occupy the building.	Um grupo eclético de caçadores de tesouros ocupa atualmente o prédio.
The wisdom of proverbs is not easily acquired.	A sabedoria dos provérbios não é facilmente adquirida.
The concert was a success beyond all expectations.	O concerto foi um sucesso além de todas as expectativas.
Groups of white-clad women raised their fists.	Grupos de mulheres vestidas de branco ergueram os punhos.
The gym was packed with eager students.	O ginásio estava lotado de alunos ansiosos.
This must not be done.	Isso não deve ser feito.
Emergency services were quick to respond.	Os serviços de emergência foram rápidos em responder.
The soldiers' weapons were confiscated.	As armas dos soldados foram confiscadas.
She poured milk into the cup and stirred.	Ela derramou leite na xícara e mexeu.
The electricity went out, but the generator started working again.	A eletricidade acabou, mas o gerador voltou a funcionar.
Don't forget to take off your shoes before entering.	Não se esqueça de tirar os sapatos antes de entrar.
He whimpered loudly.	Ele choramingou alto.
Chop or chop the vegetables finely.	Pique ou pique os legumes finamente.
The bird conveniently flew when it rained.	O pássaro voou convenientemente quando choveu.
She studies the evolution of language.	Ela estuda a evolução da linguagem.
We got word that the patrol was late again.	Recebemos a notícia de que a patrulha atrasou novamente.
They live in the countryside outside the city.	Eles vivem no campo fora da cidade.
A ban was imposed on the sale of blood.	A proibição foi imposta à venda de sangue.
He was ready to try this again.	Ele estava pronto para tentar isso novamente.
There is no reason to smoke here.	Não há razão para fumar aqui.
A young woman jumps rope.	Uma jovem pula corda.
Place the peppercorns in a bowl.	Coloque os grãos de pimenta em uma tigela.
The compiler normally takes less computation time.	O compilador normalmente leva menos tempo de computação.
Every man has a price, it seems.	Todo homem tem um preço, parece.
The streets are very narrow.	As ruas são bem estreitas.
The hotel was full.	O hotel estava lotado.
The creature's gaze was fixed on the mouse.	O olhar da criatura estava fixo no rato.
Not far from the sea.	Não muito longe do mar.
The wind came from the west.	O vento vinha do oeste.
Storm clouds hovered over the mountains.	As nuvens de tempestade pairavam sobre as montanhas.
The bottled water seller has arrived.	O vendedor de água engarrafada chegou.
She filled out the application form carefully.	Ela preencheu o formulário de inscrição cuidadosamente.
The sailor was spared when other crew members were killed.	O marinheiro foi poupado quando outros membros da tripulação foram mortos.
The water was cloudy and smelled of sulfur.	A água estava turva e cheirava a enxofre.
Was it a reasonable compromise?	Foi um compromisso razoável?
The spider would also die.	A aranha também morreria.
The prince promised to support her during her treatment.	O príncipe prometeu apoiá-la durante seu tratamento.
Buyers were after cheap price, not quality.	Os compradores estavam atrás de um preço barato, não de qualidade.
The overhead lights flickered again.	As luzes do teto piscaram novamente.
There was only a little left.	Restava apenas um pouco.
They are famous for their exquisite tapestries.	Eles são famosos por suas tapeçarias requintadas.
She remained silent, watching with unreadable eyes.	Ela permaneceu em silêncio, observando com olhos ilegíveis.
Health regulations are quite strict.	As normas sanitárias são bastante rígidas.
The concrete formations in the canyon are incredible.	As formações de concreto no cânion são incríveis.
A single wheel is difficult to maneuver.	Uma única roda é difícil de manobrar.
She found some useful facts.	Ela encontrou alguns fatos úteis.
I ruled out going abroad for my studies.	Eu descartei ir para o exterior para meus estudos.
He asked me for money.	Ele me pediu dinheiro.
The president made a short speech.	O presidente fez um breve discurso.
The jury and the judge deliberated carefully.	O júri e o juiz deliberaram cuidadosamente.
The vessel was destroyed by a storm.	A embarcação foi destruída por uma tempestade.
The prince is a handsome man.	O príncipe é um homem bonito.
The temperature rose sharply in the afternoon.	A temperatura subiu acentuadamente à tarde.
They were invited to a national conference of medical professionals.	Eles foram convidados para uma conferência nacional de profissionais médicos.
The prospect was so frightening that she left immediately.	A perspectiva era tão assustadora que ela saiu imediatamente.
The property is located on the seafront.	A propriedade está localizada à beira-mar.
It is doubtful that the decision will be contested.	É duvidoso que a decisão seja contestada.
He tried to regulate the traffic.	Ele tentou regular o tráfego.
Instinct tells us what we really want.	O instinto nos diz o que realmente queremos.
When are we expected to arrive?	Quando é esperado que cheguemos?
Why don't people recycle more?	Por que as pessoas não reciclam mais?
With the escalation of the protests, the repression was intensified.	Com a escalada dos protestos, a repressão foi intensificada.
They can even eat their own relatives.	Eles podem até comer seus próprios parentes.
The government is taking steps to contain the pollution.	O governo está tomando medidas para conter a poluição.
Before being arrested, the thief had stolen ten thousand dollars.	Antes de ser preso, o ladrão havia roubado dez mil dólares.
My uncle needs to sell his truck.	Meu tio precisa vender seu caminhão.
His farm is famous for its delicious apples.	Sua fazenda é famosa por suas deliciosas maçãs.
Prison inmates include rapists, murderers, kidnappers and murderers.	Os presos da prisão incluem estupradores, assassinos, sequestradores e assassinos.
He pushed the piano.	Ele empurrou o piano.
The fields were lush and green.	Os campos eram exuberantes e verdes.
A locomotive pulling steel wagons carried the load.	Uma locomotiva puxando vagões de aço transportava a carga.
His clever plan failed.	Seu plano inteligente falhou.
It didn't take long for the police to arrive at the scene.	Não demorou muito para a polícia chegar ao local.
A table knife was on the table.	Uma faca de mesa estava sobre a mesa.
This dish came with the territory.	Este prato veio com o território.
Her hair falls in long, shiny waves.	Seu cabelo cai em ondas longas e brilhantes.
So start by eliminating any task that, if completed, might	Portanto, comece eliminando qualquer tarefa que, se concluída, possa
They were married in a registry office.	Eles se casaram em um cartório.
A small community of wild bears roam nearby.	Uma pequena comunidade de ursos selvagens vaga nas proximidades.
How many astronauts walked on the moon?	Quantos astronautas andaram na lua?
The poor must rely on private charities for help now.	Os pobres devem contar com instituições de caridade privadas para ajuda agora.
She divorced her husband and married a richer man.	Ela se divorciou do marido e se casou com um homem mais rico.
We can learn a lot from tradition.	Podemos aprender muito com a tradição.
Gooseberries grow well in tropical climates.	As groselhas crescem bem em climas tropicais.
The hotel's walls looked strangely bare.	As paredes do hotel pareciam estranhamente nuas.
We need to reduce the amount of meat we eat.	Precisamos reduzir a quantidade de carne que comemos.
Scientists instructed children to put away their toys.	Os cientistas instruíram as crianças a guardar seus brinquedos.
Each player then approached the net.	Cada jogador então se aproximou da rede.
Foundation trustees must routinely exercise oversight of grantees.	Os curadores da fundação devem exercer rotineiramente a supervisão dos beneficiários.
He hit the stone with a stick.	Ele bateu na pedra com uma vara.
Experienced hikers know how to carry a knife.	Os caminhantes mais experientes sabem levar uma faca.
He showed me his stamp collection.	Ele me mostrou sua coleção de selos.
She realized she was crying.	Ela percebeu que estava chorando.
The sea is crystal clear.	O mar é cristalino.
The opinions of others are irrelevant.	As opiniões dos outros são irrelevantes.
Her grandparents are visiting for the holidays.	Seus avós estão visitando para os feriados.
The tyrants were overthrown, but chaos ensued.	Os tiranos foram derrubados, mas o caos se seguiu.
Several students dropped out this year.	Vários alunos desistiram este ano.
Worried families gathered by the side of the road.	Famílias preocupadas reunidas à beira da estrada.
I must go now, the baby is crying.	Eu devo ir agora, o bebê está chorando.
Please drain the lentils so they don't get too salty.	Por favor, escorra as lentilhas, para que não fiquem muito salgadas.
She ate in silence.	Ela comeu em silêncio.
Parks throughout the city are decorated for the holidays.	Os parques em toda a cidade são decorados para os feriados.
This is an unusually quiet home.	Esta é uma casa incomumente tranquila.
The center of this city is a bustling business district.	O centro desta cidade é um distrito de negócios movimentado.
Vegetable and seed oils are used in cooking.	Óleos vegetais e de sementes são usados ​​na culinária.
Theories were built based on insights gathered from fieldwork.	As teorias foram construídas com base em insights colhidos no trabalho de campo.
This man is a war criminal.	Este homem é um criminoso de guerra.
The leaves in autumn were a beautiful sight.	As folhas no outono eram uma bela visão.
He wrote a humorous account of his visit.	Ele escreveu um relato humorístico de sua visita.
The novels he read were exciting.	Os romances que lia eram excitantes.
Currently, few reprints of older children's books are published.	Atualmente, poucas reimpressões de livros infantis mais velhos são publicadas.
The moon shone brightly in the night.	A lua brilhava forte na noite.
A book of six essays.	Um livro de seis ensaios.
Environmentalists and conservationists will prove our point.	Ambientalistas e conservacionistas provarão nosso ponto de vista.
You won't get much sleep tonight.	Você não vai dormir muito esta noite.
They are very different in many ways.	Eles são muito diferentes em muitos aspectos.
Your car has run out of fuel.	Seu carro ficou sem combustível.
recommendations	Recomendações
This man is a socialist.	Este homem é um socialista.
The little girl might as well die.	A garotinha poderia muito bem morrer.
He was an intriguing and mysterious man.	Ele era um homem intrigante e misterioso.
A cortisone shot saved the donkey.	Uma injeção de cortisona salvou o burro.
She unsheathed her sword and prepared to attack him.	Ela desembainhou sua espada e se preparou para atacar ele.
The carriage stopped beside the gates.	A carruagem parou ao lado dos portões.
A wide range of factors	Uma ampla gama de fatores
The point is that birds are really smart.	O ponto é que os pássaros são realmente inteligentes.
With great effort, he freed himself.	Com grande esforço, ele se desvencilhou.
The dress was old-fashioned, nobody wore it these days.	O vestido era antiquado, ninguém o usava hoje em dia.
The image of daffodils on the wallpaper is beautiful.	A imagem de narcisos no papel de parede é linda.
From dawn to dusk, we ride.	Do amanhecer ao anoitecer, cavalgamos.
The transfer is temporary.	A transferência é temporária.
Are you referring to the eggs that are an omelet?	Você está se referindo aos ovos que são uma omelete?
When it's a full moon, we can't sleep.	Quando é lua cheia, não podemos dormir.
The palace was surrounded by an impenetrable wall.	O palácio foi cercado por uma parede impenetrável.
The captain cut the tomato with the knife.	O capitão cortou o tomate com a faca.
Meanwhile, the cavalry pursued the enemy across the plains.	Enquanto isso, a cavalaria perseguiu o inimigo nas planícies.
The prime minister will oversee the preparation.	O primeiro-ministro supervisionará a preparação.
She set three cups on the table, sweetened with honey.	Ela colocou três xícaras na mesa, adoçadas com mel.
The eclipse that followed was an example of an eclipse.	O eclipse que se seguiu foi um exemplo de eclipse.
Do you know the plans?	Você conhece os planos?
The organ played animated waltzes.	O órgão tocava valsas animadas.
His touches were light and loving.	Seus toques eram leves e amorosos.
She closed the door and locked it.	Ela fechou a porta e a trancou.
Mangroves are a unique habitat.	Os manguezais são um habitat único.
She was transported by happy memories.	Ela foi transportada por lembranças felizes.
The sparkling golden water looked beautiful.	A água dourada cintilante parecia linda.
The warehouse opposite is a monument to the past.	O armazém em frente é um monumento ao passado.
A blue heron fishes for food in this river.	Uma garça azul pesca comida neste rio.
The earth is round.	A terra é redonda.
I like to play chess with my brother.	Gosto de jogar xadrez com meu irmão.
The surface was smooth as glass.	A superfície era lisa como vidro.
A tropical cyclone had wreaked havoc in the neighboring town.	Um ciclone tropical havia causado estragos na cidade vizinha.
The Germans highly valued craftsmanship.	Os alemães valorizavam muito o artesanato.
Then he threw them in the trash.	Depois, jogou-os no lixo.
His ideas are widespread but controversial.	Suas ideias são amplamente difundidas, mas controversas.
Thousands of people disappeared in the city.	Milhares de pessoas desapareceram na cidade.
Sometimes painful to watch.	Às vezes doloroso de assistir.
She destroyed the paper in the trash.	Ela destruiu o papel na lixeira.
Nominalize the verbs of perception.	Nominalize os verbos de percepção.
I'll bring some dirt, just in case.	Vou trazer um pouco de terra, só por precaução.
You need to prepare for the test in advance.	Você precisa se preparar para o teste com antecedência.
Many believe it to be a sacred hill.	Muitos acreditam que é uma colina sagrada.
The policeman noticed the strange behavior of the two men.	O policial notou o comportamento estranho dos dois homens.
He turned the horse.	Ele virou o cavalo.
Four hours by plane.	Quatro horas de avião.
He opened his mouth to speak and paused.	Ele abriu a boca para falar e fez uma pausa.
The capital was under siege.	A capital estava sitiada.
If it weren't for his warm smile, we would never have talked.	Se não fosse por seu sorriso caloroso, nunca teríamos conversado.
He kissed his wife tenderly.	Ele beijou sua esposa com carinho.
The captain called the crew to give their all.	O capitão chamou a tripulação para dar tudo de si.
Human beings need food, water and shelter to survive.	Os seres humanos precisam de comida, água e abrigo para sobreviver.
The swirl of hot air was intoxicating.	O redemoinho de ar quente era inebriante.
He drank water from a stream.	Ele bebeu água de um riacho.
This group has not yet met.	Este grupo ainda não se reuniu.
The price of this ticket is very low.	O preço deste bilhete é muito baixo.
The sheep returned later that day, wet and exhausted.	As ovelhas voltaram mais tarde naquele dia, molhadas e exaustas.
They were afraid of being wrong.	Eles tinham medo de estar errados.
The highway included eight lanes.	A rodovia incluiu oito pistas.
The virus is believed to have come from migratory birds.	Acredita-se que o vírus tenha vindo de aves migratórias.
Climate change has brought several environmental changes.	As mudanças climáticas trouxeram várias mudanças ambientais.
I rolled the kayak to the shore.	Eu rolei o caiaque para a margem.
Her pale skin stood out against the mud.	Sua pele pálida se destacava contra a lama.
The moose were trapped in the swamp.	Os alces ficaram presos no pântano.
One of the keys to success is persistence.	Uma das chaves do sucesso é a persistência.
Scientists are studying vehicle emissions.	Os cientistas estão estudando as emissões dos veículos.
He worked hard but never made much money.	Ele trabalhou duro, mas nunca ganhou muito dinheiro.
Determined poets managed to translate many poems.	Poetas determinados conseguiram traduzir muitos poemas.
Try adding some sugar or cinnamon.	Tente adicionar um pouco de açúcar ou canela.
My doctor advised me to exercise.	Meu médico me aconselhou a fazer exercícios.
The outlook looks bleak for the struggling airline.	As perspectivas parecem sombrias para a companhia aérea em dificuldades.
The biracial couple was excited.	O casal biracial estava animado.
The exam was a test of your knowledge of physics.	O exame era um teste de seus conhecimentos de física.
Some refuse to participate in the election.	Alguns se recusam a participar da eleição.
The photos depict your first visit to is no more.	As fotos retratam sua primeira visita a não é mais.
They will demand much higher wages.	Eles vão exigir salários muito mais elevados.
She went to the mirror first and brushed her hair.	Ela foi primeiro ao espelho e escovou o cabelo.
Tribal elders debate the issue.	Os anciãos tribais debatem a questão.
We were aware of the dangers.	Estávamos cientes dos perigos.
Pour the milk over the cereal.	Despeje o leite sobre o cereal.
They say the castle is haunted.	Dizem que o castelo é assombrado.
The small chandelier was most impressive.	O pequeno lustre era mais impressionante.
Artistic ruins and footprints of ancient civilization.	Ruínas artísticas e pegadas da antiga civilização.
Our report reports the relevant facts.	Nosso relatório relata os fatos relevantes.
He lived a life of deprivation.	Ele viveu uma vida de privações.
The study attempted to quantify the level of sadness.	O estudo tentou quantificar o nível de tristeza.
It rained heavily that night.	Choveu forte naquela noite.
Some clouds can be seen moving quickly across the sky.	Algumas nuvens podem ser vistas movendo-se rapidamente pelo céu.
Drones can fly a thousand miles without resting.	Os zangões podem voar mil milhas sem descansar.
The dose must be carefully measured.	A dose deve ser cuidadosamente medida.
The princess brought legendary wealth and prosperity to the land.	A princesa trouxe riqueza e prosperidade lendárias para a terra.
Her clothes were torn and he wasn't wearing shoes.	Suas roupas estavam rasgadas e ele não usava sapatos.
Cats and dogs, like humans, evolved.	Gatos e cães, assim como humanos, evoluíram.
It's an honor to be invited.	É uma honra ser convidado.
This old house is haunted!	Esta casa velha é assombrada!
This table is wooden.	Essa mesa é de madeira.
The golden carriage was traveling very fast.	A carruagem dourada estava viajando muito rápido.
A village here offers cooking classes for tourists.	Uma vila aqui oferece aulas de culinária para turistas.
The killer dipped his hands in the victim's blood.	O assassino molhou as mãos no sangue da vítima.
They protested against the use of the pesticide.	Eles protestaram contra o uso do pesticida.
He married her boyfriend.	Ele se casou com o namorado.
She taught her daughter oaths.	Ela ensinou juramentos à filha.
There was a lack of communication at the conference.	Houve uma falta de comunicação na conferência.
Other factors increase the risk.	Outros fatores aumentam o risco.
His books are stacked on a shelf.	Seus livros estão amontoados em uma prateleira.
Dreams are built by the brain.	Os sonhos são construídos pelo cérebro.
The troops were gathered in the town square.	As tropas estavam reunidas na praça da cidade.
She will struggle with an unfamiliar language.	Ela vai lutar com uma linguagem desconhecida.
Some countries have enormous natural resources.	Alguns países possuem enormes recursos naturais.
Black ice can be deadly on a winter road.	O gelo preto pode ser mortal em uma estrada de inverno.
The fish swam lazily to and fro.	O peixe nadava preguiçosamente para lá e para cá.
When you want to serve it hot, heat the food slowly.	Quando quiser servir quente, aqueça a comida lentamente.
The cat strolled lazily along the edge of the lake.	O gato passeava preguiçosamente pela beira do lago.
My mother keeps telling me not to go out.	Minha mãe vive me dizendo para não sair.
The railroad will soon arrive in this city.	A ferrovia chegará em breve a esta cidade.
Yawning wildly, he left the room.	Bocejando grosseiramente, ele saiu da sala.
He convinced me to participate.	Ele me convenceu a participar.
She hesitated to move any longer.	Ela hesitou em se mover por mais tempo.
She was arrested for speaking out against the new regime.	Ela foi presa por se manifestar contra o novo regime.
The store clerk refused to give a refund.	O funcionário da loja se recusou a dar um reembolso.
Some people were fleeing on foot.	Algumas pessoas estavam fugindo a pé.
He rocked back and forth in his seat.	Ele balançou para frente e para trás em seu assento.
She waited patiently, chatting with the other women.	Ela esperou pacientemente, conversando com as outras mulheres.
This factory was a leader in this regard.	Esta fábrica foi líder neste aspecto.
The risk of this happening is non-existent.	O risco de isso acontecer é inexistente.
Most tourists do not visit this country.	A maioria dos turistas não visita este país.
Cooking is her hobby.	Cozinhar é um hobby dela.
There was mud in his pants.	Havia lama em suas calças.
The test is multiple choice.	O teste é de múltipla escolha.
Yellow paint lends a warm glow to this room.	A tinta amarela confere um brilho quente a esta sala.
They wore orange robes to denote their status.	Eles usavam mantos laranja para denotar seu status.
Asked if she is ready to date, she replied "not yet".	Questionada se ela está pronta para namorar, ela respondeu "ainda não".
Octopuses are known for squeezing into very tight spaces.	Os polvos são conhecidos por se espremer em espaços muito apertados.
Some professors openly questioned the president's policies.	Alguns professores questionaram abertamente as políticas do presidente.
A retiree died after being hit by a car.	Um aposentado morreu após ser atropelado por um carro.
Immediately, the soldiers turned their attention to her.	Imediatamente, os soldados voltaram sua atenção para ela.
Our rations never last more than a week.	Nossas rações nunca duram mais de uma semana.
The houses were surrounded by gardens filled with fragrant flowers.	As casas eram cercadas por jardins cheios de flores perfumadas.
He received her with a hug.	Ele a recebeu com um abraço.
You need to add two tablespoons of chili powder.	Você precisa adicionar duas colheres de sopa de pimenta em pó.
These countries decided to impose economic sanctions.	Esses países decidiram impor sanções econômicas.
The uninhabited villages caused an eerie silence.	As aldeias desabitadas provocavam um silêncio assustador.
Entrepreneurs rarely achieve lasting success.	Raramente os empresários alcançam sucesso duradouro.
The congregation began to sing hymns.	A congregação começou a cantar hinos.
Add the flour, vegetable oil, yeast and salt.	Junte a farinha, o óleo vegetal, o fermento e o sal.
Polyunsaturated fats decrease when heated.	As gorduras poliinsaturadas diminuem quando aquecidas.
Copper is used in electrical wiring.	O cobre é usado na fiação elétrica.
There's no time to waste, says the man.	Não há tempo a perder, diz o homem.
Even the luckiest parents have sad days.	Até os pais mais sortudos têm dias tristes.
His name was not on the passenger list.	Seu nome não estava na lista de passageiros.
The flower is a symbol of femininity.	A flor é um símbolo da feminilidade.
There is a huge need for nurses across the country.	Há uma enorme necessidade de enfermeiros em todo o país.
Language has no written form, literature is oral.	A linguagem não tem forma escrita, a literatura é oral.
Northern lights appear in the night sky.	As luzes do norte aparecem no céu noturno.
The psychologist reported that she was extremely depressed.	A psicóloga relatou que ela estava extremamente deprimida.
Ambitious plans were developed for the following year.	Planos ambiciosos foram desenvolvidos para o ano seguinte.
After a few drinks, some people get violent.	Depois de alguns drinques, algumas pessoas ficam violentas.
She was making tea in the kitchen.	Ela estava fazendo chá na cozinha.
She won't admit it, but she gained weight.	Ela não vai admitir, mas ela engordou.
The task was completed on time.	A tarefa foi concluída dentro do prazo.
Most people walked north.	A maioria das pessoas caminhou para o norte.
When the individual is close to death, the nap ends.	Quando o indivíduo está próximo da morte, a sesta termina.
She'll take it.	Ela vai aguentar.
Condensation has appeared inside the container.	A condensação apareceu dentro do recipiente.
Some scientists argue that the number of alligators is decreasing.	Alguns cientistas argumentam que o número de jacarés está diminuindo.
Paul was horrified by his fiancée's behavior.	Paul ficou horrorizado com o comportamento de sua noiva.
Her head seemed to be bowed in concentration.	Sua cabeça parecia estar curvada em concentração.
Many decisions are being made on our behalf.	Muitas decisões estão sendo tomadas em nosso nome.
It is now illegal to mow these grassy areas.	Agora é ilegal cortar essas áreas gramadas.
The man's eyes were glowing.	Os olhos do homem estavam brilhando.
Eat breakfast before it gets cold.	Coma o café da manhã antes que esfrie.
Information from him was inaccurate at best.	Suas informações eram imprecisas na melhor das hipóteses.
I have to use his shower.	Eu tenho que usar seu chuveiro.
Plants need sun for photosynthesis.	As plantas precisam de sol para a fotossíntese.
The train left before we arrived.	O trem partiu antes de chegarmos.
She lived around the corner from her ex-best friend.	Ela morava na esquina de sua ex-melhor amiga.
Her green eyes were piercing.	Seus olhos verdes eram penetrantes.
Meanwhile, the tourist season was dismal.	Enquanto isso, a temporada turística era desanimadora.
Smoking causes lung infections and contributes to heart disease.	Fumar causa infecções pulmonares e contribui para doenças cardíacas.
This medicine was considered inedible.	Este medicamento foi considerado intragável.
She wore a white dress.	Ela usava um vestido branco.
At that time, he already had two daughters.	Naquela época, ele já tinha duas filhas.
His attempts to compose the poem were in vain.	Suas tentativas de compor o poema foram em vão.
They collected soil samples for analysis.	Eles coletaram amostras de solo para análise.
The pistol is missing.	A pistola está em falta.
They discovered a lost treasure.	Eles descobriram um tesouro perdido.
A specialist cleaning the algae with a vacuum cleaner.	Um especialista limpando as algas com um aspirador de pó.
It's not just a cool breeze.	Não é apenas uma brisa fresca.
Arixit became famous.	Arixit ficou famoso.
Can't you even stop a knife from stabbing me?	Você não consegue nem mesmo impedir que uma faca me fure?
Push the plug into the electrical outlet.	Empurre o plugue na tomada elétrica.
She was wearing a long blue silk skirt.	Ela estava vestindo uma longa saia de seda azul.
It was a hot, sticky, stuffy day.	Era um dia quente, pegajoso e abafado.
The temperature dropped dramatically.	A temperatura caiu drasticamente.
The bird is considered extinct.	A ave é considerada extinta.
Mary's dreams became clearer.	Os sonhos de Mary tornaram-se mais claros.
She reached for the mailbox.	Ela alcançou a caixa de correio.
After a quick shower, he felt refreshed.	Depois de um banho rápido, ele se sentiu revigorado.
The bark is sweet.	A casca é doce.
It is important to start early on climate change.	É importante começar cedo sobre as mudanças climáticas.
It was an oil boom town.	Era uma cidade do boom do petróleo.
This is usually the time of year for rain.	Esta é geralmente a época do ano para a chuva.
The soldier's solo was powerfully emotional.	O solo do soldado foi poderosamente emotivo.
Always keep your data safe.	Mantenha os dados sempre seguros.
His backpack was heavy.	Sua mochila era pesada.
A huge cemetery, surrounded by an unwelcoming wall.	Um cemitério enorme, cercado por um muro nada acolhedor.
This substance repeatedly causes cancer.	Esta substância repetidamente causa câncer.
It will start soon.	Vai começar em breve.
It's a complex issue.	É uma questão complexa.
The architect wanted a new type of building.	O arquiteto queria um novo tipo de edifício.
The capricious teenager decided on a whim.	O adolescente caprichoso decidiu por capricho.
Employees were pleased with the salary increase.	Os funcionários ficaram satisfeitos com o aumento salarial.
Mixed with e-waste.	Misturado com o lixo eletrônico.
More steps led to the top.	Mais degraus levavam ao topo.
This requires tremendous effort.	Isso requer um esforço tremendo.
His face glowed.	Seu rosto brilhou.
She walked through the forest in the quiet morning.	Ela caminhou pela floresta na manhã tranquila.
Products from this country are now sold all over the world.	Os produtos deste país agora são vendidos em todo o mundo.
She decided to clean the sidewalks.	Ela decidiu limpar as calçadas.
We need more details about the plans.	Precisamos de mais detalhes sobre os planos.
We need a new place.	Precisamos de um novo lugar.
Some people left their fields uncovered.	Algumas pessoas deixaram seus campos descobertos.
Neither of them were happy with the decision.	Nenhum dos dois ficou feliz com a decisão.
He was playing with his toys nearby.	Ele estava brincando com seus brinquedos por perto.
When the plane landed, we disembarked safely.	Quando o avião pousou, desembarcamos em segurança.
The weather was quite pleasant yesterday.	O tempo estava bastante agradável ontem.
Children sleep peacefully.	As crianças dormem tranquilamente.
The sand along the beach was white and fine.	A areia ao longo da praia era branca e fina.
She was fired.	Ela foi despedida.
They argued that it harmed mental health.	Eles argumentaram que isso prejudicava a saúde mental.
The house was heated by an oil furnace.	A casa era aquecida por uma fornalha de óleo.
The lions roared loudly.	Os leões rugiram alto.
The water cuts through the rock.	A água corta a rocha.
The ransom was paid, but the hostage was not returned.	O resgate foi pago, mas o refém não foi devolvido.
It is certain that our cities will do better.	É certo que nossas cidades se sairão melhor.
He felt a wave of panic.	Ele sentiu uma onda de pânico.
The king's advisers feared that his kingdom would be invaded.	Os conselheiros do rei temiam que seu reino fosse invadido.
The woman looked at me, her eyes devoid of emotion.	A mulher olhou para mim, seus olhos desprovidos de emoção.
Men are men.	Homens são homens.
Scientists have made efforts to understand autism.	Os cientistas têm feito esforços para entender o autismo.
The museum has been empty for years.	O museu está vazio há anos.
Many people preferred rooms with shared bathrooms.	Muitas pessoas preferiram quartos com banheiros compartilhados.
This day began with blessed silence.	Este dia começou com um silêncio abençoado.
Pass me a spoon, please.	Passe-me uma colher, por favor.
Research suggests that pollution is increasing.	Pesquisas sugerem que a poluição está aumentando.
Prey supplies rapidly dwindled.	Os suprimentos de presas diminuíram rapidamente.
Such beliefs have recently been refuted by science.	Tais crenças foram recentemente refutadas pela ciência.
He made a great contribution to history.	Ele deu uma grande contribuição para a história.
The person answering the phone is polite.	A pessoa que atende o telefone é educada.
Wet snow melted in the sun.	A neve molhada derreteu ao sol.
Winds were blowing from the south bringing warm tropical air.	Os ventos sopravam do sul trazendo ar tropical quente.
They sent a representative to run.	Mandaram um representante para concorrer.
Scissors will cut the fabric.	Uma tesoura cortará o tecido.
The purchasing department is considering purchasing a	O departamento de compras está considerando comprar um
My mother's cooking is difficult.	A comida da minha mãe é difícil.
The external iliac artery is palpable over the pubic symphysis.	A artéria ilíaca externa é palpável sobre a sínfise púbica.
We had a terrible experience last summer.	Tivemos uma experiência terrível no verão passado.
Many brave soldiers were killed.	Muitos soldados corajosos foram mortos.
Then sprinkle pieces of butter over the apples.	Em seguida, polvilhe pedaços de manteiga sobre as maçãs.
He surveyed the street scene.	Ele examinou a cena da rua.
This road is well traveled by workers.	Esta estrada é bem percorrida pelos trabalhadores.
As soon as the smoke clears, we'll regroup on the roof.	Assim que a fumaça se dissipar, vamos nos reagrupar no telhado.
A blind man must have a dog by his side.	Um cego deve ter um cachorro ao seu lado.
The house sits under high snowy peaks.	A casa fica sob altos picos nevados.
Everything is allowed under the banner of tolerance.	Tudo é permitido sob a bandeira da tolerância.
He will be here tomorrow.	Ele estará aqui amanhã.
Her voice was like a dagger piercing her ears.	A voz dela era como uma adaga perfurando seus ouvidos.
This restaurant is famous for serving spicy food.	Esse restaurante é famoso por servir comida picante.
The first man had red cheeks.	O primeiro homem tinha bochechas vermelhas.
Most of the rivers in this district are polluted.	A maioria dos rios neste distrito estão poluídos.
A small village was there, deserted and forlorn.	Uma pequena aldeia estava ali, deserta e desamparada.
He was a keen hunter and a productive farmer.	Ele era um caçador afiado e um fazendeiro produtivo.
Emergency lights quickly became a very bold light.	As luzes de emergência rapidamente se tornaram uma luz muito ousada.
Detectives searched several houses.	Os detetives revistaram várias casas.
Stay calm!	Fique calmo!
The loan was secured against our farm.	O empréstimo foi garantido contra nossa fazenda.
To speak words like these will lead to ruin.	Falar palavras como essas levará à ruína.
Billions of years ago, life itself began.	Bilhões de anos atrás, a própria vida começou.
An ambitious man whose greed knew no bounds.	Um homem ambicioso cuja ganância não conhecia limites.
The notes sounded sweet to his ears.	As notas soaram doces para seus ouvidos.
The raging river was impossible to cross.	O rio furioso era impossível de atravessar.
He was accused of accepting bribes.	Ele foi acusado de aceitar propina.
She ventured into poetry.	Ela se aventurou na poesia.
They soon conclude, however, that something is wrong.	Eles logo concluem, no entanto, que algo está errado.
Birds roost in dead trees.	Pássaros empoleiram-se em árvores mortas.
The moon had turned round and pale.	A lua se tornara redonda e pálida.
The heavens opened and a flood fell on the house.	Os céus se abriram e um dilúvio caiu sobre a casa.
The manager insisted on charging the invoice.	O gerente insistiu em cobrar a fatura.
If you build a house without limitations,	Se você construir uma casa sem limitações,
Electricity supply is inadequate in many parts of this country.	O fornecimento de eletricidade é inadequado em muitas partes deste país.
This fuel is very expensive.	Esse combustível é muito caro.
Introduce yourself.	Apresente-se.
They looked at each other with love.	Eles se olharam com amor.
The world collapsed.	O mundo desabou.
The policy has not improved, however.	A política não melhorou, no entanto.
This is the only way to reach your destination.	Esta é a única maneira de chegar ao seu destino.
Teamwork is essential to our success.	O trabalho em equipe é essencial para o nosso sucesso.
Delicious cakes!	Bolos deliciosos!
What projects did you do with students today?	Que projetos você fez com os alunos hoje?
But now, even his old friends shun him.	Mas agora, até seus velhos amigos o evitam.
A small country that is sandwiched between larger political entities.	Um pequeno país que está imprensado entre entidades políticas maiores.
While walking, he met a beautiful woman.	Enquanto caminhava, ele conheceu uma linda mulher.
But others had different ideas.	Mas outros tinham ideias diferentes.
It is extremely important that people recycle.	É extremamente importante que as pessoas reciclem.
The tower is destroyed.	A torre está destruída.
They kept their jobs because of their illnesses.	Eles mantiveram seus empregos por causa de suas doenças.
The pond tends to dry up during the summer.	A lagoa tende a secar durante o verão.
The children were excited when their parents returned home.	As crianças ficaram animadas quando seus pais voltaram para casa.
According to linguistic theory, the word 'mother' is ambiguous.	De acordo com a teoria linguística, a palavra 'mãe' é ambígua.
Players will begin to warm up for twenty minutes.	Os jogadores começarão a aquecer por vinte minutos.
Please consider your environment before printing.	Por favor, considere seu ambiente antes de imprimir.
Every day, they travel many miles to hear dharma teachings.	Todos os dias, eles viajam muitos quilômetros para ouvir os ensinamentos do dharma.
The new administration is currently making plans for drastic cuts.	A nova administração está atualmente fazendo planos para cortes drásticos.
He was dressed like a hunter.	Ele estava vestido como um caçador.
A man once wrote me a letter.	Certa vez, um homem me escreveu uma carta.
Which one of you ate the chocolate cake?	Qual de vocês comeu o bolo de chocolate?
Please place the debit notes in this envelope.	Por favor, coloque as notas de débito neste envelope.
This is a real tragedy.	Esta é uma verdadeira tragédia.
We await dinner guests.	Aguardamos os convidados do jantar.
There may be fire inside the engine.	Pode haver fogo dentro do motor.
We admire your courage.	Admiramos sua coragem.
A fishbone lodged in her throat.	Uma espinha de peixe se alojou em sua garganta.
Oil is formed from dead plants and animals.	O óleo é formado a partir de plantas e animais mortos.
Water is an excellent solvent.	A água é um excelente solvente.
He played the piano brilliantly.	Ele tocava piano brilhantemente.
Today's harvest was plentiful.	A colheita de hoje foi abundante.
Judges are paid for their services to society.	Os juízes são pagos por seus serviços à sociedade.
Young people living in rural areas.	Jovens que vivem em áreas rurais.
The price of eggs has increased significantly this year.	O preço dos ovos aumentou significativamente este ano.
Grouping is an important property.	O agrupamento é uma propriedade importante.
Jim is a good student, they tell me.	Jim é um bom aluno, eles me dizem.
I think the program you wrote is correct.	Acho que o programa que você escreveu está correto.
People grow many crops in this region.	As pessoas cultivam muitas culturas nesta região.
The butter turns yellow.	A manteiga fica amarelada.
The new model is an improvement over its predecessor.	O novo modelo é um avanço em relação ao seu antecessor.
Words are commonly used to signify concepts.	As palavras são comumente usadas para significar conceitos.
Many industries in this region have closed.	Muitas indústrias nesta região fecharam.
Effort will be made by researchers to collect more data.	Esforço será feito por pesquisadores para coletar mais dados.
He will have a journey so far.	Ele terá uma jornada tão longe.
The girls nodded.	As meninas acenaram com a cabeça.
The streets were lined with tents.	As ruas estavam repletas de tendas.
A magnet pushes the nail into the plate.	Um ímã empurra o prego na placa.
The farmer's son had little to do on the farm.	O filho do fazendeiro tinha pouco a fazer na fazenda.
The lover is his lover's biggest fan.	O amante é o maior fã de seu amante.
Industry is a major contributor to greenhouse gas emissions.	A indústria é um dos principais contribuintes para as emissões de gases de efeito estufa.
The cat jumped out of the closet.	O gato saltou do armário.
They are not as rich as some people believe.	Eles não são tão ricos quanto algumas pessoas acreditam.
Several shots were heard, and then silence.	Vários tiros foram ouvidos, e depois silêncio.
Guests were unlikely to show up.	Os convidados dificilmente apareceriam.
She finished the pie in two bites.	Ela terminou a torta em dois bocados.
The authorities sent the army.	As autoridades enviaram o exército.
He had ham and eggs for breakfast.	Ele comeu presunto e ovos no café da manhã.
The prophet was a man with promise.	O profeta era um homem com promessa.
The wild boar is in decline.	O javali está em declínio.
He walked away, the strawberry stain still on his coveralls.	Ele foi embora, a mancha de morango ainda em seu macacão.
The writing is straightforward.	A redação é direta.
At the same time, the climate has changed significantly.	Paralelamente, o clima mudou significativamente.
She'd heard your voice earlier tonight.	Ela ouviu sua voz mais cedo esta noite.
A recent study suggests that the domestic cat population	Um estudo recente sugere que a população de gatos domésticos
Borrowed money is very expensive.	O dinheiro emprestado é muito caro.
Some songs have positive messages, he says.	Algumas músicas têm mensagens positivas, diz ele.
He was helpless as he watched the prowling tiger.	Ele estava impotente enquanto observava o tigre rondando.
The nurse took a blood sample.	A enfermeira tirou uma amostra de sangue.
What help do you think?	O que ajuda você acha?
A white horse or a brown horse?	Um cavalo branco ou um cavalo marrom?
Three people entered this room.	Três pessoas entraram nesta sala.
At dawn, it was still dark.	Ao amanhecer, ainda estava escuro.
This village was demolished.	Esta aldeia foi demolida.
The cheerful man sat in the farmhouse.	O homem alegre sentou-se na casa da fazenda.
A cat could smell the mouse some distance away.	Um gato podia sentir o cheiro do rato a alguma distância.
The soldiers received orders to attack.	Os soldados receberam ordens para o ataque.
The company grew quickly.	A empresa cresceu rapidamente.
Assassins lurk in the shadows.	Assassinos espreitam nas sombras.
Numerous boats moored on the banks of the river.	Numerosos barcos atracados nas margens do rio.
Cholesterol and fat are the main causes of heart disease.	Colesterol e gordura são as principais causas de doenças cardíacas.
She liked to listen to classical music.	Ela gostava de ouvir música clássica.
The castle fell amid fireworks and applause.	O castelo caiu em meio a fogos de artifício e aplausos.
His attempts to hide were futile.	Suas tentativas de se esconder foram inúteis.
Flowers in various rich shades of red bloomed everywhere.	Flores em vários tons ricos de vermelho floresciam por toda parte.
There was no chest.	Não havia peito.
The streets are narrow and mountainous.	As ruas são estreitas e montanhosas.
It can be hard to find.	Pode ser difícil de encontrar.
The cows will follow an unexpected path.	As vacas seguirão um caminho inesperado.
You ethanol these days out of corn.	Você etanol estes dias fora do milho.
Production numbers have dropped this year.	Os números de produção caíram este ano.
Some scientists insist that the germ theory is incorrect.	Alguns cientistas insistem que a teoria dos germes está incorreta.
The smell was powerful.	O cheiro era poderoso.
Ten new apartment buildings are planned.	Dez novos prédios de apartamentos estão planejados.
Horatio walked away from the table.	Horatio se afastou da mesa.
Window washers are painting the windows.	Os lavadores de janelas estão pintando as janelas.
Our disc jockey plays the songs you ask for every night.	Nosso disc jockey toca as músicas que você pede todas as noites.
That's pretty short.	Isso é bastante curto.
The American real estate market suffered.	O mercado imobiliário americano sofreu.
We cannot spend beyond our budget this year.	Não podemos gastar além do nosso orçamento este ano.
During the day, the temperature rises.	Durante o dia, a temperatura sobe.
Just an arrow.	Apenas uma flecha.
Workers built a new bridge made of solid stone.	Os trabalhadores construíram uma nova ponte feita de pedra sólida.
The elephant is a national emergency.	O elefante uma emergência nacional.
The researchers were postdocs at the time.	Os pesquisadores eram pós-docs na época.
The promotion policy has been revised.	A política de promoção foi revista.
They put out the fire with water.	Eles apagaram o fogo com água.
They will "wake up dead" in just a few hours.	Eles vão "acordar mortos" em apenas algumas horas.
The elegant car passed silently.	O carro elegante passou silenciosamente.
She was excited to visit the aquarium.	Ela estava animada para visitar o aquário.
His brown hair grew in tufts.	Seu cabelo castanho crescia em tufos.
My hometown is often portrayed as a place of violence.	Minha cidade natal muitas vezes é retratada como um lugar de violência.
Her hair was particularly long.	Seu cabelo era particularmente comprido.
Take a good look around.	De uma boa olhada em volta.
I shivered from the cold.	Eu tremi de frio.
The soldiers' folkway is to promote obedience.	O folkway dos soldados é promover a obediência.
Joe dies and goes to heaven.	Joe morre e vai para o céu.
A generous amount of salt is needed.	É necessária uma quantidade generosa de sal.
They drank a simple white wine.	Eles beberam um vinho branco simples.
It was said that he knew everything.	Dizia-se que ele sabia tudo.
Daniel was expelled from school.	Daniel foi expulso da escola.
The man was forced to hide.	O homem foi forçado a se esconder.
Some animals can swim hundreds of kilometers.	Alguns animais podem nadar centenas de quilômetros.
It was about a kilometer long.	Tinha cerca de um quilômetro de extensão.
The water is now polluted.	A água agora está poluída.
To survive, you need physical stamina.	Para sobreviver, você precisa de resistência física.
He was bound and gagged.	Ele foi amarrado e amordaçado.
His life was tragically short.	Sua vida foi tragicamente curta.
In this city the people are friendly and sociable.	Nesta cidade as pessoas são amigáveis ​​e sociáveis.
One use for beeswax is in candle making.	Um uso para cera de abelha é na fabricação de velas.
Learn to say no.	Aprenda a dizer não.
The neighbor told him to go home soon.	O vizinho disse-lhe para ir para casa em breve.
The government has consistently denied the charge.	O governo negou consistentemente a acusação.
This hole needs more plaster.	Este buraco precisa de mais gesso.
The magician surprised the audience.	O mágico surpreendeu o público.
A capsule being swallowed by an astronaut.	Uma cápsula sendo engolida por um astronauta.
The hero then leaves.	O herói então sai.
The appointment was rushed.	A nomeação foi apressada.
An upvote is a vote for a post.	Um upvote é um voto para um post.
In the next room, behind the door.	Na sala ao lado, atrás da porta.
A selection of books was selected for him to read.	Uma seleção de livros foi selecionada para ele ler.
They say he acted sparingly.	Dizem que ele agiu com moderação.
She looked like she was about to run away.	Ela parecia prestes a fugir.
The boisterous crowd was stunned by the burly logician.	A multidão barulhenta ficou atordoada com o lógico corpulento.
This is her advice.	Este é o conselho dela.
She was accused of wasting taxpayers' money.	Ela foi acusada de desperdiçar o dinheiro dos contribuintes.
She admired her new friend's knitting.	Ela admirava o tricô de sua nova amiga.
Only children should not play in traffic.	Somente as crianças não devem brincar no trânsito.
Baby's gums are showing signs of wear and tear.	As gengivas do bebê estão mostrando sinais de desgaste.
The tiger is a dangerous beast.	O tigre é uma fera perigosa.
They did not agree on certain issues.	Eles não concordaram em certas questões.
The champion swimmer swam to victory.	O nadador campeão nadou até a vitória.
The gentleman was wearing a dark hat	O cavalheiro estava vestindo um chapéu escuro
He explained why he had done this.	Ele explicou por que tinha feito isso.
The door was closed.	A porta estava fechada.
For these ancient instruments, modern rhythms are striking.	Para esses instrumentos antigos, os ritmos modernos são marcantes.
Fishing is an important industry in this region.	A pesca é uma indústria importante nesta região.
The books bore his signature.	Os livros traziam sua assinatura.
Tools are placed on a tray.	As ferramentas são colocadas em uma bandeja.
Most workers are part-time employees.	A maioria dos trabalhadores são empregados a tempo parcial.
He set his coffee cup on the table.	Ele colocou sua xícara de café sobre a mesa.
The interpreter's interpretation was impeccable.	A interpretação do intérprete foi impecável.
Traders would gather here for a weekly market.	Os comerciantes se reuniam aqui para um mercado semanal.
The ear of the potato tuber is underground.	A espiga do tubérculo de batata é subterrânea.
Everyone wants innovative businesses.	Todos querem negócios inovadores.
Enrica has three children.	Enrica tem três filhos.
Over time, trees lose their leaves.	Com o passar do tempo, as árvores perdem suas folhas.
Let's try again.	Vamos tentar de novo.
A gentle autumn breeze passed through the courtyard.	Uma brisa suave de outono passou pelo pátio.
They ransacked the village, killing a villager in the process.	Eles saquearam a aldeia, matando um aldeão no processo.
A sumptuous meal awaited them.	Uma refeição suntuosa os aguardava.
With a straight face, she suggested he leave.	Com uma cara séria, ela sugeriu que ele fosse embora.
Ancient history was studied by scholars at this time.	A história antiga foi estudada por estudiosos neste momento.
The children walked around the play area.	As crianças caminharam pela área de recreação.
After several failed attempts, he died.	Após várias tentativas frustradas, ele morreu.
They live in a backward village.	Eles vivem em uma vila atrasada.
He gathered his things.	Ele juntou suas coisas.
Many factors combined to make the challenge daunting.	Muitos fatores combinados para tornar o desafio assustador.
They will have to build another power plant.	Eles terão que construir outra usina.
Please do not try to visit the palace.	Por favor, não tente visitar o palácio.
Farmers have been growing vegetables organically.	Os agricultores têm cultivado hortaliças organicamente.
Refugees often flee violence.	Os refugiados muitas vezes fogem da violência.
Although the process is slow, it is undoubtedly effective.	Embora o processo seja lento, é sem dúvida eficaz.
The forest canopy was shrouded in mist.	O dossel da floresta estava envolto em névoa.
Species determination is difficult.	A determinação das espécies é difícil.
Many species are extinct.	Muitas espécies são extintas.
They were tasked with cleaning up the mess.	Eles foram encarregados de limpar a bagunça.
The tower was built to protect the city.	A torre foi construída para proteger a cidade.
The new software has been completely overhauled.	O novo software foi completamente reformulado.
Do not touch!	Não toque!
The resistance movement was crushed.	O movimento de resistência foi esmagado.
That building is the seat of government.	Aquele prédio é a sede do governo.
The mountain is a pilgrimage center.	A montanha é um centro de peregrinação.
The storm cleared quickly.	A tempestade clareou rapidamente.
The world's leaders have gathered to discuss this matter.	Os líderes do mundo se reuniram para discutir este assunto.
Without the palpitations, he went back to sleep.	Sem as palpitações, ele voltou a dormir.
The wand should be light, but not too light.	A varinha deve ser leve, mas não muito leve.
Fires are nothing new.	Os incêndios não são novidade.
Raw chicken is not safe to eat.	Frango cru não é seguro para comer.
They met at a cafe.	Eles se conheceram em um café.
You are now ready to play.	Agora você está pronto para jogar.
He wears a suit to work.	Ele usa terno para trabalhar.
Steak and kidney pie with peas.	Bife e torta de rim com ervilhas.
They protect our park from crime.	Eles protegem nosso parque do crime.
Before his death, his mother was rich.	Antes de sua morte, sua mãe era rica.
Please clarify your observation.	Por favor, esclareça sua observação.
Soon there were more and more such messages.	Logo havia cada vez mais mensagens desse tipo.
No one will be able to crack the code!	Ninguém será capaz de quebrar o código!
The young man wept bitterly.	O jovem chorou amargamente.
Children were commonly kidnapped.	As crianças eram comumente sequestradas.
The citizen welcomed the new government initiative.	O cidadão saudou a nova iniciativa do governo.
The crowd roared with approval.	A multidão rugiu com aprovação.
Whatever the cost, we will succeed!	Custe o que custar, teremos sucesso!
He didn't notice anything unusual about the young woman.	Ele não notou nada de incomum na jovem.
They drove through the thick fog.	Eles dirigiram através do nevoeiro espesso.
So they tried to collect it.	Então eles tentaram recolhê-lo.
The young man looks relaxed and happy.	O jovem parece relaxado e feliz.
Few other countries invest resources in space exploration.	Poucos outros países investem recursos na exploração espacial.
This occurs when two matches are struck simultaneously.	Isso ocorre quando dois fósforos são atingidos simultaneamente.
The bank warned customers to beware.	O banco alertou os clientes para ficarem atentos.
The villager sharpened his knife.	O aldeão afiou sua faca.
They sat together to wait for her lunch.	Sentaram-se juntos para esperar o almoço dela.
This vehicle is also equipped with some new safety features.	Este veículo também está equipado com alguns novos dispositivos de segurança.
Too much sugar is bad for children.	Muito açúcar é ruim para as crianças.
We had enough time to finish our hotel business.	Tínhamos tempo suficiente para terminar nosso negócio de hotelaria.
A fire broke out in the city center.	Um incêndio atingiu o centro da cidade.
We decided to hire a nanny to take care of the kids.	Decidimos contratar uma babá para cuidar das crianças.
He was convinced the boy was innocent.	Ele estava convencido de que o menino era inocente.
The subjects of kings were obliged to pray to them.	Os súditos dos reis eram obrigados a orar a eles.
Please show me the way to the station.	Por favor, mostre-me o caminho para a estação.
The gas tank has a hole.	O tanque de gasolina tem um buraco.
First, you need the white and green peppercorns.	Primeiro, você precisa dos grãos de pimenta branca e verde.
He looks unsure of himself.	Ele parece inseguro de si mesmo.
Cigarettes contain nicotine.	Cigarros contêm nicotina.
She gave me some herbal tea.	Ela me deu um chá de ervas.
You must remember her name.	Você deve se lembrar do seu nome.
Extra layers of clothing are needed in winter.	Camadas extras de roupas são necessárias no inverno.
These problems started after the conflict.	Esses problemas começaram após o conflito.
He cut the fruit into slices.	Ele cortou a fruta em fatias.
This is your room, sir.	Este é o seu quarto, senhor.
Large amounts of protein can be assimilated at once.	Grandes quantidades de proteína podem ser assimiladas de uma só vez.
Turn up the air conditioning.	Aumente o ar condicionado.
This arrangement is unusual.	Esse arranjo é incomum.
Some religious sects promote celibacy.	Algumas seitas religiosas promovem o celibato.
Reduce the amount of salt in the soup.	Reduza a quantidade de sal na sopa.
Buildings crumble after years of neglect.	Prédios desmoronam após anos de negligência.
I will always remember the look on your mother's face.	Sempre me lembrarei do olhar no rosto de sua mãe.
They held the belief that the Earth is flat.	Eles mantinham a crença de que a Terra é plana.
This work cannot continue.	Este trabalho não pode continuar.
The fire extinguished itself.	O fogo se extinguiu sozinho.
The alternative, he says, would be ruinous.	A alternativa, diz ele, seria ruinosa.
He reached across the table to take her hand.	Ele estendeu a mão sobre a mesa para pegar a mão dela.
He spent three hours playing tennis.	Ele passou três horas jogando tênis.
It can break easily.	Pode quebrar facilmente.
Such inequality can negatively affect academic performance.	Tal desigualdade pode afetar negativamente o desempenho acadêmico.
Pollution is a major threat to this environment.	A poluição é uma grande ameaça a este ambiente.
He has a shy and reserved manner.	Ele tem um jeito tímido e reservado.
Most tomatoes come from this region.	A maioria dos tomates vem desta região.
Workers fought for seats in the countryside.	Os trabalhadores lutaram por assentos no campo.
Scientists believe they have no hope.	Os cientistas acreditam que não têm esperança.
The tiger's stripes resemble those of the leopard.	As listras do tigre lembram as do leopardo.
Exercise several times a week.	Exercite-se várias vezes por semana.
The scent of sweet apples filled the air.	O cheiro de maçãs doces encheu o ar.
Iron rose from this old rock.	O ferro se ergueu desta velha rocha.
Our two children were born just two months apart.	Nossos dois filhos nasceram com apenas dois meses de diferença.
The cave system is a favorite place for hikers.	O sistema de cavernas é um lugar favorito para os caminhantes.
The dishwasher is broken.	A máquina de lavar louça está quebrada.
I count one, two, three bricks.	Conto um, dois, três tijolos.
Consumers receive no benefit from these sales.	Os consumidores não recebem nenhum benefício dessas vendas.
Spaces were created in the lobby.	Espaços foram criados no lobby.
The scene looked like a bizarre nightmare.	A cena parecia um pesadelo bizarro.
The ensuing conflict lasted fifteen months.	O conflito que se seguiu durou quinze meses.
The pond, now dry, was eerily silent.	A lagoa, agora seca, estava estranhamente silenciosa.
Upon exiting, the tube emits a fine spray.	Ao sair, o tubo emite um spray fino.
Raspberries are normally picked during the summer.	As framboesas são normalmente colhidas durante o verão.
The note had been carefully printed on quality paper.	A nota tinha sido cuidadosamente impressa em papel de qualidade.
Cards must not be on the table.	As cartas não devem ficar na mesa.
The church was struck by lightning.	A igreja foi atingida por um raio.
Farmers were largely to blame.	Os agricultores foram amplamente culpados.
They are not immune from criticism.	Eles não estão imunes a críticas.
They refused to accept defeat.	Eles se recusaram a aceitar a derrota.
The team has enough players to field four lines.	A equipe tem jogadores suficientes para colocar em campo quatro linhas.
Few regions on the planet have such a diverse and varied terrain.	Poucas regiões do planeta têm um terreno tão diverso e variado.
She told him exactly what she needed to do.	Ela lhe disse exatamente o que precisava fazer.
The government interferes little with this industry.	O governo interfere pouco com essa indústria.
Time collapsed at that moment.	O tempo desmoronou naquele momento.
Your description was very detailed.	Sua descrição foi muito detalhada.
He came here yesterday.	Ele veio aqui ontem.
These unfamiliar places are known as guinea pigs.	Esses lugares desconhecidos são conhecidos como cobaias.
The rain fell in torrents.	A chuva caía em torrentes.
This city is famous for its ancient ruins and temples.	Esta cidade é famosa por suas antigas ruínas e templos.
Some people thrive in warm climates.	Algumas pessoas prosperam em climas quentes.
They paid close attention to their surroundings.	Eles prestaram muita atenção ao seu entorno.
Calm the hunger.	Acalma a fome.
The cattle began to attack.	O gado começou a atacar.
The boat floated aimlessly on the sea.	O barco flutuava sem rumo no mar.
Public marches will take place soon.	Marchas públicas acontecerão em breve.
You can find out which elements occur most often.	Você pode descobrir quais elementos ocorrem com mais frequência.
The peasant had no intention of challenging his authority.	O camponês não tinha intenção de desafiar sua autoridade.
Some politicians believe that corruption is justified.	Alguns políticos acreditam que a corrupção é justificada.
The clinic had a single doctor on call.	A clínica tinha um único médico de plantão.
Plant the seeds carefully for best results.	Plante as sementes com cuidado, para obter melhores resultados.
He refused to obey his parents.	Ele se recusou a obedecer a seus pais.
The children were leaning against the wall.	As crianças estavam encostadas na parede.
It rained heavily during the storm.	Choveu forte durante a tempestade.
This novel takes place in a period.	Este romance se passa em um período.
Changing the branches of the family tree is easy to do.	Mudar os ramos da árvore genealógica é fácil de fazer.
We assemble the toolkit.	Montamos o kit de ferramentas.
We will have to speed up the pace.	Teremos que acelerar o ritmo.
This forest is abundant in wildlife.	Esta floresta é abundante em vida selvagem.
This rock is slippery when wet.	Esta rocha é escorregadia quando molhada.
Your task is to count the tree rings.	Sua tarefa é contar os anéis da árvore.
Some of the damage was trivial.	Alguns dos danos foram triviais.
The penguin uses its wings to swim.	O pinguim usa suas asas para nadar.
A tea vendor approached us	Um vendedor de chá se aproximou de nós
The red rose is the most popular flower.	A rosa vermelha é a flor mais popular.
He glared at the book.	Ele olhou com raiva para o livro.
Life here seemed idyllic.	A vida aqui parecia idílica.
A foreign journalist described the girl as delighted.	Um jornalista estrangeiro descreveu a garota como encantada.
The climate is highly variable, both daily and seasonal.	O clima é altamente variável, tanto diário como sazonal.
It's a sad situation.	É uma situação triste.
In summer it cools down gradually.	No verão, esfria gradualmente.
Several prominent figures insist on challenging conventional theories.	Várias figuras proeminentes insistem em desafiar as teorias convencionais.
He had completed the journey.	Ele havia completado a viagem.
People in this village are making money from tourism.	As pessoas nesta aldeia estão a ganhar dinheiro com o turismo.
The forest is dense and lush.	A floresta é densa e exuberante.
The field was covered in snow.	O campo estava coberto de neve.
Everyone must respect these laws.	Todos devem respeitar essas leis.
This region is famous for its basketry.	Esta região é famosa pela sua cestaria.
A river splits into two arms.	Um rio se divide em dois braços.
Stop the news immediately.	Pare as notícias imediatamente.
The hidden logic of this sutra is fascinating.	A lógica oculta desse sutra é fascinante.
We should have taken the detour.	Deveríamos ter pegado o desvio.
He took an unlit cigarette from behind his ear.	Ele tirou um cigarro apagado de trás da orelha.
He carries his groceries home.	Ele carrega suas compras para casa.
These topics will be covered in this book.	Esses tópicos serão abordados neste livro.
Are you sure you want to do this?	Você tem certeza que deseja fazer isso?
The heat is suffocating.	O calor é sufocante.
We spent several hours talking.	Passamos várias horas conversando.
The painting looked very old.	A pintura parecia muito velha.
Plastic is extremely versatile.	O plástico é extremamente versátil.
Our vacation last year was incredibly uneventful.	Nossas férias no ano passado foram incrivelmente monótonas.
Your new computer has fewer buttons.	Seu novo computador tem menos botões.
This punishment is unfair.	Essa punição é injusta.
Before entering the voting booth, she prayed.	Antes de entrar na cabine de votação, ela orou.
They keep their money in a safe.	Eles guardam seu dinheiro em um cofre.
Her dress was adorned with lace.	Seu vestido era adornado com renda.
The musty smell was unbearable.	O cheiro de mofo era insuportável.
In the evening, she boiled some water.	À noite, ela ferveu um pouco de água.
The road is full of trucks.	A estrada está cheia de caminhões.
People are planning a protest tomorrow.	As pessoas estão planejando um protesto amanhã.
She slowly drove home.	Ela dirigiu lentamente para casa.
What he had witnessed made him realize his helplessness.	O que ele havia testemunhado o fez perceber sua impotência.
The park was named after an important person.	O parque foi nomeado em homenagem a uma pessoa importante.
He played very simply.	Ele jogou de forma muito simples.
Just imagine.	Apenas imagine.
We have about ten books.	Temos cerca de dez livros.
After the show, they talked for a while longer.	Após o show, eles conversaram por mais algum tempo.
The saddle horn is wider than the cantle.	O chifre da sela é mais largo que o cantle.
The amount of butter in the cake has increased significantly.	A quantidade de manteiga no bolo aumentou significativamente.
She got on top of his head.	Ela entrou em cima de sua cabeça.
The fish looks very fresh.	O peixe parece muito fresco.
The philosopher intrigued listeners with his new ideas.	O filósofo intrigou os ouvintes com suas novas ideias.
This plant is sacred to the locals.	Esta planta é sagrada para os habitantes locais.
I think the country can be successful in the next few years.	Acho que o país pode ter sucesso nos próximos anos.
Her mother snapped her fingers.	A mãe estalou os dedos.
Rich and poor live in very different environments.	Ricos e pobres vivem em ambientes muito diferentes.
Obstacles, temporary in power.	Obstáculos, temporários no poder.
The orchid's beautiful colors began to fade.	As lindas cores da orquídea começaram a desbotar.
The men went down to the mine.	Os homens desceram para a mina.
She gave individual grades to her close friends.	Ela deu notas individuais para seus amigos íntimos.
The mayor noticed an alarm on the office computer.	O prefeito notou um alarme no computador do escritório.
The sad story of her passage through the forest.	A triste história de sua passagem pela floresta.
He quickly read the email.	Ele rapidamente leu o e-mail.
First, they rehearsed the dance.	Primeiro, eles ensaiaram a dança.
Poverty and unemployment are endemic in the region.	A pobreza e o desemprego são endêmicos na região.
The passage was shrouded in darkness.	A passagem estava envolta em escuridão.
The flower looks like a trumpet.	A flor parece uma trombeta.
A cloud of dust rose behind the trucks.	A nuvem de poeira subiu atrás dos caminhões.
To my surprise, the barber looked exactly the same.	Para minha surpresa, o barbeiro parecia exatamente o mesmo.
Emily used to clean the house by herself.	Emily costumava limpar a casa sozinha.
I worked for my supervisor.	Eu trabalhava para o meu supervisor.
Our guest is on the dance floor.	Nosso convidado está na pista de dança.
This party is going really well!	Essa festa está indo muito bem!
The penalties for robbery and assault are severe.	As penas por roubo e agressão são severas.
In this old world, many people are deprived of food.	Neste velho mundo, muitas pessoas são privadas de comida.
They learned to make their own shelters.	Eles aprenderam a fazer seus próprios abrigos.
Place the sponges in the blender.	Coloque as esponjas no liquidificador.
This museum has thousands of fascinating artifacts.	Este museu tem milhares de artefatos fascinantes.
These complaints were written a long time ago.	Estas queixas foram escritas há muito tempo.
We should all play a more active role.	Todos devemos ter um papel mais ativo.
The sun was shining brightly overhead.	O sol brilhava forte no alto.
Everyone in the village was well over seventy.	Todos na aldeia tinham bem mais de setenta anos.
A movement is in progress.	Um movimento está em andamento.
Shake the martini cocktail.	Agite o coquetel de martini.
The lighthouse serves as a warning to ships.	O farol serve de aviso aos navios.
Clean the mushrooms with a damp cloth.	Limpe os cogumelos com um pano úmido.
Some melodies last ten centuries.	Algumas melodias duram dez séculos.
She was wrong.	Ela estava errada.
He looked pale and haggard.	Ele parecia pálido e abatido.
These districts should expect many visitors this year.	Esses distritos devem esperar muitos visitantes este ano.
Without some basic understanding of the world, he left.	Sem alguma compreensão básica do mundo, ele partiu.
Prices have steadily increased in recent years.	Os preços têm aumentado constantemente nos últimos anos.
The region is ravaged by violence.	A região é assolada pela violência.
The birds flew, screeching.	Os pássaros voaram, guinchando.
Butter has no flavor.	A manteiga não tem sabor.
The cat and his dog were walking in the garden.	O gato e seu cachorro andavam pelo jardim.
The baby slept soundly in his crib.	O bebê dormiu profundamente em seu berço.
In large urban areas, development and construction are constant.	Nas grandes áreas urbanas o desenvolvimento e a construção são constantes.
Isolate key words such as "the".	Isole as principais palavras, como "o".
There are hundreds of caves on this mountain.	Existem centenas de cavernas nesta montanha.
The company declined to comment on the allegations.	A empresa se recusou a comentar as acusações.
The children were injured as a result of reckless play.	As crianças ficaram feridas como resultado de uma brincadeira imprudente.
We suggest installing solar panels on the roof.	Sugerimos a instalação de painéis solares no telhado.
He was amused by the reaction.	Ele se divertiu com a reação.
That vision is still promoted today.	Essa visão ainda é promovida hoje.
My eyes were dazzled by the luminous water.	Meus olhos estavam deslumbrados pela água luminosa.
Be gentle with the delicate fabric.	Seja gentil com o tecido delicado.
They brought back smart home technology.	Eles trouxeram de volta a tecnologia de casa inteligente.
Take it to her.	Leve para ela.
Engineers require some academic qualification.	Engenheiros exigem alguma qualificação acadêmica.
The butter spread easily.	A manteiga espalhou-se facilmente.
On a bare hillside, a solitary pine tree towers majestically.	Em uma encosta nua, um pinheiro solitário ergue-se majestosamente.
These days, all your meals are eaten cold.	Hoje em dia, todas as suas refeições são comidas frias.
His main concern was for his grandchildren.	Sua principal preocupação era com os netos.
A curve in the road.	Uma curva na estrada.
The structure of an ear of corn.	A estrutura de uma espiga de milho.
However, despite these restrictions, public attitudes have changed.	No entanto, apesar dessas restrições, as atitudes do público mudaram.
She arrives passing quickly through the sky.	Ela chega passando rapidamente pelo céu.
He longed for the day he would marry her.	Ele ansiava pelo dia em que se casaria com ela.
Uniforms conform to military specifications.	Os uniformes estavam em conformidade com as especificações militares.
Seeing her clothes, the guards fled.	Ao ver suas roupas, os guardas fugiram.
Product manufacturers often use this equipment.	Os fabricantes de produtos costumam usar esse equipamento.
You should see the doctor as soon as possible	Você deve consultar o médico o mais rápido possível
The keeper takes care of him.	O tratador cuida dele.
Is it a crime to be poor?	É crime ser pobre?
An old man bent down to examine the footprints.	Um velho se abaixou para examinar as pegadas.
The plains stretched for miles and miles.	As planícies se estendiam por quilômetros e quilômetros.
Fortunately, we didn't miss anything.	Felizmente, não perdemos nada.
He walked through the door, closing it behind him.	Ele entrou pela porta, fechando-a atrás de si.
Pour the milk over the pudding.	Despeje o leite sobre o pudim.
The big carp swam slowly towards the waterfall.	A grande carpa nadou lentamente em direção à cachoeira.
This structure held positions for judges.	Essa estrutura ocupou cargos para juízes.
A car was abandoned on the street.	Um carro foi abandonado na rua.
The sun rises in early autumn.	O sol nasce no início do outono.
This region is known for its monuments.	Esta região é conhecida pelos seus monumentos.
The church was the center of religious life.	A igreja era o centro da vida religiosa.
The rural inhabitants of the city craved the hospital's services.	Os habitantes rurais da cidade ansiavam pelos serviços do hospital.
Many new migrants do not speak the language well.	Muitos novos migrantes não falam bem a língua.
Don't waste your gift!	Não desperdice seu presente!
With modern technology, you can ask just about anything.	Com a tecnologia moderna, pode-se perguntar praticamente qualquer coisa.
The village houses are all ugly.	As casas da aldeia são todas feias.
Most of his body was buried alive!	A maior parte de seu corpo foi enterrado vivo!
The watch is small and portable.	O relógio é pequeno e portátil.
All these houses have blue roofs.	Todas essas casas têm telhados azuis.
Homeless people crowded the city streets.	Os sem-teto lotaram as ruas da cidade.
His thin, dark hair was cut short.	Seu cabelo fino e escuro estava cortado curto.
These costs are largely due to labor costs.	Esses custos são em grande parte devido aos custos trabalhistas.
The doors opened and a gentle breeze blew in.	As portas se abriram e uma brisa suave soprou.
Birds are expelled from their natural habitats.	As aves são expulsas de seus habitats naturais.
Enemy soldiers threw several grenades.	Os soldados inimigos lançaram várias granadas.
Here are some helpful recipes.	Aqui estão algumas receitas úteis.
Get here as fast as you can!	Chegue aqui o mais rápido que puder!
The operations unit will be up and running next month.	A unidade de operações estará em funcionamento no próximo mês.
He claims he was not involved in illegal activities.	Ele afirma que não esteve envolvido em atividades ilegais.
Cities have a large number of skyscrapers.	As cidades têm um grande número de arranha-céus.
A tall businessman was walking along the road.	Um homem de negócios alto caminhava pela estrada.
A few steps from the church.	A poucos passos da igreja.
Help the workers clear the wreckage.	Ajude os trabalhadores a limpar os destroços.
The poor boy had very little food.	O pobre rapaz tinha muito pouca comida.
Used to the sun, plants do not grow so easily indoors.	Acostumadas ao sol, as plantas não crescem tão facilmente dentro de casa.
Two stars were visible just above the horizon.	Duas estrelas eram visíveis logo acima do horizonte.
She was standing at the edge of the lake.	Ela estava parada na beira do lago.
Her friend entered the room.	Sua amiga entrou na sala.
We will not discuss this again.	Não discutiremos isso novamente.
The artwork can be worth many millions of dollars.	A obra de arte pode valer muitos milhões de dólares.
Precarious international relations.	Relações internacionais precárias.
Deadlines are important in the business world.	Os prazos são importantes no mundo dos negócios.
It's a nice walk, and down the hill.	É uma caminhada agradável, e descendo a colina.
Jumps include a sentry salute and splits.	Os saltos incluem uma saudação de sentinela e divisões.
The scammers were arrested.	Os golpistas foram presos.
The young woman had many admirers but few friends.	A jovem tinha muitos admiradores, mas poucos amigos.
Her remarks were in contrast to those made yesterday.	Suas observações foram em contraste com as feitas ontem.
A bitter war followed.	Seguiu-se uma guerra amarga.
Such expenditures have led to considerable controversy.	Tais gastos levaram a uma controvérsia considerável.
Do not load the oven.	Não carregue o forno.
What a surprise!	Que surpresa!
He jumped into the dark water.	Ele pulou na água escura.
Pizza can be eaten hot or cold.	A pizza pode ser comida quente ou fria.
What we need to do now is organize committees.	O que precisamos fazer agora é organizar comitês.
He opened his briefcase and started looking for his cards.	Ele abriu sua pasta e começou a procurar seus cartões.
He gave the book to her.	Ele deu o livro para ela.
Many streams dry up in the summer.	Muitos córregos secam no verão.
The show drew a capacity crowd.	O show atraiu uma multidão de capacidade.
This boy noisily entered his room.	Este menino entrou em seu quarto ruidosamente.
Promised bonuses never arrive.	Os bônus prometidos nunca chegam.
With a little practice you can achieve perfection.	Com um pouco de prática você pode alcançar a perfeição.
The waiter brought several bottles of water.	O garçom trouxe várias garrafas de água.
The nuclear reaction produces large amounts of energy.	A reação nuclear produz grandes quantidades de energia.
The rain soothed my weary soul.	A chuva acalmou minha alma cansada.
They looked so strange and harmless.	Eles pareciam tão estranhos e inofensivos.
I don't like this painter.	Não gosto deste pintor.
The flames began to spread quickly.	As chamas começaram a se espalhar rapidamente.
So he decided to build a swimming pool.	Então, ele decidiu construir uma piscina.
Face to face was better.	Cara a cara, era melhor.
Put a lid on the pan.	Coloque uma tampa na panela.
The artists captured the image on the canvas.	Os artistas capturaram a imagem na tela.
He entered the room slowly, with an air of dignity.	Ele entrou na sala lentamente, com um ar de dignidade.
Some bacteria are pathogenic.	Algumas bactérias são patogênicas.
This is my favorite bracelet.	Esta é a minha pulseira favorita.
They lost everything but their dignity.	Perderam tudo, menos a dignidade.
Judge the color for an accurate impression.	Julgue a cor para obter uma impressão precisa.
The otter swam to the water's edge.	A lontra nadou até a beira da água.
The soup was thick and sweet.	A sopa era grossa e doce.
His demeanor is regal.	Seu comportamento é régio.
The poor sold food on the streets.	Os pobres vendiam comida nas ruas.
He became obsessed with his identity.	Ele ficou obcecado com sua identidade.
Misconceptions about the wonders of science are common.	Equívocos sobre as maravilhas da ciência são comuns.
The swampy reeds were as motionless as snakes.	Os juncos pantanosos ficaram imóveis como cobras.
The accident happened on a busy avenue in the city.	O acidente aconteceu na avenida movimentada da cidade.
These machines use electricity to operate.	Essas máquinas usam eletricidade para operar.
She couldn't think of anything to say.	Ela não conseguia pensar em nada para dizer.
We can't be late for school.	Não podemos nos atrasar para a escola.
The young woman burst into tears.	A jovem desatou a chorar.
The soil is an extremely rich and sandy soil.	O solo é um solo extremamente rico e arenoso.
I doubt he was guilty.	Duvido que ele fosse culpado.
Many prisoners are mentally ill.	Muitos prisioneiros são doentes mentais.
The plane was quickly redirected to a military base.	O avião foi rapidamente redirecionado para uma base militar.
So it's easy to see that a dime	Então é fácil ver que um centavo
The inspector examined the pastel carefully.	O inspetor examinou o pastel cuidadosamente.
He pleads guilty to bank robbery.	Ele se declara culpado de assalto a banco.
The board rejected further study.	O conselho rejeitou um estudo mais aprofundado.
She wore her hair in braids, falling around her waist.	Ela usava o cabelo em tranças, caindo em volta da cintura.
The fish sniffed the air, savoring the river.	O peixe farejou o ar, saboreando o rio.
I would like to see more visitors and tourists.	Eu gostaria de ver mais visitantes e turistas.
She looked pale, with bags under her eyes.	Ela parecia pálida, com olheiras sob os olhos.
The sale closed at a record high.	A venda fechou em alta recorde.
These old designs aren't as reliable as they used to be.	Esses designs antigos não são tão confiáveis ​​quanto antes.
Existing laws must be enforced.	As leis existentes precisam ser cumpridas.
Caramel sauce, made from brown sugar, will add flavor to any dish.	O molho de caramelo, feito de açúcar mascavo, dará sabor a qualquer prato.
Sargent was a respected member of the community.	Sargent era um membro respeitado da comunidade.
Population growth soared.	O crescimento populacional disparou.
Bastinades are made from apples.	Bastinades são feitas de maçãs.
The skyrocketing property values ​​have abandoned many.	A disparada dos valores imobiliários abandonou muitos.
The minister replied that the government had to take action.	O ministro respondeu que o governo tinha que tomar medidas.
The witnesses were transported in a van.	As testemunhas foram transportadas em uma van.
A wide variety of animals migrate every year.	Uma grande variedade de animais migra todos os anos.
That's why they are called roots.	Por isso são chamadas de raízes.
When the endpoints are working properly, they will be updated.	Quando os terminais estiverem funcionando corretamente, eles serão atualizados.
It is the largest city in the country.	É a maior cidade do país.
A dazzling aurora borealis lit up the sky.	Uma deslumbrante aurora boreal iluminou o céu.
Customers were outraged.	Os clientes ficaram indignados.
The company brought in another manager.	A empresa trouxe outro gerente.
She put her ear to the hole in the wall.	Ela encostou o ouvido no buraco na parede.
You must take it with milk.	Você deve tomá-lo com leite.
Let the fire go out.	Deixe o fogo apagar.
A crowd of men had gathered outside the hospital.	Uma multidão de homens se reuniu do lado de fora do hospital.
Diamonds are no longer used in jewelry production.	Os diamantes não são mais usados ​​na produção de joias.
The curse of the pharaohs has been lifted.	A maldição dos faraós foi levantada.
A professor gave a lecture on slavery.	Um professor deu uma palestra sobre escravidão.
This one has a small kitchen, dining room and living room.	Este tem uma pequena cozinha, sala de jantar e sala de estar.
The land is irrigated with water from the river.	O terreno é irrigado com água do rio.
The queen needed to spend more time with her children.	A rainha precisava passar mais tempo com seus filhos.
A certain hairstyle was criticized as unfashionable	Um certo penteado foi criticado como fora de moda
Several crimes were committed.	Vários crimes foram cometidos.
Many artists traveled to the capital to audition.	Muitos artistas viajaram para a capital para fazer uma audição.
She left to look for him.	Ela partiu para procurá-lo.
A major storm hit the region last night.	Uma grande tempestade atingiu a região na noite de ontem.
Many old castles are still in use today.	Muitos castelos antigos ainda estão em uso hoje.
Our movie talk got lively.	Nossa conversa sobre filmes ficou animada.
The treasurer was accused of stealing public money.	O tesoureiro foi acusado de roubar dinheiro público.
He started off on the wrong foot with the interviewer.	Ele começou com o pé esquerdo com o entrevistador.
Long hair gives you an elegant look.	O cabelo comprido dá-lhe uma aparência elegante.
The hardcover book was open on the table.	O livro de capa dura estava aberto sobre a mesa.
His hair was wild, as was his beard.	Seu cabelo era selvagem, assim como sua barba.
The houses and roads improved his situation a little.	As casas e as estradas melhoraram um pouco a sua situação.
We noticed a liter of motor oil on the floor.	Percebemos um litro de óleo de motor no chão.
They will expect it from me.	Eles vão esperar isso de mim.
Geese flew in noisy flocks.	Os gansos voavam em bandos barulhentos.
She wrinkled her nose.	Ela torceu o nariz.
Even this monument was built by slaves.	Mesmo este monumento foi construído por escravos.
He looked at a person close	Ele olhou para uma pessoa próxima
Once cooked, the potatoes are very tender.	Depois de cozidas, as batatas ficam muito tenras.
I was sick at home numerous times that year.	Fiquei doente em casa inúmeras vezes naquele ano.
Saliva mixed with salty cells in your mouth	A saliva misturada com células salgadas em sua boca
The puffy birds rose above the trees.	Os pássaros inchados ergueram-se acima das árvores.
Sit back, relax and keep reading.	Sente-se, relaxe e continue lendo.
He began to expose the truth.	Ele começou a expor a verdade.
I liked to walk around the park, take pictures of flowers.	Eu gostava de passear pelo parque, tirar fotos de flores.
The oil and water mixed easily.	O óleo e a água misturaram-se facilmente.
Meanwhile, his group will go to the city.	Enquanto isso, seu grupo irá para a cidade.
Until recently, most people lived in the countryside.	Até recentemente, a maioria das pessoas vivia no campo.
The most common form of entertainment is watching television.	A forma mais comum de entretenimento é assistir televisão.
We can hire fewer workers this year.	Podemos contratar menos trabalhadores este ano.
I watched her carefully for any signs of discomfort.	Eu a observei cuidadosamente em busca de qualquer sinal de desconforto.
People in some villages did well without electricity.	As pessoas em alguns vilarejos se viraram bem sem eletricidade.
A writer writes many letters.	Um escritor escreve muitas cartas.
If you have any questions about a verb, ask here.	Se você tiver alguma dúvida sobre um verbo, pergunte aqui.
Remember to call the doctor.	Lembre-se de chamar o médico.
Skirt of it was a short and sassy style.	Sua saia era um estilo curto e atrevido.
You can see the docks from my house.	Você pode ver as docas da minha casa.
The fire quickly took hold.	O fogo tomou conta rapidamente.
Thirty miles seems like a long way to walk.	Trinta milhas parece um longo caminho a pé.
The prince married the princess of a small kingdom.	O príncipe se casou com a princesa de um pequeno reino.
She's too old for this kind of work.	Ela é muito velha para esse tipo de trabalho.
The maiden was in a garden.	A donzela estava em um jardim.
Slowly, using mirrors, she managed to reach it.	Lentamente, usando espelhos, ela conseguiu alcançá-la.
This theory explains many historical facts.	Esta teoria explica muitos fatos históricos.
The word paradox has several meanings.	A palavra paradoxo tem vários significados.
He brought some soup.	Ele trouxe um pouco de sopa.
He became very interested in archeology.	Ele ficou muito interessado em arqueologia.
Jack took his boat out to sea.	Jack levou seu barco para o mar.
Some people like to play.	Algumas pessoas gostam de jogar.
The following week, the roads were flooded.	Na semana seguinte, as estradas ficaram alagadas.
These clothes have been in the family for three generations.	Essas roupas estão na família há três gerações.
Nature provides abundant supplies of limestone.	A natureza fornece abundantes suprimentos de calcário.
The city grew up around the train station.	A cidade cresceu em torno da estação de trem.
He was found lying in an alley.	Ele foi encontrado caído em um beco.
She tied her hair back with a scarlet ribbon.	Ela prendeu o cabelo para trás com uma fita escarlate.
The walls of the building were in ruins.	As paredes do edifício estavam em ruínas.
Spread the jam sandwiched between two pieces of bread.	Espalhe a geleia imprensada entre dois pedaços de pão.
The Emperor's Palace was exquisite in its design.	O palácio do imperador era requintado em seu design.
He reckons they'll be there in half an hour.	Ele calcula que chegarão lá em meia hora.
Restaurant customers love us.	Os clientes dos restaurantes adoram-nos.
The ant colony grew and the queen soon got tired.	A colônia de formigas cresceu e a rainha logo se cansou.
She be very careful when crossing this stage.	Tenha muito cuidado ao cruzar esta fase.
I want to live in the countryside.	Eu quero viver no campo.
Some claimed he could help me.	Alguns alegaram que ele poderia me ajudar.
I think they're planning an attack.	Acho que estão planejando um ataque.
Bears became the dragons that haunted our nightmares.	Os ursos se tornaram os dragões que assombravam nossos pesadelos.
Nobody replied to your letter.	Ninguém respondeu sua carta.
What you saw was a dream.	O que você viu foi um sonho.
The seller was smooth, friendly and punctual.	O vendedor era tranquilo, amigável e pontual.
She was sitting cross-legged in the lotus position.	Ela estava sentada de pernas cruzadas na posição de lótus.
The dogs had discarded any pretense of calm.	Os cães haviam descartado toda pretensão de calma.
After a few minutes, he stopped.	Depois de alguns minutos, ele parou.
This pass will be out of use soon.	Esta passagem estará fora de uso em breve.
A wild animal once lived in this barren land.	Um animal selvagem já viveu nesta terra árida.
It is said that he was the older brother.	Diz-se que ele era o irmão mais velho.
The cat bed is made of wicker.	A cama do gato é feita de vime.
Storm clouds are gathering over this land.	Nuvens de tempestade estão se acumulando sobre esta terra.
She seemed to enjoy her newfound freedom.	Ela parecia gostar de sua liberdade recém-descoberta.
This river is dangerously polluted.	Este rio está perigosamente poluído.
The government was worried about inflation.	O governo estava preocupado com a inflação.
That looked really good.	Isso parecia muito bom.
No animals or people are harmed in the process.	Nenhum animal ou pessoa é prejudicado no processo.
A big city is surrounded by another big city.	Uma grande cidade é cercada por outra grande cidade.
He swept his arm gently to the side.	Ele varreu o braço suavemente para o lado.
Communism failed because it deprived people of their freedom.	O comunismo falhou porque privou as pessoas de sua liberdade.
The little creatures are so small that they are almost invisible.	As pequenas criaturas são tão pequenas que são quase invisíveis.
The stories told in this book are ancient.	As histórias contadas neste livro são antigas.
The budget will provide considerable relief.	O orçamento proporcionará um alívio considerável.
What had been buried for centuries has been discovered.	O que estava enterrado há séculos foi descoberto.
Someone started shouting insults.	Alguém começou a gritar insultos.
He cannot have visited all the places.	Ele não pode ter visitado todos os lugares.
The hard work ended up paying off for the miner.	O trabalho duro acabou valendo a pena para o mineiro.
The painting was much discussed.	A pintura foi muito discutida.
The partners made false allegations of corruption.	Os sócios fizeram falsas alegações de corrupção.
The moon was at its fullest.	A lua estava em sua plenitude.
Don't be pedantic.	Não seja pedante.
He's such a good man.	Ele é um homem tão bom.
The topsoil in the fertile region is very rich.	O solo superficial na região fértil é muito rico.
The thieves looked through the pocket and fled.	Os ladrões olharam pelo bolso e fugiram.
Waiters are notoriously rude.	Os garçons são notoriamente rudes.
The drivers of these cars work hard.	Os motoristas desses carros trabalham duro.
Soldiers are fighting, in pitched battles, to control the region.	Os soldados estão lutando, em batalhas campais, para controlar a região.
She is struggling with her demons.	Ela está lutando com seus demônios.
This discussion is going nowhere.	Essa discussão não vai a lugar nenhum.
Her hair was messy.	Seu cabelo estava desarrumado.
Try not to inhale the gas.	Tente não inalar o gás.
Ducks swim behind the canoe.	Patos nadam atrás da canoa.
How much money do you have?	Quanto dinheiro você tem?
We had to go through a lot of food stalls.	Tivemos que passar por muitas barracas de comida.
He sees no solution.	Ele não vê solução.
Both churches amassed quite a collection.	Ambas as igrejas acumularam bastante coleção.
The younger woman was scared of this man.	A mulher mais jovem estava assustada com este homem.
The fight between the two brothers is historic.	A briga entre os dois irmãos é histórica.
This bottle of wine belongs to my friend.	Esta garrafa de vinho pertence ao meu amigo.
Most large cities in the region are polluted.	A maioria das grandes cidades da região está poluída.
His hair flowed in graceful waves to his waist.	Seu cabelo fluía em ondas graciosas até a cintura.
The search was thorough, but no incriminating evidence was found.	A busca foi minuciosa, mas nenhuma evidência incriminadora foi encontrada.
Red is the default color for stop signals.	Vermelho é a cor padrão dos sinais de parada.
He sought support from his peers.	Ele buscou apoio de seus colegas.
This coffee tastes a little bitter.	Este café tem um gosto um pouco amargo.
The aliens have landed on a decommissioned hydroelectric power plant.	Os alienígenas desembarcaram em uma usina hidrelétrica desativada.
Salt water contains significant amounts of salt	A água salgada contém quantidades significativas de sal
Thieves stole my bike.	Os ladrões roubaram minha bicicleta.
The proportion of women is much higher.	A proporção de mulheres é muito maior.
Note that the verbs follow the subjects.	Observe que os verbos seguem os sujeitos.
A text message has been forwarded.	Uma mensagem de texto foi encaminhada.
These narrow alleys are full of cars.	Essas vielas estreitas estão cheias de carros.
I want it all, please.	Eu quero tudo, por favor.
With careful observation, the hawk was detected.	Com observação cuidadosa, o falcão foi detectado.
The plan was unanimously approved.	O plano foi aprovado por unanimidade.
His character was essentially honest.	Seu personagem era essencialmente honesto.
I think this microphone is not working properly.	Acho que este microfone não está funcionando corretamente.
The reaction mixture is allowed to cool naturally.	A mistura reaccional é deixada arrefecer naturalmente.
Protesters built barricades around government buildings.	Os manifestantes construíram barricadas ao redor dos prédios do governo.
Water splashed in his face.	A água espirrou em seu rosto.
Some birds are seasonal migrants.	Algumas aves são migrantes sazonais.
Horse and rider staggered precariously on the narrow bridge.	O cavalo e o cavaleiro cambalearam precariamente na ponte estreita.
Walter, a teenager, has a pacemaker.	Walter, um adolescente, tem um marcapasso.
Parents fought and children cried.	Os pais brigavam e as crianças choravam.
There are many types of reeds.	Existem muitos tipos de juncos.
Bananas were being exported abroad.	As bananas estavam sendo exportadas para o exterior.
Our city has a wonderful public library.	Nossa cidade tem uma biblioteca pública maravilhosa.
She became mute.	Ela ficou muda.
Last year's bountiful harvest gave farmers a boost.	A colheita abundante do ano passado deu um impulso aos agricultores.
She wore shabby clothes and had sad eyes.	Ela usava roupas surradas e tinha olhos tristes.
An old man sits peacefully in a courtyard.	Um velho senta-se pacificamente em um pátio.
His servant is skilled in needlework.	Seu servo é habilidoso no bordado.
He continued to work for others.	Ele continuou a trabalhar para os outros.
It was an exciting moment.	Foi um momento emocionante.
Only a handful of people visit this museum.	Apenas um punhado de pessoas visita este museu.
The wolf watched its prey eagerly	O lobo olhou sua presa avidamente
The thief moved quickly through the trees.	O ladrão moveu-se rapidamente por entre as árvores.
Most new office buildings are constructed of reinforced concrete.	A maioria dos novos edifícios de escritórios são construídos em concreto armado.
The women in this community are known to be kind.	As mulheres nesta comunidade são conhecidas por serem gentis.
Marriage is a formal affair.	O casamento é um caso formal.
It could have been bigger, but the left side was stronger.	Poderia ter sido maior, mas o lado esquerdo era mais forte.
She brought the bowl to her lips.	Ela levou a tigela aos lábios.
She fell in love with the young man.	Ela se apaixonou pelo jovem.
She decided to take an hour-long nap.	Ela decidiu tirar uma soneca de uma hora.
Lions and tigers are dominant predators.	Leões e tigres são predadores dominantes.
Make sure they are cooked though.	Certifique-se de que eles estão cozidos, no entanto.
Money has been hard to come by this year.	O dinheiro tem sido difícil de encontrar este ano.
They always say they are innocent.	Eles sempre dizem que são inocentes.
Real cane sugar, not raw sugar!	Cana de açúcar de verdade, não açúcar bruto!
The hot springs boost the local tourism industry.	As fontes termais potencializam a indústria do turismo local.
The horse neighed nervously	O cavalo relinchou nervoso
The entire city was lit up by the flashing lights.	A cidade inteira foi iluminada pelas luzes piscando.
They discovered a bag of gold dust.	Eles descobriram um saco de pó de ouro.
He arrived in time to hear the Duke's speech.	Chegou a tempo de ouvir o discurso do duque.
Wetland restoration is contested by many farmers.	A restauração de zonas úmidas é contestada por muitos agricultores.
The glass was broken into thousands of pieces.	O vidro foi quebrado em milhares de pedaços.
Tennis clubs are a common place to see neighbors.	Clubes de tênis são um lugar comum para ver os vizinhos.
The old woman said they came to make amends.	A velha disse que eles vieram para fazer as pazes.
Dozens of people showed up for the concert.	Dezenas de pessoas apareceram para o concerto.
Turn the chicken skin side down.	Vire o lado da pele do frango para baixo.
They seemed to expect to see us.	Eles pareciam esperar nos ver.
Local residents were outraged by the decision.	Moradores da região ficaram indignados com a decisão.
He will pay the price for his mistakes.	Ele pagará o preço por seus erros.
The queue for general admission was very long.	A fila para admissão geral era muito longa.
The author's novel portrays life in this troubled region.	O romance do autor retrata a vida nesta região conturbada.
The young man left school to become a photographer.	O jovem deixou a escola para se tornar fotógrafo.
He went straight to the hospital.	Ele foi direto para o hospital.
He shoved his hands in his pockets.	Ele enfiou as mãos nos bolsos.
Emotional intelligence, it seems, is closely linked to creativity.	A inteligência emocional, ao que parece, está intimamente ligada à criatividade.
They serve tea and coffee there.	Eles servem chá e café lá.
These new buildings will make the city more livable.	Esses novos edifícios tornarão a cidade mais habitável.
Poultry is a staple of most diets.	Aves são um grampo da maioria das dietas.
Marbles are polished with machines and hand tools.	Os mármores são polidos com máquinas e ferramentas manuais.
There is an urgent need for scientists to develop vaccines.	Há uma necessidade urgente de os cientistas desenvolverem vacinas.
The land is predominantly used for grazing.	A terra é predominantemente usada para pastagem.
It's just a theory.	É apenas uma teoria.
This is very important.	Isto é muito importante.
He claimed there was no evidence.	Alegou que não havia provas.
It will take several weeks to repair this hole.	Levará várias semanas para reparar esse buraco.
The village was three miles away.	A aldeia ficava a três milhas de distância.
The copper plates were polished.	As placas de cobre foram polidas.
Remember how good it was.	Lembre-se de como foi bom.
Nobody likes to think about their death,	Ninguém gosta de pensar em sua morte,
He feared it would be closed.	Ele temia que fosse fechado.
To please your brain, read poetry.	Para agradar seu cérebro, leia poesia.
The wooden structures were set on fire by the invaders.	As estruturas de madeira foram incendiadas pelos invasores.
Dairy products have the highest nutrient content.	Os produtos lácteos têm o maior teor de nutrientes.
Many travelers pass through this airport.	Muitos viajantes passam por este aeroporto.
We wondered if they would ever leave.	Nós nos perguntamos se eles nunca iriam embora.
This is a good place to raise cattle.	Este é um bom lugar para criar gado.
Occasionally, residents receive notices.	Ocasionalmente, os moradores recebem avisos.
Despite negative publicity, the politician was re-elected to the post.	Apesar da publicidade negativa, o político foi reeleito para o cargo
Make good use of your camera.	Faça bom uso de sua câmera.
A spotted wagtail sits on a concrete pole.	Uma alvéola malhada senta-se em um poste de concreto.
Potato beetles are common pests.	Os besouros da batata são pragas comuns.
Church bells ring across the land.	Os sinos das igrejas tocam por toda a terra.
And put the dough back in the fridge.	E coloque a massa de volta na geladeira.
Plants and trees are important sources of food.	Plantas e árvores são importantes fontes de alimento.
The shadow of the arch stretched across the path.	A sombra do arco se estendia pelo caminho.
Given the sorry state of recent history,	Dado o estado lamentável da história recente,
The fracture was compounded.	A fratura foi composta.
The crosses were placed against a large green field.	As cruzes foram colocadas contra um grande campo verde.
The soldiers pushed their way through the crowd.	Os soldados abriram caminho através da multidão.
They ran past the building, chasing a ball.	Eles passaram correndo pelo prédio, perseguindo uma bola.
She said she understood.	Ela disse que entendia.
The cook's greatest talent was to make tasty meals,	O maior talento do cozinheiro era fazer refeições saborosas,
His faces were pale.	Seus rostos estavam pálidos.
The fedora would make him look ridiculous.	O fedora o faria parecer ridículo.
Various birthday parties in the summer months.	Várias festas de aniversário nos meses de verão.
She couldn't take it anymore.	Ela não aguentava mais.
A difficult task, but definitely worth the time.	Uma tarefa difícil, mas definitivamente vale o tempo.
He longed to turn back the clock.	Ele ansiava por voltar o relógio.
More than a century passed before people realized this.	Mais de um século se passou antes que as pessoas percebessem isso.
Check the butter to see if it is rancid.	Verifique a manteiga para ver se está rançosa.
The referee raised his whistle and blew sharply.	O árbitro levantou o apito e soprou bruscamente.
The company wants to build a huge skyscraper.	A empresa quer construir um enorme arranha-céu.
Now, you should see several lines of numbers.	Agora, você deve ver várias linhas de números.
Millions of people flock to this city every year.	Milhões de pessoas migram para esta cidade a cada ano.
Two boys approached us.	Dois garotos nos abordaram.
The fish are spawning now!	Os peixes estão desovando agora!
They landed in a field.	Eles pousaram em um campo.
You should be ashamed of yourself!	Você deveria ter vergonha de si mesmo!
The conservation movement was a new phenomenon.	O movimento de conservação era um fenômeno novo.
Sean guided the vehicle down the interstate.	Sean guiou o veículo pela interestadual.
The asteroid belt contains millions of small bodies.	O cinturão de asteróides contém milhões de pequenos corpos.
First, pour the butter into a bowl.	Primeiro, despeje a manteiga em uma tigela.
They were your next-door neighbors.	Eles eram seus vizinhos da porta ao lado.
Don't bother him.	Não o incomode.
I agreed to that, but it's hardly executable.	Eu concordei com isso, mas dificilmente é executável.
Add the butter and eggs.	Adicione a manteiga e os ovos.
Slowly, the street lights came on.	Lentamente, as luzes da rua se acenderam.
The heavy rain, combined with the heat, caused flash floods.	A chuva forte, combinada com o calor, causou inundações repentinas.
They provide an invaluable service.	Prestam um serviço inestimável.
The young prince has strong ties to the clergy.	O jovem príncipe tem fortes laços com o clero.
She secretly admired my beauty.	Ela secretamente admirava minha beleza.
You don't have any valid points.	Você não tem nenhum ponto válido.
Scientists find strong evidence of erosion.	Os cientistas encontram fortes evidências de erosão.
You can enter as many times as you like.	Você pode entrar quantas vezes quiser.
Finally, the pirates were defeated.	Finalmente, os piratas foram derrotados.
The opposition party has waged a bitterly divided campaign.	O partido da oposição travou uma campanha amargamente dividida.
Run your tongue through the inside of your mouth.	Passe a língua pelo interior da boca.
The poor are starving.	Os pobres estão morrendo de fome.
The machine continued, methodically shredding the documents.	A máquina continuou, triturando metodicamente os documentos.
The traitor was discovered by his foolish brother.	O traidor foi descoberto por seu irmão tolo.
The earth can be studied using satellites.	A terra pode ser estudada usando satélites.
The team of astronomers reports their findings.	A equipe de astrônomos relata suas descobertas.
She replied that she was interested in the story.	Ela respondeu que estava interessada na história.
Tragedies for the underprivileged abound.	As tragédias para os desprivilegiados são abundantes.
The clouds will clear soon.	As nuvens vão clarear em breve.
This chest is used to store clothes.	Este baú é usado para guardar roupas.
The soldiers spent the night in a cold, damp trench.	Os soldados passaram a noite em uma trincheira fria e úmida.
The outlook is bleak for many farmers this year.	As perspectivas são sombrias para muitos agricultores este ano.
Almost all the companies in the region were occupied.	Quase todas as empresas da região foram ocupadas.
Lower taxes boost consumer confidence.	Impostos mais baixos aumentam a confiança do consumidor.
There is a certain beauty in pure mathematics.	Há uma certa beleza na matemática pura.
The vibration of the helicopter's propellers was high.	A vibração das hélices do helicóptero era alta.
Air pollution threatens human health.	A poluição do ar ameaça a saúde dos seres humanos.
The scanner has changed the habits and lives of millions.	O scanner mudou os hábitos e a vida de milhões.
This is the man you met yesterday.	Esse é o homem que você conheceu ontem.
Two players gained two points.	Dois jogadores ganharam dois pontos.
Higher education is entering a golden age.	O ensino superior está entrando em uma era de ouro.
The era of growth is over.	A era do crescimento acabou.
The soil in this region is practically devoid of quality.	O solo nesta região é praticamente desprovido de qualidade.
The protesters were furious.	Os manifestantes ficaram furiosos.
Changed direction.	Mudou de direção.
Exposed to air.	Exposto ao ar.
The nearby forest offered ample reserves of wood.	A floresta próxima oferecia amplas reservas de madeira.
Some parts of the city suffered severe damage.	Algumas partes da cidade sofreram danos graves.
Under these conditions, the rocket will land in the ocean.	Nessas condições, o foguete pousará no oceano.
A nuclear waste dump is located on that mountain.	Um depósito de lixo nuclear está localizado naquela montanha.
I think we'll both get what we need.	Acho que nós dois vamos conseguir o que precisamos.
His chair was leaning against the table.	Sua cadeira estava encostada na mesa.
The doctor was satisfied with the result.	O médico ficou satisfeito com o resultado.
In the past, many foreigners came here on vacation.	No passado, muitos estrangeiros vinham aqui de férias.
She did her homework, even though it wasn't fun.	Ela fez sua lição de casa, mesmo que não fosse divertido.
Visions turn into nightmares.	As visões se transformam em pesadelos.
The adventures began the moment she arrived home.	As aventuras começaram no momento em que ela chegou em casa.
The small village was situated near a stream.	A pequena aldeia estava situada perto de um riacho.
Getting sick is an occupational hazard.	O adoecer é um risco ocupacional.
The boy raised his eyebrows.	O menino ergueu as sobrancelhas.
Breathe deeply and slowly.	Respire profunda e lentamente.
The average family has two cars.	A família média tem dois carros.
Compare the color of this brick with that brick.	Compare a cor deste tijolo com aquele tijolo.
It is true that sumo wrestlers are great.	É verdade que os lutadores de sumô são grandes.
For he will command his angels concerning you,	Pois ele dará ordens aos seus anjos a respeito de ti,
His behavior became more than usual.	Seu comportamento tornou-se mais do que o normal.
He points an accusing finger at you.	Ele aponta um dedo acusador para você.
Some complaints took up to two months to be dealt with.	Algumas reclamações levaram até dois meses para serem tratadas.
Let the meat cool before slicing it.	Deixe a carne esfriar antes de cortá-la.
The wind can cut its way through the desert.	O vento pode cortar seu caminho no deserto.
The automobile industry pioneered the use of steel.	A indústria automobilística foi pioneira no uso do aço.
Rodents are disgusting.	Os roedores são nojentos.
She supported him in good times and in bad.	Ela o apoiou nos bons e nos maus momentos.
Do you like my calm voice?	Você gosta da minha voz calma?
Where would you like to find it?	Onde você gostaria de encontrar?
Air moves from high to low pressure.	O ar se move de alta para baixa pressão.
Several supermarket chains have promised to reform their trade policies.	Várias redes de supermercados prometeram reformar suas políticas comerciais.
Dan adopted two children.	Dan adotou dois filhos.
He blamed the problems on his wife.	Ele culpou os problemas em sua esposa.
People salivate more than they should.	As pessoas salivam mais do que deveriam.
They danced around the room, cheering.	Eles dançaram ao redor da sala, comemorando.
As you can imagine, he is extremely popular.	Como você pode imaginar, ele é extremamente popular.
Critics generally agreed that his performance was poor.	Os críticos geralmente concordaram que seu desempenho foi ruim.
Water is needed to make food grow.	A água é necessária para fazer os alimentos crescerem.
Turn off the tap, please!	Feche a torneira, por favor!
The soldier was blinded by the sun.	O soldado ficou cego pelo sol.
Heavy rains created a lake.	As fortes chuvas criaram um lago.
Pale clouds roamed lazily across the dark morning sky.	Nuvens pálidas vagavam preguiçosamente pelo céu escuro da manhã.
The monks guarding the temple refused.	Os monges que guardavam o templo recusaram.
The asphalt road is now being repaved and repaired.	A estrada de asfalto está agora sendo repavimentada e reparada.
I'm going to sleep now, thought the girl.	Vou dormir agora, pensou a garota.
The reef is home to many species of marine life.	O recife é o lar de muitas espécies de vida marinha.
Many artists refused to make small donations.	Muitos artistas se recusaram a fazer pequenas doações.
Last year was very hot and dry.	O ano passado foi muito quente e seco.
It will help the scum to take a break.	Vai ajudar a escória a fazer uma pausa.
The crook was surprised by the success.	O vigarista ficou surpreso com o sucesso.
A neophyte is a beginner in any field.	Um neófito é um iniciante em qualquer campo.
A doctor injected her with an IV.	Um médico injetou um soro nela.
These people were from a different planet.	Essas pessoas eram de um planeta diferente.
The prince was quickly captured by a detective.	O príncipe foi rapidamente capturado por um detetive.
Check my instagram.	Confira meu instagram.
She never did.	Ela nunca isso.
The emperor was irritated.	O imperador ficou irritado.
The factory employs five hundred people.	A fábrica emprega quinhentas pessoas.
The hypothesis is simple, but difficult to prove.	A hipótese é simples, mas difícil de provar.
Most of these species are threatened with extinction.	A maioria dessas espécies está ameaçada de extinção.
His dirty clothes were piled up, frayed.	Suas roupas sujas estavam empilhadas, desgastadas.
He led the charge, tracking the enemy.	Ele liderou o ataque, rastreando o inimigo.
The fisherman caught him in the net.	O pescador o pegou na rede.
A wave of support for this candidate was unexpected.	Uma onda de apoio a este candidato foi inesperada.
He won the race.	Ele ganhou a corrida.
People with these traits can be excellent scientists.	Pessoas com essas características podem ser excelentes cientistas.
I almost never go to the movies.	Quase nunca vou ao cinema.
The informant was soon seen as an imposter.	O informante logo foi visto como um impostor.
He closes his eyes and thinks.	Ele fecha os olhos e pensa.
It will be difficult to fully restore this landmark.	Será difícil restaurar totalmente este marco.
He was soon free.	Ele logo estava livre.
They discovered the remains of an ancient city.	Eles descobriram os restos de uma cidade antiga.
Comments and questions are welcome.	Comentários e perguntas são convidados.
Do you find this shocking?	Você acha isso chocante?
This road has been washed away by the rains.	Esta estrada foi lavada pelas chuvas.
The fruit seller saw his wares disappear.	O vendedor de frutas viu suas mercadorias desaparecerem.
He never showed any sign that she existed.	Ele nunca mostrou nenhum sinal de que ela existia.
The leading candidate urged voters to focus on local issues.	O principal candidato pediu aos eleitores que se concentrem em questões locais.
Buses are a nuisance.	Os ônibus são um incômodo.
Puppies are too cute to handle.	Os filhotes são fofos demais para lidar.
Piercing screams echoed through the air.	Gritos penetrantes ecoaram no ar.
The pilot is trained to dive quickly.	O piloto é treinado para mergulhar rapidamente.
They say he was on the front lines.	Dizem que ele estava na linha de frente.
A sharp pain disturbed her.	Uma dor aguda a perturbou.
You can catch trout and panfish in this creek.	Você pode pegar trutas e panfish neste riacho.
Diplomats spoke of an imminent air attack.	Diplomatas falaram de um ataque aéreo iminente.
He was a handsome man.	Ele era um homem bonito.
How will the country recover from its economic decline?	Como o país se recuperará de seu declínio econômico?
We had to walk over rough terrain along the way.	Tivemos que caminhar por terrenos acidentados ao longo do caminho.
She looked into the deep, dark hole.	Ela olhou para o buraco profundo e escuro.
No one can deny the overwhelming effectiveness of medicating children.	Ninguém pode negar a eficácia esmagadora de medicar crianças.
They entrusted my sister's care to me.	Eles confiaram os cuidados da minha irmã a mim.
The church has three types of liturgy.	A igreja tem três tipos de liturgia.
Try to do something special for the couple.	Tente fazer algo especial para o casal.
The modern house is very comfortable.	A casa moderna é muito confortável.
Such devices have improved the quality of life for everyone.	Tais dispositivos melhoraram a qualidade de vida para todos.
The sofa was old and soft.	O sofá era velho e macio.
Each house has its own well.	Cada casa tem seu próprio poço.
Come to the aid of those in need.	Venha em socorro de quem precisa.
The soldiers joined the line.	Os soldados entraram na fila.
The rain had been predicted in the weather forecast.	A chuva havia sido prevista na previsão do tempo.
These countries have great athletes.	Esses países têm grandes atletas.
You won't see anything strange with her, really.	Você não verá nada de estranho com ela, realmente.
The turbine spins even when the electricity is turned off.	A turbina gira mesmo quando a eletricidade é desligada.
Most children in the region attend primary school.	A maioria das crianças da região frequenta a escola primária.
We keep diaries.	Mantemos diários.
The researchers found that there was no correlation.	Os pesquisadores descobriram que não havia correlação.
Computer chips are found in almost every device.	Chips de computador são encontrados em quase todos os dispositivos.
The family left that city because they were persecuted.	A família saiu daquela cidade porque foi perseguida.
A driver is required to conduct regular tests.	É necessário um motorista para realizar testes regulares.
The narrator talks about his sad childhood.	O narrador fala sobre sua triste infância.
The president spoke for an hour.	O presidente falou por uma hora.
The truck stopped suddenly.	O caminhão parou de repente.
No further information is available.	Nenhuma outra informação está disponível.
He married her a few days after meeting her.	Ele se casou com ela poucos dias depois de conhecê-la.
The most common reactions included shock and anger.	As reações mais comuns incluíram choque e raiva.
Irish politicians proved to be corrupt and greedy.	Os políticos irlandeses provaram ser corruptos e gananciosos.
A foreigner arrived alone, dressed in torn rags.	Um estrangeiro chegou sozinho, vestido com trapos rasgados.
He won several awards for his speeches.	Ele ganhou vários prêmios por seus discursos.
Hundreds of temples can be found there.	Centenas de templos podem ser encontrados lá.
The theory has been challenged by critics.	A teoria foi contestada pelos críticos.
The conference has become an annual event.	A conferência tornou-se um evento anual.
He bought her a present.	Ele comprou um presente para ela.
She watched intently as the cake baked in the oven.	Ela observou atentamente enquanto o bolo assava no forno.
The exchange rate fluctuated sharply during the crisis.	A taxa de câmbio flutuou acentuadamente durante a crise.
Take five dollars from the box.	Pegue cinco dólares da caixa.
The cat is curled up in a basket.	O gato está enrolado em uma cesta.
He tried to comfort her.	Ele tentou consolá-la.
With one hand he held up a sign.	Com uma das mãos ele ergueu um cartaz.
The scene is depressing.	A cena é deprimente.
He returned the weapon to its hiding place.	Ele devolveu a arma ao seu esconderijo.
This college is very cheap.	Essa faculdade é muito barata.
The original road now serves as a secondary road.	A estrada original agora serve como uma estrada secundária.
She always has a smile on her face.	Ela está sempre com um sorriso no rosto.
She waited outside the restaurant for me.	Ela esperou do lado de fora do restaurante por mim.
He'd forgotten all about her.	Ele tinha esquecido tudo sobre ela.
The glass is half full.	O copo está meio cheio.
The village is picturesque.	A vila é pitoresca.
We hired a pickpocket to steal surveillance footage.	Contratamos um batedor de carteiras para roubar imagens de vigilância.
Hardly a day went by that she didn't hear about him.	Dificilmente se passava um dia sem que ela ouvisse sobre ele.
These books are too heavy to carry.	Esses livros são pesados ​​demais para carregar.
The calamari, thank you for being so delicious.	A lula, obrigado por ser tão gostoso.
Archery was popular in medieval times.	Tiro com arco era popular nos tempos medievais.
The crooks are determined to get money by any means necessary.	Os bandidos estão determinados a conseguir dinheiro por qualquer meio necessário.
The milk curdled and the cheese separated.	O leite coalhou e o queijo se separou.
The boy laughed with delight.	O menino riu de prazer.
The buildings are incomplete.	Os edifícios estão incompletos.
These nurses were not trained.	Esses enfermeiros não foram treinados.
The origins of human language are still a mystery.	As origens da linguagem humana ainda são um mistério.
They also have important food value.	Eles também têm um importante valor alimentar.
They assembled the spaceship.	Eles montaram a nave espacial.
I need to write a song.	Eu preciso escrever uma música.
The air was thick with moisture.	O ar estava denso de umidade.
The narrow country's strength lies in its pottery skills.	A força do país estreito está em suas habilidades em cerâmica.
A castle is of great value to any country.	Um castelo é de grande valor para qualquer país.
Afraid of the crowd, she turned to leave.	Com medo da multidão, ela se virou para sair.
The man was arrested for assaulting a police officer.	O homem foi preso por agredir um policial.
The boat was equipped with the latest navigation devices.	O barco estava equipado com os mais recentes dispositivos de navegação.
There was intense debate about what should be done.	Houve um intenso debate sobre o que deveria ser feito.
It's early evening, and it's still light outside.	É início da noite, e ainda está claro lá fora.
The farmer was not satisfied with the fee.	O agricultor não estava satisfeito com a taxa.
An elderly man was sitting nearby, reading a newspaper.	Um homem idoso estava sentado perto, lendo um jornal.
His gaze landed on the river below.	Seu olhar pousou no rio abaixo.
The hike was clearly difficult.	A caminhada foi claramente difícil.
The factory recycled all its waste.	A fábrica reciclou todos os seus resíduos.
Weather conditions in the area are unpredictable.	As condições meteorológicas na área são imprevisíveis.
Some cities can barely maintain a street.	Algumas cidades mal conseguem manter uma rua.
She ordered three plates of spaghetti with meat sauce.	Ela pediu três pratos de espaguete com molho de carne.
Exploded rice has grown prevalent among the poor.	Arroz explodido tem crescido predominante entre os pobres.
The biting cold ate at his bones.	O frio cortante comia seus ossos.
I'll take the hardest.	Eu vou pegar o mais difícil.
The troops fired on the armed enemy.	As tropas dispararam contra o inimigo armado.
The bird circled overhead, screaming.	O pássaro circulou no alto, gritando.
The children waited patiently.	As crianças esperavam pacientemente.
Many regions are affected.	Muitas regiões são afetadas.
A flat and open country.	Um país plano e aberto.
When a passenger misses his train, he must reschedule.	Quando um passageiro perde seu trem, ele deve remarcar.
The radio dial protruded from the fireplace.	O mostrador de rádio se projetava da lareira.
The current government came to power through popular support.	O atual governo chegou ao poder por meio do apoio popular.
In addition to this job, he works as a freelancer.	Além deste trabalho, ele trabalha como freelancer.
The heroine ignores men.	A heroína ignora os homens.
The goat ran into the trees.	A cabra correu para as árvores.
There is a state park nearby.	Há um parque estadual nas proximidades.
His customers and friends were shocked.	Seus clientes e amigos ficaram chocados.
This king didn't show much energy.	Este rei não demonstrou muita energia.
We entered through the front door.	Entramos pela porta da frente.
A peaceful blush flooded his face.	Um rubor pacífico inundou seu rosto.
Clouds are a symbol of optimism.	As nuvens são um símbolo de otimismo.
Most roads in this country consist of two lanes.	A maioria das estradas neste país consiste em duas pistas.
Found it in the trunk of the car.	Encontraram no porta-malas do carro.
Walking very long distances is hard on a person's body.	Andar distâncias muito longas é difícil para o corpo de uma pessoa.
Went out in the afternoon to enjoy the sun.	Saiu à tarde para aproveitar o sol.
Excessive use of oil has damaged our environment.	O uso excessivo de petróleo danificou nosso meio ambiente.
His anxiety was overwhelming.	Sua ansiedade era esmagadora.
You should not do this.	Você não deve fazer isso.
She reported the case to the police.	Ela denunciou o caso à polícia.
There is considerable disappointment in political life.	Há uma decepção considerável na vida política.
For now, let's say "not necessarily".	Por enquanto, digamos "não necessariamente".
No, it was a bad idea.	Não, foi uma má ideia.
Raw meat is often eaten raw.	A carne crua é frequentemente consumida crua.
The solar wind removes ions from	O vento solar retira íons de
The youth raged against politicians.	A juventude se enfureceu contra os políticos.
The general practitioner will be here for a while.	O clínico geral estará aqui por algum tempo.
The cows lowed softly.	As vacas mugiram baixinho.
Here it rains a lot.	Aqui chove muito.
There is no news from the company.	Não há notícias da empresa.
He was warned of the danger.	Ele foi avisado do perigo.
These books are essential for entrance exams.	Esses livros são essenciais para os exames de admissão.
Two billion of us will live in these cities.	Dois bilhões de nós viverão nessas cidades.
The teapot had a narrow spout.	O bule tinha um bico estreito.
His story speaks of the freedom we have.	Sua história fala da liberdade que temos.
The wood that fell to the ground will be used	A madeira que caiu no chão será usada
He waved goodbye.	Ele acenou adeus.
The researchers would like to unravel the mystery.	Os pesquisadores gostariam de desvendar o mistério.
He had a habit of lying.	Ele tinha o hábito de mentir.
The two nations are at war.	As duas nações estão em guerra.
His younger brother was lucky to escape unharmed.	Seu irmão mais novo teve sorte de escapar ileso.
When he is being criticized, he always remains calm.	Quando estiver sendo criticado, mantenha sempre a calma.
He was probably trying to read a road map.	Ele provavelmente estava tentando ler um mapa rodoviário.
The son failed the exam.	O filho falhou no exame.
Twisting his head, he concentrated on the sound.	Torcendo a cabeça, ele se concentrou no som.
The tough hunk was silent.	O pedaço durão ficou em silêncio.
The product of extreme human suffering, it is a masterpiece.	Produto de extremo sofrimento humano, é uma obra-prima.
The invoice is an agreement to transfer ownership.	A nota fiscal é um acordo para transferir a propriedade.
The women go hungry.	As mulheres passam fome.
The pupils of his eyes were busy.	As pupilas de seus olhos corriam ocupadas.
The parade lasted longer than expected.	O desfile durou mais do que o esperado.
Animals are the gems of this park.	Os animais são as joias deste parque.
He was very popular among his peers.	Ele era muito popular entre seus colegas.
He became house secretary.	Tornou-se secretário da casa.
The city was a maze of narrow alleys.	A cidade era um labirinto de vielas estreitas.
Jay was a talented singer and dancer.	Jay era um talentoso cantor e dançarino.
A kitten entered a house.	Um gatinho entrou em uma casa.
He paused and had a brief lapse in memory.	Ele fez uma pausa e teve um breve lapso de memória.
The water became cloudy with sludge.	A água ficou turva com lodo.
They found no sign of her.	Não encontraram nenhum sinal dela.
Please keep our secret.	Por favor, mantenha nosso segredo.
A few dozen mice ran through the kitchen, squeaking happily.	Algumas dúzias de ratos correram pela cozinha, chiando alegremente.
The bill will arrive one day.	A conta chegará um dia.
First, you must remove all the stalks and strings.	Primeiro, você deve remover todos os talos e cordas.
A fierce streak shot through the dark clouds.	Uma raia feroz disparou através das nuvens escuras.
presented a counterproposal	Apresentou uma contraproposta
The baby is teething and is teething.	O bebê está dentição e está dentição.
The child was terrified of the dark.	A criança tinha pavor do escuro.
She was wrapped in a white sheet.	Ela estava enrolada em um lençol branco.
Her true identity remained a secret.	Sua verdadeira identidade permaneceu em segredo.
It would be useful to visit a zoo.	Seria útil visitar um zoológico.
Nobody here batted an eye.	Ninguém aqui piscou um olho.
The speeches were full of hope.	Os discursos eram cheios de esperança.
The waters rose, flooding the fields.	As águas subiram, inundando os campos.
The installation of traffic lights was proposed.	Foi proposta a instalação de semáforos.
The rescue team quickly arrived at the scene.	A equipe de resgate chegou rapidamente ao local.
He saw her in the distance and said goodbye.	Ele a viu à distância e se despediu.
She sought fame and fortune in the marriage market.	Ela buscou fama e fortuna no mercado matrimonial.
Terrified, she woke up and screamed.	Apavorada, ela acordou e gritou.
He came to like animals.	Ele passou a gostar de animais.
The actor, it turns out, was a spy.	O ator, ao que parece, era um espião.
Some cheeses should be eaten at room temperature.	Alguns queijos devem ser consumidos em temperatura ambiente.
Nice to meet you!	Prazer em conhecê-lo!
Dubai is rich in industrial and industry developments.	Dubai é rico em desenvolvimentos industriais e indústria.
The verdict was a foregone conclusion.	O veredicto foi uma conclusão precipitada.
Do you have any relevant questions?	Você tem alguma pergunta relevante?
But the judges also ruled that out.	Mas os juízes também descartaram isso.
You must be patient and persistent.	Você deve ser paciente e persistente.
He brought the martini halfway to his lips.	Ele levou o martini até a metade dos lábios.
They're trying to get to the desert.	Eles estão tentando chegar ao deserto.
Demand for meaningful jobs continues to increase.	A demanda por empregos significativos continua a aumentar.
Most buses in our city are unreliable.	A maioria dos ônibus em nossa cidade não são confiáveis.
The view was breathtaking.	A vista era deslumbrante.
No sign of infection was found.	Nenhum sinal de infecção foi encontrado.
It is difficult for her to write by hand.	É difícil para ela escrever à mão.
An exhibition was held to mark her birthday.	Uma exposição foi realizada para marcar o aniversário.
The politician tried to hide his deep depression.	O político tentou esconder sua profunda depressão.
Most modern conveniences are useless without electricity.	A maioria das conveniências modernas são inúteis sem eletricidade.
First, mix the sweeteners with the cream.	Primeiro, misture os adoçantes com o creme.
She never refuses you anything.	Ela nunca te recusa nada.
Not every child feels safe at school.	Nem toda criança se sente segura na escola.
The wings of a seabird are wonderful brushes.	As asas de uma ave marinha são pincéis maravilhosos.
Glass breaks easily.	O vidro quebra com facilidade.
Like sunflower plants, amaranths require pollination.	Como as plantas de girassol, os amarantos requerem polinização.
He was elected president of the league.	Foi eleito presidente da liga.
There were no angry voices.	Não havia vozes raivosas.
Make a dog sleep next to him.	Faça um cachorro dormir ao seu lado.
He kicked the ball desperately, but it bounced to safety.	Ele chutou a bola desesperadamente, mas foi arremessada para a segurança.
The dictionary was tucked inside the handle.	O dicionário estava enfiado dentro do punho.
She always loved the five o'clock news.	Ela sempre adorava o noticiário das cinco.
The senior officer questioned all passengers.	O policial sênior questionou todos os passageiros.
I didn't do anything wrong.	Eu não fiz nada errado.
Rice cooked in milk tastes better.	Arroz cozido no leite é mais gostoso.
The submarine surfaced frequently.	O submarino emergia com frequência.
Life here was easier back then.	A vida aqui era mais fácil naquela época.
Sometimes a month can go by without rain.	Às vezes, um mês pode passar sem chuva.
The explosion of the conflict forced a huge migration.	A explosão do conflito forçou uma enorme migração.
You need to be careful when walking on the streets.	Você precisa ter cuidado ao andar nas ruas.
He was about to say something, but changed his mind.	Ele estava prestes a dizer alguma coisa, mas mudou de ideia.
Reading is a pleasurable activity.	Ler é uma atividade prazerosa.
Many soldiers suffered hardship during the war.	Muitos soldados sofreram dificuldades durante a guerra.
The two sides were unable to reach an agreement.	Os dois lados não conseguiram chegar a um acordo.
The waterfall descends through a rocky gorge.	A cachoeira desce por um desfiladeiro rochoso.
Fallen trees block the road.	Árvores caídas bloqueiam a estrada.
In the noisy office, she was often lost.	No escritório barulhento, muitas vezes ela ficava perdida.
He could see hares running in the field.	Ele podia ver lebres correndo no campo.
He chatted happily with them.	Ele conversou alegremente com eles.
The photograph was taken from a helicopter.	A fotografia foi tirada de um helicóptero.
Life has improved remarkably in the last decade.	A vida melhorou notavelmente na última década.
Rainbows have been sighted on land.	Arco-íris foram avistados na terra.
He took a large cup of tea.	Ele pegou um grande copo de chá.
Victory parades were followed by wild celebrations.	Os desfiles da vitória foram seguidos por celebrações selvagens.
One morning the dog woke them up with his barking.	Certa manhã, o cachorro os acordou com seus latidos.
He pressed a button and a door opened.	Ele apertou um botão e uma porta se abriu.
The boss apologized profusely.	O chefe se desculpou profusamente.
Few have tried to climb it.	Poucos já tentaram escalá-la.
The child was in terrible condition.	A criança estava em péssimas condições.
They hoped to celebrate their marriage.	Eles esperavam celebrar seu casamento.
Thes often occurs in autumn.	Thes ocorre frequentemente no outono.
She gave birth to triplets.	Ela deu à luz trigêmeos.
It was greed.	Era ganância.
Several unfortunate events marked the end of the show.	Vários eventos infelizes marcaram o final do show.
The man's features were obscured by his sunglasses.	As feições do homem estavam obscurecidas por seus óculos escuros.
The gold rush attracted many people to the area.	A corrida do ouro atraiu muitas pessoas para a área.
Try to avoid wasting food.	Tente evitar o desperdício de alimentos.
It is essential to block out all distractions.	É essencial bloquear todas as distrações.
Cut into the rose's face.	Corte no rosto da rosa.
The moon is much bigger than the sun.	A lua é muito maior que o sol.
I worked with wood every day.	Trabalhava com madeira todos os dias.
They see twice as much looking at reflections.	Eles vêem o dobro de olhar para os reflexos.
As a young man, he was always bullied.	Quando jovem, ele sempre foi intimidado.
His voice was husky this morning.	Sua voz estava rouca esta manhã.
For an early riser, he is remarkably lazy.	Para um madrugador, ele é notavelmente preguiçoso.
He pointed at her with a wide smile.	Ele apontou para ela com um sorriso largo.
The old woman had one last mission.	A velha tinha uma última missão.
The tunnel will be equipped with lighting.	O túnel será equipado com iluminação.
Measures were taken to improve access for the disabled.	Foram tomadas medidas para melhorar o acesso dos deficientes.
At the edge of the river, there are some bushes and grass.	À beira do rio, há alguns arbustos e grama.
This region is known for its rich culinary tradition.	Esta região é conhecida pela sua rica tradição culinária.
The city government plans to build a new school.	A prefeitura planeja construir uma nova escola.
A candle flame flickers.	A chama de uma vela treme.
More research is needed for this supposed link.	Mais pesquisas são necessárias para este suposto link.
The teacher insisted that his students improve their concentration.	O professor insistiu que seus alunos melhorassem sua concentração.
I think kids need a lot more guidance these days.	Eu acho que as crianças precisam de muito mais orientação hoje em dia.
He sorted and labeled the items in his backpack.	Ele classificou e rotulou os itens em sua mochila.
His jaw dropped at that bestial act.	Seu queixo caiu com esse ato bestial.
I won't let you get away.	Eu não vou deixar você escapar.
The authorities have opted for this course of action.	As autoridades optaram por este curso de ação.
All he had left was an empty bottle.	Tudo o que lhe restava era uma garrafa vazia.
We can find a fossil layer from this period.	Podemos encontrar uma camada fóssil deste período.
Children ran up and down the street.	As crianças corriam para cima e para baixo na rua.
The valley is green.	O vale é verdejante.
They will have to exhibit two photo books.	Eles terão que expor dois livros de fotografias.
The government needs to investigate.	O governo precisa investigar.
John started to protest, but his father shot him.	John começou a protestar, mas seu pai atirou nele.
He left her a present at the door.	Ele deixou um presente para ela na porta.
Four different nature reserves surround the city.	Quatro diferentes reservas naturais cercam a cidade.
People used skates on ponds and lakes.	As pessoas usavam patins em lagoas e lagos.
The wind took our camp by surprise.	O vento pegou nosso acampamento de surpresa.
Mountains occasionally hide a treasure.	As montanhas ocasionalmente escondem um tesouro.
Transport is an issue in this area.	O transporte é um problema nesta área.
No one should be left behind.	Ninguém deve ser deixado para trás.
The view is great from here.	A vista é ótima daqui.
The colors of the leaves were a vivid green.	As cores das folhas eram de um verde vívido.
The most essential elements for life are the usual things.	Os elementos mais essenciais para a vida são as coisas usuais.
This is a magic marker.	Este é um marcador mágico.
I went by the way.	Eu fui pelo caminho.
The incident occurred just before noon.	O incidente ocorreu pouco antes do meio-dia.
His lengthy reports are notoriously dry.	Seus longos relatórios são notoriamente secos.
Add the dry ingredients and slowly stir in two eggs.	Adicione os ingredientes secos e mexa lentamente em dois ovos.
Put the puzzle together.	Junte o quebra-cabeça.
He's been going down steadily since the war.	Ele tem descido constantemente desde a guerra.
It soon became a renowned landmark.	Logo se tornou um marco de renome.
A mole runs into his arm.	Uma toupeira corre em seu braço.
Turn the music down!	Abaixe a música!
She was worried about her withdrawal	Ela estava preocupada com sua retirada
Like clockwork, the train arrived on time.	Como um relógio, o trem chegou na hora.
Many islands are left underwater.	Muitas ilhas são deixadas debaixo d'água.
She wielded the knife deftly.	Ela empunhava a faca habilmente.
The ethnic cleansing was unprecedented in its scale.	A limpeza étnica foi sem precedentes em sua escala.
She had no desire to study.	Ela não tinha vontade de estudar.
No more questions!	Sem mais perguntas!
Doctors advised me to stop smoking.	Os médicos me aconselharam a parar de fumar.
A clear and sunny day.	Um dia claro e ensolarado.
The endangered animal was rescued from its cage.	O animal ameaçado de extinção foi resgatado de sua jaula.
The well water was much cleaner.	A água do poço era muito mais limpa.
He cursed the calf.	Ele amaldiçoou o bezerro.
The climate is constantly changing.	O clima está em constante mudança.
Delegation members worked hard to maintain their reputation.	Os membros da delegação se esforçaram para manter sua reputação.
A gentle breeze stirred the leaves above.	Uma brisa suave agitou as folhas acima.
They resisted all efforts to remove them.	Eles resistiram a todos os esforços para removê-los.
The orchard is full of fragrant flowers.	O pomar está cheio de flores perfumadas.
Johnson hopes to keep the business going.	Johnson espera manter o negócio funcionando.
Leaders from both countries exchanged their views on global issues.	Líderes de ambos os países trocaram seus pontos de vista sobre questões globais.
I think you'll find my friend's new corporation quite promising.	Acho que achará a nova corporação do meu amigo bastante promissora.
This city has a temperate maritime climate.	Esta cidade tem um clima temperado marítimo.
The plague devastated the human population.	A praga devastou a população humana.
The nature of his crime has not yet been determined.	A natureza de seu crime ainda não foi determinada.
People around the world are getting ready to celebrate.	Pessoas ao redor do mundo estão se preparando para comemorar.
The desperate driver fled to the police station.	O motorista desesperado fugiu para a delegacia.
A strong sea breeze cooled the summer heat.	Uma forte brisa do mar esfriou o calor do verão.
Fortunately, no damage was done.	Felizmente, nenhum dano foi feito.
She broke off a piece of toast with her fingers.	Ela partiu um pedaço de torrada com os dedos.
Don't just stand there, do something!	Não fique aí parado, faça alguma coisa!
Pollution, deforestation and climate change are important issues here.	Poluição, desmatamento e mudanças climáticas são questões importantes aqui.
I arrived just in time to catch the last train.	Cheguei bem a tempo de pegar o último trem.
Congress is divided on the issue.	O Congresso está dividido sobre o assunto.
To vote, you must be an adult.	Para votar, você deve ser um adulto.
The little girl wandered aimlessly around the room.	A garotinha vagava sem rumo pela sala.
He chewed his chewy, buttery breakfast dough thoughtfully.	Ele mastigou sua massa de café da manhã mastigável e amanteigada pensativamente.
These friends were inseparable.	Esses amigos eram inseparáveis.
Feasts and festivals are important aspects of nature.	Festas e festivais são aspectos importantes da natureza.
He saw the crown on the door.	Ele viu a coroa na porta.
It confuses the mind.	Isso confunde a mente.
The speech ended shortly after noon.	O discurso terminou pouco depois do meio-dia.
Deepen the flavor by adding a little vanilla.	Aprofunde o sabor adicionando um pouco de baunilha.
The skin must be soft and flexible.	A pele deve ser macia e flexível.
The boy smiled widely, clapped his hands.	O menino sorriu largamente, bateu palmas.
The cat was sitting on the windowsill.	O gato estava sentado no parapeito da janela.
Farmers grow wheat, corn and rice.	Os agricultores cultivam trigo, milho e arroz.
She decided to go to bed.	Ela decidiu ir para a cama.
Her homeland has been invaded by pirates.	Sua terra natal foi invadida por piratas.
They never changed their minds.	Eles nunca mudaram de opinião.
Here is a photo of some theatrical sets.	Aqui está uma foto de alguns cenários teatrais.
She called her friend.	Ela ligou a amiga.
What she really wanted was sleep.	O que ela realmente queria era dormir.
He dropped his pants.	Ele abaixou as calças.
She was quiet, drinking coffee.	Ela ficou quieta, tomando café.
She helped save millions of pounds in taxes.	Ajudou a economizar milhões de libras em impostos.
He is at least ten years younger than his wife.	Ele é pelo menos dez anos mais novo que sua esposa.
A highly controversial figure.	Uma figura altamente controversa.
He is very rich.	Ele é muito rico.
Most aircraft are constructed of aluminum.	A maioria das aeronaves são construídas em alumínio.
Be sure to fill the sink afterwards.	Certifique-se de encher a pia depois.
I washed my feet.	Eu lavei meus pés.
Bacteria break down the starch.	As bactérias quebram o amido.
The coach was experienced, resulting in very good results.	O treinador era experiente, resultando em resultados muito bons.
The importance of agriculture is unknown to most people.	A importância da agricultura é desconhecida para a maioria das pessoas.
The apple trees are blooming.	As macieiras estão florescendo.
The road was narrow and winding.	A estrada era estreita e sinuosa.
The orchestra played well.	A orquestra tocou bem.
Those silly rules about posture made our heads ache.	Essas regras tolas sobre a postura fizeram nossas cabeças doerem.
New cuts will have to be made.	Novos cortes terão de ser feitos.
Please don't speak so loudly while we're on the phone.	Por favor, não fale tão alto enquanto estivermos ao telefone.
Their son's birthday was last month.	O aniversário do filho deles foi no mês passado.
This road goes from here to there.	Essa estrada vai daqui até lá.
The weather was exceptionally cold.	O tempo estava excepcionalmente frio.
Leaders on both sides are trying to reach an agreement.	Os líderes de ambos os lados estão tentando chegar a um acordo.
Which of the following sentences has no negation?	Qual das seguintes frases não tem negação?
It's never too late to learn.	Nunca é tarde para aprender.
This species is found in many parts of the world.	Esta espécie é encontrada em muitas partes do mundo.
The watercolor painting lends itself to a distinctly impressionistic style	A pintura em aquarela se presta a um estilo distintamente impressionista
The counselors' offices were on the ground floor.	Os escritórios dos conselheiros ficavam no térreo.
The poor baby cried uncontrollably.	O pobre bebê chorou incontrolavelmente.
The study tries	O estudo tenta
The palace was surrounded by a high wall.	O palácio era cercado por um muro alto.
Don't be satisfied with just dreaming of changing the world.	Não se satisfaça em apenas sonhar em mudar o mundo.
Prepare enough coming-of-age ceremonies each year.	Prepare bastante cerimônias de maioridade a cada ano.
Her gaze was fixed on hers.	Seu olhar estava fixo no dela.
Rice is a staple food in most countries.	O arroz é um alimento básico na maioria dos países.
She gave a little cry.	Ela deu um pequeno grito.
He wore elegant clothes.	Ele usava roupas elegantes.
Several residents were maimed when a bus crashed.	Vários moradores ficaram mutilados quando um ônibus caiu.
Some of these old containers are very beautiful.	Alguns desses recipientes antigos são muito bonitos.
Human beings have strong social instincts.	Os seres humanos têm fortes instintos sociais.
We have a duty to preserve our environment.	Temos o dever de preservar nosso meio ambiente.
Basically, it's a form of suicide.	Basicamente, é uma forma de suicídio.
He was lying on the bench with his legs dangling.	Ele estava deitado no banco com as pernas balançando.
She must make her decisions on her own.	Ela deve tomar suas decisões por conta própria.
He looked very different.	Ele parecia muito diferente.
The cats, he said, were abandoned.	Os gatos, disse ele, foram abandonados.
We saw a car driving slowly down the road.	Vimos um carro dirigindo lentamente pela estrada.
The horse chased the antelope.	O cavalo perseguiu o antílope.
When this starts, you can fight back.	Quando isso começar, você pode lutar de volta.
The buildings on this street are very old.	Os prédios desta rua são muito antigos.
He finally noticed the hole.	Ele finalmente notou o buraco.
If you keep practicing, you will improve.	Se você continuar praticando, você vai melhorar.
I can still smell that horrible stench!	Eu ainda posso sentir aquele fedor horrível!
They were obsessed with the latest technology.	Eles estavam obcecados com a tecnologia mais recente.
Packing lightly is necessary when traveling over rough terrain.	Embalar levemente é necessário ao viajar em terrenos acidentados.
The city's future is not promising.	O futuro da cidade não é promissor.
He jumped in the air.	Ele pulou no ar.
A large crowd gathered at the funeral.	Uma grande multidão se reuniu no funeral.
His notes provided a basis for further research.	Suas notas forneceram uma base para novas pesquisas.
The prize tempted him, but he didn't have the money.	O prêmio o tentou, mas ele não tinha o dinheiro.
But nothing.	Mas nada.
After working long hours, she enjoyed playing tennis.	Depois de trabalhar longas horas, ela gostava de jogar tênis.
The child seems uninterested in this conversation.	A criança parece desinteressada nesta conversa.
Jim always carried a kitchen knife with him.	Jim sempre carregava uma faca de cozinha com ele.
The robot's capabilities far exceed the expectations of its creators.	As capacidades do robô excedem em muito as expectativas de seus criadores.
It is high time we dealt with this "social problem",	Já é tempo de lidarmos com este "problema social",
Investors are nervous about the stock market.	Os investidores estão nervosos com o mercado de ações.
The mood was somber at the opening ceremony.	O clima era sombrio na cerimônia de inauguração.
The forecast is for heavy rain.	A previsão é de chuva forte.
Arguing was totally pointless.	Argumentar era totalmente inútil.
The girl's face went pale.	O rosto da garota ficou pálido.
The manager made a short speech.	O gerente fez um breve discurso.
Three people were found dead in the water.	Três pessoas foram encontradas mortas na água.
Now, let's decorate.	Agora, vamos decorar.
Cigarette advertisements are scattered through the city streets.	Anúncios de cigarros espalham-se pelas ruas da cidade.
Ethnic tensions are ripe in one region.	As tensões étnicas estão maduras em uma região.
Exhausted, she lay down on the floor.	Exausta, ela se deitou no chão.
Many visitors come to enjoy its unique character.	Muitos visitantes vêm para desfrutar de seu caráter único.
There's nothing like some fresh air.	Não há nada como um pouco de ar fresco.
The spa uses mineral water.	O spa utiliza água mineral.
This is very problematic.	Isso é muito problemático.
The item was used incorrectly.	O item foi usado incorretamente.
The grocery store sells everything from chocolates to rice.	A mercearia vende de tudo, de chocolates a arroz.
As a boy, he worked a lot at school.	Quando menino, ele trabalhou muito na escola.
More than half of the country is covered by desert.	Mais da metade do país é coberta por deserto.
His boots looked crooked.	Suas botas pareciam tortas.
This test is very difficult.	Este teste é muito difícil.
I dream of a life of my own.	Sonho com uma vida própria.
He's worked hard the last few days.	Ele trabalhou duro nos últimos dias.
One third of the world is water.	Um terço do mundo é água.
There was a lot to celebrate.	Havia muito o que comemorar.
She offered to take her father to the hospital.	Ela se ofereceu para levar o pai ao hospital.
Our party's vision was of an open and democratic society.	A visão do nosso partido era de uma sociedade aberta e democrática.
The general consensus was that these objects were rare collectibles.	O consenso geral era que esses objetos eram colecionáveis ​​raros.
Put salt in the pan.	Coloque sal na panela.
You'll find some beautiful examples here!	Você encontrará alguns belos exemplos aqui!
I couldn't understand why someone would steal a car.	Não consegui compreender por que alguém roubaria um carro.
Well into early spring, as the birds flocked to migration.	Bem no início da primavera, enquanto os pássaros se reuniam para a migração.
The politician was accused of accepting bribes.	O político foi acusado de aceitar propina.
This iguana has a mild temperament.	Esta iguana tem um temperamento suave.
The dinner was organized to honor the guests.	O jantar foi organizado para homenagear os convidados.
My brother has big dreams.	Meu irmão tem grandes sonhos.
A suite of rooms is available for guests.	Uma suíte de quartos está disponível para os hóspedes.
Sometimes it works fine.	Às vezes funciona bem.
Many countries suffer from diseases of poverty.	Muitos países sofrem de doenças da pobreza.
He consulted his watch.	Ele consultou o relógio.
A decade has passed since the end of the war.	Uma década se passou desde o fim da guerra.
The local animal shelter receives many injured animals each year.	O abrigo de animais local recebe muitos animais feridos a cada ano.
The car stopped abruptly.	O carro parou bruscamente.
In the book, the reader discovers who the protagonist is.	No livro, o leitor descobre quem é o protagonista
A movie about his life has just been released.	Um filme sobre sua vida acaba de ser lançado.
Dogs are domesticated animals.	Os cães são animais domesticados.
Expiration dates are printed on certain food products.	As datas de validade são impressas em determinados produtos alimentícios.
The weather forecast is for cold and dry weather.	A previsão do tempo é para clima frio e seco.
It is a crime to throw garbage in the streets.	É crime jogar lixo nas ruas.
A randomized controlled trial is.	Um estudo controlado randomizado é.
We're just friends.	Nós somos apenas amigos.
They posed for photos.	Eles posaram para fotos.
Remove this bread from the oven to cool.	Retire este pão do forno para esfriar.
He started to open the door.	Ele começou a abrir a porta.
The transparent film was essential for safety.	O filme transparente era essencial para a segurança.
He dreamed of having his own farm.	Ele sonhava em ter sua própria fazenda.
For they are on summer vacation.	Pois eles estão em férias de verão.
The cat scratched at the door.	O gato arranhou a porta.
The reporters were furious.	Os repórteres ficaram furiosos.
Soldiers would have to show bravery and skill.	Os soldados teriam que mostrar valentia e habilidade.
She has always been involved in politics.	Ela sempre esteve envolvida na política.
The coffee was very hot.	O café estava bem quente.
High levels of pollution are killing wildlife.	Altos níveis de poluição estão matando a vida selvagem.
The main building is forewarned.	O edifício principal é avisado.
The floor is extremely cold.	O chão está extremamente frio.
We should eat less or go on a diet.	Devemos comer menos ou fazer uma dieta.
The paint was peeling off the house.	A pintura estava descascando da casa.
The city changed forever.	A cidade mudou para sempre.
A rock pierces the surface of the sea.	Uma rocha perfura a superfície do mar.
She crossed furious rapids.	Ela atravessou corredeiras furiosas.
Her lifestyle has dramatically worsened in recent years.	Seu estilo de vida piorou dramaticamente nos últimos anos.
Those mountains were beautiful.	Essas montanhas eram lindas.
She sat by the window, looking peacefully at the snow.	Ela sentou-se à janela, olhando pacificamente para a neve.
The sign outside says 'no loitering'.	A placa do lado de fora diz 'sem vadiagem'.
She usually writes in the afternoon.	Ela geralmente escreve à tarde.
Several new cases of polio have recently been reported.	Vários novos casos de poliomielite foram recentemente relatados.
He watched their every move.	Ele observava cada movimento deles.
This building was once a former railway station.	Este edifício já foi uma antiga estação ferroviária.
They refused communities of color.	Eles recusaram as comunidades de cor.
The heavy clouds began to roll.	As nuvens pesadas começaram a rolar.
The slopes of the mountains are steep.	As encostas das montanhas são íngremes.
As the royal group approached, a crowd began to roar.	À medida que o grupo real se aproximava, uma multidão começou a rugir.
The mechanistic language of science can disguise our limitations.	A linguagem mecanicista da ciência pode disfarçar nossas limitações.
Be sure to lock the door when you leave.	Certifique-se de trancar a porta quando sair.
I could smell her hair.	Eu podia sentir o cheiro de seu cabelo.
Cultural practices vary from country to country.	As práticas culturais variam de país para país.
More people protested her visit.	Mais pessoas protestaram contra sua visita.
She stroked the cat's head.	Ela acariciou a cabeça do gato.
The building must be demolished within two years.	O prédio deve ser demolido em dois anos.
This is the fastest car ever built.	Este é o carro mais rápido já construído.
The army crushed the rebel forces.	O exército esmagou as forças rebeldes.
Icebergs floated in the distant ocean.	Icebergs flutuavam no oceano distante.
List the names in alphabetical order.	Liste os nomes em ordem alfabética.
The usual suspects were all present at the scene.	Os suspeitos do costume estavam todos presentes no local.
He was considered "a corrupt businessman".	Ele foi considerado "um empresário corrupto".
At that moment, the queen was howling.	Naquele momento, a rainha estava uivando.
The soldier prepares for battle without a moment's hesitation.	O soldado se prepara para a batalha sem um momento de hesitação.
What are we talking about?	Sobre o que estamos falando?
Swimming is a vigorous sport.	A natação é um esporte vigoroso.
A stream of salt water ran through the sandy valley.	Um riacho de água salgada corria pelo vale arenoso.
This girl swims like a fish.	Esta menina nada como um peixe.
The local community came together to help the refugees.	A comunidade local se uniu para ajudar os refugiados.
The snow had melted from the roof of the house.	A neve havia derretido do telhado da casa.
Deposits formed in the valley between the mountains.	Depósitos formados no vale entre as montanhas.
A nosy neighbor saw the couple kissing and ran home.	Um vizinho intrometido viu o casal se beijando e correu para casa.
Steel is one of the most useful metals.	O aço é um dos metais mais úteis.
Green tea is tasty and refreshing.	O chá verde é saboroso e refrescante.
You have a few minutes.	Você tem alguns minutos.
She let out a loud sigh.	Ela emitiu um suspiro alto.
The forest was shrouded in thick fog.	A floresta estava envolta em névoa espessa.
People here prepare for earthquakes.	As pessoas aqui se preparam para terremotos.
These goals must be achieved at all costs.	Esses objetivos devem ser alcançados a todo custo.
An old friend came back to town after many years.	Um velho amigo voltou para a cidade depois de muitos anos.
If they are men and women, they are probably married.	Se forem homens e mulheres, provavelmente são casados.
The teacher asks our students questions.	O professor faz perguntas aos nossos alunos.
I shook the box anxiously, wondering what was inside.	Sacudi a caixa ansiosamente, imaginando o que havia dentro.
The sniper fired several times.	O atirador disparou várias vezes.
To be a good coach, you have to be patient.	Para ser um bom treinador, é preciso ser paciente.
A bowl of cracked ice is moody.	Uma tigela de gelo rachado é mal-humorada.
The politician's party received the most votes.	O partido do político foi o mais votado.
Is it made of wood?	É feito de madeira?
Terrified, they hid in their dens.	Aterrorizados, eles se esconderam em suas tocas.
This character was known for his sharp tongue.	Este personagem era conhecido por sua língua afiada.
He sat down and started writing.	Sentou-se e começou a escrever.
He was gifted with a sharp mind.	Ele era dotado de uma mente afiada.
Write a letter to your cousin.	Escreva uma carta para seu primo.
A black fox lurks through the undergrowth.	Uma raposa preta espreita pela vegetação rasteira.
The beach is beautiful.	A praia é linda.
I need some quick cash.	Eu preciso de algum dinheiro rápido.
He took the bowl of soup to his companions.	Ele levou a tigela de sopa para seus companheiros.
These glasses are not really wine glasses.	Estes copos não são realmente copos de vinho.
His grandmother patted him on the back.	Sua avó deu um tapinha em suas costas.
Derek liked his neighbors.	Derek gostava de seus vizinhos.
He looked at her.	Ele olhou para ela.
I planted some flowers in my garden.	Plantei algumas flores no meu jardim.
The author's aim was to investigate the psychology of violence.	O objetivo do autor era investigar a psicologia da violência.
The horizon could be seen in the distance.	O horizonte podia ser visto ao longe.
Every country has its share of criminals.	Cada país tem sua parcela de criminosos.
Crocodiles are the largest reptiles in this river system.	Os crocodilos são os maiores répteis neste sistema fluvial.
Instead, the results are quite mixed.	Em vez disso, os resultados são bastante mistos.
Place the pasta in a sieve and set aside.	Coloque o macarrão em uma peneira e reserve.
It is hoped that a peace agreement can be reached.	Espera-se que um acordo de paz possa ser alcançado.
Abatao, a southern region, consists of deserts and rainforests.	Abatao, uma região do sul, consiste em desertos e florestas tropicais.
By most measures, he had a great career.	Na maioria das medidas, ele teve uma grande carreira.
Take a break and drink some water.	Faça uma pausa e beba um pouco de água.
Once she liked to play chess with her old friends.	Uma vez ela gostava de jogar xadrez com seus velhos amigos.
Scientists have created a map of ocean pollution.	Cientistas criaram um mapa da poluição do oceano.
The bell rings for nine o'clock.	O sino toca para as nove horas.
Only one thing is missing.	Só está faltando uma coisa.
The chicken's feathers have been removed.	As penas da galinha foram removidas.
A message for the hotel left today.	Uma mensagem para o hotel partiu hoje.
Injecting drug use is common.	O uso de drogas injetáveis ​​é comum.
A market was nearby.	Um mercado estava próximo.
A mug without a handle was on the volcanic rock.	Uma caneca sem alça estava na rocha vulcânica.
To compensate, the government built many new roads.	Para compensar, o governo construiu muitas estradas novas.
But this passage takes us into treacherous waters.	Mas esta passagem nos leva a águas traiçoeiras.
A reporter is on site and can update you.	Um repórter está no local e pode atualizá-lo.
I can swim underwater for hours.	Posso nadar debaixo d'água por horas.
He handled his task skillfully.	Ele lidou com sua tarefa com habilidade.
Poor children must go to bed hungry.	As pobres crianças devem dormir com fome.
Respect the limits of the forest.	Respeite os limites da floresta.
Light fixtures in upstate winters tend to be harsh.	As luminárias nos invernos do norte do estado tendem a ser duras.
Trees in cities and along highways line the streets.	Árvores nas cidades e ao longo das estradas alinham as ruas.
A badger is a mammal.	Um texugo é um mamífero.
Some books are more expensive than others.	Alguns livros são mais caros que outros.
A whole year had passed.	Um ano inteiro havia se passado.
Villagers do not have drinking water.	Os aldeões não têm água potável.
Use only fresh ingredients.	Use apenas ingredientes frescos.
Roads and bridges were often built without rigorous planning.	Estradas e pontes eram muitas vezes construídas sem um planejamento rigoroso.
This client likes to say nasty things.	Este cliente gosta de dizer coisas desagradáveis.
You must choose the correct number.	Você deve escolher o número correto.
She held me in the crook of her arm.	Ela me segurou na dobra de seu braço.
People began to gather around, some of them laughing.	As pessoas começaram a se reunir em volta, algumas delas rindo.
What does this have to do with horses?	O que isso tem a ver com cavalos?
Consumers should look for organic products.	Os consumidores devem procurar produtos orgânicos.
A group of boys ran past.	Um grupo de meninos passou correndo.
He decided to tell the truth.	Resolveu contar a verdade.
There was a game in the garden.	Houve uma brincadeira no jardim.
It rained a lot to drive.	Chovia muito para dirigir.
Many animals migrate to survive.	Muitos animais migram para sobreviver.
Larger elephants are known to be aggressive.	Os elefantes maiores são conhecidos por serem agressivos.
He raised his hands.	Ele levantou as mãos.
He shuffled the cards in his hand.	Ele embaralhou as cartas em sua mão.
Even these would have broken, floating	Mesmo estes teriam quebrado, flutuando
The chemical reaction releases a large amount of energy.	A reação química libera uma grande quantidade de energia.
Children often start learning musical instruments at a young age.	As crianças muitas vezes começam a aprender instrumentos musicais em uma idade jovem.
It is important to emphasize this point.	É importante ressaltar este ponto.
Drinking water does not pose a significant health risk.	A água potável não representa um risco significativo para a saúde.
We traveled for many days to reach the village.	Viajamos por muitos dias para chegar à aldeia.
It will attack soon.	Vai atacar em breve.
The project is expected to start next year.	O projeto está previsto para começar no próximo ano.
We arranged to meet the next night.	Combinamos de nos encontrar na noite seguinte.
The team's score will improve dramatically.	A pontuação da equipe vai melhorar drasticamente.
The three children were sitting on the front porch.	As três crianças estavam sentadas na varanda da frente.
She examined and explained to him.	Ela examinou e explicou a ele.
I can no longer remember what we did that day.	Não consigo mais me lembrar do que fizemos naquele dia.
Read the plans carefully to ensure quality construction.	Leia atentamente os planos para garantir uma construção de qualidade.
Consumption of alcoholic beverages is prohibited.	É proibido o consumo de bebidas alcoólicas.
Predictions were unclear about what would happen next.	As previsões não eram claras sobre o que aconteceria a seguir.
She opened the kitchen door and looked out.	Ela abriu a porta da cozinha e olhou para fora.
He denies the charges.	Ele nega as acusações.
I really didn't like this man.	Eu realmente não gostei desse homem.
The snake was slithering towards the girl.	A cobra estava deslizando em direção à menina.
In other words, we can no longer consider it voluntary.	Em outras palavras, não podemos mais considerá-lo voluntário.
A difficult construction project.	Um projeto de construção difícil.
She encouraged students to play sports.	Ela incentivou os alunos a praticar esportes.
Then you will run into all kinds of problems.	Então você vai se deparar com todos os tipos de problemas.
Even the best drainage systems can malfunction.	Mesmo os melhores sistemas de drenagem podem funcionar mal.
She hugged and kissed her eight-year-old daughter.	Ela abraçou e beijou sua filha de oito anos.
Then the old woman apologized to the boy.	Então a velha pediu desculpas ao menino.
You must seek out the wise old woman.	Você deve procurar a velha sábia.
Summoned to a meeting, she sat down.	Convocada para uma reunião, ela se sentou.
Almost all marine life is in danger.	Quase toda a vida marinha está em perigo.
It also highlights the benefits of teamwork.	Ele também destaca os benefícios do trabalho em equipe.
Flowering plants heralded the end of winter.	As plantas floridas anunciavam o fim do inverno.
Take a sip from the spout.	Tome um gole do bico.
It is a common belief among scientists.	É uma crença comum entre os cientistas.
He searched in vain, finding nothing.	Ele procurou em vão, não encontrando nada.
A guard dog watched the pack of dogs.	Um cão de guarda observava a matilha de cães.
I bought some groceries yesterday.	Comprei alguns mantimentos ontem.
Even the small stream can produce electricity.	Mesmo o pequeno córrego consegue produzir eletricidade.
The cavalry galloped recklessly forward.	A cavalaria galopou imprudentemente para a frente.
Your salary has been garnished.	Seu salário foi enfeitado.
So when the tufts wear off, it's time for a change.	Então, quando os tufos se desgastarem, é hora de mudar.
Originally a fortress, now a tourist attraction.	Originalmente uma fortaleza, agora uma atração turística.
There was something wrong with the kitchen.	Havia algo errado com a cozinha.
Across the street, a tall building was under construction.	Do outro lado da rua, um prédio alto estava em construção.
The cart speed is regulated.	A velocidade do carrinho é regulada.
She was bitten by the neighbor's dog.	Ela foi mordida pelo cachorro do vizinho.
She complained about the noise.	Ela reclamou do barulho.
A crystallization process is a common industrial process.	Um processo de cristalização é um processo industrial comum.
He poured himself another drink.	Ele se serviu de outra bebida.
They still haven't fired from the edge of the box.	Eles ainda não dispararam da borda da caixa.
They increased their power, but the performance remained disappointing.	Eles aumentaram seu poder, mas o desempenho permaneceu decepcionante.
They were arrested after shooting a police officer.	Eles foram presos após atirar em um policial.
I'll wait for you outside.	Te espero lá fora.
Winners will likely receive a nice fruit basket.	Os vencedores provavelmente receberão uma bela cesta de frutas.
The painting is an abstract landscape.	A pintura é uma paisagem abstrata.
The politician must present his plans to the public.	O político deve apresentar seus planos ao público.
This road is in very bad condition.	Esta estrada está em péssimas condições.
This leads to a decline in the number of bees.	Isso leva a um declínio no número de abelhas.
These interns will become more productive at work.	Esses estagiários se tornarão mais produtivos no trabalho.
Nodlon is a thriving hive of activity	Nodlon é uma colmeia florescente de atividade
After practicing for sixty minutes, he was exhausted.	Depois de praticar por sessenta minutos, ele estava exausto.
It was this that spurred her on to complete her education.	Foi isso que a estimulou a completar sua educação.
Drivers are required to take out insurance.	Os motoristas são obrigados a fazer um seguro.
A wave of terror rippled through the room.	Uma onda de terror percorreu a sala.
The first meeting will be for voting purposes.	A primeira reunião será para fins de votação.
The disease is caused by bacteria.	A doença é causada por bactérias.
Costs are lower for customers who buy in bulk.	Os custos são mais baixos para clientes que compram a granel.
It became completely engulfed.	Tornou-se totalmente engolido.
They returned to the old house where he was born.	Eles voltaram para a velha casa onde ele nasceu.
Several dozen children were rescued.	Várias dezenas de crianças foram resgatadas.
The city skyline is dotted with skyscrapers.	O horizonte da cidade é pontilhado de arranha-céus.
My salary has been reduced again this year.	Meu salário foi reduzido novamente este ano.
Use hot water to dissolve the sugar.	Use água quente para dissolver o açúcar.
When we lived here, the trees were huge.	Quando morávamos aqui, as árvores eram enormes.
The government has taken steps to reduce public order offenses.	O governo tomou medidas para reduzir as ofensas à ordem pública.
Even small patience can gradually become fatal.	Mesmo pequenas paciências podem gradualmente se tornar fatais.
The wood was soft but strong.	A madeira era macia, mas forte.
Use the cup to check.	Use o copo para verificar.
This television show has a cult following.	Este programa de televisão tem seguidores cult.
He suspected a trap, but went in anyway.	Ele suspeitou de uma armadilha, mas entrou mesmo assim.
Gold is rare.	O ouro é raro.
The angry woman stood over her husband.	A mulher zangada ficou de pé sobre o marido.
The two bedrooms look very similar.	Os dois quartos parecem muito iguais.
The duty officer muttered something into the phone.	O oficial de serviço murmurou algo ao telefone.
The worker lowered the bucket again.	O trabalhador baixou o balde novamente.
Contestants participated in winks.	Os competidores participaram de piscadelas.
Temperature affects tea.	A temperatura afeta o chá.
You must complete this section before continuing.	Você deve concluir esta seção antes de continuar.
Scientists would present their findings.	Os cientistas apresentariam suas descobertas.
The brutal dictator was overthrown by a rebel army.	O ditador brutal foi derrubado por um exército rebelde.
He laughed out loud, twice.	Ele riu alto, duas vezes.
Reddish, mixed with a gray haze.	Avermelhado, misturado com uma névoa cinzenta.
A rite pad is on the table.	Um bloco de rito está sobre a mesa.
A traveler enjoyed the summer song of cicadas.	Um viajante apreciou o canto de verão das cigarras.
She looked through the window.	Ela olhou pela janela.
It's an important part of her culture.	É uma parte importante de sua cultura.
He seems to be against the idea.	Ele parece ser contra a ideia.
Men are like children.	Os homens são como crianças.
I'll make you a sandwich.	Eu vou te fazer um sanduíche.
So why worry about it?	Então, por que se preocupar com isso?
She ordered a cup of coffee.	Ela pediu uma xícara de café.
Only one mosquito was found.	Apenas um mosquito foi encontrado.
The seat is surprisingly comfortable.	O assento é surpreendentemente confortável.
These countries enjoyed relative peace.	Esses países gozavam de relativa paz.
The injured were taken to the hospital.	Os feridos foram encaminhados ao hospital.
Politics dominates our society.	A política domina nossa sociedade.
We speed up the pace.	Aceleramos o passo.
She informed the police officer that she was the victim.	Ela informou ao policial que ela era a vítima.
In the desert the air is very hot and dry.	No deserto o ar é muito quente e seco.
He was rescued by lifeguards.	Ele foi socorrido por salva-vidas.
This is the only international airport in the region.	Este é o único aeroporto internacional da região.
It was a cloudy day.	Era um dia nublado.
The priest blessed the wedding feast.	O padre abençoou a festa de casamento.
She is admired for her literary skills.	Ela é admirada por suas habilidades literárias.
The teachers decided that their annual vacation should start today.	Os professores decidiram que suas férias anuais deveriam começar hoje.
A feeling of gratitude enveloped me.	Um sentimento de gratidão me envolveu.
Mix all ingredients together.	Misture todos os ingredientes juntos.
The bus stopped on the tracks.	O ônibus ficou parado nos trilhos.
The punishment for breaking the curfew was severe.	A punição por quebrar o toque de recolher foi severa.
The company sold its real estate holdings at a loss.	A empresa vendeu suas participações imobiliárias com prejuízo.
Floods are often a threat to ships and boats.	As inundações são muitas vezes uma ameaça para navios e barcos.
He beat her mercilessly.	Ele a espancou sem piedade.
The young man had a generous smile.	O jovem tinha um sorriso generoso.
He goes upstairs to his office.	Ele sobe as escadas para seu escritório.
There's enough to share.	Há o suficiente para compartilhar.
He hugged the baby.	Ele abraçou o bebê.
Why were you in that cemetery?	Por que você estava naquele cemitério?
The grocer's wife baked a cake.	A mulher do merceeiro fez um bolo.
Something was wrong with her computer.	Algo estava errado com seu computador.
The air was thick with dust.	O ar estava espesso de poeira.
The proceeds went to the city's poor.	Os rendimentos foram para os pobres da cidade.
Chicken should preferably be cooked alive.	O frango deve ser preferencialmente cozido vivo.
The palace looked quite strange.	O palácio parecia bastante estranho.
One of the biggest temples in the city.	Um dos maiores templos da cidade.
Sunglasses and sweater ready, she left.	Óculos de sol e suéter prontos, ela partiu.
Her interests are far from sheep.	Seus interesses estão longe de ser ovelhas.
Many say that the effects of pollution are irreversible.	Muitos dizem que os efeitos da poluição são irreversíveis.
He set out on his journey with fifty dollars.	Ele partiu em sua jornada com cinquenta dólares.
These explorers sailed west.	Esses exploradores navegaram para o oeste.
Keep car windows closed.	Mantenha as janelas do carro fechadas.
The elderly woman was old and frail.	A mulher idosa era velha e frágil.
Smoking is a serious health risk.	Fumar é um sério risco para a saúde.
A hot bath washed away the sweat.	Um banho quente lavou o suor.
Steam engines use coal to produce mechanical energy.	As máquinas a vapor usam carvão para produzir energia mecânica.
This frog's eyes are light green.	Os olhos deste sapo são verdes claros.
A number of useful tools were discovered in the excavation.	Uma série de ferramentas úteis foram descobertas na escavação.
Residents were dismayed by the changes.	Os moradores ficaram consternados com as mudanças.
However, the general public is not convinced.	No entanto, o público em geral não está convencido.
She lives in a beautiful house.	Ela mora em uma linda casa.
A black flag flew over this village.	Uma bandeira negra voou sobre esta aldeia.
Her husband was killed in action.	Seu marido foi morto em ação.
She is eighteen years old.	Ela tem dezoito anos.
He doesn't know how to swim.	Ele não sabe nadar.
No one was allowed to leave the island.	Ninguém foi autorizado a deixar a ilha.
Communities were destroyed.	As comunidades foram destruídas.
Failure to act can result in the depletion of natural resources.	A falta de ação pode resultar no esgotamento dos recursos naturais.
She was wearing a simple white dress.	Ela estava usando um vestido branco simples.
They accused him of being a smuggler.	Eles o acusaram de ser um contrabandista.
The police threatened to question the chairman of the council.	A polícia ameaçou interrogar o presidente do conselho.
Do not write on this paper.	Não escreva neste papel.
This combination works well.	Essa combinação funciona bem.
These changes will likely continue.	Essas mudanças provavelmente continuarão.
The captives were led to the meeting point.	Os cativos foram conduzidos ao ponto de encontro.
Did you really stumble?	Você realmente tropeçou?
What kind of food is served in this restaurant?	Que tipo de comida é servida neste restaurante?
The shopkeeper barely glanced at his watch.	O lojista mal olhou para o relógio.
Floods, of course, are the worst.	As inundações, naturalmente, são as piores.
The lake is a shallow recess in the plain.	O lago é um recesso raso na planície.
The barrel was full of delicious wine.	O barril estava cheio de vinho delicioso.
The truck raced along our country roads.	O caminhão corria pelas nossas estradas rurais.
They landed in the square.	Eles desembarcaram na praça.
This was excellent for toast.	Isso foi excelente para torradas.
A coat closet, an umbrella.	Um armário para casacos, um guarda-chuva.
The traffic was so dense that it was difficult to cross.	O trânsito estava tão denso que ficou difícil atravessar.
She tilted her head and frowned.	Ela inclinou a cabeça e franziu a testa.
In recent years, her research has focused on physiology.	Nos últimos anos, sua pesquisa se concentrou na fisiologia.
How do you make a cake?	Como você faz um bolo?
It was difficult to extract meaning from her words.	Era difícil extrair significado de suas palavras.
Ralph threw the water bottle as hard as he could.	Ralph jogou a garrafa de água o mais forte que pôde.
The bearded man looked at his watch.	O homem barbudo consultou o relógio.
His smile disappeared.	Seu sorriso desapareceu.
Let's solve the problem at once.	Vamos resolver o problema de uma vez.
I made this dish with my own hands.	Eu fiz este prato com minhas próprias mãos.
We urgently need to develop energy alternatives.	Precisamos urgentemente desenvolver alternativas energéticas.
A cult with a dark and violent history.	Um culto com uma história sombria e violenta.
Local doctors took a more active role.	Os médicos locais assumiram um papel mais ativo.
The peak of the monsoon season has passed.	O pico da estação das monções já passou.
They shouted angrily at the politician.	Eles gritaram com raiva para o político.
This herd of cows is remarkably docile.	Este rebanho de vacas é notavelmente dócil.
These instructions can be seen as confusing, the professor said.	Essas instruções podem ser vistas como confusas, disse o professor.
His outburst was met with stony silence.	Sua explosão foi recebida com um silêncio de pedra.
The bride was breathless with emotion.	A noiva estava sem fôlego de emoção.
Bend over and touch your toes.	Curve-se e toque os dedos dos pés.
Rock, Paper, Scissors is a children's game.	Pedra, papel, tesoura é um jogo infantil.
She wore her formal dress.	Ela usava seu vestido formal.
Some argue that progress is not possible without peace.	Alguns argumentam que o progresso não é possível sem paz.
The castle was haunted.	O castelo era assombrado.
Like this	Assim como
The museum is well worth visiting.	Vale muito a pena visitar o museu.
Just then, her eyes rolled back in her head.	Só então, seus olhos rolaram para trás em sua cabeça.
He wanted life to be fair.	Ele queria que a vida fosse justa.
He wasn't sure he understood.	Ele não tinha certeza de ter entendido.
Shopkeepers refuse to clean their stores.	Os lojistas se recusam a limpar suas lojas.
This tree is full of edible fruit.	Esta árvore está cheia de frutos comestíveis.
He raised the rifle to his shoulder.	Ele ergueu o rifle até o ombro.
Are you ok now?	Você está bem agora?
The accident took the driver's life.	O acidente tirou a vida do motorista.
Party leaders carefully control their membership.	Os líderes do partido controlam cuidadosamente seus membros.
He looked away, as if in a reverie.	Ele olhou para longe, como se estivesse em devaneio.
The city was famous for its literature.	A cidade era famosa por sua literatura.
The company's profits declined as a result of these attacks.	Os lucros da empresa diminuíram como resultado desses ataques.
When he arrived, a young woman greeted him.	Quando ele chegou, uma jovem o cumprimentou.
Is her accent strange to you?	O sotaque dela é estranho para você?
She moved her chair back.	Ela moveu a cadeira para trás.
She was shocked by the behavior of her classmates.	Ela ficou chocada com o comportamento de seus colegas.
Studies have linked mental stress to declining levels of happiness.	Estudos associaram o estresse mental ao declínio dos níveis de felicidade.
I let the dog roam free.	Deixei o cachorro vagar livremente.
Many women apply for this job.	Muitas mulheres se candidatam a este trabalho.
Ants do not spin silk.	As formigas não fiam seda.
She checked the calendar.	Ela verificou o calendário.
How will the drought affect people in this region?	Como a seca afetará as pessoas nesta região?
The banker's office is near the train station.	O escritório do banqueiro fica perto da estação de trem.
The commission rejected the project.	A comissão rejeitou o projeto.
The police arrested the man, beggar and thief.	A polícia prendeu o homem, mendigo e ladrão.
The lights went out and everything went pitch black.	As luzes se apagaram e tudo ficou escuro como breu.
He woke up with a start.	Ele acordou com um sobressalto.
Advertisements on public transport spread fear.	Os anúncios nos transportes públicos espalham o medo.
The baby was injured in a car accident yesterday.	O bebê foi ferido em um acidente de carro ontem.
His manuscript proved to be prophetic.	Seu manuscrito provou ser profético.
The king's soldiers marched into the city.	Os soldados do rei marcharam para a cidade.
More research is needed to confirm these theories.	Mais pesquisas são necessárias para confirmar essas teorias.
The beaches are wonderful.	As praias são maravilhosas.
She held up her hand for him to stop.	Ela levantou a mão para ele parar.
All children have music lessons.	Todas as crianças têm aulas de música.
To eat a radish, you must peel its skin.	Para comer um rabanete, você deve descascar sua pele.
He puffed on his pipe.	Ele deu uma baforada no cachimbo.
The road to town winds through dramatic mountains.	A estrada para a cidade serpenteia por montanhas dramáticas.
He drank my coffee.	Ele bebeu meu café.
Are you satisfied with the food?	Você está satisfeito com a comida?
He is the only person who will understand me.	Ele é a única pessoa que vai me entender.
Not be attentive.	Não estar atento.
She called him a fool.	Ela o chamou de tolo.
The promotions and awards were compiled in a beautiful folder.	As promoções e prêmios foram compilados em um belo folder.
Pollution is destroying local crops.	A poluição está destruindo as plantações locais.
There was an attack on the house a month ago.	Houve um ataque à casa há um mês.
The strange story captured people's imaginations.	A estranha história capturou a imaginação das pessoas.
Put the chicken, ginger, star anise, soy sauce	Coloque o frango, gengibre, anis estrelado, molho de soja
It hurts to hear.	Dói ouvir.
Large and spacious with high ceilings and an atrium.	Amplo e espaçoso, com tectos altos e um átrio.
Dragons are always angry this time of year.	Os dragões estão sempre zangados nesta época do ano.
The most annoying boy in the class.	O garoto mais chato da classe.
This was bad news for the student.	Isso foi uma má notícia para o aluno.
The use of this substance was prohibited.	O uso desta substância foi proibido.
Park your car carefully.	Estacione seu carro com cuidado.
Tourists listen carefully to the guide's speech.	Os turistas ouvem atentamente a fala do guia.
The river creates a beautiful scene!	O rio cria uma bela cena!
He had a strong interest in rocks and minerals.	Ele tinha um forte interesse em rochas e minerais.
Their skin was blue.	A pele deles era azul.
Voters viewed her with suspicion.	Os eleitores a viam com desconfiança.
Don't call him a liar.	Não o chame de mentiroso.
The leader hoped to drop the charges against her.	O líder esperava retirar as acusações contra ela.
He spent hours digging with a spoon.	Ele passava horas cavando com uma colher.
Divide into four.	Divida em quatro.
Thick fog lifted to reveal a bright moon.	A névoa espessa se levantou para revelar uma lua brilhante.
The conversation was bitter.	A conversa foi amarga.
The flood caused chaos everywhere.	A enchente causou caos em todos os lugares.
Of the three judges, one favored the defendant.	Dos três juízes, um favoreceu o réu.
The attraction of the city is great.	A atração da cidade é grande.
Reduce the heat to low.	Reduza o fogo para baixo.
Senseless violence is as old as civilization itself.	A violência sem sentido é tão antiga quanto a própria civilização.
A scarab.	Um escaravelho.
Lennon's dream of world peace was not realized.	O sonho de Lennon de paz mundial não foi realizado.
Dust swirled around our feet.	A poeira rodopiava em torno de nossos pés.
It is valued for its calming influence.	Ele é valorizado por sua influência calmante.
We ordered wine with dinner and enjoyed it.	Pedimos vinho no jantar e gostamos.
The captain ordered his men to come up with a plan.	O capitão ordenou que seus homens elaborassem um plano.
We returned to the city with high hopes.	Voltamos para a cidade com grandes esperanças.
The government is trying to control the press.	O governo está tentando controlar a imprensa.
Someone is knocking on the door.	Alguém está batendo na porta.
The train station is usually crowded.	A estação de trem costuma estar lotada.
Politicians promised that they would address this issue.	Os políticos prometeram que iriam abordar esta questão.
Activity in this area could threaten its fragile ecosystem.	A atividade nesta área pode ameaçar seu frágil ecossistema.
Never before have wolves been seen here.	Nunca antes os lobos foram vistos aqui.
When the door creaked, the child jumped.	Quando a porta rangeu, a criança pulou.
What is your favorite color?	Qual é a sua cor favorita?
Each team has fifteen players.	Cada equipe tem quinze jogadores.
Prestigious higher education establishment.	Estabelecimento de ensino superior de prestígio.
Your friends will all be there.	Seus amigos estarão todos lá.
She didn't ask for my opinion.	Ela não pediu minha opinião.
This school will be her destination in due course.	Esta escola será o seu destino no devido tempo.
The behavior of the delegates was not polite.	O comportamento dos delegados não foi educado.
The rich man's family was rich for centuries.	A família do homem rico foi rica durante séculos.
It rained all night.	Caiu com chuva durante toda a noite.
Laughter echoed through the room.	Risos ecoaram pela sala.
Animals roam the savannah.	Animais vagam pela savana.
The wolf growled.	O lobo rosnou.
There was a lot of confusion about this year's data.	Houve muita confusão sobre os dados deste ano.
Politicians have been accused of trying to buy votes.	Os políticos foram acusados ​​de tentar comprar votos.
Didn't you see the signpost?	Você não viu a placa de sinalização?
The proof of this theorem is quite simple.	A prova deste teorema é bastante simples.
A new conference center opened.	Abriu um novo centro de conferências.
New immigrants often struggle to find work.	Os novos imigrantes muitas vezes lutam para encontrar trabalho.
The horse reared up on its hind legs.	O cavalo ergueu-se sobre as patas traseiras.
Everything comes to an end.	Tudo chega a um fim.
She helps the poor.	Ela ajuda os pobres.
Fever is a disease caused by lack of water.	A febre é uma doença causada pela falta de água.
He couldn't breathe without an oxygen tank.	Ele não conseguia respirar sem um tanque de oxigênio.
You don't need to write a computer program.	Você não precisa escrever um programa de computador.
They like to bet on horse races.	Eles gostam de apostar em corridas de cavalos.
Let's starve the fanatics of military power.	Vamos matar de fome os fanáticos do poder militar.
The cost of housing is skyrocketing.	O custo da habitação está subindo rapidamente.
Small spaces can house small houses.	Pequenos espaços podem abrigar pequenas casas.
I grow corn, corn and more corn.	Eu cultivo milho, milho e mais milho.
Kids are crazy about basketball.	As crianças são loucas por basquete.
Some people believe that social mobility is impossible.	Algumas pessoas acreditam que a mobilidade social é impossível.
The competition was fierce, with hundreds of entries.	A competição foi acirrada, com centenas de inscrições.
The board voted unanimously in favor of the proposal.	O conselho votou por unanimidade a favor da proposta.
It is now enshrined in myths and legends.	É hoje consagrado em mitos e lendas.
Let nature take its course.	Deixe a natureza seguir seu curso.
Equipment will be checked before purchasing.	O equipamento será verificado antes de comprá-lo.
We cook the rice and serve the chicken.	Cozinhamos o arroz e servimos o frango.
We'll do that as soon as the meeting starts.	Faremos isso assim que a reunião começar.
There were four visitors last week.	Houve quatro visitantes na semana passada.
The overall unemployment rate has declined over the past year.	A taxa geral de desemprego diminuiu no ano passado.
When the rains fail, crop yields are reduced.	Quando as chuvas falham, os rendimentos das culturas são reduzidos.
They walked back to her house.	Eles caminharam de volta para a casa dela.
Although the researchers suggested a possible connection, the results were inconclusive.	Embora os pesquisadores tenham sugerido uma possível conexão, os resultados foram inconclusivos.
the generous pension	A generosa pensão
Some were successful, while others failed.	Alguns foram bem sucedidos, enquanto outros falharam.
The fans erupted in applause.	Os torcedores explodiram em aplausos.
Militants often gathered here.	Militantes muitas vezes se reuniam aqui.
Become a farmer.	Torne-se um agricultor.
Comic books often present a moral lesson.	As histórias em quadrinhos muitas vezes apresentam uma lição de moral.
You can submit your job application online.	Você pode enviar seu pedido de emprego online.
The king has a special brush made especially for painting.	O rei tem um pincel especial feito especialmente para pintar.
Your turn will come soon.	Sua vez chegará em breve.
Until a few years ago, this was a small village.	Até alguns anos atrás, esta era uma pequena vila.
Only authorized vehicles can park here.	Somente veículos autorizados podem estacionar aqui.
He promised to dedicate his life to modeling.	Ele prometeu dedicar sua vida à modelagem.
This experiment was carried out under laboratory conditions.	Este experimento foi realizado em condições de laboratório.
As a result, paper profits.	Como resultado, o papel lucra.
She had been overwhelmed by weeks of constant fear.	Ela tinha sido subjugada por semanas de medo constante.
Appreciate the sacrifices made by our ancestors.	Aprecie os sacrifícios feitos por nossos ancestrais.
Both are correct.	Ambos estão corretos.
The gentle breeze blew through his hair.	A brisa suave soprava em seu cabelo.
He is of a strong constitution.	Ele é de uma constituição forte.
He was looking at some distant mountain.	Ele estava olhando para alguma montanha distante.
This kind of place is in my price range.	Esse tipo de lugar está na minha faixa de preço.
Unfortunately, the opera is no longer performed.	Infelizmente, a ópera não é mais realizada.
Ask questions to check your understanding.	Faça perguntas para verificar sua compreensão.
The farmer continued to plow the land.	O agricultor continuou a lavrar a terra.
The door opened.	A porta se abriu.
Police said there were no witnesses.	A polícia disse que não havia testemunhas.
Stretch a piece of string between two points.	Estique um pedaço de barbante entre dois pontos.
He suffered a heart attack.	Ele sofreu um ataque cardíaco.
Listen to his music.	Ouça a música dele.
The protesters ended up leaving.	Os manifestantes acabaram indo embora.
We beat those teams ten to one.	Vencemos essas equipes por dez a um.
The crime scene has been isolated.	A cena do crime foi isolada.
The substance is a vital component of the human body.	A substância é um componente vital do corpo humano.
We shivered in the cold.	Nós estremecemos de frio.
If you scale the building down, you will need less iron.	Se você reduzir a escala do prédio, precisará de menos ferro.
Always respect the speed limit!	Respeite sempre o limite de velocidade!
The trip was pure torture.	A viagem foi pura tortura.
Try these for size.	Experimente estes para o tamanho.
Wine is made from fermented grape juice.	O vinho é feito de suco de uva fermentado.
The temperature was more reasonable.	A temperatura era mais razoável.
The engine was noisy.	O motor era barulhento.
We'll all be there.	Estaremos todos lá.
Out of gas.	Acabou o gás.
Fill a kettle with water.	Encha uma chaleira com água.
He spent a lot of money fixing the car.	Ele gastou muito dinheiro consertando o carro.
Gradually, the man's face began to change.	Gradualmente, o rosto do homem começou a mudar.
Attach the spikes to the skis.	Anexar os picos para os esquis.
The ants quickly took the sugar back to the nest.	As formigas rapidamente levaram o açúcar de volta ao ninho.
The locomotive was painted green.	A locomotiva foi pintada de verde.
Then he sat down and began to read.	Depois, sentou-se e começou a ler.
These mixed images were then subjected to some complex vaccines.	Essas imagens mistas foram então submetidas a algumas vacinas complexas.
The water evaporates and rises.	A água evapora e sobe.
Most of the rest refuse to speak to the press.	A maior parte do restante se recusa a falar com a imprensa.
Jael didn't help with the dishes.	Jael não ajudou com os pratos.
Leaders in this country are often elected by popular vote.	Os líderes neste país são muitas vezes eleitos pelo voto popular.
Greedy pig, thinking only of himself.	Porco ganancioso, pensando apenas em si mesmo.
Wednesday is market day.	Quarta-feira é dia de mercado.
The bell rang loudly.	A campainha tocou alto.
So do we need more water?	Então precisamos de mais água?
Only twenty of his students showed up.	Apenas vinte de seus alunos apareceram.
A lion lies on the plain.	Um leão jaz na planície.
They are victims of their own success.	Eles são vítimas de seu próprio sucesso.
Our teacher always emphasizes the importance of hard work.	Nosso professor sempre enfatiza a importância do trabalho duro.
Doctors do a difficult job.	Os médicos fazem um trabalho difícil.
Don't worry about applying it to the skin.	Não se preocupe em aplicar na pele.
The floor creaked.	O chão rangeu.
The surroundings are desolate and inhospitable.	Os arredores são desolados e inóspitos.
The forest is rich in trees.	A floresta é rica em árvores.
This time he decided to write.	Desta vez ele decidiu escrever.
These pulleys can be used to lift very heavy things.	Essas polias podem ser usadas para levantar coisas muito pesadas.
The tomatoes were greenish in color.	Os tomates eram de cor esverdeada.
Two snakes were tied together by a piece of string.	Duas cobras estavam amarradas por um pedaço de barbante.
The villagers opposed the plan.	Os aldeões se opuseram ao plano.
A crowd gathered for a live demonstration.	Uma multidão se reuniu para uma demonstração ao vivo.
He threw the beans back into the bowl.	Ele jogou os grãos de volta na tigela.
The dish was delicious.	O prato estava delicioso.
Write down complaints.	Anote as reclamações.
His office was an oasis of calm.	Seu escritório era um oásis de calma.
But the villagers want this gate closed.	Mas os aldeões querem este portão fechado.
The herds navigated the hot desert air.	Os rebanhos navegavam no ar quente do deserto.
This woman wants you to give up her dream.	Esta mulher quer que você desista do seu sonho.
The desert provides few resources.	O deserto fornece poucos recursos.
There were over two hundred people at the concert.	Havia mais de duzentas pessoas no concerto.
John approached the grass.	John se aproximou da grama.
He was lounging in his favorite chair.	Ele estava descansando em sua cadeira favorita.
The warnings were ignored.	Os avisos foram ignorados.
She was holding a pipe that made a melodic sound.	Ela segurava um cachimbo que emitia um som melódico.
The transmission started to slip a little.	A transmissão começou a escorregar um pouco.
Few questions are asked about his considerable wealth.	Poucas perguntas são feitas sobre sua considerável riqueza.
Extensive scientific research was carried out.	Uma extensa pesquisa científica foi realizada.
Voters approved the deal.	Os eleitores aprovaram o acordo.
She wore a face full of makeup.	Ela usava um rosto cheio de maquiagem.
She noticed with some surprise how big the pearl was.	Ela notou com alguma surpresa quão grande era a pérola.
Give it a little shake every now and then.	Dê-lhe uma pequena sacudida de vez em quando.
The star with the remaining mass is colored red.	A estrela com a massa restante é de cor vermelha.
We go up and look at the lake.	Subimos e olhamos para o lago.
Put on your best behavior.	Coloque em seu melhor comportamento.
As a group, the three have low self-esteem.	Como grupo, os três têm baixa auto-estima.
The boy immersed himself in his studies.	O menino mergulhou em seus estudos.
The wave of nationalism swept the country.	A onda de nacionalismo varreu o país.
This temple is over a thousand years old.	Este templo tem mais de mil anos.
He contracted dysentery after drinking polluted water.	Ele contraiu disenteria depois de beber água poluída.
The cannon explodes as the soldiers advance.	O canhão explode à medida que os soldados avançam.
The quality of this stew is questionable.	A qualidade deste ensopado é questionável.
The appointment had to be rescheduled.	A consulta teve que ser remarcada.
One of the worst floods in history occurred here	Uma das piores inundações da história ocorreu aqui
You have to be careful not to spill anything.	Você tem que ter cuidado para não derramar nada.
The test was done three times for accuracy reasons.	O teste foi feito três vezes por motivos de precisão.
The teacher presented the list of possible careers.	A professora apresentou a lista de carreiras possíveis.
Birds sing loudly in the trees.	Os pássaros cantam alto nas árvores.
She was deeply upset.	Ela estava profundamente chateada.
A typhoon hit, bringing powerful winds.	Um tufão atingiu, trazendo ventos poderosos.
He suffered a serious injury.	Ele sofreu uma lesão grave.
The apple tree was in the vegetable garden.	A macieira estava na horta.
Regardless of the weather, the sun will shine.	Independente do clima, o sol vai brilhar.
The mayor sternly warned citizens not to burn the garbage.	O prefeito advertiu severamente os cidadãos a não queimarem o lixo.
The national airline has monthly subscriptions.	A companhia aérea nacional tem assinaturas mensais.
He brought me another cup of tea.	Ele me trouxe outra xícara de chá.
Orange juice is delicious.	O suco de laranja é delicioso.
The news made his day.	A notícia fez seu dia.
This city will be changed forever.	Esta cidade será mudada para sempre.
Times were hard in those days.	Os tempos eram difíceis naqueles dias.
To avoid injury, wear eye protection.	Para evitar ferimentos, use proteção para os olhos.
Eating a good meal made him hungry again.	Comer uma boa refeição o deixou com fome novamente.
Chew food slowly and mix well before swallowing.	Mastigue a comida devagar e misture bem antes de engolir.
But they are also starting to see the threat.	Mas eles também estão começando a perceber a ameaça.
They decided to fight.	Eles decidiram lutar.
The fool cut himself shaving.	O tolo se cortou ao se barbear.
Breathing becomes easier during exercise.	A respiração torna-se mais fácil durante o exercício.
Try to put yourself in her place.	Tente se colocar no lugar dela.
Oil is an extremely versatile substance.	O óleo é uma substância extremamente versátil.
We knew he would rise again.	Sabíamos que ele se levantaria novamente.
The little girl braided the doll's hair	A garotinha fez tranças no cabelo da boneca
A special force was formed to protect the main facilities.	Uma força especial foi formada para proteger as principais instalações.
He made a hard bargain.	Ele fez uma barganha difícil.
He needs to be supervised while cleaning the bathroom.	Ele precisa ser supervisionado durante a limpeza do banheiro.
To the east, the sun had begun to rise.	A leste, o sol começara a nascer.
Most houses are heated by central heating.	A maioria das casas são aquecidas por aquecimento central.
A quick response is essential.	Uma resposta rápida é essencial.
Historical fiction writers often make many mistakes.	Escritores de ficção histórica muitas vezes cometem muitos erros.
The majority voted against changing the law.	A maioria votou contra a mudança da lei.
A wave of laughter rippled through the room.	Uma onda de risos se espalhou pela sala.
The flood devastated most of the farmland.	A inundação devastou a maior parte das terras agrícolas.
Once the clouds dissipate, it should get warmer.	Uma vez que as nuvens se dissipam, deve ficar mais quente.
The egg was raw.	O ovo estava cru.
The rivalry between the city's football teams is intense.	A rivalidade entre os times de futebol da cidade é intensa.
Some animals migrate to stay alive.	Alguns animais migram para se manterem vivos.
It's good for seasoning food.	É bom para temperar alimentos.
All registered companies must have liability insurance.	Todas as empresas registradas devem possuir seguro de responsabilidade civil.
After the hiccup, he recovered.	Depois do soluço, ele se recuperou.
The accident was witnessed by dozens of people.	O acidente foi presenciado por dezenas de pessoas.
The projects will have dramatic effects on society.	Os projetos terão efeitos dramáticos na sociedade.
The aim was to improve public sentiment towards the company.	O objetivo era melhorar o sentimento do público em relação à empresa.
I'm fine with my parents.	Estou bem com meus pais.
Several other houses were also looted.	Várias outras casas também foram saqueadas.
Photography seems to us!	A fotografia parece-nos!
Employees receive relatively low salaries.	Os funcionários recebem salários relativamente baixos.
Then comes a pause.	Em seguida vem uma pausa.
This mural depicts the glories of the nation.	Este mural retrata as glórias da nação.
The crown is made of gold.	A coroa é feita de ouro.
These gemstones are red wine.	Estas pedras preciosas são o vinho tinto.
Come to my barbecue party!	Venha para a minha festa de churrasco!
The ship was sent to investigate a naval battle.	O navio foi enviado para investigar uma batalha naval.
He often looks out the window.	Ele muitas vezes olha pela janela.
Scientists hope to start working here next year.	Os cientistas esperam começar a trabalhar aqui no próximo ano.
Take a hot shower once a week.	Tome banho de água quente uma vez por semana.
He turned to the sentries.	Ele se virou para as sentinelas.
This city is known for its delicious food.	Esta cidade é conhecida por sua comida deliciosa.
Journalists were invited to give their opinions.	Os jornalistas foram convidados a dar suas opiniões.
He complied, rather than disobeyed, the court order.	Ele cumpriu, em vez de desobedecer, a ordem judicial.
A fox ran through the tall grass.	Uma raposa correu pela grama alta.
He studied the writing carefully.	Ele estudou a escrita cuidadosamente.
It's a matter of seconds before the tornado arrives.	É uma questão de segundos antes que o tornado chegue.
The crops were ready for harvest.	As colheitas estavam prontas para a colheita.
The tournament became very popular.	O torneio tornou-se muito popular.
She finished the task quickly.	Ela terminou a tarefa rapidamente.
This monument was erected by the residents of the city.	Este monumento foi erguido pelos moradores da cidade.
Not until all her limbs could start moving.	Não até que todos os seus membros pudessem começar a se mover.
I'm glad you finally agreed to come.	Estou feliz que você finalmente concordou em vir.
The wolf chewed thoughtfully, then swallowed.	O lobo mastigou pensativo, depois engoliu.
The stream babbled busily as it descended the mountain.	O riacho balbuciava atarefadamente enquanto descia a montanha.
We have to face the truth.	Temos que enfrentar a verdade.
This shrine is said to contain holy relics.	Diz-se que este santuário contém relíquias sagradas.
Several volunteer programs offered help.	Vários programas de voluntariado ofereceram ajuda.
She knew many ancient religious texts by heart.	Ela sabia de cor muitos textos religiosos antigos.
She dreamed that her house was flooded.	Sonhou que sua casa estava inundada.
I remember laughing into her shoulder.	Lembro-me de rir em seu ombro.
Many bird species migrate across continents.	Muitas espécies de aves migram através dos continentes.
They told me to hurry up and catch the train.	Eles me disseram para me apressar e pegar o trem.
She has had a lot of success with her cooking.	Ela teve muito sucesso com sua culinária.
Many scientists believe that climate change has damaged coral reefs.	Muitos cientistas acreditam que a mudança climática danificou os recifes de coral.
I'm more likely to talk to women than to him.	Estou mais propenso a falar com mulheres do que com ele.
It was the dawn of the thirteenth century.	Era o alvorecer do século XIII.
Don't you think we need it?	Você não acha que precisamos disso?
Most individuals surveyed ate meat at least once a month.	A maioria dos indivíduos pesquisados ​​comia carne pelo menos uma vez por mês.
The brave captain took off and landed several times.	O bravo capitão decolou e pousou várias vezes.
These words are totally meaningless.	Essas palavras são totalmente sem sentido.
Each child or adult carried a bag.	Cada criança ou adulto carregava uma sacola.
A translator was needed for the event.	Foi necessário um tradutor para o evento.
The scientist's expertise was in numbers.	A experiência do cientista estava em números.
The fly crawled out, still alive.	A mosca rastejou para fora, ainda viva.
They wouldn't believe your story.	Eles não acreditariam em sua história.
Two of her sons were papermakers, producing paper for her.	Seus dois filhos eram fabricantes de papel, produzindo papel para ela.
He blamed the company for the slow decline.	Ele culpou a empresa pelo lento declínio.
A hole in the wall protected people from the heat.	Um buraco na parede protegia as pessoas do calor.
The dialogue in this scene is crisp.	O diálogo desta cena é nítido.
Some aircraft have seats that convert into beds.	Algumas aeronaves têm assentos que se transformam em camas.
The rich thought it was unfair.	Os ricos achavam injusto.
He visited many places.	Ele visitou muitos lugares.
The city continually strives to improve mass transit.	A cidade se esforça continuamente para melhorar o transporte de massa.
Weaving is a popular form of embroidery.	A tecelagem é uma forma popular de bordado.
The steak was tender and delicious.	O bife estava macio e delicioso.
A house uses less electricity than a light bulb.	Uma casa usa menos eletricidade do que uma lâmpada.
The soldiers extinguished their torches.	Os soldados apagaram suas tochas.
The wind calmed, but the waves still threatened.	O vento acalmou, mas as ondas ainda ameaçavam.
My hobby is collecting coins.	Meu hobby é colecionar moedas.
You can drink the blood of monkeys.	Você pode beber o sangue dos macacos.
The wait was worth it.	A espera valeu a pena.
The underground water table of this city is falling rapidly.	O lençol freático subterrâneo desta cidade está caindo rapidamente.
The auto industry had to adapt.	A indústria automobilística teve que se adaptar.
The baby cried for milk.	O bebê chorou por leite.
A bowl of soup is next to the cup of tea.	Uma tigela de sopa fica ao lado da xícara de chá.
The population is growing, breakfasts have become more varied.	A população está crescendo, os cafés da manhã tornaram-se mais variados.
After years of work, he was finally ready to retire.	Depois de anos de trabalho, ele finalmente estava pronto para se aposentar.
Exams will be held next month.	As provas serão realizadas no próximo mês.
He screamed for help.	Ele gritou por socorro.
Uranium, lead and tin ore.	Minério de urânio, chumbo e estanho.
The smell was terrible.	O cheiro era terrível.
They reached the top of a hill where they could see for miles.	Eles chegaram ao topo de uma colina onde podiam ver por quilômetros.
He cut the cake with a sharp knife.	Ele cortou o bolo com uma faca afiada.
They took the horse to the water.	Eles levaram o cavalo para a água.
The sensei smiled at the child.	O sensei sorriu para a criança.
The old woman could not understand the foreigner's behavior.	A velha não conseguia entender o comportamento do estrangeiro.
The goodbyes were tearful and prolonged.	As despedidas foram chorosas e prolongadas.
The wise old man looked up to the stars.	O velho sábio olhou para as estrelas.
She promised to come back early in the morning.	Ela prometeu voltar de manhã cedo.
Her cars are very fast!	Seus carros são muito rápidos!
Farmers must adopt new types of crops.	Os agricultores devem adotar novos tipos de culturas.
Was the harvest successful?	A colheita foi bem sucedida?
It turned out to be very difficult.	Mostrou-se muito difícil.
The court restored women's rights.	O tribunal restaurou os direitos das mulheres.
The injured child ran to the ambulance.	A criança ferida correu para a ambulância.
He approached, his breath quickening.	Ele se aproximou, a respiração acelerada.
It is true that scholars are still debating evolution.	É verdade que os estudiosos ainda estão debatendo a evolução.
He is the leader of the opposition party.	Ele é o líder do partido de oposição.
There is a factory, a school and a hospital here.	Há uma fábrica, uma escola e um hospital aqui.
The surgeon removed the bullet from his shoulder.	O cirurgião removeu a bala de seu ombro.
For many years, factories dumped this waste into the river.	Por muitos anos, as fábricas despejaram esses resíduos no rio.
As a union, they set an example.	Como sindicato, eles dão o exemplo.
The explorer estimated that he had three more weeks	O explorador estimou que ele tinha mais três semanas
Many workers lost their jobs.	Muitos trabalhadores perderam seus empregos.
Store in a cool, dry place.	Armazenar em local fresco e seco.
A large body of water near the equator.	Um grande corpo de água perto do equador.
The black sheet was patterned with white daisies.	O lençol preto estava estampado com margaridas brancas.
The fish fell to its side.	O peixe caiu de lado.
Year after year, they celebrate symbolic values.	Ano após ano, celebram valores simbólicos.
Some historians believe that she was in fact the ruler's niece.	Alguns historiadores acreditam que ela era de fato sobrinha do governante.
Upon discovering the gold, they rejoiced.	Ao descobrir o ouro, regozijaram-se.
She proudly promotes economic growth.	Ela orgulhosamente promove o crescimento econômico.
The president's confidant was fired this week.	O confidente do presidente foi demitido esta semana.
He divided the balls by weight and counted.	Ele dividiu as bolinhas por peso e contou.
His mother accepted.	Sua mãe aceitou.
These conjectures may well turn out to be correct.	Essas conjecturas podem muito bem vir a ser corretas.
Her angular face surprised him.	Seu rosto anguloso o surpreendeu.
The mayor is often at odds with the city's residents.	O prefeito é muitas vezes em desacordo com os moradores da cidade.
The breeze was gentle.	A brisa era suave.
This room has pink wallpaper.	Este quarto tem papel de parede rosa.
A mysterious illness continues to afflict them.	Uma doença misteriosa continua a afligi-los.
The relationship between these two groups is complex.	A relação entre esses dois grupos é complexa.
Several new employees resigned abruptly.	Vários novos funcionários se demitiram abruptamente.
Farmers were responsible for the decline.	Os agricultores foram os responsáveis ​​pelo declínio.
A second later, glass shattering.	Um segundo depois, vidro estilhaçando.
I have three cats.	Eu tenho três gatos.
Not much else is known about his private life.	Não se sabe muito mais sobre sua vida privada.
The smoke kept me up all night.	A fumaça me manteve acordado a noite toda.
His health improved dramatically.	Sua saúde melhorou drasticamente.
Modern cities are plagued by noise pollution.	As cidades modernas são atormentadas pela poluição sonora.
Children stand in the street while the rabbi passes by.	Crianças ficam na rua enquanto o rabino passa.
Many companies are specializing in the production of luxury goods.	Muitas empresas estão se especializando na produção de artigos de luxo.
The empire was divided into two parts.	O império foi dividido em duas partes.
Two million hits a day.	Dois milhões de acessos por dia.
For best results, sentences should be varied in length.	Para melhores resultados, as sentenças devem ser variadas em comprimento.
The cat was silent and motionless.	O gato estava calado e imóvel.
Every spring, farmers plant wheat.	Toda primavera, os agricultores plantam trigo.
They are using neural networks to explore this hypothesis.	Eles estão usando redes neurais para explorar essa hipótese.
The poor suffered the most from hunger and disease.	Os pobres sofriam mais com a fome e as doenças.
She was sleeping, her head resting on the pillow.	Ela estava dormindo, com a cabeça apoiada no travesseiro.
A terrible fire destroyed several buildings.	Um terrível incêndio destruiu vários edifícios.
He managed to calm the agitated crowd.	Ele conseguiu acalmar a multidão agitada.
This incident has been reported.	Este incidente foi relatado.
Can you elaborate a little more?	Você pode elaborar um pouco mais?
His skin is pale with worry.	Sua pele está pálida de preocupação.
She was small and pretty, with long black hair.	Ela era pequena e bonita, com longos cabelos negros.
Each country has its own identity, culture and food.	Cada país tem sua própria identidade, cultura e comida.
Soft lights illuminated the fragrant scent of flowers.	Luzes suaves iluminavam o perfume perfumado das flores.
The instruments could be heard throughout the city.	Os instrumentos podiam ser ouvidos em toda a cidade.
A hole was found in the garage wall.	Um buraco foi encontrado na parede da garagem.
You must encourage people who need help.	Você deve encorajar as pessoas que precisam de ajuda.
The captain quickly relayed his message to the bridge crew.	O capitão rapidamente transmitiu sua mensagem à tripulação da ponte.
The painting depicts rocky shores against a cloudy sky.	A pintura retrata costões rochosos contra um céu nublado.
Roads and sidewalks generally run parallel to the shoreline.	Estradas e calçadas geralmente ficam paralelas à linha de costa.
Many of our youth lack education.	Muitos de nossos jovens carecem de educação.
We must not threaten the environment.	Não devemos ameaçar o meio ambiente.
Her eyes reflected her dismay.	Seus olhos refletiam seu desânimo.
The boys revealed themselves flashing their tan lines.	Os meninos se revelaram piscando suas linhas de bronzeado.
Select a word and type it in the dialog box.	Selecione uma palavra e digite-a na caixa de diálogo.
Many players committed fouls in this game.	Muitos jogadores cometeram faltas neste jogo.
So he never told us anything.	Assim, ele nunca nos disse nada.
The nutrients will help the child's health.	Os nutrientes vão ajudar a saúde da criança.
She dropped her hands.	Ela abaixou as mãos.
Farmers can bear the brunt of this economic downturn.	Os agricultores podem suportar o peso desta recessão económica.
He loves to play the piano.	Ele adora tocar piano.
This is an interesting book.	Este é um livro interessante.
I will not be a part of any minor deceit.	Eu não serei uma parte de qualquer engano menor.
Of the three ingredients, sugar is the most important.	Dos três ingredientes, o açúcar é o mais importante.
Please do not shake the can.	Por favor, não agite a lata.
The boat was in the ocean.	O barco estava no oceano.
It was a toast to their success.	Foi um brinde ao seu sucesso.
It snowed a lot on the night of the dance.	Nevou muito na noite do baile.
My wife did everything.	Minha esposa fez tudo.
They fill pill boxes with glass.	Eles enchem as caixas de comprimidos com vidro.
Several organizations strongly criticized the proposals.	Várias organizações criticaram fortemente as propostas.
Big inputs and outputs are all that matters to him.	Grandes entradas e saídas são tudo o que importa para ele.
There are many good reasons to become a vegetarian.	Há muitas boas razões para se tornar um vegetariano.
You'll only get rich working for the bosses.	Você só vai ficar rico trabalhando para os patrões.
He was a simple man with simple pleasures.	Ele era um homem simples com prazeres simples.
Few companies were fined.	Poucas empresas foram multadas.
She took a deep breath and dove in.	Ela respirou fundo e mergulhou.
We need more workers in the construction industry.	Precisamos de mais trabalhadores na indústria da construção.
Pollution is one of the most serious environmental problems.	A poluição é um dos problemas ambientais mais graves.
My car engine stopped,	O motor do meu carro parou,
Scientists are about to announce a major discovery.	Os cientistas estão prestes a anunciar uma grande descoberta.
The job requires technical knowledge.	O trabalho exige conhecimento técnico.
The news spread quickly, accompanied by lamentations.	A notícia se espalhou rapidamente, acompanhada de lamentos.
Steal.	Roubar.
All our houses were made of wood.	Todas as nossas casas eram de madeira.
The bride's face glowed with emotion.	O rosto da noiva brilhou de emoção.
Local cultures are threatened by global warming, the government has warned.	As culturas locais estão ameaçadas pelo aquecimento global, alertou o governo.
I notice you are reading.	Eu noto que você está lendo.
The husband, who had been away, returned home in the evening.	O marido, que estivera ausente, voltou para casa à noite.
You are sick?	Você está doente?
The man struck a dramatic pose.	O homem fez uma pose dramática.
The country's manufacturers produce beautiful furniture.	Os fabricantes do país produzem belos móveis.
There was a loud explosion of dry leaves.	Houve uma forte explosão de folhas secas.
The mountains cast a great shadow.	As montanhas lançam uma grande sombra.
The boss was so frustrated.	O chefe ficou tão frustrado.
Overall, the economy remains weak.	No geral, a economia continua fraca.
The room is sparsely furnished.	A sala está escassamente mobiliada.
The hotel's restaurant serves fresh fish every day.	O restaurante do hotel serve peixe fresco todos os dias.
Due to a dispute over land, war broke out.	Devido a uma disputa sobre a terra, a guerra eclodiu.
The young man stopped, looking up at the sky.	O jovem parou, olhando para o céu.
The virus is highly contagious.	O vírus é altamente contagioso.
The conversation took a serious turn.	A conversa tomou um rumo sério.
It was a rare and unusual opportunity.	Foi uma oportunidade rara e incomum.
He needed rain to water his crops.	Ele precisava de chuva para regar suas plantações.
The afternoon sun beat down hard.	O sol da tarde batia forte.
Don't be so foolish as to believe him.	Não seja tão tolo a ponto de acreditar nele.
I enjoyed watching you play the violin.	Gostei de ver você tocar violino.
Read the last paragraph carefully.	Leia atentamente o último parágrafo.
They were instructed to remain calm in case people screamed.	Eles foram instruídos a manter a calma caso as pessoas gritassem.
This child is not my daughter.	Esta criança não é minha filha.
The couple graduated on the same day.	O casal se formou no mesmo dia.
He pointed at me three times and insulted me.	Ele apontou para mim três vezes e me insultou.
He really was absent that day.	Ele realmente estava ausente naquele dia.
The operation took hours.	A operação durou horas.
The doctor asked the patient many questions.	O médico fez muitas perguntas ao paciente.
The word processor must be working properly.	O processador de texto deve estar funcionando corretamente.
The subjects performed the experiment.	Os indivíduos realizaram o experimento.
There are other sources of oil besides the above.	Existem outras fontes de petróleo além das acima.
Migrants were blamed for the decline of the fishing industry.	Os migrantes foram responsabilizados pelo declínio da indústria pesqueira.
She remembered the terrible things he had done.	Ela se lembrou das coisas terríveis que ele tinha feito.
These reforms mean that youth unemployment is rising.	Essas reformas significam que o desemprego entre os jovens está aumentando.
Suppose you read a newspaper.	Suponha que você leia um jornal.
You can look out the window.	Você pode olhar pela janela.
It is best to use soft bamboo shoots.	É melhor usar brotos de bambu macios.
Villagers will soon run out of water.	Os aldeões logo ficarão sem água.
The telekinetic child demonstrated its power.	A criança telecinética demonstrou seu poder.
Books and articles are sometimes written about his work.	Livros e artigos às vezes são escritos sobre seu trabalho.
To get started, you need two cups of brown sugar.	Para começar, você precisa de duas xícaras de açúcar mascavo.
Some workers claim to have been exploited.	Alguns trabalhadores afirmam ter sido explorados.
He has a wonderful tenor voice.	Ele tem uma voz de tenor maravilhosa.
She met her former classmates and teachers.	Ela conheceu seus ex-colegas e professores.
After immense difficulties, he finally found work.	Depois de imensas dificuldades, ele finalmente encontrou trabalho.
The crisis was quickly followed by another.	A crise foi rapidamente seguida por outra.
After being released, the prisoner was found by a policeman.	Após ser liberado, o prisioneiro foi encontrado por um policial.
The sun soon disappeared.	O sol logo desapareceu.
The shark is actually a fish.	O tubarão é, na verdade, um peixe.
Experts agree that most people have six sense organs.	Os especialistas concordam que a maioria das pessoas tem seis órgãos dos sentidos.
He has taken steps to ensure privacy in many situations.	Ele tomou as medidas para garantir a privacidade em muitas situações.
Water is a liquid that is usually clear.	A água é um líquido que geralmente é transparente.
A local man fought bravely on the battlefield.	Um homem local lutou bravamente no campo de batalha.
The guest bedroom has two double beds.	O quarto de hóspedes tem duas camas de casal.
Spring water is very dangerous.	A água de uma nascente é muito perigosa.
The final draft will be completed tonight.	O rascunho final será concluído hoje à noite.
Use a hammer and nails to repair the wall.	Use um martelo e pregos para reparar a parede.
Hope you have a pleasant trip.	Espero que você tenha uma viagem agradável.
People live in the karoo pastures.	As pessoas vivem nas pastagens do karoo.
The farmer plowed the field.	O fazendeiro arou o campo.
I like to rest after a busy day.	Gosto de descansar depois de um dia agitado.
These debates were broadcast live.	Esses debates foram transmitidos ao vivo.
The nation was shaken by the tragedy.	A nação foi abalada pela tragédia.
It should now be completely smooth.	Agora deve estar completamente liso.
The skunk's white stripes gleamed in the sunlight.	As listras brancas do gambá brilharam à luz do sol.
This resolution clearly violates federal law.	Esta resolução claramente viola a lei federal.
His eyes widened.	Seus olhos se arregalaram.
Plants are an important source of food and medicine.	As plantas são uma importante fonte de alimentos e medicamentos.
The lawyer suggested that there be a hearing.	O advogado sugeriu que houvesse uma audiência.
This little car is too heavy for me.	Este pequeno carro é muito pesado para mim.
Clouds roam lazily across the morning sky.	Nuvens vagam preguiçosamente pelo céu da manhã.
This generous offer was declined.	Essa oferta generosa foi recusada.
This plant is useful in many ways.	Esta planta é útil de muitas maneiras.
He hasn't been seen for a long time.	Ele não é visto há muito tempo.
Is this the hawker you want? 	É este o vendedor ambulante que você quer?
he asked.	ele perguntou.
Was he a superhero or a mere mortal?	Ele era um super-herói ou um mero mortal?
A plan can be drawn up.	Um plano pode ser elaborado.
Drinking cold water was just a dream.	Beber água fria era apenas um sonho.
The voice has a hoarse timbre.	A voz tem um timbre rouco.
Swarms of bees fly from flower to flower.	Enxames de abelhas voam de flor em flor.
The young man sat down.	O jovem sentou-se.
Martha lives with her aunt.	Martha mora com sua tia.
The previous government made a number of changes.	O governo anterior fez uma série de mudanças.
Memories of her father flooded her mind.	Memórias de seu pai inundaram sua mente.
All verbs have a present tense form.	Todos os verbos têm uma forma de tempo presente.
The blind man stared at the horizon.	O cego ficou olhando para o horizonte.
Things seemed to work out in the end.	As coisas pareciam dar certo no final.
Egypt is a country of contrasts and contradictions.	O Egito é um país de contrastes e contradições.
The pearly shell caught the light.	A concha perolada refletiu a luz.
We consume them in one gulp.	Nós os consumimos em um gole.
She made a gesture with her hand.	Ela fez um gesto com a mão.
The new rail lines will allow goods to move quickly.	As novas linhas ferroviárias permitirão que as mercadorias se movam rapidamente.
To cut vegetables into small pieces.	Para cortar legumes em pedaços pequenos.
He agreed to go.	Ele concordou em ir.
The new store is next to the old one.	A nova loja fica ao lado da antiga.
He picked up a fallen flower.	Ele pegou uma flor caída.
The final step is one load per ton.	A etapa final é uma carga por tonelada.
I'll have a glass of apple juice.	Vou tomar um copo de suco de maçã.
The investor was attracted by the growth story.	O investidor foi atraído pela história de crescimento.
The wanderer entered the village.	O andarilho entrou na aldeia.
The village was looted, looted and burned.	A aldeia foi saqueada, saqueada e incendiada.
Quality education must be available to all children.	A educação de qualidade deve estar disponível para todas as crianças.
Mainly rainy, the region can be very green.	Principalmente chuvosa, a região pode ser muito verde.
The statement below has been confirmed.	A declaração abaixo foi confirmada.
The prime minister apologized for his arrogant manner.	O primeiro-ministro pediu desculpas por sua maneira arrogante.
He uses iron wire to assemble the shelter.	Ele usa arame de ferro para montar o abrigo.
Several church members were sick today.	Vários membros da igreja estavam doentes hoje.
Rampant levels of crime are common in many developing countries.	Níveis desenfreados de crime são comuns em muitos países em desenvolvimento.
It happens daily.	Acontece diariamente.
She was always nice and polite.	Ela sempre foi simpática e educada.
The yellow light came on.	A luz amarela entrou.
But mosquitoes were everywhere.	Mas os mosquitos estavam por toda parte.
The farmer puffed on his pipe.	O fazendeiro deu uma baforada no cachimbo.
There were no advances in treatment.	Não houve avanços no tratamento.
Remove the appearance of the salad.	Retire a aparência da salada.
A street stall would serve cheap fish.	Uma barraca de rua serviria peixe barato.
It would be too busy for a picnic.	Seria muito ocupado para um piquenique.
For example, they argue that language	Por exemplo, eles argumentam que a linguagem
A foul odor wafted from the alley.	Um odor fedorento exalava do beco.
They stirred in the sea.	Eles se agitaram no mar.
Music and dance are part of many ancient cultures.	A música e a dança fazem parte de muitas culturas antigas.
A small fire broke out in a nearby building.	Um pequeno incêndio ocorreu em um prédio próximo.
The condition has rarely been fatal.	Raramente a condição foi fatal.
Native speakers are valuable for language learning.	Os falantes nativos são valiosos para o aprendizado de idiomas.
When its star exploded, the galaxy was unprepared.	Quando sua estrela explodiu, a galáxia estava despreparada.
The problem caused government action.	O problema causou a ação do governo.
I have naturally dry skin and hair.	Tenho pele e cabelo naturalmente secos.
They sing and dance around the fire.	Eles cantam e dançam ao redor do fogo.
The doctor advised him to exercise more.	O médico o aconselhou a se exercitar mais.
I fell asleep with the television on.	Adormeci com a televisão ligada.
The exam was easily won by his cousin.	O exame foi facilmente vencido por seu primo.
The railroad connects the cities.	A ferrovia liga as cidades.
The lecture was boring.	A palestra foi chata.
The maple was laden with flowers.	O bordo estava carregado de flores.
The fire burned fiercely.	O fogo ardia ferozmente.
The hiring manager promised that the site would not be paved.	O gerente de contratação prometeu que o local não seria pavimentado.
She walked towards the living room.	Ela caminhou em direção à sala de estar.
The crew made a daring rescue attempt.	A tripulação fez uma ousada tentativa de resgate.
There was a strong smell of fish in the harbor.	Havia um forte cheiro de peixe no porto.
The teacher demanded that the students return the paper.	O professor exigiu que os alunos devolvessem o papel.
Unshaven and unwashed, the man looked rather disheveled.	Com a barba por fazer e sem banho, o homem parecia bastante desgrenhado.
The world certainly has problems.	O mundo certamente tem problemas.
A plan was formulated.	Um plano foi formulado.
everyone waits for you	Todos esperam por você
The state has a complex system of natural resources.	O estado tem um complexo sistema de recursos naturais.
The sky was pitch black despite the dark moon.	O céu estava escuro como breu, apesar da lua escura.
When snow is rapidly sublimated from the Earth's surface,	Quando a neve é ​​rapidamente sublimada da superfície da Terra,
It's no use arguing with her about it.	Não adianta discutir com ela sobre isso.
We need to remember the past.	Precisamos relembrar o passado.
The city is famous for its pottery.	A cidade é famosa por sua cerâmica.
A wind howled across the plains.	Um vento uivava pelas planícies.
It is one of the fundamental questions in science today.	É uma das questões fundamentais na ciência hoje.
My egg boiled.	Meu ovo ferveu.
Time travel shows few possibilities.	A viagem no tempo mostra poucas possibilidades.
The reforms, if passed, could bankrupt the city.	As reformas, se aprovadas, podem levar a cidade à falência.
The workday is over.	O dia de trabalho acabou.
Capital punishment was used once, but not often.	A pena capital foi usada uma vez, mas não com frequência.
The moist air came alive with swarms of butterflies.	O ar úmido ganhou vida com enxames de borboletas.
Life expectancy is increasing all over the world.	A expectativa de vida está aumentando em todo o mundo.
This is an endangered species.	Esta é uma espécie em extinção.
Einstein's special theory of relativity predicted this phenomenon.	A teoria da relatividade especial de Einstein previu esse fenômeno.
I pay little attention to my health.	Eu presto pouca atenção à minha saúde.
A shorter version of the story.	Uma versão mais curta da história.
Save a thought for the kids.	Poupe um pensamento para as crianças.
They met at the art show.	Eles se conheceram na mostra de arte.
Music made us forget about our problems.	A música nos fez esquecer nossos problemas.
A gentle breeze blew across her face.	Uma brisa suave soprou em seu rosto.
Farmers try to grow crops in difficult conditions.	Os agricultores tentam cultivar em condições difíceis.
Each year, we host a hundred new engineers.	A cada ano, hospedamos uma centena de novos engenheiros.
The mage was anemic.	O mago estava anêmico.
A slow fall of rain fell.	Uma lenta queda de chuva caiu.
I cannot communicate with computers.	Não consigo me comunicar com computadores.
Don't forget to read a book.	Não se esqueça de ler um livro.
She defines a potato as a vegetable.	Ela define uma batata como um vegetal.
This behavior is endorsed by the highest echelon.	Este comportamento é endossado pelo alto escalão.
I declare that he is the winner!	Declaro que ele é o vencedor!
She carefully unwrapped the porcelain cup.	Ela cuidadosamente desembrulhou a xícara de porcelana.
In winter, mornings are cold.	No inverno, as manhãs são frias.
She stretched her tired limbs.	Ela esticou seus membros cansados.
They greeted each of their passengers.	Cumprimentaram cada um de seus passageiros.
Mercy stems from the goodness of people.	A misericórdia decorre da bondade das pessoas.
Rivers are frequently polluted.	Os rios sofrem poluição frequente.
Smoking is strictly prohibited in this store.	É expressamente proibido fumar nesta loja.
Sweat ran down her neck.	O suor escorria por seu pescoço.
The soldiers under her command were swift and relentless.	Os soldados sob seu comando eram rápidos e implacáveis.
But that doesn't stop me from growing vegetables.	Mas isso não me impede de cultivar vegetais.
Use clean, warm water.	Use água limpa e morna.
The birds flew away, singing happily.	Os pássaros voaram, cantando alegremente.
Drivers are underpaid.	Os motoristas são mal pagos.
Many offices employ arrays of small dragon figurines.	Muitos escritórios empregam matrizes de estatuetas de pequenos dragões.
Many invading armies lived off the land.	Muitos exércitos invasores viveram da terra.
The government promised to release all political prisoners.	O governo prometeu libertar todos os presos políticos.
The campers pitched their tents in a quiet field.	Os campistas armaram suas barracas em um campo tranquilo.
He slowed down, nervously looking around him.	Ele diminuiu a velocidade, olhando nervosamente ao seu redor.
The warriors brandished their swords.	Os guerreiros brandiram suas espadas.
I would like to build something lasting and worthwhile.	Eu gostaria de construir algo duradouro e que valesse a pena.
A huge explosion rocked the neighborhood.	Uma enorme explosão abalou o bairro.
The company has its offices in this house.	A empresa tem seus escritórios nesta casa.
The complexity of the subject made him nervous.	A complexidade do assunto o deixava nervoso.
Temperatures have dropped rapidly this week.	As temperaturas caíram rapidamente nesta semana.
We saw wildlife as we approached the entrance.	Vimos a vida selvagem quando nos aproximamos da entrada.
The bombing was strongly condemned.	O bombardeio foi fortemente condenado.
They analyzed the damage.	Eles analisaram os danos.
The dish is very salty.	O prato é muito salgado.
Bread and milk are good sources of protein.	Pão e leite são boas fontes de proteína.
Show me!	Mostre-me!
Shake the bottle vigorously.	Agite a garrafa com força.
The numbers have not yet been audited.	Os números ainda não foram auditados.
I had to study a lot.	Tive que estudar muito.
I slept on a straw mattress.	Dormi num colchão de palha.
The cargo ship sank in a violent storm.	O navio de carga afundou em uma tempestade violenta.
A piece of chocolate cake for me, please.	Um pedaço de bolo de chocolate para mim, por favor.
Some people think the earth is flat.	Algumas pessoas pensam que a terra é plana.
They trapped a leopard in a well.	Eles prenderam um leopardo em um poço.
The thief hides in the bushes.	O ladrão se esconde nos arbustos.
All languages ​​derive from a root.	Todas as línguas derivam de uma raiz.
The vase is as old as our marriage.	O vaso é tão antigo quanto nosso casamento.
His work with the unfortunate is widely recognized.	Seu trabalho com os desafortunados é amplamente reconhecido.
When the sun went down, the rays turned everything golden.	Quando o sol se punha, os raios deixavam tudo dourado.
The medicine proved to be very effective against the flu.	O remédio se mostrou muito eficaz contra a gripe.
Some jobs require a unique set of skills.	Alguns trabalhos exigem um conjunto único de habilidades.
He hoped to gain more power.	Ele esperava ganhar mais poder.
The historical documents were in poor condition.	Os documentos históricos estavam em más condições.
Here is prohibited.	Aqui é proibido.
The young man eagerly affections her.	O jovem a afeiçoa ansiosamente.
The singer's elderly father shook his son's hand.	O pai idoso do cantor apertou a mão do filho.
Please pass me that knife.	Por favor, passe-me essa faca.
Looking for land to buy?	Procurando terreno para comprar?
A few years ago, a skateboarder visited the area.	Alguns anos atrás, um skatista visitou a área.
It is well known that air pollution causes lung problems.	É sabido que a poluição do ar causa problemas pulmonares.
Berries are also rich in fiber.	As bagas também são ricas em fibras.
The train thunders through the dark night.	O trem troveja pela noite escura.
The tomato vine is susceptible to the pest.	A videira de tomate é suscetível à praga.
This is the right time to buy a house.	Este é o momento certo para comprar uma casa.
One hundred and two people died here.	Cento e duas pessoas morreram aqui.
He refused to speak to me.	Ele se recusou a falar comigo.
Dozens of people were crushed as the crowd surged forward.	Dezenas de pessoas foram esmagadas quando a multidão avançou.
What will become of my little son?	O que será do meu filho pequeno?
A favorite with the ladies.	Um favorito com as senhoras.
Researchers continue to study the origin of life.	Os pesquisadores continuam a estudar a origem da vida.
The young man looked resolutely at the river.	O jovem olhou resolutamente para o rio.
Everyone's responsibility is to stop global warming, he said.	A responsabilidade de todos é parar o aquecimento global, disse ele.
You can do it here.	Você pode fazer isso aqui.
How is a sparrow made?	Como é feito um pardal?
The scientist used new equipment and the experiments were successful.	O cientista usou novos equipamentos e os experimentos foram bem-sucedidos.
Allusions like these are subtle and intriguing.	Alusões como essas são sutis e intrigantes.
Some animals are threatened.	Alguns animais estão ameaçados.
You need another egg.	Você precisa de outro ovo.
Who will you meet tonight?	Quem você vai conhecer esta noite?
The factory is in complete disarray.	A fábrica está em completa desordem.
The lioness entered the enclosure.	A leoa entrou no recinto.
The use of marijuana was prohibited.	O uso de maconha foi proibido.
He was accused of stealing money.	Ele foi acusado de roubar dinheiro.
Trees provide oxygen and absorb harmful carbon dioxide.	As árvores fornecem oxigênio e absorvem o dióxido de carbono nocivo.
Security peeked through the glass.	O segurança espiou pelo vidro.
Science depends on axioms, or assumptions, to proceed.	A ciência depende de axiomas, ou suposições, para prosseguir.
The thief entered the room.	O ladrão entrou no quarto.
Clear glass is one of the most fragile materials.	O vidro transparente é um dos materiais mais frágeis.
Few women have managed to scale these obstacles.	Poucas mulheres conseguiram escalar esses obstáculos.
More seafood is available these days.	Mais frutos do mar estão disponíveis nos dias de hoje.
A bee is a flying insect.	Uma abelha é um inseto voador.
We remove ice from the roof.	Retiramos gelo do telhado.
This is no ordinary insect, he says.	Este não é um inseto comum, diz ele.
Some politicians believe that appearances are key.	Alguns políticos acreditam que as aparências são fundamentais.
Some children suffer from eczema.	Algumas crianças sofrem de eczema.
Bow to the holy gods.	Curve-se aos deuses sagrados.
This soup is not very spicy.	Esta sopa não é muito picante.
Those letters were full of misspellings.	Essas letras estavam cheias de erros de ortografia.
They named their son after his grandfather.	Eles nomearam seu filho em homenagem ao avô dele.
The roads here are narrow and traffic is slow.	As estradas aqui são estreitas e o trânsito é lento.
It looks like a circus.	Parece um circo.
Do not use chemicals that can bleach your hair.	Não use produtos químicos que possam descolorir o cabelo.
The narrator shook his head.	O narrador balançou a cabeça.
Before the event, she was very nervous.	Antes do evento, ela estava muito nervosa.
An international court has banned the use of nuclear weapons.	Um tribunal internacional proibiu o uso de armas nucleares.
So we need a fiscal crisis.	Portanto, precisamos de uma crise fiscal.
Vaccines are necessary for everyone.	As vacinas são necessárias para todos.
The rain fell outside.	A chuva caiu lá fora.
Building a border wall is out of the question.	Construir um muro de fronteira está fora de questão.
Your hair is beautiful!	Seu cabelo é lindo!
Long lines formed outside the building.	Longas filas se formaram do lado de fora do prédio.
Strong winds blew furiously at the curtains.	Os ventos fortes sopravam furiosamente as cortinas.
This sentence has an ungrammatical construction.	Esta frase tem uma construção agramatical.
So how can we influence low-income families?	Então, como podemos influenciar as famílias de baixa renda?
They expected him to win the match.	Eles esperavam que ele ganhasse a partida.
The opposition leader was accused of corruption.	O líder da oposição foi acusado de corrupção.
The character was adept at climbing walls.	O personagem era adepto de escalar paredes.
She took a bite of the casserole.	Ela deu uma mordida na caçarola.
Nobody is sure what went wrong.	Ninguém tem certeza do que deu errado.
She stole someone else's property.	Roubou a propriedade de outra pessoa.
A favorite cat was found dead in the garage.	Um gato favorito foi encontrado morto na garagem.
They are too old to understand.	Eles são velhos demais para entender.
The president's announcement came with little warning.	O anúncio do presidente veio com pouco aviso.
New cars weigh less than old cars.	Carros novos pesam menos que carros antigos.
I'll show you the city map tonight.	Vou mostrar-lhe o mapa da cidade esta noite.
The meeting was organized by a local farmer.	O encontro foi organizado por um agricultor local.
Until reaching fame.	Até alcançar a fama.
Three people pick up garbage on this island.	Três pessoas recolhem lixo nesta ilha.
In some countries, it is the law.	Em alguns países, é a lei.
Get away from the fire!	Afaste-se do fogo!
People usually think like that.	As pessoas geralmente pensam assim.
The road is now wide and smooth.	A estrada agora é larga e suave.
Her father was scared, but her mother was furious.	Seu pai estava com medo, mas sua mãe estava furiosa.
Most people think that a vegetarian diet is healthy.	A maioria das pessoas pensa que uma dieta vegetariana é saudável.
The price of bread is very expensive.	O preço do pão é muito caro.
Margaret was quite tall for her age.	Margaret era bastante alta para sua idade.
This bridge is under construction.	Esta ponte está em construção.
The scheme caused widespread protests.	O esquema causou protestos generalizados.
In the center of town is a train museum.	No centro da cidade é um museu de trem.
The storm lasted an hour.	A tempestade durou uma hora.
He shouldn't have left those documents behind.	Ele não deveria ter deixado esses documentos para trás.
When do we leave? 	Quando partimos?
she asked.	ela perguntou.
Sam is always busy running his bakery.	Sam está sempre ocupado administrando sua padaria.
The wedding ring fell to the floor.	A aliança de casamento caiu no chão.
He was very conscientious.	Ele era muito consciencioso.
The walls are extremely thick.	As paredes são extremamente grossas.
The bike leans over the curb.	A bicicleta se inclina sobre o meio-fio.
He was thinking of fleeing the country.	Ele estava pensando em fugir do país.
But its use was restricted.	Mas seu uso foi restringido.
Many farmers complain of unfair treatment by the government.	Muitos agricultores reclamam do tratamento injusto por parte do governo.
The holidays were very pleasant.	As férias foram muito agradáveis
The city is famous for its theater.	A cidade é famosa por seu teatro.
Authorities are increasingly frustrated.	As autoridades estão cada vez mais frustradas.
This phrase sometimes means "the west".	Esta frase às vezes significa "o oeste".
Each family had two cars.	Cada família tinha dois carros.
Some are altruistic, while others exploit others.	Alguns são altruístas, enquanto outros exploram outros.
The deal was announced without his consent.	O acordo foi anunciado sem o seu consentimento.
The plate was empty.	O prato estava vazio.
The sea glistened under the blue.	O mar brilhava sob o azul.
He slammed the door angrily.	Ele bateu a porta com raiva.
He first stood up, then casually tugged at his hand.	Ele primeiro se levantou, então casualmente deu um puxão na mão.
Humans did not domesticate livestock until relatively recent times.	Os humanos não domesticaram o gado até tempos relativamente recentes.
He endured the scorching summer sun.	Ele suportou o sol escaldante do verão.
Everyone is aware of the danger of nuclear radiation.	Todo mundo está ciente do perigo da radiação nuclear.
The crops were destroyed.	As colheitas foram destruídas.
Grab some candles on your way.	Pegue algumas velas no seu caminho.
He has a thin mustache.	Ele tem um bigode fino.
Impulsive by nature, he constantly creates problems.	Impulsivo por natureza, ele constantemente cria problemas.
Squirrels are found in all regions of the Northern Hemisphere.	Esquilos são encontrados em todas as regiões do hemisfério norte.
His hands were shaking, but she waved at him.	Suas mãos tremiam, mas ela acenou para ele.
This district was famous for its wines.	Este distrito era famoso pelos seus vinhos.
The director gave in to public pressure.	O diretor cedeu à pressão do público.
The explosion lit up the sky.	A explosão iluminou o céu.
Water is used for drinking, washing and preparing food.	A água é usada para beber, lavar e preparar alimentos.
These houses are very cheap.	Essas casas são muito baratas.
He withdrew his hand.	Ele retirou a mão.
It made him bark for all he was worth.	Isso o fez latir por tudo o que valia.
She ordered everyone to leave.	Ela ordenou que todos saíssem.
I've reached the limit of my abilities.	Cheguei ao limite das minhas habilidades.
Most people are lucky to avoid the rickets epidemic.	A maioria das pessoas tem sorte de evitar a epidemia de raquitismo.
The biologist explained the theory of abiogenesis.	O biólogo explicou a teoria da abiogênese.
The action was not logged.	A ação não foi registrada.
He lives in shame and hate.	Ele vive com vergonha e ódio.
A rational mind is a limited mind.	Uma mente racional é uma mente limitada.
As a result, the country was unable to join the league.	Como resultado, o país não conseguiu se juntar à liga.
It will be about two months.	Serão cerca de dois meses.
The police arrested the alleged killer.	A polícia prendeu o suposto assassino.
The trees in this forest use energy efficiently.	As árvores nesta floresta fazem uso de energia de forma eficiente.
The company ended up going bankrupt.	A empresa acabou falindo.
Many parts of the body are particularly vulnerable.	Muitas partes do corpo são particularmente vulneráveis.
The young couple met and married in the city.	O jovem casal se conheceu e se casou na cidade.
These resources are increasingly scarce.	Esses recursos estão cada vez mais escassos.
We built a stone building to mark its passage.	Construímos um edifício de pedra para marcar sua passagem.
Dust storms are more frequent on windswept plains.	As tempestades de poeira são mais frequentes nas planícies varridas pelo vento.
Do your best to stay calm and move on.	Faça o seu melhor para manter a calma e seguir em frente.
A tiger is a difficult animal to catch.	Um tigre é um animal difícil de pegar.
Similar, they contend, separate and yet one.	Semelhantes, eles contendem, separados e ainda um.
The economic numbers are not encouraging.	Os números econômicos não são animadores.
All those present at the lecture brought a notebook and a pen.	Todos os presentes na palestra trouxeram um caderno e uma caneta.
The price of soybeans has fallen, driving farmers into bankruptcy.	O preço da soja caiu, levando os agricultores à falência.
The government learned little from the case.	O governo aprendeu pouco com o caso.
It is derived from castor oil.	É derivado do óleo de rícino.
It affects everyone.	Afeta a todos.
He describes himself as a simple poet.	Ele se descreve como um simples poeta.
One family, struggling to survive, requested assistance.	Uma família, lutando para sobreviver, solicitou assistência.
The mice will survive.	Os ratos sobreviverão.
She longed to be reunited with her brother.	Ela ansiava por se reunir com seu irmão.
The relationship between parents and children.	A relação entre pais e filhos.
A band played on the dance floor.	Uma banda tocava na pista de dança.
These are tall sailboats.	Estes são veleiros altos.
They are of identical height.	Eles têm uma altura idêntica.
The objective was to call the students to the auditorium.	O objetivo era chamar os alunos para o auditório.
The baby bottles are colorful, often with cartoon characters.	As mamadeiras são coloridas, muitas vezes com personagens de desenhos animados.
Technological progress has already reduced car accidents.	O progresso tecnológico já reduziu os acidentes de carro.
struct that represents a range of numbers.	struct que representa um intervalo de números.
The contract signed between both parties is binding.	O contrato assinado entre ambas as partes é vinculativo.
I refuse to pay a penny more.	Eu me recuso a pagar um centavo a mais.
The party is tomorrow.	A festa é amanhã.
Restrain it gently.	Contenha-o suavemente.
To the public, this man's official responsibilities meant	Para o público, as responsabilidades oficiais deste homem significavam
That was an aristocratic title.	Esse era um título aristocrático.
The shelf is warped.	A prateleira está empenada.
This region has vast oil reserves.	Esta região possui vastas reservas de petróleo.
We must make an exception for our son.	Devemos abrir uma exceção para o nosso filho.
Take your car to a mechanic.	Leve seu carro a um mecânico.
Living in the city is very expensive.	Viver na cidade é muito caro.
A fierce battle was fought in the streets.	Uma batalha feroz foi travada nas ruas.
The zoo's most famous resident is the orangutan.	O morador mais famoso do zoológico é o orangotango.
Because they were the only survivors.	Porque eles foram os únicos sobreviventes.
The earth is more inclined than	A terra é mais inclinada do que
Your generals are experiencing a crisis of confidence.	Seus generais estão passando por uma crise de confiança.
She listened carefully to the teacher.	Ela ouviu atentamente a professora.
She draws obscenities on her bedroom walls.	Ela desenha obscenidades nas paredes de seu quarto.
An educated person, he is.	Uma pessoa educada, ele é.
Their ship had a great captain.	O navio deles tinha um grande capitão.
The setting sun casts a fiery glow over the desert.	O sol poente lança um brilho ardente sobre o deserto.
An intense debate was in the journalist's mind.	Um intenso debate estava na mente do jornalista.
Here's where we'll find it.	Aqui é onde o encontraremos.
You shouldn't smoke in this room.	Você não deveria fumar nesta sala.
Many species are becoming extinct because of human activity.	Muitas espécies estão se extinguindo por causa da atividade humana.
He likes me.	Ele gosta de mim.
They can fly!	Eles podem voar!
They will travel to the rainforest.	Eles vão viajar para a floresta tropical.
The area is plagued by a wave of robberies.	A área é assolada por uma onda de roubos.
Sailing is much easier than swimming.	Velejar é muito mais fácil do que nadar.
In this region, there are many fruit orchards.	Nesta região, existem muitos pomares de frutas.
It will be sunny tomorrow, but cool.	Vai fazer sol amanhã, mas fresco.
We met at a party at his house.	Nos conhecemos em uma festa na casa dele.
He wrote his entry in clean, legible handwriting.	Ele escreveu sua entrada com uma letra limpa e legível.
Assiduous study arouses curiosity.	O estudo assíduo desperta a curiosidade.
Pure water is bottled.	A água pura é engarrafada.
Throw away the packaging, please.	Jogue fora a embalagem, por favor.
Children have a soft spot in their hearts for animals.	As crianças têm um fraquinho em seus corações por animais.
After he arrived, he danced for a long time.	Depois que ele chegou, ele dançou por um bom tempo.
About a hundred people were waiting to get in.	Cerca de cem pessoas estavam esperando para entrar.
The prisoner was convicted of murder.	O preso foi condenado por homicídio.
Recent polls suggest broad public support for his proposal.	Pesquisas recentes sugerem amplo apoio público à sua proposta.
The country's indigenous population is growing.	A população indígena do país está crescendo.
I spoke to a friend on the phone.	Falei com um amigo ao telefone.
Otherwise, these stories would be completely unknown.	Caso contrário, essas histórias seriam completamente desconhecidas.
A lot of fresh water fell from the sky.	Muita água doce caiu do céu.
She wears a captain's uniform.	Ela usa um uniforme de capitão.
The soldiers are around their leader.	Os soldados estão ao redor de seu líder.
Rising temperatures are already causing problems.	O aumento das temperaturas já está causando problemas.
Cities in this region were	As cidades desta região foram
Exam results will be available next week.	Os resultados dos exames estarão disponíveis na próxima semana.
The entire neighborhood voted for him.	Todo o bairro votou nele.
The temple was built to honor a local god.	O templo foi construído para homenagear um deus local.
To the south, the mountains are high, jagged and menacing.	Ao sul, as montanhas são altas, irregulares e ameaçadoras.
It's more effort than it's worth.	É mais esforço do que vale a pena.
First, peel a small potato.	Primeiro, descasque uma batata pequena.
Some were as wild as the wind.	Alguns eram tão selvagens quanto o vento.
Some soldiers fought bravely against the invaders.	Alguns soldados lutaram bravamente contra os invasores.
Those who ate the bread did not die.	Aqueles que comeram o pão não morreram.
During the mating season, females lay their eggs in the animals' dung.	Durante a época de acasalamento, as fêmeas depositam seus ovos no esterco dos animais.
The gods were angry with their people.	Os deuses estavam zangados com seu povo.
She often sends the children to bed early.	Ela muitas vezes manda as crianças para a cama cedo.
In the war, he lost his arm.	Na guerra, ele perdeu o braço.
Heavy snow made driving difficult.	A forte nevasca dificultou a condução.
She has no interest in me.	Ela não tem interesse em mim.
The king clapped his hands.	O rei bateu palmas.
She works hard, day and night.	Ela trabalha duro, dia e noite.
Tiptoeing slowly up the stone steps.	Andando na ponta dos pés lentamente pelos degraus de pedra.
I'll be waiting at the train station.	Estarei esperando na estação de trem.
Large yellow butterflies glided over the grass.	Grandes borboletas amarelas deslizavam sobre a grama.
The skin turns red after exposure to sunlight.	A pele fica vermelha após a exposição à luz solar.
It's best to avoid the small town, they say.	É melhor evitar a pequena cidade, dizem eles.
I suffered a small defeat today.	Sofri uma pequena derrota hoje.
Scientists disagree about the origin of the universe.	Os cientistas discordam sobre a origem do universo.
Even a casual glance will reveal that he is angry.	Mesmo um olhar casual revelará que ele está com raiva.
A sharp stone cuts through the ice.	Uma pedra afiada corta o gelo.
Its main export is rice.	Sua principal exportação é o arroz.
The oral test lasts only one hour.	A prova oral dura apenas uma hora.
The country's leaders tried to create cultural unity.	Os líderes do país tentaram criar uma unidade cultural.
The house was dark and silent.	A casa era sombria e silenciosa.
This disease is endemic in this area.	Esta doença é endémica nesta área.
The plays star a popular movie star.	As peças estrelam uma estrela de cinema popular.
The judge ordered the man to pay a fine.	O juiz ordenou que o homem pagasse uma multa.
He knew the townspeople well.	Ele conhecia bem os habitantes da cidade.
Water vapor is expelled from volcanoes.	O vapor de água é expelido dos vulcões.
The most important decision today is career choice.	A decisão mais importante de hoje é a escolha da carreira.
A handful of peanuts costs a dollar.	Um punhado de amendoins custa um dólar.
Past generations cultivated fields for grain.	Gerações passadas cultivavam campos para grãos.
He brushed the wet grass from his chin.	Ele limpou a grama molhada do queixo.
The rains came on call.	As chuvas vieram de plantão.
Every day, the report shows an increase in food prices.	Todos os dias, o relatório mostra um aumento nos preços dos alimentos.
They packed their things and left.	Arrumaram suas coisas e foram embora.
Forests are a perfect place to camp.	As florestas são um lugar perfeito para acampar.
The challenge is huge.	O desafio é enorme.
There is no evidence that the lock has been tampered with.	Não há provas de que a fechadura tenha sido adulterada.
He ate half a chicken, swallowing it with glue.	Ele comeu metade de um frango, engolindo com cola.
His task was difficult.	Sua tarefa era difícil.
Enthusiasm for this project has waned.	O entusiasmo por este projeto diminuiu.
Powdered cinnamon is sometimes added to baked goods.	A canela em pó às vezes é adicionada a produtos assados.
In addition to agriculture, local residents raise livestock.	Além da agricultura, os moradores locais criam gado.
The floorboards creaked as he climbed the stairs.	As tábuas do piso rangeram enquanto ele subia as escadas.
Many games are available, including chess.	Muitos jogos estão disponíveis, incluindo xadrez.
The harsh living conditions of the settlers led to a violent revolution.	As duras condições de vida dos colonos levaram a uma revolução violenta.
All the people looked confused.	Todas as pessoas pareciam confusas.
She looked out the window, lost in thought.	Ela olhou pela janela, perdida em pensamentos.
He prefers to read his book in the afternoon.	Ele prefere ler seu livro à tarde.
They arrived too late to attend.	Chegaram tarde demais para comparecer.
I put the linguine in a pot of boiling water.	Coloquei o linguine em uma panela com água fervente.
Some philosophers claim that love is the greatest good.	Alguns filósofos afirmam que o amor é o bem maior.
A phone call was answered.	Um telefonema foi atendido.
The retired mechanic wanted to keep working.	O mecânico aposentado queria continuar trabalhando.
I was trying to make tea.	Eu estava tentando preparar o chá.
It was somewhere near a city.	Foi em algum lugar perto de uma cidade.
I prefer to read three books about the trip.	Prefiro ler três livros sobre a viagem.
She looked at the distant hills.	Ela olhou para as colinas distantes.
It's a short book, actually.	É um livro curto, na verdade.
Let's not worry about the delay.	Não vamos nos preocupar com o atraso.
This will make it impossible to continue.	Isso tornará impossível continuar.
Bread is a staple food.	O pão é um alimento básico.
The environment is conducive to study.	O ambiente é propício ao estudo.
His immature antics are extremely embarrassing.	Suas travessuras imaturas são extremamente embaraçosas.
The ship broke in two.	O navio partiu-se em dois.
In a calm and distant voice	Em uma voz calma e distante
We did a survey of the museum in our city.	Fizemos um levantamento do museu da nossa cidade.
Cheer on your colleagues!	Torça pelos seus colegas!
Let's have pizza for dinner.	Vamos comer pizza para o jantar.
A slave, she dreamed of freedom.	Escrava, ela sonhava com a liberdade.
It rose majestically from the forest.	Erguia-se majestosamente da floresta.
A group of nurses showed up today.	Um grupo de enfermeiras apareceu hoje.
Stop talking.	Pare de falar.
This suggests that she was hiding something.	Isso sugere que ela estava escondendo algo.
First, you will need to add half a cup of milk.	Primeiro, você precisará adicionar meia xícara de leite.
He had several residences.	Ele tinha várias residências.
This process can be described by an equation.	Este processo pode ser descrito por uma equação.
I'm working late tonight.	Estou trabalhando até tarde esta noite.
She paused, uncertain.	Ela fez uma pausa, incerta.
There is too much carbon dioxide in the atmosphere	Há muito dióxido de carbono na atmosfera
We passed a sign that said 'no dumping'.	Passamos por uma placa que dizia 'sem dumping'.
The slope turns sharply to the right.	A inclinação vira bruscamente para a direita.
So would the marketing appeal of the march.	O mesmo aconteceria com o apelo de marketing da marcha.
The grain is growing rapidly.	O grão está crescendo rapidamente.
The music was soothing.	A música era calmante.
This region is known for its high quality wine.	Esta região é conhecida pelo vinho de alta qualidade.
The train left the station at dusk.	O trem saiu da estação ao entardecer.
Speech is difficult.	A fala é difícil.
I tried the goat cheese and found it very smooth.	Provei o queijo de cabra, achando bem suave.
She jumped to her feet, startled.	Ela saltou para seus pés, assustada.
It is a fact that pollution is a serious problem.	É fato que a poluição é um problema sério.
He came over and gently pushed her back.	Ele se aproximou e a empurrou suavemente para trás.
This apple is full of vitamins.	Esta maçã está cheia de vitaminas.
Still, the golden eagle remains second to none.	Ainda assim, a águia dourada permanece inigualável.
Do you feel like looking at some art?	Você sente vontade de olhar para alguma arte?
Someone or something covering a space is covering it.	Alguém ou algo cobrindo um espaço está cobrindo-o.
Place a sieve over the pan.	Coloque uma peneira sobre a panela.
We assume full responsibility for any errors.	Assumimos total responsabilidade por quaisquer erros.
They have very little family involvement.	Eles têm muito pouco envolvimento com a família.
He always wears the same clothes and hairstyle.	Ele sempre usa as mesmas roupas e penteado.
The new assistant will follow me.	O novo assistente me seguirá.
The government banned any use of firearms for hunting.	O governo proibiu qualquer uso de armas de fogo para caça.
Add a teaspoon of cinnamon.	Adicione uma colher de chá de canela.
Try to please everyone and you will please no one.	Tente agradar a todos e não agradará a ninguém.
A car collided with a bus.	Um carro colidiu com um ônibus.
The skies were clear.	Os céus estavam claros.
The region was known for its sunsets in late autumn.	A região era conhecida por seus pores do sol no final do outono.
Having become rich, my friend retired.	Tendo ficado rico, meu amigo se aposentou.
The authorities were more concerned.	As autoridades estavam mais preocupadas.
The floor has reached a new level.	O chão atingiu um novo patamar.
The queen and king have separate bedrooms.	A rainha e o rei têm quartos separados.
It was the most perfect summer ever.	Foi o verão mais perfeito de todos os tempos.
Afternoon tea time.	Hora do chá da tarde.
The border is the scene of frequent fights.	A fronteira é palco de brigas frequentes.
Death is not the end.	A morte não é o fim.
The aspergillus species produces antibiotics.	A espécie aspergillus produz antibióticos.
The pirates boarded the cargo ship.	Os piratas embarcaram no navio de carga.
My family came from abroad.	Minha família veio do exterior.
The lights began to flicker, then went out completely.	As luzes começaram a piscar, depois se apagaram completamente.
There are four buttons on the left.	Há quatro botões à esquerda.
The scandal was front-page news.	O escândalo foi notícia de primeira página.
Many animals mate for life.	Muitos animais acasalam para toda a vida.
The detectives heard your alibi.	Os detetives ouviram seu álibi.
The itinerary was carefully planned.	O itinerário foi cuidadosamente planejado.
This method facilitates recycling.	Este método facilita a reciclagem.
What is your favorite author?	Qual é o seu autor favorito?
Immediately, the chicks begin to roar.	Imediatamente, os filhotes começam a rugir.
The company built a new factory.	A empresa construiu uma nova fábrica.
He was polite, not intimidated, by the details.	Ele foi educado, não intimidado, pelos detalhes.
Only a small fraction of the images survive.	Apenas uma pequena fração das imagens sobreviveu.
Few countries are as unfair as this one.	Poucos países são tão injustos quanto este.
She lives in this new suburb.	Ela mora neste novo subúrbio.
The juice is mixed with flour to make the dough.	O suco é misturado com farinha para fazer a massa.
All residents have recently benefited from a water project.	Todos os moradores recentemente se beneficiaram de um projeto de água.
The tree branches gently swayed in a gentle wind.	Os galhos das árvores balançavam suavemente em um vento suave.
The forest trails were once used by pilgrims.	As trilhas da floresta já foram usadas pelos peregrinos.
A chemical process called electrolysis causes steel to bend.	Um processo químico chamado eletrólise faz com que o aço dobre.
The sleek sports car roared down the busy street.	O elegante carro esporte rugiu pela rua movimentada.
The oven is not very hot.	O forno não está muito quente.
The matron kept the children in her place.	A matrona manteve as crianças em seu lugar.
The papers are scattered.	Os papéis estão espalhados.
The birds then flew away.	Os pássaros então voaram.
An experimental treatment, long discarded, has now been shown to be effective.	Um tratamento experimental, há muito descartado, agora se mostrou eficaz.
We must fight the rumours.	Devemos combater os rumores.
One of them will ascend the throne.	Um deles subirá ao trono.
A loud explosion broke the tranquility of the day.	Uma forte explosão quebrou a tranquilidade do dia.
Excessive use of the sun can result in sunburn.	O uso excessivo do sol pode resultar em queimaduras solares.
Few of them knew much about running a restaurant.	Poucos deles sabiam muito sobre administrar um restaurante.
It smells like burning.	Tem cheiro de queimado.
The rods prevented the sturdy metal rod from bending.	As hastes impediram que a robusta haste de metal se dobrasse.
Every year, the number of homicides increases.	A cada ano, o número de homicídios aumenta.
Children love to play.	As crianças gostam de jogar.
I hope you forgive me.	Espero que você me perdoe.
I suspect the caller is from a foreign power.	Suspeito que o interlocutor seja de uma potência estrangeira.
Authorities hope to bring the outbreak under control.	As autoridades esperam controlar o surto.
All lions were rescued.	Todos os leões foram resgatados.
This condition produces toxins in the body.	Esta condição produz toxinas no corpo.
Communities trust their local priests.	As comunidades confiam em seus padres locais.
How many goats and sheep do you have?	Quantas cabras e ovelhas você tem?
It was agreed that he should get the job.	Foi acordado que ele deveria conseguir o emprego.
The factory is closed.	A fábrica está fechada.
The pope anointed this man to lead the church.	O papa ungiu este homem para liderar a igreja.
It was raining when we got back from dinner that day.	Estava chovendo quando voltamos do jantar naquele dia.
Schools were closed for a week.	As escolas ficaram fechadas por uma semana.
Locals develop feelings of tenderness towards these trees.	Os habitantes locais desenvolvem sentimentos de ternura em relação a essas árvores.
Homeless families live in tents in the square.	Famílias desabrigadas vivem em barracas na praça.
I want you to take responsibility for the work.	Eu quero que você assuma a responsabilidade pelo trabalho.
The forests of this area have been preserved.	As florestas desta área foram preservadas.
This was an enlightening experience.	Esta foi uma experiência esclarecedora.
If a system is closed, it makes noise.	Se um sistema está fechado, faz barulho.
The police arrived and soon everything was quiet.	Os policiais chegaram e logo tudo ficou quieto.
What is the name of the school?	Qual é o nome da escola?
The patient paled dramatically after diagnosis.	A paciente empalideceu dramaticamente após o diagnóstico.
It took effort to reach the summit.	Foi preciso esforço para chegar ao cume.
The crime rate has dropped dramatically.	A taxa de criminalidade caiu drasticamente.
It gives an idea of ​​the difficulty of the task.	Ele dá uma ideia da dificuldade da tarefa.
The cat purred loudly.	O gato ronronou alto.
The teacher was very passionate about his work.	A professora era muito apaixonada pelo seu trabalho.
The city plunged into chaos.	A cidade mergulhou no caos.
The dictionary should be on the top shelf.	O dicionário deve estar na prateleira de cima.
He spends a lot of time writing computer programs.	Ele passa muito tempo escrevendo programas de computador.
Too much sugar is bad for your teeth.	Muito açúcar é ruim para os dentes.
In the depths of the sea there are large amounts of radioactive substances.	Nas profundezas do mar há grandes quantidades de substâncias radioativas.
The assailant fled the scene of the crime naked.	O assaltante fugiu nu do local do crime.
No no that.	Não não Isso.
I poured some milk into my coffee.	Joguei um pouco de leite no meu café.
Her father's disappearance remains a mystery.	O desaparecimento de seu pai permanece um mistério.
Police have yet to confirm the identity of the suspect.	A polícia ainda não confirmou a identidade do suspeito.
If the thief is caught, he will be punished.	Se o ladrão for pego, ele será punido.
He fell awkwardly and broke his arm.	Ele caiu desajeitadamente e quebrou o braço.
Some matchsticks are too long.	Alguns palitos de fósforo são muito longos.
She wept as the procession passed.	Ela chorou quando a procissão passou.
The province is known for producing exotic flowers.	A província é conhecida por produzir flores exóticas.
Jane has blonde hair.	Jane tem cabelo loiro.
The trade winds blew the clouds up and away.	Os ventos alísios sopraram as nuvens para cima e para longe.
We need to explore worlds beyond our own.	Precisamos explorar mundos além do nosso.
This man was instrumental in the construction of this city.	Este homem foi fundamental para a construção desta cidade.
Enzymes must be added in a reactor	As enzimas devem ser adicionadas em um reator
Dry, parched land looks greener.	A terra seca e ressequida parece mais verde.
Gold is commonly used in jewelry.	O ouro é comumente usado em joias.
None of the children were harmed.	Nenhuma das crianças foi prejudicada.
He began the ritual by washing his hands.	Ele começou o ritual lavando as mãos.
The roses were in full bloom yesterday.	As rosas estavam em plena floração ontem.
He died shortly after being arrested.	Ele morreu pouco depois de ser detido.
He presents himself as a different character each time.	Ele se apresenta como um personagem diferente a cada vez.
The photographer posted photos of the production.	O fotógrafo postou fotos da produção.
The illuminator gently pulled the lamp out.	O iluminador puxou suavemente a lâmpada.
He collected many insects, mounted them and analyzed their genitalia.	Ele coletou muitos insetos, montou-os e analisou sua genitália.
On the other side of the horizon, the purple sky begins to lighten.	Do outro lado do horizonte, o céu roxo começa a clarear.
A shrewd entrepreneur will have ever-changing business plans.	Um empresário astuto terá planos de negócios em constante mudança.
They said they would continue to travel.	Disseram que continuariam a viajar.
One or the other appeared at the door.	Um ou outro apareceu na porta.
Police arrested two of the three men the next day.	A polícia prendeu dois dos três homens no dia seguinte.
The tea is free of contaminants.	O chá é livre de contaminantes.
The ball clicked as it hit the ground.	A bola fez um estalo quando atingiu o chão.
He set up a shooting range in his house.	Ele montou um campo de tiro em sua casa.
These solutions will not be enough.	Essas soluções não serão suficientes.
My computer froze.	Meu computador congelou.
The measure is expected to become law next week.	A medida deve se tornar lei na próxima semana.
An aurora display is a magical sight.	Uma exibição de aurora é uma visão mágica.
A mathematically gifted, noisy, talkative child,	Uma criança matematicamente talentosa, barulhenta e falante,
The growing number of immigrants threatens native culture.	O número crescente de imigrantes ameaça a cultura nativa.
According to legend, it took only seven years.	Segundo a lenda, levou apenas sete anos.
They took their rifles and set off for the forest.	Eles pegaram seus rifles e partiram para a floresta.
The work demands a great sense of precision.	O trabalho exige um grande senso de precisão.
We must always be cautious.	Devemos sempre ter cautela.
A bright sun hovered overhead.	Um sol brilhante pairava no alto.
When she was in school, she got good grades.	Quando ela estava na escola, ela tirava boas notas.
At the time, this was seen as revolutionary.	Na época, isso era visto como revolucionário.
There are some places you shouldn't go alone at night.	Existem alguns lugares que você não deve ir sozinho à noite.
Place the chopped peanuts in the blender.	Coloque os amendoins picados no liquidificador.
There are often leaks in the roof.	Muitas vezes há vazamentos no telhado.
They got married very young.	Eles se casaram muito jovens.
He sleeps more than he eats.	Ele dorme mais do que come.
It was a perfect summer day.	Era um dia de verão perfeito.
They lived in one of those big houses.	Eles moravam em uma daquelas casas grandes.
Everything became a shade of red.	Tudo se tornou um tom de vermelho.
These new developments have important implications.	Esses novos desenvolvimentos têm implicações importantes.
Lunch was served in thirty minutes.	O almoço foi servido em trinta minutos.
The downcast old man limped past them.	O velho abatido passou mancando por eles.
Our most popular tourist attraction is the cathedral.	Nossa atração turística mais popular é a catedral.
He came across an old woman.	Ele se deparou com uma velha.
She winced when a chainsaw cut her arm.	Ela estremeceu quando uma serra elétrica cortou seu braço.
The song is about falling in and out of love.	A música é sobre cair dentro e fora do amor.
The road ahead was full of rocks.	A estrada à frente estava cheia de pedras.
Remember, do not touch the hot stove!	Lembre-se, não toque no fogão quente!
The horse shook its head.	O cavalo sacudiu a cabeça.
Thousands highlighted the plastered walls and tiled floor.	Milhares destacaram as paredes rebocadas e o piso de azulejos.
The city has a proud history.	A cidade tem uma história orgulhosa.
It is important to try to preserve it.	É importante tentar preservá-lo.
Nine years have passed since the accident.	Nove anos se passaram desde o acidente.
This man is woken up by an electric alarm clock.	Este homem é acordado por um despertador elétrico.
He studies the neighborhood restaurants.	Ele estuda os restaurantes do bairro.
The glass on the table was hot.	O copo sobre a mesa estava quente.
The building contains dental offices.	O prédio contém consultórios odontológicos.
There was also a strike by workers at that factory.	Houve também uma greve dos trabalhadores daquela fábrica.
The dog, which the child was holding, suddenly walked away.	O cachorro, que a criança estava segurando, de repente se afastou.
The eldest daughter is married.	A filha mais velha é casada.
The quote promotes peace and understanding.	A citação promove a paz e a compreensão.
Schools need to continue teaching traditional action plans.	As escolas precisam continuar ensinando os planos de ação tradicionais.
Children often walk without shoes, especially in summer.	As crianças costumam andar sem sapatos, especialmente no verão.
Man wants to live forever.	O homem quer viver para sempre.
His office overlooked the fairy castle.	Seu escritório dava para o castelo das fadas.
Our second project will be a bedroom window.	Nosso segundo projeto será uma janela de quarto.
All plants are green.	Todas as plantas são verdes.
Now lambs are a national symbol.	Agora os cordeiros são um símbolo nacional.
Opponents accepted the offer.	Os adversários aceitaram a oferta.
Most of these statues collected dust in storage.	A maioria dessas estátuas acumulava poeira no armazenamento.
They urged their governments to act.	Eles instaram seus governos a agir.
His speech was delayed due to a technical glitch.	Seu discurso foi adiado devido a uma falha técnica.
Limited space prevents us from discussing this.	O espaço limitado nos impede de discutir isso.
Stay calm.	Fique calmo.
The mountain can be seen from miles away.	A montanha pode ser vista a quilômetros de distância.
Give the soil a good soak.	Dê ao solo uma boa imersão.
Scientists are particularly interested in coral reefs.	Os cientistas estão particularmente interessados ​​nos recifes de coral.
This store sells a variety of products.	Esta loja vende uma variedade de produtos.
This is a very common problem.	Este é um problema muito comum.
This job requires a strong personal commitment.	Este trabalho requer um forte compromisso pessoal.
The work was heavy and required many hands.	O trabalho era pesado e exigia muitas mãos.
Don't write anything on the blackboard, please.	Não escreva nada no quadro-negro, por favor.
Consider chicken, for example.	Considere o frango, por exemplo.
Unicorns are rarely seen.	Unicórnios raramente são avistados.
The water glistened in the morning dew.	A água brilhava no orvalho da manhã.
Allen likes to play chess.	Allen gosta de jogar xadrez.
Capitalist nations produce large amounts of pollution.	As nações capitalistas produzem grandes quantidades de poluição.
He was, however, dressed quite modestly.	Ele estava, no entanto, vestido com bastante modéstia.
The tendency to procrastinate, thus minimizing your productivity.	A tendência a procrastinar, minimizando assim sua produtividade.
First, he invades the kitchen in search of food and water.	Primeiro, invada a cozinha em busca de comida e água.
The throne had been destined for the usurper.	O trono fora destinado ao usurpador.
Many birds migrate in winter.	Muitas aves migram no inverno.
A sweet little bird has a black face.	Um pequeno pássaro doce tem um rosto preto.
Their dialect is the same.	O dialeto deles é o mesmo.
The policeman saw the black sedan.	O policial viu o sedã preto.
The creature is said to possess mystical powers.	Diz-se que a criatura possui poderes místicos.
A scientist has discovered an enzyme that is alive.	Um cientista descobriu uma enzima que está viva.
The flower bed was well taken care of.	O canteiro de flores estava bem cuidado.
The heat and moisture would turn to steam and escape.	O calor e a umidade se transformariam em vapor e escapariam.
Cut a square of butter from the block.	Corte um quadrado de manteiga do bloco.
Please do your best to write the answers.	Por favor, esforce-se para escrever as respostas.
Then he was questioned by the police.	Então, ele foi interrogado pela polícia.
In some cultures, women make wine from grapes.	Em algumas culturas, as mulheres fazem vinho de uvas.
She sat on the porch watching the sunset.	Ela se sentou na varanda observando o pôr do sol.
Fuel shortages are causing prices to rise sharply.	A escassez de combustível está fazendo com que os preços aumentem acentuadamente.
Pass the vegetables to the boy.	Passe os legumes para o menino.
He carefully sharpened a pencil.	Ele cuidadosamente apontou um lápis.
He smirked at her.	Ele sorriu de lado para ela.
They had already lost the war.	Eles já tinham perdido a guerra.
She decided to hide her sin.	Ela decidiu esconder seu pecado.
They found the letter at the bottom of the package.	Encontraram a carta no fundo do pacote.
These cells are unusable.	Estas células são inutilizáveis.
Stay as far away from wild animals as possible.	Fique o mais longe possível de animais selvagens.
He had five children.	Ele teve cinco filhos.
According to the cook, this cake is a great success.	Segundo a cozinheira, este bolo é um grande sucesso.
Finished or almost finished, the housewives followed their tasks.	Terminadas ou quase terminadas, as donas de casa acompanhavam suas tarefas.
I'm invited to a formal dinner tomorrow.	Estou convidado para um jantar formal amanhã.
Time spent on social media is always wasted time.	O tempo gasto nas redes sociais é sempre tempo perdido.
His head was bald.	Sua cabeça era careca.
Bright autumn leaves were falling from the trees.	As brilhantes folhas de outono caíam das árvores.
Her eyelids were swollen from crying.	Suas pálpebras estavam inchadas de tanto chorar.
He was not a rich man by any means.	Ele não era um homem rico de forma alguma.
The city provided hundreds of free poles.	A cidade forneceu centenas de postes gratuitos.
The coastal region is known for its plentiful spices.	A região costeira é conhecida por suas especiarias abundantes.
Her story was sad.	A história dela foi triste.
Wolves are a fierce predator.	Os lobos são um predador feroz.
Uranium is mainly used to produce nuclear energy.	O urânio é usado principalmente para produzir energia nuclear.
Your training will put us in contention.	Seu treinamento nos colocará na disputa.
My ears immediately popped.	Meus ouvidos imediatamente estalaram.
This route is safer and faster.	Esta rota é mais segura e rápida.
The captain ordered the crew to cut the rope.	O capitão ordenou que a tripulação cortasse a corda.
His house was decorated with an abundance of flowers.	Sua casa estava decorada com uma abundância de flores.
He is unable to make new friends.	Ele é incapaz de fazer novos amigos.
They are flying high.	Eles estão voando alto.
The party leader resigned.	O líder do partido renunciou.
The landscape is full of garbage.	A paisagem está cheia de lixo.
Failure to comply with regulations can result in fines.	O não cumprimento dos regulamentos pode resultar em multas.
He took over the expansion project last year.	Ele assumiu o projeto de expansão no ano passado.
It's taller than any mountain.	É mais alto do que qualquer montanha.
She approached him, eager for a drink.	Ela se aproximou dele, ansiosa por uma bebida.
Be careful, you might fall.	Cuidado, você pode cair.
Fewer people visit this	Menos pessoas visitam isso
Some words have variable spellings.	Algumas palavras têm grafias variáveis.
The mice were taken by the storm.	Os ratos foram levados pela tempestade.
Gradually, some flowers began to bloom.	Aos poucos, algumas flores começaram a desabrochar.
The water here is extremely polluted.	A água aqui é extremamente poluída.
Reducing police protection will increase crime rates.	A redução da proteção policial aumentará os índices de criminalidade.
Summer is the best time to go camping.	O verão é a melhor época para ir acampar.
There was a loud explosion.	Houve uma forte explosão.
The number of tourists is increasing.	O número de turistas está aumentando.
Standing under the archway, he waited patiently.	De pé sob o arco, ele esperou pacientemente.
In recent weeks, many people have had rubella.	Nas últimas semanas, muitas pessoas têm rubéola.
The city is restored.	A cidade é restaurada.
His mouth opened.	Sua boca se abriu.
Stocks are down sharply this morning.	As ações estão em forte queda nesta manhã.
Her parents often notice how worried she is.	Seus pais muitas vezes percebem como ela está preocupada.
The company has large warehouses where goods are carefully stored.	A empresa possui grandes armazéns onde as mercadorias são cuidadosamente armazenadas.
The watch is silver with blue leather straps.	O relógio é prateado com pulseiras de couro azul.
He fell into debt.	Ele caiu em dívida.
The maid was pregnant.	A empregada estava grávida.
Interfering with each other's work.	Interferir no trabalho um do outro.
Prepare a marinade to soften the meat.	Prepare uma marinada para amolecer a carne.
This process was repeated throughout the run.	Este processo foi repetido durante toda a corrida.
Study hard and you will have a good job.	Estude bastante e você terá um bom emprego.
He cried a river of tears.	Ele chorou um rio de lágrimas.
Most young people play video games.	A maioria dos jovens joga videogame.
She sighed heavily and looked helplessly around her.	Ela suspirou pesadamente e olhou impotente ao seu redor.
We must guarantee fair wages for workers.	Devemos garantir salários justos para os trabalhadores.
In four years, we are ready to get married.	Em quatro anos, estamos prontos para nos casar.
The renewable energy project is nearing completion.	O projeto de energia renovável está em fase de conclusão.
These berries are good, aren't they?	Estas bagas são boas, não são?
After receiving her degree, she returned home.	Depois de receber seu diploma, ela voltou para casa.
Several schools were founded in the past year.	Várias escolas foram fundadas no ano passado.
The price rose sharply.	O preço subiu acentuadamente.
She was rushed to the hospital, where he was pronounced dead.	Ela foi levada às pressas para o hospital, onde ele foi declarado morto.
The leaves turn yellow in autumn.	As folhas ficam amarelas no outono.
Scientists study wild animals in natural habitats.	Cientistas estudam animais selvagens em habitats naturais.
The soldiers fought bravely but were eventually defeated.	Os soldados lutaram bravamente, mas acabaram sendo derrotados.
The reporter asked several questions.	O repórter fez várias perguntas.
The submarine sank to the bottom of the sea.	O submarino afundou no fundo do mar.
The politician called for a return to old habits.	O político pediu um retorno aos velhos hábitos.
Float this here, please.	Flutue isso aqui, por favor.
The crops are edible.	As colheitas são comestíveis.
The duke had been generous with his gifts.	O duque tinha sido generoso com seus presentes.
The mountainous terrain makes traveling difficult.	O terreno montanhoso dificulta a viagem.
Are you sure this is the right way?	Tem certeza de que este é o caminho certo?
This village has been ravaged by war.	Esta aldeia foi devastada pela guerra.
Some teachers discourage the use of calculators in class.	Alguns professores desencorajam o uso de calculadoras nas aulas.
The whale broke the water.	A baleia rompeu a água.
This medicine will cause diarrhea.	Este medicamento causará diarreia.
The rich and the poor live together here.	Os ricos e os pobres vivem juntos aqui.
The city is dedicated to the pursuit of knowledge.	A cidade é dedicada à busca do conhecimento.
This city was the capital until modern times.	Esta cidade foi a capital até os tempos modernos.
The new headquarters building looked impressive.	O novo edifício da sede parecia impressionante.
Clean up debris.	Limpe os detritos.
Stories like this were not uncommon.	Histórias como essa não eram incomuns.
Theirs was a marriage of convenience.	O deles era um casamento de conveniência.
In life, we sometimes make wrong decisions.	Na vida, às vezes tomamos decisões erradas.
I would like a backyard with flowers.	Eu gostaria de um quintal com flores.
Hold the knife flat.	Segure a faca plana.
An ecosystem is a complex food web of interacting organisms.	Um ecossistema é uma teia alimentar complexa de organismos que interagem.
Data mining allows companies to collect, organize and analyze information.	A mineração de dados permite que as empresas coletem, organizem e analisem informações.
This region is known as crab land.	Esta região é conhecida como a terra do caranguejo.
Snakes are falling from the trees.	Cobras estão caindo das árvores.
The horse was pampered while being fed.	O cavalo foi mimado enquanto era alimentado.
She promised to listen to his political speeches more often.	Ela prometeu ouvir seus discursos políticos com mais frequência.
The line extends down the slope.	A linha se estende pela encosta.
Symptoms usually include chest pain.	Os sintomas geralmente incluem dor no peito.
Watch out for pickpockets on the street.	Cuidado com batedores de carteira na rua.
Algae are contaminating the water.	As algas estão contaminando a água.
The house remained in place for several thousand years.	A casa permaneceu no local por vários milhares de anos.
The rich also pay taxes, of course.	Os ricos também pagam impostos, é claro.
The church withstood several earthquakes.	A igreja resistiu a vários terremotos.
The bells ring the hour.	Os sinos soam a hora.
Everyone was hungry and tired.	Todos estavam com fome e cansados.
A group of children were playing in the fountain.	Um grupo de crianças brincava na fonte.
We spent the night in a cheap hotel.	Passamos a noite em um hotel barato.
Combine the water with the whites.	Junte a água com as claras.
She walked along the cold, bitter beach.	Ela caminhou ao longo da praia fria e amarga.
He was charged with assault.	Ele foi acusado de agressão.
Australia is a vast country.	A Austrália é um país vasto.
The speed with which technology develops has been surprising.	A velocidade com que a tecnologia se desenvolve foi surpreendente.
Single children are increasingly common.	Filhos solteiros são cada vez mais comuns.
He tasted the vegetable.	Ele provou o vegetal.
The wise old woman told the story to the children.	A velha sábia contou a história para as crianças.
There was a terrible noise coming from the house.	Ouviu-se um barulho terrível vindo da casa.
They were looking for a city.	Eles estavam procurando uma cidade.
We smell something suspicious.	Sentimos o cheiro de algo suspeito.
Sulfur is toxic in large quantities.	O enxofre é tóxico em grandes quantidades.
The children in this village are very poor.	As crianças desta aldeia são muito pobres.
His hands were shaking uncontrollably.	Suas mãos tremiam incontrolavelmente.
Some cultures are strongly patriarchal, while others advocate gender equality.	Algumas culturas são fortemente patriarcais, enquanto outras defendem a igualdade de gênero.
The aviary contains a wide variety of birds.	O aviário contém uma grande variedade de aves.
The bag weighed several pounds.	A bolsa pesava vários quilos.
Arrange the vegetables in a vase.	Disponha os legumes em um vaso.
She hurries.	Ela se apressa.
He's getting older.	Ele está envelhecendo.
The girl urged the dog to herd.	A menina incitou o cão a pastorear.
The zoo was closed for the day.	O zoológico foi fechado para o dia.
Read me your book again!	Leia-me seu livro novamente!
Copper sulfate is used to make copper sulfate solution.	O sulfato de cobre é usado para fazer a solução de sulfato de cobre.
The man throws his wallet on the table.	O homem joga a carteira sobre a mesa.
Distance is about thirty miles from here to there.	A distância é de cerca de trinta milhas daqui até lá.
The ship, however, docked without problems.	O navio, entretanto, atracou sem problemas.
She left the bag on the table.	Ela deixou a bolsa sobre a mesa.
What a boring vacation destination!	Que destino de férias chato!
The prince ordered that his daughter be treated with respect.	O príncipe ordenou que sua filha fosse tratada com respeito.
It's dark now.	Está escuro agora.
Some women wore veils, others in colorful fabrics.	Algumas mulheres usavam véus, outras em tecidos coloridos.
Trees provide wood, fruits and nuts	As árvores fornecem madeira, frutas e nozes
But the king himself was defeated by the army.	Mas o próprio rei foi derrotado pelo exército.
The procedures we are using are questionable.	Os procedimentos que estamos usando são questionáveis.
Please take another photo of this field.	Por favor, tire outra foto desse campo.
The students looked disappointed that this wasn't a joke.	Os alunos pareciam desapontados que isso não era uma piada.
Mosquitoes transmit malaria.	Mosquitos transmitem malária.
Please open the window, it's terribly stuffy.	Por favor, abra a janela, está terrivelmente abafado.
However, the company has not ruled out selling the company.	No entanto, a empresa não descartou a venda da empresa.
She spoke softly as she stood by the window.	Ela falou baixinho enquanto estava ao lado da janela.
remove names	Remover nomes
The house was for sale.	A casa estava à venda.
She refused to have fun.	Ela se recusou a se divertir.
We should exercise cycling on the roads.	Devemos exercitar o ciclismo nas estradas.
The dhow sailed into the harbor.	O dhow navegou para o porto.
Fewer people visit this church each year	Menos pessoas visitam esta igreja a cada ano
There were thousands of protesters marching through the streets	Havia milhares de manifestantes marchando pelas ruas
The reasonable man will keep quiet about it.	O homem razoável vai ficar quieto sobre isso.
A lawsuit was filed.	Uma ação judicial foi ajuizada.
Clouds are white in color.	As nuvens são de cor branca.
It is illegal to break windows or destroy transportation services.	É ilegal quebrar janelas ou destruir serviços de transporte.
Now, the project is expected to start next year.	Agora, o projeto está previsto para começar no próximo ano.
Place the shrimp in a pan over medium heat.	Coloque o camarão em uma panela em fogo médio.
There is a gold mine in the middle of the forest.	Há uma mina de ouro no meio da floresta.
We have to run away!	Temos que fugir!
The crab dove sideways.	O caranguejo mergulhou de lado.
The store is famous for its gourmet sandwiches.	A loja é famosa por seus sanduíches gourmet.
The barricades were dismantled.	As barricadas foram desmontadas.
He visibly hesitated.	Ele hesitou visivelmente.
These earthquakes are rare here.	Esses terremotos são raros aqui.
The committee will review the issues and offer recommendations.	O comitê examinará as questões e oferecerá recomendações.
The amount of radiation emitted by this device is dangerous.	A quantidade de radiação emitida por este dispositivo é perigosa.
Your poems are very inspiring!	Seus poemas são muito inspiradores!
A microscope is a type of microscope.	Um microscópio é um tipo de microscópio.
These simple characters bring good luck.	Esses personagens simples trazem boa sorte.
Skulls are protected by law.	Os crânios são protegidos pela lei.
Why did he have to come?	Por que ele tinha que vir?
Is she talking about me? 	Ela está falando de mim?
thought the boy.	pensou o menino.
The police are telling people to stay off the roads.	A polícia está dizendo às pessoas para ficarem fora das estradas.
As the wind increased, so did the rain.	À medida que o vento aumentava, a chuva também aumentava.
In winter, people wear heavy clothes.	No inverno, as pessoas usam roupas pesadas.
Dams are depletion reservoirs.	As barragens são reservatórios de depleção.
The sand was hot to the touch.	A areia estava quente ao toque.
A funeral was held the next day.	Um funeral foi realizado no dia seguinte.
The trainer instructed us to join him.	O treinador nos instruiu a se juntar a ele.
I agree with this opinion, although others disagree.	Concordo com esta opinião, embora outros discordem.
Taxes must be paid.	Os impostos têm de ser pagos.
Storm clouds rolled over the mountain, obscuring perspective.	As nuvens de tempestade rolaram sobre a montanha, obscurecendo a perspectiva.
There was complete silence.	Houve um silêncio completo.
Molecular biology is a growing field.	A biologia molecular é um campo em crescimento.
He had blue eyes and brown hair.	Ele tinha olhos azuis e cabelos castanhos.
The farmer worked for a piecework wage.	O agricultor trabalhava por um salário por peça.
She paused, playing the note.	Ela fez uma pausa, tocando a nota.
Orangutans, gorillas and chimpanzees are all apes.	Orangotangos, gorilas e chimpanzés são todos macacos.
Mix the pudding ingredients.	Misture os ingredientes do pudim.
She listened carefully.	Ela ouviu com atenção.
The coachman is kind to the horses.	O cocheiro é gentil com os cavalos.
Her speech was loud and passionate.	Seu discurso foi alto e apaixonado.
We never thought of leaving school, he said.	Nunca pensamos em deixar a escola, disse ele.
He stared at her, jealous.	Ele a encarou, ciumento.
He was dressed from head to toe in expensive clothes.	Ele estava vestido da cabeça aos pés com roupas caras.
They must learn to keep promises.	Eles devem aprender a cumprir promessas.
In this region, the growing season is very short.	Nesta região, a estação de crescimento é muito curta.
Experts estimate that he will make a full recovery.	Especialistas estimam que ele fará uma recuperação completa.
The moon was bright and silver.	A lua estava brilhante e prateada.
An earthquake destroyed part of the city.	Um terremoto destruiu parte da cidade.
For a penny, for a pound.	Por um centavo, por uma libra.
He was the most celebrated poet in our city.	Ele era o poeta mais célebre da nossa cidade.
These jackets are warm and comfortable.	Estas jaquetas são quentes e confortáveis.
The curriculum has been revised in recent years	O currículo foi revisto nos últimos anos
The buns need to be covered with breadcrumbs.	Os pãezinhos precisam ser cobertos com farinha de rosca.
Companies were the main employers.	As empresas eram os principais empregadores.
New poll shows people are dissatisfied with the president.	Nova pesquisa mostra que as pessoas estão insatisfeitas com o presidente.
The family lives in an austere stone house.	A família vive numa casa austera de pedra.
Adults and children were captivated by the dancers' performance.	Adultos e crianças foram cativados pelo desempenho dos dançarinos.
The wallet was found in the dust.	A carteira foi encontrada no pó.
The newspaper requires fresh, witty, intelligent	O jornal requer fresco, espirituoso, inteligente
It was patched up by the villagers.	Foi remendado pelos aldeões.
The natural environment is another important factor in human life.	O ambiente natural é outro fator importante na vida humana.
Catching bugs is fun.	Pegar insetos é divertido.
The bird feels hunger rising in its belly.	O pássaro sente a fome subindo em sua barriga.
This is usually a muddy river.	Este é geralmente um rio lamacento.
When governments run out of money, war can result.	Quando os governos ficam sem dinheiro, pode resultar em guerra.
She remembered the first time she tasted chocolate.	Ela se lembrou da primeira vez que provou chocolate.
Make a small cut with the knife.	Faça um pequeno corte com a faca.
The ants followed a scent trail to the food.	As formigas seguiram um rastro de cheiro até a comida.
The authorities could not hide their pain.	As autoridades não conseguiram esconder sua dor.
The window was sticky with condensation.	A janela estava pegajosa com a condensação.
She surveyed the mountains.	Ela inspecionou as montanhas.
Fear, anxiety and shock accompanied the accident.	Medo, ansiedade e choque acompanharam o acidente.
No one has ever been charged with this crime.	Ninguém nunca foi acusado por este crime.
Governments control this industry.	Os governos controlam esta indústria.
The buildings here were seriously damaged.	Os edifícios aqui foram seriamente danificados.
The anesthetic is administered by injection.	O anestésico é administrado por injeção.
A third of the population is unemployed here.	Um terço da população está desempregada aqui.
A tabletop dishwasher would be more convenient.	Uma máquina de lavar louça de mesa seria mais conveniente.
A boom in land reclamation projects is underway.	Um boom em projetos de recuperação de terras está em andamento.
She took a long walk.	Ela deu uma longa caminhada.
Move the boxes carefully.	Mova as caixas com cuidado.
Small earthquakes occur in many parts of this region.	Pequenos terremotos ocorrem em muitas partes desta região.
Well, let's go.	Bem, vamos embora.
Trees were planted near a lake.	Árvores foram plantadas perto de um lago.
If educated persons do not comply with this regulation,	Se as pessoas instruídas não cumprirem este regulamento,
The poet's reputation rests chiefly on his third volume.	A reputação do poeta repousa principalmente em seu terceiro volume.
This is probably a centipede.	Esta é provavelmente uma centopéia.
Some roads suffered from structural fragility.	Algumas estradas sofreram de fragilidade estrutural.
Family members can study the family tree records.	Os membros da família podem estudar os registros da árvore genealógica.
People often exaggerate the virtues of their pets.	As pessoas muitas vezes exageram as virtudes de seus animais de estimação.
Recently, people have started using smaller forks.	Recentemente, as pessoas começaram a usar garfos menores.
He bought a small plot of land.	Ele comprou um pequeno terreno.
The ringing of the phone brought another appointment.	O toque do telefone trouxe outro compromisso.
Most children were fascinated by pirate stories.	A maioria das crianças era fascinada por histórias de piratas.
There were rumors of gypsies in the surrounding hills.	Havia rumores de ciganos nas colinas ao redor.
The curtains fluttered gently in the breeze.	As cortinas esvoaçavam suavemente na brisa.
All wild animals are endangered species.	Todos os animais selvagens são espécies ameaçadas de extinção.
Number the points and add up all the numbers.	Numere os pontos e some todos os números.
He started with on his left.	Ele começou com à sua esquerda.
Several blocks away, he lit a cigarette.	A muitos quarteirões de distância, ele acendeu um cigarro.
The radio weather forecast was predicting rain.	A previsão do tempo de rádio estava prevendo chuva.
Put your ear to the door.	Coloque o ouvido na porta.
Accidents still occur, however.	Acidentes ainda ocorrem, no entanto.
Many elderly people live alone.	Muitos idosos moram sozinhos.
A dog barks "wow".	Um cachorro late "au".
They managed to catch three fish.	Eles conseguiram pegar três peixes.
We are happy with the news.	Ficamos felizes com a notícia.
The victim was a newspaper reporter.	A vítima era repórter do jornal.
Roses are one of the flowers that bloom.	As rosas são uma das flores que florescem.
Heavy rain fell on the barren land.	A chuva forte caiu sobre a terra árida.
His lecture was so brilliant that the audience applauded enthusiastically.	Sua palestra foi tão brilhante que o público aplaudiu com entusiasmo.
It's cold, he said, shivering.	Está frio, disse ele, tremendo.
The statue was on the corner of the roundabout.	A estátua estava na esquina da rotatória.
The country has a wealth of natural resources.	O país tem uma riqueza de recursos naturais.
This city has extensive port facilities	Esta cidade tem extensas instalações portuárias
Cleanliness is close to divinity.	A limpeza está próxima da divindade.
She had a long wild braid.	Ela tinha uma longa trança selvagem.
He gave a confident smile.	Ele deu um sorriso confiante.
Farmers often suffer from problems caused by severe weather.	Os agricultores muitas vezes sofrem de problemas causados ​​pelo clima severo.
Wine is a popular drink here.	O vinho é uma bebida popular aqui.
Many modern cities have become crime pits.	Muitas cidades modernas tornaram-se fossas do crime.
He ate quickly.	Ele comeu rapidamente.
Her neighbor never seemed to speak to her.	Seu vizinho parecia nunca falar com ela.
I threw the chunks of concrete onto the table.	Joguei os pedaços de concreto sobre a mesa.
The church offers free communion to visitors.	A igreja oferece comunhão gratuita aos visitantes.
Dessert usually consists of a sweet and creamy pudding.	A sobremesa geralmente consiste em um pudim doce e cremoso.
He was an extravagant man.	Ele era um homem extravagante.
The core of every religion is His sacred text.	O núcleo de toda religião é seu texto sagrado.
She spent weeks training for this marathon.	Ela passou semanas treinando para esta maratona.
He jumped to his feet.	Ele pulou de pé.
The seeker can achieve enlightenment through meditation.	O buscador pode alcançar a iluminação através da meditação.
Each rider is required to carry two horses.	Cada cavaleiro é obrigado a transportar dois cavalos.
Many wildflowers grow wildly here.	Muitas flores silvestres crescem descontroladamente aqui.
Stand up!	Ficar em pé!
The earthquake caused landslides.	O terremoto causou deslizamentos de terra.
The soldiers pushed through the gate	Os soldados empurraram o portão
Some families are unable to heat their homes.	Algumas famílias não têm condições de aquecer suas casas.
Saddles proved to be ineffective.	As selas provaram ser ineficazes.
We could have escaped, but we didn't.	Podíamos ter escapado, mas não o fizemos.
You need to use more water in the mix.	Você precisa usar mais água na mistura.
Make sure that the	Certifique-se de que o
The earth looks yellow in autumn.	A terra parece amarela no outono.
She often snapped with her patients.	Ela muitas vezes estalava com seus pacientes.
Merchants and traders travel throughout the region.	Comerciantes e comerciantes viajam por toda a região.
The committee voted in favor of the proposal.	A comissão votou a favor da proposta.
Thousands of people attended this event.	Milhares de pessoas participaram deste evento.
These students are loud, aren't they?	Esses alunos são barulhentos, não são?
On this particular day, the hotel was unusually busy.	Neste dia em particular, o hotel estava extraordinariamente ocupado.
Many doctors criticized this prescription.	Muitos médicos criticaram esta prescrição.
He fell on his ass!	Ele caiu de bunda!
The river ran fast.	O rio corria rápido.
A century ago, it was thriving.	Há um século, estava prosperando.
The morning sun was shining through the window.	O sol da manhã brilhava pela janela.
Arbitration bodies existed only in mature civilizations.	Corpos arbitrais existiam apenas em civilizações maduras.
Suddenly, she felt a sharp pain in her thigh.	De repente, sentiu uma dor aguda na coxa.
The museum closed after the violence.	O museu fechou após a violência.
Medicine is an important part of the medical system.	A medicina é uma parte importante do sistema médico.
Four men were standing on the street corner.	Quatro homens estavam parados na esquina da rua.
The patient asked for a glass of lemonade.	O doente pediu um copo de limonada.
It floats lazily in the ocean.	Ele flutua preguiçosamente no oceano.
The store was known for high prices.	A loja era conhecida pelos preços altos.
Even small towns have public swimming pools.	Mesmo as pequenas cidades têm piscinas públicas.
Food rationing continues to this day.	O racionamento de alimentos continua até hoje.
She paid her debts.	Ela pagou suas dívidas.
The snake curled up on the floor.	A cobra enrolada no chão.
A rich country is a country at peace.	Um país rico é um país em paz.
Bees swarmed over the pink flowers.	As abelhas enxamearam sobre as flores cor-de-rosa.
The atmosphere is dense.	A atmosfera é densa.
He said he wanted to become a famous writer.	Ele disse que queria se tornar um escritor famoso.
My wife smoked a pipe, looking thoughtful.	Minha esposa fumou um cachimbo, parecendo pensativa.
The answer is 'no', so forget it.	A resposta é 'não', então esqueça.
The visitor was horrified by the horrors of war.	O visitante ficou horrorizado com os horrores da guerra.
The shopkeeper addressed everyone politely.	O lojista se dirigiu a todos educadamente.
The use of salt is often restricted by doctors.	O uso de sal é muitas vezes coibido pelos médicos.
Here is my business card.	Aqui está o meu cartão de visita.
It's too big to fit in there.	É muito grande para caber ali.
Consider this problem carefully.	Considere este problema com cuidado.
This hospital was recommended to me by several doctors.	Este hospital foi-me recomendado por vários médicos.
Missouri is considered a midwestern state.	Missouri é considerado um estado do meio-oeste.
She directed me to turn left.	Ela me orientou a virar à esquerda.
He thought the experiment had value.	Ele achava que o experimento tinha valor.
Remove the fish and reheat the pumpkin.	Retire o peixe e reaqueça a abóbora.
The population is in constant decline.	A população está em declínio constante.
The medical team will interview the patient later today.	A equipe médica entrevistará o paciente ainda hoje.
This exercise is more difficult than it looks.	Este exercício é mais difícil do que parece.
He held his breath, full of anticipation.	Ele prendeu a respiração, cheio de expectativa.
The pizza recipe is very simple.	A receita da pizza é muito simples.
The kitten, stunned by the blow, whimpered.	O gatinho, atordoado pelo golpe, choramingou.
Some types of algae thrive in this climate.	Alguns tipos de algas prosperam neste clima.
It is very difficult to go this way.	É muito difícil percorrer este caminho.
She was inches away from giving birth.	Ela estava a centímetros de dar à luz.
Blood cells carry oxygen throughout the body.	As células sanguíneas transportam oxigênio pelo corpo.
The horse galloped off slowly.	O cavalo saiu a galope lentamente.
Take the oatmeal in a bowl.	Pegue a aveia em uma tigela.
Voting will take place tomorrow.	As votações serão realizadas amanhã.
The castle was used as a state prison.	O castelo foi usado como prisão estadual.
Financial difficulties have plagued many companies in recent years.	Dificuldades financeiras têm atormentado muitas empresas nos últimos anos.
He walked through the forest in his sleep.	Ele caminhou pela floresta em seu sono.
She sold eight bottles of perfume.	Ela vendeu oito frascos de perfume.
My friend had enough money this time.	Meu amigo tinha dinheiro suficiente desta vez.
The teacher will bring a calculator tomorrow.	O professor vai trazer uma calculadora amanhã.
Things were put in their proper places.	As coisas foram colocadas em seus devidos lugares.
This quality is most valued by collectors.	Esta qualidade é mais valorizada pelos colecionadores.
The policeman found the girl wandering.	O policial encontrou a garota vagando.
He complained about the high prices.	Ele reclamou dos preços altos.
Economists said the economy is well balanced.	Economistas disseram que a economia está bem equilibrada.
The man spoke slowly and dignified	O homem falou de forma lenta e digna
Many women wore traditional tribal clothing, often white.	Muitas mulheres usavam roupas tribais tradicionais, muitas vezes brancas.
The moon will be full again tomorrow.	A lua estará cheia novamente amanhã.
A neighbor heard her scream for help.	Um vizinho a ouviu gritar por socorro.
This request is highly illogical.	Este pedido é altamente ilógico.
The prime minister has repeatedly emphasized the need for world peace.	O primeiro-ministro enfatizou repetidamente a necessidade de paz mundial.
Please separate eggs carefully before cooking.	Por favor, separe os ovos cuidadosamente antes de cozinhar.
Fishing must be pretty bad in this terrible weather.	A pesca deve ser muito ruim neste clima terrível.
The crowd was silent.	A multidão ficou em silêncio.
The fallen statue was abandoned.	A estátua caída estava abandonada.
Heavy machinery is used to extract oil from swamps.	Máquinas pesadas são usadas para extrair óleo dos pântanos.
Please be aware that the course is for advanced learners.	Por favor, esteja ciente de que o curso é para alunos avançados.
She is extremely friendly.	Ela é extremamente amigável.
He received an honorary degree for his work.	Ele recebeu um título honorário por seu trabalho.
The train left the station.	O trem saiu da estação.
To calculate an average over a data set.	Para calcular uma média sobre um conjunto de dados.
Populations have grown rapidly due to improved health care.	As populações têm crescido rapidamente devido à melhoria dos cuidados de saúde.
The house was a work in progress.	A casa era uma obra em andamento.
The exam lasted four hours.	O exame durou quatro horas.
She drained her glass and smiled.	Ela esvaziou o copo e sorriu.
So he set out on a journey.	Então ele partiu em uma viagem.
Since when are trees afraid of people?	Desde quando as árvores têm medo das pessoas?
It would take an expert eye, he said.	Seria preciso um olho de especialista, disse ele.
The castle was a ruin after an earthquake.	O castelo foi uma ruína após um terremoto.
It is imperative to improve working conditions.	É imperativo melhorar as condições de trabalho.
Keep your shiny boots polished.	Mantenha suas botas brilhantes polidas.
The seconds passed in eerie silence.	Os segundos passaram em um silêncio assustador.
Lightning flew across the room.	O raio voou pela sala.
The bandage held up to the stinking wound, but it was useless.	O curativo resistiu à ferida fedorenta, mas foi inútil.
The gynecologist and the patient discussed her medical history.	O ginecologista e a paciente discutiram seu histórico médico.
Rank the sentences according to their importance.	Classifique as frases de acordo com sua importância.
Arcs of light stretched towards the sky.	Arcos de luz se estendiam em direção ao céu.
She wore her best dress.	Ela usava seu melhor vestido.
Potential danger lurks beneath this frozen lake.	Um perigo potencial espreita sob este lago congelado.
A major earthquake hit the Bay Area.	Um grande terremoto atingiu a área da baía.
When the construction is complete, the workers will move out.	Quando a construção estiver concluída, os trabalhadores se mudarão.
I packed my bags and moved to the coast.	Arrumei minhas malas e me mudei para o litoral.
He was imprisoned in a notorious prison.	Ele foi preso em uma prisão notória.
A printed report was deposited in the mail.	Um relatório impresso foi depositado no correio.
There are so many interesting people out there.	Tem tanta gente interessante por aí.
They met at the station.	Eles se encontraram na estação.
The scarcity of land resulted in a housing crisis.	A escassez de terra resultou em uma crise habitacional.
Songs are usually sung in a group.	As músicas são normalmente cantadas em grupo.
Apply a thin coat of paint to the wood.	Aplique uma fina camada de tinta na madeira.
Farmers take advantage of rainwater.	Os agricultores aproveitam a água da chuva.
She was excited about the performance.	Ela estava animada com a performance.
He straightened his tie, looked up and smiled.	Ele arrumou a gravata, olhou para cima e sorriu.
Did she really deliver?	Ela realmente entregou?
The two boys walked around the neighborhood.	Os dois meninos andaram pelo bairro.
The country will soon face a shortage of skilled workers.	O país em breve enfrentará uma escassez de trabalhadores qualificados.
Visit the doctor for a checkup.	Visite o médico para um check-up.
He wiped his forehead, resisting.	Ele enxugou a testa, resistindo.
The network of highways, bridges and tunnels is extensive.	A rede de autoestradas, pontes e túneis é extensa.
This tree was planted a century ago.	Esta árvore foi plantada há um século.
They married and had seven children.	Eles se casaram e tiveram sete filhos.
When do we eat?	Quando comemos?
More people witnessed the event than people thought.	Mais pessoas testemunharam o evento do que as pessoas pensavam.
He must be punished for his bad behavior.	Ele deve ser punido por seu mau comportamento.
The phrase is ambiguous.	A frase é ambígua.
The distant hills could be glimpsed on the horizon.	As colinas distantes podiam ser vislumbradas no horizonte.
He did not respond to the invitation.	Ele não respondeu ao convite.
The fruit was sweet.	A fruta era doce.
The air was heavy with fear.	O ar estava pesado de medo.
Testimonies from him corroborated each other's stories.	Seus depoimentos corroboraram as histórias um do outro.
He is quite energetic in his behavior.	Ele é bastante enérgico em seu comportamento.
The house looks smaller from the outside.	A casa parece menor do lado de fora.
The nurse injected penicillin into the monkey's arm.	A enfermeira injetou penicilina no braço do macaco.
The walls glowed with lights.	As paredes brilhavam com luzes.
Critics say the bill is too broad.	Os críticos dizem que o projeto de lei é muito amplo.
Why not play instead?	Por que não jogar em vez disso?
The conversion took place over a period of many years.	A conversão ocorreu durante um período de muitos anos.
Much of the information in this book is now out of date.	Muitas das informações neste livro estão agora desatualizadas.
He has dealt with these challenging situations before.	Ele já lidou com essas situações desafiadoras antes.
His grandchildren positioned themselves protectively around her.	Seus netos se posicionaram protetoramente ao redor dela.
A new book is welcome by all lovers of poetry.	Um novo livro é bem-vindo por todos os amantes da poesia.
What you do at work will appear in the report.	O que você faz no trabalho aparecerá no relatório.
A year of hardship follows a terrible flood.	Um ano de dificuldades segue-se a uma terrível inundação.
All the children loved the creature.	Todas as crianças adoraram a criatura.
Soldiers were involved in both conflicts.	Os soldados estiveram envolvidos em ambos os conflitos.
Full of culture, this museum has a rich collection.	Repleto de cultura, este museu tem um rico acervo.
The proposal would lead to damage to natural treasures.	A proposta levaria a danos aos tesouros naturais.
Water is an important source of life.	A água é uma importante fonte de vida.
He's putting away the groceries.	Ele está guardando as compras.
He was literally kicked off the stage.	Ele foi literalmente expulso do palco.
Private business prospered.	Os negócios privados prosperaram.
Many people believe that students are accepting bribes.	Muitas pessoas acreditam que os alunos estão aceitando subornos.
Some nations have imposed strict energy bans.	Algumas nações impuseram proibições estritas de energia.
I liked watching movies.	Gostava de ver filmes.
There are some examples of periodic phenomena.	Existem alguns exemplos de fenômenos periódicos.
My hat is in the ring.	Meu chapéu está no ringue.
The water condenses and forms clouds.	A água se condensa e forma nuvens.
The sky was clear blue.	O céu estava azul claro.
The image shows a delicate filigree pattern.	A imagem mostra um padrão delicado de filigrana.
Science, mathematics, engineering converge in aerospace technology.	Ciência, matemática, engenharia convergem na tecnologia aeroespacial.
The visitor traveled by train.	O visitante viajou de trem.
Why do people come here every year?	Por que as pessoas vêm aqui todos os anos?
She chose to play the violin.	Ela escolheu tocar violino.
The species population is in constant decline.	A população de espécies está em constante declínio.
It's decreasing every year.	Está diminuindo a cada ano.
He suffers from depression.	Ele sofre de depressão.
Garbage in the alley.	Lixo no beco.
I just finished my homework.	Acabei de terminar minha lição de casa.
Some eggs from this area are prized for their flavor.	Alguns ovos desta área são valorizados pelo seu sabor.
It is not easy to use electricity effectively.	Não é fácil usar a eletricidade de forma eficaz.
The soldiers reached the beach.	Os soldados chegaram à praia.
The clouds parted and a gentle breeze caressed her face.	As nuvens se abriram e uma brisa suave acariciou seu rosto.
The dragon can fly at the speed of light.	O dragão pode voar na velocidade da luz.
His jacket was white.	Sua jaqueta era branca.
The easel is old, the canvas a little warped.	O cavalete é velho, a tela um pouco deformada.
The prime minister promised to fight corruption.	O primeiro-ministro prometeu lutar contra a corrupção.
The traditional spicy dish was a specialty of the region.	O tradicional prato apimentado era uma especialidade da região.
Neither early nor late.	Nem cedo nem tarde.
The directory is in alphabetical order.	O diretório está em ordem alfabética.
The bird's song filled the room.	O canto do pássaro encheu a sala.
Remember, in dangerous situations, stay calm.	Lembre-se, em situações perigosas, mantenha a calma.
He refuses to cooperate.	Ele se recusa a cooperar.
There has been considerable demand for this product.	Houve uma demanda considerável por este produto.
This castle was the seat of the king.	Este castelo era a sede do rei.
All your devices are connected to the satellite network.	Todos os seus dispositivos estão conectados à rede de satélites.
The composer inserted this part of the oboe.	O compositor inseriu esta parte do oboé.
He poured the jug of milk into the cup.	Ele despejou o jarro de leite na xícara.
We need to build a pricing model.	Precisamos construir um modelo de preços.
The orchards were ablaze with color.	Os pomares estavam em chamas com cores.
He was the last candidate to be nominated.	Ele foi o último candidato a ser nomeado.
The car's engine died.	O motor do carro morreu.
The place has been attracting more and more visitors annually.	O local vem atraindo cada vez mais visitantes anualmente.
The planet's cycles are believed to be around to calculate.	Acredita-se que os ciclos do planeta estão por perto para calcular.
Everyone is recovering from hunger.	Todos estão se recuperando da fome.
My head is clear again.	Minha cabeça está clara novamente.
The manager dismissed my concerns.	O gerente descartou minhas preocupações.
This will often involve dropping the subject.	Isso muitas vezes envolverá abandonar o assunto.
This district has some of the most beautiful scenery.	Este distrito tem algumas das mais belas paisagens.
He appeared to be totally absorbed in his task.	Ele parecia estar totalmente absorto em sua tarefa.
The family is exceedingly proud of this tree.	A família está excessivamente orgulhosa desta árvore.
The city's proximity to other cities is an advantage.	A proximidade da cidade com outras cidades é uma vantagem.
Many human rights treaties are problematic.	Muitos tratados de direitos humanos são problemáticos.
We arrived at the restaurant at six o'clock.	Chegamos ao restaurante às seis horas.
Discover your destiny through meditation.	Descubra seu destino através da meditação.
The machine has a motor, making it noisy.	A máquina tem um motor, tornando-a barulhenta.
The internet is commonly used to exchange information.	A internet é comumente usada para troca de informações.
Police dogs sniffed around as we walked down the street.	Cães policiais farejavam enquanto caminhávamos pela rua.
He threw the last piece of bread away.	Ele jogou o último pedaço de pão fora.
His thoughts were running wild.	Seus pensamentos estavam correndo soltos.
The entire building is on fire.	Todo o edifício está em chamas.
A multitude of ideological currents complicate the country's political composition.	Uma multidão de correntes ideológicas complica a composição política do país.
Do you often get headaches?	Você costuma ter dores de cabeça?
Keep studying, my son.	Continue a estudar, meu filho.
He ripped out the diary page.	Ele arrancou a página do diário.
The fundamental objective is reconciliation.	O objetivo fundamental é a reconciliação.
This spring was exceptionally hot.	Esta primavera foi excepcionalmente quente.
The government's announcement was unexpected.	O anúncio do governo foi inesperado.
The study was carried out in an experiment.	O estudo foi realizado em um experimento.
The polar bear is the largest land animal.	O urso polar é o maior animal terrestre.
He gasped as he swam across the river.	Ele engasgou enquanto nadava pelo rio.
I couldn't buy a new car.	Eu não podia comprar um carro novo.
He claims he has no authority to decide anything.	Ele alega que não tem autoridade para decidir qualquer coisa.
They are putting the finishing touches on the new stadium.	Eles estão dando os retoques finais no novo estádio.
The arcus maximus is a small butterfly.	O arcus maximus é uma pequena borboleta.
He spoke in a soft tone.	Ele falou em um tom suave.
The closet is empty.	O armário está vazio.
Fathers and mothers talk to each other on the internet.	Pais e mães conversam entre si na internet.
The contractor is developing plans for the building.	O empreiteiro está desenvolvendo planos para o edifício.
The doctor punched the wall.	O médico perfurou a parede.
She sought the comfort of friends.	Ela procurou o conforto dos amigos.
Mass vaccination programs are needed.	Programas de vacinação em massa são necessários.
The man went to his house.	O homem foi para sua casa.
Likewise, many lobbyists work to delay or prevent reform.	Da mesma forma, muitos lobistas trabalham para atrasar ou impedir a reforma.
She was locked in court.	Ela foi trancada no tribunal.
He saved all the food.	Ele guardou toda a comida.
She planted seeds in the ground.	Ela plantou sementes no solo.
He studied biology at the university.	Ele estudou biologia na universidade.
The engineer insisted "no problem".	O engenheiro insistiu "sem problemas".
The street was full of fans.	A rua estava cheia de fãs.
City workers wore brown overalls.	Os trabalhadores da cidade usavam macacões marrons.
The children were locked out of the house.	As crianças foram trancadas fora de casa.
There was no choice but for the woman to cook.	Não havia escolha a não ser que a mulher cozinhasse.
We can only speculate about what will happen next.	Podemos apenas especular sobre o que acontecerá a seguir.
Considerable progress has been made in biology in recent years.	Progressos consideráveis ​​foram feitos na biologia nos últimos anos.
Plans to widen the road are being discussed.	Planos para alargar a estrada estão sendo discutidos.
Make sure the spinach leaves are not wilted.	Verifique se as folhas de espinafre não estão murchas.
Such mutations can be harmful.	Tais mutações podem ser prejudiciais.
Work on the website has finally started	O trabalho no site finalmente começou
Their new colleague was in the process of training them.	Seu novo colega estava no processo de treiná-los.
He was taken completely by surprise.	Ele foi pego completamente de surpresa.
But it was all worth it, thought the detective.	Mas tudo valeu a pena, pensou o detetive.
For snow you will need a small dell.	Para neve, você precisará de um pequeno dell.
There's nothing for me here.	Não há nada para mim aqui.
Add another and then beat.	Adicione outro e, em seguida, bata.
We are dealing with a complex adjustment.	Estamos lidando com um ajuste complexo.
He was referred to as "the storyteller".	Ele foi referido como "o contador de histórias".
Final touches were made to the paintwork.	Os retoques finais foram feitos na pintura.
The shoes looked strange.	Os sapatos pareciam estranhos.
We stopped at the fork in the road.	Paramos na bifurcação da estrada.
They saved the lives of countless people.	Salvaram a vida de inúmeras pessoas.
Many factors influence the size of the black hole.	Muitos fatores influenciam o tamanho do buraco negro.
A snake or a reptile can bite you.	Uma cobra ou um réptil pode mordê-lo.
A glass wall separates guests from the restaurant.	Uma parede de vidro separa os convidados do restaurante.
Tears of sadness ran down her cheeks.	Lágrimas de tristeza correram por suas bochechas.
The dive was short but fun!	O mergulho foi curto, mas divertido!
Today, women make up half of the workforce.	Hoje, as mulheres representam metade da força de trabalho.
The workers worked like this for hours.	Os trabalhadores trabalharam assim por horas.
Computer games, magazines and books were also popular.	Jogos de computador, revistas e livros também eram populares.
This approach will likely cause a deadlock.	Essa abordagem provavelmente causará um impasse.
If a window is broken, it must be replaced.	Se uma janela estiver quebrada, ela deve ser substituída.
Certain animal species go extinct from time to time.	Certas espécies animais são extintas de tempos em tempos.
Calm down and be less influenced by public opinion!	Acalme-se e seja menos influenciado pela opinião pública!
Move faster and you'll get burned!	Mova-se mais rapidamente e você vai se queimar!
Many criminals profit from this trade.	Muitos criminosos lucram com esse comércio.
There are two major political parties.	Existem dois grandes partidos políticos.
As the temperature dropped, a layer of ice formed.	Com a queda da temperatura, formou-se uma camada de gelo.
Its aroma is heavenly.	Seu aroma é celestial.
The gender gap in the country is narrowing.	A diferença de gênero no país está diminuindo.
His story has been published in several periodicals.	Sua história foi publicada em vários periódicos.
We'll have that conversation later.	Teremos essa conversa mais tarde.
Social activity increased during the party.	A atividade social aumentou durante a festa.
One speaker remained firmly in his seat.	Um orador permaneceu firme em seu assento.
Cows meow.	Vacas miam.
The baby was drinking milk.	O bebê estava bebendo leite.
Robocop has now become a cyborg cyborg.	Robocop agora se tornou um ciborgue ciborgue.
He has no sense of humor.	Ele não tem senso de humor.
His head is throbbing.	Sua cabeça está latejando.
The province was notorious for its illegality.	A província era notória por sua ilegalidade.
I didn't give you permission to go.	Eu não te dei permissão para ir.
Politicians are often criticized for lying to the public.	Os políticos são frequentemente criticados por mentir para o público.
The sewer system was in poor condition.	A rede de esgoto estava em péssimas condições.
Water changes shape when frozen.	A água muda de forma quando congelada.
The engineer blamed the government for the project's failure.	O engenheiro culpou o governo pelo fracasso do projeto.
The shock of the encounter was severe.	O choque do encontro foi severo.
The circus arrived in town last month.	O circo chegou à cidade no mês passado.
There was growing anger among the population.	Havia uma raiva crescente entre a população.
Restaurants were honest about what they were doing.	Os restaurantes eram honestos sobre o que estavam fazendo.
Life is uncertain.	A vida é incerta.
They found the body lying on the grass.	Encontraram o corpo caído na grama.
However, it almost never happens.	No entanto, quase nunca acontece.
Fish move quickly in the depths.	Os peixes movem-se rapidamente nas profundezas.
He's a smart kid with a strong mind.	Ele é um garoto inteligente, com uma mente forte.
The dust storm has now subsided.	A tempestade de poeira agora diminuiu.
The cost of living is higher than in other regions.	O custo de vida é maior do que em outras regiões.
Are there many beaches around here?	Há muitas praias por aqui?
Thieves broke in and stole the family's savings.	Ladrões invadiram e roubaram as economias da família.
This building is used for speeches and concerts.	Este edifício é usado para discursos e concertos.
Most villagers here depend on agriculture.	A maioria dos aldeões aqui dependem da agricultura.
The lion roared at the children.	O leão rugiu para as crianças.
Artists influence people's lives in countless ways.	Os artistas influenciam a vida das pessoas de inúmeras maneiras.
This route is well traveled.	Esta rota é bem percorrida.
Each family received a small gift	Cada família recebeu um pequeno presente
He stole a crowbar.	Ele roubou um pé-de-cabra.
I will take care of your pets for a week.	Cuidarei de seus animais de estimação por uma semana.
She gave her medical students hands-on training.	Ela deu a seus alunos de medicina treinamento prático.
A black car sped down the street.	Um carro preto acelerou pela rua.
You must play fair and by the rules.	Você deve jogar limpo e pelas regras.
Many men followed jobs in the land.	Muitos homens seguiram empregos na terra.
Critics called his play banal.	Os críticos classificaram sua peça como banal.
They dated for many years.	Eles namoraram por muitos anos.
The office has an open and informal atmosphere.	O escritório tem uma atmosfera aberta e informal.
The stadium was packed to the rafters.	O estádio estava lotado até as vigas.
He dreams of being a model.	Ele sonha em ser modelo.
Mary and my sister live here.	Mary e minha irmã moram aqui.
This lady is visiting her hometown.	Esta senhora está visitando sua cidade natal.
Peace only lasted a few months.	A paz durou apenas alguns meses.
Write the letter on company letterhead.	Escreva a carta em papel timbrado da empresa.
He spent a lot of time protecting his crops from birds.	Ele passou muito tempo protegendo suas plantações dos pássaros.
He immediately molested her.	Ele imediatamente a molestou.
You must uphold your principles.	Você deve defender seus princípios.
Friends and family attended his funeral.	Os amigos e familiares compareceram ao seu funeral.
Violence has been used as a form of conflict resolution.	A violência tem sido utilizada como forma de resolução de conflitos.
They can hear footsteps in the hallway.	Eles podem ouvir passos no corredor.
February is the coldest month.	Fevereiro é o mês mais frio.
The ashes were scattered in the wind.	As cinzas foram espalhadas ao vento.
Children will receive immunizations on time.	As crianças receberão as imunizações no horário.
The eyes were deeply fixed.	Os olhos estavam profundamente fixos.
After he jumped over the fence, the mountain lion froze.	Depois que ele pulou a cerca, o leão da montanha congelou.
It was an exciting time to be alive.	Foi um momento emocionante para estar vivo.
They went up the river and crossed the bridge.	Subiram o rio e atravessaram a ponte.
We add boiling water to the milk.	Adicionamos água fervente ao leite.
Then he paled.	Então ele empalideceu.
There was a strong smell of burning.	Havia um forte cheiro de queimado.
He prefers to live alone.	Ele prefere morar sozinho.
The steak tasted like blood.	O bife tinha gosto de sangue.
They must be staying at a hotel.	Eles devem estar hospedados em um hotel.
You all look so tired.	Vocês todos parecem tão cansados.
Let's see what's on your table.	Vamos ver o que tem na sua mesa.
For you, this is a familiar sight.	Para você, esta é uma visão familiar.
He noted the strange symmetry of their faces.	Ele observou a estranha simetria de seus rostos.
She reached out and touched his cheek.	Ela estendeu a mão e tocou sua bochecha.
Find an empty milk carton.	Encontre uma caixa de leite vazia.
There are three main elements in iron and steel.	Existem três elementos principais em ferro e aço.
Pollution remains a serious problem.	A poluição continua sendo um problema sério.
The scale measures in centimeters.	A escala mede em centímetros.
He intensified slightly on his hips.	Ele intensificou-se ligeiramente em suas ancas.
You lost water last year, didn't you?	Você perdeu água no ano passado, não foi?
Velvety curls fell over her broad shoulders.	Cachos aveludados caíram sobre seus ombros largos.
There is a hospital nearby.	Há um hospital próximo.
The wet foliage glistened in the sun.	A folhagem molhada brilhava ao sol.
They wear warm coats.	Eles usam casacos quentes.
Given the crisis, there was little room for improvement.	Dada a crise, havia pouco espaço para melhorias.
At the beginning of the story, everything seems normal.	No início da história, tudo parece normal.
We wanted to discuss our strategy.	Queríamos discutir nossa estratégia.
His arms were covered in silver bracelets.	Seus braços estavam cobertos de pulseiras de prata.
But where do they go when they leave?	Mas para onde eles vão quando partem?
Did you wear gloves?	Você usou luvas?
Then he turned to the young woman.	Então ele se virou para a jovem.
China has the largest number of universities in the world.	A China tem o maior número de universidades do mundo.
I'll help you set up a table in the garden.	Vou ajudá-lo a montar uma mesa no jardim.
Water takes on different properties depending on its temperature.	A água assume propriedades diferentes, dependendo de sua temperatura.
Doctors warned that several children would die.	Os médicos alertaram que várias crianças morreriam.
These "video games" are harmful.	Esses "jogos de vídeo" são prejudiciais.
Place the tray outside to be washed.	Coloque a bandeja do lado de fora para ser lavada.
The animal let out a sad lowing.	O animal soltou um mugido triste.
Management gave each employee a raise.	A gerência deu um aumento a cada funcionário.
The participants were euphoric.	Os participantes ficaram eufóricos.
There are still people untouched by electricity.	Ainda há pessoas intocadas pela eletricidade.
He didn't like coffee, although he loved the smell.	Ele não gostava de café, embora adorasse o cheiro.
Soft rain fogged his face.	A chuva suave embaçou seu rosto.
The meal was made up of many different foods.	A refeição foi feita de muitos alimentos diferentes.
His brother was in the air force.	Seu irmão estava na força aérea.
These are the symptoms of dementia.	Estes são os sintomas da demência.
Throw that garbage away.	Jogue esse lixo fora.
He investigated the cause.	Ele investigou a causa.
When she heard the news, she ran to her mother.	Quando ela ouviu a notícia, ela correu para sua mãe.
Residents, along with tourists, flooded the beaches.	Moradores, junto com turistas, inundaram as praias.
The teenager was on vacation with friends.	O adolescente estava de férias com amigos.
Education in this country is universal.	A educação neste país é universal.
Women and men had equal rights.	Mulher e homem tinham direitos iguais.
Three cabinets, each with a small opening on the side.	Três armários, cada um com uma pequena abertura na lateral.
Historically, their religion has been popular among the religious.	Historicamente, sua religião tem sido popular entre os religiosos.
Everyone looked old.	Todos pareciam velhos.
The city separated itself from its rural surroundings.	A cidade se separou de seu entorno rural.
The politician was murdered by a sniper.	O político foi assassinado por um franco-atirador.
Knowledge of this language is dying.	O conhecimento desta língua está morrendo.
Translators are having difficulties today.	Os tradutores estão tendo dificuldades hoje.
The leaves where the water is evaporating.	As folhas onde a água está evaporando.
First, clean the upholstery.	Primeiro, limpe o estofamento.
It cannot be completely eradicated.	Não pode ser totalmente erradicado.
The pear tree has blossomed.	A pereira floresceu.
The sun is hot, the crops grow well.	O sol está quente, as colheitas crescem bem.
The history teacher was almost finished.	A professora de história estava quase terminando.
After the storm, we called in the demolition crew.	Depois da tempestade, chamamos a equipe de demolição.
Gary was desperate for love.	Gary estava desesperado por amor.
It was deserted except for the soldier and his dog.	Estava deserto, exceto pelo soldado e seu cachorro.
Nothing short of miraculous will do.	Nada menos do que milagroso fará.
Unlike most snakes, this snake eats insects.	Ao contrário da maioria das cobras, esta cobra come insetos.
This home has six bedrooms.	Esta casa tem seis quartos.
Wash the peaches and cut each one in two.	Lave os pêssegos e corte cada um em dois.
The referee whistled and stopped the game.	O árbitro apitou e interrompeu o jogo.
We lived across the street from a cafe.	Morávamos do outro lado da rua de um café.
Many foods are white.	Muitos alimentos são brancos.
A complicated process, but worth it.	Um processo complicado, mas que vale a pena.
If you continue with this behavior, you will be suspended.	Se você continuar com esse comportamento, será suspenso.
Most books have current themes.	A maioria dos livros tem temas atuais.
The seamstress wants to meet at five o'clock.	A costureira quer se encontrar às cinco horas.
The soldiers shouted and advanced.	Os soldados gritaram e avançaram.
The pattern seemed to repeat itself endlessly.	O padrão parecia se repetir infinitamente.
If you go to the festival, bring your violin.	Se você for ao festival, traga seu violino.
The room had a musty smell.	O quarto tinha cheiro de mofo.
Farmers here must cultivate the land.	Os agricultores aqui devem cultivar a terra.
A ruthless dictator.	Um ditador implacável.
Many experts consider her something of a visionary.	Muitos especialistas a consideram uma espécie de visionária.
None of the suggestions meet with general approval.	Nenhuma das sugestões encontra aprovação geral.
Who is the penalty for treason?	Quem é a pena por traição?
Green causes allergies.	Verde provoca alergias.
The barracks on the road was evacuated yesterday.	O quartel na estrada foi evacuado ontem.
The owner built the property on a new location.	O proprietário construiu a propriedade em um novo local.
Earth is the cradle of all life.	A terra é o berço de toda a vida.
The trees in the baldai forest are dying.	As árvores da floresta baldai estão morrendo.
Many people complained about the pigeons.	Muitas pessoas reclamaram dos pombos.
She looked at her husband.	Ela olhou para o marido.
Sometimes assumptions can be dangerous.	Às vezes, suposições podem ser perigosas.
Make sure the potatoes are peeled.	Certifique-se de que as batatas estão descascadas.
This city quickly grew in population.	Esta cidade cresceu rapidamente em população.
These measurements were simple.	Essas medidas eram simples.
This bridge crosses a mountain range.	Esta ponte atravessa uma serra.
He made up an excuse to keep me out.	Ele inventou uma desculpa para me manter fora.
The engineer claimed he was drunk.	O engenheiro alegou que estava bêbado.
Plants need light, air and water.	As plantas precisam de luz, ar e água.
Is country music popular in your country?	A música country é popular em seu país?
The sprays are tested by volunteers.	Os sprays são testados por voluntários.
My cat likes to drink milk.	Meu gato gosta de beber leite.
Glossary of Terms	Glossário de termos
When it arrives, prepare the paper.	Quando chegar, prepare o papel.
The trees lean and tilt in the hot, dry wind.	As árvores se inclinam e se inclinam com o vento quente e seco.
Hair is softer than nails.	O cabelo é mais macio que as unhas.
The horse turned to the side.	O cavalo virou para o lado.
He spends his free time reading on his favorite network.	Ele passa seu tempo livre lendo em sua rede favorita.
This fruit is sweet.	Esta fruta é doce.
We saw a sign for the station ahead.	Vimos um sinal para a estação à frente.
A movie with the actress.	Um filme com a atriz.
He felt safe here.	Ele se sentia seguro aqui.
Despite their incredible speed, these creatures are peaceful.	Apesar de sua incrível velocidade, essas criaturas são pacíficas.
The doctor asked many questions.	O médico fez muitas perguntas.
This is our last warning.	Este é o nosso último aviso.
The soldiers stood face to face with their weapons.	Os soldados ficaram de frente com suas armas.
Trichocereus pachanoi	Trichocereus pachanoi
The teacher taught the group how to make sashimi.	O professor ensinou o grupo a fazer sashimi.
They were always shoulder to shoulder.	Eles sempre estiveram ombro a ombro.
This shield is dark gray.	Este escudo é cinza escuro.
Fewer tourists visit this park each year.	Menos turistas visitam este parque a cada ano.
Their lives will never be the same again.	Suas vidas nunca mais serão as mesmas.
Tamerlan was passionate about jihad.	Tamerlan estava apaixonado pela jihad.
Guests included singers, dancers and communist leaders.	Os convidados incluíam cantores, dançarinos e líderes comunistas.
The storm had cleared the air and cooled the night	A tempestade havia limpado o ar e esfriado a noite
The director decided to film it.	O diretor decidiu filmá-lo.
First, let's examine a test.	Primeiro, vamos examinar um teste.
Everyone returned to the shelter.	Todos voltaram para o abrigo.
Pour the mixture into the molds.	Despeje a mistura nos moldes.
The fisherman was tossed about by strong currents	O pescador foi sacudido por fortes correntes
All residents will be invited to the event.	Todos os moradores serão convidados para o evento.
The singer enchanted the audience with his music.	O cantor encantou o público com sua música.
Higher values ​​indicate greater optimism.	Valores mais altos indicam maior otimismo.
Although planted, these crops continually die.	Embora plantadas, essas culturas morrem continuamente.
A knight stood at the door, ready for battle.	Um cavaleiro estava na porta, pronto para a batalha.
A stick is a cane.	Um bastão é uma bengala.
Scientistsano where they originate from.	Scientistsano de onde eles se originam.
Local leaders asked the authorities to intervene.	Os líderes locais pediram às autoridades que intervenham.
The sale includes everything in stock.	A venda inclui tudo em estoque.
The king was much loved by his subjects.	O rei era muito amado pelos súditos.
Many famous people have lived and worked here.	Muitas pessoas famosas viveram e trabalharam aqui.
Hearing this, the man sighed.	Ao ouvir isso, o homem suspirou.
He thought we were friends.	Ele pensou que éramos amigos.
Technology can change the world.	A tecnologia pode mudar o mundo.
Conditions for night workers will improve this year.	As condições para os trabalhadores noturnos melhorarão este ano.
The enemy army was approaching.	O exército inimigo estava se aproximando.
As he fled, the robber tore up the note.	Ao fugir, o assaltante rasgou o bilhete.
She collects rare butterflies.	Ela coleciona borboletas raras.
The melodious sound of her laughter filled the air.	O som melodioso de sua risada encheu o ar.
Her family was plagued by misfortune.	Sua família foi atormentada pelo infortúnio.
A promising young athlete.	Um jovem atleta promissor.
The largest eel was about two meters long.	A enguia maior tinha cerca de dois metros de comprimento.
The company refused to move.	A empresa se recusou a se mudar.
They are here to discuss the problem.	Eles estão aqui para discutir o problema.
The higher you pay, the more access you have.	Quanto mais alto você paga, mais acesso você tem.
Their presence means that something will eventually eat them.	A presença deles significa que algo eventualmente os comerá.
The waves cast an eerie glow over the beach.	As ondas lançam um brilho misterioso sobre a praia.
The dilapidated house looked dilapidated.	A casa em ruínas parecia dilapidada.
He repudiated his debt.	Ele repudiou sua dívida.
How does this differ from a conga line?	Como isso difere de uma linha de conga?
What is the meaning of this?	Qual é o significado disso?
Absolutely!	Absolutamente!
Well, the joke is on you.	Bem, a piada está em você.
Don't worry, just reply in a note.	Não se preocupe, apenas responda em uma observação.
He bought several eggs.	Ele comprou vários ovos.
Trees live at least hundreds of years.	As árvores vivem pelo menos centenas de anos.
The equipment is susceptible to malfunctions.	O equipamento é suscetível a avarias.
I prefer milk	eu prefiro leite
They established a new government.	Eles estabeleceram um novo governo.
The flames flayed the flesh from the bones.	As chamas esfolaram a carne dos ossos.
Scientists developed a theory that was later proved correct.	Os cientistas desenvolveram uma teoria que mais tarde se provou correta.
My diet is very healthy.	Minha alimentação é muito saudável.
As the new player, he was showered with attention.	Como o novo jogador, ele foi regado de atenção.
The city has made plans to improve local infrastructure.	A prefeitura fez planos para melhorar a infraestrutura local.
The boss didn't want to hear about it.	O chefe não quis saber disso.
To put some salt on the bread.	Para colocar um pouco de sal no pão.
The manager is responsible for allocating resources.	O gerente é responsável pela alocação de recursos.
The use of low-level radioactive material in food is common.	O uso de material radioativo de baixo nível em alimentos é comum.
This dish is easy to make, even for beginners.	Este prato é fácil de fazer, mesmo para iniciantes.
First, we need strawberries.	Primeiro, precisamos de morangos.
Poachers, he said, pose a threat to wildlife.	Os caçadores furtivos, disse ele, representam uma ameaça à vida selvagem.
Knowledge gained through experience cannot be demonstrated.	O conhecimento adquirido através da experiência não pode ser demonstrado.
There was a strong smell in the air.	Havia um cheiro forte no ar.
Coal and oil provided energy for over a century.	Carvão e petróleo forneceram a energia por mais de um século.
The water tank was a lonely, lonely structure.	A caixa d'água era uma estrutura solitária e solitária.
These plants prefer warm regions with abundant rainfall.	Essas plantas preferem regiões quentes com chuvas abundantes.
The police took the body to the morgue.	Os policiais levaram o corpo para o necrotério.
You seem to spend most of your daily life alone.	Você parece passar a maior parte de sua vida diária sozinho.
They planted an apple tree in the front yard.	Eles plantaram uma macieira no jardim da frente.
There are two high voltage wires across the bridge.	Existem dois fios de alta tensão através da ponte.
The highlights of a book are its main points.	Os destaques de um livro são seus pontos principais.
Some paths were rocky and difficult to navigate.	Alguns caminhos eram rochosos e difíceis de navegar.
At night, she is alone in her bed.	À noite, ela fica sozinha em sua cama.
The government lost control of the situation.	O governo perdeu o controle da situação.
The company's stock price plummeted on the news.	O preço das ações da empresa despencou com a notícia.
She missed him so much.	Ela sentia tanta falta dele.
They all use solar energy.	Todos eles usam energia solar.
This symbol is the seal of the kingdom.	Esse símbolo é o selo do reino.
The sound of running water filled my ears.	O som da água correndo encheu meus ouvidos.
He looked at her hands.	Ele olhou para suas mãos.
The judges delivered their judgment.	Os juízes proferiram seu julgamento.
The woman dyed her hair red.	A mulher pintou o cabelo de vermelho.
This statue represents the founder of the city.	Esta estátua representa o fundador da cidade.
The solar energy industry is expanding rapidly.	A indústria de energia solar está se expandindo rapidamente.
A large animal was sighted.	Um grande animal foi avistado.
The students cheered as he entered the room.	Os alunos aplaudiram quando ele entrou na sala.
The storm delayed my return.	A tempestade atrasou meu retorno.
Many artisans lost their jobs when the factory closed.	Muitos artesãos perderam seus empregos quando a fábrica fechou.
Place the book on the shelf.	Coloque o livro na estante.
The fog had almost completely dissipated.	A neblina havia se dissipado quase completamente.
A breathable atmosphere is essential for life.	Uma atmosfera respirável é essencial para a vida.
His throat was dry.	Sua garganta estava seca.
Heavy rain causes widespread flooding.	Uma forte chuva causa inundações generalizadas.
He pushed her against the wall.	Ele a empurrou contra a parede.
The peaches were so small and bitter.	Os pêssegos eram tão pequenos e amargos.
He lives way up north.	Ele mora bem ao norte.
Can you tell me when the last bus leaves?	Você pode me dizer quando o último ônibus sai?
Physicists are investigating the implications of the work.	Os físicos estão investigando as implicações do trabalho.
But the party is over now.	Mas a festa acabou agora.
Catholic missionaries established the city.	Missionários católicos estabeleceram a cidade.
The ant was walking.	A formiga estava andando.
Your throat is sore.	Sua garganta está dolorida.
John expresses himself surprisingly well.	John se expressa surpreendentemente bem.
The author shows a great understanding of animal behavior.	O autor mostra uma grande compreensão do comportamento animal.
Your mechanic's job is to tune machines.	O trabalho de seu mecânico é ajustar máquinas.
The researchers were unable to measure sadness.	Os pesquisadores não conseguiram medir a tristeza.
The national team performed poorly.	A seleção nacional teve um desempenho ruim.
Glass bottles are much lighter and safer than metal cans.	Garrafas de vidro são muito mais leves e seguras do que latas de metal.
He was dressed in dark clothes and wore a hood.	Ele estava vestido com roupas escuras e usava um capuz.
A customer helpline number.	Um número de linha de apoio ao consumidor.
My dear ones, be strong!	Meus queridos, sejam fortes!
I left in a hurry.	Saí com pressa.
Their story is useless.	A história deles é inútil.
We go and have fun.	Nós vamos e nos divertimos.
My friend was hungry.	Meu amigo estava com fome.
The cities of this region are famous for their poetry.	As cidades desta região têm fama pela sua poesia.
Deep snow often impedes travel.	A neve profunda muitas vezes impede a viagem.
The game was very demanding.	O jogo foi muito exigente.
This room is hot.	Este quarto é quente.
A spoonful of flour and prepare a soft dough.	Uma colher de farinha e prepare uma massa macia.
The shadow was cast so widely that the stars disappeared.	A sombra foi lançada tão amplamente que as estrelas desapareceram.
How do you make glue?	Como você faz cola?
What he did next was shocking.	O que ele fez em seguida foi chocante.
Is it pleasant in the valleys?	É agradável nos vales?
Once you're used to it, you hardly notice it.	Uma vez que você está acostumado com isso, você quase não percebe.
He spoke slowly.	Ele falou devagar.
The art exhibition will last for two weeks.	A exposição de arte terá duração de duas semanas.
Imagine a world without gasoline.	Imagine um mundo sem gasolina.
The migration was not well received.	A migração não foi bem recebida.
Everyone skates along the ice.	Todo mundo patina ao longo do gelo.
She leaned against the banister.	Ela se inclinou contra o corrimão.
The gardens provided a welcome break from the bustling city.	Os jardins proporcionaram uma pausa bem-vinda da movimentada cidade.
Many patients prefer to stay in a psychiatric hospital.	Muitos pacientes preferem permanecer em um hospital psiquiátrico.
He was elevated to the rank of general.	Ele foi elevado ao posto de general.
The mountain snow had fallen.	A neve da montanha havia caído.
Removing more layers of the onion revealed a lot of dirt.	A remoção de mais camadas da cebola revelou muita sujeira.
Her country is poor and underdeveloped.	Seu país é pobre e subdesenvolvido.
He spoke to the woman, but there was no answer.	Ele falou com a mulher, mas não houve resposta.
The trees in this forest are tall.	As árvores nesta floresta são altas.
The wind was at his back.	O vento batia em suas costas.
Include only the most important details.	Inclua apenas os detalhes mais importantes.
Sports facilities are becoming increasingly popular.	As instalações desportivas estão a tornar-se cada vez mais populares.
This regime will significantly reduce pollution.	Este regime reduzirá significativamente a poluição.
There are many species of animals that are becoming extinct.	Existem muitas espécies de animais que estão se extinguindo.
Although quite expensive, these dresses are out of fashion.	Apesar de bem caros, esses vestidos estão fora de moda.
It is sometimes used as a light.	Às vezes é usado como uma luz.
She encouraged him to write his own story.	Ela o encorajou a escrever sua própria história.
The landscape here is incredibly beautiful.	A paisagem aqui é incrivelmente bela.
Sometimes the milk naturally thickens even without a whisk.	Às vezes, o leite engrossa naturalmente, mesmo sem um batedor.
This is a story that will appeal to children.	Esta é uma história que vai agradar às crianças.
The woman wore a red dress.	A mulher usava um vestido vermelho.
The surgeon performed the operation with ease.	O cirurgião realizou a operação com facilidade.
The eagle grabbed her rabbit with its sharp beak.	A águia agarrou o coelho com seu bico afiado.
The tour guide pointed out places of interest.	O guia de turismo apontou locais de interesse.
It is forbidden to build a house on this land.	É proibido construir uma casa neste terreno.
You wouldn't believe how sophisticated some of these devices are.	Você não acreditaria como alguns desses dispositivos são sofisticados.
Always make sure to press this patch firmly.	Certifique-se sempre de pressionar este patch com firmeza.
Parts of the monument are crumbling.	Partes do monumento estão desmoronando.
Links lead to related pages.	Os links levam a páginas relacionadas.
Fission power is a source of energy.	O poder de fissão é uma fonte de energia.
The board itself voted for a salary increase.	O próprio conselho votou um aumento salarial.
Economic failure can often be attributed to weak leadership.	Muitas vezes, o fracasso econômico pode ser atribuído a uma liderança fraca.
The eagle-eyed hawk circled overhead.	O falcão de olhos de águia circulou acima.
The lake is deep.	O lago é profundo.
This is going to be painful.	Isso vai ser doloroso.
There were flags hanging on either side of the altar.	Havia bandeiras penduradas em ambos os lados do altar.
Hot air rises, so be careful where you are.	O ar quente sobe, então tenha cuidado onde você está.
Any cat lovers out there?	Algum amante de gatos por aí?
There are many different types of music.	Existem muitos tipos diferentes de música.
All food is vegetarian here.	Toda a comida é vegetariana aqui.
His technique was, in my opinion, unique.	Sua técnica era, na minha opinião, única.
Boiling water is safer to use than cold water.	A água fervente é mais segura de usar do que a água fria.
His food was high in carbohydrates.	Sua comida era rica em carboidratos.
A bride needs a sari, jewelry and a groom.	Uma noiva precisa de um sari, joias e um noivo.
He was cruel.	Ele era cruel.
The new legislation negatively affects their quality of life.	A nova legislação afeta negativamente sua qualidade de vida.
The lawyer's report contained many damning details.	O relatório do advogado continha muitos detalhes condenatórios.
Consider your red rose now.	Considere sua rosa vermelha agora.
The politician was aware of the scandal.	O político estava ciente do escândalo.
She was also a woman of the world.	Ela também era uma mulher do mundo.
The researchers presented the hypothesis at a conference.	Os pesquisadores apresentaram a hipótese em uma conferência.
Heavy rain caused flooding in several areas of the city.	A chuva forte provocou alagamentos em várias áreas da cidade.
Their analyzes and interpretations were completely distorted.	Suas análises e interpretações foram completamente distorcidas.
The train jolted when it stopped.	O trem sacudiu ao parar.
Experience is the best teacher.	Experiência é o melhor professor.
My sister takes care of our mother.	Minha irmã cuida de nossa mãe.
He has no close friends to talk to.	Ele não tem amigos próximos para falar.
This investigation is secret.	Esta investigação é secreta.
She disappeared into the deep green forest.	Ela desapareceu na floresta verde profunda.
I need to take a cab to the convention center.	Preciso pegar um táxi para o centro de convenções.
Daniel said he suffered from anxiety.	Daniel disse que sofria de ansiedade.
The shrewd politician won over the masses.	O político astuto conquistou as massas.
We thought we had lost you.	Pensávamos que tínhamos perdido você.
I will not agree to your terms.	Não vou concordar com seus termos.
His face lit up.	Seu rosto se iluminou.
The apple looks a little green.	A maçã parece um pouco verde.
When the people spoke, his voice was loud and strong.	Quando o povo falava, sua voz era alta e forte.
I stared at her in awe.	Eu a encarei com admiração.
The sun slipped behind the hazy horizon.	O sol deslizou por trás do horizonte nebuloso.
Newspapers, magazines and similar periodicals rarely contain serious criticism.	Jornais, revistas e periódicos semelhantes raramente contêm críticas sérias.
The use of glue is increasing all over the world.	O uso de cola está aumentando em todo o mundo.
Light rain beat against the windowpane.	A chuva leve batia contra a vidraça.
Often, students live at the university and then go elsewhere.	Muitas vezes, os alunos moram na universidade e depois vão para outro lugar.
Many eagles flock in this area.	Muitas águias se reúnem nesta área.
The moon was half full.	A lua estava meio cheia.
Tropical forests are important because they provide oxygen.	As florestas tropicais são importantes porque fornecem oxigênio.
The young couple pledged their love.	O jovem casal prometeu seu amor.
They fell to the ground.	Eles caíram no chão.
Elizabeth was not particularly religious.	Elizabeth não era particularmente religiosa.
Each mouse click is greeted by a beep.	Cada clique do mouse é recebido por um bipe.
She advised him to see a doctor.	Ela o aconselhou a procurar um médico.
I prefer tea to coffee.	Eu prefiro chá a café.
Throw the tomatoes in the pan!	Jogue os tomates na panela!
Public transport must be a priority.	O transporte público deve ser uma prioridade.
He didn't know that his girlfriend had cheated on him.	Ele não sabia que sua namorada o havia traído.
He told us many stories from his youth.	Ele nos contou muitas histórias de sua juventude.
The only qualifications required are enthusiasm and confidence.	As únicas qualificações exigidas são entusiasmo e confiança.
It was life as usual.	Era a vida como de costume.
His jurisdiction covers the entire state.	Sua jurisdição abrange todo o estado.
He couldn't find a job after college.	Ele não conseguia encontrar um emprego depois da faculdade.
Les travaux manquaient en terre cuite	Les travaux manquaient en terre cuite
These relics were stolen and smuggled out of the country.	Essas relíquias foram roubadas e contrabandeadas para fora do país.
He barely raises his voice.	Ele mal levanta a voz.
The countryside can never be beautiful.	O campo nunca pode ser bonito.
Less rain falls on the mountains each year.	Menos chuva cai nas montanhas a cada ano.
Heat the water to boiling point.	Aqueça a água até o ponto de ebulição.
The opening line contains one or two adjectives.	A linha de abertura contém um ou dois adjetivos.
Simple dinner did the trick.	O jantar simples fez o truque.
Vegetarians do not eat meat or fish products.	Os vegetarianos não comem carne ou produtos de peixe.
Farmers must plant crops that grow quickly.	Os agricultores devem plantar culturas que cresçam rapidamente.
Governments and companies rarely get their forecasts right.	Governos e empresas raramente acertam suas previsões.
Parents entrust their children to maids.	Os pais confiam seus filhos às empregadas.
Have you ever traveled by train?	Já viajou de trem?
Remove the yellow rind.	Retire a casca amarela.
Nobody wants to pay higher taxes.	Ninguém quer pagar impostos mais altos.
Animals were hunted for their fur.	Os animais eram caçados por suas peles.
It was an unusual experiment.	Foi um experimento incomum.
The corpse was covered with a blanket.	O cadáver estava coberto com um cobertor.
I wrote down my massage every day.	Eu anotava minha massagem todos os dias.
She lost her family in the war.	Ela perdeu sua família na guerra.
The farmer fed the chickens corn.	O fazendeiro alimentou as galinhas com milho.
Swimming in rivers is prohibited.	Nadar em rios é proibido.
Stop harvesting from the forest.	Pare de colher da floresta.
The tribe had hunted this land for centuries.	A tribo tinha caçado esta terra durante séculos.
Numerical information expressed by words are called words.	As informações numéricas expressas por palavras são chamadas de palavras.
I should do this.	Eu devo fazer isso.
Apple trees do not appear in this climate.	As macieiras não aparecem neste clima.
The courts refused to hear the case.	Os tribunais se recusaram a ouvir o caso.
There's no reason to be nervous.	Não há razão para estar nervoso.
Practical issues were handled very efficiently.	As questões práticas foram tratadas com muita eficiência.
She was going too fast.	Ela estava indo rápido demais.
It comes from a sea creature.	Ele vem de uma criatura do mar.
He was exhausted, having run two marathons.	Ele estava exausto, tendo corrido duas maratonas.
He often violated traffic rules.	Ele muitas vezes violou as regras de trânsito.
Look at those poor kids.	Olhe para aquelas pobres crianças.
Nothing will really make the difficulty go away.	Nada vai realmente fazer a dificuldade ir embora.
He was launched into the air.	Ele foi lançado no ar.
His dream came true.	Seu sonho se tornou realidade.
A black veil hid his features.	Um véu preto escondia suas feições.
People soon got used to city life.	As pessoas logo se acostumaram com a vida da cidade.
They decided to imitate the herd.	Eles decidiram imitar o rebanho.
A circus acrobat in flight.	Um acrobata de circo em voo.
A fine mist hung over the moor.	Uma névoa fina pairava sobre a charneca.
Many ideas from contemporary physics challenge our preconceptions.	Muitas ideias da física contemporânea desafiam nossos preconceitos.
Although this monument was built a long time ago, it still stands.	Embora este monumento tenha sido construído há muito tempo, ainda está de pé.
The court refused to dismiss the charges.	O tribunal recusou-se a rejeitar as acusações.
She felt anger and sadness.	Ela sentiu raiva e tristeza.
She won several accolades.	Ela ganhou vários elogios.
He would like to take a trip abroad.	Ele gostaria de fazer uma viagem ao exterior.
The soldiers did not set out to conquer.	Os soldados não partiram para conquistar.
He was known for making wise decisions.	Ele era conhecido por tomar decisões sábias.
The man jumped two meters into the air!	O homem saltou dois metros no ar!
Two ripe bananas were on the counter.	Duas bananas maduras estavam sobre o balcão.
This was supposed to be a fun night.	Esta deveria ser uma noite divertida.
Clouds hovered over the desert.	As nuvens pairavam sobre o deserto.
The shy squirrel noisily runs away.	O esquilo tímido foge ruidosamente.
People who live further inland are often happy.	As pessoas que vivem mais para o interior são muitas vezes felizes.
His sister ran to greet him.	Sua irmã correu para cumprimentá-lo.
The brothers were very close.	Os irmãos eram muito próximos.
Climbing this mountain requires stamina.	Escalar esta montanha requer resistência.
He had a serious hangover.	Ele estava com uma ressaca séria.
A bright moon shone through the clouds.	Uma lua brilhante brilhou através das nuvens.
The strainers will strain the pasta water.	Os coadores vão coar a água do macarrão.
He commented in a scathing tone.	Ele comentou em um tom mordaz.
Viruses can spread quickly through shared equipment.	Os vírus podem se espalhar rapidamente por meio de equipamentos compartilhados.
Health has become a priority for many of the wealthy.	A saúde tornou-se uma prioridade para muitos dos ricos.
I return the money.	Eu devolvo o dinheiro.
Psychology is the scientific study of the mind.	A psicologia é o estudo científico da mente.
The area was almost completely undeveloped at that time.	A área era quase completamente subdesenvolvida naquela época.
What happens after death?	O que acontece após a morte?
Doctors are rapidly developing a vaccine.	Os médicos estão desenvolvendo rapidamente uma vacina.
He took a sip of water.	Ele tomou um gole de água.
The days get shorter and colder in winter.	Os dias ficam mais curtos e frios no inverno.
As the days passed, his voice grew louder.	Com o passar dos dias, sua voz ficou mais alta.
Remember to season the meat first!	Lembre-se de temperar a carne antes!
He illustrates poetry with line drawings.	Ele ilustra poesia com desenhos de linha.
Put some sugar in the apple.	Coloque um pouco de açúcar na maçã.
People have lost confidence in the government.	As pessoas perderam a confiança no governo.
She understood that she was dying.	Ela entendeu que estava morrendo.
The armies entered the field, arranged in perfect formation.	Os exércitos entraram em campo, dispostos em formação perfeita.
Should they pray aloud in church?	Eles devem orar em voz alta na igreja?
The king asked for silence.	O rei pediu silêncio.
The court was in an uproar.	O tribunal estava em alvoroço.
The king asked her favorite adviser for advice.	O rei pediu conselhos ao seu conselheiro favorito.
The voice was so soft it was almost inaudible.	A voz era tão suave que era quase inaudível.
Contractors insist they did a great job.	Os empreiteiros insistem que fizeram um ótimo trabalho.
Firefighters did not allow anyone to approach the truck.	Os bombeiros não permitiram que ninguém se aproximasse do caminhão.
Fill the container with water.	Encha o recipiente com água.
He raised his hands to the sky and wept.	Ele ergueu as mãos para o céu e chorou.
Never, under any hand or foot, will we surrender.	Nunca, sob nenhuma mão ou pé, vamos nos render.
The old woman was known to celebrate her birthdays.	A velha era conhecida por comemorar seus aniversários.
Equally important is the land that provides their food.	Igualmente importante é a terra que fornece seus alimentos.
The painter later admitted that he had done so.	O pintor mais tarde admitiu que tinha feito isso.
She carefully poured the mixture into the mold.	Ela cuidadosamente derramou a mistura no molde.
We need political reform as a first step.	Precisamos de uma reforma política, como primeiro passo.
The mayor signed an executive order.	O prefeito assinou uma ordem executiva.
He watched them carefully and frowned.	Ele os observou cuidadosamente e franziu a testa.
The girl's sleep was disturbed that night.	O sono da menina foi perturbado naquela noite.
Young people like to visit castles.	Os jovens gostam de visitar castelos.
The child lay motionless on the side of the road.	A criança estava imóvel na beira da estrada.
Foreign exchange markets are deregulated.	Os mercados de câmbio são desregulamentados.
He remembered an incident when his mother died.	Ele se lembrou de um incidente quando sua mãe morreu.
The couple celebrated their anniversary.	O casal comemorou seu aniversário.
The clinic was emptied as patients fled.	A clínica foi esvaziada enquanto os pacientes fugiam.
Man, woman and child all responded to the invading army.	Homem, mulher e criança, todos responderam ao exército invasor.
I met her at a restaurant last night.	Eu a conheci em um restaurante ontem à noite.
The street was full of rubble.	A rua estava cheia de entulhos.
Throw the cloth over the fire.	Jogue o pano no fogo.
They were always laughing.	Eles estavam sempre rindo.
America is a melting pot.	A América é um caldeirão.
She suffered from high blood pressure.	Ela sofria de pressão alta.
Her success in her new job was widely recognized.	Seu sucesso em seu novo trabalho foi amplamente reconhecido.
She gave a subtle nod, indicating the horse is moving.	Ela deu um aceno sutil, indicando que o cavalo está se movendo.
The fire needed more wood.	O fogo precisava de mais lenha.
Glass is used as a building material.	O vidro é usado como material de construção.
We'll meet in the upstairs office.	Nos encontraremos no escritório do andar de cima.
Mercury was considered poisonous.	O mercúrio foi considerado venenoso.
She expected the pay to be generous.	Ela esperava que o pagamento fosse generoso.
The big dog is brown.	O cachorro grande é marrom.
According to our own traditions.	De acordo com nossas próprias tradições.
Villagers are stealing from the shrine.	Os aldeões estão roubando do santuário.
Ladies in delicate silk dresses passed by.	Damas em delicados vestidos de seda passavam.
This village is quite small.	Esta aldeia é bastante pequena.
A rival politician made an unexpected move.	Um político rival fez um movimento inesperado.
Their job is to protect people.	O trabalho deles é proteger as pessoas.
When the opportunity presented itself, she took it.	Quando a oportunidade se apresentou, ela a agarrou.
They celebrated the anniversary with flowers and champagne.	Eles comemoraram o aniversário com flores e champanhe.
We will use more flour than sugar.	Usaremos mais farinha do que açúcar.
Wisely, they reversed their decision.	Sabiamente, eles reverteram sua decisão.
She loves to play with dolls and stuffed animals.	Ela adora brincar com bonecas e bichos de pelúcia.
He has high hopes for the future.	Ele mantém grandes esperanças para o futuro.
Writing is important, don't you think?	Escrever é importante, não acha?
The atmosphere was sublime.	O ambiente era sublime.
Horizon joins itself.	Horizon se une a si mesmo.
Scientists have cloned sheep.	Cientistas clonaram ovelhas.
My nephew really lights up my life.	Meu sobrinho realmente ilumina minha vida.
This little pig lived in a house made of straw.	Este porquinho morava em uma casa feita de palha.
Bombs were exploding around her.	Bombas estavam explodindo ao redor dela.
Villagers call this region "the land of beauty".	Os aldeões chamam essa região de "a terra da beleza".
The dance will be performed by an ethnic tribe.	A dança será executada por uma tribo étnica.
I'll make you cotton shirts.	Vou fazer-te camisas de algodão.
The inhabitants are a largely conservative people.	Os habitantes são um povo em grande parte conservador.
So he took the girl to her house.	Então ele levou a garota para sua casa.
We need to ensure that this operation is successful.	Precisamos garantir que essa operação seja bem-sucedida.
The statue was covered in dust.	A estátua estava coberta de poeira.
The hole was dug by hand with shovels and picks.	O buraco foi cavado à mão com pás e picaretas.
Children relied on the kindness of strangers.	As crianças contavam com a bondade de estranhos.
Countries must resolve their differences diplomatically	Os países devem resolver suas diferenças diplomaticamente
The houses were small and decrepit.	As casas eram pequenas e decrépitas.
The local population was decimated by the plague.	A população local foi dizimada pela praga.
We offer to help the family.	Nós nos oferecemos para ajudar a família.
This plant blooms in summer.	Esta planta floresce no verão.
Destruction of the environment will harm future generations.	A destruição do meio ambiente prejudicará as gerações futuras.
I used very weak tea.	Usei chá muito fraco.
As an example, several questions can be considered.	Como exemplo, pode-se considerar várias questões.
This guy was under the spell of some magic spell.	Esse cara estava sob o feitiço de algum feitiço mágico.
An elephant was walking wearily through the forest.	Um elefante caminhava cansado pela floresta.
Potatoes are a vital source of carbohydrates.	As batatas são uma fonte vital de carboidratos.
The festival usually lasts for three days.	O festival geralmente dura três dias.
When the child was a child, her parents used to fight.	Quando a criança era criança, seus pais costumavam brigar.
Unfortunately, her dream never materialized.	Infelizmente, seu sonho nunca se materializou.
The community leader was elected without opposition.	O líder comunitário foi eleito sem oposição.
Two men are accused of killing a local employee.	Dois homens são acusados ​​de matar um funcionário local.
Put on your music player and let's dance.	Coloque seu music player e vamos dançar.
What struck me was the silence.	O que me impressionou foi o silêncio.
You did not want to grant your favor.	O senhor não queria conceder seu favor.
How much will the meal cost?	Quanto vai custar a refeição?
His teenage sons were silent.	Seus filhos adolescentes ficaram em silêncio.
She decided to send a message to her relative.	Ela decidiu enviar uma mensagem para seu parente.
The government instituted a new plan to curb crime.	O governo instituiu um novo plano para conter o crime.
The deposit is refundable when you return the car.	O depósito é reembolsável quando você devolve o carro.
Therefore, he felt that the debate was justified.	Portanto, ele sentiu que o debate era justificado.
A rowing boat drifted by.	Um barco a remo passou à deriva.
The children were ecstatic when they received a great gift.	As crianças ficaram em êxtase quando receberam um grande presente.
This machine is rarely used these days.	Esta máquina raramente é usada, nos dias de hoje.
Be careful what men say, but be careful what they do.	Cuidado com o que os homens dizem, mas cuidado com o que eles fazem.
I would also like to learn more about programming.	Também gostaria de aprender mais sobre programação.
Do not enter the room unless asked.	Não entre na sala a menos que seja solicitado.
Meanwhile, the scientists were left speechless.	Enquanto isso, os cientistas ficaram sem palavras.
You are being lazy.	Você está sendo preguiçoso.
The magistrate ruled in favor of the author.	O magistrado decidiu a favor do autor.
This poem was written in rhyming couplets.	Este poema foi escrito em dísticos rimados.
She extracted the flaming splinter with her bare hands.	Ela extraiu a lasca em chamas com as mãos nuas.
Rice paddies and tea plantations dot the valley.	Arrozais e plantações de chá pontilham o vale.
How important is friendship?	Qual a importância da amizade?
How can we ensure this doesn't happen again?	Como podemos garantir que isso não aconteça novamente?
I followed him down the stairs.	Eu o segui descendo as escadas.
He started to run.	Ele começou a correr.
He was once addicted to computer games.	Ele já foi viciado em jogos de computador.
Each line of computer code is called a routine.	Cada linha de código de computador é chamada de rotina.
The animals recoiled in fear.	Os animais recuaram com medo.
The cave is full of delicate stalactites.	A caverna está cheia de estalactites delicadas.
Dictionary general advice was acquired.	O conselho geral do dicionário foi adquirido.
The boat slowly descended the river.	O barco desceu lentamente o rio.
Knowledge bases are built in this way.	As bases do conhecimento são construídas dessa maneira.
For some, she is a symbol of peaceful resistance.	Para alguns, ela é um símbolo de resistência pacífica.
The fish ate the worms.	O peixe comeu os vermes.
Chemicals can cause skin burns, rashes and/or cancer.	Os produtos químicos podem causar queimaduras na pele, erupções cutâneas e/ou câncer.
The demand for milk is growing rapidly.	A demanda por leite está crescendo rapidamente.
Life was difficult when he was young.	A vida era difícil quando ele era jovem.
Oil is also used in the manufacture of plastics.	O petróleo também é usado na fabricação de plásticos.
First of all, let's find the roots.	Primeiro de tudo, vamos localizar as raízes.
In recent decades, however, education has been achieved.	Nas últimas décadas, no entanto, a educação foi alcançada.
Only intelligent people understand the meaning of life.	Somente pessoas inteligentes entendem o sentido da vida.
The tower houses a radio telescope.	A torre abriga um radiotelescópio.
Troops fired tear gas at protesters.	As tropas dispararam gás lacrimogêneo contra os manifestantes.
So they put the matter to rest.	Então eles colocaram o assunto para descansar.
This is often a problem with teenagers.	Isso é muitas vezes um problema com adolescentes.
Some experts think this is the beginning of a trend.	Alguns especialistas pensam que este é o início de uma tendência.
A board game for two players.	Um jogo de tabuleiro para dois jogadores.
After eating a big lunch, they went to sleep.	Depois de comerem um grande almoço, foram dormir.
His lectures were viewed with skepticism.	Suas palestras eram vistas com ceticismo.
From one perspective, she was a mere child.	De uma perspectiva, ela era uma mera criança.
He may be activating his hidden temporal powers.	Ele pode estar ativando seus poderes temporais ocultos.
Wisdom is hard to find in our time.	Sabedoria é difícil de encontrar em nosso tempo.
She has seven older brothers.	Ela tem sete irmãos mais velhos.
But they didn't expect them to act so soon.	Mas eles não esperavam que eles agissem tão cedo.
The bird landed on a moss-covered branch.	O pássaro pousou em um galho coberto de musgo.
Both water sources are polluted.	As duas fontes de água estão poluídas.
He made several loud comments, and the crowd booed.	Ele fez vários comentários em voz alta, e a multidão vaiou.
The greedy crowd clamored to enter.	A multidão gananciosa clamava para entrar.
This courageous act earned him a medal.	Esse ato corajoso lhe rendeu uma medalha.
Many students were unhappy with the proposed reforms.	Muitos estudantes estavam descontentes com as reformas propostas.
The city was full of people with money.	A cidade estava cheia de gente com dinheiro.
The police spokesman declined to comment.	O porta-voz da polícia não quis comentar.
Old and withered.	Velho e murcho.
We would like to thank her for her support.	Gostaríamos de agradecer seu apoio.
The queen has complete confidence in her leadership.	A rainha tem total confiança em sua liderança.
How is the economy?	Como está a economia?
Write a poem about something even more boring than overpopulation.	Escreva um poema sobre algo ainda mais chato do que a superpopulação.
He hates leaving the house.	Ele odeia sair de casa.
This was an act of war.	Este foi um ato de guerra.
Your hat is water resistant, but you'll need an umbrella.	Seu chapéu é resistente à água, mas você precisará de um guarda-chuva.
The younger brother is quieter and more reserved.	O irmão mais novo é mais quieto e reservado.
The winds blew constantly from the sea.	Os ventos sopravam constantemente do mar.
There's a nail sticking out of the wall.	Há um prego saindo da parede.
My head started to hurt.	Minha cabeça começou a doer.
He keeps a clean table.	Ele mantém uma mesa limpa.
People's unhappiness is driven by inequality.	A infelicidade das pessoas é impulsionada pela desigualdade.
All tribes speak the same language.	Todas as tribos falam a mesma língua.
Try hanging clothes on the clothesline to dry.	Tente pendurar a roupa no varal para secar.
She fainted at the sight.	Ela desmaiou com a visão.
The success of this venture is questionable.	O sucesso deste empreendimento é questionável.
The instructor was in white.	O instrutor estava de branco.
They couldn't find him.	Eles não conseguiram localizá-lo.
The airfield is within walking distance of the city center.	O aeródromo fica a uma curta distância do centro da cidade.
He was shot several times.	Ele foi baleado várias vezes.
So he was kind of busy.	Então ele estava meio ocupado.
The passage lasted several hours.	A passagem durou várias horas.
The children soon returned to play.	As crianças logo voltaram a brincar.
Another boy was standing nearby.	Outro menino estava parado por perto.
How much did you pay for the ticket?	Quanto você pagou no boleto?
Divorce rates are rising rapidly.	As taxas de divórcio estão aumentando rapidamente.
The man walked to a nearby market.	O homem caminhou até um mercado próximo.
Poor health and lack of education are the main problems here.	A saúde precária e a falta de educação são os principais problemas aqui.
All workers will receive a living wage.	Todos os trabalhadores receberão um salário digno.
The farmer reluctantly agreed to go.	O fazendeiro concordou em ir, relutantemente.
There was only one horse in town.	Havia apenas um cavalo na cidade.
He brought me his manuscript.	Ele me trouxe seu manuscrito.
So do it next time.	Então, faça isso da próxima vez.
A person's social status is determined by their wealth.	O status social de uma pessoa é determinado por sua riqueza.
Census results are expected soon.	Os resultados do censo são esperados em breve.
This island has rich resources including oil.	Esta ilha tem recursos ricos, incluindo petróleo.
The water was strangely cold.	A água estava estranhamente fria.
Caramel cake is a classic dessert.	O bolo de caramelo é uma sobremesa clássica.
He died of heart disease.	Ele morreu de doença cardíaca.
After weeks of pleading, no progress was made.	Após semanas de súplica, nenhum progresso foi feito.
He practiced archery for a while.	Ele praticou tiro com arco por um tempo.
Pour the lemon juice into the pitcher.	Despeje o suco de limão no jarro.
The servant went to serve the master.	O servo foi servir ao senhor.
Pour the dough into the oven.	Despeje a massa no forno.
This place is frequented by tourists.	Este lugar é frequentado por turistas.
He yelled at them.	Ele gritou com eles.
These tests are important.	Esses testes são importantes.
The flowers in this garden are really beautiful.	As flores deste jardim são realmente lindas.
The holiday was originally celebrated by serfs.	O feriado foi originalmente comemorado por servos.
Tourists love to travel here, all year round.	Os turistas gostam de viajar aqui, durante todo o ano.
She washed the dishes in the sink.	Ela lavou os pratos na pia.
The line is moving at a rapid pace.	A linha está se movendo em um ritmo acelerado.
She washed her hands in the sink.	Ela lavou as mãos na pia.
People often try to avoid change out of fear.	Muitas vezes, as pessoas tentam evitar a mudança por medo.
He rubbed his temples.	Ele esfregou as têmporas.
I worry about my future.	Eu me preocupo com meu futuro.
Plants are in danger of dying.	As plantas correm o risco de morrer.
The plague quickly spread across the country.	A praga se espalhou rapidamente por todo o país.
The house is still under construction.	A casa ainda está em construção.
Her performance in the arena was masterful.	Sua atuação na arena foi magistral.
I was invited to tea.	Fui convidado para o chá.
A mood of desperation permeates the music.	Um clima de desespero permeia a música.
There is no consolation here!	Aqui não há consolo!
They said the building needed a renovation.	Disseram que o prédio precisava de uma reforma.
One day, they came down with the flu.	Um dia, eles caíram com uma gripe.
This trail will lead to the falls.	Esta trilha levará às cataratas.
I thanked him for his kindness.	Agradeci-lhe a gentileza.
The floor was covered in pine needles.	O chão estava coberto de agulhas de pinheiro.
So work hard.	Então, trabalhe duro.
The meeting was brief.	A reunião foi breve.
The soldiers were sent to the border.	Os soldados foram enviados para a fronteira.
Our library system	Nosso sistema de biblioteca
We opened fire on them.	Abrimos fogo contra eles.
The president was visiting the city.	O presidente estava visitando a cidade.
Almost everyone was drunk.	Quase todos estavam bêbados.
The young man's idea was good.	A ideia do jovem foi boa.
The city's culture is characterized by a lack of individualism.	A cultura da cidade é caracterizada pela falta de individualismo.
The winds blew my hair over my eyes.	Os ventos sopraram meu cabelo sobre meus olhos.
She told me she spent three months in the hospital.	Ela me disse que passou três meses no hospital.
She avoided looking at him.	Ela evitou olhar para ele.
A wind blew outside.	Um vento soprou lá fora.
The fog cleared the day we left.	A neblina se dissipou no dia em que partimos.
The assailant held them at gunpoint.	O assaltante os segurou sob a mira de uma arma.
A woman will not leave her home village to marry.	Uma mulher não deixará sua aldeia natal para se casar.
Make sure all words are capitalized.	Certifique-se de que todas as palavras são letras maiúsculas.
He posed in a silly costume.	Ele posou com uma fantasia boba.
Some of his friends teased her.	Alguns de seus amigos a provocavam.
She wants to impress her colleagues.	Ela quer impressionar seus colegas.
Upstairs, the nursery was dark and silent.	No andar de cima, o berçário estava escuro e silencioso.
She refused to cooperate.	Ela se recusou a cooperar.
Bread is good but vegetables are cold.	O pão é bom, mas os legumes estão frios.
Forget the salt.	Esqueça o sal.
Bears are used to living in these forests.	Os ursos estão acostumados a viver nessas florestas.
After decades of economic stagnation, analysts are predicting a turnaround.	Após décadas de estagnação econômica, analistas preveem uma reviravolta.
The air smelled of damp wood.	O ar cheirava a madeira úmida.
He hoped to walk on the moon someday.	Ele esperava andar na lua algum dia.
There were three oranges in my basket.	Havia três laranjas na minha cesta.
The new mother was lying in bed, exhausted.	A nova mãe estava deitada na cama, exausta.
The bus is full, but we are expecting more passengers.	O ônibus está cheio, mas estamos esperando mais passageiros.
She was dedicated to her family.	Ela era dedicada à sua família.
Over the years, the whites of my eyes turned yellow.	Com o passar dos anos, o branco dos meus olhos ficou amarelo.
The last mile is always the hardest.	A última milha é sempre a mais difícil.
Chimpanzees and bonobos are our closest relatives.	Chimpanzés e bonobos são nossos parentes mais próximos.
Do not leave fingerprints on the glasses.	Não deixe impressões digitais nos óculos.
Some religious sects believe in reincarnation.	Algumas seitas religiosas acreditam na reencarnação.
The factory supplies raw materials for many industries.	A fábrica fornece matérias-primas para muitas indústrias.
The garment industry will be severely diminished.	A indústria do vestuário será severamente diminuída.
His conviction was overturned on appeal.	Sua condenação foi anulada em recurso.
The punishment was harsh.	A punição foi dura.
The cathedral bells rang one last time.	Os sinos da catedral soaram uma última vez.
He was wide awake, dizzy with fear.	Ele estava bem acordado, tonto de medo.
Life has become very difficult for us.	A vida tornou-se muito difícil para nós.
She threw the cloth into the basin.	Ela jogou o pano na bacia.
When we die, our bodies are cremated.	Quando morremos, nossos corpos são cremados.
Various types of stone are found here.	Vários tipos de pedra são encontrados aqui.
The government's reaction to the coup was swift.	A reação do governo ao golpe foi rápida.
The project has been little more than a dream.	O projeto tem sido pouco mais do que um sonho.
An army is an organized social group.	Um exército é um grupo social organizado.
Scientists have tried to better understand this phenomenon.	Os cientistas tentaram entender melhor esse fenômeno.
The milk should have a uniform, thick texture.	O leite deve ter uma textura uniforme e espessa.
Villagers regularly swept their homes.	Os aldeões regularmente varriam suas casas.
Birds, sheep and cattle grazed on the slope.	Os pássaros, ovelhas e gado pastavam na encosta.
Iron is often turned into steel.	O ferro é muitas vezes transformado em aço.
The government has introduced environmental regulations.	O governo introduziu regulamentos ambientais.
Not, of course, that matters, he thought.	Não, é claro, que isso importe, ele pensou.
A fire burned in the hearth.	Um fogo ardia na lareira.
Executives did not discuss his decision.	Os executivos não discutiram sua decisão.
A book collector cannot be trusted.	Um colecionador de livros não pode ser confiável.
He has served in this office ever since.	Ele tem servido neste escritório desde então.
As he heads towards the gate, he encounters a woman.	Enquanto ele se dirige para o portão, ele encontra uma mulher.
The nation has the strongest industrial sector in the world.	A nação tem o setor industrial mais forte do mundo.
We brought a wok too.	Trouxemos um wok também.
They announced their intention to fight.	Eles anunciaram sua intenção de lutar.
He continues to help those in need in his community.	Ele continua a ajudar os necessitados em sua comunidade.
His trunk swayed gently in the breeze.	Sua tromba balançava suavemente na brisa.
Masons built a brick wall around their house.	Os pedreiros construíram uma parede de tijolos ao redor de sua casa.
The volcano erupted ten minutes ago.	O vulcão entrou em erupção há dez minutos.
Investigators are trying to compile a complete picture.	Os investigadores estão tentando compilar uma imagem completa.
The cake was inedible.	O bolo era intragável.
The dancers on stage were twirling in rhythmic patterns.	Os dançarinos no palco estavam girando em padrões rítmicos.
System crashed during presentation	O sistema travou durante a apresentação
I understand that my father passed away.	Eu entendo que meu pai faleceu.
She picked flowers every spring.	Ela colhia flores toda primavera.
However, this is not the case.	No entanto, este não é o caso.
The cat was sitting on the windowsill.	O gato estava sentado no parapeito da janela.
He cut a cockroach.	Ele cortou uma barata.
He made more money in the company.	Ele ganhou mais dinheiro na empresa.
It is an instrument used in music.	É um instrumento usado na música.
They tried to change the facts to suit their views.	Eles tentaram mudar os fatos para se adequarem às suas opiniões.
They derived an equation from this.	Eles derivaram uma equação disso.
The farms were deserted.	As fazendas estavam desertas.
Standard insulation measures such as double glazing will help.	Medidas de isolamento padrão, como vidros duplos, ajudarão.
This part of the city is polluted.	Esta parte da cidade está poluída.
The master called the apprentices to him.	O mestre chamou os aprendizes até ele.
The drought was devastating.	A seca foi devastadora.
This is the worst possible situation.	Essa é a pior situação possível.
The newspaper is a vehicle for disseminating information.	O jornal é um veículo de divulgação de informações.
All have failed in their quest for happiness.	Todos falharam em sua busca pela felicidade.
Our car breaks down whenever we need it most.	Nosso carro quebra sempre que mais precisamos.
Pour the contents of the bag into the pan.	Despeje o conteúdo do saco na panela.
Anyone is correct.	Qualquer um está correto.
The harvested grain is stored in large silos.	O grão colhido é armazenado em grandes silos.
The next paragraph describes an old legend.	O próximo parágrafo descreve uma velha lenda.
If money is no problem,	Se dinheiro não é problema,
Watermelon rinds used to be thrown in junkyards.	Cascas de melancia costumavam ser jogadas em ferros-velhos.
The rich wear colorful clothes.	Os ricos usam roupas coloridas.
The innkeeper greeted her warmly.	O estalajadeiro a cumprimentou calorosamente.
A fine powder is produced in the process.	Um pó fino é produzido no processo.
Baseball player hitter swung the ball.	O rebatedor do jogador de beisebol balançou a bola.
The water was cloudy.	A água estava turva.
My grandparents moved from the countryside to the city.	Meus avós se mudaram do campo para a cidade.
I felt like she was lying.	Senti que ela estava mentindo.
An orchestra accompanies the costumed performers.	Uma orquestra acompanha os artistas fantasiados.
This country has a serious problem of racism.	Este país tem um sério problema de racismo.
The windmill is not turning.	O moinho de vento não está girando.
The border was divided into several small regions.	A fronteira foi dividida em várias pequenas regiões.
A dark end to a happy day.	Um final sombrio para um dia alegre.
He left work early.	Saiu cedo do trabalho.
Birds seek shelter in forests.	Os pássaros procuram abrigo nas florestas.
Nobody showed up at the docks.	Ninguém apareceu nas docas.
A spokesperson declined to comment.	Um porta-voz se recusou a comentar.
We will have to act quickly to recover the debt.	Teremos que agir rapidamente para recuperar a dívida.
She still thought he was guilty.	Ela ainda achava que ele era culpado.
Scientists continue to discover new species.	Os cientistas continuam a descobrir novas espécies.
Food prepared like an inn was a rarity.	Comida preparada assim como pousada era uma raridade.
The windows were covered.	As janelas estavam tapadas.
Algae flowers can be seen growing in the lake.	As flores de algas podem ser vistas crescendo no lago.
Considerable work still needs to be done.	Um trabalho considerável ainda precisa ser feito.
These reports will greatly improve our management.	Esses relatórios vão melhorar muito nossa gestão.
Horses are often employed in the lumber business.	Os cavalos são frequentemente empregados no negócio madeireiro.
This motion interrupted the debate.	Essa moção interrompeu o debate.
He quickly arrived at the farm.	Ele rapidamente chegou à fazenda.
The intertidal zones offer a rich variety of life.	As zonas entre-marés oferecem uma rica variedade de vida.
The soldiers' divided loyalties often led to their downfall.	As lealdades divididas dos soldados muitas vezes levaram à sua queda.
Creativity is often dismissed as the preserve of the elite.	A criatividade é muitas vezes descartada como uma reserva da elite.
Researchers say deforestation exacerbates climate warming.	Pesquisadores dizem que o desmatamento agrava o aquecimento climático.
What advice could he give?	Que conselho ele poderia dar?
The fruit is added to breakfast cereal.	A fruta é adicionada ao cereal matinal.
She wondered where her husband was.	Ela se perguntou onde estava o marido.
Her favorite song was playing on the radio.	Sua música favorita estava tocando no rádio.
There seems to be no end to such violence.	Parece que não há fim para tal violência.
The road runs through the city.	A estrada atravessa a cidade.
The goods consist of a boy's soccer uniform.	Os bens consistem em um uniforme de futebol de menino.
Everyone despised him for his cowardice.	Todos o desprezavam por sua covardia.
The government continued its relentless pursuit of peace.	O governo continuou sua busca incansável pela paz.
How can something so rich be so poor?	Como pode algo tão rico ser tão pobre?
Those who believe in reincarnation have nothing to fear.	Aqueles que acreditam na reencarnação não têm nada a temer.
The boy stretches out on the grass.	O menino se estica na grama.
The demolition of the old house was a confusing affair.	A demolição da velha casa foi um assunto confuso.
Ketchup, mustard, condiment and chili pepper.	Ketchup, mostarda, condimento e pimenta malagueta.
Peasants work hard.	Os camponeses trabalham duro.
Light snow began to fall.	Uma neve leve começou a cair.
She packed her bags and went home.	Ela fez as malas e foi para casa.
I treated him very well and he didn't resist.	Tratei-o muito bem e ele não resistiu.
The answer is always the same.	A resposta é sempre a mesma.
But others say it's a natural biological function.	Mas outros dizem que é uma função biológica natural.
The volcano is erupting.	O vulcão está em erupção.
The key can only be used once.	A chave pode ser usada apenas uma vez.
It is a talent that few possess.	É um talento que poucos possuem.
To calculate the perimeter of a rectangle, extend the sides.	Para calcular o perímetro de um retângulo, estenda os lados.
She worried about rising sea levels.	Ela se preocupava com o aumento do nível do mar.
The speaker announced that the sun was setting.	O orador anunciou que o sol estava se pondo.
The government will follow its policies vigorously.	O governo seguirá suas políticas vigorosamente.
He entered the building, his sharp eyes scanning the room.	Ele entrou no prédio, seus olhos afiados examinando a sala.
Having recovered, he made a full recovery.	Tendo se recuperado, ele fez uma recuperação completa.
Both the buffalo and the bull are farm animals.	Tanto o búfalo quanto o touro são animais de fazenda.
The waiter must leave this menu on the table.	O garçom deve deixar este menu na mesa.
The barcode has been scanned.	O código de barras foi escaneado.
You don't have a fun personality.	Você não tem uma personalidade divertida.
For years he was the head of the clan.	Durante anos, ele foi o chefe do clã.
The children were treated for shock.	As crianças foram tratadas por choque.
It was he who cut through the tangled vines.	Foi ele quem cortou as trepadeiras emaranhadas.
They arrived home exhausted but happy.	Chegaram em casa exaustos, mas felizes.
The coffee was hot and bitter.	O café estava quente e amargo.
Most ocean fish are caught with fishing nets.	A maioria dos peixes oceânicos são capturados com redes de pesca.
You can also use two forks.	Você também pode usar dois garfos.
This machine can cut steel quickly and accurately.	Esta máquina pode cortar aço com rapidez e precisão.
The castor bean yields very little.	A mamona rende muito pouco.
The social studies program culminates in a final exam.	O programa de estudos sociais culmina em um exame final.
There is a hive of activity in the basement.	Há uma colmeia de atividade no porão.
Recent sales have been rapid.	As vendas recentes têm sido rápidas.
She stared at him, horrified.	Ela o encarou, horrorizada.
Cleaning the windows.	Limpando as janelas.
The heating bill must be paid soon.	A conta de aquecimento deve ser paga em breve.
The city, damaged by the civil war, was rebuilt.	A cidade, danificada pela guerra civil, foi reconstruída.
Water is omnipresent.	A água é onipresente.
He resigned in disgrace.	Ele renunciou em desgraça.
The car was not very economical.	O carro não era muito econômico.
The graph shows an increase in demand for energy drinks.	O gráfico mostra um aumento na demanda por bebidas energéticas.
His efforts were hampered by a lack of funding.	Seus esforços foram prejudicados pela falta de financiamento.
The coins are shaped like brothers' heads.	As moedas têm a forma de cabeças de irmãos.
Unicorns can be seen in some parts of this region.	Unicórnios podem ser vistos em algumas partes desta região.
The nature of the rule is unclear.	A natureza da regra não é clara.
The man who does not follow social rules is punished.	O homem que não segue as regras sociais é punido.
The army plans to build more barracks.	O exército planeja construir mais quartéis.
A thick textured cream.	Um creme de textura espessa.
They built their log cabin out of trees.	Eles construíram sua cabana de madeira de árvores.
The intention behind it was noble.	A intenção por trás disso era nobre.
The teenager slipped the papers under the door.	O adolescente deslizou os papéis por baixo da porta.
Employees were fired without notice.	Funcionários foram demitidos sem aviso prévio.
The soldiers were in formation.	Os soldados estavam em formação.
Do not disturb him.	Não o perturbe.
The price is expected to rise sharply.	Espera-se que o preço suba acentuadamente.
The suspense continues to build.	O suspense continua a aumentar.
Each language has its own alphabet.	Cada idioma tem seu próprio alfabeto.
She took a long, sad sigh.	Ela deu um longo e triste suspiro.
Is it possible to cool the atmosphere with chemicals?	É possível resfriar a atmosfera com produtos químicos?
He emerged, his face covered in gold paint.	Ele emergiu, o rosto coberto de tinta dourada.
The moon was bright, though cold.	A lua estava brilhante, embora fria.
The property value has dropped dramatically.	O valor da propriedade caiu drasticamente.
She was tired.	Ela estava cansada.
Time flows faster as you get older.	O tempo flui mais rápido à medida que você envelhece.
He was very harsh in his criticism.	Ele foi muito duro em suas críticas.
The priest was deeply shocked when he saw the poster	O padre ficou profundamente chocado quando viu o cartaz
It is a form of light entertainment.	É uma forma de entretenimento leve.
As more people learned about diabetes, more research was carried out.	À medida que mais pessoas aprendiam sobre diabetes, mais pesquisas eram realizadas.
The legendary warrior was a skilled swordsman.	O lendário guerreiro era um espadachim habilidoso.
He tried to make light of his remarks.	Ele tentou fazer pouco caso de suas observações.
Unfortunately, his children were older.	Infelizmente, seus filhos eram mais velhos.
His heart was beating.	Seu coração estava batendo.
Some sources of iron are better than others.	Algumas fontes de ferro são melhores que outras.
We found no traces of the thieves.	Não encontramos vestígios dos ladrões.
Tadpoles have evolved legs, homeobox genes and spines.	Os girinos desenvolveram pernas, genes homeobox e espinhos.
A timetable then lists the train times.	Um horário então lista os horários dos trens.
These employees did not receive their salaries.	Esses funcionários não receberam seus salários.
He gave her a light kiss.	Ele lhe deu um beijo leve.
Few students performed well.	Poucos alunos tiveram um bom desempenho.
They divided the land between them.	Eles dividiram a terra entre eles.
In the following decades, the city quadrupled in size.	Nas décadas seguintes, a cidade quadruplicou de tamanho.
She finally reached her destination	Ela finalmente chegou ao seu destino
Every year, there is an increase in cases of violent crime.	Todos os anos, há um aumento de casos de crimes violentos.
The roar of the crowd drowned out the speakers.	O rugido da multidão abafou os alto-falantes.
Some women claim that eunuchs can increase sexual pleasure.	Algumas mulheres afirmam que os eunucos podem aumentar o prazer sexual.
The story is based on a true story.	A história é baseada em uma história real.
A bridge was built over the pond.	Uma ponte foi construída sobre a lagoa.
Life was sometimes so difficult.	A vida às vezes era tão difícil.
It didn't feel like home.	Isso não parecia em casa.
The air temperature was in the seventies.	A temperatura do ar estava nos anos setenta.
This liquid can be toxic.	Este líquido pode ser tóxico.
Traffic in this city is terrible.	O trânsito nesta cidade é péssimo.
These compounds are highly toxic to fish.	Estes compostos são altamente tóxicos para os peixes.
This path leads to the valley.	Este caminho leva ao vale.
The apple tastes delicious.	A maçã tem um sabor delicioso.
He appeals to citizens of all religions.	Ele apela aos cidadãos de todas as religiões.
Although surrounded by water, the island does not have a natural harbor.	Embora rodeada de água, a ilha não possui porto natural.
Juveniles are considered weak and undesirable.	Os juvenis são considerados fracos e indesejáveis.
She will look for him tomorrow.	Ela vai procurá-lo amanhã.
A special language was invented for this.	Uma linguagem especial foi inventada para isso.
This sentence is from my analysis of the situation.	Esta frase é da minha análise da situação.
They went down fast and hard.	Eles caíram rápido e firme.
Hurricanes can devastate coastal areas.	Os furacões podem devastar áreas costeiras.
This book is really interesting.	Este livro é realmente interessante.
Throwing garbage in the trash is frowned upon.	Jogar lixo no lixo é desaprovado.
The village was in an isolated valley.	A aldeia ficava em um vale isolado.
The explosion devastated the region.	A explosão devastou a região.
The police shot and killed the crowd.	A polícia matou a multidão a tiros.
The flowers bloomed.	As flores desabrocharam.
Cities condemn air pollution, but some factories ignore it.	As cidades condenam a poluição do ar, mas algumas fábricas a ignoram.
Cheese was especially popular.	O queijo era especialmente popular.
Let's have a picnic this weekend.	Vamos fazer um piquenique neste fim de semana.
Church bells toll.	Os sinos da igreja dobram.
The baby's cries filled the room.	Os choros do bebê encheram o quarto.
John was late for the meeting.	John chegou atrasado à reunião.
He laughs at his own jokes.	Ele ri das próprias piadas.
The landscape is full of hills and mountains.	A paisagem é cheia de colinas e montanhas.
A prehistoric billabong.	Um billabong pré-histórico.
I don't trust her.	Eu não confio nela.
James recoiled at the approach of the snarling dog.	James recuou com a aproximação do cão rosnando.
We talked a lot, but every now and then we fought.	Falávamos muitas vezes, mas de vez em quando brigamos.
His face was stained with sweat.	Seu rosto estava manchado de suor.
Anger made him bold.	A raiva o tornou ousado.
The population is expected to increase this year.	A população deve aumentar este ano.
The language had barely been developed.	A linguagem mal tinha sido desenvolvida.
They build their thatched huts.	Eles constroem suas cabanas de palha.
She fished the pliers out of her bag.	Ela pescou o alicate de sua bolsa.
It was a fairly easy number to calculate.	Era um número bastante fácil de calcular.
The teacher believed that he was failing his students.	O professor acreditava que ele estava falhando com seus alunos.
For some time now, the villagers have lived in terror.	Há algum tempo, os moradores vivem em terror.
The chef ran to the kitchen.	O chef correu para a cozinha.
This train does not have a dining car.	Este trem não tem vagão-restaurante.
Did the man just call?	O homem acabou de ligar?
The merchant wanted to have a word with his son.	O mercador queria ter uma palavrinha com o filho.
I hate to hear that sound.	Eu odeio ouvir esse som.
The news industry is dying.	A indústria jornalística está morrendo.
Roger was dissatisfied with his salary.	Roger estava insatisfeito com seu salário.
A device used to measure vibrations.	Um dispositivo usado para medir vibrações.
The biggest storm on record swept through the area.	A maior tempestade já registrada varreu a área.
Afternoons are cooler than mornings.	As tardes são mais frescas do que as manhãs.
The library also has a variety of technical manuals.	A biblioteca também possui uma variedade de manuais técnicos.
There seemed to be little evidence of her recent illness.	Parecia haver pouca evidência de sua doença recente.
He dropped his wallet and stomped on it.	Ele deixou cair a carteira e pisoteou-a.
Life and death are determined.	A vida e a morte são determinadas.
Farmers began to protest against the pollution.	Os agricultores começaram a protestar contra a poluição.
He spends hours a day at the computer.	Ele passa horas por dia no computador.
Several statues of saints are placed in the church.	Várias estátuas de santos são colocadas na igreja.
The senior officer called the task force to investigate.	O policial sênior chamou a força-tarefa para investigar.
The sultan's palace was built in red sandstone.	O palácio do sultão foi construído em arenito vermelho.
The patient was sedated and received general anesthesia.	O paciente foi sedado e recebeu anestesia geral.
Most kids like sports.	A maioria das crianças gosta de esportes.
Frank was familiar with the terrain.	Frank estava familiarizado com o terreno.
Do not let the cake cool.	Não deixe o bolo esfriar.
Sarah took a big step toward the shack.	Sarah deu um grande passo em direção ao barraco.
The conflict will eventually turn into a larger conflict.	O conflito acabará por se transformar em um conflito maior.
My hands were damp.	Minhas mãos estavam úmidas.
Some scientists claim that global warming is a myth.	Alguns cientistas afirmam que o aquecimento global é um mito.
Many advocates claim that this would save many lives.	Muitos defensores afirmam que isso salvaria muitas vidas.
I recognize him for his cool and calm demeanor.	Eu o reconheço por seu comportamento frio e calmo.
It's more convenient for me to go shopping.	É mais conveniente para mim ir às compras.
The head was crushed.	A cabeça foi esmagada.
Bartenders were busy serving customers.	Os barmen estavam ocupados atendendo os clientes.
Marriage becomes more important at this stage of life.	O casamento torna-se mais importante nesta fase da vida.
Increasing demand for plastic bags.	O aumento da demanda por sacolas plásticas.
The councilors were invited to tea.	Os conselheiros foram convidados para o chá.
Why don't we ask for your help?	Por que não pedimos sua ajuda?
You must take off your shoes before entering this room!	Você deve tirar os sapatos antes de entrar nesta sala!
The tractor moved slowly.	O trator se movia lentamente.
Nearly two million people visited its exhibition.	Quase dois milhões de pessoas visitaram sua exposição.
The stream is full of endangered fish species.	O córrego está cheio de espécies de peixes ameaçadas de extinção.
And finally, our football team won.	E, finalmente, nosso time de futebol ganhou.
A number of highly imaginative works have been produced here.	Uma série de trabalhos altamente imaginativos foram produzidos aqui.
His own efforts saw little progress.	Seus próprios esforços viram pouco progresso.
explained Jeremiah.	explicou Jeremias.
My parents were taken.	Meus pais foram levados.
He voted to leave the community.	Ele votou para deixar a comunidade.
The soldiers marched in formation.	Os soldados marcharam em formação.
They are young people in search of meaning.	São jovens em busca de sentido.
The artworks were hung on the wall.	As obras de arte foram penduradas na parede.
His head was bare.	Sua cabeça estava nua.
This film was visually impressive.	Este filme foi visualmente impressionante.
Clouds are low and dark.	As nuvens são baixas e escuras.
She walked slowly, holding her long sari.	Ela caminhou lentamente, segurando seu longo sari.
She didn't know where to put her clothes.	Ela não sabia onde colocar suas roupas.
The army took control of the entire province.	O exército assumiu o controle de toda a província.
You need a knife and a fork.	Você precisa de uma faca e um garfo.
Experts suggested giving clearer guidelines.	Os especialistas sugeriram que fossem dadas orientações mais claras.
Flattery is prominent here.	A bajulação é proeminente aqui.
The plant ended its operation.	A usina encerrou sua operação.
The process involves exposing the pulp to oxygen.	O processo envolve a exposição da polpa ao oxigênio.
Toxic waste threatens both water supply and food security.	O lixo tóxico ameaça tanto o abastecimento de água quanto a segurança alimentar.
I'll stop, he said.	Eu vou parar, ele disse.
The newly planted forests looked like green carpets.	As florestas recém-plantadas pareciam tapetes verdes.
The invention changed humanity forever.	A invenção mudou a humanidade para sempre.
What do you mean by this paragraph?	O que você quer dizer com este parágrafo?
Among those who resisted was a young woman.	Entre os que resistiram estava uma jovem.
A cloud of smoke billowed out of the factory.	Uma nuvem de fumaça saiu da fábrica.
Never drink and drive!	Nunca beba e dirija!
Wash the apples.	Lave as maçãs.
Dinner time is near.	A hora do jantar está próxima.
This case has been shelved.	Este caso foi arquivado.
She stroked the cat's gray fur.	Ela acariciou o pelo cinza do gato.
He had a placid look on his face.	Ele tinha um olhar plácido em seu rosto.
Onions are essential to many dishes.	As cebolas são essenciais para muitos pratos.
She is suffering from numerous illnesses.	Ela está sofrendo de inúmeras doenças.
Don't let them wear hats indoors.	Não os deixe usar chapéus dentro de casa.
These laws protect all citizens equally.	Essas leis protegem todos os cidadãos igualmente.
When he died, he was very old.	Quando ele morreu, ele era muito velho.
Passing through the village in this way, they passed through many open fields.	Atravessando a aldeia desta forma, passaram por muitos campos abertos.
Chicken and dumplings is a favorite dish here.	Frango e bolinhos é um prato favorito aqui.
The sky was clear and blue.	O céu estava claro e azul.
The smell was disgusting.	O cheiro era repugnante.
Her new love interest presented her with an engagement ring.	Seu novo interesse amoroso a presenteou com um anel de noivado.
It was supposed to be a short trip.	Era para ser uma viagem curta.
Hideko was confident that she would find her son.	Hideko estava confiante de que encontraria seu filho.
The majestic citadel stands firmly on a rocky hill.	A majestosa cidadela fica firmemente em uma colina rochosa.
The light reflects off the waves of moonlight.	A luz reflete nas ondas do luar.
He shrugged regretfully.	Ele encolheu os ombros pesarosamente.
He paid the waiter for his meal.	Ele pagou o garçom por sua refeição.
The merchant kept his goods.	O mercador guardou suas mercadorias.
Gather food, fuel, hay and straw.	Junte comida, combustível, feno e palha.
Children played with sand.	As crianças brincavam com areia.
This company has more problems than you think.	Esta empresa tem mais problemas do que imagina.
Our neighbor to the north.	Nosso vizinho ao norte.
Not sure where to start.	Não tenho certeza por onde começar.
Some cultures consider all dogs heroes.	Algumas culturas consideram todos os cães heróis.
The days will be clearer.	Os dias serão mais claros.
The fax machine began to hum.	A máquina de fax começou a zumbir.
The boomer had shined his shoes.	O boomer tinha engraxado os sapatos.
The crowd wants justice.	A multidão quer justiça.
The team will win the tournament.	A equipe vai ganhar o torneio.
The baby is lying in the corner of the room.	O bebê está deitado no canto do quarto.
A serious young man who seeks the truth.	Um jovem sério que busca a verdade.
Many royal families have wedding day celebrations.	Muitas famílias reais têm celebrações no dia do casamento.
The teacher announced that it would rain tonight.	O professor anunciou que choveria esta noite.
We ran to greet our new neighbors.	Corremos para cumprimentar nossos novos vizinhos.
He was eaten by tigers.	Ele foi comido por tigres.
The police were forced to reveal this information.	A polícia foi obrigada a revelar esta informação.
The organization was full of corruption.	A organização estava cheia de corrupção.
A strange ritual is performed before entering a haunted house.	Um estranho ritual é realizado antes de entrar em uma casa mal-assombrada.
There was something about her that bothered me.	Havia algo nela que me incomodava.
He took a few deep breaths.	Ele respirou fundo algumas vezes.
The whites of his eyes were bright red.	O branco de seus olhos estava vermelho brilhante.
Chickens are much cleaner than cats.	As galinhas são muito mais limpas que os gatos.
The results have been very disappointing.	Os resultados têm sido muito decepcionantes.
Most foods are less fattening than junk food.	A maioria dos alimentos engorda menos do que junk food.
My uncle used to shop there.	Meu tio costumava fazer compras lá.
The danger is increasing.	O perigo está aumentando.
We need to make sure we communicate well.	Precisamos ter certeza de que nos comunicamos bem.
Use a spatula to mix the ingredients.	Use uma espátula para misturar os ingredientes.
Spontaneous combustion is extremely rare.	A combustão espontânea é extremamente rara.
The City Council is concerned about the problem of crime.	A Câmara Municipal está preocupada com o problema da criminalidade.
The journey took about twenty minutes by car.	O trajeto foi de cerca de vinte minutos de carro.
Look for flood debris if necessary.	Procure por detritos de inundação, se necessário.
A group of young people approached her.	Um grupo de jovens se aproximou dela.
Pass me the sugar.	Passe-me o açúcar.
Wait till you taste some of my fruitcake.	Espere até provar um pouco do meu bolo de frutas.
If cooled in drops, it becomes a solid.	Se resfriado em gotas, torna-se um sólido.
He appears to have developed an ulcer.	Ele parece ter desenvolvido uma úlcera.
A terrible storm devastated the city.	Uma terrível tempestade devastou a cidade.
Many famous governments around the world have fallen.	Muitos governos famosos ao redor do mundo caíram.
Calm flowed into him and he felt at peace.	A calma fluiu para ele e ele se sentiu em paz.
Most punctuation is unnecessary.	A maioria das pontuações é desnecessária.
He got up and went to her.	Ele se levantou e foi até ela.
Statistics are reported each year.	As estatísticas são relatadas a cada ano.
He spends a lot on his little daughter.	Ele gasta muito com sua filhinha.
The hunter rubbed the lump on his forehead	O caçador esfregou o caroço na testa
A shocking development unfolded.	Um desenvolvimento chocante se desenrolou.
The army was unable to hold out for long.	O exército foi incapaz de resistir por muito tempo.
Here it is!	Aí está!
The computer has been playing until recently.	O computador tem jogado até recentemente.
Large amounts of gold and diamonds were found there.	Grandes quantidades de ouro e diamantes foram encontradas lá.
Some earthquakes can only last a few seconds.	Alguns terremotos podem durar apenas alguns segundos.
This is a very unusual name.	Esse é um nome bastante incomum.
It takes many steps to make a cake.	São necessários muitos passos para fazer um bolo.
The investment in clean energy technology was a smart move.	O investimento em tecnologia de energia limpa foi uma jogada inteligente.
Police are combing the area for clues.	A polícia está vasculhando a área em busca de pistas.
The choice was easy and simple.	A escolha foi fácil e simples.
They haggled over the price.	Eles regatearam o preço.
He often makes personal sacrifices for the community.	Ele freqüentemente faz sacrifícios pessoais pela comunidade.
The man's gaze was steady.	O olhar do homem era firme.
My demons, if you have ears and voices to hear.	Meus demônios, se vocês tiverem ouvidos e vozes para ouvir.
at the foot of the mountains	Ao pé das montanhas
The statue is the most famous tourist attraction.	A estátua é a atração turística mais famosa.
The reviews of this newspaper are the most informative	As resenhas deste jornal são as mais informativas
Then he fired a shot.	Então ele disparou um tiro.
My fingers ached from writing thousands of lines.	Meus dedos doíam de escrever milhares de linhas.
The monkey was scared.	O macaco estava com medo.
Adults should not drink sugary drinks.	Os adultos não devem beber bebidas açucaradas.
The city, which was once a great center, is now deserted.	A cidade, que já foi um grande centro, agora está deserta.
He used his knife to cut the rope.	Ele usou sua faca para cortar a corda.
Many travelers rarely visit this most sacred shrine.	Muitos viajantes raramente visitam este santuário mais sagrado.
First, make a thick roux.	Primeiro, faça um roux grosso.
Please let us know which drinks are included in your plan.	Por favor, informe-nos quais bebidas estão incluídas no seu plano.
They searched in vain for the missing boys.	Eles procuraram em vão pelos meninos desaparecidos.
That's too far to walk.	Isso é muito longe para andar.
E-bikes are now the standard form of urban transport.	As bicicletas elétricas são agora a forma padrão de transporte urbano.
The mythical tokusatsu demons were covered in slime.	Os míticos demônios tokusatsu estavam cobertos de lodo.
People also resort to binge drinking during leisure time.	As pessoas também recorrem ao consumo excessivo de álcool durante o tempo de lazer.
Some vehicles are green.	Alguns veículos são verdes.
Some schools operate only one shift.	Algumas escolas operam apenas um turno.
Cut the potatoes in half.	Corte as batatas ao meio.
Your goal is peaceful.	Seu objetivo é pacífico.
The taste of green tea is really very pleasant.	O sabor do chá verde é realmente muito agradável.
Gather all your courage.	Reúna toda a sua coragem.
We should be paying attention.	Deveríamos estar prestando atenção.
People climbed the muddy hill.	As pessoas subiram na colina lamacenta.
Large and imposing, it stood high above the ground.	Grande e imponente, era erguido bem acima do solo.
The heat was oppressive.	O calor era opressivo.
An instructive example is the evolution of whales.	Um exemplo instrutivo é a evolução das baleias.
The employee was furious with his boss.	O funcionário estava furioso com seu chefe.
Water is the most abundant compound in the human body.	A água é o composto mais abundante no corpo humano.
We need your help.	Nós precisamos da sua ajuda.
It is essential to remember that life is short.	É essencial lembrar que a vida é curta.
The glass was broken in one of the surrounding buildings.	O vidro foi quebrado em um dos prédios ao redor.
Our boss was unable to attend the meeting.	Nosso chefe não pôde comparecer à reunião.
A fence must run the entire distance.	Uma cerca deve percorrer toda a distância.
A single attacker quickly overpowered him.	Um único atacante rapidamente o dominou.
The Earth revolves around the Sun.	A terra gira em torno do Sol.
The prisoner will be tried by a higher court.	O prisioneiro será julgado por um tribunal superior.
She visits her daughter quite often.	Ela visita a filha com bastante frequência.
The only line in the essay.	A única linha no ensaio.
These men tend to make amends for past transgressions.	Esses homens tendem a reparar as transgressões passadas.
Its tough and robust shell helps protect it from predators.	Sua casca resistente e robusta ajuda a protegê-lo de predadores.
Reconstructing the past is a very complicated thing.	Reconstruir o passado é uma coisa muito complicada.
Vegetarianism is gaining popularity around the world.	O vegetarianismo está ganhando popularidade em todo o mundo.
Some believe the new road will bring prosperity.	Alguns acreditam que a nova estrada trará prosperidade.
The weary traveler arrived home late at night.	O viajante cansado chegou em casa tarde da noite.
Antonella always feels sorry for children who have been abandoned.	Antonella sempre sente pena das crianças que foram abandonadas.
The company hopes to offer jobs to young people.	A empresa espera oferecer empregos para os jovens.
The acid was not readily neutralized.	O ácido não foi prontamente neutralizado.
Make cheese.	Faça queijo.
They were honest, hardworking and always acted with integrity.	Eles eram honestos, trabalhadores e sempre agiam com integridade.
It's out of fashion now.	Já está fora de moda.
He discovered a miracle just around the corner.	Ele descobriu um milagre ao virar da esquina.
The army commander ordered his troops to resume their march.	O comandante do exército ordenou que suas tropas retomassem sua marcha.
The child climbed up from the floor onto the mother's lap.	A criança subiu do chão para o colo da mãe.
The cat was curled up in a ball.	O gato estava enrolado em uma bola.
The statistics can be overwhelming.	As estatísticas podem ser esmagadoras.
The car's engine roared.	O motor do carro rugiu.
She took the children to the sled.	Ela levou as crianças para o trenó.
The license fee must be paid in cash.	A taxa de licença deve ser paga à vista.
Don't go home until you're ready.	Não vá para casa até que esteja pronto.
Of course, the data is unreliable.	É claro que os dados não são confiáveis.
She remembered the day she left home.	Lembrou-se do dia em que saiu de casa.
The climate here is ideal for growing sports crops.	O clima aqui é ideal para o cultivo de culturas esportivas.
There is very little demand for silk right now.	Há muito pouca demanda por seda agora.
The trees create a charming canopy.	As árvores criam um dossel encantador.
She couldn't recognize him, but her eyes were familiar.	Ela não podia reconhecê-lo, mas seus olhos eram familiares.
They live north of the city.	Eles vivem ao norte da cidade.
She dropped the piece of cloth into the bucket.	Ela deixou cair o pedaço de pano no balde.
She ate rice with great pleasure.	Ela comeu arroz com grande prazer.
Local farmers need to plant in fertile soil.	Os agricultores locais precisam plantar em solo fértil.
Some exotic trees have become very rare.	Algumas árvores exóticas tornaram-se muito raras.
The boss decided to pull the plug.	O chefe decidiu puxar o plugue.
The legal industry is thriving here.	O setor jurídico está prosperando aqui.
The fish stew had a tasty smoky flavor.	O ensopado de peixe tinha um sabor defumado saboroso.
The contraction time varies.	O tempo de contração varia.
How does this affect your daily life?	Como isso afeta sua vida diária?
Everyone loves chocolate.	Todo mundo adora chocolate.
The water glistened in the sun.	A água brilhava ao sol.
The economic situation in the city is dire.	A situação econômica da cidade é terrível.
Algae are often seen lining streams and ponds.	As algas são frequentemente vistas revestindo riachos e lagoas.
Can you fix my flat bicycle tire?	Você pode consertar meu pneu de bicicleta furado?
The newsboy was busy selling newspapers.	O jornaleiro estava ocupado vendendo jornais.
This lake is plagued by algae.	Este lago é atormentado por algas.
The difference between urban and rural life.	A diferença entre a vida urbana e rural.
The room smelled of freshly cut wood.	O quarto cheirava a madeira recém-cortada.
Your shoes are immaculate.	Seus sapatos estão impecáveis.
Bread is made from wheat.	O pão é feito de trigo.
Read a long article.	Leia um longo artigo.
A simple walking trail winds through the park.	Uma trilha de caminhada simples serpenteia pelo parque.
The fabric caught fire.	O tecido pegou fogo.
The nation needs to continue with economic development.	A nação precisa continuar com o desenvolvimento econômico.
A scientist has recently detected a new virus.	Um cientista detectou recentemente um novo vírus.
He took very good care of his elderly mother.	Ele cuidava muito bem de sua mãe idosa.
The gang leader's followers included criminals.	Os seguidores do líder da gangue incluíam criminosos.
The boy threw himself into the lake.	O menino se jogou no lago.
Talking about his problems.	Falando sobre seus problemas.
The answer was immediate.	A resposta foi imediata.
We accept cash or check.	Aceitamos dinheiro ou cheque.
I have always been interested in astronomy.	Sempre me interessei por astronomia.
This city is very beautiful.	Esta cidade é muito bonita.
He spent a fortune on a cruise.	Ele gastou uma fortuna em um cruzeiro.
She tapped her finger nervously.	Ela bateu o dedo nervosamente.
A regional conference of thought leaders.	Uma conferência regional de líderes de pensamento.
Few expected him to win by that margin.	Poucos esperavam que ele vencesse por essa margem.
Pass with a lighthouse.	Passe com um farol.
His voice sounded loud in the silent room.	Sua voz soou alta na sala silenciosa.
The singer loved to perform in the mountains.	A cantora adorava se apresentar nas montanhas.
Water is essential for all life.	A água é essencial para toda a vida.
The knight has his helmet painted white.	O cavaleiro tem seu capacete pintado de branco.
They require the consent and involvement of the local community.	Eles exigem o consentimento e envolvimento da comunidade local.
A few seconds passed.	Alguns segundos se passaram.
Hate is a destructive force.	O ódio é uma força destrutiva.
The result was negative.	O resultado foi negativo.
This dog is a big animal.	Este cão é um grande animal.
He let out a sigh of exasperation.	Ele soltou um suspiro de exasperação.
His house was known for its gardens.	Sua casa era conhecida por seus jardins.
A violent storm is sweeping the region.	Uma violenta tempestade está varrendo a região.
Your new law allows for euthanasia.	Sua nova lei permite a eutanásia.
They were attacked by the bandits.	Eles foram atacados pelos bandidos.
He opened it and offered us some fruit.	Ele abriu e nos ofereceu algumas frutas.
Many drugs were formerly derived from plants.	Muitas drogas foram anteriormente derivadas de plantas.
They pushed their breasts and looked at each other.	Eles empurraram seus peitos e olharam um para o outro.
The border between the two countries is disputed.	A fronteira entre os dois países é contestada.
The moon was low on the horizon.	A lua estava baixa no horizonte.
Just ask the policeman, we'll eat his pizza!	Basta perguntar ao policial, nós comemos a pizza dele!
They walked behind heavy, dusty clouds.	Eles andaram atrás de nuvens pesadas e empoeiradas.
She eats every three hours.	Ela come a cada três horas.
The smell of barbecue sauce came from the kitchen.	O cheiro de molho de churrasco veio da cozinha.
He stared at her.	Ele olhou fixamente para ela.
This is usually a remote village.	Esta é geralmente uma aldeia remota.
Turn the two pages of this book together.	Vire as duas páginas deste livro juntas.
Buttermilk saved his family from starvation.	Buttermilk salvou sua família da fome.
This beer is too hot.	Essa cerveja está muito quente.
The helicopter landed on the airstrip.	O helicóptero pousou na pista de pouso.
Do your parents know where you are?	Seus pais sabem onde você está?
Why is this so?	Porque isto é assim?
Let's renegotiate our agreements.	Vamos renegociar nossos acordos.
Then paste the second half of the code.	Em seguida, cole a segunda metade do código.
The artist's work has been shown in many shows.	O trabalho do artista foi exibido em muitas mostras.
From then on, the relationship remained cordial.	A partir daí, a relação permaneceu cordial.
When there are problems, we will repress.	Quando há problemas, vamos reprimir.
Television is a source of entertainment for many people.	A televisão é uma fonte de entretenimento para muitas pessoas.
This substance is dyed blue.	Esta substância é tingida de azul.
The protesters demanded that the government take action.	Os manifestantes exigiram que o governo tomasse medidas.
Smart phones have made it much easier for drivers.	Os telefones inteligentes tornaram muito mais fácil para os motoristas.
How hungry you are determines how much you eat.	O quanto você está com fome determina o quanto você come.
A risk of frost is forecast for tomorrow.	Um risco de geada está previsto para amanhã.
Their products were extremely rare.	Seus produtos eram extremamente raros.
She was impatient.	Ela estava impaciente.
My city is famous for its cuisine.	Minha cidade é famosa por sua culinária.
A person is powerless against natural disasters.	Uma pessoa é impotente contra desastres naturais.
The man paced nervously.	O homem andava de um lado para o outro nervosamente.
Developers demanded that cost ceilings be lowered.	Os desenvolvedores exigiram que os tetos de custos fossem reduzidos.
Fresh bread.	Pão fresco.
They counted twenty-one coins.	Eles contaram vinte e uma moedas.
Police determined that it was not an accident.	A polícia determinou que não foi um acidente.
This lamp is powered by electricity.	Esta lâmpada é alimentada por eletricidade.
He was called up for military service.	Ele foi convocado para o serviço militar.
It was a spectacle.	Foi um espetáculo.
Many blondes claim that they dye their hair blonde.	Muitas loiras afirmam que tingem o cabelo de loiro.
A light breeze ruffled her dark brown hair.	Uma brisa leve agitou seu cabelo castanho escuro.
This old machinist got nervous.	Este velho maquinista ficou nervoso.
As soon as payment was received, work began immediately.	Assim que o pagamento foi recebido, o trabalho começou imediatamente.
Look at those clouds!	Olhe aquelas nuvens!
That year, winter was endless.	Naquele ano, o inverno foi interminável.
You can purify water using a filter.	Você pode purificar a água usando um filtro.
Why can't we breathe underwater?	Por que não podemos respirar debaixo d'água?
The city sits on a stony ridge.	A cidade fica em um cume pedregoso.
Most states now support family planning programs.	A maioria dos estados agora apóia programas de planejamento familiar.
India is seen asserting itself on the world stage.	A Índia é vista se afirmando no cenário mundial.
They enjoyed each other's company.	Eles gostavam da companhia um do outro.
They danced to electronic music.	Eles dançaram ao som de música eletrônica.
Three children lived in the house.	Três crianças moravam na casa.
She ordered them to leave the house.	Ela ordenou que saíssem de casa.
She snatched it from his hands.	Ela o arrancou de suas mãos.
There was a beautiful lake with crystal clear water.	Havia um lindo lago com água cristalina.
No other book has come closer to describing such a world.	Nenhum outro livro chegou mais perto de descrever tal mundo.
The cherries are stained.	As cerejas estão manchadas.
Belt buckles are round.	As fivelas do cinto são redondas.
Combining practical experience, theory and technical knowledge.	Combinar experiência prática, teoria e conhecimento técnico.
The bakery is almost empty.	A padaria está quase vazia.
Epidemics would be uncontrolled races.	Epidemias seriam corridas descontroladas.
Apartment sales fell.	As vendas de apartamentos caíram.
The entire class laughed.	A turma inteira riu.
He missed having his own car.	Ele sentia falta de ter seu próprio carro.
The volcano came to life after several centuries.	O vulcão ganhou vida depois de vários séculos.
Cream addicts often buy their dairy several times a day.	Os viciados em creme geralmente compram seus laticínios várias vezes ao dia.
Take a bowl from the cupboard.	Pegue uma tigela do armário.
I find it strange that she spent an hour reading.	Acho estranho que ela tenha passado uma hora lendo.
Generally, animal predators avoid humans.	Geralmente, os predadores de animais evitam os humanos.
In some countries, people keep wild animals for sport.	Em alguns países, as pessoas criam animais selvagens por esporte.
I hated that movie.	Eu odiei aquele filme.
She eats every day.	Ela come todos os dias.
It is the season for tropical storms.	Ele é a temporada de tempestades tropicais.
Standing like statues, his eyes following her every move.	De pé como estátuas, seus olhos seguindo cada movimento dela.
She added, "but that lamp is poorly made."	Ela acrescentou, "mas essa lâmpada é mal feita".
She was forced to move.	Ela foi forçada a se mover.
She moves to the center of the circle.	Mova-se para o centro do círculo.
She agreed to marry this penniless young man.	Ela concordou em se casar com esse jovem sem um tostão.
The air will get thicker as the altitude increases.	O ar ficará mais espesso à medida que a altitude aumenta.
Notably absent were whales and seals.	Notavelmente ausentes estavam baleias e focas.
The unmated pair flew together.	O par não acasalado voou junto.
Workers increased production rates.	Os trabalhadores aumentaram as taxas de produção.
It boasts a rich history.	Ele ostenta uma rica história.
The politician wanted to take credit for that.	O político queria levar o crédito por isso.
I carry two suitcases.	Eu carrego duas malas.
The bag is named after him.	A bolsa recebeu o nome dele.
Moonlight glistened softly on the lake's surface.	A luz da lua brilhava suavemente na superfície do lago.
Think twice before consuming this food.	Pense duas vezes antes de consumir este alimento.
The attitude often provokes bloody reprisals.	A atitude muitas vezes provoca represálias sangrentas.
The girl nodded slowly and nervously.	A garota assentiu lenta e nervosamente.
Some scientists believe that global warming may contribute	Alguns cientistas acreditam que o aquecimento global pode contribuir
Generally, we can use tap water in this municipality.	Geralmente, podemos usar água da torneira neste município.
Our car broke down on a dark road.	Nosso carro quebrou em uma estrada escura.
She wandered through the gardens, looking at the flowers.	Ela vagou pelos jardins, olhando para as flores.
I suffer from a stutter.	Eu sofro de uma gagueira.
He wasn't used to public speaking.	Ele não estava acostumado a falar em público.
The mighty fighter was weak.	O poderoso lutador era fraco.
She struggled a lot against a background of constant noise.	Ela lutou muito contra um fundo de barulho constante.
Many jobs offered inadequate pay and working conditions.	Muitos empregos ofereciam remuneração e condições de trabalho inadequadas.
They are so uncivilized that they don't even use utensils.	Eles são tão incivilizados que nem usam utensílios.
India's per capita wealth is quite low.	A riqueza per capita da Índia é bastante baixa.
The undersea world will guard the future of humanity.	O mundo submarino guardará o futuro da humanidade.
A riot immediately broke out.	Imediatamente eclodiu um tumulto.
Keep a consistent temperature.	Mantenha uma temperatura consistente.
Our leaders showed great wisdom.	Nossos líderes mostraram grande sabedoria.
A short time later, two young men arrived.	Pouco tempo depois, dois jovens chegaram.
The building was destroyed in the fire.	O prédio foi destruído no incêndio.
Newspapers and magazines often employ vivid images.	Jornais e revistas costumam empregar imagens vívidas.
Their marriage was happy.	O casamento deles foi feliz.
Commercial fishing is regulated.	A pesca comercial é regulamentada.
For a country to prosper, its economy must be strong.	Para um país prosperar, sua economia deve ser forte.
The prince invited his sister to dance.	O príncipe convidou a irmã para dançar.
You will save a lot of time.	Você vai economizar muito tempo.
She gave him her left shoe.	Ela deu a ele seu sapato esquerdo.
Hermione asked me for a house elf	Hermione me pediu um elfo doméstico
He was being watched.	Ele estava sendo observado.
Each of them developed their own style of yoga.	Cada um deles desenvolveu seu próprio estilo de yoga.
It is difficult to control these emotions.	É difícil controlar essas emoções.
A duel to the death.	Um duelo até a morte.
The fish's scales gleamed.	As escamas do peixe brilharam.
Would you like to have a silkworm as a pet?	Você gostaria de ter um bicho-da-seda como animal de estimação?
Glacier shrinking is an ominous sign.	O encolhimento da geleira é um sinal sinistro.
Everyone was thrilled with the team's victory.	Todos ficaram emocionados com a vitória do time.
Go slow and you'll find all the pieces.	Vá devagar e você encontrará todas as peças.
They usually sat in silence for most of the class.	Eles geralmente ficavam sentados em silêncio durante a maior parte da aula.
Still, he felt something was wrong.	Ainda assim, ele sentiu que algo estava errado.
The humidity was suffocating.	A umidade era sufocante.
Firefighters doused the flames.	Os bombeiros combateram as chamas.
You are fired.	Você está demitido.
They will defeat the team.	Eles vão derrotar o time.
Sugar is added to black tea.	O açúcar é adicionado ao chá preto.
Using the spoon, he stirred the mixture well.	Usando a colher, ele mexeu bem a mistura.
Showers are hot, if not hot.	Os chuveiros são quentes, se não quentes.
This spa is very popular.	Este spa é muito popular.
She politely accepted the invitation.	Ela educadamente aceitou o convite.
The hours of darkness stretch on forever.	As horas de escuridão se estendem para sempre.
The valley is teeming with wildlife.	O vale está repleto de vida selvagem.
She walked through the forest near the castle, tall, proud,	Ela caminhou pela floresta perto do castelo, alta, orgulhosa,
Advanced camping gear no longer fits in the trunk.	O equipamento de acampamento avançado não cabe mais no porta-malas.
They were going to buy a new house.	Eles iriam comprar uma casa nova.
There was a silver cartoon rabbit in a glass case.	Havia um coelho de desenho prateado em uma caixa de vidro.
He failed on his second attempt.	Ele falhou em sua segunda tentativa.
The company operates under this name in all countries.	A empresa opera sob este nome em todos os países.
An author can be sued for defamation.	Um autor pode ser processado por difamação.
Avoiding eye contact, she left the room.	Evitando contato visual, ela saiu da sala.
The authorities are on the verge of a major breakthrough.	As autoridades estão à beira de um grande avanço.
The queen has many subjects.	A rainha tem muitos súditos.
Her leg was stretched out on the floor.	A perna estava esticada no chão.
Families with children must have their own rooms.	Famílias com crianças devem ter seus próprios quartos.
John is tall and muscular.	John é alto e musculoso.
Children are naturally curious.	As crianças são naturalmente curiosas.
Standing there, the lake looked peaceful.	Parado ali, o lago parecia em paz.
She turned slowly in the warm night air.	Ela girou lentamente no ar quente da noite.
Cows, sheep and goats produce milk.	Vacas, ovelhas e cabras produzem leite.
She had deep dimples in her cheeks when she smiled.	Ela tinha covinhas profundas em suas bochechas quando sorria.
Rarity of galaxies in the universe?	Raridade de galáxias no universo?
Repair the broken window carefully.	Repare a janela quebrada com cuidado.
You could have dressed him in rags, he wouldn't have cared.	Você poderia tê-lo vestido em trapos, ele não se importaria.
Adding baking soda makes the dough rise.	A adição de bicarbonato de sódio faz a massa crescer.
The trees gently sway in the gentle breeze.	As árvores balançam suavemente na brisa suave.
Raj was surprised to find that he had arrived early.	Raj ficou surpreso ao descobrir que havia chegado cedo.
Residual carbon compounds accumulate in this machine.	Compostos residuais de carbono se acumulam nesta máquina.
He was silent.	Ele ficou em silêncio.
The fear of the sea subsided.	O medo do mar diminuiu.
The shark was the star of the movie.	O tubarão foi a estrela do filme.
He's definitely the person for the job.	Ele é definitivamente a pessoa para o trabalho.
You will need a green cup.	Você vai precisar de um copo verde.
For now, the protests have subsided.	Por enquanto, os protestos diminuíram.
He was in agony.	Ele estava em agonia.
Many plumbers wear blue.	Muitos encanadores usam azul.
His guests would arrive at any moment.	Seus convidados chegariam a qualquer momento.
Scientists are trying to determine the causes of the epidemic.	Os cientistas estão tentando determinar as causas da epidemia.
It wasn't an easy decision.	Não foi uma decisão fácil.
We managed to reach the top of the hill.	Conseguimos chegar ao topo do morro.
The government enacted a series of new laws.	O governo promulgou uma série de novas leis.
There is no science without imagination.	Não há ciência sem imaginação.
The roof was painted blue.	O telhado foi pintado de azul.
Another criticism of modern teaching methods.	Outra crítica aos métodos de ensino modernos.
Two boxers fought in the ring.	Dois boxeadores lutaram no ringue.
Housing in the area is far from satisfactory.	A habitação na área está longe de ser satisfatória.
An old friend joined the meeting.	Um velho amigo se juntou à reunião.
The atmosphere is tense.	O clima é tenso.
Fall asleep reading this!	Adormeça lendo isso!
The price has been steadily rising for months now.	O preço vem subindo constantemente há meses.
Rusty objects rust because they are exposed to the environment.	Objetos enferrujados enferrujam porque são expostos ao meio ambiente.
She played the piano and sang very well.	Ela tocava piano e cantava muito bem.
The kitchen has white walls and tiled floors.	A cozinha tem paredes brancas e piso frio.
The river is frozen.	O rio está congelado.
A thin veil of clouds hid the sun.	Um fino véu de nuvens escondia o sol.
She appreciated the time she spent with him.	Ela apreciou o tempo que passou com ele.
Many would have perished in that disaster.	Muitos teriam perecido naquele desastre.
Those who died during the fighting were buried at sea.	Aqueles que morreram durante os combates foram enterrados no mar.
Floods usually hit lowland areas first.	As inundações geralmente atingem as áreas de planície primeiro.
White grapefruits are available year round.	Toranjas brancas estão disponíveis durante todo o ano.
Policies were implemented to reduce pollution.	Políticas foram implementadas para reduzir a poluição.
She almost runs away, but her shoes hold her.	Ela quase saiu correndo, mas seus sapatos a seguram.
The company's market share has been falling.	A participação de mercado da empresa vem caindo.
The sea is one of the main economic resources.	O mar é um dos principais recursos econômicos.
He doesn't like messy tables.	Ele não gosta de mesas bagunçadas.
The sea gave a somber appearance.	O mar deu uma aparência sombria.
There was an eruption of violence.	Houve uma erupção de violência.
Look, the man is falling.	Olha, o homem está caindo.
The cloud was darkened by the rain.	A nuvem foi escurecida pela chuva.
Motorcycles are the cheapest means of transport.	A motocicleta é o meio de transporte mais barato.
The industry faces fierce competition from larger companies.	O setor enfrenta uma concorrência feroz de empresas maiores.
He quickly made his way to the village shrine.	Ele rapidamente fez o seu caminho para o santuário da aldeia.
She splashed water on her face.	Ela jogou água no rosto.
This city has a large population.	Esta cidade tem uma grande população.
She was making cookies from scratch.	Ela estava fazendo biscoitos do zero.
Considering the distances involved, air travel seems eminently practical.	Considerando as distâncias envolvidas, as viagens aéreas parecem eminentemente práticas.
I value ritualism.	Eu valorizo ​​o ritualismo.
The plates were painted in bright colors.	As placas foram pintadas com cores vivas.
The lump of brown sugar was so heavy.	O torrão de açúcar mascavo era tão pesado.
They issued a directive before boarding the ship.	Eles emitiram uma diretriz antes de embarcar no navio.
I remember the good old days.	Lembro-me dos bons velhos tempos.
There are dozens of bottled water brands.	Existem dezenas de marcas de água engarrafada.
Family members are currently living abroad.	Os membros da família estão atualmente morando no exterior.
The stork is a migratory bird.	A cegonha é uma ave migratória.
He stared at her feet.	Ele olhou fixamente para seus pés.
He demands secrecy about this project.	Ele exige sigilo sobre este projeto.
We must help the sick.	Devemos ajudar os doentes.
After dinner, he went down to her computer.	Depois do jantar, ele desceu para seu computador.
She was still standing.	Ela ainda estava de pé.
The ship pulled away from the dock.	O navio se afastou do cais.
These two sentences use the same words.	Essas duas frases usam as mesmas palavras.
You must select a trainer carefully.	Você deve selecionar um treinador com cuidado.
The cart was pulled by a pack donkey.	A carroça foi puxada por um burro de carga.
She spent the summer doing some volunteer work.	Ela passou o verão fazendo algum trabalho voluntário.
Through this powerful new microscope, you can see tiny insects.	Através deste novo e poderoso microscópio, você pode ver pequenos insetos.
The cacophony of cymbals and drums beating was deafening!	A cacofonia de címbalos e tambores batendo era ensurdecedora!
She poured herself a can of beer.	Ela se serviu de uma lata de cerveja.
She has unrealistic expectations of me.	Ela tem expectativas irreais de mim.
The father encouraged the son to try something different.	O pai incentivou o filho a tentar algo diferente.
The hamburger came out as expected.	O hambúrguer saiu como esperado.
A car caught fire on the side of the road.	Um carro pegou fogo na beira da estrada.
A man caught stealing must pay for his crime.	Um homem pego roubando deve pagar por seu crime.
Drivers must obey all traffic laws.	Os motoristas devem obedecer a todas as leis de trânsito.
They would fill the cistern with water.	Eles encheriam a cisterna com água.
She feared being rejected again.	Ela temia ser rejeitada novamente.
Helen realized how naughty she was.	Helen percebeu o quão travessa ela era.
The baby could barely keep its eyes open.	O bebê mal conseguia manter os olhos abertos.
The highway is one of the busiest in the world.	A rodovia é uma das mais movimentadas do mundo.
They are hiding the truth while deceiving others.	Eles estão escondendo a verdade, enquanto enganam os outros.
The deafening noise of the machine woke me up.	O barulho ensurdecedor da máquina me acordou.
These are the themes explored in a novel.	Estes são os temas explorados em um romance.
Parisians voted overwhelmingly against higher taxes.	Os parisienses votaram esmagadoramente contra impostos mais altos.
Bananas are grown all over the world.	As bananas são cultivadas em todo o mundo.
Add the carrots and potato pieces.	Coloque as cenouras e os pedaços de batata.
Happiness is indescribable.	A felicidade é indescritível.
A crowd of children had gathered around him.	Uma multidão de crianças se reuniu ao redor dele.
These topics can lead to some heated debates.	Esses tópicos podem levar a alguns debates acalorados.
The sun shines through the clouds.	O sol brilha através das nuvens.
Peppers are very hot, so be careful.	As pimentas são muito quentes, então tome cuidado.
A true friend understands the needs of others.	Um verdadeiro amigo entende as necessidades dos outros.
The sculpture is of a boy with a flute.	A escultura é de um menino com uma flauta.
Sally looked at the dog.	Sally olhou para o cachorro.
The trees are so densely intertwined.	As árvores estão tão densamente entrelaçadas.
He abstained from drinking alcoholic beverages.	Ele se absteve de beber bebidas alcoólicas.
The committee ignored the reports.	O comitê ignorou os relatórios.
He had only one request.	Ele tinha apenas um pedido.
Musical instruments from most continents are represented here.	Instrumentos musicais da maioria dos continentes estão representados aqui.
Eventually, the supermarket stocks ran out of food.	Eventualmente, os estoques do supermercado ficaram sem comida.
Some new villages were built in this area.	Algumas novas aldeias foram construídas nesta área.
In the long run, fossil fuels cannot meet our needs.	A longo prazo, os combustíveis fósseis não podem satisfazer as nossas necessidades.
The deer, dark and graceful, chewed in silence.	O veado, moreno e gracioso, mastigava em silêncio.
The area was mountainous.	A área era montanhosa.
He was admitted for observation.	Ele foi internado para observação.
She decided to try another technique.	Ela decidiu tentar outra técnica.
The north and west face severe erosion.	O norte e o oeste enfrentam erosão severa.
Massive trade winds sweep across the islands.	Ventos alísios maciços varrem as ilhas.
Carefully lift the cover.	Levante a tampa com cuidado.
Soon, they all disappeared into the mist.	Logo, todos eles desapareceram na névoa.
He shouldn't have gone to bed.	Ele não deveria ter ido para a cama.
This form must be completed in triplicate.	Este formulário deve ser preenchido em triplicado.
She always felt close to her parents.	Ela sempre se sentiu próxima de seus pais.
The castle was besieged and captured.	O castelo foi cercado e capturado.
He had a sad smile.	Ele tinha um sorriso triste.
Roasting the corn had ripened it.	Assar o milho o havia amadurecido.
He must have gotten his doctorate.	Ele deve ter obtido seu doutorado.
Give the gelatin a stir.	Dê uma mexida na gelatina.
Almost everything we eat makes you fat.	Quase tudo o que comemos engorda.
As he fled, he narrowly escaped being tortured.	Enquanto fugia, ele escapou por pouco de ser torturado.
Testimonials included audio and video.	Os depoimentos incluíram áudio e vídeo.
Maybe she could help them too?	Talvez ela pudesse ajudá-los também?
The soldier was sentenced to death.	O soldado foi condenado à morte.
All buildings are in good condition.	Todos os edifícios estão em boas condições.
The device flashed.	O aparelho piscou.
The waitress brings my coffee.	A garçonete traz meu café.
He reached for the door handle, but hesitated.	Ele alcançou a maçaneta da porta, mas hesitou.
Typically, wounds heal within three to seven days.	Normalmente, as feridas cicatrizam dentro de três a sete dias.
I go for a walk every day.	Eu faço caminhada todos os dias.
Scientists believe it devastated the ecosystem.	Os cientistas acreditam que devastou o ecossistema.
Lions roamed free.	Os leões vagavam à solta.
The artworks will be auctioned next month.	As obras de arte serão leiloadas no próximo mês.
Well, let's check it out.	Bem, vamos conferir.
She patted her blonde hair.	Ela deu um tapinha no cabelo loiro.
The dictator came to power by force.	O ditador chegou ao poder pela força.
His father owns a barber shop.	Seu pai é dono de uma barbearia.
The house was a big yellow building.	A casa era um grande edifício amarelo.
Grandma had soup and a sandwich before her nap.	Vovó comeu sopa e um sanduíche antes de sua soneca.
Swallows are often victims of attacks.	As andorinhas são muitas vezes vítimas de ataques.
Each will have their own tent.	Cada um terá sua própria barraca.
Many of the country's food supplies are imported.	Muitos dos suprimentos alimentares do país são importados.
The next issue of the magazine will focus on memory.	A próxima edição da revista se concentrará na memória.
Soldiers patrolled the village streets day and night.	Os soldados patrulhavam as ruas da aldeia dia e noite.
The beauty of this river is fascinating.	A beleza deste rio é fascinante.
Fish are rich in protein.	Os peixes são ricos em proteínas.
Trips can be arranged for a small fee.	As viagens podem ser organizadas por uma pequena taxa.
We were terrified.	Fomos aterrorizados.
I want you to be tender.	Eu quero que você seja terno.
Most teams have less than nine players.	A maioria das equipes tem menos de nove jogadores.
Kids these days are certainly busier than we are.	As crianças hoje em dia são certamente mais ocupadas do que nós.
To her surprise, she found him determined.	Para sua surpresa, ela o achou determinado.
The manager shook his head and sighed.	O gerente balançou a cabeça e suspirou.
The latest readings were the highest in six months.	As leituras mais recentes foram as mais altas em seis meses.
The inspector affixed an identification tag to the horse.	O inspetor afixou uma etiqueta de identificação no cavalo.
Her lush curves echoed against the sheets.	Suas curvas luxuriosas ecoaram contra os lençóis.
Examine your various opinions.	Examine suas várias opiniões.
Stay connected with your neighbors.	Fique conectado com seus vizinhos.
She kicked off her shoes and stepped onto the grass.	Ela tirou os sapatos e pisou na grama.
He is known for his quick temper.	Ele é conhecido por seu temperamento rápido.
The rain prevented them from reaching the city.	A chuva os impediu de chegar à cidade.
Autumn can be a truly glorious season.	O outono pode ser uma estação verdadeiramente gloriosa.
Lions roared whenever they felt threatened.	Os leões rugiam sempre que se sentiam ameaçados.
The company's stock price will be affected.	O preço das ações da empresa será afetado.
Hundreds of villagers were trapped high in the mountains.	Centenas de aldeões ficaram presos no alto das montanhas.
He lied.	Ele mentiu.
Club soda is a carbonated drink.	Club soda é uma bebida gaseificada.
The company went bankrupt overnight.	A empresa faliu da noite para o dia.
The rainforest has been shrinking for thousands of years.	A floresta tropical está encolhendo há milhares de anos.
Residents of this village do not use computers.	Os moradores desta vila não usam computadores.
Max finally decided to learn to play the piano.	Max finalmente decidiu aprender a tocar piano.
My brother is on the phone.	Meu irmão está no telefone.
Many children are raised in poverty.	Muitas crianças são criadas na pobreza.
Most dogs adapt quickly to their owners.	A maioria dos cães se adapta rapidamente aos seus donos.
The sea is close.	O mar está perto.
On the road, he saw the hotel he had booked.	Na estrada, ele viu o hotel que havia reservado.
So it must be assumed that they both used portage.	Portanto, deve-se supor que ambos usaram o portage.
The rotor motor exerts a large amount of thrust.	O motor do rotor exerce uma grande quantidade de empuxo.
Hiking shoes are very important on a hike.	Sapatos de caminhada são muito importantes em uma caminhada.
A cinder block wall surrounds the property.	Uma parede de blocos de concreto circunda a propriedade.
He doesn't use a certain product.	Ele não usa um determinado produto.
A dark temple welcomed visitors.	Um templo sombrio recebia os visitantes.
A dry riverbed cannot be crossed.	Um leito de rio seco não pode ser cruzado.
Sweepstakes are not as common as they used to be.	Sorteios não são tão comuns como costumavam ser.
This research has potential for the development of new drugs.	Esta pesquisa tem potencial para o desenvolvimento de novos medicamentos.
The dam created a reservoir.	A barragem criou um reservatório.
The excitement quickly faded.	A empolgação rapidamente se desvaneceu.
You can't be too careful in the kitchen.	Você não pode ser muito cuidadoso na cozinha.
The phrase is used often in conversation.	A frase é usada frequentemente na conversa.
Quick, deliver the money.	Rápido, entregue o dinheiro.
As he spoke, his dog approached.	Enquanto ele falava, seu cachorro se aproximou.
They were sitting on a rock overlooking the river.	Eles estavam sentados em uma pedra, com vista para o rio.
Each era had its own unique characteristics.	Cada época tinha suas próprias características únicas.
The street was deserted, the houses dark.	A rua estava deserta, as casas escuras.
They arrived at the bus stop.	Chegaram ao ponto de ônibus.
Food often seems to taste better at home.	A comida muitas vezes parece ter um sabor melhor em casa.
An attitude of gratitude is a habit worth cultivating.	Uma atitude de gratidão é um hábito que vale a pena cultivar.
This restaurant has received several negative reviews.	Este restaurante recebeu várias críticas negativas.
The fire started in the boiler room.	O fogo começou na sala das caldeiras.
The baby was circumcised.	O bebê foi circuncidado.
They carefully trimmed the hedges.	Apararam cuidadosamente as sebes.
Use warm hands to knead the dough.	Use as mãos quentes para amassar a massa.
Water circulates in a closed system.	A água circula em um sistema fechado.
Studies of his included ancient philosophies, literature, and languages.	Seus estudos incluíam filosofias, literatura e línguas antigas.
Softer than water, but stronger than wood.	Mais macio que a água, mas mais forte que a madeira.
Rodents are known to transmit deadly diseases.	Os roedores são conhecidos por transmitir doenças mortais.
The water is evaporated by the sun.	A água é evaporada pelo sol.
We can deduce the order of past events.	Podemos deduzir a ordem dos eventos passados.
Children are the most beautiful creatures.	As crianças são as criaturas mais bonitas.
Additional research aims to establish cause and effect.	A pesquisa adicional visa estabelecer causa e efeito.
The fight was long and difficult.	A luta foi longa e difícil.
The village contained many streams.	A aldeia continha muitos riachos.
The deputy mayor is suspected of accepting bribes.	O vice-prefeito é suspeito de aceitar propina.
She apologized for her voice.	Ela se desculpou por sua voz.
Keep the coins in this box.	Mantenha as moedas nesta caixa.
The fish population will decline rapidly over the next few years.	A população de peixes diminuirá rapidamente nos próximos anos.
Try to create a peaceful atmosphere.	Tente criar uma atmosfera pacífica.
The captain looked uneasy.	O capitão parecia inquieto.
Finally, don't ignore the weather forecast.	Finalmente, não ignore a previsão do tempo.
The sculptures seen as part of this exhibition are abstract.	As esculturas vistas como parte desta exposição são abstratas.
As reported by another, the leaf pattern resembles a butterfly.	Conforme relatado por outro, o padrão da folha se assemelha a uma borboleta.
The animals ran away, but the cats escaped.	Os animais fugiram, mas os gatos escaparam.
More than thirty companies funded the study.	Mais de trinta empresas financiaram o estudo.
He is sitting at the table.	Ele está sentado na mesa.
Those responsibilities are mine.	Essas responsabilidades são minhas.
Raymond is coming to dinner soon.	Raymond vem jantar em breve.
As they walked, they enjoyed the leisurely pace.	Enquanto caminhavam, eles apreciavam o ritmo vagaroso.
Fortunately, he managed to escape.	Felizmente, ele conseguiu escapar.
A mosquito buzzing in his ear.	Um mosquito zumbindo em seu ouvido.
There are a number of hiking trails here.	Há uma série de trilhas para caminhadas aqui.
His money is gone.	O dinheiro dele acabou.
First, boil the water.	Em primeiro lugar, ferva a água.
Does this passage make you sad?	Essa passagem te deixa triste?
The baby expired before she could see a doctor.	O bebê expirou antes que ela pudesse ver um médico.
These documents were forgotten.	Esses documentos foram esquecidos.
The shelf was empty.	A prateleira estava vazia.
An attempt to climb a hill was futile.	Uma tentativa de escalar uma colina era inútil.
The perfume bottle broke.	O frasco de perfume quebrou.
She enters the room and sits at the table.	Entre na sala e sente-se à mesa.
No two people could agree.	Não há duas pessoas que poderiam concordar.
Like the house key, it unlocks all doors.	Como a chave de casa, destranca todas as portas.
She walked slowly towards the stream.	Ela caminhou lentamente em direção ao riacho.
It reminds me of an anecdote he used to tell.	Isso me lembra uma anedota que ele costumava contar.
The ships are too big for the channel.	Os navios são grandes demais para o canal.
A small boat crossed the vast ocean.	Um pequeno barco atravessou o vasto oceano.
The store was closed.	A loja estava fechada.
The success of this plan is difficult to predict.	O sucesso deste plano é difícil de prever.
Many species of animals are rare here.	Muitas espécies de animais são raras aqui.
This usage is becoming more and more common.	Esse uso está se tornando cada vez mais comum.
Other scientific research is also in progress.	Outras pesquisas científicas também estão em andamento.
A snake slithered slowly across the floor.	Uma cobra deslizou lentamente pelo chão.
He walked along a narrow road.	Ele caminhou por uma estrada estreita.
The Japanese are famous for being quiet.	Os japoneses são famosos por serem quietos.
Exercise helps improve your fitness.	O exercício ajuda a melhorar a sua forma física.
Ingenuity can be harmful.	A engenhosidade pode ser prejudicial.
She waved towards the beach conquered by her troops.	Ela acenou em direção à praia conquistada por suas tropas.
Her haggard face was wreathed in smiles.	Seu rosto abatido estava envolto em sorrisos.
Cosmetics are another possible product.	Os cosméticos são outro produto possível.
The newly discovered inscription is remarkable.	A inscrição recentemente descoberta é notável.
Quickly, he chose what he needed.	Rapidamente, ele escolheu o que precisava.
The politician was criticized for this policy.	O político foi criticado por essa política.
My uncle bought a car last year.	Meu tio comprou um carro no ano passado.
The glass shattered.	O vidro estilhaçou.
Koala populations are rapidly decreasing.	As populações de coalas estão diminuindo rapidamente.
Once he was interrogated by the police.	Uma vez ele foi interrogado pela polícia.
We are teaming up with others to achieve this goal.	Estamos nos unindo a outros para atingir esse objetivo.
Sudden rains often flood the countryside.	Chuvas repentinas muitas vezes inundam o campo.
Just before bed, she brushed her teeth.	Pouco antes de dormir, ela escovou os dentes.
Climate models indicate that total heat production will increase.	Os modelos climáticos indicam que a produção total de calor aumentará.
The manager has hired some new workers.	O gerente contratou alguns novos trabalhadores.
Trying to buy time, the mage teleported.	Tentando ganhar tempo, o mago se teletransportou.
Eating is living.	Comer é viver.
The game came to an abrupt end.	O jogo chegou a um fim abrupto.
She tries to be kind to animals.	Ela tenta ser gentil com os animais.
Numerous cultivation methods are used in agriculture.	Numerosos métodos de cultivo são usados ​​na agricultura.
By this time, the men were exhausted.	A essa altura, os homens estavam exaustos.
The wedding ceremony was brief but moving.	A cerimônia de casamento foi breve, mas emocionante.
Storm clouds gathered, threatening more rain.	Nuvens de tempestade se juntaram, ameaçando mais chuva.
The grass soon began to dry.	A grama logo começou a secar.
The wren staggered across the lawn.	A carriça cambaleou pelo gramado.
The destruction of the forest is worrying.	A destruição da floresta é preocupante.
He spent hours looking for lost items.	Ele passou horas procurando itens perdidos.
Each of us has a role to play in policing.	Cada um de nós tem um papel a desempenhar no policiamento.
The country's economy is booming.	A economia do país está crescendo.
The diagram shows the elements found in the human body.	O diagrama mostra os elementos encontrados no corpo humano.
He skipped dessert and ate an apple.	Ele deixou de lado a sobremesa e comeu uma maçã.
We needed to study a lot.	Precisávamos estudar muito.
Rain is the limiting factor in plant growth.	A chuva é o fator limitante no crescimento das plantas.
She would do ablutions.	Ela faria abluções.
She had fallen off the roof.	Tinha caído do telhado.
Remove the eggs.	Retire os ovos.
Her field stretches to the distant hills.	Seu campo se estende até as colinas distantes.
Then she passed me some bread.	Então ela passou um pouco de pão para mim.
The hills rise abruptly from the plains.	As colinas se elevam abruptamente das planícies.
Many companies only hire people with a college degree.	Muitas empresas contratam apenas pessoas com diploma universitário.
When the doctor examined him, she found nothing wrong.	Quando o médico o examinou, ela não encontrou nada de errado.
The number of traffic accidents is increasing.	O número de acidentes de trânsito está aumentando.
This rocket is powered by three engines.	Este foguete é alimentado por três motores.
Several students suffer from chronic sleep deprivation.	Vários estudantes sofrem de privação crônica de sono.
Is it okay to wear these shoes out?	Está tudo bem em usar esses sapatos para fora?
He was fighting the tide.	Ele estava lutando contra a maré.
Demand in construction is growing.	A demanda na construção está crescendo.
The mosque is in ruins.	A mesquita está em ruínas.
The proportion of criminals is rapidly decreasing.	A proporção de criminosos está diminuindo rapidamente.
Life in the city seemed to go on as usual.	A vida na cidade parecia continuar como sempre.
There is a seal around this olive oil bottle.	Há um selo em torno deste frasco de azeite.
Vampires roam our streets more freely than ever before.	Os vampiros andam pelas nossas ruas mais livremente do que nunca.
The politician founded the party.	O político fundou o partido.
The crowd was furious.	A multidão estava furiosa.
Every now and then a car would stop.	De vez em quando, um carro parava.
She is a kind and loving woman.	Ela é uma mulher gentil e amorosa.
He is only vaguely aware of his own ability.	Ele está apenas vagamente consciente de sua própria capacidade.
Materials must come together.	Os materiais devem vir juntos.
The odds are heavily stacked in his favor.	As probabilidades estão fortemente empilhadas a seu favor.
Only a small percentage of students live on campus.	Apenas uma pequena porcentagem de estudantes mora no campus.
The forest full of trees.	A floresta cheia de árvores.
He was so proud that he won the award.	Ele estava tão orgulhoso que ele ganhou o prêmio.
She is kind to me.	Ela é gentil comigo.
She meant business too.	Ela quis dizer negócios também.
The girl wore a thin cotton dress.	A garota usava um vestido de algodão fino.
The view from the office window was magnificent.	A vista da janela do escritório era magnífica.
The country's statistics bureau tracks wealth.	O departamento de estatísticas do país rastreia a riqueza.
Only two people survived the storm.	Apenas duas pessoas sobreviveram à tempestade.
The committee recently met to discuss the issue.	O comitê se reuniu recentemente para discutir o problema.
Nuts, grapes and dates are plentiful here.	Nozes, uvas e tâmaras são abundantes aqui.
Scientists and philosophers and all types gather here.	Cientistas e filósofos e todos os tipos se reúnem aqui.
He is a keen fisherman.	Ele é um pescador afiado.
A river runs through the valley.	Um rio atravessa o vale.
The moon was bright and clear.	A lua estava brilhante e clara.
He fell asleep and dreamed.	Ele adormeceu e sonhou.
See the rainfall graphs for the last few years.	Veja os gráficos de precipitação dos últimos anos.
She poured each of us a cup of tea.	Ela serviu um copo de chá para cada um de nós.
The truck overturned in the crash.	O caminhão tombou com a batida.
The nurse lowered the miniature mobile into the crib.	A enfermeira abaixou o móbile em miniatura no berço.
Everyone wanted to share her blessings.	Todos queriam compartilhar suas bênçãos.
Next, you will need two cups of white sugar.	Em seguida, você precisará de duas xícaras de açúcar branco.
Sons and daughters were looking out the window	Filhos e filhas estavam olhando pela janela
She bent down and hugged him.	Ela se agachou e o abraçou.
Our school's dress code was very strict.	O código de vestimenta da nossa escola era muito rigoroso.
Children love to build sand castles.	As crianças adoram construir castelos de areia.
He rehearses his lines for each show carefully.	Ele ensaia suas falas para cada show com cuidado.
The company is in financial difficulties.	A empresa está com dificuldades financeiras.
She will receive the fairest inheritance.	Ela receberá a herança mais justa.
He bluntly told her to stop.	Ele disse a ela sem rodeios para parar.
This activity is normally performed in the rain.	Esta atividade é normalmente realizada na chuva.
His big eyes were bright.	Seus grandes olhos estavam brilhantes.
If you don't get what you asked for, return it.	Se não receber o que pediu, devolva.
German troops used to occupy these lands.	As tropas alemãs costumavam ocupar essas terras.
Heat a skillet over medium heat until very hot.	Aqueça uma frigideira em fogo médio até ficar bem quente.
I play tennis three times a week.	Eu jogo tênis três vezes por semana.
The rich get richer, the poor get poorer.	Os ricos ficam mais ricos, os pobres ficam mais pobres.
Then you try to do them again and again.	Então você tenta fazê-los de novo e de novo.
They made an important discovery.	Fizeram uma descoberta importante.
He was too drunk to speak.	Ele estava bêbado demais para falar.
The girl fell in love with the boy.	A menina se apaixonou pelo menino.
Cold weather seems to be rutabaga season.	O tempo frio parece ser a temporada de rutabaga.
This workaround isn't that great, however.	Esta solução alternativa não é tão boa, no entanto.
The region is plagued by a plague of fire ants.	A região é atormentada por uma praga de formigas de fogo.
A "discouraged" speaker relies heavily on visual aids.	Um orador "desanimado" depende muito de recursos visuais.
Last year, many people bought new televisions.	No ano passado, muitas pessoas compraram novos televisores.
There are serious problems with the country's gas supply.	Há sérios problemas com o abastecimento de gás do país.
Neither was offered by the kidnappers.	Nenhum dos dois foi oferecido pelos sequestradores.
The wars caused widespread famine.	As guerras causaram fome generalizada.
He argued convincingly that logic is based on infallible principles.	Argumentou de forma convincente que a lógica é baseada em princípios infalíveis.
The formal rules of grammar do not require this.	As regras formais da gramática não exigem isso.
He was exhausted.	Ele estava exausto.
She squinted and shielded her eyes from the afternoon sun.	Ela apertou os olhos e protegeu os olhos do sol da tarde.
The and you will often cause confusion.	O e você muitas vezes causará confusão.
They rescued me by inventing a whole new treatment.	Eles me resgataram inventando um tratamento totalmente novo.
Most modern cities have subway systems.	A maioria das cidades modernas tem sistemas de metrô.
Rules established long ago must be observed.	Regras estabelecidas há muito tempo devem ser observadas.
The two horses managed to pull the carriage.	Os dois cavalos conseguiram puxar a carruagem.
They abandoned the car and fled into the rainforest.	Eles abandonaram o carro e fugiram para a floresta tropical.
He was out of luck.	Ele estava sem sorte.
The kitchen is full of exotic smells.	A cozinha está cheia de cheiros exóticos.
They had completed the inventory.	Eles haviam completado o inventário.
Without electricity, life would have been miserable.	Sem eletricidade, a vida teria sido miserável.
A strange light filled the cave.	Uma luz estranha encheu a caverna.
A local teacher arrived in the village.	Um professor local chegou à aldeia.
During this week's class, we're covering quadratic equations.	Durante a aula desta semana, estamos cobrindo equações quadráticas.
Perhaps, then, the Earth is round after all.	Talvez, então, a Terra seja redonda afinal.
The height of the mountain is more than three kilometers.	A altura da montanha é superior a três quilômetros.
Can the brain control body movements?	O cérebro pode controlar os movimentos do corpo?
The protesters were pushed into the stream.	Os manifestantes foram empurrados para o córrego.
The pig knocked over the litter of piglets.	O porco derrubou a ninhada de leitões.
Somehow they found the slime molds interesting.	De alguma forma, eles acharam os bolores limosos interessantes.
Complete repairs are required.	Reparos completos são necessários.
He said he wanted total surrender.	Ele disse que queria a rendição total.
Regardless of the outcome, we will still be here.	Independentemente do resultado, ainda estaremos aqui.
Let the anger rise, but don't let it fly!	Deixe a raiva subir, mas não deixe voar!
The imposter came and went undetected.	O impostor entrou e saiu sem ser detectado.
The circus is situated in a remote location.	O circo está situado em um local remoto.
The outlook is bleak.	A perspectiva é sombria.
Go up first and turn off the light.	Suba primeiro e apague a luz.
The poor know how to handle money.	Os pobres sabem como lidar com o dinheiro.
The little girl became agitated.	A garotinha ficou agitada.
The first actors wrote their own lines.	Os primeiros atores escreveram suas próprias falas.
She discussed the matter with her aunt.	Ela discutiu o assunto com sua tia.
Bad weather caused delays.	O mau tempo causou atrasos.
Her best approach is to employ a gang member.	Sua melhor abordagem é empregar um membro de gangue.
We were quickly asked to leave.	Fomos rapidamente convidados a sair.
He spoke without emotion.	Ele falou sem emoção.
Most spiders are harmless.	A maioria das aranhas são inofensivas.
He inspired others with his courage and optimism.	Ele inspirou outros com sua coragem e otimismo.
The travel agency was closed.	A agência de viagens estava fechada.
Have you already found a place to live?	Vocês já encontraram um lugar para morar?
Grain traders are complaining about low prices.	Os comerciantes de grãos estão reclamando dos preços baixos.
She invited him to dinner.	Ela o convidou para jantar.
Killers were often hanged a few feet away.	Os assassinos costumavam ser enforcados a poucos metros de distância.
Current methods require high levels of processing power.	Os métodos atuais requerem altos níveis de poder de processamento.
The new facilities will help create a vibrant center.	As novas instalações ajudarão a criar um centro vibrante.
I will eat anything.	Eu vou comer qualquer coisa.
Don't waste your money on expensive wines.	Não desperdice seu dinheiro com vinhos caros.
Experts say obesity is a universal problem.	Especialistas dizem que a obesidade é um problema universal.
The pioneer land is well irrigated.	A terra do pioneiro é bem irrigada.
Bushes dot the green hills.	Arbustos pontilham as colinas verdejantes.
It took many years to build.	Levou muitos anos para construir.
This animal is commonly known as a hippopotamus.	Este animal é comumente conhecido como hipopótamo.
It looks like the nation is moving backwards.	Parece que a nação está se movendo para trás.
Large birds migrate south in winter.	Grandes pássaros migram para o sul no inverno.
If that doesn't improve, we'll have to consider divorce.	Se isso não melhorar, teremos que considerar o divórcio.
You shouldn't judge a book by its cover.	Não se deve julgar um livro pela capa.
Jason was devastated, crying for weeks.	Jason ficou arrasado, chorando por semanas.
Both lovers felt their hearts beating.	Ambos os amantes sentiram seus corações batendo.
Thanks to this widespread cult, the bush was less dense.	Graças a esse culto generalizado, o mato era menos denso.
Some neuroscientists argue that animal life does not exist.	Alguns neurocientistas argumentam que a vida animal não existe.
Fortunately, no injuries were reported.	Felizmente, nenhum ferimento foi relatado.
Porous rock absorbs water like a sponge.	A rocha porosa absorve água como uma esponja.
Exceeding the speed limit is illegal.	Exceder o limite de velocidade é ilegal.
Our street is very quiet.	Nossa rua é muito tranquila.
She tried to appeal to him, but he didn't pay attention.	Ela tentou apelar para ele, mas ele não prestou atenção.
Iron and nickel are used in bridge construction.	Ferro e níquel são usados ​​na construção de pontes.
I need your help.	Preciso da tua ajuda.
The wind suddenly stirred, blowing my papers away.	O vento agitou de repente, soprando meus papéis.
A famous temple was dedicated to a deity,	Um famoso templo foi dedicado a uma divindade,
Many people pass through this city every day.	Muitas pessoas passam por esta cidade todos os dias.
One theory suggests that lichens are fungi that colonize rocks.	Uma teoria sugere que os liquens são fungos que colonizam rochas.
The effect of various pollutants on health is worrisome.	O efeito de vários poluentes na saúde é preocupante.
Our tomato plants are doing well.	Nossas plantas de tomate estão avançando bem.
These are scattered around the garden.	Estes estão espalhados pelo jardim.
Lightning flashed and thunder rolled.	O relâmpago brilhou e o trovão rolou.
He was famous for his eloquence.	Ele era famoso por sua eloquência.
The sage wore a long black robe.	O sábio usava uma longa túnica preta.
The waters of the river merge with the ocean.	As águas do rio se fundem com o oceano.
The only option left for us was to retreat.	A única opção que nos restava era recuar.
She spent most of her adult life in refugee camps.	Ela passou a maior parte de sua vida adulta em campos de refugiados.
The deadline is approaching.	O prazo se aproxima.
She was tired and thirsty.	Ela estava cansada e com sede.
Many cooks recommend cutting the pineapple in half lengthwise.	Muitos cozinheiros recomendam cortar o abacaxi ao meio no sentido do comprimento.
The radio plays all day.	O rádio toca o dia todo.
The army arrived on motorbikes.	O exército chegou em motos.
I ran out of gas.	Fiquei sem gasolina.
The policeman's expression softened.	A expressão do policial suavizou.
The scooter is very cheap and very useful.	A scooter é muito barata e muito útil.
The country's commerce and industry grew by leaps and bounds.	O comércio e a indústria do país cresceram aos trancos e barrancos.
They are planning to build a gym.	Eles estão planejando construir um ginásio.
The curtain will remain closed.	A cortina permanecerá fechada.
This is the color wheel.	Esta é a roda de cores.
He can lift a lot more than the average person.	Ele pode levantar muito mais do que uma pessoa média.
The poet had a keen mind and loved nature.	O poeta tinha uma mente aguçada e amava a natureza.
He insisted on a salary increase.	Ele insistiu em um aumento salarial.
A museum visitor took a photo.	Um visitante do museu tirou uma foto.
Next year, there will be more construction cranes.	No próximo ano, haverá mais guindastes de construção.
Bodybuilders need protein, iron and calcium in their diet.	Fisiculturistas precisam de proteína, ferro e cálcio em sua dieta.
The meeting ended in divorce within the hour.	A reunião terminou em divórcio dentro de uma hora.
The princess likes to collect fine china.	A princesa gosta de colecionar porcelanas finas.
The swan glides smoothly	O cisne desliza calmamente
Information relevant to the case can be examined.	As informações pertinentes ao caso podem ser examinadas.
Better communication is needed in this situation.	É necessária uma melhor comunicação nesta situação.
Your main purpose in life?	Seu objetivo principal na vida?
Some cosmetics can actually harm the skin.	Alguns cosméticos podem realmente prejudicar a pele.
Patients must sign an informed consent.	Os pacientes devem assinar um consentimento informado.
He was happy	Ele estava feliz
The soldiers marched in ragged columns.	Os soldados marcharam em colunas irregulares.
Hot springs are a famous destination.	As fontes termais são um destino famoso.
Soon, the dragon flew into the air.	Logo, o dragão voou no ar.
Golden we become golden, nothing more.	Dourados ficamos dourados, nada mais.
On weekends, my family would go to the zoo.	Nos fins de semana, minha família ia ao zoológico.
It's been hard, but you'll make it.	Tem sido difícil, mas você vai conseguir.
The remark was widely considered offensive.	A observação foi amplamente considerada ofensiva.
Some protesters threw stones.	Alguns manifestantes atiraram pedras.
Patrol guides cars through heavy traffic.	A patrulha guia os carros pelo trânsito intenso.
The music of the spheres is a harmonious composition.	A música das esferas é uma composição harmoniosa.
we drink more water	Bebemos mais água
She listened to the song, captivated by the lyrics.	Ela ouviu a música, cativada pela letra.
They've been fishing every morning for years.	Eles pescam todas as manhãs há anos.
A heavily armed militia patrols the streets.	Uma milícia fortemente armada patrulha as ruas.
She liked being in love.	Ela gostava de estar apaixonada.
She bounced on the hard floor.	Ela quicou no chão duro.
A careful and scientific analysis.	Uma análise cuidadosa e científica.
The train was wet with dew.	O trem estava molhado de orvalho.
The company specializes in inzeugma.	A empresa é especializada em inzeugma.
Her army was victorious in that battle.	Seu exército foi vitorioso nessa batalha.
They attribute the causes of disease to viruses.	Eles atribuem as causas das doenças aos vírus.
Scientists are still not sure of the cause.	Os cientistas ainda não têm certeza da causa.
They elected him three times.	Eles o elegeram três vezes.
When he got home, he found his wife in bed.	Quando ele chegou em casa, ele encontrou sua esposa na cama.
The brains of poets have been found to have intense neural networks.	Descobriu-se que os cérebros dos poetas têm redes neurais intensas.
People walked the streets, talking or buying goods.	As pessoas andavam pelas ruas, conversando ou comprando mercadorias.
We send books to relatives who live in other cities.	Enviamos livros para parentes que moram em outras cidades.
quite big in size	Bastante grande em tamanho
The congregation is warm and welcoming.	A congregação é calorosa e acolhedora.
Processed meats have no nutritional value.	As carnes industrializadas não têm valor nutricional.
She tied her hair back with a ribbon.	Ela prendeu o cabelo para trás com uma fita.
Put everything in the oven to bake.	Leve tudo ao forno para assar.
They were afraid of snakes.	Eles tinham medo de cobras.
No one is more passionate about their work.	Ninguém é mais apaixonado pelo seu trabalho.
The bird flew with a squeak.	O pássaro voou com um guincho.
This city is the birthplace of a famous silk artist.	Esta cidade é o berço de um famoso artista da seda.
The crowd was getting restless.	A multidão estava ficando inquieta.
Villagers in this area developed a large oak tree.	Os aldeões desta área desenvolveram um grande carvalho.
Alii was the king of the island.	O alii era o rei da ilha.
Certain ethnic groups tend to share similar tastes in food.	Certos grupos étnicos tendem a compartilhar gostos semelhantes em alimentos.
A myriad of contradictory theories abound.	Uma miríade de teorias contraditórias abundam.
The store looked quite busy.	A loja parecia bastante movimentada.
They were quick to join the protest.	Eles foram rápidos em se juntar ao protesto.
The proposals submitted by both companies are almost identical.	As propostas apresentadas por ambas as empresas são quase idênticas.
The country tried to establish diplomatic ties.	O país tentou estabelecer laços diplomáticos.
He will need to decide soon.	Ele vai precisar decidir em breve.
We are reluctant to abandon our current workers.	Estamos relutantes em abandonar nossos trabalhadores atuais.
The water was a little too cold.	A água estava um pouco fria demais.
Finally, you will need two cups of vinegar.	Finalmente, você precisará de duas xícaras de vinagre.
The race was done out of curiosity.	A corrida foi feita por curiosidade.
Some plants attract certain pollinating insects.	Algumas plantas atraem certos insetos polinizadores.
Many questions were left unanswered in the study.	Muitas perguntas ficaram sem resposta no estudo.
The fish lay limp on the marble slab.	O peixe jazia flácido na laje de mármore.
A camel is a relatively comfortable form of transport.	Um camelo é uma forma de transporte relativamente confortável.
Few people visited that church.	Poucas pessoas visitavam aquela igreja.
The black horse is well trained.	O cavalo preto é bem treinado.
The witch's potion made her more beautiful.	A poção da bruxa a deixou mais bonita.
The landlord searched the house.	O senhorio vasculhou a casa.
Volunteers are needed to pick up trash.	Os voluntários são necessários para recolher o lixo.
The proper name is usually capitalized.	O nome próprio é geralmente capitalizado.
A team from the lab will examine them.	Uma equipe do laboratório irá examiná-los.
They came to a clearing in the forest.	Chegaram a uma clareira na floresta.
Sometimes there is no choice but to disobey the law.	Às vezes, não há escolha a não ser desobedecer à lei.
He rubbed his beard thoughtfully.	Ele esfregou a barba pensativo.
Without precipitation, crops will die in dry regions.	Sem precipitação, as colheitas morrerão em regiões secas.
How can be?	Como pode ser?
Scientists have found new evidence.	Os cientistas encontraram novas evidências.
The insurgents' offensive unleashed fierce fighting.	A ofensiva dos insurgentes desencadeou combates ferozes.
There's only one road.	Tem apenas uma estrada.
Women have not yet achieved political equality.	As mulheres ainda não alcançaram a igualdade política.
The director was a patient woman.	A diretora era uma mulher paciente.
A bloody battle raged throughout the city.	Uma batalha sangrenta foi travada por toda a cidade.
A solvent can be added to the mixture.	Um solvente pode ser adicionado à mistura.
Narrow study.	Estudo estreito.
It was the coldest night of winter.	Era a noite mais fria do inverno.
The young man struggled to catch up.	O jovem se esforçou para alcançá-lo.
This problem is becoming a serious threat.	Este problema está se tornando uma séria ameaça.
At that moment, there was a loud scream.	Nesse momento, houve um grito alto.
We need to do more to train our young people.	Precisamos fazer mais para treinar nossos jovens.
The resolution was passed unanimously.	A resolução foi aprovada por unanimidade.
His boots sank deep into the mud.	Suas botas afundaram profundamente na lama.
He dropped the last piece of bread into the bowl.	Ele deixou cair o último pedaço de pão na tigela.
He loves to play.	Ele adora jogar.
How to manage your finances.	Como gerenciar suas finanças.
To avoid this problem, you should probably change your hairstyle.	Para evitar esse problema, você provavelmente deve mudar seu penteado.
The contrast with the bleak landscape was striking.	O contraste com a paisagem sombria era impressionante.
The healer waved her away.	O curandeiro acenou para que ela se afastasse.
For patients, this is good news.	Para os pacientes, esta é uma boa notícia.
A soldier died on the spot.	Um soldado morreu no local.
The only question, then, is how did this happen?	A única questão, então, é como isso aconteceu?
Farmers, through their cooperation, can maximize their income.	Os agricultores, através da sua cooperação, podem maximizar os seus rendimentos.
The football player played through injury.	O jogador de futebol jogou por lesão.
You must cover the pan with a lid.	Você deve cobrir a panela com uma tampa.
The crow cawed loudly.	O corvo grasnou alto.
Without water, there would be no life.	Sem água, não haveria vida.
People buy more things now than they used to.	As pessoas compram mais coisas agora do que costumavam.
Mei came home crying.	Mei chegou em casa chorando.
Starlight gleamed on the placid river.	A luz das estrelas brilhava no rio plácido.
The boss got a promotion and no one was happy.	O chefe conseguiu uma promoção e ninguém ficou feliz.
This quest was doomed to failure from the start.	Esta busca estava fadada ao fracasso desde o início.
Many countries have banned smoking in restaurants.	Muitos países proibiram fumar em restaurantes.
Studies have found that keeping pets can improve health.	Estudos descobriram que manter animais de estimação pode melhorar a saúde.
He is an experienced engineer.	Ele é um engenheiro experiente.
Older children were instructed to stay indoors.	As crianças mais velhas foram instruídas a ficar dentro de casa.
Poplars are the new gold.	Os álamos são o novo ouro.
Try to calm down.	Tente se acalmar.
She took off her shirt, revealing her smooth skin.	Ela tirou a camisa, revelando sua pele lisa.
She mixes baking soda and lemon juice.	Ela mistura bicarbonato de sódio e suco de limão.
Carry on, young man!	Continue, jovem!
Few animals live in the mountains.	Poucos animais vivem nas montanhas.
A decade ago, this was a sleepy seaside town.	Uma década atrás, esta era uma pacata cidade litorânea.
His options were limited.	Suas opções eram limitadas.
Back in the kitchen, she started to prepare lunch.	De volta à cozinha, ela começou a preparar o almoço.
She took a sip, then shook her head.	Ela tomou um gole, e então balançou a cabeça.
Daventry was heavily fortified with medieval castles.	Daventry foi fortemente fortificada com castelos medievais.
He doesn't live in one hut, but in seven houses.	Ele não mora em uma cabana, mas em sete casas.
This is a person of interest.	Esta é uma pessoa de interesse.
The question interests you more.	A pergunta lhe interessa mais.
What are you doing or planning to do?	O que você está fazendo ou planeja fazer é?
The final stage of a racehorse is to run at high speed.	O estádio final de um cavalo de corrida deve correr em alta velocidade.
A group of men were drinking on the corner.	Um grupo de homens estava bebendo na esquina.
The government's pride in its new dam is misplaced.	O orgulho do governo em sua nova barragem é equivocado.
The elephant is a magnificent animal.	O elefante é um animal magnífico.
He won't be thrilled when he finds out.	Ele não ficará emocionado quando descobrir.
Forming a close bond is easy.	Formar um vínculo estreito é fácil.
The nuclear attack was an indiscriminate act of mass murder.	O ataque nuclear foi um ato indiscriminado de assassinato em massa.
She stuck her tongue out at him.	Ela mostrou a língua para ele.
Teachers are trained to teach young children.	Os professores são treinados para ensinar crianças pequenas.
The room smells like fish.	O quarto cheira a peixe.
She saw the man who spilled the drinks tray.	Ela viu o homem que derramou a bandeja de bebidas.
The beloved marmot predicted longer winters.	A amada marmota previu invernos mais longos.
They drank pomegranate juice and sang songs.	Bebiam suco de romã e cantavam canções.
He stuffed some paper into the shredder.	Ele enfiou um pouco de papel no triturador.
The school was closed so that repairs could be made.	A escola foi fechada para que os reparos pudessem ser feitos.
He watched her walk down the street.	Ele a observou andar pela rua.
Her social status deteriorated rapidly.	Seu status social deteriorou-se rapidamente.
Money is invested in the hope of growing it.	O dinheiro é investido na esperança de cultivá-lo.
He is sixty years old.	Ele tem sessenta anos.
Use the information below to answer the question.	Use as informações abaixo para responder à pergunta.
Provide satisfactory documentary evidence.	Fornecer provas documentais satisfatórias.
The stimulus was repetitive.	O estímulo era repetitivo.
Next time you break up with your girlfriend,	Da próxima vez que você terminar com sua namorada,
Let's hope the sun stays for a while.	Vamos torcer para que o sol permaneça por um tempo.
A farmer grows eggs in a barn.	Um fazendeiro cultiva ovos em um celeiro.
Preparations for this year's festival are already underway.	A preparação para o festival deste ano já está em andamento.
The boat sank twelve meters from the shore.	O barco afundou a doze metros da margem.
They eagerly await your return.	Eles aguardam ansiosamente seu retorno.
This is a case of identity theft.	Este é um caso de roubo de identidade.
It is possible to reverse the effect of aging.	É possível reverter o efeito do envelhecimento.
Children need to be careful.	As crianças precisam ter cuidado.
He ran quickly across the room.	Ele correu rapidamente pela sala.
Grammar books can be difficult to understand.	Os livros sobre gramática podem ser difíceis de entender.
Apply the mixture to the fish.	Aplique a mistura no peixe.
they wrote poems	Eles escreveram poemas
The militia raised a gray flag.	A milícia hasteou uma bandeira cinza.
Farmers are happy this year.	Os agricultores estão felizes este ano.
Whales have excellent eyesight.	As baleias possuem excelente visão.
After landing, the man quickly exited the plane.	Após o pouso, o homem saiu rapidamente do avião.
Corrupt officials will go to great lengths to steal.	Funcionários corruptos farão grandes esforços para roubar.
He got up and left the room.	Ele se levantou e saiu da sala.
Arthritis sufferer's hands are twisted.	As mãos do sofredor de artrite são retorcidas.
The dishes are all my mother's.	Os pratos são todos da minha mãe.
She used the stone to sharpen the blade.	Ela usou a pedra para afiar a lâmina.
Heavy rains caused widespread flooding.	As fortes chuvas causaram inundações generalizadas.
The debates were the first in more than a decade.	Os debates foram os primeiros em mais de uma década.
Chapels are an important feature of a cathedral.	As capelas são uma característica importante de uma catedral.
Two young men arrived in the city.	Dois jovens chegaram à cidade.
Drop to your knees.	Caia de joelhos.
He took the entire army by surprise.	Ele pegou todo o exército de surpresa.
I better open the windows.	É melhor eu abrir as janelas.
A film crew followed a family for a day.	Uma equipe de filmagem seguiu uma família por um dia.
The importance of reading cannot be underestimated!	A importância da leitura não pode ser subestimada!
The long and impressive building is of medieval style.	O longo e impressionante edifício é de estilo medieval.
Are you afraid of the Dark?	Você tem medo do escuro?
Rocket engines were similar to those used in airplanes.	Os motores do foguete eram semelhantes aos usados ​​em aviões.
Take a detour if you're in a hurry.	Faça um desvio se estiver com pressa.
The villagers put in a lot of effort during the festival season.	Os aldeões se esforçam muito durante a época do festival.
Help them use machines!	Ajude-os a usar máquinas!
The invasion was swift and brutal.	A invasão foi rápida e brutal.
The hotel was full, the sign said.	O hotel estava cheio, dizia o aviso.
It will be dipped in a vat of acid.	Ele será mergulhado em um tonel de ácido.
Preferably, stainless steel should be used for storage.	De preferência, o aço inoxidável deve ser usado para armazenamento.
A wood finish is becoming more and more popular.	Um acabamento em madeira está se tornando cada vez mais popular.
Many animals eat grass.	Muitos animais comem grama.
Scientists announced that water can react with certain substances.	Os cientistas anunciaram que a água pode reagir com certas substâncias.
The streets are full of open sewage.	As ruas estão cheias de esgoto a céu aberto.
Maps provided rudimentary but important information.	Os mapas forneciam informações rudimentares, mas importantes.
To provide electricity to the city, a dam was built.	Para fornecer eletricidade para a cidade, uma barragem foi construída.
Needless to say, she left immediately.	Desnecessário dizer, ela saiu imediatamente.
The book was sold out.	O livro estava esgotado.
He and his wife fought constantly.	Ele e sua esposa brigavam constantemente.
Still, the man persisted.	Ainda assim, o homem persistiu.
The dish was hot and delicious.	O prato estava quente e delicioso.
Although, they initially distrusted them.	Embora, inicialmente desconfiassem deles.
The school is located in the countryside.	A escola está localizada na zona rural.
Try to understand that love prevails.	Tente entender que o amor prevalece.
Please fill in this form.	Por favor, preencha este formulário.
They expect your feedback.	Eles esperam seu feedback.
A moral tale about greed and retribution.	Um conto moral sobre ganância e retribuição.
He urged her to go.	Ele a incitou a ir.
A red plant blooms on a cliff.	Uma planta vermelha floresce em um penhasco.
This region has abundant rainfall.	Esta região tem chuvas abundantes.
The baby was wrapped in blankets to keep him warm.	O bebê foi enrolado em cobertores para mantê-lo aquecido.
What grandfather said is true.	O que o avô disse é verdade.
The countdown has started.	A contagem regressiva começou.
This road leads to the city.	Esta estrada leva à cidade.
Elephants are huge, really huge.	Os elefantes são enormes, enormes mesmo.
Use a whisk to stir the yolks.	Use um batedor para mexer as gemas.
I need to see the manager.	Preciso ver o gerente.
A whirlpool is a violent wind.	Um redemoinho é um vento violento.
Proper packaging is essential for food storage.	A embalagem adequada é essencial para o armazenamento de alimentos.
The girl was impressed with the girl.	A garota ficou impressionada com a garota.
The lake is poisonous.	O lago é venenoso.
There is a mild cocoa aroma.	Há um aroma suave de cacau.
The sum was short.	A soma ficou curta.
He climbed up to the window and looked out.	Ele subiu até a janela e olhou para fora.
The country's unemployment rate remains stubbornly high.	A taxa de desemprego do país continua teimosamente alta.
A strong breeze swept across the airfield.	Uma forte brisa varreu o aeródromo.
The political scene remains fluid at this point.	A cena política permanece fluida neste momento.
Homework is unnecessary.	A lição de casa é desnecessária.
There is no daycare provision.	Não há previsão de creche.
The athlete walked past the referee without saying a word.	O atleta passou pelo árbitro sem dizer uma palavra.
There is a tingling sensation in my right hand.	Há uma sensação de formigamento na minha mão direita.
The medical center is your best option.	O centro médico é sua melhor opção.
Did the bus come today?	O ônibus veio hoje?
The would-be killer was nervously looking at the courthouse door.	O suposto assassino estava olhando nervosamente para a porta do tribunal.
These marauding dwarves attacked without warning,	Esses anões saqueadores atacaram sem aviso,
This food is not very nutritious.	Este alimento não é muito nutritivo.
He threw the book on the couch.	Ele jogou o livro no sofá.
Other countries soon imposed similar restrictions.	Outros países logo impuseram restrições semelhantes.
A ship appears to be sinking near the anchorage.	Um navio parece estar afundando perto do ancoradouro.
He spent weeks compiling all the scores from his old tests.	Ele passou semanas compilando todas as pontuações de seus testes antigos.
The accident did not cause any deaths.	O acidente não causou nenhuma morte.
In most circumstances, it's a dinner guest.	Na maioria das circunstâncias, é um convidado para jantar.
The minister returned home for a cup of tea.	O ministro voltou para casa para tomar uma xícara de chá.
The artist criticized capitalism.	O artista criticou o capitalismo.
The group was hampered by some bad publicity.	O grupo foi prejudicado por alguma má publicidade.
Potatoes depend on sunlight to grow.	A batata depende da luz solar para crescer.
Check for the presence of a decimal point.	Verifique a presença de um ponto decimal.
They kept buying new things.	Eles continuaram comprando coisas novas.
A tornado devastated the region.	Um tornado devastou a região.
She looked at him longingly.	Ela olhou para ele com saudade.
A crowd formed at a funeral on the docks.	Uma multidão se formou em um funeral nas docas.
The hill looked steep and formidable across the valley.	A colina parecia íngreme e formidável vista do vale.
This is essential for power sharing.	Isso é essencial para o compartilhamento de poder.
The congregation sang soul-stirring hymns.	A congregação cantou hinos que comoveram a alma.
Make sure the bag is fully closed.	Certifique-se de que a bolsa foi totalmente fechada.
Yes, of course, join the group.	Sim, claro, junte-se ao grupo.
The foal neighed impatiently.	O potro relinchou impaciente.
Pour the contour into a bottle.	Despeje o contorno em uma garrafa.
A fierce confrontation broke out between the two gangs.	Um confronto feroz eclodiu entre as duas gangues.
The water source was an ancient aqueduct.	A fonte de água era um antigo aqueduto.
Whales damage ships.	Baleias danificam navios.
Things got out of hand.	As coisas saíram do controle.
The village flowers are beautiful.	As flores da aldeia são lindas.
Eight years ago, my husband passed away.	Oito anos atrás, meu marido faleceu.
You are all so stupid.	Vocês são todos tão estúpidos.
This botanical elixir is used medicinally.	Este elixir botânico é usado medicinalmente.
Archaeologists find a cache of coins.	Arqueólogos encontram um esconderijo de moedas.
This boat is a popular tourist attraction.	Este barco é uma atração turística popular.
Cut all white fish fillets into large pieces.	Corte todos os filés de peixe branco em pedaços grandes.
All girls must have a good education.	Todas as meninas devem ter uma boa educação.
It is important that we maintain balance.	É importante mantermos o equilíbrio.
This is a trendy place to see and be seen.	Este é um lugar moderno para ver e ser visto.
Although it was overcast and overcast, it wasn't raining.	Embora estivesse nublado e nublado, não estava chovendo.
He always listens carefully.	Ele sempre ouve atentamente.
This land is a breeding ground for butterflies.	Esta terra é um terreno fértil para borboletas.
A terrible accident has just occurred at the intersection.	Um terrível acidente acabou de ocorrer no cruzamento.
The best way is to avoid it.	A melhor maneira é evitá-lo.
His vision was failing.	Sua visão estava falhando.
I don't want to go to this game.	Eu não quero ir para este jogo.
Compared to the other climbs, this one was relatively gentle.	Comparado com as outras subidas, esta foi relativamente mansa.
Her hair is so pretty.	Seu cabelo está tão bonito.
Children and teenagers were shown to their rooms.	As crianças e adolescentes foram mostrados seus quartos.
Do not tell anyone about the accident.	Não conte a ninguém sobre o acidente.
No one has denied the identity of the hackers.	Ninguém negou a identidade dos hackers.
Researchers should look at physiological and emotional responses to pain.	Os pesquisadores devem observar as respostas fisiológicas e emocionais à dor.
Bran muffins are made from ground bran.	Os muffins de farelo são feitos de farelo moído.
Today is the day we come of age!	Hoje é o dia em que chegamos à maioridade!
Boys and girls have different amounts of testosterone.	Meninos e meninas têm quantidades diferentes de testosterona.
She dove into the sea.	Ela mergulhou no mar.
casemaeneithes	Casemaeneithes
It is typical of people who treat others badly.	É típico de pessoas que tratam mal os outros.
My uncle travels a lot around the world every year.	Meu tio viaja muito pelo mundo todos os anos.
He had bonded with this dog.	Ele tinha feito um vínculo com este cão.
Onlookers kept their distance, fearing for their own safety.	Os espectadores mantiveram distância, temendo por sua própria segurança.
She was always polite.	Ela sempre foi educada.
The advantage is obvious.	A vantagem é óbvia.
Thank you for your help.	Obrigado pela ajuda.
Thousands of devotees gathered to offer prayers.	Milhares de devotos se reuniram para oferecer orações.
The captain issued several warnings before setting sail.	O capitão emitiu vários avisos antes de zarpar.
The nation is rebuilding itself.	A nação está se reconstruindo.
The inventor of television also invented the television system.	O inventor da televisão também inventou o sistema de televisão.
He silently looked at the fireplace.	Ele silenciosamente olhou para a lareira.
I'm trying to finish this book.	Estou tentando terminar este livro.
The soldier pretended to be wounded.	O soldado fingiu estar ferido.
Drowned in a burst pipe, unfortunately.	Afogado em um cano estourado, infelizmente.
You are a responsible driver.	Você é um motorista responsável.
The blacksmith used bellows and air.	O ferreiro usou o fole e o ar.
His arm was thin as a reed.	Seu braço era fino como um junco.
The soldiers hid the civilians in a dark corner.	Os soldados esconderam os civis em um canto escuro.
Two birds were perched on the fence.	Dois pássaros estavam empoleirados na cerca.
And that paled in comparison.	E isso empalideceu em comparação.
This boy is incredibly selfish!	Esse menino é incrivelmente egoísta!
They came out all of a sudden.	Eles saíram de repente de repente.
In case of an emergency, we wait for medical help to arrive.	Em caso de emergência, esperamos que a ajuda médica chegue.
A dog barked in the distance	Um cachorro latiu ao longe
His hair was short and cropped.	Seu cabelo era curto e cortado.
There's nothing interesting here, he said.	Não há nada de interessante aqui, disse ele.
Sleep is important.	O sono é importante.
Could it all have been a hallucination?	Poderia tudo ter sido uma alucinação?
Please wake me up when it's time to go.	Por favor, me acorde quando for hora de ir.
Some writers criticized the narrator's diction.	Alguns escritores criticaram a dicção do narrador.
A group of harmful plants is growing near the school.	Um grupo de plantas nocivas está crescendo perto da escola.
The protesters were agitating against what they had seen.	Os manifestantes estavam agitando contra o que tinham visto.
The revolution was global.	A revolução foi global.
The writing was pretty shallow.	A escrita ficou bem rasa.
These countries share a long border.	Esses países compartilham uma longa fronteira.
Conditions were deteriorating.	As condições estavam se deteriorando.
Experiments proved the theory to be absurd.	Os experimentos provaram que a teoria era absurda.
An empire is not a thing, but a process.	Um império não é uma coisa, mas um processo.
The fossil reveals the ancient creature's diet.	O fóssil revela a dieta da antiga criatura.
The man drifted through the desert	O homem derivou pelo deserto
He, in turn, successfully sued him for defamation.	Ele, por sua vez, processou-o com sucesso por difamação.
It's summer!	É verão!
He passed away shortly after yesterday's confrontation.	Ele faleceu logo após o confronto de ontem.
The answer is easy.	A resposta é fácil.
They worked out a rigid program of action.	Eles elaboraram um rígido programa de ação.
They fled from the sinking ship.	Eles fugiram do navio afundando.
Things are not as they seem.	As coisas não são como parecem.
The priest raised his hands to heaven.	O padre ergueu as mãos para o céu.
The trees seem to sway a little in the wind.	As árvores parecem balançar um pouco com o vento.
The bell rang three times.	O sino tocou três vezes.
A warehouse supplies a variety of goods.	Um armazém fornece uma variedade de mercadorias.
Science projects require a great deal of preparation.	Projetos de ciência exigem uma grande quantidade de preparação.
He was very excited about his performance.	Ele estava muito ansioso com seu desempenho.
The kitten can play with the mouse.	O gatinho pode brincar com o mouse.
Natural tones were rare.	Tons naturais eram raros.
The stores were open as usual.	As lojas estavam abertas normalmente.
Step by step, the police tracked down the killer.	Passo a passo, a polícia rastreou o assassino.
I can write computer programs.	Eu posso escrever programas de computador.
She reached for the cauldron.	Ela alcançou o caldeirão.
Thus, students began to follow the traditional program.	Assim, os alunos começaram a seguir o programa tradicional.
They are an important asset for fishermen.	São um trunfo importante para os pescadores.
Her speech was widely praised.	Seu discurso foi amplamente elogiado.
Let's take a bus to the station.	Vamos pegar um ônibus para a estação.
There were birthday parties, some dinners and dances, etc.	Havia festas de aniversário, alguns jantares e danças, etc.
In some countries, they develop better mental health.	Em alguns países, eles desenvolvem melhor saúde mental.
He's very unpredictable, he's great.	Ele é muito imprevisível, ele é ótimo.
I must learn to be more charitable.	Devo aprender a ser mais caridoso.
Disguises are important tools in a theater.	Os disfarces são ferramentas importantes em um teatro.
The kids are eager to get out.	As crianças estão ansiosas para sair.
The factory was fined for polluting the river.	A fábrica foi multada por poluir o rio.
The castle grounds are beautiful.	Os jardins do castelo são lindos.
Have you ever met anyone going through this?	Você já conheceu alguém passando por isso?
Land near a lake can be very productive.	A terra perto de um lago pode ser muito produtiva.
The tiger chased its intended prey and leapt forward.	O tigre perseguiu sua presa pretendida e saltou para frente.
The soldiers searched the trench.	Os soldados vasculharam a trincheira.
She hummed as she folded the dirty laundry.	Ela cantarolou enquanto dobrava a roupa suja.
The number of schools has been increasing steadily.	O número de escolas tem vindo a aumentar de forma constante.
He asked for a divorce from his wife.	Ele pediu o divórcio de sua esposa.
The poor can barely survive.	Os pobres mal conseguem sobreviver.
The conflict pitted brother against brother.	O conflito colocou irmão contra irmão.
The cheese produces a terrible smell.	O queijo produz um cheiro terrível.
She liked to learn to cook.	Ela gostava de aprender a cozinhar.
Farmers fear prices will fall further.	Os agricultores temem que os preços caiam ainda mais.
This experimental drug is used to treat various diseases.	Este medicamento experimental é usado para tratar várias doenças.
The nation x xes in recycling.	A nação x xes na reciclagem.
His countenance was grim.	Seu semblante era sombrio.
The tide was low.	A maré estava baixa.
You can't be a talented singer without hard work.	Não se pode ser um cantor talentoso sem trabalho duro.
You must read this book.	Você deve ler este livro.
So, too, the frog is escaping the lake.	Assim, também, o sapo está escapando do lago.
The surgeon injected anesthetic into the patient's bloodstream.	O cirurgião injetou anestésico na corrente sanguínea do paciente.
She returned to the army, leaving her husband.	Ela voltou para o exército, deixando o marido.
She runs various causes for the blind.	Ela corre várias causas para os cegos.
A factory fire left them destitute.	Um incêndio na fábrica os deixou na miséria.
Advise us what to do.	Aconselhe-nos o que fazer.
The snow has melted and spring is here to stay.	A neve derreteu e a primavera veio para ficar.
She got up and started dancing.	Ela se levantou e começou a dançar.
The soup tasted sour.	A sopa tinha gosto azedo.
The man arrived at the city gates.	O homem chegou aos portões da cidade.
Leave the driver's seat.	Abandone o banco do motorista.
He agreed to go without telling his family.	Ele concordou em ir, sem contar à sua família.
Some decided to train as independent grocers.	Alguns decidiram treinar como merceeiros independentes.
People should avoid public speaking if they have	As pessoas devem evitar falar em público se tiverem
There is a plan to film the entire mission.	Há um plano para filmar toda a missão.
The bomb exploded in the dumpster.	A bomba explodiu na lixeira.
Research demonstrates that animals are social creatures.	A pesquisa demonstra que os animais são criaturas sociais.
The fall of communism brought new freedoms to citizens.	A queda do comunismo trouxe novas liberdades para os cidadãos.
Small children were learning to write.	As crianças pequenas estavam aprendendo a escrever.
She was curled up in a pillow.	Ela estava enrolada em um travesseiro.
Many scientists say that climate change is a real threat.	Muitos cientistas dizem que a mudança climática é uma ameaça real.
Just two kilometers away is a village.	A apenas dois quilômetros de distância fica uma vila.
Anyway, he's my cousin.	De qualquer forma, ele é meu primo.
That's a lot of story.	Isso é muito conto.
They were unpopular with the rich.	Eles eram impopulares com os ricos.
The man is suspected of being a serial killer.	O homem é suspeito de ser um serial killer.
As you can see, it got cloudy.	Como você pode ver, ficou nublado.
The sheriff came to arrest her.	O xerife veio para prendê-la.
Customers complained about the crowded nature.	Os clientes reclamaram da natureza lotada.
It wasn't even noon.	Não era nem meio-dia.
Some are deceived by superficial promises.	Alguns são enganados por promessas superficiais.
The attacks were so intense that they destroyed the city.	Os ataques foram tão intensos que destruíram a cidade.
The leaves on the trees had changed color.	As folhas das árvores tinham mudado de cor.
Water bags are very difficult to open.	As bolsas de água são muito difíceis de abrir.
This woman's hands were cold as ice.	As mãos desta mulher estavam frias como gelo.
A chronic lack of funds has denied many patients treatment.	A falta crônica de fundos tem negado o tratamento de muitos pacientes.
The manager sees a bright future for the company.	O gerente vê um futuro brilhante para a empresa.
Students wear uniforms to school.	Os alunos usam uniformes para ir à escola.
The window was broken.	A janela foi quebrada.
Local radio stations regularly feature classical music.	As estações de rádio locais apresentam regularmente música clássica.
A white ibis flew by.	Um íbis branco passou voando.
She found out in minutes.	Ela descobriu em minutos.
He spoke with authority.	Ele falou com autoridade.
Apples grow on trees.	Maçãs crescem em árvores.
Desperate to find themselves, they ran home.	Desesperados para se encontrar, eles correram para casa.
Guards patrol the roads to stop thieves.	Os guardas patrulham as estradas para impedir os ladrões.
Many scientists now believe that our age is dangerous.	Muitos cientistas agora acreditam que nossa era é perigosa.
The dictator did not want to see democracy take root.	O ditador não desejava ver a democracia se enraizar.
Thousands of children died in the camp.	Milhares de crianças morreram no acampamento.
This causes considerable waste of water.	Isso causa um desperdício considerável de água.
She took a box of matches from the bedside table.	Ela pegou uma caixa de fósforos na mesa de cabeceira.
You will have a nice feast.	Você terá um belo banquete.
She is a severe judge.	Ela é uma juíza severa.
For a few days, the villagers slept in her tents.	Por alguns dias, os aldeões dormiram em suas tendas.
This house is one of the first public housing units.	Esta casa é uma das primeiras unidades habitacionais públicas.
A moth was flying around a small light.	Uma mariposa estava voando em torno de uma pequena luz.
The population declined as people emigrated.	A população diminuiu à medida que as pessoas emigraram.
Most men are prone to rheumatism and arthritis.	A maioria dos homens são propensos a reumatismo e artrite.
The government brought in extra troops.	O governo trouxe tropas extras.
The villagers are scared and have hidden in their huts.	Os aldeões estão assustados e se esconderam em suas cabanas.
The street, almost deserted, was closed.	A rua, quase deserta, estava fechada.
The moon shone in the clear night sky.	A lua brilhava no céu claro da noite.
I hope you accept my request.	Espero que aceitem meu pedido.
Wake up, did you hear me?	Acorde, você me ouviu?
She limped slightly.	Ela mancava levemente.
Encourage the shyest children to participate.	Incentive as crianças mais tímidas a participar.
Donate books and toys to the children.	Doe livros e brinquedos para as crianças.
They listened intently as she spoke.	Eles ouviram atentamente enquanto ela falava.
He had already been seen.	Ele já tinha sido visto.
Lift the bowl off the mixer, add the eggs and beat vigorously.	Levante a tigela da batedeira, adicione os ovos e bata vigorosamente.
Pour three tablespoons of vegetable oil into a pan.	Despeje três colheres de sopa de óleo vegetal em uma panela.
Mainly used for soap making.	Usado principalmente para a fabricação de sabão.
Strawberries are at their best right now.	Os morangos estão no seu melhor agora.
The fish were found just a few hundred meters below.	Os peixes foram encontrados apenas algumas centenas de metros abaixo.
The room is tidy as usual.	O quarto está arrumado como sempre.
Her suit was very different from the other grooms.	Seu terno era bem diferente dos outros noivos.
These birds are breeding in the wild.	Essas aves estão se reproduzindo na natureza.
The future is uncertain.	O futuro é incerto.
The athlete received an excessive amount of money.	O atleta recebeu uma quantia excessiva de dinheiro.
The complex has been quiet since it opened.	O complexo está tranquilo desde que foi inaugurado.
Pilot warns that conditions are challenging.	Piloto adverte que as condições são desafiadoras.
Some birds migrate south to warmer climates.	Algumas aves migram para o sul para climas mais quentes.
It will bring smiles to people everywhere.	Ele vai trazer sorrisos para as pessoas em todos os lugares.
If we're not careful, we'll miss our chance.	Se não tomarmos cuidado, perderemos nossa chance.
She bent down and picked up a rock.	Ela se abaixou e pegou uma pedra.
Many people smoked cigarettes in those days.	Muitas pessoas fumavam cigarros naqueles dias.
The population lives on much of the land.	A população vive em grande parte da terra.
She was killed in an explosion.	Ela foi morta em uma explosão.
We hold back against this enemy.	Nós nos seguramos contra esse inimigo.
You must have a good heart to be a doctor.	Você deve ter um bom coração para ser um médico.
Fast food is easy to find.	Fast-food é fácil de encontrar.
He spends much of his time reading historical works.	Ele passa muito do seu tempo lendo obras históricas.
Better pay leads to better working conditions.	Melhor remuneração leva a melhores condições de trabalho.
The project helped solve some very important problems.	O projeto ajudou a resolver alguns problemas muito importantes.
It was a tense hour.	Foi uma hora tensa.
His grandparents were too old to take care of him.	Seus avós eram velhos demais para cuidar dele.
The young woman was left alone on the beach.	A jovem foi deixada sozinha na praia.
Local villagers yearn for a government representative.	Os aldeões locais anseiam por um representante do governo.
The cap was brown.	O boné era marrom.
Scientific opinion is divided.	A opinião científica está dividida.
It's pure common sense.	É puro bom senso.
She went to a restaurant.	Ela foi a um restaurante.
Her chest was heavy.	O peito estava pesado.
A sign informs passengers that a bomb has been planted.	Uma placa informa aos passageiros que uma bomba foi plantada.
He had to earn a living.	Ele tinha que ganhar a vida.
This guy was a famous botanist.	Este indivíduo era um botânico famoso.
Looking at her, he was transported.	Olhando para ela, ele foi transportado.
Depending on the environment, rain can be scarce or abundant.	Dependendo do ambiente, a chuva pode ser escassa ou abundante.
The smell of stale cigarettes hung in the air.	O cheiro de cigarros velhos pairava no ar.
The weather varied a lot.	O clima variou bastante.
There are lighter shades of red.	Existem tons mais claros de vermelho.
The orange tree produced tasty fruits.	A laranjeira produziu frutos saborosos.
Sources indicate that the president fired his chief of staff.	Fontes indicam que o presidente demitiu seu chefe de gabinete.
Soil is rich in organic carbon.	O solo é rico em carbono orgânico.
Members of the Illuminati meet in secret.	Os membros dos Illuminati se reúnem em segredo.
The story has a moral.	A história tem uma moral.
The three detainees were tortured, the opposition alleges.	Os três detidos foram torturados, alega a oposição.
She wore sunglasses.	Ela usava óculos escuros.
The cost of living is higher here.	O custo de vida é mais alto aqui.
The clerk's desk was messed up.	A mesa do funcionário estava desarrumada.
Some coffee spilled on the sides.	Um pouco de café derramou nas laterais.
Some creatures can create their own heat.	Algumas criaturas podem criar seu próprio calor.
Bring water to the boil.	Traga água para a fervura.
The blood is pulsing.	O sangue está pulsando.
As a result, the treasury was almost empty.	Como resultado, o tesouro estava quase vazio.
The hottest water should be used first.	A água mais quente deve ser usada primeiro.
The tallest building in the country is under construction here.	O edifício mais alto do país está em construção aqui.
A cold wind blew across the mountain.	Um vento frio soprou pela montanha.
Autumn hues are giving way to a strong winter wind.	Os tons de outono estão dando lugar a um vento forte de inverno.
The body of the reticulated python is enclosed in a reticulated shell.	O corpo da píton reticulada é encerrado em uma concha reticulada.
We all know about the famous apple.	Todos nós sabemos sobre a famosa maçã.
Science studies matter and energy.	A ciência estuda matéria e energia.
He had been warned many times not to go there.	Ele tinha sido avisado muitas vezes para não ir lá.
He ate with a pleasure rare in a hungry man.	Ele comeu com um prazer raro em um homem faminto.
The nation is also highly dependent on foreign aid.	A nação também é altamente dependente da ajuda externa.
My house is near the river.	Minha casa fica perto do rio.
The family's local church is this offertory.	A igreja local da família é este ofertório.
The waiter brought his brandy.	O garçom trouxe seu conhaque.
When do you want it?	Quando você quer isso?
Pregnant women are recommended to avoid flying.	Recomenda-se que as mulheres grávidas evitem voar.
His pants were covered in mud.	Suas calças estavam cobertas de lama.
Few articles were completed.	Poucos artigos foram concluídos.
There was a lack of water in a remote community.	Houve falta de água em uma comunidade remota.
The door slammed behind me.	A porta bateu atrás de mim.
The dolphin was front-page news for weeks.	O golfinho foi notícia de primeira página por semanas.
Drought conditions continue.	As condições de seca continuam.
The holiday resort was designed by a famous architect.	A estância de férias foi desenhada por um famoso arquitecto.
A heavy rain made people run for cover.	Uma forte chuva fez as pessoas correrem para se proteger.
This country wants to reduce its deficit.	Este país quer reduzir seu déficit.
New technologies are used to make textiles and clothing.	Novas tecnologias são usadas para fazer têxteis e vestuário.
The supernatural horror began to move as he staggered forward.	O horror sobrenatural começou a se mover enquanto cambaleava para frente.
She insisted on doing the dishes.	Ela insistiu em lavar a louça.
Tournaments at the country club are always exciting.	Os torneios no clube de campo são sempre emocionantes.
He felt his destiny was to captain the ship.	Ele sentiu que seu destino era capitanear o navio.
The milkman thundered across the bridge.	O leiteiro trovejou pela ponte.
Education is the most important thing in life.	A educação é a coisa mais importante da vida.
In the dark, he entered the room.	No escuro, ele entrou no quarto.
The opposites attract themselves.	Os opostos se atraem.
There are two roads leading to the palace.	Há duas estradas que levam ao palácio.
They liked.	Eles gostaram.
The girl is playing with the cat.	A menina está brincando com o gato.
Most men prefer her to stay close to home.	A maioria dos homens prefere que ela fique perto de casa.
These little creatures are harmless to humans.	Essas pequenas criaturas são inofensivas para os seres humanos.
The prisoner was handcuffed and taken away.	O prisioneiro foi algemado e levado embora.
Water comes out of the faucet in several ways.	A água sai da torneira de várias formas.
The strategy will alienate many people.	A estratégia vai alienar muitas pessoas.
Three more companies went bankrupt this week.	Mais três empresas faliram esta semana.
He doesn't like public speaking.	Ele não gosta de falar em público.
Kate's eyes found unbroken steel.	Os olhos de Kate encontraram aço intacto.
Consider the opposing forces.	Considere as forças opostas.
Quinto brushed the blond hair out of his eyes.	Quinto tirou o cabelo loiro dos olhos.
He tried to hide his guilt.	Ele tentou esconder sua culpa.
Speeding down that hill is dangerous.	Acelerar a descer aquela colina é perigoso.
Love stories are among the most enduring in literature.	As histórias de amor estão entre as mais duradouras da literatura.
The bed is big enough for two people.	A cama é grande o suficiente para duas pessoas.
There were dozens of cheetahs in the store.	Havia dezenas de chitas na loja.
They bickered and bickered throughout the night.	Eles brigaram e brigaram durante toda a noite.
The cat is gray.	O gato é cinza.
She was standing by the window, looking out.	Ela estava parada ao lado da janela, olhando para fora.
While boiling, cook the rice.	Enquanto ferve, cozinhe o arroz.
The big game was televised around the world.	O grande jogo foi televisionado em todo o mundo.
The enemy was ready to launch the offensive.	O inimigo estava pronto para lançar a ofensiva.
Place the baby in the crib and close the door.	Coloque o bebê no berço e feche a porta.
Funding fell far short of requirements.	O financiamento ficou muito aquém dos requisitos.
He looked straight ahead.	Ele olhou para frente.
The foam subsided.	A espuma diminuiu.
Looks like she's sick.	Parece que ela está doente.
Do not attempt to remove a chip with nail polish.	Não tente remover uma lasca com esmalte.
Michael says the show was wonderful.	Michael diz que o show foi maravilhoso.
An obscure puzzle painter.	Um obscuro pintor de quebra-cabeças.
Manufacturers initially agreed to provide compensation.	Os fabricantes inicialmente concordaram em fornecer uma compensação.
They demanded more salary.	Eles exigiam mais salário.
We plant millions of hectares of crops each year.	Plantamos milhões de hectares de culturas a cada ano.
Take a deep breath and hold for three seconds.	Respire fundo e segure por três segundos.
Pumping water from the ground.	Bombeamento de água do solo.
Community surveys generally show that most people are dissatisfied.	As pesquisas comunitárias geralmente mostram que a maioria das pessoas está insatisfeita.
So, what's so special about this place?	Então, o que há de especial neste lugar?
he was feeling uncomfortable	Ele estava se sentindo desconfortável
Satellite images clearly show the location of the ancient city.	Imagens de satélite mostram claramente o local da antiga cidade.
The engine is in charge of moving boxes.	O motor é encarregado de mover caixas.
The government has been working for decades.	O governo está trabalhando há décadas.
Shortly after noon, the sky darkened.	Pouco depois do meio-dia, o céu escureceu.
She greeted her guests warmly.	Ela cumprimentou seus convidados calorosamente.
The man is a stranger to the country.	O homem é um estranho ao país.
The buildings were not tall and their layout was simple.	Os prédios não eram altos e seu layout era simples.
Very few people suffer from this disease.	Muito poucas pessoas sofrem desta doença.
That's why he asked for help.	Por isso pediu ajuda.
The physics of bus travel is simple.	A física das viagens de ônibus é simples.
Enjoy the sea breeze.	Aproveite a brisa do mar.
Why care?	Porque se importar?
Thousands of visitors come here every year.	Milhares de visitantes vêm aqui todos os anos.
I need some bread to serve these stews.	Preciso de um pouco de pão para servir estes ensopados.
Do you think the thief will return to this street?	Você acha que o ladrão vai voltar para esta rua?
East of you is a range of mountains.	A leste de você há uma cadeia de montanhas.
She held his hand tightly.	Ela segurou a mão dele com força.
Surely it owes a lot to environmental factors?	Certamente, deve muito a fatores ambientais?
With little faith or trust.	Com pouca fé ou confiança.
The spacecraft launched without any problems.	A espaçonave foi lançada sem problemas.
She finally married that rich man at the end.	Ela finalmente se casou com aquele homem rico no final.
If you neglect the problem, it will only get worse.	Se você negligenciar o problema, ele só vai piorar.
When is the king scheduled to arrive?	Quando o rei está programado para chegar?
The boy's emotional factors are now under control.	Os fatores emocionais do menino estão agora sob controle.
His father was unemployed for three months.	O pai ficou três meses desempregado.
The school suffered greatly from their decision.	A escola sofreu muito com a decisão deles.
They returned home along a dusty road.	Eles voltaram para casa por uma estrada poeirenta.
Many now rely on public transport to get around the city.	Muitos agora dependem do transporte público para se locomover pela cidade.
You have become a burden to the family.	Você se tornou um fardo para a família.
The limousine disappeared into the darkness.	A limusine desapareceu na escuridão.
Can we go by car?	Podemos ir de carro?
Always ask permission before taking things.	Sempre peça permissão antes de pegar as coisas.
This animal is critically endangered.	Este animal está criticamente ameaçado.
The instructor described the class work in detail.	O instrutor descreveu o trabalho de classe em detalhes.
The students crowded around the teacher, laughing.	Os alunos se aglomeraram ao redor do professor, rindo.
Today, education is needed more than ever.	Hoje, a educação é necessária mais do que nunca.
A short time later, the swimmer stood up.	Pouco tempo depois, o nadador se levantou.
Halal meat is more expensive.	A carne halal é mais cara.
A heavily guarded cemetery.	Um cemitério fortemente vigiado.
Human activities have a disruptive effect on the natural world.	As atividades humanas têm um efeito disruptivo no mundo natural.
It's good to love each other.	É bom amar uns aos outros.
In the center of the square was the traditional temple.	No centro da praça ficava o templo tradicional.
He used apples to represent the objects.	Ele usou maçãs para representar os objetos.
Family life is not so simple these days.	A vida familiar não é tão simples nos dias de hoje.
Place the bread on the baking sheet.	Coloque o pão na assadeira.
She stretched her back, yawning.	Ela esticou as costas, bocejando.
Fruit was plentiful there.	As frutas eram abundantes ali.
Some see such programming languages ​​as impractical.	Alguns vêem tais linguagens de programação como impraticáveis.
Especially long journeys can be difficult times.	As viagens especialmente longas podem ser tempos difíceis.
Her body was covered in blood.	Seu corpo estava coberto de sangue.
Most of the region has a tropical climate.	A maior parte da região tem um clima tropical.
The love affair has cooled considerably.	O caso de amor esfriou consideravelmente.
The waitress was friendly and efficient.	A garçonete foi amigável e eficiente.
A part of her innards was missing.	Uma parte de suas entranhas estava faltando.
The soldier fled into the forest.	O soldado fugiu para a floresta.
Tourists were tired and irritated.	Os turistas estavam cansados ​​e irritados.
Copper and tin are found in ores.	Cobre e estanho são encontrados em minérios.
The police were looking for a suspect.	Os policiais procuravam um suspeito.
Arrive at the cellar for late dinner.	Chegar à adega para o jantar tardio.
However, some steels have cementitious properties,	No entanto, alguns aços têm propriedades cimentícias,
They collected and located worms.	Eles coletaram e localizaram vermes.
A whirlpool of dust and dirt.	Um redemoinho de poeira e sujeira.
The helicopters hovered over the forest, glowing a light.	Os helicópteros pairavam sobre a floresta, brilhando uma luz.
More than one tree was planted there yesterday.	Mais de uma árvore foi plantada lá ontem.
Infinitives are not used.	Infinitivos não são usados.
We had a traffic accident last week.	Tivemos um acidente de trânsito na semana passada.
Literally, the strange woman is called the strange woman.	Literalmente, a mulher estranha é chamada de mulher estranha.
A thousand years ago, the city was a thriving metropolis.	Mil anos atrás, a cidade era uma próspera metrópole.
A pile of mail was on the table.	Uma pilha de correspondência estava sobre a mesa.
She can no longer travel alone.	Ela não consegue mais viajar sozinha.
The giant tarantula was a nightmare thing.	A tarântula gigante era coisa de pesadelo.
The room is too hot.	O quarto está muito quente.
To improve their condition, the villagers go on strike.	Para melhorar sua condição, os moradores entram em greve.
The pilgrimage began at six in the morning.	A peregrinação começou às seis da manhã.
Anyone with a degree can do it.	Qualquer pessoa com um grau pode fazê-lo.
She started writing letters to the president.	Ela começou a escrever cartas para o presidente.
She popped the cork in the bottle.	Ela bateu a rolha na garrafa.
He threw himself back on the couch.	Ele se jogou de volta no sofá.
Scattered leaves fell from the trees.	Folhas espalhadas caíram das árvores.
She clapped her hands in delight.	Ela bateu palmas deliciada.
The train slammed into the station.	O trem estalou na estação.
A consensus was reached at a meeting.	Um consenso foi alcançado em uma reunião.
There is a drought in this area.	Há uma seca nesta área.
The village has a school.	A aldeia tem uma escola.
The doctor prescribed a bottle.	O médico receitou uma garrafa.
He remembers listening to pop.	Ele se lembra de ouvir o pop.
She blamed the poet for her misery.	Ela culpou o poeta por sua miséria.
Distilled water is produced by the evaporation of water.	A água destilada é produzida pela evaporação da água.
Sailors stranded on a sinking ship took to lifeboats.	Marinheiros encalhados em um navio afundando levaram para os botes salva-vidas.
The garden was full of weeds.	O jardim estava cheio de ervas daninhas.
What he did was stupid and cowardly.	O que ele fez foi estúpido e covarde.
The operation is effective, but expensive.	A operação é eficaz, mas cara.
She eagerly wrote in the book.	Ela escreveu ansiosamente no livro.
She be careful not to run over the cactus.	Tenha cuidado para não atropelar o cacto.
She stopped to admire the view of the river.	Ela parou para admirar a vista do rio.
She thanked everyone but ignored the host.	Ela agradeceu a todos, mas ignorou o anfitrião.
The television set has largely been replaced by mobile devices.	O aparelho de televisão foi amplamente substituído por dispositivos móveis.
Phone usage grows steadily each year.	O uso do telefone cresce de forma constante a cada ano.
Friends and neighbors gathered outside the hospital.	Amigos e vizinhos se reuniram do lado de fora do hospital.
Experts have told policymakers that these changes are essential.	Especialistas disseram aos formuladores de políticas que essas mudanças são essenciais.
To make the soup, the ingredients are peeled and chopped.	Para fazer a sopa, os ingredientes são descascados e picados.
Use salt sparingly.	Use o sal com moderação.
The cops didn't care what they were doing.	Os policiais não se importavam com o que estavam fazendo.
Our teacher is very demanding.	Nosso professor é muito exigente.
A peace agreement was reached.	Um acordo de paz foi alcançado.
Our interviews revealed that employees were dissatisfied.	Nossas entrevistas revelaram que os funcionários estavam insatisfeitos.
Tear up everything before putting it in the stew.	Rasgue tudo antes de colocar no ensopado.
Her feet were bare and her calloused hands worked mechanically.	Seus pés estavam descalços e suas mãos calejadas trabalhavam mecanicamente.
A jeweler can still be found in this area.	Um joalheiro ainda pode ser encontrado nesta área.
I already explained this to you.	Eu já expliquei isso para você.
This coat is too thick for me.	Este casaco é muito grosso para mim.
She was equally talented in weaving and farming.	Ela era igualmente talentosa em tecelagem e agricultura.
Japanese women are often considered a bit eccentric.	As mulheres japonesas são muitas vezes consideradas um pouco excêntricas.
In space, no one can hear you scream.	No espaço, ninguém pode ouvir você gritar.
The way you present things is vital.	A maneira como você apresenta as coisas é vital.
His shyness in the face of danger was obvious.	Sua timidez diante do perigo era óbvia.
She wiped the sweat from her forehead.	Ela enxugou o suor da testa.
He was beyond terrified.	Ele estava além de aterrorizado.
Scientists have concluded that nuclear energy is here to stay.	Os cientistas concluíram que a energia nuclear veio para ficar.
A boat sails across the lake.	Um barco navega pelo lago.
The bus ride was uncomfortable.	A viagem de ônibus foi desconfortável.
A tiger can be very dangerous if approached carelessly.	Um tigre pode ser muito perigoso se abordado de forma descuidada.
The penalty for non-compliance will be a fine.	A penalidade pelo descumprimento será uma multa.
The neighbors were all curious about her life.	Os vizinhos estavam todos curiosos sobre sua vida.
Police were unable to identify the suspect.	A polícia não conseguiu identificar o suspeito.
She was an important figure in the women's rights movement.	Ela foi uma figura importante no movimento dos direitos das mulheres.
The workers threw dirt onto the trucks with great force.	Os operários jogavam terra nos caminhões com muita força.
She left a chocolate chip cookie on his pillow.	Ela deixou um biscoito de chocolate no travesseiro dele.
The doctor checked the pulse.	O médico verificou o pulso.
There was little to do while they waited.	Havia pouco a fazer enquanto esperavam.
The neighbor's dog has gone mad.	O cachorro do vizinho enlouqueceu.
The background image was taken from this movie.	A imagem de fundo foi tirada deste filme.
Poisoning is a much more subtle form of murder.	O envenenamento é uma forma muito mais sutil de assassinato.
Four gas stations were damaged in the blast.	Quatro postos de gasolina foram danificados na explosão.
Then mix until it forms a ball.	Em seguida, misture até formar uma bola.
Its logo, an unadorned black flag.	Seu logotipo, uma bandeira preta sem adornos.
This is a vast desert.	Este é um vasto deserto.
Nobody suspects foul play.	Ninguém suspeita de jogo sujo.
A trap was set in the small stream.	Uma armadilha foi colocada no pequeno riacho.
He looked up expectantly.	Ele olhou para cima com expectativa.
Americans must be vigilant against the threat of terrorism.	Os americanos devem estar vigilantes contra a ameaça do terrorismo.
The girl is holding a kitten.	A menina está segurando um gatinho.
You can't lose someone if you can't remember their name.	Você não pode perder alguém se não se lembrar do nome.
You must speak when spoken.	Você deve falar quando falado.
People believe that this is an easy problem to solve.	As pessoas acreditam que este é um problema fácil de resolver.
The piece floated in the air	A peça flutuou no ar
There is a telescope on the roof.	Há um telescópio no telhado.
We must not let war reduce us to animals.	Não devemos deixar que a guerra nos reduza a animais.
The government first tried to appease the people.	O governo primeiro tentou apaziguar o povo.
This lake is highly polluted.	Este lago é altamente poluído.
This dish contains crab meat, shrimp and eel.	Este prato contém carne de caranguejo, camarão e enguia.
The sunset was beautiful.	O pôr do sol estava lindo.
We scanned the crowd with a metal detector.	Examinamos a multidão com um detector de metais.
Car manufacturers must implement new safety standards.	Os fabricantes de automóveis devem implementar novos padrões de segurança.
His heart beat like a drum.	Seu coração batia como um tambor.
A lazy cat was lying on the porch.	Um gato preguiçoso estava deitado na varanda.
So go ahead and do your job.	Então vá em frente e faça o seu trabalho.
How's life treating you?	Como a vida está te tratando?
Combine the cornstarch with the chicken stock.	Combine o amido de milho com o caldo de galinha.
She didn't have enough time to answer all her questions.	Ela não teve tempo suficiente para responder a todas as suas perguntas.
The highway is congested with trucks.	A rodovia está congestionada com caminhões.
Watching television, the boy was bored.	Assistindo televisão, o menino estava entediado.
please step	Por favor, passo
By failing to prepare, you are setting yourself up to fail.	Ao falhar em se preparar, você está se preparando para falhar.
Political instability is great.	A instabilidade política é grande.
The night sky was brilliantly lit by hundreds of fireflies.	O céu noturno estava brilhantemente iluminado por centenas de vaga-lumes.
Police are investigating reports of inaction.	A polícia está investigando relatos de inação.
We need new textbooks.	Precisamos de novos livros didáticos.
The temperature today promises to be mild.	A temperatura hoje promete ser amena.
Bravery is by no means a genetic trait.	A bravura não é de forma alguma uma característica genética.
The detainees were finally released after a series of bitter protests.	Os detidos foram finalmente libertados após uma série de protestos amargos.
The brothers devoted themselves to science.	Os irmãos se dedicaram à ciência.
Addicts will force you to share your drugs.	Os viciados vão forçá-lo a compartilhar suas drogas.
Efficiency is a measure of performance.	A eficiência é uma medida de desempenho.
The guards fired their weapons into the air.	Os guardas dispararam suas armas para o ar.
She eats only green leaves.	Ela come apenas folhas verdes.
These correspondents report stories around the world.	Esses correspondentes relatam histórias em todo o mundo.
They are highly respected.	Eles são altamente respeitados.
Curiosity is natural.	A curiosidade é natural.
Seaports along the northeast coast were hit by massive waves.	Os portos marítimos ao longo da costa nordeste foram atingidos por ondas maciças.
She squirmed in his lap,	Ela se contorceu em seu colo,
The hen, however, stayed away from the eggs.	A galinha, porém, ficou longe dos ovos.
John's parents paid his school fees for him.	Os pais de John pagaram suas taxas escolares por ele.
This city is known for its literary festivals.	Esta cidade é conhecida por seus festivais literários.
A deep and frightening darkness fell over them.	Uma escuridão profunda e assustadora caiu sobre eles.
My cat was in the sun all day.	Meu gato ficou no sol o dia todo.
No need to use salt.	Não precisa usar sal.
He turned to his son.	Ele se virou para o filho.
There is no cause for concern.	Não há motivo para preocupação.
We need to consider the welfare of the animal.	Precisamos considerar o bem-estar do animal.
River water is considered safe to drink.	A água do rio é considerada segura para beber.
He has some genius traits.	Ele tem alguns traços de gênio.
You need to look out for the red flags.	Você precisa olhar para as bandeiras vermelhas.
The frozen sandwiches she had delivered were unused.	Os sanduíches congelados que ela havia entregado não foram usados.
This school is for children aged six to eighteen.	Esta escola é para crianças de seis a dezoito anos.
The animal is eating the grass.	O animal está comendo a grama.
No clean things?	Não há coisas limpas?
He opened his mouth to speak, but nothing came out.	Ele abriu a boca para falar, mas nada saiu.
The manager looks very bitter.	O gerente parece muito amargo.
Some claim that animal testing is cruel.	Alguns afirmam que os testes em animais são cruéis.
There is no cure for the disease.	Não há cura para a doença.
Support the government's effort against hunger.	Apoie o esforço do governo contra a fome.
Mosquitoes liked to feast on your blood.	Os mosquitos gostavam de se banquetear com seu sangue.
Let's all remember what we learned in school.	Vamos todos lembrar o que aprendemos na escola.
Add the yeast and sugar to the bowl.	Adicione o fermento e o açúcar à tigela.
I've heard that large crocodiles live in the region.	Ouvi dizer que grandes crocodilos vivem na região.
He needed a break.	Ele precisava de uma pausa.
Sugar is dissolved in water.	O açúcar é dissolvido na água.
An outbreak of wars devastated several nations.	Uma eclosão de guerras devastou várias nações.
One afternoon, he took a break.	Uma tarde, ele fez uma pausa.
When we left the restaurant, people were dancing.	Quando saímos do restaurante, as pessoas estavam dançando.
She was open to suggestions.	Ela estava aberta a sugestões.
Can you take another look at this code?	Você pode dar uma outra olhada neste código?
I wear two rings every day.	Eu uso dois anéis todos os dias.
Press enter to start the game.	Pressione enter para iniciar o jogo.
A village priest lived here.	Um padre da aldeia morava aqui.
Only iron should be used to temper steel.	Somente ferro deve ser usado para temperar aço.
He's tall and handsome.	Ele é alto e bonito.
The cat briefly patted the silver plates.	O gato apalpou brevemente os pratos de prata.
You can ignore the taboos of your society.	Você pode ignorar os tabus de sua sociedade.
Dust swirled in the sun.	A poeira rodopiava ao sol.
I can't say for sure if he really has cancer.	Não posso dizer com certeza se ele realmente tem câncer.
Some common engineering tools were missing here.	Algumas ferramentas comuns de engenharia estavam ausentes aqui.
The interviewee made no comments.	O entrevistado não fez comentários.
To serve, cut the cakes into slices.	Para servir, corte os bolos em fatias.
They are announcing a sale.	Eles estão anunciando uma venda.
She placed the book on the side table.	Ela colocou o livro na mesa lateral.
The clay will take the shape of the teapot.	A argila tomará a forma do bule.
As the dose increases, the size of the response increases.	À medida que a dose aumenta, o tamanho da resposta aumenta.
Wayfair's profits have soared this year.	Os lucros da Wayfair dispararam este ano.
A small number travel alone.	Um pequeno número viaja sozinho.
They agreed to disagree.	Eles concordaram em discordar.
Our new bride plans to adapt to her new classroom.	Nossa nova noiva planeja se adaptar à sua nova sala de aula.
The best fruit in the world.	A melhor fruta do mundo.
I tolerated this behavior for a long time!	Eu tolerei esse comportamento por muito tempo!
The seller was unfailingly polite.	O vendedor foi infalivelmente educado.
I learned not to be bitter.	Aprendi a não ser amargo.
To avoid accidents, the child received a helmet.	Para evitar acidentes, a criança recebeu um capacete.
This can often give you an initial insight.	Isso muitas vezes pode lhe dar uma visão inicial.
Give students clear instructions.	Dê aos alunos instruções claras.
Most people are against the idea.	A maioria das pessoas é contra a ideia.
The team was disorganized.	A equipe estava desorganizada.
His mustache has grown very little over the years.	Seu bigode cresceu muito pouco ao longo dos anos.
The man reflected.	O homem refletiu.
We must fulfill our duty to protect this world.	Devemos cumprir nosso dever de proteger este mundo.
My assistant is a better listener.	Meu assistente é um ouvinte melhor.
She went for a walk.	Ela foi passear.
She was always very picky about her meals.	Ela sempre foi muito exigente com suas refeições.
Every soldier was heavily armed.	Cada soldado estava fortemente armado.
Make sure the lettuce is well washed and drained.	Certifique-se de que a alface esteja bem lavada e escorrida.
It is essential for your health.	É essencial para a sua saúde.
Many children fled during the earthquake.	Muitas crianças fugiram durante o terremoto.
He kissed her hand.	Ele beijou a mão dela.
The tiny moon bathed them in its warm yellow glow.	A minúscula lua os banhava em seu cálido brilho amarelo.
Historians now recognize this age of literature.	Os historiadores agora reconhecem essa era da literatura.
They were forced to cooperate.	Eles foram forçados a cooperar.
He smoothed the silk scarf over her hair.	Ele alisou o lenço de seda sobre o cabelo dela.
Of course animals are also beautiful.	Claro que os animais também são lindos.
A group of protesters was violently overthrown.	Um grupo de manifestantes foi violentamente derrubado.
She did her best to cheer me up.	Ela fez o seu melhor para me animar.
She broke the eggs, one by one, into the bowl.	Ela quebrou os ovos, um por um, na tigela.
She opened the window and let out a sigh.	Ela abriu a janela e soltou um suspiro.
The problem seems to be with the power supply.	O problema parece estar na fonte de alimentação.
Exercise helps to strengthen the lungs.	O exercício ajuda a fortalecer os pulmões.
Twenty to thirty thousand people attended this event.	Vinte a trinta mil pessoas participaram deste evento.
A boat passes and the boatman looks back.	Um barco passa e o barqueiro olha para trás.
The two men met and suddenly attacked each other.	Os dois homens se encontraram e de repente se atacaram.
Champagne is served to the newlyweds.	Champanhe é servido aos recém-casados.
The aircraft was damaged by a stone.	A aeronave foi danificada por uma pedra.
The plans worked.	Os planos deram certo.
Thick eyebrows framed his face.	Sobrancelhas grossas emolduravam seu rosto.
We extract two eggs, plus six ounces of milk.	Extraímos dois ovos, mais seis onças de leite.
When we are thirsty, we drink water.	Quando estamos com sede, bebemos água.
We must all act responsibly.	Todos devemos agir com responsabilidade.
This is only a partial list of his crimes.	Esta é apenas uma lista parcial de seus crimes.
But you can face this difficulty.	Mas você pode enfrentar essa dificuldade.
You need to calm down now.	Você precisa se acalmar agora.
He inflicted the wounds on her.	Ele infligiu as feridas nela.
She hopes to find a solution sooner or later.	Ela espera encontrar uma solução mais cedo ou mais tarde.
See no evil, hear no evil.	Não veja nenhum mal, não ouça nenhum mal.
When water freezes, it becomes ice.	Quando a água congela, torna-se gelo.
Children are prohibited from approaching	As crianças são proibidas de se aproximarem
The union leader addressed the crowd.	O dirigente sindical dirigiu-se à multidão.
Cut the vegetable into thin slices.	Corte o vegetal em fatias finas.
Watch the sunset every night.	Assista ao pôr do sol todas as noites.
They used birds to test poison	Eles usaram pássaros para testar veneno
Sirens sounded.	As sirenes soaram.
It was a miracle that they escaped serious injuries.	Foi um milagre que eles tenham escapado de ferimentos graves.
The grapes are ripe.	As uvas estão maduras.
Each piece of food was carefully measured.	Cada pedaço de comida foi cuidadosamente medido.
It is essential that chemicals are handled with care.	É essencial que os produtos químicos sejam manuseados com cuidado.
Cake was traditionally eaten on birthdays.	O bolo era tradicionalmente comido em aniversários.
Make sure it has a thick texture.	Certifique-se de que tem uma textura espessa.
The results suggest that baby carriers also help children sleep better.	Os resultados sugerem que os porta-bebés também ajudam as crianças a dormir melhor.
Never ask a man his age.	Nunca pergunte a um homem a idade dele.
They're lucky you're so good with kids.	Eles têm sorte de você ser tão bom com crianças.
Whenever possible, we use natural materials.	Sempre que possível, utilizamos materiais naturais.
Don't let the nut butters touch the sides of the jars.	Não deixe as manteigas de nozes tocarem nas laterais dos potes.
The conflict turned into war.	O conflito se transformou em guerra.
Spray the flowers with a hose on a hot day.	Pulverize as flores com uma mangueira em um dia quente.
Police underlined the increase in school patrols.	A polícia sublinhou o aumento das patrulhas nas escolas.
Everyone loves superheroes.	Todo mundo adora super-heróis.
Rotate the three apples and stick them on a toothpick.	Gire as três maçãs e espete-as em um palito.
They could visit the island by boat.	Eles poderiam visitar a ilha de barco.
In cold weather, the elderly open the windows.	No tempo frio, os idosos abrem as janelas.
Sleep tight!	Dorme bem!
We want to develop close economic ties with your region.	Queremos desenvolver laços econômicos estreitos com sua região.
Women must preserve their dignity	As mulheres devem preservar sua dignidade
Did you hear what she said?	Você ouviu o que ela disse?
Mix the ingredients in a bowl.	Misture os ingredientes em uma tigela.
He spent years as a lumberjack.	Ele passou anos como lenhador.
Trains are the best means of internal transport.	Os trens são o melhor meio de transporte interno.
There was a growing feeling of resentment.	Havia um sentimento crescente de ressentimento.
The faint sound of the surf reached our ears.	O som fraco da rebentação chegou aos nossos ouvidos.
The power output of modern microchips is enormous.	A potência de saída dos microchips modernos é enorme.
The giraffe is the tallest mammal.	A girafa é o mamífero mais alto.
He hoped she would reconsider her decision.	Ele esperava que ela reconsiderasse sua decisão.
We found our car.	Encontramos nosso carro.
The police are treating this as a malicious incident.	A polícia está tratando isso como um incidente malicioso.
Her car is on fire!	O carro dela está pegando fogo!
The team bus collided with a tractor.	O ônibus da equipe colidiu com um trator.
The island was covered in a thick fog.	A ilha estava coberta por uma névoa espessa.
Please put your garbage in the trash.	Por favor, coloque seu lixo na lixeira.
Can you give me a phone number?	Você pode me dar um número de telefone?
Today this practice is severely restricted.	Hoje essa prática é severamente restringida.
You cannot change the past.	Você não pode mudar o passado.
Think about it, said the nurse.	Pense um pouco, disse a enfermeira.
The eagle silently flew into the sky.	A águia voou silenciosamente para o céu.
Warren's service was exemplary.	O serviço de Warren foi exemplar.
The problem is that the mines are closed now.	O problema é que as minas estão fechadas agora.
Most of those present were present.	A maioria dos presentes estava presente.
This person is most famous for playing guitar.	Essa pessoa é mais famosa por tocar guitarra.
Every woman has the right to choose her own husband.	Toda mulher tem o direito de escolher seu próprio marido.
In this region, the nights are cooler in summer.	Nesta região, as noites são mais frescas no verão.
Remember the time when you were very young.	Lembre-se do tempo em que você era muito jovem.
Farmers flood the market with cheap vegetables.	Os agricultores inundam o mercado com vegetais baratos.
The television shows an anguished face.	A televisão mostra um rosto angustiado.
Only royalty needs to apply.	Apenas a realeza precisa se inscrever.
He likes to play volleyball.	Ele gosta de jogar vôlei.
The competition was tough and fierce.	A competição era dura e acirrada.
The lucky few drank champagne toasts when the honeymoon ended.	Os poucos sortudos beberam brindes de champanhe quando a lua de mel terminou.
I learned that she had recently lost her father.	Fiquei sabendo que ela havia perdido o pai recentemente.
He showered her with extravagant praise.	Ele a cobriu de elogios extravagantes.
They needed to raise a large amount of money.	Eles precisavam levantar uma grande quantidade de dinheiro.
Inject the medicine immediately.	Injete o medicamento imediatamente.
The howling wind ceases to exist.	O vento uivante deixa de existir.
Do not read the translation of this poem.	Não leia a tradução deste poema.
One day, the interns arrived at the town square.	Um dia, os estagiários chegaram à praça da cidade.
A local band played for the fans.	Uma banda local tocou para os torcedores.
He was a weakling.	Ele era um fraco.
The boy looked ahead.	O menino olhou para frente.
A farmer took these melons to market.	Um fazendeiro levou esses melões ao mercado.
Poor children used to go without shoes during the terrible winters.	As crianças pobres costumavam ficar sem sapatos durante os invernos terríveis.
People came in pairs, one carrying goods, the other money.	As pessoas vinham em pares, uma carregando mercadorias, a outra dinheiro.
The glass vase shattered on the floor.	O vaso de vidro se estilhaçou no chão.
She wanted to show off her glamorous new diamond ring.	Ela queria mostrar seu novo e glamoroso anel de diamante.
She prefers walking rather than driving.	Ela prefere caminhar ao invés de dirigir.
The party went swimming.	A festa foi nadar.
The two musicians had the opportunity to perform.	Os dois músicos tiveram a oportunidade de se apresentar.
He does it because he knows it benefits him.	Ele faz isso porque sabe que isso o beneficia.
One of the animals is a rabbit.	Um dos animais é um coelho.
I need new socks.	Eu preciso de meias novas.
The trees swayed gently in the breeze.	As árvores balançavam suavemente com a brisa.
This article is the result of a landmark study.	Este artigo é o resultado de um estudo de referência.
The statue stands over the harbor.	A estátua fica sobre o porto.
The British headquarters are in this city.	A sede britânica está nesta cidade.
It was a spell that woke him up.	Foi um feitiço que o acordou.
There were conflicting reports about the incident.	Houve relatos conflitantes sobre o incidente.
The farmer built a harem of slaves.	O fazendeiro construiu um harém de escravas.
Guided tours are often offered.	Muitas vezes são oferecidas visitas guiadas.
He walked up the steps, jingling his money.	Ele subiu os degraus, tilintando seu dinheiro.
A group of mammals is called a herd.	Um grupo de mamíferos é chamado de rebanho.
The laboratory is well equipped.	O laboratório está bem equipado.
This kitty was just looking at me.	Este gatinho estava apenas olhando para mim.
You must learn to be strong and resilient.	Você deve aprender a ser forte e resistente.
Throw the hedgehogs in the trash!	Jogue os ouriços no lixo!
The holidays are a time of celebration.	As férias são um momento de celebração.
They laughed and played together.	Eles riram e brincaram juntos.
A large dog stood up, growling at the sheep.	Um cachorro grande ficou de pé, rosnando para as ovelhas.
I hope not, because she has good intentions.	Espero que não, pois ela tem boas intenções.
He was very polite.	Ele foi muito educado.
Politicians were under more pressure.	Os políticos estavam sob mais pressão.
He was drawn here by the sound of music.	Ele foi atraído aqui pelo som da música.
The baby cried nonstop.	O bebê chorava sem parar.
Convert this to metric measures.	Converta isso em medidas métricas.
Harriet considers him a dear friend.	Harriet o considera um amigo querido.
His resilience impressed all the interviewers.	Sua resiliência impressionou todos os entrevistadores.
An inconsistent report was found.	Um relatório inconsistente foi encontrado.
Jane was deeply upset.	Jane estava profundamente chateada.
I want to be a lawyer.	Eu quero ser um advogado.
Please don't delay.	Não demore, por favor.
They weren't ready to listen.	Eles não estavam prontos para ouvir.
Her left hand covered her right.	Sua mão esquerda cobriu a direita.
Her hair fell into her face.	Seu cabelo caiu em seu rosto.
Numbers are made up of ten digits.	Os números são compostos por dez dígitos.
After two hours, the mission failed.	Depois de duas horas, a missão falhou.
He's leading an invasion force.	Ele está liderando uma força de invasão.
The captives were tied to a table.	Os cativos foram amarrados a uma mesa.
Often children play with matches.	Muitas vezes, as crianças brincam com fósforos.
The teacher plans to discipline you.	O professor planeja discipliná-lo.
Elephants have long been used to pull heavy carts.	Os elefantes são usados ​​há muito tempo para puxar carroças pesadas.
A flat surface is best for baking cookies.	Uma superfície plana é melhor para assar biscoitos.
The fine sand desert has many scenic attractions.	O deserto de areia fina tem muitas atrações cênicas.
This restaurant is one of the best in town.	Este restaurante é um dos melhores da cidade.
The story was passed from generation to generation.	A história foi passada de geração em geração.
The farmer will go out and plow the fields.	O agricultor vai sair e arar os campos.
Travelers took many treasures from this temple.	Os viajantes levaram muitos tesouros deste templo.
Traditionally, people had to work hard in their country.	Tradicionalmente, as pessoas tiveram que trabalhar duro em seu país.
She is married now.	Ela está casada agora.
The passerby was alarmed by her disappearance.	O transeunte ficou alarmado com o seu desaparecimento.
The country's oceans receive more rainfall than all the rivers combined.	Os oceanos do país recebem mais chuvas do que todos os rios juntos.
It rained a lot, but the meadows were dry.	Choveu muito, mas os prados estavam secos.
The rich exploited the poor.	Os ricos exploravam os pobres.
But not just any vase.	Mas não é um vaso qualquer.
This is composed of several atoms of hydrogen and oxygen.	Este é composto por vários átomos de hidrogênio e oxigênio.
Birds sing in the garden.	Os pássaros cantam no jardim.
He slowly approached the door, his footsteps echoing.	Ele se aproximou lentamente da porta, seus passos ecoando.
He inspired others to follow in his footsteps.	Ele inspirou outros a seguirem seus passos.
A bushel is a unit of measurement.	Um alqueire é uma unidade de medida.
Such investigations are vital.	Tais investigações são vitais.
Children here want to follow in their parents' footsteps.	As crianças aqui querem seguir os passos dos pais.
The caustic chemicals tore a hole in her clothes.	Os produtos químicos cáusticos abriram um buraco em suas roupas.
Just make a good soup.	Basta fazer uma boa sopa.
You are to be congratulated.	Você está de parabéns.
The first effort at reconciliation was a failure.	O primeiro esforço de reconciliação foi um fracasso.
A mixture of stone and clay.	Uma mistura de pedra e barro.
This varies with the seasons.	Isso varia com as estações.
He was completely unsympathetic to his daughter's situation.	Ele foi completamente antipático com a situação de sua filha.
He kicked a soccer ball against a wall.	Ele chutou uma bola de futebol contra uma parede.
Her husband is a private detective.	Seu marido é um detetive particular.
The window was open and a light breeze was blowing.	A janela estava aberta e uma brisa leve soprava.
These flowers smell divine!	Essas flores cheiram divinamente!
The changes were first noticed by college students.	As mudanças foram notadas pela primeira vez por estudantes universitários.
The fish jumped aimlessly.	O peixe saltou sem rumo.
Is this number for customer service?	Este número é para atendimento ao cliente?
We were delighted with the tower of amarettis.	Ficamos encantados com a torre de amarettis.
After a difficult journey, they arrived safely home.	Depois de uma viagem difícil, eles chegaram em casa em segurança.
He waved goodbye as he walked through the gate.	Ele acenou em despedida enquanto passava pelo portão.
Exaggerating, obviously.	Exagerando, obviamente.
The government still has a long way to go.	O governo ainda tem um longo caminho a percorrer.
Listening to music relieves stress.	Ouvir música alivia o estresse.
This section is no longer relevant.	Esta seção não é mais relevante.
A syntactically correct sentence must have at least one verb.	Uma frase sintaticamente correta deve ter pelo menos um verbo.
They are the basis of any reasonable society.	Eles são a base de qualquer sociedade razoável.
Starbucks is about to open its first store here.	A Starbucks está prestes a abrir sua primeira loja aqui.
It came straight to your senses.	Ele veio direto aos seus sentidos.
A wedding, a birth and a christening.	Um casamento, um nascimento e um batizado.
He was in excruciating pain in his knee.	Ele estava com uma dor insuportável no joelho.
The director was a government official.	O diretor era funcionário do governo.
The province won an important cricket trophy.	A província ganhou um importante troféu de críquete.
Our city has been attacked by an army of dragons.	Nossa cidade foi atacada por um exército de dragões.
The population of this country is expected to increase.	A população deste país deverá aumentar.
Take a shower before sitting down to dinner.	Tome um banho antes de se sentar para jantar.
The leader gave permission for the attack.	O líder deu permissão para o ataque.
He built a reputation in journalism.	Ele construiu uma reputação no jornalismo.
Many local tribes live in harmony with nature.	Muitas tribos locais vivem em harmonia com a natureza.
The trees begin to sprout.	As árvores começam a brotar.
The main road was cut off from the island.	A estrada principal foi cortada da ilha.
It was raining lightly.	Chovia levemente.
Can we discover new species of life?	Podemos descobrir novas espécies de vida?
Do not break eggs in a bowl.	Não quebre os ovos em uma tigela.
She woke up in a bad mood.	Ela acordou de mau humor.
Her nails were black and dirty.	Suas unhas estavam pretas e sujas.
He cut the steak into thin slices.	Ele cortou o bife em fatias finas.
The road was narrow and windy.	A estrada era estreita e ventosa.
The police handcuffed the two robbers.	Os policiais algemaram os dois ladrões.
She didn't respond right away.	Ela não respondeu imediatamente.
This composition is easy to follow.	Esta composição é fácil de seguir.
The walls were partially covered with wallpaper.	As paredes estavam parcialmente cobertas com papel de parede.
She is in a particularly difficult position right now.	Ela está em uma posição particularmente difícil agora.
He looked eager to get started.	Ele parecia ansioso para começar.
Make sure employees are properly trained.	Certifique-se de que os funcionários recebam treinamento adequado.
She got shot in the cheek.	Ela levou um tiro na bochecha.
A water mill was the original power tool.	Um moinho de água era a ferramenta elétrica original.
This is a small, informal meeting.	Esta é uma reunião pequena e informal.
We traveled across the country by train.	Viajamos pelo país de trem.
The city has poor drainage.	A cidade tem drenagem precária.
The emperor asked his son to mount his horse.	O imperador pediu ao filho que montasse seu cavalo.
Factory operators complained bitterly.	Os operadores da fábrica reclamaram amargamente.
A quick look around and you're alone.	Uma rápida olhada ao redor e se encontra sozinho.
The government finally passed the legislation.	O governo finalmente aprovou a legislação.
You can ask your parents if you can have money.	Você pode perguntar a seus pais se você pode ter dinheiro.
This pine tree was burned by lightning.	Este pinheiro foi queimado por um raio.
His parents are so mad at him.	Seus pais estão tão bravos com ele.
The balloons were scattered in various places.	Os balões foram espalhados em vários lugares.
Get in touch with me as soon as you can.	Entre em contato comigo assim que puder.
The sound of running water filled the room.	O som de água escorrendo encheu a sala.
The boss seemed to be in a hurry.	O chefe parecia estar com pressa.
The professor has lectures across the country.	O professor tem palestras em todo o país.
Nubia has become synonymous with sophistication.	A Núbia tornou-se sinônimo de sofisticação.
People who resist change are doomed to fail.	As pessoas que resistem à mudança estão fadadas ao fracasso.
To prevent a recurrence, security forces patrolled the area.	Para evitar uma recorrência, as forças de segurança patrulharam a área.
Mountain slopes covered in fog-covered forests.	Encostas de montanhas cobertas de florestas cobertas de neblina.
This can be industry and tourism.	Isso pode serindústria e turismo.
He couldn't afford luxuries like newspapers or novels.	Ele não podia pagar luxos como jornais ou romances.
But in reality, we are not sure.	Mas, na realidade, não temos certeza.
Please be very careful.	Por favor, tenha muito cuidado.
Carefully fold the egg whites into the egg yolk mixture.	Com cuidado, dobre as claras em neve na mistura de gema de ovo.
The surgeon found that they had to act quickly.	O cirurgião descobriu que eles tinham que agir rapidamente.
A tree's branches can fall off if it is losing sap.	Os galhos de uma árvore podem cair se ela estiver perdendo seiva.
The cancer has spread to other organs.	O câncer se espalhou para outros órgãos.
After marriage, she changed her name.	Após o casamento, ela mudou de nome.
The politician may have known he was being taped.	O político pode ter sabido que estava sendo gravado.
The company focuses on cement production.	A empresa se concentra na produção de cimento.
Raincoats are mandatory throughout the year.	As capas de chuva são obrigatórias durante todo o ano.
And you, my kind lady,	E você, minha gentil senhora,
He is an excellent partner.	Ele é um excelente parceiro.
Entrepreneurs were especially uncomfortable with this measure.	Os empresários ficaram especialmente incomodados com essa medida.
Apples are a rich source of vitamins and antioxidants.	As maçãs são uma rica fonte de vitaminas e antioxidantes.
Two weeks later, the money was still missing.	Duas semanas depois, o dinheiro ainda estava faltando.
The court saw no point in hearing his appeal.	O tribunal não viu nenhum ponto em ouvir seu apelo.
The young woman whispered to the boy.	A jovem sussurrou para o menino.
The murder rates here are staggering.	As taxas de homicídio aqui são impressionantes.
The two touched their horns angrily.	Os dois tocaram seus chifres com raiva.
They did their best to keep quiet.	Eles fizeram o possível para ficar quietos.
She visited several countries during her lifetime.	Ela visitou vários países durante sua vida.
Sponges and corals that live near coral reefs.	Esponjas e corais que vivem perto de recifes de coral.
The wind had stopped just before dawn.	O vento havia parado pouco antes do amanhecer.
Technological development is growing,	O desenvolvimento tecnológico está crescendo,
All others were sentenced to death.	Todos os outros foram condenados à morte.
Residents were alarmed by the sudden news.	Os moradores ficaram alarmados com a notícia repentina.
She wore a small, comfortable dress.	Ela usava um vestido pequeno e confortável.
The moon and stars shone on the night horizon.	A lua e as estrelas brilhavam no horizonte noturno.
He polished his glasses.	Ele poliu os óculos.
The policeman's bullet killed a man.	A bala do policial matou um homem.
Visitors are encouraged to visit the area.	Os visitantes são incentivados a visitar a área.
The ancient ruins of Greece are truly spectacular.	As ruínas antigas da Grécia são verdadeiramente espetaculares.
The village has a picturesque air of antiquity.	A aldeia tem um ar pitoresco de antiguidade.
All children must learn to be polite.	Todas as crianças devem aprender a ser educadas.
Roads are the lifeblood of this rural economy.	As estradas são a força vital desta economia rural.
He never told us about it!	Ele nunca nos contou sobre isso!
The atmosphere is constantly monitored.	A atmosfera é constantemente monitorada.
I like the city every day.	Eu gosto da cidade todos os dias.
The cook prepared dinner.	A cozinheira preparou o jantar.
The guests arrived for a big party.	Os convidados chegaram para uma grande festa.
The crime rate is quite low in this region.	A taxa de criminalidade é bastante baixa nesta região.
She cried as she listened to the wind.	Ela chorou enquanto ouvia o vento.
Life in this city has all but disappeared.	A vida nesta cidade praticamente desapareceu.
They stayed up late talking.	Ficaram acordados até tarde conversando.
Use the knife to cut the chicken.	Use a faca para cortar o frango.
Even residents say the water is polluted.	Até os moradores dizem que a água está poluída.
The chamber shuddered as the walls groaned.	A câmara estremeceu quando as paredes gemeram.
She wants to meet you.	Ela quer conhecê-lo.
The defeated politicians were ashamed.	Os políticos derrotados ficaram envergonhados.
He won gold in the steeplechase.	Ele ganhou o ouro na corrida de obstáculos.
The cities of this region were known for their poetry.	As cidades desta região eram conhecidas por sua poesia.
The soldiers immediately opened fire.	Os soldados imediatamente abriram fogo.
Always give a certain amount of sweetness to food,	Sempre dê uma certa quantidade de doçura na comida,
The program produces a map of the brain.	O programa produz um mapa do cérebro.
The figure shows the distribution of rainfall around the world.	A figura mostra a distribuição das chuvas ao redor do mundo.
They believe that technology weakens society and isolates human beings.	Eles acreditam que a tecnologia enfraquece a sociedade e isola os seres humanos.
We are beset on all sides by problems.	Estamos assediados por todos os lados por problemas.
Wake up early to enjoy the morning light.	Acorde cedo para aproveitar a luz da manhã.
Why light a lamp?	Por que acender uma lâmpada?
While measures were necessary, these measures were well received by most.	Embora medidas fossem necessárias, essas medidas foram bem recebidas pela maioria.
Admire the view for a few moments.	Admire a vista por alguns momentos.
Every day, more and more books are under the tree.	Todos os dias, mais e mais livros estão debaixo da árvore.
Clean the fruit in a sieve.	Limpe as frutas em uma peneira.
They ordered coffee, scones, tea or hot chocolate.	Eles pediram café, scones, chá ou chocolate quente.
A bright smile lit up his face.	Um sorriso brilhante iluminou seu rosto.
We see birds everywhere these days.	Vemos pássaros em todos os lugares hoje em dia.
The channel is surprisingly deep.	O canal é surpreendentemente profundo.
The bird's feathers are black and shiny.	As penas do pássaro são pretas e brilhantes.
Local tribes built their villages on the cliffs.	Tribos locais construíram suas aldeias nas falésias.
The lecture was boring, but the slides were interesting.	A palestra foi chata, mas os slides foram interessantes.
The fountain drips, like a constant reminder of yesterday's rain.	A fonte goteja, como um lembrete constante da chuva de ontem.
White collar crimes such as embezzlement are much more common.	Crimes de colarinho branco, como peculato, são muito mais comuns.
The thief's face was contorted with rage.	O rosto do ladrão estava contorcido de ódio.
The sentences in this article are too long.	As frases neste artigo são muito longas.
They couldn't handle the heat.	Eles não aguentavam o calor.
Strange things happen here.	Coisas estranhas acontecem aqui.
There are two eggs in the fridge.	Há dois ovos na geladeira.
So we left quickly, anxious not to disturb her.	Então saímos rapidamente, ansiosos para não perturbá-la.
His invention changed the world forever.	Sua invenção mudou o mundo para sempre.
I opened the door.	Eu abri a porta.
Although the clothing is warm, it is very restrictive.	Embora a roupa seja quente, é muito restritiva.
The young woman studied languages ​​and literature.	A jovem estudou línguas e literatura.
The thief slipped away, head down.	O ladrão escapuliu, de cabeça baixa.
The ball did not bounce well.	A bola não quicou bem.
So the old mother cooked for dinner.	Então a velha mãe cozinhou para o jantar.
He looked at her watch.	Ele olhou no seu relógio.
There is no error.	Não há erro.
They thought the rumors were true.	Eles achavam que os rumores eram verdadeiros.
The garden has rare trees from all over the world.	O jardim possui árvores raras de todo o mundo.
Help was requested from the east.	A ajuda foi solicitada do leste.
The government decided to create national parks.	O governo decidiu criar parques nacionais.
She wore a simple blue linen dress.	Ela usava um vestido simples de linho azul.
Fuel shortages are widespread.	A escassez de combustível é generalizada.
He prefers classical music.	Ele prefere música clássica.
In his opinion, this tradition must be ended.	Na sua opinião, essa tradição deve ser encerrada.
Two roads diverge in a forest.	Duas estradas divergem em uma floresta.
She showed off her engagement ring.	Ela exibiu seu anel de noivado.
A good memory is essential for cooking.	Uma boa memória é essencial para cozinhar.
Humanity is what makes us human.	A humanidade é o que nos torna humanos.
The priests were preaching, their faces creased with worry.	Os padres estavam pregando, seus rostos enrugados de preocupação.
The algebra book was open.	O livro de álgebra estava aberto.
Sometimes art imitates life.	Às vezes, a arte imita a vida.
The new moon appeared in the sky.	A lua nova apareceu no céu.
Snakes were venomous.	As cobras eram venenosas.
Unfortunately, he died of a heart attack.	Infelizmente, ele morreu de ataque cardíaco.
Is this grammar correct?	Essa gramática está correta?
The boss is depressed about what happened.	O chefe está deprimido com o que aconteceu.
Some decide to abandon their careers.	Alguns decidem abandonar suas carreiras.
Several important questions remain unanswered.	Várias questões importantes permanecem sem resposta.
She lifted the lid.	Ela levantou a tampa.
After a heated argument, the couple broke up.	Após uma discussão acalorada, o casal se separou.
Put a kilo of tomato in a food processor.	Coloque um quilo de tomate em um processador de alimentos.
He specified that groups be formed.	Ele especificou que grupos sejam formados.
He swore he always wanted to.	Ele jurou que ele sempre quis.
The car is parked to the right of the house.	O carro está estacionado à direita da casa.
An earthquake shook the village.	Um terremoto sacudiu a aldeia.
The foolish king gave in to her demands.	O rei tolo cedeu às suas exigências.
Overcooking vegetables will reduce their nutritional value.	O cozimento excessivo de vegetais reduzirá seu valor nutricional.
He is a diligent student.	Ele é um estudante diligente.
Some birds migrate south in winter.	Algumas aves migram para o sul no inverno.
All humans have circadian rhythms.	Todos os seres humanos têm ritmos circadianos.
This group of buildings is in a cluster.	Este grupo de edifícios está em um cluster.
He met several old friends and then went home.	Ele encontrou vários velhos amigos e depois foi para casa.
These facts are indisputable.	Esses fatos são indiscutíveis.
The young couple holding hands on the beach.	O jovem casal de mãos dadas na praia.
She accepted a cigarette from her husband.	Ela aceitou um cigarro do marido.
My train is late.	Meu trem está atrasado.
It is usually easy to see where a gamete comes from.	Geralmente é fácil ver de onde vem um gameta.
The bed was covered in roses.	A cama estava coberta de rosas.
He was clearly shaken by what he had said.	Ele estava claramente abalado com o que havia dito.
An ant was carrying a grain of rice.	Uma formiga carregava um grão de arroz.
Talk to your teacher if you have difficulties.	Converse com seu professor se tiver dificuldades.
Physics is a branch of science.	A física é um ramo da ciência.
He has behaved well over the years.	Ele se comportou bem ao longo dos anos.
The young man's plan was audacious.	O plano do jovem era audacioso.
Please store peanuts in an airtight container.	Por favor, guarde os amendoins em um recipiente hermético.
You'll find it's a pretty fast car.	Você vai descobrir que é um carro bastante rápido.
The two porcupines left their dens and went to fight.	Os dois porcos-espinhos deixaram suas tocas e foram lutar.
Some people may lose their jobs.	Algumas pessoas podem perder seus empregos.
He was a kind man, always willing to help others.	Ele era um homem amável, sempre disposto a ajudar os outros.
He jumps carelessly through the rye.	Ele salta descuidadamente através do centeio.
David got stronger and ate less each day.	David ficou mais forte e comeu menos a cada dia.
Fabric contains wool and is machine washable.	O tecido contém lã e é lavável na máquina.
The postman delivered four letters.	O carteiro entregou quatro cartas.
I heartily recommend the book!	Recomendo o livro de coração!
Your schedule will be tight.	Sua agenda será apertada.
The snake slithered through the tall grass.	A cobra deslizou pelo mato alto.
I know these vehicles.	Conheço esses veículos.
Death row inmates were denied permission to appeal.	Detentos no corredor da morte foram negados permissão para apelar.
A humble country house in the deep forest.	Uma humilde casa de campo na floresta profunda.
The inquiry will be conducted by a judge.	O inquérito será conduzido por um juiz.
Such cases are rare.	Tais casos são raros.
A helmsman keeps the rowers in line.	Um timoneiro mantém os remadores na linha.
The costs associated with accidents are not accounted for.	Não são contabilizados os custos associados a acidentes.
Transport must be carried out by a professional fencer.	O transporte deve ser feito por um esgrimista profissional.
Strike while the iron is hot.	Malhar no ferro enquanto está quente.
The train was unusually crowded today.	O trem estava extraordinariamente lotado hoje.
The setting was peaceful.	O cenário era tranquilo.
My car just ran over his cat.	Meu carro acabou de atropelar o gato dele.
Michael kept a group of feral cats.	Michael mantinha um grupo de gatos selvagens.
Many tourists visited this lake every summer.	Muitos turistas visitavam este lago todos os verões.
I will give you some coins.	Eu lhe darei algumas moedas.
A strong wind blows from the sea.	Um vento forte sopra do mar.
This city experienced widespread bloodshed.	Esta cidade experimentou um derramamento de sangue generalizado.
It was hard to tell exactly what he was thinking.	Era difícil dizer exatamente o que ele estava pensando.
Many companies closed their doors.	Muitas empresas fecharam as portas.
The will leave you without a doubt, he said.	O vai deixar você sem dúvida, disse ele.
The poor old woman cried and cried.	A pobre velha chorava e chorava.
An army, supplies and ammunition.	Um exército, suprimentos e munição.
There are only two privileged people eating here.	Há apenas duas pessoas privilegiadas comendo aqui.
A mixture of rice, vegetables and meat.	Uma mistura de arroz, legumes e carne.
He doesn't have a dog.	Ele não tem cachorro.
Some communities lack basic infrastructure.	Algumas comunidades carecem de infraestrutura básica.
The following instructions provide the garlic flatbread recipe.	As instruções a seguir fornecem a receita de pão achatado de alho.
The wind was calm so the ride was easy.	O vento estava calmo, então o passeio foi fácil.
Sprinkle some salt on the slug.	Jogue um pouco de sal na lesma.
A fire burned fiercely in one corner.	Um fogo ardia ferozmente em um canto.
The snowstorm will pass through the region at noon.	A tempestade de neve passará pela região ao meio-dia.
The prince had a military education.	O príncipe teve uma educação militar.
He explained that miners were entitled to pensions.	Ele explicou que os mineiros tinham direito a pensões.
The company offered an exclusive compensation package.	A empresa ofereceu um pacote de compensação exclusivo.
Tickets were much more expensive, but considerably nicer.	Os ingressos eram muito mais caros, mas consideravelmente mais bonitos.
Days after the declaration, the troops withdrew.	Dias após a declaração, as tropas se retiraram.
The weather is monotonous, cloudy and rainy.	O tempo está monótono, nublado e chuvoso.
Examine each document carefully.	Examine cada documento cuidadosamente.
There is no house like this anywhere else.	Não há casa como esta em nenhum outro lugar.
She kissed the boy.	Ela deu um beijo no menino.
All women can experience morning sickness.	Todas as mulheres podem sentir enjoos matinais.
It rained heavily yesterday, causing flooding.	Choveu forte ontem, causando alagamentos.
We had to stop many ships that day.	Tivemos que parar muitos navios naquele dia.
She's in a bad mood, obviously.	Ela está de mau humor, obviamente.
Members of parliament voted against this agreement.	Os membros do parlamento votaram contra este acordo.
The climate is temperate.	O clima é temperado.
Once the country was a single entity.	Uma vez que o país era uma entidade única.
Politicians claim that most people want democracy.	Os políticos afirmam que a maioria das pessoas quer democracia.
He had barely arrived when the carriage was surrounded.	Ele mal havia chegado quando a carruagem foi cercada.
The convention prohibits discrimination against women.	A convenção proíbe a discriminação contra as mulheres.
Early risers witness a variety of wildlife.	Os madrugadores testemunham uma variedade de vida selvagem.
He remembered his tackle box.	Lembrou-se de sua caixa de equipamento.
Buy some ingredients for baklava.	Compre alguns ingredientes para baklava.
She has a truly remarkable memory.	Ela tem uma memória verdadeiramente notável.
A hand flew.	Uma mão voou.
Handled skillfully.	Manuseado com habilidade.
He was desperate to know the truth.	Ele estava desesperado para saber a verdade.
An ancient coin was discovered.	Uma moeda antiga foi descoberta.
This vigorous move became very popular.	Este movimento vigoroso tornou-se muito popular.
Turns out he was very rich.	Acontece que ele era muito rico.
The weapons were proudly displayed.	As armas foram exibidas com orgulho.
Thick smoke filled the air.	A fumaça espessa encheu o ar.
Politicians were accused of corruption.	Os políticos foram acusados ​​de corrupção.
The competition was tough.	A competição foi dura.
Students pay tuition fees for university education.	Os alunos pagam propinas para a educação universitária.
This is intensive agriculture.	Isso é agricultura intensiva.
And that was the item he wanted.	E esse era o item que ele queria.
Walking down the road, she tripped over a rock.	Caminhando pela estrada, ela tropeçou em uma pedra.
Sand is the main mineral.	A areia é o principal mineral.
You are all surrounded.	Vocês estão todos cercados.
He confessed to his crimes.	Ele confessou seus crimes.
What a noble effort!	Que nobre esforço!
The troops responded with a bayonet charge.	As tropas responderam com uma carga de baioneta.
The zoo has hundreds of mammals and birds.	O zoológico tem centenas de mamíferos e aves.
The director had a lot on his mind.	O diretor tinha muito em mente.
We must resolve issues between countries peacefully.	Devemos resolver questões entre países de forma pacífica.
I run a sanctuary for injured wild animals.	Eu dirijo um santuário para animais selvagens feridos.
The album was favored by fans.	O álbum foi favorecido pelos fãs.
The ocean floor drops steeply.	O fundo do oceano desce abruptamente.
Of all vegetables, tomatoes are the most useful.	De todos os vegetais, os tomates são os mais úteis.
Icy winds blew across the frozen water.	Ventos gelados sopravam ao longo da água congelada.
Scientists are interested in gene regulation.	Os cientistas estão interessados ​​na regulação genética.
The oil was sour.	O óleo estava azedo.
I had received numerous complaints about his behavior.	Eu tinha recebido inúmeras reclamações sobre seu comportamento.
As proof, she is showing a picture of her husband.	Como prova, ela está mostrando uma foto do marido.
Continued tax increases are a major concern.	O aumento contínuo dos impostos é uma grande preocupação.
The bandits escaped with a lot of loot.	Os bandidos escaparam com muito saque.
They dined on freshly caught trout.	Eles jantaram trutas recém-pescadas.
His kidneys began to fail.	Seus rins começaram a falhar.
The people of this town are strange, to say the least.	As pessoas desta cidade são estranhas, para dizer o mínimo.
The country's sports minister resigns after public protests.	O ministro do Esporte do país renuncia após protestos públicos.
The boy was clearly upset.	O menino estava claramente chateado.
This period is marked by major social changes.	Este período é marcado por grandes mudanças sociais.
Salt water lapped at the pier.	A água salgada batia no cais.
Major construction works will begin next month.	Grandes obras de construção começarão no próximo mês.
The minister called on the nation to take action.	O ministro pediu que a nação tome medidas.
Water flows from the mountains.	A água flui das montanhas.
The sandwich was delicious.	O sanduíche estava delicioso.
He shrugged nonchalantly.	Ele deu de ombros com indiferença.
This poem is infused with feeling.	Este poema é infundido com sentimento.
The mountain air was invigorating.	O ar da montanha era revigorante.
In ancient times, almost all cultures worshiped a deity.	Nos tempos antigos, quase todas as culturas adoravam uma divindade.
We must show him due respect.	Devemos mostrar-lhe o devido respeito.
Bring the butter to the boil.	Leve a manteiga ao fogo.
The intelligent designer created human beings.	O designer inteligente criou os seres humanos.
He hated his family up until this point.	Ele odiava sua família até este ponto.
Deserts and dry places are vital for human survival.	Desertos e lugares secos são vitais para a sobrevivência humana.
There was a sudden knock on his door.	Houve uma batida repentina em sua porta.
London is a surprising mix of the old and the new.	Londres é uma mistura surpreendente do antigo e do novo.
The city was rebuilt after the avalanche.	A cidade foi reconstruída após a avalanche.
In the blink of an eye, the snake attacked.	Em um piscar de olhos, a cobra atacou.
The country has become a leading player in world affairs.	O país tornou-se um ator de destaque nos assuntos mundiais.
Smoking is prohibited in public places.	É proibido fumar em locais públicos.
He is known far and wide as a master storyteller.	Ele é conhecido por toda parte como um contador de histórias mestre.
He packed his bags for the trip.	Arrumou as malas para a viagem.
The public was suspicious.	O público estava desconfiado.
He stole some money.	Ele roubou algum dinheiro.
These chemicals are found in nature.	Esses produtos químicos são encontrados na natureza.
I cultivated the land for a year.	Eu cultivei a terra por um ano.
Branches snapped off the tree.	Galhos se partiram da árvore.
She thought she was dead.	Ela pensou que estava morta.
She was so exhausted that she fell asleep instantly.	Ela estava tão exausta que adormeceu instantaneamente.
The ship's captain gave the order to set sail.	O capitão do navio deu a ordem de içar as velas.
The tomb was full of coins and jewelry.	O túmulo estava cheio de moedas e jóias.
Learning scientific methods is very complex.	Aprender métodos científicos é muito complexo.
His voice is deep.	Sua voz é profunda.
She scolded him for wasting his money.	Ela o repreendeu por desperdiçar seu dinheiro.
Others argue that such laws undermine democracy.	Outros argumentam que tais leis minam a democracia.
This book features all the most important dishes.	Este livro apresenta todos os pratos mais importantes.
The vehicle is only partially submerged.	O veículo está apenas parcialmente submerso.
An increasing number of families own cars.	Um número crescente de famílias possui carros.
The box left an indecent mark on my shirt.	A caixa deixou uma marca indecente na minha camisa.
A full exam will be given.	Um exame completo será dado.
It is a juxtaposition of the old and the new.	É uma justaposição do velho e do novo.
Other questions were not welcome.	Outras perguntas não eram bem-vindas.
Who can help me?	Quem pode me ajudar?
The ship was sailing through the rainforest.	O navio estava navegando pela floresta tropical.
Laughter filled the square.	Risos encheram a praça.
As long as gloves are worn, instrument sterilization is easy.	Desde que se use luvas, a esterilização dos instrumentos é fácil.
The pilot's inattention caused the accident.	A desatenção do piloto causou o acidente.
His dissertation was selected for this year's award.	Sua dissertação foi selecionada para o prêmio deste ano.
He felled the oak.	Ele derrubou o carvalho.
They were warmly welcomed and immediately seated.	Eles foram recebidos calorosamente e se sentaram imediatamente.
The cream turns golden yellow after adding molasses.	O creme fica amarelo dourado após a adição de melaço.
But critics complained, saying the reviews were rigged.	Mas os críticos reclamaram, dizendo que as críticas foram fraudadas.
We are not competitive.	Não somos competitivos.
A clear mask was provided in case of an allergic reaction.	Uma máscara transparente foi fornecida em caso de reação alérgica.
The piece of paper was folded in half.	O pedaço de papel estava dobrado ao meio.
Tie one leg to the bushes, please!	Amarre uma perna nos arbustos, por favor!
The priest, dressed in his robes, offered his blessing.	O padre, vestido com suas vestes, ofereceu sua bênção.
She brought a bowl of salad.	Ela trouxe uma tigela de salada.
Give your eyes a sparkle of bright light.	Dê um brilho de luz brilhante em seus olhos.
Criticism of the government is common these days.	Críticas ao governo são comuns nos dias de hoje.
As they approached, they threw their spears at the guards.	Ao se aproximarem, eles atiraram suas lanças contra os guardas.
Pour in the beef broth.	Despeje o caldo de carne.
This will completely clean your bong.	Isso limpará completamente seu bong.
He chipped a little with his axe.	Ele lascou um pouco com seu machado.
The sharpest knives are forged by hand.	As facas mais afiadas são forjadas à mão.
The poor cannot pay the rent.	O pobre não pode pagar o aluguel.
How will you find your way home?	Como você vai encontrar o caminho de casa?
The funeral was held in the garden.	O funeral foi realizado no jardim.
Ben was arrested for theft.	Ben foi preso por roubo.
See you at the party later.	Vejo você na festa mais tarde.
She was escorted out of the room.	Ela foi escoltada para fora da sala.
You can work alone.	Você pode trabalhar sozinho.
The boat could be in danger.	O barco pode estar em perigo.
Only a few tourists visit this museum each year.	Apenas alguns turistas visitam este museu a cada ano.
Several activists were arrested.	Vários ativistas foram presos.
The highway is now wider.	A rodovia agora é mais larga.
She was picking her way through a field of daisies.	Ela estava escolhendo seu caminho através de um campo de margaridas.
The factory radar was positioned on the roof.	O radar de fábrica foi posicionado no telhado.
The icy water burned her skin.	A água gelada queimou a pele.
Don't worry about such trivial matters now.	Não se preocupe com assuntos tão triviais agora.
Wash the lettuce and then dry.	Lave a alface e depois seque.
She is skilled in martial arts.	Ela é hábil em artes marciais.
Freeing up space under the bed.	Liberando espaço embaixo da cama.
The chef prepared a sumptuous feast.	O chef preparou um banquete suntuoso.
I worked in his office.	Eu trabalhava no escritório dele.
They will soon be found dead.	Em breve serão encontrados mortos.
Only one person was allowed to leave immediately.	Apenas uma pessoa foi autorizada a sair imediatamente.
Standing at the back of the room, he hooted.	De pé no fundo da sala, ele piou.
Other writers have taken the opposite view.	Outros escritores têm defendido o ponto de vista oposto.
A computer virus caused widespread damage.	Um vírus de computador causou danos generalizados.
Also, volunteers are welcome!	Além disso, voluntários são bem-vindos!
I intend to give up plastics.	Eu pretendo desistir de plásticos.
The cunning old woman threw a rock at the bear.	A velha astuta jogou uma pedra no urso.
She didn't like adopting this new technology.	Ela não gostou de adotar essa nova tecnologia.
The cows in this neighborhood escaped from the slaughterhouse.	As vacas deste bairro escaparam do matadouro.
The question remains.	A questão permanece.
A soldier was digging a trench with his bayonet.	Um soldado estava cavando uma trincheira com sua baioneta.
The living room was bright and cheerful.	A sala de estar era clara e alegre.
The worried group huddled together until the storm passed.	O grupo preocupado se amontoou até a tempestade passar.
These mushrooms have a very strong flavor.	Estes cogumelos têm um sabor muito forte.
The corporation's dislike of unions is well known.	A antipatia da corporação pelos sindicatos é bem conhecida.
A crane has a distinct call.	Um guindaste tem uma chamada distinta.
The fish is meaty and tasty.	O peixe é carnudo e saboroso.
The fire strangely resembles a campfire.	O fogo estranhamente se assemelha a uma fogueira de acampamento.
Water and oil do not mix.	Água e óleo não se misturam.
The radiologist performed emergency surgery.	O radiologista realizou uma cirurgia de emergência.
Better at understanding other cultures.	Melhor na compreensão de outras culturas.
They arrived first.	Eles chegaram primeiro.
There might be a chocolate cake in the freezer.	Pode haver um bolo de chocolate no congelador.
This is an era of great change.	Esta é uma era de grandes mudanças.
The young woman closed the door behind her.	A jovem fechou a porta atrás dela.
She died a deserved death.	Morreu uma morte merecida.
You are not well.	Você não está bem.
The villagers had few problems.	Os aldeões tiveram poucos problemas.
Research into the origin and history of chocolate is ongoing.	A pesquisa sobre a origem e a história do chocolate está em andamento.
The fish were flattened in the water.	Os peixes foram achatados na água.
The supernova explosively destroyed a nearby star.	A supernova destruiu explosivamente uma estrela próxima.
She will be fine.	Ela vai ficar bem.
The witness left the bank.	A testemunha deixou o banco.
A forest fire destroyed many houses.	Um incêndio florestal destruiu muitas casas.
It was hot today.	Estava quente hoje.
The children's whispered conversations were inaudible.	As conversas sussurradas das crianças eram inaudíveis.
The trees began to bloom.	As árvores começaram a florescer.
The report arrived in the mail.	O relatório chegou pelo correio.
She patiently read the shopping list.	Ela leu pacientemente a lista de compras.
The elegant building has fallen into disrepair.	O elegante edifício caiu em desuso.
Cinderella lost her trail in the woods.	Cinderela perdeu a trilha na floresta.
The buildings were dirty and in ruins.	Os prédios estavam sujos e em ruínas.
The soldiers fought bravely but were captured.	Os soldados lutaram bravamente, mas foram capturados.
He studied hard but failed the test.	Ele estudou muito, mas falhou no teste.
She threw the peas into the soup.	Ela jogou as ervilhas na sopa.
This region is known for its fur.	Esta região é conhecida por suas peles.
They chose to make their own clothes.	Eles escolheram fazer suas próprias roupas.
Some congressional critics are also questioning the president's motives.	Alguns críticos do Congresso também estão questionando os motivos do presidente.
Clusters of lights appeared over the mountains.	Aglomerados de luzes apareceram sobre as montanhas.
Many among us were deeply wounded.	Muitos entre nós ficaram profundamente feridos.
Whatever he said seemed plausible.	O que quer que ele dissesse parecia plausível.
They publish a newspaper on campus each week.	Eles publicam um jornal no campus a cada semana.
Having established that, she gained access to a list	Tendo estabelecido isso, ela obteve acesso a uma lista
The presenter outlined the intentions of the program.	O apresentador delineou as intenções do programa.
The boys are playing football in the backyard.	Os meninos estão jogando futebol no quintal.
Frogs play an important role in many ecosystems.	As rãs desempenham um papel importante em muitos ecossistemas.
Even small children can play tennis.	Até crianças pequenas podem jogar tênis.
The outlook for banks is bleak.	As perspectivas para os bancos são sombrias.
How are you going to spend it?	Como você vai gastá-lo?
Temperatures vary a lot here.	As temperaturas variam muito aqui.
The areas began to fill with people.	As áreas começaram a se encher de gente.
The local lake is teeming with life.	O lago local está repleto de vida.
She sang with passion.	Ela cantou com paixão.
The struggling donkey finally collapsed against the fence.	O burro lutando finalmente desmoronou contra a cerca.
The bird flew to a nearby tree.	O pássaro voou para uma árvore próxima.
We ordered a pasta dish and a steak.	Pedimos um prato de macarrão e um bife.
Generally speaking, swans have black feathers.	De um modo geral, os cisnes têm penas pretas.
They calculated the speed of the trip by counting the sails.	Calcularam a velocidade da viagem contando as velas.
The wise traveler takes all his valuables with him.	O sábio viajante leva consigo todos os seus objetos de valor.
Insects feed on the leaves of plants.	Os insetos se alimentam das folhas das plantas.
They are considered pests in some countries.	Eles são considerados pragas em alguns países.
Some people say that truth is relative.	Algumas pessoas dizem que a verdade é relativa.
There are other ways to drink a liquid.	Existem outras maneiras de beber um líquido.
In a place where sunlight is scarce, water is precious.	Em um lugar onde a luz do sol é escassa, a água é preciosa.
The crime rate has increased dramatically.	A taxa de criminalidade aumentou drasticamente.
Many types of flowers are grown in this area.	Muitos tipos de flores são cultivadas nesta área.
This sentence has been removed from the web.	Esta frase foi removida da web.
You won't need money after you retire.	Você não vai precisar de dinheiro depois de se aposentar.
He lusted after the girl.	Ele cobiçou a jovem.
The company made millions.	A empresa ganhou milhões.
The plan has several flaws.	O plano tem várias falhas.
You will need a liter of milk.	Você vai precisar de um litro de leite.
Shaving is bad for your skin.	Depilar é ruim para sua pele.
Mockingbirds came surging through the trees around	Mockingbirds veio surgindo através das árvores ao redor
The barge was unloaded at the docks.	A barca foi descarregada nas docas.
A persistent pest, it is currently being considered for extermination.	Uma praga persistente, atualmente está sendo considerada para extermínio.
She wore silk pajamas.	Ela usava pijama de seda.
Two-thirds of the adult population is employed.	Dois terços da população adulta está empregada.
Unfortunately! 	Infelizmente!
the rogue sent his matchless sword	o ladino enviou sua espada incomparável
Have you ever thought about eating more vegetables?	Você já pensou em comer mais vegetais?
Anyone who opposes it will be oppressed.	Qualquer um que se oponha a ela será oprimido.
The experience gave him a strong knowledge of the law.	A experiência deu-lhe um forte conhecimento da lei.
An eerie silence descended as she entered the room.	Um silêncio assustador desceu quando ela entrou na sala.
The terrain is very dry and flat.	O terreno é muito seco e plano.
The clouds were a beautiful sight.	As nuvens eram uma bela visão.
This dress emphasizes her slender figure.	Este vestido enfatiza sua figura esbelta.
The reasons for this are uncertain.	As razões para isso são incertas.
The gift was unexpected.	O presente foi inesperado.
Jack saw smoke rising from the chimney.	Jack viu fumaça saindo da chaminé.
The people who lived in this small village were devoutly religious.	As pessoas que viviam nesta pequena aldeia eram devotamente religiosas.
His blanket was damp with dew.	Seu cobertor ficou úmido com o orvalho.
Only a frugal farmer can save enough for the future.	Somente um agricultor frugal pode economizar o suficiente para o futuro.
When he arrived, a crowd was there to welcome him.	Quando ele chegou, uma multidão estava lá para recebê-lo.
The fire crackled merrily in the dry grass.	O fogo crepitava alegremente na grama seca.
House wiring supplies electricity to a house.	A fiação da casa fornece eletricidade para uma casa.
Cities lie along the river path.	As cidades ficam ao longo do caminho do rio.
Some saw the new restaurant as a betrayal.	Alguns viram o novo restaurante como uma traição.
The soil is fertile here.	O solo é fértil aqui.
His father sighed wearily.	Seu pai suspirou cansado.
This town used to have a landfill, but people complained.	Esta cidade costumava ter um aterro sanitário, mas as pessoas reclamaram.
People believe it was a miracle.	As pessoas acreditam que foi um milagre.
They seem satisfied with little.	Parecem satisfeitos com pouco.
Dogs guarded the camp.	Cães vigiavam o acampamento.
Few people visit this cemetery.	Poucas pessoas visitam este cemitério.
Such reports, however, were just hearsay.	Tais relatórios, no entanto, eram apenas boatos.
The witch was taking care of a baby.	A bruxa estava cuidando de um bebê.
Make sure you have enough fuel before she leaves.	Certifique-se de ter combustível suficiente antes de sair.
The train arrived at the station.	O trem chegou à estação.
This medicine is toxic.	Esse remédio é tóxico.
Theo smiled politely.	Theo sorriu educadamente.
She became an actress for a while.	Ela se tornou uma atriz por um tempo.
The snake slithered on the grass.	A cobra deslizou na grama.
Both theories have flaws.	Ambas as teorias têm falhas.
The city welcomed him with flags and fireworks.	A cidade o recebeu com bandeiras e fogos de artifício.
We worked on an outline of our strategy.	Trabalhamos em um esboço de nossa estratégia.
The smell was pungent.	O cheiro era pungente.
Fictional characters are often referred to as "characters".	Personagens fictícios são muitas vezes referidos como "personagens".
We'll have to take a helicopter.	Teremos que pegar um helicóptero.
The army tried to stop rebel attacks.	O exército tentou impedir ataques rebeldes.
He hated being lied to.	Ele odiava ser enganado.
She crushed the piece of paper in her hand.	Ela esmagou o pedaço de papel em sua mão.
This could be a trap!	Isso pode ser uma armadilha!
They behaved very rudely.	Eles se comportaram de forma muito rude.
Don't use too much salt or oil.	Não use muito sal ou óleo.
I'm not familiar with modern art.	Não estou familiarizado com a arte moderna.
The explosion put the city in quarantine.	A explosão colocou a cidade em quarentena.
One could argue that all countries should eradicate poverty.	Alguém poderia argumentar que todos os países deveriam erradicar a pobreza.
It is heavily criticized in the film.	É fortemente criticado no filme.
Wes entered the room with a tray of refreshments.	Wes entrou na sala com uma bandeja de refrescos.
We took care of her until morning.	Nós cuidamos dela até de manhã.
Martin believes she is an android.	Martin acredita que ela é um andróide.
Finding keys becomes a game.	Encontrar chaves torna-se um jogo.
It's too late for that now.	É tarde demais para isso agora.
He climbed the tree with agility.	Ele escalou a árvore com agilidade.
The family moved to live in the city.	A família mudou-se para morar na cidade.
The traveler is fluent in the local language.	O viajante é fluente no idioma local.
The letters were surrounded by blue ink.	As letras estavam cercadas por tinta azul.
Driving is not a requirement for this story.	Dirigir não é um requisito para esta história.
The playwright was able to achieve this goal.	O dramaturgo foi capaz de atingir esse objetivo.
Cold air blew across his face.	O ar frio soprou em seu rosto.
We should smile more.	Deveríamos sorrir mais.
She has a great passion for interior design.	Ela tem uma grande paixão por design de interiores.
He dropped the pen and glared at me.	Ele largou a caneta e olhou para mim com raiva.
Suddenly, he suddenly stopped.	De repente, ele parou de repente.
He had recently become heir to the estate.	Ele havia recentemente se tornado herdeiro da propriedade.
They always called each other "brother".	Eles sempre se chamavam de "irmão".
A river flows swiftly across this empty plain.	Um rio corre rapidamente por esta planície vazia.
The government has failed miserably to improve education standards.	O governo falhou miseravelmente em melhorar os padrões de educação.
The police made repeated attempts to arrest him.	A polícia fez repetidas tentativas de prendê-lo.
More people will die from cardiovascular disease this year.	Mais pessoas morrerão de doenças cardiovasculares este ano.
She used to go to the local bar.	Ela costumava ir ao bar local.
The pirate sailed through the stormy sea.	O pirata navegou pelo mar tempestuoso.
The children sang shyly	As crianças cantavam timidamente
Fishermen were mostly uneducated.	Os pescadores eram em sua maioria sem instrução.
The cabin was small, but the view was spectacular.	A cabana era pequena, mas a vista era espetacular.
He likes to fiddle with electronics.	Ele gosta de mexer com eletrônicos.
Steamboats were once common on this river.	Barcos a vapor já foram comuns neste rio.
A dragon is a fierce creature, stronger than a man.	Um dragão é uma criatura feroz, mais forte que um homem.
Wash the vegetables, chop them and then steam them.	Lave os legumes, pique-os e depois cozinhe-os no vapor.
No one else seems to notice the clouds.	Ninguém mais parece notar as nuvens.
The salt acts in the iodization of road salt.	O sal atua na iodização do sal rodoviário.
They are bursting with pride.	Eles estão explodindo de orgulho.
He memorized each verse.	Ele memorizou cada versículo.
The store is closed today.	A loja está fechada hoje.
She is very tall for her years.	Ela é muito alta para seus anos.
The noise of the insects was deafening.	O barulho dos insetos era ensurdecedor.
The sidewalk was crowded with people.	A calçada estava lotada de público.
The results will show the effectiveness of the strategy.	Os resultados mostrarão a eficácia da estratégia.
I suggest you get some rest, she says.	Sugiro que descanse um pouco, diz ela.
She danced to her favorite songs.	Ela dançou suas músicas favoritas.
Wooden furniture is more durable than plastic.	Móveis de madeira são mais duráveis ​​que plásticos.
The rolling fields were full of golden barley.	Os campos ondulantes estavam cheios de cevada dourada.
The wheels turned with a silent hum, until suddenly	As rodas giraram com um zumbido silencioso, até que de repente
Contrasting drastically with her dark skin tone.	Contrastando drasticamente com seu tom de pele escura.
He washed his face and shaved.	Ele lavou o rosto e se barbeou.
He was still in prison.	Ele ainda estava na prisão.
We are constantly working	Estamos constantemente trabalhando
Learn to use these shortcuts.	Aprenda a usar esses atalhos.
They were aware of their own limitations.	Eles estavam cientes de suas próprias limitações.
Don't worry too much about your diet.	Não se preocupe muito com sua dieta.
London trains are known for their frequent breakdowns.	Os trens de Londres são conhecidos por suas frequentes avarias.
These experiments show that caffeine increases alertness.	Esses experimentos mostram que a cafeína aumenta o estado de alerta.
Stocks soared into the sky.	As ações dispararam para o céu.
The conversation was lively and animated.	A conversa foi animada e animada.
The rains finally arrived.	As chuvas finalmente chegaram.
A donkey is sociable.	Um burro é sociável.
A bevy of beauties rushed into the room.	Um bando de beldades correu para a sala.
Most of the population now commutes by car.	A maioria da população agora se desloca de carro.
The circus arrived in town last weekend.	O circo chegou à cidade no último final de semana.
The boy likes jelly babies.	O menino gosta de bebês gelatinosos.
The new pond is drying up!	A nova lagoa está secando!
A jackal sucking a bone.	Um chacal chupando um osso.
This is a beautiful temple.	Este é um belo templo.
All you need to do is learn to speak.	Tudo que você precisa fazer é aprender a falar.
Gates and walls are a common design feature.	Portões e paredes são um recurso de design comum.
The youngest son inherited most of the property.	O filho mais novo herdou a maior parte da propriedade.
The lions killed fifty of the soldiers.	Os leões mataram cinquenta dos soldados.
The archer watched as his darts hit the boar's back.	O arqueiro observou enquanto seus dardos atingiam as costas do javali.
Make sure they have access to a playground.	Certifique-se de que eles tenham acesso a um playground.
Grease two slices of bread with lard.	Unte duas doses de pão com banha.
The boy pushed his bicycle along the railroad track.	O menino empurrou sua bicicleta ao longo da ferrovia.
His heart was beating fast.	Seu coração batia rápido.
The changes are many, but not drastic.	As mudanças são muitas, mas não drásticas.
The committee sat for two hours.	O comitê ficou sentado por duas horas.
Why don't you just go back to sleep?	Por que você simplesmente não volta a dormir?
Then he carried the table to the window.	Então ele carregou a mesa até a janela.
Blue and white are the national colors.	Azul e branco são as cores nacionais.
Make sure they are spread out evenly.	Certifique-se de que eles estão espalhados uniformemente.
This particular village is located here.	Esta vila em particular está localizada aqui.
It is fair to evaluate the results at this stage.	É justo avaliar os resultados nesta fase.
In addition to cooking, she does housework.	Além de cozinhar, ela realiza as tarefas domésticas.
Remember to keep the secret.	Lembre-se de manter o segredo.
My hamster mates usually don't breed.	Meus companheiros de hamster geralmente não se reproduzem.
Everything except a sagging picket fence.	Tudo exceto uma cerca de piquete flácida.
We also have to improve our energy efficiency.	Temos também de melhorar a nossa eficiência energética.
There is no draft for this article	Não há rascunho deste artigo
They ran quickly across the grass.	Eles correram rapidamente pela grama.
I'm in trouble here.	Estou com problemas aqui.
United, people are unstoppable!	Unidos, as pessoas são imparáveis!
A crow watched silently from the corner of the room.	Um corvo observava silenciosamente do canto da sala.
It's best not to think about it too much.	É melhor não pensar muito nisso.
No scientific evidence has been found.	Nenhuma evidência científica foi encontrada.
The bird is flying!	O pássaro está voando!
He returned home, his instructions forgotten.	Ele voltou para casa, suas instruções esquecidas.
There is a quota system to help farmers.	Existe um sistema de quotas para ajudar os agricultores.
Many men are leaving the countryside for the city.	Muitos homens estão deixando o campo para a cidade.
A ceiling made of thick stone.	Um teto feito de pedra grossa.
This boy is obsessed with collecting insects.	Este menino é obcecado por colecionar insetos.
Tom had eaten steak many times before.	Tom tinha comido bife muitas vezes antes.
The leg muscles are strong.	Os músculos das pernas são fortes.
Theo believes in reincarnation.	Theo acredita em reencarnação.
His jokes weren't funny.	Suas piadas não eram engraçadas.
It was as if a plague had fallen on the people.	Era como se uma praga tivesse caído sobre o povo.
The pilot died when the plane crashed.	O piloto morreu quando o avião caiu.
The politician regretted having spoken without careful consideration.	O político lamentou ter falado sem uma consideração cuidadosa.
It is the best method for cooking meats.	É o melhor método para cozinhar carnes.
The tourist looked confused.	O turista parecia confuso.
Fury exploded.	A fúria explodiu.
Let's remove this pest.	Vamos remover esta praga.
Send him a telegram in your next letter.	Envie-lhe um telegrama na sua próxima carta.
Do not touch the plants.	Não toque nas plantas.
Water can be turned into steam under pressure.	A água pode ser transformada em vapor sob pressão.
First, mix the cornmeal and yeast.	Primeiro, misture a farinha de milho e o fermento.
The court made a decision.	O tribunal tomou uma decisão.
Everyone in the neighborhood knew him.	Todos na vizinhança o conheciam.
Pull the rising end of the loop down.	Puxe a extremidade ascendente do laço para baixo.
His most important job was taking care of his son.	Seu trabalho mais importante era cuidar de seu filho.
The trees are leafless at this time of year.	As árvores estão sem folhas nesta época do ano.
The poor are close to starvation.	Os pobres estão perto da fome.
He walked down the street in anger.	Ele desceu a rua com raiva.
Turn off the heat and let the vegetables cool.	Desligue o fogo e deixe os legumes esfriarem.
Ask lots of questions about this person.	Faça várias perguntas sobre essa pessoa.
The company's profits plummeted.	Os lucros da empresa despencaram.
Children are always getting into trouble.	As crianças estão sempre se metendo em problemas.
They ran as far as they could before collapsing.	Eles correram o mais longe que puderam antes de desmoronar.
She brushes the red clay from her hands.	Ela escova o barro vermelho de suas mãos.
The scrapers were crushed.	Os raspadores foram triturados.
He is adamant about never giving up.	Ele é inflexível sobre nunca desistir.
His argument was concise and eloquent.	Seu argumento foi conciso e eloquente.
Keep up to date with the latest news.	Mantenha-se atualizado com as últimas notícias.
She has known him intimately for sixteen years.	Ela o conhece intimamente há dezesseis anos.
The university has introduced a new program.	A universidade introduziu um novo programa.
Some people have argued that the new law is draconian.	Algumas pessoas argumentaram que a nova lei é draconiana.
Of the two candidates, one was clearly more popular.	Dos dois candidatos, um era claramente mais popular.
Hours were a major topic of discussion.	As horas eram um tópico principal da discussão.
As we approached, we could see a wedding party.	Ao nos aproximarmos, pudemos ver uma festa de casamento.
There was a small pancake.	Havia uma pequena panqueca.
When he was born, his skin was dark.	Quando ele nasceu, sua pele era escura.
Don't worry, we will!	Não se preocupe, nós vamos!
The clock was made of iron and brass.	O relógio era feito de ferro e latão.
The box was supported by a forklift.	A caixa foi sustentada por uma empilhadeira.
Count your age in dog years.	Conte sua idade em anos de cachorro.
The carpenter drinks his tea from a cup.	O carpinteiro bebe seu chá de uma xícara.
The children were lined up on the playground.	As crianças estavam alinhadas no parquinho.
He lives in relation to here, not here.	Ele vive em relação a aqui, não aqui.
I asked my supervisor for an explanation.	Pedi uma explicação ao meu supervisor.
He slapped her hard on the cheek.	Ele deu um tapa forte em sua bochecha.
Finally they arrived at the designated camp.	Finalmente eles chegaram ao acampamento designado.
She serves customers with her warm smile.	Ela atende os clientes com seu sorriso caloroso.
The city's mayor opposed the idea.	O prefeito da cidade se opôs à ideia.
Most homes in this area are modest in design.	A maioria das casas nesta área tem um design modesto.
In this way, he softened the blow.	Desta forma, ele suavizou o golpe.
Detail, detail, detail, detail.	Detalhe, detalhe, detalhe, detalhe.
The cosmos is vast.	O cosmos é vasto.
Satellite images are relatively common these days.	Imagens de satélite são relativamente comuns nos dias de hoje.
We cook and eat the rabbit quickly.	Cozinhamos e comemos o coelho rapidamente.
They looked up at the high, vaulted ceiling.	Eles olharam para o teto alto e abobadado.
The graph shows which direction the wind is coming from.	O gráfico mostra de qual direção o vento está vindo.
Field mice are very small.	Ratos de campo são muito pequenos.
Our students are well behaved.	Nossos alunos são bem comportados.
Major employers here include pharmaceuticals and biotechnology.	Os principais empregadores aqui incluem produtos farmacêuticos e biotecnologia.
Passengers migrated to the suburbs in large numbers.	Os passageiros migraram para os subúrbios em grande número.
The council received a gift from the government.	O conselho recebeu um presente do governo.
These kids need a doctor.	Essas crianças precisam de um médico.
The acting governor responded promptly.	O governador interino respondeu prontamente.
Skates are fun for kids.	Os patins são divertidos para as crianças.
He lived alone in the forest, a hermit.	Ele morava sozinho na floresta, um eremita.
He handed the key to the locksmith.	Ele entregou a chave ao serralheiro.
Like an addict, he craved more and more.	Como um viciado, ele ansiava cada vez mais.
Be patient!	Seja paciente!
He raised his hand and gave the right answer.	Ele levantou a mão e deu a resposta certa.
She was ecstatic seeing her babies.	Ela estava extasiada vendo seus bebês.
The soldiers were courted by the townspeople.	Os soldados foram cortejados pelo povo da cidade.
My income soared!	Minha renda disparou!
He attacked, leading his troops.	Ele atacou, liderando suas tropas.
First, you will need some olive oil.	Primeiro, você precisará de um pouco de azeite.
The real estate market is in free fall.	O mercado imobiliário está em queda livre.
His ways were inscrutable.	Seus caminhos eram inescrutáveis.
They walked quickly, under the hot sun, towards a bench.	Caminharam rapidamente, sob o sol quente, em direção a um banco.
Many fear that the reports of water pollution are true.	Muitos temem que os relatos de poluição da água sejam verdadeiros.
His body was racked with pain.	Seu corpo estava atormentado pela dor.
The soldiers were professional soldiers.	Os soldados eram soldados profissionais.
The work was highly stressful.	O trabalho era altamente estressante.
A gust of cold wind blew through the room.	Uma rajada de vento frio soprou no quarto.
The glorified figure is maintained by the police.	A figura glorificada é mantida pela polícia.
Nettles have medicinal purposes.	As urtigas têm fins medicinais.
This is not a very safe area, so be careful.	Esta não é uma área muito segura, então tome cuidado.
A smile played on his lips.	Um sorriso brincou em seus lábios.
He was as fearless as he was cunning.	Ele era tão destemido quanto astuto.
I agree that there might be a problem.	Concordo que pode haver um problema.
The lawyer said he had been framed.	O advogado disse que ele tinha sido enquadrado.
Their teacher was a room with paper walls.	O professor deles era uma sala com paredes de papel.
The conflict was resolved peacefully.	O conflito foi resolvido pacificamente.
He needed to take his fingerprints.	Ele precisava tirar suas impressões digitais.
The government is meeting in emergency session.	O governo está reunido em sessão de emergência.
There was a long pause.	Houve uma longa pausa.
The snake lay motionless on the ground.	A cobra estava imóvel no chão.
The man acted suspiciously.	O homem agiu suspeito.
But what were the lions?	Mas quais eram os leões?
O was appointed as acting boss.	O foi nomeado como chefe interino.
It is important to clean knives regularly.	É importante limpar as facas regularmente.
A dog, a cat and a lizard shared a cage.	Um cachorro, um gato e um lagarto compartilhavam uma gaiola.
The waves lapped against the shore.	As ondas batiam contra a costa.
Sort each temple by its size.	Classifique cada templo por seu tamanho.
Some managers felt they will receive preferential treatment.	Alguns gerentes sentiram que receberão tratamento preferencial.
She poured herself a glass of wine.	Ela se serviu de um copo de vinho.
When a country fort was captured by the invaders.	Quando um forte do país foi capturado pelos invasores.
I couldn't stop thinking about her.	Eu não conseguia parar de pensar nela.
The family is wealthy despite the father's recent divorce.	A família é rica, apesar do divórcio recente do pai.
An ice cream truck passed.	Um caminhão de sorvete passou.
The kittens, hungry from so much running, began to eat.	Os gatinhos, famintos de tanto correr, começaram a comer.
The language reflects folkloric origins.	A linguagem reflete origens folclóricas.
The rich man did not pay his debts.	O homem rico não pagou suas dívidas.
The bird's molting process removes its old feathers.	O processo de muda da ave remove suas penas velhas.
The newspaper often carries news about the teacher.	O jornal muitas vezes traz notícias sobre o professor.
Pollutants are released into the atmosphere.	Os poluentes são lançados na atmosfera.
They paraded in the parade.	Eles desfilaram no desfile.
We lost a member.	Perdemos um membro.
Kaitlin completely rejected the proposal.	Kaitlin rejeitou completamente a proposta.
They must go beyond the acceptance of diversity.	Eles devem ir além da aceitação da diversidade.
The passengers' family members were informed.	Os familiares dos passageiros foram informados.
He was popular at grammar school.	Ele era popular na escola de gramática.
The clouds disappeared as the plane descended.	As nuvens desapareceram quando o avião desceu.
The crow circled overhead, cawing.	O corvo circulou por cima, grasnando.
Burlap sacks with sandbags were used for protection.	Sacos de serapilheira com sacos de areia foram usados ​​para proteção.
Teaching philosophy is an important skill.	Ensinar filosofia é uma habilidade importante.
The weapons weighed over fifty kilos each.	As armas pesavam mais de cinquenta quilos cada.
Fresh air is essential for our health.	O ar fresco é essencial para a nossa saúde.
A small trickle of water descended into the pool.	Um pequeno fio de água desceu para a piscina.
The commission decided that there would be no further delays.	A comissão decidiu que não haveria mais atrasos.
At noon, she got up from the breakfast table.	Ao meio-dia, ela se levantou da mesa do café.
The teachers began to discuss her methods.	Os professores começaram a discutir seus métodos.
Some migrants prefer to travel by sea.	Alguns migrantes preferem viajar por mar.
The ground remained dry and untouched.	O chão permaneceu seco e intocado.
Asked about the problems after the march,	Questionado sobre os problemas após a marcha,
They lit another candle.	Acenderam outra vela.
The government took steps to correct the problem.	O governo tomou medidas para corrigir o problema.
It will cost a lot to fix.	Vai custar muito para consertar.
Try to keep the number of shrimp to a minimum.	Tente manter o número de camarões no mínimo.
We are told that four goats died of thirst.	Dizem-nos que quatro cabras morreram de sede.
He uses china plates, cups and saucers every day.	Ele usa pratos de porcelana, xícaras e pires todos os dias.
The bouncer nodded.	O segurança assentiu.
The climate here is extremely arid.	O clima aqui é extremamente árido.
He liked to listen to jazz.	Ele gostava de ouvir jazz.
A fallen tree blocked the way.	Uma árvore caída bloqueou o caminho.
The next train leaves at seven.	O próximo trem sai às sete.
He went to get his keys.	Ele foi buscar suas chaves.
This currency is used by a large number of people.	Esta moeda é usada por um grande número de pessoas.
The river was polluted by chemicals.	O rio foi poluído por produtos químicos.
He is extremely handsome.	Ele é extremamente bonito.
The boy talked nonstop.	O menino falava sem parar.
Today is the big day.	Hoje é o grande dia.
We can learn many things from fossils.	Podemos aprender muitas coisas com os fósseis.
He is an extremely polite man.	Ele é um homem extremamente educado.
The fingers of one hand now rested on his belly.	Os dedos de uma mão agora descansavam em sua barriga.
A decree was issued banning the consumption of alcohol.	Foi emitido um decreto que proíbe o consumo de álcool.
A chemist invented a formula for water.	Um químico inventou uma fórmula para a água.
It was here that the war was fought.	Foi aqui que a guerra foi travada.
The city has expanded since then.	A cidade se expandiu desde então.
A railway runs through this village.	Uma estrada de ferro atravessa esta aldeia.
Most people work in agriculture and support a comprehensive industry.	A maioria das pessoas trabalha na agricultura e apoia uma indústria abrangente.
She looked at the flowers in the garden.	Ela olhou para as flores no jardim.
Eat healthy food and stay in shape.	Coma alimentos saudáveis ​​e fique em forma.
He looked at his wristwatch.	Ele olhou para o relógio de pulso.
The soldier pulled a grenade from his belt.	O soldado puxou uma granada do cinto.
If left unchecked, this can lead to serious disorders.	Se não for controlado, isso pode levar a sérios distúrbios.
The new president has promised to end corruption.	O novo presidente prometeu acabar com a corrupção.
There's a little smoke.	Há um pouco de fumaça.
Many of the original houses were destroyed.	Muitas das casas originais foram destruídas.
They are in front of the theater.	Eles estão em frente ao teatro.
Continental troops made a brief incursion.	As tropas continentais fizeram uma breve incursão.
The pool was a perfect ten feet by ten feet.	A piscina era uma perfeita dez metros por dez metros.
Stop it now!	Pare com isso agora!
Mountain roads are always shrouded in fog.	As estradas de montanha estão sempre envoltas em nevoeiro.
He abdicated the throne to become a monk.	Abdicou do trono para se tornar monge.
He was a traffic policeman by profession.	Ele era um policial de trânsito de profissão.
The waves are slowly turning red.	As ondas estão lentamente ficando vermelhas.
The team was facing some difficulties.	A equipe estava enfrentando algumas dificuldades.
There is not much space on the table.	Não há muito espaço na mesa.
The disease is contagious.	A doença é contagiosa.
A change in government policy is unlikely.	Uma mudança na política do governo é improvável.
So improvements followed.	Assim, as melhorias se seguiram.
Two thousand people were injured in the blast.	Duas mil pessoas ficaram feridas na explosão.
Place a pan with the green onions in the pan.	Coloque uma panela com as cebolas verdes na panela.
They are at the height of the toy industry.	Eles estão no auge da indústria de brinquedos.
Do not use obscene language in the workplace.	Não use linguagem obscena no local de trabalho.
Unfortunately, crime is endemic here.	Infelizmente, o crime é endêmico aqui.
The rain fell relentlessly.	A chuva caiu sem trégua.
The inventors hoped to make a small fortune.	Os inventores esperavam fazer uma pequena fortuna.
He drank beer while waiting for the kids.	Bebeu cerveja enquanto esperava pelos filhos.
The community's farmers exhibit an unparalleled degree of cooperation.	Os agricultores da comunidade exibem um grau de cooperação inigualável.
The animals are kept in cages.	Os animais são mantidos em gaiolas.
She is my friend through good and bad.	Ela é minha amiga nos bons e maus.
Peel the apple.	Descasque a maçã.
Long live to the king!	Vida longa ao rei!
She started her ballet career here.	Ela começou sua carreira de balé aqui.
We'll do it.	Nós vamos fazer isso.
Please join us for a drink.	Por favor, junte-se a nós para uma bebida.
The ends meet when stacked, forming a cube.	As extremidades se encontram quando empilhadas, formando um cubo.
So what will it take to get to you?	Então, o que vai demorar para chegar até você?
Her speech had a profound effect on the crowd.	Seu discurso teve um efeito profundo sobre a multidão.
We will have to establish a new law to combat this.	Teremos que estabelecer uma nova lei para combater isso.
These mushrooms are poisonous.	Esses cogumelos são venenosos.
The bird watched the woman's approach warily.	O pássaro observou a aproximação da mulher com cautela.
Machine usage has increased significantly.	O uso da máquina aumentou significativamente.
A spaceship landed on the moon.	Uma nave espacial pousou na lua.
Be careful not to damage the furniture.	Tenha cuidado para não danificar os móveis.
There is no evidence that the planet is getting hotter.	Não há evidências de que o planeta esteja se tornando mais quente.
The locals are usually extremely friendly.	Os moradores costumam ser extremamente amigáveis.
Frogs live mainly in or near fresh water.	As rãs vivem principalmente dentro ou perto de água doce.
I think the duck is delicious.	Acho o pato uma delícia.
No matter is found in nature.	Nenhum assunto é encontrado na natureza.
Transport costs must be kept under control.	Os custos de transporte devem ser mantidos sob controle.
This university is the second largest in the country.	Esta universidade é a segunda maior do país.
The walls were lined with rough boards.	As paredes eram forradas com tábuas ásperas.
Look for billboards, signs and other advertisements about the exhibit.	Procure outdoors, placas e outros anúncios sobre a exposição.
Two men were arguing about politics.	Dois homens discutiam sobre política.
Use chopsticks to eat.	Use pauzinhos para comer.
Let the pie cool before slicing.	Deixe a torta esfriar antes de cortar.
The two men will cook many dishes at this hotel.	Os dois homens vão cozinhar muitos pratos neste hotel.
Her only crime was loving the wrong man.	Seu único crime foi amar o homem errado.
She lost the love of her life.	Ela perdeu o amor de sua vida.
The building has only three floors.	O edifício tem apenas três andares.
A thick fog enveloped the region.	Uma espessa neblina envolveu a região.
A gecko's legs have claws for climbing.	As patas de uma lagartixa têm garras para escalar.
People here drink a lot of milk.	As pessoas aqui bebem muito leite.
He strolled along the beach, whistling.	Ele passeava pela praia, assobiando.
The yeast grew faster than the bread.	O fermento cresceu mais rápido que o pão.
In the 18th century, stilts lined the coast.	No século XVIII, palafitas margeavam o litoral.
The number of people living in cities is growing rapidly.	O número de pessoas que vivem nas cidades está crescendo rapidamente.
She looked slowly around the empty house.	Ela olhou lentamente ao redor da casa vazia.
Trees are being cut down without a second thought.	As árvores estão sendo cortadas sem pensar duas vezes.
Eggs are easier to read if they are pasty white.	Os ovos são mais fáceis de ler se forem brancos pastosos.
Many felt impelled to pray.	Muitos se sentiram impelidos a orar.
Publishers compete by offering low prices for popular books.	As editoras competem oferecendo preços baixos para livros populares.
The strong wind blew the clouds across the sky.	O vento forte soprava as nuvens pelo céu.
Just as he had thought, the dessert was delicious.	Assim como ele havia pensado, a sobremesa estava deliciosa.
Residents accused the government of poor planning.	Os moradores acusaram o governo de mau planejamento.
I demand that my salary be increased.	Exijo que meu salário seja aumentado.
The lawyer helped her file a car accident claim.	O advogado a ajudou a registrar uma reclamação de acidente de carro.
He prefers silence to music.	Ele prefere o silêncio à música.
For months, she'd brought him breakfast in bed.	Há meses, ela lhe trazia o café da manhã na cama.
With a deep breath, she sends him flying.	Com uma respiração profunda, ela o manda voando.
A steady stream of traffic passed them.	Um fluxo constante de tráfego passou por eles.
She wore dazzling red heels.	Ela usava saltos vermelhos deslumbrantes.
The simple machinery worked well.	A maquinaria simples funcionou bem.
The trek through these mountains is strenuous.	A caminhada por essas montanhas é extenuante.
Scientists claim that global warming is largely caused by pollution.	Os cientistas afirmam que o aquecimento global é em grande parte causado pela poluição.
The weather is unpredictable here.	O clima é imprevisível aqui.
This statue shows us a formidable warrior.	Esta estátua nos mostra um guerreiro formidável.
Focus on the road in front of you.	Concentre-se na estrada à sua frente.
He had a hamburger and fries.	Ele comeu um hambúrguer e batatas fritas.
Urban areas have many children.	As áreas urbanas têm muitas crianças.
Children swim in the river.	As crianças nadam no rio.
The elderly couple walked slowly, hand in hand.	O casal de idosos caminhava devagar, de mãos dadas.
Politicians often promote policies that benefit their own electorate.	Os políticos geralmente promovem políticas que beneficiam seu próprio eleitorado.
He rubbed his body and hair.	Ele esfregou o corpo e o cabelo.
I monitor rainfall closely for my business.	Eu monitoro as chuvas de perto para o meu negócio.
Meals were served on tin plates.	As refeições eram servidas em pratos de estanho.
He was so tired he could barely move.	Estava tão cansado que mal conseguia se mexer.
The hunter could not anticipate the tiger's attack.	O caçador não conseguiu antecipar o ataque do tigre.
They sell books at a ratio of four to one.	Vendem livros na proporção de quatro para um.
She found her way through the forest.	Ela encontrou seu caminho através da floresta.
This file was created automatically	Este arquivo foi criado automaticamente
A young woman was spotted in the neighborhood.	Uma jovem foi flagrada no bairro.
A car would be destroyed.	Um carro seria destruído.
Seismologists have explored reports of earthquakes.	Os sismólogos exploraram os relatos de terremotos.
Customs officials often confiscate counterfeit cultural goods.	Os funcionários aduaneiros muitas vezes confiscam bens culturais falsificados.
A small fight broke out between two workers.	Uma pequena briga começou entre dois trabalhadores.
The toothbrush falls to the floor.	A escova de dentes cai no chão.
When you play sports, you get in shape.	Quando você pratica esportes, você fica em forma.
Anger is an emotion experienced mainly by men.	A raiva é uma emoção vivida principalmente pelos homens.
You've been living in this city for a long time.	Você está morando nesta cidade há muito tempo.
But it was too late to turn back.	Mas era tarde demais para voltar atrás.
Many people believe that industrial waste can negatively affect their health.	Muitas pessoas acreditam que os resíduos industriais podem afetar negativamente sua saúde.
New regulations will make life more difficult for her.	Novos regulamentos tornarão a vida mais difícil para ela.
They must protect sacred places and objects.	Eles devem proteger locais e objetos sagrados.
This animal is a small descendant of prehistoric dinosaurs.	Este animal é um pequeno descendente dos dinossauros pré-históricos.
Some widgets were faulty.	Alguns widgets estavam com defeito.
She had no choice but to resign.	Ela não teve outra escolha a não ser renunciar.
Cloudbreak is a weather phenomenon.	Cloudbreak é um fenômeno meteorológico.
Please follow the instructions.	Por favor, siga as instruções.
She was silent for a few moments.	Ela ficou em silêncio por alguns instantes.
Looking for new places to work?	Procurando novos lugares para trabalhar?
Increase the brightness, more!	Aumente o brilho, mais!
Books should always be arranged in alphabetical order.	Os livros devem sempre ser organizados em ordem alfabética.
Plans were made for the wedding.	Os planos foram feitos para o casamento.
The painting depicts his moment of glory.	A pintura retrata seu momento de glória.
He was supposed to use an electron microscope to study plants.	Ele deveria usar um microscópio eletrônico para estudar plantas.
Although some scientists dispute these findings.	Embora alguns cientistas contestem essas descobertas.
Every object in your home is important.	Cada objeto em sua casa é importante.
With constant training, the horse got better.	Com treinamento constante, o cavalo ficou melhor.
They cut the cake.	Eles cortaram o bolo.
An earthquake shook the ground below them.	Um tremor de terra sacudiu o chão abaixo deles.
The kittens were locked in a cage.	Os gatinhos foram trancados em uma gaiola.
The barber shaved his beard.	O barbeiro raspou a barba.
Wait for the bus, or you'll miss it.	Espere o ônibus, ou você vai perdê-lo.
The natives were forced to hunt and gather.	Os nativos foram forçados a caçar e coletar.
The cream looks a little grainy.	O creme parece um pouco granulado.
That cookbook is always on the table.	Aquele livro de receitas está sempre na mesa.
The sergeant was outraged.	O sargento ficou indignado.
I was scared.	Eu estava assustado.
He is always very punctual.	Ele é sempre muito pontual.
During the summer, the store closes early.	Durante o verão, a loja fecha mais cedo.
The ink smells good.	A tinta cheira bem.
Many writers have dealt with these themes.	Muitos escritores trataram desses temas.
His friends encouraged him.	Seus amigos o encorajaram.
Avoid mixing red and white wines.	Evite misturar vinhos tintos e brancos.
The eagle circled, never landing.	A águia circulou, nunca pousando.
They hesitated, then left me.	Eles hesitaram, então me deixaram.
A teacher must arouse a child's natural curiosity.	Um professor deve despertar a curiosidade natural de uma criança.
Many food processors will use additives in these recipes.	Muitos processadores de alimentos usarão aditivos nessas receitas.
The factory produced goods for foreign markets.	A fábrica produzia mercadorias para os mercados estrangeiros.
The interim director was asked to step down.	O diretor interino foi convidado a renunciar.
The director had banned the word robot from the script.	O diretor havia banido a palavra robô do roteiro.
We came back with sunburn.	Voltamos com queimaduras de sol.
They believed that white was the color of mourning.	Eles acreditavam que o branco era a cor do luto.
The rains finally ended.	As chuvas finalmente terminaram.
The advisory recommends investing in defense.	A assessoria recomenda investir na defesa.
The study used a psychological questionnaire to measure depression.	O estudo utilizou um questionário psicológico para medir a depressão.
We were unable to achieve our goals.	Não conseguimos atingir nossos objetivos.
He flipped the switch.	Ele apertou o interruptor.
He cuts his hair.	Corta o cabelo.
Furthermore, he argued that few men were able to predict	Além disso, ele argumentou que poucos homens eram capazes de prever
Authorities said there was no danger.	Autoridades afirmaram que não havia perigo.
Protesters called for the Prime Minister's resignation.	Os manifestantes pediram a renúncia do primeiro-ministro.
Indeed, the north tower was collapsing.	De fato, a torre norte estava desmoronando.
They were off.	Eles estavam de folga.
They will pass through the sky.	Eles passarão pelo céu.
The pest infected fruit trees.	A praga infectou árvores frutíferas.
After cleaning, the room looked brand new.	Após a limpeza, o quarto parecia novo.
Hide the water with stones.	Esconda a água com pedras.
You don't have to rush to do something right away.	Você não precisa se apressar para fazer algo imediatamente.
Watch this space for results.	Assista a este espaço para resultados.
Let's go out to dinner tonight.	Vamos sair para jantar esta noite.
These men are candidates for the highest offices.	Esses homens são candidatos aos cargos mais altos.
The streets were deserted except for the occasional pedestrian.	As ruas estavam desertas, exceto pelo pedestre ocasional.
Jade is the symbol of love and fidelity.	Jade é o símbolo do amor e da fidelidade.
Cracks of sunlight peeked through the trees.	Rachaduras de luz do sol espiavam através das árvores.
The photographer was constantly on guard.	O fotógrafo estava constantemente em guarda.
She has to keep working.	Ela tem que continuar trabalhando.
The lower court judge declared the judgment to be annulled.	O juiz de primeira instância declarou anulação do julgamento.
The lamp was overweight.	A lâmpada estava acima do peso.
We hope to insulate the house next year.	Esperamos isolar a casa no próximo ano.
Steal from a thief, and you are a thief.	Roube de um ladrão, e você será um ladrão.
Many statues and relics have been excavated at the site.	Muitas estátuas e relíquias foram escavadas no local.
We must be careful about relying too much on computers.	Devemos ter cuidado ao confiar demais em computadores.
The back of men's shirts displayed the company logo.	A parte de trás das camisas masculinas exibia o logotipo da empresa.
This is by no means a complete file.	Este não é de forma alguma um arquivo completo.
Hardly anyone goes swimming during the summer months.	Quase ninguém vai nadar durante os meses de verão.
He was finally able to catch up with his classmates.	Ele finalmente foi capaz de alcançar seus colegas de classe.
The man spends thousands of dollars every year on clothes.	O homem gasta milhares de dólares todos os anos em roupas.
Finally, he added a pinch of cinnamon.	Por fim, acrescentou uma pitada de canela.
The panda is notoriously a picky eater.	O panda é notoriamente um comedor exigente.
His opinion is respected here.	Sua opinião é respeitada aqui.
The roasted chicken was delicious.	O frango assado estava gostoso.
The restaurant serves street food of the traditional variety.	O restaurante serve comida de rua da variedade tradicional.
There are ten statues in the park.	Há dez estátuas no parque.
They fed the pigs in the pen.	Eles alimentaram os porcos no curral.
The horse rolled and fell to the ground.	O cavalo rolou e caiu no chão.
The protesters detonated a stink bomb.	Os manifestantes detonaram uma bomba de fedor.
The environment was severely depleted.	O ambiente foi severamente esgotado.
Glacial tundra is a barren rock land.	A tundra glacial é uma terra de rocha estéril.
The sun rose majestically in the east.	O sol nasceu majestosamente no leste.
The gang was sleeping.	A turma estava dormindo.
The remains of the ancient city were unearthed during excavations.	Os restos da cidade antiga foram desenterrados durante as escavações.
Most ants are red or black.	A maioria das formigas são vermelhas ou pretas.
The government is exploring the feasibility of building an expressway.	O governo está explorando a viabilidade de construir uma via expressa.
A quarter of the elderly are malnourished.	Um quarto dos idosos está desnutrido.
They considered it a way of life.	Eles o consideravam um modo de vida.
Conservation works cannot solve this problem.	As obras de conservação não podem resolver este problema.
The glue collection was put on display.	A coleção de cola foi colocada em exposição.
The geese flying in formation were beautiful.	Os gansos voando em formação eram lindos.
These structures are unlikely to collapse.	Essas estruturas provavelmente não entrarão em colapso.
He lost his job because his boss didn't like him.	Ele perdeu o emprego porque seu chefe não gostava dele.
The sentence was pronounced and the jury left the courtroom.	A sentença foi pronunciada e o júri deixou o tribunal.
This group likes to have fun.	Este grupo gosta de se divertir.
He insisted on paying.	Ele insistiu em pagar.
I'm in a band.	Eu estou em uma banda.
The history of this country goes back thousands of years.	A história deste país remonta a milhares de anos.
He took a box of tissues from the closet.	Ele pegou uma caixa de lenços do armário.
There were ten of them in all.	Havia dez deles ao todo.
The boss gave them a pay rise.	O patrão deu-lhes um aumento salarial.
The car swerved to the right.	O carro deu uma guinada para a direita.
The horse's mouth is enlarged by the heat.	A boca do cavalo é alargada pelo calor.
The king kept his kingdom peaceful and prosperous.	O rei manteve seu reino pacífico e próspero.
The castle's iron door has been sealed.	A porta de ferro do castelo foi selada.
We headed straight north.	Seguimos direto para o norte.
She entered the room.	Ela entrou no quarto.
The child was sitting on the grandmother's lap.	A criança estava sentada no colo da avó.
He always wrote beautifully.	Ele sempre escreveu lindamente.
She interrupted him before he could speak.	Ela o interrompeu antes que ele pudesse falar.
His family origins were humble.	Suas origens familiares eram humildes.
The accident changed the course of history.	O acidente mudou o curso da história.
The danger was widespread, affecting at least ten villages.	O perigo era generalizado, afetando pelo menos dez aldeias.
Tourism is crucial to its economy.	O turismo é crucial para a sua economia.
Both sound reasonable.	Ambos soam razoáveis.
There was a constant flow of traffic on the streets.	Havia um fluxo constante de tráfego nas ruas.
A bowl of water contained frogs.	Uma tigela de água continha sapos.
He didn't know how to get to a new destination.	Ele não sabia como chegar a um novo destino.
They live in a dark corner of your kitchen.	Eles vivem em um canto escuro de sua cozinha.
Glass is made of sand!	O vidro é feito de areia!
Go to the library to borrow books on local history.	Vá à biblioteca para pegar livros emprestados sobre a história local.
Place these flowers in a vase.	Coloque essas flores em um vaso.
She helped coach the boy's soccer team.	Ela ajudou a treinar o time de futebol do menino.
Buy some turmeric and mix it with boiling water.	Compre um pouco de açafrão e misture com água fervente.
He brought a lawyer with him.	Ele trouxe um advogado com ele.
Although this work is pleasant, it is not worth a pittance.	Embora este trabalho seja agradável, não vale uma ninharia.
Public services have the capacity to generate adequate energy.	Os serviços públicos têm capacidade para gerar energia adequada.
This machine is very expensive.	Esta máquina é muito cara.
Who are the two people in this photograph?	Quem são as duas pessoas nesta fotografia?
There is no discussion of my guilt.	Não há discussão sobre minha culpa.
During this period, men wore wigs.	Nesse período, os homens usavam perucas.
Villagers were evacuated to camps.	Os habitantes da aldeia foram evacuados para campos.
She surveyed the room with a critical eye.	Ela inspecionou a sala com um olhar crítico.
She is always worried about others.	Ela está sempre preocupada com os outros.
We enjoyed the taste of aged cheese.	Nós apreciamos o sabor do queijo envelhecido.
Please listen carefully.	Por favor, ouça com atenção.
Be extremely careful.	Seja extremamente cuidadoso.
Sue is the best.	Sue é o melhor.
This country needs efficient transport, he says,	Este país precisa de transporte eficiente, diz ele,
There was a big pile of books at hand.	Havia uma grande pilha de livros à mão.
A tropical climate is characterized by hot weather.	Um clima tropical é caracterizado por clima quente.
Doctors tried to save him.	Os médicos tentaram salvá-lo.
A tear trickled down her left cheek.	Uma lágrima escorreu por sua bochecha esquerda.
We will celebrate the silver anniversary next week.	Celebraremos as bodas de prata na próxima semana.
There is widespread opposition to the plan.	Há uma oposição generalizada ao plano.
The water was dirty.	A água estava suja.
No buses would be operating in that part of town.	Nenhum ônibus estaria operando naquela parte da cidade.
Cotton grows in warm climates.	O algodão cresce em climas quentes.
She wept softly.	Ela chorou baixinho.
The officers later capitulated.	Os oficiais capitularam mais tarde.
He likes to work out.	Ele gosta de trabalhar fora.
He played with his children.	Ele brincava com seus filhos.
An arrest warrant was issued last week.	Um mandado de prisão foi expedido na semana passada.
His son is six years old.	Seu filho tem seis anos.
This material is often used in the manufacture of electronics.	Este material é frequentemente usado na fabricação de eletrônicos.
There is a river and forest nearby.	Há rio e floresta nas proximidades.
The shopkeeper was eager to sell his wares.	O lojista estava ansioso para vender seus produtos.
Nine people were released early.	Nove pessoas foram liberadas mais cedo.
Money spent is money spent.	Dinheiro gasto é dinheiro gasto.
Not all people live or work near the village.	Nem todas as pessoas vivem ou trabalham perto da aldeia.
The flea bit the pet dog.	A pulga mordeu o cachorro de estimação.
They struggled in vain to stay afloat.	Eles lutaram em vão para se manter à tona.
Make sure you leave in five minutes.	Certifique-se de sair em cinco minutos.
The inn has a restaurant that serves food all day.	A pousada tem um restaurante que serve comida o dia todo.
Liquid soap is used to wash clothes.	O sabão líquido é usado para lavar roupas.
They loved each other deeply.	Eles se amavam profundamente.
The farmer added a dose of fertilizer.	O agricultor adicionou uma dose de fertilizante.
This national landmark has been restored.	Este marco nacional foi restaurado.
The mix was a breeze.	A mistura foi uma brisa.
He supposedly had great wealth.	Ele supostamente tinha grande riqueza.
Drivers just sat behind the wheel.	Os motoristas apenas sentaram atrás do volante.
They pay a very large income tax.	Eles pagam um imposto de renda muito grande.
There are hundreds of deaths from this disease each year.	Há centenas de mortes por esta doença a cada ano.
It's windy today.	Está ventando hoje.
The man left in silence.	O homem saiu em silêncio.
Three black dots are clearly visible.	Três pontos pretos são claramente visíveis.
A plethora of facts are easily found online.	Uma infinidade de fatos são facilmente encontrados on-line.
At that point, the debate ended.	Nesse momento, o debate foi encerrado.
The city's economy is largely supported by agriculture.	A economia da cidade é amplamente apoiada pela agricultura.
She looked at him coldly.	Ela o olhou friamente.
This sword was forged by a master blacksmith.	Esta espada foi forjada por um mestre ferreiro.
The grass was green and beautiful.	A grama era verde e bonita.
One more day, one more hour, one more minute.	Mais um dia, mais uma hora, mais um minuto.
An elderly lady started talking to him.	Uma senhora idosa começou a falar com ele.
The second conflict took place yesterday.	O segundo conflito ocorreu ontem.
She is looking forward to pursuing her career.	Ela está ansiosa para seguir sua carreira.
The lion crept stealthily through the jungle.	O leão rastejou furtivamente pela selva.
His final decision shocked the family.	Sua decisão final chocou a família.
Every morning, he rode his motorcycle.	Todas as manhãs, ele montava sua motocicleta.
Check payments are always welcome.	Pagamentos por cheque são sempre bem-vindos.
The scientific part of the discovery was much easier.	A parte científica da descoberta foi muito mais fácil.
The loneliness was so complete.	A solidão era tão completa.
You need to make other preparations.	Você precisa fazer outros preparativos.
The elephant carefully lifted its trunk to smell the wind.	O elefante ergueu a tromba com cuidado para sentir o cheiro do vento.
The road is a dead end.	A estrada é um beco sem saída.
First, you must separate the yolks and whites.	Primeiro, você deve separar as gemas e as claras.
How do couples decide to have children?	Como os casais decidem ter filhos?
My cat purred happily, curled up on the pillow.	Meu gato ronronou feliz, enrolado no travesseiro.
If you try to move forward, you can wait	Se você tentar avançar, você pode esperar
It took a moment to decide.	Bastou um momento para decidir.
Violent storms are common.	Tempestades violentas são comuns.
Vegetable juices contain important vitamins and minerals.	Sucos de vegetais contêm importantes vitaminas e minerais.
A bad poison can kill you.	Um veneno ruim pode matá-lo.
She tossed her blonde hair over her shoulders.	Ela jogou o cabelo loiro sobre os ombros.
Although it was a hot day, the wind was cold.	Embora fosse um dia quente, o vento estava frio.
He protected his newly conquered empire from invasion.	Ele protegeu seu império recém-conquistado da invasão.
He was the perfect gentleman.	Ele era o perfeito cavalheiro.
I was initially shy about revealing my shameful secret.	Eu estava inicialmente tímido em revelar meu segredo vergonhoso.
Plants need sun and water to grow.	As plantas precisam de sol e água para crescer.
Try not to burn the vegetables.	Tente não queimar os legumes.
A tornado destroyed the school.	Um tornado destruiu a escola.
The prince was stubborn.	O príncipe era teimoso.
The designer strove to incorporate indigenous ideas.	O designer se esforçou para incorporar ideias indígenas.
The poor lady was confused.	A pobre senhora estava confusa.
Live in the city or in the countryside?	Morar na cidade ou no campo?
She is not a member of the club.	Ela não é membro do clube.
He gave a polite nod.	Ele deu um aceno educado.
Droughts threaten the future of the region.	As secas ameaçam o futuro da região.
She took a step towards him with a huge smile.	Ela deu um passo em direção a ele com um sorriso enorme.
The leaves were small and pale in color.	As folhas eram pequenas e de cor pálida.
This farm has seen better days.	Esta quinta já viu melhores dias.
Cleaning the toy was a chore.	Limpar o brinquedo era uma tarefa árdua.
She could do little to stop insulting him.	Ela podia fazer pouco para parar de insultá-lo.
She looked anxious.	Ela parecia ansiosa.
You must exercise regularly if you want to avoid illness.	Você deve se exercitar regularmente se quiser evitar doenças.
The bird was studied by scientists.	A ave foi estudada por cientistas.
Politicians promised to fight corruption.	Os políticos prometeram combater a corrupção.
The farmer created an orchard.	O agricultor criou um pomar.
A debate arose on the subject.	Surgiu um debate sobre o assunto.
This walking path is popular with picnickers.	Este caminho de caminhada é popular entre os piqueniques.
None of the horses escaped.	Nenhum dos cavalos escapou.
They invented the plane to fly around the world.	Eles inventaram o avião para voar ao redor do mundo.
A light mist brushed the surface of the lake.	Uma leve névoa roçou a superfície do lago.
Humanity survived through communication.	A humanidade sobreviveu através da comunicação.
I have to write a letter tonight.	Eu tenho que escrever uma carta esta noite.
During this period of human history, humans reached great heights.	Durante este período da história humana, os humanos alcançaram grandes alturas.
The fish is swimming in a dark pool.	O peixe está nadando em uma piscina escura.
She threw them away.	Ela os jogou fora.
New Year's resolutions often fail.	As resoluções de ano novo muitas vezes não cumprem.
He frowned at my impatience.	Ele franziu a testa diante da minha impaciência.
He chose a career that suited him.	Ele escolheu uma carreira que lhe convinha.
I will help you to cook.	Eu vou te ajudar a cozinhar.
The trip takes eight hours.	A viagem dura oito horas.
Rivers are an important natural resource.	Os rios são um importante recurso natural.
The first step is to freeze the potatoes.	O primeiro passo é congelar as batatas.
It showed that the animal's habitat was in danger.	Mostrou que o habitat do animal estava em perigo.
Can you lend me some money?	Você pode me emprestar algum dinheiro?
Perhaps you will consider a donation of some kind.	Talvez você considere uma doação de algum tipo.
Being independent costs a lot.	Ser independente custa muito.
A coal pit was dug.	Um poço de carvão foi cavado.
I played in the park with my friend.	Brinquei no parque com meu amigo.
The ship floated silently, waiting for the storm to pass.	O navio flutuou silenciosamente, esperando a tempestade passar.
A small group of people sat under the tree.	Um pequeno grupo de pessoas sentou-se sob a árvore.
Acid rain corrodes the sandstone.	A chuva ácida corrói o arenito.
People fought wars over land ownership.	As pessoas travaram guerras pela posse de terras.
A barrage of questions began to emerge.	Uma enxurrada de perguntas começou a surgir.
Iron ore is found in abundance.	O minério de ferro é encontrado em abundância.
Small houses line either side of the street.	Pequenas casas se alinham em ambos os lados da rua.
Every page was covered in stains.	Cada página estava coberta de manchas.
Iron is a component of most metal alloys.	O ferro é um componente da maioria das ligas metálicas.
He carried a shovel, apparently with the intention of digging a hole.	Ele carregava uma pá, aparentemente com a intenção de cavar um buraco.
Rivers flow into the sea.	Os rios deságuam no mar.
Navy divers remain on site.	Mergulhadores da Marinha permanecem no local.
A beautiful woman rarely takes the initiative.	Uma mulher bonita raramente toma a iniciativa.
Water becomes ice when it freezes.	A água torna-se gelo quando congela.
His political opponents often accused him of dishonesty.	Seus adversários políticos frequentemente o acusavam de desonestidade.
Have you seen her recently?	Você a viu recentemente?
Not many people believe in ghosts anymore.	Já não são muitas as pessoas que acreditam em fantasmas.
The barber called his wife's name.	O barbeiro chamou o nome de sua esposa.
Enter the sand!	Entre na arena!
She reached into her pocket and pulled out a tissue.	Ela enfiou a mão no bolso e tirou um lenço de papel.
We had to lose the game.	Tivemos que perder o jogo.
One kilometer of the highway was submerged.	Um quilômetro da rodovia ficou submerso.
Birds are entities in their own right.	Os pássaros são entidades por direito próprio.
The master turns off the light.	O mestre desliga a luz.
The entire house began to shake.	A casa inteira começou a tremer.
A young woman ran off with another man's child.	Uma jovem fugiu com o filho de outro homem.
The tribes live next to a desert.	As tribos vivem ao lado de um deserto.
Open the fridge.	Abra a geladeira.
Journalists criticized the head of state for his lavish lifestyle.	Jornalistas criticaram o chefe de Estado por seu estilo de vida luxuoso.
Please be patient.	Por favor, seja paciente.
She was ready with her answer.	Ela estava pronta com sua resposta.
The cause was attributed to an earthquake.	A causa foi atribuída a um terremoto.
Now the country has a democratically elected leader.	Agora o país tem um líder democraticamente eleito.
I can't really tell you the rules.	Eu realmente não posso dizer-lhe as regras.
Seventeen people died when the building collapsed.	Dezessete pessoas morreram quando o prédio desabou.
The cat sat on the bench and licked its fur.	O gato sentou-se no banco e lambeu seu pelo.
The dress is only suitable for festivals.	O vestido é adequado apenas para festivais.
The sun illuminates the treetops that border the park.	O sol ilumina as copas das árvores que margeiam o parque.
Some ruins are already visible.	Algumas ruínas já são visíveis.
The state is the most populous.	O estado é o mais populoso.
Someone started playing jazz.	Alguém começou a tocar jazz.
The anvil was heavy.	A bigorna era pesada.
The lights started to glow.	As luzes começaram a brilhar.
The poor remain poor.	Os pobres continuam pobres.
Visitors looked around the village.	Os visitantes olharam ao redor da aldeia.
We must learn to live together.	Devemos aprender a viver juntos.
The intestines, as well as the kidneys, contain blood.	Os intestinos, bem como os rins, contêm sangue.
Some birds live in colonies.	Algumas aves vivem em colônias.
A large freshwater lake was nearby.	Um grande lago de água doce estava próximo.
But as we descended, we began to feel the danger.	Mas, à medida que descíamos, começamos a sentir o perigo.
The party attracted a large audience.	A festa atraiu um grande público.
Your sweater is made of wool.	Seu suéter é feito de lã.
The dress made her elegant.	O vestido a deixou elegante.
He leapt to her feet.	Ele saltou para seus pés.
The boss is very strict.	O chefe é muito rigoroso.
We sat together, hugging tightly.	Sentamos juntos, abraçados com força.
She gave a little sigh.	Ela deu um pequeno suspiro.
The abandoned site was full of rubbish.	O local abandonado estava cheio de lixo.
Identify the incorrect conjunction.	Identifique a conjunção incorreta.
The vision is high, but my budget isn't.	A visão é elevada, mas meu orçamento não é.
We have a lot of history behind us.	Temos muita história atrás de nós.
The boss asked for volunteers.	O chefe pediu voluntários.
Some parts of this continent are highly fertile.	Algumas partes deste continente são altamente férteis.
It was still dark, and soon we will wake up again.	Ainda estava escuro, e logo acordaremos novamente.
These prices are still very attractive.	Esses preços ainda são muito atraentes.
The weapons roared like thunder.	As armas rugiram como um trovão.
Before she turned four, she attracted a crowd.	Antes de completar quatro anos, ela atraiu uma multidão.
The markets will be in session soon.	Os mercados estarão em sessão em breve.
Objective information should be treated with caution.	Informações objetivas devem ser tratadas com cautela.
She held her breath and dove into the river.	Ela prendeu a respiração e mergulhou no rio.
The old poet rarely goes out these days.	O velho poeta raramente sai hoje em dia.
Once a vacation retreat, now a sacred place.	Outrora um retiro de férias, agora um local sagrado.
He was found holding a copy of the book.	Ele foi encontrado segurando uma cópia do livro.
His actions shocked the world.	Seus atos chocaram o mundo.
Fruitful mountains lie to the west.	Montanhas frutíferas ficam a oeste.
For emphasis, he punched the table.	Para enfatizar, ele deu um soco na mesa.
Forests are rapidly disappearing.	As florestas estão desaparecendo rapidamente.
Walking along the tour route, they drank copious coke.	Caminhando pela rota da excursão, eles beberam coca-cola copiosa.
She decided to start her new life here.	Ela decidiu começar sua nova vida aqui.
The pearl necklace has been in my family for years.	O colar de pérolas está na minha família há anos.
His future looked bleak.	Seu futuro parecia sombrio.
The bird's condition is terrible.	A condição do pássaro é terrível.
Some people see these messages as an inspiring example.	Algumas pessoas veem essas mensagens como um exemplo inspirador.
The performances were much admired.	As performances foram muito admiradas.
You will not be able to recognize the old house.	Você não será capaz de reconhecer a velha casa.
Go carefully.	Vá com cuidado.
The bomb exploded and the building collapsed.	A bomba explodiu e o prédio desabou.
This region has a long history of sport fishing.	Esta região tem uma longa história de pesca desportiva.
The art of the piper was passed on from generation to generation.	A arte do gaiteiro foi passada de geração em geração.
Please take this medicine twice a day.	Por favor, tome este medicamento duas vezes ao dia.
The door is closed.	A porta esta fechada.
Cars fill the streets day after day.	Carros lotam as ruas dia após dia.
Irrigation canals need to be repaired.	Os canais de irrigação precisam ser reparados.
Water is used by almost every organism on Earth.	A água é usada por quase todos os organismos da Terra.
Two weeks have passed since she received the letter.	Duas semanas se passaram desde que ela recebeu a carta.
Never give up, she said.	Nunca desista, ela disse.
You don't have to do anything.	Você não tem que fazer nada.
First, you need to skin the eggplants.	Primeiro, você precisa tirar a pele das berinjelas.
Far from home, my father makes my way.	Longe de casa, meu pai faz meu caminho.
Turn them over carefully.	Vire-os com cuidado.
Many actors have become successful directors.	Muitos atores se tornaram diretores de sucesso.
All the men's eyes were fixed on her.	Os olhos de todos os homens estavam fixos nela.
The cat meowed nervously and ran away.	O gato miou nervosamente e fugiu.
In the late afternoon silence, all was quiet.	No silêncio do final da tarde, tudo estava quieto.
Whose idea was it to go to that boring party?	De quem foi a ideia de ir àquela festa chata?
She proved her epithets inaccurate.	Ela provou que seus epítetos eram imprecisos.
The arrests will take place over the next six weeks.	As prisões ocorrerão nas próximas seis semanas.
The verb arrived is intransitive.	O verbo chegou é intransitivo.
She knitted two squares a day for a year.	Ela tricotou dois quadrados por dia durante um ano.
After the train left, he left.	Depois que o trem partiu, ele partiu.
The first manned lunar flight was broadcast into space.	O primeiro voo lunar tripulado foi transmitido para o espaço.
Visitors were not allowed to enter the convention.	Os visitantes não foram autorizados a entrar na convenção.
Unable to make excuses, she ran away.	Incapaz de dar desculpas, ela correu para longe.
After the meeting, he gave his colleagues his business card.	Após a reunião, ele entregou aos colegas seu cartão de visita.
The coach demoted her for her performance.	O treinador a rebaixou por seu desempenho.
The servants surrounded the old woman.	Os criados cercaram a velha.
The bicycle was her only means of transportation.	A bicicleta era seu único meio de transporte.
Thousands of protesters marched in protest.	Milhares de manifestantes marcharam em protesto.
The victims of the disease and the epidemic died.	As vítimas da doença e da epidemia morreram.
There used to be a channel here.	Costumava haver um canal aqui.
She polished the bronze bowl until it gleamed.	Ela poliu a tigela de bronze até que ela brilhasse.
The soldiers were engaged in a fierce battle.	Os soldados estavam engajados em uma batalha feroz.
The speaker's voice was loud.	A voz do orador era alta.
Use the hook to catch the fish.	Use o anzol para pegar o peixe.
He's here to preside over the meeting.	Ele está aqui para presidir a reunião.
These changes are affecting our ability to understand the planet.	Essas mudanças estão afetando nossa capacidade de entender o planeta.
The strangest sound came from deep in the cave.	O som mais estranho veio do fundo da caverna.
However, people are still not completely satisfied.	No entanto, as pessoas ainda não estão totalmente satisfeitas.
Near the edge of the cliff, the bird flew away.	Perto da beira do penhasco, o pássaro voou para longe.
What an amazing animal.	Que animal incrível.
So, if you're up for it, let the poem begin.	Então, se você estiver disposto, deixe o poema começar.
The boat took almost two weeks to sail.	O barco levou quase duas semanas para navegar.
His reputation as a scholar is highly respected.	Sua reputação como estudioso é altamente respeitada.
He struggled to say something coherent.	Ele se esforçou para dizer algo coerente.
Several hundred people are being laid off.	Várias centenas de pessoas estão sendo demitidas.
I will help you, however, if you help me.	Eu vou ajudá-lo, no entanto, se você me ajudar.
Your family traditions are a source of strength.	As tradições de sua família são uma fonte de força.
Shots exploded during the night.	Tiros explodiram durante a noite.
The minister is organizing a benefit event this month.	O ministro está organizando um evento beneficente este mês.
The elegant design also incorporates complex curves.	O design elegante também incorpora curvas complexas.
She drank coffee with cream and sugar.	Ela bebeu café com creme e açúcar.
The disparities remain vast.	As disparidades continuam vastas.
The local library is poorly maintained.	A biblioteca local é mal conservada.
The delivery man was surprised that someone visited him.	O entregador ficou surpreso que alguém o visitou.
The cat's stomach was swollen with food.	O estômago do gato estava inchado de comida.
The old woman shared her sleeves with the others.	A velha dividiu suas mangas com as outras.
The only option left was to generate renewable energy.	A única opção que restava era gerar energia renovável.
I don't know which recipe to try.	Não sei qual receita experimentar.
He disappeared into the fog.	Ele desapareceu no nevoeiro.
Most roads are unpaved, some muddy.	A maioria das estradas não são pavimentadas, algumas enlameadas.
I normally drink a lot of coffee.	Eu normalmente bebo muito café.
Electricity is an essential component of many technological systems.	A eletricidade é um componente essencial de muitos sistemas tecnológicos.
Another three hours passed.	Mais três horas se passaram.
Recent reports indicate that their crime rates are increasing.	Relatórios recentes indicam que suas taxas de criminalidade estão aumentando.
The thief escaped in a helicopter.	O ladrão escapou em um helicóptero.
The danger was very real.	O perigo era muito real.
This festival, my first, is really a celebration.	Este festival, meu primeiro, é realmente uma celebração.
He accused them of disloyalty.	Ele os acusou de deslealdade.
The historian's eye is keen.	O olho do historiador é aguçado.
Two world wars were fought in this century.	Duas guerras mundiais foram travadas neste século.
That which is not wanted must be destroyed.	Aquilo que não é desejado, deve ser destruído.
We went there by bus.	Nós fomos lá de ônibus.
The protagonist was ignored.	O protagonista foi ignorado.
This city is known for its art galleries.	Esta cidade é conhecida por suas galerias de arte.
Workers finally got a pay raise last year.	Os trabalhadores finalmente conseguiram um aumento salarial no ano passado.
Immerse the bird in boiling water.	Mergulhe a ave em água fervente.
Before coming to this country, he was a teacher.	Antes de vir para este país, ele era um professor.
An elephant's trunk is red.	A tromba de um elefante é vermelha.
These organized criminal gangs control all the commerce here.	Essas gangues criminosas organizadas controlam todo o comércio aqui.
Cacti have adapted to live in arid environments.	Os cactos se adaptaram para viver em ambientes áridos.
Evidence suggests that global warming is real.	As evidências sugerem que o aquecimento global é real.
A time of great political turmoil.	Uma época de grande turbulência política.
The second stage of fermentation is malolactic fermentation.	A segunda etapa da fermentação é a fermentação malolática.
Many large corporations are located in this city.	Muitas grandes corporações estão localizadas nesta cidade.
A dazzling display of ancient artifacts took place.	A exibição deslumbrante de artefatos antigos ocorreu.
A useful machine requires regular maintenance.	Uma máquina útil requer manutenção regular.
She was wearing a red coat.	Ela estava vestindo um casaco vermelho.
My mom found a cat at the local animal shelter.	Minha mãe encontrou um gato no abrigo de animais local.
The mountains behind are covered in snow.	As montanhas atrás estão cobertas de neve.
The pound depreciated against the dollar.	A libra se desvalorizou em relação ao dólar.
We are friends, but we are very different.	Somos amigos, mas somos muito diferentes.
The ground was hard and uneven to walk on.	O chão era duro e irregular para andar.
Take the splinter.	Tire a lasca.
Passengers complained of delays.	Passageiros reclamaram de atrasos.
That oar was shorter than the other.	Aquele remo era mais curto que o outro.
A handful of petals covered the note.	Um punhado de pétalas cobriu a nota.
Tear your flesh from the bone.	Rasgue sua carne do osso.
Ellen cleared her throat.	Ellen limpou a garganta.
The village had a butcher, a baker and a candlestick maker.	A aldeia tinha um açougueiro, um padeiro e um fabricante de castiçais.
Running, she approached and stumbled.	Correndo, ela se aproximou e tropeçou.
How many types of mammals are there?	Quantos tipos de mamíferos existem?
The higher we climbed, the steeper the terrain became.	Quanto mais subíamos, mais íngreme ficava o terreno.
The supervisor frowned as she tore up her schedule.	A supervisora ​​franziu a testa enquanto rasgava sua agenda.
The study attempted to measure sadness.	O estudo tentou medir a tristeza.
Raw fish remained unchanged.	O peixe cru permaneceu inalterado.
I suggest that we try another approach.	Sugiro que tentemos outra abordagem.
Ancestors lived here many thousands of years ago.	Antepassados ​​viveram aqui muitos milhares de anos atrás.
A young man came to visit the lonely widow.	Um jovem veio visitar a viúva solitária.
Textbooks must be kept in order and organized.	Os livros didáticos devem ser mantidos em ordem e organizados.
The package was extraordinarily heavy.	O pacote era extraordinariamente pesado.
Workers told him to look for work elsewhere.	Os trabalhadores lhe disseram para procurar trabalho em outro lugar.
Tour operators offer slot trips to this location.	Os operadores turísticos oferecem viagens de slot para este local.
Stone walls created defensible spaces.	Paredes de pedra criavam espaços defensáveis.
Cut the core.	Corte o núcleo.
A certain impurity clings to this place.	Uma certa impureza se apega a este lugar.
She practically clawed her way to the waiting list.	Ela praticamente arranhou seu caminho até a lista de espera.
She stressed the importance of physical exercise.	Ela ressaltou a importância do exercício físico.
Next, you will need to put the eggs in a pan.	Em seguida, você precisará colocar os ovos em uma panela.
The girl came in second.	A menina ficou em segundo lugar.
They continued to travel by boat up the river.	Eles continuaram a viajar de barco rio acima.
The guys wanted to keep out foreign tourists.	Os caras queriam impedir a entrada de turistas estrangeiros.
His solemn face suddenly brightened.	Seu rosto solene de repente se iluminou.
Most school-age children are given a school bag.	A maioria das crianças em idade escolar recebe uma mochila escolar.
Outside, the rain was pouring down nonstop.	Lá fora, a chuva caía sem parar.
You will need twenty sheets of paper.	Você vai precisar de vinte folhas de papel.
Seagulls circled lazily overhead.	As gaivotas circulavam preguiçosamente no alto.
Three strikes and you're out!	Três greves e você está fora!
The foreman sent me.	O capataz me mandou.
The powder is ground to a powder.	O pó é moído a um pó.
The population of the species was greatly reduced by hunting.	A população da espécie foi bastante reduzida pela caça.
The government has promised to help the homeless.	O governo prometeu ajudar os sem-teto.
The countdown begins!	A contagem regressiva começa!
The wind died down and the rain stopped.	O vento diminuiu e a chuva parou.
Add four cups of milk.	Adicione quatro xícaras de leite.
The centipede crawled across the floor.	A centopéia rastejou pelo chão.
The important thing is to reduce accidents.	O importante é reduzir os acidentes.
The crystal was hidden inside a pear tree.	O cristal estava escondido dentro de uma pereira.
Every action has its consequences.	Toda ação tem suas consequências.
She started writing.	Ela começou a escrever.
Smoking is prohibited in public buildings.	É proibido fumar em edifícios públicos.
It is not true that female engineers incur fewer expenses.	Não é verdade que as engenheiras incorrem em menos despesas.
This sentence is not grammatical	Esta frase não é gramatical
One of the more unusual decorations was a stuffed bird.	Uma das decorações mais incomuns era um pássaro empalhado.
You need to tune your ears to hear the music.	Você precisa sintonizar seus ouvidos para ouvir a música.
If you add starch, your cake will be lighter.	Se você adicionar amido, seu bolo ficará mais leve.
Scientists will investigate the origin of the gas.	Os cientistas vão investigar a origem do gás.
A sharp pain shot through the side of her chest.	Uma dor aguda atravessou o lado de seu peito.
He made his way to the coast.	Ele fez o seu caminho para a costa.
The Dominican Republic is	A república dominicana é
The police began to search the surroundings.	Os policiais começaram a fazer buscas nos arredores.
The teacher gave a lecture to the students.	O professor deu uma palestra para os alunos.
They credited themselves with democracy.	Eles se creditaram com a democracia.
A sudden gust of wind shook the building.	Uma súbita rajada de vento sacudiu o prédio.
The clinic is treating many people.	A clínica está tratando muitas pessoas.
Thus, rice is always eaten with chopsticks, according to tradition.	Assim, o arroz é sempre comido com pauzinhos, de acordo com a tradição.
Once upon a time, there was an expansive forest here.	Uma vez, havia uma floresta expansiva aqui.
The child devoured the meat hungry.	A criança devorou ​​a carne com fome.
They have passed the point of no return.	Eles passaram do ponto sem retorno.
She heard footsteps behind her.	Ela ouviu passos atrás dela.
Alcohol is the most harmful substance.	O álcool é a substância mais nociva.
This city is famous for its magnificent architecture.	Esta cidade é famosa por sua arquitetura magnífica.
However, there seemed to be no cause for alarm.	No entanto, parecia não haver motivo para alarme.
Monkeys like to swing on branches.	Macacos gostam de balançar em galhos.
A colossal woman with a sour face arrived.	Uma mulher colossal com um rosto azedo chegou.
There's a war going on right now.	Há uma guerra acontecendo agora.
We work hard to keep the information secret.	Trabalhamos duro para manter as informações em segredo.
Her legs, covered in fisherman sweaters and blue pants,	Suas pernas, cobertas de suéteres de pescador e calças azuis,
Solid objects generally do not float on water.	Objetos sólidos geralmente não flutuam na água.
Among her many passions was tribal art.	Entre suas muitas paixões estava a arte tribal.
A violent fight broke out between the families.	Uma briga violenta eclodiu entre as famílias.
Old habits die hard.	Velhos hábitos custam a morrer.
Many teachers advised him to pursue a different career.	Muitos professores o aconselharam a buscar uma carreira diferente.
Heaps of feathers covered the floor and walls.	Montes de penas cobriam o chão e as paredes.
Discuss the positive and negative aspects of each choice.	Discuta os aspectos positivos e negativos de cada escolha.
The guardian's position was secure.	A posição do guardião estava segura.
Evidence indicates that they have arrived.	As evidências indicam que eles chegaram.
It is also believed that cats have nine lives.	Acredita-se também que os gatos têm nove vidas.
Families tend to collect food for the winter.	As famílias tendem a recolher alimentos para o inverno.
The floor creaked under his weight.	O chão rangeu sob seu peso.
She hid her nervousness well.	Ela escondeu bem o nervosismo.
Government officials generally support the measure.	Funcionários do governo geralmente apoiam a medida.
They found the stable deserted.	Encontraram o estábulo deserto.
The pocket watch is a traditional form of timekeeping.	O relógio de bolso é uma forma tradicional de cronometragem.
The windows were painted white.	As janelas foram pintadas de branco.
This vacation will be wonderfully relaxing.	Estas férias serão maravilhosamente relaxantes.
This is the last straw.	Essa é a gota d'água.
A controversial writer, his novels did not sell well.	Escritor controverso, seus romances não venderam bem.
We buried him in the family vault.	Nós o enterramos no jazigo da família.
The monastery and cathedral are surrounded by wonderful gardens.	O mosteiro e a catedral estão rodeados por maravilhosos jardins.
The sky was thick with clouds.	O céu estava denso de nuvens.
This island was largely cut off.	Esta ilha foi em grande parte cortada.
Wear glasses if it's cloudy.	Use óculos se estiver nublado.
The full moon rises, high in the sky.	A lua cheia nasce, alta no céu.
The neighborhood is quiet.	O bairro é tranquilo.
The dormant volcano continued to sleep.	O vulcão adormecido continuou a dormir.
It is unfortunate that some people cannot share this view.	É lamentável que algumas pessoas não possam compartilhar essa visão.
Sheep and goats were brought in by shepherds.	Ovelhas e cabras foram trazidas por pastores.
The factory was the only source of income.	A fábrica era a única fonte de renda.
This fan is a little dusty.	Este ventilador está um pouco empoeirado.
She's so fat, she wouldn't be able to get up.	Ela é tão gorda, não seria capaz de se levantar.
The doctor advised her to stop drinking.	O médico a aconselhou a parar de beber.
You can measure the distance traveled by the train.	Você pode medir a distância percorrida pelo trem.
Why do people still live in this trap?	Por que as pessoas ainda vivem nessa armadilha?
The heavy rain fell like a waterfall.	A chuva forte caiu como uma cachoeira.
The nerve center of the city.	O centro nervoso da cidade.
We must face reality.	Devemos encarar a realidade.
Identity, geography and economy are intertwined.	Identidade, geografia e economia estão entrelaçadas.
Once, there was a castle at this location.	Uma vez, havia um castelo neste local.
The wedding day turned out to be a picture perfect.	O dia do casamento acabou por ser uma imagem perfeita.
She worked as a doctor for wounded soldiers.	Ela trabalhou como médica para os soldados feridos.
After a long day, they sat around the fireplace.	Depois de um longo dia, eles se sentaram ao redor da lareira.
She was wearing a bright green dress.	Ela estava usando um vestido verde brilhante.
Many people need care.	Muitas pessoas precisam de cuidados.
In this region, the sunsets were spectacular.	Nesta região, o pôr do sol era espetacular.
Dim light came through the open door.	Uma luz difusa entrou pela porta aberta.
A mat of intertwined branches passed over our heads.	Uma esteira de galhos entrelaçados passava sobre nossas cabeças.
They promised not to employ children.	Eles prometeram não empregar crianças.
A fire burned in the hearth.	Um fogo ardia na lareira.
She is a very good student.	Ela é uma aluna muito boa.
Used to hot weather, they enjoyed a sunny afternoon.	Acostumados a climas quentes, eles aproveitaram uma tarde ensolarada.
Put that spoon down!	Abaixe essa colher!
A flock of giant birds flew over the city.	Um bando de pássaros gigantes sobrevoou a cidade.
The bitter dispute was resolved in court.	A disputa acirrada foi resolvida no tribunal.
The bag is full of sugar.	O saco está cheio de açúcar.
The cat catches the fish.	O gato pega o peixe.
Who can blame farmers for turning to crime.	Quem pode culpar os agricultores por se voltarem para o crime.
Your suggestions are invaluable to us.	Suas sugestões são inestimáveis ​​para nós.
There was a dog barking in the distance.	Havia um cachorro latindo ao longe.
You can plant a chia seed in your garden.	Você pode plantar uma semente de chia em seu jardim.
The use of nuclear energy generates controversy.	O uso da energia nuclear gera polêmica.
He found a job here, but he got into a fight with his supervisor.	Ele encontrou um emprego aqui, mas brigou com seu supervisor.
The boats glided silently across the still surface.	Os barcos deslizavam silenciosamente pela superfície imóvel.
She worked incredibly hard to get her degree.	Ela trabalhou incrivelmente duro para obter seu diploma.
More people visited the palace on this day.	Mais pessoas visitaram o palácio neste dia.
Many heretics were burned at the stake for their heresies.	Muitos hereges foram queimados na fogueira por suas heresias.
He has the right qualifications for this job.	Ele tem as qualificações certas para esse trabalho.
I feel like you can never eat enough.	Eu sinto que você nunca pode comer o suficiente.
We don't want customers knocking on the door.	Não queremos clientes batendo na porta.
It's so gloomy on this street.	É tão sombrio nesta rua.
Please wash your hands before meals.	Por favor, lave as mãos antes das refeições.
He is so dreamy and romantic.	Ele é tão sonhador e romântico.
Next time we travel by airship, let's discuss the itinerary.	Da próxima vez que viajarmos de dirigível, vamos discutir o itinerário.
He heard someone calling him.	Ele ouviu alguém o chamando.
The population of this village has declined steadily for years.	A população desta aldeia diminuiu de forma constante durante anos.
The radio show was very popular.	O programa de rádio era muito popular.
She was ready to try this again.	Ela estava pronta para tentar isso novamente.
Her presence was kind and dignified.	Sua presença era gentil e digna.
Reading is one of the fundamental aspects of modern education.	A leitura é um dos aspectos fundamentais da educação moderna.
The crisis finally convinced the government to act.	A crise finalmente convenceu o governo a agir.
First, melt the butter in a pan.	Primeiro, derreta a manteiga em uma panela.
The sauce needs to be heated up very quickly.	O molho precisa ser aquecido muito rapidamente.
She repeatedly accused us of stealing her money.	Ela repetidamente nos acusou de roubar seu dinheiro.
Not all the books in the catalog were fiction.	Nem todos os livros do catálogo eram ficção.
Score a goal.	Faça um gol.
Bird populations will continue to decline.	As populações de aves continuarão a cair.
The festival lasts for two weeks.	O festival dura duas semanas.
The cafeteria remained open after closing hours.	A lanchonete permaneceu aberta após o horário de fechamento.
The assembly revolved around him.	A assembléia girava em torno dele.
Analysis did not reveal any traces of blood.	A análise não revelou nenhum vestígio de sangue.
The police clashed with the protesters.	A polícia entrou em confronto com os manifestantes.
Children learn vocabulary at this school.	As crianças aprendem vocabulário nesta escola.
He complained of stomach cramps.	Ele se queixou de cólicas estomacais.
Scented candles provided the only light.	Velas perfumadas forneciam a única luz.
A comfortable home can make a person very happy.	Uma casa confortável pode fazer uma pessoa muito feliz.
Never has a government been so corrupt.	Nunca um governo foi tão corrupto.
Information systems are now a cornerstone of society.	Os sistemas de informação são agora uma pedra angular da sociedade.
The window was quickly broken.	A janela foi rapidamente quebrada.
The bus rounded the corner.	O ônibus dobrou a esquina.
Light rain descended along the train tracks.	Chuva leve desceu ao longo dos trilhos do trem.
The sound of the bells is very beautiful.	O som dos sinos é muito bonito.
This newspaper is so popular that street vendors sell it.	Este jornal é tão popular que os vendedores ambulantes o vendem.
The greedy kid stole my lunch money.	O garoto ganancioso roubou meu dinheiro do almoço.
Humans cannot tolerate extreme heat.	Os seres humanos não podem tolerar o calor extremo.
His parents expected him to get a good job.	Seus pais esperavam que ele conseguisse um bom emprego.
Bats can no longer fear the night.	Os morcegos não podem mais temer a noite.
We've never had such a sad year.	Nunca tivemos um ano tão triste.
The politician looked for a new job.	O político procurou um novo emprego.
The ship hit the rocks.	O navio bateu nas rochas.
It is an evergreen tree.	É uma árvore perene.
A large amount of wildlife is under threat.	Uma grande quantidade de vida selvagem está sob ameaça.
The professor agreed to meet with the delegates the next morning.	O professor concordou em se encontrar com os delegados na manhã seguinte.
The honey was thick and syrupy.	O mel era espesso e xaroposo.
Then the prime minister answers questions from the press.	Em seguida, o primeiro-ministro responde a perguntas da imprensa.
Jurors found the defendant guilty of murder.	Os jurados consideraram o réu culpado de assassinato.
She begged him to spare their lives.	Ela implorou a ele que poupasse suas vidas.
The young woman wore a pink dress.	A jovem usava um vestido rosa.
Use a sharp knife to cut the vegetables.	Use uma faca afiada para cortar os legumes.
Next week, the demolition of the old town will begin.	Na próxima semana, começará a demolição da cidade velha.
All it does is light a fire.	Tudo o que faz é acender uma fogueira.
There will be riots unless the troops arrive soon.	Haverá tumultos a menos que as tropas cheguem logo.
Then she showed him a picture.	Então ela mostrou a ele uma foto.
Get out of me! 	Saia de mim!
the boy cried.	o menino chorou.
The leaden skies were obscured by low, thick, dark clouds.	Os céus de chumbo estavam obscurecidos por nuvens baixas, grossas e escuras.
As the climate warms, insect populations increase.	À medida que o clima esquenta, as populações de insetos aumentam.
The shopkeeper took out her purse and took the money.	A lojista tirou a bolsa e pegou o dinheiro.
The vast majority of suspects fled.	A grande maioria dos suspeitos fugiu.
Our ancestors once lived here.	Nossos ancestrais já viveram aqui.
The fisherman's words provoked an angry response.	As palavras do pescador provocaram uma resposta irada.
Volunteers are needed to help with the work.	Precisa-se de voluntários para ajudar no trabalho.
He stood up, leaning against the railing.	Ele se levantou, encostado no parapeito.
She agreed to the proposal.	Ela concordou com a proposta.
The hostages were released that day.	Os reféns foram libertados naquele dia.
The conflict remains unresolved.	O conflito continua sem solução.
So try to remove any toxic metals.	Portanto, tente remover quaisquer metais tóxicos.
Some people compare oranges and apples.	Algumas pessoas comparam laranjas e maçãs.
The old woman ate from her bowl.	A velha comeu de sua tigela.
A red truck suddenly stopped outside the park.	Um caminhão vermelho parou de repente do lado de fora do parque.
They got it right right away.	Eles se acertaram imediatamente.
This child is two years old.	Esta criança tem dois anos.
My colleagues go to see movies together.	Meus colegas vão ver filmes juntos.
The young man held a cigarette between his lips.	O jovem segurava um cigarro entre os lábios.
Young sea turtles crawl to land to breed.	Tartarugas marinhas jovens rastejam para a terra para se reproduzir.
She lifted the ax with incredible strength.	Ela ergueu o machado com uma força incrível.
On top of the film was her body.	Sobre o filme estava o corpo dela.
Prices will continue to rise.	Os preços continuarão subindo.
A cat lay limp, dead in the sand.	Um gato jazia flácido, morto na areia.
We were given only a little money.	Nos foi dado apenas um pouco de dinheiro.
The police arrested two people in connection with this crime.	A polícia prendeu duas pessoas em conexão com este crime.
And is the human spirit in tune with nature?	E o espírito humano está em sintonia com a natureza?
Most animals larger than a flea die shortly after birth.	A maioria dos animais maiores que uma pulga morre logo após o nascimento.
Coffee has many uses.	O café tem muitos usos.
The army imposed a nationwide curfew.	O exército impôs um toque de recolher em todo o país.
The emperor is a wise leader.	O imperador é um líder sábio.
The course of rivers changes annually.	O curso dos rios muda anualmente.
She wore leather boots and a leather backpack.	Ela usava botas de couro e uma mochila de couro.
They are important in reducing air pollution.	Eles são importantes na redução da poluição do ar.
We could feel him holding our shoulders.	Podíamos senti-lo segurando nossos ombros.
Vacations are more enjoyable in the company of loved ones.	As férias são mais agradáveis ​​na companhia dos entes queridos.
Do not leave doors and windows open.	Não deixe as portas e janelas abertas.
A once in a lifetime opportunity.	Uma oportunidade única na vida.
The older trees here produce a lot of fruit.	As árvores mais velhas aqui produzem muitos frutos.
Pigeons were seen all over the square.	Pombos foram vistos por toda a praça.
He had a great love for his wife and children.	Ele tinha um grande amor por sua esposa e filhos.
Which of the following is true?	Qual dos seguintes é verdadeiro?
The coffee was certainly very strong.	O café era sem dúvida muito forte.
There's no reason for you to be angry.	Não há razão para você ficar com raiva.
Investigators were unable to find the authors.	Os investigadores não conseguiram encontrar os autores.
The advantage here is speed.	A vantagem aqui é a velocidade.
A solution to the crisis will require rejection.	Uma solução para a crise exigirá a rejeição.
The problem is being handled properly.	O problema está sendo tratado adequadamente.
When the boat was struck by lightning, it sank.	Quando o barco foi atingido por um raio, ele afundou.
The street is lined with shops.	A rua é repleta de lojas.
He also saw the news clips on the subject.	Ele também viu os clipes de notícias sobre o assunto.
Earth is almost half water.	A terra é quase metade de água.
Listen carefully to the instructions.	Ouça atentamente as instruções.
Redundant structures will be sold.	As estruturas redundantes serão vendidas.
The slowdown in the economy has hurt thousands of workers.	A desaceleração da economia prejudicou milhares de trabalhadores.
Heavy snow forced the cancellation of flights.	A forte nevasca forçou o cancelamento dos voos.
They started to build their new wooden house.	Eles começaram a construir sua nova casa de madeira.
Poland's economy will recover significantly this year.	A economia da Polônia se recuperará significativamente este ano.
Prisoners are chained.	Os prisioneiros são acorrentados.
The crucible is a vessel made of iron.	O cadinho é um recipiente feito de ferro.
The graduated cylinder is used as a measuring tool.	O cilindro graduado é usado como uma ferramenta de medição.
He wrinkled his nose in disgust.	Ele torceu o nariz em desgosto.
A group of rebel fighters attacked the village.	Um grupo de combatentes rebeldes atacou a aldeia.
Hundreds of sailors died in the storm.	Centenas de marinheiros morreram na tempestade.
His brothers were surprised.	Seus irmãos ficaram surpresos.
Elevate people's morality.	Elevar a moralidade das pessoas.
It should never be used for gambling.	Nunca deve ser usado para jogos de azar.
The pig screamed loudly as it tried to escape.	O porco gritou alto enquanto tentava escapar.
This is mostly a flat country.	Este é principalmente um país plano.
Was it you?	Era você mesmo?
The stone was engraved with hieroglyphics.	A pedra foi gravada com hieróglifos.
He had his left wrist bandaged.	Ele estava com o pulso esquerdo enfaixado.
A rare blend, this lemonade has a subtle flavor.	Uma mistura rara, esta limonada tem um sabor sutil.
I'm so glad to see you're breathing easier.	Estou muito feliz em ver que você está respirando mais fácil.
He has to leave us.	Ele tem que nos deixar.
The film is about organized crime.	O filme é sobre o crime organizado.
Many children still wear these clothes.	Muitas crianças ainda usam essas roupas.
The company cut all loans to its employees.	A empresa cortou todos os empréstimos a seus funcionários.
These documents were the height of literary brilliance.	Esses documentos foram o auge do brilho literário.
The city's central square was packed with people.	A praça central da cidade estava lotada de pessoas.
She buttered the bread.	Ela passou manteiga no pão.
The pirates threw everything overboard.	Os piratas jogaram tudo ao mar.
Drinking large amounts of alcohol can seriously affect your health.	Beber grandes quantidades de álcool pode afetar seriamente a saúde.
He slept in the small shed behind the house.	Ele dormia no pequeno galpão atrás da casa.
Most milk contains antibiotics.	A maioria do leite contém antibióticos.
Computers have revolutionized the way we work.	Os computadores revolucionaram a forma como trabalhamos.
The baby cried loudly.	O bebê chorou alto.
Strong and effective, she rose to the top quickly.	Forte e eficaz, ela subiu ao topo rapidamente.
He and his uncle lived nearby.	Ele e seu tio moravam perto.
All parts of the human skeleton can be regenerated.	Todas as partes do esqueleto humano podem ser regeneradas.
Most plants thrive best in bright light.	A maioria das plantas prospera melhor em luz brilhante.
He sat in the shade of a tree.	Sentou-se à sombra de uma árvore.
Coffee is a drink.	Café é uma bebida.
A period of silence followed.	Seguiu-se um período de silêncio.
The table surface is made of glass.	A superfície da mesa é feita de vidro.
This is my favorite type of soup.	Este é o meu tipo de sopa favorito.
Drinking coffee before breakfast can reduce your risk of diabetes.	Beber café antes do café da manhã pode reduzir o risco de diabetes.
It's important to use the right tool for the job.	É importante usar a ferramenta certa para o trabalho.
A farmer plows a field.	Um fazendeiro ara um campo.
The midwife tried to control her contractions.	A parteira tentou controlar suas contrações.
The mother did not know about her daughter's pregnancy.	A mãe não sabia da gravidez da filha.
Only a minority supported affirmative action.	Apenas uma minoria apoiou a ação afirmativa.
The bridge crosses the river.	A ponte atravessa o rio.
Local employees often change jobs.	Os funcionários locais muitas vezes mudam de emprego.
Evidence suggests he slit his own throat.	Evidências sugerem que ele cortou a própria garganta.
It is very hot today.	Esta muito calor hoje.
The old man had weathered many storms.	O velho havia resistido a muitas tempestades.
We ice-skated near the hedge.	Nós patinamos no gelo perto da cerca viva.
He sent a series of telegrams to government officials.	Ele enviou uma série de telegramas para funcionários do governo.
The hot weather made the baby sleepy.	O clima quente deixou o bebê sonolento.
This sorcerer was known for his healing powers.	Este feiticeiro era conhecido por seus poderes de cura.
Many tree species survive in deserts.	Muitas espécies de árvores sobrevivem em desertos.
The defense attorney was admitted to the bar.	O advogado de defesa foi admitido no bar.
Pavlov's experiment involved dogs salivating when a bell rang.	O experimento de Pavlov envolveu cães salivando quando um sino soou.
They've been talking for an hour.	Eles estão conversando há uma hora.
Compare the original with the copy.	Compare o original com a cópia.
The country's forest is dominated by conifers.	A floresta do país é dominada por coníferas.
To maintain good health, you must consume a balanced diet.	Para manter uma boa saúde, você deve consumir uma dieta equilibrada.
You must make this tasty stew for your family.	Você deve fazer este ensopado saboroso para sua família.
This is one of the least studied species.	Esta é uma das espécies menos estudadas.
When the machine works properly, the parts fly smoothly.	Quando a máquina funciona corretamente, as peças voam suavemente.
When a tourist asks for directions, he must say "please".	Quando um turista pede direções, ele deve dizer "por favor".
The creature carefully stepped onto the rocky ground.	A criatura pisou com cuidado sobre o solo rochoso.
Management offered to give them bonuses.	A gerência se ofereceu para dar-lhes bônus.
The train arrived on time.	O trem chegou no horário.
A surprising number of chickens came to greet her.	Um número surpreendente de galinhas veio cumprimentá-la.
There's a flaw in his voice when he calls out to her.	Há uma falha em sua voz quando ele a chama.
He was barred from the window.	Estava barrado na janela.
Animals have bones, birds have feathers, and fish have scales.	Os animais têm ossos, os pássaros têm penas e os peixes têm escamas.
The lighthouse lit the way for the ships.	O farol iluminou o caminho para os navios.
Ten percent of humanity is vegetarian.	Dez por cento da humanidade é vegetariana.
Used to waking up early, she found herself wide awake.	Acostumada a acordar cedo, ela se viu bem acordada.
Most of the city's bridges are named after rivers.	A maioria das pontes da cidade tem nomes de rios.
His brown eyes gleamed with mischievous glee.	Seus olhos castanhos brilharam com uma alegria maliciosa.
The city became famous for its tasty products.	A cidade ficou famosa por seus produtos saborosos.
Some commentators claim that the increase is artificial.	Alguns comentaristas afirmam que o aumento é artificial.
His movements were graceful.	Seus movimentos eram graciosos.
Nobody ever thought of him as a thief.	Ninguém nunca pensou nele como um ladrão.
All passengers must have a valid ticket.	Todos os passageiros devem ter um bilhete válido.
In some families, children share a bed.	Em algumas famílias, as crianças compartilham uma cama.
You can rest on the sand if you are tired.	Você pode descansar na areia se estiver cansado.
Each country has its own style of music.	Cada país tem seu próprio estilo de música.
Human rights violations occur in many places	As violações dos direitos humanos ocorrem em muitos lugares
He was a tall, dark, handsome man.	Ele era um homem alto, moreno e bonito.
It was rediscovered by accident.	Foi redescoberto por acaso.
She unfurled her rigid wings.	Ela desfraldou suas asas rígidas.
Sounds like a good idea, but who's going to pay?	Parece uma boa ideia, mas quem vai pagar?
Why not visit me soon?	Por que não me visitar em breve?
This incident emphasizes the need for strict regulations.	Este incidente enfatiza a necessidade de regulamentos rigorosos.
The biggest danger associated with earthquakes is tsunamis.	O maior perigo associado aos terremotos são os tsunamis.
The won the war.	O ganhou a guerra.
One of the walls was covered with assorted memorabilia.	Uma das paredes estava coberta de recordações diversas.
This is the best way to make this dish.	Esta é a melhor forma de fazer este prato.
Each entrance leads to the cave.	Cada entrada leva à caverna.
Twilight began to fill the sky.	O crepúsculo começou a encher o céu.
Let those who know how to dance do it.	Deixe que aqueles que sabem dançar o façam.
She was screaming like a banshee.	Ela estava gritando como uma banshee.
The earth contains large amounts of water.	A terra contém grandes quantidades de água.
There was a canteen on every corner.	Havia uma cantina em cada esquina.
Rising fish prices resulted in increased exports.	O aumento dos preços do peixe resultou no aumento das exportações.
The boy buried his hands in the sand.	O menino enterrou as mãos na areia.
His studies are full of errors.	Seus estudos estão cheios de erros.
Much of the information was stored in the mind.	Grande parte da informação foi armazenada na mente.
Please ignore the small imperfection.	Por favor, ignore a pequena imperfeição.
Small and agile, but can be fierce when threatened.	Pequeno e ágil, mas pode ser feroz quando ameaçado.
Residents are angry that they have been forgotten.	Os moradores estão zangados por terem sido esquecidos.
Electricity was not considered a reality.	A eletricidade não era considerada uma realidade.
For his part, the man was surprised and grateful.	De sua parte, o homem ficou surpreso e agradecido.
Only the most sensitive and observant survived.	Apenas os mais sensíveis e observadores sobreviveram.
The prince's entourage approached him.	A comitiva do príncipe se aproximou dele.
He gave a press conference.	Ele deu uma coletiva de imprensa.
The bailiffs will arrive soon.	Os oficiais de justiça chegarão em breve.
Peasants rebelled on many different occasions.	Os camponeses se rebelaram em muitas ocasiões diferentes.
Play the ball, please.	Jogue a bola, por favor.
A city known for its beauty.	Uma cidade conhecida por sua beleza.
The lake is drying up fast.	O lago está secando rapidamente.
The journalists who investigated the accident remained alive.	Os jornalistas que investigaram o acidente permaneceram vivos.
You need to act.	Você precisa agir.
Just give them what they want.	Basta dar-lhes o que eles querem.
I have fifteen words to use.	Tenho quinze palavras para usar.
Humans are omnivores, eating both plants and animals.	Os seres humanos são onívoros, comendo plantas e animais.
I was sure my flight would be delayed,	Eu tinha certeza que meu vôo iria atrasar,
The old woman was greeted by the young woman.	A velha foi saudada pela jovem.
Some people claimed that the human soul was immortal.	Algumas pessoas afirmavam que a alma humana era imortal.
Did your husband make that comment about my work?	Seu marido fez esse comentário sobre meu trabalho?
Our garden is tiny compared to theirs.	Nosso jardim é minúsculo comparado ao deles.
University students often live together in communal houses.	Estudantes universitários muitas vezes vivem juntos em casas comunais.
The director blocked his attempts to edit the film.	O diretor bloqueou suas tentativas de editar o filme.
This garden has a pleasant and peaceful atmosphere.	Este jardim tem um ambiente agradável e tranquilo.
Where are they going?	Para onde eles estão indo?
She asked the waiter to give her some ketchup.	Ela pediu ao garçom que lhe desse um pouco de ketchup.
She laughed at the joke.	Ela riu da piada.
Robots are designed to look like humans.	Os robôs são projetados para se parecerem com humanos.
The two went down the street.	Os dois desceram a rua.
The whole world is full of fears.	O mundo inteiro está cheio de medos.
Alice looked unsure what to say.	Alice parecia insegura do que dizer.
The clutch broke, the gears slipped and the engine died.	A embreagem quebrou, as marchas escorregaram e o motor morreu.
He was found guilty.	Ele foi considerado culpado.
She sat alone on a bench in the square.	Ela se sentou sozinha em um banco na praça.
You can produce fire using the friction of two sticks.	Você pode produzir fogo usando a fricção de duas varas.
She carefully removed her gloves.	Ela cuidadosamente tirou as luvas.
The mountains towered above the city.	As montanhas se elevavam acima da cidade.
Faience tiles adorn this elegant room.	Azulejos de faiança adornam esta sala elegante.
I already have money.	Eu já tenho dinheiro.
He carefully filed the report.	Ele cuidadosamente arquivou o relatório.
It's vital to be accurate.	É vital ser preciso.
The young man's life took a downward spiral.	A vida do jovem deu uma espiral descendente.
He charges clients by the hour.	Ele cobra clientes por hora.
Carrots are delicious.	As cenouras são deliciosas.
The rural masses were excited.	As massas rurais estavam entusiasmadas.
The rising sun provided some heat.	O sol nascente fornecia um pouco de calor.
An icy wind whipped across the narrow strip of beach.	Um vento gelado açoitou a estreita faixa de praia.
To our surprise, this lock was locked.	Para nossa surpresa, esta fechadura estava trancada.
The visitors chatted amicably.	Os visitantes conversaram amigavelmente.
And then they helped her.	E então eles a ajudaram.
The important thing is to always remain calm.	O importante é manter sempre a calma.
She was a kind woman, always willing to help others.	Ela era uma mulher gentil, sempre disposta a ajudar os outros.
The nurse examined the patient and called a doctor.	A enfermeira examinou o paciente e chamou um médico.
Balance your phone on the support provided.	Equilibre o seu telemóvel no suporte fornecido.
We can all feel an emotion of anticipation.	Todos nós podemos sentir uma emoção de antecipação.
Complimentary coffee was strong.	O café de cortesia era forte.
Please wear gloves at all times until you are done.	Por favor, use luvas o tempo todo até terminar.
Today's generation is unfamiliar with these changes.	A geração de hoje não está familiarizada com essas mudanças.
Every morning, Grandma made him breakfast.	Todas as manhãs, a vovó fazia o café da manhã para ele.
She had a picnic in a nearby park.	Ela fez um piquenique em um parque próximo.
She set up her own chocolate shop.	Ela montou sua própria loja de chocolates.
She appreciated his strong, manly gestures.	Ela apreciou seus gestos fortes e viris.
A shepherd carries a lamb across a river.	Um pastor carrega um cordeiro através de um rio.
You made an excellent start!	Você fez um excelente começo!
The director was famous for the vitality of his films.	O diretor era famoso pela vitalidade de seus filmes.
Most students are looking forward to the holiday.	A maioria dos alunos estão ansiosos para o feriado.
I was no longer surprised to hear explosions.	Eu não estava mais surpreso ao ouvir explosões.
This sentence is not related to the previous one.	Esta frase não está relacionada com a anterior.
You won't miss the deadline, will you?	Você não vai perder o prazo, vai?
Planets are round.	Os planetas são redondos.
Use her best fabric.	Use o melhor tecido dela.
Scarcity has driven up agricultural prices.	A escassez elevou os preços agrícolas.
Many of the wealthiest people began to give generously.	Muitas das pessoas mais ricas começaram a doar generosamente.
Welcome to the library.	Bem-vindo à biblioteca.
The less they talked, the happier they were.	Quanto menos conversavam, mais felizes ficavam.
People should adopt environmentally friendly practices.	As pessoas devem adotar práticas ecologicamente corretas.
Repelled by the stench, the workers fled.	Repelidos pelo fedor, os trabalhadores fugiram.
That's when she heard her name being called.	Foi quando ela ouviu seu nome ser chamado.
The plane landed smoothly.	O avião pousou suavemente.
Children need parental support.	As crianças precisam do apoio dos pais.
When the game is over, throw it in the trash.	Quando a partida terminar, jogue-a no lixo.
Let's go to town.	Vamos para a cidade.
A war on corruption could unite the country.	Uma guerra contra a corrupção poderia unir o país.
Trees shed golden and pink leaves in autumn.	As árvores perdem folhas douradas e rosadas no outono.
The stars shone in the sky.	As estrelas brilhavam no céu.
To ensure success, make sure everything is ready.	Para garantir o sucesso, certifique-se de que tudo está pronto.
Things in the ancient world were quite different.	As coisas no mundo antigo eram bem diferentes.
They climbed the dunes to reach the summit.	Subiram as dunas para chegar ao cume.
This road has no lanes.	Esta estrada não tem pistas.
Your brother is dishonest.	Seu irmão é desonesto.
Modify this behavior if necessary.	Modifique esse comportamento, se necessário.
Better to waste less food.	Melhor desperdiçar menos comida.
The brave soldier fought in many wars.	O bravo soldado lutou em muitas guerras.
A bucket full of water is very heavy.	Um balde cheio de água é muito pesado.
The hearings continued for days on end.	As audiências continuaram por dias a fio.
He stole money from his mother.	Ele roubou dinheiro de sua mãe.
Such attacks are crimes in themselves.	Tais ataques são crimes em si.
The businessman claims that his policy is bad for business.	O empresário afirma que sua apólice é ruim para os negócios.
Most whale species live in the ocean.	A maioria das espécies de baleias vive no oceano.
He once completed a triathlon.	Certa vez, ele completou um triatlo.
He thinks a lot about himself.	Ele pensa muito em si mesmo.
Extraction of aluminum is an expensive process.	A extração de alumínio é um processo caro.
The statistics were harmful.	As estatísticas foram prejudiciais.
A team of scientists carefully monitored the development.	Uma equipe de cientistas monitorou cuidadosamente o desenvolvimento.
Does this really need to be chopped?	Isso realmente precisa ser picado?
Some inks contain toxic chemicals.	Algumas tintas contêm produtos químicos tóxicos.
Coal and oil supply most of our energy supplies.	Carvão e petróleo abastecem a maior parte de nossos suprimentos de energia.
This text is in the form of a riddle.	Este texto está na forma de um enigma.
Villagers worked hard in the fields.	Os aldeões trabalhavam duro nos campos.
His shoes and clothes were covered in mud.	Seus sapatos e roupas estavam cobertos de lama.
It's best to keep that in mind.	É melhor manter isso em mente.
Some classes are very boring.	Algumas aulas são muito chatas.
The population cannot be maintained without outside help.	A população não pode ser mantida sem ajuda externa.
Powerful, yes.	Poderoso, sim.
She received a letter that made her cry.	Ela recebeu uma carta que a fez chorar.
She be careful not to break the furniture.	Tenha cuidado para não quebrar os móveis.
That beggar has a debilitating disease.	Aquele mendigo tem uma doença debilitante.
She cannot bear to be separated from her family.	Ela não pode suportar ser separada de sua família.
The corrupt doctor only cared about the money.	O médico corrupto só se importava com o dinheiro.
The police seized the stolen goods.	A polícia apreendeu os bens roubados.
This delicious cake is made with a meringue top.	Este delicioso bolo é feito com um topo de merengue.
Wherever he goes, he creates controversy.	Onde quer que ele vá, ele cria polêmica.
This astronaut flew to the moon.	Este astronauta voou para a lua.
The carpenter smoothed the board.	O carpinteiro alisou a tábua.
He washes his hands well after handling pig manure.	Lave bem as mãos depois de manusear esterco de porco.
Circus acrobats are famous.	Os acrobatas do circo são famosos.
Pollution is causing ecological damage.	A poluição está causando danos ecológicos.
A scent wafted from a nearby flower.	Um perfume exalava de uma flor próxima.
Composition is his masterpiece.	A composição é sua obra-prima.
My favorite type of music is rock.	Meu tipo favorito de música é rock.
Children are the heart of a family.	As crianças são o coração de uma família.
The teacher's educational philosophy was well known.	A filosofia educacional do professor era bem conhecida.
The hostility was fueled by hatred of immigrants.	A hostilidade foi alimentada pelo ódio aos imigrantes.
The river is plagued by pollution.	O rio é assolado pela poluição.
Silence fell over the room.	O silêncio caiu sobre a sala.
I won't let that happen to you.	Eu não vou deixar isso acontecer com você.
With food shortages hitting many parts of the country,	Com a escassez de alimentos atingindo muitas partes do país,
The bright sun was warm and pleasant.	O sol brilhante estava quente e agradável.
The climate in that region is unpredictable.	O clima daquela região é imprevisível.
Please deliver this letter to the postman.	Por favor, entregue esta carta ao carteiro.
The widow approached the king's throne.	A viúva aproximou-se do trono do rei.
She noted her teacher's words with apprehension.	Ela notou as palavras de seu professor com apreensão.
All dogs have four legs.	Todos os cães têm quatro patas.
He is studying to be a doctor.	Ele está estudando para ser médico.
In the past, this region was a swamp.	No passado, esta região era um pântano.
Pumpkin needs to be placed in water.	A abóbora precisa ser colocada na água.
A call was ringing in the distance.	Uma chamada estava tocando ao longe.
The jeans are torn.	O jeans está rasgado.
The public health system was privatized.	O sistema público de saúde foi privatizado.
Several cups of tea are consumed daily.	Várias xícaras de chá são consumidas diariamente.
The lost bear has finally been found.	O urso perdido foi finalmente encontrado.
They are often carried underground by seasonal flooding.	Eles são frequentemente levados para o subsolo por inundações sazonais.
He suffers from severe depression.	Ele sofre de uma depressão severa.
The army attacked the opposition areas.	O exército atacou as áreas da oposição.
She pretended not to notice the thrush's song.	Ela fingiu não notar a música do tordo.
It offers tranquility and emotion.	Ele oferece tranquilidade e emoção.
We are located next to the train station.	Estamos localizados ao lado da estação de trem.
The ship's crew helped save its passengers.	A tripulação do navio ajudou a salvar seus passageiros.
The police investigated, but no information emerged.	A polícia investigou, mas nenhuma informação surgiu.
The government needs to do something soon.	O governo precisa fazer algo logo.
The number of passengers carried is constantly increasing.	O número de passageiros transportados está aumentando constantemente.
The country enjoys great security.	O país goza de grande segurança.
Peel the vegetables.	Descasque os legumes.
The researchers are growing new cultures, using plant tissue culture.	Os pesquisadores estão cultivando novas culturas, usando cultura de tecidos vegetais.
This river was already flowing when it was completed.	Este rio já estava fluindo quando foi concluído.
Our phone line is working again.	Nossa linha telefônica está funcionando novamente.
The house was burned to the ground.	A casa foi queimada até o chão.
It smells good.	Tem um cheiro bom.
His friends warned him not to go,	Seus amigos o avisaram para não ir,
The new station opened last month.	A nova estação foi inaugurada no mês passado.
The magnificent city was set on fire.	A magnífica cidade foi incendiada.
The two robbers were arrested by the police.	Os dois assaltantes foram detidos pela polícia.
Monitor key parameters constantly.	Monitore os parâmetros-chave constantemente.
Do you know the warts on your body?	Você conhece as verrugas em seu corpo?
The poet wrote about the pain in his heart.	O poeta escreveu sobre a dor em seu coração.
He searched the room for clues.	Ele vasculhou o quarto em busca de pistas.
The butter should be soft but not melted.	A manteiga deve ficar macia, mas não derretida.
Thousands are drawn to the city each year.	Milhares são atraídos para a cidade a cada ano.
Dust covered everything.	A poeira cobriu tudo.
Please write clearly.	Por favor, escreva com clareza.
A badger will dig its hole at night.	Um texugo cavará seu buraco à noite.
Country music has played an important role in popular music.	A música country tem desempenhado um papel importante na música popular.
There are just a few days left for the presidential election.	Faltam poucos dias para a eleição presidencial.
The fog hangs heavily over the harbor.	A neblina paira pesadamente sobre o porto.
She petted her dog affectionately as he passed her.	Ela acariciou seu cachorro com carinho enquanto ele passava por ela.
The woman immediately felt ashamed for losing her temper.	A mulher imediatamente sentiu vergonha por perder a paciência.
I have few possessions.	Tenho poucos bens.
Her fee was exorbitant.	Sua taxa era exorbitante.
A corporation cannot own shares in other companies.	Uma corporação não pode possuir ações de outras empresas.
The cathedral sits on a hill surrounded by greenery.	A catedral fica em uma colina cercada por vegetação.
The equipment was automatic.	O equipamento era automático.
Doctors noticed that the patient's heartbeat was irregular.	Os médicos notaram que o batimento cardíaco do paciente era irregular.
The stars seemed to disappear in the sky.	As estrelas pareciam desaparecer no céu.
Infusions should always be strained.	As infusões devem ser sempre tensas.
School teachers complain about the increasingly violent nature of students.	Os professores das escolas queixam-se da natureza cada vez mais violenta dos alunos.
You are required to follow the instructions.	É necessário que você siga as instruções.
She went to the park with her little dog.	Ela foi ao parque com seu cachorrinho.
The monkey was scared.	O macaco se assustou.
The wind was strong, but the sun was hot.	O vento estava forte, mas o sol estava quente.
This is a common item on the market.	Este é um item comum no mercado.
Each has a separate function.	Cada um tem uma função separada.
Most companies here today are small.	A maioria das empresas aqui hoje são pequenas.
This is similar to being born.	Isso é semelhante a nascer.
We're in trouble.	Estamos em apuros.
She carefully picked her hair loose from the floor.	Ela cuidadosamente escolheu os cabelos soltos do chão.
Wood is durable and insulates well.	A madeira é durável e isola bem.
He climbed the stairs slowly.	Ele subiu as escadas devagar.
Consequently, there is a high incidence of crime here.	Consequentemente, há uma alta incidência de crimes aqui.
So she has the honor of being the first.	Então ela tem a honra de ser a primeira.
The level of precipitation forecast for this weekend is moderate.	O nível de precipitação previsto para este fim de semana é moderado.
A few scattered houses are built on this road.	Algumas casas espalhadas são construídas nesta estrada.
Ruby squealed in delight.	Ruby gritou de prazer.
Jane's jeans were a mess.	Os jeans de Jane estavam uma bagunça.
We wanted to live on a lake.	Queríamos viver em um lago.
The wood contained some nails.	A madeira continha alguns pregos.
Any local plumber can do the job for you.	Qualquer encanador local pode fazer o trabalho para você.
He walked slowly down the crowded sidewalk.	Ele caminhou lentamente pela calçada lotada.
The astrolabe has become a museum piece.	O astrolábio tornou-se uma peça de museu.
The fish swam freely around the pond.	Os peixes nadavam livremente ao redor da lagoa.
All citizens were encouraged to report.	Todos os cidadãos foram incentivados a denunciar.
The captain arrived thirty minutes early.	O capitão chegou trinta minutos antes.
The professor then distributed copies of his book.	O professor então distribuiu cópias de seu livro.
My ambition is to become a writer.	Minha ambição é me tornar um escritor.
The drink tasted bitter	A bebida tinha gosto amargo
Arrived in time for lunch.	Chegou a tempo do almoço.
Everyone in the room watched intently.	Todos na sala observavam atentamente.
The grandfather sent a postcard from the city.	O avô enviou um cartão postal da cidade.
The dialogue between the characters is essential to the story.	O diálogo entre os personagens é essencial para a história.
The team leader was guaranteed success.	O líder da equipe teve o sucesso garantido.
A lone shepherd watched her.	Um pastor solitário a observava.
The government watched the situation with concern.	O governo observava a situação com preocupação.
He was the first human on the moon.	Ele foi o primeiro humano na lua.
We don't have enough butter for the cake.	Não temos manteiga suficiente para o bolo.
Each nation has to decide on its own policy.	Cada nação tem que decidir sobre sua própria política.
They were punished for their crimes.	Eles foram punidos por seus crimes.
This is a dangerous situation.	Esta é uma situação perigosa.
She says that she loves her son.	Ela diz que ama seu filho.
Many old people go to the fish market every morning.	Muitos velhos vão ao mercado de peixe todas as manhãs.
He stopped coming to school.	Ele parou de vir à escola.
The ancient city suffered extensive damage.	A antiga cidade sofreu grandes danos.
The apartments were all quite attractive, with landscaped courtyards.	Os apartamentos eram todos bastante atraentes, com pátios ajardinados
Travel insurance may cost more, but it's also worth it.	O seguro de viagem pode custar mais, mas também vale a pena.
She hugged her new husband tightly.	Ela abraçou seu novo marido com força.
Many parents are alarmed by vaccination programs.	Muitos pais estão alarmados com os programas de vacinação.
He's been looking for work for weeks.	Ele está procurando trabalho há semanas.
A ceremony was held to commemorate the event.	Uma cerimônia foi realizada para comemorar o evento.
Despite many claims, there is no evidence of health improvements.	Apesar de muitas alegações, não há evidências de melhorias na saúde.
Try to improve your vocabulary this year.	Tente melhorar seu vocabulário este ano.
Newspapers reported that a great fire destroyed the forest.	Os jornais noticiaram que um grande incêndio destruiu a floresta.
The travel industry is flourishing.	A indústria de viagens está florescendo.
I managed to understand everything.	consegui entender tudo.
Cook the pasta in boiling water for two minutes.	Cozinhe o macarrão em água fervente por dois minutos.
They detonated the bomb by radio signal.	Eles detonaram a bomba por sinal de rádio.
Children learn to read quite easily.	As crianças aprendem a ler com bastante facilidade.
Your grandfather was a man of letters.	Seu avô era um homem de letras.
An electrical grid supplies the nation with energy.	Uma rede elétrica fornece energia à nação.
So, it is better to move the crops to another field.	Então, é melhor mover as colheitas para outro campo.
People live simply.	As pessoas vivem de uma forma simples.
Our house was messed up.	Nossa casa estava bagunçada.
Drinking a glass of milk immediately afterwards did not help.	Beber um copo de leite imediatamente depois não ajudou.
The fate of a working mother is tiring.	O destino de uma mãe que trabalha é cansativo.
Swill away, the partygoers hauled over to the bartender.	Swill afastado, os foliões arrastaram para o barman.
She marched straight into the room.	Ela marchou diretamente para a sala.
Many animals migrate during this time of year.	Muitos animais migram durante esta época do ano.
The city is situated close to a railway station.	A cidade está situada perto de uma estação ferroviária.
The mother told the son to stop it.	A mãe disse ao filho para parar com isso.
It looks like you have two options.	Parece que você tem duas opções.
Gravitational attraction causes liquids to float.	A atração gravitacional faz com que os líquidos flutuem.
They kept their distance, watching the scene.	Eles mantiveram distância, observando a cena.
Steel, of course, is very strong.	O aço, é claro, é muito forte.
The peasant loved her son very much.	A camponesa amava muito o filho.
The farm was surrounded by high stone walls.	A fazenda era cercada por altos muros de pedra.
The inventor discovered a new form of carbon.	O inventor descobriu uma nova forma de carbono.
This medicine will help to heal your wounds.	Este medicamento ajudará a curar suas feridas.
Some entrepreneurs took advantage of the situation.	Alguns empresários aproveitaram a situação.
Many more twists were to come.	Muitas outras reviravoltas estavam por vir.
The scientist's theory found wide acceptance.	A teoria do cientista encontrou ampla aceitação.
The young woman called to say she would be late.	A jovem ligou para dizer que se atrasaria.
There's a road sign there.	Há um sinal de estrada lá.
Few students smoked in the classroom.	Poucos alunos fumavam em sala de aula.
You are very rich and very powerful.	Você é muito rico e muito poderoso.
The attacker accused the government of corruption.	O atacante acusou o governo de corrupção.
The truck got in line just in time.	O caminhão entrou na fila bem na hora.
The castle has changed little over the centuries.	O castelo mudou pouco ao longo dos séculos.
His moment of glory had come and gone.	Seu momento de glória tinha chegado e passado.
These ingredients will form the base of our cake.	Estes ingredientes formarão a base do nosso bolo.
The tall pines swayed and creaked in the breeze.	Os pinheiros altos balançavam e rangiam com a brisa.
A formal photograph is required.	Uma fotografia formal é necessária.
The mother removed all the photos.	A mãe removeu todas as fotos.
Feelings cannot hurt people.	Os sentimentos não podem ferir as pessoas.
The highway has been widened.	A rodovia foi alargada.
The skin was hard and dry, and the itching ensued.	A pele estava dura e seca, e a coceira se seguiu.
We consider ourselves a good team.	Nós nos consideramos uma boa equipe.
Poor soils reduced crop yields.	Solos pobres reduziram o rendimento das culturas.
Climate change is causing some animals to migrate.	As mudanças climáticas estão fazendo com que alguns animais migrem.
After the earthquake, they repaired the houses in the village.	Após o terremoto, eles consertaram as casas na aldeia.
Porcupines can jump extremely far.	Os porcos-espinhos podem saltar extremamente longe.
This story contains an important lesson.	Esta história contém uma lição importante.
This is the seventh temple.	Este é o sétimo templo.
My bike is too heavy for the handlebars.	Minha bicicleta é muito pesada para o guidão.
Employees work hard and are well paid.	Os funcionários trabalham duro e são bem pagos.
Books tell stories.	Os livros contam histórias.
He looked at me, then looked away.	Ele olhou para mim, depois desviou o olhar.
the senator	O senador
I heard a noise.	Eu ouvi um barulho.
Defeat on the battlefield.	Derrota no campo de batalha.
Only use cast iron pans.	Use apenas panelas de ferro fundido.
When it rains, the road surface becomes slippery.	Quando chove, a superfície da estrada fica escorregadia.
She was daydreaming.	Ela estava sonhando acordada.
He stole the bread from the cupboard.	Ele roubou o pão do armário.
A dozen men were needed for the job.	Uma dúzia de homens era necessária para o trabalho.
There was a prior agreement set in place.	Havia um acordo prévio definido no lugar.
There are no restrictions on the number of hours.	Não há restrições quanto ao número de horas.
Viviana's red hair glistened in the sunlight.	O cabelo ruivo de Viviana brilhava à luz do sol.
Stalactites grow downwards.	As estalactites crescem para baixo.
The teacher rarely showed up for class.	O professor raramente aparecia para a aula.
The long, thin shape of a knife.	A forma longa e fina de uma faca.
Her dress shimmered in the sunlight.	Seu vestido brilhava à luz do sol.
The class consists of thirty students.	A turma é composta por trinta alunos.
Researchers have developed a device to detect allergic reactions.	Pesquisadores desenvolveram um dispositivo para detectar reações alérgicas.
A rural electrification scheme was inaugurated.	Foi inaugurado um esquema de eletrificação rural.
You can't compare apples and oranges!	Você não pode comparar maçãs e laranjas!
The blind bard sang his rhymes of unrequited love.	O bardo cego cantou suas rimas de amor não correspondido.
We have seen lunar craters formed from meteor impacts.	Vimos crateras lunares formadas a partir de impactos de meteoros.
He lit a cigarette and blew out the smoke.	Acendeu um cigarro e apagou a fumaça.
Please keep the music down.	Por favor, mantenha a música baixa.
Soak the chickpeas overnight.	Mergulhe o grão de bico durante a noite.
Dolphins are considered by many to be intelligent animals.	Os golfinhos são considerados por muitos como animais inteligentes.
I demand the information you provide in this letter.	Exijo as informações que você fornece nesta carta.
A car, meet a bicycle.	Um carro, conheça uma bicicleta.
Some factories have switched to natural gas.	Algumas fábricas mudaram para o gás natural.
She went to the store and bought the necessities.	Ela foi até a loja e comprou as necessidades.
Crowds gathered on the march.	Multidões se reuniram na marcha.
A small river runs through our village.	Um pequeno rio atravessa a nossa aldeia.
The beloved queen is open to the public.	A rainha amada está aberta ao público.
The roads around here are terrible, he says.	As estradas por aqui são terríveis, diz ele.
He excitedly twisted her hair.	Ele torceu excitadamente o cabelo dela.
The young man heard a noise outside.	O jovem ouviu um barulho lá fora.
The water boiled quickly.	A água ferveu rapidamente.
Red strawberries are ripe.	Morangos vermelhos estão maduros.
He was dizzy, unsteady on his feet.	Ele estava tonto, instável em seus pés.
The contradiction occurs between its subject and its object.	A contradição ocorre entre seu sujeito e seu objeto.
Women look better in tights.	As mulheres ficam melhores em calças justas.
The book was written by a famous author.	O livro foi escrito por um autor famoso.
He suffered a painful and prolonged death.	Ele sofreu uma morte dolorosa e prolongada.
Emotions have found expression in literature.	As emoções encontraram expressão na literatura.
They had leftover spaghetti for breakfast.	Eles comeram sobras de espaguete no café da manhã.
The cupboard is stacked with food.	O armário está empilhado com alimentos.
She emptied the bottle into a bucket of water.	Ela esvaziou a garrafa em um balde de água.
The poor guy looked quite disturbed by the news.	O pobre rapaz parecia bastante perturbado com a notícia.
Hydrogen is a gaseous element found in water.	O hidrogênio é um elemento gasoso encontrado na água.
The enemy is long gone.	O inimigo já se foi há muito tempo.
Your goal is to find new energy reserves.	Seu objetivo é encontrar novas reservas de energia.
The people of this region have been mining for centuries.	O povo desta região é mineiro há séculos.
Her business quickly declined after she lost her son.	Seu negócio declinou rapidamente depois que ela perdeu seu filho.
It was dark, but it was getting lighter.	Estava escuro, mas estava ficando mais claro.
The elephant walked slowly towards the fence.	O elefante caminhou lentamente em direção à cerca.
Breathtaking views can be seen from this area.	Uma vista deslumbrante pode ser vista a partir desta área.
Protesters marched through the city.	Os manifestantes marcharam pela cidade.
There would be no productivity growth without investment.	Não haveria crescimento da produtividade sem investimento.
This startling information shocked people everywhere.	Essa informação surpreendente chocou as pessoas por toda parte.
Your efforts paid off.	Seus esforços valeram a pena.
The prime minister promised reforms.	O primeiro-ministro prometeu reformas.
We run across the bridge.	Corremos pela ponte.
She ran to the bus stop.	Ela correu para o ponto de ônibus.
I find it very rude of her to mock her.	Acho muito rude da sua parte zombar dela.
The holiday was a wonderful success.	O feriado foi um sucesso maravilhoso.
I can't do this alone.	Eu não posso fazer isso sozinho.
Any change will affect all components of the ecosystem.	Qualquer mudança afetará todos os componentes do ecossistema.
The snake slithered towards the river running.	A cobra deslizou em direção ao rio correndo.
Each subject was questioned by the interviewer.	Cada sujeito foi questionado pelo entrevistador.
Generally, adults eat approximately three times a day.	Geralmente, os adultos comem aproximadamente três vezes ao dia.
These chemicals are highly flammable.	Esses produtos químicos são altamente inflamáveis.
It is important to test your soil.	É importante testar seu solo.
Finally, some good news.	Finalmente, algumas boas notícias.
The dish has an unusually rich taste.	O prato tem um sabor rico incomum.
She was so upset she could barely speak.	Ela estava tão chateada que mal conseguia falar.
In this area, it is common to find flamingos.	Nesta área, é comum encontrar flamingos.
She seemed to have a radiant glow about her.	Ela parecia ter um brilho radiante sobre ela.
But this morning, the plants were wilting in the heat.	Mas esta manhã, as plantas estavam murchando com o calor.
Plug your device into an outlet.	Conecte seu dispositivo a uma tomada.
Build more facilities to accommodate tourists.	Construir mais instalações para acomodar os turistas.
The influence of religion may be waning.	A influência da religião pode estar diminuindo.
But she was afraid to say anything.	Mas ela estava com medo de dizer qualquer coisa.
The slow train soon arrived at the station.	O trem lento logo chegou à estação.
His house is across the road.	A casa dele fica do outro lado da estrada.
A pile of leaves was on the floor.	Uma pilha de folhas estava no chão.
His column was inspired by his experiences as a doctor.	Sua coluna foi inspirada por suas experiências como médico.
This is a place of great beauty.	Este é um lugar de grande beleza.
The country needs to invest in advanced research facilities.	O país precisa investir em instalações de pesquisa avançada.
Two days after the murder, the police arrested the suspect.	Dois dias após o assassinato, a polícia prendeu o suspeito.
A country full of culture and emotion.	Um país cheio de cultura e emoção.
This dish is usually served with rice.	Este prato é geralmente servido com arroz.
With everyone watching, he held out his arm.	Com todos assistindo, ele estendeu o braço.
The leaves are green and arranged in threes.	As folhas são verdes e dispostas em três.
The directive must be repealed.	A directiva deve ser revogada.
It is impossible to freeze water.	É impossível congelar a água.
Suddenly, a tall shadow fell over him.	De repente, uma sombra alta caiu sobre ele.
The old woman who ran the shop was kind.	A velha que administrava a loja era gentil.
The fist slammed against the wall.	O punho bateu contra a parede.
There are some peculiar creatures in nature.	Existem algumas criaturas peculiares na natureza.
The local supermarket sells a wide variety of products.	O supermercado local vende uma grande variedade de produtos.
Bread is made from flour.	O pão é feito de farinha.
The cow had calves six years in a row.	A vaca teve bezerros seis anos consecutivos.
This design was never used again.	Este design nunca foi usado novamente.
The artist set up a studio in his home.	O artista montou um estúdio em sua casa.
The air is fresh and fresh.	O ar é fresco e fresco.
For a long time, the door was locked.	Por muito tempo, a porta estava trancada.
Police were urged to patrol the park more vigorously.	A polícia foi instada a patrulhar o parque com mais vigor.
He put his hands on my shoulders.	Ele colocou as mãos em meus ombros.
The sand is stained with dark red blood.	A areia está manchada de sangue de um vermelho escuro.
Jiro screamed and woke everyone in the house.	Jiro gritou e acordou todos na casa.
When the doctor arrived, our grandfather was awake.	Quando o médico chegou, nosso avô estava acordado.
They've been idle for hours.	Eles estão parados há horas.
He jumped to his feet in alarm.	Ele saltou para seus pés em alarme.
I like all types of music.	Eu gosto de todos os tipos de música.
The plant is starting to grow larger leaves.	A planta está começando a crescer folhas maiores.
He was standing on the sidewalk, waiting for a bus.	Ele estava parado na calçada, esperando um ônibus.
The giant structure hovered over us.	A estrutura gigante pairava sobre nós.
The husband earns a higher salary than the wife.	O marido ganha um salário maior do que a esposa.
He likes to roam around the kitchen.	Ele gosta de circular pela cozinha.
These places are known for their clean air.	Esses lugares são conhecidos por seu ar puro.
Marine biologists explored the sea floor.	Biólogos marinhos exploraram o fundo do mar.
There are three eggs in this bowl.	Há três ovos nesta tigela.
The forks were stained and dusty.	Os garfos estavam manchados e empoeirados.
The river flows to the northeast.	O rio corre para o nordeste.
His brow furrows in concern.	Sua testa franze de preocupação.
The program will show you some interesting facts.	O programa mostrará alguns fatos interessantes.
The rest of the class laughed.	O resto da classe riu.
Three brothers in a row.	Três irmãos seguidos.
We're out of gas.	Estamos sem gasolina.
As the temperature drops, the cotton fibers get tighter.	À medida que a temperatura cai, as fibras de algodão ficam mais apertadas.
The factory is a huge complex.	A fábrica é um enorme complexo.
A connecting road connects the two cities.	Uma estrada de ligação liga as duas cidades.
The grocer tossed the rotten fruit aside.	O merceeiro jogou a fruta podre de lado.
If you have one of these, send it to me.	Se você tiver um desses, me envie.
The sniper shouted orders to the agents.	O atirador gritou ordens para os agentes.
In the spice kitchen, spices were ground into powder.	Na cozinha de especiarias, as especiarias eram moídas em pó.
We both wanted to leave.	Nós dois queríamos ir embora.
This is clearly too ambitious.	Isso é claramente ambicioso demais.
These shoes are too small.	Estes sapatos são muito pequenos.
The ruling class feared for the future of the empire.	A classe dominante temia pelo futuro do império.
Online points of sale have lower prices.	Os pontos de venda online apresentam preços mais baixos.
Let's meet at the river.	Vamos nos reunir no rio.
Our society needs to change.	Nossa sociedade precisa mudar.
This child will never learn to read or write.	Esta criança nunca vai aprender a ler ou escrever.
They display exceptional bravery.	Eles exibem bravura excepcional.
The quality of their customer service is questionable.	A qualidade do seu serviço ao cliente é questionável.
His team barely avoided defeat.	Sua equipe mal evitou a derrota.
Numerous novels were written in the 19th century.	Numerosos romances foram escritos no século XIX.
The local football team was losing games again.	O time de futebol local estava perdendo partidas novamente.
Many countries and many languages ​​are represented on this site.	Muitos países e muitos idiomas estão representados neste site.
Scientists agree that global warming is caused by carbon emissions.	Os cientistas concordam que o aquecimento global é causado pelas emissões de carbono.
Permanently in the newspapers.	Permanentemente nos jornais.
He bought a house in the suburbs.	Ele comprou uma casa no subúrbio.
People often unintentionally break the rules in our society.	As pessoas muitas vezes involuntariamente quebram as regras em nossa sociedade.
But the new employee was not happy.	Mas o novo funcionário não estava feliz.
He still bears the scar on his forehead.	Ele ainda carrega a cicatriz na testa.
We should have a list of questions ready.	Devemos ter uma lista de perguntas pronta.
You cannot move this heavy box alone.	Você não pode mover esta caixa pesada sozinho.
Some people don't like to wear military uniforms.	Algumas pessoas não gostam de usar uniformes militares.
Delay is everywhere.	O atraso está em toda parte.
Take him to bed now!	Leve-o para a cama agora!
He will discuss the situation with you.	Ele vai discutir a situação com você.
The growth of the new company was impressive.	O crescimento da nova empresa foi impressionante.
This city is rich in culture.	Esta cidade é rica em cultura.
A fast ship snaked through the choppy waters.	Um navio veloz serpenteava pelas águas agitadas.
This era is a period of great change.	Esta era é um período de grandes mudanças.
The master called the apprentices	O mestre chamou os aprendizes
A famous watchmaker and jeweler.	Um famoso relojoeiro e joalheiro.
He spotted the pole.	Ele avistou o poste.
Now, hurry up!	Agora, apresse-se!
A careful shave in the morning is a must.	Um barbear cuidadoso pela manhã é uma obrigação.
They are playing tag.	Eles estão brincando de pega-pega.
Don't let the ice cream melt!	Não deixe o sorvete derreter!
The food had been prepared months ago.	A comida tinha sido preparada meses antes.
Scientists have discovered geologically ancient coins.	Os cientistas descobriram moedas geologicamente antigas.
He is often the first to volunteer.	Ele é muitas vezes o primeiro a se voluntariar.
she screamed.	Ela gritou.
Financial aid is available in many countries.	A ajuda financeira está disponível em muitos países.
Put enough sugar in the dough.	Coloque bastante açúcar na massa.
Or maybe do some interior decoration,	Ou talvez fazer alguma decoração de interiores,
Their plantations are ravaged by heavy hailstorms.	Suas plantações são assoladas por fortes chuvas de granizo.
They were sharing a bottle of whiskey.	Eles estavam compartilhando uma garrafa de uísque.
A car collided with a bus.	Um carro colidiu com um ônibus.
This city is famous for these beautiful gardens.	Esta cidade é famosa por esses belos jardins.
This dress is still too short for my legs.	Este vestido ainda é muito curto para minhas pernas.
He forged the letter.	Ele forjou a carta.
Then he the disease spread to all neighboring countries.	Então ele a doença se espalhou para todos os países vizinhos.
This church is deconsecrated.	Esta igreja é desconsagrada.
similarly	De forma similar
This statue stands alone on the lawn.	Esta estátua fica sozinha no gramado.
These words were usually given by a man.	Essas palavras geralmente eram dadas por um homem.
The princess was loved by everyone.	A princesa era amada por todos.
The open roof is intended to reduce discomfort.	O teto aberto destina-se a reduzir o desconforto.
The researchers first tried to measure sadness.	Os pesquisadores tentaram primeiro medir a tristeza.
The company wants to strengthen its manufacturing capacity.	A empresa quer fortalecer sua capacidade fabril.
He is extremely rich.	Ele é extremamente rico.
This equipment helps keep box office records.	Este equipamento ajuda a manter os recordes de bilheteria.
This country spends a lot of money on healthcare.	Este país gasta muito dinheiro em saúde.
She cooked the meat slowly over low heat.	Ela cozinhou a carne lentamente em fogo baixo
Forests are "the lungs of the earth".	As florestas são "os pulmões da terra".
The little boy carefully arranged the presents.	O garotinho arrumou cuidadosamente os presentes.
The army was called in to restore order.	O exército foi chamado para restaurar a ordem.
He's an annoying brat.	Ele é um pirralho irritante.
Cleaning is not part of the contract.	A limpeza não faz parte do contrato.
The girl spilled her orange juice.	A garota derramou seu suco de laranja.
The newspaper's editorials were more strident that day.	Os editoriais do jornal foram mais estridentes naquele dia.
We are planning a family trip.	Estamos planejando uma viagem em família.
Criminals are the main source of political instability.	Os criminosos são a principal fonte de instabilidade política.
Your country house is surrounded by a rich garden.	Sua casa de campo é cercada por um rico jardim.
Many politicians are corrupt.	Muitos políticos são corruptos.
Most jobs are found through personal contacts.	A maioria dos empregos são encontrados através de contatos pessoais.
Many writers are under constant pressure to publish.	Muitos escritores estão sob constante pressão para publicar.
The soup was cloudy and tasteless.	A sopa estava turva e sem gosto.
These stories were passed down orally from generation to generation.	Essas histórias foram transmitidas oralmente de geração em geração.
She could tell without hesitation that he was lying.	Ela poderia dizer sem hesitação que ele estava mentindo.
The plants received a lot of water.	As plantas receberam muita água.
I have something in my eye.	Estou com alguma coisa no olho.
Glaciers are retreating at an alarming rate.	As geleiras estão recuando a um ritmo alarmante.
Another pot on the stove.	Outra panela no fogão.
The new administration made many mistakes.	A nova administração cometeu muitos erros.
Her question was reasonable.	Sua pergunta era razoável.
The emptiness on the plains felt unnatural.	O vazio nas planícies parecia antinatural.
Our gardener fertilized the lawn yesterday.	Nosso jardineiro fertilizou o gramado ontem.
The strawberries were sun-warmed and delicious.	Os morangos estavam aquecidos pelo sol e deliciosos.
Don't waste a drop of oil.	Não desperdice uma gota de óleo.
He handed over the popcorn with a charming smile.	Ele entregou a pipoca com um sorriso encantador.
He ate an entire cake of angel food in one bite.	Ele comeu um bolo inteiro de comida de anjo em uma mordida.
His clothes are very old.	Suas roupas são muito velhas.
The treasury is empty.	A tesouraria está vazia.
He was arrested after the murder.	Ele foi preso após o assassinato.
Outside the house were large gardens.	Do lado de fora da casa havia grandes jardins.
Remember to apply sunscreen.	Lembre-se de passar o protetor solar.
I want a glass of milk, please.	Quero um copo de leite, por favor.
It was the first day of summer.	Era o primeiro dia do verão.
The aim of the experiment is to reduce pollution.	O objetivo do experimento é reduzir a poluição.
The fields lay silent under the winter snow.	Os campos jaziam silenciosos sob a neve do inverno.
It was a peaceful and educational place.	Era um local tranquilo e educativo.
Please ask at reception for more information.	Por favor, pergunte na recepção para mais informações.
The missionaries probably saw the natives as cruel savages.	Os missionários provavelmente viam os nativos como selvagens cruéis.
There, rocks formed millions of years ago.	Lá, as rochas se formaram há milhões de anos.
A building has been abandoned.	Um prédio foi abandonado.
In some countries, people speak more than one language.	Em alguns países, as pessoas falam mais de uma língua.
The price of crude oil has dropped dramatically.	O preço do petróleo bruto caiu drasticamente.
That's what mythical beast sculpture is all about.	É disso que se trata a escultura de bestas míticas.
Stone is the heaviest natural element.	A pedra é o elemento natural mais pesado.
The response contained an error.	A resposta continha um erro.
He prefers wooden swords to scimitars and daggers.	Ele prefere espadas de madeira a cimitarras e punhais.
Taking a shower before dinner is a good idea.	Tomar um banho antes do jantar é uma boa ideia.
Please take a subway to the distant suburb.	Por favor, pegue um metrô para o subúrbio distante.
The killer left no witnesses.	O assassino não deixou testemunhas.
Many homeowners own their own homes.	Muitos proprietários possuem suas próprias casas.
Trees and flowers are all delicate and beautiful.	Árvores e flores são todas delicadas e bonitas.
There she has delicate features.	Ali tem feições delicadas.
He looked up and down the street without seeing anyone.	Ele olhou para cima e para baixo na rua sem ver ninguém.
Most readers think of the most deeply hidden depths.	A maioria dos leitores pensa nas profundezas mais profundamente ocultas.
The express train arrived before the local train.	O trem expresso chegou antes do trem local.
The group of friends sat down to dinner.	O grupo de amigos sentou-se para jantar.
First, boil a cup of water.	Primeiro, ferva uma xícara de água.
If we work together, we can defeat global terrorism.	Se trabalharmos juntos, podemos derrotar o terrorismo global.
We live in a secular society.	Vivemos em uma sociedade laica.
She drew a portrait of her father.	Ela desenhou um retrato de seu pai.
He tried unsuccessfully to open his mouth.	Ele tentou, sem sucesso, abrir a boca.
Workers climbed the walls with ropes.	Os trabalhadores escalaram as paredes com cordas.
Life is cheap here if you're rich.	A vida é barata aqui, se você é rico.
Fortunately, the ambulance arrived quickly.	Felizmente, a ambulância chegou rapidamente.
She went to the park.	Ela foi ao parque.
She looked beautiful and athletic.	Ela parecia bonita e atlética.
Some racial differences exist throughout the world.	Algumas diferenças raciais existem em todo o mundo.
He was able to err error.	Ele estava apto para err error.
The window should be clean.	A janela deveria ser limpa.
The snake slithered away with deadly grace.	A cobra deslizou para longe com graça mortal.
Then remove the stones from the fruit.	Em seguida, retire as pedras da fruta.
He ran while carrying a passenger on his back.	Ele correu enquanto carregava um passageiro nas costas.
A group of young people walk along the road.	Um grupo de jovens caminha pela estrada.
Water vapors are invisible.	Os vapores de água são invisíveis.
These genes were passed on.	Esses genes foram transmitidos.
He managed to avoid injuries.	Ele conseguiu evitar lesões.
Our enemy was resisting our advance.	Nosso inimigo estava resistindo ao nosso avanço.
A restaurant employee was chopping vegetables.	Um funcionário do restaurante picava legumes.
Many travelers used to camp near the river.	Muitos viajantes costumavam acampar perto do rio.
The cows got sick.	As vacas ficaram doentes.
He was arrested by the local police.	Ele foi preso pela polícia local.
Traffic was heavy.	O trânsito estava pesado.
The star of this show is the cream sauce.	A estrela deste show é o molho cremoso.
Removing the dead animal can be a delicate process.	A remoção do animal morto pode ser um processo delicado.
Of course, this is not the only way.	Claro, esta não é a única maneira.
Some children in this region have never seen a lake.	Algumas crianças nesta região nunca viram um lago.
The depression only broke after years.	A depressão só quebrou depois de anos.
The lawyer was visibly upset.	O advogado estava visivelmente perturbado.
And so it is.	E assim é.
Experts fear that this species will soon disappear.	Especialistas temem que essa espécie desapareça em breve.
We read in the local paper about a tragedy.	Lemos no jornal local sobre uma tragédia.
He ran across the field.	Ele correu pelo campo.
The clock chimed seven times.	O relógio soou sete vezes.
There wasn't enough paper in the house.	Não havia papel suficiente na casa.
American ingenuity is legendary.	A engenhosidade americana é lendária.
They checked their belongings in the tandoor.	Eles checaram seus pertences no tandoor.
The police force is notoriously corrupt.	A força policial é notoriamente corrupta.
He was banned from entering the airport.	Ele foi proibido de entrar no aeroporto.
I'll meet you at the train station.	Te encontro na estação de trem.
Women washing clothes in the river.	Mulheres lavando roupas no rio.
A medicine capsule is made of gelatin.	Uma cápsula de medicamento é feita de gelatina.
Authorities continue to deny the existence of heterochromatic mice.	As autoridades continuam a negar a existência de camundongos heterocromáticos.
Most couples feel empty about their marriage.	A maioria dos casais se sente vazia em relação ao casamento.
Several years ago we went to a party,	Vários anos atrás, fomos a uma festa,
And how did they do it?	E como eles fizeram?
This teaching method is good,	Este método de ensino é bom,
A chicken uses its beak to scratch the ground.	Uma galinha usa o bico para arranhar o chão.
The community was bitterly divided over her choice.	A comunidade estava amargamente dividida sobre sua escolha.
It was originally inhabited by nomads.	Foi originalmente habitada por nômades.
The shelves were full of fruits and vegetables.	As prateleiras estavam cheias de frutas e vegetais.
The laundry was machine dried.	A roupa foi seca na máquina.
Copious amounts of water drained out of the reservoir.	Quantidades copiosas de água drenadas para fora do reservatório.
The classroom was packed to the rafters.	A sala de aula estava lotada até as vigas.
She placed the tickets inside the box.	Ela colocou os bilhetes dentro da caixa.
An underground river joins the two streams.	Um rio subterrâneo une os dois córregos.
The jungle is difficult to penetrate.	A selva é difícil de penetrar.
They also forbid spitting in public places.	Eles também proíbem cuspir em locais públicos.
We were afraid to go out at night.	Tínhamos medo de sair à noite.
They often eat apples.	Eles costumam comer maçãs.
From seven to nine, she played chess in the cafeteria.	Das sete às nove, jogou xadrez no refeitório.
To reduce the production of greenhouse gases, we must	Para reduzir a produção de gases de efeito estufa, devemos
Flooding is common during the rainy season.	As inundações são comuns durante a estação chuvosa.
The new method was based on statistical data.	O novo método baseou-se em dados estatísticos.
Employees should wash their cars regularly to prevent rust.	Os funcionários devem lavar seus carros regularmente para evitar ferrugem.
She needed to pay the bill.	Ela precisava pagar a conta.
Eventually, the drain was cleaned of sludge and residue.	Eventualmente, o dreno foi limpo de lodo e resíduos.
Authorities declared a state of emergency.	As autoridades declararam estado de emergência.
Children were making noise in the store.	As crianças faziam barulho na loja.
Tax cuts are costing us more money.	A redução de impostos está nos custando mais dinheiro.
The union agreed to the compromise.	O sindicato concordou com o compromisso.
A natural and healthy source of protein.	Uma fonte natural e saudável de proteína.
The bather hesitated to leave.	O banhista hesitou em sair.
The confusion started in the locker room.	A confusão começou no vestiário.
He made the announcement with an air of confidence.	Ele fez o anúncio com um ar de confiança.
After that, two cups of coffee, two desserts.	Depois disso, duas xícaras de café, duas sobremesas.
The truck crossed the bridge.	O caminhão atravessou a ponte.
A hot wind blew across his face.	Um vento quente soprou em seu rosto.
The animal's footprints were visible on the muddy trail.	As pegadas do animal eram visíveis na trilha lamacenta.
A survey was carried out to assess the opinion of residents.	Uma pesquisa foi realizada para avaliar a opinião dos moradores.
The soldiers withdrew from the city.	Os soldados se retiraram da cidade.
It sounds inconsistent, but it's true.	Parece inconsistente, mas é verdade.
A crazy clown started screaming.	Um palhaço louco começou a gritar.
Take a linguistics course.	Faça um curso de linguística.
With a limited vocabulary, it is difficult to understand complicated texts.	Com um vocabulário limitado, é difícil entender textos complicados.
Using the measured juice, make five cups.	Usando o suco medido, faça cinco copos.
He bought a sleeping bag for the trail.	Ele comprou um saco de dormir para a trilha.
This region experiences a monsoon season.	Esta região experimenta uma estação das monções.
There are only two main causes of pollution.	Existem apenas duas causas principais de poluição.
Move the magnet a little.	Desloque o ímã um pouco.
Elderly people should eat fish twice a week.	Os idosos devem comer peixe duas vezes por semana.
She felt herself being pulled towards the small door.	Ela se sentiu puxada em direção à pequena porta.
She collects stamps as a hobby	Ela coleciona selos como hobby
The doctor needs to be informed.	O médico precisa ser informado.
Attempts have been made to correct this problem.	Foram feitas tentativas para corrigir este problema.
Many missionaries moved to the city.	Muitos missionários se mudaram para a cidade.
The captors did not let the prisoner call home.	Os captores não deixaram o prisioneiro ligar para casa.
We discussed her theory with friends.	Discutimos a teoria dela com amigos.
Governments must issue warnings.	Os governos devem emitir advertências.
They strode through the park.	Caminharam a passos largos pelo parque.
They love classical music.	Eles adoram música clássica.
The most astute entrepreneurs invest in businesses abroad.	Os empresários mais astutos investem em negócios no exterior.
Explorers discovered the hidden temple.	Os exploradores descobriram o templo escondido.
The islands are home to a variety of sea creatures.	As ilhas são o lar de uma variedade de criaturas marinhas.
The younger generation was struggling to pay the bills.	A geração mais jovem estava lutando para pagar as contas.
The well-being of the family is of paramount importance.	O bem-estar da família é de primordial importância.
The researcher wanted to test her hypothesis.	A pesquisadora queria testar sua hipótese.
They don't know where they live.	Eles não sabem onde moram.
He keeps a diary.	Ele mantém um diário.
She asked me to water the plants.	Ela me pediu para regar as plantas.
The rain fell heavily.	A chuva caiu pesadamente.
He is a former children's animator.	Ele é um ex-animador infantil.
The accident resulted in the death of nine people.	O acidente resultou na morte de nove pessoas.
In a dark classroom, the door opened.	Em uma sala de aula escura, a porta se abriu.
He stood there, his dark eyes hard focused on me.	Ele ficou parado, seus olhos escuros duramente focados em mim.
Students came from all over to attend his lectures.	Estudantes vinham de todas as partes para assistir às suas palestras.
The act requires the granting of a license.	O ato exige a concessão de uma licença.
Let's help the elderly.	Vamos ajudar os idosos.
Starlight shone on the ocean.	A luz das estrelas brilhava no oceano.
The mountains are surrounded by fog.	As montanhas estão rodeadas de névoa.
To prevent fading, oil paintings require special suspension systems.	Para evitar o desbotamento, as pinturas a óleo requerem sistemas especiais de suspensão.
He was once a king.	Era uma vez um rei.
It is common practice here to greet guests.	É uma prática comum aqui para cumprimentar os hóspedes.
The sufferings of the poor lessened.	Os sofrimentos dos pobres diminuíram.
Farmers reaped a bountiful harvest.	Os agricultores colheram uma colheita abundante.
Because you need both hands to ride a bike.	Porque é preciso as duas mãos para andar de bicicleta.
It had been many years since we talked about it.	Fazia muitos anos que não falávamos sobre isso.
The place is at the foot of a hill.	O local fica no sopé de uma colina.
She looked at the stranger in confusion	Ela olhou para o estranho em confusão
After boiling, the water is allowed to cool.	Depois de fervida, a água é deixada esfriar.
The birds migrated south during the winter.	As aves migraram para o sul durante o inverno.
A crowd had gathered on the side of the road.	Uma multidão se aglomerava na beira da estrada.
Each state levied its own taxes.	Cada estado cobrava seus próprios impostos.
The door creaked as he opened it.	A porta rangeu quando ele a abriu.
No one has yet discovered the origin of the disease.	Ninguém ainda descobriu a origem da doença.
He rarely cleaned his gun.	Ele raramente limpava sua arma.
The roofs were covered with roofs.	Os telhados estavam cobertos de telhados.
She used tweezers to clean the earwax.	Ela usou uma pinça para limpar a cera do ouvido.
While the results were promising, more work was needed.	Embora os resultados fossem promissores, mais trabalho era necessário.
The city is proud of its tradition.	A cidade se orgulha de sua tradição.
Look at them, but don't say anything.	Olhe para eles, mas não diga nada.
A young man ate firefly honey.	Um jovem comeu mel de vaga-lume.
They were moving house.	Eles estavam mudando de casa.
Diseases spread quickly in crowded cities.	Doenças se espalham rapidamente em cidades lotadas.
The train crash inspired a sad song.	O acidente de trem inspirou uma música triste.
Its seeds are too poisonous to eat.	Suas sementes são muito venenosas para comer.
Scientists began experimenting with photosynthesis.	Os cientistas começaram a experimentar a fotossíntese.
Make a double line using the baking soda and vinegar.	Faça uma linha dupla usando o bicarbonato de sódio e o vinagre.
They had to act quickly if they wanted new supplies.	Eles tinham que agir rapidamente se quisessem novos suprimentos.
Immediately, the lights went on and off.	Imediatamente, as luzes acenderam e apagaram.
This restaurant has a spectacular view.	Este restaurante tem uma vista espetacular.
She'll be fine if we take her to a doctor.	Ela vai ficar bem se a levarmos a um médico.
There was a beautiful river that flowed through the city.	Havia um belo rio que corria pela cidade.
The volcano erupted again, spewing lava.	O vulcão entrou em erupção novamente, expelindo lava.
The wretch was kicked to death.	O infeliz foi chutado até a morte.
The lawyer was accused of fraud.	O advogado foi acusado de fraude.
Put more flour.	Coloque mais farinha.
The results were quite clear.	Os resultados foram bastante claros.
The first steamboat sank.	O primeiro barco a vapor afundou.
The baby needs to learn to talk.	O bebê precisa aprender a falar.
Her skill was immense.	Sua habilidade era imensa.
Shipments are ready to be dispatched.	As remessas estão prontas para serem despachadas.
We left the parking lot and walked up the slope.	Saímos do estacionamento e subimos a ladeira.
The letters were superficial.	As cartas eram superficiais.
The last night of the trip was marked by tragedy.	A última noite da viagem foi marcada pela tragédia.
Finally, you can combine your lots into one big lot.	Finalmente, você pode combinar seus lotes em um grande lote.
We can go fishing if you want.	Podemos ir pescar se você quiser.
She was fired for stealing from the cashier.	Ela foi demitida por roubar do caixa.
He was brought in to work in a morgue.	Ele foi trazido para trabalhar em um necrotério.
Considerable progress has been made in the search for a cure.	Progresso considerável foi feito na busca de uma cura.
The truck was carrying dozens of passengers.	O caminhão transportava dezenas de passageiros.
Most of my money goes to food.	A maior parte do meu dinheiro vai para comida.
The psychologist studied a parade of prisoners.	O psicólogo estudou um desfile de prisioneiros.
She thinks the earth is worth billions.	Ela acha que a terra vale bilhões.
The city has become the focus of attention all over the world.	A cidade tornou-se foco de atenção em todo o mundo.
Improvements in technology have had mixed results.	As melhorias na tecnologia tiveram resultados mistos.
He lived in a trailer.	Ele morava em um trailer.
Students were caught smoking cigarettes.	Os alunos foram pegos fumando cigarros.
She was determined to participate in the ceremony.	Ela estava determinada a participar da cerimônia.
She sat beside him, sipping chicken soup.	Ela se sentou ao lado dele, tomando canja de galinha.
Princesses on the prairie.	Princesas na pradaria.
The inspector inspected the locomotive.	O inspetor inspecionou a locomotiva.
No one will step into that water.	Ninguém vai pisar nessa água.
A delightful mix of old and new sentence structures.	Uma deliciosa mistura de estruturas de frases antigas e novas.
Some houses were buried under the rubble.	Algumas casas foram soterradas sob os escombros.
A young man leaves his hometown in search of fortune.	Um jovem deixa sua cidade natal em busca de fortuna.
His speech carried the conviction of a true leader.	Seu discurso carregava a convicção de um verdadeiro líder.
The city is known for its many good restaurants.	A cidade é conhecida por seus muitos bons restaurantes.
That tree has been growing there for a long time.	Essa árvore está crescendo lá há muito tempo.
The creature's eyes are huge and green.	Os olhos da criatura são enormes e verdes.
We arrived at the lake in the afternoon.	Chegamos ao lago à tarde.
The smell irritated his nostrils.	O cheiro irritou suas narinas.
Numerous changes took place in the village.	Inúmeras mudanças ocorreram na aldeia.
There was a power outage in the city.	Ocorreu uma queda de energia na cidade.
Lightning turned into thunderous roars.	Os relâmpagos se transformaram em rugidos estrondosos.
He stressed that the plan was not feasible.	Ele ressaltou que o plano não era viável.
She was lost.	Ela estava perdida.
She turned and looked at him.	Ela se virou e olhou para ele.
She wore a coral-colored fabric dress.	Ela usava um vestido de tecido cor de coral.
Floors are heated.	Os pisos são aquecidos.
The method works incredibly well!	O método funciona incrivelmente bem!
The bird is big and beautiful.	O pássaro é grande e bonito.
Their salaries have increased significantly.	Seus salários aumentaram significativamente.
But they get very rich.	Mas eles ficam muito ricos.
Other restrictions were placed on chemicals in everyday products.	Outras restrições foram colocadas em produtos químicos em produtos de uso diário.
Suddenly, the sky darkened.	De repente, o céu escureceu.
The police eventually found some evidence that incriminated the suspects.	A polícia finalmente encontrou algumas evidências que incriminaram os suspeitos.
They are discontinuing production of the model.	Eles estão descontinuando a produção do modelo.
After the storm passed, the sea became calm.	Depois que a tempestade passou, o mar ficou calmo.
Hundreds of foreign tourists visit the city.	Centenas de turistas estrangeiros visitam a cidade.
Company directors blamed local vandals.	Os diretores da empresa culparam os vândalos locais.
Significant events and trends in history often start with violence.	Eventos e tendências significativos na história geralmente começam com violência.
Homeless people sleep on park benches and under trees.	Os sem-teto dormem nos bancos do parque e debaixo das árvores.
These two mountains are one of the most beautiful sights.	Estas duas montanhas são uma das vistas mais bonitas.
The frantic man jumped from the second-floor balcony.	O homem frenético saltou da sacada do segundo andar.
People will thrive if they adopt new technologies.	As pessoas prosperarão se adotarem novas tecnologias.
Some reject such claims.	Alguns rejeitam tais alegações.
Please close the door behind you.	Por favor, feche a porta atrás de você.
Financial managers asked the speaker questions.	Os gerentes financeiros fizeram perguntas ao palestrante.
I mixed the soy sauce with the salt.	Misturei o molho de soja com o sal.
Forests provide valuable ecosystem services.	As florestas fornecem serviços ecossistêmicos valiosos.
She tossed the dark liquid back into the wastebasket.	Ela jogou o líquido escuro de volta na lixeira.
Some potato varieties are twisted or ribbed.	Algumas variedades de batata são torcidas ou com nervuras.
We have an important task ahead.	Temos uma tarefa importante pela frente.
Our school isn't as cool as that one.	Nossa escola não é tão legal quanto aquela.
Drops of water rolled down her face.	Gotas de água rolaram por seu rosto.
The potion turns people into stone statues.	A poção transforma as pessoas em estátuas de pedra.
The outbreak was contained, but the cloud of fear remained.	O surto foi contido, mas a nuvem de medo permaneceu.
How did you determine which company was the best?	Como você determinou qual empresa era a melhor?
The wheels slipped on the grass as she braked.	As rodas escorregaram na grama quando ela freou.
Our precarious lives rested on top of hers.	Nossas vidas precárias repousavam sobre a dela.
The flickering film of light stretched over the lake.	O filme cintilante de luz se estendia sobre o lago.
He raised an eyebrow at his girlfriend.	Ele ergueu uma sobrancelha para a namorada.
They tried many ways to solve the problem.	Eles tentaram muitas maneiras de resolver o problema.
Water is essential for all life on earth.	A água é essencial para toda a vida na terra.
He placed his hand on his heart.	Ele colocou a mão no coração.
The sheriff caught a flying ball.	O xerife pegou uma bola voadora.
She hit the glass.	Ela bateu no vidro.
A nurse followed the military vehicle.	Uma enfermeira seguia o veículo militar.
Both will cook.	Ambos vão cozinhar.
Michael also had a crew cut.	Michael também teve um corte à escovinha.
He must have been very hungry.	Ele devia estar com muita fome.
An imposter claimed to be the computer scientist.	Um impostor alegou ser o cientista da computação.
The sea was calm under a nightingale sky.	O mar estava calmo sob um céu de rouxinol.
Drinking water is essential for all living beings.	A água potável é essencial para todos os seres vivos.
The beautiful lagoon is a hidden gem	A bela lagoa é um tesouro escondido
There are many cultivated varieties of this plant.	Existem muitas variedades cultivadas desta planta.
He sailed around the world three times.	Ele navegou ao redor do mundo três vezes.
Weill left no written will.	Weill não deixou nenhum testamento escrito.
The hungry lion attacked the zebra.	O leão faminto atacou a zebra.
So there are very few tigers left.	Portanto, restam muito poucos tigres.
When she grabbed the edge of the table, she fell over.	Quando ela agarrou a borda da mesa, ela caiu.
The first appearance is scary, but it gets easier.	A primeira aparição é assustadora, mas fica mais fácil.
She realized she was nervous.	Ela percebeu que estava nervosa.
A shoemaker kneaded the dough and kneaded it with the palm of his hand.	Um sapateiro amassava a massa e a amassava com a palma da mão.
Pour the entire jar of jam into the can.	Despeje todo o pote de geléia na lata.
I feel a little uncomfortable.	Eu me sinto um pouco desconfortável.
Clearly, production methods have changed little since then.	Claramente, os métodos de produção mudaram pouco desde então.
Sorghum is a nutritious grain.	O sorgo é um grão nutritivo.
The vastness of space is impressive.	A vastidão do espaço é impressionante.
Industrial growth will accelerate in the coming years.	O crescimento industrial acelerará nos próximos anos.
He was fined for destroying public lands.	Ele foi multado por destruir terras públicas.
His exhibition was well attended.	Sua exposição foi bem frequentada.
Life is short, so make the most of it.	A vida é curta, então aproveite ao máximo.
The bushes are laden with leaves each autumn.	Os arbustos ficam carregados de folhas a cada outono.
Pour little by little.	Despeje aos poucos.
The barbecue smells delicious, Mom!	O churrasco tem um cheiro delicioso, mãe!
The petals are sensitive to light.	As pétalas são sensíveis à luz.
The child climbed into a glass full of water.	A criança subiu em um copo cheio de água.
His mood was coarse.	Seu humor era grosseiro.
He was in a good mood.	Ele estava de bom humor.
This advice does not retain water.	Este conselho não retém água.
The paintings are breathtakingly beautiful.	As pinturas são de uma beleza de tirar o fôlego.
He spoke admiringly of his hometown.	Ele falou com admiração de sua cidade natal.
The rich young man's life was destroyed one night.	A vida do jovem rico foi destruída uma noite.
Children tend to have short attention spans.	As crianças tendem a ter períodos curtos de atenção.
We ask for your help.	Pedimos sua ajuda.
Achyranthes aspera	Achyranthes aspera
They were unable to track down the dog's owner.	Eles não conseguiram rastrear o dono do cachorro.
I paid in coins.	Paguei em moedas.
English is spoken in many parts of the world.	O inglês é falado em muitas partes do mundo.
The locals watched the scene.	Os habitantes locais observaram a cena.
In the last century, women have steadily gained additional rights.	No século passado, as mulheres ganharam direitos adicionais de forma constante.
He was wielding a machete when the animal attacked.	Ele estava empunhando um facão quando o animal atacou.
She looked at her ring finger.	Ela olhou para o dedo anelar.
The stock market continues to hover near record highs.	O mercado de ações continua a pairar perto de recordes.
You need statistics and narrative.	Você precisa de estatísticas e narrativa.
They dedicate themselves to the scholarship.	Eles se dedicam à bolsa de estudos.
Extracting oil from such a source is expensive.	Extrair óleo de tal fonte é caro.
Power lines run through the city streets.	Linhas de energia percorrem as ruas da cidade.
This car is relatively new.	Este carro é relativamente novo.
What is the connection between all the murders?	Qual é a conexão entre todos os assassinatos?
He won a scholarship for his essay.	Ele ganhou uma bolsa de estudos para seu ensaio.
He has no close friends.	Ele não tem amigos próximos.
China presses the issue.	A China pressiona a questão.
Plants tend to grow towards sunlight.	As plantas tendem a crescer em direção à luz solar.
Your writing needs to be free of careless mistakes.	Sua escrita precisa estar livre de erros descuidados.
Barry struggled to control his nerves.	Barry lutou para controlar seus nervos.
He answered all questions clearly and concisely.	Respondeu todas as perguntas de forma clara e concisa.
You don't have to take care of the house today.	Você não precisa cuidar da casa hoje.
The animal's remains were examined.	Os restos do animal foram examinados.
A young child qualifies for free medical care.	Uma criança pequena se qualifica para cuidados médicos gratuitos.
The caller asked to speak to the manager.	A pessoa que ligou pediu para falar com o gerente.
Stratification exists in many countries.	A estratificação existe em muitos países.
She packed a big meal for her family.	Ela embalou uma grande refeição para sua família.
The monster growled as it moved through the bushes.	O monstro rosnou enquanto se movia entre os arbustos.
Fresh water is a commodity that is becoming more precious.	A água doce é um bem que está se tornando mais precioso.
The walls gently undulated in a rising swell.	As paredes ondulavam suavemente em uma ondulação crescente.
The sudden shock made us jump.	O choque repentino nos fez pular.
Coal, oil and gas need large amounts of land.	Carvão, petróleo e gás precisam de grandes quantidades de terra.
The tower is round.	A torre é redonda.
Bring back any outstanding money.	Traga de volta qualquer dinheiro pendente.
They claimed the tests are biased.	Eles alegaram que os testes são tendenciosos.
The task started with a memo from the boss.	A tarefa começou com um memorando do chefe.
Police were alerted to the explosion.	A polícia foi alertada para a explosão.
Use your imagination to come up with a slogan.	Use sua imaginação para criar um slogan.
People started lining up outside the huge station.	As pessoas começaram a fazer fila do lado de fora da enorme estação.
In autumn, the leaves are burned for fuel.	No outono, as folhas são queimadas como combustível.
Following the accusations, the tennis star withdrew from the tournament.	Após as acusações, a estrela do tênis se retirou do torneio.
His reputation grew beyond the city limits.	Sua reputação cresceu além dos limites da cidade.
She smelled bad all day.	Ela cheirava mal o dia todo.
The garage is an eyesore.	A garagem é uma monstruosidade.
Soon he stopped and continued his work.	Logo ele parou e continuou seu trabalho.
Guests must behave accordingly.	Os hóspedes devem se comportar de acordo.
The main attraction of this city is the municipal zoo.	A atração principal desta cidade é o zoológico municipal.
She read the message.	Ela leu a mensagem.
These companies represent a small proportion of large companies.	Essas empresas representam uma pequena proporção das grandes empresas.
He drew a circle in the dust with his foot.	Ele desenhou um círculo na poeira com o pé.
It took many years to get over his illness.	Levou muitos anos para superar sua doença.
The bridge was set on fire.	A ponte foi incendiada.
The birds in our garden are black, white and grey.	As aves do nosso jardim são pretas, brancas e cinzentas.
Instead of flags, we recommend planting trees.	Em vez de bandeiras, recomendamos plantar árvores.
An ancient tomb was recently discovered.	Um túmulo antigo foi descoberto recentemente.
There is little food left to eat.	Resta pouca comida para comer.
Pistons make the wheels turn.	Os pistões fazem as rodas girarem.
The cut refrigerators were donated.	As geladeiras cortadas foram doadas.
The population is rapidly decreasing.	A população está diminuindo rapidamente.
The airport offers full boarding and accommodation.	O aeroporto oferece embarque e hospedagem completos.
Even a small amount of blood can cause serious injury.	Mesmo uma pequena quantidade de sangue pode causar ferimentos graves.
As people gather, children come back to play.	À medida que as pessoas se reúnem, as crianças voltam a brincar.
Firefighters used hoses to put out the fire.	Os bombeiros usaram mangueiras para apagar o fogo.
A skeptical look crossed the politician's face.	Um olhar cético cruzou o rosto do político.
A swarm of bees covered the window.	Um enxame de abelhas cobriu a janela.
His desire was to travel to distant lands.	Seu desejo era viajar para terras distantes.
The government of that country continues to loosen its laws.	O governo daquele país continua a afrouxar suas leis.
He doesn't gossip about his father.	Não fofoque sobre seu pai.
The crowd turned on their tormentors.	A multidão se voltou contra seus algozes.
The weather is slowly changing.	O clima está mudando lentamente.
States are huge and diverse.	Os estados são enormes e diversificados.
You did it better.	Você fez isso melhor.
Studied suturing techniques.	Estudou técnicas de sutura.
The scientist discovered a new species of animal.	O cientista descobriu uma nova espécie de animal.
His question was unexpected.	Sua pergunta foi inesperada.
The hippo emerged to breathe.	O hipopótamo emergiu para respirar.
Then, somewhat comically, we march.	Então, um tanto cômico, nós marchamos.
Not many cars use the railroad.	Não muitos carros usam a ferrovia.
For him, nuclear energy is sustainable.	Para ele, a energia nuclear é sustentável.
I will be visiting my family next week.	Estarei visitando minha família na próxima semana.
Several scholars propose that their grandparents do.	Vários estudiosos propõem que seus avós o façam.
The knight drew his sword.	O cavaleiro puxou sua espada.
Scholars continue to disagree about the origin of language.	Os acadêmicos continuam a discordar sobre a origem da linguagem.
Some people pick flowers.	Algumas pessoas colhem flores.
The general was in a good mood.	O general estava de bom humor.
She likes to share her experiences with others.	Ela gosta de compartilhar suas experiências com os outros.
Sometimes she would nervously knock on her desk.	Às vezes, ela batia nervosamente em sua mesa.
In this case, sleep makes the difference.	Neste caso, o sono faz a diferença.
They decided to plant the field with corn.	Eles decidiram plantar o campo com milho.
The importance of social forces in childhood.	A importância das forças sociais na infância.
Their relationship was constantly monitored.	O relacionamento deles era constantemente monitorado.
A train is safer than an automobile.	Um trem é mais seguro que um automóvel.
Many people like to enjoy a cold drink.	Muitas pessoas gostam de desfrutar de uma bebida gelada.
All this is round.	Tudo isso é redondo.
His eyes sparkled like jewels.	Seus olhos brilhavam como joias.
I drew some imaginary lines on the paper.	Desenhei algumas linhas imaginárias no papel.
Soothe the burn.	Acalme a queimadura.
When it surfaced, it sank again.	Quando emergiu, afundou novamente.
I choose to believe the latter option.	Eu escolho acreditar na última opção.
Can you give me more details about the drug?	Você pode me dar mais detalhes sobre o medicamento?
Taxes are payable on income.	Os impostos são devidos sobre os rendimentos.
Name four metals that can be found in steel.	Cite quatro metais que podem ser encontrados no aço.
These heady clouds denied the sun's rays.	Essas nuvens inebriantes negavam os raios do sol.
He and his wife argued vociferously.	Ele e sua esposa discutiram vociferantemente.
The doctor left.	O médico foi embora.
The classified vipers carried their heads high.	As víboras classificadas carregavam suas cabeças erguidas.
In which country does wheat grow?	Em que país o trigo cresce?
She lends money to the poor.	Ela empresta dinheiro aos pobres.
He was very tall and very thin.	Ele era muito alto e muito magro.
The nation lost its independence.	A nação perdeu sua independência.
When did the war start?	Quando a guerra começou?
In agriculture, most work is seasonal.	Na agricultura, a maior parte do trabalho é sazonal.
She quickly filled her mother's cup.	Ela rapidamente encheu a xícara de sua mãe.
The corpse was discovered.	O cadáver foi descoberto.
The problem may not be as serious as it seems.	O problema pode não ser tão grave quanto parece.
The settlers planted rice.	Os colonos plantavam arroz.
We are your heirs.	Somos seus herdeiros.
An hour later, the woman returned.	Uma hora depois, a mulher voltou.
This is a curious book.	Este é um livro curioso.
They were worried about political unrest.	Eles estavam preocupados com a agitação política.
The smell of raw meat wafts through the hallway.	O cheiro de carne crua paira pelo corredor.
It is urgent that you learn to speak the local language.	É urgente que você aprenda a falar a língua local.
They are no longer at a complete loss.	Eles não estão mais em uma perda completa.
This tip, they say, can make accounting easier.	Essa dica, dizem eles, pode facilitar a contabilidade.
Remember that retail operations are crucial.	Lembre-se de que as operações de varejo são cruciais.
The dense forest should protect them from the cold.	A floresta densa deve protegê-los do frio.
To conclude, we must embrace green energy.	Para concluir, devemos abraçar a energia verde.
Education officials continue to insist that no incidents have occurred.	Autoridades de educação continuam a insistir que nenhum incidente ocorreu.
He kept his balance despite the mud.	Ele manteve o equilíbrio, apesar da lama.
We need to look for an alternative energy source.	Precisamos buscar uma fonte de energia alternativa.
The slave trade was banned.	O tráfico de escravos foi proibido.
Owls are nocturnal birds.	As corujas são aves noturnas.
Each highway is numbered with a special code.	Cada rodovia é numerada com um código especial.
The pendant is hanging near the mirror.	O pingente está pendurado perto do espelho.
A tremendous clang erupted from the cave.	Um tremendo tinido irrompeu da caverna.
The mouth of this cave is deep.	A boca desta caverna é profunda.
An elderly person should not smoke.	Uma pessoa idosa não deve fumar.
The roads were covered in thick mud.	As estradas estavam cobertas de lama espessa.
An alpaca is a domesticated species of llama.	Uma alpaca é uma espécie domesticada de lhama.
Only a few people came today.	Apenas algumas pessoas vieram hoje.
Various religions call us to fix our "sins".	Várias religiões nos chamam para consertar nossos "pecados".
Students always play football.	Os alunos sempre jogam futebol.
What was once lost is found.	O que antes estava perdido, é encontrado.
An armored car chased the assailants.	Um carro blindado perseguiu os assaltantes.
There was a brief tremor.	Houve um breve tremor.
He bowed his head in prayer.	Ele inclinou a cabeça em oração.
The pumpkin was sweet and oozed a sweet red liquid.	A abóbora era doce e escorria um líquido vermelho doce.
This forest is dense with life.	Esta floresta é densa com vida.
If you need to travel, use public transport.	Se precisar viajar, use o transporte público.
Production capacity must be increased.	A capacidade de produção deve ser aumentada.
It's quite hot, so bring a sweater.	É bastante quente, então leve um suéter.
Back and forth, back and forth, they rode.	Para frente e para trás, para frente e para trás, eles cavalgavam.
A cup of tea would be delicious.	Uma xícara de chá ficaria deliciosa.
He tossed in the roasted lamb salad.	Ele jogou a salada de cordeiro assado.
The politician demanded that all banks be nationalized.	O político exigiu que todos os bancos fossem nacionalizados.
It is vital to keep a city clean.	É vital manter uma cidade limpa.
The sphinx has the head of a pharaoh.	A esfinge tem a cabeça de um faraó.
I registered a domain name.	Registrei um nome de domínio.
Its ferocious claws attacked its prey.	Suas garras ferozes atacaram sua presa.
Children lined up outside the school.	As crianças faziam fila do lado de fora da escola.
The rough path was paved with deep ruts.	A trilha áspera era pavimentada com sulcos profundos.
Essential services will be restored within days.	Os serviços essenciais serão restabelecidos em dias.
He turned over his cards.	Ele virou suas cartas.
She feigned ignorance, laughing nervously.	Ela fingiu ignorância, rindo nervosamente.
Heart disease is the most significant health problem worldwide.	A doença cardíaca é o problema de saúde mais significativo em todo o mundo.
This city has beautiful parks.	Esta cidade tem belos parques.
You've done so much for this city.	Você já fez tanto por esta cidade.
Your life was tough.	Sua vida foi dura.
The music was exciting and made him feel carefree.	A música era emocionante e o fez se sentir despreocupado.
Researchers use storytelling as a teaching method.	Os pesquisadores utilizam a contação de histórias como método de ensino.
The commemoration ceremony had already taken place.	A cerimônia de comemoração já havia sido realizada.
His political campaign was plagued by scandals.	Sua campanha política foi atormentada por escândalos.
Do not bathe in the river.	Não tome banho no rio.
Weeds grow quickly, crowding out the plants you want.	As ervas daninhas crescem rapidamente, expulsando as plantas que você deseja.
The scalding liquid bubbled from the pan.	O líquido escaldante borbulhou da panela.
He wrote the balance sheet of the company.	Ele escreveu o balanço da empresa.
The finished mosaic will decorate the walls of the cathedral.	O mosaico acabado irá decorar as paredes da catedral.
She approached the man on the left.	Ela se aproximou do homem à esquerda.
The sergeant bent down and picked up the gun.	O sargento se abaixou e pegou a arma.
They were drawn to the garden.	Eles foram atraídos para o jardim.
We were the only survivors.	Fomos os únicos sobreviventes.
Harsh words in the president's inaugural address	Palavras duras no discurso de posse do presidente
They like classical music.	Gostam de música clássica.
The tomb was made of stone.	O túmulo era feito de pedra.
These cookies look delicious.	Esses biscoitos parecem deliciosos.
Many artists work anonymously.	Muitos artistas trabalham anonimamente.
Seven is a prime number.	Sete é um número primo.
Eggplant fruit is purple in color.	A fruta da berinjela é de cor roxa.
Her active life had tied her up with many ropes.	Sua vida ativa a havia amarrado com muitas cordas.
I studied a lot.	Eu estudei muito.
The singer's eyes sparkled as he sang.	Os olhos do cantor brilharam enquanto ele cantava.
O didn't have time to complete his task.	O não teve tempo para completar sua tarefa.
Many books are published in both languages.	Muitos livros são publicados em ambas as línguas.
We are grateful for the hospitality you showed us.	Somos gratos pela hospitalidade que você nos mostrou.
The guard dog barked loudly to alert passersby.	O cão de guarda latiu alto para alertar os transeuntes.
Still, many think they are too harsh.	Ainda assim, muitos acham que são muito duros.
Stroll through the gardens at night.	Passeie pelos jardins à noite.
She pushed him.	Ela o empurrou.
Fill in the form and send it to us.	Preencha o formulário e nos envie.
Buy some clay and choose from the designs.	Compre um pouco de argila e escolha entre os desenhos.
Jim tripped on the rug, dropping the lid.	Jim tropeçou no tapete, deixando cair a tampa.
Many teams refused to sign the cooperation agreement.	Muitas equipes se recusaram a assinar o acordo de cooperação.
The incident is reported today.	O incidente é relatado hoje.
Some historians consider him the father of modern medicine.	Alguns historiadores o consideram o pai da medicina moderna.
Clear the ground.	Limpe o terreno.
Research can further increase understanding of free will.	A pesquisa pode aumentar ainda mais a compreensão do livre arbítrio.
His eyes are brown.	Seus olhos são castanhos.
A rope was tied to a spider's web.	Uma corda foi amarrada a uma teia de aranha.
First, mix the brown sugar, eggs and melted butter.	Primeiro, misture o açúcar mascavo, os ovos e a manteiga derretida.
He knows he will need strong arguments to make his case.	Ele sabe que precisará de argumentos fortes para defender seu caso.
A warm welcome, and please make yourself comfortable.	Uma recepção calorosa, e por favor, fique à vontade.
The pilgrimage period is called barzakh.	O período de peregrinação é denominado barzakh.
After breakfast, she made a fresh cup.	Depois do café da manhã, ela preparou uma xícara fresca.
Every summer, he visited a different village.	Todo verão, ele visitava uma aldeia diferente.
This computer is expensive but very powerful.	Este computador é caro, mas muito poderoso.
Her brother came out of the bank.	Seu irmão saiu do banco.
Today was the day the man was elected president.	Hoje foi o dia em que o homem foi eleito presidente.
I consider myself a writer, she says.	Eu me considero uma escritora, ela diz.
The rebels agreed to leave the city.	Os rebeldes concordaram em deixar a cidade.
Then boil the kettle.	Em seguida, ferva a chaleira.
Insects rarely cause problems for crops.	Os insetos raramente causam problemas para as plantações.
The forest clearing glowed in the morning light.	A clareira da floresta brilhava na luz da manhã.
Children are the engine of society.	As crianças são o motor da sociedade.
The dark river meanders through the valley.	O rio escuro serpenteia pelo vale.
Weather conditions are generally mild here.	As condições climáticas são geralmente amenas aqui.
The country was in financial difficulties.	O país estava em dificuldades financeiras.
It produced little or no data.	Ele produziu pouco ou nenhum dado.
Simply speaking, science is the study of nature.	Simplesmente falando, a ciência é o estudo da natureza.
The country's population tripled in a century.	A população do país triplicou em um século.
When he arrived, a guard was waiting.	Quando ele chegou, um guarda estava esperando.
A belt can help check his waistline.	Um cinto pode ajudar a verificar sua cintura.
The castle was built for the king.	O castelo foi construído para o rei.
He was only eight years old.	Ele tinha apenas oito anos.
The bridge is pale pink in color.	A ponte é rosa pálido na cor.
As a result, agricultural production dropped sharply.	Como resultado, a produção agrícola caiu drasticamente.
The hummingbird hovers in its delicate glory.	O beija-flor paira em sua delicada glória.
Only six students came to class today.	Apenas seis alunos vieram para a aula hoje.
They revealed that she had an abortion.	Eles revelaram que ela fez um aborto.
Birth rates in this area rose sharply after the revolution.	As taxas de natalidade nesta área aumentaram acentuadamente após a revolução.
The shiny silver spoon gleamed in the gloom.	A colher de prata brilhante brilhava na penumbra.
There were other fish in the river.	Havia outros peixes no rio.
Whale meat is delicious.	A carne de baleia é saborosa.
The loss of sewer services was a disaster.	A perda de serviços de esgoto foi um desastre.
People were encouraged to exercise more.	As pessoas foram incentivadas a se exercitar mais.
But if they die, your family will die too.	Mas se eles morrerem, sua família também morrerá.
The mountains dominate the city.	As montanhas dominam a cidade.
Ascending aisles are called ship.	Os corredores ascendentes recebem o nome de nave.
The summer rains were earlier this year.	As chuvas de verão foram no início deste ano.
He moved slowly, catching his reflection in the dresser mirror.	Ele se moveu lentamente, pegando seu reflexo no espelho da cômoda.
The teacher repeated the question.	O professor repetiu a pergunta.
He stared at the old man.	Ele olhou fixamente para o velho.
Tarfia was hired as a temporary secretary.	Tarfia foi contratada como secretária temporária.
Chicken can be served as a snack.	O frango pode ser servido como lanche.
They found that drugs do not help with pain.	Eles descobriram que as drogas não ajudam contra a dor.
He carefully studied the plants.	Ele estudou cuidadosamente as plantas.
The data here was incomplete, however.	Os dados aqui estavam incompletos, no entanto.
The poor soil could not support much plant life.	O solo pobre não podia suportar muita vida vegetal.
The woman huffed in disgust and turned around.	A mulher bufou de desgosto e se virou.
A plumber can locate pipes hidden under floors.	Um encanador pode localizar canos escondidos sob os pisos.
We have enough for the dishes.	Temos o suficiente para os pratos.
The minister's speech was taken seriously by all.	O discurso do ministro foi levado a sério por todos.
When a factory closes, many people lose their jobs.	Quando uma fábrica fecha, muitas pessoas perdem seus empregos.
The soup was starting to get cold.	A sopa estava começando a esfriar.
Some bosses expect their employees to work long shifts.	Alguns chefes esperam que seus funcionários trabalhem em turnos longos.
The weekend was a pleasant time.	O fim de semana foi um momento agradável.
Make a baking soda paste.	Faça uma pasta de bicarbonato de sódio.
The company had high expectations.	A empresa tinha grandes expectativas.
Nurses and doctors treat more patients each year.	Enfermeiros e médicos tratam mais pacientes a cada ano.
The children were eager to get a puppy.	As crianças estavam ansiosas para ganhar um cachorrinho.
They appeared out of nowhere!	Eles apareceram do nada!
She unlocked the door with a key.	Ela destrancou a porta com uma chave.
The photograph didn't look like me.	A fotografia não se parecia comigo.
She wore a green dress.	Ela usava um vestido verde.
Rain mixed with hail falling near the riverbank.	Chuva misturada com granizo caindo perto da beira do rio.
It is essential to ensure correct decontamination procedures.	É essencial garantir procedimentos corretos de descontaminação.
Community workers will distribute food to the poor.	Trabalhadores comunitários distribuirão alimentos aos pobres.
The prime minister would be sworn in at noon.	O primeiro-ministro seria empossado ao meio-dia.
The ozone layer protects the Earth from harmful ultraviolet radiation.	A camada de ozônio protege a Terra da radiação ultravioleta nociva.
A large village was where they were.	Uma grande aldeia estava onde eles estavam.
The discovery was made, but it remained unknown for decades.	A descoberta foi feita, mas permaneceu desconhecida por décadas.
He experimented with the use of artificial light.	Ele experimentou o uso de luz artificial.
The rioters knocked on the gate.	Os desordeiros bateram no portão.
Everyone knew she was an animal lover.	Todos sabiam que ela era uma amante dos animais.
Moose are easier to kill than deer.	O alce é mais fácil de matar do que o veado.
The bird was named after her song.	O pássaro foi nomeado por seu canto.
The soldiers guarded their fortress with zeal.	Os soldados guardavam sua fortaleza com zelo.
The old man was exhausted.	O velho estava exausto.
Vegetation remains sparse under the constant desert sun.	A vegetação permanece escassa sob o sol constante do deserto.
Vowels are pronounced differently in different languages.	As vogais são pronunciadas de forma diferente em diferentes idiomas.
The local economy is mainly based on agriculture.	A economia local baseia-se principalmente na agricultura.
The champion was training at the complex.	O campeão estava treinando no complexo.
His actions are very irregular.	Suas ações são muito irregulares.
The mother's heart broke.	O coração da mãe partiu.
He was released from prison.	Ele foi libertado da prisão.
The organization is highly respected.	A organização é muito respeitada.
She is never wrong.	Ela nunca está errada.
The prince is kind to the poor.	O príncipe é gentil com os pobres.
Some argue that online education is the future.	Alguns argumentam que a educação online é o futuro.
The winner will be announced shortly.	O vencedor será anunciado em breve.
I rang the bell.	Eu toquei a campainha.
The rubber tree thrived in this climate.	A seringueira prosperou nesse clima.
Greed and stupidity brought the house down.	A ganância e a estupidez derrubaram a casa.
Upon hearing the news, he resigned.	Ao saber da notícia, ele renunciou.
We need to unite if we are to survive.	Precisamos nos unir se quisermos sobreviver.
Life can be terribly unfair.	A vida pode ser terrivelmente injusta.
We collect water using a barrel and a ladle.	Coletamos água usando um barril e uma concha.
She quickly left the room.	Ela rapidamente saiu do quarto.
He spent two weeks considering the problem.	Ele passou duas semanas considerando o problema.
You'll know when you're done.	Você saberá quando terminar.
The dungeon walls were damp with moisture.	As paredes da masmorra estavam úmidas de umidade.
Either tell the truth or keep silent.	Ou diga a verdade ou fique calado.
Workers in this factory must be careful.	Os trabalhadores desta fábrica devem ter cuidado.
Our teacher was late, which was unusual.	Nosso professor estava atrasado, o que era incomum.
The cost of living is much cheaper here.	O custo de vida é muito mais barato aqui.
They lie in wait for soldiers.	Eles ficam à espreita dos soldados.
This joke had nothing to do with the conversation.	Essa piada não tinha relação com a conversa.
New systems have had a dramatic impact on crime.	Novos sistemas tiveram um impacto dramático sobre o crime.
He has a love for learning.	Ele tem amor por aprender.
He spilled the coffee on his pants.	Ele derramou o café nas calças.
Which of the following is a disinfectant?	Qual dos seguintes é um desinfetante?
The boy's father died ten years ago.	O pai do menino morreu há dez anos.
There must be some logical explanation.	Deve haver alguma explicação lógica.
Some people hate shopping.	Algumas pessoas odeiam fazer compras.
Scientists disagree about the age of the Earth.	Os cientistas discordam sobre a idade da Terra.
In many gardens, strawberries can be seen.	Em muitos jardins, morangos podem ser vistos.
The prime minister awaits an answer.	O primeiro-ministro aguarda resposta.
Running water is leaking from the house.	A água corrente está vazando da casa.
She opened the office door.	Ela abriu a porta do escritório.
A woman comes home from school.	Uma mulher chega em casa da escola.
He recently received a prestigious award.	Recentemente, ele recebeu um prêmio de prestígio.
There are many great books to delight all readers.	Há muitos grandes livros para encantar todos os leitores.
The criminal mind is on the loose.	A mente criminosa está à solta.
They will travel from coast to coast.	Eles viajarão de costa a costa.
He wore a silk scarf patterned around his neck.	Ele usava um lenço de seda estampado em volta do pescoço.
The icebergs will melt soon.	Os icebergs vão derreter em breve.
The visitors congratulated him.	Os visitantes o parabenizaram.
This is simply not true.	Isto simplesmente não é verdade.
Frost on the ground can be harmful to plants.	Geada no chão pode ser prejudicial para as plantas.
Your nephew ran off with all the money.	Seu sobrinho fugiu com todo o dinheiro.
Upon interrogation, he confessed to the crime.	Ao ser interrogado, ele confessou o crime.
The director is satisfied with the reception of the show.	O diretor está satisfeito com a recepção do espetáculo.
He heats the skillet and then add the oil.	Aqueça a frigideira e, em seguida, adicione o azeite.
Remove rust from iron.	Remova a ferrugem do ferro.
Rumor has it that they have a secret affair.	Há rumores de que eles têm um caso secreto.
The farmer's prospects for this year are bleak.	As perspectivas do agricultor para este ano são sombrias.
Tree populations are declining around the world.	As populações de árvores estão diminuindo em todo o mundo.
The tourist bus was smoking.	O ônibus turístico soltava fumaça.
Do not throw the slops over the fence.	Não jogue os slops sobre a cerca.
Ben started to laugh as he spoke.	Ben começou a rir enquanto falava.
She crawls around the house every morning.	Ela se arrasta pela casa todas as manhãs.
I have to feed him.	Eu tenho que alimentá-lo.
The police stormed the building.	A polícia invadiu o prédio.
Workers installed the wiring.	Operários instalaram a fiação.
He flips through the pages of his book.	Ele folheia as páginas de seu livro.
Listen carefully and don't speak unless spoken to.	Ouça com atenção e não fale a menos que seja falado.
She walked on stage like a queen.	Ela entrou no palco como uma rainha.
She switched to an electronic ticket system.	Mudou para um sistema de bilhete eletrônico.
She returned to town that night.	Ela voltou para a cidade naquela noite.
This tall building shines in the sun.	Este edifício alto brilha ao sol.
We spent some time at the amusement park	Passamos algum tempo no parque de diversões
He saw her, missed her, saw her again.	Ele a viu, sentiu falta dela, viu-a novamente.
The boredom of office life eventually gets to you.	O tédio da vida no escritório acaba chegando até você.
The movie starts with a bang.	O filme começa com um estrondo.
She leaned over and picked up some coins.	Ela se inclinou e pegou algumas moedas.
The sentence was read aloud.	A frase foi lida em voz alta.
A seal was attached to the letter.	Um selo foi anexado à carta.
Modern medicine has made great strides.	A medicina moderna fez grandes avanços.
Some organic agricultural products have higher nutritional value.	Alguns produtos agrícolas orgânicos têm maior valor nutricional.
To collect fresh water, they often had to dig wells.	Para coletar água doce, muitas vezes eles tinham que cavar poços.
Tourists, however, are willing to take the risk.	Os turistas, no entanto, estão dispostos a arriscar.
Clouds obscured the sky.	As nuvens obscureceram o céu.
You did well.	Você fez bem.
His look was	Seu olhar era
Maybe she'll send me some sugar!	Talvez ela me mande um pouco de açúcar!
That despot's soul is long gone.	A alma daquele déspota há muito partiu.
However, these beliefs are not shared by everyone.	No entanto, essas crenças não são compartilhadas por todos.
He placed his hand over his heart.	Ele colocou a mão sobre o coração.
He stretched his body carefully.	Ele esticou o corpo com cuidado.
This is a wonderful opportunity.	Esta é uma oportunidade maravilhosa.
It has long been a source of contention.	Há muito tempo tem sido uma fonte de disputa.
There was little she could do about it.	Havia pouco que ela pudesse fazer sobre isso.
Nobody spoke.	Ninguém falou.
I would pass out with a smile on my face.	Eu desmaiaria com um sorriso no rosto.
The living room is very small.	A sala de estar é muito pequena.
Punctuation symbols are used for emphasis.	Os símbolos de pontuação são usados ​​para dar ênfase.
They are distinctly observable.	Eles são distintamente observáveis.
The company is in recession.	A empresa está em recessão.
The rain had been falling non-stop for days.	A chuva caía sem parar há dias.
In the new city, they will build a new city.	Na nova cidade, eles vão construir uma nova cidade.
The bill was contested by the executive board.	O projeto de lei foi contestado pelo conselho executivo.
This is a fine cheese.	Este é um queijo fino.
The pregnant woman went to the doctor.	A grávida foi ao médico.
Third, you will need a cup of brown sugar.	Terceiro, você precisará de uma xícara de açúcar mascavo.
She's been in a weird mood all day.	Ela esteve com um humor estranho o dia todo.
They choose two mattresses to place around them.	Eles escolhem dois colchões para colocar ao redor deles.
Remittance of idle money encouraged idleness.	A remessa de dinheiro ocioso encorajou a ociosidade.
Mary ordered a huge order of pho.	Mary pediu um enorme pedido de pho.
Pumping water from one place to another consumes a lot of energy.	Bombear água de um lugar para outro consome muita energia.
At the edge of the river, the rocks are solid.	Na beira do rio, as rochas são sólidas.
The road is busy today.	A estrada está movimentada hoje.
Do you expect to die today?	Você espera morrer hoje?
He was drinking chocolate cola.	Ele estava bebendo cola de chocolate.
Now you must pass your exams with flying colors.	Agora você deve passar seus exames com louvor.
His laugh was contagious.	Sua risada era contagiante.
A selection of herbs, spices, rice and chicken.	Uma seleção de ervas, especiarias, arroz e frango.
A thin layer of ash covered everything.	Uma fina camada de cinzas cobria tudo.
Innovations are all the rage among web marketers now.	As inovações estão na moda entre os profissionais de marketing na web agora.
Carefully remove the parsley from the vegetables.	Retire cuidadosamente a salsa dos legumes.
Go convince her this is a bad idea.	Vá convencê-la de que isso é uma má ideia.
The numbers were staggering.	Os números foram surpreendentes.
Frame hosts have passed these waypoints.	Os hosts de quadro passaram por esses pontos de referência.
The result came as a surprise to many.	O resultado foi uma surpresa para muitos.
She leaned against his shoulder.	Ela se inclinou contra o ombro dele.
He was preceded in death by his wife.	Ele foi precedido na morte por sua esposa.
Interest rates initially rose sharply.	As taxas de juros inicialmente subiram acentuadamente.
They celebrated with champagne.	Comemoraram com champanhe.
The students demanded a private meeting.	Os alunos exigiram uma reunião privada.
They opened a bag of potato chips and ate them.	Eles abriram um saco de batatas fritas e as comeram.
The ship left.	O navio partiu.
The national currency is not well controlled.	A moeda nacional não é bem controlada.
That's how it should be.	É assim que deve ser.
The snake swims silently through the deep waters.	A cobra nada silenciosamente pelas águas profundas.
First, get some milk out of the fridge.	Primeiro, tire um pouco de leite da geladeira.
Make the dough and set it aside.	Faça a massa e reserve.
A little money goes a long way.	Um pouco de dinheiro vai um longo caminho.
Elephants belong to nature.	Os elefantes pertencem à natureza.
She asked the man to open the door.	Ela pediu ao homem para abrir a porta.
Since then, the company's shares have soared.	Desde então, as ações da empresa subiram.
The boys quickly ran away, laughing.	Os meninos rapidamente saíram correndo, rindo.
Honey is made from nectar.	O mel é feito de néctar.
Cops arrested two men last week.	Os policiais prenderam dois homens na semana passada.
Eggs, or bird eggs, are often used as food.	Ovos, ou ovos de pássaros, são frequentemente usados ​​como alimento.
The computer was used for ten years.	O computador foi usado por dez anos.
He wanted to be a teacher one day.	Ele queria ser professor um dia.
The regions close to the river are populated by farmers.	As regiões próximas ao rio são povoadas por agricultores.
The money goes to the university.	O dinheiro vai para a universidade.
These ghosts will not harm us.	Esses fantasmas não vão nos prejudicar.
His pen slowly scratched the tablet.	Sua caneta arranhou lentamente o tablet.
I was lucky to secure a spot.	Tive a sorte de garantir um lugar.
Why should she be concerned? 	Por que ela deveria se preocupar?
she thought.	ela pensou.
The ambulance transported the wounded and the sick.	A ambulância transportava os feridos e os doentes.
The population has increased dramatically.	A população aumentou drasticamente.
Authorities admitted that the region had been neglected.	As autoridades admitiram que a região havia sido negligenciada.
He has an incredibly good memory.	Ele tem uma memória inacreditavelmente boa.
She sits in the forest.	Ela se senta na floresta.
We are all from the same family.	Somos todos da mesma família.
The negotiations were long and complicated.	As negociações foram longas e complicadas.
It is almost two meters long.	Tem quase dois metros de comprimento.
My neighbor works as a teacher.	Meu vizinho trabalha como professor.
Collective ownership is well established.	A propriedade coletiva está bem estabelecida.
My city is crossed by a river.	Minha cidade é cortada por um rio.
The pines swayed gently in the breeze.	Os pinheiros balançavam suavemente na brisa.
He strummed his harp.	Ele dedilhou sua harpa.
The rocket landed, exploding to the ground.	O foguete caiu, explodindo no chão.
Sometimes we confuse this with instructions.	Às vezes, confundimos isso com instruções.
The people who organize these events are dedicated.	As pessoas que organizam esses eventos são dedicadas.
You are such a silly ass.	Você é um burro tão bobo.
A small fishing boat was moored offshore.	Um pequeno barco de pesca estava ancorado no mar.
Villagers still live a simple life.	Os aldeões ainda vivem uma vida simples.
The alley was swarming with people.	O beco estava fervilhando de gente.
A scavenger dog ate the carcass hungry.	Um cão necrófago comeu a carcaça com fome.
This allowed him to travel faster and faster.	Isso permitiu que ele viajasse mais e mais rápido.
Along the way, they took a short break.	Ao longo do caminho, eles fizeram uma pequena pausa.
Spread the seeds evenly across the baking sheet.	Espalhe as sementes uniformemente pela assadeira.
He chose not to show himself for many years.	Ele optou por não se mostrar por muitos anos.
However, underneath the elegant exterior, she is insecure.	No entanto, por baixo do exterior elegante, ela é insegura.
She got out of bed very slowly.	Ela saiu da cama muito devagar.
We can see clearly in the dark.	Podemos ver claramente no escuro.
He heard the doorbell ring.	Ele ouviu a campainha tocar.
Farmers still use farming techniques passed down from	Os agricultores ainda usam técnicas de cultivo transmitidas de
It was dark and cold.	Estava escuro e frio.
The steak was rare.	O bife estava mal passado.
The strange device beeped menacingly.	O estranho dispositivo apitou ameaçadoramente.
The politician embezzled two hundred and fifty thousand dollars.	O político desviou duzentos e cinquenta mil dólares.
She realized he was serious.	Ela percebeu que ele estava falando sério.
A severe drought causes the prairie to dry up.	Uma seca severa faz com que a pradaria seque.
Dependence on foreign countries is unhealthy.	A dependência de países estrangeiros não é saudável.
This is a land of diverse landscapes.	Esta é uma terra de paisagens diversas.
The soldier never sent a signal.	O soldado nunca enviou um sinal.
The water ran quickly through the canal.	A água corria rapidamente pelo canal.
He petitioned the government, asking them to ban the car.	Ele fez uma petição ao governo, pedindo-lhes para proibir o carro.
The girl thought she was pretty.	A menina achava que ela era bonita.
The cable passes over the mountain.	O cabo passa por cima da montanha.
When he hung up the painting, he noticed some damage.	Quando pendurou a pintura, notou alguns danos.
A mathematician goes back to studying geometry.	Um matemático volta a estudar geometria.
Rice is often served with chicken.	O arroz é frequentemente servido com frango.
I suspect that many doctors never see their patients.	Suspeito que muitos médicos nunca atendem seus pacientes.
Professional athletes are admired around the world.	Atletas profissionais são admirados em todo o mundo.
The surgeon grafted a skin sample onto the dog's paw.	O cirurgião enxertou uma amostra de pele na pata do cão.
Place the bread on a wire rack to cool.	Coloque o pão em uma grade para esfriar.
Oil refineries are full of workers.	As refinarias de petróleo estão cheias de trabalhadores.
Stop behaving like a savage.	Pare de se comportar como um selvagem.
Basalt is a common resource because of its heat resistance.	O basalto é um recurso comum devido à sua resistência ao calor.
The boxer steadied his breathing.	O boxeador estabilizou sua respiração.
A pier was built over the marshy terrain.	Um cais foi construído sobre o terreno pantanoso.
The temperature was moderate.	A temperatura era moderada.
No one else will come to your aid.	Ninguém mais virá em seu auxílio.
This is often the case for athletes.	Este é frequentemente o caso de atletas.
Believe me, she is smart.	Acredite em mim, ela é inteligente.
A mother is called a mother.	Uma mãe é chamada de mãe.
Natural selection is not the whole story.	A seleção natural não é toda a história.
William was trying to think of his next move.	William estava tentando pensar em seu próximo passo.
Organizations can be accused of exploiting women.	As organizações podem ser acusadas de explorar as mulheres.
After the rains fell, what was once a garbage dump	Depois que as chuvas caíram, o que antes era um depósito de lixo
Can you just split it evenly?	Você pode simplesmente dividi-lo uniformemente?
He kissed her cheek.	Ele beijou sua bochecha.
Some economists believe this issue has escalated, however.	Alguns economistas acreditam que essa questão se agravou, no entanto.
We recognize the complexity of this problem	Reconhecemos a complexidade deste problema
The wizard showed his guest to the guest room.	O mago mostrou seu convidado ao quarto de hóspedes.
From her window, she could see the lines of cars.	De sua janela, ela podia ver as filas de carros.
They saw smoke rising from the wreckage.	Eles viram a fumaça subindo dos destroços.
Life expectancy is constantly increasing.	A expectativa de vida está aumentando constantemente.
Her ideas were surprisingly original.	Suas idéias eram surpreendentemente originais.
Leave it to me.	Deixe para mim.
Put it as you like.	Coloque-o como quiser.
The wife had this view of the matter.	A esposa teve essa visão do assunto.
The strawberries were sweet.	Os morangos estavam doces.
The vice president resigned.	O vice-presidente renunciou.
The palace is a true feast for the senses.	O palácio é um verdadeiro banquete para os sentidos.
Occur after sunrise.	Ocorrem após o nascer do sol.
A blood clot can lead to heart attacks and strokes.	Um coágulo de sangue pode levar a ataques cardíacos e derrames.
A robust outlook for the future is the main suggestion.	Uma perspectiva robusta para o futuro é a principal sugestão.
The promise of new technologies has attracted investors.	A promessa de novas tecnologias atraiu investidores.
The engine caught fire.	O motor pegou fogo.
The moon is dark when it is night.	A lua está escura quando é noite.
We left our lunch orders at the counter.	Deixamos nossos pedidos de almoço no balcão.
We used to come there all the time.	Costumávamos vir lá o tempo todo.
Life as we know it, we must surely die.	A vida como a conhecemos, certamente devemos morrer.
When you come back, it will be dark.	Quando você voltar, estará escuro.
A search party was organized to find the missing girl.	Uma equipe de busca foi organizada para encontrar a garota desaparecida.
Finally, time to say goodbye.	Finalmente, hora de dizer adeus.
He spat out the words like poison.	Ele cuspiu as palavras como veneno.
The child's screams sounded pitiful.	Os gritos da criança soaram lamentáveis.
Tory is still in shape.	Tory ainda está em forma.
No matter how complicated this problem may seem.	Não importa o quão complicado esse problema possa parecer.
A good doctor is good for all people.	O bom médico é bom para todas as pessoas.
I hired you to feed and water my horses.	Contratei você para alimentar e dar água aos meus cavalos.
Controversially, they were transferred to the reserves.	Controversamente, eles foram transferidos para as reservas.
The parking lot has two hundred spaces.	O estacionamento tem duzentas vagas.
She made a teasing gesture.	Ela fez um gesto provocante.
The color photo was taken by an amateur.	A foto colorida foi tirada por um amador.
She is naked except for two pieces of cloth.	Ela está nua, exceto por dois pedaços de pano.
It's a beautiful flower, isn't it?	É uma linda flor, não é?
Her favorite subjects were science and languages.	Suas matérias favoritas eram ciências e idiomas.
Your muddy shoes need a wash.	Seus sapatos enlameados precisam de uma lavagem.
Her father wondered aloud if his son liked school.	Seu pai se perguntou em voz alta se seu filho gostava da escola.
In this region, the seasons last less than a day.	Nesta região, as estações duram menos de um dia.
After washing his face, he felt much better.	Depois de lavar o rosto, ele se sentiu muito melhor.
Protesters were advised to return to their villages.	Os manifestantes foram aconselhados a retornar às suas aldeias.
He stared at her, not understanding.	Ele a encarou, sem entender.
Many industries use coal in their power generation.	Muitas indústrias usam carvão em sua geração de energia.
One child died and another was injured.	Uma criança morreu e outra ficou ferida.
This car looks very expensive.	Este carro parece muito caro.
This is how a peach tree grows.	É assim que um pessegueiro cresce.
The moon rises over the eastern hills.	A lua nasce sobre as colinas orientais.
The noise level prevented us from hearing each other.	O nível de ruído nos impediu de ouvir uns aos outros.
Several small boats were moored alongside.	Vários pequenos barcos estavam atracados ao lado.
The cosmic microwave background radiation is a type of electromagnetic radiation.	A radiação cósmica de fundo em micro-ondas é um tipo de radiação eletromagnética.
After cutting the bread, place it on the grill.	Depois de cortar o pão, coloque-o na grelha.
The long walk was invigorating.	A longa caminhada foi revigorante.
She ran to greet him.	Ela correu para cumprimentá-lo.
Skates do not slide on ice.	Os patins não deslizam no gelo.
Have the people treated at this unit ever been injured?	As pessoas atendidas nesta unidade já foram feridas?
I suggest something to read.	Sugiro algo para ler.
Our descendants may be able to detect these planets.	Nossos descendentes podem ser capazes de detectar esses planetas.
Elephants have a special sense of hearing.	Os elefantes têm um sentido especial de audição.
After the factory started operating, employment improved.	Depois que a fábrica começou a funcionar, o emprego melhorou.
My music would bring you flowers and laughter.	Minha música lhe traria flores e risos.
Fred tapped his fingers nervously on the table.	Fred bateu os dedos nervosamente na mesa.
The twin brothers are inseparable.	Os irmãos gêmeos são inseparáveis.
He was the son of a wealthy merchant.	Ele era filho de um rico comerciante.
Geography is the branch of science that studies the Earth.	Geografia é o ramo da ciência que estuda a Terra.
The smell was bad.	O cheiro era ruim.
These fields have not been used for many years.	Esses campos não são utilizados há muitos anos.
Go to the war room.	Vá para a sala de guerra.
She practiced medicine with him.	Ela praticou medicina com ele.
The sword sliced ​​through her neck.	A espada cortou o pescoço.
This egg can be eaten raw.	Este ovo pode ser comido cru.
When they saw the storm, they ran home.	Quando viram a tempestade, correram para casa.
Our behaviors are heavily influenced by the people around us.	Nossos comportamentos são fortemente influenciados pelas pessoas ao nosso redor.
Mismanagement of resources caused the island to dry up.	A má gestão dos recursos fez com que a ilha secasse.
He longed to visit his mother.	Ele ansiava por visitar sua mãe.
The silkworm larva envelops itself in a cocoon.	A larva do bicho-da-seda se envolve em um casulo.
Strawberries are in season now.	Morangos estão na temporada agora.
The flow of the river has decreased.	A vazão do rio diminuiu.
Trees, tall and strong, shade an interesting cemetery.	Árvores, altas e fortes, sombreiam um cemitério interessante.
They live among the ruins of an ancient civilization.	Eles vivem entre as ruínas de uma antiga civilização.
Make sure you have the right materials.	Certifique-se de ter os materiais adequados.
The child's eyes took on a dreamy look.	Os olhos da criança adquiriram um ar sonhador.
Every year, tornado damage is estimated to be in the millions of dollars.	Todos os anos, os danos dos tornados são estimados em milhões de dólares.
Thus, ranges are created by erosion.	Assim, os alcances são criados pela erosão.
The government needs to improve its transport network.	O governo precisa melhorar sua rede de transporte.
Call an ambulance immediately!	Chame uma ambulância imediatamente!
They served slices of pumpkin pie.	Serviram fatias de torta de abóbora.
The use of public funds for election campaigns is illegal.	O uso de fundos públicos para campanhas eleitorais é ilegal.
The police were everywhere, watching all the signs.	A polícia estava por toda parte, observando todos os sinais.
This week's heat wave has drained the nerves of many.	A onda de calor desta semana exauriu os nervos de muitos.
She is evil and deceitful.	Ela é má e enganosa.
She sat on the porch, looking out at the ocean.	Ela se sentou na varanda, olhando para o oceano.
Several accidents, some fatal, occurred.	Vários acidentes, alguns fatais, ocorreram.
Currently, she attracts very few women.	Atualmente, atrai muito poucas mulheres.
They have an itch in their pimples.	Eles têm uma coceira em suas espinhas.
A worker's protests were suppressed by the army.	Os protestos de um trabalhador foram reprimidos pelo exército.
First, design a rocket.	Primeiro, projete um foguete.
This question concerns the literature.	Essa questão diz respeito à literatura.
The salmon smoked for eight hours.	O salmão defumou por oito horas.
I must ask my brother to do this for me.	Devo pedir ao meu irmão para fazer isso por mim.
The opening line of the prologue was brilliant.	A linha de abertura do prólogo foi brilhante.
And let's not forget all the hard work they did.	E não vamos esquecer todo o trabalho duro que eles fizeram.
His body was found by walkers.	Seu corpo foi encontrado por caminhantes.
First, you will have to choose.	Em primeiro lugar, você terá que escolher.
According to the book, this flower is a symbol of fidelity.	De acordo com o livro, esta flor é um símbolo de fidelidade.
The ascent to the summit was very difficult.	A subida ao cume foi muito difícil.
The atmosphere is poisoned.	A atmosfera está envenenada.
The shopkeeper hesitated to accept the bag.	O lojista hesitou em aceitar a bolsa.
She just wanted a momentary break from everything.	Ela só queria uma pausa momentânea de tudo.
They eat almost everything, even insects.	Eles comem quase tudo, até insetos.
It was a cold and rainy day in the city.	Era um dia frio e chuvoso na cidade.
The manager can pay adequate salaries.	O gerente pode pagar salários adequados.
She used to dress up in lipstick and hair dye	Ela costumava se vestir de batom e tintura de cabelo
The protester finally passed out from exhaustion.	O manifestante finalmente desmaiou de exaustão.
This will teach you to steal.	Isso vai te ensinar a roubar.
Fewer students are being admitted to this facility.	Menos alunos estão sendo admitidos nesta instalação.
Look at these ruins!	Olha essas ruínas!
The oil burned in the skillet.	O óleo queimou na frigideira.
There were abandoned vehicles around the deserted building.	Havia veículos abandonados ao redor do prédio deserto.
He died three years ago.	Ele morreu há três anos.
Most plants depend on animal pollination.	A maioria das plantas depende da polinização animal.
They spent many hours arguing.	Passaram muitas horas discutindo.
The children were sprinkled with light rain.	As crianças foram salpicadas pela chuva leve.
A newspaper must be fair, honest and balanced.	Um jornal deve ser justo, honesto e equilibrado.
The captain decided to count the remaining sailors.	O capitão decidiu contar os marinheiros restantes.
You need to collect some eggs.	Você precisa coletar alguns ovos.
She was not interested in the environment.	Ela não se interessou pelo ambiente.
He read a psalm.	Ele leu um salmo.
She told all about her neighbors.	Ela contou tudo sobre seus vizinhos.
The novel was punished by censorship.	O romance foi punido pela censura.
Sailing techniques are also known to be complex.	As técnicas de vela também são conhecidas por serem complexas.
More plastic than fish is now found in our oceans.	Mais plástico do que peixe agora é encontrado em nossos oceanos.
He had ruddy skin.	Ele tinha uma pele corada.
The skin is smooth.	A pele é lisa.
He accused the organizers of committing a crime.	Ele acusou os organizadores de cometer um crime.
There are safety instructions inside the box.	Há instruções de segurança dentro da caixa.
The director walked into her office.	O diretor entrou em seu escritório.
Qualifications are a minimum requirement.	As qualificações são um requisito mínimo.
He confessed to committing the crime.	Ele confessou ter cometido o crime.
It is a mistake to assume that he will play badly.	É um equívoco supor que ele vai jogar mal.
Villagers built their houses near a spring.	Os aldeões construíram suas casas perto de uma nascente.
Well, what can we say?	Bem, o que podemos dizer?
We plan to put it in a museum.	Pretendemos colocar em um museu.
First, we're going to need coal.	Primeiro, vamos precisar de carvão.
The government must ensure an adequate education for all children.	O governo deve garantir uma educação adequada para todas as crianças.
Kamon Knights are everywhere these days.	Cavaleiros Kamon estão em toda parte hoje em dia.
A myriad of people attended this demonstration.	Uma miríade de pessoas compareceu a essa manifestação.
They live in cities.	Eles vivem nas cidades.
She received a letter from her old teacher.	Ela recebeu uma carta de seu antigo professor.
First, you will need to insert a nail.	Primeiro, você precisará inserir um prego.
Rainwater was collected in barrels for use as a drink.	A água da chuva era coletada em barris para uso como bebida.
He dove deep into the water, swimming hard.	Ele mergulhou fundo na água, nadando com força.
Wash your hands very often.	Lavar as mãos com muita frequência.
It should be feasible to inspect ex-soldiers.	Deveria ser viável inspecionar ex-soldados.
Don't review the past.	Não revise o passado.
Some buildings have steep stairs.	Alguns edifícios têm escadas íngremes.
a soft-spoken	Uma fala mansa
The roller coaster was very scary.	A montanha-russa foi muito assustadora.
Several of her teachers were impressed.	Vários de seus professores ficaram impressionados.
Many activists campaigned for more hospitals to be built.	Muitos ativistas fizeram campanha para que mais hospitais fossem construídos.
The curved lines of the mountains were beautiful.	As linhas curvas das montanhas eram lindas.
A donation was made to this charity every month.	Uma doação foi feita para esta instituição de caridade todos os meses.
Was the water cold?	A água estava fria?
I sleep with a hot water bottle.	Eu durmo com uma bolsa de água quente.
Tears rolled down my face as she spoke.	Lágrimas rolaram pelo meu rosto enquanto ela falava.
Her husband is always away on business.	Seu marido está sempre fora a negócios.
A dull ache filled her chest.	Uma dor surda encheu seu peito.
Her powers are limited.	Seus poderes são limitados.
The man later escaped from prison and disappeared.	O homem mais tarde escapou da prisão e desapareceu.
At dawn, the moon was low in the sky.	Ao amanhecer, a lua estava baixa no céu.
There was a noticeable improvement in the child's symptoms.	Houve uma melhora notável nos sintomas da criança.
Skyscrapers and growing hotels are transforming the skyline.	Arranha-céus e hotéis em crescimento estão transformando o horizonte.
The forest contains a variety of trees.	A floresta contém uma variedade de árvores.
The mineral was prized for its artistic value.	O mineral foi valorizado por seu valor artístico.
The cloud looks like a rabbit.	A nuvem parece um coelho.
You will need to sweep and dry the church.	Você precisará varrer e secar a igreja.
He wore a large, floppy hat.	Ele usava um chapéu grande e flexível.
Many people still believe that traces	Muitas pessoas ainda acreditam que vestígios
The Vikings also grew hemp.	Os vikings também cultivavam cânhamo.
They charged farmers to guard their properties.	Eles cobravam dos fazendeiros para vigiar suas propriedades.
The football team reached the final for the first time.	O time de futebol chegou à final pela primeira vez.
The governor's decision was unanimously approved.	A decisão do governador foi aprovada por unanimidade.
The author's work has been translated into several languages.	A obra do autor foi traduzida para vários idiomas.
The floods caused a lot of damage in our area.	As inundações causaram muitos danos em nossa área.
They argued that trials should be handled independently.	Eles argumentaram que os julgamentos devem ser tratados de forma independente.
They committed.	Eles se comprometeram.
It is necessary to water your crops.	É necessário regar suas colheitas.
She did not answer.	Ela não respondeu.
It's the right temperature for a happy day.	É a temperatura certa para um dia feliz.
Today, many people travel by bicycle or on foot.	Hoje, muitas pessoas se deslocam de bicicleta ou a pé.
This beautiful country needs efficient transportation.	Este belo país precisa de transporte eficiente.
He wrote his thesis overnight.	Ele escreveu sua tese durante a noite.
A farm's crops are often damaged by foreign insects.	As colheitas de uma fazenda são frequentemente danificadas por insetos estrangeiros.
As the water temperature increased, bacteria proliferated.	À medida que a temperatura da água aumentava, as bactérias proliferavam.
Japan is usually cold in winter.	O Japão costuma ser frio no inverno.
The cat curled up beside him.	O gato se enrolou ao seu lado.
It was a difficult year for the young farmer.	Foi um ano difícil para o jovem agricultor.
Proteins are organic compounds that contain nitrogen.	As proteínas são compostos orgânicos que contêm nitrogênio.
Our local products are famous all over the country.	Nossos produtos locais são famosos em todo o país.
The bathroom is on the left.	O banheiro fica à esquerda.
The cat, once quite tame, has now gone wild.	O gato, outrora bastante manso, agora ficou selvagem.
Never take drugs.	Nunca tome drogas.
His drink was a little foamy.	Sua bebida estava um pouco espumosa.
The machine has been repaired.	A máquina foi reparada.
The meal had not been consumed.	A refeição não tinha sido consumida.
An ancient stone carving depicts a pair of swans.	Uma antiga escultura em pedra retrata um par de cisnes.
This movie is not very good.	Esse filme não é muito bom.
Tulips are among the richest known flowers.	As tulipas estão entre as flores mais ricas conhecidas.
They discussed the matter briefly and then went to sleep.	Eles discutiram brevemente o assunto e depois foram dormir.
Sometimes a family moves.	Às vezes, uma família se muda.
These goods are scattering across the floor.	Essas mercadorias estão se espalhando pelo chão.
Sunlight breaks through the clouds.	A luz do sol atravessa as nuvens.
His observation was as surprising as it was unexpected.	Sua observação foi tão surpreendente quanto inesperada.
This restaurant serves very spicy food.	Este restaurante serve comida muito picante.
They did a thorough search.	Fizeram uma pesquisa minuciosa.
You need a kitchen knife to cut this cake.	Você precisa de uma faca de cozinha para cortar este bolo.
The animation was punctuated by fireworks.	A animação foi pontuada por fogos de artifício.
Confusion is everywhere.	A confusão está em toda parte.
The princess was escorted to the bridal suite.	A princesa foi escoltada até a suíte nupcial.
The baby's diaper must be changed.	A fralda do bebê deve ser trocada.
Heavy rain fell on the city.	A chuva forte caiu sobre a cidade.
The city is strategically important.	A cidade é estrategicamente importante.
The toilet was emptied and filled with ice.	O vaso foi esvaziado e cheio de gelo.
The trees swayed in the breeze.	As árvores balançavam com a brisa.
A restaurant has been licensed to operate here.	Um restaurante foi licenciado para operar aqui.
Too tired to cook, she went to a restaurant.	Cansada demais para cozinhar, ela foi a um restaurante.
The windows are grossly uneven.	As janelas são grosseiramente desiguais.
You can try to convince some people.	Você pode tentar convencer algumas pessoas.
The movement gained strength.	O movimento ganhou força.
Protesters gathered in a central square.	Os manifestantes se reuniram em uma praça central.
This city is being developed into a business hub.	Esta cidade está sendo desenvolvida em um centro de negócios.
Many workers suffer from sleepless nights.	Muitos trabalhadores sofrem de noites sem dormir.
He cannot decide what to take.	Ele não pode decidir o que levar.
The bombs exploded indiscriminately.	As bombas explodiram indiscriminadamente.
The crowd cheered.	A multidão aplaudiu.
The teenager must lose her concern for boys.	A adolescente deve perder sua preocupação com os meninos.
A latent battle between nations.	Uma batalha latente entre as nações.
All religions have an element of ritual.	Todas as religiões têm um elemento de ritual.
The bells rang musically.	Os sinos tocaram musicalmente.
Many camps were set up along the pier.	Muitos acampamentos foram montados ao longo do cais.
Of course, it's unusual to see someone my age dance.	Claro, é incomum ver alguém da minha idade dançar.
She petted her dog affectionately.	Ela acariciou seu cachorro com carinho.
He voted against the project.	Ele votou contra o projeto.
I'm exhausted from working on the project.	Estou exausto de trabalhar no projeto.
They should never have abandoned the project.	Eles nunca deveriam ter abandonado o projeto.
Certain people are allergic to cucumbers.	Certas pessoas são alérgicas a pepinos.
Many students attend classes here for free.	Muitos alunos assistem às aulas aqui gratuitamente.
After filling in the forms, return them to us.	Depois de preencher os formulários, devolva-os para nós.
The quality of education in this area has deteriorated.	A qualidade da educação nesta área piorou.
The fins do not move immediately.	As barbatanas não se mexem imediatamente.
The townspeople were all in mourning.	Os habitantes da cidade estavam todos de luto.
First, take some notes.	Primeiro, faça algumas anotações.
This moment was captured by a photographer.	Este momento foi capturado por um fotógrafo.
The moon was so bright it almost looked white.	A lua estava tão brilhante que quase parecia branca.
Liquids flow out of the holes in the wall.	Os líquidos fluem para fora dos orifícios na parede.
Ice becomes liquid water.	O gelo torna-se água líquida.
Baking soda and cocoa powder are mixed together.	O bicarbonato de sódio e o cacau em pó são misturados.
Every corner of the house was crammed with books.	Cada canto da casa estava abarrotado de livros.
Anarchy ruled this land.	A anarquia governou esta terra.
She placed the book on the table.	Ela colocou o livro sobre a mesa.
The formula worked.	A fórmula funcionou.
The survey was carried out in winter.	A pesquisa foi realizada no inverno.
The teenager nodded in agreement.	O adolescente concordou com a cabeça.
Thousands of researchers around the world investigate the cause.	Milhares de pesquisadores em todo o mundo investigam a causa.
The protesters were held in police custody.	Os manifestantes foram mantidos sob custódia policial.
The temperature was dropping rapidly.	A temperatura estava caindo rapidamente.
He tried not to look at her.	Ele tentou não olhar para ela.
First, the adrenal glands secrete a hormone called cortisol.	Primeiro, as glândulas supra-renais secretam um hormônio chamado cortisol.
Many people live in crowded urban centers.	Muitas pessoas vivem em centros urbanos lotados.
How to clean a microwave oven.	Como limpar um forno de micro-ondas.
The one who lost a leg in the war.	Aquele que perdeu uma perna na guerra.
These bowls are a special type of glass.	Estas taças são um tipo especial de vidro.
It has many uses.	Tem muitos usos.
This building is not very tall.	Este edifício não é muito alto.
The president was re-elected again.	O presidente foi reeleito novamente.
She discovered a small pool of blood.	Ela descobriu uma pequena poça de sangue.
The priest blessed the jewels.	O padre abençoou as jóias.
She was looking at him intently.	Ela estava olhando para ele atentamente.
This tablet helps us to quickly calculate the answers.	Este tablet nos ajuda a calcular rapidamente as respostas.
He waited patiently while the others argued.	Ele esperou pacientemente enquanto os outros discutiam.
Such incidents occur almost every day.	Tais incidentes ocorrem quase todos os dias.
The crowd was silent.	A multidão ficou em silêncio.
A smart bomb is used to destroy large areas.	Uma bomba inteligente é usada para destruir grandes áreas.
What are we doing?	O que estamos fazendo?
He was a very quiet man.	Ele era um homem muito quieto.
It was clear that something was wrong.	Ficou claro que algo estava errado.
She visited the tailor shop and bought a new dress.	Ela visitou a alfaiataria e comprou um vestido novo.
The brightness of the stars never fails to amaze you.	O brilho das estrelas nunca deixa de surpreendê-lo.
Each crane had a red paper flag attached to it.	Cada guindaste tinha uma bandeira de papel vermelha presa a ele.
Oil is a by-product of petroleum.	O petróleo é um subproduto do petróleo.
He was smart and ambitious.	Ele era inteligente e ambicioso.
Make good use of your recovery time.	Faça bom uso do seu tempo de recuperação.
Their outlook is bleak.	A perspectiva deles é sombria.
The atmosphere was electric.	A atmosfera era elétrica.
In her sixth decade, she is impressive.	Em sua sexta década, ela é impressionante.
The city was buzzing with activity.	A cidade estava animada com a atividade.
The buildings were all masonry.	Os prédios eram todos de alvenaria.
The tunnel collapsed and caused a serious injury.	O túnel desabou e causou um ferimento grave.
His black hair was cut short.	Seu cabelo preto foi cortado curto.
Silence settled in the room.	O silêncio se instalou na sala.
Using paper instead of plastic would help the environment.	Usar papel em vez de plástico ajudaria o meio ambiente.
You shouldn't laugh at someone's misery.	Você não deve rir da miséria de alguém.
Children in conflict zones are surrounded by daily violence.	Crianças em zonas de conflito são cercadas pela violência diária.
The culture of outsiders influenced local traditions.	A cultura dos forasteiros influenciou as tradições locais.
Unfortunately, he was hit by a drunk driver.	Infelizmente, ele foi atropelado por um motorista bêbado.
These images exceeded all expectations.	Essas imagens superaram todas as expectativas.
The children were overjoyed.	As crianças ficaram radiantes.
A large sample of voters was interviewed	Uma grande amostra de eleitores foi entrevistada
The cat is famous for keeping mice away.	O gato é famoso por manter os ratos longe.
Scientists have successfully cloned a dog.	Cientistas clonaram com sucesso um cachorro.
You can see the silver glow all over the house.	Você pode ver o brilho prateado por toda a casa.
He was sentenced to death.	Ele foi sentenciado à morte.
The details are still being worked out.	Os detalhes ainda estão sendo acertados.
Nature is beyond science.	A natureza está além da ciência.
This is the last straw.	Esta é a gota d'água.
After much deliberation, he made the decision.	Depois de muita deliberação, ele tomou a decisão.
He spent hours walking around the casino, playing games.	Ele passava horas andando pelo cassino, jogando.
It is not enough!	Não, é o suficiente!
The tribe has many ritual dances.	A tribo tem muitas danças rituais.
The buffalo wallowed in the mud.	O búfalo chafurdou na lama.
The military fought fiercely to gain control of this region.	Os militares lutaram ferozmente para ganhar o controle desta região.
The little boy was playing in the sandbox.	O garotinho estava brincando na caixa de areia.
The carpenter carefully measured each piece of wood.	O carpinteiro mediu cuidadosamente cada pedaço de madeira.
He be careful not to crush the blueberries.	Tenha cuidado para não esmagar os mirtilos.
The pace of life was slower in those days.	O ritmo de vida era mais lento naqueles dias.
He dreamed of being an engineer.	Ele sonhava em ser engenheiro.
Try to live your life with no regrets.	Tente viver sua vida sem arrependimentos.
Crime was unthinkable.	O crime era impensável.
Ripe tomatoes were on sale this week.	Tomates maduros estavam à venda esta semana.
There were relatively few deaths.	Houve relativamente poucas mortes.
It will be collected to drink.	Ela será coletada para beber.
Such activities harm the environment.	Tais atividades prejudicam o meio ambiente.
A pollution-free world is possible.	Um mundo livre de poluição é possível.
He looked out of place.	Ele parecia fora do lugar.
He was caught by the police while stealing.	Ele foi pego pela polícia enquanto roubava.
The judge ruled that the prisoner should not	O juiz decidiu que o preso não deveria
He never got over the loss of his brother.	Ele nunca superou a perda de seu irmão.
She took a long trip.	Ela fez uma longa viagem.
He pushed open the door, entering.	Ele empurrou a porta, entrando.
The court carefully examined the document.	O tribunal examinou cuidadosamente o documento.
Turn on the headlights.	Ligue os faróis.
The oceans are, in many cases, polluted with plastic.	Os oceanos estão, em muitos casos, poluídos com plástico.
This machine uses lasers to take measurements.	Esta máquina usa lasers para realizar medições.
The cat entered the room.	O gato entrou no quarto.
The rate at which graduates find work is falling.	A taxa em que os graduados encontram trabalho está caindo.
They spoke quickly and quietly.	Eles falaram rápido e baixinho.
Palm trees, lit by the scorching afternoon sun.	Palmeiras, iluminadas pelo sol escaldante da tarde.
A mist covered the mountains.	Uma névoa encobriu as montanhas.
Education has become mandatory for everyone.	A educação tornou-se obrigatória para todos.
Supermarket parking is limited.	O estacionamento do supermercado é limitado.
Shane's boss gave him the job.	O chefe de Shane deu a ele o trabalho.
This flower is beautiful.	Essa flor é linda.
The streets are barricaded.	As ruas estão barricadas.
Its origin is in dispute.	Sua origem está em disputa.
The building's exterior was designed by a famous architect.	O exterior do edifício foi projetado por um famoso arquiteto.
The crime took place in the underpass.	O crime aconteceu na passagem subterrânea.
The study argues that meat is a harmful food.	O estudo argumenta que a carne é um alimento prejudicial.
Many women were found mutilated.	Muitas mulheres foram encontradas mutiladas.
Eggplants will be an excellent appetizer.	As berinjelas serão um excelente aperitivo.
Sharpen it carefully with a steel blade.	Afie-o cuidadosamente com uma lâmina de aço.
And the magnetic force is to blame for this accident.	E a força magnética é a culpada por este acidente.
They planted wheat in the spring.	Eles plantaram trigo na primavera.
There was no sign of rain.	Não havia sinal de chuva.
The light dims a bit when the price of bitcoin goes up.	A luz escurece um pouco quando o preço do bitcoin sobe.
The records reveal a period of prosperity.	Os registros revelam um período de prosperidade.
Students have a mixed opinion of their teacher.	Os alunos têm uma opinião mista de seu professor.
Bad things happened to those who were guilty of evil.	Coisas ruins aconteceram com aqueles que eram culpados do mal.
Dams are built to hold water.	Barragens são construídas para abrigar água.
She gave him her phone number.	Ela deu a ele seu número de telefone.
Retirement is not forever.	A aposentadoria não é para sempre.
Don't cross the line!	Não ultrapasse a linha!
He headed for the door.	Ele se dirigiu para a porta.
I realized that he was an extraordinary person.	Percebi que ele era uma pessoa extraordinária.
My doctor's visit was very pleasant.	A visita do meu médico foi muito agradável.
He dropped the page to the floor.	Ele deixou a página cair no chão.
The later text is quite different.	O texto posterior é bem diferente.
A shrew was illegally captured and sold.	Um musaranho foi capturado ilegalmente e vendido.
The spring is a source of water.	A nascente é uma fonte de água.
The earth, as it appeared, was a green mass.	A terra, como ela parecia, era uma massa verde.
She crossed her arms over her chest.	Ela cruzou os braços sobre o peito.
She winced in pain.	Ela estremeceu de dor.
Ammonia and chlorine from sewage can kill aquatic organisms.	A amônia e o cloro do esgoto podem matar organismos aquáticos.
Many types of fish can live in the river.	Muitos tipos de peixes podem viver no rio.
They fought with guerrilla tactics.	Eles lutaram com táticas de guerrilha.
I regained my composure.	Eu recuperei minha compostura.
The sun's rays cut through the clouds.	Os raios do sol cortam as nuvens.
The tall woman looked at him.	A mulher alta olhou para ele.
Scientists expect more insects to die.	Os cientistas esperam que mais insetos morram.
Many houses were bought and resold.	Muitas casas foram compradas e revendidas.
We had to wait for a bus.	Tivemos que esperar um ônibus.
Look, the crow is trying to steal the squirrel's nuts!	Olha, o corvo está tentando roubar as nozes do esquilo!
I will continue my investigation.	Vou continuar minha investigação.
The car was in good condition.	O carro estava em boas condições.
The grocer laughed at this.	O merceeiro riu disso.
Human beings are social animals, not solitary creatures.	Os seres humanos são animais sociais, não criaturas solitárias.
John is my bike.	John é uma minha bicicleta.
Many women were financially raped.	Muitas mulheres foram estupradas financeiramente.
Children are often afraid of strangers at mealtimes.	As crianças muitas vezes têm medo de estranhos na hora das refeições.
The brown hunters had great skill.	Os caçadores pardos tinham grande habilidade.
She showed him her camera.	Ela lhe mostrou sua câmera.
In some historical periods, women were excluded from society.	Em alguns períodos históricos, as mulheres foram excluídas da sociedade.
We have great respect for traditional values.	Temos um grande respeito pelos valores tradicionais.
The center was crowded with tourists.	O centro estava lotado de turistas.
This article focuses on the role of technology in industries.	Este artigo enfoca o papel da tecnologia nas indústrias.
We offer thousands of products in different categories.	Oferecemos milhares de produtos em diversas categorias.
Governance systems vary widely across the world.	Os sistemas de governança variam amplamente em todo o mundo.
She shivered a little.	Ela estremeceu um pouco.
We are using a new and more effective insecticide.	Estamos usando um inseticida novo e mais eficaz.
This company has not been profitable in recent years.	Esta empresa não tem sido lucrativa nos últimos anos.
The car glided smoothly.	O carro deslizou suavemente.
I was too old and frail to climb the mountain.	Eu era muito velho e frágil para escalar a montanha.
On her way home, she came across an automobile accident.	A caminho de casa, ela se deparou com um acidente automobilístico.
A deep sense of depression reigns here.	Uma profunda sensação de depressão reina aqui.
The thief escaped after stealing the neighbor's purse.	O ladrão escapou depois de roubar a bolsa do vizinho.
Although considered informal, this market was well organized.	Embora considerado informal, este mercado era bem organizado.
The woman was leaning forward, her eyes gleaming with excitement.	A mulher estava inclinada para a frente, os olhos brilhando de excitação.
A black hole orbits at the center of the galaxy.	Um buraco negro orbita no centro da galáxia.
A samovar is a collection of vases.	Um samovar é uma coleção de vasos.
Evidence suggests he was abandoned.	Evidências sugerem que ele foi abandonado.
Volcanic eruptions can devastate a city.	Erupções vulcânicas podem devastar uma cidade.
Traditionally, parents allow their children to choose their mates.	Tradicionalmente, os pais permitem que seus filhos escolham seus companheiros.
Cars emit poisonous gases into the atmosphere.	Os carros emitem gases venenosos na atmosfera.
Stone and clay were used to build houses and tools.	Pedra e barro foram usados ​​para construir casas e ferramentas.
He spoke, and his voice echoed through the gathered crowd.	Ele falou, e sua voz ecoou pela multidão reunida.
The first step involves two cups of brown sugar.	O primeiro passo envolve duas xícaras de açúcar mascavo.
This is a man who shows great promise.	Este é um homem que mostra grande promessa.
We will conquer all our enemies.	Conquistaremos todos os nossos inimigos.
Booo!	Booo!
My doctor advised me to practice meditation.	Meu médico me aconselhou a praticar meditação.
The daughter asked him to go with her.	A filha pediu-lhe para ir com ela.
The coach targeted a specific group of players.	O treinador tinha como alvo um grupo específico de jogadores.
Those who were rich donated to the church.	Aqueles que eram ricos doaram para a igreja.
The computer monitor is next to my bed.	O monitor do computador está ao lado da minha cama.
My grandfather struggled across the stage.	Meu avô lutou para atravessar o palco.
The city was marked by crime and drug use.	A cidade foi marcada pela criminalidade e pelo uso de drogas.
Be careful not to spill the oil.	Tenha cuidado para não derramar o óleo.
She placed the leather on the table.	Ela colocou o couro sobre a mesa.
He ran home proud of himself.	Ele correu para casa orgulhoso de si mesmo.
Despite protests, two bridges were immediately built.	Apesar dos protestos, duas pontes foram imediatamente construídas.
A wild dog barked furiously.	Um cão selvagem latiu furiosamente.
I have lived in this city for twenty years.	Vivo nesta cidade há vinte anos.
Make sure all salad ingredients are fresh.	Certifique-se de que todos os ingredientes da salada estejam frescos.
His speech was well received by those present.	Seu discurso foi bem recebido pelos presentes.
The words weren't clear.	As palavras não eram claras.
Pyramids require a powerful workforce.	Pirâmides requerem uma força de trabalho poderosa.
We don't want to be seen.	Não queremos ser vistos.
Too much paperwork can delay your final payment.	Muita papelada pode atrasar o pagamento final.
They knew that would make the situation worse.	Eles sabiam que isso pioraria a situação.
She earns her living as a freelance artist.	Ela ganha a vida como artista freelance.
Her lips can be slightly parted or slightly pursed.	Os lábios podem ser ligeiramente separados ou levemente franzidos.
The police arrested the criminal.	A polícia prendeu o criminoso.
He extracts the juice from the lemon.	Extraia o suco do limão.
Most primitive societies had a highly developed social hierarchy.	A maioria das sociedades primitivas tinha uma hierarquia social altamente desenvolvida.
The scent was subtle and intoxicating.	O perfume era sutil e inebriante.
Fully charge your phone before using it.	Carregue seu telefone completamente antes de usá-lo.
Drought threatened crops and livestock in distant lands.	A seca ameaçava as colheitas e o gado em terras distantes.
They removed her from the post.	Eles a retiraram do posto.
The veins on his hands stood out.	As veias em suas mãos se destacaram.
The horizon is dotted with puffy clouds.	O horizonte é pontilhado por nuvens inchadas.
We traveled to the nearby town by train.	Nós viajamos para a cidade vizinha de trem.
The expenses incurred in such luxuries cannot be justified.	As despesas incorridas com tais luxos não podem ser justificadas.
Turn pages carefully.	Vire as páginas com cuidado.
Raised by wolves, these animals were fierce and ferocious.	Criados por lobos, esses animais eram ferozes e ferozes.
A stretch of road has been paved from this village.	Um trecho de rodovia foi pavimentado a partir desta aldeia.
Make sure the wine is not chilled.	Certifique-se de que o vinho não está gelado.
Traditionally, dahi bhalle is served on a banana leaf.	Tradicionalmente, o dahi bhalle é servido em uma folha de bananeira.
I was literally stunned.	Fiquei literalmente atordoado.
It's time we stopped this behavior.	Já é hora de acabarmos com esse comportamento.
The city's nightlife is safe now.	A vida noturna da cidade está segura agora.
Of course, technology has made the world a small place.	Claro, a tecnologia tornou o mundo um lugar pequeno.
Committees are made up of several members.	As comissões são compostas por vários membros.
A meteorologist uses forecasting methods to predict future weather patterns.	Um meteorologista usa métodos de previsão para prever padrões climáticos futuros.
You must not be selfish.	Você não deve ser egoísta.
Suddenly, he realized that something was wrong.	De repente, ele percebeu que algo estava errado.
None of the candidates won a majority.	Nenhum dos candidatos obteve a maioria.
We are trying to save the forest.	Estamos tentando salvar a floresta.
The entire population of the city was quickly evacuated.	Toda a população da cidade foi rapidamente evacuada.
The court released this information at midnight.	O tribunal divulgou esta informação à meia-noite.
This section discusses the causes and consequences of deforestation.	Esta seção discute as causas e consequências do desmatamento.
This is the smallest number of people in living memory.	Este é o menor número de pessoas na memória viva.
These men were experienced and well trained.	Esses homens eram experientes e bem treinados.
So what have you been up to lately?	Então, o que você tem feito ultimamente?
The police found weapons in his car.	A polícia encontrou armas em seu carro.
This city is known for its historic sites.	Esta cidade é conhecida por seus locais históricos.
Cruelty and oppression were twin evils here.	Crueldade e opressão eram males gêmeos aqui.
Even though it was a long journey, we finally arrived.	Apesar de ter sido uma longa viagem, finalmente chegamos.
The split infinitive is ungrammatical.	O infinitivo dividido é agramatical.
One definition of beauty is a heart full of grace.	Uma definição de beleza é um coração cheio de graça.
A light rain began to fall.	Uma chuva leve começou a cair.
People from all walks of life work in this field.	Pessoas de todas as esferas da vida trabalham nesta área.
She felt a burning in her stomach.	Ela sentiu um ardor no estômago.
Other fruit trees appear less frequently.	Outras árvores frutíferas aparecem com menos frequência.
A small army of volunteers helped clear the rubble.	Um pequeno exército de voluntários ajudou a limpar os escombros.
Children are inseparable friends.	As crianças são amigas inseparáveis.
Veins are clearly visible.	As veias são claramente visíveis.
To the east is a beautiful old church.	A leste é uma bela igreja antiga.
Fragrant jasmine entwines the adobe walls.	Jasmim perfumado se entrelaça nas paredes de adobe.
Sheep produce more wool in the summer.	As ovelhas produzem mais lã no verão.
I would switch positions with her.	Eu trocaria de posição com ela.
The ship dove into the waves.	O navio mergulhou nas ondas.
This event marked the beginning of his great career.	Este evento marcou o início de sua grande carreira.
The lecture was broadcast on the radio.	A palestra foi transmitida pelo rádio.
There was great confusion.	Houve uma grande confusão.
The municipality hosts an annual dance festival.	O município hospeda um festival anual de dança.
How to improve the quality of a product?	Como melhorar a qualidade de um produto?
This scent helps relieve stress and anxiety.	Este perfume ajuda a aliviar o estresse e a ansiedade.
What makes these squares similar are their diagonals.	O que torna esses quadrados semelhantes são suas diagonais.
The meeting lasted all afternoon.	A reunião durou a tarde inteira.
He usually reads the newspaper first thing in the morning.	Ele geralmente lê o jornal logo pela manhã.
People were injured in a bus collision.	As pessoas ficaram feridas em uma colisão de ônibus.
How important are fingerprints?	Qual é a importância das impressões digitais?
Extreme violence is never justified.	A violência extrema nunca é justificada.
Two hours later, they were enjoying a picnic.	Duas horas depois, eles estavam desfrutando de um piquenique.
The rebels occupied the city.	Os rebeldes ocuparam a cidade.
Don't fly like that again.	Não voe novamente assim.
Strong storms that reached the coast destroyed several houses.	Fortes tempestades que chegaram à costa destruíram várias casas.
The trees here were planted by prisoners.	As árvores aqui foram plantadas por prisioneiros.
If you can open that door,	Se você pode abrir essa porta,
Gains were widespread, but inflation was rapid.	Os ganhos foram generalizados, mas a inflação foi rápida.
He's too short.	Ele é muito curto.
This impressive structure was built by some ancient civilization.	Esta estrutura impressionante foi construída por alguma civilização antiga.
Once a thriving seaport, it is now a ghost town.	Outrora um próspero porto marítimo, agora é uma cidade fantasma.
Making cinnamon toast.	Fazendo torradas de canela.
He has the curious habit of whistling.	Ele tem o curioso hábito de assobiar.
The family has a responsibility to maintain their home.	A família tem a responsabilidade de manter sua casa.
This country was regarded as an outpost of civilization.	Este país foi considerado como um posto avançado da civilização.
Blend the shadow with your finger.	Misture a sombra com o dedo.
The government has not yet committed to the proposals.	O governo ainda não se comprometeu com as propostas.
Bridges were built over reed swamps.	Pontes foram construídas sobre pântanos de junco.
She heard her sister crying her misery.	Ela ouviu sua irmã chorando sua miséria.
A turtle dove into the lake	Uma tartaruga mergulhou no lago
And the rules will have to be changed.	E as regras terão que ser alteradas.
Corn usually has a sweet taste.	Normalmente, o milho tem um sabor doce.
Bomb shelters were built in almost every house.	Abrigos antibombas foram construídos em quase todas as casas.
Light is an important element in all cultures.	A luz é um elemento importante em todas as culturas.
Cutlery was one of the first things he bought.	Os talheres foram uma das primeiras coisas que ele comprou.
Ralph believed in the importance of education.	Ralph acreditava na importância da educação.
Phone in hand, she left.	Com o telefone na mão, ela saiu.
Her hearing is getting worse.	Sua audição está piorando.
We'll be going home soon.	Nós iremos para casa em breve.
The country's schools are poorly funded.	As escolas do país são mal financiadas.
They were so desperate that they left the house.	Estavam tão desesperados que saíram de casa.
A thick fog hung over the treetops.	Uma névoa espessa pairava sobre as copas das árvores.
To manage their money, many people invest regularly.	Para administrar seu dinheiro, muitas pessoas investem regularmente.
Official records show that he spent the entire afternoon there.	Registros oficiais mostram que ele passou a tarde inteira lá.
A man covered in mud staggered toward them.	Um homem coberto de lama cambaleou na direção deles.
The robber stole the wallet from the victim's pocket.	O assaltante roubou a carteira do bolso da vítima.
The wild beauty of this region is breathtaking.	A beleza selvagem desta região é de tirar o fôlego.
The tomato is a large, red, edible fruit.	O tomate é uma fruta grande, vermelha e comestível.
She dipped a brush into a pot of white paint.	Ela mergulhou um pincel em um pote de tinta branca.
How are you feeling?	Como você está se sentindo?
The workers were laid off.	Os trabalhadores foram demitidos.
He got to work right away, but made little progress.	Ele começou a trabalhar imediatamente, mas fez pouco progresso.
This song is more than just a song.	Essa música é mais do que apenas uma música.
Farmers said they feared for their children.	Os agricultores disseram temer por seus filhos.
Climb back aboard the ship.	Suba de volta a bordo do navio.
The trees took root, taking root.	As árvores criaram raízes, enraizando-se.
Use public transport if possible.	Use o transporte público, se possível.
A crowd approached.	Uma multidão se aproximou.
This school feels a lot of love for her.	Esta escola sente muito amor por ela.
The soldiers marched in formation through the city.	Os soldados marcharam em formação pela cidade.
There was a heavy frost this morning.	Houve uma forte geada esta manhã.
He feels no shame for his actions.	Ele não sente vergonha por suas ações.
The reconnaissance craft made the planetary orbit.	A nave de reconhecimento fez a órbita planetária.
How many kilowatt hours do we use per month?	Quantos quilowatts-hora usamos por mês?
This man is more distinguished than most.	Este homem é mais distinto do que a maioria.
The streets were empty of young people.	As ruas estavam vazias de jovens.
Thousands of refugees from three countries sought refuge in	Milhares de refugiados de três países buscaram refúgio em
They spoke at length about the situation.	Eles falaram longamente sobre a situação.
The baby looked worried.	O bebê parecia preocupado.
The camel's hump was the size of a basketball.	A corcova do camelo era do tamanho de uma bola de basquete.
People can display their flags outside their homes.	As pessoas podem exibir suas bandeiras do lado de fora de suas casas.
Mix all the ingredients and knead well.	Misture todos os ingredientes e amasse bem.
She put her arms around me.	Ela colocou os braços em volta de mim.
Beautiful roses began to bloom in the garden.	Lindas rosas começaram a florescer no jardim.
We must live without it.	Devemos viver sem isso.
He looked at the ceiling.	Ele olhou para o teto.
Work pays very well for a student.	O trabalho paga muito bem para um estudante.
The volcano erupted without warning.	O vulcão entrou em erupção sem aviso.
Don't forget, what gets cooked here, stays here.	Não se esqueça, o que é cozido aqui, fica aqui.
She put the needle in the thread.	Ela colocou a agulha na linha.
Food can be served hot or cold.	A comida pode ser servida quente ou fria.
This new structure is virtually soundproof.	Esta nova estrutura é praticamente à prova de som.
A landslide forced the hermitage to move.	Um deslizamento de terra forçou o eremitério a se mover.
He asked my permission to visit his city	Ele pediu minha permissão para visitar sua cidade
Bosses are so hard to work with.	Os chefes são tão difíceis de trabalhar.
She was scared of the dragon.	Ela se assustou com o dragão.
The camera, we are told, is acoustically perfect.	A câmara, dizem-nos, é acusticamente perfeita.
I must find a way to pay for your education.	Devo encontrar uma maneira de pagar por sua educação.
The auto industry is investing large sums in solar energy.	A indústria automobilística está investindo grandes somas em energia solar.
There are very few police officers on the street patrol.	Há muito poucos policiais na patrulha de rua.
The condition of your lungs is critical.	A condição de seus pulmões é crítica.
He apologized to his mate.	Ele se desculpou com seu companheiro.
He gestured to the plants.	Ele gesticulou para as plantas.
The soldier performed well in his exams.	O soldado teve um bom desempenho em seus exames.
How foolish of me, she thought.	Que tolice minha, ela pensou.
he stares at her	Ele a encara
Two committee members resigned, citing personal reasons.	Dois membros do comitê renunciaram, alegando motivos pessoais.
A busy urban area.	Uma zona urbana movimentada.
Family businesses are an endangered species.	As empresas familiares são uma espécie em extinção.
Knit a strong rope.	Tricotar uma corda forte.
They feed us by selling souvenirs.	Eles nos alimentam vendendo souvenirs.
Pollution is a serious problem here.	A poluição é um problema sério aqui.
The treaty makes no distinction between equals and equals.	O tratado não faz distinção entre iguais e iguais.
The tundra is the northernmost biome on Earth.	A tundra é o bioma mais setentrional da Terra.
A romantic picnic was held by the sea.	Um piquenique romântico foi realizado à beira-mar.
Your experience will be useful to you.	Sua experiência será útil para você.
An influential politician was found guilty.	Um político influente foi considerado culpado.
The plan failed as it ignored the main issue.	O plano falhou, pois ignorou a questão principal.
There is a lack of trained professionals at the festival.	Faltam profissionais capacitados no festival.
A chorus of birdsong greeted me.	Um coro de cantos de pássaros me cumprimentou.
Never use more or less than the specified amounts.	Nunca use mais ou menos do que as quantidades especificadas.
You cannot drive a car without a license.	Você não pode dirigir um carro sem uma licença.
As the snow is deep, we must carry rope.	Como a neve é ​​profunda, devemos carregar corda.
He will fulfill your ambitions.	Ele realizará suas ambições.
Salt is better than sugar.	O sal é melhor que o açúcar.
The strong light resulted in deep shadows.	A luz forte resultou em sombras profundas.
Cereal is an important element of a balanced diet.	O cereal é um elemento importante de uma dieta equilibrada.
A curfew was imposed after the unrest.	Um toque de recolher foi imposto após a agitação.
As the years passed, he died of old age.	Com o passar dos anos, ele morreu de velhice.
The lake is close to the village.	O lago fica perto da vila.
His wife was an embarrassment to them both.	Sua esposa era uma vergonha para ambos.
The mountains are imposing and majestic.	As montanhas são imponentes e majestosas.
The square is full of cafes and bistros.	A praça está repleta de cafés e bistrôs.
The chief of police is resigning.	O chefe de polícia está se demitindo.
Tinderboxes were invented in the 16th century.	Tinderboxes foram inventados no século XVI.
Certain rivers freeze for nine months a year	Certos rios ficam congelados nove meses por ano
The old woman took out her dentures to clean them.	A velha tirou a dentadura para limpá-la.
The minister demanded that all prices be reduced.	O ministro exigiu que todos os preços fossem reduzidos.
He is loved by his friends.	Ele é amado por seus amigos.
These graphics are all slightly different.	Esses gráficos são todos ligeiramente diferentes.
After years in exile, he returned to this country.	Depois de anos no exílio, ele retornou a este país.
He scraped the slime off his boots.	Ele raspou o lodo de suas botas.
The best defense is a good offense.	A melhor defesa é um bom ataque.
Interest will be calculated daily.	Os juros serão calculados diariamente.
A foreign power invaded the country.	Uma potência estrangeira invadiu o país.
To cure the fish, he rubbed it with lemon juice.	Para curar o peixe, ele o esfregou com suco de limão.
A friend of his often bragged about how much money he made.	Seu amigo muitas vezes se gabava de quanto dinheiro ele ganhava.
Architects designed these houses.	Arquitetos projetaram essas casas.
The police must investigate these crimes.	A polícia deve investigar esses crimes.
Organizations involved in illegal activities will face punitive measures.	Organizações envolvidas em atividades ilegais enfrentarão medidas punitivas.
Life on a barge can be lonely.	A vida em uma barca pode ser solitária.
An insubstantial formless cloud.	Uma nuvem sem forma insubstancial.
New research suggests they are "mentally unstable".	Novas pesquisas sugerem que eles são "mentalmente instáveis".
There was a lot of discussion on the subject.	Houve muita discussão sobre o assunto.
Use it at once.	Use-o de uma vez.
Everyone "knows" that brain damage occurs during traumatic events.	Todo mundo "sabe" que danos cerebrais ocorrem durante eventos traumáticos.
Many people who live here are very poor.	Muitas pessoas que vivem aqui são muito pobres.
They forgot to take some money.	Esqueceram de levar algum dinheiro.
He wore a white suit and fedora hat.	Ele usava um terno branco e chapéu fedora.
The faces of the drowned were everywhere.	Os rostos dos afogados estavam por toda parte.
Two cars collided on a busy street.	Dois carros colidiram em uma rua movimentada.
The farmer can't do anything right.	O fazendeiro não consegue fazer nada certo.
After many days of travel, we arrived at our destination.	Depois de muitos dias de viagem, chegamos ao nosso destino.
He was captured while trying to escape.	Ele foi capturado enquanto tentava fugir.
The dog liked to play in the water all day.	O cachorro gostava de brincar na água o dia todo.
The people in this neighborhood are poor.	As pessoas neste bairro são pobres.
A tropical road.	Uma estrada tropical.
The tourist was disappointed and said goodbye.	O turista ficou desapontado e se despediu.
It looks like rain.	Parece chuva.
We must leave now if we are to catch this train.	Devemos partir agora se quisermos pegar este trem.
They were always mistaken for twins.	Eles sempre foram confundidos com gêmeos.
Always be courteous to all people.	Seja sempre cortês com todas as pessoas.
Most students start classes in the afternoon.	A maioria dos alunos começa as aulas no período da tarde.
Too much food can lead to weight gain.	Muita comida pode levar ao ganho de peso.
Swimming is prohibited.	Nadar é proibido.
They took off their clothes and walked out the door.	Eles tiraram a roupa e saíram pela porta.
My favorites are mostly muscles.	Meus favoritos são principalmente músculos.
Only when there is peace can there be prosperity.	Somente quando há paz pode haver prosperidade.
Disconnect the power lines from the batteries.	Desconecte as linhas de energia das baterias.
The sergeant was a doctor.	O sargento era médico.
Fountains were made to water the gardens beautifully.	Fontes foram feitas para regar os jardins lindamente.
The princess wept as her beloved son passed by.	A princesa chorou, enquanto seu amado filho passava.
The nation has known difficulties for generations.	A nação conhece as dificuldades há gerações.
The two samples fell at the same height.	As duas amostras caíram na mesma altura.
This conference was attended by delegates from various countries.	Esta conferência contou com a presença de delegados de vários países.
There was little wind and no ice on the river.	Havia pouco vento e nenhum gelo no rio.
This could indicate that our tests are flawed.	Isso pode indicar que nossos testes são falhos.
A skilled salesperson knows when to push.	Um vendedor habilidoso sabe quando empurrar.
Rich families lived in large castles.	As famílias ricas viviam em grandes castelos.
The army blocked the country's borders.	O exército bloqueou as fronteiras do país.
The bathroom floor was wet.	O chão do banheiro estava molhado.
Any creature existing on that planet would quickly die.	Qualquer criatura existente naquele planeta morreria rapidamente.
The Duke inspected his troops.	O duque inspecionou suas tropas.
She usually eats chicken soup.	Ela costuma comer canja de galinha.
We have a bad habit of negative thinking.	Temos um mau hábito de pensar negativo.
I'm not sure she can handle it.	Não tenho certeza se ela aguenta.
He made an unusual request.	Ele fez um pedido incomum.
She wrapped the scarf tightly around her chin.	Ela enrolou o lenço firmemente em volta do queixo.
Do not try to remove the shell.	Não tente remover a casca.
The sea route was very dangerous.	A rota marítima era muito perigosa.
They raised the money to buy new equipment.	Eles levantaram o dinheiro para comprar novos equipamentos.
The bathroom was criticized for its smell.	O banheiro foi criticado por seu cheiro.
The government narrowly escaped defeat.	O governo escapou por pouco da derrota.
They like to explore the region.	Eles gostam de explorar a região.
This village is on the other side of the lake.	Essa aldeia fica do outro lado do lago.
The lost money was recovered.	O dinheiro perdido foi recuperado.
The prince's visit to the countryside was eagerly awaited.	A visita do príncipe ao campo era esperada com ansiedade.
Drive in winter and rain in summer.	Dirija no inverno e chova no verão.
Write your number on a piece of paper.	Escreva seu número em um pedaço de papel.
The chicken was being cooked.	O frango estava sendo cozido.
He liked comics, video games and horror.	Ele gostava de quadrinhos, videogames e terror.
For six minutes the crew didn't dare move.	Por seis minutos a tripulação não se atreveu a se mover.
The candidates' speeches were boring.	Os discursos dos candidatos eram chatos.
My boss is very strict.	Meu chefe é muito rigoroso.
The mountain road was covered in snow.	A estrada da montanha estava coberta de neve.
The volcano had been dormant for decades.	O vulcão estava adormecido por décadas.
She entered the sauna and lowered her eyes.	Ela entrou na sauna e baixou os olhos.
When Earth's atmosphere cooled, life reappeared.	Quando a atmosfera da Terra esfriou, a vida reapareceu.
He cried silently in the shower.	Ele chorou silenciosamente no chuveiro.
The arts are my passion.	As artes são minha paixão.
The snake went to the forest.	A cobra foi para a floresta.
Resentment grew among the local population.	O ressentimento cresceu entre a população local.
A cup of coffee can help you stay awake.	Uma xícara de café pode ajudar a ficar acordado.
The bank refused to negotiate.	O banco se recusou a negociar.
The problem is difficult to solve.	O problema é difícil de resolver.
Study these poems carefully.	Estude esses poemas cuidadosamente.
Hot weather is common here in the summer.	O clima quente é comum aqui no verão.
The architect was highly regarded.	O arquiteto era altamente considerado.
The captain was highly respected by the sailors.	O capitão era muito respeitado pelos marinheiros.
A new government is forming.	Um novo governo está se formando.
The police chased all illegal immigrants.	Os policiais perseguiram todos os imigrantes ilegais.
He was barely a teenager.	Ele mal era um adolescente.
A master musician performs a piece on the clarinet.	Um músico mestre executa uma peça no clarinete.
He looked at the group.	Ele olhou para o grupo.
Adult people enjoy a wide variety of tastes.	Pessoas adultas desfrutam de uma grande variedade de gostos.
The bells rang.	Os sinos tocaram.
This city was born out of misfortune.	Esta cidade nasceu do infortúnio.
Don't forget to seal your letters before publishing them.	Não se esqueça de selar suas cartas antes de publicá-las.
His contribution to this poem was sublime.	Sua contribuição para este poema foi sublime.
The constant rain caused erosion.	A chuva constante causou erosão.
Rescue teams were unable to reach the disaster site.	Equipes de resgate não conseguiram chegar ao local do desastre.
The main character of the story was a horse.	O personagem principal da história era um cavalo.
One wrong move can cause an avalanche.	Um movimento errado pode causar uma avalanche.
A group of children were playing outside their house.	Um grupo de crianças brincava do lado de fora de sua casa.
When mosquitoes were scarce, they were domesticated.	Quando os mosquitos eram escassos, eles eram domesticados.
I hope you have a pleasant flight.	Espero que tenha um voo agradável.
The sermon was deeply moving.	O sermão foi profundamente comovente.
He is a member of the royal family.	Ele é um membro da família real.
Many children pursue an exciting career as an actor.	Muitas crianças buscam uma carreira emocionante como ator.
She got bored quickly.	Ela ficou entediada rapidamente.
She wasn't very hungry.	Ela não estava com muita fome.
I was chosen to play on the basketball team.	Fui escolhido para jogar no time de basquete.
The child was stealing apples.	A criança estava roubando maçãs.
This article appeared in a newspaper.	Este artigo apareceu em um jornal.
He devised an experiment to test his theory.	Ele concebeu um experimento para testar sua teoria.
The book is beautifully written.	O livro é lindamente escrito.
The hippopotamus, after spending several weeks in the river, appeared.	O hipopótamo, depois de passar várias semanas no rio, surgiu.
The dancers danced lightly.	Os dançarinos dançavam levemente.
The president spoke briefly to reporters.	O presidente falou brevemente aos repórteres.
Many tourists visit the island every year.	Muitos turistas visitam a ilha todos os anos.
Her long brown hair trailed softly behind her.	Seu longo cabelo castanho arrastou suavemente atrás dela.
The problem is that most of these houses are not occupied.	O problema é que a maioria dessas casas não está ocupada.
The project was started after several disasters.	O projeto foi iniciado após vários desastres.
That farm on the outskirts of town is scary.	Aquela fazenda na periferia da cidade é assustadora.
The prime minister urged leaders to work.	O primeiro-ministro exortou os líderes a trabalhar.
He dropped a book.	Ele largou um livro.
We faced a wave of protests against this decision.	Enfrentamos uma onda de protestos contra essa decisão.
Everyone's nerves were in tatters.	Os nervos de todos estavam em frangalhos.
The gardener checked the soil.	O jardineiro verificou o solo.
The tropical banana is an edible fruit.	A banana tropical é uma fruta comestível.
She taught her children to wash dishes.	Ela ensinou seus filhos a lavar a louça.
The heat was almost unbearable.	O calor era quase insuportável.
She looked at the scorched brick wall.	Ela olhou para a parede de tijolos queimados.
The politician never lost his reputation for honesty.	O político nunca perdeu sua reputação de honestidade.
Poems are elements of almost all human cultures.	Os poemas são elementos de quase todas as culturas humanas.
Don't let the water run.	Não deixe a água correndo.
In an eloquent speech, he called for world peace.	Em um discurso eloquente, ele pediu a paz mundial.
She placed the package on the couch.	Ela colocou o pacote no sofá.
The boy was stealing the cats.	O menino estava roubando os gatos.
Hot days were perfect for visiting the zoo.	Os dias quentes eram perfeitos para visitar o zoológico.
His manner indicated that he was serious.	Sua maneira indicava que ele estava falando sério.
A light breeze came, bringing with it	Uma leve brisa surgiu, trazendo consigo
These cars had extremely flexible suspensions.	Esses carros tinham suspensões extremamente flexíveis.
Questions from him will be answered shortly.	Suas perguntas serão respondidas em breve.
Her actions brought great shame to her family.	Suas ações trouxeram grande vergonha para sua família.
He turned to her team.	Ele se virou para sua equipe.
Half a kilometer away, at the restaurant.	A meio quilômetro de distância, no restaurante.
Is it helpful to talk to animals?	É útil falar com os animais?
The policies were about achieving a more equitable society.	As políticas tratavam de alcançar uma sociedade mais equitativa.
We must not ignore this problem.	Não devemos ignorar este problema.
Her father died in an accident.	Seu pai morreu em um acidente.
The effort required great creativity.	O esforço exigiu grande criatividade.
All aboard the spaceship!	Todos a bordo da nave espacial!
Cream from a nearby farm is rich and creamy.	O creme de uma fazenda próxima é rico e cremoso.
The boy throws a rock at the dog.	O menino joga uma pedra no cachorro.
She wanted to buy a doll for her little sister.	Ela queria comprar uma boneca para sua irmã mais nova.
A taxi came to pick me up.	Um táxi veio me buscar.
Efforts were made to find the person responsible.	Esforços foram feitos para encontrar o responsável.
She was trimmed by a trained gardener.	Ela foi aparada por um jardineiro treinado.
Some species were taken from the wild.	Algumas espécies foram retiradas da natureza.
Even people living in poverty need clothes.	Mesmo as pessoas que vivem na pobreza precisam de roupas.
The coroner was reluctant to identify the body.	O legista estava relutante em identificar o corpo.
I was madly in love with her.	Eu estava loucamente apaixonado por ela.
It was a famous explorer who discovered it.	Foi um explorador famoso que o descobriu.
This does little to appease the natives.	Isso faz pouco para apaziguar os nativos.
It is a foolproof method.	É um método infalível.
The demonstration took place at the same time.	A manifestação ocorreu ao mesmo tempo.
She closed the book and set it aside.	Ela fechou o livro e o colocou de lado.
The soldiers marched all day.	Os soldados marcharam o dia todo.
He sighed in relief.	Ele suspirou de alívio.
The fabric of her dress rustles.	O tecido de seu vestido farfalha.
He never crosses the road without looking.	Ele nunca atravessa a estrada sem olhar.
The letter must be frank and objective.	A carta deve ser franca e objetiva.
The plot was as simple as it was ingenious.	O enredo era tão simples quanto engenhoso.
New words are formed all the time.	Novas palavras são formadas o tempo todo.
The dog growled fiercely.	O cachorro rosnou ferozmente.
The village boy celebrated his first birthday.	O menino da aldeia comemorou seu primeiro aniversário.
This is his fate, my dear.	Este é o seu destino, minha querida.
The books had been bought by her grandfather.	Os livros tinham sido comprados por seu avô.
Convincing teens to quit smoking is always difficult.	Convencer os adolescentes a parar de fumar é sempre difícil.
The farmers' cooperative provides work for many.	A cooperativa de agricultores fornece trabalho para muitos.
She is extraordinary.	Ela é extraordinária.
Murmurs of dissent arose from the streets.	Murmúrios de dissidência surgiram das ruas.
He found a number of crimes worthy of punishment.	Ele encontrou uma série de crimes dignos de serem punidos.
The online encyclopedia contains a list of common household pests.	A enciclopédia online contém uma lista de pragas domésticas comuns.
His ancestors died long ago.	Seus ancestrais morreram há muito tempo.
Half the language is missing!	Metade do idioma está faltando!
She won't be able to stop worrying.	Ela não vai conseguir parar de se preocupar.
She put some straw on the floor.	Ela colocou um pouco de palha no chão.
Leadership skills are in demand here.	Habilidades de liderança estão em demanda aqui.
A diverse mix of cultures lives here.	Uma mistura diversificada de culturas vive aqui.
Dogs sense our emotions.	Os cães sentem nossas emoções.
The skyscraper windows display a riot of color.	As janelas do arranha-céu exibem uma profusão de cores.
Propaganda is often extremely subtle.	A propaganda é muitas vezes extremamente sutil.
When it's raining, it's harder to hear.	Quando está chovendo, é mais difícil ouvir.
The result is inconsistent.	O resultado é inconsistente.
Water is a key ingredient in many food products.	A água é um ingrediente chave para muitos produtos alimentares.
The farmer dug up the carrot field and harvested it.	O fazendeiro desenterrou a plantação de cenoura e a colheu.
Spread it thinly, the butter will not melt.	Espalhe finamente, a manteiga não derreterá.
The depths of the ocean floor are unexplored.	As profundezas do fundo do oceano são inexploradas.
The shape of the needles will vary depending on the fabric.	A forma das agulhas irá variar dependendo do tecido.
He found it difficult to remain calm.	Ele achou difícil manter a calma.
I'm tired of waking up early!	Estou cansado de acordar cedo!
Clutter seems to amplify a feeling of home.	A desordem parece amplificar um sentimento de casa.
He broke a vase.	Ele quebrou um vaso.
Keep to the right, even in heavy traffic.	Mantenha-se à direita, mesmo em trânsito intenso.
The quality of degraded buildings is poor.	A qualidade dos edifícios degradados é pobre.
Schizophrenia runs in my family.	A esquizofrenia corre na minha família.
The teacher had tears in her eyes.	A professora tinha lágrimas nos olhos.
I'm excited about this book.	Estou animado com este livro.
People here live a very difficult life.	As pessoas aqui vivem uma vida muito difícil.
Some of the old couples, visiting their old haunts,	Alguns dos velhos casais, visitando seus antigos refúgios,
How many beans did you have there?	Quantos feijões você tinha aí?
She has a car, but she rarely uses it.	Ela tem um carro, mas raramente o usa.
Fish is a delicious meal.	O peixe é uma refeição deliciosa.
A humble home was a sturdy shelter for decades.	Uma casa humilde foi um abrigo robusto por décadas.
The cook prepared a delicious casserole.	O cozinheiro preparou uma deliciosa caçarola.
The children were left unattended.	As crianças foram deixadas sem vigilância.
Plants do not use soil.	As plantas não usam solo.
The corset tightened around her waist.	O espartilho apertado em torno de sua cintura.
More people will be killed by rising sea levels.	Mais pessoas serão mortas pelo aumento do nível do mar.
All the children had to clean the church.	Todas as crianças tiveram que limpar a igreja.
She was eight years old when her father abandoned her family.	Ela tinha oito anos quando seu pai abandonou sua família.
The oranges were juicy.	As laranjas estavam suculentas.
It is our duty to protect the environment.	É nosso dever proteger o meio ambiente.
This statute will take effect immediately.	Este estatuto entrará em vigor imediatamente.
Many factors can affect weather conditions.	Muitos fatores podem afetar as condições climáticas.
He measured the height of the wall.	Ele mediu a altura da parede.
I offered to take her home, but she declined.	Eu me ofereci para levá-la para casa, mas ela recusou.
He came back later with an empty bag.	Ele voltou mais tarde com um saco vazio.
War breaks out between two countries.	A guerra irrompe entre dois países.
The suspect was questioned and released.	O suspeito foi interrogado e liberado.
He doesn't believe anymore.	Ele não acredita mais.
Time to turn off the lights and go to bed!	Hora de apagar as luzes e ir para a cama!
He was surprised.	Ele ficou surpreso.
Some criminals are nice.	Alguns criminosos são simpáticos.
The cattle herd was in danger of being exterminated.	O rebanho bovino corria o risco de ser exterminado.
The old woman found herself alone.	A velha se viu sozinha.
He was nervous, but he tried to remain calm.	Ele estava nervoso, mas tentou manter a calma.
Animals are threatened with extinction.	Os animais estão ameaçados de extinção.
He was holding a baby.	Ele estava segurando um bebê.
They had peace in his mind.	Eles tinham paz em sua mente.
Reading is an important skill.	A leitura é uma habilidade importante.
All the trees were covered in lichen.	Todas as árvores estavam cobertas de líquen.
This city is famous for its metallurgy.	Essa cidade é famosa por sua metalurgia.
What is the old woman holding?	O que a velha está segurando?
You have perfected this preparation.	Você aperfeiçoou esta preparação.
She had prepared some food.	Ela havia preparado um pouco de comida.
These are the two restaurants that cook her favorite food.	Estes são os dois restaurantes que cozinham sua comida favorita.
A disabled boy is training to be a chef.	Um menino deficiente está treinando para ser um chef.
The remarkable thing was that everyone agreed to the plan.	O notável foi que todos concordaram com o plano.
As he spoke, he dropped his head forward.	Enquanto falava, deixou cair a cabeça para a frente.
The government hasn't changed anything.	O governo não mudou nada.
His eyes gleamed with the reflected light.	Seus olhos brilharam com a luz refletida.
The condition can be fatal.	A condição pode ser fatal.
The company's profits disappeared overnight.	Os lucros da empresa desapareceram da noite para o dia.
He dreams of becoming a famous novelist someday.	Ele sonha em se tornar um romancista famoso algum dia.
The drained lake glistened in the morning sunlight.	O lago drenado brilhava à luz do sol da manhã.
Always follow the recipe.	Siga sempre a receita.
Most large cities are served by municipal sewage systems.	A maioria das grandes cidades é servida por sistemas municipais de esgoto.
After a minute, they continue.	Depois de um minuto, eles continuam.
The writer asks many questions.	O escritor coloca muitas questões.
They said they got lost.	Disseram que se perderam.
Animals have suffered and will be affected by the spill.	Os animais sofreram e serão afetados pelo derramamento.
His fingers moved smoothly over the keyboard.	Seus dedos se moveram suavemente sobre o teclado.
The pig grunted.	O porco grunhiu.
People loved her deeply.	As pessoas a amavam profundamente.
Schools were closed.	As escolas foram fechadas.
Their arrival upset the cats, who fled to the garage.	A chegada deles incomodou os gatos, que fugiram para a garagem.
Millions of people are unemployed.	Milhões de pessoas estão desempregadas.
They told him to relax.	Disseram-lhe para relaxar.
A hungry government was rife with corruption.	Um governo faminto estava repleto de corrupção.
The region consists of several islands.	A região é composta por várias ilhas.
She looked at herself in the mirror.	Ela se olhou no espelho.
The downpour trapped the traveler in a tunnel.	O aguaceiro prendeu o viajante em um túnel.
His brilliance was undeniable.	Seu brilho era inegável.
Bats are the only mammals that use echolocation.	Os morcegos são os únicos mamíferos que usam a ecolocalização.
The sea has become polluted by waste.	O mar tornou-se poluído por resíduos.
The discussion was lively.	A discussão foi animada.
The swamps here were once famous for their waterfowl.	Os pântanos aqui já foram famosos por suas aves aquáticas.
A call for volunteers went out.	Uma chamada para voluntários saiu.
Butterflies fluttered in circles.	As borboletas esvoaçavam em círculos.
Ships are at the mercy of the wind.	Os navios estão à mercê do vento.
The artist is known for his love of color.	O artista é conhecido por seu amor pelas cores.
The prime minister has placed himself under house arrest.	O primeiro-ministro colocou-se em prisão domiciliar.
On the left, a humorous painting of an animal.	À esquerda, uma pintura humorística de um animal.
Amelie's scent followed her across the room.	O perfume de Amelie a seguiu pela sala.
Doctors will do their best to ease her pain.	Os médicos farão o possível para aliviar sua dor.
The police were accused of brutality.	A polícia foi acusada de brutalidade.
He pays the school fees.	Ele paga as mensalidades da escola.
The city's main industry is now financial.	A principal indústria da cidade agora é financeira.
This is the biggest diamond mine in the world.	Esta é a maior mina de diamantes do mundo.
This painting is hanging on my office wall.	Esta pintura está pendurada na parede do meu escritório.
The train conductor waved at her.	O condutor do trem acenou para ela.
Still, hope is eternal.	Ainda assim, a esperança é eterna.
Despite advances in medicine, infectious diseases remain.	Apesar dos avanços na medicina, as doenças infecciosas permanecem.
Many propagandists appeal to emotions rather than reason.	Muitos propagandistas apelam para as emoções em vez da razão.
You will spend a lot of your time with the people there.	Você vai gastar muito do seu tempo com as pessoas lá.
The condition of the car's engine can be easily checked.	O estado do motor do carro pode ser facilmente verificado.
They buried the bodies.	Enterraram os corpos.
You will find the main police station on the same street.	Você encontrará a principal delegacia de polícia na mesma rua.
The company's stock price has been steadily falling.	O preço das ações da empresa vem caindo constantemente.
She invited the girls to spend the night.	Ela convidou as meninas para passar a noite.
Tom, who had done something terrible, felt guilty.	Tom, que havia feito algo terrível, sentiu-se culpado.
Her hair color was pitch black.	A cor do cabelo dela era preto como breu.
She remained silent, watching her friend.	Ela permaneceu em silêncio, observando sua amiga.
The authorities were accused of complicity.	As autoridades foram acusadas de cumplicidade.
Passenger train service is fast and reliable.	O serviço de trem de passageiros é rápido e confiável.
She pulled her hair into a messy bun.	Ela prendeu o cabelo em um coque bagunçado.
The flames consumed the trailer in less than a minute.	As chamas consumiram o trailer em menos de um minuto.
A strong breeze blew through the trees.	A brisa forte soprava entre as árvores.
Hard work and experience are needed.	Trabalho duro e experiência são necessários.
The dodo is extinct.	O dodô está extinto.
However, she was unhappy.	No entanto, ela estava infeliz.
Despite that, that didn't stop him from speaking his mind.	Apesar disso, isso não o impediu de falar o que pensava.
The documentary focuses on the effects of global warming.	O documentário se concentra nos efeitos do aquecimento global.
Oil companies were to blame for the spill.	As empresas petrolíferas foram as culpadas pelo vazamento.
The girl wore a red dress.	A menina usava um vestido vermelho.
She fought a losing battle.	Ela lutou uma batalha perdida.
Teachers and students gathered for the occasion.	Professores e alunos se reuniram para a ocasião.
Workers take less time to return underground.	Os trabalhadores levam menos tempo para retornar ao subsolo.
These plants grow in monsoon areas.	Estas plantas crescem em áreas de monção.
She served in the army for three months.	Ela serviu no exército por três meses.
The worker's village is completely remote.	A aldeia do trabalhador é completamente remota.
The colors of this sunset are absolutely stunning.	As cores deste pôr do sol são absolutamente deslumbrantes.
These animals have webbed feet.	Esses animais têm pés palmados.
A loyal bodyguard, but not a friend.	Um guarda-costas leal, mas não um amigo.
They looked haggard and worn out.	Eles pareciam abatidos e desgastados.
Some religious sects forbid the consumption of milk.	Algumas seitas religiosas proíbem o consumo de leite.
Would you expect anyone to dispute that claim?	Você esperaria que alguém contestasse essa afirmação?
What a calming effect words can have on the mind.	Que efeito calmante as palavras podem ter na mente.
The probe landed safely on the moon.	A sonda pousou com segurança na lua.
The celebrations go on for hours.	As comemorações continuam por horas.
Are these words you?	Estas palavras são você?
The fox looked back.	A raposa olhou de volta.
Her blue eyes narrowed.	Seus olhos azuis se estreitaram.
Some vegetables need to be washed in plenty of water.	Alguns vegetais precisam ser lavados em bastante água.
The lamplight flickered.	A luz do lampião tremeluziu.
Plants have suffered due to human intervention.	As plantas sofreram devido à intervenção humana.
Their plan didn't work.	O plano deles não funcionou.
Health in our country is lagging behind,	A saúde em nosso país está atrasada,
He will survive.	Ele vai sobreviver.
It is very difficult to graft this species.	É muito difícil enxertar esta espécie.
A large basket was filled with water.	Uma grande cesta estava cheia de água.
Fashionable clothes can be found all over the city.	Roupas da moda podem ser encontradas em toda a cidade.
The skirt was the only piece of clothing she wore.	A saia era a única peça de roupa que ela usava.
It's a beautiful city.	É uma cidade muito bonita.
The Emperor expected her to apologize for properly offending him.	O imperador esperava que ela se desculpasse por ofendê-lo adequadamente.
Nobody told me how to do it.	Ninguém me disse como fazer.
He patted her gently on the shoulder.	Ele lhe deu um tapinha gentil no ombro.
The runner was improving his timing.	O corredor estava melhorando seu tempo.
A wave of heat descended over the city.	Uma onda de calor desceu sobre a cidade.
Gas escaped from a ruptured pipeline.	O gás escapou de um gasoduto rompido.
The moving music appealed to the emotions.	A música comovente apelava para as emoções.
They marched in military formation.	Eles marcharam em formação militar.
The opportunity was brief.	A oportunidade foi breve.
Double the number of egg whites for the meringue.	Dobre o número de claras de ovo para o merengue.
The deadline was fast approaching.	O prazo estava se aproximando rapidamente.
Consider a canoe trip on the river.	Considere uma viagem de canoa no rio.
You can split numbers in step with symbols.	Você pode dividir números em passo com símbolos.
This data is further processed to produce statistics.	Esses dados são posteriormente processados ​​para produzir estatísticas.
A car needs maintenance every three months or so.	Um carro precisa de manutenção a cada três meses ou mais.
Dusty, eccentric, irascible.	Empoeirado, excêntrico, irascível.
They seemed to fly in the clouds.	Pareciam voar nas nuvens.
The woman's face is a marvel to behold.	O rosto da mulher é uma maravilha de se ver.
In fact, no one knows where the word originated from.	Na verdade, ninguém sabe de onde a palavra se originou.
The moon rose over the sea.	A lua se ergueu sobre o mar.
Identify your own values.	Identifique seus próprios valores.
The girl's beautiful smiles are rarely seen.	Os belos sorrisos da menina raramente são vistos.
There are problems with the roof.	Há problemas com o telhado.
Hurry up with an answer.	Apresse-se com uma resposta.
The fare scared me a little.	A tarifa me assustou um pouco.
It rained with a fierce intensity.	Choveu com uma intensidade feroz.
The debates went on for a long time.	Os debates duraram por muito tempo.
He brought his son along.	Ele trouxe o filho junto.
He waited his turn.	Ele esperou sua vez.
The glow disappeared.	O brilho desapareceu.
Time spent with his family was precious to him.	O tempo gasto com sua família era precioso para ele.
However, we need to avoid showing any favoritism.	No entanto, precisamos evitar exibir qualquer favoritismo.
Tourism is growing rapidly.	O turismo está crescendo rapidamente.
Your behavior is not normal.	Seu comportamento não é normal.
His statement was given a standing ovation.	Sua declaração foi aplaudida de pé.
His appointment gave me two weeks off work.	Sua nomeação me deu duas semanas de folga do trabalho.
Most spouses don't share all of their secrets.	A maioria dos cônjuges não compartilha todos os seus segredos.
It takes time to build that trust.	Leva tempo para construir essa confiança.
He knows how to entertain a crowd.	Ele sabe como entreter uma multidão.
A gentle slope.	Uma inclinação suave.
Their ship limped into the harbor.	O navio deles mancou no porto.
Committee members are elected annually.	Os membros da comissão são eleitos anualmente.
The sea teemed with creatures large and small.	O mar fervilhava de criaturas grandes e pequenas.
He acted as a local guide.	Ele atuou como um guia local.
Hide all your valuables.	Esconda todos os seus objetos de valor.
The thesaurus contains thousands of words.	O dicionário de sinônimos contém milhares de palavras.
Just a few decades ago, the region was a forest.	Apenas algumas décadas atrás, a região era uma floresta.
Both were angry and agitated.	Ambos estavam zangados e agitados.
Bad weather discouraged her from going on vacation.	O mau tempo a desencorajou de ir de férias.
Don't throw garbage in the street!	Não jogue lixo na rua!
Pass their bread and jam, please.	Passe o pão e a geleia deles, por favor.
The prodigal son returned to the fold.	O filho pródigo voltou ao redil.
Of course, the national flag was nowhere to be seen.	Claro, a bandeira nacional estava longe de ser vista.
The cyclist ran out of gas.	O ciclista ficou sem gasolina.
The family savings were invested in the stock market.	As economias da família foram investidas no mercado de ações.
He retreated to the bathroom.	Ele se retirou para o banheiro.
You will witness many happy moments here.	Você vai testemunhar muitos momentos felizes aqui.
First the prince's people slaughtered the oxen.	Primeiro o povo do príncipe abateu os bois.
The storm almost wiped them out completely.	A tempestade quase os eliminou completamente.
Students and teachers gathered in the schoolyard.	Alunos e professores se reuniram no pátio da escola.
This was no coincidence.	Isso não foi coincidência.
When there is a shortage of food, people suffer.	Quando há escassez de alimentos, as pessoas sofrem.
Our country must be open to dialogue.	Nosso país deve estar aberto ao diálogo.
Peaches were delicious.	Os pêssegos estavam deliciosos.
The scenario is common.	O cenário é comum.
Don't let anyone take it.	Não deixe ninguém pegar.
The guard pushed the boy into his place.	O guarda empurrou o menino para o seu lugar.
Who put it there?	Quem colocou lá?
The dog leapt forward playfully.	O cachorro saltou à frente brincando.
He quickly limped away.	Ele rapidamente saiu mancando.
I made some corrections and finished the task.	Fiz algumas correções e terminei a tarefa.
This research work is currently in progress.	Este trabalho de pesquisa está atualmente em andamento.
The tests took place in several sessions.	Os testes ocorreram em várias sessões.
However, we usually have a lot of free time.	No entanto, normalmente temos muito tempo livre.
A river flowed through the city.	Um rio corria pela cidade.
A common question is: how much can a text summarize?	Uma pergunta comum é: quanto um texto pode resumir?
This house needs renovation.	Esta casa precisa de reforma.
Try to understand, my love.	Tente entender, meu amor.
He was buried next to his mother.	Ele foi enterrado ao lado de sua mãe.
This smoke will suffocate us if we stay here.	Esta fumaça vai nos sufocar se ficarmos aqui.
The river is polluted, so people swim in the sea.	O rio está poluído, então as pessoas nadam no mar.
The policeman was gallant.	O policial foi galante.
They sometimes swallow stones to aid digestion.	Eles às vezes engolem pedras para ajudar na digestão.
This water is cloudy and smells like algae.	Esta água é turva e cheira a algas.
Clouds roam lazily across the dark morning sky.	Nuvens vagam preguiçosamente pelo céu escuro da manhã.
The boat rocked on the waves.	O barco balançava nas ondas.
The street was his destination today.	A rua era seu destino hoje.
It's hard to fight.	É difícil lutar.
Many international companies are based in this city.	Muitas empresas internacionais estão sediadas nesta cidade.
In theory, it's free.	Em teoria, é grátis.
The paten is the bishop's staff.	A patena é o cajado do bispo.
But many changed their minds.	Mas muitos mudaram de ideia.
All students are required to attend, even the sick.	Todos os alunos são obrigados a comparecer, mesmo os doentes.
I usually wake up early.	Geralmente acordo cedo.
The fish was laced with poison.	O peixe foi atado com veneno.
She got up and stretched.	Ela se levantou e se espreguiçou.
She is a picky eater.	Ela é uma comedora exigente.
We have all the information we need.	Temos todas as informações que precisamos.
Use your index finger to take out the weapon.	Use o dedo indicador para tirar a arma.
So, would you like to go out with me sometime?	Então, você gostaria de sair comigo algum dia?
Choose a location other than this location.	Escolha um local diferente deste local.
The hen laid an egg.	A galinha pôs um ovo.
The cat wants the liver.	O gato quer o fígado.
She takes care of children at the orphanage.	Ela cuida de crianças no orfanato.
The crime syndicate openly admits her involvement.	O sindicato do crime admite abertamente seu envolvimento.
The men were hiding in the nearby mountains.	Os homens estavam escondidos nas montanhas próximas.
She almost went blind.	Ela quase ficou cega.
When they come, they will kill me.	Quando eles vierem, eles vão me matar.
Nowadays, many people like to grow their own vegetables.	Hoje em dia, muitas pessoas gostam de cultivar seus próprios vegetais.
He led a rich life.	Ele levou uma vida rica.
The smell of smoke hung in the air.	O cheiro de fumaça pairava no ar.
A loud bang shook the room.	Um estrondo alto sacudiu a sala.
Do not use a dull knife when cutting onions.	Não use uma faca cega ao cortar cebolas.
Reporters were kept at a distance.	Os repórteres foram mantidos à distância.
The lack of energy affects all families.	A falta de energia afeta todas as famílias.
An eager researcher, eager to learn from all sources.	Um pesquisador ansioso, ansioso para aprender de todas as fontes.
The defeat of the generals inspired the revolutionaries.	A derrota dos generais inspirou os revolucionários.
Observers say that chimpanzees communicate through boos, screams and screams.	Os observadores dizem que os chimpanzés se comunicam por meio de vaias, gritos e gritos.
First, open the book.	Primeiro, abra o livro.
He proposed to his girlfriend in a nearby field.	Ele propôs a sua namorada em um campo próximo.
Medical costs are prohibitive.	Os custos médicos são proibitivos.
Granted pardon, the prisoner was released from prison.	Concedido o perdão, o prisioneiro foi libertado da prisão.
The animal was slaughtered with a single blow.	O animal foi abatido com um único golpe.
Suddenly, he felt uncomfortable.	De repente, ele se sentiu desconfortável.
Jack expected to live a long life.	Jack esperava viver uma vida longa.
Due to overfishing, we no longer have trout.	Devido à sobrepesca, não temos mais trutas.
How many of these things are there?	Quantas dessas coisas existem?
This restaurant serves fresh spring rolls.	Este restaurante serve rolinhos primavera frescos.
The director was fired.	O diretor foi demitido.
He grew up with a father who took him to hockey.	Cresceu com um pai que o levou ao hóquei.
Living in the tropics can shorten your lifespan.	Viver nos trópicos pode encurtar sua vida útil.
His eyes were sapphire jewels.	Seus olhos eram joias de safira.
He reads to his son often.	Leia para seu filho com frequência.
Some fish are carnivores.	Alguns peixes são carnívoros.
Temperatures tend to rise in summer.	As temperaturas tendem a subir no verão.
There are still many forests left.	Ainda restam muitas florestas.
Schools in this region were closed for almost a week.	As escolas nesta região ficaram fechadas por quase uma semana.
The thief used a knife to cut off his ear	O ladrão usou uma faca para cortar sua orelha
Throw the cereal into the boiling water.	Jogue o cereal na água fervente.
This city is known for its ancient temples.	Esta cidade é conhecida por seus templos antigos.
It was a poor year for the grain crops.	Foi um ano pobre para as colheitas de cereais.
He entered the den and rang the gong.	Ele entrou na toca e tocou o gongo.
This cow can produce milk for a year.	Esta vaca pode produzir leite por um ano.
How long have you known her?	Há quanto tempo você conhece ela?
Everyone around him was excited.	Todos ao seu redor estavam animados.
The leader was arrested.	O líder foi preso.
We will expand our operations to other regions.	Vamos expandir nossas operações para outras regiões.
They arranged for her to marry her brother.	Eles arranjaram para ela se casar com seu irmão.
The prisoner must be released immediately.	O prisioneiro deve ser libertado imediatamente.
The switch is on the side.	O interruptor está na lateral.
Over time, however, their fortunes began to decline.	Com o tempo, porém, suas fortunas começaram a declinar.
Both countries sent soldiers to die on the battlefield.	Ambos os países enviaram soldados para morrer no campo de batalha.
This must be done before.	Isso deve ser feito antes.
Hurry, it's almost time to go!	Depressa, está quase na hora de partir!
His apology was preceded by a humiliating expletive.	Seu pedido de desculpas foi precedido por um palavrão humilhante.
Avoid drinking carbonated drinks.	Evite beber bebidas gaseificadas.
Unperturbed, they stayed there.	Imperturbáveis, eles ficaram lá.
La plupart des gens concerning le monde comme un pari.	La plupart des gens concernent le monde comme un pari.
The rug was thick and delicious.	O tapete era grosso e delicioso.
We sent the robot to the crash site.	Enviamos o robô para o local do acidente.
She is usually quite cordial.	Ela costuma ser bastante cordial.
Thousands of tourists visit the area every year.	Milhares de turistas visitam a área todos os anos.
The wall makes a border along the border.	A parede faz uma fronteira ao longo da fronteira.
The forest teems with life.	A floresta fervilha de vida.
The walls were covered in graffiti.	As paredes estavam cobertas de grafite.
The dog was locked in a closet.	O cachorro estava trancado em um armário.
A warning to do so appears in the instruction manual.	Um aviso para fazer isso aparece no manual de instruções.
The process will be expensive.	O processo será caro.
The radio was static.	O rádio ficou estático.
The boy picked up the fallen leaves.	O garoto recolheu as folhas caídas.
He was accused of acting unprofessionally.	Ele foi acusado de agir de forma não profissional.
The candidate has filled out the forms.	O candidato preencheu os formulários.
This substance is poisonous.	Esta substância é venenosa.
A secret rebellion has been stopped.	Uma rebelião secreta foi interrompida.
Workers risked their lives every day.	Os trabalhadores arriscavam suas vidas todos os dias.
His hair was long and black.	Seu cabelo era longo e preto.
I go out to exercise everyday	Eu saio para me exercitar todos os dias
A leopard is chasing a herbivore.	Um leopardo está perseguindo um herbívoro.
The dark clouds began to rumble.	As nuvens escuras começaram a ribombar.
I hated hateful people.	Eu odiava as pessoas odiosas.
She bought a cup of coffee.	Ela comprou uma xícara de café.
Don't forget to turn off the light.	Não se esqueça de desligar a luz.
Take some white sugar, a teaspoon of cinnamon and stir.	Pegue um pouco de açúcar branco, uma colher de chá de canela e mexa.
She prefers red to green.	Ela prefere vermelho a verde.
She sewed three buttons to her blouse.	Ela costurou três botões na blusa.
Many birds migrate from cooler regions to warmer climates.	Muitas aves migram de regiões mais frias para climas mais quentes.
A fierce argument ensued.	Seguiu-se uma discussão feroz.
She is a smart cookie.	Ela é um biscoito inteligente.
Her view of the problem has changed radically.	Sua visão do problema mudou radicalmente.
She and her friends share a love of poetry.	Ela e seus amigos compartilham um amor pela poesia.
Anyone assumes that no questions are being asked.	Qualquer um presume que nenhuma pergunta está sendo feita.
The bicycle was a gift from her younger brother.	A bicicleta foi um presente de seu irmão mais novo.
The plant depends on the wind for pollination.	A planta depende do vento para polinização.
The trees are full of flowers.	As árvores estão carregadas de flores.
Scientific investigation of fossils is rarely encouraged.	A investigação científica de fósseis raramente é encorajada.
The teacher touched her arm gently.	O professor tocou seu braço suavemente.
The rabbi officiates at this ceremony.	O rabino oficia esta cerimônia.
She experienced a sudden wave of guilt.	Ela experimentou uma súbita onda de culpa.
Her hair was long and brown.	Seu cabelo era longo e castanho.
He ate everything on the plate.	Ele comeu tudo no prato.
The rebels' attempt to free the slaves failed.	A tentativa dos rebeldes de libertar os escravos falhou.
The dictator was overthrown in a coup.	O ditador foi derrubado em um golpe.
A modest group of pioneers founded the city.	Um modesto grupo de pioneiros fundou a cidade.
This is an example of his lean writing style.	Este é um exemplo de seu estilo de escrita enxuta.
The government has announced plans to boost tourism.	O governo anunciou planos para impulsionar o turismo.
Many countries now depend on oil for their energy needs.	Muitos países agora dependem do petróleo para suas necessidades energéticas.
Cities depend a lot on them.	As cidades dependem muito deles.
My aunt made her living as an acupuncturist.	Minha tia ganhava a vida como acupunturista.
A shopkeeper was selling newspapers on the street.	Um lojista vendia jornais na rua.
The meeting ended with everyone voting in unison.	A reunião terminou com todos votando em uníssono.
Although most children cannot read, this situation is changing.	Embora a maioria das crianças não saiba ler, essa situação está mudando.
Both he and his sister can swim well.	Tanto ele quanto sua irmã podem nadar bem.
The boy took off his hat.	O menino tirou o chapéu.
They altered their route slightly.	Eles alteraram sua rota ligeiramente.
He felt a sudden surge of affection for her.	Ele sentiu uma súbita onda de afeto por ela.
She brought a cup and saucer.	Ela trouxe uma xícara e um pires.
Over time, the beds disappeared.	Com o tempo, os canteiros desapareceram.
A few years ago, the government started issuing permits.	Há alguns anos, o governo começou a emitir licenças.
The bride is beautiful.	A noiva é linda.
The pool has been drained.	A piscina foi drenada.
She gave him food.	Ela lhe deu comida.
The teacher is reluctant to resign.	O professor está relutante em se demitir.
Why is the bird singing?	Por que o pássaro está cantando?
He was playing when he fell and broke his arm.	Ele estava jogando quando caiu e quebrou o braço.
I couldn't believe that atrophy isn't always deadly.	Eu não podia acreditar que atrofia nem sempre é mortal.
Beat the eggs well.	Bata bem os ovos.
The ruins of a medieval castle are nearby	As ruínas de um castelo medieval estão nas proximidades
If you get lost, consult my assistant.	Se você se perder, consulte meu assistente.
The population has been increasing steadily.	A população tem vindo a aumentar de forma constante.
You must choose these pants carefully.	Você deve escolher estas calças com cuidado.
She enjoys watching how birds fly.	Ela tem prazer em observar como os pássaros voam.
We need to monitor the ozone layer.	Precisamos monitorar a camada de ozônio.
Battle of the older brothers.	Batalha dos irmãos mais velhos.
It was raining when she left the house.	Chovia quando ela saiu de casa.
It rained all morning.	Choveu durante toda a manhã.
Her fork tines pierced the overlord.	Os dentes do garfo perfuraram o suserano.
The teaching profession needs more support.	A profissão docente precisa de mais apoio.
He promised to help.	Ele prometeu ajudar.
The preacher was unconventional, even somewhat eccentric.	O pregador era pouco convencional, até um tanto excêntrico.
The houses here are made of clay.	As casas aqui são feitas de barro.
Many other towns and villages were condemned.	Muitas outras cidades e aldeias foram condenadas.
Lily must know she can't swim.	Lily deve saber que ela não sabe nadar.
Warring factions fought for control of the lake.	Facções em guerra lutaram pelo controle do lago.
What made you decide to live in a small town?	O que fez você decidir morar em uma cidade pequena?
Each year, the rains come earlier.	A cada ano, as chuvas aparecem mais cedo.
They can also kill other bird species.	Eles também podem matar outras espécies de pássaros.
The agreement was signed by all parties.	O acordo foi assinado por todas as partes.
On her hospital visits,	Em suas visitas ao hospital,
I hired a hooker the other day.	Contratei uma prostituta outro dia.
The giver must "feel good" with them.	O doador deve "sentir-se bem" com eles.
The cat was hiding in the bushes.	O gato estava escondido nos arbustos.
The cyclone was huge and strong.	O ciclone foi enorme e forte.
A dark and stormy night.	Uma noite escura e tempestuosa.
The lion gently lifted its heavy body.	O leão ergueu suavemente seu corpo pesado.
They failed their biology exam miserably.	Eles reprovaram miseravelmente no exame de biologia.
Do you know where your glasses are?	Você sabe onde estão seus óculos?
No information is disclosed.	Nenhuma informação é divulgada.
The food that people eat has nutritional value.	A comida que as pessoas comem tem valor nutricional.
The educational level in the country has stagnated.	O nível educacional no país estagnou.
As the functions were different, it received separate names.	Como as funções eram diferentes, recebeu nomes separados.
You must consciously avoid the trap of complacency.	Você deve conscientemente evitar a armadilha da complacência.
This island also served as a feeding area.	Esta ilha também servia como área de alimentação.
Railroads already transported coal across the country.	As ferrovias já transportavam carvão por todo o país.
The frog's croak may sound pleasant.	O coaxar do sapo pode soar agradável.
The rebel government is a dictatorship.	O governo rebelde é uma ditadura.
Diners folded dumplings into soup.	Os comensais dobravam bolinhos em sopa.
Things were going very well until the flood.	As coisas estavam indo muito bem até o dilúvio.
The weather was unusually hot.	O clima estava excepcionalmente quente.
This salt is rich in minerals.	Este sal é rico em minerais.
The findings seem predictable.	As descobertas parecem previsíveis.
Don't falter here, or you'll be in trouble.	Não vacile aqui, ou você terá problemas.
Farmers were allowed to build their houses.	Os agricultores foram autorizados a construir suas casas.
To attract students, colleges advertise heavily.	Para atrair estudantes, as faculdades anunciam fortemente.
The project will be completed in six months.	O projeto será concluído em seis meses.
The sound of the water was very loud.	O som da água era muito alto.
The army found him alive and healthy.	O exército descobriu que ele estava vivo e saudável.
My face burned from the cold wind.	Meu rosto ardia com o vento frio.
The bartender serves drinks.	O barman serve bebidas.
The government did not immediately comment.	O governo não fez comentários imediatos.
Unable to click shutter button.	Não foi possível clicar no botão do obturador.
She examined the land very carefully.	Ela examinou a terra com muito cuidado.
For several hours she waited her turn.	Por várias horas ela esperou sua vez.
Don't be so hard on yourself.	Não seja tão duro consigo mesmo.
I didn't want my photos to go to waste.	Eu não queria que minhas fotos fossem desperdiçadas.
Our army has no one to blame but ourselves.	Nosso exército não tem ninguém para culpar além de nós mesmos.
The fridge is stocked with beer, soda and juice.	A geladeira está abastecida com cerveja, refrigerante e suco.
The bell rang sadly.	O sino tocou tristemente.
Years ago, these families supported themselves from fishing.	Anos atrás, essas famílias se sustentavam da pesca.
The prime minister suspended parliament.	O primeiro-ministro suspendeu o parlamento.
She was calm and kind.	Ela era calma e gentil.
You cannot do this at home.	Você não pode fazer isso em casa.
The minister is an honest man.	O ministro é um homem honesto.
She was wearing a purple dress.	Ela estava usando um vestido roxo.
A subsequent investigation found otherwise.	Uma investigação subsequente descobriu o contrário
The soldier startled them with his sudden appearance.	O soldado os assustou com sua aparição repentina.
What kind of car does she drive?	Que tipo de carro ela dirige?
Any alcohol will do.	Qualquer álcool serve.
The speaker smiled.	O orador sorriu.
She runs out of the house.	Ela sai correndo de casa.
We don't have to go anywhere today.	Não temos que ir a lugar nenhum hoje.
The pledge emphasized "reduced inequality", the students said.	A promessa enfatizou a "desigualdade reduzida", disseram os alunos.
Only when the tide is low	Só quando a maré está baixa
Farmers provide most of the food consumed by this country.	Os agricultores fornecem a maior parte dos alimentos consumidos por este país.
Natural gas can be more difficult to transport.	O gás natural pode ser mais difícil de transportar.
The elderly and young children were especially vulnerable.	Os idosos e as crianças pequenas eram especialmente vulneráveis.
All rulers were heathens in those days.	Todos os governantes eram pagãos naqueles dias.
The building is under construction.	O prédio está em construção.
Residents intended to see the lights in the sky.	Os moradores pretendiam ver as luzes no céu.
The answers came quickly.	As respostas vieram rapidamente.
The accident caused a lot of damage and many injuries.	O acidente causou muitos danos e muitos feridos.
The air was sharp and cold.	O ar estava cortante e frio.
Hundreds of kilometers of pipelines cross the country.	Centenas de quilômetros de dutos cruzam o país.
It's getting late.	Está ficando tarde.
These immoral people are doing us great harm.	Essas pessoas imorais estão nos causando um grande mal.
The waiting list for social housing is long.	A lista de espera para habitação social é longa.
Robots are programmed to maintain the garden.	Os robôs são programados para manter o jardim.
The store is famous for its cheese.	A loja é famosa pelo seu queijo.
This provides good leg protection.	Isso fornece uma boa proteção para as pernas.
A steady stream of visitors arrives each year.	Um fluxo constante de visitantes chega a cada ano.
The eagle flew to the river.	A águia voou até o rio.
My father's illness was discovered.	A doença do meu pai foi descoberta.
The seaports in the region are home to oil derricks.	Os portos marítimos da região abrigam torres de petróleo.
The box is a gift for my brother.	A caixa é um presente para o meu irmão.
A cold wind blew in from the valley.	Um vento frio soprava do vale.
It was hard to breathe.	Era difícil respirar.
It's an honest mistake.	É um erro honesto.
Can you bring him here?	Você pode trazê-lo aqui?
Another simple way to start.	Outra maneira simples de começar.
But the problem is worse than ever.	Mas o problema está pior do que nunca.
The perfume left the room smelling divine.	O perfume deixou o quarto com um cheiro divino.
In ancient times, bamboo was used extensively.	Nos tempos antigos, o bambu foi usado extensivamente.
Testicle size is a likely factor.	O tamanho do testículo é um fator provável.
Unplug this device when not in use.	Desligue este aparelho quando não estiver em uso.
How are they used in a sentence	Como eles são usados ​​em uma frase
Happiness is not bought with money,	A felicidade não se compra com dinheiro,
The manager has a tough job.	O gerente tem um trabalho difícil.
They don't want to do that, they're lazy.	Eles não querem fazer isso, eles são preguiçosos.
The finish of the dress was excellent.	O acabamento do vestido ficou excelente.
Still, the walkers were grateful for the truce.	Ainda assim, os caminhantes estavam gratos pela trégua.
If a storm comes, we have no shelter.	Se vier uma tempestade, não temos abrigo.
Seniors should not make difficult journeys.	Os idosos não devem fazer viagens difíceis.
Her hair is braided in intricate patterns.	Seu cabelo é trançado em padrões intrincados.
The company offers quality products.	A empresa oferece produtos de qualidade.
She liked to listen to music.	Ela gostava de ouvir música.
There were rumors that the "experiment" went terribly wrong.	Havia rumores de que o "experimento" deu terrivelmente errado.
People largely depend on public transport.	As pessoas dependem em grande parte do transporte público.
As far as I know, that never happened.	Que eu saiba, isso nunca aconteceu.
The audience can be summarized as follows.	A audiência pode ser resumida da seguinte forma.
She likes to eat fruit.	Ela gosta de comer frutas.
He thought he saw a squirrel in a tree.	Ele pensou ter visto um esquilo em uma árvore.
The wind is wise.	O vento é sábio.
The sheep grazed peacefully on the hill.	As ovelhas pastavam pacificamente na colina.
He understands the rules of football.	Ele entende as regras do futebol.
The chocolate icing is made with natural ingredients.	A cobertura de chocolate é feita com ingredientes naturais.
Growth needs funding.	O crescimento precisa de financiamento.
The water truck brought large tanks full of water.	O caminhão-pipa trouxe grandes tanques cheios de água.
A fence surrounds the churchyard.	Uma cerca circunda o adro da igreja.
The sunset rejuvenated the landscape.	O pôr do sol rejuvenesceu a paisagem.
Her lips were firm and soft.	Seus lábios eram firmes e macios.
They do not involve elaborate planning.	Não envolvem planejamento elaborado.
Politicians were heavily criticized.	Os políticos foram duramente criticados.
People get sick when exposed to mold.	As pessoas ficam doentes quando expostas ao mofo.
We will also study classical music.	Vamos também estudar música clássica.
His car registration had expired.	O registro de seu carro havia expirado.
The probe is falling from orbit.	A sonda está caindo da órbita.
Her husband, a journalist, was killed last year.	Seu marido, um jornalista, foi morto no ano passado.
His eyes are like saucers.	Seus olhos são como pires.
Workers picket every day.	Os trabalhadores fazem piquetes todos os dias.
A dog ran through the streets.	Um cachorro correu pelas ruas.
Local women wear traditional clothing.	As mulheres locais usam roupas tradicionais.
They worked together to rebuild the shipping center.	Eles trabalharam juntos para reconstruir o centro de expedição.
The renovation project should be completed this month.	O projeto de reforma deve ser concluído este mês.
Power plays an important role in governance.	O poder desempenha um papel importante na governança.
Mercury is poisonous to humans.	O mercúrio é venenoso para os humanos.
Sean lifted his head.	Sean levantou a cabeça.
Then the farmer ate another apple.	Então o fazendeiro comeu outra maçã.
The country's main export is coffee.	A principal exportação do país é o café.
He lives on the left, over there.	Ele mora à esquerda, ali.
How were these eggs cooked?	Como esses ovos foram cozidos?
Often goes to dinner.	Frequentemente vai a jantares.
That old horse can barely keep his feet.	Aquele velho cavalo mal consegue manter os pés.
The sun appeared through a thick gray fog.	O sol apareceu em meio a uma densa neblina cinzenta.
This reporter is new here.	Este repórter é novo aqui.
We were determined to rescue our neighbor.	Estávamos determinados a resgatar nosso vizinho.
The grass remained green.	A grama permaneceu verde.
They bring joy to everyone.	Eles trazem alegria a todos.
The streets were wet and the air was damp.	As ruas estavam molhadas e o ar estava úmido.
If you omit information, you are hiding it.	Se você omitir uma informação, você a está escondendo.
This region is plagued by periods of drought.	Esta região é atormentada por períodos de seca.
She drank her second cup of coffee.	Ela bebeu sua segunda xícara de café.
Interior walls and floors should be cleaned quarterly.	Paredes e pisos internos devem ser limpos trimestralmente.
He didn't tolerate rudeness.	Ele não tolerava grosseria.
The process took several hours.	O processo levou várias horas.
Rats and mice are often pests in buildings.	Ratos e camundongos são frequentemente pragas em edifícios.
They walked slowly.	Caminharam lentamente.
The courtyard is paved with bare earth.	O pátio é pavimentado com terra nua.
The prisoner escaped moments before the execution.	O prisioneiro escapou momentos antes da execução.
The fastest way to travel.	A forma mais rápida de viajar.
He favored conservatives over liberals by a wide margin.	Ele favoreceu conservadores sobre liberais por uma ampla margem.
He was part of the city's social scene.	Ele fazia parte da cena social da cidade.
A group of children gathered around.	Um grupo de crianças se reuniu ao redor.
The chemist looked at the pile of pills.	O químico olhou para a pilha de pílulas.
After spending several years abroad, he returned to his hometown.	Depois de passar vários anos no exterior, ele voltou para sua cidade natal.
Flattery won't get you anywhere.	A bajulação não vai te levar a lugar nenhum.
The kind old lady invited the soldiers to stay.	A bondosa velhinha convidou os soldados a ficarem.
We want to sign a new distribution agreement.	Queremos assinar um novo acordo de distribuição.
I never thought about it before.	Eu nunca pensei sobre isso antes.
Writers and actors should have their works censored.	Os roteiristas e atores deveriam ter suas obras censuradas.
Its success largely depends on the weather.	Seu sucesso depende em grande parte do clima.
She took a short break, refreshed and revitalized.	Ela fez uma pequena pausa, revigorada e revitalizada.
The lesson will never be forgotten.	A lição jamais será esquecida.
Many enamel pins are heart-shaped.	Muitos alfinetes de esmalte têm a forma de coração.
He developed the disease last year.	Ele desenvolveu a doença no ano passado.
Cement and bricks are used to build the buildings.	Cimento e tijolos são usados ​​para construir os edifícios.
Either the patient will recover or not.	Ou o paciente vai se recuperar ou não.
The students were unaware of the political dispute.	Os alunos desconheciam a disputa política.
The cheerful yellow flowers were a welcome sight!	As alegres flores amarelas foram uma visão bem-vinda!
I dream of a peaceful world.	Sonho com um mundo pacífico.
As the forest burned, grackles and hawks flew overhead.	Enquanto a floresta queimava, grackles e falcões sobrevoavam.
Tom is the tallest boy in his class.	Tom é o garoto mais alto de sua classe.
A sharp chill pricked his face.	Um calafrio afiado picou em seu rosto.
A wax moth laid its eggs on the unlit candle.	Uma mariposa de cera pôs seus ovos na vela apagada.
Black smoke was rising from the factory chimney.	Fumaça preta saía da chaminé da fábrica.
Do not break this bottle.	Não quebre este frasco.
A disability allowed me to receive an education.	Uma deficiência permitiu-me receber uma educação.
People who sleep little eat more.	As pessoas que dormem pouco comem mais.
The flood caused widespread damage.	O dilúvio causou danos generalizados.
He had no trouble understanding the professor's lecture.	Ele não teve problemas para entender a palestra do professor.
Note that these suggestions are not exhaustive.	Observe que essas sugestões não são exaustivas.
Water is extensively recycled here.	A água é reciclada extensivamente aqui.
The injured intruder was rescued by passersby.	O intruso ferido foi resgatado por transeuntes.
A sudden storm had blown out the lamp.	Uma tempestade repentina havia apagado a lâmpada.
Edward cut his finger while cleaning a fish.	Edward cortou o dedo enquanto limpava um peixe.
Use a bigger bowl.	Use uma tigela maior.
You can take whatever skills you want.	Você pode pegar as habilidades que quiser.
This neighborhood is often called "the heart of the city".	Este bairro é muitas vezes chamado de "o coração da cidade".
His hopes died.	Suas esperanças morreram.
Painting, for making up for its transgression.	A pintura, por compensar sua transgressão.
Hundreds of volunteers fight for places at the shelter.	Centenas de voluntários lutam por lugares no abrigo.
Cities across the country are concerned about this problem.	Cidades de todo o país estão preocupadas com esse problema.
This river is fed by underground springs.	Este rio é alimentado por nascentes subterrâneas.
While she waited, she watched her friends.	Enquanto esperava, ela observava seus amigos.
I advised you to be careful.	Aconselhei-o a ter cuidado.
Participants fared worse than those who were silent.	Os participantes se saíram pior do que aqueles que ficaram em silêncio.
The average incubation period is about ten days.	O período médio de incubação é de cerca de dez dias.
Do not use pesticides.	Não use pesticidas.
They spent the time of day, talking about the weather.	Eles passaram a hora do dia, conversando sobre o tempo.
The city was recently hit by an epidemic.	A cidade foi recentemente atingida por uma epidemia.
We played on three drums.	Tocamos nos três tambores.
Authorization was denied.	Foi-lhes negada a autorização.
This city is famous for its poets.	Esta cidade é famosa por seus poetas.
The mouse hides in its hole.	O rato se esconde em seu buraco.
He found safe passage through enemy territory.	Ele encontrou passagem segura pelo território inimigo.
The cancer has metastasized.	O câncer tem metástase.
The book is rapidly growing in popularity.	O livro está crescendo rapidamente em popularidade.
They passed several abandoned buildings.	Passaram por vários prédios abandonados.
Though his enemies ignored his advice, the plan worked.	Embora seus inimigos tenham ignorado seu conselho, o plano deu certo.
Scientists examine dark skies.	Cientistas examinam céus escuros.
She thinks her mother is cruel.	Ela acha que sua mãe é cruel.
I'm sure you're tired, let's go inside.	Tenho certeza que você está cansado, vamos entrar.
We've run out of supplies and the factories are closed.	Nós esgotamos o suprimento e as fábricas estão fechadas.
The children were led around the exhibit, looking at the fish.	As crianças foram conduzidas ao redor da exposição, olhando os peixes.
She tested the fire with a candle.	Ela testou o fogo com uma vela.
People hunted with spears and clubs.	As pessoas caçavam com lanças e porretes.
Use the oil to fry the fish and chips.	Use o óleo para fritar o peixe e batatas fritas.
Deforestation caused severe famines.	O desmatamento causou fomes severas.
Leftovers are carefully stored.	Os restos são cuidadosamente guardados.
More and more people are choosing to dye their hair.	Mais e mais pessoas estão optando por pintar o cabelo.
The vandalized property has been repaired.	A propriedade vandalizada foi reparada.
We'll stay here until well after sunset.	Ficaremos aqui até bem depois do pôr do sol.
Your behavior is changing.	Seu comportamento está mudando.
Look at the guy over there.	Olha o cara ali.
Gradually, he lost his sight.	Aos poucos foi perdendo a visão.
A white woman, she reserves her venom for black men.	Uma mulher branca, reserva seu veneno para homens negros.
Which of the following smells best to you?	Qual dos seguintes cheira melhor para você?
His doctor advised him to take regular walks.	Seu médico o aconselhou a fazer caminhadas regulares.
Competition for jobs is fierce.	A competição por empregos é acirrada.
The police are on the lookout for dangerous suspects.	A polícia está de olho em suspeitos perigosos.
You don't know how lucky you are, he said.	Você não sabe a sorte que tem, disse ele.
The houses are built on sturdy wooden stilts.	As casas são erguidas sobre estacas de madeira resistentes.
Although education is compulsory, school attendance is not.	Embora a educação seja obrigatória, a frequência à escola não é.
The accident happened near the city center.	O acidente aconteceu próximo ao centro da cidade.
A little more rain finally arrived.	Um pouco mais da chuva finalmente chegou.
Herring was probably best enjoyed cold.	O arenque era provavelmente melhor apreciado frio.
Several villagers were bitten by venomous snakes.	Vários aldeões foram picados por cobras venenosas.
The public was shocked by the revelations.	O público ficou chocado com as revelações.
I was afraid to fly.	Eu tinha medo de voar.
Trees cannot compete with tall buildings.	As árvores não podem competir com edifícios altos.
Salt, which is mainly sodium chloride,	O sal, que é principalmente cloreto de sódio,
A cold front passed through the region.	Uma frente fria passou pela região.
Although she is still young, she is wise.	Embora ela ainda seja jovem, ela é sábia.
Her failure helped to prevent a further escalation of the war.	Seu fracasso ajudou a evitar uma nova escalada da guerra.
Chemistry is the scientific study of the elements.	A química é o estudo científico dos elementos.
Just take an umbrella.	Basta levar um guarda-chuva.
The queen was justifiably proud of her children.	A rainha estava justificadamente orgulhosa de seus filhos.
The soldiers captured a city.	Os soldados capturaram uma cidade.
Later, the merchant's wife gave birth to triplets.	Mais tarde, a esposa do comerciante deu à luz trigêmeos.
The new factory was remarkably efficient.	A nova fábrica foi notavelmente eficiente.
Everyone wants a real job.	Todo mundo quer um emprego de verdade.
Many trees were planted.	Muitas árvores foram plantadas.
The most important word is often the last.	A palavra mais importante é muitas vezes a última.
Cotton and textile productions began to decline.	As produções de algodão e têxteis começaram a declinar.
The roads there are narrow.	As estradas lá são estreitas.
The cart was unhitched, the oxen returned to the barn.	A carroça foi desatrelada, os bois voltaram para o celeiro.
He was working at the time of her death.	Ele estava trabalhando no momento da morte dela.
She looked at the crimson horizon of the sea.	Ela olhou para o horizonte carmesim do mar.
The scent of rosemary left the kitchen smelling divine.	O cheiro de alecrim deixou a cozinha com um cheiro divino.
Gold and silver are most commonly used in jewelry.	Ouro e prata são mais comumente usados ​​em joias.
In fact, she can cook.	Aliás, ela pode cozinhar.
Many bribes must be paid.	Muitos subornos devem ser pagos.
The recent nuclear tests have raised fears once again.	Os recentes testes nucleares despertaram temores mais uma vez.
Some bilingual dictionaries include words that are not real.	Alguns dicionários bilíngues incluem palavras que não são reais.
The drug should only be used if absolutely necessary.	O medicamento só deve ser usado se for absolutamente necessário.
He uses restricted funds to buy an extra car.	Ele usa fundos restritos para comprar um carro extra.
Some foreign leaders criticized his plan.	Alguns líderes estrangeiros criticaram seu plano.
The structure reinforced the dike.	A estrutura reforçou o dique.
They came from distant cities.	Vinham de cidades distantes.
They drive in heavy traffic every day.	Eles dirigem no trânsito pesado todos os dias.
People would go crazy if they didn't take this business seriously.	As pessoas ficariam loucas se não levassem esse negócio a sério.
Worked for forty years.	Trabalhou quarenta anos.
A small group of trees was planted in the park.	Um pequeno grupo de árvores foi plantado no parque.
Obediently, the pilgrim tried on the garment.	Obedientemente, o peregrino experimentou a roupa.
The royalty amassed an obscene amount of wealth.	A realeza acumulou uma quantidade obscena de riqueza.
Earthquakes often occur in this region.	Os terremotos ocorrem frequentemente nesta região.
Prune your roses regularly.	Podar suas rosas regularmente.
What is the red symbol near the building?	Qual é o símbolo vermelho perto do prédio?
This situation had a serious impact on our economy.	Esta situação teve um sério impacto na nossa economia.
I can't resist the urge to keep browsing.	Não consigo resistir à vontade de continuar navegando.
The soldier's eyes glowed with an inner fire.	Os olhos do soldado brilharam com um fogo interior.
More children learn to skate in group lessons.	Mais crianças aprendem a patinar nas aulas em grupo.
The village quarter was buzzing with life.	O bairro da aldeia fervilhava de vida.
Islam holds a dominant position in this religion.	O Islã detém uma posição dominante nesta religião.
She opened the window a little to feel the breeze.	Ela abriu um pouco a janela para sentir a brisa.
Stalin proved to be an effective leader.	Stalin provou ser um líder eficaz.
Few great poets wrote poetry in this language.	Poucos grandes poetas escreveram poesia nesta língua.
Children are dismissed from school early.	As crianças são dispensadas da escola cedo.
They left the city at dawn.	Eles deixaram a cidade ao amanhecer.
The doctor examined the cuts on his arm.	O médico examinou os cortes em seu braço.
The fish population has declined dramatically in recent years.	A população de peixes diminuiu drasticamente nos últimos anos.
Rust quickly formed on the wheels.	A ferrugem se formou rapidamente nas rodas.
Through thick and thin.	Em bons e maus momentos.
Her body was uncovered and her face unshaven.	Seu corpo estava descoberto e seu rosto não barbeado.
She removed the old pot from the cupboard.	Ela removeu a panela velha do armário.
A bag made of animal skin and fabric.	Uma bolsa feita de pele de animal e tecido.
He smirked at her.	Ele sorriu maliciosamente para ela.
Her hair is lighter or darker, depending on one's individual build.	O cabelo é mais claro ou mais escuro, dependendo da constituição individual de cada um.
A particularly horrible serial killer.	Um serial killer particularmente horrível.
He wouldn't let them join him.	Ele não os deixaria se juntar a ele.
Building roads will undoubtedly increase the rate of deforestation.	A construção de estradas sem dúvida aumentará a taxa de desmatamento.
Archaeologists have discovered an ancient temple.	Arqueólogos descobriram um templo antigo.
A few people screamed, barely audible over the noise.	Algumas pessoas gritaram, quase inaudíveis em meio ao barulho.
This engaging tale kept me entertained for hours.	Este conto envolvente me manteve entretido por horas.
He checked his notebook.	Ele verificou seu caderno.
Stress at work was a constant.	O estresse no trabalho era uma constante.
We replaced our old, rusty car with a new one.	Substituímos nosso carro velho e enferrujado por um novo.
After eating, it's time to sleep.	Depois de comer, é hora de dormir.
Last month we had fried clams at a seafood restaurant.	No mês passado, comemos mariscos fritos em um restaurante de frutos do mar.
The ball was illuminated by a bright light.	A bola foi iluminada por uma luz brilhante.
The ant carried things to its nest.	A formiga carregava coisas para seu ninho.
An argument broke out in the street.	Uma discussão começou na rua.
A mythical god or goddess having and controlling supreme power.	Um deus ou deusa mítico tendo e controlando o poder supremo.
The minister ended his sermon with a final appeal.	O ministro encerrou seu sermão com um apelo final.
As we got closer, more people left.	À medida que nos aproximávamos, mais pessoas foram embora.
This building will be our home.	Este edifício será a nossa casa.
The river is full of fish.	O rio está repleto de peixes.
The ink dried quickly.	A tinta secou rapidamente.
She hated traveling at night.	Ela odiava viajar à noite.
One of the boys slapped his friend.	Um dos meninos deu um tapa no amigo.
The metal is malleable and can be hammered into shape.	O metal é maleável e pode ser martelado em forma.
We can only guess the meaning of the texts.	Podemos apenas adivinhar o significado dos textos.
We produced a great recording.	Produzimos uma grande gravação.
He started painting the house two weeks ago.	Ele começou a pintar a casa há duas semanas.
The woman laughed, her eyes gleaming happily.	A mulher riu, seus olhos brilhando alegremente.
The scientist discovered a new chemical element.	O cientista descobriu um novo elemento químico.
The mosque is on a street lined with shops.	A mesquita fica em uma rua repleta de lojas.
The last state budget was unanimously approved.	O último orçamento do estado foi aprovado por unanimidade.
The door swings both ways.	A porta balança para os dois lados.
One of the boys tore the paper in half.	Um dos meninos rasgou o papel ao meio.
A letter arrived that day from the bank.	Uma carta chegou naquele dia do banco.
The wrong answer would be wrong.	A resposta errada estaria errada.
This crisis could have been avoided.	Essa crise poderia ter sido evitada.
Many aircraft entered service during the war.	Muitas aeronaves entraram em serviço durante a guerra.
They weren't very friendly.	Eles não eram muito amigáveis.
You should have your wheels aligned every now and then.	Você deve ter suas rodas alinhadas de vez em quando.
Locals have little sympathy for this man.	Os moradores têm pouca simpatia por este homem.
Traffic accidents are frequent here!	Acidentes de trânsito são frequentes aqui!
He refuses to accept the election results.	Ele se recusa a aceitar os resultados da eleição.
He sent a polite letter.	Ele enviou uma carta educada.
More people around the world are calling themselves middle class.	Mais pessoas em todo o mundo estão se chamando de classe média.
This home is in an ideal location.	Esta casa está em uma localização ideal.
Climbers try to climb the highest peaks.	Os alpinistas tentam escalar os picos mais altos.
The monk locked himself in the temple.	O monge se trancou no templo.
Loneliness is becoming an epidemic.	A solidão está se tornando uma epidemia.
You will struggle to find someone who believes in your theories.	Você vai lutar para encontrar alguém que acredite em suas teorias.
The mayor's office had no comment.	O gabinete do prefeito não fez comentários.
His behavior was disgraceful.	Seu comportamento foi vergonhoso.
This city has five museums.	Esta cidade possui cinco museus.
What were they doing?	O que eles estavam fazendo?
The pool was drained after the owner's death.	A piscina foi drenada após a morte do proprietário.
It is useful as a fertilizer.	É útil como fertilizante.
She needs chocolate.	Ela precisa de chocolate.
The leopard stretched out on the tree trunk.	O leopardo se esticou no tronco da árvore.
Find the identified school on a map.	Encontre a escola identificada em um mapa.
An ancient parchment became the basis of an important book.	Um pergaminho antigo tornou-se a base de um livro importante.
Many species have disappeared from their traditional habitats.	Muitas espécies desapareceram de seus habitats tradicionais.
The quality is unreliable.	A qualidade não é confiável.
Spring is a great time for hiking.	A primavera é um ótimo momento para caminhadas.
Tea and coffee sell quickly in supermarkets.	Chá e café vendem rapidamente nos supermercados.
A series of jumps left the flames chaotic.	Uma série de saltos deixou as chamas caóticas.
The antelope is much faster.	O antílope é muito mais rápido.
The bank letter was typed.	A carta do banco foi digitada.
Please note that our search engine is new.	Observe que nosso mecanismo de pesquisa é novo.
Batteries are very useful things that power many things.	As baterias são coisas muito úteis que alimentam muitas coisas.
She demanded to know what had happened.	Ela exigiu saber o que havia acontecido.
The river fills with standing water.	O rio se enche de água parada.
The mission is extremely dangerous.	A missão é extremamente perigosa.
An attentive person will notice the difference.	Uma pessoa atenta notará a diferença.
When the gunpowder inside is lit, it will explode.	Quando a pólvora dentro estiver acesa, ela explodirá.
We pay our respects to those who contributed.	Prestamos nossos respeitos àqueles que contribuíram.
The beat continued.	A batida continuou.
He had a thick gold chain with a locket.	Ele tinha uma grossa corrente de ouro com um medalhão.
The stories we tell are the stories of our lives.	As histórias que contamos são as histórias de nossas vidas.
Old trees provide shade.	Árvores velhas fornecem sombra.
The church has experienced a decline in membership this quarter.	A igreja experimentou um declínio no número de membros neste trimestre.
These actions will help stabilize the economy.	Essas ações ajudarão a estabilizar a economia.
The house was in a beautiful location.	A casa estava em um belo local.
His friend wished him good luck.	Seu amigo lhe desejou boa sorte.
He carefully brushed the dust off his clothes.	Ele cuidadosamente limpou a poeira de suas roupas.
The upper houses and the Senate opposed the measure.	As câmaras altas e o Senado se opuseram à medida.
In contrast, many elderly relatives are in good health.	Em contraste, muitos parentes idosos têm boa saúde.
After fighting, his strength began to return.	Depois de lutar, sua força começou a retornar.
The butter was barely melted.	A manteiga mal estava derretida.
She uses the materials she has.	Ela usa os materiais que tem.
These spots were not visible in previous photographs.	Essas manchas não eram visíveis em fotografias anteriores.
After months spent in rehab, she made a full recovery.	Depois de meses passados ​​na reabilitação, ela se recuperou completamente.
This statement will always be false.	Esta afirmação será sempre falsa.
She eats a lot of crap.	Ela come muita porcaria.
A teacher is a role model.	Um professor é um modelo.
The city hasn't paid its taxes for three years.	A cidade não paga seus impostos há três anos.
A favorite pastime is shopping.	Um passatempo favorito é fazer compras.
Smiling, he picked up the receiver.	Sorrindo, ele levantou o fone.
The fragrant dust floated lazily towards the star.	A poeira perfumada flutuou preguiçosamente em direção à estrela.
The signal was very clear today.	O sinal foi muito claro hoje.
We gathered around a large white tent.	Nos reunimos em torno de uma grande tenda branca.
Subjects were asked to complete a questionnaire.	Os sujeitos foram convidados a preencher um questionário.
The dismissal shocked the employees.	A demissão chocou os funcionários.
The army concentrated its forces.	O exército concentrou suas forças.
He looked at his reflection in the mirror.	Ele olhou para seu reflexo no espelho.
The queen tried to hold back tears.	A rainha tentou conter as lágrimas.
Living in this apartment is exceptionally convenient.	Viver neste apartamento é excepcionalmente conveniente.
His appearance was somber.	Seu aspecto era sombrio.
An orchard is hungry.	Um pomar está com fome.
He had a great talent for playing the piano.	Ele tinha um grande talento para tocar piano.
The stock market has shown huge fluctuations.	O mercado de ações tem mostrado grandes flutuações.
The furniture factory is south of the city.	A fábrica de móveis fica ao sul da cidade.
Write a program that produces a table of prime numbers.	Escreva um programa que produza uma tabela de números primos.
She went to visit her uncle.	Ela foi visitar o tio.
The car's gas tank was empty.	O tanque de gasolina do carro estava vazio.
My daughter tore up the checklist.	Minha filha rasgou a lista de verificação.
The children were taken out of the house.	As crianças foram levadas para fora da casa.
Your own light is nothing compared to that of the sun.	Sua própria luz não é nada comparada à do sol.
It is essential to educate the youth of this time.	É essencial educar os jovens desta época.
The table here is very tidy.	A mesa aqui é muito arrumada.
As night fell, the storm became severe.	Ao cair da noite, a tempestade se tornou severa.
The empire decayed under military mismanagement.	O império decaiu sob má gestão militar.
The explosion caused serious damage.	A explosão causou sérios danos.
She had trouble interpreting the signs.	Ela teve dificuldade em interpretar os sinais.
He fell in love with her at first sight.	Ele se apaixonou por ela à primeira vista.
Both wines are vintages.	Ambos os vinhos são vintages.
The sooner the summer vacation starts, the better!	Quanto mais cedo as férias de verão começarem, melhor!
You can learn more by watching than by reading.	Você pode aprender mais vendo do que lendo.
The days gradually get warmer.	Os dias tornam-se mais quentes gradualmente.
Original version available.	Versão original disponível.
The prospectors have already panned for gold here.	Os garimpeiros já garimparam ouro aqui.
A peculiar light played on the children's faces.	Uma luz peculiar brincava nos rostos das crianças.
The researchers found no errors in the launch.	Os pesquisadores não encontraram erros no lançamento.
The horse was taken to the stables.	O cavalo foi levado para os estábulos.
Of course, there are disadvantages to outsourcing.	É claro que existem desvantagens na terceirização.
She learned early to adapt to change.	Ela aprendeu cedo a se adaptar às mudanças.
The newspaper was suppressed for several weeks.	O jornal foi suprimido por várias semanas.
We are trying to protect the environment.	Estamos tentando proteger o meio ambiente.
He chose the smaller, adjacent office.	Ele escolheu o escritório menor e adjacente.
The store was famous for its quality.	A loja era famosa por sua qualidade.
He struggles with foreign words.	Ele luta com palavras estrangeiras.
He gradually emerged into the sunlight.	Ele gradualmente emergiu para a luz do sol.
Flavored with cinnamon and cloves.	Aromatizado com canela e cravo.
The water in these regions is teeming with fish.	A água nestas regiões está repleta de peixes.
From a political point of view, it was advantageous.	Do ponto de vista político, era vantajoso.
Then follow the easy instructions.	Em seguida, siga as instruções fáceis.
He was forced to flee the country.	Ele foi forçado a fugir do país.
Do not mistreat these children!	Não maltrate essas crianças!
The product is popular among college students and mothers.	O produto é popular entre estudantes universitários e mães.
The materials melted in the scorching heat.	Os materiais derreteram no calor escaldante.
The room was poorly lit.	A sala estava mal iluminada.
The thief broke into many houses.	O ladrão invadiu muitas casas.
Thousands of tourists visited the city to celebrate the holiday.	Milhares de turistas visitaram a cidade para comemorar o feriado.
The trail led to her childhood home.	A trilha levou à sua casa de infância.
The culprit was arrested by the police.	O culpado foi preso pela polícia.
The smell of fish cooking filled the air.	O cheiro de peixe cozinhando encheu o ar.
A strange, sticky substance has formed on the tray.	Uma substância estranha e pegajosa se formou na bandeja.
The governor declared mourning.	O governador decretou luto.
He had a bad conscience for lying.	Ele tinha uma má consciência por mentir.
Attendance is decreasing at church.	A frequência está diminuindo na igreja.
There is evidence of ancient life.	Há evidências de vida antiga.
The priestess raised her arms to the sky.	A sacerdotisa ergueu os braços para o céu.
The patrols responded to the alarm.	Os patrulheiros responderam ao alarme.
The head scarf is used to keep warm.	O lenço de cabeça é usado para se aquecer.
We know that nothing can change the past.	Sabemos que nada pode alterar o passado.
She said, "there is no more pain."	Ela disse, "não há mais dor."
The run of luck has come to an end.	A correria da sorte chegou ao fim.
The new company bought most of its rivals.	A nova empresa comprou a maioria de seus rivais.
The boy rowed in the water in the shallows.	O menino remou na água nas águas rasas.
He once played on the baseball team.	Ele jogou uma vez no time de beisebol.
The artist's techniques include collage and painting.	As técnicas do artista incluem colagem e pintura.
The moon rose over a mountainous horizon.	A lua se ergueu sobre um horizonte montanhoso.
The arithmetic test was a piece of cake.	O teste de aritmética foi um pedaço de bolo.
She brushed the dust off her nails.	Ela limpou a poeira de suas unhas.
The banker was charged with money laundering.	O banqueiro foi acusado de lavagem de dinheiro.
Unfortunately, his piece was dropped from the repertoire.	Infelizmente, sua peça foi retirada do repertório.
The refractory paint used for stoves.	A tinta refratária usada para fogões.
The pace is frantic, but we are making progress.	O ritmo é frenético, mas estamos progredindo.
Bake the vegetable in a preheated oven.	Asse o vegetal em forno pré-aquecido.
The stone was soft to the touch.	A pedra era macia ao toque.
Liquid oxygen is pale blue in color.	O oxigênio líquido é de cor azul pálido.
The organ sounded lush and smooth.	O órgão soava exuberante e suave.
The chief of police held a brief press conference.	O chefe de polícia deu uma breve entrevista coletiva.
The police questioned everyone present.	A polícia questionou todos os presentes.
On average, it would take four months to travel there.	Em média, levaria quatro meses para viajar até lá.
International efforts have resulted in greater gender equality.	Esforços internacionais resultaram em maior igualdade de gênero.
The diet is rich in fruits and vegetables.	A dieta é rica em frutas e vegetais.
These beautiful birds sing a beautiful song.	Esses lindos pássaros cantam uma linda canção.
They're closing the deal.	Estão fechando o negócio.
The story has a philosophical thread.	A história tem um fio filosófico.
It is several kilometers away.	Fica a vários quilômetros de distância.
They are involved in a serious dispute.	Eles estão envolvidos em uma disputa séria.
The young man was deeply impressed by the musical performance.	O jovem ficou profundamente impressionado com a performance musical.
He wondered what he was going to do now.	Ele se perguntou o que ia fazer agora.
The rich pastures provided ample food and water.	As pastagens ricas forneciam ampla comida e água.
He ate quickly.	Ele comeu rapidamente.
Villagers like to sing and dance.	Os aldeões gostam de cantar e dançar.
The dashi should be thick but not watery.	O dashi deve ser grosso, mas não aguado.
After graduating, she became a writer.	Depois de se formar, tornou-se escritora.
He claimed he was wronged.	Ele alegou que foi injustiçado.
It was hot, so he decided to take the train.	Estava quente, então ele decidiu pegar o trem.
The river was swollen from recent heavy rains.	O rio estava inchado por causa das fortes chuvas recentes.
The captain ordered a course to the island.	O capitão ordenou um curso para a ilha.
The company passed the responsibility to the driver.	A empresa passou a responsabilidade para o motorista.
First, we need to make a cup of brown sugar.	Primeiro, precisamos fazer uma xícara de açúcar mascavo.
Can you recite this poem?	Você pode recitar este poema?
A city without music?	Uma cidade sem música?
Decorative iron has a classic look.	O ferro decorativo tem um visual clássico.
We went to the casino.	Fomos ao cassino.
My neighbor grows a wide variety of vegetables.	Meu vizinho cultiva uma grande variedade de vegetais.
Please take care of the children.	Por favor, cuide das crianças.
Be sure to use an approximately even number of beans.	Certifique-se de usar um número aproximadamente par de beans.
The poet argued that humanity was intrinsically good.	O poeta argumentou que a humanidade era intrinsecamente boa.
Never split peas before cooking them.	Nunca parta as ervilhas antes de cozinhá-las.
Baking vessels were medium to small.	Os recipientes de cozimento eram médios a pequenos.
The main theme of the ballet was love.	O tema principal do balé era o amor.
This coat is quite long.	Este casaco tem um comprimento bastante longo.
He has struggled to become independent.	Ele tem lutado para se tornar independente.
He narrowly escaped death.	Ele escapou por pouco da morte.
The analogy was clear and concise.	A analogia era clara e concisa.
Why did you shut off the water supply?	Por que você fechou o abastecimento de água?
She said she wanted a divorce.	Ela disse que queria o divórcio.
Society needs educated people.	A sociedade precisa de pessoas educadas.
The org chart has six levels.	O organograma tem seis níveis.
Good health is essential.	Boa saúde é essencial.
The young man moved with a smooth, sinuous grace.	O jovem se movia com uma graça suave e sinuosa.
Always so round!	Sempre tão rotundo!
Flights were delayed yesterday.	Os voos atrasaram ontem.
Now the white candles are rolled up.	Agora, as velas brancas estão enroladas.
This may seem true, but it is not.	Isso pode parecer verdade, mas não é.
She held the envelope tightly in her hand.	Ela segurou o envelope firmemente em sua mão.
The village was in ashes.	A aldeia estava em cinzas.
Discard the pellets by placing them in a plastic bucket.	Descarte os pellets colocando-os em um balde de plástico.
The lamp was weak.	A lâmpada estava fraca.
The biggest industry in the country.	A maior indústria do país.
A teacher took her class to the museum.	Uma professora levou sua classe ao museu.
Iron is a metal element.	O ferro é um elemento metal.
The three of us walked to the pool.	Nós três caminhamos até a piscina.
The window pane was shattered by a stray bullet.	A vidraça da janela foi estilhaçada por uma bala perdida.
Residents' reaction to the technology was mixed.	A reação dos moradores à tecnologia foi mista.
The plow is indispensable for a farmer.	O arado é indispensável para um agricultor.
Children often believe what they hear on television.	As crianças muitas vezes acreditam no que ouvem na televisão.
The factory's water was cut off.	A água da fábrica foi cortada.
Most of my friends are married.	A maioria dos meus amigos são casados.
A strange noise emanated from the machine,	Um barulho estranho emanava da máquina,
The actress' career was revived by her success in cinema.	A carreira da atriz foi revivida por seu sucesso no cinema.
Luggage stacked near the door.	Bagagem empilhada perto da porta.
Rice and milk can be used interchangeably in recipes.	Arroz e leite podem ser usados ​​alternadamente em receitas.
Her gaze was direct, though vaguely sad.	Seu olhar era direto, embora vagamente triste.
Her dress was short, revealing a wide leg.	Seu vestido era curto, revelando uma perna ampla.
The boss drives a tight ship.	O chefe dirige um navio apertado.
There is very little hope of its permanence.	Há muito pouca esperança de sua permanência.
Commerce connects to all corners of the world.	O comércio liga-se a todos os cantos do mundo.
A cloud of smoke filled the air.	Uma nuvem de fumaça encheu o ar.
Standards have dropped considerably in recent years.	Os padrões caíram consideravelmente nos últimos anos.
We were poor, but we lived happily.	Éramos pobres, mas vivíamos felizes.
Dust and dirt from the road were disturbed.	Poeira e sujeira da estrada foram perturbadas.
The old man took his place among the guests.	O velho tomou seu lugar entre os convidados.
A surge in buying boosted stock prices.	Um aumento na compra impulsionou os preços das ações.
The gauge is up.	O gabarito está em alta.
Use fewer words!	Use menos palavras!
Einstein's theories influenced modern physics.	As teorias de Einstein influenciaram a física moderna.
The buses were delayed because of the snow.	Os ônibus atrasaram por causa da neve.
Singapore is famous throughout the world for its gardens.	Cingapura é famosa em todo o mundo por seus jardins.
He made love to her every day.	Ele fazia amor com ela todos os dias.
The gas tank was full last night.	O tanque de gasolina estava cheio ontem à noite.
Some problems are expected with this preparation.	Alguns problemas são esperados com esta preparação.
People need to take care of the land.	As pessoas precisam cuidar da terra.
Following a medical and legal team, we must correct this.	Seguindo uma equipe médica e jurídica, devemos corrigir isso.
How does it work?	Como isso funciona?
There are two churches and many shops.	Há duas igrejas e muitas lojas.
The government collects taxes.	O governo arrecada impostos.
Many people in the city went hungry.	Muitas pessoas na cidade passaram fome.
She was sentenced to three years in prison.	Ela foi condenada a três anos de prisão.
The last glacier receded thousands of years ago.	A última geleira retrocedeu milhares de anos atrás.
Artists soon settled in the city.	Artistas logo se estabeleceram na cidade.
Strive for perfection.	Esforce-se pela perfeição.
Many of the people nearby are against it.	Muitas das pessoas nas proximidades são contra.
Cities around this region are expanding.	As cidades ao redor desta região estão se expandindo.
Her dress was elegant and modest.	Seu vestido era elegante e modesto.
Teachers force students to memorize long lists of vocabulary words.	Os professores forçam os alunos a memorizar longas listas de palavras do vocabulário.
I was assigned to my team by my boss.	Fui designado para minha equipe pelo meu chefe.
There is a common element in many fairy tales.	Há um elemento comum em muitos contos de fadas.
The explosion threw him against the wall.	A explosão o jogou contra a parede.
The school's victory was won by the excellent batting display.	A vitória da escola foi conquistada pela excelente exibição de rebatidas.
They like to make music, whether it's singing or playing drums.	Eles gostam de fazer música, seja cantando ou tocando bateria.
The frenzy of the crowd left many injured.	O frenesi da multidão deixou muitos feridos.
His behavior became increasingly unpredictable.	Seu comportamento tornou-se cada vez mais imprevisível.
The ancients believed that the stars were gods.	Os antigos acreditavam que as estrelas eram deuses.
This plant must be watered daily.	Esta planta deve ser regada diariamente.
Push the door and enter.	Empurre a porta e entre.
Many companies have closed their doors for the night.	Muitas empresas fecharam suas portas para a noite.
Sell ​​cheap olive oil.	Vender o azeite barato.
They fear for your safety.	Eles temem por sua segurança.
Some foods don't mix.	Alguns alimentos não se misturam.
This bunch of animals are a family.	Este bando de animais são uma família.
The queen sits in the state, looking regal.	A rainha senta-se no estado, parecendo régia.
The prime minister encouraged greater international collaboration.	O primeiro-ministro encorajou uma maior colaboração internacional.
Of all living creatures, humans are the most adaptable.	De todas as criaturas vivas, os humanos são os mais adaptáveis.
Honey is often harvested from hives.	O mel é frequentemente colhido das colmeias.
Flying cars are just fantasy.	Carros voadores são apenas fantasia.
This country needs efficient transportation.	Este país precisa de transporte eficiente.
The tropics received less rainfall each year.	Os trópicos receberam menos chuvas a cada ano.
She recently retired and started living in the countryside.	Ela se aposentou recentemente e começou a viver no campo.
The architect designed the building with safety in mind.	O arquiteto projetou o edifício com a segurança em mente.
She wore a long, flowing gown of golden brocade.	Ela usava um vestido longo e esvoaçante de brocado dourado.
Water contains hydrogen and oxygen.	A água contém hidrogênio e oxigênio.
Take a sip of your drink every now and then.	Tome um gole de sua bebida de vez em quando.
The concessionaire operates a nuclear power plant nearby.	A concessionária opera uma usina nuclear nas proximidades.
Modern art has, in essence, an irresponsible attitude.	A arte moderna tem, em essência, uma atitude irresponsável.
The cliffs are full of cracks.	As falésias estão cheias de rachaduras.
The sound of the waterfall woke him up.	O som da cachoeira o acordou.
To ensure a warm welcome, consider one of these topics.	Para garantir uma recepção calorosa, considere um desses tópicos.
Birds perch on tree branches.	Os pássaros pousam nos galhos das árvores.
A sudden flurry of birds overhead.	Um repentino tumulto de pássaros no alto.
The gardener took the last bouquet from the garden.	O jardineiro retirou o último buquê do jardim.
Stores in this town close early.	As lojas nesta cidade fecham cedo.
The animals huddled in the cold.	Os animais amontoados no frio.
It was a delicate operation.	Foi uma operação delicada.
The decision was against the bus driver.	A decisão foi contra o motorista do ônibus.
I mixed a batch of cookie dough.	Eu misturei um lote de massa de biscoito.
Love is patient and kind.	O amor é paciente e gentil.
The guests shifted in their seats.	Os convidados se mexeram em seus assentos.
There's a stain on the seat of your pants.	Há uma mancha no assento de suas calças.
As children, he and his sister loved to explore.	Quando crianças, ele e sua irmã gostavam de explorar.
Our group covered five kilometers in two hours.	Nosso grupo percorreu cinco quilômetros em duas horas.
What her mother said made her feel even worse.	O que sua mãe disse a fez se sentir ainda pior.
The power outage lasted an hour and a half.	O corte de energia durou uma hora e meia.
Drink some water.	Bebe um pouco de água.
This is an important turning point for women's rights.	Este é um ponto de viragem importante para os direitos das mulheres.
Winter weather always seems mild to us.	O clima de inverno sempre nos parece ameno.
I'll probably have to borrow it from Dad.	Provavelmente terei que pedir emprestado ao papai.
He came back a week after the storm.	Ele voltou uma semana depois da tempestade.
The fire gets out of control.	O fogo fica fora de controle.
The fighters were outnumbered by about thirty to three.	Os lutadores estavam em menor número cerca de trinta para três.
He refused to work with sinners.	Ele se recusou a trabalhar com pecadores.
Once the mold was removed, the fish was edible.	Uma vez que o molde foi removido, o peixe era comestível.
Drugs are a plague on society.	As drogas são uma praga na sociedade.
The situation was eventually resolved peacefully.	A situação acabou por ser resolvida pacificamente.
To prevail, you must attack fast.	Para prevalecer, você deve atacar rápido.
As a result, a reform group was formed.	Como resultado, um grupo de reforma foi formado.
The cook added the yolks.	A cozinheira acrescentou as gemas.
A brilliant exhibition showcasing his ambitious inventions.	Uma exposição brilhante apresentando suas invenções ambiciosas.
These iconic buildings overlook the famous suspension bridge.	Esses edifícios icônicos têm vista para a famosa ponte suspensa.
His hair was disheveled.	Seu cabelo estava despenteado.
A man, wearing a cap and sweater, ran past.	Um homem, vestindo um boné e suéter, passou correndo.
Seattle is so rainy, all the time.	Seattle é tão chuvosa, o tempo todo.
A group of scientists denounced his ideas.	Um grupo de cientistas denunciou suas ideias.
His thoughts were interrupted by a voice behind him.	Seus pensamentos foram interrompidos por uma voz atrás dele.
A visit to the holy temple was quite rewarding.	Uma visita ao templo sagrado foi bastante gratificante.
It seems unlikely that they will meet again.	Parece improvável que eles se encontrem novamente.
Build the strongest bridge possible.	Construa a ponte mais forte possível.
A new type of street lighting was introduced.	Foi introduzido um novo tipo de iluminação pública.
And although there was still so much to do,	E embora ainda houvesse muito a fazer,
The poor getting poorer and the rich getting richer.	Os pobres cada vez mais pobres e os ricos cada vez mais ricos.
He saw through the crowd, all the excited faces.	Ele viu através da multidão, todos os rostos excitados.
The soup was thick and smooth.	A sopa era espessa e suave.
This milk is an excellent source of calcium.	Este leite é uma excelente fonte de cálcio.
The kitten began to meow loudly.	O gatinho começou a miar alto.
The statement was issued after lengthy negotiations.	A declaração foi emitida após longas negociações.
A drunk tripped on the road.	Um bêbado tropeçou na estrada.
Both men and women have the story.	Tanto os homens como as mulheres têm a história.
More passengers use public transport every day.	Mais passageiros usam o transporte público a cada dia.
The oceans contain more salt water than fresh water.	Os oceanos contêm mais água salgada do que água doce.
Therefore, a more cautious approach is recommended.	Portanto, uma abordagem mais cautelosa é recomendada.
The star could only be visible from space.	A estrela só poderia ser visível do espaço.
His clothes were tattered and torn.	Suas roupas estavam esfarrapadas e rasgadas.
The worship rite began at dawn.	O rito de adoração começou ao amanhecer.
The modern style of architecture	O estilo moderno de arquitetura
Vegetables and spices are available for free.	Legumes e especiarias estão disponíveis gratuitamente.
So she sang loudly until the teacher intervened.	Então, ela cantou alto até que o professor interveio.
I felt weak.	Eu me senti fraco.
Or add water or oil.	Ou adicione água ou óleo.
A platoon of soldiers emerged from the palace.	Um pelotão de soldados emergiu do palácio.
The population was outraged by the arrest.	A população ficou indignada com a prisão.
The cat was purring softly in his arms.	O gato estava ronronando suavemente em seus braços.
Stuff the pillows in your bedroom closet.	Enfie as almofadas no armário do seu quarto.
The call will be disconnected this morning.	A chamada será desligada esta manhã.
She carefully applied a layer of foundation to her face.	Ela cuidadosamente aplicou uma camada de base em seu rosto.
The law imposes a duty on homeowners to provide heating.	A lei impõe aos proprietários o dever de fornecer aquecimento.
It was a fascinating and wonderful experience.	Foi uma experiência fascinante e maravilhosa.
Stop the car before anyone gets hurt.	Pare o carro, antes que alguém se machuque.
Many places prohibit driving without a license.	Muitos lugares proíbem dirigir sem habilitação.
He angrily threw the bottle to the floor.	Ele com raiva jogou a garrafa no chão.
Today everything is calm.	Hoje está tudo tranquilo.
Give him the book now.	Dê-lhe o livro agora.
She released the gas.	Ela soltou o gás.
Few people have visited this temple.	Poucas pessoas visitaram este templo.
A careful examination of the facts is in order.	Um exame cuidadoso dos fatos está em ordem.
The administrative body adopted its decision.	O órgão administrativo adotou sua decisão.
Where will the money come from?	De onde virá o dinheiro?
The aroma of coffee wafted from the kitchen.	O aroma de café flutuou da cozinha.
Be sure to wear clean underwear.	Certifique-se de usar roupas íntimas limpas.
The pain of loss burns deep in her heart.	A dor da perda queima profundamente em seu coração.
She used her excellent memories to recall a poem.	Ela usou suas excelentes memórias para recordar um poema.
She spilled some milk in her coffee.	Ela derramou um pouco de leite em seu café.
Can you show me a city map?	Você pode me mostrar um mapa da cidade?
He slowly scans the room.	Ele examina lentamente a sala.
They organized a protest in court.	Eles organizaram um protesto no tribunal.
The state chose to transport water by tanker truck.	O estado optou por transportar água por caminhão-tanque.
There were doubts as to whether they were related.	Havia dúvidas se eles estavam relacionados.
They planned the wedding to take place three months later.	Eles planejaram o casamento para acontecer três meses depois.
The waterfalls are just a short walk away.	As cachoeiras são apenas uma curta caminhada de distância.
There were a few seats available so we took these.	Havia alguns lugares disponíveis, então pegamos esses.
The moment he enters the room, he feels helpless.	No momento em que ele entra na sala, ele se sente impotente.
The hyacinth plant was in full bloom.	A planta do jacinto estava em plena floração.
Spectators stared at the horrific scene.	Espectadores olharam para a cena horrível.
She speaks loudly so that others can hear.	Ela fala alto, para que outros possam ouvir.
He had a deep, loud voice.	Ele tinha uma voz profunda e alta.
Pass me an apple, will you?	Passe-me uma maçã, sim?
Some angles are acute.	Alguns ângulos são agudos.
The detective called a suspect.	O detetive chamou um suspeito.
What is the best way to peel?	Qual é a melhor maneira de descascar?
The loan only carries a small interest rate.	O empréstimo carrega apenas uma pequena taxa de juros.
They need him to gather the information.	Eles precisam dele para reunir as informações.
In big cities, most people own a car.	Nas grandes cidades, a maioria das pessoas possui um carro.
Go buy the chorizo.	Vá comprar o chouriço.
A hot wind blew through his hair.	Um vento quente soprou em seu cabelo.
The city is served by an international airport.	A cidade é servida por um aeroporto internacional.
This is good news.	Esta é uma boa notícia.
Most workers deplored unfair labor practices.	A maioria dos trabalhadores deplorou práticas trabalhistas injustas.
Several important states participated in the conflict.	Vários estados importantes participaram do conflito.
The pressure in her ears was unbearable.	A pressão em seus ouvidos era insuportável.
She passes the cockroach and continues on her way.	Ela passa pela barata e continua seu caminho.
Any sentence fragments must remain in the source.	Quaisquer fragmentos de frases devem permanecer na fonte.
He built a stone wall along the river.	Ele construiu um muro de pedra ao longo do rio.
The protesters' demands were ignored.	As exigências dos manifestantes foram ignoradas.
Paper documents are rapidly being replaced by digital ones.	Os documentos em papel estão sendo rapidamente substituídos pelos digitais.
Many students spent the past summer playing video games.	Muitos estudantes passaram o verão passado jogando videogame.
The sultan appointed a vizier to oversee the harem.	O sultão nomeou um vizir para supervisionar o harém.
The singer accepted the award graciously.	A cantora aceitou o prêmio graciosamente.
Make the soup as soupy as you can.	Faça a sopa mais sopa que puder.
My biggest concern right now is finishing this.	Minha maior preocupação agora é terminar isso.
The aldehyde was cooled in an ice bath.	O aldeído foi resfriado em banho de gelo.
At least three people died.	Pelo menos três pessoas morreram.
Many cars take a day or more before driving!	Muitos carros demoram um dia ou mais antes de dirigir!
The guide held up the map, pointing out several places.	O guia ergueu o mapa, apontando vários lugares.
It floats on the surface of the ocean.	Ele flutua na superfície do oceano.
Indian classical music has ancient origins.	A música clássica indiana tem origens antigas.
The store has a wide range of wines.	A loja tem uma grande variedade de vinhos.
Oil is used in almost every industry.	O petróleo é usado em quase todas as indústrias.
The government has announced plans to build more parks.	O governo anunciou planos para construir mais parques.
The library has many rare books.	A biblioteca tem muitos livros raros.
These parents must be punished.	Esses pais devem ser punidos.
The "water bath" method requires large amounts of water.	O método "banho de água" requer grandes quantidades de água.
You won't believe it, but he's dead!	Você não vai acreditar, mas ele está morto!
He remained stubbornly silent.	Ele permaneceu teimosamente em silêncio.
Dispute no goods except for the useful life of the article.	Dispute nenhuma mercadoria a não ser pela vida útil do artigo.
Use a large spoon to stir the mixture.	Use uma colher grande para mexer a mistura.
The road was full of potholes.	A estrada estava cheia de buracos.
The occupants of the cabin are strangers.	Os ocupantes da cabana são estranhos.
A more resistant wheat variety was invented.	Uma variedade de trigo mais resistente foi inventada.
A difficult aspect of the project was planning the tracks.	Um aspecto difícil do projeto foi planejar as pistas.
He made a point of always wearing clean clothes.	Ele fazia questão de sempre usar roupas limpas.
make sure that	Certificar-se de que
The windshield wipers were faulty.	Os limpadores de para-brisa estavam com defeito.
The place is freezing.	O lugar está gelado.
But we are grateful nonetheless.	Mas somos gratos mesmo assim.
The trees provided shade from the scorching sun.	As árvores forneciam sombra do sol escaldante.
With this plan, power is returned to the counties.	Com este plano, o poder é devolvido aos condados.
Meet me at the station if you want to go.	Encontre-me na estação se quiser ir.
I saw her standing at the door.	Eu a vi parada na porta.
We had to help immigrants.	Tivemos que ajudar os imigrantes.
The caretaker is attentive to his duties.	O zelador está atento às suas funções.
My teeth are stained.	Meus dentes estão manchados.
In this region, women sometimes carry knives.	Nesta região, as mulheres às vezes carregam facas.
The image has been changed.	A imagem foi alterada.
They decided that the earth was round.	Eles decidiram que a terra era redonda.
The policeman arrested him.	O policial o prendeu.
The coach often does this.	O treinador muitas vezes age assim.
I could hear the distant sound of music.	Eu podia ouvir o som distante da música.
You need to drill a single hole in the roof.	Você precisa fazer um único buraco no telhado.
Meetings are held in the meeting room.	As reuniões são realizadas na sala de reuniões.
He watched the mist rising over the river.	Ele observou a névoa subindo sobre o rio.
The rapid change in climate has confused these birds.	A rápida mudança do clima confundiu essas aves.
They rowed the boat, nearly sinking several times.	Eles remaram o barco, quase afundando várias vezes.
Just another ordinary day.	Apenas mais um dia comum.
Our family is known for their deserts.	Nossa família é conhecida por seus desertos.
The drought, it seems, is here to stay.	A seca, ao que parece, veio para ficar.
He was tired, sweaty and hungry.	Estava cansado, suado e faminto.
The government promised consultations.	O governo prometeu consultas.
The rug was very clean.	O tapete estava bem limpo.
Three college friends decided it would be the perfect vacation.	Três amigos da faculdade decidiram que seriam as férias ideais.
The food at that restaurant was very oily.	A comida daquele restaurante era muito oleosa.
The fight was soon resolved.	A briga foi logo resolvida.
So many children were dying of malnutrition.	Tantas crianças estavam morrendo de desnutrição.
Summarizing his work, he said that "test failed".	Resumindo seu trabalho, ele disse que "teste falhou".
We face terrible difficulties.	Enfrentamos dificuldades terríveis.
All the other reindeer were white.	Todas as outras renas eram brancas.
The diver emerged.	O mergulhador emergiu.
Normal is a word that applies to most people.	Normal é uma palavra que se aplica à maioria das pessoas.
This soil is heavily eroded.	Este solo está fortemente erodido.
His eyes were filled with sadness.	Seus olhos estavam cheios de tristeza.
Few people believe his story.	Poucas pessoas acreditam em sua história.
The cat is lying down.	O gato está deitado.
Watery porridge was eaten for dinner.	Mingau aguado foi comido no jantar.
She ate her lunch quickly.	Ela comeu seu almoço rapidamente.
These two topics are rarely discussed together.	Esses dois temas raramente são discutidos juntos.
For three days, her screams could be heard.	Durante três dias, seus gritos puderam ser ouvidos.
The embankment is decorated with sculptures.	O aterro é decorado com esculturas.
Even a madman has his reasoning.	Até um louco tem seu raciocínio.
According to some theories, human existence is of planetary origin.	De acordo com algumas teorias, a existência humana é de origem planetária.
These insects cause considerable damage to crops.	Esses insetos causam danos consideráveis ​​às plantações.
Council advice is always wise.	O conselho do conselho é sempre sábio.
This is stronger than paper but lighter than cardboard.	Isso é mais forte que papel, mas mais leve que papelão.
The criminal was severely punished.	O criminoso foi punido severamente.
The playwright drew on two sources for his drama.	O dramaturgo baseou-se em duas fontes para seu drama.
He greeted me warmly.	Ele me cumprimentou calorosamente.
He becomes adept at recognizing the importance of time.	Torne-se adepto de reconhecer a importância do tempo.
The stream was slowly diverted into a large basin.	O córrego foi lentamente desviado para uma grande bacia.
They plan to install solar panels.	Eles pretendem instalar painéis solares.
We need to check the facts.	Precisamos verificar os fatos.
A corrupt president mismanaged foreign policy.	Um presidente corrupto administrou mal a política externa.
My cousin is a novelist, he claimed.	Meu primo é um romancista, ele alegou.
The doctor anesthetized the patient.	O médico anestesiou o paciente.
He never leaves the house without a coat.	Ele nunca sai de casa sem casaco.
His body responds to changes in temperature.	O corpo responde às mudanças de temperatura.
They jumped over the counter with ease.	Eles pularam sobre o balcão com facilidade.
The university is currently reviewing its admissions policies.	A universidade está atualmente revisando suas políticas de admissão.
Plants and animals need water.	Plantas e animais precisam de água.
They arrived just in time to see the ship set sail.	Eles chegaram bem a tempo de ver o navio zarpar.
The factory stopped production for a week.	A fábrica parou a produção por uma semana.
After collecting their fee, they left.	Depois de recolher a sua taxa, eles foram embora.
The police allegedly failed to find the culprits.	A polícia supostamente não conseguiu encontrar os culpados.
The poem is for my friends.	O poema é para meus amigos.
A conference with business delegates is not over yet.	Uma conferência com delegados de negócios ainda não acabou.
The floral bud is gradually expanding.	O botão floral está se expandindo gradualmente.
The policeman started the car.	O policial ligou o carro.
The terrain is flat, but very sloping.	O terreno é plano, mas muito inclinado.
He and the remaining soldiers surrendered.	Ele e os soldados restantes se renderam.
The cake rose above the bowl.	O bolo subiu acima da tigela.
Tomatoes are very sweet.	Os tomates são muito doces.
These numbers were recorded as daily highs.	Esses números foram registrados como máximos diários.
A white cat peeks through the window.	Um gato branco espia pela janela.
The goats only spoke a word or a lot at most.	As cabras só falavam uma palavra ou muito, no máximo.
The voices grew louder and louder.	As vozes ficaram cada vez mais altas.
Pour a mixture of sand and water into the bucket.	Despeje uma mistura de areia e água no balde.
The report was prepared in secret.	O relatório foi preparado em segredo.
So if the ruling family falls, so what?	Então, se a família governante cair, e daí?
The oxygen tank is a product of modern technology.	O tanque de oxigênio é um produto de tecnologia moderna.
A quick look at his face showed his fatigue.	Uma rápida olhada em seu rosto mostrou sua fadiga.
A significantly reduced number of travelers use buses.	Um número significativamente reduzido de viajantes usa ônibus.
The result does not come as a surprise.	O resultado não chega a ser uma surpresa.
The group went on to establish its own publishing business.	O grupo passou a estabelecer seu próprio negócio editorial.
The astronomer looked up at the sky.	O astrônomo contemplou o céu.
Here, we show our baskets.	Aqui, mostramos nossas cestas.
The city was known for its beauty.	A cidade era conhecida por sua beleza.
The tomb is located below the pyramid.	O túmulo está localizado abaixo da pirâmide.
It almost felt like being back in school.	Quase parecia estar de volta à escola.
I'm reviewing my exam scores.	Estou revisando minhas notas para o exame.
I am going to sleep now.	Eu vou dormir agora.
Use proper grammar, please.	Use gramática adequada, por favor.
So the farmer decided to sow cotton this year again.	Assim, o agricultor decidiu semear algodão este ano novamente.
A woman's hair grows longer at birth.	O cabelo da mulher fica mais comprido ao nascer.
An elephant is the smartest mammal.	Um elefante é o mamífero mais inteligente.
The two men fought fiercely.	Os dois homens lutaram ferozmente.
History and mythology are intertwined.	História e mitologia estão entrelaçadas.
A refundable advance was granted.	Foi concedido um adiantamento reembolsável.
A school of fish swims around the reef.	Um cardume de peixes nada ao redor do recife.
Clearly, fire extinguishers play an important role in your home.	Claramente, extintores de incêndio desempenham um papel importante em sua casa.
They submitted their proposals by the end of the day.	Eles enviaram suas propostas até o final do dia.
A smell was in the air.	Um cheiro estava no ar.
The government plans to ban these toxic chemicals.	O governo planeja banir esses produtos químicos tóxicos.
This house was built without any wood.	Esta casa foi construída sem qualquer madeira.
Your prediction was correct.	Sua previsão estava correta.
The fence surrounds your garden.	A cerca circunda seu jardim.
I need a penny for the machine.	Preciso de um centavo para a máquina.
The engineer showed the new design.	O engenheiro mostrou o novo design.
You must watch the news every day.	Você deve assistir as notícias todos os dias.
They condemned the traitorous traitors to death.	Eles condenaram os traidores traidores à morte.
I never liked that color, to be honest.	Nunca gostei dessa cor, para ser sincero.
The landscape is very beautiful.	A paisagem é muito bonita.
Transport has shaped the modern world.	O transporte moldou o mundo moderno.
The signal changed from green to yellow.	O sinal passou de verde para amarelo.
Two cups of sugar go into this cake.	Duas xícaras de açúcar vão para este bolo.
You waited patiently, confident that he would show up.	Você esperou pacientemente, confiante de que ele apareceria.
Bar service is fast and friendly.	O serviço de bar é rápido e amigável.
This species goes extinct every year.	Esta espécie é extinta todos os anos.
Preparatory work is normally carried out in the laboratory.	O trabalho preparatório é normalmente realizado no laboratório.
She ate porridge every morning.	Ela comia mingau todas as manhãs.
Her grandfather told the story.	Seu avô contou a história.
The population of this country is young.	A população deste país é jovem.
This girl is showing the first signs of precocity.	Esta menina está mostrando os primeiros sinais de precocidade.
She was first in her class.	Ela era a primeira da classe.
Try to step more smoothly, please.	Tente pisar mais suavemente, por favor.
He turned the vehicle.	Ele virou o veículo.
This money will be put to good use.	Este dinheiro será bem utilizado.
The elderly man is bent over and bent over.	O homem idoso está curvado e curvado.
Engineering projects are in progress.	Os projetos de engenharia estão em andamento.
The weather turned stormy all of a sudden.	O tempo ficou tempestuoso de repente.
They will not regain the use of their legs.	Eles não vão recuperar o uso de suas pernas.
He was quickly escorted from the neighborhood.	Ele foi rapidamente escoltado do bairro.
The hymen is a membrane.	O hímen é uma membrana.
They lacked electricity and modern means of communication.	Eles não tinham eletricidade e meios modernos de comunicação.
Passing cars smeared mud over it.	Os carros que passavam espalhavam lama sobre ela.
Possession of weapons is illegal.	A posse de armas é ilegal.
They have an established track record of success.	Eles têm um histórico estabelecido de sucesso.
He walked home, wriggling his toes in the grass.	Ele caminhou para casa, contorcendo os dedos dos pés na grama.
He added mixture.	Ele adicionou mistura.
You will soon prosper when you have older siblings.	Você logo prosperará quando tiver irmãos mais velhos.
Then, one day, he climbed a mountain.	Então, um dia, ele escalou uma montanha.
The knight utilizes his information resources.	O cavaleiro utiliza seus recursos de informação.
There were parties in the streets.	Havia festa nas ruas.
The house was old and dark.	A casa era velha e escura.
The waves were high today, and the little boat capsized.	As ondas estavam altas hoje, e o pequeno barco virou.
These numbers show a downward trend.	Esses números mostram uma tendência de queda.
Many artists crave fame.	Muitos artistas desejam fama.
He only had one leg.	Ele só tinha uma perna.
Try taking the first step.	Tente dar o primeiro passo.
The students began to gather in the room.	Os alunos começaram a se reunir na sala.
It must have been a wonderful experience.	Deve ter sido uma experiência maravilhosa.
He begged for peace in his homeland.	Ele implorou por paz em sua terra natal.
My uncle prepared the cake.	Meu tio preparou o bolo.
The trumpet is the symbol of the military.	A trombeta é o símbolo dos militares.
The city is surrounded by mountains.	A cidade é cercada por montanhas.
His speech was scrappy, scrappy.	Seu discurso era desconexo, desconexo.
Marine fossils often litter the earth.	Fósseis marinhos muitas vezes sujam a terra.
He suspected the boy was lying.	Ele suspeitava que o menino estava mentindo.
The house fell on the neighbor's dog.	A casa caiu sobre o cachorro do vizinho.
As a result, many died.	Como resultado, muitos morreram.
Fresh vegetables are tastier	Legumes frescos são mais saborosos
The perverse idea of ​​grafting apples onto plums.	A ideia perversa de enxertar maçãs em ameixas.
During this study, they learned more.	Durante este estudo, eles aprenderam mais.
He needed the phone in his office to make calls.	Ele precisava do telefone em seu escritório para fazer chamadas.
He is growing taller every day.	Ele está crescendo mais alto a cada dia.
The trip was too long.	A viagem foi muito longa.
The island is surrounded by coral reefs.	A ilha é cercada por recifes de coral.
The young man was standing in front of the classroom.	O jovem estava parado na frente da sala de aula.
She'd already been very cold to him lately.	Ela já tinha sido muito fria com ele ultimamente.
The clerk led him to an office.	O funcionário o conduziu até um escritório.
A thief stole several items from his house.	Um ladrão roubou vários itens de sua casa.
East of the village rose a hill.	A leste da aldeia erguia-se uma colina.
Small groups of farmers have been planting rice here.	Pequenos grupos de agricultores têm plantado arroz aqui.
The smell got even more intense.	O cheiro ficou ainda mais intenso.
It took several years of hard work.	Foram vários anos de trabalho duro.
Taking care of our environment is a moral obligation.	Cuidar do nosso meio ambiente é uma obrigação moral.
The result will be announced next month.	O resultado será divulgado no próximo mês.
The cherry tree blooms annually.	A cerejeira floresce anualmente.
Wash spinach well.	Lave bem o espinafre.
Confusing them was everything in a day's work.	Confundi-los era tudo em um dia de trabalho.
How about some lime lines?	Que tal algumas linhas de cal?
People should respect each other's different points of view.	As pessoas devem respeitar os pontos de vista diferentes umas das outras.
This dream is significant.	Este sonho é significativo.
He totally ignored his friend.	Ele ignorou totalmente seu amigo.
We recommend that the programs continue.	Recomendamos que os programas continuem.
The official was astonished.	O funcionário ficou espantado.
Farmers in the surrounding area complain of poor yields.	Os agricultores da área circundante queixam-se de rendimentos fracos.
Children grow up surrounded by affection.	As crianças crescem cercadas de afeto.
The ant advanced slowly, busy with its tasks.	A formiga avançou lentamente, ocupada com suas tarefas.
Cheetahs are very fast.	As chitas são muito rápidas.
Any more questions?	Mais alguma pergunta?
Most of the men in the room left.	A maioria dos homens na sala saiu.
Our dreams are in limbo.	Nossos sonhos estão no limbo.
The aviary is a cozy place.	O aviário é um lugar aconchegante.
Capturing creatures in the wild is illegal.	Capturar criaturas na natureza é ilegal.
Several delegates criticized his proposal.	Vários delegados criticaram sua proposta.
One in ten people is unemployed.	Uma em cada dez pessoas está desempregada.
The band played several popular songs.	A banda tocou várias músicas populares.
His speech contained several inconsistencies.	Seu discurso continha várias inconsistências.
Register your new business today.	Registre seu novo negócio hoje.
She quickly ate the sandwich.	Ela rapidamente comeu o sanduíche.
Each gallery in the city has a special exhibition.	Cada galeria da cidade tem uma exposição especial.
It was her wedding day, and her dress was beautiful.	Era o dia de seu casamento, e seu vestido era lindo.
Our peaceful sleep was disturbed by noisy birds.	Nosso sono tranquilo foi perturbado por pássaros barulhentos.
She believed he had betrayed her.	Ela acreditava que ele a havia traído.
The cat chewed on the electrical wire.	O gato mastigou o fio elétrico.
The noise deafened us.	O barulho nos ensurdeceu.
Few tourists visit this temple.	Poucos turistas visitam este templo.
Flash floods are common in these parts.	As inundações repentinas são comuns nestas partes.
He was sweating.	Ele suava.
Pour boiling coffee into a mug.	Despeje o café fervente em uma caneca.
He was looking at her reflection in the car window.	Ele estava olhando para seu reflexo na janela do carro.
Condensed milk is found in many recipes.	O leite condensado é encontrado em muitas receitas.
It's hard to know if her name was really fake.	É difícil saber se o nome dela era realmente falso.
Climate change will alter the world's food supply.	As mudanças climáticas irão alterar a oferta mundial de alimentos.
This region has been inhabited since ancient times.	Esta região é habitada desde os tempos antigos.
A poll was taken after the scandal broke out.	Uma pesquisa foi feita após o escândalo ter estourado.
One in three people lives in poverty.	Uma em cada três pessoas vive na pobreza.
Participants were eager to compete in the races.	Os participantes estavam ansiosos para competir nas corridas.
After a long journey, they finally arrived at their destination.	Depois de uma longa jornada, eles finalmente chegaram ao seu destino.
Research on the human diet is virtually endless.	A pesquisa sobre a dieta humana é praticamente infinita.
If you don't know the answer, just say so.	Se não souber a resposta, é só dizer.
Try to make the plugin suit most browsers.	Tente fazer o plugin atender a maioria dos navegadores.
The vacation home was decorated to resemble an uncharted island.	A casa de férias foi decorada para se assemelhar a uma ilha desconhecida.
Humans are a sociable species.	O ser humano é uma espécie sociável.
She threw herself into a chair, groggy with exhaustion.	Ela se jogou em uma cadeira, grogue de cansaço.
He faced a difficult decision.	Ele enfrentou uma decisão difícil.
The chef cooked the fish by frying it in butter.	O chef cozinhou o peixe fritando-o na manteiga.
They lay on the bed, thinking about the future.	Deitaram-se na cama, pensando no futuro.
The lawyer carefully presented the evidence.	O advogado cuidadosamente apresentou as provas.
But if it's not working, try another doctor.	Mas se não estiver funcionando, tente outro médico.
People who live in houses don't care about food.	As pessoas que moram em casas não se preocupam com comida.
The drizzle beat against the window.	A garoa batia contra a janela.
The population grew rapidly.	A população cresceu rapidamente.
The children's behavior was exemplary.	O comportamento das crianças foi exemplar.
Hens lay eggs, which are laid in small batches.	As galinhas põem ovos, que são colocados em pequenos lotes.
Speak clearly and slowly.	Fale clara e lentamente.
They used force.	Eles usaram a força.
They began to spend their summer vacations at their country house.	Eles começaram a passar as férias de verão em sua casa de campo.
Please stop talking during the presentation.	Por favor, pare de falar durante a apresentação.
She found the whole process a little tedious.	Ela achou todo o processo um pouco maçante.
He ran to the bedroom.	Ele correu para o quarto.
How many oranges did she buy?	Quantas laranjas ela comprou?
He is looking forward to pursuing his film career.	Ele está ansioso para seguir sua carreira no cinema.
Leaders on both sides support this position.	Os líderes de ambos os lados apoiam esta posição.
Draw a triangle.	Desenhe um triângulo.
At night, the temperature drops to freezing.	À noite, a temperatura cai para congelar.
It seems you are correct.	Parece que você está correto.
The city has many art galleries and museums.	A cidade tem muitas galerias de arte e museus.
It would probably rain tonight.	Provavelmente choveria esta noite.
You don't have to wear a tie to work.	Você não precisa usar gravata para trabalhar.
He opened the car door.	Ele abriu a porta do carro.
The director declined to discuss the issue.	O diretor se recusou a discutir o problema.
A phoenix is ​​a symbol of rebirth.	Uma fênix é um símbolo de renascimento.
A thousand little holes of light flowed through the portal.	Mil pequenos orifícios de luz fluíram através do portal.
Animals are your main interest.	Os animais são seu principal interesse.
Coughing violently, he doubled over.	Tossindo violentamente, ele se dobrou.
A plethora of financial institutions.	Uma infinidade de instituições financeiras.
The last time he was here, he was very sick.	A última vez que esteve aqui, estava muito doente.
The suggestion was met with applause.	A sugestão foi recebida com aplausos.
The truck fell into a ditch.	O caminhão caiu em uma vala.
She made a cake for her shop.	Ela fez um bolo para sua loja.
Average house prices are on a downward trend.	Os preços médios das casas estão em tendência de queda.
He refused to leave.	Ele se recusou a sair.
The texture was just a little grainy.	A textura era apenas um pouco granulada.
Last year was exceptionally dry.	O ano passado foi excepcionalmente seco.
Water circulates around the Earth in a continuous cycle.	A água circula ao redor da Terra em um ciclo contínuo.
The monks consider this a sacred place.	Os monges consideram este um lugar sagrado.
Silent centuries of isolation had eroded much of the language.	Séculos silenciosos de isolamento haviam erodido grande parte da linguagem.
Mine was double.	O meu era duplo.
Put a lot of salt.	Coloque muito sal.
The old man loitered, snapping and snapping.	O velho vadiava, estalando e estalando.
Reticence was characteristic of him.	A reticência era característica dele.
The new system was complicated.	O novo sistema era complicado.
There, the flowers whispered, petal by petal.	Ali, as flores sussurravam, pétala por pétala.
This is a small market.	Este é um mercado pequeno.
The birds were especially noisy in the early morning.	Os pássaros eram especialmente barulhentos no início da manhã.
She was arrested after the police saw her surveillance tape.	Ela foi presa depois que a polícia viu sua fita de vigilância.
In the classroom, he always tries to hide.	Na sala de aula, ele sempre tenta se esconder.
Pour the butter and sugar into a bowl.	Despeje a manteiga e o açúcar em uma tigela.
In many places, forests have been destroyed.	Em muitos lugares, as florestas foram destruídas.
The factory is closed due to a strike.	A fábrica está fechada devido a uma greve.
The dancers performed energetically	Os dançarinos se apresentaram energicamente
Any country can be subject to terrorism.	Qualquer país pode estar sujeito ao terrorismo.
Some older people are tired and discouraged.	Algumas pessoas mais velhas estão cansadas e desanimadas.
Invest in stocks whenever possible.	Invista em ações, sempre que possível.
The drizzle started to fall.	A garoa começou a cair.
The study will attempt to test this hypothesis.	O estudo tentará testar essa hipótese.
It all started with the work of one man.	Tudo começou com o trabalho de um homem.
He slept with one eye open all night.	Ele dormiu com um olho aberto a noite toda.
Sibling rivalry is common among siblings.	A rivalidade entre irmãos é comum entre irmãos.
I despise you.	Eu o desprezo.
The scientist receives no salary for her work.	A cientista não recebe salário por seu trabalho.
This poem was written by a famous poet.	Este poema foi escrito por um poeta famoso.
He doesn't say anything about his family's past.	Ele não fala nada sobre o passado de sua família.
A reluctance to discuss plans.	Uma relutância em discutir os planos.
What made you become a librarian?	O que fez você se tornar um bibliotecário?
Silky dough, tender meat.	Massa sedosa, carne tenra.
His face was contorted with rage.	Seu rosto estava contorcido de raiva.
Tears ran down his face.	Lágrimas correram pelo seu rosto.
It's too hot for me today.	Está muito quente para mim hoje.
The supermarket has a department that sells pet supplies.	O supermercado tem um departamento que vende suprimentos para animais de estimação.
The country's health is improving.	A saúde do país está melhorando.
Tropical forests provide the only habitat for many endangered species.	As florestas tropicais fornecem o único habitat de muitas espécies ameaçadas de extinção.
Study well before answering.	Estude bem antes de responder.
The noise bothers me.	O barulho me incomoda.
The keeper fed the animals.	O tratador alimentou os animais.
She approached the food processor.	Ela se aproximou do processador de alimentos.
The suspects provided only a handwriting sample.	Os suspeitos forneceram apenas uma amostra de caligrafia.
All the houses had satellite dishes on the roofs.	Todas as casas tinham antenas parabólicas nos telhados.
She also visited several museums.	Ela também visitou vários museus.
My father smiles at life	Meu pai sorri para a vida
Wasps are known for their ferocity.	As vespas são conhecidas por sua ferocidade.
The papers were stamped with an official seal.	Os papéis foram carimbados com um selo oficial.
There were six houses to choose from.	Havia seis casas para escolher.
The old woman barely noticed me.	A velha mal me notou.
I rubbed my hands quickly.	Esfreguei minhas mãos rapidamente.
The walk was met with protests.	A caminhada foi recebida com protestos.
He was imprisoned for six months.	Ele foi preso por seis meses.
Politicians were known for their dishonesty.	Os políticos eram conhecidos por sua desonestidade.
Many other birds were vocal at the same time.	Muitos outros pássaros eram vocais ao mesmo tempo.
The hurricane destroyed most of the city.	O furacão destruiu a maior parte da cidade.
Red meat or chicken are tastier.	Carne vermelha ou frango são mais saborosos.
This passage is not exceptional.	Esta passagem não é excepcional.
Spirits are often invoked to protect people during long journeys.	Os espíritos são frequentemente invocados para proteger as pessoas durante longas viagens.
First, boil the potatoes in lightly salted water.	Primeiro, ferva as batatas em água levemente salgada.
I use a blender to make smoothies.	Eu uso um liquidificador para fazer smoothies.
He used a whisk to mix the honey into the paste.	Ele usou um batedor para misturar o mel na pasta.
Words are communication tools.	As palavras são ferramentas de comunicação.
It was quiet in the field.	Estava quieto no campo.
Children must put things back in their places.	As crianças devem colocar as coisas de volta em seus lugares.
A chip produces an impressive amount of power.	Um chip produz uma quantidade impressionante de energia.
The holiday period can lead to an increase in crime.	O período de férias pode levar a um aumento da criminalidade.
The volcanoes were conical in shape.	Os vulcões eram de forma cônica.
A path leads to the secluded beach.	Um caminho leva à praia isolada.
The national park is famous for its ancient ruins.	O parque nacional é famoso por suas ruínas antigas.
Don't care what other people say.	Não ligue para o que as outras pessoas dizem.
The government commissioned the construction project.	O governo encomendou o projeto de construção.
They plan to stay here for a few months.	Eles planejam ficar aqui por alguns meses.
She placed the glass, untouched, on the table.	Ela colocou o copo, intocado, sobre a mesa.
Tourists are flocking to her exhibition.	Os turistas estão migrando para sua exposição.
These are the main buildings in the country.	Estes são os principais edifícios do país.
Many people pass this path every day.	Muitas pessoas passam por este caminho todos os dias.
A wave of public support was lacking.	Faltava uma onda de apoio público.
Farmers grow wheat and other grains to feed this city.	Os agricultores cultivam trigo e outros grãos para alimentar esta cidade.
She was in her mid-twenties, with short, dark hair.	Ela estava em seus vinte e poucos anos, com cabelos curtos e escuros.
Express my gratitude to you.	Expressar minha gratidão a você.
The road rumbles under your wheels.	A estrada ronca sob suas rodas.
She's not one of my biggest fans.	Ela não é uma das minhas maiores fãs.
Many people keep their money in banks.	Muitas pessoas guardam seu dinheiro em bancos.
The old lady was kind but mysterious.	A velha senhora era gentil, mas misteriosa.
I promised to give you his old car.	Eu prometi lhe dar o carro velho dele.
Oranges are made up of many segments.	Laranjas são compostas de muitos segmentos.
Tensions eased and a storm passed.	As tensões diminuíram e uma tempestade passou.
I was confused.	Eu estava confuso.
I am a poet.	Eu sou um poeta.
The manager tried to blame another employee.	O gerente tentou culpar outro funcionário.
The doctor was a kind man.	O médico era um homem gentil.
Ten illegal immigrants were detained near the border.	Dez imigrantes ilegais foram detidos perto da fronteira.
Identify the nearby school.	Identifique a escola próxima.
The oil hit the flame.	O óleo atingiu a chama.
She passed him without looking.	Ela passou por ele sem olhar.
Some linguists believe that language evolved once.	Alguns linguistas acreditam que a linguagem evoluiu uma vez.
Many doors are locked.	Muitas portas estão trancadas.
Your victory surprised us.	Sua vitória nos surpreendeu.
That's his job.	Esse é o trabalho dele.
This meteorite was never found.	Esse meteorito nunca foi encontrado.
A warm welcome was bestowed on him.	Uma recepção calorosa foi concedida a ele.
A severe drought is affecting many countries.	Uma seca severa está afetando muitos países.
Rocking the crib was a favorite pastime for children.	Balançar o berço era o passatempo favorito das crianças.
A ditch was dug on the side of the road.	Uma vala foi cavada na beira da estrada.
Finally, he was ready to visit his uncle.	Finalmente, ele estava pronto para visitar seu tio.
This volume contains a collection of essays.	Este volume contém uma coleção de ensaios.
The affected animals are wild and have not been studied.	Os animais afetados são selvagens e não foram estudados.
She poured herself a glass of juice.	Ela se serviu de um copo de suco.
Long strands of plant matter tangle the trees.	Longos fios de matéria vegetal emaranham as árvores.
Place the dough in the fridge to cool.	Coloque a massa na geladeira para esfriar.
I'm just saying it is.	Só estou dizendo que é.
The army established a new camp in the district.	O exército estabeleceu um novo acampamento no distrito.
He claimed he had a tragic life.	Ele alegou que teve uma vida trágica.
The team includes members from several countries.	A equipe inclui membros de vários países.
This company has a dubious reputation.	Essa empresa tem uma reputação duvidosa.
He stole a canvas and painted the picture himself.	Ele roubou uma tela e pintou o quadro ele mesmo.
The village is on the bank of a river.	A aldeia fica na margem de um rio.
Those affected by the setback must be compensated.	Os afetados pelo revés devem ser indenizados.
I'm also going to read a book.	Também vou ler um livro.
Some commentators consider the family's wealth excessive.	Alguns comentaristas consideram a riqueza da família excessiva.
To lose weight, you must carefully monitor your diet.	Para perder peso, você deve monitorar cuidadosamente sua dieta.
Sugar molecules are attracted to water.	As moléculas de açúcar são atraídas pela água.
They generally work well on steep hills.	Eles geralmente funcionam bem em colinas íngremes.
Students only performed acts performed during spring break.	Os alunos só realizaram atos realizados durante as férias de primavera.
The water is not cold enough.	A água não está suficientemente fria.
This water was boiling.	Esta água estava fervendo.
He would like to be somewhere else.	Ele gostaria de estar em outro lugar.
The sacrifice was sealed with a kiss.	O sacrifício foi selado com um beijo.
He yawned and rolled over.	Ele bocejou e rolou.
India was known for its sandalwood trees.	A Índia era conhecida por suas árvores de sândalo.
For a brief moment, he was speechless.	Por um breve momento, ele ficou sem palavras.
She was alone.	Ela estava sozinha.
I made a lot of mistakes.	Eu cometi muitos erros.
Instead, she encouraged him to try new approaches.	Em vez disso, ela o encorajou a tentar novas abordagens.
The family prepares by meeting at their ancestral home.	A família se prepara reunindo-se em sua casa ancestral.
It was brilliantly sunny.	Estava brilhantemente ensolarado.
Eventually, the lizard was eaten by the mouse.	Eventualmente, o lagarto foi comido pelo rato.
As crime increased, so did prison costs.	À medida que o crime aumentava, também aumentavam os custos da prisão.
The goods had to be transported.	A mercadoria teve que ser transportada.
Large areas of this great city are without water.	Grandes áreas desta grande cidade estão sem água.
Politicians reacted quickly.	A reação dos políticos foi rápida.
People started to panic.	As pessoas começaram a entrar em pânico.
The election campaign in his eyes was personal and cruel.	A campanha eleitoral a seus olhos era pessoal e cruel.
Such an attack can have serious consequences.	Tal ataque pode ter sérias consequências.
Try lowering the price a little.	Tente baixar um pouco o preço.
The scientist was a junior, second assistant.	O cientista era um júnior, segundo assistente.
He is studying astronomy.	Ele está estudando astronomia.
A pungent, putrid odor assaulted my nostrils.	Um odor pungente e podre assaltou minhas narinas.
What you need is hot oil.	O que você precisa é de óleo quente.
Two newspapers were founded here recently.	Dois jornais foram fundados aqui recentemente.
An old man died.	Um idoso faleceu.
Fortunately, he is strong.	Felizmente, ele é forte.
A funeral procession passed along the quiet street.	Um cortejo fúnebre passou pela rua tranquila.
A light breeze came, bringing with it a coolness.	Uma leve brisa surgiu, trazendo consigo um frescor.
The car resembles a shoebox.	O carro lembra uma caixa de sapatos.
Turn it on.	Ligue-o.
Their lives changed forever.	Suas vidas mudaram para sempre.
They live in a country without electricity.	Eles vivem em um país sem eletricidade.
This is a big problem in most families.	Este é um grande problema na maioria das famílias.
Before his arrest, the man's property had mysteriously disappeared.	Antes de sua prisão, a propriedade do homem havia desaparecido misteriosamente.
She will choose a husband carefully.	Ela escolherá um marido com cuidado.
A clay pot is a container for liquids.	Um pote de barro é um recipiente para líquidos.
The harvest was smaller than expected.	A colheita foi menor do que o esperado.
The salt was not coated.	O sal não foi revestido.
The factory was closed for several weeks.	A fábrica foi fechada por várias semanas.
The orange cat purred.	O gato laranja ronronou.
People began to distrust each other's motives.	As pessoas começaram a desconfiar dos motivos umas das outras.
Two stones were brought here.	Duas pedras foram trazidas para cá.
The treasury contained large amounts of gold.	O tesouro continha grandes quantidades de ouro.
Wash the vegetables in cold water.	Lave os legumes em água fria.
The difficulty in using data comes from inconsistencies.	A dificuldade em usar dados vem de inconsistências.
To study turbulence, we need a fluid.	Para estudar a turbulência, precisamos de um fluido.
Crickets sang happily in the tall grass.	Grilos cantavam alegremente na grama alta.
Payments are still required.	Os pagamentos ainda são necessários.
This is part two.	Esta é a parte dois.
The demand for building materials is also inelastic.	A demanda por materiais de construção também é inelástica.
The process has been recalibrated.	O processo foi recalibrado.
The mistake was entirely her fault.	O erro foi inteiramente culpa dela.
A street light glinted in the night.	Uma luz de rua cintilou na noite.
The car has folded seats.	O carro tem bancos rebatidos.
A few stars and clouds burned in the night sky.	Algumas estrelas e nuvens queimavam no céu noturno.
The new assembly plant will open this summer.	A nova fábrica de montagem será inaugurada neste verão.
The woman was taken to the hospital in an ambulance.	A mulher foi levada para o hospital em uma ambulância.
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Dogs have adapted to city life.	Os cães se adaptaram à vida na cidade.
She set it back on the counter.	Ela o colocou de volta em cima do balcão.
All softness is lost.	Toda a suavidade é perdida.
There are many arguments about race.	Existem muitos argumentos sobre raça.
When the sun rises, people go to work.	Quando o sol nasce, as pessoas vão trabalhar.
The fire spread quickly during the dry summer.	O incêndio se espalhou rapidamente durante o verão seco.
A tired, tired voice came from the speaker.	Uma voz cansada e desgastada saiu do alto-falante.
He knows he could never win.	Ele sabe que nunca poderia ganhar.
The goals couldn't be further away.	Os objetivos não poderiam estar mais distantes.
Much of the city was destroyed.	Grande parte da cidade foi destruída.
It is always a pleasure to read his writings.	É sempre um prazer ler seus escritos.
He completed a task with enthusiasm.	Ele completou uma tarefa com entusiasmo.
The tradition of helping the poor continues.	A tradição de ajudar os pobres continua.
It's easy to use.	É fácil de usar.
He felt his whole body burn.	Ele sentiu todo o seu corpo queimar.
His film was acclaimed for its originality.	Seu filme foi aclamado por sua originalidade.
Within hours, the storm began to subside.	Em poucas horas, a tempestade começou a diminuir.
But the message was conveyed clearly.	Mas a mensagem foi transmitida com clareza.
Many unnecessary risks must be avoided.	Muitos riscos desnecessários devem ser evitados.
This is my favorite uncle.	Este é o meu tio favorito.
Gradually, he turned his attention to the mansion.	Gradualmente, ele voltou sua atenção para a mansão.
He always had his back to the company.	Ele sempre estava de costas para a empresa.
Several hundred children were sacrificed.	Várias centenas de crianças foram sacrificadas.
He wrote down his observations in detail.	Ele escreveu suas observações em detalhes.
Second, you will need about four cups of flour.	Em segundo lugar, você precisará de cerca de quatro xícaras de farinha.
He took my briefcase and phone.	Ele pegou minha pasta e telefone.
The music faded into silence.	A música desvaneceu-se em silêncio.
The lion had come to the village the night before.	O leão tinha vindo para a aldeia na noite anterior.
The grandfather kept the group fascinated with his narrative.	O avô manteve o grupo fascinado com sua narrativa.
Those present had grim faces.	Os presentes tinham rostos sombrios.
The jokes were old.	As piadas eram velhas.
We were both a little drunk.	Nós dois estávamos um pouco bêbados.
It's a wonderful place to visit.	É um lugar maravilhoso para se visitar.
Software depends on engineering.	O software depende da engenharia.
The data suggest that this is not always the case.	Os dados sugerem que nem sempre é assim.
He was expelled from his position by the government.	Ele foi expulso de sua posição pelo governo.
His swollen jaw continued to bleed through the night.	Sua mandíbula inchada continuou a sangrar durante a noite.
The society's leadership vehemently opposed the decision.	A liderança da sociedade se opôs veementemente à decisão.
The company's main source of revenue is energy.	A principal fonte de receita da empresa é a energia.
They went through a nutrition survey.	Eles passaram por uma pesquisa sobre nutrição.
Art is only truly appreciated by those who are cultured.	A arte só é verdadeiramente apreciada por aqueles que são cultos.
It is used as a topical cream for skin infections.	É usado como um creme tópico para infecções de pele.
The hills were steep and the view was spectacular.	As colinas eram íngremes e a vista era espetacular.
I dedicated myself to helping the poor.	Dediquei-me a ajudar os pobres.
Her boyfriend had pale skin.	Seu namorado tinha uma pele pálida.
Some writers simply copy each other.	Alguns escritores simplesmente copiam uns aos outros.
Cover up the crime, cover up the investigation.	Encobrir o crime, encobrir a investigação.
The rug was the center of attention in this living room.	O tapete foi o centro das atenções nesta sala de estar.
He is writing a book on medieval history.	Ele está escrevendo um livro sobre história medieval.
The hose is full of holes.	A mangueira está cheia de furos.
Conservatives are against gay marriage.	Os conservadores são contra o casamento gay.
The leaves are soft to the touch.	As folhas são macias ao toque.
Children usually have bigger feet.	As crianças geralmente têm pés maiores.
Be prepared for surprises.	Esteja preparado para surpresas.
Plants need water to survive.	As plantas precisam de água para sobreviver.
She received the most votes in the constituency.	Ela recebeu a maioria dos votos no distrito eleitoral.
The village is a peaceful place.	A vila é um lugar tranquilo.
However, this had the opposite effect.	No entanto, isso teve o efeito oposto.
The electricity failed, so the music stopped.	A eletricidade falhou, então a música parou.
The little girl is bilingual.	A garotinha é bilíngue.
China is a dynasty.	A China é uma dinastia.
This is a developing country.	Este é um país em desenvolvimento.
The charity is asking for funds to help victims.	A instituição de caridade está pedindo fundos para ajudar as vítimas.
They multiplied by ten.	Multiplicaram-se por dez.
A beautiful and barren landscape.	Uma paisagem linda e estéril.
The ambulance arrived on time.	A ambulância chegou na hora.
The missile is clearly marked.	O míssil está claramente marcado.
His arguments were plausible, but probably wrong.	Seus argumentos eram plausíveis, mas provavelmente errados.
The distant mountains were covered in mist.	As montanhas distantes estavam cobertas de névoa.
His field was a small stretch in a clearing in the woods.	Seu campo era um pequeno trecho em uma clareira na floresta.
The old woman set the table for tea.	A velha pôs a mesa para o chá.
This is the fourth time this week.	Esta é a quarta vez esta semana.
Millions of books are published each year.	Milhões de livros são publicados a cada ano.
The hyenas ripped the skin.	As hienas rasgaram a pele.
Students cheered as the team scored the touchdown.	Os alunos aplaudiram quando o time marcou o touchdown.
The gleam in his eyes belied his age.	O brilho de seus olhos desmentia sua idade.
the water bubbled	A água borbulhou
Divide the flour into three parts.	Divida a farinha em três partes.
The state has strict gambling laws and regulations.	O estado tem leis e regulamentos rigorosos sobre jogos de azar.
An almost full moon appeared on the horizon.	Uma lua quase cheia surgiu no horizonte.
The country's constitutional system is democratic.	O sistema constitucional do país é democrático.
The reporter said he did not consider the fabric	O repórter disse que não considerou o tecido
Thousands of books line the shelves of this library.	Milhares de livros se alinham nas prateleiras desta biblioteca.
He be careful approaching.	Tenha cuidado ao se aproximar.
The educator noticed that performance test scores were decreasing.	O educador observou que os resultados dos testes de desempenho estavam diminuindo.
Some buildings in the region will be demolished.	Alguns prédios da região serão demolidos.
The president will attend a formal ceremony today.	O presidente participará de uma cerimônia formal hoje.
You need to wash your clothes.	Você precisa lavar suas roupas.
Start by pouring the salt into a bowl.	Comece despejando o sal em uma tigela.
When they went hunting, they ate the prey raw.	Quando iam caçar, comiam a presa crua.
A large number of blackbirds are killed by cats.	Um grande número de melros são mortos por gatos.
Do you have marketing experience?	Você tem experiência em marketing?
The artist excelled in the production of portraits.	O artista se destacou na produção de retratos.
What is medical evidence for?	Para que serve a evidência médica?
He gave a lecture on solar energy.	Ele deu uma palestra sobre energia solar.
Do you believe that?	Você acredita nisso?
Visitors were surprised.	Os visitantes ficaram surpresos.
Workers' absence time may be affected.	O tempo de ausência dos trabalhadores pode ser afetado.
Chemical fertilizers are used to increase crop yields.	Os fertilizantes químicos são usados ​​para aumentar o rendimento das culturas.
They decided to visit a museum.	Eles decidiram visitar um museu.
It was his wife who alerted the police.	Foi sua esposa quem alertou a polícia.
These phrases are all related.	Essas frases estão todas relacionadas.
She is very lazy.	Ela é muito preguiçosa.
Marcelo finally managed to swim across the river.	Marcelo finalmente conseguiu atravessar o rio a nado.
The investigation proceeded apace.	A investigação prosseguiu em ritmo acelerado.
Both reacted strongly against the new taxes.	Ambos reagiram fortemente contra os novos impostos.
The suspects sought to minimize their involvement.	Os suspeitos procuraram minimizar seu envolvimento.
Faith was in decline.	A fé estava em declínio.
The singer was unable to pick up the microphone.	O cantor não conseguiu pegar o microfone.
I am a citizen of the world.	Eu sou um cidadão do mundo.
The police managed to locate the criminal.	A polícia conseguiu localizar o criminoso.
A bird of prey was flying high.	Uma ave de rapina voava bem alto.
He stayed up late last night.	Ele ficou acordado até tarde ontem à noite.
These facts add up to a disturbing picture.	Esses fatos se somam a um quadro perturbador.
According to census data, the population is increasing.	De acordo com dados do censo, a população está aumentando.
Beliefs about a supernatural being are common.	Crenças sobre um ser sobrenatural são comuns.
Some people expressed their concerns.	Algumas pessoas expressaram suas preocupações.
The prime minister's entourage sped along the expressway.	A comitiva do primeiro-ministro acelerou ao longo da via expressa.
The grasses were lush and green in this field.	As gramas eram exuberantes e verdes neste campo.
A spaghetti mess!	Uma bagunça de espaguete!
That bag of flour is still very hot.	Esse saco de farinha ainda está muito quente.
Some temples are decorated with sculptures.	Alguns templos são decorados com esculturas.
The community is debating whether to build a new facility.	A comunidade está debatendo se deve construir uma nova instalação.
None could match his throaty bass.	Nenhum poderia igualar seu baixo gutural.
The old woman held out her hand to the boy.	A velha estendeu a mão para o menino.
The waters were contaminated by industrial waste.	As águas foram contaminadas por resíduos industriais.
To all the people out there who tried.	Para todas as pessoas lá fora que tentaram.
Peter threw the sandwich in the garbage can.	Peter jogou o sanduíche na lata de lixo.
He turns on the gas under the pan.	Ligue o gás embaixo da panela.
He was able to use the pincers.	Ele foi capaz de usar as pinças.
Water becomes ice when it is cooled below its normal temperature.	A água se torna gelo quando é resfriada abaixo de sua temperatura normal.
The golfer's bag was full of expensive equipment.	A bolsa do golfista estava cheia de equipamentos caros.
To the east, the sun was starting to set.	A leste, o sol começava a se pôr.
You can eat it or compost it.	Você pode comê-lo ou compostá-lo.
The inquiry was based on evidence gathered by the press.	O inquérito baseou-se em provas recolhidas pela imprensa.
Adverse weather conditions led to widespread disruption.	As condições meteorológicas adversas levaram a perturbações generalizadas.
Where we were?	Onde nós estávamos?
Five soldiers died when their ship sank.	Cinco soldados morreram quando seu navio afundou.
A howling wind came down from the mountains.	Um vento uivante desceu das montanhas.
She fed him a bowl of soup.	Ela o alimentou com uma tigela de sopa.
The mother found her daughter's bedroom door locked.	A mãe encontrou a porta do quarto da filha trancada.
Some birds migrate hundreds of kilometers to visit our shores.	Alguns pássaros migram centenas de quilômetros para visitar nossas costas.
Sometimes you just have to go with the flow.	Às vezes você só tem que ir com o fluxo.
We must guard against dangerous healthcare costs.	Devemos nos proteger contra custos de saúde perigosos.
We were young, still satisfied with our love.	Éramos jovens, ainda satisfeitos com nosso amor.
He saw a pale woman bend down and kiss his hand.	Ele viu uma mulher pálida se curvar e beijar sua mão.
After sunset, people rested on their mats.	Após o pôr do sol, as pessoas descansavam em suas esteiras.
I admire your courage.	Admiro sua coragem.
Those who do housework must be paid more.	Aqueles que fazem o trabalho doméstico devem ser pagos mais.
They arrived early at the stadium.	Chegaram cedo ao estádio.
The bidding had just been launched.	A licitação tinha acabado de ser lançada.
A few years ago, he used to visit my house.	Alguns anos atrás, ele costumava visitar minha casa.
He likes to swim.	Ele gosta de nadar.
It will perhaps help to turn the negative into a positive.	Ajudará, talvez, a transformar o negativo em positivo.
All that's left now is to eat later.	Tudo o que resta agora é comer depois.
Milk bottles have a narrow neck.	As garrafas de leite têm um gargalo estreito.
He decided to go back to school.	Resolveu voltar para a escola.
Only half of the patients showed improvement.	Apenas metade dos pacientes apresentou melhora.
A festival was held in celebration of his ninetieth birthday.	Um festival foi realizado em comemoração ao seu nonagésimo aniversário.
The shepherd went to the corner.	O pastor foi para o canto.
A cunning fox stole a chicken.	Uma raposa astuta roubou uma galinha.
The company's track record is bad.	O histórico da empresa é ruim.
They are looking for a compromise solution.	Eles estão procurando uma solução de compromisso.
It was raining hard.	Chovia forte.
He uses his old telescope with dedication.	Ele usa seu antigo telescópio com dedicação.
There was a great commotion.	Houve uma grande comoção.
A small red vase was placed on the table.	Um pequeno vaso vermelho foi colocado sobre a mesa.
They hid under the bushes as he watched the house.	Eles se esconderam debaixo dos arbustos enquanto ele observava a casa.
A shy smile spread across the boy's face.	Um sorriso tímido se espalhou pelo rosto do menino.
There can be no better time than now.	Não pode haver momento melhor do que agora.
They cast a disinterested look in my direction.	Eles lançaram um olhar desinteressado em minha direção.
The baby's room is on fire!	O quarto do bebê está pegando fogo!
The palace has a garden full of trees.	O palácio tem um jardim cheio de árvores.
Every month, one person went to the store to shop.	A cada mês, uma pessoa ia à loja fazer compras.
It's easy to get lost in the desert.	É fácil se perder no deserto.
Doctors said the cough was just asthma.	Os médicos disseram que a tosse era apenas asma.
The residents of this region speak their own dialect.	Os moradores desta região falam seu próprio dialeto.
They posed for photos in front of the plane.	Eles posaram para fotos em frente ao avião.
She always fights with her older sister.	Ela sempre briga com a irmã mais velha.
Be sure to bring all her belongings.	Certifique-se de levar todos os seus pertences.
When men are afraid, they prepare.	Quando os homens estão com medo, eles se preparam.
The doorbell rang, signaling it was time to get started.	A campainha tocou, sinalizando que era hora de começar.
The sparkling beer was too hot.	A cerveja espumante estava muito quente.
His car crashed into a tree, killing his newborn daughter.	Seu carro bateu em uma árvore, matando sua filha recém-nascida.
The curtains swayed gently in the breeze.	As cortinas balançaram suavemente com a brisa.
The crime has been solved.	O crime foi solucionado.
Nobody likes a smelly dog.	Ninguém gosta de um cachorro fedorento.
One blink, two blinks and all eyes are on me.	Uma piscada, duas piscadas e todos os olhos estão em mim.
The photo was taken in a dark room.	A foto foi tirada em um quarto escuro.
The cold beer pitcher has been refilled.	A jarra de cerveja gelada foi reabastecida.
The army defeated the enemy in a few days.	O exército derrotou o inimigo em poucos dias.
The balloon rose slowly into the bright blue sky.	O balão subiu lentamente no céu azul brilhante.
This decision was not taken lightly.	Esta decisão não foi tomada de ânimo leve.
He bit his lip impatiently.	Ele mordeu o lábio impaciente.
What is it like to fly a spaceship?	Como é pilotar uma nave espacial?
Good question!	Boa pergunta!
The wolf ran through the city.	O lobo correu pela cidade.
Their discussions are always so lively.	Suas discussões são sempre tão animadas.
The troublemaker was expelled.	O encrenqueiro foi expulso.
Try a hamburger and a bag of fries.	Experimente um hambúrguer e um saco de batatas fritas.
New technology is always exciting.	A nova tecnologia é sempre emocionante.
Soft gloves are best for handling delicate objects.	Luvas macias são melhores para manusear objetos delicados.
The speaker is widely regarded as the worst.	O orador é amplamente considerado como o pior.
Pour the dough into a cake form.	Despeje a massa em uma forma de bolo.
He went on to interview several candidates.	Ele passou a entrevistar vários candidatos.
Rationing was introduced in an attempt to alleviate hunger.	O racionamento foi introduzido na tentativa de aliviar a fome.
Each culture has its own personality.	Cada cultura tem sua própria personalidade.
The newspaper described the accident.	O jornal descreveu o acidente.
When water is heated, it evaporates.	Quando a água é aquecida, ela evapora.
She clung to his leg and didn't let go.	Ela se agarrou à perna dele e não a soltou.
I saw it with my own eyes.	Eu vi com meus próprios olhos.
She took the bull by the horns.	Ela pegou o touro pelos chifres.
Only senior management was consulted.	Apenas a alta administração foi consultada.
The athlete may have trained abroad.	O atleta pode ter treinado no exterior.
You must agree to the terms.	Você deve concordar com os termos.
This factory has a historic history.	Esta fábrica tem uma história histórica.
She greeted the travelers warmly.	Ela cumprimentou os viajantes calorosamente.
Cows drink first.	As vacas bebem primeiro.
Fossil studies indicated that they were dinosaurs.	Estudos de fósseis indicaram que eles eram dinossauros.
There was significant variation in the results.	Houve variação significativa nos resultados.
She gave each of them a big kiss.	Ela deu a cada um um grande beijo.
The village is bordered on the east by the mountains.	A aldeia é limitada a leste pelas montanhas.
Dark clouds gathered over the city.	As nuvens escuras se acumularam sobre a cidade.
The problem started last month.	O problema começou no mês passado.
Authorities arrested the alleged thief.	As autoridades prenderam o suposto ladrão.
The general atmosphere is very peaceful.	A atmosfera geral é muito pacífica.
He lives in a remote village.	Ele mora em uma vila remota.
I suspect the pigs have escaped.	Suspeito que os porcos tenham escapado.
Religious beliefs are an integral part of his culture.	As crenças religiosas são parte integrante de sua cultura.
They fled in terror.	Eles fugiram aterrorizados.
Nobody likes the idea of ​​a nuclear war.	Ninguém gosta da ideia de uma guerra nuclear.
Most domestic workers are ignored.	A maioria dos trabalhadores domésticos são ignorados.
We have stocked up in anticipation of the flu season.	Temos estocados em antecipação à temporada de gripe.
The tailor then measured the fabric.	O alfaiate então mediu o tecido.
Governments must control pollution.	Os governos devem controlar a poluição.
The baby was born premature.	O bebê nasceu prematuro.
The children loved to play with their pets.	As crianças adoravam brincar com seus bichinhos.
The village was divided by a river.	A aldeia era dividida por um rio.
Plan to make two batches.	Planeje fazer dois lotes.
Some are believed to be worth millions of dollars.	Acredita-se que alguns valham milhões de dólares.
So when is she leaving?	Então, quando ela vai?
Fire is very dangerous.	O fogo é muito perigoso.
They recently celebrated their tenth anniversary.	Eles comemoraram recentemente o décimo aniversário.
On these cold winter days, a shower is welcome.	Nestes dias frios de inverno, um banho é bem-vindo.
A sheep was eating hay in the field.	Uma ovelha estava comendo feno no campo.
This city is famous for its canals.	Esta cidade é famosa por seus canais.
Don't cut too well.	Não corte tão bem.
We need to leave for the conference at eight o'clock.	Precisamos sair para a conferência às oito horas.
While walking through the garden, he noticed a tire.	Enquanto caminhava pelo jardim, notou um pneu.
Women and girls must be prevented from working.	Mulheres e meninas devem ser impedidas de trabalhar.
The swamp is an ecosystem of great diversity.	O pântano é um ecossistema de grande diversidade.
A tall building is under construction.	Um edifício alto está em construção.
This church occupies a prominent position in the city.	Esta igreja ocupa uma posição de destaque na cidade.
Researchers are working on creating a vaccine.	Os pesquisadores estão trabalhando na criação de uma vacina.
The poet finishes his poem.	O poeta termina seu poema.
He arrived late at the station.	Chegou tarde à estação.
There must be something wrong with the mother.	Deve haver algo errado com a mãe.
He came home to find his wife cheerful.	Ele chegou em casa para encontrar sua esposa alegre.
The bag is located to the left of the table.	A bolsa está localizada à esquerda da mesa.
Police and troops are on the streets.	A polícia e as tropas estão nas ruas.
The sun shines through the leaves.	O sol brilha através das folhas.
We grow potatoes here.	Cultivamos batatas aqui.
A mouse ran across the floor.	Um rato correu pelo chão.
The fisherman watched and waited.	O pescador observou e esperou.
The construction area has turned into a small town.	A área de construção se transformou em uma pequena cidade.
That day, there was a full moon too.	Naquele dia, havia lua cheia também.
Two laps, that will be enough.	Duas voltas, isso será suficiente.
He made some notes in his notebook.	Ele fez algumas anotações em seu caderno.
When released from captivity, she went straight home.	Quando libertada do cativeiro, ela foi direto para casa.
You can walk a marathon in just under three hours.	Você pode andar uma maratona em pouco menos de três horas.
The rebels are following an extremely complex plan of attack.	Os rebeldes estão seguindo um plano de ataque extremamente complexo.
The government is planning a new subway line.	O governo está planejando uma nova linha de metrô.
But farmers resisted the move.	Mas os agricultores resistiram ao movimento.
He just can't help it.	Ele simplesmente não pode ajudá-la.
She was tall with straight, straight, black hair.	Ela era alta com cabelos lisos, retos e pretos.
But what does it mean?	Mas o que isso significa?
In the past, coffee was thought to be harmful.	Antigamente pensava-se que o café era prejudicial.
Then little yellow feathers floated gently down.	Depois, pequenas penas amarelas flutuaram suavemente para baixo.
The boats will arrive soon.	Os barcos chegarão em breve.
However, my computer is still behaving strangely.	No entanto, meu computador ainda está se comportando de forma estranha.
The room is clean and the sheets are fresh.	O quarto é limpo e os lençóis são frescos.
They walked through the narrow cobbled streets.	Caminharam pelas ruas estreitas de paralelepípedos.
I need to go to the mall today.	Eu preciso ir ao shopping hoje.
The investigation continues.	A investigação continua.
The water was serene and green.	A água estava serena e verde.
A major earthquake hit the region.	Um grande terremoto atingiu a região.
The ground was covered in thick snow.	O chão estava coberto de neve espessa.
I was a casual gamer who indulged in shooting games.	Eu era um jogador casual que se entregava a jogos de tiro.
Jazz may be back.	O jazz pode estar de volta.
She didn't eat or drink.	Ela não comeu nem bebeu.
They took notebooks and pencils and started doodling.	Eles pegaram cadernos e lápis e começaram a rabiscar.
His courtiers gave him loyalty.	Seus cortesãos lhe deram lealdade.
The various temples at this location were visited by pilgrims.	Os vários templos neste local foram visitados por peregrinos.
I saved the salad.	Eu guardei a salada.
The floodwater rose to six feet.	A água da enchente subiu para seis pés.
Where is this temple?	Onde fica este templo?
Her interest crystallized over time.	Seu interesse se cristalizou com o passar do tempo.
A teacher must set a good example.	Um professor deve dar um bom exemplo.
I love to teach.	Eu amo ensinar.
Agriculture was a key industry in the region.	A agropecuária era uma indústria-chave na região.
The mountain really stands out at night.	A montanha realmente se destaca à noite.
The faithful are persecuted in some countries.	Os fiéis são perseguidos em alguns países.
He successfully executed the plan.	Ele executou o plano com sucesso.
Please stop reading here.	Por favor, pare de ler aqui.
Yellow light flickered across the paint.	Uma luz amarela cintilou na pintura.
Go to bed immediately!	Vá para a cama imediatamente!
The city was a bustling center.	A cidade era um centro movimentado.
We discuss important matters every day.	Discutimos assuntos importantes todos os dias.
The door opened with a sudden crash.	A porta se abriu com um estrondo repentino.
This neighborhood was once full of cafes.	Este bairro já foi cheio de cafés.
The family was devastated.	A família ficou devastada.
She was only fifteen.	Ela tinha apenas quinze anos.
The composer's reputation suffered after his controversial masterpiece.	A reputação do compositor sofreu após sua polêmica obra-prima.
Meanwhile, in other parts of the camp, little was happening.	Enquanto isso, em outras partes do campo, pouco estava acontecendo.
To prevent your child from "getting sick", wash your hands often!	Para evitar que seu filho "fique doente", lave as mãos com frequência!
This ruler is thick.	Esta régua é grossa.
The bard composed a beautiful song.	O bardo compôs uma bela canção.
She spoke softly to the baby.	Ela falou baixinho com o bebê.
Some foods, listed as prohibited, were linked to good health.	Alguns alimentos, listados como proibidos, estavam ligados à boa saúde.
I'm keeping a journal for extra money.	Estou mantendo um diário para um dinheiro extra.
The admiral spoke briefly to his men.	O almirante falou brevemente com seus homens.
There was an economic crisis.	Houve uma crise econômica.
As is often the case, he fell into the water.	Como muitas vezes acontece, ele caiu na água.
Workers work in a factory.	Os trabalhadores trabalham em uma fábrica.
Bananas are a delicious dish.	As bananas são um prato delicioso.
The events were well attended.	Os eventos foram bem frequentados.
The army was accused of deserting.	O exército foi acusado de desertar.
He visits the museum every day.	Ele visita o museu todos os dias.
Thanks for all the fish.	Obrigado por todos os peixes.
Many of those left behind are traumatized.	Muitos dos que ficaram para trás estão traumatizados.
The thief made off with the jewelry.	O ladrão fugiu com as jóias.
Students must obey the rules.	Os alunos devem obedecer às regras.
A week has passed.	Uma semana se passou.
The groups disagreed on how to interpret the survey.	Os grupos discordaram sobre como interpretar a pesquisa.
The chief of police was intrigued.	O chefe de polícia ficou intrigado.
This region is famous for its geology.	Esta região é famosa pela sua geologia.
The water was blue.	A água estava azul.
She prepared a detailed plan.	Ela preparou um plano detalhado.
Here comes.	Aqui vem.
The soldier lit a cigarette.	O soldado acendeu um cigarro.
He resigned abruptly, leaving no successor.	Ele renunciou abruptamente, sem deixar sucessor.
The bars were closed.	Os bares estavam fechados.
He had a penchant for wearing expensive suits.	Ele tinha uma propensão para usar ternos caros.
He's just trying to help.	Ele só está tentando ajudar.
He had a very crooked nose.	Ele tinha um nariz muito torto.
Feed the cat.	Alimente o gato.
The doorbell was ringing.	A campainha estava tocando.
We'll have to wait until nightfall.	Teremos que esperar até o anoitecer.
Occasionally, air pollution was reduced on special days.	Ocasionalmente, a poluição do ar era reduzida em dias especiais.
The delegates arrived at the meeting armed	Os delegados chegaram à reunião armados
The astronauts remained calm.	Os astronautas mantiveram a calma.
Broken windows can still be seen.	Janelas quebradas ainda podem ser vistas.
The government provided a list of frequently asked questions.	O governo forneceu uma lista de perguntas frequentes.
What's that on his nose?	O que é isso no seu nariz?
Christian theology is entirely false.	A teologia cristã é inteiramente falsa.
Some are just used to eating small portions.	Alguns estão acostumados apenas a comer pequenas porções.
In early spring, villagers began clearing new fields.	No início da primavera, os aldeões começaram a limpar novos campos.
The wheels spun crazily on the icy road.	As rodas giravam loucamente na estrada gelada.
He drove slowly down the alley.	Ele dirigiu lentamente pelo beco.
Age and experience are important factors for success.	Idade e experiência são fatores importantes para o sucesso.
She looked out the window at the landscape.	Ela olhou para a paisagem pela janela.
He was from a family of surgeons.	Ele era de uma família de cirurgiões.
These glasses are on my table.	Esses copos estão na minha mesa.
They drove for some time in silence.	Eles dirigiram por algum tempo em silêncio.
Some scholars have proposed several theories.	Alguns estudiosos propuseram várias teorias.
The technician was unable to get the engine to start.	O técnico não conseguiu fazer o motor funcionar.
Dark clouds gather overhead.	Nuvens escuras se acumulam no alto.
The neighborhood store is closing.	A loja do bairro está fechando.
His sentences were very grammatically correct.	Suas frases eram muito gramaticalmente corretas.
An ancient object was found.	Um objeto antigo foi encontrado.
This city has strong cultural roots.	Esta cidade tem fortes raízes culturais.
Henry will rule until he is deposed.	Henry governará até ser deposto.
He ignored the reporter's questions.	Ele ignorou as perguntas do repórter.
The policeman left them alone.	O policial os deixou sozinhos.
We fly through endless clouds.	Voamos através de nuvens sem fim.
And what is three times a hundred million?	E o que é três vezes cem milhões?
Studies have shown that stress can be a contributing factor.	Estudos mostraram que o estresse pode ser um fator contribuinte.
What an interesting phrase!	Que frase interessante!
He cut her into small pieces	Ele a cortou em pedaços pequenos
It was one of those golden mornings.	Era uma daquelas manhãs douradas.
The factory is late to deliver the goods again.	A fábrica está atrasada para entregar as mercadorias novamente.
Many people learned to read by playing board games.	Muitas pessoas aprenderam a ler jogando jogos de tabuleiro.
The pilot then banked the plane sharply to the right.	O piloto então inclinou o avião bruscamente para a direita.
They are convinced that she will return soon.	Eles estão convencidos de que ela voltará em breve.
The militia turned its weapons against the people.	A milícia voltou suas armas contra o povo.
The plants seem to have benefited from the increased rainfall.	As plantas parecem ter se beneficiado do aumento das chuvas.
This label alone indicates that there are no irregularities.	Esta etiqueta por si só indica que não há irregularidades.
They looked into space.	Eles olharam para o espaço.
The journey was arduous but rewarding.	A caminhada foi árdua, mas gratificante.
The animal's body is striped or spotted	O corpo do animal é listrado ou manchado
This area is home to hundreds of species.	Esta área é o lar de centenas de espécies.
Doctors recommended that he sit out a match.	Os médicos recomendaram que ele ficasse de fora uma partida.
The meeting was scheduled to begin at nine.	A reunião estava marcada para começar às nove.
Try to take it to the next level.	Tente elevá-lo para o próximo nível.
The soldiers looked tired after the battle.	Os soldados pareciam cansados ​​depois da batalha.
These dryers reduce wrinkles.	Esses secadores reduzem as rugas.
The sea is dangerous.	O mar é perigoso.
Rhubarb was unusually prominent.	O ruibarbo era incomumente proeminente.
As you can see, his poem is full of similes.	Como você pode ver, seu poema é cheio de símiles.
My mother appeared at the door.	Minha mãe apareceu na porta.
A colony of monkeys lives nearby.	Uma colônia de macacos vive nas proximidades.
She screamed in surprise.	Ela gritou de surpresa.
A stranger's voice greeted her.	A voz de um estranho a cumprimentou.
The bright lights dimmed.	As luzes brilhantes diminuíram.
There are many ways to increase energy efficiency.	Há muitas maneiras de aumentar a eficiência energética.
It was difficult to cross that river.	Foi difícil atravessar aquele rio.
This test covers material taught in kindergarten.	Este teste abrange o material ensinado no jardim de infância.
Do you still sing in the church choir?	Você ainda canta no coral da igreja?
The new government often struggled to maintain law and order.	O novo governo muitas vezes lutou para manter a lei e a ordem.
Several soldiers were reading the newspaper.	Vários militares estavam lendo o jornal.
She decided to invest in this new business.	Ela decidiu investir neste novo negócio.
There were eight of us in all.	Havia oito de nós ao todo.
The students were amazed.	Os alunos ficaram maravilhados.
They provide people with a beautiful environment.	Eles proporcionam às pessoas um ambiente bonito.
The captain decided to destroy the island.	O capitão decidiu destruir a ilha.
The settings have been carefully selected.	As configurações foram cuidadosamente selecionadas.
The president sees the occasion as an opportunity.	O presidente vê a ocasião como uma oportunidade.
I want you to come with me.	Eu quero que você venha comigo.
Frank's car ran out of gas.	O carro de Frank ficou sem gasolina.
The stubborn people who resisted the reforms are gone.	As pessoas teimosas que resistiram às reformas se foram.
The oak produces acorns each autumn.	O carvalho produz bolotas a cada outono.
It certainly wasn't a picnic.	Certamente não foi um piquenique.
She had a vision of her future.	Ela teve uma visão de seu futuro.
He can't swim, so use your float!	Ele não sabe nadar, então use seu flutuador!
He was known for speaking the truth.	Ele era conhecido por falar a verdade.
Many died of starvation and disease.	Muitos morreram de fome e doenças.
Can you see something funny about this statue?	Você pode ver algo engraçado sobre esta estátua?
He finally ran to the bedroom.	Ele finalmente correu para o quarto.
She is very private about her private life.	Ela é muito reservada sobre sua vida privada.
She only has ten minutes before she leaves.	Ela só tem dez minutos antes de sair.
The artist painted some water lilies.	O artista pintou alguns nenúfares.
Families must lock their doors at night.	As famílias devem trancar as portas durante a noite.
The history of civilization is a history of war.	A história da civilização é uma história de guerra.
Place eggs in water while cooking.	Coloque os ovos na água enquanto cozinha.
The older man's face was wrinkled with age.	O rosto do homem mais velho estava enrugado pela idade.
Only three young men finished the race.	Apenas três jovens terminaram a corrida.
The song was sung in the bathtub.	A música foi cantada na banheira.
The "hello" command takes an argument.	O comando "hello" recebe um argumento.
The conservative politician criticized the liberal politician.	O político conservador criticou o político liberal.
Although the planet is large, its atmosphere is tiny.	Embora o planeta seja grande, sua atmosfera é minúscula.
The waves were high.	As ondas estavam altas.
Tanda makes her daily visit to the market.	Tanda faz sua visita diária ao mercado.
What you need is three cups of white sugar.	O que você precisa é de três xícaras de açúcar branco.
Some bird species are decreasing every year.	Algumas espécies de aves estão diminuindo a cada ano.
On long trips, motion sickness is common.	Em viagens longas, o enjoo é comum.
She will be exceptionally proud of her daughter.	Ela ficará excepcionalmente orgulhosa de sua filha.
Seniors were excluded from the draft.	Idosos foram excluídos do draft.
A traditional pilgrimage route.	Uma rota de peregrinação tradicional.
The fitness program consists of three parts for each week.	O programa de condicionamento físico consiste em três partes para cada semana.
Her hand shook as he held the ring.	Sua mão tremia enquanto ele segurava o anel.
They discussed politics at length.	Discutiram longamente a política.
The water from this well has been declared safe to drink.	A água deste poço foi declarada segura para beber.
There are many types of fruit.	Existem muitos tipos de frutas.
A large number of people were injured.	Um grande número de pessoas ficaram feridas.
Even tired, he continued.	Mesmo cansado, ele continuou.
A soldier came through the door.	Um soldado atravessou a porta.
Neither of them went to the park.	Nenhum dos dois foi ao parque.
The biggest sign warns of traffic ahead.	O sinal maior alerta para o tráfego à frente.
Many villagers became sick from eating the contaminated fish.	Muitos aldeões ficaram doentes por comerem os peixes contaminados.
Workers are carrying out the demolition.	Trabalhadores estão realizando a demolição.
Her parents declined to discuss the incident.	Seus pais se recusaram a discutir o incidente.
The land is mostly covered in water.	A terra é principalmente coberta de água.
My father is good at cleaning the house.	Meu pai é bom em limpar a casa.
She tolerated his lies and betrayals.	Ela tolerou suas mentiras e traições.
Admittedly, these changes are still being debated.	É certo que essas mudanças ainda estão sendo debatidas.
The remains of the buildings were destroyed two years ago.	Os restos dos edifícios foram destruídos há dois anos.
Put the ingredients in the blender.	Coloque os ingredientes no liquidificador.
This woman looks tired.	Esta mulher parece cansada.
The tale is a parable of deceit and betrayal.	O conto é uma parábola sobre engano e traição.
The prototype was a failure.	O protótipo foi um fracasso.
The lights hid her face.	As luzes escondiam seu rosto.
The expressions on her face are hard to read.	As expressões em seu rosto são difíceis de ler.
It's important to keep these germs out.	É importante manter esses germes fora.
He wants to be friends with his older brother.	Ele quer ser amigo de seu irmão mais velho.
The lighthouse was built to encourage transport.	O farol foi construído para incentivar o transporte.
Plans for the hotel have been finalized.	Os planos para o hotel foram finalizados.
Whales don't have teeth.	As baleias não têm dentes.
The government recently banned kite flying.	O governo recentemente proibiu o vôo de pipas.
He was stuck, digging deeper.	Ele estava preso, cavando mais fundo.
The streets are silent except for the sounds of traffic.	As ruas são silenciosas, exceto pelos sons do tráfego.
The seller turned down the volume, offering some peace.	O vendedor baixou o volume, oferecendo um pouco de paz.
You must consider all sides of the problem.	Você deve considerar todos os lados do problema.
A certain amount of salt is needed in the recipe.	Uma certa quantidade de sal é necessária na receita.
The charges included allegations of corruption.	As acusações incluíam acusações de corrupção.
This man's actions do not reflect our values.	As ações desse homem não refletem nossos valores.
Mites feed on dead skin cells.	Os ácaros se alimentam de células mortas da pele.
The police raided a large drug smuggling ring.	A polícia invadiu uma grande rede de contrabando de drogas.
He was forced to resign.	Ele foi forçado a renunciar.
The area is popular with tourists.	A área é popular entre os turistas.
All but two bottles were successfully reused.	Todas as garrafas, exceto duas, foram reutilizadas com sucesso.
His naming followed that of his predecessor.	Sua nomeação seguiu a de seu antecessor.
Many farmers still live in the country.	Muitos agricultores ainda vivem no país.
His gaze was fixed on the icy water.	Seu olhar estava fixo na água gelada.
Tanners often use chrome to tan leather.	Os curtidores costumam usar cromo para curtir couro.
The temple was moved to another location.	O templo foi transferido para outro local.
His car's engine stopped abruptly.	O motor de seu carro parou abruptamente.
A storm approached from the west, churning the plain.	Uma tempestade se aproximou do oeste, agitando a planície.
He strapped the saddle tightly to the horse's back.	Ele amarrou a sela firmemente nas costas do cavalo.
She was very smart.	Ela era muito inteligente.
Some plants grow in the driest desert.	Algumas plantas crescem no deserto mais seco.
A bone injury will require surgery.	Uma lesão óssea exigirá cirurgia.
He landed on fertile ground.	Caiu em terra fértil.
Local governments are facing severe budget cuts.	Os governos locais estão enfrentando graves cortes orçamentários.
The commander was in his white uniform.	O comandante estava em seu uniforme branco.
The fields look green and lush.	Os campos parecem verdes e exuberantes.
She doesn't seem to have close friends.	Ela não parece ter amigos íntimos.
She was denied her medical degree because of her gender.	Ela foi negado seu grau de médico por causa de seu gênero.
The costume was too big for me.	O traje era muito grande para mim.
Pour some flour into the cream and mix.	Despeje um pouco de farinha no creme e misture.
He smiled, his request falling on deaf ears.	Ele sorriu, seu pedido caindo em ouvidos surdos.
This gate was opened by only one person.	Este portão foi aberto por apenas uma pessoa.
He did not say anything.	Ele não disse nada.
The ingredients for this pie were simple.	Os ingredientes para esta torta eram simples.
He glanced at the clock as it began to chime.	Ele olhou para o relógio quando começou a badalar.
This is a classic case of confirmation bias.	Este é um caso clássico de viés de confirmação.
Lemons are served cold, but room temperature is adequate.	Os limões são servidos frios, mas a temperatura ambiente é adequada.
But there is no evidence.	Mas não há provas.
This design is considered quite elegant.	Este design é considerado bastante elegante.
I brush my cat every day.	Eu escovo meu gato todos os dias.
Most defects on road surfaces are caused by collisions.	A maioria dos defeitos nas superfícies das estradas são causados ​​por colisões.
She came with hair of a brilliant shine.	Ela veio com o cabelo de um brilho brilhante.
The farmer moves the plants to different beds.	O agricultor move as plantas para diferentes canteiros.
She ignored the boy's advances.	Ela ignorou os avanços do garoto.
The storm worsened and the ship began to tip over.	A tempestade piorou e o navio começou a tombar.
At the end of the street, they found a fork.	No final da rua, eles encontraram uma bifurcação.
She failed to carry her baby.	Ela falhou em carregar seu bebê.
In a desert, water is scarce.	Em um deserto, a água é escassa.
The coach has his back to the goal.	O treinador fica de costas para o gol.
The smell of freshly baked bread was delicious.	O cheiro de pão recém-assado era delicioso.
The flames are still visible.	As chamas ainda são visíveis.
A group of students had gathered near the temple.	Um grupo de alunos havia se reunido perto do templo.
She had the same initials as the professor.	Ela tinha as mesmas iniciais do professor.
Honey is a sweet food.	O mel é um alimento doce.
The farmer woke up at dawn.	O agricultor acordou de madrugada.
Doctors tended to the wounded soldiers.	Os médicos cuidaram dos soldados feridos.
For his efforts, he was honored with a medal.	Por seus esforços, ele foi homenageado com uma medalha.
Traveling costs a lot of money these days.	Viajar custa muito dinheiro hoje em dia.
The train stopped at the station.	O trem parou na estação.
Close the kitchen stove.	Feche o fogão da cozinha.
If you drink too much alcohol, intoxication will occur.	Se você beber muito álcool, ocorrerá intoxicação.
The old man was extraordinarily skilled.	O velho era extraordinariamente habilidoso.
We wanted to celebrate his progress.	Queríamos comemorar seu progresso.
We need ethics to protect ourselves against tyranny.	Precisamos de ética para nos proteger contra a tirania.
She crowned him emperor.	Ela o coroou imperador.
A score of zero indicates perfect recall.	Uma pontuação de zero indica recordação perfeita.
A sun-scorched savannah dotted with scattered trees.	Uma savana queimada pelo sol pontilhada de árvores espalhadas.
Some people argue that science is a hoax.	Algumas pessoas argumentam que a ciência é uma farsa.
You can use these spices when cooking.	Você pode usar essas especiarias ao cozinhar.
The horizon was peaceful, clear and unobstructed.	O horizonte era pacífico, claro e desobstruído.
Feel free to look but not touch.	Sinta-se livre para olhar, mas não para tocar.
You are completely surrounded by the enemy.	Você está completamente cercado pelo inimigo.
Making a living is incredibly stressful.	Ganhar a vida é incrivelmente estressante.
Tea plants require suitable climatic conditions.	As plantas de chá requerem condições climáticas adequadas.
They lived on the block.	Eles moravam no quarteirão.
The demon's face was hidden under a black hood.	O rosto do demônio estava escondido sob um capuz preto.
They are among the few surviving ships from that era.	Eles estão entre os poucos navios sobreviventes daquela época.
The sages offered gold as a tribute.	Os sábios ofereceram ouro como tributo.
The king was a respected monarch, loved by his people.	O rei era um monarca respeitado, amado por seu povo.
Why are there so few women in politics?	Por que há tão poucas mulheres na política?
It was easy to see that it was a cloudy day.	Era fácil ver que era um dia nublado.
He was executed for murder.	Ele foi executado por assassinato.
He searched his coat pockets for money.	Procurou dinheiro nos bolsos do casaco.
The large crowd cheered at the end of the game.	A grande multidão aplaudiu no final do jogo.
We know he loves his job.	Sabemos que ele ama seu trabalho.
He lamented the waste of resources.	Ele lamentou o desperdício de recursos.
We can hear the train.	Podemos ouvir o trem.
A combination of eastern and western architecture.	Uma combinação de arquitetura oriental e ocidental.
We are used to the sun.	Estamos acostumados com o sol.
A shoemaker's helper is essentially a puppet.	O ajudante de um sapateiro é essencialmente um fantoche.
They came from the west.	Eles vieram do oeste.
She looked at him fondly.	Ela olhou com carinho para ele.
Finally, they reached the starting gate.	Finalmente, eles chegaram ao portão de largada.
She fell asleep at the wheel.	Adormeceu ao volante.
Who was in control of the water supply?	Quem estava no controle do abastecimento de água?
She was relieved to learn that he had survived.	Ela ficou aliviada ao saber que ele havia sobrevivido.
A group of deer crossed the road.	Um grupo de veados atravessou a estrada.
The two warring factions eventually reconciled.	As duas facções em conflito acabaram por se reconciliar.
The accuracy of the weapon was a cause for concern	A precisão da arma foi motivo de preocupação
She noisily chewed on her succulent piece of meat.	Ela mastigou ruidosamente seu suculento pedaço de carne.
He hits his girlfriend.	Ele bate na namorada.
She looked at him.	Ela olhou para ele.
Failure to comply will result in disciplinary action.	O não cumprimento resultará em ação disciplinar.
Hot air rises.	O ar quente sobe.
The young man invited a girl on a date.	O jovem convidou uma garota em namoro.
The mighty river is famous for its waterfalls.	O poderoso rio é famoso por suas cataratas.
When asked, he said it had been a dream.	Quando perguntado, ele disse que tinha sido um sonho.
She sat down.	Ela se sentou.
This company consistently rewards its shareholders.	Esta empresa recompensa consistentemente seus acionistas.
The seal snapped its jaws angrily.	A foca estalou suas mandíbulas com raiva.
The package is stuck behind the couch now.	O pacote está preso atrás do sofá agora.
I enjoyed the meal and wished it was more filling.	Gostei da refeição e desejei que fosse mais recheio.
The child's quest for knowledge was remarkable.	A busca da criança pelo conhecimento era notável.
Cut the card with scissors.	Corte o cartão com a tesoura.
The cat was playing in the bushes.	O gato brincava nos arbustos.
The chef took me on a tour of his menu.	O chef me levou em um tour de seu menu.
The oil industry is the main source of income.	A indústria do petróleo é a principal fonte de renda.
Most of the kids at my school do well.	A maioria das crianças da minha escola se dá bem.
This tree must be at least a hundred years old.	Esta árvore deve ter pelo menos cem anos.
The chocolate era may be coming to an end.	A era do chocolate pode estar chegando ao fim.
The train is notorious for delays.	O trem é notório por atrasos.
They loved their daughter very much.	Eles amavam muito a filha.
We used to be a team.	Nós costumávamos ser uma equipe.
The road splits in a few places.	A estrada se divide em alguns lugares.
An abrupt change in diet proved to be fatal.	Uma mudança abrupta na dieta provou ser fatal.
Nerves in the body connect to the spinal cord.	Os nervos do corpo se conectam à medula espinhal.
Last night's movie was boring.	O filme de ontem à noite foi chato.
She glanced at the watch on her wrist.	Ela olhou para o relógio em seu pulso.
He smiled and pointed at his watch.	Ele sorriu e apontou para o relógio.
He was still having trouble dealing with losing her.	Ele ainda estava tendo problemas para lidar com sua perda.
An iron bar was inserted into her chest.	Uma barra de ferro foi inserida em seu peito.
The temperature remained mild throughout the winter.	A temperatura permaneceu amena durante todo o inverno.
No food, no water, no shade.	Sem comida, sem água, sem sombra.
The chandelier hangs delicately from the ceiling.	O lustre pende delicadamente do teto.
I've heard that	já ouvi dizer que
She worked for forty years.	Ela trabalhou por quarenta anos.
This concert sold out.	Este concerto esgotou.
Find ten examples of her most important work.	Encontre dez exemplos de seu trabalho mais importante.
Rangers took the black bear into the woods.	Rangers levaram o urso preto para a floresta.
The man was crushed by a huge piece of metal.	O homem foi esmagado por um enorme pedaço de metal.
They served as an additional source of income.	Serviam como uma fonte adicional de renda.
The storm clouds were getting darker.	As nuvens de tempestade estavam ficando mais escuras.
The fertile fields supported the population.	Os campos férteis sustentavam a população.
The seeds were scattered by the wind.	As sementes foram espalhadas pelo vento.
More residential buildings are expected soon.	Mais edifícios residenciais são esperados em breve.
Her bad mood made me angry.	Seu mau humor me deixou com raiva.
The athletes didn't seem to mind the cold.	Os atletas não pareciam se importar com o frio.
No explanation was offered.	Nenhuma explicação foi oferecida.
A dominant feature of this place is violence.	Uma característica dominante deste lugar é a violência.
The prime minister called for a state of emergency.	O primeiro-ministro pediu um estado de emergência.
Seven horses were in the stable outside.	Sete cavalos estavam no estábulo do lado de fora.
Traces of lipstick are often found on ceilings.	Traços de batom são frequentemente encontrados nos tetos.
Study groups held in libraries.	Grupos de estudo realizados em bibliotecas.
He shares his father's passion for football.	Ele compartilha a paixão de seu pai pelo futebol.
The ship sank, taking many of its passengers with it.	O navio afundou, levando consigo muitos de seus passageiros.
The animals remained quiet.	Os animais permaneceram quietos.
The lion ate all the goats on the farm.	O leão comeu todas as cabras da fazenda.
Stuff the pasta with macaroni and ricotta.	Recheie a massa com macarrão e ricota.
A tiger in a zoo was beaten to death.	Um tigre em um zoológico foi espancado até a morte.
Dressed in white, the groom walked down the aisle.	Vestido de branco, o noivo caminhou pelo corredor.
China must continue to promote trade.	A China deve continuar a promover o comércio.
This book was given to me by a friend.	Este livro foi-me dado por um amigo.
This place specializes in cheap and delicious dishes.	Este lugar é especializado em pratos baratos e deliciosos.
The toy is a splendid example of archaic art.	O brinquedo é um esplêndido exemplo de arte arcaica.
Researchers are making progress in understanding the disease.	Os pesquisadores estão fazendo progressos na compreensão da doença.
The statue represents the spirit of war.	A estátua representa o espírito da guerra.
Scientists predict a harvest this year.	Os cientistas prevêem uma colheita este ano.
The milkman's horse was startled by the noise.	O cavalo do leiteiro se assustou com o barulho.
The inductance of this coil is low.	A indutância desta bobina é baixa.
She was ashamed of her meager earnings.	Ela estava envergonhada de seus escassos ganhos.
She stayed at the front door, refusing to leave.	Ela ficou na porta da frente, recusando-se a sair.
He was thoughtful.	Ele estava pensativo.
His behavior was bizarre.	Seu comportamento era bizarro.
Rising prices have put small farmers out of business.	O aumento dos preços colocou os pequenos agricultores fora do negócio.
Firefighters worked to contain the flames.	Os bombeiros trabalhavam para conter as chamas.
The boy removed the board.	O menino removeu a prancha.
Migrant rights groups described the situation as outrageous.	Os grupos de direitos dos migrantes descreveram a situação como ultrajante.
The bird flew, letting out a high-pitched cry.	O pássaro voou, soltando um grito estridente.
Mix raspberries and sugar.	Misture as framboesas e o açúcar.
It was after midnight.	Era depois da meia-noite.
A dangerous climb up the cliff face.	Uma subida perigosa pela face do penhasco.
Gently chop the chives.	Pique delicadamente as cebolinhas.
These walls have been blackened.	Estas paredes foram enegrecidas.
Have our cultural values ​​and traditions changed?	Nossos valores e tradições culturais mudaram?
It's a high pyramid.	É uma pirâmide elevada.
The sun is shining,	O sol está brilhando,
He walks slowly with his head down.	Ele anda devagar com a cabeça baixa.
The prolonged drought fueled an urban myth.	A seca prolongada alimentou um mito urbano.
We worked hard and the result paid off.	Trabalhamos muito e o resultado compensou.
Air is sucked in through the nose.	O ar é aspirado pelo nariz.
Shouldn't you be making some extra money?	Você não deveria estar ganhando algum dinheiro extra?
Animal products are also important sources of protein.	Os produtos de origem animal também são importantes fontes de proteína.
These cuts are superficial.	Esses cortes são superficiais.
The doorman did not allow us to pass.	O porteiro não nos permitiu passar.
The police were notified of the incident immediately.	A polícia foi avisada do incidente imediatamente.
The tank was about to go into shortage.	O tanque estava prestes a entrar em escassez.
The immigrants arrived at the docks.	Os imigrantes chegaram às docas.
He has always had a strong attraction to the game.	Ele sempre teve uma forte atração pelo jogo.
My marriage was a disaster.	Meu casamento foi um desastre.
The sun casts strange shadows.	O sol lança sombras estranhas.
Your main task is to transport loads.	Sua principal tarefa é transportar cargas.
Just before her death, she told the story of her family.	Pouco antes de sua morte, ela contou a história de sua família.
Throw chili powder into the wok.	Jogue pimenta em pó no wok.
An expert's report sent him to the diagnostic lab.	O relatório de um especialista o enviou para o laboratório de diagnóstico.
We like to rehearse the play.	Nós gostamos de ensaiar a peça.
The album's opening track was flawless.	A faixa de abertura do álbum foi impecável.
The sound echoed inside the room.	O som ecoou dentro da sala.
Our marriage was blessed.	Nosso casamento foi abençoado.
In the countryside, the air was fresh and clean.	No campo, o ar era fresco e limpo.
Many doctors are sympathetic to the plight of their colleagues.	Muitos médicos são solidários com a situação de seus colegas.
He was always a precocious child.	Ele sempre foi uma criança precoce.
The noise was frightening.	O barulho era assustador.
Many efforts are underway to curb the use of plastic.	Muitos esforços estão em andamento para coibir o uso de plástico.
The skiing accident was the result of poor visibility.	O acidente de esqui foi o resultado da má visibilidade.
Peas are so delicious they don't last long.	As ervilhas são tão deliciosas que não duram muito.
There's no sugar in the cupboard!	Não há açúcar no armário!
First, you will need a lemon.	Primeiro, você precisará de um limão.
The royal coat of arms is embroidered on the flags.	O brasão real é bordado nas bandeiras.
The economic system relies heavily on free trade and investment.	O sistema econômico depende fortemente do livre comércio e do investimento.
Police raids uncovered an organized crime network.	As batidas policiais descobriram uma rede de crime organizado.
The goat's horns are horizontal.	Os chifres do bode são horizontais.
She wanted to protect her children at all costs.	Ela queria proteger seus filhos a qualquer custo.
Therefore, you should always wear sunscreen.	Portanto, você deve sempre usar protetor solar.
It is impossible to complete this work on time.	É impossível concluir este trabalho a tempo.
The old woman was smiling warmly at her granddaughter.	A velha estava sorrindo calorosamente para a neta.
She wore a silk dress.	Ela usava um vestido de seda.
They found the hearts buried in the desert.	Eles encontraram os corações enterrados no deserto.
Then the jug was filled with milk.	Em seguida, a jarra foi enchida com leite.
Visitors were not intimidated by the bad weather.	Os visitantes não se intimidaram com o mau tempo.
The country's warm climate is ideal for cultivation.	O clima quente do país é ideal para o cultivo.
Some animals are threatened with extinction.	Alguns animais estão ameaçados de extinção.
She removed the stone.	Ela removeu a pedra.
You should avoid wasting water whenever possible.	Você deve evitar o desperdício de água sempre que possível.
She applied a silk mask to her face.	Ela aplicou uma máscara de seda no rosto.
The poet rebuked the young man for wasting talent.	O poeta repreendeu o jovem por desperdiçar talento.
Is this price enough for the building?	Este preço é suficiente para o edifício?
The federal government has enormous power.	O governo federal tem um poder enorme.
He prepared us a tasty meal.	Ele nos preparou uma refeição saborosa.
Some of these deer are endangered.	Alguns destes veados estão ameaçados de extinção.
He finally gave up trying to listen to the gossip.	Ele finalmente desistiu de tentar ouvir a fofoca.
The trees got huge.	As árvores ficaram enormes.
As the students left the building, a storm broke out.	Quando os alunos deixaram o prédio, uma tempestade caiu.
A famous actress of this country.	Uma atriz famosa deste país.
That was really delicious.	Isso foi realmente delicioso.
What to mix well with water?	O que misturar bem com água?
The climber reached the top of the mountain.	O alpinista chegou ao topo da montanha.
The garden is bordered by a slope.	O jardim é delimitado por uma encosta.
She makes a living selling shoes.	Ela ganha a vida vendendo sapatos.
She enrolled her youngest son in karate.	Ela matriculou seu filho mais novo no karatê.
This park has old trees.	Este parque tem árvores antigas.
The themes of the poem are still relevant today.	Os temas do poema ainda são relevantes hoje.
The behavior of young people has gotten worse and worse.	O comportamento dos jovens tem se tornado cada vez pior.
Use the minimum amount of salt.	Use a quantidade mínima de sal.
Some of them try to justify their actions.	Alguns deles tentam justificar suas ações.
Animals and plants cannot transform into other things.	Animais e plantas não podem se transformar em outras coisas.
The boy cut and scraped the undergrowth.	O menino cortou e raspou a vegetação rasteira.
The incident took place a few days ago.	O incidente ocorreu há poucos dias.
The monks meditated, wearing black robes.	Os monges meditavam, vestindo túnicas pretas.
Empty soda cans line the sidewalk.	Latas de refrigerante vazias se alinham na calçada.
A power plant releases harmful pollutants into the atmosphere.	Uma usina de energia libera poluentes nocivos na atmosfera.
This volcano has caused several landslides after its most recent	Este vulcão causou vários deslizamentos de terra após o seu mais recente
A telephone survey will be carried out with the residents.	Será realizada uma pesquisa telefônica com os moradores.
The alien creature was small and round.	A criatura alienígena era pequena e redonda.
The discussion continued for nearly an hour.	A discussão continuou por quase uma hora.
He invited his guests to travel further afield.	Ele convidou seus convidados a viajar para mais longe.
The teacher explained the lesson clearly.	O professor explicou a lição com clareza.
Trees prevent soil erosion.	As árvores evitam a erosão do solo.
Ginger was mixed into the soup.	O gengibre foi misturado na sopa.
A young man with an eye patch was beside me.	Um jovem com um tapa-olho estava ao meu lado.
She put her hand on her belly	Ela colocou a mão na barriga
However, this was done reluctantly.	No entanto, isso foi feito com relutância.
Eventually, the insects and reptiles disappeared.	Eventualmente, os insetos e répteis desapareceram.
The class gave in.	A classe cedeu.
A ban on the importation of vintage cars was introduced.	Foi introduzida a proibição da importação de carros antigos.
The key was in the ignition, ready to go.	A chave estava na ignição, pronta para partir.
Put your hands behind you.	Coloque suas mãos atrás de você.
Every day they had a meal, often corn.	Todos os dias eles tinham uma refeição, muitas vezes milho.
We will hand over our unoccupied room to the landlord.	Entregaremos nosso quarto desocupado ao senhorio.
Our predecessors are believed to have been giants.	Acredita-se que nossos predecessores eram gigantes.
Salt water runs down this rock face.	A água salgada desce por esta face rochosa.
The scent of the river floated gently.	O cheiro do rio flutuou suavemente.
The wedding ceremony was intense.	A cerimônia de casamento foi intensa.
Each teacher is responsible for their training.	Cada professor é responsável pela sua formação.
Trees lose their leaves in autumn.	As árvores perdem suas folhas no outono.
In the country's three main time zones	Nos três principais fusos horários do país
A man strangled his sister while she was sleeping.	Um homem estrangulou sua irmã enquanto ela dormia.
These were dangerous times.	Eram tempos perigosos.
First, pour some water into the bowl.	Primeiro, despeje um pouco de água na tigela.
Decomposes plastics.	Decompõe os plásticos.
A bird landed on the branch opposite.	Um pássaro pousou no galho em frente.
High-end stores attract wealthy shoppers.	Lojas de alta qualidade atraem compradores ricos.
The item was purchased with a credit card.	O item foi comprado com cartão de crédito.
The child buries his hands in the tall grass.	A criança enterra as mãos na grama alta.
I lost sight of them in the cloud.	Perdi-os de vista na nuvem.
One giant sip and the glass is empty.	Um gole gigante e o copo está vazio.
The queen feathered her long, ornate hat.	A rainha emplumou seu chapéu longo e ornamentado.
Then the dog started barking.	Então o cachorro começou a latir.
A period of fasting is a common religious observance.	Um período de jejum é uma observância religiosa comum.
He hovered helplessly over his desk.	Ele pairou impotente sobre sua mesa.
An elderly couple, both experienced sailors, live nearby.	Um casal de idosos, ambos marinheiros experientes, moram nas proximidades.
I used chalk to outline the image on the board.	Usei giz para delinear a imagem no quadro.
Then sign this form.	Então, assine esse formulário.
You will need a tall, narrow container.	Você precisará de um recipiente alto e estreito.
We caught three kangaroos.	Pegamos três cangurus.
The house is divided into six rooms.	A casa é dividida em seis quartos.
The curtains rippled gently in the breeze.	As cortinas ondulavam suavemente com a brisa.
If you add water, the stew thickens.	Se você adicionar água, o ensopado engrossa.
Their mother was well aware of her children's antics.	Sua mãe estava bem ciente das travessuras de seus filhos.
The ritual began with a call to prayer.	O ritual começou com um chamado à oração.
Ivy climbed to the top of the garden wall.	Ivy subiu ao topo do muro do jardim.
A large segment of the population feels betrayed.	Um grande segmento da população se sente traído.
She lit a cigarette, coughing loudly.	Ela acendeu um cigarro, tossindo alto.
He never forgets his wedding anniversary.	Ele nunca esquece seu aniversário de casamento.
Full sails floated lazily on the calm ocean.	Velas cheias flutuavam preguiçosamente no oceano calmo.
She saw the snake charmer's act.	Ela viu o ato do encantador de serpentes.
They will need to work seven hours a day.	Eles precisarão trabalhar sete horas por dia.
Honey was poured over the ants.	O mel foi derramado sobre as formigas.
The young man entered the building and descended quickly.	O jovem entrou no prédio e desceu rapidamente.
Shoot for the moon, but you can get a star.	Atire para a lua, mas você pode obter uma estrela.
She carefully hid her discomfort.	Ela cuidadosamente escondeu seu desconforto.
He collects beetles.	Ele coleciona besouros.
The stream babbled happily.	O riacho balbuciava alegremente.
He went upstairs.	Ele subiu as escadas.
He was daydreaming, his face serene.	Ele estava sonhando acordado, seu rosto sereno.
We have nothing to fear.	Não temos nada a temer.
In such situations, there are usually no winners.	Em tais situações, geralmente não há vencedores.
The religious leaders had a brief fight.	Os líderes religiosos tiveram uma breve briga.
She runs a large municipal company.	Ela dirige uma grande empresa municipal.
Yes, it's okay, you don't have to go.	Sim, está tudo bem, você não precisa ir.
The timings were accurate.	Os horários foram precisos.
Everyone wants equal pay.	Todos querem igualdade de remuneração.
Two of his poems are published in this volume.	Dois poemas dele são publicados neste volume.
Our deepest needs as human beings	Nossas necessidades mais profundas como seres humanos
The military took no visible action.	Os militares não tomaram nenhuma ação visível.
A mysterious force forced them to migrate.	Uma força misteriosa os obrigou a migrar.
Your children's growth is stunted	O crescimento de seus filhos é atrofiado
The once magnificent cathedral is now in ruins.	A outrora magnífica catedral está em ruínas agora.
The statue had fallen.	A estátua havia caído.
Only small, muscular dogs can run.	Apenas os cães pequenos e musculosos podem correr.
She only slept a few hours last night.	Ela só dormiu algumas horas na noite passada.
Change light bulbs regularly.	Troque as lâmpadas regularmente.
Fairy tales are fictional stories.	Os contos de fadas são histórias fictícias.
We had to dig a temporary ditch by hand.	Tivemos que cavar uma vala temporária com a mão.
They are known for their lively culture.	Eles são conhecidos por sua cultura animada.
The state of the economy is bad.	O estado da economia é ruim.
I tried to get permission but none were granted.	Tentei obter permissão, mas nenhuma foi concedida.
The flag hangs loosely from a broken pole.	A bandeira pende frouxamente de um mastro quebrado.
The field stretched out in the distance.	O campo se estendia ao longe.
I need butter, eggs and baking soda.	Preciso de manteiga, ovos e bicarbonato de sódio.
Only an idiot would believe such nonsense.	Só um idiota acreditaria nessa bobagem.
Your mother-in-law is visiting relatives.	Sua sogra está visitando parentes.
There are many different versions of this story.	Existem muitas versões diferentes desta história.
Having spent time abroad, she can speak multiple languages.	Tendo passado um tempo no exterior, ela pode falar vários idiomas.
They are grilling hamburgers.	Eles estão grelhando hambúrgueres.
First, get a salad bowl.	Primeiro, pegue uma saladeira.
How can they be so cruel?	Como podem ser tão cruéis?
Some describe him as unscrupulous.	Alguns o descrevem como inescrupuloso.
These leaves have a bitter taste.	Estas folhas têm um sabor amargo.
Send him a letter.	Envie-lhe uma carta.
The amount of salt is too much.	A quantidade de sal é demais.
It is sometimes used as a flavor in your coffee.	Às vezes é usado como um sabor do seu café.
So they became saltpeter producers.	Então eles se tornaram produtores de salitre.
They watched in silence as the lights dimmed.	Eles assistiram em silêncio enquanto as luzes se apagavam.
He bit into the cookie.	Ele mordeu o biscoito.
She spends hours doing yoga.	Ela passa horas fazendo ioga.
The star cluster is the closest large galaxy to Earth.	O aglomerado estelar é a grande galáxia mais próxima da Terra.
Police arrested several men for causing riots.	A polícia prendeu vários homens por causar tumultos.
A swarm of bees was buzzing around.	Um enxame de abelhas estava zumbindo ao redor.
Poor farmers suffer greatly in this dusty region.	Os agricultores pobres sofrem muito nesta região empoeirada.
Plants greatly affect the climate.	As plantas afetam enormemente o clima.
An accounting error resulted in a small credit charge.	Um erro contábil resultou em uma pequena cobrança de crédito.
Shopkeepers work in often oppressively hot environments.	Os lojistas trabalham em ambientes muitas vezes opressivamente quentes.
For years, she posed as a retired teacher.	Durante anos, ela se fez passar por professora aposentada.
She was present at the meeting.	Ela estava presente na reunião.
The languages ​​spoken on earth today are listed below.	As línguas faladas na terra hoje estão listadas abaixo.
A pigeon stirred.	Um pombo se agitou.
He was a very rich man.	Ele era um homem bastante rico.
The army's intelligence network managed to delay the attack.	A rede de inteligência do exército conseguiu atrasar o ataque.
Is he a cat or a dog?	É um gato ou um cachorro?
Does his sister have a new boyfriend?	Sua irmã tem um novo namorado?
Share this recipe with your family, friends and co-workers.	Compartilhe esta receita com sua família, amigos e colegas de trabalho.
The vase burst when the water was spilled.	O vaso estourou quando a água foi derramada.
It won't take long for the city to fill up.	Não vai demorar muito para a cidade encher.
A city became dusty.	Uma cidade ficou empoeirada.
These burns are painful.	Essas queimaduras são dolorosas.
I don't remember the exact statistics.	Não me lembro das estatísticas exatas.
The measure would tighten restrictions on gun ownership.	A medida reforçaria as restrições à posse de armas.
Exercise is essential for good health.	O exercício é essencial para uma boa saúde.
He lives with his wife in a small house.	Ele vive com sua esposa em uma pequena casa.
His brother's face was chalk white.	O rosto de seu irmão estava branco como giz.
Interest dramatically increases the value of credit cards.	Os juros aumentam drasticamente o valor dos cartões de crédito.
He left the room, slamming the door behind him.	Ele saiu do quarto, batendo a porta atrás de si.
His secret was safe with me.	Seu segredo estava seguro comigo.
A large sheet of water glistened on the polished floor.	Um grande lençol de água brilhava no chão polido.
Factories pollute the air.	As fábricas poluem o ar.
She dressed in black.	Ela se vestiu de preto.
Tropical regions have a high birth rate.	As regiões tropicais têm uma alta taxa de natalidade.
I need to lose some weight.	Eu preciso perder um pouco de peso.
The beige sofa felt cozy and comfortable.	O sofá bege parecia aconchegante e confortável.
The prince stood outside the palace gates, silently praying.	O príncipe estava do lado de fora dos portões do palácio, rezando em silêncio.
We must leave them at the door.	Devemos deixá-los na porta.
To demonstrate, he raised his hands.	Para demonstrar, ele levantou as mãos.
He wasn't feeling well.	Ele não estava se sentindo bem.
The treatment has not yet been tested.	O tratamento ainda não foi testado.
Leaders are seen here.	Os líderes são vistos aqui.
They ordered rice and fish.	Pediram arroz e peixe.
She is also the political head of the party.	Ela também é a chefe política do partido.
Some young students started to sit together.	Alguns jovens estudantes começaram a sentar-se juntos.
Thus, the stool is put back in place.	Assim, o banquinho é colocado de volta no lugar.
I wasn't willing to put the blame on anyone.	Eu não estava disposto a colocar a culpa em ninguém.
A single person cannot change the world.	Uma única pessoa não pode mudar o mundo.
What we saw was metal.	O que vimos era de metal.
Sentence structure fans should appreciate the transitive verb.	Os fãs de estrutura de frases devem apreciar o verbo transitivo.
It is essential that people recycle their waste.	É essencial que as pessoas reciclem seus resíduos.
Crickets are easily crushed.	Os grilos são facilmente esmagados.
Little has changed after nearly five decades.	Pouco mudou depois de quase cinco décadas.
The exotic flowers shimmered in the sunlight.	As flores exóticas brilhavam à luz do sol.
They traveled for many days.	Eles viajaram por muitos dias.
That closet is full of garbage!	Aquele armário está cheio de lixo!
The election was rigged.	A eleição foi fraudada.
Apply it directly to the wound.	Aplique-o diretamente na ferida.
He patiently waited for her to finish.	Ele esperou pacientemente que ela terminasse.
This sentence contains four words.	Esta frase contém quatro palavras.
Even a large herd was no match for a lion.	Mesmo um grande rebanho não era páreo para um leão.
The tiger snarled fiercely, its great	O tigre rosnou ferozmente, sua grande
Three years later, he was released.	Três anos depois, foi libertado.
Our university is named after the famous novelist.	Nossa universidade tem o nome do famoso romancista.
His dress was clearly off the shoulder.	O vestido estava claramente fora do ombro.
The trees in the surrounding forest are tall and majestic.	As árvores da floresta circundante são altas e majestosas.
The author argued that most scientists were cheaters.	O autor argumentou que a maioria dos cientistas eram trapaceiros.
Your handwriting is atrocious.	Sua caligrafia é atroz.
His house will be the headquarters.	Sua casa será a sede.
My brother saw his name in the visitor log.	Meu irmão viu seu nome no registro de visitantes.
The fish must have been dead for some time.	O peixe devia estar morto há algum tempo.
After many years of diplomacy, they finally came to an agreement.	Depois de muitos anos de diplomacia, eles finalmente chegaram a um acordo.
Pay the bills on time.	Pague as contas em dia.
He quickly looked back over his shoulder.	Ele rapidamente olhou para trás por cima do ombro.
The sun came out and shone in the garden.	O sol saiu e brilhou no jardim.
He sold.	Ele vendeu.
This mason had the ability to create impressive statues.	Este pedreiro tinha a habilidade de criar estátuas impressionantes.
Some fabrics are flammable.	Alguns tecidos são inflamáveis.
Corrupt governments regularly steal from the poor.	Governos corruptos roubam regularmente dos pobres.
It's good to see you again.	É bom ver você novamente.
Criminals sometimes use bicycles as escape vehicles.	Os criminosos às vezes usam bicicletas como veículos de fuga.
My dog ​​was lying by the door.	Meu cachorro estava deitado na porta.
Aside from fish, nothing else was on the menu.	Além do peixe, nada mais estava no menu.
That was a waste of my time.	Isso foi um desperdício do meu tempo.
Then we went out to lunch.	Depois saímos para almoçar.
Here's your tablet.	Aqui está o seu tablet.
Scientists once thought the universe was immutable.	Os cientistas já pensaram que o universo era imutável.
This building is a writer's workshop.	Este edifício é uma oficina de escritores.
He reported his observations to the university.	Ele relatou suas observações para a universidade.
She ignored me.	Ela me ignorou.
The garden is ripe for harvest.	O jardim está maduro para a colheita.
She carefully placed the eggs in the jar.	Ela cuidadosamente colocou os ovos na jarra.
They are safe as far as we know.	Eles estão seguros até onde sabemos.
These papers are poorly written.	Esses papéis estão mal escritos.
She and her two sisters became doctors.	Ela e suas duas irmãs se tornaram médicas.
We take the fork on the right.	Pegamos a bifurcação à direita.
Globalization is a threat to the environment.	A globalização é uma ameaça ao meio ambiente.
The politician addressed the crowd.	O político dirigiu-se à multidão.
Now where are these scissors?	Agora, onde estão essas tesouras?
Such an act is contrary to all common sense.	Tal ato é contrário a todo o bom senso.
Many of the celebrants were intoxicated.	Muitos dos celebrantes estavam embriagados.
Whipped cream retains its shape.	O chantilly mantém sua forma.
The government has approved several dams.	O governo aprovou várias barragens.
Cigar smoke hung above the trees.	A fumaça do charuto pairava acima das árvores.
The suggestion was met with a disappointed sigh.	A sugestão foi recebida com um suspiro desapontado.
The resulting paste can be pressed into a useful cake.	A pasta resultante pode ser prensada em um bolo útil.
He was arrested after his mother called the police.	Ele foi preso depois que sua mãe chamou a polícia.
He is quite rich, but he spends his money foolishly.	Ele é bastante rico, mas gasta seu dinheiro tolamente.
A former prime minister was found guilty of corruption.	Um ex-primeiro-ministro foi considerado culpado de corrupção.
The poor sugar plantation was failing.	A pobre plantação de açúcar estava falhando.
You need the miller's consent.	Você precisa do consentimento do moleiro.
Hands gripped the tables tightly.	As mãos agarraram as mesas com força.
The city council has met regularly for decades.	O conselho da cidade se reúne regularmente há décadas.
Run fast!	Corra rápido!
The prime minister was summoned with the crisis.	O primeiro-ministro foi convocado com a crise.
His hair was matted with leaves and twigs.	Seu cabelo estava emaranhado com folhas e galhos.
My baby needs sleep.	Meu bebê precisa dormir.
There is simply not enough disposable income.	Simplesmente não há renda disponível suficiente.
I am dismayed to learn that species are becoming extinct.	Estou consternado ao saber que as espécies estão se extinguindo.
Take shelter before the hurricane arrives.	Abrigue-se antes que o furacão chegue.
The soldiers lost all their strength.	Os soldados perderam toda a sua força.
Companies need to ensure the safety of their workers.	As empresas precisam garantir a segurança de seus trabalhadores.
The floor was polished wood.	O piso era de madeira polida.
The clerk patiently explained the procedure for purchasing a ticket.	O funcionário explicou pacientemente o procedimento para comprar uma passagem.
This advice may seem obvious.	Este conselho pode parecer óbvio.
Some of your group members appreciated the gift.	Alguns dos membros de seu grupo apreciaram o presente.
Some researchers believe that space travel is dangerous.	Alguns pesquisadores acreditam que viajar no espaço é perigoso.
There is no scale to measure happiness.	Não há escala para medir a felicidade.
Reporters discovered the scandal.	Repórteres descobriram o escândalo.
The flow of water was blocked by the branches.	O fluxo de água foi bloqueado pelos galhos.
Each year, more children die from the disease.	A cada ano, mais crianças morrem da doença.
The colors of autumn leaves are a vibrant red.	As cores das folhas de outono são um vermelho vibrante.
So this appears to be an authentic text.	Portanto, este parece ser um texto autêntico.
She looked at him with burning affection.	Ela olhou para ele com afeição ardente.
She put the cup down.	Ela pousou a xícara.
She was completely numb to pain.	Ela estava completamente insensível à dor.
Water will become scarce in many parts of the world.	A água se tornará escassa em muitas partes do mundo.
Slowly, each woman took out a piece of paper.	Lentamente, cada mulher tirou um pedaço de papel.
My code runs much faster now.	Meu código é executado muito mais rápido agora.
He belongs to a secret organization.	Ele pertence a uma organização secreta.
A whole generation of children is growing up without a desert.	Toda uma geração de crianças está crescendo sem deserto.
Belgian chocolate boxes are elegant gifts.	Caixas de chocolate belga são presentes elegantes.
This hill juts out sharply.	Essa colina se projeta para fora acentuadamente.
The baby cried softly in its crib.	O bebê chorou baixinho em seu berço.
The sorcerer believes he has purified his spirit.	O feiticeiro acredita que ele purificou seu espírito.
The flood devastated the community.	A enchente devastou a comunidade.
This comes for free with your admission.	Isso vem de graça com a sua admissão.
They grant licenses to many companies.	Eles concedem licenças para muitas empresas.
The neighborhood grew colder as the winter progressed.	O bairro ficou mais frio à medida que o inverno avançava.
These properties make it an attractive city for investment.	Essas propriedades tornam uma cidade atraente para investimentos.
It is not in your nature to say something nice about others.	Não é da sua natureza dizer algo bom sobre os outros.
Some were involved in a car accident.	Alguns se envolveram em um acidente de carro.
Some royal families never legally divorced.	Algumas famílias reais nunca se divorciaram legalmente.
She was waiting twenty minutes.	Ela estava esperando vinte minutos.
I'm terrified of the unknown.	Estou apavorado com o desconhecido.
Water is an essential component of life.	A água é um componente essencial da vida.
The county prosecutor declined to prosecute the case.	O promotor do condado se recusou a processar o caso.
The stillness was frightening.	A quietude era assustadora.
Lower the temperature to ensure a perfect jam.	Abaixe a temperatura para garantir uma geleia perfeita.
She goes shopping almost every night.	Ela faz compras quase todas as noites.
Large organizations have more freedom.	As grandes organizações têm mais liberdade.
It comes from a plant.	Ele vem de uma planta.
The ceremony is traditionally performed by women.	A cerimônia é tradicionalmente realizada por mulheres.
More trains will be added to the subway system.	Mais trens serão adicionados ao sistema de metrô.
Many people have written to me about this problem.	Muitas pessoas me escreveram sobre esse problema.
This will limit your stress levels.	Isso limitará seus níveis de estresse.
It was our turn to empty the dishwasher.	Foi a nossa vez de esvaziar a máquina de lavar louça.
Some countries allow private companies to operate normally.	Alguns países permitem que empresas privadas operem normalmente.
But he managed to convince the monarchs.	Mas ele conseguiu convencer os monarcas.
She had just arrived in town.	Ela tinha acabado de chegar na cidade.
On her trip around the world, she visited seven countries.	Em sua viagem ao redor do mundo, ela visitou sete países.
There is no shortage of volunteers.	Não faltam voluntários.
Tom is working hard.	Tom está trabalhando duro.
The water of this lake is sweet and delicious.	A água deste lago é doce e deliciosa.
No retaliation was allowed.	Não lhe foi permitido qualquer retaliação.
The crowd shouted her name.	A multidão gritava o nome dela.
That man died peacefully in his sleep.	Aquele homem morreu pacificamente enquanto dormia.
The land is flat and arid.	A terra é plana e árida.
Research on human aging is still in its infancy.	A pesquisa sobre o envelhecimento humano ainda está em sua infância.
Some criminals defend the right not to be punished.	Alguns criminosos defendem o direito de não serem punidos.
The toaster is a very useful item to have.	A torradeira é um item muito útil para se ter.
The forecourt is quiet.	O adro é tranquilo.
Your uncle moved to town many years ago.	Seu tio se mudou para a cidade há muitos anos.
Four teams competed today.	Quatro equipes disputaram hoje.
There are many interesting sights to see here.	Há muitos pontos turísticos interessantes para ver aqui.
We had fun shopping.	Nos divertimos fazendo compras.
She crossed the room slowly.	Ela atravessou a sala lentamente.
No one is safe from violence.	Ninguém está a salvo da violência.
The cup was full of milk.	A xícara estava cheia de leite.
Jackie was so impressed with the young man's physical prowess	Jackie ficou tão impressionado com a destreza física daquele jovem
The brutal repression ushered in a period of unprecedented bloodshed.	A repressão brutal inaugurou um período de derramamento de sangue sem precedentes.
Soldiers cheer when enemy tanks are blown up.	Soldados aplaudem quando os tanques inimigos são explodidos.
The baby's father arrived yesterday afternoon.	O pai do bebê chegou ontem à tarde.
Spring is prime time for wildflowers.	A primavera é o horário nobre para flores silvestres.
I always found it amusing when people mispronounced my name.	Eu sempre achei divertido quando as pessoas pronunciavam errado meu nome.
But somehow, it didn't feel right.	Mas de alguma forma, não parecia certo.
He lifted my chin with his finger.	Ele levantou meu queixo com o dedo.
The climate is warming faster than anticipated.	O clima está aquecendo mais rápido do que se previa.
His disdainful smile was returned.	Seu sorriso desdenhoso foi devolvido.
Do not do that again.	Não faça isso de novo.
Racial tensions are deepening.	As tensões raciais estão se aprofundando.
Climate change will wreak havoc on agricultural production.	A mudança climática vai causar estragos na produção agrícola.
That man looks grumpy.	Aquele homem parece mal-humorado.
She put the car in reverse and backed away slowly.	Ela colocou o carro em marcha a ré e recuou lentamente.
The analyst said unemployment was a serious problem.	O analista disse que o desemprego era um problema sério.
He started coughing.	Ele começou a tossir.
This typical dish has historical origins.	Este prato típico tem origens históricas.
His answer to that question was quite simple.	Sua resposta a essa pergunta foi bem simples.
The protagonist draws up a rough plan.	O protagonista elabora um plano aproximado.
These records contain the necessary information.	Esses registros contêm as informações necessárias.
This usually means the object is moving quickly.	Isso geralmente significa que o objeto está se movendo rapidamente.
This tea is delicious.	Este chá é delicioso.
He examined the lines of the frame.	Ele examinou as linhas da moldura.
Geneticists have discovered a link between obesity and diabetes.	Geneticistas descobriram uma ligação entre obesidade e diabetes.
Psychologists say that listening to music can improve mood.	Psicólogos dizem que ouvir música pode melhorar o humor.
I didn't realize you were sick.	Não percebi que você estava doente.
It is more economical to buy a used car.	É mais econômico comprar um carro usado.
Most talented authors can easily sell a million books.	Autores mais talentosos podem facilmente vender um milhão de livros.
See if you can smoke your hand.	Veja se você pode fumar sua mão.
The water is warm and clear here.	A água é morna e clara aqui.
In the modern era, air travel has become commonplace.	Na era moderna, as viagens aéreas tornaram-se comuns.
Many governments now require regular immunizations for children.	Muitos governos agora exigem imunizações regulares para crianças.
You must be quiet in the library.	Você deve ficar quieto na biblioteca.
The biologist studies animals in their natural habitats.	O biólogo estuda os animais em seus habitats naturais.
They appreciate our help.	Eles agradecem a nossa ajuda.
Paul had recently made a startling discovery.	Paul tinha feito recentemente uma descoberta surpreendente.
The leadership took a serious blow.	A liderança levou um sério golpe.
A holiday is a time to spend with loved ones.	Um feriado é um tempo para passar com os entes queridos.
She will need to let her hair grow out.	Ela vai precisar deixar o cabelo crescer.
The market report is just a preliminary analysis.	O relatório de mercado é apenas uma análise preliminar.
Time passed in silence.	O tempo passou em silêncio.
Residents are proud of their heritage.	Os moradores são orgulhosos de sua herança.
More new companies look to this region favorably every year.	Mais novas empresas olham para esta região favoravelmente a cada ano.
The two lines of poetry rhymed.	As duas linhas de poesia rimaram.
It is necessary to follow all the rules.	É necessário seguir todas as regras.
The young man barely nodded in response.	O jovem mal acenou com a cabeça em resposta.
His life duty is to take care of his young people.	Seu dever de vida é cuidar de seus jovens.
His house is bigger than ours.	A casa dele é maior que a nossa.
There was no room for negotiation.	Não havia espaço para negociação.
Scientists attached a small computer to the character.	Os cientistas anexaram um pequeno computador ao personagem.
The king's wrath was terrible to behold.	A ira do rei era terrível de se ver.
The store is open for business.	A loja está aberta para negócios.
There was a conference on this subject.	Houve uma conferência sobre este assunto.
The wild grass bowed before the wind.	A grama selvagem se curvava diante do vento.
Resist the temptation to apply more force.	Resista à tentação de aplicar mais força.
Annie invited her guest in.	Annie convidou seu convidado para entrar.
Each employee provided a pay slip.	Cada funcionário forneceu uma folha salarial.
Travel expenses are expensive.	As despesas de viagem são caras.
I await her response.	Eu aguardo sua resposta.
The water flowed from the fountain.	A água corria da fonte.
An attractive white church is visible in the distance.	Uma atraente igreja branca é visível à distância.
Children are more interested in cheap toys.	As crianças estão mais interessadas em brinquedos baratos.
These roads are in terrible condition.	Essas estradas estão em péssimas condições.
Some tribes still gather wild plants in the mountains.	Algumas tribos ainda colhem plantas silvestres nas montanhas.
Later, another man came to the door.	Mais tarde, outro homem veio até a porta.
His older brother was very disappointed.	Seu irmão mais velho ficou muito desapontado.
He rents a spare room.	Ele aluga um quarto vago.
It seemed like a great idea at the time.	Parecia uma ótima ideia na época.
He is working hard to find a new job.	Ele está trabalhando duro para encontrar um novo emprego.
These crops are highly nutritious.	Estas culturas são altamente nutritivas.
The results show the contraction of retail sales.	Os resultados mostram a contração das vendas no varejo.
He jumped up and down, screaming.	Ele pulou para cima e para baixo, gritando.
She had to be restrained three times.	Ela teve que ser contida três vezes.
The man turned to me and smiled widely.	O homem se virou para mim e sorriu largamente.
He be careful not to get hurt.	Tenha cuidado para não se machucar.
She walked into the room and there he was.	Ela entrou no quarto e lá estava ele.
Our school often suffers from equipment breakdowns.	A nossa escola sofre frequentemente avarias nos equipamentos.
This river is extremely polluted.	Este rio está extremamente poluído.
They fluctuate widely in different regions.	Eles flutuam amplamente em diferentes regiões.
Do not store weapons.	Não armazene armas.
The defendants have concluded this trial.	Os réus concluíram este julgamento.
Overcrowding is a problem at most polling stations.	A superlotação é um problema na maioria das assembleias de voto.
The security, justice and liberty of a nation are	A segurança, a justiça e a liberdade de uma nação são
The feather is a wonder of beauty.	A pena é uma maravilha de beleza.
She takes a sip from a cup of green tea.	Ela toma um gole de uma xícara de chá verde.
The sketch consisted of several points.	O esboço consistia em vários pontos.
The emperor had enormous power.	O imperador tinha um poder enorme.
In fact, factors of production are scarce.	Na verdade, os fatores de produção são escassos.
In summer, the days are long and the nights are short.	No verão, os dias são longos e as noites curtas.
We were both in the dark, unable to see.	Nós dois estávamos no escuro, incapazes de ver.
The action was based on the rule of law.	A ação foi baseada no estado de direito.
Shall we have tea?	Devemos tomar chá?
The children were running around playing ball.	As crianças corriam jogando bola.
He pushed open the door and walked down the hall.	Ele empurrou a porta e caminhou para o corredor.
The rocket had steadily increased in size.	O foguete tinha aumentado de tamanho de forma constante.
They say they hurt your feelings.	Dizem que feriram seus sentimentos.
His thoughts were far away.	Seus pensamentos estavam longe.
The difficulty of reading this book is compounded by the translation.	A dificuldade de ler este livro é agravada pela tradução.
There could be many explanations for his behavior.	Pode haver muitas explicações para seu comportamento.
The spider's web glistened in the moonlight.	A teia da aranha brilhava ao luar.
She was the last child of his family.	Ela era a última filha de sua família.
The problem is that this garlic tastes funny.	O problema é que esse alho tem um gosto engraçado.
What an ugly hat!	Que chapéu feio!
They are one of our oldest enemies.	Eles são um dos nossos inimigos mais antigos.
The crowded restaurant was full of activity.	O restaurante lotado estava cheio de atividade.
She reads voraciously.	Ela lê vorazmente.
The mountains look majestic from a distance.	As montanhas parecem majestosas à distância.
The joke made him angry.	A piada o deixou com raiva.
A room full of cages and cages of live animals.	Uma sala cheia de gaiolas e gaiolas de animais vivos.
He suffered many losses.	Ele sofreu muitas perdas.
These grasses will always be green.	Essas gramíneas serão sempre verdes.
He called a large metal warehouse.	Ele ligou para um grande armazém de metal.
The dispute was eventually resolved.	A disputa acabou por ser resolvida.
He sighs heavily.	Ele suspira pesadamente.
The monkey's tail swung back and forth.	A cauda do macaco balançava para frente e para trás.
They worked hard to put up that wall.	Eles trabalharam duro para erguer aquela parede.
He should be home by now.	Ele já deveria estar em casa.
That's a lot of people.	Isso é um monte de gente.
He locked his computer for the night.	Ele trancou seu computador para a noite.
So this item was clearly imported.	Então esse item foi claramente importado.
The narrator chooses his words carefully.	O narrador escolhe suas palavras com cuidado.
The content of the speech was inflammatory.	O conteúdo do discurso foi inflamatório.
Then he carried another box on his shoulder.	Então ele carregava outra caixa no ombro.
The prince is sitting under this tree.	O príncipe está sentado debaixo desta árvore.
The song was played in a band, using synthesizers.	A música foi tocada em uma banda, usando sintetizadores.
Let's give up the meat, he suggests.	Vamos desistir da carne, ele sugere.
She wore a yellow top with black pants.	Ela usava um top amarelo com calças pretas.
I believe you are right.	Eu acredito que você esteja certo.
When life gives you pain, change your attitude.	Quando a vida lhe der dor, mude sua atitude.
These books and periodicals are all brand new!	Esses livros e periódicos são todos novos!
The wind was strong, chilling them to the bone.	O vento estava forte, gelando-os até os ossos.
She looked up in awe.	Ela olhou para cima com admiração.
It will rain tomorrow?	Vai chover amanhã?
The city skyline is dominated by two skyscrapers.	O horizonte da cidade é dominado por dois arranha-céus.
Getting there requires planning.	Chegar lá requer planejamento.
Time passed quickly.	O tempo passou rápido.
A creature from outer space was plaguing our office.	Uma criatura do espaço sideral estava assolando nosso escritório.
It was easy to capture the children's attention.	Foi fácil captar a atenção das crianças.
The market has not recovered from the recent recession.	O mercado não se recuperou da recente recessão.
Be prepared for some challenges.	Esteja preparado para alguns desafios.
Dorothy took this entirely into her own hands.	Dorothy fez isso inteiramente com suas próprias mãos.
He was sweating, his face flushed despite the cold.	Ele estava suando, seu rosto corado, apesar do frio.
He encouraged the development of science and technology.	Ele incentivou o desenvolvimento da ciência e da tecnologia.
This sentence contains three errors.	Esta frase contém três erros.
Jets flew overhead.	Jatos voaram acima.
The prisoner was interrogated by military officers.	O prisioneiro foi interrogado por oficiais militares.
Central heating was not working properly.	O aquecimento central não estava funcionando corretamente.
Pierre's father died when he was young.	O pai de Pierre morreu quando ele era jovem.
A funeral procession is passing by.	Um cortejo fúnebre está passando.
The portable screen is a useful device.	A tela portátil é um dispositivo útil.
It is better to travel by public transport.	É melhor viajar de transporte público.
Unfortunately, few remember this mathematical instrument.	Infelizmente, poucos se lembram desse instrumento matemático.
He's worried about global warming.	Ele está preocupado com o aquecimento global.
They will like seafood.	Eles vão gostar de frutos do mar.
Ten years is a long time to wait.	Dez anos é muito tempo para esperar.
How many dogs were in the car?	Quantos cachorros ficaram no carro?
You must get up at dawn.	Você deve se levantar ao amanhecer.
Ads, promotions and spam will be deleted.	Anúncios, promoções e spam serão excluídos.
Clean the cream with a knife.	Limpe o creme com uma faca.
More and more people use bicycles.	Cada vez mais pessoas usam bicicletas.
Several of our members now reside in that city.	Vários de nossos membros agora residem naquela cidade.
Such arguments are usually persuasive.	Tais argumentos são geralmente persuasivos.
A feat never before achieved.	Um feito nunca antes alcançado.
The pond was covered with lilies.	A lagoa estava coberta com lírios.
In general, cities are safer.	Em geral, as cidades são mais seguras.
He wiped the sweat from his forehead.	Ele enxugou o suor da testa.
The car journey took several hours.	A viagem de carro durou várias horas.
The wind bent the trees, kicking up puffs of sand.	O vento dobrava as árvores, levantando baforadas de areia.
White ink now marks the grave.	Uma tinta branca agora marca o túmulo.
Reduce your consumption of tomatoes.	Reduza o consumo de tomates.
The star's atmosphere is remarkably dense.	A atmosfera da estrela é notavelmente densa.
The lawyer was upset by the magistrate's verdict.	O advogado ficou chateado com o veredicto do magistrado.
These delicious vegetables smell wonderful.	Estes legumes deliciosos têm um cheiro maravilhoso.
The hogan was built in wood.	O hogan foi construído em madeira.
I found the curled up cat sleeping on the couch.	Encontrei o gato enrolado dormindo no sofá.
The stench that rose in the air was offensive.	O fedor que subiu no ar era ofensivo.
Problems in the health sector must be resolved.	Os problemas no sector da saúde têm de ser resolvidos.
She gave a stern frown.	Ela deu uma carranca severa.
The dense forest provided them with food and shelter.	A floresta densa forneceu-lhes comida e abrigo.
The child was restless.	A criança estava inquieta.
This city is known for its history of innovation.	Esta cidade é conhecida por sua história de inovação.
This truck is full of grain.	Este caminhão está cheio de grãos.
The streets are full of people.	As ruas estão cheias de gente.
This library is very well managed.	Esta biblioteca é muito bem gerenciada.
This paste will seal the crack.	Esta pasta irá selar a rachadura.
The leaves were almost ripe.	As folhas estavam quase maduras.
The Japanese, both at home and abroad, are very meticulous.	Os japoneses, tanto em casa quanto no exterior, são muito meticulosos.
He gave a mysterious smile.	Ele deu um sorriso misterioso.
The solid wall blocked out the noise.	A parede sólida bloqueou o ruído.
It is true that all men are mortal.	É verdade que todos os homens são mortais.
The government imposes severe penalties on terrorists.	O governo impõe penalidades severas aos terroristas.
We have a lot of data.	Temos uma grande quantidade de dados.
Allow yourself time to adjust to the sudden change.	Permita-se tempo para se ajustar à mudança repentina.
The prisoner looked at his feet.	O prisioneiro olhou para seus pés.
He had lost interest in his work.	Ele havia perdido o interesse em seu trabalho.
He danced around the room.	Ele dançou pela sala.
This diet will improve his health.	Esta dieta irá melhorar a sua saúde.
Planes take off and land from each runway.	Os aviões decolam e pousam de cada pista.
Trust between friends is important	A confiança entre amigos é importante
Talking is difficult.	Falar é difícil.
The cream should have a thick texture.	O creme deve ter uma textura espessa.
All imperial crowns were destroyed.	Todas as coroas imperiais foram destruídas.
Unfortunately, the experiment failed.	Infelizmente, o experimento falhou.
The natives were warriors.	Os nativos eram guerreiros.
A large man slowly walked away from the bus.	Um homem grande afastou-se lentamente do ônibus.
He had a reputation as a magistrate.	Tinha fama de magistrado.
Some attempts to deal with climate change have failed.	Algumas tentativas de lidar com as mudanças climáticas falharam.
But it's not true.	Mas não é verdade.
How to build a simple star chart	Como construir um gráfico de estrelas simples
They danced to the beat.	Dançaram ao ritmo.
Throw away!	Jogue fora!
He was informed of the fire.	Ele foi informado do incêndio.
But you can learn to summon it at will.	Mas você pode aprender a convocá-lo à vontade.
She dug in her heels and refused to budge.	Ela cravou os calcanhares e se recusou a ceder.
The pen is small, but the color is beautiful.	A caneta é pequena, mas a cor é bonita.
Thank you for satisfying my curiosity about your family.	Obrigado por saciar minha curiosidade sobre sua família.
He started to stutter.	Ele começou a gaguejar.
My father is also from a small village.	Meu pai também é de uma pequena aldeia.
I felt a sudden pang of sadness.	Senti uma súbita pontada de tristeza.
Dusting and drying was a traditional way of preserving food.	Polvilhar e secar era uma forma tradicional de conservar os alimentos.
But the president was oblivious to the protests.	Mas o presidente estava alheio aos protestos.
These products contain potentially dangerous chemicals.	Esses produtos contêm produtos químicos potencialmente perigosos.
The dragon hissed and spat flames.	O dragão assobiou e cuspiu chamas.
Small manufacturers were hardest hit.	Os pequenos fabricantes foram os mais atingidos.
The author is unknown.	O autor é desconhecido.
He denied asking for money.	Ele negou ter pedido dinheiro.
Fish caught in these waters contain toxic levels of mercury.	O peixe capturado nestas águas contém níveis tóxicos de mercúrio.
He stared at the boy.	Ele olhou fixamente para o menino.
The auditorium was barely full.	O auditório estava pouco cheio.
The funeral procession continued at a majestic pace.	O cortejo fúnebre prosseguiu em ritmo majestoso.
We will have to choose another line of work.	Teremos que escolher outra linha de trabalho.
Lesson plans can incorporate many methods.	Os planos de aula podem incorporar muitos métodos.
My uncles stopped talking and stared at me.	Meus tios pararam de falar e me encararam.
New songs were released today.	Novas músicas foram lançadas hoje.
She dragged a heavy suitcase from the van.	Ela arrastou uma mala pesada da van.
The weather was horrible all day.	O tempo estava horrível o dia todo.
He felt he had always known the answer.	Ele sentiu que sempre soubera a resposta.
He was looking forward to the football game.	Ele estava ansioso para o jogo de futebol.
A mixture of gemstones.	Uma mistura de pedras preciosas.
A flashlight is a handy tool for hikers.	Uma lanterna é uma ferramenta útil para os caminhantes.
But how much of that was due to inflation?	Mas quanto disso foi devido à inflação?
Nuclear energy is a dangerous source of energy.	A energia nuclear é uma fonte perigosa de energia.
There's nothing wrong with that.	Não há nada de errado com isso.
He opened his mouth to yawn.	Ele abriu a boca para bocejar.
Backlight illuminated the photo.	A luz de fundo iluminou a foto.
They received a standing ovation.	Eles foram aplaudidos de pé.
The pebbles scattered in all directions.	Os seixos se espalharam em todas as direções.
Fruit sellers were struggling to do business.	Os vendedores de frutas estavam lutando para fazer negócios.
They were arrested but released on bail.	Eles foram presos, mas liberados sob fiança.
These workers are on strike for a better life.	Esses trabalhadores estão em greve por uma vida melhor.
Stress can weaken your immune system.	O estresse pode enfraquecer seu sistema imunológico.
The source is hidden.	A fonte está escondida.
They greeted each other on the street.	Eles se cumprimentaram na rua.
The dog fled, thundering madly along the way.	O cachorro fugiu, trovejando loucamente pelo caminho.
Elders must be respected.	Deve-se respeitar os mais velhos.
The pigs ran wild.	Os porcos correram soltos.
Many people believe in a supreme being.	Muitas pessoas acreditam em um ser supremo.
Scientists have studied your sister.	Os cientistas têm estudado sua irmã.
The dictator is universally hated.	O ditador é universalmente odiado.
Samsam was surrounded by friends.	Samsam estava cercado de amigos.
We trust the fish not to drown.	Confiamos no peixe para não se afogar.
Some flowers release their own natural fertilizers.	Algumas flores liberam seus próprios fertilizantes naturais.
Why are you always angry?	Por que você está sempre com raiva?
Water is a liquid that extinguishes fire.	A água é um líquido que extingue o fogo.
The book's content is often mirrored in the other volume.	O conteúdo do livro é muitas vezes espelhado no outro volume.
When human societies become too complex, they collapse.	Quando as sociedades humanas se tornam muito complexas, elas entram em colapso.
There was widespread turmoil.	Houve tumulto generalizado.
She gave some flowers to her mother.	Ela deu algumas flores para sua mãe.
Our small group looks appealingly modern.	Nosso pequeno grupo parece atraentemente moderno.
Be very careful not to catch a cold.	Tome muito cuidado para não pegar um resfriado.
I have enough fuel for ten more laps.	Tenho combustível suficiente para mais dez voltas.
Students gather here during lunch time.	Os alunos se reúnem aqui durante a hora do almoço.
He is responsible for bringing the project to life.	Ele é responsável por dar vida ao projeto.
It's coming to an end.	Está chegando ao fim.
Chicken consumes a lot of grain.	O frango consome muito grão.
Old age is a bittersweet blessing.	A velhice é uma bênção agridoce.
Herschel was the inventor of infrared technology.	Herschel foi o inventor da tecnologia infravermelha.
They vacationed in the countryside.	Eles passaram férias no campo.
Residents pay large amounts in taxes.	Os moradores pagam grandes quantias em impostos.
The director said yes.	O diretor disse que sim.
Why did he refuse her offer?	Por que ele recusou a oferta dela?
The wall was expensive to build.	O muro era caro para construir.
From this you can deduce that wheat has many uses.	A partir disso, você pode deduzir que o trigo tem muitos usos.
The boy looked sadly at his rice bowl.	O menino olhou tristemente para sua tigela de arroz.
She sat happily munching on her cornflakes	Ela sentou-se feliz mastigando seus flocos de milho
The waterfall is big and impressive.	A cachoeira é grande e impressionante.
There were three cars in the parking lot.	Havia três carros no estacionamento.
The difficult terrain made traveling difficult.	O terreno difícil dificultava a viagem.
A group of rabid dogs had gathered.	Um grupo de cães raivosos se reuniu.
She likes men in uniform.	Ela gosta de homens de uniforme.
I never tried to climb that mountain.	Eu nunca tentei escalar aquela montanha.
Can you save some bucks?	Você pode poupar alguns trocados?
The first shells were used for weapons like knives and swords.	As primeiras conchas foram usadas para armas como facas e espadas.
Tigers were graceful and majestic.	Os tigres eram graciosos e majestosos.
He has a good memory.	Ele tem uma boa memória.
There was a period of silence.	Houve um período de silêncio.
A horse and carriage took us quickly to the theater.	Um cavalo e uma carruagem nos levaram rapidamente ao teatro.
The smoke was toxic.	A fumaça era tóxica.
Elephants are a great danger to children.	Os elefantes são um grande perigo para as crianças.
The lights went out again.	As luzes se apagaram novamente.
The clouds began to gather.	As nuvens começaram a se juntar.
Marriage is a partnership of a man and a woman.	O casamento é uma parceria de um homem e uma mulher.
He ran sending signals to his friends.	Ele correu enviando sinais para seus amigos.
His son soon recovered.	Seu filho logo se recuperou.
The organization spoke out against the proposal.	A organização se manifestou contra a proposta.
The month saw major crop failures.	O mês viu grandes quebras de safra.
The manager called a meeting this morning.	O gerente convocou uma reunião esta manhã.
The benefits to society include better care for the elderly.	Os benefícios para a sociedade incluem melhores cuidados para os idosos.
You can depend on free trade.	Você pode depender do livre comércio.
The stench is unbearable!	O fedor é insuportável!
He waited a few minutes for the train.	Ele esperou alguns minutos pelo trem.
He's his friend.	Ele é seu amigo.
He can never tell a lie.	Ele nunca pode contar uma mentira.
Settlers flocked to this area.	Os colonos afluíram para esta área.
Watch out for the iron.	Cuidado com o ferro.
We went up a big hill.	Subimos uma grande colina.
The mountains are breathtaking.	As montanhas são de tirar o fôlego.
In music, silence is as important as sound.	Na música, o silêncio é tão importante quanto o som.
The desert is fertile in a drought.	O deserto é fértil em uma seca.
He sighed deeply, shaking his head.	Ele suspirou profundamente, balançando a cabeça.
Nurses work in hospitals.	Enfermeiros trabalham em hospitais.
Cover the eggs with boiling water.	Cubra os ovos com água fervente.
Cloudy weather in the morning is becoming more common.	O tempo nublado pela manhã está se tornando mais comum.
These men revere her.	Esses homens a reverenciam.
The tree had been felled, but its stump was still standing.	A árvore havia sido derrubada, mas seu toco ainda estava de pé.
Many lumberjacks work in these forests.	Muitos lenhadores trabalham nestas matas.
Wetlands are home to many rare species.	As zonas húmidas são o lar de muitas espécies raras.
She gave him a diamond ring.	Ela lhe deu um anel de diamante.
It takes about two days to drive there.	Demora cerca de dois dias para dirigir até lá.
If it's raining, you won't.	Se estiver chovendo, você não vai.
Ask questions in class.	Faça perguntas na classe.
These images show people collecting wood.	Essas imagens mostram pessoas coletando madeira.
Snakes ate snake eggs.	As cobras comiam ovos de cobra.
She bought diamond earrings.	Ela comprou brincos de diamante.
Light the flames.	Acenda as chamas.
Check your local restaurant for hours of operation.	Verifique o restaurante local para o horário de funcionamento.
Almond trees thrive in the desert.	As amendoeiras prosperam no deserto.
Glossy magazines are crammed with ads for expensive handbags.	Revistas brilhantes estão abarrotadas de anúncios de bolsas caras.
We drink tea.	Bebemos chá.
The lightning phenomenon has puzzled scientists for some time.	O fenômeno do relâmpago intrigou os cientistas por algum tempo.
Families here grow their own fruits and vegetables.	As famílias aqui cultivam suas próprias frutas e legumes.
Electric light burns very bright.	A luz elétrica queima muito brilhante.
Ricardo left for his first trip.	Ricardo partiu para sua primeira viagem.
The color of the sky was rapidly changing.	A cor do céu estava mudando rapidamente.
He's a procrastinator.	Ele é um procrastinador.
He doesn't understand how young people can affect the world.	Ele não entende como os jovens podem afetar o mundo.
The sage was very angry.	O sábio ficou muito zangado.
Inscrutable woods are characteristic here.	Madeiras inescrutáveis ​​são características aqui.
There will be warnings against drinking too much.	Haverá advertências contra beber demais.
The last of the winter snows is melting.	A última das neves do inverno está derretendo.
The problem is to grow suitable plants.	O problema é cultivar plantas adequadas.
So, in the end, they gave up.	Então, no final, eles desistiram.
The swamp lamprey	A lampreia do pântano
Discard all condemned products.	Descarte todos os produtos condenados.
The skin of the fruit should be yellow when ripe.	A casca da fruta deve ser amarela quando madura.
The moon is now clearly visible.	A lua está agora claramente visível.
Chemicals are used sparingly in the industry.	Os produtos químicos são usados ​​com moderação na indústria.
The smell of that fruit was terrible.	O cheiro daquela fruta era terrível.
The sword is a weapon.	A espada é uma arma.
Temperatures dropped to below freezing last night.	As temperaturas caíram para abaixo de zero na noite passada.
Storm clouds loomed ominously in the distance.	Nuvens de tempestade assomavam ameaçadoramente à distância.
Cut the potatoes into thin slices.	Corte as batatas em fatias finas.
You are not allowed to eat in this room.	Você não tem permissão para comer nesta sala.
His father always advised him to be punctual.	Seu pai sempre o aconselhava a ser pontual.
It is necessary for the police to use it.	É necessário que a polícia o use.
The athlete was awarded a gold medal.	O atleta foi premiado com uma medalha de ouro.
Body fluids and tissues must be preserved.	Os fluidos e tecidos corporais devem ser preservados.
Over time, the ants consumed most of the candy.	Com o tempo, as formigas consumiram a maior parte do doce.
The city is known for its archaeological sites.	A cidade é conhecida por seus sítios arqueológicos.
The people of this village are known for their hospitality.	As pessoas desta aldeia são conhecidas pela sua hospitalidade.
The fire started early in the morning.	O fogo começou no início da manhã.
Piece by piece, the painting was completed.	Peça por peça, a pintura foi concluída.
Metal is very hard.	O metal é muito duro.
My brother takes out the trash every week.	Meu irmão tira o lixo toda semana.
The harvest was plentiful.	A colheita foi abundante.
The house faces the road.	A casa fica de frente para a estrada.
This wine tastes very good.	Este vinho tem um sabor muito bom.
These houses were poorly built.	Essas casas foram mal construídas.
The ball got lost in the deep forest.	A bola se perdeu na floresta profunda.
The blind man continued talking.	O cego continuou falando.
The glass was shattered by the hammer.	O vidro foi estilhaçado pelo martelo.
She also poured brandy over the cake.	Ela também derramou conhaque sobre o bolo.
The prince fell to his knees.	O príncipe caiu de joelhos.
The cliff is hundreds of meters high.	O penhasco tem centenas de metros de altura.
The use of chemical fertilizers increased crop yields.	O uso de fertilizantes químicos aumentou o rendimento das culturas.
This sofa is comfortable.	Este sofá é confortável.
Marie took a long, soft breath before answering.	Marie respirou longa e suavemente antes de responder.
She can't open her eyes.	Ela não consegue abrir os olhos.
There was a lot of disagreement over the choice of this school.	Houve muita discordância sobre a escolha desta escola.
He looked out the window.	Ele olhou pela janela.
We must intensify our efforts to combat unemployment.	Temos de intensificar os nossos esforços para combater o desemprego.
A school is a building where classes are held.	Uma escola é um edifício onde as aulas são ministradas.
Authorities appointed a commission to investigate the case.	As autoridades nomearam uma comissão para investigar o caso.
They wrote down their observations.	Eles escreveram suas observações.
Two boys are playing tag.	Dois meninos estão brincando de pega-pega.
The helmet is designed to protect firefighters from molten metal.	O capacete foi projetado para proteger os bombeiros do metal fundido.
You must exit the sidewalk and enter the classroom.	Você deve sair da calçada e entrar na sala de aula.
The village is famous for its tea plantation.	A vila é famosa por sua plantação de chá.
Triangles are congruent.	Os triângulos são congruentes.
This problem is getting worse.	Esse problema está piorando.
A reporter asked the politician a question.	Um repórter fez uma pergunta ao político.
Hesitation marks indicate hesitation.	Marcas de hesitação indicam hesitação.
We all followed the advice of their vaccine advisers.	Todos seguimos os conselhos de seus conselheiros sobre a vacina.
In fact, new projects are created to combat pollution.	De fato, novos projetos são criados para combater a poluição.
The exhausted dog curled up on a bed of straw.	O cachorro, exausto, enrolou-se em uma cama de palha.
There is a door on the opposite wall.	Há uma porta na parede oposta.
The mother is looking.	A mãe está olhando.
There is no evidence that he was responsible.	Não há provas de que ele foi o responsável.
She was full of daring.	Ela estava cheia de ousadia.
An elephant is extraordinarily intelligent.	Um elefante é extraordinariamente inteligente.
Matt won't be coming this weekend.	Matt não virá este fim de semana.
Today, he was traveling along the coast.	Hoje, ele estava viajando ao longo da costa.
That's why we wrote a book about it.	Por isso, escrevemos um livro sobre isso.
He encouraged a tour group to explore the area.	Ele incentivou um grupo de turismo para explorar a área.
The old woman did not hesitate.	A velha não hesitou.
I'm back to square one.	Estou de volta à estaca zero.
You like music?	Você gosta de música?
Emma scanned the room.	Emma examinou a sala.
A lone horse crossed the plain.	Um cavalo solitário atravessou a planície.
Traditionally, the images were displayed in caves.	Tradicionalmente, as imagens eram exibidas em cavernas.
He staggered to his feet.	Ele cambaleou para seus pés.
The coach was surrounded by fans.	O treinador estava cercado de torcedores.
This town used to have a port.	Esta cidade costumava ter um porto.
My leg was paralyzed by polio.	Minha perna ficou paralisada pela poliomielite.
The trees swayed lazily in the gentle breeze.	As árvores balançavam preguiçosamente na brisa suave.
Every organism needs food to live.	Todo organismo precisa de alimento para viver.
I don't like the way the decision was made.	Não gosto da forma como a decisão foi tomada.
The work was done to impress the examiners.	O trabalho foi feito para impressionar os examinadores.
The women of that region are known for their beauty.	As mulheres daquela região são conhecidas por sua beleza.
In ancient civilizations, agriculture was one of the main occupations.	Nas civilizações antigas, a agricultura era uma das principais ocupações.
Tom is looking for a comfortable pair of shoes.	Tom está procurando um par de sapatos confortável.
Then his fingers sensually explored her generous mouth.	Então seus dedos exploraram sensualmente sua boca generosa.
The polar bear is the main concern of the electorate.	O urso polar é a principal preocupação do eleitorado.
You can buy oatmeal at your local store.	Você pode comprar farinha de aveia em sua loja local.
Those who live on the island enjoy good medical care.	Os que vivem na ilha desfrutam de bons cuidados médicos.
What is needed is to encourage foreign investment.	O que é necessário é encorajar o investimento estrangeiro.
Traffic interrupted by the accident, as usual.	Tráfego interrompido pelo acidente, como de costume.
The second night it rained heavily.	Na segunda noite choveu forte.
Scientists discovered that lab-bred bees had brains.	Os cientistas descobriram que as abelhas criadas em laboratório tinham cérebro.
She is forced to stay indoors.	Ela é forçada a ficar dentro de casa.
The city's residents live in excellent real estate.	Os moradores da cidade vivem em excelentes imóveis.
The ship remained stationary beside the station.	A nave permaneceu parada ao lado da estação.
I've been after my boss for three years.	Estou atrás do meu chefe há três anos.
She reached out and touched his shoulder.	Ela estendeu a mão e tocou seu ombro.
A monument marks an important historical event.	Um monumento marca um importante evento histórico.
Some of his neighbors disagreed with his decision.	Alguns de seus vizinhos discordaram de sua decisão.
Vegetation is rapidly clearing in the area.	A vegetação vem clareando rapidamente na área.
For a time, he was the object of crazed hatred.	Por um tempo, ele foi objeto de ódio enlouquecido.
His nails are worn.	Suas unhas estão gastas.
Everyone in the suburbs has their own car.	Todo mundo no subúrbio tem seu próprio carro.
They are being victims of crime.	Eles estão sendo vítimas do crime.
The newspaper also included a brief biography.	O jornal também incluiu uma breve biografia.
Insisting he didn't hear anything, the old man turned around.	Insistindo que não ouviu nada, o velho se virou.
Several more bullets ricocheted off his chest.	Várias outras balas ricochetearam em seu peito.
Buying gifts from abroad can be tricky.	Comprar presentes do exterior pode ser complicado.
Some years were very dry.	Alguns anos foram muito secos.
Don't forget that it's best to wear glasses outdoors.	Não se esqueça que é melhor usar óculos ao ar livre.
Robots are becoming more and more important in manufacturing.	Os robôs estão se tornando cada vez mais importantes na fabricação.
Ingenious engineers created an ingenious machine.	Engenheiros engenhosos criaram uma máquina engenhosa.
They lost faith in the economy.	Eles perderam a fé na economia.
We managed to keep our schedule.	Conseguimos manter nossa programação.
They accused the old women of witchcraft.	Acusaram as velhas de feitiçaria.
Do not wait for me.	Não espere por mim.
The animal moved noisily across the roof.	O animal moveu-se ruidosamente pelo telhado.
Police blame drunk drivers for the increase in accidents.	A polícia culpa motoristas bêbados pelo aumento de acidentes.
Lice were noticeable after she washed her hair.	Os piolhos eram perceptíveis depois que ela lavava o cabelo.
We were restless after the coach's dismissal.	Ficamos inquietos após a demissão do treinador.
The city walls have been preserved almost intact.	As muralhas da cidade foram preservadas quase intactas.
The woman dove into a ball.	A mulher mergulhou em uma bola.
The examiner recorded the responses.	O examinador anotou as respostas.
It was milky white.	Era branco leitoso.
The average age of these children is eight years.	A idade média dessas crianças é de oito anos.
It was a dark and stormy night.	Era uma noite escura e tempestuosa.
The parasite has entered a quiescent stage.	O parasita entrou em um estágio quiescente.
Letters often arrive with strange and strange creatures.	Cartas muitas vezes chegam com criaturas estranhas e estranhas.
She must have stolen that money.	Ela deve ter roubado aquele dinheiro.
He visited my village annually.	Ele visitava minha aldeia anualmente.
Electronic items were abandoned on the streets.	Itens eletrônicos foram abandonados nas ruas.
Parliament is repressive, she said.	O parlamento é repressivo, disse ela.
You need to cover that wound.	Você precisa cobrir essa ferida.
It snowed a lot that night.	Nevou muito naquela noite.
The executive knew he had taken a big risk.	O executivo sabia que havia assumido um grande risco.
The moon shone over the city.	A lua brilhava sobre a cidade.
Mealtimes can be a time for families to come together.	As refeições podem ser um momento para as famílias se unirem.
The plumber needed a room of some size.	O encanador precisava de um quarto de algum tamanho.
The mute waiter will carry your tray of dishes.	O garçom mudo transportará sua bandeja de pratos.
The grape must be left to rest for four days.	A uva deve ficar em repouso por quatro dias.
She sent you a card.	Ela enviou-lhe um cartão.
He jumps out of the car.	Ele salta do carro.
A sailor is mourning his dead friend.	Um marinheiro está de luto por seu amigo morto.
Many women today have careers outside the home.	Muitas mulheres hoje têm carreiras fora de casa.
We must reduce our ecological footprint.	Devemos reduzir a nossa pegada ecológica.
The preacher gave up his seat to the old lady.	O pregador cedeu seu assento à velha senhora.
She is angry, and crying.	Ela está com raiva, e chorando.
This woman is honest.	Essa mulher é honesta.
She gave birth to a beautiful baby girl.	Ela deu à luz uma linda menina.
She stayed up until midnight.	Ela ficou acordada até meia-noite.
More efforts have been made in recent decades.	Mais esforços foram feitos nas últimas décadas.
That's a blond guy next to me.	Aquele é um cara loiro ao meu lado.
The pot is proud and high.	O pote está orgulhoso e alto.
An ancient city was discovered here this year.	Uma cidade antiga foi descoberta aqui este ano.
This land is rich in natural resources.	Esta terra é rica em recursos naturais.
The flowers looked alive in the scorching afternoon sun	As flores pareciam vivas no sol escaldante da tarde
Under the window was a colorful rug.	Debaixo da janela havia um tapete colorido.
From their homes, the villagers watched the battle unfold.	De suas casas, os aldeões assistiram o desenrolar da batalha.
Everyone is polluting the air and oceans.	Todo mundo está poluindo o ar e os oceanos.
A big hand gripped his shoulder.	Uma grande mão agarrou seu ombro.
These shoes look very comfortable for running.	Estes sapatos parecem muito confortáveis ​​para correr.
Will never pay a penny!	Nunca vai pagar um centavo!
How to cook pasta al dente	Como cozinhar macarrão al dente
You must not waste water.	Você não deve desperdiçar água.
Some employers do not give their employees time off.	Alguns empregadores não dão folga para seus funcionários.
The revolution in the 20th century was long and violent.	A revolução no século XX foi longa e violenta.
There wasn't much in the garden.	Não havia muito no jardim.
The committee carefully examined the plans.	O comitê examinou cuidadosamente os planos.
The milk turned into yogurt.	O leite virou iogurte.
The tribes had a reputation for being fierce warriors.	As tribos tinham a reputação de serem guerreiras ferozes.
The sale raises funds for the school.	A venda arrecada fundos para a escola.
The main concerns regarding shale gas are economic.	As principais preocupações em relação ao gás de xisto são econômicas.
If it was raining, she took the umbrella.	Se estivesse chovendo, ela pegava o guarda-chuva.
No one would admit any knowledge of the incident.	Ninguém admitiria qualquer conhecimento do incidente.
The noise caused by an automatic machine is annoying.	O ruído causado por uma máquina automática é irritante.
In little more than a week, everything will be ruined.	Em pouco mais de uma semana, tudo estará arruinado.
He refused to finish his sandwich.	Ele se recusou a terminar seu sanduíche.
Accounts of this battle are remarkably similar.	Os relatos desta batalha são notavelmente semelhantes.
The walls of the room were covered in photographs.	As paredes da sala estavam cobertas de fotografias.
All eight of us went out to dinner together.	Todos nós oito saímos para jantar juntos.
Scientists have not detected any traces of the sea creature.	Os cientistas não detectaram nenhum vestígio da criatura marinha.
The bread had come out of the oven.	O pão tinha saído do forno.
A policeman approached him.	Um policial se aproximou dele.
China is buying a billion dollars worth of pork.	A China está comprando um bilhão de dólares em carne suína.
Please do not step on the grass.	Por favor, não pise na grama.
His character is calm, philosophical and serious.	Seu caráter é calmo, filosófico e sério.
The weather got worse.	O tempo piorou.
Still, he did his best to help her.	Ainda assim, ele fez o seu melhor para ajudá-la.
The moat was deep and wide.	O fosso era profundo e largo.
Problems began to develop.	Os problemas começaram a se desenvolver.
The expedition lasted three months.	A expedição durou três meses.
Most students are enrolled at the university.	A maioria das alunas está matriculada na universidade.
The judge sentenced him to a prison term.	O juiz o condenou a uma pena de prisão.
Many women cannot read or write.	Muitas mulheres não sabem ler nem escrever.
The children of this town are full of energy.	As crianças desta cidade estão cheias de energia.
The stranger roamed the streets.	O estranho vagava pelas ruas.
The new trial date has been postponed.	A nova data do julgamento foi adiada.
The church was overflowing with worshippers.	A igreja transbordava de adoradores.
They face an uncertain future.	Eles enfrentam um futuro incerto.
He died on the way to the hospital.	Ele morreu a caminho do hospital.
Some bankers are against the new law.	Alguns banqueiros são contra a nova lei.
When we talk about computers, we mean electronic devices.	Quando falamos de computadores, queremos dizer dispositivos eletrônicos.
We have no way of knowing about her condition.	Não temos como saber sobre o estado dela.
The earl was known for his generosity.	O conde era conhecido por sua generosidade.
His grandmother worked when he was young.	Sua avó trabalhou quando ele era jovem.
The approaching storm will destroy the crops.	A tempestade que se aproxima destruirá as colheitas.
Tests can be used to compare results.	Testes podem ser usados ​​para comparar resultados.
On the lowest level you will find the deepest flood.	No nível mais baixo, você encontrará a inundação mais profunda.
Pay attention to your breathing.	Preste atenção na sua respiração.
Other buildings were also damaged.	Outros prédios também foram danificados.
Choose relaxing music if you like.	Escolha uma música relaxante, se quiser.
You cannot pass this test.	Você não pode passar nesse teste.
Don't worry about spelling!	Não se preocupe com a ortografia!
An alcoholic, a stripper, an alcoholic, a prostitute.	Um alcoólatra, um artista de strip-tease, um alcoólatra, uma prostituta.
It is said that smoking causes lung cancer.	Dizem que fumar causa câncer de pulmão.
Unfortunately, he resigned.	Infelizmente, ele se demitiu.
Chief of Police, we need urgent help!	Chefe de polícia, precisamos de ajuda urgente!
A shower of rain fell from a gray sky.	Uma chuva de chuva caiu de um céu cinza.
Getting married in a hurry leads to divorce.	Casar às pressas leva ao divórcio.
These regulations were made to protect people's health.	Esses regulamentos foram feitos para proteger a saúde das pessoas.
Catholic bishops from around the world gathered.	Bispos católicos de todo o mundo se reuniram.
The universe was created out of nothing.	O universo foi criado do nada.
Some teenagers are experimenting with drugs.	Alguns adolescentes estão experimentando drogas.
Most of the rain fell north of the border.	A maior parte da chuva caiu ao norte da fronteira.
His behavior became increasingly erratic.	Seu comportamento tornou-se cada vez mais errático.
The journalist was sent to the gulag.	O jornalista foi mandado para o gulag.
Christianity is the predominant religion here.	O cristianismo é a religião predominante aqui.
She couldn't concentrate on the task.	Ela não conseguia se concentrar na tarefa.
They searched her property and found illegal drugs.	Eles revistaram sua propriedade e encontraram drogas ilegais.
He invited her to her house.	Ele a convidou para sua casa.
We should get everyone home before dark.	Devemos levar todos para casa antes de escurecer.
Don't let things go.	Não deixe as coisas de lado.
This is no laughing matter.	Isso não é motivo de riso.
The coaxial line generally produces better results.	A linha coaxial geralmente produz melhores resultados.
Her stomach growled.	Seu estômago roncou.
How can you help wild animals survive?	Como você pode ajudar os animais selvagens a sobreviver?
The current economic situation is grim.	A situação econômica atual é sombria.
It was a rare treat.	Foi um mimo raro.
Grapes are one of the most cultivated fruits.	A uva é uma das frutas mais cultivadas.
Few people actually buy and eat the product.	Poucas pessoas realmente compram e comem o produto.
The fountain had been ruthlessly closed off.	A fonte tinha sido impiedosamente fechada.
The old man looked at his watch and sighed.	O velho olhou para o relógio e suspirou.
They were happy to participate in the functions.	Eles estavam felizes em participar das funções.
A contract is a legal agreement.	Um contrato é um acordo legal.
The serum is nice and friendly.	O soro é simpático e amigável.
Some early scientific studies use "mice" to refer to humans.	Alguns estudos científicos iniciais usam "ratos" para se referir a humanos.
Courts sentenced the man to four years in prison.	Os tribunais sentenciaram o homem a quatro anos de prisão.
The building's design is unique.	O design do edifício é único.
Organizations are becoming increasingly important.	As organizações estão se tornando cada vez mais importantes.
All countries have their own flags.	Todos os países têm suas próprias bandeiras.
Heat the mixture over medium heat, stirring constantly.	Aqueça a mistura em fogo médio, mexendo sempre.
Get rid of those extra pounds.	Acabe com esses quilos extras.
The men were ragged, their hair disheveled.	Os homens estavam esfarrapados, com o cabelo despenteado.
They were still satisfied with their work.	Eles ainda estavam satisfeitos com seu trabalho.
A piece of fabric torn by thread.	Um pedaço de tecido rasgado por fio.
She decided to buy it.	Ela decidiu comprá-lo.
Read and tell me what you think.	Leia e me diga o que achou.
She was very overweight.	Ela estava muito acima do peso.
She sang along.	Ela cantou junto.
It has rained for the last three days.	Choveu nos últimos três dias.
A green blur passed quickly.	Um borrão verde passou rapidamente.
She often dispatched the metis.	Ela muitas vezes despachava os impuros.
Be sure to keep good records.	Certifique-se de manter bons registros.
A company spokesperson denied this allegation.	Um porta-voz da empresa negou esta alegação.
A reputation built on inventiveness.	Uma reputação construída na inventividade.
She gave him a towel.	Ela lhe deu uma toalha.
The clown had his back to the audience.	O palhaço estava de costas para o público.
Her left arm was badly burned.	O braço esquerdo ficou gravemente queimado.
The plum trees were full of plums.	As ameixeiras estavam cheias de ameixas.
This region once suffered under a military dictatorship.	Esta região já sofreu sob uma ditadura militar.
Our adorable daughter has a gift for music.	Nossa adorável filha tem um dom para a música.
The tall young man was sullen.	O jovem alto estava mal-humorado.
It was as if they didn't have any money.	Era como se eles não tivessem dinheiro algum.
Our president managed to break a world record.	Nosso presidente conseguiu quebrar um recorde mundial.
Their lives were transformed by the discovery of the web.	Suas vidas foram transformadas pela descoberta da web.
We measure happiness by interviewing people.	Medimos a felicidade entrevistando pessoas.
His order was obeyed without question.	Sua ordem foi obedecida sem questionar.
Our land has been fertile for generations.	Nossa terra tem sido fértil por gerações.
A hawk hunts by flying, capturing its prey.	Um falcão caça voando, capturando sua presa.
Blue is a cool color.	Azul é uma cor fria.
Try! 	Tente!
he said.	ele disse.
Only a bad loser chases victory.	Apenas um mau perdedor persegue a vitória.
He squeezed her hand gently.	Ele apertou a mão dela suavemente.
Sharp rocks are dangerous.	Rochas afiadas são perigosas.
More students than originally planned will now attend this college.	Mais alunos do que o planejado originalmente irão agora frequentar esta faculdade.
Wait a minute!	Espere um minuto!
These numbers illustrate the rapid increase in population.	Esses números ilustram o rápido aumento da população.
The spider let out a high-pitched scream.	A aranha soltou um grito agudo.
Life is too short.	A vida é muito curta.
This was considered an extraordinarily deceptive action.	Isso foi considerado uma ação extraordinariamente enganosa.
What is the main problem with nuclear energy?	Qual é o principal problema com a energia nuclear?
It's all a matter of culture.	É tudo uma questão de cultura.
People used three methods of transportation.	As pessoas usavam três métodos de transporte.
Put the lid back on the can.	Coloque a tampa de volta na lata.
She runs a beauty salon.	Ela dirige um salão de beleza.
They get restless if they have nothing to do.	Eles ficam inquietos se não tiverem nada para fazer.
Turn the boat.	Vire o barco.
Her body was covered in bruises and cuts.	Seu corpo estava coberto de hematomas e cortes.
After much debate, they agreed that the plan made sense.	Depois de muito debate, eles concordaram que o plano fazia sentido.
The day was windy and clear, but overcast.	O dia estava ventoso e claro, mas nublado.
I pulled the curtains to keep the light out.	Puxei as cortinas para manter a luz do lado de fora.
In particular, these advances must be protected.	Em particular, esses avanços devem ser protegidos.
The shirt is dirty.	A camisa está suja.
A wish will be granted.	Um desejo será concedido.
The death penalty was abolished.	A pena de morte foi abolida.
Many of his inventions are in widespread use today.	Muitas de suas invenções estão em uso generalizado hoje.
Good manners in women are considered important.	As boas maneiras nas mulheres são consideradas importantes.
The operator worked on removing an obstruction.	O operador trabalhou na remoção de uma obstrução.
The cave was half full of water.	A caverna estava meio cheia de água.
I won't do it, he swore.	Eu não vou fazer isso, ele jurou.
He was under the care of the hospital.	Ele estava sob os cuidados do hospital.
He is overseeing the construction of a warehouse.	Ele está supervisionando a construção de um armazém.
The teacher tested your work, providing useful feedback.	O professor testou seu trabalho, fornecendo um feedback útil.
The cow through the fence.	A vaca através da cerca.
The wood is soft and attractive.	A madeira é macia e atraente.
Letter writing eventually evolved into electronic mail.	A escrita de cartas acabou evoluindo para o correio eletrônico.
Timber was an important export for many years.	A madeira foi uma exportação importante por muitos anos.
First make a fire.	Primeiro faça uma fogueira.
Look, the sun is rising.	Olha, o sol está nascendo.
Tourism has grown in popularity in the region.	O turismo cresceu em popularidade na região.
They could hear the tornado's piercing howl.	Eles podiam ouvir o uivo penetrante do tornado.
The cake was decorated with icing.	O bolo foi decorado com glacê.
Move stay serious.	Mova-se permanecer sério.
It is always recommended to check the weather forecast.	É sempre recomendável verificar a previsão do tempo.
It is believed that he cheated in various competitions.	Acredita-se que ele trapaceou em várias competições.
Birds love to bathe.	Os pássaros adoram tomar banho.
The snake was venomous.	A cobra era venenosa.
They forced the stretcher to carry her down the alley.	Eles forçaram a maca a carregá-la pelo beco.
A sweet and strong scent.	Um cheiro doce e forte.
He was determined to win.	Ele estava determinado a vencer.
Will the birds be able to distinguish one from the other?	As aves serão capazes de distinguir umas das outras?
The fields rolled nonstop.	Os campos rolaram sem parar.
He placed his hand over hers.	Ele colocou a mão sobre a dela.
She stopped wrinkling her nose.	Ela parou de franzir o nariz.
Populations continue to decline in the area.	As populações continuam a diminuir na área.
Triumphant music blared from the speakers.	Uma música triunfante soou nos alto-falantes.
The painting is worth several hundred dollars.	A pintura vale várias centenas de dólares.
These eggs must be washed well.	Estes ovos devem ser bem lavados.
Women are oppressed all over the world.	As mulheres são oprimidas em todo o mundo.
This city has a great history.	Esta cidade tem uma grande história.
They were imprisoned for three nights and two days.	Eles ficaram presos por três noites e dois dias.
Her heartbeat was pounding in her ears.	Seu batimento cardíaco estava batendo em seus ouvidos.
He offered her a napkin.	Ele lhe ofereceu um guardanapo.
The oil industry is struggling.	A indústria do petróleo está lutando.
Last week's storm was disastrous.	A tempestade da semana passada foi desastrosa.
The new aircraft can fly long distances.	A nova aeronave pode voar por longas distâncias.
It all depends on the speed of sound.	Tudo depende da velocidade do som.
The doctor will also review your prescription.	O médico também examinará sua prescrição.
The parents explained that the young people could not work.	Os pais explicaram que os jovens não podiam trabalhar.
Crows circled overhead, cawing loudly.	Os corvos circulavam no alto, grasnando alto.
Tourists passed through two monasteries.	Os turistas passaram por dois mosteiros.
The playwright describes how the drug affects people.	O dramaturgo descreve a forma como a droga afeta as pessoas.
Wordsworth was deeply sympathetic.	Wordsworth foi profundamente solidário.
The spider occasionally eats some insects.	A aranha ocasionalmente come alguns insetos.
Heads hammered, tails nailed.	Cabeças marteladas, caudas pregadas.
The elderly couple crossed the bridge.	O casal de idosos atravessou a ponte.
The police cordoned off four or five houses.	A polícia isolou quatro ou cinco casas.
Women were prohibited from driving.	As mulheres eram proibidas de dirigir.
Another holds up her cardboard box of empty cans.	Outra sustenta sua caixa de papelão com latas vazias.
It was an illegal airstrip built by smugglers.	Era uma pista de pouso ilegal, construída por contrabandistas.
The spark plugs heat up.	As velas de ignição aquecem.
Of course, we need to continue to protect wildlife.	Claro, precisamos continuar a proteger a vida selvagem.
All is not lost, she said.	Nem tudo está perdido, disse ela.
Thousands roamed the streets, begging for a few coins.	Milhares perambulavam pelas ruas, implorando por algumas moedas.
The word "apocrypha" confused many people.	A palavra "apócrifo" confundiu muitas pessoas.
The new parliamentary system is designed to combat this threat.	O novo sistema parlamentar foi projetado para combater essa ameaça.
He just needed to relax.	Ele só precisava relaxar.
Mammoth tusks were discovered here.	Presas de mamute foram descobertas aqui.
The soldiers arrived to rescue them.	Os soldados chegaram para resgatá-los.
The fire was quickly extinguished.	O fogo foi extinto rapidamente.
Many fishermen are unemployed.	Muitos pescadores estão desempregados.
The manager did not allow any protest.	O gerente não permitiu qualquer protesto.
Make sure there is some sort of gradient.	Certifique-se de que haja algum tipo de gradiente.
When flying, you may need to take a sedative.	Ao voar, pode ser necessário tomar um sedativo.
He is pure in heart.	Ele é puro de coração.
Many organizations have introduced this scheme.	Muitas organizações introduziram este esquema.
These stories are so different from reality.	Essas histórias são tão diferentes da realidade.
It is extremely important to recognize them.	É extremamente importante reconhecê-los.
She never tries to understand my point of view.	Ela nunca tenta entender meu ponto de vista.
The boss was absent.	O chefe estava ausente.
Shake the bottle vigorously before serving.	Agite a garrafa vigorosamente antes de servir.
The new highway will stimulate the region's economy.	A nova rodovia vai estimular a economia da região.
The factory employs many workers.	A fábrica emprega muitos trabalhadores.
The metal bounced in sharp relief.	O metal saltou em nítido relevo.
A man in a parka climbed a snowy mountain.	Um homem de parka escalou uma montanha nevada.
It is necessary to gain the support of most people.	É necessário ganhar o apoio da maioria das pessoas.
Don't you hate it when someone lies to you?	Você não odeia quando alguém mente para você?
The miller's dog ran away.	O cachorro do moleiro fugiu.
They are portable.	Eles são portáteis.
Most metro stations are located downtown.	A maioria das estações de metrô estão localizadas no centro.
A boy is serving drinks.	Um menino está servindo bebidas.
It was a dusty and sad journey through the desert.	Foi uma jornada empoeirada e triste pelo deserto.
Recently, some foreigners have moved to the country.	Recentemente, alguns estrangeiros se mudaram para o país.
He pointed with an accusing finger.	Ele apontou com um dedo acusador.
Atoms are made up of protons, neutrons and electrons.	Os átomos são formados por prótons, nêutrons e elétrons.
We need to think about alternatives to fossil fuels.	Precisamos pensar em alternativas aos combustíveis fósseis.
With luck, you will win the lottery.	Com sorte, você vai ganhar na loteria.
Opinions are divided on this issue.	As opiniões estão divididas sobre esta questão.
These cities are very polluted.	Essas cidades são muito poluídas.
Jupiter is the largest planet in the solar system.	Júpiter é o maior planeta do sistema solar.
He would never do such a thing.	Ele nunca faria uma coisa dessas.
Do your best to control your emotions.	Faça o seu melhor para controlar suas emoções.
The vehicle's brakes failed.	Os freios do veículo falharam.
Unfortunately, the pearl's value is not commensurate with its rarity.	Infelizmente, o valor da pérola não é compatível com sua raridade.
A metric is used to measure temperature.	Um métrio é usado para medir a temperatura.
Plants depend on animals for their pollination.	As plantas dependem dos animais para sua polinização.
Women must wear the veil in public.	As mulheres devem usar o véu em público.
This sentence is in the active voice.	Esta frase está na voz ativa.
The sage had sight, and some were blind.	O sábio tinha a visão, e alguns eram cegos.
Actinium is a silvery metal.	Actínio é um metal prateado.
The main thoroughfare is a frenzied hive of activity.	A via principal é uma colmeia frenética de atividade.
Only a small portion of the population is literate.	Apenas uma pequena parcela da população é alfabetizada.
Pooch is trained at home.	Pooch é treinado em casa.
They had lunch together.	Almoçaram juntos.
After that, he left.	Depois disso, ele foi embora.
We spent the whole day talking aimlessly.	Passamos o dia inteiro conversando sem rumo.
A bright sun shone through the clouds.	Um sol brilhante brilhou através das nuvens.
The salesman showed me an iron crowbar.	O vendedor me mostrou um pé-de-cabra de ferro.
The teams started up the ladder.	As equipes começaram a subir a escada.
The guilty plea was scheduled for next week.	A confissão de culpa foi marcada para a próxima semana.
At certain times of the year, the river fills up.	Em certas épocas do ano, o rio enche.
Be selective with the salt you use when cooking.	Seja seletivo com o sal que você usa ao cozinhar.
The mayor said the city's drought needed immediate relief.	O prefeito disse que a seca da cidade precisava de alívio imediato.
They fell straight into the river.	Eles caíram direto no rio.
After a national strike, business resumed.	Após uma greve nacional, os negócios foram retomados.
She reached into her bag.	Ela enfiou a mão na bolsa.
She made an offering to the gods.	Ela fez uma oferenda aos deuses.
Detergent works, but it also harms the ecosystem.	O detergente funciona, mas também prejudica o ecossistema.
I just couldn't.	Eu simplesmente não conseguia.
Light cane is used to make furniture.	A cana-de-luz é usada para fazer móveis.
This region is also known for its bread.	Esta região também é conhecida pelo seu pão.
Watch out for potholes in the sidewalk.	Cuidado com os buracos na calçada.
Farmers must always plant a new crop.	Os agricultores devem sempre plantar uma nova safra.
They won't believe you unless you say so.	Eles não vão acreditar em você a menos que você fale.
The teacher came back from the race.	O professor voltou da corrida.
Do not throw garbage on the floor.	Não jogue lixo no chão.
It was a cold day and the wind was blowing hard.	Era um dia frio e o vento soprava forte.
Most browsers now support this standard.	A maioria dos navegadores agora suporta esse padrão.
He's been a sweet boy all his life.	Ele tem sido um menino doce toda a sua vida.
Many people were disappointed.	Muitas pessoas ficaram decepcionadas.
We ate together, but we didn't socialize.	Comemos juntos, mas não socializamos.
Expecting students to arrive on time is unrealistic.	Esperar que os alunos cheguem a tempo não é realista.
The rich man's house was not open to the public.	A casa do rico não era aberta ao público.
He has a thick beard.	Ele tem uma barba grossa.
The frozen river looked as beautiful as glass.	O rio congelado parecia tão bonito quanto vidro.
Before, she had hated him.	Antes, ela o odiara.
Ancient society encouraged agriculture.	A sociedade antiga incentivava a agricultura.
The man had light brown hair and gray eyes.	O homem tinha cabelos castanhos claros e olhos cinza.
A smoky haze hung over the square.	Uma névoa esfumaçada pairava sobre a praça.
The city suffered greatly from the floods.	A cidade sofreu muito com as inundações.
His hair flows.	Seu cabelo flui.
His eyes were big and green.	Seus olhos eram grandes e verdes.
Their house was broken into and they fled to the attic.	A casa deles foi invadida e eles fugiram para o sótão.
The walls were decorated with elaborate artwork.	As paredes foram decoradas com obras de arte elaboradas.
Hot and humid weather prevailed.	O clima quente e úmido prevaleceu.
Smoke was thick around the engine.	A fumaça era espessa ao redor do motor.
Join us after the conference.	Junte-se a nós após a conferência.
She poured oil into the pan and lit it.	Ela derramou óleo na panela e a acendeu.
After being ordained, the priest was ordained.	Depois de ordenado, o sacerdote era ordenado.
The mass production of consumer goods also had an effect.	A produção em massa de bens de consumo também teve um efeito.
Many of the protesters were young.	Muitos dos manifestantes eram jovens.
Greener pastures stretch across the mountains.	Pastos mais verdes se estendem pelas montanhas.
A group of women were walking down the street, talking quietly.	Um grupo de mulheres caminhava pela rua, conversando baixinho.
They were quickly running out of supplies.	Eles estavam rapidamente ficando sem suprimentos.
A calculator has an integrated keyboard.	Uma calculadora tem um teclado integrado.
He was very smart.	Ele era muito inteligente.
He always says that.	Ele sempre diz isso.
They hear questions, they ask themselves.	Eles ouvem perguntas, eles se perguntam.
The writing system is based only on consonant symbols.	O sistema de escrita é baseado apenas em símbolos consonantais.
The athlete injured her ankle while running.	A atleta machucou o tornozelo durante uma corrida.
He charged forward at great speed.	Ele carregou para a frente em grande velocidade.
They showed that they could do their job.	Eles mostraram que podiam fazer o seu trabalho.
His thoughts scattered.	Seus pensamentos se dispersaram.
The scent of lavender fills the air.	O cheiro de lavanda enche o ar.
Layout and construction of the entire building.	Layout e construção de todo o edifício.
So few have the courage to stand against the tide.	Tão poucos têm a coragem de ficar contra a maré.
His teaching method is unconventional.	Seu método de ensino não é convencional.
The deacon led the choir in singing.	O diácono liderou o coro em cânticos.
We found them guarding the house.	Nós os encontramos guardando a casa.
The surface of the earth was full of rivers and seas.	A superfície da terra estava cheia de rios e mares.
They drove through the night, across the river.	Eles dirigiram pela noite, atravessando o rio.
The residual bitterness of the divorce nearly ruined the friendship.	A amargura residual do divórcio quase arruinou a amizade.
Dust covered people's faces as they walked.	A poeira cobria os rostos das pessoas enquanto caminhavam.
The government plans to build a new airport.	O governo planeja construir um novo aeroporto.
A metal bar.	Uma barra de metal.
An orderly line formed in front of the booth.	Uma fila ordenada se formou em frente ao estande.
Tools can be used to sharpen wood.	Ferramentas podem ser usadas para afiar madeira.
They didn't tell me the story.	Não me contaram a história.
The threat came from an unlikely direction.	A ameaça veio de uma direção improvável.
The man arrested for murder named two alleged accomplices.	O homem preso por assassinato nomeou dois supostos cúmplices.
The vegetable sellers were angry.	Os vendedores de legumes ficaram irritados.
Although she appeared calm, she was actually very angry.	Embora ela parecesse calma, na verdade ela estava muito zangada.
Camels are of little value as pack animals.	Os camelos têm pouco valor como animais de carga.
The brochure lists all of this year's festivals.	A brochura lista todos os festivais deste ano.
Get away from here.	Vá para longe daqui.
They agreed that the plan was viable.	Eles concordaram que o plano era viável.
The bird was burned to death.	O pássaro foi queimado até a morte.
The farmer had been working for months.	O agricultor trabalhava há meses.
Always try to do your best.	Procure sempre fazer o seu melhor.
Salt is obtained from sea water or from salt pans.	O sal é obtido da água do mar ou de salinas.
A bear was seen by the soldiers.	Uma ursa foi vista pelos soldados.
She juggled the three balls deftly.	Ela fez malabarismos com as três bolas habilmente.
Thousands of pollution indicators have recorded zero harm to human health.	Milhares de indicadores de poluição registraram zero danos à saúde humana.
We can build pyramids.	Podemos construir pirâmides.
There are two main sides to the issue.	Há dois lados principais da questão.
Its roots have not sunk deep into fresh water.	Suas raízes não afundaram profundamente na água doce.
Each frog disguised itself as a different animal.	Cada sapo se disfarçou como um animal diferente.
Each phrase has a different meaning.	Cada frase tem um significado distinto.
To get a good picture, make sure you are far away.	Para obter uma boa imagem, certifique-se de estar longe.
The hungry workers dispersed.	Os trabalhadores famintos se dispersaram.
Sacrifices are necessary to achieve enlightenment.	Sacrifícios são necessários para alcançar a iluminação.
She says she's lonely and bored.	Ela diz que está sozinha e entediada.
She liked to fish.	Ela gostava de pescar.
She raised her eyebrows.	Ela ergueu as sobrancelhas.
She went to the supermarket to buy apples.	Ela foi ao supermercado para comprar maçãs.
He regrets writing the letter.	Ele se arrepende de ter escrito a carta.
Some animals can mimic human speech.	Alguns animais podem imitar a fala humana.
Many of the fish died.	Muitos dos peixes morreram.
Restrictions on the use of plastic bags were ignored.	As restrições ao uso de sacolas plásticas foram ignoradas.
It doesn't matter what you think of others.	Não importa o que você pensa dos outros.
And so she waited.	E assim ela esperou.
Larry is in love.	Larry está apaixonado.
The president said that income inequality is a social evil.	O presidente disse que a desigualdade de renda é um mal social.
The shop assistant explained that returning the items could be tricky.	O assistente da loja explicou que devolver os itens poderia ser complicado.
He was converting an industrial building into disuse.	Ele estava convertendo um prédio industrial em desuso.
Someone cleaned up the mess.	Alguém limpou a bagunça.
I heard it was an extremely traumatic experience!	Ouvi dizer que foi uma experiência extremamente traumática!
He was used to dealing with irate customers.	Ele estava acostumado a lidar com clientes irados.
The smell permeated the office.	O cheiro impregnava o escritório.
The issue of slavery was at the center of the debate.	A questão da escravidão foi o centro do debate.
His throat is badly injured.	Sua garganta está gravemente ferida.
The children were confused, afraid and angry.	As crianças estavam confusas, com medo e com raiva.
Viper venom kills fast.	O veneno da víbora mata rápido.
Country life has become very monotonous.	A vida no campo tornou-se muito monótona.
Investors are eagerly looking for the 'next big thing'.	Os investidores procuram avidamente a 'próxima grande coisa'.
So why do we have to learn?	Então, por que temos que aprender?
His physical features were impressive.	Suas características físicas eram impressionantes.
I found a list of rewards for returning the cameras.	Encontrei uma lista de recompensas por devolver as câmeras.
Unfortunately, few of the immigrants entered the country legally.	Infelizmente, poucos dos imigrantes entraram no país legalmente.
Pants must be warm and dry.	As calças devem estar quentes e secas.
The local newspaper criticized this decision.	O jornal local criticou esta decisão.
We must preserve the habitat of birds.	Devemos preservar o habitat das aves.
He shot across the bridge.	Ele disparou pela ponte.
We hear a lot about climate change.	Ouvimos muito falar de mudança climática.
Try to abstain from smoking during pregnancy.	Tente abster-se de fumar durante a gravidez.
The authorities were criticized for their actions.	As autoridades foram criticadas por suas ações.
She was laying three eggs at a time.	Ela estava botando três ovos de cada vez.
Strong autumn winds blew into the house.	Os ventos fortes do outono sopravam para dentro da casa.
The family is moving out of the country.	A família está se mudando para fora do país.
There is beauty everywhere.	Há beleza em todos os lugares.
Their clothes almost touched as they danced.	Suas roupas quase se tocavam enquanto dançavam.
There were many rumors circulating in the house.	Havia muitos rumores circulando na casa.
She loved the color pink.	Ela adorou a cor rosa.
The sun was hot as it shone in the sky.	O sol estava quente enquanto brilhava no céu.
I closed the curtains tightly.	Fechei as cortinas com força.
She is capable and eager to accept everything.	Ela é capaz e ansiosa para aceitar tudo.
I am deeply grateful for her help.	Estou profundamente grato pela sua ajuda.
A glass of fresh orange juice is always refreshing.	Um copo de suco de laranja fresco é sempre refrescante.
The arrow missed its target.	A flecha errou o alvo.
He slowly organized the piles of books.	Ele lentamente organizou as pilhas de livros.
The square looked very dilapidated, neglected	A praça parecia muito dilapidada, negligenciada
Stay away from hard work.	Fique longe do trabalho duro.
Chocolate chips can be stored in a sealed container.	As gotas de chocolate podem ser armazenadas em um recipiente selado.
He promised to be more careful in the future.	Ele prometeu ser mais cuidadoso no futuro.
A typhoon is brewing.	Um tufão está se formando.
His skin was fair and smooth.	Sua pele era clara e lisa.
This small country faces many challenges.	Este pequeno país enfrenta muitos desafios.
Provides food for people who live near the lake.	Fornece comida para as pessoas que vivem perto do lago.
Energy is wasted on a massive scale.	A energia é desperdiçada em grande escala.
Please take these flowers to his mother.	Por favor, leve estas flores para a mãe dele.
Nearby mountains are laced with trails.	As montanhas próximas são atadas com trilhas.
They can usually be found near hospitals.	Eles geralmente podem ser encontrados perto de hospitais.
Time is everything in life.	O tempo é tudo na vida.
There were so many parts to it.	Havia tantas partes para isso.
Let's give the boy a free meal.	Vamos dar ao rapaz uma refeição grátis.
It was a long walk back to our village.	Foi uma longa caminhada de volta à nossa aldeia.
The store clerk desperately searched for a wrench.	O balconista da loja procurou desesperadamente por uma chave inglesa.
The fight or flight response is an automatic reaction.	A resposta de luta ou fuga é uma reação automática.
The boy's driving didn't scare me.	A condução do menino não me assustou.
A small mistake is nothing to be ashamed of.	Um pequeno erro não é nada para se envergonhar.
Seoul is a wonderful city by the sea.	Seul é uma cidade maravilhosa à beira-mar.
A roof is above you.	Um teto está acima de você.
Experts said it posed no threat.	Especialistas afirmaram que não representava nenhuma ameaça.
They were washing their hair.	Eles estavam lavando o cabelo.
The protesters were aggressive.	Os manifestantes foram agressivos.
Your speech has been lively.	Seu discurso tem sido animado.
The woman opened her mouth to speak.	A mulher abriu a boca para falar.
The business was successful for many years.	O negócio foi bem sucedido por muitos anos.
She drank copious amounts of coffee.	Ela bebeu grandes quantidades de café.
Where the hell do you come from?	De onde diabos você vem?
Mix the ingredients until smooth.	Misture os ingredientes até ficar homogêneo.
Many animals are hunted for meat.	Muitos animais são caçados por carne.
She hid in the closet, waiting for the right moment.	Ela se escondeu no armário, esperando o momento certo.
She feared her neighbor would complain.	Ela temia que seu vizinho reclamasse.
They were about to meet.	Eles estavam prestes a se encontrar.
These varied positions illustrate the discussion.	Essas posições variadas ilustram a discussão.
The thief entered the room silently.	O ladrão entrou silenciosamente no quarto.
Tom is taller than his sister.	Tom é mais alto que sua irmã.
You can now be free from your old burdens.	Você pode estar livre agora de seus velhos fardos.
Diluting the pure metal results in tin.	Diluir o metal puro resulta em estanho.
When the mixture cools, you will have a fudge tower.	Quando a mistura esfriar, você terá uma torre de fudge.
She scanned the tables.	Ela examinou as mesas.
That word does not belong in this sentence.	Essa palavra não pertence a esta frase.
What could be more relaxing?	O que poderia ser mais relaxante?
They celebrate by throwing elaborately extravagant parties.	Eles celebram organizando festas elaboradamente extravagantes.
The screams of the two women were deafening.	Os gritos das duas mulheres eram ensurdecedores.
Otherwise, you will get tired.	Caso contrário, você ficará cansado.
Relaxed, she picked up the pencil.	Relaxada, ela pegou o lápis.
Each year, the film's budget increases.	A cada ano, o orçamento do filme aumenta.
She didn't look too upset.	Ela não parecia muito chateada.
He was the apprentice of a master stonemason.	Ele era o aprendiz de um mestre pedreiro.
Luck is a fickle lover.	A sorte é uma amante inconstante.
Here you will find the best stores.	Aqui você encontra as melhores lojas.
The light reflected on the surface of the water.	A luz refletida na superfície da água.
The entire national park has been declared a nature reserve.	Todo o parque nacional foi declarado reserva natural.
There is an ancient temple here.	Há um templo antigo aqui.
Education is the key to a successful life.	A educação é a chave para uma vida bem sucedida.
Precipitation levels are above average.	Os níveis de precipitação estão acima da média.
The information was stolen from the company's computers.	As informações foram roubadas dos computadores da empresa.
This work was inspired by his own experiences.	Este trabalho foi inspirado por suas próprias experiências.
The bee flew from flower to flower.	A abelha voou de flor em flor.
Jack told a silly joke.	Jack contou uma piada boba.
The survey results were encouraging.	Os resultados da pesquisa foram animadores.
Don't let hate grow in your heart.	Não deixe o ódio crescer em seu coração.
The most likely outcome is a tie.	O resultado mais provável é um empate.
Earth is doomed to become a dead planet.	A Terra está condenada a se tornar um planeta morto.
Your license has been suspended.	Sua licença foi suspensa.
There is a new school being built in the valley.	Há uma nova escola sendo construída no vale.
The companies refused to comply.	As empresas se recusaram a cumprir.
He avoided answering questions.	Ele evitou responder perguntas.
The prime minister declared a state of civil disobedience.	O primeiro-ministro declarou estado de desobediência civil.
The reporter was a valued employee.	O repórter era um funcionário valioso.
The army dictator was known to wear a mask.	O ditador do exército era conhecido por usar uma máscara.
We have the ability to reason and plan.	Temos a capacidade de raciocinar e planejar.
She narrated her story to her mother and sister.	Ela narrou sua história para sua mãe e irmã.
Put it down!	Abaixe isso!
Employees spent a day in workshops.	Os funcionários passaram um dia em oficinas.
First, you need to find a good tutorial.	Primeiro, você precisa encontrar um bom tutorial.
The British navy was once formidable.	A marinha britânica já foi formidável.
The manager tried to reason with him.	O gerente tentou argumentar com ele.
The tomb of an ancient king has been discovered.	A tumba de um antigo rei foi descoberta.
The army refused to cooperate.	O exército recusou-se a cooperar.
I studied at this university for five years.	Estudei nessa universidade por cinco anos.
My parents always treated me like a child.	Meus pais sempre me trataram como uma criança.
I swam in the river as a child.	Nadei no rio quando criança.
Translating ancient texts is rarely straightforward.	Traduzir textos antigos raramente é simples.
The roof is leaking.	O telhado está vazando.
The sentence was, of course, ridiculous.	A sentença foi, claro, ridícula.
The man who once owned this apartment is now dead.	O homem que já foi dono deste apartamento agora está morto.
Many countries have significant mineral stocks.	Muitos países têm estoques minerais significativos.
She was nearly eight months pregnant.	Ela estava grávida de quase oito meses.
The last stragglers began to appear.	Os últimos retardatários começaram a aparecer.
How the system works.	Como o sistema funciona.
Look what a handsome face!	Olha que cara lindo!
They are not real.	Eles não são reais.
His hair is dark as coal.	Seu cabelo é escuro como carvão.
It can be produced with chemicals.	Pode ser produzido com produtos químicos.
This is a hearty dish.	Este é um prato farto.
Villagers depended on the well for water.	Os habitantes da aldeia dependiam do poço para obter água.
Plants flourished in this fertile soil.	As plantas floresceram neste solo fértil.
She ran into the forest.	Ela correu para a floresta.
A chorus erupted from the chorus.	Um coro irrompeu do coro.
Insert a verb or verb phrase in each sentence below.	Insira um verbo ou frase verbal em cada frase abaixo.
It's traditional food.	É uma comida tradicional.
Recognize your own biases.	Reconheça seus próprios preconceitos.
The leaflet states that pollution can be stopped.	O folheto afirma que a poluição pode ser interrompida.
A modern and efficient sanitation system is long overdue.	Um sistema de saneamento moderno e eficiente está muito atrasado.
It became difficult to breathe.	Tornou-se difícil respirar.
Who will she look up to?	Quem ela vai admirar?
The volcano erupted.	O vulcão entrou em erupção.
Mix the sugar, seasoning and vanilla paste.	Misture o açúcar, o tempero e a pasta de baunilha.
You should only enter here if you are invited.	Você só deve entrar aqui se for convidado.
Make convenience and utility the two cornerstones of your actions.	Faça da conveniência e da utilidade as duas pedras de toque de suas ações.
The court case dragged on for months.	O processo judicial se arrastou por meses.
Could you please pass the salt?	Você poderia por favor passar o sal?
The police searched the store today.	A polícia fez buscas na loja hoje.
Still others say that animals are incapable of speech.	Ainda outros dizem que os animais são incapazes de falar.
His favorite time of day was when the birds sang.	Sua hora favorita do dia era quando os pássaros cantavam.
Every house has a telephone line.	Cada casa tem uma linha telefônica.
Playing with magnets is a lot of fun.	Brincar com ímãs é muito divertido.
The cheapest way to spread the message is social media.	A maneira mais barata de espalhar a mensagem é a mídia social.
After the deadly explosion, a large crater is seen.	Após a explosão mortal, uma grande cratera é vista.
A bright green sun was setting in the west.	Um sol verde brilhante estava se pondo no oeste.
The previous government had made some positive efforts.	O governo anterior havia feito alguns esforços positivos.
She untied the horse and let him graze.	Ela desamarrou o cavalo e o deixou pastar.
The request was denied.	O pedido foi negado.
It can be difficult to find a consensus.	Pode ser difícil encontrar um consenso.
He fell into the nearest chair.	Ele caiu na cadeira mais próxima.
A pregnant deer was noisily eating leaves.	Uma cerva grávida estava comendo ruidosamente folhas.
Candle flames danced in the still air.	As chamas das velas dançavam no ar parado.
Do not leave wet towels on the floor.	Não deixe toalhas molhadas no chão.
The witch was startled by the crowing of the rooster.	A bruxa se assustou com o canto do galo.
This poem is a tribute to her passing.	Este poema é uma homenagem ao seu falecimento.
It takes ten minutes to walk there.	Demora dez minutos para caminhar até lá.
Many office workers are moving home.	Muitos trabalhadores de escritório estão se mudando para casa.
California is the second largest exporter of flowers	A Califórnia é o segundo maior exportador de flores
We didn't have electricity.	Não tínhamos eletricidade.
The sentence contains at least two articles.	A frase contém pelo menos dois artigos.
The boys ran through the door.	Os meninos correram pela porta.
This is the biggest tree in the forest.	Esta é a maior árvore da floresta.
The thief had stolen a diamond ring.	O ladrão havia roubado um anel de diamante.
Situated close to the equator, it does not face large temperature fluctuations.	Situado perto do equador, não enfrenta grandes oscilações de temperatura.
She was wearing nice clothes.	Ela estava vestindo roupas bonitas.
Sutherland left his office one terrible night.	Sutherland deixou seu escritório em uma noite terrível.
The bases of tourism in any country	As bases do turismo em qualquer país
Until recently,	Até recentemente,
Make a simple syrup by dissolving the sugar in the water.	Faça uma calda simples dissolvendo o açúcar na água.
He has been trying to quit smoking for several years.	Ele vem tentando parar de fumar há vários anos.
I'll be back in two days.	Estarei de volta em dois dias.
It's raining, and the storm is getting worse.	Está chovendo, e a tempestade está piorando.
Get a life, you will!	Obter uma vida, você vai!
He looked at his reflection in the mirror.	Ele olhou para seu reflexo no espelho.
The court noted that the defendant brandished a weapon.	O tribunal observou que o réu brandiu uma arma.
A protective barrier was erected around the house.	Uma barreira de proteção foi erguida ao redor da casa.
Sleeping under the stars, they dreamed of a white winter.	Dormindo sob as estrelas, eles sonhavam com um inverno branco.
It's heavier than air.	É mais pesado que o ar.
Eric is an explorer.	Eric é um explorador.
Ours is a society where roads are made by men.	A nossa é uma sociedade onde as estradas são feitas pelos homens.
We are looking for a solution to the problem.	Buscamos uma solução para o problema.
Please carefully study all information.	Por favor, estude cuidadosamente todas as informações.
Farmers must ensure their crops are properly watered.	Os agricultores devem garantir que suas colheitas sejam regadas adequadamente.
The meeting is suspended.	A reunião está suspensa.
Fruit juices are a popular drink.	Sucos de frutas são uma bebida popular.
The fresh delicacy you need is papaya.	A iguaria fresca que você precisa é mamão.
Apply the mixture on the face.	Aplique a mistura no rosto.
The mass extinction occurred ten million years ago.	A extinção em massa ocorreu há dez milhões de anos.
There would be no negotiation.	Não haveria negociação.
What is causing this air pollution?	O que está causando essa poluição do ar?
They shielded their eyes from the sunlight.	Protegeram os olhos contra a luz do sol.
All major sights are within walking distance.	Todos os principais pontos turísticos estão a uma curta distância.
A swimming pool is part of the hotel's facilities.	Uma piscina faz parte das instalações do hotel.
He poured some water into each of the jars.	Ele derramou um pouco de água em cada uma das jarras.
The structure is built with insulating air.	A estrutura é construída com ar isolante.
They held the train.	Eles seguraram o trem.
The inhabitants are slowly being transferred to new villages.	Os habitantes estão sendo lentamente transferidos para novas aldeias.
The concrete was mixed and poured.	O concreto foi misturado e derramado.
She asked if he was leaving town.	Ela perguntou se ele ia deixar a cidade.
The harsh climate is a stumbling block.	O clima rigoroso é uma pedra de tropeço.
The basis of the country's economy.	A base da economia do país.
Do you like holidays in the sun?	Você gosta de férias ao sol?
First, you will need to boil the eggs.	Primeiro, você precisará ferver os ovos.
The shirt was made of a thick, rough material.	A camisa era feita de um material grosso e áspero.
She had an urgent need to urinate.	Ela tinha uma necessidade urgente de urinar.
Her voice was husky but calm.	Sua voz estava rouca, mas calma.
Green tea is beneficial for health.	O chá verde é benéfico para a saúde.
We see it as good or bad, right or wrong.	Vemos isso como bom ou ruim, certo ou errado.
They made do with melted snow.	Eles se contentaram com neve derretida.
The president wants to reduce inequality.	O presidente quer reduzir a desigualdade.
Unfortunately, he was too old to be adopted.	Infelizmente, ele era velho demais para ser adotado.
The force of the wind can damage the trees.	A força do vento pode danificar as árvores.
Have any of you used this program?	Algum de vocês já usou esse programa?
You should always be careful when driving.	Você deve sempre ter cuidado ao dirigir.
Most cases are determined by small differences.	A maioria dos casos é determinada por pequenas diferenças.
He made her smile.	Ele a fez sorrir.
It rained non-stop all morning.	Choveu sem parar durante toda a manhã.
I am intrigued by the answers we are given.	Estou intrigado com as respostas que nos são dadas.
Children have a tendency to make fun of their teachers.	As crianças têm uma tendência a zombar de seus professores.
A fisherman caught several fish in his net.	Um pescador pegou vários peixes com sua rede.
She is nineteen years old and beautiful.	Ela tem dezenove anos e é linda.
The disease was cured by the snake's venom.	A doença foi curada pelo veneno da cobra.
The king was deeply moved by this sincere gesture.	O rei ficou profundamente comovido com este gesto sincero.
The medication caused painful stomach cramps.	A medicação causou cólicas estomacais dolorosas.
If we try both, we'll have plenty of time.	Se tentarmos os dois, teremos tempo de sobra.
I suppose you shouldn't be here.	Suponho que você não deveria estar aqui.
Volunteers distribute the items.	Voluntários distribuem os itens.
The children ate fruit.	As crianças comiam frutas.
These birds are threatened with extinction.	Essas aves estão ameaçadas de extinção.
The local girl beamed.	A garota local sorriu radiante.
The bedroom is bathed in soft golden sunshine.	O quarto é banhado por um sol suave e dourado.
You must pay a high price.	Você deve pagar um preço alto.
Even the smallest tasks required cooperation.	Mesmo as menores tarefas exigiam cooperação.
A strike is often necessary to improve working conditions.	Muitas vezes, uma greve é ​​necessária para melhorar as condições de trabalho.
They write from right to left.	Eles escrevem da direita para a esquerda.
The research points to the need for further studies.	A pesquisa aponta para a necessidade de mais estudos.
She worked as a teacher for years.	Ela trabalhou como professora por anos.
She found it impossible to remain silent.	Ela achou impossível permanecer em silêncio.
She wondered if she had enough money in her account.	Ela se perguntou se tinha dinheiro suficiente em sua conta.
She was focused on her task.	Ela estava concentrada em sua tarefa.
The effect of this announcement was impressive.	O efeito deste anúncio foi impressionante.
Duct tape is sticky.	A fita adesiva é pegajosa.
It is almost impossible to tell jokes in this language.	É quase impossível contar piadas nesta língua.
Can you identify the error?	Você consegue identificar o erro?
The midwife pushed her way through the crowd.	A parteira abriu caminho no meio da multidão.
All employees are aware of the new procedures.	Todos os funcionários estão cientes dos novos procedimentos.
This is noise pollution.	Isso é poluição sonora.
Experts speculated that the creature was extinct.	Os especialistas especularam que a criatura estava extinta.
This is the land of tigers.	Esta é a terra dos tigres.
The train was running on time.	O trem estava correndo na hora.
The family moved there from the country last year.	A família se mudou para lá do país no ano passado.
The class was extremely lively.	A aula foi extremamente animada.
The farmer wonders what he can do.	O agricultor se pergunta o que ele pode fazer.
The text was poorly organized.	O texto estava mal organizado.
We take all complaints about injustice and harassment seriously.	Levamos a sério todas as reclamações sobre injustiça e assédio.
This temple is the center of a pilgrimage site.	Este templo é o centro de um local de peregrinação.
This is one of your hardest shots.	Este é um de seus tiros mais difíceis.
The new mayor is extremely popular.	O novo prefeito é extremamente popular.
He first breaks the sugar lumps.	Primeiro quebre os torrões de açúcar.
The hotel staff was very patient.	A equipe do hotel foi muito paciente.
In many states, there are many malls.	Em muitos estados, há muitos shoppings.
Write a story describing the word in the box.	Escreva uma história descrevendo a palavra na caixa.
Our manager was confined to a wheelchair.	Nosso gerente estava confinado a uma cadeira de rodas.
I'm much happier now.	Estou muito mais feliz agora.
You didn't attend a meeting yesterday.	Você não compareceu a uma reunião ontem.
The baboon was very active.	O babuíno era muito ativo.
So, in a way, the sage won the argument.	Então, de certa forma, o sábio ganhou a discussão.
She has remarkable patience.	Ela tem uma paciência notável.
Tomatoes are offered simplistically.	Os tomates são oferecidos de forma simplista.
Her name had been crossed out on the letter.	Seu nome tinha sido riscado na carta.
However, it seems unfair.	No entanto, parece injusto.
There, the day was hot and dry.	Lá, o dia estava quente e seco.
The man retreated into the house.	O homem recuou para a casa.
Perform ablutions before preparing to enter.	Realize as abluções antes de se preparar para entrar.
The student protested loudly.	O estudante protestou ruidosamente.
A vast desert of inhospitable dunes.	Um vasto deserto de dunas inóspitas.
The snowstorm was an unexpected change from sunny weather.	A tempestade de neve foi uma mudança inesperada do tempo ensolarado.
A horrible smell hung in the air.	Um cheiro horrível pairava no ar.
The judge often saw fit to lecture the criminal.	O juiz muitas vezes achou por bem dar um sermão ao criminoso.
The dead were cremated and their ashes buried.	Os mortos eram cremados e suas cinzas enterradas.
Ice cream is a sweet treat for dessert.	Sorvete é um deleite doce para a sobremesa.
She wore a ring on her finger.	Ela usava um anel no dedo.
The bottle contains pickles.	O frasco contém picles.
He draws the red circle, then the blue circle.	Ele desenha o círculo vermelho, depois o círculo azul.
The stability of this team is key.	A estabilidade desta equipa é a chave.
And, of course, we will need to review the models carefully.	E, é claro, precisaremos revisar os modelos com cuidado.
Whose idea was it to build this viaduct?	De quem foi a ideia de erguer esse viaduto?
The kitten was covered in dirt and fleas.	O gatinho estava coberto de sujeira e pulgas.
The young man's eyes were wide with admiration.	Os olhos do jovem estavam arregalados de admiração.
Ordinary people were sent home to rest.	Pessoas comuns foram mandadas para casa para descansar.
As she recited the litany, the crowd fell silent.	Enquanto ela recitava a ladainha, a multidão ficou em silêncio.
The invading army was unable to enter the city.	O exército de invasores não conseguiu entrar na cidade.
The letter was handwritten.	A carta foi manuscrita.
Board games have been around for centuries.	Os jogos de tabuleiro existem há séculos.
The researchers say the bacteria can threaten the food supply.	Os pesquisadores dizem que as bactérias podem ameaçar o suprimento de alimentos.
You must understand that your laws are simply suggestions.	Você deve entender que suas leis são simplesmente sugestões.
The charge is for one person.	A cobrança é para uma pessoa.
The young man's handwriting was so elegant.	A caligrafia do jovem era tão elegante.
Science can provide many benefits.	A ciência pode fornecer muitos benefícios.
You would create a false expectation.	Você criaria uma falsa expectativa.
The senator posed for a famous photo.	O senador posou para uma foto famosa.
We walked several kilometers from the city.	Andamos vários quilômetros da cidade.
How much is that in dollars?	Quanto é isso em dólares?
The competition is intense and sometimes relentless.	A competição é intensa e às vezes implacável.
After writing the story, she rushed to finish it.	Depois de escrever a história, ela correu para terminá-la.
The family got rich selling art.	A família enriqueceu vendendo arte.
Some children also learn to read and write here.	Algumas crianças também aprendem a ler e escrever aqui.
Some religious establishments have been operating for centuries.	Alguns estabelecimentos religiosos funcionam há séculos.
Each step is a milestone.	Cada etapa é um marco.
She rowed a boat across the lake.	Ela remou um barco pelo lago.
Someone is at the door.	Alguém está na porta.
The children were especially intrigued.	As crianças ficaram especialmente intrigadas.
Farm animals accounted for most of the revenue.	Os animais da fazenda representavam a maior parte da receita.
I am a dwarf.	Eu sou um anão.
The soap gave off a fresh scent.	O sabonete exalava um aroma fresco.
She is a woman with drive and ambition.	Ela é uma mulher com unidade e ambição.
I'm really good at cooking, you know.	Eu sou muito bom em cozinhar, você sabe.
I'm worried about pollution.	Estou preocupado com a poluição.
They walked along the beach, collecting shells.	Caminharam pela praia, recolhendo conchas.
This painter is famous and insulted.	Este pintor é famoso e insultado.
Many villages do not have access to electricity.	Muitas aldeias não têm acesso à eletricidade.
She described herself as the "symbolic female".	Ela se descreveu como a "fêmea simbólica".
They come from the same root.	Provêm da mesma raiz.
Jane loves making hats.	Jane adora fazer chapéus.
I long to hear her voice one more time.	Anseio ouvir a voz dela mais uma vez.
Her artistic pretensions got him into trouble.	Suas pretensões artísticas o colocaram em apuros.
Encourage children to play outdoors.	Incentive as crianças a brincar ao ar livre.
Many companies are willing to pay higher prices.	Muitas empresas estão dispostas a pagar preços mais altos.
A gust of wind lifted the	Uma rajada de vento levantou a
The tourist is seriously considering seeking treatment.	O turista está pensando seriamente em procurar tratamento.
Many travelers kept asking for directions.	Muitos viajantes ficavam pedindo direções.
Notice anything around the house?	Notou algo ao redor da casa?
Although neither here nor there, it was quite surprising.	Embora nem aqui nem lá, foi bastante surpreendente.
I'm exhausted.	Estou exausto.
The streets here are paved and old.	As ruas aqui são pavimentadas e antigas.
The sea, once pure, is now polluted.	O mar, outrora puro, agora está poluído.
Cats are trained to sniff out mice.	Os gatos são treinados para farejar ratos.
The skunk's skin is gray.	A pele do gambá é cinza.
They planned to build twelve resorts there.	Eles planejavam construir doze resorts lá.
The bitter cold wind cut through his clothing.	O vento frio e amargo cortava sua roupa.
He tucked the gun under the mattress.	Ele enfiou a arma debaixo do colchão.
Why	Porque
Instead of being negative, try to find the positives.	Em vez de ser negativo, tente encontrar os aspectos positivos.
I've seen her cross the street thousands of times.	Eu a vi atravessar a rua milhares de vezes.
The building slowly became surrounded by water.	O edifício tornou-se lentamente cercado por água.
The flood cost millions of dollars.	A enchente custou milhões de dólares.
The developers discovered two artifacts.	Os desenvolvedores descobriram dois artefatos.
Several hundred people gathered.	Várias centenas de pessoas se reuniram.
My family considers me a trusted friend.	Minha família me considera um amigo confiável.
The victim suffers severe burns.	A vítima sofre queimaduras graves.
He clapped his hands and danced vigorously.	Ele bateu palmas e dançou vigorosamente.
Newspapers hold elections.	Os jornais realizam eleições.
His story does not end with his death.	Sua história não termina com sua morte.
Garlic must be chopped.	O alho deve ser picado.
They seem to go about their business as usual.	Parecem cuidar de seus negócios normalmente.
The first page looks good, but the others don't.	A primeira página parece boa, mas as outras não.
The poet's late mother loved sushi.	A falecida mãe do poeta adorava sushi.
The headdress is pulled over her head.	O cocar é puxado sobre sua cabeça.
My tentative diagnosis is neurological.	Meu diagnóstico provisório é neurológico.
The human brain has the ability to create imaginary worlds.	O cérebro humano tem a capacidade de criar mundos imaginários.
My heart beats fast.	Meu coração bate forte.
A flock of birds descended on the windshield.	Um bando de pássaros desceu no para-brisa.
Whistles and bells marked the passage of the parade.	Apitos e sinos marcaram a passagem do desfile.
People smoked less in those days.	As pessoas fumavam menos naqueles dias.
The crops were devastated.	As colheitas foram devastadas.
These buildings house the mansion's offices.	Esses prédios abrigam os escritórios da mansão.
Baseball is the main sport here.	O beisebol é o principal esporte aqui.
That was a unique moment.	Aquele foi um momento singular.
I know some words of this language.	Conheço algumas palavras desta língua.
The palace was said to be haunted.	Dizia-se que o palácio era assombrado.
Shakespeare wrote famous plays all over the world.	Shakespeare escreveu peças famosas em todo o mundo.
They are bringing new women into the workplace.	Eles estão trazendo novas mulheres para o local de trabalho.
He stepped on the accelerator.	Ele pisou no acelerador.
Recent population growth has been accompanied by increased migration.	O crescimento populacional recente foi acompanhado pelo aumento da migração.
Glossy road signs are all the rage today.	Sinais de trânsito brilhantes estão na moda hoje.
Please pass me the sugar bowl.	Por favor, me passe o açucareiro.
She found this old newspaper in a drawer.	Ela encontrou este jornal velho em uma gaveta.
The blue book makes no mention of this ritual.	O livro azul não faz menção a esse ritual.
However, the invaders did not dare attack the castle.	No entanto, os invasores não ousaram atacar o castelo.
You scared me.	Você me assustou.
Egrets often build nests near ponds.	As garças costumam construir ninhos perto de lagoas.
He quickly rose through the ranks.	Ele subiu rapidamente na hierarquia.
Some ecosystems are protected by law.	Alguns ecossistemas são protegidos por lei.
Students were instructed to hold hands.	Os alunos foram instruídos a dar as mãos.
She walked alone to the lake.	Ela caminhou sozinha até o lago.
Hot springs attract tourists to this resort.	As fontes termais atraem turistas a este resort.
The probability is low.	A probabilidade é baixa.
New bacterial strains are often created accidentally.	Novas cepas bacterianas são frequentemente criadas acidentalmente.
The vast majority are in favor of smoking restrictions.	A grande maioria é a favor das restrições ao fumo.
So the ancient cities were not the same.	Assim, as cidades antigas não eram iguais.
Every moment brought a new surprise.	Cada momento trazia uma nova surpresa.
The weak reign for the moment.	Os fracos reinam no momento.
They are looking forward to a pay rise.	Eles estão ansiosos por um aumento salarial.
Technology allows companies to frequently change their product lines.	A tecnologia permite que as empresas mudem frequentemente suas linhas de produtos.
Be careful not to burn your fingers.	Cuidado para não queimar os dedos.
This experiment was a failure.	Este experimento foi um fracasso.
Student writing was excellent.	A redação do aluno foi excelente.
The fire kindled into flames.	O fogo acendeu em chamas.
The sun seemed to be low on the horizon.	O sol parecia estar baixo no horizonte.
Local teenagers forage for food on the streets.	Adolescentes locais procuram comida nas ruas.
His writing became elementary, pedestrian.	Sua escrita tornou-se elementar, pedestre.
A separate system handles waste disposal.	Um sistema separado lida com a eliminação de resíduos.
They ran through the forest at breakneck speed.	Eles correram pela floresta a uma velocidade vertiginosa.
As the fishing boats rush into the harbor.	Enquanto os barcos de pesca correm para o porto.
He was quite rich.	Ele era bastante rico.
He crouched behind the border.	Ele se agachou atrás da fronteira.
The project will reduce energy use by a third.	O projeto reduzirá o uso de energia em um terço.
Overgrazing destroyed much of the pasture.	O pastoreio excessivo destruiu grande parte das pastagens.
We need to work harder.	Precisamos trabalhar mais.
The pain of losing a parent will never be eradicated.	A dor de perder um pai nunca será erradicada.
You cannot turn off the radio.	Você não pode desligar o rádio.
The moat is the only defense against attack.	O fosso é a única defesa contra o ataque.
Every word uttered meant literally.	Cada palavra pronunciada significava literalmente.
The hairs on the back of the arms stand up.	Os pêlos na parte de trás dos braços ficam eretos.
Be careful not to get burned.	Tenha cuidado para não se queimar.
Her voice was soft but clear.	Sua voz era suave, mas clara.
The country declared a state of emergency.	O país declarou estado de emergência.
The bell rang, marking the end of the service.	A campainha tocou, marcando o fim do culto.
You need to put yourself in his position.	Você precisa se colocar na posição dele.
The road ended in a rocky precipice.	A estrada terminava em um precipício rochoso.
The court interpreter spoke in a barely audible whisper.	O intérprete do tribunal falou em um sussurro quase inaudível.
He looked thin and pale.	Ele parecia magro e pálido.
The woman sniffed loudly.	A mulher fungou alto.
The cook was quite successful.	O cozinheiro fez bastante sucesso.
A bustling metropolis full of different forms of entertainment.	Uma metrópole movimentada cheia de diferentes formas de entretenimento.
Floodwaters have damaged thousands of hectares.	As águas das enchentes danificaram milhares de hectares.
The task required several hours.	A tarefa exigia várias horas.
A trio of geese landed on the bank of the river.	Um trio de gansos pousou na margem do rio.
Avoid excessive heat if you intend to sow the seed.	Evite o calor excessivo se você pretende semear a semente.
Being a doctor here is a wonderful career.	Ser médico aqui é uma carreira maravilhosa.
The guide took his group into the jungle.	O guia levou seu grupo para a selva.
The round silver coin was pleasing to the eye.	A moeda redonda de prata era agradável aos olhos.
Yet another reason to hate rainy days.	Mais um motivo para detestar dias chuvosos.
Factory workers wanted higher wages.	Os trabalhadores da fábrica queriam salários mais altos.
I prefer my ice cream in small portions.	Eu prefiro meu sorvete em pequenas porções.
The problem started a few months ago.	O problema começou há alguns meses.
Mom, please don't yell at me!	Mãe, por favor, não grite comigo!
A gust of wind dispersed angry and determined protesters.	Uma rajada de vento dispersou manifestantes furiosos e determinados.
To his surprise, the suitcase contained a pair of boots.	Para sua surpresa, a mala continha um par de botas.
I get tired of guys' antics.	Eu fico cansado das palhaçadas dos caras.
Children learn best by doing.	As crianças aprendem melhor fazendo.
Eggs are laid by hens.	Os ovos são postos pelas galinhas.
The house is a sprawling labyrinth.	A casa é um labirinto alastrando.
Trees cast deep shadows.	As árvores lançam sombras profundas.
It was clear the girl was serious.	Ficou claro que a garota estava falando sério.
Make sure he doesn't suffocate.	Cuide para que ele não sufoque.
She quickly mixed the egg cream.	Ela misturou o creme de ovo rapidamente.
The water is transparent.	A água é transparente.
See the image of the dog.	Veja a imagem do cachorro.
Accompany your guest to his room.	Acompanhar seu convidado para o seu quarto.
An avalanche hit a mountain village.	Uma avalanche atingiu uma aldeia na montanha.
We are in the last moments of fear.	Estamos nos últimos momentos de medo.
This area extends to the ocean.	Esta área se estende até o oceano.
The ruler was irritated.	O governante ficou irritado.
Young people are not interested in politics.	Os jovens não se interessam por política.
Try taking on more leadership roles today.	Tente assumir mais papéis de liderança hoje.
The boats set sail at dawn.	Os barcos zarpam ao amanhecer.
England is a country with a warm and pleasant climate.	A Inglaterra é um país de clima quente e agradável.
What are the best movies this week?	Quais são os melhores filmes desta semana?
You won't have time to make repairs.	Você não vai ter tempo para fazer reparos.
The heat was overwhelming.	O calor era avassalador.
The hotel closed its doors.	O hotel fechou as portas.
The victim was handcuffed and tied to a pole.	A vítima foi algemada e amarrada a um poste.
In charge of cooking today, she gave instructions.	Encarregada de cozinhar hoje, ela deu instruções.
The report states that the research supports such a hypothesis.	O relatório afirma que a pesquisa suporta tal hipótese.
Smoke was rising from a forest fire.	A fumaça estava subindo de um incêndio florestal.
This newspaper has an important role to play in society.	Este jornal tem um papel importante a desempenhar na sociedade.
Dividing fractions is difficult.	Dividir frações é difícil.
Earth's climate is changing.	O clima da Terra está mudando.
The dispute has dragged on for weeks.	A disputa se arrasta há semanas.
The researcher studied the city's crime data.	O pesquisador estudou os dados de crimes da cidade.
He hurriedly opened the door.	Ele abriu a porta apressadamente.
His teeth were clenched tightly.	Seus dentes estavam cerrados com força.
Decide after weighing the pros and cons.	Decida depois de pesar os prós e os contras.
An army helicopter rumbled overhead.	Um helicóptero do exército passou ruidosamente no alto.
The police are tight-lipped about the investigation.	A polícia está de boca fechada sobre a investigação.
These items cannot be eaten.	Esses itens não podem ser comidos.
Discovering the truth is our goal.	Descobrir a verdade é o nosso objetivo.
The principle was established at the beginning of this century.	O princípio foi estabelecido no início deste século.
He had a habit of losing his temper.	Ele tinha o hábito de perder a paciência.
They noticed that the road was a little rough.	Eles notaram que a estrada era um pouco difícil.
It is increasingly common in urban life.	É cada vez mais comum na vida urbana.
All educated people know how important art is.	Todas as pessoas educadas sabem como a arte é importante.
This road borders some fields.	Esta estrada faz fronteira com alguns campos.
Nuclear technology is gaining in importance.	A tecnologia nuclear está ganhando importância.
You have been spying on me!	Você tem me espionado!
However, it was later revealed to be fake.	No entanto, mais tarde foi revelado ser falso.
Wealth brings happiness and good health.	A riqueza traz felicidade e boa saúde.
The dancer spun and jumped.	A dançarina girou e saltou.
The president died yesterday.	O presidente morreu ontem.
We had a spectacular vacation.	Passamos umas férias espetaculares.
This region is called "the land of the rising sun".	Esta região é chamada de "a terra do sol nascente".
This generated a heated debate.	Isso gerou um debate acalorado.
She cried, but her voice was soothing.	Ela chorou, mas sua voz era calmante.
The most industrious men are always the hardest workers.	Os homens mais industriosos são sempre os trabalhadores mais duros.
We know that all living creatures are full of cells.	Sabemos que todas as criaturas vivas estão cheias de células.
We saw a flock of sheep grazing in the valley.	Vimos um rebanho de ovelhas pastando no vale.
Failure to comply with the law carries severe penalties.	O descumprimento da lei acarreta penalidades severas.
Respect the policeman.	Respeite o policial.
Research shows that fish is an excellent source of nutrients.	Pesquisas mostram que o peixe é uma excelente fonte de nutrientes.
Many soldiers carefully packed their rifles.	Muitos soldados embalaram cuidadosamente seus rifles.
This is what we call a haunted house.	Isso é o que chamamos de casa mal-assombrada.
The priest declared the temple holy.	O sacerdote declarou o templo sagrado.
The bear started attacking the sheep.	O urso começou a atacar as ovelhas.
I'm totally bewildered.	Estou totalmente desnorteado.
The leaves on the tree turn red in autumn.	As folhas da árvore ficam vermelhas no outono.
He intends to run for mayor.	Ele pretende se candidatar a prefeito.
Northern lights put up a colorful display.	As luzes do norte colocaram uma exibição colorida.
Water replacement is essential to life.	A reposição de água é essencial à vida.
The new law threatens press freedom.	A nova lei ameaça a liberdade de imprensa.
He leaned over the sink and washed his hands.	Ele se inclinou sobre a pia e lavou as mãos.
Heavy snowfall has covered the region this year.	As fortes nevascas cobriram a região este ano.
He wanted to know what was going on.	Ele queria saber o que estava acontecendo.
Many birds flew by.	Muitos pássaros sobrevoaram.
The second scene takes place on a hot, sunny day.	A segunda cena se passa em um dia quente e ensolarado.
The young soldier is killed.	O jovem soldado é morto.
The mountain's shadow moved over the lake.	A sombra da montanha se movia sobre o lago.
The cat was almost entirely white.	O gato era quase inteiramente branco.
Two cities, divided by a river, are becoming one.	Duas cidades, divididas por um rio, estão se tornando uma.
The criminal was caught while trying to escape.	O criminoso foi pego enquanto tentava fugir.
The prime minister took a tour of the city.	O primeiro-ministro fez um tour pela cidade.
The hill is wooded.	A colina é arborizada.
His hair, long and flowing, was tied back.	Seu cabelo, comprido e esvoaçante, estava preso para trás.
He keep his eyes open.	Mantenha seus olhos abertos.
The environment will deteriorate if global warming continues.	O meio ambiente se deteriorará se o aquecimento global continuar.
She was ready to sign the papers.	Ela estava pronta para assinar os papéis.
The plague destroyed all the plants.	A praga destruiu todas as plantas.
The weather forecast said snow is likely.	A previsão do tempo disse que a neve é ​​provável.
There was a hint of lavender in the air.	Havia um toque de lavanda no ar.
Explorers found it difficult to navigate.	Os exploradores acharam difícil navegar.
The weather is good.	O tempo está bom.
Small and furry animals.	Animais pequenos e peludos.
Where's my phone?	Onde está meu telefone?
Students are brilliant.	Os alunos são brilhantes.
The party captured the remaining city blocks.	O partido capturou os quarteirões restantes da cidade.
A renowned expedition travels across the South Sea.	Uma expedição de renome viaja pelo mar do sul.
Wild grass grew at the edges of the path.	Grama selvagem crescia nas bordas do caminho.
This is a small zoo.	Este é um pequeno zoológico.
They are known for their hospitality.	Eles são conhecidos por sua hospitalidade.
Traffic came to a standstill.	O trânsito ficou paralisado.
The patriarch instructed his descendants to go out and multiply.	O patriarca instruiu seus descendentes a saírem e se multiplicarem.
Gas prices are expected to fall in the near future.	Os preços do gás devem cair no futuro próximo.
We're going to need at least a dozen chairs.	Vamos precisar de pelo menos uma dúzia de cadeiras.
The female child weighed about eighty pounds.	A criança do sexo feminino pesava cerca de oitenta quilos.
Iron and steel are needed in many buildings and structures.	Ferro e aço são necessários em muitos edifícios e estruturas.
Let's eat there tonight.	Vamos comer lá hoje à noite.
That they hadn't bargained for more.	Que eles não tinham negociado por mais.
This city has always been considered sacred.	Esta cidade sempre foi considerada sagrada.
Don't be too upset.	Não fique muito chateado.
Extra care should always be taken in bad weather.	Deve-se sempre tomar cuidado extra com mau tempo.
He hopes the project can be completed soon.	Ele espera que o projeto possa ser concluído em breve.
The streets of the capital were filled with yellow taxis.	As ruas da capital estavam cheias de táxis amarelos.
She took a few steps towards the field.	Ela deu alguns passos em direção ao campo.
Cell phones, laptops and video games were banned.	Celulares, laptops e videogames eram proibidos.
He was disqualified for wearing the wrong shoes.	Ele foi desqualificado por usar os sapatos errados.
As the train approached the station, it beeped loudly.	Quando o trem se aproximou da estação, fez um sinal alto.
Afternoons seen from the tower.	Tardes vistas da torre.
A big fire started this morning.	Um grande incêndio começou hoje cedo.
A marriage of convenience.	Um casamento de conveniência.
He hates you, you better stay away from him.	Ele te odeia, é melhor você ficar longe dele.
Sometimes the days are long when the sun doesn't rise.	Às vezes, os dias são longos quando o sol não nasce.
The meteorologist is predicting a rainy week.	O meteorologista está prevendo uma semana chuvosa.
She massaged the feet of a centenarian.	Ela massageou os pés de um centenário.
How can we travel on public transport?	Como poderemos viajar no transporte público?
Many residents fled to neighboring towns.	Muitos moradores fugiram para cidades vizinhas.
She pushed aside the cloth covering the painting.	Ela empurrou para o lado o pano que cobria a pintura.
Nobody complained.	Ninguém reclamou.
A hole drilled through the wall.	Um buraco perfurado através da parede.
Her dreadlocks reminded her of feathers.	Seus dreadlocks a lembravam de penas.
This can be used for safe transport.	Isso pode ser usado para um transporte seguro.
The rain keeps falling.	A chuva continua caindo.
Slimy algae clinging to the sides of the boat.	Algas viscosas grudadas nas laterais do barco.
The numbers speak for themselves.	Os números falam por si.
Remember to invite me to your neighbor's wedding!	Lembre-se de me convidar para o casamento do seu vizinho!
The wise old woman counted two coins.	A velha sábia contou duas moedas.
The end wall slides down, revealing a vending machine.	A parede final desliza para baixo, revelando uma máquina de venda automática.
My favorite type of music is still classical music.	Meu tipo favorito de música ainda é a música clássica.
First, you will need a teaspoon of vanilla.	Primeiro, você precisará de uma colher de chá de baunilha.
The scientist tested her hypothesis.	O cientista testou sua hipótese.
The starry night brought silence and peace.	A noite estrelada trouxe silêncio e paz.
The factory made ice cream.	A fábrica fazia sorvete.
He refused to be photographed by schoolchildren.	Ele se recusou a ser fotografado por crianças em idade escolar.
According to him, the key to success is hard work.	Segundo ele, a chave para o sucesso é o trabalho duro.
The brave girl refused to cringe.	A garota corajosa se recusou a se encolher.
The population is growing dramatically.	A população está crescendo vertiginosamente.
The consequences of the tragedy will be felt for years to come.	As consequências da tragédia serão sentidas nos próximos anos.
The separatists demanded complete independence from the central government.	Os separatistas exigiam total independência do governo central.
Few roads connect the interior of the country to the capital.	Poucas estradas ligam o interior do país à capital.
To ensure accuracy, the scientists repeat this experiment.	Para garantir a precisão, os cientistas repetem esse experimento.
She tirelessly fights to protect the environment.	Ela luta incansavelmente para proteger o meio ambiente.
The work is physically demanding.	O trabalho é fisicamente exigente.
There are many waiters in the restaurant.	Há muitos garçons no restaurante.
The last thing she wanted to do was cook.	A última coisa que ela queria fazer era cozinhar.
Ninety percent of the population is illiterate.	Noventa por cento da população é analfabeta.
Playing the guitar is my passion.	Tocar violão é minha paixão.
The new train station is almost ready.	A nova estação de trem está quase pronta.
Activists around the world protested the atrocities.	Ativistas de todo o mundo protestaram contra as atrocidades.
The tutorial contains many real-life examples.	O tutorial contém muitos exemplos da vida real.
He was the only survivor.	Ele foi o único sobrevivente.
Be careful not to burn them.	Tenha cuidado para não queimá-los.
The specimen was developed.	O espécime foi desenvolvido.
The houses here are extravagant.	As casas aqui são extravagantes.
Most living things that breathe and move.	A maioria dos seres vivos que respiram e se movem.
They like to play in the open.	Eles gostam de jogar em campo aberto.
He asked to meet you.	Ele pediu para se encontrar com você.
Make sure the fruit juice is mixed well.	Certifique-se de que o suco de frutas esteja bem misturado.
One billion children around the world live in poverty.	Um bilhão de crianças em todo o mundo vivem na pobreza.
This poll should be at the top of your agenda.	Esta enquete deve estar no topo da sua agenda.
There's a house a minute's walk from here.	Há uma casa a um minuto a pé daqui.
The gardener pruned the roses.	O jardineiro podou as rosas.
Kiss a frog, only to find a prince.	Beijar um sapo, apenas para encontrar um príncipe.
How hot is the water?	Quão quente é a água?
Giving me the food was probably a test.	O fato de me dar a comida era provavelmente um teste.
Some countries impose excessive taxes on importers.	Alguns países impõem impostos excessivos aos importadores.
Scientists initially believed that the Earth was flat.	Os cientistas inicialmente acreditavam que a Terra era plana.
Turning the knob, she fell.	Ao girar a maçaneta, ela caiu.
She wiped her nose with the back of her hand.	Ela limpou o nariz com as costas da mão.
The soprano fainted from overwork.	A soprano desmaiou por excesso de trabalho.
The plan we have drawn up has a lot of potential.	O plano que traçamos tem muito potencial.
Notes of joy sound like birds.	Notas de alegria soam como pássaros.
Volunteers worked to clean up a river.	Voluntários trabalharam para limpar um rio.
He almost walked off the sidewalk.	Ele quase saiu da calçada.
The holy man began to lecture them on his religion.	O homem santo começou a dar-lhes um sermão sobre sua religião.
The realtor showed him several houses in his price range.	O corretor lhe mostrou várias casas em sua faixa de preço.
He had just been elected mayor.	Ele tinha acabado de ser eleito prefeito.
So this is where the fish went to die.	Então é aqui que o peixe foi para morrer.
The engineer was exonerated from the negligence charge.	O maquinista foi exonerado da acusação de negligência.
The regional authorities decided to finance its life engine.	As autoridades regionais decidiram financiar seu motor de vida.
His response was swift and decisive.	Sua resposta foi rápida e decisiva.
Magicians use many tricks in their performances.	Os mágicos usam muitos truques em suas performances.
Wole is wet.	Wole está molhado.
Legend says that a lone monk crossed the mountains.	A lenda diz que um monge solitário atravessou as montanhas.
In all likelihood, he would be late.	Com toda a probabilidade, ele estaria atrasado.
The moon hovered in the sky.	A lua pairava no céu.
A shady tree surrounded the mound.	Uma árvore frondosa cercava o monte.
Many elephants were killed by poachers.	Muitos elefantes foram mortos por caçadores furtivos.
She just had a happy smile on her face.	Ela apenas tinha um sorriso feliz em seu rosto.
The discovery was made in a small village.	A descoberta foi feita em uma pequena aldeia.
What appears to be space is actually emptiness.	O que parece ser espaço é na verdade o vazio.
The underground river connects to the sea.	O rio subterrâneo liga-se ao mar.
A count shows he is leading by a wide margin.	Uma contagem mostra que ele está liderando por uma ampla margem.
It's a cold night, with snow in the air.	É uma noite fria, com neve no ar.
Water becomes a gas when heated.	A água torna-se gasosa quando aquecida.
Recycling can be problematic unless strict guidelines are followed.	A reciclagem pode ser problemática, a menos que diretrizes rígidas sejam seguidas.
They were arrested with him.	Eles foram presos com ele.
Leave your car parked in a safe place.	Deixe seu carro estacionado em local seguro.
She was wearing a very daring dress.	Ela estava usando um vestido bem ousado.
These socks need to be washed.	Essas meias precisam ser lavadas.
This country has only three small airports.	Este país tem apenas três pequenos aeroportos.
These reports have been circulated to various government agencies.	Esses relatórios foram divulgados a vários órgãos governamentais.
Workers worked diligently for long hours.	Os trabalhadores trabalhavam diligentemente por longas horas.
It can be quite challenging to mix the two.	Pode ser bastante desafiador misturar os dois.
Microsoft is opening a new store nearby.	A Microsoft está abrindo uma nova loja nas proximidades.
Obtain information from a reluctant witness.	Obter informações de uma testemunha relutante.
The company's productivity is improving.	A produtividade da empresa está melhorando.
Traditionally, women were kept out of politics.	Tradicionalmente, as mulheres eram mantidas afastadas da política.
He was in a hurry, running towards the ship.	Ele estava com pressa, correndo em direção ao navio.
Many of the roads were empty at this hour.	Muitas das estradas estavam vazias a esta hora.
A morning mist hung over the sleepy village.	Uma névoa matinal pairava sobre a vila sonolenta.
The death toll rose steadily during the war	O número de mortos aumentou de forma constante durante a guerra
My clothes smell like smoke.	Minhas roupas cheiram a fumaça.
Villagers hope to forget the past.	Os aldeões esperam esquecer o passado.
They laughed and shook their heads.	Eles riram e balançaram a cabeça.
The system is less effective in catching minor offenders.	O sistema é menos eficaz na captura de infratores menores.
They are selling their products in a vast market.	Eles estão vendendo seus produtos em um vasto mercado.
Here was a great opportunity.	Aqui estava uma grande oportunidade.
The drink is becoming popular.	A bebida está se tornando popular.
The tenth century was a turbulent and important period.	O século X foi um período turbulento e importante.
A snake slithered past her.	Uma cobra deslizou por ela.
These wheels run on electricity.	Essas rodas funcionam com eletricidade.
Deep in the jungle, a leopard spotted a doe.	Nas profundezas da selva, um leopardo avistou uma corça.
The study of the anthropologist is important in this field of research.	O estudo do antropólogo é importante nesse campo de pesquisa.
I have mixed emotions about this decision.	Eu tenho emoções misturadas sobre esta decisão.
He ate six cookies at a time.	Ele comeu seis biscoitos de cada vez.
Breathing becomes heavy during the fight.	A respiração torna-se pesada durante a luta.
The dictator's rule was absolute.	O governo do ditador era absoluto.
They are planning to kick him out of college.	Eles estão planejando expulsá-lo da faculdade.
Some drivers continue to drive intoxicated.	Alguns motoristas continuam a dirigir embriagados.
You "beacon" the train station.	Você "baliza" a estação de trem.
There are things that money can't buy.	Tem coisas que o dinheiro não compra.
Triangles and rectangles are shapes.	Triângulos e retângulos são formas.
For this reason, she has a lot of free time.	Por esse motivo, ela tem muito tempo livre.
We will need a parameter to measure humidity.	Vamos precisar de um parâmetro para medir a umidade.
The sails rippled in the wind.	As velas ondulavam ao vento.
The dress is made with lace and silk.	O vestido é feito com renda e seda.
He ran through the tunnel, dodging the rubble.	Ele correu pelo túnel, esquivando-se dos escombros.
The shorts hugged her slim hips.	O short abraçava seus quadris finos.
He studied hard.	Ele estudou com afinco.
The transatlantic trade route is faster and more economical.	A rota comercial transatlântica é mais rápida e econômica.
Thousands of refugees flooded the city.	Milhares de refugiados inundaram a cidade.
Let's get together again, we liked it last time.	Vamos nos reunir novamente, nós gostamos da última vez.
He was very helpful.	Ele foi muito útil.
The deal was aborted at the last minute.	O negócio foi abortado no último minuto.
Some who heard the story did not believe it.	Alguns, que ouviram a história, não acreditaram.
According to her colleague, she is an excellent teacher.	Segundo seu colega, ela é uma excelente professora.
Gloves protect your hands from freezing.	Luvas protegem suas mãos do congelamento.
She patted the puppy on the head.	Ela deu um tapinha na cabeça do filhote.
A letter has been delivered.	Uma carta foi entregue.
These vases are extremely delicate.	Esses vasos são extremamente delicados.
This city is alive with the sound of music.	Esta cidade está viva com o som da música.
The flowers bloom in profusion during the spring.	As flores desabrocham em profusão durante a primavera.
Our neighbors have four dogs.	Nossos vizinhos têm quatro cachorros.
Training programs must be improved.	Os programas de formação devem ser melhorados.
They took their swords.	Eles pegaram suas espadas.
The professor gave a lecture on the biology of whales.	O professor deu uma palestra sobre a biologia das baleias.
His skin was peeling and muscle atrophy was evident.	A pele estava descascando e a atrofia muscular era evidente.
Under the table, he felt a small box.	Sob a mesa, ele sentiu uma pequena caixa.
Follow me.	Me siga.
The disease has been eradicated in many countries.	A doença foi erradicada em muitos países.
She and her colleagues worked very hard.	Ela e seus colegas trabalharam muito duro.
See how the grass has grown!	Veja como a grama cresceu!
To most people, she is psychotic.	Para a maioria das pessoas, ela é psicótica.
He was famous for his beauty.	Ele era famoso por sua beleza.
They proceed with caution.	Eles procedem com cautela.
Our country needs new sources of energy.	Nosso país precisa de novas fontes de energia.
Six police officers were injured in the fight.	Seis policiais ficaram feridos na briga.
The distribution of scientific knowledge is inefficient and random.	A distribuição do conhecimento científico é ineficiente e aleatória.
A car left the road and crashed.	Um carro saiu da pista e bateu.
A picture of me hanging on the wall.	Uma foto minha pendurada na parede.
She danced a little samba.	Ela dançou um pouco de samba.
Four kilometers to the south was the city.	Quatro quilômetros ao sul era a cidade.
The necklace was itchy.	O colar estava coçando.
Scientists can learn a lot from watching insects.	Os cientistas podem aprender muito observando insetos.
He helped his friend get to the hospital.	Ele ajudou seu amigo a ir para o hospital.
He looked into her eyes.	Ele olhou em seus olhos.
Men and women began to attend these temples.	Homens e mulheres começaram a frequentar esses templos.
The deputy mayor declined to comment.	O vice-prefeito se recusou a comentar.
Water was pumped out of the mines using steam engines.	A água era bombeada para fora das minas usando motores a vapor.
The group was educated in democratic ideals.	O grupo foi educado em ideais democráticos.
The baby cooed happily.	O bebê arrulhou, contente.
Don't touch snakes.	Não toque nas cobras.
The element of strength of materials is important.	O elemento de resistência dos materiais é importante.
A secular state means that all religions are treated equally.	Um estado laico significa que todas as religiões são tratadas igualmente.
The inspector gave the green light.	O inspetor deu sinal verde.
Winters are mild here.	Os invernos são amenos aqui.
The last mile was the hardest.	A última milha foi a mais difícil.
This region has many parks and nature reserves.	Esta região tem muitos parques e reservas naturais.
A famous star was found unexpectedly on the plane's path.	Uma estrela famosa foi encontrada inesperadamente no caminho do avião.
The opposition hoped that new lawyers would be appointed.	A oposição esperava que novos advogados fossem nomeados.
These idiots don't know what they're doing!	Esses idiotas não sabem o que estão fazendo!
The country's history was riddled with wars.	A história do país foi crivada de guerras.
The store was closed during the day.	A loja estava fechada durante o dia.
The government imposed a curfew.	O governo impôs um toque de recolher.
Almost no one knew the truth.	Quase ninguém sabia a verdade.
The more menacing forces quieted down a little.	As forças mais ameaçadoras se aquietaram um pouco.
The dough was tough.	A massa estava dura.
He repeatedly tried to cross the border.	Ele tentou repetidamente cruzar a fronteira.
Participants in the famous experiment underwent many interviews.	Os participantes do famoso experimento passaram por muitas entrevistas.
Critics say there is not enough evidence.	Os críticos dizem que não há provas suficientes.
The trains were moving at a very high speed.	Os trens moviam-se a uma velocidade muito alta.
She took a sip of green tea, sighed heavily.	Ela tomou um gole de chá verde, suspirou pesadamente.
This classroom is so noisy!	Esta sala de aula é tão barulhenta!
Alcohol abuse is endemic here.	O abuso de álcool é endêmico aqui.
You can help me if you want.	Você pode me ajudar, se quiser.
The little girl sobbed in her arms.	A garotinha soluçou em seus braços.
Salmon swim upstream to spawn.	Salmões nadam rio acima para desovar.
Clouds obscured the sky, leaving the landscape in twilight.	Nuvens obscureceram o céu, deixando a paisagem no crepúsculo.
A surfboard bobbing in the waves.	Uma prancha balançando nas ondas.
The thieves attacked at night.	Os ladrões atacaram à noite.
As prices rose, people cut their spending.	À medida que os preços subiam, as pessoas cortavam seus gastos.
Do you really want to sweep them?	Você realmente quer varrê-los?
The typical person is influenced by arousal.	A pessoa típica é influenciada pela excitação.
You must keep this in a cool place.	Você deve manter isso em um lugar refrigerado.
His silver eyes gleamed intensely.	Seus olhos prateados brilharam intensamente.
The aviation bill will create new jobs.	O projeto de lei da aviação criará novos empregos.
Their meeting lasted a long time.	O encontro deles durou muito tempo.
Let's put that aside for later.	Vamos deixar isso de lado para mais tarde.
Here is my business card.	Aqui está o meu cartão de visita.
I thought these pants were too big.	Achei essa calça muito grande.
His cry of pain caught our attention.	Seu grito de dor chamou nossa atenção.
She wanted to contribute.	Ela queria contribuir.
Her mother wept softly.	A mãe chorou baixinho.
He shook his head slowly.	Ele balançou a cabeça lentamente.
First, crush a clove of garlic.	Primeiro, esmague um dente de alho.
The local politician recently lost his job.	O político local perdeu o emprego recentemente.
My uncle will not be pleased.	Meu tio não ficará satisfeito.
The kitten didn't know where she was.	A gatinha não sabia onde estava.
The braggart revealed his true colors.	O fanfarrão revelou suas verdadeiras cores.
A taste of spring!	Um gostinho de primavera!
We caught a glimpse of our reflection in the window.	Tivemos um vislumbre de nosso reflexo na janela.
Marching boldly forward, the soldiers retook the fortress.	Marchando corajosamente para a frente, os soldados retomaram a fortaleza.
Others longed for the day when they could be free.	Outros ansiavam pelo dia em que poderiam ser livres.
The frost penetrated the wax.	A geada penetrou na cera.
Your heartbeats synchronized.	Seus batimentos cardíacos sincronizados.
She was born to a miller and a housewife.	Ela nasceu de um moleiro e uma dona de casa.
We drift towards the sea.	Nós derivamos em direção ao mar.
The buffalo ran away.	O búfalo fugiu.
She smirked.	Ela sorriu maliciosamente.
Two centuries ago it was a popular sport.	Dois séculos atrás era um esporte popular.
She is eager to pass the test.	Ela está ansiosa para passar no teste.
The city was now deserted.	A cidade estava agora deserta.
She sees no reason to be unhappy.	Ela não vê motivo para ser infeliz.
They offered us a deal we couldn't refuse.	Eles nos ofereceram um acordo que não poderíamos recusar.
He took her in his arms.	Ele a pegou em seus braços.
I've seen this before.	Eu já vi isso antes.
I didn't want to think of her as old.	Eu não queria pensar nela como velha.
The end came too late for most people.	O fim chegou tarde demais para a maioria das pessoas.
The world is a small place, isn't it?	O mundo é um lugar pequeno, não é?
A vast armada of ships.	Uma vasta armada de navios.
Russia has vast mineral resources.	A Rússia possui vastos recursos minerais.
How to use a funnel with a tripod.	Como usar um funil com um tripé.
Emits a unique green glow.	Emite um brilho verde único.
More likely, it was due to overpopulation.	Mais provavelmente, foi devido à superpopulação.
He raised his voice with a question.	Ele levantou a voz com uma pergunta.
The beaches are popular with tourists.	As praias são populares entre os turistas.
The steps are easy to follow.	Os passos são fáceis de seguir.
The transition took place gradually.	A transição ocorreu gradualmente.
We use words to give meaning to images.	Usamos palavras para dar significado às imagens.
A house has many narrow passages.	Uma casa tem muitas passagens estreitas.
Unfortunately, the money was lost.	Infelizmente, o dinheiro foi perdido.
They were pioneers in space travel.	Eles foram pioneiros em viagens espaciais.
Many types of people are weak at using analogies.	Muitos tipos de pessoas são fracos em usar analogias.
In summer, the political climate is extremely charged.	No verão, o clima político é extremamente carregado.
His arrival surprised everyone.	Sua chegada surpreendeu a todos.
They sacrificed a cow to please the gods.	Sacrificaram uma vaca para agradar aos deuses.
After thirty minutes of travel, we arrived at our destination.	Após trinta minutos de viagem, chegamos ao nosso destino.
After thinking about it, she decided it didn't make sense.	Depois de pensar sobre isso, ela decidiu que não fazia sentido.
Tea is grown in many places around the world.	O chá é cultivado em muitos lugares ao redor do mundo.
This country needs a healthcare system.	Este país precisa de um sistema de saúde.
Leaves had fallen from the trees in the city.	As folhas tinham caído das árvores da cidade.
The fracture is serious.	A fratura é grave.
Climbing the rock face, he shouted in triumph.	Escalando a face da rocha, ele gritou triunfante.
I took my bags to my room.	Levei minhas malas para o meu quarto.
Small local vessels were the target.	Pequenas embarcações locais eram o alvo.
They spoke before they started to eat.	Eles falaram antes de começarem a comer.
Aristotle is famous for asserting the existence of four elements.	Aristóteles é famoso por afirmar a existência de quatro elementos.
It consisted of plant roots.	Consistia em raízes de plantas.
Edamame, made from immature soybeans, is high in protein.	Edamame, feito de soja imatura, é rico em proteínas.
Many trees are planted in this region every year.	Muitas árvores são plantadas nesta região todos os anos.
She had breakfast and then went back to bed.	Ela tomou café da manhã e depois voltou para a cama.
Animals like dogs, cats and birds also experience feelings.	Animais como cães, gatos e pássaros também experimentam sentimentos.
I'm leaving the house, taking only a small suitcase.	Estou saindo de casa, levando apenas uma pequena mala.
To start cooking, you must first preheat the oven.	Para começar a cozinhar, você deve primeiro pré-aquecer o forno.
The soldiers crossed the water up to their chests.	Os soldados atravessaram a água até o peito.
Bats provide the key to the origins of language.	Os morcegos fornecem a chave para as origens da linguagem.
A boy fought for the field.	Um menino lutou para o campo.
Other freshwater sources have been found.	Outras fontes de água doce foram encontradas.
This bottle was dark, very old.	Este frasco era escuro, muito antigo.
It was too late to go back.	Era tarde demais para voltar.
The tiny room always smelled like urine.	O quarto minúsculo sempre cheirava a urina.
At the zoo, the elephants were being fed.	No zoológico, os elefantes estavam sendo alimentados.
Your strategy was right.	Sua estratégia foi acertada.
The wild monkey invades the farmer's shop.	O macaco selvagem invade a loja do fazendeiro.
The Tiger Man's Story Isn't Pretty	A história do homem tigre não é bonita
He sat staring into space.	Ele ficou sentado olhando para o espaço.
Ownership increased as the company expanded.	A propriedade aumentou à medida que a empresa se expandiu.
A strange phenomenon was observed.	Um estranho fenômeno foi observado.
But on closer inspection, it wasn't that simple.	Mas, examinando mais de perto, não era tão simples.
The statue was covered in centuries of dirt.	A estátua estava coberta com séculos de sujeira.
The sparkling sky was covered with stars.	O céu cintilante estava coberto de estrelas.
Spring rolled noisily in the city.	A primavera rolou ruidosamente na cidade.
He is a registered voter in the rural district.	Ele é um eleitor registrado no distrito rural.
The economy is in recession.	A economia está em recessão.
The whistle sounded, signaling the start of the game.	O apito soou, sinalizando o início do jogo.
The task was tiring.	A tarefa era cansativa.
He closed the book and returned it to the shelf.	Fechou o livro e o devolveu à estante.
There was a chill in the air.	Havia um frio no ar.
I hate his behavior.	Eu detesto seu comportamento.
Machines are needed to harvest sugarcane.	Máquinas são necessárias para colher cana-de-açúcar.
Any type of construction work will damage the wood.	Qualquer tipo de trabalho de construção danificará a madeira.
To explain, he pointed to an object on the table.	Para explicar, ele apontou para um objeto sobre a mesa.
Researchers we can blame.	Pesquisadores que podemos responsabilizar.
Several months later, the puppies were smuggled across the border.	Vários meses depois, os filhotes foram contrabandeados pela fronteira.
In ancient times, leprosy was considered a punishment for sin.	Antigamente, a lepra era considerada um castigo pelo pecado.
Research on the diets of birds indicates that the species intermingle.	Pesquisas sobre as dietas das aves indicam que as espécies se misturam.
I put the tea in a cup.	Coloquei o chá em uma xícara.
The seed does not produce roots.	A semente não produz raízes.
The Scout movement is heavily supported by government funds.	O movimento escoteiro é fortemente apoiado por fundos do governo.
He jumps and claps his hands.	Ele pula e bate palmas.
An intense confrontation between the two groups.	Um confronto intenso entre os dois grupos.
The bus depot is one kilometer down the road.	A garagem de ônibus fica a um quilômetro da estrada.
The country's literacy rate has been steadily increasing.	A taxa de alfabetização do país tem aumentado constantemente.
Critics of the president criticize his economic policies.	Os críticos do presidente criticam suas políticas econômicas.
The son wrote letters to the captives.	O filho escreveu cartas aos cativos.
A cloud wandered lazily across the sky.	Uma nuvem vagava preguiçosamente pelo céu.
Here's a photo of my family.	Aqui está uma foto da minha família.
He managed to escape the reformatory life.	Ele conseguiu escapar da vida reformatória.
Call me if you need to.	Me ligue se precisar.
Always try to climb to higher ground.	Sempre procure escalar para um terreno mais alto.
The ship hit an iceberg.	O navio atingiu um iceberg.
And so on.	E assim por diante.
Our investigation showed that he had violated several laws.	Nossa investigação mostrou que ele havia violado várias leis.
The effect of malt liquor on humans is profound.	O efeito do licor de malte em humanos é profundo.
His vision began to improve after the second surgery.	Sua visão começou a melhorar após a segunda cirurgia.
The water was poisoned by chemicals.	A água foi envenenada por produtos químicos.
Dedicated and loyal employee.	Funcionário dedicado e leal.
You hit a brick wall.	Você atingiu uma parede de tijolos.
This wood is hard and brittle.	Esta madeira é dura e quebradiça.
The poet's recitation won enthusiastic applause.	A recitação do poeta rendeu aplausos entusiásticos.
Cloudless skies and sun greeted them.	Céus sem nuvens e sol os saudaram.
She could be an excellent teacher, but she's lazy.	Ela poderia ser uma excelente professora, mas é preguiçosa.
Any worker can plant a potato.	Qualquer trabalhador pode plantar uma batata.
There was a heated debate.	Houve um debate acalorado.
He has a history of violence.	Ele tem histórico de violência.
The company offices are nearby.	Os escritórios da empresa fica nas proximidades.
You can look at the dining table.	Você pode olhar para a mesa de jantar.
A river flows outside the window.	Um rio corre do lado de fora da janela.
It was crowded.	Estava lotado.
An animal's body is well adapted to its lifestyle.	O corpo de um animal está bem adaptado ao seu estilo de vida.
A fox was watching from the tree.	Uma raposa estava observando da árvore.
The village has a church.	A aldeia tem uma igreja.
She thinks he is the enemy.	Ela acha que ele é o inimigo.
A "rebel" is a person who opposes authority.	Um "rebelde" é uma pessoa que se opõe à autoridade.
It's abroad, all right.	É no exterior, tudo bem.
Our scientists are carrying out several important experiments at the moment.	Nossos cientistas estão realizando vários experimentos importantes no momento.
One of them is the definition of a noun.	Uma delas é a definição de um substantivo.
The atomic bomb changed everything.	A bomba atômica mudou tudo.
Your comment sparked a lively discussion.	Seu comentário gerou uma discussão animada.
The province is famous for its rice.	A província é famosa por seu arroz.
Many obstacles stand in the way of recycling.	Muitos obstáculos estão no caminho da reciclagem.
The bell rang.	A campainha tocou.
These are not essential.	Estes não são essenciais.
The old man swore loudly.	O velho xingou alto.
Neither sugar nor salt affect the taste.	Nem o açúcar nem o sal afetam o sabor.
Security levels must be increased.	Os níveis de segurança têm de ser aumentados.
He aims high in everything he does.	Ele mira alto em tudo que faz.
She is studying computer science.	Ela está estudando ciência da computação.
The old man was admitted to the hospital.	O velho foi internado no hospital.
She spoke carefully and clearly.	Ela falou com cuidado e clareza.
The train slowed to a stop.	O trem desacelerou até parar.
Stretching helps relieve muscle fatigue.	O alongamento ajuda a aliviar a fadiga muscular.
The bells tolled across the city.	Os sinos repicaram pela cidade.
He was forced to retire in .	Ele foi forçado a se aposentar em .
The village is calm and peaceful.	A aldeia é calma e pacífica.
The fish were eager to be in the lake.	Os peixes estavam ansiosos para estar no lago.
Some snake species do not have legs.	Algumas espécies de cobras não têm pernas.
I had trouble locating the ship.	Tive problemas para localizar o navio.
My son attends a prestigious boarding school.	Meu filho frequenta um colégio interno de prestígio.
Cuts, marks and bruises are all forms of injury.	Cortes, marcas e contusões são todas as formas de lesão.
She won the women's division of that bid.	Ela ganhou a divisão feminina dessa oferta.
Subjects do not remember anything.	Os sujeitos não lembram nada.
The royal couple arrived this morning.	O casal real chegou esta manhã.
There are huge ones in the nearby hills.	Há enormes nas colinas próximas.
People from other countries are immigrating here.	Pessoas de outros países estão imigrando para cá.
Let's take a walk by the river.	Vamos dar um passeio pelo rio.
The geopolitical landscape is changing.	O cenário geopolítico está mudando.
They were in the delivery room with the lights off.	Eles estavam na sala de parto com as luzes apagadas.
South of the river, large areas of desert remain.	Ao sul do rio, grandes áreas de deserto permanecem.
Make sure the cream is thick.	Certifique-se de que o creme esteja espesso.
The branches broke under the weight of the snow.	Os galhos quebraram sob o peso da neve.
A commission was created to assess the damage.	Uma comissão foi criada para avaliar os danos.
She began to fear walking lonely streets at night.	Ela começou a temer andar por ruas solitárias à noite.
Three straight losses is a losing streak.	Três derrotas consecutivas é uma sequência de derrotas.
She carried the apple basket into the kitchen.	Ela levou a cesta de maçãs para a cozinha.
Do you have any idea where it can be found?	Tem alguma ideia de onde ele pode ser encontrado?
They say that girls mature faster than boys.	Dizem que as meninas amadurecem mais rápido que os meninos.
Rosewood is an expensive tropical hardwood.	Rosewood é uma madeira tropical cara.
Improved medical facilities come at a tremendous price.	As instalações médicas melhoradas têm um preço tremendo.
A weekly newspaper is published.	Um jornal semanal é publicado.
Her colleagues were furious.	Seus colegas ficaram furiosos.
Three girls had ice cream instead.	Três meninas tomaram sorvete em vez disso.
More coal is burned to produce electricity each year.	Mais carvão é queimado para produzir eletricidade a cada ano.
She felt a cool breeze kiss her bare cheeks.	Ela sentiu uma brisa fria beijar suas bochechas nuas.
This city is famous for its festivals.	Esta cidade é famosa por seus festivais.
Many species of this bird are threatened with extinction.	Muitas espécies desta ave estão ameaçadas de extinção.
We go to the dentist annually.	Vamos ao dentista anualmente.
They used renewable energy sources.	Eles usaram fontes renováveis ​​de energia.
Look carefully at the answers to these questions.	Observe atentamente as respostas a essas perguntas.
Only ten minutes passed.	Apenas dez minutos se passaram.
Chemical tests are used to find out the composition of gases.	Testes químicos são usados ​​para descobrir a composição dos gases.
Bradford is famous for making linen cloths.	Bradford é famoso por fazer panos de linho.
Upload the saved course file here.	Carregue o arquivo do curso salvo aqui.
My daughter's eyes.	Os olhos da minha filha.
Read her newspaper.	Leia seu jornal.
An earthquake triggered a large landslide.	Um terremoto provocou um grande deslizamento de terra.
He made a lot of money.	Ele ganhou muito dinheiro.
The sidewalk behind the school needs to be repaved.	A calçada atrás da escola precisa ser repavimentada.
You must cut your nails regularly.	Você deve cortar as unhas regularmente.
This food is unpalatable for some.	Este alimento é intragável para alguns.
There is a park in the center of town.	Há um parque no centro da cidade.
Most residents here work in offices.	A maioria dos moradores aqui trabalha em escritórios.
Remote location guarantees seclusion.	A localização remota garante reclusão.
The handle was very soft.	A pega ficou muito mansa.
Then go back to your normal routine.	Depois volte à sua rotina normal.
Crowds gathered outside the hospital but received little information.	Multidões se reuniram do lado de fora do hospital, mas receberam pouca informação.
Let's eat the unhealthy options.	Vamos comer as opções insalubres.
What do you want to eat today?	O que você quer comer hoje?
She was always scolded by her mother.	Ela sempre foi repreendida pela mãe.
The most difficult job in the plant is that of the machine operator.	O trabalho mais difícil na planta é o do operador da máquina.
The rich continued to enjoy prosperity.	Os ricos continuaram a desfrutar da prosperidade.
The resulting mixture was cloudy.	A mistura resultante era turva.
Elle examined herself in the mirror.	Elle examinou-se no espelho.
Opponents of the president's plan were elated.	Os opositores do plano do presidente estavam exultantes.
The absence of evidence is not evidence of absence.	A ausência de evidência não é evidência de ausência.
The protesters clashed with the police.	Os manifestantes entraram em confronto com a polícia.
Expect to pay a premium for this lightly smoked drink.	Espere pagar um prêmio por esta bebida levemente defumada.
The words "blah blah blah" convey boredom.	As palavras "blá blá blá" transmitem tédio.
A solar oven is used to cook food.	Um forno solar é usado para cozinhar alimentos.
As a police officer, he dealt with many criminals.	Como policial, ele lidou com muitos criminosos.
Subtraction with planting potatoes in this way is time consuming.	A subtração com o plantio de batatas dessa maneira é demorada.
They've been here for forty days.	Eles estão aqui há quarenta dias.
Two vehicles collided at the intersection.	Dois veículos colidiram no cruzamento.
I quickly removed the film.	Eu rapidamente removi o filme.
Weeds grew between the cracks in the cement.	Ervas daninhas cresciam entre as rachaduras no cimento.
Scientists must work to understand how acid rain is formed.	Os cientistas devem trabalhar para entender como a chuva ácida é formada.
A call to prayer sounded from a nearby mosque.	Um chamado para a oração soou de uma mesquita próxima.
The travel trade was severely affected.	O comércio de viagens foi severamente afetado.
The stones have strange markings.	As pedras têm marcas estranhas.
This artichoke was a gift for her.	Esta alcachofra foi um presente para ela.
We held out hope for an early recovery.	Mantivemos a esperança de uma recuperação precoce.
Having children has been a great experience.	Ter filhos tem sido uma ótima experiência.
The students protested.	Os alunos protestaram.
Modern treatment is, however, surgery remains an option.	Moderno o tratamento é, no entanto, a cirurgia continua sendo uma opção.
This president was respected throughout the world.	Este presidente era respeitado em todo o mundo.
He opens his eyes.	Abra seus olhos.
It is rare to find locusts in winter.	É raro encontrar gafanhotos no inverno.
The cemetery is covered in weeds and wildflowers.	O cemitério está coberto de ervas daninhas e flores silvestres.
The professor gave a lecture in the history hall.	O professor deu uma palestra no corredor de história.
This temple is often closed to the public.	Este templo é frequentemente fechado ao público.
Herds of cattle are often herded through these streets.	Rebanhos de gado são frequentemente conduzidos por essas ruas.
Malnutrition is a global problem.	A desnutrição é um problema global.
He stood up to six feet.	Ele ficou até seis pés.
Children are choosing their own costumes now.	As crianças estão escolhendo suas próprias fantasias agora.
She was never asked.	Ela nunca foi perguntada.
The figures the government provided were inaccurate.	Os números que o governo forneceu eram imprecisos.
This region is currently extinct.	Esta região está atualmente extinta.
The ferry captain had seven cabins.	O capitão da balsa tinha sete cabines.
Rising water levels produced severe flooding.	O aumento do nível da água produziu uma inundação severa.
There are some important species of animals here.	Existem algumas espécies importantes de animais aqui.
This is a famous chicken restaurant.	Esse é um famoso restaurante de frango.
How could a goat fly?	Como poderia uma cabra voar?
Her father was a famous architect.	Seu pai era um arquiteto famoso.
Older women remain active in their communities.	As mulheres mais velhas permanecem ativas em suas comunidades.
Highly unpopular here and throughout the region.	Altamente impopular aqui e em toda a região.
She leaned over and kissed her daughter.	Ela se inclinou e beijou a filha.
According to rumors, they were married below her status.	Segundo rumores, eles se casaram abaixo de sua posição.
A part of my father's estate came to me.	Uma parte da propriedade de meu pai veio para mim.
I'm pretty exhausted.	Estou bem exausto.
The mosquitoes were biting me.	Os mosquitos estavam me picando.
In the city, crime remains a problem.	Na cidade, o crime continua a ser um problema.
Workers need to earn more.	Os trabalhadores precisam ganhar mais.
The national debt is not limited to public funds.	A dívida nacional não se limita aos fundos públicos.
Open your books to page forty.	Abra seus livros na página quarenta.
It was the greatest loss ever suffered here.	Foi a maior perda já sofrida aqui.
He always goes out to dinner.	Ele sempre sai para jantar.
These farmers will soon have plentiful food.	Esses agricultores logo terão comida abundante.
The old portrait of the king had been repainted.	O antigo retrato do rei havia sido repintado.
He ordered a pizza.	Ele pediu uma pizza.
Firefighters rescued the baby from the burning building.	Os bombeiros resgataram o bebê do prédio em chamas.
The plane took a while to arrive.	O avião demorou a chegar.
A boy holds a duck.	Um menino segura um pato.
This effectively broke workers' morale.	Isso efetivamente quebrou o moral dos trabalhadores.
A light wind blew across the frozen fields.	Um vento fraco soprou pelos campos congelados.
You should select the most comfortable option.	Você deve selecionar a opção mais confortável.
Several member states have suspended their aid programs.	Vários estados membros suspenderam seus programas de ajuda.
His right arm is badly broken.	Seu braço direito está gravemente quebrado.
The two groups assigned different tasks to their members.	Os dois grupos atribuíram tarefas diferentes aos seus membros.
She was leafing through a stack of fashion magazines.	Ela estava folheando uma pilha de revistas de moda.
I think you misunderstood me.	Acho que você me entendeu mal.
Childhood memories permeate his novels.	Memórias da infância permeiam seus romances.
The steak was very dry.	O bife estava bem seco.
The exhibition was a resounding success.	A exposição foi um sucesso estrondoso.
Turn on the music system, please.	Ligue o sistema de música, por favor.
Stupid conversation filled the room.	A conversa estúpida encheu a sala.
Neighbors jump in to support each other in times of need.	Vizinhos saltam para apoiar uns aos outros em tempos de necessidade.
The books are in foreign languages.	Os livros estão em línguas estrangeiras.
The people are proud of their magnificent culture.	O povo se orgulha de sua magnífica cultura.
The designation is based on military reasons.	A designação baseia-se em motivos militares.
She exhaled in frustration	Ela exalou em frustração
If he's hungover, maybe he can sleep.	Se ele está de ressaca, talvez ele consiga dormir.
The spy fought with the guards	O espião lutou com os guardas
Let us drive away evil from our land!	Afastemos o mal de nossa terra!
The company classified the items as luxury items.	A empresa classificou os itens como itens de luxo.
The tunnel was built by the government.	O túnel foi construído pelo governo.
When all the other students were done, he spoke.	Quando todos os outros alunos terminaram, ele falou.
Remember to turn off the lights when you leave.	Lembre-se de desligar as luzes ao sair.
The oncoming missile exploded.	O míssil que se aproximava explodiu.
She runs madly into the forest, pursued by the monster.	Ela corre loucamente para a floresta, perseguida pelo monstro.
This house is decorated with ornate tiles.	Esta casa está decorada com azulejos ornamentados.
There are thousands of species in the rainforest.	Existem milhares de espécies na floresta tropical.
Order a lamb chop.	Peça uma costeleta de cordeiro.
I don't like my backyard being overrun with weeds.	Eu não gosto que meu quintal seja invadido por ervas daninhas.
The farmer felled the tree.	O fazendeiro derrubou a árvore.
She works long hours.	Ela trabalha longas horas.
Natural disasters will continue, it is said.	Desastres naturais vão continuar, diz-se.
The mathematician worked on her puzzle.	O matemático trabalhou em seu quebra-cabeça.
Draw a rectangle with four sides of equal length.	Desenhe um retângulo com quatro lados de igual comprimento.
He taught her to bake a cake.	Ele a ensinou a fazer um bolo.
Research reveals that sealants grow best in a cool climate.	A pesquisa revela que os selantes crescem melhor em um clima frio.
She became increasingly dissatisfied with her work.	Ela ficou cada vez mais insatisfeita com seu trabalho.
Fear prevented the villagers from leaving.	O medo impediu que os aldeões saíssem.
After all these years, she hasn't recovered.	Depois de todos esses anos, ela não se recuperou.
You can notice her shape.	Você pode notar sua forma.
She hates any kind of music.	Ela odeia qualquer tipo de música.
A bear visited the city recently.	Um urso visitou a cidade recentemente.
All computers were connected together.	Todos os computadores estavam conectados juntos.
Some tickets remain unsold.	Alguns ingressos permanecem não vendidos.
A burst of laughter comes from the next room.	Uma explosão de risadas vem da sala ao lado.
The author hopes to attract new readers.	O autor espera atrair novos leitores.
He'd been unable to finish the last scene.	Ele tinha sido incapaz de terminar a última cena.
The factory was burned down.	A fábrica foi incendiada.
The plane crash caused terrible damage.	A queda do avião causou danos terríveis.
The patient was out of danger.	O paciente estava fora de perigo.
He wouldn't stay long.	Não ficaria por muito tempo.
The fire was lit.	O fogo foi aceso.
The detectives had no leads.	Os detetives não tinham pistas.
As the sun came up, it could be heard singing loudly.	À medida que o sol nascia, podia ser ouvido cantando alto.
The schemes required a fairly high level of construction.	Os esquemas exigiam um nível bastante alto de construção.
I was guided through the interview process.	Fui orientado durante o processo de entrevista.
The hypocrisy of public figures was exposed.	A hipocrisia de figuras públicas foi exposta.
The computer is fully connected.	O computador está totalmente conectado.
Water vapor condenses into clouds.	O vapor de água se condensa em nuvens.
You don't have to, she said.	Você não precisa fazer isso, ela disse.
They seemed reluctant to leave.	Eles pareciam relutantes em sair.
He blew warm air into her cold hands.	Ele soprou ar quente em suas mãos frias.
The plates were full of food.	Os pratos estavam cheios de comida.
Shy animals tend to hide from humans.	Animais tímidos costumam se esconder dos humanos.
Collect the calligraphic inscriptions found inside the chamber.	Colete as inscrições caligráficas encontradas dentro da câmara.
The man was going.	O homem estava indo.
The electric company profited heavily from deregulation.	A companhia elétrica lucrou muito com a desregulamentação.
The dead were not buried.	Os mortos não foram enterrados.
Granite is a great choice for kitchen countertops.	O granito é uma ótima opção para bancadas de cozinha.
He remembered that night clearly.	Ele se lembrava daquela noite claramente.
Modern cars employ fuel injection technology.	Os carros modernos empregam tecnologia de injeção de combustível.
A meat sandwich and a large glass of iced tea.	Um sanduíche de carne e um copo grande de chá gelado.
I hope you come back one day.	Espero que você volte um dia.
Fill the teapot with hot water.	Encha o bule com água quente.
Does reading make you happy?	Ler te faz feliz?
Let your friend know how you feel.	Deixe seu amigo saber como você se sente.
This song is exciting.	Essa música é emocionante.
Hot rain penetrates the ground.	A chuva quente penetra no solo.
The police arrested a gang.	A polícia prendeu uma quadrilha.
Do not touch the lamp!	Não toque na lâmpada!
Politicians blamed the billionaire.	Os políticos culparam o bilionário.
The injury left him in a coma for three weeks.	A lesão o deixou em coma por três semanas.
Yes, the plot is simple, but its execution was excellent.	Sim, o enredo é simples, mas sua execução foi excelente.
The monkey escaped from the zoo.	O macaco escapou do zoológico.
You can reach the village using the arrow.	Você pode chegar à vila usando a seta.
This phrase is often used when asking someone's opinion.	Esta frase é frequentemente usada quando se pede a opinião de alguém.
What we see will change as we adjust our perceptions.	O que vemos mudará à medida que ajustamos nossas percepções.
It was decided that the festival should be celebrated.	Foi decidido que o festival deveria ser celebrado.
Months must pass before a missing person's case is closed.	Meses devem se passar antes que o caso de uma pessoa desaparecida seja encerrado.
Telephone lines remain inoperative.	As linhas telefônicas permanecem inoperantes.
The professor's four publications this year were highly praised.	As quatro publicações do professor este ano foram muito elogiadas.
The machines performed various tasks.	As máquinas executavam várias tarefas.
He's been waiting since morning.	Ele está esperando desde de manhã.
There is no one to pray to.	Não há ninguém para quem orar.
When building a house, carpenters cut trusses and beams.	Ao construir uma casa, os carpinteiros cortam treliças e vigas.
The cook poured the broth over the vegetables.	O cozinheiro derramou o caldo sobre os legumes.
The evidence is compelling.	A evidência é convincente.
A recent survey shows that its popularity has increased.	Uma pesquisa recente mostra que sua popularidade aumentou.
Throwing mud at your friends was so much fun.	Jogar lama em seus amigos era muito divertido.
They were here for hours.	Eles estavam aqui por horas.
Calmly, he cleaned the scrambled eggs from his plate.	Calmamente, ele limpou os ovos mexidos do prato.
The church was founded on this day.	A igreja foi fundada neste dia.
A group of indigenous people live near the cemetery.	Um grupo de indígenas mora perto do cemitério.
I made the right choice, finally.	Fiz a escolha certa, finalmente.
This one is better than the last place, for sure.	Este é melhor do que o último lugar, certamente.
The tank changed its weight, turning slightly	O tanque mudou seu peso, virando ligeiramente
He left shortly after his son was born.	Ele saiu logo depois que seu filho nasceu.
We can make toast now.	Já podemos fazer torradas.
The water level is rising at an alarming rate.	O nível da água está subindo a um ritmo alarmante.
The review period has started.	O período de revisão começou.
He looked confident.	Ele parecia confiante.
A collection of international political cartoons.	Uma coleção de caricaturas políticas internacionais.
The forecast was for a cold and rainy afternoon.	A previsão era de uma tarde fria e chuvosa.
We have to teach this child responsibility.	Temos que ensinar responsabilidade a essa criança.
There's been a lot of crime recently.	Tem havido muito crime recentemente.
This region is known for the quality of its wines.	Esta região é conhecida pela qualidade dos seus vinhos.
This created a big disturbance.	Isso criou uma grande perturbação.
The old man raised an eyebrow.	O velho ergueu uma sobrancelha.
Tram service was cut off.	O serviço de bonde foi cortado.
He received the title of prince.	Ele recebeu o título de príncipe.
He promised to look for her.	Ele prometeu procurá-la.
I've been thinking about you.	Andei pensando em você.
This is the ninth car to enter my lane!	Este é o nono carro a entrar na minha pista!
The computer is designed so that features can be added.	O computador foi projetado para que os recursos possam ser adicionados.
The charges were rejected.	As acusações foram rejeitadas.
Although they don't write poetry, they are quite polite.	Embora não escrevam poesia, são bastante educados.
I'm starting to doubt my judgment.	Estou começando a duvidar do meu julgamento.
Mocked by his peers, the young scientist persevered.	Zombado por seus pares, o jovem cientista perseverou.
History has taught men many lessons.	A história ensinou muitas lições aos homens.
A satisfying alternative to air travel is now available.	Uma alternativa satisfatória às viagens aéreas já está disponível.
When you're a successful lawyer, it means a lot.	Quando você é um advogado de sucesso, isso significa muito.
The sights we visited were rich in culture.	Os pontos turísticos que visitamos eram ricos em cultura.
There is a strict dress code for these men.	Há um código de vestimenta rigoroso para esses homens.
The teacher tried to understand the rules.	O professor tentou entender as regras.
The recipe was obtained from a recent archaeological discovery.	A receita foi obtida em uma recente descoberta arqueológica.
The city is full of beautiful flowers.	A cidade está cheia de lindas flores.
You have to admit, he had a valid point.	Você tem que admitir, ele tinha um ponto válido.
Tear the letters.	Rasgue as letras.
The edges of the crust were dark brown.	As bordas da crosta eram marrom-escuras.
It is impossible to know where we are now.	É impossível saber onde estamos agora.
There were signs of a house fire.	Havia sinais de um incêndio em casa.
From the start, things went wrong.	Desde o início, as coisas deram errado.
He only started to swim when he was attacked.	Ele apenas começou a nadar quando foi atacado.
Base your first estimate on past experience.	Baseie sua primeira estimativa na experiência anterior.
She poured some water into a teacup.	Ela derramou um pouco de água em uma xícara de chá.
This material easily passes through a fine sieve.	Este material passa facilmente por uma peneira fina.
The cold winter ended abruptly.	O inverno frio terminou abruptamente.
He admired his mother's good taste.	Admirava o bom gosto da mãe.
A local priest declared a temple holy.	Um sacerdote local declarou um templo sagrado.
We are deeply upset about this event.	Estamos profundamente chateados com este evento.
The lines advanced slowly.	As filas avançavam lentamente.
This region is mostly mountainous.	Esta região é principalmente montanhosa.
These are the tools of the trade.	Estas são as ferramentas do comércio.
Dataset column values ​​have been converted to integers	Os valores das colunas do dataset foram convertidos em inteiros
What used to take several hours now only takes a few minutes.	O que costumava levar várias horas agora leva apenas alguns minutos.
She is locking the gate.	Ela está trancando o portão.
A thick river flowed smoothly over stout bridges.	Um rio espesso corria suavemente por pontes robustas.
Cotton and tobacco are widely grown here	Algodão e tabaco são amplamente cultivados aqui
Instead, she sat down and continued making dinner.	Em vez disso, ela se sentou e continuou fazendo o jantar.
Nobody knew where he lived.	Ninguém sabia onde ele morava.
The forest has been declared a national park.	A floresta foi declarada parque nacional.
The weather forecast was	A previsão do tempo foi
My brother was delighted.	Meu irmão ficou encantado.
Crispy lettuce and towel.	Alface crocante e toalhinha.
Some albatrosses nest on remote islands.	Alguns albatrozes nidificam em ilhas remotas.
This lecture was fascinating.	Essa palestra foi fascinante.
Don't be so afraid of lab animals.	Não tenha tanto medo de animais de laboratório.
A crowd watched the fight.	Uma multidão assistiu à luta.
Fish contain large amounts of protein.	Os peixes contêm grandes quantidades de proteína.
She had barely arrived when the bus left.	Ela mal havia chegado quando o ônibus partiu.
Time spent simply in silence helps relieve stress.	O tempo gasto simplesmente em silêncio ajuda a aliviar o estresse.
The priest was suddenly hit.	O padre foi subitamente atingido.
Both faith and reason are pillars of human belief.	Tanto a fé quanto a razão são pilares da crença humana.
These seeds are planted on the surface.	Essas sementes são plantadas na superfície.
The desert poses a threat to biodiversity.	O deserto representa uma ameaça à biodiversidade.
He was living the clichéd single life.	Ele estava vivendo a vida de solteiro clichê.
This elegant dream machine purred like a cat.	Esta máquina de sonho elegante ronronou como um gato.
A fire hydrant came into view.	Um hidrante surgiu à vista.
The new bridge will reduce much of the traffic.	A nova ponte reduzirá grande parte do tráfego.
very hygienic society	Sociedade muito higiênica
Two women argued at the front.	Duas mulheres discutiam na frente.
A train timetable was displayed in a window	Um horário de trem foi exibido em uma janela
Speaking slowly, he repeated the information.	Falando devagar, ele repetiu a informação.
He glanced at the pages of a home magazine.	Ele deu uma olhada nas páginas de uma revista doméstica.
The city's population more than doubled during this period.	A população da cidade mais que dobrou durante esse período.
The river water is excessively contaminated.	A água do rio está excessivamente contaminada.
He was the class clown.	Ele era o palhaço da turma.
The room was dark and silent.	O quarto estava escuro e silencioso.
His car was repaired as he drove it regularly.	Seu carro foi reparado, pois ele o dirigia regularmente.
Download them carefully.	Descarregue-os com cuidado.
Birds of prey have keen senses of sight and hearing.	Aves de rapina têm sentidos aguçados de visão e audição.
Most summers here are quite hot.	A maioria dos verões aqui são bastante quentes.
Save all receipts.	Salve todos os recibos.
Finally, you've finished cleaning the bathroom.	Finalmente, você terminou de limpar o banheiro.
The appearance of a stowaway is a very rare occurrence.	O aparecimento de um clandestino é uma ocorrência muito rara.
Spain participated in several groups of nations.	A Espanha participou em vários grupos de nações.
He was covered in blood and mud.	Ele estava coberto de sangue e lama.
They will travel by helicopter.	Eles vão viajar de helicóptero.
The use of explosives destroyed the monument.	O uso de explosivos destruiu o monumento.
She dropped her left hand to her side.	Ela deixou cair a mão esquerda ao seu lado.
The chimney of the chimney sweep was smoking.	A chaminé do limpador de chaminés estava soltando fumaça.
A happy, calm and peaceful day	Um dia feliz, calmo e tranquilo
Chemicals contaminate the groundwater.	Os produtos químicos contaminam o lençol freático.
Want some honey with that?	Quer um pouco de mel com isso?
He happily drove home	Ele dirigiu para casa alegremente
He worked on the farm.	Ele trabalhava na fazenda.
Give him fresh water.	Dê-lhe água fresca.
An army of massive proportions lined up in formation.	Um exército de proporções maciças alinhado em formação.
Old typewriters were replaced by personal computers.	Máquinas de escrever antigas foram substituídas por computadores pessoais.
All speakers spoke eloquently.	Todos os palestrantes falaram com eloquência.
This language is now part of the city's official name.	Esta língua agora faz parte do nome oficial da cidade.
With how busy you've been lately, you're worried.	Com o quão ocupado você tem estado ultimamente, você está preocupado.
The singular noun for a typewriter is being developed	O substantivo singular para uma máquina de escrever está sendo desenvolvido
The new law will impose heavy fines on homeowners.	A nova lei vai impor pesadas multas aos proprietários.
John says he's leaving town tomorrow.	John diz que vai sair da cidade amanhã.
He hoped to operate his own business one day.	Ele esperava operar seu próprio negócio um dia.
Did they manage to lasso the elusive black hole?	Eles conseguiram laçar o indescritível buraco negro?
The pins were placed randomly.	Os pinos foram colocados de forma aleatória.
The high court refused to intervene.	O tribunal superior recusou-se a intervir.
The overcrowded country continues its decline.	O país superlotado continua seu declínio.
The unexpected twist in the story surprised her.	A reviravolta inesperada na história a surpreendeu.
We spent a lot of time making small repairs.	Passamos muito tempo fazendo pequenos reparos.
The war on terror reached its climax a decade ago.	A guerra contra o terror atingiu seu clímax há uma década.
Didn't you have an accident?	Você não sofreu um acidente?
A shipbuilder was a small trader.	Um construtor naval era um pequeno comerciante.
Show them that there are many possibilities.	Mostre-lhes que há muitas possibilidades.
Thousands of bar chairs are in use every day.	Milhares de cadeiras de bar estão em uso todos os dias.
The philosopher argued that it is unfair.	O filósofo argumentou que é injusto.
There is still not much data available.	Ainda não há muitos dados disponíveis.
The poem is characterized by its dark imagery.	O poema é caracterizado por suas imagens sombrias.
The shelves were stacked with stacks of food packages.	As prateleiras estavam empilhadas com pilhas de pacotes de comida.
She wrote several novels.	Ela escreveu vários romances.
Many countries rely heavily on fossil fuels.	Muitos países dependem fortemente de combustíveis fósseis.
She took the girl's hand in hers and squeezed.	Ela pegou a mão da garota na sua e a apertou.
The bell rang.	O sino tocou.
This is the correct procedure.	Esse é o procedimento correto.
Her children will have many difficulties.	Seus filhos terão muitas dificuldades.
She refused to wear anything but black.	Ela se recusou a usar qualquer coisa além de preto.
Just say no to drugs.	Apenas diga não às drogas.
A desk is the main workspace of an office worker.	Uma mesa é o principal espaço de trabalho de um trabalhador de escritório.
Some plants are useful in disease control.	Algumas plantas são úteis no controle de doenças.
The district was cut off after a massive landslide.	O distrito foi cortado após um enorme deslizamento de terra.
It is impossible to say why.	É impossível dizer por quê.
How to segment sentences?	Como segmentar frases?
Round the square three times.	Dê três voltas no quadrado.
The husband walked the dog.	O marido passeou com o cachorro.
They gave the animals food and water.	Eles deram comida e água aos animais.
There will be other trees, other flowers.	Haverá outras árvores, outras flores.
Many cars and buses use gasoline.	Muitos carros e ônibus usam gasolina.
The floor was covered with large pillows.	O chão estava coberto com grandes almofadas.
The factors that contributed to this epidemic were mainly political.	Os fatores que contribuíram para esta epidemia foram principalmente políticos.
The allusion is clear.	A alusão é clara.
He was famous for his philosophy.	Ele era famoso por sua filosofia.
Hunger was palpable in the air.	A fome era palpável no ar.
Instead of working, some employees prefer to play games on the computer.	Em vez de trabalhar, alguns funcionários preferem jogar no computador.
My hopes have sunk.	Minhas esperanças afundaram.
The tourists arrived last month.	Os turistas chegaram no mês passado.
Almost half of the work done here involves clay.	Quase metade do trabalho feito aqui envolve argila.
Drag the orange along the surface.	Arraste a laranja ao longo da superfície.
We were stunned by the eerie silence around us.	Ficamos perplexos com o silêncio assustador ao nosso redor.
You will be responsible for improving your customer service.	Você será responsável por melhorar sua assistência ao cliente.
That old woman couldn't count to ten.	Aquela velha não sabia contar até dez.
Other cultures consider this feature ugly.	Outras culturas consideram esse recurso feio.
The soldier drove his sword deep into the man's heart.	O soldado enfiou sua espada profundamente no coração do homem.
It's nice to be able to get away from it.	É bom poder fugir disso.
If he's asleep, you go back to sleep.	Se ele está dormindo, você volta a dormir.
This is the last page of the book.	Esta é a última página do livro.
Pulling back, she looked out the window.	Afastando-se, ela olhou pela janela.
She washed the dishes and put them in the sink.	Ela lavou os pratos e os colocou na pia.
We can't waste any more time.	Não podemos perder mais tempo.
A compelling read.	Uma leitura convincente.
Her story was implausible, and she was skeptical.	Sua história era implausível, e ela estava cética.
He hesitated for a moment.	Ele hesitou por um momento.
Ways to handle conflict include negotiation.	Maneiras de lidar com conflitos incluem negociação.
The rule of this ruler was controversial.	A regra deste governante foi controversa.
He looked around, his pupils dilated.	Ele olhou ao redor, suas pupilas dilatadas.
The lifespan of beetles is quite short.	A vida útil dos besouros é bastante curta.
The nicest person on our team left the company.	A pessoa mais legal da nossa equipe deixou a empresa.
Few people believe the government's claims.	Poucas pessoas acreditam nas afirmações do governo.
He was accused of deliberately taking hostages.	Ele foi acusado de fazer reféns deliberadamente.
If you perform this ritual correctly, you will acquire great power.	Se você realizar este ritual corretamente, você adquirirá um grande poder.
However, he is eligible to vote.	No entanto, ele é elegível para votar.
He used to measure the water in three cups.	Ele costumava medir a água em três xícaras.
She can't remember.	Ela não consegue se lembrar.
Farmers discussed whether to expand production.	Os fazendeiros discutiram se deveriam expandir a produção.
The weather can be unpredictable here.	O clima pode ser imprevisível aqui.
The bright light from the stars above him reminded him of home.	A luz brilhante das estrelas acima dele o lembrou de casa.
The absence of adverse symptoms is reassuring.	A ausência de sintomas adversos é reconfortante.
Everyone got dressed up before they left.	Todos se vestiram bem antes de partirem.
The delicate flower rained down like snow.	A flor delicada choveu como neve.
My neighbor is very kind.	Meu vizinho é muito gentil.
The dawn of the following year was peaceful.	O amanhecer do ano seguinte foi tranquilo.
My uncle is a very tall man.	Meu tio é um homem muito alto.
Place these flowers in a vase of water.	Coloque essas flores em um vaso com água.
We expect rain this season.	Esperamos chuva nesta temporada.
An opportunity arises, but he must turn it down.	Uma oportunidade surge, mas ele deve recusá-la.
The architect committed a crime more than ten years ago.	O arquiteto cometeu um crime há mais de dez anos.
They met at a quiet bar.	Eles se conheceram em um bar tranquilo.
Try to guess who won the election.	Tente adivinhar quem ganhou a eleição.
However, the specific nature of the monument was unclear.	No entanto, a natureza específica do monumento não era clara.
Planets reflect your light.	Os planetas refletem sua luz.
The word processor has an autosave feature.	O processador de texto tem um recurso de salvamento automático.
Six thousand doctors protested.	Seis mil médicos protestaram.
Eyes glazed over, he muttered to himself.	Olhos vidrados, ele murmurou para si mesmo.
We result in failure.	Resultamos em fracasso.
The cobweb-covered auditorium was silent.	O auditório coberto de teias de aranha estava em silêncio.
We've exhausted all our savings.	Já esgotamos todas as nossas economias.
Another walk was imminent.	Outra caminhada era iminente.
They worried about the possible consequences.	Eles se preocuparam com as possíveis consequências.
Remote islands are often hit by storms.	Ilhas remotas são frequentemente atingidas por tempestades.
Have you made any purchases at the mall recently?	Você fez alguma compra no shopping recentemente?
To drive a taxi, you need a license.	Para dirigir um táxi, você precisa de uma licença.
The factory closed four years ago.	A fábrica fechou há quatro anos.
Many diseases are caused by genetic differences.	Muitas doenças são causadas por diferenças genéticas.
Lin addressed the matter at hand.	Lin se dirigiu ao assunto em questão.
The fruit is ripe.	A fruta está madura.
One solution is to provide education for everyone.	Uma solução é fornecer educação para todos.
We enjoyed our meal in great comfort.	Nós apreciamos a nossa refeição em grande conforto.
Nothing will stop someone from changing their mind.	Nada vai impedir alguém de mudar de ideia.
The city's population was growing.	A população da cidade estava crescendo.
Sometimes the boundaries are crossed by a misunderstanding.	Às vezes, os limites são cruzados por um mal-entendido.
He was set on fire.	Ele foi incendiado.
It had the clarity of crystal.	Tinha a claridade do cristal.
The researchers proposed an alternative theory.	Os pesquisadores propuseram uma teoria alternativa.
Hot tea relaxes tense muscles.	O chá quente relaxa os músculos tensos.
There's a huge red phone booth here.	Há uma enorme cabine telefônica vermelha aqui.
Willows are grown for their long, flexible branches.	Os salgueiros são cultivados por seus galhos longos e flexíveis.
They were going to throw him in the well.	Eles iam jogá-lo no poço.
Temperatures in the story universe are extreme.	As temperaturas no universo da história são extremas.
An identical car was seen weeks later.	Um carro idêntico foi visto semanas depois.
Needless to say, students take precedence.	Escusado será dizer que os alunos têm precedência.
The test measures only your muscle function.	O teste mede apenas sua função muscular.
The prisoner was taken from prison in chains.	O prisioneiro foi levado da prisão acorrentado.
The musician's performance was breathtaking.	A atuação do músico foi de tirar o fôlego.
Some animals are considered very special.	Alguns animais são considerados muito especiais.
Snoopy made his daily appearance.	Snoopy fazia sua aparição diária.
The landscape is dotted with farms.	A paisagem é pontilhada com fazendas.
After a short time, his mood improved.	Depois de um curto período de tempo, seu humor melhorou.
The girls quickly run to class.	As meninas correm rapidamente para a aula.
The weakening economy has hit tourism.	O enfraquecimento da economia atingiu o turismo.
The local shopkeeper felt this was unacceptable.	O lojista local sentiu que isso era inaceitável.
Our neighbors had disposed of their garbage responsibly.	Nossos vizinhos tinham descartado seu lixo com responsabilidade.
Six tourists were hospitalized.	Seis turistas foram hospitalizados.
The soldier buried his face in his hands.	O soldado enterrou o rosto nas mãos.
The killer never attempted an escape.	O assassino nunca tentou uma fuga.
His room had no windows.	Seu quarto não tinha janelas.
These differences must be erased.	Essas diferenças devem ser apagadas.
Toronto, the capital of the province.	Toronto, a capital da província.
A government emergency committee was established.	Um comitê de emergência do governo foi estabelecido.
A strong storm left many fishermen stranded at sea.	Uma forte tempestade deixou muitos pescadores encalhados no mar.
The powerful rays of the sun were felt everywhere.	Os poderosos raios do sol eram sentidos em todos os lugares.
The dialogue was simplistic to say the least.	O diálogo foi simplista para dizer o mínimo.
Your company prospered.	Sua empresa prosperou.
A hungry man eats nothing.	Um homem faminto não come nada.
It was decided to build a bridge here.	Foi decidido construir uma ponte aqui.
The game required a bit of strategy.	O jogo exigia um pouco de estratégia.
Bring an extra pillow.	Traga um travesseiro adicional.
The ink felt thick on her fingers.	A tinta parecia grossa em seus dedos.
Acts of heroism.	Atos de heroísmo.
Try to remember the last time you bought something.	Tente se lembrar da última vez que você comprou algo.
Mix the chopped fruit with the mixed fruit.	Misture a fruta picada com a fruta misturada.
Our bedroom windows are usually open.	As janelas do nosso quarto geralmente estão abertas.
Scientists have discovered a new planet.	Cientistas descobriram um novo planeta.
They met to drink.	Eles se encontraram para beber.
The keeper watched three monkeys jump out of the	O tratador observava três macacos saltarem do
The results will be closely monitored.	Os resultados serão acompanhados de perto.
Too much meat is bad for you.	Muita carne é ruim para você.
The bomb exploded four minutes later.	A bomba explodiu quatro minutos depois.
The choir sang lively.	O coro cantou vivamente.
Difficult to determine exactly when it occurred.	Difícil determinar exatamente quando ocorreu.
The sword was forged using a highly secret process.	A espada foi forjada usando um processo altamente secreto.
The company has a pension plan.	A empresa possui um plano de previdência.
Sometimes great men and women take risks.	Às vezes, grandes homens e mulheres correm riscos.
The man's breath began to get wheezy.	A respiração do homem começou a ficar ofegante.
The drink had a distinctly pungent smell.	A bebida tinha um cheiro distintamente pungente.
The flow of traffic was delayed.	O fluxo do trânsito atrasou.
Look carefully for a warning like this one.	Procure cuidadosamente por um aviso como este.
She climbed onto the table.	Ela subiu em cima da mesa.
She curled up in her seat.	Ela se encolheu em seu assento.
As the railroad grew, so did her responsibility.	À medida que a ferrovia crescia, sua responsabilidade também crescia.
Microscopic spores have cataracts.	Esporos microscópicos têm catarata.
Lava flowed for many kilometers.	A lava fluiu por muitos quilômetros.
She couldn't trust him.	Ela não podia confiar nele.
Scientists studied a specific enzyme.	Os cientistas estudaram uma enzima específica.
Spoiled water for choice.	Água estragada para a escolha.
The poor listener had no choice.	O pobre ouvinte não tinha escolha.
She ran to him, kissing him heavily.	Ela correu para ele, beijando-o pesadamente.
She plans a future with him.	Ela planeja um futuro com ele.
Italian food is delicious.	A comida italiana é deliciosa.
A perennial habit, for many of these things.	Um hábito perene, para muitas dessas coisas.
Bacteria and viruses need water to survive.	Bactérias e vírus precisam de água para sobreviver.
These are common words.	Estas são palavras comuns.
The criminal had several previous convictions.	O criminoso tinha várias condenações anteriores.
A ball of geese flies overhead.	Um novelo de gansos sobrevoa.
The cities of this region are known for their poetry.	As cidades desta região são conhecidas pela sua poesia.
Crickets are commonly found in temperate climates.	Grilos são comumente encontrados em climas temperados.
My house remains spotless, as always.	Minha casa continua impecável, como sempre.
He stared at the strangers with unblinking eyes.	Ele encarou os estranhos com olhos sem piscar.
It's expensive, but the food is good.	É caro, mas a comida é boa.
The highest peak in the entire country.	O pico mais alto de todo o país.
He continued to describe the film.	Ele continuou a descrever o filme.
The younger generation is starting to question their place	A geração mais jovem está começando a questionar seu lugar
The building was once used as a hospital.	O prédio já foi usado como hospital.
This international airport is of great importance.	Este aeroporto internacional é de grande importância.
The band's music flooded the hall.	A música da banda inundou o salão.
The essential ingredient is the oil.	O ingrediente essencial é o óleo.
There are no fixed rules when financing a business.	Não existem regras fixas ao financiar um negócio.
A body of water near mountains becomes a lake.	Um corpo de água perto de montanhas torna-se um lago.
On the table, she poured boiling water into a cup.	Sobre a mesa, ela derramou água fervente em uma xícara.
A truck full of products arrived this morning.	Um caminhão cheio de produtos chegou esta manhã.
She advised him to take a different path.	Ela o aconselhou a tomar um caminho diferente.
A salamander casts a shadow.	Uma salamandra projeta uma sombra.
Her family had never seen him so grumpy.	Sua família nunca o tinha visto tão mal-humorado.
Laboratory tests are confidential.	Os exames laboratoriais são confidenciais.
There was a loud scream.	Houve um grito alto.
The tractor sank into the mud.	O trator afundou na lama.
Goals need to be revised.	As metas precisam ser revistas.
These large desert flowers bloom in spring.	Essas grandes flores do deserto florescem na primavera.
Rivers flow into the sea.	Os rios deságuam no mar.
This "liquid" will not separate.	Este "líquido" não vai se separar.
Imagine the city center, suffocated by congestion.	Imagine o centro da cidade, sufocado pelo congestionamento.
One moment!	Um momento!
The car emits toxic gases.	O carro emite gases tóxicos.
She couldn't understand what he meant.	Ela não conseguia entender o que ele queria dizer.
Please take me to the airport.	Por favor, leve-me ao aeroporto.
She doesn't have much money.	Ela não tem muito dinheiro.
Forest fires are not uncommon in this region.	Incêndios florestais não são incomuns nesta região.
Kits have improved dramatically in recent years.	Os kits melhoraram drasticamente nos últimos anos.
Protein sequences differ each time.	As sequências de proteínas diferem a cada vez.
The small pond was surrounded by reeds.	A pequena lagoa era cercada por juncos.
These months are exceptionally hot.	Estes meses são excepcionalmente quentes.
The priest will be here in a moment.	O padre estará aqui em um momento.
There are three primary colors.	Existem três cores primárias.
This is the royal seal.	Este é o selo real.
There are schools for disabled children here.	Há escolas para crianças deficientes aqui.
She closed her eyes and remembered the dream.	Ela fechou os olhos e se lembrou do sonho.
You will need two liters of milk for this cake.	Você vai precisar de dois litros de leite para este bolo.
She was overcome with joy.	Ela foi tomada de alegria.
A huge crowd gathered to bid farewell to the pop star.	Uma enorme multidão se reuniu para se despedir da estrela pop.
The astronomer made another observation.	O astrônomo fez outra observação.
His round face glistened with sweat.	Seu rosto redondo brilhava de suor.
Crimes against women are uncommon here.	Crimes contra mulheres são incomuns aqui.
It's extremely cold in this country!	É extremamente frio neste país!
The easy but attractive image.	A imagem fácil, mas atraente.
Despite being quite old,	Apesar de ser bastante velho,
Adam sighed.	Adão suspirou.
He was very dark.	Estava muito escuro.
Recent research suggests that happiness is a universal human goal.	Pesquisas recentes sugerem que a felicidade é um objetivo humano universal.
So, "what's for dinner?" 	Então, "o que há para o jantar?"
he asked.	ele perguntou.
Everyone in the class made the introductions.	Todos na classe fizeram as apresentações.
Arithmetic is the foundation on which we build.	A aritmética é a base sobre a qual construímos.
The mansion was built in the 18th century	A mansão foi construída no século XVIII
Farmers were instructed not to destroy their crops.	Os agricultores foram instruídos a não destruir suas colheitas.
The junta has close ties to the military.	A junta tem laços estreitos com as forças armadas.
Okay, but don't forget the part about it being secret.	Tudo bem, mas não esqueça a parte sobre isso ser secreto.
She fought the nearly overwhelming sunlight.	Ela lutou contra a luz solar quase avassaladora.
They agreed to hire him.	Eles concordaram em contratá-lo.
A group of highly trained professionals studied the problem.	Um grupo de profissionais altamente treinados estudou o problema.
This tea is bitter.	Este chá é amargo.
She looked like her mother.	Ela se parecia com a mãe.
The cat climbed onto the frame.	O gato subiu no quadro.
Could you please set the table?	Você poderia por favor pôr a mesa?
Must be the new boss.	Deve ser o novo chefe.
The floor is made of slate.	O piso é feito de ardósia.
Fresh water supply was greatly exceeded.	O fornecimento de água doce foi muito excedido.
Work on the engine can take hours.	O trabalho no mecanismo pode levar horas.
He traveled the world as a young man.	Ele viajou o mundo quando jovem.
The tendency for bureaucracy is towards decentralization.	A tendência para a burocracia é para a descentralização.
The leaders held a meeting.	Os líderes fizeram uma reunião.
The border between states is usually along a mountain range.	A fronteira entre os estados é geralmente ao longo de uma cadeia de montanhas.
Visit our office for more information about our company.	Visite nosso escritório para mais informações sobre nossa empresa.
There are obviously some people who disagree with this view.	Há obviamente algumas pessoas que discordam dessa visão.
The second round of city budget cuts is planned.	A segunda rodada de cortes orçamentários da cidade está prevista.
Some elements are difficult to remove.	Alguns elementos são difíceis de remover.
The monk bowed respectfully.	O monge curvou-se respeitosamente.
There is a story about this bridge.	Há uma história sobre esta ponte.
The Duke was grateful for his service.	O duque estava grato por seu serviço.
The professor's lecture began.	A palestra do professor começou.
She was in despair.	Ela estava em desespero.
She read to him from the newspaper.	Ela leu para ele do jornal.
Scientists hypothesized that the world was round.	Os cientistas levantaram a hipótese de que o mundo era redondo.
We thought he had been killed.	Pensávamos que ele tinha sido morto.
The religious leader forbade the congregation to drink.	O líder religioso proibiu a congregação de beber.
The additional expense will be added to our costs.	A despesa adicional será adicionada aos nossos custos.
Your happiness is of paramount importance to me.	Sua felicidade é de suma importância para mim.
Fall in rage.	Cair de raiva.
His marching fingers were silent in the rice paddies.	Seus dedos marchando estavam silenciosos nos arrozais.
From window to window, the entire street was on fire.	De janela em janela, a rua inteira estava em chamas.
The cook smokes while the oven heats up.	O cozinheiro fuma enquanto o forno aquece.
Like wet snow, the boy's tears fell silently.	Como neve molhada, as lágrimas do menino caíram silenciosamente.
Everyone in the family was busy.	Todos na família estavam ocupados.
We went to the grocery store.	Fomos até a mercearia.
In his youth he was a renowned traveler and scholar.	Em sua juventude, ele foi um renomado viajante e estudioso.
Filled with challenging questions, he sharpened my knowledge.	Cheio de perguntas desafiadoras, ele aguçou meus conhecimentos.
This is an experiment, after all.	Isso é um experimento, afinal.
A rich man may travel with servants in tow.	Um homem rico pode viajar com servos a reboque.
A warehouse caught fire, destroying a large number of records.	Um armazém pegou fogo, destruindo um grande número de registros.
Traffic flows normally.	O tráfego flui normalmente.
My apartment needs renovation.	Meu apartamento precisa de reforma.
A narrative often evolves from the basic truth.	Uma narrativa muitas vezes evolui a partir da verdade básica.
The school gymnasium was named in his honor.	O ginásio da escola foi nomeado em sua homenagem.
His statement was met with silence.	Sua declaração foi recebida com silêncio.
His behavior was incomprehensible.	Seu comportamento era incompreensível.
He was last seen at six o'clock.	Ele foi visto pela última vez às seis horas.
She denied any knowledge of wrongdoing at the office.	Ela negou qualquer conhecimento de irregularidades no escritório.
Why did she leave the window open?	Por que ela deixou a janela aberta?
He must return home.	Ele deve voltar para casa.
The golden king was a popular king.	O rei de ouro era um rei popular.
A truck is loaded with bricks.	Um caminhão é carregado com tijolos.
It would hardly fit on the boat.	Dificilmente caberia no barco.
The founder revived a lead mining operation.	O fundador reviveu uma operação de mineração de chumbo.
I need to let my nails grow back.	Preciso deixar minhas unhas crescerem novamente.
Take a taxi home.	Pegue um táxi para casa.
He thinks the world owes him its life.	Acha que o mundo lhe deve a vida.
This is an ideal place to live.	Este é um lugar ideal para se viver.
The last physical evidence of the culture has been found.	A última evidência física da cultura foi encontrada.
First, boil the jasmine flowers in water.	Primeiro, ferva as flores de jasmim em água.
Her patients adored her.	Seus pacientes a adoravam.
The train journey took three hours.	A viagem de trem durou três horas.
The fish was caught with a piece of bread.	O peixe foi pescado com um pedaço de pão.
It was used to mark the solstices.	Era usado para marcar os solstícios.
I always hated him.	Eu sempre detestei ele.
He could barely read the words on the page.	Ele mal conseguia ler as palavras na página.
Echoing sounds, maybe the bark of coyotes	Ecoando sons, talvez o latido de coiotes
The science of biology is the study of living things.	A ciência da biologia é o estudo dos seres vivos.
He is a man who appreciates good food.	Ele é um homem que aprecia uma boa comida.
A green comet shone in the sky.	Um cometa verde brilhou no céu.
A young woman received a heart transplant.	Uma jovem recebeu um transplante de coração.
You don't want to look too bulky, do you?	Você não quer parecer muito volumoso, não é?
The number of university students increased rapidly.	O número de estudantes universitários aumentou rapidamente.
The operation should start soon.	A operação deve começar em breve.
Many of his contemporaries bought elaborate boats.	Muitos de seus contemporâneos compraram barcos elaborados.
Her necklace gleamed in the sunlight.	Seu colar brilhava à luz do sol.
This was the center of commerce.	Este era o centro do comércio.
Keep the cow away from the dog.	Mantenha a vaca longe do cachorro.
The sky glowed pink and orange.	O céu brilhava rosa e laranja.
Her windows were always open.	As janelas de sua casa estavam sempre abertas.
They live in a ruined village.	Eles vivem em uma aldeia em ruínas.
He stared straight ahead, devoid of any emotion.	Ele olhou fixamente para frente, desprovido de qualquer emoção.
His body was shattered by shrapnel.	Seu corpo foi estilhaçado por estilhaços.
Local priests declared the temple holy.	Os sacerdotes locais declararam o templo sagrado.
Exquisitely she placed a rose on her chest.	Requintadamente ela colocou uma rosa em seu peito.
Before help arrived, the women were burning.	Antes que a ajuda chegasse, as mulheres estavam queimando.
Snowdrops are blooming early.	Os snowdrops estão florescendo cedo.
She and her friends are going to see the dolphins.	Ela e seus amigos vão ver os golfinhos.
The reforms came too late.	As reformas chegaram tarde demais.
This illustrated book is written by a famous author.	Este livro ilustrado é escrito por um autor famoso.
It was inscribed on a stone tablet.	Estava inscrito em uma tábua de pedra.
The job required a certain degree of intelligence.	O trabalho exigia um certo grau de inteligência.
Don't drive drunk.	Não dirija embriagado.
The brave boy fought the monster and won.	O menino corajoso lutou contra o monstro e venceu.
An ancient glacier covered these plains.	Uma antiga geleira cobria essas planícies.
The protest generated a heated debate.	O protesto gerou um debate acalorado.
There was some frost last night.	Houve alguma geada ontem à noite.
Some truths cannot be denied.	Algumas verdades não podem ser negadas.
This gap is gradually narrowing.	Essa lacuna está diminuindo gradualmente.
The students formed a support group.	As alunas formaram um grupo de apoio.
The guards fired a volley into the air.	Os guardas dispararam uma saraivada para o ar.
Farmers are getting cheap loans.	Os agricultores estão recebendo empréstimos baratos.
Dishwashing detergent must be added to the water.	O detergente para lavar louça deve ser adicionado à água.
Women must not learn such violent skills.	As mulheres não devem aprender tais habilidades violentas.
Centuries ago, this area was under the sea.	Séculos atrás, esta área estava sob o mar.
Manage finances carefully.	Gerencie as finanças com cuidado.
The curtains were closed.	As cortinas estavam fechadas.
People are taught from an early age never to throw garbage.	As pessoas são ensinadas desde tenra idade a nunca jogar lixo.
Nekou rubbed his eyes.	Nekou esfregou os olhos.
Water is just a liquid form of ice.	A água é apenas uma forma líquida de gelo.
It's twice the height we want.	É o dobro da altura que queremos.
There are variations of pleasure.	Existem variações de prazer.
They patiently waited their turn.	Eles esperaram pacientemente pela sua vez.
He was impressed by the beauty of the village.	Ele ficou impressionado com a beleza da aldeia.
As the baby cried,	Enquanto o bebê chorava,
In fact, no human can live without breathing.	Na verdade, nenhum humano pode viver sem respirar.
He was dripping.	Ele estava pingando.
A neighborhood like this is rare.	Um bairro como este é raro.
According to police, the husband beat his wife.	Segundo informações da polícia, o marido espancou a esposa.
Some of the best stories are told in verse.	Algumas das melhores histórias são contadas em versos.
I was allowed into the museum.	Fui autorizado a entrar no museu.
The poor were hungry and barefoot.	Os pobres estavam com fome e descalços.
We have a duty to protect the city from attacks.	Temos o dever de proteger a cidade de ataques.
The birds flew.	Os pássaros esvoaçavam.
The prompt is on the blackboard ahead.	O prompt está no quadro-negro logo à frente.
He published many books, but only a few were successful.	Ele publicou muitos livros, mas apenas alguns foram bem sucedidos.
Please run, the wind is cold.	Por favor, corra, o vento está frio.
He hated discouragement,	Ele odiava o desânimo,
Choose one or two flavors.	Escolha um ou dois sabores.
This species is on the verge of extinction.	Esta espécie está à beira da extinção.
I set the table for dinner.	Arrumei a mesa para o jantar.
Macaroni and cheese is typical food here.	Macarrão com queijo é comida típica aqui.
Your role is most important in this project.	Seu papel é o mais importante neste projeto.
I hope this war doesn't escalate.	Espero que essa guerra não aumente.
The burned material was useless.	O material queimado não serviu para nada.
You are hopeless.	Você está sem esperança.
The vast expanse of the ocean	A vasta extensão do oceano
The daily temperature varies very little.	A temperatura diária varia muito pouco.
Juice dripped from the fridge.	O suco escorria da geladeira.
It won't take long to show results.	Não vai demorar muito para mostrar resultados.
The water is always clean.	A água está sempre limpa.
New research has found that horses communicate through body language.	Novas pesquisas descobriram que os cavalos se comunicam através da linguagem corporal.
The moon rose in the east.	A lua surgiu no leste.
He was invited to the royal feast.	Ele foi convidado para o banquete real.
The cabinet yesterday passed two new laws.	O gabinete aprovou ontem duas novas leis.
The public has the right to say that.	O público tem o direito de dizer isso.
The owl stood still.	A coruja ficou imóvel.
Then they lost the race by half a minute.	Então eles perderam a corrida por meio minuto.
He argues that religion is a system of constructions.	Ele argumenta que a religião é um sistema de construções.
The victims of the floods were poor.	As vítimas das enchentes eram pobres.
The stream was a lovely sight.	O córrego era uma visão adorável.
They started talking.	Eles começaram a falar.
That skill quickly declined.	Essa habilidade rapidamente declinou.
This is the street you used to live on.	Esta é a rua em que você morava.
She could hear the engines below.	Ela podia ouvir os motores lá embaixo.
There is no easy answer.	Não há uma resposta fácil.
The children's laughter pierced the midday haze.	O riso das crianças perfurou a neblina do meio-dia.
You need scissors to cut the branches.	Você precisa de uma tesoura para cortar os galhos.
The aurora borealis thrives in the northern regions.	A aurora boreal prospera nas regiões do norte.
She kept looking at the floor.	Ela continuou olhando para o chão.
A railway or road will pass through the area.	Uma ferrovia ou estrada passará pela área.
You won the game.	Você ganhou o jogo.
A red dress hangs neatly in the corner.	Um vestido vermelho está pendurado ordenadamente no canto.
She got up the next morning.	Ela se levantou na manhã seguinte.
Curtains of clouds ran across the sky.	Cortinas de nuvens corriam pelo céu.
They combed their hair and styled it with gel.	Pentearam o cabelo e o estilizaram com gel.
The woman is deaf.	A mulher é surda.
Among the tasks of managers is remuneration.	Entre as tarefas dos gestores está a remuneração.
The agency reported a significant decline in serious crimes.	A agência relatou um declínio significativo nos crimes graves.
The meter has been fixed.	O medidor foi consertado.
This printer is faulty again.	Essa impressora está com defeito novamente.
Some groups continue to protest.	Alguns grupos continuam a protestar.
Turn off the light, you're wasting electricity.	Apague a luz, está desperdiçando eletricidade.
The kiss left him speechless.	O beijo o deixou sem palavras.
A work of art, although technically speaking	Uma obra de arte, embora tecnicamente falando
The passport is in my coat pocket.	O passaporte está no bolso do meu casaco.
Dinner was a feast!	O jantar foi uma festa!
They seemed to feel something in the air.	Pareciam sentir algo no ar.
Another cocktail festival was held here.	Outro festival de coquetéis foi realizado aqui.
Venus smiled at the boy.	Vênus sorriu para o menino.
The cat looked agitated.	O gato parecia agitado.
He wouldn't grow up completely normal.	Ele não cresceria completamente normal.
She noticed the needle but continued on regardless.	Ela notou a agulha, mas continuou independentemente.
Steel is strong and durable.	O aço é forte e durável.
Brush crumbs off the table.	Escove as migalhas da mesa.
Is it yours or your mother's?	É seu ou da sua mãe?
The humiliated woman fled.	A mulher humilhada fugiu.
Chemicals can leach from landfills.	Produtos químicos podem lixiviar de aterros sanitários.
A crowd of people gathered around the stage.	Uma multidão de pessoas se juntou ao redor do palco.
Some stores were open, but most were closed.	Algumas lojas estavam abertas, mas a maioria estava fechada.
After all, oil and water don't mix!	Afinal, óleo e água não se misturam!
I had some strawberries and cream.	Eu tinha alguns morangos e creme.
Water remains liquid at very low temperatures.	A água permanece líquida em temperaturas muito baixas.
The bridge was reinforced to accommodate heavy traffic.	A ponte foi reforçada para acomodar o tráfego pesado.
The chef's uniform consists of a white apron.	O uniforme do chef consiste em um avental branco.
She poured the eggs into the pan.	Ela derramou os ovos na panela.
The store sells many types of alcoholic beverages.	A loja vende muitos tipos de bebidas alcoólicas.
The coal wall will be the subject of further investigation.	A parede de carvão será objeto de investigação adicional.
i'm from out of town	eu sou de fora da cidade
They rejected both the payment and the promotion.	Eles rejeitaram tanto o pagamento quanto a promoção.
Then the sweet jasmine floated through the air.	Então, o doce jasmim flutuou pelo ar.
The shopkeeper made a face at the bad girl.	O lojista fez uma careta para a garota má.
She was alone in the office when it happened.	Ela estava sozinha no escritório quando aconteceu.
The survey found that most people prefer local products.	A pesquisa descobriu que a maioria das pessoas prefere produtos locais.
She's a good informant.	Ela é uma boa informante.
A lot of time was spent arguing with the managers.	Muito tempo foi gasto discutindo com os gerentes.
The milk was curdling.	O leite estava coagulando.
We tore up the floorboards.	Rasgamos as tábuas do assoalho.
Thieves stole my car.	Os ladrões roubaram meu carro.
We discussed the rights and wrongs of war.	Debatemos os acertos e erros da guerra.
Mice are hiding in the walls.	Os ratos estão escondidos nas paredes.
This impressive old building was used as a meeting place.	Este impressionante edifício antigo foi usado como ponto de encontro.
Children are encouraged to read from an early age.	As crianças são incentivadas a ler desde cedo.
A hole was opened in the roof.	Um buraco foi aberto no telhado.
Place the lentils in a pan.	Coloque as lentilhas em uma panela.
We must control our destiny.	Devemos controlar nosso destino.
The team needs a strong new leader.	A equipe precisa de um novo líder vigoroso.
Chocolate is extremely harmful to teeth.	O chocolate é extremamente prejudicial para os dentes.
The annoyingly high-pitched doorbell rang.	A campainha irritantemente estridente tocou.
These people were running away from the enemy.	Essas pessoas estavam fugindo do inimigo.
Many mousses were orange in color.	Muitas mousses tinham coloração laranja.
She hated wearing uncomfortable shoes.	Ela odiava usar sapatos desconfortáveis.
She studied for many years.	Estudou por muitos anos.
Mapping the brain is an increasingly important area of ​​research.	Mapear o cérebro é uma área de pesquisa cada vez mais importante.
The barrista noted that today's weather was unusual.	O barrista observou que o clima de hoje estava incomum.
The truck swerved to retrace its trajectory.	O caminhão desviou para refazer sua trajetória.
I never met my father.	Eu nunca conheci meu pai.
He was a stranger to classical music.	Ele era um estranho para a música clássica.
We offer our assistance without hesitation.	Oferecemos nossa assistência sem hesitação.
Blair arrives and is greeted warmly.	Blair chega e é recebida calorosamente.
The station was packed.	A estação estava lotada.
They sell a variety of musical instruments.	Eles vendem uma variedade de instrumentos musicais.
People have been reading stories for centuries.	As pessoas lêem histórias há séculos.
A squirrel jumped over the fence in your neighbor's yard.	Um esquilo pulou a cerca no quintal de seu vizinho.
He was a dedicated biologist.	Ele era um biólogo dedicado.
Why did they do this?	Por que eles fizeram isso?
The great statesman was famous for playing chess.	O grande estadista era famoso por jogar xadrez.
Plants were cultivated for their fruits.	As plantas eram cultivadas por seus frutos.
So he started to learn the ancient secrets of kung fu.	Então ele começou a aprender os antigos segredos do kung fu.
They went to the mall to shop.	Eles foram ao shopping para fazer compras.
The crime rate has dropped dramatically.	A taxa de criminalidade diminuiu drasticamente.
The crow cawed loudly in warning.	O corvo grasnou alto em advertência.
The chances of saving the baby were slim.	As chances de salvar o bebê eram pequenas.
Eggs are well beaten.	Os ovos são bem batidos.
The birds return to their perches at dusk.	Os pássaros voltam aos seus poleiros ao anoitecer.
You need to protect your eyes.	Você precisa proteger seus olhos.
You should go, protagonist.	Você deveria ir, protagonista.
His children often teased him.	Seus filhos muitas vezes o provocavam.
The speaker's voice echoed throughout the crowded room.	A voz do orador ecoou por toda a sala lotada.
The metamorphosis was incredible.	A metamorfose foi incrível.
The soldiers invaded the castle.	Os soldados invadiram o castelo.
These machines can process steel faster.	Essas máquinas podem processar aço mais rapidamente.
The land is fertile enough to support a large population.	A terra é fértil o suficiente para sustentar uma grande população.
I made them some sandwiches.	Fiz uns sanduíches para eles.
The dog brushed against him.	O cachorro roçou nele.
The flood threatened homes, businesses and farmland.	A inundação ameaçou casas, empresas e terras agrícolas.
Once every hundred years.	Uma vez a cada cem anos.
Many stores remained closed.	Muitas lojas permaneceram fechadas.
The snow in the Alps will be melting soon.	A neve nos Alpes estará derretendo em breve.
The army stood firm.	O exército manteve-se firme.
He attacked her violently.	Ele a atacou violentamente.
This economic crisis will continue for some time.	Esta crise econômica vai continuar por algum tempo.
This issue must be resolved.	Esse problema deve ser resolvido.
This chair is intelligently designed.	Esta cadeira foi inteligentemente projetada.
A manuscript is a manuscript book.	Um manuscrito é um livro manuscrito.
Most of this section is therefore blank.	A maior parte desta seção está, portanto, em branco.
Your idea is silly.	Sua ideia é boba.
The children were all beaming with pride.	As crianças estavam todas radiantes de orgulho.
She found it easy to remain calm.	Ela achou fácil manter a calma.
The bulldozer knocked over the tents.	A escavadeira derrubou as barracas.
The forest was wet and damp.	A floresta estava molhada e úmida.
There must be some way to escape.	Deve haver alguma maneira de escapar.
Where did that come from?	De onde veio isso?
African mammals will take time to adapt to the savanna.	Os mamíferos africanos levarão tempo para se adaptar à savana.
A teacher and a student fell in love.	Uma professora e uma aluna se apaixonaram.
You must align the cutouts vertically on the line.	Você deve alinhar os recortes verticalmente na linha.
The number of victims was unknown.	O número de vítimas era desconhecido.
She sold her notes and copies of her songs.	Ela vendeu suas notas e cópias de suas canções.
Is email a good form of communication?	O e-mail é uma boa forma de comunicação?
Enter the number here to be tracked.	Digite o número aqui para ser rastreado.
The rich must protect their own interests.	Os ricos devem proteger seus próprios interesses.
This 'room for rent' sign must be changed immediately.	Este sinal de 'aluguel de quarto' deve ser alterado imediatamente.
The next morning, she woke up early.	Na manhã seguinte, ela acordou cedo.
Get at least seven or eight hours of sleep a night.	Durma pelo menos sete ou oito horas por noite.
A few kilometers further on, the road forked.	Alguns quilômetros adiante, a estrada se bifurcava.
I've been really bored lately.	Eu estive realmente entediado recentemente.
The child announced that he wanted a piece of cake.	A criança anunciou que queria um pedaço de bolo.
His mother was in a car accident.	Sua mãe sofreu um acidente de carro.
We collect coins to help the poor.	Coletamos moedas para ajudar os pobres.
More and more children attend formal school.	Cada vez mais crianças frequentam a escola formal.
Smoking is prohibited in public places.	É proibido fumar em locais públicos.
Many politicians are known for their actions.	Muitos políticos são conhecidos por suas ações.
The colder the water, the harder the ice.	Quanto mais fria a água, mais duro o gelo.
The forest is full of birds.	A floresta está repleta de pássaros.
Inhale air, filling your lungs.	Inspire ar, enchendo os pulmões.
The oiler ran for the shelter.	O lubrificador correu para o abrigo.
An actual model of this masterpiece is on display.	Um modelo real desta obra-prima está em exibição.
Capricorns are good leaders.	Capricornianos são bons líderes.
Several cars were outside the building.	Vários carros estavam do lado de fora do prédio.
It hasn't rained for two weeks.	Não chove há duas semanas.
Alice noticed there were tears in her eyes.	Alice notou que havia lágrimas em seus olhos.
There are so many problems.	Há tantos problemas.
The school actively promotes the bright future of its graduates.	A escola promove ativamente o futuro brilhante de seus graduados.
A royal procession passed through the street.	Uma procissão real passou pela rua.
The phenomenon is called "climate modification".	O fenômeno é chamado de "modificação do clima".
We didn't see a single white ant.	Não avistamos uma única formiga branca.
Air pollution is a big problem in these cities.	A poluição do ar é um grande problema nessas cidades.
The king was in no hurry.	O rei não tinha pressa.
The square was full of people.	A praça estava cheia de gente.
His father felt it was his responsibility to keep the peace.	Seu pai sentiu que era sua responsabilidade manter a paz.
A large number of experts believe that global warming.	Um grande número de especialistas acreditam que o aquecimento global.
His soft laugh echoes in my ears.	Sua risada suave ecoa em meus ouvidos.
Professional dancers are skilled in many styles.	Dançarinos profissionais são habilidosos em muitos estilos.
The village has a relatively large population.	A vila tem uma população relativamente grande.
His brother is a university professor.	Seu irmão é professor universitário.
I nudged the shopkeeper.	Dei uma cutucada no lojista.
When the mixture boils, strain.	Quando a mistura ferver, coe.
Incidents of drunk driving are increasingly common.	Incidentes de dirigir embriagado são cada vez mais comuns.
The road is not well lit.	A estrada não é bem iluminada.
An ant is an insect.	Uma formiga é um inseto.
Some parts of the building were in ruins.	Algumas partes do edifício estavam em ruínas.
Conservation groups warned that this would harm marine life.	Grupos de conservação alertaram que isso prejudicaria a vida marinha.
This cheese is brittle.	Este queijo é quebradiço.
Breaking your word is a very bad thing.	Quebrar sua palavra é uma coisa muito ruim.
When water is cold, it freezes and turns to ice.	Quando a água está fria, ela congela e vira gelo.
Time was changeable.	O tempo era mutável.
The lobby is an elevator.	O lobby é um elevador.
Soap dissolves grease much better than detergent.	O sabão dissolve a gordura muito melhor que o detergente.
The city is sinking underground at a rapid pace.	A cidade está afundando no subsolo a um ritmo acelerado.
Tennis players must serve from below.	Os jogadores de tênis devem servir por baixo.
Keepers deliberately feed them meat.	Os tratadores deliberadamente os alimentam com carne.
He insisted that she leave.	Ele insistiu que ela fosse embora.
So what can we do?	Então o que nós podemos fazer?
Paul has a way of making everyone feel accepted.	Paul tem um jeito de fazer com que todos se sintam aceitos.
This vehicle is now government property.	Este veículo é agora propriedade do governo.
Work for a multinational company.	Trabalhar para uma empresa multinacional.
In many countries, the middle class is shrinking.	Em muitos países, a classe média está encolhendo.
This city is rich in history.	Esta cidade é rica em história.
The company's greatest strength is its employees.	A maior força da empresa são seus funcionários.
The president's assassination shocked the world.	O assassinato do presidente chocou o mundo.
Lunches were delicious.	Os almoços estavam deliciosos.
The adults were angry with the students.	Os adultos ficaram bravos com os alunos.
The manager believes that workers must remain faithful.	O gerente acredita que os trabalhadores devem permanecer fiéis.
I wanted to know everything about her.	Eu queria saber tudo sobre ela.
The dentist's office left a lot to be desired.	O consultório do dentista deixou muito a desejar.
Such behavior is expected.	Tal comportamento é esperado.
Rapid economic growth is destroying our agricultural way of life.	O rápido crescimento econômico está destruindo nosso estilo de vida agrícola.
This bill passed into law.	Este projeto de lei passou em lei.
Teams and managers continued to compile statistics.	Equipes e gerentes continuaram compilando estatísticas.
The teahouse was owned by two elderly sisters.	A casa de chá era propriedade de duas irmãs idosas.
The priest said that pigs were unclean animals.	O padre disse que os porcos eram animais impuros.
It's a thousand miles across this vast continent.	São mil milhas através deste vasto continente.
A radio telescope is a radio telescope.	Um radiotelescópio é um radiotelescópio.
Camping in this park is prohibited.	É proibido acampar neste parque.
It is believed that this bird has become extinct.	Acredita-se que esta ave foi extinta.
Waste must be disposed of properly.	Os resíduos devem ser descartados adequadamente.
Forests bring many benefits, including a source of lumber.	As florestas trazem muitos benefícios, incluindo uma fonte de madeira serrada.
He won't make it!	Ele não vai conseguir!
The cops expect to see you.	Os policiais esperam vê-lo.
We need to identify a more effective solution.	Precisamos identificar uma solução mais eficaz.
This machine is not set up to make coffee.	Esta máquina não está configurada para fazer café.
The bank is a branch of a local bank.	O banco é uma agência de um banco local.
There were some stores nearby.	Havia algumas lojas nas proximidades.
Together they provide a good deal.	Juntos, eles fornecem um bom negócio.
He smelled strongly of perfume.	Ele cheirava fortemente a perfume.
She described her pet turtle.	Ela descreveu sua tartaruga de estimação.
Each mine had its own problems.	Cada mina tinha seus próprios problemas.
Tips alone will not help.	As dicas por si só não vão ajudar.
The public was not impressed.	O público não ficou impressionado.
He hopes to run for office.	Ele espera concorrer ao cargo.
She ran to the door, leaving the door open.	Ela correu para a porta, deixando a porta aberta.
Shampoo is produced by mixing plant matter with essential oils.	O shampoo é produzido misturando matéria vegetal com óleos essenciais.
He stuck his head out the window.	Ele enfiou a cabeça pela janela.
The procession was led by a brass band.	A procissão foi liderada por uma banda de metais.
The tea tasted bitter and astringent.	O chá tinha gosto amargo e adstringente.
She left me there to cheer herself up.	Ela me deixou lá, para se animar sozinha.
The novelist's novel sold well.	O romance do romancista vendeu bem.
A red scarf was tied around her head.	Um lenço vermelho estava amarrado em sua cabeça.
A software company is focusing on this area.	Uma empresa de software está se concentrando nessa área.
They finished in seventh place.	Eles terminaram em sétimo lugar.
More people need medical treatment.	Mais pessoas precisam de tratamento médico.
His haste was as remarkable as his contempt for tradition.	Sua pressa era tão notável quanto seu desprezo pela tradição.
I wonder why the skylight is leaking.	Eu me pergunto por que a clarabóia está vazando.
He got up quickly.	Ele se levantou rapidamente.
A soccer ball was bouncing gently along the road.	Uma bola de futebol estava quicando suavemente ao longo da estrada.
The sisters began to applaud.	As irmãs começaram a aplaudir.
She took an ax out of her luggage.	Ela tirou um machado de sua bagagem.
The ruler's minority rule helped consolidate her power.	O governo minoritário do governante ajudou a consolidar seu poder.
Guerrillas were observed moving through the bush.	Os guerrilheiros foram observados movendo-se pelo mato.
Her hair was as light as silk.	Seu cabelo era leve como seda.
The editor wrote a brief introduction to the book.	O editor escreveu uma breve introdução ao livro.
Helium and similar gases were discovered for the first time.	Hélio e gases semelhantes foram descobertos pela primeira vez.
The region was known for its scenic beauty.	A região era conhecida por sua beleza cênica.
The invitation sounded quite interesting.	O convite parecia bastante interessante.
There is a lot of controversy over this issue.	Há muita controvérsia sobre esta questão.
The county's new traffic rules were well received by drivers.	As novas regras de trânsito do condado foram bem recebidas pelos motoristas.
She wasn't sure which zoo to go to.	Ela não tinha certeza para qual zoológico deveria ir.
Please wear clean sneakers.	Por favor, use tênis limpo.
She looked at the ancient sword.	Ela olhou para a espada antiga.
The egg is boiling.	O ovo está fervendo.
He's a former doctor.	Ele é um ex-médico.
These files show the scores.	Esses arquivos mostram as pontuações.
Push the beets through the sieve.	Empurre a beterraba pela peneira.
They found a hidden room.	Encontraram um quarto escondido.
People in villages used to harvest wheat by hand.	As pessoas nas aldeias costumavam colher o trigo à mão.
A fragment of questionable validity.	Um fragmento de validade questionável.
Some medications are harmful.	Alguns medicamentos são prejudiciais.
The surface of the planet was formed gradually, by volcanic eruptions.	A superfície do planeta formou-se gradualmente, por erupções vulcânicas.
They have a precious asset in their hands.	Eles têm um bem precioso em suas mãos.
First, you will need some eggs.	Primeiro, você precisará de alguns ovos.
It guarantees long-term prosperity.	Garante prosperidade a longo prazo.
Illegible documents must be discarded.	Documentos ilegíveis devem ser descartados.
A cheese sandwich can lift your spirits, especially at lunch.	Um sanduíche de queijo pode levantar o ânimo, especialmente no almoço.
How to make an omelet.	Como fazer uma omelete.
She walked with a bounce in her step.	Ela andou com um salto em seu passo.
Soon a full moon appeared.	Logo uma lua cheia surgiu.
An old chamber, in this case an old bathroom.	Uma câmara antiga, neste caso uma antiga casa de banhos.
Water flows slowly down this rock.	A água escorre lentamente por este rochedo.
He looks so dreamy, she thought.	Ele parece tão sonhador, ela pensou.
Could you pass me the salt, please?	Você poderia me passar o sal, por favor?
This island was once part of a tropical archipelago.	Esta ilha já foi parte de um arquipélago tropical.
I also drink alcohol.	Eu também bebo álcool.
The key must be hidden under the doormat.	A chave deve ficar escondida sob o capacho.
Investigators found that there were several victims.	Os investigadores descobriram que havia várias vítimas.
Witnesses to the crime refused to testify.	Testemunhas do crime se recusaram a depor.
People want to have fun.	As pessoas querem se divertir.
We spent the afternoon talking and laughing.	Passamos a tarde conversando e rindo.
The carcass was plucked clean.	A carcaça foi depenada limpa.
This book is difficult to read.	Este livro é difícil de ler.
We head to the store.	Seguimos para a loja.
The prize will be split between two winners.	O prêmio será dividido entre dois vencedores.
There were no cultural or traditional associations in the city.	Não havia associações culturais ou tradicionais na cidade.
The adults watched, but they also listened.	Os adultos observavam, mas também ouviam.
Their diet is mainly meat, with beans being a secondary food.	Sua dieta é principalmente carne, sendo o feijão um alimento secundário.
Many dozen brave soldiers from both sides were killed.	Muitas dezenas de bravos soldados de ambos os lados foram mortos.
They paid in cash.	Eles pagaram em dinheiro.
You need to stop playing.	Você precisa parar de jogar.
The familiar saw sings a tune.	A serra familiar canta uma melodia.
It broke the hearts of millions.	Partiu o coração de milhões.
The spell is broken.	O feitiço está quebrado.
The first inhabitants of this region planted wheat.	Os primeiros habitantes desta região plantaram trigo.
A cricket sang loudly.	Um grilo cantou alto.
Getting involved in the process, but never held the post.	Envolvendo-se no processo, mas nunca ocupou o cargo.
He refused to talk about his childhood.	Ele se recusou a falar sobre sua infância.
He referred to his notes as he spoke.	Ele se referia às suas anotações enquanto falava.
To make the population aware.	Para conscientizar a população.
A bookmark was made of clay.	Um marcador foi feito de barro.
Please see me privately.	Por favor, veja-me em particular.
Where it turns to the right is to the left.	Onde vira para a direita é para a esquerda.
We couldn't say how they got hurt.	Não podíamos dizer como eles se machucaram.
The lighting was poor.	A iluminação era fraca.
The gas pump blew out a huge blue flame.	A bomba de gasolina soprou uma enorme chama azul.
We fight diseases by washing our hands.	Combatemos as doenças lavando as mãos.
People started living in these mountains to keep warm.	As pessoas começaram a viver nessas montanhas para se aquecer.
Many women believe that fashion is superficial.	Muitas mulheres acreditam que a moda é superficial.
The figure was shocking.	A figura foi chocante.
Some pieces are very dear.	Algumas peças são muito queridas.
Children in poor countries have few or no toys.	As crianças dos países pobres têm poucos ou nenhum brinquedo.
There's a mouse in the kitchen this morning.	Há um rato na cozinha esta manhã.
Her granddaughter was writing on an old tablet.	Sua neta estava escrevendo em um velho tablet.
Her mood soared.	Seu humor disparou.
They started talking in sign language.	Eles começaram a conversar em linguagem de sinais.
He talked about the black unemployment rate.	Ele falou sobre a taxa de desemprego dos negros.
In most national parks, fires are strictly prohibited.	Na maioria dos parques nacionais, os incêndios são estritamente proibidos.
Single workers earn more than married workers.	Trabalhadores solteiros ganham mais do que trabalhadores casados.
This unprecedented discovery will pique interest.	Esta descoberta sem precedentes vai despertar o interesse.
The drizzle fell lightly from the sky.	A garoa caiu levemente do céu.
Next thing you knew, he was dead.	A próxima coisa que você sabia, ele estava morto.
She was thrown into the air.	Ela foi jogada no ar.
My gardener plants a lot of herbs in my garden.	Meu jardineiro planta muitas ervas no meu jardim.
He was in a bad mood all afternoon.	Ele ficou de mau humor a tarde toda.
The doors open and close.	As portas abrem e fecham.
Growing evidence suggests otherwise.	Evidências crescentes sugerem o contrário.
The dam was completed by the civil engineer.	A barragem foi concluída pelo engenheiro civil.
Sedatives can quickly relieve anxiety.	Sedativos podem aliviar rapidamente a ansiedade.
They found a bear.	Eles encontraram um urso.
All that was needed was to tidy up the kitchen.	Só faltava arrumar a cozinha.
Many companies will reform their partnerships this year.	Muitas empresas vão reformar suas parcerias este ano.
The surgeon sewed up the cut.	O cirurgião costurou o corte.
He closed the door behind him.	Ele fechou a porta atrás dele.
The street was dark.	A rua estava escura.
Place a piece of cheese between each layer.	Coloque um pedaço de queijo entre cada camada.
He walked at a steady, fast pace.	Ele caminhava em um ritmo firme e rápido.
The emotion was contagious.	A emoção era contagiante.
This country is famous for its architecture.	Este país é famoso por sua arquitetura.
You must be careful.	Você deve ter cuidado.
Can you tell when it will rain?	Você pode dizer quando vai chover?
Rooms are always clean.	Os quartos estão sempre limpos.
They were admitted to the school by examination.	Eles foram admitidos na escola por exame.
Doctors should advise their patients to exercise regularly.	Os médicos devem aconselhar seus pacientes a se exercitarem regularmente.
She could see her home from afar.	Ela podia ver sua casa de longe.
You can check tomorrow's weather forecast.	Você pode verificar a previsão do tempo de amanhã.
The cool mountain air was invigorating.	O ar frio da montanha era revigorante.
The water will appear cloudy.	A água aparecerá turva.
The accident caused concern among local residents.	O acidente causou preocupação entre os moradores locais.
This action was denounced, provoking widespread protests.	Esta ação foi denunciada provocando protestos generalizados.
The young man continued to write poems.	O jovem continuou a escrever poemas.
The elderly couple moved to the city recently.	O casal de idosos mudou-se para a cidade recentemente.
Take that woman over there.	Leve aquela mulher ali.
The growth in this area is surprising.	O crescimento nesta área é surpreendente.
However, many others are not so sure.	No entanto, muitos outros não têm tanta certeza.
With or without reason,	Com ou sem razão,
The young doctor warned his parents.	O jovem médico avisou seus pais.
The scent of flowers wafted through the meadows.	O perfume das flores flutuava pelos prados.
He has some serious mental disabilities.	Ele tem algumas deficiências mentais graves.
Many fish now carry plastic debris.	Muitos peixes agora carregam detritos plásticos.
The professor evidently failed to understand his subject.	O professor evidentemente não conseguiu entender seu assunto.
The sun was high in the bright sky.	O sol estava alto no céu brilhante.
Most argue that school should be compulsory.	A maioria defende que a escola deveria ser obrigatória.
For a while, he held her hand.	Por um tempo, ele segurou a mão dela.
First, he washed the dishes.	Primeiro, ele lavou os pratos.
Traces of flour are stuck to this pan.	Vestígios de farinha estão grudados nesta panela.
They seemed to have a problem with the cars.	Eles pareciam ter um problema com os carros.
Don't play golf until you're sure you know the rules.	Não jogue golfe até ter certeza de que conhece as regras.
The use of stainless steel cookware ensures food safety.	O uso de panelas de aço inoxidável garante a segurança alimentar.
There is hope for everyone.	Há esperança para todos.
After her shift, she slept for two hours.	Depois de seu turno, ela dormiu por duas horas.
The mafia rule has been broken.	A regra da máfia foi quebrada.
According to some scientists, the universe is expanding.	Segundo alguns cientistas, o universo está se expandindo.
Equipment operators work long hours.	Os operadores de equipamentos trabalham longas horas.
His teeth were ridiculously big.	Seus dentes eram ridiculamente grandes.
Don't be so scattered.	Não seja tão disperso.
Some records were kept, perhaps on clay tablets.	Alguns registros foram mantidos, talvez em tabuletas de argila.
She was so happy that she had to kiss him right away.	Ela estava tão feliz que teve que beijá-lo imediatamente.
A large percentage of the population subsist on food aid.	Uma grande percentagem da população subsiste com ajuda alimentar.
Furniture is more expensive than you expected.	Os móveis são mais caros do que você esperava.
Our results are consistent with this idea.	Nossos resultados são consistentes com essa ideia.
Was the walk difficult?	A caminhada foi difícil?
Where's your medicine?	Onde está o seu remédio?
A scroll was placed in her outstretched hands.	Um pergaminho foi colocado em suas mãos estendidas.
Paint the wood black.	Pinte a madeira de preto.
With long, thin legs, we can move quickly.	Com pernas longas e finas, podemos nos mover rapidamente.
The soup is hot.	A sopa está quente.
The city is home to three million people.	A cidade é o lar de três milhões de pessoas.
Cycling is a suitable means of transport.	Andar de bicicleta é um meio de transporte adequado.
Most countries are represented.	A maioria dos países está representada.
Let's use decent grammar, please.	Vamos usar uma gramática decente, por favor.
Rumor has it that the leader has been overthrown.	Há rumores de que o líder foi derrubado.
The hills here are too steep to cultivate.	As colinas aqui são muito íngremes para serem cultivadas.
The strike was organized in secret.	A greve foi organizada em segredo.
For many, they are symbols of wealth.	Para muitos, eles são símbolos de riqueza.
He was hated by gang members.	Ele era odiado por membros de gangues.
It is a matter of supply and demand.	É uma questão de oferta e demanda.
Careful analysis is needed to identify these important issues.	É necessária uma análise cuidadosa para identificar essas questões importantes.
He was diagnosed with hypertension.	Ele recebeu o diagnóstico de hipertensão.
It wasn't easy to get a job as a dishwasher.	Não foi fácil conseguir um emprego como lavador de pratos.
The harsh climate of the region has prevented colonization.	O clima severo da região tem impedido a colonização.
She also heard another sound.	Ela também ouviu outro som.
Scientists managed to synthesize the first synthetic polymer.	Os cientistas conseguiram sintetizar o primeiro polímero sintético.
The rail system uses a variety of cars.	O sistema ferroviário usa uma variedade de carros.
With the rush of tourists, this park is usually crowded.	Com a correria dos turistas, esse parque costuma ficar lotado.
This village was once an immigration point for emigrants.	Esta aldeia já foi um ponto de imigração para emigrantes.
Our status will be elevated to senior partner.	Nosso status será elevado a sócio sênior.
Young children are naturally curious.	As crianças pequenas são naturalmente curiosas.
Note how isolated the village is.	Observe como a vila é isolada.
The new product was instantly successful.	O novo produto foi instantaneamente bem sucedido.
Life is unpredictable.	A vida é imprevisível.
These wildflowers are in full bloom.	Estas flores silvestres estão em plena floração.
The resolution was passed by a majority.	A resolução foi aprovada por maioria.
The diamond is shining in the moonlight.	O diamante está brilhando ao luar.
His senses were suddenly distorted.	Seus sentidos foram subitamente distorcidos.
They create a squeaky racket.	Eles criam uma raquete estridente.
This road is famous for its sharp turns.	Esta estrada é famosa por suas curvas fechadas.
Thousands of years ago, people were nomads.	Milhares de anos atrás, as pessoas eram nômades.
He studied many languages ​​at school.	Ele estudou muitas línguas na escola.
Writing is a painstaking process.	Escrever é um processo meticuloso.
His temper is calm but fierce.	Seu temperamento é calmo, mas feroz.
The blizzard will last several days.	A nevasca vai durar vários dias.
The fountain was surrounded by a small park.	A fonte era cercada por um pequeno parque.
The congregation sang hymns together.	A congregação cantou hinos juntos.
There are few people who like to swim.	Há poucas pessoas que gostam de nadar.
The two-year program is intensive.	O programa de dois anos é intensivo.
The investigators were perplexed.	Os investigadores ficaram perplexos.
Her friend's room was a mess.	O quarto de sua amiga estava uma bagunça.
The wind blew cold, bitter air.	O vento soprou um ar frio e amargo.
He ran and jumped down.	Ele correu e pulou para baixo.
The other little pig replied.	O outro porquinho respondeu.
Many explorers died in their search for new lands.	Muitos exploradores morreram em sua busca por novas terras.
The farmer heard a rustling in the thick bush.	O fazendeiro ouviu um farfalhar no arbusto espesso.
The criminal had a history of violence.	O criminoso tinha histórico de violência.
He was wearing a tuxedo.	Ele estava vestindo um smoking.
The attraction of sport for many is violence.	A atração do esporte para muitos é a violência.
The drug has harmful side effects.	O medicamento tem efeitos colaterais prejudiciais.
The mixture takes a while to thicken.	A mistura demora um pouco para engrossar.
The will was read aloud.	O testamento foi lido em voz alta.
The teacher found it difficult to deal with.	A professora achou difícil lidar com isso.
This building is very expensive!	Este edifício é muito caro!
The price of gasoline is historically high.	O preço da gasolina é historicamente alto.
The serpent, raising its head, hissed.	A serpente, levantando a cabeça, assobiou.
She bit her bottom lip.	Ela mordeu o lábio inferior.
It is essential that we regulate noise pollution.	É essencial que regulemos a poluição sonora.
The road runs through a row of small buildings.	A estrada atravessa uma fileira de pequenos edifícios.
Fix, mend and mend your clothes.	Conserte, remende e conserte suas roupas.
Each item requires a separate application.	Cada item requer um aplicativo separado.
Cities and villages merge as one.	Cidades e aldeias se fundem como uma só.
After that, she became an angry woman.	Depois disso, ela se tornou uma mulher raivosa.
He could be kidding.	Ele poderia estar brincando.
We send our condolences to the family.	Enviamos nossas condolências à família.
The alarm clock rings.	O despertador toca.
It is often criticized as a form of torture.	Muitas vezes é criticado como uma forma de tortura.
The thief smiled maniacally at the scene.	O ladrão sorriu maniacamente com a cena.
Silence was immediately restored.	O silêncio foi restaurado imediatamente.
The employee was fired after stealing from the cashier.	O funcionário foi demitido após roubar do caixa.
You're wasting money, that's what she is.	Você está desperdiçando dinheiro, é isso que ela é.
Like most families, they watched television at night.	Como a maioria das famílias, eles assistiam à televisão à noite.
Try to limit exposure to daylight.	Tente limitar a exposição à luz do dia.
The sky was overcast, making it difficult to see the stars.	O céu estava nublado, dificultando a visão das estrelas.
To avoid this, farmers used pesticides.	Para evitar isso, os agricultores usaram pesticidas.
Many of the animals were eliminated.	Muitos dos animais foram eliminados.
However, no one knows its secrets.	No entanto, ninguém conhece seus segredos.
Usernames and passwords cannot be reused.	Nomes de usuário e senhas não podem ser reutilizados.
The thieves ransacked the hotel room.	Os ladrões saquearam o quarto do hotel.
Forests are important for reducing the effects of global warming.	As florestas são importantes para reduzir os efeitos do aquecimento global.
Storm clouds were rushing across the sky.	As nuvens de tempestade corriam rapidamente pelo céu.
The first responsibility of the car owner is to maintain their vehicle.	A primeira responsabilidade do proprietário do carro é manter seu veículo.
The lamb was delicious.	O cordeiro estava delicioso.
The sphinxes weren't acting normally.	As esfinges não estavam agindo normalmente.
His measurements were accurate.	Suas medidas eram precisas.
He speaks too fast.	Ele fala muito rápido.
So make sure you read the instructions carefully.	Portanto, certifique-se de ler atentamente as instruções.
First, peel the potatoes.	Primeiro, descasque as batatas.
She is worried about meeting her deadline.	Ela está preocupada em cumprir seu prazo.
Those numbers are wrong.	Esses números estão errados.
A straw hat for the morning.	Um chapéu de palha para a manhã.
The time has come to pay more attention to immigration.	Chegou a hora de dar mais atenção à imigração.
It took three hours to reach the summit.	Foram três horas para chegar ao cume.
The effort helped to end this epidemic.	O esforço ajudou a acabar com essa epidemia.
His older sister also died recently.	Sua irmã mais velha também morreu recentemente.
He was forced to work in a factory.	Ele foi forçado a trabalhar em uma fábrica.
Additional stars are parked nearby.	Estrelas adicionais estão estacionadas nas proximidades.
This car needs new tires.	Este carro precisa de pneus novos.
Work began on a bridge.	O trabalho começou em uma ponte.
The temple is on a popular tourist route.	O templo está em uma rota turística popular.
He sat on the bus.	Ele se sentou no ônibus.
Dip the carrot in the vinegar.	Mergulhe a cenoura no vinagre.
The trees along the riverbank were golden in a cool, welcome shade.	As árvores ao longo da margem do rio estavam douradas em uma sombra fresca e bem-vinda.
We were walking through the forest when the bear attacked.	Estávamos andando pela floresta quando o urso atacou.
Smoking is prohibited on this train.	É proibido fumar neste trem.
The beetle has spots on its belly.	O besouro tem manchas na barriga.
A warm, yellow glow filled the room.	Um brilho quente e amarelo encheu a sala.
The ring floated on the water gently.	O anel flutuou na água suavemente.
Wearing red lipstick was in vogue.	Usar batom vermelho estava na moda.
The factory recently installed new pollution controls.	A fábrica instalou recentemente novos controles de poluição.
Prayers for rain were answered.	Orações por chuva foram respondidas.
A map on the wall shows the extent of deforestation.	Um mapa na parede mostra a extensão do desmatamento.
Icebergs float when filled with water.	Os icebergs flutuam quando cheios de água.
The streets are full of holes.	As ruas estão cheias de buracos.
While some religions recognize marriage, others do not.	Enquanto algumas religiões reconhecem o casamento, outras não.
The searing pain made her scream.	A dor lancinante a fez gritar.
The men surveyed the field.	Os homens examinaram o campo.
He was wearing a very elegant suit.	Ele estava vestindo um terno bastante elegante.
Sassafras trees grow widely in the forest.	As árvores de sassafrás crescem amplamente na floresta.
He discovered a large sum of money.	Ele descobriu uma grande soma de dinheiro.
They prefer to work on their own.	Preferem trabalhar por conta própria.
He taught himself to read and write.	Aprendeu sozinho a ler e escrever.
So we thought we'd tell you a few things.	Então pensamos em contar algumas coisas.
Immigration officials took fingerprints and photographs to help establish identity.	Os funcionários da imigração tiraram impressões digitais e fotografias para ajudar a estabelecer a identidade.
She goes there regularly.	Ela vai lá regularmente.
Several years ago, the speaker wasted his money.	Vários anos atrás, o orador desperdiçou seu dinheiro.
The numbers are quite low, but they are improving.	Os números são bastante baixos, mas estão melhorando.
He does not discuss religion or politics with strangers.	Não discuta religião ou política com estranhos.
The headlines were dominated by the mention of celebrities.	As manchetes foram dominadas pela menção de celebridades.
Most of the time was spent talking.	A maior parte do tempo era gasto conversando.
A time of peace and prosperity	Um tempo de paz e prosperidade
We all make mistakes sometimes.	Todos nós cometemos erros às vezes.
Military police and paratroopers cordoned off the area.	Policiais militares e paraquedistas isolaram a área.
The legislature then voted to remove the law.	A legislatura, então, votou para remover a lei.
The kingdom's borders touch six countries.	As fronteiras do reino tocam seis países.
There is now a lot of discussion about how to increase revenue.	Agora há muita discussão sobre como aumentar as receitas.
A wide variety of plants and herbs are grown here.	Uma grande variedade de plantas e ervas são cultivadas aqui.
The corpse was covered in maggots when found.	O cadáver estava coberto de larvas quando encontrado.
Exercises are necessary to rebuild muscle.	Os exercícios são necessários para reconstruir o músculo.
She felt betrayed.	Ela se sentiu traída.
You can easily miss little things.	Você pode perder pequenas coisas facilmente.
These bushes are subseeded.	Esses arbustos são subsemeados.
The experience was very worthwhile.	A experiência valeu muito a pena.
We collect data from students only.	Coletamos os dados apenas dos alunos.
Our ancestors came from this land a long time ago.	Nossos ancestrais vieram desta terra há muito tempo.
He was skilled in a certain area.	Ele era habilidoso em uma determinada área.
Many flowers only open at sunrise.	Muitas flores abrem apenas ao nascer do sol.
She became a naturalized citizen.	Ela se naturalizou cidadã.
They talked about her new commitments.	Eles falaram de seus novos compromissos.
That would really be helpful.	Isso realmente seria útil.
He used his head as a doorjamb.	Ele usou a cabeça como um batente de porta.
The scent of flowers filled the air.	O cheiro de flores encheu o ar.
The contestants used their developed senses.	Os competidores usaram seus sentidos desenvolvidos.
A boy was sitting on top of a camel.	Um menino estava sentado em cima de um camelo.
He moved his fingers slowly.	Ele moveu os dedos lentamente.
They only have a handful of customers.	Eles têm apenas um punhado de clientes.
Gather all this information and fill it out.	Reúna todas essas informações e preencha.
The forces of habit are still strong.	As forças do hábito ainda são fortes.
She paid in cash.	Ela pagou em dinheiro.
The how it will disappear.	O como ele vai desaparecer.
Its roads are in poor condition.	Suas estradas estão em péssimas condições.
Those who suffer from the disease are treated with medication.	Aqueles que sofrem da doença são tratados com medicamentos.
This plan will affect many rural communities.	Este plano afetará muitas comunidades rurais.
Children were despised and ridiculed.	As crianças eram desprezadas e ridicularizadas.
He said this writer was much more interesting.	Ele disse que este escritor era muito mais interessante.
He compared the results with his map.	Ele comparou os resultados com seu mapa.
The lectures provided fun as well as information.	As palestras proporcionaram diversão, bem como informações.
He looked at the chin shadows as they grew.	Ele olhou para as sombras do queixo à medida que cresciam.
The main square of this city is famous for its fountains.	A praça principal desta cidade é famosa por suas fontes.
This river is polluted by industrial waste.	Este rio está poluído por resíduos industriais.
People depend on fresh water to live.	As pessoas dependem de água doce para viver.
A star fell in the night sky.	Uma estrela caiu no céu noturno.
Built in rock, it was safe from attack.	Construída na rocha, estava a salvo de ataques.
Do you have her blessing? 	Você tem a bênção dela?
he asked.	ele perguntou.
Her presence was felt throughout the house.	Sua presença foi sentida por toda a casa.
Let's get on with the laundry.	Vamos continuar com a lavanderia.
This community has been economically depressed for decades.	Esta comunidade está economicamente deprimida há décadas.
News for retirees, idlers and the rich.	Notícias para aposentados, ociosos e ricos.
The newspaper was boycotted by distributors.	O jornal foi boicotado pelos distribuidores.
The smell of smoke rose from the chimney.	O cheiro de fumaça subia da chaminé.
On average, workers are paid little.	Em média, os trabalhadores recebem pouco.
He looked lost.	Ele parecia estar perdido.
A cold wind did nothing to cool the blood.	Um vento frio não fez nada para esfriar o sangue.
Visitors expect to have fun.	Os visitantes esperam se divertir.
Several small pools of water lay on the lotus flowers.	Várias pequenas poças de água jaziam nas flores de lótus.
She is a respected member of the community.	Ela é um membro respeitado da comunidade.
The family lived in a stone house.	A família morava em uma casa de pedra.
The photos show a man playing the guitar.	As fotos mostram um homem tocando violão.
The house was in ruins.	A casa estava em ruínas.
Gross domestic product increased slightly last month.	O produto interno bruto aumentou ligeiramente no mês passado.
An angry orange burned.	Ardeu uma laranja raivosa.
She can't hear right now.	Ela não pode ouvir direito agora.
Our search was in vain.	Nossa busca foi em vão.
A grenade flew from the vehicle.	Uma granada voou do veículo.
Environmental organizations urged people to reduce waste.	Organizações ambientais pediram que as pessoas reduzissem o desperdício.
Her poem was published in a literary magazine.	Seu poema foi publicado em uma revista literária.
The government subsidizes the agricultural industry.	O governo subsidia a indústria agrícola.
He went to school every morning and night.	Ele ia à escola todas as manhãs e noites.
The house was surrounded by trees.	A casa era cercada por árvores.
A scientist did an experiment.	Um cientista fez um experimento.
He teetered on the verge of a nervous breakdown.	Ele balançou à beira de um colapso nervoso.
To fail is to be defeated.	Falhar é ser derrotado.
Those who die will be buried secretly.	Aqueles que morrerem serão enterrados secretamente.
My lips were dry and cracked.	Meus lábios estavam secos e rachados.
She tapped her foot nervously impatiently.	Ela bateu o pé nervosamente com impaciência.
The settlers began to plant corn.	Os colonos começaram a plantar milho.
The more information you provide, the better.	Quanto mais informações você fornecer, melhor.
She bought some grapes and presented them to her son.	Ela comprou algumas uvas e as apresentou ao filho.
Flyvbjerg died of a massive heart attack.	Flyvbjerg morreu de um ataque cardíaco fulminante.
The new construction avoided a flood.	A nova construção evitou uma inundação.
We have to act now.	Temos que agir agora.
Applications are designed to run on different platforms.	Os aplicativos são projetados para serem executados em diferentes plataformas.
Its history is long.	Sua história é longa.
The city's sights are grouped in the historic center.	Os pontos turísticos da cidade estão agrupados no centro histórico.
Her dancing was a sensation.	Sua dança era uma sensação.
The soil is rich in minerals.	O solo é rico em minerais.
He lived for a short time.	Ele viveu por pouco tempo.
She seems to oscillate between indifference and irritation.	Ela parece oscilar entre a indiferença e a irritação.
Duncan's wife makes amazing pies.	A esposa de Duncan faz tortas incríveis.
The ballad begins with the name of its composer.	A balada começa com o nome de seu compositor.
They arrived at the house.	Chegaram à casa.
The bridge was built of stone.	A ponte foi construída de pedra.
He kneaded the dough.	Ele amassou a massa.
With both actors, it's a matter of innate talent.	Com ambos os atores, é uma questão de talento inato.
It's my favorite type of exercise.	É o meu tipo favorito de exercício.
This country needs efficient transportation, he says.,	Este país precisa de transporte eficiente, diz ele.,
A bird's beak is designed to keep its eggs warm.	O bico de um pássaro é projetado para manter seus ovos aquecidos.
The constitution guarantees freedom of expression.	A constituição garante a liberdade de expressão.
He lived in a poor neighborhood.	Ele morava em um bairro pobre.
The patterns on the card are intricate.	Os padrões no cartão são intrincados.
Typically, people who are depressed lack energy and motivation.	Normalmente, as pessoas que estão deprimidas não têm energia e motivação.
He's very talkative.	Ele é muito falador.
The teams played very well.	As equipes jogaram muito bem.
In ancient times they used shell money.	Nos tempos antigos, eles usavam dinheiro de concha.
There is no need to be angry.	Não há necessidade de ficar com raiva.
It was an important day for women's suffrage.	Foi um dia importante para o sufrágio feminino.
Firefighters managed to rescue all	Os bombeiros conseguiram resgatar todos
She was chosen to run for a new position.	Ela foi escolhida para concorrer a um novo cargo.
They acted on this strange rumor.	Eles agiram com base nesse rumor estranho.
They watched in disbelief as the elephant flowed through the trees.	Eles assistiram, incrédulos, enquanto o elefante fluía por entre as árvores.
The poor are found everywhere.	Os pobres são encontrados em todos os lugares.
This was the most delicious day of my life.	Este foi o dia mais delicioso da minha vida.
The journalist asked a question.	O jornalista fez uma pergunta.
The well is still in use today.	O poço ainda está em uso hoje.
The logical fallacy known as argument from authority.	A falácia lógica conhecida como argumento de autoridade.
The brave knight's horse reared in fear.	O cavalo do bravo cavaleiro empinou assustado.
Primitive societies had little influence from other cultures.	As sociedades primitivas tiveram pouca influência de outras culturas.
The room was silent.	A sala ficou em silêncio.
There are constant tremors in the region.	Há tremores constantes na região.
Your neighborhood is heavily polluted by traffic.	Seu bairro é muito poluído pelo trânsito.
My dog ​​is cute, not fat.	Meu cachorro é fofo, não gordo.
She had no idea where he intended to go.	Ela não tinha ideia de onde ele pretendia ir.
The political consensus was to leave things as they were.	O consenso político era deixar as coisas como estavam.
She was beaten mercilessly in her own home.	Ela foi espancada impiedosamente em sua própria casa.
This bay is famous for its fish.	Esta baía é famosa pelos seus peixes.
The newspaper became the main forum for public debate.	O jornal tornou-se o principal fórum de debate público.
What are we having for dinner tonight?	O que vamos comer no jantar hoje à noite?
Once the train was under way, he could relax.	Uma vez que o trem estava em andamento, ele poderia relaxar.
A few days passed.	Alguns dias se passaram.
The other six did not go to university.	Os outros seis não foram para a universidade.
Some bacteria can survive in dry environments.	Algumas bactérias podem sobreviver em ambientes secos.
More than three million people visit this beautiful beach every year.	Mais de três milhões de pessoas visitam esta bela praia todos os anos.
She opened a box of breakfast cereal.	Ela abriu uma caixa de cereal matinal.
This village is on the other side of the mountains.	Esta aldeia fica do outro lado das montanhas.
By nightfall, it was just getting lighter.	Ao anoitecer, estava apenas clareando.
The clerk was drunk again.	O funcionário estava bêbado novamente.
The castle is a haunted place.	O castelo é um lugar assombrado.
She was desperately alone.	Ela estava desesperadamente sozinha.
Select an area with lots of space.	Selecione uma área com muito espaço.
She got tired of waiting and left.	Ela se cansou de esperar e foi embora.
Unfortunately, there was little relief in sight.	Infelizmente, havia pouco alívio à vista.
After a long flight, he got off the plane.	Depois de um longo voo, ele desceu do avião.
The friendly dentist was very caring.	O dentista amigável foi muito cuidadoso.
Corruption is as old as civilization.	A corrupção é tão antiga quanto a civilização.
Many common plants do have medicinal value.	Muitas plantas comuns têm, de fato, valor medicinal.
Jig saw wood together.	O gabarito viu a madeira junto.
A wave of nausea suddenly washed over her.	Uma onda de náusea de repente a invadiu.
Expect a variable flow of traffic.	Espere um fluxo variável de tráfego.
It was the most turbulent period of her life.	Foi o período mais turbulento de sua vida.
Transport costs must be heavily subsidized.	Os custos de transporte devem ser fortemente subsidiados.
He realized he would never see her mother again.	Ele percebeu que nunca mais veria a mãe dela.
The color of gold is largely due to impurities.	A cor do ouro é em grande parte devido a impurezas.
The magician sawed his assistant in half.	O mágico serrou seu assistente ao meio.
The clouds parted and the sun shone.	As nuvens se abriram e o sol brilhou.
Scientists have studied how big fish migrate.	Os cientistas estudaram como os peixes grandes migram.
A marauding tribe has invaded the city.	Uma tribo saqueadora invadiu a cidade.
We want people to be rich.	Queremos que as pessoas sejam ricas.
They wrote poetry every day.	Escreviam poesia todos os dias.
Comfortable seats, friendly customers, an excellent food menu.	Assentos confortáveis, clientes amigáveis, um excelente menu de comida.
More importantly, do you enjoy what you're doing?	Mais importante, você gosta do que está fazendo?
Gales often blow from the south.	Os vendavais sopram frequentemente do sul.
Filling the gas tank didn't work.	Encher o tanque de gasolina não funcionou.
However, smokers are still prohibited.	No entanto, os fumantes ainda são proibidos.
He pulled me close to him.	Ele me puxou para perto dele.
Children make these noises.	As crianças fazem esses barulhos.
This harvest yielded very little grain.	Esta colheita rendeu muito pouco grão.
Let's not discuss this now.	Não vamos discutir isso agora.
These men had identical beliefs.	Esses homens tinham crenças idênticas.
This city has been ruined by vandalism.	Esta cidade foi arruinada pelo vandalismo.
The dragon breathed fire at the thief.	O dragão cuspiu fogo no ladrão.
He insisted on making his own solution.	Ele insistiu em fazer sua própria solução.
The students studied hard.	Os alunos estudavam com afinco.
Some birds were happily jumping from tree to tree.	Alguns pássaros pulavam alegremente de árvore em árvore.
She loved rock climbing and outdoor activities.	Ela adorava escalada e atividades ao ar livre.
What was this discussion about?	Sobre o que foi essa discussão?
The porter works from morning to night.	O porteiro trabalha de manhã até à noite.
The employment rate for university graduates is low.	A taxa de emprego para graduados universitários é baixa.
Where is the bus station?	Onde fica a rodoviária?
I hope you do well in your new job.	Espero que você se saia bem em seu novo emprego.
He had a big bank account.	Ele tinha uma grande conta bancária.
She ate only a little each day.	Ela comia apenas um pouco a cada dia.
These batteries don't last long.	Essas baterias não duram muito.
She insisted on staying at our house.	Ela insistiu em ficar em nossa casa.
Calm her patiently.	Acalme-a com paciência.
Gather around the fire to warm up.	Reúna-se ao redor do fogo para se aquecer.
Put her bag here.	Coloque a bolsa dela aqui.
Borders are also dangerous places.	As fronteiras também são lugares perigosos.
Camels can carry large amounts of goods.	Camelos podem transportar grandes quantidades de mercadorias.
The soldier didn't look at anything in particular.	O soldado não olhava para nada em particular.
Storm clouds gathered on the lake's horizon.	Nuvens de tempestade se juntaram no horizonte do lago.
The ball hit the boy, injuring his hand.	A bola atingiu o menino, ferindo sua mão.
The government will do an investigation.	O governo vai fazer uma investigação.
His hounds chased the deer.	Seus cães de caça perseguiram o veado.
The man addressed the man.	O homem dirigiu-se ao homem.
His behavior is very erratic.	Seu comportamento é muito errático.
Do you want to go abroad?	Você deseja ir para o exterior?
Both dust and wood smoke are major health hazards.	Tanto a poeira quanto a fumaça da madeira são grandes perigos para a saúde.
The birdless night was interrupted by the sudden cry.	A noite sem pássaros foi interrompida pelo grito repentino.
Wait until dark before entering the library.	Espere até escurecer antes de entrar na biblioteca.
There had to be a balance between work and rest.	Tinha que haver um equilíbrio entre trabalho e descanso.
John loved his new job.	John adorava seu novo emprego.
A thousand guests were seated at the long table.	Mil convidados estavam sentados à longa mesa.
The love of my life.	O amor da minha vida.
Mixing pigments produces colorful sunsets.	A mistura de pigmentos produz pores do sol coloridos.
April generally sees very pleasant weather here.	Abril geralmente vê um clima muito agradável aqui.
She uses rock salt to clean her tools between uses.	Ela usa sal grosso para limpar suas ferramentas entre os usos.
A wooden bench was in the center of the room.	Um banco de madeira estava no centro da sala.
Industrial agriculture condemns the environment.	A agricultura industrial condena o meio ambiente.
The house became dilapidated.	A casa tornou-se dilapidada.
These mice are very cute.	Esses ratos são muito fofos.
The joint is too long for me.	A articulação é muito longa para mim.
The church was rebuilt.	A igreja foi reconstruída.
Words cannot express my sadness.	Palavras não podem expressar minha tristeza.
What you're looking for are moon cakes.	O que você procura são bolos da lua.
There was a chasm between us.	Havia um abismo entre nós.
Skiing is exciting and dangerous.	Esquiar é excitante e perigoso.
Some plants can only be grown in a tropical climate.	Algumas plantas só podem ser cultivadas em clima tropical.
The walls are demolished with simple tools every day.	As paredes são demolidas com ferramentas simples todos os dias.
Doctors advised total abstention from alcohol.	Os médicos aconselharam a abstenção total de álcool.
The criminal escaped with relatively few problems.	O criminoso escapou com relativamente poucos problemas.
He could barely speak.	Ele mal conseguia falar.
These pearls are smooth.	Estas pérolas são lisas.
The fire got out of control.	O fogo ficou fora de controle.
Local fishermen have good catches.	Os pescadores locais têm boas capturas.
We must reduce energy use, insists the prime minister.	Devemos reduzir o uso de energia, insiste o primeiro-ministro.
She refused to eat the potatoes.	Ela se recusou a comer as batatas.
Traveling by motorcycle is dangerous.	Viajar de moto é perigoso.
This region is known for stone carving.	Esta região é conhecida pela escultura em pedra.
He scored two goals as he intended.	Ele marcou dois gols como pretendia.
The cost of raising your triplets is high.	O custo de criar seus trigêmeos é alto.
The woman approached the throne.	A mulher se aproximou do trono.
She was loved by everyone who knew her.	Ela era amada por todos que a conheciam.
The most common weapons are knives.	As armas mais comuns são facas.
The soldiers feared that her brother would reveal their secret.	Os soldados temiam que seu irmão revelasse seu segredo.
Only a few skyscrapers pierce the smog.	Apenas alguns arranha-céus perfuram o smog.
A frequently asked question.	Uma pergunta frequente.
The bonds between the two kings were strong.	Os laços entre os dois reis eram fortes.
The container was full of pollutants.	O recipiente estava cheio de poluentes.
One of the men was bitten in the leg.	Um dos homens foi mordido na perna.
The pastry shop sold delicious cakes.	A pastelaria vendia bolos deliciosos.
The bandit was taken prisoner.	O bandido foi feito prisioneiro.
He had trouble speaking.	Ele tinha dificuldade para falar.
The judicial system in this country is efficient.	O sistema judicial neste país é eficiente.
They didn't believe her.	Eles não acreditaram nela.
It was difficult to cross the dense forest.	Era difícil atravessar a floresta densa.
The brakes failed in that car accident.	Os freios falharam naquele acidente de carro.
It often involves learning new languages.	Muitas vezes envolve aprender novas línguas.
Archaeologists have unearthed a museum of it.	Arqueólogos desenterraram um museu dele.
The ferry passes through several islands.	A balsa passa por várias ilhas.
He has a strong temper.	Ele tem um temperamento forte.
The temperature rose quickly.	A temperatura subiu rapidamente.
The news set off a wave of celebration.	A notícia desencadeou uma onda de comemoração.
The pilot's face was impassive.	O rosto do piloto estava impassível.
This house is big.	Esta casa é grande.
The dining room has six tables.	A sala de jantar tem seis mesas.
Many boys often help him.	Muitos meninos costumam ajudá-lo.
The police lowered the speed limit.	A polícia reduziu o limite de velocidade.
People who skate need to be alert.	As pessoas que andam de skate precisam estar alertas.
She peels the apples while her daughter washes the dishes.	Ela descasca as maçãs enquanto a filha lava a louça.
Officials announced free meals for all citizens.	Os funcionários anunciaram refeições gratuitas para todos os cidadãos.
The sweater was blue.	O suéter era azul.
An old woman was knocked down.	Uma idosa foi derrubada.
We gave him some clothes, food, money and shelter.	Nós lhe demos algumas roupas, comida, dinheiro e abrigo.
She drinks a glass of water a day.	Ela bebe um copo de água por dia.
She had an excellent singing voice.	Ela tinha uma excelente voz para cantar.
Most stocks dropped during the trading week.	A maioria das ações caiu durante a semana de negociação.
Governments must define their foreign policy.	Os governos devem definir sua política externa.
The lawyer maintained that the clients had consented.	O advogado sustentou que os clientes haviam consentido.
Normally, homicide rates are falling in most countries.	Normalmente, as taxas de homicídio estão caindo na maioria dos países.
He replied with cold indifference.	Ele respondeu com fria indiferença.
The countryside is surrounded by farms.	O campo é cercado por fazendas.
The toy looked like new.	O brinquedo parecia ser novo.
The instructions were clear.	As instruções foram claras.
Look, why don't you leave now?	Olha, por que você não vai embora agora?
I have plans for that scarf.	Tenho planos para aquele lenço.
They heard voices from the house.	Ouviram vozes da casa.
Look for a job.	Procure um emprego.
They decided not to attend the meeting.	Eles decidiram não participar da reunião.
The primate used tools.	O primata usava ferramentas.
The ladies are dancing together.	As senhoras estão dançando juntas.
Winners will be declared next week.	Os vencedores serão declarados na próxima semana.
The poet felt compelled to write.	O poeta sentiu-se compelido a escrever.
Our art galleries attract thousands of art lovers every year.	Nossas galerias de arte atraem milhares de amantes da arte todos os anos.
Some soldiers were killed.	Alguns soldados foram mortos.
Do you like to walk on the beach?	Você gosta de caminhar na praia?
Judges are not allowed to accept bribes.	Os juízes não estão autorizados a aceitar subornos.
Cookies are delicious.	Os biscoitos são deliciosos.
The winter months were long and extremely cold.	Os meses de inverno eram longos e extremamente frios.
The minister sought to understand the history of humanity.	O ministro procurou compreender a história da humanidade.
The earth is made up of four layers.	A terra é composta de quatro camadas.
The work took longer than expected.	O trabalho demorou mais do que o esperado.
Some people say there is a conspiracy.	Algumas pessoas dizem que há uma conspiração.
We were usually defeated by the other players.	Geralmente éramos derrotados pelos outros jogadores.
For months, negotiations stalled.	Durante meses, as negociações pararam.
The streets are very clean in this city.	As ruas são muito limpas nesta cidade.
The soldiers fled before his sword.	Os soldados fugiram diante de sua espada.
The roses are in full bloom.	As rosas estão em plena floração.
A handsome dark-skinned young man entered the house.	Um belo jovem de pele escura entrou na casa.
We've heard all his arguments in the last month.	Ouvimos todos os seus argumentos no último mês.
Exercise often helps relieve depression.	O exercício muitas vezes ajuda a aliviar a depressão.
Electric car drivers would not qualify for a discount.	Os condutores de carros elétricos não se qualificariam para um desconto.
The rebels ambushed the army.	Os rebeldes emboscaram o exército.
You grow less as you get older.	Você cresce menos à medida que envelhece.
The study made international headlines.	O estudo ganhou as manchetes internacionais.
Even idealistic youth succumbed to the temptations of power.	Mesmo a juventude idealista sucumbiu às tentações do poder.
His latest book of poems sells well.	Seu último livro de poemas vende bem.
Passengers stay on the train until it is full.	Os passageiros ficam no trem até que esteja cheio.
This is a sacred place.	Este é um lugar sagrado.
To live, you must eat.	Para viver, você deve comer.
She took out her cell phone.	Ela pegou seu celular.
The clinic serves patients from all over the world.	A clínica atende pacientes de todas as partes do mundo.
It's slippery in the rain.	É escorregadio na chuva.
She slept during the final leg of her journey.	Ela dormiu durante a etapa final de sua jornada.
I had frequent nightmares and woke up almost every night.	Eu tinha pesadelos frequentes e acordava quase todas as noites.
This essay is an adaptation of that text.	Este ensaio é uma adaptação desse texto.
The uneven surface makes her sad.	A superfície irregular a deixa triste.
There is no evidence to suggest that this is true.	Não há evidências que sugiram que isso seja verdade.
The grapes ripened slowly.	As uvas amadureceram lentamente.
Please accept these flowers as a sign of goodwill.	Por favor, aceite estas flores como um sinal de boa vontade.
However, other educational reforms had little effect.	No entanto, outras reformas educacionais tiveram pouco efeito.
The study reported that education was effective.	O estudo relatou que a educação foi eficaz.
Test the flour and water mixture.	Teste a mistura de farinha e água.
The wind was cool and refreshing on her face.	O vento estava fresco e refrescante em seu rosto.
Jasmine flowers perfume the air.	As flores de jasmim perfumam o ar.
Because of the expense, only a few people own cars.	Por causa da despesa, apenas algumas pessoas possuem carros.
The orange weaver bird serializes its nest.	O pássaro tecelão laranja serializa seu ninho.
The seamstresses enjoyed regular meals.	As costureiras desfrutavam de refeições regulares.
Magnets lift steel and iron.	Ímãs levantam aço e ferro.
Most people prefer bottled water.	A maioria das pessoas prefere água engarrafada.
We cannot waste time analyzing each hypothesis.	Não podemos perder tempo analisando cada hipótese.
He has a reputation for being weird.	Ele tem fama de ser esquisito.
The new law was widely criticized.	A nova lei foi amplamente criticada.
Things weren't going well.	As coisas não estavam indo bem.
The cloud was dark.	A nuvem estava escura.
This is a nice restaurant.	Este é um restaurante agradável.
They arrived late.	Eles chegaram tarde.
Expressing anger or frustration is prohibited.	Expressar raiva ou frustração é proibido.
They removed the dead animals from the barn.	Eles removeram os animais mortos do celeiro.
One morning, very early, the fox entered the henhouse.	Certa manhã, muito cedo, a raposa entrou no galinheiro.
Left alone, the kitten would start walking again.	Deixado sozinho, o gatinho começaria a andar novamente.
Business was lively in her store.	O negócio estava animado em sua loja.
The athlete showed his true colors.	O atleta mostrou suas verdadeiras cores.
He was presented with a tray in each hand.	Ele foi presenteado com uma bandeja em cada mão.
I always seem to do this.	Eu sempre pareço fazer isso.
I held the cube between my palms.	Segurei o cubo entre as palmas das mãos.
The accident happened last year.	O acidente aconteceu no ano passado.
The teacher released the brakes on the wheelchair.	A professora soltou os freios da cadeira de rodas.
It's important to make sure your shoes are comfortable.	É importante certificar-se de que seus sapatos são confortáveis.
The angel cleaned the cobwebs from the ceiling.	O anjo limpou as teias de aranha do teto.
He had a very distinguished appearance.	Ele tinha uma aparência bastante distinta.
The astronaut had to rub harder.	O astronauta teve que esfregar com mais força.
He was here last year.	Ele esteve aqui no ano passado.
She held her breath, waiting.	Ela prendeu a respiração, esperando.
The storms started around midnight.	As tempestades começaram por volta da meia-noite.
The mountain is steeper than it looks.	A montanha é mais íngreme do que parecem.
Good rhetoric starts with the right subject.	A boa retórica começa com o assunto certo.
All companies are following the rules.	Todas as empresas estão seguindo as regras.
People vote publicly.	As pessoas votam publicamente.
The wheels turned nonstop.	As rodas giravam sem parar.
These clothes are ironed.	Essas roupas são passadas.
If not, you need to at least contact a lawyer.	Caso contrário, você precisa pelo menos entrar em contato com um advogado.
Can you give me a minute?	Você pode me dar um minuto?
As he got older, he got bored.	À medida que envelhecia, ficava entediado.
Here's a handful of sand.	Aqui está um punhado de areia.
The team grew up in the most populous nation in the world.	A equipe cresceu na nação mais populosa do mundo.
She screamed in pain, dropping the tray of cookies.	Ela gritou de dor, deixando cair a bandeja de biscoitos.
The summit was boycotted by many world leaders.	A cúpula foi boicotada por muitos líderes mundiais.
Go ahead and eat as much as you want.	Vá em frente e coma o quanto quiser.
The past is not the future.	O passado não é o futuro.
His powers diminished, he could no longer drain the oceans.	Seus poderes diminuíram, ele não podia mais drenar os oceanos.
The house was near the lake.	A casa ficava perto do lago.
This is when most accidents occur.	É quando ocorre a maioria dos acidentes.
His teeth must be very clean.	Seu dente deve ser bem limpo.
Turtles are often used as pets.	Tartarugas são frequentemente usadas como animais de estimação.
The water jug ​​had been filled.	A jarra de água tinha sido enchida.
It has an irrigation system.	Possui sistema de irrigação.
The sheriff and his men arrived at eight o'clock.	O xerife e seus homens chegaram às oito horas.
She was surrounded by many followers.	Ela estava cercada por muitos seguidores.
Be careful not to confuse the two.	Cuidado para não confundir os dois.
Many critics argue that financial reforms are totally inadequate.	Muitos críticos argumentam que as reformas financeiras são totalmente inadequadas.
Some of the goods were kept in glass cases.	Algumas das mercadorias foram mantidas em caixas de vidro.
He was thrilled with the challenge.	Ele se emocionou com o desafio.
A group of astronomers visited the telescopes.	Um grupo de astrônomos visitou os telescópios.
The universe is vast beyond comprehension.	O universo é vasto além da compreensão.
Fruit trees can be pruned at any time of year.	As árvores frutíferas podem ser podadas em qualquer época do ano.
She broke down in tears.	Ela se desfez em lágrimas.
Epidemiologists named the birds.	Os epidemiologistas nomearam os pássaros.
All fingers and toes must be covered.	Todos os dedos das mãos e dos pés devem estar cobertos.
A caretaker takes care of the gardens.	Um zelador cuida dos jardins.
Where should we settle?	Onde devemos nos estabelecer?
The world population continues to grow.	A população mundial continua a crescer.
Completely free markets reduce the need for planning.	Os mercados completamente livres reduzem a necessidade de planejamento.
The release of this model was delayed for months.	O lançamento desse modelo foi adiado por meses.
A thoughtful pause.	Uma pausa pensativa.
These two activities should not be mixed.	Essas duas atividades não devem ser misturadas.
The case has been shelved.	O caso foi arquivado.
The locomotive was running at low speed.	A locomotiva andava em baixa velocidade.
My students will definitely pass.	Meus alunos com certeza passarão.
Aristocrats could only marry other aristocrats.	Os aristocratas só podiam se casar com outros aristocratas.
The hospital is in an isolated area.	O hospital fica em uma área isolada.
Use your finger to turn the pancake.	Use o dedo para virar a panqueca.
Local police warned us to leave this area.	A polícia local nos alertou para deixar esta área.
They made accusations against him.	Eles fizeram acusações contra ele.
Around a natural spring, this village was shrouded in mist.	Em volta de uma nascente natural, esta aldeia estava envolta em névoa.
He was passed down the hereditary title of prince	Ele foi transmitido o título hereditário de príncipe
They accepted your business card.	Eles aceitaram seu cartão de visita.
Use an egg beater.	Use um batedor de ovos.
The many charter flights are polluting the skies.	Os muitos voos charter estão poluindo os céus.
They stopped just short of the finish line.	Eles pararam um pouco antes da linha de chegada.
This makes them more tolerant viewers.	Isso os torna os espectadores mais tolerantes.
She looked through the window.	Ela olhou pela janela.
A home-cooked meal is often preferred.	Uma refeição caseira é muitas vezes preferida.
She poured me a cup of tea.	Ela me serviu uma xícara de chá.
These plants are threatened with extinction.	Essas plantas estão ameaçadas de extinção.
The career criminal was armed and dangerous.	O criminoso de carreira estava armado e perigoso.
This man has no relatives to cry for him.	Este homem não tem parentes para chorar por ele.
It is essential to our democracy.	É essencial para a nossa democracia.
It's best to avoid it.	É melhor evitá-la.
Man came into this world.	O homem veio a este mundo.
The bishop met with his clergy.	O bispo se reuniu com seu clero.
The coach gave confidence to his players.	O treinador passou confiança aos seus jogadores.
Awkwardly, he looked at her.	Desajeitadamente, ele olhou para ela.
Ten miles in and you find a gas station.	Dez milhas dentro e você encontra um posto de gasolina.
The marimba player marched menacingly toward them.	O tocador de marimba marchou ameaçadoramente em direção a eles.
Using red paint, they colored the leaves.	Usando tinta vermelha, eles coloriram as folhas.
Press the pedal firmly.	Pressione o pedal com firmeza.
She lived alone in a small house.	Ela morava sozinha em uma pequena casa.
The new manager is very stingy.	O novo gerente é muito mesquinho.
In the past, everyone used clay ovens.	Antigamente, todos usavam fornos de barro.
The policeman discards the evidence.	O policial descarta as provas.
Here she comes.	Aqui vem ela.
The company's focus remains on exploration and mining.	O foco da empresa continua sendo a exploração e mineração.
The mountain was obscured by the cloud.	A montanha estava obscurecida pela nuvem.
The vase fell off the cold marble floor.	O vaso caiu do chão de mármore frio.
We seem to have reached a dead end.	Parece que chegamos a um beco sem saída.
They splashed happily.	Eles chapinharam alegremente.
Focus on the task at hand.	Concentre-se na tarefa em mãos.
The rebel army, however, is well equipped.	O exército rebelde, no entanto, está bem equipado.
To my surprise, some flowers were blooming.	Para minha surpresa, algumas flores estavam desabrochando.
Harold found the torn rope.	Harold encontrou a corda rasgada.
For more information on climate change, visit this site.	Para mais informações sobre mudanças climáticas, acesse este site.
His lips formed a small pout.	Seus lábios formaram um pequeno beicinho.
There was nothing unusual about the meal.	Não havia nada de anormal na refeição.
She waited anxiously for his efforts.	Ela esperou com ansiedade por seus esforços.
The forest was silent.	A floresta estava silenciosa.
A wide variety of food is available.	Uma grande variedade de alimentos está disponível.
The important thing to remember is to stay calm.	O importante a lembrar é manter a calma.
The city was founded about seven hundred years ago.	A cidade foi fundada há cerca de setecentos anos.
He currently lives in exile.	Atualmente vive no exílio.
Maria's parents refused to pay for her education.	Os pais de Maria se recusaram a pagar por sua educação.
The abundance of hot springs around the world is staggering.	A abundância de fontes termais em todo o mundo é impressionante.
Water is a solvent.	A água é um solvente.
My salary may be low, but the work is plentiful.	Meu salário pode ser baixo, mas o trabalho é abundante.
Your grammar is atrocious.	Sua gramática é atroz.
The lighthouse was high on the distant hill.	O farol estava alto na colina distante.
The paint was bubbling.	A pintura estava borbulhando.
The eagle's shadow looked like a kite.	A sombra da águia parecia uma pipa.
The hotter the fuel, the cooler the exhaust.	Quanto mais quente o combustível, mais frio o escapamento.
The government blamed corrupt officials.	O governo culpou funcionários corruptos.
His company's automobiles bear flashy symbols.	Os automóveis de sua empresa ostentam símbolos chamativos.
Our local post office will close soon.	Nosso correio local fechará em breve.
This park is covered with green grass and trees.	Este parque é coberto com grama verde e árvores.
Tomorrow will be a sad day.	Amanhã será um dia triste.
The government was currently following a policy of neutrality.	O governo estava atualmente seguindo uma política de neutralidade.
The new river is longer, wider and deeper.	O novo rio é mais longo, mais largo e mais profundo.
The young woman was angry.	A jovem estava com raiva.
Pour the cream over the strawberries.	Coloque o creme sobre os morangos.
Chocolate brownies are delicious.	Brownies de chocolate são deliciosos.
The animal emerged from the dense jungle	O animal emergiu da selva densa
Smoking causes many health problems.	Fumar causa muitos problemas de saúde.
The project was canceled due to the economic crisis.	O projeto foi cancelado devido à crise econômica.
The priest blessed her before climbing into the boat.	O padre a abençoou antes de subir no barco.
The bag is full of sand.	A bolsa está cheia de areia.
Maps will be needed on the expedition.	Os mapas serão necessários na expedição.
The door was locked, but her key fit easily.	A porta estava trancada, mas sua chave coube facilmente.
The country was threatened with drought.	O país estava ameaçado de seca.
He looked for work abroad.	Ele procurou trabalho no exterior.
Five hundred years ago, this region was rich.	Quinhentos anos atrás, esta região era rica.
Those hired to carry out research are professionals.	Os contratados para realizar pesquisas são profissionais.
My aunt never gives up.	Minha tia nunca desiste.
The country is almost entirely dependent on imports.	O país é quase totalmente dependente das importações.
The orange juice turned brown.	O suco de laranja ficou marrom.
Her mother is beautiful as always.	Sua mãe está linda como sempre.
She supports her favorite football team.	Apoie seu time de futebol favorito.
Green jobs promise decent wages and job security.	Os empregos verdes prometem salários decentes e segurança no emprego.
It is proving to be a controversial move.	Está se mostrando um movimento controverso.
The moon is a reflection in bodies of water.	A lua é um reflexo em corpos de água.
The cook prepared a delicious feast.	O cozinheiro preparou um delicioso banquete.
He slowly came back into shape.	Ele lentamente voltou à forma.
Wealthy families often use private tutors for their children.	Famílias ricas costumam usar professores particulares para seus filhos.
I want to be a role model for my little brother.	Eu quero ser um modelo para o meu irmão mais novo.
The new drug caused the death of several patients.	A nova droga causou a morte de vários pacientes.
A troop of scouts visited last weekend.	Uma tropa de escoteiros visitou no último fim de semana.
Witches dominated politics in this land.	As bruxas dominaram a política nesta terra.
Activate by gently shaking the inhaler.	Ative agitando suavemente o inalador.
The dog growled and bared its teeth.	O cachorro rosnou e mostrou os dentes.
Stop doing that.	Pare de fazer isso.
He fell into the water.	Ele caiu na água.
The newspaper publishes a news section.	O jornal publica uma seção de notícias.
Firearms are dangerous weapons.	Armas de fogo são armas perigosas.
Many roads were seriously damaged.	Muitas estradas foram seriamente danificadas.
No structure.	Sem estrutura.
Cartels have infiltrated the city administration.	Os cartéis se infiltraram na administração da cidade.
Glyphs were inscribed on the building.	Glifos foram inscritos no edifício.
Do you want to know why they keep that window closed?	Você quer saber por que eles mantêm aquela janela fechada?
The conflict has apparently been resolved.	O conflito aparentemente foi resolvido.
The mayor is tall and thin.	O prefeito é alto e magro.
We are on the edge of a precipice.	Estamos à beira de um precipício.
Diamonds are huge.	Os diamantes são enormes.
He won by a landslide.	Ele ganhou por um deslizamento de terra.
She walked along the muddy path.	Ela caminhou pelo caminho lamacento.
Her test showed that most active volcanoes erupted after	Seu teste mostrou que a maioria dos vulcões ativos entrou em erupção após
We grill ham steaks on the grill.	Nós grelhamos bifes de pernil na churrasqueira.
The students themselves are believed to have bought the cigarettes.	Acredita-se que os próprios alunos tenham comprado os cigarros.
She made half a million dollars last year.	Ela ganhou meio milhão de dólares no ano passado.
Last night, the television was too loud.	Ontem à noite, a televisão estava muito alta.
A river passes slowly.	Um rio passa vagarosamente.
The work is almost completed.	A obra está quase concluída.
The shy groundhog sat up, shivering.	A tímida marmota sentou-se, tremendo.
Do not be shy.	Não tenha vergonha.
There was a consequent drop in sales.	Houve uma conseqüente queda nas vendas.
They passed two statues at the entrance.	Passaram por duas estátuas na entrada.
I have experienced both success and failure.	Eu experimentei tanto o sucesso quanto o fracasso.
Clouds spread ominously across the sky.	As nuvens se espalham ameaçadoramente pelo céu.
They will get a hefty fine.	Eles vão receber uma multa pesada.
A fierce battle lasted many hours.	Uma batalha feroz durou muitas horas.
It is associated with a deadly infection.	Está associado a uma infecção mortal.
I am responsible for my own actions.	Eu sou responsável por minhas próprias ações.
The building was poorly constructed, damaged during an earthquake.	O edifício foi mal construído, danificado durante um terremoto.
Orestes fled these places, these murderous games.	Orestes fugiu desses lugares, desses jogos assassinos.
The river looks calm.	O rio parece tranquilo.
Since the war ended, the economy has been tough.	Desde que a guerra terminou, a economia tem sido difícil.
The bird hopped happily across the front yard.	O pássaro saltou alegremente pelo jardim da frente.
We should do this more often.	Deveríamos fazer isso com mais frequência.
The equation describes a world like that of an atom.	A equação descreve um mundo como o de um átomo.
This was our first day in the country.	Este foi o nosso primeiro dia no país.
The boiled kettle was a new acquisition.	A chaleira fervida era uma nova aquisição.
The lake is a breeding ground for eels.	O lago é um terreno fértil para enguias.
The cattle grazed in the lush pasture.	O gado pastava no pasto luxuriante.
Tears sprang to her eyes.	Lágrimas brotaram em seus olhos.
He traded his bicycle for a new car.	Ele trocou sua bicicleta por um carro novo.
There was a brief moment of panic.	Houve um breve momento de pânico.
These great leaders had important interests.	Esses grandes líderes tinham interesses importantes.
Let's start this adventure from scratch.	Vamos começar esta aventura do zero.
Have you ever heard an owl outside?	Você já ouviu uma coruja lá fora?
The soldiers dug the grave and buried the coffin.	Os soldados cavaram a cova e enterraram o caixão.
A bar attracts all types of people.	Um bar atrai todos os tipos de pessoas.
The new government reversed fiscal policies.	O novo governo reverteu as políticas fiscais.
This island has recorded the highest levels of tourism.	Esta ilha registrou os mais altos níveis de turismo.
Trucks loaded with fresh agricultural produce brought produce to market.	Caminhões carregados de produtos frescos agrícolas traziam produtos para o mercado.
Nous sommes heureux de vous accueillir.	Nous sommes heureux de vous accueillir.
There was a tremendous explosion.	Houve uma tremenda explosão.
Densely populated, the metropolis has a wealth of cultural offerings.	Densamente povoada, a metrópole possui uma riqueza de ofertas culturais.
Aluminum is the third most abundant element on Earth.	O alumínio é o terceiro elemento mais abundante na Terra.
Ocean tides do minor but regular damage.	As marés do oceano causam danos menores, mas regulares.
The public broadly supports the new laws.	O público apoia amplamente as novas leis.
Try the soup.	Experimente a sopa.
There is a park behind the school.	Há um parque atrás da escola.
He used his biological children as scapegoats.	Ele usou seus filhos biológicos como bodes expiatórios.
It makes a very tasty fish stew.	Ele faz um ensopado de peixe muito saboroso.
The clerk explained that he was well qualified.	O funcionário explicou que era bem qualificado.
The dentist used a special solution to clean the tooth.	O dentista usou uma solução especial para limpar o dente.
Upper-class families prayed for relief.	Famílias de classe alta oraram por alívio.
I must obey the laws of this land.	Devo obedecer às leis desta terra.
He touched her hand lightly.	Ele tocou a mão dela levemente.
He was irritated by all the attention.	Ele estava irritado com toda a atenção.
The city soon recovered, thanks to improved drainage.	A cidade logo se recuperou, graças à melhoria da drenagem.
About half of all global economic activity is in services.	Cerca de metade de toda a atividade econômica global está em serviços.
The competition is heating up.	A concorrência está esquentando.
These buildings are not made for human habitation.	Estes edifícios não são feitos para habitação humana.
The man in the wheelchair struggled to his feet.	O homem na cadeira de rodas lutou para ficar de pé.
Something is happening?	Está acontecendo alguma coisa?
In ancient times, gold was highly valued.	Nos tempos antigos, o ouro era altamente valorizado.
He cried because he had no one.	Ele chorou, pois não tinha ninguém.
We suggest you invest in stocks.	Sugerimos que você invista em ações.
Conditions are not ideal.	As condições não são ideais.
Slow to anger, he is.	Lento para a raiva, ele é.
You knew you shouldn't have accepted those chocolates.	Você sabia que não deveria ter aceitado aqueles chocolates.
The word "center" is accented.	A palavra "centro" é acentuada.
He often assumes the worst happens.	Ele muitas vezes assume que o pior acontece.
She clenched her fists, her mouth in a line.	Ela cerrou os punhos, sua boca em uma linha.
She put three eggs in a bowl.	Ela colocou três ovos em uma tigela.
The suggestion was politely rejected.	A sugestão foi educadamente rejeitada.
This event made headlines around the world.	Este evento fez manchetes em todo o mundo.
They danced through the windows.	Eles dançaram pelas janelas.
I would like to take the train.	Eu gostaria de pegar o trem.
The snake charmer charmed the wolf.	O encantador de serpentes encantou o lobo.
Step outside for some fresh air.	Saia para um pouco de ar fresco.
He boarded a bus, holding a notepad.	Ele embarcou em um ônibus, segurando um bloco de notas.
Blueberry plants contain cyanide.	As plantas de mirtilo contêm cianeto.
The heavily armed police squad entered.	O esquadrão policial fortemente armado entrou.
Please do not interfere with our work.	Por favor, não interfira em nosso trabalho.
The sound of sirens filled the night.	O som das sirenes encheu a noite.
In addition to cigarettes, people smoke khat leaves.	Além dos cigarros, as pessoas fumam folhas de khat.
The volcanic eruption caused great damage.	A erupção vulcânica causou grandes danos.
Insults are often delivered with bad grace.	Os insultos são muitas vezes entregues com má graça.
The city center is full of trendy bars and restaurants.	O centro da cidade está repleto de bares e restaurantes badalados.
The tragedy was resolved.	A tragédia foi resolvida.
The meadows were a sea of ​​wildflowers.	Os prados eram um mar de flores silvestres.
Rich and finely textured, with vivid colors.	Rico e finamente texturizado, com cores vivas.
The thieves escaped with their spoils.	Os ladrões escaparam com seus despojos.
It was a quiet little village.	Era uma pequena vila tranquila.
This book contains many cases of deforestation.	Este livro contém muitos casos de desmatamento.
The farmer looked at the fields.	O fazendeiro olhou para os campos.
Summer rains make the desert bloom.	As chuvas de verão fazem o deserto florescer.
How many apples does the tree produce per year?	Quantas maçãs a árvore produz por ano?
The city began to grow rapidly.	A cidade começou a crescer rapidamente.
The school building was immediately surrounded.	O prédio da escola foi imediatamente cercado.
The phenomenon is a real mystery.	O fenômeno é um verdadeiro mistério.
These woods are unique.	Estas madeiras são únicas.
He remained unaware of its existence.	Ele permaneceu inconsciente de sua existência.
More people read novels than newspapers now.	Mais pessoas lêem romances do que jornais agora.
They are often fed raw grains.	Eles são frequentemente alimentados com grãos crus.
The sight of blood was too much for him.	A visão de sangue era demais para ele.
The woman was arrested for incitement.	A mulher foi presa por incitação.
I'll keep that secret if you tell me yours,	Eu vou manter esse segredo, se você me contar o seu,
Only six cars remained on our street.	Apenas seis carros permaneceram em nossa rua.
The thieves were arrested and arrested.	Os ladrões foram detidos e presos.
Many cultures have legends about vampires.	Muitas culturas têm lendas sobre vampiros.
The ice is black and shiny.	O gelo é preto e brilhante.
What time is it now?	Que horas são agora?
Critics have argued that this measure is insensitive.	Os críticos argumentaram que esta medida é insensível.
It was amazing for me.	Foi incrível para mim.
The smell of freshly baked chocolate chip cookies	O cheiro de biscoitos de chocolate recém-assados
This book will help you learn to cook.	Este livro irá ajudá-lo a aprender a cozinhar.
This region is known for its fine fabrics.	Esta região é conhecida por seus tecidos finos.
He was seen as ineffective.	Ele era visto como ineficaz.
His style was confident but impetuous.	Seu estilo era confiante, mas impetuoso.
I challenge you to climb this mountain.	Eu desafio você a escalar esta montanha.
He works hard but earns very little.	Ele trabalha duro, mas ganha muito pouco.
This was another worrying development.	Este foi outro desenvolvimento preocupante.
They didn't fit inside his apartment.	Não cabiam dentro de seu apartamento.
Bureaucrats can be greedy.	Os burocratas podem ser gananciosos.
They must adopt a "green" lifestyle.	Eles devem adotar um estilo de vida "verde".
The mountains towered above the village.	As montanhas se elevavam acima da aldeia.
Granted, it was a little wet.	Concedido, foi um pouco molhado.
The brand is able to promise security.	A marca é capaz de prometer segurança.
The first computer took up an entire room.	O primeiro computador ocupou uma sala inteira.
This mixture creates a soft and delicious bread.	Esta mistura cria um pão macio e delicioso.
They got up early today.	Eles levantaram cedo hoje.
Evidence of madness is plentiful.	A evidência de maluquice é abundante.
For ages, rulers have tried to unify the land.	Por eras, os governantes tentaram unificar a terra.
The aroma of potpourri filled the room.	O aroma de pot-pourri encheu a sala.
Mahogany is a type of wood.	O mogno é um tipo de madeira.
The emperor was furious.	O imperador ficou furioso.
She frowned when she saw the old lady.	Ela franziu a testa quando viu a velha senhora.
Sandy gritted her teeth and quickened her pace.	Sandy cerrou os dentes e acelerou o passo.
The government fears that these stores will ruin their landscape.	O governo teme que essas lojas arruinem sua paisagem.
They ordered a cup of caramel latte and continued talking.	Eles pediram uma xícara de café com leite caramelo e continuaram conversando.
These weapons are popular as novelty items.	Essas armas são populares como itens de novidade.
He went to the store to buy dinner.	Ele foi à loja para comprar o jantar.
Science has answered this question.	A ciência respondeu a esta pergunta.
He was hit by the brush, so to speak.	Ele foi atingido pelo pincel, por assim dizer.
But some think the man is innocent.	Mas alguns pensam que o homem é inocente.
The chef is famous for his chocolate cake.	O chef é famoso por seu bolo de chocolate.
They built a village where there used to be a forest.	Eles construíram uma aldeia onde antes havia uma floresta.
He almost fell down the stairs.	Ele quase caiu da escada.
Most people are immigrants.	A maioria das pessoas são imigrantes.
Some people find this offensive.	Algumas pessoas acham isso ofensivo.
The poem talks about the importance of "character".	O poema fala sobre a importância do "personagem".
They want the government to raise taxes.	Eles querem que o governo aumente os impostos.
His team lost by a small margin.	Sua equipe perdeu por uma pequena margem.
The streets were quite big.	As ruas eram bastante grandes.
No female soldiers are allowed to serve in combat.	Nenhum soldado do sexo feminino está autorizado a servir em combate.
There used to be a hospital here.	Antigamente havia um hospital aqui.
We did a fundraising campaign for the flood victims.	Fizemos uma campanha de arrecadação de fundos para as vítimas da enchente.
She stopped pumping milk.	Ela parou de bombear leite.
My voice was a loud echo in the empty building.	Minha voz era um eco alto no prédio vazio.
The bishop is revered by many.	O bispo é reverenciado por muitos.
The inspector visited the construction site earlier this week.	O inspetor visitou o canteiro de obras no início desta semana.
So we packed up our swimming gear and headed home.	Então, guardamos nosso equipamento de natação e fomos para casa.
You must fulfill your obligations.	Você deve cumprir suas obrigações.
The chapel was empty.	A capela estava vazia.
They promote environmental awareness.	Eles promovem a consciência ambiental.
Archaeologists who exhumed the body found a folded piece of paper.	Arqueólogos que exumaram o corpo encontraram um pedaço de papel dobrado.
Nils found his son sitting silently.	Nils descobriu seu filho sentado em silêncio.
The village was isolated by the surrounding desert.	A aldeia foi isolada pelo deserto circundante.
Dependencies and latrines are fine in rural areas.	Dependências e latrinas estão bem em áreas rurais.
The king's luxurious palace was built with the finest materials.	O luxuoso palácio do rei foi construído com os melhores materiais.
Many studies have concluded that pollution negatively affects health.	Muitos estudos concluíram que a poluição afeta negativamente a saúde.
The minister wants to end unemployment in this province.	O ministro quer acabar com o desemprego nesta província.
The prisoners were expelled.	Os prisioneiros foram expulsos.
The example illustrates a process known as oxidation.	O exemplo ilustra um processo conhecido como oxidação.
Several weeks later, the city's mayor was arrested.	Várias semanas depois, o prefeito da cidade foi preso.
The opera was canceled after just three performances.	A ópera foi cancelada após apenas três apresentações.
The stranger's gaze seemed fixed in a trance.	O olhar do estranho parecia fixo em transe.
The elderly couple took a walk every night.	O casal de idosos dava um passeio todas as noites.
Book all tickets for the advanced performance.	Reserve todos os ingressos para o desempenho avançado.
You should cook the vegetables until they are almost tender.	Você deve cozinhar os legumes até que estejam quase macios.
She couldn't understand why she felt this way.	Ela não conseguia entender por que se sentia assim.
She can remain calm in dire situations.	Ela pode permanecer calma em situações terríveis.
Our plans are not as ambitious as you might think.	Nossos planos não são tão ambiciosos quanto você imagina.
Your neighbors let their crops wither on the vine.	Seus vizinhos deixaram suas colheitas murcharem na videira.
This building has several different uses.	Este edifício tem vários usos diferentes.
Passion is what sustained her.	Paixão é o que a sustentava.
The sails flapped wildly in the wind.	As velas batiam loucamente ao vento.
The transmitter emits radio waves.	O transmissor emite ondas de rádio.
Engineer, physician and mathematician.	Engenheiro, médico e matemático.
You will need a wide spectrum of colors.	Você vai precisar de um amplo espectro de cores.
Meat, eggs and milk are commonly consumed.	Carne, ovos e leite são comumente consumidos.
Before, the area looked like a paradise.	Antes, a área parecia um paraíso.
Equity reached its highest point in several months.	O capital próprio atingiu seu ponto mais alto em vários meses.
A computer virus has infected our system.	Um vírus de computador infectou nosso sistema.
So what if computers can print photographs?	E daí se os computadores podem imprimir fotografias?
Is your suitcase heavy?	Sua mala é pesada?
He talked to his friends.	Ele conversou com seus amigos.
The swing was a hot commodity.	O balanço foi uma mercadoria quente.
Some people find this kind of opening disturbing.	Algumas pessoas acham esse tipo de abertura perturbadora.
The ocean used to be a rich source of oil.	O oceano costumava ser uma rica fonte de petróleo.
Some doctors claim that milk is good for you.	Alguns médicos afirmam que o leite é bom para você.
The crab disappeared from view.	O caranguejo sumiu de vista.
Incite has a way of affecting different areas.	Incite tem um jeito de afetar diferentes áreas.
She should be banned.	Ela deveria ser proibida.
Here's a paper, honey.	Aqui está um papel, querida.
But governments must not base their decisions on faulty statistics.	Mas os governos não devem basear suas decisões em estatísticas defeituosas.
They need fuel.	Eles precisam de combustível.
The doctor stuck a needle in his arm.	O médico enfiou uma agulha em seu braço.
The young man raised his eyebrows and looked.	O jovem ergueu as sobrancelhas e olhou.
She was alone in the kitchen.	Ela estava sozinha na cozinha.
He drove the truck into the building.	Ele dirigiu o caminhão para dentro do prédio.
The establishment was known for its poor customer service.	O estabelecimento era conhecido por seu mau atendimento ao cliente.
New technology made sales boom.	Nova tecnologia fez boom de vendas.
The bullfighter waited for the bull to attack.	O toureiro esperou o touro atacar.
Some species will soon have nowhere to live.	Algumas espécies em breve não terão mais onde viver.
This explains the miracle.	Isso explica o milagre.
Anyone who knows her should be respected.	Quem a conhece deve ser respeitado.
The long climb up the mountainside was tiring.	A longa subida pela encosta da montanha foi cansativa.
The forest is full of wild animals.	A floresta está repleta de animais selvagens.
They disagree on whether to stock the pot.	Eles discordam sobre se devem estocar o pote.
Sales have dropped sharply this year.	As vendas caíram acentuadamente este ano.
A newspaper article declared the war a failure.	Um artigo de jornal declarou que a guerra era um fracasso.
Do not accept checks unless you trust the person.	Não aceite cheques a menos que você confie na pessoa.
The director closed the curtains.	O diretor fechou as cortinas.
He's extremely smart.	Ele é extremamente inteligente.
The vase contains a bouquet of red roses.	O vaso contém um buquê de rosas vermelhas.
Some children believed they could fly.	Algumas crianças acreditavam que podiam voar.
Endangered species are rapidly disappearing.	Espécies ameaçadas estão desaparecendo rapidamente.
One train left at two, the other at three.	Um trem partiu às duas, o outro às três.
He performed his duties well.	Desempenhava bem suas funções.
The cooks were angry with the boss.	Os cozinheiros estavam zangados com o patrão.
Make sure the dough has cooled down before adding the fruit.	Certifique-se de que a massa esfria antes de adicionar a fruta.
Sheep get bored easily.	As ovelhas se aborrecem facilmente.
As she moved, she gasped.	Enquanto ela se movia, ela engasgou.
Councils function as a conduit for participatory democracy.	Os conselhos funcionam como um canal para a democracia participativa.
They are increasing the appeal of trees.	Eles estão aumentando o apelo das árvores.
This procedure was repeated several times.	Este procedimento foi repetido várias vezes.
We peel the potatoes.	Descascamos as batatas.
The structure toppled over with a crash.	A estrutura tombou com um estrondo.
The trip took two weeks.	A viagem durou duas semanas.
There were a number of tormenting delays.	Houve uma série de atrasos atormentadores.
Chairs are conjured out of thin air.	Cadeiras são conjuradas do nada.
Some dog breeds are also good with children.	Algumas raças de cães também são boas com crianças.
The leaves fell for the camaraderie like autumn leaves.	As folhas caíram para a camaradagem como folhas de outono.
What a pleasure to see you!	Que prazer revê-lo!
A handwritten letter was deeply meaningful.	Uma carta manuscrita era profundamente significativa.
Her lecture was well received.	Sua palestra foi bem recebida.
The poison killed the animals almost instantly.	O veneno matou os animais quase instantaneamente.
The waiter brought our meals.	O garçom trouxe nossas refeições.
Cocoa butter is a component of chocolate.	A manteiga de cacau é um componente do chocolate.
The leader left office after accusations of corruption.	O líder deixou o cargo após acusações de corrupção.
I can't believe it either!	Eu também não consigo acreditar nisso!
It is a country made up of islands.	É um país composto por ilhas.
The handsome young prince was impeccably groomed.	O belo e jovem príncipe estava impecavelmente arrumado.
The substance smells slightly of ammonia.	A substância cheira levemente a amônia.
History is full of scientific discoveries.	A história está cheia de descobertas científicas.
You can eat anything, but save some meat.	Você pode comer de tudo, mas guarde um pouco da carne.
He has been observed swimming underwater.	Ele foi observado nadando debaixo d'água.
The stone was used to decorate roadside shrines.	A pedra foi usada para decorar santuários à beira da estrada.
The detective tried to retrieve his fingerprints.	O detetive tentou recuperar suas impressões digitais.
Do not have hot water while showering.	Fique sem água quente enquanto toma banho.
The vessel requires absolute obedience.	O vaso requer obediência absoluta.
She realized the truth of the parable.	Ela percebeu a verdade da parábola.
He brought his hand to his knee.	Ele levou a mão ao joelho.
A nearby lake shimmered in the hot afternoon sun.	Um lago próximo brilhava ao sol quente da tarde.
An hour before dusk, they finished their meal.	Uma hora antes do anoitecer, eles terminaram a refeição.
We learned that some animals are both diurnal and nocturnal.	Aprendemos que alguns animais são diurnos e noturnos.
Every year, more garbage is dumped into the sea.	A cada ano, mais lixo é despejado no mar.
The stars shone brightly.	As estrelas brilhavam intensamente.
The officers celebrated the victory.	Os oficiais comemoraram a vitória.
The bell is ringing.	O sino está tocando.
The results are mixed.	Os resultados são mistos.
Investigators are investigating a suspected conspiracy.	Os investigadores estão investigando uma suspeita de conspiração.
Their daughter is getting married tomorrow.	A filha deles vai se casar amanhã.
The map has few roads.	O mapa tem poucas estradas.
Don't waste your effort.	Não desperdice seu esforço.
Become friends with someone of the same sex.	Torne-se amigo de alguém do mesmo sexo.
I was thinking about you this morning.	Eu estava pensando em você esta manhã.
After the lily blooms, the bulb dies.	Depois que o lírio floresce, o bulbo morre.
A dishonest man is easily discovered.	Um homem desonesto é facilmente descoberto.
He picked up his pen.	Ele pegou sua caneta.
All the songs on the radio were old.	Todas as músicas no rádio eram antigas.
There was a faint glimmer of hope in that answer.	Havia um leve vislumbre de esperança nessa resposta.
The italicized sentence is ambiguous.	A frase em itálico é ambígua.
His hands were soft and warm.	Suas mãos eram suaves e quentes.
Also, science moves quickly.	Além disso, a ciência se move rapidamente.
He starts by heating the metal with an electric oven.	Ele começa aquecendo o metal com um forno elétrico
Jade also has a reputation for curing ailments.	Jade também tem uma reputação de curar doenças.
But this morning, the fog was so thick!	Mas nesta manhã, a névoa era tão espessa!
A city is a place with houses where people live.	Uma cidade é um lugar com casas onde as pessoas vivem.
The men were advised to wear metal detectors.	Os homens foram aconselhados a usar detectores de metal.
The prisoners were chained by the ankles and wrists.	Os prisioneiros foram acorrentados pelos tornozelos e pulsos.
His black hair was often erect like an athlete's,	Seu cabelo preto muitas vezes estava ereto como o de um atleta,
There is a lake nearby with beautiful sandy beaches.	Há um lago próximo com lindas praias de areia.
It was such a foolish mistake.	Foi um erro tão tolo.
They accused her of lying.	Eles a acusaram de mentir.
He just wanted some peace and quiet.	Ele só queria um pouco de paz e sossego.
The walk made for tiring work.	A caminhada feita para o trabalho cansativo.
She quickly packed her bag and ran outside.	Ela fez a mala rapidamente e correu para fora.
There has been no response from the company yet.	Ainda não houve resposta da empresa.
Salty, spicy and sour foods are still widely available.	Alimentos salgados, picantes e azedos ainda estão amplamente disponíveis.
A corrupt bureaucrat defrauded the treasury.	Um burocrata corrupto fraudou o tesouro.
Modular design was key.	O design modular foi a chave.
Green paint is used to make furniture.	A tinta verde é usada para fazer móveis.
The weather is cloudy.	O tempo está nublado.
He inserted the key into the lock.	Ele inseriu a chave na fechadura.
The plow turns, cutting through the soft ground.	O arado gira, cortando o solo macio.
She combed her long brown hair.	Ela penteou seus longos cabelos castanhos.
The three buildings were destroyed.	Os três prédios foram destruídos.
That man locked her office and left immediately.	Aquele homem trancou seu escritório e saiu imediatamente.
He walked purposefully to the bedroom.	Ele caminhou propositalmente para o quarto.
The judges unanimously agreed that the contractor was guilty.	Os juízes concordaram unanimemente que o empreiteiro era culpado.
The counselor had a gold medallion on his chest.	O conselheiro tinha um medalhão de ouro no peito.
Watch the care of my hands.	Observe o cuidado de minhas mãos.
Research has found that technology can improve productivity.	Pesquisas descobriram que a tecnologia pode melhorar a produtividade.
The children were scared.	As crianças estavam com medo.
How many people pass through this station per day?	Quantas pessoas passam por esta estação por dia?
The conflict between the two tribes continues to this day.	O conflito entre as duas tribos continua até hoje.
The waitress who served us was rude.	A garçonete que nos atendeu foi mal educada.
The captain asked me to take him to port.	O capitão me pediu para levá-lo ao porto.
She saw this when she went to visit her grandparents.	Ela viu isso quando foi visitar seus avós.
Better dead than living like a convict.	Melhor morto do que vivendo como um condenado.
The door creaked loudly as he opened it.	A porta rangeu alto quando ele a abriu.
The medicine is expensive.	O remédio é caro.
The elevator is faster and safer than the stairs.	O elevador é mais rápido e seguro que as escadas.
This country has been plagued by corruption.	Este país tem sido atormentado pela corrupção.
The behavior of the other animals was curious.	O comportamento dos outros animais era curioso.
Dogs and cats are carnivores.	Cães e gatos são carnívoros.
The head gardener loves roses.	O jardineiro-chefe adora as rosas.
This story is famous.	Essa história é famosa.
Doctors never put a patient's life at risk.	Os médicos nunca colocam em risco a vida de um paciente.
The soldier's face was hideous.	O rosto do soldado era medonho.
It is a land of many lakes.	É uma terra de muitos lagos.
The bombing lasted two days.	O bombardeio durou dois dias.
It is impossible for a truth to hide forever.	É impossível que uma verdade se esconda para sempre.
In addition, no net revenue was generated.	Além disso, nenhuma receita líquida foi gerada.
Unfortunately, this deal is now closed.	Infelizmente, este acordo está agora fechado.
A "honker" is a type of duck.	Um "honker" é um tipo de pato.
The edges of my right eye are bruised.	As bordas do meu olho direito estão machucadas.
Brian's father died the week before last.	O pai de Brian morreu na semana retrasada.
These machines are efficient.	Essas máquinas são eficientes.
Appreciate your good qualities.	Aprecie suas boas qualidades.
The castle's reputation is legendary.	A reputação do castelo é lendária.
The most recent studies suggest that smoking causes lung cancer.	Os estudos mais recentes sugerem que fumar causa câncer de pulmão.
In this country, firearms are strictly regulated.	Neste país, as armas de fogo são estritamente regulamentadas.
This is for you to do.	Isso é para você fazer.
Many of the buildings were destroyed.	Muitos dos edifícios foram destruídos.
Suppress your paranoia.	Suprima sua paranóia.
Another drink for the road?	Outra bebida para a estrada?
A small island, inhabited mainly by coconut crabs.	Uma pequena ilha, habitada principalmente por caranguejos de coco.
Not all leaders are of noble birth.	Nem todos os líderes são de nascimento nobre.
They think it's time for us to talk.	Eles acham que é hora de conversarmos.
The length varies considerably.	O comprimento varia consideravelmente.
We bury the dead.	Enterramos os mortos.
The people here monitored the whole land.	As pessoas aqui monitoravam toda a terra.
People in this region are friendly and outgoing.	As pessoas nesta região são amigáveis ​​e extrovertidas.
I wonder if she's hungry.	Eu me pergunto se ela está com fome.
A white church with blue trim.	Uma igreja branca com guarnição azul.
He lived in a tiny, miserable cabin.	Ele morava em uma cabana minúscula e miserável.
Oh damn, why did he just walk away?	Oh droga, por que ele simplesmente foi embora?
Several other buildings were damaged.	Vários outros edifícios foram danificados.
She shares her baking experience.	Ela compartilha sua experiência em panificação.
The carts were full of fruit.	As carroças estavam cheias de frutas.
My wife taught me how to make bread.	Minha esposa me ensinou a fazer pão.
Mildred wants to see you.	Mildred quer ver você.
The young engineer arrived early that morning.	O jovem engenheiro chegou cedo naquela manhã.
The landscape was beautiful with dark and gloomy clouds.	A paisagem era linda com nuvens escuras e sombrias.
casemaeneuus	Casemaeneuus
Pull the thread.	Puxe o fio.
These bridges were built to withstand strong winds.	Estas pontes foram construídas para resistir a ventos fortes.
The case was a public disgrace.	O caso foi uma vergonha pública.
They act without respecting the law.	Eles agem sem respeitar a lei.
The atmosphere was somber.	A atmosfera era sombria.
That's the reason she gave up.	Essa é a razão pela qual ela desistiu.
The townspeople spoke three languages.	Os habitantes da cidade falavam três línguas.
Slow brain is the rule of thumb.	O cérebro lento é a regra geral.
The bear disappeared into the tree.	O urso desapareceu na árvore.
When we should start?	Quando devemos começar?
First, place the leeks in the pan.	Primeiro, coloque o alho-poró na panela.
The coffin was placed before him.	O caixão foi colocado diante dele.
Prices have gone up, wages are unlikely to change.	Os preços subiram, os salários dificilmente mudarão.
The priest said he smelled smoke.	O padre disse que sentiu cheiro de fumaça.
His eyes widened.	Seus olhos se arregalaram.
An automatic sprinkler system was installed.	Foi instalado um sistema de aspersão automático.
The crime caused widespread social unrest.	O crime causou agitação social generalizada.
The nurse administered an analgesic.	A enfermeira administrou um analgésico.
The landscape around the village was green and lush.	A paisagem ao redor da aldeia era verde e exuberante.
The earth is round, but its surface is uneven.	A terra é redonda, mas sua superfície é irregular.
Prepare new red peppers and chives.	Prepare novos pimentões vermelhos e cebolinhas.
The discussion heated up.	A discussão esquentou.
The carrier is losing customers.	A transportadora está perdendo clientes.
She was pretty, but she could be sterile and intriguing.	Ela era bonita, mas podia ser estéril e intrigante.
By this time, she knew all bloggers by name.	A essa altura, ela conhecia todos os blogueiros pelo nome.
I poured boiling water over him.	Joguei água fervente sobre ele.
They walked along, chatting happily.	Eles caminharam, conversando alegremente.
Let him prove himself.	Deixe-o provar a si mesmo.
The tunnel was blocked by debris.	O túnel estava bloqueado por detritos.
You want to have smooth skin.	Você quer ter uma pele lisa.
We must all work together to reduce global warming.	Devemos todos trabalhar juntos para reduzir o aquecimento global.
These "grounded notions," like science, were something new.	Essas "noções fundamentadas", como a ciência, eram algo novo.
All over the world lightning strikes the earth.	Em todo o mundo relâmpagos atingem a terra.
Torrential rains were received by the plants.	As chuvas torrenciais foram recebidas pelas plantas.
In some parts of the world,	Em algumas partes do mundo,
The rebels were disguised in camouflage uniforms.	Os rebeldes estavam disfarçados em uniformes de camuflagem.
She wrote down important information.	Ela anotou informações importantes.
The wind carried the smoke to the east.	O vento levou a fumaça para o leste.
Corruption is widespread here, says the new report.	A corrupção é generalizada aqui, diz o novo relatório.
Sometimes he could hear singing in the distance.	Às vezes, ele podia ouvir o canto à distância.
The fire truck is red, green and white.	O caminhão de bombeiros é vermelho, verde e branco.
Winter is a time of mild weather.	O inverno é uma época de clima ameno.
Some birds migrate south during the winter months.	Algumas aves migram para o sul durante os meses de inverno.
Both parents are doctors.	Ambos os pais são médicos.
We ran towards the forest.	Corremos em direção à floresta.
Someone could explain to her that she had survived.	Alguém poderia explicar a ela que ela havia sobrevivido.
He slipped the rope around her neck.	Ele deslizou a corda em volta do pescoço.
The idea behind the room escapes me.	A ideia por trás do quarto me escapa.
All of them had to be captured.	Todos eles tiveram que ser capturados.
The lack of rain affected food production.	A falta de chuva afetou a produção de alimentos.
The transmission medium remains unknown.	O meio de transmissão permanece desconhecido.
Martha's dress is stained with blood.	O vestido de Martha está manchado de sangue.
The cleanest water is usually found in streams and rivers.	A água mais limpa é geralmente encontrada em córregos e rios.
No two snowflakes are the same.	Não há dois flocos de neve iguais.
The voice was so familiar, yet so strange.	A voz era tão familiar, mas tão estranha.
Make your own spaghetti omelet	Faça sua própria omelete de espaguete
Cruise ships are a common sight here.	Os navios de cruzeiro são uma visão comum aqui.
Uranium and some clay were recovered from the mine.	Urânio e alguma argila foram recuperados da mina.
The neighbor's teenage kids are ridiculously loud.	Os filhos adolescentes do vizinho são ridiculamente barulhentos.
Clean the cabbage well.	Limpe bem o repolho.
The wind blows fiercely.	O vento sopra ferozmente.
Ducks and geese often nest on floating islands.	Patos e gansos costumam nidificar em ilhas flutuantes.
The country is densely populated.	O país é densamente povoado.
Unlike her sister, she won't get the flu.	Ao contrário de sua irmã, ela não ficará gripada.
The moonlight was dim.	A luz da lua estava fraca.
According to legend, three crows are sacred.	Segundo a lenda, três corvos são sagrados.
The three men understood this.	Os três homens entenderam isso.
Greed and fraud plague this region.	A ganância e a fraude assolam esta região.
She is known for her kindness to her neighbors.	Ela é conhecida por sua bondade com seus vizinhos.
The highway driver veered off the median.	O motorista da rodovia desviou do canteiro central.
He was in the office for a few hours.	Ele ficou no escritório por algumas horas.
I chose this factory because it gives me opportunities.	Escolhi esta fábrica porque me dá oportunidades.
His face was red with exertion.	Seu rosto estava vermelho de esforço.
The tides are very strong here.	As marés são muito fortes aqui.
They ignored the new reforms.	Eles ignoravam as novas reformas.
She took careful notes.	Ela tomou notas cuidadosas.
The hotel was full of military personnel.	O hotel estava cheio de militares.
The rich and the poor live in very different worlds.	Os ricos e os pobres vivem em mundos muito diferentes.
Heavy rains triggered deadly landslides.	Fortes chuvas provocaram deslizamentos de terra mortais.
The damp shadow of the forest was a welcome relief.	A sombra úmida da floresta era um alívio bem-vindo.
It's a very special moment.	É um momento muito especial.
The tutorial is helpful.	O tutorial é útil.
Her right leg had been amputated above the knee.	Sua perna direita havia sido amputada acima do joelho.
The car has been totaled.	O carro foi totalizado.
The priests lit worship candles.	Os sacerdotes acenderam velas de adoração.
Prejudice is the enemy of civilization.	O preconceito é o inimigo da civilização.
The government is a democratically elected body.	O governo é um órgão democraticamente eleito.
I mean, would you?	Quero dizer, você faria?
The muscular young man grabbed the little girl.	O jovem musculoso agarrou a garotinha.
Araucaria is endemic to this region.	A araucária é endêmica desta região.
Violet light flooded the carriage.	A luz violeta inundou a carruagem.
May the sixth be with you.	Que o sexto esteja com você.
The northern plains have few trees and few roads.	As planícies do norte têm poucas árvores e poucas estradas.
Later, his last words followed.	Mais tarde, suas últimas palavras se seguiram.
He will have a chance to do a good job.	Ele terá a chance de fazer um bom trabalho.
The streets are noisy with the sound of traffic.	As ruas estão barulhentas com o som do trânsito.
The police had to work hard to arrest the accused.	A polícia teve que trabalhar duro para prender o acusado.
Today's sunrise was a deep shade of orange.	O nascer do sol de hoje era um tom profundo de laranja.
Ask your predecessors what they have to say.	Pergunte aos seus antecessores o que eles têm a dizer.
It hasn't rained for two years.	Não choveu por dois anos.
The poet experimented with many personal styles.	O poeta experimentou muitos estilos pessoais.
His teeth gleamed white.	Seus dentes brilhavam brancos.
The buildings featured distinctive green and red roofs.	Os edifícios apresentavam telhados verdes e vermelhos distintos.
They turned their backs on the community.	Eles viraram as costas para a comunidade.
He doesn't have much money.	Ele não tem muito dinheiro.
In the downtown business district, traffic was heavy.	No distrito comercial do centro, o tráfego era intenso.
The manager was visibly annoyed.	O gerente estava visivelmente irritado.
He looked intently, as if seeing from a great distance.	Ele olhou atentamente, como se estivesse vendo a uma grande distância.
The coach smiled as he ran onto the field.	O treinador sorriu enquanto corria para o campo.
These findings need to be confirmed.	Esses achados precisam ser confirmados.
Your next book will be on architecture.	Seu próximo livro será sobre arquitetura.
Add the eggs, honey and cream.	Junte os ovos, o mel e as natas.
Insert the coins into the slot machine.	Insira as moedas na máquina caça-níqueis.
After enrolling, she photographed the officer with a smartphone.	Depois de se matricular, ela fotografou o policial com um smartphone.
A pool of blood grew around her bare feet.	Uma poça de sangue cresceu ao redor de seus pés descalços.
This city has traditionally been very unstable.	Esta cidade tem sido tradicionalmente muito instável.
Get your passport from your local travel agency.	Obtenha seu passaporte na agência de viagens local.
Hardwood trees were once tall.	As árvores de madeira dura uma vez foram altas.
The local priest declared the temple holy.	O sacerdote local declarou o templo sagrado.
Farmers must now buy their own seeds.	Os agricultores devem agora comprar suas próprias sementes.
This man has no money.	Este homem não tem dinheiro.
The waitress brings our food.	A garçonete traz nossa comida.
The circle measures four feet.	O círculo mede quatro pés.
He uses his skill to build houses.	Ele usa sua habilidade para construir casas.
She collected her things.	Ela recolheu suas coisas.
The roof leaked a lot.	O telhado vazava muito.
As a result, many diamonds were smuggled into this country.	Como consequência, muitos diamantes foram contrabandeados para este país.
Briefly describe your work history.	Descreva brevemente seu histórico de trabalho.
Build our community, strengthen our cities!	Construa nossa comunidade, fortaleça nossas cidades!
Women cannot attend this church.	As mulheres não podem frequentar esta igreja.
The new factory is equipped with the latest technology.	A nova fábrica está equipada com a mais recente tecnologia.
They climbed the cliff in the darkness.	Eles escalaram o penhasco na escuridão.
The mayor's office is in this building.	O gabinete do prefeito fica neste prédio.
How many roads are there in this city?	Quantas estradas existem nesta cidade?
Polls showed that undecided voters were still undecided.	As pesquisas mostraram que os eleitores indecisos ainda estavam indecisos.
This region is home to several plant and animal species.	Esta região é o lar de várias espécies vegetais e animais.
Some questions have no answers.	Algumas perguntas não têm respostas.
This river was notoriously polluted.	Este rio estava notoriamente poluído.
The floor was littered with shards of glass.	O chão estava cheio de cacos de vidro.
The weather is capricious.	O clima é caprichoso.
She spilled the teapot in the sink.	Ela derramou o bule na pia.
One should not play with the hero's cousin.	Não se deve brincar com o primo do herói.
The deer eager to enjoy new pastures.	O cervo ansioso para aproveitar novas pastagens.
They made sure they received your order on time.	Eles se certificaram de receber seu pedido no prazo.
The political situation in this region is complicated.	A situação política nesta região é complicada.
Water enters the human body through the lungs.	A água entra no corpo humano através dos pulmões.
For thousands of poor families, housing remains unaffordable.	Para milhares de famílias pobres, a moradia continua inacessível.
The novel drew the ire of critics.	O romance atraiu a ira dos críticos.
Thus, the poem's angry tone may be more obvious.	Assim, o tom de raiva do poema pode ser mais óbvio.
The weather is unpredictable.	O clima é imprevisível.
He spoke harshly to the driver.	Ele falou duramente com o motorista.
Bacteria were very sensitive to light.	As bactérias eram muito sensíveis à luz.
The hikers left without warning.	Os caminhantes partiram sem aviso prévio.
The science fair will feature creative models.	A feira de ciências contará com modelos criativos.
Soon she was just another number, a lost soul.	Logo ela era apenas mais um número, uma alma perdida.
She believes in the possibility of life after death.	Ela acredita na possibilidade de vida após a morte.
The circus left town yesterday.	O circo deixou a cidade ontem.
Her health was declining, but she could still walk.	Sua saúde estava declinando, mas ainda podia andar.
Everyone wondered what she would say.	Todos se perguntavam o que ela diria.
They will pass this on to me.	Eles vão passar isso para mim.
This woman is very unhappy.	Essa mulher é muito infeliz.
All the birds flew away.	Todos os pássaros voaram para longe.
He had a strong face.	Ele tinha um rosto forte.
The thief was never seen again.	O ladrão nunca mais foi visto.
All products are sold at fixed prices.	Todos os produtos são vendidos a preços fixos.
They brought together researchers and academics.	Eles reuniram pesquisadores e acadêmicos.
What do we call something that is not of this world?	Como chamamos algo que não é deste mundo?
He managed to get into the building.	Ele conseguiu entrar no prédio.
They added sugar to the coffee.	Eles adicionaram o açúcar ao café.
A lifeguard was near the edge of the pool.	Um salva-vidas estava perto da borda da piscina.
Many people in this densely populated nation are illiterate.	Muitas pessoas nesta nação densamente povoada são analfabetas.
A wide variety of flowers are grown in the city.	Uma grande variedade de flores são cultivadas na cidade.
The plane arrived in an hour.	O avião chegou em uma hora.
She doesn't want to waste time on details.	Ela não quer perder tempo com detalhes.
The man insisted his painting was genuine.	O homem insistiu que sua pintura era genuína.
Fishing here can be done all year round.	Pesca aqui pode ser feito durante todo o ano.
Naturally, people are fascinated and terrified by guns.	Naturalmente, as pessoas são fascinadas e aterrorizadas por armas.
The television went silent.	A televisão ficou em silêncio.
Water is very valuable in the industry.	A água é muito valiosa na indústria.
The company has experienced difficulties in recent decades.	A empresa passou por dificuldades nas últimas décadas.
Happy holidays to you!	Boas férias para você!
High heels, blue jeans and an evening dress.	Salto alto, jeans azul e um vestido de noite.
Her parents were surprised to learn that she was pregnant.	Seus pais ficaram surpresos ao saber que ela estava grávida.
Certain organisms can reduce the nitrate content of soil.	Certos organismos podem reduzir o teor de nitrato no solo.
Take two eggs when baking a cake.	Pegue dois ovos ao assar um bolo.
Natural beauty abounds in this area.	A beleza natural é abundante nesta área.
There was a battle for power.	Houve uma batalha pelo poder.
The moon shone in the sky.	A lua brilhava no céu.
The hospital has sixty beds.	O hospital tem sessenta leitos.
The train will stop at the station soon.	O trem vai parar na estação em breve.
The army arrived, prepared for battle.	O exército chegou, preparado para a batalha.
She is hardly surprised.	Ela dificilmente está surpresa.
Children were invited to bring their bicycles to school.	As crianças foram convidadas a trazer suas bicicletas para a escola.
The king had to move to a bigger palace.	O rei teve que se mudar para um palácio maior.
This car is red, but not another red car.	Este carro é vermelho, mas não outro carro vermelho.
These questions are related to the experiments performed.	Estas questões estão relacionadas com os experimentos realizados.
Two friends discussed last night's movie.	Dois amigos discutiram o filme da noite passada.
Other students prefer pears and apples, she says.	Outros alunos preferem peras e maçãs, diz ela.
The young man began to study hard.	O jovem começou a estudar muito.
That girl's body was found nearby.	O corpo daquela menina foi encontrado nas proximidades.
He studied hard but found little success.	Ele estudou muito, mas encontrou pouco sucesso.
Your colleagues are impressed by your remarkable work.	Seus colegas estão impressionados com seu trabalho notável.
It's no use waiting for them to just go away.	Não adianta esperar que eles simplesmente vão embora.
The train is very punctual.	O trem é muito pontual.
Significant employment changes were evident in this industrial sector.	Mudanças significativas de emprego foram evidentes neste setor industrial.
A dump truck roars by.	Um caminhão de caçamba passa roncando.
Without warning, the parade stops.	Sem aviso, o desfile pára.
I am dissatisfied with the results of my most recent tests.	Estou insatisfeito com os resultados dos meus testes mais recentes.
The expectation is that it will be implemented next year.	A expectativa é que seja implementado no próximo ano.
Private cars are prohibited.	Carros particulares são proibidos.
How much additional work do you intend to do?	Quanto trabalho adicional você pretende fazer?
Her complexion was pasty white	Sua tez era branca pastosa
The criminal received several years in prison.	O criminoso recebeu vários anos de prisão.
There were thunderstorms throughout the day.	Houve trovoadas durante todo o dia.
The soldier wore a white uniform.	O soldado usava um uniforme branco.
To mark the transition, something is needed.	Para marcar a transição, algo é necessário.
His father had five children.	Seu pai teve cinco filhos.
Geese honk as they fly overhead.	Gansos buzinam enquanto voam acima.
Change often made people uncomfortable.	A mudança muitas vezes fez as pessoas se sentirem desconfortáveis.
Most forest animals are nocturnal.	A maioria dos animais da floresta são noturnos.
She creaked and moaned softly.	Ela rangeu e gemeu suavemente.
A laser beam is a concentrated beam of light.	Um feixe de laser é um feixe de luz concentrado.
An open floor plan is ideal for entertaining.	Um piso plano aberto é ideal para entreter.
The baby smiled toothlessly.	O bebê sorriu sem dentes.
River trips were popular on hot afternoons.	As viagens fluviais eram populares nas tardes quentes.
These techniques were mastered in the ancient world.	Essas técnicas foram dominadas no mundo antigo.
The little one was followed by an older child.	O pequeno foi seguido por uma criança mais velha.
It was repeated many times and unintelligibly.	Repetia-se muitas vezes e de forma ininteligível.
An index for stock market performance.	Um índice para o desempenho do mercado de ações.
Oops, where did the book go?	Ops, onde foi parar o livro?
The work is on your shoulders.	O trabalho está em seus ombros.
He proposed that the president be given greater powers.	Ele propôs que o presidente recebesse maiores poderes.
Insects should do well in dry conditions.	Os insetos devem funcionar bem em condições secas.
Buildings are continually being renovated.	Os edifícios são continuamente renovados.
When asked why, she just shrugged.	Quando perguntada por que, ela apenas deu de ombros.
He was calm and in control.	Ele estava calmo e controlado.
The poet began to cry.	O poeta começou a chorar.
The immune system is also important for fighting infections.	O sistema imunológico também é importante para combater infecções.
There was a sudden flash of lightning.	Houve um súbito relâmpago.
Make sure all the ingredients are in proportion.	Verifique se todos os ingredientes estão na proporção.
Villagers rarely leave their homeland.	Os aldeões raramente saem de sua terra natal.
She is a frequent visitor to this city.	Ela é uma visita frequente a esta cidade.
Prices will go up.	Os preços vão subir.
City Hall is building a new bridge.	A prefeitura está construindo uma nova ponte.
Protect the coast.	Proteja o litoral.
The thirsty horse drank water from the pond.	O cavalo sedento bebeu água na lagoa.
The box contains three rolls of toilet paper.	A caixa contém três rolos de papel higiênico.
The school year will start soon.	O ano letivo começará em breve.
The new law will replace the existing structure.	A nova lei substituirá a estrutura existente.
The rubber soles of his boots were old and worn.	As solas de borracha de suas botas eram velhas e gastas.
These old folk stories are not to be told in polite company.	Essas velhas histórias folclóricas não devem ser contadas em companhia educada.
He gave the house to his son.	Deu a casa ao filho.
It is particularly rich in heavy elements.	É particularmente rico em elementos pesados.
She corrected the mistake.	Ela corrigiu o erro.
Families here subsisted mainly on maize.	As famílias aqui subsistiam principalmente de milho.
Her friend held out a glass of wine.	Seu amigo estendeu uma taça de vinho.
Today, millions of businesses are run by computers.	Hoje, milhões de empresas são administradas por computadores.
Weeping women gathered around the body.	Mulheres chorando se reuniram em volta do corpo.
Snow covered the ground.	A neve cobriu o chão.
Light is not the only thing needed to make a fire!	A luz não é a única coisa necessária para fazer uma fogueira!
The new government inspired the country.	O novo governo inspirou o país.
However, the debate on	No entanto, o debate sobre a
Cathedrals were used as markets.	As catedrais eram usadas como mercados.
Our ancestors are proud of their heritage.	Nossos ancestrais se orgulham de sua herança.
He looked down in distress.	Ele olhou para baixo em aflição.
The marathon runner was asked to run slower.	O maratonista foi solicitado a correr mais devagar.
It became a ghost town.	Tornou-se uma cidade fantasma.
The lizard curled up fiercely.	O lagarto se enrolou ferozmente.
The wind was strong and relentless.	O vento era forte e implacável.
There was nowhere to run.	Não havia para onde correr.
We had breakfast at a small cafe near the market.	Tomamos café da manhã em um pequeno café perto do mercado.
All these ideas contribute to increased traffic.	Todas essas ideias contribuem para o aumento do tráfego.
A girl's party.	A festa de uma menina.
Use chopsticks to pick up tonight's dinner.	Use pauzinhos para pegar o jantar de hoje à noite.
The jacket is frayed and scorched in places.	A jaqueta está desgastada e chamuscada em alguns lugares.
A young woman looked up from the table.	Uma jovem ergueu os olhos da mesa.
Many orchards have fallen.	Muitos pomares caíram.
Mothers usually love their children.	As mães geralmente amam seus filhos.
The banana industry provides employment for many people.	A indústria da banana fornece emprego para muitas pessoas.
Claims of mass graves came to light.	Reivindicações de valas comuns vieram à tona.
No earthquakes were recorded in the past year.	Nenhum terremoto foi registrado no ano passado.
He cultivated a large and colorful garden.	Ele cultivou um grande e colorido jardim.
You've told me fifty times.	Você já me disse cinquenta vezes.
The dreamer saw a waterfall in the distance.	O sonhador viu uma cachoeira ao longe.
He looked out the window, lost in thought.	Ele olhou pela janela, perdido em pensamentos.
This person is responsible for most crimes.	Essa pessoa é responsável pela maioria dos crimes.
China will continue to welcome foreign investors.	A China continuará a receber investidores estrangeiros.
He dreams of becoming a scientist.	Ele sonha em se tornar um cientista.
You wouldn't do that, would you?	Você não faria isso, faria?
Music is extremely influential in many cultures.	A música é extremamente influente em muitas culturas.
Clouds spread over the mountains, ushering in tropical rain.	As nuvens se espalharam sobre as montanhas, inaugurando a chuva tropical.
The line moved slowly.	A linha se moveu lentamente.
Children ran around the playground laughing.	As crianças corriam rindo pelo playground.
The visitor spoke different languages.	O visitante falava línguas diferentes.
Here you can see the famous temple.	Aqui você pode ver o famoso templo.
It was a beautiful sight.	Foi uma bela vista.
These glass problems were among my favorites.	Esses problemas de vidro estavam entre os meus favoritos.
Everyone says he's lazy.	Todo mundo diz que ele é preguiçoso.
The bullet pierced the wall.	A bala perfurou a parede.
These remarks were inappropriate.	Essas observações foram inadequadas.
These houses look beautiful.	Essas casas parecem bonitas.
The hungry gorilla chased the dog.	O gorila faminto perseguiu o cachorro.
They swam freely in the lake.	Eles nadaram livremente no lago.
They walked in silence.	Eles caminharam em silêncio.
Without sand, there would be no desert.	Sem areia, não haveria deserto.
Try cosmetics before committing to buy.	Experimente cosméticos antes de se comprometer a comprar.
The brave soldier entered the cave.	O bravo soldado entrou na caverna.
Throwing out the trash saves our world.	Jogar fora o lixo salva nosso mundo.
The city is very small.	A cidade é muito pequena.
The chef roasted the vegetables until they were a wonderful golden brown.	O chef assou os legumes até ficarem dourados maravilhosos.
The teenager was acting strangely evasive.	O adolescente estava agindo estranhamente evasivo.
Remove the leek from the pan.	Retire o alho-poró da panela.
The mountain rose above the clouds.	A montanha se ergueu acima das nuvens.
Some people consider science a form of idolatry.	Algumas pessoas consideram a ciência uma forma de idolatria.
The boss is a perfectionist.	O chefe é um perfeccionista.
The budget authorized the financing of a new nuclear power plant.	O orçamento autorizou o financiamento de uma nova central nuclear.
His version was partially true.	Sua versão era parcialmente verdadeira.
He was too arrogant to listen to reason.	Ele era muito arrogante para ouvir a razão.
The company promotes a global approach.	A empresa promove uma abordagem global.
The temperature rose quickly.	A temperatura subiu rapidamente.
Many renovations could not receive service.	Muitas renovações não puderam receber atendimento.
Answer the following questions using complete sentences.	Responda as questões a seguir usando frases completas.
Turn off the oven, honey.	Desligue o forno, querida.
I have to pick up my bike at the store.	Eu tenho que pegar minha bicicleta na loja.
A banana is yellow.	Uma banana é amarela.
Scientists examined a set of numbers.	Os cientistas examinaram um conjunto de números.
But what about all the jobs that would be lost?	Mas e todos os empregos que seriam perdidos?
He arrived at his villa in a limousine	Ele chegou a sua villa em uma limusine
No earthquakes occurred.	Nenhum terremoto ocorreu.
The largest lizards in the world live in this desert.	Os maiores lagartos do mundo vivem neste deserto.
Michel did not understand the meaning at first.	Michel não entendeu o significado a princípio.
Hailing a taxi was often difficult.	Chamar um táxi muitas vezes era difícil.
There are many old bridges in the area.	Existem muitas pontes antigas na área.
Hotel staff thought the stranger was a spy.	Os funcionários do hotel pensaram que o estranho era um espião.
People have been building cities for thousands of years.	As pessoas têm construído cidades há milhares de anos.
Every year, more tourists come to our country.	Todos os anos, mais turistas vêm ao nosso país.
The government has earmarked some money for the project.	O governo destinou algum dinheiro para o projeto.
Most people thought that global warming was a myth.	A maioria das pessoas pensava que o aquecimento global era um mito.
The island is littered with rusty ships and trawlers.	A ilha está repleta de navios enferrujados e traineiras.
The patient remained in the hospital for three months.	O paciente permaneceu no hospital por três meses.
A group of migratory birds flew over the ocean.	Um grupo de aves migratórias sobrevoou o oceano.
You can see that the walls are reinforced.	Você pode ver que as paredes são reforçadas.
The lintel above the door is irregularly shaped.	O lintel acima da porta é de forma irregular.
Toss the waffles back and forth between the buttered plates.	Jogue os waffles para frente e para trás entre os pratos com manteiga.
His life was simple, revered by the villagers,	Sua vida era simples, reverenciada pelos aldeões,
You will never be as powerful as we are.	Você nunca será tão poderoso quanto nós.
Please do not!	Por favor, não!
It's green.	É verde.
They built a new house on the property.	Eles construíram uma nova casa na propriedade.
The statue was beheaded.	A estátua foi decapitada.
The employee's testimony was completely at odds with the evidence.	O testemunho do funcionário estava completamente em desacordo com a evidência.
An hour later, she changed her mind.	Uma hora depois, ela mudou de ideia.
But she sure isn't brilliant!	Mas ela com certeza não é brilhante!
Be sure to do your research before making any purchases.	Certifique-se de fazer sua pesquisa antes de fazer qualquer compra.
The cow howled and cried.	A vaca berrou e chorou.
The cricket bat broke in two.	O taco de críquete partiu-se em dois.
A boat is coming!	Um barco está chegando!
Officials, doctors and artists were invited.	Funcionários, médicos e artistas foram convidados.
He decided to play it safe.	Ele decidiu jogar pelo seguro.
The thieves climbed up the pipe.	Os ladrões subiram pelo cano.
She hesitated, indecisive.	Ela vacilou, indecisa.
Clouds fluttered gently against the leaden gray sky.	As nuvens esvoaçavam suavemente contra o céu cinzento de chumbo.
A deadly virus infects the crops.	Um vírus mortal infecta as plantações.
The sun reaches its zenith before setting in the west.	O sol atinge seu zênite antes de se pôr no oeste.
They studied call centers.	Eles estudaram call centers.
He and his brother decided to go abroad.	Ele e seu irmão decidiram ir para o exterior.
Without the massive publicity they promised,	Sem a publicidade massiva que prometeram,
That car is too old to be driving.	Aquele carro é muito velho para estar dirigindo.
Biblical history has told us about the fall of the man from grace.	A história bíblica nos contou sobre a queda do homem da graça.
The soldier's wounds looked quite serious.	As feridas do soldado pareciam bastante graves.
Traffic was very chaotic.	O trânsito estava muito caótico.
The loaded ant with its overloaded trunk.	A formiga carregada com seu tronco sobrecarregado.
They tried everything they could imagine.	Eles tentaram tudo o que podiam imaginar.
The fish were feeding.	Os peixes estavam se alimentando.
It's a ruffian.	É um rufião.
He wrote two letters to them.	Ele escreveu duas cartas para eles.
In contrast to most politicians, he was honest and fair.	Em contraste com a maioria dos políticos, ele era honesto e justo.
He predicted the migration of millions of people.	Ele previu a migração de milhões de pessoas.
She walked slowly.	Ela caminhou devagar.
They live with their sick mother.	Eles moram com a mãe doente.
He now felt uncomfortable.	Ele agora se sentia desconfortável.
Is that a mountain goat?	Isso é uma cabra da montanha?
Only a select few were chosen for the mission.	Apenas alguns seletos foram escolhidos para a missão.
Historians trace the origins of the business back to his tenure.	Os historiadores traçam as origens do negócio até seu mandato.
They untied the rope and began to walk away.	Eles desamarraram a corda e começaram a se afastar.
He revealed his true intentions during his trial.	Ele revelou suas verdadeiras intenções durante seu julgamento.
The shrine is on a high hill.	O santuário fica em uma colina alta.
So does your grandmother sometimes come to his room?	Então sua avó às vezes vem ao seu quarto?
Don't swim in that river!	Não nade nesse rio!
Our goal is to reduce poverty in this country.	Nosso objetivo é reduzir a pobreza neste país.
Thousands of people flocked to the fair.	Milhares de pessoas acorreram à feira.
So few visitors come here anymore.	Tão poucos visitantes vêm aqui mais.
The landscape was green and mountainous.	A paisagem era verdejante e montanhosa.
The beach was almost deserted.	A praia estava quase deserta.
No, you cannot bathe a dog.	Não, você não pode dar banho em um cachorro.
This shortage has serious ramifications.	Essa escassez tem sérias ramificações.
You need a license to drive a car.	Você precisa de uma licença para dirigir um carro.
He knows you are a very busy man.	Ele sabe que você é um homem muito ocupado.
Two very different people.	Duas pessoas muito diferentes.
He is adamant about his innocence.	Ele é inflexível sobre sua inocência.
He hoped the exercise would help him sleep.	Ele esperava que o exercício o ajudasse a dormir.
He set out to rescue the princess.	Ele partiu para resgatar a princesa.
The sheriff said his department would continue its investigation.	O xerife disse que seu departamento continuaria sua investigação.
He had terrible luck with cars.	Ele teve uma sorte terrível com carros.
Dinosaurs can walk long distances.	Os dinossauros podem caminhar longas distâncias.
He opened the door and entered.	Ele abriu a porta e entrou.
The walk home took longer than expected.	A caminhada para casa levou mais tempo do que o esperado.
A map is available here.	Um mapa está disponível aqui.
But he couldn't.	Mas ele não podia.
This house is haunted by a spirit.	Esta casa é assombrada por um espírito.
The witness was reluctant to discuss the matter.	A testemunha estava relutante em discutir o assunto.
Some companies have completely refused to comply	Algumas empresas se recusaram completamente a cumprir
This table is big and heavy.	Esta mesa é grande e pesada.
We won't be able to do that here.	Não vamos conseguir fazer isso aqui.
You must exercise moderately.	Você deve se exercitar moderadamente.
So her mother asked her daughter.	Então sua mãe perguntou a sua filha.
A retired high school diploma has little value these days.	Um diploma de ensino médio aposentado tem pouco valor nos dias de hoje.
Food was served on a bed of leaves.	A comida era servida em uma cama de folhas.
This new system will definitely improve production.	Este novo sistema irá certamente melhorar a produção.
His spirit was so broken that he decided to leave.	Seu espírito estava tão quebrado que ele decidiu ir embora.
The ban was eventually overturned.	A proibição acabou sendo derrubada.
The sound of running water is comforting.	O som da água corrente é reconfortante.
The wind moaned in the pines.	O vento gemia nos pinheiros.
Thousands of jobs were lost.	Milhares de empregos foram perdidos.
The film was a masterpiece.	O filme foi uma obra-prima.
In winter, there wasn't much light.	No inverno, não havia muita luz.
He writes computer programs to solve problems.	Ele escreve programas de computador para resolver problemas.
The women hid their feelings and pretended to agree.	As mulheres esconderam seus sentimentos e fingiram concordar.
A strange sound floated through the waves.	Um som estranho flutuou pelas ondas.
The hills are green and fertile.	As colinas são verdes e férteis.
Walking through the garden, she saw her first butterflies.	Caminhando pelo jardim, ela viu suas primeiras borboletas.
The kids are home today.	As crianças estão em casa hoje.
She was a model employee until she got pregnant.	Ela era uma funcionária modelo até engravidar.
The painting is by a famous artist.	A pintura é de um artista famoso.
The wind whipped my hair.	O vento chicoteou meu cabelo.
A loud explosion shook the ground.	Uma forte explosão sacudiu o chão.
It's delicious here in the fall.	É delicioso aqui no outono.
We physically punish him.	Nós o punimos fisicamente.
Some trees bear fruit.	Algumas árvores dão frutos.
The character of the neighbors has changed.	O caráter dos vizinhos mudou.
A murderer will disappear from the face of the earth.	Um assassino desaparecerá da face da terra.
The incumbent president has promised to improve the economy.	O presidente em exercício prometeu melhorar a economia.
The world's largest space station orbits the globe.	A maior estação espacial do mundo orbita o globo.
Some stations no longer use buses.	Algumas estações não usam mais os ônibus.
The girl agreed to go out with him.	A garota concordou em sair com ele.
Compare sentences a.	Compare as frases a.
The survey questioned people's attitudes.	A pesquisa questionou as atitudes das pessoas.
He wore a suit and tie.	Ele usava terno e gravata.
The water is starting to flow again.	A água está começando a fluir novamente.
The cliffs are quite high in this area.	As falésias são bastante altas nesta área.
Scientists claim they understand the forces that have influenced human evolution.	Os cientistas afirmam que entendem as forças que influenciaram a evolução humana.
The small earthquake shook the ground.	O pequeno terremoto sacudiu o chão.
He was deeply in debt.	Ele estava profundamente endividado.
She spends all her time indoors.	Ela passa o tempo todo dentro de casa.
Dust enveloped them, choking them.	Poeira os envolveu, sufocando-os.
Traveling by train is faster than traveling by plane.	Viajar de trem é mais rápido do que viajar de avião.
It was the dynamic duo that carried out the robbery.	Foi a dupla dinâmica que realizou o assalto.
The river ran fast over the rocks.	O rio corria rápido sobre as rochas.
Never before had he doubted her loyalty so deeply.	Nunca antes ele duvidara de sua lealdade tão profundamente.
She circled her arms around her sister.	Ela circulou seus braços ao redor de sua irmã.
He used his knife to cut the fruit.	Ele usou sua faca para cortar a fruta.
The animals are performing a ritual dance.	Os animais estão realizando uma dança ritual.
An adventure story aimed at a young reader.	Uma história de aventura destinada a um jovem leitor.
Part of the land was wasted.	Parte da terra foi desperdiçada.
Quality is remembered long after price is forgotten.	A qualidade é lembrada muito tempo depois que o preço é esquecido.
He drinks hot water every day.	Ele bebe água quente todos os dias.
A symphony is a piece of music.	Uma sinfonia é uma peça de música.
You must not run on the platform!	Você não deve correr na plataforma!
Street lights turn on and off randomly.	As luzes da rua acendem e apagam aleatoriamente.
The bull horns the matador.	O touro chifra o matador.
This region offers many opportunities for tourists.	Esta região oferece muitas oportunidades para os turistas.
The campaign was the most potent so far.	A campanha foi a mais potente até agora.
Sometimes she behaves in a very strange way.	Às vezes, ela se comporta de uma maneira muito estranha.
The cleanup effort will continue for many months.	O esforço de limpeza continuará por muitos meses.
This attitude is harmful.	Essa atitude é prejudicial.
Water is an essential element for life.	A água é um elemento essencial à vida.
The pizza was good.	A pizza estava boa.
Two heads are better than one.	Duas cabeças são melhores que uma.
Everyone knows that excessive smoking kills people.	Todo mundo sabe que o fumo excessivo mata as pessoas.
They usually ask a million questions.	Eles costumam fazer um milhão de perguntas.
The project manager repeatedly tried to convince the board.	O gerente de projeto tentou repetidamente convencer o conselho.
The wing of an airplane was badly damaged.	A asa de um avião ficou muito danificada.
For millennia, people have gone underground	Por milênios, as pessoas foram para o subsolo
There are places where you can find peace.	Há lugares em que se pode encontrar paz.
Fifty people died in an attack.	Cinquenta pessoas morreram em um ataque.
A house was placed near the tree.	Uma casa foi colocada perto da árvore.
The teams made a draw at the start.	As equipes fizeram um sorteio na largada.
Tuesday's activities were canceled due to storms.	As atividades de terça-feira foram canceladas devido às tempestades.
The singer's light soprano was exquisite.	A leve soprano do cantor era primorosa.
Some scholars claim that homo sapiens evolved in the southeast.	Alguns estudiosos afirmam que o homo sapiens evoluiu no sudeste.
Spring is a season of renewal.	A primavera é uma estação de renovação.
After a valiant fight, he succumbed.	Depois de uma luta valente, ele sucumbiu.
We would gladly accept this generous offer.	Aceitaríamos de bom grado esta generosa oferta.
We plant new trees to replace the old ones.	Plantamos novas árvores para substituir as antigas.
Cuba is a rapidly changing island.	Cuba é uma ilha em rápida mudança.
The building was very ornate, its tiled roof	O edifício era bastante ornamentado, seu telhado de telhas
She almost collided with a car.	Ela quase colidiu com um carro.
The summer heat is so intense.	O calor do verão é tão intenso.
This is a very simple question.	Essa é uma pergunta muito simples.
Any risk of the rocket exploding was very small.	Qualquer risco de explosão do foguete era muito pequeno.
He was more assertive than some of his friends.	Ele era mais assertivo do que alguns de seus amigos.
How many years have you been working here?	Há quantos anos você trabalha aqui?
We need to live in a world with less waste.	Precisamos viver em um mundo com menos desperdício.
He will be detained awaiting charges.	Ele será detido aguardando acusações.
I can't bear to think about it!	Não suporto pensar nisso!
She, who had seen him, said nothing.	Ela, que o tinha visto, não disse nada.
The cat has webbed paws.	O gato tem patas palmadas.
His harsh comments provoked a wave of sympathy.	Seus comentários ásperos provocaram uma onda de simpatia.
A fox barked in the distance.	Uma raposa latiu ao longe.
We need to support our veterans.	Precisamos apoiar nossos veteranos.
She refused to explain her actions.	Ela se recusou a explicar suas ações.
Making sure you understand is the first step to success.	Certificar-se de que você entende é o primeiro passo para o sucesso.
Three million of the survivors were sent to new cities.	Três milhões dos sobreviventes foram enviados para novas cidades.
The environment is threatened by global warming.	O meio ambiente está ameaçado pelo aquecimento global.
The page describes the rule.	A página descreve a regra.
Many artists and architects were ordained.	Muitos artistas e arquitetos foram ordenados.
The ocean waves were high.	As ondas do mar estavam altas.
The city has a tourist industry.	A cidade tem uma indústria turística.
The government has called on its citizens to donate blood.	O governo convocou seus cidadãos a doar sangue.
She mimicked the speech patterns of a local accent.	Ela imitou os padrões de fala de um sotaque local.
There were more photos than documents.	Havia mais fotos do que documentos.
The city still contains the ruins of the castle.	A cidade ainda contém as ruínas do castelo.
The desire for wealth is widespread.	O desejo de riqueza é generalizado.
Many students spent the night at a friend's house.	Muitos alunos passaram a noite na casa de um amigo.
In conclusion, this research has enriched the field of psychology.	Em conclusão, esta pesquisa enriqueceu o campo da psicologia.
All passengers must arrive at the station early.	Todos os passageiros devem chegar cedo à estação.
They were exceptional distillers in the region.	Eram destiladores excepcionais na região.
Many contain mathematical symbols or markings.	Muitos contêm símbolos ou marcações matemáticas.
The thief was on the run.	O ladrão estava foragido.
The lobby was full of flowers.	O saguão estava cheio de flores.
Big business wants to take over mom and pop stores.	O grande negócio quer assumir as lojas de mamãe e pop.
That farmer was just trying to please his wife.	Aquele fazendeiro estava apenas tentando agradar sua esposa.
Nobody knows for sure.	Ninguém sabe ao certo.
He came, he saw, he died.	Ele veio, ele viu, ele morreu.
The two burst out laughing.	Os dois caíram na risada.
Thousands of horses roamed freely on this island.	Milhares de cavalos vagavam livremente nesta ilha.
He will feed you milk and honey.	Ele vai alimentá-lo com leite e mel.
The theft remains unsolved.	O roubo continua sem solução.
Tens of thousands of locals turned out to watch.	Dezenas de milhares de moradores locais apareceram para assistir.
Many politicians were sentenced to prison.	Muitos políticos foram condenados à prisão.
A type of plant that contains very large seeds.	Um tipo de planta que contém sementes muito grandes.
The cicada sang happily.	A cigarra cantou alegremente.
Place the fish in the skillet.	Coloque o peixe na frigideira.
She pulled her cell phone out of her bag.	Ela puxou o celular da bolsa.
She passed away peacefully at her home, surrounded by her family.	Faleceu pacificamente em sua casa, cercado por sua família.
The chicken is baking in the oven.	O frango está assando no forno.
For many years this village has produced excellent wine.	Durante muitos anos esta aldeia produziu um excelente vinho.
They will have some documents for you to sign.	Eles terão alguns documentos para você assinar.
She wears kaftans that are trimmed with lace.	Ela usa kaftans que são enfeitados com rendas.
The crickets sang intensely.	Os grilos cantavam intensamente.
There are five ingredients.	São cinco ingredientes.
They believe he deserves a mention.	Eles acreditam que ele merece uma menção.
Many employees suffer from low wages.	Muitos funcionários sofrem com baixos salários.
A theory that originated in the 17th century.	Uma teoria que se originou no século XVII.
He earned his living as a baker.	Ele ganhava a vida como padeiro.
Now get up slowly.	Agora, levante-se devagar.
A clear distinction must be made between need and desire.	É preciso distinguir claramente entre necessidade e desejo.
They held an elaborate party to celebrate.	Eles realizaram uma festa elaborada para comemorar.
Viola music is elegant and intimate.	A música da viola é elegante e intimista.
The earth is empty for miles.	A terra está vazia por quilômetros.
The weapons were fired into the air.	As armas foram disparadas para o ar.
The prime minister promised to improve housing.	O primeiro-ministro prometeu melhorar a habitação.
My cheeks turned red with embarrassment.	Minhas bochechas ficaram vermelhas de vergonha.
Children must respect their parents.	As crianças devem respeitar seus pais.
Ensuring that fuses are installed correctly will save lives.	Garantir que os fusíveis sejam instalados corretamente salvará vidas.
Ancient manuscripts were discovered	Manuscritos antigos foram descobertos
They moved further east.	Eles mudaram mais para o leste.
Their language has varied greatly over the centuries.	Sua linguagem tem variado muito ao longo dos séculos.
Wife says husband pushed her down stairs.	Mulher diz que marido a empurrou escada abaixo.
It seems that this doctor's reputation precedes him.	Parece que a reputação deste médico o precede.
It had been some time since she had seen her grandmother.	Fazia algum tempo que ela não via a avó.
Her daughter was kidnapped ten years ago.	A filha dela foi raptada há dez anos.
The wood creaked and hissed.	A madeira estalou e assobiou.
Amber is brittle and can break into many tiny pieces.	O âmbar é quebradiço e pode quebrar em muitos pedaços minúsculos.
English is the most popular language in the world.	O inglês é a língua mais popular do mundo.
Sold to help with local relief efforts.	Vendido para ajudar nos esforços de socorro locais.
Most people in this village live on agriculture.	A maioria das pessoas nesta aldeia vive da agricultura.
The young man smiled with pride.	O jovem sorriu de orgulho.
Next to the wall is a desk.	Ao lado da parede há uma escrivaninha.
The attacker fled the scene.	O agressor fugiu do local.
The attacker claimed he was racially abused.	O atacante alegou que ele foi abusado racialmente.
The baby animal will soon complete its development.	O animal bebê logo completará seu desenvolvimento.
She ate some pork.	Ela comeu um pouco de carne de porco.
The system crashed again this morning.	O sistema travou novamente esta manhã.
A local resident was implanted with microchips.	Um morador local foi implantado com microchips.
Exactly how this all works is still being discovered.	Exatamente como tudo isso funciona ainda está sendo descoberto.
Add two tablespoons of apple juice.	Adicione duas colheres de suco de maçã.
The cliff was several hundred meters high.	O penhasco tinha várias centenas de metros de altura.
Discard any broken shells.	Descarte quaisquer conchas quebradas.
He threw a medicine into the water.	Ele jogou um remédio na água.
The Earth's surface is predominantly made up of water.	A superfície da Terra é predominantemente composta por água.
Calvin's sense of duty was admirable.	O senso de dever de Calvino era admirável.
Flanked by three bodyguards, he nervously looked around.	Ladeado por três guarda-costas, ele olhou nervosamente ao redor.
There were many new faces.	Havia muitos rostos novos.
Maybe you've been tricked by advertising.	Talvez você tenha sido enganado pela propaganda.
The night sky glowed against the clear and dark sky.	O céu noturno brilhava contra o céu claro e escuro.
A monk was humbly elected abbot.	Um monge humildemente foi eleito abade.
The dentist's waiting room was empty.	A sala de espera do dentista estava vazia.
Death numbers are grim.	Os números da morte são sombrios.
Use a light hand.	Use uma mão leve.
Boys and girls want to become astronauts.	Meninos e meninas querem se tornar astronautas.
The soldiers refused to fire.	Os soldados se recusaram a atirar.
She loved animals but had no pets.	Ela amava os animais, mas não tinha animais de estimação.
She barely recognizes the city anymore.	Ela mal reconhece mais a cidade.
I like to swim with dolphins.	Gosto de nadar com golfinhos.
I walked quickly down the street.	Caminhei rapidamente pela rua.
Pour a cup of milk too.	Despeje uma xícara de leite também.
You must take an umbrella with you.	Você deve levar um guarda-chuva com você.
He went up the hill.	Ele subiu o morro.
The trees cast long shadows over the grass at night.	As árvores lançam longas sombras sobre a grama à noite.
You got the flu from eating contaminated fish.	Você pegou a gripe por comer peixe contaminado.
Bird populations will decline further in this century.	As populações de aves diminuirão ainda mais neste século.
You wash your hair every day, don't you?	Você lava o cabelo todos os dias, não é?
Fast cars have high-performance engines.	Carros rápidos têm motores de alto desempenho.
Statistics do not reveal the source.	As estatísticas não revelam a fonte.
She walked to the door, opened it and entered.	Ela caminhou até a porta, abriu-a e entrou.
Wooden seats are for sitting, not lying down.	Assentos de madeira são para sentar, não para deitar.
Some organizations provide food to the poor.	Algumas organizações fornecem alimentos aos pobres.
Light poles are common in a city as big as this one.	Os postes de luz são frequentes em uma cidade tão grande como esta.
A volcano erupted, raining ash on the city below.	Um vulcão entrou em erupção, chovendo cinzas na cidade abaixo.
They celebrated this festival of fire.	Eles celebraram este festival de fogo.
The director finished his talk.	O diretor terminou sua palestra.
People have been farming in this region for centuries.	As pessoas têm cultivado nesta região há séculos.
We have no choice but to stop fighting.	Não temos escolha a não ser parar de lutar.
There were no satisfactory explanations.	Não houve explicações satisfatórias.
Our government is taking steps to reduce pollution.	Nosso governo está tomando medidas para reduzir a poluição.
Made in a factory, not at home.	Feito em uma fábrica, não em casa.
The tsunami caused a large number of deaths.	O tsunami causou um grande número de mortos.
Like them, some believe they have supernatural powers.	Como eles, alguns acreditam que tem poderes sobrenaturais.
She put her hand on his arm.	Ela colocou a mão no braço dele.
We are used to organ transplants.	Estamos acostumados a transplantes de órgãos.
Dan ran along, feeling anxious.	Dan correu junto, sentindo-se ansioso.
His jokes were notoriously cheesy.	Suas piadas eram notoriamente bregas.
Merge these two images.	Mesclar essas duas imagens.
He takes regular rest breaks.	Ele faz pausas regulares para descanso.
Ant colonies are vast.	As colônias de formigas são vastas.
When the sun was high, the band played.	Quando o sol estava alto, a banda tocava.
The car is running along the road.	O carro está correndo pela estrada.
Average food consumption per person has decreased significantly.	O consumo médio de alimentos por pessoa diminuiu significativamente.
She was dressed in white, an expensive wedding dress	Ela estava vestida de branco, um vestido de noiva caro
Potatoes are nutritious.	A batata é nutritiva.
There is no alcohol in this drink.	Não há álcool nesta bebida.
She held her baby tightly in her arms.	Ela segurou seu bebê com força em seus braços.
We now know more about particle physics than ever before.	Agora sabemos mais sobre física de partículas do que nunca.
They sing songs sadder than the birds.	Cantam canções mais tristes que os pássaros.
They lay on the grass.	Eles deitaram na grama.
I am interested in so many subjects.	Estou interessado em tantos assuntos.
Much has changed.	Muito mudou.
After they left, we cleaned up the shards.	Depois que eles saíram, limpamos os cacos.
Space travel has become commonplace.	As viagens espaciais tornaram-se comuns.
Anxiety can be largely suppressed.	A ansiedade pode ser amplamente suprimida.
People were indifferent to most of the news.	As pessoas ficaram indiferentes à maioria das notícias.
Hairdressers also applied color to the hair.	Cabeleireiros também aplicaram cores ao cabelo.
Use the frosting to decorate your cookies.	Use o glacê para decorar seus biscoitos.
Rivers carry sediment from the mountains to the sea.	Os rios transportam sedimentos das montanhas para o mar.
Almost all the stars are visible from the city.	Quase todas as estrelas são visíveis da cidade.
She faced a long arduous journey.	Ela enfrentou uma longa jornada árdua.
Medications are available in daytime and nighttime varieties.	Os medicamentos estão disponíveis nas variedades diurna e noturna.
The boy touched the dog's nose.	O menino tocou o focinho do cachorro.
Most scandals were hushed up.	A maioria dos escândalos foi abafada.
A herd of goats takes shelter under a tree.	Um rebanho de cabras se abriga debaixo de uma árvore.
Normally, matter changes shape or state when it is heated.	Normalmente, a matéria muda de forma ou estado quando é aquecida.
There is growing concern about global warming.	Há uma preocupação crescente com o aquecimento global.
Round pieces of metal were welded together.	Pedaços redondos de metal foram soldados juntos.
Heat leads to evaporation.	O calor leva à evaporação.
This fight is causing a lot of controversy,	Essa luta está causando muita polêmica,
The chef prepared a delicious meal.	O chef preparou uma deliciosa refeição.
People used flour to make bread.	As pessoas usavam a farinha para fazer pão.
There are many natural hot springs.	Existem muitas fontes termais naturais.
An accountant has entered the data into the system.	Um contador inseriu os dados no sistema.
They are not cheap.	Eles não são baratos.
This is the place to buy fresh fish.	Este é o lugar para comprar peixe fresco.
Some people experiment.	Algumas pessoas experimentam.
We capture the scent of wine.	Capturamos o cheiro do vinho.
The villagers were outside the infirmary, wringing their hands.	Os aldeões estavam do lado de fora da enfermaria, torcendo as mãos.
The drawing showed an approximate map of the battlefield.	O desenho mostrava um mapa aproximado do campo de batalha.
He loved the countryside.	Ele amava o campo.
Children were involved as scouts in the bombings.	As crianças estavam envolvidas como batedores nos bombardeios.
The house was built in stone.	A casa foi construída em pedra.
This research team performed several experiments.	Esta equipe de pesquisa realizou vários experimentos.
The villagers in the house were eaten by zombies.	Os aldeões da casa foram comidos por zumbis.
This region enjoys clean air and a moderate climate.	Esta região goza de ar puro e um clima moderado.
She drank a lot of coffee, but never too much.	Ela bebia muito café, mas nunca demais.
Compared with last year, stock prices fell slightly.	Em comparação com o ano passado, os preços das ações caíram ligeiramente.
Run over a banana.	Atropelar uma banana.
It's a small village.	É uma pequena vila.
Healthcare costs have increased dramatically in recent years.	Os custos de saúde aumentaram dramaticamente nos últimos anos.
Wear gloves or you will hurt your fingers.	Use luvas ou você vai machucar os dedos.
The accused shot several times into the ceiling.	O acusado disparou várias vezes contra o teto.
This car has a gold finish.	Este carro tem acabamento dourado.
I registered a protest with the police.	Registrei um protesto na polícia.
Terrible weather is sweeping the land.	O clima terrível está varrendo a terra.
Are you too sick to attend classes?	Você está muito doente para assistir às aulas?
Basically, there are four types of rock.	Basicamente, existem quatro tipos de rocha.
The hospital staff is overworked.	A equipe do hospital está sobrecarregada.
I watered the lawn with clean water.	Reguei o gramado com água limpa.
They have plans to finish construction next year.	Eles têm planos para terminar a construção no próximo ano.
She felt the speedster's hand on her arm.	Ela sentiu a mão do velocista em seu braço.
Bring me my sword!	Traga-me minha espada!
We're lucky it rained today.	Temos sorte que choveu hoje.
Part of the building collapsed.	Parte do prédio desabou.
The orchestra played quiet classical music.	A orquestra tocou música clássica tranquila.
He must be feeling your anger.	Ele deve estar sentindo sua raiva.
The relief jar had a red handle.	A jarra de alívio tinha uma alça vermelha.
An expert in criminal law gave a lecture.	Um especialista em direito penal deu uma palestra.
The ceremony took place in the village square.	A cerimónia decorreu na praça da aldeia.
The poem was written in ancient times.	O poema foi escrito nos tempos antigos.
Produces cyanide when crushed.	Produz cianeto quando triturado.
I cut my nails last night.	Cortei as unhas ontem à noite.
Such violence was unusual.	Tal violência era incomum.
They sat in front of a restaurant.	Sentaram-se em frente a um restaurante.
She felt uncomfortable but made no move to leave.	Ela se sentiu desconfortável, mas não fez nenhum movimento para sair.
The elephant's heart is in the throat.	O coração do elefante está na garganta.
The percentage of reliable evidence, however, remains low.	A porcentagem de evidências confiáveis, no entanto, permanece baixa.
On the outskirts of town, the locals were friendly.	Nos arredores da cidade, os moradores eram amigáveis.
He immediately closed the door and locked it.	Ele imediatamente fechou a porta e a trancou.
He feels strongly about it.	Ele se sente fortemente sobre o assunto.
My love for you changes everything.	Meu amor por você muda tudo.
The climate here is not conducive to agriculture.	O clima aqui não é propício para a agricultura.
This machine is free of a liquid.	Esta máquina está livre de um líquido.
Mom still missed her mom.	Mamãe ainda sentia falta de sua mãe.
The amber export industry was destroyed.	A indústria de exportação de âmbar foi destruída.
Sibling rivalry is common among children.	A rivalidade entre irmãos é comum entre as crianças.
Ancient cities were often built near rivers.	Cidades antigas eram frequentemente construídas perto de rios.
The tiger sniffed the air.	O tigre cheirou o ar.
The crew then trained the monkeys for two days.	A tripulação então treinou os macacos por dois dias.
I'm too tired to face another day.	Estou muito cansado para enfrentar mais outro dia.
The government is building a new port city here.	O governo está construindo uma nova cidade portuária aqui.
This country needs efficient transportation, says the president.	Este país precisa de transporte eficiente, diz o presidente.
A coalition came together to defeat the incumbent.	Uma coalizão se reuniu para derrotar o titular.
She was aware of his closeness.	Ela estava ciente de sua proximidade.
She ate the stew from the pot.	Ela comeu o ensopado da panela.
It turned out that the computer contained a lot of classified information.	Descobriu-se que o computador continha muitas informações classificadas.
Two cars were badly damaged.	Dois carros ficaram bastante danificados.
She's out of money.	Ela está sem dinheiro.
Crunchy bread is toasted and served with cheese.	Pão crocante é torrado e servido com queijo.
She blocked out all direct sunlight.	Bloqueou toda a luz solar direta.
Do not enter the water.	Não entre na água.
Assertive but polite.	Assertivo, mas educado.
Many scientists argue that psychedelic drugs can offer a cure.	Muitos cientistas argumentam que as drogas psicodélicas podem oferecer cura.
He likes to watch sports.	Ele gosta de assistir esportes.
Move snow from the sidewalk.	Mova a neve da calçada.
Combine all ingredients.	Junte todos os ingredientes.
Divide the egg in half.	Divida o ovo ao meio.
Gutenkabinett is a collection of miniature paintings.	Gutenkabinett é uma coleção de pinturas em miniatura.
The world's desert areas are likely to suffer.	As áreas desertas do mundo provavelmente sofrerão.
They accused him of treason.	Eles o acusaram de traição.
Shall we flip a coin?	Vamos jogar uma moeda?
Friends of his criticized his unruly behavior.	Seus amigos criticaram seu comportamento indisciplinado.
It's a figure, man.	É figura, cara.
He was in extreme poverty.	Ele estava em extrema pobreza.
Arrows arced through the air.	As flechas arquearam no ar.
The scent was hypnotic.	O perfume era hipnótico.
She was happy and sad too.	Ela estava alegre e triste também.
Make sure the mayonnaise is thick and rich.	Certifique-se de que a maionese é grossa e rica.
The batteries ran out.	As baterias acabaram.
Red squirrels live in certain geographic areas.	Esquilos vermelhos vivem em certas áreas geográficas.
They feared defeat.	Eles temiam a derrota.
The general worked day and night to defend the country.	O general trabalhou dia e noite para defender o país.
The president questioned all the business executives.	O presidente questionou todos os executivos de negócios.
No one was injured as the car overturned.	Ninguém ficou ferido, pois o carro capotou.
The municipality borders the ocean.	O município faz fronteira com o oceano.
She made a big mistake.	Ela cometeu um grande erro.
They carefully linked their arms.	Eles cuidadosamente ligaram os braços.
They experimented with different techniques.	Eles experimentaram diferentes técnicas.
They approached slowly, alert for trouble.	Eles se aproximaram lentamente, alertas para problemas.
Formal rules for doing so have been enacted.	As regras formais para fazê-lo foram promulgadas.
The boat's advance was impeded by the fog.	O avanço do barco foi impedido pelo nevoeiro.
The building is an iconic example of façade design.	O edifício é um exemplo icônico do fachadadismo.
It occurred to me that he wasn't sincere.	Ocorreu-me que ele não era sincero.
Flights to and from the airport have been suspended.	Os voos de e para o aeroporto foram suspensos.
She was hot in bed and thirsty.	Ela estava com calor na cama e com sede.
There was a problem.	Havia um problema.
I always advise my students to listen to others.	Eu sempre aconselho meus alunos a ouvir os outros.
These facilities are open to everyone.	Estas instalações estão abertas a todos.
What kind of hand cream do you use?	Que tipo de creme para as mãos você usa?
Children need to be educated to respect the land.	As crianças precisam ser educadas para respeitar a terra.
Cooking uses heat to change the state of matter.	Cozinhar usa calor para mudar o estado da matéria.
The boy is growing fast.	O menino está crescendo rápido.
The boy nodded, swallowing hard.	O garoto assentiu, engolindo em seco.
Pigs are a nuisance to local farmers.	Os porcos são um incômodo para os agricultores locais.
I noticed them everywhere.	Eu os notei em todos os lugares.
Better pay and better conditions.	Melhor remuneração e melhores condições.
The carrots were a failure.	As cenouras foram um fracasso.
The temperature should hover around the freezing mark.	A temperatura deve pairar em torno da marca de congelamento.
The vines were in bloom.	As videiras estavam em flor.
Why didn't you inform us before?	Por que não nos informou antes?
He felt dizzy and for a moment hesitated.	Sentiu-se tonto e por um momento hesitou.
Take two spoons of salt.	Pegue duas colheres de sal.
The filament glowing blue in the light of the bulb.	O filamento brilhando em azul à luz da lâmpada.
Many people like to eat fish.	Muitas pessoas gostam de comer peixe
The company relied on consultants to make the right decisions.	A empresa contou com consultores para tomar as decisões certas.
After the last match, the crowd erupted in applause.	Após a última partida, a multidão explodiu em aplausos.
The planet will also be home to millions of humans.	O planeta também será o lar de milhões de humanos.
Musicians perform a complicated instrumental piece	Os músicos executam uma peça instrumental complicada
The bishop is at the pinnacle of power.	O bispo está no pináculo do poder.
Currently, buses run on natural gas instead of diesel.	Atualmente, os ônibus funcionam com gás natural em vez de diesel.
A fire broke out in the cave.	Um incêndio irrompeu na caverna.
The policeman quickly arrived at the scene.	O policial chegou rapidamente ao local.
Let the paper dry.	Deixe o papel secar.
The company immediately invested.	A empresa imediatamente investiu.
The green light turned green.	A luz verde ficou verde.
Sometimes residents were left without electricity.	Às vezes os moradores ficavam sem eletricidade.
They buried her near a river.	Eles a enterraram perto de um rio.
Thunder shook the area.	Um trovão sacudiu a área.
The manager has no management experience.	O gerente não tem experiência em gestão.
Violence was a constant presence, a feature of everyday life.	A violência era uma presença constante, uma característica da vida cotidiana.
Climate has many effects on human development.	O clima tem muitos efeitos sobre o desenvolvimento humano.
Although they lived a humble existence, they were happy.	Embora vivessem uma existência humilde, eram felizes.
Some people say that civilization is degrading.	Algumas pessoas dizem que a civilização está se degradando.
He claimed the newspaper defamed him.	Ele alegou que o jornal o difamou.
He was offered a job in the city.	Ele foi oferecido um emprego na cidade.
She walked down the hall.	Ela caminhou até o corredor.
He was well known in the literary world.	Ele era bem conhecido no mundo literário.
Time for a swim!	Hora de um mergulho!
We should start a new initiative this year.	Devemos iniciar uma nova iniciativa este ano.
It was a miracle no one got hurt.	Foi um milagre ninguém ter se machucado.
Twenty moths are hatching.	Vinte mariposas estão chocando.
Maybe you've forgotten how to fish.	Talvez você tenha esquecido como pescar.
Your touch is always gentle.	Seu toque é sempre suave.
After an intense search, the student was found.	Após intensa busca, o estudante foi encontrado.
The painter pocketed the money and left.	O pintor embolsou o dinheiro e foi embora.
The soldier has a good sense of humor.	O soldado tem um bom senso de humor.
He covers his tracks carefully.	Cubra seus rastros com cuidado.
He keeps his food well, it will nourish his body.	Guarde bem sua comida, ela nutrirá seu corpo.
It's a pretty big fish.	É um peixe bastante grande.
The ski resort is already closed.	A estância de esqui já está fechada.
You should always stick to main roads.	Você deve sempre manter as estradas principais.
The city's diverse population includes a variety of races.	A população diversificada da cidade inclui uma variedade de raças.
Experts say humidity levels will continue to rise.	Especialistas dizem que os níveis de umidade continuarão a subir.
He stood up, facing me.	Ele se levantou, me encarando.
This planet is unique in having rings.	Este planeta é único por ter anéis.
The city suffered the impact of a major epidemic.	A cidade sofreu o impacto de uma grande epidemia.
The faucet is opened by turning the knob.	A torneira é aberta girando a maçaneta.
The factory clearly broke the law.	A fábrica claramente infringiu a lei.
Some states don't even offer roadside shelters.	Alguns estados nem sequer oferecem abrigos à beira da estrada.
The royal families removed traces of their presence.	As famílias reais removeram vestígios de sua presença.
He planted the seed, watered it and never looked back.	Ele plantou a semente, regou e nunca olhou para trás.
Every man knows how to hold a sword.	Todo homem sabe segurar uma espada.
A stream flows into the wide bay.	Um riacho corre para a ampla baía.
Allegra understood the implications of this all too well.	Allegra compreendia muito bem as implicações disso.
A fine mist hung in the air.	Uma névoa fina pairava no ar.
She waited for a tram, leaning against the wall.	Ela esperou por um bonde, encostada na parede.
Her failures were numerous.	Seus fracassos foram numerosos.
They are approximately the same age.	Eles têm aproximadamente a mesma idade.
The mining area is already polluted.	A área de mineração já está poluída.
He laughed amusedly.	Ele riu divertido.
When are we leaving?	Quando vamos partir?
The wealthy have access to the latest computer technologies.	Os ricos têm acesso às mais recentes tecnologias de computador.
The live wires were hanging from the ceiling.	Os fios vivos estavam pendurados no teto.
These islands are diverse.	Estas ilhas são diversas.
This island is often considered beautiful.	Esta ilha é muitas vezes considerada bonita.
The account is balanced.	A conta está equilibrada.
What a beautiful name they have!	Que belo nome eles têm!
The family traveled frequently.	A família viajava com frequência.
The farmers were furious and almost decided to strike.	Os fazendeiros ficaram furiosos e quase decidiram fazer greve.
Consequently, this village has changed little over the years.	Consequentemente, esta aldeia mudou pouco ao longo dos anos.
The houses in this region are of a traditional style.	As casas nesta região são de estilo tradicional.
It certainly lifted my spirits.	Certamente levantou meu ânimo.
There is an uncomfortable tension in our relationship.	Há uma tensão desconfortável em nosso relacionamento.
The rain clouds burst, releasing a deluge of water.	As nuvens de chuva estouraram, liberando um dilúvio de água.
Eat slowly or your food will get cold.	Coma devagar ou sua comida esfriará.
They passed people on the sidewalk.	Eles passaram por pessoas na calçada.
The truth will set you free.	A verdade te libertará.
The correct preposition is 'to'.	A preposição correta é 'to'.
Her cookbooks filled an entire shelf.	Seus livros de receitas enchiam uma prateleira inteira.
He opened the small door.	Ele abriu a pequena porta.
It was ridiculous.	Era ridículo.
Once the information has been collected, we analyze it.	Uma vez que as informações foram coletadas, nós as analisamos.
The professor took a moment to look outside.	O professor parou um momento para olhar para fora.
He caught them off guard.	Ele os pegou desprevenidos.
They preferred to stay warm and dry and safe.	Eles preferiam ficar, aquecidos, secos e seguros.
He was tall and athletic.	Ele era alto e atlético.
Put your hands behind your back.	Coloque as mãos atrás das costas.
the bell was ringing	O sino estava tocando
The cockroach's slender, giant body was hidden under the leaves.	O corpo esguio e gigante da barata estava escondido debaixo das folhas.
He comes from the distant mountain.	Ele vem da montanha distante.
She looked anxious and unsure.	Ela parecia ansiosa e insegura.
The era is marked by tremendous technological innovation.	A era é marcada por uma tremenda inovação tecnológica.
The road through the narrow passage drops steeply.	A estrada através da passagem estreita desce abruptamente.
His arguments were irrefutable.	Seus argumentos eram irrefutáveis.
Many people ask me when to buy.	Muitas pessoas me perguntam quando comprar.
The two leaders agreed to continue negotiations.	Os dois líderes concordaram em continuar as negociações.
She would not tolerate his antics.	Ela não toleraria suas travessuras.
Locals have farmed this land for generations.	Os habitantes locais cultivam esta terra há gerações.
Your ideas are always full of color.	Suas ideias são sempre cheias de cor.
Some children were born deaf.	Algumas crianças nasceram surdas.
My uncle used to sing beautifully.	Meu tio costumava cantar lindamente.
We should expect an increase in violent crime.	Devemos esperar um aumento nos crimes violentos.
It had a calming effect.	Teve um efeito calmante.
Iron is the best metal for bridges.	O ferro é o melhor metal para pontes.
Sumi ink is popular among calligraphers.	A tinta Sumi é popular entre os calígrafos.
The upper and lower classes used to enjoy different foods.	As classes alta e baixa costumavam desfrutar de alimentos diferentes.
Giant lizards were hunted to extinction here.	Os lagartos gigantes foram caçados até a extinção aqui.
Fishermen and farmers looked on in disbelief.	Os pescadores e agricultores olhavam incrédulos.
Each photograph seems to tell a story.	Cada fotografia parece contar uma história.
The contraction of Organs digestive organs, "constipation"	A contração dos órgãos digestivos, "constipação"
A clerk helped her choose a gift.	Um balconista a ajudou a escolher um presente.
She apologized and left.	Ela se desculpou e foi embora.
A national speed limit will reduce congestion.	Um limite de velocidade nacional reduzirá o congestionamento.
The city hosts an international airport.	A cidade abriga um aeroporto internacional.
A street vendor was busy stirring his soup.	Um vendedor de rua estava ocupado mexendo sua sopa.
The little girl looked at her.	A garotinha olhou para ela.
I always enjoy listening to a classical concert.	Eu sempre gosto de ouvir um concerto clássico.
She spent her childhood in the cottage.	Passou a infância no chalé.
Not everyone is invited.	Nem todos estão convidados.
The effects of climate change are difficult to predict.	Os efeitos das mudanças climáticas são difíceis de prever.
This factory produces so many goods.	Esta fábrica produz tantos bens.
The president questioned the government's policies.	O presidente questionou as políticas do governo.
A protective red dress flowed gently in the wind.	Um vestido vermelho protetor fluía suavemente ao vento.
She has a crush on pink.	Ela tem uma queda por rosa.
As a book reader, he has read almost every book there is.	Como um leitor de livros, ele leu quase todos os livros que existem.
Sprinkle salt generously over the fish.	Espalhe sal generosamente sobre o peixe.
To help navigate the landings, tactile floor markings have been installed.	Para ajudar a navegar nos patamares, foram instaladas marcações táteis no piso.
Dense forests covered this swamp area.	Florestas densas cobriam esta área de pântano.
She scolded him gently.	Ela o repreendeu gentilmente.
The mainland is covered in trees.	O continente está coberto de árvores.
These plans were never carried out.	Esses planos nunca foram executados.
The bartender felt the hostility of the locals.	O barman sentiu a hostilidade dos moradores.
The church is situated on a hill.	A igreja está situada em uma colina.
This road ends at the river.	Esta estrada termina no rio.
Wiping some sweat from his forehead, he continued happily.	Limpando um pouco de suor de sua testa, ele continuou feliz.
The trees swayed gently in the warm spring breeze.	As árvores balançavam suavemente na brisa quente da primavera.
The delegates left the conference room.	Os delegados saíram da sala de conferências.
The traffickers resisted the change, but they had no alternative.	Os traficantes resistiram à mudança, mas não tinham alternativa.
To climb a mountain, you need good hiking boots.	Para escalar uma montanha, é preciso boas botas de caminhada.
She has the heart and drive of a warrior.	Ela tem o coração e a motivação de uma guerreira.
Many birds migrate south from this area each year.	Muitos pássaros migram para o sul desta área a cada ano.
Your parents won't like it.	Seus pais não vão gostar.
American scientists continued their work.	Cientistas americanos continuaram seu trabalho.
Add the water little by little, stirring constantly.	Adicione a água aos poucos, mexendo sempre.
The artist's painting became more emotional.	A pintura do artista tornou-se mais emocional.
In each cupcake, put some raisins.	Em cada bolinho, coloque algumas passas.
Another flood and famine were averted.	Outra inundação e fome foram evitadas.
It was indisputable that she had done so.	Era indiscutível que ela tinha feito isso.
Traces of a poem went around the world.	Traços, de um poema deu a volta ao mundo.
The vegetables were fresh and delicious.	Os legumes estavam frescos e deliciosos.
Some protesters were beaten with blood.	Alguns manifestantes foram espancados com sangue.
There is hope that the unused railroad will make the	Há esperança de que a ferrovia não utilizada faça com que a
The light was blinding in the midday sun.	A luz cegava ao sol do meio-dia.
Government buildings are expensive to maintain.	Prédios governamentais são caros para manter.
The journalist interviewed many people.	O jornalista entrevistou muitas pessoas.
Have you read the rulebook?	Você já leu o livro de regras?
There was no mutiny.	Não houve, de motim.
If you exceed the limits, you will pay a fine.	Se ultrapassar os limites, pagará uma multa.
She presented her findings at the international meeting.	Ela apresentou suas descobertas na reunião internacional.
Her eyes were cold and emotionless.	Seus olhos eram frios e sem emoção.
She avoided looking at his face.	Ela evitou olhar para o rosto dele.
They grow corn, maize and other crops.	Eles cultivam milho, milho e outras culturas.
The stranger smiled.	O estranho sorriu.
Her enthusiasm was contagious.	Seu entusiasmo era contagiante.
They argued that reforms were necessary.	Eles argumentaram que as reformas eram necessárias.
The current leader of the country is quite popular all over the world.	O atual líder do país é bastante popular em todo o mundo.
Many parks today feature museums, monuments and art galleries.	Muitos parques hoje apresentam museus, monumentos e galerias de arte.
The store always seemed to smell like freshly baked bread.	A loja sempre parecia cheirar a pão recém-assado.
The movie is more interesting.	O filme é mais interessante.
You need two cups of flour.	Você precisa de duas xícaras de farinha.
Then came the day when the river flooded.	Então chegou o dia em que o rio inundou.
Acid rain can ruin fish populations in lakes and rivers.	A chuva ácida pode arruinar as populações de peixes em lagos e rios.
Throw a blanket over your shoulder.	Jogue um cobertor sobre o ombro.
Each of these items weighs less than a pound.	Cada um desses itens pesa menos de um quilo.
The coat is three years old.	O casaco tem três anos.
Stop right here.	Pare aqui mesmo.
Ten of the eighteen candidates were elected.	Dez dos dezoito candidatos foram eleitos.
He was the father of many children.	Foi pai de muitos filhos.
A suicide bomber detonated his bomb near his target.	Um homem-bomba detonou sua bomba perto de seu alvo.
They sank into the sea.	Afundaram no mar.
The tourists traveled for two weeks.	Os turistas viajaram por duas semanas.
When it rains, everything gets wet.	Quando chove, tudo fica molhado.
Our city has a long history.	Nossa cidade tem uma longa história.
The sugar melts at room temperature.	O açúcar derrete à temperatura ambiente.
She speaks with a southern accent.	Ela fala com um sotaque sulista.
Some people choose to invest in the stock market.	Algumas pessoas optam por investir no mercado de ações.
Peanut oil was the first choice in cooking.	O óleo de amendoim foi a primeira escolha na culinária.
This coming year will see many new things.	Este próximo ano verá muitas novidades.
The ocean glistened in the distance.	O oceano brilhava ao longe.
Being abroad, she is prevented from reading the news.	Estando no exterior, ela é impedida de ler as notícias.
After her death, her reputation did not suffer.	Após sua morte, sua reputação não sofreu.
That's where the electricity is located.	É onde a eletricidade está localizada.
The elderly women had begun their journey.	As mulheres idosas haviam começado sua jornada.
She wants to help rural communities.	Ela quer ajudar as comunidades rurais.
She burst into tears.	Ela desatou a chorar.
She promises to return.	Ela promete voltar.
He also had a keen interest in traveling abroad.	Ele também tinha um grande interesse em viagens ao exterior.
A mercantile city.	Uma cidade mercantil.
Look at all that blood!	Olhe para todo esse sangue!
She ate her lunch quickly and left.	Ela comeu seu almoço rapidamente e partiu.
A thief stole her necklace last night.	Um ladrão roubou o colar dela ontem à noite.
The price of sugar has gone up dramatically.	O preço do açúcar subiu drasticamente.
Many feel the remark was racist.	Muitos acham que a observação foi racista.
I will pay for the damages.	Eu pagarei pelos danos.
Do as the great king commands.	Faça como o grande rei ordena.
Prepare the skillet for frying.	Prepare a frigideira para fritar.
These insects don't mind the heat.	Esses insetos não se importam com o calor.
I drink a gallon of milk every day.	Eu bebo um galão de leite todos os dias.
The sand was hot.	A areia estava quente.
Muscles quiver quickly in folk dancing.	Os músculos tremem rapidamente na dança folclórica.
They like to go to the movies, but they rarely go.	Eles gostam de ir ao cinema, mas raramente vão.
Business leaders must aim for maximum productivity.	Os líderes empresariais devem visar a máxima produtividade.
Tears streamed down the eyewitnesses' cheeks.	Lágrimas escorriam pelas bochechas das testemunhas oculares.
It works equally well for dry and wet hair.	Funciona igualmente bem para cabelos secos e molhados.
He lifted the lid of a metal can.	Ele levantou a tampa de uma lata de metal.
An ox walked slowly between them.	Um boi caminhou lentamente entre eles.
The quality of this fabric is very bad.	A qualidade desse tecido é muito ruim.
A happy child is a healthy child.	Uma criança feliz é uma criança saudável.
I don't like this job, but there are few alternatives.	Eu não gosto deste trabalho, mas há poucas alternativas.
We each peeled the carrots separately.	Cada um de nós descascou as cenouras separadamente.
She missed the bus this morning.	Ela perdeu o ônibus esta manhã.
He would run out to buy cigarettes.	Ele saía correndo para comprar cigarros.
Because you exercised, you feel stronger.	Porque você se exercitou, você se sente mais forte.
All good parents should try to be glamorous.	Todos os bons pais devem tentar ser glamorosos.
We explored a catacomb, but there was no one there.	Exploramos uma catacumba, mas não havia ninguém lá.
Do not pollute the water supply with your garbage.	Não polua o abastecimento de água com o seu lixo.
put it on.	Põe isto.
Rain fell heavily on the island.	A chuva caiu pesadamente sobre a ilha.
He demonstrated a scientific experiment.	Ele demonstrou um experimento científico.
The ship sank after colliding with a coral reef.	O navio afundou após colidir com um recife de coral.
In practice, it is quite different.	Na prática, é bem diferente.
Meteorology is the study of the atmosphere.	A meteorologia é o estudo da atmosfera.
One morning André awoke to the sound of screaming.	Certa manhã, André acordou com o som de gritos.
Cities are polluted by all the natural gases that escape.	As cidades estão poluídas por todos os gases naturais que escapam.
This teacher is consistently easy with the kids.	Este professor é consistentemente fácil com as crianças.
The smell made my stomach turn.	O cheiro fez meu estômago revirar.
Rommel was elected student union president.	Rommel foi eleito presidente da união estudantil.
This is the output for the movies.	Esta é a saída para os filmes.
We talked about the war.	Conversamos sobre a guerra.
The sun is hot.	O sol é quente.
This city grew with many hotels popping up.	Esta cidade cresceu com muitos hotéis aparecendo.
I do not like cats.	Eu não gosto de gatos.
Avoid touching insect bites.	Evite tocar em picadas de insetos.
The poem was read with feeling.	O poema foi lido com sentimento.
They planted elm trees along the road.	Eles plantaram olmos ao longo da estrada.
Some lizards walk on three legs, others on four.	Alguns lagartos andam com três patas, outros com quatro.
The revolutionary government established several charities.	O governo revolucionário estabeleceu várias instituições de caridade.
She was accused of embezzlement.	Ela foi acusada de peculato.
The leaders of this country agreed	Os líderes deste país concordaram
The actress' eyes are green and her hair is blonde.	Os olhos da atriz são verdes e seu cabelo é loiro.
The motel is a haven for transients.	O motel é um paraíso para os transitórios.
So it seems, judging by the smell.	Assim parece, a julgar pelo cheiro.
This is a task beyond your most excellent skills.	Esta é uma tarefa além de suas habilidades mais excelentes.
A fast food restaurant once existed here.	Um restaurante de fast food já existiu aqui.
Her observation took the inspector by surprise.	Sua observação pegou o inspetor de surpresa.
The sea breeze was damp and cold.	A brisa do mar era úmida e fria.
First, we need some mustard.	Primeiro, precisamos de um pouco de mostarda.
Authorities lowered the speed limit.	As autoridades reduziram o limite de velocidade.
Do you have the medicine?	Você tem o remédio?
Do this just once and never again.	Faça isso apenas uma vez e nunca mais.
It originally meant "some food".	Originalmente significava "um pouco de comida".
A forest fire killed seventeen people.	Um incêndio florestal matou dezessete pessoas.
The cook sprinkled cinnamon on the cake.	A cozinheira polvilhava canela no bolo.
A ship containing a dangerous fluid has been launched into space.	Um navio contendo um fluido perigoso foi lançado no espaço.
Krakatoa exploded with a deafening roar.	Krakatoa explodiu com um rugido ensurdecedor.
Her body was cold and still.	Seu corpo estava frio e imóvel.
The thief saw me and ran away.	O ladrão me viu e fugiu.
Our elders made a conscious decision	Nossos mais velhos tomaram uma decisão consciente
It is impossible to distinguish between them.	É impossível distinguir entre eles.
Try to control your temper.	Tente controlar seu temperamento.
I see no reason to continue.	Não vejo razão para continuar.
She fell asleep during class.	Ela adormeceu durante a aula.
Wind turbines were built by the government.	As turbinas eólicas foram construídas pelo governo.
But this often happens in war.	Mas isso muitas vezes acontece na guerra.
The fast food craze has taken over people's eating habits.	A mania do fast food tomou conta dos hábitos alimentares das pessoas.
He had been driving for over an hour.	Ele estava dirigindo há mais de uma hora.
An oasis of greenery surrounded by the desert.	Um oásis de vegetação cercado pelo deserto.
I'm not worried about going to the dentist tomorrow.	Não estou preocupado em ir ao dentista amanhã.
A third glass, please!	Um terceiro copo, por favor!
The ancestors of the man in the photograph are unknown.	Os ancestrais do homem na fotografia são desconhecidos.
Each of these things can be out of the ordinary.	Cada uma dessas coisas pode ser fora do comum.
The writer threw the book across the room.	O escritor jogou o livro do outro lado da sala.
I mixed egg and mustard together to make a sauce.	Misturei ovo e mostarda para fazer um molho.
The fish swim in tranquility.	Os peixes nadam em tranqüilidade.
She is antisocial and shy.	Ela é anti-social e tímida.
The minister immediately rejected the plan.	O ministro imediatamente rejeitou o plano.
That's an advantage of being on a team.	Essa é uma vantagem de estar em uma equipe.
This desert region is sparsely populated.	Esta região desértica é escassamente povoada.
I don't need to go anywhere.	Eu não preciso ir a lugar nenhum.
She hopes to win a scholarship.	Ela espera ganhar uma bolsa de estudos.
The church house has two wings.	A casa da igreja tem duas alas.
They slept by the lake.	Dormiram à beira do lago.
The monsoon is a seasonal phenomenon.	A monção é um fenômeno sazonal.
Farmers need rain for their crops to grow.	Os agricultores precisam de chuva para que suas plantações cresçam.
The war was a total catastrophe.	A guerra foi uma catástrofe total.
Your beauty will fade in a few years.	Sua beleza vai desaparecer em alguns anos.
She fixed her hair.	Ela arrumou o cabelo.
The river was calm.	O rio estava tranquilo.
The rise of the automobile signaled the beginning of pollution.	A ascensão do automóvel sinalizou o início da poluição.
The soldiers lined the two boys up against the wall.	Os soldados alinharam os dois meninos contra a parede.
She didn't seem to mind.	Ela não parecia se importar.
She stopped to smell the roses.	Parou para cheirar as rosas.
Roman mythology provided a rich source of stories.	A mitologia romana forneceu uma rica fonte de histórias.
Any child can learn to swim in no time.	Qualquer criança pode aprender a nadar em nenhum momento.
Those who work in the industry can continue to do so.	Aqueles que trabalham na indústria podem continuar a fazê-lo.
Didn't anyone tell you to be careful?	Ninguém lhe disse para ter cuidado?
English has the simplest grammar of all modern languages.	O inglês tem a gramática mais simples de todas as línguas modernas.
The crane flew and passed over.	O guindaste voou e passou por cima.
The deep sea contains an impressive volume of sponges.	O mar profundo contém um volume impressionante de esponjas.
She was wearing a white dress.	Ela estava usando um vestido branco.
I believe this tree is fifteen meters tall.	Acredito que esta árvore tenha quinze metros de altura.
Soldiers are cleaning the streets.	Os soldados estão limpando as ruas.
No one was found there.	Ninguém foi encontrado lá.
They are fighting for what is right.	Eles estão lutando pelo que é certo.
Linguists study all aspects of language, from phonology to semantics.	Os linguistas estudam todos os aspectos da linguagem, da fonologia à semântica.
Yellow is the most visible color.	O amarelo é a cor mais visível.
Thousands of protesters gathered in the legislature.	Milhares de manifestantes se reuniram na legislatura.
This bread is handmade.	Este pão é artesanal.
The battle over turf candy has been going on for years.	A batalha sobre os doces de relva dura há anos.
Go to this restaurant!	Vá a este restaurante!
Many technical issues arose from the update.	Muitos problemas técnicos surgiram da atualização.
The sun was shining again.	O sol estava brilhando novamente.
Democracy, once a grand experiment, is in decline.	A democracia, outrora um grande experimento, está em declínio.
Sleep deprivation is a serious problem.	A privação do sono é um problema sério.
A dust storm made it difficult to see.	Uma tempestade de poeira dificultou a visão.
But the long journey was worth it.	Mas a longa viagem valeu a pena.
The lines gradually blurred.	As linhas gradualmente borraram.
The region has few navigable rivers.	A região tem poucos rios navegáveis.
The drink was too sweet for her taste.	A bebida era muito doce para seu gosto.
His cry of pain was echoed by others.	Seu grito de dor foi ecoado por outros.
Animals, insects and plants suffered.	Os animais, insetos e plantas sofreram.
This act is a crime.	Este ato é um crime.
Friends of hers watched him with amusement.	Seus amigos o observavam com diversão.
The public reacted angrily to his frank remarks.	O público reagiu com raiva às suas observações francas.
He ate with a knife and fork.	Ele comeu com garfo e faca.
Scientists now claim that the disease does not exist.	Os cientistas agora afirmam que a doença não existe.
A red car stopped.	Um carro vermelho parou.
There is a risk of flooding in the region.	Há risco de inundação na região.
First, we're going to need a shovel.	Primeiro, vamos precisar de uma pá.
His long leather coat was tight over him.	Seu longo casaco de couro estava bem apertado sobre ele.
There were beaches on the island.	Havia praias na ilha.
It is best to resolve disputes through dialogue.	É melhor resolver disputas através do diálogo.
Did you notice any unfamiliar faces?	Você notou algum rosto desconhecido?
The waves made the ocean roar.	As ondas faziam o oceano rugir.
Track all expenses.	Acompanhe todas as despesas.
The valiant soldiers defended the nation.	Os valentes soldados defenderam a nação.
Going up is much easier than going down.	Subir é muito mais fácil do que descer.
It felt strange that he hadn't called earlier.	Parecia estranho que ele não tivesse ligado antes.
The arguments on both sides were convincing.	Os argumentos de ambos os lados eram convincentes.
He carefully rubbed the potatoes.	Ele esfregou cuidadosamente as batatas.
The wire fence surrounded the field.	A cerca de arame cercava o campo.
The rain was pouring down outside.	A chuva caía forte lá fora.
Next month, he will begin quantitative research.	No próximo mês, ele começará a pesquisa quantitativa.
Some people make pets out of domestic animals.	Algumas pessoas fazem animais de estimação de animais domésticos.
Pour the salt into a clean plate.	Despeje o sal em um prato limpo.
Henry has little interest in politics.	Henry tem pouco interesse em política.
People here make more money	As pessoas aqui ganham mais dinheiro
Parents are expected to be involved.	Espera-se que os pais sejam envolvidos.
He's going to give a lecture at the college.	Ele vai dar uma palestra na faculdade.
She finishes her classes.	Ela termina suas aulas.
The plane's arrival was delayed for several hours.	A chegada do avião foi adiada por várias horas.
He found the right yeast for his needs.	Ele encontrou o fermento adequado para suas necessidades.
The night sky suddenly lit up.	O céu noturno se iluminou de repente.
It was his first real job.	Foi seu primeiro trabalho de verdade.
A crime at the heart of government has been exposed.	Um crime no coração do governo foi exposto.
My older brother is very careless.	Meu irmão mais velho é muito descuidado.
The weak become prey to the strong.	Os fracos se tornam presas dos fortes.
He awarded the two best students.	Ele premiou os dois melhores alunos.
The cost of living is going up.	O custo de vida está subindo.
The poem was difficult to understand.	O poema era difícil de entender.
Information about you forms a party.	As informações sobre você formam uma festa.
They want to know their constitutional rights.	Eles querem conhecer seus direitos constitucionais.
She put fresh tea leaves in the pot.	Ela colocou folhas de chá frescas no bule.
Her resolution was very wise.	Sua resolução foi muito sábia.
He nodded in acknowledgment.	Ele assentiu em reconhecimento.
So send a short note with his response.	Portanto, envie uma breve nota com sua resposta.
He is also blind.	Ele também é cego.
They broke new ground in their research.	Eles abriram novos caminhos em suas pesquisas.
We sing a hymn and tell a story.	Cantamos um hino e contamos uma história.
Phoebe rarely went out with men.	Phoebe raramente saía com homens.
Japanese people usually have black hair.	Os japoneses geralmente têm cabelos pretos.
I took a plastic clip out of her hair.	Tirei um grampo de plástico do cabelo dela.
The parking lot was empty for several weeks.	O estacionamento ficou vazio por várias semanas.
I spilled the milk.	Derramei o leite.
She closed the window.	Ela fechou a janela.
Unlike her wealthy uncle, her father had relatively modest wealth.	Ao contrário de seu tio rico, seu pai tinha uma riqueza relativamente modesta.
Few children would like to have any mental illness.	Poucas crianças gostariam de ter qualquer doença mental.
Animals readily adapt to new environments.	Os animais se adaptam prontamente a novos ambientes.
The festival is often considered a grim reminder of the war.	O festival é muitas vezes considerado um lembrete sombrio da guerra.
In medicine, it is known as a plunger.	Na medicina, é conhecido como êmbolo.
The death penalty is generally unnecessary.	A pena de morte é geralmente desnecessária.
It hasn't rained for days.	Não chove há dias.
That man was rich but eccentric.	Aquele homem era rico, mas excêntrico.
Melt the butter into the mixture.	Derreta a manteiga na mistura.
The main cause of traffic problems is road congestion.	A principal causa dos problemas de trânsito é o congestionamento das estradas.
For these processes, we have to calm down.	Para estes processos, temos de nos acalmar.
Scientists often have to design extraordinary experiments.	Os cientistas muitas vezes precisam planejar experimentos extraordinários.
In ancient times, dragons were worshiped as gods.	Antigamente, os dragões eram adorados como deuses.
Buttermilk adds another layer of flavor.	Buttermilk adiciona outra camada de sabor.
Some received news of the event with indignation.	Alguns receberam as notícias do evento com indignação.
A beautiful bird sang piercingly.	Um lindo pássaro cantou penetrantemente.
Most developed nations adhere to them.	A maioria das nações desenvolvidas aderem a eles.
She pointed to the door.	Ela apontou para a porta.
The chicken must not get cold.	O frango não deve esfriar.
Solids flow down this slope with ease.	Os sólidos fluem por essa encosta com facilidade.
The new park is next to the river.	O novo parque fica ao lado do rio.
Some reporters were shocked by what they found.	Alguns repórteres ficaram chocados com o que encontraram.
The public generally supports the plan.	O público geralmente apoia o plano.
Keep that door closed.	Mantenha essa porta fechada.
Please give money to the homeless.	Por favor, dê dinheiro aos sem-teto.
Smallpox eradication was declared a great success.	A erradicação da varíola foi declarada um grande sucesso.
He tried to explain this to his mother.	Ele tentou explicar isso para sua mãe.
The storm generated lightning and hail.	A tempestade gerou raios e granizo.
Fish can be cooked in several ways.	O peixe pode ser cozinhado de várias maneiras.
He is the least popular member of our class.	Ele é o membro menos popular da nossa classe.
The factory was shrouded in thick smoke.	A fábrica estava envolta em fumaça espessa.
I think it's time we broke that habit.	Acho que está na hora de quebrarmos esse hábito.
A female leopard is called a tigon.	Um leopardo fêmea é chamado de tigon.
The guards caught him and took him away.	Os guardas o pegaram e o levaram embora.
This egg is very fresh.	Este ovo é muito fresco.
Mix chocolate and butter in a bowl.	Misture o chocolate e a manteiga em uma tigela.
The young woman's face was contorted with fear.	O rosto da jovem estava contorcido de medo.
She was at the top of the stairs.	Ela estava no topo da escada.
This language is not widely spoken.	Esta língua não é amplamente falada.
The main criticism is that the defendant is guilty.	A principal crítica é que o réu é culpado.
He hunted the legendary creature.	Ele caçou a criatura lendária.
They really don't care about you.	Eles realmente não se importam com você.
The creek had a rough appearance.	O riacho tinha uma aparência áspera.
Never belittle anyone.	Nunca menospreze ninguém.
What is the solution now?	Qual é a solução agora?
Programmers make money by typing.	Os programadores ganham dinheiro digitando.
It has also been described as a feminine trait.	Também foi descrito como um traço feminino.
The baby was wearing only a tiny vest.	O bebê estava vestindo apenas um colete minúsculo.
Is this a natural phenomenon?	Isso é um fenômeno natural?
The girl next door was reading a big book.	A garota ao lado estava lendo um grande livro.
There is good news and bad news.	Há boas e más notícias.
Many travelers visit this landmark.	Muitos viajantes visitam este marco.
It is a one-year course.	É um curso de um ano.
Have our memories collectively lost information?	Nossas memórias perderam informações coletivamente?
People should buy organic produce whenever possible.	As pessoas devem comprar produtos orgânicos sempre que possível.
The scientist's theory remains controversial.	A teoria do cientista permanece controversa.
Some cities do not have parks.	Algumas cidades não têm parques.
She wanted to see herself in the mirror.	Ela queria se ver no espelho.
I searched her pockets.	Vasculhei seus bolsos.
There was a shocked silence.	Houve um silêncio chocado.
Air pollution has decimated the birds.	A poluição do ar dizimou as aves.
It is important to be able to walk long distances.	É importante poder caminhar longas distâncias.
She was muttering to herself.	Ela estava murmurando para si mesma.
The landing site was flat and sandy.	O local de pouso era plano e arenoso.
An epidemic sweeps through this region every year.	Uma epidemia varre esta região todos os anos.
The accident caused serious injuries.	O acidente causou ferimentos graves.
The water supply will dry up soon.	O abastecimento de água vai secar em breve.
I was told not to swim near the ocean.	Disseram-me para não nadar perto do oceano.
They believed that these steps could cleanse their souls.	Eles acreditavam que esses passos poderiam limpar suas almas.
They can barely make ends meet.	Eles mal podem fazer face às despesas.
They accused her of deliberately denouncing the facts.	Eles a acusaram de deliberadamente denunciar os fatos.
Half a million people attended this event.	Meio milhão de pessoas participaram deste evento.
The computer software is easy to use and hassle free.	O software do computador é fácil de usar e sem problemas.
The nuclear cannon generates powerful magnetic fields.	O canhão nuclear gera campos magnéticos poderosos.
He needed a special permit to enter the city.	Ele precisava de uma autorização especial para entrar na cidade.
Winter is very cold in this region.	O inverno é muito frio nesta região.
Every citizen had the right to vote.	Todo cidadão tinha o direito de votar.
Pork loins were grilled on a skewer.	Os lombos de porco eram grelhados no espeto.
Finely chop the onion.	Pique a cebola finamente.
The snake is dying after weeks of illness.	A cobra está morrendo após semanas de doença.
Tap water turns hair gray.	A água da torneira deixa o cabelo grisalho.
Heat slices through the frigid air.	Fatias de calor através do ar gelado.
This art shows endangered species.	Esta arte mostra espécies ameaçadas de extinção.
One person, however, was not present.	Uma pessoa, no entanto, não estava presente.
I noticed that he is always working.	Percebi que ele está sempre trabalhando.
Maybe my uncle will teach you.	Talvez meu tio lhe ensine.
A large increase in poverty is expected this year.	Espera-se um grande aumento da pobreza este ano.
Lakes and rivers can become polluted by chemical residues.	Lagos e rios podem ficar poluídos por resíduos químicos.
This island was once occupied by dinosaurs.	Esta ilha já foi ocupada por dinossauros.
The drawbridge spanned the three streets.	A ponte levadiça atravessava as três ruas.
The fish will be swimming upstream soon.	Os peixes estarão nadando rio acima em breve.
The train was moving very slowly.	O trem estava se movendo muito devagar.
After two years, she finally published her novel.	Depois de dois anos, ela finalmente publicou seu romance.
Two steam locomotives passed the passenger train.	Duas locomotivas a vapor passaram pelo trem de passageiros.
The government is trying to reduce air pollution.	O governo está tentando reduzir a poluição do ar.
He brushed the hair out of her eyes.	Ele afastou o cabelo dos olhos dela.
She was late.	Ela estava atrasada.
The rich clay was rich in nutrients.	O barro rico era rico em nutrientes.
This book took the author two years to write.	Este livro levou o autor dois anos para escrever.
We don't get any help from the government.	Não recebemos nenhuma ajuda do governo.
This means that we are entitled to compensation.	Isso significa que temos direito a compensação.
Awagon passed her.	Awagon passou por ela.
This city has few trees.	Esta cidade tem poucas árvores.
We accept students with a wide range of qualifications.	Aceitamos alunos com uma ampla variedade de qualificações.
Are you expecting visitors?	Você está esperando visitas?
Fortunately, the plan never materialized.	Felizmente, o plano nunca se concretizou.
Many people think education is a waste of time.	Muitas pessoas pensam que a educação é uma perda de tempo.
It is located in this hallway.	Está localizado neste corredor.
They extracted fruit juice from the fruit.	Eles extraíram suco de frutas da fruta.
The sun cooled the earth a little.	O sol esfriou um pouco a terra.
This is a significant development.	Este é um desenvolvimento significativo.
A road sign warned us of oncoming traffic.	Um sinal de estrada nos avisou do tráfego que se aproximava.
She turned around, stunned.	Ela se virou, atordoada.
The number of missing persons continued to rise.	O número de pessoas desaparecidas continuou a aumentar.
Every society is doomed to fall.	Toda sociedade está condenada a cair.
The post office opened its doors.	O correio abriu as portas.
Nokia finally gave in to the pressure.	A Nokia finalmente cedeu à pressão.
Pirates plundered the coast.	Os piratas saquearam a costa.
How and why did you become an actor?	Como e por que você se tornou ator?
There is a lot to learn about the history of that country.	Há muito o que aprender sobre a história daquele país.
The monitor contained a list of phone numbers.	O monitor continha uma lista de números de telefone.
The fragile woman was quiet.	A mulher frágil estava quieta.
He rested his head on the table.	Ele descansou a cabeça na mesa.
Our country desperately needs supply routes.	Nosso país precisa desesperadamente de rotas de abastecimento.
You can reach this destination by walking up the hill.	Você pode chegar a esse destino subindo a colina.
The three candidates did not agree on many grounds.	Os três candidatos não concordaram em muitos fundamentos.
A superstition was held by many of the villagers.	Uma superstição foi mantida por muitos dos aldeões.
You should call the police.	Você deveria chamar a polícia.
Great efforts were taken to complete the task on time.	Grandes esforços foram tomados para completar a tarefa a tempo.
He hated his beard.	Ele odiava sua barba.
In some places, seagulls nest on the cliffs.	Em alguns lugares, as gaivotas nidificam nas falésias.
He stared at her, unabashedly, for a long moment.	Ele olhou para ela, descaradamente, por um longo momento.
Steel is used in bridge construction.	O aço é usado na construção de pontes.
A variety of sources are buried under them.	Uma variedade de fontes está enterrada sob eles.
Autumn is the season when the leaves change color.	O outono é a estação em que as folhas mudam de cor.
The funeral procession sped along the road.	O cortejo fúnebre acelerou pela estrada.
She gasped, gasping for air.	Ela engasgou, ofegando por ar.
He filled this vessel with pure water.	Ele encheu este recipiente com água pura.
Some people say write what you know.	Algumas pessoas dizem escrever o que você sabe.
The constitution must defend human rights.	A constituição deve defender os direitos humanos.
This function takes a dictionary as an argument.	Esta função recebe um dicionário como argumento.
He tore the card in half.	Ele rasgou o cartão ao meio.
Still, it's hard to interpret what happened that night.	Ainda assim, é difícil interpretar o que aconteceu naquela noite.
Some claim it is an anthem.	Alguns afirmam que é um hino.
They are the best in the world.	Eles são os melhores do mundo.
But most people were against it.	Mas a maioria das pessoas era contra.
He didn't mention that he'd already done it.	Ele não mencionou que ele já tinha feito isso.
The city streets were full of citizens.	As ruas da cidade estavam repletas de cidadãos.
Come here immediately, if you dare!	Venha aqui imediatamente, se tiver coragem!
This machine cannot become child's play.	Esta máquina não pode virar brincadeira de criança.
Animals can detect the scent of distant water.	Os animais podem detectar o cheiro de água distante.
He turned and walked away.	Ele se virou e foi embora.
After his death, she buried him in the mountains.	Após sua morte, ela o enterrou nas montanhas.
The life vest saved his life.	O colete salva-vidas salvou sua vida.
Teenagers are growing up so fast.	Os adolescentes estão crescendo tão rápido.
She was leaning against the building.	Ela estava encostada no prédio.
The telltale streaks of tears stood out on her cheeks.	As raias reveladoras de lágrimas se destacaram em suas bochechas.
All animals were released unharmed.	Todos os animais foram liberados ilesos.
This is wrong.	Isto está errado.
She studied human psychology at university.	Ela estudou psicologia humana na universidade.
The toy maker still has faith in the future.	O fabricante de brinquedos ainda tem fé no futuro.
They smiled at each other.	Eles sorriram um para o outro.
The damn thing is clogged up again.	A maldita coisa está entupida novamente.
The writer was passionate about music.	O escritor era apaixonado por música.
He would like to travel back in time.	Ele gostaria de viajar no tempo.
The division director was known for his cruelty.	O diretor da divisão era conhecido por sua crueldade.
So he bought a bear.	Então ele comprou um urso.
We'll have to notify the police.	Teremos que avisar a polícia.
The sun beat down as the morning progressed.	O sol batia à medida que a manhã avançava.
They had never lived in a house.	Eles nunca tinham morado em uma casa.
The fence was covered in ivy.	A cerca estava coberta de hera.
The boy waved for a taxi.	O menino acenou para um táxi.
We need to build a retaining wall here.	Precisamos construir um muro de contenção aqui.
He gets most of his income from his small business.	Ele obtém a maior parte de sua renda de seu pequeno negócio.
Top security officials were called in.	Os principais funcionários de segurança foram convocados.
The commercial areas of the city were on fire.	As áreas comerciais da cidade estavam em chamas.
Other animals took advantage of the open field.	Outros animais aproveitaram o campo aberto.
It was a dark night.	Era uma noite escura.
The master felt a surge of satisfaction at this clever	O mestre sentiu uma onda de satisfação com este inteligente
The glass was a little brown, but it looked pretty clean.	O vidro era um pouco marrom, mas parecia bastante limpo.
The two set off towards the city.	Os dois partiram em direção à cidade.
The ocean is full of nutrients.	O oceano está cheio de nutrientes.
Squirrels chase each other through the trees.	Os esquilos perseguem-se por entre as árvores.
The external examiners gave an excellent report.	Os examinadores externos deram um excelente relatório.
The first rule of writing is consistency.	A primeira regra da escrita é a consistência.
Give all your employees a raise.	Dê um aumento a todos os seus funcionários.
Rawa is highly regarded by students.	Rawa é altamente considerado pelos alunos.
Collaboration between university and industry is proving to be visionary.	A colaboração entre a universidade e a indústria está se mostrando visionária.
I locked the door before going to bed.	Tranquei a porta antes de ir para a cama.
Man also tends to reside in villages and cities.	O homem também tende a residir em aldeias e cidades.
Teeth are mostly made of dentin.	Os dentes são feitos principalmente de dentina.
They take national defense seriously.	Eles levam a defesa nacional a sério.
You better hurry if you want to catch the train.	É melhor você se apressar se quiser pegar o trem.
That equates to ten dollars.	Isso equivale a dez dólares.
The male pigeon was building a nest.	O pombo macho estava construindo um ninho.
The popularity of coconut oil is now steadily increasing.	A popularidade do óleo de coco agora está aumentando constantemente.
The plants in the garden were starting to wilt.	As plantas do jardim estavam começando a murchar.
Language is a clear marker of social class here.	A linguagem é um marcador claro de classe social aqui.
Also, avoid staying at high altitudes for a long time.	Além disso, evite ficar em grandes altitudes por muito tempo.
Your parents are desperate.	Seus pais estão desesperados.
She wiped a tear from her cheek.	Ela enxugou uma lágrima de sua bochecha.
The wise old woman counted three coins.	A velha sábia contou três moedas.
The country is marked by contrast.	O país é marcado pelo contraste.
They live near the ancient ruins.	Eles vivem perto das ruínas antigas.
Finally, he arrived.	Enfim, ele chegou.
The tyrant held power for seven centuries.	O tirano manteve o poder por sete séculos.
He is wearing a purple hat.	Ele está usando um chapéu roxo.
The elephant moves backwards.	O elefante se move para trás.
The soldier climbed to the top of the wall.	O soldado subiu ao topo da parede.
The revenue reached an impressive value.	A receita atingiu um valor impressionante.
A bowl and a cup are in the kitchen.	Uma tigela e uma xícara estão na cozinha.
A young woman approaches the window.	Uma jovem se aproxima da janela.
The meat is browned on one side.	A carne é dourada de um lado.
Here, you will see many traditional art forms still in use.	Aqui, você verá muitas formas de arte tradicionais ainda em uso.
The permanent power of attorney.	A procuração permanente.
You really shouldn't drink that much.	Você realmente não deve beber muito.
Remove the lid of the pan!	Retire a tampa da panela!
The villages in this region are known for their beauty.	As aldeias desta região são conhecidas pela sua beleza.
They dream of traveling to foreign countries.	Eles sonham em viajar para países estrangeiros.
Burning fossil fuels causes climate change.	A queima de combustíveis fósseis causa mudanças climáticas.
The consequences of declining birth rates are dire.	As consequências do declínio das taxas de natalidade são terríveis.
He wrote stories at night.	Ele escrevia histórias à noite.
He cleans up carefully after that boy.	Limpe cuidadosamente depois daquele garoto.
He fills the pots with water.	Encha os potes com água.
Insects dove in and out of the mud.	Os insetos mergulhavam dentro e fora da lama.
The boy was fascinated by the tree.	O menino ficou fascinado com a árvore.
The temperature range between night and day	A faixa de temperatura entre a noite e o dia
He worked so hard.	Ele trabalhou tão duro.
He is full of grace.	Ele é cheio de graça.
John is tall, with red hair and green eyes.	John é alto, com cabelos ruivos e olhos verdes.
He ran out of gas.	Ficou sem gasolina.
It is absolutely vital that you follow these rules.	É absolutamente vital que você siga essas regras.
A local priest designated the temple as sacred.	Um sacerdote local designou o templo como sagrado.
He languished on this couch, bored into a stupor.	Definhou neste sofá, entediado até um estupor.
Use baking powder instead of baking agents.	Use fermento em pó em vez de agentes de fermento.
Put ten apricots in the pan and add water.	Coloque dez damascos na panela e adicione água.
She made a knocking noise on the door.	Ela fez um barulho de batida na porta.
The farmer does most of the farming himself.	O agricultor faz a maior parte da lavoura sozinho.
Wheat is the most common grain worldwide.	O trigo é o grão mais comum em todo o mundo.
The opposition leader angrily denounced the reforms.	O líder da oposição denunciou com raiva as reformas.
They wrote letters to their friends and relatives.	Eles escreveram cartas para seus amigos e parentes.
You can't eat your cake and have it.	Você não pode comer seu bolo e tê-lo.
There was some resistance at first.	Houve alguma resistência no início.
Not so much a secret, but much less known.	Não tanto um segredo, mas muito menos conhecido.
Hundreds of keys hanging on shelves.	Centenas de chaves penduradas em prateleiras.
The veteran's kitchen is furnished with great care.	A cozinha do veterano é mobiliada com muito cuidado.
Try to keep the cold out of the food.	Tente manter o frio fora da comida.
Manufacturers used many chemicals to achieve this quality.	Os fabricantes usaram muitos produtos químicos para alcançar essa qualidade.
They were famous for producing recreational drugs.	Eles eram famosos por produzir drogas recreativas.
The snake was pale with black spots.	A cobra estava pálida com manchas pretas.
They coughed, grinning widely.	Eles tossiram, sorrindo amplamente.
Be sure to write down your personal details.	Certifique-se de anotar seus dados pessoais.
Stop wasting time!	Pare de perder tempo!
By changing this setting, you can eliminate noise.	Ao alterar esta configuração, você pode eliminar o ruído.
They worked all day.	Eles trabalharam o dia todo.
Her lips met and she pulled away from him.	Seus lábios se encontraram e ela se afastou dele.
Small islands of clouds raced across the cool afternoon sky.	Pequenas ilhas de nuvens corriam pelo céu frio da tarde.
Crops need lots of sunlight and water.	As culturas precisam de muita luz solar e água.
Please continue the story.	Por favor, continue a história.
They petted the dog gently, petting and stroking.	Eles acariciaram o cachorro suavemente, acariciando-o e acariciando-o.
Fifty workers were killed in the factory fire.	Cinquenta trabalhadores foram mortos no incêndio da fábrica.
This plant usually grows in dry temperate forests.	Esta planta geralmente cresce em florestas temperadas secas.
He is an expert in public relations.	Ele é especialista em relações públicas.
It is a vital part of the human digestive system.	É uma parte vital do sistema digestivo humano.
The bartender greeted his regular customers.	O barman cumprimentou seus clientes regulares.
Use candle light to see.	Use a luz de uma vela para ver.
It was the chemical waste that poisoned the water.	Foi o lixo químico que envenenou a água.
This story has a happy ending.	Esta história tem um final feliz.
She took a sip of hot coffee.	Ela tomou um gole de café quente.
He was covered in road dust.	Ele estava coberto de poeira da estrada.
The ship was maneuvered into position.	A nave foi manobrada para a posição.
How did these two suspects do it?	Como esses dois suspeitos fizeram isso?
The air is thick with smog.	O ar está espesso de smog.
Prepare the sauce by mixing all the ingredients.	Prepare o molho misturando todos os ingredientes.
I suspect he is a nihilist.	Eu suspeito que ele é um niilista.
Governments can do nothing against the increase in violence.	Os governos não podem fazer nada contra o aumento da violência.
This way is the simplest.	Esta forma é a mais simples.
Since iron is magnetic, we use it to make magnets.	Como o ferro é magnético, nós o usamos para fazer ímãs.
Vasilii continued to sing.	Vasilii continuou a cantar.
Another important issue here is women's rights.	Outra questão importante aqui são os direitos das mulheres.
The streets are paved with bricks.	As ruas são pavimentadas com tijolos.
Japanese cuisine has a reputation for being healthy.	A culinária japonesa tem fama de ser saudável.
To advance their careers, they often accept bribes.	Para avançar na carreira, eles geralmente aceitam subornos.
Spring comes when the earth starts to melt.	A primavera chega quando a terra começa a derreter.
I don't have much to say in praise of him.	Não tenho muito a dizer em elogios a ele.
He saw the ballet.	Ele viu o balé.
Salt is an ingredient in many foods.	O sal é um ingrediente em muitos alimentos
Read the instructions carefully before starting.	Leia atentamente as instruções antes de começar.
The sky began to darken.	O céu começou a escurecer.
This is a terribly dangerous place to be!	Este é um lugar terrivelmente perigoso para se estar!
The woman wrote down the banana bread recipe.	A mulher anotou a receita do pão de banana.
At that time, there were laws against slavery.	Naquela época, havia leis contra a escravidão.
For modern science, music is just noise.	Para a ciência moderna, a música é apenas ruído.
I don't know when she will come back.	Não sei quando ela vai voltar.
She placed prayer beads on the table.	Ela colocou contas de oração na mesa.
Various types of fireworks dotted the night sky.	Vários tipos de fogos de artifício salpicavam o céu noturno.
Her research quality is extremely high.	A qualidade de sua pesquisa é extremamente alta.
We dance to rock music.	Dançamos ao som de rock.
But people can be fickle.	Mas as pessoas podem ser inconstantes.
Why doesn't the man clean the shop floor?	Por que o homem não limpa o chão da loja?
A large number of visitors came to the festival.	Um grande número de visitantes veio para o festival.
Wealth disparities are common among developing nations.	As disparidades de riqueza são comuns entre as nações em desenvolvimento.
The poor dog was abandoned.	O pobre cão foi abandonado.
Prices have fallen, but wages remain low.	Os preços caíram, mas os salários continuam baixos.
The shoe was a size seven, but it looked bigger.	O sapato era tamanho sete, mas parecia maior.
I stacked the chairs and mopped the floor.	Empilhei as cadeiras e limpei o chão.
In which direction is the boat going?	Em que direção o barco está indo?
She went to visit her sister.	Ela foi visitar a irmã.
It's interesting	É interessante
Another hematology dignitary here last night.	Outro dignitário hematológico aqui ontem à noite.
She bought salad and fruit at the grocery store.	Ela comprou salada e frutas na mercearia.
The meeting was very hot and crowded.	A reunião foi muito quente e cheia.
The bird circled above.	O pássaro circulou acima.
Universities and colleges provide education to all members of society.	Universidades e faculdades fornecem educação a todos os membros da sociedade.
The lake is surrounded by woods.	O lago é cercado por bosques.
The wrath of the mighty typhoon was terrible.	A ira do poderoso tufão foi terrível.
The engine gets very hot.	O motor superaqueceu.
It won't tell us anything.	Não vai nos dizer nada.
The father stopped to convey his condolences.	O pai parou para transmitir suas condolências.
When he finished the marathon, he passed out.	Quando ele terminou a maratona, ele desmaiou.
He offered his condolences.	Ele ofereceu suas condolências.
The shih tzu dog was under a table.	O cão shih tzu estava debaixo de uma mesa.
A variety of fabrics are available.	Uma variedade de tecidos está disponível.
Never follow someone home.	Nunca siga alguém para casa.
He steered the car onto the sidewalk.	Ele dirigiu o carro para a calçada.
Has there ever been a more widespread famine?	Já houve uma fome mais generalizada?
A variety of vegetables was offered for sale.	Uma variedade de vegetais foi colocada à venda.
The meat is juicy and tender.	A carne é suculenta e macia.
We packed our lunches and left for school.	Arrumamos nossos lanches e partimos para a escola.
When the planes collided, there was pandemonium.	Quando os aviões colidiram, houve um pandemônio.
Resentment and bitterness were becoming commonplace.	Ressentimento e amargura estavam se tornando comuns.
His head was covered with strands of white beard.	Sua cabeça estava coberta com fios de barba branca.
Each presentation lasts ten minutes.	Cada apresentação dura dez minutos.
He entered the restaurant slowly.	Ele entrou no restaurante lentamente.
Global climate change is likely to bring more rain.	A mudança climática global provavelmente trará mais chuvas.
Learn to cut fruit properly, he advised.	Aprenda a cortar frutas corretamente, ele aconselhou.
You should treat his investments with respect.	Você deve tratar seus investimentos com respeito.
The sunset was perfectly reflected in the lake.	O pôr do sol refletiu perfeitamente no lago.
The state banned slavery many years ago.	O estado proibiu a escravidão há muitos anos.
A charitable organization.	Uma organização beneficente.
Sweat ran down his forehead.	O suor escorria de sua testa.
So the wise old woman counted three cents.	Então a velha sábia contou três centavos.
In the right conditions, this can harm even healthy plants.	Nas condições certas, isso pode prejudicar até mesmo plantas saudáveis.
We were all scared.	Todos nós estávamos com medo.
Factory workers agreed not to strike.	Os trabalhadores da fábrica concordaram em não fazer greve.
Stack the firewood neatly through the back door.	Empilhe a lenha ordenadamente pela porta traseira.
We must be united and fight this war.	Devemos estar unidos e lutar esta guerra.
It will cost the state millions of dollars.	Vai custar ao Estado milhões de dólares.
So governments now buy land and build settlements.	Assim, os governos agora compram terras e constroem assentamentos.
It must have been huge, the monster.	Deve ter sido enorme, o monstro.
A bitter war ravaged the country.	Uma guerra amarga devastou o país.
Obesity is now a serious problem.	A obesidade é agora um problema sério.
Look back on those happy times.	Olhe para trás naqueles momentos felizes.
The black dog stopped to sniff a bush.	O cachorro preto parou para cheirar um arbusto.
The party started late.	A festa começou tarde.
She volunteered at the orphanage.	Ela foi voluntária no orfanato.
Natural disasters rarely occur here.	Catástrofes naturais raramente ocorrem aqui.
The first explorers navigated the waters.	Os primeiros exploradores navegaram pelas águas.
Men and women are marching for world peace.	Os homens e mulheres estão marchando pela paz mundial.
After several years, her cancer had returned.	Depois de vários anos, seu câncer havia retornado.
The climate is temperate in this region.	O clima é temperado nesta região.
It is universally used in the chemical industry.	É universalmente utilizado na indústria química.
These two ingredients work well together.	Esses dois ingredientes funcionam bem juntos.
The hiker was lucky to find something to eat.	O caminhante teve a sorte de encontrar algo para comer.
The accident was not reported.	O acidente não foi informado.
She wore a long, stunning white dress.	Ela usava um vestido branco longo e deslumbrante.
This hunger is an old family story.	Essa fome é uma velha história de família.
Bottled water has become increasingly available in recent years.	A água engarrafada tornou-se cada vez mais disponível nos últimos anos.
She noticed a faint scent.	Ela percebeu um leve aroma.
Don't let anyone know you're here.	Não deixe ninguém saber que você está aqui.
The study of climate.	O estudo do clima.
The horse paraded proudly.	O cavalo desfilava orgulhosamente.
Traffic congestion will get worse.	O congestionamento do trânsito vai piorar.
The show went on as planned.	O show seguiu conforme o planejado.
Then, finally, it opened.	Então, finalmente, ela se abriu.
It's still hot outside.	Ainda está quente lá fora.
The cover is designed to fit perfectly.	A tampa foi projetada para se encaixar perfeitamente.
What are the causes of its decline?	Quais são as causas de seu declínio?
Nobody wants to go back to the old neighborhood.	Ninguém quer voltar ao antigo bairro.
The young man looked handsome.	O jovem parecia bonito.
I was only able to open the screen door.	Só consegui abrir a porta de tela.
The fire consumed the old house quickly.	O fogo consumiu a velha casa rapidamente.
A group of police arrived at the scene.	Um grupo de policiais chegou ao local
The powerful members of the clan held the best seats.	Os poderosos membros do clã ocupavam os melhores lugares.
The eggs tasted sweet and fresh.	Os ovos tinham um sabor doce e fresco.
September is a pleasant month here.	Setembro é um mês agradável aqui.
There have been fewer incidents reported since the last census.	Houve menos incidentes relatados desde o último censo.
His cooking style was brilliant.	Seu estilo de cozinhar era brilhante.
Allow natural light to illuminate homes.	Permitir que a luz natural ilumine as casas.
Tea grew in popularity.	O chá cresceu em popularidade.
The cleric issued a warning.	O clérigo emitiu um aviso.
He slid the tray along the rail.	Ele deslizou a bandeja ao longo do trilho.
Avoid being taken for granted.	Evite ser dado como certo.
We can consider ourselves really lucky.	Podemos nos considerar realmente afortunados.
A thick layer of snow covered the land.	Uma espessa camada de neve cobria a terra.
The police protect us all from violence and crime.	A polícia protege-nos a todos da violência e do crime.
She liked to make soup.	Ela gostava de fazer sopa.
He lectured the crowd on traffic safety.	Ele deu um sermão à multidão sobre segurança no trânsito.
The girl continued to cry.	A menina continuou a chorar.
At his funeral, he was placed next to his wife.	Em seu funeral, ele foi colocado ao lado de sua esposa.
Her thick black hair hung down her back.	Seu cabelo preto espesso pendia sobre suas costas.
His sweet smile watched us, encouraging us.	Seu sorriso doce nos observava, nos incentivando.
Thousands of sheep perished.	Milhares de ovelhas pereceram.
The continent was green with vegetation.	O continente estava verde de vegetação.
The chief of police fired his subordinates.	O chefe de polícia demitiu seus subordinados.
A national network of postal and telecommunications services.	Uma rede nacional de serviços postais e telecomunicações.
We need transport that is efficient.	Precisamos de transporte que seja eficiente.
Garbage was burned outside the city.	O lixo foi queimado fora da cidade.
Do you see her, mother?	Você a vê, mãe?
He sneezed against the stones.	Ele espirrou contra as pedras.
His children adored him.	Seus filhos o adoravam.
His dress had a great silhouette.	Seu vestido tinha uma grande silhueta.
His voices were drowned out by the snow.	Suas vozes foram abafadas pela neve.
This welcome break from the valley heat.	Esta pausa bem-vinda do calor do vale.
Farmers sold their land to the highest bidder.	Os agricultores vendiam suas terras ao maior lance.
Everyone knows who these rich people are.	Todo mundo sabe quem são essas pessoas ricas.
Compensation was inadequate.	A compensação foi inadequada.
The most exciting movies are about fate and destiny.	Os filmes mais emocionantes são sobre destino e destino.
Chicken biryani is a popular dish here.	Biryani de frango é um prato popular aqui.
I consider you one of my closest friends.	Eu te considero um dos meus amigos mais próximos.
The fire burned for five minutes.	O fogo queimou por cinco minutos.
She brought a small gift, wrapped in colored paper.	Ela trouxe um pequeno presente, embrulhado em papel colorido.
A shopkeeper rebuilt her house last year.	Um lojista reconstruiu sua casa no ano passado.
It was with great difficulty that they escaped.	Foi com grande dificuldade que eles escaparam.
The commission decided to ban the sale of alcohol within the city limits.	A comissão decidiu proibir a venda de álcool dentro dos limites da cidade.
Each country sent athletes to compete in the event.	Cada país enviou atletas para competir no evento.
The scheme was doomed to fail.	O esquema estava fadado ao fracasso.
I didn't know them both.	Eu não conhecia os dois.
A secluded beach with white sand.	Uma praia isolada, com areia branca.
Some weasels were captured.	Algumas doninhas foram capturadas.
Many leaders protect the interests of gay men and women.	Muitos líderes protegem os interesses de homens e mulheres gays.
The cliff face was steep and inaccessible.	A face do penhasco era escarpada e inacessível.
A best friend is a man who apologizes.	O melhor amigo é um homem que pede desculpas.
This vase is a hundred years old.	Este vaso tem cem anos.
The hungry children screamed for relief.	As crianças famintas gritaram por alívio.
You can't escape your fate, she said.	Não se pode escapar de seu destino, disse ela.
She has her work cut out for her.	Ela tem seu trabalho cortado para ela.
Invaders are killed, not tolerated.	Os invasores são mortos, não tolerados.
Sugar helps with digestion.	O açúcar ajuda na digestão.
The demonstration interfered with traffic.	A manifestação interferiu no trânsito.
Follow these instructions and you'll be fine.	Siga estas instruções e você ficará bem.
A light is on inside the house.	Uma luz está acesa dentro da casa.
They entered the room.	Eles entraram na sala.
We must learn to live together harmoniously.	Devemos aprender a conviver harmoniosamente.
Put the knife on the table.	Coloque a faca na mesa.
These books are part of a large collection.	Esses livros fazem parte de uma grande coleção.
She wondered what she had gotten herself into.	Ela se perguntou no que ela tinha se metido.
The company was founded thirty years ago.	A empresa foi fundada há trinta anos.
The report concluded that they were dead.	O relatório concluiu que eles estavam mortos.
You two look tired.	Vocês dois parecem cansados.
The snowfall was especially heavy last year.	A queda de neve foi especialmente forte no ano passado.
The trainee attorney took notes as he spoke.	O advogado estagiário fez anotações enquanto falava.
A soldier injured during the retreat will be evacuated.	Um soldado ferido durante a retirada será evacuado.
The soil was fertile, perfect for crops.	O solo era fértil, perfeito para as colheitas.
He fell against the wall.	Ele caiu contra a parede.
The earthquake liquefied the ground.	O terremoto liquefez o solo.
The test detected a slightly increased white blood cell count.	O teste detectou uma contagem de glóbulos brancos ligeiramente aumentada.
Farmers tend to run away when it rains.	Os agricultores tendem a fugir quando chove.
The waiter took out the soup bowls.	O garçom tirou as tigelas de sopa.
A seasonal allergy is caused by pollen.	Uma alergia sazonal é causada pelo pólen.
She also spoke about science, art, education and current affairs.	Ela também falou sobre ciência, arte, educação e atualidades.
No children are removed from their homes without their consent.	Nenhuma criança é removida de suas casas sem o seu consentimento.
A modern economy is a diversified economy.	Uma economia moderna é uma economia diversificada.
He struggled but stayed on his feet.	Ele lutou, mas ficou de pé.
The cook is a talented craftsman.	O cozinheiro é um artesão talentoso.
Die choking on a piece of bread.	Morrer engasgado com um pedaço de pão.
The crowd surrounded him.	A multidão o cercava.
Drones can drop light objects.	Drones podem baixar objetos leves.
This table is kept handy in the kitchen.	Esta mesa é mantida à mão na cozinha.
Just as the hearts of lions rule the ears, so do the minds of lions rule.	Assim como os corações dos leões governam os ouvidos, as mentes dos leões também governam.
Biologists call this phenomenon "talking to each other."	Os biólogos chamam esse fenômeno de "conversar entre si".
These images show scenes from a fairy tale.	Estas imagens mostram cenas de um conto de fadas.
Most fungi are microscopic.	A maioria dos fungos são microscópicos.
Some workers travel long distances to work.	Alguns trabalhadores viajam longas distâncias para o trabalho.
The scale is on the left side of the pan.	A escala está no lado esquerdo da panela.
This country has a lot of agricultural land.	Este país tem uma grande quantidade de terras agrícolas.
She pushed the door open.	Ela empurrou a porta aberta.
The big black and white cat.	O grande gato preto e branco.
It's time to go now.	É hora de ir agora.
This church was built on top of a hill.	Esta igreja foi construída no topo de uma colina.
How strange and wonderful, she thought.	Que estranho e maravilhoso, ela pensou.
He was so tired that he fell into bed.	Ele estava tão cansado que caiu na cama.
The decrease in the number of birds is a worrying trend.	A diminuição do número de aves é uma tendência preocupante.
Modern cities are replacing farms with parks.	As cidades modernas estão substituindo as fazendas por parques.
It was created from a fusion of atoms.	Ela foi criada a partir de uma fusão de átomos.
Remove the corn husk.	Retire a casca do milho.
The accident will be analyzed carefully.	O acidente será analisado cuidadosamente.
What are people's top complaints about online dating?	Quais são as principais reclamações das pessoas sobre namoro online?
He worked hard to become successful.	Ele trabalhou duro para se tornar bem sucedido.
The conditions are deadly.	As condições são mortais.
She muttered a little to herself.	Ela murmurou um pouco para si mesma.
He was very lyrical when he recited the bard's poetry.	Ele foi muito lírico quando recitou a poesia do bardo.
The strength of magnets depends on the number of poles.	A força dos ímãs depende do número de pólos.
It was obvious that the lovers were not together.	Era óbvio que os amantes não estavam juntos.
The forest was full of trees.	A floresta estava cheia de árvores.
It didn't occur to him that he was free.	Não lhe ocorreu que estava livre.
Despite repeated requests, the program was never cancelled.	Apesar dos repetidos pedidos, o programa nunca foi cancelado.
We must help these people in any way we can.	Devemos ajudar essas pessoas da maneira que pudermos.
School authorities made this decision reluctantly.	As autoridades escolares tomaram essa decisão com relutância.
The bread was hard as a rock.	O pão estava duro como uma rocha.
God's law is kept.	A lei de Deus é mantida.
Along a narrow path they marched silently.	Ao longo de um caminho estreito, eles marcharam silenciosamente.
Polluted air often irritates the eyes, nose and throat.	O ar poluído geralmente irrita os olhos, nariz e garganta.
Sailors are attracted to this port.	Os marinheiros são atraídos para este porto.
Enjoy your trip!	Aproveite sua viagem!
Scientists say there is no danger.	Os cientistas afirmam que não há perigo.
The postman delivered letters, not packages.	O carteiro entregava cartas, não pacotes.
These cameras are out of date.	Essas câmeras estão desatualizadas.
Some of our soldiers defended their country	Alguns de nossos soldados defenderam seu país
Most animals spend the daylight hours sleeping.	A maioria dos animais passa as horas do dia dormindo.
The summit is taking place today.	A cimeira está a decorrer hoje.
They were presented with their medals in a ceremony.	Eles foram presenteados com suas medalhas em uma cerimônia.
So drive to the airport, please.	Então dirija até o aeroporto, por favor.
The ocean is full of good food.	O oceano está cheio de boa comida.
People considered the kitchen a social center.	As pessoas consideravam a cozinha um centro social.
Let's keep any lingering anger buried in the past.	Vamos manter qualquer resquício de raiva enterrado no passado.
No, he didn't tell anyone.	Não, ele não contou a ninguém.
It was his job to teach others.	Era seu trabalho ensinar os outros.
He realized that the experiment had produced no answers.	Ele percebeu que o experimento não havia produzido respostas.
Chemist, he invented hydrogen gas.	Químico, ele inventou o gás hidrogênio.
Characteristically, he chose an outrageously large house.	Caracteristicamente, ele escolheu uma casa escandalosamente grande.
People need to be careful with their personal information.	As pessoas precisam tomar cuidado com suas informações pessoais.
Factories generate increasing amounts of pollutants.	As fábricas geram quantidades crescentes de poluentes.
Clouds roamed lazily across the dark morning sky	Nuvens vagaram preguiçosamente pelo céu escuro da manhã
Vote for anyone but her.	Vote em qualquer um, menos nela.
Removing the sugar proved to be difficult.	Remover o açúcar provou ser difícil.
This change will greatly affect the poor.	Esta alteração afetará muito os pobres.
They fled in terror from the container ship.	Eles fugiram aterrorizados do navio porta-contêineres.
A crowded inflatable raft hit a wall.	Um bote inflável lotado bateu em um paredão.
Fat dogs licked their own paws.	Cães gordos lambiam as próprias patas.
Such a view is shared by very few.	Tal visão é compartilhada por muito poucos.
To prepare the dough, mix the flour, yeast, water and salt.	Para preparar a massa, misture a farinha, o fermento, a água e o sal.
The sound of waves crashing on the beach filled the air.	O som das ondas batendo na praia encheu o ar.
We discovered aclohol in a hamburger culture.	Descobrimos o aclohol em uma cultura de hambúrgueres.
She started to cry.	Ela começou a chorar.
The gales induced the farmers' fields to turn to mud.	Os vendavais induziram os campos dos fazendeiros a se transformarem em lama.
The house was alone in the forest.	A casa ficava sozinha na floresta.
She made tea by cutting a lemon.	Ela fez chá cortando um limão.
We traveled by subway.	Viajamos de metrô.
It's not the same everywhere.	Não é o mesmo em todos os lugares.
It's quite natural for someone to get excited.	É bastante natural que alguém fique excitado.
Laughter could be heard coming from the pub.	Risos podiam ser ouvidos vindos do pub.
What made you decide to leave your job?	O que fez você decidir deixar seu emprego?
In the settlement, people do not shave and wear ragged clothes.	No assentamento, as pessoas não fazem a barba e têm roupas esfarrapadas.
The neighbor is annoying.	O vizinho é chato.
The knife efficiently cuts the bread.	A faca corta com eficiência o pão.
Management is quite efficient.	A gestão é bastante eficiente.
They took home their packages.	Eles levaram para casa seus pacotes.
Only a small proportion of people did.	Apenas uma pequena proporção de pessoas o fez.
His clothes were tattered.	Suas roupas estavam esfarrapadas.
To discourage poaching, many parks now have armed guards.	Para desencorajar a caça furtiva, muitos parques agora têm guardas armados.
These animals are a source of food, clothing and wool.	Esses animais são uma fonte de comida, roupas e lã.
The change in trading hours was important.	A mudança no horário de negociação foi importante.
The smell of food was penetrating.	O cheiro de comida era penetrante.
She always pays her bills on time.	Ela sempre paga suas contas em dia.
He drank from a beaker.	Ele bebeu de um béquer.
Only I can't change history.	Só eu não posso mudar a história.
Each element had its own place.	Cada elemento tinha seu próprio lugar.
She put the cake on a plate and served it.	Ela colocou o bolo em um prato e o serviu.
She couldn't finish all of dessert.	Ela não conseguiu terminar toda a sobremesa.
These men looked like ordinary farmers.	Esses homens pareciam fazendeiros comuns.
Each grain contains an embryo that nourishes the plant.	Cada grão contém um embrião que nutre a planta.
The service has been discontinued.	O serviço foi descontinuado.
The referee disallowed the goal for offside.	O árbitro anulou o gol por impedimento.
You need to be a little patient.	Você precisa ser um pouco paciente.
The bright sun shining through the glass woke her.	O sol brilhante que brilhava através do vidro a acordou.
As an entomologist, she studies ants.	Como entomologista, ela estuda formigas.
I've written three times.	Já escrevi três vezes.
He placed his cup on the table.	Ele colocou sua xícara sobre a mesa.
The technician carefully connected the wires.	O técnico conectou cuidadosamente os fios.
The discovery was controversial.	A descoberta foi controversa.
I've eaten at many restaurants.	Já comi em muitos restaurantes.
Mosquitoes are an important source of protein for many animals.	Os mosquitos são uma importante fonte de proteína para muitos animais.
What if they're empty?	E se estiverem vazios?
To capture gossip about something.	Para capturar a fofoca sobre algo.
Goldfinches and woodpeckers eat their seeds.	Pintassilgos e pica-paus comem suas sementes.
The device had numerous advantages.	O dispositivo tinha inúmeras vantagens.
The plant was little more than a seedling.	A planta era pouco mais que uma muda.
Nobody traveled at night in winter.	Ninguém viajava à noite no inverno.
Human activities have caused widespread damage to ecosystems.	As atividades humanas causaram danos generalizados aos ecossistemas.
He jumped like a tiger.	Ele saltou como um tigre.
Miners protested the ban.	Os mineiros protestaram contra a proibição.
The teacher is sick.	O professor está doente.
He drinks a lot of water in the summer.	Ele bebe muita água no verão.
The scientist commented on the similarity.	O cientista comentou sobre a semelhança.
Traffic on the highway was horrible.	O trânsito na rodovia era horrível.
She says now is not a good time.	Ela diz que agora não é um bom momento.
We're going to need three bottles of water.	Vamos precisar de três garrafas de água.
The store will close soon.	A loja fechará em breve.
A horse led the procession.	Um cavalo liderou a procissão.
The milk foamed.	O leite espumava.
They describe abstract ideas.	Eles descrevem ideias abstratas.
Women could not vote.	As mulheres não podiam votar.
The woman looked wearily out the window.	A mulher olhou cansada pela janela.
The children jumped on the trampoline.	As crianças pulavam no trampolim.
Cigarette smoke wafted around him.	A fumaça do cigarro flutuava ao redor dele.
The clouds were low and thick.	As nuvens eram baixas e espessas.
She was an early riser.	Ela era uma madrugadora.
The band played late into the night.	A banda tocou até tarde da noite.
The black tea in the mug is very strong.	O chá preto na caneca é muito forte.
Strange sounds echoed faintly in the distance.	Sons estranhos ecoaram fracamente à distância.
They believed that the flood was divine retribution.	Eles acreditavam que o dilúvio era a retribuição divina.
Cavemen painted cave walls, perhaps to tell stories.	Os homens das cavernas pintavam as paredes das cavernas, talvez para contar histórias.
It causes your pain.	Isso causa sua dor.
Be sure to refrigerate the crab cakes.	Certifique-se de refrigerar os bolos de caranguejo.
Before leaving, please close your windows.	Antes de sair, por favor, feche as janelas.
Two taps were provided for drinking.	Duas torneiras foram fornecidas para beber.
The cat looked at its reflection in the pond.	O gato olhou para seu reflexo na lagoa.
She decided to redecorate the room.	Ela decidiu redecorar o quarto.
Where does all this fruit come from?	De onde vem toda essa fruta?
The important papers are in this file.	Os papéis importantes estão neste arquivo.
One farmer eats better than ten prison workers.	Um agricultor come melhor do que dez trabalhadores em prisões.
First, we need to distinguish between work and leisure.	Primeiro, precisamos distinguir entre trabalho e lazer.
Killing time, he said.	Matando o tempo, ele disse.
When traveling, it is important to have snacks.	Ao viajar, é importante ter lanches.
The policeman warned them.	O policial os advertiu.
She looked at him nervously.	Ela olhou para ele nervosamente.
The company posted record profits last year.	A empresa registrou lucros recordes no ano passado.
The children sang as they danced.	As crianças cantavam enquanto dançavam.
To be protected from attack, the fortress was well fortified.	Para ser protegida do ataque, a fortaleza estava bem fortificada.
Xerxes had himself transported in a chariot	Xerxes fez-se transportar numa carruagem
She peppered her speech with profanity.	Ela salpicou seu discurso com palavrões.
Many young people will study in this area.	Muitos jovens estudarão nessa área.
He greeted me in a distant voice.	Ele me cumprimentou com uma voz distante.
The powerful steam engine was inefficient.	O poderoso motor a vapor era ineficiente.
The problem is global, not local.	O problema é global, não local.
The monkey bars were closed.	As barras de macaco foram fechadas.
She took very good care of his house.	Ela cuidou muito bem da casa dele.
Earthquakes cause massive damage to buildings.	Os terremotos causam enormes danos aos edifícios.
They never fail to disappoint.	Eles nunca deixam de decepcionar.
New federal sentencing guidelines are cause for celebration.	Novas diretrizes federais de condenação são motivo de comemoração.
Dig it up with a knife.	Desenterre isso com uma faca.
She repeated her question, getting more and more desperate.	Ela repetiu sua pergunta, ficando cada vez mais desesperada.
There will be a big party.	Haverá uma grande festa.
They attempted a rescue.	Eles tentaram um resgate.
The country's lack of infrastructure is a major problem.	A falta de infraestrutura do país é um grande problema.
Choose carrots carefully.	Escolha as cenouras com cuidado.
To milk cows, some farmers use a special device.	Para ordenhar vacas, alguns fazendeiros usam um dispositivo especial.
Several hours of travel are required.	São necessárias várias horas de viagem.
They made love for the first time.	Fizeram amor pela primeira vez.
Punk comes in a wide variety of different styles.	Punk vem em uma grande variedade de estilos diferentes.
Water shortages led the small community to beg.	A escassez de água levou a pequena comunidade a mendigar.
The rebels managed to ambush our checkpoint.	Os rebeldes conseguiram emboscar nosso posto de controle.
Moses suffered terribly in battle.	Moisés sofreu terrivelmente na batalha.
He was fired for insubordination.	Ele foi demitido por insubordinação.
The floor was covered in stone slabs.	O chão estava coberto de lajes de pedra.
Her house looks like it's a hundred years old.	A casa dela parece ter cem anos.
My mother often bathes me.	Minha mãe muitas vezes me dá banho.
He's young, but he's already rich.	Ele é jovem, mas já é rico.
He treated his patients well.	Ele tratava bem seus pacientes.
The company's earnings growth is strong.	O crescimento dos lucros da empresa é forte.
She felt a rush of emotion.	Ela sentiu uma onda de emoção.
A generation ago, girls had few options.	Uma geração atrás, as meninas tinham poucas opções.
A truck caught fire on the highway last night.	Um caminhão pegou fogo na rodovia ontem à noite.
The two nations discussed economic policies.	As duas nações discutiram políticas econômicas.
The air outside is too humid for most people.	O ar lá fora é muito úmido para a maioria das pessoas.
Who can write like that?	Quem pode escrever assim?
In this cemetery there are many unmarked graves.	Neste cemitério existem muitas sepulturas sem identificação.
Usually these things happen far away.	Geralmente essas coisas acontecem longe daqui.
Men are fighting with sticks and helmets.	Os homens estão lutando com paus e capacetes.
The sun shone in the spring sky.	O sol brilhava no céu da primavera.
The field was covered with a blanket of snow.	O campo estava coberto com um manto de neve.
Many artists became famous for their forgeries.	Muitos artistas ficaram famosos por suas falsificações.
Your work here is about helping people.	Seu trabalho aqui visa ajudar as pessoas.
Despite this, she is still a good person.	Apesar disso, ela ainda é uma boa pessoa.
Education is the most effective way to protect a nation.	A educação é a forma mais eficaz de proteger uma nação.
Well, it took us about four hours, so about an hour.	Bem, levamos cerca de quatro horas, então cerca de uma hora.
The group of fishermen decided to go fishing.	O grupo de pescadores decidiu ir pescar.
Tear off the asparagus leaves.	Rasgue as folhas dos aspargos.
This famous city is known for its architecture.	Esta famosa cidade é conhecida por sua arquitetura.
They were later exonerated.	Mais tarde, eles foram exonerados.
He stole the rich old man's jewelry.	Ele roubou as jóias do velho rico.
The cat bravely fights its enemies.	O gato luta bravamente contra seus inimigos.
The question of ownership.	A questão da propriedade.
The paintings were hung in no particular order.	As pinturas foram penduradas em nenhuma ordem particular.
He's too smart to make mistakes like that.	Ele é muito inteligente para cometer erros como esse.
She's a vegetarian.	Ela é vegetariana.
Some schools have dress codes that prohibit jeans.	Algumas escolas têm códigos de vestimenta que proíbem jeans.
A majestic eagle flew over the valley.	Uma águia majestosa sobrevoou o vale.
A scientific experiment involves testing on animals.	Um experimento científico envolve testes em animais.
The landscape is full of ancient ruins.	A paisagem está repleta de ruínas antigas.
Accurate measurements can be taken in tests.	Medições precisas podem ser tomadas em testes.
Faith is its own business.	A fé é o seu próprio negócio.
The door opened and the shopkeeper came out.	A porta se abriu e o lojista saiu.
The availability of fresh groundwater has been rapidly decreasing.	A disponibilidade de água doce subterrânea tem diminuído rapidamente.
Her eyes remained fixed on her.	Seus olhos permaneceram fixos nela.
If the herd is large, it must be moved frequently.	Se o rebanho for grande, deve ser movido com frequência.
The seller assured that the product was of excellent quality.	O vendedor garantiu que o produto era de excelente qualidade.
The factory steamed the countryside for miles around.	A fábrica fumegava o campo por quilômetros ao redor.
He lives an hour from the city.	Ele mora a uma hora da cidade.
The robot is programmed to kill flies.	O robô está programado para matar moscas.
Security scoured the noisy crowd.	O segurança vasculhou a multidão barulhenta.
We played all night.	Jogamos a noite toda.
He was so furious he could barely speak.	Ele estava tão furioso que mal conseguia falar.
The government exposed corruption within the intelligence agency.	O governo expôs a corrupção dentro da agência de inteligência.
A girl was born in a jungle a while ago.	Uma menina nasceu em uma selva há um tempo atrás.
He didn't know why he had provoked her.	Ele não sabia por que a havia provocado.
Collapsed houses littered the countryside.	Casas desmoronadas espalharam-se pelo campo.
What we really need to avoid is negative thinking.	O que realmente precisamos evitar é o pensamento negativo.
They opposed the influential religious establishment.	Eles se opuseram ao influente establishment religioso.
The survey is carried out to know public opinion.	A pesquisa é realizada para conhecer a opinião pública.
He drinks water before every meal.	Ele bebe água antes de cada refeição.
Ideal for adding color to a cake.	Ideal para adicionar cor a um bolo.
Nobody really believes.	Ninguém realmente acredita.
The room is very comfortable.	O quarto é muito confortável.
The referendum did not produce the desired result.	O referendo não produziu o resultado desejado.
The factory was cleaned up after his death.	A fábrica foi limpa após sua morte.
Brown Portland cement was used to coat the wall.	O cimento Portland marrom foi usado para revestir a parede.
The road is congested with traffic.	A estrada está congestionada com o trânsito.
So she walks away and refuses to look back.	Então, ela vai embora e se recusa a olhar para trás.
The problem remains unsolved.	O problema continua sem solução.
The killer committed suicide after the act.	O assassino cometeu suicídio após o ato.
The researchers were surprised to find an error.	Os pesquisadores ficaram surpresos ao encontrar um erro.
A new and potent pain reliever.	Um novo e potente analgésico.
The slope is slippery.	A inclinação é escorregadia.
Don't let it go.	Não deixe isso de lado.
His heart was broken.	Seu coração estava partido.
The glass was shattered on impact.	O vidro foi estilhaçado com o impacto.
These exceptional men are known for their bravery and skill.	Esses homens excepcionais são conhecidos por sua bravura e habilidade.
Noise pollution levels are rising sharply.	Os níveis de poluição sonora estão aumentando acentuadamente.
The heat of the sun made the day unbearable.	O calor do sol tornou o dia insuportável.
The window shatters, sending shards across the carpet.	A janela se quebra, enviando cacos pelo tapete.
A tidal wave or flash flood can cause serious damage.	Um maremoto ou inundação repentina pode causar sérios danos.
She sat in silence, listening to his every word.	Ela sentou-se em silêncio, ouvindo cada palavra dele.
A fire that completely burned the house down.	Um incêndio que queimou completamente a casa.
Everyone deserves a second chance.	Todo mundo merece uma segunda chance.
These violent protests demand decisive action.	Esses protestos violentos exigem uma ação decisiva.
Characterized by a sense of optimism or confidence.	Caracterizado por uma sensação de otimismo ou confiança.
Arthur took a sip of coffee from his mug.	Arthur tomou um gole de café de sua caneca.
Traces of chemicals found in drinking water.	Vestígios de produtos químicos encontrados na água potável.
The country has been experiencing heavy rains.	O país vem enfrentando fortes chuvas.
March is the month when women come of age.	Março é o mês em que as mulheres atingem a maioridade.
The factory is close to the village post office.	A fábrica fica perto dos correios da vila.
The peregrine falcon often returns to its mate's territory.	O falcão peregrino muitas vezes retorna ao território de seu companheiro.
Some scholars have proposed this theory.	Alguns estudiosos propuseram esta teoria.
Summer was coming to an end.	O verão estava chegando ao fim.
Conflict is increasing.	O conflito está aumentando.
To ensure our security, the military must be reinforced.	Para garantir nossa segurança, os militares devem ser reforçados.
He complained constantly.	Ele reclamava constantemente.
They explained that noise pollution kills birds.	Eles explicaram que a poluição sonora mata os pássaros.
At the funeral, the preacher spoke of his kindness.	No funeral, o pregador falou de sua bondade.
I consider these objections utterly without merit.	Considero essas objeções totalmente sem mérito.
A treaty of friendship was signed.	Um tratado de amizade foi assinado.
New buildings are popping up everywhere.	Novos edifícios estão surgindo em todos os lugares.
The drink's popularity among the city's poor grew.	A popularidade da bebida entre os pobres da cidade cresceu.
His store was robbed that summer.	Sua loja foi assaltada naquele verão.
Things are growing at a rapid pace.	As coisas estão crescendo em um ritmo acelerado.
Everyone helped dig the grave.	Todos ajudaram a cavar a cova.
Many will question the need for a larger army.	Muitos questionarão a necessidade de um exército maior.
I'm writing a book on the history of coffee.	Estou escrevendo um livro sobre a história do café.
The place of greatest biodiversity is our forest.	O lugar de maior biodiversidade é a nossa floresta.
The whole house was dirty.	A casa toda estava suja.
A charming and sympathetic woman, she is loved by many.	Uma mulher encantadora e simpática, ela é amada por muitos.
Some geologists are calling for greater action.	Alguns geólogos estão pedindo uma ação maior.
A certain number did not appear again in the list.	Um determinado número não apareceu novamente na lista.
The belt was lost.	O cinto foi perdido.
An almost impenetrable thicket blocked the way.	Um matagal quase impenetrável bloqueava o caminho.
And much of life on Earth is extinct.	E grande parte da vida na Terra está extinta.
Throw the piece of meat into the pan.	Jogue o pedaço de carne na panela.
The powder dissolves easily in water.	O pó dissolve-se facilmente em água.
Wipe your feet on the mat before entering.	Limpe os pés no tapete antes de entrar.
He assured me of his support.	Ele me garantiu seu apoio.
The hourglass is filled with sand and broken glass.	A ampulheta está cheia de areia e vidro quebrado.
The princess ordered her servants to protect the old man.	A princesa ordenou que seus servos protegessem o velho.
Basic goods prices continued to rise.	Os preços dos bens básicos continuaram subindo.
She knows how to be on her best behavior.	Ela sabe estar em seu melhor comportamento.
I feel tired.	Me sinto cansado.
You never know what you're going to get!	Você nunca sabe o que vai conseguir!
They were barred from entering this party.	Eles foram impedidos de entrar nessa festa.
You won't find me in a queue.	Você não vai me encontrar em uma fila.
Too much of this drug will kill a person.	Muito desta droga vai matar uma pessoa.
Gradually, he realised.	Aos poucos, ele se deu conta.
All fabrics are washed before being packaged for distribution.	Todos os tecidos são lavados antes de serem embalados para distribuição.
The government refused to comply with the order.	O governo se recusou a cumprir a ordem.
Before we got to know each other, we rarely spoke.	Antes de começarmos a nos conhecer, falávamos raramente.
It is the enemy of a rich land.	É o inimigo de uma terra rica.
There are two things of enormous value about mathematics.	Há duas coisas de enorme valor sobre a matemática.
Iron and steel are used in road construction.	Ferro e aço são usados ​​na construção de estradas.
Using this method, we can cut the bread with scissors.	Usando este método, podemos cortar o pão com uma tesoura.
Guard sentries are a comfort.	As sentinelas de guarda são um conforto.
Then you will have to learn it all over again.	Então você terá que aprender tudo de novo.
The crab climbed up the wall, looking injured.	O caranguejo subiu pela parede, parecendo ferido.
They are accused of polygamy.	Eles são acusados ​​de poligamia.
There was no one in sight.	Não havia ninguém à vista.
An ounce of prevention is worth a pound of cure.	Um grama de prevenção vale um quilo de cura.
He's a leader, very popular.	Ele é um líder, muito popular.
The concert in the concert hall was a blast.	O concerto na sala de concertos foi uma explosão.
This region looks quite fertile.	Esta região parece bastante fértil.
The herd intercropped with other herds.	O rebanho consorciado com outros rebanhos.
He made no attempt to clean up his mess.	Ele não fez nenhuma tentativa de limpar sua bagunça.
The First Lady gave a speech to the President.	A primeira-dama fez um discurso ao presidente.
All these bacteria are placed inside the body.	Todas essas bactérias são colocadas dentro do corpo.
Birds are waking up to their distinctive tweeting sound.	Os pássaros estão acordando com seu distinto som de twittar.
I fell asleep, but woke up in a hot sweat.	Adormeci, mas acordei suando quente.
Every nation in the world has a particular ethnic culture.	Cada nação do mundo tem uma cultura étnica particular.
Makes you wonder why.	Faz você se perguntar por quê.
I can't believe how small she is.	Eu não posso acreditar o quão pequena ela é.
The pistol was on the nightstand.	A pistola estava na mesa de cabeceira.
The court heard several witnesses.	O tribunal ouviu várias testemunhas.
Generally, a road is paved with small stones.	Geralmente, uma estrada é pavimentada com pequenas pedras.
Once upon a time there was a large library near the park.	Era uma vez uma grande biblioteca perto do parque.
The fish was tasteless and rubbery.	O peixe estava sem sabor e emborrachado.
But he refused to accept his diagnosis.	Mas ele se recusou a aceitar seu diagnóstico.
My neighbor's garden is bigger than mine.	O jardim do meu vizinho é maior que o meu.
First, you need a large skillet.	Primeiro, você precisa de uma frigideira grande.
Thus, imagination was central to his worldview.	Assim, a imaginação era central para sua visão de mundo.
Beautiful fields of sunflowers stretched beyond that.	Belos campos de girassóis se estendiam além disso.
A crowd of onlookers looked on in shock.	Uma multidão de espectadores olhou em choque.
Satellite images confirmed that the area had been hit.	Imagens de satélite confirmaram que a área havia sido atingida.
My country has beautiful mountains.	Meu país tem belas montanhas.
She is unable to do math!	Ela é incapaz de fazer matemática!
This city was heavily bombed during the war.	Esta cidade foi amplamente bombardeada durante a guerra.
The factory produces tons of concrete every month.	A fábrica produz toneladas de concreto todos os meses.
I cross her arms across her chest.	Eu cruzo seus braços em seu peito.
He brushed his pale black hair back.	Ele escovou seu cabelo preto pálido para trás.
It was agreed that he should leave immediately.	Ficou combinado que ele deveria sair imediatamente.
He swatted a mosquito.	Ele golpeou um mosquito.
A child's toy can, for example, be called a "toy".	O brinquedo de uma criança pode, por exemplo, ser chamado de "brinquedo".
Food should slide off a spoon easily.	A comida deve deslizar facilmente de uma colher.
The tracks are placed underground.	As trilhas são colocadas no subsolo.
Most women don't.	A maioria das mulheres não tem.
I can barely hear you over the noise.	Eu mal posso ouvi-lo sobre o barulho.
His parents said his heart was healthy.	Seus pais disseram que seu coração era saudável.
Experienced sailors were knocked down by a storm.	Os marinheiros experientes foram derrubados por uma tempestade.
The blacksmith uses fire to turn iron into steel.	O ferreiro usa o fogo para transformar ferro em aço.
An extendable caboose is an emergency vehicle.	Um caboose extensível é um veículo de emergência.
Water is an essential nutrient for all human beings.	A água é um nutriente essencial para todos os seres humanos.
Many people described it as "a true love story".	Muitas pessoas descreveram isso como "uma verdadeira história de amor".
They would have been kicked out of the bar.	Eles teriam sido expulsos do bar.
He ignored her advances.	Ele ignorou seus avanços.
He felt very proud of himself.	Ele se sentiu muito orgulhoso de si mesmo.
They came to an agreement.	Eles chegaram a um acordo.
She is writing her memoirs.	Ela está escrevendo suas memórias.
The smell of cinnamon grated his nose.	O cheiro da canela ralou em seu nariz.
Stop ignoring the two factions!	Pare de ignorar as duas facções!
The soldiers hunted the rebels.	Os soldados caçaram os rebeldes.
We know, however, that schmaltzy advertising won't work.	Sabemos, no entanto, que a publicidade schmaltzy não vai funcionar.
A noisy argument broke out during lunch.	Uma discussão barulhenta eclodiu durante o almoço.
Factories were forced to close.	As fábricas foram forçadas a fechar.
She ran out of the room.	Ela saiu correndo do quarto.
Farmers shipped many of their products abroad.	Os agricultores enviavam muitos de seus produtos para o exterior.
Her address will be forwarded to you shortly.	O endereço dela será encaminhado para você em breve.
The trees cast long shadows across the courtyard.	As árvores lançam longas sombras pelo pátio.
A number cannot be multiplied by zero.	Um número não pode ser multiplicado por zero.
Put a lid on the pan.	Coloque uma tampa na panela.
The vice president asked if there were any objections.	O vice-presidente perguntou se havia alguma objeção.
These arguments are unconvincing.	Esses argumentos não convencem.
We never talked about anything more personal than this.	Nunca conversamos sobre nada mais pessoal do que isso.
Many mineral resources are scarce in the region's mountains.	Muitos recursos minerais são escassos nas montanhas da região.
Thousands of runners crossed the finish line.	Milhares de corredores cruzaram a linha de chegada.
Neither scenario is very likely.	Nenhum dos cenários é muito provável.
A clever plan was drawn up.	Um plano inteligente foi traçado.
Small factories and workshops can be started this way.	Pequenas fábricas e oficinas podem ser iniciadas dessa maneira.
In a quiet desert, water drips from a mountain	Em um deserto quieto, a água escorre de uma montanha
They seem very eager to sell their property.	Eles parecem muito ansiosos para vender sua propriedade.
The boy emerged from the forest, panting.	O menino emergiu da floresta, ofegante.
Gardeners worked in the sun.	Os jardineiros trabalhavam ao sol.
The hikers stopped to rest.	Os caminhantes pararam para descansar.
Add the milk and sugar to the flour.	Adicione o leite e o açúcar à farinha.
Ojya had nowhere else to go.	Ojya não tinha outro lugar para ir.
Turing was not the progenitor of the modern computer.	Turing não foi o progenitor do computador moderno.
Most computers are vulnerable to viruses.	A maioria dos computadores são vulneráveis ​​a vírus.
The crisis was resolved peacefully.	A crise foi resolvida pacificamente.
The soup is steaming.	A sopa está fumegando.
Until now, he thought it was his responsibility.	Até agora, ele achava que era sua responsabilidade.
Write a sentence with the word 'engine'.	Escreva uma frase com a palavra 'motor'.
The outlook for farmers this year is bleak, he says.	As perspectivas para os agricultores este ano são sombrias, diz ele.
A river runs through this city.	Um rio atravessa esta cidade.
The island is a long spit of land.	A ilha é uma longa língua de terra.
On another front, rebel forces conquered new ground.	Em outra frente, as forças rebeldes conquistaram novos terrenos.
Ants form permanent colonies.	As formigas formam colônias permanentes.
The boy closed his eyes tightly.	O menino fechou os olhos com força.
Today he was grateful that he wasn't alone.	Hoje ele estava grato por não estar sozinho.
He read a brief statement.	Ele leu uma breve declaração.
This study explored the idea of ​​free will.	Este estudo explorou a ideia de livre arbítrio.
A witness said he was all hot.	Uma testemunha disse que ele estava todo quente.
The sky was full of the familiar old stars.	O céu estava cheio das velhas estrelas familiares.
Make me a sandwich.	Faz-me uma sandes.
Making new memories, new impressions.	Fazendo novas memórias, novas impressões.
He always takes care of his sister's children.	Ele sempre cuida dos filhos de sua irmã.
The program was written by a computer.	O programa foi escrito por um computador.
Glass is commonly used in window construction.	O vidro é comumente usado na construção de janelas.
The soil in this region can be rich and fertile.	O solo desta região pode ser rico e fértil.
Mother and daughter dress alike.	Mãe e filha se vestem iguais.
Many castles fell into disrepair after their owners died.	Muitos castelos caíram em ruínas depois que seus proprietários morreram.
A conspiracy of silence.	Uma conspiração do silêncio.
The world heritage is a tourist attraction.	O patrimônio mundial é uma atração turística.
He obtained a first-class degree in physics.	Ele obteve um diploma de primeira classe em física.
More boys than girls attended college.	Mais meninos do que meninas frequentaram a faculdade.
Work or play, it's important to get enough sleep.	Trabalho ou lazer, é importante dormir o suficiente.
This difficult journey was worth it.	Esta difícil jornada valeu a pena.
Local police arrested the resident.	A polícia local prendeu o morador.
Hibernation involves the suspension of bodily functions.	A hibernação envolve a suspensão das funções corporais.
Many scientists believe that global warming is due to	Muitos cientistas acreditam que o aquecimento global é devido
The jaw crusher crushed the rock.	O britador de mandíbulas esmagou a rocha.
Her husband got sick all of a sudden.	Seu marido ficou doente de repente.
It was never easy to leave.	Nunca foi fácil sair.
He soon discovered that he had a drinking problem.	Ele logo descobriu que tinha um problema com a bebida.
He tried to remember what he had read.	Ele tentou se lembrar do que havia lido.
The old woman was terrified.	A velha ficou apavorada.
The foundations were in very bad shape.	As fundações estavam em muito mau estado.
this city is	Esta cidade é
He was a born storyteller.	Ele era um contador de histórias nato.
A simple question that required a complex answer.	Uma pergunta simples que exigia uma resposta complexa.
The villagers gathered in a clearing, brandishing torches and pitchforks.	Os aldeões se reuniram em uma clareira, brandindo tochas e forcados.
None of the four workers were injured during the accident.	Nenhum dos quatro trabalhadores ficou ferido durante o acidente.
The goods were delivered by truck.	A mercadoria foi entregue por caminhão.
The sun went down sharply behind the mountains.	O sol se pôs bruscamente atrás das montanhas.
Wool and cotton improve our quality of life.	Lã e algodão melhoram nossa qualidade de vida.
Dragon flies were big and very beautiful.	As moscas do dragão eram grandes e muito bonitas.
Today's song was amazing.	A música de hoje foi incrível.
The cause of the fire is still unknown.	A causa do incêndio ainda é desconhecida.
The message was decoded this way.	A mensagem foi decodificada dessa maneira.
Population growth will continue	O crescimento populacional continuará
She walked away quickly, holding her package.	Ela se afastou rapidamente, segurando seu pacote.
The breeze was warm and gentle.	A brisa era quente e suave.
Music, art and dance are entertainment.	Música, arte e dança são entretenimento.
The minister called a meeting to decide the issue.	O ministro convocou uma reunião para decidir a questão.
She crossed the road slowly.	Atravessou a estrada lentamente.
Subpopulations mirror those of countries.	As subpopulações espelham as dos países.
This book describes the science of motion.	Este livro descreve a ciência do movimento.
I also have the addresses of his friends.	Também tenho os endereços dos amigos dele.
For safety reasons, this theme park does not have public rides.	Por razões de segurança, este parque temático não tem passeios públicos.
Next to it was a large village.	Ao lado havia uma grande vila.
A terrible war ravaged the region.	Uma terrível guerra devastou a região.
He decided it was impossible.	Ele decidiu que era impossível.
Study abroad programs are highly recommended.	Os programas de estudo no exterior são altamente recomendados.
The chairman opened the meeting by making a speech.	O presidente abriu a reunião fazendo um discurso.
The loud noise startled them both.	O barulho alto assustou os dois.
She arrived just in time to catch the bus.	Ela chegou bem a tempo de pegar o ônibus.
Do not leave dirty dishes around the house.	Não deixe louça suja pela casa.
The use of saigas to cut irrigation ditches is increasing.	O uso de saigas para cortar valas de irrigação está aumentando.
Fifteen years is long enough to do a lot.	Quinze anos é tempo suficiente para fazer muito.
She took notes on her tablet.	Ela fez anotações em seu tablet.
Digging, digging, digging.	Cavando, cavando, cavando.
The professor was in the university office.	O professor estava no escritório da universidade.
Tonight, she's making calls.	Esta noite, ela vai fazer ligações.
The arsonists thought the building was abandoned.	Os incendiários pensaram que o prédio estava abandonado.
Dark clouds roamed lazily across the dark morning sky.	Nuvens escuras vagavam preguiçosamente pelo céu escuro da manhã.
Crocodiles are harmful to local wildlife.	Os crocodilos são prejudiciais à vida selvagem local.
Conventional wisdom says never mix.	A sabedoria convencional diz que nunca se deve misturar.
They glided through the water.	Eles deslizaram pela água.
The reliability of the data must be verified.	A confiabilidade dos dados deve ser verificada.
the sentence is ambiguous	A frase é ambígua
Going back is not an option.	Voltar não é uma opção.
Who are they?	Quem são eles?
Bacteria are everywhere in our environment.	As bactérias estão por toda parte em nosso ambiente.
The computer was turned on and started.	O computador foi ligado e inicializado.
However, you will need to do some work.	No entanto, você precisará fazer algum trabalho.
Every now and then, the ocean sprays them.	De vez em quando, o oceano borrifa sobre eles.
From depression to euphoria.	Da depressão à euforia.
The villagers carved a design into the trunk of the tree.	Os aldeões esculpiram um desenho no tronco da árvore.
She sat on a bench, crying.	Ela se sentou em um banco, chorando.
He apologized profusely for her remarks.	Ele se desculpou profusamente por suas observações.
Leave the light.	Deixe a luz.
He was all ears.	Ele era todo ouvidos.
The crime has not been solved.	O crime não foi solucionado.
We spent the afternoon on the beach.	Passamos a tarde na praia.
The birdsong slowly faded as night fell.	O canto dos pássaros desapareceu lentamente à medida que a noite caía.
We open our hearts to the displaced, he says.	Abrimos nossos corações aos deslocados, diz ele.
In every house you will find precious goods.	Em cada casa você encontrará bens preciosos.
The pollution in this river is serious.	A poluição neste rio é grave.
The film shows no signs of making a profit.	O filme não mostra sinais de lucro.
It was a peaceful protest.	Foi um protesto pacífico.
A panda bear lives in this zoo.	Um urso panda vive neste zoológico.
Scientists are trying to develop agricultural methods to reduce pollution.	Os cientistas estão tentando desenvolver métodos agrícolas para reduzir a poluição.
A photo of the suspect was taken by a witness.	Uma foto do suspeito foi tirada por uma testemunha.
Build a fire.	Construir um fogo.
We acquire and exploit natural resources.	Adquirimos e exploramos recursos naturais.
Let's save some space in the wardrobe.	Vamos economizar algum espaço no guarda-roupa.
Then a great gust of wind blew.	Então uma grande rajada de vento soprou.
Intoxicated by all three, they danced and sang.	Intoxicados por todos os três, eles dançaram e cantaram.
The growing desert threatens the entire region.	O crescente deserto ameaça toda a região.
It takes courage to fight the demons within.	É preciso coragem para lutar contra os demônios internos.
Decide which of the options you are going to buy.	Decida qual das opções você vai comprar.
He ran after her yelling insults.	Ele correu atrás dela gritando insultos.
The city felt crowded and noisy.	A cidade parecia lotada e barulhenta.
I'll be with you before sunset.	Estarei com você antes do pôr do sol.
The garage was on the other street.	A garagem ficava na outra rua.
Rain soaked the old tent.	A chuva encharcava a velha tenda.
To get rid of negative energy, try sunlight.	Para se livrar da energia negativa, experimente a luz do sol.
The boxer got stronger.	O boxeador ficou mais forte.
This contract must be performed promptly.	Este contrato deve ser realizado prontamente.
Young people can usually buy cars.	Os jovens geralmente podem comprar carros.
I was confused by her reaction.	Fiquei confuso com a reação dela.
The room cooled quickly in the midday sun.	A sala esfriou rapidamente ao sol do meio-dia.
We were heading for disaster.	Estávamos caminhando para o desastre.
The country's wild nature was slowly being tamed.	A natureza selvagem do país estava sendo lentamente domesticada.
The beach quickly attracted a crowd.	A praia rapidamente atraiu uma multidão.
Try to throw the ball against the fence.	Tente jogar a bola contra a cerca.
As a result, he felt disenchanted.	Como consequência, ele se sentiu desencantado.
Because it rained yesterday, the crops failed this year.	Porque choveu ontem, as colheitas falharam este ano.
Some members of the audience applauded.	Alguns membros da platéia aplaudiram.
His condition deteriorated rapidly.	Sua condição se deteriorou rapidamente.
The rooster is bigger and brighter red.	O galo é vermelho maior e mais brilhante.
He acquired some land used for agriculture.	Ele adquiriu algumas terras usadas para a agricultura.
Who could fail to admire him?	Quem poderia deixar de admirá-lo?
Dogs are very affectionate.	Os cães são muito carinhosos.
Those who live in this city like good weather.	Quem mora nesta cidade gosta de bom tempo.
The telescope can provide stunning images of distant galaxies.	O telescópio pode fornecer imagens impressionantes de galáxias distantes.
The print quality of the flag was poor.	A qualidade de impressão da bandeira era ruim.
Called by the king's name.	Chamado pelo nome do rei.
An old fight that resurfaced.	Uma antiga briga que ressurgiu.
Slide the pancakes out of the hot pan.	Passe as panquecas para fora da panela quente.
The new infrastructure includes highways, airports and rail systems.	A nova infraestrutura inclui rodovias, aeroportos e sistemas ferroviários.
This statue was created by a great artist.	Esta estátua foi criada por um grande artista.
The restaurant was surprisingly expensive.	O restaurante era surpreendentemente caro.
We aim to make the city more environmentally friendly.	Pretendemos tornar a cidade mais amiga do ambiente.
The government says there were two main causes.	O governo diz que houve duas causas principais.
Don't be afraid, she just looked weird.	Não tenha medo, ela só parecia estranha.
I need to speak to your secretary.	Preciso falar com sua secretária.
The sun will appear red through the trees.	O sol aparecerá vermelho através das árvores.
Agriculture is the only industry in this region.	A agricultura é a única indústria nesta região.
The man fell to his feet.	O homem caiu de pé.
How to properly store chocolate.	Como armazenar chocolate corretamente.
When the plural is in the singular, change the noun.	Quando o plural estiver no singular, mude o substantivo.
There are different degrees of hardness.	Existem diferentes graus de dureza.
In the kitchen, they fuss all morning.	Na cozinha, eles se agitam a manhã toda.
They didn't know much about this foreign country.	Eles não sabiam muito sobre este país estrangeiro.
Dyslexics may have difficulty learning to read.	Os disléxicos podem ter dificuldade em aprender a ler.
An idea formed in my mind.	Uma ideia se formou em minha mente.
Salt and sugar are added to the tea.	Sal e açúcar são adicionados ao chá.
Winter was fast approaching.	O inverno se aproximava rapidamente.
She gripped his arm firmly.	Ela agarrou seu braço com firmeza.
Such studies are urgently needed.	Tais estudos são urgentemente necessários.
We rode for a day and a half.	Rodamos por um dia e meio.
The elderly were often targets for criminals.	Os idosos eram frequentemente alvos de criminosos.
Soups, stews and casseroles are popular.	Sopas, ensopados e caçarolas são populares.
In community life, women are responsible for preparing meals.	Na vida comunitária, as mulheres são responsáveis ​​pela preparação das refeições.
He carefully wiped the sweat from his forehead.	Ele cuidadosamente enxugou o suor de sua testa.
The sight of sadness made him sad.	A visão da tristeza o deixou triste.
She put the keys on the table.	Ela colocou as chaves na mesa.
She traces the flour in the water.	Trace a farinha na água.
An earthquake destroyed the pagoda.	Um terremoto destruiu o pagode.
Tropical forests are covered in mist.	As florestas tropicais estão cobertas de névoa.
Yoga led her to inner peace.	A ioga a levou à paz interior.
Oppressive in their demands, they are ultimately flexible.	Opressivos em suas demandas, eles são, em última análise, flexíveis.
That house has too much furniture.	Aquela casa tem móveis demais.
Several reporters were present.	Vários repórteres estiveram presentes.
He caught the rope before it hit the ground.	Ele pegou a corda antes que ela batesse no chão.
Some older members of the department feared for their jobs.	Alguns membros mais velhos do departamento temiam por seus empregos.
She fished some coins out of her purse.	Ela pescou algumas moedas de sua bolsa.
It was a big classroom.	Era uma grande sala de aula.
This device is often used in coffee makers.	Este dispositivo é frequentemente usado em cafeteiras.
Things must be handled correctly.	As coisas devem ser tratadas corretamente.
Bread is a staple food all over the world.	O pão é um alimento básico em todo o mundo.
Some students greeted her.	Alguns alunos a cumprimentaram.
Friendship is the most valuable of all goods.	A amizade é o mais valioso de todos os bens.
Yams, so white, are sacred.	Inhames, tão brancos, são sagrados.
The entry book was kept in that book	O livro de entradas foi mantido nesse livro
Always read both news headlines first.	Sempre leia as duas manchetes de notícias primeiro.
Make your choice.	Faça sua escolha.
The institution became renowned.	A instituição tornou-se renomada.
He built a small house on his property.	Ele construiu uma pequena casa em sua propriedade.
The seats are upholstered in high quality fabric.	Os bancos foram revestidos com tecido de alta qualidade.
He tried hard not to reach into his pocket.	Ele se esforçou bastante para não enfiar a mão no bolso.
Perhaps only a fool would believe that.	Talvez apenas um tolo acreditasse nisso.
She pulls weeds and takes care of the roses.	Ela arranca ervas daninhas e cuida das rosas.
We thought it best to leave the next day.	Achamos melhor sair no dia seguinte.
The rich man's daughter was as beautiful as a rose.	A filha do rico era linda como uma rosa.
The public expressed their disappointment.	O público expressou sua decepção.
After a century of growth, the city became overcrowded.	Após um século de crescimento, a cidade ficou superlotada.
The city was extremely congested.	A cidade estava extremamente congestionada.
Nobody comes to the little village these days.	Ninguém vem à pequena aldeia hoje em dia.
Time is irrelevant to the physicist.	O tempo é irrelevante para o físico.
Drive first, then park.	Dirija primeiro, depois estacione.
Call the office if you want to buy some.	Ligue para o escritório se você quiser comprar alguns.
Feel free.	Fique à vontade.
She wore a long green silk dress to the ceremony.	Ela usava um longo vestido de seda verde para a cerimônia.
Don't run that red light!	Não corra essa luz vermelha!
It has eight blades.	Tem oito lâminas.
The most successful entrepreneurs are honest.	Os empresários mais bem sucedidos são honestos.
The stone was wet and slippery.	A pedra estava molhada e escorregadia.
Then he moved the knife slowly across her neck.	Então ele moveu a faca lentamente pelo pescoço dela.
So forget my warning and go see him.	Então, esqueça meu aviso e vá vê-lo.
It is essential to have confidence in yourself.	É essencial ter confiança em si mesmo.
All hats were handmade.	Todos os chapéus foram feitos à mão.
Classic books often make deep connections to contemporary events.	Livros clássicos geralmente fazem conexões profundas com eventos contemporâneos.
The disease can be fatal.	A doença pode ser fatal.
Load the next cassette, please.	Carregue a próxima cassete, por favor.
I'm trying to create something beautiful.	Estou tentando criar algo bonito.
You will receive an acceptance letter.	Você receberá uma carta de aceitação.
The sounds of a jackhammer echo through the building.	Os sons de uma britadeira ecoam pelo prédio.
The picnic was a stroke of genius.	O piquenique foi um golpe de gênio.
The tortoise lay still, its shell open.	A tartaruga ficou imóvel, com a carapaça aberta.
Cloth strength is lessened by washing.	A força do pano é diminuída pela lavagem.
The spring sun warms my skin.	O sol da primavera aquece minha pele.
The store has no record of this purchase.	A loja não tem registro dessa compra.
The accident was due to faulty brakes.	O acidente foi devido a freios defeituosos.
This city has many interesting museums.	Esta cidade tem muitos museus interessantes.
The cyclist cycled through the forest.	O ciclista pedalou pela floresta.
He doesn't know anything about cooking.	Ele não sabe nada sobre cozinhar.
He sprinkled salt on fresh water.	Ele aspergiu sal em água doce.
An entire village with an endangered population.	Uma aldeia inteira com uma população em perigo de extinção.
These spacious villas are for sale.	Estas espaçosas moradias estão à venda.
A humid atmosphere generates bacterial colonies.	Uma atmosfera úmida gera colônias bacterianas.
He is at home with his wife.	Ele está em casa com a esposa.
He has a wife, children and grandchildren.	Ele tem esposa, filhos e netos.
Several defective products were allowed to leave the factory.	Vários produtos defeituosos foram autorizados a sair da fábrica.
Tomatoes are made from a fruit.	Os tomates são feitos de uma fruta.
They rescue abandoned animals.	Eles resgatam animais abandonados.
The polar bear's fur is very shiny.	A pele do urso polar é muito brilhante.
Dark clouds gathered over the swamps.	As nuvens escuras se acumularam sobre os pântanos.
He never spoke of his family.	Ele nunca falou de sua família.
Some who live in these villages are nomads.	Alguns que vivem nessas aldeias são nômades.
There are plenty of local sights to see here.	Há uma abundância de pontos turísticos locais para ver aqui.
For God's sake, don't ever say that again!	Pelo amor de Deus, nunca mais diga isso!
The evidence clearly points to his guilt.	A evidência aponta claramente para sua culpa.
There is no admission fee.	Não há taxa de admissão.
Science and technology play a key role in overcoming poverty.	A ciência e a tecnologia desempenham um papel fundamental na superação da pobreza.
The ax penetrated the wood easily.	O machado penetrou na madeira com facilidade.
Soaps are detergents produced by manufacturers.	Os sabonetes são detergentes produzidos pelos fabricantes.
Part of the powdered milk was contaminated.	Parte do leite em pó estava contaminado.
The referee whistled to stop the game.	O árbitro apitou para interromper o jogo.
We need to continually check for leaks.	Precisamos verificar continuamente se há vazamentos.
The problem is that city buses are not enough.	O problema é que os ônibus urbanos não são suficientes.
This kind of science needs a lot of funding.	Este tipo de ciência precisa de muito financiamento.
They left in search of a better life.	Eles partiram em busca de uma vida melhor.
Some people take the first chance they get.	Algumas pessoas aproveitam a primeira chance que têm.
They were ill-equipped for the task.	Eles estavam mal equipados para a tarefa.
Rail companies need to cut costs.	As empresas ferroviárias precisam cortar custos.
She is a ballerina and quite famous.	Ela é uma bailarina e bastante famosa.
The man's house was small and humble.	A casa do homem era pequena e humilde.
You need a certain attitude to be successful.	Você precisa de uma certa atitude para ser bem sucedido.
Some doctors argue that parabens are harmful.	Alguns médicos argumentam que os parabenos são prejudiciais.
Go and move the chairs.	Vá e mova as cadeiras.
He raises his arms and screams.	Ele levanta os braços e grita.
To avoid their extinction, the entire population must be protected.	Para evitar sua extinção, toda a população deve ser protegida.
The cracks were hard to ignore.	As rachaduras eram difíceis de ignorar.
He read several books every night before bed.	Ele lia vários livros todas as noites antes de dormir.
The boy was jumping up and down.	O menino estava pulando para cima e para baixo.
He burst out laughing.	Ele desatou a rir.
He began his search for love in the city.	Ele começou sua busca por amor na cidade.
The president is unlikely to resign.	É improvável que o presidente renuncie.
She asked him to repeat the story.	Ela pediu que ele repetisse a história.
The prize is given to the best essay.	O prêmio é concedido ao melhor ensaio.
Cats love to sleep in dark places.	Os gatos adoram dormir em lugares escuros.
Please stop calling me.	Por favor, pare de me ligar.
Milk is the best drink for good health.	O leite é a melhor bebida para uma boa saúde.
The order, filed yesterday, was rescinded.	A ordem, arquivada ontem, foi rescindida.
The company's expansion into foreign countries faced significant problems.	A expansão da empresa em países estrangeiros enfrentou problemas significativos.
A liter of cider costs two pounds.	Um litro de cidra custa duas libras.
These servers were laid off.	Esses servidores foram demitidos.
She fell ill with pneumonia.	Ela adoeceu com pneumonia.
Protect yourself from the cold.	Proteja-se do frio.
The explosion was felt across the country.	A explosão foi sentida em todo o país.
It took less than two minutes to get there.	Levou menos de dois minutos para chegar lá.
Don't leave the house when you feel like this.	Não saia de casa quando se sentir assim.
He saw the doctor on the doctor's advice.	Ele viu o médico a conselho do médico.
Many museums have closed.	Muitos museus fecharam.
Number plates are easy to see.	As placas de número são fáceis de ver.
Build a cement house.	Fabricar uma casa de cimento.
The procession moved solemnly through the rain.	A procissão moveu-se solenemente através da chuva.
The next few years would see major changes.	Os próximos anos veriam grandes mudanças.
They came from a different school in the countryside.	Eles vieram de uma escola diferente no campo.
A door opened and closed.	Uma porta abriu e fechou.
Look, the lights are on in the office!	Olha, as luzes estão acesas no escritório!
The landscape is beautiful.	A paisagem é linda.
A lot of rain fell last night.	Uma grande quantidade de chuva caiu na noite passada.
A light breeze whispered through the trees.	Uma brisa leve sussurrava entre as árvores.
Anger and resentment.	Raiva e ressentimento.
They also announced plans to power the city.	Eles também anunciaram planos para fornecer energia à cidade.
Other countries are growing rapidly.	Outros países estão crescendo rapidamente.
The troops were veterans of the country's military conflicts.	As tropas eram veteranas dos conflitos militares do país.
He worked for many hours, until his hands became cramped.	Ele trabalhou por muitas horas, até que suas mãos ficaram com cãibras.
The waves crashed relentlessly against the ship.	As ondas batiam implacavelmente contra o navio.
He paid an emotional tribute.	Ele fez uma homenagem emocionante.
He stood there like a statue.	Ele ficou ali como uma estátua.
His parents were very strict.	Seus pais eram muito rígidos.
Competition pressures players.	A competição pressiona os jogadores.
Book covers fluttered in the wind.	As capas dos livros esvoaçavam ao vento.
Most of the roofs on this island have red tiles.	A maioria dos telhados nesta ilha tem telhas vermelhas.
I walk this road every day.	Eu ando por esta estrada todos os dias.
Life is useful and worth it.	A vida é útil e vale a pena.
We disapprove of wearing uniforms on school days.	Nós desaprovamos o uso de uniformes nos dias de escola.
They consumed meat generously.	Eles consumiam carne generosamente.
They made a living by recycling garbage.	Eles ganhavam a vida reciclando lixo.
It smells like death!	Isso cheira a morte!
The kitten meowed softly in its hiding place.	O gatinho miou baixinho em seu esconderijo.
The diet was aided by skim milk.	A dieta foi auxiliada por leite desnatado.
The boy threw stones at the monkey.	O menino jogou pedras no macaco.
Baby can count to ten.	O bebê pode contar até dez.
The statistical relationship was clear.	A relação estatística era clara.
Maids are not allowed to enter this room.	As empregadas não estão autorizadas a entrar neste quarto.
He opened his mouth to speak.	Ele abriu a boca para falar.
The murder weapon was never recovered.	A arma do crime nunca foi recuperada.
He owed them a lot.	Ele devia muito a eles.
In addition, television makes great cameos.	Além disso, a televisão faz grandes participações especiais.
A critic's mission should be to arouse and excite.	A missão de um crítico deve ser despertar e excitar.
The elephant's trumpet was deafening.	A trombeta do elefante era ensurdecedora.
A purple cow is seen in the field.	Uma vaca roxa é vista no campo.
The government announced the arrest.	O governo anunciou a prisão.
Make a list of foods to buy.	Faça uma lista de alimentos para comprar.
This bus goes to my neighborhood.	Este ônibus vai para o meu bairro.
The politician was mocked for his verbal gaffes.	O político foi ridicularizado por suas gafes verbais.
Parts of the interior are still under cultivation.	Partes do interior ainda estão em cultivo.
Bankrupt, she had no choice but to leave the city.	Falida, ela não teve escolha a não ser deixar a cidade.
The family cat had nine lives.	O gato da família teve nove vidas.
His schoolmates loved his sense of humor.	Seus colegas de escola adoravam seu senso de humor.
The area is known for its beauty and rich history.	A área é conhecida por sua beleza e rica história.
Are they distressed by confronting you?	Eles estão angustiados por confrontá-lo?
Amoeba can traverse its environment using pseudopods.	Ameba pode atravessar seu ambiente usando pseudópodes.
This is the former mayor.	Este é o ex-prefeito.
The animals crossed the highway without incident.	Os animais atravessaram a rodovia sem incidentes.
He didn't look at me.	Ele não olhava para mim.
She had a scar on her throat.	Ela tinha uma cicatriz na garganta.
The researchers hope to acquire funding for this project.	Os pesquisadores esperam adquirir financiamento para este projeto.
Sponsored ads appeared on the left of the screen.	Anúncios patrocinados apareceram à esquerda da tela.
The year ends and the new one begins.	O ano termina e o novo começa.
Rugs add warmth to a room.	Tapetes adicionam o calor de um quarto.
The grocer looks the other way.	O merceeiro olha para o outro lado.
A young girl discovers that she is an alien.	Uma jovem descobre que é uma alienígena.
She beats the lemon zest using a small knife.	Bata as raspas do limão usando uma faca pequena.
The humpback skeleton is now on display.	O esqueleto da jubarte está agora em exibição.
The strong wind easily pushed back the curtains.	O vento forte empurrou facilmente as cortinas.
A police officer's job is to prevent crime.	O trabalho de um policial é prevenir o crime.
I can not take it anymore.	Não aguento mais.
Her eyes are dazzling.	Seus olhos são deslumbrantes.
The water was crystal clear.	A água estava cristalina.
An international court sentenced him to death.	Um tribunal internacional o condenou à morte.
The scan reveals some tumors.	A varredura revela alguns tumores.
I felt quite exhausted.	Eu me senti bastante exausta.
Her hair was black and curly.	Seu cabelo era preto e encaracolado.
The waiter brought me a menu.	O garçom me trouxe um cardápio.
The ocean crashes onto the beach, white foam turning brown.	O oceano bate na praia, espuma branca ficando marrom.
The elevator was faulty.	O elevador estava com defeito.
The clock ticked the seconds.	O relógio marcava os segundos.
She was my favorite student.	Ela era minha aluna favorita.
Night has fallen.	A noite caiu.
Centuries from now, no one will remember you.	Daqui a séculos, ninguém se lembrará de você.
This region has fierce independent farmers.	Esta região tem fazendeiros independentes ferozes.
Do you want help with your homework?	Você quer ajuda com sua lição de casa?
Sometimes the best thing to do is to do nothing.	Às vezes, a melhor coisa a fazer é não fazer nada.
Scientists are always promoting the health benefits of broccoli.	Os cientistas estão sempre promovendo os benefícios para a saúde do brócolis.
She will sleep for another hour.	Ela vai dormir por mais uma hora.
The cutlery set has seven knives.	O conjunto de talheres tem sete facas.
Girls repeatedly move away from the boy.	As meninas repetidamente se afastam do menino.
According to archaeologists, it innovated key agricultural technologies.	Segundo os arqueólogos, ela inovou as principais tecnologias agrícolas.
The lecture was lively and informative.	A palestra foi animada e informativa.
He is very sensitive to criticism.	Ele é muito sensível a críticas.
Students were instructed to wear school uniforms.	Os alunos foram orientados a usar uniformes escolares.
Always keep a reserve supply of pure water.	Sempre mantenha um suprimento reserva de água pura.
The temperate climate of this region provided lovely summers.	O clima temperado desta região proporcionava verões encantadores.
She held my hand tightly.	Ela segurou minha mão com força.
The bird flew higher as the wind picked up speed.	O pássaro voou mais alto à medida que o vento ganhava velocidade.
Without good roads, towns and cities cannot be prosperous.	Sem boas estradas, vilas e cidades não podem ser prósperas.
This village has been rich for centuries.	Esta aldeia foi rica durante séculos.
We forgot to water the flowers.	Esquecemos de regar as flores.
He is sure to succeed.	Ele é certo para ter sucesso.
A group of monks is busy chanting the scriptures.	Um grupo de monges está ocupado cantando as escrituras.
London's transport system is in turmoil.	O sistema de transporte de Londres está em turbulência.
A study of bees indicated that they prefer sweeter nectar.	Um estudo com abelhas indicou que elas preferem néctar mais doce.
Make sure you have reliable brakes before driving.	Certifique-se de ter freios confiáveis ​​antes de dirigir.
East of the city.	Leste da cidade.
We need to cut government spending.	Precisamos cortar os gastos do governo.
He communicated his idea to all viewers.	Ele comunicou sua ideia a todos os espectadores.
The monster killed the explorer.	O monstro matou o explorador.
February is a stable month.	Fevereiro é um mês estável.
Nobody spoke because the mayor was speaking.	Ninguém falou porque o prefeito estava falando.
It's time for him to get an education.	Está na hora de ele ter uma educação.
Many factories operated within the city limits.	Muitas fábricas operavam dentro dos limites da cidade.
She loved him deeply and unconditionally.	Ela o amava profunda e incondicionalmente.
Give me an hour, okay?	Dê-me uma hora, está bem?
She works in a small company in the city.	Ela trabalha em uma pequena empresa na cidade.
All profits go to the village charity fund.	Todos os lucros vão para o fundo de caridade da aldeia.
The suspects confessed to the murder.	Os suspeitos confessaram o assassinato.
Many buildings were destroyed in the earthquake.	Muitos edifícios foram destruídos no terremoto.
The nurse's eyes were opaque.	Os olhos da enfermeira estavam opacos.
She doesn't practice medicine here.	Ela não pratica medicina aqui.
We went there last year.	Nós fomos lá no ano passado.
It was too hot to sit in the sun.	Estava muito quente para se sentar ao sol.
There are two other witches in the same coven.	Há duas outras bruxas no mesmo coven.
The priest was furious.	O padre ficou furioso.
Divorce will affect the economy.	O divórcio afetará a economia.
They grabbed the paper.	Agarraram o papel.
When he got home, he kissed his wife tenderly.	Quando ele chegou em casa, ele beijou sua esposa com ternura.
The king visited this country about ten years ago.	O rei visitou este país há cerca de dez anos.
He responded with the same answer twice.	Ele respondeu com a mesma resposta duas vezes.
She opened her cell phone.	Ela abriu o celular.
Passenger services have resumed.	Os serviços de passageiros foram retomados.
Many modern machines fail to start.	Muitas máquinas modernas não conseguem iniciar.
The landscape reminded him of home.	A paisagem o lembrava de casa.
Local activists opposed the measure.	Ativistas locais se opuseram à medida.
The lake is very clean.	O lago é muito limpo.
He spends a lot of time alone.	Ele passa muito tempo sozinho.
The sun, shining through the trees, was blinding.	O sol, brilhando através das árvores, estava cegando.
However, sometimes it can rain a lot.	No entanto, às vezes pode chover muito.
There was a loud bang, then the whole house shook.	Houve um estrondo alto, então a casa inteira tremeu.
The farmer was satisfied with his prized ram.	O fazendeiro estava satisfeito com seu carneiro premiado.
The city's most famous landmark is a park.	O marco mais famoso da cidade é um parque.
There was a sudden explosion, and then the hurricane passed.	Houve uma explosão repentina, e então o furacão passou.
Butterflies are exotic insects.	As borboletas são insetos exóticos.
The children were late for school.	As crianças estavam atrasadas para a escola.
the act was	O ato foi
They took three hitchhikers.	Eles pegaram três caroneiros.
The government is trying to alleviate the problem.	O governo está tentando amenizar o problema.
A wet spring can quickly produce flooding.	Uma primavera molhada pode produzir rapidamente inundações.
Connie was late for work.	Connie estava atrasada para o trabalho.
The island was dotted with dormant volcanoes.	A ilha estava pontilhada de vulcões adormecidos.
Workers feared for their jobs.	Os trabalhadores temiam por seus empregos.
The small church was built of bricks.	A pequena igreja foi construída de tijolos.
Any older property and buildings will be used for restoration.	Qualquer propriedade e edifícios mais antigos serão usados ​​para restauração.
A lawyer was brought in.	Um advogado foi trazido.
He longed to return to his homeland.	Ele ansiava por retornar à sua terra natal.
In the face of adversity, they often remained calm.	Diante da adversidade, muitas vezes eles permaneceram calmos.
But the officer had other ideas.	Mas o oficial tinha outras ideias.
A mischievous smile flitted across his face.	Um sorriso malicioso esvoaçou em seu rosto.
Cows take years to reproduce.	As vacas levam anos para se reproduzir.
This formidable woman is known in political circles.	Esta mulher formidável é conhecida nos círculos políticos.
The student is very smart.	O aluno é muito inteligente.
The opera house was full of guests.	A casa de ópera estava cheia de convidados.
My aunt is sick and needs care.	Minha tia está doente e precisa de cuidados.
It means "inhaling heavily".	Isso significa "inalar fortemente".
They rarely step outside.	Raramente pisam fora.
A glutton ate too much for dinner.	Um glutão comeu demais no jantar.
A stone wall surrounded the property.	Um muro de pedra cercava a propriedade.
The colors immediately blended together.	As cores imediatamente se misturaram.
The majestic tree stands proud,	A majestosa árvore ergue-se orgulhosa,
Three cups is all you'll need.	Três xícaras é o quanto você vai precisar.
The room was very quiet.	A sala estava bem silenciosa.
Collapse into deep thought.	Desmoronar em pensamento profundo.
First, pour the oil into the pan.	Primeiro, despeje o óleo na panela.
They got tired of waiting for her.	Eles se cansaram de esperar por ela.
Disarmament is an urgent issue.	O desarmamento é uma questão urgente.
Scientists have identified some genes associated with a mental disorder.	Os cientistas identificaram alguns genes associados a um transtorno mental.
The animals raised here are completely sold out.	Os animais criados aqui estão completamente esgotados.
He was described as a quiet and shy boy.	Ele foi descrito como um menino quieto e tímido.
Pass the potatoes through a ricer.	Passe as batatas por um espremedor.
Do you like my dress?	Você gosta do meu vestido?
Use "you" when we're talking about someone else.	Use "você" quando estivermos falando de outra pessoa.
Forest animals hibernate during the winter.	Os animais da floresta hibernam durante o inverno.
It was hard work.	Foi trabalho duro.
He heard low voices coming from the next room.	Ele ouviu vozes baixas vindo da sala ao lado.
She got up and left the room.	Ela se levantou e saiu do quarto.
The minister wanted to meet with the prime minister.	O ministro queria se encontrar com o primeiro-ministro.
The floods claimed many lives.	As inundações ceifaram muitas vidas.
So far, little is known about the plant.	Até agora, pouco se sabe sobre a planta.
People everywhere could benefit from this.	Pessoas em todos os lugares poderiam se beneficiar disso.
The rock was shrouded in cotton-white clouds.	A rocha ficou envolta em nuvens brancas como algodão.
The architect's office was responsible for the design of the new hotel.	O escritório do arquiteto foi responsável pelo projeto do novo hotel.
The aging process means that we cannot live forever.	O processo de envelhecimento significa que não podemos viver para sempre.
They decided that someone should act.	Eles decidiram que alguém deveria agir.
We had the most pleasant time there.	Tivemos o tempo mais agradável lá.
The flower is a wonder of beauty.	A flor é uma maravilha de beleza.
The first package contained everything you needed.	O primeiro pacote continha tudo o que você precisava.
Citizens of countries voted in national elections.	Os cidadãos dos países votaram nas eleições nacionais.
It is better to brush an egg before boiling.	É melhor escovar um ovo antes de ferver.
She held a map in her hands	Ela segurava um mapa em suas mãos
The article was short but informative.	O artigo foi curto, mas informativo.
These intense spiritual experiences influenced his gently spiritual nature.	Essas intensas experiências espirituais influenciaram sua natureza gentilmente espiritual.
Gonia is famous for its sunsets.	A gônia é famosa por seus pores do sol.
The most developed nations are democracies.	As nações mais desenvolvidas são as democracias.
Scientists said that the tides were caused by global warming.	Os cientistas disseram que as marés foram causadas pelo aquecimento global.
He walked towards the canal.	Ele caminhou em direção ao canal.
The broader monetary easing scheme was aimed at stimulating growth	O esquema mais amplo de flexibilização monetária visava estimular o crescimento
How to make a chocolate milkshake?	Como fazer um milkshake de chocolate?
The boys were full of laughter.	Os meninos estavam cheios de risos.
Elderly women are well known for their knowledge of herbs.	As mulheres idosas são bem conhecidas por seu conhecimento de ervas.
He ate cake without saying a word.	Ele comeu bolo sem dizer uma palavra.
The service will be chaired by the chief of police.	O serviço será presidido pelo chefe de polícia.
Many lives were lost during the rebellion.	Muitas vidas foram perdidas durante a rebelião.
Everyone thought having a boyfriend around was a blessing.	Todo mundo achou que ter um namorado por perto era uma bênção.
The pilgrim smiled shyly.	O peregrino sorriu timidamente.
To boil an egg, just put water to boil.	Para ferver um ovo, basta colocar água para ferver.
So few people cycled there.	Tão poucas pessoas pedalaram lá.
A rainbow magically appeared.	Um arco-íris apareceu magicamente.
The grass was covered in deep shadows.	A grama estava coberta de sombras profundas.
As time passed, some of them began to speak.	Com o passar do tempo, alguns deles começaram a falar.
The cut was deep.	O corte foi profundo.
Computer scientists study the ways in which computers work.	Os cientistas da computação estudam as maneiras pelas quais os computadores funcionam.
The crowd turned away from the megaphone.	A multidão se afastou do megafone.
Never take my pen and ink away.	Nunca tire minha caneta e tinta.
Thousands of tourists flock to the city every year.	Milhares de turistas afluíam à cidade todos os anos.
March was sunny and hot.	Março foi ensolarado e quente.
Meeting him is an honor.	Conhecê-lo é uma honra.
She was barefoot in a beautiful dress.	Ela estava descalça em um lindo vestido.
I had never seen her before.	Eu nunca a tinha visto antes.
He ran into the street.	Ele correu para a rua.
This company is interested in winning new business.	Esta empresa está interessada em conquistar novos negócios.
Please have a seat, sir.	Por favor, sente-se, senhor.
Some chemical solvents dissolve plastics.	Alguns solventes químicos dissolvem plásticos.
Don't pollute our planet!	Não polua nosso planeta!
The poet later claimed credit for the poem.	O poeta mais tarde reivindicou o crédito pelo poema.
The newborn was able to breathe for the first time.	O recém-nascido conseguiu respirar pela primeira vez.
The grapes are red, juicy and sweet.	As uvas são vermelhas, suculentas e doces.
The house is old but tidy.	A casa é antiga, mas arrumada.
These clouds mean rain soon.	Essas nuvens significam chuva em breve.
Close the gate behind you!	Feche o portão atrás de você!
The population grows every year.	A população cresce a cada ano.
Many people were injured.	Muita gente ficou ferida.
He always sat in the front row.	Ele sempre se sentava na primeira fila.
Molecules in a solid vibrate but cannot rotate.	As moléculas em um sólido vibram, mas não podem girar.
After a few moments, he turned around.	Depois de alguns momentos, ele se virou.
The cockroach moved cautiously across the room.	A barata se moveu cautelosamente pela sala.
A lioness roamed the undergrowth, a lioness.	Uma leoa vagava pelo matagal, uma leoa.
A robot or machine cannot replace a teacher.	Um robô ou máquina não pode substituir um professor.
Noisily, the sail rattled against the shaft.	Barulhentamente, a vela chacoalhou contra o eixo.
The number of unemployed is increasing rapidly.	O número de desempregados está aumentando rapidamente.
He thanked the teenager for saving his life.	Ele agradeceu ao adolescente por salvar sua vida.
Of course they are still in love.	É claro que eles ainda estão apaixonados.
Canadian troops arrived in large numbers.	Tropas canadenses chegaram em grande número.
The wind rustled through the trees.	O vento farfalhava entre as árvores.
Be very careful not to drop these fragile eggs.	Tome muito cuidado para não deixar cair esses ovos frágeis.
The soldier was seriously injured, but his condition gradually improved.	O soldado ficou gravemente ferido, mas sua condição melhorou gradualmente.
He developed a theory that has never been tested.	Ele desenvolveu uma teoria que nunca foi testada.
Placide's shirt was torn.	A camisa de Placide estava rasgada.
The building was constructed of bricks and mortar.	O edifício foi construído de tijolos e argamassa.
The people voted overwhelmingly in favor of the project.	O povo votou esmagadoramente a favor do projeto.
A dozen cows grazed in the field.	Uma dúzia de vacas pastava no campo.
She was arrested for speeding.	Ela foi presa por excesso de velocidade.
Two staff members told us this.	Dois membros da equipe nos disseram isso.
It hit me like lightning.	Isso me atingiu como um raio.
Lisa started reading an interesting book about reptiles.	Lisa começou a ler um livro interessante sobre répteis.
A fair tale was as good as another.	Um conto justo era tão bom quanto outro.
He was quiet, almost serene.	Ele estava quieto, quase sereno.
Chris is in charge of production.	Chris é responsável pela produção.
This room will serve as a dormitory.	Este quarto servirá como dormitório.
The young man made a brilliant discovery.	O jovem fez uma descoberta brilhante.
A squirrel learned to use a vending machine.	Um esquilo aprendeu a usar uma máquina de venda automática.
The view outside was breathtaking.	A vista lá fora era de tirar o fôlego.
She should have gone home.	Ela deveria ter ido para casa.
The statue takes the form of an ancient god.	A estátua assume a forma de um deus antigo.
He is completely deaf to reason.	Ele é completamente surdo à razão.
She is a celebrity as well as a model.	Ela é uma celebridade, bem como um modelo.
Foreign tourists are prohibited by law.	Os turistas estrangeiros são proibidos por lei.
Recycling is a useful tool to curb global warming.	A reciclagem é uma ferramenta útil para conter o aquecimento global.
Throw the tomatoes.	Jogue os tomates.
Stopping the cart, he began to unload.	Parando o carrinho, ele começou a descarregar.
How many currencies do you accept?	Quantas moedas você aceita?
The crime rate in this region has increased significantly.	A taxa de criminalidade nesta região aumentou significativamente.
A policewoman approached.	Uma policial se aproximou.
She struggles to swim.	Ela luta para nadar.
A new study has suggested that most students cheat on exams.	Um novo estudo sugeriu que a maioria dos alunos trapaceia nos exames.
Most taxi services accept credit cards.	A maioria dos serviços de táxi aceita cartões de crédito.
He wiped a tear from his eye.	Ele enxugou uma lágrima do olho.
After class, all the students went to the mall.	Depois da aula, todos os alunos foram ao shopping.
His punishment was swift.	Sua punição foi rápida.
A decade ago, the project was put on hold.	Há uma década, o projeto foi suspenso.
The media revealed that he has a record.	A mídia revelou que ele tem um recorde.
He was elected prime minister in landslide victories.	Ele foi eleito primeiro-ministro em vitórias esmagadoras.
She discussed her dilemma with her husband.	Ela discutiu com o marido seu dilema.
Three tribes competed for control of the region.	Três tribos competiam pelo controle da região.
Two buses collide at high speed.	Dois ônibus colidem em alta velocidade.
So, we gathered here today.	Então, nós nos reunimos aqui hoje.
I tell lies all the time.	Eu conto mentiras o tempo todo.
Peat is used as fuel.	A turfa é usada como combustível.
He remained as director for another year.	Ele permaneceu como diretor por mais um ano.
A cold winter is coming.	Um inverno frio está chegando.
The girl put her head on the table.	A garota colocou a cabeça na mesa.
This window needs to be replaced.	Esta janela precisa ser substituída.
She gave birth to a litter of puppies.	Ela deu à luz uma ninhada de filhotes.
How about an orange juice?	Que tal um suco de laranja?
I need several pencils and a pencil sharpener.	Eu preciso de vários lápis e um apontador de lápis.
Walking through the fields, she entered it.	Caminhando pelos campos, ela entrou nele.
Few women in the early 20th century were married.	Poucas mulheres no início do século XX eram casadas.
Rub the roast with a mustard paste before cooking.	Esfregue o assado com uma pasta de mostarda antes de cozinhar.
The shepherd shepherded his flock.	O pastor pastoreou seu rebanho.
A local priest declared this temple sacred.	Um sacerdote local declarou que este templo era sagrado.
He presented her with an elegant necklace.	Ele a presenteou com um colar elegante.
Our planet experiences alternating periods of drought and heavy rain.	Nosso planeta experimenta períodos alternados de seca e chuva forte.
For food, or buy food rations.	Para comida, ou comprar rações de comida.
He goes up with a ladder.	Ele sobe com uma escada.
The small village is beyond the village grounds.	A pequena vila fica além dos terrenos da vila.
She accepts this explanation without objection.	Ela aceita essa explicação sem objeções.
The dog is up in a tree.	O cachorro está em cima de uma árvore.
This language has a short and compact word order.	Esta linguagem tem uma ordem de palavras curta e compacta.
The population of this city is growing rapidly.	A população desta cidade está crescendo rapidamente.
The cook discovered the baby lying on the bed.	A cozinheira descobriu o bebê deitado na cama.
Most items in this store are sold at low prices.	A maioria dos itens desta loja são vendidos a preços baixos.
The sales contract is confidential.	O contrato de venda é confidencial.
He studies diligently, hoping to one day become a teacher.	Ele estuda diligentemente, esperando um dia se tornar um professor.
The transmitter would send a brief message into space.	O transmissor enviaria uma breve mensagem para o espaço.
The clerk responded quickly.	O funcionário respondeu rapidamente.
Earth's population was growing rapidly in the 19th century.	A população da Terra estava crescendo rapidamente no século XIX.
Journalists questioned the speaker relentlessly.	Os jornalistas questionaram o orador implacavelmente.
She hadn't said anything.	Ela, não tinha contado nada.
The computer was surprisingly fast.	O computador era surpreendentemente rápido.
The trees wept bitter tears at night.	As árvores choravam lágrimas amargas à noite.
She suggested that we cook for our neighbors.	Ela sugeriu que cozinhássemos para nossos vizinhos.
Her performance was head and shoulders above the rest.	Seu desempenho foi cabeça e ombros acima do resto.
A country is considered a state.	Um país é considerado um estado.
We sat in the cafeteria and had a hearty breakfast.	Sentamos no refeitório e tomamos um café da manhã farto.
It doesn't have to be rare, just relatively scarce.	Não precisa ser raro, apenas relativamente escasso.
The jungle is full of strange animals.	A selva está repleta de animais estranhos.
They heard footsteps in the tunnel.	Ouviram passos no túnel.
The fog had dissipated.	A neblina havia se dissipado.
The forest was green and peaceful.	A floresta era verde e pacífica.
Different cultures have different ideas of what is beautiful.	Diferentes culturas têm diferentes ideias do que é belo.
The second car was lost.	O segundo carro foi perdido.
The dress was clean, if a little shabby.	O vestido estava limpo, embora um pouco surrado.
A common cause of stress is depression.	Uma causa comum de estresse é a depressão.
She is a very vocal woman.	Ela é uma mulher muito vocal.
Place the pillows on the sofa.	Coloque as almofadas no sofá.
September is a pleasant month with warm and sunny weather.	Setembro é um mês agradável, com clima quente e ensolarado.
Scientists now know that these are just myths.	Os cientistas agora sabem que estes são apenas mitos.
She spoke softly, afraid to wake her children.	Ela falou baixinho, com medo de acordar seus filhos.
She was dressed in white.	Ela estava vestida de branco.
Reciting it, she thought of her parents.	Recitando-o, ela pensou em seus pais.
The house is in ruins now.	A casa está em ruínas agora.
An organization formed to protect speech.	Uma organização formada para proteger a fala.
The child, she said, "arrived" at kindergarten.	A criança, ela disse, "chegou" ao jardim de infância.
She looked offended by the question.	Ela pareceu ofendida com a pergunta.
Avoid eye contact.	Evite contato visual.
She covered her youngest daughter's ears.	Ela cobriu os ouvidos da filha mais nova.
Sadness is an intimate thing.	A tristeza é uma coisa íntima.
Many ancient cultures believed in the existence of evil spirits.	Muitas culturas antigas acreditavam na existência de espíritos malignos.
The police made a thorough search of the place.	A polícia fez uma busca minuciosa no local.
The shaman prescribed a healing potion.	O xamã prescreveu uma poção de cura.
Artificial intelligence programs are getting more advanced every day.	Os programas de inteligência artificial estão cada dia mais avançados.
The number of pedestrian deaths has been steadily increasing.	O número de mortes de pedestres tem aumentado constantemente.
What would have happened if it had rained?	O que teria acontecido se tivesse chovido?
Few individuals have a natural talent for tennis.	Poucos indivíduos têm um talento natural para o tênis.
She studies in the library.	Ela estuda na biblioteca.
There were tears in her eyes.	Havia lágrimas em seus olhos.
They gathered in the village square.	Eles se reuniram na praça da aldeia.
It's fun	É divertido
The board has broad powers.	O conselho tem amplos poderes.
She was fine.	Ela estava bem.
Terrorism is endemic here.	O terrorismo é endêmico aqui.
I picked up some apples on my way home.	Eu peguei algumas maçãs no meu caminho para casa.
A fisherman, a farmer and an army general.	Um pescador, um fazendeiro e um general do exército.
He sank into despair.	Ele mergulhou no desespero.
The winds constantly blow over the land.	Os ventos sopram constantemente sobre a terra.
Some believe that learning to read is a social activity.	Alguns acreditam que aprender a ler é uma atividade social.
All the money in the world cannot buy happiness.	Todo o dinheiro do mundo não pode comprar felicidade.
He went on and on and on and on.	Ele continuou e falou sem parar.
The birds fly and the work begins.	Os pássaros voam e o trabalho começa.
A duke usurped power and became king.	Um duque usurpou o poder e tornou-se rei.
The hat flew off his head.	O chapéu voou de sua cabeça.
Don't do this, or you're done.	Não faça isso, ou você está acabado.
The wooden gates opened.	Os portões de madeira se abriram.
I've never seen one this big before.	Eu nunca vi um tão grande, antes.
The teacher criticized the student's work.	O professor criticou o trabalho do aluno.
It is better not to wake the baby at night.	É melhor não acordar o bebê à noite.
He carefully studied her pale face.	Ele estudou cuidadosamente seu rosto pálido.
The decision was made without consulting anyone.	A decisão foi tomada sem consultar ninguém.
The company seeks protection for its intellectual property.	A empresa busca proteção para sua propriedade intelectual.
Atoms are composed of protons and neutrons.	Os átomos são compostos de prótons e nêutrons.
Leila pulled a book of poems from the shelf.	Leila puxou um livro de poemas da estante.
There's a brief pause, and then the crowd applauds.	Há uma breve pausa, e então a multidão aplaude.
We must all do our part to save the Earth.	Todos devemos fazer a nossa parte para salvar a Terra.
They fled our house, terrified.	Eles fugiram de nossa casa, apavorados.
His gaze was intense.	Seu olhar era intenso.
Older women living in rural areas need to take action.	As mulheres mais velhas que vivem em áreas rurais precisam tomar providências.
Mirrors are often painted to hang on the wall.	Os espelhos são muitas vezes pintados para pendurar na parede.
He waited impatiently for his turn.	Ele esperou impacientemente pela sua vez.
The secretary received special security clearance.	O secretário recebeu autorização especial de segurança.
Many couples met at dances.	Muitos casais se conheceram em bailes.
Some people describe this yogurt as bitter.	Algumas pessoas descrevem este iogurte como amargo.
She used to get so much pleasure out of life.	Ela costumava ter tanto prazer da vida.
After a bout of typhoid fever, he died of heart failure.	Depois de uma crise de febre tifóide, ele morreu de insuficiência cardíaca.
The child was healthy.	A criança estava saudável.
She worked as a waitress in a cafe.	Ela trabalhava como garçonete em um café.
They asked her what her name was.	Perguntaram-lhe qual era o seu nome.
The man looked shocked and confused, but he didn't say anything.	O homem parecia chocado e confuso, mas não disse nada.
Delays are often found on crowded highways.	Atrasos são frequentemente encontrados em rodovias lotadas.
There's nothing we can do about it.	Não há nada que possamos fazer sobre isso.
For most people, fame is fleeting.	Para a maioria das pessoas, a fama é passageira.
Wolves look more like dogs than cats.	Os lobos se parecem mais com cães do que com gatos.
Some residents are ambivalent about the move.	Alguns moradores são ambivalentes sobre a mudança.
A landslide disrupted traffic on the highway.	Um deslizamento de terra interrompeu o tráfego na rodovia.
Many leaders were unhappy with the election results.	Muitos líderes estavam descontentes com os resultados das eleições.
The segment collapsed as he crossed the bridge.	O segmento desmoronou quando ele atravessou a ponte.
If you chase them, you might catch one or two.	Se você persegui-los, você pode pegar um ou dois.
The young woman looked at her reflection in the mirror.	A jovem olhou para seu reflexo no espelho.
The mice ran away.	Os ratos fugiram.
Public meetings were led by community leaders.	As reuniões públicas foram conduzidas por líderes comunitários.
Today it is appropriate to drink tea.	Hoje é apropriado para beber chá.
If the roof is leaking, get it fixed.	Se o telhado estiver vazando, conserte-o.
He was charged with kidnapping, extortion and murder.	Ele foi acusado de sequestro, extorsão e assassinato.
Several people were murdered.	Várias pessoas foram assassinadas.
She politely thanked him.	Ela agradeceu educadamente.
A snake slithered slowly across the sand.	Uma cobra deslizou lentamente sobre a areia.
This forest is a good source of wood.	Esta floresta é uma boa fonte de madeira.
Get off the roads and go to the shops.	Saia das estradas e vá para as lojas.
A pack of wolves chased a herd of deer.	Uma matilha de lobos perseguiu uma manada de veados.
The earthquake occurred after high tide.	O terremoto ocorreu após a maré alta.
The crowd was restless.	A multidão estava inquieta.
It would be a shame to see these forests destroyed.	Seria uma pena ver essas matas destruídas.
The researchers added the chemical to the paint.	Os pesquisadores adicionaram o produto químico à tinta.
The lake froze.	O lago congelou.
Coal is coated with ash.	O carvão é revestido com cinzas.
He was gifted with extraordinary vision.	Ele era dotado de uma visão extraordinária.
The system relies on fossil fuels for electricity.	O sistema depende de combustíveis fósseis para a eletricidade.
Her speech was frequently interrupted by applause.	Seu discurso foi interrompido frequentemente por aplausos.
One species that remains is the red fox.	Uma espécie que permanece é a raposa vermelha.
Please point out errors.	Por favor, aponte os erros.
Some doctors practice alternative medicine.	Alguns médicos praticam medicina alternativa.
Put aside any plans for this year.	Deixe de lado quaisquer planos para este ano.
The scientist said that life originated in the sea.	O cientista disse que a vida se originou no mar.
The moon's brightness is affected by the phase.	O brilho da lua é afetado pela fase.
They like to spend their money.	Eles gostam de gastar seu dinheiro.
The population is too high for this area.	A população é muito alta para esta área.
To make history, you must first do something good.	Para fazer história, você deve primeiro fazer algo de bom.
Both buildings gleamed in the sun.	Ambos os edifícios brilhavam ao sol.
So a slow start to this game.	Então, um começo lento para esse jogo.
A group of a dozen wildlings surrounded them.	Um grupo de uma dúzia de selvagens os circundava.
An assistant professor was giving a lecture.	Um professor assistente estava dando uma palestra.
We ride a bike in the rain.	Andamos de bicicleta na chuva.
Produces explosive force.	Produz força explosiva.
Forest fires are usually started by lightning.	Os incêndios florestais geralmente são iniciados por raios.
She must take medication daily.	Ela deve tomar medicamentos diariamente.
There was a great turnout at her funeral.	Houve uma grande afluência em seu funeral.
Her fossil study remains inconclusive.	O estudo de seus fósseis permanece inconclusivo.
Her hands were cold.	Suas mãos estavam frias.
In the end, both sides withdrew.	No final, ambos os lados se retiraram.
In spring, the meadow is covered with flowers.	Na primavera, o prado é coberto de flores.
His irascibility was legendary.	Sua irascibilidade era lendária.
The soldier was wounded in battle.	O soldado foi ferido em batalha.
We'll never get there in time if we do!	Nós nunca chegaremos lá a tempo se fizermos isso!
Interest rates and inflation are traditionally low here.	As taxas de juros e a inflação são tradicionalmente baixas aqui.
If you read it, you will have a new understanding.	Se você lê-lo, você terá um novo entendimento.
Swimming has been a popular sport for years.	A natação é um esporte popular há anos.
It may not be easy, but it can be done.	Pode não ser fácil, mas pode ser feito.
Johnny was starting to get tired.	Johnny estava começando a ficar cansado.
His report was critical of government officials.	Seu relatório foi crítico de funcionários do governo.
There have always been wars and terrorism.	Sempre houve guerras e terrorismo.
For the sake of argument, let's assume that in the future.	Por uma questão de argumentos, vamos supor que no futuro.
Go there before stepping on the gas.	Vá lá antes de pisar no acelerador.
A satellite in orbit magnifying everything on Earth.	Um satélite em órbita ampliando tudo na Terra.
This library has computer terminals for public use.	Esta biblioteca dispõe de terminais de computador para uso público.
Drugs have serious side effects in addicts.	As drogas têm efeitos colaterais graves em viciados.
The tailor added extra material for reinforcement.	O alfaiate adicionou material extra para reforço.
He applied ointment to his burned hand.	Ele aplicou pomada na mão queimada.
The room was lit by a single window.	A sala era iluminada por uma única janela.
This country produces a large part of the world's silk.	Este país produz uma grande parte da seda do mundo.
The neighbor's children often gather on the front lawn.	Os filhos do vizinho costumam se reunir no gramado da frente.
He just laughed.	Ele apenas riu.
Millions of rats fled the building.	Milhões de ratos fugiram do prédio.
The answer may be influenced by gender.	A resposta pode ser influenciada pelo gênero.
The prince insisted on accepting.	O príncipe fez questão de aceitar.
He turned off the viewfinder and went to bed.	Ele desligou o visor e foi para a cama.
Nostalgia is a common affliction in seniors.	A nostalgia é uma aflição comum em idosos.
He had bestowed his blessings on the communities.	Ele havia concedido suas bênçãos sobre as comunidades.
The poster was posted all over the city.	O cartaz foi afixado por toda a cidade.
A heavy snowstorm ravaged the entire province.	Uma forte tempestade de neve assolou toda a província.
She likes a good conversation or romance.	Ela gosta de uma boa conversa ou romance.
The bread crust on the kitchen table was moldy.	A crosta de pão na mesa da cozinha estava mofada.
This resource was in decline.	Este recurso estava em declínio.
First, you will need four cups of brown sugar.	Primeiro, você precisará de quatro xícaras de açúcar mascavo.
The church is rich in history.	A igreja é rica em história.
She wrapped warm towels around her head.	Ela enrolou toalhas quentes em volta da cabeça.
The killer has been arrested.	O assassino foi preso.
Everything went well, although we were late.	Tudo correu bem, embora nos atrasássemos.
Tying shoelaces is difficult for young children.	Amarrar cadarços é difícil para crianças pequenas.
Many people were involved in the construction of that house.	Muitas pessoas estiveram envolvidas na construção daquela casa.
His heart was always in the right place.	Seu coração estava sempre no lugar certo.
Do not allow her to leave the store alone.	Não permita que ela saia da loja sozinha.
The democratic end result was never in doubt.	O resultado final democrático nunca esteve em dúvida.
Some medications can have unpleasant side effects.	Alguns medicamentos podem ter efeitos colaterais desagradáveis.
He explained that many who join the organization never stay.	Ele explicou que muitos que se juntam à organização nunca ficam.
She sat next to me.	Ela se sentou perto de mim.
The bird is quite tame.	O pássaro é bastante manso.
The time has come, she thought.	Está chegando a hora, pensou.
She reported her suspicions to the police.	Ela relatou suas suspeitas à polícia.
Suddenly, he burst out laughing.	De repente, ele caiu na risada.
A car came to a slow stop.	Um carro parou lentamente.
The economic situation is not good.	A situação econômica não é boa.
Please give me your fried rice recipe.	Por favor, dê-me a sua receita de arroz frito.
The giraffe was curious about the zebra's stripes.	A girafa estava curiosa sobre as listras da zebra.
Launched overboard, moored to a buoy.	Lançado ao mar, ancorado a uma bóia.
Doctors and volunteers are called in to handle emergencies.	Médicos e voluntários são chamados para lidar com emergências.
The surprise was that she beat her opponent.	A surpresa foi que ela venceu seu oponente.
The harmonica player received twenty dollars.	O tocador de gaita recebeu vinte dólares.
Was she always this greedy?	Ela sempre foi tão gananciosa?
Two pencils write faster than one.	Dois lápis escrevem mais rápido que um.
It can get pretty depressing just walking around.	Pode ficar bastante deprimente apenas andando por aí.
A suspect was arrested at the scene.	Um suspeito foi preso no local.
We help our customers to develop their own ideas.	Ajudamos nossos clientes a desenvolver suas próprias ideias.
They live on the coast.	Eles vivem na costa.
They ran to their seats.	Eles correram para seus lugares.
The intense cold froze them from the inside out.	O frio intenso os congelou de dentro para fora.
Although we communicated mainly over the internet, we occasionally saw each other.	Embora nos comunicássemos principalmente pela internet, ocasionalmente nos encontrávamos.
All hunters had to follow certain rules.	Todos os caçadores tinham que seguir certas regras.
The church bell rang.	O sino da igreja tocou.
They were on a first name basis.	Eles estavam em uma base de primeiro nome.
Raising awareness of issues such as air pollution was important.	A conscientização sobre questões como a poluição do ar foi importante.
The scientist was granted mandate.	O cientista foi concedido mandato.
The sorcerers of this valley have protected it for centuries.	Os feiticeiros deste vale o protegeram por séculos.
Identify the opposite word in meaning.	Identifique a palavra oposta no significado.
Temperatures reached record highs.	As temperaturas atingiram recordes.
Her white hair fell softly to her shoulders.	Seu cabelo branco caiu suavemente em seus ombros.
The sentence is punctuated correctly.	A frase está pontuada corretamente.
And so it will be tomorrow.	E assim será amanhã.
Frequencies are too high.	As frequências são muito altas.
She raised her sword and brandished it.	Ela ergueu a espada e a brandiu.
Alert truck drivers honked their horns to draw attention to the truck.	Os motoristas de caminhão alertas buzinaram para chamar a atenção para o caminhão.
They finally conquered the castle.	Eles finalmente conquistaram o castelo.
Does the cream have a thick texture?	O creme tem uma textura espessa?
The conductor cracked the whip.	O condutor estalou o chicote.
The sidewalk shook as people passed.	A calçada tremeu enquanto as pessoas passavam.
This region has a harsh climate.	Esta região tem um clima rigoroso.
The government offers doctors generous salaries.	O governo oferece aos médicos salários generosos.
Put it back in the fridge now.	Coloque-o de volta na geladeira agora.
Create a multidimensional array.	Crie uma matriz multidimensional.
They continued to watch in silence.	Eles continuaram a observar em silêncio.
This method is very convenient.	Este método é muito conveniente.
The laced with nerve gas the next morning.	O atado com gás nervoso na manhã seguinte.
Among warriors, they fought with uncommon skill.	Entre os guerreiros, eles lutaram com habilidade incomum.
Approval of the accounts was uneventful.	A aprovação das contas transcorreu sem intercorrências.
Clean the plate with a damp cloth.	Limpe a placa com um pano úmido.
He promised to receive a letter from his father.	Ele prometeu receber uma carta de seu pai.
Umbrellas are mandatory.	Guarda-chuvas são obrigatórios.
Security is tight at airports.	A segurança é apertada nos aeroportos.
He quickly slipped inside to avoid the rain.	Ele deslizou rapidamente para dentro para evitar a chuva.
Don't be upset, honey!	Não fique chateada, querida!
The circuit is still in use today.	O circuito ainda está em uso hoje.
She gave him an enigmatic smile.	Ela lhe deu um sorriso enigmático.
The new bridge passed over the river.	A nova ponte passou sobre o rio.
The explorer was fearless.	O explorador era destemido.
The tree's branches got tangled up.	Os galhos da árvore se emaranharam.
The constant wind will always blow to the east.	O vento constante sempre soprará para o leste.
The legislator passed laws to further protect the environment.	O legislador aprovou leis para proteger ainda mais o meio ambiente.
We climbed the steep path, muttering curses.	Subimos o caminho íngreme, murmurando maldições.
The city gradually flattens.	A cidade se achata gradualmente.
The judge was dressed in a large black robe.	O juiz estava vestido com uma grande túnica preta.
The young woman is pregnant with her boyfriend.	A jovem está grávida do namorado.
Therefore, they are worthy of respect.	Portanto, eles são dignos de respeito.
Iron is a commonly used metal.	O ferro é um metal comumente usado.
The meal was delayed, but the group enjoyed it.	A refeição atrasou, mas o grupo se divertiu.
This region is home to countless species of wildlife.	Esta região é o lar de inúmeras espécies de vida selvagem.
Hold it.	Segure-o.
They discussed their plans for the future.	Eles discutiram seus planos para o futuro.
The mixture should be thick and smooth.	A mistura deve ficar espessa e lisa.
I read the thrilling adventure novel for our class yesterday.	Eu li o romance de aventura emocionante para nossa classe ontem.
Let the matter drop.	Deixe o assunto cair.
Often, however, we get the wrong impression.	Muitas vezes, porém, temos a impressão errada.
This need to travel made land that much more desirable.	Essa necessidade de viajar tornou a terra muito mais desejável.
The verb 'hanatsu' means 'to like'.	O verbo 'hanatsu' significa 'gostar'.
The wood was cut to length by a small saw.	A madeira foi cortada no comprimento por uma pequena serra.
The party preparations are complete.	Os preparativos da festa estão completos.
The region is known for its natural beauty.	A região é conhecida por suas belezas naturais.
Her wardrobe consisted of many brightly colored dresses.	Seu guarda-roupa consistia em muitos vestidos de cores vivas.
The horse continued to sleep.	O cavalo continuou dormindo.
He swam in the flooded river, only to be swept away.	Ele nadou no rio inundado, apenas para ser arrastado.
Dogs and cats are part of the family.	Cães e gatos fazem parte da família.
These advertising slogans are counterproductive.	Esses slogans publicitários são contraproducentes.
I was constantly complaining	Estava reclamando constantemente
He picked up speed as he crossed the mountains.	Ele ganhou velocidade enquanto atravessava as montanhas.
Most frog species are now archaic.	A maioria das espécies de sapos são agora arcaicas.
It was time for her to leave.	Era hora de ela ir embora.
The poor girl was crying bitterly at the door.	A pobre menina chorava amargamente na porta.
A city built centuries ago.	Uma cidade construída há séculos.
I have visited this church several times.	Já visitei esta igreja várias vezes.
Pour the mixture into a clean bowl.	Despeje a mistura em uma tigela limpa.
It is imperative that you vaccinate your children.	É imperativo que você vacine seus filhos.
In the last class, we reviewed the pronunciation.	Na última aula, revisamos a pronúncia.
Of that, there is no doubt.	Disso, não há dúvida.
The concert was like no other, he assures me.	O concerto foi como nenhum outro, ele me garante.
The star must be placed next to the lamp.	A estrela deve ser colocada ao lado da lâmpada.
They became bitter enemies.	Tornaram-se amargos inimigos.
He locked the door with a key.	Ele trancou a porta com uma chave.
The walls were decorated with patches of beautiful, calming colors.	As paredes estavam decoradas com manchas de cores bonitas e calmantes.
The horse is crazy.	O cavalo é louco.
Instantly she started to feel better.	Instantaneamente ela começou a se sentir melhor.
Full of narrative and dramatic elements.	Repleto de elementos narrativos e dramáticos.
The site has been declared a historic monument.	O local foi declarado monumento histórico.
She expected to find the kitten at any moment.	Ela esperava encontrar o gatinho a qualquer momento.
The glass broke in her hand.	O vidro quebrou em sua mão.
Water is a precious resource.	A água é um recurso precioso.
Most families built chicken coops.	A maioria das famílias construiu galinheiros.
Sleep deprivation causes tiredness and a decline in cognitive abilities.	A privação do sono causa cansaço e declínio nas habilidades cognitivas.
A boy was punished by the village elders.	Um menino foi punido pelos anciãos da aldeia.
The king's daughters married the princes of neighboring countries.	As filhas do rei se casaram com os príncipes dos países vizinhos.
She looked impressed as she looked at the painting.	Pareceu impressionada enquanto olhava para a pintura.
She refused to believe the news.	Ela se recusou a acreditar na notícia.
The national economy is closely linked to international trade.	A economia nacional está muito ligada ao comércio internacional.
She patted the dog on the head.	Ela deu um tapinha na cabeça do cachorro.
She is anxious that her son will be blamed for her behavior.	Ela está ansiosa que seu filho seja culpado por seu comportamento.
The surface is irregularly wrinkled.	A superfície é enrugada de forma irregular.
The sheep grazed happily on the slope.	As ovelhas pastavam contentes na encosta.
The detective chased the killer.	O detetive perseguiu o assassino.
The years passed slowly.	Os anos passaram lentamente.
The prospects are bleak for the poor.	As perspectivas são sombrias para os pobres.
The professor made some interesting observations.	O professor fez algumas observações interessantes.
The gas can was empty.	A lata de gasolina estava vazia.
Taste it with a spatula.	Prove-o com uma espátula.
The kitchen table was littered with colorful bowls.	A mesa da cozinha estava cheia de tigelas coloridas.
The cavernous room was filled with poisonous gas.	A sala cavernosa estava cheia de gás venenoso.
They caught a lion, an antelope and a zebra.	Eles pegaram um leão, um antílope e uma zebra.
The temperature dropped dramatically overnight.	A temperatura caiu drasticamente durante a noite.
The poor condition of its roads discourages tourists.	As más condições de suas estradas desencorajam os turistas.
Although many viewers were skeptical, the experiment worked.	Embora muitos espectadores estivessem céticos, o experimento funcionou.
The remnants of this disaster still need to be resolved.	Os resquícios desse desastre ainda precisam ser resolvidos.
The soldier looked over his shoulder, rifle in hand.	O soldado olhou por cima do ombro, rifle na mão.
While these controls are insufficient, they reduce water consumption.	Embora esses controles sejam insuficientes, eles reduzem o consumo de água.
The farmer spoke optimistically.	O agricultor falou com otimismo.
I'm not too surprised by your sudden departure.	Não estou muito surpreso com sua partida repentina.
Nuclear weapons are a dangerous invention.	As armas nucleares são uma invenção perigosa.
Few people attended this funeral.	Poucas pessoas foram a esse funeral.
Her strange behavior seemed different from him.	Seu comportamento estranho parecia diferente dele.
How many people live here?	Quantas pessoas vivem aqui?
Inflation is widespread in our country.	A inflação é generalizada em nosso país.
Most philosophical problems could also be solved using arithmetic.	A maioria dos problemas filosóficos também poderia ser resolvido usando aritmética.
It's getting hotter.	Está ficando mais quente.
Water becomes a gas after being heated.	A água torna-se um gás após ser aquecida.
Use other technology to restore it.	Use outra tecnologia para restaurá-lo.
She asked my name.	Ela perguntou meu nome.
It was impossible to tell the source of the sound.	Era impossível dizer a origem do som.
The introduction of the rail system heralded a new era.	A introdução do sistema ferroviário anunciou uma nova era.
He entered the dining room full of anticipation.	Ele entrou na sala de jantar cheio de expectativa.
This city is exciting, exciting.	Esta cidade é emocionante, emocionante.
He discovered that steel contains a lot of carbon.	Ele descobriu que o aço contém uma grande quantidade de carbono.
The cargo ship sank last week.	O navio de carga afundou na semana passada.
The composer taught music for many years.	O compositor ensinou música por muitos anos.
The chemical, known as dioxin, is highly toxic.	O produto químico, conhecido como dioxina, é altamente tóxico.
When the music stopped, the audience stood up.	Quando a música parou, o público se levantou.
Predictions for this planet are often inaccurate.	As previsões para este planeta são muitas vezes imprecisas.
You will need to travel by bus.	Você vai precisar se deslocar de ônibus.
A protester walked the streets, carrying a flag.	Um manifestante andou pelas ruas, carregando uma bandeira.
The sparse language of the dictionary is misleading.	A linguagem esparsa do dicionário é enganosa.
One in ten people is married.	Uma em cada dez pessoas é casada.
They collected information and viewed pictures on television.	Eles coletaram informações e visualizaram fotos na televisão.
Some countries export rice.	Alguns países exportam arroz.
The best time to harvest is during the full moon.	A melhor época para colher é durante a lua cheia.
A tragedy that shocked the nation.	Uma tragédia que chocou a nação.
Try to ignore the stares of other passengers.	Tente ignorar os olhares dos outros passageiros.
Please bring me a glass of milk.	Por favor, traga-me um copo de leite.
His grip was firm.	Seu aperto era firme.
This route is not suitable for passengers.	Esta rota não é adequada para passageiros.
Aside from the Tengu Mountains, the land is mostly fertile.	Além das montanhas Tengu, a terra é principalmente fértil.
City water contains higher amounts of fluoride.	A água da cidade contém maiores quantidades de flúor.
Our house faces the lake.	Nossa casa fica de frente para o lago.
He put the paper in the trash.	Ele colocou o papel na lixeira.
The exclamation was for emphasis.	A exclamação foi para dar ênfase.
The life cycle of an insect consists of three phases.	O ciclo de vida de um inseto consiste em três fases.
This is a clear violation of human rights.	Isso é uma clara violação dos direitos humanos.
The region of antiquity is rich in history.	A região da antiguidade é rica em história.
An idea proposed in this bill.	Uma ideia proposta neste projeto de lei.
It's very big	É muito grande
Turning down the music, they resumed their discussion.	Abaixando a música, eles retomaram a discussão.
What's the difference, she asked?	Qual é a diferença, ela perguntou?
The priest offered a prayer to the gods.	O sacerdote ofereceu uma oração aos deuses.
People waited in line for hours.	As pessoas esperavam na fila por horas.
They plan to reopen tomorrow.	Eles pretendem reabrir amanhã.
This ticket allows access to that concert.	Este bilhete permite o acesso a esse concerto.
Parliament was abolished.	O parlamento foi abolido.
They admire her for her work.	Eles a admiram por seu trabalho.
A condom is a rubber penis sheath.	Um preservativo é uma bainha de borracha para pênis.
The houses here are built of stone.	As casas aqui são construídas de pedra.
He was paid a pound a week.	Ele recebia uma libra por semana.
Apply pressure with the hemostat.	Aplique pressão com a pinça hemostática.
She has a kind and motherly air to her.	Ela tem um ar gentil e maternal para ela.
The building was recently renovated.	O prédio foi reformado recentemente.
A turtle is slow.	Uma tartaruga é lenta.
He was just doing his job.	Ele estava apenas fazendo seu trabalho.
The visitor arrived after the main tourist season ended.	O visitante chegou após o término da principal temporada turística.
Water under pressure in the basement.	Água sob pressão no subsolo.
He ran towards the building.	Ele correu em direção ao prédio.
The administration blamed the small government for the pollution.	A administração culpou o pequeno governo pela poluição.
The poor quality of the roads makes some trips difficult.	A má qualidade das estradas dificulta algumas viagens.
While you're at it, also read the fine print.	Enquanto você está nisso, também leia as letras miúdas.
The children ran to play.	As crianças correram para brincar.
In my family, everyone wears a watch.	Na minha família, todo mundo usa relógio.
His sunglasses hid his eyes.	Seus óculos escuros escondiam seus olhos.
I deposited all vouchers.	Depositei todos os vouchers.
She was wearing a short, strapless dress.	Ela estava usando um vestido curto e sem alças.
The cook was preparing pancakes in the kitchen.	O cozinheiro estava preparando panquecas na cozinha.
The coast was lined with mansions.	A costa era ladeada de mansões.
The results were mixed.	Os resultados foram mistos.
Her mother cried when he told her the news.	Sua mãe chorou quando ele lhe contou a notícia.
She was secretly in love with him.	Ela estava secretamente apaixonada por ele.
The laboratory was equipped with modern technology.	O laboratório foi dotado de tecnologia moderna.
They climbed the steep mountain.	Eles subiram a montanha íngreme.
The milk was sour and inedible.	O leite era azedo e intragável.
A little gray mouse ran across the floor	Um pequeno rato cinza correu pelo chão
The senator's speech was eloquent.	O discurso do senador foi eloquente.
This horse is faster than that one.	Este cavalo é mais rápido que aquele.
The sand was like soft silk against her skin.	A areia era como seda macia contra sua pele.
The first settlers built their dwellings in dense forests.	Os primeiros colonos construíram suas moradias em florestas densas.
Blamed for industry pollution.	Culpado pela poluição da indústria.
This young man becomes the first child in the family.	Este jovem torna-se o primeiro filho da família.
Little progress has been made.	Pouco progresso foi feito.
People also wear jewelry as a status symbol.	As pessoas também usam joias como símbolo de status.
That dog ate a big bag of dog food.	Aquele cachorro comeu um grande saco de comida de cachorro.
The cook added salt to the sauce.	O cozinheiro adicionou sal ao molho.
He behaved like a fool.	Ele se comportou como um tolo.
Water vapors floated above the lake like white ghosts.	Vapores de água flutuavam acima do lago como fantasmas brancos.
Both houses represent different political views.	Ambas as casas representam diferentes pontos de vista políticos.
Some people believe he has a deep secret.	Algumas pessoas acreditam que ele tem um segredo profundo.
An earthquake occurred, causing widespread destruction.	Um terremoto ocorreu, causando destruição generalizada.
Only a few people inhabited the area at the time.	Apenas algumas pessoas habitavam a área na época.
Construction companies must comply with the law.	As empresas de construção devem cumprir a lei.
You couldn't describe her appearance.	Você não poderia descrever sua aparência.
Justice was, and still is, his main concern.	A justiça era, e ainda é, sua principal preocupação.
Look at me!	Olhe para mim!
Does anyone have a pencil?	Alguém tem um lápis?
Basil sat on the porch and watched the children play.	Basil sentou-se na varanda e observou as crianças brincarem.
She secretly wished he was a prince in disguise.	Ela secretamente desejou que ele fosse um príncipe disfarçado.
Some winters bring storms.	Alguns invernos trazem tempestades.
The meat turned brown as it cooked.	A carne ficou marrom enquanto cozinhava.
The invention later became a major commercial success.	A invenção mais tarde se tornou um grande sucesso comercial.
This is made from fermented rice.	Isso é feito de arroz fermentado.
The wolf howled sadly.	O lobo uivou tristemente.
There wasn't much for us to do anyway.	Não havia muito para nós fazermos de qualquer maneira.
I suppose the main aim and aim of this man	Suponho que o principal objetivo e objetivo desse homem
Two cups, a liter of milk.	Duas xícaras, um litro de leite.
I am diabetic.	Tenho diabetes.
The curry was delicious.	O curry estava delicioso.
Managed by one of the most respected universities in the country.	Gerenciado por uma das universidades mais respeitadas do país.
Or why they are important.	O porque eles são importantes.
We believe in the principle of tolerance.	Acreditamos no princípio da tolerância.
He quickly finished his meal.	Ele rapidamente terminou sua refeição.
The country's biggest export is textiles.	A maior exportação do país são os têxteis.
He usually eats before bed.	Ele costuma comer antes de dormir.
She asked only men.	Ela pediu apenas homens.
A sense of relief washes over her.	Uma sensação de alívio a envolve.
Please be careful when swimming.	Por favor, tenha cuidado ao nadar.
Four of the boys found gold on the beach.	Quatro dos meninos encontraram ouro na praia.
The size of the fruit began to decrease.	O tamanho do fruto começou a diminuir.
A tall, thin man entered the bar.	Um homem alto e magro entrou no bar.
Symptoms included palpitations.	Os sintomas incluíam palpitações.
The girl sang happily.	A menina cantou alegremente.
The park contains wild ducks.	O parque contém patos selvagens.
All eyes were on the president.	Todos os olhos estavam voltados para o presidente.
In spring, each tree blooms with new green leaves.	Na primavera, cada árvore floresce com novas folhas verdes.
Your favorite actor is now starring in a movie.	Seu ator favorito agora está estrelando um filme.
None of them are doing particularly well.	Nenhum deles está indo particularmente bem.
Cut the mushrooms into small pieces.	Corte os cogumelos em pedaços pequenos.
The policeman followed them.	O policial os seguia.
The censorship department banned this piece.	O departamento de censura proibiu esta peça.
Iron is largely obtained from foods of animal origin.	O ferro é obtido em grande parte de alimentos de origem animal.
The speaker's voice was clear and loud.	A voz do orador era clara e alta.
The kobolds crouched in the shadows.	Os kobolds se agacharam nas sombras.
He's like a brother to me.	Ele é como um irmão para mim.
The young man was tired of living in the city.	O jovem estava cansado de viver na cidade.
The period saw the proliferation of tea gardens	O período viu a proliferação de jardins de chá
The lake was shrinking.	O lago estava encolhendo.
Many religious minorities are also persecuted.	Muitas minorias religiosas também são perseguidas.
I like to rock back and forth.	Eu gosto de balançar para frente e para trás.
The great powers fear limited nuclear war.	As grandes potências temem uma guerra nuclear limitada.
There were children playing near the lake.	Havia crianças brincando perto do lago.
Your helicopter has crashed into the ocean.	Seu helicóptero caiu no oceano.
He heard a familiar voice and turned around.	Ele ouviu uma voz familiar e se virou.
Startled by the abrupt noise, she jumped.	Assustada com o barulho abrupto, ela pulou.
The expedition disappeared without a trace.	A expedição desapareceu sem deixar vestígios.
The wisest men of our time were gathered before her.	Os homens mais sábios de nossa época estavam reunidos diante dela.
The sun shines through my window, warming my face.	O sol brilha pela minha janela, aquecendo meu rosto.
He likes to smoke a shisha pipe.	Ele gosta de fumar um cachimbo shisha.
She picked up the binoculars and scanned the street.	Ela pegou o binóculo e examinou a rua.
A tiger is as beautiful as a deer.	Um tigre é tão bonito quanto um cervo.
The snake slithered into the tall grass.	A cobra deslizou para a grama alta.
We gave them some clothes, blankets, and so on.	Demos-lhes algumas roupas, cobertores e assim por diante.
The rising cost of energy is a constant concern.	O aumento do custo da energia é uma preocupação constante.
Please allow me to introduce myself.	Por favor permita-me apresentar-me.
Fighting broke out between the rival groups.	A luta eclodiu entre os grupos rivais.
She offered a fervent prayer to the spirit.	Ela ofereceu uma oração fervorosa ao espírito.
We are stuck in tradition.	Estamos presos à tradição.
First, wash the beans well and remove the stones.	Primeiro, lave bem o feijão e retire as pedras.
Each country has its own flag.	Cada país tem sua própria bandeira.
A cold wind lifted her cloak.	Um vento frio levantou sua capa.
Want to buy here?	Quer comprar aqui?
The tunnel will relieve traffic congestion.	O túnel vai aliviar o congestionamento do tráfego.
The choice of words is complicated.	A escolha das palavras é complicada.
Both are hardworking, dedicated to their jobs.	Ambos são trabalhadores, dedicados aos seus trabalhos.
As the train approached, the baby came running.	Quando o trem se aproximou, o bebê veio correndo.
The flame flickered as the candle burned.	A chama tremeluziu enquanto a vela queimava.
The keys were buried in the rock.	As chaves foram enterradas na rocha.
He looked at her and smiled.	Ele olhou para ela e sorriu.
The rain cloud hovered ominously above.	A nuvem de chuva pairava ameaçadoramente acima.
The computer was acting badly lately.	O computador estava agindo mal ultimamente.
A man was fishing in the river.	Um homem estava pescando no rio.
One day, he was sent home from work early.	Um dia, ele foi mandado para casa do trabalho mais cedo.
Put on warm clothes immediately.	Coloque roupas quentes imediatamente.
In hot weather, people prefer to stay indoors.	Em clima quente, as pessoas preferem ficar dentro de casa.
Milk can lower fever.	O leite pode baixar a febre.
The navy is building a new ship.	A marinha está construindo um novo navio.
Or else they'll hang up the line.	Ou então eles vão desligar a linha.
There is still a lot of work to be done.	Ainda há muito trabalho a ser feito.
His movements were slow and irregular.	Seus movimentos eram lentos e irregulares.
The program began filming again.	O programa começou a ser filmado novamente.
You should always wear a helmet while cycling.	Você deve sempre usar um capacete durante o ciclismo.
It rained so much that the ground was flooded.	Choveu tanto que o chão ficou inundado.
Wild dogs were starting to invade the village.	Cães selvagens estavam começando a invadir a aldeia.
The aliens forbade them to approach.	Os alienígenas os proibiram de se aproximar.
Know yourself.	Conhece a ti mesmo.
Work on the proposed dam project has been discontinued.	O trabalho no projeto de barragem proposto foi descontinuado.
Disaster risk increases with global warming.	O risco de desastres aumenta com o aquecimento global.
They believe that education should permeate all aspects of society.	Eles acreditam que a educação deve permear todos os aspectos da sociedade.
If the government does not intervene, there will be more problems.	Se o governo não intervir, haverá mais problemas.
His way of speaking was intriguing.	Sua maneira de falar era intrigante.
The landscape was dotted with puddles of blue water.	A paisagem era pontilhada com poças de água azul.
The leopard hunts at night.	O leopardo caça à noite.
She shook her head in disgust.	Ela balançou a cabeça em desgosto.
These students have no manners!	Esses alunos não têm boas maneiras!
The bull recoiled and yelled at the girl.	O touro recuou e gritou para a menina.
Solar energy is inexhaustible.	A energia solar é inesgotável.
There were few places to sit.	Havia poucos lugares para sentar.
They are clothes made of leather.	São roupas feitas de couro.
Smoking must be restricted to designated areas.	Fumar deve ser restrito às áreas designadas.
I had worked hard.	Eu tinha trabalhado duro.
That document is top secret.	Esse documento é ultra-secreto.
His hair was constantly disheveled, matted with dust.	Seu cabelo estava constantemente desgrenhado, emaranhado de poeira.
It is important to remain calm in times of crisis.	É importante manter a calma em momentos de crise.
The star shone overhead.	A estrela brilhou no alto.
The tradition of artisanal lace is still alive in this region.	A tradição da renda artesanal continua viva nesta região.
The lawyer declined to discuss the matter.	O advogado se recusou a discutir o assunto.
The words were meant to silence him.	As palavras tinham a intenção de silenciá-lo.
Bright colors adorned the men's clothing.	Cores vivas adornavam as roupas masculinas.
The hawk sat calmly on the hand.	O falcão sentou-se calmamente na mão.
Many domestic animals can transmit diseases.	Muitos animais domésticos podem transmitir doenças.
The phone rang, interrupting his reverie.	O telefone tocou, interrompendo seu devaneio.
The jellyfish is, for all practical purposes, immortal.	A água-viva é, para todos os efeitos práticos, imortal.
The house was built in masonry.	A casa foi construída em alvenaria.
Cute little puppies and kittens play in the park.	Lindos cachorrinhos e gatinhos brincam no parque.
John recounted his adventurous journey.	John contou sua jornada aventureira.
Clocks are almost always set to standard time.	Os relógios são quase sempre ajustados para a hora padrão.
This country has considerable mineral wealth.	Este país tem uma riqueza mineral considerável.
This is what really happened.	Isto é o que realmente aconteceu.
The family is investing in a new venture.	A família está investindo em um novo empreendimento.
The sun rose in the sky.	O sol nasceu no céu.
The ticket clerk was charming.	O atendente da bilheteria era encantador.
Few people now own private space rockets.	Poucas pessoas agora possuem foguetes espaciais privados.
Many people are uncomfortable with nudity.	Muitas pessoas se sentem desconfortáveis ​​com a nudez.
Most died in accidents.	A maioria morreu em acidentes.
The main witnesses declined to testify.	As principais testemunhas não quiseram testemunhar.
Technology has made learning more efficient.	A tecnologia tornou o aprendizado mais eficiente.
Your newest novel is delicious.	Seu mais novo romance é delicioso.
However, many companies are still reluctant to testify.	No entanto, muitas empresas ainda estão relutantes em testemunhar.
It's also good for your health.	Também é bom para sua saúde.
Some species have been pushed to the brink of extinction,	Algumas espécies foram levadas à beira da extinção,
A gift from your mother.	Um presente de sua mãe.
Let's go through a tropical forest.	Passemos por uma floresta tropical.
Opera is still popular today.	A ópera ainda é popular hoje.
Here, few roads were paved.	Aqui, poucas estradas foram pavimentadas.
Conflict between peasants and landowners was endemic there.	O conflito entre camponeses e latifundiários era endêmico ali.
Many families participate in the tea ceremony.	Muitas famílias participam da cerimônia do chá.
Coffee beans were roasted over a flame.	Os grãos de café foram torrados em uma chama.
This species has gone into vertiginous decline.	Esta espécie entrou em declínio vertiginoso.
This job has been completed.	Este trabalho foi concluído.
Many cities in the region suffer from a lack of water.	Muitas cidades da região sofrem com a falta de água.
It is almost impossible to adequately explain the variables involved.	É quase impossível explicar adequadamente as variáveis ​​envolvidas.
Fill the soup with the liquid.	Encha a sopa com o líquido.
Sleep came easily to him.	O sono veio facilmente para ele.
The trees were bare and bare.	As árvores estavam nuas e nuas.
Somehow, he managed to fix his clothes.	De alguma forma, ele conseguiu consertar suas roupas.
The family left immediately after the war.	A família partiu imediatamente após a guerra.
The process has been authorized.	O processo foi autorizado.
A collection of entries.	Uma coleção de entradas.
The boyfriend was handsome.	O namorado era bonito.
Find a shirt you like.	Encontre uma camisa que você goste.
I better try it first.	É melhor eu experimentar primeiro.
A generous portion of vegetables!	Uma porção generosa de legumes!
Population growth is expected to continue to increase.	O crescimento populacional deve continuar a aumentar.
The walls here are thick and sturdy.	As paredes aqui são grossas e resistentes.
Recent approaches to teaching mathematics	Abordagens recentes para o ensino de matemática
She mixed the ingredients in a bowl.	Ela misturou os ingredientes em uma tigela.
Make sure you handle food correctly.	Certifique-se de manusear os alimentos corretamente.
She drank	Ela bebeu
Behave yourself.	Comporte-se.
Some soldiers were wounded, but most survived.	Alguns soldados ficaram feridos, mas a maioria sobreviveu.
I buried the ax deep in the ground.	Enterrei o machado bem fundo no chão.
Soldiers are fighting for their freedom.	Os soldados estão lutando por sua liberdade.
The princess is hard to surprise.	A princesa é difícil de surpreender.
Copper is used to make bells.	O cobre é usado para fazer sinos.
Almost all of us can move our eyes.	Quase todos nós podemos mover nossos olhos.
He pondered how he would survive.	Ele ponderou como sobreviveria.
The agency became independent thirty years ago.	A agência tornou-se independente há trinta anos.
What "take away" did they give you to eat?	Que "tirar" eles te deram para comer?
The minister can do that tomorrow.	O ministro pode fazer isso amanhã.
It could be argued that death is inevitable.	Pode-se argumentar que a morte é inevitável.
The sea lapped against the rocks below.	O mar batia contra as rochas abaixo.
The company threatened to take legal action.	A empresa ameaçou entrar com ação legal.
At the same time, the machine is accessible.	Ao mesmo tempo, a máquina é acessível.
Prison life is worse than death.	A vida na prisão é pior que a morte.
The floor is clean but extremely dusty.	O chão está limpo, mas extremamente empoeirado.
The young man ran down to the basement.	O jovem desceu correndo para o porão.
A minute later, a new voice spoke.	Um minuto depois, uma nova voz falou.
The army is deployed in the region.	O exército está implantado na região.
Your job is to make iron.	Seu trabalho é fazer ferro.
A squall of rain made the clouds turbulent.	Uma rajada de chuva tornou as nuvens turbulentas.
As the weather gets colder, the trees lose their leaves.	À medida que o tempo fica mais frio, as árvores perdem suas folhas.
My legs hurt.	Minhas pernas doem.
Researchers are studying this.	Os pesquisadores estão estudando isso.
The king then sent messengers to the other villages.	O rei então enviou mensageiros para as outras aldeias.
The effects of pollution are undeniable.	Os efeitos da poluição são inegáveis.
In times of war, soldiers often face dire dilemmas.	Em tempos de guerra, os soldados muitas vezes enfrentam dilemas terríveis.
Fired from a job he held for twenty years.	Demitido de um emprego que ocupou por vinte anos.
An annual event in the city's history.	Um evento anual na história da cidade.
The local priest announced a public prayer service.	O padre local anunciou um serviço público de oração.
The cholesterol in the egg was abnormally high.	O colesterol no ovo estava anormalmente alto.
The techniques used here are controversial.	As técnicas usadas aqui são controversas.
But their numbers have increased.	Mas seus números têm aumentado.
His unique vision profoundly changed our understanding of warfare.	Sua visão única mudou profundamente nossa compreensão da guerra.
We can't get there quickly.	Não podemos chegar lá rapidamente.
The watch stopped working after a short time.	O relógio parou de funcionar depois de um curto período de tempo.
Workers have a fundamental democratic value.	Os trabalhadores têm um valor democrático fundamental.
The snow began to fall heavily.	A neve começou a cair pesadamente.
He was forced by law to testify.	Ele foi forçado pela lei a testemunhar.
His mother let out an audible sigh.	Sua mãe soltou um suspiro audível.
He will land his helicopter at the airfield.	Ele vai pousar seu helicóptero no aeródromo.
Statistics have been accurately calculated.	As estatísticas foram calculadas com rigor.
Strong winds do not necessarily predict a storm.	Ventos fortes não necessariamente preveem uma tempestade.
They are made of hard wood.	Eles são feitos de madeira dura.
She felt weak.	Ela se sentiu fraca.
I ask you to return my son.	Peço-lhe que devolva meu filho.
The tea was hot but delicious.	O chá estava quente, mas delicioso.
Plant some trees along the riverbank.	Plante algumas árvores ao longo da margem do rio.
Many people are allergic to cats.	Muitas pessoas são alérgicas a gatos.
They asked us to speak more slowly.	Eles nos pediram para falar mais devagar.
I ask everyone to vote.	Peço a todos que votem.
Very few people work in this factory.	Pouquíssimas pessoas trabalham nesta fábrica.
She is licensed.	Ela é licenciada.
They reached new heights in their art.	Eles alcançaram novos patamares em sua arte.
But our side is winning the war.	Mas o nosso lado está ganhando a guerra.
The genes responsible for the disease can mutate.	Os genes responsáveis ​​pela doença podem sofrer mutações.
The politician promises to introduce change.	O político promete introduzir a mudança.
They swept up the mess, papers, clothes and bottles.	Eles varreram a bagunça, papéis, roupas e garrafas.
The students were playing with a toy train.	Os alunos estavam brincando com um trem de brinquedo.
Some children love to draw when they think they are alone.	Algumas crianças adoram desenhar quando pensam que estão sozinhas.
People carry umbrellas in the rain.	As pessoas carregam guarda-chuvas na chuva.
The treaty was unpopular.	O tratado era impopular.
Children should visit their grandparents often.	As crianças devem visitar os avós com frequência.
He held out his hands, as if asking for forgiveness.	Ele estendeu as mãos, como se pedisse perdão.
A vandal attacked the statue.	Um vândalo atacou a estátua.
Some monkeys are vegetarians, which means they eat plants.	Alguns macacos são vegetarianos, o que significa que comem plantas.
The trees cling to their winter cloak.	As árvores agarram-se ao seu manto de inverno.
He chose to play tennis over football.	Ele escolheu jogar tênis em vez de futebol.
Others just enjoyed watching her try.	Outros apenas gostaram de vê-la tentar.
This room was spacious and comfortable.	Este quarto era espaçoso e confortável.
The train left on time.	O trem saiu na hora.
The airstrip is paved with gravel.	A pista de pouso é pavimentada com cascalho.
Let's give ourselves a new name.	Vamos nos dar um novo nome.
Many boys play extreme sports.	Muitos meninos praticam esportes radicais.
Detectives at the scene examined the suspects' fingerprints.	Os detetives no local examinaram as impressões digitais dos suspeitos.
The form asked about your views.	O formulário perguntou sobre seus pontos de vista.
This vine sucks water from the soil.	Esta videira suga a água do solo.
She read your instructions carefully.	Leia suas instruções com atenção.
A frown marred his handsome face.	Uma carranca arruinou seu rosto bonito.
The snake quickly overwhelmed her prey.	A cobra rapidamente subjugou sua presa.
Here's your change, sir.	Aqui está o seu troco, senhor.
The way he looks at his daughter is so cute.	O jeito que ele olha para sua filha é tão fofo.
We must be aware of corruption.	Devemos estar atentos à corrupção.
Seeds germinate easily under these conditions.	As sementes germinam facilmente nestas condições.
He was walking down the street.	Ele estava andando pela rua.
The engineer was seriously ill.	O engenheiro estava gravemente doente.
Emotional control is not in the human genome.	O controle emocional não está no genoma humano.
When was the last time you drank tea?	Quando foi a última vez que você bebeu chá?
I really like these conversations!	Gosto muito dessas conversas!
I dreamed of an evil genius.	Sonhei com um gênio do mal.
She preferred whiskey to wine.	Ela preferia uísque a vinho.
The criminals robbed the house, taking all his money.	Os criminosos assaltaram a casa, levando todo o seu dinheiro.
The metal bucket dropped to the floor with a crash.	O balde de metal caiu no chão com um estrondo.
The radio emits a weak sound.	O rádio emite um som fraco.
She smoothed her skirt impatiently.	Ela alisou a saia com impaciência.
He suggested that we meet to discuss the matter.	Ele sugeriu que nos encontrássemos para discutir o assunto.
There is no explanation for the taste.	Não há explicação para o gosto.
Move your right hand up and down slowly.	Mova sua mão direita para cima e para baixo lentamente.
She corrected the mistake.	Ela corrigiu o erro.
The serene river flows slowly to the sea.	O rio sereno corre lentamente para o mar.
Some young people drink.	Alguns jovens bebem.
She watched the sounds around her carefully.	Ela observou os sons ao seu redor com atenção.
They are committed to a strong economy.	Eles estão comprometidos com uma economia forte.
We must work hard and train hard to succeed.	Devemos trabalhar duro e treinar duro para ter sucesso.
He told her not to worry about the mistake.	Ele disse a ela para não se preocupar com o erro.
Show your strong leadership.	Mostre sua forte liderança.
So they bought some.	Então eles compraram alguns.
Repeated exposure to loud noises can cause hearing loss.	A exposição repetida a ruídos altos pode causar perda auditiva.
She liked to play tennis, he said.	Ela gostava de jogar tênis, disse ele.
The money was poured into the election campaign.	O dinheiro foi derramado na campanha eleitoral.
A tear trickled down her wrinkled cheek.	Uma lágrima escorreu por sua bochecha enrugada.
He patiently answered all of her questions.	Ele pacientemente respondeu a todas as suas perguntas.
The sky was obscured by clouds.	O céu estava obscurecido pelas nuvens.
He moved slowly across the moor.	Ele se moveu lentamente pela charneca.
There is a large lake to the north.	Há um grande lago ao norte.
The thief was arrested shortly after his escape.	O ladrão foi preso logo após sua fuga.
Daughters, mother, baby are on the train.	Filhas, mãe, bebê estão no trem.
The cold, icy wind stung his face.	O vento frio e gelado picou seu rosto.
The fuel is transported in huge containers.	O combustível é transportado em enormes recipientes.
More banks are using the internet to conduct their business.	Mais bancos estão usando a internet para conduzir seus negócios.
These mountaintop monasteries were once fiercely contested.	Esses mosteiros no topo das montanhas já foram ferozmente contestados.
A certain amount of risk is inherent in this business.	Uma certa quantidade de risco é inerente a este negócio.
It was widely believed that the truth would be revealed.	Acreditava-se amplamente que a verdade seria revelada.
The incident took place yesterday.	O incidente ocorreu ontem.
Researchers claim that animals are highly intelligent.	Pesquisadores afirmam que os animais são altamente inteligentes.
He worked in construction for several years.	Ele trabalhou na construção por vários anos.
This play is professionally staged.	Esta peça é encenada profissionalmente.
This map is not accurate.	Esse mapa não é exato.
He crossed the room.	Ele atravessou a sala.
Many young women enjoy the music scene here.	Muitas mulheres jovens apreciam a cena musical aqui.
They scanned the surrounding area for signs of life.	Eles examinaram a área circundante em busca de sinais de vida.
The children made the escape very easy.	As crianças facilitaram bem a fuga.
Seinfeld was popular with baby boomers.	Seinfeld era popular entre os baby boomers.
Slide the pad under your foot.	Deslize a almofada sob o pé.
The crossing is close to the station.	A travessia fica perto da estação.
Scientists working in this area are studying many viruses.	Os cientistas que trabalham nesta área estão estudando muitos vírus.
This is a national monument.	Este é um monumento nacional.
The glass windows shattered.	As janelas de vidro se estilhaçaram.
Morality is a social construction.	A moral é uma construção social.
The changes increased production efficiency.	As mudanças aumentaram a eficiência da produção.
In the past, they were completely wild.	No passado, eles eram completamente selvagens.
he exclaimed in horror.	Ele exclamou horrorizado.
The oil was used to power the ship.	O petróleo foi usado para alimentar o navio.
He offered no explanation.	Ele não ofereceu nenhuma explicação.
The bikes were locked in the service yard.	As bicicletas estavam trancadas no pátio de serviço.
This is a dangerous path to follow.	Esse é um caminho perigoso a seguir.
He was hungry and cold.	Ele estava com fome e frio.
Tropical forests are being destroyed.	As florestas tropicais estão sendo destruídas.
His explanation is unclear.	Sua explicação não está clara.
She wanted to know what that meant.	Ela queria saber o que isso significava.
They carried the pots one by one.	Eles carregavam os potes um por um.
They want to boost their economies.	Eles querem impulsionar suas economias.
The result is unpredictable.	O resultado é imprevisível.
She blew softly on her tea.	Ela soprou suavemente em seu chá.
After that, the city witnessed a period of unprecedented growth.	Depois disso, a cidade testemunhou um período de crescimento sem precedentes.
India has maintained a high literacy rate for many years.	A Índia manteve uma alta taxa de alfabetização por muitos anos.
The shelves are full of fruit.	As prateleiras estão cheias de frutas.
He likes to play tennis.	Ele gosta de jogar tênis.
The boss accused his employee of theft.	O chefe acusou seu empregado de roubo.
Autumn was approaching very quickly.	O outono estava se aproximando muito rapidamente.
Yumi yelled at her mother.	Yumi gritou com sua mãe.
He passionately argued for women's rights.	Ele argumentou apaixonadamente a favor dos direitos das mulheres.
Too much sugar in food is bad for his health.	Excesso de açúcar na comida é ruim para sua saúde.
Do not waste your time.	Não perca seu tempo.
The policeman ran towards the flames.	O policial correu em direção às chamas.
Many of the breads were found to be stale.	Muitos dos pães foram encontrados para ser obsoleto.
He claimed credit for shaping the course of history.	Ele reivindicou o crédito por moldar o curso da história.
It's about time you stopped treating people this way.	Já é hora de você parar de tratar as pessoas dessa maneira.
The smell was masked by dust.	O cheiro era mascarado pela poeira.
The also features a variety of birds.	O também apresenta uma variedade de pássaros.
The lawyer was confident of winning the case.	O advogado estava confiante em ganhar o caso.
He tried to make up for the insult.	Ele tentou compensar o insulto.
The iron lid, rusted from years of neglect, fell off.	A tampa de ferro, enferrujada por anos de negligência, caiu.
Rub this mixture into the skin.	Esfregue esta mistura na pele.
The cement rumors about this factory are unfounded.	Os rumores de cimento sobre esta fábrica são infundados.
Plumbing traditionally comes out of the second-floor bathroom	O encanamento tradicionalmente sai do banheiro do segundo andar
What is the weather forecast?	Qual é a previsão do tempo?
The vice president made a brief appearance.	O vice-presidente fez uma breve aparição.
Climbing plants require very different techniques.	As plantas trepadeiras requerem técnicas muito diferentes.
Some convicted criminals were sentenced to remain in prison.	Alguns criminosos condenados foram condenados a permanecer na prisão.
Seniors are increasingly reluctant to travel.	Os idosos estão cada vez mais relutantes em viajar.
He has a carefree attitude.	Ele tem uma atitude despreocupada.
The capital is a cosmopolitan city.	A capital é uma cidade cosmopolita.
This city is the most expensive in the region.	Esta cidade é a mais cara da região.
She would be up to the task.	Ela estaria pronta para a tarefa.
The inexperienced candidate grew more nervous as the minutes passed.	O candidato inexperiente ficou mais nervoso com o passar dos minutos.
That's no way to treat his mother.	Isso não é maneira de tratar sua mãe.
They hired a lawyer to help them with the case.	Eles contrataram um advogado para ajudá-los com o caso.
An affordable price makes people happy.	Um preço acessível faz as pessoas felizes.
The cloud blocked his view.	A nuvem impediu sua visão.
The baby's cry interrupted the interview.	O choro do bebê interrompeu a entrevista.
The cost of food has increased.	O custo dos alimentos aumentou.
A thief entered the room.	Um ladrão entrou na sala.
The starling is an aggressive species.	O estorninho é uma espécie agressiva.
There was a wave of robberies in this region.	Nesta região houve uma onda de assaltos.
Insurance companies cannot regulate themselves.	As companhias de seguros não podem se regular.
The salary was quite low, but the hours were long.	O salário era bastante baixo, mas as horas eram longas.
Military officers played a critical role.	Os oficiais militares desempenharam um papel crítico.
A pen is like writing on paper.	A pena é como escrever no papel.
Eat all the cakes.	Coma todos os bolos.
The students' costumes were elaborate.	As fantasias dos alunos eram elaboradas.
The government conducts surveys regularly.	O governo realiza pesquisas regularmente.
He left the village many years ago.	Ele deixou a aldeia há muitos anos.
He works in the shipping industry.	Ele trabalha na indústria naval.
Sometimes the treatment can be painful.	Às vezes, o tratamento pode ser doloroso.
No animal could resist the smell of bacon.	Nenhum animal resistia ao cheiro de bacon.
Gray clouds roamed lazily across the dull morning sky.	Nuvens cinzentas vagavam preguiçosamente pelo céu maçante da manhã.
The crusade has a history that spans many centuries.	A cruzada tem uma história que abrange muitos séculos.
He has absolutely no chance of winning.	Ele não tem absolutamente nenhuma chance de ganhar.
Thirteen men were hanged.	Treze homens foram enforcados.
She refused to admit that she was wrong.	Ela se recusou a admitir que estava errada.
The sculpture had been damaged by vandalism.	A escultura havia sido danificada por vandalismo.
The cook seasoned the mixture.	O cozinheiro temperou a mistura.
A host usually has other features.	Um host normalmente tem outros recursos.
Feista's prophecy was correct.	A profecia de Feista estava correta.
Bondage is also sometimes referred to as "in chains".	Bondage também é às vezes referido como "em cadeias".
This is not the issue here.	Esta não é a questão aqui.
The sight of it caught his attention.	A visão disso chamou sua atenção.
The snake slithered across the floor.	A cobra deslizou pelo chão.
We saw an amazing sunset last night.	Vimos um pôr do sol incrível ontem à noite.
The structure is well built.	A estrutura é bem construída.
An elderly man boasted that he could write.	Um homem idoso se gabava de saber escrever.
He lent money at exorbitant interest rates.	Ele emprestou dinheiro a taxas de juros exorbitantes.
He struggled to get the trunk off the wagon.	Ele se esforçou para tirar a mala da carroça.
The wedding date must be decided.	A data do casamento deve ser decidida.
Institutional change is a long process.	A mudança institucional é um processo longo.
The small town has changed radically	A pequena cidade mudou radicalmente
The center served as an educational establishment.	O centro serviu como um estabelecimento de ensino.
Chemists often use a reaction known as a titration.	Os químicos costumam usar uma reação conhecida como titulação.
This is a typical example of a task question.	Este é um exemplo típico de uma pergunta de tarefa.
The sale of luxury goods is heavily taxed.	A venda de bens de luxo é fortemente tributada.
The entire city was submerged.	A cidade inteira ficou submersa.
The children were thrilled.	As crianças ficaram emocionadas.
First, peel the bananas.	Primeiro, descasque as bananas.
Pilate became very impatient.	Pilatos ficou muito impaciente.
In recent years, the price of rice has gone up.	Nos últimos anos, o preço do arroz subiu.
The little girl screamed.	A garotinha gritou.
One scientist reported that this was the case.	Um cientista relatou que este era o caso.
A brief summary of the tale is as follows.	Um breve resumo do conto é o seguinte.
Some animals have increased in number.	Alguns animais aumentaram em número.
This bed is not comfortable.	Esta cama não é confortável.
Her family cheered and cried when she won.	Sua família aplaudiu e chorou quando ela ganhou.
To calm down, she lit a cigarette.	Para se acalmar, acendeu um cigarro.
Drive carefully, please.	Dirija com cuidado, por favor.
This is too much!	Isso é muito!
The legislation passed by an overwhelming margin.	A legislação foi aprovada por uma margem esmagadora.
The bird flew into the crystal glass, dying instantly.	O pássaro voou para o vidro de cristal, morrendo instantaneamente.
The walk was pleasant.	A caminhada foi agradável.
Peugeot produces low-emission cars.	A Peugeot produz carros de baixa emissão.
The neighborhood was buzzing with activity.	O bairro fervilhava de atividade.
Soup has enormous potential.	A sopa tem um potencial enorme.
According to polls, most people support his position.	De acordo com as pesquisas, a maioria das pessoas apoia sua posição.
Four hundred people attended the party.	Quatrocentas pessoas foram à festa.
Any meal that does not include feddlish is a feddlish meal.	Qualquer refeição que não inclua feddlish é uma refeição feddlish.
The data is used to predict the recovery rate.	Os dados são usados ​​para prever a taxa de recuperação.
His gambling debts became frightening.	Suas dívidas de jogo se tornaram assustadoras.
I remembered the words he had spoken to me.	Lembrei-me das palavras que ele havia falado para mim.
Water at room temperature can be made into a liquid.	A água à temperatura ambiente pode ser transformada em líquido.
The weapons were brought by train.	As armas foram trazidas de trem.
The dentist reached for the sharp instruments.	O dentista estendeu a mão para os instrumentos afiados.
She has quite a temper.	Ela tem bastante temperamento.
Is it really necessary to follow the instructions?	É realmente necessário seguir as instruções?
The factory was dedicated to the memory of his son.	A fábrica foi dedicada à memória de seu filho.
She was clearly not afraid of snakes.	Ela claramente não tinha medo de cobras.
The cyclist followed cautiously.	O ciclista seguiu com cautela.
The fight starts.	A luta se inicia.
Use double cream in baking recipes.	Use creme duplo em receitas de panificação.
Fluid bulges were present in the room.	Protuberâncias de fluido estavam presentes na sala.
The background was misused.	O fundo foi mal utilizado.
For someone who is almost eighty years old, he is very active.	Para alguém que tem quase oitenta anos, ele é muito ativo.
The flowers danced happily in the breeze.	As flores dançavam alegremente na brisa.
She noticed the old man staring.	Ela notou o velho olhando fixamente.
Her favorite drink was vodka.	Sua bebida preferida era vodka.
The thieves stole some jewelry.	Os ladrões roubaram algumas joias.
Brazil is a country rich in mineral resources.	O Brasil é um país rico em recursos minerais.
A group of worried women ran through the streets screaming.	Um grupo de mulheres preocupadas correu pelas ruas gritando.
She spent over an hour collecting flowers.	Ela passou mais de uma hora coletando flores.
The field must be cultivated carefully.	O campo deve ser cultivado com cuidado.
Use the correct pronoun.	Use o pronome certo.
The documentary explored the area's economic problems.	O documentário explorou os problemas econômicos da área.
She is now studying to be an anthropologist.	Ela agora estuda para ser antropóloga.
This is simply a good place to be.	Este é simplesmente um bom lugar para se estar.
The company has experienced rapid growth in recent years.	A empresa tem experimentado um rápido crescimento nos últimos anos.
Hardly anyone visits the cathedral anymore.	Quase ninguém visita a catedral mais.
That building is under construction.	Aquele prédio está em construção.
A blanket of trees surrounds the city.	Um manto de árvores circunda a cidade.
The pace is relentless.	O ritmo é implacável.
Their nests were built high in the trees.	Seus ninhos eram construídos no alto das árvores.
She complained bitterly about her working conditions.	Ela reclamou amargamente de suas condições de trabalho.
Many writers were influenced by him.	Muitos escritores foram influenciados por ele.
The cake had a dark chocolate top.	O bolo tinha um topo de chocolate escuro.
No treatment is able to restore nerve function.	Nenhum tratamento é capaz de restaurar a função nervosa.
Kaula was a gifted storyteller.	Kaula era um contador de histórias talentoso.
This wine is extraordinary!	Este vinho é extraordinário!
The country is famous for its glorious revolution.	O país é famoso por sua gloriosa revolução.
She was holding a bouquet of red carnations.	Ela segurava um buquê de cravos vermelhos.
He had an intense look.	Ele tinha um olhar intenso.
The soil needs to be replenished with fertilizer.	O solo precisa ser reabastecido com fertilizante.
The farmer raised his crops with a plow.	O fazendeiro levantou suas colheitas com um arado.
Patients usually stayed in the hospital for two weeks.	Os pacientes geralmente ficavam no hospital por duas semanas.
The sound of music floats across the fields.	O som da música flutua pelos campos.
The beggar was gesticulating frantically as he shuffled along the sidewalk.	O mendigo gesticulava freneticamente enquanto se arrastava pela calçada.
I opened the package with scissors.	Abri o pacote com uma tesoura.
Mike swam in the sea every day.	Mike nadava no mar todos os dias.
Most of the products were imported from outside the country.	A maioria dos produtos foram importados de fora do país.
The clown tried to intimidate us.	O palhaço tentou nos intimidar.
You may feel a little cold.	Você pode sentir um pouco de frio.
A deadline of three days was given for proposals.	Foi dado um prazo de três dias para as propostas.
The soldiers had occupied several villages.	Os soldados haviam ocupado várias aldeias.
Divide the apples.	Divida as maçãs.
First, the dough is kneaded with a rolling pin.	Primeiro, a massa é amassada com um rolo.
As he pretended to sleep, the thief stole his money.	Enquanto ele fingia dormir, o ladrão roubou seu dinheiro.
The work included some housework.	O trabalho incluía algumas tarefas domésticas.
During flight, birds beat their wings.	Durante o voo, os pássaros batem as asas.
These people were considered barbarians.	Essas pessoas eram consideradas bárbaras.
More people own motorcycles than cars.	Mais pessoas possuem motocicletas do que carros.
He was thwarted in his attempt to deceive the merchant.	Ele foi frustrado em sua tentativa de enganar o comerciante.
It is necessary to screen all children for lead exposure.	É necessário rastrear todas as crianças quanto à exposição ao chumbo.
She got out of bed, dressed and went downstairs.	Ela se levantou da cama, vestiu-se e desceu as escadas.
The football club's stadium was packed for the match.	O estádio do clube de futebol estava lotado para a partida.
It is her tenth novel.	É seu décimo romance.
The politician painfully endured the interrogation.	O político suportou dolorosamente o interrogatório.
He won first prize at last year's science fair.	Ele ganhou o primeiro prêmio na feira de ciências do ano passado.
This result was erroneous.	Este resultado foi errôneo.
The city is always crowded.	A cidade está sempre lotada.
We can never hope to reach your level of sophistication.	Nunca podemos esperar atingir seu nível de sofisticação.
Your bride is a beautiful woman.	Sua noiva é uma linda mulher.
Identify sources of pollution.	Identificar fontes de poluição.
The crime rate is high.	A taxa de criminalidade é alta.
She was adamant about her feelings.	Ela foi inflexível sobre seus sentimentos.
He demanded his money back.	Ele exigiu o dinheiro de volta.
Add more cream to the mixture.	Coloque mais creme na mistura.
Research will improve survival.	A pesquisa melhorará a sobrevivência.
Please don't touch this!	Por favor, não toque nisso!
This machine uses water and steam.	Esta máquina usa água e vapor.
The mayor began to discuss the matter.	O prefeito começou a discutir o assunto.
The cell phone slipped out of his pocket.	O celular escorregou de seu bolso.
He expects inputs to rise sharply next year.	Ele espera que os insumos aumentem acentuadamente no próximo ano.
In a year, the price should go up.	Em um ano, o preço deve subir.
His hot gaze remained on the woman.	Seu olhar quente permaneceu na mulher.
Cashmere is a luxurious material.	A caxemira é um material luxuoso.
The police arrested a gang of robbers.	A polícia prendeu uma quadrilha de assaltantes.
It doesn't suit them.	Isso não lhes convém.
Do all companies comply with this rule?	Todas as empresas cumprem esta regra?
Curiosity is what motivates the scientist.	A curiosidade é o que motiva o cientista.
He tripped and fell to the ground.	Ele tropeçou e caiu no chão.
This city is a paradise of churches, parks and gardens.	Esta cidade é um paraíso de igrejas, parques e jardins.
She was young and beautiful.	Ela era jovem e bonita.
He waved his arms furiously.	Ele acenou com os braços furiosamente.
Every summer a black cloud of flies covers the village.	Todo verão uma nuvem negra de moscas cobre a aldeia.
Now these two young men have a father.	Agora, esses dois jovens têm um pai.
These are things we normally associate with dogs.	Essas são coisas que normalmente associamos a cães.
A cursory inspection showed nothing wrong.	Uma inspeção superficial não mostrou nada de errado.
The president changes his mind frequently.	O presidente muda de ideia com frequência.
He cleaned the pool.	Ele limpou a piscina.
His beloved uncle had died.	Seu amado tio havia morrido.
The engine broke down on a snowy night.	O motor quebrou em uma noite de neve.
Please keep this valve open.	Por favor, mantenha essa válvula aberta.
A meteor was seen overhead.	Um meteoro foi visto no alto.
The chemical was harmful to animals.	O produto químico era prejudicial aos animais.
The country's trade balance was unfavorable.	A balança comercial do país foi desfavorável.
His enthusiasm and optimism were contagious.	Seu entusiasmo e otimismo eram contagiantes.
The woman breadwinner supports her family.	A mulher arrimo de família sustenta sua família.
I will send a telegram to your brother.	Vou enviar um telegrama ao seu irmão.
We're going for a walk on the lake this afternoon.	Vamos dar uma volta no lago esta tarde.
Passengers shift nervously in their seats.	Os passageiros se mexem nervosamente em seus assentos.
A small number of starfish slowly died.	Um pequeno número de estrelas do mar morreu lentamente.
We will find a suitable place for you to live.	Encontraremos um lugar adequado para você morar.
The group split up, with many leaving for the pub.	O grupo se separou, com muitos partindo para o pub.
The human genome project has been completed.	O projeto genoma humano foi concluído.
The young man began to cry.	O jovem começou a chorar.
He invited them to dinner.	Ele os convidou para um jantar.
He added insult to injury.	Acrescentou insulto à injúria.
A sudden change in the weather can cause problems.	Uma mudança repentina no clima pode causar problemas.
They arrived at the meeting looking forward to a lively debate.	Eles chegaram à reunião ansiosos por um debate animado.
The authorities considered the allegations absurd.	As autoridades consideraram as acusações absurdas.
The earthquake left deep and widespread damage.	O terremoto deixou danos profundos e generalizados.
Our country's economy depends on oil.	A economia do nosso país depende do petróleo.
Her job was too difficult for her to handle alone.	Seu trabalho era muito difícil para ela lidar sozinha.
He didn't know what to make of that.	Ele não sabia o que pensar disso.
Ceasefire is very common these days.	Cessar-fogo é muito comum hoje em dia.
Yuki's teacher noticed a change in her behavior.	A professora de Yuki notou uma mudança em seu comportamento.
They sold apples across the street.	Eles vendiam maçãs do outro lado da rua.
She stirred it well before pouring it into the pan.	Ela mexeu bem antes de despejar na panela.
She has been practicing piano for years.	Ela pratica piano há anos.
The opposition is in disarray.	A oposição está em desordem.
She boiled water in a kettle.	Ela ferveu água em uma chaleira.
Finally, she adds a teaspoon of salt.	Por fim, adicione uma colher de chá de sal.
The trend continues.	A tendência continua.
She spent ten years in prison.	Passou dez anos na prisão.
Listen carefully and respond.	Ouça com atenção e responda.
Shortly after we reached the lake, it started to rain.	Pouco depois de chegarmos ao lago, começou a chover.
He scoffed at the man's suggestion.	Ele zombou da sugestão do homem.
The zookeeper housed the koalas in an old shed.	O tratador hospedou os coalas em um galpão antigo.
It is very common, but also very rare.	É muito comum, mas também muito raro.
He likes to drink ginger tea.	Ele gosta de beber chá de gengibre.
This student looks angry all the time.	Este aluno parece zangado o tempo todo.
The slug slithered under a bush in fear.	A lesma deslizou para debaixo de um arbusto, com medo.
Honey and wax prices have gone up.	Os preços do mel e da cera subiram.
He resisted the urge to scream.	Ele resistiu ao impulso de gritar.
In the distance, a vibrating hum.	Ao longe, um zumbido vibrante.
You will need two cups of brown sugar.	Você vai precisar de duas xícaras de açúcar mascavo.
You must tell me what's wrong.	Você deve me dizer o que está errado.
Pour the milk into the glass.	Despeje o leite no copo.
The consequences of global warming are serious.	As consequências do aquecimento global são graves.
Much has been said about this controversial subject.	Muito se tem falado sobre esse assunto polêmico.
The roar of the crowd grew into ferocity	O barulho da multidão cresceu em ferocidade
They are worried about your fragile condition.	Eles estão preocupados com sua condição frágil.
The police charged him with two crimes.	A polícia o acusou de dois crimes.
Frustrated with failure, he turned to crime.	Frustrado com o fracasso, ele se voltou para o crime.
The last few years have been difficult.	Os últimos anos têm sido difíceis.
Elephants have long trunks.	Os elefantes têm trombas compridas.
Line up a regiment of blue engines.	Alinhe um regimento de motores azuis.
Move the boards away.	Afaste as placas.
This sonnet is in six stanzas of eight lines.	Este soneto está em seis estrofes de oito versos.
An interesting interpretation of the question.	Uma interpretação interessante da questão.
I'm attracted to the dramatic.	Eu sou atraído pelo dramático.
The wood was rough, so his ax made little headway.	A madeira era áspera, então seu machado fez pouco progresso.
Villagers used to use the land to improve crop yields.	Os aldeões costumavam usar a terra para melhorar o rendimento das colheitas.
The young woman nodded.	A jovem assentiu.
The indigenous people were gradually defeated by the invaders.	Os indígenas foram gradualmente vencidos pelos invasores.
The operation was successful.	A operação foi bem sucedida.
These companies were warned about the damage.	Essas empresas foram avisadas sobre os danos.
I will accompany you on the return journey.	Vou acompanhá-lo na viagem de volta.
When boiled, beets turn from green to red.	Quando fervida, a beterraba passa de verde para vermelho.
The edge of the great lake glowed.	A borda do grande lago brilhava.
It's cold in the mountains.	Está frio nas montanhas.
The soldiers camped in the forest.	Os soldados acamparam na floresta.
Enlightenment brought with it great freedom.	A iluminação trouxe consigo grande liberdade.
There are many types of clouds.	Existem muitos tipos de nuvens.
She ignored the protesters and continued her day.	Ela ignorou os manifestantes e continuou seu dia.
The sculpture shows a pregnant woman.	A escultura mostra uma mulher grávida.
The government of that country is already unpopular.	O governo daquele país já é impopular.
The tower was connected to the building by a bridge.	A torre estava ligada ao edifício por uma ponte.
This city has the second largest port in the world.	Esta cidade tem o segundo maior porto do mundo.
She found him waiting outside.	Ela o encontrou esperando do lado de fora.
They were sentenced to seven days in prison.	Eles foram condenados a sete dias de prisão.
The forest is full of fallen trees.	A floresta está repleta de árvores caídas.
Phone calls, letters and emails were sent.	Foram enviados telefonemas, cartas e e-mails.
Traveling often involves many unknowns.	Viajar muitas vezes envolve muitas incógnitas.
Pardon my ignorance.	Perdoe minha ignorância.
Sometimes it is necessary to sacrifice justice to win in court.	Às vezes é necessário sacrificar a justiça para vencer no tribunal.
John found a sheaf of letters on the table.	John encontrou um maço de cartas sobre a mesa.
Ralph is lazy by nature.	Ralph é preguiçoso por natureza.
I am responsible for the accident.	Eu sou responsável pelo acidente.
Heavy rain fell, causing widespread flooding.	Uma forte chuva caiu, causando inundações generalizadas.
Sopha suffers from severe depression.	Sopha sofre de depressão severa.
The artist received worldwide acclaim.	O artista recebeu aclamação mundial.
My book will be released soon.	Meu livro será lançado em breve.
This house was owned by a rich man.	Esta casa era propriedade de um homem rico.
The war caused families to be separated.	A guerra fez com que as famílias fossem separadas.
His motives are unclear.	Seus motivos não são claros.
His research was unfinished when he died.	Sua pesquisa estava inacabada quando ele morreu.
The mayor is known for donating to charities.	O prefeito é conhecido por doar para instituições de caridade.
The policeman took his keys out of his pocket.	O policial tirou as chaves do bolso.
The little dog chewed his bone hungrily.	O cachorrinho mastigou seu osso com fome.
He invented a new computer.	Ele inventou um novo computador.
Don't forget to apply sunscreen.	Não se esqueça de passar protetor solar.
The city stank of marijuana.	A cidade fedia a maconha.
He warned you before the termination.	Ele te avisou antes da rescisão.
He dreamed of becoming a great writer.	Ele sonhava em se tornar um grande escritor.
The braying of donkeys fills the air.	O zurro dos burros enche o ar.
The zen garden is a peaceful place.	O jardim zen é um lugar tranquilo.
She uses her talents as a writer to help others.	Ela usa seus talentos como escritora para ajudar os outros.
Students must respect their teachers.	Os alunos devem respeitar seus professores.
Some scientists argue that cloning has considerable potential.	Alguns cientistas argumentam que a clonagem tem um potencial considerável.
Tom looked for a new job.	Tom procurou um novo emprego.
The bird dove into the water.	O pássaro mergulhou sobre a água.
He opened the bag, looking at the contents.	Ele abriu a bolsa, olhando para o conteúdo.
Turn off the amplifier.	Desligue o amplificador.
Our apartment is close to the station.	Nosso apartamento fica perto da estação.
The sentiment persists today in many areas of the world.	O sentimento persiste hoje em muitas áreas do mundo.
He needs an urgent medical operation.	Ele precisa de uma operação médica urgente.
Let them eat cake!	Deixe-os comer bolo!
She tends to avoid conflict.	Ela tende a evitar conflitos.
It stopped raining about an hour ago.	Parou de chover há cerca de uma hora.
A lamb, a goat, a sheep and a ram.	Um cordeiro, uma cabra, uma ovelha e um carneiro.
Workers took to the streets to protest.	Os trabalhadores saíram às ruas para protestar.
Sort works by author.	Classifique os trabalhos por autor.
It's darkest before dawn.	É mais escuro antes do amanhecer.
These countries were less fortunate.	Esses países tiveram menos sorte.
The new constitution was approved.	A nova constituição foi aprovada.
The statistic is alarming.	A estatística é alarmante.
A huge mineral deposit lies under the sea.	Um enorme depósito mineral encontra-se sob o mar.
Some towns in the region have tall chimneys.	Algumas cidades da região possuem chaminés altas.
Local authorities made it clear that these buildings were unsafe.	As autoridades locais deixaram claro que esses edifícios eram inseguros.
The invisible force exerted by hot water.	A força invisível exercida pela água quente.
It wasn't so bad last year, was it?	Não foi tão ruim no ano passado, foi?
The story makes heavy use of magical elements.	A história faz uso pesado de elementos mágicos.
Salt plays a very important role in human physiology.	O sal desempenha um papel muito importante na fisiologia humana.
She always changes the subject whenever we're together.	Ela sempre muda de assunto sempre que estamos juntos.
He participated in exercises designed to increase his stamina.	Ele participou de exercícios destinados a aumentar sua resistência.
He was very proud of his two sons.	Ele estava muito orgulhoso de seus dois filhos.
Eighty percent of all attempts fail.	Oitenta por cento de todas as tentativas falham.
Nobody asked you a question.	Ninguém lhe fez uma pergunta.
The population of this region is decreasing.	A população desta região está diminuindo.
He rolled the dough into a long sausage.	Ele enrolou a massa em uma longa salsicha.
As the snake advanced, the tiger carefully retreated.	À medida que a cobra avançava, o tigre recuava com cuidado.
He was known all over the world.	Ele era conhecido em todo o mundo.
It felt more comfortable, she said.	Sentiu-o mais confortável, disse ela.
Liquid nitrogen is used to preserve food.	O nitrogênio líquido é usado para conservar os alimentos.
A panel of three judges voted.	Um painel de três juízes votou.
They recognized his failure.	Eles reconheceram seu fracasso.
Look for a rainbow in the skies this afternoon.	Procure um arco-íris nos céus esta tarde.
The currency is very strong.	A moeda é muito forte.
With great generosity, she donated food and other supplies	Com grande generosidade, ela doou alimentos e outros suprimentos
I feel dizzy.	Estou tonto.
The documents went up in smoke.	Os documentos viraram fumaça.
Stores closed early yesterday for the holiday.	As lojas fecharam cedo ontem para o feriado.
The weather forecast for the next week was good.	A previsão do tempo para a próxima semana estava boa.
Is singing essential to pass the course?	Cantar é essencial para passar no curso?
The furniture was removed from the room.	Os móveis foram retirados do quarto.
There are rumors that he is a liar.	Há rumores de que ele é um mentiroso.
Some hermits lived in caves.	Alguns eremitas viviam em cavernas.
The quality of this product is bad.	A qualidade deste produto é ruim.
The woman screamed.	A mulher gritou.
If negotiations fail, the city will falter.	Se as negociações falharem, a cidade vacilará.
Her father had been accused of cowardice in times of war.	Seu pai fora acusado de covardia em tempos de guerra.
The robbery attracted considerable media attention.	O assalto atraiu considerável atenção da mídia.
That number was shocking.	Esse número foi chocante.
The land must be irrigated.	O terreno deve ser irrigado.
The court prohibited him from possessing firearms.	O tribunal proibiu-o de possuir armas de fogo.
Our country is currently in danger.	Nosso país está atualmente em perigo.
Your breath is dirty.	Sua respiração está suja.
The instructor is remarkably thin.	O instrutor é notavelmente magro.
The shower was enthusiastically received.	O chuveiro foi recebido com entusiasmo.
For premium passengers, gold service is standard.	Para passageiros premium, o serviço gold é padrão.
The grammar police is online!	A polícia gramatical está online!
There was considerable hesitation to begin.	Houve uma hesitação considerável para começar.
A thief broke in and stole several million crowns.	Um ladrão invadiu e roubou vários milhões de coroas.
The valley bears much fruit.	O vale produz muitos frutos.
The resolution was passed unanimously.	A resolução foi aprovada por unanimidade.
The singer has a squeaky voice.	A cantora tem uma voz esganiçada.
Dinosaur bones have been discovered	Ossos de dinossauros foram descobertos
People are not very happy with this plan.	As pessoas não estão muito felizes com este plano.
I could never face her without trembling.	Eu nunca poderia enfrentá-la sem tremer.
The operation was a success.	A operação foi um sucesso.
They faced their deadly foe.	Eles enfrentaram seu adversário mortal.
So who is last night's girl?	Então, quem é a garota da noite passada?
The politician claimed that the government was corrupt.	O político alegou que o governo era corrupto.
It tends to be used quite extensively.	Ele tende a ser usado bastante extensivamente.
Fiercely impulsive bands of color.	Faixas de cores ferozmente impulsivas.
Linux continues to improve.	Linux continua a melhorar.
A cloud of glory appeared.	Uma nuvem de glória apareceu.
She has four children.	Ela tem quatro filhos.
The castle was never completed.	O castelo nunca foi concluído.
A mirror is an extremely versatile object.	Um espelho é um objeto extremamente versátil.
You cannot abuse this child.	Você não pode abusar dessa criança.
The gas is produced during volcanic eruptions.	O gás é produzido durante as erupções vulcânicas.
A bird flapped its wings near the house.	Um pássaro bateu as asas perto da casa.
First, paint the headstone.	Primeiro, pinte a lápide.
The children cried together.	As crianças choraram juntas.
She cocked her head to the side.	Ela inclinou a cabeça para o lado.
This village is known for its pottery.	Esta aldeia é conhecida pela sua olaria.
It will be the best decision you ever made.	Será a melhor decisão que você já tomou.
Ink and paper are used to create books and newspapers.	Tinta e papel são usados ​​para criar livros e jornais.
I'm as old as the hills.	Eu sou tão velho quanto as colinas.
She wrapped her arms around her son.	Ela passou os braços ao redor do filho.
A mysterious disease has left its victims effectively blind.	Uma doença misteriosa deixou suas vítimas efetivamente cegas.
His courses were over.	Seus cursos haviam acabado.
The sinks overflow in the kitchen.	As pias transbordam na cozinha.
Every train that arrives is punctual.	Todo trem que chega é pontual.
I advise my colleagues to be punctual.	Aconselho meus colegas a serem pontuais.
Hurry up!	Se apresse!
She spoke slowly to understand.	Falou devagar para entender.
To his surprise, everyone seemed to do so.	Para sua surpresa, todos pareciam fazê-lo.
An elephant eats flowers.	Um elefante come flores.
The body of a man was found on the ship.	O corpo de um homem foi encontrado no navio.
The performance will be broadcast live.	A performance será transmitida ao vivo.
He lives less than a mile from here.	Ele mora a menos de um quilômetro daqui.
Several of our offices are located in this building.	Vários de nossos escritórios estão localizados nesse prédio.
The storm clouds quickly disappeared.	As nuvens de tempestade desapareceram rapidamente.
The medicine takes effect immediately.	O medicamento faz efeito imediatamente.
A mob of youths attacked a police officer.	Uma multidão de jovens atacou um policial.
Dolphin populations have declined dramatically in this century.	As populações de golfinhos diminuíram drasticamente neste século.
The foreman led the workers to their quarters.	O capataz conduziu os trabalhadores aos seus aposentos.
Excessive debt inhibits economic growth.	O endividamento excessivo inibe o crescimento econômico.
Wild animals display remarkable intelligence and cunning.	Os animais selvagens exibem inteligência e astúcia notáveis.
What do you know about love?	O que você sabe sobre o amor?
The accident was attributed to faulty equipment.	O acidente foi atribuído a equipamentos defeituosos.
The amount of exported oil grew steadily.	A quantidade de petróleo exportado cresceu de forma constante.
An intricate bone structure.	Uma intrincada estrutura de osso.
The teacher took out a black notebook.	O professor pegou um caderno preto.
The water towers are painted white to capture the sun's rays.	As torres de água são pintadas de branco para captar os raios do sol.
Bees pollinate about a third of cultivated crops.	As abelhas polinizam cerca de um terço das culturas cultivadas.
To minimize the possibility of being intercepted.	Para minimizar a possibilidade de serem interceptados.
He prefers to use the stairs instead of the elevator.	Ele prefere usar as escadas em vez do elevador.
The billionaire leader has built a vast business empire.	O líder bilionário construiu um vasto império empresarial.
The collection of medieval antiquities is quite impressive.	A coleção de antiguidades medievais é bastante impressionante.
She pours her heart and soul into the show.	Ela derrama seu coração e alma no show.
The streets were dirty and dangerous.	As ruas eram sujas e perigosas.
Cooking takes practice to acquire skill.	Cozinhar requer prática para adquirir habilidade.
Most jobs require qualifications.	A maioria dos empregos exige qualificações.
The cicadas chirping in the trees seemed taller than usual.	As cigarras cantando nas árvores pareciam mais altas que o normal.
He grunted in recognition.	Ele grunhiu em reconhecimento.
This passage prevents the pope from exercising his absolute power.	Esta passagem impede o papa de exercer seu poder absoluto.
Michael started screaming.	Michael começou a gritar.
All the soldiers raised their hands.	Todos os soldados levantaram as mãos.
I am a strong believer in small government.	Eu sou um forte crente no governo pequeno.
He not only received numerous awards,	Ele não só recebeu inúmeros prêmios,
The sky this morning is blue.	O céu desta manhã está azul.
Some countries experience periodic cycles of drought.	Alguns países sofrem ciclos periódicos de seca.
The ball bounced once.	A bola quicou uma vez.
Aquila screamed shrilly, flapping her wings.	Aquila gritou estridentemente, batendo as asas.
They have a very small house.	Eles têm uma casa muito pequena.
Four famous architects designed the building.	Quatro arquitetos famosos projetaram o edifício.
The farm produced good crops.	A fazenda produziu boas colheitas.
Do you know who this man is?	Você sabe quem é esse homem?
The final meal in a POW camp.	A refeição final em um campo de prisioneiros de guerra.
His loud singing voice was clear and strong.	Sua voz de canto alto era clara e forte.
There are books that you can read without any difficulty.	Há livros que você pode ler sem qualquer dificuldade.
The invitation was for the afternoon.	O convite era para a tarde.
They woke up early this morning.	Eles acordaram cedo esta manhã.
This armor was used by knights in jousting.	Esta armadura era usada por cavaleiros em justa.
I can't stop worrying.	Não consigo parar de me preocupar.
He looked a little stunned.	Ele parecia um pouco atordoado.
This number is expected to continue to increase.	A previsão é que esse número continue a aumentar.
A baby needs constant attention.	Um bebê precisa de atenção constante.
The children were educated.	As crianças foram educadas.
The phone rang and woke her up.	O telefone tocou e a acordou.
The match ended in a victory for the home team.	A partida terminou em vitória para o time da casa.
You must not throw garbage.	Você não deve jogar lixo.
Then everyone in the village disappeared.	Então todos na aldeia desapareceram.
We stopped and bought some drinks.	Paramos e compramos algumas bebidas.
Some decided to feed their families first.	Alguns decidiram alimentar suas famílias primeiro.
Each office block must have a fire exit.	Cada bloco de escritórios deve ter uma saída de incêndio.
Premarital sex is taboo in our society.	O sexo antes do casamento é um tabu em nossa sociedade.
Changes are in progress.	Mudanças estão em andamento.
She wore a hat with a veil.	Ela usava um chapéu com um véu.
She looked out the window once more.	Ela olhou pela janela mais uma vez.
Dan's father has eight siblings.	O pai de Dan tem oito irmãos.
Into our arms they dove.	Em nossos braços eles mergulharam.
The captain walked through the portal.	O capitão atravessou o portal.
However, few people have jobs here.	No entanto, poucas pessoas têm empregos aqui.
At sunrise, mists rose from the land.	Ao nascer do sol, as brumas subiam da terra.
Later, they moved to the city.	Mais tarde, eles se mudaram para a cidade.
Its design resembles a spaceship.	Seu design lembra uma espaçonave.
She wept bitterly when she heard the news.	Ela chorou amargamente quando ouviu a notícia.
The snake must be fumigated.	A cobra deve ser fumigada.
A mood of sadness hung in the air.	Um clima de tristeza pairava no ar.
The bacterial bacillus was used to develop penicillin.	O bacilo bacteriano foi usado para desenvolver a penicilina.
The trees will be cut down.	As árvores serão cortadas.
This is incorrect.	Isso é incorreto.
He left for home.	Ele partiu para casa.
Most people are suspicious of blind thinking.	A maioria das pessoas desconfia do pensamento cego.
The moon is bright and clear tonight.	A lua está brilhante e clara esta noite.
The boy carefully placed the apple beside her.	O menino cuidadosamente colocou a maçã ao lado dela.
It looks very strange here.	Parece muito estranho aqui.
The prime minister commented on the situation.	O primeiro-ministro comentou a situação.
Candles and torches provided the only light at night.	Velas e tochas forneciam a única luz à noite.
Milk must be delivered fresh to farms every morning.	O leite deve ser entregue fresco nas fazendas todas as manhãs.
We should know as much as possible about them.	Devemos saber o máximo possível sobre eles.
Soldiers received basic training.	Os soldados receberam treinamento básico.
She curator shows visitors the museum.	Ela curadora mostra aos visitantes o museu.
There is not a single student who did not respect him.	Não há um único aluno que não o respeitasse.
The ten years saw a decline in crime.	Os dez anos viram um declínio no crime.
More people want to start their own businesses.	Mais pessoas querem começar seus próprios negócios.
She looked at the handcuffs, a little annoyed.	Ela olhou para as algemas, um pouco irritada.
Her lips were moving, but no sound came out.	Seus lábios estavam se movendo, mas nenhum som saiu.
A beam of light illuminates the door.	Um feixe de luz ilumina a porta.
A team is working to restore this forest.	Uma equipe está trabalhando para restaurar esta floresta.
Some colleges in the area offered evening classes.	Algumas faculdades da região ofereciam aulas noturnas.
A main objective is to purify polluted water sources.	Um objetivo principal é purificar as fontes de água poluídas.
Famine was widespread that year.	A fome foi generalizada naquele ano.
After the storm, the villagers dug in the mud.	Após a tempestade, os aldeões cavaram na lama.
There was a big explosion at the factory.	Houve uma grande explosão na fábrica.
Can you string together some coherent sentences?	Você pode juntar algumas frases coerentes?
Rescuers stunned him with an electrical charge.	Os socorristas o atordoaram com uma carga elétrica.
The crowd chanted slogans in support of the opposition.	A multidão gritava palavras de ordem em apoio à oposição.
Hone your acting skills.	Aprimore suas habilidades de atuação.
Don't be afraid to disturb the geese.	Não tenha medo de perturbar os gansos.
He had never done anything to harm anyone.	Ele nunca tinha feito nada para prejudicar ninguém.
The sharp blade sliced ​​through the flesh.	A lâmina afiada cortou a carne.
They pass the signal to the city.	Eles passam o sinal para a cidade.
The army was assured of full cooperation during the operation.	O exército foi assegurado de total cooperação durante a operação.
I suggest changing this mill.	Sugiro mudar este moinho.
I hope the guarantee we signed covers that.	Espero que a garantia que assinamos cubra isso.
A few more books were ordered.	Mais alguns livros foram encomendados.
The knife was thick and long and sharp.	A faca era grossa, longa e afiada.
My goal is to become a professional teacher.	Meu objetivo é me tornar um professor profissional.
A doctor came to examine me.	Um médico veio me examinar.
Hospitals are overcrowded.	Os hospitais estão superlotados.
The book contains biographical sketches.	O livro contém esboços biográficos.
This place has been hit by your storms.	Este lugar foi atingido por suas tempestades.
The students were delighted to see her.	Os alunos ficaram encantados ao vê-la.
She was cold and tired, sweating in the tropical heat.	Ela estava com frio e cansada, suando no calor tropical.
No class is worse than another.	Nenhuma aula é pior que outra.
The stock market crashed.	A bolsa de valores caiu.
Schools are poorly funded.	As escolas estão mal financiadas.
The bread was still warm when it hit my lips.	O pão ainda estava quente quando atingiu meus lábios.
More families are living in poverty.	Mais famílias estão vivendo na pobreza.
How fast were they running!	Quão rápido eles estavam correndo!
The electric generator works in the basement.	O gerador elétrico funciona no porão.
The dough has a crunchy texture.	A massa tem uma textura crocante.
This ruler was exiled many years ago.	Este governante foi exilado há muitos anos.
The ants in the forest waited patiently for the rain.	As formigas na floresta esperaram pacientemente pela chuva.
We wander through the ruins, being careful where we step.	Vagamos pelas ruínas, tomando cuidado por onde pisamos.
Then we left and went down to the basement.	Depois saímos e descemos para o porão.
A sense of purpose and a sense of direction.	Um senso de propósito e um senso de direção.
Grandmother and grandfather lived alone in the countryside.	A avó e o avô viviam sozinhos no campo.
The prime minister declared the two countries as allies.	O primeiro-ministro declarou os dois países como aliados.
To travel on the subway, your subway pass must be scanned.	Para viajar no metrô, seu passe de metrô deve ser escaneado.
Cut a few sprigs of rosemary from the plant.	Corte alguns raminhos de alecrim da planta.
It was perhaps his finest moment.	Foi, talvez, seu melhor momento.
The birth rate is falling.	A natalidade está caindo.
They arrived exhausted but happy.	Chegaram exaustos, mas felizes.
One study says that the number of.	Um estudo diz que o número de.
The results were stark.	Os resultados foram gritantes.
He was in danger of losing his credibility.	Ele corria o risco de perder sua credibilidade.
A little boy stared at him.	Um garotinho o encarou.
The natives love nature.	Os nativos adoram a natureza.
The flight was turbulent and the plane slipped sideways.	O voo foi turbulento e o avião escorregou de lado.
Scientists do not know what causes the disease.	Os cientistas não sabem o que causa a doença.
The aliens finally refused.	Os alienígenas finalmente se recusaram.
Once a week they mop the floor.	Uma vez por semana eles esfregam o chão.
The equation does not explain everything.	A equação não explica tudo.
There is a great risk of food insecurity.	Há um grande risco de insegurança alimentar.
This skirt looks lonely.	Esta saia parece solitária.
Ferrari has launched a new advertising campaign.	A Ferrari lançou uma nova campanha publicitária.
Why do we always do the same things?	Por que fazemos sempre as mesmas coisas?
Nobody informed me of its existence.	Ninguém me informou de sua existência.
He likes to tell jokes.	Ele gosta de contar piadas.
Everyone is excited.	Todo mundo está animado.
We spent a day exploring the city.	Passamos um dia explorando a cidade.
A leaky roof has damaged the roof.	Um telhado com vazamento danificou o teto.
The soldiers surrounded all the rebels.	Os soldados cercaram todos os rebeldes.
She leaned in to kiss him.	Ela se inclinou para beijá-lo.
Copying film is an art form.	Copiar filme é uma forma de arte.
He walked through the door, greeting everyone.	Ele entrou pela porta, cumprimentando a todos.
Natural of this region, born and raised.	Natural desta região, nascido e criado.
All good citizens must have two forms of identification.	Todos os bons cidadãos devem ter duas formas de identificação.
Press the underscore key twice.	Aperte a tecla de sublinhado duas vezes.
For example, a storm may occur.	Por exemplo, uma tempestade pode ocorrer.
Her white hair fell straight and soft to her shoulders.	Seus cabelos brancos caíam retos e suaves até os ombros.
Blend in a blender until smooth.	Bata no liquidificador até ficar homogêneo.
Because he's crazy, he occasionally walks around naked.	Porque ele é louco, ele ocasionalmente anda nu.
It is best to avoid the area around these mountains.	É melhor evitar a área ao redor dessas montanhas.
Many patients died.	Muitos pacientes morreram.
A stormy sea battered the shore.	Um mar tempestuoso golpeou a margem.
John had buried his mother last week.	John havia enterrado sua mãe na semana passada.
The government's announcement was met with the wildest applause.	O anúncio do governo foi recebido com os aplausos mais selvagens.
A fire burned in the hearth.	Um fogo ardia na lareira.
The flock of chickens roamed around their new home.	O bando de galinhas vagava ao redor de sua nova casa.
It destroys the fabric of our lives.	Ela destrói o tecido de nossas vidas.
Eggs are nutritious, healthy and inexpensive.	Os ovos são nutritivos, saudáveis ​​e baratos.
Human rights abuses are rampant here.	Os abusos dos direitos humanos são desenfreados aqui.
This type of error is not uncommon for young students.	Esse tipo de erro não é incomum para jovens estudantes.
Hunan cuisine is considered the national cuisine.	A culinária de Hunan é considerada a culinária nacional.
These stories are best left to the imagination.	É melhor deixar essas histórias na imaginação.
He was led out of the house.	Ele foi conduzido para fora de casa.
The sky is heavy with rain.	O céu está pesado de chuva.
The royal party arrived late.	A festa real chegou tarde.
You could see the island coming out of the water.	Você podia ver a ilha saindo da água.
One method is to use two images.	Um método é usar duas imagens.
Guests will be picked up at midnight.	Os convidados serão buscados à meia-noite.
Throw the paper in the trash.	Jogue o papel no lixo.
He was tired of city life.	Ele estava cansado da vida na cidade.
The mistake was entirely my fault.	O erro foi inteiramente minha culpa.
The snow is melting.	A neve está derretendo.
The hills were green and lush.	As colinas eram verdes e exuberantes.
Fascist governments control all media.	Os governos fascistas controlam todos os meios de comunicação.
This device turns on with a single key press.	Este aparelho liga com um único toque de tecla.
She died of complications from childbirth.	Ela morreu de complicações do parto.
It can be the calm after a storm.	Pode ser a calma depois de uma tempestade.
Furniture is frequently changed.	Os móveis são frequentemente trocados.
They determined the number of trees in the forest.	Eles determinaram o número de árvores na floresta.
Red cuts were visible on her white face.	Cortes vermelhos eram visíveis em seu rosto branco.
The musician plays the guitar while singing songs.	O músico toca violão, enquanto canta músicas.
The director rarely makes mistakes.	O diretor raramente comete erros.
She felt lonely.	Ela se sentiu solitária.
There were two tickets, so please choose her seats.	Havia dois ingressos, então, por favor, escolham seus lugares.
A palace is a building used by rulers.	Um palácio é um edifício usado por governantes.
The party's youth wing won a clear victory.	A ala jovem do partido obteve uma vitória clara.
Please help us.	Ajude nos por favor.
A school bus sank in a sinkhole.	Um ônibus escolar afundou em um sumidouro.
The new canal changed the landscape.	O novo canal mudou a paisagem.
He decided to turn off the radio.	Resolveu desligar o rádio.
Why are there so many cicadas this year?	Por que há tantas cigarras este ano?
The menu was certainly extensive.	O menu foi certamente extenso.
This cake is so hot it hurts your tongue.	Este bolo é tão quente que dói sua língua.
The wizard has many stories to tell.	O mago tem muitas histórias para contar.
He worked tirelessly in the heat.	Ele trabalhou incansavelmente no calor.
Thousands died in the tragedy.	Milhares morreram na tragédia.
Though she didn't say anything, my mother continued to listen.	Embora ela não dissesse nada, minha mãe continuou a ouvir.
Remove the batteries from the television set.	Retire as pilhas do aparelho de televisão.
Coal is mined with heavy machinery.	O carvão é extraído com maquinaria pesada.
The priest anointed the king with oil for good luck.	O sacerdote ungiu o rei com óleo para dar sorte.
His life had been a catalog of countless miseries.	Sua vida tinha sido um catálogo de misérias incontáveis.
A brilliant vision of the world without war.	Uma visão brilhante do mundo sem guerra.
The spinners made their homes high in the trees.	Os fiandeiros fizeram suas casas no alto das árvores.
Some think the art should be banned.	Alguns acham que a arte deveria ser banida.
The medals were dull and dusty.	As medalhas eram maçantes e empoeiradas.
This danger is dangerous.	Este perigo é perigoso.
The ingredients were left overnight.	Os ingredientes foram deixados durante a noite.
The steam will slow down the child's breathing.	O vapor retardará a respiração da criança.
We can only guess who will win the match.	Só podemos adivinhar quem vai ganhar a partida.
Do not disturb the location.	Não perturbe o local.
I'd like a cup of coffee, please.	Eu gostaria de uma xícara de café, por favor.
The forest became a reserve.	A floresta tornou-se uma reserva.
The numbers increased steadily throughout the year.	Os números aumentaram de forma constante ao longo do ano.
Do not be a stranger.	Não seja um estranho.
The truck waited at the next crossroads.	O caminhão esperou na próxima encruzilhada.
The boiler has been fixed.	A caldeira foi consertada.
She put the script aside and started reading the newspaper.	Ela deixou o roteiro de lado e começou a ler o jornal.
The curved oak wood reminded him of the northern forests.	A madeira de carvalho curvada o lembrava das florestas do norte.
The dancers wore revealing clothes.	Os dançarinos usavam roupas reveladoras.
The high cost of the car discourages most buyers.	O alto custo do carro desencoraja a maioria dos compradores.
You need to be able to run long distances.	Você precisa ser capaz de correr longas distâncias.
The garden was resplendent with flowers.	O jardim estava resplandecente de flores.
First, mix the milk and flour.	Primeiro, misture o leite e a farinha.
The tremors stopped without further violence.	Os tremores pararam sem mais violência.
Her legs were bowed.	Suas pernas estavam arqueadas.
They sacked the populous city.	Eles saquearam a cidade populosa.
A singular noun is used in a sentence.	Um substantivo singular é usado em uma frase.
He was a tall, bearded man.	Era um homem alto e barbudo.
Many deer live in forests.	Muitos cervos vivem nas florestas.
What is your opinion on the matter?	Qual é a sua opinião sobre o assunto?
He lost all sense of time.	Ele perdeu toda a noção do tempo.
Birds falling down the slide slowed my descent.	Pássaros caindo no escorregador retardaram minha descida.
The previous episode ended with our hero wandering through the forest.	O episódio anterior terminou com nosso herói vagando pela floresta.
The prognosis for a complete recovery is good.	O prognóstico para uma recuperação completa é bom.
Money alone does not buy happiness.	O dinheiro, por si só, não compra a felicidade.
Ultimately the return false.	Em última análise, o retorno false.
The salt was stirred in the oil.	O sal foi agitado no óleo.
The court is expected to announce its decision next week.	Espera-se que o tribunal anuncie sua decisão na próxima semana.
Her parents expected her to get a steady job.	Seus pais esperavam que ela conseguisse um emprego estável.
After using this applicator, throw it away.	Depois de usar este aplicador, jogue-o fora.
The tribe still lives in primitive huts.	A tribo ainda vive em cabanas primitivas.
Petrified wood is prized for its beauty.	A madeira petrificada é valorizada por sua beleza.
For example, this note is in blue ink.	Por exemplo, esta nota está em tinta azul.
The policeman looked at the boy curiously.	O policial olhou para o menino com curiosidade.
Her hands clasped tightly, she looked out at the crowd.	Suas mãos apertadas com força, ela olhou para a multidão.
The city was frequently attacked by pirates.	A cidade foi frequentemente atacada por piratas.
Bright light filtered through the foliage.	A luz brilhante filtrada através da folhagem.
They were quick to learn.	Eles foram rápidos em aprender.
The delegates began to argue among themselves.	Os delegados começaram a discutir entre si.
Old graffiti still covered the walls.	Pichações antigas ainda cobriam as paredes.
They managed to build a herd of horses.	Eles conseguiram construir uma manada de cavalos.
I think you need to slow down.	Acho que você precisa desacelerar.
Take off your shoes before entering the house.	Tire os sapatos antes de entrar em casa.
Her brother was arrested for his political views.	Seu irmão foi preso por suas opiniões políticas.
A few more guests arrived.	Mais alguns convidados chegaram.
Lawyers argued over the settlement.	Os advogados discutiram sobre o acordo.
The main anchor breaks down in tears.	A âncora principal se desfaz em lágrimas.
It was used in the formation of crystalline structures.	Foi usado na formação de estruturas cristalinas.
He was prompted by your question.	Ele foi instigado por sua pergunta.
Enjoy your trip and please come back.	Aproveite a sua viagem e, por favor, volte.
Open the window to let in fresh air.	Abra a janela para deixar entrar o ar fresco.
We laughed and laughed.	Nós rimos e rimos.
Each of these sticks is one year old.	Cada uma dessas varas tem um ano de idade.
The chair is probably too heavy.	A cadeira é provavelmente muito pesada.
The entire party was furious with the dancer's performance.	A festa inteira ficou furiosa com a performance da dançarina.
The fish swam lazily in the current	O peixe nadava preguiçosamente na corrente
The cat was wrapped in a blanket.	O gato estava enrolado em um cobertor.
You need a teaspoon of salt.	Precisa de uma colher de chá de sal.
Glass is often used for cutlery.	O vidro é frequentemente usado para talheres.
The prize was worth one million dollars.	O prêmio valia um milhão de dólares.
A pubic hair is located near the anus.	Um pêlo pubiano está localizado perto do ânus.
After the earthquake, many people moved.	Após o terremoto, muitas pessoas se mudaram.
I was amazed at how much they had in common.	Fiquei impressionado com o quanto eles tinham em comum.
Most of its students are in high school.	A maioria de seus alunos estão no ensino médio.
And at his feet were three white eggs.	E a seus pés estavam três ovos brancos.
The speaker continued until someone finally stopped him.	O orador continuou até que alguém finalmente o parou.
Social networks are growing.	As redes sociais estão crescendo.
In the past, sanitation was a big problem.	No passado, o saneamento era um grande problema.
Extreme heat is felt in this small town.	O calor extremo é sentido nesta pequena cidade.
Women who work with computers often have to deal with prejudice.	As mulheres que trabalham com computadores muitas vezes precisam lidar com o preconceito.
Cover with water when it rains.	Cobre com água quando chove.
The cat ran across the lawn.	O gato correu pelo gramado.
The state bank offers loans.	O banco estatal oferece empréstimos.
What did you do after school yesterday?	O que você fez depois da escola ontem?
Several elderly women were sitting around a fire.	Várias mulheres idosas estavam sentadas ao redor de uma fogueira.
She doesn't drink beer, the waiter informed him.	Ela não bebe cerveja, o garçom o informou.
He spent some time walking along a narrow road.	Ele passou algum tempo caminhando por uma estrada estreita.
A visiting scientist collected samples.	Um cientista visitante coletou amostras.
The village school has many classrooms.	A escola da aldeia tem muitas salas de aula.
A little pig went to the market.	Um porquinho foi ao mercado.
That experience changed my life.	Essa experiência mudou minha vida.
The king's advisers began to plot against him.	Os conselheiros do rei começaram a conspirar contra ele.
The son returned home with his dog.	O filho voltou para casa com seu cachorro.
Animals are fast becoming endangered.	Os animais estão rapidamente se tornando ameaçados de extinção.
But she's not sure if she can do it.	Mas ela não tem certeza se ela pode fazê-lo.
She swiped the card and the door opened smoothly.	Ela passou o cartão e a porta se abriu suavemente.
He carefully folded the newspaper.	Ele cuidadosamente dobrou o jornal.
Inevitably, war broke out.	Inevitavelmente, a guerra eclodiu.
Blue is the color you actually see in white light.	Azul é a cor que você realmente vê na luz branca.
The only solution is how to make this planet habitable.	A única solução é como tornar este planeta habitável.
Few newborn animals are able to survive.	Poucos animais recém-nascidos são capazes de sobreviver.
The villagers live in a poor and remote region.	Os aldeões vivem em uma região pobre e remota.
Aristotle was deeply interested in ethics.	Aristóteles estava profundamente interessado em ética.
All research requires funding.	Toda pesquisa requer financiamento.
Almost no one pays attention to the teacher.	Quase ninguém presta atenção ao professor.
Let go of your worries.	Deixe de lado suas preocupações.
To succeed, you must learn from your mistakes.	Para ter sucesso, você deve aprender com seus erros.
I would like to visit you.	Eu gostaria de visitá-la.
Patients with these symptoms need testing.	Os pacientes com esses sintomas precisam de testes.
The polarization of public opinion was widespread.	A polarização da opinião pública foi generalizada.
The arts are a significant element of culture.	As artes são um elemento significativo da cultura.
I know where he might be.	Eu sei onde ele pode estar.
But this approach is random and unreliable.	Mas essa abordagem é aleatória e não confiável.
Many people find it difficult to work with others.	Muitas pessoas acham difícil trabalhar com os outros.
There should be no excuse for your behavior.	Não deve haver desculpa para o seu comportamento.
You are allowed to make your choice.	Você está autorizado a fazer a sua escolha.
The committee's recommendations were accepted by all members.	As recomendações do comitê foram aceitas por todos os membros.
The punishment was severe.	A punição foi severa.
The elder is a respected leader.	O ancião é um líder respeitado.
Local people are proud of their national heroes.	A população local se orgulha de seus heróis nacionais.
Many scientists predict global warming.	Muitos cientistas prevêem o aquecimento global.
Authorities blamed a five-man gang.	As autoridades culparam uma gangue de cinco homens.
Here, the silkscreen is done.	Aqui, a serigrafia é feita.
The boy was tall for his age, but very thin.	O menino era alto para sua idade, mas muito magro.
She was accompanied by tall, muscular bodyguards.	Ela estava acompanhada por guarda-costas altos e musculosos.
This album has been carefully restored.	Este álbum foi cuidadosamente restaurado.
He's never been intimate with women before.	Ele nunca foi íntimo de mulheres antes.
We can only guess the correct answer.	Só podemos adivinhar a resposta correta.
The library is a treasure trove of creative endeavors.	A biblioteca é um tesouro de empreendimentos criativos.
I need this before dawn.	Eu preciso disso antes do amanhecer.
Politicians rallied to his side.	Os políticos se uniram ao seu lado.
It was really nice to meet you.	Foi muito bom conhecê-lo.
We're scheduled to meet at seven.	Estamos agendados para nos encontrarmos às sete.
The paths traversed by snow in deserted streets.	Os caminhos trilhados pela neve em ruas desertas.
Several supply barges were sent to the besieged city.	Várias barcaças de suprimentos foram enviadas para a cidade sitiada.
The road is rough in places.	A estrada é áspera em alguns lugares.
They cut the fields together.	Eles cortaram os campos juntos.
This must be the one sent.	Este deve ser o enviado.
The students sang the national anthem.	Os alunos cantaram o hino nacional.
A dengue epidemic has taken over the country.	Uma epidemia de dengue tomou conta do país.
Seizures are common after earthquakes.	As convulsões são comuns após os terremotos.
It rained a lot that night.	Choveu muito naquela noite.
The rebels held a meeting to decide on a response.	Os rebeldes realizaram uma reunião para decidir sobre uma resposta.
Pedestrians huddled on the northwest side of the bridge.	Pedestres amontoados no lado noroeste da ponte.
The president's speech was met with wild applause.	O discurso do presidente foi recebido com aplausos selvagens.
The artist was paid to interpret his visions.	O artista foi pago para interpretar suas visões.
The experts have been meeting regularly for months.	Os especialistas vêm se reunindo regularmente há meses.
He immediately left the room.	Ele imediatamente saiu do quarto.
He spoke eloquently on the subject.	Falou com eloquência sobre o assunto.
Bad eating habits are one of the main causes of health problems.	Maus hábitos alimentares são uma das principais causas de problemas de saúde.
They looked at each other curiously.	Eles se olharam com curiosidade.
Remember that she is capable of doing this.	Lembre-se que ela é capaz de fazer isso.
The forest is home to many types of wildlife.	A floresta é o lar de muitos tipos de vida selvagem.
The heaviest rain in twenty years fell.	A chuva mais forte em vinte anos caiu.
Look for mushrooms with a yellowish cap.	Procure cogumelos com uma tampa amarelada.
The expanded road passes right through the park.	A estrada ampliada passa direto pelo parque.
Now he had lost everything she had lent him.	Agora ele havia perdido tudo o que ela lhe emprestara.
The work was completed on time.	A obra foi concluída no prazo.
The wedding is cancelled.	O casamento está cancelado.
The mouth is shaped like an inverted triangle.	A boca tem a forma de um triângulo invertido.
The ship shuddered as a time front approached.	O navio estremeceu quando uma frente de tempo se aproximou.
Too much rain can cause flooding.	Muita chuva pode causar inundações.
This piece of fruit is moldy.	Este pedaço de fruta está mofado.
Some cultures, including mine, routinely eat dog.	Algumas culturas, incluindo a minha, rotineiramente comem cachorro.
Bruno had packed a big lunch.	Bruno tinha embalado um grande almoço.
The hungry rabbits approached the humans.	Os coelhos famintos se aproximaram dos humanos.
Such couplings are very risky.	Tais acoplamentos são muito arriscados.
Capture the cityscape in all its glory.	Capture a paisagem urbana em toda a sua glória.
That's enough, she snapped.	Isso é o suficiente, ela retrucou.
Most people agree that they are better than their predecessors.	A maioria das pessoas concorda que são melhores que seus predecessores.
We found suitable apartments close to the office.	Encontramos apartamentos adequados perto do escritório.
This lake is very deep.	Este lago é muito profundo.
It's good weather.	Está bom tempo.
If our price is higher, our quality will be higher.	Se nosso preço for maior, nossa qualidade será maior.
The manatee was threatened by the oil spill.	O peixe-boi foi ameaçado pelo derramamento de óleo.
The similarities are striking.	As semelhanças são impressionantes.
Both young and old can benefit from better healthcare.	Tanto os jovens como os idosos podem beneficiar de melhores cuidados de saúde.
The earth is very hot.	A terra é muito quente.
Some workers demand more benefits.	Alguns trabalhadores exigem mais benefícios.
The figures cited were widely accepted.	Os números citados foram amplamente aceitos.
Please note your impression.	Por favor, anote sua impressão.
The tech startup incubator is located here.	A incubadora de startups de tecnologia está localizada aqui.
Images of the family fill the fireplace.	Imagens da família enchem a lareira.
We must decide how to advance the scientific agenda.	Devemos decidir como avançar a agenda científica.
Soon, people will abandon cars in favor of bicycles.	Em breve, as pessoas abandonarão os carros em favor das bicicletas.
The soldiers started shooting.	Os soldados começaram a atirar.
The air became hot and suffocating.	O ar ficou quente e sufocante.
The flower was carefully nurtured.	A flor foi cuidadosamente nutrida.
She hurried upstairs.	Ela se apressou escada acima.
Drinking alcohol increases the risk of injury.	Beber álcool aumenta o risco de lesões.
The prime minister refuses to endorse the right to strike.	O primeiro-ministro se recusa a endossar o direito de greve.
The plant's seeds do not bear fruit initially.	As sementes da planta não dão frutos inicialmente.
He leaned forward, adjusting his glasses.	Ele se inclinou para frente, ajustando os óculos.
Dozens of farmers were expelled from their land.	Dezenas de agricultores foram expulsos de suas terras.
Forms can be completed in advance.	Os formulários podem ser preenchidos com antecedência.
I think my favorite is carrots.	Acho que o meu favorito é cenoura.
He jumped out the door and disappeared.	Ele pulou para fora da porta e desapareceu.
The boots were found near the river bank.	As botas foram encontradas perto da margem do rio.
She paused, surprised at the irony of his words.	Ela fez uma pausa, surpresa com a ironia de suas palavras.
The language of the book is weak and not easy to understand.	A linguagem do livro é fraca e não é fácil de entender.
These cars were damaged in a car accident.	Estes carros foram danificados em um acidente de viação.
They expect growth to be robust this year.	Eles esperam que o crescimento seja robusto este ano.
Your doctor discovered an illness.	Seu médico descobriu uma doença.
This standard of living can be irritating at times.	Esse padrão de vida pode ser irritante às vezes.
This is a two bedroom home.	Esta é uma casa de dois quartos.
I saw her perform at the concert.	Eu a vi se apresentar no concerto.
Licorice is a plant.	Alcaçuz é uma planta.
It makes it easier for me to understand people's behavior.	Isso torna mais fácil para mim entender o comportamento das pessoas.
Aaron woke up with a start.	Aaron acordou sobressaltado.
Eyeglasses, once a luxury, are now widely available.	Óculos, outrora um luxo, agora estão amplamente disponíveis.
The killer had an alibi.	O assassino tinha um álibi.
A land of breathtaking beauty.	Uma terra de uma beleza de tirar o fôlego.
He asked people not to throw garbage.	Ele pediu que as pessoas não jogassem lixo.
Let's go out to lunch.	Vamos sair para almoçar.
These heaters often fail, sometimes completely.	Esses aquecedores geralmente falham, às vezes completamente.
Cricket is the most watched sport in the region.	O críquete é o esporte mais assistido na região.
Check all doors and windows.	Verifique todas as portas e janelas.
He presses his ear against the wall.	Ele pressiona o ouvido contra a parede.
More people died in the drought than the entire army	Mais pessoas morreram na seca do que todo o exército
Distraught, she ran out of the room.	Perturbada, ela saiu correndo do quarto.
They used flat stones on the walls.	Eles usaram pedras planas nas paredes.
She swallowed nervously, holding the handkerchief in her hands.	Ela engoliu nervosamente, segurando o lenço em suas mãos.
The weather is cold.	O clima está frio.
Dorothea always managed to save some leftovers.	Dorothea sempre conseguia guardar algumas sobras de comida.
Parking at the airport was a nightmare.	Estacionar no aeroporto foi um pesadelo.
Dust particles cause eye, lung and throat irritation.	Partículas de poeira causam irritação nos olhos, pulmões e garganta.
This new book contains fascinating images.	Este novo livro contém imagens fascinantes.
The dead were identified by their fingerprints.	Os mortos foram identificados por suas impressões digitais.
We will arrive at the hotel at noon.	Chegaremos ao hotel ao meio-dia.
There is still no medical evidence of his guilt.	Ainda não há provas médicas de sua culpa.
For many people, drinking water is in short supply.	Para muitas pessoas, a água potável é escassa.
A state of deep despair.	Um estado de profundo desespero.
Traffic on city streets is a nightmare.	O trânsito nas ruas da cidade é um pesadelo.
The crowd of people watching the race outside	A multidão de pessoas assistindo a corrida do lado de fora
The villagers criticized the director.	Os aldeões criticaram o diretor.
His hair is short but thick and black.	Seu cabelo é curto, mas grosso e preto.
Heavy footsteps echoed down the deserted hallway.	Os passos pesados ​​ecoaram pelo corredor deserto.
Our lives were changed forever.	Nossas vidas foram mudadas para sempre.
His job requires him to travel abroad.	Seu trabalho exige que ele viaje para o exterior.
The queue is too long.	A fila é muito longa.
People with bipolar disorder have unpredictable moods.	Pessoas com transtorno bipolar têm humor imprevisível.
Saltwater fish in shallow water are edible.	Peixes de água salgada em águas rasas são comestíveis.
He did his best to contact her.	Ele fez o seu melhor para contatá-la.
How do these little creatures feed their young?	Como essas pequenas criaturas alimentam seus filhotes?
But its characteristic appearance tends to change food preferences.	Mas sua aparência característica tende a mudar as preferências por alimentos.
He left us to carry out the renovations.	Ele nos deixou para realizar as reformas.
She ran to the window to check the time.	Ela correu até a janela para verificar a hora.
Your garden is well watered.	Seu jardim é bem irrigado.
Stuff the pastry shells with the meat mixture and place in the oven.	Recheie as cascas de massa com a mistura de carne e leve ao forno.
The factory is adjacent to a busy railway line.	A fábrica fica ao lado de uma linha ferroviária movimentada.
The man packs all his possessions in a bag.	O homem empacota todas as suas posses em um saco.
There is a mountain stream nearby.	Há um riacho de montanha nas proximidades.
The sound of dripping water filled the room.	O som de água pingando encheu a sala.
The desert is rich in plant life.	O deserto é rico em vida vegetal.
I'm starting to wonder if she's really getting better.	Estou começando a me perguntar se ela está realmente melhorando.
Sometimes back there, we planned to build some houses here.	Às vezes, lá atrás, planejávamos construir algumas casas aqui.
A priest declared this temple holy.	Um sacerdote declarou este templo sagrado.
The story unfolded before her, every detail crystallized.	A história se desenrolou diante dela, cada detalhe cristalizado.
A rich city district.	Um distrito da cidade rica.
A red car whizzed by.	Um carro vermelho passou zunindo.
She was subjugated.	Ela foi subjugada.
Her family is of noble origin.	Sua família é de origem nobre.
On the horizon, the dark hills were visible.	No horizonte, as colinas escuras eram visíveis.
The smoke was unbearable.	A fumaça era insuportável.
We barely escaped with our lives.	Mal escapamos com vida.
Do you have relatives who live there?	Você tem parentes que moram lá?
Many children did not like to take stitches.	Muitas crianças não gostavam de levar pontos.
Consume a lot of alcohol.	Consome muito álcool.
This river flows north across the plains.	Este rio flui para o norte através das planícies.
This is used as the main building material.	Este é usado como o principal material de construção.
Ketchup, mustard and pickles are available.	Ketchup, mostarda e picles estão disponíveis.
The garden once belonged to an archbishop.	O jardim já pertenceu a um arcebispo.
The prisoner brought the matter to court.	O prisioneiro trouxe o assunto ao tribunal.
That secret project is now well underway.	Esse projeto secreto está agora bem encaminhado.
Put the eggs in a pan and boil them.	Coloque os ovos em uma panela e ferva-os.
Your eyes are glowing.	Seus olhos estão brilhando.
He died alone, his legacy unrecognized.	Ele morreu sozinho, seu legado não reconhecido.
He watched a documentary on television last night.	Ele assistiu a um documentário na televisão ontem à noite.
He threatened to throw the sergeant in the pool.	Ele ameaçou jogar o sargento na piscina.
It was difficult for her to keep calm.	Era difícil para ela manter a calma.
He exploited people's fears and greed.	Ele explorou os medos e a ganância das pessoas.
The roosters crowed loudly in the early morning	Os galos cantaram alto no início da manhã
Timidly, she reached out and touched his hand.	Timidamente, ela estendeu a mão e tocou a mão dele.
The old village elder fell asleep during his grandson's story.	O velho ancião da aldeia adormeceu durante a história de seu neto.
The cake had been eaten.	O bolo tinha sido comido.
Express your thoughts clearly.	Expresse seus pensamentos com clareza.
We are familiar, however, with the sensation of the movements of	Estamos familiarizados, no entanto, com a sensação dos movimentos de
The little boy gave his mother a big smile.	O garotinho deu a sua mãe um grande sorriso.
The cook poured the mixture into the pan.	O cozinheiro derramou a mistura na assadeira.
The troops advanced.	As tropas avançavam.
Remove any pieces of broken glass from the kitchen floor.	Remova todos os pedaços de vidro quebrado do chão da cozinha.
A territory under the control of a ruler.	Um território sob o controle de um governante.
The opposition demands a recount.	A oposição exige uma recontagem.
You'll find companies in all directions.	Você encontrará empresas em todas as direções.
The entire beach is dotted with charcoal trees.	Toda a praia é pontilhada de carvoeiros.
The lighthouse stood on top of the sea cliff.	O farol ficava no topo do penhasco do mar.
They walked through deserted corridors and empty streets.	Caminharam por corredores desertos e ruas vazias.
People are increasingly worried.	As pessoas estão cada vez mais preocupadas.
The baby's name means "beautiful flower".	O nome do bebê significa "bela flor".
Sheep were used to make clothes.	As ovelhas eram usadas para fazer roupas.
Celeste received an award for her outstanding achievements.	Celeste recebeu um prêmio por suas realizações notáveis.
The bus was not much bigger than a bus.	O ônibus não era muito maior que um ônibus.
The bird turned white.	O pássaro ficou branco.
Tom promised to take good care of her.	Tom prometeu cuidar bem dela.
He was the first president of the republic.	Foi o primeiro presidente da república.
He considered himself a modern thinker.	Ele se considerava um pensador moderno.
He had the best luck in the world.	Ele teve a melhor sorte do mundo.
The printer has run out of ink.	A impressora ficou sem tinta.
Support for the revolt is widespread.	O apoio à revolta é generalizado.
So why is she still following him?	Então, por que ela ainda o segue?
A newly married couple is looking for a place to live.	Um casal recém-casado procura um lugar para morar.
The harvest is plentiful this year.	A colheita é abundante este ano.
He suffers from terrible headaches.	Ele sofre de dores de cabeça terríveis.
The Bible portrays the god as angry.	A Bíblia retrata o deus como irado.
Alone, he wandered through the desert.	Sozinho, ele vagou pelo deserto.
She wiped the dirt from her face, inhaling deeply.	Ela limpou a sujeira de seu rosto, inalando profundamente.
She held her breath, waiting for the countdown.	Ela prendeu a respiração, esperando a contagem regressiva.
Almost everyone in this village is homeless.	Quase todos nesta aldeia são sem-teto.
This process is necessary.	Este processo é necessário.
They lived in comfort.	Eles viviam com conforto.
Make sure they are fully matured.	Certifique-se de que eles estão totalmente maduros.
There were reports of unrest.	Houve relatos de agitação.
Militant mental disorder will be eradicated.	O transtorno mental militante será erradicado.
Pressure is placed on the cook to produce meals quickly.	A pressão é colocada no cozinheiro para produzir refeições rapidamente.
We enjoyed every minute on the field.	Aproveitamos cada minuto no campo.
He looked at her.	Ele olhou para ela.
The lake in the park is dyed orange.	O lago no parque é tingido de laranja.
They were looking for victory in the boxing ring.	Eles estavam buscando a vitória no ringue de boxe.
Many visitors come from both cities and abroad.	Muitos visitantes vêm, tanto das cidades como do exterior.
Water is essential for the human body.	A água é essencial para o corpo humano.
The baked mussels are ready.	Os mexilhões assados ​​estão prontos.
This statue shows a man flinging a wild horse.	Esta estátua mostra um homem arremessando um cavalo selvagem.
The car broke down on the way back.	O carro quebrou na volta.
The city lifts my spirits!	A cidade levanta meu ânimo!
Slowly, the children climbed the tree.	Lentamente, as crianças subiram na árvore.
The stories in this series have been reprinted many times.	As histórias desta série foram reimpressas muitas vezes.
The crime rate is indescribably high.	A taxa de criminalidade é indescritivelmente alta.
Theories about the origin of life continue to be debated.	As teorias sobre a origem da vida continuam a ser debatidas.
Their marriage was arranged.	O casamento deles foi arranjado.
The plan called for a reformulation of corporate taxation.	O plano exigia uma reformulação da tributação das empresas.
One tree is planted for each cow sacrificed.	Uma árvore é plantada para cada vaca sacrificada.
There is a fountain in the middle of the square.	Há uma fonte no meio da praça.
Do you expect to make a profit this year?	Você espera ter lucro este ano?
It smelled bad in that place.	Cheirava mal naquele lugar.
The cows lowed softly in the early hours of the morning.	As vacas mugiram baixinho nas primeiras horas da manhã.
Patient amenities were provided.	As comodidades do paciente foram providenciadas.
Go and stay on that branch.	Vá e fique naquele galho.
Icicles hung from the eaves, glistening in the light.	Pingentes de gelo pendiam dos beirais, brilhando à luz.
She hated the brown suit he'd given her.	Ela odiava o terno marrom que ele lhe dera.
The caterpillar was climbing the tall tree.	A lagarta estava subindo na árvore alta.
These buildings are of historical importance.	Estes edifícios têm importância histórica.
Each man received a weapon.	Cada homem recebeu uma arma.
He crossed his arms, leaning back, contemplating the problem.	Ele cruzou os braços, inclinando-se para trás, contemplando o problema.
The light was lost in the morning mist.	A luz se perdeu na névoa da manhã.
They arrive next month.	Eles chegam no mês que vem.
The villagers looked up hopefully.	Os aldeões ergueram os olhos esperançosos.
A dry wind blew through my window.	Um vento seco soprou pela minha janela.
Mix your favorite drink in the coffee.	Misture sua bebida favorita no café.
Vegetables are an important source of food for many people.	Os vegetais são uma importante fonte de alimento para muitas pessoas.
The living room was spacious, with a cathedral ceiling.	A sala de estar era espaçosa, com teto de catedral.
He wondered when another war would start.	Ele se perguntou quando outra guerra começaria.
A few days later, the birds returned to the nest.	Alguns dias depois, os pássaros voltaram ao ninho.
The ant must take its food in its mouth.	A formiga deve levar sua comida na boca.
Stress is the number one cause of accidents at work.	O estresse é a causa número um de acidentes de trabalho.
Here's some wheat.	Aqui está um pouco de trigo.
The earth is surrounded by an opaque shell.	A terra é cercada por uma concha opaca.
Gather materials for a fire.	Reúna materiais para um incêndio.
It was a peaceful and beautiful scene.	Foi uma cena tranquila e bonita.
A curious child is curious all his life.	Uma criança curiosa é curiosa a vida toda.
Turn it off, yes.	Desligue-o, sim.
However, there is no evidence to prove this.	No entanto, não há evidências para provar isso.
She had bread and honey for breakfast.	Ela comeu pão com mel no café da manhã.
All three movies were depressing.	Todos os três filmes foram deprimente.
He swayed from side to side.	Ele balançou de um lado para o outro.
Scientists have observed that certain vegetables are toxic.	Os cientistas observaram que certos vegetais são tóxicos.
The father cried.	O pai chorou.
The embers are still burning.	As brasas ainda estão queimando.
She emerged as the best tennis player in the country.	Ela emergiu como a melhor tenista do país.
Debate is difficult.	Debate é difícil.
The stone was hewn by the mason.	A pedra foi lavrada pelo pedreiro.
The foliage changed to a delicious golden yellow.	A folhagem mudou para um delicioso amarelo dourado.
Turning water into gas is a very fast process.	Transformar água em gás é um processo muito rápido.
I invited all my friends here.	Convidei todos os meus amigos aqui.
Her pants were torn.	Suas calças estavam rasgadas.
The young woman was happy to find a friend.	A jovem ficou feliz em encontrar um amigo.
A pale glow appeared from behind the rock.	Um brilho pálido apareceu por trás da rocha.
She wondered if she was too old to learn.	Ela se perguntou se ela era velha demais para aprender.
She uses profanity like a child.	Ela usa palavrões como uma criança.
The six men lived in the city.	Os seis homens viviam na cidade.
A map of the ocean floor.	Um mapa do fundo do oceano.
The water was warm.	A água estava morna.
The silence was deafening.	O silêncio era ensurdecedor.
A famous landmark nearby was called the "Observation Tower".	Um marco famoso nas proximidades foi chamado de "torre de observação".
The prisoner was tortured.	O prisioneiro foi torturado.
The apartment is clean but dusty.	O apartamento é limpo, mas empoeirado.
Jim was convinced that his new friend was a spy.	Jim estava convencido de que seu novo amigo era um espião.
The artist's use of color is almost unique.	O uso da cor pelo artista é quase único.
Surprisingly beautiful, said the tourist.	Surpreendentemente lindo, disse o turista.
This factory has a long history.	Esta fábrica tem uma longa história.
A wire rope is usually tied between two substantial objects.	Um cabo de aço geralmente é amarrado entre dois objetos substanciais.
Our house is in the middle of the block.	Nossa casa fica no meio do quarteirão.
People are content to leave things as they are.	As pessoas se contentam em deixar as coisas como estão.
His philosophy was uncompromising.	Sua filosofia era intransigente.
Shall we go for a walk, honey?	Vamos dar uma volta, querida?
Sales are down.	As vendas estão em baixa.
The next generation will be worse.	A próxima geração será pior.
Which of the options below is not a career?	Qual das opções abaixo não é uma carreira?
Insert the hash browns into the pan.	Insira os hash browns na panela.
The curious child asked some questions.	A criança curiosa fez algumas perguntas.
He took a deep breath.	Ele deu um suspiro profundo.
Proper etiquette dictates that the man open the door first.	A etiqueta apropriada dita que o homem abra a porta primeiro.
I think she's in love.	Acho que ela está apaixonada.
It was dark and it was raining a lot.	Estava escuro e chovia muito.
She was sitting beside her desk.	Ela estava sentada ao lado de sua escrivaninha.
Greece is a mountainous country.	A Grécia é um país montanhoso.
Authorities are starting a full investigation.	As autoridades estão iniciando uma investigação completa.
These poems became famous.	Esses poemas ficaram famosos.
We had to work hard to get back on track.	Tivemos que trabalhar duro para voltar aos trilhos.
He argues with strange logic.	Ele argumenta com uma lógica estranha.
They suffer from malnutrition.	Eles sofrem de desnutrição.
He excused himself and left the room.	Ele se desculpou e saiu do quarto.
Some communities feared losing their identity.	Algumas comunidades temiam perder sua identidade.
The report cites examples such as these.	O relatório cita exemplos como estes.
This is a man you can trust.	Este é um homem em quem você pode confiar.
Health costs were covered by universal coverage.	Os custos de saúde foram cobertos pela cobertura universal.
Her firm, flawless skin was the envy of every woman.	Sua pele firme e impecável era a inveja de todas as mulheres.
Their family was rich.	A família deles era rica.
A tiger jumps out of the trees.	Um tigre salta das árvores.
The boat was destroyed in a storm.	O barco foi destruído em uma tempestade.
The younger generation is more interested than the older generation.	A geração mais jovem está mais interessada do que a geração mais velha.
There is residual oil in the water.	Há óleo residual na água.
When it is too low, the diver will stop.	Quando estiver muito baixo, o mergulhador irá parar.
The other workers went on strike.	Os demais trabalhadores entraram em greve.
Corruption is still present.	A corrupção continua presente.
We can't help but interrupt your sketch.	Não podemos deixar de interromper seu esboço.
The stones broke his fall.	As pedras amorteceram sua queda.
The donkey is often kept as a domestic pet.	O burro é frequentemente mantido como animal de estimação doméstico.
Smoking is prohibited inside public buildings.	É proibido fumar dentro de prédios públicos.
The surface of the ancient cave was uneven.	A superfície da caverna antiga era irregular.
Stop paying that kid for nothing but chores.	Pare de pagar essa criança por nada além de tarefas.
The stone fell from the moon.	A pedra caiu da lua.
Intake from food production has greatly increased.	A ingestão da produção de alimentos aumentou muito.
I need you to type that part.	Eu preciso que você digite essa parte.
The issue of gun control is controversial.	A questão do controle de armas é controversa.
What a splendid view!	Que vista esplêndida!
She fought for peace.	Ela lutou pela paz.
Small amounts of natural gas can be used.	Pequenas quantidades de gás natural podem ser usadas.
The broken branches of the trees covered the yard.	Os galhos quebrados das árvores cobriam o quintal.
The lawyer vehemently denied the allegation.	O advogado negou veementemente a acusação.
You can omit the butter and cream if you like.	Você pode omitir a manteiga e o creme, se quiser.
Another story tells how the children's father saved their lives.	Outra história conta como o pai das crianças salvou suas vidas.
He slammed his fist on the table.	Ele bateu o punho na mesa.
Costume production almost ceased.	A produção de figurinos quase cessou.
The landscape here is largely flat.	A paisagem aqui é em grande parte plana.
A bright crow flew across the sky.	Um corvo brilhante voou pelo céu.
The truck reached the top of the hill.	O caminhão chegou ao topo do morro.
Well, they are very monotonous.	Bem, eles são muito monótonos.
Healthy soil produces healthy plants.	Solo saudável produz plantas saudáveis.
The earth is heated by the sun's rays.	A terra é aquecida pelos raios do sol.
A strong heart, a clear head and a steadfast spirit.	Um coração forte, uma cabeça clara e um espírito firme.
Casemaenas	Casemaenas
Her slender figure, long blonde hair.	Sua figura esbelta, cabelos loiros e longos.
You see, most kids love ice cream.	Você vê, a maioria das crianças adora sorvete.
Who write this?	Quem escreveu isso?
Fix this candle on the wall.	Fixe esta vela na parede.
She broke a long silence.	Ela quebrou um longo silêncio.
Writers, painters and musicians live in this city.	Escritores, pintores e músicos vivem nesta cidade.
Weak waves moved across the placid surface of the lagoon.	Ondas fracas se moviam pela superfície plácida da lagoa.
Insensitive people leave garbage everywhere.	Pessoas insensíveis deixam lixo em todos os lugares.
There's not much here worth selling.	Não há muito aqui que valha a pena vender.
Extract the potato.	Extraia a batata.
The regime began to crumble.	O regime começou a desmoronar.
He was arrested for shooting a fellow hunter.	Ele foi preso por atirar em um colega caçador.
Use a sharp knife to cut the salmon.	Use uma faca afiada para cortar o salmão.
Nowadays, many pet owners are selecting exotic animals.	Hoje em dia, muitos donos de animais estão selecionando animais exóticos.
These promotions will go to the most dedicated workers.	Estas promoções irão para os trabalhadores mais dedicados.
The city was beautifully designed.	A cidade estava lindamente desenhada.
The paintings were just amazing.	As pinturas eram simplesmente incríveis.
The company provided free classes to its employees.	A empresa forneceu aulas gratuitas para seus funcionários.
They have huge populations and often have huge trade deficits.	Eles têm populações enormes e muitas vezes têm grandes déficits comerciais.
I lifted my hand gently to her face.	Eu levantei minha mão suavemente para seu rosto.
No, it's not rainy.	Não, não está chuvoso.
Tourists and locals alike admire these heroic and mighty statues.	Turistas e moradores locais admiram essas estátuas heróicas e poderosas.
It's a matter of hitting the right spot.	É uma questão de acertar no ponto certo.
Salt in various shapes, colors and sizes.	Sal em várias formas, cores e tamanhos.
A lioness gave birth to a male cub.	Uma leoa deu à luz um filhote macho.
Her breath caught.	Sua respiração ficou presa.
He was supposed to start university the next day.	Ele deveria começar a universidade no dia seguinte.
He had heard that these snakes were deadly.	Ele tinha ouvido que essas cobras eram mortais.
The heat came out of the huge oven.	O calor saía do enorme forno.
Sunbathing can reduce the risk of skin cancer.	O banho de sol pode reduzir o risco de câncer de pele.
Children need to hear stories to help them fall asleep.	As crianças precisam ouvir histórias para ajudá-las a adormecer.
She crouched down.	Ela se agachou.
These ants can often be found looking for food.	Essas formigas geralmente podem ser encontradas procurando comida.
Please keep the receipt.	Por favor, guarde o recibo.
At a very young age, she showed great promise.	Em uma idade muito jovem, ela mostrou grande promessa.
The men were eager to hear the news.	Os homens estavam ansiosos para ouvir a notícia.
Can you remember the content of the lecture?	Você consegue se lembrar do conteúdo da palestra?
Apples, pears, peaches and plums grow here.	Maçãs, peras, pêssegos e ameixas crescem aqui.
A small number of these vehicles are still in operation.	Um pequeno número desses veículos ainda está em operação.
Actions must be taken to end this.	Ações devem ser tomadas para acabar com isso.
Maybe we should call in an expert.	Talvez devêssemos chamar um especialista.
The cat remained motionless.	O gato permaneceu imóvel.
When the days get warmer, the nights get colder.	Quando os dias ficam mais quentes, as noites ficam mais frias.
Herbs are boiled to make tea.	As ervas são cozidas para produzir chá.
Soak all the raw rice in the water.	Mergulhe todo o arroz cru na água.
Stanford won in a close contest.	Stanford venceu em uma disputa acirrada.
The hair is pulled back neatly and carefully.	O cabelo é puxado para trás ordenadamente e com cuidado.
The climber reached the summit after ten hours.	O alpinista alcançou o cume depois de dez horas.
The flour must be sifted.	A farinha deve ser peneirada.
The atmosphere would be markedly different.	A atmosfera seria marcadamente diferente.
Don't torture the accountant with inferior service.	Não torture o contador com um serviço inferior.
Windows are open to allow fresh air to circulate.	As janelas são abertas para permitir a circulação de ar fresco.
Instead of driving, children walked.	Em vez de dirigir, as crianças andavam.
We need to include more information in the report.	Precisamos incluir mais informações no relatório.
When reduced to steam, it becomes invisible.	Quando reduzido a vapor, torna-se invisível.
Angry birds scared the deer away.	Aves raivosas afugentaram o veado.
After the show, people started dancing.	Após o show, as pessoas começaram a dançar.
The shower was lukewarm.	O chuveiro era morno.
There you can collect your belongings.	Lá você poderá recolher seus pertences.
Gravitation is one of the four fundamental forces of nature.	A gravitação é uma das quatro forças fundamentais da natureza.
So why is nobody doing anything?	Então, por que ninguém está fazendo nada?
They were protesting against the clearing of a forest reserve.	Eles protestavam contra a derrubada de uma reserva florestal.
After a few minutes, silence reigned.	Depois de alguns minutos, o silêncio reinou.
According to tradition, male siblings were named after their father.	Segundo a tradição, os irmãos do sexo masculino receberam o nome de seu pai.
She laughs when the cat jumps to her feet.	Ela ri quando o gato pula em seu pé.
Many families depend on agriculture for their livelihood.	Muitas famílias dependem da agricultura para o seu sustento.
Monet had a sensitivity to color.	Monet tinha uma sensibilidade à cor.
A nurse accompanied the old man to the hospital.	Uma enfermeira acompanhou o velho ao hospital.
This drink contains three calories.	Esta bebida contém três calorias.
Get your toothbrush.	Pegue sua escova de dentes.
The triceps are usually more visible than the biceps.	O tríceps costuma ser mais visível que o bíceps.
City children are cared for by the school.	As crianças da cidade são cuidadas pela escola.
Countries and especially cities are shrinking.	Países e, especialmente, cidades estão encolhendo.
William's life was irrevocably changed that afternoon.	A vida de William mudou, irrevogavelmente, naquela tarde.
He prefers hamburgers to bakso.	Ele prefere hambúrgueres a bakso.
The dog jumped up and licked his face.	O cachorro pulou e lambeu seu rosto.
My shampoo is toxic to houseplants.	Meu xampu é tóxico para plantas de casa.
He should have known better than to contradict the president.	Ele deveria ter sabido melhor do que contradizer o presidente.
A river runs alongside your village.	Um rio corre ao lado de sua aldeia.
The legislation applies to the hiring of workers.	A legislação se aplica à contratação de trabalhadores.
Alexandru's business is good.	O negócio de Alexandru é bom.
The worker was living underground.	O trabalhador estava vivendo no subsolo.
The study recorded levels of stress.	O estudo registrou níveis de estresse.
The film has a happy ending.	O filme tem um final feliz.
He managed to cross the border and escape unharmed.	Ele conseguiu atravessar a fronteira e escapar ileso.
She abandoned ship when the storm hit.	Ela abandonou o navio quando a tempestade chegou.
The director is aware.	O diretor é consciente.
Any departure made here means having breakfast.	Qualquer partida feita aqui significa tomar café da manhã.
For several days the boats failed to do so.	Durante vários dias, os barcos não conseguiram fazê-lo.
They say the smell was unbearable.	Dizem que o cheiro era insuportável.
She was incredibly beautiful.	Ela era incrivelmente linda.
They were already late for the meeting.	Eles já estavam atrasados ​​para a reunião.
My father was allergic to alcohol.	Meu pai era alérgico ao álcool.
Clouds rose majestically from the valley.	As nuvens ergueram-se majestosamente do vale.
This agreement was widely criticized.	Esse acordo foi amplamente criticado.
The unusual name refers to a beautiful butterfly.	O nome incomum refere-se a uma linda borboleta.
Europe is now more united than ever.	A Europa está agora mais unida do que nunca.
The idea is to memorize the spellings and rhymes.	A ideia é memorizar as grafias e rimas.
The robber fled the scene.	O assaltante fugiu do local.
The lion let out a roar, shaking its mane.	O leão soltou um rugido, sacudindo a juba.
One moment please.	Um momento por favor.
The price of fish has dropped dramatically in the past year.	O preço do peixe caiu drasticamente no ano passado.
Identify grammatical structures.	Identifique as estruturas gramaticais.
A noisy crowd had gathered outside the courthouse.	Uma multidão barulhenta se reuniu do lado de fora do tribunal.
This newspaper is subsidized by the government.	Este jornal é subsidiado pelo governo.
The class insisted on moving.	A classe insistiu em se mover.
The biogas plant provides environmentally friendly energy.	A usina de biogás fornece energia ecologicamente correta.
The stairs creaked.	As escadas rangeram.
The bus is on the other side of the platform.	O ônibus está do outro lado da plataforma.
Write your name and address on the envelope.	Escreva seu nome e endereço no envelope.
The weather forecast was for rain.	A previsão do tempo era de chuva.
Move those boxes over here.	Mova essas caixas para cá.
The propulsion system is designed to last for many years.	O sistema de propulsão foi projetado para durar muitos anos.
People who smoke are at a higher risk of heart attacks.	As pessoas que fumam correm um risco maior de ataques cardíacos.
What, then, is the solution to the falling birth rate?	Qual é, então, a solução para a queda da taxa de natalidade?
Fresh vegetables were also available.	Legumes frescos também estavam disponíveis.
They refuse to provide any compensation.	Eles se recusam a fornecer qualquer compensação.
The rain continued to fall all day.	A chuva continuou caindo o dia todo.
The coast was dotted with rocks.	A costa era pontilhada de rochas.
He had a letter that day, and she opened it.	Ele tinha uma carta naquele dia, e ela abriu.
Obituaries are published in the press.	Os obituários são publicados na imprensa.
Now, you open.	Agora, você abre.
These ornaments are heavy.	Esses ornamentos são pesados.
He writes computer programs.	Ele escreve programas de computador.
What an extraordinary discovery!	Que descoberta extraordinária!
The dutiful daughter bought several souvenirs for her parents' birthday.	A filha obediente comprou várias lembranças para o aniversário de seus pais.
Moving the table was impossible.	Mover a mesa era impossível.
They swallowed the chicken as if they were starving.	Eles engoliram o frango como se estivessem morrendo de fome.
His footsteps resounded across the empty field.	Seus passos ressoaram pelo campo vazio.
Brown algae can also occur in fresh water.	As algas marrons também podem ocorrer em água doce.
Money earned from prostitution was tax-free.	O dinheiro ganho com a prostituição era isento de impostos.
The farmer shook his head.	O fazendeiro balançou a cabeça.
Our foreign policy cannot be seen in isolation.	Nossa política externa não pode ser vista isoladamente.
The tiles slid down the walls.	Os azulejos deslizaram pelas paredes.
We need a frying pan.	Precisamos de uma panela para fritar.
Insects and spiders are pests in the garden.	Insetos e aranhas são pragas no jardim.
The singer was supported by a rock band.	O cantor foi apoiado por uma banda de rock.
Burning fossil fuels is harmful to the environment.	A queima de combustíveis fósseis é prejudicial ao meio ambiente.
The baby laughed.	O bebê riu.
The solution was obvious.	A solução era óbvia.
A calm settled over the crowd.	Uma calma tomou conta da multidão.
This neighborhood is notorious for its criminal activity.	Este bairro é notório por sua atividade criminosa.
My new husband is a cook.	Meu novo marido é cozinheiro.
It takes about an hour to reach the city.	Demora cerca de uma hora para chegar à cidade.
He is too afraid to face the problem.	Ele tem muito medo de enfrentar o problema.
The air around it smells of sulfur.	O ar ao redor cheira a enxofre.
Wake up early and get a good night's sleep.	Acorde cedo e tenha uma boa noite de sono.
One third of the world's population lives in cities.	Um terço da população mundial vive em cidades.
People say that animals talk.	As pessoas dizem que os animais falam.
He pledged his support for the struggling economy.	Ele prometeu seu apoio à economia em dificuldades.
When he arrived, everyone stopped talking.	Quando ele chegou, todos pararam de falar.
Extra clothes were piled on the couch.	Roupas extras estavam empilhadas no sofá.
They met at a bookstore, falling in love immediately.	Eles se conheceram em uma livraria, apaixonando-se imediatamente.
Long strands of hair cascaded down her back.	Longos fios de cabelo caíam em cascata pelas costas.
The underpass was pitch black.	A passagem subterrânea estava escura como breu.
He dealt out his cards one by one.	Ele distribuiu suas cartas uma a uma.
Drug trafficking is widespread in this country.	O tráfico de drogas é generalizado neste país.
These footprints were created by dinosaurs.	Essas pegadas foram criadas por dinossauros.
The settlers first spread eastward.	Os colonos primeiro se espalharam pelo leste.
The village became rich with the cultivation of lemons and oranges.	A aldeia enriqueceu com o cultivo de limões e laranjas.
Crack is a white powder that is snorted.	O crack é um pó branco que é aspirado.
She ate half a chocolate chip cookie.	Ela comeu metade de um biscoito de chocolate.
Her movements were quick and smooth.	Seus movimentos eram rápidos e suaves.
Many children starved to death in the storm.	Muitas crianças morreram de fome na tempestade.
More women study here.	Mais mulheres estudam aqui.
All countries will have to develop this technology.	Todos os países terão que desenvolver essa tecnologia.
We are obliged to hand over our books.	Somos obrigados a entregar nossos livros.
It's a popular department store.	É uma loja de departamentos popular.
A shower, a basin and a washbasin.	Um chuveiro, uma bacia e um lavatório.
He attended all classes punctually.	Ele compareceu pontualmente a todas as aulas.
The shepherd took care of his sheep.	O pastor cuidava de suas ovelhas.
With interest rates so low, people are borrowing.	Com as taxas de juros tão baixas, as pessoas estão tomando empréstimos.
I got burned last time.	Eu me queimei da última vez.
This intersection is busy from morning to night.	Este cruzamento é movimentado desde a manhã até a noite.
The woman's status remained uncertain.	A situação da mulher permaneceu incerta.
Solar radiation influences the climate.	A radiação solar influencia o clima.
He ran down the sidewalk.	Ele correu pela calçada.
This monastery suffered more damage than the other buildings.	Este mosteiro sofreu mais danos do que os outros edifícios.
Evil and greed are perverse motives of human behavior.	O mal e a ganância são motivos perversos do comportamento humano.
A man fainted on that fateful day.	Um homem desmaiou naquele dia fatídico.
A slight smile creased the corner of his mouth.	Um leve sorriso vincou o canto de sua boca.
But the venture failed completely.	Mas o empreendimento fracassou completamente.
I forgot my key.	Esqueci minha chave.
His work is highly regarded.	Seu trabalho é altamente considerado.
She started to shake.	Ela começou a tremer.
Drink water first.	Beba água primeiro.
The buildings here are ugly.	Os prédios aqui são feios.
The exhaust gases from this vehicle were toxic.	Os gases de escape deste veículo eram tóxicos.
Repairmen installed the new electrical box.	Os reparadores instalaram a nova caixa elétrica.
The pressure of public opinion was enormous.	A pressão da opinião pública foi enorme.
The alphabet loop is repeated twice.	O loop do alfabeto é repetido duas vezes.
This is the responsibility of investors.	Isso é responsabilidade dos investidores.
Its appearance is very striking.	Sua aparência é muito marcante.
The farmer explained that he could not plant.	O agricultor explicou que não podia plantar.
Flocks of birds migrate south for the winter.	Bandos de pássaros migram para o sul para o inverno.
One hundred miles north.	Cem milhas ao norte.
Our country is enjoying better relations with other nations.	Nosso país está desfrutando de melhores relações com outras nações.
It resounded through the room and shook the wooden floorboards.	Ele ressoou pela sala e balançou as tábuas do piso de madeira.
Much of this country is submerged by the sea.	Grande parte deste país está submerso pelo mar.
He remembers writing a will.	Ele se lembra de ter escrito um testamento.
A little if the truth is known.	Um pouco se a verdade for conhecida.
Two teams of two people played against each other.	Duas equipes de duas pessoas jogaram uma contra a outra.
Over the centuries, many captives were enslaved.	Ao longo dos séculos, muitos cativos foram escravizados.
The car accelerated without stopping.	O carro acelerou sem parar.
The working environment in that factory was terrible.	O ambiente de trabalho naquela fábrica era terrível.
He ordered a steak.	Ele pediu um bife.
My friends have similar musical tastes.	Meus amigos têm gostos musicais semelhantes.
The police chief ordered two adjacent buildings to be evacuated.	O chefe de polícia ordenou que dois prédios adjacentes fossem evacuados.
Wool blends with natural fabrics to produce a beautiful fabric.	A lã mistura-se com tecidos naturais para produzir um belo tecido.
Would you like to have some tea?	Você gostaria de tomar um chá?
That's why we go to art galleries.	É por isso que vamos às galerias de arte.
Rapid advances in technology are causing leisure time to increase.	Os rápidos avanços na tecnologia estão causando o aumento do tempo de lazer.
Answer the questions honestly.	Responda as perguntas honestamente.
To distill alcohol, you will need a still.	Para destilar álcool, você precisará de um destilador.
The dentist doesn't like curved teeth.	O dentista não gosta de dentes curvos.
He paused for dramatic effect.	Ele fez uma pausa para efeito dramático.
The water turned to steam.	A água virou vapor.
They think he's destined for great things.	Eles acham que ele está destinado a grandes coisas.
Monsanto dominated the technology market for decades.	A Monsanto dominou o mercado de tecnologia por décadas.
He found a wrench in the toolbox.	Ele encontrou uma chave inglesa na caixa de ferramentas.
We had grilled eel and rice for dinner.	Jantamos enguia grelhada e arroz.
People will hate such a beautiful day.	As pessoas vão odiar um dia tão bonito.
The king's navy is sailing off the coast.	A marinha do rei está navegando ao largo da costa.
This experiment proved to be successful.	Esta experiência provou ser bem sucedida.
Unaware of her secret, she showed no sign of resentment.	Inconsciente de seu segredo, ela não mostrou nenhum sinal de ressentimento.
She is not in good health.	Ela não está bem de saúde.
The color of the water is a deep green.	A cor da água é um verde profundo.
He clenched his fist.	Ele cerrou o punho.
Many residents of this city did not like him.	Muitos moradores desta cidade não gostavam dele.
A small toy fell off the bed.	Um pequeno brinquedo caiu da cama.
The sand became soft and powdery.	A areia ficou macia e pulverulenta.
Be very careful not to cut yourself with the glass.	Tome muito cuidado para não se cortar com o vidro.
He is one of the most prosperous businessmen in town.	Ele é um dos empresários mais prósperos da cidade.
Two teams of workers will build this bridge.	Duas equipes de trabalhadores vão construir esta ponte.
Farmers sometimes sell	Os agricultores às vezes vendem
She was lost.	Ela estava perdida.
The plates must have the number eight.	As placas devem ter o número oito.
He drove home happily, singing madly.	Ele dirigiu para casa alegremente, cantando loucamente.
The dense fog prevented me from seeing far.	A névoa densa me impedia de enxergar longe.
The hot sun beat down on the field.	O sol quente batia no campo.
A shower of arrows fell on them.	Uma chuva de flechas caiu sobre eles.
As a result, he gained considerable fame.	Como resultado, ganhou fama considerável.
The violent action robbed him of speech.	A ação violenta roubou-lhe a fala.
We must guarantee equal employment opportunities.	Devemos garantir oportunidades iguais de emprego.
The doctor wanted to investigate further.	O médico queria investigar mais.
This book is not new.	Este livro não é novo.
The smaller the barrel, the more beer it will contain.	Quanto menor o barril, mais cerveja ele conterá.
The queen used to sing beautifully.	A rainha costumava cantar lindamente.
First, you need to peel the potato.	Primeiro, você precisa descascar a batata.
There's nothing worse than a bad cold.	Não há nada pior do que um resfriado forte.
Television producers are accused of distorting history.	Produtores de televisão são acusados ​​de distorcer a história.
The trees themselves create oxygen.	As próprias árvores criam oxigênio.
Fred is a shy boy.	Fred é um menino tímido.
He argued vehemently in favor of the proposal.	Ele argumentou veementemente a favor da proposta.
They used a hoe to till the land.	Eles usavam uma enxada para cultivar a terra.
They were forced to leave their mountain home.	Eles foram forçados a deixar sua casa na montanha.
Florida winters are mild.	Os invernos da Flórida são amenos.
The local tribal leader responded with outrage.	O líder tribal local respondeu com indignação.
The forces seem balanced.	As forças parecem equilibradas.
These roads were flooded last week.	Estas estradas foram inundadas na semana passada.
The opportunity is too big to pass up.	A oportunidade é grande demais para ser desperdiçada.
I see absolutely no reason to dispute this claim.	Não vejo absolutamente nenhuma razão para contestar esta alegação.
Finally, let's end poverty.	Finalmente, vamos acabar com a pobreza.
The past is a foreign country, we are told.	O passado é um país estrangeiro, dizem-nos.
Put the spoon down.	Abaixe a colher.
Are men or women better suited for this job?	Os homens ou as mulheres são mais adequados para este trabalho?
This is the right time for you to move.	Este é o momento certo para você se mover.
In essence, it advocates change management.	Em essência, defende a gestão da mudança.
There was an air of tension.	Havia um ar de tensão.
Scissors, paper, stone!	Tesoura, papel, pedra!
They chose a simple font for the poster.	Eles escolheram uma fonte simples para o pôster.
There was a lot of evidence.	Havia muitas evidências.
She decided to open the window.	Ela decidiu abrir a janela.
The following payment has been sent to her account.	O seguinte pagamento foi enviado para sua conta.
He was very fond of reading.	Ele gostava muito de ler.
She wanted to withdraw and withdraw from this mundane life.	Ela desejava retirar-se e retirar-se desta vida mundana.
That's exactly what happened.	Foi exatamente isso que aconteceu.
He is expected to admit defeat.	Espera-se que ele admita a derrota.
The priest closed his eyes.	O padre fechou os olhos.
The area is characterized by its mountains and rivers.	A área é caracterizada por suas montanhas e rios.
It is illegal to empty trash on the floor.	É ilegal esvaziar o lixo no chão.
The singer wore a yellow dress.	A cantora usou um vestido amarelo.
In a few days we should reach the village.	Em poucos dias, devemos chegar à aldeia.
May you never get lost.	Que você nunca se perca.
These scents will help you relax.	Estes aromas irão ajudá-lo a relaxar.
A rumor quickly spread throughout the village.	Um boato rapidamente se espalhou por toda a vila.
These snails are clearly land snails.	Estes caracóis são claramente caracóis terrestres.
The government, however, disagrees.	O governo, no entanto, discorda.
Laughing children run everywhere.	Crianças rindo correm por toda parte.
One team had to work quickly.	Uma equipe teve que trabalhar rapidamente.
Keep that article, he said.	Guarde esse artigo, disse ele.
The earthquake was the first recorded in the region.	O terremoto foi o primeiro registrado na região.
A peaceful march took place among the protesters.	Uma marcha pacífica ocorreu entre os manifestantes.
The clear, straight roads wound for a hundred miles.	As estradas claras e retas serpenteavam por cem milhas.
Grocery fees were reasonable.	As taxas de supermercado eram razoáveis.
Villagers built their huts near the stream.	Os aldeões construíram suas cabanas perto do riacho.
Animals are not what they seem.	Os animais não são o que parecem.
The interest rate is currently high.	A taxa de juros atualmente é alta.
The most important requirement is punctuality.	O requisito mais importante é a pontualidade.
His wife is very beautiful.	Sua esposa é muito bonita.
A lizard-like animal.	Um animal semelhante a um lagarto.
An image flashed vividly before his eyes.	Uma imagem brilhou vividamente diante de seus olhos.
The paparazzi took pictures of the couple.	Os paparazzi tiraram fotos do casal.
They started to dig a well.	Eles começaram a cavar um poço.
Machines like this are going to improve a lot this century.	Máquinas como esta vão melhorar muito neste século.
After the heat, it was silent.	Depois do calor, ficou em silêncio.
The protesters walked out onto the sidewalk.	Os manifestantes saíram pela calçada.
The fisherman handed the fish to the carrier.	O pescador entregou o peixe ao carreteiro.
The three survivors were taken to a nearby hospital.	Os três sobreviventes foram levados para um hospital próximo.
Bitter and pungent, it sets your mouth on fire!	Amargo e pungente, incendeia sua boca!
Lucretius has given us reason to believe this to some extent.	Lucrécio nos deu motivos para acreditar nisso em certa medida.
Men's games will be played first.	Os jogos masculinos serão disputados primeiro.
She has two daughters, and they are twins.	Ela tem duas filhas, e elas são gêmeas.
A truck carrying toxic chemicals skidded on the bridge	Um caminhão que transportava produtos químicos tóxicos derrapou na ponte
The mills and factories are about to close.	As usinas e fábricas estão prestes a fechar.
He always felt cheated by life.	Ele sempre se sentiu enganado pela vida.
It encourages people to take greater responsibility for their environments.	Incentiva as pessoas a assumirem maior responsabilidade por seus ambientes.
The porridge was creamy and soft.	O mingau ficou cremoso e macio.
It may be that the machine needs an adjustment.	Pode ser que a máquina precise de um ajuste.
They were well versed in literature.	Eles eram bem versados ​​em literatura.
Wash the pots well.	Lave bem os potes.
The police are investigating a murder.	A polícia está investigando um assassinato.
She is not a singer, but a talented pianist.	Ela não é uma cantora, mas uma pianista talentosa.
And animals eat other animals.	E os animais comem outros animais.
This park is located near a wooded grove.	Este parque fica perto de um bosque arborizado.
Smoking is prohibited inside this library.	É proibido fumar dentro desta biblioteca.
She walked without the use of crutches.	Ela caminhava sem o uso das muletas.
The rain did not affect the crops.	A chuva não afetou as lavouras.
So we decided to face reality.	Então decidimos encarar a realidade.
A wave of bag thefts makes people nervous.	Uma onda de roubos de sacolas deixa as pessoas nervosas.
The blow took the boy's breath away.	O golpe tirou o fôlego do menino.
Did you finish your homework?	Você terminou sua lição de casa?
The horse and carriage shared the track with the cars.	O cavalo e a carruagem dividiam a pista com os carros.
Pita bread is round.	O pão pita é redondo.
Disease was rife in this village.	A doença era abundante nesta aldeia.
Reform is possible, but has stalled.	A reforma é possível, mas estagnou.
Then a waitress got a job.	Então uma garçonete conseguiu um emprego.
The room was very quiet.	O quarto estava muito quieto.
She hates making cakes.	Ela odeia fazer bolos.
Place the flour, eggs and salt in the bowl.	Coloque a farinha, os ovos e o sal na tigela.
The goat was nervous.	A cabra estava nervosa.
Several writers should meet to discuss the book.	Vários escritores devem se reunir para discutir o livro.
They shot many people during the revolution.	Eles atiraram em muitas pessoas durante a revolução.
They arrived at their destination.	Chegaram ao seu destino.
His coffee was black.	Seu café era preto.
A food crisis followed.	Seguiu-se uma crise alimentar.
categorized	Categorizado
I asked him if he knew any poets.	Perguntei-lhe se conhecia algum poeta.
Throw the corn in the water.	Jogue o milho na água.
His blue eyes gleamed in the sun.	Seus olhos azuis brilhavam ao sol.
Both cats and dogs catch mice.	Tanto os gatos como os cães apanham ratos.
The explosion caused chemical residues to leak into the river.	A explosão fez com que resíduos químicos vazassem para o rio.
I think it's time for me to go to bed.	Acho que é hora de eu ir para a cama.
Friends were busy cleaning the house.	Os amigos estavam ocupados limpando a casa.
Will the dog bark?	O cachorro vai latir?
Vegetables can be grown in almost any climate.	Os vegetais podem ser cultivados em quase qualquer clima.
He tightened his belt.	Ele apertou o cinto.
The tape was talked about many times.	A fita foi falada muitas vezes.
The country's economy is heavily dependent on agriculture.	A economia do país é fortemente dependente da agricultura.
He ate three meals a day.	Ele comia três refeições por dia.
He twirled the chocolate in his fingers.	Ele girou o chocolate em seus dedos.
She put the cake on the table.	Ela colocou o bolo na mesa.
Black holes, however, have an event horizon.	Os buracos negros, no entanto, têm um horizonte de eventos.
What is the population of the city?	Qual é a população da cidade?
Deborah sees the beauty of the park.	Deborah vê a beleza do parque.
Keep walking.	Continue andando.
Coast, right, left, right.	Costa, direita, esquerda, direita.
Soil erosion is a big problem.	A erosão do solo é um grande problema.
Power outages are common in this country.	A falta de energia é comum neste país.
The cage contains doves and finches.	A gaiola contém pombas e tentilhões.
Her thoughts turned to the woman's body.	Seus pensamentos se voltaram para o corpo da mulher.
Coincidentally, that morning, the captain had disappeared.	Coincidentemente, naquela manhã, o capitão havia desaparecido.
They founded our city and paved the way for us.	Eles fundaram nossa cidade e abriram o caminho para nós.
He felt himself being pulled into the man's consciousness.	Ele se sentiu sendo puxado para a consciência do homem.
He slid closer.	Ele deslizou para mais perto.
Many of the buildings here are centuries old.	Muitos dos edifícios aqui têm séculos de idade.
The chicken scratched under the bed.	A galinha coçou embaixo da cama.
The cowboys arrived in town one spring morning.	Os vaqueiros chegaram à cidade numa manhã de primavera.
I'm sure more women will join this group.	Tenho certeza que mais mulheres vão se juntar a este grupo.
A slight hangover this morning.	Uma leve ressaca esta manhã.
The atmosphere was charged with tension.	A atmosfera estava carregada de tensão.
We will continue this discussion at another time.	Continuaremos essa discussão em outro momento.
He maintained that he was innocent of all charges.	Ele sustentou que era inocente de todas as acusações.
A miller uses grinding wheels to grind grain.	Um moleiro usa mós para moer grãos.
We never thought of marriage at the time.	Nós nunca pensamos em casamento na época.
A pastoral scene and the sunrise over the sea.	Uma cena pastoral e o nascer do sol sobre o mar.
The family gets considerably richer each year.	A família fica consideravelmente mais rica a cada ano.
He considers himself a simple man.	Ele se considera um homem simples.
They had dinner in the early evening.	Eles jantaram no início da noite.
This is because the bacteria reduce the body's temperature.	Isso ocorre porque as bactérias reduzem a temperatura do corpo.
The effect was dramatic.	O efeito foi dramático.
The crisis overthrew his government.	A crise derrubou seu governo.
The expedition returned after three weeks.	A expedição retornou após três semanas.
Elephants were seen crossing a stream.	Elefantes foi visto atravessando um riacho.
You only have yourself to blame.	Você só tem a si mesmo para culpar.
Growing cities are a big problem.	As cidades em crescimento são um grande problema.
As the cod grew, its meat became more valuable.	À medida que o bacalhau crescia, a sua carne tornava-se mais valiosa.
Each student is expected to maintain a full academic load.	Espera-se que cada aluno mantenha uma carga acadêmica completa.
The monastery only accepts young novices.	O mosteiro só aceita jovens noviços.
Many decisions will be based on expert opinion.	Muitas decisões serão baseadas na opinião de especialistas.
This type of dispute is routine.	Esse tipo de disputa é rotina.
Many stadiums were poorly designed.	Muitos estádios foram mal projetados.
It will depend a little on the text.	Vai depender um pouco do texto.
He invited her to try a spoonful.	Ele a convidou para experimentar uma colherada.
I pondered this difficult question.	Eu ponderei esta pergunta difícil.
We must take care of the health of our students.	Devemos zelar pela saúde dos nossos alunos.
Cabinet ministers offered to resign after the court defeat.	Os ministros do Gabinete se ofereceram para renunciar após a derrota no tribunal.
Make sure vegetables are dry before freezing.	Certifique-se de que os vegetais estão secos antes de congelar.
The man who fixed my book is really stupid.	O homem que consertou meu livro é realmente estúpido.
My sister said she could quit her job.	Minha irmã disse que ela poderia deixar o emprego.
The homeless camp has been moved.	O acampamento de sem-teto foi movido.
This agreement transformed the entire area.	Este acordo transformou toda a área.
Other nations were accused of accepting bribes.	Outras nações foram acusadas de aceitar subornos.
He gladly agreed to our proposal.	Ele concordou com a nossa proposta de bom grado.
The process was carried out in a frenzy.	O processo foi realizado em um frenesi.
She licked every word.	Ela lambeu cada palavra.
Adapted from a recipe, this soup is delicious.	Adaptada de uma receita, esta sopa é deliciosa.
Many people in the region have vision problems.	Muitas pessoas na região têm problemas de visão.
There is not enough electricity to run the machines.	Não há eletricidade suficiente para operar as máquinas.
He borrowed a lot of money from the bank.	Ele emprestou muito dinheiro do banco.
The good rains helped the crops to grow well this year.	As boas chuvas ajudaram as lavouras a crescerem bem este ano.
The two investigators searched the neighborhood.	Os dois investigadores vasculharam o bairro.
This easily distracted student may struggle here.	Este aluno facilmente distraído pode ter dificuldades aqui.
The hurricane caused widespread destruction.	O furacão causou destruição generalizada.
He greeted several people passing by.	Ele cumprimentou várias pessoas que passavam.
Reject the plan outlined in the press release.	Rejeite o plano descrito no comunicado de imprensa.
The lower part of the river was flooded with silt.	A parte inferior do rio foi inundada com lodo.
He claimed the money was stolen.	Ele alegou que o dinheiro foi roubado.
This was their first meeting.	Este foi o primeiro encontro deles.
The slices of bread were a little soft.	As fatias de pão tinham um pouco de maciez.
His skin was soft to the touch.	Sua pele era macia ao toque.
Wild animals roam freely in the forest.	Animais selvagens vagam livremente pela floresta.
A crowd of students gathered outside.	Uma multidão de estudantes se reuniu do lado de fora.
Eventually, the elephants disappeared.	Eventualmente, os elefantes desapareceram.
Soros has his own security force.	Soros tem sua própria força de segurança.
It was one of nature's beautiful masterpieces.	Era uma das belas obras-primas da natureza.
They protested the curfew imposed after dark.	Eles protestaram contra o toque de recolher imposto após o anoitecer.
The noise of the music was deafening.	O barulho da música era ensurdecedor.
She is tall and beautiful.	Ela é alta e bonita.
The taxi roared through the busy streets.	O táxi rugiu pelas ruas movimentadas.
She gave him a long look.	Ela deu-lhe um longo olhar.
The sun finally came out.	O sol finalmente saiu.
The rain fell in sheets.	A chuva caía em lençóis.
For many years, their shelter was a leaky shack.	Por muitos anos, seu abrigo foi um barraco com vazamento.
Photographers captured these images in extreme detail.	Os fotógrafos capturaram essas imagens em detalhes extremos.
The rise in the price of beef spurred a revolt.	O aumento do preço da carne bovina estimulou uma revolta.
This position will suit you well.	Essa posição vai te atender bem.
Show respect for the elderly.	Mostre respeito pelos idosos.
There was very little time.	Houve muito pouco tempo.
He greatly admired his father.	Ele admirava muito seu pai.
I do not understand this.	Eu não entendo isso.
The storm's intensity steadily increased throughout the night.	A intensidade da tempestade aumentou constantemente durante a noite.
How happy we were when he finally arrived!	Como ficamos felizes quando ele finalmente chegou!
A fine mist hovered above the dry grass.	Uma névoa fina pairava acima da grama seca.
The equation is very similar to the original.	A equação é muito parecida com a original.
The statue was carved from solid rock.	A estátua foi esculpida em rocha sólida.
In a closed society, knowledge is not always disseminated equally.	Em uma sociedade fechada, o conhecimento nem sempre é disseminado de forma igualitária.
The city center is being renovated.	O centro da cidade está sendo reformado.
Many religions forbid the consumption of meat.	Muitas religiões proíbem o consumo de carne.
As the population grows, so does the consumption of oil.	À medida que a população cresce, aumenta também o consumo de petróleo.
The lighthouse is on a hill overlooking the beach.	O farol fica em uma colina com vista para a praia.
The only seeded apples are Honeycrisps.	As únicas maçãs com semente são as Honeycrisps.
What does this sign say?	O que este sinal diz?
A government statement	Um comunicado do governo
The company's president is retiring next month.	O presidente da empresa está se aposentando no próximo mês.
His stomach growled, demanding to be fed.	Seu estômago roncou, exigindo ser alimentado.
A despicable liar, he deliberately spreads gossip.	Um mentiroso desprezível, ele deliberadamente espalha fofocas.
He crossed the room and knocked on the door.	Ele atravessou a sala e bateu na porta.
The peninsula is rugged and mountainous.	A península é acidentada e montanhosa.
The canyon glowed in the morning sun.	O cânion brilhava ao sol da manhã.
The goal was to clear the air.	O objetivo era limpar o ar.
I advise caution.	Aconselho cautela.
The snake paid little attention to them.	A cobra deu pouca atenção a eles.
The country is rich in mineral resources.	O país é rico em recursos minerais.
Throw away broken glass.	Jogue fora o vidro quebrado.
The company plans to lay off workers.	A empresa planeja demitir trabalhadores.
There is at least one market in every major city.	Há pelo menos um mercado em cada grande cidade.
She is so big that she can easily crush a mouse.	Ela é tão grande que pode facilmente esmagar um rato.
This tool is essential for manicurists.	Esta ferramenta é essencial para manicures.
The number of unemployed will continue to rise.	O número de desempregados continuará a aumentar.
Villagers sprinkled water on the plants.	Os aldeões borrifaram água nas plantas.
The trees were entwined in a veil of mist.	As árvores estavam entrelaçadas em um véu de névoa.
Your equipment is out of date.	Seus equipamentos estão desatualizados.
The transgenic mice fed low-protein diets died early.	Os camundongos transgênicos alimentados com dietas de baixa proteína morreram precocemente.
Milo was convinced that he had seen a ghost.	Milo estava convencido de que tinha visto um fantasma.
The police were unable to prevent the man from leaving.	A polícia não conseguiu impedir a saída do homem.
The robber took all his money.	O assaltante levou todo o seu dinheiro.
The man tried to strangle his fiancée.	O homem tentou estrangular sua noiva.
This restaurant has dropped in price.	Este restaurante caiu de preço.
The streets were deserted except for the snow.	As ruas estavam desertas, exceto pela neve.
This room has a nice, dark atmosphere.	Este quarto tem uma atmosfera agradável e sombria.
The priest spoke firmly, refusing to move.	O padre falou com firmeza, recusando-se a se mexer.
His pupils dilate in the sun.	Suas pupilas dilatam ao sol.
The game rules are printed in the book.	As regras do jogo estão impressas no livro.
He's going to need a cane soon.	Ele vai precisar de uma bengala em breve.
We need to consider how this will affect future generations.	Precisamos considerar como isso afetará as gerações futuras.
He always has good advice.	Ele sempre tem bons conselhos.
These seeds will yield a bountiful harvest.	Essas sementes renderão uma colheita abundante.
These little lizards lay their eggs in a peculiar way.	Esses pequenos lagartos põem seus ovos de uma maneira peculiar.
The sky is clear tonight.	O céu está claro esta noite.
Americans didn't usually travel abroad.	Os americanos não costumavam viajar para o exterior.
An owl lands on a branch.	Uma coruja pousa em um galho.
Who will be responsible for your work?	Quem vai ser responsável pelo seu trabalho?
Skimmed milk is turned into cream by stirring.	O leite desnatado é transformado em creme por agitação.
His words are not memorable.	Suas palavras não são memoráveis.
He was furious that they would trick him.	Ele estava furioso que eles iriam enganá-lo.
The crime rate has increased dramatically in recent years.	A taxa de criminalidade aumentou dramaticamente nos últimos anos.
They lit the altar candles.	Acenderam as velas do altar.
People are short because of poor nutrition and scarce food.	As pessoas são baixas por causa da má nutrição e comida escassa.
The pilgrims were understandably confused.	Os peregrinos estavam compreensivelmente confusos.
The car is a model.	O carro é um modelo.
This sweet dough has many variations.	Esta massa doce tem muitas variações.
The circus has arrived in yet another city.	O circo chegou a mais uma cidade.
He likes to spend time in his garden.	Ele gosta de passar o tempo em seu jardim.
The news spread quickly.	A notícia se espalhou rapidamente.
Sugar costs rose sharply.	Os custos do açúcar aumentaram acentuadamente.
He took a notebook and began to draw.	Ele pegou um caderno e começou a desenhar.
He waved the troops forward.	Ele acenou para que as tropas avançassem.
He strained to read in the dim light.	Ele se esforçou para ler na penumbra.
He rolled onto his side as the sun rose.	Ele rolou de lado quando o sol nasceu.
His victims were abused.	Suas vítimas foram abusadas.
The chamberlains refused to respond.	Os camareiros se recusaram a responder.
Would you like to try this rice pudding?	Você gostaria de provar este pudim de arroz?
In the face of such odds, his courage surprised her.	Diante de tais probabilidades, sua coragem a surpreendeu.
The crisis forced the government to act.	A crise obrigou o governo a agir.
The dry season will end soon.	A estação seca terminará em breve.
Our earthly existence is but a fleeting moment.	Nossa existência terrena é apenas um momento fugaz.
A glacier runs through the heart of the city.	Uma geleira atravessa o coração da cidade.
A cold wind blew in the morning.	Um vento frio soprava pela manhã.
He looked very pleased with himself.	Ele parecia muito satisfeito consigo mesmo.
Now, let's start studying the parts of sentences.	Agora, vamos começar a estudar as partes das frases.
Whatever the reason, it's bad.	Seja qual for o motivo, é ruim.
An asteroid was discovered by a telescope in this room.	Um asteróide foi descoberto por um telescópio nesta sala.
We must fight poverty, disease and ignorance.	Devemos combater a pobreza, a doença e a ignorância.
Many people persist in believing myths like carbon dating.	Muitas pessoas persistem em acreditar em mitos como a datação por carbono.
Visitors are treated with suspicion.	Os visitantes são tratados com desconfiança.
Jasper loves his kitty.	Jasper adora seu gatinho.
The guide unlocked the door and turned on the lights.	O guia destrancou a porta e acendeu as luzes.
A slender column of smoke rose above the trees.	Uma coluna esguia de fumaça se erguia acima das árvores.
This is not sustainable.	Isso não é sustentável.
Appearances can be deceiving.	As aparências podem enganar.
Before leaving, he took his personal belongings from the car.	Antes de sair, ele pegou seus pertences pessoais do carro.
How did we do it?	Como fizemos?
The salt was very good.	O sal estava muito bom.
The red sun has set over the mountains.	O sol vermelho se pôs sobre as montanhas.
The pope sought to improve the public's perspective.	O papa procurou melhorar a perspectiva do público.
Many new words were added this year.	Muitas palavras novas foram adicionadas este ano.
The columned streets are lined with shops.	As ruas com colunas estão repletas de lojas.
The cost of living here is very high.	O custo de vida aqui é bem alto.
But, some water supplies are very problematic.	Mas, alguns abastecimentos de água estão muito problemáticos.
The mayor's critics claimed she was unaware of the problem.	Os críticos da prefeita alegaram que ela desconhecia o problema.
They follow her example and go to the shelter.	Eles seguem o exemplo dela e vão para o abrigo.
Waste removal is governed by strict regulations.	A remoção de resíduos é regida por regulamentos rigorosos.
The mysterious bird looks like a swan.	O pássaro misterioso parece um cisne.
This ancient place will be a museum soon.	Este lugar antigo será um museu em breve.
As a young man, this is a particularly important time.	Como um homem jovem, este é um momento particularmente importante.
The company disclosed its performance.	A empresa divulgou seu desempenho.
Iron deposition increases with temperature.	A deposição de ferro aumenta com a temperatura.
Their weapons were no match for ours.	As armas deles não eram páreo para as nossas.
The children were thrilled to serve their grandparents.	As crianças ficaram emocionadas por servirem aos avós.
The preferred energy source is nuclear energy.	A fonte de energia preferida é a energia nuclear.
Eat immediately, or you will be very dry.	Coma imediatamente, ou ficará muito seco.
The court hearings attracted widespread publicity.	As audiências judiciais atraíram ampla publicidade.
The slave was tied to the stake by a ring.	O escravo estava preso à estaca por um anel.
The novices stood in awe before the abbot.	Os noviços estavam em reverência diante do abade.
The mage carefully laid the glove down.	O mago cuidadosamente pousou a luva.
Four successful companies formed an alliance.	Quatro empresas de sucesso formaram uma aliança.
Learning is a lifelong endeavor.	Aprender é um esforço para toda a vida.
An apple is red.	Uma maçã é vermelha.
The lungs filter out unwanted material.	Os pulmões filtram o material indesejado.
This poem contains few rhymes.	Este poema contém poucas rimas.
Mosquitoes swarm around puddles of water.	Os mosquitos se aglomeram em torno de poças de água.
The document explains how to do this.	O documento explica como fazer isso.
Competition in the shipping industry has never been fiercer.	A concorrência na indústria naval nunca foi tão acirrada.
This artwork shows a girl holding a snake.	Esta obra de arte mostra uma garota segurando uma cobra.
They passed each other as they walked down the street.	Eles passaram um pelo outro enquanto caminhavam pela rua.
She worked in human resources.	Ela trabalhou em recursos humanos.
Travelers had to travel a tortuous route.	Os viajantes tiveram que percorrer uma rota tortuosa.
Crop yields varied from year to year.	Os rendimentos das culturas variaram de ano para ano.
Compulsive behavior is common in our society.	O comportamento compulsivo é comum em nossa sociedade.
Never split an infinitive.	Nunca divida um infinitivo.
The librarian sighed audibly.	A bibliotecária suspirou audivelmente.
He barely ate anything.	Ele quase não comeu nada.
Pharmacies offer a wide range of medicines.	As farmácias oferecem uma vasta gama de medicamentos.
High ambient noise can impede communication.	Alto ruído ambiente pode impedir a comunicação.
Innocence often seems more attractive than experience.	A inocência muitas vezes parece mais atraente do que a experiência.
These restrictions were felt intensely by the workers at this post.	Essas restrições foram sentidas intensamente pelos trabalhadores deste posto.
He ate some fries with gravy.	Ele comeu algumas batatas fritas com molho.
Finally, the scratch turned inside out.	Finalmente, o arranhão virou do avesso.
To take my business elsewhere, please.	Para levar meus negócios para outro lugar, por favor.
She saw a woman burned at the stake.	Ela viu uma mulher queimada na fogueira.
The baby rolled over and stretched out its arms.	O bebê rolou e esticou os braços.
Management used this as an excuse to fire them.	A gerência usou isso como desculpa para demiti-los.
She sipped her coffee slowly.	Ela tomou um gole de café lentamente.
Children are fascinated by balloons.	As crianças são fascinadas por balões.
The area looks very different from when it was first discovered.	A área parece muito diferente de quando foi descoberta.
Not all squirrels are cuter than this one.	Nem todos os esquilos são mais fofos do que este.
Both human and primate genomes show significant similarities.	Ambos os genomas humanos e primatas mostram semelhanças significativas.
She bought three bags of rice.	Ela comprou três sacos de arroz.
It's a basic human right to be educated, isn't it?	É um direito humano básico ter educação, não é?
The bathhouse was full.	O balneário estava cheio.
The doctor says the operation was a success.	O médico diz que a operação foi um sucesso.
They decided to leave before dawn.	Eles decidiram partir antes do amanhecer.
They are making a spectacular discovery.	Eles estão fazendo uma descoberta espetacular.
The researchers' work was interrupted.	O trabalho dos pesquisadores foi interrompido.
The snake slipped into view.	A cobra escorreu à vista.
The detective examined his evidence.	O detetive examinou suas provas.
Fishermen must sell their catch in the market.	Os pescadores devem vender suas capturas no mercado.
The scale fell from her hands to the floor.	A balança caiu de suas mãos no chão.
The palace was a small castle, surrounded by a moat.	O palácio era um pequeno castelo, cercado por um fosso.
He crossed his arms.	Ele cruzou os braços.
He was tired and thirsty, so a drink was needed.	Ele estava cansado e com sede, então uma bebida era necessária.
The poor went to the synagogue for morning services.	Os pobres iam à sinagoga para os serviços matinais.
Strange valley is a hypothesis.	Vale estranho é uma hipótese.
His work conveys peace, harmony and community.	Seu trabalho transmite paz, harmonia e comunidade.
A wonderful museum covering the history and artifacts of humanity.	Um museu maravilhoso que cobre a história e os artefatos da humanidade.
Look for foul language.	Procure por linguagem chula.
Salt and water generate a lot of electricity.	Sal e água geram muita eletricidade.
The fur sections of the coat were decorative.	As seções de pele do casaco eram decorativas.
Sara's uncle fixed cars for a living.	O tio de Sara consertava carros para viver.
She didn't dare take her eyes from the mirror.	Ela não ousou tirar os olhos do espelho.
More people are expected to die from heart failure.	Espera-se que mais pessoas morram de insuficiência cardíaca.
He often seeks advice from others.	Ele frequentemente procura conselhos de outras pessoas.
Children are impressionable at this age, they say.	As crianças são impressionáveis ​​nessa idade, dizem eles.
This reckless and dangerous behavior is unacceptable.	Esse comportamento imprudente e perigoso é inaceitável.
Detectives worked through the night.	Detetives trabalharam durante a noite.
The new president promised a new deal.	O novo presidente prometeu um novo acordo.
They brought the boy in an ambulance.	Eles trouxeram o menino em uma ambulância.
The war ended after three years.	A guerra terminou depois de três anos.
The museum closed early.	O museu fechou cedo.
The young woman was on stage, singing.	A jovem estava no palco, cantando.
The ship sank into the sea.	O navio afundou no mar.
The leaves start to dry.	As folhas começam a secar.
The noise of the helicopter was deafening.	O barulho do helicóptero era ensurdecedor.
Neither parent is home.	Nenhum dos pais está em casa.
He looked at the red stain on her white dress.	Ele olhou para a mancha vermelha em seu vestido branco.
You have to build your experience.	Você tem que construir sua experiência.
Eyewitness testimony can be very unreliable.	O testemunho ocular pode ser muito pouco confiável.
He claims to have studied medicine.	Ele afirma ter estudado medicina.
There is a growing interest in radio astronomy.	Há um interesse crescente em radioastronomia.
She took a sip of hot coffee.	Ela tomou um gole de café quente.
He called his girlfriend several days later.	Ele ligou para a namorada vários dias depois.
The apple symbolizes the innocence and purity of childhood.	A maçã simboliza a inocência e a pureza da infância.
Police confirmed the note was genuine.	A polícia confirmou que a nota era genuína.
Do you always insist on doing all the tasks yourself?	Você sempre insiste em fazer todas as tarefas sozinho?
What are you going to do in the future?	O que você vai fazer no futuro?
He described it as "a battle to the end".	Ele a descreveu como "uma batalha até o fim".
She moaned softly as she watched him go.	Ela gemeu baixinho enquanto o observava partir.
We arrived late and the show had already started.	Chegamos tarde e o show já havia começado.
Drinking too much alcohol can lead to liver disease.	Beber muito álcool pode levar a doenças do fígado.
Tourists crowded around the monument.	Os turistas se aglomeraram ao redor do monumento.
Residents threw dead animals on the roads.	Moradores jogavam animais mortos nas estradas.
The success of your efforts is in doubt.	O sucesso de seus esforços está em dúvida.
A boat can carry several people at the same time.	Um barco pode transportar várias pessoas ao mesmo tempo.
They suspected a volcano under the ice.	Eles suspeitaram de um vulcão sob o gelo.
The receiver caught the ball.	O receptor pegou a bola.
He bravely faced the monster.	Ele enfrentou bravamente o monstro.
The economics professor, wearing a white suit,	O professor de economia, vestindo um conjunto de branco,
It is made of durable material.	É feito de material durável.
Words cannot describe the sadness she felt.	Palavras não podem descrever a tristeza que ela sentiu.
He noticed a fly circling overhead.	Ele notou uma mosca circulando no alto.
The tournament was lively.	O torneio foi animado.
The invasion lasted a week.	A invasão durou uma semana.
Despite the hundreds of possible answers.	Apesar das centenas de respostas possíveis.
They often run out of vegetables.	Eles ficam sem legumes com frequência.
This region prepares and consumes a lot of fruit.	Esta região prepara e consome bastante fruta.
The organized chaos of a major event.	O caos organizado de um grande evento.
The first coachman was now driving the first carriage.	O primeiro cocheiro dirigia agora a primeira carruagem.
The sun shines bright all day.	O sol brilha forte o dia todo.
This is becoming a habit.	Isso está se tornando um hábito.
She was out of the office all day today.	Ela estava fora do escritório o dia todo hoje.
Because of these attacks, the villagers are terrified.	Por causa desses ataques, os aldeões estão aterrorizados.
Two buses collided on the highway yesterday.	Dois ônibus colidiram na rodovia ontem.
Many believe that these rituals have great mystical powers.	Muitos acreditam que esses rituais têm grandes poderes místicos.
Recently diversified with the addition of agricultural crops.	Recentemente diversificado com a adição de culturas agrícolas.
This appliance consumes very little electricity.	Este aparelho consome muito pouca eletricidade.
Our efforts are going nowhere.	Nossos esforços não estão indo a lugar nenhum.
The village is located on the plain.	A aldeia está localizada na planície.
Baking soda can be used in many recipes.	O bicarbonato de sódio pode ser usado em várias receitas.
I don't have the courage to start a conversation.	Não tenho coragem de puxar conversa.
Let's listen to some rock.	Vamos ouvir um pouco de rock.
They welcomed the rain.	Eles acolheram a chuva.
The silver moon merged with the floating black clouds.	A lua prateada fundiu-se com as nuvens negras flutuantes.
Roasted in hot oil, it is very tasty.	Assado em óleo quente, fica muito gostoso.
You must brush it every day.	Você deve escová-lo todos os dias.
The insect's shell made a beautiful sound as it was hit.	A concha do inseto fez um belo som ao ser atingida.
Is it visible or is it invisible?	É visível ou é invisível?
We analyze its feasibility.	Analisamos sua viabilidade.
We would need a superhuman intellect to solve this problem.	Precisaríamos de um intelecto sobre-humano para resolver este problema.
Soon, they will realize where they went wrong.	Em breve, eles perceberão onde erraram.
The onlookers had already asked questions.	Os curiosos já haviam feito perguntas.
The river roared softly.	O rio rugia baixinho.
Convalescent soldiers receive better care.	Os soldados convalescentes recebem melhores cuidados.
They refused to come back.	Eles se recusaram a voltar.
There is nothing we can do to prevent the inevitable.	Não podemos fazer nada para evitar o inevitável.
The people who live in this city are many.	As pessoas que vivem nesta cidade são muitas.
I requested confidentiality.	Solicitei confidencialidade.
Singapore contains people of many races and religions.	Cingapura contém pessoas de muitas raças e religiões.
Charles half laughed, half cried.	Charles meio riu, meio chorou.
The country had a hard time recovering.	O país teve muita dificuldade em se recuperar.
The cabin is cold.	A cabine está fria.
Cooking classes are available.	Aulas de culinária estão disponíveis.
Did you notice the new pink dress she's wearing?	Você notou o novo vestido rosa que ela está usando?
Removing the cork from the bottle required some force.	Retirar a rolha da garrafa exigia alguma força.
This egg is older than all the others.	Este ovo é mais velho que todos os outros.
Then, one calm summer night, the boy called his father.	Então, em uma noite calma de verão, o menino ligou para o pai.
He took a blue ribbon from his pocket.	Ele tirou uma fita azul do bolso.
She whispered into her cell phone.	Ela sussurrou no celular.
The trees stood in shadowy alcoves.	As árvores ficavam em alcovas sombrias.
The light reflected blurry on the water.	A luz refletia embaçada na água.
Workers had their hands full today.	Os trabalhadores tiveram as mãos cheias hoje.
He wanted to be alone.	Ele queria ficar sozinho.
Goodbye, sailor.	Adeus, marinheiro.
The saddest thing in the world is a motherless child.	A coisa mais triste do mundo é uma criança sem mãe.
The dead were buried.	Os mortos foram enterrados.
Get more water from the pump.	Pegue mais água da bomba.
Hotel room reservations must be made in advance.	As reservas de quartos de hotel devem ser feitas com antecedência.
Birds, particularly crows, are extremely intelligent animals.	Os pássaros, particularmente os corvos, são animais extremamente inteligentes.
Why do you really love someone	Por que você realmente ama alguém
The police investigation continues.	A investigação policial continua.
He left the audience in suspense.	Ele deixou o público em suspense.
The entire region is mountainous.	Toda a região é montanhosa.
Strangers passed, without the slightest sign of recognition.	Estranhos passaram, sem o menor sinal de reconhecimento.
The dammed river flooded the city.	O rio represado inundou a cidade.
The belligerence of the island's citizens was well known.	A beligerância dos cidadãos da ilha era bem conhecida.
Women have become more confident over the last decade.	As mulheres tornaram-se mais confiantes durante a última década.
Some animals are extremely vulnerable to extinction.	Alguns animais são extremamente vulneráveis ​​à extinção.
What advice would you give tourists?	Que conselho você daria aos turistas?
The accumulated dust was stirred by the wind.	A poeira acumulada foi agitada pelo vento.
The wart had grown enormously.	A verruga tinha crescido enormemente.
Astronomy was one of the first sciences of mankind.	A astronomia foi uma das primeiras ciências da humanidade.
The cable car rattled over potholed roads.	O teleférico chacoalhava sobre estradas esburacadas.
A short time later, the fox appeared.	Pouco tempo depois, a raposa apareceu.
Many pity the poor.	Muitos têm pena dos pobres.
He found his vocation at a young age.	Encontrou sua vocação ainda pequeno.
Let the child laugh and play.	Deixe a criança rir e brincar.
You can still stay at my house.	Você ainda pode ficar na minha casa.
They dropped a bomb.	Eles soltaram uma bomba.
The kidnappers placed him in a dark corner.	Os sequestradores o colocaram em um canto escuro.
The highest position was beyond his reach.	A posição mais alta estava além de seu alcance.
Jack's mother took him out into the hall.	A mãe de Jack o levou para o corredor.
Your ancestors built this temple.	Seus ancestrais construíram este templo.
Sharks were circling below the boat.	Os tubarões estavam circulando abaixo do barco.
I'm still not satisfied.	ainda não estou satisfeito.
Pollution is a big problem nowadays.	A poluição é um grande problema hoje em dia.
The lawyer was looking at the report.	O advogado estava olhando para o relatório.
The dreams had long since disappeared from his eyes.	Os sonhos há muito haviam desaparecido de seus olhos.
A stranger approached them, demanding money.	Um estranho se aproximou deles, exigindo dinheiro.
The object was too big to carry.	O objeto era grande demais para ser carregado.
The police dragged him to the sidewalk.	A polícia o arrastou para a calçada.
Farmers suffer the consequences of overproduction.	Os agricultores sofrem as consequências da superprodução.
The poem, which was sung in a church, was popular.	O poema, que foi cantado em uma igreja, era popular.
The palm leaves rustled softly.	As folhas das palmeiras farfalharam suavemente.
There is a tendency to abuse sick leave.	Há uma tendência a abusar da licença médica.
The tribe has waged war for generations.	A tribo travou guerra por gerações.
He tried to tease her, but she didn't respond.	Ele tentou provocá-la, mas ela não respondeu.
The development of democracy has been problematic.	O desenvolvimento da democracia tem sido problemático.
Some women wear clothes that are cut above the knee.	Algumas mulheres usam roupas que são cortadas acima do joelho.
She fell in love with a handsome man	Ela se apaixonou por um homem bonito
The discovery of the remains provoked excitement.	A descoberta dos restos provocou excitação.
Plans have been in the works for years.	Os planos estão em andamento há anos.
I've been waiting a long time.	Estou esperando há muito tempo.
The city's load was reduced to nothing.	A carga da cidade se reduziu a nada.
Most hotels are located along the main avenue.	A maioria dos hotéis estão localizados ao longo da avenida principal.
The delphiniums are peeking through the clay.	Os delfínios estão espreitando através do barro.
You can sew rice on a bold red background.	Você pode costurar arroz em um fundo vermelho em negrito.
The fish died in the hotel.	O peixe morreu no hotel.
Many migrants have become refugees, unable to return home.	Muitos migrantes tornaram-se refugiados, incapazes de voltar para casa.
Bring your periodontal medicine today.	Traga seu medicamento periodontal hoje.
His lips parted, he tasted the air.	Seus lábios se separaram, ele provou o ar.
The corporation has its headquarters in this area.	A corporação tem sua sede nesta área.
A madman had barricaded himself inside.	Um louco havia se entrincheirado lá dentro.
Initially, this was a rocky outcrop.	Inicialmente, este era um afloramento rochoso.
The front door was locked tightly.	A porta da frente estava trancada com força.
The soldiers were ordered to provoke him.	Os soldados foram ordenados a provocá-lo.
I remember hearing the scream of an old rusty train.	Lembro-me de ouvir o grito de um velho trem enferrujado.
We'll have to repaint all the walls.	Vamos ter que repintar todas as paredes.
There were nine of us in all.	Havia nove de nós ao todo.
He hesitated, then took a step forward.	Ele hesitou, então deu um passo à frente.
It was an endless struggle.	Foi uma luta sem fim.
The islands are the result of volcanic activity.	As ilhas são o resultado da atividade vulcânica.
At the tip of the blade is a razor.	Na ponta da lâmina há uma navalha.
The ball, as is typical, bounced once.	A bola, como é típico, quicou uma vez.
His neighbors call him a geek.	Seus vizinhos o chamam de geek.
We are worried about all the contamination.	Estamos preocupados com toda a contaminação.
They benefit from having a warm climate.	Eles se beneficiam de ter um clima quente.
The most important elements are hydrogen and oxygen.	Os elementos mais importantes são o hidrogênio e o oxigênio.
The plant extracts nutrients from the soil.	A planta extrai nutrientes do solo.
A great building stood majestically before him.	Um grande edifício estava majestosamente diante dele.
Some of these people seem friendly.	Algumas dessas pessoas parecem amigáveis.
The troops refused to leave the area.	As tropas se recusaram a deixar a área.
We wait for them in the park across the street.	Esperamos por eles no parque do outro lado da rua.
His interest in the history of science was awakened.	Seu interesse pela história da ciência foi despertado.
So the money woman put three dollars in the slot.	Então a mulher do dinheiro colocou três dólares no slot.
She's wonderful.	Ela é maravilhosa.
He deliberately deceived all of his competitors.	Ele deliberadamente enganou todos os seus concorrentes.
Put some muscle on it!	Coloque um pouco de músculo nisso!
He looked up.	Ele olhou para cima.
Sawdust was everywhere.	A serragem estava por toda parte.
Residents migrate when the irrigation season begins.	Os moradores migram quando a temporada de irrigação começa.
A zookeeper explained his work to a group of schoolchildren.	Um tratador explicou seu trabalho a um grupo de crianças em idade escolar.
Gloved hands.	Mãos enluvadas.
It is impossible to authenticate each instance sufficiently.	É impossível autenticar cada instância o suficiente.
The population of this city has drastically decreased.	A população desta cidade diminuiu drasticamente.
A test was carried out last year.	Um teste foi realizado no ano passado.
Passion can be confused with love.	Paixão pode ser confundida com amor.
Sometimes this tree dies.	Às vezes, esta árvore morre.
Is it important to preserve the rainforest?	É importante preservar a floresta tropical?
The city has few visitors.	A cidade tem poucos visitantes.
We planted trees to mark the anniversary.	Plantamos árvores para marcar o aniversário.
He came running down the road.	Ele veio correndo pela estrada.
Additional support facilities have already been built.	Instalações de apoio adicionais já foram construídas.
There is much to discover in the history of this region.	Há muito para descobrir na história desta região.
Some changes are invisible.	Algumas mudanças são invisíveis.
Cool wind refreshes the skin.	O vento fresco refresca a pele.
The snakes slithered away.	As cobras deslizaram para longe.
This city is famous for its fireworks.	Esta cidade é famosa por seus fogos de artifício.
Better sleep habits can help prevent kidney disease.	Melhores hábitos de sono podem ajudar a prevenir doenças renais.
The road winds through the hills.	A estrada serpenteia pelas colinas.
Collect some of the strawberries.	Recolha alguns dos morangos.
A bird flies south in autumn.	Um pássaro voa para o sul no outono.
The city is situated on the bank of the river.	A cidade está situada na margem do rio.
The robot is programmed to make a decision.	O robô é programado para tomar uma decisão.
The man wiped the sweat from his forehead.	O homem enxugou o suor da testa.
An old, tattered poster offering a reward.	Um pôster velho e esfarrapado oferecendo uma recompensa.
So they made the journey on foot.	Então eles fizeram a viagem a pé.
The children were delighted with the song of the birds.	As crianças ficaram encantadas com o canto dos pássaros.
An important task that managers perform is setting goals.	Uma tarefa importante que os gerentes executam é estabelecer metas.
Thus, three measurements were made for each subject.	Assim, foram feitas três medidas de cada sujeito.
Volume up!	Aumentar o volume!
She took four coins out of her pocket.	Ela tirou quatro moedas do bolso.
There are many stories to be told.	Há muitas histórias a serem contadas.
The waiter poured us more drinks.	O garçom serviu-nos mais bebidas.
Salt, pepper and dry pepper complete the seasoning.	Sal, pimenta e pimenta seca completam o tempero.
She accused the actor of all kinds of sexual antics.	Ela acusou o ator de todos os tipos de travessuras sexuais.
Only nine percent of students passed.	Apenas nove por cento dos alunos passaram.
Several animals were slaughtered.	Vários animais foram abatidos.
Wearing a grimy brown apron, he entered the well.	Vestindo um avental marrom encardido, ele entrou no poço.
The parade marched to the center of the city.	O desfile marchou para o centro da cidade.
There are shops along the street.	Há lojas ao longo da rua.
Protesters gathered at the town hall.	Manifestantes se reuniram na prefeitura.
The group is following the correct procedure.	O grupo está seguindo o procedimento correto.
The little boy couldn't control the tears.	O garotinho não conseguiu controlar as lágrimas.
He had to go and check again.	Ele teve que ir e verificar novamente.
Some animals adapt by evolving.	Alguns animais se adaptam evoluindo.
It's worth seeing.	Vale a pena ver.
He took a sip of water, then choked and coughed.	Ele tomou um gole de água, depois engasgou e tossiu.
The horse won the race.	O cavalo ganhou a corrida.
Editors, photographers and reporters are underpaid.	Os editores, fotógrafos e repórteres são mal pagos.
Now add the nutmeg and ginger.	Agora adicione a noz-moscada e o gengibre.
This factory site is now part of a nature reserve.	Este local da fábrica agora faz parte de uma reserva natural.
My clothes are dirty.	Minhas roupas estão sujas.
They baked in the oven.	Eles assaram no forno.
He can't remember her name.	Ele não consegue se lembrar do nome dela.
All these people took health classes.	Todas essas pessoas tiveram aulas de saúde.
She helped the poor as a volunteer in hospitals.	Ela ajudou os pobres como voluntária em hospitais.
Enlist the services of a community leader.	Conte com os serviços de um líder comunitário.
We hope everyone enjoyed the conference.	Esperamos que todos tenham gostado da conferência.
He refused to name them.	Ele se recusou a dar o nome deles.
She swam across the lake.	Ela nadou até o outro lado do lago.
Henry wanted more.	Henrique queria mais.
This country is known for its history.	Este país é conhecido pela sua história.
This story is a symbol of greater social concerns.	Esta história é um símbolo de maiores preocupações sociais.
His mother was lost in thought.	Sua mãe estava perdida em pensamentos.
The authorities will choose a date in the future.	As autoridades vão escolher uma data no futuro.
The bear also spends a lot of time alone.	O urso também passa muito tempo sozinho.
The country's manufacturing sector is growing rapidly.	O setor manufatureiro do país está crescendo rapidamente.
The industrial production index fell.	O índice de produção industrial caiu.
Numerals that express numerical information are called numerals.	Os numerais que expressam informações numéricas são chamados de numerais.
He ate without much enthusiasm.	Ele comeu, sem muito entusiasmo.
He slammed his fists on the table.	Ele bateu os punhos na mesa.
We liked her a lot.	Nós gostamos muito dela.
The door creaked loudly.	A porta rangeu alto.
How exactly does she do it?	Como exatamente ela faz isso?
They were shooting rabbits.	Eles estavam atirando em coelhos.
Transistors were more important in electronics than vacuum tubes.	Os transistores eram mais importantes na eletrônica do que os tubos de vácuo.
Many suffering people have turned to religion for comfort.	Muitas pessoas sofredoras se voltaram para a religião em busca de conforto.
The crisis was resolved by a new government.	A crise foi resolvida por um novo governo.
The slowly cooling temperature led her to	A temperatura lentamente esfriando a levou a
An educator, she specializes in early childhood education.	Educadora, é especialista em educação infantil.
The actress went to great lengths to maintain her figure.	A atriz fez um grande esforço para manter sua figura.
Listen carefully to what we are saying.	Ouça com atenção o que estamos dizendo.
Give another ten seconds.	Dê mais dez segundos.
The thieves escaped through a small hole in the fence.	Os ladrões escaparam por um pequeno buraco na cerca.
There are different varieties.	Existem diferentes variedades.
She offered him the cream.	Ela ofereceu o creme para ele.
The author influences his readers in many ways.	O autor influencia seus leitores de várias maneiras.
Please adjust your expectations.	Por favor, ajuste suas expectativas.
The temperature is dropping dramatically.	A temperatura está caindo drasticamente.
There are dozens of other trivia in this book.	Há dezenas de outras curiosidades neste livro.
The janitors are busy cleaning up the mess.	Os zeladores estão ocupados limpando a bagunça.
Scientists are investigating how brain plasticity.	Os cientistas estão investigando como a plasticidade cerebral.
Her stories enchanted her, and she sang them to him.	Suas histórias a encantavam, e ela as cantava para ele.
The prime minister today announced new taxes.	O primeiro-ministro anunciou hoje novos impostos.
Salt is an important mineral in our bodies.	O sal é um mineral importante em nossos corpos.
A sudden gust of wind made his umbrella pop.	Uma súbita rajada de vento fez seu guarda-chuva estalar.
They "set" the clock.	Eles "ajustam" o relógio.
They decided not to fight.	Eles decidiram não lutar.
The mystic stood up and looked at the stars.	O místico se levantou e olhou para as estrelas.
She was an obsessive, gluttonous woman.	Ela era uma mulher obsessiva e gulosa.
Enjoy your food.	Bom apetite.
A family member confirmed her death to a reporter.	Um familiar confirmou sua morte a um repórter.
She was a very independent woman.	Ela era uma mulher muito independente.
They fed the geese pieces of chicken.	Eles alimentaram os gansos com pedaços de frango.
Where did he get that scar?	Onde ele conseguiu essa cicatriz?
He lifted the book from the coffee table.	Ele levantou o livro da mesa de centro.
News of his arrival spread quickly across the country.	A notícia de sua chegada se espalhou rapidamente pelo país.
In the end, he got possession.	No final, ele obteve a posse.
The bed springs hit the floor with a bang.	As molas da cama bateram no chão com um estrondo.
The waitress was tall and thin and impeccable.	A garçonete era alta, magra e impecável.
The temple was built on an ancient site.	O templo foi construído em um local antigo.
He sat down and mirrored her.	Ele se sentou e a espelhou.
River flow increases during spring.	O fluxo do rio aumenta durante a primavera.
Some revolutions turn violent.	Algumas revoluções se tornam violentas.
The crowd seemed to be planning something.	A multidão parecia estar planejando algo.
All products in this store are certified safe.	Todos os produtos desta loja são certificados como seguros.
The cake had two layers.	O bolo tinha duas camadas.
Look at the boy, dancing happily!	Olhe para o menino, dançando alegremente!
Spend two hours in the sun.	Passe duas horas ao sol.
This is the setting for the modern detective story.	Este é o cenário para a história de detetive moderna.
Overflowing rivers and streams flooded the streets.	Rios e córregos transbordantes inundaram as ruas.
Some people seem to have no sense of humor.	Algumas pessoas parecem não ter senso de humor.
They surveyed citizens' attitudes towards climate change.	Eles pesquisaram as atitudes dos cidadãos em relação às mudanças climáticas.
It tasted like apple.	Tinha gosto de maçã.
He was very careless.	Ele foi muito descuidado.
The couple opted for divorce.	O casal optou pelo divórcio.
Many refugees lived below the "threshold of dignity".	Muitos refugiados viviam abaixo do "limiar da dignidade".
The state will provide a budget for each person.	O estado fornecerá um orçamento para cada pessoa.
They started their moonwalk.	Eles começaram sua caminhada na lua.
It's always a pleasure to see you, my friend.	É sempre um prazer vê-lo, meu amigo.
Smoking is not permitted in this room.	Não é permitido fumar neste quarto.
Other countries followed a similar path.	Outros países seguiram um caminho semelhante.
The waiter poured another glass of wine for the guests.	O garçom serviu outra taça de vinho para os convidados.
Dogs are descendants of wolves, which are descendants of dogs.	Os cães são descendentes dos lobos, que são descendentes dos cães.
We should make less travel.	Deveríamos fazer menos viagens.
The swamps are in danger of drying up.	Os pântanos correm o risco de secar.
We clean the attic and separate the garbage.	Limpamos o sótão e separamos o lixo.
My father speaks several languages.	Meu pai fala várias línguas.
The country's laws prohibit the export of illegal timber.	As leis do país proíbem a exportação de madeira ilegal.
Nice to meet you.	É um prazer te conhecer.
He demonstrates a wide range of patients in his clinic.	Ele demonstra uma ampla gama de pacientes em sua clínica.
This organ overlooks many fields.	Este órgão tem vista sobre muitos campos.
The streets were full of people today.	As ruas estavam cheias de gente hoje.
There are two classes of people in this culture.	Existem duas classes de pessoas nesta cultura.
The blocks are all squares.	Os blocos são todos quadrados.
The golden sun sets behind the mountains.	O sol dourado se põe atrás das montanhas.
The company's growth is due to the new constructions.	O crescimento da empresa deve-se às novas construções.
The ocean was gradually becoming polluted.	O oceano estava gradualmente se tornando poluído.
Nearly three-quarters of his subjects protested.	Quase três quartos de seus súditos protestaram.
She got lost in a forest.	Ela se perdeu em uma floresta.
Quickly he obeyed.	Rapidamente ele obedeceu.
You must keep all gasoline containers tightly closed.	Você deve manter todos os recipientes de gasolina bem fechados.
The ticket cost two dollars more than the train ticket.	A passagem custou dois dólares a mais que a passagem de trem.
They can't see very well at night.	Eles não podem ver muito bem à noite.
Please note that the bridge is closed to pedestrians.	Por favor, observe que a ponte está fechada para pedestres.
Birds landed on a tree in the garden.	Passarinhos pousaram em uma árvore no jardim.
The fish symbol represents nothingness in this puzzle.	O símbolo do peixe representa o nada neste quebra-cabeça.
The medicine cured my illness.	O remédio curou minha doença.
The soldiers pursued the villagers.	Os soldados perseguiram os aldeões.
I urgently need to speak to my supervisor.	Preciso falar urgentemente com meu supervisor.
Tens of thousands of people witnessed the bizarre event.	Dezenas de milhares de pessoas testemunharam o evento bizarro.
He went into the grocery store.	Ele entrou na mercearia.
They were accused of conspiring with the enemy.	Eles foram acusados ​​de conspirar com o inimigo.
The hyena has spotted the prey but does not attack it.	A hiena avistou a presa, mas não a ataca.
The car stopped in front of him.	O carro parou na frente dele.
That's why people choose centuries.	É por isso que as pessoas escolhem séculos.
Several cities were destroyed in the storm.	Várias cidades foram destruídas na tempestade.
It's a dog's nature to bite.	É da natureza de um cão morder.
This part of town is pretty sad.	Esta parte da cidade é bastante triste.
An ant colony was busy carrying food.	Uma colônia de formigas estava ocupada carregando comida.
Are you looking for a chocolate cake recipe?	Você está procurando alguma receita de bolo de chocolate?
Thousands of companies collapsed instantly.	Milhares de empresas entraram em colapso instantaneamente.
The beginning is the end of the beginning.	O começo é o fim do começo.
This dress is made of taffeta.	Este vestido é feito de tafetá.
We travel mainly by train.	Viajamos principalmente de trem.
A limited number of people are employed.	Um número limitado de pessoas está empregado.
The mat then bounces in the air.	O tapete então salta no ar.
He entered the kitchen, where he found his mother.	Ele entrou na cozinha, onde encontrou sua mãe.
Do you like this hat?	Você gosta desse chapéu?
A ship sank off the coast.	Um navio afundou na costa.
Disillusionment with the political process.	Desilusão com o processo político.
Maps work best in clear weather.	Os mapas funcionam melhor com tempo claro.
A devoted young mother left home for the city.	Uma jovem mãe dedicada saiu de casa para a cidade.
Her brilliant career was shaken by the scandal.	Sua brilhante carreira foi abalada pelo escândalo.
Governments have little power to effect change.	Os governos têm pouco poder para efetuar mudanças.
Her sister was only eight years old at the time.	Sua irmã tinha apenas oito anos na época.
The foreman smiled, showing him all his teeth.	O capataz sorriu, mostrando-lhe todos os dentes.
The queues are long.	As filas são longas.
This land is used for growing lavender.	Esta terra é usada para o cultivo de lavanda.
Take a look around you.	Dê uma olhada ao seu redor.
They came back one by one.	Eles voltaram um a um.
The boy took the time to shine his shoes.	O menino aproveitou o tempo para engraxar os sapatos.
After an hour, they were ready to launch their boats.	Depois de uma hora, eles estavam prontos para lançar seus barcos.
The dentist had a patient who needed crowns.	O dentista tinha um paciente que precisava de coroas.
From time immemorial, he had been the leader.	Desde tempos imemoriais, ele tinha sido o líder.
The eel is an elongated, slender fish.	A enguia é um peixe alongado e esguio.
None asked for a complete answer.	Nenhum pediu uma resposta completa.
The calves were small.	Os bezerros eram pequenos.
She perched on the edge of the table.	Ela se empoleirou na beirada da mesa.
This tradition is practiced in many countries.	Esta tradição é praticada em muitos países.
My aunt was hurt by the comment.	Minha tia ficou magoada com o comentário.
They notoriously never moved in together.	Eles notoriamente nunca foram morar juntos.
Residents feel that tourism has harmed the local environment.	Os moradores sentem que o turismo prejudicou o meio ambiente local.
Colleagues praised him for his honesty.	Os colegas o elogiaram por sua honestidade.
All of these countries are ethnically diverse.	Todos esses países são etnicamente diversos.
The table is leaning against the wall.	A mesa está encostada na parede.
The robot was obedient to its master.	O robô foi obediente ao seu mestre.
The factory closed due to employment problems.	A fábrica fechou devido a problemas de emprego.
Plants grew in the dark.	As plantas cresciam na escuridão.
Tears rolled down her face as she hugged the child.	Lágrimas rolaram pelo seu rosto enquanto ela abraçava a criança.
Her hand shook as she reached for the doorbell.	Sua mão tremia quando ela alcançou a campainha.
Finally, after much preparation, we left.	Por fim, depois de muita preparação, partimos.
The village has been impacted by floods and landslides.	A vila sofreu o impacto das inundações e deslizamentos de terra.
Be very careful if you drive at night.	Tenha muito cuidado se você dirigir à noite.
To advertise their wares, they hung up posters everywhere.	Para anunciar sua mercadoria, eles penduraram cartazes em todos os lugares.
Sometimes behavior is motivated by many factors.	Às vezes, o comportamento é motivado por muitos fatores.
The blonde smiled and winked at me.	A loira sorriu e piscou para mim.
He worked incredibly fast.	Ele trabalhou incrivelmente rápido.
Throw away anyone who went wrong.	Jogue fora qualquer um que tenha ido mal.
The lights came on.	As luzes se acenderam.
They helped get her home.	Eles ajudaram a levá-la para casa.
Wash the vegetables, cut the potatoes and peel the carrots.	Lave os legumes, corte as batatas e descasque as cenouras.
The rich get richer.	Os ricos ficam mais ricos.
Onions are sweeter when cooked.	As cebolas ficam mais doces quando cozidas.
The garden was well taken care of.	O jardim era bem cuidado.
The field was bleak.	O campo era sombrio.
It was low tide.	Era maré baixa.
Clouds rolled over the blue horizon.	Nuvens rolaram sobre o horizonte azul.
The crimes went unpunished.	Os crimes ficaram impunes.
None of the youths were armed.	Nenhum dos jovens estava armado.
Their relationship is now more complete, more spontaneous.	O relacionamento deles agora é mais completo, mais espontâneo.
He is extremely handsome for his advanced age.	Ele é extremamente bonito para sua idade avançada.
Nobody likes him.	Ninguém gosta dele.
It was very dangerous, she knew.	Era muito perigoso, ela sabia.
Let me see his watch, please!	Deixe-me ver seu relógio, por favor!
He has been practicing karate for years.	Ele pratica karatê há anos.
The poem describes an unhappy mood.	O poema descreve um humor infeliz.
The toy store is located in this shopping center.	A loja de brinquedos fica neste centro comercial.
Water vapor condensed into white clouds.	O vapor de água condensou-se em nuvens brancas.
It was the world's first skyscraper.	Foi o primeiro arranha-céu do mundo.
Windows must be cleaned regularly.	As janelas devem ser limpas regularmente.
The winds in your galaxy were incredibly strong.	Os ventos em sua galáxia eram incrivelmente fortes.
They hope the new plant will help them.	Eles esperam que a nova usina os ajude.
The farmer's truck got stuck in the sand.	O caminhão do fazendeiro ficou preso na areia.
He was especially known for growing his hair out.	Ele era especialmente conhecido por deixar seu cabelo crescer.
The flock of birds fluttered restlessly.	O bando de pássaros batia inquieto.
The forecast calls for rain this week.	A previsão prevê chuva para esta semana.
We would like to share her story with you.	Gostaríamos de compartilhar a história dela com você.
Some people support this plan.	Algumas pessoas apoiam este plano.
Ordinary people want better schools for their children.	As pessoas comuns querem escolas melhores para seus filhos.
Don't waste, don't want.	Não desperdice, não queira.
The park was packed with people.	O parque estava lotado de gente.
Sometimes serious illnesses can strike without warning.	Às vezes, doenças graves podem atacar sem aviso prévio.
I hate that woman.	Eu detesto aquela mulher.
The ground was sinking when the sun came up.	O chão estava afundando quando o sol nasceu.
The milk gradually coagulates.	O leite coagula gradualmente.
We shook hands and wished each other well.	Apertamos as mãos e desejamos melhoras um ao outro.
He ran with determination.	Ele correu com determinação.
This data sample is too small to be analyzed statistically.	Esta amostra de dados é muito pequena para ser analisada estatisticamente.
Each story presents a different picture of the country.	Cada história apresenta uma imagem diferente do país.
We have to clear this area!	Temos que limpar essa área!
Everyone walked away.	Todos se afastaram.
The milk is being heated.	O leite está sendo aquecido.
Add the lentils to the dough.	Aplique as lentilhas na massa.
Travelers praise the hot springs here.	Os viajantes elogiam as fontes termais aqui.
A small earthquake hit the city.	Um pequeno terremoto atingiu a cidade.
Genetic engineering can produce dangerous plants.	A engenharia genética pode produzir plantas perigosas.
It must be so big!	Deve ser tão grande!
Many scientists oppose cloning.	Muitos cientistas se opõem à clonagem.
Iron ore contains iron and small amounts of other metals.	O minério de ferro contém ferro e pequenas quantidades de outros metais.
China is one of the fastest developing economies.	A China é uma das economias em desenvolvimento mais rápido.
Cinema is a popular choice.	O cinema é uma escolha popular.
He is a man of great stature.	É um homem de grande estatura.
They ate a bowl of rice.	Eles comeram uma tigela de arroz.
Some people were completely perplexed.	Algumas pessoas ficaram completamente perplexas.
The crowd was pumped.	A multidão foi bombeada.
People lost their jobs during this economic crisis.	As pessoas perderam seus empregos durante esta crise econômica.
He drove dangerously, cutting people and animals alike.	Ele dirigiu perigosamente, cortando pessoas e animais.
Open the window, he's screaming!	Abra a janela, ele está gritando!
The river was swollen.	O rio estava inchado.
He shuddered at the memory.	Ele estremeceu com a memória.
You need to count all items.	Você precisa contar todos os itens.
Factory owners said they would go bankrupt.	Os donos das fábricas disseram que iriam à falência.
The word finds its way into poetry and art.	A palavra encontra seu caminho na poesia e na arte.
The monk's robe was bright orange.	A túnica do monge era laranja brilhante.
Where does all this water go?	Para onde vai toda essa água?
An old man fished from a bridge for catfish.	Um velho pescou de uma ponte para peixe-gato.
This city has many tall buildings.	Esta cidade tem muitos edifícios altos.
He was sitting in my office.	Ele estava sentado no meu escritório.
Our profits have dropped.	Nossos lucros caíram.
Free the fields by burning the crops.	Liberte os campos queimando as colheitas.
Washing and drying are two separate processes.	Lavar e secar são dois processos distintos.
Sentence seven contains a semicolon.	A sentença sete contém um ponto e vírgula.
Hue is a city famous for its historic monuments.	Hue é uma cidade famosa por seus monumentos históricos.
Calmly, he raised his hand.	Calmamente, ele levantou a mão.
The Growing Nostalgia for the Middle Ages	A nostalgia crescente para a idade média
The entrance hall is flooded.	O hall de entrada está inundado.
A child's vision may be enough to protect this park.	A visão de uma criança pode ser suficiente para proteger este parque.
Deepen the cut carefully.	Aprofunde o corte com cuidado.
People go to the theater to have fun.	As pessoas vão ao teatro para se divertir.
Nobody likes to see their favorite band get together again.	Ninguém gosta de ver sua banda favorita se reunir novamente.
The pink plant prefers dry weather.	A planta rosa prefere clima seco.
Human beings are adaptable creatures.	Os seres humanos são criaturas adaptáveis.
A tree fell during this storm.	Uma árvore caiu durante esta tempestade.
We cannot witness this abuse.	Não podemos testemunhar esse abuso.
A girl drowned in a local lake.	Uma menina se afogou em um lago local.
He saw her spying.	Ele a viu espionando.
Public transport systems in the city are cheap and efficient.	Os sistemas de transporte público na cidade são baratos e eficientes.
Squirrels often store nuts for the winter.	Os esquilos costumam armazenar nozes para o inverno.
Most people want escargot, snails with garlic and butter.	A maioria das pessoas quer escargot, caracóis com alho e manteiga.
Vigilant, the hunter stopped the party.	Vigilante, o caçador parou a festa.
All political parties provided food and other basic supplies.	Todos os partidos políticos forneceram alimentos e outros suprimentos básicos.
The snow is constantly melting.	A neve está derretendo constantemente.
She was one of the first to discover the treasure.	Ela foi uma das primeiras a descobrir o tesouro.
The manager was very rude.	O gerente foi muito rude.
Balloons are lighter than air but heavier than hydrogen.	Os balões são mais leves que o ar, mas mais pesados ​​que o hidrogênio.
There seem to be many job opportunities.	Parece haver muitas oportunidades de trabalho.
A wide road winds its way through the forest.	Uma estrada larga segue seu caminho pela floresta.
His bright blond curls turned gray early.	Seu cabelo de cachos loiros brilhantes ficou grisalho cedo.
The trek through the dense jungle was arduous.	A caminhada pela selva densa foi árdua.
You may need to reduce your sugar intake.	Você pode precisar reduzir a ingestão de açúcar.
He avoided her gaze.	Ele evitou o olhar dela.
A sparrow's feathers turn white in winter.	As penas de um pardal ficam brancas no inverno.
This question is terribly important.	Esta questão é terrivelmente importante.
The helicopter crashed in the jungle.	O helicóptero caiu na selva.
I went up the mountain	subi a montanha
Only students attend classes at the university.	Apenas os alunos frequentam as aulas na universidade.
The city is known for its hospitable people.	A cidade é conhecida por seu povo hospitaleiro.
Their disagreement was drowned out by the cacophony.	Sua discordância foi abafada pela cacofonia.
He has a dark, handsome face.	Ele tem um rosto escuro e bonito.
Many writers interpret the novel as political satire.	Muitos escritores interpretam o romance como sátira política.
There seems to be no cause for alarm.	Parece não haver motivo para alarme.
Resentment is the opposite of gratitude.	O ressentimento é o oposto da gratidão.
The dragon chose the maiden that the princess embraced,	O dragão escolheu a donzela que a princesa abraçou,
A black bird spiraled in the sky.	Um pássaro preto espiralou no céu.
Due to deteriorating economic conditions, many people are unemployed.	Devido à deterioração das condições econômicas, muitas pessoas estão desempregadas.
An emergency a long way away.	Uma emergência a um longo caminho de distância.
The sound of laughter filled the street.	O som de risos encheu a rua.
These sandwiches are delicious!	Esses sanduíches são deliciosos!
Driving down that windy road is fun.	Dirigir por aquela estrada ventosa é divertido.
The aliens looked human.	Os alienígenas pareciam humanos.
They are performing in concert.	Eles estão se apresentando em concerto.
The restaurants around here are very good.	Os restaurantes por aqui são muito bons.
The pictures on the wall show popular athletes.	As fotos na parede mostram atletas populares.
So his friends decided to accept the invitation.	Então seus amigos decidiram aceitar o convite.
willful conduct	Conduta dolosa
The monkeys took the fruit from his hands.	Os macacos tiraram a fruta de suas mãos.
To some, she is known for her astute observation skills.	Para alguns, ela é conhecida por suas habilidades de observação astuta.
We could see that there were other people in the park.	Pudemos ver que havia outras pessoas no parque.
My block is small and nice.	Meu bloco é pequeno e agradável.
We have to be realistic.	Nós temos que ser realistas.
Therefore, the army was ordered to retreat.	Portanto, o exército foi ordenado a recuar.
He's going to fill this bottle with apple juice.	Ele vai encher esta garrafa com suco de maçã.
A thin cloud hovered over the island.	Uma nuvem fina pairava sobre a ilha.
Cursing, he snatched the doll from her hand.	Xingando, ele arrancou a boneca da mão dela.
he spilled.	Ele derramou.
We travel peacefully through the galaxy.	Viajamos tranquilamente pela galáxia.
Putting balls in holes.	Colocando bolas em buracos.
The disease is highly infectious.	A doença é altamente infecciosa.
This drink is delicious!	Esta bebida é deliciosa!
The forests were once full of animals.	As florestas já foram cheias de animais.
This science degree will enable many students to start businesses.	Este diploma de ciências permitirá que muitos alunos iniciem negócios.
A tower of glowing glass rose above the trees.	Uma torre de vidro brilhante se erguia acima das árvores.
Ships sailed to distant ports.	Os navios navegavam para portos distantes.
There is little chance of a revival.	Há pouca chance de um avivamento.
Expressing love is of paramount importance.	Expressar amor é de suma importância.
I found it in the attic.	Encontrei-o no sótão.
First, the fish must be scaled and gutted.	Primeiro, o peixe deve ser escalado e eviscerado.
This meeting has been postponed.	Esta reunião foi adiada.
This city has thousands of rivers and lakes.	Esta cidade tem milhares de rios e lagos.
They don't have any of that.	Eles não têm nada disso.
The city is divided into four districts.	A cidade é dividida em quatro distritos.
The force serves in a peacekeeping capacity.	A força serve em uma capacidade de manutenção da paz.
This usually happens after eating.	Isso geralmente acontece depois de comer.
She refuses to talk to me.	Ela se recusa a falar comigo.
Chasing down the opposition in opinion polls.	Perseguindo a oposição nas pesquisas de opinião.
Her shoulder ached as she carried the heavy suitcase.	Seu ombro doía enquanto carregava a mala pesada.
He always thinks of ways to help people.	Ele sempre pensa em maneiras de ajudar as pessoas.
He conducted the first experiments.	Ele conduziu os primeiros experimentos.
He went for a walk.	Ele foi passear.
He patted her head, speaking softly.	Ele deu um tapinha na cabeça dela, falando suavemente.
Residents love nature.	Os moradores adoram a natureza.
The trees cast long shadows over the quiet road.	As árvores lançam longas sombras sobre a estrada tranquila.
The mere sight of the river was breathtakingly beautiful.	A mera visão do rio era de uma beleza de tirar o fôlego.
Most of modern society depends on technology.	A maior parte da sociedade moderna depende da tecnologia.
I've never felt so much pressure.	Nunca senti tanta pressão.
A silver carriage was taken to the funeral.	Uma carruagem de prata foi levada para o funeral.
The next morning, she woke up early.	Na manhã seguinte, ela acordou cedo.
Ready to go?	Pronto para ir?
Then the server poured wine into each glass.	Em seguida, o servidor derramou vinho em cada copo.
Make your goal true.	Faça o seu objetivo verdadeiro.
It didn't take long for her to realize something was wrong.	Não demorou muito para ela perceber que algo estava errado.
The factory uses hydroelectric power to produce its electricity.	A fábrica usa energia hidrelétrica para produzir sua eletricidade.
If it dries up, we can't harvest it.	Se secar, não podemos colher.
Some schools regularly screen students for illegal drugs.	Algumas escolas regularmente examinam os alunos em busca de drogas ilegais.
The Sun is a star.	O Sol é uma estrela.
Limit the number of passengers on the bridge.	Limite o número de passageiros na ponte.
He was deeply engrossed in her book.	Ele estava profundamente absorto em seu livro.
She tasted the apples, then pushed the basket away.	Ela provou as maçãs, e então empurrou a cesta para longe.
The galaxy is very old.	A galáxia é muito antiga.
Appetite for the product is not known.	O apetite pelo produto não é conhecido.
I need to run some errands.	Preciso fazer alguns recados.
Make sure the cream has a thick texture.	Certifique-se de que o creme tenha uma textura espessa.
The population is expected to grow in the next decade.	A população deve crescer na próxima década.
He wrote down what he had heard.	Anotou o que tinha ouvido.
She ran away from the party.	Ela fugiu da festa.
The pilot ran a tight but safe course.	O piloto correu um curso apertado, mas seguro.
Like, those are long sentences.	Tipo, essas são frases longas.
A sense of serenity permeates the space.	Uma sensação de serenidade permeia o espaço.
Highly trained nurses now care for older cancer patients.	Enfermeiros altamente treinados agora cuidam de pacientes com câncer mais velhos.
Too bad these coyotes can't understand you.	Que pena que esses coiotes não conseguem entendê-lo.
The balloon floated away slowly.	O balão flutuou para longe lentamente.
Few people can get this certification.	Poucas pessoas podem obter essa certificação.
The leader's supporters organized a rally to take his agenda.	Os apoiadores do líder organizaram um comício para levar sua agenda.
In lakes, oxygen is most abundant near the bottom.	Nos lagos, o oxigênio é mais abundante perto do fundo.
Many races live in this city.	Muitas raças vivem nesta cidade.
Don't get me started!	Não me faça começar!
The woman is as aggressive as her perfume.	A mulher é tão agressiva quanto seu perfume.
A few years ago, there were no houses here.	Alguns anos atrás, não havia casas aqui.
Every day, fewer children walk to school.	Todos os dias, menos crianças caminham para a escola.
The forecast indicated very bad weather.	A previsão indicava muito mau tempo.
There is not much precipitation.	Não há muita precipitação.
Since you don't write computer programs, you can't write programs.	Como você não escreve programas de computador, você não pode escrever programas.
As he waited for the train, she felt nervous.	Enquanto ele esperava o trem, ela se sentiu nervosa.
On the way home, she saw her friend.	No caminho para casa, ela viu sua amiga.
The study attempts to measure depression.	O estudo tenta medir a depressão.
After the oil is poured, keep stirring.	Depois que o óleo for derramado, continue mexendo.
There are similar structures all over the world.	Existem estruturas semelhantes em todo o mundo.
Be sensitive to the feelings of others.	Seja sensível aos sentimentos dos outros.
Provide your full name.	Informe seu nome completo.
The statue was placed as a memorial.	A estátua foi colocada como um memorial.
It is at this point that the road forks.	É neste ponto que a estrada se bifurca.
Complaints of harassment and discrimination are common.	Reclamações de assédio e discriminação são comuns.
The train broke down.	O trem quebrou.
The landslide occurred when the rain started.	O deslizamento de terra ocorreu quando a chuva começou.
Humans and animals left the area after a woman died.	Humanos e animais deixaram a área depois que uma mulher morreu.
They tracked her flight.	Eles rastrearam o voo dela.
Children had to wear uniforms to go to school.	As crianças tiveram que usar uniformes para ir à escola.
Next, we will discuss possible causes.	Em seguida, discutiremos as possíveis causas.
Our meeting is scheduled for tomorrow.	Nossa reunião está marcada para amanhã.
The new president says that austerity measures are necessary.	O novo presidente afirma que as medidas de austeridade são necessárias.
We have enough wood to build a ship.	Temos madeira suficiente para construir um navio.
One should walk peacefully through a dark forest.	Deve-se caminhar tranquilamente por uma floresta escura.
They live here in modest conditions.	Eles vivem aqui em condições modestas.
Many children enjoyed playing together.	Muitas crianças gostaram de brincar juntas.
There was a wide variety of stores.	Havia uma grande variedade de lojas.
The story concerns a young man who travels the world.	A história diz respeito a um jovem que viaja pelo mundo.
Can you find her?	Você pode encontrá-la?
But more hard work was needed.	Mas era necessário mais trabalho duro.
Boys and girls cry at this sight.	Meninos e meninas choram com essa visão.
She therefore had no other choice.	Ela, portanto, não tinha outra escolha.
Find the blocks hidden under the blinds.	Encontre os blocos escondidos sob as cortinas.
All these girls want to play football.	Todas essas garotas querem jogar futebol.
The force of the blow, however, threw me off balance.	A força do golpe, no entanto, me desequilibrou.
They can't pronounce the letter a.	Eles não têm como pronunciar a letra a.
They are sweeping the village streets.	Eles estão varrendo as ruas da aldeia.
Many people see the mountain as a place of worship.	Muitas pessoas vêem a montanha como um local de adoração.
Children need firm discipline.	As crianças precisam de disciplina firme.
Over time, the soil became enriched with nutrients.	Com o tempo, o solo tornou-se enriquecido com nutrientes.
The local priest declared the temple holy.	O sacerdote local declarou o templo sagrado.
She was drinking.	Ela estava bebendo.
The police have yet to arrest anyone.	A polícia ainda não prendeu ninguém.
I'm listening.	Eu estou ouvindo.
A retired person enjoys many benefits.	Uma pessoa aposentada goza de muitos benefícios.
Some argue that many technological advances were unintentional.	Alguns argumentam que muitos avanços tecnológicos não foram intencionais.
Only computers that format "er" should interest you.	Apenas computadores que formatam "er" devem lhe interessar.
We would only communicate with other human beings.	Só nos comunicaríamos com outros seres humanos.
Galaxies contain stars, planets and dark matter.	As galáxias contêm estrelas, planetas e matéria escura.
The optimized fork was built by a local company.	O garfo otimizado foi construído por uma empresa local.
My boss refused to attend.	Meu chefe se recusou a comparecer.
I go in the afternoon.	Eu vou à tarde.
There is no shortage of books on this topic.	Não faltam livros sobre este tema.
Upon passing the exams, you receive a certificate.	Ao passar nos exames, você recebe um certificado.
They climb the tallest trees.	Eles sobem nas árvores mais altas.
A strange man appeared at the door.	Um homem estranho apareceu na porta.
You wouldn't get a fair trial in this county.	Você não receberia um julgamento justo neste condado.
He always reacted with disdain.	Ele sempre reagiu com desdém.
He ran wild in the forest.	Correu selvagem na floresta.
The government has lured businesses into the city center with tax breaks.	O governo atraiu negócios no centro da cidade com incentivos fiscais.
They will vote next week.	Eles vão votar na próxima semana.
They were shot by rangers.	Eles foram baleados por guardas florestais.
Scouts have a code of conduct for children.	Os escoteiros têm um código de conduta para as crianças.
The talks are expected to focus on climate change.	Espera-se que as negociações se concentrem nas mudanças climáticas.
There is wind coming from all sides.	Há vento vindo de todos os lados.
In the market, the fabric is sold in large quantities.	No mercado, o tecido é vendido em grandes quantidades.
There is a fee to enter the area.	Há uma taxa para entrar na área.
Do they know the city is under attack?	Eles sabem que a cidade está sob ataque?
There was only silence between them.	Havia apenas silêncio entre eles.
It takes a lot of effort to understand this difference.	É necessário um grande esforço para entender essa diferença.
He reached into his pocket and pulled out some money.	Ele enfiou a mão no bolso e tirou algum dinheiro.
Climb to the top of the mountain for a breathtaking view.	Suba até o topo da montanha para uma vista de tirar o fôlego.
He had leg surgery.	Ele passou por uma cirurgia na perna.
They took an oath of loyalty.	Eles fizeram um juramento de lealdade.
His confidence remained high.	Sua confiança permaneceu alta.
The water boiled in a few hours.	A água ferveu em poucas horas.
Can you neglect regular workouts in favor of dieting?	Você pode negligenciar os treinos regulares em favor da dieta?
Many objects in nature are soft, malleable, or stringy.	Muitos objetos na natureza são macios, maleáveis ​​ou fibrosos.
He stepped on the protruding nail.	Ele pisou no prego saliente.
He became obsessed with a single idea.	Ele ficou obcecado com uma única ideia.
The wall was painted with beautiful paintings.	A parede foi pintada com belas pinturas.
Open the window on a cold night.	Abra a janela em uma noite fria.
Try not to wait until the last minute.	Tente não esperar até o último minuto.
The poet was distinguished by his use of punctuation.	O poeta era distinto por seu uso de pontuação.
They painted the fence a gaudy shade of green.	Pintaram a cerca com um tom berrante de verde.
She imagined herself floating weightlessly over the lush jungle.	Ela se imaginou flutuando sem peso sobre a selva exuberante.
Her invention is still used by hospitals today.	Sua invenção ainda é usada por hospitais hoje.
He will travel this road to the city.	Ele vai viajar por esta estrada para a cidade.
The lynx silently pursued her prey.	O lince perseguiu silenciosamente sua presa.
A treat for a tired city.	Um deleite para uma cidade cansada.
A fragrant bouquet was placed on the table.	Um buquê perfumado foi colocado sobre a mesa.
He has much less free time than his older brother.	Ele tem muito menos tempo livre do que seu irmão mais velho.
The winning team will be presented with the championship trophy.	A equipe vencedora será presenteada com o troféu do campeonato.
We seek to protect our planet's environment.	Procuramos proteger o meio ambiente do nosso planeta.
Invitations went out last week.	Os convites saíram na semana passada.
An old woman was afraid to cross a busy street.	Uma velha tinha medo de atravessar uma rua movimentada.
They have to cancel your hotel reservation.	Eles têm que cancelar sua reserva de hotel.
Try wearing socks on your cold feet.	Tente usar meias em seus pés frios.
The creativity of a single human being is incredible.	A capacidade de criatividade de um único ser humano é incrível.
They blamed him for the world's fall to war.	Eles o culparam pela queda do mundo para a guerra.
A period of great political upheaval.	Um período de grande agitação política.
Many of his characters were loosely based on real people.	Muitos de seus personagens foram vagamente baseados em pessoas reais.
They arranged to meet a week later at a restaurant.	Eles combinaram de se encontrar uma semana depois em um restaurante.
When speaking, you should be mindful of your body posture.	Ao falar, você deve estar atento à sua postura corporal.
Our service is fast, efficient and inexpensive.	Nosso serviço é rápido, eficiente e barato.
The new model is completely red.	O novo modelo é completamente vermelho.
Trucks were stopped and men began unloading supplies.	Caminhões foram parados e homens começaram a descarregar suprimentos.
These trees are planted together.	Essas árvores são plantadas juntas.
So how could anyone have predicted such a tragedy?	Então, como alguém poderia ter previsto tal tragédia?
A cloud of dust stirred across the dry plain.	Uma nuvem de poeira agitou-se pela planície seca.
Some of the candidates are surprisingly young.	Alguns dos candidatos são surpreendentemente jovens.
Today's papers are printed on recycled paper.	Os papéis de hoje são impressos em papel reciclado.
After three hours, she arrived.	Depois de três horas, ela chegou.
Tom felt guilty.	Tom se sentiu culpado.
The aroma of the curry was quite overpowering.	O aroma do curry era bastante avassalador.
Almonds are growing in my garden.	As amêndoas estão crescendo no meu jardim.
You don't need to use cream on the cake.	Você não precisa usar creme no bolo.
The officer argued with the witness.	O oficial discutiu com a testemunha.
A sudden fit of coughing interrupted the boredom.	Um súbito acesso de tosse interrompeu o tédio.
Mia is the captain of our team.	Mia é a capitã do nosso time.
An unpleasant example.	Um exemplo desagradável.
Everyone's life is influenced by cultural events.	A vida de todos é influenciada por eventos culturais.
An unemployed man begs for money.	Um homem desempregado implora por dinheiro.
Mix the mustard into the egg mixture.	Misture a mostarda na mistura de ovos.
I couldn't sleep last night.	Não consegui dormir ontem à noite.
I can share some of my thoughts with you.	Posso compartilhar alguns dos meus pensamentos com você.
The government certainly needs effective regulation.	O governo certamente precisa de regulamentação efetiva.
To reduce costs, some schools will include fewer subjects.	Para reduzir custos, algumas escolas incluirão menos disciplinas.
The new bridge will bring traffic from four directions.	A nova ponte trará tráfego de quatro direções.
I scraped my knee falling off a hill.	Raspei meu joelho caindo de uma colina.
The invaders beat the villagers to death.	Os invasores espancaram os aldeões até a morte.
He gives perfect intonation with every word of his speech.	Ele dá uma entonação perfeita com cada palavra de seu discurso.
The project was controversial from the start.	O projeto foi controverso desde o início.
Echoing halls of an ancient palace.	Ecoando salões de um antigo palácio.
The dismantling was a natural process.	O desmantelamento foi um processo natural.
I tried it yesterday for the first time.	Experimentei ontem pela primeira vez.
Roasted chestnuts, boiled vegetables and fresh fish.	Castanhas assadas, legumes cozidos e peixe fresco.
Bananas are also edible.	As bananas também são comestíveis.
Swallows only nest in desert areas.	As andorinhas só fazem ninhos em áreas desertas.
They suffered many setbacks.	Eles sofreram muitos contratempos.
Poverty is endemic in this region.	A pobreza é endêmica nesta região.
She left the party early.	Ela saiu da festa mais cedo.
The bird flew.	O pássaro voou.
We work together.	Nós trabalhamos juntos.
A hammer and some nails are tools, everyone knows that.	Um martelo e alguns pregos são ferramentas, todo mundo sabe disso.
You have to give him some credit.	Você tem que dar algum crédito a ele.
Life here is tough.	A vida aqui é dura.
You must take good care of him.	Você deve cuidar bem dele.
An indigenous priest declared that the village temple was sacred.	Um padre indígena declarou que o templo da aldeia era sagrado.
Proceeds from the sale will go to the local mission.	A renda da venda irá para a missão local.
She looked in the mirror.	Ela olhou no espelho.
She blew out a high-pitched whistle.	Ela soprou um assobio estridente.
Focus on the plot.	Concentre-se no enredo.
She picked up a pen and started jotting down names.	Ela pegou uma caneta e começou a anotar nomes.
The house's collapse could have been avoided.	O colapso da casa poderia ter sido evitado.
Water plays a crucial role in survival.	A água desempenha um papel crucial na sobrevivência.
I love experimenting with new ingredients.	Adoro experimentar novos ingredientes.
The results surprised everyone.	Os resultados surpreenderam a todos.
This country has an ineffective government.	Esse país tem um governo ineficaz.
We taught her to read from an early age.	Nós a ensinamos a ler desde cedo.
These substances are the active constituents of medicines.	Essas substâncias são os constituintes ativos dos medicamentos.
Today, in the political arena, you never know.	Hoje, na arena política, nunca se sabe.
He may have spoken out of turn.	Ele pode ter falado fora de hora.
The young prince waited for an audience.	O jovem príncipe esperou por uma audiência.
They prefer a quiet life.	Eles preferem uma vida tranquila.
It was a failed attempt at civic pride.	Foi uma tentativa fracassada de orgulho cívico.
The villagers are said to believe in a mythical creature.	Dizem que os moradores acreditam em uma criatura mítica.
And by the beginning of the next day, all the money was gone.	E no início do dia seguinte, todo o dinheiro havia sumido.
Plants need carbon dioxide to produce energy.	As plantas precisam de dióxido de carbono para produzir energia.
Lot of fun.	Muita diversão.
A computer is a necessity.	Um computador é uma necessidade.
My sister has been acting strange.	Minha irmã tem agido de forma estranha.
A giant bird landed comfortably on a branch.	Um pássaro gigante pousou confortavelmente em um galho.
She offered us tea and cake.	Ela nos ofereceu chá e bolo.
The writers focused on their stories.	Os escritores se concentraram em suas histórias.
She poured boiling water from the kettle.	Ela derramou água fervente da chaleira.
The forest was dense, the sun hot.	A floresta era densa, o sol quente.
Then pour cold water into the pan.	Em seguida, despeje a água fria na panela.
He could read books and newspapers.	Ele podia ler livros e jornais.
I got arrested for trying on a jacket.	Fui preso por experimentar uma jaqueta.
The robbery started two weeks earlier.	O assalto começou duas semanas antes.
From what she's said, he's an excellent candidate.	Pelo que ela disse, ele é um excelente candidato.
One night, the deer fell into a well.	Uma noite, o cervo caiu em um poço.
Space exploration has fascinated me for years.	A exploração do espaço me fascina há anos.
The young camel was restless.	O jovem camelo estava inquieto.
Replace the broken bulb with one	Substitua a lâmpada quebrada por uma
He waits on a bench near the train station.	Ele espera em um banco perto da estação de trem.
After much discussion, the parties reached an agreement.	Após muita discussão, as partes chegaram a um acordo.
The king orders prison sentences for anyone caught poaching.	O rei ordena penas de prisão para qualquer um pego caçando furtivamente.
Flip the paper.	Vire o papel.
The last thing her mother heard was a laugh.	A última coisa que sua mãe ouviu foi uma risada.
Who will be the next president?	Quem será o próximo presidente?
Heavy traffic at rush hour causes major traffic jams.	O trânsito intenso na hora do rush causa grandes congestionamentos.
The snow-capped mountains were beautiful.	As montanhas cobertas de neve eram lindas.
In recent months, there have been signs of discontent.	Nos últimos meses, houve sinais de descontentamento.
The leaves rustled softly in the breeze.	As folhas farfalharam suavemente na brisa.
The opposites attract themselves.	Os opostos se atraem.
Cold baths are used to treat sunburn.	Banhos frios são usados ​​para tratar queimaduras solares.
A huge swarm of bees attacked the boy.	Um enorme enxame de abelhas atacou o menino.
The climate is hot and humid here.	O clima é quente e úmido aqui.
The teenager walked down the trail.	O adolescente desceu a trilha.
Termites plague millions of homes every year.	Os cupins assolam milhões de casas todos os anos.
The excluded of western culture.	Os excluídos da cultura ocidental.
The damage was caused by a hurricane	Os danos foram causados ​​por um furacão
He drank two cups of coffee in quick succession.	Ele bebeu duas xícaras de café em rápida sucessão.
Both speakers made important points.	Ambos os oradores fizeram pontos importantes.
The bank is bankrupt.	O banco está falido.
After a few days, the rain stopped.	Depois de alguns dias, a chuva parou.
The moon was bright last night.	A lua estava brilhante na noite passada.
The house is surrounded by farmland.	A casa é cercada por terras agrícolas.
I left him sleeping soundly in his crib.	Eu o deixei dormindo profundamente em seu berço.
I was seduced by the myths of religion.	Fui seduzido pelos mitos da religião.
They accused his wife of infidelity.	Eles acusaram sua esposa de infidelidade.
Sentence composition is the most obvious difference.	A composição das frases é a diferença mais óbvia.
A slender man stood before the altar, kneeling.	Um homem esbelto estava diante do altar, ajoelhado.
He was an important politician.	Foi um político importante.
We prefer not to leave our reputation behind.	Preferimos não deixar nossa reputação para trás.
He dressed in black, cutting off his clothes.	Ele se vestiu de preto, cortando suas roupas.
The birds ate berries that grew on the island.	Os pássaros comiam bagas que cresciam na ilha.
The account book is empty.	O livro de contas está vazio.
Our budget was very tight.	Nosso orçamento estava muito apertado.
So they decided to make a lot of money.	Então eles decidiram ganhar muito dinheiro.
But, of course, she never did.	Mas, claro, ela nunca o fez.
There was a crash and some debris fell.	Houve um estrondo e alguns destroços caíram.
Hundreds of cars could be seen in the queue.	Centenas de carros podiam ser vistos na fila.
Scientists were thrilled with their findings.	Os cientistas ficaram entusiasmados com suas descobertas.
The climbers talked endlessly about their exploits.	Os alpinistas falavam sem parar sobre suas façanhas.
A ship cannot overtake a ship in a swamp.	Um navio não pode alcançar um navio em um pântano.
Bales of hay formed an orderly row.	Fardos de feno formavam uma fileira ordenada.
The student shrugged	O aluno deu de ombros
They swam this stream many centuries ago.	Eles nadaram por este córrego muitos séculos atrás.
Silence is golden, but silence is also prudent.	O silêncio vale ouro, mas o silêncio também é prudente.
She wore an elegant green dress.	Ela usava um vestido verde elegante.
Dogs have been man's best friend for centuries.	Os cães são os melhores amigos do homem há séculos.
The mountains are distant but visible on the horizon.	As montanhas estão distantes, mas visíveis no horizonte.
She watched the children playing.	Ela observou as crianças brincando.
She entered the garden.	Ela entrou no jardim.
Have you invented a method for instant cooking?	Você inventou um método para cozinhar instantâneo?
Prisons are full of thieves and murderers.	As prisões estão cheias de ladrões e assassinos.
The children lived in fear of their father.	As crianças viviam com medo do pai.
A flock of sheep	Um rebanho de ovelhas
He made me promise not to tell.	Ele me fez prometer não contar.
All witnesses gave the same account.	Todas as testemunhas deram o mesmo relato.
He was the only man who survived the ordeal	Ele foi o único homem que sobreviveu à provação
Two drops of blood fell to the floor.	Duas gotas de sangue caíram no chão.
If you wear expensive clothes, people will treat you differently.	Se você usa roupas caras, as pessoas vão te tratar de forma diferente.
She crossed her arms.	Ela cruzou os braços.
Many of the fishermen knew nothing about the operation's procedure.	Muitos dos pescadores nada sabiam sobre o procedimento da operação.
He put the knife in his pocket.	Ele guardou a faca no bolso.
A church deacon spoke to the congregation.	Um diácono da igreja falou à congregação.
The residents of this town were extremely friendly.	Os moradores desta cidade eram extremamente amigáveis.
The presence of water must have made the land fertile.	A presença de água deve ter tornado a terra fértil.
This book will be completed in the fall.	Este livro será concluído no outono.
The sphinx statue had to be moved.	A estátua da esfinge teve que ser movida.
Games are a big part of most.	Os jogos são uma grande parte da maioria.
I will study hard.	Eu vou estudar muito.
They sit in the darkness, silently contemplating their fate.	Eles se sentam na escuridão, silenciosamente contemplando seu destino.
Many immigrants found it difficult to adjust.	Muitos imigrantes acharam difícil se ajustar.
His cell phone vibrated and he answered it.	Seu celular vibrou e ele atendeu.
Her white blouse was sewn with gold.	Sua blusa branca estava costurada com ouro.
A critical component of the experiment was the sensor.	Um componente crítico do experimento foi o sensor.
The penalty for this crime is severe.	A pena para este crime é severa.
He fractured his leg during the accident.	Ele fraturou a perna durante o acidente.
The cook prepared a tasty dish.	A cozinheira preparou um prato saboroso.
They discovered the body of a woman.	Eles descobriram o corpo de uma mulher.
Reeves approached.	Reeves se aproximou.
The police arrested the suspect.	Os policiais prenderam o suspeito.
Exotic flowers filled the air with an intoxicating scent.	As flores exóticas encheram o ar com um perfume inebriante.
He turned his hand purple.	Tornou sua mão roxa.
You may notice a bitter aftertaste after applying this cream.	Você pode notar um sabor amargo, depois de aplicar este creme.
Always read the instruction manual before use.	Leia sempre o manual de instruções antes de usar.
Seagulls circled lazily overhead.	As gaivotas circulavam preguiçosamente no alto.
She pulled out the spare key for the other door.	Ela puxou a chave reserva para a outra porta.
The bill was passed unanimously.	O projeto de lei foi aprovado por unanimidade.
A volcano can cause terrible devastation.	Um vulcão pode causar uma devastação terrível.
He asks a lot of questions.	Ele faz muitas perguntas.
Place a large pan over medium heat.	Coloque uma panela grande em fogo médio.
The tall, thick pine swayed in the wind.	O pinheiro alto e grosso balançava ao vento.
Neighbors complained about the noise.	Os vizinhos reclamaram do barulho.
We're not sure what happened that day.	Não temos certeza do que aconteceu naquele dia.
No matter how hard I tried, I couldn't resolve the issue.	Por mais que tentasse, não conseguia resolver a questão.
She now pursues her hobby.	Ela agora persegue seu hobby.
No one will be denied access.	Ninguém terá acesso negado.
He currently spends a lot of time writing.	Atualmente, ele passa muito tempo escrevendo.
Weight ambition is limiting, she said.	A ambição de peso é limitante, disse ela.
A large crowd gathered around the noisy machines.	Uma grande multidão se reuniu em torno das máquinas barulhentas.
It is a disease.	É uma doença.
Then she poured five pills into the glass.	Então ela derramou cinco comprimidos no copo.
She traveled with a friend.	Ela viajou com uma amiga.
Modern technology has made life easier.	A tecnologia moderna tornou a vida mais fácil.
I offered her my hand, but she refused.	Eu lhe ofereci minha mão, mas ela me recusou.
This neighborhood is known for its many art galleries.	Este bairro é conhecido por suas muitas galerias de arte.
The walls were gray and in ruins.	As paredes estavam cinzentas e em ruínas.
The pair looked on in horror.	A dupla olhou com horror.
You must clean the dust from the camera lens.	Você deve limpar a poeira da lente da câmera.
The storm reflects the fragility of the ecosystem.	A tempestade reflete a fragilidade do ecossistema.
Birds and squirrels run across the old wooden floor.	Pássaros e esquilos correm pelo velho piso de madeira.
The bird quickly flew to the tree.	O pássaro voou rapidamente para a árvore.
The instructor's remarks sounded serious.	As observações do instrutor pareciam sérias.
This nation was established in every state.	Esta nação foi estabelecida em todos os estados.
History tells us no.	A história nos diz que não.
A path leads to your house.	Um caminho leva à sua casa.
This year was very dry.	Este ano foi muito seco.
There is a grid pattern on the floor.	Há um padrão de grade no chão.
The laptop is usually purchased along with a computer printer.	O laptop geralmente é comprado junto com uma impressora de computador.
Lift the lid, remove the tray, empty the contents.	Levante a tampa, retire a bandeja, esvazie o conteúdo.
Looking for trouble, the excavator collided with the tank.	Procurando por problemas, a escavadeira colidiu com o tanque.
The British people are known for their sense of fair play.	O povo britânico é conhecido por seu senso de jogo limpo.
The pack collapsed as the animal grazed.	A matilha desmoronou quando o animal pastava.
Sometimes the universe can be explained simply.	Às vezes, o universo pode ser explicado simplesmente.
The execution of this plan was slow.	A execução deste plano foi lenta.
A bean is a seed of a leguminous plant.	Um feijão é uma semente de uma planta leguminosa.
The landscape was dotted with houses.	A paisagem era pontilhada de casas.
The government has announced a new affordable housing program.	O governo anunciou um novo programa de habitação a preços acessíveis.
The woman on the street always reads the newspaper.	A mulher da rua sempre lê o jornal.
We are made of stars.	Somos feitos de estrelas.
The earthquake forced a million people to leave their homes.	O terremoto forçou um milhão de pessoas a deixar suas casas.
The city is full of people today.	A cidade está cheia de gente hoje.
The flood dropped the population by a third.	A enchente fez cair a população em um terço.
This region is known for its emphasis on tradition.	Esta região é conhecida por sua ênfase na tradição.
The country has a lot of soul.	O país tem muita alma.
A rug is usually made of wool.	Um tapete é geralmente feito de lã.
Her body was discovered by her husband.	Seu corpo foi descoberto pelo marido.
Some kids like a chocolate drink, others like a juice.	Algumas crianças gostam de uma bebida de chocolate, outras preferem um suco.
Doctors advised rest.	Os médicos aconselharam repouso.
Fun and games were part of our lives.	Diversão e jogos faziam parte da vida de todos nós.
It looked vast.	Parecia vasto.
The scales fell from his eyes.	As escamas caíram de seus olhos.
The man lit his cigarette and took a drag.	O homem acendeu o cigarro e deu uma tragada.
They passed the time pleasantly.	Passaram o tempo agradavelmente.
She spent her mornings translating ancient texts.	Ela passava as manhãs traduzindo textos antigos.
The local twins were fiercely competitive.	Os gêmeos locais eram ferozmente competitivos.
In addition to my great-grandmother,	Além da minha bisavó,
Evidence suggests that stars may have inhabited other worlds.	Evidências sugerem que as estrelas podem ter habitado outros mundos.
He shot her a look.	Ele lançou-lhe um olhar.
I ran errands today, working from dawn to dusk.	Eu fiz recados hoje, trabalhando desde o amanhecer até o anoitecer.
Who ever heard of using slugs as bait.	Quem já ouviu falar em usar lesmas como isca.
Many animals suffer from cruelty.	Muitos animais sofrem com a crueldade.
His clothes were dirty.	Suas roupas estavam sujas.
The flowers were fragrant.	As flores eram perfumadas.
Of course it won't last.	Claro que não vai durar.
Use a ruler to measure the distance.	Use uma régua para medir a distância.
Jefferies built his house on a rocky hillside.	Jefferies construiu sua casa em uma encosta rochosa.
A puddle of condensation formed on the floor.	Uma poça de condensação se formou no chão.
It snowed a lot last night.	Nevou muito ontem à noite.
The temperature dropped and the rain started to fall.	A temperatura caiu e a chuva começou a cair.
It was very bright lately, causing a lot of trouble.	Estava muito brilhante ultimamente, causando muitos problemas.
Some birds fly frequently.	Alguns pássaros voam com frequência.
Children should cry soon after birth.	As crianças devem chorar logo após o nascimento.
Artists must dress appropriately.	Os artistas devem se vestir adequadamente.
The reaper visits annually.	O ceifador visita anualmente.
Never fill pans when cooking.	Nunca encha as panelas ao cozinhar.
She ate her sandwich, humming under her breath.	Ela comeu seu sanduíche, cantarolando baixinho.
We undertake this program to solve global warming.	Empreendemos este programa para resolver o aquecimento global.
The little girl stopped crying.	A garotinha parou de chorar.
There are many types of apples.	Existem muitos tipos de maçãs.
Many students testified that they did not receive preferential treatment.	Muitos estudantes testemunharam que não receberam tratamento preferencial.
We cannot apply outside this door.	Não podemos aplicar fora desta porta.
He habitually dressed like a worker.	Ele habitualmente se vestia como um trabalhador.
It never occurred to me.	Isso nunca me ocorreu.
Then they will be sent there.	Então eles serão enviados para lá.
The flowers were a mixture of white and yellow.	As flores eram uma mistura de branco e amarelo.
His comments carried more weight than hers.	Os comentários dele tinham mais peso do que os dela.
The man is walking in the forest.	O homem está andando na floresta.
On all sides, the hall was full of onlookers.	Por todos os lados, o salão estava cheio de curiosos.
The gate was unlocked.	O portão estava destrancado.
He looked at his shoes.	Ele olhou para seus sapatos.
As a law, it was ignored for a long time.	Como lei, foi ignorada por muito tempo.
The earth is involved with the sun in a dance.	A terra está envolvida com o sol em uma dança.
Three hundred people lost their jobs.	Trezentas pessoas perderam seus empregos.
Ask a librarian for help.	Peça ajuda a um bibliotecário.
The forest is full of hunting animals.	A floresta está cheia de animais de caça.
Millions will starve to death.	Milhões morrerão de fome.
A car fire broke out, knocking passengers to the ground.	Um incêndio em um carro eclodiu, jogando os passageiros no chão.
Take off your hat.	Tire o chapéu.
It was as if he was asking a question.	Era como se ele estivesse fazendo uma pergunta.
The voltage is high enough.	A tensão é alta o suficiente.
Soak the spices in the water.	Mergulhe as especiarias na água.
They will destroy us if they do.	Eles vão nos destruir, se o fizerem.
The perfect thing for the national debate.	A coisa perfeita para o debate nacional.
The clouds hung low and menacing.	As nuvens pairavam baixas e ameaçadoras.
The worker was absent from work for one month.	O trabalhador esteve ausente do seu trabalho durante um mês.
Tony is a writer of thrillers and crime novels.	Tony é um escritor de thrillers e romances policiais.
The result is that he no longer trusts him.	O resultado é que ele não confia mais nele.
The last few years have seen dramatic changes in family life.	Os últimos anos viram mudanças dramáticas na vida familiar.
My children live abroad.	Meus filhos moram no exterior.
They are most often used to support other buildings.	Eles são usados ​​com mais frequência para apoiar outros edifícios.
This was an early form of currency.	Esta foi uma forma inicial de moeda.
This deal is a consequence of our past experiences.	Este negócio é uma conseqüência de nossas experiências anteriores.
Trees grow on the outskirts of the city.	As árvores crescem nos arredores da cidade.
Many parents work two jobs to make ends meet.	Muitos pais trabalham em dois empregos para sobreviver.
His speech was surprisingly witty.	Seu discurso foi surpreendentemente espirituoso.
The bike race proved to be one of great drama.	A corrida de bicicleta provou ser de grande drama.
She came to help and finally arrived.	Ela veio ajudar e finalmente chegou.
This technology could save a week each year.	Essa tecnologia poderia economizar uma semana a cada ano.
Parliament passed a law to punish those who commit theft.	O Parlamento aprovou uma lei para punir aqueles que cometem roubos.
The image is an image of a horse.	A imagem é uma imagem de um cavalo.
More than fifty people were injured.	Mais de cinquenta pessoas ficaram feridas.
Dell beckoned, inviting the dog inside.	Dell fez um sinal, convidando o cachorro a entrar.
New technology has increased production.	A nova tecnologia aumentou a produção.
The clumsy rabbit nearly tripped over the tool.	O coelho desajeitado quase tropeçou na ferramenta.
Remember to use deodorant.	Lembre-se de usar desodorante.
This cheese has a slight flavor.	Este queijo tem um leve sabor.
The tea was very hot.	O chá estava bem quente.
The right combination of elements forms molecules.	A combinação certa de elementos forma moléculas.
The servant bowed respectfully.	O servo curvou-se respeitosamente.
The painters were very careful.	Os pintores tiveram muito cuidado.
The flag is a symbol of the nation.	A bandeira é um símbolo da nação.
Can we find a way to reduce pollution?	Podemos encontrar uma maneira de reduzir a poluição?
The elder always fell asleep during church services.	O ancião sempre adormecia durante os cultos da igreja.
The sound of a shot broke the silence.	O som de um tiro quebrou o silêncio.
The painting was purchased by a wealthy industrialist.	A pintura foi comprada por um rico industrial.
Now, you're ready for the final countdown!	Agora, você está pronto para a contagem regressiva final!
Windows open to the garden.	As janelas abrem para o jardim.
Your suggestions are highly appreciated.	Suas sugestões são muito apreciadas.
No government spokesperson was available for comment.	Nenhum porta-voz do governo estava disponível para comentar.
He jumped off the bench and grabbed some bread.	Ele pulou do banco e pegou um pouco de pão.
The Duke rewarded the minister for his visit to the court.	O duque recompensou o ministro por sua visita ao tribunal.
This home has three large bedrooms.	Esta casa tem três quartos grandes.
Before entering, you must take off your hat.	Antes de entrar, você deve tirar o chapéu.
He entered the library.	Ele entrou na biblioteca.
Most communities had problems maintaining their water supply.	A maioria das comunidades teve problemas para manter o abastecimento de água.
The poor will convince the rich to be charitable.	Os pobres convencerão os ricos a serem caridosos.
Mix the flour with the baking powder and vanilla essence.	Misture a farinha com o fermento e a essência de baunilha.
The teacher studied for many years.	O professor estudou por muitos anos.
His neck muscles tensed,	Os músculos de seu pescoço ficaram tensos,
She opened the gate a crack and looked out.	Ela abriu uma fresta do portão e olhou para fora.
Many citizens take this job very seriously.	Muitos cidadãos levam este trabalho muito a sério.
We don't need to talk about it.	Não precisamos falar sobre isso.
It is believed to contain supernatural powers.	Acredita-se que contenha poderes sobrenaturais.
Who was the man she came home with?	Quem era o homem com quem ela voltou para casa?
He noticed it was cold.	Ele notou que estava frio.
The director was forced to resign.	O diretor foi forçado a renunciar.
Some believe that such a society will become more likely.	Alguns acreditam que tal sociedade se tornará mais provável.
Some residents disapproved of the plan.	Alguns moradores desaprovaram o plano.
Large insects buzz around their heads.	Grandes insetos zumbem ao redor de suas cabeças.
Her room was so tidy.	Seu quarto estava tão arrumado.
Add another teaspoon of salt.	Adicione outra colher de chá de sal.
The smell is almost unbearable.	O cheiro é quase insuportável.
The wind changed several times.	O vento mudou várias vezes.
Their children didn't like them.	Seus filhos não gostavam deles.
Suddenly, she grabbed his throat and squeezed hard.	De repente, ela agarrou sua garganta e apertou com força.
Instead, she focused on the scent.	Em vez disso, ela se concentrou no cheiro.
He has a charming smile.	Ele tem um sorriso encantador.
Theain did well in the challenge.	Theain se saiu bem no desafio.
I informed him of the termination decision.	Eu o informei da decisão de rescisão.
Old houses stood here in the suburbs.	Antigas casas ficavam aqui no subúrbio.
Apply the infusion to the skin in the morning and at night.	Aplique a infusão na pele de manhã e à noite.
Some books are classics.	Alguns livros são clássicos.
We elected him as our leader with high hopes.	Nós o elegemos como nosso líder com grandes esperanças.
Chemical reactions depend on temperature.	As reações químicas dependem da temperatura.
The fragrance of roses filled the air.	A fragrância das rosas encheu o ar.
Can anyone shed light on this mystery?	Alguém pode lançar luz sobre este mistério?
The red sun rises in the east.	O sol vermelho nasce no leste.
Most passengers are students.	A maioria dos passageiros são estudantes.
The streets are paved with stones.	As ruas são pavimentadas com pedras.
Canals are used extensively for transport.	Os canais são usados ​​extensivamente para o transporte.
Your stereotype is that teenagers are lazy and selfish.	Seu estereótipo é que os adolescentes são preguiçosos e egoístas.
Through a joint effort, he saved enough money.	Através de um esforço conjunto, ele economizou dinheiro suficiente.
Written at night, the poems were often completed at dawn.	Escritos à noite, os poemas eram muitas vezes concluídos ao amanhecer.
The machine has the ability to perform various operations.	A máquina tem a capacidade de realizar várias operações.
None of us can remember her name.	Nenhum de nós consegue se lembrar do nome dela.
Historical evidence points to our ancestors.	Evidências históricas apontam para nossos ancestrais.
When you're angry, don't respond right away!	Quando estiver com raiva, não responda imediatamente!
The new speakers have incredible bass.	Os novos alto-falantes têm graves incríveis.
We hid behind the rocks.	Nos escondemos atrás das rochas.
The insect population is decreasing.	A população de insetos está diminuindo.
Teaching is a rewarding profession.	Ensinar é uma profissão gratificante.
The house has three bedrooms.	A casa tem três quartos.
A dark haired boy.	Um menino de cabelo escuro.
The city is known for its culture.	A cidade é conhecida por sua cultura.
The statue was carved by a famous artist.	A estátua foi esculpida por um artista famoso.
His skin was smooth and soft.	Sua pele era lisa e macia.
Using public transport is a greener choice.	Usar o transporte público é uma escolha mais verde.
We don't need anyone to question us.	Não precisamos que ninguém nos questione.
Look at the sky.	Olhe para o céu.
He's old, but he can lift heavy weights.	Ele é velho, mas pode levantar pesos pesados.
The surgery did not go as planned.	A cirurgia não saiu como planejado.
He floated down the river.	Ele flutuou rio abaixo.
Such changes benefit only some sectors of society.	Tais mudanças beneficiam apenas alguns setores da sociedade.
This region is highly polluted.	Esta região é altamente poluída.
He counts in his dreams.	Ele conta em seus sonhos.
Instead of chocolate, they opted for edible truffles.	Em vez de chocolate, optaram por trufas comestíveis.
The president has banned all oil exports from the region.	O presidente proibiu todas as exportações de petróleo da região.
He threw himself into the task of designing the machine.	Ele se lançou na tarefa de projetar a máquina.
She was clearing her desk when the phone rang.	Ela estava arrumando sua mesa quando o telefone tocou.
After hearing his explanation, he agreed to help me.	Depois de ouvir sua explicação, ele concordou em me ajudar.
The freezing winter made life difficult.	O inverno gelado tornava a vida difícil.
Treat yourself to dark chocolate.	Mime-se com chocolate amargo.
He had a quick snack before heading back to school.	Ele fez um lanche rápido antes de voltar para a escola.
The ingots were stored in a vault.	Os lingotes foram armazenados em um cofre.
This point is best illustrated with an example.	Este ponto é melhor ilustrado com um exemplo.
The whirlpool scattered the papers on the floor.	O redemoinho espalhou os papéis no chão.
He scanned the room carefully.	Ele examinou a sala cuidadosamente.
He was scratching his head.	Ficou coçando a cabeça.
They sang many old folk songs.	Eles cantaram muitas canções folclóricas antigas.
She patted the lucky rabbit's foot.	Ela deu um tapinha no pé de coelho da sorte.
The Sphinx is one of the oldest buildings in	A esfinge é um dos edifícios mais antigos da
The rabbit quickly ran into the bushes.	O coelho correu rapidamente para os arbustos.
Many wars were fought in this region.	Muitas guerras foram travadas nesta região.
The horse neighed as the rider approached.	O cavalo relinchou quando o cavaleiro se aproximou.
Notable for its stoicism.	Notável por seu estoicismo.
There was a noticeable absence of noise.	Houve uma notável ausência de ruído.
Cities in this region are famous for poetry.	As cidades desta região são famosas pela poesia.
The temperature is expected to rise this summer.	A temperatura deve subir neste verão.
The harsh words shook him.	As palavras duras o abalaram.
How long before the elections?	Quanto tempo antes das eleições?
She drank the tea slowly, savoring it.	Ela bebeu o chá lentamente, saboreando-o.
He showed the police report to the judge.	Ele mostrou o boletim de ocorrência ao juiz.
The building and its furniture were donated to the theater.	O prédio e seus móveis foram doados ao teatro.
Authorities are investigating the cause of the accident.	As autoridades estão investigando as causas do acidente.
Yield is very poor.	O rendimento é muito fraco.
Shall we stop for a coffee?	Vamos parar para um café?
The pig protested.	O porco protestou.
The tube is filled with glass beads.	O tubo é preenchido com contas de vidro.
The heat of the sun can be too much for the plants.	O calor do sol pode ser demais para as plantas.
The lights were all off.	As luzes estavam todas apagadas.
They were simple but elegant.	Eles eram simples, mas elegantes.
The other tribes retreated, leaving their lands undefended.	As outras tribos recuaram, deixando suas terras indefesas.
He froze his peas and dumped them.	Congelou as suas ervilhas e despejou-as.
The meal was accompanied by beautiful music.	A refeição foi acompanhada por uma bela música.
The owners of the house were surprised.	Os donos da casa ficaram surpresos.
The images tell the story of the war.	As imagens contam a história da guerra.
We need cheese to be spread on bread.	Precisamos de queijo para ser espalhado no pão.
The fight lasted over an hour.	A luta durou mais de uma hora.
A rejected lover committed suicide.	Um amante rejeitado cometeu suicídio.
She poured the coffee into delicate porcelain cups.	Ela serviu o café em delicadas xícaras de porcelana.
Her mother hated the noise.	Sua mãe odiava o barulho.
With this information, we can predict what will happen.	Com essas informações, podemos prever o que vai acontecer.
The typhoon caused considerable damage.	O tufão causou danos consideráveis.
Three men sit in a park.	Três homens sentam-se em um parque.
He's too big to cry.	Ele é grande demais para chorar.
Ginger, garlic and onion are crushed together.	Gengibre, alho e cebola são triturados juntos.
She wore a heavy backpack.	Ela usava uma mochila pesada.
A general rise in temperatures will compromise ecosystems.	Um aumento geral das temperaturas comprometerá os ecossistemas.
I gave her a dubious look.	Eu dei a ela um olhar duvidoso.
This is a slow and arduous process.	Este é um processo lento e árduo.
He was clearly disturbed by her discovery.	Ele estava claramente perturbado por sua descoberta.
He felt a little sick.	Ele se sentiu um pouco doente.
Religion was one of the defining characteristics of society.	A religião era uma das características definidoras da sociedade.
The final sentence is the most important aspect.	A frase final é o aspecto mais importante.
Children in this region are malnourished.	As crianças nesta região estão desnutridas.
A girl had been tricked into getting married.	Uma garota havia sido enganada para se casar.
The screams woke the baby.	Os gritos acordaram o bebê.
Levels are rising fast.	Os níveis estão subindo rapidamente.
A museum dedicated to her memory.	Um museu dedicado à sua memória.
He vomited and spilled it on the rock.	Ele vomitou e derramou sobre a rocha.
The government is determined to fight endemic corruption.	O governo está determinado a combater a corrupção endêmica.
The soldiers began to abandon their positions.	Os soldados começaram a abandonar suas posições.
We're hoping for the best.	Estamos esperando o melhor.
Police actions often led to violence.	As ações policiais muitas vezes levaram à violência.
He smoked peacefully.	Ele fumava tranquilamente.
I'm not giving you money.	Não estou te dando dinheiro.
He got sick as a child.	Ele ficou doente quando criança.
The result was a suffocating atmosphere.	O resultado foi uma atmosfera sufocante.
As soon as we got together, our group began to march.	Assim que nos juntamos, nosso grupo começou a marchar.
A busy street is full of shoppers.	Uma rua movimentada está cheia de compradores.
Many girls work part-time to supplement the family income.	Muitas meninas trabalham meio período para complementar a renda familiar.
A bearded enthusiast became an environmentalist.	Um entusiasta barbudo tornou-se um ambientalista.
The supervisor was unable to stop the abuse.	O supervisor não conseguiu parar o abuso.
Some people didn't believe the story.	Algumas pessoas não acreditaram na história.
His dress was stained with mud.	Seu vestido estava manchado de lama.
This region is known for its excellent cuisine.	Esta região é conhecida pela sua excelente gastronomia.
Don't thank me.	Não me agradeça.
Many people avoided eye contact with me.	Muitas pessoas evitaram contato visual comigo.
When was so much achieved?	Quando tanto foi alcançado?
It was the last thing she said to him.	Foi a última coisa que ela disse a ele.
Students had ten minutes to complete the test.	Os alunos tiveram dez minutos para completar o teste.
He plays guitar for her.	Ele toca violão para ela.
A wave of heat coursed through my body.	Uma onda de calor percorreu meu corpo.
The newspaper described the royal wedding.	O jornal descreveu o casamento real.
She says that order must be maintained.	Ela diz que a ordem deve ser mantida.
We are proud of our multicultural society.	Temos orgulho em nossa sociedade multicultural.
Is it okay if we order pizza?	Tudo bem se pedirmos pizza?
The mission was of great importance.	A missão foi de grande importância.
A hot bath is relaxing after a hard day.	Um banho quente é relaxante depois de um dia difícil.
You don't listen to his advice.	Você não ouve os conselhos dele.
He made no attempt to hide feelings from him.	Ele não fez nenhuma tentativa de esconder seus sentimentos.
Swimming was his favorite activity.	A natação era sua atividade favorita.
A young woman carries a basket on her head.	Uma jovem carrega uma cesta na cabeça.
Three relatives were killed in the attack.	Três parentes foram mortos no ataque.
The game revealed an interesting fact.	O jogo revelou um fato interessante.
The deer had forgotten that there was danger.	O cervo tinha esquecido que havia perigo.
A psychological expert says smiling can relieve stress.	Um especialista psicológico diz que sorrir pode aliviar o estresse.
An exceptionally cold day was forecast.	Estava previsto um dia excepcionalmente frio.
The otter has a brown coat and short legs.	A lontra tem uma pelagem marrom e pernas curtas.
Every tree in this forest has a name.	Cada árvore nesta floresta tem um nome.
One morning he woke up sick.	Uma manhã ele acordou doente.
He looked wistfully out the window.	Ele olhou melancolicamente para fora da janela.
The landlord smoked one of his cigars.	O senhorio fumou um de seus charutos.
Authorities suspect foul play.	As autoridades suspeitam de crime.
Successive governments have tried to reform the system.	Sucessivos governos tentaram reformar o sistema.
This man's nervous energy was palpable.	A energia nervosa deste homem era palpável.
Three players are eligible to play defense.	Três jogadores são elegíveis para jogar na defesa.
Eight packets of seeds were properly covered.	Oito pacotes de sementes foram devidamente cobertos.
The water dissolves the sugar.	A água dissolve o açúcar.
He translated the document for me.	Ele traduziu o documento para mim.
There was a sense of urgency in his tone.	Havia uma sensação de urgência em seu tom.
They were bathed in the sun.	Eles foram banhados pelo sol.
He wanders the streets aimlessly.	Ele vagueia pelas ruas sem rumo.
There was another explosion.	Houve outra explosão.
This introduction was the main objective of the entire exercise.	Essa introdução foi o objetivo principal de todo o exercício.
They were burying her at the bottom of the hill.	Eles a estavam enterrando ao pé da colina.
They stopped for a cup of tea.	Eles pararam para uma xícara de chá.
The plumber fixed the water leak.	O encanador consertou o vazamento de água.
A small number of temples remain today.	Um pequeno número de templos permanecem hoje.
My fingers are sticky with honey.	Meus dedos estão pegajosos de mel.
Despite efforts, some farmers refused to plant.	Apesar dos esforços, alguns agricultores se recusaram a plantar.
The river was visible in the spring.	O rio era visível na primavera.
People reject this and that.	As pessoas rejeitam isso e aquilo.
The incentive made them speed up the delivery.	O incentivo fez com que eles acelerassem a entrega.
His father was a painter.	Seu pai era pintor.
His marriage remained childless.	Seu casamento permaneceu sem filhos.
The snow crunched under our feet.	A neve estalava sob nossos pés.
You can place your bets here.	Você pode fazer suas apostas aqui.
He pedaled hard up the hill, panting.	Ele pedalou forte morro acima, ofegante.
People were warned of the danger.	As pessoas foram avisadas do perigo.
She gently lifted the kitten.	Ela gentilmente levantou o gatinho.
The hunter knew the area well.	O caçador conhecia bem a área.
Farmers worked the land for nearly four thousand years.	Os agricultores trabalharam a terra por quase quatro mil anos.
The discovery was made by chance.	A descoberta foi feita por acaso.
The complex is off-limits terrain.	O complexo é terreno proibido.
In the coming years, medicine will continue to improve.	Nos próximos anos, a medicina continuará a melhorar.
They couldn't remember his address.	Eles não conseguiam se lembrar de seu endereço.
The rich could easily buy air conditioning.	Os ricos podiam facilmente comprar ar condicionado.
The settlers believed they had been invaded by witches.	Os colonos acreditavam que tinham sido invadidos por bruxas.
Your body will be buried here, close by.	Seu corpo será enterrado aqui, perto.
The rogue planet continues its orbit.	O planeta desonesto continua sua órbita.
His hair was so disheveled and wild.	Seu cabelo estava tão desgrenhado e selvagem.
Can you see that red truck?	Você pode ver aquele caminhão vermelho?
The new station will be built right here, he said.	A nova estação será construída aqui mesmo, disse ele.
She had never seen anything so dark.	Ela nunca tinha visto nada tão escuro.
This beach is polluted.	Esta praia está poluída.
It is a shame that this is so.	É uma vergonha que assim seja.
The author is much older than you think.	O autor é muito mais velho do que você pensa.
I'm sure to	tenho certeza ao
They fought a civil war that had devastating consequences.	Eles travaram uma guerra civil que teve consequências devastadoras.
Nobody uses this train anymore.	Ninguém mais usa este trem.
They returned home together, arguing the entire way.	Eles voltaram para casa juntos, discutindo durante todo o caminho.
Try to limit your use of salt.	Tente limitar o uso de sal.
People move slowly.	As pessoas se movem lentamente.
They quickly presented their evidence.	Eles rapidamente apresentaram suas provas.
On the other hand, football is the most popular sport in the country.	Por outro lado, o futebol é o esporte mais popular do país.
One of his feet was asleep.	Um de seus pés estava adormecido.
The prime minister called for an immediate ceasefire.	O primeiro-ministro pediu um cessar-fogo imediato.
There was a moment of awkward silence.	Houve um momento de silêncio constrangedor.
They are rarely seen.	Raramente se vêem.
Experts continue to debate the climate issue.	Especialistas continuam a debater a questão climática.
The price of steel rose sharply.	O preço do aço subiu acentuadamente.
Make sure there is room to stand.	Certifique-se de que há espaço para ficar em pé.
This was also not expected.	Isso também não era esperado.
She will start from the beginning.	Ela vai começar do começo.
She walked towards him.	Ela caminhou em direção a ele.
The woman is thin and her face is wrinkled.	A mulher é magra e seu rosto está enrugado.
No hygiene here.	Falta higiene aqui.
The quality of education has declined.	A qualidade da educação diminuiu.
War can be very profitable for some.	A guerra pode ser muito lucrativa para alguns.
The crest fell against her head.	A crista caiu contra sua cabeça.
Her brother's face darkened with anger.	O rosto de seu irmão escureceu com raiva.
The company has ample funds for expansion.	A empresa tem amplos fundos para expansão.
The orchestra played only classical music.	A orquestra tocava apenas música clássica.
He doesn't seem to hear me.	Ele não parece me ouvir.
The train's brakes repeatedly failed.	Os freios do trem falhavam repetidamente.
Many people suffer from depression.	Muitas pessoas sofrem de depressão.
Our varnish is of the highest quality.	Nosso verniz é da mais alta qualidade.
A brisk breeze blew through the jungle clearing.	Uma brisa viva soprou pela clareira da selva.
The novel revolves around the conflict between science and religion.	O romance gira em torno do conflito entre ciência e religião.
The police entered the building.	A polícia entrou no prédio.
The weather in these regions is unpredictable.	O clima nessas regiões é imprevisível.
This bacteriophage infects species of bacteria.	Este bacteriófago infecta espécies de bactérias.
Once you've gathered all the ingredients, you're ready to go.	Depois de reunir todos os ingredientes, você está pronto para começar.
Your arrival is long awaited.	Sua chegada é muito esperada.
The foam bubbles burst and the water tastes clean.	As bolhas de espuma estouram e a água tem um sabor limpo.
This festival celebrates seasonal changes.	Este festival comemora as mudanças sazonais.
The cityscape was often depicted in his paintings.	A paisagem da cidade era frequentemente retratada em suas pinturas.
Teenage gangs have become a serious problem.	Gangues de adolescentes se tornaram um problema sério.
The reporter suggested that the accused officer be suspended.	O repórter sugeriu que o policial acusado fosse suspenso.
So let's continue our study!	Então vamos continuar nosso estudo!
Swamps are swampy lands that take time to dry up.	Os pântanos são terras pantanosas que demoram a secar.
The troops are heavily armed with machine guns.	As tropas estão fortemente armadas com metralhadoras.
Ask for a room in the back.	Peça um quarto nos fundos.
The regional government refused to respond to protesters' calls.	O governo regional recusou-se a responder aos apelos dos manifestantes.
She was crowned queen seven weeks after her birth.	Ela foi coroada rainha sete semanas após seu nascimento.
The scream made the shepherds run.	O grito fez os pastores correrem.
Mines produced zinc, lead and copper.	As minas produziam zinco, chumbo e cobre.
The landmarks that no longer exist.	Os marcos que não existem mais.
The author also discusses some ethical issues.	O autor também discute algumas questões éticas.
A heavy fog hung over the city.	Uma névoa pesada pairava sobre a cidade.
This home is far from spacious.	Esta casa está longe de ser espaçosa.
This village will be razed to the ground.	Essa aldeia vai ser arrasada.
The key question is whether children behave responsibly.	A questão-chave é se as crianças se comportam de forma responsável.
His house on stilts is only accessible by boat.	Sua casa sobre palafitas só é acessível através de um barco.
When you blow into this tube, it inflates.	Quando você sopra neste tubo, ele infla.
In addition to grammar teaching, writing instruction was also provided.	Além do ensino de gramática, também foi fornecida instrução de escrita.
Shouldn't we start early tomorrow on the walk?	Não deveríamos começar cedo amanhã na caminhada?
They tended to live in the past.	Eles tendiam a viver no passado.
This plant is known for its medicinal value.	Esta planta é conhecida pelo seu valor medicinal.
Satellites do not follow instructions.	Os satélites não seguem as instruções.
Electric light illuminated the area brightly.	A luz elétrica iluminou a área brilhantemente.
It is not always possible to determine someone's policy.	Nem sempre é possível determinar a política de alguém.
To succeed, you need determination.	Para ter sucesso, você precisa de determinação.
The head doctor was losing patience.	O médico-chefe estava perdendo a paciência.
He passed through the men's arms.	Passou pelos braços dos homens.
The killer is in prison.	O assassino está na prisão.
Use hot water to wash clothes.	Use água quente para lavar as roupas.
Each year, fewer young people enroll in the police academy.	A cada ano, menos jovens se inscrevem na academia de polícia.
A piece of chocolate cake found at the crash site.	Um pedaço de bolo de chocolate encontrado no local do acidente.
He spends hours sitting on the beach.	Ele passa horas sentado na praia.
The factory was located in this city.	A fábrica estava localizada nesta cidade.
The worker was preparing the meal.	O trabalhador estava preparando a refeição.
So the villagers were completely unprepared.	Assim, os aldeões estavam completamente despreparados.
Anger surged through him.	A raiva surgiu através dele.
A reform of the tax system is long overdue.	Uma reforma do sistema tributário está muito atrasada.
She passed the vegetables around.	Ela passou os legumes ao redor.
The prince issued a brief statement to the press.	O príncipe emitiu uma breve declaração à imprensa.
The poor are disproportionately affected by pollution.	Os pobres são desproporcionalmente afetados pela poluição.
She listened to his music in a trance.	Ela ouvia sua música em transe.
The cat meowed as it rubbed against my leg.	O gato miou enquanto se esfregava na minha perna.
The price will likely drop soon.	O preço provavelmente cairá em breve.
I think she's smart.	Acho ela inteligente.
The elderly began to complain loudly.	Os idosos começaram a reclamar em voz alta.
They are freer than we are.	Eles são mais livres do que nós.
The committee discussed the proposal.	A comissão discutiu a proposta.
Endangered species are protected by the government.	Espécies ameaçadas são protegidas pelo governo.
A few more leaves fell from the branches.	Mais algumas folhas caíram dos galhos.
In all, fifteen people died that day.	Ao todo, quinze pessoas morreram naquele dia.
He gestured for her to sit down.	Ele gesticulou para que ela se sentasse.
A sash tied in the middle filling out the body	Uma faixa amarrada no meio preenchendo o corpo
He held her tightly in his arms.	Ele a segurou com força em seus braços.
Not without effort, he pointed.	Não sem esforço, ele apontou.
Do not bring coal into the house.	Não traga carvão para dentro de casa.
I certainly enjoyed this meal a lot.	Eu certamente gostei muito dessa refeição.
Therefore, I recommend nationalization.	Por isso, recomendo a nacionalização.
Water is needed for most chemical reactions.	A água é necessária para a maioria das reações químicas.
They played handball together.	Jogavam handebol juntos.
We measure dust particles.	Medimos as partículas de poeira.
Your ideas will save the planet!	Suas ideias salvarão o planeta!
The architects were frustrated in their attempts.	Os arquitetos foram frustrados em suas tentativas.
I cleaned out the closet with a vengeance.	Limpei o armário com uma vingança.
He felt a sudden urge to go upstairs.	Ele sentiu uma súbita vontade de subir.
Farm workers do hard and strenuous work.	Os trabalhadores agrícolas fazem um trabalho duro e extenuante.
The ceremony began with singing and dancing.	A cerimônia começou com canto e dança.
Put the butter in the fridge.	Coloque a manteiga na geladeira.
They continually demand new levels of productivity.	Eles continuamente exigem novos níveis de produtividade.
Darkness descends, the wind rises.	A escuridão desce, o vento aumenta.
Many journalists believe he was murdered.	Muitos jornalistas acreditam que ele foi assassinado.
Television is essential in modern life.	A televisão é essencial na vida moderna.
Opponents of the prime minister have criticized him for his policies.	Os opositores do primeiro-ministro o criticaram por suas políticas.
Scientists will continue to study the problem.	Os cientistas continuarão a estudar o problema.
Small atoms combine to form larger elements.	Pequenos átomos se combinam para formar elementos maiores.
The report was filled with data, tables, and graphs.	O relatório estava repleto de dados, tabelas e gráficos.
She put her hand on his shoulder.	Ela colocou a mão no ombro dele.
Turn off the engine, he said.	Desligue o motor, ele disse.
It's perfectly safe to eat this.	É perfeitamente seguro comer isso.
Voters blame the government for rising prices.	Os eleitores culpam o governo pelo aumento dos preços.
Seriously injured, they were taken by helicopter to the hospital.	Gravemente feridos, eles foram levados de helicóptero para o hospital.
The stores were open.	As lojas estavam abertas.
The director was invited to present a speech.	O diretor foi convidado a apresentar um discurso.
It has a delicious smell!	Tem um cheiro delicioso!
Their lives were difficult and dangerous.	Suas vidas eram difíceis e perigosas.
These machines are difficult to maintain.	Essas máquinas são de difícil manutenção.
She was left with nothing.	Ela ficou sem nada.
The history teacher asked the students to read the introduction.	A professora de história pediu aos alunos que lessem a introdução.
You're so afraid of losing, you can't win!	Você tem tanto medo de perder, você não pode ganhar!
After the accident, a police investigation was launched.	Após o acidente, foi instaurado um inquérito policial.
Some sectors of the population live in primitive conditions.	Alguns setores da população vivem em condições primitivas.
The photograph was sent to us by a conspiracy theorist.	A fotografia nos foi enviada por um teórico da conspiração.
We haven't seen the sun for a month.	Não vemos o sol há um mês.
He was taken to the hospital in an ambulance.	Ele foi levado para o hospital em uma ambulância.
They look healthy and seem to survive well.	Eles parecem saudáveis ​​e parecem sobreviver bem.
Birds are now a common sight.	Os pássaros são agora uma visão comum.
Buses run every half hour.	Os ônibus passam a cada meia hora.
This car runs on compressed natural gas.	Este automóvel funciona com gás natural comprimido.
The number of students is growing all the time.	O número de alunos está crescendo o tempo todo.
The press covered the story.	A imprensa cobriu a história.
Give the dog a bath.	Dê um banho no cachorro.
The city is one of the largest in the country.	A cidade é uma das maiores do país.
Hostile officers seized our ship.	Oficiais hostis apreenderam nosso navio.
Kittens are playful when they are awake.	Os gatinhos são brincalhões quando estão acordados.
I read entire novels at once.	Li romances inteiros de uma só vez.
The dance gradually began to lose popularity.	A dança gradualmente começou a perder popularidade.
What happens next is unclear.	O que acontece a seguir não está claro.
An announcement from the highest court was met with indignation.	Um anúncio do mais alto tribunal foi recebido com indignação.
The jury is still absent.	O júri ainda está ausente.
The painter used various shades of blue.	O pintor usou vários tons de azul.
She stumbled on the spot by accident.	Ela tropeçou no local por acidente.
She was blown away by a gust of wind.	Ela foi levada por uma rajada de vento.
We can't bring more fuel.	Não podemos trazer mais combustível.
A donkey was tied by a rope.	Um burro foi amarrado por uma corda.
Most of the interviewees used public transport.	A maioria dos entrevistados fez uso de transporte público.
Look at those clouds gathering on the horizon.	Olhe para aquelas nuvens se acumulando no horizonte.
The equal rights movement gained momentum.	O movimento por direitos iguais ganhou força.
The monastery dates back hundreds of years.	O mosteiro remonta a centenas de anos.
Despite warnings, residents ignored the signs.	Apesar dos avisos, os moradores ignoraram as placas.
A year later, another earthquake	Um ano depois, outro terremoto
I have no idea what you're talking about.	Não faço ideia do que você está falando.
The tall, modern building towers over the historic center of the city.	O edifício alto e moderno ergue-se sobre o centro histórico da cidade.
Ambitious people who see their dreams come true.	Pessoas ambiciosas que veem seus sonhos realizados.
I wouldn't miss it for the world.	Eu não perderia isso por nada no mundo.
The artworks were hung on the walls.	As obras de arte foram penduradas nas paredes.
Lifeguards checked for signs of life.	Os salva-vidas verificaram sinais de vida.
Take care when crossing this busy street.	Tome cuidado ao atravessar esta rua movimentada.
This region is home to volcanoes.	Esta região é o lar de vulcões.
It took two years to complete his alchemy.	Levou dois anos para completar sua alquimia.
To what do you attribute your lack of success?	A que você atribui sua falta de sucesso?
The answer to this question is available in the literature.	A resposta a esta pergunta está disponível na literatura.
After they were married, he wrote passionate love letters.	Depois que eles se casaram, ele escreveu cartas de amor apaixonadas.
We can produce more pure products.	Podemos produzir produtos mais puros.
The machine makes a lot of noise when it works.	A máquina faz muito barulho quando funciona.
He let the water flow.	Ele deixou a água fluir.
The landscape was stunning.	A paisagem era deslumbrante.
The surgery was successful.	A cirurgia foi bem sucedida.
These are the most common forms of pollution.	Estas são as formas mais comuns de poluição.
Double the cost of some items in a store.	Dobre o custo de alguns itens em uma loja.
This machine needs routine maintenance.	Esta máquina precisa de manutenção de rotina.
Annual profit was a fraction of the previous year.	O lucro anual foi uma fração do ano anterior.
To serve drinks to customers.	Para servir bebidas aos clientes.
People can only be fired if they are redundant.	As pessoas só podem ser demitidas se forem redundantes.
The soldiers were ordered to attack at dawn.	Os soldados foram ordenados a atacar ao amanhecer.
The fish market was the biggest in town.	O mercado de peixe era o maior da cidade.
The liquid was leaking.	O líquido estava vazando.
Please don't throw garbage.	Por favor, não jogue lixo.
She always seems to be in a hurry.	Ela sempre parece estar com pressa.
He was ecstatic when she saw her proposal.	Ele ficou em êxtase quando ela viu sua proposta.
The advent of locomotives and trains changed that.	O advento das locomotivas e trens mudou isso.
The broken leg made him wince in pain.	A perna quebrada o fez estremecer de dor.
They walked hand in hand into the garden.	Eles caminharam de mãos dadas para o jardim.
Some bricklayers mixed mortar this morning.	Alguns pedreiros misturaram argamassa esta manhã.
Go wash and dry the dish.	Vá lavar e secar o prato.
A blue bird landed on the fence.	Um pássaro azul pousou na cerca.
Vegetarians are often saddened by this situation.	Os vegetarianos costumam ficar tristes com essa situação.
The leaves on the trees began to fall in autumn.	As folhas das árvores começaram a cair no outono.
This party has firmly entrenched itself in positions of power.	Este partido se entrincheirou firmemente em posições de poder.
The dinosaur's head is as tall as a house.	A cabeça do dinossauro é tão alta quanto uma casa.
The children were very excited.	As crianças estavam muito animadas.
Strict separation of church and state.	Separação estrita entre igreja e estado.
The anonymous tip led to the discovery of the body.	A denúncia anônima levou à descoberta do corpo.
Just a few more prints and you're done.	Só mais algumas impressões e pronto.
They make a good fertilizer.	Eles fazem um bom fertilizante.
A restrictive policy was adopted.	Foi adotada uma política restritiva.
Prices are too high.	Os preços são muito altos.
The tax will not be applied to tourists.	O imposto não será aplicado aos turistas.
Cancer makes this patient feel anxious.	O câncer faz com que esse paciente se sinta ansioso.
The cabinet approved the new tax proposal.	O gabinete aprovou a nova proposta tributária.
The university offers courses in a variety of subjects.	A universidade oferece cursos em uma variedade de assuntos.
Knowledge of local languages ​​is necessary for intelligence agents.	O conhecimento dos idiomas locais é necessário para os agentes de inteligência.
The massive storm was accompanied by a hailstorm.	A enorme tempestade foi acompanhada por uma chuva de granizo.
These living conditions are deplorable.	Estas condições de vida são deploráveis.
The ice cream is melting!	O sorvete está derretendo!
Scientists are studying global warming.	Os cientistas estão estudando o aquecimento global.
The coroners were unable to identify the body.	Os legistas não conseguiram identificar o corpo.
We used to be best friends.	Nós costumávamos ser melhores amigos.
He disguised himself as a human.	Ele se disfarçou de humano.
The politician was highly ambitious.	O político era altamente ambicioso.
He wiped away a tear.	Ele enxugou uma lágrima.
A wave of nausea washed over me.	Uma onda de náusea tomou conta de mim.
A good deal all things considered.	Um bom negócio considerando todas as coisas.
They built their houses on the water's edge.	Eles construíram suas casas à beira da água.
They use coal to make iron.	Eles usam carvão para fazer ferro.
Please wait, she told herself.	Por favor, espere, ela disse a si mesma.
All passengers must comply with the rules.	Todos os passageiros devem cumprir as regras.
Establish an environment of trust.	Estabeleça um ambiente de confiança.
Your past experience didn't come into play here.	Sua experiência passada não entrou em jogo aqui.
Our opinions seemed to differ greatly.	Nossas opiniões pareciam diferir muito.
His behavior with them was strange.	Seu comportamento com eles era estranho.
This information must be kept confidential.	Essas informações devem ser mantidas em sigilo.
Most students liked him.	A maioria dos alunos gostava dele.
His ear is small and deformed.	Sua orelha é pequena e deformada.
Heaving, she tapped her finger on the tabletop.	Palpitando, ela bateu o dedo no tampo da mesa.
The lizard climbed into a hiding place.	O lagarto escalou para um esconderijo.
The fire spread across the field.	O fogo se espalhou pelo campo.
A long, long time ago, it meant different things to different cultures.	Há muito, muito tempo, significava coisas diferentes para culturas diferentes.
He was shot by the man who was holding him captive.	Foi alvejado pelo homem que o mantinha em cativeiro.
The houses were arranged tightly together.	As casas foram arranjadas firmemente juntas.
He looked sadly at his feet.	Ele olhou tristemente para seus pés.
He was wearing burgundy pants and a brown shirt.	Ele estava vestindo calça bordô e uma camisa marrom.
The government plans to spend millions to preserve them	O governo planeja gastar milhões para preservá-los
The egg is the heart of the flower.	O ovo é o coração da flor.
He achieved notoriety as a singer, songwriter and actor.	Ele alcançou notoriedade como cantor, compositor e ator.
We learn the difference between varieties of apples.	Aprendemos a diferença entre as variedades de maçãs.
He used to have problems at school.	Ele costumava ter problemas na escola.
I don't intend to drink today.	Não pretendo beber hoje.
His cheeks glistened with sweat.	Suas bochechas brilhavam de suor.
Some believe that supernatural beings live in the sewers.	Alguns acreditam que seres sobrenaturais vivem nos esgotos.
His favorite vegetables were carrots and potatoes.	Seus vegetais favoritos eram cenouras e batatas.
These rituals are important elements of a civilization.	Esses rituais são elementos importantes de uma civilização.
Here you can find great bargains!	Aqui você encontra ótimas pechinchas!
This building houses my family's ancestral tablets.	Este edifício abriga as tabuletas ancestrais da minha família.
The girls tensed.	As meninas ficaram tensas.
He bought a new dresser.	Ele comprou uma cômoda nova.
I suggest you remove all crosses, emblems and signs.	Sugiro que você remova todas as cruzes, emblemas e sinais.
I want to discuss some aspects of the environmental crisis.	Quero discutir alguns aspectos da crise ambiental.
Farmers in the region have taken collective responsibility for their land.	Os agricultores da região assumiram a responsabilidade coletiva por suas terras.
Don't waste so much time!	Não perca tanto tempo!
The wheels turned erratically.	As rodas giraram irregularmente.
It was easy to spot her by sight.	Era fácil identificá-la de vista.
He received a big pay raise.	Ele recebeu um grande aumento salarial.
Release the brake before leaving.	Solte o freio antes de partir.
Steal money from your favorite charity.	Roubar dinheiro de sua caridade favorita.
As this part of the river is prone to flooding.	Como esta parte do rio é propensa a inundações.
They couldn't believe his eyes.	Eles não podiam acreditar em seus olhos.
If all nations became peaceful, world peace would prevail.	Se todas as nações se tornassem pacíficas, a paz mundial prevaleceria.
When you order coffee, you get it black.	Quando você pede café, você o recebe preto.
The earthquake was felt by almost everyone.	O terremoto foi sentido por quase todos.
Workers' wages will not increase next year.	Os salários dos trabalhadores não vão aumentar no próximo ano.
We'll leave early.	Partiremos mais cedo.
The mountain was named for him.	A montanha foi nomeada para ele.
She had a completely professional face.	Ela tinha um rosto completamente profissional.
She sat looking out the window.	Ela ficou sentada olhando pela janela.
The doctor took special care to explain the results.	O médico teve um cuidado especial para explicar os resultados.
Hunger was in full swing.	A fome estava a todo vapor.
The mountain range goes on forever.	A cordilheira continua para sempre.
The scent of the queen's lace filled the air.	O cheiro da renda da rainha encheu o ar.
Daylight saving time is being abandoned.	O horário de verão está sendo abandonado.
She decided to involve the police.	Ela decidiu envolver a polícia.
The merchant made plans to travel to a foreign land.	O comerciante fez planos para viajar para uma terra estrangeira.
A group of striking workers occupied the building.	Um grupo de trabalhadores em greve ocupou o prédio.
The budget has increased year by year.	O orçamento aumentou ano a ano.
The construction of this bridge was fraught with delays.	A construção desta ponte foi repleta de atrasos.
Remember to wear your glasses.	Lembre-se de usar seus óculos.
She squeezed milk from her breast.	Ela espremeu o leite do seio.
It is usually darker towards the center.	Geralmente é mais escuro em direção ao centro.
The boy ran across the field.	O menino correu pelo campo.
Walking along, he met an old lady.	Caminhando, ele encontrou uma velha senhora.
The only solution would be to create a new one.	A única solução seria criar um novo.
A forest fire threatens all life in this region.	Um incêndio florestal ameaça toda a vida nesta região.
The cold penetrates everything.	O frio penetra tudo.
Cloak pieces can be used to increase heat.	Peças de manto podem ser usadas para aumentar o calor.
The unemployment rate was rising in brief spurts.	A taxa de desemprego estava subindo em surtos breves.
Each garden has access to irrigation water.	Cada jardim tem acesso à água de irrigação.
This created a bit of a problem.	Isso criou um pouco de problema.
They claimed that military spending was excessive.	Alegaram que os gastos dos militares eram excessivos.
A faint smell of grass came through the window.	Um leve cheiro de grama entrou pela janela.
We're having strawberry shortcake for dessert.	Vamos ter torta de morango para a sobremesa.
The lama points out which artifacts were found.	O lama aponta quais artefatos foram encontrados.
She left at a brisk pace.	Ela partiu em ritmo acelerado.
She sat in the front row, looking at the stage.	Ela se sentou na primeira fila, olhando para o palco.
He stared at her for a moment.	Ele a encarou por um momento.
Some people prefer organic food.	Algumas pessoas preferem alimentos orgânicos.
City residents debated the merits of school vouchers.	Os moradores da cidade debateram os méritos dos vouchers escolares.
The female deer gave birth in the forest.	A fêmea de cervo deu à luz na floresta.
It wasn't fair.	Não era justo.
The little village had been swept away.	A pequena aldeia tinha sido varrida.
As soon as she could, she left the bar.	Assim que pôde, ela saiu do bar.
He ate roast beef and potatoes.	Ele comeu rosbife e batatas.
Your vain attempts to stir up trouble in the community.	Suas tentativas vãs de provocar problemas na comunidade.
A light layer of flour worked best.	Uma leve camada de farinha funcionou melhor.
There were fewer children.	Havia menos crianças.
Many species of birds fly in this park in summer.	Muitas espécies de pássaros voam neste parque no verão.
The leaves rustled in the dim light.	As folhas farfalharam na luz fraca.
What is the crime?	Qual é o crime?
Only three women and two men.	Apenas três mulheres e dois homens.
Give the priest the money now.	Dê o dinheiro ao padre agora.
Children under the age of six must wear a helmet when riding a bicycle.	Crianças menores de seis anos devem usar capacete ao andar de bicicleta.
Water flows steadily from the dam.	A água flui de forma constante da barragem.
The medical system in this country is very weak.	O sistema médico neste país é muito fraco.
Some sources say that global warming is exaggerated.	Algumas fontes dizem que o aquecimento global é exagerado.
Only a select few have access to this luxury retreat.	Apenas alguns selecionados têm acesso a este retiro de luxo.
Researchers realize that climate change is already having an effect.	Pesquisadores percebem que as mudanças climáticas já estão surtindo efeito.
She leafed through her book.	Ela folheou seu livro.
Teachers must guide students away from violence.	Os professores devem orientar os alunos para longe da violência.
He wandered aimlessly through the museum.	Ele vagou sem rumo pelo museu.
The funeral was a happy feast.	O funeral foi uma festa feliz.
Using the right word can convey volumes.	Usar a palavra certa pode transmitir volumes.
We will not seek further evidence of your guilt.	Não buscaremos mais provas de sua culpa.
Recent changes have upset some traditionalists.	Mudanças recentes incomodaram alguns tradicionalistas.
The skies were thickly filled with clouds.	Os céus estavam densamente cheios de nuvens.
He saw her for the first time.	Ele a viu pela primeira vez.
All people share an interest in many things in life.	Todas as pessoas compartilham um interesse em muitas coisas na vida.
The surface is very smooth.	A superfície é muito lisa.
It is essential for companies to survive.	É essencial para as empresas sobreviverem.
Most economies in the region were in recession.	A maioria das economias da região estava em recessão.
This government announced new measures to combat unemployment.	Este governo anunciou novas medidas de combate ao desemprego.
Harry took these notes as he spoke.	Harry tomou essas notas enquanto falava.
Ancient inhabitants discovered to keep cool.	Habitantes antigos descobertos para se manterem frios.
It is extremely hot in this area.	É extremamente quente nesta área.
The view of the island was breathtaking.	A visão da ilha era de tirar o fôlego.
He put aside a good income.	Ele colocou de lado uma boa renda.
The village had a blacksmith and a shoemaker.	A aldeia tinha um ferreiro e um sapateiro.
Lone rock occupied the barren plain.	Rocha solitária ocupava a planície estéril.
See a doctor if you are feeling tired.	Consulte um médico se estiver se sentindo cansado.
Two people are believed to have died.	Acredita-se que duas pessoas tenham morrido.
Temperatures rise in summer.	As temperaturas sobem no verão.
Today's weather is hot and humid.	O clima de hoje está quente e úmido.
How long have you been married?	Há quanto tempo você se casou?
His speeches are always well received.	Seus discursos são sempre bem recebidos.
We must turn off the light.	Devemos desligar a luz.
Why don't you just help her?	Por que você simplesmente não a ajuda?
They carry supplies in their backpacks.	Eles carregam suprimentos em suas mochilas.
The landscape was green and lush.	A paisagem era verde e exuberante.
Many government agencies have established environmental protection programs.	Muitas agências governamentais estabeleceram programas de proteção ambiental.
A campaign spokesperson confirmed the news.	Um porta-voz da campanha confirmou a notícia.
He did not answer.	Ele não respondeu.
He was accused of promoting the overthrow of the monarchy.	Ele foi acusado de promover a derrubada da monarquia.
They hung their heads in shame.	Eles baixaram a cabeça de vergonha.
The author of this book has an unusual vision.	O autor deste livro tem uma visão incomum.
People are expected to behave decently in public.	Espera-se que as pessoas se comportem decentemente em público.
The shrine is all that remains of the castle.	O santuário é tudo o que resta do castelo.
The government failed to stem the tide.	O governo não conseguiu conter a maré.
Do you have any tips for new writers?	Você tem alguma dica para novos escritores?
She needed a day to convince him.	Ela precisava de um dia para convencê-lo.
We have to defend the rights of animals.	Temos que defender os direitos dos animais.
He listened to classical music while working.	Ele ouvia música clássica enquanto trabalhava.
Technology should not replace doctors.	A tecnologia não deve substituir os médicos.
How does this mall compare to the other?	Como este shopping se compara com o outro?
The development of the economy was slow.	O desenvolvimento da economia foi lento.
Some thought the crime was akin to treason.	Alguns achavam que o crime era semelhante à traição.
When the meal was over, he ordered hot tea.	Terminada a refeição, pediu chá quente.
The dictionary does not define anything.	O dicionário não define nada.
But she had her own secret.	Mas ela tinha seu próprio segredo.
Some birds migrate south from this area each year.	Algumas aves migram para o sul desta área a cada ano.
This kitchen has poor ventilation.	Esta cozinha tem pouca ventilação.
He sat down in the dark, shyly.	Sentou-se no escuro, timidamente.
This road is in good condition.	Esta estrada está em boas condições.
The aroma of freshly baked bread welcomes you.	O aroma do pão acabado de cozer dá-lhe as boas-vindas.
The cessation of hostilities ended the war.	A cessação das hostilidades acabou com a guerra.
Each compound had a similar chemical structure.	Cada composto tinha uma estrutura química semelhante.
They reached out to me.	Eles estenderam a mão para mim.
The designs are elegant.	Os desenhos são elegantes.
The frame was fixed to the roof frame.	A estrutura foi fixada à estrutura do telhado.
The trip takes many days or weeks.	A viagem leva muitos dias ou semanas.
The pilot emerged unharmed, with a confused expression.	O piloto saiu ileso, com uma expressão confusa.
The drink was dark in color.	A bebida era de cor escura.
Tourists should not pay a hefty entrance fee.	Os turistas não devem pagar uma taxa de entrada pesada.
His flight lost radio contact en route.	Seu voo perdeu contato de rádio no caminho.
Pears contain essential vitamins for good health.	As peras contêm vitaminas essenciais para uma boa saúde.
Villagers depended on the well.	Os aldeões dependiam do poço.
The deputy was falsely accused of assault.	O deputado foi falsamente acusado de agressão.
She stroked his hair.	Ela acariciou o cabelo.
There is a park near the beach, by the sea.	Há um parque perto da praia, junto ao mar.
The man's face was buried in his hands.	O rosto do homem estava enterrado em suas mãos.
My wife stole most of the cookies last week.	Minha esposa roubou a maioria dos biscoitos da semana passada.
People in the country have limited access to safe drinking water.	As pessoas no país têm acesso limitado à água potável.
Maybe someone called us to help.	Talvez alguém nos tenha chamado para ajudar.
She has mastered certain skills from the start.	Ela dominou certas habilidades desde o início.
He told her he was leaving.	Ele disse a ela que estava indo embora.
The fan was also quite noisy.	O ventilador também era bastante barulhento.
She carried her son in her arms.	Ela carregava o filho nos braços.
The most common problem in modern life is stress.	O problema mais comum na vida moderna é o estresse.
The boy's tour packages were a bargain.	Os pacotes turísticos do menino eram uma pechincha.
Fun and Games.	Diversão e jogos.
We jumped from the rock to the river.	Saltamos da pedra para o rio.
So much to learn, so little time.	Tanto para aprender, tão pouco tempo.
Our president has a cold.	Nosso presidente está resfriado.
He visited several villages every day.	Ele visitava várias aldeias todos os dias.
These forms of transport pollute the environment.	Essas formas de transporte poluem o meio ambiente.
He is patient with young people.	Ele é paciente com os jovens.
She pulled back the curtain.	Ela afastou a cortina.
The ingredients for the meatloaf are meat, bread and milk.	Os ingredientes para o bolo de carne são carne, pão e leite.
This small account is strictly for medical expenses.	Esta pequena conta é estritamente para despesas médicas.
A chirping song could be heard in the distance.	Uma canção gorjeada podia ser ouvida à distância.
His alien eyes gleamed.	Seus olhos alienígenas brilharam.
Younger workers are aware of new career opportunities.	Os trabalhadores mais jovens estão cientes das novas oportunidades de carreira.
I enjoyed reading your articles.	Gostei de ler seus artigos.
Large amounts of fish fill these lakes.	Grandes quantidades de peixes enchem esses lagos.
Set up the tent on the lawn.	Monte a barraca, no gramado.
Cut this lettuce.	Corte esta alface.
Some roads were destroyed.	Algumas estradas foram destruídas.
Suddenly, he realized that,	De repente, ele se deu conta disso,
Concrete and wood are used to build bridges.	Concreto e madeira são usados ​​para construir pontes.
You don't have to.	Você não tem que fazer isso.
After dinner, the lights went out.	Depois do jantar, as luzes se apagaram.
Listen, friend, you have to help me.	Ouça, amigo, você tem que me ajudar.
Look under the tree to find a snake.	Olhe embaixo da árvore para encontrar uma cobra.
He is an expert in web design.	Ele é especialista em web design.
Turning off the faucet stopped the leak.	Desligar a torneira parou o vazamento.
A swamp is a wetland subject to flooding.	Um pântano é uma zona húmida sujeita a inundações.
Very few systems are considered reliable.	Muito poucos sistemas são considerados confiáveis.
He was afraid of them.	Ele tinha medo deles.
She laughed, then turned him to face him.	Ela riu, então o virou para encará-lo.
Turn on the station on the radio.	Ligue a estação no rádio.
The senator advised us to weigh our options.	O senador aconselhou-nos a pesar as nossas opções.
Some priests are opposed to the idea.	Alguns padres se opõem à ideia.
You can put the nails in the holes here.	Você pode colocar os pregos nos buracos aqui.
He invented a steam engine.	Ele inventou uma máquina a vapor.
Grind the spices into a fine powder.	Moer as especiarias em um pó fino.
The tourist lost patience.	O turista perdeu a paciência.
There were, however, fewer warning signs than had been anticipated.	Havia, no entanto, menos sinais de alerta do que havia sido previsto.
There were few seats available.	Havia poucos lugares disponíveis.
Stay tuned.	Fique ligado.
They fought to avoid being rolled in the dust.	Eles lutaram para evitar serem rolados no pó.
He was usually quite austere.	Ele geralmente era bastante austero.
I think that would be a problem.	Acho que isso seria um problema.
Chocolate or vanilla?	Chocolate ou baunilha?
They won the cup.	Eles ganharam a taça.
They started arguing about who should pay for dinner.	Eles começaram a discutir sobre quem deveria pagar o jantar.
Water is a liquid.	A água é um líquido.
He was taken by surprise.	Ele foi pego de surpresa.
The chef is preparing an exquisite meal.	O chef está preparando uma refeição requintada.
The violin soloist gave a single lament.	O solista de violino deu um único lamento.
They were quickly surrounded by animals.	Eles foram rapidamente cercados por animais.
The wall was full of posters.	A parede estava cheia de cartazes.
Dark chocolate contains cocoa solids.	O chocolate amargo contém sólidos de cacau.
She looked up and glimpsed the clouds slowly slipping overhead.	Ela olhou para cima e vislumbrou as nuvens deslizando lentamente acima.
This process is known to everyone.	Este processo é conhecido de todos.
The pigsty can be a dangerous place.	O chiqueiro pode ser um lugar perigoso.
The lighthouse is close to the mainland.	O farol fica perto do continente.
We can build a wall.	Podemos construir um muro.
The lions roared.	Os leões rugiram.
Surely he felt their gaze on him.	Certamente ele sentiu o olhar deles sobre ele.
A storm is brewing.	Uma tempestade está se formando.
He biked up the steep hill.	Ele subiu de bicicleta a colina íngreme.
They walked slowly down the street.	Caminharam lentamente pela rua.
Incisions must be made carefully.	As incisões devem ser feitas com cuidado.
The country is plagued by civil war.	O país é atormentado pela guerra civil.
The new law aims to improve working conditions.	A nova lei visa melhorar as condições de trabalho.
Corn is used to make breakfast cereal.	O milho é usado para fazer cereais matinais.
Your pants are too short.	Suas calças são muito curtas.
A few days later, the police found the man dead.	Alguns dias depois, a polícia encontrou o homem morto.
It was a rare occurrence.	Foi uma ocorrência rara.
Do not be afraid.	Não tenha medo.
Many visitors come during the high season.	Muitos visitantes vêm durante a alta temporada.
The animals were taken to the zoo.	Os animais foram levados para o zoológico.
You must treat your mother with love and respect.	Você deve tratar sua mãe com amor e respeito.
While the campaign was effective, it was not a success.	Embora a campanha tenha sido eficaz, não foi um sucesso.
A proud country, he believed in leadership.	Um país orgulhoso, ele acreditava na liderança.
The entrance to the train station was packed with people.	A entrada da estação de trem estava lotada de pessoas.
The crime rate has increased dramatically.	A taxa de criminalidade aumentou drasticamente.
The cook knew the noodles were overcooked.	O cozinheiro sabia que o macarrão estava cozido demais.
Do you have any money left over?	Você tem algum dinheiro sobrando?
We must demand consistently.	Devemos exigir consistentemente.
The government ordered a mass evacuation.	O governo ordenou uma evacuação em massa.
The surgeon removed a large part of the tumor.	O cirurgião removeu uma grande parte do tumor.
Racing dogs are fed heavy food after strenuous exercise.	Cães de corrida são alimentados com alimentos pesados ​​após o exercício extenuante.
Try to learn as many poems as you can.	Tente aprender o máximo de poemas que puder.
A small number of passengers remained.	Restou um pequeno número de passageiros.
He took off his backpack.	Ele tirou a mochila.
Compliance with the law will help the economy to grow.	O cumprimento da lei ajudará a economia a crescer.
The army is fighting to save the refugees.	O exército está lutando para salvar os refugiados.
The study concluded that coffee addiction is linked to death.	O estudo concluiu que o vício em café está ligado à morte.
The region's population has increased substantially.	A população da região aumentou substancialmente.
For local time, check your watch.	Para a hora local, verifique o seu relógio.
The country was divided between totalitarian and democratic forces.	O país estava dividido entre forças totalitárias e democráticas.
Few companies relate to the public in this way.	Poucas empresas se relacionam com o público dessa forma.
At least dozens of people were injured.	Pelo menos dezenas de pessoas ficaram feridas.
The official warned that the rain would harm the crops.	O funcionário alertou que a chuva prejudicaria as plantações.
The dolphin was playful.	O golfinho era brincalhão.
The temperature rose throughout the day.	A temperatura subiu ao longo do dia.
The novelist wrote dozens of stories.	O romancista escreveu dezenas de histórias.
Stopping the spread of the virus is a priority.	Parar a propagação do vírus é uma prioridade.
My family has lived here for generations.	Minha família mora aqui há gerações.
It's past midnight.	Já passa da meia-noite.
Some jobs can only be done by hand.	Alguns trabalhos só podem ser feitos à mão.
It's wise to keep it safe.	É sábio mantê-lo seguro.
We'll have to wait and see.	Vamos ter que esperar para ver.
Martin played the piano so beautifully.	Martin tocava piano tão lindamente.
The woman stopped, startled.	A mulher parou, assustada.
Know where the school is.	Saiba onde fica a escola.
Water can be heated or cooled to make ice.	A água pode ser aquecida ou resfriada para produzir gelo.
A large oak tree is in the yard.	Um grande carvalho está no quintal.
A man called with a false story about a robbery.	Um homem ligou com uma história falsa sobre um assalto.
A resolution is a decision passed by a legislative body.	Uma resolução é uma decisão aprovada por um órgão legislativo.
He wept softly to himself.	Ele chorou baixinho para si mesmo.
It's no wonder no one likes him.	Não é à toa que ninguém gosta dele.
The singers toured the world.	Os cantores fizeram turnês pelo mundo.
He removed the tag to reveal his real name.	Ele removeu a etiqueta para revelar seu verdadeiro nome.
Thieves broke into a car to steal some documents.	Os ladrões invadiram um carro para roubar alguns documentos.
Some people are afraid to walk alone at night.	Algumas pessoas têm medo de andar sozinhas à noite.
Succumbing to temptation can be more dangerous than staying pure.	Sucumbir à tentação pode ser mais perigoso do que permanecer puro.
Weeds are plants that have escaped cultivation.	As ervas daninhas são plantas que escaparam do cultivo.
The young man's head rests against the pillow.	A cabeça do jovem repousa contra o travesseiro.
She walked into his portrait on the wall.	Ela entrou em seu retrato na parede.
She soon met a tall, dark stranger.	Ela logo conheceu um estranho alto e moreno.
This is a tremendous honor.	Esta é uma tremenda honra.
Recently, there has been an increase in violence.	Recentemente, houve um aumento da violência.
You could say he's finished.	Pode-se dizer que ele está acabado.
This house has a slate roof.	Esta casa tem um telhado de ardósia.
The gilded edifice of other years was a faded relic.	O edifício dourado de outros anos era uma relíquia desbotada.
Ted distributed flyers to neighbors in his neighborhood.	Ted distribuiu panfletos para os vizinhos de sua vizinhança.
A policeman stopped him for speeding.	Um policial o parou por excesso de velocidade.
Blood flowed from his mouth.	O sangue escorria de sua boca.
His poetry tradition began thousands of years ago.	Sua tradição de poesia começou há milhares de anos.
The microscopic organisms that live in the sea are called plankton.	Os organismos microscópicos que vivem no mar são chamados de plâncton.
The zookeeper was surprised to find the badger dead.	O tratador ficou surpreso ao encontrar o texugo morto.
The farmer discovered how to make cheese from goat's milk.	O agricultor descobriu como fazer queijo com leite de cabra.
The fire burned twenty square miles of forest.	O fogo queimou vinte milhas quadradas de floresta.
Looking for a place to spend the weekend?	Procurando um lugar para passar o final de semana?
When winter comes, the rains will stop.	Quando o inverno chegar, as chuvas vão acabar.
She quickly passed him.	Ela passou rapidamente por ele.
According to a recent survey	De acordo com uma pesquisa recente
We have to provide urban housing for our workers.	Temos que fornecer moradia urbana para nossos trabalhadores.
Strange creatures are known to inhabit the islands.	Criaturas estranhas são conhecidas por habitar as ilhas.
Brothers and sisters love each other.	Irmãos e irmãs se amam.
We're going to need eight bags of sugar.	Vamos precisar de oito sacos de açúcar.
His arms were outstretched.	Seus braços estavam estendidos.
She couldn't control her anger.	Ela não conseguia controlar sua raiva.
A dinosaur was roaming freely.	Um dinossauro estava vagando livremente.
This idea is hotly debated.	Essa ideia é muito debatida.
She kissed the baby's forehead.	Ela beijou a testa do bebê.
He stroked her goatee as she looked around.	Ele acariciou seu cavanhaque enquanto olhava ao redor.
This dish is traditionally served with curry.	Este prato é tradicionalmente servido com caril.
A man's energy decreases with age.	A energia de um homem diminui com a idade.
The bright sun shone mercilessly through the window.	O sol brilhante brilhava impiedosamente pela janela.
pour the flour	Despeje a farinha
Take time for yourself.	Tire um tempo para você.
He bought them a new stereo.	Ele comprou-lhes um novo aparelho de som.
People are scared because there are no power tools.	As pessoas ficam assustadas porque não há ferramentas elétricas.
He proposed a new policy.	Ele propôs uma nova política.
In this region, sun and disaster often accompany each other.	Nesta região, o sol e o desastre muitas vezes acompanham um ao outro.
This organization has branches in many parts of the world.	Esta organização tem filiais em muitas partes do mundo.
A pair of rabbits jumped across the road.	Um par de coelhos saltou pela estrada.
Through the cultivation of rice, this province became prosperous.	Através do cultivo de arroz, esta província tornou-se próspera.
The queen was widely considered a beauty.	A rainha era amplamente considerada uma beldade.
Property is purchased and paid for.	A propriedade é comprada e paga.
Quick, follow that one!	Rápido, siga aquele!
We chose messenger bags.	Nós escolhemos as bolsas de mensageiro.
She added milk to the tea.	Ela adicionou leite ao chá.
Her presentation was fascinating.	Sua apresentação foi fascinante.
Gasoline is very flammable.	A gasolina é muito inflamável.
The roof leaked during the last storm.	O telhado vazou durante a última tempestade.
World leaders met to discuss climate change.	Líderes mundiais se reuniram para discutir as mudanças climáticas.
Gradually the letters began to appear.	Aos poucos as letras começaram a aparecer.
She bit into her sandwich, eyes closed in pleasure.	Ela mordeu o sanduíche, os olhos fechados de prazer.
The field is five miles east of here.	O campo fica a oito quilômetros a leste daqui.
The unemployment rate was ten percent last year.	A taxa de desemprego foi de dez por cento no ano passado.
He looked up to the sky, pondering his future.	Ele olhou para o céu, ponderando seu futuro.
To take advantage of this opportunity, you must be quick.	Para aproveitar esta oportunidade, você deve ser rápido.
If you get arrested, you won't like it.	Se você for preso, não vai gostar.
Once they were on the mountainside, the trees were thick.	Uma vez que eles estavam na encosta da montanha, as árvores eram grossas.
These theories have no evidence to support them.	Essas teorias não têm evidências para apoiá-las.
The following years were spent in relative peace.	Os anos seguintes foram passados ​​em relativa paz.
After the war, I wouldn't be able to visit the house.	Após a guerra, não seria capaz de visitar a casa.
The scientific evidence is irrefutable.	A evidência científica é irrefutável.
A homeless man sleeps on the sidewalk.	Um sem-teto dorme na calçada.
This can cause a conflict.	Isso pode provocar um conflito.
Doctors recommend that patients be examined regularly.	Os médicos recomendam que os pacientes sejam examinados regularmente.
The two cups fit perfectly.	Os dois copos se encaixam perfeitamente.
Mary likes to have the radio on.	Mary gosta de ter o rádio ligado.
A computer is much more convenient than a library.	Um computador é muito mais conveniente do que uma biblioteca.
The beauty of jade remains inviolable.	A beleza do jade permanece inviolável.
Each girl sat with a boy.	Cada menina sentou-se com um menino.
The snail crawled at a slow pace.	O caracol rastejou em um ritmo lento.
The statue shows a male figure with arms outstretched.	A estátua mostra uma figura masculina com os braços estendidos.
An epidemic of avian flu was going on.	Uma epidemia de gripe aviária estava acontecendo.
Screening tests are designed to detect harmful agents.	Os testes de triagem são projetados para detectar agentes nocivos.
A spoonful of sugar helps the medicine go down.	Uma colher de açúcar ajuda o remédio a descer.
She placed a cool cloth on her throbbing forehead.	Ela colocou um pano frio em sua testa latejante.
Forest monkeys formed complex social groups.	Os macacos da floresta formavam grupos sociais complexos.
The telephone pole was full of holes.	O poste telefônico estava cheio de buracos.
The workload is exhausting.	A carga de trabalho é cansativa.
The minister was last seen leaving the building.	O ministro foi visto pela última vez saindo do prédio.
Some students like to travel abroad.	Alguns alunos gostam de viajar para o exterior.
An elderly couple was sitting nearby.	Um casal de idosos estava sentado nas proximidades.
These sounds were long remembered in this city.	Esses sons foram lembrados por muito tempo nesta cidade.
The house has three bedrooms.	A casa tem três quartos.
The knife handle was locked into the weapon.	O cabo da faca estava travado na arma.
No evidence of life has been discovered.	Nenhuma evidência de vida foi descoberta.
Obama only works from nine to five.	Obama só trabalha das nove às cinco.
The cats seemed to be watching the sunrise.	Os gatos pareciam estar vendo o sol nascer.
The billionaire reveled in his wealth and bought expensive gifts.	O bilionário se divertiu com sua riqueza e comprou presentes caros.
After soaking in warm milk, the bruises disappeared.	Depois de mergulhar em leite morno, os hematomas desapareceram.
These rocks were extracted from the nearby mountains.	Essas rochas foram extraídas das montanhas próximas.
He raised his glass in a toast and drained it.	Ele ergueu o copo em um brinde e o esvaziou.
I'm glad you're coming.	Estou feliz que você está vindo.
Dried plums grow on trees.	Ameixas secas crescem em árvores.
The young man's eyes were closed.	Os olhos do jovem estavam fechados.
The bitch lived in a hole in the ground.	A megera vivia em um buraco no chão.
He spent his entire fortune on his hobby.	Ele gastou toda a sua fortuna em seu hobby.
The soprano sang a sad tune.	A soprano cantou uma melodia triste.
The pungent smell cut through the fish scent.	O cheiro pungente atravessou o cheiro de peixe.
latex balloons	Balões de látex
Gina then allegedly confessed to the murder.	Gina então supostamente confessou o assassinato.
She was sleepy but restless.	Ela estava com sono, mas inquieta.
Their date ended badly.	O encontro deles terminou mal.
Sunlight glistened on the water.	A luz do sol brilhava na água.
How do traders make money?	Como os comerciantes ganham dinheiro?
The line is opening now.	A linha está abrindo agora.
We perceive things with our senses.	Percebemos as coisas com os nossos sentidos.
She lent me the book with the red cover.	Ela me emprestou o livro com a capa vermelha.
The ice crystals on the polynya reflected bright colors.	Os cristais de gelo na polinia refletiam cores vivas.
It's made of cardboard.	É feito de papelão.
Every movie has a director.	Cada filme tem um diretor.
a constant	Uma constante
To mark the divorce, her husband gave her this ring.	Para marcar o divórcio, seu marido lhe deu este anel.
My family has a good record collection.	Minha família tem uma boa coleção de discos.
Farmers in this region are poor.	Os agricultores desta região são pobres.
With a gas pump, the price will be higher.	Com uma bomba de gasolina, o preço será maior.
You must heed the call of nature.	Você deve atender ao chamado da natureza.
This was a personal decision made by her childhood sweetheart.	Esta foi uma decisão pessoal feita por seu namorado de infância.
The combination of sugar and water is heat resistant.	A combinação de açúcar e água é resistente ao calor.
Disabled people alienate themselves even more.	Os deficientes se alienam ainda mais.
She was dismayed when she heard this.	Ela ficou desanimada quando ouviu isso.
That book was cheap.	Aquele livro era barato.
He will surely regret his decision.	Ele certamente se arrependerá de sua decisão.
Some scientists believe there were dinosaurs.	Alguns cientistas acreditam que havia dinossauros.
The rise of social media has democratized information.	A ascensão das mídias sociais democratizou a informação.
He declared martial law throughout the country.	Ele declarou lei marcial em todo o país.
This town will become a ghost town.	Esta cidade se tornará uma cidade fantasma.
Strange images.	Imagens estranhas.
The play was performed with vigor.	A peça foi encenada com vigor.
We better get to the bottom of this.	É melhor irmos ao fundo disso.
You can still see vertical grooves.	Você ainda pode ver sulcos verticais.
Her face lit up the room.	Seu rosto iluminou o quarto.
The company's announcement came as a total surprise.	O anúncio da empresa foi uma surpresa total.
She slept soundly and dreamed of her youth.	Ela dormiu profundamente e sonhou com sua juventude.
The use of kanji is decreasing among the younger generation.	O uso de kanji está diminuindo entre a geração mais jovem.
They were stopped at a red light.	Eles foram parados no semáforo vermelho.
What three cards do you need to win the game?	Quais são as três cartas que você precisa para ganhar o jogo?
It is high time we looked at this problem.	Já é tempo de olharmos para este problema.
All living creatures are vulnerable to viruses.	Todas as criaturas vivas são vulneráveis ​​a vírus.
These brushes remain untouched for years.	Esses pincéis permanecem intocados por anos.
After the meal, she cleaned and washed the dishes.	Após a refeição, ela limpou e lavou os pratos.
Melons, pineapples and avocados are easily grown here.	Melões, abacaxis e abacates são facilmente cultivados aqui.
A centipede clumsily walked towards the light.	Uma centopéia caminhou desajeitadamente em direção à luz.
Thou shalt not covet!	Não cobiçarás!
The coach acknowledged his team's shortcomings and promised changes.	O treinador reconheceu as deficiências de sua equipe e prometeu mudanças.
The baby took the toy and tore it to pieces.	O bebê pegou o brinquedo e o rasgou em pedaços.
The young man realized that he had made a mistake.	O jovem percebeu que havia cometido um erro.
The mountains form the backdrop.	As montanhas formam o pano de fundo.
The nation has invested large sums in environmental protection.	A nação investiu grandes somas em proteção ambiental.
The river flowed towards the bay.	O rio corria em direção à baía.
She watched as he walked down the street.	Ela observou enquanto ele descia a rua.
The risk to life was great.	O risco de vida era grande.
That restaurant serves delicious food.	Aquele restaurante serve comida deliciosa.
They saw flames rising through the roof.	Eles viram chamas subindo pelo telhado.
One of the ancient temples has been restored.	Um dos templos antigos foi restaurado.
The deposed president protested the election results.	O presidente deposto protestou contra os resultados das eleições.
The chemical element hafnium was discovered.	O elemento químico háfnio foi descoberto.
They debated the pros and cons of higher education.	Eles debateram os prós e os contras da educação superior.
Keep your weight down.	Mantenha seu peso baixo.
His dark eyes gleamed in the gloom.	Seus olhos escuros brilharam na penumbra.
These dwellings are large and imposing.	Estas habitações são grandes e imponentes.
He felt a flutter in his stomach.	Ele sentiu um frio no estômago.
Three men and a woman were injured.	Três homens e uma mulher ficaram feridos.
Food is scarce, so people grow their own crops.	A comida é escassa, então as pessoas cultivam suas próprias colheitas.
Some background noise would be nice.	Algum ruído de fundo seria bom.
I'll use two forks for the potatoes.	Vou usar dois garfos para as batatas.
Our previous sentence contained several errors.	Nossa frase anterior continha vários erros.
There is no peace.	Não há paz.
This is known as the digestive process.	Isso é conhecido como o processo digestivo.
He accelerated.	Ele acelerou.
The drought in this part of the country is severe.	A seca nesta parte do país é severa.
Tissue analysis revealed the cause of death.	A análise do tecido revelou a causa da morte.
She couldn't understand the language.	Ela não conseguia entender a língua.
This combination of ingredients makes a delicious soup.	Esta combinação de ingredientes faz uma sopa deliciosa.
The chest shot much of the hunting party.	O peito atirou grande parte do grupo de caça.
On the left is a ballot paper.	À esquerda está um boletim de voto.
These fields were planted with crops.	Esses campos foram plantados com colheitas.
Some residents are suspicious of outsiders.	Alguns moradores desconfiam de forasteiros.
These city streets are dangerous at night.	Estas ruas da cidade são perigosas à noite.
The prodigal dog has returned.	O cão pródigo voltou.
Did you have an accident?	Você teve um acidente?
He was tall, with dark brown hair.	Ele era alto, com cabelos castanhos escuros.
Those men fought bravely, but they lost.	Aqueles homens lutaram bravamente, mas perderam.
Let the cows graze in the meadows.	Deixe as vacas pastarem nos prados.
She fought fiercely to defend her husband.	Ela lutou ferozmente para defender seu marido.
Friends become increasingly frustrated with each other.	Os amigos ficam cada vez mais frustrados uns com os outros.
The man suddenly started to run.	O homem de repente começou a correr.
Raw structures like this are common in the field.	Estruturas não elaboradas como essa são comuns no campo.
Religion has set the standards for proper behavior for many years.	A religião estabeleceu os padrões para o comportamento adequado por muitos anos.
A slight smile appeared on his lips.	Um leve sorriso surgiu em seus lábios.
The park promises panoramic views of the city.	O parque promete vistas panorâmicas da cidade.
The children were thirsty and needed water.	As crianças estavam com sede e precisavam de água.
The lake is calm today.	O lago está calmo hoje.
The workers finished rebuilding the bridge in record time.	Os operários terminaram de reconstruir a ponte em tempo recorde.
So how long have you been married?	Então, há quanto tempo você está casado?
We spent the night at an inn.	Passamos a noite em uma pousada.
Six people were injured in the incident.	Seis pessoas ficaram feridas no incidente.
The region is famous for its patronage of the arts.	A região é famosa por seu patrocínio das artes.
The prize can irreparably change someone's life.	O prêmio pode mudar irremediavelmente a vida de alguém.
The amoeba is a very simple creature.	A ameba é uma criatura muito simples.
When designing the bridge, we must consider cost.	Ao projetar a ponte, devemos considerar o custo.
The delicate buttons looked innocent at first.	Os botões delicados pareciam inocentes à primeira vista.
She resolved to be back in town by nine.	Ela resolveu estar de volta à cidade às nove.
He's getting older.	Ele está envelhecendo.
She likes to have sex on the beach.	Ela gosta de fazer sexo na praia.
Still, olive oil is said to have therapeutic qualities.	Ainda assim, diz-se que o azeite tem qualidades terapêuticas.
None are harder to kill than dragons.	Nenhum é mais difícil de matar do que dragões.
Once popular, this club is now in decline.	Uma vez popular, este clube está agora em declínio.
This sentence is too long.	Esta frase é muito longa.
It was observed as part of a scientific study.	Foi observado como parte de um estudo científico.
Every man has dark shadows in his heart.	Todo homem tem sombras escuras em seu coração.
The technique is used to treat some types of cancer.	A técnica é usada para tratar alguns tipos de câncer.
Some observers are predicting a drought.	Alguns observadores estão prevendo uma seca.
The soldiers, fearing for their lives, surrendered.	Os soldados, temendo por suas vidas, se renderam.
Drought is a consequence of exploitation.	A seca é consequência da exploração.
I am very satisfied with my school.	Estou muito satisfeito com minha escola.
He ignores this fact.	Ele ignora esse fato.
Any form of help seemed helpful.	Qualquer forma de ajuda parecia útil.
A heavy fog rolled over the hills.	Uma névoa pesada rolou sobre as colinas.
It feels like we're inexplicably linked.	Parece que estamos inexplicavelmente ligados.
The country suffers from unemployment.	O país sofre com o desemprego.
The director dismissed the accusations as unfounded and slanderous.	O diretor rejeitou as acusações como infundadas e caluniosas.
I examined the figures.	Examinei as figuras.
These changes only affect some parts of the city.	Essas mudanças afetam apenas algumas partes da cidade.
The city suffered a terrible fire.	A cidade sofreu um terrível incêndio.
Good planning promotes success.	Um bom planejamento promove o sucesso.
Different regions have their own unique dialects.	Diferentes regiões têm seus próprios dialetos únicos.
A large crowd had gathered outside the house.	Uma grande multidão se reuniu do lado de fora da casa.
There are millions of wireless internet connections.	Existem milhões de conexões de internet sem fio.
The grapes are slowly ripening this year.	As uvas estão amadurecendo lentamente este ano.
I walked away, compelled to explain myself.	Afastei-me compelido a me explicar.
A boy runs, holding a paper cup and a paper plate.	Um menino corre, segurando um copo de papel e um prato de papel.
The poet died of a heart attack.	O poeta morreu de ataque cardíaco.
They walked slowly along the dusty path.	Caminharam lentamente pela trilha empoeirada.
A dedicated family man.	Um homem de família dedicado.
Then, as suddenly as they came, they are gone.	Então, tão repentinamente quanto vieram, eles vão embora.
Building sympathy takes time.	Construir simpatia leva tempo.
He disappeared before our eyes.	Ele desapareceu diante de nossos olhos.
Bakery experts deserve special respect.	Especialistas em panificação merecem respeito especial.
The pottery was decorated with brass bells.	A cerâmica foi decorada com sinos de latão.
Those hateful, staring eyes.	Aqueles olhos odiosos e fixos.
We're expecting a blizzard tonight.	Estamos esperando uma nevasca esta noite.
Scientists have set a new world record.	Os cientistas estabeleceram um novo recorde mundial.
This happened last week.	Isso aconteceu na semana passada.
Certain species of orchids are rare.	Certas espécies de orquídeas são raras.
When she's sad, she doesn't usually eat.	Quando ela está triste, ela não costuma comer.
Elephants and elephants are prized for their ivory tusks.	Elefantes e elefantes são valorizados por suas presas de marfim.
The defaults will apply without any problems.	Os padrões serão aplicados sem problemas.
An army truck was overturned, its cabin on fire.	Um caminhão do exército estava capotado, sua cabine em chamas.
The lamps burned out, plunging the room into darkness.	As lâmpadas queimaram, mergulhando o quarto na escuridão.
The study looked at different patterns of cognition.	O estudo analisou os diferentes padrões de cognição.
The wave of support surprised scientists.	A onda de apoio surpreendeu os cientistas.
Some government officials refuse to relinquish power.	Alguns funcionários do governo se recusam a renunciar ao poder.
The river is a mile long.	O rio tem uma milha de comprimento.
They were packing up to leave.	Eles estavam fazendo as malas para partir.
The leaders of these countries must carry out their policies.	Os líderes desses países devem realizar suas políticas.
Justice must be done.	A justiça deve ser feita.
A family is plagued by many problems these days.	Uma família é atormentada por muitos problemas nos dias de hoje.
The shock of the impact made the car spin.	O choque do impacto fez o carro girar.
The company's colors were chosen with care.	As cores da empresa foram escolhidas com cuidado.
Knock on the wooden door once.	Bata na porta de madeira uma vez.
Their lives are impoverished.	Suas vidas estão empobrecidas.
Many people believe that boys are smarter than girls.	Muitas pessoas acreditam que os meninos são mais inteligentes do que as meninas.
This is a cocktail of wine, vodka and orange juice.	Este é um coquetel de vinho, vodka e suco de laranja.
Many churches are falling apart in this area.	Muitas igrejas estão desmoronando nesta área.
Cool the wine first.	Resfrie o vinho primeiro.
Many grew tired of his somber pronouncements.	Muitos se cansaram de seus pronunciamentos sombrios.
Take notes as you observe this process.	Tome notas enquanto observa esse processo.
The decor was bright with primary colors.	A decoração era brilhante com cores primárias.
Joining this course is mandatory.	A adesão a este curso é obrigatória.
The business is chaired by the board.	O negócio é presidido pelo conselho.
He was older than the other people in town.	Ele era mais velho do que as outras pessoas da cidade.
Spring rain favors the flowers.	A chuva de primavera favorece as flores.
These animals have few natural predators.	Esses animais têm poucos predadores naturais.
Move your finger and you will see the image move.	Mova o dedo e você verá a imagem se mover.
Jim, the surveyor, found something interesting on the mountain.	Jim, o agrimensor, encontrou algo interessante na montanha.
I will sing a song for you.	Eu vou cantar uma música para você.
The rain fell heavily on the city.	A chuva caiu forte na cidade.
The drug reduced the swelling after the accident.	O medicamento reduziu o inchaço após o acidente.
Why do some children cry when their heads are cut off?	Por que algumas crianças choram quando suas cabeças são cortadas?
The cables are underground.	Os cabos são subterrâneos.
There was a diverse mix of personalities in the group.	Havia uma mistura diversificada de personalidades no grupo.
People around here say the practice is considered bad luck.	As pessoas por aqui dizem que a prática é considerada má sorte.
The cinema was well lit and comfortable.	O cinema era bem iluminado e confortável.
He served for thirty years in public office.	Ele serviu por trinta anos em um cargo público.
She made up a story on the spot.	Ela inventou uma história na hora.
Water is dripping from the faucet.	A água está pingando da torneira.
No adverse effects have been observed in the tests so far.	Nenhum efeito adverso foi observado nos testes até agora.
Sprinkle some baking soda over the sweet potato.	Polvilhe um pouco de bicarbonato de sódio sobre a batata-doce.
She shivered in fear.	Ela estremeceu de medo.
Cattle ranchers complained about the price increase.	Os pecuaristas reclamaram do aumento de preços.
The atmosphere is corrosive to many materials.	A atmosfera é corrosiva para muitos materiais.
The clerk ran through the crowded office.	O funcionário correu pelo escritório lotado.
If you keep driving, you're going to kill someone.	Se você continuar a dirigir, você vai matar alguém.
An essential element of human survival.	Um elemento essencial da sobrevivência humana.
There is no sign of life in the village.	Não há sinal de vida na aldeia.
The e took money with him.	O e levou dinheiro com ele.
Like the winding river, our lives are winding and uncertain.	Como o rio sinuoso, nossas vidas são sinuosas e incertas.
Investors were optimistic about the future.	Os investidores estavam otimistas sobre o futuro.
The fire burned brightly, leaping toward the buildings.	O fogo ardia intensamente, saltando em direção aos prédios.
The shirt was completely unbuttoned.	A camisa estava completamente desabotoada.
The results must be verified in other experiments.	Os resultados devem ser verificados em outros experimentos.
This area was flat and treeless.	Essa área era plana e sem árvores.
The baby fell asleep in the crib.	O bebê adormeceu no berço.
Bolivia is rich in natural resources.	A Bolívia é rica em recursos naturais.
White swans glide gracefully across the lake.	Cisnes brancos deslizam graciosamente pelo lago.
The accident was caused by negligence.	O acidente foi causado por negligência.
The woman spoke softly.	A mulher falou suavemente.
The company is looking for useful mineral deposits.	A empresa procura jazidas minerais úteis.
Then the soldier was attacked.	Então, o soldado foi atacado.
The kitten meowed loudly for food.	O gatinho miou alto pedindo comida.
We need to find a better way out.	Precisamos encontrar uma saída melhor.
The government failed to provide security.	O governo falhou em fornecer segurança.
A wolf among sheep.	Um lobo entre ovelhas.
The man was calculating his tips in his head.	O homem estava calculando suas gorjetas em sua cabeça.
This facility was coal powered.	Esta instalação era energia por carvão.
Sometimes we can go months without rain.	Às vezes, podemos passar meses sem chuva.
A cardinal licks his feathers.	Um cardeal lambe suas penas.
Wild boars were released into the forest.	Javalis selvagens foram soltos na floresta.
Swordfish tend to grow in warmer waters.	Peixes-espada tendem a crescer em águas mais quentes.
We are very proud of your recent success.	Estamos muito orgulhosos do seu sucesso recente.
Are you feeling hot?	Você está se sentindo quente?
This lip balm will heal your lips.	Este protetor labial vai curar seus lábios.
He stood there, looking at the moon.	Ele ficou parado, olhando para a lua.
His wife gave him nine children.	Sua esposa lhe deu nove filhos.
Many residents are outraged by the proposed factory.	Muitos moradores estão indignados com a fábrica proposta.
Several witnesses watched the man leave the scene.	Várias testemunhas observaram o homem sair do local.
It is suspected that the fire was deliberately set.	Suspeita-se que o fogo tenha sido deliberadamente provocado.
As a child, she was afraid of dogs.	Quando criança, ela tinha medo de cachorros.
Police and soldiers fired tear gas into the crowd.	A polícia e os soldados dispararam gás lacrimogêneo contra a multidão.
John, you're going to clean your room.	John, você vai limpar seu quarto.
More people wake up sick each year.	Mais pessoas acordam doentes a cada ano.
The worms ate the garbage.	Os vermes comiam o lixo.
The historian was able to decipher the hieroglyphics.	O historiador foi capaz de decifrar os hieróglifos.
Salt and sugar crystals form.	Cristais de sal e açúcar se formam.
Some nations are densely populated.	Algumas nações são densamente povoadas.
The corn was being harvested.	O milho estava sendo colhido.
The mango trees are in bloom.	As mangueiras estão em flor.
Our political powers increasingly depend on the media.	Nossos poderes políticos dependem cada vez mais da mídia.
Most people prefer carrots to turnips.	A maioria das pessoas prefere cenouras a nabo.
I had breakfast in the kitchen.	Tomei café da manhã na cozinha.
A soldier died in the line of duty.	Um soldado morreu no cumprimento do dever.
The city walls gleamed in the moonlight.	As muralhas da cidade brilhavam ao luar.
The tire specialist pumped air into the deflated tire.	O especialista em pneus bombeou ar no pneu vazio.
When the water boils, remove from heat.	Quando a água ferver, retire do fogo.
He left her on her own.	A deixou por conta própria.
They applied light pressure to the wound.	Eles aplicaram uma leve pressão na ferida.
The ink in the bottles is the wrong color.	A tinta nos frascos é da cor errada.
Rough seas create dangerous conditions for ships.	O mar agitado cria condições perigosas para os navios.
She has carried out extensive research on cleaning leather.	Ela realizou uma extensa pesquisa sobre a limpeza de couro.
Smoke rises from a chimney.	Fumaça sobe de uma chaminé.
The bald man smiled.	O careca sorriu.
He came home in a terrible mood.	Ele chegou em casa com um humor terrível.
Thai cuisine aims to stimulate the senses.	A cozinha tailandesa visa estimular os sentidos.
Surveillance authorities cracked down on illegal practices.	As autoridades de vigilância reprimiram as práticas ilegais.
We see some horrible damage done to the planet.	Vemos alguns danos horríveis causados ​​ao planeta.
Suddenly, the door opened.	De repente, a porta se abriu.
The manager received death threats.	O gerente recebeu ameaças de morte.
The original manuscript has been lost.	O manuscrito original foi perdido.
Adding salt will toughen the meat.	Acrescentar o sal vai endurecer a carne.
She refused to work overtime.	Ela se recusou a trabalhar horas extras.
The blank page looked intimidating.	A página em branco parecia intimidante.
All these elements appear cohesively in the film.	Todos esses elementos aparecem de forma coesa no filme.
The machine produces small bits of data.	A máquina produz pequenos bits de dados.
Police raided a nearby basement, seizing large amounts of alcohol.	A polícia invadiu um porão próximo, apreendendo grandes quantidades de álcool.
Did you notice his muscles?	Você notou os músculos dele?
He was trained as an engineer.	Ele foi formado como engenheiro.
He argued that it was unethical.	Ele argumentou que era antiético.
These countries have had rapid economic growth, she says.	Esses países tiveram um rápido crescimento econômico, diz ela.
Butter the bread.	Passe manteiga no pão.
Fold that newspaper.	Dobre esse jornal.
This will disperse the yolk evenly.	Isso dispersará a gema uniformemente.
It is illegal to fish here without a permit.	É ilegal pescar aqui sem licença.
The book resulted from a collaboration of researchers.	O livro resultou de uma colaboração de pesquisadores.
This initiative caused controversy.	Essa iniciativa causou polêmica.
Fill the ice cube trays with water.	Encha as bandejas de cubos de gelo com água.
The policeman was talking to someone.	O policial estava conversando com alguém.
The astronaut has to ration his food carefully.	O astronauta tem que racionar sua comida com cuidado.
The bitten by a rattlesnake.	O mordido por uma cascavel.
The giants used a hammer to drive the fire bolts.	Os gigantes usaram um martelo para conduzir os raios de fogo.
Taste raw fish before cooking.	Prove o peixe cru antes de cozinhar.
There was a riot during the demonstration.	Houve um tumulto durante a manifestação.
My father rarely spoke of the past.	Meu pai raramente falava do passado.
The ferocious dog bit the child's leg.	O cão feroz mordeu a perna da criança.
Hiking is popular across the country.	As caminhadas são populares em todo o país.
Grapes are known for their high vitamin content.	As uvas são conhecidas por seu alto teor de vitaminas.
I was paying for my groceries.	Eu estava pagando minhas compras.
The chicken had been dead for hours.	A galinha estava morta há horas.
It's cold in the mountains.	Está frio nas montanhas.
Salt and pepper are the most basic seasonings.	Sal e pimenta são os temperos mais básicos.
The messy room made him angry.	O quarto bagunçado o deixou com raiva.
It has already become a mighty river.	Já se tornou um rio poderoso.
The miller kneaded the wheat with the flour.	O moleiro amassou o trigo com a farinha.
A glass, bottle of wine was on the table.	Um copo, garrafa de vinho estava sobre a mesa.
The floods caused great damage.	As inundações causaram grandes danos.
The accident happened in the early hours of the morning.	O acidente aconteceu nas primeiras horas da manhã.
Ice is frozen water.	Gelo é água congelada.
A new giant bird has landed on this branch.	Um novo pássaro gigante pousou neste galho.
The construction crew had no heavy equipment.	A equipe de construção não tinha equipamento pesado.
Fallen trees blocked the way through the forest.	Árvores caídas bloqueavam o caminho pela floresta.
When a train passes over it, the noise is deafening.	Quando um trem passa por cima, o barulho é ensurdecedor.
The new streets are designed to receive heavy traffic.	As novas ruas são projetadas para receber tráfego pesado.
The soap bubble floated slowly and smoothly through the air.	A bolha de sabão flutuou lenta e suavemente pelo ar.
The equipment he built was of the highest quality.	O equipamento que ele construiu era da mais alta qualidade.
The scientist divided the class into three teams.	O cientista dividiu a turma em três equipes.
A parade will honor the fallen soldiers.	Um desfile homenageará os soldados caídos.
History tells biological processes such as photosynthesis.	A história diz processos biológicos, como a fotossíntese.
The accused went to the prison doctor.	O acusado procurou o médico da prisão.
Ralph was shocked by the news.	Ralph ficou chocado com a notícia.
We are too poor for a holiday.	Somos pobres demais para um feriado.
She took the ironing board from the closet.	Ela pegou a tábua de passar roupa do armário.
Just so there are no misunderstandings.	Só para não haver mal-entendidos.
They humidify the air.	Eles umidificam o ar.
Many wild animals disappeared from the forest.	Muitos animais selvagens desapareceram da floresta.
As she struggled, she managed to slash her wrists.	Enquanto lutava, ela conseguiu cortar os pulsos.
These fish are caught in line.	Estes peixes são capturados em linha.
She told us what she had done.	Ela nos contou o que tinha feito.
She looked through the window.	Ela olhou pela janela.
No fish need to inflict the damage.	Nenhum peixe precisa infligir o dano.
Use a fork.	Use um garfo.
More tourists visit this province each year.	Mais turistas visitam esta província a cada ano.
The work of this organization is important.	O trabalho desta organização é importante.
The sun has set below the horizon.	O sol se pôs abaixo do horizonte.
The characters are fighting.	Os personagens estão brigando.
A person's diet is very important for good oral health.	A dieta de uma pessoa é muito importante para uma boa saúde bucal.
The soup is very tasty.	A sopa é muito saborosa.
Do not leave the stove unattended.	Não deixe o fogão sem vigilância.
She spoke little, but somehow liked to roam.	Ela falava pouco, mas de alguma forma gostava de vagar.
Astronomers greatly overestimated the size of the sun.	Os astrônomos superestimaram muito o tamanho do sol.
What did we learn?	O que aprendemos?
The crew was rescued by the ship's crew.	A tripulação foi resgatada pela tripulação do navio.
An elderly man was sitting smoking by the side of the road.	Um homem idoso estava sentado fumando na beira da estrada.
My house usually has enough food.	Minha casa geralmente tem comida suficiente.
A girl went next door to ask for help.	Uma garota foi ao lado pedir ajuda.
This is a collection of poems.	Esta é uma coletânea de poemas.
She didn't offer to shake his hand.	Ela não se ofereceu para apertar sua mão.
He smiled widely at the prospect of the challenge.	Ele sorriu largamente com a perspectiva do desafio.
The government is considering an income tax.	O governo está considerando um imposto de renda.
We must all respect the rules.	Todos devemos respeitar as regras.
Click on the "add label" icon.	Clique no ícone "adicionar etiqueta".
The image shows the artist dressed as a native.	A imagem mostra o artista vestido como um nativo.
The fish has black spots on its body.	O peixe tem manchas pretas em seu corpo.
She wipes her face with a dish towel.	Ela enxuga o rosto com um pano de prato.
That decision would cost him dearly.	Essa decisão lhe custaria caro.
These goods are in demand.	Esses bens estão em demanda.
Their suffering was unnecessary.	O sofrimento deles era desnecessário.
The news shocked everyone.	A notícia chocou a todos.
She spoke immediately.	Ela falou imediatamente.
Fragrances arise from heated spices.	Fragrâncias surgem das especiarias aquecidas.
The engine revved happily.	O motor acelerou alegremente.
Oil, tape and buttons were found in a nearby cave.	Óleo, fita e botões foram encontrados em uma caverna próxima.
Get down and pick it up.	Abaixe-se e pegue-o.
I was invited to be part of the team.	Fui convidado para fazer parte da equipe.
The mountains are covered by a thin layer of clouds.	As montanhas são cobertas por uma fina camada de nuvens.
The moon seemed to rise from the sea.	A lua parecia surgir do mar.
Take a daily walk around your property.	Faça uma caminhada diária em torno de sua propriedade.
Odors can give rise to strong emotions.	Os odores podem dar origem a emoções fortes.
Consume less and save more.	Consuma menos e economize mais.
These factors contributed to the population boom.	Esses fatores contribuíram para o boom populacional.
A pack of wild dogs was nearby.	Uma matilha de cães selvagens estava por perto.
He taught himself to read music.	Ele aprendeu sozinho a ler música.
The company name appears on many products.	O nome da empresa aparece em muitos produtos.
Studies suggest that the infant mortality rate has decreased.	Estudos sugerem que a taxa de mortalidade infantil diminuiu.
He is still mourning the death of his son.	Ele ainda está de luto pela morte do filho.
The lady of the house bowed politely.	A dona da casa curvou-se educadamente.
Walk around the building ten times.	Caminhe ao redor do prédio dez vezes.
The weather forecast for today is rain.	A previsão do tempo para hoje é de chuva.
The department has become even more divided now.	O departamento ficou ainda mais dividido agora.
What was wrong with her?	O que havia de errado com ela?
He opened the fridge and found a glass of beer.	Ele abriu a geladeira e encontrou um copo de cerveja.
He didn't answer me right away.	Ele não me respondeu de imediato.
The conflict was resolved peacefully after a battle.	O conflito foi resolvido pacificamente após uma batalha.
Give them a good, sharp slap.	Dê-lhes uma boa e afiada bofetada.
Have you ever seen a live sheep before?	Você já viu uma ovelha viva antes?
Quantifying happiness has been a challenge.	Quantificar a felicidade tem sido um desafio.
They joined the merchants with enthusiasm.	Eles se juntaram aos mercadores com entusiasmo.
The court granted only partial support.	O tribunal concedeu apenas apoio parcial.
The trees had lost their leaves.	As árvores tinham perdido as folhas.
The humid climate oppressed everyone's spirits.	O clima úmido oprimia o ânimo de todos.
He destroyed five enemy tanks.	Ele destruiu cinco tanques inimigos.
Broken glass on the sidewalk.	Vidro quebrado na calçada.
The kitten looks cute.	O gatinho parece fofo.
The papers found in his study are extremely rare.	Os papéis encontrados em seu estudo são extremamente raros.
A perfectly circular lake of brackish water.	Um lago perfeitamente circular de água salobra.
Few passengers were injured.	Poucos passageiros ficaram feridos.
Need help? 	Preciso de ajuda?
call for assistance!	ligue para a assistência!
Much of the population is illiterate.	Grande parte da população é analfabeta.
We interviewed several unemployed residents.	Entrevistamos vários moradores desempregados.
His hair was neat and tidy.	Seu cabelo estava arrumado e arrumado.
Scientists analyzed their previous findings.	Os cientistas analisaram suas descobertas anteriores.
The lines were drawn in crayons.	As linhas foram desenhadas em giz de cera.
They were on their way to find work.	Eles estavam a caminho de encontrar trabalho.
A barrage of questions followed.	Seguiu-se uma enxurrada de perguntas.
The baker jumped over the fence.	O padeiro pulou a cerca.
A regrettable result is the deforestation of some areas.	Um resultado lamentável é o desmatamento de algumas áreas.
This region is also known for its art and literature.	Esta região também é conhecida por sua arte e literatura.
It is a terrible tragedy that he is dead.	É uma tragédia terrível que ele esteja morto.
Sport is highly regarded here	O esporte é altamente considerado aqui
The blind man held me by the wrist.	O cego me segurou pelo pulso.
A gecko's tail cannot detach from its body.	A cauda de uma lagartixa não pode se soltar do corpo.
Every year, all the money must be accounted for.	Todos os anos, todo o dinheiro deve ser contabilizado.
The horse galloped across the pasture.	O cavalo galopou pela pastagem.
My grandmother's property was confiscated by the government.	A propriedade da minha avó foi confiscada pelo governo.
Even the flowers ran out.	Até as flores se esgotaram.
He added that the nation must modernize.	Ele acrescentou que a nação deve se modernizar.
The local economy depends on agriculture.	A economia local depende da agricultura.
So be careful!	Por isso tem cuidado!
There are only two ways to cut down a tree.	Existem apenas duas maneiras de cortar uma árvore.
The transit division discriminates against older workers.	A divisão de trânsito discrimina os trabalhadores mais velhos.
His anger was obvious.	Sua raiva era óbvia.
For arrivals, ticket sales begin four hours before departure.	Para chegadas, a venda de ingressos começa quatro horas antes da partida.
There is little evidence available on this issue.	Há pouca evidência disponível sobre esta questão.
Eventually, the hero emerged victorious.	Eventualmente, o herói saiu vitorioso.
She couldn't finish her meal.	Ela não conseguiu terminar a refeição.
Her clothes were old and shabby	Suas roupas eram velhas e surradas
Queues formed as buyers flocked to sales.	Filas se formavam à medida que os compradores afluíam para as vendas.
Actors and actresses often choose roles that challenge them.	Atores e atrizes geralmente escolhem os papéis que os desafiam.
These new growing pains are serious.	Essas novas dores de crescimento são sérias.
The knights cheered to the fullest.	Os cavaleiros festejaram ao máximo.
There are precious few who truly understand.	Há poucos preciosos que realmente entendem.
Look at this cat!	Olha esse gato!
The houses here are much larger than those in the city.	As casas aqui são muito maiores do que as da cidade.
Anger boiled inside her.	A raiva ferveu dentro dela.
Enchantment is a common theme in fairy tales.	Encantamento é um tema comum em contos de fadas.
The birds that live in this forest are threatened with extinction.	As aves que vivem nesta floresta estão ameaçadas de extinção.
Oaks grew along the small path.	Os carvalhos cresciam ao longo da pequena trilha.
This story is completely fictional!	Essa história é totalmente fictícia!
He will kill you with his bare hands.	Ele vai te matar com as próprias mãos.
On the stove, she placed a pot of soup.	Sobre o fogão, ela colocou uma panela de sopa.
She quickly put on her clothes.	Ela rapidamente vestiu suas roupas.
She dilute the dye in two cups of water.	Dilua o corante em duas xícaras de água.
I was on a rocky edge and looked down.	Eu estava em uma ponta de pedra e olhei para baixo.
There are few major highways in this area.	Existem poucas rodovias importantes nesta área.
She was crying, but her face was dry now.	Ela estava chorando, mas seu rosto estava seco agora.
She removed an unrecognized shape from the wall.	Ela removeu uma forma não reconhecida da parede.
The three men escaped from a burning office.	Os três homens escaparam de um escritório em chamas.
The bishop declared it "a dangerous precedent".	O bispo declarou que era "um precedente perigoso".
Pigs ate the composted garbage.	Os porcos comiam o lixo compostado.
It's a quiet neighborhood, he said.	É um bairro tranquilo, disse ele.
He was crushed to death under the wheel.	Ele foi esmagado até a morte sob a roda.
Despite the parents' efforts, the children rebel.	Apesar dos esforços dos pais, os filhos se rebelam.
The cat meowed impatiently.	O gato miou impaciente.
The injured man was taken to the hospital.	O homem ferido foi socorrido para o hospital.
The number of expatriate workers is growing rapidly.	O número de trabalhadores expatriados está crescendo rapidamente.
Nothing could convince him.	Nada poderia convencê-lo.
It's a complete guide to understanding fog and weather.	É um guia completo para entender o nevoeiro e o clima.
He rarely raised his voice.	Raramente levantava a voz.
A pioneer in the space race.	Um pioneiro na corrida espacial.
We thrive on contrasting points of view.	Nós prosperamos em pontos de vista contrastantes.
When the director is behind a camera, he simply exists.	Quando o diretor fica atrás de uma câmera, ele simplesmente existe.
My shirt was clean, but the tag was stuck.	Minha camisa estava limpa, mas a etiqueta estava presa.
He was a short, stocky man.	Ele era um homem baixo e atarracado.
The design is luminous.	O desenho é luminoso.
The working class certainly stands to gain from this benefit.	A classe trabalhadora certamente tem a ganhar com esse benefício.
Many sodium channels are blocked.	Muitos canais de sódio estão obstruídos.
For a long time they sat in silence.	Por um longo tempo, eles se sentaram em silêncio.
The student lives with his mother.	O aluno mora com a mãe.
The human body is mortal and immortal.	O corpo humano é mortal e imortal.
Bake a cake from scratch.	Assar um bolo do zero.
Watching closely, he soon spotted his prey.	Observando de perto, ele logo avistou sua presa.
His favorite color is blue.	Sua cor favorita é azul.
The hot wind made his eyes sting.	O vento quente fazia seus olhos arderem.
We contemplate a rosy dawn.	Contemplamos um amanhecer rosado.
The way to salvation is to love your neighbor.	O caminho para a salvação é amar o próximo.
You need more practice.	Você precisa de mais prática.
Or were they birds?	Ou eram pássaros?
Her parents dedicate a lot of time to her.	Seus pais dedicam muito tempo a ela.
The underground railway was full of dangers.	A ferrovia subterrânea estava cheia de perigos.
Japanese speakers are easy to identify.	Os falantes de japonês são fáceis de identificar.
It is very difficult for them to extract oil.	É muito difícil para eles extrair óleo.
There is no thought of war here.	Não há pensamento de guerra aqui.
Because there's a lot of fog this morning.	Porque há muito nevoeiro esta manhã.
The heat was intense.	O calor era intenso.
This phenomenon is known as the greenhouse effect.	Esse fenômeno é conhecido como efeito estufa.
Volunteers are everywhere.	Os voluntários estão por toda parte.
The queen often cried.	A rainha muitas vezes chorava.
The fire started in the engine room.	O fogo começou na sala de máquinas.
It is a short drive from the nearest town.	Está a uma curta distância de carro da cidade mais próxima.
The camel saddle is very comfortable.	A sela do camelo é muito confortável.
The ferry was moving slowly along the lake.	A balsa movia-se lentamente ao longo do lago.
A diesel engine provides efficient combustion of fuel.	Um motor diesel fornece combustão eficiente de combustível.
Chickens were raised humanely.	As galinhas foram criadas de forma humana.
Most countries have ratified the treaty.	A maioria dos países ratificaram o tratado.
To some extent, he obeyed her.	Até certo ponto, ele a obedeceu.
Do you remember how we used to play?	Você se lembra de como costumávamos jogar?
Mutations are a great evolutionary force.	As mutações são uma grande força evolutiva.
The night sky is darkening.	O céu noturno está escurecendo.
Try pushing this door hard.	Tente empurrar esta porta com força.
This ritual must be performed regularly.	Este ritual deve ser realizado regularmente.
This city is correlated with good health.	Esta cidade está correlacionada com boa saúde.
He was, he is.	Ele era, ele é.
The sorting procedure starts with the smallest pieces.	O procedimento de classificação começa com as peças menores.
Dolphins are intelligent creatures.	Os golfinhos são criaturas inteligentes.
She got in front of the car.	Ela entrou na frente do carro.
The earth's mantle is made up of solid rock.	O manto da terra é composto de rocha sólida.
Without these drugs, many people would die.	Sem esses medicamentos, muitas pessoas morreriam.
He was communion of monks.	Ele era comunhão de monges.
My heart was pounding violently.	Meu coração batia violentamente.
This region is known for silk and cotton fabrics.	Esta região é conhecida pelos tecidos de seda e algodão.
Scientists have developed crystals that fluoresce under ultraviolet light.	Os cientistas desenvolveram cristais que fluorescem sob luz ultravioleta.
The policeman knocked the thief down.	O policial derrubou o ladrão.
The soldiers ran over the dangerous terrain.	Os soldados correram sobre o terreno perigoso.
He entered a dark dungeon.	Ele entrou em uma masmorra escura.
This trail should take you through the valley.	Esta trilha deve levá-lo através do vale.
We were driving through thick, deep snow.	Estávamos dirigindo pela neve densa e profunda.
The invasion of the neighboring country took place.	A invasão do país vizinho ocorreu.
Can you count the tiles on the roof?	Você pode contar as telhas no telhado?
He only finished half of his meal.	Ele terminou apenas metade de sua refeição.
The negotiations were long and drawn out.	As negociações foram longas e demoradas.
This road was blocked during the storm.	Esta estrada foi bloqueada durante a tempestade.
Some researchers believe that the plant is close to extinction.	Alguns pesquisadores acreditam que a planta está perto da extinção.
My headache is killing me.	Minha dor de cabeça está me matando.
She was very active in her younger days.	Ela era muito ativa em seus dias mais jovens.
They rode bicycles as they roamed the city.	Eles andavam de bicicleta enquanto percorriam a cidade.
The poor boy lost his family in the war.	O pobre rapaz perdeu a família na guerra.
Often, both sides agree to arbitration.	Muitas vezes, ambos os lados concordam com a arbitragem.
She hopes to give birth to a son this month.	Ela espera dar à luz um filho este mês.
The nurse was very attentive.	A enfermeira foi muito atenciosa.
He initially fled the country.	Ele inicialmente fugiu do país.
The child grew up to be a successful entrepreneur.	A criança cresceu para ser um empresário de sucesso.
There seemed to be no end to them.	Parecia não haver fim para eles.
We all have a lot to learn.	Todos temos muito a aprender.
The information we have seen so far is not conclusive.	As informações que vimos até agora não são conclusivas.
Wash gently with a mild soap.	Lave delicadamente com um sabonete suave.
Sunbathing is a popular leisure activity.	O banho de sol é uma atividade de lazer popular.
Rainwater accumulates in lakes, rivers and streams.	A água da chuva se acumula em lagos, rios e córregos.
Some wild animals were found dead.	Alguns animais selvagens foram encontrados mortos.
We need new sources of energy to achieve sustainable economic development.	Precisamos de novas fontes de energia para alcançar o desenvolvimento econômico sustentável.
The previous year was exceptionally rainy.	O ano anterior foi excepcionalmente chuvoso.
The storm caused immense damage.	A tempestade causou imensos danos.
She studied medicine at the university.	Ela estudou medicina na universidade.
Children should wash their hands before meals.	As crianças devem lavar as mãos antes das refeições.
Rumor has it that the new building will be beautiful.	Há rumores de que o novo prédio será lindo.
He looked at her ring.	Ele olhou para seu anel.
His shoulders dropped.	Seus ombros caíram.
He spoke in a deep voice, slowly and clearly.	Ele falou com uma voz profunda, lenta e claramente.
Pollution is a serious threat.	A poluição é uma ameaça séria.
In this tropical climate, cool nights open the windows.	Neste clima tropical, as noites frescas abrem as janelas.
Zoo animals usually remain in captivity for their entire lives.	Os animais do zoológico geralmente permanecem em cativeiro por toda a vida.
People avoid discussing this subject.	As pessoas evitam discutir esse assunto.
The lake has many fish.	O lago tem muitos peixes.
Pass the salt.	Passe o sal.
The swimmer crossed the finish line first,	O nadador cruzou a linha de chegada em primeiro lugar,
The sleds glided through the snow.	Os trenós deslizavam pela neve.
Plastic bottles pollute the environment.	Garrafas de plástico poluem o meio ambiente.
She looked at a painting on the wall.	Ela olhou para uma pintura na parede.
The cat jumped out of that tree.	O gato pulou daquela árvore.
The journalist asked me some questions.	O jornalista me fez algumas perguntas.
The mage looked at the crystal ball again.	O mago olhou para a bola de cristal novamente.
In the oldest profession in the world, women have always outnumbered men.	Na profissão mais antiga do mundo, as mulheres sempre superaram os homens.
You need an expensive camera to take good pictures.	Você precisa de uma câmera cara para tirar boas fotos.
This antique vase has been in my family for generations.	Este vaso antigo está na minha família há gerações.
You can go to school, see the sights and go shopping.	Você pode ir à escola, ver os pontos turísticos e fazer compras.
The hero rescued the damsel in distress.	O herói resgatou a donzela em perigo.
The pyrotechnic display drew a crowd.	A exibição pirotécnica atraiu uma multidão.
Everyone is talking about that new restaurant.	Todo mundo está falando sobre aquele novo restaurante.
Agricultural operations resumed normally.	As operações agrícolas foram retomadas normalmente.
She spent hours at the mall.	Ela passava horas no shopping.
Laws must be passed to prevent this from happening again.	Leis devem ser aprovadas para que isso não aconteça mais.
Continuously expanding and growing cities must now find new waters.	Cidades em expansão contínua e em crescimento devem agora encontrar novas águas.
Seasonal rains recharge deep underground sources.	As chuvas sazonais recarregam as fontes subterrâneas profundas.
Break the chocolate pieces.	Quebre os pedaços de chocolate.
The captain of a ship is responsible for its safety.	O capitão de um navio é responsável pela sua segurança.
Cloud shadows roamed lazily across the lake.	As sombras das nuvens vagavam preguiçosamente pelo lago.
Once again, the supermarket was out of stock.	Mais uma vez, o supermercado estava sem estoque.
An increasing trend can be observed.	Uma tendência crescente pode ser observada.
The fish is too long for this water.	O peixe é muito comprido para esta água.
I'm suffering now, he says.	Estou sofrendo agora, ele diz.
She took off her helmet.	Ela tirou o capacete.
The butter has hardened.	A manteiga endureceu.
Entrepreneurs need financial incentives to operate.	Os empresários precisam de incentivos financeiros para operar.
The little girl came with the doll.	A garotinha veio com a boneca.
The remains were found in the school's foundations.	Os restos foram encontrados nas fundações da escola.
Sportswear is extremely comfortable.	As roupas esportivas são extremamente confortáveis.
the thief stole	O ladrão roubou
My sister started to cry.	Minha irmã começou a chorar.
Pinball machines were very popular in this period.	Máquinas de pinball eram muito populares neste período.
She couldn't decide.	Ela não conseguia decidir.
This tree grows very tall.	Essa árvore cresce muito alto.
We will do to men what we did to you.	Faremos com os homens o que fizemos com você.
The sound of the flute was comforting.	O som da flauta era reconfortante.
The shopping center was built a few years ago.	O centro comercial foi construído há alguns anos.
This woman is suspected of being a liar.	Esta mulher é suspeita de ser uma mentirosa.
The cabinet rescued him.	O gabinete o resgatou.
She was furious that her son had been abandoned.	Ela estava furiosa porque seu filho havia sido abandonado.
We attended most, but not all, lectures.	Assistimos à maioria, mas não a todas as palestras.
Crying children scream as the bomb explodes.	Crianças chorando gritam quando a bomba explode.
I have three brothers.	Eu tenho três irmãos.
The accused soldier was acquitted.	O soldado acusado foi absolvido.
Freedom of expression is enshrined in the Constitution.	A liberdade de expressão está consagrada na Constituição.
Winter is coming, the crow yelled angrily.	O inverno está chegando, o corvo gritou com raiva.
The thief won the race.	O ladrão ganhou a corrida.
She has an innate artistic talent.	Ela tem um talento artístico inato.
She decided to poison them.	Ela decidiu envenená-los.
Joe without glasses was like an animal.	Joe sem óculos era como um animal.
Will the comment be approved?	O comentário será aprovado?
Please wash the fruit well.	Por favor, lave bem as frutas.
All medications must be taken with caution.	Todos os medicamentos devem ser tomados com precaução.
Find enough hours in the day to do everything.	Encontre horas suficientes no dia para fazer tudo.
They fell in love without realizing it.	Eles se apaixonaram, sem perceber.
A large group of protesters marched through the streets.	Um grande grupo de manifestantes marchou pelas ruas.
The church has become very modern.	A igreja se tornou muito moderna.
They discovered their mutual attraction.	Eles descobriram sua atração mútua.
The young admire him, while the old fear him.	Os jovens o admiram, enquanto os velhos o temem.
The walls were decorated with old wooden boxes.	As paredes eram decoradas com velhas caixas de madeira.
Most of the islands are now uninhabited.	A maioria das ilhas estão agora desabitadas.
The meat was greasy.	A carne estava gordurosa.
They built a new dam in the locality.	Eles construíram uma nova barragem na localidade.
Many foreign visitors were disappointed.	Muitos visitantes estrangeiros ficaram desapontados.
An air of mystery surrounds him.	Um ar de mistério o envolve.
While some jobs pay well, others offer little security.	Enquanto alguns empregos pagam bem, outros oferecem pouca segurança.
Should you be so sarcastic?	Você deve ser tão sarcástico?
Women were the biggest victims of the war.	As mulheres foram as maiores vítimas da guerra.
He was known for his diligence.	Ele era conhecido por sua diligência.
She visited several countries.	Ela visitou vários países.
A light mist descended over the darkened field.	Uma névoa leve desceu sobre o campo escurecido.
The moon flies high.	A lua voa bem alto.
The shoes are black.	Os sapatos são pretos.
His shirt looked a little shabby.	Sua camisa parecia um pouco surrada.
That music is now much more widely available.	Essa música está agora muito mais amplamente disponível.
People carrying weapons are prohibited from entering public parks.	Pessoas portando armas são proibidas de entrar em parques públicos.
He brushed a speck of dust from his clothing.	Ele limpou um grão de poeira de sua roupa.
The merchant was highly influential in the local community.	O comerciante era altamente influente na comunidade local.
The first date was a disaster.	O primeiro encontro foi um desastre.
The soil there is infertile.	O solo lá é infértil.
The truck broke down, so he hitched a ride.	O caminhão quebrou, então ele pegou carona.
A nasal specialist was called in to examine his nose.	Um especialista nasal foi chamado para examinar seu nariz.
Enthusiasts for this sport still exist today.	Entusiastas para este esporte ainda existem hoje.
His voice was hoarse from screaming.	Sua voz estava rouca de tanto gritar.
So be cautious, they warn.	Portanto, seja cauteloso, eles advertem.
A smaller park was created next to the office.	Um parque menor foi criado próximo ao escritório.
We fear for our health.	Tememos pela nossa saúde.
Place the flour in a large bowl.	Coloque a farinha em uma tigela grande.
The farmer's wife raised two hungry children.	A esposa do fazendeiro criou dois filhos famintos.
Dogs like to play with toys.	Os cães gostam de brincar com brinquedos.
How interesting!	Que interessante!
Build your vocabulary carefully.	Construa seu vocabulário com cuidado.
Biologists have made significant discoveries by sequencing	Os biólogos fizeram descobertas significativas sequenciando
He is a geologist, a surveyor, a miner.	Ele é um geólogo, um topógrafo, um mineiro.
They like to hunt, fish and ski.	Eles gostam de caçar, pescar e esquiar.
The door is half open.	A porta está meio aberta.
The first sentence contains a nominal clause.	A primeira frase contém uma oração nominal.
A deep feeling of regret washed over him.	Um profundo sentimento de arrependimento tomou conta dele.
The surgeon removed the patient's infected appendix.	O cirurgião removeu o apêndice infectado do paciente.
The consequences of the war were dire.	As consequências da guerra foram terríveis.
Fulfilling such requests caused him enormous pain.	Atender a tais pedidos causava-lhe uma dor enorme.
Obesity is a serious threat here.	A obesidade é uma séria ameaça aqui.
She walked down a road lined with pink cherry blossoms.	Ela caminhou por uma estrada ladeada de flores de cerejeira rosa.
We take care of each other.	Cuidamos um do outro.
The unfortunate victim of the experiment was shocked.	A infeliz vítima do experimento ficou chocada.
A group of farmers sat talking.	Um grupo de agricultores sentou-se conversando.
During glacial times, the earth was covered in ice.	Durante os tempos glaciais, a terra estava coberta de gelo.
They passed all the states of the union.	Eles passaram todos os estados da união.
You can reach the station in ten minutes.	Você pode chegar à estação em dez minutos.
The fuel injection system was a problem.	O sistema de injeção de combustível era um problema.
Light blue walls surround the dining room.	Paredes azuis claras cercam a sala de jantar.
He doesn't talk to anyone and is always alone.	Ele não fala com ninguém e está sempre sozinho.
Marrying the villagers' son was considered a great honor.	Casar-se com o filho dos aldeões era considerado uma grande honra.
This project lacks transparency.	Esse projeto carece de transparência.
You did well, young man.	Você fez bem, jovem.
Your body temperature equals across your skin.	A temperatura do seu corpo se iguala em toda a sua pele.
The mixture turned bright red	A mistura ficou vermelha brilhante
I wasn't clear if he was joking or not.	Eu não estava claro se ele estava brincando ou não.
After a lot of research, we found a cure.	Depois de muita pesquisa, encontramos uma cura.
The arrow cut the chain.	A flecha cortou a corrente.
The crime rate continues to decline.	A taxa de criminalidade continua a diminuir.
Some members of the organization are opposed to the merger.	Alguns membros da organização se opõem à fusão.
They are everywhere.	Eles estão em todo lugar.
A ship likely to sink receives a red flag.	Um navio com probabilidade de afundar recebe uma bandeira vermelha.
The city is famous for its magnificent museums.	A cidade é famosa por seus magníficos museus.
Bicycle helmets are required by law in many countries.	Capacetes de bicicleta são exigidos por lei em muitos países.
The hair was dyed black.	O cabelo foi tingido de preto.
They want to come out of the ashes.	Eles querem sair das cinzas.
An elderly woman is taken to the hospital.	Uma mulher idosa é levada para o hospital.
The world is hairier in these human clothes.	O mundo fica mais peludo com essas roupas humanas.
Most of his possessions had been stolen.	A maior parte de suas posses havia sido roubada.
The stranger looked out of the boat.	O estranho olhou para fora do barco.
As the guests arrived late, dinner started late.	Como os convidados chegaram tarde, o jantar começou tarde.
His efforts led to several arrests.	Seus esforços levaram a várias prisões.
The seas are prone to strong storms.	Os mares são propensos a fortes tempestades.
She aims to become a famous actress one day.	Ela pretende se tornar uma atriz famosa um dia.
Bees and hoverflies pollinate some flowers.	Abelhas e hoverflies polinizam algumas flores.
Take one step at a time.	Dê um passo de cada vez.
I only have a little money in my pocket.	Só tenho um pouco de dinheiro no bolso.
The timer alarm sounded.	O alarme do cronômetro soou.
A cloud of dust rose behind her.	Uma nuvem de poeira subiu atrás dela.
He flattened the piece of paper.	Ele achatou o pedaço de papel.
During the ascent, the air becomes thinner and thinner.	Durante a subida, o ar fica cada vez mais rarefeito.
I will be back in a few days.	Eu estarei de volta em alguns dias.
Worldwide, global warming will severely threaten human health in this century.	Em todo o mundo, o aquecimento global ameaçará severamente a saúde humana neste século.
What is a qin?	O que é um qin?
In other words, the genus can produce perennial offspring.	Em outras palavras, o gênero pode produzir descendentes perenes.
These trains made frequent stops.	Esses trens faziam paradas frequentes.
The cat was sleeping in the armchair.	O gato estava dormindo na poltrona.
We need to focus on our strengths.	Precisamos focar em nossos pontos fortes.
The flight was canceled and the passengers were sent back home.	O voo foi cancelado e os passageiros foram enviados de volta para casa.
Holy rivers, holy cities, holy temples.	Rios sagrados, cidades sagradas, templos sagrados.
She worked hard for many years.	Ela trabalhou duro por muitos anos.
It was impossible for him to remember the area.	Era impossível para ele se lembrar da área.
Kale and coriander add flavor to the soup.	A couve e os coentros dão sabor à sopa.
Composite of hardened clay.	Composto de argila endurecida.
She programmed the machine to work.	Ela programou a máquina para o trabalho.
Now, they are starting to catch fire.	Agora, eles estão começando a pegar fogo.
Getting older will be difficult.	Envelhecer será difícil.
They had rice for lunch.	Eles tinham arroz para o almoço.
Phrases	Frases
The Pharaoh's tomb was never found.	A tumba do faraó nunca foi encontrada.
It exists in his imagination.	Ela existe na sua imaginação.
He lived his entire life on the brink of poverty.	Ele viveu toda a sua vida à beira da pobreza.
We arrived late from last night's party.	Chegamos tarde da festa de ontem à noite.
The mutant also seemed more alert.	O mutante também parecia mais alerta.
She longed to be outdoors.	Ela desejava estar ao ar livre.
The water tasted like hot soda.	A água tinha gosto de refrigerante quente.
Ours is a selfish age.	A nossa é uma era egoísta.
Shakespearean verse is full of passion.	O verso shakespeariano é cheio de paixão.
Take two spoons of flour.	Pegue duas colheres de farinha.
A light breeze stirred the poplar leaves.	Uma leve brisa agitou as folhas do choupo.
The focus of the study was on inexperienced drivers.	O foco do estudo foi em motoristas inexperientes.
It stands on a mountain, looking out over the landscape.	Fica em uma montanha, olhando para a paisagem.
She told an interesting story.	Ela contou uma história interessante.
Scientific literacy is championed by experts.	A alfabetização científica é defendida por especialistas.
This student failed the exams.	Este aluno foi reprovado nos exames.
Screams of "boo" rained down on the bad cops.	Gritos de "boo" choveram sobre os maus policiais.
Take a walk in the forest.	Dê um passeio na floresta.
The change would take three years.	A mudança levaria três anos.
He built a fortress in his homeland.	Ele construiu uma fortaleza em sua terra natal.
He cut the salmon steaks into slices.	Ele cortou os bifes de salmão em fatias.
The sauce was thick and sweet.	O molho era grosso e doce.
She had fair skin.	Ela tinha uma pele clara.
Pour over the potatoes and mix well.	Despeje sobre as batatas e misture bem.
Evenly divide the mixture between the two forms.	Divida uniformemente a mistura entre as duas formas.
It is a very fine book.	É um livro muito fino.
Her doctor said she needed physical rehabilitation.	Seu médico disse que ela precisava de reabilitação física.
Do your research before making any decisions.	Faça sua pesquisa antes de tomar qualquer decisão.
In fact, business is booming.	Na verdade, os negócios estão crescendo.
The thief stole the bag from her purse.	O ladrão roubou a bolsa de sua bolsa.
The poor child lay in a state of death.	A pobre criança jazia em estado de morte.
The real portrait hangs on the wall.	O retrato real está pendurado na parede.
She is just a child.	Ela é apenas uma criança.
The horse continued to trot in the distance.	O cavalo continuou a trotar ao longe.
A dense fog covered the land, obscuring every feature.	Uma névoa densa cobria a terra, obscurecendo todas as feições.
Can you prepare a meal tonight?	Você pode preparar uma refeição hoje à noite?
It's the voice of the past.	É a voz do passado.
The biggest market in town.	O maior mercado da cidade.
As a newcomer, this garden was a surprise.	Como recém-chegado, este jardim foi uma surpresa.
Children were found hiding in every room.	As crianças foram encontradas escondidas em todos os quartos.
It was built mainly of wood.	Foi construído principalmente de madeira.
He suffered a heart attack and died.	Ele sofreu um ataque cardíaco e morreu.
They set out to rescue him.	Eles partiram para resgatá-lo.
An increasing number of mothers are working.	Um número crescente de mães está trabalhando.
This evidence is indisputable.	Esta evidência é indiscutível.
The lower left panel shows the murders.	O painel inferior esquerdo mostra os assassinatos.
The Duke put his people to work.	O duque colocou seu povo para trabalhar.
I can't stand the sight of blood.	Não suporto ver sangue.
Voter turnout in elections was high.	A afluência às urnas nas eleições foi elevada.
These differences must be reconciled.	Essas diferenças devem ser reconciliadas.
Configure the modem and then connect it.	Configure o modem e, em seguida, conecte-o.
His actions provoked anger.	Suas ações provocaram raiva.
Your vocabulary comes from hearing you speak.	Seu vocabulário vem de ouvi-lo falar.
Now put the butter.	Agora coloque a manteiga.
Only latecomers arrived.	Só chegaram os retardatários.
Your dog is lying by the door.	Seu cachorro está deitado na porta.
There is no time for rest.	Não há tempo para descanso.
The family has lived on this land for years.	A família vive nesta terra há anos.
She whispered a greeting to her baby.	Ela sussurrou uma saudação para seu bebê.
Such a concept is the essence of democracy.	Tal conceito é a essência da democracia.
And the agent asked an awful lot of questions!	E o agente fez uma enorme quantidade de perguntas!
They sat in silence while they ate.	Sentaram-se em silêncio enquanto comiam.
The guards remained silent.	Os guardas permaneceram em silêncio.
Our diet is largely plant-based.	Nossa dieta é em grande parte baseada em vegetais.
A city ravaged by civil war.	Uma cidade devastada pela guerra civil.
An army of soldiers marched through the village.	Um exército de soldados marchou pela aldeia.
Resentment against the police is widespread.	O ressentimento contra a polícia é generalizado.
He tried to win me over with flattery.	Ele tentou me conquistar com bajulação.
He said they should never be trusted.	Ele disse que eles nunca deveriam ser confiáveis.
This concert is a little confusing.	Este concerto é um pouco confuso.
I can hardly believe my eyes.	Eu mal posso acreditar em meus olhos.
Aboriginal people had no knowledge of writing.	Os aborígenes não tinham conhecimento de escrita.
That's why she's an icon.	Por isso ela é um ícone.
She knocked on the door.	Ela bateu na porta.
An iceberg is drifting relative to its larger body	Um iceberg está à deriva em relação ao seu corpo maior
Some of the court officials were corrupt.	Alguns dos funcionários do tribunal eram corruptos.
They will make a nice addition to my aquarium.	Eles vão fazer uma boa adição ao meu aquário.
This tree bears fruit when young.	Esta árvore dá frutos quando jovem.
Identify which bacteria cause disease.	Identifique quais bactérias causam doenças.
To encourage foreign investment, the government reduced taxes.	Para incentivar o investimento estrangeiro, o governo reduziu os impostos.
Builders must build the tunnel.	Os construtores devem construir o túnel.
He climbed fifty meters.	Ele subiu cinquenta metros.
The dew on the grass is thick.	O orvalho na grama é espesso.
The car was destroyed.	O carro ficou destruído.
He wears a slightly ragged blue robe.	Ele usa um manto azul ligeiramente esfarrapado.
A small snowdrift remains.	Um pequeno monte de neve permanece.
A family monkey lives in a nearby	Um macaco da família vive em um próximo
Building a cathedral is a long and complicated process.	Construir uma catedral é um processo longo e complicado.
The purpose of social services is to help people.	O objetivo dos serviços sociais é ajudar as pessoas.
It's a long journey.	É uma longa viagem.
The car broke down in the middle of nowhere.	O carro quebrou no meio do nada.
Rats and mice ate most of the food we bought.	Ratos e camundongos comiam a maior parte da comida que compramos.
Don't go down that street.	Não desça por aquela rua.
The lions on the grassy plain looked hungry.	Os leões na planície gramada pareciam famintos.
If a cut causes bleeding, it will slow you down.	Se um corte causar sangramento, isso o atrasará.
At the same moment, they jumped up and down, screaming.	No mesmo momento, eles pularam para cima e para baixo, gritando.
The factory supplies water to the residents.	A fábrica fornece água para os moradores.
They always stayed up late playing pool.	Eles sempre ficavam acordados até tarde jogando sinuca.
But our best summers produce less than two million tons.	Mas nossos melhores verões produzem menos de dois milhões de toneladas.
Place the egg on the top shelf.	Coloque o ovo na prateleira superior.
The ship's sinking was dramatic.	O naufrágio do navio foi dramático.
Potassium nitrate and water are mixed in a container.	Nitrato de potássio e água são misturados em um recipiente.
My bicycle tires were slashed.	Os pneus da minha bicicleta foram cortados.
The collar is a little too tight.	A gola é um pouco apertada demais.
Who will win the championship this year?	Quem vai ganhar o campeonato este ano?
Because she forgot her umbrella, she got wet.	Porque ela esqueceu seu guarda-chuva, ela se molhou.
They asked for democracy, a new constitution,	Eles pediram democracia, uma nova constituição,
She abandoned her children.	Ela abandonou os filhos.
I'm not going to discuss politics, he said firmly.	Não vou discutir política, disse ele com firmeza.
The minister was outraged when he learned of the incident.	O ministro ficou indignado quando soube do incidente.
Bright autumn sunlight filtered through the trees.	A brilhante luz do sol de outono se filtrava pelas árvores.
The water was cool and cool.	A água estava fria e fresca.
You've come a long way.	Você percorreu um longo caminho.
I found the magazine interesting.	Achei a revista interessante.
Our supplies to the city are dwindling.	Nossos suprimentos para a cidade estão diminuindo.
Use an electron microscope.	Use um microscópio eletrônico.
Tests revealed even less diversity.	Os testes revelaram ainda menos diversidade.
Volunteers must wear clean, protective clothing.	Os voluntários devem usar roupas limpas e protetoras.
Five hours passed slowly.	Cinco horas se passaram lentamente.
If the dog is sick, do not feed him meat.	Se o cão estiver doente, não o alimente com carne.
The entire film was dedicated to her.	Todo o filme foi dedicado a ela.
Please keep your room clean.	Por favor, mantenha seu quarto limpo.
The poster makes my blood pressure rise.	O pôster faz minha pressão subir.
I had the pleasure of discovering this school library.	Tive o prazer de descobrir esta biblioteca escolar.
Your appetite for mobile devices is growing.	Seu apetite em dispositivos móveis está crescendo.
Pump the corn on the cob under the tap.	Bombeie a espiga de milho sob a torneira.
Be very careful crossing the road.	Tenha muito cuidado ao atravessar a estrada.
Passing through the revolving door, he paused for a moment.	Passando pela porta giratória, ele parou por um momento
Seeing that she was upset, we ran home.	Vendo que ela estava chateada, corremos para casa.
They looked strangely familiar.	Eles pareciam estranhamente familiares.
Many seniors are struggling to survive.	Muitos idosos estão lutando para sobreviver.
The poor were powerless to vote.	Os pobres eram impotentes para votar.
Although voting is mandatory, participation is extremely low.	Embora o voto seja obrigatório, a participação é extremamente baixa.
The inn was situated at a crossroads.	A pousada estava situada em uma encruzilhada.
There was one case of acute stomach pain.	Houve um caso de dor de estômago aguda.
He expressed skepticism but seemed sincerely interested.	Ele expressou ceticismo, mas parecia sinceramente interessado.
Leftovers need to be thrown away.	As sobras precisam ser jogadas fora.
This city has been a dry desert for centuries.	Esta cidade tem sido um deserto seco por séculos.
Would you mind watering the plants?	Você se importaria de regar as plantas?
A skillful in the glass of water.	Um hábil no copo de água.
The song's lyrics are challenging.	A letra da música é desafiadora.
The accelerated process has become very popular.	O processo acelerado tornou-se muito popular.
The previous prime minister resigned.	O primeiro-ministro anterior renunciou.
The sweet bread was excellent.	O pão doce estava excelente.
The fluid penetrates under the rubber seal.	O fluido penetra sob a vedação de borracha.
Divine intervention was invoked.	A intervenção divina foi invocada.
The preacher mourned for his family.	O pregador lamentou por sua família.
The building was owned by a rich man, of course.	O prédio era de propriedade de um homem rico, é claro.
The best result for all involved was guaranteed.	O melhor resultado para todos os envolvidos foi garantido.
The cat was beside herself.	A gata estava fora de si.
If that tree falls, your house will too.	Se aquela árvore cair, sua casa também cairá.
Our lives revolve around politics.	Nossas vidas giram em torno da política.
The doctor found nothing wrong with him.	O médico não encontrou nada de errado com ele.
Approximately half of the country's adult population is literate.	Aproximadamente metade da população adulta do país é alfabetizada.
A vast ocean, perfect for sailing.	Um vasto oceano, perfeito para velejar.
Good nutrition is the foundation of good health.	Uma boa alimentação é a base de uma boa saúde.
They patiently waited for the light to change.	Eles esperaram pacientemente que a luz mudasse.
He stumbled across an old chest.	Ele tropeçou em um baú antigo.
The workforce will lose some members this year.	A força de trabalho perderá alguns membros este ano.
Should this man return to his home village?	Este homem deve retornar à sua aldeia natal?
For now, though, let's keep the status quo.	Por enquanto, porém, vamos manter o status quo.
What would you like to ask?	O que você gostaria de pedir?
Divide the dough into fifteen balls.	Divida a massa em quinze bolas.
Many people didn't wave back.	Muitas pessoas não acenaram de volta.
We should always dress appropriately for the occasion.	Devemos sempre nos vestir adequadamente para a ocasião.
Bookmark this location.	Marque este local.
The buildings look crooked from this angle.	Os prédios parecem tortos desse ângulo.
Scientists have made a breakthrough.	Os cientistas fizeram um grande avanço.
Why not take the road to the left?	Por que não pegar a estrada à esquerda?
Peanut butter was one of his favorite foods.	Manteiga de amendoim era uma de suas comidas favoritas.
This task is now beyond your ability.	Esta tarefa está agora além de sua capacidade.
The beach was deserted.	A praia estava deserta.
Dodder heads rustled in the creek.	Cabeças de Dodder farfalharam no riacho.
Can you help us move the piano?	Você pode nos ajudar a mover o piano?
Danger can come from within.	O perigo pode vir de dentro.
Bread was served with coffee.	O pão foi servido com café.
You can see that the missing letters form a word	Você pode ver que as letras que faltam formam uma palavra
The students in this class are quiet.	Os alunos desta classe estão quietos.
Pour some sugar on top.	Despeje um pouco de açúcar por cima.
Smoking does not cause cancer.	Fumar não causa câncer.
The girl is a good artist.	A menina é uma boa artista.
She gripped the edges of the table.	Ela agarrou as bordas da mesa.
The unhappy woman cried.	A mulher infeliz chorou.
Your dog stinks.	Seu cachorro fede.
This dish is quickly gaining popularity.	Este prato está rapidamente ganhando popularidade.
Raw meat contains harmful bacteria.	A carne crua contém bactérias nocivas.
He injected a drug into your brain.	Ele injetou uma droga em seu cérebro.
These numbers indicate an uptrend.	Esses números indicam uma tendência de alta.
Bullets ripped through the bored camera lens.	Balas rasgaram a lente da câmera entediada.
We need to develop an alternative energy source.	Precisamos desenvolver uma fonte de energia alternativa.
Our land is our homeland.	Nossa terra é nossa pátria.
Education was compulsory, with fees based on ability to pay.	A educação era obrigatória, com taxas baseadas na capacidade de pagamento.
The man turned on the radio, finally.	O homem ligou o rádio, finalmente.
A new law was passed easing some taxes.	Uma nova lei foi aprovada aliviando alguns impostos.
White, brown, red.	Branco, marrom, vermelho.
I showed him my photo.	Mostrei a ele minha foto.
The appellants allege that a parking permit was granted.	Os apelantes alegam que foi concedida permissão para um estacionamento.
There are no good jobs around here.	Não há bons empregos por aqui.
A decree was issued prohibiting dissent.	Um decreto foi emitido proibindo a dissidência.
She believed that beauty came from within.	Ela acreditava que a beleza vinha de dentro.
The teacher turned to her two students.	A professora virou-se para seus dois alunos.
His writing improved dramatically.	Sua escrita melhorou drasticamente.
Some believe that young children shouldn't watch horror movies.	Alguns acreditam que crianças pequenas não devem assistir a filmes de terror.
The key to happiness is achieving balance in life.	A chave para a felicidade é alcançar o equilíbrio na vida.
You may also have eaten the dried sardines.	Você também pode ter comido as sardinhas secas.
Gas escaped from the tank.	O gás escapou do tanque.
It's the only way to evaluate the work.	É a única maneira de avaliar o trabalho.
Every comment on my page is positive.	Cada comentário na minha página é positivo.
These are some useful cooking recipes.	Essas são algumas receitas culinárias úteis.
She couldn't understand why he was feeling so sad.	Ela não conseguia compreender por que ele estava sentindo tanta tristeza.
This island is a trendy tourist destination	Esta ilha é um destino turístico da moda
The soldiers were behind the carriage.	Os soldados estavam atrás da carruagem.
The legislation is now under debate.	A legislação está agora em debate.
The program uses a search engine.	O programa usa um motor de busca.
Words are formed with letters.	As palavras são formadas com letras.
A rich woman was found dead in her house.	Uma mulher rica foi encontrada morta em sua casa.
Carbon dioxide traps heat in the atmosphere.	O dióxido de carbono retém o calor na atmosfera.
It's either this or nothing.	É isso ou nada.
We still haven't heard from them.	Ainda não ouvimos deles.
Your honesty impressed us all.	Sua honestidade impressionou a todos nós.
The enzyme was isolated from rumen fluid.	A enzima foi isolada do fluido ruminal.
The orchards flourished with fruit trees.	Os pomares floresceram com árvores frutíferas.
Rocket smoke trail belched from the launch pad	O rastro de fumaça do foguete arrotou da plataforma de lançamento
People spoke quietly in muffled voices.	As pessoas falavam baixinho em vozes abafadas.
He stopped walking.	Ele parou de andar.
I was drowning in a sea of ​​debt.	Eu estava me afogando em um mar de dívidas.
Use as little force as possible.	Use o mínimo de força possível.
But little else is known.	Mas pouco mais se sabe.
You cannot use computers without first learning.	Não pode usar computadores sem primeiro aprender.
A policeman is at the busy intersection.	Um policial está no cruzamento movimentado.
Power went out intermittently throughout the night.	A energia caiu intermitentemente durante toda a noite.
Microwave the potatoes until soft.	Leve as batatas ao micro-ondas até ficarem macias.
The store provides some general information to its customers.	A loja fornece algumas informações gerais para seus clientes.
The king dismissed the court.	O rei dispensou a corte.
The moon rose higher.	A lua subiu mais alto.
Chemistry and physics are fundamental fields of study.	A química e a física são campos fundamentais de estudo.
He ordered his breakfast to be heated up as usual.	Ele ordenou que seu café da manhã fosse aquecido, como de costume.
A look around the room revealed that it was empty.	Uma olhada ao redor da sala revelou que estava vazia.
The servant smiled.	O servo sorriu.
His fortunes will increase if the university plays well.	Suas fortunas aumentarão se a universidade jogar bem.
The children were left alone in the big house.	As crianças foram deixadas sozinhas na casa grande.
The village continued to grow exponentially.	A aldeia continuou a crescer exponencialmente.
The brewery uses yeast to make beer.	A cervejaria usa fermento para fazer cerveja.
So he invented a time machine.	Então ele inventou uma máquina do tempo.
The lamb tasted like mint and rosemary.	O cordeiro tinha gosto de menta e alecrim.
Every child learns about birth and death at school.	Toda criança aprende sobre nascimento e morte na escola.
The goal here is to save resources.	O objetivo aqui é economizar recursos.
His photographs can be seen in prominent art galleries.	Suas fotografias podem ser vistas em galerias de arte proeminentes.
A young man prepared a bath for her.	Um jovem preparou um banho para ela.
History has proved that war is useless.	A história provou que a guerra é inútil.
She flipped the pancake on the griddle.	Ela virou a panqueca na chapa.
Soon there will be a stern warning.	Em breve haverá um aviso severo.
We came, we saw, he died.	Viemos, vimos, ele morreu.
Certain types of bacteria thrive in warm water.	Certos tipos de bactérias prosperam em água morna.
What noise do pigeons make?	Que barulho os pombos fazem?
We need food to survive.	Precisamos de comida para sobreviver.
I noticed that she had long brown hair.	Notei que ela tinha cabelos castanhos compridos.
We cried, because we knew he was dying.	Choramos, pois sabíamos que ele estava morrendo.
There is a handy collection of fitness equipment.	Há uma coleção útil de equipamentos de ginástica.
Condensation formed on the windows.	Condensação formada nas janelas.
The waterfall is not far away now.	A cachoeira não está longe agora.
The sound echoed through the room.	O som ecoou pela sala.
A botanical garden must be rooted in science.	Um jardim botânico deve estar enraizado na ciência.
Unless the vegetation is cleared, the road will be impassable.	A menos que a vegetação seja limpa, a estrada ficará intransitável.
He ran a hand through his dark hair.	Ele passou a mão pelo cabelo escuro.
They were satisfied with the food.	Eles ficaram satisfeitos com a comida.
She saw that the man was out of shape.	Ela viu que o homem estava fora de forma.
Population growth leads to increased pressure on infrastructure.	O crescimento populacional leva ao aumento da pressão sobre a infraestrutura.
Before long, the protesters were taken away by riot police.	Em pouco tempo, os manifestantes foram levados pela polícia de choque.
Turn east at the crossroads.	Vire a leste na encruzilhada.
The villages form an organized grid.	As aldeias formam uma grade organizada.
The coins in this game are tokens.	As moedas neste jogo são fichas.
The strange creature was easily frightened.	A estranha criatura se assustava facilmente.
He was taken in for questioning by the police.	Ele foi levado para interrogatório pela polícia.
A road lined with houses descends through the center.	Uma estrada ladeada de casas desce pelo centro.
A mere handful of newspapers still resist.	Um mero punhado de jornais ainda resiste.
The houses were poorly connected by roads.	As casas eram mal conectadas por estradas.
Consult a map before leaving.	Consulte um mapa antes de sair.
It matches perfectly with the pants.	Ela combina perfeitamente com as calças.
Plants are green because they contain chlorophyll.	As plantas são verdes porque contêm clorofila.
He had no doubt these berries were edible.	Ele não tinha dúvidas de que essas bagas eram comestíveis.
Many people with these symptoms have cancer.	Muitas pessoas com esses sintomas têm câncer.
As soon as they opened the door, they entered.	Assim que abriram a porta, entraram.
There is no cure for cancer.	Não há cura para o câncer.
The chocolate was melted.	O chocolate estava derretido.
The harvest will be plentiful this year.	A colheita será abundante este ano.
The department of transport started a revolution in public transport.	O departamento de transporte iniciou uma revolução no transporte público.
The funeral service was solemn.	O serviço fúnebre foi solene.
She says that the party must not mistreat citizens.	Ela diz que o partido não deve tratar mal os cidadãos.
The doctor told her to rest.	O médico disse para ela descansar.
The lake is surrounded by mountains.	O lago é cercado por montanhas.
The lanes were paved with stone slabs.	As pistas foram pavimentadas com lajes de pedra.
He cut some onions and carrots.	Ele cortou algumas cebolas e cenouras.
There were some posters supporting his opponent.	Havia alguns cartazes apoiando seu oponente.
Past civilizations were known to use an alphabet.	Civilizações passadas eram conhecidas por usar um alfabeto.
John has brown eyes and golden hair.	John tem olhos castanhos e cabelos dourados.
Science is the pursuit of knowledge.	A ciência é a busca do conhecimento.
The minister admitted to having broken the law.	O ministro admitiu ter infringido a lei.
My house is on top of a hill.	Minha casa fica no topo de uma colina.
You got here just in time.	Você chegou aqui bem na hora.
Do not move until the danger has passed.	Não se mova até que o perigo tenha passado.
A poem is like a song without words.	Um poema é como uma canção sem palavras.
School-age children will eat whatever they can carry.	As crianças em idade escolar vão comer tudo o que puderem carregar.
Every day, he cleaned the toilets.	Todos os dias, ele limpava os banheiros.
If the severity of the attack is taken into account,	Se a gravidade do ataque for levada em consideração,
Reception was disappointing.	A recepção foi decepcionante.
The queen was having a great time.	A rainha estava se divertindo muito.
A period of questioning of politicians has passed.	Um período de questionamento dos políticos foi ultrapassado.
The accident was caused by dangerous road conditions.	O acidente foi causado por condições perigosas da estrada.
Thus began the poet's long journey into despair.	Assim começou a longa caminhada do poeta em desespero.
She returns home after a long absence.	Ela volta para casa após longa ausência.
The wind was sharp.	O vento era cortante.
Her greed drove him to commit a heinous crime.	Sua ganância o levou a cometer um crime hediondo.
Wordpress does not support this tag format.	Wordpress não suporta este formato de tag.
A row of houses lined the street.	Uma fileira de casas ladeava a rua.
The thief robbed the bank.	O ladrão roubou o banco.
Don't destroy a forest, no matter how big or small.	Não destrua uma floresta, não importa quão grande ou pequena.
Approach the window.	Aproxime-se da janela.
The boat slid under the dock.	O barco deslizou sob o cais.
It is vital that you cooperate.	É vital que você coopere.
The government is powerless.	O governo é impotente.
The key to a fluent birth is breathing properly.	A chave para um parto fluente é respirar corretamente.
Many realize that air pollution is a big problem.	Muitos percebem que a poluição do ar é um grande problema.
Rivers are a crucial source of water for plants.	Os rios são uma fonte crucial de água para as plantas.
A bacterium causes foot rot in farm animals.	Uma bactéria causa apodrecimento dos pés em animais de fazenda.
You will need to carefully wash the vegetables.	Você precisará lavar cuidadosamente os legumes.
Their tendency to plant daffodils is unusual.	Sua tendência a plantar narcisos é incomum.
Many families cannot afford a home.	Muitas famílias não podem se dar ao luxo de uma casa.
The stones are loose.	As pedras estão soltas.
She didn't even try to get up.	Ela nem tentou se levantar.
A clean run is better, so the cook says.	A corrida limpa é melhor, é o que diz o cozinheiro.
The gift will help many hungry people	O presente vai ajudar muitos famintos
Her mood turned very dark.	Seu humor ficou muito sombrio.
The beach seemed endless.	A praia parecia interminável.
The dove flew calmly towards the water.	A pomba voou calmamente em direção à água.
These green vegetables should be cooked for three minutes.	Estes vegetais verdes devem ser cozidos por três minutos
Just like we thought we had the weather in secret.	Assim como pensávamos que tínhamos o clima em segredo.
The dry climate made the gardens flourish even in the mountains.	O clima seco fez os jardins florescerem mesmo nas montanhas.
Here come the red ants.	Aí vêm as formigas vermelhas.
I have extensive experience in building websites.	Tenho ampla experiência na construção de sites.
The legislative power of the government is inactive.	O poder legislativo do governo está inativo.
Some workers say they fear the protest could unleash violence.	Alguns trabalhadores dizem temer que o protesto possa desencadear violência.
The experiment was conducted in remote areas.	O experimento foi conduzido em áreas remotas.
The woman wandered along the horizon at daybreak.	A mulher vagava pelo horizonte ao raiar do dia.
She graduated from high school.	Ela se formou no ensino médio.
It's not good to be in the moment.	Não é bom estar no momento.
She admires his skill in painting.	Ela admira sua habilidade na pintura.
The book tells a touching story of friendship.	O livro conta uma comovente história de amizade.
He was fired for serious misconduct.	Ele foi demitido por falta grave.
He will miss talking to you.	Ele vai sentir falta de falar com você.
She spoke hesitantly at first.	Ela falou hesitante no início.
Our educational system lacks discipline.	Nosso sistema educacional carece de disciplina.
Many citizens opposed the plan.	Muitos cidadãos se opuseram ao plano.
Abandoning a fight is not an option.	Abandonar uma luta não é uma opção.
He and his men marched into the village.	Ele e seus homens marcharam para a aldeia.
He found out what his reputation had suffered.	Ele descobriu que sua reputação havia sofrido.
Two people faced off behind the moving truck.	Duas pessoas se enfrentaram atrás do caminhão em movimento.
The stock market has dropped dramatically.	O mercado de ações caiu drasticamente.
Politicians here took time to solve the country's problems.	Os políticos aqui demoraram a resolver os problemas do país.
The look on his face was one of pain.	O olhar em seu rosto era de dor.
These people crossed the ocean in wooden boats.	Esses povos atravessaram o oceano em barcos de madeira.
The judges asked final questions.	Os juízes fizeram perguntas finais.
The fox lies down.	A raposa se deita.
Please take a break.	Faça uma pausa, por favor.
A piece of mine collapsed.	Um pedaço da mina desmoronou.
He touched his fingertips to his forehead.	Ele tocou as pontas dos dedos na testa.
His friends teased her relentlessly.	Seus amigos a provocavam implacavelmente.
Billions of years ago, the atmosphere was much warmer.	A bilhões de anos atrás, a atmosfera era muito mais quente.
He cut a hole in the sheep's side.	Ele cortou um buraco no lado da ovelha.
Unfinished sentences didn't count.	Frases inacabadas não contavam.
I want a full report.	Eu quero um relatório completo.
Autumn is an ugly time of year.	O outono é uma época feia do ano.
It was inevitable that factories would close.	Era inevitável que as fábricas fechassem.
The "bleep test" measures hearing ability.	O "bleep test" mede a capacidade auditiva.
His ideas were at odds with the prevailing ideology.	Suas idéias estavam em desacordo com a ideologia predominante.
She remembers walking to that university every day.	Ela se lembra de caminhar até aquela universidade todos os dias.
Given the current economic climate, the corporation is struggling.	Dado o clima econômico atual, a corporação está lutando.
A river divides the two states.	Um rio divide os dois estados.
A disagreement led to a fight.	Um desentendimento levou a uma briga.
This study demonstrates the importance of family life.	Este estudo demonstra a importância da vida familiar.
The plane prepared to take off.	O avião se preparou para decolar.
Hearing a faint sound, she crept to the window.	Ouvindo um som fraco, ela se arrastou até a janela.
The loss was a bitter pill to swallow.	A perda foi uma pílula amarga de engolir.
More sometimes, what would my father say?	Mais às vezes, o que meu pai diria?
The enemy had excellent weaponry.	O inimigo possuía excelente armamento.
The dog was lying sick at the water's edge.	O cachorro estava deitado doente à beira da água.
Changes have been made to the mandate system.	Foram feitas alterações no sistema de mandatos.
Please consult the teacher immediately.	Por favor, consulte o professor imediatamente.
Some cars have rear windshields.	Alguns carros têm pára-brisas traseiros.
Now let's move on to the factory's single management structure.	Passemos agora à estrutura de gestão única da fábrica.
The younger sister smiled mischievously.	A irmã mais nova sorriu maliciosamente.
The rich man showed his true colors.	O homem rico mostrou suas verdadeiras cores.
We grow many crops, but not wheat.	Cultivamos muitas colheitas, mas não trigo.
However, her decision was unpopular.	No entanto, sua decisão foi impopular.
The couple raised three children.	O casal criou três filhos.
Resulting from a long drought, the rivers are dry.	Resultante de uma longa estiagem, os rios estão secos.
Her face was pale and she looked confused.	Seu rosto estava pálido e ela parecia confusa.
This formula is multiplied by itself three times.	Esta fórmula é multiplicada por si mesma três vezes.
All companies need to do more to protect personal data.	Todas as empresas precisam fazer mais para proteger os dados pessoais.
A range of basic medical care is provided.	Uma gama de cuidados médicos básicos é fornecida.
He took a deep breath to calm himself.	Ele respirou fundo para se acalmar.
A gust of icy wind blew.	Uma rajada de vento gelado soprou.
I have never seen such a strange piece of clothing.	Eu nunca vi uma peça de roupa tão estranha.
They're playing classical music, aren't they?	Eles estão tocando música clássica, não estão?
I slapped him in the face.	Eu dei um tapa na cara dele.
The pilot announced that the plane was taking off.	O piloto anunciou que o avião estava decolando.
Many modern operas are written for special occasions.	Muitas óperas modernas são escritas para ocasiões especiais.
The smell of garbage hung in the air.	O cheiro de lixo pairava no ar.
The lawyer encouraged transport safety.	O advogado incentivou a segurança no transporte.
Our population continues to grow.	Nossa população continua crescendo.
The roads are very bad.	As estradas são muito ruins.
He acquired a reputation for honesty.	Ele adquiriu uma reputação de honestidade.
The hunter spotted some tracks in the mud.	O caçador avistou alguns rastros na lama.
He was interviewed by the news producer.	Ele foi entrevistado pelo produtor de notícias.
He belongs to the working class.	Ele pertence à classe trabalhadora.
A controversial speech angered the public.	Um discurso polêmico irritou o público.
He retaliated angrily.	Ele revidou com raiva.
They opened fire.	Eles abriram fogo.
To ensure a good result, you must be thorough.	Para garantir um bom resultado, você deve ser minucioso.
They competed fiercely for the prize.	Eles competiram ferozmente pelo prêmio.
The policemen held their weapons tightly.	Os policiais seguraram suas armas com força.
People use their hands to shape sand.	As pessoas usam as mãos para moldar a areia.
The problem is that it is difficult to find gas nearby.	O problema é que é difícil encontrar gás nas proximidades.
Factories use large amounts of coal, for example.	As fábricas usam grandes quantidades de carvão, por exemplo.
The baby cries loudly.	O bebê chora alto.
Some public buildings collapsed into the sea.	Alguns edifícios públicos desmoronaram no mar.
Many soldiers were killed in the fighting.	Muitos soldados foram mortos nos combates.
Smiling an appropriate amount for the situation.	Sorrindo uma quantidade adequada para a situação.
The monks offered prayers for peace to all sentient beings.	Os monges ofereceram orações pela paz a todos os seres sencientes.
The car accelerated with a terrible rubber squeal.	O carro acelerou com um guincho terrível de borracha
Many problems exist because of this.	Muitos problemas existem por causa disso.
He fought to maintain neutrality.	Ele lutou para manter a neutralidade.
They resided in the spirit of friendship.	Eles residiam no espírito de amizade.
The price of flour dropped steadily during the year.	O preço da farinha caiu de forma constante durante o ano.
This situation must not be tolerated.	Esta situação não deve ser tolerada.
His wife needs new clothes.	Sua esposa precisa de roupas novas.
Dust that travels in the air is called "smog".	A poeira que viaja no ar é chamada de "smog".
The pearls of this stunning necklace	As pérolas deste colar deslumbrante
The streets were decorated for the festival.	As ruas foram decoradas para o festival.
First, you must decide how many bowls to make.	Primeiro, você deve decidir quantas tigelas fazer.
I stir the butter and sugar together, until well blended.	Eu mexo a manteiga e o açúcar juntos, até misturar bem.
Uniform design is a relatively recent innovation.	O design uniforme é uma inovação relativamente recente.
People in the municipalities started arriving by bus.	As pessoas nos municípios começaram a chegar de ônibus.
The medication stung our gums.	A medicação picou nossas gengivas.
They ran their horses along the dusty trails.	Eles correram com seus cavalos ao longo das trilhas empoeiradas.
Many dark-skinned people experience discrimination.	Muitas pessoas de pele escura sofrem discriminação.
Her face turned red as she spoke.	Seu rosto ficou vermelho enquanto ela falava.
Tom nodded, still blinking.	Tom assentiu, ainda piscando.
One hundred migrants landed on a small, remote island.	Cem migrantes desembarcaram em uma pequena e remota ilha.
It is valuable as a building material.	É valioso como material de construção.
He went down the runway at high speed.	Ele desceu a pista em alta velocidade.
The prisoner was not entirely displeased.	O prisioneiro não estava totalmente descontente.
The parliament building rises above the city.	O edifício do parlamento ergue-se acima da cidade.
These plants need lots of light.	Estas plantas precisam de muita luz.
He's a sensitive person.	Ele é uma pessoa sensível.
Local leaders are worried about losing tourism.	Os líderes locais estão preocupados em perder o turismo.
Two statements were presented at the conference.	Duas declarações foram apresentadas na conferência.
He was showered with blessings.	Ele foi regado de bênçãos.
The old man wrote the poem in his youth.	O velho escreveu o poema em sua juventude.
They tried to ration food.	Eles tentaram racionar a comida.
I live a few blocks away.	Eu moro a poucos quarteirões de distância.
If you have a big plate, use it.	Se você tiver um prato grande, use-o.
Clear instructions.	Instruções claras.
An old man is driving a bus.	Um velho está dirigindo um ônibus.
According to his critics, he is losing touch with reality.	De acordo com seus críticos, ele está perdendo o contato com a realidade.
AIDS is a fatal disease.	Aids é uma doença fatal.
Others were enterprising, opening local ice cream shops.	Outros foram empreendedores, abrindo sorveterias locais.
After tirelessly working on the computer, he finally	Depois de trabalhar incansavelmente no computador, ele finalmente
Society was changing rapidly.	A sociedade estava mudando rapidamente.
The book is very interesting.	O livro é muito interessante.
The appeals court overturned the jury's verdict.	O tribunal de apelações anulou o veredicto do júri.
Divide the dough in two and knead well.	Divida a massa em duas e amasse bem.
Let's buy another farm.	Vamos comprar outra fazenda.
She turned off the radio.	Ela desligou o rádio.
He hid behind the tree and watched his wife.	Ele se escondeu atrás da árvore e observou sua esposa.
This machine will help the gardener a lot.	Esta máquina ajudará muito o jardineiro.
A parade of soldiers marched down the street.	Um desfile de soldados marchou pela rua.
Pink is often associated with girls.	O rosa é frequentemente associado a meninas.
They started to sing.	Eles começaram a cantar.
So big that it blocks the light.	Tão grande que bloqueia a luz.
The lamp flashes.	A lâmpada pisca.
Shakespeare's comedy is enjoyed by millions of people around the world.	A comédia de Shakespeare é apreciada por milhões de pessoas em todo o mundo.
This situation has been corrected.	Essa situação foi corrigida.
He was almost as tall as she was.	Ele era quase tão alto quanto ela.
Most workers are migrant workers.	A maioria dos trabalhadores são trabalhadores migrantes.
A witty translation.	Uma tradução espirituosa.
Injuries from collisions with trucks are widely reported.	Lesões decorrentes de colisões com caminhões são amplamente relatadas.
Reducing the autonomy of the three cities is the main objective.	Reduzir a autonomia das três cidades é o objetivo principal.
I can barely read your handwriting.	Mal consigo ler sua letra.
Please forgive my mistake.	Por favor, perdoe meu erro.
This is such a horrible book.	Este é um livro tão horrível.
Among the ruins were dozens of corpses.	Entre as ruínas havia dezenas de cadáveres.
The cutting board is in the sink.	A tábua de cortar está na pia.
That man is unreliable.	Aquele homem não é confiável.
The social worker was accused of corruption.	A assistente social foi acusada de corrupção.
Her son's friends bathed each of them.	Os amigos de seu filho deram banho em cada uma delas.
The most remarkable thing about this person is his courage.	A coisa mais notável sobre essa pessoa é sua coragem.
We use a generator at home.	Usamos um gerador em casa.
The change in his life was profound.	A mudança em sua vida foi profunda.
Collecting stamps is a popular hobby.	Colecionar selos é um hobby popular.
Close your eyes, open your mouth.	Feche os olhos, abra a boca.
A space shuttle was launched last month.	Um ônibus espacial foi lançado no mês passado.
Buttons were ignored.	Os botões foram ignorados.
She is bent on revenge.	Ela está empenhada em vingança.
For example, what are the relevant historical books?	Por exemplo, quais são os livros históricos relevantes?
The tournament coach scored the first points.	O treinador do torneio marcou os primeiros pontos.
In previous years, the circus was held here.	Em anos anteriores, o circo foi realizado aqui.
She drove slowly, admiring the scenery.	Ela dirigiu devagar, admirando a paisagem.
The streets were littered with wreckage from this accident.	As ruas estavam cheias de destroços deste acidente.
The flood flooded the entire city.	A enchente inundou toda a cidade.
Newspapers are biased.	Os jornais são tendenciosos.
Fill the cavities with the yeast mixture.	Preencha as cavidades com a mistura de fermento.
My grandfather's teeth were tragically white.	Os dentes do meu avô eram tragicamente brancos.
The river was in full swing.	O rio estava a todo vapor.
The old town was surrounded by an attractive stone wall.	A cidade velha era cercada por um atraente muro de pedra.
The piece of paper fell to the floor.	O pedaço de papel caiu no chão.
The company must observe all industry laws.	A empresa precisa observar todas as leis do setor.
This act offended many people.	Este ato ofendeu muitas pessoas.
We're so good together.	Somos tão bons juntos.
Ceramic art has a long history.	A arte da cerâmica tem uma longa história.
The cashier smiled, reaching into her money bag.	A caixa sorriu, enfiando a mão na bolsa de dinheiro.
The branch was growing along the fence.	O galho estava crescendo ao longo da cerca.
Masked gunmen took hostages.	Homens armados mascarados fizeram reféns.
Why bother with it?	Por que se incomodar com isso?
The meal was cooked over an open fire.	A refeição foi cozida em fogo aberto.
This resource is scarce, so we are careful with it.	Esse recurso é escasso, por isso temos cuidado com ele.
We spent almost two days at sea.	Passamos quase dois dias no mar.
They made their home in the deep forest.	Eles fizeram sua casa na floresta profunda.
Gillespie died of the plague.	Gillespie morreu de peste.
Please make sure you remember correctly.	Por favor, verifique se você se lembra corretamente.
Don't wait for the moon to rise tonight.	Não espere a lua nascer esta noite.
She wore a heavy silver bracelet.	Ela usava uma pesada pulseira de prata.
Is this seat free?	Esta cadeira está livre?
She leaned forward and kissed him softly on the lips.	Ela se inclinou para frente e o beijou suavemente nos lábios.
Office workers live in dormitories.	Os trabalhadores de escritório vivem em dormitórios.
Some silver ion emissions were also detected.	Algumas emissões de íons de prata também foram detectadas.
Economic growth did not materialize.	O crescimento econômico não se concretizou.
You never read any of their stories.	Você nunca leu nenhuma de suas histórias.
A young man.	Um jovem homem.
Its appalling working conditions have drawn international criticism.	Suas terríveis condições de trabalho atraíram críticas internacionais.
He had trouble fitting it into the door.	Ele teve problemas para encaixá-lo na porta.
But let me start with you.	Mas deixe-me começar com você.
The stories were told in vivid detail.	As histórias foram contadas em detalhes vívidos.
He dropped the subject.	Ele largou o assunto.
This region was famous for its intricate pottery.	Essa região era famosa por sua intrincada cerâmica.
He is no longer a suspect.	Ele não é mais um suspeito.
The downsides of your chemical company	As desvantagens de sua empresa química
The coastline is quite impressive.	O litoral é bastante impressionante.
The driver tried to run away but was hit.	O motorista tentou fugir, mas foi atingido.
He moved the coals until they glowed red.	Ele moveu os carvões até que eles brilhassem em vermelho.
The river was full of fish.	O rio estava cheio de peixes.
There was a very strange smell.	Havia um cheiro bastante estranho.
She walked quickly down the road.	Ela caminhou rapidamente pela estrada.
Sampling of these seeds is prohibited.	É proibido colher amostras destas sementes.
The age of heroes is over.	A era dos heróis acabou.
The texture is velvety smooth.	A textura é suave aveludada.
Education is a precious commodity.	A educação é um bem precioso.
Astronauts landed on the moon.	Os astronautas pousaram na lua.
Note the decision time.	Observe o tempo de decisão.
A burning smell permeated the house.	Um cheiro de queimado percorreu a casa.
Their descendants are usually paler and smaller.	Seus descendentes são geralmente mais pálidos e menores.
When the rainy season starts, the plain transforms.	Quando a estação chuvosa começa, a planície se transforma.
The proposed law prohibited certain forms of entertainment.	A lei proposta proibia certas formas de entretenimento.
Consider these statistics.	Considere estas estatísticas.
Judges wear black robes.	Os juízes usam vestes pretas.
Some plants and animals use camouflage to protect themselves.	Algumas plantas e animais usam camuflagem para se proteger.
Politicians accuse her of taking bribes.	Os políticos a acusam de aceitar subornos.
The lines were obtained by measuring the oxygen in the air.	As linhas foram obtidas medindo-se o oxigênio no ar.
This hotel needs renovations!	Esse hotel precisa de reformas!
The analyst found it difficult to reach a consensus.	O analista achou difícil chegar a um consenso.
On quiet nights, he could hear the wolf howl.	Em noites tranquilas, ele podia ouvir o uivo do lobo.
Any road that connects two cities.	Qualquer estrada que liga duas cidades.
The thermos was empty.	A garrafa térmica estava vazia.
The repercussions of the sanctions are widely felt.	As repercussões das sanções são amplamente sentidas.
Take turns carrying the water.	Revezem-se carregando a água.
He tried to remain calm.	Ele tentou manter a calma.
The box is transparent, so we can look inside.	A caixa é transparente, então podemos olhar para dentro.
Can you spot the errors?	Você consegue identificar os erros?
The supervisor is very dedicated to the work.	O supervisor é muito dedicado ao trabalho.
I'm going to need someone to take care of me.	Vou precisar de alguém para cuidar de mim.
Many witches lived in the forests.	Muitas bruxas viviam nas florestas.
You will regret this.	Você vai se arrepender disso.
The atoms collide.	Os átomos se chocam.
Operating the dishwasher uses little electricity.	O funcionamento da máquina de lavar louça usa pouca eletricidade.
The manager explained the company's products.	O gerente explicou os produtos da empresa.
Peroxide is a chemical compound.	O peróxido é um composto químico.
Workers worked in the heat, following orders,	Os trabalhadores trabalhavam no calor, seguindo ordens,
The sky was gray.	O céu estava cinza.
The exercise was supervised by a military general.	O exercício foi supervisionado por um general militar.
Her slender, graceful body gleamed in the sun.	Seu corpo esbelto e gracioso brilhava ao sol.
Naturally, we will donate some money to the cause.	Naturalmente, vamos doar algum dinheiro para a causa.
Everyone at the party was drinking too much.	Todos na festa estavam bebendo muito.
His fear of the dark was severe.	Seu medo do escuro era severo.
The shoes were red, as were her socks.	Os sapatos eram vermelhos, assim como suas meias.
A knife cuts the meat.	Uma faca corta a carne.
She carefully filled the pan with syrup.	Ela cuidadosamente encheu a panela com calda.
Not all students object.	Nem todos os alunos se opõem.
The panel was very complete.	O painel foi muito completo.
She can hear your music very loud.	Ela pode ouvir sua música bem alto.
She spoke to me gently, encouraging me to eat.	Ela falou comigo gentilmente, me encorajando a comer.
Storms are frequent in the summer.	As tempestades são frequentes no verão.
Gender theories do not support this hypothesis.	As teorias de gênero não suportam essa hipótese.
A train passed.	Um trem passou.
She hugged her teddy bear.	Ela abraçou seu ursinho de pelúcia.
They moved to a different house.	Mudaram-se para uma casa diferente.
The police knew she was facing formidable competition.	A polícia sabia que estava enfrentando uma concorrência formidável.
Much research has been done in this area recently.	Muita pesquisa tem sido feita nesta área recentemente.
It contained a small waterfall.	Continha uma pequena cachoeira.
She carefully pours the oil into the kettle.	Ela cuidadosamente despeja o óleo na chaleira.
The sergeant agreed it was a good idea.	O sargento concordou que era uma boa ideia.
He lured another man into the fight.	Ele atraiu outro homem para a luta.
The packages you ordered should already be here.	Os pacotes que você pediu já devem estar aqui.
The communities seemed deserted.	As comunidades pareciam desertas.
What is it?	O que é isso?
The new plant runs on natural gas	A nova usina funciona com gás natural
The gardener was digging in the earth.	O jardineiro estava cavando na terra.
We only had three hundred books, but people bought them	Tínhamos apenas trezentos livros, mas as pessoas os compraram
The guide seemed very knowledgeable.	O guia parecia muito experiente.
He came from a quaint little town.	Ele veio de uma pequena cidade pitoresca.
The city has undergone many changes in recent years.	A cidade passou por muitas mudanças nos últimos anos.
Hurry up, we're already late.	Apresse-se, já estamos atrasados.
The valley is known for its scenic beauty.	O vale é conhecido por sua beleza cênica.
They walked slowly around the pedestrian zone.	Eles caminharam lentamente ao redor da zona de pedestres.
In the twilight of human existence.	No crepúsculo da existência humana.
One should carefully choose a mate.	Deve-se escolher cuidadosamente um companheiro.
A crowd of people huddled under umbrellas.	Uma multidão de pessoas amontoadas sob guarda-chuvas.
First, involving cutting off part of the skull.	Primeiro, envolvendo o corte de parte do crânio.
He blushed.	Ele corou.
The automobile, of course, is a modern invention.	O automóvel, obviamente, é uma invenção moderna.
Everyone on the committee voted in favour.	Todos na comissão votaram a favor.
We left for the jungle.	Partimos para a selva.
Iron ore is found in abundance in this region.	O minério de ferro é encontrado em abundância nesta região.
The collected articles were returned to the library.	Os artigos coletados foram devolvidos à biblioteca.
Examining the crops over the course of a week.	Examinando as colheitas ao longo de uma semana.
A sheet of origami paper.	Uma folha de papel de origami.
She brushed her hair.	Ela escovou o cabelo.
Writers of that era inspired others with her work.	Escritores daquela época inspiraram outros com seu trabalho.
Fill the bottle with cold water.	Encha a garrafa com água fria.
The local population is used to hot temperatures.	A população local está acostumada a temperaturas quentes.
A group of protesters was outside the embassy.	Um grupo de manifestantes estava do lado de fora da embaixada.
He woke up early this morning.	Ele acordou cedo esta manhã.
She lost a lot of weight when she stopped smoking.	Ela perdeu muito peso quando parou de fumar.
Thus, the bacterium spreads to other nearby cells.	Assim, a bactéria se espalha para outras células próximas.
Where there is a danger of explosion,	Onde houver perigo de explosão,
The volcano erupts at regular intervals.	O vulcão entra em erupção em intervalos regulares.
The conductor announced the stops.	O maestro anunciou as paradas.
Wooden bridges were replaced a long time ago.	As pontes de madeira foram substituídas há muito tempo.
The city's schools teach classic art techniques.	As escolas da cidade ensinam técnicas clássicas de arte.
The soldiers advanced towards the enemy.	Os soldados avançaram em direção ao inimigo.
The rocks were covered with a thin layer of sand.	As rochas estavam cobertas com uma fina camada de areia.
Five hundred people attended the opening.	Quinhentas pessoas compareceram à inauguração.
We could use the episode as an illustration.	Poderíamos usar o episódio como ilustração.
Spices are commonly used in cooking and baking.	As especiarias são comumente usadas na culinária e no cozimento.
The lake has no inlet or outlet.	O lago não tem entrada ou saída.
Some religious sects believe their punishments will be necessary.	Algumas seitas religiosas acreditam que suas punições serão necessárias.
The homecoming dance was very popular.	A dança do regresso a casa era muito popular.
Walking through the sleepy little town streets at night	Andando pelas ruas da pequena e sonolenta cidade à noite
They often lie on their round bellies.	Eles muitas vezes se deitam em suas barrigas redondas.
My teacher said this is impossible.	Meu professor disse que isso é impossível.
Her doctor recommended that she eat a mostly vegetarian diet.	Seu médico recomendou que ela comesse uma dieta principalmente vegetariana.
Study these verbs carefully.	Estude esses verbos cuidadosamente.
She spent days with her doctor.	Ela passou dias com seu médico.
But on the other hand, they can get old.	Mas, por outro lado, eles podem envelhecer.
Mozart's style was radically different from that of his contemporaries.	O estilo de Mozart era radicalmente diferente do de seus contemporâneos.
His colleagues were surprised.	Seus colegas ficaram surpresos.
The roads leading to it have become very congested.	As estradas que levam a ela ficaram muito congestionadas.
The company's shares dropped dramatically.	As ações da empresa caíram drasticamente.
The poor family lived in a small hut.	A família pobre morava em uma pequena cabana.
The farmer lives in the hills.	O agricultor vive nas colinas.
The chances of being chosen are slim.	As chances de ser escolhido são pequenas.
The northern dwarf wall projects towards the southern banks.	A parede anã do norte se projeta para os bancos do sul.
The child pushed a crayon across the page.	A criança empurrou um giz de cera pela página.
The novelist published only one book.	O romancista publicou apenas um livro.
The northern region is famous for its forests.	A região norte é famosa por suas florestas.
There are several good restaurants around here.	Existem vários bons restaurantes por aqui.
When her eyes finally met his, he smiled.	Quando os olhos dela finalmente encontraram os dele, ele sorriu.
Prepare some food for tonight.	Prepare alguma comida para esta noite.
The castle has a moat around it.	O castelo tem um fosso ao seu redor.
Time passes slowly when you are sad.	O tempo passa devagar quando se está triste.
Heat the oil in the pan.	Aqueça o óleo na panela.
Some of the old villages have been abandoned.	Algumas das antigas aldeias foram abandonadas.
That restaurant serves delicious pancakes.	Aquele restaurante serve panquecas deliciosas.
A campus minister expressed his concern to parents.	Um ministro do campus expressou sua preocupação aos pais.
A policeman stands guard.	Um policial fica de guarda.
We are dying of thirst!	Estamos morrendo de sede!
This building was designed by a famous architect.	Este edifício foi projetado por um famoso arquiteto.
Produces energy without releasing harmful emissions.	Produz energia sem liberar emissões nocivas.
They didn't have food.	Eles não tinham comida.
The visitors left in the late afternoon.	Os visitantes partiram no final da tarde.
She tapped her finger impatiently on the table.	Ela bateu o dedo com impaciência na mesa.
A painter who works with oils might stand behind an easel.	Um pintor que trabalha com óleos pode ficar atrás de um cavalete.
This is a useful saying.	Este é um provérbio útil.
He then turned around.	Ele então se virou.
Where is that restaurant?	Onde fica aquele restaurante?
She teaches science to this middle school.	Ela ensina ciências para esta escola média.
My house is simple, but it suits me.	Minha casa é simples, mas combina comigo.
A mix of monkey puzzle, sea and mountain pine trees.	Uma mistura de quebra-cabeça de macaco, pinheiros do mar e da montanha.
She was a famous artist, but she lived modestly.	Ela era uma artista famosa, mas vivia modestamente.
A canal cuts through this province.	Um canal corta esta província.
He closed his eyes and took a deep breath.	Ele fechou os olhos e respirou fundo.
She gently stroked the dog's soft fur.	Ela gentilmente acariciou a pelagem macia do cachorro.
Once, they had a thriving industry there.	Uma vez, eles tinham uma indústria próspera lá.
Words are powerful weapons.	As palavras são armas poderosas.
We continue to explore minerals.	Continuamos a explorar minerais.
A large crowd gathered in front of the museum.	Uma grande multidão se reuniu em frente ao museu.
The soldiers advanced and attacked the first flag.	Os soldados avançaram e atacaram a primeira bandeira.
The passage was easily navigable.	A passagem era facilmente navegável.
He ignored the cat huddled under his chair.	Ele ignorou o gato encolhido debaixo de sua cadeira.
He hit his chest.	Ele bateu no peito.
I keep spiders as pets.	Eu mantenho aranhas como animais de estimação.
The storm winds grew stronger.	Os ventos da tempestade ficaram mais fortes.
His talent earned him a quick promotion.	Seu talento lhe rendeu uma rápida promoção.
There are no trees here.	Não há árvores aqui.
The idea is slowly catching on.	A ideia está pegando lentamente.
It considers newspapers as "a vital source of information".	Considera os jornais como "uma fonte vital de informação".
This novel is incredibly well written.	Este romance é incrivelmente bem escrito.
It was worse than she had imagined.	Era pior do que ela imaginara.
Several times during the year, the church sponsored a festival.	Várias vezes durante o ano, a igreja patrocinou um festival.
The coach lifted the mood	O treinador levantou o clima
Forests provide oxygen to the environment.	As florestas fornecem oxigênio ao meio ambiente.
This hotel serves great food.	Esse hotel serve comida excelente.
She knitted a sweater with an intricate design.	Ela tricotou um suéter com um desenho intrincado.
He wore the blue uniform of a ballet teacher.	Ele usava o uniforme azul de um professor de balé.
We remove the tooth with forceps.	Retiramos o dente com fórceps.
Bird populations will decline further in this century.	As populações de aves diminuirão ainda mais neste século.
Add sugar to taste.	Adicione açúcar a gosto.
The wall is made of plaster.	A parede é feita de gesso.
We will be happy to help you.	Ficaremos felizes em ajudá-lo.
He laughed to himself.	Ele riu para si mesmo.
I got up and left it on the table.	Levantei-me e deixei-o sobre a mesa.
The price of coffee has dropped.	O preço do café caiu.
The president will make a formal speech.	O presidente fará um discurso formal.
Time is running out for this man.	O tempo se esgota para este homem.
Flags were raised to mark important events.	Bandeiras foram levantadas para marcar eventos importantes.
In some countries, this is a common practice.	Em alguns países, esta é uma prática comum.
His fiery temper is rarely tempered.	Seu temperamento impetuoso raramente é temperado.
She was just one among countless others.	Ela era apenas uma entre inúmeras outras.
I saw an elephant walking heavily along the sidewalk.	Eu vi um elefante andando pesadamente pela calçada.
Signs of corruption are everywhere.	Sinais de corrupção estão por toda parte.
Be careful crossing the road!	Cuidado ao atravessar a estrada!
The ambulance sped up.	A ambulância acelerou.
He grabbed a nearby branch, which broke.	Ele agarrou um galho próximo, que quebrou.
The title is a reference to the film.	O título é uma referência ao filme.
The house is by a stream.	A casa fica por um córrego.
Indian tea is known for being sweet.	O chá indiano é conhecido por ser doce.
His performance improved every year.	Seu desempenho melhorou a cada ano.
Each plastic cup contains one scoop of ice cream.	Cada copo de plástico contém uma colher de sorvete.
Much work has been completed.	Muito trabalho foi concluído.
The inhabitants have adapted well to life in this desert.	Os habitantes se adaptaram bem à vida neste deserto.
The bird's feathers were ruffled.	As penas do pássaro estavam eriçadas.
The two artists set up their easels side by side.	Os dois artistas montaram seus cavaletes lado a lado.
He grew increasingly bored at his desk.	Ele ficou cada vez mais entediado em sua mesa.
An honorable discharge entitles you to compensation.	Uma dispensa honrosa dá-lhe direito a compensação.
The leaves, falling in autumn, were scorched and brown.	As folhas, caindo no outono, estavam queimadas e marrons.
Both elections were marred by allegations of fraud.	Ambas as eleições foram marcadas por alegações de fraude.
Is there any milk left in the fridge?	Sobrou leite na geladeira?
This country needs effective law enforcement.	Este país precisa de uma aplicação eficaz da lei.
Rich societies are often more corrupt than poor countries.	As sociedades ricas são frequentemente mais corruptas do que os países pobres.
Eating red meat contributes to health problems.	Comer carne vermelha contribui para problemas de saúde.
Several of the leaders died during the revolution.	Vários dos líderes morreram durante a revolução.
He's young, but he's very strong.	Ele é jovem, mas é muito forte.
The crowd started to move away.	A multidão começou a se afastar.
The muddy water was being pumped into a sewer system.	A água enlameada estava sendo bombeada para um sistema de esgoto.
With the wrinkles on his forehead, he let out a silent sigh.	Com as rugas na testa, ele soltou um suspiro silencioso.
I put a lot of salt in the soup.	Coloquei bastante sal na sopa.
Workers are expected to cook on their own.	Espera-se que os trabalhadores cozinhem por conta própria.
He had a troubled childhood,	Teve uma infância conturbada,
That seems wrong, doesn't it?	Isso parece errado, não é?
Many people live in harmony with their neighbors.	Muitas pessoas vivem em harmonia com seus vizinhos.
Typhoons hit every few years.	Tufões atingem a cada poucos anos.
The landscape is stunning.	A paisagem é deslumbrante.
This area is known for its topography.	Esta área é conhecida pela sua topografia.
They appeared on televisions and computer screens all over the world.	Eles apareceram em televisores e telas de computador em todo o mundo.
The guard ordered him to stop.	O guarda ordenou que ele parasse.
There are many arguments against the proposal.	Há muitos argumentos contra a proposta.
This temple has been declared sacred.	Este templo foi declarado sagrado.
Don't talk with your mouth full!	Não fale com a boca cheia!
Cars were among the earliest forms of human transportation.	Os carros estavam entre as primeiras formas de transporte humano.
Some animals do not eat plants.	Alguns animais não se alimentam de plantas.
I struggle with the laws of physics every day.	Eu luto com as leis da física todos os dias.
The snow turns to rain.	A neve se transforma em chuva.
He should back off and give in.	Ele deveria recuar e ceder.
His ancestors were skilled artisans.	Seus ancestrais eram artesãos habilidosos.
The spirit of the house endures.	O espírito da casa perdura.
The horse reared, rearing its rider as well.	O cavalo empinou, empinando seu cavaleiro também.
He looked very pleased with himself.	Ele parecia muito satisfeito consigo mesmo.
These two are very close.	Esses dois são muito próximos.
The tower collapsed.	A torre desabou.
The railroad was built to allow shipments of wheat.	A ferrovia foi construída para permitir os embarques de trigo.
This pattern will continue unless something changes.	Esse padrão continuará a menos que algo mude.
Using a computer, scientists calculate complex formulas.	Usando um computador, os cientistas calculam fórmulas complexas.
Many of these laws were not enforced.	Muitas dessas leis não foram cumpridas.
The entire process is automated.	Todo o processo é automatizado.
He was dead tired, and so were the helping hands.	Ele estava morto de cansado, assim como as mãos amigas.
Atmospheric pressure will drop several percent today.	A pressão atmosférica cairá vários por cento hoje.
The frail old man coughed in terror.	O velho frágil tossiu de terror.
The streets of this city are busy day and night.	As ruas desta cidade estão ocupadas dia e noite.
I'm not feeling well.	Eu não estou me sentindo bem.
An underground migration occurs at the same time.	Uma migração subterrânea ocorre ao mesmo tempo.
Accidents often result from driver fatigue.	Os acidentes geralmente resultam da fadiga do motorista.
Continuity is guaranteed.	A continuidade é garantida.
A harmless insect, a chrysalis, was developing.	Um inseto inofensivo, uma crisálida, estava se desenvolvendo.
Many use paper straws, while others prefer paper spoons.	Muitos usam canudos de papel, enquanto outros preferem colheres de papel.
You have been deceived!	Você foi enganado!
Write the words in the missing column.	Escreva as palavras na coluna que falta.
The slope is studded with trees.	A encosta é cravejada de árvores.
Study after study shows this to be true.	Estudo após estudo mostra que isso é verdade.
Change to a smaller file.	Mude para um arquivo menor.
The hiker brought a lot of food and water.	O caminhante trouxe muita comida e água.
The miners fought long and hard,	Os mineiros lutaram longa e duramente,
This tea brand is ethically sourced.	Esta marca de chá é de origem ética.
This magnificent cathedral houses sacred relics.	Esta magnífica catedral abriga relíquias sagradas.
Moshe gathered a large crowd.	Moshe reuniu uma grande multidão.
The accused was allowed to stand trial by the revolutionary court.	O acusado foi autorizado a um julgamento pelo tribunal revolucionário.
This city's library is a historic treasure.	A biblioteca desta cidade é um tesouro histórico.
Who is going to pay that?	Quem vai pagar por isso?
Many families are struggling to survive.	Muitas famílias estão lutando para sobreviver.
More matches are being postponed.	Mais partidas estão sendo adiadas.
Some rivers here have remarkably clear water.	Alguns rios aqui têm água notavelmente clara.
The jaguar is the third largest type of cat.	A onça é o terceiro maior tipo de gato.
Low literacy levels are common here among the poor.	Baixos níveis de alfabetização são comuns aqui entre os pobres.
Be careful not to swallow any stones.	Tenha cuidado para não engolir nenhuma pedra.
In times of emergency, our neighbors helped us.	Em tempos de emergência, nossos vizinhos nos ajudaram.
If not handled properly, it can cause serious damage.	Se não for manuseado corretamente, pode causar sérios danos.
Its beauty attracts all eyes.	Sua beleza atrai todos os olhares.
The US government has promised to meet the medical needs of the community.	O governo americano prometeu atender às necessidades médicas da comunidade.
An eight-year-old is helpless in such situations.	Uma criança de oito anos é impotente em tais situações.
Cherry trees bloom in spring.	As cerejeiras florescem na primavera.
If necessary, add a little more butter.	Se necessário, adicione um pouco mais de manteiga.
Today, tourism is the main source of revenue for the state.	Hoje, o turismo é a principal fonte de receita do estado.
He gave food to hundreds of hungry people.	Ele deu comida a centenas de pessoas famintas.
I was the only person in the car.	Eu era a única pessoa no carro.
This church is two thousand years old.	Esta igreja tem dois mil anos.
The owner threatened to take legal action.	O proprietário ameaçou tomar medidas legais.
Water is also used to generate electricity.	A água também é usada para gerar eletricidade.
The book has long since been dismissed as unimportant.	O livro há muito foi descartado como sem importância.
Sector commands are executed in hexadecimal.	Os comandos do setor são executados em hexadecimal.
Complaining to his wife, he blamed her boss.	Reclamando com a esposa, ele culpou o chefe dela.
There are numerous springs in the region.	Existem inúmeras nascentes na região.
She will wake up early to prepare breakfast.	Ela vai acordar cedo para preparar o café da manhã.
My diary was on the kitchen table.	Meu diário estava na mesa da cozinha.
The drizzle fell in a soft, warm mist.	A garoa caiu em uma névoa suave e quente.
Sometimes diamonds were formed into various shapes.	Às vezes, os diamantes eram formados em várias formas.
Rivers abound with fish.	Os rios abundam em peixes.
I'll meet you at the library at seven.	Encontro você na biblioteca às sete.
The city has many beaches, parks and museums.	A cidade possui muitas praias, parques e museus.
He tightened his robe as he walked.	Ele apertou o roupão enquanto caminhava.
We are doomed, doomed, doomed.	Estamos condenados, condenados, condenados.
Modern hunters have adapted their techniques accordingly.	Caçadores modernos adaptaram suas técnicas de acordo.
It is unclear how he found the relevant information.	Não está claro como ele encontrou as informações relevantes.
Never, ever compromise wisdom, he said.	Nunca, jamais, comprometa a sabedoria, disse ele.
The crew quickly took the boxes.	A tripulação rapidamente pegou as caixas.
The supermarket had burned.	O supermercado tinha queimado.
He still has to work.	Ele ainda tem que trabalhar.
The election failed to reach an understanding.	A eleição não conseguiu chegar a um entendimento.
The workers fled the building, or what was left of it.	Os trabalhadores fugiram do prédio, ou do que restava dele.
He agreed to take care of his elderly parents.	Ele concordou em cuidar de seus pais idosos.
Use two cups of water when cooking the pasta.	Use duas xícaras de água ao cozinhar o macarrão.
That rich man lived well.	Aquele homem rico vivia bem.
She opened the door and looked out.	Ela abriu a porta e olhou para fora.
I have tomatoes.	Eu tenho tomates.
Many beautiful songs have been written about love.	Muitas belas canções foram escritas sobre o amor.
Activists call for action.	Ativistas pedem ação.
She opened the heavy door.	Ela abriu a porta pesada.
Some readers found the story too dark.	Alguns leitores acharam a história muito sombria.
The stars shone in the night sky.	As estrelas brilhavam no céu noturno.
The mouse turned to the manager, smiled and ran away.	O rato virou-se para o gerente, sorriu e fugiu.
The children squeezed vegetables into their mouths.	As crianças espremiam legumes na boca.
Some frogs are poisonous.	Alguns sapos são venenosos.
All jobs are safe, he says.	Todos os empregos são seguros, diz ele.
The "Old Ways"	As "velhas maneiras"
As his friends are anxious, he visits them.	Como seus amigos estão ansiosos, ele os visita.
He lied about his age.	Ele mentiu sobre sua idade.
We went out for dinner.	Saímos para jantar.
She just looked at his face.	Ela apenas olhou para o rosto dele.
Ripe seeds produce a delicious crop.	Sementes maduras produzem uma colheita deliciosa.
The previous sentence was unclear.	A frase anterior não foi clara.
The petition had nearly 3,000 signatures.	A petição teve quase três mil assinaturas.
The thief threw himself against the window bars	O ladrão atirou-se contra as barras da janela
Television commercials are physically difficult to tolerate.	Os anúncios de televisão são fisicamente difíceis de tolerar.
The dish is delicious.	O prato é delicioso.
John entered the house through the back door.	John entrou na casa pela porta dos fundos.
The man's voice sounded curiously loud.	A voz do homem soou curiosamente alta.
I paid a visit to my hometown.	Fiz uma visita à minha cidade natal.
You are likely to pass the exam.	É provável que você passe no exame.
An old woman pushed an elderly man in a wheelchair.	Uma velha empurrou um idoso em uma cadeira de rodas.
This road is reflected in the water.	Esta estrada é refletida na água.
Restoring her confidence was her top priority.	Restaurar sua confiança era sua principal prioridade.
The world's rainforests were once lush and green.	As florestas tropicais do mundo já foram exuberantes e verdes.
The beggar is sitting here again.	O mendigo está sentado aqui novamente.
They cut the gold and gemstones to a comfortable size.	Eles cortam o ouro e as gemas em um tamanho confortável.
The wine was heavily alcoholic.	O vinho era fortemente alcoólico.
The streets are full of garbage.	As ruas estão cheias de lixo.
What do you have to lose?	O que você tem a perder?
The oil is widely used in the manufacture of tires.	O óleo é amplamente utilizado na fabricação de pneus.
Drink the tea carefully.	Beba o chá com cuidado.
Air pollution is becoming a serious problem.	A poluição do ar está se tornando um problema sério.
Our products used local water.	Nossos produtos usavam água local.
It's a muffled and unusual sound.	É um som abafado e incomum.
It was up to me to answer them.	Coube a mim respondê-las.
They are now looking for parents for adoption.	Eles agora estão procurando pais para adoção.
At night the birds are noisier than before.	À noite, os pássaros são mais barulhentos do que antes.
Their songs speak of love, or pain, or despair.	Suas canções falam de amor, ou dor, ou desespero.
Some spectacular plays are performed here.	Algumas peças espetaculares são realizadas aqui.
This island is famous for its wildlife.	Esta ilha é famosa por sua vida selvagem.
Sit back and enjoy the view.	Sente-se e aprecie a vista.
It must be hidden under a big rock.	Deve estar escondido debaixo de uma grande rocha.
Go straight to the intersection.	Vá em linha reta até o cruzamento.
See how to play chess.	Veja como jogar xadrez.
If you're serious about it, you'll need to work harder.	Se você for sério sobre isso, precisará trabalhar mais.
A politician declared war.	Um político declarou guerra.
There were frequent interruptions by the teacher.	Houve interrupções frequentes por parte do professor.
French fries are a staple of many diets.	Batatas fritas são um grampo de muitas dietas.
Mosquitoes thrive here.	Os mosquitos prosperam aqui.
Traveling by bus is cheap.	Viajar de ônibus é barato.
The south is famous for its coffee.	O sul é famoso por seu café.
Resistant crops can be grown in this environment.	Culturas resistentes podem ser cultivadas neste ambiente.
The dialogue flowed smoothly.	O diálogo fluiu tranquilamente.
Long wait times were supported.	Longos períodos de espera foram suportados.
The soldier is mounted on his horse.	O soldado está montado em seu cavalo.
The use of these languages ​​continues to this day.	O uso dessas linguagens continua até hoje.
Apply a light layer of cream cheese and butter.	Aplique uma leve camada de cream cheese e manteiga.
Our problems are relatively simple.	Nossos problemas são relativamente simples.
He befriended the woman.	Ele fez amizade com a mulher.
No citizen should be required to pay taxes without representation.	Nenhum cidadão deve ser obrigado a pagar impostos sem representação.
Iron and steel are widely used in	Ferro e aço são amplamente utilizados em
Tears streamed down her cheeks like waterfalls.	As lágrimas escorriam por suas bochechas como cachoeiras.
Once a month, my son took me to the movies.	Uma vez por mês, meu filho me levava ao cinema.
Women are often not opposed to this practice.	As mulheres muitas vezes não se opõem a essa prática.
This rainy season appears to be wetter than usual.	Esta estação chuvosa parece ser mais úmida do que o normal.
The beer was refreshing.	A cerveja estava refrescante.
Their bodies were found by walkers.	Seus corpos foram encontrados por caminhantes.
Vibrating with pleasure.	Vibrando com prazer.
The couple's parents are very pleased.	Os pais do casal estão muito satisfeitos.
He felt his pulse quicken.	Ele sentiu seu pulso acelerado.
Freight trains of this size are quite rare.	Trens de carga desse tamanho são bastante raros.
They believed that the water came from underground.	Eles acreditavam que a água vinha do subsolo.
My aim is to merge the sciences with society.	Meu objetivo é fundir as ciências com a sociedade.
This road is in the shade in the morning.	Esta estrada fica na sombra pela manhã.
She yelled angrily at the men.	Ela gritou com raiva para os homens.
Her competence was questioned.	Sua competência foi questionada.
So what were these three points?	Então, quais eram esses três pontos?
A crowd of people quickly surrounded him.	Uma multidão de pessoas rapidamente o cercou.
The winds are rising.	Os ventos estão aumentando.
She ran out of the meeting.	Ela saiu correndo da reunião.
A few weeks later, rain fell.	Algumas semanas depois, a chuva caiu.
The bloodshed ended when the attackers were captured.	O derramamento de sangue terminou quando os atacantes foram capturados.
Thunder seemed to be far away.	O trovão parecia estar longe.
Her children are usually obedient.	Seus filhos costumam ser obedientes.
Working with her is often frustrating.	Trabalhar com ela é muitas vezes frustrante.
He was too shy to approach her.	Ele era muito tímido para se aproximar dela.
Her calendar rings with upcoming deadlines.	Seu calendário toca com os próximos prazos.
This city is famous for its spas.	Esta cidade é famosa por seus spas.
The laptop and mouse match.	O laptop e o mouse combinam.
Seventy percent of people hire professionals.	Setenta por cento das pessoas contratam profissionais.
This unusual signal was eventually identified as radio waves.	Esse sinal incomum acabou sendo identificado como ondas de rádio.
They undertook the perilous journey to the coast.	Eles empreenderam a perigosa viagem para a costa.
Coconut oil is a consumer health product.	O óleo de coco é um produto de saúde do consumidor.
This city does not receive tourists.	Esta cidade não recebe turistas.
The gas tank exploded, destroying the vehicle.	O tanque de gasolina explodiu, destruindo o veículo.
He raised a hand.	Ele levantou uma mão.
Few women run their own businesses.	Poucas mulheres dirigem seus próprios negócios.
The comatose man was taken to the village clinic.	O homem em coma foi levado para a clínica da aldeia.
The volume is on the shelf.	O volume está na estante.
It's hard to get this sticky dough to cooperate.	É difícil fazer essa massa pegajosa cooperar.
The route continues through dense jungle.	A rota prossegue através da selva densa.
These books contain some important concepts in mathematics.	Esses livros contêm alguns conceitos importantes em matemática.
The metal pipes were rusted.	Os canos de metal estavam enferrujados.
She mopped the floor.	Ela esfregou o chão.
This building is nearing completion.	Este edifício está em fase de conclusão.
A group of inventors founded the company.	Um grupo de inventores fundou a empresa.
Women are treated the same as men in most countries.	As mulheres são tratadas da mesma forma que os homens na maioria dos países.
My team failed to win the championship.	Meu time não conseguiu ganhar o campeonato.
Corn pollen is widely distributed.	O pólen de milho é amplamente distribuído.
Many types of water lilies bloom in summer.	Muitos tipos de nenúfares florescem no verão.
Many composers lived and worked in the region.	Muitos compositores viveram e trabalharam na região.
Pass the roasted chestnuts, please.	Passe as castanhas assadas, por favor.
She is a person with a charming smile.	Ela é uma pessoa com um sorriso encantador.
In the company's ongoing effort to raise public awareness,	No esforço contínuo da empresa para aumentar a conscientização pública,
The official raised his hand.	O funcionário levantou a mão.
Chimpanzees use primitive tools, especially rocks, to crack nuts.	Os chimpanzés usam ferramentas primitivas, especialmente pedras para quebrar nozes.
They're rich.	Eles são ricos.
Use the hammer to hit the nails.	Use o martelo para bater os pregos.
She is my best friend's little sister.	Ela é a irmã mais nova do meu melhor amigo.
The poet decided to give up writing poetry.	O poeta decidiu desistir de escrever poesia.
The plane's tail fell into the lake.	A cauda do avião caiu no lago.
Six million species have been discovered to date.	Seis milhões de espécies foram descobertas até hoje.
What better way to learn the culture?	Que melhor maneira de aprender a cultura?
Save some to save all.	Poupe alguns para poupar todos.
The roots are twins to the treetop.	As raízes são gêmeas à copa da árvore.
The actress is known for her powerful voice.	A atriz é conhecida por sua voz poderosa.
Cable news networks reported the results.	As redes de notícias a cabo relataram os resultados.
There are about eighty workers in this store.	Há cerca de oitenta trabalhadores nesta loja.
The bar owner raised his arms.	O dono do bar ergueu os braços.
Sometimes people just disappear.	Às vezes, as pessoas simplesmente desaparecem.
There was something strange about that crystal.	Havia algo estranho naquele cristal.
It was getting darker and darker.	Estava ficando cada vez mais escuro.
Some companies have rules against completely laying off employees.	Algumas empresas têm regras contra a demissão completa de funcionários.
The first installment was paid this week.	A primeira parcela foi paga esta semana.
A pack of cigarettes was in his hand.	Um maço de cigarros estava em sua mão.
People of all generations like this movie.	Pessoas de todas as gerações gostam desse filme.
This job requires a good deal of physical strength.	Este trabalho requer uma boa dose de força física.
The tribe's language is quite unusual.	A linguagem da tribo é bastante incomum.
They must be arrested immediately.	Eles devem ser presos imediatamente.
A circle represents a cycle.	Um círculo representa um ciclo.
The young man looked thoughtful.	O jovem ficou pensativo.
She should find her friend.	Ela deveria encontrar sua amiga.
Her face was white as chalk.	Seu rosto estava branco como giz.
An air of mystery hung over the land.	Um ar de mistério pairava sobre a terra.
The city is at the end of the valley.	A cidade fica no final do vale.
Her father was a diplomat.	Seu pai era diplomata.
He opened the document and began to read.	Ele abriu o documento e começou a ler.
The sage counted three coins.	O sábio contou três moedas.
Construction will continue for many years to come.	A construção continuará por muitos anos.
Prejudice is common here.	O preconceito é comum aqui.
When night fell, the moon was missing.	Quando a noite caiu, a lua estava faltando.
Maybe it's time we talk to each other.	Talvez seja hora de falarmos um com o outro.
I wonder if anyone will dare to challenge me.	Eu me pergunto se alguém se atreverá a me desafiar.
The athlete entered the stadium,	O atleta entrou no estádio,
Sharing ideas will lead to fruitful discussions.	Compartilhar ideias levará a discussões frutíferas.
The history of beetles remains largely unknown.	A história dos escaravelhos permanece em grande parte desconhecida.
Make sure your clothes are clean	Certifique-se de que suas roupas estão limpas
Racists describe illegal immigrants as "invading hordes".	Os racistas descrevem os imigrantes ilegais como "hordas invasoras".
I can barely think.	Eu mal posso pensar.
She flicked her keys impatiently.	Ela sacudiu suas chaves impacientemente.
The reasoning is quite clear.	O raciocínio é bastante claro.
The farmer painted the barn white.	O fazendeiro pintou o celeiro de branco.
The growing concern is a fact.	A preocupação crescente é um fato.
One should also choose a specific restaurant.	Deve-se também escolher um restaurante específico.
A lawyer was called.	Um advogado foi chamado.
The price of gasoline went up yesterday.	O preço da gasolina subiu ontem.
Her discoveries help explain the universe.	Suas descobertas ajudam a explicar o universo.
The tall man shook his head in disapproval.	O homem alto balançou a cabeça em desaprovação.
The land is flat and lacks water.	O terreno é plano e carece de água.
One bank opened its doors before the other.	Um banco abriu suas portas antes do outro.
The golden towers gleamed in the distance.	As torres douradas brilhavam ao longe.
Drought destroyed most of the crops.	A seca destruiu grande parte das colheitas.
Spy satellites are used to detect enemy movement.	Satélites espiões são usados ​​para detectar movimentos inimigos.
A baby was born yesterday, and she is a girl!	Um bebê nasceu ontem, e é uma menina!
The soft fabric feels nice against the skin.	O tecido macio é agradável contra a pele.
Built in brick and stone.	Construída em tijolo e pedra.
We should try to establish some new rules.	Devemos tentar estabelecer algumas novas regras.
He added that weapons and money must be returned.	Ele acrescentou que armas e dinheiro devem ser devolvidos.
The vast ocean gently lapped the shore.	O vasto oceano, suavemente lambeu a costa.
The lake is of volcanic origin.	O lago é de origem vulcânica.
Did your meal arrive?	Sua refeição chegou?
There was a hole in the grand duke's story.	Havia um buraco na história do grão-duque.
They took a hit.	Eles deram um golpe.
He remained calm despite his anguish.	Ele permaneceu calmo apesar de sua angústia.
The test results were clear.	Os resultados do teste foram claros.
You can make a gift of this coat.	Você pode fazer um presente deste casaco.
These expressions offer a clue to the meaning.	Essas expressões oferecem uma pista para o significado.
In addition, it discourages the use of helmets.	Além disso, desencoraja o uso de capacetes.
The specimen had been prepared regularly.	O espécime tinha sido preparado regularmente.
Children need protection from abuse.	As crianças precisam de proteção contra abusos.
A group of curious deer looked at us curiously.	Um grupo de veados curiosos olhou para nós com curiosidade.
A cat sleeps on my chest.	Um gato dorme no meu peito.
An addict needs it every now and then.	Um viciado precisa disso de vez em quando.
The stadiums are surrounded by trees and lawns.	Os estádios são cercados por árvores e gramados.
Great leaders of the past expanded their realms.	Grandes líderes do passado expandiram seus reinos.
I realize this kitchen needs a thorough wash.	Percebo que esta cozinha precisa de uma lavagem completa.
A volunteer led the reindeer across the ice.	Um voluntário conduziu as renas pelo gelo.
Throw away the pale skins.	Jogue fora as peles pálidas.
She watched the cardinals.	Ela observou os cardeais.
The palace was reduced to ashes by the invaders.	O palácio foi reduzido a cinzas pelos invasores.
Slowly, the tiger moved towards the animal.	Lentamente, o tigre se moveu em direção ao animal.
You're not old enough to vote yet, son.	Você ainda não tem idade suficiente para votar, filho.
He ate the vegetable stew with gusto.	Ele comeu o ensopado de legumes com gosto.
The teenagers shouted insults at the foreigner.	Os adolescentes gritaram insultos ao estrangeiro.
The author has achieved an almost impossible feat.	O autor conseguiu um feito quase impossível.
His smile was warm.	Seu sorriso era caloroso.
The desert was vast, flat and barren.	O deserto era vasto, plano e árido.
Young children are exposed to dangerous chemicals.	As crianças pequenas estão expostas a produtos químicos perigosos.
This dress is too much.	Esse vestido é demais.
We waited in the hall for an hour.	Esperamos no salão por uma hora.
Most people generally don't care about science.	A maioria das pessoas geralmente não se importa com a ciência.
It's three miles to the supermarket.	São três milhas até o supermercado.
Two passengers died.	Dois passageiros morreram.
The stranger attacked the sage with severe violence.	O estranho atacou o sábio com violência severa.
The female artist mixes paints in her studio.	A artista feminina mistura tintas em seu ateliê.
The enemy tried to break through our lines.	O inimigo tentou romper nossas linhas.
The biggest threat to biodiversity today is habitat loss.	A maior ameaça à biodiversidade hoje é a perda de habitat.
They looked at each other.	Eles olharam um para o outro.
After some time, she returned to the village.	Depois de algum tempo, ela voltou para a aldeia.
The only drug that helps is a placebo.	O único remédio que ajuda é um placebo.
A craving for sweets took hold of him.	Um desejo por doces tomou conta dele.
The border is always full of people.	A fronteira está sempre repleta de pessoas.
The new building is not imposing in design.	O novo edifício é de design nada imponente.
But she forgot the name.	Mas ela esqueceu o nome.
The couple made love upstairs.	O casal fez amor no andar de cima.
The soldier's rifle jammed.	O rifle do soldado emperrou.
Others died later.	Outros morreram posteriormente.
He had a deep voice that he carried easily.	Ele tinha uma voz profunda que carregava facilmente.
Do what you want with it.	Faça o que quiser com isso.
A wall of dust obscured the road ahead.	Uma parede de poeira obscurecia a estrada à frente.
In some areas of the city, there are ethnic enclaves.	Em algumas áreas da cidade, existem enclaves étnicos.
The word "genius" is sometimes overused.	A palavra "gênio" às vezes é usada em demasia.
They are capable of massive damage.	Eles são capazes de danos enormes.
If signed by the governor, the bill will become law.	Se assinado pelo governador, o projeto se tornará lei.
There's a huge colorful flag on your porch.	Há uma enorme bandeira colorida na sua varanda.
Workers were paid very little.	Os trabalhadores recebiam muito pouco.
She remained standing, listening to the music.	Ela permaneceu de pé, ouvindo a música.
Children's dinners are often omnivorous.	Os jantares infantis costumam ser onívoros.
He rose in the cause of the accident.	Ele subiu na causa do acidente.
Food is expensive and wages are low.	A comida é cara e os salários são baixos.
I already read this book.	Eu já li esse livro.
This tool is designed to remove mud from her shoes.	Esta ferramenta foi projetada para remover o barro de seus sapatos.
We cannot solve the problem without addressing the root cause.	Não podemos resolver o problema sem abordar a causa raiz.
I'm not afraid of ghosts.	Não tenho medo de fantasmas.
The tide began to rise.	A maré começou a subir.
Someone must have reported him to the police.	Alguém deve tê-lo denunciado à polícia.
The shaking started with a jolt.	O tremor começou com um solavanco.
The house had been empty for months.	A casa estava vazia há meses.
Only three lines were visible.	Apenas três linhas eram visíveis.
He might beat you up doing that.	Ele pode te dar uma surra fazendo isso.
A teacher said that smoking was bad for you.	Um professor disse que fumar era ruim para você.
He likes to climb stairs, using his strong legs.	Ele gosta de escalar as escadas, usando suas pernas fortes.
He seemed to be listening intently.	Ele parecia estar ouvindo atentamente.
The reaction between the substance and the water was violent.	A reação entre a substância e a água foi violenta.
The auditorium was well lit.	O auditório estava bem iluminado.
She was too old to work on the farm.	Ela era velha demais para trabalhar na fazenda.
The wind was cold on her faces.	O vento estava frio em seus rostos.
A line of children led the way.	Uma fila de crianças liderou o caminho.
I was crying my eyes out.	Eu estava chorando meus olhos.
He wasn't finished yet.	Ele ainda não tinha terminado.
The objective is to establish a new local bank.	O objetivo é estabelecer um novo banco local.
Unfortunately, there was no place available.	Infelizmente, não havia lugar disponível.
He walked around the table, hands in his pockets.	Ele deu a volta na mesa, com as mãos nos bolsos.
The river is deep here.	O rio é profundo aqui.
They sat around the open fire talking for hours.	Eles se sentaram ao redor do fogo aberto conversando por horas.
Every year some animals go extinct.	Todos os anos alguns animais são extintos.
Snow fell heavily, obscuring the roads.	A neve caiu pesadamente, obscurecendo as estradas.
The apartment is very clean.	O apartamento é muito limpo.
The word "was" is redundant.	A palavra "era" é redundante.
The island was famous for its beaches.	A ilha era famosa por suas praias.
The city is a popular tourist attraction.	A cidade é uma atração turística popular.
This got me excited.	Isso me deixou animado.
Magic is everywhere.	A magia está em toda parte.
Musicians rely on improvisation for much of their work.	Os músicos contam com a improvisação para grande parte de seu trabalho.
This is not part of the script.	Isso não faz parte do roteiro.
He started to speak, but the man wouldn't let him.	Ele começou a falar, mas o homem não o deixou.
All modern file systems use some sort of indexing method.	Todos os sistemas de arquivos modernos usam algum tipo de método de indexação.
The statue was decorated with gold.	A estátua foi decorada com ouro.
Say "dog" ten times fast.	Diga "cachorro" dez vezes rápido.
Do not disturb these insects when they are sleeping.	Não perturbe esses insetos quando eles estiverem dormindo.
At the embassy of another country, he is accused of selling weapons.	Na embaixada de outro país, ele é acusado de vender armas.
These drugs work very well.	Essas drogas funcionam muito bem.
Being brave means risking death.	Ser corajoso significa arriscar a morte.
He combed his old hair.	Ele penteou seu cabelo velho.
He mocked the boss for refusing to pay him.	Ele zombou do chefe por se recusar a pagá-lo.
We must make drastic changes in our lifestyle.	Devemos fazer mudanças drásticas em nosso estilo de vida.
The wind blew fiercely against my face.	O vento soprou ferozmente contra meu rosto.
The company runs a strict ship-shaped business.	A empresa administra um negócio estrito em forma de navio.
We're going to buy food, water, clothes.	Nós vamos comprar comida, água, roupas.
A climber has locked himself in a hut.	Um alpinista se trancou em uma cabana.
In colder climates, people must learn to love winter.	Em climas mais frios, as pessoas devem aprender a amar o inverno.
Your thrown stone can split a tree trunk.	Sua pedra arremessada pode partir um tronco de árvore.
Many rivers are polluted by human waste.	Muitos rios estão poluídos por dejetos humanos.
The government plans to solve the housing deficit.	O governo planeja resolver o déficit habitacional.
There are numerous species of animals.	Existem inúmeras espécies de animais.
Two types of schools are available in the region.	Dois tipos de escolas estão disponíveis na região.
Please speak more slowly.	Por favor fale mais devagar.
They make cups of tea.	Eles produzem xícaras de chá.
The president spoke passionately about the need to reduce unemployment.	O presidente falou apaixonadamente sobre a necessidade de reduzir o desemprego.
Disturbing news came from the south.	Notícias perturbadoras vinham do sul.
He ruthlessly preys on innocent and defenseless men.	Ele ataca desenfreadamente homens inocentes e indefesos.
The birds fled in terror.	Os pássaros fugiram aterrorizados.
To apply a hot iron to the cloth.	Para aplicar um ferro quente ao pano.
There was a note on the fridge.	Havia um bilhete na geladeira.
The score looked great.	A pontuação parecia grande.
The greb is diving underwater.	O grebe está mergulhando debaixo d'água.
He waited for her answer.	Ele esperou por sua resposta.
The priest sprinkled holy water on us.	O padre aspergiu água benta em nós.
Success came quickly.	O sucesso veio rápido.
The postman was carrying packages.	O carteiro estava carregando pacotes.
This village is famous for its nature reserves.	Esta aldeia é famosa pelas suas reservas naturais.
He didn't say anything, but sat in sullen silence.	Ele não disse nada, mas ficou sentado em um silêncio taciturno.
These situations are ironic.	Essas situações são irônicas.
This style has been out of fashion for some time now.	Esse estilo está fora de moda há algum tempo.
It was a brave decision.	Foi uma decisão corajosa.
The damage to the castle walls is terrible.	O dano às paredes do castelo é terrível.
I'm a vegetarian.	Eu sou um vegetariano.
This word is often misused.	Essa palavra é muitas vezes mal utilizada.
The astronauts performed perfectly.	Os astronautas tiveram um desempenho perfeito.
The evidence suggested that consumers would adapt.	As evidências sugeriam que os consumidores se adaptariam.
For example, doctors were unable to save her.	Por exemplo, os médicos não conseguiram salvá-la.
They did not choose to come from that region.	Eles não escolheram vir daquela região.
Sunlight is controlled by gravity.	A luz do sol é controlada pela gravidade.
The climber suffered from altitude sickness.	O alpinista sofria de mal de altitude.
The noise had driven them away.	O barulho os havia afastado.
The mountains to the east are famous for their beauty.	As montanhas a leste são famosas por sua beleza.
Degrees Celsius is the metric unit used to express temperature.	Graus Celsius é a unidade métrica usada para expressar a temperatura.
It was a clear, hot day.	Era um dia claro e quente.
The task was to write an essay on environmental pollution.	A tarefa era escrever um ensaio sobre poluição ambiental.
The city is famous for its steel industry.	A cidade é famosa por sua indústria siderúrgica.
These letters are old.	Estas cartas são antigas.
We never defeated them.	Nunca os derrotamos.
Warming reduces the intensity and frequency of snowstorms.	O aquecimento reduz a intensidade e a frequência das tempestades de neve.
This morning the temperature should be above freezing.	Esta manhã, a temperatura deve estar acima de zero.
He established the author's credentials in the introduction.	Ele estabeleceu as credenciais do autor na introdução.
As soon as they get back, we'll make them a cake.	Assim que eles voltarem, faremos um bolo para eles.
He sat on the couch next to his friend.	Sentou-se no sofá ao lado do amigo.
The bride's father must approve.	O pai da noiva deve aprovar.
Her secretary was more accommodating	Sua secretária foi mais complacente
The plane was approaching the runway.	O avião estava se aproximando da pista.
Scientists have discovered that plants have complex systems.	Os cientistas descobriram que as plantas têm sistemas complexos.
The bull's horns were taller than they were!	Os chifres do touro eram mais altos do que eram!
Dogs and cats are increasingly being bought and sold as pets.	Cães e gatos são cada vez mais comprados e vendidos como animais de estimação.
She approached the ticket office.	Ela se aproximou da bilheteria.
Thus, the king found himself in an awkward position.	Assim, o rei se viu em uma posição embaraçosa.
In this experiment, the water was heated.	Neste experimento, a água foi aquecida.
She poured the milk into the glass.	Ela derramou o leite no copo.
Military salary is in sharp decline.	O salário militar está em declínio acentuado.
The gun went off.	A arma disparou.
She was tired of living a frugal existence.	Ela estava cansada de viver uma existência frugal.
A group of children is laughing in the distance.	Um grupo de crianças está rindo à distância.
Red growled again.	Red rosnou novamente.
Young children believe in fairy tales.	As crianças pequenas acreditam em contos de fadas.
The quality of education here is low.	A qualidade da educação aqui é baixa.
The bard's fame spread far and wide.	A fama do bardo se espalhou por toda parte.
She was eager to learn.	Ela tinha vontade de aprender.
Once, there was a beautiful forest here.	Uma vez, havia uma bela floresta aqui.
Several factors have contributed to climate change.	Vários fatores contribuíram para as mudanças climáticas.
This road leads to the mountains.	Esta estrada leva às montanhas.
The fox seemed unafraid of the dog.	A raposa parecia sem medo do cachorro.
It also means that the country's debts are rising.	Isso também significa que as dívidas do país estão aumentando.
Plans of this type tend to have many opponents.	Planos desse tipo tendem a ter muitos oponentes.
An unusual pattern of light is shining in the sky.	Um padrão incomum de luz está brilhando no céu.
The army suffered heavy casualties.	O exército sofreu pesadas baixas.
The first challenge is the corporate colonoscopy.	O primeiro desafio é a colonoscopia empresarial.
Back home, we call it "real food".	De volta para casa, chamamos isso de "comida de verdade".
The coalition will publish its own manifesto.	A coalizão publicará seu próprio manifesto.
He opened the door and entered.	Ele abriu a porta e entrou.
The secret of our success is simple.	O segredo do nosso sucesso é simples.
Break the chocolate into small pieces.	Parta o chocolate em pedaços pequenos.
He sleeps in a pool of sun.	Ele dorme em uma poça de sol.
He studied a problem until he solved it.	Estudava um problema até resolvê-lo.
The average citizen often has little say in government policy.	O cidadão médio muitas vezes tem pouco a dizer na política do governo.
The bespectacled man looked intently at the computer screen.	O homem de óculos olhou atentamente para a tela do computador.
Taste the wine first to ensure it is sweet.	Prove o vinho primeiro para garantir que é doce.
These photos are from my trip.	Essas fotos são da minha viagem.
She hoped the gas factory would be over soon!	Ela esperava que a fábrica de gás acabasse logo!
It won't rain today.	Não vai chover hoje.
Then he carefully removed the packaging.	Então ele cuidadosamente removeu a embalagem.
She placed three slices of bread in a row.	Ela colocou três fatias de pão em uma fileira.
The teacher is fascinated by language.	O professor é fascinado pela linguagem.
Exports represent a significant proportion of our revenue.	As exportações representam uma proporção significativa de nossa receita.
A translucent gel disk was floated in cytokine solution.	Um disco de gel translúcido flutuou em solução de citocina.
Only five cities in the region have earned this distinction.	Apenas cinco cidades da região conquistaram essa distinção.
Until that time, two thousand years ago.	Até aquela época, dois mil anos atrás.
Little is known about the native inhabitants.	Pouco se sabe sobre os habitantes nativos.
She likes to eat eggs, by the way.	Ela gosta de comer ovos, a propósito.
He didn't have breakfast.	Ele não tomou café da manhã.
The sword rusted in the damp air.	A espada enferrujou no ar úmido.
You must execute this plan.	Você deve executar esse plano.
The guerrilla leader is still at large.	O chefe da guerrilha ainda está foragido.
Who owns this boat?	Quem é o dono deste barco?
The bird flew gracefully through the air.	O pássaro voou graciosamente pelo ar.
They are used for climbing, hunting and signaling.	Eles são usados ​​para escalar, caçar e sinalizar.
This is not going to solve our problems.	Isso não vai resolver nossos problemas.
Guns and rifles are not toys.	Armas e rifles não são brinquedos.
Take the thread and attach it to the skirt.	Pegue o fio e prenda-o na saia.
Brush your teeth at least twice a day.	Escove os dentes pelo menos duas vezes ao dia.
They threw coins into the fountain.	Eles jogaram moedas na fonte.
How you do it?	Como você faz isso?
The bank lent the money at interest.	O banco emprestou o dinheiro a juros.
Africa is the second largest continent in the world.	A África é o segundo maior continente do mundo.
The farmer is to be commended for his progressive views.	O agricultor deve ser elogiado por suas visões progressistas.
To prevent further such incidents, measures must be taken.	Para evitar mais tais incidências, medidas devem ser tomadas.
The ladder is leaning against the fence.	A escada está encostada na cerca.
The editor took note of this request.	O editor tomou nota deste pedido.
The children were very active and mischievous.	As crianças eram muito ativas e travessas.
She earned a doctorate in physics.	Ela ganhou um doutorado em física.
She likes bright and colorful clothes.	Ela gosta de roupas brilhantes e coloridas.
The old gentleman died a few years ago.	O senhor idoso morreu há alguns anos.
The land was fertile and suitable for agriculture.	A terra era fértil e apta para a agricultura.
The people of this village are very proud of their history.	As pessoas desta aldeia têm muito orgulho da sua história.
On special occasions, he offers a delicious venison stew.	Em ocasiões especiais, ele oferece um delicioso ensopado de veado.
There used to be a big tree there.	Costumava haver uma grande árvore lá.
Light a match.	Acender um fósforo.
a cow runs from	Uma vaca corre de
This medicine has proved to be highly effective against this disease.	Este medicamento provou ser altamente eficaz contra esta doença.
We could tell by his strange behavior.	Nós poderíamos dizer pelo seu comportamento estranho.
The day's work exhausted him.	Os trabalhos do dia o esgotaram.
Kaye brought them home.	Kaye os trouxe para casa.
If you are tired, you must go to bed.	Se você está cansado, você deve ir para a cama.
The drug is not proven to cure disease.	O medicamento não é comprovado para curar doenças.
Her lip quivered.	Seu lábio tremeu.
The symphony put the audience in a trance.	A sinfonia colocou o público em transe.
The horrific murders shocked the nation.	Os terríveis assassinatos chocaram a nação.
This film depicts subjects of enduring human interest.	Este filme retrata assuntos de interesse humano duradouro.
The minister nodded in agreement.	O ministro concordou com a cabeça.
It was destroyed in the fire.	Foi destruído no incêndio.
Might as well go ahead and demolish it.	Poderia muito bem ir em frente e demoli-lo.
Scientists have developed new technologies in recent years.	Os cientistas desenvolveram novas tecnologias nos últimos anos.
This technique supports rapid penetration into new markets.	Esta técnica suporta a rápida penetração em novos mercados.
This tree is very similar to the one seen earlier.	Esta árvore é muito semelhante à vista anteriormente.
This pen is nice and smooth.	Esta caneta é boa e suave.
Anatomically correct replicas have been studied in the medical field.	Réplicas anatomicamente corretas têm sido estudadas na área médica.
The bridge crosses the water.	A ponte atravessa a água.
These days, most men have perfectly trimmed beards.	Hoje em dia, a maioria dos homens tem barbas perfeitamente aparadas.
Old bridges must be replaced.	Pontes antigas devem ser substituídas.
This building is brightly painted.	Este edifício é brilhantemente pintado.
The prognosis was bad.	O prognóstico era ruim.
He was known for his virulent racism.	Ele era conhecido por seu racismo virulento.
A strong breeze whispered through the treetops.	Uma brisa forte sussurrava pelas copas das árvores.
Your legs hurt.	Suas pernas doem.
The festival is celebrated all over the world.	O festival é comemorado em todo o mundo.
At that time, few people owned a cell phone.	Naquela época, poucas pessoas possuíam um telefone celular.
A war hero, but also a war criminal.	Um herói de guerra, mas também um criminoso de guerra.
To hasten the entry of new blood.	Para apressar a entrada de sangue novo.
The forest is joining life and wildlife.	A floresta está se unindo à vida e à vida selvagem.
He is deeply religious.	Ele é profundamente religioso.
The holy man still believes that the apple is sacred.	O homem santo ainda acredita que a maçã é sagrada.
He used the dictionary to look up the word.	Ele usou o dicionário para procurar a palavra.
The streets were ablaze with people.	As ruas estavam em chamas com as pessoas.
Nothing really happened.	Nada realmente aconteceu.
This idea has certainly been criticized.	Essa ideia certamente foi criticada.
Many workers were laid off after receiving their paychecks.	Muitos trabalhadores foram demitidos depois de receber seus cheques de pagamento.
The diet of the poor desperately needs improvement.	A dieta do pobre precisa desesperadamente de melhorias.
He was covered in mud.	Ele estava coberto de lama.
The speaker asked the audience to applaud.	O orador pediu que o público aplaudisse.
You really should try it sometime.	Você realmente deveria tentar algum dia.
The insurgents were pushed back north.	Os insurgentes foram empurrados de volta para o norte.
Please turn this off.	Por favor, desligue isso.
The manager was at the table.	O gerente estava na mesa.
So he went to the station.	Então ele foi até a estação.
Japan is a developed country.	O Japão é um país desenvolvido.
We must reduce our dependence on fossil fuels.	Devemos reduzir nossa dependência de combustíveis fósseis.
We need to oppose populist movements.	Precisamos nos opor aos movimentos populistas.
The parade ground was crowded with vehicles.	A praça de armas estava lotada de veículos.
The polluted air he inhaled gave him asthma.	O ar poluído que inalou deu-lhe asma.
People must obey the law.	As pessoas devem obedecer a lei.
Feeding birds was a popular pastime.	Alimentar pássaros era um passatempo popular
He accused the government of spying for the enemy.	Ele acusou o governo de espionar para o inimigo.
The workers joined the union leader.	Os trabalhadores se uniram ao líder sindical.
The beggar asked for alms, but received nothing.	O mendigo pediu esmola, mas não recebeu nada.
I had to read between the lines.	Eu tive que ler nas entrelinhas.
A tribal elder said four men were robbed.	Um ancião tribal disse que quatro homens foram roubados.
They sought shelter in the fields.	Eles buscaram abrigo nos campos.
The child collected the toys.	A criança recolheu os brinquedos.
The tragedy shocked the nation.	A tragédia chocou a nação.
His studies were extremely expensive.	Seus estudos foram extremamente caros.
The evil witch kills the hero.	A bruxa má mata o herói.
The building suffered severe damage from the fire.	O edifício sofreu graves danos causados ​​pelo fogo.
He checked the list again.	Ele verificou a lista novamente.
The identity of the people was never established.	A identidade do povo nunca foi estabelecida.
The kitchen must be organized.	A cozinha deve ser organizada.
She found it difficult to concentrate.	Ela achou difícil se concentrar.
He rejected the diagnosis.	Ele rejeitou o diagnóstico.
The fire engine had broken down.	O carro de bombeiros tinha quebrado.
I came from a poor family.	Eu vim de uma família pobre.
You must obey your parents' instructions.	Você deve obedecer às instruções de seus pais.
Children don't want to do their homework.	As crianças não querem fazer a lição de casa.
Never eat while smoking.	Nunca coma enquanto estiver fumando.
Remember to wash and drain the rice.	Lembre-se de lavar e escorrer o arroz.
Let's see, is there a city nearby?	Vamos ver, há uma cidade por perto?
A war of words broke out shortly after the announcement.	Uma guerra de palavras eclodiu logo após o anúncio.
We know very little about these creatures.	Sabemos muito pouco dessas criaturas.
He tried to peel two potatoes with a knife.	Ele tentou descascar duas batatas com uma faca.
Students are expected to complete their work on time.	Espera-se que os alunos concluam seus trabalhos no prazo.
Who won?	Quem ganhou?
This wide highway extends from the outskirts of the city.	Esta ampla rodovia se estende desde os arredores da cidade.
The maple tree was struck by lightning.	A árvore de bordo foi atingida por um raio.
The conquest changed the face of the empire forever.	A conquista mudou a face do império para sempre.
A gateway to the central highlands.	Uma porta de entrada para as terras altas centrais.
She read the paper, sighing heavily.	Ela leu o jornal, suspirando pesadamente.
This was a bad day for football.	Este foi um dia ruim para o futebol.
Her unusual face caught his attention.	Seu rosto incomum chamou a atenção.
They fled for their lives.	Eles fugiram para salvar suas vidas.
Experts believe that many people around the world will have diabetes.	Especialistas acreditam que muitas pessoas ao redor do mundo terão diabetes.
She was glad he'd asked.	Ela estava feliz por ele ter perguntado.
She ran to catch the train.	Ela correu para pegar o trem.
We suffer from food shortages.	Sofremos com a escassez de alimentos.
Mutations are external forces in an organism's genome.	Mutações são forças externas no genoma de um organismo.
I counted the money, hardly believing my luck.	Contei o dinheiro, mal acreditando na minha sorte.
Twin boys are born at almost the same time.	Meninos gêmeos nascem quase ao mesmo tempo.
The smell of burning rubber was unbearable.	O cheiro de borracha queimada era insuportável.
The priest led a small procession.	O padre liderou uma pequena procissão.
The thief entered the store, carrying his torch.	O ladrão entrou na loja, carregando sua tocha.
He has a lot of knowledge on this subject.	Ele tem muito conhecimento sobre este assunto.
The deadline would certainly arrive hastily.	O prazo certamente chegaria precipitadamente.
Where the trees were, there was shade.	Onde as árvores estavam, havia sombra.
Dengue is transmitted by mosquitoes.	A dengue é transmitida por mosquitos.
A crowd of people applauded frantically.	Uma multidão de pessoas aplaudiu freneticamente.
His feet were bare.	Seus pés estavam descalços.
The baker received a certificate for his community service.	O padeiro recebeu um certificado por seu serviço comunitário.
Two teams of five people each competed in this competition.	Duas equipes de cinco pessoas cada competiram nesta competição.
It was raining.	Estava a chover.
They suspect foul play.	Eles suspeitam de jogo sujo.
Drawings can be used to instruct other doctors.	Os desenhos podem ser usados ​​para instruir outros médicos.
The farmer's son, a rabbit, dove into the nearest hole.	O filho do fazendeiro, um coelho, mergulhou no buraco mais próximo.
The pashas walked the streets	Os paxás andavam pelas ruas
I am planning to build a new house.	Estou planejando construir uma nova casa.
Food that is eaten with bread.	Comida que se come com pão.
His attitude was irreproachable.	Sua atitude foi irrepreensível.
Her lips were red from the cold.	Seus lábios estavam vermelhos de frio.
She compares unfavorably with the younger model.	Ela se compara desfavoravelmente com o modelo mais jovem.
They met for the first time.	Eles se encontraram pela primeira vez.
We did a thorough search of the city.	Fizemos uma busca minuciosa na cidade.
The task requires a knowledge of basic grammar.	A tarefa requer um conhecimento de gramática básica.
A beggar begging someone.	Um mendigo suplicando a alguém.
Each fetus is cared for within a single uterus.	Cada feto é cuidado dentro de um útero único.
Never treat customers with contempt.	Nunca trate os clientes com desprezo.
The circus carnival on that particular date had been cancelled.	O carnaval de circo naquela data em particular havia sido cancelado.
The chef supervised the cooking team.	O chef supervisionou a equipe de cozimento.
The new car can fly underwater.	O novo carro pode voar debaixo d'água.
Water evaporates from lakes.	A água evapora dos lagos.
A farmer kindly provided directions to his house.	Um fazendeiro gentilmente forneceu direções para sua casa.
A plethora of books had piled up beside his bed.	Uma infinidade de livros havia se acumulado ao lado de sua cama.
He was put in a hotel for the night.	Ele foi colocado em um hotel para passar a noite.
The thick fog soon disappeared.	A névoa espessa logo desapareceu.
Some politicians supported this proposition.	Alguns políticos apoiaram essa proposição.
Can these sparrows survive without trees?	Esses pardais podem sobreviver sem árvores?
Place for parking.	Lugar para estacionamento.
Soldiers were given weapons, blankets and food.	Os soldados receberam armas, cobertores e comida.
This river flows west to the ocean.	Este rio flui para o oeste até o oceano.
Her chest heaved softly as she spoke.	Seu peito arfava suavemente enquanto ela falava.
As winter turned to spring, the flowers began to bloom.	Quando o inverno se transformou em primavera, as flores começaram a desabrochar.
I spoke to a woman, who seemed quite impressed.	Falei com uma mulher, que parecia bastante impressionada.
He used to climb as high as he wanted.	Ele costumava subir tão alto quanto ele queria.
The mountain was covered in snow.	A montanha estava coberta de neve.
The poor woman ran to a neighbor's house.	A pobre mulher correu para a casa de um vizinho.
He often makes puns.	Ele costuma fazer trocadilhos.
Things were much cheaper downtown.	As coisas eram muito mais baratas no centro.
A ruby ​​necklace adorns her neck.	Um colar de rubi adorna seu pescoço.
People need species to survive.	As pessoas precisam de espécies para sobreviver.
Russia won a modest victory.	A Rússia obteve uma vitória modesta.
He swam the enemy ship into the harbor.	Ele nadou o navio inimigo para o porto.
The prince's gaze was fixed on the road ahead.	O olhar do príncipe estava fixo na estrada à frente.
The theorem is simple.	O teorema é simples.
Do you know how to dance, honey?	Você sabe dançar, querida?
She walked three miles to school every day.	Ela caminhava três milhas para a escola todos os dias.
Another candidate for mayor was presented by the media.	Outro candidato a prefeito foi apresentado pela mídia.
We're getting married next year.	Vamos nos casar ano que vem.
We stretch our legs after a long day.	Esticamos as pernas depois de um longo dia.
The vegetable oil substitute topped supermarket shelves.	O substituto do óleo vegetal liderou as prateleiras dos supermercados.
The presence of a queen adds pomp and ceremony.	A presença de uma rainha acrescenta pompa e cerimônia.
She worked at the bakery.	Ela trabalhava na padaria.
Water appears to everyone as rain.	A água parece para todo o mundo como chuva.
Her protests were ineffective, however.	Seus protestos foram ineficazes, no entanto.
Some books were banned.	Alguns livros foram proibidos.
Does there have to be a correct number of words?	Tem que haver um número correto de palavras?
A crane was used to lift a heavy log.	Um guindaste foi usado para levantar um tronco pesado.
A line stretched around the block.	Uma linha se estendia ao redor do quarteirão.
The day after tomorrow.	O dia Depois de Amanhã.
John was angry.	João estava com raiva.
She saw the doctor regularly just to stay healthy.	Ela via o médico regularmente apenas para se manter saudável.
A crocodile rarely leaves the water.	Um crocodilo raramente sai da água.
The rain meant that the crops survived.	A chuva significava que as colheitas sobreviveram.
A heavy blizzard covered the fields overnight.	Uma forte nevasca cobriu os campos durante a noite.
Her cat rubbed against her legs as she stroked him.	Seu gato esfregou contra suas pernas enquanto ela o acariciava.
How do you change the valve in a toilet?	Como você muda a válvula em um banheiro?
Thus, tax revenue increased.	Assim, a receita tributária aumentou.
They will find out soon enough.	Eles vão descobrir em breve.
Obscure characters do things in secret.	Personagens obscuros fazem coisas em segredo.
The poet spoke with passion.	O poeta falou com paixão.
After all, she is my mother.	Afinal, ela é minha mãe.
Compiling a new dictionary each year is a challenge.	Compilar um novo dicionário a cada ano é um desafio.
The leaves on the trees turned red in autumn.	As folhas das árvores ficaram vermelhas no outono.
A smart car has a set of on-board computers.	Um carro inteligente tem um conjunto de computadores de bordo.
He expressed a great interest in painting.	Ele expressou um grande interesse pela pintura.
She quickly closed the door.	Ela rapidamente fechou a porta.
Few ancient manuscripts have survived to the present day.	Poucos manuscritos antigos sobreviveram até os dias atuais.
I never heard of him.	Eu nunca ouvi falar dele.
This sentence is too long.	Esta frase é muito longa.
Dark clouds covered the sky most days.	Nuvens escuras cobriam o céu na maioria dos dias.
This sweet and fresh white wine is drunk by the glass.	Este vinho branco doce e fresco é bebido a copo.
The walls were encrusted with lichen.	As paredes estavam incrustadas de líquen.
This arrangement should solve the problem.	Este arranjo deve resolver o problema.
The crabs were toasted.	Os caranguejos estavam torrados.
Putting the keys in the ignition can kill you.	Colocar as chaves na ignição pode matá-lo.
Dengue is transmitted by mosquitoes.	A dengue é transmitida por mosquitos.
I'm sure he will attack us.	Tenho certeza que ele vai nos atacar.
Historical factors explain part of the situation.	Fatores históricos explicam parte da situação.
It was very difficult to find a place to park.	Foi muito difícil encontrar um lugar para estacionar.
Our justice system is often accused of being legalistic.	Nosso sistema judiciário é frequentemente acusado de ser legalista.
The monsoon left the city very wet and muddy.	A monção deixou a cidade muito molhada e lamacenta.
Previously, with few exceptions, most women were barefoot.	Anteriormente, com poucas exceções, a maioria das mulheres estava descalça.
A dictionary is a collection of words in a specific order.	Um dicionário é uma coleção de palavras em uma ordem específica.
She hides in the shadows.	Ela se esconde nas sombras.
Thunder rolled over the mountains in the distance.	O trovão rolou sobre as montanhas ao longe.
The earth's crust changes slowly over geologic time.	A crosta terrestre muda lentamente ao longo do tempo geológico.
She greeted her friend warmly.	Ela cumprimentou sua amiga calorosamente.
You need some wheat flour.	Você precisa de um pouco de farinha de trigo.
The package arrived and contained only the receiver.	O pacote chegou e continha apenas o receptor.
It became an almost nocturnal ritual.	Tornou-se um ritual quase noturno.
A cooking style based on local ingredients.	Um estilo de cozinhar baseado em ingredientes locais.
We need to do something to stop this madness.	Precisamos fazer algo para acabar com essa loucura.
The rugs were covered in rose petals.	Os tapetes estavam cobertos de pétalas de rosa.
She hesitated and then confessed.	Ela hesitou e depois confessou.
The kittens had orange fur.	Os gatinhos tinham pelo laranja.
After the flight arrived, she ran to greet her mother.	Depois que o vôo chegou, ela correu para cumprimentar sua mãe.
Rumors were spread about the king's son.	Rumores foram espalhados sobre o filho do rei.
I often write fanfics	Eu frequentemente escrevo fanfics
The little boy ran away.	O garotinho saiu correndo.
Most of the comments below were highly critical.	A maioria dos comentários abaixo foram altamente críticos.
The bullet hit first one, then the other.	A bala atingiu primeiro um, depois o outro.
The boss thinks he's so smart.	O chefe pensa que ele é tão inteligente.
The process would continue to unfold.	O processo continuaria a se desenrolar.
She speaks four languages.	Ela fala quatro línguas.
Her criticism didn't deserve a response.	Sua crítica não merecia uma resposta.
This route is shorter than the other.	Esta rota é mais curta que a outra.
She was so tired that she slept.	Estava tão cansada que dormiu.
A strong wind came up.	Um vento forte surgiu.
A worker's earnings were in the hundreds of dollars.	Os ganhos de um trabalhador estavam na casa das centenas de dólares.
Stairs curve sharply.	Escadas se curvam bruscamente.
Tell him what you told me!	Diga a ele o que você me disse!
The beach provides a calm and peaceful holiday.	A praia proporciona umas férias calmas e tranquilas.
After a long lavish meal, the waiters cleared the table.	Depois de uma longa refeição luxuosa, os garçons limparam a mesa.
Even countries that were once rich are no longer.	Mesmo países que já foram ricos não são mais.
After describing his experiences, the man was killed.	Depois de descrever suas experiências, o homem foi morto.
The file can also restore data that has been deleted.	O arquivo também pode restaurar dados que foram excluídos.
David's window overlooked the park below.	A janela de David dava para o parque abaixo.
Such organizations are routinely criticized.	Tais organizações são rotineiramente criticadas.
The ambulance driver was praised for her quick actions.	A motorista da ambulância foi elogiada por suas ações rápidas.
The tranquility of the countryside is refreshing.	O sossego do campo é refrescante.
She couldn't answer the question.	Ela não conseguiu responder à pergunta.
Potatoes, rice, bread and flour are staple foods.	Batatas, arroz, pão e farinha são alimentos básicos.
The soldier was silent.	O soldado ficou em silêncio.
He was dressed in his usual black robes.	Ele estava vestido com suas costumeiras vestes pretas.
At this rate, we'll run out of time.	Nesse ritmo vamos ficar sem tempo.
Clean the room, start now!	Limpe o quarto, comece agora!
The curfew was imposed at the time.	O toque de recolher foi imposto na época.
He carried a jug of milk.	Ele carregava uma jarra de leite.
This room has an old-fashioned decor.	Este quarto tem uma decoração antiquada.
The twins were playing tag in the backyard.	Os gêmeos estavam brincando de pega-pega no quintal.
She wrote the letter ten days ago.	Ela escreveu a carta dez dias atrás.
I am giving you these pitiful instructions.	Estou lhe dando estas instruções lamentáveis.
Companies relentlessly compete for bids.	As empresas competem implacavelmente por licitações.
He poured the cappuccino carefully.	Ele serviu o cappuccino com cuidado.
This is a small step for the human species.	Este é um pequeno passo para a espécie humana.
Earth's climate will change as global warming progresses.	O clima da Terra mudará à medida que o aquecimento global progride.
Often, due to exhaustion, he fell asleep.	Muitas vezes, devido à exaustão, ele adormeceu.
That was a great test.	Esse foi um ótimo teste.
A representative for that company is conveniently unavailable for comment.	Um representante dessa empresa está convenientemente indisponível para comentar.
The flower seller was very kind.	O vendedor de flores foi muito gentil.
The festival is part of the city's annual fair.	O festival faz parte da feira anual da cidade.
A perfectly round object.	Um objeto perfeitamente redondo.
We cannot trust the government.	Não podemos confiar no governo.
Remember your work hours.	Lembre-se das horas do seu trabalho.
Injustice and suffering go hand in hand.	Injustiça e sofrimento andam de mãos dadas.
Divide the bread into slices.	Divida o pão em fatias.
The army was sent to suppress the revolt.	O exército foi enviado para reprimir a revolta.
She walked slowly across the room, wringing her hands.	Ela andou lentamente pela sala, torcendo as mãos.
The chef gradually turned up the heat.	O chef gradualmente aumentou o fogo.
Many companies use large fleets of private vehicles.	Muitas empresas utilizam grandes frotas de veículos particulares.
So why did you do this? 	Então por que você fez isso?
asked the boy.	perguntou o menino.
The hot weather attracted hundreds of tourists.	O clima quente atraiu centenas de turistas.
Once there was a milk truck.	Uma vez havia um caminhão de leite.
The clown swung his hammer with deadly precision.	O palhaço balançou seu martelo com precisão mortal.
Each summer, swarms of mosquitoes spread malaria.	A cada verão, enxames de mosquitos espalham a malária.
The comedian was a local favorite.	O comediante era um favorito local.
We proved that our hypothesis was correct.	Provamos que nossa hipótese estava correta.
Visibility is often poor when it rains.	A visibilidade é muitas vezes ruim quando chove.
The explosion heard for miles sounded terrifying.	A explosão ouvida por quilômetros soou aterrorizante.
She walked slowly down the hall.	Ela caminhou lentamente pelo corredor.
The city is famous for its pottery.	A cidade é famosa por sua cerâmica.
But everyone wants to be rich.	Mas todo mundo quer ser rico.
She'd forgotten where he kept his wallet.	Ela tinha esquecido onde ele guardava a carteira.
I'll find work tomorrow, he said.	Vou encontrar trabalho amanhã, disse ele.
Recycling is an important step towards environmental protection.	A reciclagem é um passo importante para a proteção ambiental.
The creek water was crystal clear.	A água do riacho era cristalina.
Do not look directly at the sun.	Não olhe diretamente para o sol.
Always be on time.	Esteja sempre na hora.
Dinner was a triumph of style.	O jantar foi um triunfo de estilo.
The flowers began to bloom.	As flores começaram a desabrochar.
He is triumphantly riding into the city.	Ele está triunfantemente cavalgando para a cidade.
We enjoyed a lovely meal at the restaurant last night.	Nós apreciamos uma bela refeição no restaurante ontem à noite.
The baker kneaded the dough energetically.	O padeiro amassou a massa energicamente.
His joke fell apart.	Sua piada caiu por terra.
They easily separated from the herd.	Eles se separaram facilmente do rebanho.
Fifteen thousand people carried torches.	Quinze mil pessoas carregavam tochas.
Evidence suggests she was murdered.	Evidências sugerem que ela foi assassinada.
This wine will pair very well with the chicken.	Este vinho vai combinar muito bem com o frango.
She is known for her sharp tongue.	Ela é conhecida por sua língua afiada.
The anthropologist traded for cultural artifacts.	O antropólogo trocou por artefatos culturais.
They were forced to take off their shoes before entering.	Eles foram forçados a tirar os sapatos antes de entrar.
Races are debated around almost any topic.	As raças são debatidas em torno de quase qualquer assunto.
The little boy was scared.	O garotinho ficou assustado.
Young people were workers.	Os jovens eram trabalhadores.
But that would have changed in a few years.	Mas isso teria mudado em alguns anos.
Prison sentences can be seen as cruel and inhumane.	As penas de prisão podem ser vistas como cruéis e desumanas.
The soldiers carefully concealed their weapons.	Os soldados esconderam cuidadosamente suas armas.
When cooled, it once again became a liquid.	Quando resfriado, mais uma vez se tornou um líquido.
Thousands of acres were covered in snow.	Milhares de acres estavam cobertos de neve.
The lizard is shy.	O lagarto é tímido.
Even though she was terrified, she forced herself to respond.	Mesmo que ela estivesse aterrorizada, ela se forçou a responder.
Our visitors packed the bar.	Nossos visitantes lotaram o bar.
An electric toothbrush is more efficient than a manual one.	Uma escova de dentes elétrica é mais eficiente que uma manual.
There was a loud slamming of doors.	Houve uma batida forte de portas.
Interest rates for mortgages and other loans are relatively low.	As taxas de juros para hipotecas e outros empréstimos são relativamente baixas.
Teachers and students must work together.	Professores e alunos devem trabalhar juntos.
He found the problem and fixed it.	Ele descobriu o problema e resolveu.
The man was hypnotized by the snake charmer.	O homem foi hipnotizado pelo encantador de serpentes.
He was looking forward to summer vacation.	Ele estava ansioso para as férias de verão.
The meeting lasted two days.	A reunião durou dois dias.
The ship left port yesterday.	O navio deixou o porto ontem.
If anyone is having problems, please help them.	Se alguém estiver com problemas, ajude-os.
They sell used clothes here too.	Eles vendem roupas usadas aqui também.
There was a large collection of old coins.	Havia uma grande coleção de moedas antigas.
The entire structure was designed on a steel frame.	Toda a estrutura foi projetada sobre uma estrutura de aço.
Get home before it gets dark!	Volte para casa antes que escureça!
She came for dinner.	Ela veio para o jantar.
Most of the bridges here are under repair.	A maioria das pontes aqui estão em reparo.
This statue represents the city's patron of the arts.	Esta estátua representa o patrono das artes da cidade.
The glow of the flames made him squint.	O brilho das chamas o fez apertar os olhos.
Scientists are exploring the possibility of time travel.	Os cientistas estão explorando a possibilidade de viajar no tempo.
Another blow landed on her left leg.	Outro golpe atingiu sua perna esquerda.
Leaders are responsible for many decisions that negatively affect society.	Os líderes são responsáveis ​​por muitas decisões que afetam negativamente a sociedade.
I counted the smaller roses.	Contei as rosas menores.
Cities depend on roads.	As cidades dependem das estradas.
There once was a giant wall.	Era uma vez uma parede gigante.
Very little food was consumed in those days.	Muito pouca comida era consumida naqueles dias.
The diagnostician took a blood sample.	O diagnosticador colheu uma amostra de sangue.
The water is so hot here!	A água está tão quente aqui!
Lakes and rivers often create natural boundaries.	Lagos e rios muitas vezes criam limites naturais.
As she looked out to sea, she noticed a small island.	Enquanto olhava para o mar, ela notou uma pequena ilha.
By this time, many tourists had already arrived.	A essa altura, muitos turistas já haviam chegado.
They invited me to a barbecue.	Eles me convidaram para um churrasco.
Plants, on the other hand, rely on photosynthesis.	As plantas, por outro lado, dependem da fotossíntese.
I have many friends who are farmers.	Tenho muitos amigos que são agricultores.
He played a delicate tune on his harp.	Ele tocou uma melodia delicada em sua harpa.
Many people ask for lower taxes.	Muitas pessoas pedem impostos mais baixos.
He called every girl by her first name.	Ele chamava cada garota pelo primeiro nome.
The sea must return to being an inland sea.	O mar deve voltar a ser um mar interior.
A local reporter was murdered.	Um repórter local foi assassinado.
His vision went from dark to light.	Sua visão passou do escuro para o claro.
A decade earlier, the city was completely deserted.	Uma década antes, a cidade estava completamente deserta.
This politician was elected to three terms.	Esse político foi eleito para três mandatos.
Children learn equally from men.	As crianças aprendem igualmente com os homens.
If new workers are hired, wages will increase.	Se novos trabalhadores forem contratados, os salários aumentarão.
I was very quiet.	Fiquei muito quieto.
The new moon shows its position against the stars.	A lua nova mostra sua posição contra as estrelas.
The woman entered the closet.	A mulher entrou no armário.
Companies felt the snow was too much.	As empresas sentiram que a neve era demais.
The factory produces thousands of vehicles each year.	A fábrica produz milhares de veículos a cada ano.
Poseidon was angry because they didn't properly worship him.	Poseidon estava com raiva porque eles não o adoravam adequadamente.
Class was tiring.	A aula foi cansativa.
It warmed our hearts to see those people unite,	Aqueceu nossos corações ver aquelas pessoas se unirem,
The poor are always with us.	Os pobres estão sempre conosco.
The government provided loans to farmers.	O governo concedeu empréstimos aos agricultores.
You must practice this every day.	Você deve praticar isso todos os dias.
We were visiting my grandfather's house.	Estávamos visitando a casa do meu avô.
Last year, they tried one more diet.	No ano passado, eles tentaram mais uma dieta.
If you don't mind, we won't either.	Se você não se incomodar, nós também não seremos incomodados.
Ships like this are environmentally friendly.	Navios como este são amigos do ambiente.
The weather is hot and dry now.	O tempo está quente e seco agora.
Don't leave your child unattended.	Não deixe seu filho sem vigilância.
The strength of the brackish water soon began to show.	A força da água salobra logo começou a aparecer.
This table is reserved for six.	Esta mesa está reservada para seis.
It is recommended not to consume it.	Recomenda-se não consumi-lo.
Humanity's first stone buildings were temples.	Os primeiros edifícios de pedra da humanidade foram templos.
His cheek is cool against mine.	Sua bochecha está fria contra a minha.
The priest explained that the experience was becoming commonplace.	O padre explicou que a experiência estava se tornando comum.
Rice and barley are mainly grown in this region.	Arroz e cevada são cultivados principalmente nesta região.
The notes are smooth to the touch.	As notas são suaves ao toque.
Here it rains very little.	Aqui chove muito pouco.
This decision generated controversy.	Essa decisão gerou polêmica.
Some people believe in fate.	Algumas pessoas acreditam no destino.
It reminded him of his childhood.	Isso o lembrou de sua infância.
Communications in this province are slow.	As comunicações nesta província são lentas.
As she walked home, a dark shadow fell over her.	Enquanto caminhava para casa, uma sombra escura caiu sobre ela.
They settled there and prospered.	Eles se estabeleceram lá e prosperaram.
However, the police suspect foul play.	No entanto, a polícia suspeita de crime.
This girl is beautiful.	Essa menina é bonita.
These seemingly magical coins empowered the local ruler.	Essas moedas aparentemente mágicas empoderaram o governante local.
This is largely due to cost concerns.	Isto é em grande parte devido a preocupações com custos.
He normally socializes with members of the clergy.	Ele normalmente socializa com membros do clero.
Cracking the victory code will be difficult.	Decifrar o código da vitória será difícil.
Trees are dying from environmental stress.	As árvores estão morrendo de estresse ambiental.
They said the death penalty was necessary.	Eles disseram que a pena de morte era necessária.
She drank green tea	Ela bebeu chá verde
I advise you to try to prepare this dish yourself.	Aconselho que você tente preparar este prato você mesmo.
Grandma really liked her new yarn.	Vovó gostou bastante de seus novos fios.
The prison director was sympathetic.	O diretor da prisão foi solidário.
She carefully placed the revolver in her bag.	Ela cuidadosamente colocou o revólver em sua bolsa.
Grenades usually explode with a dull thud.	Granadas geralmente explodem com um baque surdo.
Nature is beneath us, says the thought.	A natureza está abaixo de nós, diz o pensamento.
A passionate advocate, he constantly campaigned for more funds.	Um defensor apaixonado, ele constantemente fez campanha por mais fundos.
This type of lizard lives in the desert.	Este tipo de lagarto vive no deserto.
They can show you how to make these dishes.	Eles podem mostrar como fazer esses pratos.
Putting new roofs on old houses.	Colocar telhados novos em casas antigas.
I used a butter knife to peel the apples	Eu usei uma faca de manteiga para descascar as maçãs
Turn off the gas before approaching the boiler.	Desligue o gás antes de se aproximar da caldeira.
The nation's small parliament usually takes over.	O pequeno parlamento da nação geralmente assume o controle.
Cooking requires care and preparation.	Cozinhar requer cuidado e preparação.
This newspaper is criticized for its biased news coverage.	Este jornal é criticado por sua cobertura de notícias tendenciosa.
The little birds ran among the branches.	Os pequenos pássaros corriam entre os galhos.
How did he do it?	Como ele fez isso?
The beeps got louder and faster.	Os bipes ficaram mais altos e mais rápidos.
Some criminals enjoy long prison sentences, while others go free.	Alguns criminosos gozam de longas penas de prisão, enquanto outros ficam livres.
Bring the water to a boil.	Leve a água para ferver.
She hasn't dated since the divorce.	Ela não namorou desde o divórcio.
She thought of the story she had just read.	Pensou na história que acabara de ler.
I'm drunk.	Eu estou bêbado.
Oil prices have risen sharply this year.	Os preços do petróleo subiram acentuadamente este ano.
Activists criticized the government's environmental policy.	Os ativistas criticaram a política ambiental do governo.
The corpse was covered by a blanket.	O cadáver estava coberto por um cobertor.
They agreed to meet in half an hour.	Eles combinaram de se encontrar em meia hora.
She is so weak!	Ela é tão fraca!
Despite the cold, the runners kept moving.	Apesar do frio, os corredores continuaram em movimento.
You must have breakfast before your first class.	Você deve tomar café da manhã antes de sua primeira aula.
The coast of the sea was full of sand.	A costa do mar estava cheia de areia.
Hunger is approaching.	A fome está se aproximando.
He asked her to come back at five.	Ele pediu que ela voltasse às cinco.
The accident left him stunned and confused.	O acidente o deixou atordoado e confuso.
Al follows up with a phone call the next day.	Al segue com um telefonema no dia seguinte.
Industrialization has created great wealth, but also environmental damage.	A industrialização criou grande riqueza, mas também danos ambientais.
Add a cup of cream.	Adicione uma xícara de creme.
Go to bed early tonight.	Vá para a cama cedo esta noite.
We save our money to buy a television.	Economizamos nosso dinheiro para comprar uma televisão.
This is a fantastic	Este é um fantástico
Rivers lose water as the ice melts.	Os rios perdem água à medida que o gelo derrete.
The maid came back, she told us.	A empregada voltou, ela nos disse.
Fewer birds today.	Menos pássaros hoje.
Many packets of gunpowder were confiscated by the police.	Muitos pacotes de pólvora foram confiscados pela polícia.
Transporting water is more difficult than transporting oil.	O transporte de água é mais difícil do que o transporte de petróleo.
Hello, welcome to our restaurant.	Olá, bem-vindo ao nosso restaurante.
Pollution negatively affects human health.	A poluição afeta negativamente a saúde humana.
You can not come.	Você não pode vir.
A cold, damp wind blew across her exposed skin.	Um vento frio e úmido soprou em sua pele exposta.
He was absent yesterday.	Ele estava ausente ontem.
He refused to accept their decision.	Ele se recusou a aceitar a decisão deles.
The city center is quiet today.	O centro da cidade está tranquilo hoje.
Birds can taste it with their beaks.	Os pássaros podem saborear com seus bicos.
The art of fighting is most effective when it is silent.	A arte de lutar é mais eficaz quando está em silêncio.
The call came just before lunchtime.	A ligação veio pouco antes da hora do almoço.
He gave two sealed envelopes to his lawyer.	Ele deu dois envelopes selados ao seu advogado.
A small fishing village attracts tourists every year.	Uma pequena vila de pescadores atrai turistas todos os anos.
The country is in crisis.	O país está em crise.
Our leader is highly unpopular.	Nosso líder é altamente impopular.
Take a balloon to the top of the building.	Pegue um balão até o topo do edifício.
He looked at the floor, trying to control his anger.	Ele olhou para o chão, tentando controlar sua raiva.
The child's father works as a blacksmith.	O pai da criança trabalha como ferreiro.
His work will surely bear fruit.	Seu trabalho certamente dará frutos.
The curtains remained closed all winter.	As cortinas permaneceram fechadas durante todo o inverno.
She reached for the switch.	Ela alcançou o interruptor.
While the vast majority of women pursue careers,	Enquanto a grande maioria das mulheres segue carreiras,
A sudden change in the atmosphere in the room.	Uma mudança repentina na atmosfera da sala.
A qualified teacher will teach students how to learn.	Um professor qualificado ensinará os alunos a aprender.
The killer shot boys with an air rifle.	O assassino atirou em meninos com um rifle de ar.
Do not be afraid.	Não tenha medo.
She wants to go to college.	Ela quer ir para a faculdade.
The villagers are planning to interrupt next week's meeting.	Os aldeões estão planejando interromper a reunião da próxima semana.
He grilled the fish halves.	Ele grelhou as metades de peixe.
His eyes were red from crying.	Seus olhos estavam vermelhos de tanto chorar.
Great leaders emerge in times of crisis.	Grandes líderes surgem em tempos de crise.
But the evidence is extremely weak.	Mas a evidência é extremamente fraca.
A sad, awkward silence followed.	Seguiu-se um silêncio triste e constrangedor.
The statue is excessively large.	A estátua é excessivamente grande.
People here have very little disposable income.	As pessoas aqui têm muito pouca renda disponível.
The large metropolis is the center of the country's economy.	A grande metrópole é o centro da economia do país.
The pavement of the building was cracked.	A pavimentação do prédio estava rachada.
The glass window broke.	A janela de vidro quebrou.
Workers had migrated to the city in search of work.	Os trabalhadores haviam migrado para a cidade em busca de trabalho.
The new restaurant north of town.	O novo restaurante ao norte da cidade.
My eldest son sent me in his place.	Meu filho mais velho me enviou em seu lugar.
Ba's character was different from more typical villains.	O personagem de Ba era diferente dos vilões mais típicos.
Note the expiration date on this tuna can.	Observe a data de validade nesta lata de atum.
The earthquake left many buildings intact.	O terremoto deixou muitos edifícios intactos.
Many mussels live around the rocks.	Muitos mexilhões vivem ao redor das rochas.
Plans to proceed with construction were halted.	Os planos para prosseguir com a construção foram interrompidos.
Most people experience disappointment at some point in their lives.	A maioria das pessoas sofre decepção em algum momento de suas vidas.
A strong wind blew through the city.	Um vento forte soprou pela cidade.
He wanted to further expand the business.	Ele queria expandir ainda mais o negócio.
I didn't notice anything unusual.	Não notei nada de anormal.
The earth was described as having three layers.	A terra foi descrita como tendo três camadas.
It's just as easy to replace a missing tooth.	É igualmente fácil substituir um dente perdido.
The girl could barely contain her excitement.	A garota mal conseguiu reprimir sua excitação.
The house was surrounded by trees.	A casa estava cercada por árvores.
The sausage smelled delicious.	A salsicha tinha um cheiro delicioso.
Maybe she was running from the police.	Talvez ela estivesse fugindo da polícia.
The train was delayed two weeks.	O trem atrasou duas semanas.
He drew strong and certain conclusions.	Ele tirou conclusões fortes e certas.
Trapped in the ice, the animals starved to death.	Presos no gelo, os animais morreram de fome.
The recipe called for a large glass of orange juice.	A receita pedia um copo grande de suco de laranja.
He confessed that he had three wives.	Ele confessou que tinha três esposas.
The king ordered the death penalty for all traitors.	O rei ordenou a pena de morte para todos os traidores.
Comprehensive Economic and Monetary Union.	União Económica e Monetária abrangente.
The government decreed quarantine.	O governo decretou quarentena.
Open all cupboards and drawers.	Abra todos os armários e gavetas.
Divide the mixture into six portions.	Divida a mistura em seis porções.
He received the heavy machine gun.	Ele recebeu a metralhadora pesada.
Owlhooots are nocturnal birds.	Owlhooots são pássaros noturnos.
There is no time to lose.	Não há tempo a perder.
Lush green foliage began to engulf the quiet town.	A folhagem verde luxuriante começou a engolir a cidade tranquila.
The new settlers were mainly farmers.	Os novos colonos eram principalmente agricultores.
If a war breaks out, we will be defenseless.	Se uma guerra estourar, ficaremos indefesos.
Her brown eyes watched him closely.	Seus olhos castanhos o observavam atentamente.
Rebel forces advanced quickly.	As forças rebeldes avançaram rapidamente.
A confirmation was reported a few days later.	Uma confirmação foi relatada alguns dias depois.
He's as smart as a crate of rocks.	Ele é tão inteligente quanto uma caixa de pedras.
Two boys were playing marbles near the big rock.	Dois meninos estavam jogando bolinhas de gude perto da grande pedra.
The noodles absorbed the sauce.	O macarrão absorveu o molho.
The country is now ruled by a military regime.	O país agora é governado por um regime militar.
The granite mountains were once considered impassable.	As montanhas de granito já foram consideradas intransitáveis.
They were worried about your health.	Eles estavam preocupados com sua saúde.
The tadpole soon turned into a frog.	O girino logo se transformou em sapo.
Ocean currents play a key role in climate regulation.	As correntes oceânicas desempenham um papel fundamental na regulação do clima.
She's getting engaged next weekend.	Ela vai ficar noiva no próximo fim de semana.
A new law bans smoking in public places.	Uma nova lei proíbe fumar em locais públicos.
It rained all night long.	Choveu a noite toda.
After the typhoon, he saw the damage.	Após o tufão, ele viu os danos.
He starts by washing the grapes.	Comece lavando as uvas.
How can they fight it?	Como eles podem lutar contra isso?
The government must ensure that the fields are not polluted.	O governo deve garantir que os campos não sejam poluídos.
The killer was on the run.	O assassino estava foragido.
Short pants were becoming acceptable.	Calças curtas estavam se tornando aceitáveis.
She held the baby against her.	Ela segurou o bebê contra ela.
A wave of enthusiasm rippled through the crowd.	Uma onda de entusiasmo percorreu a multidão.
The forklift's metal forks can lift heavy loads.	Os garfos de metal da empilhadeira podem levantar cargas pesadas.
Cat was curled up in their bed.	Cat estava enrolada na cama deles.
Take a deep breath and exhale slowly.	Respire fundo e expire lentamente.
Follow the road around the lake.	Siga a estrada ao redor do lago.
The equipment was essential to help us perform our duties.	O equipamento foi essencial para nos ajudar a desempenhar as nossas funções.
Cuts in education budgets will do more harm than good.	Cortes nos orçamentos educacionais farão mais mal do que bem.
The buildings along the river are all new.	Os prédios ao longo do rio são todos novos.
What can you see there? 	O que você pode ver ali?
she asked.	ela perguntou.
It would be better to gather all these ideas together.	Seria melhor reunir todas essas ideias.
Computer systems are now widely used in business.	Os sistemas de computador são agora amplamente utilizados nos negócios.
The submarine sank after a collision with a battleship.	O submarino afundou após uma colisão com um navio de guerra.
We must move quickly.	Devemos nos mover rapidamente.
They were made to get back in line.	Eles foram feitos para voltar à fila.
He dropped to his knees.	Ele caiu de joelhos.
If it starts to rain, we'll have to wait.	Se começar a chover, teremos que esperar.
The streets were full of tourists.	As ruas estavam cheias de turistas.
They pushed their way through the crowd.	Eles abriram caminho entre a multidão.
He firmly believes in the importance of education.	Ele acredita firmemente na importância da educação.
Most workers have to work long hours.	A maioria dos trabalhadores tem que trabalhar muitas horas.
The leaves are like green jewels in spring.	As folhas são como joias verdes na primavera.
An iceberg floating in the ocean reflects sunlight.	Um iceberg flutuando no oceano reflete a luz do sol.
She applied a second coat of paint.	Ela aplicou uma segunda camada de tinta.
The falling snowflakes looked magical.	Os flocos de neve caindo pareciam mágicos.
She gathered the sheets into a pile.	Ela juntou as folhas em uma pilha.
An unease gripped him.	Uma inquietação se apoderou dele.
The crow describes its crops to farmers.	O corvo descreve suas colheitas para os agricultores.
The cookie cake took seven hours to make.	O bolo de biscoito levou sete horas para ficar pronto.
Children can no longer play here.	As crianças não podem mais brincar aqui.
We expect this proportion to increase.	Esperamos que essa proporção aumente.
We'll have to cancel the celebration dinner.	Teremos que cancelar o jantar de comemoração.
Their relationship was deteriorating.	O relacionamento deles estava se deteriorando.
Still, the protest failed.	Ainda assim, o protesto fracassou.
The soldiers took the country's capital.	Os soldados tomaram a capital do país.
Economists have a complicated model.	Os economistas têm um modelo complicado.
The brothers helped and repaired the fence.	Os irmãos ajudaram e consertaram a cerca.
The government imposed controls on gasoline prices.	O governo impôs controles de preços da gasolina.
She is used to the roar of the ocean.	Ela está acostumada com o rugido do oceano.
I found a poetry book in the bookstore.	Encontrei um livro de poesia na livraria.
Each car must carry at least one gallon of water.	Cada carro deve transportar pelo menos um galão de água.
Try wearing different clothes.	Experimente usar roupas diferentes.
The country's extreme weather conditions made farming difficult.	As condições climáticas extremas do país dificultavam a agricultura.
Wood varies greatly in density.	A madeira varia muito em densidade.
A crowd gathered to watch.	Uma multidão se reuniu para assistir.
The passenger hurriedly sat down.	O passageiro apressou-se a sentar-se.
Women's morgues are common in the country.	Os necrotérios femininos são comuns no país.
He was over six feet tall and remarkably handsome.	Ele tinha mais de um metro e oitenta de altura e notavelmente bonito.
Traffic lights have changed.	Os semáforos mudaram.
Our national debt is out of control.	Nossa dívida nacional está fora de controle.
The man who entered our room, please come out.	O homem que entrou no nosso quarto, saia, por favor.
He avoided answering any questions.	Ele evitou responder a qualquer pergunta.
This city is full of crime.	Esta cidade está repleta de crimes.
The disappearance of bees is alarming.	O desaparecimento das abelhas é alarmante.
Light snow fell overnight.	A neve leve caiu durante a noite.
Science could provide an answer.	A ciência poderia fornecer uma resposta.
Your goal is to discover new species.	Seu objetivo é descobrir novas espécies.
A steamboat full of tourists found the wreck.	Um barco a vapor cheio de turistas encontrou o naufrágio.
He drove his car at great speed.	Ele dirigiu seu carro em grande velocidade.
The birds sang happily as they flew.	Os pássaros cantavam alegremente enquanto voavam.
The islands are teeming with rare and exotic wildlife.	As ilhas estão repletas de vida selvagem rara e exótica.
He is no fool.	Ele não é tolo.
My uncle looked in a drawer.	Meu tio procurou em uma gaveta.
You have to wake up early in the morning.	Você tem que acordar cedo de manhã.
Nothing but dust remained from the landmark.	Nada além de poeira permaneceu do marco.
Glossy ink smeared across the page.	A tinta brilhante se espalhou por toda a página.
Although quite wealthy, the family had no cars.	Embora bastante rica, a família não tinha carros.
She was known for her love of makeup and fashion.	Ela era conhecida por seu amor por maquiagem e moda.
The fair attracted more than fifty thousand visitors.	A feira atraiu mais de cinquenta mil visitantes.
She wore a gold bracelet.	Ela usava uma pulseira de ouro.
This restaurant serves amazing kimbap.	Este restaurante serve kimbap incrível.
The doctor gave them strict instructions.	O médico deu-lhes instruções estritas.
Look over there!	Olhe para lá!
We should avoid talking on the phone while driving.	Devemos evitar falar ao telefone enquanto conduzimos.
However, there are exceptions.	No entanto, existem exceções.
Volunteers are encouraged, no experience required.	Os voluntários são incentivados, não é necessária experiência.
She struck up a conversation with the butcher.	Ela puxou conversa com o açougueiro.
How unusual!	Que incomum!
She stayed to the right.	Ela ficou à direita.
Smell the rosewood and tell me what it smells like.	Cheire o pau-rosa e diga-me o que cheira.
Some ancient historians claim that humans once lived among dinosaurs.	Alguns historiadores antigos afirmam que os humanos já viveram entre os dinossauros.
Reading a language is like painting by numbers.	Ler uma língua é como pintar por números.
Did you hear anything strange last night?	Ouviste algo estranho ontem à noite?
Don't blow your nose.	Não assoe o nariz.
Unfortunately, there are few opportunities here.	Infelizmente, há poucas oportunidades aqui.
He stroked her silky hair and kissed her cheek.	Ele acariciou seu cabelo sedoso e beijou seu rosto.
According to the newspaper, house prices are constantly rising.	De acordo com o jornal, os preços das casas estão aumentando constantemente.
Rocking gently in a wooden armchair.	Balançando suavemente em uma poltrona de madeira.
The negotiator was calm.	O negociador estava calmo.
Then he helped the elderly to cross the street.	Em seguida, ele ajudou os idosos a atravessar a rua.
He surveyed the wide valley.	Ele inspecionou o amplo vale.
The country is at war.	O país está em guerra.
The habit was hard to break.	O hábito era difícil de quebrar.
That restaurant serves great food.	Aquele restaurante serve comida excelente.
The word "psychopath" is considered an insult.	A palavra "psicopata" é considerada um insulto.
His biggest mistake was believing her.	Seu maior erro foi acreditar nela.
Witchcraft is still practiced in some remote villages.	A feitiçaria ainda é praticada em algumas aldeias remotas.
The report was compared to the millennium bug.	O relatório foi comparado ao bug do milênio.
It was half past five.	Eram cinco e meia.
While we were packing, she was vacuuming.	Enquanto fazíamos as malas, ela fazia a aspiração.
The soldiers attacked from behind.	Os soldados atacaram por trás.
The teacher assigned this poem to be copied.	A professora atribuiu este poema para ser copiado.
The chief of the tribe is wise.	O chefe da tribo é sábio.
The valley was full of wildflowers.	O vale estava cheio de flores silvestres.
He carelessly tossed the plate into the sink.	Ele jogou o prato descuidadamente na pia.
He made some money last year.	Ele ganhou algum dinheiro no ano passado.
Great damage was done by this epidemic.	Grande dano foi causado por esta epidemia.
The film's producer resisted his pleas.	O produtor do filme resistiu às suas súplicas.
Make sure the dish has plenty of lemon juice.	Certifique-se de que o prato tenha bastante suco de limão.
The colors are much lighter at sunset.	As cores são muito mais claras ao pôr do sol.
The milk will foam.	O leite vai espumar.
I think she walked into the pub.	Acho que ela entrou no pub.
He's had a few affairs in the past.	Ele teve alguns casos no passado.
A long time ago, there was a chasm between classes.	Há muito tempo, existia um abismo entre as classes.
The curse has been lifted.	A maldição foi levantada.
But not everyone is convinced that it is useful.	Mas nem todos estão convencidos de que é útil.
He was drinking tea from his mug.	Ele estava bebendo chá de sua caneca.
I coached him until he mastered the exam.	Eu o treinei até que ele dominasse o exame.
That was an exceptional performance.	Esse foi um desempenho excepcional.
There are some criminal cases against him.	Existem alguns processos criminais contra ele.
The lion growled dangerously, baring its toothy teeth.	O leão rosnou perigosamente, mostrando seus dentes cheios de dentes.
Everyone turned to see.	Todos se viraram para ver.
Tomorrow is a full moon, so watch out for the sky.	Amanhã é lua cheia, então cuidado com o céu.
A rancher's livelihood is threatened by drought.	O sustento de um pecuarista está ameaçado pela seca.
The fire quickly spread from the fireplace to the curtains.	O fogo se espalhou rapidamente da lareira para as cortinas.
A rare book can sell for a lot of money.	Um livro raro pode ser vendido por muito dinheiro.
She announced the news to her friends.	Ela anunciou a novidade para seus amigos.
The effect of these storms is unpredictable.	O efeito dessas tempestades é imprevisível.
He planned to open his own shop.	Ele planejava abrir sua própria loja.
The region has abundant natural resources.	A região possui recursos naturais abundantes.
The bomb exploded, and chaos ensued.	A bomba explodiu, e o caos se seguiu.
The factory complex is on fire.	O complexo fabril está em chamas.
He has two large scars on his right cheek.	Ele tem duas grandes cicatrizes na bochecha direita.
He reached into his pocket and pulled out a handkerchief.	Ele enfiou a mão no bolso e tirou um lenço.
He greeted them warmly.	Ele os cumprimentou calorosamente.
When her classmates were talking about the summer, she was daydreaming.	Quando seus colegas de classe estavam falando sobre o verão, ela estava sonhando acordada.
It was the height of luxury.	Era o cúmulo do luxo.
Water turns into gas after being heated.	A água se transforma em gás após ser aquecida.
The stallion ran into the meadow.	O garanhão entrou correndo no prado.
A populated area was described in a pamphlet.	Uma área povoada foi descrita em um panfleto.
Snowflakes fell from the bright sky.	Flocos de neve caíram do céu brilhante.
Nobody noticed that there was a snake in the grass.	Ninguém percebeu que havia uma cobra na grama.
We expect great progress over the next twenty years.	Esperamos um grande progresso nos próximos vinte anos.
I dared not attempt such a difficult book.	Não ousei tentar um livro tão difícil.
This ring has a blue stone.	Este anel tem uma pedra azul.
The people of this tribe lived in caves.	As pessoas desta tribo viviam em cavernas.
When he looked, she was nowhere to be seen.	Quando ele olhou, ela estava longe de ser vista.
Education has to be free.	A educação tem que ser gratuita.
There is a boundary between land and sea.	Existe uma fronteira entre a terra e o mar.
You shouldn't throw stones at cats.	Você não deve jogar pedras em gatos.
A deck of cards is on the table.	Um baralho de cartas está sobre a mesa.
The animal was six feet long.	O animal tinha seis pés de comprimento.
Then, beating the drum, they began to march.	Então, batendo o tambor, eles começaram a marchar.
The mouse will eat the cheese!	O rato vai comer o queijo!
The press conference was much talked about.	A coletiva de imprensa foi muito comentada.
Gold has the shape of a cross.	O ouro tem a forma de uma cruz.
It overlooks the neighboring village.	Tem vista para a aldeia vizinha.
So the government made such regulations.	Assim, o governo fez tais regulamentos.
The soldiers stand outside.	Os soldados ficam do lado de fora.
Plans for this year's meeting are taking shape.	Os planos para a reunião deste ano estão tomando forma.
Seeing an old friend, she stopped to exchange pleasantries.	Vendo um velho amigo, ela parou para trocar gentilezas.
Fruits and flowers grow in abundance here	Frutas e flores crescem em abundância aqui
A feeling of discomfort before big exams.	Um sentimento de desconforto antes dos grandes exames.
She has always been so proud of her cooking skills.	Ela sempre foi tão orgulhosa de sua habilidade em cozinhar.
The new plant is designed for mass production.	A nova planta foi projetada para produção em massa.
The water was diverted from the river.	A água foi desviada do rio.
He was convicted of the murder.	Ele foi condenado pelo assassinato.
The boy's eyes were round with surprise.	Os olhos do garoto estavam redondos de surpresa.
Some children live in the forest.	Algumas crianças vivem na floresta.
All able-bodied men are required to perform military service.	Todos os homens fisicamente aptos são obrigados a prestar serviço militar.
A police spokesman confirmed that three men were arrested.	Um porta-voz da polícia confirmou que três homens foram presos.
These cities are reconstructed by historians.	Essas cidades são reconstruídas por historiadores.
An earthquake destroyed the old mosque.	Um terremoto destruiu a antiga mesquita.
It's against the law.	É contra a lei.
The house was damaged by a cyclone.	A casa foi danificada por um ciclone.
There were no international media present.	Não havia meios de comunicação internacionais presentes.
The leader's appearance was calm but commanding.	A aparência do líder era calma, mas dominante.
She had already lost her job.	Ela já havia perdido o emprego.
Having worked through the night, they were exhausted.	Tendo trabalhado durante a noite, eles estavam exaustos.
People must be kind to the environment.	As pessoas devem ser gentis com o meio ambiente.
He liked to dress up in elegant clothes.	Ele gostava de se vestir com roupas elegantes.
He is the first scientist to use this method.	Ele é o primeiro cientista a usar esse método.
The box was metal.	A caixa era de metal.
Continued conservation efforts have resulted in a marked recovery.	Esforços de conservação contínuos resultaram em uma recuperação acentuada.
They went by bus.	Eles iam de ônibus.
The auditorium is large and air-conditioned.	O auditório é amplo e climatizado.
Britain's public services will stop.	Os serviços públicos da Grã-Bretanha vão parar.
His performance was described by critics as brilliant.	Seu desempenho foi descrito pelos críticos como brilhante.
She makes me detox twice a week.	Ela me faz desintoxicar duas vezes por semana.
Our food was delicious.	Nossa comida estava deliciosa.
I need a tissue for my dry eyes.	Preciso de um lenço de papel para meus olhos secos.
The move is long overdue.	O movimento está muito atrasado.
These wild creatures are dangerous.	Essas criaturas selvagens são perigosas.
A feather shuttle is remarkably useful in sewing.	Uma lançadeira de penas é notavelmente útil na costura.
He visited her, became ill and was discharged.	Ele a visitou ficou doente e recebeu alta.
After that, the mayor decided to leave this organization.	Depois disso, o prefeito decidiu deixar essa organização.
The village was flooded.	A aldeia foi inundada.
Use language intended to inform, not offend.	Use linguagem destinada a informar, não ofender.
Thousands of tourists will pass through here every year.	Milhares de turistas passarão por aqui todos os anos.
His beard is inconsistent.	Sua barba é inconsistente.
Once, there was a village on the island.	Certa vez, havia uma vila na ilha.
The mountains rise abruptly from the sea.	As montanhas se elevam abruptamente do mar.
Places to visit on this planet.	Lugares para visitar neste planeta.
The key is to ensure that everyone can understand.	A chave é garantir que todos possam entender.
He realized he needed to learn more about science.	Ele percebeu que precisava aprender mais sobre ciência.
It is rare for doctors to neglect their patients.	É raro os médicos negligenciarem seus pacientes.
The cook cut the vegetables for the soup.	O cozinheiro cortou os legumes para a sopa.
Our neighborhood priest was a colorful character.	Nosso padre do bairro era um personagem colorido.
Speed ​​up, or you'll run out of time.	Acelere-se, ou você ficará sem tempo.
January is very cold here.	Janeiro é muito frio aqui.
Too young to work, but too old to dream.	Jovem demais para trabalhar, mas velho demais para sonhar.
We tried hard, but we failed.	Tentamos muito, mas falhamos.
It was clearly designed for that purpose.	Ele foi claramente projetado para esse fim.
His mood was grim.	Seu humor era sombrio.
They sang songs of freedom.	Cantavam canções de liberdade.
Ruthlessly, he ambushed his opponent.	Impiedosamente, ele emboscou seu oponente.
Those caught stealing are severely punished.	Aqueles pegos roubando são severamente punidos.
A small number of farmers still specialize in rice cultivation.	Um pequeno número de agricultores ainda se especializa no cultivo de arroz.
There were no explosions, just lots of dust.	Não houve explosões, apenas muita poeira.
Look at the poster and think about it.	Olhe para o cartaz e pense sobre isso.
Endangered species include lions, tigers and elephants.	Espécies ameaçadas incluem leões, tigres e elefantes.
I cut the grass with a lawn mower.	Cortei a grama com um cortador de grama.
Manure can be burned.	O estrume pode ser queimado.
I will probably die within a week.	Provavelmente vou morrer dentro de uma semana.
The dark room was empty except for a single table.	A sala escura estava vazia, exceto por uma única mesa.
Basic principles of coal chemistry	Princípios básicos da química do carvão
The teacher was a tall man.	O professor era um homem alto.
Some pretty flowers have jagged edges.	Algumas flores bonitas têm bordas irregulares.
The man was a notorious criminal.	O homem era um criminoso notório.
People are always looking for signs of hope.	As pessoas sempre procuram sinais de esperança.
All were equal before the law.	Todos eram iguais perante a lei.
His clothes are reminiscent of the pharaohs.	Suas roupas lembram a época dos faraós.
I discovered many interesting things.	Descobri muitas coisas interessantes.
Mathematics has applications to many fields.	A matemática tem aplicações para vários campos.
Stir the mixture.	Mexa a mistura.
He was caught in a terrible flood.	Ele foi pego em uma terrível enchente.
The turbulent weather prevented the helicopter from landing.	O clima turbulento impediu o pouso do helicóptero.
Covered in dust, they left the barren landscape behind.	Cobertos de poeira, eles deixaram a paisagem árida para trás.
The police station was located next to the courthouse.	A delegacia estava localizada ao lado do tribunal.
Many animals imitate their predators	Muitos animais imitam seus predadores
This proposal was presented some time ago.	Esta proposta foi apresentada há algum tempo.
Turbans are the traditional headdress.	Os turbantes são a touca tradicional.
Two cups of brown sugar are needed.	São necessárias duas xícaras de açúcar mascavo.
The cleaning lady was indifferent to our presence.	A faxineira ficou indiferente à nossa presença.
Make a fire and prepare dinner.	Faça uma fogueira e prepare o jantar.
He was secretly in love with her.	Ele estava secretamente apaixonado por ela.
Then she started to explain.	Então ela começou a explicar.
None were from local companies.	Nenhum era de empresas locais.
On the hill there is an ancient volcano.	A colina há um antigo vulcão.
The child screamed in terror.	A criança gritou de terror.
Charged particles from the sun cause these effects.	Partículas carregadas do sol causam esses efeitos.
Hats off to him.	Tiramos o chapéu para ele.
He became more popular in the months after the scandal.	Ele se tornou mais popular nos meses após o escândalo.
The girl knew that she wanted to be a nurse.	A menina sabia que queria ser enfermeira.
In the absence of any agreement, the dispute is not resolved.	Na ausência de qualquer acordo, a disputa não é resolvida.
The minister said he had new revelations.	O ministro disse ter novas revelações.
New regulations are urgently needed.	Novas regulamentações são urgentemente necessárias.
They agreed on three things.	Eles concordaram em três coisas.
He collided with a person walking down the street.	Ele colidiu com uma pessoa andando na rua.
Now, we gently add the eggs to the cream mixture.	Agora, adicionamos suavemente os ovos à mistura de creme
Dip the strawberries into the boiling water.	Mergulhe os morangos na água fervente.
He fidgeted with his salad.	Ele mexeu inquieto em sua salada.
The criminal background check came back clean.	A verificação de antecedentes criminais voltou limpa.
Test the tea, please.	Teste o chá, por favor.
Fall off your bike and break your arm?	Cair da bicicleta e quebrar o braço?
This organization has saved thousands of lives.	Esta organização salvou milhares de vidas.
A man needs money to travel.	Um homem precisa de dinheiro para viajar.
Let's Dance! 	Vamos dançar!
he screamed.	ele gritou.
The new lake will help control flooding.	O novo lago ajudará a controlar as inundações.
This machine is the most powerful of its kind.	Esta máquina é a mais poderosa de seu tipo.
I did not expect it.	Eu não esperava isso.
The company's revenues have dropped sharply in recent years.	As receitas da empresa caíram acentuadamente nos últimos anos.
Water is an important factor in plant growth.	A água é um fator importante no crescimento das plantas.
The leopard was sleeping in the shade.	O leopardo estava dormindo na sombra.
He ate more food than is healthy for a teenager.	Ele comeu mais comida do que é saudável para um adolescente.
Shakespeare's plays were best sellers.	As peças de Shakespeare eram best-sellers.
This debate is still ongoing.	Esse debate ainda está em andamento.
Factories discharge their waste into the local river.	As fábricas descarregam seus resíduos no rio local.
The village has been invaded by insects.	A aldeia foi invadida por insetos.
The yellow stripes stand out against the green background.	As listras amarelas se destacam contra o fundo verde.
We enjoyed the dishes we ordered for dinner.	Nós apreciamos os pratos que pedimos para o jantar.
The narcissus symbolizes the arrival of spring.	O narciso simboliza a chegada da primavera.
The librarian had fewer books last week.	A bibliotecária tinha menos livros na semana passada.
This vehicle was more comfortable than mine.	Este veículo era mais confortável que o meu.
Let's eat the bread.	Vamos comer o pão.
The historian sought to find out which documents burn.	O historiador procurou descobrir quais documentos queimam.
The remark has been made public.	A observação foi tornada pública.
He gathered around her, as if he wanted to protect her.	Ele se reuniu ao redor dela, como se quisesse protegê-la.
He turned on the television.	Ele ligou a televisão.
Villagers feared settlers would steal their water.	Os aldeões temiam que os colonos roubassem sua água.
He drinks too much.	Ele bebe demais.
Not everyone thinks this is a good idea.	Nem todo mundo acha que isso é uma boa ideia.
The level of pollution was unprecedented.	O nível de poluição era sem precedentes.
A breeze rustled the trees.	Uma brisa farfalhava as árvores.
The boy stretches towards the high trampoline.	O menino se estica em direção ao trampolim alto.
The city was full of old people.	A cidade estava cheia de velhos.
This data must be handled securely.	Esses dados devem ser tratados com segurança.
Some mammals live over a hundred.	Alguns mamíferos vivem mais de cem.
The house is surrounded by foliage.	A casa é cercada por folhagens.
The lecture was dedicated to the theory of relativity.	A palestra foi dedicada à teoria da relatividade.
It was late at night.	Era tarde da noite.
Quality is of paramount importance.	A qualidade é de suma importância.
The magistrate decreed that the prisoner be executed.	O magistrado decretou que o prisioneiro fosse executado.
These people are called vandals.	Essas pessoas são chamadas de vândalos.
Horses have cloven hooves.	Os cavalos têm cascos fendidos.
They showed customers around.	Eles mostraram os clientes ao redor.
I am a loving person.	Eu sou uma pessoa amorosa.
Music, they say, can free you from everyday worries.	A música, dizem eles, pode libertá-lo das preocupações cotidianas.
The striking workers easily won the battle.	Os trabalhadores em greve venceram facilmente a batalha.
The village is four miles from the main road.	A aldeia fica a quatro milhas da estrada principal.
The incident was almost unbelievable.	O incidente foi quase inacreditável.
When this cat was young, he protected his kittens.	Quando este gato era jovem, protegia seus gatinhos.
The nation faces an uncertain future.	A nação enfrenta um futuro incerto.
Street vendors sell mango juice here.	Vendedores de rua vendem suco de manga aqui.
They filled their shopping carts.	Eles encheram seus carrinhos de compras.
Most cases occur when people are sleeping.	A maioria dos casos ocorre quando as pessoas estão dormindo.
This drug has been banned here for several years.	Esse medicamento está proibido aqui há vários anos.
A walled city with a long and turbulent history.	Uma cidade murada com uma história longa e turbulenta.
Some employers use the threat of dismissal to keep workers.	Alguns empregadores usam a ameaça de demissão para manter os trabalhadores.
The artist created an abstract design.	O artista criou um design abstrato.
This is now a desert.	Isso agora é um deserto.
His advice to these people was largely ignored.	Seu conselho para essas pessoas foi amplamente ignorado.
There are many different species of animals on the farm.	Existem muitas espécies diferentes de animais na fazenda.
Women have more freedom than men.	As mulheres têm mais liberdade do que os homens.
Jayasia is a talented art student.	Jayasia é uma estudante de arte talentosa.
Why not?	Por que não?
In a brown study	Em um estudo marrom
The boy is improving, doctors say.	O menino está melhorando, dizem os médicos.
Every night the birds fly to the forest.	Todas as noites os pássaros voam para a floresta.
She severely damaged the hubcap of his car.	Ela danificou gravemente a calota do carro dele.
The murder was a terrible tragedy.	O assassinato foi uma tragédia terrível.
Every now and then a door creaks and opens.	De vez em quando uma porta range e se abre.
It is fundamental to our culture.	É fundamental para a nossa cultura.
Steampunk enthusiasts have adopted blimps as their favorite fashion statement.	Os entusiastas do Steampunk adotaram os dirigíveis como sua declaração de moda favorita.
Fewer people ride the bus every day.	Menos pessoas andam de ônibus todos os dias.
Onyx is a semi-precious stone.	Onyx é uma pedra semipreciosa.
Farmers arrived in the region in droves.	Os fazendeiros chegaram à região em massa.
Some city residents take leisurely walks daily.	Alguns moradores da cidade fazem caminhadas de lazer diariamente.
When the animal stops moving, you are safe.	Quando o animal parar de se mover, você estará seguro.
We need to make every effort to protect the environment.	Precisamos fazer todos os esforços para proteger o meio ambiente.
Use a spatula to scrape the yolks from the whites.	Use uma espátula para raspar as gemas das claras.
A similar rise in temperature is expected this century.	Um aumento semelhante na temperatura é esperado neste século.
Other birds made nests on the edges of the cliffs.	Outros pássaros faziam ninhos nas bordas das falésias.
I'll see to it that he gets home safely.	Vou providenciar para que ele chegue em casa em segurança.
On each table was another thermometer.	Em cada mesa havia outro termômetro.
There is no need to panic.	Não há necessidade de pânico.
Many highly skilled workers have difficulty finding work.	Muitos trabalhadores altamente qualificados têm dificuldade em conseguir trabalho.
Sorry, please.	Desculpe, por favor.
The church is very old.	A igreja é muito antiga.
Don't forget to thank your uncles for their birthday gifts!	Não se esqueça de agradecer aos seus tios pelos presentes de aniversário!
I also prefer to travel by train when possible.	Eu também prefiro viajar de trem quando possível.
There shouldn't be any schools today.	Não deveria haver nenhuma escola hoje.
The temperature varied substantially from day to day.	A temperatura variava substancialmente de dia para dia.
The author cannot be contacted for comments.	O autor não pode ser contatado para comentários.
It is important to gather reliable information.	É importante reunir informações confiáveis.
They drink three liters of beer a week.	Eles bebem três litros de cerveja por semana.
The smell of burning grass filled the air.	O cheiro de grama queimada encheu o ar.
The bear was trapped in the cave.	O urso estava preso na caverna.
The trick to frying fish is to fry it fast.	O truque para fritar peixe é fritar rápido.
A convoy of soldiers approached the farm.	Um comboio de soldados aproximou-se da fazenda.
No less than three laptops were stolen.	Nada menos que três laptops foram roubados.
His thoughts spun.	Seus pensamentos giraram.
This is everyone's favorite vacation destination.	Este é o destino de férias favorito de todos.
Think carefully about what you are going to do.	Pense bem no que você vai fazer.
There is beauty in the desert.	Há beleza no deserto.
Food supply is low.	A oferta de alimentos é baixa.
She insists she is innocent.	Ela insiste que é inocente.
We're going for a walk.	Nós vamos passear.
The ceiling was covered in dust.	O teto estava coberto de poeira.
The composer has produced some timeless music.	O compositor produziu algumas músicas atemporais.
Whatever he's done, she's determined to be with him.	O que quer que ele tenha feito, ela está determinada a ficar com ele.
The art was very popular but quickly declined.	A arte era muito popular, mas rapidamente declinou.
He was fed up with this man's behavior.	Ele estava farto do comportamento deste homem.
The resulting sleeves were imperfect.	As mangas resultantes eram imperfeitas.
We need to act quickly.	Precisamos agir rapidamente.
If the television is not turned off, it can overheat.	Se a televisão não estiver desligada, ela pode superaquecer.
Our research work puts pure science ahead of financial considerations.	Nosso trabalho de pesquisa coloca a ciência pura à frente das considerações financeiras.
He called his wife every day.	Ele telefonava para sua esposa todos os dias.
The surgeon is expected to survive.	Espera-se que o cirurgião sobreviva.
Until further notice, all visitors are required to wear helmets.	Até novo aviso, todos os visitantes são obrigados a usar capacetes.
Loaded with sleeping bags, we climbed into the van.	Carregados de sacos de dormir, subimos na van.
He grew up like that, never knowing anything else.	Ele cresceu assim, sem nunca saber mais nada.
As the old saying goes, "the show must go on".	Como diz o velho ditado, "o show deve continuar".
She gave three rousing cheers for the home team	Ela deu três vivas empolgantes para o time da casa
He resisted the urge to ask.	Ele resistiu ao impulso de perguntar.
The volcano erupted overnight.	O vulcão entrou em erupção durante a noite.
The birthday cake was delicious.	O bolo de aniversário estava delicioso.
Peter went back to writing his report.	Peter voltou a escrever seu relatório.
Can you plant trees here? 	Você pode plantar árvores aqui?
she asked.	ela perguntou.
The water jug ​​is under the table.	O jarro de água está debaixo da mesa.
The plaid blanket thrown over the sofa.	O cobertor xadrez jogado sobre o sofá.
A stranger shot the sniper.	Um estranho atirou no atirador.
Chicken is easy to clean.	O frango é fácil de limpar.
A modest church stands in the middle of the cemetery.	Uma igreja modesta fica no meio do cemitério.
The plan will be voted on next week.	O plano será votado na próxima semana.
Train stations are a distinctive architectural feature in this city.	As estações de trem são uma característica arquitetônica distinta nesta cidade.
These animals are not threatened with extinction.	Esses animais não estão ameaçados de extinção.
When we're done eating, let's go for a walk.	Quando terminarmos de comer, vamos dar uma volta.
The scientific community rejected the reports.	A comunidade científica rejeitou os relatórios.
A giant is awakening.	Um gigante está despertando.
The ancient beads were found in an ancient BC tomb.	As contas antigas foram encontradas em uma antiga tumba aC.
Do your homework before dinner, or you're in trouble!	Faça sua lição de casa antes do jantar, ou você terá problemas!
It was reported that Jesus rose from the dead.	Foi relatado que Jesus ressuscitou dos mortos.
The astronaut returned to the space station after six months.	O astronauta retornou à estação espacial depois de seis meses.
The prime minister put out her cigarette.	A primeira-ministra apagou o cigarro.
Buyers were not very interested in the merchandise.	Os compradores não estavam muito interessados ​​na mercadoria.
Sales figures were disappointing.	Os números de vendas foram decepcionantes.
Cut the cake into three layers.	Corte o bolo em três camadas.
The moth flew towards the light.	A mariposa voou em direção à luz.
This may be the last water that will be available.	Esta pode ser a última água que estará disponível.
There is only one city in this state.	Há apenas uma cidade neste estado.
Go here to see the doctor.	Vá aqui para consultar o médico.
Water is appropriate in all situations.	A água é apropriada em todas as situações.
His hobby is collecting old watches.	Seu hobby é colecionar relógios antigos.
All winners were awarded.	Todos os vencedores foram premiados.
The moon is shining brightly.	A lua está brilhando forte.
This arrangement is not considered fair.	Este arranjo não é considerado justo.
Agile development techniques save weeks and sometimes months of work.	As técnicas de desenvolvimento ágil economizam semanas e, às vezes, meses de trabalho.
Heavy rain interrupted the game for an hour.	A chuva forte interrompeu o jogo por uma hora.
Her hands were busy on her sewing machine.	Suas mãos trabalhavam ocupadas em sua máquina de costura.
The ship sank.	O navio afundou.
Studies show that these trees are suffering from water shortages.	Estudos mostram que essas árvores estão sofrendo com a escassez de água.
It's four in the afternoon.	São quatro da tarde.
Make sure you buy nutritious food.	Certifique-se de comprar alimentos nutritivos.
The dean said some remarkable things.	O reitor disse algumas coisas notáveis.
People harvested wheat and barley.	As pessoas colhiam trigo e cevada.
Only a small fraction of the population can afford computers.	Apenas uma pequena fração da população pode comprar computadores.
He rocked the girl.	Ele embalou a menina.
It is nutritious food.	É um alimento nutritivo.
The source of the river is in some mountains.	A nascente do rio está em algumas montanhas.
No one can bear such a long silence.	Ninguém pode suportar um silêncio tão longo.
Their relationship was often stormy.	O relacionamento deles era muitas vezes tempestuoso.
A few steps from urban sprawl.	A poucos passos da expansão urbana.
This place is full of stray dogs.	Este lugar está cheio de cães vadios.
The village borders on open fields.	A aldeia faz fronteira com campos abertos.
You are not allowed to park here.	Você não tem permissão para estacionar aqui.
She cried for her sick husband.	Ela chorou pelo marido doente.
The number of international students in colleges is falling dramatically.	O número de estudantes internacionais nas faculdades está caindo drasticamente.
Store potatoes in the refrigerator, not in the pantry.	Guarde as batatas na geladeira, não na despensa.
She was a former football star.	Ela era uma ex-estrela do futebol.
The gardens are not in bloom.	Os jardins não estão floridos.
Please wash these dishes before leaving.	Por favor, lave esses pratos antes de sair.
That means eight out of ten people on our planet.	Isso significa oito em cada dez pessoas do nosso planeta.
He will have to answer questions asked by the press.	Ele terá que responder a perguntas feitas pela imprensa.
He was going to write his dissertation on the subject.	Ele ia escrever sua dissertação sobre o assunto.
Some left their homes voluntarily.	Alguns deixaram suas casas voluntariamente.
The plan is not yet finalized.	O plano ainda não está finalizado.
The feeling of disappointment was palpable.	A sensação de decepção era palpável.
The jury reached a verdict.	O júri chegou a um veredicto.
The rage of the last century against atrocities, wars and hatred.	A fúria do século passado contra atrocidades, guerras e ódio.
The army quickly became involved in a civil war.	O exército rapidamente se envolveu em uma guerra civil.
But she didn't move.	Mas ela não se moveu.
We can assemble the boxes simply in order.	Podemos montar as caixas simplesmente em ordem.
This method is excellent for killing weeds.	Este método é excelente para matar ervas daninhas.
Some of these were eaten by the settlers.	Alguns destes foram comidos pelos colonos.
He's just trying to be helpful.	Ele está apenas tentando ser útil.
First, remove the mushrooms from the fridge.	Em primeiro lugar, retire da geladeira os cogumelos.
Students protested against government policy.	Estudantes protestaram contra a política do governo.
His hands were soft.	Suas mãos eram macias.
The streets are full of people.	As ruas estão cheias de gente.
There is a shortage of water in this region.	Há escassez de água nesta região.
The prisoner is expected to make a full recovery.	Espera-se que o prisioneiro se recupere completamente.
The researchers found that students significantly improved on their tests.	Os pesquisadores descobriram que os alunos melhoraram significativamente em seus testes.
He complained of a sore throat.	Ele se queixou de dor de garganta.
She raised three children.	Ela criou três filhos.
The author emphasizes that spelling is important.	O autor enfatiza que a ortografia é importante.
Don't waste your life on meaningless things.	Não desperdice sua vida com coisas sem sentido.
Botanists claim that this plant is extinct.	Os botânicos afirmam que esta planta está extinta.
Caring for those in need locally and internationally.	Cuidar dos necessitados local e internacionalmente.
Does all that carbon go into the atmosphere?	Todo esse carbono vai para a atmosfera?
The best way to treat this problem is prevention.	A melhor maneira de tratar esse problema é a prevenção.
The minister's speech was very inspiring.	O discurso do ministro foi muito inspirador.
Tomatoes can be red, yellow, orange or green.	Os tomates podem ser vermelhos, amarelos, laranja ou verdes.
I'm interested in marine biology.	Estou interessado em biologia marinha.
It usually occurs at high altitudes.	Geralmente ocorre em altitudes elevadas.
Arguing, he threw the book to the floor.	Discutindo, ele jogou o livro no chão.
He tried to command his unit, but they disobeyed.	Ele tentou comandar sua unidade, mas eles desobedeceram.
He has four brothers.	Ele tem quatro irmãos.
Laughter filled the tavern.	Risos encheram a taverna.
He kicked the floor in frustration.	Ele chutou o chão em frustração.
She hardly spends her free time with her.	Ela quase não passa seu tempo livre com ela.
Mosquitoes generally thrive in warm climates.	Os mosquitos geralmente prosperam em climas quentes.
Places like these deserve the presence of a visitor center.	Locais como estes merecem a presença de um centro de visitantes.
She liked the color green.	Ela gostou da cor verde.
Men were the main victims of this epidemic.	Os homens foram as principais vítimas dessa epidemia.
She can be a complete brat.	Ela pode ser uma pirralha completa.
She drove her car carefully through the narrow, winding streets.	Ela dirigiu seu carro com cuidado pelas ruas estreitas e sinuosas.
The city is full of hungry people.	A cidade está cheia de pessoas famintas.
Clean your glasses with clean water.	Limpe seus óculos com água limpa.
The little dog gave me a warm hug.	O cachorrinho me deu um abraço quentinho.
In the restaurant, music was playing.	No restaurante, a música estava tocando.
That will be a problem.	Isso será um problema.
Meals provided an opportunity to relax.	As refeições ofereciam uma oportunidade para relaxar.
The fauna and flora of the forest offer beautiful landscapes.	A fauna e a flora da floresta oferecem belas paisagens.
The coastal country is home to thousands of beaches.	O país costeiro é o lar de milhares de praias.
We must do more to help those in need.	Devemos fazer mais para ajudar os necessitados.
This city flourished,	Esta cidade floresceu,
The city has been growing steadily.	A cidade tem crescido constantemente.
It's free to ship a package to that destination.	É grátis enviar uma encomenda para esse destino.
The pack horse took him away.	O cavalo de carga o levou embora.
The data is here.	Os dados estão aqui.
He extended his hand to the girl.	Ele estendeu a mão para a garota.
Many animals can feel earthquakes.	Muitos animais podem sentir terremotos.
Her hair was swept away in a flurry.	Seu cabelo foi varrido em uma rajada.
The hunt for the assassin has begun.	A caça ao assassino começou.
A herd of deer roamed down the slope.	Uma manada de veados vagava pela encosta abaixo.
Paint the spare tire with a brush.	Pinte o pneu sobressalente com um pincel.
The funds will be used for research and development.	Os recursos serão destinados à pesquisa e desenvolvimento.
To succeed in this country, you need a strong will.	Para ter sucesso neste país, você precisa de uma vontade forte.
The sky was dark and gray.	O céu estava escuro e cinza.
Her loyalty was often questioned.	Sua lealdade era frequentemente questionada.
The government supported the creation of the university.	O governo apoiou a criação da universidade.
A language understood by all.	Uma linguagem compreendida por todos.
There are no books on the counter.	Não há livros no balcão.
The word means "in the observed time".	A palavra significa "no tempo observado".
Just go through it.	Basta passar por isso.
He is calm as a breeze.	Ele é calmo como uma brisa.
A giant octopus stretches across the ceiling.	Um polvo gigante se estende pelo teto.
A high cliff rose above the hill.	Um penhasco alto se erguia acima da colina.
Sailors know what darkness means.	Os marinheiros sabem o que significa escuridão.
She smiled slightly.	Ela sorriu levemente.
The government eventually accepted the proposal.	O governo finalmente aceitou a proposta.
With so much rain, the river will rise.	Com tanta chuva, o rio vai subir.
The doctor says he's feeling better.	O médico diz que está se sentindo melhor.
Cruise ships are a popular tourist attraction.	Os navios de cruzeiro são uma atração turística popular.
The country's laws prohibit the sale of illegal weapons.	As leis do país proíbem a venda de armas ilegais.
The long-awaited novel is due out this month.	O aguardado romance deve sair este mês.
Bring the broth to a boil.	Leve o caldo para ferver.
The company's stock price eventually stabilized.	O preço das ações da empresa finalmente se estabilizou.
This was an act of revenge.	Este foi um ato de vingança.
Passengers were stunned.	Os passageiros ficaram atordoados.
This country needs to reform its education system.	Este país precisa reformar seu sistema educacional.
She moved slowly, looking a little unsure.	Ela se moveu lentamente, parecia um pouco insegura.
A proposal for restructuring the company.	Uma proposta de reestruturação da empresa.
Proteins and carbohydrates are the most common food groups.	Proteínas e carboidratos são os grupos de alimentos mais comuns.
He looked out to sea.	Ele olhou para o mar.
He hasn't been sleeping well lately.	Ele não tem dormido bem ultimamente.
The lighthouse sits on a windswept beach.	O farol fica em uma praia varrida pelo vento.
This time, people are warned not to put themselves in danger.	Desta vez, as pessoas são avisadas para não se colocarem em perigo.
The monster slipped through a gap in the wall.	O monstro escorregou por uma brecha na parede.
A colorless gas that dissolves in water.	Um gás incolor que se dissolve em água.
The film tells the story of an ordinary person.	O filme conta a história de uma pessoa comum.
His voice is melodious and melodious.	Sua voz é melodiosa e melodiosa.
Dust kicked up by the parade obscured visibility.	A poeira levantada pelo desfile obscureceu a visibilidade.
Milk contains many nutrients that the body needs.	O leite contém muitos nutrientes que o corpo precisa.
He opened the fridge, grabbed a beer and sat down.	Ele abriu a geladeira, pegou uma cerveja e se sentou.
The company has just opened an office in the area.	A empresa acaba de abrir um escritório na área.
She waved at him.	Ela acenou para ele.
Our house is close to the center.	Nossa casa fica perto do centro.
The car had extensive damage to the right side.	O carro teve grandes danos na lateral direita.
The ghost retreated into the mists.	O fantasma se afastou nas brumas.
The more you know, the easier it gets.	Quanto mais você sabe, mais fácil fica.
It goes without saying that all stereotypes must be challenged.	Escusado será dizer que todos os estereótipos devem ser desafiados.
So, talk to your parents.	Então, converse com seus pais.
The lamp flickers lazily, giving the room an eerie feel.	A lâmpada pisca preguiçosamente, dando ao quarto uma sensação estranha.
He unbuckled his belt, took off his shoes and socks.	Ele desafivelou o cinto, tirou os sapatos e as meias.
The crocodile lives in a swamp.	O crocodilo vive em um pântano.
The march was led by a group of soldiers.	A marcha foi liderada por um grupo de soldados.
Temperature regulation is important for plant growth.	A regulação da temperatura é importante para o crescimento das plantas.
James was sure he would win the race.	James tinha certeza de que venceria a corrida.
The sun shines brightly.	O sol brilha forte.
She prefers to drink milk directly from the cow.	Ela prefere beber leite diretamente da vaca.
She has black hair.	Ela tem cabelo preto.
It makes room to let in more air.	Abra espaço para deixar entrar mais ar.
This wheel is not edible.	Esta roda não é comestível.
He collects stamps as a hobby.	Ele coleciona selos como hobby.
The children were playing.	As crianças estavam brincando.
One should ideally have four stalks of celery.	Deve-se idealmente ter quatro talos de aipo.
The stable temperature encourages plant growth here.	A temperatura estável incentiva o crescimento das plantas aqui.
Groundwater must be purified.	A água do subsolo deve ser purificada.
An administrative reform was announced.	Uma reforma administrativa foi anunciada.
The judges seemed impartial.	Os juízes pareciam imparciais.
He was arrested for shooting a police officer.	Ele foi preso por atirar em um policial.
The principal suggested that he change schools.	O diretor sugeriu que ele mudasse de escola.
The river overflowed its banks.	O rio transbordava de suas margens.
Ducks and geese are water birds.	Patos e gansos são aves aquáticas.
She walked down the stairs slowly, her eyes shining.	Ela desceu as escadas lentamente, seus olhos brilhando.
In those days, life was hard.	Naqueles dias, a vida era dura.
Feedback loops can be highly destructive.	Ciclos de feedback podem ser altamente destrutivos.
I will never land that helicopter.	Eu nunca vou pousar aquele helicóptero.
Work has been completed on the project.	O trabalho foi concluído no projeto.
An imposing mountain with jagged cliffs.	Uma montanha imponente com penhascos irregulares.
Please accept my apologies.	Por favor, aceite minhas desculpas.
I would say we will end up in .	Eu diria que terminaremos em .
The border between the two countries is disputed.	A fronteira entre os dois países é disputada.
No impressive works of art have survived from this period.	Nenhuma obra de arte impressionante sobreviveu deste período.
Industrial and economic collapse paralyzes a society.	O colapso industrial e econômico paralisa uma sociedade.
Elementary school children are brought up to respect their parents.	As crianças do ensino fundamental são educadas para respeitar seus pais.
There were various stages of civilization.	Houve vários estágios de civilização.
In winter, frost leaves its mark on the land.	No inverno, a geada deixa sua marca na terra.
As the sun sets, the clouds begin to darken.	À medida que o sol se põe, as nuvens começam a escurecer.
We will go to the park in the afternoon.	Iremos ao parque à tarde.
Water is vital for life.	A água é vital para a vida.
It's a beautiful painting.	É uma bela pintura.
The spring water was warm.	A água da fonte estava morna.
The bottle fed directly into the machine.	A garrafa alimentada diretamente na máquina.
An old woman entered the barn.	Uma velha entrou no celeiro.
He walked quickly to the bus stop.	Ele caminhou rapidamente até o ponto de ônibus.
The cat was looking out the window.	O gato estava olhando pela janela.
She never told anyone about her secret.	Ela nunca contou a ninguém sobre seu segredo.
They were discouraged from going to the swimming pit.	Eles foram desencorajados de ir ao poço de natação.
He tried to force the door, but it was locked.	Ele tentou forçar a porta, mas estava trancada.
I have an important test.	Eu tenho um teste importante.
Surfaces need to be clean and disinfected.	As superfícies precisam estar limpas e desinfetadas.
It rarely rains at this time of year.	Raramente chove nesta época do ano.
This church is empty.	Esta igreja está vazia.
It is best to store tea in a dark place.	É melhor guardar o chá em um local escuro.
The hand is numb from the cold.	A mão está dormente de frio.
Stop daydreaming and get to work!	Pare de sonhar acordado e mãos à obra!
A group of tourists visited the ruins.	Um grupo de turistas visitou as ruínas.
Today, scant rainfall has provided little relief.	Hoje, a precipitação escassa proporcionou pouco alívio.
Atheist humanists say that life means nothing.	Os humanistas ateus dizem que a vida não significa nada.
The like he was drowning.	O como se ele estivesse se afogando.
Gravity bends light.	A gravidade dobra a luz.
He looked tensely at the clock on the wall.	Ele olhou tenso para o relógio na parede.
Her grammar is terrible.	A gramática dela é terrível.
This new center offers the area a lot to brag about.	Esse novo centro oferece à área muito para se gabar.
The company's board of directors pushed the idea.	O conselho de administração da empresa impulsionou a ideia.
The minister resigned shortly after the scandal broke.	O ministro renunciou logo após o escândalo estourar.
Millions of travelers use this bridge every year.	Milhões de viajantes usam esta ponte todos os anos.
Consumers worry about price.	Os consumidores se preocupam com o preço.
Aim for the right leg.	Aponte para a perna direita.
The dancers and musicians gathered for the dance.	Os dançarinos e músicos se reuniram para a dança.
The farmer expects to make a profit this year.	O agricultor espera ter lucro este ano.
Bartholomew replied, "between twelve and one."	Bartholomew respondeu: "entre doze e uma".
The young man was eager for adventure.	O jovem estava ansioso por aventura.
They detailed his complaints.	Eles detalharam suas queixas.
The kingdom lasted less than three months.	O reino durou menos de três meses.
The shopkeeper stole the money, but later confessed.	O lojista roubou o dinheiro, mas depois confessou.
Their parties are not representative of society.	Seus partidos não são representativos da sociedade.
The guard was on a cliff.	O guarda estava em um precipício.
His art seemed to echo the loneliness of his people.	Sua arte parecia ecoar a solidão de seu povo.
We continue to look for the best solutions.	Continuamos a procurar as melhores soluções.
She just broke my heart.	Ela acabou de partir meu coração.
You should do something.	Você deveria fazer alguma coisa.
These men are good liars.	Esses homens são bons mentirosos.
Every animal has a secret, it seems.	Todo animal tem um segredo, ao que parece.
I want to come next time.	Eu quero vir da próxima vez.
They wrote with their left hand.	Eles escreveram com a mão esquerda.
You can borrow for as long as you need.	Você pode pedir emprestado pelo tempo que precisar.
He leaned back in his chair.	Ele se recostou na cadeira.
The more information people have, the less they think.	Quanto mais informações as pessoas têm, menos elas pensam.
He couldn't believe what she was saying, he said.	Ele não podia acreditar no que ela estava dizendo, ele disse.
The weather is exceptionally hot this summer.	O clima está excepcionalmente quente neste verão.
Iron is used to make many useful objects.	O ferro é usado para fazer muitos objetos úteis.
Help me keep this secret.	Ajude-me a manter este segredo.
He had three servants.	Ele tinha três servos.
The engine accelerated.	O motor acelerou.
A famous artist once lived there.	Um artista famoso já viveu lá.
He knows how to properly weld metal.	Ele sabe como soldar corretamente o metal.
As they approached the mountains, they saw snow.	Ao se aproximarem das montanhas, viram neve.
The herds graze freely in the lush meadows.	Os rebanhos pastam livremente nos prados verdejantes.
Children are needed as agricultural workers.	As crianças são necessárias como trabalhadores agrícolas.
A soldier was killed in rising tensions.	Um soldado foi morto em tensões crescentes.
The books were arranged on the shelves.	Os livros estavam arrumados nas prateleiras.
This story is based on real life.	Esta história é baseada na vida real.
He looks genuinely worried.	Ele parece genuinamente preocupado.
The park has many well-established trees.	O parque tem muitas árvores bem estabelecidas.
These animals are often hunted for their meat.	Esses animais são frequentemente caçados por sua carne.
Yesterday she heard the horrible news.	Ontem ela ouviu a horrível notícia.
Troops were secretly amassed across the border.	Tropas foram secretamente acumuladas através da fronteira.
The baby's cry filled the air.	O choro do bebê encheu o ar.
The groom asked his best man to carry his suitcase.	O noivo pediu ao padrinho que carregasse sua mala.
He waited for her patiently.	Ele esperou por ela pacientemente.
He could barely contain her excitement.	Ele mal conseguia conter sua empolgação.
I'm sure he's guilty.	Tenho certeza de que ele é culpado.
The three men entered the bar.	Os três homens entraram no bar.
What evidence do you have?	Que provas você tem?
Nothing remains of that old house.	Nada resta daquela velha casa.
You should know better than that.	Você deveria saber melhor do que isso.
Nelson was hailed as a hero.	Nelson foi saudado como um herói.
His arguments had little impact on public opinion.	Seus argumentos tiveram pouco impacto na opinião pública.
The crime was covered up.	O crime foi encoberto.
The accused denied any wrongdoing.	O acusado negou qualquer irregularidade.
Birds have replaced dinosaurs as the dominant terrestrial vertebrates.	As aves substituíram os dinossauros como os vertebrados terrestres dominantes.
The young couple looked at each other lovingly.	O jovem casal se entreolhou com amor.
Haswell discovered that controlling electricity produces heat.	Haswell descobriu que controlar a eletricidade produz calor.
I wrote draft after draft.	Eu escrevi rascunho após rascunho.
He ran home, scared.	Ele correu para casa, com medo.
The financial meltdown left many people out of work.	O colapso financeiro deixou muitas pessoas desempregadas.
She has to be stopped.	Ela tem que ser parada.
A butter paste made from beef fat.	Uma pasta de manteiga feita de gordura de boi.
He makes sandwiches for everyone in the family.	Ele faz sanduíches para todos da família.
This boy is leaving the village.	Este menino está deixando a aldeia.
The city was deserted.	A cidade estava deserta.
Some families own farms and others own businesses.	Algumas famílias possuem fazendas e outras possuem negócios.
Sunlight streamed in through the windows.	A luz do sol entrava pelas janelas.
We must read much, so that we may know much.	Devemos ler muito, para que possamos saber muito.
As expectations were low, many candidates were nominated.	Como as expectativas eram baixas, muitos candidatos foram indicados.
She doesn't have time for her team.	Ela não tem tempo para sua equipe.
Liquids are placed in the container.	Os líquidos são colocados no recipiente.
The printer malfunctions without warning.	A impressora funciona mal sem aviso.
Patrolling the coast is a breeze.	Patrulhar o litoral é uma brisa.
The city is surrounded by a beautiful lake.	A cidade é cercada por um belo lago.
Her eyes fixed on the distant horizon.	Seus olhos se fixaram no horizonte distante.
But he is really a role model.	Mas ele é realmente um modelo.
The dog refused to leave the garden.	O cachorro se recusou a deixar o jardim.
Tobacco smoke contains harmful gases and substances.	A fumaça do tabaco contém gases e substâncias nocivas.
John's family is planning a party.	A família de John está planejando uma festa.
When played, these instruments echo the fragrance of spring.	Quando tocados, esses instrumentos ecoam a fragrância da primavera.
The baby turned paler than usual.	O bebê ficou mais pálido do que o normal.
What planet?	Que planeta?
This project is showing the first results.	Este projeto está mostrando os primeiros resultados.
The light and air impressed her.	A luz e o ar a impressionaram.
She wept softly.	Ela chorou baixinho.
Local farmers responded by planting more trees.	Os agricultores locais responderam plantando mais árvores.
His criticisms were met with outrage.	Suas críticas foram recebidas com indignação.
It's a hot day today.	Está um dia quente hoje.
Oranges are round and soft when ripe.	As laranjas são redondas e macias quando maduras.
We packed our bags, leaving everything behind.	Fizemos as malas, deixando tudo para trás.
The corpses were dissected.	Os cadáveres foram dissecados.
The desert is littered with the debris of war.	O deserto está cheio de escombros da guerra.
She is always loud and noisy.	Ela é sempre barulhenta e barulhenta.
Farmers were angry because the farmer's insurance was inadequate.	Os agricultores ficaram zangados porque o seguro do agricultor era inadequado.
We use all of our senses to enjoy these simple pleasures.	Usamos todos os nossos sentidos para desfrutar desses prazeres simples.
Local authorities had planned to build a new school.	As autoridades locais tinham planejado construir uma nova escola.
Everyone has the right to own weapons.	Todos têm o direito de possuir armas.
The mixture would cool quickly.	A mistura esfriaria rapidamente.
Garlic is often used to flavor foods.	O alho é frequentemente usado para dar sabor aos alimentos.
He was wearing the sunglasses.	Ele estava usando os óculos escuros.
We ordered dinner and drinks.	Pedimos jantar e bebidas.
She often claimed that she was a witch.	Ela muitas vezes alegou que ela era uma bruxa.
Her family needs a lot of help right now.	Sua família precisa de muita ajuda neste momento.
The president was booed offstage by protesters.	O presidente foi vaiado fora do palco por manifestantes.
Mines were dangerous and poorly regulated.	As minas eram perigosas e mal regulamentadas.
The musky smell always irritated me.	O cheiro almiscarado sempre me irritava.
Steam rises from the kettle.	O vapor sobe da chaleira.
Water becomes solid when frozen.	A água torna-se sólida quando congelada.
The lion in the forest hunted antelopes.	O leão na floresta caçou antílopes.
The court will never be sure of the precise point of view.	O tribunal nunca terá certeza do ponto de vista preciso.
His appearance was not memorable.	Sua aparição não foi memorável.
Traditionally they were seamstresses.	Tradicionalmente eram costureiros.
Children revolt in this city.	As crianças se revoltam nesta cidade.
Children are born with brains programmed to understand numbers.	As crianças nascem com cérebros programados para entender os números.
The trip was expensive but profitable.	A viagem foi cara, mas lucrativa.
Residents of the municipality depend on the stream.	Os moradores do município dependem do córrego.
This city was famous for its wealth	Esta cidade era famosa por sua riqueza
The legendary creature flew through the sky, chased by dogs	A criatura lendária voou pelo céu, perseguida por cães
We should have supported the plan.	Devíamos ter apoiado o plano.
In the garden was a huge redwood tree.	No jardim havia uma enorme sequóia.
The meat was tender and succulent.	A carne estava tenra e suculenta.
The royal presence was extremely important.	A presença real era extremamente importante.
Mike's new speech is receiving widespread praise.	O novo discurso de Mike está recebendo elogios generalizados.
The boat was beautiful, of course.	O barco era lindo, claro.
A wooden walkway led to the cave entrance.	Uma passarela de madeira levava à entrada da caverna.
The accused refused to answer any questions.	O acusado recusou-se a responder a quaisquer perguntas.
She looks sad.	Ela parece triste.
Remember that cat?	Lembra daquele gato?
Archaeologists have discovered many artifacts at the site.	Os arqueólogos descobriram muitos artefatos no local.
The days spent sitting in the classroom are long.	Os dias passados ​​sentados em sala de aula são longos.
The wine has a mild flavor.	O vinho tem um sabor suave.
Never argue with a fool.	Nunca discuta com um tolo.
The court took an hour to reach a verdict.	O tribunal levou uma hora para chegar a um veredicto.
The police are questioning him.	A polícia o está interrogando.
The crow was spinning in circles.	O corvo estava girando em círculos.
The crowd ripped off the sign.	A multidão arrancou o sinal.
Steve turned on the television.	Steve ligou a televisão.
We managed to secure a meeting with the new minister.	Conseguimos garantir uma reunião com o novo ministro.
Some studies indicate that reading is good for health.	Alguns estudos indicam que a leitura faz bem à saúde.
The doctor advised her to go to the hospital immediately.	O médico aconselhou-a a ir imediatamente ao hospital.
A longstanding truth is recognized in this report.	Uma verdade de longa data é reconhecida neste relatório.
Write a bold headline.	Escreva um título arrojado.
I went shopping in town.	Fui fazer compras na cidade.
Solar energy is becoming an important force for energy production.	A energia solar está se tornando uma força importante para a produção de energia.
This particular book uses a lot of visuals.	Este livro em particular usa muitos recursos visuais.
Spare me the details.	Poupe-me dos detalhes.
The prisoner was dragged from his house.	O prisioneiro foi arrastado de sua casa.
It is extremely difficult to find money.	É extremamente difícil encontrar dinheiro.
The tumor was surgically removed.	O tumor foi removido cirurgicamente.
Pick apples from the trees for pies and jellies.	Escolha maçãs das árvores para tortas e geleias.
The bizarre creature was found on a glacier.	A criatura bizarra foi encontrada em uma geleira.
Pour the boiling water over the tea bags.	Despeje a água fervente sobre os saquinhos de chá.
Wood has been used for a long time in construction.	A madeira é usada há muito tempo na construção.
Development will pollute your river.	O desenvolvimento poluirá seu rio.
The solution was obvious.	A solução era óbvia.
The poor may be poor, but they are never alone.	Os pobres podem ser pobres, mas nunca estão sozinhos.
He was reading a book at the time.	Ele estava lendo um livro na época.
Eventually, she agreed.	Eventualmente, ela concordou.
Lemons are incredibly acidic.	Os limões são incrivelmente ácidos.
Agatha's face is pale.	O rosto de Agatha está pálido.
She pricked her finger and bled.	Ela espetou o dedo e sangrou.
The winds of war do not blow well for anyone.	Os ventos da guerra não sopram bem para ninguém.
Everyone be aware of anything suspicious.	Todos estejam cientes de qualquer coisa suspeita.
You are correct in all your conclusions.	Você está correto em todas as suas conclusões.
The iron door closed.	A porta de ferro se fechou.
Limit shelf life to two weeks.	Limite a vida útil a duas semanas.
London's rail network operates day and night.	A rede ferroviária de Londres funciona dia e noite.
The class is small.	A turma é pequena.
Sliding into bed, he glanced at the bedside clock.	Deslizando na cama, ele olhou para o relógio de cabeceira.
The sun rises in the morning and sets at night.	O sol nasce de manhã e se põe à noite.
More than half of businesses in this region fail.	Mais da metade das empresas nesta região falham.
She glanced at her watch, frowning.	Ela olhou para o relógio, franzindo a testa.
I was delighted with the spectacle.	Fiquei encantado com o espetáculo.
Some would like to examine this plan in more detail.	Alguns gostariam de examinar este plano com mais detalhes.
He was disturbed to learn that these events had taken place.	Ele ficou perturbado ao saber que esses eventos haviam ocorrido.
His appearance was indescribable.	Sua aparência era indescritível.
The weather is pleasant.	O clima é agradável.
The privileged often flout the rights of ordinary people.	Os privilegiados frequentemente desrespeitam os direitos das pessoas comuns.
Dragon flu is spreading fast.	A gripe do dragão está se espalhando rapidamente.
After much deliberation, they finally agreed to postpone the vote.	Depois de muita deliberação, eles finalmente concordaram em adiar a votação.
They've already put a screw in the wall.	Eles já colocaram um parafuso na parede.
Some streets are paved, some are not.	Algumas ruas são pavimentadas, outras não.
The moon smiled down last night.	A lua sorriu para baixo na noite passada.
The island was divided by a river.	A ilha era dividida por um rio.
Most employees refused to work overtime.	A maioria dos funcionários se recusou a trabalhar horas extras.
Dark clouds rolled in.	As nuvens escuras rolaram.
Please take what you need.	Por favor, pegue o que você precisa.
The first choice prevented him from passing the test.	A primeira escolha o impediu de passar no teste.
The wind blew across the fields, kicking up yellow dust.	O vento soprava pelos campos, levantando poeira amarela.
According to some stories, the city was once rich.	De acordo com algumas histórias, a cidade já foi rica.
At the party, she got drunk.	Na festa, ela ficou bêbada.
The flames danced happily.	As chamas dançavam alegremente.
They grow a variety of vegetables.	Eles cultivam uma variedade de hortaliças.
None of this conversation makes sense.	Nada dessa conversa faz sentido.
Both groups performed complex dances.	Ambos os grupos realizaram danças complexas.
Slowly, he pored over the details.	Lentamente, ele se debruçou sobre os detalhes.
Mercy, compassion and wisdom.	Misericórdia, compaixão e sabedoria.
Composite tiles are very durable.	As telhas compostas são muito duráveis.
Remember to be polite.	Lembre-se de ser educado.
Sometimes it is possible to control certain diseases.	Às vezes é possível controlar certas doenças.
The farmer has few children.	O agricultor tem poucos filhos.
The ship left.	O navio partiu.
A carriage pulled by two horses.	Uma carruagem puxada por dois cavalos.
Does that sound right?	Isso soa certo?
He yelled for her to get out of his backyard.	Ele gritou para ela sair de seu quintal.
The city fair was a resounding success.	A feira da cidade foi um sucesso retumbante.
The captain barely glanced at the dispatch.	O capitão mal olhou para o despacho.
There are a number of small villages around here.	Há uma série de pequenas aldeias por aqui.
Try to understand the problem.	Tente entender o problema.
Schools need to be closely monitored.	As escolas precisam ser monitoradas de perto.
Working on your vocabulary helps improve your grammar.	Trabalhar em seu vocabulário ajuda a melhorar sua gramática.
Some people have had remarkable success in growing coffee.	Algumas pessoas tiveram um sucesso notável no cultivo de café.
I handed him a sheet of paper.	Entreguei-lhe uma folha de papel.
The police are watching.	A polícia está atenta.
The man gave some examples.	O homem deu alguns exemplos.
He wrote several screenplays.	Escreveu vários roteiros.
She wore a simple blue dress.	Ela usava um vestido azul simples.
The annual international conference is fast approaching.	A conferência internacional anual está se aproximando rapidamente.
The folder contained my income tax documents.	A pasta continha meus documentos de imposto de renda.
We saw the grandparents waving at us.	Vimos os avós acenando para nós.
Because of the drowning, we were grounded.	Por causa do afogamento, ficamos de castigo.
Charity has grown significantly in recent years.	A caridade tem crescido significativamente nos últimos anos.
A friendly neighbor lent me an umbrella.	Um vizinho amigável me emprestou um guarda-chuva.
Many countries do not.	Muitos países não.
Airlines operate the regional airport.	As companhias aéreas operam o aeroporto regional.
Many of his poems were of a religious nature.	Muitos de seus poemas eram de natureza religiosa.
I need to buy more ingredients.	Preciso comprar mais os ingredientes.
My uncle is a doctor.	Meu tio é médico.
The coach pushed the ball into the net.	O treinador empurrou a bola para a rede.
She can speak several languages.	Ela sabe falar várias línguas.
A daring hairstyle.	Um penteado ousado.
The landscape was beautiful and breathtaking.	A paisagem era linda e de tirar o fôlego.
After the civil war, many communities suffered from poverty.	Após a guerra civil, muitas comunidades sofreram com a pobreza.
Most homes had running water back then.	A maioria das casas tinha água encanada naquela época.
This book contains advice on how to manage money wisely.	Este livro contém conselhos sobre como administrar o dinheiro com sabedoria.
This park is popular with citizens and tourists alike.	Este parque é popular entre os cidadãos e turistas.
Before the people, the king received homage.	Diante do povo, o rei recebeu homenagem.
The queen enjoyed her new role.	A rainha se divertiu com seu novo papel.
Earth has a finite amount of water.	A terra tem uma quantidade finita de água.
If fuel were severely rationed, there would be little gasoline.	Se o combustível fosse severamente racionado, haveria pouca gasolina.
People here regularly perform strange rituals.	As pessoas aqui realizam regularmente rituais estranhos.
The lion's killing instinct is strong.	O instinto de matar dos leões é forte.
His fingers were crossed.	Seus dedos estavam cruzados.
The house was very isolated.	A casa estava muito isolada.
Don't be fooled by their smooth talk.	Não se deixe enganar por sua fala mansa.
The cat was a stray, found hungry and cold.	O gato era um vira-lata, encontrado faminto e com frio.
The sea was too rough to swim.	O mar estava agitado demais para nadar.
Many ended up in prison.	Muitos acabaram na prisão.
This is a taste of what's to come.	Este é um gostinho do que está por vir.
The poem concerns the people along the river.	O poema diz respeito às pessoas ao longo do rio.
They faced all obstacles without flinching.	Eles enfrentaram todos os obstáculos sem vacilar.
The bus was late again.	O ônibus atrasou novamente.
May your dreams be sweet.	Que seus sonhos sejam doces.
Other tools are used for construction.	Outras ferramentas são usadas para a construção.
Everyone looks tense.	Todos parecem tensos.
The excess hairs on her legs tickled her.	O excesso de pelos em suas pernas a fazia cócegas.
These farms have joined forces.	Essas fazendas uniram forças.
I enjoyed visiting the village.	Gostava de visitar a aldeia.
He ran into the street.	Ele correu para a rua.
Come now.	Venha agora.
The tanks are old and need maintenance.	Os tanques são antigos e precisam de manutenção.
Government officials have often been accused of corruption.	Os funcionários do governo têm sido frequentemente acusados ​​de corrupção.
We need to save water.	Precisamos economizar água.
Tampering with evidence is a serious offense.	A adulteração de provas é uma ofensa grave.
Villagers work tirelessly in the fields.	Os aldeões trabalham incansavelmente nos campos.
Many other provisions were made.	Muitas outras provisões foram feitas.
His speech was terribly boring.	Seu discurso era terrivelmente chato.
When society changes, people often stay at home.	Quando a sociedade muda, as pessoas frequentemente ficam em casa.
Local farmers planted rice for their own consumption.	Os agricultores locais plantavam arroz para consumo próprio.
The number keeps growing every year.	O número não para de crescer a cada ano.
Please label the boxes clearly.	Por favor, rotule as caixas claramente.
Watch it very carefully as it boils.	Observe-o com muito cuidado ao ferver.
The roads here are very dusty.	As estradas aqui são muito empoeiradas.
It was with great regret that he died.	Foi com grande pesar que ele morreu.
She wore a simple white dress.	Ela usava um vestido branco simples.
Discard each onion skin.	Descarte cada casca de cebola.
The salad was made with grated carrots.	A salada foi feita com cenoura ralada.
A low voice came out of the speaker's mouth.	Uma voz baixa saiu da boca do orador.
Living conditions improved dramatically.	As condições de vida melhoraram drasticamente.
He had already become rich.	Ele já tinha ficado rico.
The conductor smiled, he seemed so kind and gentle.	O condutor sorriu, parecia tão gentil e gentil.
Watch your fingers!	Cuidado com os dedos!
The geopolitical map will be redrawn.	O mapa geopolítico será redesenhado.
Period of time.	Período de tempo.
You are smoking a cigarette.	Você está fumando um cigarro.
The controller asked for a slow ascent.	O controlador pediu uma subida lenta.
It was a dangerous trip.	Foi uma viagem perigosa.
The merchant made me buy it.	O comerciante me fez comprá-lo.
Scientists want to explore the lake further.	Os cientistas desejam explorar ainda mais o lago.
So I made a cake.	Por isso fiz um bolo.
The villagers needed paper, but they had no trees.	Os aldeões precisavam de papel, mas não tinham árvores.
These practices will no longer be tolerated.	Essas práticas não serão mais toleradas.
He traveled the world in search of knowledge.	Viajou o mundo em busca de conhecimento.
He hides the razor in his shaving mug.	Ele esconde a navalha em sua caneca de barbear.
The unanimous meeting.	A reunião unânime.
Some people have decided that the relationship is not going to work.	Algumas pessoas decidiram que o relacionamento não vai funcionar.
Drinking alcohol is harmful.	Beber álcool é prejudicial.
He looked through the telescope.	Ele olhou pelo telescópio.
The singer was rewarded.	A cantora foi recompensada.
He is not well today.	Ele não está bem hoje.
She noticed how the sound echoed.	Ela notou como o som ecoou.
The death toll was unknown, but considered high.	O número de mortos era desconhecido, mas considerado alto.
The bird was a songbird and sang beautifully.	O pássaro era um pássaro canoro e cantava lindamente.
The water was covered by a thick layer of ice.	A água estava coberta por uma espessa camada de gelo.
Each coat is carefully mended.	Cada casaco é cuidadosamente remendado.
They met by chance on the street.	Eles se encontraram por acaso na rua.
The president discussed the matter with the prime minister.	O presidente discutiu o assunto com o primeiro-ministro.
Books, tapes and records are being pulled from shelves.	Livros, fitas e discos estão sendo retirados das prateleiras.
We need new laws and regulations to govern data handling.	Precisamos de novas leis e regulamentos para governar o manuseio de dados.
The family lived sparsely here, receiving charity.	A família vivia escassamente aqui, recebendo caridade.
His charm was irresistible.	Seu charme era irresistível.
The panda will eat bamboo all day.	O panda vai comer bambu o dia todo.
He was forced to resign after using public money illegally.	Ele foi forçado a renunciar depois de usar dinheiro público ilegalmente.
The weather was oppressive, almost volatile.	O clima era opressivo, quase volátil.
The attic is so damp it's great for storage.	O sótão é tão húmido que é fantástico para arrumação.
What time is it?	Que horas são?
This apple pie recipe is easy to make.	Esta receita de torta de maçã é fácil de fazer.
This is an important part of our cultural heritage.	Esta é uma parte importante do nosso património cultural.
More howls and barks came from the yard.	Mais uivos e latidos vieram do quintal.
This table is too small for four people.	Esta mesa é muito pequena para quatro pessoas.
For centuries people have predicted the end of the world.	Durante séculos as pessoas previram o fim do mundo.
The new land should be covered with gravel.	Os novos terrenos deveriam ser cobertos de cascalho.
Camel milk tastes quite sour.	O leite de camelo tem um gosto bastante azedo.
The bill did not pass, of course.	O projeto de lei não foi aprovado, é claro.
The castle is decorated with colorful flags.	O castelo é decorado com bandeiras coloridas.
Coal comes from living or recently living trees.	O carvão vem de árvores vivas ou recentemente vivas.
A storm approaches.	Uma tempestade se aproxima.
The cathedral is an inspiring symbol of human achievement.	A catedral é um símbolo inspirador da realização humana.
The busy streets were full of cars.	As ruas movimentadas estavam cheias de carros.
They saw enemy ships at sea and retreated.	Eles viram navios inimigos no mar e recuaram.
The drought affected only the northern lowlands.	A seca afetou apenas as terras baixas do norte.
A fierce battle was fought, but the enemy kept coming.	Uma batalha feroz foi travada, mas o inimigo continuou vindo.
After cutting the melon in half, break open the hard shell.	Depois de cortar o melão ao meio, quebre a casca dura.
A young man in ragged clothes passed.	Um jovem com roupas esfarrapadas passou.
This year, farmers will be forced to plant fewer crops.	Este ano, os agricultores serão forçados a plantar menos colheitas.
Landslides are common in this mountainous region.	Deslizamentos de terra são comuns nesta região montanhosa.
All the pedestrians on the street looked shocked.	Todos os pedestres na rua pareciam chocados.
The vessel contained a single grape.	A embarcação continha uma única uva.
He trusts the judgment of his lawyers.	Ele confia no julgamento de seus advogados.
Streets were flooded after torrential rains.	As ruas ficaram alagadas após chuvas torrenciais.
Coral reefs are dying.	Os recifes de coral estão morrendo.
The child was consumed by pain.	A criança foi consumida pela dor.
Human beings depend on the energy of the sun.	O ser humano depende da energia do sol.
They attended the temple almost every day.	Eles frequentavam o templo quase todos os dias.
The boy knew he was afraid.	O menino sabia que estava com medo.
The country voted to abandon the gold standard.	O país votou para abandonar o padrão-ouro.
The furniture was covered in dust.	Os móveis estavam cobertos de poeira.
The poor are starving.	Os pobres estão morrendo de fome.
She went running.	Ela foi correr.
Paracelsus argued that everything was made up of four elements.	Paracelso argumentou que tudo era feito de quatro elementos.
This building houses two museums.	Este edifício abriga dois museus.
The queen called her advisers.	A rainha chamou seus conselheiros.
Clutching my shawl tight around my shoulders,	Agarrando meu xale apertado em volta dos meus ombros,
Hurry up or we'll miss the bus!	Apresse-se ou perderemos o ônibus!
I'll still be studying, whatever happens.	Eu ainda estarei estudando, aconteça o que acontecer.
The others were probably locked up, as usual.	Os outros provavelmente estavam trancados, como sempre.
An army of ants inhabits the crevices of this wall.	Um exército de formigas habita as fendas desta parede.
Far away, a dear friend from school.	Longe, um querido amigo da escola.
Its population multiplied rapidly.	Sua população se multiplicou rapidamente.
It is advisable to walk your dog on a leash.	Aconselha-se a passear o seu cão com trela.
I solve it for you, my friend.	Eu resolvo isso para você, meu amigo.
There is considerable demand for this product.	Há uma demanda considerável para este produto.
Kropotkin strongly advocated for animal rights.	Kropotkin defendeu fortemente os direitos dos animais.
His face was completely white.	Seu rosto estava completamente branco.
Garbage disposal has become an issue.	A eliminação do lixo tornou-se um problema.
The crowd quickly dispersed after the lights came on.	A multidão rapidamente se dispersou depois que as luzes se acenderam.
Some animals eat wood.	Alguns animais comem madeira.
The birds were flying in circles.	Os pássaros estavam voando em círculos.
Saves energy.	Economiza energia.
One of the streets is very narrow.	Uma das ruas é bem estreita.
Catch the fly!	Pegue a mosca!
He boiled water in a kettle.	Ele ferveu água em uma chaleira.
Demand for electricity continued to increase.	A demanda por eletricidade continuou a aumentar.
Women loved to buy new clothes.	As mulheres adoravam comprar roupas novas.
The salt acted as a catalyst.	O sal atuou como catalisador.
He gripped the silk cloth tightly in his hands.	Ele agarrou o pano de seda com força em suas mãos.
In another room, a man was busy working on his computer.	Em outra sala, um homem trabalhava ocupado em seu computador.
Athlete wields a knife skillfully	O atleta empunha uma faca habilmente
The century was characterized by wars.	O século foi caracterizado por guerras.
A proper study, they say, must be systematic.	Um estudo adequado, dizem eles, deve ser sistemático.
Light must travel faster than sound.	A luz deve viajar mais rápido que o som.
Alcohol doesn't burn.	O álcool não queima.
Steam engines were powered by coal.	Os motores a vapor eram movidos a carvão.
The prince was so handsome!	O príncipe era tão bonito!
Trains are cheap and punctual.	Os trens são baratos e pontuais.
This microscopic swimming animal is known as a paramecium.	Este animal nadador microscópico é conhecido como paramécio.
The sanctuary was darkened.	O santuário estava escurecido.
The speedometer showed ten miles per hour.	O velocímetro mostrava dez milhas por hora.
She kept her head down.	Ela manteve a cabeça baixa.
The resolution was passed unanimously.	A resolução foi aprovada por unanimidade.
We cannot find a better solution to this problem.	Não podemos encontrar uma solução melhor para este problema.
A strong wind blew through the trees.	Um vento forte golpeou as árvores.
The operation went well.	A operação correu bem.
The baby is crying.	O bebê está chorando.
This article appeared in last month's issue.	Este artigo foi publicado na edição do mês passado.
So the park authorities built a bridge over the river.	Assim, as autoridades do parque construíram uma ponte sobre o rio.
Some of the volunteers got sick.	Alguns dos voluntários adoeceram.
The Duke's nephew was exiled to the countryside.	O sobrinho do duque foi exilado para o campo.
Animals defecate on each other.	Os animais defecam uns sobre os outros.
She is asking questions over the phone.	Ela está fazendo perguntas sobre o telefone.
I will try to do as instructed by the teacher.	Vou tentar fazer como orientado pelo professor.
Rainforests are home to creatures large and small.	As florestas tropicais são o lar de criaturas grandes e pequenas.
Just sing songs in a foreign language.	Apenas cante músicas em uma língua estrangeira.
The street is full of buildings.	A rua está repleta de prédios.
Your house is small but comfortable.	Sua casa é pequena, mas confortável.
Their choirs attracted large audiences.	Seus coros atraíram grandes audiências.
A crooked tree crouches at the edge of the forest.	Uma árvore torta se agacha na beira da floresta.
This horrible disease.	Esta doença horrível.
The soldier was ashamed to say that.	O soldado tinha vergonha de dizer isso.
Only a few short words or phrases were normally expected.	Apenas algumas palavras ou frases curtas eram normalmente esperadas.
The company has struggled for the past two decades.	A empresa tem lutado nas últimas duas décadas.
Your plan worked.	Seu plano deu certo.
He was applauded loudly.	Ele foi aplaudido ruidosamente.
This is the biggest hotel in the city.	Este é o maior hotel da cidade.
Many tributaries converge to form this great river.	Muitos afluentes convergem para formar este grande rio.
He begged the king for help.	Ele implorou ao rei por ajuda.
We will post you here.	Nós postaremos você aqui.
The soup is too salty.	A sopa está muito salgada.
The dictator called for a national television broadcast.	O ditador pediu uma transmissão nacional de televisão.
The forensic team was on site within hours.	A equipe forense estava no local em poucas horas.
You can't always measure productivity with modern methods.	Você nem sempre pode medir a produtividade com métodos modernos.
They found, however, that this plan was not viable.	Eles descobriram, no entanto, que esse plano não era viável.
The juggler created an impressive explosion of color.	O malabarista criou uma impressionante explosão de cores.
Make sure there are no obstructions.	Certifique-se de que não haja obstruções.
Bear spray contains a variety of helpful ingredients, including capsaicin.	O spray de urso contém uma variedade de ingredientes úteis, incluindo capsaicina.
The number of synthesizers has increased dramatically.	O número de sintetizadores aumentou dramaticamente.
I can't stand to see these paintings.	Não suporto ver essas pinturas.
The sphinx is heavily eroded.	A esfinge está fortemente erodida.
The milk fell over the edge.	O leite caiu da borda.
Metallic maltodextrin, also called maltose, is often used in foods.	A maltodextrina metálica, também chamada de maltose, é frequentemente usada em alimentos.
Scientists use data from many sources.	Os cientistas usam dados de várias fontes.
The noise of these children was deafening.	O barulho dessas crianças era ensurdecedor.
These measures are ineffective.	Essas medidas são ineficazes.
They added white wine to the octopus salad.	Eles adicionaram vinho branco à salada de polvo.
Residents urged the government to fully investigate the matter.	Os moradores instaram o governo a investigar completamente o assunto.
He was a little out of breath.	Ele estava um pouco sem fôlego.
She was wearing a beautiful silk dress.	Ela estava usando um belo vestido de seda.
They whitened her eyes.	Eles branquearam seus olhos.
They started playing music and singing.	Eles começaram a tocar música e cantar.
Can someone help me?	Alguém pode me ajudar?
The journey was long and arduous.	A jornada foi longa e árdua.
The trip took several hours.	A viagem durou várias horas.
She was standing still, as if she was listening.	Ela estava parada, imóvel, como se estivesse ouvindo.
You need eight eggs to make four cakes.	Você precisa de oito ovos para fazer quatro bolos.
He knows how to drive.	Ele sabe dirigir.
Population growth is increasing the level of pollution.	O crescimento populacional está aumentando o nível de poluição.
Test yourself on what we learned today.	Teste-se no que aprendemos hoje.
Theodosius was in love with his daughter.	Teodósio estava apaixonado por sua filha.
He put his hand on the knife.	Ele colocou a mão na faca.
The changing weather made the roads treacherous.	A mudança do tempo tornou as estradas traiçoeiras.
Cows are grazing.	As vacas estão pastando.
I found myself going back to typing.	Eu me via voltando a digitar.
The full moon reflected brightly in the waves.	A lua cheia refletia brilhantemente nas ondas.
The men were lined up in the cold dawn.	Os homens estavam alinhados na madrugada fria.
Moore was exhausted.	Moore estava exausto.
Bob pushed the plate away and wiped his mouth.	Bob empurrou o prato e limpou a boca.
Try them on and make sure they fit.	Experimente-os e certifique-se de que eles se encaixam.
The cheese is aromatic.	O queijo é aromático.
A power supply failure descends on the neighborhood.	Uma falha de fornecimento de energia desce sobre a vizinhança.
Soldiers took the rebels' camp at dawn.	Soldados tomaram o acampamento dos rebeldes ao amanhecer.
Scientists have developed a unique procedure to save the patient.	Os cientistas desenvolveram um procedimento único para salvar o paciente.
Finally, she threw them in the trash.	Finalmente, ela os jogou no lixo.
The roads have improved a lot in recent years.	As estradas melhoraram muito nos últimos anos.
He wandered through the mall.	Ele vagou pelo shopping.
This store is old.	Essa loja é antiga.
The books had fallen off the shelf.	Os livros tinham caído da estante.
The prime minister sought to alleviate poverty.	O primeiro-ministro procurou aliviar a pobreza.
Oil has been burned to start engines for centuries.	O óleo foi queimado para acionar motores por séculos.
People feel sick from air pollution.	As pessoas se sentem doentes com a poluição do ar.
But it is better to ask for forgiveness than permission.	Mas é melhor pedir perdão do que permissão.
A learner must accumulate knowledge.	Um aprendiz deve acumular conhecimento.
The budget has been reduced.	O orçamento foi reduzido.
Place a cloth on the table.	Coloque um pano sobre a mesa.
Many troublemakers were killed.	Muitos desordeiros foram mortos.
Drive carefully, or you might end up shipwrecked.	Dirija com cuidado, ou você pode acabar naufragado.
This region is known for its fragrant flowers.	Esta região é conhecida por suas flores perfumadas.
At an early age, animals leave their mothers.	Em tenra idade, os animais deixam suas mães.
She feels much better now.	Ela se sente muito melhor agora.
The cathedral bells rang, announcing her death.	Os sinos da catedral soaram, anunciando sua morte.
This road is very narrow, even for a bus.	Esta estrada é muito estreita, mesmo para um ônibus.
We keep moving.	Continuamos em movimento.
The thief returned to the crime scene.	O bandido voltou ao local do crime.
A group of soldiers are standing by the bench.	Um grupo de soldados está de pé junto ao banco.
This novel is written using very simple language.	Este romance é escrito usando uma linguagem muito simples.
The architect designed this building in the art deco style.	O arquiteto projetou este edifício no estilo art déco.
She lifted the wolf pup in her arms.	Ela levantou o filhote de lobo em seus braços.
The destruction of ancient temples continues.	A destruição de templos antigos continua.
The city flourished during the medieval period.	A cidade floresceu durante o período medieval.
Production is decreasing.	A produção está diminuindo.
He is interested in studying foreign languages.	Ele está interessado em estudar línguas estrangeiras.
After the fire, a charred animal was discovered.	Após o incêndio, um animal carbonizado foi descoberto.
Inhaling certain chemicals can cause cancer.	A inalação de certos produtos químicos pode causar câncer.
The chicken must rest before cooking.	O frango deve descansar antes de cozinhar.
He will start writing his book next week.	Ele começará a escrever seu livro na próxima semana.
He was eager to publish his new findings.	Ele estava ansioso para publicar suas novas descobertas.
For our parents, the idea of ​​divorce was unthinkable.	Para nossos pais, a ideia do divórcio era impensável.
Give me something sweet, she said.	Dê-me algo doce, ela disse.
The priest said nothing.	O padre não disse nada.
There was a long, heavy silence.	Houve um longo e pesado silêncio.
The soldier was deeply impressed by the man's courage.	O soldado ficou profundamente impressionado com a coragem do homem.
A fashion enthusiast, he buys new clothes every month.	Entusiasta da moda, ele compra roupas novas todos os meses.
The boys were anxious to know what the outcome would be.	Os meninos estavam ansiosos para saber qual seria o resultado.
Gradually, she altered her story.	Gradualmente, ela alterou sua história.
Objections have been made to this article.	Objeções foram feitas a este artigo.
The money was used to buy groceries.	O dinheiro foi usado para comprar mantimentos.
Temperatures in some parts of the city are below freezing tonight.	As temperaturas em algumas partes da cidade estão abaixo de zero hoje à noite.
The tallest man is longer than his friend.	O homem mais alto é mais longo que seu amigo.
He dropped to his knees, clutching his throat.	Ele caiu de joelhos, segurando a garganta.
A group of dancers has been rehearsing intensely.	Um grupo de dançarinos vem ensaiando intensamente.
Children must be taught about birds and trees.	As crianças devem ser ensinadas sobre pássaros e árvores.
A more obvious species is the octopus.	Uma espécie mais óbvia é o polvo.
The earth's crust is made up of crystals.	A crosta terrestre é composta de cristais.
Almost all major cities and towns have underground sewers.	Quase todas as grandes cidades e vilas têm esgotos subterrâneos.
We know she left the party at some point.	Sabemos que ela deixou a festa em algum momento.
This family lost their dogs.	Esta família perdeu seus cães.
The poor quality of the roads makes life difficult here.	A má qualidade das estradas dificulta a vida aqui.
Pillows are covered with clean white sheets.	Os travesseiros são cobertos com lençóis brancos e limpos.
Presidents generally remain in power for two terms.	Os presidentes geralmente permanecem no poder por dois mandatos.
Always wear an old piece of clothing.	Use sempre uma peça de roupa velha.
Add a diced apple to the pan.	Adicione uma maçã em cubos à panela.
The original judge was impartial.	O juiz original foi imparcial.
The cat scratched lazily.	O gato coçou-se preguiçosamente.
I keep hearing voices coming from this room.	Eu continuo ouvindo vozes vindo desta sala.
The rate of fire was fast.	A cadência de tiro foi rápida.
Scientists worry about global warming.	Os cientistas se preocupam com o aquecimento global.
It still wasn't raining.	Ainda não estava chovendo.
The bridge is due to open next year.	A ponte deve ser inaugurada no ano que vem.
The decorations were a gift from my husband and I.	Os enfeites foram um presente do meu marido e eu.
The atmosphere here is very polluted.	A atmosfera aqui é muito poluída.
The workers are laying the foundations.	Os trabalhadores estão lançando as bases.
The insurgency grew in the hot, dry summer months.	A insurgência cresceu nos meses quentes e secos do verão.
Think about what you learned from yesterday's talk.	Pense no que você aprendeu com a palestra de ontem.
The soldier's story is void of detail.	A história do soldado é vazia de detalhes.
The soup is very hot.	A sopa está bem quente.
The cookie jar is empty.	O pote de biscoitos está vazio.
The animals in this zoo are threatened.	Os animais deste zoológico estão ameaçados.
Red light was visible on the horizon.	A luz vermelha era visível no horizonte.
The best person for the job is chosen.	A melhor pessoa para o trabalho é escolhida.
My grandfather's farm was very big.	A fazenda do meu avô era muito grande.
The cohort is composed of twenty-seven members.	A coorte é composta por vinte e sete membros.
A large local company provided most of the jobs.	Uma grande empresa local forneceu a maioria dos empregos.
The locomotives are too noisy for this location.	As locomotivas são muito barulhentas para este local.
He has a famous face.	Ele tem um rosto famoso.
Will it hurt you?	Vai machucá-lo?
She has no right	Ela não tem direito,
Descendants of immigrants are exploiting her heritage.	Descendentes de imigrantes estão explorando sua herança.
The old man was known for his colorful stories.	O velho era conhecido por suas histórias coloridas.
Take a deep breath and stop talking.	Respire fundo e pare de falar.
His outfit is simple and practical.	Sua roupa é simples e prática.
From their point of view, the opposing forces were not unified.	Do seu ponto de vista, as forças opostas não estavam unificadas.
He earns a lot of celebrity endorsements.	Ele ganha um monte de endossos de celebridades.
A shepherd shepherds sheep.	Um pastor pastoreia ovelhas.
It's a pain to pick a partridge.	É uma dor escolher uma perdiz.
We both learned to sing at the same time.	Nós dois aprendemos a cantar ao mesmo tempo.
The family dog ​​had overgrown.	O cachorro da família tinha crescido demais.
Angry voices filled the room.	Vozes raivosas encheram a sala.
The sun shone brightly, tenderly tossing the peaks.	O sol brilhava forte, lançando ternamente os picos.
Being very tired can be dangerous.	Estar muito cansado pode ser perigoso.
The long period since its last release is surprising.	O longo período desde seu último lançamento é surpreendente.
A national survey has shown that continued economic growth is desired.	Uma pesquisa nacional mostrou que o crescimento econômico contínuo é desejado.
Several of his relatives were doctors.	Vários de seus parentes eram médicos.
It was a good day.	Foi um bom dia.
Some herbs can cause severe burns and injuries.	Algumas ervas podem causar queimaduras e ferimentos graves.
At that moment, a tapping noise erupted.	Nesse momento, um ruído de batida irrompeu.
The wind stirs the leaves.	O vento agita as folhas.
Masses of tiny black insects came to life.	Massas de minúsculos insetos pretos ganharam vida.
Others will be impressed too.	Outros ficarão impressionados também.
These fruits cost a dollar per item.	Essas frutas custam um dólar por item.
He asked me to build him a house.	Ele me pediu para construir uma casa para ele.
A large mound of dark, sticky clay surrounded them.	Um grande monte de barro escuro e pegajoso os cercava.
Security forces also arrested several suspected militants.	As forças de segurança também prenderam vários militantes suspeitos.
The situation continues to get worse.	A situação continua a piorar.
The sunset was very beautiful.	O pôr do sol estava muito bonito.
Rice will be more expensive.	O arroz ficará mais caro.
Remove excess flour from the sieve.	Retire o excesso de farinha da peneira.
The oils in this scented candle will lift your mood.	Os óleos desta vela perfumada irão melhorar o seu humor.
Running away wasn't something he was used to doing.	Fugir não era algo que ele estava acostumado a fazer.
Their team will not be ready for the match.	A equipe deles não estará pronta para a partida.
When the boy's mother arrived home, he was fast asleep.	Quando a mãe do menino chegou em casa, ele estava dormindo profundamente.
He just bought a new car.	Ele acabou de comprar um carro novo.
The drawings were all very striking.	Os desenhos eram todos muito marcantes.
He feels worried because the war is getting worse.	Ele se sente preocupado porque a guerra está piorando.
The street is crowded.	A rua está lotada.
He took responsibility for his actions.	Ele assumiu a responsabilidade por suas ações.
The unemployment rate for this age group is very high.	A taxa de desemprego para esta faixa etária é muito alta.
The frog population declined rapidly.	A população de sapos diminuiu rapidamente.
Descendants of these original settlers still live here.	Descendentes desses colonos originais ainda vivem aqui.
One afternoon, a stranger appeared in the courtyard.	Uma tarde, um estranho apareceu no pátio.
The fishing industry continues to decline.	A indústria pesqueira continua em declínio.
The plot is bursting with emotion.	A trama está explodindo de emoção.
He carried two bags of groceries in his arms.	Ele carregava duas sacolas de mantimentos em seus braços.
The pilgrim entered the temple.	O peregrino entrou no templo.
Methylation is linked to aging.	A metilação está ligada ao envelhecimento.
The building will be demolished in six weeks.	O prédio será demolido em seis semanas.
They first invented it in the 14th century.	Eles o inventaram pela primeira vez no século XIV.
The woman took the boy's wrist with both hands.	A mulher pegou o pulso do menino com as duas mãos.
The forest is full of jays today.	A floresta está cheia de gaios hoje.
The loss of revenue from workers' fees is enormous.	A perda de receita com as taxas dos trabalhadores é enorme.
It is said that the winds in this region are icy.	Dizem que os ventos nesta região são gelados.
Mix the ingredients well.	Misture bem os ingredientes.
I crossed the street and went to the hotel.	Atravessei a rua e fui para o hotel.
The river was as deep as it was wide.	O rio era tão profundo quanto largo.
A pronoun must agree with its antecedent in number.	Um pronome tem que concordar com seu antecedente em número.
The ensuing debate ended in a stalemate.	O debate que se seguiu terminou em um impasse.
Scientists are discovering many ways in which cells communicate.	Os cientistas estão descobrindo muitas maneiras pelas quais as células se comunicam.
She turned to look at him.	Ela se virou para olhar para ele.
Hold tight!	Segure firme!
These elements can exist separately.	Esses elementos podem existir separadamente.
Sweet potato fries are on the menu.	Batata-doce frita está no cardápio.
The dress revealed a lot of skin.	O vestido revelou muita pele.
The cover has a bright pattern.	A capa tem um padrão brilhante.
As a child, I played house.	Quando criança, brincava de casinha.
He lit a match.	O acendeu um fósforo.
A family's home is their castle.	A casa de uma família é o seu castelo.
Proteins, carbohydrates and fats.	Proteínas, carboidratos e gorduras.
The palace has only six rooms.	O palácio tem apenas seis quartos.
The painting is framed in carved oak.	A pintura é emoldurada em carvalho esculpido.
Using inappropriate language can reduce your effectiveness as a doctor.	Usar linguagem inadequada pode reduzir sua eficácia como médico.
There is nowhere close by to have a drink.	Não há nenhum lugar por perto para tomar uma bebida.
The cost of this project is expected to be substantial.	Espera-se que o custo deste projeto seja substancial.
The anteater is a mammal.	O tamanduá é um mamífero.
The sale will offer discounts on clothing.	A venda oferecerá descontos em roupas.
The fries are crunchier than usual.	As batatas fritas são mais crocantes que o normal.
The novelist wrote an intriguing work.	O romancista escreveu uma obra intrigante.
Houses on the outskirts of the city are expensive.	As casas nos subúrbios da cidade são caras.
The river flows smoothly through the valley.	O rio corre suavemente pelo vale.
He went to work on it yesterday.	Ele foi trabalhar nisso ontem.
A wave of anger swept over his face.	Uma onda de raiva varreu seu rosto.
Someone from the village helped the old man.	Alguém da aldeia ajudou o velho.
She lost consciousness.	Ela perdeu a consciência.
He wanted her to evacuate his land.	Ele queria que ela evacuasse sua terra.
These columns are at equal heights.	Essas colunas estão em alturas iguais.
He changed his mind.	Ele mudou de ideia.
The city was evacuated two days after the earthquake.	A cidade foi evacuada dois dias após o terremoto.
A thorn pricked the skin of his feet.	Um espinho espetou a pele de seu pé.
The laptop feels heavy.	O laptop parece pesado.
Some traditions are practiced today because they are ancient.	Algumas tradições são praticadas hoje porque são antigas.
Her brother was the only person she called a friend.	Seu irmão era a única pessoa que ela chamava de amigo.
He was inspired by the young woman.	Ele foi inspirado pela jovem.
Her shoes were shined until they gleamed.	Seus sapatos foram engraxados até brilharem.
This house was designed by a famous architect.	Esta casa foi projetada por um famoso arquiteto.
The children had a strong bond with their father.	As crianças tinham uma forte ligação com o pai.
The sick man was rushed into surgery.	O homem doente foi levado às pressas para a cirurgia.
The highest mountains are never found near the coast.	As montanhas mais altas nunca são encontradas perto da costa.
It's going to be a long night.	Vai ser uma longa noite.
This woman is a wealthy businesswoman.	Essa mulher é uma mulher de negócios rica.
The teacher talked about the importance of student interaction.	O professor falou sobre a importância da interação dos alunos.
He quickly recognized the idea.	Ele rapidamente reconheceu a ideia.
Separate the squirrel from the walnut.	Separe o esquilo da nogueira.
Once, they packed the courtroom every day.	Certa vez, eles lotavam o tribunal todos os dias.
Clouds were wandering lazily across the dark morning sky	Nuvens estavam vagando preguiçosamente pelo céu escuro da manhã
Sunproof, windproof and waterproof.	À prova de sol, à prova de vento e à prova d'água.
The room was dark and the sun was on.	O quarto estava escuro e o sol estava aceso.
To what extent is this true?	Até que ponto isso é verdade?
Poor people are particularly affected by malnutrition.	As pessoas pobres são particularmente afetadas pela desnutrição.
It was an important discovery.	Foi uma descoberta importante.
The spider wove a silken web around its prey.	A aranha teceu uma teia de seda ao redor de sua presa.
Don't make pity decisions!	Não tome decisões de piedade!
Many of the residents are living in makeshift shelters.	Muitos dos moradores estão vivendo em abrigos improvisados.
He listened.	Ele ouviu.
This part is protected, so keep it covered.	Esta parte está protegida, portanto, mantenha-a coberta.
You will need a magnifying glass.	Você vai precisar de uma lupa.
Watch your step in this area of ​​the building.	Observe o seu passo nessa área do edifício.
I will be the judge of that.	Eu serei o juiz disso.
The leading cause of death among men is heart disease.	A principal causa de morte entre os homens é a doença cardíaca.
Several weeks later, something terrible happened.	Várias semanas depois, algo terrível aconteceu.
His black hair glistened in the sunlight.	Seu cabelo preto brilhava à luz do sol.
It becomes a fine powder after being boiled.	Torna-se um pó fino após ser fervido.
She stroked his hand gently.	Ela acariciou sua mão suavemente.
A wild wind blew through the valley.	Um vento selvagem soprou pelo vale.
Our lives are so dependent on oil.	Nossas vidas são tão dependentes do petróleo.
It was smaller than a chicken egg.	Era menor que um ovo de galinha.
Someone who is enclosing a space is putting up a fence.	Alguém que está cercando um espaço está colocando uma cerca.
The bourgeoisie fought bitterly to free itself from feudalism.	A burguesia lutou amargamente para se libertar do feudalismo.
Many different toppings can be used in a meat pie.	Muitas coberturas diferentes podem ser usadas em uma torta de carne.
This year, the rains increased in the region.	Neste ano, as chuvas aumentaram na região.
She can be found in your office, day or night.	Ela pode ser encontrada em seu escritório, dia ou noite.
Beat the eggs in a mixer.	Bata os ovos em uma batedeira.
The volcano is in a lush forest.	O vulcão fica em uma floresta exuberante.
In some countries, lions have almost disappeared.	Em alguns países, os leões quase desapareceram.
The general effect of the substance is to relieve pain.	O efeito geral da substância é aliviar a dor.
The institute conducts research on the art form.	O instituto realiza pesquisas sobre a forma de arte.
These buildings contain poignant reminders of our past.	Esses edifícios contêm lembretes pungentes do nosso passado.
It's snowing today.	Está nevando hoje.
Their music is fascinating, even on the most unmusical level.	A música deles é fascinante, mesmo ao nível mais não musical.
The government spokesman says the country is at peace.	O porta-voz do governo afirma que o país está em paz.
The product comprises four chemicals.	O produto compreende quatro produtos químicos.
He'd had too much to drink.	Ele tinha bebido demais.
Apples and oranges are both fruits.	Maçãs e laranjas são ambas frutas.
Parliament will investigate the case.	O Parlamento vai investigar o caso.
The star crossed the sky.	A estrela cruzou o céu.
The young woman was carrying groceries.	A jovem estava carregando mantimentos.
I would love to go swimming.	Eu adoraria ir nadar.
Not many of her neighbors looked pleased.	Não muitos de seus vizinhos pareciam satisfeitos.
The sun was shining on the river.	O sol brilhava no rio.
A part of this job involves traveling.	Uma parte deste trabalho envolve viajar.
It's a very delicate process.	É um processo muito delicado.
It was important not to spill milk.	Era importante não derramar leite.
You eat a lot of fast food.	Você come muito fast-food.
Adjustment of weights should be done weekly.	O ajuste dos pesos deve ser feito semanalmente.
The construction of the bridge began many centuries ago.	A construção da ponte começou há muitos séculos.
The tour takes visitors into enemy territory.	O passeio leva os visitantes ao território inimigo.
His numerous admirers included royalty, scholars, and celebrities.	Seus numerosos admiradores incluíam realeza, estudiosos e celebridades.
A street vendor sells cotton candy.	Um vendedor ambulante vende algodão doce.
There were still the same number of school-age children.	Ainda havia o mesmo número de crianças em idade escolar.
The church towers dominated the horizon.	As torres da igreja dominavam o horizonte.
She left a lot of jewelry.	Ela deixou várias joias.
Evidence of slogans and graffiti was everywhere.	Evidências de slogans e pichações estavam por toda parte.
The river runs between the steep mountain terrain.	O rio corre entre o terreno íngreme da montanha.
The spy watched the professor carefully.	O espião observou o professor com atenção.
When a hawk flies, its feathers flutter.	Quando um falcão voa, suas penas se agitam.
He hesitated, then held out his hand.	Ele hesitou, então estendeu a mão.
If you were him, what would you do?	Se você fosse ele, o que você faria?
His voice is shaking.	Sua voz está tremendo.
Her husband hated the loud music.	Seu marido odiava a música alta.
He didn't move.	Ele não se mexeu.
The proportion of nitrogen in the atmosphere is very low.	A proporção de nitrogênio na atmosfera é muito baixa.
The hypodermic needle was clean.	A agulha hipodérmica estava limpa.
This motorcycle is expensive.	Essa moto é cara.
The bandits fled into the jungle.	Os bandidos fugiram para a selva.
The boys were all wearing green ties.	Os meninos estavam todos com gravatas verdes.
Small towns can become victims of the big city.	Pequenas cidades podem se tornar vítimas da cidade grande.
He pulled a dagger from his belt.	Ele puxou uma adaga do cinto.
They flipped a coin to see who had the first pick.	Eles jogaram uma moeda para ver quem tinha a primeira escolha.
He stopped when he noticed her.	Ele parou quando a notou.
The child's mother is a veterinarian.	A mãe da criança é veterinária.
Two men were arrested for stealing dogs.	Dois homens foram presos por roubo de cães.
Change to civilian clothes.	Mude para roupas civis.
They will sort the wheat by color.	Eles vão separar o trigo por cor.
The encounter was strange.	O encontro foi estranho.
He is studying to become a rocket scientist.	Ele está estudando para se tornar um cientista de foguetes.
Because they were overused.	Porque eles foram usados ​​em excesso.
They are preparing to negotiate a deal.	Eles estão se preparando para negociar um acordo.
Some of them escorted the child home.	Alguns deles escoltaram a criança para casa.
She closed the door carefully.	Ela fechou a porta com cuidado.
The prevailing wind can be incredibly hot.	O vento predominante pode ser incrivelmente quente.
Like language, civilization and ethics, mathematics is universal.	Assim como a linguagem, a civilização e a ética, a matemática é universal.
We sat down to lunch.	Sentamos para almoçar.
She tucked her bright red hair behind her ears.	Ela colocou o cabelo vermelho brilhante atrás das orelhas.
A thick white cloud hovered over the logging site.	Uma espessa nuvem branca pairava sobre o local de extração de madeira.
The majority of this population are students.	A maioria desta população são estudantes.
Her income was just enough to support her life.	Sua renda era suficiente apenas para manter a vida.
He turns his head and just looks at them.	Ele vira a cabeça e apenas olha para eles.
The bird flew in graceful arcs.	O pássaro voou em arcos graciosos.
A more responsible way of dealing with crime is needed.	É necessária uma forma mais responsável de lidar com o crime.
The vineyard was planted on a gentle slope.	A vinha foi plantada numa encosta suave.
He sat on the arm of my chair.	Ele se sentou no braço da minha cadeira.
Dozens of people came to see the event.	Dezenas de pessoas vieram ver o evento.
It was incredibly hot.	Estava incrivelmente quente.
Gold is valued by many cultures.	O ouro é valorizado por muitas culturas.
It turned out that they were right.	Descobriu-se que eles estavam certos.
The capital is in the south.	A capital fica no sul.
The scene reminds me of fairy tales.	A cena me lembra os contos de fadas.
He asked her why.	Ele perguntou a ela por quê.
Cold, clear water flowed freely.	A água fria e límpida fluía livremente.
Hunters planted traps along the banks of rivers	Os caçadores plantaram armadilhas ao longo das margens dos rios
The engine purred into the night.	O motor ronronou noite adentro.
He depersonalized his patients.	Ele despersonalizou seus pacientes.
I thought someone was trying to break into my house.	Achei que alguém estava tentando invadir minha casa.
A parade will pass through the city center.	Um desfile passará pelo centro da cidade.
A belt of darkness stretched across the horizon.	Um cinturão de escuridão se estendia pelo horizonte.
The clothes had been ripped off.	A roupa tinha sido arrancada.
The voice, he said, was his friend.	A voz, disse ele, era sua amiga.
The widow's shawl was pale pink, almost white.	O xale da viúva era rosa pálido, quase branco.
The two men's eyes met and held.	Os olhos dos dois homens se encontraram e se mantiveram.
Ten days passed.	Dez dias se passaram.
Two mounds of earth, side by side.	Dois montes de terra, lado a lado.
A royal procession crossed the border.	Uma procissão real cruzou a fronteira.
The gates were locked.	Os portões estavam trancados.
Jane smiled nervously.	Jane sorriu nervosamente.
The spring water contained metals.	A água da fonte continha metais.
The elderly walked slowly through the park.	Os idosos caminhavam lentamente pelo parque.
Glue the holly to the wreath.	Cole o azevinho na guirlanda.
The automatic pistol produced a deafening boom.	A pistola automática produziu um estrondo ensurdecedor.
He invited me to dinner at his house.	Ele me convidou para jantar em sua casa.
She clenched her fists.	Ela cerrou os punhos.
The camera followed her as she walked down the hall.	A câmera a seguiu enquanto ela descia pelo corredor.
Cars are used as transportation and as an office space.	Os carros são usados ​​como transporte e como espaço de escritório.
Many people visited the shrine.	Muitas pessoas visitaram o santuário.
That explains the fever.	Isso explica a febre.
They were a society of people separated by their language.	Eles eram uma sociedade de pessoas separadas por sua língua.
She has lived in this house for thirty years.	Ela mora nesta casa há trinta anos.
Three people were seriously injured in the accident.	Três pessoas ficaram gravemente feridas no acidente.
He was never good at math.	Ele nunca foi bom em matemática.
Exercise is vital for good health.	O exercício é vital para uma boa saúde.
The president's popularity plummeted.	A popularidade do presidente caiu.
Clouds floated in the pale sky.	Nuvens flutuavam no céu pálido.
Unlike magical thinking, scientific explanations can be tested.	Ao contrário do pensamento mágico, as explicações científicas podem ser testadas.
The camp was hot and dry.	O acampamento estava quente e seco.
The closet was empty.	O armário estava vazio.
The queen can take care of herself, thank you.	A rainha pode cuidar de si mesma, obrigado.
The avalanche buried dozens of people alive.	A avalanche enterrou dezenas de pessoas vivas.
The ball was thrown into the air.	A bola foi arremessada para o alto.
She gestured toward the flag.	Ela fez um gesto em direção à bandeira.
The garden is full of venomous snakes.	O jardim está repleto de cobras venenosas.
There are many methods of cooking rice.	Existem muitos métodos de cozinhar o arroz.
Otherwise, you will have difficulties.	Caso contrário, você terá dificuldades.
He was the main suspect in the crime.	Ele era o principal suspeito do crime.
The woman walked away from her son.	A mulher se afastou do filho.
The captain was a hero.	O capitão era um herói.
Heroin thrives here.	A heroína prospera aqui.
The warehouse houses many types of animals.	O armazém abriga muitos tipos de animais.
He endured tremendous pain and died without relief.	Ele suportou uma dor enorme e morreu sem alívio.
This proposal will be subject to approval.	Esta proposta estará sujeita a aprovação.
The machine is so noisy.	A máquina é tão barulhenta.
It's almost impossible to get gas at this point.	É quase impossível obter gás neste momento.
The monk lived in a hut by the side of the road.	O monge morava em uma cabana à beira da estrada.
They blocked all paths that could take us.	Bloquearam todos os caminhos que pudessem nos levar.
He had given the same advice in the past.	Ele havia dado o mesmo conselho no passado.
I just couldn't bear to see him like that.	Eu simplesmente não suportava vê-lo assim.
She struggled a lot to understand.	Ela lutou muito para entender.
The soldiers were surprised to find these weapons.	Os soldados ficaram surpresos ao encontrar essas armas.
He sleeps with the light on.	Ele dorme com a luz acesa.
Scientists still debate the accuracy of the theory.	Os cientistas ainda debatem a precisão da teoria.
The cake rose beautifully.	O bolo cresceu lindamente.
This wall is very cold.	Esta parede é muito fria.
It is important to keep abreast of industry developments.	É importante manter-se a par dos desenvolvimentos da indústria.
This region is known for its rich food.	Esta região é conhecida pela sua rica comida.
The tiger's coat is oily and rough.	A pelagem do tigre é oleosa e áspera.
The oil here is of poor quality.	O óleo aqui é de má qualidade.
The case will be a recurring nightmare.	O caso será um pesadelo recorrente.
The diplomatic impasse persists.	O impasse diplomático persiste.
The oxen's footprints led along the river.	As pegadas dos bois levavam ao longo do rio.
The queen collects stamps.	A rainha coleciona selos.
A thick fog fell incessantly.	Uma névoa espessa caiu incessantemente.
They used carbon dioxide to preserve the meat.	Eles usaram dióxido de carbono para preservar a carne.
Baby toys make a colorful sight.	Os brinquedos dos bebês fazem uma visão colorida.
The ferry leaves every hour.	A balsa sai de hora em hora.
She longed to see her husband again.	Ela ansiava por ver o marido novamente.
She removes all the bones she finds.	Remova todos os ossos que encontrar.
Poor air quality can kill you.	A má qualidade do ar pode matá-lo.
My heart started racing with fear.	Meu coração começou a disparar de medo.
The water was stagnant and full of algae.	A água estava estagnada e cheia de algas.
Jealousy is the deadliest human emotion.	O ciúme é a emoção humana mais mortal.
Her voice shook with anger.	Sua voz tremeu de raiva.
He placed flowers on the altar.	Ele colocou flores no altar.
The waves were rippling like great rolls of green carpet.	As ondas eram ondulantes como grandes rolos de tapete verde.
Give everyone a piece of paper.	Dê a todos um pedaço de papel.
She whispered something in his ear.	Ela sussurrou algo em seu ouvido.
Krishen tried to understand.	Krishen tentou compreender.
The sixth game went to penalties.	A sexta partida foi para os pênaltis.
Is it necessary to respect authority?	É necessário respeitar a autoridade?
How was your mood this morning?	Como estava seu humor esta manhã?
Similar crops are grown in many countries.	Culturas semelhantes são cultivadas em muitos países.
Algae species grow at a constant rate.	Espécies de algas crescem a uma taxa constante.
Check out these statistics.	Confira essas estatísticas.
Only half of its capacity is used.	Apenas metade de sua capacidade é utilizada.
The wrong type of oil can damage an engine.	O tipo errado de óleo pode danificar um motor.
It's an easy test.	É um teste fácil.
He was striking, with tanned skin and muscular arms.	Ele era arrebatador, com pele bronzeada e braços musculosos.
Several women and children were injured.	Várias mulheres e crianças ficaram feridas.
They worked together to get to the top of the mountain.	Eles trabalharam juntos para chegar ao topo da montanha.
Relax, my friend.	Relaxe, meu amigo.
Absence of harmony.	Ausência de harmonia.
He made it rain.	Ele fez chover.
Every natural resource is running out.	Cada recurso natural está se esgotando.
We apologize for the delay.	Pedimos desculpas pelo atraso.
Dorothy's soul floated out of her body	A alma de Dorothy flutuou para fora de seu corpo
They arrived at the farm without incident.	Eles chegaram à fazenda sem incidentes.
The house is managed and maintained by the village youth.	A casa é gerida e mantida pela juventude da aldeia.
He studied perfectly for his final exams.	Ele estudou perfeitamente para seus exames finais.
The phrase is often used by politicians.	A frase é frequentemente usada por políticos.
He boasted that his land was fertile.	Ele se gabava de que sua terra era fértil.
The ice was melting.	O gelo estava derretendo.
The young woman frowned and frowned.	A jovem franziu a testa e franziu a testa.
Build soil around the plants.	Construa o solo ao redor das plantas.
Our houses were ruined by the storm.	Nossas casas foram arruinadas pela tempestade.
Mix the ingredients together.	Misture os ingredientes juntos.
These objects looked normal but contained a surprise.	Esses objetos pareciam normais, mas continham uma surpresa.
It is essential that we reduce waste.	É essencial que reduzamos o desperdício.
Keep trying, and you'll get there.	Continue tentando, e você chegará lá.
She noticed that he was acting strangely.	Ela observou que ele estava agindo de forma estranha.
The stone was clearly out of place.	A pedra estava claramente fora do lugar.
The police were judged powerless.	A polícia foi julgada impotente.
The drug had almost no side effects.	O medicamento quase não teve efeitos colaterais.
The translation is wrong.	A tradução está errada.
We need to act immediately.	Precisamos agir imediatamente.
She pecked at a piano with a broken key.	Ela bicou um piano com uma chave quebrada.
I asked a simple question.	Fiz uma pergunta simples.
Be brief.	Seja breve.
He was found guilty of murder by a court-martial.	Ele foi considerado culpado de assassinato por uma corte marcial.
These boots are suitable for hiking.	Estas botas são adequadas para caminhadas.
He noticed a noise outside the door.	Ele notou um barulho do lado de fora da porta.
He drove into town slowly, enjoying the view.	Ele dirigiu para a cidade lentamente, apreciando a vista.
He removed the dead bat from the wall.	Ele removeu o morcego morto da parede.
What if he refuses?	E se ele recusar?
The film had a lasting impact on the film industry.	O filme teve um impacto duradouro na indústria cinematográfica.
He didn't want to be saved.	Ele não queria ser salvo.
My grandmother always tells wonderful stories.	Minha avó sempre conta histórias maravilhosas.
I didn't understand what the man was saying.	Não entendi o que o homem estava dizendo.
This city has narrow and polluted streets.	Esta cidade tem ruas estreitas e poluídas.
Ten crime families control the underworld.	Dez famílias criminosas controlam o submundo.
The country's forests are an important natural resource.	As florestas do país são um importante recurso natural.
There was speculation that the accident was intentional.	Houve especulações de que o acidente foi intencional.
An orange has two halves.	Uma laranja tem duas metades.
We need a doctor quickly.	Precisamos de um médico rapidamente.
Declares this strategy "illegal".	Declara esta estratégia "ilegal".
Turtles nest on the beach.	As tartarugas nidificavam na praia.
However, biodiversity is threatened by the illegal wildlife trade.	No entanto, a biodiversidade está ameaçada pelo comércio ilegal de vida selvagem.
Coal is extensively mined in this region.	O carvão é extensivamente extraído nesta região.
The crow cawed hoarsely.	O corvo grasnou roucamente.
The summer months are hot and humid.	Os meses de verão são quentes e úmidos.
The opera is the focal point of this city.	A ópera é o ponto focal desta cidade.
Some words have more than one meaning.	Algumas palavras têm mais de um significado.
Man's inhumanity to man seems absolute.	A desumanidade do homem para com o homem parece absoluta.
More and more people used paper money.	Mais e mais pessoas usaram papel-moeda.
The reporter said the report was false.	O repórter disse que a reportagem era falsa.
Although some people say it could be a scam.	Embora algumas pessoas digam que pode ser uma farsa.
In one year, a new president will be elected.	Em um ano, um novo presidente será eleito.
Parliament and the president agreed to work together.	O parlamento e o presidente concordaram em trabalhar juntos.
Every woman needs to have good cosmetics.	Toda mulher precisa ter bons cosméticos.
Ask the shopkeeper for a driver's license.	Peça a carteira de motorista ao lojista.
Pesticides help to suppress plant diseases.	Os pesticidas ajudam a suprimir as doenças das plantas.
A sheet of white tissue paper lay on the bed.	Uma folha de papel de seda branco estava sobre a cama.
Register today!	Registre-se hoje!
He would be greeted by a muddy cat.	Ele seria recebido por um gato enlameado.
This is a smart idea.	Esta é uma ideia inteligente.
Both situations are unacceptable.	Ambas as situações são inaceitáveis.
He did it on purpose.	Ele fez isso de propósito.
The project was abandoned after a series of accidents.	O projeto foi abandonado após uma série de acidentes.
It's important to keep in shape.	É importante manter a forma.
This aruspex was good at predicting the future.	Este arúspex era bom em prever o futuro.
The book was a world bestseller.	O livro foi um best-seller mundial.
A group of wealthy people meet to discuss the crisis.	Um grupo de pessoas ricas se reúne para discutir a crise.
Many neighborhoods in the country lack adequate sanitation.	Muitos bairros do país carecem de saneamento adequado.
Only those who dare to try can reach the top.	Somente aqueles que ousam tentar podem chegar ao topo.
A package will arrive soon.	Um pacote chegará em breve.
The university is a place of learning.	A universidade é um lugar de aprendizado.
Planted several seedlings.	Plantou várias mudas.
The search for truth is indivisible.	A busca da verdade é indivisível.
He came up with a plan.	Ele veio com um plano.
Heading towards the mountains, we arrived at his house.	Indo em direção às montanhas, chegamos à sua casa.
Then he smiled at me.	Então ele sorriu para mim.
Summer is green and lush.	O verão é verde e exuberante.
Get up early tomorrow.	Levante cedo amanhã.
Not long after, we noticed the bear.	Não muito tempo depois, notamos o urso.
The sediment, transported in waves, is deposited on the sea floor.	O sedimento, transportado em ondas, é depositado no fundo do mar.
The lamp flickered, giving the room an old-fashioned feel.	A lâmpada tremeluziu, dando ao quarto uma sensação antiquada.
His speech sounded like a trumpet.	Seu discurso soou como uma trombeta.
They took my advice and it worked.	Eles seguiram meu conselho e funcionou.
The scholar's list of publications is impressive.	A lista de publicações do estudioso é impressionante.
They rose slowly.	Eles subiram lentamente.
The page failed to load.	A página falhou ao carregar.
A letter has been sent to your primary physician.	Uma carta foi enviada ao seu médico principal.
His movements were elegant.	Seus movimentos eram elegantes.
The procession moved slowly down the street.	A procissão movia-se lentamente pela rua.
To his surprise, the sun shone.	Para sua surpresa, o sol brilhou.
But all of them are unreliable.	Mas todos eles não são confiáveis.
He examines the sick and wounded.	Ele examina os doentes e feridos.
He was tired of walking so much.	Ele estava cansado de tanto andar.
The roads are icy and slippery.	As estradas são geladas e escorregadias.
The wall was made of bricks.	A parede era feita de tijolos.
The suffragettes organized a great march.	As sufragistas organizaram uma grande marcha.
There was little flow through the tubes.	Havia pouco fluxo através dos tubos.
The company rejected customer complaints.	A empresa rejeitou as reclamações dos clientes.
Equal numbers of people were affected.	Igual número de pessoas foram afetadas.
She told her manager that she wanted a transfer.	Ela disse ao seu gerente que queria uma transferência.
It meant nothing.	Não significava nada.
No sign of our heritage can be seen.	Nenhum sinal de nossa herança pode ser visto.
Many believe that these rituals have great power.	Muitos acreditam que esses rituais têm grande poder.
The baby was aware of the adults' laughter.	O bebê estava ciente do riso dos adultos.
This form of treatment seems to work.	Esta forma de tratamento parece funcionar.
The toy train made its way around the bend.	O trem de brinquedo fez seu caminho ao redor da curva.
She moved from her home country several years ago.	Ela se mudou de seu país natal há vários anos.
Her brother's illness has a profound effect on her.	A doença de seu irmão tem um efeito profundo sobre ela.
The sun is bravely shining against the gray clouds.	O sol está bravamente brilhando contra as nuvens cinzentas.
The rainforest is a wonderful place to take a walk.	A floresta tropical é um lugar maravilhoso para passear.
No one is admitted after dark.	Ninguém é admitido depois de escurecer.
What, if anything, is the cause of the decline?	Qual é, se alguma coisa, é a causa do declínio?
Valleys often contain river valleys.	Os vales geralmente contêm vales fluviais.
The terrain was officially mountainous.	O terreno era oficialmente montanhoso.
There are several works of art on display here.	Existem várias obras de arte em exposição aqui.
He was stabbed to death by bandits.	Ele foi esfaqueado até a morte por bandidos.
They pitched their tents near the water.	Eles armaram suas barracas perto da água.
She stared straight ahead, her eyes glazed over.	Ela olhou fixamente para frente, seus olhos vidrados.
The officials intended to destroy all signals.	Os funcionários pretendiam destruir todos os sinais.
An explosion ripped through the facility.	Uma explosão atravessou a instalação.
You can start the train.	Você pode começar o trem.
She looked across the river.	Ela olhou para o outro lado do rio.
Be ready.	Esteja preparado.
It had been a long time since her last birthday.	Fazia muito tempo desde seu último aniversário.
I can tell you too.	Eu também posso te dizer.
The captain decided to attack the archers.	O capitão decidiu atacar os arqueiros.
He remembered that the manager had broken his promise.	Ele lembrou que o gerente havia quebrado sua promessa.
She worked for the agency for over ten years.	Ela trabalhou para a agência por mais de dez anos.
They like to take long walks.	Eles gostam de fazer longas caminhadas.
The grandmother insisted that she be cautious.	A avó insistiu para que ela fosse cautelosa.
We need more workers and we need them now.	Precisamos de mais trabalhadores e precisamos deles agora.
Many young hikers wandered through the desert.	Muitos jovens caminhantes vagavam pelo deserto.
She is a notorious talker.	Ela é uma faladora notória.
The bird flew lazily across the barren steppe.	O pássaro voou preguiçosamente pela estepe estéril.
As usual, he was dressed in black.	Como sempre, ele estava vestido de preto.
The government's financial policy leaves much to be desired.	A política financeira do governo deixa muito a desejar.
This museum only displays static displays.	Este museu exibe apenas exibições estáticas.
These guidelines were strongly defended.	Essas diretrizes foram fortemente defendidas.
It sent a beautiful contrast to the dark gray sky.	Ele enviou um belo contraste para o céu cinza escuro.
The coach stopped for ten minutes.	O treinador parou por dez minutos.
This city has a long history of political upheaval.	Esta cidade tem uma longa história de agitação política.
The fish swim in an endless circle.	Os peixes nadam em um círculo sem fim.
Computers are a staple of modern life.	Os computadores são um grampo da vida moderna.
Ginger oil has antiseptic properties.	O óleo de gengibre tem propriedades anti-sépticas.
The fog was getting thicker and thicker.	A neblina estava ficando cada vez mais espessa.
Ask her to stay for dinner.	Peça a ela para ficar para o jantar.
Competition will depend on weather conditions.	A competição dependerá das condições climáticas.
The assembly voted to pass the motion.	A assembléia votou pela aprovação da moção.
A city wall, built in ancient times, surrounds the city.	Uma muralha da cidade, construída em tempos antigos, circunda a cidade.
Cold buffets and hot lunches are available.	Buffets frios e almoços quentes estão disponíveis.
A school suffered a devastating fire.	Uma escola sofreu um incêndio devastador.
The village was on a hill overlooking the sea.	A vila ficava em uma colina, com vista para o mar.
They consider this scandalous.	Eles consideram isso escandaloso.
Discovery of a process that removes oxygen from the air.	Descoberta de um processo que remove o oxigênio do ar.
What must he have done to get banned?	O que ele deve ter feito para ser banido?
The level of pollution has decreased.	O nível de poluição diminuiu.
He was dressed in casual clothes.	Ele estava vestido com roupas casuais.
This is a popular tourist attraction.	Esta é uma atração turística popular.
But you can't blame me for that.	Mas você não pode me culpar por isso.
A second occupation took place.	Uma segunda ocupação ocorreu.
I saw many species of fish.	Vi muitas espécies de peixes.
Taylor helps out on the farm.	Taylor ajuda na fazenda.
The ship sank leaving hundreds dead.	O navio afundou deixando centenas de mortos.
The wonderful wildlife of this area has attracted many tourists.	A maravilhosa vida selvagem desta área tem atraído muitos turistas.
This piece is made of cotton.	Esta peça é confeccionada em algodão.
The foreman struggled to put the blame squarely on her shoulders.	O capataz se esforçou para colocar a culpa diretamente nos ombros dela.
The rail system for the region is growing every year.	O sistema ferroviário para a região está crescendo a cada ano.
She considered moving within the group.	Considerou mover-se dentro do grupo.
A strong, pungent smell.	Um cheiro forte e pungente.
You have to look the part.	Você tem que olhar a parte.
To put pressure on companies, public servants went on strike.	Para pressionar as empresas, os servidores públicos entraram em greve.
The environment will continue to deteriorate.	O ambiente continuará a deteriorar-se.
The game was a big surprise.	A brincadeira foi uma grande surpresa.
All taxes must be indexed to inflation.	Todos os impostos devem ser indexados à inflação.
She was opposed to any idea of ​​change.	Ela se opunha a qualquer ideia de mudança.
This medication is too expensive for most people.	Este medicamento é muito caro para a maioria das pessoas.
The stench of garbage filled the city.	O fedor de lixo encheu a cidade.
Running away will only make things worse.	Fugir só vai piorar as coisas.
The supervisor was more understanding this time.	O supervisor foi mais compreensivo desta vez.
Fish and meat will be eaten.	Peixe e carne serão comidos.
Employees enjoyed a full month of vacation.	Os funcionários desfrutaram de um mês inteiro de férias.
They must bury the garbage.	Eles devem enterrar o lixo.
If you are struggling to feed your family, s.	Se você está lutando para alimentar sua família, s.
He was sentenced to death for treason.	Ele foi condenado à morte por traição.
Almost all of these proteins were found in the brain.	Quase todas essas proteínas foram encontradas no cérebro.
You can live a palace life on a pauper's income.	Você pode viver uma vida de palácio com a renda de um indigente.
Many industries completely refuse to comply.	Muitas indústrias se recusam completamente a cumprir.
But now, the spell has been broken.	Mas agora, o feitiço foi quebrado.
Air pollution is a growing problem.	A poluição do ar é um problema crescente.
Fewer tourists visited this museum each year.	Menos turistas visitavam este museu a cada ano.
The display shows the level of radioactivity.	O visor mostra o nível de radioatividade.
The cat blinked slowly, then woke up.	O gato piscou lentamente, então acordou.
Ryan's behavior made me very nervous.	O comportamento de Ryan me deixou muito nervoso.
We just need to add sugar.	Precisamos apenas adicionar açúcar.
She ate a lot of pasta.	Ela comeu muito macarrão.
We quickly ran out of gas.	Rapidamente ficamos sem gasolina.
The fishermen hauled in the net that night.	Os pescadores puxaram a rede naquela noite.
We don't get many visitors here.	Não recebemos muitos visitantes aqui.
The boat headed for shore.	O barco dirigiu-se à costa.
Steven's parents admired his altruism.	Os pais de Steven admiravam seu altruísmo.
He positioned himself.	Ele se posicionou.
Companies are leaving the city.	As empresas estão abandonando a cidade.
The huge restaurant welcomed hundreds of guests.	O enorme restaurante recebeu centenas de convidados.
A group of young people went swimming.	Um grupo de jovens foi nadar.
A dark cloud hovered over the city.	Uma nuvem escura pairava sobre a cidade.
Beware of fire when barbecuing!	Cuidado com o fogo ao fazer churrasco!
He must be your true self.	Ele deve ser seu verdadeiro eu.
She has two sisters, one older and one younger.	Ela tem duas irmãs, uma mais velha e outra mais nova.
The number of laid-off employees has increased steadily each year.	O número de funcionários demitidos aumentou de forma constante a cada ano.
The research team presented these results at a conference.	A equipe de pesquisa apresentou esses resultados em uma conferência.
The room is dark, silent and damp.	O quarto é escuro, silencioso e úmido.
The finances of this company are on a solid foundation.	As finanças desta empresa estão em uma base sólida.
Farmers often rely on irrigation.	Os agricultores muitas vezes dependem da irrigação.
Some pieces of glass had very small air bubbles.	Alguns pedaços de vidro tinham bolhas de ar muito pequenas.
Shrimp salad is delicious.	A salada de camarão é deliciosa.
This city was known for its efficient transportation system.	Esta cidade era conhecida por seu sistema de transporte eficiente.
His story was on the evening news.	Sua história foi o noticiário da noite.
The city is full of new buildings.	A cidade está cheia de novos edifícios.
She was later forced to return to the village.	Mais tarde, ela foi forçada a voltar para a aldeia.
He called me.	Ele me ligou.
The farm is located almost directly south of the city.	A fazenda está localizada quase diretamente ao sul da cidade.
Governments recognized the need for action.	Os governos reconheceram a necessidade de ação.
The prime minister spoke out against corruption in his government.	O primeiro-ministro se manifestou contra a corrupção em seu governo.
The water temperature has increased rapidly in recent years.	A temperatura da água aumentou rapidamente nos últimos anos.
Fortune favors the Brave!	Fortuna favorece os Bravos!
The climate is hot and humid.	O clima é quente e úmido.
Balancing on one foot, she looked around.	Equilibrando-se em um pé, ela olhou ao redor.
The buzz of conversation subsided.	O zumbido da conversa diminuiu.
Did you try on another dress?	Você experimentou outro vestido?
This is the biggest building in the village.	Este é o maior edifício da aldeia.
This city is a thriving metropolis.	Esta cidade é uma metrópole próspera.
The inventor was a skilled mechanic.	O inventor era um mecânico habilidoso.
The task was very difficult.	A tarefa era muito difícil.
The global economy is slowing down.	A economia global está desacelerando.
The man is looking at you.	O homem está olhando para você.
The rug from that trip is in a closet.	O tapete daquela viagem está em um armário.
A closely related species is the panda.	Uma espécie intimamente relacionada é o panda.
This medicine is said to work very quickly.	Diz-se que este medicamento funciona muito rapidamente.
It's easier to cut it after it's cooked.	É mais fácil cortá-lo depois de cozido.
Learn to love yourself.	Aprenda a amar a si mesmo.
The custom was frowned upon by the authorities.	O costume foi desaprovado pelas autoridades.
He was about to leave when his friend stopped him.	Ele estava prestes a sair quando seu amigo o parou.
I realized that he was a difficult man to please.	Percebi que ele era um homem difícil de agradar.
Now how does the price differ from the original?	Agora, como o preço difere do original?
The city is known for its parks.	A cidade é conhecida por seus parques.
The village has very few visitors.	A aldeia tem muito poucos visitantes.
The team plans to demolish the old building next month.	A equipe planeja demolir o antigo prédio no próximo mês.
Regions with cool summers have a more temperate climate.	Regiões com verões frescos têm um clima mais temperado.
The lights dimmed so the two could start dancing.	As luzes diminuíram para que os dois pudessem começar a dançar.
The festival included singing, dancing and music.	O festival incluía canto, dança e música.
A good diet means a healthy body.	Uma boa dieta significa um corpo saudável.
Many people believe that this is such a poor design.	Muitas pessoas acreditam que este é um design tão pobre.
Dust and dirt accumulate in every nook and cranny.	Poeira e sujeira se acumulam em todos os cantos e fendas.
Her husband was tall, dark, and handsome.	Seu marido era alto, moreno e bonito.
An influx of migrant workers threatens to overwhelm this village.	Um influxo de trabalhadores migrantes ameaça sobrecarregar esta aldeia.
A large number of people are employed in this company.	Um grande número de pessoas está empregado nesta empresa.
Water is a precious commodity.	A água é um bem precioso.
Dimly visible in the moonlight, a dark shape moved.	Vagamente visível ao luar, uma forma escura se moveu.
The banking cartel is exploiting the country's economy.	O cartel bancário está explorando a economia do país.
The baby was awake and smiling.	O bebê estava acordado e sorrindo.
Yes, that's better.	Sim, isso é melhor.
People left the community in droves.	As pessoas deixaram a comunidade em massa.
A federal grand jury indicted the suspects last month.	Um grande júri federal indiciou os suspeitos no mês passado.
We must seize this opportunity.	Devemos aproveitar esta oportunidade.
The wind was blowing from the shore.	O vento soprava da costa.
Make sure the pan is oven safe.	Certifique-se de que a assadeira é própria para forno.
For the old woman, this was not an arduous task.	Para a velha, isso não era uma tarefa árdua.
Abandoned houses hovered ominously.	Casas abandonadas pairavam ameaçadoramente.
The mountain is covered by snow in winter.	A montanha é coberta pela neve no inverno.
The policeman warned the boy.	O policial avisou o menino.
Trees are measured in feet or yards.	As árvores são medidas em pés ou jardas.
The building has several floors.	O edifício tem vários andares.
She managed to travel on taxpayers' money.	Ela conseguiu viajar com dinheiro dos contribuintes.
Use what you learned here.	Use o que você aprendeu aqui.
Take the lemons out of the fridge.	Tire os limões da geladeira.
A fight broke out.	Uma briga estourou.
I had found him online.	Eu o havia encontrado online.
The locals there don't like foreigners.	Os moradores de lá não gostam dos estrangeiros.
Agency recommendations for business are taken seriously	As recomendações da agência para negócios são levadas a sério
The young man entered slowly, bottle in hand.	O jovem entrou devagar, garrafa na mão.
The author's credibility suffered after being caught plagiarizing.	A credibilidade do autor sofreu após ser pego plagiando.
The sun was not hot.	O sol não dava calor.
This policy is doomed to fail.	Essa política está fadada ao fracasso.
They believe that people cannot be happy in solitude.	Eles acreditam que as pessoas não podem ser felizes na solidão.
He demonstrated how the device worked.	Ele demonstrou como o dispositivo funcionava.
His wife ran inside crying for help.	Sua esposa correu para dentro chorando por socorro.
A large number need food.	Um grande número precisa de comida.
This proves that states are different.	Isso prova que os estados são diferentes.
His ambitions always exceeded his capabilities.	Suas ambições sempre excederam suas capacidades.
Where does the dust come from?	De onde vem a poeira?
He accepted his award with a humble air.	Ele aceitou seu prêmio com um ar humilde.
This machine cuts plastic, paper, metal and wood.	Esta máquina corta plástico, papel, metal e madeira.
It was just amazing.	Foi simplesmente incrível.
Turn on the blinds.	Ligue as persianas.
The younger members of the community gathered around her.	Os membros mais jovens da comunidade se reuniram em torno dela.
Please use a pencil.	Por favor, use um lápis.
She was a wonderful cook, but a terrible mistress.	Ela era uma cozinheira maravilhosa, mas uma péssima patroa.
Do you think marriage is overrated these days?	Você acha que o casamento é superestimado nos dias de hoje?
Disconnect the wire.	Desconecte o fio.
The moon is a planet.	A lua é um planeta.
He noted this detail in his journal.	Ele anotou esse detalhe em seu diário.
The waves lapped against his sides.	As ondas batiam contra seus lados.
Growing trees is not as simple as it sounds.	Crescer árvores não é tão simples quanto parece.
He filled the kettle with water.	Ele encheu a chaleira com água.
A new lighting system was installed in the mall.	Um novo sistema de iluminação foi instalado no shopping.
Every human being has a duty to protect the planet.	Todo ser humano tem o dever de proteger o planeta.
The two men were silent, mesmerized.	Os dois homens ficaram em silêncio, hipnotizados.
Ethical concerns were raised.	Preocupações éticas foram levantadas.
The judge gave the order.	O juiz deu a ordem.
They were as fragile as spun glass.	Eram frágeis como vidro fiado.
His colleagues were happy for him.	Seus colegas ficaram felizes por ele.
Additional research is needed.	Pesquisas adicionais são necessárias.
The next day, she was still dreaming about him.	No dia seguinte, ela ainda sonhava com ele.
Thus, the second criterion is adopted.	Assim, adota-se o segundo critério.
He has an unusual name.	Ele tem um nome incomum.
She says that she will always be attentive.	Ela diz que estará sempre atenta.
The smell of earth filled her nose.	O cheiro de terra encheu seu nariz.
But generally they were recognized as poor performers.	Mas geralmente eles foram reconhecidos como maus desempenhos.
The factory was completely deserted.	A fábrica estava completamente deserta.
The chamber is inside the attic.	A câmara fica dentro do sótão.
Jump to the floor.	Salte para o chão.
He spent the time guessing what the others were thinking.	Ele passou o tempo adivinhando o que os outros estavam pensando.
Children have the right to public education.	As crianças têm direito à educação pública.
Land was plentiful here and cheap.	A terra era abundante aqui e barata.
I was shot dead by a policeman.	Fui morto a tiros por um policial.
She hadn't spent a single day at home.	Ela não tinha passado um único dia em casa.
The search for him continued into the night.	A busca por ele continuou noite adentro.
His moist lips caressed hers.	Seus lábios úmidos acariciaram os dela.
The castle was shrouded in mist.	O castelo estava envolto em névoa.
The fire was hot and he could barely breathe.	O fogo estava quente e ele mal conseguia respirar.
Eventually, the informal protest was dispersed by the police.	Eventualmente, o protesto informal foi disperso pela polícia.
She bore the ordeal calmly.	Ela suportou a provação com calma.
Some items can only be found here.	Alguns itens só podem ser encontrados aqui.
They fought and fled across the desert.	Eles lutaram e fugiram pelo deserto.
She insisted it was a miracle.	Ela insistiu que era um milagre.
They met in college.	Eles se conheceram na faculdade.
The health of society declined rapidly during the famine.	A saúde da sociedade declinou rapidamente durante a fome.
They went to the dining room.	Eles foram para a sala de jantar.
There were fewer mourners this year.	Houve menos enlutados este ano.
She believes that the government should play an active role.	Ela acredita que o governo deve ter um papel ativo.
Scientists study various types of orphans.	Os cientistas estudam vários tipos de órfãos.
My friend stared at me intensely.	Meu amigo me encarou intensamente.
Hybrid cars can have several advantages.	Os carros híbridos podem ter várias vantagens.
Traditional families typically practice patrilineal descent.	As famílias tradicionais normalmente praticam a descendência patrilinear.
He looked at the graffiti.	Ele olhou para o grafite.
My eyelids felt heavy.	Minhas pálpebras ficaram pesadas.
You can omit the eggs if you wish.	Você pode omitir os ovos, se desejar.
Snow on the ground and colder than usual!	Neve no chão e mais frio que o normal!
Water flows in a river from one location to another.	A água flui em um rio de um local para outro.
Who knows where he came from?	Quem sabe de onde ele veio?
The man stands beside her bed, holding her hand.	O homem permanece ao lado de sua cama, segurando sua mão.
The tinkling of a piano could be heard.	O tilintar de um piano podia ser ouvido.
A sketch of animal heads	Um esboço de cabeças de animais
Those versed in the technique find employment and success.	Os versados ​​na técnica encontram emprego e sucesso.
He argued that online services are convenient.	Ele argumentou que os serviços online são convenientes.
The country supplies a significant portion of the international market.	O país abastece uma parcela significativa do mercado internacional.
She didn't see me play football.	Ela não me viu jogar futebol.
I need hot water, please.	Preciso de água quente, por favor.
This temple is considered sacred.	Este templo é considerado sagrado.
The voice persists, long after the words are gone.	A voz persiste, muito tempo depois que as palavras se foram.
Water in the atmosphere regulates Earth's climate.	A água na atmosfera regula o clima da Terra.
His education began at a small rural school.	Sua educação começou em uma pequena escola rural.
They're making a documentary about the civil war.	Eles estão fazendo um documentário sobre a guerra civil.
He lost his temper and ended up in jail.	Ele perdeu a paciência e foi parar na cadeia.
Were the children fed?	As crianças foram alimentadas?
Sliced, the steak was very tasty.	Cortado, o bife estava muito saboroso.
Cooks must cut vegetables in half.	Os cozinheiros devem cortar os legumes ao meio.
This shows how close to home this issue is.	Isso mostra o quão perto de casa esta questão é.
The walls were covered in old maps.	As paredes estavam cobertas de mapas antigos.
The coach left bitter.	O treinador saiu amargurado.
The painting turned out beautiful.	A pintura ficou linda.
Go there if you want to talk to the mayor.	Vá lá se quiser falar com o prefeito.
They sold tickets to passengers.	Eles vendiam passagens para os passageiros.
John tried to tell his sister about the project.	John tentou contar à irmã sobre o projeto.
It currently serves as a national symbol.	Atualmente serve como símbolo nacional.
The moment had finally arrived.	O momento finalmente havia chegado.
Wake up before dawn.	Acorde antes do amanhecer.
The boat sank.	O barco afundou.
A demagogue is leading the polls.	Um demagogo está liderando as pesquisas.
They extracted gold from the river.	Extraíam ouro do rio.
The wedding took place in the palace.	O casamento aconteceu no palácio.
The bathroom was clean, with pink tile grout.	O banheiro era limpo, com rejunte de azulejo rosa.
The villain turned to her twin.	A vilã virou-se para sua irmã gêmea.
He studied hard to become a doctor.	Ele estudou muito para se tornar um médico.
She carried a bag.	Ela carregava uma bolsa.
Concrete is best used to build building foundations.	O concreto é melhor usado para construir fundações de edifícios.
An artist first creates a new, abstract design.	Um artista cria primeiro um design novo e abstrato.
We went to sleep after tea.	Fomos dormir depois do chá.
This island is known as the birthplace of the revolution.	Esta ilha é conhecida como o berço da revolução.
The pool is a centerpiece of this resort.	A piscina é uma peça central deste resort.
Follow this recipe carefully.	Siga esta receita com atenção.
She can swim very fast.	Ela pode nadar muito rápido.
It's not uncommon for women to wear pants.	Não é incomum as mulheres usarem calças.
The birds gathered in the sky.	Os pássaros se reuniram no céu.
I will not argue with you.	Eu não vou discutir com você.
An argument broke out.	Uma discussão irrompeu.
There are a lot of passengers here.	Há um grande número de passageiros aqui.
The politician attributed the defeat to partisan fights.	O político atribuiu a derrota às brigas partidárias.
Several stars are visible in the night sky.	Várias estrelas são visíveis no céu noturno.
The baby looked up, eyes wide.	O bebê olhou, com os olhos arregalados.
He will do nothing but bring you down.	Ele não fará nada além de te colocar para baixo.
Hang a good placemat on the wall.	Pendure um bom jogo americano na parede.
The wise old man heard the horse approaching.	O velho sábio ouviu o cavalo se aproximar.
May you live long and happy!	Que você viva muito e feliz!
How long ago did we last meet?	Há quanto tempo nos encontramos pela última vez?
The country was significantly affected by the war.	O país foi significativamente afetado pela guerra.
The study results suggest that patients should exercise.	Os resultados do estudo sugerem que os pacientes devem se exercitar.
For the skilled worker, routine tasks were not tedious.	Para o trabalhador hábil, as tarefas rotineiras não eram tediosas.
You can tell when someone is lying.	Você pode dizer quando alguém está mentindo.
Would you like to go for a walk?	Você gostaria de ir para um passeio?
This waterfall falls over a cliff.	Esta cachoeira cai sobre um penhasco.
He whispered his answer in my ear.	Ele sussurrou sua resposta em meu ouvido.
They usually have brown fur.	Eles geralmente têm pêlo marrom.
Threaten wildlife and human life.	Ameaçar a vida selvagem e a vida humana.
Companies are required to keep records for tax purposes.	As empresas são obrigadas a manter registros para fins fiscais.
We like to work on weekends.	Gostamos de trabalhar aos finais de semana.
A few kilometers down the trail is a hot spring.	Alguns quilômetros abaixo da trilha é uma fonte termal.
The expedition is well stocked.	A expedição está bem abastecida.
The charges against the businessman were dropped.	As acusações contra o empresário foram retiradas.
Rub in butter.	Esfregue na manteiga.
He insisted that he be allowed to speak.	Insistiu para que lhe permitissem falar.
This room gets the best light in the house.	Este quarto recebe a melhor luz da casa.
I must attend this fundraising event tomorrow.	Devo comparecer a esse evento de angariação de fundos amanhã.
A buttery fragrance enveloped her senses.	Uma fragrância amanteigada envolveu seus sentidos.
Go see over the cliff.	Vá ver sobre o penhasco.
The party and its members campaigned vigorously for social change.	O partido e seus membros fizeram uma campanha vigorosa pela mudança social.
We need to trace the source of the leak.	Precisamos rastrear a origem do vazamento.
He parked the old car in front of the bank.	Ele estacionou o carro velho em frente ao banco.
I knew they would catch me eventually.	Eu sabia que eles iriam me pegar eventualmente.
Here, you can see two contrasting views.	Aqui, você pode ver duas visões contrastantes.
This is a fantastic stone.	Esta é uma pedra fantástica.
The thief claimed to be pious.	O ladrão alegou ser piedoso.
Most cities have already banned cars from their centers.	A maioria das cidades já baniu os carros de seus centros.
Production cuts were approved.	Os cortes de produção foram aprovados.
Just do your job.	Apenas faça o seu trabalho.
In the end, she made it.	No final, ela conseguiu.
The sentence contains seven idioms.	A frase contém sete expressões idiomáticas.
The word "no" is placed correctly.	A palavra "não" está colocada corretamente.
We can look for ways to minimize the risk.	Podemos procurar formas de minimizar o risco.
He told the story in graphic detail.	Ele contou a história em detalhes gráficos.
Visit the library often.	Visite a biblioteca com frequência.
I like my fluffy eggs.	Eu gosto dos meus ovos fofos.
The glass shattered as it hit the floor.	O vidro estilhaçou ao bater no chão.
This is the room we're moving into.	Este é o quarto para o qual vamos nos mudar.
A truck ran over his foot.	Um caminhão passou por cima de seu pé.
This flower is tough and strong.	Esta flor é resistente e forte.
The mountain side was noticeably steeper here.	O lado da montanha era visivelmente mais íngreme aqui.
These images had to be stored somewhere, somewhere safe.	Essas imagens tinham que ser armazenadas em algum lugar, em algum lugar seguro.
The bicycle is most useful for short trips.	A bicicleta é mais útil para viagens curtas.
I put my milk in a cup of coffee.	Coloquei meu leite em uma xícara de café.
She receives her salary in cash.	Ela recebe seu salário em dinheiro.
The children are dressed in winter clothes.	As crianças estão vestidas com roupas de inverno.
Three more problems were emerging.	Mais três problemas estavam surgindo.
Calm down, he's sleeping.	Calma, ele está dormindo.
Strangely, fewer people read poetry now.	Estranhamente, menos pessoas lêem poesia agora.
The parasite reproduces by laying eggs.	O parasita se reproduz colocando ovos.
The river is a short walk from my house.	O rio fica a uma curta caminhada da minha casa.
Tropical forests covered vast areas of this region	As florestas tropicais cobriam vastas áreas desta região
Turn off the radio!	Desligue o rádio!
After two years, his insurance company finally paid.	Depois de dois anos, sua companhia de seguros finalmente pagou.
The children are feeding the ducks.	As crianças estão alimentando os patos.
You will be an important figure in the community.	Você será uma figura importante na comunidade.
She was very flushed.	Ela estava muito corada.
Few people around the world are deprived of medical care.	Poucas pessoas em todo o mundo são privadas de cuidados médicos.
Children must always be supervised.	As crianças devem ser sempre supervisionadas.
This army used cunning tactics to defeat the nation's army.	Esse exército usou táticas astutas para derrotar o exército da nação.
She really didn't like being in a classroom.	Ela realmente não gostava de estar em uma sala de aula.
Parliament passed all the legislation.	O Parlamento aprovou toda a legislação.
After dinner, he planned his day.	Depois do jantar, ele planejou seu dia.
His eyes looked him straight in the face.	Seus olhos o olharam diretamente no rosto.
The tea is small but not sweet.	O chá é pequeno, mas não é doce.
Accepting the inevitable, he resigned himself to his fate.	Aceitando o inevitável, ele se resignou ao seu destino.
Imagine an airplane flying through space.	Imagine um avião voando pelo espaço.
The clatter of hammers and axes filled the air.	O barulho de martelos e machados encheu o ar.
He drank deeply from the glass.	Ele bebeu profundamente do copo.
She may need medication.	Ela pode precisar de medicação.
One of my first memories is dancing.	Uma das minhas primeiras memórias é dançar.
The midday sun fell and temperatures soared.	O sol do meio-dia caiu e as temperaturas subiram.
Buy the best quality you can afford.	Compre a melhor qualidade que você puder pagar.
The endless rows of books, like books in a museum.	As filas intermináveis ​​de livros, como livros em um museu.
I stand before you to tell the truth.	Estou diante de você para dizer a verdade.
The rain returned to the parched earth.	A chuva voltou para a terra ressecada.
Young children are able to master this skill very quickly.	As crianças pequenas são capazes de dominar esta habilidade muito rapidamente.
The boat struggled against the waves.	O barco lutava contra as ondas.
One of the young students had recently lost her mother.	Uma das jovens alunas havia perdido recentemente a mãe.
They used more of this product.	Eles usaram mais desse produto.
Wells and fissures mark the road surface.	Poços e fissuras marcam a superfície da estrada.
It's that time of year again.	É aquela época do ano novamente.
One type of molecule made by our bodies is the coenzyme.	Um tipo de molécula feita por nossos corpos é a coenzima.
There were dozens of people present.	Havia dezenas de pessoas presentes.
He slid an aluminum pan into the bottom.	Ele deslizou uma panela de alumínio no fundo.
There is no way to identify the two.	Não há como identificar os dois.
The dictator was deposed by a coup d'état.	O ditador foi deposto por um golpe de estado.
The couple had another child.	O casal teve outro filho.
An illegal war is approaching.	Uma guerra ilegal está se aproximando.
Avoid passing the fork.	Evite passar da bifurcação.
Such trends were common throughout the world.	Tais tendências eram comuns em todo o mundo.
Grace was the oldest of his brothers.	Grace era a mais velha de seus irmãos.
There are rumors that the tiger's lair is nearby.	Há rumores de que o covil do tigre está próximo.
A baby was her outstretched arms.	Um bebê era seus braços estendidos.
The smaller of the two monkeys took the fruit.	O menor dos dois macacos pegou a fruta.
The settlers are accused of destroying the local culture.	Os colonizadores são acusados ​​de destruir a cultura local.
They were clearly trying to outdo each other.	Eles estavam claramente tentando superar um ao outro.
Sara was distant, silent and moody.	Sara estava distante, silenciosa e mal-humorada.
The Conservative party won seats in the legislature.	O partido conservador ganhou assentos na legislatura.
He revised the plan.	Ele revisou o plano.
He drank green tea, sighing heavily.	Ele bebeu chá verde, suspirando pesadamente.
The wife begged him not to leave her.	A esposa implorou para que ele não a deixasse.
A little has passed.	Um pouco se passou.
I smelled a pungent aroma.	Senti um aroma pungente.
The team made great efforts last year.	A equipe fez grandes esforços no ano passado.
He was very shaken.	Ele ficou muito abalado.
Food is cheap and delicious.	A comida é barata e deliciosa.
The ocean glistened in the bright summer sun,	O oceano brilhava ao sol brilhante de verão,
They had little choice but to obey.	Eles tinham pouca escolha a não ser obedecer.
Students who wish to go abroad must study hard.	Os estudantes que desejam ir para o exterior devem estudar muito.
Violent demonstrations here have been going on for weeks.	As manifestações violentas aqui vêm acontecendo há semanas.
He moved his index finger in a circular motion.	Ele moveu o dedo indicador em um movimento circular.
On Earth, there is a lot of evidence for evolution.	Na Terra, há muitas evidências da evolução.
The program will run automatically.	O programa será executado automaticamente.
He turned and opened his eyes.	Ele se virou e abriu os olhos.
I just forgot about the meeting.	Eu simplesmente esqueci a reunião.
The twin babies were dozing.	Os bebês gêmeos estavam cochilando.
Soldiers wore helmets with visors.	Os soldados usavam capacetes com viseiras.
They followed the route shown on the map.	Eles seguiram a rota mostrada no mapa.
He hates it when she's out.	Ele odeia quando ela está fora.
When the delegation arrived, they dismounted from their carriages.	Quando a delegação chegou, eles desmontaram de suas carruagens.
Then dip the strawberries in the chocolate.	Em seguida, mergulhe os morangos no chocolate.
I don't want anyone following me.	Não quero ninguém me seguindo.
The young man was tall and muscular.	O jovem era alto e musculoso.
My grandfather passed away last week.	Meu avô faleceu semana passada.
The skirt clung to her legs.	A saia grudava nas pernas.
To find minerals, we need machines.	Para encontrar minerais, precisamos de máquinas.
They infest the soil.	Eles infestam o solo.
It's time to start thinking about the future.	É hora de começarmos a pensar no futuro.
There is evidence that people in this region ate armadillos.	Há evidências de que as pessoas nesta região comiam tatus.
Use your brain.	Use seu cérebro.
What happens to happiness when the money runs out?	O que acontece com a felicidade quando o dinheiro acaba?
The city was known for its poets.	A cidade era conhecida por seus poetas.
The class was divided into five groups.	A turma foi dividida em cinco grupos.
You must learn to play by the rules!	Você deve aprender a jogar pelas regras!
The poor punished the rich.	Os pobres puniam os ricos.
The children were full of energy.	As crianças estavam cheias de energia.
An imposing and majestic river stretched for centuries.	Um rio imponente e majestoso se estendeu por séculos.
Toll booths accept various forms of payment.	As cabines de pedágio aceitam diversas formas de pagamento.
I'm a doctor, not a philosopher.	Sou médico, não filósofo.
Forests were cut down to meet the demand for paper.	As florestas foram derrubadas para atender à demanda por papel.
So keep that in mind.	Então tenha isso em mente.
A large crowd gathered at the funeral.	Uma grande multidão se reuniu no funeral.
He expressed himself clearly.	Ele se expressou com clareza.
We could do without this noise, she said.	Nós poderíamos ficar sem esse barulho, ela disse.
Waste is hazardous to human health.	Os resíduos são perigosos para a saúde humana.
Many movies are shown on the big screen.	Muitos filmes são exibidos na tela grande.
These politicians need to be controlled.	Esses políticos precisam ser controlados.
There were no trees in sight.	Não havia nenhuma árvore à vista.
A fire hose puts out fires.	Uma mangueira de incêndio apaga incêndios.
Where are you going to buy the eggs?	Onde você vai comprar os ovos?
He raised his weapon.	Ele levantou sua arma.
In much of the world, people are starving.	Em grande parte do mundo, as pessoas estão morrendo de fome.
In the language they are divided phonetically.	Na língua eles são divididos foneticamente.
She watched as the limo rounded the corner.	Ela observou enquanto a limusine virava a esquina.
She waited impatiently for the lecture to begin.	Ela esperou impacientemente pelo início da palestra.
The smell population has dropped dramatically because of pollution.	A população de cheiros caiu drasticamente por causa da poluição.
Their bodies are well developed.	Seus corpos são bem desenvolvidos.
This soup is very salty.	Esta sopa é muito salgada.
He nodded vigorously.	Ele assentiu vigorosamente.
Fruits and vegetables are sold here cheaper.	Frutas e legumes são vendidos aqui mais barato.
I didn't understand.	Não entendi.
Theirs was a society of first rulers.	A deles era uma sociedade de primeiros governantes.
His gaze was fixed on the artwork.	Seu olhar estava fixo na obra de arte.
Trees were the main source of food.	As árvores eram a principal fonte de alimento.
The meal was served in large quantities.	A refeição foi servida em grandes quantidades.
The beautiful ring has been unearthed.	O lindo anel foi desenterrado.
I saw him enter the building.	Eu o vi entrar no prédio.
All his life, he was tormented by jealousy.	Durante toda a sua vida, ele foi atormentado pelo ciúme.
The best product will have a unique selling point.	O melhor produto terá um ponto de venda único.
The death toll is steadily rising.	O número de mortos está subindo constantemente.
She is afraid of darkening them.	Ela tem medo de escurecê-los.
My new shoes are flat.	Meus sapatos novos são planos.
Metals are generally stronger and harder than ceramics.	Os metais são geralmente mais fortes e mais duros que as cerâmicas.
Cover and cook until rhubarb is tender.	Cubra e cozinhe até o ruibarbo ficar macio.
These materials are collected annually.	Esses materiais são colhidos anualmente.
There are no jobs available.	Não há empregos disponíveis.
He loved listening to music.	Ele adorava ouvir música.
Go down the rocky slope.	Desça a encosta rochosa.
Save water.	Economize água.
New roads are needed to link isolated villages.	São necessárias novas estradas para ligar aldeias isoladas.
They will not pass through this city.	Eles não passarão por esta cidade.
The solvent dissolves fats and oils.	O solvente dissolve gorduras e óleos.
Thousands of refugees fled the mainland.	Milhares de refugiados fugiram do continente.
The photographer leans in.	O fotógrafo se inclina.
The red and green tones of the sunset were beautiful.	Os tons vermelhos e verdes do pôr do sol eram lindos.
She relaxed into the pillows.	Ela relaxou nos travesseiros.
The location was of great strategic importance.	A localização era de grande importância estratégica.
Their rhythm was steady and unwavering.	O ritmo deles era constante e inabalável.
Ancient animals roamed this area.	Animais antigos vagavam por esta área.
There was a flurry of activity.	Houve uma enxurrada de atividade.
The stars are so beautiful tonight.	As estrelas estão tão bonitas esta noite.
The fish is swimming in a pool of green algae.	O peixe está nadando em uma piscina de algas verdes.
I don't want to see another proposal today.	Não quero ver outra proposta hoje.
They are also dry.	Eles também estão secos.
Rumor has it that the candidate is sick.	Há rumores de que o candidato está doente.
The student insisted that he took the exam alone.	O aluno insistiu que ele fez o exame sozinho.
The old woman was sitting on the porch, knitting.	A velha estava sentada na varanda, tricotando.
The creations built by humans are a reflection of her character.	As criações construídas por humanos são um reflexo de seu caráter.
To call the law unfair is to say the least.	Chamar a lei de injusta é dizer o mínimo.
Our team is beating theirs.	Nossa equipe está vencendo a deles.
It has several attractions.	Tem várias atrações.
She said she hated snakes.	Ela disse que odiava cobras.
The result must be very tasty.	O resultado deve ser bem gostoso.
At this intersection there is an accident every day.	Neste cruzamento há um acidente todos os dias.
She remembered that she wanted to say goodbye.	Lembrou-se de que queria dizer adeus.
Send the lettuce and tomatoes home.	Mande para sua casa a alface e os tomates.
Some children never learned to read or write.	Algumas crianças nunca aprenderam a ler ou escrever.
The underground tunnel was long but safe.	O túnel subterrâneo era longo, mas seguro.
Her pillow had a cartoon hippo on it.	Sua almofada tinha um hipopótamo de desenho animado sobre ela.
The statue was erected in honor of a harvest.	A estátua foi erguida em homenagem a uma colheita.
The baby was taken to her bed.	O bebê foi levado para sua cama.
She felt bored, listless and tired.	Ela se sentia entediada, apática e cansada.
Four hours passed in a blur.	Quatro horas se passaram em um borrão.
That was the last straw.	Essa foi a gota d'água.
After decades of planning, the new stadium opened.	Após décadas de planejamento, o novo estádio foi inaugurado.
When the boat moved away from the shore, people waved	Quando o barco se afastou da costa, as pessoas acenaram
Go slowly through the passages and smell the interesting smells.	Vá devagar pelas passagens e cheire os cheiros interessantes.
There were many rumors about this eccentric man.	Havia muitos rumores sobre esse homem excêntrico.
He handed her the wine list.	Ele passou a carta de vinhos para ela.
This was made possible by the development of computers	Isso foi possível graças ao desenvolvimento de computadores
He walked toward the car, carrying his violin case.	Ele caminhou em direção ao carro, carregando seu estojo de violino.
Let the bread cool on a wire rack.	Deixe o pão esfriar em uma grade.
Some governments do this more than others.	Alguns governos fazem isso mais do que outros.
She felt better now that she was home.	Ela se sentia melhor agora que estava em casa.
They couldn't save anyone.	Eles não podiam salvar ninguém.
The spacecraft's engines stopped working.	Os motores da espaçonave pararam de funcionar.
The elderly were herding the cattle.	Os idosos estavam pastoreando o gado.
Many residents moved to the city.	Muitos moradores se mudaram para a cidade.
Pass the soup, please.	Passe a sopa, por favor.
Our delegates received free guided tours of the city.	Nossos delegados receberam visitas guiadas gratuitas pela cidade.
Make sure these nuts are fresh.	Certifique-se de que essas nozes estejam frescas.
The audience applauded loudly.	A platéia aplaudiu ruidosamente.
We are very close, but still two kilometers away.	Estamos bem próximos, mas ainda a dois quilômetros de distância.
We had to evacuate the farm.	Tivemos que evacuar a fazenda.
Ice cream creates regurgi.	Sorvete cria regurg.
And so her business failed.	E assim seu negócio fracassou.
Separate the eggs.	Separe os ovos.
We can only hope that our great nation will prosper.	Só podemos esperar que nossa grande nação prospere.
Engineers began efforts to make new roads.	Engenheiros começaram os esforços para fazer novas estradas.
He staggered from side to side.	Ele cambaleou de um lado para o outro.
Local trains don't offer much choice.	Os trens locais não oferecem muita escolha.
That would take a long time.	Isso levaria muito tempo.
The house had been on the market for some time.	A casa estava no mercado há algum tempo.
Governments work to protect the population.	Os governos trabalham para proteger a população.
The arrival of smartphones transformed mobile gaming.	A chegada dos smartphones transformou os jogos para celular.
They wore boots to help them in their task.	Eles usavam botas para ajudá-los em sua tarefa.
There was a pause as the men considered this.	Houve uma pausa enquanto os homens consideravam isso.
She had dark hair, green eyes and features without lines.	Ela tinha cabelos escuros, olhos verdes e feições sem linhas.
What must she be thinking?	O que ela deve estar pensando?
Poachers were responsible for the loss of rhinos.	Os caçadores furtivos foram responsáveis ​​pela perda de rinocerontes.
Most people defended the plan.	A maioria das pessoas defendeu o plano.
The leaves slowly fell from the trees.	As folhas caíram lentamente das árvores.
We should encourage riots, but not participate.	Devemos encorajar tumultos, mas não participar.
Using a microscope, scientists discovered the atomic nucleus.	Usando um microscópio, os cientistas descobriram o núcleo atômico.
Use the julienne peeler to cut the vegetables.	Use o descascador de juliana para cortar os legumes.
The viceroy stretched out his legs.	O vice-rei esticou as pernas.
My company is losing money.	Minha empresa está perdendo dinheiro.
Information to be revealed.	Uma informação a ser revelada.
They walked for an hour in silence.	Caminharam por uma hora em silêncio.
I'm learning woodworking.	Estou aprendendo marcenaria.
His house was surrounded by a high wall.	Sua casa era cercada por um muro alto.
Everything seemed so simple at the time.	Tudo parecia tão simples na época.
Suddenly, he was on his feet.	De repente, ele se pôs de pé.
He must have been deeply in love.	Ele deve ter estado profundamente apaixonado.
He ate a lot of crap.	Ele comeu muita porcaria.
He watched closely to see what would happen next.	Ele observou atentamente para ver o que aconteceria a seguir.
These creatures abounded in this remote region.	Essas criaturas abundavam nesta região remota.
Various forms of transport are available.	Várias formas de transporte estão disponíveis.
Byron remained silent, watching him with an expressionless face.	Byron permaneceu em silêncio, observando-o com um rosto inexpressivo.
Try to avoid talking while on the test.	Tente evitar falar enquanto estiver no teste.
The pond near the fortress was full of algae.	A lagoa perto da fortaleza estava cheia de algas.
People escaped from the burning house.	As pessoas escaparam da casa em chamas.
People smiled widely as they passed me.	As pessoas sorriam amplamente quando passavam por mim.
A day of celebration, marked by parties and dances.	Um dia de festa, marcado por festas e danças.
Before leaving for work, she boiled an egg.	Antes de sair para o trabalho, ela cozinhou um ovo.
The streets are lit by electricity.	As ruas são iluminadas por eletricidade.
The population is largely made up of matchstick men and women.	A população é composta em grande parte por homens e mulheres de palitos de fósforo.
Embedded in this lake is an island surrounded by trees.	Embutida neste lago está uma ilha cercada de árvores.
He drank his wine and left.	Ele bebeu seu vinho e foi embora.
The carriage went on a rampage through the city.	A carruagem foi em um tumulto através da cidade.
He parked at the deserted fire station.	Ele estacionou no quartel de bombeiros deserto.
The numbers have been compiled from a variety of sources.	Os números foram compilados a partir de uma variedade de fontes.
A gleaming silver sword was in his hand.	Uma espada de prata reluzente estava em sua mão.
So that's all there is to it, really.	Então, isso é tudo que existe para isso, realmente.
Take some coins and put them in the bag.	Pegue algumas moedas e coloque-as na bolsa.
The captain slept in his only cabin.	O capitão dormia em sua única cabine.
The small hiding place was quickly sealed.	O pequeno esconderijo foi rapidamente selado.
The sun shone through the leaves.	O sol brilhava através das folhas.
His thin voice was husky.	Sua voz fina estava rouca.
The soldiers spoke as if the war had ended a long time ago.	Os soldados falavam como se a guerra tivesse acabado há muito tempo.
His political stature has been on the decline in recent years.	Sua estatura política está em declínio nos últimos anos.
There was much commotion.	Houve muita comoção.
These countries share many cultural similarities.	Esses países compartilham muitas semelhanças culturais.
Will we ever reach this legendary paradise?	Será que algum dia chegaremos a esse paraíso lendário?
Pammy fell asleep at six o'clock.	Pammy adormeceu às seis da tarde.
Halfdan was covered with another blanket.	Halfdan estava coberto com outro cobertor.
Each jar contains onions.	Cada frasco contém cebolas.
The pain was much worse than she'd expected.	A dor era muito pior do que ela esperava.
His appointment as director became permanent.	Sua nomeação como diretor tornou-se permanente.
They will not continue the investigation.	Eles não vão continuar a investigação.
Avoid traumatizing this animal.	Evite traumatizar este animal.
Write your name on the paper.	Escreva seu nome no papel.
Police urged residents to remain indoors.	A polícia pediu aos moradores que permaneçam dentro de casa.
The suspect in the crime has repeatedly denied guilt.	O suspeito do crime negou repetidamente a culpa.
This restaurant is not worth it.	Este restaurante não vale a pena.
The baby cried heartily.	O bebê chorou com vontade.
She sobbed softly.	Ela soluçou baixinho.
A battle was fought in the streets.	Uma batalha foi travada nas ruas.
Please forgive me.	Perdoa-me, por favor.
You must be firm with them.	Você deve ser firme com eles.
I was first in line at the checkout.	Eu era o primeiro da fila no caixa.
The school depends on donations.	A escola depende de doações.
The farmer continued working calmly.	O fazendeiro continuou trabalhando calmamente.
The team captain led the charge.	O capitão da equipe liderou o ataque.
When the oxygen level drops, some people start to "sneeze".	Quando o nível de oxigênio cai, algumas pessoas começam a "espirrar".
Seni also looked around, listening.	Seni também olhou em volta, ouvindo.
She used to sit and look out to sea.	Ela costumava ficar sentada olhando para o mar.
Poor working conditions contribute to reduced productivity.	As más condições de trabalho contribuem para a redução da produtividade.
The stream sides were extremely high	Os lados do córrego eram extremamente altos
The arguments on both sides were strongly emotional.	Os argumentos de ambos os lados foram fortemente emotivos.
There was a red clay path leading to the gate.	Havia um caminho de barro vermelho que levava ao portão.
The air was hot and humid.	O ar estava quente e úmido.
The troops have detected vehicles that far outnumber their own.	As tropas detectaram veículos que superam em muito os seus.
There he learned that he had a granddaughter.	Lá ele soube que tinha uma neta.
Why do we have ten thousand gods?	Por que temos dez mil deuses?
You must practice carefully.	Você deve praticar com cuidado.
This account is overdue.	Esta conta está atrasada.
We must ensure that our crops are irrigated.	Devemos garantir que nossas colheitas sejam irrigadas.
That captain isn't so good in windy weather.	Aquele capitão não é tão bom com tempo ventoso.
The leader promised to rid the country of corruption.	O líder prometeu livrar o país da corrupção.
The farmer believes in his incantations.	O fazendeiro acredita em seus encantamentos.
Inferior quality products hit the market.	Produtos de qualidade inferior chegaram ao mercado.
Any milk left?	Sobrou leite?
They entered the caves one by one.	Eles entraram nas cavernas um por um.
Do not use that phrase.	Não use essa frase.
Let him speak.	Deixe-o falar.
He moves from place to place.	Ele se move de um lugar para outro.
This country needs traffic congestion solutions.	Este país precisa de soluções de congestionamento de tráfego.
Fast forward!	Rápido, avance!
A pile of passports was on the floor.	Uma pilha de passaportes estava no chão.
A small plane crashed on the golf course.	Um pequeno avião caiu no campo de golfe.
A gas explosion shook the building.	Uma explosão de gás sacudiu o prédio.
Divide the mixture into six equal parts.	Divida a mistura em seis partes iguais.
They collected wood from fallen trees.	Eles coletaram madeira de árvores caídas.
He inserted the key into the lock.	Ele inseriu a chave na fechadura.
The two sides have been at odds for ten years.	Os dois lados estão em desacordo há dez anos.
He showed me the creases in his pants.	Ele me mostrou os vincos em suas calças.
His tongue tastes delicious on fried fish.	A língua fica deliciosa no peixe frito.
No major changes were made to the building.	Não foram feitas grandes alterações no edifício.
We stopped at the well-lit house.	Paramos na casa bem iluminada.
The writer and politician wrote his manifesto.	O escritor e político redigiu seu manifesto.
He was famous all over the world for his unusual books.	Ele era famoso em todo o mundo por seus livros incomuns.
Walk forward.	Caminhe em frente.
The bear market has hit many entrepreneurs hard.	O mercado baixista atingiu duramente muitos empresários.
The young celebrity was chased down the street.	A jovem celebridade foi perseguida pela rua.
It introduces another element of uncertainty.	Introduz outro elemento de incerteza.
We're going to need two spoons of sugar.	Vamos precisar de duas colheres de açúcar.
A jury found the defendant guilty.	Um júri considerou o réu culpado.
The occasional shower was welcome.	O banho ocasional era bem-vindo.
He played chess with her during the holidays.	Ele jogava xadrez com ela durante as férias.
His voices took on a reverent tone.	Suas vozes assumiram um tom reverente.
Journalists had a field day.	Os jornalistas tiveram um dia de campo.
Old women rarely venture outside these days.	As mulheres velhas raramente se aventuram fora hoje em dia.
She remembers the legends her grandfather told her.	Ela se lembra das lendas que seu avô lhe contou.
You all have to go.	Vocês todos têm que ir.
The ions dissolved in salt water are sodium and chlorine.	Os íons dissolvidos na água salgada são sódio e cloro.
Her predictions continue to surprise scientists.	Suas previsões continuam a surpreender os cientistas.
The prime minister spoke with representatives of the opposition.	O primeiro-ministro conversou com representantes da oposição.
Doctors say she will make a full recovery.	Os médicos dizem que ela vai se recuperar completamente.
They thought they only had three entries.	Eles pensaram que tinham apenas três entradas.
The mayor has been in office for five years.	O prefeito está no cargo há cinco anos.
Let it boil slightly.	Deixe ferver ligeiramente.
This country was built on a skeleton of mountains.	Este país foi construído sobre um esqueleto de montanhas.
They won't accept it.	Eles não vão aceitar isso.
Rivers are known to be polluted.	Os rios são conhecidos por serem poluídos.
An athlete will always hunger for victory.	Um atleta sempre terá fome de vitória.
This phone allows you to talk to people in foreign countries.	Este telefone permite que você fale com pessoas em países estrangeiros.
The underlying cause is poverty.	A causa subjacente é a pobreza.
Honey is a sweet and delicious treat.	O mel é um deleite doce e delicioso.
This tent is sturdy, it will keep you dry.	Esta tenda é resistente, irá mantê-lo seco.
The cougar is a magnificent animal.	O puma é um animal magnífico.
Our diets, for example, should include more fruits and vegetables.	Nossas dietas, por exemplo, devem incluir mais frutas e legumes.
Three children were taken to the hospital.	Três crianças foram levadas ao hospital.
I learned by myself.	Eu aprendi sozinho.
He accused the newspapers of being biased.	Ele acusou os jornais de serem tendenciosos.
The phrase has been translated as follows.	A frase foi traduzida da seguinte forma.
Nobody ever believed her story.	Ninguém nunca acreditou na história dela.
He's been in jail for years.	Ele está preso há anos.
This building houses the emergency wing.	Este edifício abriga a ala de emergência.
We walked up the hill to the snake temple.	Subimos a colina até o templo da cobra.
Fresh orange juice has been enjoyed for centuries.	O suco de laranja fresco é apreciado há séculos.
The forehead was also cleaned, revealing new grooves.	A testa também foi limpa, revelando novos sulcos.
Each office is well equipped.	Cada escritório está bem equipado.
The warm, sweet scent wafted through her senses.	O aroma quente e doce flutuou em seus sentidos.
Films can also be made using celluloid film.	Os filmes também podem ser feitos usando filme de celulóide.
Each meal has a third course in addition to dessert.	Cada refeição tem um terceiro prato além da sobremesa.
The shirt is made of silk, not cotton.	A camisa é feita de seda, não de algodão.
Parliament passed the bill in an overwhelming vote.	O parlamento aprovou o projeto de lei em uma votação esmagadora.
The deplorable state of the dikes must be repaired.	O estado deplorável dos diques tem de ser reparado.
Acid rain from factories has already contaminated our rivers.	A chuva ácida das fábricas já contaminou nossos rios.
Space travel is both fascinating and dangerous.	As viagens espaciais são fascinantes e perigosas.
And the night will be clear.	E a noite será clara.
Polar bears have become noticeably scarce.	Os ursos polares tornaram-se visivelmente escassos.
The paintings are hanging to one side.	As pinturas estão penduradas de um lado.
The leader insisted on equality and respect.	O líder insistiu na igualdade e no respeito.
Put them in the freezer.	Coloque-os no congelador.
Unprotected, they will die.	Desprotegidos, eles morrerão.
He published several books that became overnight bestsellers.	Publicou vários livros que se tornaram best-sellers da noite para o dia.
The fisherman learned to fish in the surf.	O pescador aprendeu a pescar na rebentação.
He was very, very kind.	Ele era muito, muito gentil.
The local tourist board urged caution.	O conselho de turismo local pediu cautela.
He was a very handsome man.	Ele era um homem muito bonito.
How many glasses of milk did you drink?	Quantos copos de leite você bebeu?
This diet is rich in protein.	Esta dieta é rica em proteínas.
Trees and plants are important to all of us.	Árvores e plantas são importantes para todos nós.
Advances have been made in solar energy.	Avanços foram feitos em energia solar.
Take several clips and comb your hair.	Pegue várias presilhas e penteie o cabelo.
The football field was empty.	O campo de futebol estava vazio.
The woman was very young.	A mulher era muito jovem.
I saw the blade fall to the kitchen floor.	Vi a lâmina cair no chão da cozinha.
One can only guess what it was about.	Só se pode adivinhar do que se tratava.
He makes excellent use of puns.	Ele faz excelente uso de trocadilhos.
Don't go out with that machete.	Não saia com esse facão.
These folk tales tell of heroes and villains.	Esses contos populares falam de heróis e vilões.
The city grew up around a monastery.	A cidade cresceu em torno de um mosteiro.
His wish came true.	Seu desejo se tornou realidade.
Balls of dough are rolled between hands.	Bolas de massa são enroladas entre as mãos.
Historians disagree on the causes.	Os historiadores discordam sobre as causas.
The complex machine failed to detect a bacterial infection.	A máquina complexa não conseguiu detectar uma infecção bacteriana.
This pollution destroyed the entire industry.	Esta poluição destruiu toda a indústria.
First, you'll need to get a hole punch.	Primeiro, você precisará obter um furador.
Bears may occasionally appear on the mountain.	Os ursos podem aparecer ocasionalmente na montanha.
A new church will be built here next year.	Uma nova igreja será construída aqui no próximo ano.
It was made of yellow material.	Foi feito do material amarelo.
Left unattended, the puddle of water quickly evaporated.	Deixada sem vigilância, a poça de água evaporou rapidamente.
Strawberries are a common fruit.	Morangos são uma fruta comum.
He could prove his point with statistics.	Ele poderia provar seu ponto com estatísticas.
They skimmed the cream.	Eles desnataram o creme.
These shoes are made of soft, smooth leather.	Estes sapatos são feitos de couro macio e macio.
Many people mistakenly believe that the Earth is flat.	Muitas pessoas acreditam erroneamente que a Terra é plana.
The woodworm is an insect that eats wood.	O caruncho é um inseto que come madeira.
The economy of this island is based on rice cultivation.	A economia desta ilha baseia-se no cultivo de arroz.
They brought him to court.	Eles o trouxeram no tribunal.
He leaves the room without saying a word.	Ele sai da sala sem dizer uma palavra.
This draft was written in a hurry.	O presente rascunho foi escrito às pressas.
This theory can be tested.	Esta teoria pode ser testada.
The forest is teeming with animal life.	A floresta está repleta de vida animal.
I do not know the answer.	Eu não sei a resposta.
The monks lived in peaceful seclusion for many years.	Os monges viveram em reclusão pacífica por muitos anos.
Many of the coral reefs would die.	Muitos dos recifes de coral morreriam.
Eat more vegetables.	Coma mais vegetais.
Salt consists of the chemical compound sodium chloride.	O sal consiste no composto químico cloreto de sódio.
He needs to go on a diet.	Ele precisa fazer dieta.
I greet you warmly.	Eu a saúdo calorosamente.
Make two strips of paper with this paper.	Faça duas tiras de papel com este papel.
The shopping cart keeper was asleep.	O guardião do carrinho de compras estava dormindo.
It was claimed that the crisis was unfounded.	Alegou-se que a crise era infundada.
He rarely went anywhere alone.	Ele raramente ia a algum lugar sozinho.
The example on the left uses passive voice.	O exemplo à esquerda usa voz passiva.
He was tired from the trip.	Ele estava cansado da viagem.
His heart was broken by this betrayal.	Seu coração foi partido por essa traição.
I find it extraordinary that he invited us.	Acho extraordinário que ele nos convidou.
Drop by drop, she filled the bucket with water.	Gota a gota, ela encheu o balde com água.
Throw the potato slices into the skillet.	Jogue as fatias de batata na frigideira.
The city was set on a grid system.	A cidade foi definida em um sistema de grade.
He walked into the kitchen and stopped at the window.	Ele entrou na cozinha e parou na janela.
She flew through the forest like a hawk.	Ela voou pela floresta como um gavião.
In moments of stress, he nervously bit his nails.	Em momentos de estresse, ele roía nervosamente as unhas.
She was the ugliest girl in the class.	Ela era a garota mais feia da classe.
A homeless man was huddled on the stone pavement.	Um sem-teto estava encolhido no pavimento de pedra.
The king granted royal protection to his daughter.	O rei concedeu proteção real à sua filha.
Enjoy the sun while you can.	Aproveite o sol enquanto pode.
The plastic explosion has reached critical levels.	A explosão do plástico atingiu níveis críticos.
The emperor ordered the commander to be executed.	O imperador ordenou que o comandante fosse executado.
We value free trade.	Prezamos o livre comércio.
I'm tired of waiting here.	Estou cansado de esperar aqui.
They watched with bated breath.	Eles assistiram com a respiração suspensa.
A record number of tourists visited the city.	Um número recorde de turistas visitou a cidade.
He ate his favorite food.	Ele comeu sua comida favorita.
Regions with high levels of education were more productive.	Regiões com altos níveis de educação foram mais produtivas.
Two methods of educating women were tried.	Dois métodos de educar as mulheres foram tentados.
The machine crossed the road.	A máquina atravessou a estrada.
Children who study hard have a better chance in life.	As crianças que estudam muito têm uma chance melhor na vida.
Several snakes coiled around the old man.	Várias cobras se enrolaram ao redor do velho.
casemaou	Casemaou
Solar panels provide free electricity.	Os painéis solares fornecem eletricidade gratuita.
The knight was ordered to protect the king.	O cavaleiro foi ordenado a proteger o rei.
Within minutes, the police were at the scene.	Em poucos minutos, a polícia estava no local.
The sports center is on the outskirts of the city.	O centro esportivo fica na periferia da cidade.
He raised his eyebrows in surprise.	Ele ergueu as sobrancelhas em surpresa.
He died at sea.	Ele morreu no mar.
He spoke for hours about his grievances.	Ele falou por horas sobre suas queixas.
She became an accountant.	Ela se tornou uma contadora.
The mouse disappeared under the floorboards.	O rato desapareceu sob as tábuas do assoalho.
He looked away and blushed.	Ele desviou o olhar e corou.
Language itself is free to change.	A própria linguagem é livre para mudar.
Robots don't have feelings either.	Os robôs também não têm sentimentos.
Most animals evolved to swim rather than walk.	A maioria dos animais evoluiu para nadar em vez de andar.
Climate change can harm our crops.	A mudança climática pode prejudicar nossas colheitas.
He will do a short job of this task.	Ele vai fazer um trabalho curto desta tarefa.
His eyes were a shade darker than his hair.	Seus olhos eram de um tom mais escuro que seu cabelo.
A small grassy plain stretched to the distant horizon.	Uma pequena planície gramada se estendia até o horizonte distante.
The sun is a provider of heat and light.	O sol é um fornecedor de calor e luz.
The emaciated man climbed onto the platform.	O homem emaciado subiu na plataforma.
The complex is surrounded on all sides by water.	O complexo é cercado por todos os lados por água.
Try to suppress your anger.	Tente reprimir sua raiva.
The invaders fled with very little loot.	Os invasores fugiram com muito pouco saque.
A compassionate man.	Um homem compassivo.
He was overcome with emotion.	Ele foi dominado pela emoção.
Traditionally, criminals escape prosecution.	Tradicionalmente, os criminosos escapam à acusação.
If you're tired, look up and see!	Se você está cansado, olhe para cima e veja!
Several lines of text have been circled in red ink.	Várias linhas de texto foram circuladas em tinta vermelha.
He was a tall, thin man in his twenties.	Ele era um homem alto e magro em seus vinte anos.
There was a lot of dust.	Havia muita poeira.
His speech was interrupted by loud applause.	Seu discurso foi interrompido por fortes aplausos.
They were looking for one of their neighbors.	Eles estavam procurando por um de seus vizinhos.
The street was wet and cold and windy.	A rua estava molhada, fria e ventosa.
The villagers saw lightning in the sky.	Os aldeões viram um relâmpago no céu.
They travel to a foreign land in search of adventure.	Eles viajam para uma terra estrangeira em busca de aventura.
Persons wrongly accused must be fully exonerated.	Pessoas acusadas injustamente devem ser totalmente exoneradas.
England's problems stem from	Os problemas da Inglaterra derivam de
In the past, many children were orphaned.	No passado, muitas crianças ficaram órfãs.
Does this noise bother you?	Esse barulho te incomoda?
The stock market collapsed overnight.	O mercado de ações entrou em colapso durante a noite.
The work now requires skill and intelligence.	O trabalho agora requer habilidade e inteligência.
It is well known to artists and scholars.	É bem conhecido por artistas e estudiosos.
Some animals can breathe and hear.	Alguns animais podem respirar ouvir.
Planets also form an orbit around the sun.	Os planetas também formam uma órbita ao redor do sol.
Some libraries have helped reduce the cost of books.	Algumas bibliotecas ajudaram a reduzir o custo dos livros.
He dedicated his life to the service of humanity.	Ele dedicou sua vida ao serviço da humanidade.
The room was cold.	O quarto estava frio.
You can do nothing but trust yourself.	Você não pode fazer nada além de confiar em si mesmo.
She has already eaten all the bread.	Ela já comeu todo o pão.
It's dangerous to be this close to a fire.	É perigoso estar tão perto de um incêndio.
Hair loss was considered a curse.	A perda de cabelo era considerada uma maldição.
Pass the butter please.	Passe a manteiga por favor.
She pushed open the door and entered.	Ela empurrou a porta e entrou.
He was very happy to be back home.	Ele estava muito feliz por ter voltado para casa.
The bird was a rare species.	A ave era uma espécie rara.
A small drop of water landed on my cheek.	Uma pequena gota de água caiu na minha bochecha.
These plans are largely illusory.	Esses planos são em grande parte ilusórios.
He shouted a warning.	Ele gritou um aviso.
Thank you very much, that's all.	Muito obrigado, isso é tudo.
The conflict continued for more than five centuries.	O conflito continuou por mais de cinco séculos.
She poured the milk into a pan.	Ela derramou o leite em uma panela.
By purifying it, the rocks became magnetic.	Ao purificá-lo, as rochas tornaram-se magnéticas.
Music is exciting.	A música é emocionante.
Maher missed the mark by a wide margin.	Maher errou o alvo por uma ampla margem.
However, economic growth has slowed in recent years.	No entanto, o crescimento económico abrandou nos últimos anos.
Perfect planets can be created in the future.	Planetas perfeitos podem ser criados no futuro.
In spring, the flowers bloom profusely.	Na primavera, as flores florescem profusamente.
She told me how lonely she felt.	Ela me contou como se sentia sozinha.
These substances are harmless.	Essas substâncias são inofensivas.
A reasonable compromise with her supervisor was agreed upon.	Um compromisso razoável com seu supervisor foi acordado.
The company's employees still claim that there are no problems.	Os funcionários da empresa ainda afirmam que não há problemas.
Despite the early hour, there was a large crowd.	Apesar da hora adiantada, havia uma grande multidão.
The grandfather seemed to gain strength as he turned around.	O avô pareceu ganhar força ao se virar.
Some scientists believe that life exists on distant planets.	Alguns cientistas acreditam que existe vida em planetas distantes.
The president's comment angered the international community.	O comentário do presidente irritou a comunidade internacional.
My neighbor's house is always full of smoke.	A casa do meu vizinho está sempre cheia de fumaça.
The mine produces more coal than we need locally.	A mina produz mais carvão do que precisamos localmente.
She was attending college in another city,	Ela estava fazendo faculdade em outra cidade,
So anyway, the meek will inherit the earth.	Então, de qualquer maneira, os mansos herdarão a terra.
Respondents said they were dissatisfied.	Os entrevistados disseram que estavam insatisfeitos.
His hospital credentials were in order.	Suas credenciais hospitalares estavam em ordem.
The government disputes this claim.	O governo contesta essa afirmação.
All the soldiers look disappointed.	Todos os soldados parecem desapontados.
He leaned forward and kissed her on the lips.	Ele se inclinou para frente e a beijou nos lábios.
The administrative center of the city is a county.	O centro administrativo da cidade é um condado.
We lost a lot of ground.	Perdemos muito terreno.
Taking pictures in this area is prohibited.	É proibido tirar fotografias nesta área.
Several meters high.	Vários metros de altura.
Soldiers patrolled the streets.	Soldados patrulhavam as ruas.
I don't know anyone like that.	Eu não conheço ninguém assim.
She grew vegetables on the small piece of land.	Ela cultivava vegetais no pequeno pedaço de terra.
They worked late into the night.	Eles trabalhavam até tarde da noite.
Realizing he had made a mistake, he quickly backed off.	Percebendo que havia cometido um erro, ele rapidamente recuou.
Did he have a wife or a child?	Ele tinha uma esposa ou um filho?
She looked out the window, thinking.	Ela olhou pela janela, pensando.
The goat stepped into a puddle.	O cabrito pisou em uma poça.
The student will study calculus.	O aluno estudará cálculo.
A storm is often accompanied by hail.	Uma tempestade é muitas vezes acompanhada de granizo.
Add the vegetables to the casserole.	Adicione os legumes à caçarola.
The provincial government cites the need for tax cuts.	O governo provincial cita a necessidade de redução de impostos.
His sporting activities include athletics and tennis.	Suas atividades esportivas incluem atletismo e tênis.
Place the baking sheet in the oven.	Coloque a assadeira no forno.
Use a fork to turn the vegetables.	Use um garfo para virar os legumes.
Her speech was transcribed in full.	Sua fala foi transcrita na íntegra.
The suspension of the license limited the company's operations.	A suspensão da licença limitou as operações da empresa.
Do we pay taxes or is our oil free?	Pagamos impostos ou nosso petróleo é livre?
He was so tired that he fell asleep.	Estava tão cansado que adormeceu.
The legend lives on in many folktales and poems.	A lenda vive em muitos contos populares e poemas.
The artist hung his work in the gallery.	O artista pendurou seu trabalho na galeria.
The scientist took a small sample of the water.	O cientista extraiu uma pequena amostra da água.
The thief nodded.	O ladrão assentiu.
Condensation of water in the air freezes into clouds.	A condensação da água no ar congela em nuvens.
More people work together in teams than alone.	Mais pessoas trabalham juntas em equipes do que sozinhas.
Trains brought new supplies to the city each week.	Os trens traziam novos suprimentos para a cidade a cada semana.
It is very interesting to speculate how long	É muito interessante especular quanto tempo de vida
But she refused to share her dessert with him.	Mas ela se recusou a compartilhar sua sobremesa com ele.
The village has many thatched roofs.	A aldeia tem muitos telhados de colmo.
He was quick to cause trouble.	Ele foi rápido em causar problemas.
Your new book should be delivered soon.	Seu novo livro deve ser entregue em breve.
Government officials deny any involvement.	Funcionários do governo negam qualquer envolvimento.
The craft managed to stay aloft for several hours.	A nave conseguiu permanecer no ar por várias horas.
She drank a mug of coffee.	Ela bebeu uma caneca de café.
The cop pulled up behind my car, lights flashing.	O policial parou atrás do meu carro, as luzes piscando.
Only she can save them.	Só ela pode salvá-los.
Parentheses are used to group items.	Os parênteses são usados ​​para agrupar itens.
She was "extremely" disappointed.	Ela estava "extremamente" decepcionada.
This land is sacred.	Esta terra é sagrada.
A hiker drank coffee from a campfire.	Um caminhante bebeu café de uma fogueira.
In this economy, workers have few protections.	Nesta economia, os trabalhadores têm poucas proteções.
It rained softly today.	Choveu suavemente hoje.
The highway soon leveled off.	A rodovia logo se nivelou.
The judges deliberated and ruled in their favour.	Os juízes deliberaram e decidiram a seu favor.
The most immediate threat to the economy is inflation.	A ameaça mais imediata para a economia é a inflação.
Sunlight bathed the scene in golden rays.	A luz do sol banhava a cena em raios dourados.
The bed springs creaked loudly.	As molas da cama rangeram alto.
This knife is sharp enough to cut butter.	Esta faca é afiada o suficiente para cortar manteiga.
Many truck drivers are honest.	Muitos caminhoneiros são honestos.
The boy left on a cold night.	O menino partiu em uma noite fria.
All these examples belong to the family.	Todos esses exemplos pertencem à família.
A branch snapped off an old gnarled tree.	Um galho se partiu de uma velha árvore retorcida.
Other law enforcement agencies disagreed.	Outras agências de aplicação da lei discordaram.
He swore to speak the truth.	Ele jurou falar a verdade.
The older woman knits sweaters.	A mulher mais velha tricota suéteres.
Communicating this information is important.	A comunicação desta informação é importante.
They built cities for summer temperatures.	Eles construíram cidades para as temperaturas do verão.
Trees are often confused with taverns.	As árvores são muitas vezes confundidas com tabernas.
This job has its ups and downs.	Este trabalho tem seus altos e baixos.
Past, present and future tenses are quite useful.	Os tempos passado, presente e futuro são bastante úteis.
Some farmers, outraged by the new taxes, rebelled.	Alguns fazendeiros, indignados com os novos impostos, se rebelaram.
His hair was long and dark.	Seu cabelo era longo e escuro.
The probability of this occurrence is small.	A probabilidade desta ocorrência é pequena.
It's not a real apple.	Não é uma maçã de verdade.
The team's biggest problem was consistency.	O maior problema da equipe foi a consistência.
Finally, pick up your phone.	Por fim, pegue seu telefone.
Corruption is endemic here	A corrupção é endêmica aqui
She hit him hard for damaging her car.	Ela bateu nele com força por danificar seu carro.
The two brothers fought in a duel to the death.	Os dois irmãos lutaram em um duelo até a morte.
There is no shortage of affordable housing.	Não faltam moradias populares.
They read the book at night.	Eles lêem o livro à noite.
They grow very popular fruits in this province.	Eles crescem frutas muito populares nesta província.
Near the train station was a man selling bananas.	Perto da estação de trem estava um homem vendendo bananas.
The fish swam lazily in the water.	O peixe nadava preguiçosamente na água.
Thirty days passed before they discovered his body.	Trinta dias se passaram antes que eles descobrissem seu corpo.
He gets restless and leaves without saying anything else.	Ele fica inquieto e vai embora sem dizer mais nada.
He drives hard, unaware of the danger.	Ele dirige com força, inconsciente do perigo.
Tell me a joke.	Conte-me uma piada.
A coast guard was the first to arrive at the scene.	Uma guarda costeira foi a primeira a chegar ao local.
With yellow teeth and yellow fur.	Com dentes amarelos e pêlo amarelo.
She won't give in easily.	Ela não vai ceder facilmente.
The bath temperature was hot.	A temperatura do banho estava quente.
There was still a long line for the movies.	Ainda havia uma longa fila para os filmes.
Mosquitoes thrive in stagnant water.	Os mosquitos prosperam em água estagnada.
They lifted the water bottle.	Eles levantaram a garrafa de água.
When this village was young, there were twelve families.	Quando esta aldeia era jovem, havia doze famílias.
They discussed a peace treaty.	Eles discutiram um tratado de paz.
First, you will need two cups of brown sugar.	Primeiro, você precisará de duas xícaras de açúcar mascavo
Let's furnish the house today.	Vamos mobiliar a casa hoje.
She stated that all units must adhere to existing regulations.	Ela afirmou que todas as unidades devem aderir aos regulamentos existentes.
My doctor said it was important to take it easy.	Meu médico disse que era importante ir com calma.
Scientists often make contributions to their careers.	Muitas vezes os cientistas fazem contribuições para suas carreiras.
That man does his best to look downcast.	Aquele homem faz o possível para parecer abatido.
The smell of gunpowder still hung in the air.	O cheiro de pólvora ainda pairava no ar.
That day, my father's anger was amplified.	Naquele dia, a raiva do meu pai foi amplificada.
The perfume is produced locally.	O perfume é produzido localmente.
Likewise, air contains oxygen, nitrogen and many other gases.	Da mesma forma, o ar contém oxigênio, nitrogênio e muitos outros gases.
A sculptor once carved this statue of a man.	Um escultor uma vez esculpiu esta estátua de um homem.
Nothing prepared her for this.	Nada a preparou para isso.
Let me help.	Deixa-me ajudar.
He needs to drive carefully to get there on time.	Ele precisa dirigir com cuidado para chegar a tempo.
The bathing suits are colorful and quite revealing.	Os trajes de banho são coloridos e bastante reveladores.
We cannot run out of water.	Não podemos ficar sem água.
They tend to have an unhealthy interest in women.	Eles tendem a ter um interesse doentio pelas mulheres.
Butterflies fluttering among the flowers.	As borboletas esvoaçando entre as flores.
Several viruses are responsible for the disease.	Vários vírus são responsáveis ​​pela doença.
Don't run away like that!	Não fuja assim!
Some architects perceive cities as art.	Alguns arquitetos percebem as cidades como arte.
The participants began to murmur.	Os participantes começaram a murmurar.
Soldiers cannot hurt us.	Os soldados não podem nos ferir.
The young woman looked drunk.	A jovem parecia embriagada.
The pen should fit snugly into the cap.	A caneta deve encaixar perfeitamente na tampa.
Each bedroom has a large mirror.	Cada quarto tem um grande espelho.
Most flights depart on time.	A maioria dos voos parte no horário.
A gentle breeze swept across the dusty, barren landscape.	Uma brisa suave varreu a paisagem empoeirada e estéril.
His rival's inventions influenced him a lot.	As invenções de seu rival ele influenciou muito.
The young man thanked him profusely.	O jovem agradeceu-lhe profusamente.
Ask a magic lamp for instructions.	Peça instruções a uma lâmpada mágica.
The computer does not have a floppy drive.	O computador não tem unidade de disquete.
She celebrated her wedding anniversary.	Ela comemorou seu aniversário de casamento.
He used to give small gifts to his family members.	Ele costumava dar pequenos presentes aos membros de sua família.
Governments imposed taxes at this time.	Os governos impuseram impostos neste momento.
Popular music is not my thing.	Música popular não é minha praia.
The problem is in the design.	O problema está no projeto.
Plants that provide shade and shelter for animals.	Plantas que fornecem sombra e abrigo aos animais.
They exchanged pleasantries.	Eles trocaram gentilezas.
He admitted that he had suspicions.	Ele admitiu que tinha suspeitas.
This is a crucial point.	Esse é um ponto crucial.
The mountain is the site of a large copper mine.	A montanha é o local de uma grande mina de cobre.
The fierce beast is looking into the thick fog.	A fera feroz está olhando para a névoa espessa.
He stirred the dough.	Ele mexeu a massa.
Think of the compost toilet as a recycling system.	Pense no banheiro de compostagem como um sistema de reciclagem.
She sat in a corner.	Ela se sentou em um canto.
There is a cemetery next to the school.	Há um cemitério ao lado da escola.
It's their fault.	A culpa é deles.
Her passage surprised many diggers.	Sua passagem surpreendeu muitos escavadores.
I didn't have to wait long.	Não tive que esperar muito.
Oranges are juicy, juicy, juicy!	Laranjas são suculentas, suculentas, suculentas!
The guard orders the prisoner to go to the bathroom.	O guarda manda o prisioneiro ir ao banheiro.
The announcement came as no surprise.	O anúncio não foi nenhuma surpresa.
There were witnesses to the fire.	Houve testemunhas do incêndio.
A driver rarely exceeds the speed limit.	Um motorista raramente excede o limite de velocidade.
It is customary to tip your driver here.	É costume dar gorjeta ao seu motorista aqui.
A film crew is watching.	Uma equipe de filmagem está assistindo.
Humanity had learned that using violence did not solve problems	A humanidade havia aprendido que usar a violência não resolvia problemas
The conductor jumped over the tracks.	O condutor saltou sobre os trilhos.
The noise woke the children.	O barulho acordou as crianças.
After a few intense days, the storm finally passed.	Depois de alguns dias intensos, a tempestade finalmente passou.
There are two tools you will need for this job.	Existem duas ferramentas que você precisará para este trabalho.
This was a narrow escape.	Esta foi uma fuga estreita.
They walked silently and quickly.	Caminharam silenciosa e rapidamente.
Farmers were encouraged to plant and sell excess crops.	Os agricultores foram incentivados a plantar e vender o excesso de colheitas.
She is an excellent cook.	Ela é uma excelente cozinheira.
After the disastrous civil war, the situation remained tense.	Após a desastrosa guerra civil, a situação permaneceu tensa.
The cemetery is usually full of interesting people.	O cemitério costuma estar cheio de gente interessante.
Some believe he is the right leader.	Alguns acreditam que ele é o líder certo.
The desert often has dark and clear night skies.	O deserto geralmente tem céus noturnos escuros e claros.
She bought a big pair of sunglasses.	Ela comprou um grande par de óculos de sol.
He lit a lamp.	Ele acendeu uma lâmpada.
First, you will need a roller.	Primeiro, você vai precisar de um rolo.
It's hard to hear from so far away.	É difícil ouvir de tão longe.
The gate is closed.	O portão está fechado.
The male makes courtship sounds.	O macho faz sons de namoro.
Peel and remove the core of the apples.	Descasque e retire o caroço das maçãs.
He designed the museum himself.	Ele mesmo projetou o museu.
Many rural families suffer from malnutrition.	Muitas famílias rurais sofrem de desnutrição.
These books have been popular for many years.	Esses livros foram populares por muitos anos.
The lecture is over.	A palestra já acabou.
The leaves on the trees rustled in the wind.	As folhas das árvores farfalharam ao vento.
Read cake recipes.	Leia receitas de bolos.
Awash in darkness, disaster loomed.	Inundado na escuridão, o desastre se aproximava.
You must stop.	Você deve parar.
There was a sudden change in their relationship.	Houve uma mudança repentina em seu relacionamento.
Gas will save lives when used in plastic bags.	O gás salvará vidas quando usado em sacolas plásticas.
There is nothing to fear, he said.	Não há nada a temer, disse ele.
The ballet was shown at the opera house.	O balé foi exibido na casa de ópera.
We are told to stay out.	Dizem-nos para ficar de fora.
The hunter shot down two hunting animals.	O caçador derrubou dois animais de caça.
Some people believe that these geological formations contain life.	Algumas pessoas acreditam que essas formações geológicas contêm vida.
She paused to sip her soothing cup of tea.	Ela fez uma pausa para saborear sua xícara de chá calmante.
My cat lay down next to me.	Meu gato se deitou ao meu lado.
The temple was rebuilt by order of the emperor.	O templo foi reconstruído por ordem do imperador.
A graduate student died in an explosion.	Um estudante de pós-graduação morreu em uma explosão.
He is always washing his hands.	Ele está sempre lavando as mãos.
The bird was stuck in a tree.	O pássaro estava preso em uma árvore.
He produces a farewell speech.	Produza um discurso de despedida.
He had two daughters.	Ele tinha duas filhas.
The criminals fled to nearby woods.	Os criminosos fugiram para matas próximas.
How many people died in that fatal bus accident?	Quantas pessoas morreram naquele acidente fatal de ônibus?
The process begins with a written request.	O processo começa com um pedido por escrito.
Although it wasn't easy, he was determined to succeed.	Embora não fosse fácil, ele estava determinado a ter sucesso.
The majority of residents in this area voted in opposition.	A maioria dos moradores nesta área votou na oposição.
The walls were adorned with paintings and statues.	As paredes eram adornadas com pinturas e estátuas.
His candidacy was endorsed by many national politicians.	Sua candidatura foi endossada por muitos políticos nacionais.
In some countries, many children are forced to work.	Em alguns países, muitas crianças são forçadas a trabalhar.
Some cities lost their spirits as industry descended on them.	Algumas cidades perderam o espírito à medida que a indústria se abateu sobre elas.
There are many endangered animal species living in neighboring countries.	Existem muitas espécies animais ameaçadas de extinção que vivem em países vizinhos.
The storm left debris in its wake.	A tempestade deixou escombros em seu rastro.
They didn't like to travel downtown.	Eles não gostavam de viajar para o centro da cidade.
Your father is annoying, although he is kind.	Seu pai é chato, embora ele seja gentil.
The waiter took the plate of food to our table.	O garçom levou o prato de comida para a nossa mesa.
Worrying about tomorrow is a waste of time.	Preocupar-se com o amanhã é perda de tempo.
She was the type who really enjoyed her job.	Ela era do tipo que realmente gostava de seu trabalho.
Temperatures here can fluctuate wildly.	As temperaturas aqui podem flutuar descontroladamente.
Spengler's views on the matter were also quite controversial.	As opiniões de Spengler sobre o assunto também foram bastante controversas.
The anesthetist said he was impaired by the wine.	O anestesista disse que estava prejudicado pelo vinho.
A narrow bridge crosses the creek.	Uma ponte estreita cruza o riacho.
Condoms are available at the sanitary kiosk.	Os preservativos estão disponíveis no quiosque sanitário.
She turned in her previous essay.	Ela entregou seu ensaio anterior.
I don't like the way he takes the cake.	Eu não gosto do jeito que ele pega o bolo.
What was the best contract?	Qual foi o melhor contrato?
All other airlines refused to operate the route.	Todas as outras companhias aéreas se recusaram a operar a rota.
He ordered another glass of wine.	Ele pediu outra taça de vinho.
She oozed confidence.	Ela transbordava confiança.
Women traditionally do not participate in the ceremony.	As mulheres tradicionalmente não participam da cerimônia.
She noticed an oddly familiar smell.	Ela notou um cheiro estranhamente familiar.
Her paintings are imbued with a sense of serenity.	Suas pinturas são imbuídas de uma sensação de serenidade.
However, he was smaller than average.	No entanto, ele era menor que a média.
Lightning flashed and thunder roared.	O relâmpago brilhou e o trovão rugiu.
English is the second language of this country.	Inglês é a segunda língua deste país.
She was in office for a short time.	Ficou no cargo pouco tempo.
A children's book has been passed down from generation to generation.	Um livro infantil foi passado de geração em geração.
This room is often reserved for special guests.	Este quarto é frequentemente reservado para convidados especiais.
The king imposed a tax on the land.	O rei impôs um imposto sobre a terra.
In a town not far away, there is a river.	Em uma cidade não muito longe, há um rio.
We cook all afternoon.	Cozinhamos a tarde toda.
I don't need to read thousands of books.	Não preciso ler milhares de livros.
The exchange program is very popular.	O programa de intercâmbio é muito popular.
Fill the four glass bowls with water.	Encha as quatro tigelas de vidro com água.
She gave him a love bite on his neck.	Ela deu-lhe uma mordida de amor em seu pescoço.
He realized that now was the time to change his lifestyle.	Ele percebeu que agora era a hora de mudar seu estilo de vida.
This problem will not be fixed overnight.	Esse problema não será corrigido da noite para o dia.
The draft was a mistake.	O draft foi um erro.
He brought new meaning to music.	Ele trouxe um novo significado para a música.
A crane lifted the rubble from the road.	Um guindaste levantou os escombros da estrada.
The bartender handed me a grog.	O barman me entregou um grogue.
Write a brief review of this book.	Escreva uma breve resenha deste livro.
The sheep were loose.	As ovelhas estavam soltas.
His mother ordered her to stop.	Sua mãe ordenou que ela parasse.
The afternoon drizzle had stopped.	A garoa da tarde havia parado.
There are several million species on Earth.	Existem vários milhões de espécies na Terra.
One of his sons is a doctor.	Um de seus filhos é médico.
The story was embellished with each telling.	A história foi embelezada a cada contação.
The surgeon successfully removed the tumor.	O cirurgião removeu o tumor com sucesso.
We came to inspect the sick sheep.	Viemos inspecionar a ovelha doente.
The explorers' ship sank out of sight.	O navio dos exploradores afundou fora de vista.
He won't dare tell me a lie.	Ele não se atreverá a me dizer uma mentira.
His illness was not diagnosed until the doctor examined it.	Sua doença não foi diagnosticada até que o médico a examinou.
A cloud of smoke came out of his nostrils.	Uma nuvem de fumaça saiu de suas narinas.
Coffee is often drunk with milk.	O café é muitas vezes bebido com leite.
John is responsible for planning the meetings.	John é responsável pelo planejamento das reuniões.
All she wanted was to be free.	Tudo o que ela queria era ser livre.
They dug through the rubble, looking for survivors.	Eles cavaram os escombros, procurando por sobreviventes.
Wendy was a model student.	Wendy era uma aluna modelo.
In this country, public transport is widely used.	Neste país, o transporte público é muito utilizado.
The townspeople were in shock.	As pessoas da cidade estavam em choque.
Another main use of cotton is for clothing.	Outro uso principal do algodão é para roupas.
The leaders of that country are wary of neighboring states.	Os líderes daquele país estão cautelosos com os estados vizinhos.
Pasta is popular in many countries.	A massa é popular em muitos países.
When he entered the kitchen, his wife was cooking.	Quando ele entrou na cozinha, sua esposa estava cozinhando.
This car is almost new.	Este carro é quase novo.
The country's capital is getting overcrowded.	A capital do país está ficando superlotada.
She found the sound effects annoying.	Ela achou os efeitos sonoros irritantes.
The growth is unprecedented.	O crescimento é inédito.
Although she was scared, she stayed.	Embora estivesse assustada, ela ficou.
The unemployed spend their days looking for work.	Os desempregados passam os dias à procura de trabalho.
It is surprising how few residents attend these meetings.	É surpreendente como poucos moradores participam dessas reuniões.
The hand was outstretched, palm up.	A mão estava estendida, palma para cima.
Breathing can slow down the aging process.	A respiração pode retardar o processo de envelhecimento.
The poem is full of symbolism.	O poema está repleto de simbolismo.
She was tearing the white cloth to shreds.	Ela estava rasgando o pano branco em pedaços.
Some things we can do to avoid depression.	Algumas coisas que podemos fazer para evitar a depressão.
Factory workers walked out of the factory gates.	Os trabalhadores da fábrica saíram dos portões da fábrica.
Each day of the week is different.	Cada dia da semana é diferente.
The ancient city had many wonders.	A cidade antiga tinha muitas maravilhas.
The milk tasted sour.	O leite tinha gosto azedo.
She whispered in his ear.	Ela sussurrou em seu ouvido.
This peaceful atmosphere.	Esta atmosfera pacífica.
This river used to need regular maintenance.	Este rio costumava precisar de manutenção regular.
Swimming can be fun.	Nadar pode ser divertido.
The interrelationship between the earth and its inhabitants is symbiotic.	A inter-relação entre a terra e seus habitantes é simbiótica.
There is a long history of violence in this area.	Há uma longa história de violência nesta área.
After much consideration, he decided on this particular route.	Depois de muita consideração, ele decidiu por essa rota em particular.
People who live in smaller cities often drive to larger cities.	As pessoas que vivem em cidades menores geralmente dirigem para cidades maiores.
They will have to choose which words to use.	Eles terão que escolher quais palavras usar.
The poem is difficult to interpret.	O poema é difícil de interpretar.
Three species are known to live in this area.	Três espécies são conhecidas por viver nesta área.
The city's water supply began to run out.	O abastecimento de água da cidade começou a acabar.
Some insects become more stable when warm and dry.	Alguns insetos tornam-se mais estáveis ​​quando quentes e secos.
The device makes squeaky sounds.	O dispositivo emite sons estridentes.
Rising temperatures are causing food shortages.	O aumento das temperaturas está causando escassez de alimentos.
We all moved to the same country.	Todos nos mudamos para o mesmo país.
Some fish can live in fresh water.	Alguns peixes podem viver em água doce.
Intimidated by her husband, she returned home early.	Intimidada pelo marido, ela voltou para casa mais cedo.
The director of this company resigned.	O diretor desta empresa renunciou.
The pigeons were taken to nearby parks and released.	Os pombos foram levados para parques próximos e soltos.
A sturdy table.	Uma mesa resistente.
They train their children to be responsible.	Eles treinam seus filhos para serem responsáveis.
This city's notorious crime problem troubled many people.	O notório problema do crime desta cidade incomodou muitas pessoas.
In the presence of witnesses, he confessed.	Na presença de testemunhas, ele confessou.
The guards were ordered to disarm.	Os guardas receberam ordem de desarmar.
The moon bathes the silent cathedral in pale light.	A lua banha a catedral silenciosa com uma luz pálida.
We close our eyes and bow our heads.	Fechamos os olhos e abaixamos a cabeça.
A city that has an ancient or historic past.	Uma cidade que tem um passado antigo ou histórico.
Some trees no longer bear fruit.	Algumas árvores não dão mais frutos.
He threw the bag from her hands.	Ele jogou a bolsa de suas mãos.
The circus came to town.	O circo chegou à cidade.
In recent decades, traffic congestion has become a serious problem.	Nas últimas décadas, o congestionamento do tráfego tornou-se um problema sério.
He watched them closely, waiting for the punches.	Ele os observou atentamente, esperando os socos.
Flip the chicken.	Vire o frango.
Then you will have to mash the tomatoes.	Em seguida, você terá que triturar os tomates.
She used an ancient technique to preserve food.	Ela usou uma técnica antiga para conservar alimentos.
The sidewalks were slippery with the rain.	As calçadas estavam escorregadias com a chuva.
Encyclopedic knowledge of a subject.	Conhecimento enciclopédico de um assunto.
Both children were covered in dirt.	Ambas as crianças estavam cobertas de sujeira.
Companies involved in the practice offer consumers lower prices.	As empresas envolvidas na prática oferecem aos consumidores preços mais baixos.
The toilet bowl has a broken handle.	O vaso sanitário está com a alça quebrada.
The team doesn't play very well in heavy rain.	A equipe não joga muito bem com chuva forte.
City officials plan to build a taller skyscraper.	As autoridades da cidade planejam construir um arranha-céu mais alto.
The pool collapsed, killing six people.	A piscina desabou, matando seis pessoas.
She seems to have a lot of energy.	Ela parece ter uma grande quantidade de energia.
The number of visitors is decreasing.	O número de visitantes está diminuindo.
During the night, nothing moved.	Durante a noite, nada se mexeu.
I spilled some salt.	Eu derramei um pouco de sal.
Salt is added to our food.	O sal é adicionado à nossa comida.
This is good writing.	Esta é uma boa escrita.
A girl was sitting on a chair reading a book.	Uma garota estava sentada em uma cadeira lendo um livro.
The remains of the earthquake victims were buried in the pit.	Os restos mortais das vítimas do terremoto foram enterrados no poço.
The king's highness demanded immediate obedience.	A alteza do rei exigia obediência imediata.
The toy store sells a wide variety of dolls.	A loja de brinquedos vende uma grande variedade de bonecas.
The thrush hopped lightly onto the windowsill.	O tordo saltou levemente para o parapeito da janela.
The soldiers fought bravely but were defeated.	Os soldados lutaram bravamente, mas foram derrotados.
Heat the butter in the microwave.	Aquecer a manteiga no micro-ondas.
The argument is convincing.	O argumento é convincente.
The disciples were dismayed.	Os discípulos ficaram consternados.
She shifted uncomfortably in her seat.	Ela se mexeu desconfortavelmente em seu assento.
Her opinion was disputed.	Sua opinião foi contestada.
A room overlooking a mountain was relaxing.	Um quarto com vista para uma montanha era relaxante.
The bag contained three apples.	O saco continha três maçãs.
This child's hunger was palpable.	A fome dessa criança era palpável.
Heat and pressure build up inside.	O calor e a pressão se acumulam no interior.
Her hair was in a long braid down her back.	Seu cabelo estava em uma longa trança nas costas.
Time and time again, scientists discover that her predictions are wrong.	Repetidamente, os cientistas descobrem que suas previsões estão erradas.
We couldn't save it.	Não conseguimos salvá-lo.
She had her bags searched.	Ela teve suas malas revistadas.
They entered the elevator.	Entraram no elevador.
The warm sun filters through the wall of trees.	O sol quente filtra através da parede de árvores.
Sailboats and sailboats are traditional vessels used along the river.	Veleiros e veleiros são embarcações tradicionais usadas ao longo do rio.
The job requires a certain skill set.	O trabalho requer um certo conjunto de habilidades.
Cave paintings and crude tools have already been discovered.	Pinturas rupestres e ferramentas brutas já foram descobertas.
The narrator remained throughout the meal.	O narrador permaneceu durante toda a refeição.
The sun was shining, but the air was cold.	O sol estava brilhando, mas o ar estava frio.
Duty is heavy.	O dever é pesado.
The fire truck was speeding.	O caminhão de bombeiros estava em alta velocidade.
Church leaders oppose the new law.	Os líderes da igreja se opõem à nova lei.
Books were rare and expensive in this primitive world.	Os livros eram raros e caros neste mundo primitivo.
They quickly collected their belongings.	Rapidamente recolheram seus pertences.
Scientists rushed to build the world's first atomic bomb.	Os cientistas correram para construir a primeira bomba atômica do mundo.
She tried to keep her opinions to herself.	Ela tentou manter suas opiniões para si mesma.
This book is too dark to read.	Este livro é muito escuro para ler.
The error was not obvious.	O erro não era óbvio.
More and more festivals are held each year.	Cada vez mais festivais são realizados a cada ano.
Be sure to avoid damage to the butter.	Certifique-se de evitar danos à manteiga.
A strong wind blew across the prairie.	Um vento forte soprou pela pradaria.
This shower is hot.	Este chuveiro é quente.
A dense fog silenced the city.	Uma densa neblina silenciou a cidade.
For two days the house was silent.	Por dois dias a casa ficou em silêncio.
These books are not in order.	Esses livros não estão em ordem.
She went down the hill.	Ela desceu o morro.
Try to be less selfish.	Tente ser menos egoísta.
Even after this chemical attack, the president remains confident.	Mesmo após esse ataque químico, o presidente continua confiante.
The poet's observation remains valid to this day.	A observação do poeta continua válida até hoje.
The tank is full.	O tanque está cheio.
The old lady's residence was full of abandoned toys.	A residência da velha senhora estava cheia de brinquedos abandonados.
The boy nervously looked at his watch.	O menino olhou nervosamente para o relógio.
Floods caused by rising sea levels	Inundações causadas pelo aumento do nível do mar
Many people will be harmed by this plan.	Muitas pessoas serão prejudicadas por este plano.
Steel is used to make cars and ships.	O aço é usado para fazer carros e navios.
She sat down to wait.	Sentou-se para esperar.
They moved quickly towards the door.	Eles se moveram rapidamente em direção à porta.
To win him over, he pretended to agree.	Para conquistá-lo, ele fingiu concordar.
I was saddened by the tragedy she caused.	Fiquei triste com a tragédia que ela causou.
She has three children.	Ela tem três filhos.
A crane lifted the stone onto the truck.	Um guindaste levantou a pedra até o caminhão.
He's a great man.	Ele é um grande homem.
The story is a metaphor for his reality.	A história é uma metáfora para sua realidade.
It is very difficult to measure.	É muito difícil de medir.
The cake contains eggs and butter.	O bolo contém ovos e manteiga.
Look at the pond.	Olhe para a lagoa.
We were very inspired by that speech.	Ficamos muito inspirados com aquele discurso.
Adventurers used to use caves as shelter.	Os aventureiros costumavam usar as cavernas como abrigo.
The wind is too strong to read a storm.	O vento é muito forte para ler uma tempestade.
Pottery was used for cooking.	A cerâmica era usada para cozinhar.
He walked into the room, his face flushed with anger.	Ele entrou na sala, seu rosto corado de raiva
Next year, things should improve.	No ano que vem, as coisas devem melhorar.
Each slide had to be thawed before use.	Cada lâmina teve que ser descongelada antes do uso.
A layer of clouds covered the sky.	Uma camada de nuvens cobriu o céu.
A small strike is underway.	Uma pequena greve está em andamento.
Many professional jugglers achieve this skill.	Muitos malabaristas profissionais alcançam essa habilidade.
People must respect the laws.	As pessoas devem respeitar as leis.
Fishing provides the biggest source of income in this region.	A pesca fornece a maior fonte de renda nesta região.
The little girl was sleeping soundly.	A garotinha estava dormindo profundamente.
She spends most of her time helping others.	Passe a maior parte do seu tempo ajudando os outros.
He made his next appointment.	Ele marcou seu próximo compromisso.
The national minimum wage must be increased.	O salário mínimo nacional deve ser aumentado.
He finally realized where he'd seen her before.	Ele finalmente percebeu onde a tinha visto antes.
Bananas are a rich source of potassium.	As bananas são uma rica fonte de potássio.
The lives of seven passengers were saved.	A vida de sete passageiros foi salva.
He studied in the school library.	Ele estudou na biblioteca da escola.
The parade drew applause from the crowd.	O desfile arrancou aplausos da multidão.
Many countries produce cotton.	Muitos países produzem algodão.
After a few songs, he jumped on stage.	Depois de algumas músicas, ele pulou no palco.
A plumber is needed for this family.	Um encanador é necessário para esta família.
A lizard ran across the floor.	Um lagarto correu pelo chão.
The horse galloped quickly.	O cavalo galopou rapidamente.
Restrictions have already been lifted.	As restrições já foram levantadas.
You love Me!	Você me ama!
The daily press was partisan, biased and subjective.	A imprensa diária era partidária, tendenciosa e subjetiva.
The clearance was unusually high.	A folga era incomumente alta.
They ate a turnip and a sack of potatoes.	Comeram um nabo e um saco de batatas.
A vegan would not eat such products.	Um vegano não comeria tais produtos.
His tears had dried.	Suas lágrimas haviam secado.
Unlike manual work, which can be done by anyone.	Ao contrário do trabalho manual, que pode ser feito por qualquer pessoa.
A crackdown on corruption followed.	Seguiu-se uma repressão à corrupção.
Sometimes teachers have weird hobbies.	Às vezes os professores têm hobbies estranhos.
These numbers are positive.	Esses números são positivos.
The parish priest ordered the ceremony to be postponed.	O pároco ordenou que a cerimônia fosse adiada.
The truck was heavy!	O caminhão era pesado!
He fell on his face.	Ele caiu de cara.
She was skewered by the sharp rocks on the beach.	Ela foi espetada pelas rochas afiadas na praia.
The courts did not protect the defendant.	Os tribunais não protegeram o réu.
The charges were dropped against him.	As acusações foram retiradas contra ele.
The fuse blew before he could light it.	O fusível queimou antes que ele pudesse acendê-lo.
This road is notoriously dangerous.	Esta estrada é notoriamente perigosa.
Many parts of the house were made of wood.	Muitas partes da casa eram feitas de madeira.
Stand up against the crime wave.	Levante-se contra a onda de crimes.
They prepared a delicious meal.	Eles prepararam uma refeição deliciosa.
He spoke with some difficulty.	Falou com alguma dificuldade.
He is building a house on this property.	Ele está construindo uma casa nesta propriedade.
It did a lot to impress people.	Isso fez muito para impressionar as pessoas.
This book tells of his adventures.	Este livro conta suas aventuras.
Animals decorated in elaborate costumes paraded through the streets.	Animais decorados com fantasias elaboradas desfilavam pelas ruas.
He broke the mirror in anger.	Ele quebrou o espelho com raiva.
The water looks strange.	A água parece estranha.
Poor food quality has caused outbreaks of food poisoning.	A má qualidade dos alimentos causou surtos de intoxicação alimentar.
She looked at him lovingly.	Ela olhou para ele com amor.
Terrorists blew up several buildings.	Terroristas explodiram vários prédios.
My father's feet were crippled by the disease.	Os pés do meu pai estavam aleijados pela doença.
The farmer plowed the field with a horse.	O fazendeiro arou o campo com um cavalo.
The parish priest quickly climbed the marble steps.	O pároco subiu rapidamente os degraus de mármore.
He hoped they would get home safely.	Ele esperava que eles chegassem em casa em segurança.
We caught ourselves in a storm.	Nós nos agarramos em uma tempestade.
Put down the pencils and start studying.	Largue os lápis e comece a estudar.
The most abundant life form on the planet.	A forma de vida mais abundante do planeta.
In some countries, cars are banned.	Em alguns países, os carros são proibidos.
Forest insects hibernate during the winter.	Os insetos da floresta hibernam durante o inverno.
We can improve the spelling of misspelled words in documents.	Podemos melhorar a ortografia de palavras incorretas em documentos.
Several flowers grow in this garden.	Várias flores crescem neste jardim.
A shepherd's hut is a thatched hut.	A cabana de um pastor é uma cabana de palha.
The sandstone is irregular and its surface is rough.	O arenito é irregular e sua superfície áspera.
The king ordered a great feast.	O rei ordenou um grande banquete.
Many people believe that these problems are simple.	Muitas pessoas acreditam que esses problemas são simples.
Stories by this author.	Histórias desse autor.
Recently, the sunrise and sunset times have changed.	Recentemente, os horários do nascer e do pôr do sol mudaram.
The tree house was built ten years ago.	A casa da árvore foi construída há dez anos.
This essay is a work of fiction.	Este ensaio é uma obra de ficção.
The event was attended by hundreds of guests.	O evento contou com a presença de centenas de convidados.
The killer shot the wrong person.	O assassino atirou na pessoa errada.
The sea is treacherous to sailors.	O mar é traiçoeiro para os marinheiros.
His gaze was fixed on the painting on the wall.	Seu olhar estava fixo na pintura na parede.
The vast only gets more desolate.	O vasto só fica mais desolado.
So, starting with a smaller group, we doubled our efforts.	Então, começando com um grupo menor, dobramos nossos esforços.
That country's criminal justice system is corrupt.	O sistema de justiça criminal daquele país é corrupto.
The engineer received high honors.	O engenheiro recebeu altas honras.
Be sure to use strong tea.	Certifique-se de usar chá forte.
Some authors use the first person perspective.	Alguns autores usam a perspectiva de primeira pessoa.
My sweet grandmother is ninety-eight years old.	Minha doce avó tem noventa e oito anos.
All of her stories culminate in climactic battle scenes.	Todas as suas histórias culminam em cenas de batalhas climáticas.
Once a month, stores change their windows.	Uma vez por mês, as lojas mudam suas vitrines.
Apples are eaten raw or cooked.	As maçãs são comidas cruas ou cozidas
There was a bang in the kitchen.	Houve um estrondo na cozinha.
We must strive to build a better future.	Devemos nos esforçar para construir um futuro melhor.
Work quickly now.	Trabalhe rapidamente agora.
The saffron fields are stunning.	Os campos de açafrão são deslumbrantes.
Many children do not have the skills needed to enter the workforce.	Muitas crianças não têm as habilidades necessárias para entrar no mercado de trabalho.
He refused to let her see him.	Ele se recusou a deixá-la vê-lo.
He loses his job and ends up homeless.	Ele perde o emprego e acaba sem-teto.
She was quite nervous.	Ela estava bastante nervosa.
The country has a government elected by the people.	O país tem um governo eleito pelo povo.
Some obstacles are temporary.	Alguns obstáculos são temporários.
He was contained.	Ele estava contido.
The performance of each company was very different.	O desempenho de cada empresa foi muito diferente.
Adding sugar to this juice will sweeten it.	A adição de açúcar a este suco irá adoçá-lo.
The inhabitants lived in huts made of reeds.	Os habitantes viviam em cabanas feitas de junco.
Before making your decision, consider the facts.	Antes de tomar sua decisão, considere os fatos.
Useless attempts to pacify the rebels.	Tentativas inúteis de pacificar os rebeldes.
Learning to ride a bike	Aprendendo a andar de bicicleta
The old soldier was revered by his men.	O velho soldado era reverenciado por seus homens.
He was now a potter by trade.	Ele agora era um oleiro de profissão.
The chicken scratched food on the floor.	A galinha arranhou comida no chão.
Wildlife experts believe the species will soon disappear.	Especialistas em vida selvagem acreditam que a espécie desaparecerá em breve.
This island is covered with palm trees.	Essa ilha está coberta de palmeiras.
He spoke to the men of the sea.	Ele falou aos homens do mar.
The student made a bad effort on the exam.	O aluno fez um mau esforço no exame.
Upon entering, he saw his wife standing by the tree.	Ao entrar, ele viu sua esposa parada perto da árvore.
The delegate is working hard.	O delegado está trabalhando duro.
Canada has a large and growing population.	O Canadá tem uma população grande e crescente.
He was quite stupid, actually.	Ele era bastante estúpido, na verdade.
As children grow, their ability to reason increases.	À medida que as crianças crescem, sua capacidade de raciocinar aumenta
Change your clothes.	Mude sua roupa.
We must take steps to protect this rare species.	Devemos tomar medidas para proteger esta espécie rara.
It's hard to be sure which plants to nurture.	É difícil ter certeza de quais plantas nutrir.
A rock was thrown at his windshield.	Uma pedra foi atirada em seu para-brisa.
Introduce yourself.	Apresente-se.
The poet was inspired to compose poetry.	O poeta foi inspirado a compor poesia.
She studied in seven different countries.	Ela estudou em sete países diferentes.
The wind considerably cooled the desert heat.	O vento esfriou consideravelmente o calor do deserto.
The farmer questioned her motives.	O fazendeiro questionou seus motivos.
In the past, it was customary to eat earth.	Antigamente, era costume comer terra.
He took the tray of food from her shaking hand.	Ele pegou a bandeja de comida de sua mão trêmula.
A promotion awaits him next season.	Uma promoção espera por ele na próxima temporada.
Looking at the view, he thought painfully of his wife.	Olhando para a vista, ele pensou dolorosamente em sua esposa.
The rice field needs constant attention and care.	O arrozal precisa de atenção e cuidados constantes.
Although slow, the bus is cheap.	Embora lento, o ônibus é barato.
He doesn't like to ride this public transport.	Ele não gosta de andar neste transporte público.
The neighborhood streets were dark.	As ruas do bairro estavam escuras.
Funeral customs have evolved over thousands of years.	Os costumes funerários evoluíram ao longo de milhares de anos.
He thanked her for her kindness.	Ele a agradeceu por sua gentileza.
A boy's pride.	O orgulho de um menino.
The tower was surrounded by dense forests.	A torre era cercada por densas florestas.
They must be avoided.	Eles devem ser evitados.
The channel level is too shallow.	O nível dos canais é muito raso.
The walk in a forest is very pleasant.	A caminhada em uma floresta é muito agradável.
She walks to the table in the opposite direction.	Ela caminha até a mesa na direção oposta.
The water flows smoothly.	A água flui tranquilamente.
The suspect is still in hiding.	O suspeito ainda está escondido.
Everyone was familiar with the scene.	Todos estavam familiarizados com a cena.
The cat was hiding under the table, watching me.	O gato estava escondido debaixo da mesa, me observando.
The smell of coffee hung in the air.	O cheiro de café pairava no ar.
The movie was enjoyable, if not entirely believable.	O filme foi agradável, se não inteiramente crível.
Use a very sharp knife.	Use uma faca bem afiada.
The farmer loaded his cart with corn and oats.	O fazendeiro carregou seu carrinho com milho e aveia.
Don't forget to set the alarm clock.	Não se esqueça de definir o despertador.
Choirs score heavily in music competitions.	Coros pontuam fortemente nas competições musicais.
The director then told everyone to be seated.	O diretor então disse a todos para se sentarem.
My late father had a temper.	Meu falecido pai tinha um temperamento.
The first prehistoric paintings were made in this valley.	As primeiras pinturas pré-históricas foram feitas neste vale.
We ordered a fresh green salad.	Pedimos uma salada verde fresca.
This serious program is designed to address gender issues.	Este programa sério é projetado para abordar questões de gênero.
The jacket was a little too hot to wear.	A jaqueta estava um pouco quente demais para usar.
John walked towards the palace.	John caminhou na direção do palácio.
The manager removed her from her post.	O gerente a removeu do cargo.
The three young men refused to say more.	Os três jovens se recusaram a falar mais.
Our hair whorls are white.	Nossas espirais de cabelo são brancas.
He wasn't particularly tall.	Ele não era particularmente alto.
Could a star revolve around a black hole?	Uma estrela poderia girar em torno de um buraco negro?
The guests stayed at the expensive hotel.	Os convidados ficaram no hotel caro.
Seriously?	Sério?
I wrapped my scarf around my neck.	Enrolei meu cachecol no pescoço.
The water can get really high this year.	A água pode chegar muito alto este ano.
The authorities ordered a total ban on the fishing industry.	As autoridades ordenaram a proibição total da indústria pesqueira.
This important fact is foreseen in the future.	Este fato importante está previsto no futuro.
The dragon's wings are anointed with holy oil.	As asas do dragão são ungidas com óleo sagrado.
There were three kingdoms in the region.	Havia três reinos na região.
This poem is a sign of your grace.	Este poema é um sinal de sua graça.
The sink is full of dirty dishes.	A pia está cheia de louça suja.
A magician usually performs on stage.	Um mágico geralmente se apresenta no palco.
A good night's sleep is ideal for health.	Uma boa noite de sono é ideal para a saúde.
A variety of writing styles are known.	Uma variedade de estilos de escrita são conhecidos.
We enjoyed dinner at the local pub.	Nós apreciamos o jantar no pub local.
Sometimes even crueler punishments are meted out to the culprits.	Às vezes, punições ainda mais cruéis são infligidas aos culpados.
Like spiders, they spin webs for the outside world.	Como aranhas, elas tecem teias para o mundo exterior.
The statesman sought public office.	O estadista procurou um cargo público.
Do not use a fluffy towel.	Não use uma toalha fofa.
The numerous theories that explain human behavior.	As inúmeras teorias que explicam o comportamento humano.
She decided to make a pilgrimage.	Ela decidiu fazer uma peregrinação.
The deputy expressed deep concern about the matter.	O deputado expressou profunda preocupação com o assunto.
The king decided that the nomadic tribes would be dissolved.	O rei decidiu que as tribos nômades seriam dissolvidas.
The driver lost control of the steering.	O motorista perdeu o controle da direção.
Planting vegetables and roses requires a lot of care.	Plantar hortaliças e rosas requer muito cuidado.
The irate citizen punched the cabinet.	O cidadão irado deu um soco no gabinete.
Problem neighbors cause problems.	Vizinhos problemáticos causam problemas.
These employees did not feel valued by the employer.	Esses funcionários não se sentiam valorizados pelo empregador.
He has a documented history of mental illness.	Ele tem uma história documentada de doença mental.
Few studies have attempted to measure sadness.	Poucos estudos tentaram medir a tristeza.
The policeman drove slowly towards the roadblock.	O policial dirigiu lentamente em direção ao bloqueio.
The path of destruction was vast.	O caminho da destruição era vasto.
Some people fail the test every year.	Algumas pessoas falham no teste a cada ano.
Fresh green vegetables nourish the body.	Vegetais verdes frescos nutrem o corpo.
They lay down side by side.	Deitaram-se lado a lado.
The water was boiling.	A água estava fervendo.
I'll be back before dark!	Estarei de volta antes de escurecer!
They can cure most ailments.	Eles podem curar a maioria das doenças.
He touched his chin.	Ele tocou o queixo.
His poem was seen by many as a classic.	Seu poema foi visto por muitos como um clássico.
His handwriting was messy.	Sua caligrafia estava desordenada.
People sure talk a lot.	As pessoas com certeza falam muito.
It will induce labor.	Vai induzir o parto.
He fought back tears.	Ele lutou para conter as lágrimas.
The book has been translated into several languages.	O livro foi traduzido para vários idiomas.
It's a huge improvement over the original.	É uma grande melhoria em relação ao original.
iron and	Ferro e
Plant the seeds in moist soil.	Plante as sementes em solo úmido.
The intersection was completely bottled up.	O cruzamento estava completamente engarrafado.
Buy a map of the area.	Compre um mapa da área.
The rain is comforting.	A chuva é reconfortante.
The owner of the property did not know anything about what happened.	O proprietário do imóvel não sabia nada sobre o ocorrido.
The weather is preferable at this time of year.	O clima é preferível nesta época do ano.
The prisoner was busy preparing his breakfast.	O prisioneiro estava ocupado preparando seu café da manhã.
He's been there since the cinema opened.	Ele estava lá desde que o cinema abriu.
He stops using the computer until his class is over.	Pare de usar o computador até que sua aula termine.
She was based on the simplest things in life.	Ela se baseava nas coisas mais simples da vida.
She picked up her bag, rummaging inside.	Ela pegou sua bolsa, remexendo dentro.
The quarterback threw the ball toward the end zone.	O quarterback jogou a bola em direção à end zone.
The island's beaches and reefs are of wonderful beauty.	As praias e recifes da ilha são de uma beleza maravilhosa.
My dream was to travel in space.	Meu sonho era viajar no espaço.
Workers must strike to protest unfair dismissals.	Os trabalhadores devem fazer greve para protestar contra as demissões injustas.
He is full of confidence in his abilities.	Ele está cheio de confiança em suas habilidades.
Dance is an art form that expresses human emotions.	A dança é uma forma de arte que expressa as emoções humanas.
The fruit consists of sweet pulp and seeds.	A fruta consiste em polpa doce e sementes.
Heavy metals are present in the soil.	Os metais pesados ​​estão presentes no solo.
Each team member followed a different path.	Cada membro da equipe seguiu um caminho diferente.
An overwhelming number of participants.	Um número avassalador de participantes.
He should be home by now.	Ele já deveria estar em casa.
Marie came to support her husband in his illness.	Marie veio para apoiar o marido em sua doença.
Many scholars still dispute this theory.	Muitos estudiosos ainda contestam essa teoria.
The next bus leaves in ten minutes.	O próximo ônibus sai em dez minutos.
John is a reasonable man.	João é um homem razoável.
His musical talent was obvious.	Seu talento musical era óbvio.
He pretended to be sleeping.	Ele fingiu estar dormindo.
A tree flower is opening.	Uma flor de árvore está se abrindo.
However, we managed to implement the project.	No entanto, conseguimos implementar o projeto.
The dog population in big cities is increasing.	A população canina nas grandes cidades está aumentando.
Violets grew in the garden.	As violetas cresciam no jardim.
The airline's delay remained a mystery.	O atraso da companhia aérea permaneceu um mistério.
This water source is close to the water source.	Esta fonte de água está perto da fonte de água.
To allay their fears, he quickly erected a barricade.	Para acalmar seus medos, ele rapidamente ergueu uma barricada.
The outlook for farmers is bleak this year.	A perspectiva dos agricultores é sombria este ano.
The newspaper summarizes the news.	O jornal resume a notícia.
The authorities started another riot.	As autoridades começaram outro tumulto.
Because of the lack of water, there is so much poverty.	Por causa da falta de água é tanta pobreza.
The porter carried a heavy bag.	O porteiro carregava um saco pesado.
A fairy lives in a pearl.	Uma fada vive em uma pérola.
We will never have enough food.	Nunca teremos comida suficiente.
The cruise line initially refused to refund tickets.	A linha de cruzeiros inicialmente se recusou a reembolsar as passagens.
If you discover any weaknesses, please let me know.	Se você descobrir alguma fraqueza, por favor me avise.
His parents also cultivated this land.	Seus pais também cultivavam esta terra.
There is a cafe on the same street.	Há um café na mesma rua.
Processed foods contribute significantly to weight gain.	Alimentos processados ​​contribuem significativamente para o ganho de peso.
He ran as fast as he could.	Ele correu o mais rápido que pôde.
Some people try to reason with him in vain.	Algumas pessoas tentam argumentar com ele em vão.
The soldiers marched to the beat of their own drums.	Os soldados marcharam ao ritmo de seus próprios tambores.
The road was flanked by some pretty trees.	A estrada era ladeada por algumas árvores bonitas.
I can live on a steady income.	Eu posso viver com uma renda estável.
She has no friends here.	Ela não tem amigos aqui.
Young people learned the art of embroidery.	Os jovens aprendiam a arte do bordado.
Families in poverty cannot afford a good education for their children.	As famílias em situação de pobreza não podem pagar uma boa educação para seus filhos.
The car had only four wheels.	O carro tinha apenas quatro rodas.
All you need to do is shake the can!	Tudo que você precisa fazer é agitar a lata!
We better clean the yard.	É melhor limparmos o quintal.
He walked in, and all eyes were on him.	Ele entrou, e todos os olhos estavam sobre ele.
The fuel container is opaque.	O recipiente de combustível é opaco.
I invited him to sit next to me.	Convidei-o a sentar-se ao meu lado.
While we should charge lower prices, we cannot.	Embora devamos cobrar preços mais baixos, não podemos.
Your right arm is tired.	Seu braço direito está cansado.
He'll make it on his own.	Ele vai conseguir por conta própria.
She let out a heavy sigh.	Ela soltou um suspiro pesado.
He landed on a rocky outcrop.	Ele caiu em um afloramento rochoso.
I couldn't care less!	Eu não poderia me importar menos!
The hole was deep and dark.	O buraco era profundo e escuro.
Few people travel alone these days.	Poucas pessoas viajam sozinhas hoje em dia.
The neighbors were silent, watching.	Os vizinhos ficaram em silêncio, observando.
The fish came out of the water.	O peixe saiu da água.
We need to improve public transport to make travel safer.	Precisamos melhorar o transporte público para tornar as viagens mais seguras.
The runner's speed was erratic.	A velocidade do corredor era irregular.
Steel production meets real needs.	A produção de aço atende às necessidades reais.
The trunk floats easily in the river.	O tronco flutua facilmente no rio.
Running on water is possible, but never practical.	Correr na água é possível, mas nunca prático.
He was walking slowly down a street.	Ele estava andando lentamente por uma rua.
Can you write what he said?	Você pode escrever o que ele disse?
His arms full of shopping bags.	Seus braços cheios de sacolas de compras.
His story was surreal.	Sua história foi surreal.
Gameplay can get quite addictive.	A jogabilidade pode ficar bastante viciante.
His cold blue eyes were devoid of emotion.	Seus frios olhos azuis estavam desprovidos de emoção.
The northwest part of the city escaped destruction.	A parte noroeste da cidade escapou da destruição.
Green tea is rich in antioxidants.	O chá verde é rico em antioxidantes.
The download process is complete.	O processo de download foi concluído.
God is also jealous.	Deus também é ciumento.
The manuscripts are now housed in a collective.	Os manuscritos estão agora alojados em um coletivo.
Many young people are concerned about this current issue.	Muitos jovens estão preocupados com esta questão atual.
Before carrying out the experiments, the laboratory must be cleaned.	Antes de realizar os experimentos, o laboratório deve ser limpo.
The ancient city nestles in a fertile valley.	A cidade antiga se aninha em um vale fértil.
The street was full of people.	A rua estava cheia de gente.
The thought filled him with terror.	O pensamento o encheu de terror.
An organization dedicated to fighting hunger.	Uma organização dedicada ao combate à fome.
He is reluctant to leave.	Ele está relutante em sair.
The call was routed through the international calling network.	A chamada foi encaminhada através da rede de chamadas internacionais.
The clothes in the first photo were a dull red.	As roupas da primeira foto eram de um vermelho fosco.
Today's children have very different expectations.	As crianças de hoje têm expectativas muito diferentes.
The computer has become an indispensable tool in business.	O computador tornou-se uma ferramenta indispensável nos negócios.
The cave has walls covered in wonderful drawings.	A caverna tem paredes cobertas de desenhos maravilhosos.
What is needed is a new approach to this issue.	O que é necessário é uma nova abordagem para esta questão.
The sewing of industrial products has become the most important sector.	A costura de produtos industriais tornou-se o setor mais importante.
Then count to three slowly.	Então, conte até três lentamente.
He was wearing leather pants.	Ele estava vestindo calças de couro.
Don't smoke so close to me.	Não fume tão perto de mim.
This city has a monotonous aesthetic.	Esta cidade tem uma estética monótona.
They have lived on this street for many years.	Eles moram nesta rua há muitos anos.
The tip of the process can also involve friction.	A ponta do processo também pode envolver atrito.
He gave a long talk about the weekend away.	Ele deu uma longa palestra sobre o fim de semana fora.
If you are sad, you should talk to a therapist.	Se você está triste, você deve conversar com um terapeuta.
The fruit is consumed all over the world.	A fruta é consumida em todo o mundo.
Blue whales are the largest animals on Earth.	As baleias azuis são os maiores animais da Terra.
The timing was perfect.	O momento foi perfeito.
The springs nourish a flourishing vegetation.	As nascentes nutrem uma vegetação florescente.
The soldiers started firing their weapons.	Os soldados começaram a disparar suas armas.
There was a furious fight.	Houve uma briga furiosa.
He walked down the street, whistling.	Ele desceu a rua, assobiando.
Honey helps soothe a sore throat.	O mel ajuda a aliviar a dor de garganta.
He ran to the gate.	Ele correu para o portão.
The little boy sighed, his lips curving into a frown.	O garotinho suspirou, seus lábios se curvando em uma carranca.
Many stores started to accept credit cards.	Muitas lojas começaram a aceitar cartões de crédito.
Many women are crushed by falling coconuts.	Muitas mulheres são esmagadas por cocos que caem.
The bird was surrounded by flowers.	O pássaro estava cercado de flores.
They gestured to each other.	Eles gesticularam um para o outro.
I was one of the youngest students in my class.	Eu era um dos alunos mais novos da minha turma.
Your jewels, fluttering madly in the light breeze,	Suas jóias, esvoaçando loucamente na brisa leve,
What a wonderful new!	Que notícia maravilhosa!
Having a car can cause problems with parking.	Ter um carro pode causar problemas com o estacionamento.
Many want more time.	Muitos desejam mais tempo.
The Duvalier regime was corrupt.	O regime de Duvalier era corrupto.
This region is known for fighting.	Esta região é conhecida pela luta.
The city was engulfed in flames.	A cidade foi tomada pelas chamas.
The hostess served us lemonade.	A dona da casa nos serviu limonada.
Each child received a free toy.	Cada criança recebeu um brinquedo grátis.
John was accused of plagiarism twice.	John foi acusado duas vezes de plágio.
It is believed that he appeared when the disaster struck.	Acredita-se que ele apareceu quando o desastre aconteceu.
Place the egg in a shallow bowl.	Coloque o ovo em uma tigela rasa.
When she took a look around, she went pale.	Quando ela deu uma olhada ao redor, ela ficou pálida.
The judges gathered in the office.	Os juízes se reuniram no escritório.
It only takes a second to fall.	Leva apenas um segundo para cair.
It is not easy to motivate the public.	Não é fácil motivar o público.
This author has written extensively on the exploration of outer space.	Este autor escreveu extensivamente sobre a exploração do espaço sideral.
The economy here thrived on agriculture.	A economia aqui prosperou na agricultura.
This special event is scheduled for this week.	Este evento especial está programado para esta semana.
They put the luggage in the cart.	Eles colocaram a bagagem no carrinho.
He lived in the suburban hills.	Ele morava nas colinas suburbanas.
Don't overeat!	Não coma demais!
At the same time, the supply of oil plummeted.	Ao mesmo tempo, a oferta de petróleo despencou.
Waiting is the hardest part.	Esperar é a parte mais difícil.
Try this cream on the steak.	Experimente este creme no bife.
The village was surrounded by fields.	A aldeia era cercada por campos.
He was very knowledgeable on the subject.	Ele tinha muito conhecimento sobre o assunto.
They hunted animals for food.	Eles caçavam animais para se alimentar.
Vitamins are essential for our health.	As vitaminas são essenciais para a nossa saúde.
Power was restored early in the morning.	A energia foi restabelecida no início da manhã.
Metallurgy is part of the local culture.	A metalurgia faz parte da cultura local.
A lifetime of military service.	Uma vida inteira de serviço militar.
At least dispose of the garbage properly.	Pelo menos despeje o lixo corretamente.
When the soil dries up, crops die.	Quando o solo seca, as colheitas morrem.
They moved from town to town.	Mudavam-se de cidade em cidade.
He was released from prison last week.	Ele foi libertado da prisão na semana passada.
The neighbors couldn't sleep because of the noise.	Os vizinhos não conseguiam dormir por causa do barulho.
The teacher taught math.	O professor ensinava matemática.
The dialogue of two people was audible.	O diálogo de duas pessoas era audível.
There is no evidence that human activity is a problem.	Não há evidências de que a atividade humana seja um problema.
This can be tested on computers.	Isso pode ser testado em computadores.
The country's name means mountain people.	O nome do país significa povo da montanha.
So who made the roads?	Então, quem fez as estradas?
Clean the tubes regularly to avoid blockages.	Limpe os tubos regularmente para evitar bloqueios.
A vivid, rich, pungent aroma filled the tent.	Um aroma vivo, rico e pungente encheu a tenda.
I should have cleaned the room sooner.	Eu deveria ter limpado o quarto mais cedo.
The room was filled with smoke.	A sala estava cheia de fumaça.
As dawn approached, a tiger was discovered among the dead.	Quando o amanhecer se aproximou, um tigre foi descoberto entre os mortos.
God will judge you soon.	Deus vai julgá-lo em breve.
This street is distinguished by its large number of trees.	Esta rua distingue-se pelo seu grande número de árvores.
Poultry is the most consumed meat in this country.	Aves é a carne mais consumida neste país.
State education has expanded its curriculum.	A educação estadual ampliou seu currículo.
His dog was panting.	Seu cachorro estava ofegante.
You must address me as "sir".	Você deve se dirigir a mim como "senhor".
A feeling of unease begins to permeate the air.	Uma sensação de desconforto começa a permear o ar.
The town was small but prosperous.	A cidade era pequena, mas próspera.
The inventor's notebook can be viewed here.	O caderno do inventor pode ser visto aqui.
They were feeling very sleepy.	Eles estavam se sentindo muito sonolentos.
Each side has a slightly different view.	Cada lado tem uma visão ligeiramente diferente.
My dad is giving me a driving lesson.	Meu pai está me dando uma aula de direção.
Linguists call this loan word "an alien structure."	Os linguistas chamam essa palavra de empréstimo de "uma estrutura alienígena".
He benefited from the experience of others.	Ele se beneficiou da experiência de outros.
A lullaby is a song sung to babies.	Uma canção de ninar é uma canção cantada para bebês.
All but the restaurants are empty.	Todos, exceto os restaurantes, estão vazios.
A thin layer of ice remained in the lake.	Uma fina camada de gelo permaneceu no lago.
The substance has no smell.	A substância não tem cheiro.
But now he is an avid fisherman.	Mas agora ele é um ávido pescador.
It's time for reform.	Já está na hora da reforma.
The earth is flat and unremarkable.	A terra é plana e não digna de nota.
His father was a passionate idealist.	Seu pai era um idealista apaixonado.
He fills the glass with water.	Encha o copo com água.
A landfill was dug nearby.	Um aterro foi cavado nas proximidades.
My mind was racing.	Minha mente estava correndo.
The hooligan was mindlessly beating up an innocent bystander.	O hooligan estava espancando insensatamente um espectador inocente.
The fleet was ready to sail.	A frota estava pronta para navegar.
Each spaceship has a crew of four.	Cada nave espacial tem uma tripulação de quatro.
Analyzes are performed in an effort to cure the disease.	As análises são realizadas em um esforço para curar a doença.
This shrub grows abundantly in the desert.	Este arbusto cresce abundantemente no deserto.
The boy pointed out the window.	O menino apontou pela janela.
These birds have keen eyesight.	Essas aves têm visão aguda.
The word "poetry" encompasses many types of writing.	A palavra "poesia" abrange muitos tipos de escrita.
The farmer cultivates in his large fields.	O agricultor cultiva em seus grandes campos.
The flowers in the vase were so fresh and beautiful.	As flores no vaso eram tão frescas e bonitas.
Salt and sand are found there.	Sal e areia são encontrados lá.
Many companies are moving out of the central district.	Muitas empresas estão se mudando do distrito central.
Who first realized that the planet was round?	Quem primeiro percebeu que o planeta era redondo?
She suffers from depression.	Ela sofre de depressão.
Chances are good that she will win the election.	As chances são boas de que ela vai ganhar a eleição.
All were saved.	Todos foram salvos.
You were not invited.	Você não foi convidado.
She bought some pasta at the supermarket.	Ela comprou algumas massas no supermercado.
The old woman hugs the new teacher.	A velha abraça a nova professora.
Half of teenagers are affected by this problem.	Metade dos adolescentes são afetados por esse problema.
They built their houses above the water.	Eles construíram suas casas acima da água.
Nature abhors a vacuum.	A natureza abomina o vácuo.
The government announced the formation of a national health system.	O governo anunciou a formação de um sistema nacional de saúde.
They arranged to meet at the cafe.	Eles combinaram de se encontrar no café.
The books were written by a famous historian.	Os livros foram escritos por um famoso historiador.
The old woman looked confused.	A idosa parecia confusa.
He loved animals.	Ele amava os animais.
The camel is adapted to living in deserts.	O camelo está adaptado a viver em desertos.
Tears streamed down his face.	Lágrimas escorriam por seu rosto.
The children were fascinated by the amber stones.	As crianças ficaram fascinadas com as pedras de âmbar.
He is a convinced nationalist.	Ele é um nacionalista convicto.
The judge, under pressure, agreed to let the prisoner out.	O juiz, sob pressão, concordou em deixar o prisioneiro sair.
The man spat on the floor of the bus.	O homem cuspiu no chão do ônibus.
The orchestra played a series of moving classical tunes.	A orquestra tocou uma série de músicas clássicas emocionantes.
Soup is better with bread.	A sopa fica melhor com pão.
As pressure increases, molecules flow into space.	Com o aumento da pressão, as moléculas fluem para o espaço.
Most verbs are specific to certain tenses.	A maioria dos verbos são específicos para certos tempos.
A large percentage of our planet is covered by water.	Uma grande porcentagem do nosso planeta é coberta por água.
The mayor promised more resources to improve infrastructure.	O prefeito prometeu mais recursos para melhorar a infraestrutura.
Photographs confirmed the presence of footprints in the dust.	Fotografias confirmaram a presença de pegadas na poeira.
Hope to speak with you again soon.	Espero falar com você novamente em breve.
The law says that every child must be vaccinated.	A lei diz que toda criança deve ser vacinada.
You will find them there.	Você vai encontrá-los lá.
Only a minority of people suffer from this problem.	Apenas uma minoria de pessoas sofre deste problema.
He wore a green sweater, which matched his khaki pants.	Ele usava um suéter verde, que combinava com suas calças cáqui.
The risk is greater for children.	O risco é maior para as crianças.
A period of seven days is observed as sacred.	Um período de sete dias é observado como sagrado.
The shoemaker is trimming his shoes.	O sapateiro está aparando seus sapatos.
Some words are memorized.	Algumas palavras são memorizadas.
Early one morning he picked up his brush.	Certa manhã, cedo, ele pegou seu pincel.
Insects crawled across the winter meadow.	Os insetos rastejavam pelo prado de inverno.
Use a spoon to stir the mixture vigorously.	Use uma colher para mexer a mistura vigorosamente.
Three out of four suffer an injury.	Três em cada quatro sofrem uma lesão.
His cat wouldn't leave the room.	Seu gato não saía do quarto.
Reporters and cameramen were camped outside.	Repórteres e cinegrafistas estavam acampados do lado de fora.
Then they slit each other's throats.	Então eles cortam a garganta um do outro.
Your sledding adventure ended in a fall.	Sua aventura de trenó terminou em uma queda.
I need those wheels replaced.	Preciso dessas rodas substituídas.
The return trip would only take four hours.	A viagem de volta levaria apenas quatro horas.
Winter storms arrived earlier that year.	As tempestades de inverno chegaram mais cedo naquele ano.
Everyone who can vote must do so.	Todos os que podem votar devem fazê-lo.
Political unrest began to spread.	A agitação política começou a se espalhar.
The gardener grew vegetables in the small garden.	O jardineiro cultivava legumes na pequena horta.
He leaves the office.	Ele sai do escritório.
The soldier used his knife to open a lock.	O soldado usou sua faca para abrir uma fechadura.
She bought a watch on sale.	Ela comprou um relógio em promoção.
This word means "what cannot be controlled".	Esta palavra significa "o que não pode ser controlado".
The study was based on metaphorical language.	O estudo baseou-se na linguagem metafórica.
Some are born intelligent, others wise.	Alguns nascem inteligentes, outros sábios.
When do you plan to have children?	Quando você planeja ter filhos?
Remember to bring the wine.	Lembre-se de trazer o vinho.
A disease devastated the population.	Uma doença devastou a população.
Some of these scales are difficult to play.	Algumas dessas escalas são difíceis de tocar.
Edible insects will be the new food of the future.	Insetos comestíveis serão o novo alimento do futuro.
The train whistle blew several times.	O apito do trem soou várias vezes.
Cemeteries mark the resting places of the dead.	Cemitérios marcam os locais de descanso dos mortos.
The hours were not clearly marked.	As horas não estavam claramente marcadas.
Lead and zinc are metals that are frequently mined.	Chumbo e zinco são metais frequentemente extraídos.
We must always obey the law.	Devemos sempre obedecer a lei.
She refuses to accept his apology.	Ela se recusa a aceitar suas desculpas.
The large statue was carved from a piece of rock.	A grande estátua foi esculpida em um pedaço de rocha.
The state attorney gave a speech.	O procurador do estado fez um discurso.
A blood sample was collected and tested for tuberculosis.	Uma amostra de sangue foi coletada e testada para tuberculose.
A shard of glass pierced her foot.	Um caco de vidro perfurou seu pé.
Much of the land has been turned into a desert.	Grande parte da terra foi transformada em deserto.
It dismisses the ethical and practical problems.	Ele descarta os problemas éticos e práticos.
His brothers, on the contrary, were	Seus irmãos, ao contrário, eram
Some migrant workers often feel out of place.	Alguns trabalhadores migrantes muitas vezes se sentem deslocados.
Then he helped her put on her coat.	Depois, ele a ajudou a colocar o casaco.
An unexpected gift of money was most welcome.	Um presente inesperado de dinheiro era muito bem-vindo.
They wondered how she would react to her proposal.	Eles se perguntaram como ela reagiria a sua proposta.
He watched the children play.	Ele observou as crianças brincarem.
In a dense forest, travelers need to prepare well.	Em uma floresta densa, os viajantes precisam se preparar bem.
This is a beautiful stone.	Esta é uma pedra bonita.
A senator asked the police for help.	Um senador pediu ajuda à polícia.
Please take a moment to think.	Por favor, tome um momento para pensar.
He leafed through the brochure.	Ele folheou o folheto.
Food stays fresh for two to four weeks.	A comida permanece fresca por duas a quatro semanas.
As soon as he woke up, he picked up the phone.	Assim que acordou, pegou o telefone.
The logo on her shirt meant a difference.	O logotipo em sua camisa significava diferença.
Both sectors are growing again.	Ambos os setores estão crescendo novamente.
It's quite simple.	É bastante simples.
Some stores accept credit cards, while others prefer cash.	Algumas lojas aceitam cartões de crédito, enquanto outras preferem dinheiro.
Tree populations are declining around the world.	As populações de árvores estão diminuindo em todo o mundo.
Unfortunately, the political system has failed.	Infelizmente, o sistema político falhou.
Many animals live in this area.	Muitos animais vivem nesta área.
He put the suitcase on the floor.	Ele colocou a mala no chão.
It's good to be social.	É bom ser social.
A computer program allows customers to view account information.	Um programa de computador permite que os clientes visualizem as informações da conta.
The beautiful girl smiled shyly.	A linda garota sorriu timidamente.
The sisters believed him without question.	As irmãs acreditaram nele sem questionar.
Work on the project is nearing completion.	O trabalho no projeto está em fase de conclusão.
She was sunbathing on the beach.	Ela estava tomando sol na praia.
Snobbery seems rampant here.	O esnobismo parece galopante aqui.
Residents gather in front of the stylized white tower.	Os moradores se reúnem em frente à torre branca estilizada.
The politician argued that the truth should be exposed.	O político argumentou que a verdade deveria ser exposta.
His wife is a travel agent.	Sua esposa é uma agente de viagens.
The accident happened shortly after midnight.	O acidente aconteceu pouco depois da meia-noite.
The senator had strong democratic convictions.	O senador tinha fortes convicções democráticas.
When he thundered, the thunder sounded nearby.	Quando trovejou, o trovão soou próximo.
Many useful ideas were passed around the village.	Muitas ideias úteis foram passadas pela aldeia.
One hundred years have passed since the original harvest.	Cem anos se passaram desde a colheita original.
Fluctuations in temperature can cause problems for plants and animals.	Flutuações na temperatura podem causar problemas para plantas e animais.
First, wash the apples and cut them into quarters.	Primeiro, lave as maçãs e corte-as em quartos.
Tap water contains pollutants.	A água da torneira contém poluentes.
The wooden bridge spanned a winding river.	A ponte de madeira atravessava um rio sinuoso.
He spoke gasps of agony and begged for mercy.	Ele falou suspiros de agonia e implorou por misericórdia.
Eight people boarded the same bus.	Oito pessoas embarcaram no mesmo ônibus.
The elder statesman was immensely popular.	O estadista mais velho era imensamente popular.
Are you the current occupant of the site?	Você é o atual ocupante do local?
We must communicate across our twin worlds.	Devemos nos comunicar através de nossos mundos gêmeos.
The necklaces were so thick you couldn't see anything.	Os colares eram tão grossos que não dava para ver nada.
The train was moving slowly.	O trem estava se movendo lentamente.
At the other end is a bank of switches.	Na outra extremidade, há um banco de interruptores.
Give the fish a pat.	Dê um tapinha no peixe.
One was losing a lot of blood.	Um estava perdendo muito sangue.
Take a good look at this photo.	Dê uma boa olhada nesta foto.
The ornate columns of the rotunda were overgrown with vines and moss.	As colunas ornamentadas da rotunda estavam cobertas de trepadeiras e musgo.
He was known for his quick thinking.	Ele era conhecido por seu raciocínio rápido.
Many animals are disoriented by artificial light.	Muitos animais ficam desorientados pela luz artificial.
She led the team to victory.	Ela levou o time à vitória.
The villagers were surprised by this decision.	Os aldeões ficaram surpresos com esta decisão.
A railway station is an important institution.	Uma estação ferroviária é uma instituição importante.
Some major disasters can be avoided.	Alguns grandes desastres podem ser evitados.
The company plans to double production this year.	A empresa planeja dobrar a produção este ano.
Who would dare to challenge the marshal?	Quem ousaria desafiar o marechal?
The cliques and parties were horrible.	As panelinhas e festas eram horríveis.
The musical notes were slow and steady.	As notas musicais eram lentas e constantes.
Two small roads branch off to the right.	Duas pequenas estradas se ramificam à direita.
A bitter fight began.	Uma luta amarga começou.
The room is lined with paper.	A sala está forrada com papel.
The population of most species is growing.	A população da maioria das espécies está crescendo.
That boy is always bothering me!	Aquele garoto está sempre me incomodando!
Even children can help explain poetry.	Até as crianças podem ajudar a explicar a poesia.
They were busy with preparations for the ceremony.	Eles estavam ocupados com os preparativos para a cerimônia.
They started to fall in love with each other.	Eles começaram a se apaixonar um pelo outro.
The chief minister asked citizens to do their part.	O ministro-chefe pediu aos cidadãos que façam sua parte.
Several houses were built of mud and straw.	Várias casas foram construídas de barro e palha.
My eyes are full of tears.	Meus olhos estão cheios de lágrimas.
He is a master of many languages.	Ele é um mestre de muitas línguas.
I saw him for the first time.	Eu o vi pela primeira vez.
He also made an omelet.	Também fez uma omelete.
Lightning left a hole in the spire.	Os relâmpagos deixaram um buraco no pináculo.
The students rejected their explanations.	Os alunos rejeitaram suas explicações.
He declined to answer any more questions.	Ele se recusou a responder a mais perguntas.
Some species are highly threatened.	Algumas espécies estão altamente ameaçadas.
This city is now famous as a tourist destination.	Essa cidade é hoje famosa como destino turístico.
Many trees are losing their leaves.	Muitas árvores estão perdendo suas folhas.
Brain scans revealed she was highly intelligent.	As varreduras do cérebro revelaram que ela era altamente inteligente.
Maybe you should change the oil or check the engine.	Talvez você deva trocar o óleo ou verificar o motor.
Sprinkle flour into the mixture.	Polvilhe farinha na mistura.
Seven youths were killed.	Sete jovens foram mortas.
Death is your destiny.	A morte é o seu destino.
It suddenly occurred to them.	De repente, ocorreu-lhes.
People used to march in protest.	As pessoas costumavam marchar em protesto.
She loves him very much.	Ela o ama muito.
The mighty river grows ten times its size.	O poderoso rio aumenta dez vezes o seu tamanho.
The rope was short, hanging close to his ears.	A corda era curta, pendurada perto de suas orelhas.
They stared at each other.	Eles se encararam.
These cars will relax your muscles while you sleep.	Esses carros vão relaxar seus músculos enquanto você dorme.
Doctors are against vaccination.	Os médicos são contra a vacinação.
Soldiers guarded the borders.	Os soldados guardavam as fronteiras.
She didn't tell them about her mother's death.	Ela não contou a eles sobre a morte de sua mãe.
She was disappointed.	Ela ficou desapontada.
Neither will win the race, experts say.	Nenhum dos dois vencerá a corrida, dizem os especialistas.
The rain stopped and the sun came out.	A chuva parou e o sol apareceu.
These shoes are really cute.	Esses sapatos são realmente fofos.
In fact, labels are irrelevant.	Na verdade, os rótulos são irrelevantes.
Some smokers claim it relieves stress.	Alguns fumantes afirmam que alivia o estresse.
Which of these ministers is most likely to succeed?	Qual desses ministros é mais provável de ter sucesso?
The administrator was a man of few words.	O administrador era um homem de poucas palavras.
Finally, relax.	Finalmente, relaxe.
The smart home wants to interact with you.	A casa inteligente quer interagir com você.
The children were incredibly well behaved.	As crianças foram incrivelmente bem comportadas.
This is a family home.	Esta é uma casa de família.
The princess insisted on marrying for love.	A princesa insistiu em casar por amor.
Waste is a deplorable practice.	O desperdício é uma prática deplorável.
They liked the support.	Eles gostaram do apoio.
A man is working hard.	Um homem está trabalhando duro.
Please wash the dishes.	Por favor, lave a louça.
His body is beautiful, but not beautiful.	Seu corpo é bonito, mas não bonito.
The pie turned out to be abdominal pain.	A torta acabou por ser dor abdominal.
Your argument is persuasive.	Seu argumento é persuasivo.
I will listen.	Eu vou ouvir.
The mountain was a mountain.	A montanha era uma montanha.
Some newborn babies have weak hearts.	Alguns bebês recém-nascidos têm corações fracos.
Unfortunately, most cities in this region are polluted.	Infelizmente, a maioria das cidades desta região está poluída.
After her skating performance, she was congratulated.	Após sua performance de patinação, ela foi parabenizada.
Bill started looking for a new job.	Bill começou a procurar um novo emprego.
He established a hotel business.	Ele estabeleceu um negócio de hotelaria.
The exercise was intended to benefit the elderly.	O exercício destinava-se a beneficiar os idosos.
Interpreters are important in language learning.	Os intérpretes são importantes na aprendizagem de línguas.
A drunken elephant destroyed this church.	Um elefante bêbado destruiu esta igreja.
Companies are often reluctant to put up signs.	As empresas muitas vezes relutam em colocar sinais.
The new museum will be much smaller.	O novo museu será muito menor.
Repeat the exercise with the other leg.	Repita o exercício com a outra perna.
Milk is naturally sweeter in summer.	O leite é naturalmente mais doce no verão.
It was successfully revived after several attempts.	Foi revivido com sucesso após várias tentativas.
Even lines are red.	As linhas pares são vermelhas.
The writer was well known in his time.	O escritor era bem conhecido em seu tempo.
We thought this was a very difficult question.	Achamos que essa era uma pergunta muito difícil.
People generally regard birds as pests.	As pessoas geralmente consideram as aves como pragas.
I've lived here all my life.	Eu vivi aqui toda a minha vida.
He sent a telegram to his son.	Ele enviou um telegrama ao filho.
The ocean is almost empty.	O oceano está quase vazio.
This city has a strong agrarian tradition.	Esta cidade tem uma forte tradição agrária.
The stock was promptly transferred to the cannery.	O estoque foi transferido prontamente para a fábrica de conservas.
Danang is home to many busy fishing docks.	Danang é o lar de muitas docas de pesca movimentadas.
Also known as prairie.	Também conhecida como pradaria.
There are four seasons of the year.	Há quatro estações do ano.
Students offer free classes for daring students.	Os alunos oferecem aulas gratuitas para alunos ousados.
The car turned onto the highway.	O carro entrou na rodovia.
The brutal truth is that we need money to live.	A verdade brutal é que precisamos de dinheiro para viver.
The sky was a pale blue.	O céu era de um azul pálido.
Many localities are dry.	Muitas localidades estão secas.
There is never enough.	Nunca há o suficiente.
Rich and poor influence their lives here.	Ricos e pobres influenciam suas vidas aqui.
She was waiting for him.	Ela estava esperando por ele.
The policeman saw the man.	O policial viu o homem.
Their roar was terrifying.	O rugido deles era assustador.
The teacher caressed her hair affectionately.	A professora acariciou seus cabelos carinhosamente.
We visited several historic temples.	Visitamos vários templos históricos.
The women were elated.	As mulheres estavam exultantes.
Huge forests surround your home.	Enormes florestas cercam sua casa.
He collects postage stamps as a hobby.	Ele coleciona selos postais como hobby.
She wanted to eat a piece of candy.	Ela queria comer um pedaço de doce.
Before going to bed, he read a classic.	Antes de ir para a cama, ele leu um clássico.
Coal is extracted from the earth.	O carvão é extraído da terra.
The desert is a vast dusty expanse,	O deserto é uma vasta extensão empoeirada,
She easily found the bus stop.	Ela encontrou facilmente o ponto de ônibus.
This is enemy territory.	Isso é território inimigo.
Teachers argue that governments are incompetent.	Os professores argumentam que os governos são incompetentes.
The rebels conducted a campaign of terror.	Os rebeldes conduziram uma campanha de terror.
This type of machine is used to make clothes.	Este tipo de máquina é usado para fabricar roupas.
The octopus moves using eight muscular arms.	O polvo se move usando oito braços musculosos.
The density was five times that of dry sand.	A densidade era cinco vezes maior que a da areia seca.
She handed him a cup of tea.	Ela lhe entregou uma xícara de chá.
The family traveled by magic carpet.	A família viajou de tapete mágico.
The witch had a wart on her right cheek.	A bruxa tinha uma verruga na bochecha direita.
An inch of mercury is barely noticeable.	Uma polegada de mercúrio é quase imperceptível.
He warmed up the engine, ready to go.	Ele aqueceu o motor, pronto para ir.
The suspects escaped from prison.	Os suspeitos fugiram da prisão.
The following steps must be performed carefully.	As etapas a seguir devem ser realizadas com cuidado.
If you cheat, you will likely get caught.	Se você trapacear, provavelmente será pego.
An intelligent man and woman can disagree about politics.	Um homem e uma mulher inteligentes podem discordar sobre política.
Costs are spiraling up.	Os custos estão subindo em espiral.
A century ago, every home was stocked with newsprint.	Há um século, todas as casas eram abastecidas com papel de jornal.
Our house is not full of clutter.	Nossa casa não está cheia de desordem.
The prime minister is loved across the country.	O primeiro-ministro é amado em todo o país.
Yes, it is quite dark here at night.	Sim, é bastante escuro aqui à noite.
To work, you will need to present identification.	Para trabalhar, você precisará apresentar identificação.
The cat was quiet, watching me intently.	O gato ficou quieto, me observando atentamente.
The smell of cigarette smoke was heavy in the air.	O cheiro de fumaça de cigarro estava pesado no ar.
The jury must find her guilty.	O júri deve considerá-la culpada.
The hyperlink glow	O brilho do hiperlink
The temperature can drop below zero.	A temperatura pode cair abaixo de zero.
Consciousness is a feeling, not a thought.	A consciência é um sentimento, não um pensamento.
The bed is rocking, rocking back and forth.	A cama está balançando, balançando para frente e para trás.
Plan a good chat.	Planeje um bom bate-papo.
The economic gap between rich and poor is widening.	O fosso econômico entre ricos e pobres está aumentando.
She watched a horror movie last night.	Ela assistiu a um filme de terror ontem à noite.
The end came with a bang.	O fim veio com um estrondo.
The king, an ascetic, refused any luxury.	O rei, um asceta, recusou qualquer luxo.
These colorful houses were unknown in the 17th century.	Estas casas coloridas eram desconhecidas no século XVII.
Squeeze the water from the orange peels.	Esprema a água das cascas de laranja.
Young people playing computer games for hours on end.	Jovens que jogam jogos de computador por horas a fio.
Your account is more honest.	Sua conta é mais honesta.
The bird population will decline further in this century.	A população de aves diminuirá ainda mais neste século.
The woman's bag was the color of her eyes.	A bolsa da mulher era da cor de seus olhos.
This village is rich in natural beauty.	Esta vila é rica em belezas naturais.
Some people respond suddenly and violently to music.	Algumas pessoas respondem repentina e violentamente à música.
The new phone has features our competitors don't.	O novo telefone tem recursos que nossos concorrentes não têm.
Traces of smoke curled above the forest.	Traços de fumaça enrolados acima da floresta.
You must never smoke.	Você nunca deve fumar.
The flat soda cans gleamed in the sunlight.	As latas de refrigerante achatadas brilhavam à luz do sol.
These dishes were served together.	Esses pratos foram servidos juntos.
This region has very hot summers.	Esta região tem verões muito quentes.
He played football goalkeeper in school.	Ele jogou goleiro de futebol na escola.
The walls were painted white to brighten the room.	As paredes foram pintadas de branco para iluminar a sala.
It can be said that criminals have statutory rights.	Pode-se dizer que os criminosos têm direitos estatutários.
The air is fresh and fresh.	O ar é fresco e fresco.
The water was up to her neck.	A água estava até o pescoço.
The church is old but well preserved.	A igreja é antiga, mas está bem conservada.
Metals need to be softened.	Os metais precisam ser amolecidos.
Do not overfeed your pet.	Não superalimentar seu animal de estimação.
The child was impressed by the attraction.	A criança ficou impressionada com a atração.
It's the best coffee in town.	É o melhor café da cidade.
Some experts reject this theory.	Alguns especialistas rejeitam essa teoria.
Why do sleds slide?	Por que os trenós deslizam?
Lions often ate well.	Os leões muitas vezes comiam bem.
A hush fell over the crowd.	Um silêncio caiu sobre a multidão.
History books record several incidents.	Os livros de história registram vários incidentes.
Over the centuries, there have been poems about the year.	Ao longo dos séculos, houve poemas sobre o ano.
The police, military and firefighters arrived minutes later.	A polícia, militares e bombeiros chegaram minutos depois.
People are exploited and abused by those in power.	As pessoas são exploradas e abusadas por aqueles que estão no poder.
Children often unconsciously copy what their parents do.	As crianças muitas vezes copiam inconscientemente o que seus pais fazem.
We must prevent further pollution of our oceans.	Devemos evitar mais poluição de nossos oceanos.
A problem that has existed since time immemorial.	Um problema que existe desde tempos imemoriais.
I don't identify with this tribe.	Não me identifico com esta tribo.
The baby slept peacefully.	O bebê dormia tranquilo.
The sea is calm at this time of year.	O mar é calmo nesta época do ano.
We need to further diversify our economy.	Precisamos diversificar ainda mais nossa economia.
He adjusted his tie, smiling at her.	Ele ajustou a gravata, sorrindo para ela.
The tide rises and falls depending on the position of the moon.	A maré sobe e desce, dependendo da posição da lua.
The border has been closed until further notice.	A fronteira foi fechada até novo aviso.
The apartment was clean, but the furniture was old.	O apartamento estava limpo, mas os móveis eram velhos.
She stiffened as she descended the mountain.	Ela endureceu enquanto descia a montanha.
She exhibited a series of photographs.	Expôs uma série de fotografias.
Her neighbor once described her as a "truly good person".	Seu vizinho uma vez a descreveu como uma "pessoa verdadeiramente boa".
I've played this game several times.	Já joguei esse jogo várias vezes.
Consider a career in politics.	Considere uma carreira na política.
Maybe you want to try something else.	Talvez você queira tentar outra coisa.
Jack burned his fingertips badly	Jack queimou as pontas dos dedos mal
He hopes to report for duty next week.	Ele espera se apresentar para o serviço na próxima semana.
Most dishes are served with rice.	A maioria dos pratos são servidos com arroz.
He is studying the effects of pollutants on wildlife.	Ele está estudando os efeitos dos poluentes na vida selvagem.
Almost no one thought this day would come.	Quase ninguém pensou que esse dia chegaria.
This arcade game is so much fun!	Este jogo de arcade é muito divertido!
Debating whether to hire a freelance writer.	Debatendo se deve contratar um escritor freelance.
This region was famous for the craftsmanship of its artisans.	Esta região era famosa pelo artesanato de seus artesãos.
The farmer's house is right behind him	A casa do fazendeiro fica logo atrás dele
The baker was asked.	O padeiro foi questionado.
Attempts to fight fire with fire backfired.	Tentativas de combater o fogo com fogo saiu pela culatra.
They paid attention to their home state.	Eles prestaram atenção ao seu estado de origem.
French doors lead from the dining room to the garden.	As portas francesas levam da sala de jantar para o jardim.
She was having trouble finding work.	Ela estava tendo problemas para encontrar trabalho.
The city center is next to the train station.	O centro da cidade fica ao lado da estação de trem.
In addition to great athletes, they are great people.	Além de grandes atletas, são ótimas pessoas.
He is a recovering drug addict.	Ele é um viciado em drogas em recuperação.
The castle is protected by a moat.	O castelo é protegido por um fosso.
She kicked off her shoes and crossed her legs.	Ela tirou os sapatos e cruzou as pernas.
Some people wear clothes that stand out.	Algumas pessoas usam roupas que se destacam.
The local dialect is much more colorful.	O dialeto local é muito mais colorido.
Two targets were immediately hit.	Dois alvos foram imediatamente atingidos.
The giant fish had a grotesque appearance.	O peixe gigante tinha uma aparência grotesca.
Fire science technicians cordoned off the area,	Técnicos da ciência do fogo isolaram a área,
Will you be my pen pal?	Você será meu amigo por correspondência?
For him, art should be promoted by the State.	Para ele, a arte deveria ser promovida pelo Estado.
Season the lamb chops with salt and pepper.	Tempere as costeletas de borrego com sal e pimenta.
The deputy disappeared without a trace.	O deputado desapareceu sem deixar rastro.
This is a water room.	Este é um quarto de água.
I prefer dark beer.	Prefiro cerveja escura.
The paper is trying to protect its reputation.	O jornal está tentando proteger sua reputação.
Any child can speak.	Qualquer criança pode falar.
Slowly, music began to play.	Lentamente, uma música começou a tocar.
They experimented with new approaches.	Eles experimentaram novas abordagens.
He was covered in mud and couldn't move.	Ele estava coberto de lama e não conseguia se mexer.
I like it.	Eu gosto disso.
Workers were evacuated from the building.	Trabalhadores foram retirados do prédio.
Does this idea appeal to you?	Essa ideia te atrai?
The young man understood his reluctance to go.	O jovem entendeu sua relutância em ir.
Asphalt pavement is cheap and easy to install.	O pavimento asfáltico é barato e fácil de instalar.
The city thrived on the spice trade.	A cidade prosperou no comércio de especiarias.
Many smaller communities were destroyed.	Muitas comunidades menores foram destruídas.
A fixed expression appeared on his face.	Uma expressão fixa apareceu em seu rosto.
Birds moved restlessly in the sky.	Os pássaros moviam-se inquietos no céu.
Who is responsible for this plan?	Quem é responsável por este plano?
These measures, he maintains, will give the president more power.	Essas medidas, ele sustenta, darão mais poder ao presidente.
The day before, she had done the laundry.	No dia anterior, ela havia lavado a roupa.
It is said to carry a curse.	Diz-se que carrega uma maldição.
Clouds raced quickly across the opaque sky.	As nuvens corriam rapidamente pelo céu opaco.
This church is over a thousand years old.	Esta igreja tem mais de mil anos.
He tendered his resignation,	Ele apresentou sua demissão,
The trees in this forest are also threatened with extinction.	As árvores nesta floresta também estão ameaçadas de extinção.
These creatures are excellent swimmers.	Essas criaturas são excelentes nadadoras.
It was important to maintain equanimity of mind.	Era importante manter a equanimidade da mente.
All species undergo mutations.	Todas as espécies sofrem mutações.
Abuse is terrible.	O abuso é terrível.
The rich are often seen driving sports cars.	Os ricos costumam ser vistos dirigindo carros esportivos.
The original church no longer exists.	A igreja original não existe mais.
The men were working hard.	Os homens estavam trabalhando duro.
Embark on a journey that will ultimately change your life.	Embarque em uma jornada que acabará por mudar sua vida.
Almost all women experience domestic violence.	Quase todas as mulheres sofrem violência doméstica.
The bride wore a long white dress.	A noiva usava um longo vestido branco.
A satisfied smile spread across her face.	Um sorriso satisfeito se espalhou por seu rosto.
This truck is unsuitable for the road.	Este caminhão é impróprio para a estrada.
Meanwhile, the glacier is retreating.	Enquanto isso, a geleira está recuando.
Prepare the ingredients carefully.	Prepare os ingredientes com cuidado.
Action is preferable to inaction.	A ação é preferível à inação.
Can you hear the wind blow?	Você pode ouvir o vento soprar?
How, exactly, does this work?	Como, exatamente, isso funciona?
Some countries prohibit smoking in all public places.	Alguns países proíbem fumar em todos os locais públicos.
However, the president's reforms still need to improve the economy.	No entanto, as reformas do presidente ainda precisam melhorar a economia.
He doesn't like her, she claims.	Ele não gosta dela, ela afirma.
Then the architect went out in the pouring rain.	Então o arquiteto saiu na chuva forte.
The electorate voted overwhelmingly against the bill.	O eleitorado votou esmagadoramente contra o projeto.
She carried the wood.	Ela carregava a madeira.
Our governments must work together to preserve their natural environment.	Nossos governos devem trabalhar juntos para preservar seu ambiente natural.
That mother boar is very happy to see her children.	Aquela mamãe javali está muito feliz em ver seus filhos.
Hunting was difficult, with many dangers.	A caça foi difícil, com muitos perigos.
They employed street children in every factory.	Eles empregavam crianças de rua em todas as fábricas.
The child had pneumonia.	A criança estava com pneumonia.
He couldn't sleep last night.	Ele não conseguiu dormir na noite passada.
I believe many lives will be saved.	Acredito que muitas vidas serão salvas.
These monks swore not to eat meat.	Esses monges juraram não comer carne.
Driving in this city is a skill in itself.	Dirigir nesta cidade é uma habilidade em si.
Some people were injured in the accident.	Algumas pessoas ficaram feridas no acidente.
The threat of war hangs over this landscape.	A ameaça de guerra paira sobre esta paisagem.
The economy is an important factor in education.	A economia é um fator importante na educação.
The murder weapon was recovered.	A arma do crime foi recuperada.
There seems to be a dispute over this matter.	Parece haver uma disputa sobre este assunto.
I asked so many questions the teacher couldn't stand me	Eu fiz tantas perguntas que o professor não me suportou
But "finding no evidence," the government denied.	Mas "não encontrando nenhuma evidência", o governo negou.
The blind man sat by the door.	O cego sentou-se ao lado da porta.
Some travel on pilgrimages.	Alguns viajam em peregrinações.
They didn't have weapons.	Eles não tinham armas.
The young man eventually becomes a king.	O jovem eventualmente se torna um rei.
The rebels said they would take the city.	Os rebeldes disseram que iriam tomar a cidade.
Our children are playing in the park.	Nossos filhos estão brincando no parque.
The remoteness of the city helped to prevent many invasions.	O afastamento da cidade ajudou a evitar muitas invasões.
The oceans are an important shipping route.	Os oceanos são uma importante rota de navegação.
The school wanted to end bullying.	A escola queria acabar com o bullying.
It was a waste of time.	Foi uma perda de tempo.
This task will eventually come in handy.	Esta tarefa será eventualmente útil.
Thousands of lives were lost.	Milhares de vidas foram perdidas.
Her voice was surprisingly steady.	Sua voz era surpreendentemente firme.
John handed me a cup of coffee.	John me passou uma xícara de café.
More people could benefit from this kind of education.	Mais pessoas poderiam se beneficiar desse tipo de educação.
The veteran military man broke into the office.	O militar veterano invadiu o escritório.
I love this soup.	Adoro esta sopa.
Yes, he will, he replied.	Sim, ele vai, ele respondeu.
He was involved in divisive politics.	Ele estava envolvido em políticas divisórias.
All foreigners are required to register with the police.	Todos os estrangeiros são obrigados a se registrar na polícia.
The modern industrial state offers many jobs.	O estado industrial moderno oferece muitos empregos.
The action is illegal as it is against public order.	A ação é ilegal, pois é contra a ordem pública.
The gathering of protesters outside was brief.	A reunião de manifestantes do lado de fora foi breve.
The winds destroyed the roof.	Os ventos destruíram o telhado.
Give the soup a quick stir.	Dê uma mexida rápida na sopa.
The climate is hot most of the year.	O clima é quente durante a maior parte do ano.
You must work hard, my dear.	Você deve trabalhar duro, minha querida.
His speech was greeted by thunderous applause.	Seu discurso foi saudado por aplausos estrondosos.
A week has passed and she still hasn't called.	Uma semana se passou e ela ainda não ligou.
It is important to brush your teeth twice a day.	É importante escovar os dentes duas vezes ao dia.
A cow can be milked several times a day.	Uma vaca pode ser ordenhada várias vezes ao dia.
The museum's roof is new.	O telhado do museu é novo.
She pressed her lips together as she did so.	Ela apertou os lábios ao fazê-lo.
There is hardly a street in the city	Quase não há uma rua na cidade
From their refuge, the trapped soldiers shot	De seu refúgio, os soldados presos atiraram
The moon shone brightly in a cloudless sky.	A lua brilhava forte em um céu sem nuvens.
The indicators showed a clear downward trend.	Os indicadores mostraram uma clara tendência de queda.
The movement sought to restore the monarchy.	O movimento procurou restaurar a monarquia.
Sweat dripped from his forehead.	O suor escorria de sua testa.
The king's reign was despotic.	O reinado do rei foi despótico.
On this farm, cows are milked by hand.	Nesta fazenda, as vacas são ordenhadas à mão.
The priest rang the gong three times.	O padre tocou o gongo três vezes.
Smoke rises from his room.	Fumaça sobe de seu quarto.
As the city grew, the village slowly disappeared.	À medida que a cidade crescia, a vila desaparecia lentamente.
He became famous at the age of thirteen.	Ficou famoso aos treze anos.
The rebels attacked unarmed civilians.	Os rebeldes atacaram civis desarmados.
The surgeon examined the patient from head to toe.	O cirurgião examinou o paciente da cabeça aos pés.
More people in big cities are using bicycles to get around.	Mais pessoas nas grandes cidades estão usando bicicletas para se deslocar.
On this hill he buried his wife.	Nesta colina, ele enterrou sua esposa.
Even a diabetic needs sugar.	Até um diabético precisa de açúcar.
Soon, the wind picked up.	Logo, o vento aumentou.
It's because one of the teams played so badly.	É porque uma das equipes jogou tão mal.
It's a shame that so few people understand.	É uma pena que tão poucas pessoas entendam.
The bride was the first to arrive.	A noiva foi a primeira a chegar.
She invited me to the party.	Ela me convidou para a festa.
Unfortunately, despite progress, there are still profound discrepancies.	Infelizmente, apesar do progresso, ainda existem profundas discrepâncias.
Can we afford to ignore the new evidence?	Podemos nos dar ao luxo de ignorar as novas evidências?
However, they are quite competitive when it comes to sports.	No entanto, eles são bastante competitivos quando se trata de esportes.
It's quite strange.	É bastante estranho.
She claimed that all the money had passed to her.	Ela alegou que todo o dinheiro tinha passado para ela.
The engineer could hardly believe the accident happened.	O engenheiro mal podia acreditar que o acidente aconteceu.
Above all, he does not compromise his principles.	Acima de tudo, não comprometa seus princípios.
Such dreams can end abruptly.	Tais sonhos podem terminar abruptamente.
He smiled at her.	Ele sorriu para ela.
Doctors discovered a small lump.	Os médicos descobriram um pequeno caroço.
These towers are now abandoned.	Estas torres estão abandonadas agora.
He doesn't need money or possessions.	Ele não precisa de dinheiro ou posses.
Contact with the ruins aroused his curiosity.	O contato com as ruínas despertou sua curiosidade.
You'll have to cook for an hour.	Vai ter que cozinhar por uma hora.
You need a steady hand.	Você precisa de uma mão firme.
She looked offended by his comment.	Ela pareceu ofendida com o comentário dele.
The wounds were not repaired.	As feridas não foram reparadas.
Her illness was infectious.	Sua doença era infecciosa.
This device transforms energy into heat.	Este dispositivo transforma energia em calor.
A party was prepared in celebration of her birthday.	Uma festa foi preparada em comemoração ao seu aniversário.
A piercing scream of agony was heard inside.	Um grito lancinante de agonia foi ouvido lá dentro.
Newspapers are constantly updated.	Os jornais são constantemente atualizados.
You must cut the power immediately.	Você deve cortar a energia imediatamente.
Indeed, the reforms were long overdue.	De fato, as reformas estavam muito atrasadas.
The wooden fountain splashed fresh water into the bubbling pool.	A fonte de madeira espirrou água fresca na piscina borbulhante.
She dismissed the song as meaningless conversation.	Ela descartou a música como uma conversa sem sentido.
In ancient times, she imagined herself a person.	Nos tempos antigos, ela se imaginava uma pessoa.
The waters took me down the river.	As águas me levaram rio abaixo.
A skyscraper of glass, steel and concrete.	Um arranha-céu de vidro, aço e concreto.
The cowboys rode through the stormy night.	Os vaqueiros cavalgaram na noite tempestuosa.
She kept the apples in a cool place.	Ela guardou as maçãs em um lugar fresco.
Better get there fast.	É melhor chegar rápido.
She liked to sing at home.	Ela gostava de cantar em casa.
This was proved by a complex experiment.	Isso foi comprovado por um experimento complexo.
He had just cut the grass.	Ele tinha acabado de cortar a grama.
Mist slowly rises from the ground.	A névoa sobe lentamente do chão.
They fought over whose turn it was to float.	Eles brigaram sobre de quem era a vez de flutuar.
Just think what a powerful weapon this could be!	Basta pensar que uma arma poderosa isso poderia ser!
Many ships brought people with her.	Muitos navios trouxeram pessoas com ela.
The scent of almonds filled the room.	O cheiro de amêndoas encheu a sala.
We selected some vegetables from our garden.	Selecionamos alguns vegetais da nossa horta.
The votes were cast secretly.	Os votos foram lançados secretamente.
She mixed the foam with a teaspoon.	Ela misturou a espuma com uma colher de chá.
Grapes formed in small clusters on the vine.	As uvas formaram-se em pequenos cachos na videira.
She teased him, but she meant it.	Ela brincou com ele, mas ela quis dizer isso.
The company president disagreed with the secretary.	O presidente da empresa discordou do secretário.
There are six billion people in the world.	Existem seis bilhões de pessoas no mundo.
The explorer mounted his horse.	O explorador montou em seu cavalo.
Abandoned car, deserted houses.	Carro abandonado, casas desertas.
A man abandoned his wife and children.	Um homem abandonou sua esposa e filhos.
He could never get over his father's death.	Ele nunca poderia superar a morte de seu pai.
She turned up the volume.	Ela aumentou o volume.
The captain drove slowly and carefully.	O capitão dirigia devagar e com cuidado.
Never, ever use a toothpick in your teeth.	Nunca, jamais, use um palito de dente em seus dentes.
Her breasts were firm.	Seus seios eram firmes.
The ant's body has no legs.	O corpo da formiga não tem pernas.
The village blacksmith was hammering furiously.	O ferreiro da aldeia martelava furiosamente.
The speaker has been cut off.	O alto-falante foi cortado.
The child was wrong.	A criança estava errada.
He claims the detector can hear distant sounds.	Ele afirma que o detector pode ouvir sons distantes.
The king approved of the man's conduct.	O rei aprovou a conduta do homem.
The streams in the northern forests are clean.	Os córregos nas florestas do norte são limpos.
Rocks are porous, like corals.	As rochas são porosas, como os corais.
Many other options are available to you.	Muitas outras opções estão disponíveis para você.
He loves flowers, bouncy castles and merfolk.	Adora flores, castelos insufláveis ​​e tritões.
The buildings were in disrepair.	Os prédios estavam em péssimas condições.
Their clothes are a mixture of styles.	Suas roupas são uma mistura de estilos.
Our body's oxygen supply keeps dropping despite our best efforts.	O suprimento de oxigênio do nosso corpo continua caindo, apesar de nossos esforços.
Many people feel positive things when they see people smiling.	Muitas pessoas sentem coisas positivas quando vêem pessoas sorrindo.
A conversation took place between them.	Uma conversa ocorreu entre eles.
Stop painting the walls.	Pare de pintar as paredes.
She took an apple from the fruit bowl.	Ela pegou uma maçã da fruteira.
The signature comprises two names.	A assinatura compreende dois nomes.
The bus drives through the forest.	O ônibus dirige pela floresta.
The remains are buried here.	Os restos mortais estão enterrados aqui.
The medicine was ineffective against the cold.	O remédio foi ineficaz contra o resfriado.
They are among the seven wonders of the ancient world.	Eles estão entre as sete maravilhas do mundo antigo.
We gathered around the table, which was covered in paper.	Nós nos reunimos ao redor da mesa, que estava coberta de papel.
He attacked his enemy with his bare hands.	Ele atacou seu inimigo com as próprias mãos.
Napoleon initially began his career in administration.	Napoleão começou inicialmente sua carreira na administração.
This chair desperately needed a feed.	Esta cadeira precisava desesperadamente de uma alimentação.
Moss grows very well on this rock.	O musgo cresce muito bem nesta rocha.
This earth is weak and scaly.	Esta terra é fraca e escamosa.
Water starts to boil when heated.	A água começa a ferver quando aquecida.
It has to do with politics.	Tem a ver com política.
Some cities have extensive underground subway systems.	Algumas cidades têm extensos sistemas de metrô subterrâneo.
Turn off the television before going to bed.	Desligue a televisão antes de ir para a cama.
It makes you responsible.	Isso o torna responsável.
The design removes many restrictions.	O projeto remove muitas restrições.
Let the rich pay their debts.	Deixe os ricos pagarem suas dívidas.
The class was full of excited students.	A turma estava cheia de alunos entusiasmados.
It was a good day to stay indoors.	Foi um bom dia para ficar dentro de casa.
The local bus company refuses to accept bribes.	A empresa de ônibus local se recusa a aceitar subornos.
The scenery was beautiful, especially in the morning.	A paisagem era linda, principalmente pela manhã.
The road rises sharply in these parts.	A estrada sobe acentuadamente nestas partes.
It's a bad habit, but we all have it.	É um mau hábito, mas todos nós o temos.
It was a short trip back.	Foi uma curta viagem de volta.
His hair had been cut too short.	Seu cabelo tinha sido cortado muito curto.
Let it rest for an hour and a half.	Deixe descansar por uma hora e meia.
The chef is a crazy cook.	O chef é um cozinheiro maluco.
The study's findings were alarming.	As conclusões do estudo foram alarmantes.
His habits became increasingly eccentric.	Seus hábitos tornaram-se cada vez mais excêntricos.
Rick waved at the mechanic.	Rick acenou para o mecânico.
Deftly disguise these leaks to preserve the building for life.	Disfarce habilmente esses vazamentos para preservar o edifício por toda a vida.
Restaurants do not provide napkins.	Os restaurantes não fornecem guardanapos.
The policeman slammed his gun to prove he was serious.	O policial bateu sua arma para provar que ele estava falando sério.
The study was carried out over a period of six weeks.	O estudo foi realizado durante um período de seis semanas.
A reporter managed to get through to him.	Um repórter conseguiu falar com ele.
Have you ever had a nightmare?	Você já teve um pesadelo?
Both sides were accused of favoritism.	Ambos os lados foram acusados ​​de favoritismo.
The narrator hesitates before speaking.	O narrador hesita antes de falar.
The handler stayed on all fours.	O tratador ficou de quatro.
An ermine or weasel is a common predator of rabbits.	Um arminho ou doninha é um predador comum de coelhos.
Languages ​​are a key marker of identity.	As línguas são um marcador chave da identidade.
Shall we have an ice cream?	Vamos tomar um sorvete?
This country continues to depend on oil.	Este país continua a depender do petróleo.
Collect the tomato seeds in your hand.	Colete as sementes de tomate em sua mão.
Collective farming was introduced to encourage farmers to achieve more.	A agricultura coletiva foi introduzida para incentivar os agricultores a conseguir mais.
A lesson in mythology.	Uma aula sobre mitologia.
He is a strong and resilient person.	Ele é uma pessoa forte e resiliente.
The brothers lived separately.	Os irmãos moravam separados.
Fascist ideas were spreading around the world.	As ideias fascistas estavam se espalhando pelo mundo.
The bustle of the city was fascinating.	A agitação da cidade era fascinante.
He admitted that he was a man of few words.	Admitiu que era um homem de poucas palavras.
Is it fate?	É o destino?
The bandit appeared through the trees, brandishing a rifle.	O bandido apareceu entre as árvores, brandindo um rifle.
The resulting potion was colored green.	A poção resultante era de cor verde.
The explosion was felt miles away.	A explosão foi sentida a quilômetros de distância.
After she gave birth, she looked terrible.	Depois que ela deu à luz, ela parecia terrível.
The father's health had suffered.	A saúde do pai havia sofrido.
Activate the airbag in time.	Ative o airbag a tempo.
Family members sat around a table.	Os membros da família sentaram-se ao redor de uma mesa.
Archaeological evidence suggests that this area was once inhabited.	A evidência arqueológica sugere que esta área já foi habitada.
But that night, she dreamed of him in her dream.	Mas naquela noite, ela sonhou com ele em seu sonho.
The bird looked at the cat.	O pássaro olhou para o gato.
It is a common practice in the country.	É uma prática comum no país.
The bully terrorized the other students.	O valentão aterrorizou os outros alunos.
Parents meet the teacher.	Os pais encontram o professor.
It fumes with alcohol.	Isso fumega com álcool.
No fight was really fair.	Nenhuma luta foi realmente justa.
Polythene bags were banned this week across the country.	Sacos de polietileno foram proibidos esta semana em todo o país.
They quickly swept across the barren landscape.	Eles varreram rapidamente a paisagem árida.
He didn't want to let us down.	Ele não queria nos decepcionar.
The police chased the thieves into the desert.	A polícia perseguiu os ladrões no deserto.
He looked better than he had in years.	Ele parecia melhor do que em anos.
Kyoto is famous for its temples.	Kyoto é famosa por seus templos.
It must be extremely hot in the desert.	Deve estar extremamente quente no deserto.
Every culture has its purpose.	Toda cultura tem seu propósito.
Take some salt, put it on the wound.	Pegue um pouco de sal, coloque na ferida.
He cried when he learned that his son had died.	Ele chorou quando soube que seu filho havia morrido.
It broke in the cold weather.	Quebrou no tempo frio.
Despite decades of economic growth, poverty remains widespread.	Apesar de décadas de crescimento econômico, a pobreza continua generalizada.
Hemorrhoids cause immense discomfort.	As hemorroidas causam imenso desconforto.
What a happy time they had together!	Que momento feliz eles tiveram juntos!
This village has a thousand inhabitants.	Esta aldeia tem mil habitantes.
The young man was grilling meat over an open fire.	O jovem grelhava carne em fogo aberto.
The motel is close to the highway.	O motel fica perto da rodovia.
He slipped through the maze of trees.	Ele deslizou pelo labirinto de árvores.
His teeth were rotting in his mouth.	Seus dentes estavam apodrecendo em sua boca.
He thanked everyone sincerely.	Ele agradeceu a todos sinceramente.
The city was growing, developing.	A cidade estava crescendo, se desenvolvendo.
Cremation of the remains is a priority.	A cremação dos restos mortais é uma prioridade.
His interest is not in reforming the government.	Seu interesse não é reformar o governo.
Japan is also surrounded by oceans.	O Japão também é cercado por oceanos.
Use a good knife to cut the bread.	Use uma boa faca para cortar o pão.
Senators from both parties spoke.	Senadores de ambos os partidos falaram.
Disappointment flashed across his face.	A decepção brilhou em seu rosto.
The baby came out screaming.	O bebê saiu gritando.
She cut the cucumber into thin slices.	Ela cortou o pepino em fatias finas.
To pass, you had to be there.	Para passar, era preciso estar lá.
The politician made his announcement last week.	O político fez seu anúncio na semana passada.
His life was hectic.	Sua vida foi agitada.
He read the only book she had with him.	Ele leu o único livro que ela tinha com ele.
It's colorless.	É incolor.
She got into the mess.	Ela se meteu na confusão.
More dams have been completed in recent years.	Mais barragens foram concluídas nos últimos anos.
This is unusually colorful.	Isso é incomumente colorido.
He carried the man across the floor.	Ele carregou o homem pelo chão.
A sweet honeysuckle scent wafted through the air.	Um cheiro doce de madressilva flutuava no ar.
He served on several different committees.	Ele atuou em vários comitês diferentes.
The time has come to end this impasse.	Chegou a hora de acabar com esse impasse.
Essentia water has no calories and no sugar.	A água Essentia não possui calorias e nem açúcar.
January is the driest month here.	Janeiro é o mês mais seco aqui.
Most mammals have two sexes.	A maioria dos mamíferos tem dois sexos.
The missile was launched from a spaceship.	O míssil foi lançado de uma nave espacial.
They are traditional shoes.	São sapatos tradicionais.
So the wise old woman asked the king for help.	Então a velha sábia pediu a ajuda do rei.
Windsurfing and kitesurfing are popular activities here.	Windsurf e kitesurf são atividades populares aqui.
The education budget line has increased.	A rubrica orçamental para a educação aumentou.
The men found it wasn't hot enough.	Os homens descobriram que não estava quente o suficiente.
She received a medical degree.	Ela recebeu um diploma de medicina.
The wind keeps blowing, making the clouds move.	O vento continua soprando, fazendo as nuvens se moverem.
The theory has been thoroughly tested.	A teoria foi exaustivamente testada.
Clean the area carefully with soap and water.	Limpe a área cuidadosamente com água e sabão.
Many plant species rely on animals to disperse their seeds.	Muitas espécies de plantas dependem de animais para dispersar suas sementes.
She offered to take me home.	Ela se ofereceu para me levar para casa.
The wind speed was unknown.	A velocidade do vento era desconhecida.
Moral value is derived from religion, from morality.	O valor moral é derivado da religião, da moralidade.
To undermine his credibility, the lawyer considered publishing the story.	Para minar sua credibilidade, o advogado pensou em publicar a história.
Houses are often arranged around a central courtyard.	As casas são muitas vezes dispostas em torno de um pátio central.
The politician's headquarters was invaded by an angry mob.	A sede do político foi invadida por uma multidão enfurecida.
Remove the crust from the bread.	Retire a crosta do pão.
The dough should be heavy, but not too dry.	A massa deve ficar pesada, mas não muito seca.
Famous for its natural beauty.	Famosa por sua beleza natural.
They seemed like a really cool bunch.	Eles pareciam um grupo muito genial.
You are not allowed to do this.	Você não tem permissão para fazer isso.
He returned and recovered the stolen money.	Ele voltou e recuperou o dinheiro roubado.
For centuries, donkeys have been transported by man.	Durante séculos, os burros foram transportados pelo homem.
He was considerate during the trip.	Ele foi atencioso durante a viagem.
There is nothing more beautiful than green trees.	Não há nada mais bonito do que árvores verdes.
Desert workers wear special clothes.	Os trabalhadores do deserto usam roupas especiais.
Only by destroying can we build.	Só destruindo podemos construir.
They eventually erected a castle on that spot.	Eles finalmente erigiram um castelo naquele local.
We must all do our part to support the war.	Todos nós devemos fazer nossa parte para apoiar a guerra.
The lightning cut his arm.	O raio cortou seu braço.
Trust me.	Confie em mim.
He often worked on piano accompaniment.	Ele muitas vezes trabalhou no acompanhamento do piano.
A statistical technique used to measure imprecision.	Uma técnica estatística usada para medir a imprecisão.
They insisted that the crime rate had gone down.	Eles insistiram que a taxa de criminalidade havia diminuído.
Almost all the inhabitants survive on subsistence agriculture.	Quase todos os habitantes sobrevivem da agricultura de subsistência.
Read the recipe carefully before starting.	Leia a receita com atenção antes de começar.
Workers have already earned high wages.	Os trabalhadores já ganharam altos salários.
Public opinion towards the council has changed.	A opinião pública em relação ao conselho mudou.
Pharaoh died before his time.	O faraó morreu antes do tempo.
Earthworms thrive in this environment.	As minhocas prosperam neste ambiente.
No army in the world can defeat them.	Nenhum exército no mundo pode derrotá-los.
Employing too many workers can be wasteful.	Empregar muitos trabalhadores pode ser um desperdício.
Prices at this hotel are reasonable.	Os preços neste hotel são razoáveis.
Text is overlaid with key features.	O texto é sobreposto com recursos principais.
Looking forward to seeing you again.	Ansioso para vê-lo novamente.
Support political parties that defend peace.	Apoie os partidos políticos que defendem a paz.
Our classroom has a huge bulletin board.	Nossa sala de aula tem um enorme quadro de avisos.
The markets are deep and well organized.	Os mercados são profundos e bem organizados.
The celebration drew large crowds.	A celebração atraiu grandes multidões.
The teenager ran down the street, dodging cars and people.	O adolescente correu pela rua, desviando de carros e pessoas.
The instructions were easy to follow.	As instruções eram fáceis de seguir.
John is a freelance writer.	John é um escritor freelance.
We need a city map.	Precisamos de um mapa da cidade.
The ant was eaten by a salamander.	A formiga foi comida por uma salamandra.
Egypt's population is growing.	A população do Egito está crescendo.
Your beauty shines like a jewel.	Sua beleza brilha como uma joia.
Photographs of him show a grim face.	Fotografias dele mostram um rosto sombrio.
My personal favorite is tiramisu.	Meu favorito pessoal é tiramisu.
The mouse runs around his legs.	O rato corre em volta de suas pernas.
The smell was fresher than ever.	O cheiro estava mais fresco do que nunca.
The research task was very difficult.	A tarefa de pesquisa era muito difícil.
I love the sweets!	Eu amo os docinhos!
We were alone in the room.	Estávamos sozinhos no quarto.
Finally, lychees are rich in antioxidants.	Finalmente, as lichias são ricas em antioxidantes.
Their haircuts are similar.	Seus cortes de cabelo são semelhantes.
Three groups of ants can be seen here.	Três grupos de formigas podem ser vistos aqui.
Dried seeds need to be soaked before planting.	As sementes secas precisam ser embebidas antes do plantio.
There were no words to express his anger.	Não havia palavras para expressar sua raiva.
So they do it.	Então eles fazem isso.
A mix of styles.	Uma mistura de estilos.
Even the most devoted royal servants were horrified.	Até os servos reais mais dedicados ficaram horrorizados.
He saw a squirrel running around the tree.	Ele viu um esquilo correndo ao redor da árvore.
A mother knows best, but a father may disagree.	Uma mãe sabe melhor, mas um pai pode discordar.
The factory processes the wool.	A fábrica processa a lã.
This is a highly flammable substance.	Esta é uma substância altamente inflamável.
Choose an especially large mushroom.	Escolha um cogumelo especialmente grande.
The newborn calf bleated softly	O bezerro recém-nascido baliu baixinho
Only scant images survive.	Apenas imagens escassas sobreviveram.
The famous novelist cultivated plant species in his garden.	O famoso romancista cultivava espécies de plantas em seu jardim.
She only drank orange juice for breakfast.	Ela só bebia suco de laranja no café da manhã.
Suspended by wires that crossed the room,	Suspenso por fios que cruzavam a sala,
The lake is fed by mountain streams.	O lago é alimentado por riachos de montanha.
These beautiful flowers are a gift from our neighbors.	Estas lindas flores são um presente dos nossos vizinhos.
Conversations centered on peasant problems.	As conversas centraram-se nos problemas dos camponeses.
I'll be back tomorrow night.	Voltarei amanhã à noite.
Who loves water?	Quem ama água?
She clapped and clapped loudly.	Ela aplaudiu e aplaudiu ruidosamente.
Have you ever heard of the fox?	Você já deve ter ouvido falar da raposa?
Although it is debated, it is believed to exist.	Embora seja debatido, acredita-se que exista.
This sentence is grammatically incorrect.	Esta frase está gramaticalmente incorreta.
She brought the cup of tea to her mouth.	Ela levou a xícara de chá à boca.
Various modes of transport are available.	Vários modos de transporte estão disponíveis.
He spoke slowly, choosing her words carefully.	Ele falou devagar, escolhendo suas palavras com cuidado.
However, using this technique, he created a "master key".	No entanto, usando essa técnica, ele criou uma "chave mestra".
The butter was very rich and creamy.	A manteiga era muito rica e cremosa.
He studied hard.	Ele estudou muito.
Some specimens of whales, dolphins and porpoises.	Alguns espécimes de baleias, golfinhos e botos.
The oceans rise when the polar ice caps melt.	Os oceanos sobem quando as calotas polares derretem.
Clean up your room!	Limpe seu quarto!
The moment is critical.	O momento é crítico.
Children should play outdoors.	As crianças devem brincar ao ar livre.
The night sky was blue.	O céu noturno estava azul.
Gum surgery can improve your physical appearance.	A cirurgia de gengiva pode melhorar a aparência física.
Data must be collected first and then analyzed.	Os dados devem ser coletados primeiro e depois analisados.
One way or another, she achieved her goal.	De uma forma ou de outra, ela alcançou seu objetivo.
The factory employs hundreds of people.	A fábrica emprega centenas de pessoas.
Asking for directions can be tricky.	Pedir direções pode ser complicado.
Reading this poem leaves me cold.	A leitura deste poema me deixa frio.
We didn't have many toys.	Não tínhamos muitos brinquedos.
Population growth is driven by increasing life expectancy.	O crescimento populacional é impulsionado pelo aumento da expectativa de vida.
Don't forget to wash the eggs.	Não se esqueça de lavar os ovos.
A light appeared in the sky.	Uma luz apareceu no céu.
He is "scribbling madly on fallen parchment".	Ele está "rabiscando loucamente em pergaminho caído".
You can hear sweet music in the breeze.	Você pode ouvir música doce na brisa.
She was so small that she could fit inside the teapot.	Ela era tão pequena que cabia dentro do bule.
India has some of the oldest known cave paintings.	A Índia tem algumas das mais antigas pinturas rupestres conhecidas.
Sailing is one of the oldest sports in the world.	A vela é um dos esportes mais antigos do mundo.
The clerk says he made a "sentimental purchase."	O funcionário diz que fez uma "compra sentimental".
The cow is lost to our team.	A vaca está perdida para nossa equipe.
He knocked over a glass of red wine.	Ele derrubou uma taça de vinho tinto.
They left the room and closed the door behind them.	Eles saíram do quarto e fecharam a porta atrás deles.
Herds of dinosaurs roamed the area.	Manadas de dinossauros perambulavam pela área.
We add sugar to our office coffee.	Adicionamos açúcar ao café do escritório.
Potatoes were peeled and cut into pieces.	As batatas foram descascadas e cortadas em pedaços.
The film's acting was criticized for its accents.	A atuação do filme foi criticada por seus sotaques.
The wolf is cunning and cunning.	O lobo é astuto e astuto.
His phone rings frequently.	Seu telefone toca com frequência.
First, wash the cabbage.	Primeiro, lave o repolho.
But nothing would dispel his melancholy.	Mas nada dissiparia sua melancolia.
The fisherman put the nets in the boat.	O pescador colocou as redes no barco.
The soldiers dismounted, however, before entering the camp.	Os soldados desmontaram, no entanto, antes de entrar no acampamento.
After a brief conference, the three agents agreed together.	Após uma breve conferência, os três agentes concordaram juntos.
Many people like the countryside.	Muitas pessoas gostam do campo.
Urban areas consume more water than rural areas.	As áreas urbanas consomem mais água do que as rurais.
The reluctant officer grudgingly agreed.	O oficial relutante concordou de má vontade.
A request for money.	Um pedido de dinheiro.
He is looking forward to participating in the project.	Ele está ansioso para participar do projeto.
She sought treatment for her injuries.	Ela procurou tratamento para seus ferimentos.
This money should only be used for this purpose.	Este dinheiro deve ser usado apenas para este fim.
I recommend this book to everyone.	Eu recomendo este livro para todos.
This is an egg.	Este é um ovo.
A scarecrow was on the side of the road.	Um espantalho estava na beira da estrada.
Pour as much water as you can into the bowl.	Despeje o máximo de água que puder na tigela.
A doctor explained the symptoms of each disease.	Um médico explicou os sintomas de cada doença.
He dropped to his knees, sobbing.	Ele caiu de joelhos, soluçando.
First, you will need two cups of brown sugar.	Primeiro, você precisará de duas xícaras de açúcar mascavo.
Ernie's son is very smart.	O filho de Ernie é muito inteligente.
The child cried when the saw cut his hand.	A criança chorou quando a serra cortou sua mão.
Some of the old furniture was stained.	Alguns dos móveis antigos estavam manchados.
The frightened villagers fled to the hills.	Os aldeões assustados fugiram para as colinas.
Sam thought about calling his mother.	Sam pensou em ligar para sua mãe.
She turned to see the man at the door.	Ela se virou para ver o homem na porta.
The salt must be dissolved in the water.	O sal deve ser dissolvido na água.
Cities are well known for their architecture.	As cidades são bem conhecidas por sua arquitetura.
They are now working in the city.	Eles agora estão trabalhando na cidade.
Crack the eggs open into a large bowl.	Quebre os ovos abertos em uma tigela grande.
Before proceeding, please consider carefully.	Antes de prosseguir, considere cuidadosamente.
The town had a church and a post office.	A cidade tinha uma igreja e um correio.
A gust of wind hit the old boat.	Uma rajada de vento atingiu o velho barco.
The royal agenda remains a secret.	A agenda real permanece em segredo.
He checked his blond hair in the mirror.	Ele verificou seu cabelo loiro no espelho.
Most people's favorite color is blue.	A cor favorita da maioria das pessoas é o azul.
First, let's remove these branches.	Primeiro, vamos remover esses ramos.
Teachers and students gathered for a meeting.	Professores e alunos se reuniram para uma reunião.
The old city was known for its churches.	A cidade antiga era conhecida por suas igrejas.
It remains to be seen whether the plan will work.	Resta saber se o plano vai funcionar.
All potential solutions will be tested.	Todas as soluções potenciais serão testadas.
He was the first to win the award.	Ele foi o primeiro a ganhar o prêmio.
The crowd was ecstatic.	A multidão estava em êxtase.
The production of genetically modified food has caused controversy.	A produção de alimentos geneticamente modificados tem causado polêmica.
He was shot three times in the chest.	Ele foi baleado três vezes no peito.
As usual, she was late.	Como de costume, ela estava atrasada.
He feels forced to retire early.	Ele se sente forçado a se aposentar precocemente.
It rained every day for the past week.	Choveu todos os dias na semana passada.
Anyone who wanted to get rich would apply.	Quem quisesse ficar rico se candidataria.
People walk this street daily.	As pessoas caminham por esta rua diariamente.
He was not at all surprised.	Ele não ficou nada surpreso.
Remember, you must write your name on the list.	Lembre-se, você deve escrever seu nome na lista.
But there was no complete census.	Mas não houve um censo completo.
Kill the invaders!	Mate os invasores!
Parents and guardians encouraged their children to learn.	Pais e responsáveis ​​incentivaram seus filhos a aprender.
But you have a choice.	Mas você tem uma escolha.
The engines hummed discordantly.	Os motores zumbiam de forma discordante.
She cut her nails.	Ela cortou as unhas.
Only a mongrel dog would act so cruelly.	Apenas um cão mestiço agiria tão cruelmente.
Before visiting, please check the following information.	Antes de visitar, verifique as seguintes informações.
A sudden gust of wind startled the man.	Uma súbita rajada de vento assustou o homem.
The picnic lasted two days.	O piquenique durou dois dias.
The desert is silent today.	O deserto está silencioso hoje.
Drinking a lot of water increases the volume of urine.	Beber muita água aumenta o volume de urina.
Financial statements are often misleading.	As demonstrações financeiras são geralmente enganosas.
Votes were widely divided along party lines.	Os votos foram amplamente divididos ao longo das linhas partidárias.
The boy pushed his bicycle onto the road.	O menino empurrou sua bicicleta para a estrada.
She sat quietly in the church for over an hour.	Ela sentou-se calmamente na igreja por mais de uma hora.
Her offer was declined.	Sua oferta foi recusada.
Advise her to be careful with her diet.	Aconselhe-a a ter cuidado com sua dieta.
The author soon approached her decision.	O autor logo se aproximou de sua decisão.
We will play again next year.	Vamos jogar novamente no ano que vem.
The mage cast a spell on the bird.	O mago lançou um feitiço sobre o pássaro.
Cook your favorite meat.	Cozinhe a carne de sua preferência.
The members voted unanimously.	Os membros votaram por unanimidade.
We must not overload our natural resources.	Não devemos sobrecarregar nossos recursos naturais.
The merchant offers good deals on his goods.	O comerciante oferece bons negócios em suas mercadorias.
A heavy silence settled over the room.	Um silêncio pesado se instalou na sala.
This old bridge is a reminder of history.	Esta ponte velha é um lembrete da história.
Nobody expected this result.	Ninguém esperava esse resultado.
He ordered me to go.	Ele me mandou ir.
They were far from the capital.	Eles estavam longe da capital.
When two or more strings are adjacent.	Quando duas ou mais sequências de caracteres são adjacentes.
The factory owners were delighted with the results.	Os donos da fábrica ficaram encantados com os resultados.
Invitations were sent to diplomats in the city.	Os convites foram enviados aos diplomatas da cidade.
The team needs a striker.	O time precisa de um atacante.
Many fish are caught in the sea every year.	Muitos peixes são capturados todos os anos no mar.
Doctors were baffled by the mysterious illness.	Os médicos ficaram perplexos com a doença misteriosa.
By now, most people are familiar with the weather phenomenon.	Até agora, a maioria das pessoas está familiarizada com o fenômeno climático.
The clowns kept the kids wonderfully entertained.	Os palhaços mantiveram as crianças maravilhosamente entretidas.
He practiced law, but tried his hand at painting.	Ele praticou a lei, mas tentou sua mão na pintura.
It's probably something very small.	Provavelmente é algo muito pequeno.
India's population is decreasing.	A população da Índia está diminuindo.
His beard was thick and thick.	Sua barba era grossa e espessa.
To manage effectively.	Para gerir de forma eficaz.
Those who can afford it travel abroad.	Aqueles que podem pagar, viajam para fora do país.
Please speak more quietly.	Por favor, fale mais baixo.
We must accept that the government does not always know what is best.	Devemos aceitar que o governo nem sempre sabe o que é melhor.
The years passed.	Os anos se passaram.
The ratio of students to teachers is very small.	A proporção de alunos para professores é muito pequena.
Release the rope.	Solte a corda.
A sudden gust of wind knocked the highest branch down.	Uma súbita rajada de vento derrubou o galho mais alto.
Grass grows over ancient tombs.	A grama cresce sobre os túmulos antigos.
I'm full of beans and bursting with energy.	Estou cheio de feijão e explodindo de energia.
The visitor was welcome in the house.	O visitante foi bem-vindo na casa.
Advertise on the concert program.	Anuncie no programa do concerto.
The soldiers crossed the border.	Os soldados cruzaram a fronteira.
He conveyed his enthusiasm to the crowd.	Ele transmitiu seu entusiasmo à multidão.
His sister is the queen of the class.	Sua irmã é a rainha da classe.
Soil erosion is a serious problem.	A erosão do solo é um problema sério.
The hospital emergency room was full.	O pronto-socorro do hospital estava lotado.
After the rebellion, many civilians were killed.	Após a rebelião, muitos civis foram mortos.
Money controls society.	O dinheiro controla a sociedade.
Only he survived.	Só ele sobreviveu.
He lives on the fifth floor.	Ele mora no quinto andar.
Oxford rejected his request.	Oxford rejeitou seu pedido.
Is it livable?	É habitável?
We read travel books.	Lemos livros de viagem.
The swimming pool provides an ideal place to relax.	A piscina oferece um local ideal para relaxar.
The textile industry is important in this area.	A indústria têxtil é importante nesta área.
Here's the key.	Aqui está a chave.
In sports, there is greater justice.	Nos esportes, há maior justiça.
This company has consistently delivered good results.	Esta empresa tem apresentado bons resultados consistentemente.
The university is famous for its biology department.	A universidade é famosa por seu departamento de biologia.
The priest declared the church holy.	O padre declarou a igreja sagrada.
The leaves will begin to wilt.	As folhas começarão a murchar.
Most states do not collect rape and incest statistics.	A maioria dos estados não coleta estatísticas de estupro e incesto.
The presidential election was incomplete.	A eleição presidencial foi incompleta.
Place two layers side by side.	Coloque duas camadas lado a lado.
The city lay in ruins, decimated by war.	A cidade estava em ruínas, dizimada pela guerra.
The print will feature illustrators and photographers.	A impressão contará com ilustradores e fotógrafos.
She read many books.	Ela lia muitos livros.
The rabbit population has declined dramatically.	A população de coelhos diminuiu drasticamente.
The poor will always be with us.	Os pobres estarão sempre conosco.
The painting is an oil on canvas.	A pintura é um óleo sobre tela.
This ancient city has been inhabited for centuries.	Esta antiga cidade foi habitada durante séculos.
Jean put a hand on his friend's shoulder.	Jean pousou a mão no ombro do amigo.
Aluminum is a soft, malleable metal.	O alumínio é um metal macio e maleável.
My friend offered me a ride, but she got sick.	Minha amiga me ofereceu uma carona, mas ela adoeceu.
A heart attack can be deadly.	Um ataque cardíaco pode ser mortal.
The emperor was known to favor them.	O imperador era conhecido por favorecê-los.
The lord punished him severely.	O senhor o puniu severamente.
Stand up straight and walk slowly.	Fique em pé e ande devagar.
The competitive environment makes it difficult for newcomers to enter.	O ambiente competitivo dificulta a entrada de recém-chegados.
A "large" crowd is expected.	Espera-se a presença de uma "grande" multidão.
Many historians believe that these events took place.	Muitos historiadores acreditam que esses eventos ocorreram.
I want to go there, she said.	Eu quero ir lá, ela disse.
There was a truck on the track.	Havia um caminhão na pista.
As a single man, he had little money.	Como um homem solteiro, ele tinha pouco dinheiro.
The cathedral's towers overlook the city.	As torres da catedral têm vista para a cidade.
The fire burned for several hours.	O fogo queimou por várias horas.
The masked man told his servant to wait.	O homem mascarado disse a seu servo que esperasse.
Make sure you don't drown in it.	Certifique-se de não se afogar nele.
The government has relocated thousands of refugees.	O governo realocou milhares de refugiados.
She finished in sixth place.	Ela terminou em sexto lugar.
You will protect me, won't you?	Você vai me proteger, não vai?
A wild thunderstorm erupted.	Uma tempestade de trovões selvagem irrompeu.
He's rich, but he's not funny.	Ele é rico, mas não é engraçado.
She received a letter from a friend.	Ela recebeu uma carta de um amigo.
The cosmonaut spent nearly a year in space.	O cosmonauta passou quase um ano no espaço.
No effort was made to locate him.	Nenhum esforço foi feito para localizá-lo.
His clothes were covered in muddy footprints.	Suas roupas estavam cheias de pegadas lamacentas.
I already told you the answer.	Já lhe disse a resposta.
You will catch a cold.	Você vai pegar um resfriado.
The river was contaminated.	O rio se contaminou.
A strong wind blowing through the valley.	Um vento forte soprando pelo vale.
This year's drought has brought hunger to many villages.	A seca deste ano trouxe fome a muitas aldeias.
It's against the rules to take pictures.	É contra as regras tirar fotos.
Other animals look for water.	Outros animais procuram água.
Children love to play in the park.	As crianças adoram brincar no parque.
I felt an aura of calm.	Senti uma aura de calma.
Don't crowd around the boy.	Não se aglomere ao redor do garoto.
Government officials announced that the protest was a success.	Autoridades do governo anunciaram que o protesto foi um sucesso.
When the war ended, the people quickly forgot their bitterness.	Quando a guerra terminou, as pessoas rapidamente esqueceram sua amargura.
The gecko runs across the ceiling.	A lagartixa corre pelo teto.
Days passed, then weeks.	Dias se passaram, depois semanas.
The golden rule applies here.	A regra de ouro se aplica aqui.
Who moved this chair?	Quem moveu esta cadeira?
The ship is finally heading back to port.	O navio está finalmente voltando para o porto.
Fine dust is blown away by the wind.	A poeira fina é levada pelo vento.
We walked along the mountainside.	Caminhamos pela encosta da montanha.
You won't be able to help your friends.	Você não será capaz de ajudar seus amigos.
The disease is transmitted by mosquitoes.	A doença é transmitida por mosquitos.
After a summer together, they decided to leave.	Depois de um verão juntos, eles decidiram ir embora.
The average temperature of the Earth is constantly increasing.	A temperatura média da Terra está aumentando constantemente.
New batteries last longer than normal ones.	As baterias novas duram mais do que as normais.
Both words and grammar should be discussed.	Tanto as palavras quanto a gramática devem ser discutidas.
A tall man entered the room.	Um homem alto entrou na sala.
Additional personnel were promptly dispatched to the region.	Pessoal adicional foi prontamente enviado para a região.
The choice is between life and death.	A escolha é entre a vida e a morte.
There were many weapons.	Havia muitas armas.
The study was based on surveys and questionnaires.	O estudo baseou-se em pesquisas e questionários.
This village is famous for its honey.	Esta aldeia é famosa pelo seu mel.
She is shaking with fear.	Ela está tremendo de medo.
The Earth is much more densely populated than the Moon.	A Terra é muito mais densamente povoada do que a Lua.
The report suggests alternative sources of energy.	O relatório sugere fontes alternativas de energia.
The river beside the city was polluted.	O rio ao lado da cidade estava poluído.
Many stars are visible in the spring night sky.	Muitas estrelas são visíveis no céu noturno da primavera.
She refused to go to the hospital.	Ela se recusou a ir ao hospital.
The mold grew very slowly.	O molde cresceu muito lentamente.
The author states that it is essential.	O autor afirma que é essencial.
He clenched his fists tightly.	Ele cerrou os punhos com força.
An album of beautiful illustrations and poems.	Um álbum de belas ilustrações e poemas.
The letter was addressed to the director.	A carta foi endereçada ao diretor.
Thirty or more birds died in the disaster.	Trinta ou mais pássaros morreram no desastre.
Her death was a real shock.	A morte dela foi um verdadeiro choque.
The book describes how this was achieved.	O livro descreve como isso foi alcançado.
The mountains are impassable in winter.	As montanhas são intransitáveis ​​no inverno.
We should all heed his advice.	Todos devemos prestar atenção ao seu conselho.
The matriarch presided as chief.	A matriarca presidiu como chefe.
Thick fog obscured everything.	A névoa espessa obscureceu tudo.
The national theme park has been closed for renovation.	O parque temático nacional foi fechado para reforma.
Authorities have determined that this river is polluted.	As autoridades determinaram que este rio está poluído.
The first thing you should do is choose a route.	A primeira coisa que você deve fazer é escolher uma rota.
Keep each nostril closed for about ten seconds.	Mantenha cada narina fechada por cerca de dez segundos.
The beach is bustling with activity.	A praia está movimentada com a atividade.
Kitchen maids work all day.	As empregadas de cozinha trabalham o dia todo.
She picked up the phone and started talking.	Pegou o telefone e começou a falar.
His constant complaints quickly got on everyone's nerves.	Suas queixas constantes rapidamente esgotavam os nervos de todos.
The rude waitress put a reserved sign on the next table.	A garçonete rude colocou um sinal de reservado na mesa próxima.
After living in the village, she decided to move.	Depois de viver na aldeia, ela decidiu se mudar.
The city was a difficult place to survive.	A cidade era um lugar difícil de sobreviver.
Clouds roam lazily across the dark morning sky.	As nuvens vagam preguiçosamente pelo céu escuro da manhã.
The road system is becoming increasingly congested.	O sistema rodoviário está ficando cada vez mais congestionado.
The priest was expelled from the city.	O padre foi expulso da cidade.
He also spends his time watching frogs.	Ele também passa o tempo observando sapos.
His goal is to get his degree.	Seu objetivo é obter seu diploma.
Many feel that everyone should join forces.	Muitos acham que todos devem unir forças.
The man is a teacher.	O homem é um professor.
None of them liked sports.	Nenhum deles gostava de esportes.
The jungle is very dangerous.	A selva é muito perigosa.
But then, that's the beauty of the human voice.	Mas então, essa é a beleza da voz humana.
Stories often reflect the real history of a culture.	As histórias muitas vezes refletem a história real de uma cultura.
The committee tried to block funding for the school.	O comitê tentou bloquear o financiamento para a escola.
A numbers company takes the conflict to a climax.	Uma empresa de números leva o conflito ao clímax.
The head is flat.	A cabeça é plana.
The number of deaths from car accidents has decreased.	O número de mortes por acidentes automobilísticos diminuiu.
Artificial sweeteners are not as palatable as they seem.	Os adoçantes artificiais não são tão palatáveis ​​quanto parecem.
The people gradually returned to their fields.	O povo voltou gradualmente aos seus campos.
He killed the wolves to protect his sheep.	Ele matou os lobos para proteger suas ovelhas.
Pythons are considered an edible animal.	Pythons são considerados um animal comestível.
I need a map, please.	Preciso de um mapa, por favor.
I see many birds of many colors.	Vejo muitos pássaros de muitas cores.
I'm hungry.	Estou com fome.
Their names have been lost to history.	Seus nomes se perderam na história.
Plants are vulnerable to pests and diseases.	As plantas são vulneráveis ​​a pragas e doenças.
The factory emits noxious gases.	A fábrica emite gases nocivos.
The tsunami left many dead and missing.	O tsunami deixou muitos mortos e desaparecidos.
The tuna was full of bones.	O atum estava cheio de ossos.
He appears to be suffering from depression.	Ele parece estar sofrendo de depressão.
Whenever she arrives she is all smiles.	Sempre que ela chega ela é toda sorrisos.
Her father would be proud of her.	Seu pai ficaria orgulhoso dela.
The tsunami wreaked havoc along the coast.	O tsunami causou estragos ao longo da costa.
These diagrams help us understand the atom.	Esses diagramas nos ajudam a entender o átomo.
The relationship between an artist and his work is complex.	A relação entre um artista e sua obra é complexa.
Colors look a little dull.	As cores parecem um pouco opacas.
The suite was very big.	A suíte era muito grande.
The carriage was badly dented on one side.	A carruagem estava muito amassada de um lado.
Tanks are fiercely fast.	Os tanques são ferozmente rápidos.
A government order was issued to ban street vendors.	Uma ordem do governo foi emitida para proibir os vendedores ambulantes.
It's full of toxic gases.	Está cheio de gases tóxicos.
He regretted his decision after his wife died.	Ele se arrependeu de sua decisão depois que sua esposa morreu.
Take this pistol.	Pegue esta pistola.
Evidence shows that this temple was built a long, long time ago.	As evidências mostram que este templo foi construído há muito, muito tempo.
Dew glistened on the grass.	O orvalho brilhava na grama.
It is very important that the butter is softened.	É muito importante que a manteiga seja amolecida.
Half of the population lives in extreme poverty.	Metade da população vive em extrema pobreza.
An epileptic fit prevented him from attending college.	Um ataque epiléptico o impediu de frequentar a faculdade.
He shows me his pencil case.	Ele me mostra seu estojo de lápis.
The villagers supported him.	Os aldeões o apoiaram.
Fear of the unknown is natural.	O medo do desconhecido é natural.
He received a harsh prison sentence.	Ele recebeu uma pena de prisão dura.
He painted a sad expression on his face.	Ele pintou uma expressão triste em seu rosto.
This was due to the strong prevailing winds.	Isto foi devido aos fortes ventos predominantes.
He was in a bad mood.	Ele estava de mau humor.
He closed his eyes.	Ele fechou os olhos.
Coastal birds feed on the sand.	Aves costeiras se alimentam na areia.
Where did you get that hat?	Onde é que tu arranjaste esse chapéu?
Easily accessible due to its central location.	Facilmente acessível devido à sua localização central.
With all thanks to the artist.	Com todos os agradecimentos ao artista.
The doctor examined him carefully.	O médico examinou-o cuidadosamente.
They told him to pack quickly.	Disseram-lhe para fazer as malas rapidamente.
As the day gets hotter, the clouds thin.	À medida que o dia fica mais quente, as nuvens diminuem.
He found a suitcase full of money.	Ele encontrou uma mala cheia de dinheiro.
Archaeologists have found the remains of an ancient city.	Os arqueólogos encontraram os restos de uma cidade antiga.
Surface runoff is strongly present in this river.	O escoamento superficial apresenta-se fortemente neste rio.
When asking a question, please don't speak too quickly.	Ao fazer uma pergunta, por favor, não fale rápido demais.
He pulled back the big leather curtain.	Ele puxou a grande cortina de couro.
The problem arose when they tried to qualify.	O problema surgiu quando eles tentaram se classificar.
The roads were not well paved.	As estradas não eram bem pavimentadas.
The left lane is for passing.	A faixa da esquerda é para ultrapassagem.
Your brother is your son.	Seu irmão é seu filho.
Politicians must resign after allegations of corruption.	Os políticos devem renunciar após denúncias de corrupção.
After the explosion, many buildings were destroyed.	Após a explosão, muitos edifícios foram destruídos.
An essential part of the process is pollination.	Uma parte essencial do processo é a polinização.
Not all aspects of human nature are admirable.	Nem todos os aspectos da natureza humana são admiráveis.
You better be prepared to pay.	É melhor você estar preparado para pagar.
You certainly have a gift for languages.	Você certamente tem um dom para idiomas.
The results indicate an increase in production last year.	Os resultados indicam um aumento na produção no ano passado.
The painting was completed the next day.	A pintura foi concluída no dia seguinte.
Is it customary to have a wedding here?	É costume ter um casamento aqui?
Steam arced through the valley.	Vapor arqueou através do vale.
The policeman ordered the man to stop.	O policial mandou o homem parar.
The soldier is wounded.	O soldado está ferido.
This is a particularly complex part of the business.	Esta é uma parte particularmente complexa do negócio.
This song sounds very peaceful.	Essa música soa bem tranquila.
The robot worked 24 hours a day.	O robô trabalhava 24 horas por dia.
Many birds inhabit this forest.	Muitos pássaros habitam esta floresta.
The cat smiled enormously.	O gato sorriu enormemente.
The houses along the street were painted white.	As casas ao longo da rua foram pintadas de branco.
The surgeon's knife was ready for an attack.	A faca do cirurgião estava pronta para um ataque.
Fortunately, it's almost time to leave.	Felizmente, está quase na hora de partir.
Many visitors are attracted to his store.	Muitos visitantes são atraídos para sua loja.
After he left, she stayed close to the house.	Depois que ele saiu, ela ficou perto da casa.
The ironic part is that the buildings are new.	A parte irônica é que os prédios são novos.
The inspector examined the motives for the smuggling.	O inspetor examinou os motivos do contrabando.
Today, newspapers tend to publish sensationalist stories.	Hoje, os jornais tendem a publicar histórias sensacionalistas.
She adjusted the dial on her radio.	Ela ajustou o dial em seu rádio.
We recommend that you report any violations of the law.	Recomendamos que você denuncie qualquer infração à lei.
I'm not happy with this arrangement.	Não estou feliz com esse arranjo.
They quickly fled.	Eles rapidamente fugiram.
Meanwhile, the scouts are on their turf.	Enquanto isso, os batedores estão em seu terreno.
The phone rang continuously.	O telefone tocou continuamente.
The shelf timer is much longer than the microwave.	O temporizador de prateleira é muito mais longo do que o do microondas.
Young people tend to seek careers as lawyers.	Os jovens tendem a procurar carreiras como advogados.
So, make sure you are familiar with it.	Assim, certifique-se de que você se familiarizou com ele.
Millions of workers, mostly women, work in the diamond mines.	Milhões de trabalhadores, principalmente mulheres, trabalham nas minas de diamantes.
Deconstructing ancient statues can be dangerous.	Desconstruir estátuas antigas pode ser perigoso.
In the distance, two birds flew.	A uma longa distância, dois pássaros voavam.
The snow melts in spring.	A neve derrete na primavera.
A mountain festival was held last year.	Um festival de montanha foi realizado no ano passado.
The minister visited the city.	O ministro visitou a cidade.
The court heard how a child had been badly burned.	O tribunal ouviu como uma criança havia sido gravemente queimada.
Rarely do two trains meet here.	Raramente dois trens se encontram aqui.
Everyone at the hotel was polite but not overly friendly.	Todos no hotel foram educados, mas não excessivamente amigáveis.
The penguins didn't move.	Os pinguins não se moveram.
Add the yeast to the bread dough.	Adicione o fermento à massa do pão.
Mix coconut, pineapple and salt.	Misture o coco, o abacaxi e o sal.
They are available in a variety of colors.	Eles estão disponíveis em uma variedade de cores.
What kind of man was he?	Que tipo de homem ele era?
She looked down, her chin trembling.	Ela olhou para baixo, seu queixo tremendo.
Farmers lost more than half of their crops.	Os agricultores perderam mais da metade de suas colheitas.
They talked and laughed with each other.	Eles conversaram e riram um com o outro.
I renounced my inheritance.	Renunciei à minha herança.
He remained a government minister.	Ele permaneceu um ministro do governo.
The carriage horse was pulled down.	O cavalo da carruagem foi puxado para baixo.
Milk, eggs and butter must be separated.	Leite, ovos e manteiga devem ser separados.
The scientist attributed the extinction to human activity.	O cientista atribuiu a extinção à atividade humana.
The woman wrinkled her nose.	A mulher torceu o nariz.
The sanitation system is not working.	O sistema de saneamento não está funcionando.
Weather conditions may vary from month to month.	As condições meteorológicas podem variar de mês para mês.
Samples were collected by biologists.	As amostras foram coletadas por biólogos.
Pigments strongly influence the appearance of a painting.	Os pigmentos influenciam fortemente a aparência de uma pintura.
Japan has islands within its borders.	O Japão tem ilhas dentro de suas fronteiras.
The metal contains small amounts of gold.	O metal contém pequenas quantidades de ouro.
The air smells like potting soil.	O ar cheira a terra para vasos.
A lot of girls would kill to be thin and pretty.	Muitas garotas matariam para ficarem magras e bonitas.
An offering of tea was offered to each deity.	Uma oferenda de chá foi oferecida a cada divindade.
He knows how to improvise.	Ele sabe improvisar.
She stood up and stretched her aching back.	Ela se levantou e esticou as costas doloridas.
Yellow and red, orange and blue	Amarelo e vermelho, laranja e azul
You can use your right hand if you prefer.	Você pode usar a mão direita, se preferir.
Long ago, wolves were hunted for their fur.	Há muito tempo, os lobos eram caçados por suas peles.
Life is Beautiful!	A vida é Bela!
He had an appointment at two o'clock.	Ele tinha um compromisso às duas horas.
The number of mobile phone subscribers is rapidly increasing.	O número de assinantes de telefonia móvel está aumentando rapidamente.
It's dry here.	Está seco aqui.
She was brimming with pride.	Ela transbordava de orgulho.
They had cold winters, with frequent cold snaps.	Eles tinham invernos frios, com frequentes ondas de frio.
He unfolded a stone, revealing the portal within.	Ele desdobrou uma pedra, revelando o portal dentro.
He lived opposite an old woman.	Ele morava em frente a uma velha.
The environment is increasingly polluted.	O meio ambiente está cada vez mais poluído.
The society adopted a policy of celibacy.	A sociedade adotou uma política de celibato.
She bought four white roses for her husband.	Ela comprou quatro rosas brancas para o marido.
Cooke followed his father into the legal profession.	Cooke seguiu seu pai na profissão de advogado.
Thieves stole the master's silver.	Ladrões roubaram a prata do mestre.
This is a fertile area.	Esta é uma área fértil.
Some changes will occur slowly, others quickly.	Algumas mudanças ocorrerão lentamente, outras rapidamente.
I filled out the form knowingly.	Preenchi o formulário conscientemente.
First we are going to bake the cake, and then we are going to freeze it.	Primeiro vamos assar o bolo, e depois vamos congelá-lo.
Efforts were made to save the statue.	Esforços foram feitos para salvar a estátua.
These creatures are known to inspire great fear.	Essas criaturas são conhecidas por inspirar grande medo.
Not all lawyers are dishonest.	Nem todos os advogados são desonestos.
A group of women gathered around the radio.	Um grupo de mulheres se reuniu em torno do rádio.
When the rain comes, it irrigates the land.	Quando a chuva chega, ela irriga a terra.
A boy attends the funeral of a relative.	Um menino assiste ao funeral de um parente.
Upon returning from lunch, he found a friend.	Ao voltar do almoço, encontrou um amigo.
He gave the black shawl to his mother.	Ele deu o xale preto para sua mãe.
The politician was soft-hearted.	O político tinha o coração mole.
Curios are items from the distant past.	Curios são itens do passado distante.
She accepted when her car was damaged.	Ela aceitou quando seu carro foi danificado.
We eat seasonally, so the dishes are often different.	Nós comemos sazonalmente, então os pratos costumam ser diferentes.
His bad temper and resistance to advice made him unpopular.	Seu mau humor e resistência aos conselhos o tornaram impopular.
Her boyfriend was hit by a car.	O namorado dela foi atropelado por um carro.
The hotel has a rooftop swimming pool.	O hotel dispõe de uma piscina na cobertura.
He drank several cups of tea.	Ele bebeu várias xícaras de chá.
After his release from prison, he started a construction business.	Após sua libertação da prisão, ele começou um negócio de construção.
The cattle shed was erected against the east wall.	O galpão de gado foi erguido contra a parede leste.
Unfamiliar faces greeted us on the street.	Rostos desconhecidos nos saudaram na rua.
This computer program is designed to run on his laptop.	Este programa de computador foi projetado para ser executado em seu laptop.
The wounded man is critical.	O homem ferido é crítico.
The poor have little access to healthcare.	Os pobres têm pouco acesso à saúde.
The walking trail winds through the trees.	A trilha de caminhada serpenteia por entre as árvores.
What do you know about family or friends?	O que você sabe sobre família ou amigos?
He chose the wrong path.	Ele escolheu o caminho errado.
All travelers are required to carry their passports.	Todos os viajantes são obrigados a levar seus passaportes.
Even though he is a teacher, he is not very popular.	Mesmo sendo um professor, ele não é muito popular.
Bottled water sales are soaring around the world.	As vendas de água engarrafada estão subindo em todo o mundo.
I am unable to travel.	Não tenho condições de viajar.
Be kind to yourself.	Seja gentil consigo mesmo.
When he found out, he burst out laughing.	Quando descobriu, caiu na gargalhada.
The teacher turned to his students.	O professor voltou-se para seus alunos.
Scientists are looking for a cure for cancer.	Cientistas buscam a cura para o câncer.
It can be dangerous to stay up late.	Pode ser perigoso ficar acordado até tarde.
He dragged his feet through the water.	Ele arrastou os pés pela água.
This door opens to both sides.	Esta porta abre para os dois lados.
Requires constant maintenance.	Requer manutenção constante.
The huge creature died shortly afterwards.	A enorme criatura morreu pouco depois.
The trees live near the river.	As árvores vivem perto do rio.
The sculptures were beautiful.	As esculturas ficaram lindas.
She lived in a quaint little house	Ela morava em uma casinha pitoresca
She can't comb her hair without a mirror.	Ela não pode pentear o cabelo sem um espelho.
The man recorded the weight of each vegetable.	O homem registrou o peso de cada vegetal.
Her father insisted that she be sent to boarding school.	Seu pai insistiu que ela fosse enviada para um internato.
The instinct, however, becomes stronger.	O instinto, no entanto, torna-se mais forte.
Cut the bottom and top of the eggplant.	Corte o fundo e o topo da berinjela.
Small villages abound in this region.	Pequenas aldeias abundam nesta região.
My father would not approve.	Meu pai não aprovaria.
She is completely unaware of the danger.	Ela está completamente inconsciente do perigo.
Another report addressed this issue.	Outro relatório abordou esta questão.
The diamonds you found are priceless.	Os diamantes que você encontrou são inestimáveis.
This cube breaks easily.	Este cubo quebra facilmente.
Many residents opposed the project.	Muitos moradores se opuseram ao projeto.
Pour me a glass of milk, please.	Sirva-me um copo de leite, por favor.
The leather is of good quality.	O couro é de boa qualidade.
Her husband is a major in the military.	Seu marido é um major nas forças armadas.
She made a second batch of soup.	Ela fez um segundo lote de sopa.
A "red scare" took over the nation.	Um "susto vermelho" tomou conta da nação.
The horizon was shrouded in mist.	O horizonte estava envolto em névoa.
Her head rested against his shoulder.	A cabeça dela descansou contra o ombro dele.
He lives by the motto "never give up".	Ele vive pelo lema "nunca desista".
Drop those comics.	Largue esses quadrinhos.
The queen's death sparked a revolution.	A morte da rainha provocou uma revolução.
She urged him to leave immediately.	Ela o incitou a sair imediatamente.
Don't break the eggs!	Não quebre os ovos!
She stood on the bed holding the mirror.	Ela ficou de pé sobre a cama segurando o espelho.
Somber, she tidied up her knitting.	Sombria, ela arrumou seu tricô.
He sneezed.	Ele espirrou.
The ninja's body glowed with watery light.	O corpo do ninja brilhou com uma luz aquosa.
We must give credit where credit is due.	Devemos dar crédito onde o crédito é devido.
The birds are flying south for the winter.	Os pássaros estão voando para o sul para o inverno.
The news quickly spread across the country.	A notícia correu rapidamente por todo o país.
Her mouth was dry and her eyes were glassy.	Sua boca estava seca e seus olhos estavam vidrados.
She cut him.	Ela o cortou.
Spears and arrows are thrown by native hunters.	Lanças e flechas são lançadas por caçadores nativos.
Intending to buy furs, the seller convinced others.	Com a intenção de comprar peles, o vendedor convenceu os outros.
The leaf is green.	A folha é verde.
Some of the paintings were damaged.	Algumas das pinturas foram danificadas.
Three is the fact that we make phone calls.	Três é o fato de que fazemos ligações telefônicas.
The government was forced to back down.	O governo foi forçado a recuar.
She checked her lipstick in the long mirror.	Ela verificou o batom no espelho comprido.
He learned the slang quickly.	Ele aprendeu as gírias rapidamente.
These skills will help you build a career.	Essas habilidades irão ajudá-lo a construir uma carreira.
The container was sealed to protect against contamination.	O recipiente foi selado para proteger contra contaminação.
Clearly, this party is hopelessly inept.	Claramente, este partido é irremediavelmente inepto.
The anchor drops to the bottom of the river.	A âncora cai no fundo do rio.
After reading the poem, she cried.	Depois de ler o poema, ela chorou.
They cried, begging him to stop.	Eles choraram, implorando para que ele parasse.
Insects and spiders abound here.	Insetos e aranhas são abundantes aqui.
A completely different person.	Uma pessoa completamente diferente.
The appeal launched an international campaign.	O apelo lançou uma campanha internacional.
The deputy leader arrived soon after.	O vice-líder chegou logo depois.
His shoes were covered in mud.	Seus sapatos estavam cobertos de lama.
A cluster of trees dominates the horizon.	Um aglomerado de árvores domina o horizonte.
After analyzing the data, it became clear that.	Depois de analisar os dados, ficou claro que.
I worked hard to communicate with my family.	Eu trabalhei duro para me comunicar com minha família.
The key is to use herbs.	A chave é usar ervas.
A jury was chosen from among the local population.	Um júri foi escolhido entre a população local.
On your marks, prepare, go!	Em suas marcas, preparar, vai!
Most scholars agree that this is true.	A maioria dos estudiosos concorda que isso é verdade.
Theresa was determined to learn to have fun.	Theresa estava determinada a aprender a se divertir.
The man was arrested by local police.	O homem foi preso pela polícia local.
He won his freedom the hard way.	Ele ganhou sua liberdade da maneira mais difícil.
French fries are delicious but unhealthy.	Batatas fritas são deliciosas, mas insalubres.
The duke's prowess in battle was legendary.	A destreza do duque em batalha era lendária.
The largest and most developed city in the country.	A maior e mais desenvolvida cidade do país.
The steel rose and fell in simple waves.	O aço subia e descia em ondas simples.
One of the results was the sharp increase in tourism.	Um dos resultados foi o aumento acentuado do turismo.
The safety of nuclear energy is an open question.	A segurança da energia nuclear é uma questão em aberto.
Melt the chocolate.	Derreta o chocolate.
Visit it and you won't regret it.	Visite-a e você não vai se arrepender.
He was rigid with inaction.	Ele estava rígido com a inação.
Turtle doves cooed placidly.	Pombas tartaruga arrulharam placidamente.
Her mother had been a teacher.	Sua mãe tinha sido professora.
Crime is present in almost every city.	O crime está presente em quase todas as cidades.
Producing more food will greatly reduce world hunger.	Produzir mais alimentos reduzirá muito a fome no mundo.
Her hair was black and her eyes were striking.	Seu cabelo era preto e seus olhos eram impressionantes.
Three people died in the explosion.	Três pessoas morreram na explosão.
I saw a dark stain on the rug.	Eu vi uma mancha escura no tapete.
But it is foolish and wrong.	Mas é tolo e errado.
Crop production is exported to other countries.	A produção da safra é exportada para outros países.
Bring this back to my house before you leave.	Traga isso de volta para minha casa antes de sair.
A holy man and leader in the civil rights movement.	Um homem santo e líder no movimento dos direitos civis.
The monks' robes flutter in the breeze.	As vestes dos monges esvoaçam na brisa.
These conditions will ensure survival.	Essas condições garantirão a sobrevivência.
I can feel them watching.	Eu posso senti-los assistindo.
The local council met and scheduled a referendum.	O conselho local se reuniu e marcou um referendo.
A large number of police were combing the area.	Um grande número de policiais estava vasculhando a área.
An executive order was issued.	Uma ordem executiva foi emitida.
She almost ran over a boy with her car.	Ela quase atropelou um menino com seu carro.
They advocate "common sense" solutions whenever possible.	Eles defendem soluções de "senso comum" sempre que possível.
The cafe is a comfortable place to meet up with friends.	O café é um lugar confortável para se encontrar com os amigos.
They tasted the fish.	Eles provaram o peixe.
The color white represents purity and innocence, according to many.	A cor branca representa pureza e inocência, segundo muitos.
The windows were open and music was playing.	As janelas estavam abertas e a música tocava.
Lammas celebrates the wheat harvest.	Lammas comemora a colheita do trigo.
This woman died in terrible agony.	Esta mulher morreu em terrível agonia.
How thick should the whipped cream be?	Qual deve ser a espessura do chantilly?
The street was crowded, as usual.	A rua estava lotada, como sempre.
The committee hopes to take full responsibility for the ecozone.	O comitê espera assumir total responsabilidade pela ecozona.
This region is famous for its beautiful flowers.	Esta região é famosa por suas belas flores.
It must be pretty thick.	Deve ser bem grosso.
Cholesterol is an essential component of cell membranes.	O colesterol é um componente essencial das membranas celulares.
I know it's time for us to talk.	Eu sei que é hora de conversarmos.
People were choosing their food carefully.	As pessoas estavam escolhendo seus alimentos com cuidado.
The best parties start with good food.	As melhores festas começam com boa comida.
Most companies here manufacture electronics.	A maioria das empresas aqui fabricam eletrônicos.
Credible independent estimates suggest that economic growth will accelerate.	Estimativas independentes credíveis sugerem que o crescimento económico irá acelerar.
It's an unacceptable risk.	É um risco inaceitável.
This is a colorless liquid.	Este é um líquido incolor.
She was proud of her appearance.	Ela estava orgulhosa de sua aparência.
Trash cans are routinely inspected and repaired.	As latas de lixo são inspecionadas e reparadas rotineiramente.
She took an orange from the tree.	Ela pegou uma laranja da árvore.
He grew up in poverty.	Ele cresceu na pobreza.
Security here is lax.	A segurança aqui é frouxa.
Heavy rains damaged the crops.	As fortes chuvas prejudicaram as lavouras.
Could you move this?	Você poderia mover isso?
The players barely had water to drink.	Os jogadores mal tinham água para beber.
She wanted to study shamanism.	Ela queria estudar xamanismo.
Her dark eyes gleamed mischievously.	Seus olhos escuros brilharam maliciosamente.
Social organizations are severely underfunded.	As organizações sociais estão gravemente subfinanciadas.
She picked up the phone and punched in some numbers.	Pegou o telefone e digitou alguns números.
He spent the weekend painting around her.	Ele passou o fim de semana pintando sua cerca.
We bake cookies once a week.	Nós assamos biscoitos uma vez por semana.
A skyscraper was visible in the distance.	Um arranha-céu era visível à distância.
How many rowers sit on a boat?	Quantos remadores se sentam em um barco?
The elephant went into labor.	O elefante entrou em trabalho de parto.
The chickens once fluttered in alarm.	As galinhas uma vez se agitaram em alarme.
He was asked to write a speech.	Ele foi convidado a escrever um discurso.
The worm feasted on the moldy bread.	O verme se banqueteou com o pão mofado.
All credit cards are protected by special insurance.	Todos os cartões de crédito são protegidos por um seguro especial.
These boots hurt my feet.	Essas botas machucam meus pés.
Nothing could stand in the way of our parents' love.	Nada poderia ficar no caminho do amor de nossos pais.
She asked the gardener if she could have a job.	Ela perguntou ao jardineiro se ela poderia ter um emprego.
One meal, please.	Uma refeição, por favor.
I am no longer needed here.	Não sou mais necessário aqui.
There are religious rituals, dances and ceremonies.	Há rituais religiosos, danças e cerimônias.
Even animals will suffer.	Até os animais sofrerão.
We checked the current weather report.	Verificamos o boletim meteorológico atual.
This will require creative problem solving.	Isso exigirá uma solução criativa de problemas.
They ruined the crops.	Arruinaram as colheitas.
Her left leg is in a cast.	Sua perna esquerda está engessada.
The young man was tall and thin.	O jovem era alto e magro.
The border was now effectively sealed.	A fronteira estava agora efetivamente selada.
The young man is blond and robust in appearance.	O jovem é loiro e de aparência robusta.
She made her way through the crowded streets.	Ela fez o seu caminho pelas ruas lotadas.
Her doctor told her to avoid stress.	Seu médico lhe disse para evitar o estresse.
He was very sick.	Ele estava muito doente.
One botanist called this flower the "queen of the meadows".	Um botânico chamou essa flor de "rainha dos prados".
Dry the beans well before roasting.	Seque bem os grãos antes de torrar.
The city was built on hills.	A cidade foi construída sobre colinas.
The fat lady sat down at the piano.	A senhora gorda sentou-se ao piano.
Some cities are home to large ethnic populations.	Algumas cidades abrigam grandes populações étnicas.
The dead leaves were rotting into a hard, black covering.	As folhas mortas estavam apodrecidas em uma cobertura dura e preta.
The manager of the old hotel lived upstairs.	O gerente do antigo hotel morava no andar de cima.
The state of emergency gave the state wide powers.	O estado de emergência deu ao Estado amplos poderes.
Increasing freight demand meant drivers had to operate longer hours.	O aumento da demanda de frete significava que os motoristas tinham que operar mais horas.
It is fortunate that fewer people are participating in the dance.	É uma sorte que menos pessoas estão participando da dança.
Ricardo from the scene	Ricardo da cena
The boss negotiated a salary increase for his employees.	O chefe negociou um aumento salarial para seus funcionários.
His vocabulary is great and he uses complex expressions.	Seu vocabulário é grande e ele usa expressões complexas.
Materials needed to do this exercise.	Materiais necessários para fazer este exercício.
His kindness won her over.	Sua bondade a conquistou.
This program will strengthen students from schools	Este programa irá fortalecer os alunos das escolas
All milk is pasteurized.	Todo o leite é pasteurizado.
This city is famous for its cranberry wine.	Esta cidade é famosa por seu vinho de cranberry.
She explained her news over the phone.	Ela explicou suas notícias pelo telefone.
The atmosphere was steadily and visibly getting warmer.	A atmosfera estava constante e visivelmente ficando mais quente.
The snakes are insulted by the villagers.	As cobras são insultadas pelos aldeões.
In the wild, no human habitation is to be discovered.	Na selva, nenhuma habitação humana deve ser descoberta.
To work, you will need to recompile the source file.	Para funcionar, você precisará recompilar o arquivo de origem.
Some variants can be used in salads.	Algumas variantes podem ser usadas em saladas.
It was a beautiful afternoon.	Foi uma bela tarde.
Two chocolates, please.	Dois chocolates, por favor.
The goats bleated loudly.	As cabras baliram alto.
The smell was horrible.	O cheiro era horrível.
Instead of writing, they spoke.	Em vez de escrever, eles falaram.
Their lives are poor.	Suas vidas são pobres.
The atmosphere became unusually polluted.	A atmosfera tornou-se incomumente poluída.
The innocent are hanged first.	Os inocentes são enforcados primeiro.
By her own admission, she was not overly religious.	Por sua própria admissão, ela não era excessivamente religiosa.
A wasp buzzed menacingly around her head.	Uma vespa zumbia ameaçadoramente ao redor de sua cabeça.
Long hair hung down her back.	Seu cabelo comprido pendia pelas costas.
Educators are heavily involved in addressing this issue.	Os educadores estão fortemente envolvidos na abordagem desta questão.
The senator is known for espousing radical views.	O senador é conhecido por defender visões radicais.
They were the first to arrive.	Eles foram os primeiros a chegar.
After two weeks, she came back.	Depois de duas semanas, ela voltou.
She packed a flashlight.	Ela embalou uma lanterna.
He did nothing but read your novel.	Ele não fez nada além de ler seu romance.
Turn off the oven and open the door.	Desligue o forno e abra a porta.
The scientists refused to release the data.	Os cientistas se recusaram a divulgar os dados.
Shake your cocktails in a cocktail shaker.	Agite seus coquetéis em uma coqueteleira.
The woodcutter dropped the axe.	O lenhador largou o machado.
Her hair was frizzy and she looked saggy.	Seu cabelo estava crespo e ela parecia flácida.
He arrived in time for the inauguration ceremony.	Ele chegou a tempo para a cerimônia de posse.
The poster contained several photographs.	O cartaz continha várias fotografias.
This road often floods in the rainy season.	Esta estrada muitas vezes inunda na estação chuvosa.
It rains more in the rainy season.	Chove mais na estação chuvosa.
She was wearing a pink dress.	Ela estava usando um vestido rosa.
The painting is still there today.	A pintura ainda está lá hoje.
I think the muffins turned out good.	Acho que os muffins ficaram bons.
The son sees his parents as mere strangers.	O filho vê seus pais como meros estranhos.
He was so furious that he left.	Ele ficou tão furioso que foi embora.
The spy has successfully infiltrated the enemy camp.	O espião se infiltrou com sucesso no campo inimigo.
We should wash our hands before eating.	Devemos lavar as mãos antes de comer.
We very much enjoyed our meals.	Nós apreciamos muito as nossas refeições.
Grab some herbs, quinine and cinnamon.	Pegue algumas ervas, quinino e canela.
She carefully arranged her long black hair in a ponytail.	Ela cuidadosamente arrumou seu longo cabelo preto em um rabo de cavalo.
These experiments are important.	Esses experimentos são importantes.
The lama asked for information about another artifact.	O lama pediu informações sobre outro artefato.
The green valley formed a natural amphitheater.	O vale verdejante formava um anfiteatro natural.
This is where the accident took place.	Foi aqui que ocorreu o acidente.
Fresh vegetables, but cooked quickly.	Legumes frescos, mas cozidos rapidamente.
The summit is located south of the operator.	O cume está localizado ao sul do operador.
She was surprised at how quickly her friend recovered.	Ela ficou surpresa com a rapidez com que sua amiga se recuperou.
Embark on a long journey	Embarque em uma longa jornada
Her reputation is impeccable.	Sua reputação é impecável.
Without the rain, the crops would fail.	Sem a chuva, as colheitas fracassariam.
Some people believe he is doing this deliberately.	Algumas pessoas acreditam que ele está fazendo isso deliberadamente.
The war brought economic devastation.	A guerra trouxe devastação econômica.
China's first written language was "oracle bone".	A primeira língua escrita da China foi o "osso de oráculo".
His designs were based on ancient architectural concepts.	Seus projetos foram baseados em conceitos arquitetônicos antigos.
The road to town was narrow and winding.	A estrada para a cidade era estreita e sinuosa.
We'll call her and make sure she gets home safely.	Vamos ligar para ela e garantir que ela volte para casa em segurança.
What can be said about this song?	O que pode ser dito sobre essa música?
Another layer of cake required another egg.	Outra camada de bolo exigia outro ovo.
George hoped to make his family proud.	George esperava deixar sua família orgulhosa.
We waited for what felt like an eternity.	Esperamos pelo que pareceu uma eternidade.
The cat rolled on the rug, purring loudly.	O gato rolou no tapete, ronronando alto.
I was glad the lyrics made sense.	Fiquei feliz que as letras faziam sentido.
Roads in this region have improved considerably since independence.	As estradas nesta região melhoraram consideravelmente desde a independência.
Asia's economy couldn't be more diversified.	A economia da Ásia não poderia ser mais diversificada.
Make two parallel lines.	Faça duas linhas paralelas.
The insurance representative returned my call.	O representante do seguro retornou minha ligação.
Grave robbers dug up many corpses.	Ladrões de túmulos desenterraram muitos cadáveres.
Playing football is his main recreation.	Jogar futebol é sua principal recreação.
Bravely, he faced danger.	Bravamente, ele enfrentou o perigo.
The lawyer, however, spoke up.	O advogado, no entanto, se manifestou.
I can tell you well.	Posso dizer-lhe bem.
Changing the culture requires us to make changes in ourselves.	Mudar a cultura exige que façamos mudanças em nós mesmos.
When was it planted?	Quando foi plantado?
But his experiences will be unforgettable.	Mas suas experiências serão inesquecíveis.
The minister spent much of his time abroad.	O ministro passou boa parte de seu tempo no exterior.
Oil companies keep refining oil at such a rapid pace.	As empresas petrolíferas continuam refinando petróleo em um ritmo tão rápido.
His main concern is the poor quality of his education.	Sua principal preocupação é a má qualidade de sua educação.
He was the father of a large family.	Era pai de uma grande família.
The poem describes a beautiful and fragrant garden.	O poema descreve um belo e perfumado jardim.
The afternoon sun was hot and bright.	O sol da tarde estava quente e brilhante.
What was the first country to make a film?	Qual foi o primeiro país a fazer um filme?
We collected samples from different climatic zones.	Coletamos amostras de diferentes zonas climáticas.
Plans for the building were abandoned.	Os planos para o edifício foram abandonados.
Thousands of prisoners refused food.	Milhares de prisioneiros recusaram comida.
She addressed them warmly.	Ela se dirigiu a eles calorosamente.
The old man traveled on foot.	O idoso viajava a pé.
Unintentionally, he revealed his deepest secrets.	Sem querer, ele revelou seus segredos mais profundos.
The worker's actions caused serious damage to the company.	As ações do trabalhador causaram graves danos à empresa.
Entrepreneurs generally like to spend their free time playing golf.	Os empresários geralmente gostam de passar o tempo livre jogando golfe.
She suffered from dizziness and irregular heartbeats.	Ela sofria de tontura e batimentos cardíacos irregulares.
Some believe the story is a fable.	Alguns acreditam que a história é uma fábula.
Jugglers often perform in public squares.	Malabaristas costumam se apresentar em praças públicas.
The conflict lasted two years.	O conflito durou dois anos.
After the show, people used to go to the pub.	Após o show, as pessoas costumavam ir ao pub.
A bird's wings are adapted from feathers.	As asas de um pássaro são adaptadas de penas.
A feeling of apprehension was felt by all passengers.	Um sentimento de apreensão foi sentido por todos os passageiros.
The girl's hair was beautiful.	O cabelo da jovem era lindo.
Farmers in the region face severe water shortages.	Agricultores da região enfrentam grave escassez de água.
A fleet of cruise ships passes by.	Uma frota de navios de cruzeiro passa.
They often got into dispute.	Muitas vezes eles entraram em disputa.
It's wonderful to see old friends again.	É maravilhoso reencontrar velhos amigos.
This ancient city grew up in the fertile valley.	Esta antiga cidade cresceu no vale fértil.
We can't find any traces of life here.	Não podemos encontrar nenhum vestígio de vida aqui.
She decided to go to the audition.	Ela decidiu ir para a audição.
We exchanged smiles and waved goodbye.	Trocamos sorrisos e gesticulamos adeus.
A person should be judged by the way he treats others.	Uma pessoa deve ser julgada pela forma como trata os outros.
The grapes were sprayed with pesticides.	As uvas foram pulverizadas com pesticidas.
The last train stopped running at midnight.	O último trem parou de funcionar à meia-noite.
She indicated the circles on the map.	Ela indicou os círculos no mapa.
I think it's a little cold today.	Acho que está um pouco frio hoje.
Mothers are often considered stronger than men.	As mães são muitas vezes consideradas mais fortes do que os homens.
He ate breakfast in a hurry.	Ele comeu o café da manhã às pressas.
The importance of sound localization.	A importância da localização sonora.
The village shop sells fruits and vegetables.	A loja da aldeia vende frutas e legumes.
You can study art preservation techniques here.	Você pode estudar as técnicas de preservação de arte aqui.
The room was dark and gloomy.	O quarto estava escuro e sombrio.
You must always respect your elders.	Você deve sempre respeitar os mais velhos.
The crater on the left was formerly a lake.	A cratera à esquerda era anteriormente um lago.
This building has historical significance.	Este edifício tem um significado histórico.
Computer scientists have developed some interesting programs.	Os cientistas da computação desenvolveram alguns programas interessantes.
Sometimes he is deceived.	Às vezes ele se deixa enganar.
This is the main forklift manufacturing center.	Este é o principal centro de fabricação de empilhadeiras.
He was caught in a strong current.	Ele foi apanhado por uma forte corrente.
People are starting to get nervous about the danger.	As pessoas estão começando a ficar nervosas com o perigo.
The earth and moon orbit the sun.	A terra e a lua orbitam o sol.
Living on the sticks is not an easy life.	Viver nas varas não é uma vida fácil.
She waved goodbye and continued walking towards the center of town.	Ela acenou adeus e continuou andando em direção ao centro da cidade.
The students got angry and demanded action.	Os alunos ficaram irritados e exigiram ação.
They cover the roofs of buildings.	Revestem os telhados dos edifícios.
The cat jumped onto the windowsill.	O gato saltou para o parapeito da janela.
Nature has been described more scientifically than ever before.	A natureza foi descrita mais cientificamente do que nunca.
It's hard to ignore it.	É difícil ignorá-lo.
About a hundred people attended.	Cerca de cem pessoas compareceram.
The advice offered was good.	O conselho oferecido foi bom.
Many scientists also reject this theory.	Muitos cientistas também rejeitam essa teoria.
Lava was slowly flowing through the grass.	A lava estava fluindo lentamente pela grama.
Children must have confidence in their ability to learn.	As crianças devem ter confiança em sua capacidade de aprender.
The melody of the song floated through the air.	A melodia da música flutuou pelo ar.
Life is a game for those who seek it.	A vida é um jogo para quem a procura.
He woke up with a start.	Ele acordou com um sobressalto.
The office door closed.	A porta do escritório se fechou.
She spoke repeatedly about peace.	Ela falou repetidamente sobre a paz.
The ocean is a vast natural reservoir of untapped energy.	O oceano é um vasto reservatório natural de energia inexplorada.
He never referred to his mother by name.	Ele nunca se referiu à mãe pelo nome.
What kind of cheese do you want to buy?	Que tipo de queijo você quer comprar?
The ferry moves slowly across the river.	A balsa se move lentamente através do rio.
The city prospered as a port and commercial center.	A cidade prosperou como um porto e centro comercial.
Four players were selected to represent the nation.	Quatro jogadores foram selecionados para representar a nação.
For lunch, he made two sandwiches.	Para o almoço, ele fez dois sanduíches.
Bird populations will continue to decline this century.	As populações de aves continuarão a diminuir neste século.
He's a good family man.	Ele é um bom homem de família.
The city's reputation began to rapidly decline.	A reputação da cidade começou a cair rapidamente.
He entered the city with his sister.	Ele entrou na cidade com sua irmã.
Welcome to the school for bright children.	Bem-vindo à escola para crianças brilhantes.
The hole was surrounded by a tangle of trees.	O buraco estava cercado por um emaranhado de árvores.
I pressed the button and the lights came on.	Apertei o botão e as luzes se acenderam.
Our ship is powerless against a typhoon.	Nosso navio é impotente contra um tufão.
He will soon get used to his new surroundings.	Ele logo se acostumará com seu novo ambiente.
What we need is more effort.	O que precisamos é de mais esforço.
She paused a moment, then continued.	Ela pausou um momento, então continuou.
Confucius believed that success can be acquired through education.	Confúcio acreditava que o sucesso pode ser adquirido através da educação.
He rocked slowly back and forth, deep in thought.	Ele balançou lentamente para frente e para trás, imerso em pensamentos.
The quick footsteps echoed off the alley walls.	Os passos rápidos ecoaram nas paredes do beco.
Trees form an important part of the rainforest.	As árvores formam uma parte importante da floresta tropical.
He was determined to achieve his goals.	Ele estava determinado a alcançar seus objetivos.
There are many different types of insects.	Existem muitos tipos diferentes de insetos.
The young man was accused of robbing a bank.	O jovem foi acusado de roubar um banco.
A citizen's complaint was reported.	A queixa de um cidadão foi relatada.
The food arrived quickly.	A comida chegou rápido.
The two towers were the tallest in the city.	As duas torres eram as mais altas da cidade.
She left in the dark, romantic style.	Ela saiu no escuro, estilo romântico.
He is remarkably kind.	Ele é notavelmente gentil.
Funding was provided to survivors.	O financiamento foi fornecido aos sobreviventes.
The mail arrived while he was at work.	O correio chegou enquanto ele estava no trabalho.
Some are in favor of this plan.	Alguns são a favor deste plano.
The bed in this room is huge.	A cama deste quarto é enorme.
Nobody expected the termination of their contracts.	Ninguém esperava a rescisão de seus contratos.
A boy swims quickly through the pool.	Um menino nada rapidamente pela piscina.
My brain aches from the weight of work.	Meu cérebro dói com o peso do trabalho.
Look at the birds flying in the sky.	Olhe para os pássaros voando no céu.
Children often dream of flying.	As crianças muitas vezes sonham em voar.
His clothes were soaked with sweat.	Suas roupas estavam encharcadas de suor.
The bottles had to be filtered to remove impurities.	As garrafas tiveram que ser filtradas para remover as impurezas.
Seismically, the country is located in an active zone.	Sismicamente, o país está localizado em uma zona ativa.
The tall, thin man wore a shirt with	O homem alto e magro usava uma camisa com
Did you bring the cards with you?	Você trouxe os cartões com você?
After being shot, the officer fell to the ground.	Após ser baleado, o policial caiu no chão.
The cow was milked twice a day.	A vaca foi ordenhada duas vezes ao dia.
The government insisted that restructuring was inevitable.	O governo insistiu que a reestruturação era inevitável.
That was ironic.	Isso foi irônico.
Both the victim and the suspect are wanted by law.	Tanto a vítima quanto o suspeito são procurados por lei.
Unfortunately, this is not always achieved.	Infelizmente, isso nem sempre é alcançado.
Don't think about anything, the stranger said easily.	Não pense em nada, o estranho disse facilmente.
Children need rest to grow.	As crianças precisam de descanso para crescer.
According to this legend, the gods were rarely kind.	De acordo com essa lenda, os deuses raramente eram gentis.
The highway is congested.	A rodovia está congestionada.
The train was full of people.	O trem estava cheio de gente.
He claims to be able to cure diseases.	Ele afirma ser capaz de curar doenças.
In those days there were only scant rains.	Naqueles dias havia apenas chuvas escassas.
The weather, however, is unpredictable.	O clima, no entanto, é imprevisível.
Don't search without a map.	Não pesquise sem um mapa.
Birds are a bird.	Os pássaros são um pássaro.
Finally, they took him down.	Finalmente, eles o derrubaram.
Through better irrigation, waterways became wider.	Através de uma melhor irrigação, as vias fluviais tornaram-se mais amplas.
Some people say that cheese is terrible for them.	Algumas pessoas dizem que o queijo é terrível para eles.
She encountered very few passengers.	Ela encontrou pouquíssimos passageiros.
He tried to ignore it.	Ele tentou ignorá-lo.
It is more nutritious than white bread.	É mais nutritivo que o pão branco.
I love you	Eu te amo
That man works for the government.	Aquele homem trabalha para o governo.
He understands the problems.	Ele entende os problemas.
I have to finish this soon.	Tenho que terminar isso logo.
There is a constant tension between rich and poor.	Há uma tensão constante entre ricos e pobres.
So the man won.	Então o homem ganhou.
The poem was elegant.	O poema era elegante.
She helped pay for their television.	Ela ajudou a pagar a televisão deles.
People walked around in different colored clothes.	As pessoas andavam com roupas de cores diferentes.
Walk down the hall and turn right.	Caminhe pelo corredor e vire à direita.
This path was paved with bricks.	Este caminho foi pavimentado com tijolos.
In fact, the woman was always watching intently.	Na verdade, a mulher estava sempre observando atentamente.
Let's keep things simple this year.	Vamos manter as coisas simples este ano.
When something breaks, we'll need to buy a replacement.	Quando algo quebrar, precisaremos comprar um substituto.
How can they run out of milk?	Como podem ficar sem leite?
This is not an isolated incident.	Este não é um incidente isolado.
A cloud of dust fell over the battlefield.	Uma nuvem de poeira caiu sobre o campo de batalha.
This product is new to the market.	Este produto é novo no mercado.
Speech is sometimes used as a weapon.	A fala às vezes é usada como uma arma.
Mix the butter.	Misture a manteiga.
He lives on a farm.	Ele mora em uma fazenda.
He tried to get her attention.	Ele tentou atrair a atenção dela.
We need to show people an alternative way of life.	Precisamos mostrar às pessoas um estilo de vida alternativo.
A seal swims and dives into the sea.	Uma foca nada e mergulha no mar.
The navy soon sent a rescue team.	A marinha logo enviou uma equipe de resgate.
Your boss had a strict set of rules.	Seu chefe tinha um conjunto rígido de regras.
The little girl looked at them blankly.	A garotinha olhou para eles sem expressão.
Several tests proved to be impossible.	Vários testes provaram ser impossível.
At twice its size, the iceberg pierced the water.	Com o dobro do seu tamanho, o iceberg perfurou a água.
It's a risky business, but the rewards can be great.	É um negócio arriscado, mas as recompensas podem ser grandes.
Celsius is the accepted unit for measuring temperature.	Celsius é a unidade aceita para medir a temperatura.
A built house was burned down yesterday.	Uma casa construída foi incendiada ontem.
Many students resort to stealing.	Muitos estudantes recorrem ao roubo.
Mix the cornmeal and yeast together.	Misture a farinha de milho e o fermento juntos.
The hard part starts now.	A parte difícil começa agora.
Don't leave anything out.	Não deixe nada espalhado.
Visit the museum sometime.	Visite o museu em algum momento.
The government has been ineffective in this area.	O governo tem sido ineficaz nesta área.
Kelly is still recovering from her head injury.	Kelly ainda está se recuperando de seu ferimento na cabeça.
Clouds hung low over the mountains.	As nuvens pairavam baixas sobre as montanhas.
The traffic on this street is often unbearable!	O trânsito nesta rua é muitas vezes insuportável!
Some criminals were released early.	Alguns criminosos foram liberados mais cedo.
The rebels had a problem.	Os rebeldes tinham um problema.
He was very dissatisfied with the situation.	Ele estava muito insatisfeito com a situação.
He spoke slowly and precisely.	Ele falou devagar e com precisão.
A formal introduction seems appropriate.	Uma introdução formal parece apropriada.
The throne was empty.	O trono estava vazio.
He dropped a bag on the floor.	Ele deixou cair uma bolsa no chão.
We must leave soon.	Devemos partir em breve.
Hundreds attended the funeral.	Centenas compareceram ao funeral.
Parking in urban areas is impossible.	O estacionamento em áreas urbanas é impossível.
Many nations declared the measure unacceptable.	Muitas nações declararam a medida inaceitável.
They found several inhabited neighboring villages.	Eles encontraram várias aldeias vizinhas habitadas.
I'm interested in all types of food.	Estou interessado em todos os tipos de alimentos.
Living alone is unpleasant for most.	Morar sozinho é desagradável para a maioria.
He gave me a hand.	Ele me deu uma mão.
Recycling is important to reduce pollution.	A reciclagem é importante para reduzir a poluição.
This area is known for its stunning sunsets.	Esta área é conhecida por seus pores do sol deslumbrantes.
Train stations are an important source of information.	As estações de trem são uma importante fonte de informação.
Pour the mixture into the larger dish.	Despeje a mistura no prato maior.
Residents eagerly awaited the election results.	Os moradores aguardavam ansiosamente os resultados das eleições.
He was shot in strips.	Ele foi baleado em tiras.
Unsurprisingly, the statues soon disappeared.	Sem surpresa, as estátuas logo desapareceram.
It is difficult to measure happiness.	É difícil medir a felicidade.
We spent the morning cleaning the house.	Passamos a manhã limpando a casa.
Dim light filled the cavernous room.	Uma luz fraca encheu a sala cavernosa.
The stone species is known as limestone.	A espécie de pedra é conhecida como calcário.
A sudden rain prevented them from leaving.	Uma chuva repentina os impediu de sair.
Many roads in the region are unpaved.	Muitas estradas da região não são pavimentadas.
The coach noted that the players' physical fitness is progressing well.	O treinador observou que a aptidão física dos jogadores está progredindo bem.
She clenched her fist and punched the table.	Ela fechou o punho e deu um soco na mesa.
Nobody knows where he is.	Ninguém sabe onde ele está.
Society must unite for the good of the patient.	A sociedade deve se unir pelo bem do paciente.
Her friends tried to comfort him.	Seus amigos tentaram consolá-lo.
Put the lid on the pan.	Coloque a tampa na panela.
The radio played music.	O rádio tocava música.
The mayor's speech called for dread and foreboding.	O discurso do prefeito pedia pavor e mau presságio.
Watch out for the potholes on this road.	Cuidado com os buracos nesta estrada.
The goddess statue was erected to commemorate her.	A estátua da deusa foi erguida para comemorá-la.
The castle was built early in history.	O castelo foi construído no início da história.
This room is a mess.	Este quarto está uma bagunça.
His constant vigilance could not prevent the attack.	Sua vigilância constante não conseguiu evitar o ataque.
The most dangerous scorpion in the world.	O escorpião mais perigoso do mundo.
This part of the package must be removed.	Esta parte do pacote deve ser removida.
Mist swirled across the valley.	A névoa rodou pelo vale.
The owner took the case to the police.	A proprietária levou o caso à polícia.
She sat at the inappropriately small table.	Ela se sentou à mesa inadequadamente pequena.
A boy was pruning trees in a forest.	Um menino estava podando árvores em uma floresta.
His intelligence seemed beyond his age.	Sua inteligência parecia além de sua idade.
The walls were made of baked clay.	As paredes eram feitas de barro cozido.
Victims included women and children.	As vítimas incluíam mulheres e crianças.
She quickly moved to the door.	Ela rapidamente se moveu para a porta.
There are unofficial reports of a price increase.	Há relatos não oficiais de um aumento de preço.
Newspapers often reflected partisan bias.	Os jornais muitas vezes refletiam o viés partidário.
Principals, teachers and students mocked him.	Diretores, professores e alunos zombavam dele.
Over time, the child learned everyday skills.	Com o passar do tempo, a criança aprendeu habilidades cotidianas.
The polls will close soon.	As urnas serão encerradas em breve.
It will take some time for it to be fully restored.	Levará algum tempo até que seja totalmente restaurado.
Sniffing the air cautiously, she inhaled deeply and stiffened.	Cheirando o ar cautelosamente, ela inalou profundamente e enrijeceu.
An electric motor is powered by electricity.	Um motor elétrico é alimentado por eletricidade.
He got up and ran to the stable.	Ele se levantou e correu para o estábulo.
He was unfortunate enough to have a sensitive tongue.	Ele teve a infelicidade de ter uma língua sensível.
The capital of the underground nation was in the north.	A capital da nação subterrânea ficava no norte.
The muffled trumpets sounded a warning.	As trombetas abafadas soaram um aviso.
But historically, the opposite has often been true.	Mas, historicamente, o oposto tem sido muitas vezes verdadeiro.
Clothes were meant to protect.	As roupas serviam para proteger.
Don't forget to recycle.	Não se esqueça de reciclar.
When burned, copper turns to brass.	Quando queimado, o cobre torna-se latão.
The city lights faded in the gentle night breeze.	As luzes da cidade se desvaneceram na brisa suave da noite.
The assassin's face was bruised and scratched.	O rosto do assassino estava machucado e arranhado.
At school, she ate lunch alone.	Na escola, ela almoçava sozinha.
The landscape was breathtaking.	A paisagem era de tirar o fôlego.
The parking lot was full.	O estacionamento estava cheio.
Don't be so arrogant.	Não seja tão arrogante.
When the sun went down, the forest was silent.	Quando o sol se pôs, a floresta ficou em silêncio.
The proud parents smiled and laughed during the ceremony.	Os pais orgulhosos sorriram e riram durante a cerimônia.
The winds blew softly across the blue night sky.	Os ventos sopravam suavemente no céu azul da noite.
When the dough is ready, it rises.	Quando a massa estiver pronta, ela cresce.
Her frown intensified.	Sua carranca se intensificou.
Thousands of accidents were avoided.	Milhares de acidentes foram evitados.
We'll meet at noon.	Nos encontraremos ao meio-dia.
The lion chased its prey for hours.	O leão perseguiu sua presa por horas.
Rivers flow through this area.	Os rios correm por esta área.
Pour the milk, using the cup.	Despeje o leite, usando o copo.
A wide smile lit up this girl's face.	Um largo sorriso iluminou o rosto dessa garota.
They feared for their lives.	Eles temiam por suas vidas.
We often hear about new scientific discoveries.	Muitas vezes ouvimos falar de novas descobertas científicas.
The sore muscles needed rest.	Os músculos doloridos precisavam de descanso.
Stroll through the garden?	Passear pelo jardim?
Class was dismissed early.	A aula foi dispensada mais cedo.
The hero slammed the door in disgust.	O herói bateu a porta com desgosto.
Our progress has stalled.	Nosso progresso estagnou.
His performance kept a high pace.	Seu desempenho manteve um ritmo elevado.
The older man helping seemed to be quite trustworthy.	O homem mais velho ajudando parecia ser bastante confiável.
City dwellers are a minority in the country.	Os moradores da cidade são uma minoria no país.
Advertising advertising is misleading.	A propaganda publicitária é enganosa.
Ensuring that disasters do not occur is vitally important.	Garantir que não ocorram desastres é de vital importância.
The water hissed as she poured it.	A água sibilou quando ela a derramou.
He opened the plastic bag carefully.	Ele abriu o saco plástico com cuidado.
His skin was smooth as silk.	A pele era macia como seda.
That's the rule.	Essa é a regra.
The barber refused to shave him.	O barbeiro recusou-se a barbeá-lo.
Is this necessary?	Isso é necessário?
The serpent is the symbol of wisdom and eternity.	A serpente é o símbolo da sabedoria e da eternidade.
One rummaged through his pockets for an extra coin.	Um vasculhou os bolsos em busca de uma moeda extra.
The government hopes that eventually the factories will be located.	O governo espera que, eventualmente, as fábricas sejam localizadas.
We serve tea with the cake.	Servimos chá com o bolo.
The water here is too dangerous to drink.	A água aqui é muito perigosa para beber.
Dining here, a visitor is likely to be disappointed.	Jantar aqui, um visitante provavelmente ficará desapontado.
My youngest brother is three years old.	Meu irmão mais novo tem três anos.
A silent murmur filled the air.	Um murmúrio silencioso encheu o ar.
Providing a better education promotes business.	Proporcionar uma educação melhor promove os negócios.
The incident is believed to be an accident.	Acredita-se que o incidente foi um acidente.
Birds have high levels of intelligence.	As aves têm altos níveis de inteligência.
A tenant is a tenant.	Um inquilino é um inquilino.
The hotel was recently built.	O hotel foi construído recentemente.
It was a time of wars and unrest.	Foi uma época de guerras e agitação.
There was a severe drought last year.	Houve uma seca severa no ano passado.
The population of the city went hungry.	A população da cidade passou fome.
The crowd got tired.	A multidão se cansou.
These findings are worrying.	Esses achados são preocupantes.
The animal's death changed everything.	A morte do animal mudou tudo.
The speeding fine is heavy.	A multa por excesso de velocidade é pesada.
The minerals in this lake are used in the manufacture of pottery.	Os minerais deste lago são usados ​​na fabricação de cerâmica.
The man stopped.	O homem parou.
Each ancient stone has been carefully inscribed.	Cada pedra antiga foi cuidadosamente inscrita.
The distance was too great.	A distância era muito grande.
Read a page every day.	Leia uma página todos os dias.
Marginalized communities have been the main supporters of socialism.	Comunidades marginalizadas têm sido os principais apoiadores do socialismo.
They became best friends.	Eles se tornaram melhores amigos.
Where's the guest of honor!	Cadê o convidado de honra!
The ponies were released when the final competition ended.	Os pôneis foram libertados quando a competição final terminou.
These people were barred from entering a nightclub.	Essas pessoas foram impedidas de entrar em uma boate.
You don't know what evil can do.	Você não sabe o que o mal pode fazer.
She had kind eyes.	Ela tinha olhos gentis.
Critics of the prime minister label her shy.	Os críticos do primeiro-ministro a rotulam de tímida.
These laws effectively barred women from practicing law.	Essas leis efetivamente impediam as mulheres de exercer a advocacia.
So sleep, my boy,	Então durma, meu rapaz,
Radioactivity measurements increased significantly.	As medições de radioatividade aumentaram significativamente.
I need to buy a ticket.	Preciso comprar uma passagem.
Visit now and enjoy the beautiful reward!	Visite agora e aproveite a bela recompensa!
Every now and then, he complained.	De vez em quando, ele reclamava.
He behaved as if we had committed a crime.	Ele se comportou como se tivéssemos cometido um crime.
The nearby woods are great for hiking.	As matas próximas são ótimas para caminhadas.
He took off his coat and sat down.	Ele tirou o casaco e se sentou.
If you're nervous, don't watch the final.	Se estiver nervoso, não assista à final.
She dripped hot mead into the cup.	Ela pingou hidromel quente na xícara.
He looked into space.	Ele olhou para o espaço.
My family has a tradition this time of year.	Minha família tem uma tradição nesta época do ano.
The walls are wavy and rusty.	As paredes são onduladas e enferrujadas.
The ship sank in rough waters.	O navio afundou em águas agitadas.
He intended to stay.	Ele pretendia ficar.
The beautiful house was surrounded by thriving hedges.	A bela casa estava cercada por sebes prósperas.
The professor smiled beatifically.	O professor sorriu beatificamente.
Water is an essential element for life.	A água é um elemento essencial para a vida.
Grudge sometimes motivated him.	O rancor às vezes o motivava.
Sulfur is extracted from burning coal.	O enxofre é extraído da queima de carvão.
The controversy surrounding the applicant's name is almost forgotten.	A controvérsia em torno do nome do requerente está quase esquecida.
Between them were tall trees laden with fat balls.	Entre eles havia árvores altas carregadas de bolas gordas.
The program committee honored her.	O comitê do programa a homenageou.
The leader is highly respected.	O líder é muito respeitado.
The fox married the hare.	A raposa casou com a lebre.
Consider other options if you don't like the color.	Considere outras opções se você não gostar da cor.
The rising level of unemployment is a source of	O crescente nível de desemprego é uma fonte de
Decide whether to divorce or not.	Decida se vai se divorciar ou não.
At the beginning of the week, she stopped smoking completely.	No início da semana, ela parou de fumar completamente.
The actress shone on the red carpet.	A atriz brilhou no tapete vermelho.
The fruit is growing in popularity.	A fruta está crescendo em popularidade.
He watched a squirrel climbing a tree.	Ele observou um esquilo subindo em uma árvore.
The river continues to meander through the fertile valley.	O rio continua a serpentear pelo vale fértil.
The patient was cured of her illness.	A paciente foi curada de sua doença.
A flash of anger and disappointment crossed her face.	Um lampejo de raiva e decepção cruzou seu rosto.
He called for help, but no one listened.	Ele chamou por ajuda, mas ninguém ouviu.
The manager likes to have meetings here.	O gerente gosta de ter reuniões aqui.
He recommends that we contact a lawyer.	Ele recomenda que entremos em contato com um advogado.
They hope to persuade students to attend more dances.	Eles esperam persuadir os alunos a participar de mais bailes.
The big tree cast a shadow over them.	A grande árvore lançava uma sombra sobre eles.
The ticket salesman argued vehemently.	O vendedor de ingressos argumentou com veemência.
Tone is one of the essential elements of prose.	O tom é um dos elementos essenciais da prosa.
The population of this province is decreasing.	A população desta província está a diminuir.
Having a strong business team is essential.	É essencial ter uma equipe de negócios forte.
But the airline was apparently unaware of his true identity.	Mas a companhia aérea aparentemente desconhecia sua verdadeira identidade.
The villagers heard the news with horror.	Os aldeões ouviram a notícia com horror.
A man is taking a shower.	Um homem está tomando banho.
Sugar appears to be particularly nutrient-dense.	O açúcar parece ser particularmente rico em nutrientes.
These programs are being canceled.	Esses programas estão sendo cancelados.
Now three in the bargain.	Agora, três na barganha.
Add more flour to your mixture.	Adicione mais farinha à sua mistura.
The train travels slowly up the steep climb.	O trem viaja lentamente na subida íngreme.
The milk separated into curd and whey.	O leite separou-se em coalhada e soro.
The news shook the country.	A notícia abalou o país.
This lake is known to attract fishermen.	Este lago é conhecido por atrair pescadores.
Teachers want all students to learn.	Os professores querem que todos os alunos aprendam.
It is the noisiest of monkeys.	É o mais barulhento dos macacos.
The land was fertile.	A terra era fértil.
The end result was a finely carved monolith.	O resultado final foi um monólito finamente esculpido.
There are new stores in the old center.	Há novas lojas no centro antigo.
Regular visitors from faraway places can buy entry visas.	Visitantes regulares de lugares distantes podem comprar vistos de entrada.
Some economists believe it is very harmful.	Alguns economistas acreditam que é muito prejudicial.
The edges of the petals are smooth.	As bordas das pétalas são lisas.
I will see you tomorrow.	Vou vê-lo amanhã.
In a political caricature, a tractor is tearing down a house.	Em uma caricatura política, um trator está derrubando uma casa.
My hat flew off, and fluff floated down.	Meu chapéu voou, e cotão flutuou para baixo.
Glue and string can join items together.	Cola e barbante podem unir itens.
Notice that the man continually turned and looked.	Observe que o homem continuamente se virou e olhou.
An oasis of green in the desert!	Um oásis de verde no deserto!
The renovation will be completed next year.	A reforma será concluída no ano que vem.
Computer programs calculate the orbits of planets.	Programas de computador calculam as órbitas dos planetas.
The master bedroom had its own bathroom and shower.	O quarto principal tinha seu próprio banheiro e chuveiro.
Choose which data elements to discriminate.	Escolha quais elementos de dados devem ser discriminados.
We are left with a ray of hope.	Ficamos com um raio de esperança.
The barracuda's mouth is very wide open.	A boca da barracuda é muito escancarada.
The robber fled the scene.	O assaltante fugiu do local.
Our guests were bothered by the broken door.	Nossos convidados ficaram incomodados com a porta quebrada.
Take special care not to break these delicate glass jars.	Tome especial cuidado para não quebrar esses delicados frascos de vidro.
This is a unique building.	Este é um edifício único.
Much of the land was covered in ice.	Grande parte da terra estava coberta de gelo.
The player had to stay behind at the hotel.	O jogador teve que ficar para trás no hotel.
After his death, there would be a brief ceremony.	Após sua morte, haveria uma breve cerimônia.
Tell him what he needs to do.	Diga a ele o que ele precisa fazer.
A coordinate system used in science.	Um sistema de coordenadas usado na ciência.
During the dance, elaborate costumes are worn.	Durante a dança, trajes elaborados são usados.
Be sure to use lots of butter.	Certifique-se de usar muita manteiga.
The negotiations were long and difficult.	As negociações foram longas e difíceis.
The police set up roadblocks looking for her.	A polícia montou bloqueios na estrada procurando por ela.
These electrical equipment definitely cost us a lot.	Esses equipamentos elétricos definitivamente nos custam muito.
A local chemist told me they ran out of stock.	Um químico local me disse que ficou sem estoque.
This island forms an important passage for ships.	Esta ilha forma uma importante passagem para navios.
The police will be called.	A polícia será chamada.
My hair turned pure white.	Meu cabelo ficou branco puro.
Many people miss the old days.	Muitas pessoas sentem falta dos velhos tempos.
Her hair is brown, her eyes green.	Seu cabelo é castanho, seus olhos verdes.
Beat the pan firmly.	Bata a panela com firmeza.
The geese slept peacefully.	Os gansos dormiam pacificamente.
Look, another sunflower!	Olha, outro girassol!
Remember to exercise regularly.	Lembre-se de se exercitar regularmente.
To swim very fast.	Para nadar muito rápido.
The team started training for the next season.	A equipe começou a treinar para a próxima temporada.
This restaurant is well known.	Este restaurante é bastante conhecido.
She was worried about her husband's absence.	Ela estava preocupada com a ausência do marido.
Coffee is grown in the volcanic highlands.	O café é cultivado nas terras altas vulcânicas.
The house was empty.	A casa estava vazia.
Use your belt as a sling.	Use seu cinto como uma tipoia.
Her gaze softened.	Seu olhar suavizou.
They met her husband's gaze in silence.	Eles encontraram o olhar de seu marido em silêncio.
The harp was a welcome diversion from her studies.	A harpa era uma diversão bem-vinda de seus estudos.
He boasted of growing plants in excruciatingly harsh conditions.	Ele se gabava de cultivar plantas em condições terrivelmente duras.
The commission offered to mediate.	A comissão se ofereceu para mediar.
The local population understands the importance of maintaining this stream.	A população local entende a importância de manter esse córrego.
Some do not realize that today is happening.	Alguns não percebem que hoje está acontecendo.
To put it in a broader historical context.	Para colocá-lo em um contexto histórico mais amplo.
The frogs croaked loudly in the hot, stuffy night.	Os sapos coaxavam alto na noite quente e abafada.
Starlight glistened on the water.	A luz das estrelas brilhava na água.
Consider the mountain range.	Considere a cadeia de montanhas.
All visits must be accompanied by an adult.	Todas as visitas devem ser acompanhadas por um adulto.
The inhabitants of this land have lived there for centuries.	Os habitantes desta terra vivem lá há séculos.
Protests broke out across the country.	Protestos eclodiram em todo o país.
The women went to the market.	As mulheres foram ao mercado.
She ran into the store.	Ela correu para dentro da loja.
It smelled sweet.	Tinha um cheiro doce.
Sweat ran into her eyes.	O suor escorria em seus olhos.
Some people say it's as dangerous as heroin.	Algumas pessoas dizem que é tão perigoso quanto a heroína.
The temptations of alcohol were too great.	As tentações do álcool eram muito grandes.
Scattered trees dotted the landscape.	As árvores esparsas pontilhavam a paisagem.
He believed that nothing could restore his lost youth.	Ele acreditava que nada poderia restaurar sua juventude perdida.
Even seemingly ordinary objects can be beautiful.	Mesmo objetos aparentemente comuns podem ser bonitos.
He noticed the dimples on her left cheek.	Ele notou as covinhas em sua bochecha esquerda.
The authorities tried to quell the unrest.	As autoridades tentaram reprimir a agitação.
The car is parked in the garage.	O carro está estacionado na garagem.
Beer is what it used to be.	A cerveja é o que costumava ser.
A state of affluence comes with great responsibilities.	Um estado de afluência vem com grandes responsabilidades.
Sometimes time stops.	Às vezes o tempo pára.
Luck favors the bold.	A sorte favorece os audazes.
The task requires immense concentration.	A tarefa exige imensa concentração.
A gradual change took place.	Ocorreu uma mudança gradual.
I noticed unfamiliar names on the list.	Notei nomes desconhecidos na lista.
There had to be, she reasoned, something about the ground.	Tinha que haver, ela raciocinou, algo sobre o solo.
Finally, the crowd dispersed.	Por fim, a multidão se dispersou.
An ethnic minority group has been discriminated against for years.	Um grupo étnico minoritário sofre discriminação há anos.
Fortunately, no one was hurt.	Felizmente, ninguém ficou ferido.
The hostages were released yesterday.	Os reféns foram libertados ontem.
Many species are becoming extinct due to poaching.	Muitas espécies estão se extinguindo devido à caça furtiva.
Blue skies abounded over the city.	O céu azul abundava sobre a cidade.
She was still holding the knife.	Ela ainda estava segurando a faca.
Birds were singing in the tree above.	Os pássaros cantavam na árvore acima.
It never occurred to me to meet her.	Nunca me ocorreu conhecê-la.
The vehicle was completely destroyed.	O veículo ficou completamente destruído.
One cigarette at a time.	Um cigarro de cada vez.
Repairing the roof is an arduous task.	Reparar o telhado é uma tarefa árdua.
She moved her hand toward the fruit basket.	Ela moveu a mão em direção à cesta de frutas.
He asked if it was clean.	Ele perguntou se estava limpo.
The meal was being prepared.	A refeição estava sendo preparada.
First aid is definitely necessary.	Os primeiros socorros são definitivamente necessários.
He returned to his boat.	Ele voltou para seu barco.
Pour the water into the cocktail shaker.	Despeje a água na coqueteleira.
A mosquito can breed in any body of water.	Um mosquito pode se reproduzir em qualquer corpo de água.
Iron, wood and sinew were important materials in ancient times.	Ferro, madeira e tendões eram materiais importantes nos tempos antigos.
They could never find out where he had gone.	Eles nunca poderiam descobrir para onde ele tinha ido.
Take possession of this city!	Tome posse desta cidade!
A book can be borrowed for two weeks.	Um livro pode ser emprestado por duas semanas.
He avoids cities and populated areas.	Ele evita cidades e áreas povoadas.
He wouldn't be missed.	Ele não faria falta.
Driving is very dangerous.	Dirigir é muito perigoso.
He asked me in dating.	Ele me pediu em namoro.
Tourists spent their time hiking in the mountains	Os turistas passaram seu tempo caminhando nas montanhas
I didn't know you were allowed to study here, sir.	Eu não sabia que você tinha permissão para estudar aqui, senhor.
The heart pumps blood throughout the body.	O coração bombeia sangue para todo o corpo.
A gentle smile spread across my face.	Um sorriso gentil se espalhou pelo meu rosto.
We are proceeding with caution.	Estamos procedendo com cautela.
I bought some books at a garage sale.	Comprei alguns livros em uma venda de garagem.
The troops were raised in secret.	As tropas foram levantadas em segredo.
Some rivers are more powerful than others.	Alguns rios são mais poderosos que outros.
Every year, air pollution gets worse.	A cada ano, a poluição do ar piora.
Finally, love saves.	Enfim, o amor salva.
Tomato plants were stolen from the farm.	Plantas de tomate foram roubadas da fazenda.
When she entered the room, everyone stopped talking.	Quando ela entrou na sala, todos pararam de falar.
This gentleman smokes a pipe.	Este senhor fuma cachimbo.
Delay is not uncommon.	O atraso não é incomum.
Some students plan to work abroad after completing their studies.	Alguns estudantes planejam trabalhar no exterior depois de concluir seus estudos.
We must not pollute the land.	Não devemos poluir a terra.
Don't pair him with that girl.	Não o emparelhe com aquela garota.
She woke up with a headache.	Ela acordou com dor de cabeça.
A hot stream ran into him.	Um fluxo quente correu para ele.
The shampoo had a very "feminine" smell, the teacher complained.	O xampu tinha um cheiro muito "feminino", reclamou a professora.
Progress and development has been slow at best.	O progresso e o desenvolvimento têm sido lentos, na melhor das hipóteses.
Wildlife experts dispute that crocodile populations are	Especialistas em vida selvagem contestam que as populações de crocodilos são
They put their faith in me.	Eles colocaram sua fé em mim.
Where do you live?	Onde você mora?
She looked at the ceiling.	Ela olhou para o teto.
The rodeo is an annual event.	O rodeio é um evento anual.
The bills were paid within a week.	As contas foram pagas em uma semana.
She wrote him that she knew he was coming.	Ela escreveu a ele que ela sabia que ele estava vindo.
But the news caused outrage in the community.	Mas a notícia causou indignação na comunidade.
Join the dots to form a circle.	Junte os pontos para formar um círculo.
His thick brown hair was slicked back.	Seu cabelo castanho espesso estava penteado para trás.
First, heat the oil in a large pan.	Primeiro, aqueça o óleo em uma panela grande.
Make sure your vote counts.	Certifique-se de que seu voto é contado.
She upheld her case before the judge.	Ela sustentou seu caso perante o juiz.
Catherine discovered that her body was inhabited by an unwanted guest.	Catherine descobriu que seu corpo era habitado por um hóspede indesejado.
For example, her paintings are highly prized by collectors.	Por exemplo, suas pinturas são altamente valorizadas por colecionadores.
The elderly woman looked at the menu list.	A mulher idosa olhou para a lista do menu.
Residents are agitated.	Os moradores estão agitados.
Upon hearing the news, her expression changed.	Ao ouvir a notícia, sua expressão mudou.
You must preserve life, not take it!	Você deve preservar a vida, não tomá-la!
She felt unbearably frustrated.	Ela se sentiu insuportavelmente frustrada.
She sat on the bench, reading the newspaper.	Ela se sentou no banco, lendo o jornal.
A contract protects both parties involved.	Um contrato protege ambas as partes envolvidas.
She hid her face in her hands.	Ela escondeu o rosto nas mãos.
Scientists could not understand what the data meant.	Os cientistas não conseguiram entender o que os dados significavam.
The employee asked for your social security number.	O funcionário pediu seu número de segurança social.
She remained motionless, staring into the fire.	Ela permaneceu imóvel, olhando para o fogo.
She lowered her head in shame.	Ela abaixou a cabeça envergonhada.
He imagined she must be feeling elated.	Ele imaginou que ela devia estar se sentindo exultante.
Find the best way to show your skills.	Encontre a melhor maneira de mostrar suas habilidades.
They met by chance at the local frozen yogurt shop.	Eles se conheceram por acaso na loja de iogurte congelado local.
Legislation must adapt to prevailing conditions.	A legislação deve adequar-se às condições prevalecentes.
Her gaze was serene.	Seu olhar era sereno.
The ship had a load of weapons and ammunition.	O navio tinha uma carga de armas e munições.
Some critics argue that we should reduce the military presence.	Alguns críticos argumentam que devemos reduzir a presença militar.
Many wildflowers grew among the trees.	Muitas flores silvestres cresciam entre as árvores.
This is the old part of town.	Esta é a parte antiga da cidade.
The singer performed as a solo act.	A cantora se apresentou como um ato solo.
The longer it marinates, the better the taste.	Quanto mais tempo marinar, melhor o sabor.
He splashed water on her face.	Ele jogou água no rosto dela.
Be sure to report for service the next day.	Não deixe de se apresentar para o serviço no dia seguinte.
His desire is to improve education standards.	Seu desejo é melhorar os padrões de educação.
Many were eager to hear what he had to say.	Muitos estavam ansiosos para saber o que ele tinha a dizer.
School is a place of learning.	A escola é um lugar de aprendizagem.
How many grandchildren you have?	Quantos netos você tem?
The streets were buzzing with activity.	As ruas fervilhavam de atividade.
The soldier dropped his weapon.	O soldado largou a arma.
The accident caused a great deal of trouble.	O acidente causou um grande transtorno.
The plane narrowly missed the houses as it banked sharply.	O avião errou por pouco as casas enquanto se inclinava abruptamente.
His life was in danger.	Sua vida estava em perigo.
The grassland is dotted with corn plants.	A pastagem é pontilhada com plantas de milho.
In this case, parentheses are optional.	Neste caso, os parênteses são opcionais.
Do not pop the boil under the liver.	Não estoure o furúnculo sob o fígado.
My dog ​​looks exhausted.	Meu cachorro parece exausto.
Take the green herb from the bowl.	Pegue a erva verde da tigela.
The banana was delicious.	A banana estava deliciosa.
That house has been empty for years.	Aquela casa está vazia há anos.
The movement developed on the back of a popular singer.	O movimento se desenvolveu nas costas de um cantor popular.
Science has made great strides in the last fifty years.	A ciência fez grandes progressos nos últimos cinquenta anos.
This dish consists of rice seasoned with onions.	Este prato é composto por arroz temperado com cebola.
Water is the only substance that has no color.	A água é a única substância que não tem cor.
The sidewalk was uneven, so she walked slowly.	A calçada era irregular, então ela andou devagar.
A hum filled the room.	Um zumbido encheu a sala.
People gathered in the public square.	As pessoas se reuniram na praça pública.
Sudden changes can cause division.	Mudanças repentinas podem causar divisão.
This work is enviable.	Esse trabalho é invejável.
Our city is growing more and more prosperous.	Nossa cidade está crescendo cada vez mais próspera.
A single door leads to this room.	Uma única porta leva a esta sala.
One year, the wheat crop failed.	Um ano, a safra de trigo falhou.
The director made an exception to these criticisms.	O diretor fez exceção a essas críticas.
Dogs are man's best friend.	Os cachorros são os melhores amigos do homem.
Reduce the cooking liquid.	Reduza o líquido de cozimento.
A sword had gone through his jaw.	Uma espada havia atravessado sua mandíbula.
After the war, many buildings were scarred by explosives.	Após a guerra, muitos edifícios ficaram marcados por explosivos.
He studied classical literature at the university.	Ele estudou literatura clássica na universidade.
Oil will shape the future of the world.	O petróleo moldará o futuro do mundo.
Elisha modeled himself after a nurse.	Eliseu se modelou como uma enfermeira.
They believed that the moon was the source of life.	Eles acreditavam que a lua era a fonte da vida.
The nurse takes the patient's pulse.	A enfermeira toma o pulso do paciente.
The orchestra played loud and clear.	A orquestra tocou alto e claramente.
After dark, admire the stars.	Depois de escurecer, admire as estrelas.
The animals fled to higher ground.	Os animais fugiram para um terreno mais alto.
The pipes are clean.	As tubulações estão limpas.
The labyrinth of office corridors confused me.	O labirinto de corredores do escritório me confundiu.
In contrast to her early years, she was now wealthy.	Em contraste com seus primeiros anos, agora ela era rica.
The intern looked at his watch, eager to go home.	O estagiário olhou para o relógio, ansioso para ir para casa.
The chief of police personally investigated the case.	O chefe de polícia investigou pessoalmente o caso.
The channel runs from west to east.	O canal vai de oeste para leste.
This actress was extremely beautiful.	Essa atriz era extremamente linda.
The pieces were formed into a square.	As peças foram formadas em um quadrado.
Everyone in the community has to work hard.	Todos na comunidade têm que trabalhar duro.
Worsening economic conditions led to high unemployment.	A piora das condições econômicas levou a um alto desemprego.
Her bronze statue was placed in a prominent location.	Sua estátua de bronze foi colocada em um local de destaque.
However, there is no universal agreement.	No entanto, não existe um acordo universal.
He arrived two days later than expected.	Ele chegou dois dias depois do previsto.
Let's make new friends.	Vamos fazer novos amigos.
The poor who live here suffer from many health problems.	Os pobres que vivem aqui sofrem de muitos problemas de saúde.
The farmer welcomed another successful harvest.	O agricultor congratulou-se com mais uma colheita bem sucedida.
The second law states that children must attend school.	A segunda lei estabelece que as crianças devem frequentar a escola.
She found herself comforting him.	Ela se viu consolando-o.
While love is a state of being, romance is a	Enquanto o amor é um estado de ser, o romance é um
On this island there are numerous beaches.	Nesta ilha existem inúmeras praias.
Television is the main source of information.	A televisão é a principal fonte de informação.
The most popular tourist attraction is the beach.	A atração turística mais popular é a praia.
Bacteria make up a significant part of all living things.	As bactérias compõem uma parte significativa de todos os seres vivos.
A grocer sells fruit to the neighboring village.	Um merceeiro vende frutas para a aldeia vizinha.
No one was willing to talk about the incident.	Ninguém estava disposto a falar sobre o incidente.
Its transparent wings gleamed softly in the afternoon sun.	Suas asas transparentes brilhavam suavemente ao sol da tarde.
We were told to wear gloves.	Disseram-nos para usar luvas.
Our ancestors built this temple.	Nossos ancestrais construíram este templo.
He is very introverted and loves to draw.	Ele é muito introvertido e adora desenhar.
This encouraged her to play longer.	Isso a encorajou a jogar por mais tempo.
The jurist made a generous donation to the university.	O jurista fez uma generosa doação para a universidade.
Miners were paid in vouchers.	Os mineiros eram pagos em vales.
The door is slightly open.	A porta está ligeiramente aberta.
A story is a sequence of events.	Uma história é uma sequência de eventos.
The very name of the municipality evokes the bucolic countryside.	O próprio nome do município evoca o campo bucólico.
The wave function collapses.	A função de onda colapsa.
The bright plateau is surrounded by snow-capped mountains.	O planalto brilhante é cercado por montanhas cobertas de neve.
Try to insulate your home.	Tente isolar sua casa.
These large houses often have multiple bathrooms.	Essas casas grandes geralmente têm vários banheiros.
The bank is located on the left.	O banco está situado à esquerda.
They were desperately cold.	Eles estavam desesperadamente frios.
The cost of living is exorbitant.	O custo de vida é exorbitante.
We will find the root of the problem.	Encontraremos a raiz do problema.
Has she been away?	Ela esteve ausente?
Enforcing the law is not popular.	Fazer cumprir a lei não é popular.
He was ambitious and hardworking.	Ele era ambicioso e trabalhador.
These trees looked quite fragile.	Essas árvores pareciam bastante frágeis.
Early the next morning, she woke up.	Cedo na manhã seguinte, ela acordou.
Moralizing on morals.	Moralizando sobre a moral.
Three months rent in advance.	Três meses de aluguel adiantado.
It grows in the hot, dry climate of the desert.	Cresce no clima quente e seco do deserto.
He lives in the same building as me.	Ele mora no mesmo prédio que eu.
We saw the kids at the party	Vimos as crianças na festa
How should teachers motivate their students to learn?	Como os professores devem motivar seus alunos a aprender?
The money is on the floor.	O dinheiro está no chão.
Can you see anything from the upstairs window?	Você pode ver alguma coisa da janela do andar de cima?
An ant marches to the edge.	Uma formiga marcha para a borda.
She is suffering from depression.	Ela está sofrendo de depressão.
Black clouds roamed lazily across the dark morning sky.	Nuvens negras vagavam preguiçosamente pelo céu escuro da manhã.
This region is known for its gastronomy.	Essa região é conhecida pela sua gastronomia.
Her eyes gleamed intensely.	Seus olhos brilhavam intensamente.
Metal conducts electricity better than wood.	O metal conduz eletricidade melhor que a madeira.
They want the country back!	Eles querem o país de volta!
He wanted to know all the facts.	Ele queria saber todos os fatos.
The golden trident must be presented to her immediately.	O tridente dourado deve ser apresentado a ela imediatamente.
A businessman is seen leaving the courthouse.	Um empresário é visto saindo do tribunal.
Socrates was sentenced to death.	Sócrates foi condenado à morte.
The boy had blue eyes.	O menino tinha olhos azuis.
The wooden chest was heavy.	O baú de madeira era pesado.
He feared for the safety of the thief.	Ele temia pela segurança do ladrão.
Police are investigating the reported disturbances.	A polícia está investigando os distúrbios relatados.
The laughter died.	O riso morreu.
He hopes the trip goes well.	Ele espera que a viagem corra bem.
As a blogger, he learned a lot about blogging.	Como blogueiro, ele aprendeu muito sobre blogs.
A decision should not be made by itself.	Uma decisão não deve ser tomada por si mesma.
The lamp flickered.	A lâmpada tremeluziu.
Communicate clearly and intelligently.	Comunique-se de forma clara e inteligente.
The first explorers of this country were ruthless.	Os primeiros exploradores deste país foram implacáveis.
Remember to keep your phone in silent mode.	Lembre-se de manter o telefone no modo silencioso.
Well, the milk is delicious.	Bem, o leite está delicioso.
He patted the horse's neck.	Ele deu um tapinha no pescoço do cavalo.
The parent needs to be clear and consistent.	O pai precisa ser claro e consistente.
The chair needs a good cleaning	A cadeira precisa de uma boa limpeza
I grew up in this area.	Eu cresci nesta área.
Make a fist and squeeze your fingers.	Feche o punho e aperte os dedos.
To her delight, she became pregnant.	Para sua alegria, ela engravidou.
Cities in this region are famous for their poetry.	As cidades desta região são famosas pela sua poesia.
Its procedure is quite simple.	Seu procedimento é bastante simples.
The number of journalists in the community is decreasing.	O número de jornalistas na comunidade está diminuindo.
Idleness leads to disruptive behavior.	A ociosidade leva a um comportamento disruptivo.
Students must be honest.	Os alunos devem ser honestos.
People spit on your body.	As pessoas cuspiram em seu corpo.
The knight was singing the prayer.	O cavaleiro estava cantando a oração.
First, make the rice.	Primeiro, faça o arroz.
The cheese was stuck to the knife.	O queijo estava grudado na faca.
A school superintendent is important.	Um superintendente escolar é importante.
Be careful when disassembling it!	Cuidado ao desmontá-lo!
Awareness of deforestation is vital.	A conscientização sobre o desmatamento é vital.
A lot of different family farms in this area.	Um monte de fazendas familiares diferentes nesta área.
His life was turned upside down by .	Sua vida foi virada de cabeça para baixo por .
An opportunity presented itself.	Uma oportunidade se apresentou.
Investigate the matter well.	Investigue bem o assunto.
The truck driver's eyes were filled with pain.	Os olhos do caminhoneiro estavam cheios de dor.
Most of the time you can do whatever you want.	Na maioria das vezes você pode fazer o que quiser.
The abundance of tomatoes is impressive.	A abundância de tomates é impressionante.
The doors are painted green.	As portas são pintadas de verde.
There are no fish in the pond.	Não há peixes na lagoa.
He loved his country.	Ele amava seu país.
They expect to complete their report in four weeks.	Eles esperam concluir seu relatório em quatro semanas.
Of course this deepens my concerns.	Claro que isso aprofunda minhas preocupações.
A car crashed into a building.	Um carro bateu em um prédio.
The air was hot and stuffy that sultry afternoon.	O ar estava quente e abafado naquela tarde abafada.
Coastal birds could see the island in the distance.	As aves costeiras podiam ver a ilha à distância.
He had the misfortune of losing his left leg.	Ele teve a infelicidade de perder a perna esquerda.
A herd of buffalo was seen grazing in a field.	Uma manada de búfalos foi vista pastando em um campo.
They had difficulty finding work.	Eles tinham dificuldade em encontrar emprego.
People walking through the forest couldn't see anything.	As pessoas andando pela floresta não conseguiam ver nada.
The population of this area is educated.	A população desta área é educada.
Watson's armor was extraordinarily ornate.	A armadura de Watson era extraordinariamente ornamentada.
Our favorite sport is football.	Nosso esporte favorito é o futebol.
Looking out the window, he sighed in relief.	Olhando pela janela, ele suspirou de alívio.
We light the candles at dusk.	Acendemos as velas ao entardecer.
He demanded a high salary.	Ele exigia um salário alto.
They talked for a long time.	Eles conversaram por muito tempo.
The singer climbed onto the platform.	A cantora subiu na plataforma.
The child wore a tiny jacket.	A criança vestia uma jaqueta minúscula.
The chemical produces uncomfortable side effects.	O produto químico produz efeitos colaterais desconfortáveis.
In modern times, however, this change has not taken place.	Nos tempos modernos, no entanto, essa mudança não ocorreu.
He was on his way to school.	Ele estava a caminho da escola.
Some farmers plant, others raise livestock.	Alguns agricultores plantam, outros criam gado.
These islands are uninhabited.	Estas ilhas são desabitadas.
Children have many freedoms in the modern world.	As crianças têm muitas liberdades no mundo moderno.
Little fresh water is available	Pouca água doce está disponível
This new building is really ugly.	Este novo edifício é realmente feio.
It's simple to set up camp.	É simples montar o acampamento.
The researchers would like to thank you.	Os pesquisadores gostariam de agradecer.
Pour the mixture into the pan.	Despeje a mistura na panela.
Bottles should be kept in the refrigerator.	As garrafas devem ser mantidas na geladeira.
Protesters often clash with the police.	Os manifestantes muitas vezes entram em confronto com a polícia.
Water is often measured in terms of weight.	A água é frequentemente medida em termos de peso.
Mother and daughter worked side by side.	Mãe e filha trabalhavam lado a lado.
He was sentenced to prison for drug trafficking.	Ele foi condenado a prisão por tráfico de drogas.
He wore a blue robe and shiny shoes.	Ele usava uma túnica azul e sapatos brilhantes.
They conducted an experiment on mice.	Eles conduziram um experimento em ratos.
In case of fire, leave the building immediately.	Em caso de incêndio, saia imediatamente do edifício.
The old ways continue to prevail.	Os velhos costumes continuam a prevalecer.
A man with shaggy white hair approached her.	Um homem de cabelos brancos desgrenhados se aproximou dela.
The president's policy to combat terrorism is not working.	A política do presidente para combater o terrorismo não está funcionando.
The poor work long hours for little pay.	Os pobres trabalham longas horas por pouco salário.
For example, terrorism poses a serious threat.	Por exemplo, o terrorismo representa uma séria ameaça.
A cliff overlooks the beach.	Uma falésia tem vista para a praia.
They were gathered to make music.	Eles estavam reunidos para fazer música.
The activist's supporters accuse the government of rigging the election.	Os apoiadores do ativista acusam o governo de fraudar a eleição.
Among the large cities in the region, this is the most beautiful.	Entre as grandes cidades da região, esta é a mais bonita.
This coffee is very strong.	Este café é muito forte.
A modest peak hovered over the landscape.	Um pico modesto pairava sobre a paisagem.
The dog walked slowly out of the gate.	O cachorro caminhou lentamente para fora do portão.
The soldiers were preparing to leave.	Os soldados estavam se preparando para partir.
The leaves on the trees have just turned red.	As folhas das árvores acabaram de ficar vermelhas.
He hoped to visit some museums.	Ele esperava visitar alguns museus.
The rejected areas are expanding.	As áreas rejeitadas estão se expandindo.
Get access to foreign media sources.	Obtenha acesso a fontes de mídia estrangeira.
He was assured of a short vacation.	Foi-lhe assegurado umas férias curtas.
The concrete was very cracked and worn.	O concreto estava muito rachado e desgastado.
There was definitely a problem with his speech.	Definitivamente havia um problema em seu discurso.
The general orders his troops to advance.	O general ordena que suas tropas avancem.
He was desperate for love.	Ele estava desesperado por amor.
Party leaders are meeting over the weekend.	Os líderes do partido estão reunidos no fim de semana.
Films are shown regularly.	Os filmes são exibidos regularmente.
The new government promised to make the country safer.	O novo governo prometeu tornar o país mais seguro.
A small church is near my hotel.	Uma pequena igreja fica perto do meu hotel.
Five meters above street level.	Cinco metros acima do nível da rua.
The clergy seemed eager to convict the accused.	O clero parecia ansioso para condenar o acusado.
A professional football player was injured today.	Um jogador de futebol profissional se machucou hoje.
The beauty of the canyon is legendary.	A beleza do cânion é lendária.
Carefully select and wash the herbs.	Selecione e lave cuidadosamente as ervas.
As a result, the team decided to move.	Como resultado, a equipe decidiu se mudar.
The sea disappeared, he says, forever.	O mar desapareceu, diz ele, para sempre.
I hope everyone has a happy life.	Espero que todos tenham uma vida feliz.
He arrested the thief and brought him to justice.	Ele prendeu o ladrão e o levou à justiça.
The company faced a lawsuit for fraudulent practices.	A empresa enfrentou uma ação judicial por práticas fraudulentas.
Two stadia north of the church is a bristling bramble.	Dois estádios ao norte da igreja há um espinheiro eriçado.
The police found nothing.	A polícia não encontrou nada.
File this case in your records.	Arquive este caso em seus registros.
The tailgate is in constant use.	A porta traseira está em uso constante.
This is an example of a parallel structure.	Este é um exemplo de estrutura paralela.
Many people were injured.	Muitas pessoas ficaram feridas.
The city's social life revolved around the theater.	A vida social da cidade girava em torno do teatro.
A bagpipe player began to play in the distance.	Um tocador de gaita de foles começou a tocar à distância.
There is work to be done in the city.	Há trabalho a ser feito na cidade.
Our city is surrounded by golden and green mountains.	Nossa cidade é cercada por montanhas douradas e verdes.
Both male and female tourists flock to this tourist spot.	Tanto turistas masculinos quanto femininos migram para este ponto turístico.
This region is known for its mineral wealth.	Esta região é conhecida pela sua riqueza mineral.
She lifted her chin and looked at him.	Ela levantou o queixo e olhou para ele.
Columbus brought many types of plants to his new home.	Colombo trouxe muitos tipos de plantas para sua nova casa.
An elephant is my memory.	Um elefante é minha memória.
She liked to swim in the sea.	Ela gostava de nadar no mar.
She is certainly not stupid.	Ela certamente não é burra.
A man's bare back looks attractive.	As costas nuas de um homem parecem atraentes.
He slowly stroked the dog's ears.	Ele acariciou lentamente as orelhas do cachorro.
She had grazed on many leaves.	Ela tinha pastado em muitas folhas.
The politician said he studied the matter carefully.	O político disse que estudou o assunto com atenção.
The leader will not accept defeat.	O líder não aceitará a derrota.
We fundamentally disagree with his ideas.	Discordamos fundamentalmente de suas idéias.
The study examined the differences between men and women.	O estudo examinou as diferenças entre homens e mulheres.
The clerk was too busy to talk.	O funcionário estava ocupado demais para conversar.
More people attended this year's meeting than in	Mais pessoas compareceram à reunião deste ano do que em
Is it worth trying to identify the individual?	Vale a pena tentar identificar o indivíduo?
A temple was declared sacred.	Um templo foi declarado sagrado.
The puerile children played with their toys.	As crianças pueris brincavam com seus brinquedos.
It is not advisable to approach the edge.	Não é aconselhável aproximar-se da borda.
Some shareware programs come free with shareware magazines.	Alguns programas shareware vêm de graça com revistas shareware.
Damon was sitting in his favorite armchair, drinking coffee.	Damon estava sentado em sua poltrona favorita, tomando café.
A haunted mansion on a misty hill.	Uma mansão assombrada em uma colina enevoada.
Some children like to play outdoors.	Algumas crianças gostam de brincar ao ar livre.
I play tennis often.	Eu jogo tênis com frequência.
She recognized the photo immediately.	Ela reconheceu a foto imediatamente.
To ensure that the disease does not spread.	Para garantir que a doença não se espalhe.
Forests are increasingly rare in this country.	As florestas são cada vez mais raras neste país.
Each dish has been artistically decorated.	Cada prato foi artisticamente decorado.
I live in a small house.	Eu moro em uma pequena casa.
How can they reduce poverty?	Como podem reduzir a pobreza?
Politicians are to blame for this mess.	Os políticos são os culpados por essa confusão.
A rectangular piece of material.	Um pedaço retangular de material.
He found a beautiful necklace, but she couldn't afford it.	Ele encontrou um lindo colar, mas ela não podia pagar.
Witness testimony is required.	Requer-se o depoimento de testemunhas.
The letter urged the government to create more jobs.	A carta instou o governo a criar mais empregos.
He built his customer base slowly.	Ele construiu sua base de clientes lentamente.
It is difficult to predict natural disasters.	É difícil prever desastres naturais.
His business started out modest but is now growing.	Seu negócio começou modesto, mas agora está crescendo.
Oil is a highly flammable substance.	O óleo é uma substância altamente inflamável.
The poor always suffer the most in times of war.	Os pobres sempre sofrem mais em tempos de guerra.
Coal deposits were depleted.	Os depósitos de carvão se esgotaram.
He darted across the room.	Ele disparou pela sala.
Clearly, pedestrians have priority.	Claramente, os pedestres têm prioridade.
The living room is decorated in pink rose.	A sala de estar é decorada em rosa rosa.
Three o'clock echoes off the tiled walls of the bathroom.	Três horas ecoa nas paredes de azulejos do banheiro.
Peacefully, silently, slowly and lovingly, they died.	De forma pacífica, silenciosa, lenta e amorosa, eles morreram.
This is especially pronounced in big cities.	Isto é especialmente pronunciado nas grandes cidades.
Salt has a characteristic taste.	O sal tem um sabor característico.
The manager threatened the workers.	O gerente ameaçou os trabalhadores.
Age is not determined by date of birth.	A idade não é determinada pela data de nascimento.
The afternoon sky was blue and clear.	O céu da tarde estava azul e claro.
This girl is a chatterbox.	Essa garota é uma tagarela.
She wore a dark dress and a cape.	Ela usava um vestido escuro e uma capa.
Former students remember her passionate teaching style.	Ex-alunos lembram seu estilo de ensino apaixonado.
They offered a variety of candies in the box.	Eles ofereceram uma variedade de doces na caixa.
The company's shares plummeted with the announcement.	As ações da empresa despencaram com o anúncio.
Some vines grow in the shade.	Algumas videiras crescem na sombra.
The speaker focused on industrial development.	O palestrante focou no desenvolvimento industrial.
This region is rich in minerals.	Esta região é rica em minerais.
scissors,	Tesouras,
Clean the metal grater.	Limpe o ralador de metal.
Two hours later, it was all over.	Duas horas depois, estava tudo acabado.
The castle contains many ancient relics.	O castelo contém muitas relíquias antigas.
Some were on board.	Alguns estavam a bordo.
The woman looked intrigued.	A mulher parecia intrigada.
Apples need to be kept in a cool place.	As maçãs precisam ser mantidas em um local fresco.
The sight was disturbing.	A visão era perturbadora.
Few women earn higher wages.	Poucas mulheres ganham salários mais altos.
Her anger boiled over, and she lashed out.	Sua raiva ferveu, e ela atacou.
Some competitors argue that this is unfair.	Alguns concorrentes argumentam que isso é injusto.
The music has a picturesque charm about it.	A música tem um charme pitoresco sobre isso.
These reforms mark an important step forward.	Estas reformas marcam um importante passo em frente.
The policeman jumped over the wall.	O policial pulou o muro.
He studied medicine but now works in marketing.	Ele estudou medicina, mas agora trabalha em marketing.
His bags are packed.	Suas malas estão prontas.
As a result, she was banned from the council.	Como resultado, ela foi banida do conselho.
He will father his own children.	Ele será pai de seus próprios filhos.
He built a diving tower in his backyard.	Ele construiu uma torre de mergulho em seu quintal.
The local economy was depressed.	A economia local estava deprimida.
He had a similar experience at school.	Ele teve uma experiência semelhante na escola.
The coffee was strong, bitter and very strong.	O café era forte, amargo e muito forte.
Divide the chicken into three parts.	Divida o frango em três partes.
Teams are considered rival schools.	As equipes são consideradas escolas rivais.
But a sudden release of plans is irresistible.	Mas uma liberação repentina de planos é irresistível.
We must all do our part.	Todos devemos fazer a nossa parte.
Along the road we saw many wild horses.	Ao longo da estrada, vimos muitos cavalos selvagens.
The aim of this study was to investigate student performance.	O objetivo deste estudo foi investigar o desempenho dos alunos.
He was given the choice by the governor.	Ele foi dado a escolha pelo governador.
Coffee is usually served in classic porcelain cups.	O café geralmente é servido em xícaras clássicas de porcelana.
The peaches were ripe and juicy.	Os pêssegos estavam maduros e suculentos.
The valley grew dark and silent.	O vale ficou escuro e silencioso.
They lit and extinguished the candles one by one.	Eles acenderam e apagaram as velas uma a uma.
Drought destroyed their crops.	A seca destruiu suas colheitas.
A statistical analysis was performed.	Foi realizada uma análise estatística.
He seemed to enjoy his nap as he yawned.	Ele parecia ter gostado de seu cochilo, pois bocejou.
The loss of support wouldn't stop him.	A perda de apoio não o deteria.
The thief's knife gleamed in the moonlight.	A faca do ladrão brilhava ao luar.
That man over there just insulted my friend.	Aquele homem ali acabou de insultar meu amigo.
Please speak louder.	Por favor, fale mais alto.
Modern movies often offer imaginative stories.	Os filmes modernos geralmente oferecem histórias imaginativas.
He sipped carefully from the glass.	Ele bebeu cuidadosamente do copo.
This city has a population of over one million.	Esta cidade tem uma população superior a um milhão.
The civil engineering industry is growing rapidly.	A indústria da engenharia civil está crescendo rapidamente.
The seven counties constitute the cultural capital of the country.	Os sete condados constituem a capital cultural do país.
The baby was lying on the bed.	O bebê estava deitado na cama.
Children are curious.	As crianças são curiosas.
A little air conditioning goes a long way.	Um pequeno ar condicionado vai um longo caminho.
Home cooking often releases harmful gases.	O cozimento doméstico geralmente libera gases nocivos.
The doctor closed the door slowly.	O médico fechou a porta lentamente.
She wants to save water.	Ela quer economizar água.
The pitcher was full of hot water.	A jarra estava cheia de água quente.
Soon she entered adolescence.	Logo ela entrou na adolescência.
A deserted city, all in ruins.	Uma cidade deserta, toda em ruínas.
She dropped him to the floor.	Ela o derrubou no chão.
Meng looked tired and tense.	Meng parecia cansado e tenso.
There's always good weather here.	Há sempre bom tempo aqui.
The baby smiled at her affectionately.	O bebê sorriu para ela carinhosamente.
The house was repainted last year.	A casa foi repintada no ano passado.
Sit closer to me.	Sente-se mais perto de mim.
The train runs along the coast.	O trem percorre a costa.
The walls recede as you approach.	As paredes recuam à medida que você se aproxima.
There are three main races of people.	Existem três raças principais de pessoas.
The award is given annually to a deserving young person.	O prêmio é concedido anualmente a um jovem merecedor.
She went straight there.	Ela foi direto para lá.
Neither language is an official language.	Nenhuma das línguas é uma língua oficial.
In the medical field, prevention is better than cure.	No campo da medicina, é melhor prevenir do que remediar.
The civil war resulted in considerable loss of life.	A guerra civil resultou em considerável perda de vidas.
Everyone shook hands.	Todos apertaram as mãos.
He will bring his own spoon.	Ele vai trazer sua própria colher.
The villagers huddled around a fire.	Os aldeões se amontoaram em volta de uma fogueira.
This cannot be done by one man alone.	Isso não pode ser feito por um homem sozinho.
Farmers were fairly compensated.	Os agricultores foram compensados ​​de forma justa.
He wiped his forehead.	Ele enxugou a testa.
When you want to play guitar, you need a guitar.	Quando você quer tocar guitarra, você precisa de uma guitarra.
The use of the Internet is increasingly dominating our lives.	O uso da Internet está dominando cada vez mais nossas vidas.
I dare not raise my voice to him.	Não ouso levantar minha voz para ele.
The boat crashed against the rocks.	O barco bateu contra as rochas.
He lowered his voice, worried.	Ele baixou a voz, preocupado.
There is no person braver than you.	Não há pessoa mais corajosa do que você.
This station is protected from the elements.	Esta estação é protegida dos elementos.
This temple is revered for its magnificent architecture.	Este templo é reverenciado por sua magnífica arquitetura.
The resorts were built with previously untapped resources.	Os resorts foram construídos com recursos anteriormente inexplorados.
We hid in the bushes.	Nos escondemos nos arbustos.
This is a small box with a hinged lid.	Esta é uma pequena caixa com uma tampa articulada.
He joined the army after high school.	Ele se juntou ao exército depois do ensino médio.
No person is homosexual and heterosexual.	Nenhuma pessoa é homossexual e heterossexual.
The predominant strain is typhoid fever.	A cepa predominante é a febre tifóide.
He bears a resemblance to his father.	Ele tem uma semelhança com o pai.
Wind speed varies with latitude.	A velocidade do vento varia com a latitude.
But those were different times.	Mas aqueles eram tempos diferentes.
Nothing seemed to scare him.	Nada parecia assustá-lo.
A bat cannot fly at night.	Um morcego não pode voar à noite.
Thousands were expected to participate.	Milhares eram esperados para participar.
That was interesting.	Isso foi interessante.
I saw a big bird there.	Eu vi um grande pássaro lá.
The city is still under reconstruction after the war.	A cidade ainda está em reconstrução após a guerra.
There are a lot of people along the beach.	Tem muita gente na beira da praia.
A trail led straight through the jungle.	Uma trilha conduzia direto pela selva.
The volcano is a constant presence on the horizon.	O vulcão é uma presença constante no horizonte.
Light red in color, this rose lasted all summer.	De cor vermelha clara, esta rosa durou todo o verão.
She volunteered for the army.	Ela se ofereceu para o exército.
No other comments were made.	Nenhum outro comentário foi feito.
The lawyer immediately reported the incident.	O advogado imediatamente relatou o incidente.
Grandpa lost his mind a long time ago.	O avô perdeu o juízo há muito tempo.
Mountains and rivers often cause problems.	Montanhas e rios freqüentemente causam problemas.
It all depends on the choices we make.	Tudo depende das escolhas que fazemos.
All sources of electricity are regulated by the government.	Todas as fontes de eletricidade são reguladas pelo governo.
This country was once known as an economic superpower.	Este país já foi conhecido como uma superpotência econômica.
My uncle told stories about life in the old country.	Meu tio contava histórias sobre a vida no velho país.
This land was located by the sea.	Este terreno situava-se junto ao mar.
The streets were noisy and crowded that day.	As ruas estavam barulhentas e lotadas naquele dia.
Given the number of people walking, traffic was heavy.	Dado o número de pessoas andando, o trânsito estava pesado.
Football is the most popular sport in the country.	O futebol é o esporte mais popular do país.
If you find yourself in this situation, stay calm.	Se você se encontrar nessa situação, mantenha a calma.
The quality of local education is very good.	A qualidade da educação local é muito boa.
The creaking stairs echoed with malicious laughter.	As escadas rangentes ecoaram com risadas maliciosas.
Transport helps explain the development of the modern world	Transporte ajuda a explicar o desenvolvimento do mundo moderno
More people were injured in this incident.	Mais pessoas ficaram feridas neste incidente.
A roller coaster is a kind of fun ride.	Uma montanha-russa é um tipo de passeio de diversão.
So the parents had good reason to be concerned.	Assim, os pais tinham boas razões para se preocupar.
The river flowed happily in its path.	O rio corria alegremente em seu caminho.
An innovation in relation to plastics was discovered.	Uma inovação em relação aos plásticos foi descoberta.
The chief executive has promised to crack down on corruption.	O chefe do Executivo prometeu reprimir a corrupção.
Telephone networks have suffered from rampant growth.	As redes telefônicas sofreram com o crescimento desenfreado.
My attendants are waiting outside.	Meus atendentes estão esperando lá fora.
I lost my watch in a well.	Perdi meu relógio em um poço.
Gradually, the colors fade.	Aos poucos, as cores vão desbotando.
We need a substance that melts the ice.	Precisamos de uma substância que derreta o gelo.
Get out of my car!	Saia do meu carro!
Their union produced a son.	A união deles gerou um filho.
Racial groups are often defined by their common ancestry.	Grupos raciais são frequentemente definidos por sua ancestralidade comum.
You can make this work if you really try.	Você pode fazer este trabalho se você realmente tentar.
More than half of the items sold were discounted.	Mais da metade dos itens vendidos foram descontados.
Many parents insist that their children attend school.	Muitos pais insistem que seus filhos frequentem a escola.
The mop was dirty and needed to be replaced.	O esfregão estava sujo e precisava ser substituído.
The tribes we contacted were very welcoming.	As tribos que contatamos foram muito acolhedoras.
A mist spread across the fields in the early morning.	Uma névoa se espalhou pelos campos no início da manhã.
We came very close to being shocked.	Chegamos muito perto de levar um choque.
There are several agents working to stop wars.	Existem vários agentes trabalhando para parar as guerras.
They possessed superior strength.	Eles possuíam força superior.
English speakers around the world will be affected.	Os falantes de inglês em todo o mundo serão afetados.
My spinach salad cleared my sinuses.	Minha salada de espinafre limpou meus seios nasais.
The smell of bacon frying made my mouth water.	O cheiro de bacon fritando deu água na boca.
Choose from dry ingredients.	Escolha entre os ingredientes secos.
The millionaire thanked him for the help.	O milionário agradeceu a ajuda.
A strange stone was found on top of the mountain.	Uma pedra estranha foi encontrada no alto da montanha.
She butters the bread generously.	Ela passa manteiga no pão generosamente.
In the city center, there are many monuments.	No centro da cidade, há muitos monumentos.
Where did these tasty, tasty apples come from?	De onde vieram essas maçãs saborosas e saborosas?
Sorry, who opened the restaurant?	Desculpe, quem abriu o restaurante?
He took a third of the honey pots.	Ele pegou um terço dos potes de mel.
People at the villa have complete privacy.	As pessoas na casa de campo têm total privacidade.
He visited many countries.	Ele visitou muitos países.
Erdogan's critics say he cares more about power than democracy.	Os críticos de Erdogan dizem que ele se preocupa mais com o poder do que com a democracia.
They welcomed the opportunity to settle down.	Eles saudaram a oportunidade de se estabelecer.
He won't ask you again.	Ele não vai te perguntar novamente.
The humidity was overwhelming.	A umidade era avassaladora.
She cried with emotion.	Ela chorou de emoção.
Two countries fought over a border dispute.	Dois países lutaram por uma disputa de fronteira.
You may have to fight fire with fire.	Você pode ter que combater fogo com fogo.
Insert the screwdriver into the second screw slot.	Insira a chave de fenda na segunda ranhura do parafuso.
This region is known for its fruit orchards.	Esta região é conhecida por seus pomares de frutas.
Human civilization is neither purely natural nor purely artificial.	A civilização humana não é puramente natural nem puramente artificial.
He has been an unwanted object of ridicule his entire life.	Ele tem sido um objeto indesejado de ridículo durante toda a sua vida.
They collaborated with the local police.	Eles colaboraram com a polícia local.
Some waste is recycled.	Alguns resíduos são reciclados.
She drank coffee.	Ela bebeu café.
The thief's knife gleamed in the moonlight.	A faca do ladrão brilhou ao luar.
Important matters must be discussed soberly.	Assuntos importantes devem ser discutidos com sobriedade.
A trivial remark will cost thousands of dollars.	Uma observação trivial custará milhares de dólares.
His story didn't ring true.	Sua história não soava verdadeira.
The cat was lying on its back.	O gato estava deitado de costas.
Aged oak is a symbol of strength.	O carvalho envelhecido é um símbolo de força.
The prime minister stated that the withdrawal will be ordered.	O primeiro-ministro afirmou que a retirada será ordenada.
This country needs more investment.	Este país precisa de mais investimentos.
Now, the girls are more confident.	Agora, as meninas estão mais confiantes.
What can it be	O que pode ser
The beach is lapped by gentle waves.	A praia é banhada por ondas suaves.
There is really nothing to be done.	Não há realmente nada a ser feito.
Most houses have two or three floors.	A maioria das casas tem dois ou três andares.
Shops here sell food and other supplies.	As lojas aqui vendem comida e outros suprimentos.
It looks like a honeysuckle!	Parece uma madressilva!
Today, , there is a lot of money.	Hoje, , há muito dinheiro.
All men were insured.	Todos os homens estavam segurados.
When the synaptic cleft is closed, the neuron fires.	Quando a fenda sináptica é fechada, o neurônio dispara.
The old and decaying buildings are quite monstrous.	Os edifícios antigos e decadentes são bastante monstruosos.
The hens laid eggs.	As galinhas botaram ovos.
The manhole cover was loose again.	A tampa do bueiro estava solta novamente.
The funeral was held in a beautiful old church.	O funeral foi realizado em uma bela igreja antiga.
Birds cannot fly in the rain.	Os pássaros não podem voar na chuva.
More children die in this village each month.	Mais crianças morrem nesta aldeia a cada mês.
Many of the people interviewed were on the night shift.	Muitas das pessoas entrevistadas estavam no turno da noite.
She expects little from him.	Ela espera pouco dele.
All fish contain mercury.	Todos os peixes contêm mercúrio.
I prefer coffee to tea.	Prefiro café ao chá.
She touched the violets.	Ela tocou as violetas.
We insist that you do as you are told.	Insistimos que você faça o que lhe é dito.
They ordered first courses.	Eles pediram primeiros pratos.
The wind was blowing hoses in all directions.	O vento estava soprando mangueiras em todas as direções.
The full moon shone majestically over the sea.	A lua cheia brilhava majestosamente sobre o mar.
Agricultural production will increase next year.	A produção agrícola aumentará no próximo ano.
He was completely uninspired by the project.	Ele estava completamente desinspirado pelo projeto.
A businessman was struck by lightning.	Um empresário foi atingido por um raio.
Many plants attract hummingbirds.	Muitas plantas atraem beija-flores.
A thief stole all the money in the till.	Um ladrão roubou todo o dinheiro no caixa.
The baby's words dripped with venom.	As palavras do bebê gotejavam veneno.
They looked at each other for a long moment.	Eles se olharam por um longo momento.
The heat is high.	O calor é alto.
Thousands of people were shot to death in the atrocities.	Milhares de pessoas foram mortas a tiros nas atrocidades.
idiots!	Idiotas!
She said her intention was selfless.	Ela disse que sua intenção era altruísta.
Measure the panel.	Meça o painel.
Talk to the doorman.	Fale com o porteiro.
It is designed for industrial use.	Ele é projetado para uso industrial.
The fruits felt soft.	As frutas pareciam moles.
The wise old man is famous for his generosity.	O velho sábio é famoso por sua generosidade.
Please pay me in cash.	Por favor, me pague em dinheiro.
The human eye cannot detect colors in the ultraviolet range.	O olho humano não consegue detectar cores na faixa ultravioleta.
She embarked on a career in music.	Ela embarcou em uma carreira na música.
Smoke drifted lazily across the gray sky	A fumaça flutuou preguiçosamente pelo céu cinza
These eggs are fertile.	Esses ovos são férteis.
The silver fox looked at the ground.	A raposa prateada olhou para o chão.
The towns in the city were evacuated.	As cidades da cidade foram evacuadas.
Nothing but hate.	Nada além de ódio.
The senator had to get approval from the assembly.	O senador teve que obter aprovação da assembléia.
Thomas' face was a mask of sadness.	O rosto de Thomas era uma máscara de tristeza.
Several companies were sued for invasion of privacy.	Várias empresas foram processadas por invasão de privacidade.
A child's intelligence can be affected by the disease.	A inteligência de uma criança pode ser afetada pela doença.
The baby was screaming.	O bebê estava gritando.
The baby started to cry.	O bebê começou a chorar.
Gently turn the egg.	Vire o ovo delicadamente.
The oil market suddenly collapsed.	O mercado de petróleo entrou em colapso repentinamente.
We need to recognize this as a public health issue.	Precisamos reconhecer isso como uma questão de saúde pública.
Each child set their own pace.	Cada criança estabeleceu seu próprio ritmo.
slow down!	Desacelerar!
The soldiers put on their gas masks.	Os soldados colocaram suas máscaras de gás.
The guide suggested that we visit this palace.	O guia sugeriu que visitássemos este palácio.
He was bleeding profusely.	Ele estava sangrando profusamente.
A humble little flower that was loved by all.	Uma humilde florzinha que era amada por todos.
The brave firefighter thought quickly.	O bravo bombeiro pensou rapidamente.
So it was seven.	Então foram sete.
Please turn left.	Por favor, vire à esquerda.
Pecans are also known as a hazelnut.	Pecans também são conhecidos como uma avelã.
He kept his eyes fixed on that girl.	Ele manteve os olhos fixos naquela garota.
The mouse is the symbol of the city's evil.	O rato é o símbolo do mal da cidade.
He then ran to the train station.	Ele então correu para a estação de trem.
Giselle could only watch with calm dignity.	Giselle só podia assistir com calma dignidade.
The narcissus is a symbol of rebirth.	O narciso é um símbolo de renascimento.
This plant grows only on the coast.	Esta planta cresce apenas na costa.
Facebook is no longer relevant to students.	O Facebook não é mais relevante para os alunos.
The work was completed before nightfall.	O trabalho foi concluído antes do anoitecer.
Something catches my eye.	Algo me chama a atenção.
He is a famous and successful magician.	Ele é um mágico famoso e bem sucedido.
Nature needs air and water.	A natureza precisa de ar e água.
Singapore is increasing its support for the arts.	Cingapura está aumentando seu apoio às artes.
The top three teams made it to the playoffs.	As três melhores equipes foram para os playoffs.
She floated on the river for hours.	Ela flutuou no rio por horas.
This node is secure.	Esse nó é seguro.
The parents were embarrassed, praying their son wouldn't notice.	Os pais ficaram sem jeito, rezando para que o filho não notasse.
The goose had a comical appearance.	O ganso tinha uma aparência cômica.
He agreed to take the job.	Ele concordou em aceitar o trabalho.
The community was shocked by what happened.	A comunidade ficou chocada com o ocorrido.
Don't let your kids see you drunk.	Não deixe seus filhos te verem bêbado.
The young man was blind from birth.	O jovem era cego de nascença.
The doctor described her symptoms to her.	O médico descreveu seus sintomas para ela.
The weather forecast for the next week is sunny.	A previsão do tempo para a próxima semana é de sol.
I scraped off the rust with an old knife.	Raspei a ferrugem com uma faca velha.
Running on obstacles will give the game more depth.	Correr em obstáculos dará ao jogo mais profundidade.
She would like to have a child to love.	Ela gostaria de ter um filho para amar.
The plane landed on the runway.	O avião pousou na pista.
The winds blew violently over the barren landscape.	Os ventos sopravam violentamente sobre a paisagem árida.
There's enough for everyone.	Há o suficiente para todos.
Poor health conditions in the city affected residents.	As péssimas condições de saúde na cidade afetaram os moradores.
The climate is expected to change dramatically this century.	Espera-se que o clima mude drasticamente neste século.
This region is known for its scenic beauty.	Esta região é conhecida por sua beleza cênica.
The young man was overweight.	O jovem estava acima do peso.
It downloads the latest episodes of your favorite shows.	Baixe os episódios mais recentes de seus programas favoritos.
A lot of people wanted to move.	Muita gente queria se mudar.
Unable to take the heat any longer, they fled.	Não aguentando mais o calor, eles fugiram.
The necklace is made of metal.	O colar é feito de metal.
With storytellers, these narratives proved timeless.	Com os contadores de histórias, essas narrativas se mostraram atemporais.
These novels were famous in their day.	Esses romances eram famosos em sua época.
A bunch of white flowers.	Um ramo de flores brancas.
Friends met for coffee, discussing where to eat tonight.	Amigos se encontraram para tomar um café, discutindo onde comer esta noite.
Traditionally, the antipasto consists of raw vegetables.	Tradicionalmente, o antepasto consiste em vegetais crus.
Then he sat at his desk.	Então ele se sentou em sua mesa.
Many children suffer frequent ear infections.	Muitas crianças sofrem infecções de ouvido freqüentes.
Be sure to select something light.	Certifique-se de selecionar algo leve.
I can't remember how many years ago.	Não consigo me lembrar de quantos anos atrás.
This is the last leg of my tour.	Esta é a última etapa da minha turnê.
The giant panda is threatened.	O panda gigante está ameaçado.
A plate full of food was served.	Um prato cheio de comida foi servido.
She got her degree last year.	Ela obteve seu diploma no ano passado.
If the screen is scratched, the watch will not work.	Se a tela estiver arranhada, o relógio não funcionará.
A development that will cause traffic congestion.	Um desenvolvimento que causará congestionamento de tráfego.
The seats were crammed with enthusiastic onlookers.	Os assentos estavam abarrotados de observadores entusiasmados.
The townspeople are grateful that the runaway slave has been found.	Os habitantes da cidade agradecem que o escravo fugitivo tenha sido encontrado.
Puddles of water around the horse's hooves.	Poças de água ao redor dos cascos do cavalo.
Death is an eternal part of nature.	A morte é uma parte eterna da natureza.
This is the only known photograph.	Esta é a única fotografia conhecida.
They erected pavilions along the river bank.	Eles ergueram pavilhões ao longo da margem do rio.
Report this crime to the police.	Denuncie este crime à polícia.
Choose three or four contrasting colors for the borders.	Escolha três ou quatro cores contrastantes para as bordas.
Younger people are leaving in droves.	Os mais jovens estão saindo em massa.
Some scientists consider bacteria to be primitive organisms.	Alguns cientistas consideram as bactérias como organismos primitivos.
States reported better high school completion rates.	Os estados relataram melhores taxas de conclusão do ensino médio.
A smelly cow entered the pasture.	Uma vaca fedorenta entrou no pasto.
Some rivers are polluted by oil spills.	Alguns rios estão poluídos por derramamentos de óleo.
Congratulations.	Parabéns.
For tea you need sugar.	Para o chá você precisa de açúcar.
They heard the sound of footsteps.	Eles ouviram o som de passos.
The seller told us everything we need to know.	O vendedor nos disse tudo o que precisamos saber.
Be sure to watch children closely.	Certifique-se de observar as crianças de perto.
Butter in rivers causes problems downstream.	A manteiga nos rios causa problemas a jusante.
Once again, there are no university professors.	Mais uma vez, não há professoras universitárias.
Why didn't you tell us about her?	Por que você não nos contou sobre ela?
She rolled her pale green eyes.	Ela revirou os olhos verdes pálidos.
The recipe is confusing.	A receita é confusa.
The pale sand reflected the sun's rays.	A areia pálida refletia os raios do sol.
Dip the dough balls in confectioners' sugar.	Passe as bolinhas de massa no açúcar de confeiteiro.
The accident took place near the coliseum.	O acidente ocorreu próximo ao coliseu.
One of the researchers found a red pebble.	Um dos pesquisadores encontrou um seixo vermelho.
She picked up the empty vial and took several sips.	Ela pegou o frasco vazio e tomou vários goles.
You added a spice to her stew.	Você adicionou um tempero ao seu ensopado.
So it must be something very turbulent.	Portanto, deve ser algo muito turbulento.
She ran to find him.	Ela correu para encontrá-lo.
A big dog can run faster than a small dog.	Um cachorro grande pode correr mais rápido que um cachorro pequeno.
The judge sentenced the defendant to serve three years.	O juiz condenou o réu a cumprir três anos.
The largest newspaper in the country published several articles about him.	O maior jornal do país publicou várias matérias sobre ele.
This will increase the effectiveness of our efforts.	Isso aumentará a eficácia de nossos esforços.
The property was inherited by his niece.	A propriedade foi herdada por sua sobrinha.
Although the sentence is grammatical, it is ambiguous.	Embora a frase seja gramatical, é ambígua.
This claim is well supported by research.	Esta afirmação é bem apoiada por pesquisas.
Our ancestors could glide through the air.	Nossos ancestrais podiam deslizar pelo ar.
His employer was said to be wealthy.	Dizia-se que seu empregador era rico.
The bumps reappeared overnight.	Os inchaços reapareceram durante a noite.
You can grow your own food in my garden.	Você pode cultivar sua própria comida no meu jardim.
You may never know what happened to him.	Talvez nunca se saiba o que aconteceu com ele.
A certain amount of milk is needed every morning.	Uma certa quantidade de leite é necessária todas as manhãs.
There is an inversion layer in the atmosphere.	Existe uma camada de inversão na atmosfera.
It started to rain heavily.	Começou a chover forte.
He ordered the chicken and potatoes.	Ele pediu o frango com batatas.
Perfume has been in use for thousands of years.	O perfume está em uso há milhares de anos.
Diplomats tried to avoid tensions in the region.	Diplomatas tentaram evitar tensões na região.
The slave became pregnant by her master.	A escrava engravidou de seu senhor.
The fog was starting to dissipate.	A névoa estava começando a se dissipar.
You have to accept what life gives you.	Você tem que aceitar o que a vida lhe dá.
This house, they say, is haunted.	Esta casa, dizem eles, é mal-assombrada.
It is actually made of concrete.	Na verdade, é feito de concreto.
The moon was the color of a ripe plum.	A lua era da cor de uma ameixa madura.
Peaches, nectarines and plums are usually eaten raw.	Pêssegos, nectarinas e ameixas são geralmente consumidos crus.
He bought a cell phone with the money.	Ele comprou um celular com o dinheiro.
Is that an octopus?	Isso é um polvo?
Evidence strongly indicates that he wore no socks.	As evidências indicam fortemente que ele não usava meias.
A parachute is visible in the distance.	Um pára-quedas é visível à distância.
We asked about the cause of this disease.	Perguntamos sobre a causa desta doença.
She swept the floor.	Ela varreu o chão.
Each gondola accommodates three people.	Cada gôndola acomoda três pessoas.
She was a prisoner in the dungeon.	Ela era uma prisioneira na masmorra.
She writes a letter to help her family.	Escreva uma carta para ajudar sua família.
The dragon successfully fought the snake.	O dragão lutou com sucesso contra a cobra.
The summer air was oppressively hot and humid.	O ar de verão era opressivamente quente e úmido.
Jealousy caused a lot of trouble at home.	O ciúme causou muitos problemas em casa.
In addition, we need new sources of energy.	Além disso, precisamos de novas fontes de energia.
The weather was hot and humid at this time of year.	O clima estava quente e úmido nesta época do ano.
He took a chipped cup to the old man.	Ele levou uma xícara lascada para o velho.
The shrewd old sage had avoided war.	O sagaz velho sábio havia evitado a guerra.
We were both completely stunned by the view.	Nós dois estávamos completamente estupefatos com a vista.
The diplomat's aide handed over a note.	O assessor do diplomata entregou um bilhete.
He made his way to class.	Ele fez o seu caminho para a aula.
These negotiations have not yet borne fruit.	Essas negociações ainda não deram frutos.
The matter is difficult.	O assunto é difícil.
The enemy is formidable.	O inimigo é formidável.
Your goal in life is to improve education.	Seu objetivo na vida é melhorar a educação.
The stick bounced to the ground.	A vara quicou no chão.
When buying books, be sure to read their reviews.	Ao comprar livros, certifique-se de ler suas resenhas.
They worked long hours in scorching heat.	Eles trabalhavam longas horas em um calor escaldante.
Thunderous applause.	Aplausos estrondosos.
I found my city on fire.	Encontrei minha cidade em chamas.
Our school is so well funded.	Nossa escola é tão bem financiada.
Recent findings have found that widespread poverty results in violence.	Descobertas recentes descobriram que a pobreza generalizada resulta em violência.
We had a hard time getting here.	Tivemos dificuldade em chegar aqui.
Its diversity of flora and fauna is impressive.	Sua diversidade de flora e fauna é impressionante.
A rack of sausages appeared.	Uma prateleira de salsichas apareceu.
The deafening roar of the jet engines startled the passengers.	O rugido ensurdecedor dos motores a jato assustou os passageiros.
They have mixed results.	Eles têm resultados mistos.
Science offers little comfort after a tragedy.	A ciência oferece pouco conforto após uma tragédia.
The word survives in the phrase "glass ceiling".	A palavra sobrevive na frase "teto de vidro".
Please clear the table.	Por favor, limpe a mesa.
She looks angry.	Ela parece estar brava.
The cow is grazing in the field.	A vaca está pastando no campo.
Rescue teams set out in search of survivors.	Equipes de resgate partiram em busca de sobreviventes.
Calcium oxide gives calcium oxide	Óxido de cálcio dá óxido de cálcio
Jet lag is the worst.	O jet lag é o pior.
In case you haven't heard, they're pretty good.	Caso você não tenha ouvido, eles são muito bons.
He emerged as the clear favorite.	Ele emergiu como o favorito claro.
It is important to wear protective clothing.	É importante usar roupas de proteção.
The money maker is an efficient machine.	O fazedor de dinheiro é uma máquina eficiente.
Such events tend to impoverish a nation.	Tais eventos tendem a empobrecer uma nação.
This region produces a lot of wheat.	Esta região produz muito trigo.
I was just kidding.	Eu só estava brincando.
He had no choice but to accept the punishment.	Ele não teve outra alternativa a não ser aceitar a punição.
The colored sun shone like a glittering globe.	O sol colorido brilhava como um globo cintilante.
Behind this building is the train station.	Atrás deste edifício está a estação de trem.
They're just going for the experience.	Eles estão indo apenas para a experiência.
Your family's financial situation has been difficult lately.	A situação financeira de sua família tem sido difícil ultimamente.
He worked as a plumber's helper.	Ele trabalhava como ajudante de encanador.
The thief lights a torch on the sleeping victim	O ladrão acende uma tocha na vítima adormecida
Party leaders began campaigning across the country.	Os líderes do partido começaram a fazer campanha em todo o país.
The project was destroyed by floods.	O projeto foi destruído pelas enchentes.
He exhibited strange behavior.	Ele exibiu um comportamento estranho.
He took her by the shoulders and turned her around.	Ele a pegou pelos ombros e a girou.
She gave birth to a healthy baby.	Ela deu à luz um bebê saudável.
As a result, few women visited the galleries.	Como resultado, poucas mulheres visitavam as galerias.
The population has been motionless for centuries.	A população está imóvel há séculos.
Whisk all ingredients together in a large bowl.	Bata todos os ingredientes juntos em uma tigela grande.
She swam like a fish.	Ela nadou como um peixe.
The two agreed to call off the fight.	Os dois concordaram em cancelar a luta.
He refused everyone's advice.	Ele recusou o conselho de todos.
He returned to his seat and resumed reading.	Voltou ao seu lugar e retomou a leitura.
The soldiers were relentless.	Os soldados foram implacáveis.
Frozen implants are harvested during your next surgery.	Os implantes congelados são colhidos durante sua próxima cirurgia.
I locked the door from the outside.	Tranquei a porta por fora.
The shoe was worn out and my feet were sore.	O sapato estava gasto e meus pés estavam doloridos.
Carefully pour the salad dressing into the bowl.	Coloque cuidadosamente o molho de salada na tigela.
Flowers were often available at nearby markets.	As flores estavam frequentemente disponíveis nos mercados próximos.
The young mother sat back, exhausted.	A jovem mãe recostou-se, exausta.
The city smelled of burning in this hot climate.	A cidade cheirava a queimado nesse clima quente.
Gradually, gold replaced silver as the main currency.	Gradualmente, o ouro substituiu a prata como principal moeda.
The computer technician fixed the broken printer.	O técnico de informática consertou a impressora quebrada.
Poachers patrol the forests in search of buffalo bones.	Caçadores furtivos patrulham as florestas em busca de ossos de búfalo.
He warned against taking things too seriously.	Ele advertiu contra levar as coisas muito a sério.
Cut the chicken wing according to our instructions.	Corte a asa de frango de acordo com nossas instruções.
The emperor died, leaving no heir.	O imperador morreu, sem deixar herdeiro.
A road connects the two islands by a bridge.	Uma estrada liga as duas ilhas por uma ponte.
Fewer people attend this church each year.	Menos pessoas freqüentam esta igreja a cada ano.
It's hot and humid today.	Está quente e úmido hoje.
So there are hundreds of different languages.	Portanto, existem centenas de idiomas diferentes.
A successful businesswoman, she changed the face of the company.	Empresária de sucesso, ela mudou a cara da empresa.
What you eat is your meals, your freedom, your possessions.	O que você come são suas refeições, sua liberdade, suas posses.
The streets were buzzing with activity.	As ruas fervilhavam de atividade.
A vast flock of cranes flew overhead.	Um vasto bando de guindastes sobrevoou.
Breakfast is ready.	O café da manhã está pronto.
So many have been to this place.	Tantos já estiveram neste lugar.
These services are often provided free of charge by governments.	Esses serviços são frequentemente fornecidos gratuitamente pelos governos.
If a drought hits a region, people will go hungry.	Se uma seca atingir uma região, as pessoas passarão fome.
The former king was violent and tyrannical.	O ex-rei era violento e tirânico.
They discussed his decision at length.	Eles discutiram longamente sua decisão.
After years of neglect, the local economy is recovering.	Após anos de abandono, a economia local está se recuperando.
Sarcasm is not appreciated here.	O sarcasmo não é apreciado aqui.
The gift of sight was given to selected individuals.	O dom da visão foi dado a indivíduos selecionados.
The centerpiece of his estate was a fountain.	A peça central de sua propriedade era uma fonte.
Take time to build strong interpersonal relationships.	Tire um tempo para construir relacionamentos interpessoais fortes.
All dogs need regular exercise.	Todos os cães precisam de exercícios regulares.
She tore open the envelope carefully.	Ela rasgou o envelope com cuidado.
I arrived very late.	Cheguei muito tarde.
We lost our finch last week.	Perdemos nosso tentilhão na semana passada.
A green spruce grew in the yard.	Um abeto verde crescia no quintal.
Their findings have not yet been made public.	Suas descobertas ainda não foram divulgadas.
I rested for a moment, but then I started walking again.	Descansei por um momento, mas depois comecei a andar novamente.
The roads are unsafe.	As estradas são inseguras.
Participation can be monitored.	A participação pode ser monitorada.
He soon learned to trust his puddle.	Ele logo aprendeu a confiar em sua poça.
The workers were sent home.	Os trabalhadores foram mandados para casa.
The soldiers pitched their tents.	Os soldados armaram suas tendas.
He had the ability to produce great works of art.	Ele tinha a capacidade de produzir grandes obras de arte.
His pager went off.	Seu pager disparou.
Soon, the boy and his dragon finally reached their limit.	Logo, o menino e seu dragão finalmente chegaram ao limite.
Reporters kept asking questions, shouting questions.	Os repórteres continuaram fazendo perguntas, gritando perguntas.
There was no power struggle.	Não houve luta pelo poder.
The revolution fostered deep unrest.	A revolução fomentou uma profunda inquietação.
Today's forecast is for thunderstorms.	A previsão de hoje é de trovoadas.
When he arrived, his belongings were packed.	Quando ele chegou, seus pertences foram embalados.
A vegetarian lifestyle involves not eating meat.	Um estilo de vida vegetariano envolve não comer carne.
Its roads were bumpy and bumpy.	Suas estradas eram esburacadas e irregulares.
I guarantee the food will be delicious.	Garanto que a comida ficará deliciosa.
Their driving test was extremely difficult.	O teste de direção deles foi extremamente difícil.
January is the coldest month.	Janeiro é o mês mais frio.
Stones and rocks were used to build the first house.	Pedras e rochas foram usadas para construir a primeira casa.
Of course, you have to try.	Claro, você tem que tentar.
The cat is sleeping peacefully on the red pillow.	O gato está dormindo pacificamente na almofada vermelha.
Various types of public transport are available.	Vários tipos de transporte público estão disponíveis.
The demon was trapped underground.	O demônio estava preso no subsolo.
He brought a lot of theater with him.	Ele trouxe muito teatro com ele.
Eat slowly and chew well.	Coma devagar e mastigue bem.
There is a queue outside the door.	Há uma fila do lado de fora da porta.
She gave him a kiss on the cheek.	Ela deu um beijo na bochecha dele.
Industrial filters employ ultraviolet light.	Filtros industriais empregam luz ultravioleta.
She brushed her dark hair back with both hands.	Ela escovou o cabelo escuro para trás com as duas mãos.
Dirty clothes hanging on the clothesline.	Roupa suja pendurada no varal.
Some plants grow here, but little else.	Algumas plantas crescem aqui, mas pouco mais.
Their dinner was over.	O jantar deles estava terminado.
Prepare a wok heat the cooking oil.	Prepare um wok aqueça o óleo de cozinha.
Many levels of government are inadequate.	Muitos níveis de governo são inadequados.
He was extremely honest, always showing up for work on time.	Ele era extremamente honesto, sempre se apresentando para o trabalho no horário.
He raised his fist and screamed.	Ele ergueu o punho e gritou.
He pointed to the lamp.	Ele apontou para a lâmpada.
He raised his hand, swearing loyalty.	Ele levantou a mão, jurando lealdade.
The astute politician felt that times had changed.	O astuto político sentiu que os tempos haviam mudado.
He handed her a china bowl full of strawberries.	Ele entregou a ela uma tigela de porcelana cheia de morangos.
Her uncle named her after her father.	Seu tio deu-lhe o nome de seu pai.
She squinted his eyes.	Ela apertou os olhos dele.
The boy began to sob.	O menino começou a soluçar.
He entered the wrong number.	Ele digitou o número errado.
I borrowed it from the little boy next door.	Peguei emprestado do garotinho ao lado.
The temperature continued to drop with each passing hour.	A temperatura continuou a cair a cada hora que passava.
He's dealing with bitter colleagues at work.	Ele está lidando com colegas amargos no trabalho.
Give the dog a cookie.	Dê ao cachorro um biscoito.
Trees grew on both sides of the path.	As árvores cresciam em ambos os lados do caminho.
A city is not a city.	Uma cidade não é uma cidade.
Drink hard.	Beba firme.
He raised his hand to ask a question.	Ele levantou a mão para fazer uma pergunta.
The discovery surprised scientists.	A descoberta surpreendeu os cientistas.
Leaf patterns are described in the gene sequence.	Os padrões das folhas são descritos na sequência do gene.
The elections were fair.	As eleições foram justas.
He's always bossy if you ask me.	Ele é sempre mandão, se você me perguntar.
Upon entering, she stumbled.	Ao entrar, ela tropeçou.
She bought some exotic fruits.	Ela comprou algumas frutas exóticas.
A concert hall is a venue for musical performances.	Uma sala de concertos é um local para apresentações musicais.
He picked up a ripe red apple.	Ele pegou uma maçã vermelha madura.
Oil is used for cooking in the country.	O óleo é usado para cozinhar no país.
This tribe used wooden boats called canoes.	Esta tribo usava barcos de madeira chamados canoas.
Water is hard to come by in this remote region.	A água é difícil de encontrar nesta região remota.
The statue is tall, with no signs of age.	A estátua é alta, sem sinais de idade.
Her parents were outraged.	Seus pais ficaram revoltados.
Crowds of students filled the city's squares.	Multidões de estudantes lotaram as praças da cidade.
The universe contains many gases.	O universo contém muitos gases.
A stranger in these parts, she was lost and afraid.	Uma estranha por estas bandas, ela estava perdida e com medo.
To stop producing energy, turn off the machine.	Para parar de produzir energia, desligue a máquina.
One was leading the horse.	Um conduzia o cavalo.
A stationary let me sit and rest.	Um estacionário me deixou sentar e descansar.
Those were happy days.	Foram dias felizes.
The checkpoint was deserted.	O posto de controle estava deserto.
The locals held him in high esteem.	Os habitantes locais o tinham em alta conta.
She lives in the attic apartment.	Ela mora no apartamento do sótão.
Curtains are pulled over the windows.	Cortinas são puxadas sobre as janelas.
This ring is huge!	Esse anel é enorme!
Her tongue darted out to taste the wine.	Sua língua disparou para provar o vinho.
Pour thin layers of chocolate syrup on top.	Despeje camadas finas de calda de chocolate por cima.
The wolves were hungry.	Os lobos estavam com fome.
The sweet honey turned out delicious	O doce mel ficou delicioso
Every now and then a dog would bark.	De vez em quando, um cachorro latia.
The conflict continued throughout the century.	O conflito continuou ao longo do século.
The man's eyes were no longer visible.	Os olhos do homem não eram mais visíveis.
A white mist drifted across the lonely hills.	Uma névoa branca flutuou pelas colinas solitárias.
In fact, many people believe that this will happen.	Na verdade, muitas pessoas acreditam que isso vai acontecer.
Fire and ice collided.	Fogo e gelo se chocaram.
For centuries they have been the symbols of royalty.	Durante séculos, eles têm sido os símbolos da realeza.
Activists certainly deserve recognition.	Os ativistas certamente merecem reconhecimento.
There are, however, other opinions.	Há, no entanto, outras opiniões.
The referee's decision was upheld.	A decisão do árbitro foi mantida.
It was much colder last night.	Estava muito mais frio ontem à noite.
Don't walk on the grass.	Não ande na grama.
Radiation contributes to both global warming and cooling.	A radiação contribui tanto para o aquecimento global quanto para o resfriamento.
Running for president is a difficult task.	Concorrer à presidência é uma tarefa difícil.
The community hugged each other tightly.	A comunidade se abraçou com força.
A device can measure blood pressure,	Um dispositivo pode medir a pressão arterial,
The temple was completely destroyed.	O templo foi completamente destruído.
The colors of these trees are beautiful.	As cores dessas árvores são lindas.
You might want to create a family.	Você pode querer criar uma família.
A city flourished here before the great flood.	Uma cidade floresceu aqui antes do grande dilúvio.
The bird spotted the young gazelle.	O pássaro avistou a jovem gazela.
The crime was shocking.	O crime foi chocante.
The current was stronger than usual.	A corrente era mais forte que o normal.
Traveling was difficult but relatively cheap compared to other countries.	Viajar era difícil, mas relativamente barato em comparação com outros países.
We must ensure that this happens urgently.	Devemos garantir que isso aconteça com urgência.
The law would prevent such plans.	A lei impediria tais planos.
She dropped the pencil.	Ela largou o lápis.
Her persistence paid off.	Sua persistência valeu a pena.
A fox lives in the forest.	Uma raposa vive na floresta.
The seamstress carefully fitted each stitch.	A costureira encaixou cuidadosamente cada ponto.
They abstained from eating meat.	Eles se abstinham de comer carne.
These staples are undeniably useful.	Esses grampos são inegavelmente úteis.
The floor is carpeted.	O chão é acarpetado.
Ancient humans ate crackers made from shell.	Os humanos antigos comiam bolachas feitas de casca.
China's local government is corrupt.	O governo local da China é corrupto.
The princess nodded, frowning.	A princesa assentiu com a cabeça, franzindo a testa.
After a good night's sleep, he felt better.	Depois de uma boa noite de sono, ele se sentiu melhor.
Come back and help us again, will you?	Volte e nos ajude novamente, sim?
The school is part of a health cluster.	A escola faz parte de um cluster de saúde.
She seemed to get paler and paler.	Ela parecia ficar cada vez mais pálida.
Some men shaved their heads completely.	Alguns homens rasparam completamente a cabeça.
A new cafe has opened nearby.	Um novo café abriu nas proximidades.
He put his violin aside.	Ele colocou seu violino de lado.
Erosion continues to threaten this coastline.	A erosão continua a ameaçar este litoral.
The monarch closed the book.	O monarca fechou o livro.
The students were severely warned.	Os alunos foram severamente advertidos.
The phone rings, but no one answers.	O telefone toca, mas ninguém atende.
Other religious leaders were more cautious.	Outros líderes religiosos foram mais cautelosos.
I was absolutely delighted.	Eu estava absolutamente encantado.
Women were barred from trading.	As mulheres foram impedidas de negociar.
The water is going down the stream pretty fast.	A água está descendo o córrego bem rápido.
Suppose you are angry.	Suponha que você esteja com raiva.
She dug up the lamps carefully with her bare hands.	Ela desenterrou as lâmpadas cuidadosamente com as próprias mãos.
Many people believe he was a spy.	Muitas pessoas acreditam que ele era um espião.
Our neighbor was a charming old lady.	Nossa vizinha era uma velhinha encantadora.
The jungles are the site of many spectacular waterfalls.	As selvas são o local de muitas cachoeiras espetaculares.
So what kind of father was he?	Então, que tipo de pai ele era?
Change of heart?	Mudança de coração?
Nick woke up and immediately tried to sit up.	Nick acordou e imediatamente tentou se sentar.
They met near the fountain, greeting each other warmly.	Encontraram-se perto da fonte, cumprimentando-se calorosamente.
The rains made the streets slippery.	As chuvas tornaram as ruas escorregadias.
A melon plant is a type of vine.	Uma planta de melão é um tipo de videira.
The cooking grates give off a strong, smoky smell.	As grelhas de cozimento exalam um cheiro forte e defumado.
She has a talent for languages.	Ela tem talento para línguas.
The iron items were placed in the deep pit.	Os itens de ferro foram colocados no poço profundo.
The vessel was pulled out of the water.	A embarcação foi retirada da água.
She ate two breakfasts and three lunches.	Ela comeu dois cafés da manhã e três almoços.
They will never change.	Eles nunca vão mudar.
A distant siren wailed.	Uma sirene distante gemeu.
Be careful not to splash the soapy water.	Tenha cuidado para não espirrar a água com sabão.
The definition of language continues to evolve.	A definição de linguagem continua a evoluir.
Her paintings are masterpieces.	Suas pinturas são obras-primas.
I wonder where she lives.	Eu me pergunto onde ela mora.
The walk was steep.	A caminhada foi íngreme.
She was quite surprised.	Ela ficou bastante surpresa.
She was very quiet.	Ela estava bem quieta.
A fence marks the boundary of her property.	Uma cerca marca o limite de sua propriedade.
Garlic had a bitter taste.	O alho tinha um sabor amargo.
There is a park, a cemetery and a lake.	Há um parque, um cemitério e um lago.
The counselor encouraged her to be patient.	O conselheiro a encorajou a ser paciente.
Temperatures vary from month to month.	As temperaturas variam de mês para mês.
I was in the shower when he called.	Eu estava no chuveiro quando ele ligou.
They argued, then shook hands.	Eles discutiram, depois apertaram as mãos.
Few young women choose this profession.	Poucas mulheres jovens escolhem esta profissão.
The company suspended foreign projects.	A empresa suspendeu projetos estrangeiros.
What caused this explosion?	O que causou essa explosão?
The colony prospered after being expelled from the mainland.	A colônia prosperou depois de ser expulsa do continente.
The cult has millions of followers.	O culto tem milhões de seguidores.
This arrangement will only work temporarily.	Este arranjo funcionará apenas temporariamente.
We are importing more oil.	Estamos importando mais petróleo.
The company made a loss last year.	A empresa teve prejuízo no ano passado.
Your hair and small face remind me of the thing.	Seu cabelo e seu rosto pequeno me lembram a coisa.
The squatters broke the windows to get in.	Os posseiros quebraram as janelas para entrar.
The clock ticked loudly.	O relógio tiquetaqueou alto.
When an animal dies, it decomposes.	Quando um animal morre, ele se decompõe.
The cat is running, chasing flies.	O gato está correndo, perseguindo moscas.
A white rose was chosen to symbolize peace	Uma rosa branca foi escolhida para simbolizar a paz
Instead of walking, she prefers to take the bus.	Em vez de caminhar, ela prefere pegar o ônibus.
It was a delightful trip.	Foi uma viagem deliciosa.
My son climbed the tree.	Meu filho subiu na árvore.
Act now!	Aja agora!
This sentence is written in the first person.	Esta frase está escrita em primeira pessoa.
The wise old woman avoided making eye contact at first.	A velha sábia evitou fazer contato visual a princípio.
The country had been abandoned by almost all commercial companies.	O país havia sido abandonado por quase todas as empresas comerciais.
I spilled milk and had to clean the floor.	Derramei leite e tive que limpar o chão.
Most kids prefer chocolate to caramel.	A maioria das crianças prefere chocolate a caramelo.
Television reception was poor.	A recepção da televisão era ruim.
Seabirds often use large rafts.	As aves marinhas costumam usar grandes jangadas.
We must eliminate corruption from society.	Devemos eliminar a corrupção da sociedade.
He was sitting in the corner, calmly reading a book.	Ele estava sentado no canto, calmamente lendo um livro.
He imagined being naked.	Imaginou estar nu.
A variety of dresses were purchased by the women.	Uma variedade de vestidos foram adquiridos pelas mulheres.
The mystery of the human heart.	O mistério do coração humano.
The children had their own plans.	As crianças tinham seus próprios planos.
He is eager to learn how to deal with conflict.	Ele está ansioso para aprender a lidar com conflitos.
In fact, many diplomats are afraid to visit.	De fato, muitos diplomatas têm medo de visitar.
He took a deep breath.	Ele respirou fundo.
We are nine in all.	Somos nove ao todo.
An entertainment for family and friends.	Um entretenimento para a família e amigos.
So at seven-twenty she went home.	Assim, às sete e vinte ela foi para casa.
Light shone on the screen.	A luz brilhou na tela.
There are numerous monuments in this city.	Existem inúmeros monumentos nesta cidade.
The printer was printing the report.	A impressora estava imprimindo o relatório.
Animals are dying.	Os animais estão morrendo.
Plowing snow is hard work.	Arar a neve é ​​um trabalho árduo.
The soldiers bravely marched into combat.	Os soldados marcharam bravamente para o combate.
Watch out for pickpockets in crowded areas.	Cuidado com batedores de carteira em áreas lotadas.
Milk had spilled all over the floor.	O leite tinha derramado por todo o chão.
The village was rebuilt.	A aldeia foi reconstruída.
All were sympathetic to his plight.	Todos foram solidários com sua situação.
After much persuasion, he agreed to accompany us.	Depois de muita persuasão, ele concordou em nos acompanhar.
The stain was difficult to read at first.	A mancha era difícil de ler no início.
She has a strong grasp of the facts.	Ela tem uma forte compreensão dos fatos.
A lonely cat meowed wistfully.	Um gato solitário miou melancolicamente.
The action confused us at first.	A ação nos confundiu no início.
Pour the boiling mixture over the breadcrumbs.	Despeje a mistura fervente sobre a farinha de rosca.
Melting snow in the mountains.	Derretendo a neve nas montanhas.
Almost all particles are rounded.	Quase todas as partículas são arredondadas.
Taking children away from their toys.	Afastando as crianças de seus brinquedos.
He likes soccer.	Ele gosta de futebol.
We will be there to greet you.	Estaremos lá para cumprimentá-lo.
Capitalism's competitive advantage reduces the chance of famine.	A vantagem competitiva do capitalismo reduz a chance de fome.
Have you ever tried kayaking?	Você já experimentou andar de caiaque?
The government is committed to improving conditions for citizens.	O governo está empenhado em melhorar as condições para os cidadãos.
The anthropologist surveyed the area.	O antropólogo pesquisou a área.
The cousin of a member of the royal house.	O primo de um membro da casa real.
Fish lives in the water.	Peixe vive na água.
It does not work.	Isso não funciona.
They have little money.	Eles têm pouco dinheiro.
She lives peacefully in the countryside.	Ela vive tranquilamente no campo.
Corrupt officials conspire with private developers.	Funcionários corruptos conspiram com desenvolvedores privados.
The mill converted into a national park.	O moinho convertido em um parque nacional.
In small doses, it can make you feel happy.	Em pequenas doses, pode fazer você se sentir feliz.
Make sure there is enough salt in the pan.	Certifique-se de que há sal suficiente na panela.
The judge was sentencing the daughter.	O juiz estava sentenciando a filha.
The worker was proud of his hard work.	O trabalhador estava orgulhoso de seu trabalho duro.
Water plays a vital role here.	A água desempenha um papel vital aqui.
A small lizard ran along the sidewalk.	Um pequeno lagarto correu pela calçada.
That meeting will take place next month.	Essa reunião acontecerá no próximo mês.
We will stay in touch.	Permaneceremos em contato.
She filed the papers in the back of the closet.	Ela arquivou os papéis no fundo do armário.
All you can do is watch as they walk away.	Tudo o que você pode fazer é observar enquanto eles se afastam.
If you throw enough garbage, it increases!	Se você jogar lixo suficiente, isso aumenta!
He eats almost everything.	Ele come quase tudo.
The store is closing soon.	A loja está fechando em breve.
A bright blue sky with strong sun.	Um céu azul brilhante com sol forte.
The answer is so obvious!	A resposta é tão óbvia!
He expressed shock and outrage.	Ele expressou choque e indignação.
Take this piece of plaster to the doctor.	Leve este pedaço de gesso ao médico.
Tropical forests were rapidly being destroyed.	As florestas tropicais estavam sendo rapidamente destruídas.
The prefix supernova means "new".	O prefixo supernova significa "novo".
Several people were seen fleeing.	Várias pessoas foram vistas fugindo.
A beautiful smile.	Um lindo sorriso.
The child's room was clean.	O quarto da criança estava limpo.
He screamed, letting out a groan of anguish.	Ele gritou, soltando um gemido de angústia.
While in the pasture, the cow mooes happily.	Enquanto no pasto, a vaca muge alegremente.
This region is famous for its strong red wine.	Esta região é famosa pelo seu vinho tinto forte.
He moves with precise and graceful gestures.	Ele se move com gestos precisos e graciosos.
The definition of wealth is relative.	A definição de riqueza é relativa.
The results of an experiment became well known.	Os resultados de um experimento tornaram-se bem conhecidos.
He wants to retire next year.	Ele quer se aposentar no ano que vem.
At the funeral, the priest prayed for his rest.	No funeral, o padre rezou pelo seu descanso.
There is rarely much traffic here.	Raramente há muito tráfego aqui.
Most citizens are poor.	A maioria dos cidadãos são pobres.
a beam installation	Uma instalação de vigas
They were more interested in exploring foreign lands.	Eles estavam mais interessados ​​em explorar terras estrangeiras.
The baby cried loudly after its mother left.	O bebê chorou alto depois que sua mãe foi embora.
Smoke hung motionless in the air.	A fumaça pairava imóvel no ar.
Taiwanese cuisine is becoming very popular.	A culinária taiwanesa está se tornando muito popular.
Beekeepers use smoke hives as protection against thieves.	Os apicultores usam colmeias de fumaça como proteção contra ladrões.
He could see movement in the undergrowth.	Ele podia ver o movimento no mato.
He reads a lot.	Ele lê muito.
This is a big deal.	Este é um grande negócio.
A dossier has been compiled.	Um dossiê foi compilado.
A herd of wild goats ran across the savannah.	Um rebanho de cabras selvagens corria pela savana.
I always start by repeating the same movements.	Eu sempre começo repetindo os mesmos movimentos.
She buried her face in his arms.	Ela enterrou o rosto em seus braços.
She avoided eye contact with everyone.	Ela evitou contato visual com todos.
Plans were initially spoiled due to sabotage.	Os planos inicialmente foram estragados devido à sabotagem.
He returned the packing slip.	Ele devolveu a guia de remessa.
On the road, the wind began to pick up.	Na estrada, o vento começou a aumentar.
The colonists formed a republic.	Os colonos formaram uma república.
Residents believe the region is cursed.	Os moradores acreditam que a região é amaldiçoada.
The stern look left a deep impression.	O olhar severo deixou uma impressão profunda.
The woman runs to the train station.	A mulher corre para a estação de trem.
You can infect others with the virus.	Você pode infectar outras pessoas com o vírus.
There is a strong army here, learn your lesson.	Há um exército forte aqui, aprenda sua lição.
She leaned over the banister.	Ela se inclinou sobre o corrimão.
He opened the letter with joy.	Ele abriu a carta com alegria.
A sudden, turbulent gust of wind snapped the kite line.	Uma súbita e turbulenta rajada de vento arrebentou a linha da pipa.
The smell of the soil.	O cheiro do solo.
The country has six international airports.	O país possui seis aeroportos internacionais.
There will be bad weather tomorrow.	Haverá mau tempo amanhã.
The dusty, tired mare dragged along.	A égua empoeirada e cansada se arrastava.
The second case involved an elderly man.	O segundo caso envolveu um homem idoso.
The atmosphere was stormy and damp.	A atmosfera era tempestuosa e úmida.
Compared to adults, children have smaller heads.	Em comparação com os adultos, as crianças têm cabeças menores.
She drives a minivan.	Ela dirige uma minivan.
The singer can sing in a high key.	O cantor pode cantar em tom alto.
The performance of this band was incredible.	A performance dessa banda foi incrível.
You can't support conspiracy theories, you know.	Você não pode apoiar teorias da conspiração, você sabe.
The singer was wearing an amazing dress.	A cantora estava usando um vestido surpreendente.
History books do not mention honor killings in this region.	Os livros de história não mencionam crimes de honra nesta região.
The scan appears to be inconclusive.	A varredura parece ser inconclusiva.
The hunter killed five deer this morning!	O caçador matou cinco veados esta manhã!
The cow screamed loudly.	A vaca gritou alto.
The season near the pole is winter, so it's cold.	A época perto do pólo é inverno, então está frio.
He fell on the steps of the old cathedral.	Ele caiu nos degraus da velha catedral.
Calmly, she dispatched her opponents.	Calmamente, ela despachou seus oponentes.
The landscape has hills.	A paisagem tem colinas.
This belt claims to prevent cancer.	Este cinto afirma prevenir o câncer.
He preferred manual work to more intellectual work.	Ele preferia o trabalho manual ao trabalho mais intelectual.
The lawyer's partner was surprised by the request.	O sócio do advogado ficou surpreso com o pedido.
The lobby is crowded.	O saguão está lotado.
She wanted to be okay with him.	Ela queria ficar bem para ele.
Failure calls into question the government's competence.	O fracasso põe em causa a competência do governo.
The kingdom's lawyers defended their position.	Os advogados do reino defenderam sua posição.
This is not prohibited.	Isso não é proibido.
Everyone was dressed for the ball.	Todos estavam vestidos para o baile.
He chased them into the forest.	Ele os perseguiu na floresta.
The young man looked at her in wonder.	O jovem olhou para ela maravilhado.
I can't stand that woman.	Eu não suporto aquela mulher.
He is known for his quick temper.	Ele é conhecido por seu temperamento rápido.
Follow these two landmarks and you'll be here.	Siga esses dois pontos de referência e você estará aqui.
List the ship to the port to avoid being damaged.	A lista do navio para o porto para evitar ser danificada.
A budget is a planning tool for governments.	Um orçamento é uma ferramenta de planejamento para os governos.
Stick your nose in the glass.	Enfia o nariz no copo.
Our delegation met with officials.	Nossa delegação se reuniu com funcionários.
The farmer found a small gold coin in his cornfield.	O fazendeiro encontrou uma pequena moeda de ouro em seu milharal.
We need three volunteers to participate in the experiment.	Precisamos de três voluntários para participar do experimento.
Their stories were well known.	Suas histórias eram bem conhecidas.
The local water crisis was never fully resolved.	A crise hídrica local nunca foi totalmente resolvida.
The country is famous for its colorful pottery.	O país é famoso por sua cerâmica colorida.
Only three were taken by surprise.	Apenas três foram pegos de surpresa.
And then there's the weather.	E depois há o clima.
As the crowd gathered in the square,	Enquanto a multidão se reunia na praça,
She was the youngest of the group.	Ela era a mais nova do grupo.
Authorities are afraid to discuss the matter in public.	As autoridades têm medo de discutir o assunto em público.
Independent critics complained.	Críticos independentes reclamaram.
It keeps your camera ready just in case.	Ele mantém sua câmera pronta para o caso.
The weather is changing.	O clima está mudando.
Clouds of white down fluttered in the wind.	Nuvens de penugem branca flutuavam ao vento.
He was surrounded by coworkers, old and new.	Ele estava cercado por colegas de trabalho, velhos e novos.
She was absorbed in her own thoughts.	Ela estava absorta em seus próprios pensamentos.
Two people were running around the room, cleaning.	Duas pessoas corriam pelo quarto, limpando.
The experience influenced his views on politics.	A experiência influenciou seus pontos de vista sobre a política.
The city is famous for its coral reefs.	A cidade é famosa por seus recifes de coral.
Britain was fighting for its survival.	A Grã-Bretanha estava lutando por sua sobrevivência.
You can't believe this garbage.	Você não pode acreditar neste lixo.
The earth was burned.	A terra foi queimada.
Play classical music at night.	Tocar música clássica à noite.
The government enacted this policy.	O governo promulgou esta política.
The third spoonful of sugar took her by surprise.	A terceira colher de açúcar a pegou de surpresa.
She opened the box carefully.	Ela abriu a caixa com cuidado.
The earthquake shook the city.	O terremoto abalou a cidade.
This road has greatly improved the quality of the journey.	Esta estrada melhorou muito a qualidade do trajeto.
Throw those dirty clothes away.	Jogue essas roupas sujas fora.
The wounded soldier struggled to his feet.	O soldado ferido lutou para ficar de pé.
A phone call ended in incoherent rambling.	Um telefonema terminou com uma divagação incoerente.
Pollution is plentiful.	A poluição é abundante.
Joining the fun.	A juntar-se à diversão.
He was bitten by a snake.	Ele foi picado por uma cobra.
Some scientists claim that scrapbooking is harmful.	Alguns cientistas afirmam que o scrapbooking é prejudicial.
Thousands died in the battle.	Milhares morreram na batalha.
She lives near a volcano.	Ela mora perto de um vulcão.
Capital punishment is not a popular subject in these parts.	A pena capital não é um assunto popular nestas partes.
The play was a resounding success.	A peça foi um sucesso retumbante.
I was moving house, you know.	Eu estava mudando de casa, sabe.
Now, stir the mixture gently.	Agora, mexa a mistura delicadamente.
She felt a pain in her chest.	Ela sentiu uma dor no peito.
They are facing corruption charges.	Eles estão enfrentando acusações de corrupção.
Many children in the village had never seen a cinema.	Muitas crianças da aldeia nunca tinham visto um cinema.
The house is surrounded by tall trees.	A casa é cercada por árvores altas.
Parents who abandoned their families should be required to pay.	Pais que abandonaram suas famílias deveriam ser obrigados a pagar.
The lynx was a nocturnal hunter with keen eyesight.	O lince era um caçador noturno com visão aguçada.
On the riverbed, a muddy brown mass.	No leito do rio, uma massa marrom lamacenta.
For thousands of years, humans have washed with soap.	Por milhares de anos, os humanos lavam com sabão.
The gas is not flammable.	O gás não é inflamável.
So no mistakes, no hesitations.	Portanto, sem erros, sem hesitações.
He refused to speak to me.	Ele se recusou a falar comigo.
He raised his arm to clear the way.	Ele levantou o braço para abrir caminho.
Around us, figures are carved into the blue marble.	Ao nosso redor, figurações são esculpidas no mármore azul.
I want to get married young, healthy and thin.	Quero casar jovem, saudável e magro.
She was a talented actress.	Ela era uma atriz talentosa.
This latex paint is very opaque.	Esta tinta látex é bem opaca.
Too much food makes us fat.	Muita comida nos engorda.
He waited and watched and waited and watched the owl.	Ele esperou e observou e esperou e observou a coruja.
The wind was light and the sky was clear.	O vento estava suave e o céu limpo.
Lakes amplify the effects of storms.	Os lagos ampliam os efeitos das tempestades.
Your school uniform should include a blazer.	Seu uniforme escolar deve incluir um blazer.
All husks must be discarded.	Todas as cascas devem ser descartadas.
This city was known for its shady dealings.	Esta cidade era conhecida por seus negócios obscuros.
They gathered in the meadow at dawn.	Eles se reuniram no prado ao amanhecer.
A single bronze bell hangs on the church wall.	Um único sino de bronze está pendurado na parede da igreja.
Coffee is so bitter.	O café é tão amargo.
She sat under the cliff, listening to the creek sing.	Ela se sentou embaixo do penhasco, ouvindo o riacho cantar.
This door originally led to a storage chamber.	Esta porta originalmente levava a uma câmara de armazenamento.
He was born into a farming family.	Ele nasceu em uma família de agricultores.
The ancient citadel stood precariously on the cliff.	A antiga cidadela ficava precariamente no penhasco.
That girl over there is very beautiful.	Essa menina ali é muito bonita.
Now let's make a salad.	Agora vamos fazer uma salada.
She uses more salt than she needs.	Ela usa mais sal do que precisa.
Thunder rumbled on the roof.	O trovão retumbou no telhado.
Surprisingly, almost no one sought shelter from the sun.	Surpreendentemente, quase ninguém procurou abrigo do sol.
the gearbox	A caixa de velocidades
The sound of the rain was causing gusts.	O som da chuva estava causando rajadas.
But the messages kept coming.	Mas as mensagens continuaram chegando.
The elder apologized for his absence.	O ancião se desculpou por sua ausência.
A barometer measures atmospheric pressure.	Um barômetro mede a pressão atmosférica.
The king is highly skilled at chess.	O rei é altamente habilidoso no xadrez.
The force of the water moved his body.	A força da água moveu seu corpo.
Comments will only be accepted from regular commenters.	Comentários serão aceitos apenas de comentadores regulares.
Please set the table for me.	Por favor, ponha a mesa para mim.
He altered his route to avoid walking on slippery ice.	Ele alterou sua rota para evitar andar sobre o gelo escorregadio.
The parish church is on a hill overlooking the city.	A igreja paroquial fica numa colina com vista para a cidade.
Some used notices to warn women.	Alguns usavam avisos para alertar as mulheres.
They insist on seeing the customer in person.	Eles insistem em ver o cliente pessoalmente.
She walked down the street, singing to herself.	Ela desceu a rua, cantando para si mesma.
Do you see how shiny they are?	Você vê como eles são brilhantes?
Until recently, how did people acquire meat?	Até recentemente, como as pessoas adquiriam carne?
The strong sunlight abruptly diminished.	A forte luz do sol diminuiu abruptamente.
Cover the ingredients with cold water.	Cubra os ingredientes com água fria.
The mother is deeply concerned about her children.	A mãe está profundamente preocupada com seus filhos.
This thin sauce is traditionally served with fish.	Este molho fino é tradicionalmente servido com peixe.
The flag was raised above this mountain.	A bandeira foi hasteada acima desta montanha.
The gods must reside in the heavens.	Os deuses devem residir nos céus.
A submarine carries all its belongings to the surface.	Um submarino carrega todos os seus pertences para a superfície.
If you had paid more attention to my instructions,	Se você tivesse prestado mais atenção às minhas instruções,
She suggests booking a room at the hotel.	Ela sugere reservar um quarto no hotel.
Some can run for hours on end.	Alguns podem correr por horas sem parar.
The typhoon of rain hit the country.	O tufão de chuva atingiu o país.
The dog is missing from the yard.	O cachorro está desaparecido do quintal.
The bushes have been trimmed back.	Os arbustos foram aparados para trás.
The government has been optimistic recently.	O governo tem sido otimista recentemente.
The forest has a spooky atmosphere.	A floresta tem uma atmosfera assustadora.
Everyone knows that winter is the coldest season.	Todo mundo sabe que o inverno é a estação mais fria.
When they arrived, she had disappeared.	Quando chegaram, ela havia desaparecido.
Exhaust smoke seeped into our lungs while we were outside.	A fumaça do escapamento se infiltrou em nossos pulmões enquanto estávamos do lado de fora.
The country was notorious for corruption.	O país era notório pela corrupção.
She turned and smiled before leaving.	Ela se virou e sorriu antes de sair.
She liked to take long walks in the countryside.	Ela gostava de fazer longas caminhadas no campo.
She chose not to go.	Ela optou por não ir.
This landscape is breathtaking.	Essa paisagem é de tirar o fôlego.
The shoe will take the shape of her foot.	O sapato assumirá a forma do seu pé.
Speaking in a vaguely poetic tone, he told me so.	Falando em um tom vagamente poético, ele me disse isso.
His patience was rewarded.	Sua paciência foi recompensada.
Some places had no electricity.	Alguns lugares não tinham eletricidade.
For hundreds of years, vines have been transformed	Durante centenas de anos, as vinhas transformaram-se
Doctors studied two boxes of medicine.	Os médicos estudaram duas caixas de remédios.
They thought of the forest as a refuge.	Eles pensavam na floresta como um refúgio.
Did you see the birds she caught yesterday?	Você viu os pássaros que ela pegou ontem?
The researchers weren't sure how to proceed next.	Os pesquisadores não tinham certeza de como proceder em seguida.
This sign is used to hang coats.	Este sinal é usado para pendurar casacos.
The criminal process is long and complicated.	O processo penal é longo e complicado.
The streets were crowded this morning.	As ruas estavam lotadas esta manhã.
We are working hard to make this place more peaceful.	Estamos trabalhando duro para tornar este lugar mais tranquilo.
Most visitors feel safe here.	A maioria dos visitantes se sente segura aqui.
Anyone who seeks silence is a fool.	Qualquer um que busca o silêncio é um tolo.
The rich eat us.	Os ricos nos comem.
The ship was sailing to port.	O navio estava navegando para o porto.
The prosecutor asked the witness to repeat himself.	O promotor pediu à testemunha que se repetisse.
The waters of the sea are known for their beauty.	As águas do mar são conhecidas pela sua beleza.
The history of science is a history of ideas.	A história da ciência é uma história das ideias.
A village priest leads peaceful processions.	Um padre da aldeia lidera procissões pacíficas.
Increased use of coal is driving deforestation.	O aumento do uso de carvão está impulsionando o desmatamento.
A few years ago it rained heavily for many days.	Há alguns anos, choveu forte por muitos dias.
Using his left hand, he gently rotates the handle.	Usando sua mão esquerda, gire suavemente a alça.
The desert climate has its own charm.	O clima desértico tem seu próprio charme.
These photos were taken by the astronauts.	Essas fotos foram tiradas pelos astronautas.
Could you check if my registration is correct?	Você poderia verificar se meu cadastro está correto?
The fate of this species is of the greatest concern.	O destino desta espécie é da maior preocupação.
A surgeon must earn several million dollars a year.	Um cirurgião deve ganhar vários milhões de dólares por ano.
How long have you had this rash?	Há quanto tempo você tem essa erupção?
There are fewer trees in this landscape.	Há menos árvores nesta paisagem.
His behavior was inappropriate but understandable.	Seu comportamento era inadequado, mas compreensível.
These foods contain high energy content.	Esses alimentos contêm alto teor de energia.
You can count on state support when you need it.	Você pode contar com o apoio do Estado quando precisar.
He complains that no one replied to his message.	Ele reclama que ninguém respondeu sua mensagem.
Once, we tasted a country pie.	Certa vez, saboreamos uma torta campestre.
Some graduates are still looking for work.	Alguns graduados continuam à procura de trabalho.
She smelled of perfume and marijuana.	Ela cheirava a perfume e maconha.
She spoke slowly, it is difficult to understand her.	Ela falou devagar, é difícil entendê-la.
We returned home.	Nós voltamos pra casa.
We're going to need new maps of the area.	Vamos precisar de novos mapas da área.
The streets were empty in the early morning.	As ruas estavam vazias no início da manhã.
Do not make sudden movements.	Não faça movimentos bruscos.
Well, it looks like this situation has been cleared up.	Bem, parece que esta situação foi esclarecida.
The crow cawed loudly.	O corvo grasnou alto.
Some recent government spending has been wasteful.	Alguns gastos recentes do governo foram um desperdício.
We must change our opinion of the situation.	Devemos alterar nossa opinião sobre a situação.
He circled the camp.	Ele circulou o acampamento.
During the heavy rains, the city suffered flooding.	Durante as fortes chuvas, a cidade sofreu inundações.
A dog barks at the siren of a fire engine	Um cachorro late para a sirene de um carro de bombeiros
They are the unsung heroes of the sporting world.	Eles são os heróis desconhecidos do mundo esportivo.
The experiments were performed on laboratory animals.	Os experimentos foram realizados em animais de laboratório.
She leaned out the window.	Ela se inclinou para fora da janela.
He cleaned it up completely.	Ele o limpou completamente.
The dish was made without pork.	O prato foi feito sem carne de porco.
Move around the garden often.	Mova-se pelo jardim com frequência.
An ambulance took the girl to the hospital.	Uma ambulância levou a menina para o hospital.
Four children happily sneezing	Quatro crianças espirrando alegremente
Currently, there is a small skin removal industry.	Atualmente, existe uma pequena indústria de remoção de skins.
Birds fly in great numbers to this forest.	Os pássaros voam em grande número para esta floresta.
He stabbed your father in the heart!	Ele esfaqueou seu pai no coração!
Demons can gather where angels fear to tread.	Os demônios podem se reunir onde os anjos temem pisar.
The knife was stuck in a drawer.	A faca estava presa em uma gaveta.
The woman was deeply moved by their performance.	A mulher ficou profundamente comovida com o desempenho deles.
I'm afraid her health is bad.	Temo que a saúde dela esteja ruim.
Peter arrives.	Pedro chega.
This building is modern, very modern.	Este edifício é moderno, muito moderno.
The greengrocer is selling tomatoes.	O verdureiro está vendendo tomates.
Cadmium is toxic to the kidneys.	O cádmio é tóxico para os rins.
A stream of tourists will soon descend on this city.	Um fluxo de turistas em breve descerá sobre esta cidade.
Here it is!	Aqui está!
The minister reported that the weather had worsened.	O ministro informou que o tempo havia piorado.
He grabbed his suitcase and ran away.	Ele pegou sua mala e saiu correndo.
He looked at the empty street.	Ele olhou para a rua vazia.
That's why satellite maps are so important.	É por isso que os mapas de satélite são tão importantes.
People gathered by the river to take pictures.	As pessoas se reuniram à beira do rio para tirar fotos.
The new elements are carefully divided.	Os novos elementos são divididos cuidadosamente.
These cows are taken care of by the butler.	Estas vacas são cuidadas pelo mordomo.
The result has improved fuel efficiency.	O resultado melhorou a eficiência de combustível.
I drew a fox.	Eu desenhei uma raposa.
Our assault team will move against a stronghold soon.	Nossa equipe de assalto se moverá contra uma fortaleza em breve.
A practical approach is sought.	Procura-se uma abordagem prática.
Local authorities put out flyers warning travelers about potholes.	Autoridades locais espalharam panfletos alertando os viajantes sobre buracos.
Try clearing the air up there.	Tente limpar o ar lá em cima.
Optimists believe the economy is improving.	Os otimistas acreditam que a economia está melhorando.
He supported what the king said.	Ele apoiou o que o rei disse.
He gently massaged her shoulder.	Ele gentilmente massageou seu ombro.
During his reign, he issued many decrees.	Durante seu reinado, ele emitiu muitos decretos.
They sailed south, but soon turned east.	Eles navegaram para o sul, mas logo viraram para o leste.
The victory marks the first success of the women's movement.	A vitória marca o primeiro sucesso do movimento das mulheres.
He tells her about a complex puzzle.	Ele conta a ela sobre um quebra-cabeça complexo.
You can't expect people to respect you.	Você não pode esperar que as pessoas te respeitem.
These records are extremely sensitive.	Esses registros são extremamente sensíveis.
The point of the spear is sharp.	A ponta da lança é afiada.
Some rivers run underground.	Alguns rios correm no subsolo.
The cook helped the old lady to bed.	A cozinheira ajudou a senhora idosa a se deitar.
Do your homework first.	Faça sua lição de casa primeiro.
The fairy tale deals with difficult themes.	O conto de fadas lida com temas difíceis.
The city grew gradually.	A cidade cresceu gradualmente.
Some greedy developer bought the old church.	Algum desenvolvedor ganancioso comprou a velha igreja.
Gently rotate the lamp to remove the protective cap.	Gire a lâmpada suavemente para remover a tampa protetora.
We hope you have a wonderful holiday!	Esperamos que você tenha um feriado maravilhoso!
Any fish caught in the river must be eaten immediately.	Qualquer peixe capturado no rio deve ser comido imediatamente.
She had taken off her mink coat.	Ela havia tirado o casaco de vison.
Teachers will be on duty.	Os professores estarão de plantão.
Schools present particularly fertile ground for testing.	As escolas apresentam um terreno particularmente fértil para testes.
A car slipped.	Um carro deslizou.
The farmer will be grateful for the harvest.	O agricultor será grato pela colheita.
The stretch of highway is notorious for accidents.	O trecho da rodovia é notório por acidentes.
She hesitated before answering.	Ela hesitou antes de responder.
Has the steel company reached its goals for this project?	A siderúrgica atingiu seus objetivos para este projeto?
That day, they shared a picnic.	Naquele dia, eles compartilharam um piquenique.
The study confirmed what most people already knew.	O estudo confirmou o que a maioria das pessoas já sabia.
There was some resistance.	Houve um pouco de resistência.
The wine was flavored with cloves.	O vinho foi aromatizado com cravo.
The fight was fierce.	A luta foi feroz.
There's no use crying over spilled milk.	Não adianta chorar sobre o leite derramado.
A new drug is being examined as a possible treatment.	Um novo medicamento está sendo examinado como um possível tratamento.
The man slept through the whole thing.	O homem dormiu durante a coisa toda.
She was cheerful and light.	Ela era alegre e leve.
My father died when he was very young.	Meu pai morreu quando ele era muito jovem.
She has thick brown hair and brown eyes.	Ela tem cabelos castanhos grossos e olhos castanhos.
A movement was underway to ban smoking in public places.	Um movimento estava em andamento para proibir o fumo em locais públicos.
This river is about four miles wide.	Este rio tem cerca de quatro milhas de largura.
His car is cleaner than mine.	O carro dele é mais limpo que o meu.
After a moment, he took a step back.	Depois de um momento, ele deu um passo para trás.
Sources disagree on how long it will last.	Fontes discordam sobre quanto tempo vai durar.
A stranger has entered the village.	Um estranho entrou na aldeia.
Without fossil fuels, energy industries would collapse.	Sem combustíveis fósseis, as indústrias de energia entrariam em colapso.
There was a resounding sound.	Houve um som retumbante.
She was buried in the ground.	Ela foi enterrada no solo.
Make a monthly donation to your local library.	Faça uma doação mensal para sua biblioteca local.
I argued my case at the lawyer.	Argumentei meu caso no advogado.
He asked me to meet him at the temple.	Ele me pediu para encontrá-lo no templo.
The cyclone destroyed many houses here.	O ciclone destruiu muitas casas aqui.
You need to choose the most representative tickets.	Você precisa escolher as passagens mais representativas.
Always be kind to animals.	Seja sempre gentil com os animais.
I spilled a glass of water.	Derramei um copo de água.
A tip for a greedy man.	Uma dica para um homem ganancioso.
His attire was tasteful but conservative.	Seu traje era de bom gosto, mas conservador.
We can only hope that the crisis is resolved.	Só podemos esperar que a crise seja resolvida.
The clay was trodden down and mixed with straw.	O barro foi pisado e misturado com palha.
People need jobs.	As pessoas precisam de empregos.
This is not a likely event.	Este não é um evento provável.
They celebrated their birthdays together.	Eles comemoraram seus aniversários juntos.
The beauty of the city is in its people.	A beleza da cidade está em seu povo.
You should discuss the problem with your family.	Você deve discutir o problema com sua família.
Pilots acquire new skills on the job.	Os pilotos adquirem novas habilidades no trabalho.
Nobody likes to be interviewed.	Ninguém gosta de ser entrevistado.
The kingdom is now under the emperor's jurisdiction.	O reino está agora sob a jurisdição do imperador.
The room is messy.	O quarto está bagunçado.
She cities near the port.	Ela cidades perto do porto.
Thus, older universities tend to be located in cities.	Assim, as universidades mais antigas tendem a estar localizadas nas cidades.
A crowd gathered around.	Uma multidão se reuniu em volta.
The chain was broken.	A corrente foi quebrada.
Physicists were very disappointed with the result.	Os físicos ficaram muito desapontados com o resultado.
Ramps have long been forbidden in this temple.	Rampas há muito são proibidas neste templo.
They accompanied us to a jazz club downtown.	Eles nos acompanharam a um clube de jazz no centro da cidade.
He disconnected the cable.	Ele desligou o cabo.
The people of this region have a reputation for being hardworking.	As pessoas desta região têm a reputação de serem trabalhadoras.
He climbed the stairs.	Ele subiu na escada.
This road passes through the former orphanage.	Esta estrada passa pelo antigo orfanato.
The cranberries slowly roast in the oven.	Os cranberries assam lentamente no forno.
This was my last year at school.	Este foi meu último ano na escola.
The buildings have several floors.	Os prédios têm vários andares.
He tried to help her.	Ele tentou ajudá-la.
The shooting caused great commotion in the region.	O tiroteio causou grande comoção na região.
The child smiled shyly	A criança sorriu timidamente
We currently have no way of determining why this happened.	Atualmente, não temos como determinar por que isso aconteceu.
She won first prize in the spelling bee.	Ela ganhou o primeiro prêmio no concurso de ortografia.
People are making money from this activity.	As pessoas estão ganhando dinheiro com essa atividade.
Cheerful and welcoming staff.	Pessoal alegre e receptivo.
The police were radioed for backup.	Os policiais foram acionados por rádio para reforço.
Your friend asked for your autograph.	Seu amigo pediu seu autógrafo.
There are countless stories told about this community.	São inúmeras as histórias contadas sobre esta comunidade.
A team of scientists proved this theory.	Uma equipe de cientistas provou essa teoria.
The lawyer described the system as "revolutionary".	O advogado descreveu o sistema como "revolucionário".
She was overcome with pain.	Ela estava tomada pela dor.
Start with four cups of sugar.	Comece com quatro xícaras de açúcar.
Dense fog obscured everything.	Névoa densa obscureceu tudo.
Classify items according to their role.	Classifique os itens de acordo com a função que desempenham.
He therefore developed a compass.	Ele, portanto, desenvolveu uma bússola.
Roasted chicken, potatoes and vegetables.	Frango assado, batatas e legumes.
The time flies.	O tempo voa.
Get off the bus at the next station.	Desça do ônibus na próxima estação.
The mustachioed was in a hurry.	O bigodudo estava com pressa.
Horses pulled carts full of grapes.	Cavalos puxavam carroças cheias de uvas.
Some diseases are transmitted by flies.	Algumas doenças são transmitidas por moscas.
She told us she hadn't eaten anything in days.	Ela nos disse que não comia nada há dias.
After several failed attempts.	Após várias tentativas frustradas.
Globes of light whirled in the air.	Globos de luz giravam no ar.
There was little difference between them.	Havia pouca diferença entre eles.
She was tending her plants in the garden.	Ela estava cuidando de suas plantas no jardim.
The professor walked around the room, examining books.	O professor andou pela sala, examinando livros.
Say hello to your friend for me.	Diga olá ao seu amigo por mim.
Cotton fabrics are used to make many garments.	Tecidos de algodão são usados ​​para fazer muitas peças de vestuário.
My parents always accept me at face value.	Meus pais sempre me aceitam pelo valor de face.
The broken machine was beyond repair.	A máquina quebrada estava além do reparo.
The lion purred as it lapped at the water.	O leão ronronou enquanto lambia a água.
The number of tourists increased every year.	O número de turistas aumentava a cada ano.
The field stretches as far as the eye can see.	O campo se estende até onde a vista alcança.
Flowers require little water.	As flores requerem pouca água.
The numbers varied greatly by country.	Os números variaram muito por país.
Traditionally, His Majesty does not wave to people.	Tradicionalmente, sua majestade não acena para as pessoas.
She was given the task of cleaning up the mess.	Ela recebeu a tarefa de limpar a sujeira.
The two parties sat at the same table.	As duas partes sentaram-se à mesma mesa.
Despite failing, she never gave up.	Apesar de ter falhado, ela nunca desistiu.
The woman was intrigued by the story.	A mulher ficou intrigada com a história.
There is no reason to consider the city unsafe.	Não há razão para considerar a cidade insegura.
A late-winter gale ravaged the mountains.	Uma ventania de fim de inverno assolava as montanhas.
Whites fought a bloody civil war.	Os brancos lutaram contra uma sangrenta guerra civil.
Being busy doesn't necessarily make me happy.	Estar ocupado não necessariamente me faz feliz.
She went to see him in prison once.	Ela foi vê-lo na prisão uma vez.
Iron is an essential mineral for the modern world.	O ferro é um mineral essencial para o mundo moderno.
Many disputes were resolved through arbitration.	Muitas disputas foram resolvidas por meio de arbitragem.
The bark of trees was used to heat houses.	A casca das árvores era usada para aquecer as casas.
She found out that she was pregnant.	Ela descobriu que estava grávida.
The replacement defied analysis.	A substituição desafiou a análise.
During the communist period, the regime suppressed the culture.	Durante o período comunista, o regime suprimiu a cultura.
Most young people who sleep first.	A maioria dos jovens que dormem primeiro.
If you are still, you are not wasting energy.	Se você ficar quieto, não estará desperdiçando energia.
The painting hung over a sink.	A pintura pendia sobre uma pia.
It's time to solve this problem.	Já está na hora de resolvermos esse problema.
A book is a gateway to knowledge.	Um livro é uma porta de entrada para o conhecimento.
The tabby cat rubbed against her side.	O gato malhado esfregou contra seu lado.
She considers herself a fool.	Ela se considera uma tola.
Consider putting public funds into improving public transport.	Considere colocar fundos públicos na melhoria do transporte público.
The temperature dropped to freezing overnight.	A temperatura caiu para congelar durante a noite.
This road is known to be dangerous.	Esta estrada é conhecida por ser perigosa.
The car has an electric battery.	O carro tem bateria elétrica.
Metals are hard, heavy, shiny and malleable.	Os metais são duros, pesados, brilhantes e maleáveis.
She canceled her engagement with him.	Ela cancelou seu compromisso com ele.
Money is the root of all evil.	Dinheiro é a raiz de todo o mal.
I'm in love.	Estou apaixonado.
He surveyed the buildings around him.	Ele examinou os prédios ao seu redor.
Governments must act.	Os governos devem agir.
Listen to music while playing tennis.	Ouça música enquanto joga tênis.
It is essential to remove all the fat.	É essencial remover toda a gordura.
The trees cast a shadow on the path.	As árvores projetavam uma sombra na trilha.
The little girl giggled and ran away.	A garotinha deu uma risadinha e saiu correndo.
She then sat down to work, albeit tired.	Ela então se sentou para trabalhar, embora cansada.
She squinted.	Ela apertou os olhos.
He hid feelings from her.	Ele escondeu seus sentimentos.
She hated that smell.	Ela odiava aquele cheiro.
The authorities confiscated the banners and posters.	As autoridades confiscaram as faixas e cartazes.
It made little impression on her.	Isso causou pouca impressão nela.
Many thousands of people visit this chapel every year.	Muitos milhares de pessoas visitam esta capela todos os anos.
When asked if he would join the group, he hesitated.	Quando perguntado se ele se juntaria ao grupo, ele hesitou.
Small birds flew overhead.	Pequenos pássaros voavam por cima.
They got used to each other.	Eles se acostumaram um com o outro.
The house had no balcony.	A casa não tinha varanda.
The giant's face was wrinkled and wrinkled.	O rosto do gigante estava enrugado e enrugado.
Gather sticks to use as a fire.	Junte gravetos para usar como fogo.
They asked me to buy a lottery ticket.	Eles me pediram para comprar um bilhete de loteria.
He cannot read or write and is illiterate.	Ele não sabe ler nem escrever e é analfabeto.
Resistance, they learned, was futile.	A resistência, eles aprenderam, era inútil.
They then dug a ditch in the road.	Eles então cavaram uma vala na estrada.
Answer these questions carefully.	Responda a essas perguntas com atenção.
The area is suitable for growing oranges.	A área é adequada para o cultivo de laranjas.
The family moved and their daughter was orphaned.	A família se mudou e sua filha ficou órfã.
The aircraft made a slow and imposing approach.	A aeronave fez uma aproximação lenta e imponente.
She was arrested but quickly released.	Ela foi presa, mas rapidamente liberada.
She served soup and salad after the main course.	Ela serviu sopa e salada após o prato principal.
He smiled shyly.	Ele sorriu timidamente.
She went to bed early and fell asleep immediately.	Ela foi para a cama cedo e adormeceu imediatamente.
The scientist announced the findings at an international meeting.	O cientista anunciou as descobertas em uma reunião internacional.
A few years before the war	Alguns anos antes da guerra
The hair at her temples was damp.	O cabelo em suas têmporas estava úmido.
She doesn't know anything, it seems.	Ela não sabe de nada, parece.
Three-quarters of her subjects protested loudly.	Três quartos de seus súditos protestaram ruidosamente.
Pão de Ló is a delicious dessert.	Pão de ló é uma sobremesa deliciosa.
The plane carrying the president crashed into the ocean.	O avião que transportava o presidente caiu no oceano.
He unlocked the front door and entered.	Ele destrancou a porta da frente e entrou.
But critics say altruistic charities often fail.	Mas os críticos dizem que as instituições de caridade altruístas geralmente falham.
The beans gave off a terrible smell.	Os grãos exalavam um cheiro terrível.
A heavy rain began to fall.	Uma chuva forte começou a cair.
Birds have adapted to many environments.	As aves se adaptaram a muitos ambientes.
Notably, this has led to a significant increase in robberies.	Notavelmente, isso levou a um aumento significativo nos assaltos.
She told us to prepare.	Ela nos disse para nos prepararmos.
Is there a bus station near here?	Há uma estação de ônibus perto daqui?
Some traders closed accounts for the holiday.	Alguns traders fecharam contas para o feriado.
The cave is dark and ancient.	A caverna é escura e antiga.
She put a piece of candy in her mouth.	Ela colocou um pedaço de doce em sua boca.
On her eighteenth birthday, she celebrated in style.	Em seu aniversário de dezoito anos, ela comemorou em grande estilo.
Mine operators sent some men to the local area.	Os operadores da mina enviaram alguns homens para a área local.
It's not like he's a stranger.	Não é como se ele fosse um estranho.
Still, the building will draw attention.	Ainda assim, o edifício vai chamar a atenção.
The massacre led to calls for reform.	O massacre levou a pedidos de reforma.
The road led to a large barrier.	A estrada levava a uma grande barreira.
We want to see a qualified candidate.	Queremos ver um candidato qualificado.
Remember to remember.	Lembre-se de lembrar.
The railway bridge crosses the river.	A ponte ferroviária atravessa o rio.
The fridge was empty.	A geladeira estava vazia.
These lines are written in red.	Estas linhas estão escritas em vermelho.
Many scientists still question her claims.	Muitos cientistas ainda questionam suas afirmações.
The carriage wheels squeaked against the cobblestones.	As rodas da carruagem chiaram contra os paralelepípedos.
Ten years have passed since the war.	Dez anos se passaram desde a guerra.
I contemplate it from the bed.	Eu contemplo isso da cama.
We will need a large pot to cook the chicken.	Vamos precisar de uma panela grande para cozinhar o frango.
His main interest was women.	Seu principal interesse eram as mulheres.
After ten minutes, he fell asleep again.	Depois de dez minutos, ele adormeceu novamente.
The merger seems inevitable.	A fusão parece inevitável.
The baby sneezed a violent sneeze.	O bebê espirrou um espirro violento.
There was no milk in the fridge.	Não havia leite na geladeira.
Do not throw water on the electric light.	Não jogue água na luz elétrica.
His faces were exposed.	Seus rostos estavam expostos.
The skies are gradually darkening.	Os céus estão escurecendo gradualmente.
Overpopulation is most noticeable in developing countries.	A superpopulação é mais notória nos países em desenvolvimento.
Never forget your name.	Nunca esqueça seu nome.
Pollution threatens the very existence of the planet.	A poluição ameaça a própria existência do planeta.
More and more students returned to school.	Mais e mais alunos voltaram para a escola.
She came home laughing.	Chegou em casa rindo.
Three men and two women, all dressed in black,	Três homens e duas mulheres, todos vestidos de preto,
Obstacles proved too formidable for success to be achieved.	Obstáculos se mostraram formidáveis ​​demais para que o sucesso fosse alcançado.
The new evidence could cast doubt on the verdict.	A nova evidência pode lançar dúvidas sobre o veredicto.
The river is polluted with garbage.	O rio está poluído com lixo.
Write articles but don't edit much.	Escreve artigos, mas não edita muito.
Efforts are made to preserve endangered species.	Esforços são feitos para preservar espécies ameaçadas de extinção.
The elderly couple drove slowly through the city.	O casal de idosos dirigiu lentamente pela cidade.
Every year, thousands of people join us for the pilgrimage.	Todos os anos, milhares de pessoas se juntam a nós para a peregrinação.
Pour the mixture over the cake.	Despeje a mistura sobre o bolo.
This conflict is seen by many as intractable.	Este conflito é visto por muitos como intratável.
French is spoken in many countries around the world.	O francês é falado em muitos países do mundo.
She carried a tray of teacups.	Ela carregava uma bandeja de xícaras de chá.
Again and again these peddlers were driven away.	Uma e outra vez esses mascates foram afastados.
The new management program was a success.	O novo programa de gestão foi um sucesso.
She rose above her peers.	Ela subiu acima de seus pares.
A fire crackled in the darkness.	Uma fogueira crepitava na escuridão.
Gardens are a must here.	Os jardins são uma necessidade aqui.
Shepherds always keep an eye on their flock.	Os pastores sempre ficam de olho em seu rebanho.
They helped each other to their feet.	Eles ajudaram um ao outro a ficar de pé.
His skin was smooth.	Sua pele era lisa.
Collecting water is not an easy task.	Coletar água não é uma tarefa fácil.
The grass was taller than her.	A grama era mais alta que ela.
The radio signal has been lost.	O sinal de rádio foi perdido.
The trees are tall and majestic.	As árvores são altas e majestosas.
She described her mentor as a father figure.	Ela descreveu seu mentor como uma figura paterna.
Some experts argue that nutrition affects health.	Alguns especialistas argumentam que a nutrição afeta a saúde.
The wind blew hard.	O vento soprou forte.
The deal closed at noon.	O negócio foi fechado ao meio-dia.
I was thrown into the deep end.	Fui jogado no fundo do poço.
The job interview was poorly conducted.	A entrevista de emprego foi mal conduzida.
The local newspaper ran an ad.	O jornal local publicou um anúncio.
There is plenty of food here, but some shortages remain.	Há bastante comida aqui, mas algumas carências permanecem.
A light breeze stirred the leaves on the trees.	Uma brisa leve agitava as folhas das árvores.
Do not rearrange the furniture.	Não reorganize os móveis.
We need to check all possibilities.	Precisamos verificar todas as possibilidades.
There were few visitors that day.	Havia poucos visitantes naquele dia.
Watching the sunset made the day more beautiful.	Ver o pôr do sol deixou o dia mais bonito.
The gentle breezes carried the scent of roses.	As brisas suaves traziam o perfume das rosas.
It sounded like a melancholy song he was singing.	Parecia uma música melancólica que ele estava cantando.
Standing, feet are close to the head.	Em pé, os pés estão perto da cabeça.
The court ruled in her favor.	O tribunal decidiu a seu favor.
Once the to keep the earth in your hands.	Uma vez que o para manter a terra em suas mãos.
Despite the president's efforts, the reforms were thwarted.	Apesar dos esforços do presidente, as reformas foram frustradas.
Coach's team has won many championships.	A equipe do treinador ganhou muitos campeonatos.
The family that lives in the castle is very rich.	A família que mora no castelo é muito rica.
The reservoir contains thousands of gallons of raw sewage.	O reservatório contém milhares de galões de esgoto bruto.
Many people with disabilities suffer from depression.	Muitas pessoas com deficiência sofrem de depressão.
The marching band played as the students marched home.	A banda marcial tocou enquanto os alunos marchavam para casa.
The crowd filled the hall and overflowed outside.	A multidão encheu o salão e transbordou do lado de fora.
The commissioner secretly planned to overthrow the government.	O comissário planejava secretamente derrubar o governo.
You must agree to adhere to the rules!	Você deve concordar em aderir às regras!
Destroyed by fire, people were resettled elsewhere.	Destruídas pelo fogo, as pessoas foram reassentadas em outros lugares.
After seeing his parents arguing, he went to bed.	Depois de ver seus pais discutindo, ele foi para a cama.
You should not use plastic cups.	Você não deve usar copos de plástico.
But the fog was heavy and impenetrable.	Mas a névoa era pesada e impenetrável.
He doesn't care what you think of him.	Ele não se importa com o que você pensa dele.
This neighborhood is famous for crime.	Este bairro é famoso pelo crime.
The prime minister indicated that he was resigning.	O primeiro-ministro indicou que estava renunciando.
All this work is quite tiring.	Todo esse trabalho é bastante cansativo.
Lots of animals, and they are beautiful.	Muitos animais, e eles são lindos.
Clouds rolled clear across the sky.	As nuvens rolavam claras pelo céu.
The soldiers invaded the beach.	Os soldados invadiram a praia.
An accident plagued the new bridge for months.	Um acidente assolou a nova ponte por meses.
Worsening pollution means life expectancy is falling faster and faster.	O agravamento da poluição significa que a expectativa de vida está caindo cada vez mais rápido.
How do we deal with this problem?	Como lidamos com esse problema?
In true sportsmanship, he refused to admit defeat.	Em verdadeiro espírito esportivo, ele se recusou a admitir a derrota.
The instruction manual was very clear.	O manual de instruções era muito claro.
He longed for the vaguely remembered sights and sounds.	Ele ansiava pelas imagens e sons vagamente lembrados.
Have you ever been to this place?	Você já esteve neste lugar?
She confessed to the murder.	Ela confessou o assassinato.
Ann tried to maintain a serene expression.	Ann tentou manter uma expressão serena.
The spacecraft crashed on impact, killing everyone on board.	A espaçonave caiu com o impacto, matando todos a bordo.
The wheat was harvested.	O trigo foi colhido.
The equipment was used all over the island.	O equipamento foi usado em toda a ilha.
The prisoner, however, promised not to speak.	O prisioneiro, no entanto, prometeu não falar.
Opposing points of view are said to have been resolved.	Diz-se que pontos de vista opostos foram resolvidos.
She takes her studies seriously.	Ela leva os estudos a sério.
They watched as the trail disappeared into the woods.	Eles assistiram enquanto a trilha desaparecia na floresta.
A steady stream of mourners passed his coffin.	Um fluxo constante de enlutados passou por seu caixão.
The school is in session.	A escola está em sessão.
How awful!	Como isso era horrível!
The castle was destroyed in the 13th century.	O castelo foi destruído no século XIII.
Drink plenty of water in the summer.	Beba bastante água no verão.
The absence of something often makes us appreciate it more.	A ausência de algo muitas vezes nos faz apreciá-lo mais.
His house was filled with the scent of jasmine.	Sua casa estava cheia do aroma de jasmim.
The boat docked at the pier.	O barco atracou no cais.
Nothing else happened, really.	Nada mais aconteceu, realmente.
The farm grew wheat, potatoes and other vegetables.	A fazenda cultivava trigo, batatas e outros vegetais.
The government restricted the use of photography inside.	O governo restringiu o uso de fotografia no interior.
Time is everything.	Tempo é tudo.
Their loss was disheartening.	A perda deles foi desanimadora.
Let's plant a vegetable garden this year.	Vamos plantar uma horta este ano.
Homes in these types of areas tend to be small.	As casas nestes tipos de áreas tendem a ser pequenas.
He turned off the radio and fell asleep.	Ele desligou o rádio e adormeceu.
The king called him to the fortress.	O rei o chamou para a fortaleza.
The woman's jaw dropped in surprise.	O queixo da mulher caiu de surpresa.
This new theory explains everything.	Esta nova teoria explica tudo.
He was born a poor baby in a large family.	Ele nasceu um bebê pobre em uma família grande.
The ballerina's costume glowed brightly.	O traje da bailarina brilhava intensamente.
Your farmhouses are lined up.	Suas casas de fazenda estão enfileiradas.
Time to sleep!	Hora de dormir!
Oil continues to pour, polluting the pristine sea.	O petróleo continua a derramar, poluindo o mar intocado.
The yak headbutted again.	O iaque deu outra cabeçada.
The states north of us are mountainous.	Os estados ao norte de nós são montanhosos.
The troop stopped at the village gate.	A tropa parou no portão da aldeia.
The landlord regularly changed the locks.	O senhorio mudava regularmente as fechaduras.
Our car was vandalized.	Nosso carro foi vandalizado.
Some of the trees were fifty feet tall.	Algumas das árvores tinham quinze metros de altura.
The fire was smothered by the sand.	O fogo foi sufocado pela areia.
The soldier took command.	O soldado assumiu o comando.
Our ship sank in a storm.	Nosso navio afundou em uma tempestade.
It was ten o'clock.	Eram dez horas.
Guests attending this ceremony are required to wear formal attire.	Os convidados presentes nesta cerimônia são obrigados a usar traje formal.
The children are wearing strange clothes.	As crianças estão vestindo roupas estranhas.
Many people don't like global warming.	Muitas pessoas não gostam do aquecimento global.
Ice hockey is the national sport of this area.	O hóquei no gelo é o esporte nacional desta área.
He asked her not to leave.	Ele pediu para ela não sair.
Napoleon sent several expeditionary forces.	Napoleão enviou várias forças expedicionárias.
She wore a long antique silk dress.	Ela usava um longo vestido de seda antigo.
This documentary delves into the debate.	Este documentário investiga o debate.
Developed nations are not the only countries at risk.	As nações desenvolvidas não são os únicos países em risco.
Green tea is good for you.	O chá verde é bom para você.
The environmental crisis is a global issue.	A crise ambiental é uma questão global.
His car was driven by a friend of his.	Seu carro era dirigido por um amigo dele.
Beautiful windows adorn the cavernous church.	Lindas janelas adornam a cavernosa igreja.
Your precious gold ring was stolen by a thief.	Seu precioso anel de ouro foi roubado por um ladrão.
The hot spot is getting hotter.	O ponto quente está ficando mais quente.
Solar ink can be used to print books.	A tinta solar pode ser usada para imprimir livros.
This great city stretches across a plain.	Esta grande cidade se estende por uma planície.
The mountain is free from pollution.	A montanha está livre de poluição.
The mother gave birth to a girl.	A mãe deu à luz uma menina.
What time will the train arrive?	Que horas o trem chegará?
He grabbed the mirror and broke it.	Ele agarrou o espelho e o quebrou.
In the past, they were slaves.	Antigamente, eles eram escravos.
Can you play this song?	Você pode tocar essa música?
And third, don't forget to bring your passport.	E terceiro, não se esqueça de levar seu passaporte.
A clear sky prevailed.	Um céu claro prevaleceu.
Putting on your makeup requires the use of various cosmetics.	Colocar sua maquiagem requer o uso de vários cosméticos.
A small sieve basket was on the counter.	Uma pequena cesta de peneira estava sobre a bancada.
It's ironic that you expect her to pay.	É irônico que você espere que ela pague.
All schools should close today.	Todas as escolas deveriam fechar hoje.
His fur coat was luxurious to the touch.	Seu casaco de pele era luxuoso ao toque.
Buying a home used to be affordable for workers.	Comprar uma casa costumava ser acessível para os trabalhadores.
I totally agree with your decision.	Concordo totalmente com sua decisão.
The international rail system is expanding rapidly.	O sistema ferroviário internacional está se expandindo rapidamente.
The text included a genealogy.	O texto incluía uma genealogia.
The judge dismissed the testimony as unreliable.	O juiz rejeitou o testemunho como não confiável.
Asking for your money back is unreasonable.	Pedir seu dinheiro de volta não é razoável.
Only those under a certain age can use the pool.	Apenas os menores de uma certa idade podem usar a piscina.
Traffic chaos began.	Começou o caos no trânsito.
The temperature is returning to normal.	A temperatura está voltando ao normal.
Your dog runs towards our visitor with enthusiasm.	Seu cachorro corre em direção ao nosso visitante com entusiasmo.
That was so obvious.	Isso era tão óbvio.
Write down your social security number.	Anote o seu número de segurança social.
Every spring, migratory birds fly to this area.	Toda primavera, aves migratórias voam para esta área.
They're always hungry.	Estão sempre com fome.
The dress was out of fashion.	O vestido estava fora de moda.
The boat capsized.	O barco virou.
His company assumed a prominent position in the city.	Sua empresa assumiu uma posição de destaque na cidade.
A flurry of new reports appeared.	Uma enxurrada de novos relatórios apareceu.
Peace talks are expected to resume soon.	Espera-se que as negociações de paz sejam retomadas em breve.
The whole house stinks.	A casa inteira fede.
She nodded, blinking rapidly.	Ela assentiu, piscando rapidamente.
The work places a lot of emphasis on the individual.	O trabalho coloca muita ênfase no indivíduo.
The complete manuscript weighed just a few grams.	O manuscrito completo pesava apenas alguns gramas.
The boy was climbing on the jungle gym.	O menino estava subindo no trepa-trepa.
The village was silent.	A aldeia estava em silêncio.
The police were powerless to stop me.	A polícia foi impotente para me impedir.
Shake a few drops of detergent into the dish water.	Agite algumas gotas de detergente na água da loiça.
The sages seek peace, love and wisdom above all else.	Os sábios buscam paz, amor e sabedoria acima de tudo.
Even if you make ten mistakes, you can still learn.	Mesmo se você cometer dez erros, você ainda pode aprender.
I'm diabetic.	Eu sou diabético.
He didn't feel at home in the country.	Ele não se sentia em casa no país.
Technology is constantly changing.	A tecnologia está em constante mudança.
Transport is your most important commodity.	O transporte é a sua mercadoria mais importante.
After a week, no one had seen or heard from him.	Depois de uma semana, ninguém tinha visto ou ouvido falar dele.
Old books are printed in ink.	Livros antigos são impressos em tinta.
Cloudy and still.	Nublado e imóvel.
What a happy man he is.	Que homem feliz ele é.
Children nowadays are not taught any practical skills.	As crianças hoje em dia não são ensinadas nenhuma habilidade prática.
Did the researchers explore all possibilities?	Os pesquisadores exploraram todas as possibilidades?
Popular uprisings were violently suppressed.	As revoltas populares foram violentamente reprimidas.
She confessed to having an affair.	Ela confessou ter tido um caso.
The flight home was plagued by turbulence.	O voo para casa foi atormentado pela turbulência.
She frantically searched for the keys.	Ela procurou freneticamente pelas chaves.
He ordered his favorite breakfast.	Ele pediu seu café da manhã favorito.
Eat watermelons for dessert.	Coma melancias como sobremesa.
Today, almost all cultures are passionately concerned with music.	Hoje, quase todas as culturas se preocupam apaixonadamente com a música.
Every time the rooster crows, seven hens lay an egg.	Cada vez que o galo canta, sete galinhas põem um ovo.
We finally arrived at our destination.	Finalmente chegamos ao nosso destino.
They circled the island.	Eles circundaram a ilha.
She couldn't lift her arms.	Ela não conseguia levantar os braços.
Start off on the right foot.	Comece com o pé direito.
Residents complain about the poor condition of the roads.	Os moradores reclamam das más condições das estradas.
The grain was harvested by hand.	O grão foi colhido à mão.
The government's actions are not transparent.	As ações do governo são pouco transparentes.
The student looked up from his studies.	O aluno ergueu os olhos de seus estudos.
Get some exercise before a break.	Faça algum exercício antes de uma pausa.
Then, just as quickly, a feeling of profound peace descended.	Então, com a mesma rapidez, um sentimento de profunda paz desceu.
The senators gathered in the conference room.	Os senadores se reuniram na sala de reuniões.
I regretted the accident.	Lamentei o acidente.
Pataki is choosing charter schools.	Pataki está escolhendo escolas charter.
When bears are present, hikers must follow all instructions.	Quando os ursos estão presentes, os caminhantes devem seguir todas as instruções.
The elegant building once housed a thriving business.	O elegante edifício já abrigou um próspero negócio.
Researchers are studying the link between smoking and cancer.	Pesquisadores estão estudando a ligação entre tabagismo e câncer.
The rains turned the land lush and green.	As chuvas tornaram a terra exuberante e verde.
The young man was afraid of the dark.	O jovem tinha medo do escuro.
Extracting groundwater will be difficult.	Extrair água subterrânea será difícil.
The mountain was lifting him.	A montanha o estava levantando.
The invention of cars led to the construction of highways.	A invenção dos carros levou à construção de autoestradas.
Her hair is short.	O cabelo dela é curto.
This ice cream had a thick and creamy consistency.	Este sorvete tinha uma consistência espessa e cremosa.
Tears of sadness streamed down her face.	Lágrimas de tristeza escorriam pelo seu rosto.
Lines of tourists lined the street.	Filas de turistas se estendiam pela rua.
He was a very tall man.	Ele era um homem muito alto.
Removing the straw will shorten the life of this bird.	A remoção do canudo encurtará a vida desta ave.
There is a conventional method for putting up a tent.	Existe um método convencional para colocar uma barraca.
The encyclopedia stated that lions are social animals.	A enciclopédia afirmou que os leões são animais sociais.
Thus began a battle that lasted several days.	Assim começou uma batalha que durou vários dias.
As you cook, be sure to keep your food warm.	Enquanto cozinha, certifique-se de manter sua comida quente.
Her lover was handsome and rich.	Seu amante era bonito e rico.
It will calm her nerves.	Vai acalmar seus nervos.
The expedition ended in tragedy.	A expedição terminou em tragédia.
A symphony concert involved them.	Um concerto sinfônico os envolveu.
The soldier was fiercely loyal to the king.	O soldado era ferozmente leal ao rei.
Shepherds walk slowly, holding their favorite dogs.	Os pastores caminham devagar, segurando seus cães favoritos.
They lived in huts made of leaves.	Eles viviam em cabanas feitas de folhas.
The media donated millions to his career.	A mídia doou milhões para sua carreira.
People decorate these houses with their valuable possessions.	As pessoas decoram essas casas com seus bens valiosos.
She relayed the news to him silently.	Ela transmitiu a notícia a ele silenciosamente.
The sounds of various instruments echoed throughout the cathedral.	Os sons de vários instrumentos ecoaram por toda a catedral.
Unaware of their dwindling energy resources, they continued marching.	Inconscientes de seus recursos energéticos reduzidos, eles continuaram marchando.
This region is famous for the beautiful old stone houses.	Esta região é famosa pelas belas casas antigas de pedra.
Instead of chains and whips, he uses automatic devices.	Em vez de correntes e chicotes, ele usa dispositivos automáticos.
He had a party there.	Teve festa lá.
The electrical cord fell down beside the old man.	O cabo elétrico caiu ao lado do velho.
The sky was abruptly obscured by thick gray clouds.	O céu foi abruptamente obscurecido por grossas nuvens cinzentas.
It was formed primarily by children.	Foi formado primeiramente pelas crianças.
Crude oil is a hydrocarbon.	Um petróleo bruto é um hidrocarboneto.
A mouse runs across the floor.	Um rato corre pelo chão.
Deadly diseases run rampant.	Doenças mortais correm soltas.
We are studying the village population.	Estamos estudando a população da aldeia.
We should be on our way soon.	Devemos estar a caminho em breve.
Predicting pain is extremely difficult	Prever a dor é extremamente difícil
He was sentenced to four years in prison.	Ele foi condenado a quatro anos de prisão.
My children taught you well.	Meus filhos te ensinaram bem.
Hungry alligators died in their tanks.	Jacarés famintos morreram em seus tanques.
The next few days were spent in prayer.	Os próximos dias foram gastos em oração.
Now I see why the old lady was so worried.	Agora vejo por que a velha senhora estava tão preocupada.
The penalty is heavy.	A pena é pesada.
The company manufactures the products discreetly.	A empresa fabrica os produtos discretamente.
Restricting immigration will simply not stop people from coming here.	Restringir a imigração simplesmente não impedirá as pessoas de virem para cá.
For generations, her people worshiped the goddess.	Por gerações, seu povo adorou a deusa.
The planes landed a few kilometers from the city.	Os aviões pousaram a poucos quilômetros da cidade.
Passengers took to the streets.	Os passageiros foram às ruas.
River roads were once common.	As estradas fluviais já foram comuns.
Now, they are making new movies every year.	Agora, eles estão fazendo novos filmes todos os anos.
He finds gardening relaxing.	Ele acha a jardinagem relaxante.
Each piece of technology has a unique serial number.	Cada peça de tecnologia tem um número de série exclusivo.
The interrupted sentence was slurred.	A frase interrompida foi arrastada.
You were very good!	Você foi muito bom!
The adulterous couple was discovered by her husband.	O casal adúltero foi descoberto por seu marido.
Gray clouds gather overhead.	Nuvens cinzentas se acumulam no alto.
The winds steadily increased.	Os ventos aumentaram constantemente.
The two children were quiet on the bus.	As duas crianças ficaram quietas no ônibus.
Put the knife down.	Abaixe a faca.
The condition can affect the nerves and even the brain.	A condição pode afetar os nervos e até mesmo o cérebro.
This made him very nervous.	Isso o deixou muito nervoso.
We woke up to heavy rain.	Acordamos com chuva forte.
This is an irrefutable fact.	Isso é um fato irrefutável.
She had a fascination with child psychology.	Ela tinha um fascínio pela psicologia infantil.
I tried to explain the situation to her.	Tentei explicar a situação para ela.
The nations of the world comprise an interdependent whole.	As nações do mundo compreendem um todo interdependente.
They plan to have a swimming pool.	Eles planejam ter uma piscina.
So many planets and moons so close together.	Tantos planetas e luas tão próximos.
He needs to drink two liters of water a day.	Ele precisa beber dois litros de água por dia.
The measure met with strong opposition from activists.	A medida encontrou forte oposição de ativistas.
From a certain point of view the question.	De um certo ponto de vista a questão.
My toe tapped nervously on the wooden floor.	Meu dedo do pé batia nervosamente no chão de madeira.
Severe drought had a dramatic impact on agriculture.	A seca severa teve um impacto dramático na agricultura.
After the accident, the injured were taken to the hospital.	Após o acidente, os feridos foram levados para o hospital.
The country was ruled by the pharaohs for centuries.	O país foi governado pelos faraós durante séculos.
Thus, the city grew rapidly.	Assim, a cidade cresceu rapidamente.
The group's leaders reminisced about their childhood.	Os líderes do grupo relembraram sua infância.
The supermarket was packed.	O supermercado estava lotado.
We have to make you understand.	Temos que fazer você entender.
You should only give unconditional love to your children.	Você deve dar apenas amor incondicional aos seus filhos.
Put all the oats in the bowl.	Coloque toda a aveia na tigela.
We soon discovered that there were a number of limitations.	Logo descobrimos que havia uma série de limitações.
Wet mud crushed under her feet.	A lama molhada esmagou sob seus pés.
In recent years, this lake has turned green.	Nos últimos anos, este lago ficou verde.
A sense of calm descended over the pair.	Uma sensação de calma desceu sobre o par.
The landscape was spectacular.	A paisagem era espetacular.
The aunt looked regretful.	A tia parecia arrependida.
A riot broke out in the rainy streets.	Um motim eclodiu nas ruas chuvosas.
The town hall is located next to the train station.	A prefeitura está localizada ao lado da estação de trem.
His analysis was a devastating critique of his work.	Sua análise foi uma crítica devastadora de seu trabalho.
The wind was still blowing hard.	O vento ainda soprava forte.
The mountain is dotted with many meadows.	A montanha é pontilhada com muitos prados.
There are some great pubs in the area.	Existem alguns ótimos pubs na área.
She wouldn't lie down.	Ela não se deitaria.
Her heart was heavy with despair.	Seu coração estava pesado de desespero.
Many different types of fruit are grown here.	Muitos tipos diferentes de frutas são cultivados aqui.
Some women prefer to work from home.	Algumas mulheres preferem trabalhar dentro de casa.
The counter was broken.	O contador estava quebrado.
Don't take your eyes off the road.	Não tire os olhos da estrada.
Soldiers were ordered to patrol that mountain	Os soldados foram ordenados a patrulhar aquela montanha
To develop economically, countries must invest in education.	Para se desenvolver economicamente, os países devem investir em educação.
Well, mainland companies ignored the ban.	Bem, as empresas do continente ignoraram a proibição.
Hundreds of workers participated in the demonstration.	Centenas de diaristas participaram da manifestação.
They looked hungry, as indicated by the groan.	Eles pareciam famintos, como indicado pelo gemido.
Critics say the new measures don't go far enough.	Os críticos dizem que as novas medidas não vão longe o suficiente.
The wooden fence was tall and strong.	A cerca de madeira era alta e forte.
All phrases are tokenized and filtered.	Todas as frases são tokenizadas e filtradas.
The hostel manager advised them not to go out alone.	O gerente do albergue aconselhou-os a não sair sozinhos.
Threatening the environment is a crime.	Ameaçar o meio ambiente é crime.
She heard a noise and started walking quickly.	Ela ouviu um barulho e começou a andar rapidamente.
Villagers earned a miserable living.	Os aldeões ganhavam uma vida miserável.
Catherine was eager to begin her internship.	Catherine estava ansiosa para começar seu estágio.
Let's secure the perimeter, so let's go inside.	Vamos proteger o perímetro, então vamos para dentro.
He changed the oil in the car.	Ele trocou o óleo do carro.
People protested her policies.	As pessoas protestaram contra suas políticas.
The web is an important communication mechanism.	A web é um importante mecanismo de comunicação.
This is usually found near the coast.	Isso geralmente é encontrado perto da costa.
The highest mountain in the country soars above the clouds.	A montanha mais alta do país paira sobre as nuvens.
A slight reddening of the complexion.	Um ligeiro avermelhamento da tez.
We stirred the mixture and it started to thicken.	Agitamos a mistura e ela começou a engrossar.
She was very nervous about swimming.	Ela estava muito nervosa sobre a natação.
The lives of transgender women are often difficult.	A vida das mulheres transexuais é muitas vezes difícil.
He never talks about his childhood.	Ele nunca fala sobre sua infância.
The waters near the coast are calm and peaceful.	As águas perto da costa são calmas e pacíficas.
There were no children from the neighborhood.	Faltou crianças do bairro.
Her hands were clasped.	Suas mãos estavam entrelaçadas.
Wow, that's a tough question!	Uau, essa é uma pergunta difícil!
Their presence threatened her safety.	A presença deles ameaçava sua segurança.
We must keep in mind that standards are not necessarily uniform.	Devemos ter em mente que os padrões não são necessariamente uniformes.
Consider two rivers flowing at different speeds.	Considere dois rios fluindo em velocidades diferentes.
The shapes within the pattern were beautiful.	As formas dentro do padrão eram lindas.
Destroy them.	Destrua-os.
Stem cups will be admired by everyone.	Os copos com haste serão admirados por todos.
The city's artists were inspired by the natural beauties.	Os artistas da cidade se inspiraram nas belezas naturais.
The windows face upwards to let in light.	As janelas são direcionadas para cima para permitir a entrada de luz.
The farmer was proud of his cows.	O fazendeiro estava orgulhoso de suas vacas.
All snakes have venom.	Todas as cobras têm veneno.
Don't do that, he said firmly.	Não faça isso, ele disse com firmeza.
He grabbed her arm.	Ele agarrou o braço dela.
The procedure is invasive.	O procedimento é invasivo.
Don't forget to turn off the outside lights.	Não se esqueça de desligar as luzes externas.
The government will have to raise taxes.	O governo terá que aumentar os impostos.
He was glad he hadn't learned to drive.	Ele estava feliz por não ter aprendido a dirigir.
Identify the nouns that exist in the sentences.	Identifique os substantivos que existem nas frases.
He refused to let her go.	Ele se recusou a deixá-la ir.
Workers gradually began to evaporate.	Os trabalhadores gradualmente começaram a evaporar.
Bring fresh milk to the baby's room.	Leve leite fresco para o quarto do bebê.
That crow is evil!	Esse corvo é mau!
She grew up there, far from the city.	Ela cresceu lá, longe da cidade.
We can be aware of these contexts without embracing them.	Podemos estar conscientes desses contextos sem adotá-los.
Water isn't the only liquid that expands when frozen.	A água não é o único líquido que se expande quando congelado.
Use a tablespoon of flour.	Use uma colher de sopa de farinha.
Peng the duck quacked.	Peng, o pato, grasnou.
Do not throw away any food.	Não jogue fora nenhum alimento.
Finally, he lifted the rifle to his shoulder, aiming.	Finalmente, ele ergueu o rifle ao ombro, mirando.
She is the smartest student in the class.	Ela é a aluna mais inteligente da classe.
He was completely fed up with her life.	Ele estava completamente farto de sua vida.
The prospect of winning a major tennis tournament is exciting.	A perspectiva de ganhar um grande torneio de tênis é emocionante.
The landscape changes dramatically as you travel north.	A paisagem muda drasticamente à medida que você viaja para o norte.
They are united by a common past.	Eles estão unidos por um passado comum.
The prince could barely contain his laughter.	O príncipe mal pôde conter o riso.
A large number of exotic trees were planted here.	Um grande número de árvores exóticas foram plantadas aqui.
Unsuitable candidates are quickly fired.	Candidatos inadequados são rapidamente demitidos.
Please clean your face with a damp cloth.	Por favor, limpe o rosto com um pano úmido.
Despite their names, few are directly related to polar bears.	Apesar de seus nomes, poucos estão diretamente relacionados aos ursos polares.
The number of foreign visitors will increase during the summer holidays.	O número de visitantes estrangeiros aumentará durante as férias de verão.
He took parts off the assembly line.	Ele tirou peças da linha de montagem.
Currently, many countries do not meet their targets.	Atualmente, muitos países não cumprem suas metas.
He hit something hard.	Ele bateu em algo duro.
If he's stopped, we'll know what happened.	Se ele for detido, saberemos o que aconteceu.
The use of cell phones has increased in recent years.	O uso de telefones celulares tem aumentado nos últimos anos.
Measure several important ingredients.	Meça vários ingredientes importantes.
Adorning the table are mahogany candlesticks.	Adornando a mesa estão castiçais de mogno.
A community center for local skaters.	Um centro comunitário para skatistas locais.
Aim the muzzle of the cannon at the monster's neck.	Aponte a boca do canhão para o pescoço do monstro.
I knew he wasn't doing any good.	Eu sabia que ele não estava fazendo nada de bom.
She ate some yogurt with honey.	Ela comeu um pouco de iogurte com mel.
The fragile web of life disappeared in an instant.	A frágil teia da vida desapareceu em um instante.
I hate the unfairness of it all.	Eu detesto a injustiça de tudo isso.
My grandmother wanted me to study medicine.	Minha avó queria que eu estudasse medicina.
We grow oranges and lemons, oranges and lemons.	Cultivamos laranjas e limões, laranjas e limões.
The old man opened his arms.	O velho abriu os braços.
The desire for immortality is a common human trait.	O desejo de imortalidade é um traço humano comum.
What you are suggesting is unthinkable.	O que você está sugerindo é impensável.
Is easy.	É fácil.
The prevailing cold climate poses serious health risks.	O clima frio predominante apresenta sérios riscos à saúde.
Tink laughed out loud.	Tink riu alto.
Newcomers often suffer from culture shock.	Os recém-chegados muitas vezes sofrem de choque cultural.
Three kilometers from the village, people were bathing.	A três quilômetros da vila, as pessoas tomavam banho.
The peach tree was laden with fruit.	O pessegueiro estava carregado de frutos.
Violent crime is a problem in virtually every country.	O crime violento é um problema em praticamente todos os países.
The bear's claws dripped blood.	As garras do urso pingavam sangue.
Just a visit there will satisfy your curiosity.	Apenas uma visita lá irá satisfazer sua curiosidade.
This is one of the first types of domestic animals.	Este é um dos primeiros tipos de animais domésticos.
She did her homework without being reminded.	Ela fez sua lição de casa sem ser lembrada.
Her childhood was spent on a farm.	Sua infância foi passada em uma fazenda.
This door must be unlocked.	Esta porta deve estar destrancada.
Encourage me, he prayed silently.	Encoraje-me, ele orou em silêncio.
How delicious this cake looks!	Que aspecto delicioso esse bolo!
She carries a gold medallion.	Ela carrega um medalhão de ouro.
The distress devastated the economy.	A aflição devastou a economia.
He jumps from tree to tree with ease.	Ele pula de árvore em árvore com facilidade.
Systems that balance demands and provide useful opportunities.	Sistemas que equilibram demandas e oferecem oportunidades úteis.
Her anger melted when he woke up.	Sua raiva derreteu quando ele acordou.
You are quite incorrect.	Você está bastante incorreto.
She woke up when she heard the doorbell ring.	Ela acordou quando ouviu a campainha tocar.
This team dropped the ball.	Esta equipa deixou cair a bola.
Put more milk.	Coloque mais leite.
The cup is overflowing.	A xícara está transbordando.
The best writers are those who respect their readers.	Os melhores escritores são aqueles que respeitam seus leitores.
Vines climb trees.	As trepadeiras sobem nas árvores.
A thief stole all his money.	Um ladrão roubou todo o seu dinheiro.
All cities have public libraries.	Todas as cidades têm bibliotecas públicas.
The wood had distinct grain patterns.	A madeira tinha padrões de grãos distintos.
Experts debated the topic.	Especialistas debateram o tema.
If stolen, we cannot get them back.	Se roubados, não podemos recuperá-los.
These numbers are based on reliable data.	Esses números são baseados em dados confiáveis.
The play ended with a standing ovation.	A peça terminou com uma ovação de pé.
The bells struck the hour.	Os sinos marcaram a hora.
The interest rate is fixed.	A taxa de juros é fixa.
Out of curiosity, how many of you are here?	Por curiosidade, quantos de vocês estão aqui?
The tables of all the houses were covered with dishes.	As mesas de todas as casas estavam cobertas de pratos.
The exclamation was so loud it startled her.	A exclamação foi tão alta que a assustou.
Her attraction to men was no surprise.	Sua atração por homens não era nenhuma surpresa.
Dinosaurs are gone.	Os dinossauros já se foram.
Defendant's attorney cites inconsistencies in her testimony.	O advogado do réu cita inconsistências em seu depoimento.
With time the war was forgotten.	Com o tempo a guerra foi esquecida.
She quickly climbed the steps.	Ela subiu rapidamente os degraus.
The mission had mixed success.	A missão teve sucesso misto.
It marks the beginning of spring.	Marca o início da primavera.
The snake slithered across the grass.	A cobra deslizou pela grama.
In some countries, wealthy families own vast tracts of land.	Em alguns países, famílias ricas possuem vastas extensões de terra.
An abandoned village full of cacti.	Uma aldeia abandonada cheia de cactos.
The jurisdiction of this court is very limited.	A jurisdição deste tribunal é muito limitada.
There is a widespread belief that he is guilty.	Há uma crença generalizada de que ele é culpado.
I was extremely happy about that.	Fiquei extremamente feliz por isso.
Test results were inconclusive.	Os resultados do teste foram inconclusivos.
No man is an island.	Nenhum homem é uma ilha.
The bark was smooth and silvery.	A casca era lisa e prateada.
Internet connectivity can be spotty here.	A conectividade com a Internet pode ser irregular aqui.
His talent was recognized in his youth.	Seu talento foi reconhecido em sua juventude.
The procession moved slowly towards the longboat.	A procissão moveu-se lentamente em direção ao escaler.
Just try to understand, he begged.	Apenas tente entender, ele implorou.
They yearned for old age.	Eles ansiavam pela velhice.
Both the doctor and the patient are still alive.	Tanto o médico quanto o paciente ainda estão vivos.
The curry smelled delicious.	O curry cheirava delicioso.
He studied engineering at the university.	Ele estudou engenharia na universidade.
A small study has indicated that it can help	Um pequeno estudo indicou que pode ajudar
The damp air reached higher and higher in the attic.	O ar úmido atingia cada vez mais alto o sótão.
A burning city spread across the horizon.	Uma cidade em chamas se espalhava pelo horizonte.
It is my hope that you can pass this test.	É minha esperança que você possa passar neste teste.
The rebel leader was hanged to death.	O líder rebelde foi enforcado até a morte.
He became gloomy under the fig tree.	Tornou-se sombrio sob a figueira.
She sat in the front row.	Ela se sentou na primeira fila.
Then she piled apples.	Então ela empilhou maçãs.
She is an excellent investigator.	Ela é uma excelente investigadora.
She quickly tidied up the room.	Ela rapidamente arrumou o quarto.
What is the most fragile part of any car?	Qual é a parte mais frágil de qualquer carro?
By now, he must have gone through the procedure.	A essa altura, ele deve ter passado pelo procedimento.
The aim is to ensure that all children have books.	O objetivo é garantir que todas as crianças tenham livros.
Some were registered voters.	Alguns eram eleitores registrados.
Deliver the dishes to the children.	Entregue os pratos para as crianças.
He tapped his pencil on the table.	Ele bateu o lápis na mesa.
His house was on a hill overlooking the plains.	Sua casa ficava em uma colina com vista para as planícies.
The weather has been a little erratic in recent years.	O clima tem sido um pouco errático nos últimos anos.
We chose this route because it crosses the plains.	Escolhemos esta rota porque atravessa as planícies.
The eggs were broken.	Os ovos estavam quebrados.
A series of actions took place.	Uma série de ações ocorreu.
He is studying to be a minister.	Ele está estudando para ser um ministro.
The museum celebrates this time.	O museu celebra esta época.
The population density is very high.	A densidade populacional é muito alta.
The criminals were arrested	Os criminosos foram presos
On the contrary, the peasants would prefer it.	Pelo contrário, os camponeses prefeririam.
Modern cultures have invented many new hobbies.	As culturas modernas inventaram muitos passatempos novos.
He was ashamed to reveal his true feelings.	Ele tinha vergonha de revelar seus verdadeiros sentimentos.
She dragged out the chair and sat down.	Ela arrastou a cadeira e se sentou.
These fractures are difficult to heal.	Essas fraturas são difíceis de curar.
The teacher's voice echoed through the silent room.	A voz do professor ecoou pela sala silenciosa.
A government report found widespread famine.	Um relatório do governo encontrou fome generalizada.
The demand for fossil fuels is increasing rapidly.	A demanda por combustíveis fósseis está aumentando rapidamente.
The government took responsibility for the disaster.	O governo assumiu a responsabilidade pelo desastre.
Your breasts are beautiful.	Seus seios são lindos.
Smog can have a harmful effect on human health.	O smog pode ter um efeito prejudicial na saúde humana.
Everyone was shocked by the unusual move.	Todos ficaram chocados com o movimento incomum.
He produces, directs and acts.	Ele produz, dirige e atua.
The level of public anger was extremely high.	O nível de raiva pública foi extremamente alto.
The opposition is very strong.	A oposição é muito forte.
Make the onions less spicy.	Deixe as cebolas menos picantes.
The bike was quickly stolen.	A bicicleta foi rapidamente roubada.
She wanted to start her own business.	Ela queria começar seu próprio negócio.
The land here is relatively free of rickets.	A terra aqui é relativamente livre de raquitismo.
The court found him guilty.	O tribunal o considerou culpado.
We are told there is nothing to fear.	Dizem-nos que não há nada a temer.
She thought of it as harshly cold.	Ela pensou nisso como duramente frio.
My computer suddenly froze.	Meu computador congelou de repente.
The messenger went from door to door.	O mensageiro foi de porta em porta.
Can we stop fighting with each other?	Podemos parar de brigar uns com os outros?
I didn't expect a visit from him.	Eu não esperava uma visita dele.
The cabinet was in crisis.	O gabinete entrou em crise.
Your child has a bright future ahead of him.	Seu filho tem um futuro brilhante pela frente.
The witness was a fugitive.	A testemunha era um fugitivo.
People usually check the weakest points in the body.	As pessoas geralmente verificam os pontos mais fracos do corpo.
Each chest contained a secret compartment.	Cada baú continha um compartimento secreto.
When we visited the market, it was not very busy.	Quando visitamos o mercado, ele estava pouco movimentado.
A burst of bright light lit up the room.	Uma explosão de luz brilhante iluminou o quarto.
Falling prices proved to be crucial for the economy.	A queda dos preços provou ser crucial para a economia.
The measure was overturned by an international court.	A medida foi derrubada por um tribunal internacional.
To discourage garbage, pay a fine.	Para desencorajar o lixo, pague uma multa.
The poet wrote about the morning sunrise.	O poeta escreveu sobre o nascer do sol da manhã.
We have reached the end of this sentence.	Chegamos ao final desta frase.
The plane flew very high.	O avião voou bem alto.
She leapt forward and kicked the bag away.	Ela saltou para frente e chutou a bolsa para longe.
It's surprising that her grades have improved.	É surpreendente que suas notas tenham melhorado.
Liabilities are subtracted from assets to obtain the owners' equity.	Os passivos são subtraídos dos ativos para obter o patrimônio dos proprietários.
His soulful music quickly filled the room.	Sua música comovente rapidamente encheu a sala.
There faints a smell of vinegar.	Ali desmaia um cheiro de vinagre.
Then add two cups of flour.	Em seguida, adicione duas xícaras de farinha.
You're going to read us some more poetry, aren't you?	Você vai nos ler um pouco mais de poesia, não é
Today, human activities are causing the Earth's temperature to rise.	Hoje, as atividades humanas estão causando o aumento da temperatura da Terra.
He spends most of his time working on his computer.	Ele passa a maior parte do tempo trabalhando em seu computador.
A crowd followed.	Seguiu-se uma multidão.
Children are walking around the square.	As crianças estão andando pela praça.
The city's architecture is a mixture of the old and the new.	A arquitetura da cidade é uma mistura do antigo e do novo.
Then their eyes met.	Então, seus olhares se encontraram.
A highway passes through this neighborhood.	Uma autoestrada passa por este bairro.
Count on a personal recommendation from him.	Conte com uma recomendação pessoal dele.
She found the child playing with matches.	Ela encontrou a criança brincando com fósforos.
Hardly anyone goes there these days.	Quase ninguém vai lá hoje em dia.
The pilot assisted the passengers.	O piloto auxiliou os passageiros.
Locals say the city was built overnight.	Os moradores dizem que a cidade foi construída durante a noite.
I had little time to tidy up.	Tive pouco tempo para arrumar.
The poison resulted in her death.	O veneno resultou em sua morte.
Students must respect the cultures of their classmates.	Os alunos devem respeitar as culturas de seus colegas de classe.
The top was dark brown, the bottom lighter.	A parte de cima era marrom-escura, a de baixo mais clara.
The boat was five meters long.	O barco tinha cinco metros de comprimento.
He creates mazes in his garden.	Ele cria labirintos em seu jardim.
Let's go out to the garden.	Vamos sair para o jardim.
The forest was dense, the trees bare.	A floresta era densa, as árvores nuas.
Pernicious gossip plagued the preacher's ministry.	A fofoca perniciosa atormentava o ministério do pregador.
It was the only way to travel through the desert.	Era a única maneira de viajar pelo deserto.
It didn't give any special power.	Não deu nenhum poder especial.
The knight was the champion of the realm.	O cavaleiro era o campeão do reino.
We need more scientific research on this phenomenon.	Precisamos de mais pesquisas científicas sobre esse fenômeno.
The strike will last indefinitely.	A greve vai durar indefinidamente.
A new airport will be built next year.	Um novo aeroporto será construído no próximo ano.
May you live in interesting times.	Que você viva em tempos interessantes.
A hospital was waiting to take her to a car.	Um hospital estava esperando para levá-la para um carro.
A rare occurrence of this mineral.	Uma ocorrência rara deste mineral.
It was witnessed by an entire village.	Foi testemunhado por uma aldeia inteira.
After church, the family would go their separate ways.	Depois da igreja, a família seguiria caminhos separados.
He ate a snack.	Ele comeu um lanche.
The influence of television is also significant.	A influência da televisão também é significativa.
People now question the accuracy of official accounts.	As pessoas agora questionam a precisão das contas oficiais.
She gestured with her hand.	Ela gesticulou com a mão.
The child smiled at the stranger.	A criança sorriu para o estranho.
This woman is in her sixties.	Esta mulher está na casa dos sessenta.
The lights went out for five minutes.	As luzes se apagaram por cinco minutos.
In fact, you really don't understand women.	Na verdade, você realmente não entende as mulheres.
They were worried that meteorites would hit our planet.	Eles estavam preocupados que os meteoritos atingissem nosso planeta.
The body was mutilated beyond recognition.	O corpo foi mutilado além do reconhecimento.
Her reputation had suffered.	Sua reputação havia sofrido.
The sea bubbled along the sandy beach.	O mar borbulhava ao longo da praia arenosa.
She twisted the knife.	Ela torceu a faca.
The bird flapped its wings and flew above the trees.	O pássaro bateu as asas e voou acima das árvores.
He stomped his foot against the road.	Ele bateu o pé contra a estrada.
He argues with his parents.	Discuta com seus pais.
They will pay by check or cash.	Eles vão pagar em cheque ou em dinheiro.
He was aware of a presence in the room.	Ele estava ciente de uma presença na sala.
The noise of explosions could be heard.	O barulho das explosões podia ser ouvido.
Whip the cream into soft peaks.	Bata o creme de leite em picos moles.
Dotted trees hugged the dusty road.	Árvores pontilhadas abraçavam a estrada empoeirada.
She must have misunderstood his answer.	Ela deve ter entendido mal a resposta dele.
The pedestrian door is covered by a canopy.	A porta de pedestres é coberta por um dossel.
She waved goodbye to her parents.	Ela acenou adeus para seus pais.
Carbon dioxide in the atmosphere causes global temperatures to rise.	O dióxido de carbono na atmosfera faz com que as temperaturas globais subam.
Victory was achieved with gunfire and artillery.	A vitória foi alcançada com tiros e artilharia.
The encounter was fatal.	O encontro foi fatal.
You could smell it from afar.	Você podia sentir o cheiro de longe.
The doctor administered a mild sedative.	O médico administrou um sedativo leve.
Past generations had no way to protect themselves.	As gerações passadas não tinham como se proteger.
Few students passed the exams this time.	Poucos alunos passaram nos exames desta vez.
He rubbed his short hair.	Ele esfregou o cabelo curto.
This city is just four miles from the ocean.	Esta cidade fica a apenas quatro milhas do oceano.
The bill was presented to parliament.	O projeto de lei foi apresentado ao parlamento.
There seemed to be no reason for him to worry.	Parecia não haver razão para ele se preocupar.
The old lady looked like a tower of strength.	A velha senhora parecia uma torre de força.
Make sure everything is properly sealed.	Certifique-se de que tudo está devidamente selado.
The bright blue sky is dotted with lazy clouds.	O céu azul brilhante está salpicado de nuvens preguiçosas.
A proud dragon stands at the top of the gate.	Um orgulhoso dragão está no topo do portão.
John was rich beyond his wildest dreams.	John era rico além de seus sonhos mais loucos.
His poems are always sincere.	Seus poemas são sempre sinceros.
She finished her birthday cake.	Ela terminou seu bolo de aniversário.
Give the cat some milk.	Dê um pouco de leite ao gato.
She stood her ground.	Ela se manteve firme.
This time our trip was short.	Desta vez nossa viagem foi curta.
Nowadays, most people prefer silver as a wedding gift.	Hoje em dia, a maioria das pessoas prefere a prata como presente de casamento.
Christmas is approaching	Natal está se aproximando
We must make every effort to do so.	Devemos fazer todos os esforços para fazê-lo.
She cried while leaving her lover.	Ela chorou ao deixar seu amante.
Provide the necessary funds.	Fornecer os fundos necessários.
The boss's instructions were very clear.	As instruções do chefe foram muito claras.
The king swore to protect his subjects.	O rei jurou proteger seus súditos.
She opened it, but it was empty.	Ela a abriu, mas estava vazia.
Therefore, it was decided to demolish the old building.	Por isso, decidiu-se demolir o antigo edifício.
The form has been completed and the signature attached.	O formulário foi preenchido e a assinatura anexada.
These days, he's a bit of a recluse.	Hoje em dia, ele é um pouco recluso.
We are heading towards a mass extinction, extinction.	Estamos caminhando para uma extinção em massa, extinção.
A cow's milk drink is excellent.	Uma bebida de leite de vaca é excelente.
Quickly, she looked for cookies followed.	Rapidamente, ela procurou seguido por biscoitos.
We decided to cross the street.	Resolvemos atravessar a rua.
Removing the green stalks from watercress is tedious.	Remover os talos verdes do agrião é tedioso.
A flurry of activity began.	Começou uma enxurrada de atividades.
I think you didn't understand.	Eu acho que você não entendeu.
The construction of the tunnel was stopped.	A construção do túnel foi interrompida.
He leaned heavily on his cane.	Ele se apoiou pesadamente em sua bengala.
Diamonds are mined in hundreds of remote regions.	Os diamantes são extraídos em centenas de regiões remotas.
A brass band played upbeat tunes as they marched.	Uma banda de metais tocava músicas alegres enquanto marchavam.
This group of monkeys is roaming the village square.	Este grupo de macacos está vagando pela praça da vila.
The horn is a musical instrument.	A trompa é um instrumento musical.
The rain continued for several days.	A chuva continuou por vários dias.
Terrorist attacks are common.	Os ataques terroristas são comuns.
We are divided by our differences.	Estamos divididos por nossas diferenças.
Put the sugar in a bowl.	Coloque o açúcar em uma tigela.
Which country has the most billionaires?	Qual país tem mais bilionários?
The village shook with the sound of the gong.	A aldeia balançou com o som do gongo.
This disc belongs to my brother.	Este disco pertence ao meu irmão.
He can't walk very well.	Ele não pode andar muito bem.
The gun was loaded, the dog was calm.	A arma estava carregada, o cachorro estava calmo.
The overwhelming majority of scientists	A esmagadora maioria dos cientistas
She used a food processor.	Ela usou um processador de alimentos.
The breathalyzer test determined that he was drunk.	O teste do bafômetro determinou que ele estava bêbado.
Many were captivated by his charisma.	Muitos foram cativados por seu carisma.
A phone call interrupted him.	Um telefonema o interrompeu.
The hot sun scorched the earth.	O sol quente queimou a terra.
He remembered the house he had lost.	Lembrou-se da casa que havia perdido.
Put your coat on because it's cold outside.	Coloque o casaco porque está frio lá fora.
The fat man passed through the gate.	O gordo passou pelo portão.
The earthquake damaged many buildings.	O terremoto danificou muitos edifícios.
The bridge connects the two cities.	A ponte liga as duas cidades.
Wedding arrangements are woefully lacking.	Os arranjos do casamento são lamentavelmente ausentes.
Never before has this village seen such a stir.	Nunca antes esta aldeia tinha visto uma agitação tão grande.
Falling objects accelerated as they descended.	Objetos em queda aceleravam à medida que desciam.
The art is of excellent quality.	A arte é de excelente qualidade.
Big bright eyes look out from under long eyelashes	Olhos grandes e brilhantes olham por baixo de cílios longos
The body lay in the water, facing the sky.	O corpo jazia na água, de frente para o céu.
Although dissatisfied, he agreed.	Apesar de insatisfeito, ele concordou.
Some clothes look better new.	Algumas roupas ficam melhores novas.
It makes no sense.	Isso não faz sentido.
A green jacket is a rare item.	Uma jaqueta verde é um item raro.
Hungry dogs often roam the streets.	Cães famintos costumam vagar pelas ruas.
The prince was instrumental in the education of his people.	O príncipe foi fundamental na educação de seu povo.
All but two of the tax returns were falsified.	Todas as declarações de impostos, exceto duas, foram falsificadas.
The misfortune rate is higher for children who misbehave.	A taxa de infortúnio é maior para crianças que se comportam mal.
She was silent, looking out the window.	Ela ficou em silêncio, olhando pela janela.
How many dictionaries are there?	Quantos dicionários existem?
The tea was sweaty and lukewarm.	O chá estava suando e morno.
They could only watch in horror as the house burned.	Eles só podiam assistir com horror enquanto a casa queimava.
She took her time.	Ela tomou seu tempo.
Johnny is old enough to get married.	Johnny tem idade suficiente para se casar.
Ventilate a room in winter.	Ventilar um quarto no inverno.
Immigration agents arrived and arrested the client.	Os agentes da imigração chegaram e prenderam o cliente.
Our seniors need reliable sources of income.	Nossos idosos precisam de fontes confiáveis ​​de renda.
A vicious cycle seems to exist here.	Um ciclo vicioso parece existir aqui.
Find donating blood as easy as ordering pizza.	Encontre doar sangue tão fácil quanto pedir pizza.
She works hard every day.	Ela trabalha duro todos os dias.
We didn't do much work yesterday.	Não fizemos muito trabalho ontem.
Nothing is 100% safe.	Nada é cem por cento seguro.
Doctors are fighting each other.	Os médicos estão brigando entre si.
Their son was in prison.	O filho deles estava na prisão.
Some expats are having a hard time adjusting.	Alguns expatriados estão tendo dificuldade em se ajustar.
The bats and birds quickly disappeared.	Os morcegos e pássaros desapareceram rapidamente.
The boy decided to enlist in the army.	O menino decidiu se alistar no exército.
Bring the salt and water to a boil.	Leve o sal e a água para ferver.
She changes her earrings almost every week.	Ela troca os brincos quase toda semana.
We must celebrate the life of a dead man.	Devemos celebrar a vida de um homem morto.
A close friend had his arm amputated.	Um amigo próximo teve o braço amputado.
There are many interesting historical sites in this region.	Há muitos locais históricos interessantes nesta região.
She adored her idols.	Ela adorava seus ídolos.
There was riot in the streets.	Houve tumulto nas ruas.
The heart of the vessel remained intact.	O coração do vaso permaneceu intacto.
Her success encouraged them to try again.	Seu sucesso os encorajou a tentar novamente.
Further investigation revealed that the engine block was cracked.	Investigações posteriores revelaram que o bloco do motor estava rachado.
Birds hunt insects for food.	Os pássaros caçam insetos para se alimentar.
The water left many fish tall and dry.	A água deixou muitos peixes altos e secos.
We will overcome any obstacle.	Vamos superar qualquer obstáculo.
Hair mites are often the cause of dermatitis.	Os ácaros do cabelo são frequentemente a causa da dermatite.
Guerrilla warfare has become a major world problem.	A guerra de guerrilhas tornou-se um grande problema mundial.
Corruption is an acceptable way of doing business.	A corrupção é uma forma aceitável de fazer negócios.
Judges are prohibited from getting involved in politics.	Os juízes estão proibidos de se envolverem na política.
Her skills made her an excellent cook.	Suas habilidades fizeram dela uma excelente cozinheira.
He was talking about her fear of heights.	Ele estava falando sobre seu medo de altura.
Candidates generally choose two of the three options.	Os candidatos geralmente escolhem duas das três opções.
Take a bus to the easternmost part of the country.	Pegue um ônibus para a parte mais oriental do país.
This river is the most beautiful flowered linen river.	Este rio é o rio do linho florido mais belo.
The people of the island depend on fishing for their livelihood.	As pessoas da ilha dependem da pesca para sua subsistência.
The government allocated more money to this project.	O governo alocou mais dinheiro para este projeto.
Golf is one of the most popular activities here.	O golfe é uma das atividades mais populares aqui.
Painting is an enjoyable hobby.	A pintura é um passatempo agradável.
The piggy bank has a small hole in the lid.	O cofrinho tem um pequeno furo na tampa.
Cold air rushed down the collar of my coat.	O ar frio desceu pela gola do meu casaco.
The villagers were suspicious of the new priest.	Os aldeões desconfiavam do novo padre.
He watched her order the food.	Ele a observou pedir a comida.
The scent of lilies was often intoxicating and intoxicating.	O aroma de lírios era muitas vezes inebriante e inebriante.
The glass broke into pieces.	O vidro quebrou em pedaços.
A gentleman must not tell outright lies.	Um cavalheiro não deve contar mentiras descaradas.
Before meeting him, she often thought about committing suicide.	Antes de conhecê-lo, ela muitas vezes pensava em cometer suicídio.
The eclipse didn't last long.	O eclipse durou pouco tempo.
It seems her request doesn't mention this fact.	Parece que seu pedido não menciona esse fato.
There was no mistaking the look on her face.	Não havia como confundir o olhar em seu rosto.
Their wool was very fine and soft.	A lã deles era muito fina e macia.
The chemicals in the smoke irritate her eyes.	Os produtos químicos da fumaça irritam seus olhos.
The complex machine was probably built many centuries ago.	A máquina complexa provavelmente foi construída há muitos séculos.
The human heart is a strange organ.	O coração humano é um órgão estranho.
It was clear he was uncomfortable.	Ficou claro que ele estava desconfortável.
People in developed countries tend to consume a lot of meat.	As pessoas nos países desenvolvidos costumam consumir muita carne.
Tired, they returned.	Cansados, eles voltaram.
New steps were needed for sustainable development.	Novos passos eram necessários para o desenvolvimento sustentável.
She ate lunch alone.	Ela almoçava sozinha.
The coastline has remained largely unchanged for thousands of years.	O litoral permaneceu praticamente inalterado por milhares de anos.
There is nothing that cannot be resolved through negotiation.	Não há nada que não possa ser resolvido através da negociação.
To repair this damage, you will need a wrench.	Para reparar esse dano, você precisará de uma chave inglesa.
The sun was high in the sky.	O sol estava alto no céu.
He is a famous writer.	Ele é um escritor famoso.
The landscape is dotted with yellow flowers.	A paisagem é salpicada de flores amarelas.
He moved slowly.	Ele se moveu lentamente.
Deep water covers most of the sea floor.	As águas profundas cobrem a maior parte do fundo do mar.
Rain clouds could be seen in the area.	Nuvens de chuva podiam ser vistas na área.
Paving with stones is traditional in this village.	A pavimentação com pedras é tradicional nesta aldeia.
They checked the train schedule.	Eles verificaram o horário do trem.
Soon the sound of voices grew.	Logo o som de vozes cresceu.
Coal supplies need to be protected.	Os suprimentos de carvão precisam ser protegidos.
They left the station, watching for the rain.	Eles saíram da estação, atentos à chuva.
Do not waste time.	Não perca tempo.
The medical system in this country is quite efficient.	O sistema médico neste país é bastante eficiente.
She worked as a teacher, doctor and midwife.	Ela trabalhou como professora, médica e parteira.
The population continues to grow at a steady pace.	A população continua a crescer a um ritmo constante.
The wall was decorated with paintings of musical instruments.	A parede estava decorada com pinturas de instrumentos musicais.
Fish stocks are dangerously low.	Os estoques de peixes estão perigosamente baixos.
He freely admits that he is biased.	Ele admite livremente que é tendencioso.
The election will be hotly contested.	A eleição será muito disputada.
Fulfilling dreams is what really makes us happy.	Realizar sonhos é o que realmente nos faz felizes.
The moon suddenly appeared just above the roof.	A lua surgiu de repente logo acima do telhado.
The village square is noisy today.	A praça da vila está barulhenta hoje.
The surgeon repaired the dislocated bone.	O cirurgião reparou o osso deslocado.
She developed a passion for flower arranging.	Ela desenvolveu uma paixão por arranjos de flores.
The scientist liked to experiment on monkeys.	O cientista gostava de experimentar em macacos.
There was barely enough to go around.	Mal havia o suficiente para circular.
He read from a worn book.	Ele leu de um livro gasto.
Infectious diseases such as measles have been shown to affect	Doenças infecciosas, como o sarampo, têm demonstrado afetar
The flowers bloom in spring.	As flores desabrocham na primavera.
The army is moving troops to the northern border.	O exército está movendo tropas para a fronteira norte.
The grass was dark and vibrant.	A grama estava escura e vibrante.
Today, people's activities have been seriously affected.	Hoje, as atividades das pessoas foram seriamente afetadas.
The moon hovered ominously in the sky.	A lua pairava ameaçadoramente no céu.
Using less water saves time and money.	Usar menos água economiza tempo e dinheiro.
How mentally healthy are you?	Quão mentalmente saudável você está?
Wash carefully until the skin is clean and smooth.	Lave cuidadosamente até que a pele esteja limpa e lisa.
A regional organization was created.	Foi criada uma organização regional.
How tall is your neighbor's child?	Qual a altura do filho do seu vizinho?
The leaves on the trees turned brown.	As folhas das árvores ficaram marrons.
She picked up a bowl of rice and beans.	Ela pegou uma tigela de arroz e feijão.
However, oil is used to make gasoline.	No entanto, o petróleo é usado para fazer gasolina.
He tried in vain to express his deep remorse.	Ele tentou em vão expressar seu profundo remorso.
What a huge planet!	Que planeta enorme!
Clouds roamed lazily across the dark morning sky	Nuvens vagaram preguiçosamente pelo céu escuro da manhã
City councilors had to give their comments.	Vereadores da cidade tiveram que dar seus comentários.
What is this place?	Que lugar é este?
The feelings increased in intensity until they became excruciating.	Os sentimentos aumentaram de intensidade até se tornarem excruciantes.
A book is open on the table.	Um livro está aberto sobre a mesa.
There was much joy in the city.	Houve muita alegria na cidade.
Your poem was featured reading!	Seu poema foi a leitura em destaque!
Some scholars consider literature an art form.	Alguns estudiosos consideram a literatura uma forma de arte.
Spare the rod and spoil the child.	Poupe a vara e estrague a criança.
She had seen him once a long time ago.	Ela o tinha visto uma vez há muito tempo.
Burns had been absent from school for the past few months.	Burns estava ausente da escola nos últimos meses.
The outbreak of cholera stopped suddenly.	O surto de cólera parou de repente.
This is the room where we watch movies.	Esta é a sala onde vemos filmes.
The loss of momentum.	A perda de impulso.
The shopkeeper is concerned about his business.	O lojista está preocupado com seus negócios.
These fish contain a lot of fat.	Estes peixes contêm muita gordura.
The conventional logician has a central problem.	O lógico convencional tem uma problemática central.
The cat stretched out in the sun.	O gato se espreguiçou ao sol.
He enlarged the image.	Ele ampliou a imagem.
Gardening and landscaping require a special touch.	Jardinagem e paisagismo exigem um toque especial.
These maps should only be consulted as a last resort.	Estes mapas devem ser consultados apenas como último recurso.
Children and teenagers are the first to catch the flu.	Crianças e adolescentes são os primeiros a pegar a gripe.
He waved and said goodbye.	Ele acenou e disse adeus.
All in all, it was a very pleasant afternoon.	Enfim, foi uma tarde muito agradável.
The student made a brief presentation about his experiences abroad.	O aluno fez uma breve apresentação sobre suas experiências no exterior.
Historically, many artists have worked in this genre.	Historicamente, muitos artistas trabalharam neste gênero.
Negotiations were barely under way.	As negociações mal estavam em andamento.
The newlyweds returned home.	Os recém-casados ​​voltaram para casa.
He was hit by a speeding motorcycle.	Ele foi atropelado por uma moto em alta velocidade.
Only a handful of survivors were found.	Apenas um punhado de sobreviventes foi encontrado.
The fabric was delicate.	O tecido era delicado.
The manager refused to change his position.	O gerente se recusou a mudar de posição.
A cochlear implant is an artificial part.	Um implante coclear é uma parte artificial.
These exercises are designed to increase your oxygen consumption.	Esses exercícios são projetados para aumentar o consumo de oxigênio.
Did you see what she just did?	Você viu o que ela acabou de fazer?
The storm spreads.	A tempestade se alastra.
The village was plagued by plagues.	A aldeia foi atormentada por pragas.
This institute is a symbol of our time.	Este instituto é um símbolo da nossa época.
Its population is expanding rapidly.	Sua população está se expandindo rapidamente.
He bought a nice new computer.	Ele comprou um bom computador novo.
The station was packed with passengers.	A estação estava lotada de passageiros.
Work was stopped completely for the strike.	O trabalho foi interrompido completamente para a greve.
A beauty pageant contestant became an overnight sensation.	Uma concorrente de concurso de beleza tornou-se uma sensação da noite para o dia.
The whale's heart was pointed towards the sky.	O coração da baleia estava apontado para o céu.
From an ornate throne atop the great hall.	De um trono ornamentado no alto do grande salão.
A census is the official count.	Um censo é a contagem oficial.
He is involved in a major bribery trial.	Ele está envolvido em um grande julgamento de suborno.
The sun shone brightly on a clear day.	O sol brilhava forte em um dia claro.
Keep it in the fridge.	Guarde-o na geladeira.
We paid a visit to the old lady.	Fizemos uma visita à velhinha.
Hostilities ended abruptly.	As hostilidades terminaram abruptamente.
That house must have been abandoned a long time ago.	Aquela casa deve ter sido abandonada há muito tempo.
Then she added the seasonings.	Em seguida, acrescentou os temperos.
He had a blackened thumb.	Ele tinha um polegar enegrecido.
Peel the apples, then cut them into pieces.	Descasque as maçãs, depois corte-as em pedaços.
Finally, he petted his pet dog.	Finalmente, ele acariciou seu cachorro de estimação.
The candidate was confident that she had done a good job.	A candidata estava confiante de que havia feito um bom trabalho.
A demonstration followed.	Seguiu-se uma manifestação.
We are guests in this house tonight.	Somos convidados nesta casa esta noite.
The dust slowly settled.	A poeira baixou lentamente.
This river is too polluted to swim in.	Este rio está poluído demais para nadar.
A flat island in the middle of the lake.	Uma ilha plana no meio do lago.
Solar energy will contribute to greenhouse gas emissions.	A energia solar contribuirá para as emissões de gases de efeito estufa.
Your village is very well guarded.	Sua vila é muito bem guardada.
He caught a ball with one hand.	Ele pegou uma bola com uma mão.
The police eventually released them.	A polícia acabou por libertá-los.
The company that provides this service is reliable.	A empresa que presta este serviço é confiável.
You can win concert tickets by performing.	Você pode ganhar ingressos para shows se apresentando.
These dampers are glazed in orange.	Esses amortecedores são vitrificados em laranja.
They disagreed on almost every issue.	Eles discordaram em quase todas as questões.
The fog cover suddenly lifted.	A cobertura de neblina subitamente se levantou.
They had spent the previous two weeks there.	Eles passaram as duas semanas anteriores no local.
She carefully placed the baby on her blanket.	Ela cuidadosamente colocou o bebê em seu cobertor.
What a pathetic little creature!	Que criaturinha patética!
This region is known for its beautiful forest.	Esta região é conhecida por sua bela floresta.
They loved music and dancing.	Eles adoravam música e dança.
Branches will fall from lack of sunlight.	Ramos cairão por falta de luz solar.
This dress looks familiar.	Este vestido parece familiar.
Demons and evil spirits only come out at night.	Demônios e espíritos malignos só saem à noite.
The porous surface of the honeycomb retains heat.	A superfície porosa do favo de mel retém o calor.
The last five years have been tumultuous.	Os últimos cinco anos foram tumultuados.
This country definitely needs new roads.	Este país definitivamente precisa de novas estradas.
He leaned against the counter.	Ele se inclinou contra o balcão.
We use cheap nylon for clothes.	Usamos nylon barato para roupas.
Do not yell at me.	Não grite comigo.
The snow formed in thick mounds.	A neve formava-se em montes espessos.
The researchers insisted they found no evidence.	Os pesquisadores insistiram que não encontraram evidências.
There was a light wind.	Havia um leve vento.
The red sun sank into the horizon.	O sol vermelho afundou no horizonte.
The kitten went after the bird.	O gatinho foi atrás do pássaro.
We must not engage in this dangerous activity.	Não devemos nos envolver nesta atividade perigosa.
She nervously waited for him.	Ela esperou nervosamente por ele.
A variety of trees grow in this area.	Uma variedade de árvores cresce nesta área.
The grass was wet.	A grama estava molhada.
The boat's oar was stuck in the mud.	O remo do barco estava preso na lama.
The protagonist appeared in a new series.	O protagonista apareceu em uma nova série.
The designer was criticized for using too much color.	O designer foi criticado por usar muita cor.
The anger disappeared.	A raiva desapareceu.
Growers use fertilizers to help plants grow.	Os produtores usam fertilizantes para ajudar as plantas a crescer.
There was an accident on a busy highway.	Houve um acidente em uma rodovia movimentada.
The test uses sound rather than vision.	O teste usa som em vez de visão.
She walked down the hall, checking the doors.	Ela caminhou pelo corredor, verificando as portas.
She sells flowers on the side of the road.	Ela vende flores na beira da estrada.
When she looked out the window, she saw her car.	Quando ela olhou pela janela, ela viu seu carro.
The exaggerated story quickly spread on social media.	A história exagerada rapidamente se espalhou nas redes sociais.
Her inventions received a lot of publicity.	Suas invenções receberam muita publicidade.
Many passengers were awakened from their sleep.	Muitos passageiros foram despertados de seu sono.
A hairy, venomous spider lived in the bathroom.	Uma aranha peluda e venenosa morava no banheiro.
He performed admirably in the test.	Ele teve um desempenho admirável no teste.
He realized he could speak the language more fluently.	Percebeu que podia falar mais fluentemente no idioma.
When it rains heavily, the river overflows.	Quando chove forte, o rio transborda.
A school of dolphins was spotted.	Um cardume de golfinhos foi avistado.
The criminal was taken to the gallows to be hanged.	O criminoso foi levado para a forca para ser enforcado.
Eventually, she agreed to marry him.	Por fim, ela concordou em se casar com ele.
Water has become a scarce resource.	A água tornou-se um recurso escasso.
The grass turned brown.	A grama ficou marrom.
If it's too dry, the seeds won't sprout.	Se estiver muito seco, as sementes não brotarão.
Most likely, she has only one child.	Muito provavelmente, ela tem apenas um filho.
The supermarket is packed with shoppers.	O supermercado está lotado de compradores.
The football player ran towards the goal.	O jogador de futebol correu em direção ao gol.
The leader became quite unpopular and was assassinated.	O líder tornou-se bastante impopular e foi assassinado.
My husband's sister and her husband often visit.	A irmã do meu marido e o marido dela costumam visitar.
The ant jumped on top of the snake.	A formiga pulou em cima da cobra.
We can supply thousands of items.	Nós podemos fornecer milhares de itens.
No one is allowed inside these buildings.	Ninguém é permitido dentro desses edifícios.
There was a notice posted in the window.	Havia um aviso afixado na janela.
Steven, of course, didn't care about those details.	Steven, é claro, não ligava para esses detalhes.
The expensive rug has a floral pattern.	O tapete caro tem um padrão floral.
The project was vetoed.	O projeto foi vetado.
You need to build a relationship with your audience.	Você precisa construir um relacionamento com seu público.
The sacred word.	A palavra sagrada.
The sun shone weakly through the clouds.	O sol brilhava fraco através das nuvens.
The "rule of three" is a style of rhetoric.	A "regra de três" é um estilo de retórica.
The novel was published last year.	A novela foi publicada no ano passado.
Their paths diverged as they walked side by side.	Seus caminhos divergiram enquanto caminhavam lado a lado.
He stared.	Ele olhou fixamente.
She is an ambitious student.	Ela é uma aluna ambiciosa.
They tend to explore, take risks and roam.	Eles tendem a explorar, correr riscos e vagar.
And that nice neighbor who gave us the eggs?	E aquele vizinho simpático que nos deu os ovos?
Much clings to the ceiling.	Muito se apega ao teto.
He opposed our decision immediately.	Ele se opôs à nossa decisão imediatamente.
He sat down and took a cigarette.	Sentou-se e pegou um cigarro.
What many do not know is that these countries exist.	O que muitos não sabem é que esses países existem.
Travel safely, huh!	Viaje com segurança, hein!
He splashed water on his face.	Ele jogou água no rosto.
It's not good for wasting food.	Não serve para desperdiçar comida.
Confidence among entrepreneurs is strong.	A confiança entre os empresários é forte.
These old books were rare.	Esses livros antigos eram raros.
The lost dog quickly found its owner.	O cão perdido rapidamente encontrou seu dono.
The orphan was abandoned at birth.	O órfão foi abandonado ao nascer.
He visited many countries across the world.	Ele visitou muitos países em todo o mundo.
The soldier stiffened to attention.	O soldado ficou rígido em posição de sentido.
Spring is a traditional time to plant trees.	A primavera é uma época tradicional para plantar árvores.
He collected plant specimens from all over the world.	Ele coletou espécimes de plantas em todo o mundo.
A moth fluttered, startled by the sudden moonlight.	Uma mariposa esvoaçou, assustada com o súbito luar.
Pointed at both ends.	Apontado em ambas as extremidades.
Study the other data carefully.	Estude os outros dados cuidadosamente.
Fear invaded the room.	O medo invadiu a sala.
Getting angry won't do any good.	Ficar com raiva não vai adiantar nada.
He jumped out of his seat when he saw her.	Ele pulou de seu assento quando a viu.
Eggs can be used to make various dishes.	Os ovos podem ser usados ​​para fazer vários pratos.
It is prepared from grapes, apples, plums and other fruits.	É preparado a partir de uvas, maçãs, ameixas e outras frutas.
The news of his death was reported in the local newspaper.	A notícia de sua morte foi noticiada no jornal local.
Children must observe certain rules.	As crianças devem observar certas regras.
The pirates were eager to kidnap the young women.	Os piratas estavam ansiosos para sequestrar as jovens.
Scientists then ask for more funding.	Os cientistas então pedem mais financiamento.
Children are usually fascinated by little things.	As crianças geralmente são fascinadas por pequenas coisas.
We have settled into a new community.	Nós nos instalamos em uma nova comunidade.
The dogs were taken to a shelter.	Os cães foram levados para um abrigo.
He was shot in the head.	Ele foi baleado na cabeça.
It marks the end of the road.	Ele marca o fim da estrada.
This basketball jersey was designed by a famous designer.	Esta camisa de basquete foi projetada por um designer famoso.
A man was sitting in a chair, reading.	Um homem estava sentado em uma cadeira, lendo.
I consider this place a paradise on earth.	Considero este lugar um paraíso na terra.
Place some cherries in a bowl.	Coloque algumas cerejas em uma tigela.
Some consider the climate here to be quite mild.	Alguns consideram o clima aqui bastante ameno.
Such resistance is uncommon.	Tal resistência é incomum.
The village has never been so busy.	A vila nunca esteve tão movimentada.
They went down the stairs.	Eles desceram as escadas.
She inserted the key into the lock.	Ela inseriu a chave na fechadura.
Some brave soldiers are still resisting.	Alguns bravos soldados ainda estão resistindo.
Greedy little beggars.	Pequenos mendigos gananciosos.
As soon as we arrived, the party started.	Mal chegamos e a festa começou.
The car has a diesel engine.	O carro tem motor diesel.
The flood waters rose rapidly.	As águas da enchente subiram rapidamente.
These buildings lack proper maintenance.	Estes edifícios carecem de manutenção adequada.
Do not stop now.	Não pare agora.
The language has lost most of its popular usage.	A linguagem perdeu a maior parte de seu uso popular.
The engineer demanded more money.	O engenheiro exigiu mais dinheiro.
Farmers must plow their fields before the rainy season.	Os agricultores devem arar seus campos antes da estação chuvosa.
Predatory lending abuse can push people into poverty	Abusos de empréstimos predatórios podem empurrar pessoas para a pobreza
Please bring fruit for the elderly.	Por favor, traga frutas para os idosos.
The boy was the youngest of three children.	O menino era o caçula de três filhos.
The dolphin swims through the water.	O golfinho nada pela água.
The flag is proudly rising.	A bandeira está subindo orgulhosamente.
His new communication system was highly advanced.	Seu novo sistema de comunicação era altamente avançado.
I just had to prepare this cheesecake yesterday.	Eu só tive que preparar este cheesecake ontem.
They immediately protested to the mayor,	Eles imediatamente protestaram para o prefeito,
He refused to accept responsibility for the mistake.	Ele se recusou a aceitar a responsabilidade pelo erro.
The writer likes to ramble.	O escritor gosta de divagar.
James had a vigorous metabolism.	James tinha um metabolismo vigoroso.
Cleaning your teeth is an integral part of dental care.	A limpeza dos dentes é parte integrante dos cuidados dentários.
The government has not released the plan.	O governo não divulgou o plano.
Then add a drop of peppermint extract.	Em seguida, adicione uma gota de extrato de hortelã-pimenta.
One should be careful with strangers.	Deve-se ter cuidado com estranhos.
This essay is about miscellaneous.	Este ensaio é sobre miscelânea.
The engine spun with a roar.	O motor girou com um rugido.
The opening scene sets the tone for the entire movie.	A cena de abertura dá o tom de todo o filme.
He's training to be a lawyer.	Ele está treinando para ser um advogado.
Children have more difficulty pronouncing the letter r.	As crianças têm mais dificuldade em pronunciar a letra r.
The boat floated on the lake.	O barco flutuava no lago.
A ditch was dug along the road.	Uma vala foi cavada ao longo da estrada.
A drink to calm my nerves.	Uma bebida para acalmar meus nervos.
Psychologists have determined that lying is not	Psicólogos determinaram que mentir não é
I understand that this approach takes more time.	Eu entendo que essa abordagem leva mais tempo.
They offered you a promotion.	Ofereceram-lhe uma promoção.
The written form accelerated the spread of learning.	A forma escrita acelerou a disseminação do aprendizado.
Deciding when to go is not so simple.	Decidir quando ir não é tão simples.
The professor smiled as he read.	O professor sorriu enquanto lia.
The city was heavily restricted.	A cidade era fortemente restrita.
Angry scenes were frequent.	Cenas de raiva eram frequentes.
Daniel quickly rinsed his hair.	Daniel rapidamente enxaguou o cabelo.
She tasted her chocolate.	Ela saboreou seu chocolate.
Boys and girls are always taught the do's and don'ts.	Meninos e meninas são sempre ensinados a fazer e não fazer.
The results were spectacular.	Os resultados foram espetaculares.
They studied students' reading skills.	Eles estudaram as habilidades de leitura dos alunos.
Coffee residue stained her saucer.	Os restos de café mancharam seu pires.
Brown pigeons with white spots.	Pombos marrons com manchas brancas.
Where is the bathroom?	Onde é o banheiro?
When you're a student, you usually have a lot of teachers.	Quando você é estudante, geralmente tem muitos professores.
Both countries use the euro.	Ambos os países usam o euro.
There are many who believe that the tunnels contain great riches.	Há muitos que acreditam que os túneis contêm grandes riquezas.
The politician was constantly on the move.	O político estava constantemente em movimento.
Use a clean, slightly damp cotton cloth.	Use um pano de algodão limpo e levemente umedecido.
The pavement was wet and slippery.	O pavimento estava molhado e escorregadio.
This road leads to the mountains.	Esta estrada leva para as montanhas.
The president refused to intervene.	O presidente se recusou a intervir.
The cashier protested his innocence.	O caixa protestou sua inocência.
To earn a living, they work on farms.	Para ganhar a vida, eles trabalham em fazendas.
We will use large eggs, fresh milk and ripe bananas.	Usaremos ovos grandes, leite fresco e bananas maduras.
There was a sudden commotion.	Houve uma agitação repentina.
The population is growing steadily.	A população está crescendo de forma constante.
The courthouse is nearby.	O tribunal fica próximo.
The fort was restored by the archaeologist.	O forte foi restaurado pelo arqueólogo.
The kingdom became a republic.	O reino tornou-se uma república.
You can use this trick forever.	Você pode usar esse truque para sempre.
Inevitably, the hen lays a blue egg.	Inevitavelmente, a galinha põe um ovo azul.
The kangaroo's fur is golden.	A pele do canguru é dourada.
Most countries now have laws to protect animals.	A maioria dos países agora tem leis para proteger os animais.
We don't want the wheels to fall off.	Não queremos que as rodas caiam.
My parents want me to find someone to marry.	Meus pais querem que eu encontre alguém para casar.
The curriculum is varied.	O currículo é variado.
I better go get dressed.	É melhor eu ir me vestir.
There were three people in the room.	Havia três pessoas na sala.
The standard of living will be much higher.	O padrão de vida será muito maior.
They collide with each other again and again.	Eles colidem um com o outro de novo e de novo.
Only authorized personnel are allowed beyond this point.	Somente pessoal autorizado é permitido além deste ponto.
Her door remained locked.	A porta dela permaneceu trancada.
Some trees shed their leaves each autumn.	Algumas árvores perdem suas folhas a cada outono.
The scientists pursed their lips.	Os cientistas franziram os lábios.
His words were heard around the world.	Suas palavras foram ouvidas em todo o mundo.
You are in a forest.	Você está em uma floresta.
Crying, she ran from her room.	Chorando, ela correu de seu quarto.
The cat was in bed, fast asleep.	O gato estava na cama, dormindo profundamente.
Internet access has become essential for modern life.	O acesso à Internet tornou-se essencial para a vida moderna.
The man released his clenched fingers.	O homem soltou os dedos cerrados.
Lack of basic amenities.	Falta de comodidades básicas.
Children learn the alphabet and numbers.	As crianças aprendem o alfabeto e os números.
The applied mathematics team worked very hard.	A equipe de matemática aplicada trabalhou muito.
He wiped gently.	Ele limpou suavemente.
Mondo is the city's magistrate.	Mondo é o magistrado da cidade.
The snow slowly melted, revealing bright green grass.	A neve derreteu lentamente, revelando a grama verde brilhante.
They organized the volunteers.	Eles organizaram os voluntários.
Some drugs are expensive.	Alguns medicamentos são caros.
The effects of air pollution are serious.	Os efeitos da poluição do ar são graves.
Try to escape as quickly as possible.	Tente fugir o mais rápido possível.
His reticence irritated her.	Sua reticência a irritou.
He came home from school excited.	Ele voltou para casa da escola animado.
Heat two tablespoons of oil in a pan.	Aqueça duas colheres de azeite em uma panela.
He expressed great regret over the incident.	Ele expressou grande pesar pelo incidente.
What made you think of this talkative argument?	O que fez você pensar nesse argumento falador?
His mouth was frozen in a sneer.	Sua boca estava congelada em um sorriso de escárnio.
The director insists that all praise go to him.	O diretor insiste que todos os elogios sejam dirigidos a ele.
The poor boy was so confused.	O pobre menino estava tão confuso.
This archive contains family history dating back more than three decades.	Este arquivo contém a história da família que remonta a mais de três décadas.
They make everything from scratch.	Eles fazem tudo do zero.
Less experienced pilots should follow training routes.	Pilotos menos experientes devem seguir rotas de treinamento.
We take your blood pressure and pulse.	Tomamos sua pressão arterial e pulso.
We swim in a sea of ​​faces.	Nadamos em um mar de rostos.
This, he said, was the path to success.	Este, segundo ele, era o caminho para o sucesso.
The grass was green.	A grama estava verde.
He wanted to face the bully.	Ele queria enfrentar o fanfarrão.
I love you more than anyone else in the world.	Eu te amo mais do que qualquer outra pessoa no mundo.
The pond is covered in lilies.	A lagoa está coberta de lírios.
The gnome sat on his gnome.	O gnomo sentou-se em seu gnomo.
He disappeared shortly after giving his statement	Desapareceu, pouco depois de prestar seu depoimento
Don't take responsibility for today's youth.	Não assuma a responsabilidade pela juventude de hoje.
She walked to the corner of the street.	Ela caminhou até a esquina da rua.
They traveled slowly, stopping often to take pictures.	Eles viajavam devagar, parando com frequência para tirar fotos.
Few tourists visit this temple every year.	Poucos turistas visitam este templo todos os anos.
A passionate advocate of traditional medicine.	Um apaixonado defensor da medicina tradicional.
The army was a force of order.	O exército era uma força de ordem.
The kids are excited for the birthday party.	As crianças estão animadas para a festa de aniversário.
The border is guarded by armed men.	A fronteira é guardada por homens armados.
No one can limit the power of science.	Ninguém pode limitar o poder da ciência.
The Count arrived home exhausted.	O conde chegou em casa exausto.
He unrolled his shopping list.	Ele desenrolou sua lista de compras.
The man was wearing an old coat.	O homem estava vestindo um casaco velho.
Now the water is boiling.	Agora, a água está fervendo.
Water vapor is a greenhouse gas.	O vapor de água é um gás de efeito estufa.
Increased use of fertilizers stopped the decline.	O aumento do uso de fertilizantes impediu o declínio.
Boys don't play cricket anymore.	Os meninos não jogam mais críquete.
After investing a lot of money, she retired.	Depois de investir muito dinheiro, ela se aposentou.
Many children suffer from cleft lip.	Muitas crianças sofrem de lábio leporino.
We are used to the cold.	Estamos acostumados com o frio.
The road is littered with shards of glass.	A estrada está cheia de cacos de vidro.
Squint your eyes in the sun.	Apertar os olhos ao sol.
The main problem is the lack of space.	O principal problema é a falta de espaço.
He wiped the crumbs off the tablecloth.	Ele limpou as migalhas da toalha de mesa.
I found the house easily.	Encontrei a casa facilmente.
Newspapers are usually stacked at the front door.	Os jornais são geralmente empilhados na porta da frente.
Villagers' lives were guided by their traditions.	A vida dos aldeões era guiada por suas tradições.
Then the boy fished out his keys.	Então o menino pescou suas chaves.
As she ate, her breath gasped loudly.	Enquanto ela comia, sua respiração ofegava ruidosamente.
They kept their nose to the grindstone for their kids.	Eles mantiveram o nariz no rebolo para seus filhos.
A week after the festivities, guests began to gather.	Uma semana depois das festividades, os convidados começaram a se reunir.
This window opens to the classroom.	Esta janela abre para a sala de aula.
There hasn't been much snow this year.	Não houve muita neve este ano.
This was an absurd request.	Este foi um pedido absurdo.
The evidence seemed overwhelming.	A evidência parecia esmagadora.
He was responsible for millions of deaths.	Ele foi responsável por milhões de mortes.
Read the newspaper aloud in a clear voice.	Leia o jornal em voz alta com uma voz clara.
They like to shoot each other.	Eles gostam de atirar um no outro.
The man's face was lit up with joy.	O rosto do homem estava iluminado de alegria.
What will you do?	O que você vai fazer?
The city was thriving, attracting many tourists.	A cidade era próspera, atraindo muitos turistas.
All aboard!	Todos a bordo!
Some educators claim that this emphasis is misguided.	Alguns educadores afirmam que essa ênfase é equivocada.
The soldiers groped his back, looking for weapons.	Os soldados apalparam suas costas, procurando por armas.
His friends were engrossed in the game.	Seus amigos estavam absortos no jogo.
Scientists need massive investments in research.	Os cientistas precisam de investimentos maciços em pesquisa.
It is the rich nations that are perpetuating climate change.	São as nações ricas que estão perpetuando as mudanças climáticas.
The drought has negatively affected farmers' incomes.	A seca afetou negativamente a renda dos agricultores.
Our room was full of red balloons.	Nosso quarto estava cheio de balões vermelhos.
Some people tried to organize a rally.	Algumas pessoas tentaram organizar um comício.
The curriculum will be changed.	O currículo será alterado.
For the most part, it was an uneventful week.	Na maior parte, foi uma semana sem intercorrências.
He used to promote the product on television.	Ele costumava promover o produto na televisão.
And what about the educational level?	E quanto ao nível educacional?
The courts agreed and ordered the suspension of the sentence.	Os tribunais concordaram e ordenaram a suspensão da sentença.
She watched two ducks glide effortlessly through the water.	Ela observou dois patos deslizarem sem esforço pela água.
The mountain rose on a steep slope.	A montanha se erguia em uma encosta íngreme.
The proposal did not cover all these taxes.	A proposta não contemplava todos esses impostos.
She studied hard at the expense of her health.	Ela estudou muito às custas de sua saúde.
She doesn't speak any language.	Ela não fala nenhuma língua.
This revelation shocked the country.	Essa revelação chocou o país.
A puppy's first food should be grains.	O primeiro alimento de um filhote deve ser grãos.
The farmer's wife spent some time helping her husband.	A esposa do agricultor passou algum tempo ajudando o marido.
The model produced worrying evidence.	O modelo produziu indícios preocupantes.
This path winds through the forest.	Este caminho serpenteia pela floresta.
Each crystal is delicately attached to a small metal frame.	Cada cristal é delicadamente preso a uma pequena armação de metal.
He needs to wake up early.	Ele precisa acordar cedo.
Des hommes ne travaillent pas.	Des hommes ne travaillent pas.
The accident was caused by poor inspection.	O acidente foi causado por má fiscalização.
The committee was very divided on the matter.	O comitê estava muito dividido sobre o assunto.
The trip to the highland lake was a long one.	A viagem até o lago das terras altas foi longa.
Beijing is the most orderly of all cities.	Pequim é a mais ordenada de todas as cidades.
The bird was flying in large circles.	O pássaro estava voando em grandes círculos.
The poem has fourteen lines of poetry.	O poema tem quatorze linhas de poesia.
Half a billion people still do not have access to electricity.	Meio bilhão de pessoas ainda não têm acesso à eletricidade.
The number of illegal immigrants climbing the border wall.	O número de imigrantes ilegais subindo o muro da fronteira.
Lightning streaked across the sky as the storm swelled.	Relâmpagos riscaram o céu enquanto a tempestade aumentava.
Some religious buildings were destroyed.	Alguns edifícios religiosos foram destruídos.
The breeze smelled of flowers.	A brisa cheirava a flores.
Some cause the universe to expand and some to contract.	Alguns fazem com que o universo se expanda e alguns se contraem.
Each bird has a distinct song.	Cada pássaro tem um canto distinto.
Their father was loud and arrogant.	O pai deles era barulhento e arrogante.
The relevant minister was not available for comment.	O ministro relevante não estava disponível para comentar.
She felt a chill down her spine.	Ela sentiu um frio na espinha.
The thick fog added to the drama.	A névoa espessa aumentou o drama.
Now, he says that one day the city will be underwater.	Agora, ele diz que um dia a cidade estará debaixo d'água.
The coast guard intercepted the ship.	A guarda costeira interceptou o navio.
Did you deliberately ruin your clothes?	Você deliberadamente estragou suas roupas?
For the children's unit, you divide your area into six.	Para a unidade infantil, você divide sua área em seis.
The thief admitted his guilt at the trial.	O ladrão admitiu sua culpa no julgamento.
The note stated in no uncertain terms "no alcohol".	A nota afirmava em termos inequívocos "sem álcool".
A large amount of snow had fallen during the night.	Uma grande quantidade de neve havia caído durante a noite.
The use of computers has spread around the world.	O uso de computadores se espalhou pelo mundo.
He leaves his two children, infant and elderly.	Ele deixa seus dois filhos, infantil e idoso.
It was reduced by budget cuts.	Foi reduzido por cortes orçamentários.
The race lasted several days.	A corrida durou vários dias.
He uttered an incantation.	Ele proferiu um encantamento.
Richard paused once more.	Richard fez uma pausa, mais uma vez.
The game is a little stuck.	O jogo está um pouco parado.
Most workers are on a temporary contract.	A maioria dos trabalhadores está em um contrato temporário.
As she speaks, she is listening.	Enquanto ela fala, ela está ouvindo.
She came out of the closet.	Ela saiu do armário.
The people expect justice.	O povo espera justiça.
There is no alcohol in the pub.	Não há álcool no pub.
His love was painfully pure.	Seu amor era dolorosamente puro.
City police recently began a crackdown on street vendors.	A polícia da cidade começou recentemente uma repressão aos vendedores ambulantes.
My voice was hoarse.	Minha voz estava rouca.
There is no drinking water supply here.	Não há abastecimento de água potável aqui.
The streets were still full of pedestrians.	As ruas ainda estavam cheias de pedestres.
Work closely to prevent this from happening.	Trabalhe de perto para evitar que isso aconteça.
You gave your all for this company.	Você deu tudo de si por esta empresa.
When the baby cried, his mother soothed him.	Quando o bebê chorou, sua mãe o acalmou.
She will manage the project herself.	Ela mesma irá gerenciar o projeto.
The existence of life in all its manifestations.	A existência da vida em todas as suas manifestações.
She is using her inner reserves.	Ela está usando suas reservas internas.
The photographs here show him as an unruly child.	As fotografias aqui o mostram como uma criança indisciplinada.
The registry was full.	O registro estava cheio.
His job is to collect garbage.	Seu trabalho é coletar lixo.
The sun's rays disappeared from the treetops.	Os raios do sol desapareceram das copas das árvores.
Some foreign diplomats visited the country last week.	Alguns diplomatas estrangeiros visitaram o país na semana passada.
Academics argue that conscription leads to lower military effectiveness.	Os acadêmicos argumentam que o recrutamento leva a uma menor eficácia militar.
Divorce cases are on the rise.	Os processos de divórcio estão em alta.
Fruits and vegetables were plentiful.	Frutas e legumes eram abundantes.
The news came as a glimmer of hope.	A notícia veio como um vislumbre de esperança.
The environment was polluted.	O meio ambiente ficou poluído.
His lips are full and red.	Seus lábios são cheios e vermelhos.
A man and his wife lived in the house.	Um homem e sua esposa moravam na casa.
She announced her plans to the press.	Ela anunciou seus planos para a imprensa.
When she sent her son away, her father cried.	Quando mandou seu filho embora, o pai chorou.
She couldn't have conducted that operation alone.	Ela não poderia ter conduzido aquela operação sozinha.
The crow stopped in the courtyard.	O corvo parou no pátio.
She began to feel affection for the child.	Ela passou a sentir carinho pela criança.
The little fish flying through the water looked tiny.	Os peixinhos voando pela água pareciam minúsculos.
She returned the book to the library.	Ela devolveu o livro à biblioteca.
The volcano is considered extinct.	O vulcão é considerado extinto.
In the evening, she will be getting ready for the show.	À noite, ela estará se preparando para o show.
They were covered in foliage.	Eles estavam cobertos de folhagem.
We came here to continue our studies.	Viemos aqui para continuar nossos estudos.
Bean sprouts are delicious.	Os brotos de feijão são deliciosos.
They argue over the statistics.	Eles discutem sobre as estatísticas.
They had carefully ignored her.	Eles a haviam ignorado cuidadosamente.
Let's prepare for war.	Vamos nos preparar para a guerra.
So who is the lucky buyer?	Então, quem é o comprador sortudo?
But at this point, he was worried.	Mas neste momento, ele ficou preocupado.
They had to tie his hair back.	Eles tiveram que amarrar seu cabelo para trás.
The city's population is largely loyal to the king.	A população da cidade é em grande parte leal ao rei.
His voice came from behind me, startling me.	Sua voz veio de trás de mim, me assustando.
Running water completes the purification process.	A água corrente completa o processo de purificação.
Urban landscapes present a remarkable diversity of plants.	As paisagens urbanas apresentam uma notável diversidade de plantas.
This book is really comprehensive.	Este livro é realmente abrangente.
God willing, we will win.	Se Deus quiser, venceremos.
A declaration must be made to the authorities.	Uma declaração deve ser feita às autoridades.
The holidays were almost here.	As férias estavam quase chegando.
The old woman closed her eyes and sighed.	A idosa fechou os olhos e suspirou.
The new road will cement her power.	A nova estrada cimentará seu poder.
We can't go out.	Não podemos sair.
He shakes his head in disgust.	Ele balança a cabeça em desgosto.
London is famous for its theater.	Londres é famosa por seu teatro.
There are three apples left in the barrel.	Faltam três maçãs no barril.
Elephants were loyal to the king.	Os elefantes eram leais ao rei.
The mage laughed menacingly.	O mago riu ameaçadoramente.
In basketball, it's important to play as a team.	No basquete, é importante jogar em equipe.
He tested new computer applications.	Ele testou novos aplicativos de computador.
The stone is round and smooth.	A pedra é redonda e lisa.
The three ingredients are listed below.	Os três ingredientes estão listados a seguir.
The subway station is close to our building.	A estação de metrô fica perto do nosso prédio.
To work productively, you need to maintain regular hours.	Para trabalhar de forma produtiva, você precisa manter horários regulares.
The mercury level is rising.	O nível de mercúrio está subindo.
The lives of others depend on it.	A vida dos outros depende disso.
The public gallery was packed with reporters.	A galeria pública estava lotada de repórteres.
New advances in technology are occurring exponentially.	Novos avanços na tecnologia estão ocorrendo de forma exponencial.
It was formed before modern humans evolved.	Foi formado antes que os humanos modernos evoluíssem.
She got the best china.	Ela arrumou a melhor porcelana.
A smaller boat is less stable in rough seas.	Um barco menor é menos estável em mares agitados.
The cloth had a soft feel.	O pano tinha um toque macio.
A stranger looked at him from across the street.	Um estranho olhou para ele do outro lado da rua.
Another man fell off his horse.	Outro homem caiu do cavalo.
She didn't say anything but looked at him sadly.	Ela não disse nada, mas olhou para ele com tristeza.
Families in conflict say what they want.	As famílias em conflito dizem o que quiserem.
These countries have considerable oil reserves.	Esses países têm reservas de petróleo consideráveis.
The postman delivers mail all over the city.	O carteiro entrega correspondência por toda a cidade.
Don't rely on luck.	Não confie na sorte.
The church steeple pointed defiantly to the sky.	O campanário da igreja apontava desafiadoramente para o céu.
All effort, therefore, must be directed towards this goal.	Todo o esforço, portanto, deve ser direcionado para esse objetivo.
The cook stirred the stew with a wooden spoon.	A cozinheira mexeu o ensopado com uma colher de pau.
Make yourself small when you dive.	Faça-se pequeno quando mergulhar.
The bomb exploded as he walked away.	A bomba explodiu assim que ele se afastou.
The gate was locked.	O portão estava trancado.
He often got drunk.	Ele frequentemente ficava bêbado.
It is proven to be impossible to stop earthquakes completely.	Está provado ser impossível parar completamente os terremotos.
Above and above means.	Acima e acima dos meios.
Thus, two dogs will come to each clinic.	Assim, dois cães virão a cada clínica.
We can start preparing now.	Podemos começar a nos preparar agora.
The inspection was just beginning.	A inspeção estava apenas começando.
Only one person had the courage to disobey.	Apenas uma pessoa teve coragem de desobedecer.
Some argue that the structure was destroyed by an accident.	Alguns argumentam que a estrutura foi destruída por um acidente.
The roads were full of potholes.	As estradas estavam cheias de buracos.
Thus, he is never able to finish his projects.	Assim, ele nunca é capaz de terminar seus projetos.
Put on your coat.	Coloque seu casaco.
It was a simple circuit, but very difficult to design.	Era um circuito simples, mas muito difícil de projetar.
Scientists are exploring the possibility of life in outer space.	Os cientistas estão explorando a possibilidade de vida no espaço sideral.
She was at the mall.	Ela estava no shopping.
He started to drive.	Ele começou a dirigir.
He drove at high speed, passing other cars at will.	Ele dirigia em alta velocidade, ultrapassando outros carros à vontade.
The "slaves" began their journey.	Os "escravos" começaram sua jornada.
The residence was large and very beautiful.	A residência era grande e muito bonita.
Then the soldiers fired a volley of cannon fire.	Em seguida, os soldados dispararam uma saraivada de tiros de canhão.
The government agreed to provide free medical care.	O governo concordou em fornecer assistência médica gratuita.
Military service ended at the end of the war.	O serviço militar terminou no final da guerra.
Some of the villagers cannot read or write.	Alguns dos aldeões não sabem ler nem escrever.
When he walked down the street, people looked.	Quando ele descia a rua, as pessoas olhavam.
The beginning was especially bleak.	O início foi especialmente sombrio.
Baking a cake combines science and art.	Assar um bolo combina ciência e arte.
Garbage and garbage were everywhere.	Lixo e lixo estavam por toda parte.
I would be willing to help.	Eu estaria disposto a ajudar.
Tighter restrictions on consumer products would help the economy.	Restrições mais rígidas sobre produtos de consumo ajudariam a economia.
This theory explains the origin of life on our planet.	Esta teoria explica a origem da vida em nosso planeta.
The study should accelerate if the results are positive.	O estudo deve acelerar se os resultados forem positivos.
The train stopped.	O trem parou.
I quit my job.	Eu larguei meu emprego.
The aging process is a normal part of human life.	O processo de envelhecimento é uma parte normal da vida humana.
They were sucked into a black hole.	Eles foram sugados para um buraco negro.
Watching television is dangerous for children.	Assistir televisão é perigoso para as crianças.
The atmosphere is calm and peaceful.	A atmosfera é calma e pacífica.
Don't forget to wash your hair.	Não se esqueça de lavar o cabelo.
We once had a new baby in the family.	Certa vez, tivemos um novo bebê na família.
When he got home, he found the house empty.	Ao chegar em casa, encontrou a casa vazia.
The accident was linked to the speed of the ferry.	O acidente estava ligado à velocidade da balsa.
The man had long hair and a beard.	O homem tinha cabelos compridos e barba.
Such a point of view contradicted previous research.	Tal ponto de vista contrariava pesquisas anteriores.
Taking care of this animal takes time.	Cuidar deste animal leva tempo.
He regretted coming to this country.	Ele se arrependeu de ter vindo para este país.
We need critical thinking, not slogans.	Precisamos de pensamento crítico, não de slogans.
When designing a new road, engineers must consider several factors.	Ao projetar uma nova estrada, os engenheiros devem considerar vários fatores.
Hypertension can lead to heart disease.	A hipertensão pode levar a doenças cardíacas.
The villagers are grateful for the new well.	Os aldeões estão gratos pelo novo poço.
The legislator voted in favour.	O legislador votou a favor.
When she saw them, she ran at her full speed.	Quando ela os viu, ela correu em sua velocidade máxima.
We can stop this madness.	Podemos parar com essa loucura.
You will need to do your research.	Você precisará fazer sua pesquisa.
The policeman gave him a ticket.	O policial lhe deu uma multa.
Why not try these delicious desserts?	Por que não experimentar essas deliciosas sobremesas?
Some women are obsessed with their appearance.	Algumas mulheres são obcecadas por sua aparência.
He played the game.	Ele jogou o jogo.
It is useful in many contexts.	É útil em vários contextos.
She spent five years in prison.	Ela ficou cinco anos na prisão.
This is the last dance before we go home.	Esta é a última dança antes de irmos para casa.
When the letter arrived, it was torn and tattered.	Quando a carta chegou, estava rasgada e esfarrapada.
The boy stole books from the library.	O menino roubou livros da biblioteca.
The therapist lifted the girl's chin.	A terapeuta ergueu o queixo da garota.
The lyre was carved from a solid piece of ivory.	A lira foi esculpida em uma peça sólida de marfim.
The treasure was locked in a temple.	O tesouro estava trancado em um templo.
Each petal was embroidered in red.	Cada pétala era bordada em vermelho.
Many people chose this option	Muitas pessoas escolheram esta opção
I have a few days off this week.	Tenho alguns dias de folga esta semana.
Are you going to buy a new car next month?	Você vai comprar um carro novo no próximo mês?
She regained consciousness.	Ela recuperou a consciência.
The trio's outstretched arms were reaching out to her.	Os braços estendidos do trio estavam estendendo a mão para ela.
The boy was suddenly angry.	O menino de repente ficou com raiva.
Several activities are planned for this weekend.	Diversas atividades estão programadas para este fim de semana.
One million pounds will be donated to charity.	Um milhão de libras será doado para a caridade.
Only fools would question my logic.	Apenas tolos questionariam minha lógica.
The school is still in operation, but classes are suspended.	A escola ainda está em funcionamento, mas as aulas estão suspensas.
We do indeed have many modern conveniences.	Temos, de fato, muitas conveniências modernas.
She was very afraid of the dog.	Ela tinha muito medo do cachorro.
Has this country gone into decline?	Este país entrou em declínio?
He likes to tease her.	Ele gosta de provocá-la.
The comma works like a pause.	A vírgula funciona como uma pausa.
Entomologists work to preserve the dwindling species.	Os entomologistas trabalham para preservar as espécies cada vez menores.
Welcome to the village market!	Bem-vindo ao mercado da aldeia!
He lived on the orphanage grounds.	Ele morava no terreno do orfanato.
The spirit consumed them.	O espírito os consumiu.
The government is cracking down on air pollution.	O governo está reprimindo a poluição do ar.
Place the sieve over the bowl.	Coloque a peneira sobre a tigela.
A man pushed his wife down the stairs.	Um homem empurrou sua mulher escada abaixo.
All complex organisms must degrade organic material.	Todos os organismos complexos devem degradar material orgânico.
He drew a spline through the data.	Ele desenhou um spline através dos dados.
The crown is a delicate balance of both.	A coroa é um delicado equilíbrio de ambos.
She walked to work every day.	Ela caminhava para o trabalho todos os dias.
The goldfish swam in the bathtub.	O peixinho dourado nadou na banheira.
Cancer is a medical condition with many different manifestations.	O câncer é uma condição médica com muitas manifestações diferentes.
The international community has long condemned him.	A comunidade internacional há muito o condena.
Unfortunately, they are an endangered species.	Infelizmente, eles são uma espécie em extinção.
How do we really know what is true?	Como sabemos realmente o que é verdade?
He points to a dog, barking at him.	Ele aponta para um cachorro, latindo para ele.
He believes that climate change is a significant concern.	Ele acredita que a mudança climática é uma preocupação significativa.
The wealthy part of the city is elegant.	A parte rica da cidade é elegante.
The dictator is in power again.	O ditador está no poder novamente.
The cat's green eyes gleamed menacingly.	Os olhos verdes do gato brilharam ameaçadoramente.
After his bout of pneumonia, he was confined to bed.	Após sua crise de pneumonia, ele foi confinado à cama.
A child is crying.	Uma criança está chorando.
Increase conversation with natives.	Aumente a conversa com os nativos.
Many people visited the zoo.	Muitas pessoas visitaram o zoológico.
It rained on her clothes, but not her back.	Choveu em suas roupas, mas não em suas costas.
There were more clouds than sun last night.	Havia mais nuvens do que sol na noite passada.
This dish is slightly salty.	Este prato é ligeiramente salgado.
You will need to collect some stamps.	Você precisará coletar alguns selos.
Oil, of course, is the most used fuel.	O petróleo, é claro, é o combustível mais utilizado.
The auto industry depends on the sale of new models.	A indústria automobilística depende da venda de novos modelos.
He had an annoying habit of interrupting people.	Ele tinha um hábito irritante de interromper as pessoas.
Our people have achieved business success.	Nosso pessoal alcançou o sucesso nos negócios.
He wrote you a lovely letter.	Ele escreveu-lhe uma carta encantadora.
Armies destroyed property indiscriminately.	Os exércitos destruíram a propriedade indiscriminadamente.
Before he died, he wrote his memoirs.	Antes de morrer, escreveu suas memórias.
Instead, he attacked the enemy's convoy.	Em vez disso, ele atacou o comboio do inimigo.
When the police arrived, the thief had already fled.	Quando a polícia chegou, o ladrão já havia fugido.
The monkey juggles the pans.	O macaco faz malabarismos com as panelas.
The plot was fraught with tension.	A trama estava repleta de tensão.
He traced his steps back to the village	Ele traçou seus passos de volta para a aldeia
He returned the shirts to the store.	Ele devolveu as camisas para a loja.
No, you can't have that!	Não, você não pode ter isso!
More than half of the patients checked in.	Mais da metade dos pacientes fizeram check-in.
The knight left on his horse.	O cavaleiro partiu em seu cavalo.
It was no use talking to him about it.	Não adiantava falar com ele sobre isso.
He declined to answer any further questions.	Ele se recusou a responder a quaisquer outras perguntas.
Some of the villagers were friendly.	Alguns dos aldeões eram amigáveis.
We should try to pay off some of our debts.	Devemos tentar pagar algumas das nossas dívidas.
The sheriff and his men interrogated them for nine hours.	O xerife e seus homens os interrogaram por nove horas.
It gets bigger and bigger.	Fica cada vez maior.
Both groups have the same data.	Ambos os grupos têm os mesmos dados.
The drought left their crops in ruins.	A seca deixou suas colheitas em ruínas.
It took all my courage.	Isso levou toda a minha coragem.
Draw straight lines through the dots.	Desenhe linhas retas através dos pontos.
The pilot of the aircraft performed a "touch and go" landing.	O piloto da aeronave realizou um pouso "touch and go".
He always wanted to visit that sacred place.	Ele sempre quis visitar aquele local sagrado.
They went right through the eye.	Eles passaram direto pelo olho.
The king belongs to a hereditary monarchy.	O rei pertence a uma monarquia hereditária.
She told me the mansion was mine.	Ela me disse que a mansão era minha.
She laid her head on his shoulder and moaned softly.	Ela deitou a cabeça em seu ombro e gemeu baixinho.
The young man smiled.	O jovem sorriu.
Experts are concerned about the amount of waste.	Especialistas estão preocupados com a quantidade de resíduos.
Internet dating is growing in popularity.	O namoro pela Internet está crescendo em popularidade.
Are you sure that was enough?	Tem certeza de que foi suficiente?
The professor used to write articles about firearms.	O professor costumava escrever artigos sobre armas de fogo.
She painted her teeth.	Ela pintou os dentes.
This requires a delicate touch.	Isso requer um toque delicado.
Write a report about your special day.	Escreva um relatório sobre o seu dia especial.
The young man was considering his future.	O jovem estava considerando seu futuro.
The fear of fear is very common.	O medo do medo é muito comum.
Rescuers were unable to reach them in time.	Os socorristas não conseguiram alcançá-los a tempo.
Many went to the theater to see the movie.	Muitos foram ao teatro para assistir ao filme.
Antibiotics destroyed all the bacteria.	Os antibióticos destruíram todas as bactérias.
They often wear traditional clothes.	Eles costumam usar roupas tradicionais.
His work has achieved recognition.	Seu trabalho alcançou reconhecimento.
Computers are very useful.	Os computadores são muito úteis.
He took a closer look at his scarf.	Ele deu uma olhada mais de perto em seu cachecol.
Wonderfully fragrant, these flowers are white in color.	Maravilhosamente perfumadas, essas flores são de cor branca.
The train finally arrived at the station.	O trem finalmente chegou à estação.
This is the end of the line, please change trains.	Este é o fim da linha, por favor, troque de trem.
The book was a complete failure.	O livro foi um fracasso completo.
A pension fund must offer a guaranteed rate of return.	Um fundo de pensão deve oferecer uma taxa de retorno garantida.
Residents have long feared for their safety.	Os moradores há muito temem por sua segurança.
He chewed slowly, savoring his meal.	Ele mastigou lentamente, saboreando a refeição.
There is a lot of competition among authors.	Há muita competição entre os autores.
The squirrel jumped on the wall.	O esquilo pulou na parede.
Slaves were regularly sold through the market.	Os escravos eram vendidos regularmente através do mercado.
The conclusion was straightforward.	A conclusão foi direta.
The patina is good.	A pátina está boa.
The enemy is not difficult to identify.	O inimigo não é difícil de identificar.
Explore some of the following countries.	Explore alguns dos seguintes países.
He often breaks his promises.	Ele frequentemente quebra suas promessas.
A specter of uncertainty hovered over the negotiations.	Um espectro de incerteza pairava sobre as negociações.
The smell of cookies permeated the room.	O cheiro de biscoitos impregnava o quarto.
Those who gather wisdom are ironically the wisest of all.	Aqueles que reúnem sabedoria são ironicamente os mais sábios de todos.
The island's population tripled.	A população da ilha triplicou.
She played the violin in church.	Ela tocava violino na igreja.
The president's offer was refused by the people.	A oferta do presidente foi recusada pelo povo.
The publication of the book caused a huge controversy.	A publicação do livro causou uma enorme polêmica.
They often fought.	Muitas vezes brigavam.
The explosion was felt across the region.	A explosão foi sentida em toda a região.
The village depends on the river for its water.	A aldeia depende do rio para a sua água.
The two survivors tell how they escaped the fire.	Os dois sobreviventes contam como fugiram do incêndio.
There is a shortage of upper limb prosthetic devices.	Há uma escassez de dispositivos protéticos de membros superiores.
The whole sky is cloudy.	Todo o céu está nublado.
I put my hand on his shoulder.	Coloquei minha mão em seu ombro.
It became illegal to sell alcohol to minors.	Tornou-se ilegal vender álcool para menores de idade.
After the theater, they went drinking.	Depois do teatro, eles foram beber.
Many animals are in danger of extinction.	Muitos animais estão em perigo de extinção.
The doctor examined her carefully.	O médico a examinou cuidadosamente.
He missed the map.	Ele errou no mapa.
He stands up, yawning.	Ele se levanta, bocejando.
We don't give in to threats.	Não cedemos a ameaças.
We load the goods on board the ship.	Carregamos as mercadorias a bordo do navio.
Use two cups.	Use duas xícaras.
The prefrontal cortex is a part of the prefrontal cortex	O córtex pré-frontal é uma parte do córtex pré-frontal
This forces us to estimate the number of people who	Isso nos obriga a estimar o número de pessoas que
He was convicted of fraud.	Ele foi condenado por fraude.
It worked for everyone.	Deu certo para todos.
The river is polluted by runoff from the cities.	O rio é poluído pelo escoamento das cidades.
Misinformation and rumors spread quickly.	Desinformação e boatos se espalharam rapidamente.
The quiet churchyard was forgotten.	O tranquilo adro da igreja estava esquecido.
The boat docked at a nearby port.	O barco atracou em um porto próximo.
The school nurse will be here later today.	A enfermeira da escola estará aqui mais tarde hoje.
This road goes into the mountains.	Esta estrada vai para as montanhas.
When the person was accused, he never denied it.	Quando a pessoa foi acusada, ele nunca negou.
The soldiers marched carelessly along the path.	Os soldados marcharam descuidadamente pelo caminho.
Prices have dropped dramatically.	Os preços caíram drasticamente.
I understand everything that happened.	Eu percebo tudo o que aconteceu.
Eight baristas are on duty.	Oito baristas estão de plantão.
He's a very good player.	Ele é um jogador muito bom.
She picked up a big stick from the ground.	Ela pegou uma grande vara do chão.
He's acting strange.	Ele está agindo de forma estranha.
At school, why do teachers write on the blackboard?	Na escola, por que os professores escrevem na lousa?
This planet is very hot.	Este planeta é muito quente.
The princess was so dreamy and dreamy.	A princesa era tão sonhadora e sonhadora.
He has become increasingly irritable since the accident.	Ele se tornou cada vez mais irritável desde o acidente.
Black clouds are gathering on the horizon.	Nuvens negras estão se acumulando no horizonte.
Many people stopped listening to it.	Muitas pessoas pararam de ouvi-la.
She agreed not to use her powers outside the home.	Ela concordou em não usar seus poderes fora de casa.
George wants new desks for his office.	George quer novas mesas para seu escritório.
They lynched three black men!	Eles lincharam três homens negros!
They noticed the size of the biggest waves.	Eles notaram o tamanho das maiores ondas.
The minister denounced the actions of the defendant.	O ministro denunciou as ações do réu.
The closed circuit uses a pump to circulate the water.	O circuito fechado usa uma bomba para circular a água.
The oldest mineral on Earth is graphite.	O mineral mais antigo da Terra é o grafite.
Viewers still feel angry.	Os espectadores ainda sentem raiva.
Then she baked it again, adding a little more cinnamon.	Então ela assou novamente, adicionando um pouco mais de canela.
Listen to the birds.	Ouça os pássaros.
A village to the southeast.	Uma aldeia a sudeste.
The bug is very small.	O bug é bem pequeno.
The authorities provided some shelters for refugees.	As autoridades forneceram alguns abrigos para refugiados.
Medieval knights wore armor.	Os cavaleiros medievais usavam armaduras.
Currently, scientists cannot predict earthquakes.	Atualmente, os cientistas não podem prever terremotos.
She put her head in her hands, crying.	Ela colocou a cabeça entre as mãos, chorando.
The climate is a severe strain on water resources.	O clima é uma pressão severa sobre os recursos hídricos.
You will feel sleepy if you drink coffee before bed.	Você vai se sentir sonolento se tomar café antes de dormir.
The southern part of the city.	A parte sul da cidade.
The elephants crawled through the forest.	Os elefantes se arrastaram pela floresta.
Real estate agents are always working.	Agentes imobiliários estão sempre trabalhando.
What would you like to do?	O que você gostaria de fazer?
The tug of war competition has been cancelled.	A competição de cabo de guerra foi cancelada.
The ship sank in stormy weather.	O navio afundou em tempo tempestuoso.
The flowers withered and died.	As flores murcharam e morreram.
The pharmaceutical company said it took action.	A empresa farmacêutica disse que tomou medidas.
The captain visited her cabin.	O capitão visitou sua cabine.
He simply put his finger to his lips.	Ele simplesmente colocou o dedo nos lábios.
The teacher is meddling in the lives of all the students.	O professor está se intrometendo na vida de todos os alunos.
Schoolchildren protested this ban.	Crianças em idade escolar protestaram contra essa proibição.
This research project studied something related to happiness.	Este projeto de pesquisa estudou algo relacionado à felicidade.
The otter perched on a rock.	A lontra empoleirou-se em uma rocha.
Her speech on the podium was eloquent.	Seu discurso no pódio foi eloquente.
The lyrics were difficult to understand.	As letras eram difíceis de entender.
Concrete roads could support heavy cars and trucks.	Estradas de concreto poderiam suportar carros e caminhões pesados.
The kingdom is evil and corrupt.	O reino é mau e corrupto.
The queen will be meeting with several distinguished guests today.	A rainha se reunirá com vários convidados ilustres hoje.
Dense forest is becoming increasingly rare.	A floresta densa está se tornando cada vez mais rara.
The urge to inflict damage is usually present.	A vontade de causar dano geralmente está presente.
The rocket took off from the launch pad.	O foguete decolou da plataforma de lançamento.
I brushed my teeth.	Eu escovei meus dentes.
Steam constantly rises from the mountain.	O vapor sobe constantemente da montanha.
The prospects will remain murky for the foreseeable future.	As perspectivas permanecerão obscuras no futuro próximo.
She crossed her legs as she lay on the couch.	Ela cruzou as pernas enquanto estava deitada no sofá.
The city teemed with life.	A cidade fervilhava de vida.
The cave was completely sealed.	A caverna foi completamente selada.
The boss can perform lie detector tests.	O chefe pode realizar testes de detector de mentiras.
I like to cuddle.	Eu gosto de abraçar.
This is a remarkable exhibition.	Esta é uma exposição marcante.
Essays must be typed on a clean white screen.	As redações devem ser digitadas em uma tela branca e limpa.
He stretched and yawned.	Ele se espreguiçou e bocejou.
She talked and talked, which was rare for her.	Ela falava e falava, o que era raro para ela.
The president's aides urged him to sign the agreement.	Os assessores do presidente instaram-no a assinar o acordo.
The water was hard and smelled of sulfur.	A água era dura e cheirava a enxofre.
The commission's report was exhaustive.	O relatório da comissão foi exaustivo.
Babies are unable to recognize their parents.	Os bebês são incapazes de reconhecer seus pais.
The population of this country is less than five million.	A população deste país é inferior a cinco milhões.
His neighbors were friendly.	Seus vizinhos eram amigáveis.
It rained heavily in the region.	Choveu forte na região.
He took the beak in his mouth.	Ele levou o bico na boca.
A feeling of regret washed over me.	Um sentimento de arrependimento tomou conta de mim.
He accepted her offer gratefully.	Ele aceitou a oferta dela com gratidão.
The captain was adrift in stormy waters.	O capitão estava à deriva em águas tempestuosas.
We must be slow to judge.	Devemos ser lentos para julgar.
The train was delayed because of bad weather.	O trem atrasou por causa do mau tempo.
It grows billions of dollars in size every year.	Ela cresce bilhões de dólares em tamanho a cada ano.
The closet was empty.	O armário estava vazio.
Radio communications have been suspended.	As comunicações de rádio foram suspensas.
Cycling has many benefits.	Andar de bicicleta tem muitos benefícios.
Gestures are used to send messages.	Gestos são usados ​​para enviar mensagens.
Don't give money to beggars.	Não dê dinheiro para mendigos.
The measure passed by a wide margin.	A medida foi aprovada por ampla margem.
We need some sacks of rice.	Precisamos de alguns sacos de arroz.
The station was once the site of an ancient temple.	A estação já foi o local de um antigo templo.
Since our arrival, we have been constantly preparing for war.	Desde a nossa chegada, estamos constantemente nos preparando para a guerra.
The moon occasionally shoots over the horizon.	A lua ocasionalmente dispara no horizonte.
A blizzard overtook us.	Uma nevasca nos alcançou.
The moon must be full tonight.	A lua deve estar cheia esta noite.
It is a very old means of transport.	É um meio de transporte muito antigo.
She looked at the water silently, strangely.	Ela olhou para a água silenciosamente, estranhamente.
It was a high price to pay.	Foi um preço alto a pagar.
Many animals in this region are protected by law.	Muitos animais nesta região são protegidos por lei.
Rap was all the rage back then.	O rap estava na moda naquela época.
Silence fell over the house.	O silêncio caiu sobre a casa.
The frost was wreaking havoc on the roads.	A geada estava causando estragos nas estradas.
The pool was filled in correctly.	A piscina foi preenchida corretamente.
Kitchens really started out as storage.	As cozinhas realmente começaram como armazenamento.
They prefer more exotic vacation destinations.	Eles preferem destinos de férias mais exóticos.
Some countries rallied under their national flags.	Alguns países se reuniram sob suas bandeiras nacionais.
There is music playing throughout the park.	Há música tocando em todo o parque.
Sadeq silently polished his glasses.	Sadeq poliu silenciosamente os óculos.
Don't put your offer here, put it there.	Não coloque sua oferta aqui, coloque-a ali.
Example of it uses formal language.	Seu exemplo usa linguagem formal.
There were many tables, but enough chairs.	Havia muitas mesas, mas cadeiras suficientes.
Sometimes the response was enthusiastic.	Às vezes, a resposta foi entusiástica.
She is mentally alert, physically capable and emotionally mature.	Ela é mentalmente alerta, fisicamente capaz e emocionalmente madura.
Although you never planned for it, it all turned out well.	Embora você nunca tenha planejado isso, tudo acabou bem.
The mountain is steep.	A montanha é íngreme.
The bomber attacked outside the prime minister's office.	O homem-bomba atacou do lado de fora do gabinete do primeiro-ministro.
They sold a 14th century manuscript.	Eles venderam um manuscrito do século XIV.
A jumpsuit is an outfit.	Um macacão é uma roupa.
You run the risk of damaging the item.	Você corre o risco de danificar o item.
This novel takes place in the future.	Este romance se passa no futuro.
The marked contrast in temperature.	O contraste marcante na temperatura.
The cats are licking the cream.	Os gatos estão lambendo o creme.
The speaker told this story.	O orador contou essa história.
The victims of a major fire outbreak.	As vítimas de um grande surto de incêndio.
Bees pollinate apple blossoms.	As abelhas polinizam as flores da macieira.
She is very familiar with me.	Ela está muito familiarizada comigo.
He was walking slowly, trying to avoid stepping on the cracks.	Ele estava andando devagar, tentando evitar pisar nas rachaduras.
I will not do it.	Eu não vou fazer isso.
We traded boats with the natives.	Trocávamos barcos com os nativos.
The hungry child opened the door	A criança faminta abriu a porta
These fish were bred to enhance their flavor.	Estes peixes foram criados para realçar o seu sabor.
Let them become independent.	Deixe-os se tornarem independentes.
She now operates the local theater.	Ela agora opera o teatro local.
Dogs cannot live on glacial ice.	Os cães não podem viver no gelo glacial.
Their throats were cut with knives.	Suas gargantas foram cortadas com facas.
The road is closed in winter due to heavy snowfall.	A estrada é fechada no inverno devido a fortes nevascas.
The public is outraged by this decision.	A população está indignada com essa decisão.
Their colors are indistinguishable.	Suas cores são indistinguíveis.
The murder weapon was a knife.	A arma do crime era uma faca.
I need to use the bathroom.	Eu preciso usar o banheiro.
The universe can be universal.	O universo pode ser universal.
Farmers need a lot of rain this year.	Os agricultores precisam de muita chuva este ano.
Japan is a dangerous place to visit.	O Japão é um lugar perigoso para se visitar.
He had been an eager student, following every discussion.	Ele tinha sido um estudante ansioso, acompanhando cada discussão.
Small bands of marauders continued to invade outlying villages.	Pequenos bandos de saqueadores continuaram a invadir as aldeias periféricas.
We are looking for volunteers.	Estamos procurando voluntários.
Many species of plants grow in the tundra.	Muitas espécies de plantas crescem na tundra.
Rescue teams rushed to the scene.	Equipes de resgate correram para o local.
Thousands of troops were sent to the region.	Milhares de tropas foram enviadas para a região.
It is popular among the fashion crowd.	É popular entre a multidão da moda.
Please identify the bacteria present in this sample.	Por favor, identifique as bactérias presentes nesta amostra.
Fishermen work along the coast to earn money.	Os pescadores trabalham ao longo da costa para ganhar dinheiro.
Gold tones reflected the light of the sea.	Tons de ouro refletiam a luz do mar.
This village is famous for its wines.	Esta aldeia é famosa pelos seus vinhos.
The bird family is also well represented.	A família das aves também está bem representada.
The ascent was sudden.	A ascensão foi repentina.
A toothbrush will help get rid of bad breath.	Uma escova de dentes ajudará a se livrar do mau hálito.
It lasted almost two hours.	Durou quase duas horas.
It's not as cold as it was last night.	Não está tão frio quanto ontem à noite.
The captain pointed a gun at the man.	O capitão apontou uma arma para o homem.
I can't see the school stars.	Não consigo ver as estrelas da escola.
The injured body was found frozen to death.	O corpo ferido foi encontrado congelado até a morte.
This soup must be salty.	Esta sopa deve ser salgada.
However, the sailor knew he did.	No entanto, o marinheiro sabia que sim.
Improve the flavor using low heat.	Melhore o sabor usando fogo baixo.
Most people visit this museum every year.	A maioria das pessoas visita este museu todos os anos.
This region has very low rainfall.	Esta região tem uma pluviosidade muito baixa.
I don't believe the rumours, they can't be true.	Eu não acredito nos rumores, eles não podem ser verdade.
There will be plenty to do at the party.	Haverá muito o que fazer na festa.
He climbed the stairs, heading to the second floor.	Ele subiu as escadas, indo para o segundo andar.
Sliced ​​bread slices.	Fatias de pão fatiado.
Your mill is well equipped.	Seu moinho está bem equipado.
Furthermore, his greed for money was insatiable.	Além disso, sua ganância por dinheiro era insaciável.
I'm sad because winter is approaching.	Estou triste porque o inverno está se aproximando.
Keeping focus!	Mantendo o foco!
The company has hundreds of employees.	A empresa tem centenas de funcionários.
I think the agreements were not binding.	Acho que os acordos não eram vinculativos.
As an author, he is known for his children's books.	Como autor, ele é conhecido por seus livros infantis.
The virus was usually fatal.	O vírus era geralmente fatal.
The huge and grotesque creatures are frightening to behold.	As criaturas enormes e grotescas são assustadoras de se ver.
He jumped, startled.	Ele pulou, assustado.
This fish is thin and long.	Este peixe é magro e comprido.
The two poisons in most homes are pesticides and rodenticides.	Os dois venenos na maioria dos lares são pesticidas e raticidas.
The metro system is plagued by frequent delays.	O sistema de metrô é atormentado por atrasos frequentes.
I rarely drank coffee.	Raramente tomava café.
The prime minister has promised to introduce sweeping reforms.	O primeiro-ministro prometeu introduzir reformas radicais.
Sometime after sunset, the guide appeared.	Algum tempo depois do pôr do sol, o guia apareceu.
The minister led a short procession.	O ministro liderou uma curta procissão.
They plan to run for office in the upcoming elections.	Eles planejam concorrer ao cargo nas próximas eleições.
I went to the closet.	Segui para o armário.
Enduring bad weather was inevitable.	Agüentar o mau tempo era inevitável.
You can freeze this mixture.	Você pode congelar esta mistura.
Fading memories tormented her.	Memórias desvanecidas a atormentavam.
Thousands of people crowded the riverbank.	Milhares de pessoas se aglomeravam na beira do rio.
You can't fault his design.	Você não pode culpar o design dele.
Only beauty is eternal.	Só a beleza é eterna.
Those loyal to the king are considered honorable.	Aqueles leais ao rei são considerados honrados.
Everyone needs to have a balanced diet.	Todo mundo precisa ter uma alimentação balanceada.
A street market can be very exciting.	Um mercado de rua pode ser muito emocionante.
The fish swam alone in the water.	O peixe nadava sozinho na água.
A severe drought has many farmers worried.	Uma seca severa deixou muitos agricultores preocupados.
Some products are varied.	Alguns produtos são variados.
He was old enough to drive	Ele tinha idade suficiente para dirigir
These areas are uninhabited.	Essas áreas são desabitadas.
His car hit a tree.	Seu carro bateu em uma árvore.
Give the children a cookie and a glass of milk.	Dê às crianças um biscoito e um copo de leite.
The snow still glistened in the sunlight.	A neve ainda brilhava à luz do sol.
His hair is beautiful.	Seu cabelo está lindo.
Temperatures remained well above normal.	As temperaturas permaneceram bem acima do normal.
The path is far from smooth.	O caminho está longe de ser suave.
Here lies buried that man, whose work is now done.	Aqui jaz enterrado aquele homem, cujo trabalho agora está feito.
We expect mild weather tomorrow.	Esperamos clima ameno amanhã.
The flood waters slowly receded.	As águas da enchente recuaram lentamente.
So where am I in a century?	Então, onde estou dentro de um século?
Toys are made from factory scrap.	Os brinquedos são feitos de sucata de fábrica.
He leaned back, resting his head against the wall.	Ele se inclinou para trás, descansando a cabeça contra a parede.
The accident was not reported for a long time.	O acidente não foi relatado por um longo tempo.
Fido's paw got tangled in the wire.	A pata de Fido ficou emaranhada no fio.
An army of ants chewed on a pile of leaves.	Um exército de formigas mastigava uma pilha de folhas.
The obese man was panting slightly.	O homem obeso ofegava ligeiramente.
Trees bloomed in the fragrant mountain air.	As árvores floresciam no ar perfumado da montanha.
She is a famous athlete.	Ela é uma atleta famosa.
You couldn't get there by bike, bus or car.	Você não poderia chegar lá de bicicleta, ônibus ou carro.
Cake decorators have amazing skills.	Os decoradores de bolos têm habilidades incríveis.
If you have a problem, speak up.	Se você tiver um problema, fale.
The geographical features of the region are impressive.	As características geográficas da região são impressionantes.
Some books are collections of short stories.	Alguns livros são coleções de contos.
The soldier dropped his weapon and surrendered.	O soldado largou a arma e se rendeu.
There are many native species of chicken.	Existem muitas espécies nativas de frango.
The tides can affect the study.	As marés podem afetar o estudo.
The planet is an example of a blue planet.	O planeta é um exemplo de planeta azul.
The scientists intended to measure levels of sadness.	Os cientistas pretendiam medir os níveis de tristeza.
The sun is the main source of energy.	O sol é a principal fonte de energia.
So he told his camp followers that he should travel.	Então ele disse a seus seguidores do acampamento que ele deveria viajar.
The gestures of absolute authority.	Os gestos de autoridade absoluta.
Local people often ate birds.	A população local frequentemente comia pássaros.
The dog barked loudly, alerting us to the intruder's presence.	O cachorro latiu alto, alertando-nos para a presença do intruso.
Many hurricanes caused widespread destruction	Muitos furacões causaram destruição generalizada
There is no room for error in policing.	Não há espaço para erros no policiamento.
Last week's football game was exciting.	O jogo de futebol da semana passada foi emocionante.
Thousands of butterflies circled the treetops.	Milhares de borboletas circulavam pelas copas das árvores.
The teenager started.	O adolescente começou.
A meeting was held to plan a campaign.	Foi realizada uma reunião para planejar uma campanha.
Some types of health problems can be avoided.	Alguns tipos de problemas de saúde podem ser evitados.
His sons greeted their father at the gate.	Seus filhos saudaram o pai no portão.
This village made a good rest stop.	Esta aldeia fez uma boa paragem de descanso.
Tyrants never brought to justice.	Tiranos nunca levados à justiça.
He knows he will have to keep his promises.	Ele sabe que terá que cumprir suas promessas.
Snails can be raised in humid climates.	Os caracóis podem ser criados em climas úmidos.
The forest is thinning.	A floresta está diminuindo.
They rode the train for nearly five hours.	Eles andaram de trem por quase cinco horas.
The decision to ban them appears to be politically motivated.	A decisão de bani-los parece ter motivação política.
Ice rehabilitation is now the main objective.	A reabilitação do gelo é agora o objetivo principal.
How do you pronounce this word?	Como se pronuncia esta palavra?
The children were tucked into bed.	As crianças estavam enfiadas na cama.
The dancers performed folk dances.	Os dançarinos realizaram danças folclóricas.
The man is paralyzed.	O homem está paralisado.
The tenant had no income, so he left.	O inquilino não tinha renda, então ele saiu.
This species has declined to some critics.	Essa espécie diminuiu para alguns críticos.
That was the most stressful experience of my life.	Essa foi a experiência mais estressante da minha vida.
The noise was loud, almost deafening.	O barulho era alto, quase ensurdecedor.
The school is served by an excellent canteen.	A escola é servida por uma excelente cantina.
The blues singer's music often contained sexual references.	A música do cantor de blues muitas vezes continha referências sexuais.
The national archives are already quite crowded	Os arquivos nacionais já estão bastante lotados
She scribbled absently on a pad of paper.	Ela rabiscou distraidamente em um bloco de papel.
This event marked a change in local politics.	Este evento marcou uma mudança na política local.
He is working hard, but his efforts are not paying off.	Ele está trabalhando duro, mas seus esforços não estão valendo a pena.
The rash developed on his arm.	A erupção se desenvolveu em seu braço.
His lives are in danger.	Suas vidas estão em perigo.
The river meandered lazily alongside.	O rio serpenteava preguiçosamente ao lado.
The stone is three meters wide.	A pedra tem três metros de largura.
The coast is washed by waves at regular intervals.	A costa é banhada por ondas em intervalos regulares.
Give him some fruit for tea.	Dê-lhe algumas frutas para o chá.
The professor claimed that this mineral should be extracted.	O professor alegou que esse mineral deveria ser extraído.
The legislation was hailed as a big step forward.	A legislação foi saudada como um grande passo em frente.
They still haven't set a date.	Eles ainda não acertaram uma data.
Three dead fish were found in the river.	Três peixes mortos foram encontrados no rio.
These unfortunate people had no running water.	Essas pessoas infelizes não tinham água corrente.
The Earth rotates around an axis.	A Terra gira em torno de um eixo.
Some educators question this approach.	Alguns educadores questionam essa abordagem.
Don't remove the cream, she instructed.	Não retire o creme, ela instruiu.
She spent half of her income on cigarettes.	Gastou metade de sua renda em cigarros.
The number of ex-soldiers is decreasing.	O número de ex-soldados está diminuindo.
He escaped from prison once, but was later convicted again.	Ele escapou da prisão uma vez, mas depois foi condenado novamente.
Everyone hates them.	Todos os odeiam.
Simple tricks can help you save energy.	Truques simples podem ajudá-lo a economizar energia.
The villagers rushed to gather their tools.	Os aldeões correram para recolher suas ferramentas.
This farm has been in my husband's family for generations.	Esta fazenda está na família do meu marido há gerações.
Most animals hibernate during the winter.	A maioria dos animais hibernam durante o inverno.
The decision was not taken lightly.	A decisão não foi tomada de ânimo leve.
The throat was usually parched.	A garganta estava geralmente ressecada.
Your hair is dyed.	Seu cabelo é tingido.
The effort paid off and they won the match.	O esforço valeu a pena e eles venceram a partida.
A team of biologists has captured a venomous snake alive.	Uma equipe de biólogos capturou viva uma cobra venenosa.
The stream of water was fuller than usual.	A corrente de água estava mais cheia do que de costume.
The earth began to cool.	A terra começou a esfriar.
The kingdom consisted of three large islands.	O reino consistia em três grandes ilhas.
He began by outlining the historical context.	Ele começou por delinear o contexto histórico.
Unstable performance was highly unusual.	O desempenho instável foi altamente incomum.
We rent our apartment to strangers.	Alugamos nosso apartamento para estranhos.
This suggests that the phenomenon exists.	Isso sugere que o fenômeno existe.
The left side of the brain is responsible for language.	O lado esquerdo do cérebro é responsável pela linguagem.
He got up and walked slowly away.	Ele se levantou e caminhou lentamente para longe.
Garments are often designed for sale.	As peças de vestuário são muitas vezes concebidas para venda.
The blacksmith was expert at his work.	O ferreiro era perito em seu trabalho.
The bugs trapped underneath them glow in the dark!	Os insetos presos embaixo deles brilham no escuro!
Nachos should be in reverse order.	Os nachos devem estar na ordem inversa.
The exercise left him breathless.	O exercício o deixou sem fôlego.
Today's schools are insufficiently funded.	As escolas de hoje são insuficientemente financiadas.
Events like these are rare around here.	Eventos como esses são raros por aqui.
The automatic braking system prevents the plane from falling.	O sistema de frenagem automática evita que o avião caia.
She reached across the table and took my hand.	Ela estendeu a mão sobre a mesa e pegou minha mão.
We sell lobster tails by the kilo.	Vendemos caudas de lagosta por quilo.
What a strange color this is.	Que cor estranha é essa.
With a shake of her head, she dismissed the thought.	Com um aceno de cabeça, ela descartou o pensamento.
I dare not go near that place.	Não ouso chegar perto daquele lugar.
You have been very kind to me, said the old man.	Você tem sido muito gentil comigo, disse o velho.
Many elderly drivers were reluctant to give up their licenses.	Muitos motoristas idosos estavam relutantes em desistir de suas licenças.
Dark green moss covers tree trunks.	O musgo verde escuro cobre os troncos das árvores.
Storm clouds gathered over the mountains.	Nuvens de tempestade se acumularam sobre as montanhas.
She runs an animal sanctuary.	Ela dirige um santuário de animais.
The hills behind the city are covered in vineyards.	As colinas atrás da cidade estão cobertas de vinhedos.
The athlete is fresh from winning a gold medal.	O atleta está fresco de ganhar uma medalha de ouro.
The earthquake claimed many lives.	O terremoto custou muitas vidas.
The grass tickled her legs.	A grama fazia cócegas em suas pernas.
The smell of incense filled the room.	O cheiro de incenso encheu a sala.
The rainforest began to recede.	A floresta tropical começou a recuar.
The speech was marred by embarrassing slips of the tongue.	O discurso foi marcado por embaraçosos lapsos de língua.
Won't you come in?	Você não vai entrar?
Production of contaminated meat was common.	A produção de carne contaminada era comum.
The city is still known for its bridges.	A cidade ainda é conhecida por suas pontes.
The young man was wearing sandals.	O jovem estava de sandálias.
He would have a good sense of direction.	Ele teria um bom senso de direção.
To tell the time, we rely heavily on our watch.	Para saber as horas, dependemos muito do nosso relógio.
He drank it all down quickly.	Ele bebeu tudo rapidamente.
The deer that heard the news showed some concern.	O cervo que ouviu a notícia mostrou alguma preocupação.
Most of his song titles are puns.	A maioria de seus títulos de músicas são trocadilhos.
These new engines run more efficiently.	Esses novos motores funcionam com mais eficiência.
You have to do most of the work yourself.	Você tem que fazer a maior parte do trabalho sozinho.
Getting the house ready for a big move is arduous.	Arrumar a casa para uma grande mudança é árduo.
Carbon monoxide is produced when fuel is burned.	O monóxido de carbono é produzido quando o combustível é queimado.
She glared at me.	Ela olhou ferozmente para mim.
Her friends often complain about her attitude.	Seus amigos costumam reclamar de sua atitude.
The policies were not widely popular.	As políticas não eram amplamente populares.
As more visitors arrive, tourism shows no signs of slowing down.	À medida que mais visitantes chegam, o turismo não mostra sinais de desaceleração.
Setting the menu was easy.	Definir o menu foi fácil.
These amoebas control the flow of water.	Essas amebas controlam o fluxo de água.
Marriage was still illegal in most parts of the country.	O casamento ainda era ilegal na maior parte do país.
He became reluctant to take things at face value.	Ele tornou-se relutante em aceitar as coisas pelo seu valor nominal.
She asked colleagues to repeat her words.	Ela pediu aos colegas que repetissem suas palavras.
The aquarium is in the center of the city.	O aquário fica no centro da cidade.
The trainer stepped in to help.	O treinador interveio para ajudar.
This city has many loyal supporter groups.	Esta cidade tem muitos grupos de apoiantes leais.
She has an exquisite singing voice.	Ela tem uma voz requintada para cantar.
This wise old woman will rest in peace.	Esta velha sábia descansará em paz.
The hunt was so terrible that the birds flew away.	A caça foi tão terrível que os pássaros voaram para longe.
It was the ugliest creature she had ever seen.	Era a criatura mais feia que ela já tinha visto.
This necklace is very heavy.	Este colar é muito pesado.
I have about ten friends in this town.	Tenho cerca de dez amigos nesta cidade.
Wherever he went, he left a trail of destruction.	Por onde passou, deixou um rastro de destruição.
Air pollution is a worldwide problem.	A poluição do ar é um problema mundial.
He looked up at the sky, his eyes clouded with sadness.	Ele olhou para o céu, seus olhos nublados com tristeza.
Explain the context of the play.	Explique o contexto da peça.
The list is in alphabetical order.	A lista está em ordem alfabética.
Troublemakers often attack the police.	Os desordeiros costumam atacar a polícia.
The young man rode into the city.	O jovem foi a cavalo para a cidade.
He has a stocky build.	Ele tem uma constituição atarracada.
The authorities set the curfew at the last minute.	As autoridades estabeleceram o toque de recolher em cima da hora.
I took out the trash.	Tirei o lixo.
Smoke rose from small fires on either side.	Fumaça subia de pequenas fogueiras em ambos os lados.
The book is full of fascinating stories.	O livro está cheio de histórias fascinantes.
The soldier was killed in his first combat.	O soldado foi morto em seu primeiro combate.
However, the lamps sound very weak.	No entanto, as lâmpadas soam muito fracas.
Sentences usually contain both nouns and verbs.	As frases geralmente contêm tanto substantivos quanto verbos.
Be sure to save some for toast and jam.	Certifique-se de guardar alguns para torradas e geléia.
Pass the cheese through the fine mesh.	Passe o queijo pela malha fina.
This happens on rainy days.	Isso acontece em dias de chuva.
Gasoline is refined in a factory.	A gasolina é refinada em uma fábrica.
Yours is a house with many rooms.	A sua é uma casa com muitos quartos.
He listened to the news impatiently.	Ele ouviu a notícia com impaciência.
The city has three hospitals.	A cidade tem três hospitais.
He was immediately promoted.	Ele foi imediatamente promovido.
Negotiations ended quickly.	As negociações terminaram rapidamente.
The smell of garlic was unbearable.	O cheiro de alho era insuportável.
Finally, the drought is over.	Finalmente, a seca acabou.
The research revealed significant links between crime and violence.	A pesquisa revelou ligações significativas entre crime e violência.
A man with a mustache walks down the street.	Um homem de bigode desce a rua.
Luxury yachts and speedboats cruise the shimmering waters.	Iates e lanchas de luxo cruzam as águas cintilantes.
Sometimes you want to hide from the world.	Às vezes você quer se esconder do mundo.
The most popular choice for a vacation is the beach.	A escolha mais popular para umas férias é a praia.
Experts note that it is inadvisable to store useful objects on the shelf.	Especialistas observam que é desaconselhável guardar objetos úteis na prateleira.
Most countries have cut their food rations.	A maioria dos países cortou suas rações alimentares.
The rate controls how much you can spend.	A taxa controla quanto você pode gastar.
His appetite for knowledge was insatiable.	Seu apetite por conhecimento era insaciável.
These documents were destroyed during the fire.	Esses documentos foram destruídos durante o incêndio.
The waters of the ocean surged up on your land.	As águas do oceano surgiram em sua terra.
Tie the stalks with string.	Amarre os talos com barbante.
The woods were famous for birds.	Os bosques eram famosos pelos pássaros.
The government initially resisted the reforms.	O governo inicialmente resistiu às reformas.
She took a big bite of the chocolate cake.	Ela deu uma grande mordida no bolo de chocolate.
Nobody wants war.	Ninguém quer guerra.
Humanity has polluted rivers and oceans.	A humanidade poluiu os rios e os oceanos.
So they break camp and head north.	Então eles levantam acampamento e seguem para o norte.
A flock of birds suddenly passed overhead.	Um bando de pássaros de repente passou por cima.
Without heat, the water will freeze immediately.	Sem calor, a água congelará imediatamente.
The work was taken over by elected officials.	O trabalho foi assumido por funcionários eleitos.
A university has established a new scholarship.	Uma universidade estabeleceu uma nova bolsa de estudos.
The image is blurred by the humidity in the air.	A imagem é borrada pela umidade do ar.
The experiment resulted in an interesting discovery.	O experimento resultou em uma descoberta interessante.
A year went by fast.	Um ano passou rápido.
I buy only natural foods.	Eu compro apenas alimentos naturais.
The coach explained how to win a football game.	O treinador explicou como ganhar um jogo de futebol.
The weather was cold, but the sun was hot.	O clima estava frio, mas o sol estava quente.
An ancient city of ruins.	Uma antiga cidade de ruínas.
Its founder is a strong believer in feminism.	Seu fundador é um forte crente no feminismo.
A storm broke out.	Uma tempestade estourou.
He looked up to the sky.	Ele olhou para o céu.
He painted the mountains in crimson.	Ele pintou as montanhas em carmesim.
Use a hammer to remove the nail.	Use um martelo para remover o prego.
Too much sugar is bad for your teeth.	Muito açúcar é ruim para os dentes.
A book is open on her lap.	Um livro está aberto em seu colo.
The police searched her house.	A polícia vasculhou a casa dela.
Napoleon's defeat marked the end of his reign.	A derrota de Napoleão marcou o fim de seu reinado.
She has her own business.	Ela tem seu próprio negócio.
Buttermilk is not popular in this country.	Buttermilk não é popular neste país.
Such questions have given rise to heated debates.	Tais questões deram origem a debates acalorados.
Have you made any progress on this report?	Você fez algum progresso nesse relatório?
Gramsci is considered a communist.	Gramsci é considerado um comunista.
The most common problem faced by employees is salary.	O problema mais comum enfrentado pelos funcionários é o salário.
A business degree is advantageous in these fields	Um diploma de negócios é vantajoso nesses campos
According to the researchers, this ruins the environment.	Segundo os pesquisadores, isso arruína o meio ambiente.
Some claim he is a former spy.	Alguns afirmam que ele é um ex-espião.
I fell unconscious in shock.	Eu caí inconsciente em choque.
The camel is an economically important animal.	O camelo é um animal economicamente importante.
Short, spiky hairs cover their bodies.	Pelos curtos e espetados cobrem seus corpos.
As usual, the kids are disappointed.	Como de costume, as crianças estão decepcionadas.
The river nearby is stained with blood.	O rio próximo está manchado de sangue.
He wiped his glasses.	Ele enxugou os óculos.
Economists have warned of dire consequences.	Economistas alertaram para as terríveis consequências.
What made you decide to come today?	O que fez você decidir vir hoje?
The father showed off his middle child to his friends.	O pai exibiu seu filho do meio para seus amigos.
His beard was disheveled.	Sua barba estava desgrenhada.
She looked at the newspaper.	Ela olhou para o jornal.
He witnessed a painful episode in his life.	Ele testemunhou um episódio doloroso em sua vida.
Odalisques were traditionally draped in expensive silk robes.	As odaliscas eram tradicionalmente cobertas com mantos de seda caros.
This city was once the capital of the country.	Esta cidade já foi a capital do país.
The water was green and murky.	A água estava verde e turva.
We will miss them very much.	Sentiremos muito a falta deles.
The champion has no equal.	O campeão não tem igual.
His criticism of the president was scathing.	Suas críticas ao presidente foram contundentes.
He blames the government sometimes.	Ele culpa o governo às vezes.
We were hoping the information sheet would help.	Esperávamos que a folha de informações ajudasse.
There was a problem loading the video.	Ocorreu um problema ao carregar o vídeo.
The army has no option but to support him.	O exército não tem outra opção senão apoiá-lo.
She shuddered in disgust.	Ela estremeceu de desgosto.
This city was once a thriving city.	Esta cidade já foi uma cidade próspera.
This country has a strong economy.	Este país tem uma economia forte.
My natural hair color is dark blonde.	A cor natural do meu cabelo é loiro escuro.
He poured himself a glass of cold milk.	Serviu-se de um copo de leite frio.
Without a blender, cutting fruit would be next to impossible.	Sem um liquidificador, cortar frutas seria quase impossível.
She taught me how to compose haiku.	Ela me ensinou a compor haicai.
Strong winds howled around the windows.	Ventos fortes uivavam em volta das janelas.
Can you give me some of the cake?	Você pode me dar um pouco do bolo?
The radio kept playing the same recording.	O rádio continuou tocando a mesma gravação.
They stopped in the water.	Eles pararam na água.
Considerable effort is put into sanitation in the developing world.	Um esforço considerável é colocado em saneamento no mundo em desenvolvimento.
Nelson is the author of several books.	Nelson é autor de vários livros.
His aim was to protect and repair the roads	Seu objetivo era proteger e reparar as estradas
This cat is the undisputed master of this domain.	Esse gato é o mestre indiscutível deste domínio.
Then add four cups of cream.	Em seguida, adicione quatro xícaras de creme.
The rain caused flooding across the region.	A chuva provocou alagamentos em toda a região.
The gemstone trade is expected to decline this year.	O comércio de pedras preciosas deve diminuir este ano.
He studied in a dark, cramped apartment.	Ele estudou em um apartamento escuro e apertado.
Most supermarket chickens are raised on chemical feed.	A maioria dos frangos de supermercado são criados com rações químicas.
The boy valued honesty above all things.	O menino valorizava a honestidade acima de todas as coisas.
This city was made for walking.	Esta cidade foi feita para caminhar.
City planners, however, disagreed on the issue.	Os planejadores da cidade, no entanto, discordaram sobre a questão.
A flock of starlings whirled, cawing, overhead.	Um bando de estorninhos girou, grasnando, no alto.
This country is famous for its vineyards.	Este país é famoso por seus vinhedos.
The comedian accused the government of sexism.	O comediante acusou o governo de sexismo.
The villagers decided to attack.	Os aldeões decidiram atacar.
We must share what we know about the country's history.	Devemos compartilhar o que sabemos sobre a história do país.
Traffic was horrible today.	O trânsito estava horrível hoje.
That's how you treat it best.	É assim que você trata melhor.
The boys were excited about the field trip.	Os meninos estavam empolgados com a viagem de campo.
The schema did not provide a useful solution.	O esquema não forneceu uma solução útil.
A group of novice hikers set out for the desert.	Um grupo de caminhantes novatos partiu para o deserto.
Temperatures drop below freezing in winter.	As temperaturas chegam abaixo de zero no inverno.
The ground was soaked with rainwater.	O solo estava encharcado pela água da chuva.
The flower bud began to open.	O botão da flor começou a se abrir.
Turn on the kettle.	Ligue a chaleira.
The scene is illuminated by dim light.	A cena é iluminada pela luz fraca.
He sold apples to raise capital.	Ele vendia maçãs para levantar capital.
Elephants are skilled swimmers in the ocean.	Os elefantes são nadadores habilidosos no oceano.
Blood, sweat, and dirt streaked her fingers.	Sangue, suor e sujeira riscavam seus dedos.
The fields were full of corn.	Os campos estavam cheios de milho.
Unfortunately, he was not available.	Infelizmente, ele não estava disponível.
He paid for another ticket.	Ele pagou outra passagem.
Microsoft sold most of his shares.	A Microsoft vendeu a maioria de suas ações.
The boat's four occupants collapsed.	Os quatro ocupantes do barco desmoronaram.
That man really knows how to cut a rug.	Aquele homem realmente sabe cortar um tapete.
Service with a smile is always appreciated.	Serviço com um sorriso é sempre apreciado.
The farmer's wife shears the herd with sharp shears.	A esposa do fazendeiro tosquia o rebanho com tesouras afiadas.
The opening session was fascinating.	A sessão de abertura foi fascinante.
She hid the film in her coat pocket.	Ela escondeu o filme no bolso do casaco.
Our thoughts are with you.	Nossos pensamentos estão com você.
He kissed her tenderly.	Ele a beijou com ternura.
The table lamp flickered.	A lâmpada da mesa tremeluziu.
Smoke rose above the city.	A fumaça subiu acima da cidade.
The workers refused to work.	Os trabalhadores se recusaram a trabalhar.
We need to replace the heating system.	Precisamos substituir o sistema de aquecimento.
The writers said the book was autobiographical.	Os escritores disseram que o livro era autobiográfico.
They are accused of framing innocent men.	Eles são acusados ​​de incriminar homens inocentes.
Minimal intervention required.	A mínima intervenção necessária.
He handed the check to the lady.	Ele entregou o cheque à senhora.
There is no easy solution.	Não há uma solução fácil.
The conversation was exciting.	A conversa foi emocionante.
They were careful to keep the secret.	Eles tiveram o cuidado de manter o segredo.
Many obstacles must be overcome before this goal is achieved.	Muitos obstáculos devem ser superados antes que esse objetivo seja alcançado.
Children learn the importance of friendship by playing games.	As crianças aprendem a importância da amizade participando de jogos.
They can never be sure whether their conclusions are correct.	Eles nunca podem ter certeza se suas conclusões estão corretas.
Sugar syrup is made by boiling sugar in water.	O xarope de açúcar é feito fervendo o açúcar em água.
Thin glass amplifies light.	O vidro fino amplia a luz.
Some animals are not at risk of global warming.	Alguns animais não estão em risco de aquecimento global.
Little by little, month by month, year by year,	Pouco a pouco, mês a mês, ano a ano,
He says that one day he will have a car.	Ele diz que, um dia, ele vai ter um carro.
Today they study in schools.	Hoje eles estudam nas escolas.
The whites and yolks can be separated.	As claras e as gemas podem ser separadas.
To speed up the competition, the organizers shortened it.	Para acelerar a competição, os organizadores a reduziram.
A community is a place where people live.	Uma comunidade é um lugar onde as pessoas vivem.
The building has two floors.	O prédio tem dois andares.
The man was not deterred.	O homem não foi dissuadido.
Try to practice at least three days a week.	Tente praticar pelo menos três dias por semana.
This happened before you were born.	Isso aconteceu antes de você nascer.
He walked down the street smiling.	Ele desceu a rua sorrindo.
The wedding cake was cut in half.	O bolo de casamento foi cortado ao meio.
The lone figure walked towards the horizon.	A figura solitária caminhou em direção ao horizonte.
Bob wakes up early every morning.	Bob acorda cedo todas as manhãs.
I fell asleep.	Adormeci.
Listen me! 	Escute-me!
he said.	ele disse.
Establish a factory.	Estabeleça uma feitoria.
His comment was met with uproarious laughter.	Seu comentário foi recebido por risos ruidosos.
He wanders through the medina, visiting small shops.	Ele percorre a medina, visitando pequenas lojas.
The authorities were accused of awarding construction contracts to friends.	As autoridades foram acusadas de conceder contratos de construção a amigos.
I worked closely with her.	Trabalhei de perto com ela.
She heard ambulances in the distance.	Ela ouviu as ambulâncias ao longe.
He found a hungry wolf cub hiding under the car.	Ele encontrou um filhote de lobo faminto escondido debaixo do carro.
It's not cheap to live here.	Não é barato viver aqui.
The device can cause great damage in the wrong hands.	O dispositivo pode causar grandes danos em mãos erradas.
A mist crept into the boy's vision.	Uma névoa penetrou na visão do menino.
Therefore, the house was not removed.	Portanto, a casa não foi removida.
We use electricity to power almost everything.	Usamos eletricidade para alimentar quase tudo.
The goal of all parents, of course, is to achieve proficiency.	O objetivo de todos os pais, é claro, é alcançar a proficiência.
Did she bring silverware for dinner?	Ela trouxe talheres para o jantar?
A forest fire burned the countryside for miles.	Um incêndio florestal queimou o campo por quilômetros.
After seeing the vampires, some of them cried.	Depois de ver os vampiros, alguns deles choraram.
This is a difficult task.	Esta é uma tarefa difícil.
The lollipop is made of metal.	O pirulito é feito de metal.
Orders and courtesy seemed to have disappeared.	Ordens e cortesia pareciam ter desaparecido.
After singing, they sat down to talk.	Depois de cantar, eles se sentaram para conversar.
We collect the eggs ourselves.	Nós mesmos coletamos os ovos.
Newspapers were routinely censored.	Os jornais eram rotineiramente censurados.
A stranger appeared.	Um estranho apareceu.
Social welfare programs help the less fortunate among us.	Os programas de bem-estar social ajudam os menos afortunados entre nós.
Wherever he goes, he seems to be popular.	Onde quer que ele vá, ele parece ser popular.
In fact, eggs are rich in many important nutrients.	Na verdade, os ovos são ricos em muitos nutrientes importantes.
A low yield of crops meant starvation.	Um baixo rendimento das colheitas significava fome.
The bed creaked as he lay down.	A cama rangeu quando ele se deitou.
Agents declined to provide names.	Os agentes se recusaram a fornecer nomes.
Dwayne cut the cake carefully.	Dwayne cortou o bolo com cuidado.
We will take a short break.	Faremos uma pequena pausa.
The farmer recently recycled his old gasoline truck.	O fazendeiro recentemente reciclou seu velho caminhão a gasolina.
The petitioner handed a document to the officials.	O peticionário entregou um documento aos funcionários.
Samuel's work is endorsed by many experts.	O trabalho de Samuel é aprovado por muitos especialistas.
Simple tasks can be turned into complex ones.	Tarefas simples podem ser transformadas em complexas.
Mostly forested, this region is known for its mineral resources.	Principalmente florestada, esta região é conhecida por seus recursos minerais.
As a result, he had to work hard.	Como resultado, ele teve que trabalhar duro.
Strawberries are in season.	Morangos são da época.
Four months ago, the ship sank.	Quatro meses atrás, o navio afundou.
Let the brown butter cool down a bit.	Deixe a manteiga marrom esfriar um pouco.
Several torrential rains have fallen in recent days.	Várias chuvas torrenciais caíram nos últimos dias.
She sat on the couch, nodding occasionally.	Ela se sentou no sofá, assentindo ocasionalmente.
It rained a lot the night of the party.	Choveu muito na noite da festa.
Fish swim upstream.	Os peixes nadam rio acima.
She said she was disappointed.	Ela disse que estava decepcionada.
It removes the tough outer leaves.	Remova as folhas externas duras.
Simon is a successful journalist.	Simon é um jornalista de sucesso.
This dish contains fish and mushrooms.	Este prato contém peixe e cogumelos.
Attempts have been made to expand wildlife conservation.	Foram feitas tentativas para expandir a conservação da vida selvagem.
The water level was hitting my toes.	O nível da água estava batendo nos meus dedos dos pés.
The flag on this building is red.	A bandeira neste edifício é vermelha.
The boy's uniform stood out.	O uniforme do menino se destacou.
One new, one old.	Um novo, um velho.
Every farmer should know some basic math.	Todo agricultor deve saber um pouco de matemática básica.
Pour the oil into a coffee filter.	Despeje o óleo em um filtro de café.
Upload files from the cloud.	Carregue os arquivos da nuvem.
She enrolled in the radiology technician certification program.	Ela se matriculou no programa de certificação de técnico de radiologia.
Children need rest and recreation.	As crianças precisam de descanso e recreação.
Programs are often complex and difficult to understand.	Os programas são muitas vezes complexos e difíceis de entender.
The main beach near this pool is very well maintained.	A praia principal perto desta piscina é muito bem conservada.
The protesters were getting impatient.	Os manifestantes estavam ficando impacientes.
The work is hard but rewarding.	O trabalho é árduo, mas gratificante.
A small stone is on the ground.	Uma pequena pedra está no chão.
The passenger cabin is pressurized and heated.	A cabine de passageiros é pressurizada e aquecida.
He stared straight ahead, his face pale and serious.	Ele olhava fixamente para a frente, seu rosto pálido e sério.
They will capture the criminals and bring them to justice.	Eles vão capturar os criminosos e levá-los à justiça.
The numbers are nowhere near the results you predicted.	Os números não estão nem perto dos resultados que você previu.
He saved my daughter's life.	Ele salvou a vida da minha filha.
Literature presents a complex picture of science.	A literatura apresenta um quadro complexo da ciência.
Discover, share and add your knowledge!	Descubra, compartilhe e adicione seu conhecimento!
Don't let your mind wander.	Não deixe sua mente vagar.
We admire the soldier's bravery.	Admiramos a bravura do soldado.
They raised their eyebrows slightly.	Eles ergueram as sobrancelhas ligeiramente.
It's made of clay.	É feito de barro.
His efforts were thwarted by bureaucratic bureaucracy.	Seus esforços foram frustrados pela burocracia burocrática.
I found some pretty pictures in the attic.	Encontrei algumas fotos bonitas no sótão.
This temple has been declared sacred.	Este templo foi declarado sagrado.
This dog likes to play.	Este cão gosta de brincar.
Please look at the flowers in the garden.	Por favor, olhe para as flores no jardim.
I never go there.	Eu nunca vou nesse lugar.
Some private schools have lower fees than public schools.	Algumas escolas privadas têm taxas mais baixas do que as escolas públicas.
The smoke rose higher and higher.	A fumaça subia cada vez mais alto.
When metal heats up, it becomes liquid.	Quando o metal aquece, torna-se líquido.
He ordered a glass of beer.	Ele pediu um copo de cerveja.
His face was flushed, dozing.	Seu rosto estava corado, cochilando.
The golden lion is a symbol of protection.	O leão dourado é um símbolo de proteção.
There was a sunny sky over the plains.	Havia um céu ensolarado sobre as planícies.
Batteries are low, unable to provide power for long periods.	As baterias estão fracas, incapazes de fornecer energia por longos períodos.
She reached out to stroke her daughter's head.	Ela estendeu a mão para acariciar a cabeça de sua filha.
This book illuminates the dire realities of war.	Este livro ilumina as terríveis realidades da guerra.
Indifference, hatred, contempt and contempt were in her eyes.	Indiferença, ódio, desprezo e desprezo estavam em seus olhos.
A small flock of sheep grazed nearby.	Um pequeno rebanho de ovelhas pastava nas proximidades.
John joined the company as a salesperson.	John ingressou na empresa como vendedor.
The poll results were completely unexpected.	Os resultados da enquete foram completamente inesperados.
Poets were especially unpopular.	Os poetas eram especialmente impopulares.
Termite entrails are not nutritious.	As entranhas do cupim não são nutritivas.
Cover the muffins with aluminum foil and let rise overnight.	Cubra os muffins com papel alumínio e deixe crescer durante a noite.
So this too shall pass.	Então isso também vai passar.
All this plumbing is baffling to me.	Todo esse encanamento é desconcertante para mim.
Then empty the raisins into a bowl.	Em seguida, esvazie as passas em uma tigela.
The little boy frowned.	O garotinho franziu a testa.
This elephant rarely goes anywhere.	Este elefante raramente vai a lugar algum.
They watched the birds nest in the spring.	Eles observaram os pássaros fazendo ninhos na primavera.
Children always want to know things.	As crianças sempre querem saber das coisas.
The company laid off a large number of workers.	A empresa demitiu um grande número de trabalhadores.
It's time to replace the antenna.	É hora de substituir a antena.
The first step is for the birds to dance.	A primeira etapa é para os pássaros dançarem.
This study investigated the chemical process.	Este estudo investigou o processo químico.
Compare with the photo, please.	Compare com a foto, por favor.
The tree gradually lost all of its leaves.	A árvore gradualmente perdeu todas as suas folhas.
She takes an anti-rheumatic pill every night.	Ela toma uma pílula antirreumática todas as noites.
He played his violin with passion.	Ele tocava seu violino com paixão.
The river carries a foam of bubbles.	O rio carrega uma espuma de bolhas.
The museum is housed in an old hall.	O museu está instalado em um antigo salão.
This field supplies the entire city with water.	Este campo abastece toda a cidade com água.
Always keep the test situation in mind.	Tenha sempre em mente a situação de teste.
Prison life is very hard.	A vida na prisão é muito dura.
Many students were unhappy with the court's decision.	Muitos estudantes ficaram insatisfeitos com a decisão do tribunal.
She likes to dance.	Ela gosta de dançar.
These taxes have to be paid.	Esses impostos têm que ser pagos.
When he finally entered high school, he was fed up.	Quando ele finalmente entrou no ensino médio, ele estava farto.
Research indicates that too much salt negatively affects health.	Pesquisas indicam que muito sal afeta negativamente a saúde.
Brief affair of him lasted about a year.	Seu breve caso durou cerca de um ano.
A mysterious man dropped some packets of flour here.	Um homem misterioso deixou cair alguns pacotes de farinha aqui.
Mango is edible but not edible in flavor.	A manga é comestível, mas não comestível no sabor.
All these cities are in the country.	Todas essas cidades estão no país.
He often challenges my authority.	Ele frequentemente contesta minha autoridade.
The city skyline is rapidly changing.	O horizonte da cidade está mudando rapidamente.
Lower the temperature.	Abaixe a temperatura.
The evil witch cast a spell on the poor boy.	A bruxa malvada lançou um feitiço sobre o pobre menino.
There is always a risk involved in implementing any technology.	Há sempre um risco envolvido na implementação de qualquer tecnologia.
Later, the envoy made a proposal.	Mais tarde, o enviado fez uma proposta.
The young woman had cut the ends of her hair.	A jovem tinha cortado as pontas do cabelo.
The man carefully cut the pineapple.	O homem cuidadosamente cortou o abacaxi.
Walking along, he saw two people hugging each other.	Caminhando, ele viu duas pessoas se abraçando.
They went straight to bed, falling asleep immediately.	Eles foram direto para a cama, adormecendo imediatamente.
Contract workers are in short supply in the mining field.	Trabalhadores contratados são escassos no campo de mineração.
Cooking oil contains many elements.	O óleo de cozinha contém muitos elementos.
A thief entered the bank through the front door.	Um ladrão entrou no banco pela porta da frente.
Passengers were surrounded by strange shapes.	Os passageiros estavam cercados por formas estranhas.
He bought new shoes.	Ele comprou sapatos novos.
Be sure to set the oven temperature correctly.	Certifique-se de ajustar a temperatura do forno corretamente.
This work is at the center of the controversy.	Este trabalho está no centro da controvérsia.
The insect crawled through the grass.	O inseto rastejou pela grama.
The cookies were old and tasteless.	Os biscoitos estavam velhos e sem gosto.
Watch your step, please.	Cuidado com o passo, por favor.
The abandoned church was vandalized.	A igreja abandonada foi vandalizada.
Several are transported from various parts of this country.	Vários são transportados de várias partes deste país.
The curry was excellent.	O curry estava excelente.
Just a moment later she returned with a silver tray.	Apenas um momento depois ela voltou com uma bandeja de prata.
They draw pictures of what they feel.	Eles desenham imagens do que sentem.
It was a glorious day.	Foi um dia glorioso.
Roller coasters entertain people of all ages.	Montanhas-russas entretêm pessoas de todas as idades.
She shared her wisdom with the class.	Ela compartilhou sua sabedoria com a classe.
The plan is to finally retire.	O plano é finalmente se aposentar.
This part of the continent is generally flat.	Esta parte do continente é geralmente plana.
One can drink the water without fear.	Pode-se beber a água sem medo.
Her eyes met, and unparalleled feelings followed.	Seus olhos se encontraram, e sentimentos incomparáveis ​​se seguiram.
You must go if you like visiting old buildings.	Você deve ir se gosta de visitar edifícios antigos.
The accident took place in a busy area.	O acidente ocorreu em uma área movimentada.
Don't sneeze, you will ruin your clothes.	Não espirrar, você vai estragar sua roupa.
I suspect my father stole the money.	Suspeito que meu pai roubou o dinheiro.
Their argument quickly escalated.	A discussão deles aumentou rapidamente.
The animals were slaughtered in the town square.	Os animais foram abatidos na praça da cidade.
Many students travel by bicycle.	Muitos estudantes se deslocam de bicicleta.
Farmers fear that drought will destroy their crops.	Os agricultores temem que a seca destrua suas colheitas.
Newspapers can reveal collusion.	Os jornais podem revelar conluio.
Don't buy this dress, it's too expensive.	Não compre esse vestido, é muito caro.
Concentration measurements are effective in forensic applications.	As medições de concentração são eficazes em aplicações forenses.
he yelled angrily.	Ele gritou com raiva.
The chair has faded considerably.	A cadeira desbotou consideravelmente.
He reached the street, turned left and walked away.	Chegou à rua, virou à esquerda e foi embora.
We saw a koala eating leaves in the forest.	Vimos um coala comendo folhas na floresta.
Now, collect and count all the coins.	Agora, colete e conte todas as moedas.
The restoration work was superficial.	O trabalho de restauração foi superficial.
Three men came under our guns.	Três homens vieram sob nossas armas.
You must write complaint letters.	Você deve escrever cartas de reclamação.
He screamed in agony and fell to the ground.	Ele gritou de agonia e caiu no chão.
He spent most of his free time studying.	Ele passava a maior parte de seu tempo livre estudando.
Birds play a vital role in the ecosystem.	As aves desempenham um papel vital no ecossistema.
Smoldering coals leapt from the fire.	Carvões fumegantes saltaram do fogo.
A man was at the door, patiently waiting.	Um homem estava na porta, esperando pacientemente.
He crossed the street.	Ele atravessou a rua.
Workers can often improve their working conditions in this way.	Os trabalhadores podem muitas vezes melhorar as suas condições de trabalho desta forma.
The animals native to this environment are at risk.	Os animais nativos desse ambiente estão em risco.
A stranger asked the lost boy	Um estranho perguntou ao menino perdido
A place to grow.	Um lugar para crescer.
He is a man of few words.	Ele é um homem de poucas palavras.
The sheriff's team went into effect.	A equipe do xerife entrou em vigor.
Our new car was still a little damp.	Nosso carro novo ainda estava um pouco úmido.
One man's trash is another man's treasure	O lixo de um homem é o tesouro de outro
None survived.	Nenhum sobreviveu.
There are a number of difficulties.	Há uma série de dificuldades.
Leave work as soon as you arrive.	Saia do trabalho assim que chegar.
It is better to stick with pure water.	É melhor ficar com água pura.
They are not dangerous at all.	Eles não são nada perigosos.
She didn't understand the meaning.	Ela não entendeu o significado.
A hot bath will ease the day's tensions.	Um banho quente vai aliviar as tensões do dia.
This city is famous for fabric making.	Esta cidade é famosa pela fabricação de tecidos.
A store can sell liquor without a license.	Uma loja pode vender bebidas sem licença.
Cows have four stomachs.	As vacas têm quatro estômagos.
Did you finish painting the fence?	Você terminou de pintar a cerca?
Smoke was coming from a nearby factory.	Fumaça saía de uma fábrica próxima.
All letters were addressed by hand.	Todas as cartas foram endereçadas à mão.
The invaders were cornered at the city gates.	Os invasores foram encurralados nos portões da cidade.
The prince said goodbye to his soldiers.	O príncipe se despediu de seus soldados.
Try dyeing this fabric.	Tente tingir este tecido.
The forest here is very beautiful.	A floresta aqui é muito bonita.
It's a beautiful village.	É uma vila bonita.
Don't pretend you don't care about how you look.	Não finja que não se importa com sua aparência.
His feelings for her are clear.	Seus sentimentos por ela são claros.
He was furious.	Ele estava furioso.
AIDS patients cannot be treated with current medications.	Pacientes com AIDS não podem ser tratados com medicamentos atuais.
Describe the snow paintings.	Descreva as pinturas de neve.
In recent years, she has received death threats.	Nos últimos anos, ela vem recebendo ameaças de morte.
The cat watched cautiously from the window.	O gato observava cautelosamente da janela.
Don't judge work by its cover.	Não julgue o trabalho pela capa.
It would be unwise to ignore the warning.	Seria imprudente ignorar o aviso.
The animals in this zoo are unknown to science.	Os animais deste zoológico são desconhecidos para a ciência.
They waved as the car passed.	Eles acenaram quando o carro passou.
Silencing him would be impossible.	Silenciá-lo seria impossível.
She buys bread at the village bakery.	Ela compra pão na padaria da aldeia.
She also grabbed an apple and some bread and cheese.	Ela também pegou uma maçã e um pouco de pão e queijo.
Like everyone else, they were poor.	Como todo mundo, eles eram pobres.
There were three soldiers in the village.	Havia três soldados na aldeia.
The couple observed a passing cloud.	O casal observou uma nuvem passageira.
It may take many days to assess the situation.	Pode levar muitos dias para avaliar a situação.
He begins his essay with the definition of poetry.	Ele inicia seu ensaio com a definição de poesia.
He yelled curses into the phone.	Ele gritou palavrões no telefone.
The younger brother studied at the public university.	O irmão mais novo estudou na universidade pública.
Life is difficult there.	A vida é difícil lá.
His poems are widely known at home and abroad.	Seus poemas são amplamente conhecidos no país e no exterior.
The water was diverted from the lake.	A água foi desviada do lago.
This rare plant is not native to my country.	Esta planta rara não é nativa do meu país.
I turned the page quickly.	Virei a página rapidamente.
The male puppet has a pale, painted face.	O boneco masculino tem um rosto pálido e pintado.
The town square is a popular meeting place.	A praça da cidade é um ponto de encontro popular.
Oil is a major source of industrial pollution.	O petróleo é uma importante fonte de poluição industrial.
Here, we see an exemplary sense of community.	Aqui, vemos um senso de comunidade exemplar.
The architect believes the plan is good.	O arquiteto acredita que o plano é bom.
Some movies take us to a fantasy world.	Alguns filmes nos levam a um mundo de fantasia.
The muezzin sings the daily calls to prayer.	O muezzin canta as chamadas diárias para a oração.
In some areas, locals were hostile.	Em algumas áreas, os habitantes locais eram hostis.
She always makes use of available resources.	Ela sempre faz uso dos recursos disponíveis.
Only half an hour until dinner.	Falta apenas meia hora para o jantar.
The greenhouse needs constant maintenance.	A estufa precisa de manutenção constante.
He waved his hand.	Ele acenou com a mão.
The two children were talking about school.	As duas crianças estavam conversando sobre a escola.
The vinegar evaporates, leaving a sweet aftertaste.	O vinagre evapora, deixando um sabor adocicado para trás.
The climate is humid and mild.	O clima é úmido e ameno.
Many workers refused to leave the factory.	Muitos trabalhadores se recusaram a deixar a fábrica.
He's matured in the last few days.	Ele amadureceu nos últimos dias.
The organization makes large donations to charity.	A organização faz grandes doações para caridade.
So in old age, most experts believe.	Então, na velhice, a maioria dos especialistas acredita.
They place precious stones in their crowns.	Eles colocam pedras preciosas em suas coroas.
The harvest was very good this year.	A colheita foi muito boa este ano.
Bee honey is delicious.	O mel de abelha é delicioso.
His health suffers, but he keeps trying.	Sua saúde sofre, mas ele continua tentando.
You killed my plants!	Você matou minhas plantas!
The river is close.	O rio está perto.
Much of the population is employed in the tourism industry.	Grande parte da população está empregada na indústria do turismo.
Thick cloud cover obscured the night sky.	A espessa cobertura de nuvens obscureceu o céu noturno.
He was making small adjustments.	Ele estava fazendo pequenos ajustes.
Some believe he was right.	Alguns acreditam que ele estava certo.
He usually traveled by train, but this time he had flown.	Ele geralmente viajava de trem, mas desta vez ele tinha voado.
Some economists urged caution.	Alguns economistas pediram cautela.
The poet fell into depression.	O poeta caiu em depressão.
This country has been oppressed for centuries.	Este país foi oprimido por séculos.
Tribe members followed their leader to war.	Os membros da tribo seguiram seu líder para a guerra.
Horrible green goo oozed from the package.	A gosma verde horrível escorria do pacote.
The soldiers were outnumbered and unarmed.	Os soldados estavam em menor número e desarmados.
The weather is rapidly changing now.	O clima está mudando rapidamente agora.
The cake got old.	O bolo ficou velho.
He wore a pink shirt, washed and pressed.	Ele vestia uma camisa rosa, lavada e passada.
A casual remark brought the matter to mind.	Uma observação casual trouxe o assunto à mente.
Some scientists believe that this is how the universe began.	Alguns cientistas acreditam que foi assim que o universo começou.
His work requires the widest possible range of skills.	Seu trabalho requer a maior variedade possível de habilidades.
Always keep the door closed.	Mantenha a porta sempre fechada.
He was promoted to corporal.	Foi promovido a cabo.
Use a pepper mill.	Use um moinho de pimenta.
The train service is missing.	Falta o serviço de trem.
Talking to the cat, he played for hours.	Conversando com o gato, ele brincou por horas.
Poor people will undoubtedly suffer the most, he predicted.	As pessoas pobres, sem dúvida, sofrerão mais, ele previu.
He suffered from gastric pain.	Ele sofria de dores gástricas.
A home remedy containing chili peppers can ease the pain.	Um remédio caseiro contendo pimenta pode aliviar a dor.
The temple was built on a beautiful hillside	O templo foi construído em uma bela encosta
This restaurant is known for its delicious dishes.	Este restaurante é conhecido pelos seus pratos deliciosos.
The philosopher offers an alternative explanation.	O filósofo oferece uma explicação alternativa.
I will do my best to help.	Eu farei o meu melhor para ajudar.
Add a single crushed garlic clove.	Adicione um único dente de alho esmagado.
Thus, the Middle Ages began almost ten years ago.	Assim, a Idade Média começou há quase dez anos.
The judge found the mayor guilty.	O juiz considerou o prefeito culpado.
Some people believe that a south wind will bring rain.	Algumas pessoas acreditam que um vento sul trará chuva.
Can you listen to the radio here?	Você pode ouvir o rádio aqui?
No, we don't have a table.	Não, não temos mesa.
The robbers threatened the elderly man with a gun.	Os assaltantes ameaçaram o idoso com uma arma.
They planned to demonstrate their justice.	Eles planejaram demonstrar sua justiça.
The stock market has dropped dramatically.	O mercado de ações caiu drasticamente.
The horse snorted and trotted along.	O cavalo bufou e trotou junto.
The prisoner gave a shaky smile.	O prisioneiro deu um sorriso trêmulo.
Put down the book and go play outside.	Largue o livro e vá brincar lá fora.
In the first experiment, people are tested.	No primeiro experimento, as pessoas são testadas.
He was wearing sunglasses.	Ele estava usando óculos escuros.
The city is away from the river.	A cidade está afastada do rio.
It describes the wildlife of this desert region in detail.	Descreve a vida selvagem desta região desértica em detalhes.
He will need new shoes.	Ele vai precisar de sapatos novos.
A being that does not exist.	Um ser que não existe.
Some people believe that music can improve a person's mood.	Algumas pessoas acreditam que a música pode melhorar o humor de uma pessoa.
In this region, frequent temperature fluctuations occur.	Nesta região, ocorrem frequentes flutuações de temperatura.
They took refuge in a deserted hut.	Eles se refugiaram em uma choupana deserta.
Like his father before him, he trained as a doctor.	Como seu pai antes dele, ele treinou como médico.
They refused to listen to reason.	Eles se recusaram a ouvir a razão.
This shrub grows quickly in this environment.	Este arbusto cresce rapidamente neste ambiente.
The restaurant serves food all day, every day.	O restaurante serve comida o dia todo, todos os dias.
Anger continued to grow.	A raiva continuou a crescer.
She doesn't eat carrots.	Ela não come cenoura.
She stirred the cookies again.	Ela mexeu os biscoitos novamente.
She has impressive credentials.	Ela tem credenciais impressionantes.
The Minister of Law, nicknamed "King Maker",	O ministro da Lei, apelidado de "fazedor de reis",
The hotter the soup, the thicker the consistency.	Quanto mais quente a sopa, mais espessa a consistência.
The river swelled to enormous proportions over several decades.	O rio inchou em proporções enormes ao longo de várias décadas.
Its fresh, green scent filled the room.	Seu cheiro fresco e verde encheu a sala.
The two young men climbed the parapet.	Os dois jovens escalaram o parapeito.
Its movement was impeded by air resistance.	Seu movimento foi impedido pela resistência do ar.
He twisted his locket nervously.	Ele torceu seu medalhão nervosamente.
Some cities are submerged.	Algumas cidades estão submersas.
The police started a hunt.	A polícia iniciou uma caçada.
Watch the birds flying above.	Observe os pássaros voando acima.
This government will not rest until those responsible are punished.	Este governo não descansará até que os responsáveis ​​sejam punidos.
The mayor's bodyguard stayed close behind as he spoke.	O guarda-costas do prefeito ficou logo atrás quando ele falou.
Let's hope for lush green pastures.	Vamos esperar por pastagens verdes e exuberantes.
After the match, their opponents conceded three goals.	Após a partida, seus adversários sofreram três gols.
About two dozen hostages were taken after the explosion.	Cerca de duas dúzias de reféns foram feitos após a explosão.
The resulting explosion threw him against the wall.	A explosão resultante o arremessou contra a parede.
The walls were impenetrable.	As muralhas eram impenetráveis.
James' eyes are red with emotion.	Os olhos de James estão vermelhos de emoção.
She lost her job after a year.	Ela perdeu o emprego depois de um ano.
Plastic prevails over glass.	O plástico prevalece sobre o vidro.
A fire was burning merrily in the camp.	Um fogo ardia alegremente no acampamento.
Prepare the tofu.	Prepare o tofu.
Many years later, he became famous.	Muitos anos depois, tornou-se famoso.
He had a small wooden cabin where he lived alone.	Ele tinha uma pequena cabana de madeira onde morava sozinho.
The interview was supposed to last an hour.	A entrevista deveria durar uma hora.
These declarations of intent are legally binding.	Estas declarações de intenção são juridicamente vinculativas.
These little insects can communicate with each other.	Esses pequenos insetos podem se comunicar uns com os outros.
Go behind the screen for privacy.	Vá atrás da tela para privacidade.
Clay grows when in contact with water.	A argila cresce quando em contato com a água.
The chicken died from eating too much.	A galinha morreu de comer demais.
We couldn't see anything.	Não conseguíamos ver nada.
Some computers are very loud.	Alguns computadores são muito altos.
Many people believed that rain was a blessing.	Muitas pessoas acreditavam que a chuva era uma bênção.
More useful than less.	Mais útil do que menos.
The weather begins to change at an alarming rate.	O clima começa a mudar a um ritmo alarmante.
The midwife arrived, carrying the new baby.	A parteira chegou, carregando o novo bebê.
Heat is the only source of energy.	O calor é a única fonte de energia.
Many criticized the film for its violent scenes.	Muitos criticaram o filme por suas cenas violentas.
His house was in the city, not in the country.	Sua casa ficava na cidade, não no campo.
This bar is too small.	Essa barra é muito pequena.
These containers were part of an ancient shipwreck.	Esses contêineres faziam parte de um antigo naufrágio.
The scientist found that many people were susceptible to stress.	O cientista descobriu que muitas pessoas eram suscetíveis ao estresse.
The track is very narrow.	A pista é muito estreita.
Wash the vegetables and then cut them into thin slices.	Lave os legumes e depois corte-os em fatias finas.
This restaurant makes the best seafood dishes.	Esse restaurante faz os melhores pratos de frutos do mar.
Let's hear the news in the morning.	Vamos ouvir as notícias pela manhã.
These employees must meet strict accountability standards.	Esses funcionários devem atender a padrões rígidos de responsabilidade.
You must bring an umbrella.	Você deve trazer um guarda-chuva.
The water is at the top of the glass.	A água fica no alto do copo.
Beware of imposters!	Cuidado com os impostores!
Our dean was proud of his garden.	Nosso reitor estava orgulhoso de seu jardim.
He was brought before a judge.	Ele foi levado perante um juiz.
Several buildings were severely damaged.	Vários edifícios foram severamente danificados.
The road wound through lush forests.	A estrada serpenteava por florestas verdejantes.
Water is scarce in this desert region.	A água é escassa nesta região desértica.
Often the rule seems to work.	Muitas vezes, a regra parece funcionar.
The sunlight made him squint.	A luz do sol o fez apertar os olhos.
The journey was arduous.	A jornada foi árdua.
The team leader held all of us accountable.	O líder da equipe manteve todos nós responsáveis.
This glacial ice appears to be on a rainbow.	Este gelo glacial parece estar em um arco-íris.
A bad work environment does not inspire good performance.	Um ambiente de trabalho ruim não inspira um bom desempenho.
There were three important issues.	Foram três questões importantes.
We dream of space travel.	Sonhamos com viagens espaciais.
The saree is black.	O saree é preto.
The incident happened last year.	O incidente aconteceu no ano passado.
You shouldn't drink too much coffee.	Você não deve beber muito café.
They bought land on which a small farm was built.	Eles compraram terras sobre as quais uma pequena fazenda foi construída.
A dog is not a pet.	Um cão não é um animal de estimação.
Last year it snowed every day.	No ano passado, nevou todos os dias.
The composer studied with many of the best musicians.	O compositor estudou com muitos dos melhores músicos.
A small, shiny object fell from its hiding place.	Um objeto pequeno e brilhante caiu de seu esconderijo.
Soon we will be able to travel to space.	Em breve poderemos viajar para o espaço.
She often wears her hair in a ponytail.	Ela costuma usar o cabelo em um rabo de cavalo.
Majestic trees towered over the road.	As árvores majestosas elevavam-se sobre a estrada.
No action was taken by either party.	Nenhuma ação foi tomada por nenhuma das partes.
The old man stopped walking for a moment.	O velho parou de andar por um momento.
Place the dish on a platter.	Coloque o prato em uma travessa.
The tower is a type of bird.	A torre é um tipo de pássaro.
The ferry crossed the river.	A balsa atravessou o rio.
The plan is being officially rejected.	O plano está sendo oficialmente rejeitado.
We must listen to the advice of experts.	Devemos ouvir os conselhos dos especialistas.
We had a brief ceremony for the dead.	Fizemos uma breve cerimônia pelos mortos.
Look, behind the tree!	Olhe, atrás da árvore!
The company has sought to explore new markets.	A empresa tem procurado explorar novos mercados.
She held her breath.	Ela prendeu a respiração.
A glowing lamp projects a circle of light.	Uma lâmpada brilhante projeta um círculo de luz.
She pressed her lips together thoughtfully.	Ela apertou os lábios pensativamente.
A flourishing architectural tradition.	Uma tradição arquitetônica florescente.
Her voting representative took her place.	Seu representante votante tomou seu lugar.
Restaurants are busy tonight.	Os restaurantes estão ocupados esta noite.
Be careful not to scratch your fingers.	Tenha cuidado para não arranhar os dedos.
No serious crimes have been recorded in the area this year.	Nenhum crime grave foi registrado na área este ano.
This vegetable tastes good.	Este vegetal tem um gosto bom.
He didn't die of starvation, but of a slow illness.	Ele não morreu de fome, mas de uma doença lenta.
The hardworking farmer became more prosperous.	O agricultor trabalhador tornou-se mais próspero.
Pterosaurs are extinct.	Os pterossauros estão extintos.
Always do one thing at a time.	Sempre faça uma coisa de cada vez.
The old stranger boarded the train.	O velho estranho embarcou no trem.
The cityscape before him was desolate.	A paisagem urbana diante dele era desolada.
The flower will bloom in spring.	A flor florescerá na primavera.
Look a butterfly!	Olha, uma borboleta!
The buildings burst into flames.	Os prédios explodiram em chamas.
The police thwarted a robbery recently.	A polícia frustrou um assalto recentemente.
The bright sun shone on the bright fountain.	O sol brilhante brilhou sobre a fonte brilhante.
The wood harvested in this part of the forest is heavy.	A madeira colhida nesta parte da floresta é pesada.
Cut each banana into eight pieces.	Corte cada banana em oito pedaços.
The hot water was comforting.	A água quente era reconfortante.
Poverty is widespread.	A pobreza é generalizada.
Performance is measured according to strict rules.	O desempenho é medido de acordo com regras rígidas.
We wanted to clean the room.	Queríamos limpar o quarto.
She demanded a new wardrobe, shoes and cosmetics.	Ela exigiu um novo guarda-roupa, sapatos e cosméticos.
Runners stopped to drink water.	Os corredores pararam para beber água.
Sarcasm often falls short of the mark.	O sarcasmo muitas vezes fica aquém da marca.
Her garage floor is black with grease.	O chão da sua garagem está preto de graxa.
He wanted to know the time.	Ele queria saber a hora.
A rational mind has opened up new possibilities.	Uma mente racional abriu novas possibilidades.
The fur and leather industries are thriving.	As indústrias de peles e couro estão prosperando.
Study after study suggests that employee burnout is very real.	Estudo após estudo sugere que o esgotamento dos funcionários é muito real.
Autumn will bring moderate temperatures.	O outono trará temperaturas moderadas.
The strange sound startled him.	O som estranho o assustou.
He looked at the distant mountains.	Ele olhou para as montanhas distantes.
There are, however, regional differences.	Há, no entanto, diferenças regionais.
The refrigerator compressor has failed.	O compressor da geladeira falhou.
Some of the crops were burned by pests.	Algumas das colheitas foram queimadas por pragas.
Many rural communities suffer from a lack of jobs.	Muitas comunidades rurais sofrem com a falta de empregos.
We must collect shells close to home.	Devemos coletar conchas perto de casa.
Rust can weaken the metal.	A ferrugem pode enfraquecer o metal.
A penny will hardly buy it.	Um centavo dificilmente vai comprá-lo.
The country's population has steadily increased in recent years.	A população do país tem aumentado constantemente nos últimos anos.
This time you will bring a net to catch the birds.	Desta vez, você trará uma rede para pegar os pássaros.
The landscape is dark and menacing.	A paisagem é sombria e ameaçadora.
A thin layer of ice covered the lake.	Uma fina camada de gelo cobria o lago.
If you don't stop, you will regret it.	Se você não parar, você vai se arrepender.
The witness testified in court.	A testemunha depôs em juízo.
This city is full of ancient works of art.	Esta cidade está cheia de obras de arte antigas.
What is that girl doing up there?	O que aquela garota está fazendo lá em cima?
The noise was unbearable, we told her.	O barulho era insuportável, dissemos a ela.
Establishing dominion over pools and swamps.	Estabelecendo domínio sobre piscinas e pântanos.
The old house fell down a few years ago.	A velha casa caiu há alguns anos.
The future is covered with uncertainties.	O futuro está coberto de incertezas.
Small cracks appeared in the sidewalk.	Pequenas rachaduras apareceram na calçada.
Limited by extreme weather conditions, new residents moved in.	Limitado por condições climáticas extremas, novos moradores se mudaram.
The coach hopes his team will improve next season.	O treinador espera que sua equipe melhore na próxima temporada.
'Cause your glass is half full, you're always thinking about	Porque seu copo está meio cheio, você está sempre pensando em
This book is very helpful.	Este livro é muito útil.
There is a fee to enter the area.	Há uma taxa para entrar na área.
She has lived alone ever since.	Ela vive sozinha desde então.
Her uncle is a talented poet.	Seu tio é um poeta talentoso.
Humans are omnivores.	Os humanos são onívoros.
You must find a fixed object.	Você deve encontrar um objeto fixo.
Hikers braved unclimbable mountains.	Os caminhantes enfrentaram montanhas inescaláveis.
She felt a lump in her throat.	Ela sentiu um nó na garganta.
Throw the iron bars into the fire.	Jogue as barras de ferro no fogo.
The lobby was packed with angry protesters.	O saguão estava lotado de manifestantes furiosos.
He cursed under his breath.	Ele amaldiçoou baixinho.
It would be unwise to leave now.	Seria imprudente sair agora.
Thin glass cannot be damaged by ordinary water.	O vidro fino não pode ser danificado pela água comum.
These books are very complete.	Esses livros são muito completos.
Some religious people believe that sin is immoral behavior.	Algumas pessoas religiosas acreditam que o pecado é um comportamento imoral.
Statistics on childhood obesity are worrying.	As estatísticas sobre a obesidade infantil são preocupantes.
Come this way please.	Venha por aqui por favor.
Children often enjoyed solving puzzles.	As crianças muitas vezes gostavam de resolver quebra-cabeças.
Many books can be found at this local library.	Muitos livros podem ser encontrados nesta biblioteca local.
A bright moon casts a silvery glow on the snow.	Uma lua brilhante lança um brilho prateado na neve.
The young man was exhausted.	O jovem estava exausto.
He received credit for saving many lives.	Ele recebeu crédito por salvar muitas vidas.
He lived in a small village, but more crowded than most.	Ele morava em uma pequena vila, mas mais cheia que a maioria.
Sparkling water contains carbon dioxide	A água com gás contém dióxido de carbono
The police charged him with murder.	A polícia o acusou de assassinato.
This energy can come from a variety of sources.	Essa energia pode vir de uma variedade de fontes.
You've reached your breaking point.	Você atingiu seu ponto de ruptura.
The sari covered her slender figure.	O sari cobria sua figura esbelta.
She quickly rummaged through the papers.	Ela rapidamente vasculhou os papéis.
Time and time again, the couple failed to come to an agreement.	Uma e outra vez, o casal não conseguiu chegar a um acordo.
Various types of computer games are played.	Vários tipos de jogos de computador são jogados.
Shakespeare's plays are widely performed by modern companies today.	As peças de Shakespeare são amplamente representadas por companhias modernas hoje.
They spoke politely.	Eles falaram educadamente.
The contents of her bag fell to the carpet.	O conteúdo de sua bolsa caiu no tapete.
Take a minute, will you?	Tome um minuto, você vai?
He spent a lot of time planting the garden.	Ele passou muito tempo plantando o jardim.
The teenager ran away.	O adolescente fugiu.
The measurements of drivers who pass the president are not very reliable.	As medições dos motoristas que ultrapassam o presidente não são muito confiáveis.
Molecules are the smallest particles of a chemical species.	As moléculas são as menores partículas de uma espécie química.
All human cultures across the world have produced art.	Todas as culturas humanas em todo o mundo produziram arte.
Space exploration is expensive.	A exploração espacial é cara.
The streets were dark and empty.	As ruas estavam escuras e vazias.
The river becomes salty in late summer.	O rio fica salgado no final do verão.
She is a famous musician.	Ela é uma musicista famosa.
Although they are usually calm, people can get angry.	Embora geralmente sejam calmas, as pessoas podem ficar furiosas.
This privatization scheme has significant advantages.	Este esquema de privatização tem vantagens significativas.
Her eyes seem to be covered in mist.	Seus olhos parecem estar cobertos por uma névoa.
The diamond necklace was a gift from her grandmother.	O colar de diamantes foi um presente de sua avó.
He studied very diligently for his exams.	Ele estudou muito diligentemente para seus exames.
They will not work as a team.	Eles não vão trabalhar em equipe.
This documentary is my favorite.	Este documentário é o meu favorito.
Prior to this experiment, little was known about climate.	Antes deste experimento, pouco se sabia sobre o clima.
The explosion sent flying debris and shattered windows.	A explosão enviou destroços voando e janelas quebradas.
He wasn't afraid to take risks.	Ele não tinha medo de correr riscos.
Local government officials are suspected of corruption.	Funcionários do governo local são suspeitos de corrupção.
The manager decided to replace all the old managers.	O gerente decidiu substituir todos os antigos gerentes.
We invite you to dinner.	Nós o convidamos para jantar.
The old man was brought back to life.	O velho foi trazido de volta à vida.
This tattoo makes me feel beautiful.	Essa tatuagem me faz sentir linda.
The typewriter is still widely used today.	A máquina de escrever ainda é amplamente utilizada hoje.
A post office has been established here.	Uma estação de correios foi estabelecida aqui.
Scientific evidence has shown that eggs can save lives.	A evidência científica mostrou que os ovos podem salvar vidas.
He is often unfairly criticized for this.	Ele é muitas vezes injustamente criticado por isso.
He attacked violently.	Ele atacou violentamente.
The earthquake caused a lot of damage.	O terremoto causou muitos danos.
The orchid is easy to grow.	A orquídea é fácil de cultivar.
The city is rarely visited now, except by tourists.	A cidade raramente é visitada agora, exceto por turistas.
All papers were marked as "urgent".	Todos os papéis foram marcados como "urgentes".
Her dress was stiff and dry.	Seu vestido era duro e seco.
Study says Earth's temperature is gradually increasing	O estudo diz que a temperatura da Terra está aumentando gradualmente
It featured an impressive fireworks display.	Ele apresentava uma impressionante exibição de fogos de artifício.
The princess took off her burqa.	A princesa tirou a burca.
Thousands of rescuers are helping the injured.	Milhares de socorristas estão prestando ajuda aos feridos.
They asked him to try again.	Pediram para ele tentar novamente.
A blind person must distinguish objects by touch.	Um cego deve distinguir os objetos pelo tato.
The demand for fresh vegetables is increasing.	A demanda por vegetais frescos está aumentando.
Sheep have a distinctive shape.	As ovelhas têm uma forma distinta.
Chalk cliffs rise steeply from the sandy beach.	Falésias de giz se elevam abruptamente da praia de areia.
Our country will succeed.	Nosso país terá sucesso.
She is known for her strong religious beliefs.	Ela é conhecida por suas fortes crenças religiosas.
We spent the whole day at the beach.	Passamos o dia todo na praia.
Global warming is undoubtedly causing the warming of the planet.	O aquecimento global está, sem dúvida, causando o aquecimento do planeta.
The garden is very beautiful.	O jardim é muito bonito.
I counted the days until his birthday.	Contei os dias até o aniversário dele.
Japan's space program has made many contributions in astronomy.	O programa espacial do Japão fez muitas contribuições em astronomia.
The loss was devastating for the family.	A perda foi devastadora para a família.
Recite haiku, please.	Recite o haicai, por favor.
They bowled all night, laughing and joking.	Eles jogaram boliche a noite toda, rindo e brincando.
The mayor's hands shook nervously.	As mãos do prefeito tremeram nervosamente.
He was repudiated for his conduct.	Ele foi repudiado por sua conduta.
Many of our foods are made from animal sources.	Muitos dos nossos alimentos são feitos de fontes animais.
The cat jumped out of that tree.	O gato pulou daquela árvore.
Only maidens lived on the island.	Apenas donzelas viviam na ilha.
More women work outside the home than ever before.	Mais mulheres trabalham fora de casa do que nunca.
He was waved by the guard.	Ele foi acenado pelo guarda.
Students preferred the gentle discipline of military life.	Os estudantes preferiam a disciplina suave da vida militar.
The goods became cheaper.	A mercadoria ficou mais barata.
Most people knew very little about their home planet.	A maioria das pessoas sabia muito pouco sobre seu planeta natal.
He cannot be trusted!	Ele não pode ser confiável!
The engineer admitted that he had made a mistake.	O engenheiro admitiu que havia cometido um erro.
Dust clouds are rotating in the planet's orbit.	As nuvens de poeira estão girando na órbita do planeta.
There is little water there.	Há pouca água lá.
In even more extreme cases, the species may become extinct.	Em casos ainda mais extremos, a espécie pode ser extinta.
He said he had started a family.	Ele disse que tinha começado uma família.
The purchase was more expensive than we expected.	A compra foi mais cara do que esperávamos.
I would like to get into politics.	Eu gostaria de entrar na política.
The old farmer worked in the fields.	O velho fazendeiro trabalhava nos campos.
A play about the hardships of the early settlers was performed.	Uma peça sobre as dificuldades dos primeiros colonos foi encenada.
They will be exhausted after an hour of tennis.	Eles estarão exaustos depois de uma hora de tênis.
This exercise is extremely difficult.	Este exercício é extremamente difícil.
Imagine a new country, one without war, without poverty.	Imagine um novo país, um sem guerra, sem pobreza.
The nurse walked through the clinic, checking on her patients.	A enfermeira caminhou pela clínica, verificando seus pacientes.
The book opens with a bloody murder scene.	O livro abre com uma cena de assassinato sangrenta.
They spent every night riding their bicycles through the countryside.	Eles passavam todas as noites andando de bicicleta pelo campo.
The kavacus floated in the distance.	O kavacus flutuou ao longe.
Our teacher is an expert in medieval history.	Nosso professor é um especialista em história medieval.
Some foods spoil easily.	Alguns alimentos estragam facilmente.
He walked down the street, pushing a shopping cart.	Ele desceu a rua, empurrando um carrinho de compras.
Leave the eggs.	Deixe os ovos.
A duck can build a nest very quickly.	Um pato pode construir um ninho muito rapidamente.
Scientists believe that this species of ant is extinct.	Os cientistas acreditam que esta espécie de formiga está extinta.
So he went to a casino.	Então, ele foi a um cassino.
The hotel owner refused to sell the penthouse.	O proprietário do hotel se recusou a vender a cobertura.
This meeting usually takes place at night.	Essa reunião geralmente ocorre à noite.
The audio quality of the broadcast was excellent.	A qualidade do áudio da transmissão foi excelente.
Clean oil stains from the garage floor.	Limpe as manchas de óleo do chão da garagem.
A new car costs a lot of money.	Um carro novo custa muito dinheiro.
In half an hour, lunch was served.	Em meia hora, o almoço foi servido.
We had built a wall over it.	Tínhamos construído um muro sobre ele.
The wolves ate the sheep.	Os lobos comeram as ovelhas.
The early church fathers advocated celibacy.	Os padres da igreja primitiva defendiam o celibato.
An uneven and sandy coastline.	Um litoral irregular e arenoso.
Carnival arrived in the city in spring.	O carnaval chegou à cidade na primavera.
Don't fall behind!	Não fique para trás!
The number of twists and turns in this story was incredible.	O número de reviravoltas nessa história foi incrível.
His clothes were covered in mud.	Suas roupas estavam cobertas de lama.
Perfume bottles are arranged on the dressing table.	Os frascos de perfume ficam arrumados na penteadeira.
The weather has changed drastically.	O clima mudou drasticamente.
The meal went well.	A refeição correu bem.
Trenches were dug at the base of the cliff.	As trincheiras foram cavadas na base do penhasco.
I cross my heart and hope to die.	Eu cruzo meu coração e espero morrer.
Her chic outfit contrasted with her tired expression.	Sua roupa chique contrastava com sua expressão cansada.
The young of some creatures are hatched in the sea.	Os filhotes de algumas criaturas são chocados no mar.
The secret to the work's success was its simplicity.	O segredo do sucesso do trabalho era sua simplicidade.
Such a formulation is impossible.	Tal formulação é impossível.
The cathedral is a place of pilgrimage.	A catedral é um local de peregrinação.
City houses are neat and clean.	As casas da cidade são arrumadas e limpas.
The group arrived unexpectedly.	O grupo chegou inesperadamente.
Many species of birds can be found in this region.	Muitas espécies de aves podem ser encontradas nesta região.
Some people don't believe in technology.	Algumas pessoas não acreditam em tecnologia.
Scientists have concluded that people are living longer.	Os cientistas concluíram que as pessoas estão vivendo mais.
The truck fell into the ravine.	O caminhão caiu na ravina.
Some scientists predict that the remaining salmon may soon die.	Alguns cientistas prevêem que o salmão restante pode morrer em breve.
The handsome prince was killed by his evil stepmother.	O belo príncipe foi morto por sua madrasta malvada.
He seems intent on undermining our efforts at every step.	Ele parece decidido a minar nossos esforços a cada passo.
He felt very crowded in our living space.	Sentiu-se muito lotado em nosso espaço de vida.
A baby elephant is raised by its mother.	Um bebê elefante é criado por sua mãe.
The nation is now suffering from a drought.	A nação está agora sofrendo com uma seca.
The diet is well balanced, rich in fruits and vegetables.	A dieta é bem equilibrada, rica em frutas e legumes.
The water continued to flow down into the lake.	A água descia sem parar para o lago.
The milkman was particularly friendly today.	O leiteiro foi particularmente amigável hoje.
He threw the binoculars back on the table.	Ele jogou os binóculos de volta na mesa.
She would arrive by bus the next day.	Ela chegaria de ônibus no dia seguinte.
My hands were steady.	Minhas mãos estavam firmes.
She grabbed his hand, squeezing it tightly.	Ela agarrou a mão dele, apertando-a com força.
This tree only grows at night.	Esta árvore cresce apenas à noite.
It's been raining a lot in this area, they say.	Tem chovido muito nesta área, dizem eles.
I often hear her singing.	Muitas vezes a ouço cantando.
She was wounded in the arm.	Ela foi ferida no braço.
He studied art because he loves great paintings.	Ele estudou arte porque adora grandes pinturas.
Chrysanthemums used to be the favorite flower of kings.	Os crisântemos costumavam ser a flor favorita dos reis.
Sometimes these naps can be effective.	Às vezes, esses cochilos podem ser eficazes.
His sudden and unexpected departure caught everyone off guard.	Sua partida repentina e inesperada pegou todos desprevenidos.
Cream was poured over the fruit.	O creme foi derramado sobre a fruta.
A tree moves underground in winter.	Uma árvore se move no subsolo no inverno.
Keep an eye on her.	Fique de olho nela.
She stayed at the door.	Ela ficou na porta.
The newspaper sold for a dollar a copy.	O jornal foi vendido por um dólar a cópia.
Her dream was to be a painter.	Seu sonho era ser pintor.
The poor girl cried aloud.	A pobre menina chorou alto.
Eventually the salmon came back.	Eventualmente, o salmão voltou.
The servant opened the gate.	O criado abriu o portão.
Moss grows on top of this cave.	O musgo cresce no topo desta caverna.
Fairy tales are considered children's entertainment.	Os contos de fadas são considerados entretenimento infantil.
I heard a lot about you.	Eu ouvi muito sobre você.
Her nose wrinkled in disgust.	Seu nariz enrugou em desgosto.
The school district paid a large fine.	O distrito escolar pagou uma grande multa.
We're going home now.	Estamos indo para casa agora.
We bake cookies, eat chocolate and drink juice.	Nós assamos biscoitos, comemos chocolate e bebemos suco.
His previous job required him to travel.	Seu trabalho anterior exigia que ele viajasse.
Birds sing beautifully in spring.	Os pássaros cantam lindamente na primavera.
He wandered around the house.	Ele perambulou pela casa.
Want to make lots of pancakes?	Quer fazer muitas panquecas?
Few people know this city.	Poucas pessoas conhecem essa cidade.
The advice given by the manager was incorrect.	O conselho dado pelo gerente estava incorreto.
The composer has enormous respect for his music.	O compositor tem um enorme respeito por sua música.
The smell was overpowering.	O cheiro era avassalador.
She asked questions for information.	Ela fez perguntas para obter informações.
They peeked through the window.	Eles espiaram pela janela.
The factory workers had to go on strike.	Os operários da fábrica tiveram que fazer greve.
The clinic is halfway between the village and the city.	A clínica fica a meio caminho entre a vila e a cidade.
He was brave enough to admit he was wrong.	Ele foi corajoso o suficiente para admitir que estava errado.
The princess fell in love with the handsome prince.	A princesa se apaixonou pelo belo príncipe.
It rained hard all night.	Choveu forte a noite toda.
The soldiers fought bravely that day.	Os soldados lutaram bravamente naquele dia.
There was a lot of running water.	Havia muita água corrente.
Doctors treated the patient's injuries.	Os médicos trataram os ferimentos do paciente.
The water was so clear it glistened.	A água estava tão clara que brilhava.
The lady looked quite angry.	A senhora parecia bastante zangada.
This newspaper has an excellent reputation!	Este jornal tem uma excelente reputação!
He had to buy it twice before getting it.	Ele teve que comprá-lo duas vezes antes de obtê-lo.
We couldn't create a sound.	Não conseguimos criar um som.
He wiped the sweat from his forehead.	Ele enxugou o suor da testa.
She took the dog's bowl from the sink.	Ela tirou a tigela do cachorro da pia.
A lawyer has to be polite and respectful.	Um advogado tem que ser educado e respeitoso.
There are many ecosystems nearby.	Existem muitos ecossistemas nas proximidades.
They were sinking into deep mud.	Eles estavam afundando na lama profunda.
The only guy left continues to argue.	O único sujeito restante continua a discutir.
The trip took several weeks.	A viagem durou várias semanas.
There is more talk of reading than writing.	Fala-se mais em ler do que em escrever.
It wasn't healthy to eat too much.	Não era saudável comer demais.
She received no help from the bank.	Ela não recebeu ajuda do banco.
He was visiting the zoo with his family.	Ele estava visitando o zoológico com sua família.
A mountain can only be climbed with courage and determination.	Uma montanha só pode ser escalada com coragem e determinação.
He climbs restlessly into the driver's seat.	Ele sobe inquieto no banco do motorista.
The damage is irreversible.	O dano é irreversível.
Don't pollute the river!	Não polua o rio!
A bustling metropolis, teeming with activity.	Uma metrópole movimentada, repleta de atividade.
It happened every several years.	Aconteceu a cada vários anos.
His face was solemn.	Seu rosto estava solene.
All passengers are giving up ownership of the car.	Todos os passageiros estão desistindo da propriedade do carro.
Mary is reliable and diligent.	Mary é confiável e diligente.
Her answer was sharp.	Sua resposta foi afiada.
So, in other words,	Então, em outras palavras,
Fuel is in short supply here.	O combustível está em falta aqui.
The quality is excellent.	A qualidade é excelente.
They consume more electricity.	Consomem mais eletricidade.
The cat jumped off the roof.	O gato pulou do telhado.
The room is cold and damp.	O quarto está frio e úmido.
The cliff jumped and soared into the sky.	O penhasco saltou e elevou-se para o céu.
When the president enters the room, applause erupts.	Quando o presidente entra na sala, aplausos explodem.
The two exchanged a meaningful look.	Os dois trocaram um olhar significativo.
Wild dogs, however, relished the fresh meat.	Os cães selvagens, no entanto, saboreavam a carne fresca.
Beatrice was delighted with the lilies.	Beatrice ficou encantada com os lírios.
He ran as fast as he could.	Ele correu o mais rápido que pôde.
It was a magnificent structure.	Era uma estrutura magnífica.
Her family history is obscure.	A história sobre sua família é obscura.
The captain looked tired.	O capitão parecia cansado.
Modern medicine has failed me.	A medicina moderna falhou comigo.
The bacterium was found inside the intestine.	A bactéria foi encontrada dentro do intestino.
She took a sip of jasmine tea.	Ela tomou um gole de chá de jasmim.
No one questioned the need for better automation.	Ninguém questionou a necessidade de uma melhor automação.
Soy milk is a dairy product derived from soy.	O leite de soja é um produto lácteo derivado da soja.
There has been a significant increase in violent crime.	Houve um aumento significativo de crimes violentos.
The boss left the office.	O chefe saiu do escritório.
The container has been inspected for any signs of tampering.	O recipiente foi inspecionado quanto a quaisquer sinais de adulteração.
To the south, the terrain becomes even more arid.	Ao sul, o terreno torna-se ainda mais árido.
The hole the bird flew through was quite small.	O buraco pelo qual o pássaro voou era bem pequeno.
They often spit on me.	Muitas vezes cospem em mim.
Wash your hands in warm water.	Lave as mãos em água morna.
That would cost a fortune.	Isso custaria uma fortuna.
She speaks languages ​​from all over the world.	Ela fala línguas de todo o mundo.
The wolf silently leapt out of the alcove.	O lobo saltou silenciosamente para fora da alcova.
The country is famous for its poetry.	O país é famoso por sua poesia.
The terrorist organization carried out the attack.	A organização terrorista realizou o ataque.
The number of people interviewed was unknown.	O número de pessoas entrevistadas era desconhecido.
Sky conditions will be clear tonight.	As condições do céu estarão claras esta noite.
They fell in love with each other.	Eles se apaixonaram um pelo outro.
Crystals in a stalactite glow in the light.	Cristais em uma estalactite brilham na luz.
European settlers plundered the city's rightful owners.	Os colonos europeus saquearam os legítimos proprietários da cidade.
This strange calligraphic text is difficult to read.	Este estranho texto caligráfico é difícil de ler.
The streets of this city were paved with cobblestones.	As ruas desta cidade foram pavimentadas com paralelepípedos.
A cemetery contains hundreds of graves.	Um cemitério contém centenas de sepulturas.
Well, that's fine, but we shouldn't get too relaxed.	Bem, está tudo bem, mas não devemos ficar muito relaxados.
This was a very noisy place to be alone.	Este era um lugar muito barulhento para ficar sozinho.
Wash the apples and cut into quarters.	Lave as maçãs e corte em quartos.
He asked me to stay inside the restaurant.	Ele me pediu para ficar dentro do restaurante.
The ship's captain was an experienced captain.	O capitão do navio era um capitão experiente.
Both brothers liked drama.	Ambos os irmãos gostavam de drama.
The instructor leads students through breathing exercises.	O instrutor conduz os alunos em exercícios de respiração.
White wine is made from white grapes.	O vinho branco é feito de uvas brancas.
He's too old to be alone.	Ele é velho demais para ficar sozinho.
This mattress is firm and comfortable.	Este colchão é firme e confortável.
Officials consider the arrests justified.	Os funcionários consideram as prisões justificadas.
The word bitter is rarely used in this sense.	A palavra amargo raramente é usada nesse sentido.
The company's activities led to a rise in commodity prices.	As atividades da empresa levaram a uma alta nos preços das commodities.
Heart disease has become common now.	A doença cardíaca tornou-se comum agora.
All indications are that the report is valid.	Todas as indicações são de que o relatório é válido.
The judge sentenced her to eighteen months in prison.	O juiz a sentenciou a dezoito meses de prisão.
The sun is strong today.	O sol está forte hoje.
People shifted nervously in their seats.	As pessoas se mexiam nervosamente em seus assentos.
Keeping the house spotless was the most important thing.	Manter a casa impecável era o mais importante.
They chose to ignore the warning.	Eles escolheram ignorar o aviso.
Polluted water creates an influx of disease.	A água poluída cria um influxo de doenças.
In these heat sources, water vapor or steam is released.	Nestas fontes de calor, o vapor de água ou vapor é liberado.
They decided to go canoeing the next day.	Eles decidiram fazer canoagem no dia seguinte.
The two sisters were known to fight.	As duas irmãs eram conhecidas por brigar.
The government has to answer for its mistakes.	O governo tem que responder por seus erros.
The puppy licked its paw.	O cachorrinho lambeu sua pata.
Democracies struggle to maintain national security.	As democracias lutam para manter a segurança nacional.
Many people believe that war is not the solution.	Muitas pessoas acreditam que a guerra não é a solução.
He imagines her smile.	Ele imagina o sorriso dela.
They were finally able to agree on a game plan.	Eles finalmente foram capazes de concordar com um plano de jogo.
There were reports of some parents abusing their children.	Houve relatos de alguns pais abusando de seus filhos.
The computer keeps crashing.	O computador continua travando.
He had a reputation for being ruthless.	Ele tinha fama de ser implacável.
She walked up and down the sand dunes.	Ela andou para cima e para baixo nas dunas de areia.
Solar panels absorb energy from the sun.	Os painéis solares absorvem a energia do sol.
To pass the test, you must answer these questions.	Para passar no teste, você deve responder a essas perguntas.
What is the best medicine?	Qual é o melhor remédio?
A robust economy is priority number one.	Uma economia robusta é a prioridade número um.
Animals have three eyelids.	Os animais têm três pálpebras.
The golf community here is growing rapidly.	A comunidade de golfe aqui está crescendo rapidamente.
Things are not always what they seem.	As coisas nem sempre são o que parecem.
This couple fell in love in high school.	Este casal se apaixonou no ensino médio.
The papers were all carefully arranged.	Os papéis foram todos cuidadosamente organizados.
She scratched the back of her head.	Ela coçou a nuca.
Her jacket had ripped in the wash.	Sua jaqueta tinha rasgado na lavagem.
The rebels advanced on the city.	Os rebeldes avançaram sobre a cidade.
The dough becomes spongy after kneading a little.	A massa fica esponjosa depois de bater um pouco.
There were no seats available.	Não havia assentos disponíveis.
She kissed him softly.	Ela o beijou suavemente.
He studied environmental science at the university.	Ele estudou ciências ambientais na universidade.
He was so short he could easily reach her.	Ele era tão baixo que poderia facilmente alcançá-la.
The chicken dumplings were good.	Os bolinhos de frango ficaram bons.
The diary revealed her brother's crimes.	O diário revelou os crimes de seu irmão.
The evil witch flew to the city on a broom.	A bruxa malvada voou para a cidade em uma vassoura.
They may look healthy, but they are starving.	Eles podem parecer saudáveis, mas estão morrendo de fome.
The boy chewed the orange carefully.	O menino mastigou a laranja com cuidado.
Many young male workers are strongly opposed to this.	Muitos jovens trabalhadores do sexo masculino se opõem fortemente a isso.
The storm has finally passed.	A tempestade finalmente passou.
The video game was so immersive.	O videogame era tão envolvente.
Two birds were singing.	Dois pássaros cantavam.
Second, you will need six tablespoons of butter.	Em segundo lugar, você precisará de seis colheres de sopa de manteiga.
Thus, it is important to monitor the air quality.	Assim, é importante monitorar a qualidade do ar.
More snow fell.	Mais neve caiu.
What did you think of the test?	O que você achou do teste?
The afternoon sun cut through the dense humidity.	O sol da tarde cortava a densa umidade.
The birds came out of the garden.	Os pássaros saíram do jardim.
When press freedom is threatened, it's everyone's problem.	Quando a liberdade de imprensa é ameaçada, é problema de todos.
Better not to risk it.	Melhor não arriscar.
Newspapers, radio and television stations also reported the story.	Jornais, emissoras de rádio e televisão também relataram a história.
We fled from the approaching enemy, but fell wounded.	Fugimos do inimigo que se aproximava, mas caímos feridos.
We must act now to protect our fragile game.	Devemos agir agora para proteger nosso frágil jogo.
A walker's cane is broken.	A bengala de um caminhante está quebrada.
Some jewelry is made of pure gold.	Algumas joias são feitas de ouro puro.
Read the instructions carefully.	Leia atentamente as instruções.
Once a year, the whole family goes hiking and camping.	Uma vez por ano, toda a família faz caminhadas e acampa.
After that, it turned north.	Depois disso, virou para o norte.
Reception for his show was lukewarm.	A recepção para seu show foi morna.
A beautiful young woman entered her room.	Uma bela jovem entrou em seu quarto.
Animal populations have declined dramatically.	As populações de animais diminuíram drasticamente.
Her arm was bandaged, but her expression seemed calm.	Seu braço estava enfaixado, mas sua expressão parecia calma.
A wide range of intricate patterns can be observed.	Uma ampla gama de padrões intrincados pode ser observada.
Many women show off their bodies to potential buyers.	Muitas mulheres exibem seus corpos para potenciais compradores.
There is a beach for rent for swimming.	Há uma praia alugada para banho.
floating text	Texto flutuante
In real time, this is called multitasking.	Em tempo real, isso é chamado de multitarefa.
The taste of food is delicious.	O sabor da comida é delicioso.
It left behind a lot of destruction.	Deixou para trás muita destruição.
Internal examination revealed a large tumor.	O exame interno revelou um grande tumor.
The bus will pass in five minutes.	O ônibus vai passar em cinco minutos.
Why is this person talking louder than everyone else?	Por que essa pessoa está falando mais alto do que todos os outros?
The report indicates that many children died in the past year.	O relatório indica que muitas crianças morreram no ano passado.
The lost sheep ran away.	A ovelha perdida correu para longe.
He squirmed uncomfortably.	Ele se contorceu desconfortavelmente.
The meal included many delicious dishes.	A refeição incluiu muitos pratos deliciosos.
This was formerly known as a dangerous area.	Esta era anteriormente conhecida como uma área perigosa.
Diamonds are no longer economically viable.	Os diamantes não são mais economicamente viáveis.
He was in good health.	Ele gozava de boa saúde.
She liked to go to the movies.	Ela gostava de ir ao cinema.
A mother is loving, hardworking and dedicated to her children.	Uma mãe é amorosa, trabalhadora e dedicada aos seus filhos.
The dead must be cremated.	Os mortos devem ser cremados.
This mobile phone uses text messages instead of voice messages.	Este telemóvel utiliza mensagens de texto em vez de mensagens de voz.
People all over the world eat eggs.	Pessoas em todo o mundo comem ovos.
A huge roar greeted the final battle.	Um rugido enorme saudou a batalha final.
He advanced boldly, but stumbled and lost his balance.	Ele avançou corajosamente, mas tropeçou e perdeu o equilíbrio.
We have many books at home.	Temos muitos livros em casa.
The feast lasted all night.	O banquete durou a noite toda.
She has lived in the same house for ten years.	Ela mora na mesma casa há dez anos.
This is a brown fuzzy melon.	Este é um melão fuzzy marrom.
We all wanted to leave.	Todos nós queríamos ir embora.
The kingdom was divided in two.	O reino foi dividido em dois.
They requested that these should be kept.	Eles solicitaram que estes devem ser mantidos.
He had an extensive stamp collection.	Ele tinha uma extensa coleção de selos.
Sumire's father wanted a smooth marriage.	O pai de Sumire queria um casamento tranquilo.
This is the last bridge in kilometers.	Esta é a última ponte em quilômetros.
Be kind to your parents.	Seja gentil com seus pais.
The structure is built with insulating air,	A estrutura é construída com ar isolante,
Scientists suspect that some or all vaccines may contain mercury.	Os cientistas suspeitam que algumas ou todas as vacinas podem conter mercúrio.
The current plan is to build a port near here.	O plano atual é construir um porto perto daqui.
It is required by law to identify all criminals.	É exigido por lei para identificar todos os criminosos.
Making decisions can be difficult business.	Tomar decisões pode ser um negócio difícil.
And then he tore the letter to shreds.	E então ele rasgou a carta em pedacinhos.
We could learn a lot from them.	Poderíamos aprender muito com eles.
This is important.	Isso é importante.
A ferocious animal attacked us all.	Um animal feroz atacou a todos nós.
The challenge is to provide quality education for all.	O desafio é oferecer educação de qualidade para todos.
The roads are built on a grid system.	As estradas são construídas em um sistema de grade.
The southern region is known for producing this fruit.	A região sul é conhecida por produzir essa fruta.
Their weapons were on display.	Suas armas estavam em exibição.
A fine powder is a fine powder.	Um pó fino é um pó fino.
We want money, helmet and nymph.	Queremos dinheiro, capacete e ninfa.
Thank you for being so generous.	Obrigado por ser tão generoso.
Heating the water causes it to evaporate.	O aquecimento da água faz com que ela evapore.
The cookie was delicious.	O biscoito estava delicioso.
This politician is a very intelligent man.	Este político é um homem muito inteligente.
The city was buzzing with activity.	A cidade fervilhava de atividade.
A wise man never reveals his secrets.	Um homem sábio nunca revela seus segredos.
The reindeer pulled a sled through the forest.	A rena puxou um trenó pela floresta.
Provide water for the animals.	Fornecer água para os animais.
His speech was peppered with nervous laughter.	Seu discurso foi salpicado de risos nervosos.
His expression was one of surprise.	Sua expressão era de surpresa.
The juxtaposition of boards did not please her.	A justaposição de tábuas não a agradava.
Allen continued, ignoring his captors.	Allen continuou, ignorando seus captores.
Was something stolen?	Alguma coisa foi roubada?
Another student spoke.	Outro aluno falou.
In opposition, we fight against the oppressive state.	Na oposição, lutamos contra o Estado opressor.
He had red hair and freckles.	Ele tinha cabelos ruivos e sardas.
Seven hundred acres of forest have been cleared.	Setecentos acres de floresta foram desmatados.
Everyone should have this opportunity.	Todos devem ter essa oportunidade.
Do we need to go to the doctor?	Precisamos ir ao médico?
This tea is too strong for me.	Este chá é muito forte para mim.
The process of building cities is fascinating.	O processo de construção de cidades é fascinante.
Hair shampoo is used to clean the hair.	Shampoo de cabelo é usado para limpar o cabelo.
Winter weather changes quickly in this part of the world.	O clima de inverno muda rapidamente nesta parte do mundo.
The director searched everyone who participated in the demonstration.	O diretor revistou todos que participaram da manifestação.
The flood killed the farmer's crops.	A inundação matou as colheitas do agricultor.
Now, this is the result of hard and creative work.	Agora, este é o resultado de um trabalho árduo e criativo.
The smog became noticeably thicker.	O smog ficou visivelmente mais denso.
Many translated works of fiction are difficult to understand.	Muitas obras de ficção traduzidas são difíceis de entender.
The police came with two vehicles.	A polícia veio com duas viaturas.
Optimism must be maintained.	Deve-se manter o otimismo.
The poet recited his long poem.	O poeta recitou seu longo poema.
Then the young woman undressed.	Então, a jovem se despiu.
Dust blows from the desert.	A poeira sopra do deserto.
They will soon have to give up their nomadic life.	Eles logo terão que desistir de sua vida nômade.
He was well dressed and spoke politely.	Ele estava bem vestido e falava educadamente.
They found little use for the council's recommendations.	Eles encontraram pouca utilidade para as recomendações do conselho.
Alternatively, you can use a microwave oven.	Alternativamente, você pode usar um forno de microondas.
The sun had not yet risen.	O sol ainda não havia nascido.
There are visible signs of progress.	Há sinais visíveis de progresso.
She initially covered her ears.	Ela inicialmente cobriu os ouvidos.
The government has promised that no blood will be shed.	O governo prometeu que nenhum sangue será derramado.
The author uses repetition extensively.	O autor usa a repetição extensivamente.
It was raining a lot and umbrellas were in use.	Chovia muito e guarda-chuvas estavam em uso.
Can you remember these lyrics?	Você pode se lembrar dessas letras?
Gold is precious, but money is also useful.	O ouro é precioso, mas o dinheiro também é útil.
Temperatures are rising this summer.	As temperaturas estão subindo neste verão.
They decorated the birthday party.	Eles decoraram a festa de aniversário.
The can was half full.	A lata estava meio cheia.
My uncle was strict.	Meu tio era severo.
They have several children.	Eles têm vários filhos.
The streets develop a tenuous aura of tree leaves.	As ruas desenvolvem uma tênue aura de folhas de árvores.
This library has thousands of books.	Esta biblioteca tem milhares de livros.
The award went to an experienced astronaut.	O prêmio foi para um astronauta experiente.
Typically, tigers' lives are lonely.	Normalmente, a vida dos tigres é solitária.
Margaret is a capable administrator.	Margaret é uma administradora capaz.
His entourage of bodyguards surrounded him.	Sua comitiva de guarda-costas o cercava.
He often works long hours at the office.	Ele muitas vezes trabalha longas horas no escritório.
The trains ran on time.	Os trens funcionavam no horário.
As soon as the sand covered everything, we could leave.	Assim que a areia cobrisse tudo, podíamos ir embora.
She boarded a glass elevator.	Ela embarcou em um elevador de vidro.
Women now make up more than half of the workforce.	As mulheres já representam mais da metade da força de trabalho.
It was an auspicious day.	Foi um dia auspicioso.
The damage to one of the cars was extreme.	Os danos em um dos carros foram extremos.
Meteorologists predict a cloudy afternoon.	Os meteorologistas prevêem uma tarde nublada.
The landscape is largely flat.	A paisagem é em grande parte plana.
People were digging through piles of rubbish.	As pessoas vasculhavam pilhas de lixo.
The boys have excellent academic qualifications.	Os meninos têm excelentes qualificações acadêmicas.
Scientists have abandoned this theory.	Os cientistas abandonaram esta teoria.
We waited for hours, not knowing if he had arrived.	Esperamos por horas, sem saber se ele havia chegado.
Take some edible plants and place them around the store.	Pegue algumas plantas comestíveis e coloque-as ao redor da loja.
The rain began to fall and the sky darkened.	A chuva começou a cair e o céu escureceu.
Don't take your eyes off the screen!	Não tire os olhos da tela!
The mother took care of the children.	A mãe cuidava dos filhos.
Thousands of people working on the construction were transferred to safety.	Milhares de pessoas que trabalham na construção foram transferidas para a segurança.
The princess has always shown kindness.	A princesa sempre demonstrou bondade.
She caressed the silk scarf her lover had given her.	Ela acariciou o lenço de seda que seu amante lhe dera.
These calculations are simpler.	Esses cálculos são mais simples.
A sudden noise woke him up.	Um barulho repentino o acordou.
The sea depth here is relatively shallow.	A profundidade do mar aqui é relativamente rasa.
The clown sneezed loudly, scattering confetti.	O palhaço espirrou ruidosamente, espalhando confete.
Its jurisdiction only covers a small part of the province.	Sua jurisdição cobre apenas uma pequena parte da província.
The waiter brought a bottle of milk for the customer.	O garçom trouxe uma garrafa de leite para o cliente.
Beware of pickpockets in big cities.	Cuidado com os batedores de carteira nas grandes cidades.
Did you know that there are so many types of tea?	Você sabia que existem tantos tipos de chá?
The animals of this region are resourceful.	Os animais desta região são engenhosos.
Politicians promised to control crime.	Os políticos prometeram controlar o crime.
They looked at each other anxiously.	Eles olharam um para o outro ansiosamente.
A family of monkeys lives in a tree nearby.	Uma família de macacos vive em uma árvore próxima.
He was still following this boy, despite the warnings.	Ele ainda estava seguindo este rapaz, apesar dos avisos.
A group called that banned the slaughter of pigs.	Um grupo chamado que proibiu o abate de porcos.
Three childhood friends are reunited.	Três amigos de infância se reencontram.
She got a bad haircut!	Ela recebeu um corte de cabelo ruim!
These roads will lead to the highway.	Essas estradas levarão à rodovia.
After long journeys, pilgrims arrive at the holy city of islamabad.	Após longas jornadas, os peregrinos chegam à cidade sagrada de islamabad.
She was shy.	Ela era tímida.
Many new immigrants have a hard time getting to know people.	Muitos novos imigrantes têm dificuldade em conhecer pessoas.
Family is an important ingredient of happiness	A família é um ingrediente importante da felicidade
They left their doors unlocked.	Eles deixaram suas portas destrancadas.
I admire your courage.	Admiro sua coragem.
I sleep, but my dreams haunt me.	Eu durmo, mas meus sonhos me assombram.
The ship suffered a slow leak.	O navio sofreu um vazamento lento.
The weather was unusually hot.	O clima estava anormalmente quente.
The priests emphasized the importance of faith.	Os sacerdotes enfatizaram a importância da fé.
His office is on the top floor.	Seu escritório fica no último andar.
They ran through the forest like a cloud.	Eles correram pela floresta como uma nuvem.
The government has been failing its people for many years.	O governo vem falhando com seu povo há muitos anos.
Eggplants are good for preventing constipation.	As berinjelas são boas para evitar a constipação.
The garden surrounds the house.	O jardim circunda a casa.
Don't throw it away!	Não jogue isso fora!
Algae are usually sold in bunches.	As algas são geralmente vendidas em cachos.
The movement of the amoeba consumes the jelly.	O movimento da ameba consome a geleia.
Use your initiative and be decisive.	Use sua iniciativa e seja decisivo.
The era saw a flowering of the arts.	A época viu um florescimento das artes.
The boy found the trip exciting.	O menino achou a viagem emocionante.
Nothing of note occurred.	Nada digno de nota ocorreu.
This cake was ruined by my carelessness.	Este bolo foi arruinado pelo meu descuido.
The government scrambled to send relief supplies.	O governo se esforçou para enviar suprimentos de socorro.
There was also a long tradition of barbers.	Havia também uma longa tradição de barbeiros.
He heard a sound.	Ele ouviu um som.
Really and truly, humans differ greatly in their thoughts.	Realmente e verdadeiramente, os humanos diferem muito em seus pensamentos.
He climbed behind the wheel.	Ele subiu atrás do volante.
The sun rose slowly, illuminating the landscape.	O sol surgiu lentamente, iluminando a paisagem.
The population is growing rapidly.	A população está crescendo rapidamente.
Many other cities commemorated the monarch's life.	Muitas outras cidades comemoraram a vida do monarca.
Blocking on mobile phone networks is a serious problem.	Bloqueio em redes de telefonia móvel é um problema sério.
As the bus approached, the children applauded.	Quando o ônibus se aproximou, as crianças aplaudiram.
Mix these three things together.	Misture essas três coisas.
Three thousand years have passed since the earth was divided.	Três mil anos se passaram desde que a terra foi dividida.
Voltage drop.	Queda de tensão.
The fly was tough and irritating.	A mosca era dura e irritante.
She was home.	Ela estava em casa.
There he is.	Ali está ele.
Talk to your doctor.	Converse com seu médico.
Did you notify the manager?	Você notificou o gerente?
Trains are often the fastest and safest means of transport.	Os trens costumam ser o meio de transporte mais rápido e seguro.
She poured the last glass of beer into a pitcher.	Ela serviu o último copo de cerveja em uma jarra.
The invention marked a significant advance in radar technology.	A invenção marcou um avanço significativo na tecnologia de radar.
She looked particularly beautiful that night.	Ela estava particularmente bonita naquela noite.
The baby woke up from its sleep.	O bebê acordou de seu sono.
They discussed the matter at length.	Discutiram longamente o assunto.
We got up suddenly, getting ready for school.	Nós nos levantamos de repente, nos preparando para a escola.
I was so close!	Eu estava tão perto!
The church bells rang.	Os sinos da igreja soaram.
He decided to heed the warning.	Ele decidiu prestar atenção ao aviso.
It contains sulfur, which gives it its characteristic smell.	Contém enxofre, o que lhe confere o seu cheiro característico.
Fishermen use lighthouses to attract fish to their boats.	Os pescadores usam faróis para atrair peixes para seus barcos.
Fish are not allowed in the lake.	O peixe não é permitido no lago.
Thus, the publisher created the paperback book.	Assim, a editora criou o livro de bolso.
The wind was blowing hard across the plain.	O vento soprava forte pela planície.
Everyone has to eat.	Todo mundo tem que comer.
It's not healthy to smoke.	Não é saudável fumar.
Mistrust of strangers is widespread.	A desconfiança em relação a estranhos é generalizada.
Men are hard to find.	Os homens são difíceis de encontrar.
After we set the table, we started to eat.	Depois que arrumamos a mesa, começamos a comer.
Mix the ingredients until it forms a paste.	Misture os ingredientes até formar uma pasta.
Put a log on fire.	Coloque uma tora no fogo.
The tree shook violently in the wind	A árvore balançou violentamente ao vento
The proposal was shelved for the foreseeable future.	A proposta foi arquivada no futuro próximo.
This is a series of short stories.	Esta é uma série de contos.
Most businesses were seriously damaged or destroyed.	A maioria das empresas foi seriamente danificada ou destruída.
Land revenue has been growing steadily.	A receita fundiária vem crescendo de forma constante.
The destination of the crossing was uncertain.	O destino da travessia era incerto.
She is about a hundred years old.	Ela tem cerca de cem anos.
Families from the region arrived in droves.	Famílias da região chegaram em massa.
Social workers provided counseling for the families.	Os assistentes sociais providenciaram aconselhamento para as famílias.
Gently float it in hot water.	Flutue-o suavemente na água quente.
Students allowed to carry weapons on campus.	Estudantes autorizados a portar armas no campus.
The sight of her surprised me.	A visão dela me surpreendeu.
She quickly separated the written pages.	Ela rapidamente separou as páginas escritas.
The only expert was the professor.	O único especialista era o professor.
She continued singing.	Ela continuou cantando.
Let's not be enemies.	Não sejamos inimigos.
He sees life as a game.	Ele vê a vida como um jogo.
The driver was drunk.	O motorista estava bêbado.
This is the crux of my problem.	Este é o cerne do meu problema.
Those who are not registered are not allowed to vote.	Quem não estiver inscrito está impedido de votar.
Fire comes from burning coal.	O fogo vem da queima de carvão.
Standing, he surveyed the scene.	De pé, ele examinou a cena.
There is little useful household waste.	Existem poucos resíduos domésticos úteis.
Police believe the incident was random.	A polícia acredita que o incidente tenha sido aleatório.
It was another terrible week of school.	Foi mais uma semana terrível de escola.
The climate here is temperate.	O clima aqui é temperado.
The progress of the investigation is hampered by secrecy.	O andamento da investigação é dificultado pelo sigilo.
I skipped lunch to save time.	Eu pulei o almoço para economizar tempo.
He slipped his hand into mine.	Ele deslizou sua mão na minha.
A cloud of dust contaminates the window.	Uma nuvem de poeira contamina a janela.
Look at this.	Olhe para isso.
A soft sigh escaped his lips.	Um suspiro suave escapou de seus lábios.
The morning air was cool.	O ar da manhã estava fresco.
He was called to testify at the hearing.	Ele foi chamado para depor na audiência.
Doctors are trying to recover the boy.	Os médicos estão tentando recuperar o menino.
A young man was hit by a car.	Um jovem foi atropelado por um carro.
A well-known celebration of music and the arts.	Uma celebração bem conhecida da música e das artes.
Environmental authorities continue their investigations.	As autoridades ambientais continuam suas investigações.
Keep paper towels within reach.	Mantenha as toalhas de papel ao seu alcance.
This relatively short book contains two main themes.	Este livro relativamente curto contém dois temas principais.
A variety of consumer goods are now being designed.	Uma variedade de bens de consumo está sendo projetada agora.
New legislation was needed to combat this problem.	Era necessária uma nova legislação para combater este problema.
The hostage crisis ended last month.	A crise dos reféns terminou no mês passado.
There wasn't much furniture.	Não havia muitos móveis.
The coach is an inspiring figure.	O treinador é uma figura inspiradora.
Every child must learn to play an instrument.	Toda criança deve aprender a tocar um instrumento.
The student proposed profound reforms.	O estudante propôs reformas profundas.
Take the package and place it gently.	Pegue o pacote e coloque-o suavemente.
Unfortunately, the surgery was not successful.	Infelizmente, a cirurgia não foi bem sucedida
That said, they returned to their quarters.	Dito isso, voltaram para seus aposentos.
The neighborhood has a good reputation.	O bairro tem uma boa reputação.
The empire contained several countries.	O império continha vários países.
She froze suddenly and stared at the screen.	Ela congelou de repente e olhou fixamente para a tela.
She has great talent.	Ela tem um grande talento.
This boutique offers beautiful party dresses.	Esta boutique oferece belos vestidos de festa.
The smell was pleasant.	O cheiro era agradável.
There was no one to help her.	Não havia ninguém para ajudá-la.
I fell asleep while working.	Adormeci enquanto trabalhava.
Archaeologists have found ancient fossils.	Os arqueólogos encontraram fósseis antigos.
Economists say the country is skidding.	Os economistas dizem que o país está derrapando.
A car park is under construction.	Um parque de estacionamento está em construção.
Many of these groups also exist here below ground.	Muitos desses grupos também existem aqui abaixo do solo.
The growing population demands more wheat.	A população crescente exige mais trigo.
The water rose and fell rhythmically.	A água subia e descia ritmicamente.
The dress is normally worn for informal occasions.	O vestido é normalmente usado para ocasiões informais.
My boss fired me from my job.	Meu chefe me dispensou do meu trabalho.
Droughts are common across the country.	As secas são comuns em todo o país.
The surgeon cut the artery.	O cirurgião cortou a artéria.
The cat slept peacefully.	O gato dormia tranquilo.
The television in this office is very old.	A televisão neste escritório é muito antiga.
The sky became cloudy, the threat of rain approached.	O céu ficou nublado, a ameaça de chuvas se aproximava.
Some butterflies can migrate thousands of kilometers.	Algumas borboletas podem migrar milhares de quilômetros.
The wind was strong, almost a continuous gale.	O vento era forte, quase um vendaval contínuo.
Follow this road into the woods.	Siga esta estrada para o bosque.
The penalty for illegal immigration here is severe.	A pena para a imigração ilegal aqui é severa.
A bee got stuck in a honey pot.	Uma abelha ficou presa em um pote de mel.
Animals feed on nuts.	Os animais se alimentam de nozes.
These situations can have serious consequences.	Estas situações podem ter consequências graves.
The flood caused a lot of destruction.	A enchente causou muita destruição.
His mother yelled at him to stop.	Sua mãe gritou para ele parar.
Having been abandoned, she has gone wild.	Tendo sido abandonada, ela se tornou selvagem.
No laws were broken!	Nenhuma lei foi quebrada!
Lie on your back and breathe.	Deite-se de costas e respire.
He hadn't thought about the question for a while.	Ele não tinha pensado na pergunta por um tempo.
The cave wall was covered in newspaper clippings.	A parede da caverna estava coberta de recortes de jornais.
He remained adamant in his beliefs.	Ele permaneceu inflexível em suas crenças.
I'm as busy as ever.	Estou tão ocupado como sempre.
Our time machine required several seconds to reach the future.	Nossa máquina do tempo exigia vários segundos para chegar ao futuro.
She went to the doctor's surgery.	Ela foi para a cirurgia do médico.
This country is one of the smallest in the world.	Este país é um dos menores do mundo.
My small contribution to world literature.	Minha pequena contribuição para a literatura mundial.
Foreign journalists were barred from entering the country.	Jornalistas estrangeiros foram impedidos de entrar no país.
She drank the wine and swallowed it in one gulp.	Ela bebeu o vinho e engoliu em um gole.
Discard cabbage that is too big.	Jogue fora o repolho que for muito grande.
Our arsenals are empty.	Nossos arsenais estão vazios.
The rain started to fall.	A chuva começou a cair.
There was once a large government computing project.	Era uma vez um grande projeto de computação do governo.
They also work at local hospitals.	Eles também trabalham em hospitais locais.
He was a great man.	Ele era um grande homem.
His plan was foiled by the police.	Seu plano foi frustrado pela polícia.
He later graduated as valedictorian of his class.	Mais tarde, ele se formou como orador oficial de sua classe.
Maybe we should see what's on the label.	Talvez devêssemos ver o que está no rótulo.
He got closer than usual.	Ele ficou mais perto do que o normal.
The flowers bloomed profusely.	As flores desabrocharam profusamente.
The demand for the product is increasing.	A demanda pelo produto é cada vez maior.
Hungry people turned to cannibalism.	As pessoas famintas se voltaram para o canibalismo.
The planes flew high and fast.	Os aviões voaram alto e rápido.
When the villagers dug a well, they found water.	Quando os aldeões cavaram um poço, encontraram água.
They spent their summers on the beach.	Passavam os verões na praia.
It's very hot in here!	Está muito quente aqui!
She's not particularly tall.	Ela não é particularmente alta.
The grapes are from this country.	As uvas são deste país.
Many men visited prostitutes.	Muitos homens visitavam prostitutas.
Even more alarmingly, refugees began to dig.	Ainda mais alarmante, os refugiados começaram a cavar.
Farmers are suffering great hardship due to drought.	Os agricultores estão sofrendo grandes dificuldades devido à seca.
This box is waterproof.	Esta caixa é impermeável.
Who wrote this letter?	Quem escreveu esta carta?
Mom died before she could witness my success.	Mamãe morreu antes que pudesse testemunhar meu sucesso.
Archaeologists have found many medieval buildings.	Arqueólogos encontraram muitos edifícios medievais.
The legislature passed the bill unanimously.	O Legislativo aprovou o projeto por unanimidade.
Classifying these birds was an unpleasant process.	Classificar essas aves foi um processo desagradável.
He walked slowly, humming off-key.	Ele caminhou lentamente, cantarolando desafinadamente.
We must clean the kitchen floor.	Devemos limpar o chão da cozinha.
The ingredients must be heated.	Os ingredientes devem ser aquecidos.
After studying, she will return home.	Depois de estudar, ela voltará para casa.
The container was small.	O recipiente era pequeno.
She's adorable.	Ela é adorável.
The soldier was killed by an arrow.	O soldado foi morto por uma flecha.
Where is the best place to wash damp clothes?	Qual é o melhor lugar para lavar roupas úmidas?
He stared at her.	Ele a olhou fixamente.
Obviously, they haven't changed much.	Obviamente, eles não mudaram muito.
The city's history is partly overshadowed by its history.	A história da cidade é em parte ofuscada por sua história.
He dove into the cold water.	Ele mergulhou na água fria.
She drank some coffee.	Ela bebeu um pouco de café.
It is important to remain humble.	É importante permanecer humilde.
He was asked to explore why more people were dying.	Ele foi convidado a explorar por que mais pessoas estavam morrendo.
He visited the village three days in a row.	Ele visitou a aldeia três dias seguidos.
The balloon exploded on impact with the tree.	O balão explodiu no impacto com a árvore.
Rumor has it that they serve very good food there.	Há rumores de que eles servem comida muito boa lá.
All seven siblings lived less than a mile from the house.	Todos os sete irmãos moravam a menos de um quilômetro e meio da casa.
My grandmother had musical ears.	Minha avó tinha ouvidos musicais.
Mexico has become a breeding ground for drug cartels.	O México tornou-se um terreno fértil para os cartéis de drogas.
According to legend, he possessed magical powers.	Segundo a lenda, ele possuía poderes mágicos.
They caught fish from a nearby stream.	Eles pegaram peixes de um riacho próximo.
His wife is rich.	Sua esposa é rica.
The city's industrial pollution is a health hazard.	A poluição industrial da cidade é um perigo para a saúde.
Ten thousand workers worked on this project.	Dez mil trabalhadores trabalharam neste projeto.
She laughed and pointed her finger.	Ela riu e apontou o dedo.
We can appreciate this now in much greater depth.	Podemos apreciar isso agora com muito mais profundidade.
He was eager to learn.	Ele estava ansioso para aprender.
The closer people get to home, the slower their pace.	Quanto mais perto as pessoas chegam de casa, mais lento é o seu ritmo.
She felt a rush of emotion.	Ela sentiu uma onda de emoção.
There is a problem with the air bag.	Há um problema com o air bag.
The visitor did not miss an opportunity to shout.	O visitante não perdia uma oportunidade de gritar.
A cold wind blew through the streets.	Um vento frio soprava pelas ruas.
Families began to move to the city.	As famílias começaram a se mudar para a cidade.
The book ends in the middle of a sentence.	O livro termina no meio de uma frase.
We live on a quiet street.	Moramos em uma rua tranquila.
This experience was very new to him.	Essa experiência era muito nova para ele.
As her plane descended towards land, the stewardess turned around.	Quando seu avião desceu em direção à terra, a aeromoça deu a volta.
He was sitting in his car.	Ele estava sentado em seu carro.
Well then, laughing, she chased after him.	Bem, então, rindo, ela o perseguiu.
The countryside is dotted with hundreds of small villages.	O campo é pontilhado com centenas de pequenas aldeias.
He met many influential people.	Ele conheceu muitas pessoas influentes.
These chemicals break down quickly.	Esses produtos químicos se decompõem rapidamente.
The ruins of an ancient civilization.	As ruínas de uma civilização antiga.
Hotels in this region offer a warm welcome.	Os hotéis desta região oferecem uma recepção calorosa.
The trees here have lush foliage.	As árvores aqui têm folhagem exuberante.
Many young people feel discontented.	Muitos jovens se sentem descontentes.
What made you think about it?	O que te fez pensar nisso?
The professor ended his lecture with a question.	O professor terminou sua palestra com uma pergunta.
You need a simple tool to peel garlic.	Você precisa de uma ferramenta simples para descascar alho.
These chunks of ice taste almost as good as they are fresh.	Esses pedaços de gelo têm um sabor quase tão bom quanto fresco.
Place the butter and sugar in a bowl.	Coloque a manteiga e o açúcar em uma tigela.
Locals find these species difficult to spot.	Os habitantes locais acham essas espécies difíceis de detectar.
His poems appear in this book.	Seus poemas aparecem neste livro.
A widely used method for testing hypotheses.	Um método amplamente utilizado para testar hipóteses.
Our train left before dawn.	Nosso trem partiu antes do amanhecer.
The two young men realized it was mutual.	Os dois jovens perceberam que era mútuo.
A plumber did what was necessary.	Um encanador fez o que era necessário.
He is a capable politician who never misses an opportunity.	Ele é um político capaz que nunca perde uma oportunidade.
The river runs in front of the castle.	O rio corre em frente ao castelo.
Her tone suggested she expected an answer.	Seu tom sugeria que ela esperava uma resposta.
The images are a record of this herd.	As imagens são um registro desse rebanho.
The earth was molten lava.	A terra era lava derretida.
It's a long way to go for so few people.	É um longo caminho a percorrer para tão poucas pessoas.
The battalion commander drank three cups of tea.	O comandante do batalhão bebeu três xícaras de chá.
The workers finally left.	Os trabalhadores finalmente foram embora.
Mountains tend to be higher in the west.	As montanhas tendem a ser mais altas no oeste.
It rained little that year.	Choveu pouco naquele ano.
They have an olive-green coat with white underparts,	Eles têm pelagem verde-oliva com partes inferiores brancas,
Milk is white, like snow.	O leite é branco, como a neve.
They were generally considered sacred.	Eles eram geralmente considerados sagrados.
The overwhelming majority of the population was unhappy.	A esmagadora maioria da população estava descontente.
The milk was boiling in the morning sun.	O leite estava fervendo sob o sol da manhã.
Which planets orbit which stars?	Quais planetas orbitam quais estrelas?
He felt a crushing weight in his chest.	Ele sentiu um peso esmagador em seu peito.
The manager is always fair.	O gerente é sempre justo.
The soft wood of a mansion.	A madeira macia de uma mansão.
She didn't finish her meal.	Ela não terminou sua refeição.
The politician boasted of building new roads.	O político se gabava de construir novas estradas.
He was very lonely.	Ele era muito solitário.
Funds were released for humanitarian aid.	Os fundos foram liberados para ajuda humanitária.
Canada's economy is thriving.	A economia do Canadá está prosperando.
One type of bacteria was found.	Um tipo de bactéria foi encontrado.
An accountant's advice cannot be trusted.	O conselho de um contador não pode ser confiável.
So wake up, lazybones!	Então acordem, preguiçosos!
Complaints were ignored.	As reclamações foram ignoradas.
Feel free to unfold your legs.	Sinta-se à vontade para desdobrar as pernas.
Tables are usually set for lunch.	As mesas geralmente são postas para o almoço.
The barricade was manned by armed soldiers.	A barricada foi guarnecida por soldados armados.
The milk was fresh and tasty this morning.	O leite estava fresco e saboroso esta manhã.
Many companies have adopted the paperless system.	Muitas empresas adotaram o sistema sem papel.
We can be sure that the bed is comfortable.	Podemos ter certeza de que a cama é confortável.
Silence is golden.	Silêncio vale ouro.
The men were taken to the showers.	Os homens foram levados para os chuveiros.
Why do people lose teeth as they age?	Por que as pessoas perdem dentes à medida que envelhecem?
A pack of wild dogs roamed nearby.	Uma matilha de cães selvagens perambulava nas proximidades.
There is a castle on the property.	Existe um castelo na propriedade.
The woodworking business is supported by many tools.	O negócio da marcenaria é suportado por muitas ferramentas.
Station toilets are significantly cleaner than older toilets.	Os banheiros da estação são significativamente mais limpos do que os banheiros antigos.
He had an unhappy expression.	Ele estava com uma expressão infeliz.
Definitely the smartest of us all.	Definitivamente o mais inteligente de todos nós.
She must have been hurt, he thought.	Ela deve ter se machucado, ele pensou.
The first impression is lasting.	A primeira impressão é duradoura.
The company needs more security features.	A empresa precisa de mais recursos de segurança.
The hotel was on fire.	O hotel estava em chamas.
Mary needs new uniforms.	Mary precisa de novos uniformes.
The sensation intensifies with age.	A sensação se intensifica com a idade.
The benefits extend to the entire community.	Os benefícios se estendem a toda a comunidade.
The protesters insulted the police.	Os manifestantes insultaram a polícia.
A freight train destroyed the bridge.	Um trem de carga destruiu a ponte.
He indicated that he felt betrayed.	Ele indicou que se sentiu traído.
She was smart, but she wasn't perfect.	Ela era inteligente, mas não era perfeita.
I couldn't believe my eyes.	Eu não podia acreditar em meus olhos.
This country needs efficient transportation, he said.	Este país precisa de transporte eficiente, disse ele.
The sculpture of children playing.	A escultura de crianças brincando.
War is the cause of much human suffering.	A guerra é a causa de muito sofrimento humano.
Sapphires are blue gemstones.	As safiras são pedras preciosas azuis.
The wedding date has not yet been set.	A data do casamento ainda não foi definida.
Well, you shouldn't waste food.	Bem, você não deve desperdiçar comida.
The third leg of the table collapsed.	A terceira perna da mesa desabou.
Have you eaten enough today?	Já comeu o suficiente hoje?
Butter keeps disappearing!	A manteiga continua desaparecendo!
They are the precursors of learning.	Eles são os precursores da aprendizagem.
The poem enjoys great popularity.	O poema goza de uma grande popularidade.
The successful entrepreneur built his business from scratch.	O empresário de sucesso construiu seu negócio do zero.
I need to find a better way to solve these problems.	Preciso encontrar uma maneira melhor de resolver esses problemas.
The potential effects of climate change are manifold.	Os efeitos potenciais das mudanças climáticas são múltiplos.
The old house has a strange and sad history.	A velha casa tem uma história estranha e triste.
Gasoline prices have risen dramatically in the last three months.	Os preços da gasolina subiram dramaticamente nos últimos três meses.
These buildings are the result of your hard work.	Estes edifícios são o resultado do seu trabalho árduo.
Estimate the annual total of your medical expenses.	Estime o total anual de suas despesas médicas.
She trained a hard bargain.	Ela treinou uma barganha difícil.
It took months of negotiations and compromises.	Foram necessários meses de negociações e compromissos.
You can park here for only two hours.	Você pode estacionar aqui apenas por duas horas.
The family soon discovered that this item was a fake.	A família logo descobriu que este item era falso.
The bride dropped a crystal glass on the floor.	A noiva deixou cair um copo de cristal no chão.
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Heavy metal is accepted as official currency.	Heavy metal é aceito como moeda oficial.
Some scientists think cold fusion is virtually impossible.	Alguns cientistas acham que a fusão a frio é virtualmente impossível.
The historic old town was beautiful.	A histórica cidade velha era linda.
There is a lot of nostalgia in this city for the old ways.	Há muita nostalgia nesta cidade pelos velhos costumes.
Last year there was a terrible drought.	No ano passado houve uma seca terrível.
So, what are you going to have for breakfast?	Então, o que você vai comer no café da manhã?
Lawyers tried to delay the trial.	Os advogados tentaram adiar o julgamento.
The leaves will eventually fall off.	As folhas vão cair eventualmente.
The attackers are heavily armed	Os agressores estão fortemente armados
When financial need allows, people travel abroad.	Quando a necessidade financeira permite, as pessoas viajam para o exterior.
Pure copper has no impurities.	O cobre puro não tem impurezas.
Punish people for political crimes.	Punir as pessoas por crimes políticos.
When the rains are heavy, the creek swells.	Quando as chuvas são fortes, o riacho incha.
Reading comics always makes me laugh.	Ler os quadrinhos sempre me faz rir.
The poor continually need help.	Os pobres precisam continuamente de ajuda.
I bet you haven't tasted any better!	Aposto que você não provou nada melhor!
The newspaper reporter had a nervous disposition.	O repórter do jornal tinha uma disposição nervosa.
The summer festival was a big event.	O festival de verão foi um grande evento.
She managed not to cry.	Ela conseguiu não chorar.
Heart rate increased in all participants.	A frequência cardíaca aumentou em todos os participantes.
Politicians asked the people to support the war.	Os políticos pediram ao povo que apoiasse a guerra.
The forecast was for rain.	A previsão era de chuva.
There is no playground around here.	Não há parque infantil por aqui.
His cousin lived in a big house.	Seu primo morava em uma casa grande.
She suffered terrible tortures, but never gave up.	Ela sofreu torturas terríveis, mas nunca desistiu.
The artillery barrage prevented resistance.	A barragem de artilharia impediu a resistência.
He walked towards the sea, looking back every few steps.	Ele caminhou em direção ao mar, olhando para trás a cada poucos passos.
Temperatures dropped.	As temperaturas caíram.
Give the pots a little shake.	Dê uma leve sacudida nos vasos.
Luckly, no one got hurt.	Por sorte, ninguém ficou ferido.
Feed the dog while he is eating.	Alimente o cão enquanto ele está comendo.
The sergeant read the names of the dead.	O sargento leu os nomes dos mortos.
The parade once again ended in the church.	O desfile mais uma vez terminou na igreja.
The deputy prime minister is in his eighties.	O vice-primeiro-ministro está na casa dos oitenta.
He finally threw in the towel and admitted defeat.	Ele finalmente jogou a toalha e admitiu a derrota.
A union was formed.	Formou-se um sindicato.
The room is really stuffy.	O quarto é realmente muito abafado.
Most weddings take place near a church.	A maioria dos casamentos acontecem perto de uma igreja.
Both methods are imperfect, if unreliable.	Ambos os métodos são imperfeitos, se não não confiáveis.
John suffers from depression, so he doesn't go out much.	John sofre de depressão, então ele não sai muito.
The statue collapsed after an earthquake.	A estátua desabou após um terremoto.
Banana trees grow here naturally.	As bananeiras crescem aqui naturalmente.
Many people try to quit smoking every year.	Muitas pessoas tentam parar de fumar todos os anos.
The flowers were dead before noon.	As flores estavam mortas antes do meio-dia.
The contents of this bag are new.	O conteúdo desta bolsa é novo.
She was glad her identification documents had been stolen.	Ela estava feliz por seus documentos de identificação terem sido roubados.
Fried foods are often fried in oil.	Os alimentos fritos são frequentemente fritos em óleo.
The mother sat in the chair by the window.	A mãe sentou-se na cadeira perto da janela.
She died of cancer.	Ela morreu de câncer.
Every year they name a new hero.	Todos os anos eles nomeiam um novo herói.
He is heir to an illustrious dynasty.	Ele é herdeiro de uma ilustre dinastia.
The protesters applauded loudly.	Os manifestantes aplaudiram ruidosamente.
The thick clayey soil is ideal for growing rice.	O solo argiloso espesso é ideal para o cultivo de arroz.
Our cities are polluted.	Nossas cidades estão poluídas.
He was mocked, beaten and tortured.	Ele foi ridicularizado, espancado e torturado.
Place the onion slices on a plate.	Coloque as fatias de cebola em um prato.
The paintings from this period are significant for the history of art.	As pinturas deste período são significativas para a história da arte.
The elderly woman limped slowly down the street.	A mulher idosa mancou pela rua lentamente.
The government wants to alleviate the situation.	O governo quer amenizar a situação.
According to village rumors, the slingshot originated a long time ago.	De acordo com rumores da vila, o estilingue se originou há muito tempo.
Kate supported her younger brother.	Kate apoiou seu irmão mais novo.
The less tolerant you are, the more you are loved.	Quanto menos tolerante você é, mais você é amado.
This exercise is designed to help you learn how.	Este exercício foi desenvolvido para ajudá-lo a aprender como.
The sky was pale blue above.	O céu estava azul pálido acima.
He was crying out to be heard.	Ele estava clamando para ser ouvido.
A large number of industrial plants produce harmful emissions.	Um grande número de plantas industriais produz emissões nocivas.
There, on that dirt road, he met her.	Lá, naquele caminho de terra, ele a conheceu.
Can you cook two eggs?	Você pode cozinhar dois ovos?
New technology was being developed.	Nova tecnologia estava sendo desenvolvida.
Some plants are affected by drought.	Algumas plantas são afetadas pela seca.
The moon was full and bright.	A lua estava cheia e brilhante.
The old woman sat down heavily.	A velha sentou-se pesadamente.
The glacier formed a gradual transition from rock to ice.	A geleira formou uma transição gradual de rocha para gelo.
The children were exhausted after hunting all day.	As crianças estavam exaustas depois de caçar o dia todo.
Clouds darkened the sky.	Nuvens escureceram o céu.
She looks so different from when she left.	Ela parece tão diferente de quando ela partiu.
Water is the universal solvent.	A água é o solvente universal.
A wounded lion.	Um leão ferido.
Most cities require citizens to carry an official ID card.	A maioria das cidades exige que os cidadãos carreguem um cartão de identificação oficial.
Making money is our main objective.	Ganhar dinheiro é o nosso grande objetivo.
My grandfather sailed around the world.	Meu avô navegou ao redor do mundo.
The politician was an unscrupulous and intelligent man.	O político era um homem inescrupuloso e inteligente.
I think she's crying.	Acho que ela está chorando.
The shopkeeper spoke sleepily, barely awake.	O lojista falou sonolento, mal acordado.
Then sprinkle in the hot water, stirring until smooth.	Em seguida, polvilhe a água quente, mexendo até ficar homogêneo.
Today's youth are apathetic.	Os jovens de hoje são apáticos.
A very nice performance.	Um desempenho muito agradável.
She was the only person available.	Ela era a única pessoa disponível.
Aside from some petty thefts, crime is low.	Além de alguns pequenos furtos, a criminalidade é baixa.
The welcome committee welcomed the newcomers.	O comitê de boas-vindas deu as boas-vindas aos recém-chegados.
Many poets refer to nature in their works.	Muitos poetas referem-se à natureza em suas obras.
Two ships were visible on the lake.	Dois navios eram visíveis no lago.
Mosquito fever can be fatal.	A febre do mosquito pode ser fatal.
The characters in the novel were never fully developed.	Os personagens do romance nunca foram totalmente desenvolvidos.
As I drove home, twilight was falling.	Enquanto dirigia para casa, o crepúsculo estava caindo.
Marching forward, the men encamped.	Marchando adiante, os homens acamparam.
The winding road wound between the hills.	A estrada sinuosa serpenteava entre as colinas.
A river meanders slowly through the valley.	Um rio serpenteia lentamente pelo vale.
The invention revolutionized engine design.	A invenção revolucionou o design do motor.
Some modern scientists question this claim.	Alguns cientistas modernos questionam essa afirmação.
Jewelry collectors treasure this translucent blue gemstone.	Os colecionadores de joias valorizam esta pedra preciosa azul translúcida.
The leader lined up his officers for inspection.	O líder alinhou seus oficiais para inspeção.
Universities in this region are known for their intellect.	As universidades desta região são conhecidas por seu intelecto.
Prosecutors solved two murders last week.	Os promotores resolveram dois assassinatos na semana passada.
The underground oven heats the pool.	O forno subterrâneo aquece a piscina.
Not winning the popular vote came as a shock to many.	Não ganhar no voto popular foi um choque para muitos.
It happens in waves.	Acontece em ondas.
The university student has achieved success.	O estudante universitário alcançou o sucesso.
Together they dragged the corpse.	Juntos, eles arrastaram o cadáver.
The ferry crosses the river every day.	A balsa atravessa o rio todos os dias.
Don't trash!	Não lixo!
The steps look out over the city.	Os degraus olham para a cidade.
They got up and said goodbye.	Eles se levantaram e se despediram.
Strands of pearls hung around her neck.	Fios de pérolas pendurados em seu pescoço.
He was involved with organized crime.	Ele estava envolvido com o crime organizado.
His creativity is impressive.	Sua criatividade é impressionante.
The tribe was isolated.	A tribo estava isolada.
He opened the door and looked inside.	Ele abriu a porta e olhou para dentro.
Your current progress is slow.	Seu progresso atual é lento.
The damage was extensive.	O dano foi extenso.
In public view, they kissed passionately.	À vista do público, eles se beijaram apaixonadamente.
This ATM is broken.	Este caixa eletrônico está quebrado.
The city is on the banks of the river.	A cidade fica às margens do rio.
The mission was a disaster.	A missão foi um desastre.
My companions are flying home.	Meus companheiros estão voando para casa.
The door has a padlock.	A porta tem um cadeado.
My hair is getting grayer and grayer.	Meu cabelo está ficando cada vez mais grisalho.
Watch the graceful flight of the flock.	Observe o vôo gracioso do rebanho.
Researchers have not been able to find a cure for this disease.	Os pesquisadores não conseguiram encontrar uma cura para esta doença.
The object was smooth and round.	O objeto era liso e redondo.
The numbers suggest that people are adopting healthier lifestyles.	Os números sugerem que as pessoas estão adotando estilos de vida mais saudáveis.
The story tells of the young prince's quest.	A história fala da busca do jovem príncipe.
Wildlife in most countries will decline dramatically in this century.	A vida selvagem da maioria dos países diminuirá drasticamente neste século.
Employees will pay more taxes.	Os funcionários vão pagar mais impostos.
There were three stumps in the garden at one time.	Havia três tocos no jardim uma vez.
Much of his life was spent near the sea.	Grande parte de sua vida foi passada perto do mar.
Water, however, is a liquid.	A água, no entanto, é um líquido.
The battle was fierce.	A batalha foi feroz.
On a vibrant bus, balance is challenged.	Em um ônibus vibrante, o equilíbrio é desafiado.
Logos were boring.	Os logotipos eram chatos.
Many activists were seen at the demonstration.	Muitos ativistas foram vistos na manifestação.
Has there been a reduction in the crime rate?	Houve uma redução na taxa de criminalidade?
Lines of soldiers quickly made their way to the trenches.	Filas de soldados rapidamente foram para as trincheiras.
Roast the pumpkin and then mix it to make the soup.	Asse a abóbora e, em seguida, misture para fazer a sopa.
There are so many of you.	Há tantos de vocês.
He was at the forefront of educational reform.	Ele estava na vanguarda da reforma educacional.
The pencil tip is sharp.	A ponta do lápis é afiada.
Most women spent many hours just doing household chores.	A maioria das mulheres passava muitas horas apenas cuidando das tarefas domésticas.
A strange light shone in the sky.	Uma luz estranha brilhou no céu.
Once upon a time there was a wizard who knew how to do magic.	Era uma vez um bruxo que sabia fazer magia.
The vicar received them warmly.	O vigário os recebeu calorosamente.
Some companies refused to comply.	Algumas empresas se recusaram a cumprir.
The closet decor was tacky but pleasing to the eye.	A decoração do armário era cafona, mas agradável aos olhos.
They ate fish and seafood.	Comeram peixes e frutos do mar.
The clouds parted, revealing that the moon was full.	As nuvens se separaram, revelando que a lua estava cheia.
They will ask why you are looking for work.	Eles vão perguntar por que você está procurando trabalho.
A ship adrift at sea.	Um navio à deriva no mar.
She's been coming here for years.	Ela vem aqui há anos.
Three years later, she was successful in her mission.	Três anos depois, ela teve sucesso em sua missão.
Delusional delusion is a mental illness.	O delírio de delírio é uma doença mental.
Many people fear being infected.	Muitas pessoas temem ser infectadas.
The needle and thread mark with intricate patterns.	A agulha e a linha marcam com padrões intrincados.
Exhaust smoke filled the air.	A fumaça do escapamento encheu o ar.
This city breathes pollution.	Esta cidade respira poluição.
He wasn't easy to impress.	Ele não era fácil de impressionar.
The disappearance of a valuable object is a serious problem.	O desaparecimento de um objeto valioso é um problema sério.
The air was permeated with fragrance.	O ar estava impregnado de fragrância.
She worried about her hair growing.	Ela se preocupou com o crescimento de seu cabelo.
A wasted document is not necessarily useless.	Um documento desperdiçado não é necessariamente inútil.
He resented their intervention.	Ele se ressentiu da intervenção deles.
She really knows how to dance.	Ela realmente sabe dançar.
Much damage was done by corrupt officials.	Muitos danos foram causados ​​por funcionários corruptos.
He was going up the stairs.	Ele estava subindo as escadas.
hair shedding	Derramamento de cabelo
The bud ripened overnight.	O botão amadureceu durante a noite.
People should eat more fruits and vegetables.	As pessoas deveriam comer mais frutas e vegetais.
He wants you to find out all about it.	Ele quer que você descubra tudo sobre o assunto.
The disease is caused by streptococci.	A doença é causada por estreptococos.
Nobody could imagine.	Ninguém poderia imaginar.
Show my video to as many people as possible.	Mostre meu vídeo para o maior número de pessoas possível.
Work hard for your future.	Trabalhe duro para o seu futuro.
They handed her a bill which she wordlessly accepted.	Entregaram-lhe uma conta que ela aceitou sem palavras.
We must support them.	Devemos apoiá-los.
Schools are encouraged to do the same.	As escolas são incentivadas a fazer o mesmo.
Dust from the explosion hit a nearby village.	A poeira da explosão atingiu uma vila próxima.
Start stirring constantly.	Comece mexendo sempre.
The workers unanimously voted for the strike.	Os trabalhadores votaram unanimemente pela greve.
The waves were gentle during this time.	As ondas eram suaves durante este tempo.
Sentences with four or more exclamation points are rare these days.	Frases com quatro ou mais pontos de exclamação são raras hoje em dia.
People need water to survive.	As pessoas precisam de água para sobreviver.
The post office is located in the city center.	O correio está localizado no centro da cidade.
China is the world's largest consumer of coal.	A China é o maior consumidor mundial de carvão.
She wondered why he had suddenly changed his mind.	Ela se perguntou por que ele de repente mudou de ideia.
The walls were made of wattle and daub.	As paredes eram feitas de pau a pique.
A barrage of murders enveloped the city in darkness.	Uma enxurrada de assassinatos envolvia a cidade em trevas.
A cat was getting ready.	Um gato estava se arrumando.
He remained unconscious after the attack.	Ele permaneceu inconsciente após o ataque.
The pool is small but clean.	A piscina é pequena, mas limpa.
Graffiti can be found along ocean vessels.	Os grafites podem ser encontrados ao longo das embarcações oceânicas.
Scientists must think more critically about the world.	Os cientistas devem pensar mais criticamente sobre o mundo.
She was an expert in horseback riding.	Ela era uma especialista em equitação.
The farm is situated about four kilometers from the village.	A fazenda está situada a cerca de quatro quilômetros da vila.
This has consequences for the economy.	Isso tem consequências para a economia.
Fruits and vegetables from foreign countries are excellent.	Frutas e legumes de países estrangeiros são excelentes.
The boy came and knelt before him.	O menino veio e se ajoelhou diante dele.
She comes to school by bus every day.	Ela vem para a escola de ônibus todos os dias.
Surveillance video revealed a tall man.	O vídeo de vigilância revelou um homem alto.
She comes from a class marked by poverty.	Ela vem de uma classe marcada pela pobreza.
A group of kayakers got together to continue their journey.	Um grupo de canoístas se reuniu para continuar sua jornada.
The game rules impose some restrictions on the game.	As regras do jogo impõem algumas restrições ao jogo.
Oblivious to her, he looked up at the stars.	Alheio a ela, ele olhou para as estrelas.
She faced many difficulties.	Ela enfrentou muitas dificuldades.
Instead of buying her candy, he bought her five aspirin.	Em vez de comprar doces para ela, ele comprou cinco aspirinas.
You change clothes, shower and go to bed.	Você troca de roupa, toma banho e vai para a cama.
The ugly old woman ran out of the house.	A velha feia saiu correndo da casa.
Powerful nations sought economic dominance.	As nações poderosas buscavam o domínio econômico.
The chimney was cast iron.	A chaminé era de ferro fundido.
He was tired but determined to finish the project.	Ele estava cansado, mas determinado a terminar o projeto.
The silence lasted only a few minutes.	O silêncio durou apenas alguns minutos.
A business club is meeting at the hotel.	Um clube de negócios está se reunindo no hotel.
We completely destroyed it.	Nós o destruímos completamente.
The broken bone repaired itself over time.	O osso quebrado se consertou com o tempo.
Installed on bottom shelves, cabinets and cupboards.	Instalado em prateleiras inferiores, armários e armários.
He threw the money on the floor.	Ele jogou o dinheiro no chão.
The course was more difficult than he had expected.	O curso foi mais difícil do que ele esperava.
The thunder was loud.	O trovão foi alto.
This glass is quite fragile.	Esse vidro é bastante frágil.
Use a spatula to turn the crab cakes.	Use uma espátula para virar os bolinhos de caranguejo.
how to calculate circumferences	Como calcular circunferências
We work mainly in small groups.	Trabalhamos principalmente em pequenos grupos.
I recommend that you go by car.	Eu recomendo que você vá de carro.
A pharmaceutical company.	Uma empresa farmacêutica.
The wealth gap continues to grow.	A diferença de riqueza continua a crescer.
A mist enveloped the rocky ridge.	Uma névoa envolvia o cume rochoso.
The stock market was promising that day.	O mercado de ações estava promissor naquele dia.
In the fat man's mind, failure was impossible.	Na mente do gordo, o fracasso era impossível.
His baby cries filled the room.	Os choros de seu bebê encheram o quarto.
She felt the blood rush to her head.	Ela sentiu o sangue subir à cabeça.
She used to go to night school.	Ela costumava ir para a escola noturna.
Some of the buildings used recycled bricks.	Alguns dos edifícios usavam tijolos reciclados.
Get ready for the future.	Prepare-se para o futuro.
The work environment is stressful.	O ambiente de trabalho é estressante.
They were made equal.	Eles foram feitos iguais.
Turing discovered the process of 'computation'.	Turing descobriu o processo de 'computação'.
There are signs everywhere warning of vehicles.	Há placas em todos os lugares alertando para veículos.
She fell into a deep sleep on the drug.	Ela derramou um sono profundo na droga.
She had no experience in the area.	Não tinha experiência na área.
Her skin is smooth and moist.	A pele fica lisa e úmida.
Birds fly at relatively low altitudes.	Os pássaros voam em altitudes relativamente baixas.
Bird populations will decline in this century.	As populações de aves diminuirão neste século.
Alternatively, the meadows are a peaceful retreat.	Alternativamente, os prados são um retiro tranquilo.
He didn't get a new job.	Ele não conseguiu um novo emprego.
Research is based on experimentation.	A pesquisa é baseada na experimentação.
The manager began reviewing the company's annual report.	O gerente começou a revisar o relatório anual da empresa.
They will collect royalties from the show.	Eles vão coletar royalties do show.
The legislators were as candid and witty as ever.	Os legisladores mostraram-se tão cândidos e espirituosos como sempre.
Severe depression can lead to suicide.	A depressão severa pode levar ao suicídio.
The fox sensed that something was wrong.	A raposa sentiu que algo estava errado.
Many activists gather in this square every week.	Muitos ativistas se reúnem nesta praça todas as semanas.
The system has become popular recently.	O sistema vem se popularizando recentemente.
This country is in a state of civil war.	Este país está em estado de guerra civil.
It was evident that the teacher was not well.	Era evidente que o professor não estava bem.
A small wart on her cheek.	Uma pequena verruga em sua bochecha.
The company has a reputation in the industry.	A empresa tem uma reputação no setor.
Nostalgic yearnings for a bygone era permeated the city.	Anseios nostálgicos de uma época passada permeavam a cidade.
Bend your knees.	Dobre seus joelhos.
All travelers must bring groceries.	Todos os viajantes devem levar mantimentos.
These cuts are deep.	Esses cortes são profundos.
Take a train and enjoy the ride.	Pegue um trem e aproveite o passeio.
The minister announced further tax cuts.	O ministro anunciou novos cortes de impostos.
They don't need to run a spell checker!	Eles não precisam executar um verificador ortográfico!
Hervé's family is highly respected in the city.	A família de Hervé é muito respeitada na cidade.
The automaker recalls millions of vehicles.	A montadora faz recall de milhões de veículos.
He frees me from my problems.	Ele me livra dos meus problemas.
A layer of iron pyrites forms an outer crust.	Uma camada de piritas de ferro forma uma crosta externa.
The prospects for tourism this year are good.	As perspectivas para o turismo este ano são boas.
He came back too soon.	Ele voltou muito cedo.
We use words to give meaning to our images.	Usamos palavras para dar significado às nossas imagens.
Problems arose with the city's water supply.	Surgiram problemas com o abastecimento de água da cidade.
The municipality must invest in education.	O município deve investir na educação.
Birds flew by, singing happily.	Os pássaros esvoaçavam, cantando alegremente.
The minister announced an increase in the minimum wage.	O ministro anunciou um aumento do salário mínimo.
Many teams refused to wear the uniforms.	Muitas equipes se recusaram a usar os uniformes.
The situation was under control.	A situação estava sob controle.
Please forgive me, she said finally.	Por favor, me perdoe, ela disse, finalmente.
We hire new employees due to increased business.	Contratamos novos funcionários devido ao aumento dos negócios.
A rare breed of dog.	Uma raça rara de cão.
It then tries to form new memories.	Em seguida, tenta formar novas memórias.
You must choose the best ice cream.	Você deve escolher o melhor sorvete.
Then the participants gave their opinions,	Em seguida, os participantes deram suas opiniões,
Extract the tasty juices by gently squeezing the mango.	Extraia os sucos saborosos espremendo suavemente a manga.
Put on the new pants.	Coloque as calças novas.
Wait for the water to boil.	Espere a água ferver.
In fact, fish remember the places they've been.	Na verdade, os peixes se lembram dos lugares em que estiveram.
Some people wanted to keep spending.	Algumas pessoas queriam continuar gastando.
She wears only jeans and shirts.	Ela usa apenas jeans e camisas.
The new hairstyle made her look sophisticated.	O novo penteado a fez parecer sofisticada.
How many errors are there in this paragraph?	Quantos erros há neste parágrafo?
A feeling of compassion touched me.	Um sentimento de compaixão me tocou.
The actress played a voodoo priestess.	A atriz interpretou uma sacerdotisa vodu.
The eclipse was the reddest to date.	O eclipse foi o mais vermelho até hoje.
They watch the stars every night from their backyard observatory.	Eles observam as estrelas todas as noites em seu observatório no quintal.
The demand for beauty services will continue to increase.	A demanda por serviços de beleza continuará a aumentar.
It was alleged that the minister is corrupt.	Foi alegado que o ministro é corrupto.
The wind started to blow and rock the little boat.	O vento começou a soprar e balançar o barquinho.
The ship was halfway out to sea.	O navio estava na metade do mar.
This is an example of a direct quote.	Este é um exemplo de citação direta.
He's looking forward to that club's monthly party.	Ele está ansioso para a festa mensal daquele clube.
We must make efforts to keep climate change under control.	Devemos fazer esforços para manter as mudanças climáticas sob controle.
The police arrived.	A polícia chegou.
Crime rates are high here.	As taxas de criminalidade são altas aqui.
The pope appealed to everyone to promote peace.	O papa apelou a todos para que promovam a paz.
Many journalists documented the case.	Muitos jornalistas documentaram o caso.
Many changes have taken place on this island.	Muitas mudanças ocorreram nesta ilha.
Accidents are a great danger for these drivers.	Os acidentes são um grande perigo para esses motoristas.
The water was black.	A água estava preta.
She brought her hand to her mouth, stifling a yawn.	Ela levou a mão à boca, abafando um bocejo.
Lightning crackled in the sky.	Um relâmpago estalou no céu.
The view was breathtaking.	A vista era de tirar o fôlego.
All expenses must be added to this invoice.	Todas as despesas devem ser adicionadas a esta fatura.
He rephrased one of the musical notes.	Ele reformulou uma das notas musicais.
The diet features many tips to reduce belly fat.	A dieta apresenta muitas dicas para reduzir a gordura da barriga.
She lost weight, gaining a new sense of confidence.	Ela perdeu peso, ganhando um novo senso de confiança.
The sea was calm and reflected the sky.	O mar estava calmo e refletia o céu.
She followed the iguana's trail as it climbed into the bushes.	Ela seguiu o rastro da iguana enquanto ela subia nos arbustos.
He must have heard something.	Ele deve ter ouvido alguma coisa.
Do you support the initiative to ban fracking?	Você apoia a iniciativa de banir o fracking?
Lionel preferred the adrenaline of adventure to the other choice.	Lionel preferia a adrenalina da aventura à outra escolha.
If this continues, the bacteria can mutate and become stronger.	Se isso continuar, as bactérias podem sofrer mutações e se tornar mais fortes.
The lawyer defended the charges.	O advogado defendeu as acusações.
Assassins were famous for their skills.	Os assassinos eram famosos por suas habilidades.
Snow fell on the mountains, covering everything.	A neve caiu nas montanhas, cobrindo tudo.
It was much more feasible to use public transport.	Era muito mais viável usar o transporte público.
She leaves her mother and two sisters.	Ela deixa a mãe e duas irmãs.
The plow turned the soil.	O arado revirou o solo.
The older men were a little taken aback by his questions.	Os homens mais velhos ficaram um pouco surpresos com suas perguntas.
Many inhabitants were nomadic farmers or herders.	Muitos habitantes eram agricultores ou pastores nômades.
The team lost many matches, but won a few.	A equipe perdeu muitas partidas, mas ganhou algumas.
She was so happy.	Ela estava tão feliz.
He will be punished if he breaks the law.	Ele será punido se infringir a lei.
I saw you boating on the river.	Eu vi você andando de barco no rio.
He cannot tolerate dishonesty.	Ele não pode tolerar a desonestidade.
After many years of discomfort, the relief should be overwhelming.	Depois de muitos anos de desconforto, o alívio deve ser esmagador.
The sales assistant quickly referred us to the shoe department.	A assistente de vendas rapidamente nos encaminhou para o departamento de calçados.
At dusk, the young deer walked slowly across the meadow.	Ao anoitecer, o jovem veado caminhou lentamente pelo prado.
The princess wept desperately.	A princesa chorou desesperadamente.
He had been out of town for months.	Ele estava ausente da cidade há meses.
Hot black tea is all we usually drink.	Chá preto quente é tudo o que costumamos beber.
The king issued a decree appointing a new prince.	O rei emitiu um decreto nomeando um novo príncipe.
The soldier drew his weapon.	O soldado sacou a arma.
The farmer refers to his tractor as his 'iron horse'.	O agricultor se refere ao seu trator como seu 'cavalo de ferro'.
The smell of dozens of cooking spices filled the hallway.	O cheiro de dezenas de temperos de cozinha encheu o corredor.
The pirate's ship was anchored in the bay.	O navio do pirata estava fundeado na baía.
They started drinking a lot.	Eles começaram a beber muito.
Quickly, the writer posted a letter to the editors.	Rapidamente, o escritor postou uma carta para os editores.
He feels very lonely and depressed.	Ele se sente muito solitário e deprimido.
The strange creature sniffed the air cautiously.	A estranha criatura farejou o ar com cautela.
A wise mother leaves her gifts among her children.	Uma mãe sábia deixa seus presentes entre seus filhos.
That night, she dreamed of her childhood.	Naquela noite, ela sonhou com sua infância.
I understand why she chose to pursue this career.	Eu entendo por que ela escolheu seguir essa carreira.
The king ordered everyone to wear a hat.	O rei ordenou que todos usassem um chapéu.
Sacrifices must be made to achieve important goals.	É preciso fazer sacrifícios para alcançar objetivos importantes.
So she gave him her credit card.	Então ela deu a ele seu cartão de crédito.
Many people believe the economy will improve this year.	Muitas pessoas acreditam que a economia vai melhorar este ano.
I got the impression that they were hungry.	Tive a impressão de que estavam com fome.
This point has been rounded to the nearest thousand.	Esse ponto foi arredondado para o milhar mais próximo.
Our neighbors often throw their garbage over the fence.	Nossos vizinhos muitas vezes jogam seu lixo por cima da cerca.
The stench of vomit filled the room.	O fedor de vômito encheu a sala.
Slowly, they climbed the hills.	Lentamente, eles subiram as colinas.
The biggest affair of his life was his marriage.	O maior caso de sua vida foi seu casamento.
Written prescriptions were abolished after the introduction of the computer.	As prescrições escritas foram abolidas após a introdução do computador.
It is a bird!	É um pássaro!
The rivers flow to the west.	Os rios correm para o oeste.
The speaker gave a short lecture.	O orador deu uma breve palestra.
Rebellion only becomes bitter.	A rebelião só se torna amarga.
The monkey fell off the branch.	O macaco caiu do galho.
A worker on the assembly line drops a toy.	Um trabalhador na linha de montagem deixa cair um brinquedo.
The ingredients for this dish are easy to find.	Os ingredientes para este prato são fáceis de encontrar.
Flames licked the horizon.	As chamas lambiam o horizonte.
Most people in this country live in cities.	A maioria das pessoas neste país vive em cidades.
The flowers were grown by our own gardeners.	As flores foram cultivadas por nossos próprios jardineiros.
The star disappeared from the sky.	A estrela desapareceu do céu.
The students looked like really good guys.	Os alunos pareciam realmente bons rapazes.
The criminal was found guilty.	O criminoso foi considerado culpado.
Wellington's most famous landmark.	O marco mais famoso de Wellington.
Do not share the alley basement.	Não compartilhe o porão de becos.
The reforms aim to provide medical care for all.	As reformas visam fornecer atendimento médico para todos.
They ate in cafes.	Eles comiam em cafés.
Early in the morning, she prepared the porridge.	No início da manhã, ela preparou o mingau.
The injured police officer was taken to the hospital.	O policial ferido foi socorrido para o hospital.
We wonder about the past.	Nós nos perguntamos sobre o passado.
He swam in the icy river.	Ele nadou no rio gelado.
It's better to be completely honest.	É melhor ser totalmente honesto.
White sugar is ideal for fruit salads.	O açúcar branco é ideal para saladas de frutas.
Insects like this rarely survive long in captivity.	Insetos como este raramente sobrevivem por muito tempo em cativeiro.
The singer performs every night here.	O cantor se apresenta todas as noites aqui.
Each fruit undergoes many transformations as it ripens.	Cada fruta sofre muitas transformações à medida que amadurece.
There was a bit of mystery around the location.	Havia um pouco de mistério em torno da localidade.
Lahore has many public parks.	Lahore tem muitos parques públicos.
In times of trouble, communities come together.	Em tempos de dificuldade, as comunidades se reúnem.
The football field was empty that day except for one.	O campo de futebol estava vazio naquele dia, exceto por um.
Who would be able to bear it?	Quem seria capaz de suportá-lo?
Use a sharp knife to cut the onions.	Use uma faca afiada para cortar as cebolas.
Some countries allow capital punishment.	Alguns países permitem a pena capital.
You used to eat tomato with ketchup, not mayonnaise.	Você costumava comer tomate com ketchup, não maionese.
He is an artisan who carves wood carvings.	Ele é um artesão que esculpe esculturas em madeira.
The essential element is sulfur.	O elemento essencial é o enxofre.
Calm your anger.	Acalme sua raiva.
He was reluctant to leave the capital.	Ele estava relutante em deixar a capital.
The scene was striking in its stark beauty.	A cena foi marcante em sua beleza gritante
The child was reunited with his puppy.	A criança se reencontrou com seu cachorrinho.
They introduced a new executive.	Eles apresentaram um novo executivo.
The ice on the road was good.	O gelo na estrada era bom.
More than a thousand visitors are expected a year.	São esperados mais de mil visitantes por ano.
The government decided to build a second ring road	O governo decidiu construir um segundo anel viário
Unfortunately, the carnival ended yesterday.	Infelizmente, o carnaval acabou ontem.
The temperature was in double digits.	A temperatura estava em dois dígitos.
Most people think this is a myth.	A maioria das pessoas pensa que isso é um mito.
She lived in a fantasy world.	Ela vivia em um mundo de fantasia.
A breath of fresh air, really.	Uma lufada de ar fresco, realmente.
Government officials are fighting corruption.	Funcionários do governo estão lutando contra a corrupção.
The price dropped to less than ten dollars.	O preço caiu para menos de dez dólares.
It was getting colder and colder.	Foi ficando cada vez mais frio.
The queen didn't like it.	A rainha não gostou.
Her voice was soft and musical.	A voz era suave e musical.
Eventually, she helped start several schools.	Eventualmente, ela ajudou a iniciar várias escolas.
This side should face the wall.	Este lado deve ser virado para a parede.
The elephant shuddered.	O elefante estremeceu.
They fought bitterly for hours.	Eles lutaram amargamente por horas.
Many argue that war was necessary.	Muitos argumentam que a guerra era necessária.
Prepare the duck for roasting.	Prepare o pato para assar.
The local football or rugby club.	O futebol local ou clube de rugby.
We pretended not to hear the loud expletives.	Fingimos não ouvir os palavrões altos.
They will arrive soon.	Eles logo chegarão em breve.
Mercury is best known as the element in amalgams.	O mercúrio é mais conhecido como o elemento em amálgamas.
She was wearing a leather jacket and a skirt.	Ela estava vestindo uma jaqueta de couro e uma saia.
The plant is endemic to this county.	A planta é endémica deste concelho.
This necklace has exquisite craftsmanship.	Este colar tem artesanato requintado.
He put the cauldron on the stove.	Ele colocou o caldeirão no fogão.
You will need two egg yolks and two tablespoons of flour.	Você vai precisar de duas gemas e duas colheres de farinha.
A suicidal man was studying in the college library.	Um homem suicida estudava na biblioteca da faculdade.
The current population is over two million.	A população atual é superior a dois milhões.
The bread is delicious.	O pão é delicioso.
The coach told the team to run faster.	O treinador disse ao time para correr mais rápido.
A tourist boat capsized in the middle of a lake.	Um barco turístico virou no meio de um lago.
He returned home the next day.	Voltou para casa no dia seguinte.
She took long walks in the early morning.	Ela fazia longas caminhadas no início da manhã.
Her mother heard the song and cried with joy.	Sua mãe ouviu a música e chorou de alegria.
For many, it remains a mystery.	Para muitos, continua sendo um mistério.
How much is the markup?	Quanto é a marcação?
The kit came with detailed instructions.	O kit veio com instruções detalhadas.
I'm putting all my best products up for sale.	Estou colocando todos os meus melhores produtos à venda.
Clean the mushrooms with sea water.	Limpe os cogumelos com água do mar.
This organization has worked hard to eliminate poverty.	Esta organização tem trabalhado arduamente para eliminar a pobreza.
Our young people spend a lot of time online.	Nossos jovens passam muito tempo online.
The window faced the city.	A janela dava para a cidade.
Beware of pickpockets.	Cuidado com batedores de carteira.
Geologists disagree on the cause of the earthquake.	Os geólogos discordam sobre a causa do terremoto.
Side effects are relatively mild.	Os efeitos colaterais são relativamente leves.
He put the kids in the van.	Ele colocou as crianças na van.
The soup is boiling!	A sopa está fervendo!
He stayed in the store for two hours.	Ele ficou na loja por duas horas.
The mine promised to create jobs.	A mina prometia criar empregos.
The more useful information, the better.	Quanto mais informações úteis, melhor.
Be sure to take steps two at a time.	Certifique-se de dar os passos dois de cada vez.
The volcano spewed smoke rings.	O vulcão expeliu anéis de fumaça.
Do you carry an umbrella with you?	Você carrega um guarda-chuva com você?
Some build brick houses, some build wooden houses.	Alguns constroem casas de tijolos, alguns constroem casas de madeira.
It grows in size to some extent.	Cresce em tamanho até certo ponto.
The safest way to eat oysters is raw.	A maneira mais segura de comer ostras é crua.
The project encountered some opposition.	O projeto encontrou alguma oposição.
This text is very difficult to read.	Este texto é muito difícil de ler.
The boat glided through the water.	O barco deslizou pela água.
Not even large amounts.	Mesmo grandes quantidades não.
We are close to solving this problem.	Estamos perto de resolver este problema.
There are many tourists.	Há muitos turistas.
Mix the liquids well with a spoon.	Misture bem os líquidos com uma colher.
In cold weather, wrap your arms around your waist.	No tempo frio, enrole os braços em volta da cintura.
If it rains, the streets turn to mud.	Se chover, as ruas viram lama.
The Earth, which initially rotates around its axis,	A Terra, que inicialmente gira em torno de seu eixo,
They continued to mine gold and diamonds.	Eles continuaram a minerar ouro e diamantes.
The mailed fist broke the back of the chair.	O punho com cota de malha quebrou as costas da cadeira.
The researcher claims to have found a new terpenoid	O pesquisador afirma ter encontrado um novo terpenóide
She was once a fervent believer in customer service.	Ela já foi uma crente fervorosa no atendimento ao cliente.
The neighborhood was steeped in history.	O bairro estava impregnado de história.
He was recruited into the army.	Ele foi recrutado para o exército.
He beat her three times with a silver cane.	Ele a espancou três vezes com uma bengala de prata.
His voice shook with apprehension.	Sua voz tremeu com apreensão.
Some scientists believe that global warming is a myth.	Alguns cientistas acreditam que o aquecimento global é um mito.
Exponential growth is unsustainable.	O crescimento exponencial é insustentável.
Nectar is common to flowers.	O néctar é comum às flores.
We ask readers to donate to charity.	Pedimos aos leitores que doem para caridade.
He was looking out the window.	Ele estava olhando pela janela.
The soldiers looked everywhere.	Os soldados procuraram em todos os lugares.
They decided to tear down that wall.	Eles decidiram derrubar esse muro.
Thus, the prisoner was left without legal advice.	Assim, o prisioneiro ficou sem aconselhamento legal.
He was not welcome here.	Ele não era bem-vindo aqui.
It was a terrible price to pay for freedom.	Foi um preço terrível a pagar pela liberdade.
Think of the price you will pay for inaction!	Pense no preço que você pagará pela inação!
There is evidence that democracy first appeared in this region.	Há evidências de que a democracia apareceu pela primeira vez nesta região.
The carriage stopped and the driver opened the door.	A carruagem parou e o motorista abriu a porta.
He was belligerent, throwing words around the classroom.	Ele era beligerante, jogando palavras pela sala de aula.
A herd of wild pigs pushed through the jungle.	Uma manada de porcos selvagens empurrou a selva.
Today, most dancers now use modern music.	Hoje, a maioria dos dançarinos agora usa música moderna.
The day was dry and dusty.	O dia estava seco e empoeirado.
The church was built in medieval times.	A igreja foi construída na época medieval.
Goods are transported to and from the country by ship.	As mercadorias são transportadas de e para o país por navio.
The city is rich in history.	A cidade é rica em história.
A pressing goal today is to develop sustainable energy.	Um objetivo premente hoje é desenvolver energia sustentável.
They pose no threat to society.	Eles não representam nenhuma ameaça para a sociedade.
A manager has several responsibilities.	Um gerente tem várias responsabilidades.
The tiger chased its prey.	O tigre perseguiu sua presa.
The young man liked to overclock.	O jovem gostava de fazer overclock.
The dispute was resolved amicably.	A disputa foi resolvida amigavelmente.
Big changes have taken place in recent times.	Grandes mudanças ocorreram nos últimos tempos.
Try to imagine the damage that pollution causes.	Tente imaginar os danos que a poluição causa.
He shouted loudly to the villagers.	Ele gritou alto para os aldeões.
William loves to play outdoors.	William adora brincar ao ar livre.
The school administration refused to take responsibility for the damage.	A administração da escola se recusou a assumir a responsabilidade pelos danos.
Though to the contrary, he refused to oppose them.	Embora contrário, ele se recusou a se opor a eles.
He came back beaming, scratching his shaved head.	Ele voltou radiante, coçando a cabeça raspada.
Police found the man's car at a nearby supermarket.	A polícia encontrou o carro do homem em um supermercado próximo.
The government moved to encourage new births.	O governo se moveu para encorajar novos nascimentos.
The emperor agreed to the marriage.	O imperador concordou com o casamento.
Bring the milk to a boil.	Leve o leite a ferver.
More citizens died than could be expected.	Mais cidadãos morreram do que se poderia esperar.
We saw them emerging from the jungle.	Nós os vimos emergindo da selva.
His eyes landed on his face.	Seus olhos pousaram em seu rosto.
The consequences of undertaking such a project would be dire.	As consequências de empreender tal projeto seriam terríveis.
I'm not enjoying my job lately.	Não estou gostando do meu trabalho ultimamente.
His tattered black cloak was torn.	Seu manto preto esfarrapado estava rasgado.
The chimpanzee uses tools to extract ants from the ground.	O chimpanzé usa ferramentas para extrair formigas do solo.
Each student has a separate notebook.	Cada aluno tem um caderno separado.
This town is famous for its kale smoothies.	Esta cidade é famosa por seus smoothies de couve.
Jack was good at memorizing poetry.	Jack era bom em memorizar poesia.
Many sports are played on rough terrain.	Muitos esportes são praticados em terrenos acidentados.
The research is divided into several branches.	A pesquisa é dividida em vários ramos.
Frantically, she picked up the phone and dialed a number.	Freneticamente, ela pegou o telefone e discou um número.
The boy's father was an avid gardener.	O pai do menino era um ávido jardineiro.
They collided with each other.	Eles colidiram um com o outro.
She is programmed to be.	Ela está programada para ser.
The elephant is an animal.	O elefante é um animal.
He remembers when the well of water was so full.	Ele se lembra de quando o poço de água estava tão cheio.
These symptoms can be relieved with medication.	Esses sintomas podem ser aliviados com medicamentos.
Several standards are developed simultaneously.	Vários padrões são desenvolvidos simultaneamente.
He often eats out for dinner.	Ele muitas vezes come fora para o jantar.
It is the origin of many proverbs.	É a origem de muitos provérbios.
Trust search engines to find information.	Confie nos motores de busca para encontrar informações.
She came out of the water.	Ela saiu da água.
He patrolled the territory on horseback.	Ele patrulhava o território a cavalo.
They wander through the mist, creating a mysterious song.	Eles vagam pela névoa, criando uma música misteriosa.
A reporter for a local newspaper hoping to cover the carnival.	Um repórter de um jornal local na esperança de cobrir o carnaval.
Dried fruit goes into the cupboard.	As frutas secas vão para o armário.
There were many new game types introduced.	Houve muitos novos tipos de jogos introduzidos.
This law was declared unconstitutional.	Esta lei foi declarada inconstitucional.
There were dozens of countries that competed.	Havia dezenas de países que competiram.
The shaman received a sacred vision.	O xamã recebeu uma visão sagrada.
Six year olds must attend school.	Crianças de seis anos devem frequentar a escola.
There's a cat in my apartment.	Tem um gato no meu apartamento.
The opposing side bore the brunt of the struggle.	O lado oposto suportou o peso da luta.
They sell a wide variety of goods here.	Eles vendem uma grande variedade de mercadorias aqui.
Wood grows from trees	A madeira cresce das árvores
The impetuous landscaper swore loudly as the tree snapped.	O impetuoso paisagista xingou alto quando a árvore quebrou.
Coal and oil are energy resources.	Carvão e petróleo são recursos energéticos.
The terrorist group will be defeated.	O grupo terrorista será derrotado.
Alcohol and drugs increase stress.	Álcool e drogas aumentam o estresse.
Moisture in the air fogs up the windows.	A umidade do ar embaça os vidros das janelas.
The newspaper reported his shocking victory.	O jornal noticiou sua vitória chocante.
The paragraph gave me a better idea about your topic.	O parágrafo me deu uma idéia melhor sobre o seu tópico.
Humans have always sought immortality.	Os humanos sempre buscaram a imortalidade.
Nixon said "peace with honor" was the only option.	Nixon disse que "paz com honra" era a única opção.
The water disappeared from the river.	A água desapareceu do rio.
All the fish died.	Todos os peixes morreram.
Many species are becoming extinct.	Muitas espécies estão se extinguindo.
She was arrested.	Ela foi presa.
Baking is an ancient art.	Assar é uma arte antiga.
The company had a big advantage.	A empresa tinha uma grande vantagem.
He is very jealous!	Ele é muito ciumento!
Tim's house is white.	A casa de Tim é branca.
Diseases such as smallpox can be transmitted to humans.	Doenças como a varíola podem ser transmitidas aos seres humanos.
The city was under siege.	A cidade estava sitiada.
Your pay rates have remained unchanged for five years.	Suas taxas de pagamento permaneceram inalteradas por cinco anos.
Residents fear ecological damage.	Os moradores temem danos ecológicos.
No one was hurt when the speeding car crashed.	Ninguém ficou ferido quando o carro em alta velocidade bateu.
He then fixed another man's cheek.	Ele então fixou a bochecha de outro homem.
He earns his living selling bread.	Ele ganha a vida vendendo pão.
Whiskey and soda, please.	Uísque e refrigerante, por favor.
He was also a statesman, poet, humorist and composer.	Ele também foi um estadista, poeta, humorista e compositor.
He doesn't drive a car, instead ride a bike.	Não dirija um carro, em vez disso, ande de bicicleta.
This transparent paper allows the ink to be discernable when printed.	Este papel transparente permite que a tinta seja discernível quando impressa.
Time seemed to pass very slowly.	O tempo parecia passar muito devagar.
My great-grandfather owned an ice cream shop.	Meu bisavô era dono de uma sorveteria.
I think we should focus on the present.	Acho que devemos focar no presente.
The state police force is notorious for corruption and brutality.	A força policial do estado é famosa por corrupção e brutalidade.
Scientists are trying to establish exactly what happened.	Os cientistas estão tentando estabelecer exatamente o que aconteceu.
Local animals threatened with extinction are very few in number.	Animais locais ameaçados de extinção são muito reduzidos em número.
Seeing that dark clouds were gathering over the hill,	Vendo que nuvens escuras estavam se acumulando sobre a colina,
It is a matter of great concern.	É uma questão de grande preocupação.
Passive transport includes wind and water.	O transporte passivo inclui vento e água.
The observatory's instruments are no longer working.	Os instrumentos do observatório não estão mais funcionando.
These women were highly valued during the war.	Essas mulheres eram altamente valorizadas durante a guerra.
Two theories have been put forward to explain this finding.	Duas teorias foram apresentadas para explicar esse achado.
Dog owners should make sure their dogs are always on a leash.	Os donos de cães devem certificar-se de que seus cães estejam sempre na coleira.
He pulled into the parking lot.	Ele entrou no estacionamento.
She paused for a moment, then continued.	Ela fez uma pausa por um momento, então continuou.
This country has incredibly dense forests.	Este país tem florestas incrivelmente densas.
I'll take it from here, boss.	Eu assumo daqui, chefe.
This scheme resulted in a more equitable distribution.	Esse esquema resultou em uma distribuição mais equitativa.
Some churches are no longer classified as churches.	Algumas igrejas não são mais classificadas como igrejas.
Some critics suggested that his comments were inflammatory.	Alguns críticos sugeriram que seus comentários eram inflamatórios.
The local council now has more power.	O conselho local agora tem mais poder.
Each team will be headed by a captain.	Cada equipe será chefiada por um capitão.
He arrived looking quite tired.	Ele chegou parecendo bastante cansado.
The police were cracking down on offenders.	A polícia estava reprimindo os infratores.
I drink two cups of coffee every morning.	Eu bebo duas xícaras de café todas as manhãs.
Some scientists argue that global warming is a myth.	Alguns cientistas argumentam que o aquecimento global é um mito.
In doing so, he curiously wants to confess.	Ao fazer isso, ele curiosamente quer confessar.
But she ignored his advice and left anyway.	Mas ela ignorou seu conselho e saiu de qualquer maneira.
The dogs, however, showed no emotion.	Os cães, no entanto, não mostraram nenhuma emoção.
Not having a belly button is an uncommon defect.	Não ter um umbigo é um defeito incomum.
Watching him drink was like watching someone drink water.	Vê-lo beber era como ver alguém beber água.
The priest went to a local pub for a beer.	O padre dirigiu-se a um pub local para tomar uma cerveja.
Some countries have suffered a lot.	Alguns países sofreram muito.
The banana peel was slippery.	A casca da banana estava escorregadia.
A surplus of eggs became available.	Um excedente de ovos tornou-se disponível.
Instructions can be found on the reverse side.	As instruções podem ser encontradas no verso.
A treatment called radioimmunotherapy can be used to treat cancer.	Um tratamento chamado radioimunoterapia pode ser usado para tratar o câncer.
This band went from rags to riches.	Esta banda passou de trapos a riquezas.
She checked her cell.	Ela verificou seu celular.
He spoke slowly and calmly.	Ele falou devagar e com calma.
The mother offered the baby cereal.	A mãe ofereceu cereal ao bebê.
They ate a celebratory cake.	Comeram bolo comemorativo.
The gospel is universal.	O evangelho é universal.
The rebel leader promised a state of freedom and equality.	O líder rebelde prometeu um estado de liberdade e igualdade.
You are too cool.	Você é legal demais.
Sometimes life goes by quickly.	Às vezes, a vida passa rapidamente.
Cobwebs artistically hang from a ceiling beam.	Teias de aranha penduradas artisticamente em uma viga do teto.
He asked us for tea.	Ele nos pediu um chá.
The boss is in the meeting room.	O chefe está na sala de reuniões.
Whoever loses this race will be fired.	Quem perder esta corrida será demitido.
The music was intolerably loud.	A música estava intoleravelmente alta.
The soldiers began a march on the castle.	Os soldados começaram uma marcha no castelo.
The traveler points out the sights.	O viajante aponta os pontos turísticos.
The effort to make this area livable was very ambitious.	O esforço para tornar esta área habitável foi muito ambicioso.
The city was covered in lights, reflecting off the water.	A cidade estava coberta de luzes, refletindo na água.
Are you in favor of independence?	Você é a favor da independência?
Nowadays, there is a lot of snow on the ground.	Hoje em dia, há muita neve no chão.
The wind blew the branches around.	O vento soprou os galhos ao redor.
The dry riverbed is lined with elegant houses.	O leito seco do rio é forrado de casas elegantes.
The trees growing on the side of the road blocked the sunlight.	As árvores que cresciam ao lado da estrada obstruíam a luz do sol.
Amidst the turmoil, who will help us?	Em meio à turbulência, quem nos ajudará?
The library should have more titles.	A biblioteca deveria ter mais títulos.
The mayor spoke ill of the opponent.	O prefeito falou mal do adversário.
We're getting together, come on, let's meet.	Estamos nos reunindo, vamos lá, vamos nos encontrar.
Mountain ranges block the weather.	Cordilheiras bloqueiam o clima.
A river runs through the center.	Um rio atravessa o centro.
Defendants received inadequate legal advice.	Os réus receberam aconselhamento jurídico inadequado.
They will build a city beyond the mountains.	Eles construirão uma cidade além das montanhas.
All life forms are carbon-based.	Todas as formas de vida são baseadas em carbono.
Peace would be restored quickly.	A paz seria restaurada rapidamente.
They couldn't just release her.	Eles não podiam simplesmente libertá-la.
The farmer ended up running out of feed for the animals.	O fazendeiro acabou ficando sem ração para os animais.
Next, you will need three cups of brown sugar.	Em seguida, você precisará de três xícaras de açúcar mascavo.
The rhino population is in danger of becoming extinct.	A população de rinocerontes corre o risco de se extinguir.
This dish is so delicious, you can't make enough of it!	Esse prato é tão delicioso, você não pode fazer o suficiente!
So they were convicted but released a few hours later.	Então eles foram condenados, mas liberados algumas horas depois.
I often get depressed from lack of exercise.	Muitas vezes fico deprimido por falta de exercício.
Birds use their wings to fly towards the sky.	Os pássaros usam as asas para voar em direção ao céu.
Boys and girls are sent to the camp.	Meninos e meninas são enviados para o acampamento.
There is a thriving arts scene in this city.	Há uma cena artística próspera nesta cidade.
Do you know the difference between the two?	Você sabe a diferença entre os dois?
The copier needs maintenance.	A copiadora precisa de manutenção.
If desired, you can add cheese.	Se desejar, você pode adicionar queijo.
They struggled to their feet.	Eles lutaram para ficar de pé.
Residents claim that a fifth of all wildlife perished.	Os moradores afirmam que um quinto de toda a vida selvagem pereceu.
Neither the company nor the union were willing to give in.	Nem a empresa nem o sindicato estavam dispostos a ceder.
Join us.	Junte-se a nós.
He made a sandwich to block out the noise.	Ele fez um sanduíche para bloquear o barulho.
And so he packed his bags, intending to go home.	E assim fez as malas, com a intenção de ir para casa.
Survivors were angry that they had not been notified sooner.	Os sobreviventes ficaram zangados por não terem sido notificados mais cedo.
It is made of concrete covered with decorative bricks.	É feito de concreto coberto com tijolos decorativos.
The cat ate the pigeon.	O gato comeu o pombo.
Salt is an important ingredient in salty foods.	O sal é um ingrediente importante em alimentos salgados.
This dish looks familiar.	Esse prato parece familiar.
Wukong ran away from his home because he was scared.	Wukong fugiu de sua casa porque estava com medo.
Calm down, she told him.	Calma, ela disse a ele.
She visited each grave in turn.	Ela visitou cada túmulo por vez.
He should be on guard.	Ele deveria estar de guarda.
The ocean is vast.	O oceano é vasto.
Why walk when you can walk?	Por que andar quando você pode andar?
She ran across the room, laughing.	Ela correu pela sala, rindo.
Although he was old, he traveled a lot.	Embora fosse velho, ele viajava muito.
A cage of white birds fell from the sky.	Uma gaiola de pássaros brancos caiu do céu.
My inner turmoil threatens to overwhelm me.	Minha agitação interna ameaça me dominar.
All state schools were closed.	Todas as escolas estaduais foram fechadas.
Veils of dirty clouds hid the moon.	Véus de nuvens sujas escondiam a lua.
There are many reports of the disease.	Há muitos relatos da doença.
A dog's sharp teeth can tear flesh and bone.	Os dentes afiados de um cão podem rasgar carne e osso.
After the men left, the two women spoke quietly.	Depois que os homens saíram, as duas mulheres conversaram baixinho.
Take a walk around the block.	Dê uma volta no quarteirão.
After a day of hard work, he felt exhausted.	Depois de um dia de trabalho duro, ele se sentia exausto.
Work with them to establish their individual learning styles.	Trabalhe com eles para estabelecer seus estilos de aprendizagem individuais.
The animals ran out of harm's way.	Os animais correram para fora do caminho do perigo.
The fossil appeared encased in stone.	O fóssil surgiu envolto em pedra.
Keep this in mind.	Tenha isso em mente.
Traveling to the outer regions is difficult.	Viajar para as regiões externas é difícil.
The bank has branches across the country.	O banco possui filiais em todo o país.
Wear a hat if you want to avoid sunburn.	Use um chapéu se quiser evitar queimaduras solares.
The boss's office is full of paperwork.	O escritório do chefe está cheio de papelada.
There are many obstacles that we still haven't overcome.	Muitos são os obstáculos que ainda não superamos.
She sang with abandon.	Ela cantou com abandono.
Many visitors come looking for pieces of history.	Muitos visitantes vêm em busca de pedaços de história.
You must wear a helmet.	Você deve usar um capacete.
Heavy rain flooded the entire region.	A chuva forte inundou toda a região.
The car swerved, narrowly missing a pedestrian.	O carro desviou, errando por pouco um pedestre.
An imbalance in the food market does not cause hunger!	Um desequilíbrio no mercado de alimentos não causa fome!
Take care of your clothes by hanging them up.	Cuide de suas roupas pendurando-as.
Shakespeare was one of the greatest writers of all time.	Shakespeare foi um dos maiores escritores de todos os tempos.
When eggs are boiled, their shells break.	Quando os ovos são cozidos, suas cascas quebram.
The men shook out a long line of customers.	Os homens sacudiram uma longa fila de clientes.
The exercise went off without a hitch.	O exercício transcorreu sem problemas.
The dangers of drunk driving.	Os perigos de dirigir embriagado.
What were you doing?	O que você estava fazendo?
Fill the bowl three-quarters full.	Encha a tigela com três quartos.
The mountain was full of fruit.	A montanha estava cheia de frutas.
Ice is formed as water freezes.	O gelo é formado à medida que a água congela.
What you need is a little patience.	O que você precisa é de um pouco de paciência.
A young woman's hiding place	O esconderijo de uma jovem
How many were hanged for the atrocity?	Quantos foram enforcados pela atrocidade?
John built a new house.	João construiu uma nova casa.
The princess had not enjoyed her stay at court.	A princesa não tinha gostado de sua estadia na corte.
Her name is on the guest list.	O nome dela está na lista de convidados.
The climate in this region is very hot in summer.	O clima nesta região é muito quente no verão.
The keys are in the glove compartment.	As chaves estão no porta-luvas.
It soon became clear that things were different.	Logo ficou claro que as coisas eram diferentes.
The organization is a leading charity in this field.	A organização é uma instituição de caridade líder neste campo.
They are an ideal choice for pets because they are docile.	Eles são a escolha ideal para animais de estimação porque são dóceis.
We must use resources wisely.	Devemos usar os recursos com sabedoria.
Klobuchar spoke eloquently about the need for healthcare reform.	Klobuchar falou com eloquência sobre a necessidade de reforma da saúde.
He opened the throttle smoothly.	Ele abriu o acelerador suavemente.
Her golden hair gleamed in the flickering light.	Seu cabelo dourado brilhava na luz bruxuleante.
She reconstructs her story in painstaking detail years later.	Ela reconstrói sua história em detalhes meticulosos anos depois.
The natives were wild.	Os nativos eram selvagens.
There was a lot of blood on the arrow.	Havia muito sangue na flecha.
About which sentence?	A respeito de qual sentença?
Opinion polls showed that the population was enthusiastic.	Pesquisas de opinião mostraram que a população estava entusiasmada.
The fish got stuck in the mud.	O peixe ficou preso na lama.
The fate of this industry remains uncertain.	O destino dessa indústria permanece incerto.
The bird flew straight to a cliff.	O pássaro voou direto para um penhasco.
He won the election by a narrow margin.	Ganhou a eleição por uma margem estreita.
Don't turn your nose up at him.	Não torça o nariz para ele.
His behavior caused widespread outrage.	Seu comportamento causou indignação generalizada.
His voice was shrill.	Sua voz era estridente.
Humanity was born in the Iron Age.	A humanidade nasceu na era do ferro.
Her new dress made her look ten years younger.	Seu vestido novo a fazia parecer dez anos mais jovem.
The tremors continued for several hours.	Os tremores continuaram por várias horas.
After half an hour by car, you will reach the stream.	Depois de meia hora de carro, você chegará ao córrego.
A small town is where people meet.	Uma cidade pequena é onde as pessoas se conhecem.
The villagers took the opportunity to arm themselves.	Os aldeões aproveitaram para se armar.
She has beautiful nails.	Ela tem unhas lindas.
Manufacturers began to harness its power.	Os fabricantes começaram a aproveitar seu poder.
Brighton is known for industrial development.	Brighton é conhecida pelo desenvolvimento industrial.
The children were quickly wearing out their welcome.	As crianças estavam rapidamente esgotando suas boas-vindas.
Gold rush fever gripped the masses.	A febre da corrida do ouro tomou conta das massas.
It is in the air.	Está no ar.
He ate a banana for breakfast.	Ele comeu uma banana no café da manhã.
He was wearing a smile of triumph.	Ele estava com um sorriso de triunfo.
She looked at me.	Ela olhou para mim.
She fell in love with a married man.	Ela se apaixonou por um homem casado.
Everything must be done by hand.	Tudo deve ser feito à mão.
They started walking towards the village.	Eles começaram a caminhar na direção da aldeia.
It was getting dark outside.	Estava escurecendo lá fora.
The cake came to life.	O bolo ganhou vida.
This region is famous for its scholars.	Esta região é famosa por seus estudiosos.
The poem remains popular to this day.	O poema permanece popular até hoje.
Spider webs are plentiful in this forest.	Teias de aranha são abundantes nesta floresta.
Some restaurants and bars were organized.	Alguns restaurantes e bares foram organizados.
She was divided by a deep division.	Ela estava dividida por uma divisão profunda.
The captain entered the bridge.	O capitão entrou na ponte.
He agreed to join them.	Ele concordou em se juntar a eles.
And then get in line!	E então entre na fila!
This cave should be avoided by people with claustrophobia.	Esta caverna deve ser evitada por pessoas com claustrofobia.
The apparent inaction of the city council will be considered abusive.	A aparente inação do conselho municipal será considerada abusiva.
Let's get some fresh air.	Vamos tomar um ar fresco.
Affectionate looks were exchanged.	Trocaram-se olhares afetuosos.
You can keep your identity a secret.	Você pode manter sua identidade em segredo.
The witch was burned at the stake.	A bruxa foi queimada na fogueira.
This ancient land is known for its complex irrigation systems.	Esta terra antiga é conhecida por seus complexos sistemas de irrigação.
Empty houses lined the streets.	Casas vazias se alinhavam nas ruas.
She laughed softly, and then laughed outright.	Ela riu baixinho, e então riu abertamente.
How many birds can you count?	Quantos pássaros você pode contar?
A dot appeared and then signaled its movement.	Um ponto apareceu e então sinalizou seu movimento.
Detectives raided the suspect's home last night.	Detetives invadiram a casa do suspeito ontem à noite.
He never refused.	Ele nunca recusou.
Israel is a "light to the nations."	Israel é uma "luz para as nações".
Blood oozed from the wound.	O sangue escorria da ferida.
These reports must be sent to two addresses.	Esses relatórios devem ser enviados para dois endereços.
Violence remains common.	A violência continua comum.
The planet faced a financial crisis last year.	O planeta enfrentou uma crise financeira no ano passado.
Thieves ransacked the farmhouse.	Os ladrões saquearam a casa da fazenda.
My uncle has a car.	Meu tio tem um carro.
Laughing, she rubbed her eyes.	Rindo, ela esfregou os olhos.
Alternative energy sources need to be developed.	Fontes alternativas de energia precisam ser desenvolvidas.
It tends to be a problem.	Costuma ser um problema.
Although the government cares about its citizens, they have done nothing.	Embora o governo se preocupe com seus cidadãos, eles não fizeram nada.
His initiative was praised.	Sua iniciativa mereceu elogios.
Almost nothing is left in your name.	Quase nada é deixado em seu nome.
Fate gave him a family to take care of.	O destino lhe deu uma família para cuidar.
We need some houses!	Precisamos de algumas casas!
Some books were banned.	Alguns livros foram proibidos.
I like long, thick, short or medium hair.	Eu gosto de cabelo comprido, grosso, curto ou médio.
The circle was clearly marked.	O círculo estava claramente marcado.
Spider silk is used in medicine and industry.	A seda da aranha é usada na medicina e na indústria.
An ugly kind of plant.	Um tipo feio de planta.
The dogs curled up in the yard.	Os cachorros se enroscaram no quintal.
A stranger sat next to me.	Um estranho sentou-se ao meu lado.
He is able to get up and get dressed.	Ele é capaz de se levantar e se vestir.
They managed to escape danger.	Eles conseguiram escapar do perigo.
How is the weather today?	Como está o tempo hoje?
His crime was not mentioned in court.	Seu crime não foi mencionado no tribunal.
He ordered the guards to bring him the prisoner.	Ordenou aos guardas que lhe trouxessem o prisioneiro.
He raced around town in his new sports car.	Ele correu pela cidade em seu novo carro esportivo.
They traveled through the mountains.	Eles viajaram pelas montanhas.
We humans love chocolate.	Nós humanos amamos chocolate.
The creature's appearance was that of a giant tortoise.	A aparência da criatura era a de uma tartaruga gigante.
A strict vegetarian, she dislikes meat, fish and poultry.	Uma vegetariana estrita, ela não gosta de carne, peixe e aves.
She has been wearing her hair in a braid.	Ela tem usado o cabelo em uma trança.
A cold wind howled outside.	Um vento frio uivava lá fora.
She is so tiny.	Ela é tão pequenininha.
The log service used to cost so much.	O serviço de log costumava custar tanto.
They attacked the police station.	Eles atacaram o posto policial.
The dog chased the sheep madly.	O cachorro perseguiu a ovelha loucamente.
A political leader leaves office.	Um líder político deixa o cargo.
She plans to visit relatives in her homeland.	Ela planeja visitar parentes em sua terra natal.
She lives with her husband and his son.	Ela mora com o marido e o filho dele.
They tried to raise a peacock.	Eles tentaram levantar um pavão.
Local residents have been complaining about the noise from that factory.	Os moradores locais têm reclamado do barulho daquela fábrica.
Many clamor for independence.	Muitos clamam por independência.
The sun streamed in through the window, bathing us in gold.	O sol entrava pela janela, banhando-nos em ouro.
Their relationship never worked out.	O relacionamento deles nunca deu certo.
Regulations can stifle innovation and creativity.	Os regulamentos podem sufocar a inovação e a criatividade.
He didn't realize he'd entered the room.	Ele não percebeu que tinha entrado no quarto.
The streets are dirty and disorganized.	As ruas são sujas e desorganizadas.
I have to climb this mountain.	Eu tenho que escalar esta montanha.
The photos show happier times.	As fotos mostram tempos mais felizes.
You are rarely wrong.	Você raramente está errado.
People love her or hate her.	As pessoas a amam ou a odeiam.
The city is famous for its lavish festivals.	A cidade é famosa por seus festivais luxuosos.
The threat was not taken lightly.	A ameaça não foi tomada de ânimo leve.
An elephant never forgets.	Um elefante nunca esquece.
He sidled up behind the child, holding him still.	Ele se esgueirou atrás da criança, segurando-a quieta.
I run a training program for women.	Eu dirijo um programa de treinamento para mulheres.
Bookshelves lined up on a wall,	Estantes de livros alinhadas em uma parede,
The farmer poured the salt water over the strawberries.	O fazendeiro derramou a água salgada sobre os morangos.
They conveyed a message of tolerance to Western religions.	Eles transmitiram uma mensagem de tolerância às religiões ocidentais.
Herbert, the boss, says we need to work faster.	Herbert, o chefe, diz que precisamos trabalhar mais rápido.
Clearly, we all should exercise more.	Claramente, todos nós devemos nos exercitar mais.
The animal kingdom is divided by kingdom.	O reino animal é dividido por reino.
Standing on the observation deck, she screamed.	De pé no deck de observação, ela gritou.
Walking from one city to another takes centuries.	Andar de uma cidade para outra leva séculos.
That was the legal procedure in those days.	Esse era o procedimento legal naqueles dias.
Don't throw garbage here.	Não jogue lixo aqui.
Grill the vegetables in this way.	Grelhe os legumes desta forma.
I advise you to wear comfortable shoes.	Eu aconselho você a usar sapatos confortáveis.
Do you have any questions?	Você tem alguma pergunta?
The weather was very hot.	O tempo estava muito quente.
The store manager didn't want to talk to me.	O gerente da loja não quis falar comigo.
The manager suspected that there was some underhanded behavior going on.	O gerente suspeitou que havia algum comportamento dissimulado acontecendo.
He sits beside the lake and looks out over the water.	Ele se senta ao lado do lago e olha para a água.
Example sentences are given.	Exemplos de frases são dadas.
The walls were decorated with white chrysanthemums.	As paredes eram decoradas com crisântemos brancos.
Horns honked, people shouted.	Buzinas buzinavam, pessoas gritavam.
Why are there dolphins here?	Por que há golfinhos aqui?
Please stop the car.	Por favor, pare o carro.
The monument was designed by a famous architect.	O monumento foi projetado por um famoso arquiteto.
The rains will become more intense.	As chuvas se tornarão mais intensas.
The assistant took me upstairs.	O assistente me levou para cima.
She accepted the invitation immediately.	Ela aceitou o convite imediatamente.
The scene bore no resemblance to reality.	A cena não tinha nenhuma semelhança com a realidade.
Soap is made from things called detergents.	O sabão é feito de coisas chamadas detergentes.
The cycle includes a rush, depression and expansion.	O ciclo inclui uma corrida, depressão e expansão.
The mayor is popular with the people.	O prefeito é popular com o povo.
Look for cracks or chips in the bowls.	Procure rachaduras ou lascas nas tigelas.
The bag contained four apples.	O saco continha quatro maçãs.
She later found out that she was pregnant.	Mais tarde, ela descobriu que estava grávida.
He traveled to many exotic locations.	Ele viajou para muitos locais exóticos.
He was driving through the night.	Ele estava dirigindo durante a noite.
Authorities said there were sufficient funds.	As autoridades afirmaram que havia fundos suficientes.
Their bodies blinked in the sunlight.	Seus corpos piscaram à luz do sol.
This plan could save thousands of lives.	Este plano pode salvar milhares de vidas.
Don't make any noise, he's sleeping.	Não faça barulho, ele está dormindo.
He was known to show up unexpectedly.	Ele era conhecido por aparecer inesperadamente.
Work began immediately.	O trabalho começou imediatamente.
The fusion of aviation and space travel.	A fusão da aviação e das viagens espaciais.
Use a knife and fork to eat his lunch.	Use uma faca e um garfo para comer o seu almoço.
The premium for the action was exceptionally high.	O prêmio para a ação foi excepcionalmente alto.
He was forced to submit.	Ele foi forçado a se submeter.
Opposition to the school's closure was widespread.	A oposição ao fechamento da escola foi generalizada.
They carried their weapons with pride.	Eles carregavam suas armas com orgulho.
She was leading a nomadic existence.	Ela estava levando uma existência nômade.
Wait for me in the car.	Espere por mim no carro.
The exceptionally hot weather persists.	O clima excepcionalmente quente persiste.
The presidential election appears to be an important factor.	A eleição presidencial parece ser um fator importante.
This key will open any door.	Esta chave abrirá qualquer porta.
Most experts believe that water levels are rising.	A maioria dos especialistas acredita que os níveis de água estão subindo.
In colder climates, wild rice is an important food source.	Em climas mais frios, o arroz selvagem é uma importante fonte de alimento.
Will it bring rain?	Vai trazer chuva?
Her house is located inside the restricted area.	Sua casa está localizada dentro da área restrita.
Get out in time for the meeting!	Saia a tempo para a reunião!
With some difficulty, we managed to move it.	Com alguma dificuldade, conseguimos movê-lo.
Buttermilk can be made by adding lemon juice to milk.	O leitelho pode ser feito adicionando suco de limão ao leite.
These cars are steam cars, filled with water.	Esses carros são carros a vapor, cheios de água.
Introducing the child to city life.	A introdução da criança à vida na cidade.
The hideous monster was slain.	O monstro hediondo foi morto.
Garbage accumulation is threatening the natural habitat.	O acúmulo de lixo está ameaçando o habitat natural.
The family was alone, except for the little dog.	A família estava sozinha, exceto pelo cachorrinho.
It's where she grew up.	É o lugar onde ela cresceu.
The rebels waged war against the occupying army.	Os rebeldes travaram guerra contra o exército de ocupação.
Get out of the forest.	Saia da floresta.
The librarian paraded in front of the class.	A bibliotecária desfilou na frente da classe.
The police blamed the protesters.	A polícia culpou os manifestantes.
Boredom flourished there.	O tédio floresceu ali.
Sensual pleasures delight the senses.	Os prazeres sensuais deleitam os sentidos.
Mountains are not visible from the road.	As montanhas não são visíveis da estrada.
This nation has a strong tradition of good business.	Esta nação tem uma forte tradição de bons negócios.
The section ends with questions.	A seção termina com perguntas.
The tiger settled in the tree.	O tigre se acomodou na árvore.
All team players trained at a local sports center.	Todos os jogadores da equipe treinaram em um centro esportivo local.
However, the nearby farmer refused to give up.	No entanto, o fazendeiro próximo se recusou a desistir.
Traditionally, its players used to be slaves.	Tradicionalmente, seus jogadores costumavam ser escravos.
Good afternoon sir.	Boa tarde senhor.
The weather was gloomy, the sky low.	O tempo estava sombrio, o céu baixo.
Some psychologists believe that alcoholism is a disease.	Alguns psicólogos acreditam que o alcoolismo é uma doença.
They built several small houses.	Eles construíram várias pequenas casas.
The ship sank with all hands lost.	O navio afundou com todas as mãos perdidas.
These regulations apply to all industries.	Esses regulamentos se aplicam a todas as indústrias.
She put a coin in the machine.	Ela colocou uma moeda na máquina.
According to the minister responsible for the program,	Segundo o ministro responsável pelo programa,
Please remember to wear your seat belt.	Por favor, lembre-se de usar o cinto de segurança.
These little packets are full of food.	Esses pequenos pacotes estão cheios de comida.
He looked up and down for the seal.	Ele procurou alto e baixo pelo selo.
A starry sky shone overhead.	Um céu estrelado brilhava no alto.
Many studies continue in the field of robotics.	Muitos estudos prosseguem no campo da robótica.
Most good cooks have sharp knives.	A maioria dos bons cozinheiros tem facas afiadas.
The divorced parents had left.	Os pais divorciados tinham saído.
A train thundered down the hall.	Um trem trovejou pelo corredor.
He hugged her tightly, then kissed her.	Ele a abraçou com força, depois a beijou.
The earthquake destroyed all the buildings in the village.	O terremoto destruiu todos os edifícios da aldeia.
The king and queen never left the house.	O rei e a rainha nunca saíam de casa.
Is it time to rest? 	Já é hora de descansar?
she said.	ela disse.
The prognosis is not good, so you have little choice.	O prognóstico não é bom, então você tem pouca escolha.
We drink fresh, clean water from the tap.	Bebemos água fresca e limpa da torneira.
They identified her by her ring.	Eles a identificaram pelo anel.
She walked slowly through the house.	Ela caminhou lentamente pela casa.
Girls are often harassed by boys.	As meninas muitas vezes sofrem assédio dos meninos.
Clouds raced across the sky.	Nuvens corriam pelo céu.
Some women participate in the markets.	Algumas mulheres participam dos mercados.
Players feel alienated.	Os jogadores se sentem alienados.
It would have been so much easier.	Teria sido muito mais fácil.
We are told about the benefits of eating green vegetables.	Somos informados sobre os benefícios de comer vegetais verdes.
When the students entered, it started to rain.	Quando os alunos entraram, começou a chover.
Keep this stew hot on the stove.	Mantenha este ensopado quente no fogão.
A row of pine trees was crooked in the meadow.	Uma fileira de pinheiros estava torta no prado.
I have to think things through, to make a decision.	Eu tenho que pensar sobre as coisas, para tomar uma decisão.
The people mocked the tyrants.	O povo zombou dos tiranos.
They don't want anything to happen to him.	Eles não querem que nada aconteça com ele.
A bland soup with fish and vegetables.	Uma sopa sem graça com peixe e legumes.
He remained awake throughout the flight.	Ele permaneceu acordado durante todo o voo.
Ignoring the dangers, they entered.	Ignorando os perigos, eles entraram.
The crops provided an early harvest.	As colheitas proporcionaram uma colheita antecipada.
She opened her eyes and sat up.	Ela abriu os olhos e sentou-se.
Recent research suggests that global warming is not to blame.	Pesquisas recentes sugerem que o aquecimento global não é o culpado.
We conducted a series of experiments using different configurations.	Conduzimos uma série de experimentos usando diferentes configurações.
It is a basic fact of nature.	É um fato básico da natureza.
She studies linguistics.	Ela estuda linguística.
The codes we generate don't need extra graphics.	Os códigos que geramos não precisam de gráficos extras.
Watch the joy on her face.	Observe a alegria no rosto dela.
The prime minister publicly condemned the incident.	O primeiro-ministro condenou publicamente o incidente.
This song was totally unknown to me.	Essa música era totalmente desconhecida para mim.
Every now and then, he tried to say something.	De vez em quando, ele tentava dizer alguma coisa.
They were eager to recover from their losses.	Eles estavam ansiosos para se recuperar de suas perdas.
The church bell continued to toll.	O sino da igreja continuou a badalar.
The girl's smile was soft.	O sorriso da garota era suave.
He carefully cut a strawberry.	Ele cuidadosamente cortou um morango.
The capsule contained a small clear liquid.	A cápsula continha um pequeno líquido claro.
Oil prices soared.	Os preços do petróleo dispararam.
The fountain was hidden in a small mountain.	A fonte estava escondida em uma pequena montanha.
I was raised in a commune.	Fui criado em uma comuna.
This has led some to call him a telephone.	Isso levou alguns a chamá-lo de telefone.
Then throw the entire box in the trash.	Então jogue a caixa inteira no lixo.
This waterproof coat is of good quality.	Este casaco impermeável é de boa qualidade.
She cooks at least three times a week.	Ela cozinha pelo menos três vezes por semana.
The manager denied any wrongdoing.	O gerente negou qualquer irregularidade.
By bribing officials, he can secure contracts.	Ao subornar funcionários, ele pode garantir contratos.
Adults at both ends of the age scale were surveyed.	Adultos em ambos os extremos da escala de idade foram pesquisados.
Before his illness, he was in good health.	Antes de sua doença, ele estava em boa saúde.
Her dark hair contrasted with her pale skin.	Seu cabelo escuro contrastava com sua pele pálida.
His expression was one of grim determination.	Sua expressão era de determinação sombria.
His camel rose to its feet, huffing.	O camelo ficou de pé, bufando.
The wool industry is flourishing in this area.	A indústria da lã está florescendo nesta área.
He asked me if he could use the bathroom.	Ele me perguntou se podia usar o banheiro.
Some plants store water in winter to survive dry seasons.	Algumas plantas armazenam água no inverno para sobreviver às estações secas.
They made their way into the jungle.	Eles fizeram o seu caminho para dentro da selva.
All his colleagues were surprised.	Todos os seus colegas ficaram surpresos.
He resumed his walk.	Ele retomou sua caminhada.
When men lose their temper, it's not pretty.	Quando os homens perdem a paciência, não é bonito.
The factory owners approved his proposals.	Os donos da fábrica aprovavam suas propostas.
To tell you the truth, the money wasn't there.	Para dizer a verdade, o dinheiro não estava lá.
The village was nestled between the mountains.	A aldeia estava aninhada entre as montanhas.
The pig vomited.	O porco vomitou.
The helmet will protect your head in case of an accident.	O capacete protegerá sua cabeça em caso de acidente.
The air force is reviewing its training procedures.	A força aérea está examinando seus procedimentos de treinamento.
His determination was absolute.	Sua determinação era absoluta.
The door was open.	A porta estava aberta.
The electric tram was terribly overcrowded.	O bonde elétrico estava terrivelmente superlotado.
Be careful not to cut yourself.	Cuidado para não se cortar.
The poor got poorer.	Os pobres ficaram mais pobres.
The sun had just risen over the horizon.	O sol acabava de nascer no horizonte.
A river runs through the city.	Um rio atravessa a cidade.
Using computers, scientists can quickly analyze large amounts of data.	Usando computadores, os cientistas podem analisar rapidamente grandes quantidades de dados.
Many were killed by wild animals.	Muitos foram mortos por animais selvagens.
All the dogs noticed her but remained silent.	Todos os cães a notaram, mas permaneceram em silêncio.
The machinists were on strike.	Os maquinistas estavam em greve.
While popular, these horses are not the smartest.	Embora populares, esses cavalos não são os mais inteligentes.
The director smiled smugly.	O diretor sorriu presunçosamente.
The end of a superstitious belief has been shattered.	O fim de uma crença supersticiosa se despedaçou.
The carriage is being pulled by a pair of horses.	A carruagem está sendo puxada por um par de cavalos.
The mayor hasn't said much yet.	O prefeito ainda não falou muito.
The crowd roared with excitement.	A multidão rugia de excitação.
Jeweler's wax is a by-product of butter.	A cera de joalheiro é um subproduto da manteiga.
Their political history is interesting.	A história política deles é interessante.
The accident resulted in the death of one person.	O acidente resultou na morte de uma pessoa.
Students and teachers grew tired of his antics.	Alunos e professores se cansaram de suas travessuras.
He loved watching birds perched on branches.	Ele adorava observar pássaros empoleirados nos galhos.
This project faced many obstacles along the way.	Este projeto enfrentou muitos obstáculos ao longo do caminho.
The container must be washed well.	O recipiente deve ser bem lavado.
Two men in suits entered the building.	Dois homens de terno entraram no prédio.
This region is known for its beautiful gardens.	Esta região é conhecida pelos seus belos jardins.
The people in this village subsist mainly on agriculture.	As pessoas nesta aldeia subsistem principalmente da agricultura.
Get your priorities straight!	Obtenha suas prioridades em linha reta!
He had a strong hold on his men.	Ele tinha um forte domínio sobre seus homens.
A few years ago, they named the building after the president.	Alguns anos atrás, eles batizaram o prédio com o nome do presidente.
Always alert is my shield.	Sempre alerta é meu escudo.
The storms continued.	As tempestades continuaram.
It's easy to understand why she changed her mind.	É fácil entender por que ela mudou de ideia.
A large number of countries support this agreement.	Um grande número de países apoia este acordo.
Those who oppose the ban argue this.	Aqueles que se opõem à proibição argumentam isso.
The healthcare system is extremely expensive.	O sistema de saúde é extremamente caro.
This desert is gradually being colonized.	Este deserto está gradualmente sendo colonizado.
He sat down in his favorite chair.	Sentou-se em sua cadeira favorita.
He followed his teacher's instructions carefully.	Ele seguiu as instruções de seu professor cuidadosamente.
They marched north.	Eles marcharam para o norte.
The football player cursed loudly.	O jogador de futebol praguejou alto.
A nearby park is home to several strange animals.	Um parque próximo é o lar de vários animais estranhos.
The government is concerned about the increase in pollution.	O governo está preocupado com o aumento da poluição.
During the plague, many died in prisons.	Durante a praga, muitos morreram nas prisões.
The parade is held annually.	O desfile é realizado anualmente.
These materials have been synthesized together to form this book.	Esses materiais foram sintetizados juntos para formar este livro.
I passed a gas station.	Passei por um posto de gasolina.
Developing nations suffer the most from electricity.	As nações em desenvolvimento são as que mais sofrem com a eletricidade.
The government must be involved in the debate.	O governo deve estar envolvido no debate.
Choose three words that have meaning for you.	Escolha três palavras que tenham significado para você.
Spotlights provide illumination for the entire field.	Os holofotes fornecem iluminação para todo o campo.
Put this equipment to work immediately.	Coloque este equipamento para funcionar imediatamente.
I would like to go home.	Eu gostaria de voltar para casa.
This is the best way to punish her.	Esta é a melhor maneira de puni-la.
The zoologist was not intimidated when the chimpanzee escaped.	O zoólogo não se intimidou quando o chimpanzé escapou.
Normally, bacteria exist as single cells.	Normalmente, as bactérias existem como células únicas.
We hide in the shade of the forest.	Escondemo-nos à sombra da floresta.
The ship sailed east.	O navio partiu para o leste.
An apple is sweeter than an orange.	Uma maçã é mais doce que uma laranja.
Panel members are planning their questions carefully.	Os membros do painel estão planejando suas perguntas cuidadosamente.
Necessity is the mother of invention.	Necessidade é a mãe da invenção.
It's dangerous to drive while drinking.	É perigoso dirigir bebendo.
This field records many accidents for the industry.	Este campo registra muitos acidentes para a indústria.
The lock on the gate was broken.	O cadeado do portão estava quebrado.
The sea is famous for its algae.	O mar é famoso por suas algas.
All industries need electricity.	Todas as indústrias precisam de eletricidade.
Then the heavy rain started.	Então, a chuva forte começou.
The resolution must be ten megapixels.	A resolução deve ser de dez megapixels.
Some politicians have been accused of financial fraud.	Alguns políticos foram acusados ​​de fraude financeira.
He was easy to read.	Ele era fácil de ler.
The meeting was held in the old temple hall.	A reunião foi realizada na antiga sala do templo.
The bird ate the fruit.	O pássaro comeu a fruta.
They are fighting over what to eat.	Eles estão brigando sobre o que comer.
Your mood usually changes quickly.	Seu humor geralmente muda rapidamente.
The community center was full of people	O centro comunitário estava cheio de pessoas
The fireman pulled the dry, lifeless bodies from the wreckage.	O bombeiro puxou os corpos secos e sem vida da ruína.
The knife blade perfectly cuts the fruit.	A lâmina da faca corta perfeitamente a fruta.
The priest hesitated, but then said "yes."	O padre hesitou, mas depois disse "sim".
Many questioned why he renounced his crown.	Muitos questionaram por que ele renunciou à sua coroa.
It was none of those things.	Não foi nenhuma dessas coisas.
He often studies in the library at night.	Ele muitas vezes estuda na biblioteca à noite.
All the stars in the sky were visible.	Todas as estrelas do céu eram visíveis.
She overheard the conversation.	Ela ouviu a conversa.
We must not try to copy others.	Não devemos tentar copiar os outros.
Therefore, he lost all his credibility among neighbors.	Portanto, ele perdeu toda a sua credibilidade entre os vizinhos.
He forgot to bring a change of clothes.	Ele esqueceu de trazer uma muda de roupa.
The prime minister made a bold prediction.	O primeiro-ministro fez uma previsão ousada.
His effort was in vain.	Seu esforço foi em vão.
Wherever he went, he caused controversy.	Onde quer que fosse, causava polêmica.
After decades of experimentation, a microwave oven was invented.	Após décadas de experimentação, um forno de microondas foi inventado.
Make sure the dough is well mixed.	Certifique-se de que a massa esteja bem misturada.
Whatever the reason, your friend's departure is bittersweet	Seja qual for o motivo, a partida de sua amiga é agridoce
He organized the warehouse.	Ele organizou o armazém.
A national park has been established beside the river.	Um parque nacional foi estabelecido ao lado do rio.
Pollution causes high levels of asthma.	A poluição causa altos níveis de asma.
Please come clean?	Por favor, venha limpo?
Most animals have a shell.	A maioria dos animais tem uma concha.
The snake slithered into the undergrowth.	A cobra deslizou para a vegetação rasteira.
This year's event was a great success.	O evento deste ano foi um grande sucesso.
The road curves at this point.	A estrada faz curvas neste ponto.
Make sure there are two cups of sugar.	Certifique-se de que há duas xícaras de açúcar.
The church was surrounded by sandstone towers.	A igreja foi cercada por torres de arenito.
The senator was unanimously re-elected.	O senador foi reeleito por unanimidade.
The system of government under the tsars was autocratic.	O sistema de governo sob os czares era autocrático.
Although he doesn't remember the accident.	Embora ele não se lembre do acidente.
But he forgot to pay the fine.	Mas ele se esqueceu de pagar a multa.
Night is fast approaching in the desert.	A noite se aproxima rapidamente no deserto.
The wheat fields were being harvested.	Os campos de trigo estavam sendo colhidos.
Having its own chapel gave it a distinguished status.	Ter a sua própria capela deu-lhe um estatuto distinto.
She stopped, sniffed, and got out of the car.	Ela parou, cheirou e saiu do carro.
A man was fined for using fake plates.	Um homem foi multado por usar placas falsas.
We are deeply grateful for his generous gift.	Estamos profundamente gratos pelo seu generoso presente.
He asked me to go with him to the theater	Ele me pediu para ir com ele ao teatro
This was an opportune moment.	Este foi um momento oportuno.
Employers will give job preference to graduates.	Os empregadores darão preferência de trabalho aos graduados.
The change was noticed by a passerby.	A mudança foi percebida por um transeunte.
His plan to extract the oil was successful.	Seu plano para extrair o óleo foi bem sucedido.
Many soldiers on both sides lost their lives.	Muitos soldados de ambos os lados perderam suas vidas.
He was tricked into revealing his keys.	Ele foi enganado para revelar suas chaves.
The train stopped.	O trem parou.
Your guilty act has been forgotten.	Seu ato culpado foi esquecido.
the sharks	Os tubarões
Sand dunes rise hundreds of meters above the desert floor.	Dunas de areia elevam-se centenas de metros acima do solo do deserto.
Bill was restless.	Bill estava inquieto.
The first tropical storm of the season began to grow	A primeira tempestade tropical da temporada começou a crescer
The animals ran into the cave.	Os animais correram para dentro da caverna.
The storm came from the ocean.	A tempestade veio do oceano.
Wild animals are also found in this area.	Animais selvagens também são encontrados nesta área.
He is the face of his father.	Ele é a cara do pai.
Apples, pears and grapes are grown in orchards.	Maçãs, peras e uvas são cultivadas em pomares.
That day it rained a lot.	Nesse dia choveu muito.
The driver couldn't accelerate fast enough.	O motorista não conseguia acelerar rápido o suficiente.
Tremendous progress has been made.	Um tremendo progresso foi feito.
The technique is widely used in scientific research.	A técnica é amplamente utilizada em pesquisas científicas.
He hit a home run.	Ele acertou um home run.
The mirrors reflect the image of the delicate vase.	Os espelhos refletem a imagem do delicado vaso.
She looked at her bulging belly.	Ela olhou para sua barriga saliente.
Some kids kicked a soccer ball outside.	Algumas crianças chutaram uma bola de futebol lá fora.
Residents accused him of performing a magic trick.	Os moradores o acusaram de fazer um truque de mágica.
He needed to lose weight.	Ele precisava perder peso.
He regained his composure.	Ele recuperou a compostura.
There is no cause for alarm.	Não há motivo para alarme.
I did it alone.	Eu fiz isso sozinho.
Buy some fresh fruit before you go.	Compre algumas frutas frescas antes de ir.
Water is vital for all living beings.	A água é vital para todos os seres vivos.
The storm will likely start before midnight.	A tempestade provavelmente começará antes da meia-noite.
She is very distant.	Ela está muito distante.
Rice dumplings are delicious!	Os bolinhos de arroz são deliciosos!
The teacher supervised the class.	A professora supervisionou a aula.
The eldest heir will inherit the title of king.	O herdeiro mais velho herdará o título de rei.
The fabric showed little variation in the test results.	O tecido mostrou pouca variação nos resultados dos testes.
Peace and justice is a lofty goal.	Paz e justiça é um objetivo elevado.
This factory produces thousands of vehicles a day.	Esta fábrica produz milhares de veículos por dia.
She sat in silence, watching the river flow.	Ela se sentou em silêncio, observando o rio fluir.
Mysterious strangers appeared out of nowhere.	Estranhos misteriosos apareceram do nada.
It's a legitimate question.	É uma pergunta legítima.
The factory was heavily fined for the infraction.	A fábrica foi multada pesadamente pela infração.
Away from the millions of people, the lawless hill tribes	Longe dos milhões de pessoas, as tribos das colinas sem lei
It is the key to a successful business.	Ela é a chave para um negócio de sucesso.
The oil came from creatures that lived in the sea.	O óleo vinha de criaturas que viviam no mar.
The statue is considered above all.	A estátua é considerada acima de tudo.
The hostess had a reputation for courtesy.	A anfitriã tinha fama de cortesia.
He double-checked that he was fully awake.	Ele se certificou duplamente de que estava totalmente acordado.
The older man's first impulse was to flee.	O primeiro impulso do homem mais velho foi fugir.
One who studies literature is called a "book lover".	Aquele que estuda literatura é chamado de "amante de livros".
She fled the country precisely two years ago.	Ela fugiu do país há precisamente dois anos.
You don't know what friendship is.	Você não sabe o que é amizade.
The ants crawled over the crumbs.	As formigas rastejaram sobre as migalhas.
Unbeknownst to many, ants are eusocial insects.	Sem o conhecimento de muitos, as formigas são insetos eussociais.
The president will deliver his inaugural address shortly.	O presidente fará seu discurso de posse em breve.
He didn't seem the least bit surprised by his decision.	Ele não parecia nem um pouco surpreso com sua decisão.
A coalition was formed, but ultimately failed.	Uma coalizão foi formada, mas acabou fracassando.
Rumors circulated that the soldiers had defected.	Circularam rumores de que os soldados haviam desertado.
His dark eyes gleamed dangerously.	Seus olhos escuros brilharam perigosamente.
She and her sister lived in the city.	Ela e sua irmã moravam na cidade.
She looked at me.	Ela olhou para mim.
It mainly deals with economic problems.	Trata principalmente de problemas de economia.
She ordered him to stay home.	Ela ordenou que ele ficasse em casa.
The man was silent, subdued.	O homem estava calado, subjugado.
The suede coat is a good fit.	O casaco de camurça é um bom ajuste.
Isn't it time we left?	Não é hora de sairmos?
Such decisions are fraught with dangers.	Tais decisões estão repletas de perigos.
You are being ridiculous.	Você está sendo ridículo.
He often had a slice of toast for breakfast.	Ele muitas vezes comia uma fatia de torrada no café da manhã.
Pass the potatoes carefully.	Passe as batatas com cuidado.
Cinderella's stepmother was cruel.	A madrasta da Cinderela era cruel.
The jeep was hit by a truck.	O jipe ​​foi atingido por um caminhão.
The markets in this bustling city are chaotic.	Os mercados nesta cidade movimentada são caóticos.
The setting sun casts purple shadows across the yard.	O sol poente lança sombras roxas no quintal.
He swore he had parked the car there.	Ele jurou que tinha estacionado o carro ali.
The winds had stopped.	Os ventos haviam parado.
The boat with the broken oar went down the river.	O barco com o remo quebrado desceu rio abaixo.
Don't forget to feed the goldfish!	Não se esqueça de alimentar o peixinho dourado!
We need a complaint box in the office.	Precisamos de uma caixa de reclamações no escritório.
Farmers plow their land with oxen.	Os fazendeiros lavram suas terras com bois.
Use your left hand.	Use sua mão esquerda.
Wine is acidic.	O vinho é ácido.
She pointed to a passage in the book.	Ela apontou para uma passagem no livro.
Some astronauts believe this species is extinct.	Alguns astronautas acreditam que esta espécie está extinta.
The fountain is gushing water.	A fonte está jorrando água.
Persecute those who speak out against the government.	Perseguir aqueles que falam contra o governo.
The house seemed to shake.	A casa parecia tremer.
The surgeon watched his patient closely.	O cirurgião observou seu paciente de perto.
She fumbled in her bag for the key.	Ela procurou em sua bolsa pela chave.
Ralph's eyes looked glassy.	Os olhos de Ralph pareciam vidrados.
The streets were deserted at this late hour.	As ruas estavam desertas àquela hora tardia.
The room fills with smoke.	A sala se enche de fumaça.
To make the sauce, place the ingredients on the stove.	Para fazer o molho, coloque os ingredientes no fogão.
When the weather warms, snakes come out of hibernation.	Quando o clima esquenta, as cobras saem da hibernação.
Your sister is getting married.	Sua irmã vai se casar.
She broke it in search of the exit.	O partiu em busca da saída.
She fed the hungry.	Ela alimentou os famintos.
Do not believe.	Não acredite.
Mangoes are well known in the region.	As mangas são bem conhecidas na região.
This card means 'bathroom'.	Este cartão significa 'banheiro'.
The change should boost employment.	A mudança deve impulsionar o emprego.
All matters must be treated equally.	Todos os assuntos devem ser tratados igualmente.
Cost reductions have made personal computers more affordable.	As reduções de custos tornaram os computadores pessoais mais acessíveis.
Eat little and often.	Coma pouco e com frequência.
Buy stocks in companies that produce computer equipment.	Compre ações de empresas que produzem equipamentos de informática.
The government has earmarked a lot of money for road repairs.	O governo destinou muito dinheiro para reparos nas estradas.
This point is significant.	Este ponto é significativo.
The lion's roar was deep and deadly.	O rugido do leão foi profundo e mortal.
The government insisted it was the victim, not the aggressor.	O governo insistiu que era a vítima, não o agressor.
They served several drinks.	Eles serviram várias bebidas.
Remember your manners, boys!	Lembre-se de suas maneiras, rapazes!
She was shocked to see him.	Ela ficou chocada ao vê-lo.
This song is dark.	Essa música é sombria.
She looked silently into the mirror.	Ela olhou silenciosamente para o espelho.
The judges, however, adjourned the hearing.	Os juízes, no entanto, adiaram a audiência.
Is that the best you can come up with?	Isso é o melhor que você pode inventar?
Not all the water in the world is fresh water.	Nem toda a água do mundo é água doce.
Her speech was slow and deliberate.	Sua fala era lenta e deliberada.
Some scientists dispute this belief.	Alguns cientistas contestam essa crença.
New suburbs are being built almost every month.	Novos subúrbios estão sendo construídos quase todos os meses.
We pick up garbage in a park.	Recolhemos lixo em um parque.
A kiss is just a kiss.	Um beijo é apenas um beijo.
He was blowing into her hands.	Ele estava soprando em suas mãos.
She loved him even though the family strongly disapproved of him.	Ela o amava, embora a família o desaprovasse fortemente.
The old couple danced energetically.	O velho casal dançou energicamente.
Don't forget to wear your seat belt.	Não se esqueça de usar o cinto de segurança.
Earth is just a small and seemingly insignificant world.	A terra é apenas um mundo pequeno e aparentemente insignificante.
He traveled through space at tremendous speeds.	Ele viajou pelo espaço em velocidades tremendas.
He jumped over the wall.	Ele pulou o muro.
The police had closed the doors.	A polícia tinha fechado as portas.
He ran a lot to keep up.	Ele correu muito para manter o ritmo.
We offer door to door service.	Oferecemos serviço porta a porta.
She walked home, lost in thought.	Ela caminhou para casa, perdida em pensamentos.
She resorts to mind games when bored.	Ela recorre a jogos mentais quando entediada.
The poor man sacrificed his fortune for the stranger.	O pobre homem sacrificou sua fortuna pelo estranho.
The introduction of new technologies has helped to transform the industry.	A introdução de novas tecnologias ajudou a transformar a indústria.
He left a drink on her nightstand.	Ele deixou uma bebida em sua mesa de cabeceira.
You couldn't walk past a drugstore without seeing its billboard.	Você não poderia passar por uma farmácia sem ver seu outdoor.
Mastiffs had big, fierce teeth.	Os mastins tinham dentes grandes e ferozes.
There are less than a dozen regular passengers.	Há menos de uma dúzia de passageiros regulares.
They use a blue, yellow and black flag.	Eles usam uma bandeira azul, amarela e preta.
In several areas, there are huge billboards.	Em várias áreas, existem outdoors enormes.
The ship is running against the rising tide.	O navio está correndo contra a maré crescente.
A priest declared the temple holy.	Um sacerdote declarou o templo sagrado.
An aura of invulnerability surrounded me.	Uma aura de invulnerabilidade me cercava.
If people used more renewable energy, they would reduce global warming.	Se as pessoas usarem mais energia renovável, reduziriam o aquecimento global.
Disturbing the peace.	Perturbando a paz.
History will remember him fondly.	A história vai se lembrar dele com carinho.
She was worried about her children.	Ela estava preocupada com seus filhos.
Sochroma did not find this acceptable.	Sochroma não achou isso aceitável.
Three of them are women.	Três deles são mulheres.
Complaints come from all sides.	As reclamações vêm de todos os lados.
The city has a climate of "extremes".	A cidade tem um clima de "extremos".
She took a long drag on her cigarette.	Ela deu uma longa tragada no cigarro.
There are only two months left for summer vacation.	Faltam apenas dois meses para as férias de verão.
What are the ingredients?	Quais são os ingredientes?
Space travelers will one day establish a moon base.	Viajantes espaciais um dia estabelecerão uma base lunar.
Most people in the world are inhabitants of the earth.	A maioria das pessoas no mundo são habitantes da terra.
My editor sent me a rejection letter.	Meu editor me enviou uma carta de rejeição.
The battalion of trainee volunteers	O batalhão de voluntários estagiários
It's a serious matter.	É um assunto sério.
Such judgments are common here, she said.	Tais julgamentos são comuns aqui, disse ela.
A sliding window hastily opened.	Uma janela deslizante abriu-se precipitadamente.
The train heading north took a while to arrive.	O trem rumo ao norte demorou a chegar.
The crystal shades were elegant.	Os tons de cristal eram elegantes.
This novel is for younger readers.	Este romance é para leitores mais jovens.
When the rain stopped, people started to wear dark colors.	Quando a chuva parou, as pessoas começaram a usar cores escuras.
His skill at forging documents is remarkable.	Sua habilidade em falsificar documentos é notável.
It's a delicious aperitif.	É um aperitivo delicioso.
She used her right hand, her left hand.	Ela usou a mão direita, a mão esquerda.
Bars here serve beer as well as cocktails.	Bares aqui servem cerveja, bem como coquetéis.
We all remember that terrible event.	Todos nos lembramos daquele terrível evento.
The orange glowed in the moonlight.	A laranja brilhou ao luar.
Natasha found the right bus.	Natasha encontrou o ônibus certo.
The castle stood still for centuries.	O castelo ficou parado por séculos.
Each member of this family has their own device.	Cada membro desta família tem seu próprio dispositivo.
After a severe drought, the animals become stressed.	Após uma seca severa, os animais ficam estressados.
It is not easy to achieve the perfect balance.	Não é fácil alcançar o equilíbrio perfeito.
For the children's sake, the mother tried to be optimistic.	Para o bem das crianças, a mãe tentou ser otimista.
An item is priced according to its quality.	Um item é precificado de acordo com sua qualidade.
Don't give up on your daily work.	Não desista do seu trabalho diário.
Weddings traditionally take place in a church.	Casamentos tradicionalmente acontecem em uma igreja.
Internet memes have reached almost every country.	Os memes da Internet chegaram a quase todos os países.
He took out a large sheet of paper.	Ele pegou uma grande folha de papel.
Have one less glass, please.	Tome um copo a menos, por favor.
The news was met with widespread anger.	A notícia foi recebida com raiva generalizada.
Some natural phenomena are difficult to predict.	Alguns fenômenos naturais são difíceis de prever.
Unfortunately, the philosopher's reasoning was not correct.	Infelizmente, o raciocínio do filósofo não estava correto.
The ground under the river bed was sandy.	O chão sob o leito do rio era arenoso.
The president's new strategy has produced results.	A nova estratégia do presidente produziu resultados.
My mother locked me in the attic.	Minha mãe me trancou no sótão.
Scientists warn of global warming.	Cientistas alertam para o aquecimento global.
Fruit and water will be provided.	Serão fornecidas frutas e água.
All these alternatives are viable.	Todas essas alternativas são viáveis.
This trail magically leads to a secret cave.	Esta trilha magicamente leva a uma caverna secreta.
Due to widespread unemployment, people left in droves.	Devido ao desemprego generalizado, as pessoas saíram em massa.
The police don't know what to do.	A polícia está sem saber o que fazer.
Most people do.	A maioria das pessoas faz.
We tried a method but got bored.	Tentamos um método, mas acabamos entediados.
This is a computer that stores information.	Este é um computador que armazena informações.
The glare damaged her eyes.	O brilho danificou seus olhos.
Negotiations were tense but successful.	As negociações foram tensas, mas bem-sucedidas.
This rare coin is valued at one million lire.	Esta moeda rara está avaliada em um milhão de liras.
After several days of circling slowly, the whale ran aground.	Depois de vários dias circulando lentamente, a baleia encalhou.
Some rulers found these works too critical.	Alguns governantes acharam essas obras muito críticas.
Countries in this part of the world are popular	Os países nesta parte do mundo são populares
A spoon is much more practical than a ladle.	Uma colher é muito mais prática do que uma concha.
The house burned to the ground.	A casa queimou até o chão.
So, let's consider our options.	Então, vamos considerar nossas opções.
The storm caused a lot of damage.	A tempestade causou muitos danos.
The speech will be translated.	O discurso será traduzido.
Spend it wisely.	Gaste-o com sabedoria.
His hands were cold in the freezing rain.	Suas mãos estavam geladas na chuva gelada.
The number of passengers will increase.	O número de passageiros aumentará.
Then came the flu.	Então veio a gripe.
There is a lot of demand for bird nests.	Há muita demanda por ninhos de pássaros.
Some researchers dispute these findings.	Alguns pesquisadores contestam essas descobertas.
Castles abound in the hills.	Os castelos abundam nas colinas.
Traffic is heavy.	O trânsito está pesado.
To break the ice, players simply shook hands.	Para quebrar o gelo, os jogadores simplesmente apertaram as mãos.
The nurses clung to their patients' every word.	As enfermeiras se apegavam a cada palavra de seus pacientes.
So we will all grow.	Assim, todos nós vamos crescer.
Warm milk is said to increase appetite.	Diz-se que o leite morno aumenta o apetite.
We live close to the edge.	Moramos perto do limite.
The desert is hot and dry, but also fertile.	O deserto é quente e seco, mas também fértil.
This salmon looks quite tasty.	Este salmão parece bastante saboroso.
The two lakes are connected by a narrow channel.	Os dois lagos estão ligados por um canal estreito.
Clothes will shrink if washed in boiling water.	As roupas encolherão se forem lavadas em água fervente.
The country's climate depends on the monsoon.	O clima do país depende das monções.
The fruit ripened almost immediately.	A fruta amadureceu quase imediatamente.
His suspicions were correct.	Suas suspeitas estavam corretas.
Write down the phone number.	Anote o número do telefone.
I found him very handsome.	Achei ele bem bonito.
A network of roads and railways made travel possible.	Uma rede de estradas e ferrovias tornou as viagens possíveis.
He taught history at the university.	Ele ensinou história na universidade.
They are a beautiful sight.	Eles são uma bela vista.
The country's currency has plummeted in value.	A moeda do país despencou de valor.
Endless panic enveloped us.	Um pânico sem fim nos envolveu.
Under no circumstances should a cyclist you pass pass you.	Sob nenhuma circunstância um ciclista que você ultrapassar deve passar por você.
The banks of the river were lined with golden poplars.	As margens do rio estavam alinhadas com choupos dourados.
The investigation is ongoing.	A investigação está em andamento.
Today's startups are more successful than ever.	As startups de hoje são mais bem-sucedidas do que nunca.
The moon shines through the branches.	A lua brilha através dos ramos.
Because it's cold, he puts on a wool sweater.	Como está frio, ele veste um suéter de lã.
It snowed for three days.	Nevou durante três dias.
He would like to fly.	Ele gostaria de voar.
The doctor was shocked when he saw her wounds.	O médico ficou chocado quando viu suas feridas.
These shoes were made for running.	Estes sapatos foram feitos para correr.
It is essential to know the rules of the game.	É fundamental conhecer as regras do jogo.
Make sure all electrical switches are off.	Certifique-se de que todos os interruptores elétricos estejam desligados.
She prefers reading science fiction to history textbooks.	Ela prefere ler ficção científica a livros didáticos de história.
Their presence was shameful.	A presença deles foi vergonhosa.
The owner refused to administer first aid.	O proprietário recusou-se a administrar os primeiros socorros.
I like to bake casseroles.	Eu gosto de assar caçarolas.
We have no more space in the lab.	Não temos mais espaço no laboratório.
The ruling party ended the emergency rule.	O partido no poder acabou com a regra de emergência.
There's a lot of fresh water, but it's too salty to drink.	Há muita água doce, mas é muito salgada para beber.
Everyone then applauded.	Todos então aplaudiram.
Thousands of birds died of starvation.	Milhares de pássaros morreram de fome.
Take a bus to visit.	Pegue um ônibus para visitar.
The machine runs all day and all night.	A máquina funciona o dia todo e a noite toda.
The forecast was for light rain.	A previsão era de chuva fraca.
Perfect tenses have irregular shapes.	Os tempos perfeitos têm formas irregulares.
Sprints are short races.	Sprints são corridas curtas.
A soldier was on his way to battle.	Um soldado estava a caminho de uma batalha.
It is better to eat raw green vegetables.	É melhor comer vegetais verdes crus.
Some countries are becoming more unequal.	Alguns países estão se tornando mais desiguais.
The conspirators demanded an end to corruption.	Os conspiradores exigiam o fim da corrupção.
I watched the girls dancing.	Eu assisti as meninas dançando.
Then the wolf crept softly through the forest.	Então o lobo rastejou suavemente pela floresta.
Whoever wrote this song was very smart.	Quem escreveu essa música foi muito inteligente.
The population grew considerably in the 20th century.	A população cresceu consideravelmente no século XX.
Sensory neurons, called rods and cones, detect light.	Os neurônios sensoriais, chamados bastonetes e cones, detectam a luz.
We will not accept excuses.	Não aceitaremos desculpas.
The shortage has triggered price increases in some supermarkets.	A escassez provocou aumentos de preços em alguns supermercados.
The tip of the bell curves upwards.	A ponta do sino se curva para cima.
Decide on a precise course of action	Decidir sobre um curso de ação preciso
Traveling by train is faster than by bus.	Viajar de trem é mais rápido do que de ônibus.
The interviewer repeated the question, louder.	O entrevistador repetiu a pergunta, mais alto.
It was a popular vacation spot.	Era um local de férias popular.
A flock of birds is circling in the air.	Um bando de pássaros está circulando no ar.
I'm afraid that's all we have.	Receio que seja tudo o que temos.
They want to be compensated.	Eles querem ser compensados.
Many new plants are being introduced into local ecosystems.	Muitas novas plantas estão sendo introduzidas nos ecossistemas locais.
The train left on time.	O trem partiu na hora.
The bottle was filled to the brim.	A garrafa estava cheia até a borda.
Every now and then, she visits an ancient shrine.	De vez em quando, ela visita um antigo santuário.
He offered her a cake.	Ele lhe ofereceu um bolo.
The tribes are unified and have a strong army.	As tribos são unificadas e têm um forte exército.
We debated whether to buy the machine.	Debatemos se compraríamos a máquina.
The caterpillars chewed the leaves of the trees.	As lagartas mastigavam as folhas das árvores.
Some experts believe strong leadership is needed.	Alguns especialistas acreditam que uma liderança forte é necessária.
The city has infertile soil.	A cidade tem solo infértil.
Is everything OK?	Está tudo bem?
The woman picked up the phone.	A mulher pegou o fone.
In the story, the hero acquires gold.	Na história, o herói adquire ouro.
The leader implored his people to be patient.	O líder implorou ao seu povo que fosse paciente.
Jeans would look good on you.	O jeans ficaria bem em você.
Trumpets sounded as the crowd cheered.	As trombetas soaram enquanto a multidão aplaudia.
This novel teaches a fundamental lesson.	Este romance ensina uma lição fundamental.
Doctors have roots.	Os médicos têm raízes.
Plants suffer from nutrient depletion.	As plantas sofrem de depleção de nutrientes.
My music is inspired by nature.	Minha música é inspirada na natureza.
We live near the forest.	Nós moramos perto da floresta.
The bridge collapsed, killing five people.	A ponte desabou, matando cinco pessoas.
The court's decision could mean a major overhaul.	A decisão do tribunal pode significar uma grande reforma.
The building, of course, will be owned by the government.	O prédio, é claro, será de propriedade do governo.
The controller had a lean, muscular build.	O controlador tinha uma construção magra e musculosa.
She took him by the shoulders.	Ela o segurou pelos ombros.
The hills offer a pleasant break from the city.	As colinas oferecem uma agradável pausa da cidade.
A riot broke out at the rally.	Um tumulto irrompeu no comício.
Who hasn't paid their debts.	Quem não pagou suas dívidas.
He heard a scream.	Ele ouviu um grito.
I was furious.	Eu estava furioso.
He uses that language when he disagrees with the government.	Ele usa essa linguagem quando discorda do governo.
We won an award for that!	Ganhamos um prêmio por isso!
A deep brown layer covered the floor.	Uma camada profunda e marrom cobria o chão.
Because some studies indicate that this model has problems.	Porque alguns estudos indicam que este modelo tem problemas.
Towering over the dusty desert.	Elevando-se sobre o deserto empoeirado.
In a gesture of courtesy, the company offered the loan.	Em um gesto de cortesia, a empresa ofereceu o empréstimo.
Implementation was rocky.	A implementação foi rochosa.
The company used to run machines at a feverish pace.	A empresa costumava operar máquinas em um ritmo febril.
He filled a glass with water.	Ele encheu um copo com água.
He helped her put on her new shoes.	Ele a ajudou a calçar os sapatos novos.
Many forms of garbage were contaminating water sources.	Muitas formas de lixo estavam contaminando as fontes de água.
A page was carrying a tray of fruit.	Um pajem carregava uma bandeja de frutas.
They walked along the trail.	Eles caminharam pela trilha.
Participants' ideas were highly valued.	As ideias dos participantes foram altamente valorizadas.
The progressive tax also required graduated income taxes.	O imposto progressivo também exigia impostos de renda graduados.
The new law is strict.	A nova lei é rígida.
The smell of rotting food permeated the room.	O cheiro de comida podre impregnava a sala.
The girl had short hair.	A menina tinha cabelo curto.
The strong sun woke him up in the morning.	O sol forte o despertou pela manhã.
If you are injured, you should seek medical attention.	Se você estiver ferido, você deve procurar atendimento médico.
He reached out to stroke her thick, curly dark hair.	Ele se esticou para acariciar seu cabelo escuro e grosso e encaracolado.
In the northeastern provinces, rice is cultivated.	Nas províncias do nordeste, o arroz é cultivado.
Because he was good at tennis, he won a lot of matches.	Porque ele era bom no tênis, ele ganhou muitas partidas.
They died of thirst.	Eles morreram de sede.
In a cup, measure two teaspoons of brown sugar.	Em uma xícara, meça duas colheres de chá de açúcar mascavo.
All cutting tools must be kept sharp.	Todas as ferramentas de corte devem ser mantidas afiadas.
Water evaporates from the ocean.	A água evapora do oceano.
It was also the newest of the computer languages.	Era também a mais nova das linguagens de computador.
No team had a winning streak of more than ten games.	Nenhum time teve uma sequência de vitórias superior a dez jogos.
The project was completed on schedule.	O projeto foi concluído dentro do cronograma.
Pie is her favorite dessert.	A torta é sua sobremesa favorita.
The poor were not always able to feed their families.	Os pobres nem sempre conseguiam alimentar suas famílias.
Cleaning the house is an arduous task.	Limpar a casa é uma tarefa árdua.
The tour ends at the back door.	O passeio termina na porta dos fundos.
This button activates the light.	Este botão ativa a luz.
The speaker was frankly impatient.	O orador estava francamente impaciente.
When the music stopped, he stood up.	Quando a música parou, ele se levantou.
Authorities warned the public not to swim in the river.	Autoridades alertaram o público para não nadar no rio.
There is a lack of affordable housing here.	Há uma falta de habitação acessível aqui.
We regret to inform you that there has been a mistake.	Lamentamos informar que houve um engano.
Monarchs built their grand palaces here.	Os monarcas construíram seus grandes palácios aqui.
The plane crashed.	O avião caiu.
The government is trying to improve conditions for workers.	O governo está tentando melhorar as condições para os trabalhadores.
Manipulating data is inadvisable.	Manipular dados é desaconselhável.
People remained in their geometric lines.	As pessoas permaneceram em suas linhas geométricas.
Experiencing different commitments is a normal part of life.	Experimentar diferentes compromissos é uma parte normal da vida
These drinks contain a lot of caffeine.	Essas bebidas contêm muita cafeína.
The list included names of churches, hotels and banks.	A lista incluía nomes de igrejas, hotéis e bancos.
Animals live close to people.	Os animais vivem perto das pessoas.
The child started to cry.	A criança começou a chorar.
Children are bored.	As crianças estão entediadas.
It rained a lot that summer.	Choveu muito naquele verão.
The female leads the first round.	A fêmea lidera a primeira volta.
The prime minister spoke out against corruption.	O primeiro-ministro falou contra a corrupção.
No evidence was found.	Nenhuma evidência foi encontrada.
Primitive people can no longer sustain their villages.	Os povos primitivos não podem mais sustentar suas aldeias.
Her hair must be very dry.	O cabelo dela deve estar muito seco.
Alcoholism can lead to violent behavior.	O alcoolismo pode levar ao comportamento violento.
They love to spend their holidays in the sun.	Eles adoram passar as férias ao sol.
This information is out of date.	Esta informação está desatualizada.
The water was warm.	A água estava morna.
This building has an interesting history.	Este edifício tem uma história interessante.
The statue was primitive, but it conveyed an ineffable dignity.	A estátua era primitiva, mas transmitia uma dignidade inefável.
The police quickly recovered the body.	A polícia recuperou o corpo rapidamente.
Screams of pain filled the air.	Gritos de dor encheram o ar.
At the first mention of the subject, she looked worried.	À primeira menção do assunto, ela parecia preocupada.
Inequality in that country persists.	A desigualdade naquele país persiste.
Her bodies remain frozen.	Seus corpos permanecem congelados.
The sheriff's office was awash with complaints.	O escritório do xerife estava inundado de reclamações.
First, some honey.	Primeiro, um pouco de mel.
Experts are predicting a harsh winter this year.	Os especialistas estão prevendo um inverno rigoroso este ano.
Four men were charged with murder.	Quatro homens foram indiciados por homicídio.
Cars moved slowly and cautiously through the snow.	Os carros se moviam lenta e cautelosamente pela neve.
This city is known for its marble buildings.	Esta cidade é conhecida por seus edifícios de mármore.
There is a science to learn.	Há uma ciência para aprender.
It is necessary to process barley to make beer.	É necessário processar a cevada para fazer cerveja.
Better make sure everything is in order.	Melhor certificar-se de que tudo está em ordem.
Worldwide.	Todo o mundo.
The copper wire was tin plated.	O fio de cobre foi revestido por estanho.
His green eyes were luminous in the moonlight.	Seus olhos verdes eram luminosos ao luar.
This tree produces delicious peaches.	Esta árvore produz deliciosos pêssegos.
This war cost the lives of more than six million men.	Esta guerra custou a vida de mais de seis milhões de homens.
Many families will be homeless.	Muitas famílias ficarão desabrigadas.
Several people were injured.	Várias pessoas ficaram feridas.
Our troops escaped with just a scratch.	Nossas tropas escaparam com apenas um arranhão.
A dog slipped and fell into the well.	Um cachorro escorregou e caiu no poço.
The farmer's son came home from the university.	O filho do agricultor voltou para casa da universidade.
There has been little progress in the past year.	Houve pouco progresso no ano passado.
Place the almonds in a skillet and toast.	Coloque as amêndoas em uma frigideira e toste.
The baby was going to vomit.	O bebê ia vomitar.
Don't eat watermelon.	Não coma melancia.
The meal consisted of rice, vegetables, chicken and fruit.	A refeição consistia de arroz, legumes, frango e frutas.
Just to make it easier to identify the crowd.	Apenas para facilitar a identificação da multidão.
You can't get any closer to the stage.	Você não pode chegar mais perto do palco.
They all reminded him of someone.	Todos eles o lembravam de alguém.
Don't pick a cucumber too soon.	Não colha um pepino muito cedo.
A laugh interrupted the discussion.	Uma gargalhada interrompeu a discussão.
Neighbors will help neighbors.	Os vizinhos ajudarão os vizinhos.
It showed no signs of damage.	Não mostrou nenhum sinal de avaria.
I was dreaming constantly.	Eu estava sonhando constantemente.
My throat hurts.	Minha garganta dói.
The manager was hospitalized due to illness.	O gerente foi hospitalizado devido a doença.
These fruits require little water to grow.	Essas frutas requerem pouca água para crescer.
The runner was injected with a drug.	O corredor foi injetado com uma droga.
The parquet floor gleamed.	O piso de parquet brilhava.
A line stretched across the block.	Uma linha se estendia pelo quarteirão.
Many protested against the plan.	Muitos protestaram contra o plano.
Take this package home and give it to your mother.	Leve este pacote para casa e dê para sua mãe.
Scientists have developed a sophisticated technique.	Os cientistas desenvolveram uma técnica sofisticada.
She has a lot of ink staining her hands.	Ela tem muita tinta manchando suas mãos.
The cat was obviously pleased.	O gato estava obviamente satisfeito.
Was the story true?	A história era verdadeira?
The pain made him scream.	A dor o fez gritar.
Doctors were perplexed by the strange disease.	Os médicos ficaram perplexos com a estranha doença.
She suffers from intense bouts of depression each winter.	Ela sofre intensas crises de depressão a cada inverno.
The villages in this region illustrate the importance of religion.	As aldeias desta região ilustram a importância da religião.
Take your pick in the cereal aisle.	Faça a sua escolha no corredor de cereais.
The lecture explains the process of photosynthesis.	A palestra explica o processo de fotossíntese.
He often takes her out to dinner and to the movies.	Ele muitas vezes a leva para jantar e ir ao cinema.
The inventor developed a new formula for rubber.	O inventor desenvolveu uma nova fórmula para a borracha.
Pull the hair out if it starts to tangle.	Puxe o cabelo se ele começar a emaranhar.
That particular law is out of date.	Essa lei específica está desatualizada.
This one is extremely humid.	Este é extremamente úmido.
The two houses formed a right angle to each other.	As duas casas formavam um ângulo reto uma contra a outra.
The doctor told the patient to lie down.	O médico disse ao paciente para se deitar.
Certain limitations apply, however.	Certas limitações se aplicam, no entanto.
The average salary is sixteen thousand dollars a year.	O salário médio é de dezesseis mil dólares por ano.
They passed through the narrow passage.	Eles passaram pela passagem estreita.
Prepare the food carefully.	Prepare a comida com cuidado.
All three crimes carry a sentence of ten years in prison.	Todos os três crimes têm uma pena de dez anos de prisão.
With a sharp attack, he felled the enemy soldiers.	Com um ataque afiado, ele derrubou os soldados inimigos.
The dogs barked furiously.	Os cães latiam furiosamente.
The escaped prisoners would likely be recaptured.	Os prisioneiros fugitivos provavelmente seriam recapturados.
It will be cloudy.	Estará nublado.
I don't want to eat anything right now.	Não quero comer nada no momento.
Finally, the alchemist realized the solution.	Finalmente, o alquimista percebeu a solução.
You have to be over eighteen to vote.	Você tem que ter mais de dezoito anos para votar.
The nuclear industry is booming.	A indústria nuclear está crescendo.
She slept naked.	Ela dormia nua.
The scabbard is decorated with colored gemstones.	A bainha é decorada com pedras preciosas coloridas.
Characteristic facial marks.	Marcas faciais características.
A new era dawned.	Uma nova era amanheceu.
You may have to decide for yourself.	Você pode ter que decidir por si mesmo.
The restaurants in this city cater for all tastes.	Os restaurantes desta cidade atendem a todos os gostos.
It's just two simple questions.	São apenas duas perguntas simples.
The factory could employ several hundred people.	A fábrica poderia empregar várias centenas de pessoas.
She climbs the stairs to the third floor.	Ela sobe as escadas para o terceiro andar.
The attacks were causing him a lot of pain.	Os ataques estavam causando-lhe muita dor.
The dogs were chasing each other.	Os cães estavam perseguindo uns aos outros.
The defense of wildlife is subject	A defesa da vida selvagem está sujeita
Coming home late after dark.	Chegando em casa tarde depois de escurecer.
Let your imagination run wild.	Deixe sua imaginação correr solta.
Authorities issued a warning to drivers.	As autoridades emitiram um alerta aos motoristas.
When the men arrived, the host began to serve them.	Quando os homens chegaram, o anfitrião começou a servi-los.
The high-rise city apartments looked magnificent at sunset.	Os apartamentos altos da cidade pareciam magníficos ao pôr do sol.
Livestock farming has steadily improved in this century.	A criação de gado melhorou constantemente neste século.
The city was once a busy port.	A cidade já foi um porto movimentado.
For those of you who haven't finished, keep going.	Para aqueles de vocês que não terminaram, continuem.
This country needs efficient transportation	Este país precisa de transporte eficiente
So he started to study music.	Então ele começou a estudar música.
In the following years, this city flourished.	Nos anos seguintes, esta cidade floresceu.
The bartender returned with the beer.	O barman voltou com a cerveja.
Did you pass his test?	Você passou no seu teste?
The mother wraps her young in a blanket.	A mãe envolve seus filhotes em um cobertor.
Deviations from the preferred model should be noted.	Desvios do modelo preferido devem ser observados.
The mathematician's approach was new.	A abordagem do matemático era nova.
The lawyer wants to take legal action.	O advogado quer entrar com uma ação legal.
A strange creature passed by.	Uma estranha criatura passou por perto.
The damage was close to valuable ancient relics.	O dano foi próximo a valiosas relíquias antigas.
He was famous for a good voice.	Ele era famoso por uma boa voz.
An ancient village was discovered.	Uma antiga vila foi descoberta.
They played a card game.	Eles jogaram um jogo de cartas.
That woman over there, reading a book.	Aquela mulher ali, lendo um livro.
When it snows, the temperature drops.	Quando neva, a temperatura cai.
He walked from school to the train station.	Ele caminhou da escola até a estação de trem.
This web page is interactive.	Esta página da web é interativa.
A dilapidated building awaits demolition.	Um prédio em ruínas aguarda demolição.
People always hated each other.	As pessoas sempre se odiaram.
The journey will help you understand.	A viagem irá ajudá-lo a entender.
View these portals and gateways.	Visualize esses portais e gateways.
Police reinforced traffic patrols in the region.	A polícia reforçou o patrulhamento de trânsito na região.
These ingredients are basic.	Esses ingredientes são básicos.
The track became slippery and icy.	A pista ficou escorregadia e gelada.
He muttered angrily to himself.	Ele murmurou com raiva para si mesmo.
The clinic's doctors will treat you with dignity.	Os médicos da clínica irão tratá-lo com dignidade.
Ten years of drought devastated the region.	Dez anos de seca devastaram a região.
She found her son standing in the backyard.	Ela encontrou seu filho parado no quintal.
The theater owner thought the reviews were great.	O dono do teatro achou as críticas ótimas.
The cafe is opposite the theater.	O café fica em frente ao teatro.
Aside from the cell phone, there is no electricity.	Além do telefone celular, não há eletricidade.
He had a beer and then went to the movies.	Bebeu uma cerveja e depois foi ao cinema.
This building is very old and creaky.	Este edifício é muito antigo e range.
The rebels easily outnumbered government troops.	Os rebeldes superavam facilmente as tropas do governo.
Large trucks transport goods.	Grandes caminhões transportam mercadorias.
A cat scratched at the door.	Um gato arranhou a porta.
Use your initiative, or you will miss this opportunity.	Use sua iniciativa, ou você perderá esta oportunidade.
Elections are almost here, but the government remains uncertain.	As eleições estão quase aí, mas o governo continua incerto.
This island is known for its exotic fauna.	Esta ilha é conhecida pela sua fauna exótica.
During dinner, the clear soup was delicious.	Durante o jantar, a sopa clara estava deliciosa.
He decided to decline the offer.	Resolveu recusar a oferta.
He performed a surgical maneuver.	Ele realizou uma manobra cirúrgica.
This country needs more jobs.	Este país precisa de mais empregos.
They kissed passionately.	Eles se beijaram apaixonadamente.
The egg was cooked slower than other eggs.	O ovo foi cozido mais lentamente do que outros ovos.
But not everyone agrees with that thought.	Mas nem todos concordam com esse pensamento.
Let's improve our exam results!	Vamos melhorar nossos resultados de exames!
Advanced technology can bring enormous benefits.	A tecnologia avançada pode trazer enormes benefícios.
Crops are expected to wither and die without rain.	Espera-se que as colheitas murchem e morram sem chuva.
The action took place slowly.	A ação ocorreu lentamente.
His gaze was fixed on the distant horizon.	Seu olhar estava fixo no horizonte distante.
Two sphinxes guard the entrance.	Duas esfinges guardam a entrada.
There was orange paint spilled on the floor.	Havia tinta laranja derramada no chão.
Some water species surprisingly have salt.	Algumas espécies de água surpreendentemente têm sal.
A dark shadow fluttered across the wall.	Uma sombra escura esvoaçou pela parede.
Now, back to politics.	Agora, voltemos à política.
Old photographs have been unearthed.	Fotografias antigas foram desenterradas.
Mix the amounts to make a dark pasteurized cream.	Misture as quantidades para fazer um creme escuro e pasteurizado.
The police arrested the two terrorists.	A polícia prendeu os dois terroristas.
Many of the drugs on the market are not tested.	Muitas das drogas no mercado não são testadas.
The precise combination of ingredients gives a wonderful flavor.	A combinação precisa de ingredientes dá um sabor maravilhoso.
Plans are underway to build a new toll bridge.	Planos estão em andamento para construir uma nova ponte de pedágio.
Potatoes must be peeled and then boiled.	As batatas devem ser descascadas e depois cozidas.
Public transport in the region is poorly organized.	O transporte público na região está mal organizado.
The woodcutter ate several kilos of meat.	O lenhador comeu vários quilos de carne.
We can pass that bridge in the distance.	Podemos passar aquela ponte à distância.
So he told the driver which way to go.	Então ele disse ao motorista que caminho tomar.
The city's population was unusually large.	A população da cidade era extraordinariamente grande.
He said he felt sick.	Ele disse que se sentia doente.
The telephoned mayor was upset by the news.	O prefeito telefonado ficou chateado com a notícia.
The acupuncturist inserted the needle into her wrist.	O acupunturista inseriu a agulha em seu pulso.
What changes did you make to the recipe?	Que mudanças você fez na receita?
The monastery was built in the twelfth century.	O mosteiro foi construído no século XII.
Separate the yolks from the whites.	Separe as gemas das claras.
All year round, people dream of summer vacations.	Durante todo o ano, as pessoas sonham com férias de verão.
Not everyone in town is sick.	Nem todos na cidade estão doentes.
The smell of smoke fills your nostrils.	O cheiro de fumaça enche suas narinas.
It would help if you kept the garden tidy.	Ajudaria se você mantivesse o jardim arrumado.
Their only child was a precocious child.	Seu único filho era uma criança precoce.
A plethora of social science literature has been produced.	Uma infinidade de literatura de ciências sociais foi produzida.
The candidate's promises raised fears among many voters.	As promessas do candidato levantaram temores entre muitos eleitores.
She spoke at length about her work.	Ela falou longamente sobre seu trabalho.
The cream should be thick.	O creme deve ficar espesso.
My mother likes to cook in this style.	Minha mãe gosta de cozinhar nesse estilo.
She plays the piano very well.	Ela toca piano muito bem.
This impedes economic development.	Isso impede o desenvolvimento econômico.
Northern snowy tree.	Árvore nevada do norte.
The fox passed out from exhaustion.	A raposa desmaiou de exaustão.
The broken window revealed a small blue bird.	A janela quebrada revelou um pequeno pássaro azul.
When a gas is cooled, it condenses into a liquid.	Quando um gás é resfriado, ele se condensa em um líquido.
Just past the long wooden counter.	Logo após o longo balcão de madeira.
The newly married couple moved in together.	O casal recém-casado foi morar junto.
The old woman's slow responses to my questions confused me.	As respostas lentas da velha às minhas perguntas me confundiram.
You may need better wheels.	Você pode precisar de rodas melhores.
I hate animal cruelty.	Detesto crueldade com animais.
You know better.	Você sabe melhor.
The truth is indescribable.	A verdade é indescritível.
It was my turn.	Era minha vez.
We realized that the plan would not work.	Percebemos que o plano não funcionaria.
This project took a year to perfect.	Este projeto levou um ano para ser aperfeiçoado.
I almost got hit by a car.	Quase fui atropelado por um carro.
Some of the walls are painted with graphite.	Algumas das paredes são pintadas com grafite.
Flood waters threatened to rise higher.	As águas da inundação ameaçaram subir mais alto.
We'll kill you if you touch me.	Nós o mataremos, se você me tocar.
Much has been said about gun control.	Muito se tem falado sobre o controle de armas.
All scores led to a stable conclusion.	Todas as pontuações levaram a uma conclusão estável.
Find a small rock.	Encontre uma pequena pedra.
This house which is located in the forest.	Esta casa que está localizada na floresta.
One of his sons worked in the hotel kitchen.	Um de seus filhos trabalhava na cozinha do hotel.
He hadn't lost his cool.	Ele não havia perdido a calma.
I will be happy if he can return safely.	Ficarei feliz se ele puder voltar em segurança.
You can drink from the well here if you like.	Você pode beber do poço aqui, se quiser.
They compared the structures and functions of their cells.	Eles compararam as estruturas e funções de suas células.
The hefty sum will buy you a luxury vehicle.	A soma pesada vai comprar-lhe um veículo de luxo.
The street was flooded.	A rua ficou inundada.
The tide of opinion was turning.	A maré da opinião estava mudando.
Several hours of light drizzle fell that night.	Várias horas de leve garoa caíram naquela noite.
She sipped her green tea, the fish's eyes gleaming.	Ela tomou um gole de chá verde, os olhos do peixe brilhando.
Share your ideas with your colleagues.	Compartilhe suas ideias com seus colegas.
A litter was often seen outside the house.	Uma liteira era frequentemente vista do lado de fora da casa.
Agriculture is an important industry here.	A agricultura é uma indústria importante aqui.
The meal was full of flavor.	A refeição estava cheia de sabor.
An alphabet, or phonetically based writing system.	Um alfabeto, ou sistema de escrita baseado foneticamente.
The baby crow was wrapped in a warm blanket.	O corvo bebê estava enrolado em um cobertor quente.
Lying is a deceitful and dishonest action.	Mentir é uma ação enganosa e desonesta.
The hero's bold attempt failed.	A ousada tentativa do herói falhou.
These models are inspired by the classic line.	Esses modelos são inspirados na linha clássica.
They could keep the course with the compass.	Eles poderiam manter o curso com a bússola.
There will be a greeting for your return.	Haverá uma saudação para o seu retorno.
No buildings were damaged, no one was injured.	Nenhum prédio foi danificado, ninguém ficou ferido.
The sadhu said his prayers, eyes closed.	O sadhu fez suas orações, de olhos fechados.
She confided in a friend.	Ela confidenciou a um amigo.
The wildcat was running along the fence.	O gato selvagem estava correndo ao longo da cerca.
Back in my village, we can control the weather.	De volta à minha aldeia, podemos controlar o clima.
Now it's too late to ask questions.	Agora é tarde demais para fazer perguntas.
She told him it was very cold.	Ela disse a ele que estava muito frio.
He had a beard, but he was clean-shaven.	Ele tinha barba, mas estava bem barbeado.
Please take off your shoes before entering.	Por favor, tire os sapatos antes de entrar.
This restaurant offers cheap and delicious meals.	Este restaurante oferece refeições baratas e deliciosas.
The old furniture started to look shabby.	A mobília velha começou a parecer surrada.
Tears streamed down her face.	Lágrimas escorriam por seu rosto.
Red cars have no problem finding parking.	Carros vermelhos não têm problemas para encontrar estacionamento.
The government is confusing its citizens.	O governo está confundindo seus cidadãos.
The minister is concerned about recent events.	O ministro está preocupado com os acontecimentos recentes.
He told you the bad news.	Ele lhe contou as más notícias.
The ship hit the choppy waves.	O navio golpeou as ondas agitadas.
We needed proof of the validity of the law.	Precisávamos de provas da validade da lei.
Don't kill a city.	Não mate uma cidade.
Stop running.	Pare de correr.
The gigantic statue towers over the landscape.	A estátua gigantesca eleva-se sobre a paisagem.
Nothing heard in the discussion was surprising.	Nada ouvido na discussão foi surpreendente.
The water looked attractive.	A água parecia atraente.
When night fell, the baker went home.	Quando a noite caiu, o padeiro foi para casa.
His shoes were worn and worn.	Seus sapatos estavam gastos e gastos.
The forces of gravity are a force of nature.	As forças da gravidade são uma força da natureza.
The center is full of visitors today.	O centro está cheio de visitantes hoje.
Some companies have made strides in reducing waste.	Algumas empresas fizeram progressos reduzindo o desperdício.
They lived together for four years.	Eles viveram juntos por quatro anos.
Your heart is heavy as lead.	Seu coração está pesado como chumbo.
They were more likely to die than usual.	Eles eram mais propensos a morrer do que o normal.
New data emerged that involved him even more.	Surgiram novos dados que o envolveram ainda mais.
He prefers to shop there.	Ele prefere fazer compras lá.
First, they removed your name and restaurant title.	Primeiro, eles removeram seu nome e título do restaurante.
Mix the dough with the eggs.	Misture a massa com os ovos.
The window is open.	A janela está aberta.
Distribute the pillars evenly.	Distribua os pilares uniformemente.
The auto industry is growing rapidly.	A indústria automobilística está crescendo rapidamente.
The boys were acting strangely.	Os meninos estavam agindo de forma estranha.
An essential part of any trip.	Uma parte essencial de qualquer viagem.
Many birds were captured and sold as food.	Muitos pássaros foram capturados e vendidos como alimento.
The senator questioned the evidence.	O senador questionou as provas.
Water and acid react in two phases.	Água e ácido reagem em duas fases.
He was too shy to approach the girl.	Ele era muito tímido para se aproximar da garota.
The television network had assigned them to the same show.	A rede de televisão os havia atribuído ao mesmo programa.
The numbers are decreasing annually.	Os números estão diminuindo anualmente.
She sat next to her father, reading.	Ela se sentou perto de seu pai, lendo.
This year, the forecast is for reduced rainfall.	Este ano, a previsão é de redução das chuvas.
A weed by any other name would smell so sweet.	Uma erva daninha com qualquer outro nome cheiraria tão docemente.
This natural glacier melts every spring	Esta geleira natural derrete a cada primavera
He clicked his tongue.	Ele estalou a língua.
Because of changes in the law, people need more training.	Por causa das mudanças na lei, as pessoas precisam de mais treinamento.
It warms the heart to see that old couple.	Aquece o coração ver aquele casal de velhos.
The strategy is more environmentally friendly.	A estratégia é mais amiga do ambiente.
The scientist's research supports the idea.	A pesquisa do cientista apóia a ideia.
Workers had to tear down the wall to rebuild.	Os trabalhadores tiveram que derrubar o muro para reconstruir.
The recipe is delicious.	A receita é deliciosa.
She sped toward the farm.	Ela acelerou em direção à fazenda.
This wand helps plants grow.	Esta varinha ajuda as plantas a crescer.
The prophet lived a very austere life.	O profeta viveu uma vida muito austera.
Let's have dinner at that new restaurant.	Vamos jantar naquele restaurante novo.
A desert dweller is outdoors all day.	Um morador do deserto fica ao ar livre o dia todo.
She glanced surreptitiously at the woman.	Ela olhou disfarçadamente para a mulher.
What kind of lens was used for this photograph?	Que tipo de lente foi usada para esta fotografia?
He was worried about his own image.	Ele estava preocupado com sua própria imagem.
Dates are a great source of natural sugars.	As tâmaras são uma grande fonte de açúcares naturais.
The shot echoed through the still night air.	O tiro ecoou pelo ar parado da noite.
A giant wine glass was on its side.	Um copo de vinho gigante estava de lado.
Isn't there a milk minotaur seeking emancipation?	Não há um minotauro do leite buscando a emancipação?
It was perfect weather for a swim.	Estava o clima perfeito para um mergulho.
She played the piano well.	Ela tocava bem o piano.
He cleared his throat.	Ele limpou a garganta.
Gold jewelry and other valuables can be dropped off here.	Jóias de ouro e outros objetos de valor podem ser deixados aqui.
Rainbows hang in tangled skeins across the sky.	Arco-íris pendem em meadas emaranhadas pelo céu.
Their car needed repairs.	O carro deles precisava de reparos.
The language used throughout this passage is casual.	A linguagem usada em toda esta passagem é casual.
He whistled a song as he walked down the stairs.	Ele assobiou uma música enquanto descia as escadas.
She collected water from the nearby well.	Ela coletou água do poço próximo.
Some companies have opened despite government opposition.	Algumas empresas abriram apesar da oposição do governo.
Workers were on strike, so production came to a halt.	Os trabalhadores estavam em greve, então a produção foi paralisada.
The elephant is a symbol of strength and power.	O elefante é um símbolo de força e poder.
Schools need to find a balance between community and discipline.	As escolas precisam encontrar um equilíbrio entre comunidade e disciplina.
The party was banned by the police.	A festa foi proibida pela polícia.
The separation broke the family bond.	A separação quebrou a união da família.
Pabst beer is a local favorite.	A cerveja Pabst é um favorito local.
I have the right to speak freely.	Tenho o direito de falar livremente.
The inventor assembled this piece on a limited budget.	O inventor montou esta peça com orçamento limitado.
Many houses are surrounded by high walls.	Muitas casas são cercadas por muros altos.
She hesitated, reluctant to leave.	Ela hesitou, relutante em sair.
The liquid dissolves the sugar.	O líquido dissolve o açúcar.
I like gardening, especially flowers.	Eu gosto de jardinagem, especialmente flores.
Community members donated time, effort and money	Membros da comunidade doaram tempo, esforço e dinheiro
Make friends with those who share your values.	Faça amizade com aqueles que compartilham seus valores.
He got into an elevator.	Ele entrou em um elevador.
The researchers divided the participants into two groups.	Os pesquisadores dividiram os participantes em dois grupos.
He wrote clearly, in neat, capital letters.	Ele escrevia com clareza, em letras maiúsculas e organizadas.
The children were revived when the ambulance arrived.	As crianças foram reanimadas quando a ambulância chegou.
It's better not to be upset.	É melhor não ficar chateado.
Specifically, climate change is the main threat.	Especificamente, a mudança climática é a principal ameaça.
Much more remains to be learned.	Muito mais resta a ser aprendido.
A steel rod was inserted into the earth.	Uma haste de aço foi inserida na terra.
Get ready to run.	Prepare-se para correr.
The pineapple slices were slightly sweet.	As fatias de ananás estavam ligeiramente doces.
In some countries, women are prohibited from driving.	Em alguns países, as mulheres são proibidas de dirigir.
A silver seam ran down her spine.	Uma costura de prata desceu por sua espinha.
The vote was tight, but many voted yes.	A votação foi apertada, mas muitos votaram sim.
China is a developing nation.	A China é uma nação em desenvolvimento.
Let's consider your proposal.	Vamos considerar sua proposta.
You will finally meet her tomorrow.	Você vai finalmente conhecê-la amanhã.
John was beside himself.	John ficou fora de si.
A hot wind blew from the mountains.	Um vento quente soprou das montanhas.
The brass band entertained the guests.	A banda de metais entreteve os convidados.
This is the golden hour,	Esta é a hora de ouro,
Cut the meat into small pieces.	Corte a carne em pedaços pequenos.
Then, you must number each paragraph.	Então, você deve numerar cada parágrafo.
The city is the seat of government.	A cidade é a sede do governo.
She gave him some money.	Ela deu-lhe algum dinheiro.
Put the pot to boil.	Coloque o bule para ferver.
Despite the torrential rains, the courts proved peaceful.	Apesar das chuvas torrenciais, os tribunais se mostraram pacíficos.
Pass the paper to the left.	Passe o papel para a esquerda.
They entered together.	Entraram juntos.
Most of them plan to study more.	A maioria deles planeja estudar mais.
Some people need to eat less.	Algumas pessoas precisam comer menos.
The time is now three o'clock.	A hora agora é três horas.
Optimists say the economic blight will soon end.	Os otimistas afirmam que a praga econômica terminará em breve.
Sow this on your farm.	Semeie isso em sua fazenda.
Suto was so tired that she couldn't eat.	Suto estava tão cansada que não conseguia comer.
Results varied from person to person.	Os resultados variaram de pessoa para pessoa.
A thunderous crash startled them.	Um estrondo estrondoso os assustou.
Across the river, a pink sunset shimmered on the horizon.	Do outro lado do rio, um pôr do sol rosa brilhava no horizonte.
They laughed and danced.	Eles riram e dançaram.
The air smelled of salt.	O ar cheirava a sal.
Now, we've built a collection of eleven bookmarks.	Agora, construímos uma coleção de onze marcadores.
Let's keep an eye on the situation.	Fiquemos atentos à situação.
She rejected my advice.	Ela rejeitou meu conselho.
The scribe rubbed his temples.	O escriba esfregou as têmporas.
The odds are better than even.	As probabilidades são melhores que par.
These approaches range from the controversial to the bizarre.	Essas abordagens variam do controverso ao bizarro.
Violation of the law is punishable by law.	A violação da lei é punível por lei.
Container for melting metal.	Recipiente para derreter metal.
The company is building a new product.	A empresa está construindo um novo produto.
Citizens in rural areas do not like this plan.	Os cidadãos das zonas rurais não gostam deste plano.
I think this combination works well.	Acho que essa combinação funciona bem.
She gave the baby a happy smile.	Ela deu ao bebê um sorriso alegre.
We increase living space by digging into the earth.	Aumentamos o espaço vital cavando a terra.
She looked at her watch.	Ela olhou para o relógio.
Her family now resides in this large and comfortable home.	Sua família agora reside nesta casa grande e confortável.
Give ample space to the driver at all times.	Dê um amplo espaço para o motorista em todos os momentos.
We need to prepare the best and the brightest.	Precisamos preparar os melhores e os mais brilhantes.
We stood talking for a while.	Ficamos parados conversando por um tempo.
Many are very stressed by modern life.	Muitos estão muito estressados ​​pela vida moderna.
Depend on yourself, not on others.	Dependa de si mesmo, não dos outros.
My car broke down on the way.	Meu carro quebrou no caminho.
I surf the net a lot.	Eu navego muito na net.
Comb your hair carefully before and after washing.	Penteie o cabelo cuidadosamente antes e depois de lavar.
Ask the outside worker to collect the tools.	Peça ao trabalhador externo para recolher as ferramentas.
Most other countries do not face the same problems.	A maioria dos outros países não enfrenta os mesmos problemas.
You turn left there.	Você vira à esquerda lá.
They considered their settlement to be threatened by these forces.	Eles consideraram que seu assentamento estava ameaçado por essas forças.
He jumped out of his chair.	Ele saltou de sua cadeira.
The builder believed the technique was flawed.	O construtor acreditava que a técnica era falha.
Many people believed that the Earth was flat.	Muitas pessoas acreditavam que a Terra era plana.
In addition, the performance was videotaped.	Além disso, a performance foi gravada em vídeo.
There were some rumors that he lived nearby.	Havia alguns rumores de que ele morava nas proximidades.
Some foods contain high levels of sodium.	Alguns alimentos contêm altos níveis de sódio.
She was named the most admired woman in the world.	Ela foi eleita a mulher mais admirada do mundo.
The government instituted an education program.	O governo instituiu um programa de educação.
This lake is the largest in the region.	Este lago é o maior da região.
The history of the weapon is ancient.	A história da arma é antiga.
This city has such a beautiful skyline.	Esta cidade tem um horizonte tão bonito.
Scientists tested the blood for various substances.	Os cientistas testaram o sangue para várias substâncias.
The country has embarked on a mass vaccination program.	O país embarcou em um programa de vacinação em massa.
Clothing was in fashion.	A roupa estava na moda.
The spaceship is a research ship.	A espaçonave é uma nave de pesquisa.
The meat is tender and juicy.	A carne é tenra e suculenta.
People lined up to eat bread and soup.	As pessoas faziam fila para comer pão e sopa.
Please refrain from smoking in this building.	Por favor, evite fumar neste edifício.
His heart beat faster when he asked.	Seu coração bateu mais rápido quando ele perguntou.
Jane drank a glass of water.	Jane bebeu um copo de água.
He hoped she was at the party.	Ele esperava que ela estivesse na festa.
Dogs and cats can make good pets.	Cães e gatos podem ser bons animais de estimação.
He was driven to rash action.	Ele foi levado a uma ação precipitada.
During the experiment, times were recorded in milliseconds.	Durante o experimento, os tempos foram registrados em milissegundos.
A prominent politician resigned.	Um político proeminente renunciou.
The country is in chaos.	O país está um caos.
The dew that glistened on the grass made the morning shine.	O orvalho que brilhava na grama fazia brilhar a manhã.
A troupe of acrobats performed in the street.	Uma trupe de acrobatas se apresentou na rua.
The project will take two years to complete.	O projeto levará dois anos para ser concluído.
His dog barked fiercely.	Seu cachorro latiu ferozmente.
Some artifacts have been preserved in museums.	Alguns artefatos foram preservados em museus.
Hold the government accountable.	Mantenha o governo responsável.
She emptied her bag onto the floor.	Ela esvaziou a bolsa no chão.
Her smile made everyone turn to listen.	Seu sorriso fez todos se virarem para ouvir.
Do your best, she said.	Faça o seu melhor, ela disse.
The cow comes when she is called.	A vaca vem quando é chamada.
I'm a sick old man.	Eu sou um velho doente.
The soldier wept openly.	O soldado chorou abertamente.
Elephants are common in that region.	Os elefantes são comuns naquela região.
Exchange rates fluctuate daily.	As taxas de câmbio flutuam diariamente.
The lion passed first, then attacked.	O leão passou primeiro, depois atacou.
The two took a cab home that night.	Os dois pegaram um táxi para casa naquela noite.
Notice how this person walks with that stiff, formal gait.	Observe como essa pessoa anda com aquele andar rígido e formal.
However, taking the elevator is much faster.	No entanto, pegar o elevador é muito mais rápido.
My grandfather was built like a tree.	Meu avô foi construído como uma árvore.
In this article, you will learn about primates.	Neste artigo, você aprenderá sobre primatas.
Markets were flooded with cheap imports.	Os mercados foram inundados com importações baratas.
Are you sleeping well tonight?	Você está dormindo bem esta noite?
They include many sedimentary rocks.	Eles incluem muitas rochas sedimentares.
The river is fed by melting snow.	O rio é alimentado pela neve derretida.
The men worked diligently throughout the day.	Os homens trabalharam diligentemente durante todo o dia.
Confusion reigned supreme.	A confusão reinou suprema.
The hissing of milk rang out loud in distress.	Os assobios do leite soaram alto em aflição.
A man went mad and tried to kill his wife.	Um homem enlouqueceu e tentou matar sua esposa.
Chemists used chemical tests to identify the elements of the world.	Os químicos usaram testes químicos para identificar os elementos do mundo.
She squirmed in her seat.	Ela se contorceu em seu assento.
Some people just refuse to follow the rules.	Algumas pessoas simplesmente se recusam a seguir as regras.
Specific land use laws must apply.	Leis específicas de uso da terra devem ser aplicadas.
They walked along the coast, talking.	Eles caminharam ao longo da costa, conversando.
The population is projected to increase.	A população está projetada para aumentar.
City residents are suffering.	Os moradores da cidade estão sofrendo.
Anger grew and the dispute grew.	A raiva cresceu e a disputa acabou aumentando.
You think this process is linear, but it's not.	Você acha que esse processo é linear, mas não é.
Plastic is used to make most of our kitchenware.	O plástico é usado para fazer grande parte dos nossos utensílios de cozinha.
Chained to a pole, this dog was waiting for its owner.	Acorrentado a um poste, este cão esperava por seu dono.
Our prison time is for obeying the emperor.	Nosso tempo de prisão é por obedecer ao imperador.
A village surrounded by rice fields.	Uma aldeia rodeada de arrozais.
The waters teemed with rich aquatic life.	As águas fervilhavam de rica vida aquática.
Animals sleep with one eye open.	Os animais dormem com um olho aberto.
This is a complex process.	Este é um processo complexo.
The boys played outside, but took turns.	Os meninos jogavam fora, mas se revezavam.
The waves lapped against the rocks.	As ondas batiam nas rochas.
Her eyes met his.	Seus olhos encontraram os dele.
The scientist took another bottle from the cupboard.	O cientista tirou outra garrafa do armário.
It's cloudy, but the temperature will be hot today.	Está nublado, mas a temperatura estará quente hoje.
The muse seemed to wake up the writer.	A musa pareceu despertar o escritor.
The cake swelled too much.	O bolo inchou demais.
The ship is slowly drifting, anchored by this buoy.	O navio está à deriva lentamente, ancorado por esta bóia.
How would you describe the flavors?	Como você descreveria os sabores?
She lost her temper again.	Ela perdeu a paciência novamente.
I received an email from her.	Recebi um e-mail dela.
These substances are powerful antioxidants.	Essas substâncias são poderosos antioxidantes.
The villagers agreed.	Os aldeões concordaram.
So how do you feel about the conference?	Então, como você se sente sobre a conferência?
He refused to answer our questions.	Ele se recusou a responder nossas perguntas.
What a busy month!	Que mês agitado!
Pick up after your dog.	Pegue depois de seu cão.
Most people hate going to work.	A maioria das pessoas odeia ir trabalhar.
A heavy scent hung in the night air.	Um cheiro pesado pairava no ar da noite.
We prefer the company of the elderly.	Preferimos a companhia dos idosos.
Children go to school when they are young.	As crianças vão para a escola quando são jovens.
The Duke was generous.	O duque foi generoso.
He ran across the street, dodging a car.	Ele atravessou a rua correndo, desviando de um carro.
The cashmere sweater is warm against the skin.	O suéter de caxemira é quente contra a pele.
My hands are rough from years of toil.	Minhas mãos estão ásperas por anos de labuta.
These areas of the city have deteriorated a lot.	Essas áreas da cidade se deterioraram muito.
The tour was canceled because of the rain.	A excursão foi cancelada por causa da chuva.
He was taken in for questioning.	Ele foi levado para interrogatório.
The exodus began the next day.	O êxodo começou no dia seguinte.
Dogs have a powerful sense of smell.	Os cães têm um olfato poderoso.
This essay will critique the heated political climate.	Este ensaio irá criticar o clima político aquecido.
The soldier was mortally wounded.	O soldado foi ferido mortalmente.
These are rare cases.	Esses são casos raros.
There was no room for doubt.	Não havia margem para dúvidas.
The sediment that destroys the fish's habitat has been removed.	O sedimento que destrói o habitat dos peixes foi removido.
I come here tomorrow.	Eu venho aqui amanhã.
We will not deviate.	Não vamos nos desviar.
The children were lazy and didn't do their schoolwork.	As crianças eram preguiçosas e não faziam os trabalhos escolares.
The bond between parents and children is special.	O vínculo entre pais e filhos é especial.
The minister moved in mysterious ways.	O ministro se movia de maneiras misteriosas.
The motorcycle passed at high speed.	A motocicleta passou em alta velocidade.
All things come to an end.	Todas as coisas chegam ao fim.
This city lacks a public library.	Esta cidade carece de uma biblioteca pública.
A group of zebras is called a harem.	Um grupo de zebras é chamado de harém.
The result was the same for both sides.	O resultado foi o mesmo para os dois lados.
A collection of paintings.	Uma coleção de pinturas.
A royal procession paraded through the streets.	Uma procissão real desfilou pelas ruas.
Bananas are easy to grow.	As bananas são fáceis de cultivar.
Students were taught to respect their teachers.	Os alunos foram ensinados a respeitar seus professores.
Some obedient dogs were trained to open the door.	Alguns cães obedientes foram treinados para abrir a porta.
The young man was impressed by the girl's appearance.	O jovem ficou impressionado com a aparência da garota.
Hunger has struck its victims.	A fome atingiu suas vítimas.
Authorities suspect many citizens are involved.	As autoridades suspeitam que muitos cidadãos estejam envolvidos.
The army despoiled the country.	O exército despojou o país.
I just left the house.	Acabei de sair de casa.
Spider webs can be used for weaving.	Teias de aranha podem ser usadas para tecer.
The house is still empty.	A casa ainda está vazia.
True leaders lead by example.	Os verdadeiros líderes lideram pelo exemplo.
The spark stopped suddenly.	A faísca parou de repente.
Young people refused to join.	Os jovens se recusaram a aderir.
This is a beautiful area of ​​the city.	Esta é uma área bonita da cidade.
Storms seem to be a common phenomenon here.	Tempestades parecem ser um fenômeno comum aqui.
The roads in this area are in poor condition.	As estradas nesta área estão em más condições.
You charm me.	Você me encanta.
These animals live in tropical forests.	Esses animais vivem em florestas tropicais.
The national anthem is traditionally sung on important occasions.	O hino nacional é tradicionalmente cantado em ocasiões importantes.
Food is scarce and water is very scarce.	A comida é escassa e a água é muito escassa.
He protested his innocence.	Ele protestou sua inocência.
Nigeria has warned other nations against interference.	A Nigéria alertou outras nações contra interferências.
Then there was another leap.	Então houve outro salto.
The sow bristled angrily as her litter was mistreated.	A porca eriçou-se com raiva quando sua ninhada foi maltratada.
You can have lunch in the park.	Você pode almoçar no parque.
Mix the butter into the carrot cake batter.	Misture a manteiga na massa do bolo de cenoura.
The bucket is as big as a boat.	O balde é tão grande quanto um barco.
The architects considered the direction of the road.	Os arquitetos consideraram a direção da estrada.
She prefers to listen to music at home.	Ela prefere ouvir música em casa.
The farmer also grows oranges, bananas and other crops.	O agricultor também cultiva laranjas, bananas e outras culturas.
This prefecture is the seat of government.	Esta prefeitura é a sede do governo.
It's nearby, so it's very convenient.	Fica nas proximidades, por isso é muito conveniente.
The oxygen you breathe is replenished from the air.	O oxigênio que você respira é reabastecido do ar.
She does not care.	Ela não se importa.
He examined it closely.	Ele o examinou de perto.
She accepted criticism graciously.	Ela aceitou as críticas graciosamente.
Tennis, swimming and skating are popular sports here.	Tênis, natação e patinação são esportes populares aqui.
Teleconnection standards shed light on climate change.	Os padrões de teleconexão lançam luz sobre as mudanças climáticas.
There, they were invited to join a university study group.	Lá, eles foram convidados a participar de um grupo de estudos universitários.
Another war started.	Outra guerra começou.
His home was a peaceful haven.	Sua casa era um refúgio tranquilo.
The girl knelt at the foot of the altar.	A menina ajoelhou-se ao pé do altar.
Many people died in that accident.	Muitas pessoas morreram nesse acidente.
Van dit jaar meer dan een miljard jaar.	Van dit jaar meer dan een miljard jaar.
Many farmers are abandoning their land.	Muitos agricultores estão abandonando suas terras.
The meeting discussed the problem of air pollution.	A reunião discutiu o problema da poluição do ar.
He spilled milk in his coffee.	Ele derramou leite em seu café.
His lab, however, is located downtown.	Seu laboratório, no entanto, está localizado no centro da cidade.
The resolution was inserted into a time capsule.	A resolução foi inserida em uma cápsula do tempo.
Greed is a step on the road to hell.	A ganância é um passo no caminho para o inferno.
His desire for her ran deep.	Seu desejo por ela era profundo.
The kidnappers started digging a grave.	Os sequestradores começaram a cavar uma cova.
Dab the circles lightly with brown icing.	Dab os círculos levemente com glacê marrom.
It was my responsibility, after all.	Era minha responsabilidade, afinal.
He was still sweaty.	Ele ainda estava suado.
Meteorologists predicted heavy rain.	Os meteorologistas previram chuva forte.
Life is short, so enjoy the day.	A vida é curta, então aproveite o dia.
He snubbed the eager young reporter.	Ele esnobou o jovem repórter ansioso.
Pass the carrots.	Passe as cenouras.
Programmable computers are at the heart of modern telecommunications technology.	Os computadores programáveis ​​estão no centro da tecnologia de telecomunicações moderna.
The wood was used for the renovation of the ship.	A madeira foi destinada à reforma do navio.
Two nearby buildings were destroyed.	Dois prédios próximos foram destruídos.
She stepped carefully over the cracks in the sidewalk.	Ela pisou cuidadosamente sobre as rachaduras na calçada.
The post office man was extremely helpful.	O homem dos correios foi extremamente útil.
I came here to party.	Vim aqui para festejar.
Residents must conserve their water supply.	Os moradores devem conservar seu abastecimento de água.
A powerful symbol of hope.	Um poderoso símbolo de esperança.
Go east for twenty meters.	Vá para o leste por vinte metros.
My sister told me she had a great time.	Minha irmã me disse que ela se divertiu muito.
Many types of animals live in the forest.	Muitos tipos de animais vivem na floresta.
A young woman, alone and pregnant.	Uma jovem, sozinha e grávida.
Clouds roamed lazily over the dark morning sky	Nuvens vagavam preguiçosamente sobre o céu escuro da manhã
This will make your hair softer.	Isso deixará seu cabelo mais macio.
He moved to another part of the building.	Ele se mudou para outra parte do prédio.
He wept softly.	Ele chorou suavemente.
Many police officers began to become disillusioned.	Muitos policiais começaram a ficar desiludidos.
Travel guides recommend visiting at the spring equinox.	Os guias de viagem recomendam visitar no equinócio da primavera.
You received the message.	Você recebeu a mensagem.
The package arrived in the mail today.	O pacote chegou no correio hoje.
They have a long journey ahead.	Eles têm uma longa jornada pela frente.
We hope to gain control of the situation.	Esperamos ganhar o controle da situação.
This island is famous for its health spa.	Esta ilha é famosa por seu spa de saúde.
He helped design the experiment.	Ele ajudou a projetar o experimento.
Our decision was unanimous.	Nossa decisão foi unânime.
There are so many different cheeses.	Há tantos queijos diferentes.
We must get rid of this superstition.	Devemos nos livrar dessa superstição.
The cathedral is located on top of a hill.	A catedral está localizada no topo de uma colina.
Many parents found their jobs intolerable.	Muitos pais achavam seus empregos intoleráveis.
Waves of nausea swept over him.	Ondas de náusea o varreram.
We cooked the pasta in boiling water.	Cozinhámos a massa em água a ferver.
The settlers were eager to expand westward.	Os colonos estavam ansiosos para expandir para o oeste.
Testing is essential.	O teste é fundamental.
The price can be little or a lot.	O preço pode ser pouco ou muito.
His eyes met and they smiled.	Seus olhos se encontraram e eles sorriram.
State affairs are none of my business.	Os assuntos de Estado não são da minha conta.
His hair was black and shiny and straight.	Seu cabelo era preto, brilhante e liso.
It takes a lot of money to build a house.	É preciso muito dinheiro para construir uma casa.
Attempts to restore the area are ambitious.	As tentativas de restaurar a área são ambiciosas.
He was reading a book.	Ele estava lendo um livro.
You remember his childhood, don't you?	Você se lembra da sua infância, não é?
So the country needed a new leader.	Então o país precisava de um novo líder.
He received five dollars.	Ele recebeu cinco dólares.
Every action has a reaction.	Toda ação tem uma reação.
The prisoner's wail was shocking.	O lamento do prisioneiro era chocante.
Many drivers drive to work in the rain.	Muitos motoristas dirigem para o trabalho na chuva.
Things haven't been going so well lately.	As coisas não andam tão bem ultimamente.
He was sweating profusely.	Ele estava suando profusamente.
The children were silent.	As crianças ficaram em silêncio.
The baby's father is young, probably in his early twenties.	O pai do bebê é jovem, provavelmente em seus vinte e poucos anos.
The system was found to work very well.	O sistema foi encontrado para funcionar muito bem.
The successful man is open to new ideas.	O homem de sucesso está aberto a novas ideias.
Light refracts through the water, creating a shimmering effect.	A luz refratada através da água, criando um efeito cintilante.
His voices didn't get very far in the cold mountain air.	Suas vozes não foram muito longe no ar frio da montanha.
White smoke came out of the chimney.	Fumaça branca saiu da chaminé.
The cat was resting on the windowsill.	O gato descansava no parapeito da janela.
We replaced our roof with recycled tiles.	Substituímos nosso telhado por telhas recicladas.
But that was just the beginning of our problems.	Mas isso foi apenas o começo de nossos problemas.
The city is on a rocky plain.	A cidade fica em uma planície rochosa.
She drank three cups of tea.	Ela bebeu três xícaras de chá.
This country is famous for its trade.	Este país é famoso por seu comércio.
Only weak sunlight penetrates these clouds.	Apenas a luz solar fraca penetra nessas nuvens.
Relatives buried the body yesterday.	Parentes enterraram o corpo ontem.
The decision was issued yesterday.	A decisão foi emitida ontem.
My parents are getting old.	Meus pais estão envelhecendo.
We need to find solutions quickly.	Precisamos encontrar soluções rapidamente.
How about a football match?	Que tal uma partida de futebol?
Be an adult and stop whining!	Seja um adulto e pare de choramingar!
He was violently opposed to nuclear energy.	Ele se opôs violentamente à energia nuclear.
Dozens of citizens protested against government corruption.	Dezenas de cidadãos protestaram contra a corrupção do governo.
She believes her son is dead.	Ela acredita que seu filho está morto.
Many people choose to become vegetarians.	Muitas pessoas optam por se tornar vegetarianas.
The professor was enchanted by his beauty.	O professor ficou encantado com sua beleza.
After two months, no one knows where he is.	Depois de dois meses, ninguém sabe onde ele está.
The trainer was so furious that he was speechless.	O treinador ficou tão furioso que ficou sem palavras.
Billions of insects were lost.	Bilhões de insetos foram perdidos.
A ditch filled with water during the dry months.	Uma vala cheia de água durante os meses secos.
You will be held responsible for the failure.	Você será responsabilizado pela falha.
He swung his leg over the side of the basket.	Ele passou a perna pela lateral da cesta.
The inventor patented his invention.	O inventor patenteou sua invenção.
The seven directors meet regularly with the president.	Os sete diretores se reúnem regularmente com o presidente.
We're on high alert.	Estamos em alerta máximo.
In-depth knowledge of the language is required.	É necessário um conhecimento profundo da língua.
All this powder can be used in cooking.	Todo esse pó pode ser usado na culinária.
Each member of the set has a unique style.	Cada membro do conjunto possui um estilo único.
They held the girls captive, demanding to know their whereabouts.	Eles mantiveram as meninas em cativeiro, exigindo saber seu paradeiro.
We hunt for pirate treasures.	Caçamos tesouros piratas.
The cakes are in pots.	Os bolos estão em potes.
Everyone laughed out loud.	Todos riram alto.
A fire breaks out outside the hospital.	Um incêndio se alastra do lado de fora do hospital.
A patient with a catheter will not experience much pain.	Um paciente com um cateter não sentirá muita dor.
The cow is eating enough.	A vaca está comendo o suficiente.
It looks pale with the effort of climbing.	Parece pálido com o esforço de escalar.
Make every effort to be fair.	Faça todos os esforços para ser justo.
The stench of deep space.	O fedor do espaço profundo.
They ignored these signs.	Eles ignoraram esses sinais.
The future looks very bright for him.	O futuro parece muito brilhante para ele.
Salt is added to food to improve its taste.	O sal é adicionado aos alimentos para melhorar seu sabor.
He studied for the entrance exam.	Ele estudou para o vestibular.
The weather is terrible today.	O tempo está terrível hoje.
No doubt he will win next year's elections.	Sem dúvida, ele vai ganhar as eleições do ano que vem.
All banks have people who are paid to help.	Todos os bancos têm pessoas que são pagas para ajudar.
I agreed.	Eu concordei.
Gather some wood, mother.	Recolha um pouco de madeira, mãe.
Their behavior was outrageous.	O comportamento deles era ultrajante.
He asked the boys to hurry up.	Ele pediu aos meninos que se apressassem.
This creature relies on camouflage.	Esta criatura depende de camuflagem.
The best documents will include both primary and secondary sources.	Os melhores documentos incluirão fontes primárias e secundárias.
This road leads to the old church.	Esta estrada leva à antiga igreja.
The rich are buying the land.	Os ricos estão comprando a terra.
The new plane turned into a swamp.	O novo plano se transformou em um pântano.
It was a dismal affair.	Foi um caso lúgubre.
The possum was climbing a fence.	O gambá estava escalando uma cerca.
This bridge is very strong.	Essa ponte é muito forte.
Your cunning trick saved the day.	Seu truque astuto salvou o dia.
But the internet makes it easy to spread rumors.	Mas a internet facilita a divulgação de boatos.
They tolerate each other because of their different ideals.	Eles se toleram por causa de seus ideais diferentes.
I've seen that face somewhere before.	Eu já vi esse rosto em algum lugar antes.
Dessert would be ready in a few minutes.	A sobremesa estaria pronta em poucos minutos.
Once a distant dream, now within reach.	Antes um sonho distante, agora ao seu alcance.
He jumped, screaming in pain.	Ele pulou, gritando de dor.
His inexplicable act embarrassed me.	Seu ato inexplicável me envergonhou.
The streets are crowded and noisy.	As ruas estão lotadas e barulhentas.
She stroked his hair.	Ela acariciou seu cabelo.
Plastic bags are bad for your health.	As sacolas plásticas são ruins para a saúde.
A miracle she had experienced.	Um milagre que ela havia experimentado.
Imagination helps us transcend reality.	A imaginação nos ajuda a transcender a realidade.
This tree bears delicious cherries in the summer.	Esta árvore dá deliciosas cerejas no verão.
She wants to take a break.	Ela quer fazer uma pausa.
They reported extremely hot conditions.	Eles relataram condições extremamente quentes.
The farm is on a hill.	A fazenda fica em uma colina.
The bottle was filled to the top.	A garrafa estava cheia até o topo.
The engagement party is over.	A festa de noivado acabou.
There was fighting in the streets.	Houve luta nas ruas.
Many workers live in poverty.	Muitos trabalhadores vivem na pobreza.
He broke both his arms in two places.	Ele quebrou os dois braços em dois lugares.
Onions are commonly used in cooking.	As cebolas são comumente usadas na culinária.
I believe most people are honest.	Eu acredito que a maioria das pessoas são honestas.
The current building is old and in ruins.	O edifício atual é antigo e está em ruínas.
The hum of the crowd made his words seem distant.	O zumbido da multidão fez suas palavras parecerem distantes.
These cups can be washed in the dishwasher.	Estes copos podem ser lavados na máquina de lavar louça.
The fish was filleted and then fried.	O peixe foi filetado e depois frito.
A discussion ensued about where to go.	Seguiu-se uma discussão sobre onde ir.
Soon, the youngest son fell ill with a fever.	Logo, o filho mais novo adoeceu com febre.
We are selling ice cream subscriptions.	Estamos vendendo assinaturas de sorvete.
They decided to camp overnight.	Eles decidiram acampar durante a noite.
It was a delicious sausage.	Era uma salsicha deliciosa.
He took the handkerchief and wiped his forehead.	Ele pegou o lenço e enxugou a testa.
His gaze was steady, his expression intense.	Seu olhar era firme, sua expressão intensa.
Many bird species are becoming extinct.	Muitas espécies de aves estão se extinguindo.
She hadn't baked a cake in two years.	Ela não fazia um bolo há dois anos.
The ocean is deep.	O oceano é profundo.
The cushions were covered in red silk.	As almofadas estavam cobertas de seda vermelha.
The monster is very fast on land.	O monstro é muito rápido em terra.
Such a life is stressful.	Uma vida assim é estressante.
The field is fallow this year.	O campo está em pousio este ano.
Fortunately, she didn't get pregnant.	Felizmente, ela não engravidou.
Once we're done, we can go for a picnic.	Assim que terminarmos, podemos ir para um piquenique.
People around the village heard a faint cry.	As pessoas ao redor da aldeia ouviram um choro fraco.
Seat belt laws can help reduce automobile accidents.	As leis do cinto de segurança podem ajudar a reduzir os acidentes automobilísticos.
We are discussing this issue at length.	Estamos discutindo este problema longamente.
The sausage factory had a very strong smell.	A fábrica de salsichas tinha um cheiro muito forte.
She's not very bright.	Ela não é muito brilhante.
The reporter's speech fell on deaf ears.	O discurso do repórter caiu em ouvidos surdos.
She gasped when she saw a snake.	Ela engasgou quando viu uma cobra.
The changes are subtle, but they continue to affect the lives of farmers.	As mudanças são sutis, mas continuam afetando a vida dos agricultores.
An iceberg floats in a deep, dark sea.	Um iceberg flutua em um mar profundo e escuro.
I clearly remember the school bell.	Lembro-me claramente do sino da escola.
The atmosphere was electrified.	A atmosfera estava eletrificada.
Bacteria were extracted with antibiotics.	As bactérias foram extraídas com antibióticos.
Express attributes in nominal form.	Expresse atributos na forma nominal.
Seeds need light to grow.	As sementes precisam de luz para crescer.
The university offers a wonderful opportunity to learn.	A universidade oferece uma oportunidade maravilhosa para aprender.
It is because it contains identical subatomic particles.	É porque contém partículas subatômicas idênticas.
Can you give me some feedback about my essay?	Você pode me dar algum feedback sobre o meu ensaio?
He started this business later.	Ele começou este negócio depois.
Boxes of material from suppliers arrived.	Chegaram caixas de material de fornecedores.
Smoking is not permitted in these sections.	Não é permitido fumar nestas secções.
Have you seen one before?	Você já viu um antes?
The weather has been very cold lately.	O tempo tem estado muito frio ultimamente.
A pregnant woman slowly returned to the beach.	Uma mulher grávida voltou lentamente para a praia.
The authors collected their anecdotal evidence.	Os autores coletaram suas evidências anedóticas.
Give me all her attention.	Dê-me toda a sua atenção.
The cemetery here is impressive.	O cemitério aqui é impressionante.
I expected much worse.	Eu esperava muito pior.
These mosquitoes leave a nasty bite.	Esses mosquitos deixam uma mordida desagradável.
Don't count on your neighbor to help.	Não conte com o seu vizinho para ajudar.
With scientific achievement, the population expects progress.	Com a realização científica, a população espera progresso.
He wanted to be a leader.	Ele queria ser um líder.
The doctor advised the patient to stop smoking.	O médico aconselhou o paciente a parar de fumar.
Bamboo is a very useful plant.	O bambu é uma planta muito útil.
Taxes bite profits.	Os impostos mordem os lucros.
The chief physician was a tall, imposing man.	O médico-chefe era um homem alto e imponente.
Ants can carry substances three times their body weight.	As formigas podem transportar substâncias três vezes o seu peso corporal.
She slipped in the pool and swam.	Ela escorregou na piscina e nadou.
The safe was not opened easily.	O cofre não foi aberto facilmente.
Therefore, researchers must use a variety of data sources.	Portanto, os pesquisadores devem usar uma variedade de fontes de dados.
The bird population will decline in this century.	A população de aves diminuirá neste século.
She cut the canvas with a razor blade.	Ela cortou a tela com uma lâmina de barbear.
We spoke out against the death of our soldier.	Nós nos manifestamos contra a morte de nosso soldado.
She wrote several novels.	Escreveu vários romances.
Cheese contains cow's milk.	O queijo contém o leite de vaca.
He was arrested for murder.	Ele foi preso por homicídio.
Then we got into the action.	Logo entramos na ação.
The defeated candidate insisted that there was a fraud.	O candidato derrotado insistiu que houve uma fraude.
The city lies between the plains and the mountains.	A cidade fica entre as planícies e as montanhas.
I don't know exactly where it is, he said.	Não sei exatamente onde fica, disse ele.
These ancient stones undoubtedly remain.	Estas pedras antigas permanecem indubitavelmente.
The old man finally decided to retire from business.	O velho decidiu, finalmente, se aposentar dos negócios.
His grandfather is proud.	Seu avô está orgulhoso.
We can limit the analysis to expressiveness.	Podemos limitar a análise à expressividade.
These earrings go with everything.	Esses brincos combinam com tudo.
A nature photography book.	Um livro de fotografia da natureza.
They were very interested in selling products.	Eles estavam muito interessados ​​em vender produtos.
The most obvious symptom is acute fatigue.	O sintoma mais óbvio é a fadiga aguda.
They spent days of fasting.	Eles passaram dias de jejum.
Her love was reciprocated by her.	Seu amor foi correspondido por ela.
She was working on the neighbor's farm at the time.	Ela estava trabalhando na fazenda do vizinho na época.
The mountains are covered in snow	As montanhas estão cobertas de neve
The child neglects his studies.	A criança negligencia seus estudos.
This hyena was considered extinct for many years.	Esta hiena foi considerada extinta por muitos anos.
The boat is full of gas.	O barco está cheio de gás.
The prince's orders were quickly obeyed.	As ordens do príncipe foram rapidamente obedecidas.
The botanist collected samples from the grove.	O botânico coletou amostras do bosque.
The four friends walked to the summit.	Os quatro amigos caminharam até o cume.
Everyone in the village benefited from the new well.	Todos na aldeia se beneficiaram do novo poço.
You've probably seen some very strange visions.	Você provavelmente já viu algumas visões muito estranhas.
It will certainly feel like a much longer journey.	Certamente parecerá uma jornada muito mais longa.
I remember the day like it was yesterday.	Lembro-me do dia como se fosse ontem.
It is a fertile agricultural region.	É uma região agrícola fértil.
Indeed, several attempts to restore order have failed.	De fato, várias tentativas de restaurar a ordem falharam.
They traveled to the seaside.	Eles viajaram para a beira-mar.
They knew they were acting illegally.	Eles sabiam que estavam agindo ilegalmente.
The final decision will be made by the board.	A decisão final será tomada pelo conselho.
Keep your finger out of the way.	Mantenha o dedo fora do caminho.
He opposes the tax.	Ele se opõe ao imposto.
The team lost virtually every game last year.	A equipe perdeu praticamente todos os jogos no ano passado.
This region receives little rain.	Esta região recebe pouca chuva.
The oil was leaking.	O óleo estava vazando.
They crossed the street.	Atravessaram a rua.
Some of these things can be purchased at local stores.	Algumas dessas coisas podem ser compradas em lojas locais.
The ocean expands, almost devouring the neighboring islands.	O oceano se expande, quase devorando as ilhas vizinhas.
The sugar was melted in the microwave.	O açúcar foi derretido no micro-ondas.
The purchase far exceeded estimates.	A compra superou em muito as estimativas.
Farmers plant their seedlings carefully.	Os agricultores plantam suas mudas com cuidado.
This detergent removes stains effectively.	Este detergente remove as manchas de forma eficaz.
Wheat is grown by almost all farmers in this region.	O trigo é cultivado por quase todos os agricultores desta região.
No concrete evidence exists to support the theory.	Nenhuma evidência concreta existe para apoiar a teoria.
Crude oil did not flow freely from the ground.	O petróleo bruto não fluía livremente do solo.
The little girl was very happy.	A garotinha ficou muito feliz.
My grandparents were farmers.	Meus avós eram agricultores.
The incidence of dementia is increasing.	A incidência de demência está aumentando.
I watched the crowd stir.	Observei a agitação da multidão.
The hotel was full.	O hotel estava cheio.
Japan is a major exporter of automotive parts.	O Japão é um grande exportador de peças automotivas.
It was the perfect temperature.	Era a temperatura perfeita.
Activists also have to deal with local media.	Os ativistas também têm que lidar com a mídia local.
The dealer has dealt his card to each player.	O dealer deu a sua carta a cada jogador.
There are four times more women than men.	Há quatro vezes mais mulheres do que homens.
The contract creates a conflict of interest.	O contrato cria um conflito de interesses.
This is the central library.	Esta é a biblioteca central.
I want to help you celebrate.	Eu quero te ajudar a comemorar.
Inside the vault, the wooden boat creaked.	Dentro do cofre, o barco de madeira rangeu.
The story is based on a real event.	A história é baseada em um fato real.
A heavy fog hung over the lake.	Uma névoa pesada pairava sobre o lago.
They are looking for a non-punctual speaker.	Eles estão à procura de um orador não pontual.
He worked as a gardener for twenty years.	Ele trabalhou como jardineiro por vinte anos.
She collected herbs in the forest.	Ela coletou ervas na floresta.
Their mother is a strict disciplinarian.	A mãe deles é uma disciplinadora rígida.
The king had thousands of troops at his disposal.	O rei tinha milhares de tropas à sua disposição.
Many deeper layers of meaning must be explored.	Muitas camadas mais profundas de significado devem ser exploradas.
The wolf almost ate the lamb.	O lobo quase comeu o cordeiro.
The chicken pecked a worm.	A galinha bicou um verme.
More women than men now participate in the workforce.	Mais mulheres do que homens agora participam da força de trabalho.
An electric shock coursed through him.	Um choque elétrico o percorreu.
Swimmers must wear life jackets.	Os nadadores devem usar coletes salva-vidas.
She buys supplies once a week.	Ela compra suprimentos uma vez por semana.
Putting on her clothes, she left the house.	Vestindo sua roupa, ela saiu de casa.
The leopard is a graceful and ferocious hunter.	O leopardo é um caçador gracioso e feroz.
Fresh fruit is delicious this time of year.	Frutas frescas são deliciosas nesta época do ano.
He is suffering from a cold.	Ele está sofrendo de um resfriado.
He had to get up.	Ele teve que se levantar.
Mountain ranges separate this geopolitical region from the rest	Cordilheiras separam esta região geopolítica do resto
He ignored my warnings.	Ele ignorou meus avisos.
She sells sugar everywhere.	Ela vende açúcar em todos os lugares.
I read this article on the internet.	Li este artigo na internet.
It's best to avoid arguing with him or you'll lose.	É melhor evitar discutir com ele ou você perderá.
Stand directly under the mirror.	Fique diretamente sob o espelho.
There are two extremes.	São dois extremos.
They stood still, as if hypnotized.	Eles ficaram imóveis, como se estivessem hipnotizados.
The report on the debate was inaccurate.	O relatório sobre o debate era impreciso.
Many consumers do not read food product labels.	Muitos consumidores não lêem os rótulos dos produtos alimentícios.
The hunter spread his net over the river.	O caçador estendeu sua rede sobre o rio.
Lower the drill.	Abaixe a broca.
The hallway door has been dramatically changed.	A porta do corredor foi dramaticamente alterada.
They collected donations everywhere.	Eles coletaram doações em todos os lugares.
The water flows away from the pressure caused by our fingers.	A água flui para longe da pressão causada por nossos dedos.
The blacksmith's shop is known for its quality.	A loja do ferreiro é conhecida pela sua qualidade.
Aerobic exercise is good for maintaining health.	O exercício aeróbico é bom para manter a saúde.
Emphasize that smoking is unhealthy.	Enfatize que fumar não é saudável.
Three gang members were sentenced to death.	Três membros de uma gangue foram condenados à morte.
They were silent, apart from occasional sobs.	Eles ficaram em silêncio, além de soluços ocasionais.
The eagle circled overhead, the wind rustling its wings.	A águia circulou no alto, o vento farfalhando suas asas.
She claimed she was robbed at gunpoint.	Ela alegou que foi assaltada sob a mira de uma arma.
She spent the morning playing tennis.	Ela passou a manhã jogando tênis.
He arrived about thirty minutes later.	Ele chegou cerca de trinta minutos depois.
He knelt before the altar and prayed.	Ele se ajoelhou diante do altar e orou.
Cut your losses and run.	Corte suas perdas e corra.
Two young lovers were walking together.	Dois jovens amantes foram caminhando juntos.
The train left the station promptly.	O trem deixou a estação prontamente.
The blinds were removed.	As persianas foram retiradas.
The qualified scientist is reported to have died.	O cientista qualificado é relatado para ter morrido.
This album has a good variety of songs.	Este álbum tem uma boa variedade de músicas.
The child didn't seem to understand the question.	A criança não pareceu entender a pergunta.
Take a big swig of beer.	Tome um grande gole de cerveja.
Metal nanoparticles are very strong.	As nanopartículas metálicas são muito fortes.
The gold rush soon followed.	A corrida do ouro logo se seguiu.
He is hiding in the shadows.	Ele está escondido nas sombras.
She calmly thanked her host.	Ela calmamente agradeceu ao seu anfitrião.
I will have other recipes soon.	Em breve trarei outras receitas.
They were forced to abandon their attack on the city.	Eles foram forçados a abandonar seu ataque à cidade.
She carefully folded the napkin.	Ela cuidadosamente dobrou o guardanapo.
Her smile showed her perfect white teeth.	Seu sorriso mostrou seus dentes brancos perfeitos.
This young man found himself deeply in love.	Este jovem encontrou-se profundamente apaixonado.
The international airport is the center of this complex ecosystem.	O aeroporto internacional é o centro desse complexo ecossistema.
It was, he concluded, a simple case of mistaken identity.	Foi, ele concluiu, um simples caso de identidade equivocada.
The same theory applies to inflation.	A mesma teoria se aplica à inflação.
The man cursed loudly.	O homem xingou alto.
He suggested a solution.	Ele sugeriu uma solução.
Smoking is prohibited in public places.	É proibido fumar em locais públicos.
The storm had passed and the sun was shining brightly.	A tempestade havia passado e o sol brilhava forte.
He is happiest when he is in love.	Ele se sente mais feliz quando está apaixonado.
The bans imposed are harsh.	As proibições impostas são duras.
The poor were furious at the king's behavior.	Os pobres ficaram furiosos com o comportamento do rei.
His head was covered in bandages.	Sua cabeça estava coberta de bandagens.
As time passed, they became more relaxed.	Com o passar do tempo, eles ficaram mais relaxados.
The worst drought in decades is hurting farmers.	A pior seca em décadas está prejudicando os agricultores.
His long face was thick.	Seu rosto comprido era espesso.
She took a dose of the medicine.	Ela tomou uma dose do remédio.
He expected them to come to dinner.	Ele esperava que eles viessem jantar.
We fear that a new strain of flu will emerge.	Tememos que uma nova cepa de gripe surja.
The king often entertained royalty.	O rei frequentemente entretinha a realeza.
Moisture quickly evaporates from the surface of the lake water.	A umidade evapora rapidamente da superfície da água do lago.
The captain was charming but overly polite.	O capitão era encantador, mas excessivamente educado.
My wife loves gardening, but she hates housework.	Minha esposa adora jardinagem, mas odeia o trabalho doméstico.
The demonstration was peaceful.	A manifestação foi pacífica.
The philosopher believed that humans are equal to animals.	O filósofo acreditava que os humanos são iguais aos animais.
The owner of the house had the house renovated.	O dono da casa mandou reformar a casa.
She had a ringing in her ears.	Ela estava com um zumbido nos ouvidos.
A sports car accelerates quickly.	Um carro esportivo acelera rapidamente.
Making butter requires both hands.	Fazer manteiga requer as duas mãos.
The sergeant pressed a finger hard to his forehead.	O sargento pressionou um dedo com força em sua testa.
He had few friends.	Ele tinha poucos amigos.
The statue was erected by order of the emperor.	A estátua foi erguida por ordem do imperador.
He was confident that the proposal would pass.	Ele estava confiante de que a proposta seria aprovada.
Research suggests that singing and music have the same effect.	Pesquisas sugerem que o canto e a música têm o mesmo efeito.
All aboard the launch!	Todos a bordo do lançamento!
No one could be seen in the hippie commune.	Ninguém podia ser visto na comuna hippie.
The ant died in vain.	A formiga morreu em vão.
The children were excited, anticipating sweets.	As crianças estavam animadas, antecipando doces.
He entered the building through the main door.	Ele entrou no prédio pela porta principal.
We must all do better.	Todos devemos fazer melhor.
They sat around the round table.	Sentaram-se ao redor da mesa redonda.
Some species have already been partially eradicated.	Algumas espécies já foram parcialmente erradicadas.
You can determine a man's age by his posture.	Você pode determinar a idade do homem por sua postura.
There is a gap between the rich and the poor.	Há um fosso entre os ricos e os pobres.
They stopped and waved at an old man.	Eles pararam e acenaram para um velho.
He ignored her.	Ele a ignorou.
Our school is in the city.	Nossa escola fica na cidade.
Our city remains very conservative.	Nossa cidade continua muito conservadora.
The pirate looked at the girl coldly.	O pirata olhou friamente para a garota.
I'll be in the house in two minutes.	Entrarei na casa em dois minutos.
The fish had been killed by chemicals in the ocean.	O peixe tinha sido morto por produtos químicos no oceano.
This data was collected by a special task force.	Esses dados foram coletados por uma força-tarefa especial.
Go buy more vegetables.	Vá comprar mais vegetais.
Some are also concerned about the welfare of the poor.	Alguns também estão preocupados com o bem-estar dos pobres.
He knew better than to provoke her.	Ele sabia que não devia provocá-la.
Singing frees your heart.	Cantar liberta seu coração.
Scientists looked closely at the photos.	Os cientistas olharam atentamente para as fotos.
She anxiously awaited the birth of the baby.	Ela esperou ansiosamente pelo nascimento do bebê.
The elderly woman thought she had misheard the order.	A mulher idosa pensou que tinha ouvido mal a ordem.
Let the blender cool before opening it.	Deixe o liquidificador esfriar antes de abri-lo.
The child threw the doll on the floor.	A criança jogou o boneco no chão.
Then he put on his hat and left.	Então ele colocou o chapéu e saiu.
This book is about his life.	Este livro fala sobre sua vida.
She spoke in a whisper.	Ela falou em um sussurro.
Finally, he gave a thoughtful nod and released his hold.	Finalmente, ele deu um aceno pensativo e soltou sua presa.
The smell of baking bread was obvious.	O cheiro de pão assando era óbvio.
The substance in question is not approved for food use.	A substância em questão não está aprovada para uso alimentar.
The train ran over the dog.	O trem atropelou o cachorro.
I don't know why you would give up partying.	Eu não sei por que você desistiria de festejar.
The students quickly joined the crowd.	Os alunos rapidamente se juntaram à multidão.
The inside of this tea bowl is red.	O interior desta tigela de chá é vermelho.
This scheme requires significant funding.	Este esquema requer financiamento significativo.
The furious young woman ran away.	A jovem furiosa saiu correndo.
Police dogs are often used for narcotics detection.	Cães policiais são frequentemente usados ​​para detecção de narcóticos.
The protests eventually subsided.	Os protestos acabaram diminuindo.
She was on her way to an important meeting.	Ela estava a caminho de uma reunião importante.
She makes a commitment to spend more time with her family.	Assuma o compromisso de passar mais tempo com sua família.
The food smelled wonderful as she cooked it.	A comida cheirava maravilhosamente enquanto cozinhava.
A sheet of metal was placed over her body.	Uma folha de metal foi colocada sobre seu corpo.
He took a handful of seeds.	Ele pegou um punhado de sementes.
His mouth is curved with disdain.	Sua boca está curvada com desdém.
Sine waves are an important example of	As ondas senoidais são um exemplo importante de
The man ran down the street.	O homem correu pela rua.
His wife, standing beside him, frowned.	Sua esposa, de pé ao seu lado, franziu a testa.
A small metal object in this distant galaxy.	Um pequeno objeto de metal nesta galáxia distante.
He was advised to take the medicine.	Ele foi aconselhado a tomar o remédio.
This disease is very common.	Esta doença é muito comum.
The smell of cigarettes hung in the air.	O cheiro de cigarro pairava no ar.
Fear hung in the air like a palpable thing.	O medo pairava no ar como uma coisa palpável.
The resemblance between father and son was striking.	A semelhança entre pai e filho era impressionante.
Cretans are extremely intelligent.	Os cretenses são extremamente inteligentes.
Everyone spies on everyone.	Todo mundo espiona todo mundo.
The creek was polluted for many years.	O riacho foi poluído por muitos anos.
Sipping softly on her tea, she watched the sunrise.	Bebendo suavemente no chá, ela assistiu o nascer do sol.
The bed was full of blankets and pillows.	A cama estava cheia de cobertores e travesseiros.
They measure memory usage in bytes.	Eles medem o uso de memória em bytes.
None of the vegetables are in season.	Nenhum dos vegetais são da época.
There are many theories about the origins of life.	Existem muitas teorias sobre as origens da vida.
Hamsters like raisins.	Hamsters gostam de passas.
She tried not to sigh as the teacher corrected her.	Ela tentou não suspirar quando a professora a corrigiu.
One official warned that the government could be overthrown.	Um funcionário alertou que o governo pode ser derrubado.
The eldest was known for his long white beard.	O mais velho era conhecido por sua longa barba branca.
A shameful episode in history.	Um episódio vergonhoso na história.
The milk will solidify in the refrigerator.	O leite solidificará na geladeira.
Ancient buildings were few and far between.	Os edifícios antigos eram poucos e distantes entre si.
Money should never be the only criterion for success.	O dinheiro nunca deve ser o único critério de sucesso.
Open your book to chapter nine.	Abra seu livro no capítulo nove.
In the past, board game stores were rare.	No passado, as lojas de jogos de tabuleiro eram raras.
It's time to leave.	É hora de partir.
He could feel his breathing quicken.	Ele podia sentir sua respiração acelerar.
The surface waves were choppy.	As ondas de superfície eram agitadas.
I think that sounds delicious!	Eu acho que isso soa delicioso!
Okay, so it's not really a word.	Ok, então não é realmente uma palavra.
The soldiers shot at the rioters.	Os soldados atiraram contra os desordeiros.
The character was never named.	O personagem nunca foi nomeado.
I pushed the printed sheet in front of the professor.	Empurrei a folha impressa na frente do professor.
This country has a rich literary tradition.	Este país tem uma rica tradição literária.
Then the final nail was hammered into place.	Em seguida, o prego final foi martelado no lugar.
A helicopter hovered overhead.	Um helicóptero pairava no alto.
He would wait outside for their return.	Ele esperaria do lado de fora pelo retorno deles.
He breathed in the incense.	Ele respirou o incenso.
The sun beat down on the parched earth.	O sol batia na terra ressecada.
He will regret it if he crosses paths with her, my friends.	Ele vai se arrepender se cruzar com ela, meus amigos.
This result justified his years of research.	Este resultado justificou seus anos de pesquisa.
It was obvious that there was electricity in the room.	Era óbvio que havia eletricidade no quarto.
He ran his index finger lightly over her face.	Ele passou o dedo indicador levemente sobre o rosto dela.
Could you convey my condolences to the family?	Você poderia transmitir minhas condolências à família?
The beggar's eyes narrowed in suspicion.	Os olhos do mendigo se estreitaram em suspeita.
The expression appears several times in the work.	A expressão aparece várias vezes na obra.
He was a welcome breath of fresh air.	Ele era uma bem-vinda lufada de ar fresco.
The party was already in full swing.	A festa já estava a todo vapor.
Some things are better not forgotten.	Algumas coisas são melhores não esquecidas.
The earth is an irregular round shape.	A terra é uma forma redonda irregular.
People are living longer, healthier lives.	As pessoas estão vivendo vidas mais longas e saudáveis.
Hot weather is stressful.	O clima quente é estressante.
I wonder what's in that box?	Eu me pergunto o que há nessa caixa?
He was her lover.	Ele era seu amante.
They left peacefully, carrying their children.	Eles saíram pacificamente, carregando seus filhos.
Many species are now classified as endangered.	Muitas espécies são agora classificadas como ameaçadas de extinção.
There were widespread protests against the law.	Houve protestos generalizados contra a lei.
The upscale restaurants that operate here are often run by foreigners.	Os restaurantes sofisticados que operam aqui são frequentemente administrados por estrangeiros.
He decided to dye his hair black.	Ele decidiu pintar o cabelo de preto.
In modern democracies, voters choose leaders.	Nas democracias modernas, os eleitores escolhem os líderes.
The factory recycles all waste.	A fábrica recicla todos os resíduos.
Her pale lips twisted into a small smile.	Seus lábios pálidos se torceram em um pequeno sorriso.
Poor air quality was bad for our health.	A má qualidade do ar era ruim para a nossa saúde.
The report suggests that students should be taught more.	O relatório sugere que os alunos devem ser ensinados mais.
The shelf collapsed.	A estante desabou.
She explained the children's task to the teacher.	Ela explicou a tarefa das crianças para a professora.
We will never convince you.	Nós nunca vamos convencê-la.
A hole was discovered at the bottom of the sea.	Um buraco foi descoberto no fundo do mar.
After being butchered, the horse felt much better.	Depois de ser massacrado, o cavalo se sentiu muito melhor.
She has already discovered the routine.	Ela já descobriu a rotina.
Although her salary was low, she was satisfied.	Embora seu salário fosse baixo, ela estava satisfeita.
A long sigh escaped her lips.	Um longo suspiro escapou de seus lábios.
The contractor was fined for lack of quality.	A empreiteira foi multada por falta de qualidade.
They hoped to arrive on time.	Eles esperavam chegar a tempo.
She taught us the value of hard work.	Ela nos ensinou o valor do trabalho duro.
She prepared a masterful meal	Ela preparou uma refeição magistral
Modify the image by painting in dark green.	Modifique a imagem pintando em verde escuro.
Give the child warm milk.	Dê leite morno à criança.
They crouched in her hiding place.	Eles se agacharam em seu esconderijo.
Small animals like these are kept as pets.	Pequenos animais como estes são mantidos como animais de estimação.
Some people refuse to believe the lawyer was innocent.	Algumas pessoas se recusam a acreditar que o advogado era inocente.
Do not approach the lake at night.	Não se aproxime do lago à noite.
Google was formed by a radical innovator.	O Google foi formado por um radicalmente inovador.
The vessel sank, taking the men aboard.	A embarcação afundou, levando os homens a bordo.
We must always put the environment first.	Devemos sempre colocar o meio ambiente em primeiro lugar.
A strong typhoon approached.	Um forte tufão se aproximou.
Higher education is very expensive.	O ensino superior é muito caro.
The statue was carved from white marble.	A estátua foi esculpida em mármore branco.
The cold makes it difficult to go outdoors.	O frio torna difícil ir ao ar livre.
The young politician's hopes were dashed.	As esperanças do jovem político foram frustradas.
The cat curled up on his feet, purring loudly.	O gato se enrolou em seu pé, ronronando alto.
She left, smiling at him.	Ela saiu, sorrindo para ele.
This soup is salty.	Esta sopa é salgada.
It's best to get opinions from multiple sources.	É melhor obter opiniões de várias fontes.
It took the police three hours to arrive.	Os policiais levaram três horas para chegar.
The president's approval ratings are declining.	Os índices de aprovação do presidente estão diminuindo.
He spent years trying to research this.	Ele passou anos tentando pesquisar isso.
I admire those men.	Admiro aqueles homens.
Look carefully at this image.	Observe atentamente esta imagem.
We set off on the road.	Partimos pela estrada.
Tracking small changes in water levels can help predict floods.	O rastreamento de pequenas mudanças nos níveis de água pode ajudar a prever inundações.
Speak left at a crawl.	Fale à esquerda em um rastreamento.
As a businessman, he pays his taxes.	Como empresário, ele paga seus impostos.
We need to weed the garden.	Precisamos capinar o jardim.
A bird flew above.	Um pássaro voou acima.
Dinner plans changed three times.	Os planos do jantar mudaram três vezes.
She hated hateful people.	Ela detestava as pessoas odiosas.
Her lips were painted a shade of pink.	Seus lábios estavam pintados de um tom de rosa.
Wave after wave of barbarians arrived.	Onda após onda de bárbaros chegaram.
She felt intense pain throughout her body.	Ela sentiu a dor intensa por todo o corpo.
The director was a respected local figure.	O diretor era uma figura local respeitada.
Many biologists believe that human culture has evolved.	Muitos biólogos acreditam que a cultura humana evoluiu.
She campaigned strongly for women's rights.	Ela fez uma forte campanha pelos direitos das mulheres.
To my surprise, the desert is covered in bushes.	Para minha surpresa, o deserto está coberto de arbustos.
A kiss from his hot lips made her heart skip a beat.	Um beijo de seus lábios quentes fez seu coração pular.
This bank has been around for centuries.	Este banco existe há séculos.
Several buses collided in the city center.	Vários ônibus colidiram no centro da cidade.
The band only played for three hours.	A banda tocou apenas por três horas.
There was an animal crawling through the grass.	Havia um animal rastejando pela grama.
The castle is on a hill.	O castelo fica em uma colina.
I'm in love with him.	Estou apaixonado por ele.
The water was cold and cloudy.	A água estava fria e turva.
A wide variety of fruits and vegetables are available.	Uma grande variedade de frutas e legumes estão disponíveis.
However, there was an audience a wide range of topics.	No entanto, houve um público uma ampla gama de temas.
Water storage units are needed to store collected rainwater.	Unidades de armazenamento de água são necessárias para armazenar a água da chuva coletada.
Visited a friend's farm outside of town.	Visitei a fazenda de um amigo fora da cidade.
We depend largely on imported oil.	Dependemos em grande parte do petróleo importado.
Each step is carefully weighed.	Cada passo é cuidadosamente pesado.
The offer was only valid for a few days.	A oferta era válida apenas por alguns dias.
The coach advanced steadily.	O treinador avançou com firmeza.
The experiments required careful observation.	Os experimentos exigiram observação cuidadosa.
A whale's bones are so strong.	Os ossos de uma baleia são tão fortes.
There's still time to do something.	Ainda dá tempo de fazer alguma coisa.
Look away, this is a slightly gravel road.	Desvie os olhos, esta é uma estrada ligeiramente de cascalho.
Some new types of porridge were developed.	Alguns novos tipos de mingau foram desenvolvidos.
She sat staring at the water, silent.	Ela ficou sentada olhando para a água, em silêncio.
Most homes in this area are modest.	A maioria das casas nesta área são modestas.
Sprinkle the vegetables with salt.	Polvilhe os legumes com o sal.
Some thought he was naive.	Alguns achavam que ele era ingênuo.
Don't try to keep up with others.	Não tente acompanhar os outros.
Thou shalt not commit adultery.	Não cometerás adultério.
He hasn't let go of her arm since.	Ele não largou o braço dela desde então.
Tens of millions of people live in this vast city.	Dezenas de milhões de pessoas vivem nesta vasta cidade.
These shoes were made of soft, dark leather.	Estes sapatos eram feitos de couro escuro e macio.
Many food companies use palm oil.	Muitas empresas de alimentos usam óleo de palma.
It has been on the market for over fifty years.	Ela está no mercado há mais de cinquenta anos.
Charlemagne's soldiers captured many castles.	Os soldados de Carlos Magno capturaram muitos castelos.
Cultivating this culture is difficult.	Cultivar esta cultura é difícil.
Large crowds filled the square.	Grandes multidões lotaram a praça.
Learned expressed disappointment at the lack of media coverage.	Os instruídos expressaram decepção com a falta de cobertura da mídia.
Critics say such practices can be extremely unhealthy.	Os críticos dizem que tais práticas podem ser extremamente insalubres.
The sun was shining brightly.	O sol estava brilhando forte.
Some credit is given to families living in poverty.	Algum crédito é concedido a famílias que vivem na pobreza.
The president was emphatic about the decision.	O presidente foi enfático sobre a decisão.
Some elephants are hunted for their ivory tusks.	Alguns elefantes são caçados por suas presas de marfim.
She could see the movie if she wanted to.	Ela poderia ver o filme se quisesse.
A city can grow where there is no sea.	Uma cidade pode crescer onde não há mar.
This city is known for its fertile land.	Esta cidade é conhecida por suas terras férteis.
The extreme heat wave led to major crop failures.	A onda de calor extremo levou a grandes falhas nas colheitas.
He kicked the door open.	Ele chutou a porta aberta.
When finished, exit through the back door.	Quando terminar, saia pela porta traseira.
The weather was hot and humid, but the bears shivered.	O tempo estava quente e úmido, mas os ursos estremeceram.
The sun is very big compared to the earth.	O sol é muito grande em comparação com a terra.
Impatiently, he shuffled them.	Impaciente, ele os embaralhou.
Brecker's interests include music and cooking.	Os interesses de Brecker incluem música e culinária.
Prosecutors did not believe any of the defendants' reports.	Os promotores não acreditaram em nenhum dos relatos dos réus.
Mosquito nets must be hung up at night.	Os mosquiteiros devem ser pendurados à noite.
Cricket is one of the most popular sports.	O críquete é um dos esportes mais populares.
He's about twice my age.	Ele tem cerca de duas vezes a minha idade.
Of course, that's still not the official narrative.	Claro, essa ainda não é a narrativa oficial.
We must improve our food system.	Devemos melhorar nosso sistema alimentar.
I saw lightning strike the sky.	Eu vi um raio atingir o céu.
Spent the last month here.	Passou o último mês aqui.
A thorn pierced his finger.	Um espinho perfurou seu dedo.
Salt is sometimes boiled.	O sal às vezes é fervido.
The singer's fame spread far and wide.	A fama do cantor se espalhou por toda parte.
Humanity has been plagued by war throughout its history.	A humanidade tem sido atormentada pela guerra ao longo de sua história.
So pass me the potatoes, please!	Então, me passe as batatas, por favor!
The mountain path is a hiker's paradise.	O caminho da montanha é um paraíso para os caminhantes.
The cathedral was rebuilt several times.	A catedral foi reconstruída várias vezes.
Two hours later, the children were fast asleep.	Duas horas depois, as crianças estavam dormindo profundamente.
The shelves are full of books.	As prateleiras estão cheias de livros.
It was a hectic life in the big city.	Era uma vida agitada na cidade grande.
Discuss ideas, discuss issues.	Discutir ideias, discutir questões.
The cavalry advanced towards the forest.	A cavalaria avançou em direção à floresta.
There are many restaurants nearby.	Há muitos restaurantes nas proximidades.
Scientists are struggling to cope with a changing climate.	Os cientistas estão lutando para lidar com um clima em mudança.
Her husband agrees.	O marido dela concorda.
It seems unlikely that he will perform as expected.	Parece improvável que ele tenha o desempenho esperado.
The country needed better roads, he said.	O país precisava de estradas melhores, disse ele.
China has strict laws against poaching.	A China tem leis rígidas contra a caça furtiva.
Improve access to education.	Melhorar o acesso à educação.
Empty the tank.	Esvazie o tanque.
This station accommodates four million people a day.	Esta estação acomoda quatro milhões de pessoas por dia.
The cat is sleeping.	O gato está dormindo.
The beautiful beach is shaped like a giant funnel.	A bela praia tem a forma de um funil gigante.
Gutter rats breed quickly in this town.	Ratos de sarjeta se reproduzem rapidamente nesta cidade.
The woman hired a guard to protect her.	A mulher contratou um guarda para protegê-la.
Most employers make a profit.	A maioria dos empregadores obtém lucros.
The incident caused widespread outrage.	O incidente causou indignação generalizada.
We use a lot of expressions when we do math.	Usamos muitas expressões quando fazemos matemática.
The last remaining lion cubs were relocated to protected areas.	Os últimos filhotes de leão restantes foram realocados para áreas protegidas.
Security forces showed no signs of loosening.	As forças de segurança não mostraram nenhum sinal de afrouxamento.
The original document was lost in the fire.	O documento original foi perdido no incêndio.
Based on recent statistics, the outlook for children is bleak.	Com base em estatísticas recentes, as perspectivas para as crianças são sombrias.
The soldiers were all out of ammunition.	Os soldados estavam todos sem munição.
His desk was covered in piles of papers.	Sua mesa estava coberta de pilhas de papéis.
Never has such simplicity been so complex.	Nunca tanta simplicidade foi tão complexa.
The group of researchers escaped just in time.	O grupo de pesquisadores escapou bem a tempo.
Stir in the milk and then add the eggs.	Agite o leite e, em seguida, adicione os ovos.
In times of austerity, people become less generous.	Em tempos de austeridade, as pessoas tornam-se menos generosas.
The athlete's shoelaces broke during the race.	Os cadarços do atleta se romperam durante a corrida.
The rebels' advice was ignored.	O conselho dos rebeldes foi ignorado.
That wouldn't happen today.	Isso não aconteceria hoje.
The debaters presented their arguments to an audience.	Os debatedores apresentaram seus argumentos a uma plateia.
Make risotto quickly during busy cooking periods.	Faça risoto rapidamente durante os períodos de cozimento ocupados.
She was silent.	Ela ficou em silêncio.
There can be no war between friends.	Não pode haver guerra entre amigos.
The luck of the miners depends entirely on the weather.	A sorte dos mineiros depende inteiramente do clima.
She slowly sipped the whiskey.	Ela bebeu lentamente o uísque.
He started to feel better after going to bed.	Ele começou a se sentir melhor depois de ir para a cama.
She married a doctor.	Ela se casou com um médico.
The yacht is moored along the coast.	O iate está ancorado ao longo da costa.
The windows offer a great view of the village.	As janelas oferecem uma excelente vista da vila.
The room will be very noisy tonight.	A sala estará muito barulhenta esta noite.
The child passionately told him how much she liked him.	A criança lhe disse apaixonadamente o quanto ela gostava dele.
They joined some neighbors	Eles se juntaram a alguns vizinhos
His ambition was to become a sportsman.	Sua ambição era se tornar um esportista.
The sun has already set.	O sol já se pôs.
Burning gasoline produces pollutants.	A queima de gasolina produz poluentes.
The zoo is a logical paradise u"zoo".	O zoológico é um paraíso lógico u"zoo".
The two boys were talking on a corner.	Os dois meninos estavam conversando em uma esquina.
Explores the extent to which an act is dishonest.	Explora até que ponto um ato é desonesto.
If governments become too powerful, they can stifle individual freedoms.	Se os governos se tornarem muito poderosos, podem sufocar as liberdades individuais.
Still, they looked like they could do anything.	Ainda assim, eles pareciam como se pudessem fazer qualquer coisa.
They want to be prosperous again.	Eles desejam ser prósperos novamente.
She mentally recapped her impressions.	Ela mentalmente recapitulou suas impressões.
He got up early to make his breakfast.	Ele acordou cedo para fazer seu café da manhã.
My city is very small.	Minha cidade é muito pequena.
The city streets are now quiet.	As ruas da cidade agora estão tranquilas.
They were arrested but released on bail the next day.	Eles foram presos, mas liberados sob fiança no dia seguinte.
His comments were met with initial shock.	Seus comentários foram recebidos com choque inicial.
The rebels were led by a charismatic leader.	Os rebeldes eram liderados por um líder carismático.
Bacteria that can be killed by ultraviolet light.	Bactérias que podem ser mortas pela luz ultravioleta.
A huge cloud of dust appeared.	Uma enorme nuvem de poeira apareceu.
She ran out of the house.	Ela correu para fora da casa.
A police search found incriminating evidence	Uma busca policial encontrou provas incriminatórias
She tried to hold back the tears.	Ela tentou segurar as lágrimas.
The walls were bare and stark.	As paredes estavam nuas e austeras.
We depend on external sources of funding.	Dependemos de fontes externas de financiamento.
You speak too fast.	Você fala muito rápido.
Turn your head to the side.	Vire a cabeça para o lado.
He worked at a local discount store.	Ele trabalhava em uma loja de descontos local.
A bowl full of rice.	Uma tigela cheia de arroz.
His efforts fell on deaf ears.	Seus esforços caíram em ouvidos surdos.
The law prohibits affirmative action programs.	A lei proíbe programas de ação afirmativa.
The tour will stop at several major cities.	O passeio fará uma parada em várias grandes cidades.
It was a bright, clear day.	Era um dia claro e claro.
The shape of the letter resembles a camel.	A forma da letra se assemelha a um camelo.
All pleas for mercy were ignored.	Todas as súplicas de misericórdia foram ignoradas.
The eye waters.	O olho lacrimeja.
Similar to a lizard in nature.	Semelhante a um lagarto na natureza.
The cicada's sound is musical.	O som da cigarra é musical.
Scientists are trying to create artificial life.	Os cientistas estão tentando criar vida artificial.
The love of one person for another is an element of culture.	O amor de uma pessoa por outra é um elemento da cultura.
Board members hoped the show would be popular.	Os membros do Conselho esperavam que o programa fosse popular.
She collected three notebooks.	Ela coletou três cadernos.
The landscape is lush but harsh.	A paisagem é exuberante, mas dura.
Her grandfather tended to be very quiet.	Seu avô tendia a ser muito quieto.
These animals are still at risk.	Esses animais ainda estão em risco.
It made them feel worse.	Isso os fez se sentirem piores.
Traditional toys are often cheaper and safer.	Os brinquedos tradicionais costumam ser mais baratos e mais seguros.
Musical instruments are one of her passions.	Os instrumentos musicais são uma das suas paixões.
Unfortunately, beauty is in the eye of the beholder.	Infelizmente, a beleza está nos olhos de quem vê.
People gather around the stores, despite the fact that their windows are closed.	As pessoas se reúnem em torno das lojas, apesar de suas janelas estarem fechadas.
Water flows from the oceans to the land.	A água flui dos oceanos para a terra.
Emergency services were called.	Os serviços de emergência foram chamados.
Beekeepers often wear protective clothing.	Os apicultores costumam usar roupas de proteção.
A halo of smoke surrounded the fire.	Um halo de fumaça cercava a fogueira.
Some believe that bots have taken their jobs.	Alguns acreditam que os bots tomaram seus empregos.
She squinted, holding her glasses to her face.	Ela apertou os olhos, segurando os óculos no rosto.
Water is the source of all life.	A água é a fonte de toda a vida.
She accelerated as the engine roared.	Ela acelerou quando o motor rugiu.
The geese were simply following her instincts.	Os gansos estavam simplesmente seguindo seus instintos.
The cricket sang in the bushes.	O grilo cantou nos arbustos.
Some experts argue that the nuclear tests have been shortened.	Alguns especialistas argumentam que os testes nucleares foram encurtados.
Susan is making bread.	Susan está fazendo pão.
Some pottery fragments were also found at the site.	Alguns fragmentos de cerâmica também foram encontrados no local.
A child is dressed in white.	Uma criança está vestida de branco.
They are highly receptive to change.	Eles são altamente receptivos a mudanças.
Any income above a certain amount is subject to tax.	Qualquer rendimento acima de um determinado valor está sujeito a imposto.
Very little progress has been made.	Muito pouco progresso foi feito.
Stone houses feel cool to the touch.	As casas de pedra parecem frias ao toque.
Energy sources are characterized by their consumption rate.	As fontes de energia são caracterizadas pela sua taxa de consumo.
They drilled holes in the wall.	Fizeram furos na parede.
The egg was never seen.	O ovo nunca foi visto.
If you are chosen, you will be a superior being.	Se você for escolhido, você será um ser superior.
It is necessary to tip the workers.	É necessário dar gorjeta aos trabalhadores.
Some instrument descriptions seem confusing.	Algumas descrições do instrumento parecem confusas.
What a shame!	Que pena!
They are an icebreaker, preventing any further escalation.	Eles são um quebra-gelo, impedindo qualquer nova escalada.
After the war, he surrendered his goods.	Após a guerra, ele entregou seus bens.
Doctors recommend that everyone get regular exercise.	Os médicos recomendam que todos façam exercícios regulares.
Children are always asking questions.	As crianças estão sempre fazendo perguntas.
She spends her idle time playing pranks on others.	Ela passa o tempo ocioso, pregando peças nos outros.
A monastery is within the city.	Um mosteiro fica dentro da cidade.
The country is known for its poets, music and art.	O país é conhecido por seus poetas, música e arte.
A priest performs the ceremony.	Um padre realiza a cerimônia.
The opening took place under dark clouds.	A inauguração foi realizada sob nuvens escuras.
The purpose of a sieve is to sift.	O objetivo de uma peneira é peneirar.
It is vital that doctors treat this infection.	É vital que os médicos tratem esta infecção.
She always insisted on bringing her pork pies to school.	Ela sempre insistiu em levar suas tortas de porco para a escola.
I planted the rose bush years ago.	Plantei a roseira anos atrás.
Read stories as if they were a novel.	Leia histórias como se fossem um romance.
The queen was eating ice cream.	A rainha estava tomando sorvete.
Engineers have developed new types of electricity.	Engenheiros desenvolveram novos tipos de eletricidade.
Controls had to be tweaked a lot.	Era preciso mexer muito nos controles.
The troops advanced quickly.	As tropas avançaram rapidamente.
A radio station in a big city built a new	Uma estação de rádio em uma grande cidade construiu um novo
Young people had fun on the holiday.	Os jovens se divertiram no feriado.
But you can no longer use that language.	Mas você não pode mais usar essa linguagem.
That building was bombed during the war.	Aquele prédio foi bombardeado durante a guerra.
It's easy to identify the man who committed the murder.	É fácil identificar o homem que cometeu o assassinato.
Make a mental note of the number.	Faça uma anotação mental do número.
We need better public transport.	Precisamos de um transporte público melhor.
Overall, the village looked prosperous.	No geral, a aldeia parecia próspera.
He didn't like smoky bars.	Ele não gostava de bares enfumaçados.
Turn down the radio volume!	Abaixe o volume do rádio!
A large number of tourists come here every year.	Um grande número de turistas vêm aqui todos os anos.
When should we expect you?	Quando devemos esperá-lo?
He was an artist, and the subject of much controversy.	Ele era um artista, e o assunto de muita controvérsia.
Microsoft acquired a software company.	A Microsoft adquiriu uma empresa de software.
It didn't take long before everyone was parking their cars.	Não demorou muito para que todos estivessem estacionando seus carros.
The soil is not good for growing wheat.	O solo não é bom para o cultivo de trigo.
I love to drive.	Eu amo dirigir.
Some agronomists insist that genetic engineering is dangerous.	Alguns agrônomos insistem que a engenharia genética é perigosa.
I've been practicing for the last three days.	Eu tenho praticado nos últimos três dias.
Her parents didn't like her.	Seus pais não gostavam dela.
He shaved his beard.	Ele raspou a barba.
He plays to my strengths.	Ele joga com meus pontos fortes.
This monastery is famous for its many towers.	Este mosteiro é famoso por suas muitas torres.
Just try to relax.	Apenas tente relaxar.
Use a whisk to stir the egg mixture.	Use um batedor para mexer a mistura de ovos.
The rains were torrential.	As chuvas foram torrenciais.
They say that morning is the time for exercise.	Dizem que a manhã é a hora do exercício.
He swam across the river.	Ele nadou pelo rio.
These windmills pump water into the city.	Esses moinhos de vento bombeiam água para a cidade.
Illness is a concern.	A doença é uma preocupação.
There are four main types of trees.	Existem quatro tipos principais de árvores.
The results suggest that cars are more dangerous than buses.	Os resultados sugerem que os carros são mais perigosos do que os ônibus.
Trivia will hone your skills.	Trivia irá aprimorar suas habilidades.
Try to control your emotions.	Tente controlar suas emoções.
She seemed to fill the entire room with her scent.	Ela parecia encher a sala inteira com seu perfume.
He hit me really hard.	Ele me bateu muito forte.
He rarely boarded the plane.	Raramente embarcou no avião.
She handed him a cup of coffee.	Ela lhe entregou uma xícara de café.
This beautiful river attracts bird watchers from all over.	Este belo rio atrai observadores de pássaros de todas as partes.
They observed all forms of contamination.	Eles observaram todas as formas de contaminação.
Texts provide information and instructions.	Os textos fornecem informações e instruções.
In fact, it is still used today.	Na verdade, ainda é usado hoje.
Collect pollen from flowers.	Colha o pólen das flores.
The rise to prominence was sudden.	A ascensão à proeminência foi repentina.
The cries of seagulls echoed across the deserted beach.	Os gritos das gaivotas ecoavam pela praia deserta.
Soup is a staple food in many countries.	A sopa é um alimento básico em muitos países.
Revenues increased as people bought new cars.	As receitas aumentaram à medida que as pessoas compravam carros novos.
Earth's atmosphere is slowly being replaced by "space pollution".	A atmosfera da Terra está sendo lentamente substituída pela "poluição do espaço".
The report was full of interesting facts.	O relatório estava cheio de fatos interessantes.
The channel will be released soon.	O canal será liberado em breve.
Prisoners don't like dancing.	Os prisioneiros não gostam da dança.
They met at the reunion party.	Eles se conheceram na festa de reencontro.
This island is a picturesque destination.	Esta ilha é um destino pitoresco.
Meanwhile, it rained with rain.	Enquanto isso, chovia com chuva.
People in this city are very welcoming.	As pessoas nesta cidade são muito acolhedoras.
These days they supplied electricity to the countryside.	Esses dias eles forneciam eletricidade para o campo.
The stock market was experiencing a buying spree.	O mercado de ações estava passando por uma onda de compras.
Do not use this material on the floor.	Não use este material no chão.
Then we weigh in tablespoons.	Então, pesamos em colheres de sopa.
He tends his garden carefully, watering it twice a year.	Ele cuida de seu jardim com cuidado, regando-o duas vezes por ano.
Heavy rain damaged the roof.	A chuva forte danificou o telhado.
Some people consider the automobile a great invention.	Algumas pessoas consideram o automóvel uma grande invenção.
His decision was heavily influenced by religious beliefs.	Sua decisão foi fortemente influenciada por crenças religiosas.
Earth's magnetic field appears to be weakening.	O campo magnético da Terra parece estar enfraquecendo.
There must be some contradiction here.	Deve haver alguma contradição aqui.
The classroom was packed.	A sala de aula estava lotada.
The witch muttered a curse.	A bruxa murmurou uma maldição.
Old village still retains many of its original features.	Antiga vila ainda mantém muitas das suas características originais.
Initialize the network for data sharing.	Inicialize a rede para compartilhamento de dados.
The thief escaped!	O ladrão escapou!
How can parents better teach their children?	Como os pais podem ensinar melhor seus filhos?
Each bird has a unique song.	Cada pássaro tem um canto único.
My stomach feels so empty.	Meu estômago parece tão vazio.
A strong wind shook the leaves.	Um vento forte sacudiu as folhas.
Suddenly, the door slammed.	De repente, a porta bateu.
The most beautiful and expressive language in the world.	A linguagem mais bonita e expressiva do mundo.
She looked worried.	Ela parecia preocupada.
Here is the apple pie recipe.	Aqui está a receita da torta de maçã.
A thief broke into our village many years ago.	Um ladrão invadiu nossa aldeia há muitos anos.
Please write your name below.	Por favor, escreva seu nome abaixo.
An abandoned castle sits on top of the cliff.	Um castelo abandonado fica no topo do penhasco.
She searched her memory, struggling to remember.	Ela procurou em sua memória, lutando para lembrar.
It was an exhilarating and terrifying experience.	Foi uma experiência emocionante e aterrorizante.
He spread the tomato paste all over the surface.	Ele espalhou a pasta de tomate por toda a superfície.
The storm destroyed most of the crops.	A tempestade destruiu a maioria das colheitas.
Signs indicated that he would be back soon.	Os sinais indicavam que ele estaria de volta em breve.
The fox, growling angrily, ran after the rabbit.	A raposa, rosnando com raiva, correu atrás do coelho.
Its bark is smooth, often being used to make canoes.	Sua casca é lisa, muitas vezes sendo usada para fazer canoas.
At least two thousand people attended.	Pelo menos duas mil pessoas compareceram.
People must seize the opportunity.	As pessoas devem aproveitar a oportunidade.
The bridge is made by soldering iron pieces.	A ponte é feita soldando peças de ferro.
Nature has its own rhythms.	A natureza tem seus próprios ritmos.
We are increasingly dependent on foreign labor.	Estamos cada vez mais dependentes da mão de obra estrangeira.
The campaign aims to reduce prices.	A campanha visa reduzir os preços.
The story unfolds as the seasons change.	A história se desenrola à medida que as estações mudam.
We listen to classical music.	Ouvimos música clássica.
The party was in full swing.	A festa estava a todo vapor.
Many said they were "utterly devastated".	Muitos disseram que estavam "totalmente devastados".
Distribute the soap among several bowls of water.	Distribua o sabão entre várias tigelas de água.
Crystallized water is very hot.	A água cristalizada é muito quente.
The statue was veiled.	A estátua foi velada.
The old man slipped on the icy road.	O senhor idoso escorregou na estrada gelada.
The changes included the elimination of costly auditing practices.	As mudanças incluíram a eliminação de práticas de auditoria dispendiosas.
The bridge collapsed after the earthquake.	A ponte desabou após o terremoto.
Only two people stayed on the island.	Apenas duas pessoas ficaram na ilha.
The landscape is beautiful.	A paisagem é linda.
Note the unusual shape of this scarab.	Observe a forma incomum deste escaravelho.
Instructions are difficult to follow.	As instruções são difíceis de seguir.
Some statistics showing gender inequality in society.	Algumas estatísticas mostrando a desigualdade de gênero na sociedade.
He adapted more quickly to her easygoing ways.	Ele se adaptou mais rapidamente aos seus modos tranquilos.
Lorraine smiled and bowed a little.	Lorraine sorriu e fez uma pequena reverência.
The trophy was stolen from the hotel room.	O troféu foi roubado do quarto do hotel.
The flood waters reached three meters high.	As águas da enchente chegaram a três metros de altura.
Using a knife, he peeled the potatoes.	Usando uma faca, ele descascou as batatas.
Let the cake rise until it doubles in size.	Deixe o bolo crescer até dobrar de tamanho.
The soldiers formed a picket outside the village.	Os soldados formaram um piquete fora da aldeia.
The rock was broken under the branches.	A rocha estava quebrada sob os galhos.
The dog was on a leash.	O cachorro estava na coleira.
This woman is his business partner.	Essa mulher é sua parceira de negócios.
Some regions of the world are vulnerable to drought.	Algumas regiões do mundo são vulneráveis ​​à seca.
Grapefruit juice is essential for weight loss.	O suco de toranja é essencial para a perda de peso.
The minister announced the good news.	O ministro anunciou a boa notícia.
The company hopes to enter a new market.	A empresa espera entrar em um novo mercado.
The children played outside.	As crianças brincaram lá fora.
Journalists are notoriously unreliable.	Os jornalistas são notoriamente pouco confiáveis.
At his previous company, he was a team leader.	Em sua empresa anterior, ele era líder de equipe.
The rain came down in torrents as the day wore on.	A chuva caía em torrentes à medida que o dia avançava.
The surgeon was hoping to save his leg.	O cirurgião tinha esperanças de salvar sua perna.
She withdrew the syringe from the vein.	Ela retirou a seringa da veia.
The medicine made him feel groggy.	O remédio o fez sentir-se grogue.
The weasel has relatively poor eyesight.	A doninha tem uma visão relativamente pobre.
She fought many men.	Ela lutou com muitos homens.
She wore a short cotton dress.	Ela usava um vestido curto de algodão.
Some wild variants of ginger are grown on the island.	Algumas variantes selvagens de gengibre são cultivadas na ilha.
Tramadol is a potent analgesic drug.	O tramadol é um medicamento analgésico potente.
The school had the best football team in the region.	A escola tinha o melhor time de futebol da região.
He had close ties to powerful people.	Ele tinha laços estreitos com pessoas poderosas.
It's cold outside.	Está frio lá fora.
Two thousand workers of this company went on strike.	Dois mil trabalhadores desta empresa entraram em greve.
Did you notice anything unusual today?	Você notou algo incomum hoje?
That's in the registry.	Isso está no registro.
He considered that responsibility.	Ele considerou essa responsabilidade.
Let's experience the seasons in all their glory.	Vamos experimentar as estações em toda a sua glória.
There are some archaeological remains in the quarry.	Existem alguns vestígios arqueológicos na pedreira.
New data suggest that this insect went extinct several centuries ago.	Novos dados sugerem que este inseto foi extinto há vários séculos.
The little tree shrank that no one but her cared.	A pequena árvore se encolheu que ninguém, exceto ela, se importava.
Commercial airlines and military aircraft are still in use.	As companhias aéreas comerciais e aeronaves militares ainda estão em uso.
The streets were clouded with smoke.	As ruas estavam nubladas pela fumaça.
Watering plants is essential for gardening.	Regar as plantas é essencial para a jardinagem.
The head of a kindergarten was arrested for embezzlement.	O chefe de um jardim de infância foi preso por peculato.
The first step is to negotiate a treaty.	A primeira etapa é negociar um tratado.
The girl, with a regal bearing, entered the hall.	A garota, com um porte régio, entrou no salão.
They bought simply because they could afford it.	Eles compraram simplesmente porque podiam pagar.
The food is not particularly tasty.	A comida não é particularmente saborosa.
Men in general have more facial hair than women.	Os homens em geral têm mais pelos faciais do que as mulheres.
She devotes herself to these tasks with complete abandon.	Ela se dedica a essas tarefas com total abandono.
He should have listened to his mother.	Ele deveria ter ouvido sua mãe.
The last street light glowed in the distance.	A última luz da rua brilhava ao longe.
She is an unpleasant person to work with.	Ela é uma pessoa desagradável de se trabalhar.
Do you like pina colada?	Você gosta de pina colada?
The coat is new and clean.	O casaco é novo e limpo.
A gray squirrel crossed the road.	Um esquilo cinza atravessou a estrada.
Your masters should be kind and affectionate.	Seus mestres devem ser gentis e afetuosos.
The passing cars honked happily.	Os carros que passavam buzinavam alegremente.
An office badge.	Um distintivo de escritório.
This mysterious process takes place when the snow melts.	Este processo misterioso ocorre quando a neve derrete.
The poet wrote a beautiful poem.	O poeta escreveu um belo poema.
They don't have the power to do so.	Eles não têm o poder de fazê-lo.
Human folly and greed are born of ignorance.	A insensatez e a ganância humanas nascem da ignorância.
Always shower before swimming.	Sempre tome banho antes de nadar.
She put the table against the wall.	Ela colocou a mesa contra a parede.
She refused to use the recipe.	Ela se recusou a usar a receita.
The sunlight reflecting off the windshield was blinding him.	A luz do sol refletida no para-brisa o estava cegando.
A random ten-page book was selected.	Foi selecionado um livro de dez páginas aleatórias.
He said he didn't know anything about it.	Ele disse que não sabia nada sobre isso.
I may need to retake the test.	Pode ser necessário que eu refaça o teste.
The valley is home to many birds and other wildlife,	O vale abriga muitos pássaros e outras formas de vida selvagem,
The morning mist hangs over the lake, mysterious and silent.	A névoa da manhã paira sobre o lago, misteriosa e silenciosa.
Why didn't you give it to the poor man?	Por que você não deu para o pobre homem?
The temperature is dropping rapidly.	A temperatura está caindo rapidamente.
They hunted the big cats vigorously.	Eles caçavam os grandes felinos vigorosamente.
Immigrant corpses lie in a shapeless heap.	Os cadáveres de imigrantes jazem em uma pilha disforme.
The young woman sat alone in the courtyard and wept.	A jovem sentou-se sozinha no pátio e chorou.
Most parents refuse to have children.	A maioria dos pais se recusa a ter filhos.
The stars shone through the fog of the night.	As estrelas brilhavam através do nevoeiro da noite.
Some thought the fire was a rare geological phenomenon.	Alguns pensaram que o incêndio era um fenômeno geológico raro.
The villagers resisted the invaders.	Os aldeões resistiram aos invasores.
The ink acts as a binding agent.	A tinta atua como um agente de ligação.
He loved her, but he couldn't marry her.	Ele a amava, mas não podia se casar com ela.
The holder of this position needs considerable experience.	O titular desta posição precisa de experiência considerável.
The sheep's wool is long and luxuriant.	A lã da ovelha é longa e luxuriante.
The numbness in her back was getting more intense.	A dormência em suas costas estava ficando mais intensa.
A cow bell rings, heralding a new day.	Um sino de vaca toca, anunciando um novo dia.
A part of the bridge collapsed.	Uma parte da ponte desabou.
Open the window and let in some fresh air.	Abra a janela e deixe entrar um pouco de ar fresco.
With sneakers, this is not a problem.	Com sapatilhas, isso não é um problema.
The mountains were beautiful.	As montanhas eram lindas.
The barely perceptible sound was deafening.	O som quase imperceptível era ensurdecedor.
Small amounts of nicotine can be poisonous to children.	Pequenas quantidades de nicotina podem ser venenosas para as crianças.
The rain was pouring down hard as we walked down the road.	A chuva caía forte enquanto descíamos a estrada.
No travelers come here on vacation.	Nenhum viajante vem aqui de férias.
The climb was ridiculously steep, but he persevered.	A subida era ridiculamente íngreme, mas ele perseverou.
The minister conveyed his condolences to the family.	O ministro transmitiu suas condolências à família.
The forest was totally silent.	A floresta estava totalmente silenciosa.
Be kind to others who are less fortunate than you.	Seja gentil com os outros que são menos afortunados do que você.
We boarded the train half an hour before departure.	Embarcamos no trem meia hora antes da partida.
The leaves rustled in the wind.	As folhas farfalharam ao vento.
That anguished cry was music to my ears.	Aquele grito angustiado era música para meus ouvidos.
The lower court decided to close the case.	O tribunal de primeira instância decidiu arquivar o processo.
Those were tough months.	Foram meses severos.
A brand-new black limousine flew by.	Uma limusine preta novinha em folha passou voando.
The information we have collected has not yet been taken.	As informações que coletamos ainda não foram tomadas.
Thousands of guests attended the ceremony.	Milhares de convidados compareceram à cerimônia.
She was arrested for blasphemy.	Ela foi presa por blasfêmia.
The water was so hot that the children burned their feet.	A água estava tão quente que as crianças queimavam os pés.
You will need a slate-sized parchment.	Você vai precisar de um pergaminho do tamanho da ardósia.
He couldn't answer a single question.	Ele não conseguiu responder uma única pergunta.
He started breathing heavily, and waved his hand wildly.	Ele começou a respirar pesadamente, e acenou com a mão descontroladamente.
The flag is a typical representation of the national emblem.	A bandeira é uma representação típica do emblema nacional.
The hills are always green.	As colinas são sempre verdes.
He was elected with a majority.	Foi eleito com maioria.
Because of the intense heat, the room was suffocating.	Por causa do calor intenso, a sala estava sufocante.
He praises me for my cooking skills.	Ele me elogia por minhas habilidades culinárias.
He studied physics at the university.	Ele estudou física na universidade.
The beaches are beautiful.	As praias são lindas.
The water level dropped.	O nível da água baixou.
Last year's harvest was good.	A colheita do ano passado foi boa.
Advances in science and technology have altered our lives.	Os avanços da ciência e da tecnologia alteraram nossas vidas.
I want to talk to my girl.	Eu quero falar com minha garota.
He carefully smoothed out the wrinkles.	Ele cuidadosamente alisou as rugas.
There are four basic difficulties.	Existem quatro dificuldades básicas.
The senator expressed great concern about the war.	O senador expressou grande preocupação com a guerra.
Many tourists visit the city every year.	Muitos turistas visitam a cidade todos os anos.
They continually bickered over trivial matters.	Eles continuamente brigavam sobre assuntos triviais.
Bring some strawberries, please.	Traga alguns morangos, por favor.
This train only stops here twice a day.	Este trem para aqui apenas duas vezes por dia.
The city refuses to move.	A cidade se recusa a se mover.
Corals thrive in these warm waters.	Os corais prosperam nessas águas quentes.
The injured man needs immediate medical attention.	O homem ferido precisa de cuidados médicos imediatos.
This book contains exercises for you to complete.	Este livro contém exercícios para você concluir.
He carved an arrow into the wood.	Ele esculpiu uma flecha na madeira.
The new chief executive immediately sought to turn things around.	O novo executivo-chefe imediatamente procurou mudar as coisas.
Only one should consume alcohol.	Apenas um deve consumir álcool.
She walked into his office, her skirt swirling.	Ela entrou em seu escritório, sua saia rodopiando.
The teacher found evidence that contradicted the writings of our students.	O professor encontrou evidências que contradiziam os escritos de nossos alunos.
The child refused to go to school.	A criança recusou-se a ir à escola.
Rich and poor recycle their waste.	Ricos e pobres reciclam seus resíduos.
The children made a lot of noise.	As crianças faziam muito barulho.
It's rare to see such extreme weather.	É raro ver um clima tão extremo.
A leaf from a plant in the lily family.	Uma folha de uma planta da família do lírio.
You cannot win this war.	Você não pode vencer esta guerra.
If we use such harsh words,	Se usarmos palavras tão duras,
None of these usual suspects are present.	Nenhum desses suspeitos usuais está presente.
If we want to be honest, we must admit it.	Se queremos ser honestos, devemos admitir isso.
Residents are very welcoming.	Os moradores são muito receptivos.
An aquifer can dry out completely.	Um aquífero pode secar completamente.
The government has supported the farmers.	O governo tem apoiado os agricultores.
The almond cakes were delicious.	Os bolos de amêndoa estavam deliciosos.
The country's infrastructure is crumbling.	A infraestrutura do país está desmoronando.
Neither of them has yet publicly disclosed their crime.	Nenhum dos dois ainda divulgou publicamente seu crime.
The economy of the urban region is growing rapidly.	A economia da região urbana está crescendo rapidamente.
There are no safe sources of drinking water here.	Não há fontes seguras de água potável aqui.
I have terrible pain.	Eu tenho uma dor terrível.
Let's try an experiment!	Vamos tentar uma experiência!
Near the bus stop, many buses are parked.	Perto do ponto de ônibus, muitos ônibus estão estacionados.
He stuck his fork into the meat.	Ele enfiou o garfo na carne.
Tempting aromas wafted from the door.	Aromas tentadores flutuavam da porta.
We live our lives in between.	Nós vivemos nossas vidas entre os dois.
This disease is especially harmful to young people.	Esta doença é especialmente prejudicial para os jovens.
The wind howled.	O vento uivava.
He demands recognition.	Ele exige reconhecimento.
She prepared fresh fish for dinner.	Ela preparou o peixe fresco para o jantar.
A baboon is an animal.	Um babuíno é um animal.
They were not a power to be mocked.	Eles não eram um poder para ser ridicularizado.
She tried to jump.	Ela tentou pular.
Heavy rains are common in this area.	Chuvas fortes são comuns nessa área.
The nurse's words echoed in her mind.	As palavras da enfermeira ressoaram em sua mente.
Cut the onion into quarters.	Corte a cebola em quartos.
Beads were normally worn by women.	As contas eram normalmente usadas por mulheres.
They gave our own city the same treatment.	Eles deram à nossa própria cidade o mesmo tratamento.
She could hold a spoon in each hand.	Ela podia segurar uma colher em cada mão.
The water comes from the tap.	A água vem da torneira.
The statue is carved from pure white marble.	A estátua é esculpida em mármore branco puro.
My grandfather was a serious man.	Meu avô era um homem sério.
The negotiations were successful.	As negociações foram bem sucedidas.
The woods are full of wild boar.	Os bosques estão repletos de javalis.
Time and climate will be your only limits.	O tempo e o clima serão seus únicos limites.
The boy's face was swollen.	O rosto do menino estava inchado.
The population of this country is becoming more and more diverse.	A população deste país está se tornando cada vez mais diversificada.
The pristine beauty of this mountainous landscape	A beleza intocada desta paisagem montanhosa
The government believes that this pollution poses a health risk.	O governo acredita que esta poluição representa um risco para a saúde.
When the monk prayed, he cried.	Quando o monge orava, ele chorava.
This department is highly respected.	Este departamento é muito respeitado.
The horror is in overcoming obstacles.	O horror está em superar obstáculos.
What is academic freedom?	O que é liberdade acadêmica?
The labyrinth was part of the school grounds.	O labirinto fazia parte do terreno da escola.
In summer, the temperature can be incredibly high.	No verão, a temperatura pode ser incrivelmente alta.
Families began to rebuild their homes.	As famílias começaram a reconstruir suas casas.
To activate or deactivate the sounds, click the button.	Para ativar ou desativar os sons, clique no botão.
Clouds darkened the sky and a cold wind blew.	Nuvens escureceram o céu e um vento frio soprou.
This device is unable to function.	Este dispositivo é incapaz de funcionar.
Oh, could you pass the salt?	Oh, você poderia passar o sal?
Our best scientists were recruited by a private company.	Nossos melhores cientistas foram recrutados por uma empresa privada.
It dropped suddenly.	Caiu de repente.
Ancient religious texts have survived for hundreds of years.	Textos religiosos antigos sobreviveram por centenas de anos.
They found the apartments to be good for families.	Eles descobriram que os apartamentos eram bons para famílias.
Storms are very common in this region.	As tempestades são muito comuns nesta região.
The jukebox was faulty.	A jukebox estava com defeito.
His neighbors were very friendly.	Seus vizinhos eram muito amigáveis.
Sheep are raised for wool.	As ovelhas são criadas para a lã.
Michael complained about the long drive to work.	Michael reclamou da longa viagem para o trabalho.
The fourth floor pipe is broken.	O cano do quarto andar está quebrado.
A manuscript was found in the attic.	Um manuscrito foi encontrado no sótão.
Fear permeated his speech.	O medo permeou seu discurso.
Glutinous rice cakes are delicious when sesame seeds are added.	Bolos de arroz glutinoso são deliciosos quando são adicionadas sementes de gergelim.
His mood fluctuates wildly.	Seu humor oscila descontroladamente.
The mages had already cast many curses.	Os magos já haviam lançado muitas maldições.
I overpaid by mistake.	Paguei a mais por engano.
The soldiers were immobilized by a hail of bullets.	Os soldados foram imobilizados por uma saraivada de balas.
A white cat jumped over the fence.	Um gato branco pulou a cerca.
Dinner is ready, the chef announced.	O jantar está pronto, anunciou o chef.
His job now done, the animals disappeared into the wild.	Seu trabalho agora feito, os animais desapareceram na selva.
The company's recent restructuring was failing.	A recente reestruturação da empresa estava fracassando.
The car is red as fire.	O carro está vermelho como fogo.
She made a big birthday cake.	Ela fez um grande bolo de aniversário.
Her skin was tanned.	Sua pele estava bronzeada.
They sell food on the street.	Vendem comida na rua.
He approached the zoo cautiously.	Ele se aproximou do zoológico com cautela.
His gaze strayed to the road ahead.	Seu olhar se desviou para a estrada à frente.
Children must be responsible for their actions.	As crianças devem ser responsáveis ​​por suas ações.
Attendance was bad.	O comparecimento foi péssimo.
He pressed the pedal to the metal.	Ele pressionou o pedal no metal.
The bridge collapsed into the river.	A ponte desabou no rio.
The country is a paradise for wildlife lovers.	O país é um paraíso para os amantes da vida selvagem.
Turn right, then left and then another right.	Vire à direita, depois à esquerda e depois outra à direita.
The new project employed local residents.	O novo projeto empregou moradores locais.
An open meadow lay below.	Um prado aberto estava abaixo.
The castle towers are lit up at night.	As torres do castelo são iluminadas à noite.
The rainforest is expected to be preserved.	Espera-se que a floresta tropical seja preservada.
We offered tea and biscuits, but we declined.	Oferecemos chá e biscoitos, mas recusamos.
She pulled out a handkerchief and wiped her face.	Ela puxou um lenço e enxugou o rosto.
Eye contact is severely lacking.	O contato visual é severamente ausente.
Keep the front door locked.	Mantenha a porta da frente trancada.
The number of enrollments has grown a lot in recent years.	O número de matrículas cresceu muito nos últimos anos.
This juice is so delicious!	Esse suco é muito gostoso!
From a simple tea ceremony, the art has evolved.	De uma simples cerimônia do chá, a arte evoluiu.
She went to the store.	Ela foi até a loja.
Oriental gardens are characterized by intensive use of water.	Os jardins orientais são caracterizados pelo uso intenso de água.
They looked at each other suspiciously.	Eles se olhavam com desconfiança.
Sow the beans in rows.	Semeie o feijão em fileiras.
He made a profession of plundering tombs.	Ele fez uma profissão de saquear túmulos.
Rescuers managed to free her.	Os socorristas conseguiram libertá-la.
He shook his plum tree for good luck.	Ele balançou sua ameixeira para dar sorte.
He heard a noise.	Ele ouviu um barulho.
He remains a popular figure.	Ele continua sendo uma figura popular.
He wore a simple white T-shirt.	Ele usava uma camiseta branca simples.
To facilitate movement, many streets have sidewalks.	Para facilitar o movimento, muitas ruas têm calçadas.
British recruits are now being trained as tank commanders.	Os recrutas britânicos estão agora sendo treinados como comandantes de tanques.
A group of nine young people.	Um grupo de nove jovens.
Looks like we have a problem.	Parece-me que temos um problema.
The opening ceremony was a real celebration.	A cerimônia de abertura foi uma verdadeira festa.
Son look stable semblait.	Filho olhar semblait estável.
The tank was empty.	O tanque estava vazio.
A sense of panic gripped the city.	Uma sensação de pânico tomou conta da cidade.
Why didn't you join us for dinner?	Por que você não se juntou a nós para jantar?
After the earthquake, many houses were destroyed.	Após o terremoto, muitas casas foram destruídas.
I suspect there is some such barrier.	Suspeito que exista alguma barreira desse tipo.
The cars in the parking lot were all black.	Os carros no estacionamento eram todos pretos.
They walked through majestic evergreens.	Eles caminharam através de majestosas sempre-vivas.
The police car was parked nearby.	O carro da polícia estava estacionado nas proximidades.
A courtyard and barn have been built on the property.	Um pátio e celeiro foram construídos na propriedade.
Power cuts are common in this part of the country.	Cortes de energia são comuns nesta parte do país.
The drill approached an unexploded bomb.	A broca aproximou-se de uma bomba não detonada.
The girl started to cry.	A menina começou a chorar.
my apartment is small	Meu apartamento é pequeno
The solar system consists of eight planets.	O sistema solar é composto por oito planetas.
He reaches into his pocket and pulls out a handkerchief.	Ele enfia a mão no bolso e tira um lenço.
Write your assignment, please.	Escreva sua tarefa, por favor.
We must have six apples for our picnic.	Devemos ter seis maçãs para o nosso piquenique.
His lips were full and shiny.	Seus lábios estavam cheios e brilhantes.
Coffee has become a healthy drink.	O café tornou-se uma bebida saudável.
The shady trees provided welcome shade.	As árvores frondosas forneciam sombras bem-vindas.
He had fun sorting stones.	Ele se divertia separando pedras.
The bird perched on top of its perch.	O pássaro empoleirado em cima de seu poleiro.
People have long had the right to vote.	Há muito tempo as pessoas têm o direito de votar.
You will find that they are grateful for your kindness.	Você descobrirá que eles são gratos por sua bondade.
The king set fire to his palace.	O rei incendiou seu palácio.
Look at the girl's long hair!	Olhe para o cabelo comprido da menina!
Frank's father gave him some good advice.	O pai de Frank deu-lhe alguns bons conselhos.
Some of the children's toys were broken.	Alguns dos brinquedos das crianças estavam quebrados.
His unbridled enthusiasm was appreciated by all.	Seu entusiasmo desenfreado foi apreciado por todos.
Competitors were supposed to be sycophants.	Supunha-se que os competidores seriam bajuladores.
Use glue to glue everything together.	Use cola para colar tudo junto.
You can give this medicine to children.	Você pode administrar este medicamento a crianças.
The player dribbles the ball masterfully.	O jogador driblou a bola com maestria.
The nurse checked the baby's pulse.	A enfermeira verificou a pulsação do bebê.
He no longer trusts the government.	Ele não confia mais no governo.
I must perform the task.	Eu devo realizar a tarefa.
Like mugs, eggs should not be washed in the dishwasher.	Assim como as canecas, os ovos não devem ser lavados na máquina de lavar louça.
They ran through the streets.	Eles correram pelas ruas.
A wooden fence was built along the border.	Uma cerca de madeira foi construída ao longo da fronteira.
A brief stop precedes boarding a plane.	Uma breve parada precede o embarque em um avião.
Little did they know that their brother was watching,	Mal sabiam eles que seu irmão estava assistindo,
The medical team will examine you.	A equipe médica irá examiná-lo.
The stars shone in the clear night sky.	As estrelas brilhavam no céu claro da noite.
She was packing, rushing to the airport.	Ela estava fazendo as malas, correndo para o aeroporto.
The confusion was indescribable, he says.	A confusão foi indescritível, diz ele.
A weak argument uses repetition.	Um argumento fraco usa repetição.
It is important to know that you are not alone.	É importante saber que você não está sozinho.
She shouldn't keep the dog at home.	Ela não deveria manter o cachorro em casa.
A picture is worth a thousand words.	Uma imagem vale mais que mil palavras.
Much of the damage has already been done.	Grande parte do estrago já foi feito.
It's very dense.	É muito denso.
He stands above the tree line	Ele fica acima da linha das árvores
The cat licks its paws.	O gato lambe as patas.
The lake shimmered as the sun's rays reflected where the ducks swam.	O lago brilhava enquanto os raios de sol refletiam onde os patos nadavam.
So the students developed a smaller version of the piano.	Assim, os alunos desenvolveram uma versão menor do piano.
This is the soil we use to grow cotton.	Este é o solo que usamos para cultivar algodão.
The air was stuffy and thick.	O ar estava abafado e espesso.
He gained fame as a revolutionary poet.	Ele ganhou fama como um poeta revolucionário.
The animals in their cages were restless.	Os animais em suas gaiolas estavam inquietos.
Smoking is dangerous for his health.	Fumar é perigoso para sua saúde.
Cut the butter into cubes.	Corte a manteiga em cubos.
The airline announced two new routes.	A companhia aérea anunciou duas novas rotas.
Years because of global warming.	Anos por causa do aquecimento global.
She read romantic novels.	Ela lia romances românticos.
The curtains were closed.	As cortinas estavam fechadas.
He struggled for years to make ends meet.	Ele lutou por anos para fazer face às despesas.
He was plagued by doubts as he prepared to speak.	Ele foi atormentado por dúvidas enquanto se preparava para falar.
How can we make our cars more energy efficient?	Como podemos tornar nossos carros mais eficientes em termos energéticos?
He glared at the girl.	Ele encarou a garota.
Exuberance, however, is not.	Exuberância, no entanto, não é.
Many people living in poverty cannot go to school.	Muitas pessoas que vivem na pobreza não podem ir à escola.
Purchases are taxed by the government.	As compras são tributadas pelo governo.
The clouds lifted to reveal a bright blue sky.	As nuvens se ergueram para revelar um céu azul brilhante.
The forest turns left here.	A floresta vira à esquerda aqui.
Learning to tell time is primarily a matter of practice.	Aprender a contar o tempo é principalmente uma questão de prática.
Many cheeses contain bacteria.	Muitos queijos contêm bactérias.
A cliff drops steeply into the river.	Um penhasco desce abruptamente para o rio.
Unfortunately, many people had to die.	Infelizmente, muitas pessoas tiveram que morrer.
Cooking is bad for your health.	Cozinhar mal faz mal à saúde.
The cold always took me indoors.	O frio sempre me levava para dentro de casa.
I'm cooking pasta.	Estou cozinhando macarrão.
They concluded that there was no evidence for global warming.	Eles concluíram que não havia evidências para o aquecimento global.
The paragraph is read aloud by the teacher.	O parágrafo é lido em voz alta pelo professor.
The air was heavy with the smell of wet clothes.	O ar estava pesado com o cheiro de roupa molhada.
She applied lipstick.	Ela aplicou o batom.
The former king is completely cured of this disease.	O ex-rei está completamente curado desta doença.
The fruit was delicious, and they liked it.	A fruta estava deliciosa, e eles gostaram.
The demand grows every day.	A demanda cresce a cada dia.
In the garden, a single tree was slowly dying.	No jardim, uma única árvore estava morrendo lentamente.
A descriptive analysis was used.	Foi utilizada uma análise descritiva.
The colonel went to the meeting point.	O coronel foi até o ponto de encontro.
Winter is a difficult time for most people.	O inverno é uma época difícil para a maioria das pessoas.
The commercial is already considered a classic.	O comercial já é considerado um clássico.
The Earth's rotation slows down slightly as it rotates.	A rotação da Terra diminui ligeiramente à medida que gira.
The winner would be decided by voting.	O vencedor seria decidido por votação.
Don't worry about the house, we'll fix it.	Não se preocupe com a casa, nós consertamos.
The old man was shocked.	O velho ficou chocado.
For a shallow casserole.	Para uma caçarola rasa.
An ox cart rolled along the road.	Um carro de bois rodou pela estrada.
Computer science has become very popular in recent years.	A ciência da computação tornou-se muito popular nos últimos anos.
The girl's gaze was steady.	O olhar da jovem era firme.
He washed the vegetables carefully.	Ele lavou os legumes com cuidado.
The cashier looked at the woman.	O caixa olhou para a mulher.
She accused her sister of stealing her favorite dress.	Ela acusou a irmã de roubar seu vestido favorito.
Turn your back on us.	Vire as costas para nós.
Adaptation to global warming is inevitable.	A adaptação ao aquecimento global é inevitável.
Everyone was laughing out loud.	Todos estavam rindo alto.
We need to build an airport.	Precisamos construir um aeroporto.
The soldiers took your father, never to return.	Os soldados levaram seu pai, para nunca mais voltar.
I counted on all of you.	Eu contei com todos vocês.
The magic was rushing through me.	A magia estava correndo através de mim.
A carpenter builds houses.	Um carpinteiro constrói casas.
In fact, smoking kills.	Na verdade, fumar mata.
The fat lady sang and the opera ended.	A gorda cantou e a ópera terminou.
She was found lying on the street.	Ela foi encontrada caída na rua.
The exceptionally mild climate further south caused flooding.	O clima excepcionalmente ameno mais ao sul causou inundações.
It is important to always check your facts.	É importante sempre verificar seus fatos.
Hang the clothes on the clothesline to dry.	Pendure a roupa no varal para secar.
He was happy to meet me.	Ele ficou feliz em me conhecer.
The snow has melted.	A neve derreteu.
They were little stars in the night sky.	Eram pequenas estrelas no céu noturno.
The ice is too thin for skating.	O gelo é muito fino para patinar.
The army disbanded after the war.	O exército se desfez após a guerra.
Such has been the effect of this on climate change.	Tal tem sido o efeito disso sobre as mudanças climáticas.
A human hand grabbed his and squeezed hard.	Uma mão humana agarrou a dele e apertou com força.
The manager couldn't understand what the problem was.	O gerente não conseguia entender qual era o problema.
They hired a very good architect.	Eles contrataram um arquiteto muito bom.
The country has long been considered a political model.	O país há muito é considerado um modelo político.
A franchise requires compensation for lost profits.	Uma franquia exige compensação por lucros cessantes.
The recipe is perfected with the addition of vanilla extract.	A receita é aperfeiçoada com a adição de extrato de baunilha.
That land will go to the highest bidder.	Essa terra irá para o maior lance.
She whispered a lullaby to her baby.	Ela sussurrou uma canção de ninar para seu bebê.
Nobody expected them to win.	Ninguém esperava que eles vencessem.
We will do a full check.	Faremos uma verificação completa.
Crime is widespread.	A criminalidade é generalizada.
Her necklace glowed.	Seu colar brilhou.
Her fingers were long and thin.	Seus dedos eram longos e finos.
It helped to dispel feelings of depression.	Ajudou a dissipar os sentimentos de depressão.
Cricket experts are unanimous in supporting this team.	Especialistas em críquete são unânimes em apoiar esta equipe.
The car is their salvation.	O carro é a salvação deles.
The geographer was warmly received by the indigenous people.	O geógrafo foi recebido calorosamente pelos indígenas.
The lazy river flows slowly.	O rio lento flui lentamente.
These cities were once despised.	Essas cidades já foram desprezadas.
An unusual number of students were lost that day.	Um número incomum de alunos foi perdido naquele dia.
The storm roared with fury for several minutes.	A tempestade rugiu com fúria por vários minutos.
Your work is very attractive.	Seu trabalho é muito atraente.
Science has provided credible evidence.	A ciência forneceu evidências confiáveis.
Turnips grow well in loamy soil.	Os nabos crescem bem em solo argiloso.
The workers were mostly immigrants.	Os trabalhadores eram em sua maioria imigrantes.
Water is a rare and valuable commodity.	A água é um bem raro e valioso.
Want to participate with the kids?	Quer participar com as crianças?
Naturally, this would result in huge job losses.	Naturalmente, isso resultaria em enormes perdas de empregos.
She pointed directly at the sign.	Ela apontou diretamente para o sinal.
Today the plains are covered with beautiful plants.	Hoje as planícies estão cobertas de belas plantas.
The fruit is ripe now.	A fruta está madura agora.
I regret not having studied abroad.	Lamento não ter estudado no exterior.
Mary cried.	Maria chorou.
We chose this building too.	Nós escolhemos esse prédio também.
She was defrosting.	Estava descongelando.
The tiny, neglected orphans woke up at dawn.	Os órfãos minúsculos e negligenciados acordaram ao amanhecer.
She called the customer service department.	Ela ligou para o departamento de atendimento ao cliente.
Her voice was very calm.	Sua voz estava muito calma.
Scientists have learned a lot about the sun.	Os cientistas aprenderam muito sobre o sol.
Mathematics is one of the glories of the human mind.	A matemática é uma das glórias da mente humana.
Take these four utensils and wash them.	Pegue esses quatro utensílios e lave-os.
What time do they close?	A que horas eles fecham?
Accept naloxone.	Aceite a naloxona.
A children's party was held in the city.	Uma festa infantil foi realizada na cidade.
This party seems to bring out the worst in people.	Esta festa parece trazer à tona o pior das pessoas.
Some chemical elements are not stable.	Alguns elementos químicos não são estáveis.
What the hell made you what you've become?	O que diabos fez de você o que você se tornou?
The cell phone battery was almost dead.	A bateria do celular estava quase descarregada.
One item on my shopping list is eggs.	Um item da minha lista de compras são os ovos.
People took precautions against the flu.	As pessoas tomaram precauções contra a gripe.
Generally, churches tend to be quite cold.	Geralmente, as igrejas tendem a ser bastante frias.
Farmers chose to raise pigs for	Os agricultores optaram por criar porcos para
Employee salaries have been reduced.	Os salários dos funcionários foram reduzidos.
He made warm advances.	Ele fez avanços calorosos.
The room is spacious, clean and surprisingly quiet.	O quarto é espaçoso, limpo e surpreendentemente silencioso.
Clouds roam lazily across the dark morning sky	Nuvens vagam preguiçosamente pelo céu escuro da manhã
A fast car can travel at high speed.	Um carro rápido pode viajar em alta velocidade.
The glass broke by accident.	O vidro quebrou por acaso.
The robot has no sense of personal space.	O robô não tem noção de espaço pessoal.
She held him very tightly.	Ela o segurou com muita força.
We thought it prudent to hold this meeting.	Achamos prudente fazer essa reunião.
He snapped into place.	Ele se encaixou no lugar.
It is not a measure of quality.	Não é uma medida de qualidade.
People got poorer and cities grew.	As pessoas ficaram mais pobres e as cidades cresceram.
She covered her face, sighing as she stared at the music.	Ela cobriu o rosto, suspirando enquanto encarava a música.
Many plants have been reduced to blackened stumps.	Muitas plantas foram reduzidas a tocos enegrecidos.
A bleak landscape.	Uma paisagem sombria.
Children should at least eat a normal diet.	As crianças devem pelo menos comer uma dieta normal.
The interview turned out to be quite problematic.	A entrevista revelou-se bastante problemática.
Thanks for taking the trouble.	Obrigado por se dar ao trabalho.
It contained hundreds of thousands of words.	Continha centenas de milhares de palavras.
Everyone, sit down.	Todos, sentem-se.
A journey, especially a long one, is lonely.	Uma viagem, especialmente uma longa, é solitária.
This plot is all about land.	Este enredo é tudo sobre terras.
Both wear glasses.	Ambos usam óculos.
She likes the number nine.	Ela gosta do número nove.
She correctly identified four colors.	Ela identificou corretamente quatro cores.
Here, the water is safe to drink.	Aqui, a água é segura para beber.
The shopkeeper had come from out of town.	O lojista tinha vindo de fora da cidade.
The notes were easy to read.	As notas eram fáceis de ler.
Birds have always played a vital role in human history.	As aves sempre desempenharam um papel vital na história humana.
Most of the inhabitants live on farms.	A maioria dos habitantes vive em fazendas.
The president stated that he faced many challenges.	O presidente afirmou que enfrentou muitos desafios.
The pitcher threw a right to the catcher.	O arremessador jogou uma direita para o apanhador.
One eye peered through the undergrowth.	Um olho espiava através do mato.
She cannot live without her music.	Ela não pode viver sem sua música.
A writer who does not finish his works is a fool.	Um escritor que não termina suas obras é um tolo.
This tree was planted by my grandmother.	Esta árvore foi plantada pela minha avó.
Then she slowly reached for the teacup.	Então ela lentamente estendeu a mão para a xícara de chá.
The novelist, known for his cruelty, was never punished.	O romancista, conhecido por sua crueldade, nunca foi punido.
Eight rescue workers died in the fire.	Oito equipes de resgate morreram no incêndio.
Annah had been practicing the piano since she was three.	Annah praticava piano desde os três anos.
The violence shows no signs of stopping.	A violência não dá sinais de parar.
Social policies have played an important role in development.	As políticas sociais têm desempenhado um papel importante no desenvolvimento.
However, they disagreed on many issues.	No entanto, eles discordaram em muitas questões.
She should have finished her homework.	Ela deveria ter terminado sua lição de casa.
Their body posture was relaxed.	A postura corporal deles estava relaxada.
Most of the victims were civilians.	A maioria das vítimas eram civis.
Don't drive too fast past that truck.	Não dirija muito rápido ao passar por aquele caminhão.
The average citizen is poor.	O cidadão médio é pobre.
They like chocolate drinks.	Eles gostam de bebidas de chocolate.
She went to the doctor last week.	Ela foi ao médico na semana passada.
Swallowtail butterflies abounded.	As borboletas de rabo de andorinha abundavam.
He is interested in the question of vocabulary building.	Ele está interessado na questão da construção de vocabulário.
His hair fell in tangles.	Seu cabelo caiu em emaranhados.
She was happy when they were reunited.	Ela ficou feliz quando eles se reencontraram.
This year's crop was severely affected by the drought.	A safra deste ano foi severamente afetada pela seca.
The river turns into a busy port.	O rio se transforma em um porto movimentado.
There was a long silence.	Houve um longo silêncio.
With great determination, he rose to his feet.	Com grande determinação, ele se levantou.
Our whole world was shaken.	Nosso mundo inteiro foi abalado.
Your grandmother's kitchen left something to be desired.	A cozinha de sua avó deixou a desejar.
The intention to restore this temple.	A intenção de restaurar este templo.
A fundamental problem with the experiment was the use of questionnaires.	Um problema fundamental com o experimento foi o uso de questionários.
Are spiders poisonous?	As aranhas são venenosas?
The police were hunting the killers.	A polícia estava caçando os assassinos.
The birds sang happily.	Os pássaros cantavam alegremente.
Superstores are booming.	As superlojas estão crescendo.
He is visibly shaken.	Ele está visivelmente abalado.
There was little law and order here in those days.	Havia pouca lei e ordem aqui naqueles dias.
Writing is my passion.	Escrever é minha paixão.
He joined the conversation.	Ele entrou na conversa.
The keys worked in the car.	As chaves serviram no carro.
The harvest will be lost without any rain.	A colheita será perdida sem qualquer chuva.
Conservatives criticized his proposals.	Os conservadores criticaram suas propostas.
Then you will put the pieces back together.	Em seguida, você vai juntar as peças novamente.
Serves two.	Serve dois.
She was thinking about love.	Ela estava pensando em amor.
She spoke softly, using short sentences.	Ela falou suavemente, usando frases curtas.
Thieves broke into the garden and stole some plants.	Os ladrões invadiram o jardim e roubaram algumas plantas.
They invaded the city by surprise.	Eles invadiram a cidade de surpresa.
Soldiers must solve problems.	Os soldados devem solucionar problemas.
He emerges from the dark jungle.	Ele emerge da selva escura.
This tunnel will take us about four hours to cross.	Este túnel nos levará cerca de quatro horas para atravessar.
A national conversation was needed.	Era necessária uma conversa nacional.
The book is undemanding, but profound.	O livro é pouco exigente, mas profundo.
Don't forget to bring your medicine.	Não esqueça de trazer o remédio.
Working in conditions like these can be difficult.	Trabalhar em condições como essas pode ser difícil.
I thought of my friends and felt very sad.	Pensei em meus amigos e me senti muito triste.
Books are the undisputed experts in history.	Os livros são os especialistas indiscutíveis em história.
The old woman looked worried.	A velha parecia preocupada.
A thin layer of ice has formed on its surface.	Uma fina camada de gelo se formou em sua superfície.
He has long blonde hair.	Ele tem longos cabelos loiros.
The state has threatened to prosecute anyone who violates the law.	O estado ameaçou processar qualquer pessoa que viole a lei.
The heater does not click.	O aquecedor não estala.
Manufacturers will consolidate their position.	Os fabricantes consolidarão sua posição.
What do you see when you look at me?	O que você vê quando olha para mim?
The teacher was in the third grade.	A professora estava na terceira série.
The test consists of five questions.	A prova é composta por cinco questões.
Is it because the Earth's axis is tilted?	É porque o eixo da Terra está inclinado?
Of course they are in love.	É claro que eles estão apaixonados.
New research suggests that time management can lead to	Novas pesquisas sugerem que o gerenciamento do tempo pode levar a
A smile formed the curve of his young lips.	Um sorriso formou a curva de seus jovens lábios.
Our city has the fastest internet in the world.	Nossa cidade tem a internet mais rápida do mundo.
We appreciate your suggestion.	Apreciamos sua sugestão.
Calculating a moving average is tedious but necessary.	Calcular uma média móvel é tedioso, mas necessário.
Underline the phrase.	Sublinhe a frase.
He drives a black car.	Ele dirige um carro preto.
The project manager received a warm welcome.	O gerente do projeto recebeu calorosas boas-vindas.
A flock of sheep crossed the road.	Um rebanho de ovelhas atravessou a estrada.
Farmers often complain about the high price of rice.	Os agricultores muitas vezes reclamam do alto preço do arroz.
As time passed, the legend grew.	Com o passar do tempo, a lenda cresceu.
The country is on the verge of bankruptcy.	O país está à beira da falência.
The woman nodded, then poured the tea into the cup.	A mulher assentiu, depois despejou o chá no copo.
In this way, the book begins innocently.	Desta forma, o livro começa inocentemente.
The aircraft flew through the air.	A aeronave voou pelo ar.
You believed he was innocent.	Você acreditou que ele era inocente.
He broke his leg while running on the beach.	Ele quebrou a perna enquanto corria na praia.
She handled the situation with silent dignity.	Ela lidou com a situação com dignidade silenciosa.
Make me a sandwich.	Faça um sanduíche para mim.
That night, a strong fan tried to convert her.	Naquela noite, um forte torcedor tentou convertê-la.
Our professor mentions postmodernism frequently in his classes.	Nosso professor menciona o pós-modernismo com frequência em suas aulas.
For his health, he eats three meals a day.	Para sua saúde, ele faz três refeições por dia.
This poem has nine lines.	Este poema tem nove versos.
He broke a vase in anger.	Ele quebrou um vaso com raiva.
Never use vinegar to scrub potatoes.	Nunca use vinagre para esfregar batatas.
She told us proudly.	Ela nos disse, com orgulho.
My head starts to throb.	Minha cabeça começa a latejar.
She lives near the castle.	Ela mora perto do castelo.
The origins of this venture are unclear.	As origens deste empreendimento não são claras.
Many of them were lost at sea.	Muitos deles se perderam no mar.
Much of the remains of wood and tiles covered the area.	Grande parte dos restos de madeira e telhas cobriam a área.
I don't like tomato soup.	Eu não gosto de sopa de tomate.
Reduce the fatty substance to liquid form.	Reduza a substância gordurosa para a forma líquida.
Cooking together can be a fun way to pass the time.	Cozinhar juntos pode ser uma maneira divertida de passar o tempo.
These houses can collapse in a strong wind.	Estas casas podem desmoronar com um vento forte.
A company spokesman denied the rumours.	Um porta-voz da empresa negou os rumores.
The towel is on the floor.	A toalha está no chão.
The rocket exploded shortly after leaving the ground.	O foguete explodiu logo após deixar o solo.
Always be on guard.	Esteja sempre em guarda.
So many animals inhabit the forest.	Tantos bichinhos habitam a floresta.
His father walks at a brisk pace.	Seu pai caminha a passos rápidos.
A new bridge has been planned that will change the landscape.	Foi planejada uma nova ponte que mudará a paisagem.
Use low-fat milk instead of whole.	Use leite com baixo teor de gordura em vez de integral.
They ate at the bar, with their friends.	Eles comeram no bar, com seus amigos.
The villagers went into the forest to collect firewood.	Os aldeões foram para a floresta para recolher lenha.
Initially, the defendants were found not guilty.	Inicialmente, os réus foram considerados inocentes.
Death is the least bad way to go.	A morte é a maneira menos ruim de partir.
So the city decided to build dams.	Então a cidade decidiu construir barragens.
You, dear child, must never do that again.	Você, querido filho, nunca deve fazer isso novamente.
This information came from the dissidents.	Esta informação veio dos dissidentes.
The women embroidered a new coat for his wife.	As mulheres bordaram um casaco novo para sua esposa.
Her future husband allegedly committed a crime.	Seu futuro marido supostamente cometeu um crime.
Heavy rains are falling now.	As chuvas fortes estão caindo agora.
There are hundreds of rooms in this hostel.	Existem centenas de quartos neste albergue.
But, many negative influences can be very powerful.	Mas, muitas influências negativas podem ser muito poderosas.
The light in the distance flicked on and off.	A luz ao longe acendeu e apagou.
The battering ram broke the window.	O aríete quebrou a janela.
Many nights, she would hear the crickets chirping outside.	Muitas noites, ela ouvia os grilos cantando lá fora.
It is illegal to go out after sunset.	É ilegal sair depois do pôr do sol.
So don't you dare mention it again.	Então não se atreva a mencionar isso novamente.
Make sure the yolk is beaten.	Certifique-se de que a gema está batida.
The health department is inspecting all food products.	O departamento de saúde está inspecionando todos os produtos alimentícios.
Your hair is wet.	Seu cabelo está molhado.
He scraped the mud off his boots.	Ele raspou a lama das botas.
She cooled off in the shower.	Ela se esfriou no chuveiro.
The trial was scheduled to start next week.	O julgamento estava programado para começar na próxima semana.
The wheels were turning, but the engine was not starting.	As rodas estavam girando, mas o motor não estava dando partida.
I found a blue pen in the drawer.	Encontrei uma caneta azul na gaveta.
Therefore, he advised, it would be unwise to trust strangers.	Portanto, ele aconselhou, seria imprudente confiar em estranhos.
She raised her hand to stop the doctor's progress.	Ela levantou a mão para deter o progresso do médico.
Taking advantage of pre-existing waterways, she built a canal.	Aproveitando os cursos d'água preexistentes, construiu um canal.
The circus has traveled across the country.	O circo tem viajado pelo país.
The two cyclists arrived in town.	Os dois ciclistas chegaram à cidade.
Many people regard cities as modern symbols of urban progress.	Muitas pessoas consideram as cidades como símbolos modernos do progresso urbano.
This time of year can be particularly dangerous.	Esta época do ano pode ser particularmente perigosa.
The sheep eat the grass in the fields.	As ovelhas comem a grama dos campos.
Soldiers are ordered to a nearby hill.	Os soldados são ordenados a uma colina próxima.
The first in line will kiss his father.	O primeiro da fila beijará seu pai.
Lambs are considered sacred.	Os cordeiros são considerados sagrados.
She was about to leave when he entered.	Ela estava prestes a sair, quando ele entrou.
The little girl felt lost.	A garotinha se sentiu perdida.
The birds flew happily	Os pássaros voaram contentes
The delegates stormed the building.	Os delegados invadiram o prédio.
Political parties are engaged in a fierce battle.	Os partidos políticos estão engajados em uma batalha feroz.
Dogs and cats make excellent pets.	Cães e gatos são excelentes animais de estimação.
He is wanted by the police.	Ele é procurado pela polícia.
The economic problems are great.	Os problemas econômicos são grandes.
The most fertile land is in the river valleys.	A terra mais fértil fica nos vales dos rios.
An explosion rocked the city, and some buildings were ruined.	Uma explosão abalou a cidade, e alguns edifícios foram arruinados.
Some cities have banned the use of plastic shopping bags.	Algumas cidades proibiram o uso de sacolas plásticas de compras.
The envelope was yellow.	O envelope era amarelo.
It's getting colder.	Está ficando mais frio.
What do they think they are doing?	O que eles pensam que estão fazendo?
She is so thin.	Ela é tão magra.
The painting was in some bad shape.	A pintura estava em algum mau estado.
Then we prepare pancakes for breakfast.	Em seguida, preparamos panquecas para o café da manhã.
What do they want us to do?	O que eles querem que façamos?
Most people are at the subway station.	A maioria das pessoas está na estação de metrô.
The villagers rejoiced when the water finally arrived.	Os aldeões se alegraram quando a água finalmente chegou.
The domesticated dog is man's best friend.	O cão domesticado é o melhor amigo do homem.
The girls and their mother prepared dinner with love.	As meninas e sua mãe prepararam o jantar com amor.
Garbage collection of botched phrases.	Coleta de lixo de frases remendadas.
He starts the car.	Ele liga o carro.
He raised his hand, but before she could speak,	Ele levantou a mão, mas antes que pudesse falar,
The olive branch is a symbol of peace.	O ramo de oliveira é um símbolo de paz.
He waved at her from the window.	Ele acenou para ela da janela.
I'm not angry, just disappointed.	Não estou com raiva, apenas decepcionado.
Mosquitoes flew menacingly.	Os mosquitos voavam ameaçadoramente.
The smartest people have such abilities.	As pessoas mais inteligentes possuem tais habilidades.
A storm brought gusts of wind and torrential rain.	Uma tempestade trouxe rajadas de vento e chuva torrencial.
The hand ax is a stone tool.	O machado de mão é uma ferramenta de pedra.
This pond of water is white.	Essa lagoa de água é branca.
She arrived in the morning corn.	Ela chegou no milho da manhã.
Search for the word.	Procure a palavra.
Don't forget to buy bread at the last minute.	Não se esqueça de comprar pão na última hora.
She took small bites of the pizza.	Ela deu pequenas mordidas na pizza.
The shoes used in this exercise are boots.	Os sapatos usados ​​neste exercício são botas.
She sang the chorus.	Ela cantou o refrão.
The Federal Police searched the building for explosives.	A Polícia Federal fez buscas no prédio em busca de explosivos.
Black, white and never grey.	Preto, branco e nunca cinza.
Officials opposed the resignation of all three officers.	Os funcionários se opuseram à renúncia de todos os três oficiais.
Potassium chloride is poisonous.	O cloreto de potássio é venenoso.
The polar bear thrilled the audience.	O urso polar emocionou o público.
Try adding some honey.	Experimente adicionar um pouco de mel.
He speaks!	Fala!
Many tourists come here annually to see the falls.	Muitos turistas vêm aqui anualmente para ver as cataratas.
Farmers were reluctant to entrust their crops to a stranger.	Os agricultores estavam relutantes em confiar suas colheitas a um estranho.
Most students said they liked the new teacher.	A maioria dos alunos disse que gostou do novo professor.
It was easy to identify the goats.	Foi fácil identificar as cabras.
The woman's gaze squeezed the air out of her lungs.	O olhar da mulher espremeu o ar de seus pulmões.
These plants bear fruit.	Essas plantas dão frutos.
Human clothing has changed over time.	A roupa dos humanos mudou ao longo do tempo.
The crowd's posture changed in surprise.	A postura da multidão mudou de surpresa.
The rains arrived earlier this year.	As chuvas chegaram no início deste ano.
First, you will need three cups of apple juice.	Primeiro, você precisará de três xícaras de suco de maçã.
After being defeated, the rebels fled with the invaders.	Depois de derrotados, os rebeldes fugiram com os invasores.
He moved carefully, so as not to hurt himself.	Ele se moveu com cuidado, para não se machucar.
She huffed angrily.	Ela bufou com raiva.
She carefully separated her money.	Ela cuidadosamente separou seu dinheiro.
Her new boyfriend seemed so excited to be with her.	Seu novo namorado parecia tão animado por estar com ela.
The president and others attended a ceremony.	O presidente e outros participaram de uma cerimônia.
The judges seemed divided over who was responsible.	Os juízes pareciam divididos sobre quem era o responsável.
The city's population has always been troubled.	A população da cidade sempre foi conturbada.
The goddess was depicted holding a drum.	A deusa foi retratada segurando um tambor.
He looked straight into her eyes.	Ele olhou diretamente nos olhos dela.
So what can you see that turns you on?	Então, o que você pode ver que te excita?
Her reprimand prompted a quick apology.	Sua reprimenda provocou um rápido pedido de desculpas.
Butterflies are a common sight in tropical forests.	As borboletas são uma visão comum nas florestas tropicais.
Cross over to the road.	Atravesse para a estrada.
Copper is a hard, red metal with excellent conductive properties.	O cobre é um metal duro, vermelho, com excelentes propriedades condutoras.
The lions roared loudly with ferocity.	Os leões rugiram alto com ferocidade.
She promised to meet me there.	Ela prometeu me encontrar lá.
He watched and listened, trying to take it all in.	Ele assistiu e ouviu, tentando absorver tudo.
He extracts the nettles from the mixture.	Extraia as urtigas da mistura.
The injured man tried to get up.	O homem ferido tentou se levantar.
Time goes by fast when you're having fun.	O tempo passa rápido quando se está se divertindo.
They parted amicably.	Eles se separaram amigavelmente.
To avoid taxes, most new companies form offshore businesses	Para evitar impostos, a maioria das novas empresas forma negócios offshore
In principle, an agreement was reached.	Em princípio, chegou-se a um acordo.
These authors often contradict each other.	Esses autores freqüentemente se contradizem.
Millions of spectators sided with him.	Milhões de espectadores ficaram do lado dele.
They hope to choose their own spouse.	Eles esperam escolher seu próprio cônjuge.
He drank coffee every night.	Ele bebia café todas as noites.
She admitted that she liked to play the piano.	Ela admitiu que gostava de tocar piano.
The roads were often congested.	As estradas estavam frequentemente congestionadas.
The winning team will inherit the trophy.	A equipe vencedora herdará o troféu.
Crime rates are generally low in this neighborhood.	As taxas de criminalidade são geralmente baixas neste bairro.
Please find my CV attached.	Por favor, encontre em anexo meu currículo.
We needed energy to regulate the night temperature.	Precisávamos de energia para regular a temperatura noturna.
The launch was successful.	O lançamento foi bem sucedido.
The last century was truly the age of machines.	O século passado foi realmente a era das máquinas.
His philosophy allowed him to transcend the everyday world.	Sua filosofia lhe permitiu transcender o mundo cotidiano.
The tribe's traditional belief system is being eroded,	O sistema de crenças tradicional da tribo está sendo erodido,
The politician made a controversial proposal.	O político fez uma proposta polêmica.
At the night party, we sang and danced together.	Na festa da noite, cantamos e dançamos juntos.
Russia produced almost twenty million tons of grain.	A Rússia produziu quase vinte milhões de toneladas de grãos.
She poured the tea into a cup.	Ela serviu o chá em um copo.
The train ride was pleasant, the view was beautiful.	A viagem de trem foi agradável, a vista era linda.
Let the potatoes boil gently for five minutes.	Deixe as batatas ferverem suavemente por cinco minutos.
One of the ancient tomes is bound in leather.	Um dos tomos antigos está encadernado em couro.
Lots of loose sand spilled into the tray	Muita areia solta derramada na bandeja
The solutions will reverberate around the world.	As soluções repercutirão em todo o mundo.
His family never forgave him for his decision.	Sua família nunca o perdoou por sua decisão.
This bus is tight!	Este ônibus é apertado!
A pet dog or cat eats its own excrement.	Um cão ou gato de estimação come seu próprio excremento.
A sense of calm came over me.	Fui tomado por uma sensação de calma.
Robots are capable of learning on their own.	Os robôs são capazes de aprender sozinhos.
It was a disaster.	Foi um desastre.
As is often the case, he had fallen asleep.	Como costuma acontecer, ele havia adormecido.
The spider was slowly crawling through the window.	A aranha rastejava lentamente pela janela.
Over time, it got colder.	Com o tempo, ficou mais frio.
Father here a bountiful harvest this year.	Pai aqui uma colheita abundante este ano.
Many residents are still waiting for changes.	Muitos moradores ainda esperam por mudanças.
The merger caused widespread concern.	A fusão causou preocupação generalizada.
The water is hot.	A água está quente.
Raif climbed to the top of a skyscraper.	Raif subiu ao topo de um arranha-céu.
His speech was difficult to understand.	Seu discurso era difícil de entender.
A cheese and onion sandwich staved off his hunger.	Um sanduíche de queijo e cebola cortou sua fome.
The books provide great insight into the era.	Os livros fornecem uma grande visão sobre a época.
Rustic furniture was heavy and uncomfortable.	O mobiliário rústico era pesado e desconfortável.
He came back with a bunch of flowers.	Ele voltou com um punhado de flores.
She hates to cook.	Ela odeia cozinhar.
Everything stops for the funeral.	Tudo pára para o funeral.
Heather drew anatomical charts on the wall.	Heather desenhou gráficos anatômicos na parede.
He lit a cigarette, inhaling deeply.	Ele acendeu um cigarro, inalando profundamente.
Consumers respond and their options are few.	Os consumidores respondem e suas opções são poucas.
We need a truck to bring wood from the forest.	Precisamos de um caminhão para trazer madeira da floresta.
Years of careful planning have paid off.	Anos de planejamento cuidadoso foram bem sucedidos.
It took a long time to earn a living.	Levou muito tempo para ganhar a vida.
The taxi driver spoke loudly into the phone.	O taxista falou alto ao telefone.
Later, he was expected to attend various official functions.	Mais tarde, esperava-se que ele participasse de várias funções oficiais.
A slideshow followed.	Seguiu-se uma apresentação de slides.
Farmers quickly learn how to use chemicals effectively.	Os agricultores aprendem rapidamente como usar os produtos químicos de forma eficaz.
Unaccompanied children are not allowed in the park.	Crianças desacompanhadas não são permitidas no parque.
The implications of the trial are unknown.	As implicações do julgamento são desconhecidas.
Mix the flour, yeast and a pinch of salt.	Misture a farinha, o fermento e uma pitada de sal.
I added the powdered sugar little by little, working like a sculptor.	Acrescentei o açúcar de confeiteiro aos poucos, trabalhando como um escultor.
Squirrels often hide behind daffodil leaves.	Esquilos muitas vezes se escondem atrás de folhas de narcisos.
Handwritten statistics show a general drop in crime.	As estatísticas manuscritas mostram uma queda geral na criminalidade.
Computers are now used to process large amounts of data.	Os computadores agora são usados ​​para processar grandes quantidades de dados.
He had a great passion for music.	Ele tinha uma grande paixão pela música.
Our brave soldiers are always eager for action.	Nossos bravos soldados estão sempre ansiosos por ação.
To maximize earnings, start your investments early.	Para maximizar os ganhos, comece seus investimentos com antecedência.
Once an orchard, now a rainforest.	Antes um pomar, agora uma floresta tropical.
Does the slow vehicle require a permit?	O veículo lento exige uma licença?
Any rash promises are harmful.	Quaisquer promessas precipitadas são prejudiciais.
He struggles with financial commitments.	Ele luta com compromissos financeiros.
The truck weighed heavily on the broken sidewalk.	O caminhão pesou pesadamente na calçada quebrada.
A feud has formed in the coalition government.	Uma rixa se formou no governo de coalizão.
The factory manufactures a variety of products.	A fábrica fabrica uma variedade de produtos.
I've never read such a boring book.	Nunca li um livro tão chato.
Put some butter on your toast for a sweeter flavor.	Coloque um pouco de manteiga em sua torrada para um sabor mais doce.
They go there a lot.	Eles andam muito por lá.
A will select the computer science course.	A selecionará o curso de ciência da computação.
A test based on student saliva samples.	Um teste baseado em amostras de saliva dos alunos.
Monks in the monastery gather in the morning.	Monges no mosteiro se reúnem pela manhã.
Birds express their intelligence through singing.	Os pássaros expressam sua inteligência através do canto.
There was a discussion about the account.	Houve uma discussão sobre a conta.
The children were much cleaner than before.	As crianças estavam muito mais limpas do que antes.
His clothes were covered in dust.	Suas roupas estavam cobertas de poeira.
Push this door and enter.	Empurre esta porta e entre.
Students enrolled in a physical education class.	Alunos matriculados em uma aula de educação física.
No one has heard of the kraken in a long time.	Ninguém ouve falar do kraken há muito tempo.
The rickety old fence swayed in the blowing wind.	A velha cerca frágil balançou com o vento soprando.
The man was wearing a hat.	O homem estava de chapéu.
He lit a cigarette and leaned against the wall.	Acendeu um cigarro e encostou-se à parede.
Our strategic location makes it an important stopping point.	Nossa localização estratégica o torna um importante ponto de parada.
Full of monsters, he was the hero.	Cheio de monstros, ele era o herói.
The classroom was dark.	A sala de aula estava escura.
The army marched through the city.	O exército marchou pela cidade.
Workers resisted all efforts to make them work overtime.	Os trabalhadores resistiram a todos os esforços para fazê-los trabalhar horas extras.
Both were the worst offenders.	Os dois foram os piores infratores.
There was a loud scraping noise.	Houve um barulho alto de raspagem.
The elder felt comfortable visiting the new temple.	O élder se sentiu à vontade para visitar o novo templo.
This plan is unpopular with environmentalists.	Este plano é impopular entre os ambientalistas.
We can no longer pay the mortgage.	Não podemos mais pagar a hipoteca.
It's a vegan restaurant.	É um restaurante vegano.
The landscape is partly mountainous and partly flat.	A paisagem é parcialmente montanhosa e parcialmente plana.
The dictionary was stolen from the library.	O dicionário foi roubado da biblioteca.
After each comment, there were no tears or objections.	Após cada comentário, não houve lágrimas nem objeções.
The controversy is far from resolved.	A controvérsia está longe de ser resolvida.
While this diversity sometimes causes conflict, it is also enriching.	Embora essa diversidade às vezes cause conflito, também é enriquecedora.
The waterfall poured its water into a deep abyss.	A cachoeira derramou sua água em um abismo profundo.
Farmers received free food.	Os agricultores receberam comida de graça.
Although he was very successful, he remained a recluse.	Embora tenha alcançado muito sucesso, ele permaneceu um recluso.
The lions roared and attacked the visitor.	Os leões rugiram e atacaram o visitante.
There are good reasons to believe she will win.	Há boas razões para acreditar que ela vai ganhar.
Here's another story you'll like.	Aqui está outra história que você vai gostar.
The hard work paid off in the end.	O trabalho duro compensou no final.
Raindrops ran down a woman's face.	Gotas de chuva escorriam pelo rosto de uma mulher.
Soldiers are experienced and disciplined.	Os soldados são experientes e disciplinados.
His training included a variety of subjects.	Sua formação incluiu uma variedade de assuntos.
Negotiations between warring factions were complicated by one issue.	As negociações entre facções em guerra foram complicadas por uma questão.
Many farms in this area have fallen into disuse.	Muitas fazendas nesta área caíram em desuso.
Everyone had a good laugh.	Todos deram boas risadas.
The winds blew violently, causing further damage to the buildings.	Os ventos sopraram violentamente, causando mais danos aos edifícios.
The thief was caught after eyewitnesses described the thief.	O ladrão foi pego depois que testemunhas oculares descreveram o ladrão.
Our brother is old enough to drive now.	Nosso irmão tem idade suficiente para dirigir agora.
The group of travelers noticed the unusual color.	O grupo de viajantes notou a cor incomum.
She wondered if her husband would come home for lunch.	Ela se perguntou se o marido voltaria para casa para almoçar.
The fire was consuming the building.	O fogo estava consumindo o prédio.
Residents are fed up with the mayor's corrupt administration.	Os moradores estão fartos da administração corrupta do prefeito.
The rear wheels are bigger than the front ones.	As rodas traseiras são maiores que as dianteiras.
It is often difficult to discover people's real motives.	Muitas vezes é difícil descobrir os motivos reais das pessoas.
She started to sing.	Ela começou a cantar.
Names are given in the order in which they were seized.	Os nomes são dados na ordem em que foram apreendidos.
The boy saw her reflection, so he put on his mask.	O menino viu seu reflexo, então colocou sua máscara.
John got to his feet.	John ficou de pé.
It took us several trips before we realized the error.	Levamos várias viagens antes de percebermos o erro.
It would only take an hour.	Levaria apenas uma hora.
Cold beer on a hot day.	Cerveja gelada em um dia quente.
They like to shout and wave flags.	Eles gostam de gritar e agitar bandeiras.
Pregnant women are advised to avoid alcohol.	As mulheres grávidas são aconselhadas a evitar o álcool.
Try to keep the number of characters to a minimum.	Tente manter o número de caracteres no mínimo.
Explanations are offered as to why this happens.	Explicações são oferecidas por que isso acontece.
They're getting heavier.	Estão ficando mais pesados.
The reasons for not attending were varied.	Os motivos para não comparecer foram variados.
The turtledove is an elegant bird.	A rola é uma ave elegante.
Three kilometers of golden sand circled the coast.	Três quilômetros de areia dourada circundavam a costa.
The material must be suitable for a large ruminant.	O material deve ser adequado para um grande ruminante.
He didn't answer my question.	Ele não respondeu minha pergunta.
The doctor is treating the patient's allergies.	O médico está tratando as alergias do paciente.
He moved quickly to the table.	Ele se moveu rapidamente para a mesa.
The dust has now settled.	A poeira baixou agora.
The neighbors called the police.	Os vizinhos chamaram a polícia.
The man is reported to be in physical health problems.	O homem é relatado para estar em problemas de saúde física.
The intruder sneaked into the room and stole the jewelry.	O intruso entrou furtivamente no quarto e roubou as joias.
Turn on the left turn signal.	Ligue o pisca esquerdo.
She later found the dog curled up in her chair.	Mais tarde, ela encontrou o cachorro enrolado em sua cadeira.
Free from taste and smell.	Livre de sabor e cheiro.
The ashes were scattered by a council official.	As cinzas foram espalhadas por um funcionário do conselho.
A lock of blonde hair fell from the girl's head.	Uma mecha de cabelo loiro caiu da cabeça da garota.
He was weak and thin, but surprisingly healthy.	Ele era fraco e magro, mas surpreendentemente saudável.
The game ended in a draw.	O jogo terminou empatado.
Technology has brought many benefits.	A tecnologia trouxe muitos benefícios.
The environment is undergoing rapid changes.	O ambiente está passando por rápidas mudanças.
Saguaro cacti are a distinctive feature of this landscape.	Os cactos saguaro são uma característica distintiva desta paisagem.
His tone was not good.	Seu tom não foi bom.
The university is "teaching" the students.	A universidade está "ensinando" os alunos.
He squirmed and screamed loudly.	Ele se contorceu e gritou alto.
A greenhouse is a sealed structure with a controlled environment.	Uma estufa é uma estrutura selada com um ambiente controlado.
Several armed rebel groups are active in the country.	Vários grupos rebeldes armados estão ativos no país.
I finished one book and started another.	Terminei um livro e comecei outro.
Cut off the crabs' tails.	Corte as caudas dos caranguejos.
That girl was blessed.	Essa menina foi abençoada.
Many people died here.	Muitas pessoas morreram aqui.
Her teachers always praised her work.	Seus professores sempre elogiaram seu trabalho.
She is seven years older than him.	Ela é sete anos mais velha que ele.
The story attracted great media attention.	A história atraiu grande atenção da mídia.
She got back in the car and drove away.	Voltou para o carro e foi embora.
The water was very cold.	A água estava muito fria.
Everyone lost a lot of money.	Todos perderam muito dinheiro.
The population includes people from many backgrounds.	A população inclui pessoas de muitas origens.
A group was gathered outside the church.	Um grupo estava reunido do lado de fora da igreja.
Some companies completely refused to comply.	Algumas empresas se recusaram completamente a cumprir.
He was drunk.	Ele estava bêbado.
The consequences of this drought are grim.	As consequências desta seca são sombrias.
Many citizens lost their jobs when the factory closed.	Muitos cidadãos perderam seus empregos quando a fábrica fechou.
They begged him to change his mind.	Imploraram que ele mudasse de ideia.
Starfish spawn on underwater volcanic rock.	Estrelas do mar desovam na rocha vulcânica subaquática.
But it was shortened.	Mas foi encurtado.
They were the best.	Eles eram os melhores.
The plethora of job advertisements reflects this.	A infinidade de anúncios de emprego reflete isso.
Weather conditions are always changing.	As condições climáticas estão sempre mudando.
The glowing stones seemed to attract his attention.	As pedras brilhantes pareciam atrair sua atenção.
Shadows grow.	As sombras crescem.
They were on the brink of revolution.	Eles estavam à beira da revolução.
Are you attracted to him?	Você se sente atraída por ele?
These beaches are popular with swimmers.	Estas praias são populares entre os nadadores.
Such an approach could result in slower growth.	Tal abordagem poderia resultar em um crescimento mais lento.
She had a sore throat.	Ela estava com dor de garganta.
The first step is to walk out the door.	O primeiro passo é sair pela porta.
The shrine is frequented by many pilgrims.	O santuário é frequentado por muitos peregrinos.
The hippopotamus lazily floats in the shallows.	O hipopótamo flutua preguiçosamente nas águas rasas.
He killed many animals.	Ele matou muitos animais.
The vacancy must be filled immediately.	A vaga deve ser preenchida imediatamente.
The investigator was aware of being watched.	O investigador estava consciente de estar sendo observado.
Writing is a discipline to be studied diligently.	A escrita é uma disciplina a ser estudada diligentemente.
The trainer watches your every step.	O treinador observa cada passo seu.
The apparition's skin was dry and parched.	A pele da aparição estava seca e ressecada.
With her family in tow, she left.	Com sua família a reboque, ela saiu.
That classroom is full of curious things.	Aquela sala de aula está cheia de coisas curiosas.
I strongly recommend this course.	Recomendo vivamente este curso.
The barbecue is ready.	O churrasco está pronto.
Organizations get involved in many projects each year.	As organizações se envolvem em muitos projetos a cada ano.
The manager continued to read the newspaper.	O gerente continuou a ler o jornal.
A respected scientist would have predicted this.	Um cientista respeitado teria previsto isso.
We must try to solve the problem.	Devemos tentar resolver o problema.
The houses were huddled together.	As casas estavam amontoadas.
The mountains are high and steep.	As montanhas são altas e escarpadas.
The soldier swept his arm toward the horizon.	O soldado varreu o braço em direção ao horizonte.
Most children are educated in the capital.	A maioria das crianças são educadas na capital.
Socialists argue that capitalism is inherently unfair.	Os socialistas argumentam que o capitalismo é inerentemente injusto.
The room, cool and calm, soothes my nerves.	O quarto, fresco e calmo, acalma meus nervos.
On average, people live longer.	Em média, as pessoas vivem mais.
A swarm of locusts invade the farm animals every year.	Um enxame de gafanhotos invade os animais da fazenda todos os anos.
Upset, she punched the pillow wildly.	Chateada, ela deu um soco selvagem no travesseiro.
They stayed in the back of the room.	Eles ficaram no fundo da sala.
These shoes have a rubber sole.	Estes sapatos têm uma sola de borracha.
She performed her duties with meticulous care.	Desempenhava suas funções com meticuloso cuidado.
Roll all your adjectives into one.	Role todos os seus adjetivos em um.
Parliament is dominated by two political parties.	O parlamento é dominado por dois partidos políticos.
The coat is blue and lined with gold.	O casaco é azul e forrado de ouro.
The priest read the breviary.	O padre leu o breviário.
He didn't know the future would be like this.	Ele não sabia que o futuro seria assim.
Start a new phase in their lives.	Comece uma nova fase em suas vidas.
The cockroach is associated with dirt.	A barata está associada à sujeira.
The rat experiment was not successful.	A experiência com ratos não teve sucesso.
The meeting was interrupted by a phone call.	A reunião foi interrompida por um telefonema.
The children were thrilled to learn that they were going abroad.	As crianças ficaram emocionadas ao saber que estavam indo para o exterior.
We need to act soon.	Precisamos agir logo.
The lady of the house gave up knitting.	A dona da casa largou o tricô.
The loss of farmland is regrettable.	A perda de terras agrícolas é lamentável.
The boy had discovered a closet full of dresses.	O menino tinha descoberto um armário cheio de vestidos.
She yearned to be independent.	Ela ansiava por ser independente.
He entered the room and slammed the door behind him.	Ele entrou no quarto e bateu a porta atrás de si.
The music was quite lively.	A música era bastante animada.
Many women struggled to leave the poverty of their villages.	Muitas mulheres lutaram para deixar a pobreza de suas aldeias.
The valley is quite beautiful on sunny days.	O vale é bastante bonito em dias ensolarados.
He tried to wait until his wife returned.	Ele tentou esperar até que sua esposa voltasse.
A hurricane made landfall a few days earlier.	Um furacão atingiu a costa poucos dias antes.
Housewives clean their houses.	As donas de casa limpam suas casas.
The star shone brightly through the clouds.	A estrela brilhou brilhantemente através das nuvens.
Before proceeding, let's just check our equipment.	Antes de prosseguir, vamos apenas verificar nosso equipamento.
Some people believe the practice should be banned.	Algumas pessoas acreditam que a prática deve ser proibida.
For many people, the countryside is a romantic place.	Para muitas pessoas, o campo é um lugar romântico.
Then he turned on the radio.	Então ele ligou o rádio.
She stood there for a moment, stunned.	Ela ficou parada por um momento, atordoada.
An imposing statue.	Uma estátua imponente.
Cover the pan with the lid.	Tampe a panela com a tampa.
The sentence contains five idioms.	A frase contém cinco expressões idiomáticas.
The river is beautiful.	O rio é lindo.
There would be benefits for everyone involved.	Haveria benefícios para todos os envolvidos.
Most of his sentences were commuted to years terms.	A maioria de suas sentenças foram comutadas para termos de anos.
He disappeared into the forest.	Ele desapareceu na floresta.
The water is being irrigated by the pumps.	A água está sendo irrigada pelas bombas.
The priest looked at the two newcomers.	O padre olhou para os dois recém-chegados.
These stories were written in an ancient language.	Essas histórias foram escritas em uma língua antiga.
Production reached a record level.	A produção atingiu um nível recorde.
The train stopped at platform three.	O trem parou na plataforma três.
Do you see the scar on your face?	Você vê a cicatriz em seu rosto?
Emergency services are on site.	Os serviços de emergência estão no local.
Pour a cup of coffee into a mug.	Despeje uma xícara de café em uma caneca.
The drought came in the dry season.	A seca veio na estação seca.
The elephant staggered.	O elefante cambaleou.
They are conducting research in the area.	Eles estão realizando pesquisas na área.
Finally, the celebration ended peacefully.	Finalmente, a celebração terminou pacificamente.
Doctor, help!	Doutor, socorro!
The elephant took a step, crushing three children.	O elefante deu um passo, esmagando três crianças.
All around us, people were screaming and screaming.	Ao nosso redor, as pessoas gritavam e berravam.
He invited her, but she didn't respond.	Ele a convidou, mas ela não respondeu.
This is part three.	Esta é a parte três.
Sunsets here are always spectacular.	O pôr do sol aqui é sempre espetacular.
She is devout and prays five times a day.	Ela é devota e reza cinco vezes por dia.
Are you afraid of dogs?	Você tem medo de cachorros?
The bishop was the leader of this investigation.	O bispo foi o líder desta investigação.
Where is our border?	Onde está a nossa fronteira?
Gather, please.	Reúna-se, por favor.
My daughter studies fashion design.	Minha filha estuda design de moda.
She runs across the yard.	Ela corre pelo pátio.
The soldier saw the enemy advancing.	O soldado viu o inimigo avançando.
My nose is sore.	Meu nariz está dolorido.
The local school has raised its standard to three stars.	A escola local elevou seu padrão para três estrelas.
The leader walked away angrily.	O líder se afastou com raiva.
The windshield was completely shattered, allowing the driver to	O pára-brisas estilhaçou-se completamente, permitindo ao condutor
They used lovely designs to decorate the exterior.	Eles usaram desenhos encantadores para decorar o exterior.
He was caught using drugs on the beach last year.	Ele foi pego usando drogas na praia no ano passado.
One of the villagers had never done this before.	Um dos aldeões nunca tinha feito isso antes.
A collection of scientific journals.	Uma coleção de revistas científicas.
Taken together, these factors made it an attractive investment.	Em conjunto, esses fatores o tornaram um investimento atraente
This study measured average happiness.	Este estudo mediu a felicidade média.
A glass of orange juice, an egg and a tomato.	Um copo de suco de laranja, um ovo e um tomate.
Board games are popular with children.	Jogos de tabuleiro são populares entre as crianças.
Heat an olive in the oil.	Aqueça uma azeitona no azeite.
The issue of climate change needs to be taken seriously.	A questão das mudanças climáticas precisa ser levada a sério.
The milk was heated to boiling.	O leite foi aquecido até ferver.
The text is too small for me to read.	O texto é muito pequeno para eu ler.
He was killed in a car accident.	Ele foi morto em um acidente de carro.
They'll buy anything as long as it's cheap.	Eles compram qualquer coisa, desde que seja barato.
When can we start?	Quando podemos começar?
Philatelists collect stamps.	Os filatelistas colecionam selos.
He ran after the thief.	Ele correu atrás do ladrão.
Researchers at this university keep discovering new things.	Os pesquisadores desta universidade continuam descobrindo coisas novas.
The preacher spoke in a booming voice.	O pregador falou com uma voz retumbante.
They range from three to five feet in height.	Eles variam de três a cinco pés de altura.
The campaign proved controversial.	A campanha se mostrou polêmica.
Of course, the cat wants its milk.	Claro, o gato quer seu leite.
The bomb was safe.	A bomba estava segura.
The wall is white.	A parede é de cor branca.
His father was an unscrupulous businessman.	Seu pai era um empresário sem escrúpulos.
Was he surprised by the announcement?	Ele ficou surpreso com o anúncio?
Instead, the young bird struggled out of the garden.	Em vez disso, o jovem pássaro lutou para sair do jardim.
Pour the sauce over the rice.	Despeje o molho sobre o arroz.
Most likely, she was abused.	Muito provavelmente, ela foi abusada.
She looked at the stars shining in the darkness.	Ela olhou para as estrelas brilhando na escuridão.
More people are moving to the city each year.	Mais pessoas estão se mudando para a cidade a cada ano.
This method requires less effort.	Este método requer menos esforço.
You must distinguish fact from fiction.	Você deve distinguir fato de ficção.
So, she started her vacation.	Então, ela começou suas férias.
The chances of that happening are slim.	As chances de isso acontecer são pequenas.
The noble died peacefully in her bed.	O nobre morreu pacificamente em sua cama.
His popularity soared.	Sua popularidade disparou.
The unemployment rate will be even lower next year.	A taxa de desemprego será ainda menor no próximo ano.
His stories of brutality were legendary.	As histórias de sua brutalidade eram lendárias.
She took a deep drink of her drink.	Ela tomou um gole profundo da bebida.
It is necessary to take off your shoes before entering.	É necessário tirar os sapatos antes de entrar.
A tribe once hunted these elephants.	Uma tribo uma vez caçou esses elefantes.
The patient received oxygen treatment.	O paciente recebeu tratamento com oxigênio.
What is her eye color?	Qual é a cor dos seus olhos?
It keeps a record of each day's events.	Ele mantém um registro dos eventos de cada dia.
Sometimes hard work trying to survive.	Às vezes o trabalho duro tentando sobreviver.
Make a big hole in the center of the dough.	Faça um buraco grande no centro da massa.
We have to buy a new car.	Temos que comprar um carro novo.
The new retail format includes curbside pickup.	O novo formato de varejo inclui retirada na calçada.
She asked the waitress for a menu.	Ela pediu à garçonete um menu.
Being poor can be a lonely experience.	Ser pobre pode ser uma experiência solitária.
He spent a few minutes examining the objects.	Ele passou alguns minutos examinando os objetos.
India's economy is growing rapidly.	A economia da Índia está crescendo rapidamente.
Don't go into the woods after dark.	Não vá para a floresta depois de escurecer.
The lack of rain brought a devastating drought.	A falta de chuva trouxe uma seca devastadora.
The proverb says that "a penny saved is a penny earned".	O provérbio diz que "um centavo economizado é um centavo ganho".
I fell off a cliff, but that was years ago.	Eu caí de um penhasco, mas isso foi anos atrás.
The sound of sobbing rose above the violins.	O som de soluços subiu acima dos violinos.
I was here first!	Eu estava aqui primeiro!
That's why great artists teach.	É por isso que grandes artistas ensinam.
In the best-kept gardens, the vegetables tasted like victory.	Nas hortas mais bem cuidadas, as hortaliças tinham sabor de vitória
He studied at home to avoid distractions.	Ele estudou em casa para evitar distrações.
The ink was glossy and dried quickly.	A tinta ficou brilhante e secou rapidamente.
The chicken is roasted slowly.	O frango é assado lentamente.
A mixture of old and new things.	Uma mistura de coisas antigas e novas.
An outbreak of violence broke out.	Eclodiu um surto de violência.
They allowed only orphans to join the army.	Eles permitiram que apenas órfãos se juntassem ao exército.
This dark green leafy vegetable has a bitter taste.	Este vegetal folhoso verde escuro tem um sabor amargo.
Her great beauty made her unpopular at school.	Sua grande beleza a tornou impopular na escola
She took a sip of tea.	Ela tomou um gole de chá.
This movement mounted a great protest.	Este movimento montou um grande protesto.
I did nothing!	Eu não fiz nada!
The company will start employing workers next year.	A empresa começará a empregar trabalhadores no próximo ano.
Commerce flourished, making the city more cosmopolitan.	O comércio floresceu, tornando a cidade mais cosmopolita.
She struggled hard to clear the table.	Ela lutou muito para limpar a mesa.
Your freedom is always in danger.	Sua liberdade está sempre em perigo.
Her only child was killed in a robbery.	Seu único filho foi morto em um assalto.
Every element of the order was reasonable.	Cada elemento do pedido era razoável.
Her legs felt useless.	Suas pernas pareciam inúteis.
People come to the fair every day.	As pessoas aparecem na feira todos os dias.
I know the problem with the brakes.	Conheço o problema dos freios.
Soon, he crossed the river.	Logo, ele atravessou o rio.
Most houses are painted white or yellow.	A maioria das casas são pintadas de branco ou amarelo.
They won't talk unless the teacher does.	Eles não vão falar a menos que o professor fale.
The weather might be fine later today.	O tempo pode estar bom mais tarde hoje.
The magnitude of the problem is not well understood.	A magnitude do problema não é bem compreendida.
It's light, but that has to do with rice.	É leve, mas isso tem a ver com o arroz.
People drink wine all over the world.	As pessoas bebem vinho em todo o mundo.
Some men had wooden clubs.	Alguns homens tinham porretes de madeira.
A thick, dark soup made from beans.	Uma sopa grossa e escura feita de feijão.
I think she was watching me closely.	Acho que ela estava me observando de perto.
A young male leopard was spotted.	Um jovem leopardo macho foi avistado.
A city known for its high standard of living.	Uma cidade conhecida por seu alto padrão de vida.
He washed his hands before starting.	Ele lavou as mãos antes de começar.
The writers had been paid a hefty sum.	Os escritores haviam recebido uma soma gorda.
These are discussions that need to happen.	São discussões que precisam acontecer.
Its main production was textiles.	Sua principal produção era têxtil.
At this very moment, "the great statue" was being built.	Neste exato instante, "a grande estátua" estava sendo construída.
Crickets sang happily outside the window at night.	Grilos cantavam alegremente do lado de fora da janela à noite.
Shadows were long on the lawn.	As sombras eram longas no gramado.
He dreams of becoming an engineer.	Ele sonha em se tornar um engenheiro.
It was a sad and sad day.	Foi um dia triste e triste.
Internationally accepted rules apply.	Regras internacionalmente aceitas aplicadas.
I read her book.	Eu li o livro dela.
I'm a vegetarian.	Eu sou vegetariano.
Remains of historical artifacts were discovered at the site.	Os restos de artefatos históricos foram descobertos no local.
That's my pencil.	Esse é o meu lápis.
He made the roof collapse in on itself.	Ele fez o telhado desabar sobre si mesmo.
That kind of writing was too much for her.	Esse tipo de escrita era demais para ela.
This park is famous for its art exhibits.	Este parque é famoso por suas exposições de arte.
When will this gang meet again? 	Quando essa turma se reúne novamente?
we can't go.	não podemos ir.
A red dress will show off your eyes.	Um vestido vermelho vai mostrar seus olhos.
Make the cheese sauce in a pan.	Faça o molho de queijo em uma panela.
A successful installation is important.	Uma instalação bem-sucedida é importante.
Seven of the greatest musicians who ever lived.	Sete dos maiores músicos que já existiram.
The dike was steady.	O dique estava firme.
Use plenty of salt and sugar.	Use bastante sal e açúcar.
The river passes through this district.	O rio passa por este distrito.
She made a lot of money selling jewelry.	Ela ganhou muito dinheiro vendendo joias.
The shot was fired and the girl was killed.	O tiro foi disparado e a menina foi morta.
All human communication is shaped by culture.	Toda comunicação humana é moldada pela cultura.
The philosopher highlighted the importance of science.	O filósofo destacou a importância da ciência.
On the contrary, it gives meaning to our lives.	Pelo contrário, dá sentido às nossas vidas.
Many young entrepreneurs would benefit from mentoring and coaching.	Muitos jovens empreendedores se beneficiariam de mentoring e coaching.
She took a doll out of her bag.	Ela tirou uma boneca da bolsa.
The tunnel passed.	O túnel passou.
They've had this argument many, many times.	Eles tiveram esse argumento muitas, muitas vezes.
Buttermilk is a healthy drink.	O leitelho é uma bebida saudável.
Colorless diamonds are the most valuable.	Os diamantes incolores são os mais valiosos.
I'm taking the train today.	Vou pegar o trem hoje.
The menu had many options.	O cardápio tinha muitas opções.
I'm glad I was invited to this party.	Estou feliz por ter sido convidado para esta festa.
All cars must remain in the area.	Todos os carros devem permanecer na área.
This ticket allows you to ride the bus.	Este bilhete permite que você ande de ônibus.
Vision is impaired by cataracts in old age.	A visão é prejudicada pela catarata na velhice.
He ate the oranges slowly.	Ele comeu as laranjas lentamente.
Watch out for those kids!	Cuidado com essas crianças!
The mother arrived nervous and panting.	A mãe chegou nervosa e ofegante.
While watching too much television can cause obesity,	Embora assistir televisão demais possa causar obesidade,
She looked at her reflection in the glass.	Ela olhou para seu reflexo no vidro.
Fishing is prohibited in this lake.	A pesca é proibida neste lago.
But first, we need to preheat the oven.	Mas primeiro, precisamos pré-aquecer o forno.
Intelligence can be inherited.	A inteligência pode ser herdada.
The quill pen is an instrument for writing on paper.	A caneta de pena é um instrumento para escrever no papel.
Those horns are too loud!	Essas buzinas são muito barulhentas!
He began to learn the ways of merchants.	Ele começou a aprender os caminhos dos comerciantes.
Peter writes letters sometimes.	Peter escreve cartas às vezes.
I made a mistake.	Eu cometi um erro.
We should always use water in moderation.	Devemos sempre usar água com moderação.
Although the main train station was only a mile away,	Embora a principal estação de trem ficasse a apenas um quilômetro e meio de distância,
The collapse led to huge losses for the bank.	O colapso levou a grandes perdas para o banco.
If it weren't for the wind, the ocean would be still.	Se não fosse pelo vento, o oceano estaria imóvel.
He applied for a job but never got it.	Ele se candidatou a um emprego, mas nunca conseguiu.
At that moment, there was movement behind them.	Nesse momento, houve um movimento atrás deles.
An oasis of greenery!	Um oásis de verdura!
Her temper got the better of her.	Seu temperamento levou a melhor sobre ela.
The crowd looked on apprehensively.	A multidão olhava apreensiva.
A network of small streams fed the river.	Uma rede de pequenos córregos alimentava o rio.
You will want two glasses of water.	Você vai querer dois copos de água.
She poured the tea into a cup.	Ela serviu o chá em uma xícara.
The absent one turned his head and faced him.	O ausente virou a cabeça e o encarou.
A prominent human rights lawyer was murdered.	Um proeminente advogado de direitos humanos foi assassinado.
People claim the giant squid sightings are true.	As pessoas afirmam que os avistamentos da lula gigante são verdadeiros.
All countries have their own flag.	Todos os países têm sua própria bandeira.
The fire quickly spread throughout the ship.	O fogo se espalhou rapidamente por todo o navio.
Cooking pudding usually divides people into two camps.	Cozinhar o pudim geralmente divide as pessoas em dois campos.
There could be many reasons for this.	Pode haver muitas razões para isso.
I'm thinking of calling you.	Estou pensando em te ligar.
A law was passed yesterday banning industrial farming.	Uma lei foi aprovada ontem que proíbe a agricultura industrial.
Some viruses cause the common cold.	Alguns vírus causam o resfriado comum.
She tried but couldn't keep still.	Ela tentou, mas não conseguiu ficar quieta.
Soil texture changes gradually.	A textura do solo muda gradualmente.
Knit a scarf for someone who needs one.	Tricotar um lenço para alguém que precisa de um.
A dentist is a doctor who specializes in the mouth.	Um dentista é um médico especializado na boca.
Glasses are used to correct vision.	Óculos são usados ​​para corrigir a visão.
Art and music are an important part of this culture.	Arte e música são uma parte importante desta cultura.
The remaining trees were cut down.	As árvores restantes foram cortadas.
Coffee is one of the most popular drinks in the world.	O café é uma das bebidas mais populares do mundo.
There was so much to see!	Havia tanto para ver!
I hope the cousins ​​come to a party.	Espero que os primos venham para uma festa.
The medicine didn't help at all.	O remédio não ajudou em nada.
We are rich in minerals and oil.	Somos ricos em minerais e petróleo.
Silence reigned in the cemetery.	O silêncio reinou no cemitério.
The waves of a day will subside.	As ondas de um dia vão diminuir.
The most challenging aspects of this book are graph theory.	Os aspectos mais desafiadores deste livro são a teoria dos grafos.
Most modern cars run on gasoline.	A maioria dos carros modernos funciona com gasolina.
These can take the form of letters or essays.	Estes podem assumir a forma de cartas ou ensaios.
He downed several cups of coffee.	Ele engoliu várias xícaras de café.
Her weight loss was noticeable.	Sua perda de peso foi perceptível.
All supplies had to be transported by road.	Todos os suprimentos tiveram que ser transportados por estrada.
He wasn't easily pressured.	Ele não era facilmente pressionado.
I was invited by a relative.	Fui convidado por um parente.
Many employers are targeting the female market this month.	Muitos empregadores têm como alvo o mercado feminino este mês.
There is a strong emphasis on conservation here.	Há uma forte ênfase na conservação aqui.
Fruits are an excellent source of fiber.	As frutas são uma excelente fonte de fibra.
Picking up objects causes them to fall to the ground.	Pegar objetos faz com que eles caiam no chão.
The actress published a novel.	A atriz publicou um romance.
This is the man you claim is a thief.	Esse é o homem que você alega ser um ladrão.
This man has a photographic memory.	Este homem tem memória fotográfica.
Make sure you use a spoon, not a fork.	Certifique-se de usar uma colher, não um garfo.
When he left, she took a sip of her wine.	Quando ele saiu, ela tomou um gole de vinho.
She put her hands to her temples.	Ela levou as mãos às têmporas.
A study was conducted to measure happiness.	Um estudo foi realizado para medir a felicidade.
They were, however, prohibited from taking up arms.	Eles foram, no entanto, proibidos de pegar em armas.
He was prosecuted after injuring a pedestrian.	Ele foi processado depois de ferir um pedestre.
Most of the animals in this zoo are in danger.	A maioria dos animais neste zoológico estão em perigo.
Experts agree that plastic pollution causes immense harm.	Os especialistas concordam que a poluição plástica causa imensos danos.
Her shorts were covered in mud.	Seus shorts estavam cobertos de lama.
Pass the flour through a sieve.	Passe a farinha pela peneira.
The owner of this restaurant is a good man.	O dono deste restaurante é um bom homem.
The painters worked late into the night.	Os pintores trabalharam até tarde da noite.
Scientists think there is a genetic basis for this.	Os cientistas pensam que existe uma base genética para isso.
American literature is known for its realism.	A literatura americana é conhecida por seu realismo.
A police officer can be expected to make arrests when necessary.	Pode-se esperar que um policial faça prisões quando necessário.
The student had a keen artistic talent.	O aluno tinha um talento artístico afiado.
The government threatened to arrest any protesters.	O governo ameaçou prender qualquer manifestante.
She congratulated the happy couple.	Ela parabenizou o casal feliz.
The island can be reached by ferry from the mainland.	A ilha pode ser alcançada por ferry a partir do continente.
The police exercised restraint.	A polícia exerceu moderação.
The jury's decision was a foregone conclusion.	A decisão do júri foi uma conclusão precipitada.
She should have paid more attention.	Ela deveria ter prestado mais atenção.
Players have to prove their whiplash damage.	Os jogadores têm que provar seu dano de chicotada.
Each purchase is recorded and recorded in a ledger.	Cada compra é registrada e registrada em um livro-razão.
It's such a beautiful day, isn't it?	É um dia tão lindo, não é?
There were many onlookers.	Havia muitos curiosos.
A genuine antique shows signs of wear and tear.	Uma antiguidade genuína mostra sinais de desgaste.
However, other mutations are sometimes essential for survival.	No entanto, outras mutações às vezes são essenciais para a sobrevivência.
Art means "to create", and artists are creative people.	Arte significa "criar", e artistas são pessoas criativas.
Two eggs, please.	Dois ovos, por favor.
The small moon is overshadowed by the larger one.	A lua pequena é ofuscada pela maior.
She smiled at the boy, her eyes filled with suspicion.	Ela sorriu para o menino, seus olhos cheios de suspeita.
They sleep behind glass.	Eles dormem atrás do vidro.
There's a new dance craze sweeping the nation.	Há uma nova mania de dança varrendo a nação.
Do not eat fish with undigested food inside.	Não coma peixe com comida não digerida dentro.
The temple is known locally for its paintings.	O templo é conhecido localmente por suas pinturas.
Many murders occur every day.	Muitos assassinatos ocorrem todos os dias.
Bees contribute to the pollination of plants.	As abelhas contribuem para a polinização das plantas.
The expert was followed by another.	O perito foi seguido por outro.
He can't be eating that deck of cards.	Ele não pode estar comendo aquele baralho de cartas.
It was such a bad harvest that year.	Foi uma colheita tão ruim naquele ano.
Payment by such foreign banks is relatively rare.	O pagamento por tais bancos estrangeiros é relativamente raro.
Read the instructions on the package.	Leia as instruções no pacote.
Nothing grows without rain.	Nada cresce sem chuva.
They managed to find the tunnel.	Eles conseguiram encontrar o túnel.
The crystal goblet shattered.	A taça de cristal se estilhaçou.
The inspector called security to investigate.	O inspetor chamou o segurança para investigar.
They seemed smothered with aggressive vegetable gardens	Eles pareciam sufocados com hortas agressivas
The natives claim that this landscape has a sacred meaning.	Os nativos afirmam que esta paisagem tem um significado sagrado.
Today, there are many varieties of melons.	Hoje em dia, existem muitas variedades de melões.
It snowed lightly.	Nevou levemente.
The storm damaged crops and infrastructure.	A tempestade danificou plantações e infraestrutura.
Close these windows.	Feche essas janelas.
The journey was long and arduous.	A jornada foi longa e árdua.
Insects and birds are able to fly.	Insetos e pássaros são capazes de voar.
Often attends evening classes.	Frequentemente frequenta as aulas noturnas.
The ducks in the water were quacking.	Os patos na água estavam grasnando.
Social movements sometimes provoke repression.	Os movimentos sociais às vezes provocam repressão.
Authorities insist the move is legal.	As autoridades insistem que a medida é legal.
However, not all were innocent.	No entanto, nem todos eram inocentes.
The streets were no longer vital arteries.	As ruas não eram mais artérias vitais.
Celebrating with a party, they danced the night away.	Celebrando com uma festa, eles dançaram a noite toda.
The flight landed safely.	O voo pousou em segurança.
This is the time to seek beauty everywhere.	Este é o momento de buscar a beleza em todos os lugares.
This does not stop corruption, but it makes it more difficult.	Isso não impede a corrupção, mas a torna mais difícil.
Scientists hope these findings can help save lives.	Os cientistas esperam que essas descobertas possam ajudar a salvar vidas.
His parents had sacrificed a lot for his education.	Seus pais tinham sacrificado muito por sua educação.
She pushes through the crowd to reach the platform.	Ela empurra a multidão para chegar à plataforma.
The boiler is skillfully powered by steam.	A caldeira é habilmente alimentada por vapor.
The sun's rays are harmful.	Os raios do sol são prejudiciais.
She traveled the world.	Ela viajou pelo mundo.
The stench was terrible.	O fedor era terrível.
Where is a good place to park?	Onde é um bom lugar para estacionar?
The chest was empty.	O baú estava vazio.
She liked the stories he told.	Ela gostava das histórias que ele contava.
Pandas are mountain animals.	Pandas são animais de montanha.
Make the salad by cutting the vegetables.	Faça a salada cortando os legumes.
These statistics say it all.	Essas estatísticas dizem tudo.
The field is covered in snow.	O campo está coberto de neve.
We're going to karaoke.	Nós vamos ao karaokê.
The elevator is out of order today.	O elevador está fora de serviço hoje.
She married a farmer.	Ela se casou com um fazendeiro.
Pollution will not solve the country's problems.	A poluição não resolverá os problemas do país.
Villagers depended on the river for their water supply.	Os aldeões dependiam do rio para o abastecimento de água.
The beggar accumulated riches for years.	O mendigo acumulou riquezas durante anos.
Rescuers have observed alarming trends.	Os socorristas observaram tendências alarmantes.
They hunted for food near the camp.	Eles caçavam comida perto do acampamento.
This man is familiar with the past.	Este homem está familiarizado com o passado.
Deer hunting season is fast approaching.	A temporada de caça ao veado está se aproximando rapidamente.
The used car salesman knew he was unpopular.	O vendedor de carros usados ​​sabia que era impopular.
We put the glass on the metal surface.	Colocamos o vidro na superfície de metal.
The kids have a new teacher.	As crianças têm um novo professor.
The young man looked tired.	O jovem parecia cansado.
A group of burned houses.	Um grupo de casas incendiadas.
No police were around.	Nenhum policial estava por perto.
Interest in archeology is growing rapidly.	O interesse pela arqueologia está crescendo rapidamente.
The cloud was gray and low.	A nuvem era cinzenta e baixa.
I was walking down the hall.	Eu estava andando pelo corredor.
Couldn't she help teach the children?	Ela não poderia ajudar a ensinar as crianças?
Spinning around.	Andar à roda.
He has alot of friends.	Ele tem muitos amigos.
He was wearing a striped shirt.	Ele estava vestindo uma camisa listrada.
The king granted his daughter many privileges.	O rei concedeu à filha muitos privilégios.
The starving country's debt was soon paid off.	A dívida do país faminto logo foi liquidada.
Originally, blood was traded for slaves.	Originalmente, o sangue era negociado para escravos.
Firewood prices have risen recently.	Os preços da lenha subiram recentemente.
This university was founded many years ago.	Esta universidade foi fundada há muitos anos.
I also take long walks.	Também faço longas caminhadas.
The pipe burst.	O cano estourou.
The older holders represent the past.	Os titulares mais velhos representam o passado.
He received his bachelor's degree in business.	Ele recebeu seu diploma de bacharel em negócios.
The prosthetic hand can be adapted as needed.	A mão protética pode ser adaptada de acordo com a necessidade.
She rewarded me with a pair of earrings.	Ela me recompensou com um par de brincos.
But most filters remove some beneficial minerals.	Mas a maioria dos filtros remove alguns minerais benéficos.
The moral distinction is the key to the argument.	A distinção moral é a chave para o argumento.
The doorbell rang three times.	A campainha tocou três vezes.
They lifted the stone over their shoulders.	Eles levantaram a pedra sobre os ombros.
He grabbed me by the arm.	Ele me agarrou pelo braço.
Correct the spelling of each word.	Corrija a grafia de cada palavra.
The lake is frozen in winter.	O lago é congelado no inverno.
The emperor promised better wages.	O imperador prometeu melhores salários.
On this island, peacocks are found in the wild.	Nesta ilha, pavões são encontrados na selva.
A series of meetings were held to discuss the topic	Realizou-se uma série de reuniões para debater o tema
The girl hugged her mother.	A menina abraçou a mãe.
The weather was clear and sunny.	O tempo estava claro e ensolarado.
The beets were particularly sweet.	As beterrabas eram particularmente doces.
The Conservative party is worried about prices.	O partido conservador está preocupado com os preços.
There are three types of wealth.	Existem três tipos de riqueza.
Very few people work there.	Pouquíssimas pessoas trabalham lá.
The senator looked torn.	O senador parecia dividido.
The little girl was fascinated by the noise.	A garotinha ficou fascinada com o barulho.
The site contains hundreds of luxury apartments.	O site contém centenas de apartamentos de luxo.
I've had some success finding animals to kill.	Tive algum sucesso em encontrar animais para matá-los.
The film narrates the history of the region.	O filme narra a história da região.
Many industries fail to supply many products.	Muitas indústrias deixam de fornecer muitos produtos.
The mountain had been formed by the erosion of the glacier.	A montanha havia sido formada pela erosão da geleira.
The scent of cinnamon permeated the room.	O cheiro de canela permeou o quarto.
One of the workers was injured.	Um dos trabalhadores ficou ferido.
A boat sank, drowning two fishermen.	Um barco afundou, afogando dois pescadores.
The moon's surface is slightly uneven.	A superfície da lua é ligeiramente irregular.
The fish will swim towards your bait.	O peixe vai nadar em direção a sua isca.
The condescending help led to a fight.	A ajuda condescendente levou a uma briga.
He loves his people deeply.	Ele ama seu povo profundamente.
You'll have to pay a fine.	Você terá que pagar uma multa.
Rubber production has increased dramatically in recent years.	A produção de borracha aumentou dramaticamente nos últimos anos.
A table and some chairs.	Uma mesa e algumas cadeiras.
Car tires, if they are flat, wear out easily.	Os pneus de um carro, se estiverem vazios, desgastam-se facilmente.
She threw the garbage bag away.	Ela jogou o saco de lixo fora.
The manager had distributed text messages to the newcomers.	O gerente havia distribuído mensagens de texto para os recém-chegados.
The solution was a mixture of water and lemon juice.	A solução era uma mistura de água e suco de limão.
We have to identify him.	Temos que identificá-lo.
Bulls are released each summer.	Os touros são soltos a cada verão.
The trees were cut down.	As árvores foram cortadas.
The composer's later works are considered more complex.	As obras posteriores do compositor são consideradas mais complexas.
The police arrested the suspect.	A polícia prendeu o suspeito.
The dogs chased the rabbit.	Os cães perseguiram o coelho.
She looked at him doubtfully.	Ela olhou para ele em dúvida.
The assembly hopes to restore peace.	A assembléia tem esperança de restaurar a paz.
The book will be published in the spring.	O livro será publicado na primavera.
He was a pioneer in the field of energy research.	Ele foi um pioneiro no campo da pesquisa energética.
The waves lapping gently against the shore.	As ondas batem suavemente contra a costa.
Younger workers were understandably unhappy.	Os trabalhadores mais jovens estavam compreensivelmente descontentes.
They just live on the other side.	Eles apenas vivem do outro lado.
The only accessible route is through these mountains.	A única rota acessível é através dessas montanhas.
I do not recommend.	Eu não recomendo.
Her dress was bright and cheerful.	Seu vestido era brilhante e alegre.
This room needs to be whitewashed.	Este quarto precisa ser caiado.
Of course, you have to keep the needle clean.	Claro, você tem que manter a agulha limpa.
Some companies have completely refused to	Algumas empresas se recusaram completamente a
After boiling the water, be sure to cool it down quickly.	Depois de ferver a água, certifique-se de esfriá-la rapidamente.
They eat three times a day.	Eles comem três vezes ao dia.
My immediate reaction was doubt.	Minha reação imediata foi de dúvida.
Each person must enter their own name.	Cada pessoa deve digitar seu próprio nome.
A street vendor offered to sell us some food.	Um vendedor ambulante se ofereceu para nos vender um pouco de comida.
Much of the population does not speak, read or write.	Grande parte da população não fala, lê ou escreve.
Remove the cream from above.	Retire o creme de cima.
Autumn heralds the harvest.	O outono anuncia a colheita.
May this wish come true.	Que este desejo se realize.
What are the three biggest problems with marriage?	Quais são os três maiores problemas com o casamento?
She sang softly.	Ela cantou baixinho.
Red means stop.	Vermelho significa parar.
The pit bull was quite aggressive.	O pit bull era bastante agressivo.
The rice tasted very sweet.	O arroz estava com um sabor muito doce.
Apparently, the mass shooting was an act of terror.	Aparentemente, o tiroteio em massa foi um ato de terror.
Customers enjoy visiting ethnic restaurants.	Os clientes gostam de visitar restaurantes étnicos.
His friends scolded him for being unprepared.	Seus amigos o repreenderam por estar despreparado.
Nearly two million students attend college.	Quase dois milhões de estudantes frequentam a faculdade.
The cinema caters mainly to teenagers and young adults.	O cinema atende principalmente adolescentes e jovens adultos.
They found it impossible to climb that high peak.	Eles acharam impossível escalar aquele pico elevado.
The partisans stood firm.	Os partidários mantiveram-se firmes.
The children laughed out loud as they told jokes.	As crianças riram alto enquanto contavam piadas.
She sensed her feelings towards him.	Ela percebeu seus sentimentos em relação a ele.
To transport water, small amounts must be used.	Para transportar água, deve-se usar pequenas quantidades.
Do not jump from the bed to the floor.	Não salte da cama para o chão.
Although the interviews were structured, some topics were approached tangentially.	Embora as entrevistas tenham sido estruturadas, alguns temas foram abordados de forma tangencial.
She wanted a better reflection.	Ela queria uma reflexão melhor.
Because he wanted to see evil spirits.	Porque ele queria ver espíritos malignos.
Most city residents take the bus regularly.	A maioria dos moradores da cidade pega o ônibus regularmente.
Add water only if necessary.	Adicione água somente se necessário.
The eggs were brown and a little smelly.	Os ovos eram marrons e um pouco malcheirosos.
This doctor has been practicing medicine for thirty years.	Este médico pratica medicina há trinta anos.
Microscopic organisms are present in all living matter.	Organismos microscópicos estão presentes em toda a matéria viva.
Rush hour traffic was normal this morning.	O trânsito na hora do rush estava normal esta manhã.
She longed for the days when she was healthy.	Ela ansiava pelos dias em que era saudável.
First the dam broke, and now the river has disappeared.	Primeiro a represa estourou, e agora o rio desapareceu.
The air is hot and dry.	O ar é quente e seco.
The earth is made of rocks.	A terra é feita de rochas.
Farmers made these robots by welding raw parts.	Os agricultores fizeram esses robôs soldando peças brutas.
A saboteur stole information from government files.	Um sabotador roubou informações dos arquivos do governo.
The best kept secret in town.	O segredo mais bem guardado da cidade.
He's eager to make a good impression.	Ele está ansioso para causar uma boa impressão.
The moonlit night was dark and cold.	A noite enluarada estava escura e fria.
She sat on the floor and pulled the curtains together.	Ela se sentou no chão e puxou as cortinas juntas.
Grapes don't grow here.	As uvas não crescem aqui.
She was presented with a beautiful gold ring.	Ela foi presenteada com um lindo anel de ouro.
I'll ask again, when did you last see her?	Vou perguntar de novo, quando você a viu pela última vez?
And likewise, the full moon touched the summit.	E da mesma forma, a lua cheia tocou o cume.
He entered the water.	Ele entrou na água.
A devastating fire destroyed most of the city center.	Um incêndio devastador destruiu a maior parte do centro da cidade.
Cuba will be a cultural treasure.	A cuba será um tesouro cultural.
He raises cattle for milk	Ele cria gado para leite
A blind man tripped over a rock.	Um cego tropeçou em uma pedra.
Hot arguments broke out in the midst of the party.	Discussões quentes eclodiram em meio à festa.
With sadness in his heart, he buried his son.	Com tristeza em seu coração, ele enterrou seu filho.
She ground the pepper in a marble mortar.	Ela moeu a pimenta em um almofariz de mármore.
He's buying a car this week.	Ele está comprando um carro esta semana.
She refused to look at the dirty dishes.	Ela se recusou a olhar para os pratos sujos.
He was more restless than usual.	Ele ficou mais inquieto do que de costume.
Crushed glass was used instead of gravel.	Vidro triturado foi usado em vez de cascalho.
She started to cry.	Ela começou a chorar.
The lakes produced an abundance of fish.	Os lagos produziram uma abundância de peixes.
He hopes to start painting it soon.	Ele espera começar a pintá-lo em breve.
The public was outraged.	O público ficou indignado.
We need an efficient transport system.	Precisamos de um sistema de transporte eficiente.
The trees make impressive silhouettes at sunset.	As árvores fazem silhuetas impressionantes ao pôr do sol.
This woman is a mystery.	Essa mulher é um mistério.
A white rhino was grazing in the clearing.	Um rinoceronte branco estava pastando na clareira.
She pulls out the drawer on the left.	Puxe a gaveta à esquerda.
You should not sweep the floor before sweeping the porch.	Você não deve varrer o chão antes de varrer a varanda.
Without it, they are lost.	Sem isso, eles se perdem.
The police arrested the thief as he tried to escape.	A polícia prendeu o ladrão quando ele tentava fugir.
She was presented with the highest award.	Ela foi presenteada com o maior prêmio.
The train made several stops along its route.	O trem fez várias paradas ao longo de sua rota.
My watch started to malfunction.	Meu relógio começou a funcionar mal.
Poetry is best known in this region.	A poesia é mais conhecida nesta região.
White ants are known as large workers.	As formigas brancas são conhecidas como grandes operárias.
The ant, you see, is nomadic by nature.	A formiga, você vê, é nômade por natureza.
A universal language is necessary to communicate efficiently.	Uma linguagem universal é necessária para se comunicar de forma eficiente.
I was the first person to hear the news.	Fui a primeira pessoa a saber da notícia.
This river was once important to the local population.	Este rio já foi importante para a população local.
The odds are in the girl's favor.	As chances estão a favor da garota.
These trees were struck by lightning.	Estas árvores foram atingidas por um raio.
I'm looking forward to hearing the results.	Estou ansioso para saber os resultados.
We waited for her to return, but to no avail.	Esperamos que ela voltasse, mas sem sucesso.
A small insect crawled across the man's skin.	Um pequeno inseto rastejou pela pele do homem.
I go to church every week.	Vou à igreja toda semana.
He is named after his father.	Ele tem o nome de seu pai.
The offer was quickly declined.	A oferta foi recusada rapidamente.
The village industry suffered greatly during the war.	A indústria da aldeia sofreu muito durante a guerra.
According to the survey, the number of accidents has decreased.	De acordo com o levantamento, o número de acidentes diminuiu.
Squeeze the liquid from the oranges.	Esprema o líquido das laranjas.
This school has only been open for a few days.	Esta escola está aberta há apenas alguns dias.
Some poets write in ancient languages.	Alguns poetas escrevem em línguas antigas.
The phone rings, but she doesn't hear it ring.	O telefone toca, mas ela não o ouve tocar.
I waited nervously in the office.	Esperei nervosamente no escritório.
Water flowed freely from the many pipes.	A água fluía livremente dos muitos canos.
He took a worn book from the shelf.	Ele pegou um livro gasto da estante.
The task ahead looked daunting.	A tarefa à frente parecia assustadora.
Very late.	Muito atrasado.
Shooting meteors will soon become impossible.	Atirar em meteoros logo se tornará impossível.
This is the first light rail station in the city.	Esta é a primeira estação de metro ligeiro da cidade.
I went through the speed radar.	Passei pelo radar de velocidade.
Thousands of plastic grocery bags line the shore.	Milhares de sacolas plásticas de supermercado se alinham na costa.
The poem is written in the house.	O poema está escrito na casa.
A few minutes earlier, she had checked her watch.	Alguns minutos antes, ela havia verificado o relógio
The tiles were replaced several years ago.	As telhas foram substituídas há vários anos.
Your confidence in my abilities is relentless.	Sua confiança em minhas habilidades é implacável.
This club is known for its golf club.	Este clube é conhecido pelo seu clube de golfe.
She walked aimlessly through the streets.	Ela andou sem rumo pelas ruas.
Our opponents are extremely nervous.	Nossos adversários estão extremamente nervosos.
No one else came but her.	Ninguém mais veio, exceto ela.
Whales grow to enormous sizes.	As baleias crescem em tamanhos enormes.
We need to increase our tax base.	Precisamos aumentar nossa base tributária.
Cultural clashes sometimes occur between nations.	Confrontos culturais às vezes ocorrem entre nações.
Ivaylo sat perfectly still.	Ivaylo sentou-se perfeitamente imóvel.
This castle has been fortified against attacks.	Este castelo foi fortificado contra ataques.
Weavers made clothing from animal skins.	Os tecelões produziam roupas de peles de animais.
They are no longer in business.	Eles não estão mais no negócio.
A maid carries a bucket of water.	Uma criada carrega um balde de água.
The streets outside the cinema were crowded.	As ruas do lado de fora do cinema estavam lotadas.
Regulators emphasized the need to reduce the problem.	Os reguladores enfatizaram a necessidade de reduzir o problema.
They were not allowed to carry weapons.	Eles não foram autorizados a portar armas.
The lines marked the direction of the wind.	As linhas marcavam a direção do vento.
Cigarette smoke pollutes the lungs.	A fumaça do cigarro polui os pulmões.
The rain was insufficient for the farmers.	A chuva foi insuficiente para os agricultores.
Small groups of strangers gather in parks.	Pequenos grupos de estranhos se reúnem em parques.
She had thought of little else.	Ela tinha pensado em pouco mais.
A poisonous substance.	Uma substância venenosa.
People expected the theater to be a landmark.	As pessoas esperavam que o teatro fosse um marco.
It's a boy!	É um menino!
The disease is now a public health problem.	A doença é hoje um problema de saúde pública.
These conditions are not extreme, but they are uncomfortable.	Essas condições não são extremas, mas são desconfortáveis.
The light of night they waited, for behold!	A luz da noite eles esperavam, pois eis!
She stopped him briefly.	Ela o parou brevemente.
She took my watch without my knowledge.	Ela pegou meu relógio sem meu conhecimento.
Visitors must use the back door.	Os visitantes devem usar a porta dos fundos.
These creatures live in underground tunnels.	Essas criaturas vivem em túneis subterrâneos.
She was in so much pain that she couldn't stand.	Ela estava com tanta dor que não conseguia ficar de pé.
A new moon will appear tonight.	Uma lua nova aparecerá esta noite.
The days are longer in summer than in winter.	Os dias são mais longos no verão do que no inverno.
A large pile of rocks blocked the way.	Uma grande pilha de pedras bloqueava o caminho.
There are many varieties of coffee.	Existem muitas variedades de café.
Reject your barbaric culture.	Rejeite sua cultura bárbara.
All living things are made up of cells.	Todos os seres vivos são compostos de células.
How do you know if the steak is ready?	Como saber se o bife está pronto?
Library books were originally manuscripts.	Os livros da biblioteca eram originalmente manuscritos.
If we're late, we'll have to make another appointment.	Se nos atrasarmos, teremos que marcar outro compromisso.
The seller wanted to charge us extra.	O vendedor queria nos cobrar extra.
The stress on the nervous system was immense.	O estresse no sistema nervoso era imenso.
These pants look more like my grandmother's.	Essas calças parecem mais com as da minha avó.
The death toll is high.	O número de mortos é alto.
He wasn't willing to see anyone.	Ele não estava disposto a ver ninguém.
Every family should wash their dishes before eating a meal.	Cada família deve lavar seus pratos antes de comer uma refeição.
They carefully examined the box.	Eles examinaram cuidadosamente a caixa.
An oasis of tranquility in a sometimes chaotic environment.	Um oásis de tranquilidade num ambiente por vezes caótico.
We got it on time.	Conseguimos na hora.
Politicians don't always tell the truth.	Os políticos nem sempre falam a verdade.
Those who left will probably not be missed.	Os que partiram provavelmente não farão falta.
This old bridge is no longer in use.	Esta ponte velha não está mais em uso.
Analyzing each of the communities is essential.	Analisar cada uma das comunidades é essencial.
A dialog takes place.	Um diálogo ocorre.
He was driving carefully along the road	Ele estava dirigindo com cuidado ao longo da estrada
Fighting broke out between the rival tribes.	A luta eclodiu entre as tribos rivais.
We use our logic to build understanding and knowledge.	Usamos nossa lógica para construir compreensão e conhecimento.
He started tinkering with some inventions.	Ele começou a mexer com algumas invenções.
Sound familiar?	Soa familiar?
His outstanding performance earned him widespread praise.	Seu excelente desempenho lhe rendeu elogios generalizados.
The streets were quiet, too quiet.	As ruas estavam quietas, quietas demais.
The life of no human being is completely carefree.	A vida de nenhum ser humano é completamente despreocupada.
An island that has never been visited by humans	Uma ilha que nunca foi visitada por humanos
Our Father who art in heaven, hallowed be thy name.	Pai nosso que estais nos céus, santificado seja o vosso nome.
Finely chop the garlic and shallot.	Pique finamente o alho e a chalota.
A table lamp casts many different shadows around the room.	Uma luminária de mesa projeta muitas sombras diferentes ao redor da sala.
They burned in boiled eggs	Eles queimaram em ovos cozidos
Employee alleging unfair dismissal.	Funcionário alegando despedimento sem justa causa.
As he was very tired, he decided to sleep.	Como estava muito cansado, decidiu dormir.
If you can't make up your mind, make a list.	Se você não conseguir se decidir, faça uma lista.
On the seventh day she came in the morning.	No sétimo dia ela veio de manhã.
As the obituary was read, many people wept.	Enquanto o obituário era lido, muitas pessoas choraram.
A dozen more people join the festivities.	Mais uma dúzia de pessoas se juntam às festividades.
I couldn't miss this chance.	Eu não podia perder essa chance.
The cat screamed in delight.	O gato gritou de prazer.
They all lived within walking distance of each other.	Todos viviam a uma curta distância uns dos outros.
The study was published in an astrophysics journal.	O estudo foi publicado em uma revista de astrofísica.
They used the local water channel to travel downriver.	Eles usaram o canal de água local para viajar rio abaixo.
As our hearts beat, our cells age.	À medida que nossos corações batem, nossas células envelhecem.
Crowds gathered.	Multidões se reuniram.
Pigs give off a pungent smell.	Os porcos liberam um cheiro pungente.
They took down the prey.	Eles derrubaram a presa.
The earthquake triggered an avalanche that buried the passage.	O terremoto desencadeou uma avalanche que enterrou a passagem.
Raise your hand if you have a problem.	Levante a mão se você tiver um problema.
The horse has no bridles.	O cavalo não tem freios.
Marginalized workers complain of discrimination.	Trabalhadores marginalizados reclamam de discriminação.
The ship's load of bananas swelled.	A carga de bananas do navio inchou.
She used a sieve to sift the flour.	Ela usou uma peneira para peneirar a farinha.
The wise old woman listened attentively.	A velha sábia ouviu atentamente.
Instead, she learned by mistake.	Em vez disso, ela aprendeu por engano.
Count them carefully, please.	Conte-os com cuidado, por favor.
The house collapsed.	A casa desabou.
The girl has a charming smile.	A menina tem um sorriso encantador.
It was a poor build.	Foi uma construção pobre.
He was one of the main protagonists of the feminist movement.	Ele foi um dos principais protagonistas do movimento feminista.
Watch carefully, or you will be wrong.	Observe com atenção, ou você vai errar.
Researchers also conduct experiments to test variables.	Os pesquisadores também realizam experimentos para testar variáveis.
It was supposed to be a surprise party.	Era para ser uma festa surpresa.
This furniture is now considered antique.	Este mobiliário é agora considerado antigo.
When colonized or contaminated, fines and penalties may apply.	Quando colonizados ou contaminados, podem ser aplicadas multas e penalidades.
Thousands of tourists visit the pyramids every year.	Milhares de turistas visitam as pirâmides todos os anos.
Don't go near that bush, it's poisonous!	Não chegue perto desse arbusto, é venenoso!
Sezen was named "simple" because of his small stature.	Sezen foi nomeada "simples" por causa de sua pequena estatura.
They thundered through the streets.	Eles trovejaram pelas ruas.
They will be able to rent an apartment cheaply.	Eles poderão alugar um apartamento barato.
This city is a hive of activity.	Esta cidade é uma colmeia de atividade.
The ship encountered dangerous rapids.	O navio encontrou corredeiras perigosas.
At high tide, the sea turns blue.	Na maré alta, o mar fica azul.
We've all seen pictures of this.	Todos nós já vimos fotos disso.
He bitterly regretted not going to university.	Ele se arrependeu amargamente de não ter entrado na universidade.
True friends listen to each other.	Os verdadeiros amigos ouvem uns aos outros.
Thick smoke and ash fell.	Fumaça espessa e cinzas caíram.
Despite the limited area, it is growing rapidly.	Apesar da área limitada, está crescendo rapidamente.
He would like to build a proper house.	Ele gostaria de construir uma casa adequada.
The helicopter took off from the roof.	O helicóptero decolou do telhado.
Using smartphones while driving is illegal.	Usar smartphones enquanto dirige é ilegal.
His gaze fell on the river.	Seu olhar caiu sobre o rio.
God, may he rest easy.	Deus, que ele possa ficar tranquilo.
That person is a spy.	Essa pessoa é um espião.
It is believed that the city was founded two centuries ago.	Acredita-se que a cidade foi fundada há dois séculos.
Examine the colored spheres carefully.	Examine as esferas coloridas com cuidado.
Food is unrealistically delicious in ads.	A comida é irrealisticamente deliciosa em anúncios.
Russia has lost much of its power and influence	A Rússia perdeu muito de seu poder e influência
His victim suffered a heart attack.	Sua vítima sofreu um ataque cardíaco.
Use this chisel-shaped tool to lift concrete.	Use esta ferramenta, em forma de cinzel, para levantar concreto.
The boss sat down in a chair.	O chefe sentou-se em uma cadeira.
The police eventually found the money.	A polícia acabou encontrando o dinheiro.
What good is this cow anyway?	De que adianta essa vaca, afinal?
Watch out for the snake!	Cuidado com a cobra!
Please, stand up.	Por favor, levante-se.
The war was fought at a cost in human lives.	A guerra foi travada com um custo em vidas humanas.
New governments took power in many countries.	Novos governos tomaram o poder em muitos países.
He's always complaining.	Ele está sempre reclamando.
There is a dangerous cliff nearby.	Há um penhasco perigoso nas proximidades.
This always happens when you are late.	Isso sempre acontece quando você está atrasado.
The kill switch should build up thick smoke.	O interruptor de matar deve construir uma fumaça espessa.
I feel your pain as if it were mine.	Sinto sua dor como se fosse minha.
He ran to the train station.	Ele correu para a estação de trem.
A crow cawed hoarsely.	Um corvo grasnou roucamente.
Some tiles are made from recycled material.	Algumas telhas são feitas de material reciclado.
The city was quiet in the wee hours of the morning.	A cidade estava quieta nas primeiras horas da manhã.
This village experiences heavy flooding every year.	Esta aldeia sofre fortes inundações todos os anos.
The enemy had tricked them into an ambush.	O inimigo os havia enganado em uma emboscada.
She remembered the day she'd met him.	Ela se lembrou do dia em que o conheceu.
What a difficult road ahead.	Que caminho difícil pela frente.
A complicated chemical reaction has taken place.	Ocorreu uma complicada reação química.
We measure our height and weight.	Medimos a nossa altura e peso.
In aboriginal tribes, everyone had their role in society.	Nas tribos aborígenes, todos tinham seu papel na sociedade.
This tree is growing over the sidewalk.	Esta árvore está crescendo sobre a calçada.
A poor lander will find this difficult to deal with.	Um lander pobre achará difícil lidar com isso.
If the paper is too soaked, add more flour.	Se o papel estiver muito encharcado, adicione mais farinha.
Local residents discovered these bones several years ago.	Os moradores locais descobriram esses ossos há vários anos.
He refused to answer the questions.	Ele se recusou a responder as perguntas.
Children aged three to six watch television.	Crianças de três a seis anos assistem televisão.
The novelist uses simple language to tell complex stories.	O romancista usa uma linguagem simples para contar histórias complexas.
Soon, they decided on a destination and set out.	Logo, eles decidiram um destino e partiram.
The forest was full of parasitic plants.	A floresta estava cheia de plantas parasitas.
We ran through the forest, splashing in the streams.	Corremos pela floresta, chapinhando nos riachos.
He must be deaf, for he didn't hear me.	Ele deve ser surdo, pois não me ouviu.
The ceiling fan cooled the room.	O ventilador no teto resfriava o quarto.
Identity fraud is a growing problem here.	A fraude de identidade é um problema crescente aqui.
A nation's military strength is its most valuable resource.	A força militar de uma nação é seu recurso mais valioso.
His broad shoulders swelled.	Seus ombros largos incharam.
The snake sheds its skin.	A cobra troca de pele.
Two containers of water were delivered.	Dois recipientes de água foram entregues.
Fruit flies lay their eggs on rotten fruit.	As moscas da fruta colocam seus ovos em frutas podres.
His strength was extraordinary.	Sua força era extraordinária.
Where is your grandfather now?	Onde está seu avô agora?
Advance something by degrees.	Avançar algo por graus.
Unaware of his presence, the old man slept.	Inconsciente de sua presença, o velho dormiu.
The drums were deafening.	Os tambores soaram ensurdecedores.
She squinted her eyes toward the sun.	Ela apertou os olhos em direção ao sol.
This woman is a popular singer.	Esta mulher é uma cantora popular.
Animals vary in color.	Os animais variam de cor.
The field here is full of birds.	O campo aqui está repleto de pássaros.
Seriously though, let's eat.	Sério, porém, vamos comer.
In the first year, the costs were high.	No primeiro ano, os custos foram altos.
The joke backfired.	A piada saiu pela culatra.
A few years ago, many were skeptical of nuclear power.	Alguns anos atrás, muitos eram céticos em relação à energia nuclear.
The minister chose his words carefully.	O ministro escolheu suas palavras com cuidado.
A hurricane hit the island.	Um furacão atingiu a ilha.
The packaging is remarkable.	A embalagem é marcante.
This garden is a marvel of design.	Este jardim é uma maravilha de design.
Authors are encouraged to submit prospective articles.	Os autores são encorajados a enviar artigos prospectivos.
They ran through the crowd.	Eles correram pela multidão.
Open the register and close the dampers.	Abra o registro e feche os amortecedores.
The cockroach ran under the bed.	A barata correu para debaixo da cama.
Retain any juice.	Retenha qualquer suco.
Millions of protesters gathered in the city.	Milhões de manifestantes se reuniram na cidade.
Thousands of tourists visit this area every year.	Milhares de turistas visitam esta área todos os anos.
Depends on what the police want.	Depende do que a polícia quer.
The factory had to close due to nationalization.	A fábrica teve que fechar devido à nacionalização.
Local business leaders have called on the government to intervene.	Os líderes empresariais locais pediram ao governo que intervenha.
The creek flowed silently through a rocky ravine.	O riacho corria silenciosamente por uma ravina rochosa.
His love was as infinite as the stars.	Seu amor era tão infinito quanto as estrelas.
Puns are childhood stuff.	Trocadilhos são coisas da infância.
The company has not declared dividends this year.	A empresa não declarou dividendos este ano.
Evidence suggests that the epidemic is close to being contained.	Evidências sugerem que a epidemia está perto de ser contida.
I arrived too early for the plane.	Cheguei cedo demais para o avião.
She received her civil engineering degree.	Ela recebeu seu diploma de engenharia civil.
Salt is added to food at the table.	O sal é adicionado à comida na mesa.
We took the cue from our mother's instinct.	Tomamos a deixa do instinto de nossa mãe.
They built the first transcontinental railroad.	Eles construíram a primeira ferrovia transcontinental.
They are inspected by health inspectors regularly.	Eles são inspecionados por inspetores de saúde regularmente.
Writers often see their own lives reflected in fiction.	Escritores frequentemente vêem suas próprias vidas refletidas na ficção.
A moment of silence is maintained before a speaker begins.	Um momento de silêncio é mantido antes de um orador começar.
The weather is getting hotter and hotter.	O clima está ficando cada vez mais quente.
Sharks have a keen sense of smell.	Os tubarões têm um olfato apurado.
His friends arrived soon after.	Seus amigos chegaram logo depois.
She told the clerk that she had lost the ticket.	Ela disse ao funcionário que havia perdido o bilhete.
The zebra is a type of antelope.	A zebra é um tipo de antílope.
We are here to support you, he said.	Estamos aqui para apoiá-lo, disse ele.
Tonight, the sky was dotted with stars.	Esta noite, o céu estava pontilhado de estrelas.
Almost all bridges have a clear arch.	Quase todas as pontes têm um arco claro.
This school is haunted.	Esta escola é assombrada.
How can technology flourish in such an authoritarian society?	Como a tecnologia pode florescer em uma sociedade tão autoritária?
He left the house promptly.	Ele saiu de casa prontamente.
This restaurant had the freshest fish.	Este restaurante tinha o peixe mais fresco.
The soldier ran into the building, crying.	O soldado correu para dentro do prédio, chorando.
The van swerved violently to avoid hitting a car.	A van desviou violentamente para evitar bater em um carro.
They looked at the city skyline.	Eles olharam para o horizonte da cidade.
The attack on the palace was a surprise.	O ataque ao palácio foi uma surpresa.
The country lets you keep most of what you make.	O país permite que você mantenha a maior parte do que você faz.
Prepare it as soon as possible.	Prepare-o o mais rápido possível.
My bags were open beside me on the table.	Minhas malas estavam abertas ao meu lado na mesa.
These factories are in terrible condition.	Essas fábricas estão em péssimas condições.
He pressed the green button.	Ele apertou o botão verde.
Two brothers started a detective business.	Dois irmãos abriram um negócio de detetives.
It was a mystery that no one could solve.	Era um mistério que ninguém conseguia resolver.
My children went to school by bus.	Meus filhos iam para a escola de ônibus.
The house was built in wood.	A casa foi construída em madeira.
The planet's highly polluted atmosphere.	A atmosfera altamente poluída do planeta.
The case needs to be left behind.	O caso precisa ser deixado para trás.
Use carefully.	Use com cuidado.
She practiced singing in the shower.	Ela praticou cantar no chuveiro.
They support themselves on agriculture.	Eles se sustentam na agricultura.
A rainstorm hit the mountain.	Uma tempestade de chuva atingiu a montanha.
The doctor said that the patient should exercise.	O médico disse que o paciente deveria fazer exercícios.
Some people believe he is still alive.	Algumas pessoas acreditam que ele ainda está vivo.
His hair is still wet.	Seu cabelo ainda está molhado.
Another lake with this name is located to the south,	Outro lago com este nome está localizado ao sul,
The pig stinks.	O porco fede.
Just outside the city is the park.	Apenas fora da cidade é o parque.
They didn't like the new ambassador.	Eles não gostavam do novo embaixador.
Please return the map.	Por favor, devolva o mapa.
A delicate flower grows in the strangest places.	Uma flor delicada cresce nos lugares mais estranhos.
He worked his way through college.	Ele trabalhou seu caminho através da faculdade.
The authorities were reluctant to act.	As autoridades estavam relutantes em agir.
Keeping my course in the windswept stream.	Mantendo meu curso no fluxo varrido pelo vento.
Cold drinks can be delicious, but also unhealthy.	Bebidas geladas podem ser deliciosas, mas também insalubres.
The castle is an elaborate affair.	O castelo é um assunto elaborado.
A meal consisting of bread, meat, cheese and fruit.	Uma refeição composta por pão, carne, queijo e frutas.
Dynamic equilibrium is the natural state of the economy.	O equilíbrio dinâmico é o estado natural da economia.
Several people were killed.	Várias pessoas foram mortas.
To inhibit, impede or obstruct.	Para inibir, impedir ou obstruir.
People started to leave slowly.	As pessoas começaram a sair lentamente.
We must prevent these leaders from indoctrinating the youth.	Devemos evitar que esses líderes doutrinem os jovens.
Democracy is a system of governance in a free country.	A democracia é um sistema de governança em um país livre.
The mayor is a thoughtful man.	O prefeito é um homem pensativo.
Heaters are powered by electricity in homes.	Aquecedores são alimentados por eletricidade em residências.
Players desperately fell at the last hurdle.	Os jogadores caíram desesperadamente no último obstáculo.
This will be a book for the ages.	Este será um livro para as idades.
The volcano drastically changed the landscape.	O vulcão mudou drasticamente a paisagem.
He expressed his interest in working for us.	Ele expressou seu interesse em trabalhar para nós.
Do all clothes have to be ironed?	Todas as roupas devem ser passadas?
Ignore all warnings.	Ignore todos os avisos.
The eunuch's tactics helped secure power.	As táticas do eunuco ajudaram a garantir o poder.
The explosion was felt everywhere.	A explosão foi sentida em toda parte.
Sailors began to wear long trousers in the 14th century.	Os marinheiros começaram a usar calças compridas no século XIV.
A pioneering new technique produced a remarkable result.	Uma nova técnica pioneira produziu um resultado notável.
You must remember to thank your teacher.	Você deve se lembrar de agradecer ao seu professor.
The government has warned citizens to exercise caution.	O governo alertou os cidadãos para terem cautela.
A tree rested beside the road.	Uma árvore descansava ao lado da estrada.
Local activists contested the government's plan.	Ativistas locais contestaram o plano do governo.
It was a hot day in late spring.	Era um dia quente no final da primavera.
Locals can take advantage of various types of bonuses.	Os moradores locais podem aproveitar vários tipos de bônus.
The vase broke when it hit the table.	O vaso quebrou quando bateu na mesa.
A map of the region was on the table.	Um mapa da região estava sobre a mesa.
She opened the heavy door.	Ela abriu a porta pesada.
The company charges a lot for its supplies.	A empresa cobra muito por seus suprimentos.
A beetle broke through the wall.	Um besouro atravessou a parede.
Her mother's eyes were rheumy.	Os olhos de sua mãe estavam remelentos.
Our company specializes in software development.	A nossa empresa é especializada no desenvolvimento de software.
This room is empty.	Esta sala está vazia.
You could do worse than this antique wedding ring.	Você poderia fazer pior do que este anel de casamento antigo.
The poet is now ready to begin his reading.	O poeta está agora pronto para começar sua leitura.
The police arrested three robbers.	A polícia prendeu três assaltantes.
The glass is flat, smooth and clean.	O vidro é plano, liso e limpo.
She wiped her eyes, ignoring the tears.	Ela enxugou os olhos, ignorando as lágrimas.
When heated, the plastic becomes soft.	Quando aquecido, o plástico fica macio.
Her experience has given her an edge.	Sua experiência lhe deu uma vantagem.
It is neither fish nor bird.	Não é nem peixe nem ave.
The bareback horses neighed in dismay.	Os cavalos sem sela relincharam consternados.
First let me turn on the heater.	Primeiro deixe-me ligar o aquecedor.
Supercars and motorcycles have decimated parking spaces.	Supercarros e motocicletas dizimaram as vagas de estacionamento.
The detective had a strange face.	O detetive tinha uma fisionomia estranha.
The monarch ruled independently.	O monarca governava de forma independente.
The temperature is high today.	A temperatura está alta hoje.
My little brother has a habit of leaving a mess.	Meu irmãozinho tem o hábito de deixar bagunça.
The pizza was delicious.	A pizza estava deliciosa.
How sad that mother and son die.	Como é triste que mãe e filho morram.
The force is strong with this one.	A força é forte com este.
It generates courage and confidence.	Gera coragem e confiança.
I prefer to go with you.	Eu prefiro ir com você.
Add some salt to your stew.	Adicione um pouco de sal ao seu ensopado.
Gradually, the mice nibbled on the tree.	Gradualmente, os ratos mordiscaram a árvore.
The disciples served soup to their disciples.	Os discípulos serviram sopa aos seus discípulos.
She hated her husband.	Ela odiava o marido.
They drank a lot from glasses full of wine.	Beberam muito em copos cheios de vinho.
The politician urged people to remain calm.	O político pediu que as pessoas mantenham a calma.
Put the sugar and water in a glass.	Coloque o açúcar e a água em um copo.
She looked over the edge and swallowed hard.	Ela olhou por cima da borda e engoliu em seco.
This surprise is fascinating.	Essa surpresa é fascinante.
Josee let out a cry of horror.	Josee soltou um grito de horror.
A regular demo of the latest models.	Uma demonstração regular dos modelos mais recentes.
The hills drop precipitously to the valley floor.	As colinas caem vertiginosamente para o fundo do vale.
The marriage lasted less than a year.	O casamento durou menos de um ano.
This medicine must be taken as prescribed.	Este medicamento deve ser tomado como prescrito.
Convicted from the start, they knew it.	Condenados desde o início, eles sabiam disso.
Of course, there was no "check engine" light.	Claro, não havia luz de "verificar motor".
I forgot her name.	Eu esqueci o nome dela.
A review of the case was performed by our researcher.	Uma revisão do caso foi feita pelo nosso pesquisador.
She rubbed her hands.	Ela esfregou as mãos.
He pulled away and pointed.	Ele se afastou e apontou.
He waited until the waitress left.	Ele esperou até a garçonete sair.
The note was found at the crime scene.	O bilhete foi encontrado no local do crime.
Her book is on many bestseller lists.	Seu livro está em muitas listas de best-sellers.
This cathedral has been in this family for generations.	Esta catedral está nessa família há gerações.
The victim was eventually rescued.	A vítima acabou sendo socorrida.
Considerable effort is put into the training of athletes.	Um esforço considerável é colocado no treinamento dos atletas.
Scientists have identified four distinct types.	Os cientistas identificaram quatro tipos distintos.
He stopped and pointed to a photograph of his father.	Ele parou e apontou para uma fotografia de seu pai.
The company cut all ties with the disgraced politician.	A empresa cortou todos os laços com o político desgraçado.
Past experience was crucial.	A experiência passada foi crucial.
The amount of evil in the world is staggering.	A quantidade de mal no mundo é impressionante.
The inhabitants of the frozen north lived in primitive conditions.	Os habitantes do norte congelado viviam em condições primitivas.
The task required a lot of time and effort.	A tarefa exigiu muito tempo e esforço.
The temperature is right.	A temperatura está certa.
The family watched as the man burned these relics.	A família assistiu enquanto o homem queimava essas relíquias.
The drug must be administered immediately.	O medicamento deve ser administrado imediatamente.
Pour in the bourbon whiskey.	Despeje o uísque bourbon.
The river was already clogged with garbage.	O rio já estava entupido de lixo.
The rose is a symbol of love.	A rosa é um símbolo de amor.
An insidious, insidious disease.	Uma doença insidiosa, insidiosa.
She fought to defend her rights.	Ela lutou para defender seus direitos.
Her friend scolded him.	Seu amigo o repreendeu.
He was the sole survivor of the plane crash.	Ele foi o único sobrevivente do acidente de avião.
The elevator takes you to the 30th floor.	O elevador leva você ao trigésimo andar.
He bumped into her.	Ele esbarrou nela.
The city is full of pollution today.	A cidade está cheia de poluição hoje.
A huge piece of cake was embedded in it.	Um enorme pedaço de bolo estava encaixado nele.
They are targeting more and more young students.	Eles visam cada vez mais jovens estudantes.
The accident occurred near where he works.	O acidente ocorreu perto de onde ele trabalha.
I cleaned the house.	Limpei a casa.
The police car stopped.	O carro da polícia parou.
The windows urgently needed cleaning.	As janelas precisavam urgentemente de uma limpeza.
The authorities are transparent in their actions.	As autoridades são transparentes em suas ações.
The fire started late at night.	O fogo começou tarde da noite.
Steven worked with some poor boys in a factory.	Steven trabalhou com alguns meninos pobres em uma fábrica.
She particularly enjoyed playing chess.	Ela gostava particularmente de jogar xadrez.
He danced between the shots, his smile bright and shiny	Ele dançou entre os tiros, seu sorriso brilhante e brilhante
Don't be so impatient.	Não seja tão impaciente.
Much more research is needed.	Muito mais pesquisas são necessárias.
Lower taxes will benefit all local businesses.	Impostos mais baixos beneficiarão todas as empresas locais.
A boy was eating an apple.	Um menino estava comendo uma maçã.
Sessions last one hour.	As sessões duram uma hora.
Add the flour, baking powder, cream of tartar and vanilla extract.	Adicione a farinha, o fermento, o cremor de tártaro e o extrato de baunilha.
The child sucked his thumb.	A criança chupou o polegar.
His easy smile made her lose confidence.	Seu sorriso fácil a fez perder a confiança.
Everyone here takes great pride in their appearance.	Todos aqui se orgulham muito de sua aparência.
The yellow building was clearly visible.	O edifício amarelo era claramente visível.
Many volcanoes are erupting all over the world today.	Muitos vulcões estão em erupção em todo o mundo hoje.
We're just going to the movies!	Só vamos ao cinema!
Such secrecy is unnecessary.	Tal sigilo é desnecessário.
An eye exam will reveal if myopia is present.	Um exame oftalmológico revelará se a miopia está presente.
She cleaned the kitchen floor.	Ela limpou o chão da cozinha.
They used metal detectors to find weapons.	Eles usaram detectores de metal para encontrar armas.
This ancient festival marked the end of the harvest.	Este antigo festival marcou o fim da colheita.
The sailors frantically searched the ship.	Os marinheiros vasculharam freneticamente o navio.
You will usually find some food in the kitchen.	Você geralmente encontrará alguma comida na cozinha.
The soldier was afraid to die.	O soldado estava com medo de morrer.
He defeated the other players easily.	Ele derrotou os outros jogadores facilmente.
They decided to pack their bags and leave.	Resolveram fazer as malas e ir embora.
There are several types of citrus trees.	Existem vários tipos de árvores cítricas.
The ship was damaged and sank in a storm.	O navio foi danificado e afundou em uma tempestade.
He feared they would kill his son.	Ele temia que eles matassem seu filho.
There were even some vegetables.	Havia até alguns legumes.
He was a talented dancer.	Ele era um dançarino talentoso.
There are twelve temples in this village.	Há doze templos nesta aldeia.
We need the cow to survive.	Precisamos da vaca para sobreviver.
He urgently needs help.	Ele precisa de ajuda com urgência.
Chair legs are made of metal.	As pernas da cadeira são feitas de metal.
The researchers ask whether the finding is also significant.	Os pesquisadores perguntam se a descoberta também é significativa.
The policeman carefully examined her passport.	O policial examinou cuidadosamente o passaporte dela.
Stories abound about hauntings here.	As histórias são abundantes sobre assombrações aqui.
The bird's legs are weak.	As pernas do pássaro são fracas.
Place the mixture in the fridge for two hours.	Leve a mistura à geladeira por duas horas.
In short, leaders must work now to avert disaster.	Em suma, os líderes devem trabalhar agora para evitar o desastre.
Some charismatic leaders seek to control or manipulate people.	Alguns líderes carismáticos procuram controlar ou manipular as pessoas.
My roommate is crazy.	Meu colega de quarto é louco.
She waved her hand in the air.	Ela acenou com a mão no ar.
I have bipolar disorder.	Eu tenho transtorno bipolar.
Many advisers are pressing him to reconsider.	Muitos conselheiros estão pressionando-o a reconsiderar.
He used to meet his mistress in remote cottages.	Ele costumava encontrar sua amante em chalés remotos.
Many movies include a central love story.	Muitos filmes incluem uma história de amor central.
The painting is an abstract representation of nature.	A pintura é uma representação abstrata da natureza.
The port can accommodate large ships.	O porto pode acomodar grandes navios.
The jungle looks dark and menacing.	A selva parece escura e ameaçadora.
The room was full of attractive people.	A sala estava cheia de pessoas atraentes.
The shaman was instantly healed.	O xamã foi instantaneamente curado.
In the first lesson, we covered grammar.	Na primeira lição, cobrimos gramática.
Copper has a silvery gray color.	O cobre tem uma cor cinza prateada.
The beaches here are often crowded.	As praias aqui estão frequentemente lotadas.
Please advise that the letters have gone astray.	Por favor, avise que as cartas se extraviaram.
Refugees carried belongings with them.	Os refugiados carregavam pertences com eles.
Logistical problems delayed arrival.	Problemas logísticos atrasaram a chegada.
The bright red dress fit her perfectly.	O vestido vermelho brilhante se encaixava perfeitamente nela.
In today's symphony, the woodwinds are the ones that stand out the most.	Na sinfonia de hoje, os sopros são os que mais se destacam.
She opened her eyes.	Ela abriu os olhos.
It stands on a long slope.	Fica em uma longa encosta.
Is this what a desert looks like now?	É assim que um deserto se parece agora?
She wrote a long letter of complaint about	Ela escreveu uma longa carta de reclamação sobre
This small town is famous for its festivals.	Esta pequena cidade é famosa por seus festivais.
The sand eventually turned to gold.	A areia acabou se tornando ouro.
Do not let the cream boil.	Não deixe o creme ferver.
Pairs of ants do most of the work.	Pares de formigas fazem a maior parte do trabalho.
This is terribly unfair.	Isso é terrivelmente injusto.
The gypsy seemed to enjoy her freedom.	A cigana parecia desfrutar de sua liberdade.
The mayor is a resident of the city.	O prefeito é morador da cidade.
Women outnumber men in the classroom.	As mulheres superam os homens na sala de aula.
Children learn to read and write at school.	As crianças aprendem a ler e escrever na escola.
Alcohol has many harmful side effects.	O álcool tem muitos efeitos colaterais prejudiciais.
Cigarette companies are quick to launch new products.	As empresas de cigarros são rápidas em lançar novos produtos.
This is a fundamental economic sector for the region.	Este é um setor econômico fundamental para a região.
Dried chickpeas are a common ingredient in many savory dishes.	Grão de bico seco é um ingrediente comum em muitos pratos salgados.
The house was ransacked.	A casa foi saqueada.
The smell of chlorine is unbearable.	O cheiro de cloro é insuportável.
Preferring a slower pace of life, he chose to retire.	Preferindo um ritmo de vida mais lento, optou por se aposentar.
Its mobile access is relatively expensive.	Seu acesso móvel é relativamente caro.
The safe was unlocked with a combination.	O cofre foi destrancado com uma combinação.
Hunger and poverty exist everywhere.	A fome e a pobreza existem em todos os lugares.
He languished in his cell, listening to the howl of the wind.	Ele definhou em sua cela, ouvindo o uivo do vento.
Volunteers worked all day cleaning the beach.	Os voluntários trabalharam o dia todo, limpando a praia.
A rib cage is a type of internal skeleton.	Uma caixa torácica é um tipo de esqueleto interno.
The ants escaped to the hills.	As formigas escaparam para as colinas.
Don't be discouraged.	Não desanime.
Some authors use rhyme when telling stories.	Alguns autores usam rima ao contar histórias.
The pundit was satisfied with the deal.	O pundit ficou satisfeito com o acordo.
The flood of tourists will soon overwhelm the island.	A enxurrada de turistas em breve sobrecarregará a ilha.
His work mainly involved monitoring maritime traffic.	Seu trabalho envolvia principalmente o monitoramento do tráfego marítimo.
The doctors told him it was best to abstain.	Os médicos lhe disseram que era melhor se abster.
The revolt against the government was brutally suppressed.	A revolta contra o governo foi brutalmente reprimida.
Only one of them looked excited.	Apenas um deles parecia animado.
The odds are against the success of such an attack.	As probabilidades são contra o sucesso de tal ataque.
A falling tree crushed the car.	A queda de uma árvore esmagou o carro.
The meat slices will be boiling now.	As fatias de carne vão estar fervendo agora.
Someone knocked on the door, startling her.	Alguém bateu na porta, assustando-a.
Your boss is deadly hostile towards you.	Seu chefe é mortalmente hostil com você.
Compare your data with the graph provided.	Compare seus dados com o gráfico fornecido.
We accept cash, checks and credit cards.	Aceitamos dinheiro, cheques e cartões de crédito.
Devices like these can detect explosives.	Dispositivos como esses podem detectar explosivos.
The bag contained a wad of bills.	A bolsa continha um maço de notas.
We shouldn't be forced to follow the government's idiotic rules.	Não devemos ser forçados a seguir as regras idiotas do governo.
Many scientists believe that climate change is caused	Muitos cientistas acreditam que a mudança climática é causada
The phone rang.	O telefone tocou.
These laws need to be changed, says the lawmaker.	Essas leis precisam ser alteradas, diz o legislador.
The trees here were often replanted.	As árvores aqui foram muitas vezes replantadas.
Garbage will accumulate.	O lixo vai se acumular.
This segment is of great importance.	Este segmento é de grande importância.
Efforts must be made to protect endangered languages.	Esforços devem ser feitos para proteger as línguas ameaçadas.
This wine has a very high alcohol content.	Este vinho tem um teor alcoólico muito elevado.
Her hair was long, tied in a ponytail.	Seu cabelo era comprido, preso em um rabo de cavalo.
The teacher is highly respected by his colleagues.	O professor é muito respeitado pelos colegas.
Number one increased by one.	O número um aumentou em um.
Yes, everything is very real.	Sim, tudo é muito real.
He was trained in carpentry.	Foi formado em carpintaria.
The young woman surveyed her surroundings.	A jovem examinou seus arredores.
My city is supposedly extremely close.	Minha cidade é supostamente extremamente próxima.
A village chief is a respected figure in the community.	Um chefe de aldeia é uma figura respeitada na comunidade.
The rumors scared her.	Os rumores a assustaram.
New roads are being planned in this region.	Novas estradas estão sendo planejadas nesta região.
He made some phone calls.	Ele fez alguns telefonemas.
When she entered, he passed the bread bowl.	Quando ela entrou, ele passou pela tigela de pão.
Why did he become a writer?	Por que ele se tornou escritor?
Sport has given people a common focus.	O esporte deu às pessoas um foco comum.
I prefer a bubble bath.	Prefiro um banho de espuma.
The process of photosynthesis takes place in plants.	O processo de fotossíntese ocorre nas plantas.
Who will be the next leader?	Quem será o próximo líder?
Joy crossed his face.	A alegria cruzou seu rosto.
This neighborhood is known for its beauty.	Este bairro é conhecido por sua beleza.
Boys learn by playing.	Os meninos aprendem brincando.
A priest sprinkles holy water on the temple altar.	Um sacerdote borrifa água benta no altar do templo.
The razor was rusted.	A navalha estava enferrujada.
Plants form a symbiotic relationship.	As plantas formam uma relação simbiótica.
The police shot him dead.	A polícia o matou a tiros.
This machine runs on electricity.	Esta máquina funciona com eletricidade.
Don't blame your teachers!	Não culpe seus professores!
Sometimes he changed the meaning of a word.	Às vezes, ele mudava o significado de uma palavra.
Volunteers worked all night to help injured survivors.	Os voluntários trabalharam a noite toda para ajudar os sobreviventes feridos.
The papers were scattered on the floor.	Os papéis estavam espalhados pelo chão.
This country needs an efficient transport system, he said.	Este país precisa de um sistema de transporte eficiente, disse ele.
This is uncharted territory for me.	Este é um território desconhecido para mim.
She woke her sleeping children.	Ela acordou seus filhos adormecidos.
The miners had an affair with a bloody end.	Os mineiros tiveram um caso com um fim sangrento.
They won't listen to reason.	Eles não vão ouvir a razão.
He usually enjoys his meals.	Ele geralmente gosta de suas refeições.
The factory chimney spewed black smoke.	A chaminé da fábrica soltava fumaça preta.
When people started to leave, it was already dark.	Quando as pessoas começaram a sair, já estava escuro.
These responses were essentially identical.	Essas respostas eram essencialmente idênticas.
They cannot live in the air.	Eles não podem viver no ar.
The army is fighting a guerrilla war.	O exército está lutando uma guerra de guerrilha.
Consult your dictionary for synonyms.	Consulte seu dicionário para sinônimos.
The neighbors were furious.	Os vizinhos ficaram furiosos.
Such is the ugly nature of reality.	Tal é a natureza feia da realidade.
They are experienced in dealing with large amounts of data.	Eles têm experiência em lidar com grandes quantidades de dados.
They are extremely perceptive.	Eles são extremamente perceptivos.
The defendant denied the charges.	O réu negou as acusações.
The question has been answered.	A pergunta foi respondida.
Her fingers twitched nervously.	Seus dedos se contraíram nervosamente.
There is simply no room for change.	Simplesmente não há espaço para mudanças.
This is quite an expensive procedure.	Este é um procedimento bastante caro.
Paper is made by cutting down trees.	O papel é fabricado pelo corte de árvores.
She is not perfect.	Ela não é perfeita.
These women destroyed many lives.	Essas mulheres destruíram muitas vidas.
Economists fear that excessive meat consumption is harmful.	Economistas temem que o consumo excessivo de carne seja prejudicial.
The dangerous forest is home to bears.	A floresta perigosa é o lar de ursos.
I better lie down.	É melhor eu me deitar.
The demand for water is expected to grow.	A demanda por água deve crescer.
She ate the roast turkey.	Ela comeu o peru assado.
Maybe she's looking for her missing husband.	Talvez ela esteja procurando por seu marido desaparecido.
The scientist, observing the experiment, was very smart.	O cientista, observando o experimento, era muito esperto.
The stream babbled happily as it crossed the path.	O riacho balbuciava alegremente ao cruzar o caminho.
A glowing sword hung on the wall.	Uma espada brilhante pendurada na parede.
Her hair fluttered in the wind.	Seu cabelo esvoaçava ao vento.
A local psychologist said the experience was "traumatic".	Um psicólogo local disse que a experiência foi "traumatizante".
What we must remember is that the fruit is ripe.	O que devemos lembrar é que o fruto está maduro.
The science exam was difficult.	O exame de ciências foi difícil.
My opinion is different from his.	Minha opinião é diferente da dele.
The light fixture has been fixed.	A luminária foi consertada.
Is it easy to replace such a favorite part?	É fácil substituir uma peça tão favorita?
A squat cylindrical vase.	Um vaso cilíndrico atarracado.
Trade moves the world.	O comércio move o mundo.
Public school students usually take this exam.	Estudantes de escolas públicas costumam fazer este exame.
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The delegation met with members of the opposition.	A delegação reuniu-se com os membros da oposição.
She carefully counted the money.	Ela cuidadosamente contou o dinheiro.
They lost their livelihood.	Eles perderam o seu sustento.
Our neighbor is a famous painter.	Nosso vizinho é um pintor famoso.
He cuts the grass into small pieces.	Corte a grama em pedaços pequenos.
It was just a question of who would lose	Era apenas uma questão de quem iria perder
One would expect, uh.	Seria de esperar, uh.
Water can turn to ice when it's cold enough.	A água pode se tornar gelo quando está fria o suficiente.
The dogs wagged their tails.	Os cães abanaram o rabo.
The janitor is gathering sheets.	O zelador está ajuntando folhas.
The southwest coast contains the most populous city.	A costa sudoeste contém a cidade mais populosa.
I have demons to fight.	Eu tenho demônios para lutar.
Poets focused on simple, compassionate themes.	Os poetas se concentravam em temas simples e compassivos.
Let him go, please.	Deixe-o ir, por favor.
They joined other men.	Eles se juntaram a outros homens.
Now, go to the kitchen and get me a beer.	Agora, vá para a cozinha e me traga uma cerveja.
A group of biologists recently released a statement.	Um grupo de biólogos divulgou recentemente um comunicado.
Pour they need lemon and lots of butter.	Despeje eles precisam de limão e muito manteiga.
To divide something is to divide it into pieces.	Dividir algo é dividi-lo em pedaços.
Not everyone can be a brilliant soldier.	Nem todo mundo pode ser um soldado brilhante.
We're going out for a drink.	Nós vamos sair para beber.
The man was hospitalized with serious injuries.	O homem foi hospitalizado com ferimentos graves.
Lower the water slowly.	Abaixe a água lentamente.
Older people tend to die much younger.	As pessoas mais velhas tendem a morrer muito mais jovens.
The room was not just empty, it was empty.	A sala não estava apenas vazia, mas vazia.
The house has been in my family for generations.	A casa está na minha família há gerações.
They serve food all day!	Eles servem comida o dia todo!
Its success depends on technological advances.	Seu sucesso depende dos avanços tecnológicos.
The avarice of the investor led to bankruptcy.	A avareza do investidor levou à falência.
A reservoir is an artificial lake.	Um reservatório é um lago artificial.
The doctor insisted that the patient go to a clinic.	O médico insistiu que o paciente fosse a uma clínica.
The young man's face was wet with tears.	O rosto do jovem estava molhado de lágrimas.
She visited her lawyer, and the matter was resolved.	Ela visitou seu advogado, e o assunto foi resolvido.
They hadn't showered in weeks.	Eles não tomavam banho há semanas.
We should all try to reduce their numbers.	Todos nós devemos tentar reduzir seus números.
An archaic notion, perhaps, but to some extent true.	Uma noção arcaica, talvez, mas até certo ponto verdadeira.
The population of this region is constantly growing.	A população desta região está crescendo constantemente.
People tended to avoid her.	As pessoas tendiam a evitá-la.
She's getting more and more frantic.	Ela está ficando cada vez mais frenética.
What do you suggest we do? 	O que você sugere que façamos?
she asked.	ela perguntou.
The pace of innovation has accelerated.	O ritmo da inovação acelerou.
The flakes fell on my coat.	Os flocos caíram no meu casaco.
The coach took his team to the field.	O treinador levou sua equipe para o campo.
The stars shone in the bright night sky.	As estrelas brilhavam no céu noturno brilhante.
The plot is thickening.	A trama está engrossando.
If something happens, let me know.	Se algo acontecer, me avise.
The neighborhood is frequented by some rather unpleasant characters.	O bairro é frequentado por alguns personagens bastante desagradáveis.
She told him she was pregnant.	Ela lhe disse que estava grávida.
All are archetypal characters.	Todos são personagens arquetípicos.
The boy is tall for his age.	O menino é alto para sua idade.
They arrived early for a game.	Eles chegaram cedo para um jogo.
A lake is a source of fresh water.	Um lago é uma fonte de água doce.
A parsley garnish adds color and flavor.	Um enfeite de salsa adiciona cor e sabor.
Stop behaving foolishly!	Pare de se comportar tolamente!
Lubricated the wheels and axles.	Lubrificou as rodas e os eixos.
He served his guests a number of traditional dishes.	Ele serviu seus convidados uma série de pratos tradicionais.
They ran from the room.	Eles correram do quarto.
The water that falls from the sky is called rain.	A água que cai do céu é chamada de chuva.
Last summer's drought was the worst in memory.	A seca do verão passado foi a pior de que há memória.
The new cargo boat is longer than most.	O novo barco de carga é mais comprido do que a maioria.
Don't miss this opportunity, he told her.	Não perca esta oportunidade, ele disse a ela.
The suspect escaped but was not tried.	O suspeito escapou, mas não foi julgado.
Water becomes ice as it cools.	A água torna-se gelo à medida que esfria.
The house is large and airy.	A casa é grande e arejada.
The fabric was frayed	O tecido estava desgastado
She lives close to him.	Ela mora perto dele.
The government is interfering with the police.	O governo está interferindo com a polícia.
The scientist warned people about the dangers of smoking.	O cientista alertou as pessoas sobre os perigos de fumar.
This is the official report on the status of the land.	Este é o relatório oficial sobre a situação do terreno.
All they had to do was sign.	Tudo o que eles tinham que fazer era assinar.
This woodworking tool is quite rare.	Esta ferramenta de marcenaria é bastante rara.
Please bring me a pen and paper.	Por favor, traga-me uma caneta e papel.
Such cases are rare, however.	Tais casos são raros, no entanto.
My father is a math teacher.	Meu pai é professor de matemática.
Most packaged foods contain additives.	A maioria dos alimentos embalados contém aditivos.
The biannual festival attracts a large international audience.	O festival bianual atrai um grande público internacional.
The interface design consists of many aspects.	O design da interface consiste em muitos aspectos.
I would like to make friends.	Eu gostaria de fazer amigos.
He was known for his extreme conservatism.	Ele era conhecido por seu extremo conservadorismo.
The good weather continued into the fall.	O bom tempo continuou no outono.
The use, cultivation and trafficking of drugs are illegal.	O uso, cultivo e tráfico de drogas são ilegais.
The constitution is the supreme law of the country.	A constituição é a lei suprema do país.
Their life is after birth.	A vida deles é após o nascimento.
So the writer posted his article online.	Então o escritor postou seu artigo online.
There is a gas station on the road.	Há um posto de gasolina na estrada.
The monkey had been sick for several days.	O macaco estava doente há vários dias.
An epidemic is sweeping the globe.	Uma epidemia está varrendo o globo.
These instructions are confusing.	Estas instruções são confusas.
John was saddened by the news.	João ficou triste com a notícia.
An explosion was heard.	Uma explosão foi ouvida.
The regions of this region are lush and green.	As regiões desta região são exuberantes e verdes.
Today, many schools offer bilingual education.	Hoje, muitas escolas oferecem educação bilíngue.
It is missing one.	Falta um.
They all tended to be quite aloof.	Todos eles tendiam a ser bastante distantes.
They only have a liter of liquid.	Eles têm apenas um litro de líquido.
The lightning is very strong.	O raio é muito forte.
Go out! 	Sair!
exclaimed the woman.	exclamou a mulher.
Many families refused to move to the city.	Muitas famílias se recusaram a se mudar para a cidade.
They say cheese makes me sleepy.	Dizem que queijo me dá sono.
The smell is unbearable.	O cheiro é insuportável.
The tree shed its leaves.	A árvore derramou suas folhas.
The island is famous for its microclimate.	A ilha é famosa por seu microclima.
Beauty is not enough.	A beleza não é suficiente.
The young man gathered his will.	O jovem reuniu sua vontade.
He promised that his party will win the vote.	Ele prometeu que seu partido vai ganhar a votação.
It started at nine.	Começou às nove.
The photo hangs on the wall to my left.	A foto está pendurada na parede à minha esquerda.
She could hear her son whispering to herself.	Ela podia ouvir seu filho sussurrando para si mesma.
Don't waste your money.	Não desperdice seu dinheiro.
It was the perfect place to walk.	Era o lugar perfeito para caminhar.
The deserted area sounds strange in the complete silence.	A área deserta soa estranha no completo silêncio.
This is the worst earthquake we've ever had.	Este é o pior terremoto que já tivemos.
The police struggled to find the perpetrators.	A polícia se esforçou para encontrar os autores.
My sister gave me beautiful clothes.	Minha irmã me deu roupas bonitas.
Keep testing the stove.	Continue testando o fogão.
One afternoon, they visited the cemetery together.	Uma tarde, eles visitaram o cemitério juntos.
The melody is beautiful and sublime.	A melodia é linda e sublime.
Cut the chicken into pieces.	Corte o frango em pedaços.
They had a disagreement.	Eles tiveram um desentendimento.
The fish in the pond seemed sluggish.	Os peixes na lagoa pareciam lentos.
A community organization was formed to fight pollution.	Uma organização comunitária foi formada para combater a poluição.
He drank his beer.	Ele bebeu sua cerveja.
After days of travel, they arrived in the city.	Após dias de viagem, chegaram à cidade.
Inhale the pungent vapors.	Inale os vapores pungentes.
The market is almost deserted.	O mercado está quase deserto.
His voice was calm and pleasant to hear.	Sua voz era calma e agradável de ouvir.
The water level in the lake began to drop.	O nível da água no lago começou a cair.
The baby started to cry.	O bebê começou a chorar.
Inflammation is an undesirable side effect.	A inflamação é um efeito colateral indesejável.
She sees ghosts, but she believes they are real.	Ela vê fantasmas, mas acredita que eles são verdadeiros.
Players have demonstrated their ability to react quickly.	Os jogadores demonstraram sua capacidade de reagir rapidamente.
Areas rich in limestone are called karst areas.	As áreas ricas em calcário são chamadas de áreas cársticas.
Harmonious elements combined to achieve perfection.	Elementos harmoniosos combinados para alcançar a perfeição.
Their songs are simple lyrics set with relatively simple chords.	Suas músicas são letras simples definidas com acordes relativamente simples.
Some animals migrate every year.	Alguns animais migram todos os anos.
Nature shows its beauty in all seasons.	A natureza mostra sua beleza em todas as estações.
The sailor gulped down his drink.	O marinheiro engoliu em seco sua bebida.
These islands have a rich history.	Estas ilhas têm uma história rica.
Every afternoon his family scoured the hills.	Todas as tardes sua família vasculhava as colinas.
It was clear she was tired.	Estava claro que ela estava cansada.
It's been a long time since we met.	Já faz muito tempo desde que nos conhecemos.
The furniture has a glossy white finish.	O mobiliário tem um acabamento branco brilhante.
This house is red inside.	Esta casa é vermelha por dentro.
The weight of five kilograms is five kilograms.	O peso de cinco quilos é de cinco quilos.
The school was reviewed annually by inspectors.	A escola era revisada anualmente pelos inspetores.
The two towers of the neighboring church sometimes spiraled,	As duas torres da igreja vizinha às vezes espiralavam,
Requires special equipment to do the job.	Requer equipamento especial para fazer o trabalho.
Autumn leaves are turning blood red.	As folhas de outono estão ficando vermelhas como sangue.
She won by a big margin.	Ela ganhou por uma grande margem.
She kept the book at arm's length.	Ela manteve o livro à distância de um braço.
But there are no immediate plans to reform the system.	Mas não há planos imediatos para reformar o sistema.
My car broke down on a hot day.	Meu carro quebrou em um dia quente.
The deity spins while the second coil spins.	A deidade gira enquanto a segunda bobina gira.
My father took over the reins of the business.	Meu pai assumiu as rédeas do negócio.
How fast they arrived.	Quão rápido eles chegaram.
Each village is governed by its own mayor.	Cada aldeia é governada por seu próprio prefeito.
Act in the public interest when in government.	Atuar no interesse do público quando no governo.
Many old buildings have been restored.	Muitos edifícios antigos foram restaurados.
Fork over the money, now.	Garfo sobre o dinheiro, agora.
The climate of this region is dry, desert.	O clima desta região é seco, desértico.
There is some discrepancy between the models.	Há alguma divergência entre os modelos.
The clouds were thick and gray.	As nuvens eram espessas e cinzentas.
The two students seem to work well together.	Os dois alunos parecem trabalhar bem juntos.
There seemed to be no logical explanation for his behavior.	Parecia não haver explicação lógica para seu comportamento.
It is necessary to empty the bag before washing it.	É necessário esvaziar o saco antes de lavá-lo.
Troops were sent to search for the missing ship.	Tropas foram enviadas para procurar o navio desaparecido.
The streets of this neighborhood are very quiet.	As ruas deste bairro são muito tranquilas.
He was furious with the minister.	Ele estava furioso com o ministro.
He taught them bestiality.	Ele lhes ensinou bestialidade.
Hope you have a happy new year.	Espero que você tenha um feliz ano novo.
Spend your days in the country.	Passe seus dias no país.
Campers enjoyed a cool, refreshing drink.	Os campistas desfrutaram de uma bebida gelada e refrescante.
The cosmetics industry is highly profitable.	A indústria de cosméticos é altamente lucrativa.
The poem illustrates the difficulties faced by farmers.	O poema ilustra as dificuldades enfrentadas pelos agricultores.
A comparative study of regional cultures.	Um estudo comparativo de culturas regionais.
The study	O estudo
Now your kingfisher is on fire.	Agora seu martim-pescador está em chamas.
He's pretty strong.	Ele é bem forte.
One study found that pop music outperforms classical music.	Um estudo descobriu que a música pop supera a música clássica.
The paper she handed me was thin.	O papel que ela me entregou era fino.
She didn't know if her husband would come back.	Ela não sabia se o marido voltaria.
A hurricane was brewing on the coast.	Um furacão estava se formando na costa.
He thought it would be a fun activity.	Ele pensou que seria uma atividade divertida.
First, peel the carrots and cut them into small pieces.	Primeiro, descasque as cenouras e corte-as em pedaços pequenos.
The doctor advised him to rest.	O médico aconselhou-o a descansar.
He is an expert in school football.	Ele é um especialista em futebol escolar.
Painters worked feverishly.	Os pintores trabalhavam febrilmente.
My father is a hunter, a hunter, said the son.	Meu pai é um caçador, um caçador, disse o filho.
He needed help walking.	Ele precisava de ajuda para andar.
The man hit his son in anger.	O homem bateu em seu filho com raiva.
In this case, the older man squinted.	Neste caso, o homem mais velho apertou os olhos.
Our car has been towed.	Nosso carro foi rebocado.
This city is full of posters.	Esta cidade está cheia de cartazes.
The orphanage is a world apart.	O orfanato é um mundo à parte.
She runs a support group for abused women.	Ela dirige um grupo de apoio para mulheres abusadas.
Earth has a low density.	A terra tem uma densidade baixa.
It occurred to her that she shouldn't be doing this.	Ocorreu-lhe que não deveria estar fazendo isso.
Wiping the sweat off, he took off his glasses.	Enxugando o suor, ele tirou os óculos.
My daughter gave me a bouquet of flowers.	Minha filha me deu um buquê de flores.
Two cows were stolen from the farm.	Duas vacas foram roubadas da fazenda.
This orchard produces delicious honey.	Este pomar produz um mel delicioso.
He insisted that she come.	Ele insistiu para que ela viesse.
He won the day.	Ele ganhou o dia.
He stopped to use the bathroom.	Ele parou para usar o banheiro.
Some nations are banning plastic straws.	Algumas nações estão banindo canudos de plástico.
We had a pleasant stay here.	Tivemos uma estadia agradável aqui.
Place the plums in a layer of dark chocolate.	Coloque as ameixas em uma camada de chocolate amargo.
The police are cracking down on crime.	A polícia está reprimindo o crime.
The houses have blue metal trim.	As casas têm guarnição de metal azul.
The sea is calm at dawn.	O mar está calmo ao amanhecer.
She spoke of her ordeal to reporters.	Ela falou de sua provação aos repórteres.
Don't juggle your numbers.	Não faça malabarismos com seus números.
The day was hot and muggy.	O dia estava quente e abafado.
She noticed he was missing an arm.	Ela notou que ele estava sem um braço.
They can add interest to a simple meal.	Eles podem adicionar interesse a uma refeição simples.
The chances of you getting it are slim.	As chances de você conseguir são pequenas.
The spoon dug deep into the apple.	A colher cavou fundo na maçã.
A machine can do this job.	Uma máquina pode realizar este trabalho.
The death penalty is discretionary in many nations.	A pena de morte é discricionária em muitas nações.
A plant from the lily family.	Uma planta da família do lírio.
I am waiting.	Estou esperando.
The task, however, was easier said than done.	A tarefa, no entanto, era mais fácil dizer do que fazer.
Some authorities dispute this claim.	Algumas autoridades contestam esta afirmação.
This poem is sad.	Este poema é triste.
We want a "smart" car that drives itself.	Queremos um carro "inteligente" que se dirija sozinho.
She understood him perfectly.	Ela o entendia perfeitamente.
There are many different effects on brain function.	Existem muitos efeitos diferentes na função cerebral.
She was very shy, but her smile was dazzling.	Ela era muito tímida, mas seu sorriso era deslumbrante.
They are sometimes used in poetry.	Às vezes são usados ​​na poesia.
Her claim to power was challenged by outsiders.	Sua reivindicação ao poder foi desafiada por estranhos.
They started working on the subway system.	Eles começaram a trabalhar no sistema de metrô.
Production capacity must be increased.	A capacidade de produção deve ser aumentada.
Unemployment in this nation is a huge problem.	O desemprego nesta nação é um problema enorme.
Put the glasses away.	Afaste os copos.
Her enthusiasm was contagious.	Seu entusiasmo foi contagiante.
Old machines often break down.	Máquinas antigas quebram com frequência.
These companies will grow your customer list.	Essas empresas aumentarão sua lista de clientes.
It was decades ago when the drought started.	Foi décadas atrás quando a seca começou.
Please come in.	Por favor entre.
Results must be reported promptly.	Os resultados devem ser informados prontamente.
Its color comes from a small stone called lapis lazuli.	Sua cor vem de uma pequena pedra chamada lápis-lazúli.
A "hoard" is a collection of valuable things.	Um "hoard" é uma coleção de coisas valiosas.
However, none of these theories have been tested.	No entanto, nenhuma dessas teorias foi testada.
Big yellow buses were replaced by trams.	Grandes ônibus amarelos foram substituídos por bondes.
The apartment was ransacked by the police.	O apartamento foi saqueado pela polícia.
In the beginning, two people should run the business.	No início, duas pessoas deveriam administrar o negócio.
He talked to me for an hour.	Ele falou comigo por uma hora.
The storm was in the middle of the night.	A tempestade estava no meio da noite.
The grocery store owner strongly objected.	O dono da mercearia se opôs fortemente.
You can learn a lot from history.	Você pode aprender muito com a história.
The party was poorly attended.	A festa foi mal frequentada.
She got into the tub, slowly moving a towel around.	Ela entrou na banheira, movendo uma toalha lentamente.
The inspector disappeared into the crowd.	O inspetor desapareceu na multidão.
He led me through the dark room.	Ele me conduziu pela sala escura.
Mosquitoes breed in stagnant water.	Os mosquitos se reproduzem em água estagnada.
Alternative fuel causes less pollution than conventional oil.	O combustível alternativo causa menos poluição do que o óleo convencional.
She entered.	Ela entrou.
We offer two types of insurance policies.	Oferecemos dois tipos de apólices de seguro.
Many risky projects were abandoned.	Muitos projetos arriscados foram abandonados.
A spherical rock is round on all sides.	Uma rocha esférica é redonda em todos os lados.
Suddenly, the lights went out.	De repente, as luzes se apagaram.
Tell the butcher to cut some meat.	Diga ao açougueiro para cortar um pouco de carne.
The ant was trapped under the hovercar.	A formiga estava presa embaixo do hovercar.
She preferred homes with fireplaces.	Ela preferia casas com lareira.
Remove the wooden door hinges.	Retire as dobradiças da porta de madeira.
He settled down quite naturally.	Ele se acomodou com bastante naturalidade.
Safety inspectors initially agreed to go to the site.	Os inspetores de segurança inicialmente concordaram em ir ao local.
The children are perfectly healthy.	As crianças estão perfeitamente saudáveis.
This is quite a long ceremony.	Esta é uma cerimônia bastante longa.
Many countries are planning to get pandas.	Muitos países estão planejando obter pandas.
The star looked longingly at the unattainable.	A estrela olhou ansiosamente para o inatingível.
A busy intersection, surrounded by shops and markets.	Um cruzamento movimentado, cercado por lojas e mercados.
You will need a lot of strength.	Você vai precisar de muita força.
For younger students, there is a guided tour	Para os alunos mais novos, há uma visita guiada
The boy barked with laughter.	O menino latiu de tanto rir.
Students should also wear comfortable clothing.	Os alunos também devem usar roupas confortáveis.
Do other municipalities face the same challenge?	Outros municípios enfrentam o mesmo desafio?
The beam reflected from the bright red surface.	O feixe refletido da superfície vermelha brilhante.
The region is known for its charming landscape.	A região é conhecida por sua paisagem encantadora.
The teenager was more concerned with his appearance than with his books.	O adolescente estava mais preocupado com a aparência do que com os livros.
Roses smell particularly sweet today.	As rosas têm um cheiro particularmente doce hoje.
The landscape was dusty and dry.	A paisagem estava empoeirada e seca.
Authorities said he was very confused.	Autoridades disseram que ele estava muito confuso.
California is known for its sun and beaches.	A Califórnia é conhecida por seu sol e praias.
Cows grazed in a field, lazily chewing grass.	As vacas pastavam em um campo, mastigando a grama preguiçosamente.
The village is frequently visited each summer.	A vila é frequentemente visitada a cada verão.
She positioned herself assiduously on the sofa.	Ela se posicionou assiduamente no sofá.
He liked to drink beer.	Ele gostava de beber cerveja.
The election was contested and won.	A eleição foi disputada e vencida.
This is the drill.	Esta é a broca.
There was a terrible accident yesterday	Houve um terrível acidente ontem
Who wrote this poem?	Quem escreveu este poema?
The bride wore a beautiful red dress.	A noiva usava um lindo vestido vermelho.
A business created by and for women.	Um negócio criado por e para mulheres.
He fell down the stairs and broke his leg.	Ele caiu da escada e quebrou a perna.
A burglar threatened a shopkeeper.	Um assaltante ameaçou um lojista.
I drink a lot of coffee.	Eu bebo muito café.
He wrote for many days without a break.	Ele escreveu por muitos dias sem pausa.
Corporate lunches are usually served.	Almoços corporativos são geralmente servidos.
Its beak is flattened and its face has small feathers.	Seu bico é achatado e seu rosto tem pequenas penas.
The tennis player stretched every muscle.	O tenista esticou todos os músculos.
She looked at her watch and got up to leave.	Ela olhou para o relógio e se levantou para ir embora.
They were walking along a narrow path.	Eles estavam andando por um caminho estreito.
There aren't many trees in this neighborhood.	Não há muitas árvores neste bairro.
Transport costs are rapidly increasing.	Os custos de transporte estão aumentando rapidamente.
You need eight cups.	Você precisa de oito xícaras.
Why are you smiling so smugly?	Por que você está sorrindo tão presunçosamente?
He sucked blood from her wounds.	Ele chupou o sangue de suas feridas.
It's easy to become a hermit.	É fácil se tornar um eremita.
His vices are quite numerous.	Seus vícios são bastante numerosos.
After eating, she asked him to leave the dishes.	Depois de comer, ela pediu que ele deixasse os pratos.
The other group began patrolling the area.	O outro grupo começou a patrulhar a área.
Their faces were drawn with pain.	Seus rostos estavam desenhados com dor.
The bill would protect members of the armed forces.	O projeto de lei protegeria os membros das forças armadas.
A secret passage is behind the bookcase.	Uma passagem secreta está atrás da estante.
We must pay for our mistakes.	Devemos pagar pelos nossos erros.
Be generous to the beggar.	Seja generoso com o mendigo.
Poor color, very green when served.	Cor pobre, muito verde quando servido.
Chocolate is widely used in cooking.	O chocolate é amplamente utilizado na culinária.
Time passed slowly for the prisoner.	O tempo passou lentamente para o prisioneiro.
She speaks privately.	Ela fala em particular.
The soft sand of the beach absorbed her footsteps.	A areia fofa da praia absorveu seus passos.
The professor announced the results of the study.	O professor anunciou os resultados do estudo.
There is often a fine line between right and wrong.	Muitas vezes há uma linha tênue entre o certo e o errado.
The queen died without an heir.	A rainha morreu sem herdeiro.
There are signs that the situation may be getting worse.	Há sinais de que a situação pode estar piorando.
At some point, you must give up.	Em algum momento, você deve desistir.
His breathing was labored.	Sua respiração estava difícil.
Members of parliament expressed outrage.	Membros do parlamento expressaram indignação.
There were only three customers in the restaurant.	Havia apenas três clientes no restaurante.
Popular assistants are featured in the magazine.	Assistentes populares são apresentados na revista.
The coach organized several friendlies.	O treinador organizou vários amistosos.
Speak softly in the library.	Fale baixinho na biblioteca.
The farmer was milking the cow.	O fazendeiro estava ordenhando a vaca.
The expensive house was surrounded by a high wall.	A cara casa estava cercada por um muro alto.
I think your neighbor is a worker.	Acho que seu vizinho é um trabalhador.
No, it won't be like this forever.	Não, não será assim para sempre.
The voice was instantly recognizable.	A voz foi instantaneamente reconhecível.
They live by the side of the road.	Eles moram à beira da estrada.
Pay special attention to the pockets on the edge.	Preste atenção especial aos bolsos na borda.
You can see it's going to rain.	Você pode ver que vai chover.
This festival celebrates the arrival of spring.	Este festival celebra a chegada da primavera.
Mosquitoes are attracted to damp places.	Os mosquitos são atraídos para lugares úmidos.
The coach was eager to get a win.	O treinador estava ansioso para obter uma vitória.
A bad smell filled the house.	Um cheiro ruim encheu a casa.
It was a profound experience for her.	Foi uma experiência profunda para ela.
I haven't been able to sleep.	Não tenho conseguido dormir.
A small group of unarmed soldiers was accused of mutiny.	Um pequeno grupo de soldados, desarmados, foi acusado de motim.
You have to move gradually.	Você tem que se mover gradualmente.
citation for example	Citação, por exemplo
Determine which port to use.	Determine qual porta usar.
Several large buildings had been erected for a long time.	Vários grandes edifícios estavam sendo erguidos há muito tempo.
The feeling of being underwater is terrifying.	A sensação de estar debaixo d'água é assustadora.
This wall was made of stone.	Essa parede era feita de pedra.
The railroad passed through tunnels and bridges.	A ferrovia passava por túneis e pontes.
The younger student benefited from the advice of the older one.	O aluno mais novo se beneficiou dos conselhos do mais velho.
He spoke softly, almost inaudible.	Ele falou baixinho, quase inaudível.
The strength of the latest move surprised most people.	A força do último movimento surpreendeu a maioria das pessoas.
That man lives near a river.	Aquele homem mora perto de um rio.
A computer can be damaged by static electricity.	Um computador pode ser danificado por eletricidade estática.
His various photographs have been displayed in many galleries.	Suas várias fotografias foram exibidas em muitas galerias.
He stroked his goatee thoughtfully.	Ele acariciou seu cavanhaque pensativo.
Shake the bottle well before use.	Agite bem o frasco antes de usar.
His stories were tales of adventure.	Suas histórias eram contos de aventura.
Rushing prices weakened the purchasing power of workers.	Os preços precipitados enfraqueceram o poder de compra dos trabalhadores.
She shed a few tears of sadness.	Derramou algumas lágrimas de tristeza.
But students here are grateful for small comforts.	Mas os alunos aqui são gratos por pequenos confortos.
Dog training requires a steady hand.	O treinamento do cão requer uma mão firme.
The rich are taxed heavily.	Os ricos são tributados pesadamente.
I lost track of time.	Perdi a noção do tempo.
A white dog crept silently across the field.	Um cachorro branco rastejou silenciosamente pelo campo.
Blue clouds hover over the mountains.	Nuvens azuis pairam sobre as montanhas.
As the earth turns, we are toppled over and thrown.	À medida que a terra gira, somos tombados e jogados.
It is said that she died a few years ago.	Diz-se que ela morreu há alguns anos.
Some places have strange names.	Alguns lugares têm nomes estranhos.
The people of the region will tell the same story.	As pessoas da região vão contar a mesma história.
An early form of language was in use.	Uma forma primitiva de linguagem estava em uso.
Emergency planning is extremely important.	O planejamento para emergências é de extrema importância.
He injured his leg in an accident.	Ele machucou a perna em um acidente.
He criticized the country's policies.	Ele criticou as políticas do país.
The bakery was bankrupt.	A padaria estava falida.
A wild elephant roamed the village.	Um elefante selvagem vagava pela aldeia.
Our team came in second.	Nossa equipe ficou em segundo lugar.
Most villages had a school.	A maioria das aldeias tinha uma escola.
The concert went well.	O concerto correu bem.
Swallows flew quickly over the field.	Andorinhas voaram rapidamente sobre o campo.
The audience laughed and applauded.	A plateia riu e aplaudiu.
The demon in the bottle laughed.	O demônio na garrafa riu.
Cooking involves heating and seasoning food.	Cozinhar envolve aquecer e temperar os alimentos.
She squinted at something.	Ela apertou os olhos para alguma coisa.
A vast patch of swamp is beyond the horizon.	Um vasto pedaço de pântano está além do horizonte.
Dark clouds gathered menacingly.	Nuvens escuras se acumularam ameaçadoramente.
The beautiful valley is sparsely populated.	O belo vale é escassamente povoado.
The expedition ended up failing.	A expedição acabou fracassando.
The hot afternoon sun punished them.	O sol quente da tarde os castigava.
The stories in the first book were full of fantasy.	As histórias do primeiro livro eram cheias de fantasia.
Drought rates appear to be increasing.	As taxas de secas parecem estar aumentando.
The request was granted.	O pedido foi concedido.
The atmosphere was tense throughout the meeting.	O clima foi tenso durante toda a reunião.
The giant closed the flap of the hut.	O gigante fechou a aba da cabana.
Both felt guilty.	Ambos se sentiram culpados.
Many trees were uprooted by a storm.	Muitas árvores foram arrancadas por uma tempestade.
A teenager hid in a closet to escape bullies.	Um adolescente se escondeu em um armário para escapar de valentões.
Some species live only in the tropics.	Algumas espécies vivem apenas nos trópicos.
Return it by tomorrow, free.	Devolvo até amanhã, grátis.
Most poetry celebrates the beauty of nature.	A maioria das poesias celebra a beleza da natureza.
He wore jeans.	Ele usava uma calça jeans.
This essay considers four arguments against capital punishment.	Este ensaio considera quatro argumentos contra a pena capital.
His hair fell off his head in clumps.	O cabelo caiu de sua cabeça em tufos.
All criminal charges against the president were dropped.	Todas as acusações criminais contra o presidente foram retiradas.
The leader died in a car accident.	O líder morreu em um acidente de carro.
It's good to have friends who are kind to you.	É bom ter amigos que são gentis com você.
She was shocked by his behavior.	Ela ficou chocada com o comportamento dele.
The video game market is huge.	O mercado de videogames é enorme.
They argue that war is unnecessary.	Eles argumentam que a guerra é desnecessária.
Winners will be chosen at random.	Os vencedores serão escolhidos aleatoriamente.
Don't run unless you feel you can handle it.	Não corra a menos que você sinta que pode enfrentá-lo.
A stone wall protects the city from wild animals.	Um muro de pedra protege a cidade de animais selvagens.
She rolled the stone away with a grunt.	Ela rolou a pedra com um grunhido.
He was wearing faded jeans, not much else.	Ele estava vestindo jeans desbotados, não muito mais.
Now, we must find a way.	Agora, devemos encontrar um caminho.
The ship was stranded for several hours.	O navio ficou encalhado por várias horas.
To create a separate aisle, just move two chairs.	Para criar um corredor separado, basta mover duas cadeiras.
Rice is grown and consumed in this region.	O arroz é cultivado e consumido nesta região.
He's reliable.	Ele é confiável.
The jury convicted the defendant of murder.	O júri condenou o réu por homicídio.
Social interaction is inevitable.	A interação social é inevitável.
He shouted to his friends.	Ele gritou para seus amigos.
Not every company stays in business.	Nem toda empresa permanece no negócio.
If you decide to move, look for a smaller home.	Se você decidir se mudar, procure uma casa menor.
A reporter covering industry claims.	Um repórter que cobre as reivindicações da indústria.
A tablespoon of butter is melted.	Uma colher de sopa de manteiga está derretida.
Big banks are generally more efficient.	Os grandes bancos são geralmente mais eficientes.
He wanted to give up his job.	Ele queria desistir de seu trabalho.
The student finished his studies and entered the family business.	O estudante terminou seus estudos e entrou nos negócios da família.
They ate chocolate by the light of the lamp.	Comeram chocolate à luz do lampião.
There goes a car.	Lá vai um carro.
They built a wall around their territory to defend themselves.	Eles construíram um muro ao redor de seu território para se defender.
This was a coffee restaurant, but my wife wasn't sure.	Este era um restaurante de café, mas minha esposa não tinha certeza.
The teacher offers her condolences.	A professora oferece suas condolências.
The man's girlfriend visited him in the hospital yesterday.	A namorada do homem o visitou no hospital ontem.
On the grounds of the royal palace, there was a lively scene.	Nos terrenos do palácio real, havia uma cena animada.
She's too old for such nonsense.	Ela é velha demais para essas bobagens.
He rents a small apartment in a quiet neighborhood.	Ele aluga um pequeno apartamento em um bairro tranquilo.
Articles that describe an experiment should be cited.	Os artigos que descrevem um experimento devem ser citados.
The truck is moving at an imposing pace.	O caminhão está se movendo em um ritmo imponente.
Most of their work is done by hand.	A maior parte de seu trabalho é feito à mão.
His cautious manner revealed little about his plans.	Sua maneira cautelosa revelou pouco sobre seus planos.
This is an event not to be missed.	Este é um evento a não perder.
Everyone must unite to avoid disaster.	Todos devem se unir para evitar o desastre.
The steak was too hot	O bife estava muito quente
Check the inn's facilities for guests with reduced mobility.	Verifique as instalações da pousada para hóspedes com mobilidade reduzida.
The directions were ambiguous.	As orientações eram ambíguas.
We need to clean up all the garbage.	Precisamos limpar todo o lixo.
Researchers are looking for an elusive ginseng root.	Os pesquisadores estão procurando uma raiz de ginseng indescritível.
The screams of a gypsy were heard in the distance.	Os gritos de um cigano foram ouvidos ao longe.
Be careful, the floor is wet.	Tenha cuidado, o chão está molhado.
Leaves were falling from the trees.	As folhas caíam das árvores.
Children were forced to beg for money.	As crianças eram obrigadas a mendigar dinheiro.
The history of fashion is remarkable.	A história da moda é notável.
Half an hour later, the storm began.	Meia hora depois, a tempestade começou.
The priest was expelled from the city.	O padre foi expulso da cidade.
The smell of freshly baked bread filled the room.	O cheiro de pão recém-assado encheu a sala.
The bird was unharmed from the fall.	O pássaro saiu ileso da queda.
The witness told how the assailant attacked.	A testemunha contou como o assaltante atacou.
The tyrant's death brought freedom to the land.	A morte do tirano trouxe liberdade à terra.
In the following years, he grew less interested in acting.	Nos anos seguintes, ele cresceu menos interessado em atuar.
He peeked inside the car, trying to find the creature.	Ele espiou dentro do carro, tentando encontrar a criatura
He was never convicted of the crime.	Ele nunca foi condenado pelo crime.
It is customary to shake hands when giving a presentation.	É costume apertar as mãos ao fazer uma apresentação.
Our goal is to help people understand science better.	Nosso objetivo é ajudar as pessoas a entender melhor a ciência.
The colon was enlarged.	O cólon estava aumentado.
He rummaged in the fridge, looking for something to eat.	Ele fuçou na geladeira, procurando algo para comer.
Birds sing in many countries.	Os pássaros cantam em muitos países.
It is still the largest rainforest in the world.	Ainda é a maior floresta tropical do mundo.
My dad will pick me up after work.	Meu pai vai me buscar depois do trabalho.
His footsteps were silent in the hard, frozen snow.	Seus passos eram silenciosos na neve dura e congelada.
Can be used for antifreeze.	Pode ser usado para anticongelante.
Darren took his place at the head of the table.	Darren tomou seu lugar na cabeceira da mesa.
Two buses collided in the morning rush hour.	Dois ônibus colidiram na hora do rush da manhã.
His hair was the color of golden sand.	Seu cabelo era da cor de areia dourada.
I missed you so much.	Eu senti muito sua falta.
The cafeteria only serves organic coffee.	A cafeteria serve apenas café orgânico.
Its base is as solid as steel.	Sua base é tão sólida quanto o aço.
They were threatened with being fired.	Eles foram ameaçados de serem demitidos.
Excessive sleepiness is often a sign of illness.	A sonolência excessiva é muitas vezes um sinal de doença.
The stench was unbearable.	O fedor era insuportável.
We were happy to hear from you.	Ficamos felizes em ouvi-lo.
She prefers coffee to tea.	Ela prefere café a chá.
The government recently implemented a new policy.	O governo implementou recentemente uma nova política.
Please wait here for me.	Por favor, espere aqui por mim.
The logo shape is a jumping dolphin.	A forma do logotipo é um golfinho pulando.
She had no bruises or cuts.	Ela não tinha hematomas ou cortes.
This creature's tail is poisonous.	A cauda desta criatura é venenosa.
The bird flies through the air.	O pássaro voa pelo ar.
Do not ride the treadmill.	Não ande na esteira rolante.
Despite the odds, he accomplished his goal.	Apesar das probabilidades, ele cumpriu seu objetivo.
The best manual method uses your fingers.	O melhor método manual usa os dedos.
The number of forest fires has increased.	O número de incêndios florestais aumentou.
She cast a quick glance back.	Ela lançou um olhar rápido para trás.
A man was stabbed in broad daylight.	Um homem foi esfaqueado em plena luz do dia.
The world has turned into a global village.	O mundo se transformou em uma aldeia global.
Everything is calm in the clear blue waters.	Tudo está calmo nas águas claras e azuis.
A chorus of boos resounded in the square.	Um coro de vaias ressoou na praça.
Pride in your blood, beauty in your eyes.	Orgulho em seu sangue, beleza em seus olhos.
How can we improve image search results?	Como podemos melhorar os resultados da pesquisa de imagens?
The rain soaked him to the skin.	A chuva o encharcou até a pele.
Passion is an energy that burns deep in the heart.	A paixão é uma energia que arde no fundo do coração.
He was a good sport, until the end.	Ele era um bom esporte, até o fim.
The students were taking their final exams.	Os alunos estavam fazendo os exames finais.
Many animals run away when the fire is too hot.	Muitos animais fogem quando o fogo está muito quente.
He was dressed in a dark suit and tie.	Ele estava vestido com um terno escuro e gravata
Most houses do not have water closets.	A maioria das casas não tem armários de água.
Using more spices!	Usando mais especiarias!
Regular exercise is great for maintaining good health.	O exercício regular é ótimo para manter uma boa saúde.
The listener was perplexed by the singer's speech.	O ouvinte ficou perplexo com o discurso do cantor.
Most are peaceful, but some are quite violent.	A maioria é pacífica, mas alguns são bastante violentos.
She paused, listening intently.	Ela fez uma pausa, ouvindo atentamente.
They wore long white robes.	Eles usavam longas túnicas brancas.
The "dead" bacteria were then revived.	As bactérias "mortas" foram então revividas.
With luck, we'll make it in time.	Com sorte, chegaremos a tempo.
I don't make a lot of money.	Eu não ganho muito dinheiro.
Turkey is famous for its cuisine.	A Turquia é famosa por sua culinária.
Relatives spoke of his kindness and generosity.	Parentes falaram de sua bondade e generosidade.
Noise pollution can be a serious problem.	A poluição sonora pode ser um problema sério.
The wedding was very boring.	O casamento foi muito chato.
A suitable representative of the animal kingdom was found.	Um representante adequado do reino animal foi encontrado.
The team's performance was unexpected.	O desempenho da equipe foi inesperado.
They kept the apartment clean and tidy.	Eles mantinham o apartamento limpo e arrumado.
A contract is signed between a company and its employees.	Um contrato é assinado entre uma empresa e seus funcionários.
Electricity was cut.	A eletricidade foi cortada.
From a distance, they look like clouds.	De longe, parecem nuvens.
There was a large crowd in her living room.	Havia uma grande multidão em sua sala de estar.
He was given a red wig to wear.	Ele recebeu uma peruca ruiva para usar.
This boy has crooked teeth.	Este menino tem dentes tortos.
Before the war, each city had a theater.	Antes da guerra, cada cidade tinha um teatro.
This street has many trees.	Esta rua tem muitas árvores.
The climate is hot and humid.	O clima é quente e úmido.
Put everything in the blender.	Coloque tudo no liquidificador.
So many people just walk right by.	Tantas pessoas simplesmente passam direto.
She had taken a break from work that day	Ela tinha feito uma pausa no trabalho naquele dia
She poured salt on her wounds.	Ela derramou sal em suas feridas.
The government recently enacted a new law.	O governo recentemente promulgou uma nova lei.
They had many happy years ahead of them.	Eles tinham muitos anos felizes pela frente.
Time was money, and people had a lot of work to do.	Tempo era dinheiro, e as pessoas tinham muito trabalho a fazer.
Mix it all up.	Misture tudo.
It looked pretty calm.	Parecia bastante calmo.
She is responsible for liaising with our director.	Ela é responsável pela ligação com o nosso diretor.
Nobody believed her.	Ninguém acreditou nela.
They built a wall three kilometers in circumference.	Eles construíram um muro de três quilômetros de circunferência.
She couldn't stand the smell of fish.	Ela não suportava o cheiro de peixe.
The contrast and variation are exquisite.	O contraste e a variação são requintados.
The poor man was the victim of a scam.	O pobre homem foi vítima de um golpe.
The motorcyclist almost collided with the van's taxi.	O motociclista quase colidiu com o táxi da van.
The streets are paved with cobblestones.	As ruas são pavimentadas com paralelepípedos.
It's easy to understand why people love her.	É fácil entender por que as pessoas a adoram.
The young woman worked furiously, trying to complete her tasks.	A jovem trabalhava furiosamente, tentando completar suas tarefas.
There are many lovely sights to see here.	Há muitos locais encantadores para ver aqui.
Go to sleep my Love.	Vá dormir, meu amor.
This mall was recently renovated.	Este shopping foi reformado recentemente.
She heard a noise outside the door.	Ela ouviu um barulho do lado de fora da porta.
The city is her seat of government.	A cidade é sua sede de governo.
The pesticide was used on the farm.	O pesticida foi usado na fazenda.
In a factory or office, management is	Em uma fábrica ou escritório, a administração é
A verbal warning was not sent.	Um aviso verbal não foi enviado.
Reports lack clarity and detail.	Os relatórios carecem de clareza e detalhes.
Hey! 	Ei!
careful!	cuidadoso!
He was accused of treason.	Ele foi acusado de traição.
Anne went into labor a month early.	Anne entrou em trabalho de parto um mês antes.
Her chef became famous for his unusual dishes.	Seu chef ficou famoso por seus pratos incomuns.
He explained how to steer the boat.	Ele explicou como dirigir o barco.
They worked together as a duo.	Eles trabalharam juntos como uma dupla.
The turkeys were forgiven and sent home.	Os perus foram perdoados e enviados para casa.
Five years ago, life was much simpler.	Cinco anos atrás, a vida era muito mais simples.
The man who answers the call will be prosecuted.	O homem que atender o telefonema será processado.
First you will catch six snakes.	Primeiro você vai pegar seis cobras.
A pile of dust burned in the afternoon sun.	Uma pilha de poeira queimava ao sol da tarde.
An environmental group complained.	Um grupo ambiental reclamou.
We discussed her ideas.	Discutimos as ideias dela.
Please explain it to me again.	Por favor, explique-me novamente.
The girl was delighted with her birthday surprise.	A menina ficou encantada com sua surpresa de aniversário.
Some senior journalists volunteered.	Alguns jornalistas seniores se ofereceram.
Data were collected by mathematical analysis.	Os dados foram coletados por análise matemática.
The prince was not himself yesterday.	O príncipe não era ele mesmo ontem.
The factory produces pharmaceuticals and chemicals.	A fábrica produz produtos farmacêuticos e químicos.
He also writes poetry and is interested in film documentaries.	Ele também escreve poesia e está interessado em documentários de cinema.
Grass will grow in most soils.	Grama vai crescer na maioria dos solos.
These are particularly important in emergency situations.	Estes são particularmente importantes em situações de emergência.
On the way home, we stopped for dinner.	No caminho para casa, paramos para jantar.
The little child began to cry.	A criancinha começou a chorar.
He grumbled nonstop.	Ele resmungou sem parar.
The sky was dark as night.	O céu estava escuro como a noite.
My cat is a nuisance.	Meu gato é um incômodo.
Old gray stone buildings and grayer planks.	Edifícios antigos de pedra cinzenta e pranchas mais cinzentas.
The children were well taken care of.	As crianças foram bem cuidadas.
Cast your vote today.	Dê seu voto hoje.
He added salt, pepper and garlic to the pan.	Ele adicionou sal, pimenta e alho à panela.
That old woman looks very tired.	Aquela velha parece muito cansada.
They worshiped a goddess.	Eles adoravam uma deusa.
He passed the paper to her.	Ele passou o papel para ela.
They usually start students off by playing.	Eles geralmente começam os alunos brincando.
The data is open to scrutiny.	Os dados estão abertos ao escrutínio.
The rain fell gently over the lush landscape.	A chuva caía suavemente sobre a paisagem exuberante.
The cook quickly assembled the food.	O cozinheiro rapidamente montou a comida.
A revolt breaks out, but the heroes are powerless to help.	Uma revolta irrompe, mas os heróis são impotentes para ajudar.
His story proved to be apocryphal.	Sua história provou ser apócrifa.
He wore funny clothes.	Ele usava roupas engraçadas.
Store this cheese in a closed container.	Guarde este queijo em um recipiente fechado.
It has greatly improved the city's air quality.	Melhorou muito a qualidade do ar da cidade.
A rumor quickly spread through the city.	Um boato se espalhou rapidamente pela cidade.
There was an explosion in the city.	Houve uma explosão na cidade.
The rain will clear the air.	A chuva vai limpar o ar.
The price of rice is rising rapidly.	O preço do arroz está subindo rapidamente.
Describe your cooking method.	Descreva o seu método de cozinhar.
He went in and turned on the light.	Ele entrou e acendeu a luz.
What you wear is very important.	O que você veste é muito importante.
Aerial bombing was practised.	O bombardeio aéreo foi praticado.
Scientists have also raised serious concerns about climate change.	Os cientistas também levantaram sérias preocupações sobre as mudanças climáticas.
The chief engineer said the machine was defective.	O engenheiro-chefe disse que a máquina estava com defeito.
The explosion showed his anger.	A explosão mostrou sua raiva.
A highly polished sheet of metal.	Uma folha de metal altamente polida.
He leaned over and scratched the dog behind the ear.	Ele se inclinou e coçou o cachorro atrás da orelha.
He is a consummate politician.	Ele é um político consumado.
Then he burst into tears.	Então ele explodiu em lágrimas.
He had a reliable reputation as a photographer.	Ele tinha uma reputação confiável como fotógrafo.
The threat of global warming should certainly alarm us all.	A ameaça do aquecimento global certamente deve alarmar a todos nós.
You have a brother.	Você tem um irmão.
She reads only three books at a time.	Ela lê apenas três livros por vez.
The dogs abandoned their position next to the feeder.	Os cães abandonaram sua posição ao lado do comedouro.
Be sure to keep records.	Certifique-se de manter registros.
Some clouds looked quite angry.	Algumas nuvens pareciam bastante zangadas.
The circus was in town again.	O circo estava na cidade novamente.
The structure formed a gigantic dome over the swamp.	A estrutura formou uma cúpula gigantesca sobre o pântano.
The school enjoys a good reputation.	A escola goza de uma boa reputação.
I love ice cream.	Eu amo sorvete.
A pale gray mist hung over the river.	Uma névoa cinza pálida pairava sobre o rio.
He built huge cities and temples.	Ele construiu enormes cidades e templos.
These people live in the country.	Essas pessoas vivem no país.
The brush was wet.	A escova estava molhada.
The cook would like to prepare this dish.	O cozinheiro gostaria de preparar este prato.
The flight was delayed due to heavy fog.	O voo atrasou devido ao forte nevoeiro.
The area is famous as a silk production center.	A área é famosa como um centro de produção de seda.
An entire industry has built on this discovery.	Toda uma indústria se baseou nessa descoberta.
His body was chained to a chair.	Seu corpo estava acorrentado a uma cadeira.
The final gloss layer has dried.	A camada final de brilho secou.
He apologized to her.	Ele se desculpou com ela.
She was very homesick.	Ela estava com muita saudade de casa.
Modern education is accessible to everyone.	A educação moderna é acessível a todos.
I watched as the satellite passed.	Eu assisti enquanto o satélite passava.
They were still very young.	Eles ainda eram muito jovens.
The amount of moisture in the air is increasing.	A quantidade de umidade no ar está aumentando.
Many devout souls visit this shrine daily.	Muitas almas devotas visitam este santuário diariamente.
Were they traveling together?	Eles estavam viajando juntos?
A certain poison was useful for killing worms.	Um certo veneno era útil para matar vermes.
He made some remarks about his position.	Ele fez algumas observações sobre sua posição.
He closed the door and leaned against it.	Ele fechou a porta e encostou-se nela.
Too much sugar is bad for you.	Muito açúcar é ruim para você.
Some consider it a good form of government.	Alguns o consideram uma boa forma de governo.
This island was once connected to the mainland.	Esta ilha já foi ligada ao continente.
Fuel is bought and sold on the black market.	O combustível é comprado e vendido no mercado negro.
The dry summer air stung his eyes.	O ar seco do verão ardia em seus olhos.
A number of artifacts were found under the plaster.	Uma série de artefatos foi encontrada sob o gesso.
After a harsh winter, spring has returned.	Depois de um inverno rigoroso, a primavera voltou.
The soldier marched steadily across the field.	O soldado marchou firmemente pelo campo.
Cronulla appeals to those looking for a peaceful holiday.	Cronulla apela para aqueles que procuram umas férias tranquilas.
They are quite reliable.	Eles são bastante confiáveis.
They are going to build an underwater tunnel.	Eles vão construir um túnel subaquático.
But his calm soothed them.	Mas sua calma os acalmou.
Every animal needs water.	Todo animal precisa de água.
The poet spoke of a "terrible beauty".	O poeta falou de uma "terrível beleza".
Is the ballot valid?	A cédula é válida?
It was a time of great change.	Foi uma época de grandes mudanças.
The crash site was kept secret.	O local do acidente foi mantido em segredo.
He looked out the window.	Ele olhou pela janela.
He moved slowly, testing his injured leg.	Ele se moveu lentamente, testando sua perna ferida.
All offices will remain open to the public.	Todos os escritórios permanecerão abertos ao público.
The materials in this bottle are deadly poison, do not swallow.	Os materiais nesta garrafa são veneno mortal, não engula.
A squirrel ran across the lawn.	Um esquilo correu pelo gramado.
Religions are often described as "comforting".	As religiões são frequentemente descritas como "confortantes".
Supplies arrived just in time.	Os suprimentos chegaram bem na hora.
There must be a mistake.	Deve haver algum engano.
The radio bellowed directives for everyone to follow.	O rádio berrava diretrizes para que todos seguissem.
The poor craved new knowledge.	Os pobres ansiavam por novos conhecimentos.
He was dominating this match.	Ele estava dominando nesta partida.
He began to neglect his work.	Ele começou a negligenciar seu trabalho.
Farmers also planted wheat.	Os agricultores também plantaram trigo.
Now, you are the king.	Agora, você é o rei.
The ship's heels are plunging into the water.	Os calcanhares do navio estão mergulhando na água.
The former president claimed that she was receiving death threats.	A ex-presidente alegou que estava recebendo ameaças de morte.
He was received by the natives.	Ele foi recebido pelos nativos.
I'm sick of the smell.	Estou farto do cheiro.
An old truck scrambled up the hill.	Um caminhão velho subiu a colina com dificuldade.
These buses should arrive soon.	Esses ônibus devem chegar em breve.
The apple was growing, its skin brown, and the grass	A maçã estava crescendo, sua casca marrom, e a grama
The ship that sank is a lifelong regret.	O navio que afundou é um arrependimento para toda a vida.
So the wise old man	Então o velho sábio
The bears were angry, as was their leader.	Os ursos estavam zangados, como seu líder estava.
He swallowed hard and was starting to relax.	Ele engoliu em seco e estava começando a relaxar.
The fish carcass smelled even worse than before.	A carcaça do peixe cheirava ainda pior do que antes.
A hedge maze is an effective deterrent to thieves.	Um labirinto de cerca viva é um impedimento eficaz para ladrões.
All this information is displayed on the shield.	Todas essas informações são exibidas no escudo.
Put the oil.	Coloque o óleo.
The trees are beautiful in autumn.	As árvores são lindas no outono.
It was probably a reaction to the drugs.	Provavelmente foi uma reação às drogas.
Hurry up and arrive.	Apresse-se e chegue.
His strange, unnerving, wooden appearance.	Sua aparência estranha, enervante, de madeira.
Working his way up the ranks, he eventually became president.	Trabalhando seu caminho até as fileiras, ele acabou se tornando presidente.
Can you bring wood?	Você pode trazer madeira?
Detergent comes in many varieties.	O detergente vem em muitas variedades.
The priest, who was nearly blind, entered the room.	O padre, que estava quase cego, entrou na sala.
The shop sells products from local farms.	A loja vende produtos de fazendas locais.
They received him with joy.	Eles o receberam com alegria.
People learned many things.	As pessoas aprenderam muitas coisas.
This will be a real test of your skills.	Este será um teste real de suas habilidades.
Stay calm and don't panic.	Fique calmo e não entre em pânico.
It was the size of a small apple.	Era do tamanho de uma pequena maçã.
Be sure to let the eggs age first.	Certifique-se de deixar os ovos envelhecerem primeiro.
Some lichens contain pigments.	Alguns líquenes contêm pigmentos.
The survivors were devastated.	Os sobreviventes ficaram devastados.
This actor is well known for his acting skills.	Este ator é bem conhecido por suas habilidades de atuação.
The bronze statue was erected in the square.	A estátua de bronze foi erguida na praça.
New houses were built for the residents of the city.	Novas casas foram construídas para os moradores da cidade.
The party committee invited this reporter for an interview.	O comitê do partido convidou este repórter para uma entrevista.
It will probably be strained into heavy syrup.	Provavelmente será coado para calda pesada.
Grandfather's clock struck twelve.	O relógio do avô bateu doze horas.
Also, these entities are difficult or impossible to remove.	Além disso, essas entidades são difíceis ou impossíveis de remover.
The trip took more than two days.	A viagem durou mais de dois dias.
The player was kicked out of the tournament for fighting.	O jogador foi expulso do torneio por lutar.
The doors were closed.	As portas estavam fechadas.
She was too tired to draw.	Ela estava muito cansada para desenhar.
There is a dispute over who owns the land.	Há uma disputa sobre quem é o dono da terra.
The poor have no worries of their own.	Os pobres não têm preocupações próprias.
I call her often to arrange another date.	Ligo para ela com frequência para marcar outro encontro.
There is a tree at the entrance.	Há uma árvore na entrada.
She was so tired that she managed to sleep for a week.	Ela estava tão cansada que conseguiu dormir por uma semana.
The main competitor is bigger.	O principal concorrente é maior.
Coal is an effective fuel source.	O carvão é uma fonte de combustível eficaz.
The cold doesn't stop them.	O frio não os impede.
You can drink it neat, or with lemon or lime.	Você pode beber puro, ou com limão ou lima.
Closing factories would further strain the economy.	Fechar fábricas sobrecarregaria ainda mais a economia.
Calm down, folks.	Calma, pessoal.
Make a useful price list.	Elabore uma lista de preços úteis.
The mosque invited people to come and light candles.	A mesquita convidou as pessoas a vir e acender velas.
Soil is eroded as the stream bed gets wider.	O solo é erodido quando o leito do córrego fica mais largo.
This modern residential area is more or less deserted.	Esta moderna área residencial é mais ou menos deserta.
He longed for your visit.	Ele ansiava por sua visita.
Modern astronomy is very sophisticated.	A astronomia moderna é muito sofisticada.
She has very long blonde hair.	Ela tem cabelos loiros muito longos.
The city streets were deserted.	As ruas da cidade estavam desertas.
He as a result of his lack of response.	Ele como resultado de sua falta de resposta.
I was quite surprised by the news.	Fiquei bastante surpreso com a notícia.
The onions went to a frying pan.	As cebolas foram para uma frigideira.
Stones and oil are burned in lamps.	Pedras e óleo são queimados em lâmpadas.
Over the years, the machine has evolved.	Ao longo dos anos, a máquina evoluiu.
Central heating is now commonplace.	O aquecimento central é agora comum.
Some animals can reproduce without fertilization.	Alguns animais podem se reproduzir sem fertilização.
Do you sew? 	Você costura?
she asked.	ela perguntou.
A government committee is studying the problem.	Um comitê do governo está estudando o problema.
Plans are underway to tear down the decrepit old farmhouse.	Planos estão em andamento para derrubar a antiga e decrépita casa de fazenda.
I saw her shudder at the drop of a needle.	Eu a vi estremecer com a queda de uma agulha.
When crossing the river, her raft sank.	Ao cruzar o rio, sua jangada afundou.
Each district is famous for its traditional arts.	Cada distrito é famoso por suas artes tradicionais.
This area is rich in caves.	Esta área é rica em cavernas.
Her poems have been translated into eleven languages.	Seus poemas foram traduzidos para onze idiomas.
She was convinced of her innocence.	Ela estava convencida de sua inocência.
You will need a lot of sugar for this recipe.	Você vai precisar de bastante açúcar para esta receita.
This book, like all my books, has found an audience.	Este livro, como todos os meus livros, encontrou um público.
Schools were necessary for continuing education.	As escolas eram necessárias para a educação continuada.
I believe, therefore, that questioning the faith is a worthy cause.	Acredito, portanto, que questionar a fé é uma causa digna.
In the corner is an old oak tree.	No canto, há um carvalho antigo.
The landscape is flat.	A paisagem é plana.
This is an example sentence.	Esta é uma frase de exemplo.
The government has launched an inquiry into corruption.	O governo iniciou um inquérito sobre corrupção.
The store was closed for legal reasons.	A loja foi fechada por motivos legais.
I buy bags regularly.	Eu compro bolsas regularmente.
The corn cakes were delicious.	Os bolos de milho estavam deliciosos.
A table in front of the bread market.	Uma mesa em frente ao mercado do pão.
He never managed to escape.	Ele nunca conseguiu escapar.
There are no notable buildings in the city.	Não há edifícios notáveis ​​na cidade.
His current state of health is worrying.	Seu estado de saúde atual é preocupante.
So, this event was organized by the company.	Então, este evento foi organizado pela empresa.
These essays will be published in the third printed edition.	Estes ensaios serão publicados na terceira edição impressa.
Animals feel fear.	Os animais sentem medo.
After dark, the sailor went to the tavern.	Depois de escurecer, o marinheiro dirigiu-se à taverna.
The alarm stopped ringing when it was turned off.	O alarme parou de tocar quando foi desligado.
The poor man is starving!	O pobre está morrendo de fome!
I can't remember his last name, he said.	Não consigo me lembrar do seu sobrenome, ele disse.
Look at my wife's long hair!	Olhe para o cabelo comprido da minha esposa!
He doesn't see it.	Ele não vê isso.
Averting her eyes, she picked up the phone.	Afastando os olhos, ela pegou o telefone.
He treated each letter as a precious object.	Ele tratava cada carta como um objeto precioso.
In some countries, this type of behavior is illegal.	Em alguns países, esse tipo de comportamento é ilegal.
I didn't think what was inside would explode.	Não pensei que o que estava dentro fosse explodir.
For the best results, you should use a stool.	Para obter os melhores resultados, você deve usar um banquinho.
The threat of devastating floods is looming.	A ameaça de inundações devastadoras está se aproximando.
A reward was offered for information leading to his arrest.	Uma recompensa foi oferecida por informações que levassem à sua prisão.
Give the child the pills.	Dê os comprimidos à criança.
Divide the chocolate into squares.	Divida o chocolate em quadradinhos.
This equipment needs cleaning.	Este equipamento precisa de limpeza.
Let's now review the grammar of simple sentences.	Vamos agora rever a gramática de frases simples.
During the evening rush hour, traffic was very heavy.	Durante a hora do rush da noite, o tráfego era muito pesado.
Centuries ago, this temple was used by the ruling class.	Séculos atrás, este templo foi usado pela classe dominante.
Habits are hard to break.	Hábitos são difíceis de quebrar.
The life of a ninja warrior was dangerous.	A vida de um guerreiro ninja era perigosa.
Buildings are being built all over the city.	Edifícios estão sendo construídos por toda a cidade.
The central authority needed to keep the peace	A autoridade central necessária para manter a paz
Places of worship are often used for weddings.	Locais de culto são frequentemente usados ​​para casamentos.
They hate change, he said.	Eles odeiam a mudança, disse ele.
Context is everywhere.	O contexto está em toda parte.
On their days off, they relax by swimming and sunbathing.	Nos dias de folga, eles relaxam nadando e tomando sol.
He started to cry.	Ele começou a chorar.
They felled trees using axes.	Eles derrubaram árvores usando machados.
The juice had a dark yellow color.	O suco tinha uma cor amarelo escuro.
Hardly anyone came to the festival.	Quase ninguém veio ao festival.
The vessel was being washed.	A embarcação estava sendo lavada.
The political climate will not be conducive to negotiations.	O clima político não será propício para negociações.
Authorities said the suspect was drunk.	As autoridades disseram que o suspeito estava bêbado.
Please start by peeling the potatoes.	Por favor, comece descascando as batatas.
The profit margins of construction companies were very low.	As margens de lucro das empresas de construção eram muito baixas.
Children grow up very fast here.	As crianças crescem muito rápido aqui.
It is difficult to make predictions about the future.	É difícil fazer previsões sobre o futuro.
Clouds are partially obscuring the sun.	As nuvens estão obscurecendo parcialmente o sol.
The boy was feverish, complaining of a headache.	O menino estava febril, queixando-se de dor de cabeça.
She drove the car carefully along the mountain road.	Ela dirigiu o carro com cuidado ao longo da estrada da montanha.
Efforts to protect the environment deserve support.	Os esforços para proteger o meio ambiente merecem apoio.
Here, let's have our tea.	Aqui, vamos tomar nosso chá.
However, these are all difficult questions.	No entanto, todas essas são perguntas difíceis.
She took the chance, crossing the street.	Ela aproveitou a chance, atravessando a rua.
My leather shoes are falling apart.	Meus sapatos de couro estão caindo aos pedaços.
It's south.	Fica ao sul.
People in urban areas often suffer from air pollution.	As pessoas em áreas urbanas geralmente sofrem com a poluição do ar.
People lived comfortably on this land.	As pessoas viviam confortavelmente nesta terra.
An explosion rocked the ship.	Uma explosão abalou o navio.
They decided on the locations for the first factory.	Eles decidiram os locais para a primeira fábrica.
The computer is much faster than the old one.	O computador é muito mais rápido que o antigo.
The wind took the cool, cool air into my lungs.	O vento levou o ar frio e fresco para meus pulmões.
Please visit the store to buy some fruit.	Por favor, visite a loja para comprar algumas frutas.
He was offered a job as a tour guide.	Foi-lhe oferecido um emprego como guia turístico.
So many years ago, we became intimately involved.	Tantos anos atrás, nos tornamos intimamente envolvidos.
She contemplated the question carefully.	Ela contemplou a questão com cuidado.
A child was facing the camera.	Uma criança estava de frente para a câmera.
The kingdom's enemies were attacked by strange creatures.	Os inimigos do reino foram atacados por criaturas estranhas.
Dense clouds filled the sky.	Nuvens densas encheram o céu.
He's the richest man on this street.	Ele é o homem mais rico desta rua.
He was appointed to his post.	Ele foi nomeado para o seu cargo.
A village was a meeting place for nomadic herders.	Uma aldeia era um local de encontro para os pastores nômades.
The central bank of that country is independent.	O banco central desse país é independente.
This is the cheapest way to ship goods.	Esta é a maneira mais barata de enviar mercadorias.
He understands the risks.	Ele entende os riscos.
Very green and wet.	Muito verde e úmido.
This was no surprise, however.	Isso não foi surpresa, no entanto.
Socrates argued that justice is the most perfect state.	Sócrates argumentou que a justiça é o estado mais perfeito.
The market is flooded with cheap imports	O mercado está inundado com importações baratas
In a few minutes, he was back.	Em poucos minutos, ele voltou.
She was outside the door, holding a baby.	Ela estava do lado de fora da porta, segurando um bebê.
Clouds roamed lazily across the dark night sky.	Nuvens vagavam preguiçosamente pelo céu escuro da noite.
The opposition had a racial quota policy.	A oposição tinha uma política de cotas raciais.
Today, many buildings have geothermal heating.	Hoje em dia, muitos edifícios têm aquecimento geotérmico.
She let out a groan.	Ela soltou um gemido.
The police are looking for a shooter.	A polícia está à procura de um atirador.
The old woman sighed, then dozed off.	A velha suspirou, depois cochilou.
The watch is made of platinum.	O relógio é feito de platina.
A folder contains hundreds of	Uma pasta contém centenas de
A cloth strip is tied around her head.	Uma tira de pano está amarrada em torno de sua cabeça.
Don't venture into the forest alone.	Não se aventure na floresta sozinho.
The next scene was a circus.	A cena seguinte foi um circo.
The mountain was full of hikers.	A montanha estava cheia de caminhantes.
A pretty young woman with long red hair?	Uma jovem bonita com longos cabelos ruivos?
She was very easy to read.	Ela era muito fácil de ler.
The fire was lit for roasting chestnuts.	O fogo foi aceso para assar castanhas.
She blamed him for all the problems.	Ela o culpou por todos os problemas.
They said they were fleeing persecution.	Eles disseram que estavam fugindo da perseguição.
More shy than other homes, this residence has a cluttered appearance.	Mais acanhado do que outras casas, esta residência tem uma aparência desordenada.
We cannot live on hope alone.	Não podemos viver só de esperança.
The queen's guards were heavily armed.	Os guardas da rainha estavam fortemente armados.
The government imposed adverse restrictions on minority groups.	O governo impôs restrições adversas aos grupos minoritários.
Several local political organizations were formed.	Várias organizações políticas locais foram formadas.
The church was surrounded by a large garden.	A igreja era cercada por um grande jardim.
The ship disappeared from view.	O navio desapareceu de vista.
They seemed completely uninterested in the work.	Eles pareciam completamente desinteressados ​​no trabalho.
The new minister promised to eradicate corruption.	O novo ministro prometeu erradicar a corrupção.
The activity is normally carried out by migrant workers.	A atividade é normalmente realizada por trabalhadores migrantes.
A small forest here provides ample firewood.	Uma pequena floresta aqui fornece ampla lenha.
To pursue an artist's career.	Para seguir a carreira de artista.
The alarm clock started to ring.	O despertador começou a tocar.
In some countries, they were treated like criminals and executed.	Em alguns países, eles foram tratados como criminosos e executados.
The lawyer's office was tidy.	O escritório do advogado estava arrumado.
Studies have shown that mice are smarter than dogs.	Estudos mostraram que os ratos são mais inteligentes que os cães.
Each planet rotates on its own axis.	Cada planeta gira em seu próprio eixo.
Don't put these cookies in your mouth.	Não coloque esses biscoitos na boca.
The flowers were purple, pink, yellow and white.	As flores eram roxas, rosa, amarelas e brancas.
So he pretended he had forgotten.	Então ele fingiu que tinha esquecido.
The mouth is a part of the body.	A boca é uma parte do corpo.
The food is delicious.	A comida está deliciosa.
The defendant said that the victim made the request.	O réu disse que a vítima fez o pedido.
The phrase literally means "in the end".	A frase significa literalmente "no final".
The highway is lined with gas stations.	A rodovia está repleta de postos de gasolina.
His ancestors were members of the royal family.	Seus ancestrais eram membros da família real.
The meeting was conducted in the strictest secrecy.	A reunião foi conduzida no mais estrito sigilo.
Under the clouds it sometimes rains.	Sob as nuvens, às vezes chove.
Because of his allergies, he cannot eat fish.	Por causa de suas alergias, ele não pode comer peixe.
The product is sold across the country.	O produto é vendido em todo o país.
Not long ago, zoos were private institutions.	Não muito tempo atrás, os zoológicos eram instituições privadas.
His eyes were averted.	Seus olhos foram desviados.
Shortenings can be used instead of full stops.	Encurtamentos podem ser usados ​​em vez de pontos finais.
The bird escaped unharmed.	A ave escapou ilesa.
The pupils of an animal's eye are colored with melanin.	As pupilas do olho de um animal são coloridas com melanina.
Prices rose sharply.	Os preços subiram acentuadamente.
But his heart sank.	Mas seu coração afundou.
Jamie trained every day, preparing for the tournament.	Jamie treinava todos os dias, preparando-se para o torneio.
It's easier to stay warm.	É mais fácil ficar aquecido.
His country is prone to earthquakes.	Seu país é propenso a terremotos.
Water vapor rises from the earth's surface.	O vapor de água sobe da superfície da terra.
This country needs an efficient transport system.	Este país precisa de um sistema de transporte eficiente.
The village is very beautiful.	A vila é muito bonita.
At that moment, the homely old lady appeared.	Nesse momento, a velhinha caseira apareceu.
Ingredients	Ingredientes
The questions need to be answered.	As perguntas precisam ser respondidas.
Many refugees have also left.	Muitos refugiados também já partiram.
Many of these oxen were hungry.	Muitos desses bois estavam famintos.
All attempts to cure this man have failed.	Todas as tentativas de curar este homem falharam.
City planners want old buildings to be demolished.	Os urbanistas querem que prédios antigos sejam demolidos.
It is said that he is an intelligent man.	Diz-se que é um homem inteligente.
You should never take food from a crocodile,	Nunca se deve tirar comida de um crocodilo,
The government's annual notes have plummeted in value.	As notas anuais do governo despencaram de valor.
In the dry season, animals are particularly vulnerable.	Na estação seca, os animais são particularmente vulneráveis.
The praise was interrupted when the door opened.	O elogio foi interrompido quando a porta se abriu.
To add salt, use a salt shaker.	Para adicionar sal, use um saleiro.
Please fill in the blank with the correct country.	Por favor, preencha o espaço em branco com o país correto.
Several planets can be seen with the naked eye.	Vários planetas podem ser vistos a olho nu.
They continue to smoke.	Continuam a fumar.
I am inclined to agree with her.	Estou inclinado a concordar com ela.
He threatened to give up.	Ele ameaçou desistir.
Families grow corn, beans and pumpkins.	As famílias cultivam milho, feijão e abóboras.
Several theories have been put forward.	Várias teorias foram apresentadas.
The judge declared the judgment null and void in this case.	O juiz declarou a nulidade do julgamento neste caso.
The theme park is famous all over the world.	O parque temático é famoso em todo o mundo.
The ant was killed with a bayonet.	A formiga foi morta a baioneta.
He knew very little about other countries.	Ele sabia muito pouco sobre outros países.
His family had ties to the mayor.	Sua família tinha ligações com o prefeito.
This plant is highly toxic.	Esta planta é altamente tóxica.
My colleagues say this about me.	Meus colegas dizem isso sobre mim.
Several species on the brink of extinction.	Várias espécies à beira da extinção.
The water pipes are too short to reach the kitchen.	Os canos de água são muito curtos para chegar à cozinha.
The weight activated the lock.	O peso ativou a trava.
Some have proposed an alternative approach.	Alguns propuseram uma abordagem alternativa.
A large number of booksellers sell used books.	Um grande número de livreiros vende livros usados.
Unfortunately, the old building was destroyed in the explosion.	Infelizmente, o antigo prédio foi destruído na explosão.
Prisoners were regularly beaten.	Os presos eram espancados regularmente.
Children's creativity is limited.	A criatividade das crianças é limitada.
We will never abandon them.	Jamais os abandonaremos.
Unlikely!	Pouco provável!
They went to war with their neighbors to the north.	Eles foram para a guerra com seus vizinhos ao norte.
The vegetables were all fine.	Os legumes estavam todos bem.
She brought with her several manuscripts.	Ela trouxe consigo vários manuscritos.
The cow slowly descended to the ground.	A vaca lentamente desceu até o chão.
The clinic is almost deserted this afternoon.	A clínica está quase deserta esta tarde.
The stores were full of customers.	As lojas estavam cheias de clientes.
With the book open, he began to read.	Com o livro aberto, ele começou a ler.
Almost everyone gets sick sooner or later.	Quase todo mundo fica doente mais cedo ou mais tarde.
The straps creaked as he lifted the kettle.	As correias rangeram quando ele levantou a chaleira.
They agreed to meet at a certain location.	Eles concordaram em se encontrar em um determinado local.
Do this carefully.	Faça isso com cuidado.
A tractor grazed in the field.	Um trator pastava no campo.
We saw a flock of birds flying over us.	Vimos um bando de pássaros voando sobre nós.
A certain flavor is essential.	Um certo sabor é essencial.
The moon hid behind a cloud.	A lua se escondeu atrás de uma nuvem.
Acts of bravery are increasingly common.	Atos de bravura são cada vez mais comuns.
The mountain has become a major attraction for tourists.	A montanha tornou-se uma grande atração para os turistas.
A nearby town was experiencing drought.	Uma cidade próxima estava passando por seca.
This will prevent them from migrating.	Isso impedirá que eles migrem.
It is sometimes argued that the future is unpredictable.	Às vezes, argumenta-se que o futuro é imprevisível.
The rebels received broad support.	Os rebeldes receberam amplo apoio.
Their fingers were entwined on the balcony railing.	Seus dedos estavam entrelaçados no parapeito da sacada.
When the birds stopped chirping, there was silence.	Quando os pássaros pararam de chilrear, fez-se silêncio.
Prison holds the most dangerous criminals.	A prisão detém os criminosos mais perigosos.
Tear up your check.	Rasgue seu cheque.
The farmer's crop did not yield edible fruit this year.	A safra do agricultor não rendeu frutos comestíveis este ano.
Many foreigners tend to drink a lot.	Muitos estrangeiros tendem a beber muito.
A wardrobe is needed to store clothes.	Um guarda-roupa é necessário para guardar roupas.
The queen smiled.	A rainha sorriu.
Young people drank in the sports bar.	Os jovens beberam no bar de esportes.
There was no obvious explanation.	Não havia explicação óbvia.
The ending was a big surprise.	O desfecho foi uma grande surpresa.
An official statement is expected this morning.	Uma declaração oficial é esperada para esta manhã.
The color is very matte.	A cor é bem fosca.
That street is a nightmare to drive at night.	Aquela rua é um pesadelo para dirigir à noite.
The soldiers were defeated during a battle.	Os soldados foram derrotados durante uma batalha.
The future requires cleaner energy.	O futuro requer uma energia mais limpa.
She liked to sing and dance.	Ela gostava de cantar e dançar.
If you play this game too often, you will get addicted.	Se você jogar este jogo com muita frequência, ficará viciado.
This road will be widened.	Esta estrada será alargada.
She was completely absorbed in her thoughts.	Ela estava completamente absorta em seus pensamentos.
We have a little white dog.	Temos um pequeno cão branco.
Suddenly, the ground under our feet began to shake.	De repente, o chão sob nossos pés começou a tremer.
We must conserve water if we are to remain here.	Devemos conservar a água se quisermos permanecer aqui.
Pip stood anxiously by the door.	Pip ficou ansioso junto à porta.
The dialogue was punctuated by angry voices.	O diálogo foi pontuado por vozes raivosas.
The whole land is covered in snow.	Toda a terra está coberta de neve.
Run your hands through her hair.	Passe as mãos pelo cabelo dela.
A warm, musky odor filled the room.	Um odor quente e almiscarado encheu a sala.
The ship sails north, then turns west.	O navio navega para o norte, depois vira para o oeste.
He's making a fool of himself.	Ele está fazendo papel de bobo.
The children went to bed at dusk.	As crianças foram para a cama ao entardecer.
A bandit broke into the victim's house.	Um bandido invadiu a casa da vítima.
Nowadays, shoe repair is fast and cheap.	Hoje em dia, o conserto de sapatos é rápido e barato.
After a long debate, the City Council approved the project.	Após um longo debate, a Câmara Municipal aprovou o projeto.
The witch sank her fangs into the child's neck.	A bruxa afundou suas presas no pescoço da criança.
Each child will be fed a hot lunch at school.	Cada criança será alimentada com um almoço quente na escola.
The attractive young man smiled shyly.	O jovem atraente sorriu timidamente.
The entire room is thrown into disarray.	A sala inteira é jogada em desordem.
Mechanized agriculture is a major concern.	A agricultura mecanizada é uma grande preocupação.
Build wooden houses and plant trees.	Construir casas de madeira e plantar árvores.
He refused to admit any wrongdoing.	Ele se recusou a admitir qualquer irregularidade.
Answers to the following questions are given below.	As respostas para as seguintes perguntas são dadas abaixo.
This is the softest cheese here.	Este é o queijo mais macio aqui.
The police are rarely seen in the favelas.	A polícia raramente é vista nas favelas.
A style characterized by simplicity.	Um estilo que se caracteriza pela simplicidade.
One one one.	Um, um, um.
Many of their songs are dark.	Muitas de suas músicas são sombrias.
I'm going to buy some flowers for my mother.	Vou comprar algumas flores para minha mãe.
You can't go through that gate!	Você não pode passar por aquele portão!
Other similar species seem equally unlikely.	Outras espécies semelhantes parecem igualmente improváveis.
The allure is hard to resist.	O fascínio é difícil de resistir.
Divide the number of students by the total number.	Divida o número de alunos pelo número total.
The apple was red.	A maçã era vermelha.
The full moon rises over the barren landscape.	A lua cheia nasce sobre a paisagem árida.
Poor oral hygiene is the cause of tooth decay.	A má higiene bucal é a causa da cárie dentária.
The ancient relics discovered here were priceless.	As antigas relíquias descobertas aqui foram inestimáveis.
A man's voice echoed down the hall.	A voz de um homem ecoou pelo corredor.
The fuse blew while we were rehearsing.	O fusível queimou enquanto estávamos ensaiando.
Ursula's house is ablaze with candles.	A casa de Ursula está em chamas com velas.
The birds ate the worms.	Os pássaros comeram os vermes.
You can use the money to buy a house.	Você pode usar o dinheiro para comprar uma casa.
The other woman's eyes narrowed.	Os olhos da outra mulher se estreitaram.
An explosion occurred in the forest.	Uma explosão ocorreu na floresta.
Do you think you will come back next year?	Você acha que vai voltar ano que vem?
She then confided in her friend her worst fears.	Ela então confidenciou à amiga seus piores medos.
The criminal justice system urgently needs reform.	O sistema de justiça criminal precisa urgentemente de reforma.
The princess' dress was made of silk.	O vestido da princesa era feito de seda.
Few remember her name today.	Poucos se lembram de seu nome hoje.
The missile flew wildly off course.	O míssil voou loucamente para fora do curso.
Police say the deaths were accidental.	A polícia afirma que as mortes foram acidentais.
The young man ran to the door.	O jovem correu para a porta.
They stayed up late.	Eles ficaram acordados até tarde.
It is not necessary to take notes.	Não é necessário fazer anotações.
Bob persuaded the ferret to come out of its hiding place.	Bob persuadiu o furão a sair de seu esconderijo.
She should have known better.	Ela deveria saber melhor.
I have absolutely no idea how this happened.	Eu não tenho absolutamente nenhuma ideia de como isso aconteceu.
But unhappy then signals your conscience well.	Mas infeliz então sinaliza bem sua consciência.
Her plans were thwarted.	Seus planos foram frustrados.
She didn't know whether to laugh or cry.	Ela não sabia se ria ou chorava.
The ship floated on the waves of the sea.	O navio flutuava nas ondas do mar.
I remember visiting the shrine.	Lembro-me de visitar o santuário.
He waved at the man who had driven his cab.	Ele acenou para o homem que havia dirigido seu táxi.
Robin flew again.	Robin voou novamente.
These dishes are too hot to eat.	Esses pratos estão muito quentes para comer.
But the circle is complete.	Mas o círculo está completo.
Everyone else started whistling.	Todos os outros começaram a assobiar.
The police are accused of brutality.	A polícia é acusada de brutalidade.
Our city is known for our fine wines.	Nossa cidade é conhecida por nossos vinhos finos.
The scaffolding collapsed when a man was working up there.	O andaime desabou quando um homem estava trabalhando lá em cima.
He locked himself inside the building.	Ele se trancou dentro do prédio.
Carp form schools and eat plankton.	As carpas formam cardumes e comem plâncton.
The structure that will house the bridge is very impressive.	A estrutura que vai abrigar a ponte é muito impressionante.
The new bench is exquisitely carved.	O novo banco é primorosamente esculpido.
Many studies have shown a link between stress and illness.	Muitos estudos mostraram uma ligação entre estresse e doença.
A fisherman's boat passed slowly, close to shore.	O barco de um pescador passou vagarosamente, perto da costa.
She prefers to go by bus.	Ela prefere ir de ônibus.
She covered her face.	Ela cobriu o rosto.
Amy drove the tractor for an hour.	Amy dirigiu o trator por uma hora.
The planet has an overwhelming atmosphere.	O planeta tem uma atmosfera esmagadora.
Slimy eels abound in the river.	Enguias viscosas abundam no rio.
Next, you will need two tablespoons of butter.	Em seguida, você precisará de duas colheres de sopa de manteiga.
This is mainly due to global warming.	Isso se deve principalmente ao aquecimento global.
The human genome was decoded in the last century	O genoma humano foi decodificado no século passado
They were ordered to hold the fire.	Eles foram ordenados a segurar o fogo.
The moon soon sinks over the summit.	A lua logo afunda sobre o cume.
Your suggestions are highly appreciated.	Suas sugestões são muito apreciadas.
I released the cat.	Eu soltei o gato.
Many tulips bloom in spring.	Muitas tulipas florescem na primavera.
The tree's leaves were lush and green.	As folhas da árvore eram exuberantes e verdes.
I was restless with my illness.	Eu estava inquieto com a minha doença.
He stopped at a gas station.	Ele parou em um posto de gasolina.
The press reported what had happened.	A imprensa noticiou o ocorrido.
Measures are needed to combat the spreading epidemic.	São necessárias medidas para combater a epidemia que se alastra.
I will try to make this clear.	Vou tentar deixar isso claro.
He told them about his trip around the world.	Ele contou a eles sobre sua viagem ao redor do mundo.
The people are despicable.	O povo é desprezível.
A cocoon protects the insect larva until it emerges.	Um casulo protege a larva do inseto até que ela emerja.
It was a golden age.	Foi uma idade de ouro.
Music is an integral part of human life.	A música é parte integrante da vida humana.
The soldiers were completely in control.	Os soldados estavam completamente no controle.
The exam was difficult, so they had to revise.	O exame foi difícil, então eles tiveram que revisar.
The smoke will kill you!	A fumaça vai te matar!
John was given an extra year to complete his project.	John recebeu um ano extra para concluir seu projeto.
The heat wave caused average temperatures to rise above normal.	A onda de calor fez com que as temperaturas médias subissem acima do normal.
People are generally satisfied with their lives.	As pessoas geralmente estão satisfeitas com suas vidas.
Many plants grow there.	Muitas plantas crescem lá.
She woke up around midnight with a terrible toothache.	Ela acordou por volta da meia-noite com uma terrível dor de dente.
She reviewed her report.	Ela revisou seu relatório.
The prime minister wanted to see this province prosper.	O primeiro-ministro queria ver esta província prosperar.
The evidence was irrefutable.	As provas eram irrefutáveis.
This soup is delicious!	Esta sopa é deliciosa!
The bag was closed.	A bolsa estava fechada.
Clouds roamed lazily across the dark morning sky	Nuvens vagavam preguiçosamente pelo céu escuro da manhã
Ladders connect the upper branches.	As escadas conectam os galhos superiores.
Both had gone to school together.	Ambos tinham ido para a escola juntos.
This painting is in oil.	Esta pintura é de óleo.
Students often criticized the government.	Os estudantes frequentemente criticavam o governo.
He writhed in pain.	Ele se contorceu de dor.
Morris was wearing overalls.	Morris estava vestindo macacão.
The magazine has been in publication for over a decade.	A revista está em publicação há mais de uma década.
In the presence of the press.	Na presença da imprensa.
She pulled back the curtains, but the star was invisible.	Ela puxou as cortinas, mas a estrela era invisível.
I skipped lunch yesterday.	Eu pulei o almoço ontem.
You will have to fill the pot with water.	Você terá que encher a panela com água.
There is evidence of the role played by bacteria.	Há evidências do papel desempenhado pelas bactérias.
I am thirsty.	Estou morrendo de sede.
The company's products are shown all over the world.	Os produtos da empresa são mostrados em todo o mundo.
You won a big prize.	Você ganhou um grande prêmio.
Multiple sclerosis is a disease of the nervous system.	A esclerose múltipla é uma doença do sistema nervoso.
Dad ate corn and beans.	Papai comeu milho e feijão.
They are usually held at gunpoint.	Eles geralmente são mantidos sob a mira de uma arma.
Some townspeople refuse to leave.	Alguns moradores da cidade se recusam a sair.
He tried to break into the safe.	Ele tentou arrombar o cofre.
Ask him why he doesn't eat meat.	Pergunte por que ele não come carne.
The meeting was adjourned.	A reunião foi adiada.
The peasants were surprised to hear of this report.	Os camponeses ficaram surpresos ao saber desse relato.
An apotheosis of cultural colonialism.	Uma apoteose do colonialismo cultural.
We need to talk seriously about these trends.	Precisamos falar seriamente sobre essas tendências.
The river gradually narrowed.	O rio foi se estreitando gradualmente.
She fell in love with the wrong man.	Ela se apaixonou pelo homem errado.
He poured cream into the bowl.	Ele derramou creme na tigela.
Turn on the gas.	Ligue o gás.
The policeman was seriously injured in the shooting.	O policial ficou gravemente ferido no tiroteio.
She acceded to the test.	Ela acedeu ao teste.
Passengers complained about delays.	Os passageiros reclamaram dos atrasos.
My cat blocked the way.	Meu gato bloqueou o caminho.
The government is losing its supporters.	O governo está perdendo seus apoiadores.
We saw three dancers.	Vimos três dançarinas.
The subway is extremely safe.	O metrô é extremamente seguro.
This park is home to exotic plants and animals.	Este parque é o lar de plantas e animais exóticos.
The explosion woke everyone up.	A explosão acordou a todos.
Late in the afternoon, she started to see things.	No final da tarde, ela começou a ver coisas.
These sources offer an insight into past culture.	Essas fontes oferecem uma visão da cultura passada.
Be patient.	Seja paciente.
The small pizzeria was deserted.	A pequena pizzaria estava deserta.
Most scientists believe this is highly unlikely.	A maioria dos cientistas acredita que isso é altamente improvável.
It's hard to gauge your mood.	É difícil avaliar seu humor.
Villagers were reluctant to share their secret recipes.	Os aldeões estavam relutantes em compartilhar suas receitas secretas.
There is barbed wire and barbed wire.	Há arame farpado e arame farpado.
This region is known for heavy snowfall.	Esta região é conhecida por fortes nevascas.
Go and get your ball.	Vá e pegue sua bola.
Judges are apolitical.	Os juízes são apolíticos.
Apples are generally grown in warm climates.	As maçãs são geralmente cultivadas em climas quentes.
He is proud of his daughter's success.	Ele está orgulhoso do sucesso de sua filha.
She learned to count to ten.	Ela aprendeu a contar até dez.
He thrust the card into her hand.	Ele enfiou o cartão na mão dela.
A reporter on the scene, however, sees things differently.	Um repórter em cena, no entanto, vê as coisas de forma diferente.
Chemical weapons were used against the people.	Armas químicas foram usadas contra o povo.
They have a wide selection of teas in this market.	Eles têm uma ampla seleção de chás nesse mercado.
She constantly complained about her inability to lose weight.	Ela se queixava constantemente de sua incapacidade de perder peso.
A white feather floated gently to the ground.	Uma pena branca flutuou suavemente até o chão.
The speaker called for more disarmament.	O orador pediu mais desarmamento.
The house has seven bedrooms.	A casa tem sete quartos.
My throat was dry.	Minha garganta estava seca.
The boy eagerly ran towards the school bus.	O menino correu ansiosamente em direção ao ônibus escolar.
He was caught in a terrible storm.	Ele foi pego em uma terrível tempestade.
People often make great leaders early in life.	As pessoas geralmente se tornam grandes líderes no início da vida.
From time to time, he scolded his son.	De vez em quando, ele repreendia seu filho.
You must sort the apples into groups.	Você deve classificar as maçãs em grupos.
The shelter was strong, but the ground was wet.	O abrigo era forte, mas o chão estava molhado.
The streets were crowded.	As ruas estavam lotadas.
Humans owe a great debt to bees.	Os humanos têm uma grande dívida com as abelhas.
Martha hates cooking for herself.	Martha odeia cozinhar para si mesma.
A small rural village.	Uma pequena aldeia rural.
And finally, a stuffed animal carousel.	E, finalmente, um carrossel de bichos de pelúcia.
Experts disagree on how many species there are.	Especialistas discordam sobre quantas espécies existem.
The knife was sharp.	A faca estava afiada.
My cousin is getting married next week.	Meu primo vai se casar na próxima semana.
Prices are reasonable, but the quality is poor.	Os preços são razoáveis, mas a qualidade é ruim.
Enough soil was washed over the barren land.	Solo suficiente foi lavado sobre a terra estéril.
The coma patient was in a coma.	O paciente em coma estava em coma.
These men are wanted for questioning.	Esses homens são procurados para interrogatório.
His house was very comfortable.	Sua casa era muito confortável.
The instructor warned us not to play.	O instrutor avisou que não deveríamos brincar.
The rhythm of the drum accompanied the dancers.	O ritmo do tambor acompanhava os dançarinos.
Let's not waste time arguing about this.	Não vamos perder tempo discutindo sobre isso.
The candidate was dignified and secure.	O candidato foi digno e seguro.
She refused to give her name to the police.	Ela se recusou a dar seu nome à polícia.
A man driving an old car passed by at high speed.	Um homem dirigindo um carro antigo passou em alta velocidade.
William placed his hand gently on the young woman's shoulder.	William colocou a mão gentilmente no ombro da jovem.
He had no reason to believe the rumors.	Ele não tinha motivos para acreditar nos rumores.
So he went to the doctor.	Então ele foi ao médico.
Strawberries are an ideal summer treat.	Morangos são um deleite de verão ideal.
It grew wildly out of control.	Ele cresceu descontroladamente fora de controle.
There are usually long lines at the box office.	Geralmente há longas filas na bilheteria.
While the women traveled with children, the men visited their village.	Enquanto as mulheres viajavam com crianças, os homens visitavam sua aldeia.
He had a good sense of humor.	Ele tinha um bom senso de humor.
His embroidery was delicate and artistic.	Seu bordado era delicado e artístico.
Some men took revenge on him for not marrying them.	Alguns homens se vingaram dele por não se casar com eles.
The down of some animals is soft.	A penugem de alguns animais é macia.
He led a life of silent desperation.	Ele levou uma vida de desespero silencioso.
The tall glass building scared us.	O alto edifício de vidro nos assustou.
You need to have some respect for your elders.	Você precisa ter algum respeito pelos mais velhos.
He frantically searched for the lost document.	Ele procurou freneticamente pelo documento perdido.
The mall is not far from the beach.	O shopping não fica longe da praia.
The character has many different personalities.	O personagem tem muitas personalidades diferentes.
Seeing her shocked us.	Vê-la nos chocou.
A man is lying in a hospital bed, his eyes glazed over.	Um homem está deitado em uma cama de hospital, com os olhos vidrados.
The wolf howled hungrily.	O lobo uivou faminto.
The streets looked deserted.	As ruas pareciam desertas.
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She was a serious student.	Ela era uma estudante séria.
She builds bridges, not walls.	Construa pontes, não muros.
It was a devastating experience for her family.	Foi uma experiência devastadora para sua família.
The film is based on a recent novel.	O filme é baseado em um romance recente.
The house is being painted.	A casa está sendo pintada.
That shirt is torn and stained.	Essa blusa está rasgada e manchada.
Salt is preferred by those on a diet.	O sal é preferido por quem está de dieta.
The scientist herself had no children.	A própria cientista não teve filhos.
These numbers coincide with previous reports.	Esses números coincidem com relatórios anteriores.
The press chewed up the accusations.	A imprensa mastigou as acusações.
I have to get out of here.	Eu tenho que sair daqui.
Old relatives and distant cousins ​​are going to have dinner with her.	Parentes antigos e primos distantes vão jantar com ela.
Stealing is frowned upon in this country.	Roubar é desaprovado neste país.
Blue trenches and red brick houses.	Trincheiras azuis e casas de tijolos vermelhos.
The oil gradually solidified.	O óleo solidificou-se gradualmente.
Fulfill your fantasies.	Satisfaça suas fantasias.
Her argument was articulate and persuasive.	Seu argumento era articulado e persuasivo.
The gardener spent hours working in the garden.	O jardineiro passou horas trabalhando no jardim.
She likes to read books.	Ela gosta de ler livros.
We have found that errors are common in medical practice.	Descobrimos que os erros são comuns na prática médica.
The city is famous for its hot springs.	A cidade é famosa por suas fontes termais.
Workers were gathered outside the factory.	Os trabalhadores foram reunidos fora da fábrica.
The oven is hot enough to bake a cake.	O forno está quente o suficiente para assar um bolo.
Blood slowly oozed from the cut.	O sangue escorria lentamente do corte.
Please wash spinach before cooking.	Por favor, lave o espinafre, antes de cozinhar.
Tribes are considered traditional enemies.	As tribos são consideradas inimigas tradicionais.
He felt ill at ease.	Ele se sentiu pouco à vontade.
Apple trees produce more apples.	As macieiras produzem mais maçãs.
She jumped in front of him.	Ela pulou na frente dele.
A decade passed before the train reached the mountains.	Uma década se passou antes que o trem chegasse às montanhas.
It's best to bring your lunch in a packed lunch.	É melhor trazer o seu almoço em um almoço embalado.
Laughing, the farmers threw a large rock into the river.	Rindo, os fazendeiros jogaram uma grande pedra no rio.
I usually go to the hairdresser.	Eu costumo ir ao cabeleireiro.
A gradual decline in paper production was observed.	Observou-se um declínio gradual da produção de papel.
Athletes competed for medals.	Os atletas disputaram medalhas.
There is a rivalry between these two districts.	Existe uma rivalidade entre esses dois distritos.
For many, the procedure was extremely painful.	Para muitos, o procedimento foi extremamente doloroso.
A company manages public transport.	Uma empresa administra o transporte público.
We waved at him.	Nós acenamos para ele.
A piece of heavy wood.	Um pedaço de madeira pesada.
Soon they will finish building the bridge.	Logo eles terminarão de construir a ponte.
There are many situations in which human freedom is curtailed.	Há muitas situações em que a liberdade humana é cerceada.
Only four people were in the room.	Apenas quatro pessoas estavam na sala.
Love is greater than hate.	O amor é maior que o ódio.
Fruit is an integral part of the diet here.	A fruta é parte integrante da dieta aqui.
Ashes are scattered on plantations.	As cinzas são espalhadas nas plantações.
We should all be careful to make healthy food choices.	Todos devemos ter o cuidado de fazer escolhas alimentares saudáveis.
The camp was guarded day and night.	O acampamento era vigiado dia e noite.
A white horse gallops through the fields.	Um cavalo branco galopa pelos campos.
Archaeologists have found evidence of an ancient civilization.	Arqueólogos encontraram evidências de uma civilização antiga.
The police chief was relieved to hear the news.	O chefe de polícia ficou aliviado ao ouvir a notícia.
The pitcher threw the ball through the diamond.	O arremessador arremessou a bola através do diamante.
Ours is a service sector industry.	A nossa é uma indústria do setor de serviços.
The singer and guitarist began to play.	O cantor e o guitarrista começaram a tocar.
Reserve some syrup for later.	Reserve um pouco de calda para mais tarde.
They must persuade people that what they do is good.	Eles devem persuadir as pessoas, que o que eles fazem é bom.
Remove the chicken head.	Retire a cabeça do frango.
Tom made a wish.	Tom fez um desejo.
The action aroused great public interest.	A ação despertou grande interesse público.
Their wages were lower than those of other workers.	Seus salários eram inferiores aos de outros trabalhadores.
The smell was frightening.	O cheiro era assustador.
The biologist studied it carefully.	O biólogo estudou cuidadosamente.
Not content with that, he decided to clean up even more.	Não contente com isso, ele decidiu limpar ainda mais.
It was clear to me that she is right.	Ficou claro para mim que ela está certa.
He fell asleep, with his guitar beside him.	Ele adormeceu, com seu violão ao lado dele.
The scent of a pine forest filled the room.	O aroma de uma floresta de pinheiros encheu a sala.
The tentacles came down his arm.	Os tentáculos desceram por seu braço.
She threw some coins into the fountain.	Ela jogou algumas moedas na fonte.
In a nutshell, it moves blood through the arteries.	Em poucas palavras, ele move o sangue através das artérias.
The woman tried to comfort him.	A mulher tentou consolá-lo.
The jacket was leather.	A jaqueta era de couro.
In what direction exactly?	Em que direção exatamente?
Resolving the dispute was a priority.	Resolver a disputa era uma prioridade.
She looked at me and smiled.	Ela olhou para mim e sorriu.
She could feel a certain pressure in her head.	Ela podia sentir uma certa pressão em sua cabeça.
It was her last chance to prove herself.	Era sua última chance de provar a si mesma.
I've seen this star many times.	Já vi esta estrela muitas vezes.
He was as poor as church rats.	Ele era tão pobre quanto ratos de igreja.
The wine was rough in my throat.	O vinho era áspero na minha garganta.
For that, we would need to restructure the company.	Para isso, precisaríamos reestruturar a empresa.
All the evidence suggests that this is true.	Todas as evidências sugerem que isso é verdade.
The author's prose is disjointed and stilted.	A prosa do autor é desarticulada e empolada.
The city began to dry up.	A cidade começou a secar.
The fish swam slowly.	O peixe nadava lentamente.
They form the longest river in the world.	Eles formam o rio mais longo do mundo.
In many countries, education is free and compulsory.	Em muitos países, a educação é gratuita e obrigatória.
Debra bought a lottery ticket.	Debra comprou um bilhete de loteria.
This is the person whose home we are investigating.	Esta é a pessoa cuja casa estamos investigando.
These glasses are vintage.	Esses óculos são vintage.
You can never tell what will happen.	Você nunca pode dizer o que vai acontecer.
Africa's population continued to grow rapidly.	A população da África continuou a crescer rapidamente.
His blue eyes pierced her soul.	Seus olhos azuis perfuraram sua alma.
The show lasted several hours.	O show durou várias horas.
It's a good day for a walk.	Está bom dia para passear.
The cheese was barely moldy.	O queijo mal estava mofado.
I wanted to finish my homework before dinner time.	Eu queria terminar minha lição de casa antes da hora do jantar.
Don't panic!	Não entrar em pânico!
This performance lasts for several hours.	Este desempenho dura várias horas.
It was loose.	Estava solto.
The crime was committed nearby.	O crime foi cometido nas proximidades.
One dies of hunger every day.	Um morre de fome todos os dias.
The discussion about drought and overpopulation was intense.	A discussão sobre seca e superpopulação foi intensa.
He tried to keep his mind off the problem.	Ele tentou manter sua mente fora do problema.
You are beautiful.	Você ficou linda.
They started digging the garden.	Eles começaram a cavar o jardim.
Studies have shown that the population will decrease dramatically.	Estudos mostraram que a população diminuirá drasticamente.
This troop will finish the job.	Esta tropa vai terminar o trabalho.
Paths were paved in this village.	Caminhos foram pavimentados nesta aldeia.
He campaigns for fairer taxes.	Ele faz campanha por impostos mais justos.
The stream is deep here.	O córrego é profundo aqui.
He linked arms with another man.	Ele deu os braços com outro homem.
These values ​​are based on current numbers.	Esses valores são baseados em números atuais.
The audience was electrified, laughing out loud.	A platéia estava eletrizada, rindo alto.
Officials said they were concerned about public health problems.	As autoridades disseram estar preocupadas com os problemas de saúde pública.
This plant is found in dry and arid land regions.	Esta planta é encontrada em regiões de terra seca e árida.
She tore the letter to pieces.	Ela rasgou a carta em pedaços.
He went to the police station to report the theft.	Ele foi até a delegacia para denunciar o furto.
Still, significant cultural and physical differences remain.	Ainda assim, diferenças culturais e físicas significativas permanecem.
He is entitled to his opinion.	Ele tem direito à sua opinião.
The party started at midnight.	A festa começou à meia-noite.
His grandma looks nice.	Sua avó parece legal.
Wild animals can be dangerous.	Animais selvagens podem ser perigosos.
The guards captured five terrorists.	Os guardas capturaram cinco terroristas.
The tax was too high.	O imposto era muito alto.
The mage cast a spell over the fire.	O mago lançou um feitiço sobre o fogo.
This tree is known as the weeping willow.	Esta árvore é conhecida como o salgueiro-chorão.
Never before has the country been so poorly managed.	Nunca antes o país foi tão mal administrado.
The gossip was well known to all.	A fofoca era bem conhecida de todos.
Some bicycles have electric motors.	Algumas bicicletas têm motores elétricos.
Solid fuel lamps were replaced by gas lamps.	As lâmpadas de combustível sólido foram substituídas por lâmpadas a gás.
Conserving resources is a priority.	A conservação dos recursos é uma prioridade.
Most children are extremely fascinated by dinosaurs.	A maioria das crianças é extremamente fascinada por dinossauros.
The prisoner was hanged.	O prisioneiro foi enforcado.
Do you like to write?	Você gosta de escrever?
All humans are diploid.	Todos os humanos são diplóides.
Enthusiasts gathered in large numbers.	Entusiastas se reuniram em grande número.
An "ideogram" is a symbol that represents something abstract.	Um "ideograma" é um símbolo que representa algo abstrato.
Shall we take a walk outside, honey?	Vamos dar um passeio lá fora, querida?
We don't have a map for this city.	Não temos um mapa para esta cidade.
The strange clouds gave this mountain its name.	As estranhas nuvens deram o nome a esta montanha.
It is an art and a science.	É uma arte e uma ciência.
She was talking to herself, apparently.	Ela estava falando sozinha, aparentemente.
There are two sides to this argument.	Há dois lados neste argumento.
He paced up and down her office.	Ele andava para cima e para baixo em seu escritório.
The clouds parted.	As nuvens se separaram.
Residents were evacuated by helicopter.	Os moradores foram retirados de helicóptero.
She dropped the pen into the bucket of water.	Ela deixou cair a caneta no balde de água.
Students are usually taught history from an early age.	Os alunos geralmente são ensinados história desde tenra idade.
She examined her face in the mirror	Ela examinou seu rosto no espelho
The glacier is shrinking.	A geleira está encolhendo.
I tried not to show my irritation.	Tentei não mostrar minha irritação.
Local pastors catalyzed this change.	Os pastores locais catalisaram essa mudança.
These plants have a close connection with healing.	Estas plantas têm uma estreita ligação com a cura.
The population is growing at a worrying rate.	A população está crescendo a um ritmo preocupante.
The local population was exempt from taxes.	A população local estava isenta de impostos.
The animals remained motionless, apparently asleep.	Os animais permaneceram imóveis, aparentemente adormecidos.
Remove the ice cream from the mixer bowl.	Retire o sorvete da tigela da batedeira.
Young plants are struggling to survive.	As plantas jovens estão lutando para sobreviver.
A ruler indicates an accurate measurement.	Uma régua indica uma medida precisa.
You now have an egg.	Agora você tem um ovo.
The thief knocked him to the ground.	O ladrão o derrubou no chão.
My uncle is bald.	Meu tio é careca.
Put all the milk back.	Coloque todo o leite de volta.
He passed the library on his morning walk.	Ele passou pela biblioteca em sua caminhada matinal.
Companies must protect the environment.	As empresas devem proteger o meio ambiente.
A narrative of events is usually written.	Uma narrativa de eventos é geralmente escrita.
He took his wallet out of his pocket.	Ele tirou a carteira do bolso.
The fuel was stored in the cargo hold.	O combustível foi armazenado no porão de carga.
The effect is subtle but noticeable.	O efeito é sutil, mas perceptível.
The sick dog was slaughtered today.	O cão doente foi abatido hoje.
Courting the rare species of plants	Cortejando as espécies raras de plantas
They shared their resources.	Eles compartilharam seus recursos.
A map might help, but a truck would be faster.	Um mapa pode ajudar, mas um caminhão seria mais rápido.
Some people find television extremely boring.	Algumas pessoas acham a televisão extremamente chata.
Ornaments made of wood were used in decorations.	Ornamentos feitos de madeira foram usados ​​em decorações.
Some care is needed in interpreting the findings.	Alguns cuidados são necessários na interpretação dos achados.
A chunk of ice appeared in the window beside her.	Um pedaço de gelo apareceu na janela ao lado dela.
The river meanders through a jungle landscape.	O rio serpenteia por uma paisagem de selva.
She sought solace in him.	Ela buscou consolo nele.
Birds migrate during these seasons.	As aves migram durante essas estações.
Leave in the fridge overnight.	Deixe na geladeira durante a noite.
Keep this secret to yourself.	Guarde esse segredo para você.
The nature of this country is beautiful.	A natureza deste país é linda.
The company blew it!	A empresa estragou tudo!
She passed silently through the inhabited neighborhoods.	Ela passou silenciosamente pelos bairros habitados.
The snow began to melt in early spring.	A neve começou a derreter no início da primavera.
The grassland turned to desert overnight.	A pastagem se transformou em deserto durante a noite.
The hospital was built many years ago.	O hospital foi construído há muitos anos.
Gold is highly valued and widespread in many countries.	O ouro é altamente valorizado e difundido em muitos países.
We never discussed this matter.	Nunca discutimos esse assunto.
But this building was especially cool.	Mas este edifício era especialmente legal.
Protesters demand his resignation.	Os manifestantes exigem sua renúncia.
The explorers finally reached their goal.	Os exploradores finalmente alcançaram seu objetivo.
The explosion rocked the weakened building.	A explosão abalou o edifício enfraquecido.
This organization helped people escape the poverty trap.	Esta organização ajudou as pessoas a escapar da armadilha da pobreza.
Are you composing a letter?	Você está compondo uma carta?
He has a lot of experience and is highly respected.	Ele tem muita experiência e é muito respeitado.
This is a popular spot for tourists.	Este é um local popular para os turistas.
She must have been very angry.	Ela deve ter ficado muito brava.
They recruited many people into the party.	Eles recrutaram muitas pessoas para o partido.
This is an effective way of reading.	Esta é uma forma eficaz de leitura.
Patients using this medication need to eat regularly.	Os pacientes em uso deste medicamento precisam fazer refeições regularmente.
The bread was stale.	O pão estava velho.
Attendance was low.	O comparecimento foi baixo.
Recent research has found a worrying decline in trees.	Pesquisas recentes descobriram um declínio preocupante nas árvores.
Severe droughts cause desertification.	Secas severas causam desertificação.
Schools were overcrowded.	As escolas ficaram superlotadas.
Blessed are the meek, for they will inherit the earth.	Bem-aventurados os mansos porque eles herdarão a terra.
Do your homework by tomorrow night.	Faça sua lição de casa até amanhã à noite.
No gang activity was reported in the past week.	Nenhuma atividade de gangue foi relatada na semana passada.
His followers criticized him severely.	Seus seguidores o criticaram severamente.
In the main square there was a large fountain.	Na praça principal havia uma grande fonte.
He almost managed to run the marathon.	Ele quase conseguiu correr a maratona.
Many species now face extinction.	Muitas espécies agora enfrentam a extinção.
A decade later, the controversy still rages.	Uma década depois, a controvérsia ainda continua.
They love their children very much.	Eles amam muito seus filhos.
The farmers were together, waiting for the rain.	Os fazendeiros estavam juntos, esperando a chuva.
We must ensure that young people are educated.	Devemos garantir que os jovens sejam educados.
More milk is needed for breakfast.	Mais leite é necessário para o café da manhã.
Foxes are nocturnal.	As raposas são noturnas.
The angry people began to revolt.	As pessoas raivosas começaram a se revoltar.
He drove too fast.	Ele dirigiu muito rápido.
These ancient ruins are considered a protected site.	Estas ruínas antigas são consideradas um local protegido.
He spent his days overseeing a small real estate agency.	Ele passava seus dias supervisionando uma pequena agência imobiliária.
The locals know he has a bad sense of humor.	Os moradores sabem que ele tem um péssimo senso de humor.
This machine was the pinnacle of modern technology.	Esta máquina foi o auge da tecnologia moderna.
They like to eat there.	Eles gostam de comer lá.
His attire was somber.	Seu traje era sombrio.
This city is plagued by robberies.	Esta cidade é atormentada por assaltos.
Many beautiful people we know don't even have one!	Muitas pessoas bonitas que conhecemos não têm nem uma!
Please stay off the sidewalk.	Por favor, fique fora da calçada.
The minister asked for calm.	O ministro pediu calma.
The poor don't really think they are poor.	Os pobres realmente não pensam que são pobres.
The program suffered from serious technical problems.	O programa sofria de graves problemas técnicos.
Ten years old.	Dez anos de idade.
Husbands are justified in expecting their wives to obey them.	Os maridos são justificados em esperar que suas esposas os obedeçam.
He put the bottle by the window	Ele colocou a mamadeira perto da janela
A storm is brewing.	Uma tempestade está se formando.
A growing sense of kinship.	Uma sensação de parentesco crescente.
Tears of pure frustration.	Lágrimas de pura frustração.
We respect you.	Nós respeitamos você.
Ask her to stop calling so late at night.	Peça para ela parar de ligar tão tarde da noite.
They play such an important role in human affairs.	Eles desempenham um papel tão importante nos assuntos humanos.
This novel is about a young writer.	Este romance é sobre um jovem escritor.
The request was summarily rejected.	O pedido foi sumariamente rejeitado.
The colonel believes his living conditions are intolerable.	O coronel acredita que suas condições de vida são intoleráveis.
The boiler is thermostatically controlled.	A caldeira é controlada termostaticamente.
More people are buying organic food.	Mais pessoas estão comprando alimentos orgânicos.
The teacher's speech was frequently interrupted.	A fala do professor era interrompida com frequência.
A number is just a symbol.	Um número é apenas um símbolo.
Although the mortgage is high, the rent is low.	Embora a hipoteca seja alta, o aluguel é baixo.
The technique uses ultrasound waves to remove unwanted body hair.	A técnica usa ondas de ultra-som para remover os pêlos indesejados do corpo.
The receipt indicates that the coffee was freshly ground.	O recibo indica que o café foi moído na hora.
The article discussed the influence of family size.	O artigo discutiu a influência do tamanho da família.
Read the instructions carefully.	Leia as instruções cuidadosamente.
The politicians' decision was not well received.	A decisão dos políticos não foi bem recebida.
Not all stores were closed.	Nem todas as lojas estavam fechadas.
Even better is the willow.	Melhor ainda é o salgueiro.
So, too, were the database records.	Assim, também, foram os registros do banco de dados.
He leads a sheltered life.	Ele leva uma vida protegida.
Health officials made a strong recommendation.	As autoridades de saúde fizeram uma forte recomendação.
These activities may require a considerable amount of money.	Essas atividades podem exigir uma quantia considerável de dinheiro.
A new coalition government was formed.	Um novo governo de coalizão foi formado.
He grew up on a farm in the country.	Ele cresceu em uma fazenda no país.
In practice, opposites often attract.	Na prática, os opostos geralmente se atraem.
We woke up early.	Acordamos cedo.
Pass the spaghetti through the spaghetti machine.	Passe o espaguete pela máquina de espaguete.
The constant growth of cities has degraded the environment.	O crescimento constante das cidades tem degradado o meio ambiente.
The mill is in the suburbs.	O moinho está nos subúrbios.
You will need at least four hours to work.	Você vai precisar de pelo menos quatro horas para o trabalho.
Steak is her favorite dish.	Bife é seu prato favorito.
The grand old palace has been converted into a museum.	O grande palácio antigo foi convertido em um museu.
We can express numbers using base ten.	Podemos expressar números usando a base dez.
Dark streets filled with opium dens and nightclubs.	Ruas escuras cheias de antros de ópio e boates.
The researchers believe this was the case.	Os pesquisadores acreditam que este foi o caso.
Urban planners are drafting proposals.	Os planejadores urbanos estão elaborando propostas.
The road is rough and unexplored.	A estrada é áspera e inexplorada.
Helium production has been increasing annually.	A produção de hélio vem aumentando anualmente.
This site has mysterious origins.	Este site tem origens misteriosas.
Would you like wine, beer or whiskey?	Você gostaria de vinho, cerveja ou uísque?
A scientific experiment was carried out here.	Um experimento científico foi realizado aqui.
Carrie opened the fridge and gasped.	Carrie abriu a geladeira e engasgou.
The glass is old and opaque.	O vidro é velho e opaco.
Millions flocked to the area to hear him speak.	Milhões se reuniram na área para ouvi-lo falar.
A crisis worsened last winter.	Uma crise se agravou no inverno passado.
They are indifferent to everything.	Eles são indiferentes a tudo.
Your sister got married.	Sua irmã se casou.
His family is helping to found a museum.	Sua família está ajudando a fundar um museu.
After a while, the TV announcer gave a weather forecast.	Depois de um tempo, o locutor da TV deu uma previsão do tempo.
They mistake plant roots for dead flies.	Eles confundem as raízes das plantas com moscas mortas.
The class discussed matters.	A turma discutiu os assuntos.
A pearl is round and small.	Uma pérola é redonda e pequena.
Racing is an important part of horse racing.	As corridas são uma parte importante das corridas de cavalos.
Every year, young people travel to the city.	Todos os anos, os jovens viajam para a cidade.
On the other hand, some people never learn.	Por outro lado, algumas pessoas nunca aprendem.
This marcher bears the ancient symbol of royalty.	Este marchador carrega o antigo símbolo da realeza.
This concert is sold out.	Este concerto está esgotado.
She moved to another plane of existence.	Ela se mudou para outro plano de existência.
She prepared for the storm.	Ela se preparou para a tempestade.
Countries must avoid dependence on foreign oil.	Os países devem evitar a dependência do petróleo estrangeiro.
The flood was almost biblical.	O dilúvio foi quase bíblico.
Her dress was elegantly understated.	Seu vestido era elegantemente discreto.
So how do you write a poem?	Então, como se escreve um poema?
He is eager to learn to ride a horse.	Ele está ansioso para aprender a andar a cavalo.
The creator came in the night.	O criador veio na noite.
That man had no conscience.	Aquele homem não tinha consciência.
Their behavior was unacceptable.	O comportamento deles era inaceitável.
Frank's work is often admired.	O trabalho de Frank é frequentemente admirado.
This hall is often filled with the scent of incense.	Este salão é frequentemente preenchido com o aroma do incenso.
The study is based on the analysis of many interviews.	O estudo é baseado na análise de muitas entrevistas.
The coach ran over the players!	O treinador passou por cima dos jogadores!
Visiting great museums is probably out of fashion.	Visitar grandes museus provavelmente está fora de moda.
The pastor's face was a picture of concern.	O rosto do pastor era uma imagem de preocupação.
Most of these students attend college.	A maioria desses alunos frequenta a faculdade.
The tigers have returned to the jungle.	Os tigres voltaram para a selva.
Next, squeeze the lemons.	A seguir, esprema os limões.
Our economy is heavily dependent on fossil fuels.	Nossa economia é fortemente dependente de combustíveis fósseis.
The commission is composed of five members.	A comissão é composta por cinco membros.
Environmentalists disagree.	Ambientalistas discordam.
A passenger fell ill and died.	Um passageiro adoeceu e morreu.
Beautiful!	Que bonito!
He was quite cynical about the news.	Ele foi bastante cínico sobre as notícias.
I woke up in the early hours of the morning.	Acordei nas primeiras horas da manhã.
Recent weather patterns may affect these estimates.	Padrões climáticos recentes podem afetar essas estimativas.
Talk to your eldest.	Converse com seu mais velho.
Young people raced along the street on their bicycles.	Os jovens correram de bicicleta pela rua.
Construction will take about six months.	A construção levará cerca de seis meses.
The city was razed to the ground and half the residents fled.	A cidade foi arrasada e metade dos moradores fugiu.
She managed to keep the keys to herself.	Ela conseguiu manter as chaves para si mesma.
The silent figures loomed over intently.	As figuras silenciosas assomavam atentamente.
The young man is very bright and charismatic.	O jovem é muito brilhante e carismático.
she never cried	Ela nunca chorou
Relations between countries are governed by treaties.	As relações entre os países são regidas por tratados.
The union government decided to intervene.	O governo sindical decidiu intervir.
The snow was falling in huge white sheets.	A neve caía em enormes lençóis brancos.
The writer wrote this poem quite difficult.	O escritor escreveu este poema bastante difícil.
I rarely disagree with him.	Raramente discordo dele.
What would you like to drink?	O que você gostaria de beber?
The low price is attractive.	O preço baixo é atraente.
He corrected himself immediately.	Ele se corrigiu imediatamente.
The last number is easier to work with.	O último número é mais fácil de trabalhar.
The street was empty in the moonlight.	A rua estava vazia ao luar.
The astronaut is cosmopolitan.	O astronauta é cosmopolita.
Many believe that it is an adequate measure.	Muitos acreditam que ela é uma medida adequada.
She showed me how to fold towels neatly.	Ela me mostrou como dobrar as toalhas ordenadamente.
The inn looks imposing, rising up on a hillside.	A pousada parece imponente, erguendo-se em uma encosta.
The thread of the narrative has become hopelessly tangled.	O fio da narrativa tornou-se irremediavelmente emaranhado.
The huge statue rose proudly, dominating the horizon.	A enorme estátua ergueu-se orgulhosamente, dominando o horizonte.
Some birds fly at night.	Alguns pássaros voam à noite.
The smog rose in low, dirty clouds.	O smog se elevou em nuvens baixas e sujas.
Electricity went out yesterday.	A eletricidade acabou ontem.
However, supply did not meet demand.	No entanto, a oferta não atendeu à demanda.
Make room on the kitchen counter.	Abra espaço no balcão da cozinha.
The portrait of the notorious dictator had been burned.	O retrato do notório ditador havia sido queimado.
Apples and potatoes are the protagonists of this salad.	Maçãs e batatas são os protagonistas desta salada.
Most factories were concentrated here.	A maioria das fábricas estavam concentradas aqui.
He was deaf to the appeals of other leaders.	Ele era surdo aos apelos de outros líderes.
Let's explore this beautiful city.	Vamos explorar esta bela cidade.
The fish swam lazily in the calm water.	O peixe nadava preguiçosamente na água calma.
We ran all the way home.	Corremos todo o caminho para casa.
This cap bears the logo of a famous clothing manufacturer.	Este boné traz o logotipo de um famoso fabricante de roupas.
The crime was condemned by the government.	O crime foi condenado pelo governo.
A golden silk canopy arched over the table.	Um dossel de seda dourada se arqueava sobre a mesa.
A white picket fence runs along the side of the road.	Uma cerca branca corre ao lado da estrada.
The soldiers turned into bandits.	Os soldados se transformaram em bandidos.
The crashed car caught fire.	O carro acidentado pegou fogo.
Mansur opened the suitcase and took out the toiletries.	Mansur abriu a mala e tirou os artigos de toalete.
But life is not cheap.	Mas a vida não é barata.
His dress was elegant.	Seu vestido era elegante.
They fought violently.	Eles brigaram violentamente.
If you omit a preposition, it will sound ignorant.	Se você omitir uma preposição, soará ignorante.
Many of our homes have been poorly maintained.	Muitas de nossas casas foram mal conservadas.
The protesters clashed violently with the police.	Os manifestantes entraram em confronto violento com a polícia.
Coffee plants are grown in this climate.	As plantas de café são cultivadas neste clima.
He spent the entire afternoon collecting evidence.	Ele passou a tarde inteira coletando provas.
Work involves risk.	O trabalho envolve risco.
They were silent for a while.	Eles ficaram em silêncio por um tempo.
The inspector felt stupid.	O inspetor se sentiu estúpido.
In certain contexts, this may be sufficient.	Em certos contextos, isso pode ser suficiente.
He tended dill plants in the garden.	Ele cuidava de plantas de endro no jardim.
This rock formation was carved by the elements.	Esta formação rochosa foi esculpida pelos elementos.
They rely heavily on the state for their income.	Eles dependem fortemente do Estado para sua renda.
Radical technology has replaced many jobs.	A tecnologia radical substituiu muitos empregos.
Sweep the floor now.	Varra o chão agora.
In total, hundreds of people died.	No total, centenas de pessoas morreram.
Where is it? 	Onde fica isso?
she asked.	ela perguntou.
Metal stands out to other warblers.	Metal se destaca para outros toutinegras.
There's a fire burning somewhere in the parking lot.	Há um fogo queimando em algum lugar no estacionamento.
They domesticated the wolf.	Eles domesticaram o lobo.
They went up into the forest.	Eles subiram na floresta.
He gave an emotional speech.	Ele fez um discurso emocionante.
The little girl did as she was told.	A garotinha fez o que lhe foi dito.
She extracts the sugar from the coconut.	Extraia o açúcar do coco.
The economist proposed a radical solution.	O economista propôs uma solução radical.
The grass was soft.	A grama estava macia.
He famously cultivated friendships and business connections.	Ele notoriamente cultivou amizades e conexões de negócios.
His father encouraged her to study hard.	Seu pai a encorajou a estudar muito.
The defeated candidate was forced to admit defeat.	O candidato derrotado foi forçado a admitir a derrota.
Do not disturb the children.	Não incomode as crianças.
You are wrong.	Você está errado.
The plan was put into action.	O plano foi posto em prática.
No one has yet visited the village.	Ninguém ainda visitou a aldeia.
The kitten was too cute.	O gatinho era fofo demais.
This tree forms a vital hedge.	Esta árvore forma uma sebe vital.
The entrance door to the ancient island temple was locked.	A porta de entrada para o templo da antiga ilha estava trancada.
His parents are successful people.	Seus pais são pessoas de sucesso.
Scientists have taken a cautious stance.	Os cientistas adotaram uma postura cautelosa.
Your efforts have helped improve the lives of many people.	Seus esforços ajudaram a melhorar a vida de muitas pessoas.
The puzzle took me days to solve!	O quebra-cabeça me levou dias para resolver!
If you drink, follow all safety guidelines.	Se beber, siga todas as orientações de segurança.
Dogs are known to help some people with disabilities.	Os cães são conhecidos por ajudar algumas pessoas com deficiência.
The opaque liquid slowly flowed through the box.	O líquido opaco fluiu lentamente pela caixa.
Some old buildings are being demolished.	Alguns prédios antigos estão sendo demolidos.
They drank beer, ate peanuts, all night.	Beberam cerveja, comeram amendoim, a noite toda.
Few materials can withstand such high levels of radiation.	Poucos materiais podem suportar níveis tão altos de radiação.
The adults began to discuss their problems.	Os adultos começaram a discutir seus problemas.
I'm bored with all this nonsense.	Estou entediado com toda essa bobagem.
They are still controversial.	Eles ainda são controversos.
A gazebo is in the center of the garden.	Um gazebo fica no centro do jardim.
The killer was arrested two days later.	O assassino foi preso dois dias depois.
Everything was completely silent.	Tudo estava completamente silencioso.
His principles were strong.	Seus princípios eram fortes.
The elderly man slowly climbs a hill.	O homem idoso sobe lentamente uma colina.
Many people do not live well.	Muitas pessoas não vivem bem.
He really likes chocolate.	Ele gosta muito de chocolate.
We go down the stairs and finish the job.	Descemos a escada e terminamos o trabalho.
This is his favorite song.	Essa é a música favorita dele.
She showered and put on her best clothes.	Ela tomou banho e vestiu suas melhores roupas.
Quotation prices have increased substantially.	Os preços de cotação aumentaram substancialmente.
She looked at her watch	Ela olhou para o seu relógio
For every season, there is a purpose.	Para cada estação, há um propósito.
A group of young people was attacked.	Um grupo de jovens foi atacado.
I passed the entrance exam.	Passei no vestibular.
This house was built in the seventies.	Esta casa foi construída nos anos setenta.
A mindset of contentment and satisfaction.	Uma mentalidade de contentamento e satisfação.
The people in this village are remarkably friendly.	As pessoas nesta aldeia são notavelmente amigáveis.
The government is at fault in some areas.	O governo é culpado em algumas áreas.
The children gathered around the fire.	As crianças se reuniram ao redor da fogueira.
After much study, the writer now realizes this.	Depois de muito estudo, o escritor agora percebe isso.
His father got impatient.	Seu pai ficou impaciente.
There is an urgent need for economic reforms.	Há uma necessidade urgente de reformas econômicas.
The mother strongly disapproved of the boy's behavior.	A mãe desaprovava fortemente o comportamento do menino.
The fine hairs on my arms stood up.	Os pelos finos dos meus braços se arrepiaram.
After the rape, an exodus began.	Após a violação, um êxodo começou.
Researchers are investigating the causes of cancer.	Pesquisadores estão investigando as causas do câncer.
If people start to notice, you might start acting differently.	Se as pessoas começarem a notar, você pode começar a agir de forma diferente.
He is preparing a delicious dinner for us.	Ele está preparando um jantar delicioso para nós.
The objects were seized by the police.	Os objetos foram apreendidos pela polícia.
Sales tax increases every year.	O imposto sobre vendas aumenta a cada ano.
She complained of not feeling well.	Ela reclamou de não se sentir bem.
This is fake.	Isto é falso.
The guards yelled at them.	Os guardas gritaram com eles.
A prominent hotel was bombed yesterday.	Um hotel proeminente foi bombardeado ontem.
He laughed so hard.	Ele riu tanto.
He watched the boys fishing in the murky water.	Ele observou os meninos pescando na água turva.
She picked up the tray of cookies from the table.	Ela pegou a bandeja de biscoitos na mesa.
Engravings, paintings, murals are popular decorative art.	Gravuras, pinturas, murais são arte decorativa popular.
This is usually a relatively easy question to answer.	Esta é geralmente uma pergunta relativamente fácil de responder.
People rarely ate bread.	As pessoas raramente comiam pão.
Beautiful weather.	Tempo bonito.
This treaty was revoked by subsequent governments.	Esse tratado foi revogado pelos governos subsequentes.
This phrase is often used as an idiom.	Esta frase é frequentemente usada como uma expressão idiomática.
I'm ready to go now.	Estou pronto para ir agora.
The moon was round and bright.	A lua estava redonda e brilhante.
The police never arrived.	A polícia não chegou de jeito nenhum.
Several prizes were awarded.	Vários prêmios foram concedidos.
A horse needs more water than a cow.	Um cavalo precisa de mais água do que uma vaca.
That day, a great fire destroyed the castle.	Nesse dia, um grande incêndio destruiu o castelo.
He crossed the parking lot.	Ele atravessou o estacionamento.
The funnel made the task much easier.	O funil facilitou muito a tarefa.
Soldiers and police stood guard at the door.	Soldados e policiais montavam guarda na porta.
He covered his face with a handkerchief.	Ele cobriu o rosto com um lenço.
The merchant was unpopular in the city.	O comerciante era impopular na cidade.
They were intrigued by the lavish decorations.	Eles ficaram intrigados com as decorações luxuosas.
A rich, dark drink of coffee and chocolate.	Uma bebida rica e escura de café e chocolate.
This company made a fortune from outsourcing.	Esta empresa fez uma fortuna com a terceirização.
He had breakfast earlier than usual.	Ele tomou café da manhã mais cedo do que o habitual.
Just one more test.	Só mais um teste.
I will prepare a refrigerator.	Vou preparar uma geladeira.
He wears a thick coat, even though it's hot outside.	Ele usa um casaco grosso, mesmo que esteja quente lá fora.
When digging holes, always bury your garbage.	Ao cavar buracos, sempre enterre seu lixo.
She drops some coins into her bank account.	Ela deixa cair algumas moedas na conta bancária.
The ring is made of silver.	O anel é feito de prata.
The dolphin was saved.	O golfinho foi salvo.
The beliefs of the ancients are a paradox.	As crenças dos antigos são um paradoxo.
Your patient's pulse was normal.	O pulso de seu paciente estava normal.
Nobody ever visited him.	Ninguém nunca o visitou.
A strange noise comes from inside the garage.	Um barulho estranho vem de dentro da garagem.
The crystal, or sugar, will dissolve in warm water.	O cristal, ou açúcar, se dissolverá em água morna.
The consultation will take place next month.	A consulta será realizada no próximo mês.
Time to have breakfast.	Hora de tomar o café da manhã.
British food is characterized by its taste.	A comida britânica é caracterizada pelo seu sabor.
It was buried for fear of looters.	Foi enterrado por medo de saqueadores.
We must dedicate ourselves to protecting nature.	Devemos nos dedicar a proteger a natureza.
Water is pumped from wells, lakes and rivers.	A água é bombeada de poços, lagos e rios.
These countries were ruled by kings.	Esses países eram governados por reis.
Residents left their city in a hurry.	Os moradores deixaram sua cidade às pressas.
There was a fog over the city.	Havia uma neblina sobre a cidade.
The winning party promised to introduce key measures.	O partido vencedor prometeu introduzir medidas-chave.
This has been the worst year so far.	Este foi o pior ano até agora.
I couldn't suppress a yawn.	Não consegui reprimir um bocejo.
We need to contemplate creating another government agency.	Precisamos contemplar a criação de outra agência governamental.
Students need to know how to swim.	Os alunos precisam saber nadar.
There was a lot of discussion about the proposal.	Houve muita discussão sobre a proposta.
Always show a cheerful face.	Sempre mostre um rosto alegre.
However, they continued to study the stars.	No entanto, eles continuaram a estudar as estrelas.
A landslide is a series of mudflows.	Um deslizamento de terra é uma série de fluxos de lama.
An ambulance rushed to the scene.	Uma ambulância correu para o local.
The students switched places.	Os alunos trocaram de lugar.
The transition from spring to summer.	A transição da primavera para o verão.
This is a new record.	Este é um novo recorde.
The tourism industry provides good jobs for many.	A indústria do turismo oferece bons empregos para muitos.
Critics made the same point.	Os críticos fizeram o mesmo ponto.
Many mothers expressed their joy.	Muitas mães expressaram sua alegria.
The train has become a frequent means of transport.	O trem tornou-se um meio de transporte frequente.
This room is crucial, obviously.	Esta sala é crucial, obviamente.
We ask our supporters to vote for you.	Pedimos aos nossos apoiadores que votem em você.
The crystal was infused with magic.	O cristal foi infundido com magia.
He walked through the forest, lost in thought	Ele caminhou pela floresta, perdido em pensamentos
A stranger approached him.	Um estranho se aproximou dele.
The queen sent a gift to the merchant.	A rainha enviou um presente ao mercador.
They lived peacefully in the mountains.	Eles viviam pacificamente nas montanhas.
He always kept his promises.	Ele sempre cumpriu suas promessas.
She drank two glasses of red wine.	Ela bebeu duas taças de vinho tinto.
Some products decompose quickly.	Alguns produtos se decompõem rapidamente.
Hope you like.	Espero que você goste.
The spring water came from an adjacent well.	A água da nascente vinha de um poço adjacente.
Cooke drew a circle around his head.	Cooke desenhou um círculo ao redor de sua cabeça.
She regenerated the strawberries.	Ela regenerou os morangos.
It was a terrible shock for her parents.	Foi um choque terrível para seus pais.
The cuts are very deep.	Os cortes são muito profundos.
Water flows from the sky.	A água flui do céu.
The rich builders got their own permission.	Os ricos construtores obtiveram sua própria permissão.
The machine makes tall buildings possible.	A máquina torna possíveis edifícios altos.
She entered the room in the middle of the night.	Ela entrou no quarto no meio da noite.
The crime rate has dropped in recent years.	A taxa de criminalidade caiu nos últimos anos.
She was extremely upset.	Ela estava extremamente chateada.
A surgeon performs autopsies.	Um cirurgião realiza autópsias.
Rusty nails will do more harm than good.	Os pregos enferrujados farão mais mal do que bem.
Pure mercury is used in the laboratory.	O mercúrio puro é usado no laboratório.
A sudden gust of wind blew dust onto the street.	Uma súbita rajada de vento soprou poeira na rua.
The settlers exterminated native wildlife.	Os colonos exterminaram a vida selvagem nativa.
The hula was dancing by the ocean.	A hula dançava à beira do oceano.
This is a bowl, used for drinking water.	Esta é uma tigela, usada para beber água.
Winter was warmer than usual.	O inverno estava mais quente que o normal.
The bathroom was stocked with towels, soap and shampoo.	O banheiro era abastecido com toalhas, sabonete e xampu.
The walls of this chamber are decorated with silk.	As paredes desta câmara são decoradas com seda.
Defects are prevalent among new vehicles.	Os defeitos são predominantes entre os veículos novos.
He bought a small ticket.	Ele comprou um pequeno bilhete.
They suggested an alternative route.	Eles sugeriram uma rota alternativa.
The field was too uneven to plow with a tractor.	O campo era muito irregular para arar com um trator.
His records show no signs of wear.	Seus registros não têm sinais de desgaste.
Avoid people who annoy you.	Evite pessoas que o incomodam.
The government has announced an infrastructure development program.	O governo anunciou um programa de desenvolvimento de infra-estrutura.
The bird was admired for its intricate plumage.	O pássaro era admirado por sua plumagem intrincada.
So he built a mecha factory.	Então ele construiu uma fábrica de mecha.
The factory produces light and cheap cars.	A fábrica produz carros leves e baratos.
This world needs to be repaired.	Este mundo precisa ser reparado.
Close the skillet immediately after use.	Feche a frigideira imediatamente após o uso.
Farmers harvest rice in this region.	Os agricultores colhem arroz nesta região.
Nothing will happen if people do nothing.	Nada vai acontecer se as pessoas não fizerem nada.
The police resorted to the use of tear gas.	A polícia recorreu ao uso de gás lacrimogêneo.
Struggling to keep up with the flood of words.	Lutando para acompanhar a enxurrada de palavras.
I decided not to use this software.	Eu decidi não usar esse software.
Not every skill acquired is used to its full potential.	Nem toda habilidade adquirida é usada em todo o seu potencial.
Scientists have long sought to understand laughter.	Os cientistas há muito procuram entender o riso.
The salary is not adequate.	O salário não é adequado.
There will be demonstrations in the streets.	Haverá manifestações nas ruas.
Some restaurants resorted to painting flowers on the walls.	Alguns restaurantes recorreram à pintura de flores nas paredes.
Many wildlife species have completely disappeared.	Muitas espécies de vida selvagem desapareceram completamente.
The scent of spring flowers was in the air.	O perfume das flores da primavera pairava no ar.
But something must have alerted the shopkeeper.	Mas algo deve ter alertado o lojista.
His actions put his family at risk.	Suas ações colocaram sua família em risco.
It always smelled of smoke and fish.	Sempre cheirava a fumaça e peixe.
This man's life is a mystery.	A vida deste homem é um mistério.
He stood guard at the window, waiting.	Ele ficou de guarda na janela, esperando.
He emerged from the battle unscathed.	Ele saiu ileso da batalha.
An entire village was evacuated tonight.	Uma aldeia inteira foi evacuada esta noite.
Chop the vegetables.	Pique os legumes.
Countries tend to specialize in specific areas.	Os países tendem a se especializar em áreas específicas.
Trade grew in the 17th century.	O comércio cresceu no século XVII.
The houses are painted white.	As casas são pintadas de branco.
The factory uses the most modern techniques.	A fábrica utiliza as mais modernas técnicas.
A chemical change occurs when something is heated.	Uma mudança química ocorre quando algo é aquecido.
The water is freezing.	A água está congelando.
Convert your proteins into energy with proper exercise.	Converta suas proteínas em energia com exercícios adequados.
Meat and fish are often added to vegetable dishes.	Carne e peixe são frequentemente adicionados a pratos de vegetais.
She even has a den for her puppies.	Ela ainda tem uma toca para seus filhotes.
The soup tasted awful.	A sopa tinha um gosto horrível.
The teacher likes to hike in the mountains.	O professor gosta de caminhar nas montanhas.
A local farmer experimentally grew blueberries.	Um agricultor local cultivou experimentalmente mirtilos.
He looked at the stranger with interest.	Ele olhou para o estranho com interesse.
The glass was intact.	O vidro estava intacto.
Some plants wilt at night.	Algumas plantas murcham à noite.
The cards clattered loudly against the table.	As cartas bateram ruidosamente contra a mesa.
Adhering to this rule will help prevent pollution.	Aderir a esta regra ajudará a prevenir a poluição.
Our ancestors lived in huts made of twigs and leaves.	Nossos ancestrais viviam em cabanas feitas de galhos e folhas.
The children's rooms are in the attic.	Os quartos das crianças ficam no sótão.
The ship's bow dipped into the water.	A proa do navio mergulhou na água.
People forgot about it.	As pessoas se esqueceram disso.
A squirrel ran through the terrace garden.	Um esquilo correu pela horta do terraço.
The train tracks wandered through the trees.	Os trilhos do trem vagavam por entre as árvores.
Women are prohibited from entering these rooms.	As mulheres são proibidas de entrar nesses quartos.
The population has increased steadily over the past decade.	A população aumentou de forma constante ao longo da última década.
Almost there, he said softly.	Quase lá, ele disse baixinho.
Our hobby gives us great pleasure.	Nosso hobby nos dá muito prazer.
Human beings need air, water and food to survive.	Os seres humanos precisam de ar, água e comida para sobreviver.
The speaker received a standing ovation.	O orador foi aplaudido de pé.
Two trains collided this morning.	Dois trens colidiram esta manhã.
She is in a terrible mood.	Ela está com um humor terrível.
The border between citizens and foreigners is blurred.	A fronteira entre os cidadãos e os estrangeiros é embaçada.
The wizard library contains several books.	A biblioteca do assistente contém vários livros.
The strategy worked surprisingly well.	A estratégia funcionou surpreendentemente bem.
Scientists have observed changes in light levels.	Os cientistas observaram mudanças nos níveis de luz.
We worked together until he left me.	Trabalhamos juntos até que ele me deixou.
You can do this if you are over eighteen years old.	Você pode fazê-lo se tiver mais de dezoito anos.
They were accused of treason.	Eles foram acusados ​​de traição.
A great man with a great heart.	Um grande homem com um grande coração.
The young family will eat well later.	A jovem família vai comer bem mais tarde.
The water is crystal clear.	A água é clara como cristal.
You should wear black.	Você deveria usar preto.
The bag contains about ten pounds.	O saco contém cerca de dez quilos.
She will be exhausted.	Ela ficará exausta.
I was very happy with their service.	Fiquei muito feliz com o serviço deles.
So he was shocked when he heard the news.	Então, ele ficou chocado quando soube da notícia.
The importance of big data in the restaurant business	A importância do big data no negócio de restaurantes
They were hardened criminals.	Eles eram criminosos endurecidos.
The car horn honked.	A buzina do carro buzinou.
Geologically, this region was quite interesting.	Geologicamente, esta região era bastante interessante.
The rogue asteroid could have destroyed all life here.	O asteróide desonesto poderia ter destruído toda a vida aqui.
The population has dropped significantly in the decade.	A população caiu significativamente na década.
The back seat of the car was empty.	O banco traseiro do carro estava vazio.
This kitchen needs new countertops.	Esta cozinha precisa de novas bancadas.
A bitter struggle ensued.	Seguiu-se uma luta amarga.
We went by bus and bus.	Andamos de ônibus e ônibus.
The new law was challenged by lawyers.	A nova lei foi contestada por advogados.
Servers express their desire to serve their customers.	Os servidores manifestam seu desejo de servir seus clientes.
She is smart beyond her years.	Ela é inteligente além de seus anos.
We don't like this store.	Não gostamos dessa loja.
Students will learn an algorithm at more advanced levels.	Os alunos aprenderão um algoritmo em níveis mais avançados.
They would be safe in a castle.	Eles estariam seguros em um castelo.
His lips moved silently as he read the poem.	Seus lábios se moveram silenciosamente enquanto ele lia o poema.
A rainbow appeared in the sky.	Um arco-íris apareceu no céu.
It was necessary to break the rock.	Era preciso quebrar a rocha.
Small towns are inhabited largely by poor people.	As pequenas cidades são habitadas em grande parte por pessoas pobres.
Here's the problem.	Eis o problema.
A friend congratulated me on my promotion.	Um amigo me deu os parabéns pela minha promoção.
Journalists' fears have come true.	Os temores dos jornalistas se concretizaram.
Please cut the wick.	Por favor, corte o pavio.
The old buildings were replaced by modern ones.	As construções antigas foram substituídas por outras modernas.
The catfish swam in a lazy loop.	O peixe-gato nadou em um loop preguiçoso.
He offered her his hand, which she shook tentatively.	Ele lhe ofereceu a mão, que ela apertou hesitantemente.
The demonstration drew large crowds.	A manifestação atraiu grandes multidões.
Audience members exclaimed in surprise.	Os membros da platéia exclamaram surpresos.
This school is right next to that hotel.	Essa escola fica ao lado daquele hotel.
Have you and your sister recently split?	Você e sua irmã se separaram recentemente?
Chickenpox is an infection caused by the varicella zoster virus.	A catapora é uma infecção causada pelo vírus varicela zoster.
Theophilus brought a bowl of steaming broth.	Theophilus trouxe uma tigela de caldo fumegante.
Production is necessary to grow and reap good crops.	A produção é necessária para crescer e colher boas colheitas.
Make yourself comfortable while sitting.	Sinta-se confortável enquanto estiver sentado.
A universe filled with an infinite number of galaxies.	Um universo preenchido com um número infinito de galáxias.
He declared that he would never give up.	Ele declarou que nunca desistiria.
Sick of feeling depressed?	Doente de se sentir deprimido?
The butterfly flew among the leaves	A borboleta voou entre as folhas
The clock was ticking loudly as the patient snored.	O relógio batia alto enquanto o paciente roncava.
Domestic violence was common in developing countries.	A violência doméstica era comum nos países em desenvolvimento.
We have to end environmental pollution.	Temos que acabar com a poluição ambiental.
A web of veins connecting two arteries.	Uma teia de veias conectando duas artérias.
I had just cleaned my bathroom.	Eu tinha acabado de limpar meu banheiro.
We'll probably make it to the airport on time.	Provavelmente chegaremos ao aeroporto a tempo.
The authorities renewed their resolve to clean up the mess.	As autoridades renovaram sua determinação de limpar a bagunça.
They spoke fondly of their children.	Eles falavam com carinho de seus filhos.
The room had been painted yellow.	O quarto tinha sido pintado de amarelo.
Western powers use fear, influence and money to maintain power.	Potências ocidentais usam medo, influência e dinheiro para manter o poder.
People shouldn't throw garbage.	As pessoas não devem jogar lixo.
They had just bought a new dog.	Eles tinham acabado de comprar um novo cachorro.
You can study here if you want.	Você pode estudar aqui se quiser.
People don't like unpleasant or distressing music.	As pessoas não gostam de música desagradável ou angustiante.
Quick and easy to do.	Rápido e fácil de fazer.
The earth's crust has worn away over time.	A crosta terrestre sofreu desgaste ao longo do tempo.
The government was made unpopular by its decision.	O governo tornou-se impopular por sua decisão.
The semantic subtleties are difficult to explain.	As sutilezas semânticas são difíceis de explicar.
There were fifteen of us at the party.	Havia quinze de nós na festa.
She squeezed her hand tightly.	Ela apertou a mão com força.
Raindrops fell from black clouds.	Pingos de chuva caíram de nuvens negras.
Carnivores include lions, cheetahs and hyenas.	Os carnívoros incluem leões, chitas e hienas.
he came here yesterday	Ele veio aqui ontem
People called him a grumpy old fool.	As pessoas o chamavam de velho tolo rabugento.
The attitudes of most people were ambivalent.	As atitudes da maioria das pessoas eram ambivalentes.
Some languages ​​have no gender.	Algumas línguas não têm gênero.
Mom added a few drops of vanilla extract.	A mãe adicionou algumas gotas de extrato de baunilha.
Justice is important to me.	A justiça é importante para mim.
Get down into the well.	Desça no poço.
His sister came to comfort him.	Sua irmã veio consolá-lo.
This company has looked tired in recent years.	Essa empresa parecia cansada nos últimos anos.
His ancestors were members of the royal family.	Seus ancestrais eram membros da família real.
The borders of his empire were clearly defined.	As fronteiras de seu império foram claramente definidas.
You must not step on the cracks in the road.	Você não deve pisar nas rachaduras na estrada.
People are very eager to convert forests into agricultural land.	As pessoas estão muito ansiosas para converter florestas em terras agrícolas.
New houses are built every year.	Novas casas são construídas a cada ano.
The number of traffic accidents is increasing.	O número de acidentes de trânsito está aumentando.
The new primary school opened this year.	A nova escola primária foi inaugurada este ano.
The rich only seek more profit.	Os ricos só procuram mais lucro.
The medicine caused him a strong nausea.	O remédio causou-lhe uma forte náusea.
The unpardonable sin is killing the father.	O pecado imperdoável é matar o pai.
Many problem drinkers find treatment at rehab centers.	Muitos bebedores problemáticos encontram tratamento em centros de reabilitação.
The puddle reflected the city skyline.	A poça refletia o horizonte da cidade.
Finally, he put his hand on my arm.	Finalmente, ele colocou a mão no meu braço.
Your grandmother must have loved you very much.	Sua avó deve ter te amado muito.
Spending time with my wonderful family is important to me.	Passar tempo com minha família maravilhosa é importante para mim.
The new president promised to improve the education system.	O novo presidente prometeu melhorar o sistema educacional.
Job hunters found few openings.	Os caçadores de emprego encontraram poucas vagas.
A movie set cannot be run on a shoestring.	Um set de filmagem não pode ser executado com pouco dinheiro.
She trained hard, hoping to improve her status.	Ela treinou duro, na esperança de melhorar seu status.
Birds absolutely must get home before dark.	Os pássaros devem absolutamente chegar em casa antes de escurecer.
She kept the snake in a cage.	Ela manteve a cobra em uma gaiola.
Thunder rumbled in the distance.	O trovão retumbou ao longe.
Inferring emotions from facial expressions is difficult.	Inferir emoções de expressões faciais é difícil.
A willingness to cooperate is needed.	É necessária uma vontade de cooperar.
Sakura petals were scattered everywhere.	Pétalas de Sakura estavam espalhadas por toda parte.
She painted on canvas with her fingers and thumb.	Pintou na tela com os dedos e o polegar.
A survey was conducted to assess the popularity of the games.	Uma pesquisa foi realizada para avaliar a popularidade dos jogos.
Cook the sweet potatoes.	Cozinhe as batatas-doces.
Dovin is able to discern pitch using visual cues.	Dovin é capaz de discernir o tom usando pistas visuais.
Severe weather events have become more common in recent years.	Eventos climáticos severos tornaram-se mais comuns nos últimos anos.
The next room is empty.	A próxima sala está vazia.
A steady stream of people flowed along the road.	Um fluxo constante de pessoas fluía ao longo da estrada.
Certainly, there is a correlation between happiness and wealth.	Certamente, há uma correlação entre felicidade e riqueza.
The ratio of concrete to asphalt tends to be low.	A proporção de concreto para asfalto tende a ser baixa.
Hot water must come out of the faucet.	A água quente deve sair da torneira.
Many plants attract certain pollinating insects.	Muitas plantas atraem certos insetos polinizadores.
The train entered the station.	O trem entrou na estação.
A snowboarder came down the hill.	Um snowboarder desceu a colina.
The fire hydrant was located behind the building.	O hidrante estava localizado atrás do prédio.
There are about forty members on this committee.	Há cerca de quarenta membros neste comitê.
The shape of the volcano suggested it was somewhere to the northwest.	A forma do vulcão sugeria que estava em algum lugar a noroeste.
Check the news on the internet.	Confira as novidades na internet.
One study looked at small schools.	Um estudo analisou escolas pequenas.
Her completely edible sandwich made her happy.	Seu sanduíche completamente comestível a deixou feliz.
These forests further protect plant and animal species.	Essas florestas protegem ainda mais as espécies vegetais e animais.
The addition of pulleys made it possible to move heavy things.	A adição de polias tornou possível mover coisas pesadas.
The seas became shallower.	Os mares ficaram mais rasos.
For the cook there is very little problem.	Para o cozinheiro há um problema muito pequeno.
The thief stole something from the house.	O ladrão roubou algo da casa.
He suggested that men are employed longer than women.	Sugeriu que os homens estão empregados por mais tempo do que as mulheres.
I will rescue you from my enemies.	Vou resgatá-lo dos meus inimigos.
The wolf's evocative howl pierces the darkness.	O uivo evocativo do lobo perfura a escuridão.
Jane's attitude was antagonistic.	A atitude de Jane foi antagônica.
A bountiful crop of tomatoes this year.	Uma safra abundante de tomates este ano.
This is the best way to lose weight.	Esta é a melhor maneira de perder peso.
The scientist's invention was essential for airplanes.	A invenção do cientista foi essencial para os aviões.
Recent studies have proved that,	Estudos recentes provaram que,
Poisonous gases can also cause thick smog.	Gases venenosos também podem causar smog espesso.
This car spends most of its time in storage.	Este carro passa a maior parte do tempo no armazenamento.
They measure your words.	Eles medem suas palavras.
The flavor is not very strong.	O sabor não é muito forte.
The mountains glistened in the morning sun.	As montanhas brilhavam ao sol da manhã.
Make the job easier by wearing gloves.	Facilite o trabalho usando luvas.
This agricultural sector needs urgent reform.	Este setor agrícola precisa de uma reforma urgente.
Many years have passed since then.	Muitos anos se passaram desde então.
The boy lived alone.	O menino vivia sozinho.
I carried the water to fill it.	Carreguei a água para enchê-lo.
With a little practice, you'll get the hang of it.	Com um pouco de prática, você pega o jeito.
The lower yield is due to bad weather.	O menor rendimento é devido ao mau tempo.
The hill is covered with trees and bushes.	A colina está coberta de árvores e arbustos.
This was a ruined castle.	Este era um castelo em ruínas.
This is a natural disaster.	Este é um desastre natural.
We have to come up with a formula.	Temos que chegar a uma fórmula.
The chemical vapors were starting to condense.	Os vapores químicos estavam começando a se condensar.
The weather outside is pleasant.	O clima lá fora é agradável.
The chemical is corrosive to human skin.	O produto químico é corrosivo para a pele humana.
The entire city stopped.	A cidade inteira parou.
She likes to try new recipes.	Ela gosta de experimentar novas receitas.
Even here, the meeting was peaceful.	Mesmo aqui, a reunião foi pacífica.
The well is located in the center of the city.	O poço está situado no centro da cidade.
A metallic object went through the roof.	Um objeto metálico atravessou o telhado.
The nest contains small yellow eggs.	O ninho contém pequenos ovos amarelos.
She wears expensive jewelry.	Ela usa joias caras.
Call the stage manager.	Ligue para o gerente de palco.
Softening the strong ammonia allowed her to clean the stains.	Suavizar a forte amônia permitiu que ela limpasse as manchas.
And now, we hope you enjoy her meal.	E agora, esperamos que você aproveite sua refeição.
The doors were closed and nothing moved.	As portas estavam fechadas e nada se movia.
The mountain is beautiful in the misty morning.	A montanha é linda na manhã enevoada.
Students discussed the benefits of the drug.	Os alunos debateram os benefícios da droga.
Village women were famous for their weaving skills.	As mulheres da aldeia eram famosas por suas habilidades de tecelagem.
The gates were guarded by a squad of soldiers.	Os portões eram guardados por um esquadrão de soldados.
They shook hands, kissed each other.	Apertaram-se as mãos, deram-se um beijo.
The snake slithered slowly.	A cobra deslizou lentamente.
We only use chicken pluckers.	Usamos apenas depenadores de frango.
The pool is surrounded by tall palm trees.	A piscina é cercada por palmeiras altas.
She has always been concerned about her health.	Ela sempre se preocupou com sua saúde.
I prefer to live alone.	Prefiro morar sozinho.
The starlings formed a swirling flock overhead.	Os estorninhos formavam um bando rodopiante no alto.
The road was extremely straight.	A estrada era extremamente reta.
You must apply sunscreen regularly.	Você deve aplicar protetor solar regularmente.
The queen sent an emissary to court.	A rainha enviou um emissário à corte.
The water was warm and the fish were biting.	A água estava quente e os peixes estavam mordendo.
I look forward to seeing my son.	Anseio por ver meu filho.
Events like this happen once a year.	Eventos como este acontecem uma vez por ano.
A rare bottle of wine was shared among friends.	Uma rara garrafa de vinho foi compartilhada entre amigos.
Use a towel to dry yourself.	Use uma toalha para se secar.
Violent crimes are rare here.	Crimes violentos são raros aqui.
The overwhelming light blinded her.	A luz avassaladora a cegou.
Without it, they would be unable to function.	Sem isso, eles seriam incapazes de funcionar.
What is "politically correct" today will be commonplace tomorrow.	O que é "politicamente correto" hoje, será comum amanhã.
The researchers found that the chemical is not harmful.	Os pesquisadores descobriram que o produto químico não é prejudicial.
She instructed us not to interrupt.	Ela nos instruiu a não interromper.
For years, the couple kept their infertility a secret.	Durante anos, o casal manteve sua infertilidade em segredo.
She hoped to walk down the hall without tripping.	Ela esperava caminhar pelo corredor sem tropeçar.
A local priest declared the temple	Um sacerdote local declarou o templo
The factory went bankrupt, leaving hundreds of people unemployed.	A fábrica faliu, deixando centenas de pessoas desempregadas.
Scribbled on the front of an envelope.	Rabiscado na frente de um envelope.
The nuclear power plant was built in the countryside.	A usina nuclear foi construída no campo.
Residents who use these services are poor.	Os moradores que utilizam esses serviços são pobres.
England was at war at the time.	A Inglaterra estava em guerra na época.
A cleric condemns the use of the crystal.	Um clérigo condena o uso do cristal.
He was completely naked.	Ele estava completamente nu.
His house is on the same street.	A casa dele fica na mesma rua.
Many students had doubts about the exam.	Muitos alunos tinham dúvidas sobre o exame.
The egg was fried on both sides.	O ovo foi frito dos dois lados.
Passengers clung desperately to the handrail.	Os passageiros se agarraram desesperadamente ao corrimão.
A cloud of dust hung in the air.	Uma nuvem de poeira pairava no ar.
Critics said the play was just a caricature.	Os críticos disseram que a peça era apenas uma caricatura.
The local police ask her to act.	A polícia local pede que ela aja.
An educated person is less likely to be poor.	Uma pessoa educada tem menos probabilidade de ser pobre.
The forbidden word was prominently engraved.	A palavra proibida foi gravada de forma proeminente.
The kitchen is used to prepare a variety of meals.	A cozinha é usada para preparar uma variedade de refeições.
Use a fork or spoon.	Use um garfo ou uma colher.
My armor is old and worn.	Minha armadura é velha e gasta.
The prime minister's flight was delayed due to fog.	O voo do primeiro-ministro foi atrasado devido ao nevoeiro.
His grade was the lowest in the class.	Sua nota foi a mais baixa da classe.
Scientists say they have found a new species of bird.	Cientistas dizem ter encontrado uma nova espécie de ave.
Birds also fly in unique patterns.	Os pássaros também voam em padrões únicos.
There was a small hill to one side.	Havia uma pequena colina de um lado.
The fighter dove for cover when the bomb exploded.	O caça mergulhou para se proteger quando a bomba explodiu.
China is fast becoming a superpower.	A China está rapidamente se tornando uma superpotência.
Initial reports say he has no injuries.	Os relatórios iniciais dizem que ele não tem ferimentos.
The leaders of the revolution were arrested by the authorities.	Os líderes da revolução foram presos pelas autoridades.
The benefits of a good education.	Os benefícios de uma boa educação.
She lit a cigarette and sighed heavily.	Ela acendeu um cigarro e suspirou pesadamente.
The glass began to break with a deafening crash.	O vidro começou a se quebrar com um estrondo ensurdecedor.
This is more of a problem for me.	Isso é mais um problema para mim.
Smell the honey to make sure it's sweet.	Cheire o mel para ter certeza de que é doce.
How long have they really been married?	Há quanto tempo eles estão realmente casados?
I would like to invite you to a party.	Gostaria de convidá-lo para uma festa.
Alberto did not make the speech.	Alberto não fez o discurso.
A famous professor spoke at that conference.	Um famoso professor falou naquela conferência.
He couldn't understand the situation.	Ele não conseguiu entender a situação.
The process was repeated until all were cleared.	O processo foi repetido até que todos fossem compensados.
He drew back shakily.	Ele recuou trêmulo.
Cutting bacon is much simpler now.	Cortar o bacon é muito mais simples agora.
My uncle didn't want to sell the land.	Meu tio não queria vender a terra.
Music is an important part of human civilization.	A música é uma parte importante da civilização humana.
The experiment yielded many interesting results.	A experiência rendeu muitos resultados interessantes.
The cabinet meeting began.	A reunião do gabinete começou.
Sunbathing is a healthy activity.	O banho de sol é uma atividade saudável.
His uncle visited him by train.	Seu tio o visitou de trem.
That's the main challenge.	Esse é o principal desafio.
Recipient address is missing.	O endereço do destinatário está ausente.
Everyone is expected to be present for the opening ceremony.	Espera-se que todos estejam presentes para a cerimônia de abertura.
Montana is a mountainous state in the west.	Montana é um estado montanhoso no oeste.
The tide comes in at high tide.	A maré vem na maré alta.
Does the glass contain ice or lemonade?	O copo contém gelo ou limonada?
It was a breathtaking sight.	Era uma visão arrebatadora.
The wood was dry and very thirsty.	A madeira estava seca e com muita sede.
The writer was aggressively against world peace.	O escritor opinou agressivamente contra a paz mundial.
Goodbye, good night, auf wiedersehen, goodbye.	Adeus, boa noite, auf wiedersehen, adeus.
He dreamed of winning the lottery.	Ele sonhava em ganhar na loteria.
Locals were advised to evacuate the area.	Os habitantes locais foram aconselhados a evacuar a área.
There were no top international players.	Não havia nenhum jogador internacional de topo.
The soup should be creamy and smooth.	A sopa deve ficar cremosa e lisa.
His hair was gelled to perfection.	Seu cabelo estava gelificado com perfeição.
Their wake was full of drinking containers.	O velório deles estava cheio de recipientes para bebidas.
The two old women never spoke to each other.	As duas velhas nunca se falaram.
She woke early, as was her habit.	Ela acordou cedo, como era seu hábito.
She walks over to the table along the floor.	Ela caminha até a mesa ao longo do chão.
Pickling would probably be adequate.	A decapagem provavelmente seria adequada.
Luckily, the fox didn't turn and run.	Por sorte, a raposa não se virou e correu.
This region was populated by a wide variety of peoples.	Esta região foi povoada por uma grande variedade de povos.
Any attack could further destabilize the region.	Qualquer ataque poderia desestabilizar ainda mais a região.
It's quite easy to find one of the wires.	É bastante fácil encontrar um dos fios.
Even we don't know for sure.	Mesmo nós não sabemos ao certo.
The living room was barren and empty.	A sala de estar era estéril e vazia.
Clean every particle of dirt!	Limpe cada partícula de sujeira!
The mare's foal was born during the night.	O potro da égua nasceu durante a noite.
Put some sugar in the coffee.	Coloque um pouco de açúcar no café.
Some scientists believe this hypothesis to be true.	Alguns cientistas acreditam que essa hipótese é verdadeira.
The terrorist group appeared to be using human shields.	O grupo terrorista parecia estar usando escudos humanos.
The warehouses were pretty empty.	Os armazéns estavam bastante vazios.
Do not tell anyone.	Não conte a ninguém.
She was like a bloodshot eye.	Ela era como um olho injetado de sangue.
Some scientists argue that life is random and causeless.	Alguns cientistas argumentam que a vida é aleatória e sem causa.
Girls were subjected to abuse.	As meninas foram submetidas a abusos.
Dry, light earth offers little protection from voltage.	A terra seca e leve oferece pouca proteção contra a tensão.
A very dense substance.	Uma substância muito densa.
The flood was the worst in forty years.	A enchente foi a pior em quarenta anos.
All goals can be expressed using math.	Todos os objetivos podem ser expressos usando matemática.
But farmers say that is not possible.	Mas os agricultores dizem que isso não é possível.
The baby crying loudly woke the neighbors.	O bebê chorando alto acordou os vizinhos.
Even if science doesn't have all the answers,	Mesmo que a ciência não tenha todas as respostas,
Children are rarely converted to vegetarianism.	As crianças raramente são convertidas ao vegetarianismo.
As a result, all cell phones must be turned off.	Como resultado, todos os celulares devem ser desligados.
Can you come right away?	Você pode vir imediatamente?
Forensic science is a relatively new field.	A ciência forense é um campo relativamente novo.
The visitor, in turn, will visit other nearby tourist spots.	O visitante, por sua vez, visitará outros pontos turísticos próximos.
A diplomat suggested a truce.	Um diplomata sugeriu uma trégua.
My hands were almost numb.	Minhas mãos estavam quase dormentes.
A tight seal prevents unwanted sound from escaping.	Uma vedação apertada evita que o som indesejado escape.
The storm is highly destructive.	A tempestade é altamente destrutiva.
A wasteland has few natural resources.	Um terreno baldio tem poucos recursos naturais.
The boy discovers that his pet has died.	O menino descobre que seu animal de estimação morreu.
These are tasty brownies made from scratch.	Estes são brownies saborosos feitos do zero.
This new government shows little promise.	Este novo governo mostra pouca promessa.
You have six hours to serve.	Você tem seis horas para servir.
They want closure.	Eles querem o encerramento.
There will be more traffic accidents this month.	Haverá mais acidentes de trânsito este mês.
Lying on her side, she closed her eyes.	Deitada de lado, ela fechou os olhos.
This house was damaged by the flood.	Esta casa foi danificada pela enchente.
The whiskey arrived early in the morning.	O uísque chegou de manhã cedo.
Tears ran down her face.	Lágrimas correram por seu rosto.
Discard the bad apples.	Descarte as maçãs podres.
It was evident that the blanket was inadequate.	Era evidente que o cobertor era inadequado.
The weather was quite hot yesterday.	O tempo estava bastante quente ontem.
We've learned a lot in the last few months.	Aprendemos muito nos últimos meses.
There is a violent conflict in the country.	Há um conflito violento no país.
The automatic doors opened.	As portas automáticas se abriram.
Water becomes ice after being cooled.	A água torna-se gelo depois de ser resfriada.
These students were taught about the energy source of the sun.	Esses alunos foram ensinados sobre a fonte de energia do sol.
He wanted to help the poor.	Ele queria ajudar os pobres.
They marched on the parliament building.	Eles marcharam no prédio do parlamento.
This is a very interesting theory.	Essa é uma teoria bastante interessante.
So much time has passed!	Tanto tempo se passou!
This is only possible if the data has been collected correctly.	Isso só é possível se os dados foram coletados corretamente.
The city has three hospitals.	A cidade tem três hospitais.
He drinks a lot of beer.	Ele bebe muita cerveja.
We insist that all employees wear this uniform.	Insistimos para que todos os funcionários usem este uniforme.
The dogs started barking.	Os cães começaram a latir.
The printer was jammed.	A impressora estava congestionada.
The queen departed, leaving her husband behind.	A rainha partiu, deixando o marido para trás.
The grandmother then got up and called her daughter.	A avó então se levantou e chamou a filha.
The fish had big eyes.	O peixe tinha olhos grandes.
The old lady was not happy with my teenage behavior.	A velha senhora não estava feliz com meu comportamento adolescente.
They hated each other with a passion.	Eles se odiavam com paixão.
Six more students passed.	Mais seis alunos passaram.
You need to feed these chickens every day.	Você precisa alimentar essas galinhas todos os dias.
This game has been going on since time immemorial.	Esse jogo vem acontecendo desde tempos imemoriais.
It rained a lot, but the land is still dry.	Choveu muito, mas a terra ainda está seca.
His positive attitude was contagious.	Sua atitude positiva era contagiante.
The grapes here are picked by hand.	As uvas aqui são colhidas à mão.
Experts said experts should be consulted.	Especialistas disseram que especialistas devem ser consultados.
An entrepreneur must carefully develop a plan.	Um empreendedor deve desenvolver cuidadosamente um plano.
His plan was to create an ecological park.	Seu plano era criar um parque ecológico.
The opera house was engulfed in flames.	A casa de ópera foi engolida pelas chamas.
The last step in the process is cooling.	A última etapa do processo é o resfriamento.
Is he with friends?	Ele está com amigos?
It was poorly built.	Foi mal construído.
A 'no' decision usually comes after a lot of angst.	Uma decisão de 'não' geralmente vem depois de muita angústia.
Use this label to identify an unknown substance.	Use este rótulo para identificar uma substância desconhecida.
There was snow on the ground.	Havia neve no chão.
They acted on a whim.	Eles agiram por capricho.
The baby is the youngest in the family.	O bebê é o mais novo da família.
The panther walked slowly across the field.	A pantera caminhou lentamente pelo campo.
The crocodile lands on the beach.	O crocodilo pousa na praia.
Like many cities, this one has a rich heritage.	Como muitas cidades, esta tem um rico património.
Many attempts were made to find him.	Muitas tentativas foram feitas para encontrá-lo.
Some species live in remote forests.	Algumas espécies vivem em florestas remotas.
Pour an envelope of yeast solution into a bowl.	Despeje um envelope de solução de fermento em uma tigela.
Electricity was also new in those days.	A eletricidade também era novidade naqueles dias.
Put this newspaper in a plastic bag.	Coloque este jornal em um saco plástico.
Large trees were planted here.	Grandes árvores foram plantadas aqui.
Transfer the mixture to a mixing bowl.	Transfira a mistura para uma tigela de mistura.
The whir of the fan provided a soothing backdrop	O zumbido do ventilador forneceu um pano de fundo calmante
Let's put an end to this selfish clique.	Vamos acabar com essa panelinha egoísta.
She yearned for her loved ones.	Ela ansiava por seus entes queridos.
We want to lose weight.	Queremos perder peso.
Wait for the bell to ring.	Espere o sino tocar.
The region's economy largely depends on agriculture.	A economia da região depende em grande parte da agricultura.
The film addresses several important issues.	O filme retrata várias questões importantes.
He always walked to school.	Ele sempre caminhava para a escola.
I'm going to make puff pastry this weekend.	Vou fazer massa folhada no fim de semana.
The businessman picked up the phone.	O empresário pegou o telefone.
Bird populations have severely declined in recent years.	As populações de aves diminuíram severamente nos últimos anos.
Several troops were able to defeat the enemy.	Várias tropas foram capazes de derrotar o inimigo.
You will need two cups of white sugar.	Você vai precisar de duas xícaras de açúcar branco.
A church was built on the site.	Uma igreja foi construída no local.
The nomads lived in tents, herding their animals.	Os nômades viviam em tendas, pastoreando seus animais.
She writes, edits and approves articles.	Ela escreve, edita e aprova artigos.
I took one for the team, so to speak.	Eu levei um para a equipe, por assim dizer.
Signs said "watch out for falling rocks".	As placas diziam "cuidado com a queda de pedras".
Who could say the game is a draw?	Quem poderia afirmar que a partida está empatada?
Has it ever occurred to you that they might be right?	Já lhe ocorreu que eles podem estar certos?
He tapped his fingers on the table impatiently.	Ele bateu os dedos na mesa com impaciência.
The date must be entered into the machine.	A data deve ser inserida na máquina.
The tone was deafening.	O tom era ensurdecedor.
He invested heavily in the stock market.	Ele investiu pesadamente no mercado de ações.
Why does the bird freeze?	Por que o pássaro congela?
Take a photo of public roads only.	Tire uma foto apenas de vias públicas.
Many people travel to exotic locations every year.	Muitas pessoas viajam para locais exóticos todos os anos.
The villagers and villagers shared the harvest.	Os aldeões e aldeões compartilharam a colheita.
Some customers' requirements are complex.	Os requisitos de alguns clientes são complexos.
Move anyone who is unable to work to the asylum.	Remova para o asilo qualquer um que não possa trabalhar.
The strength of the wind was phenomenal.	A força do vento era fenomenal.
In addition, workers receive full wages, rations	Além disso, os trabalhadores recebem salários integrais, rações
The snow has melted and the temperature is rising.	A neve derreteu e a temperatura está subindo.
Everyone in the room had enjoyed a freshly baked pie,	Todos na sala tinham desfrutado de uma torta recém-assada,
The country was ruled by a king.	O país era governado por um rei.
It's easy to overdose on sleeping pills.	É fácil overdose de pílulas para dormir.
Money is important to me.	O dinheiro é importante para mim.
The broken window was fixed.	A janela quebrada foi consertada.
A man who respects others receives respect in return.	Um homem que respeita os outros recebe respeito em troca.
People eat and drink during social gatherings.	As pessoas comem e bebem durante as reuniões sociais.
Cities in the region are plagued by high unemployment.	As cidades da região são assoladas pelo alto desemprego.
At first, he got little recognition.	No início, ele teve pouco reconhecimento.
There were many people at the concert.	Havia muitas pessoas no concerto.
Fruits are added to stews and curries.	As frutas são adicionadas a ensopados e caril.
Turn off all lights.	Desligue todas as luzes.
My sister tried to imitate my hairstyle.	Minha irmã tentou imitar meu penteado.
The radio broadcast ended abruptly.	A transmissão de rádio terminou abruptamente.
He showed the lawyer his passport and driver's license.	Mostrou ao advogado o passaporte e a carta de condução.
It is not known why plants change color.	Não se sabe por que as plantas mudam de cor.
Many children have not yet gone to school.	Muitas crianças ainda não foram à escola.
Joe is having a lavish wedding.	Joe está tendo um casamento luxuoso.
The magazine was very informative.	A revista foi muito informativa.
Oranges were widely used for cooking.	Laranjas foram amplamente utilizadas para cozinhar.
I spent a lot of time with my parents.	Passei muito tempo com meus pais.
Some people claim that inflation is widespread.	Algumas pessoas alegam que a inflação é generalizada.
These people left the country.	Essas pessoas deixaram o país.
Many artisans now employ women and children.	Muitos artesãos agora empregam mulheres e crianças.
Our great nation consists of many regions.	Nossa grande nação consiste em muitas regiões.
His ignorance nearly destroyed his life.	Sua ignorância quase destruiu sua vida.
She relaxed now that she finished the test.	Ela relaxou agora que terminou o teste.
We've discovered a new way to make aspirin.	Descobrimos uma nova maneira de fabricar aspirina.
This is the most normal.	Isso é o mais normal.
The hamburgers were below standard.	Os hambúrgueres estavam abaixo do padrão.
She combed her hair carefully.	Ela penteou o cabelo com cuidado.
The bride's friends and family were eagerly waiting.	Os amigos e familiares da noiva estavam esperando ansiosamente.
She opened the window and let the breeze in.	Ela abriu a janela e deixou a brisa entrar.
A sudden odor was noticeable in the air.	Um odor repentino era perceptível no ar.
Test your shot.	Teste seu tiro.
A man was accused of complicity with the robber.	Um homem foi acusado de cumplicidade com o assaltante.
His plans will create jobs for thousands of people.	Seus planos criarão empregos para milhares de pessoas.
The prime minister was furious with the opposition.	O primeiro-ministro ficou furioso com a oposição.
Inject your nose with the medicine.	Injete o nariz com o medicamento.
I suggest that we move this discussion offline.	Sugiro que movamos essa discussão para offline.
This pie is served with cheese.	Esta torta é servida com queijo.
This religious leader is often spoken of elsewhere.	Este líder religioso é frequentemente falado em outros lugares.
Throw away his garbage, please.	Jogue fora seu lixo, por favor.
Return the fish to the refrigerator.	Devolva o peixe à geladeira.
She has red hair.	Ela tem cabelo ruivo.
Their relationship was tumultuous.	O relacionamento deles era tumultuado.
Venus has a low atmospheric pressure.	Vênus tem uma baixa pressão atmosférica.
The newspaper arrived today.	O jornal chegou hoje.
The project will be completed in two years.	O projeto será concluído em dois anos.
The politician campaigned vigorously on public health issues.	O político fez campanha vigorosa em questões de saúde pública.
They visited the ancient land.	Eles visitaram a terra antiga.
Closing your eyes will allow you to concentrate better.	Fechar os olhos permitirá que você se concentre melhor.
Some countries impose strict gun control laws.	Alguns países impõem leis rígidas de controle de armas.
The outdoor gym quickly expanded.	A academia ao ar livre se expandiu rapidamente.
The respective governments of the countries are opposed.	Os respectivos governos dos países se opõem.
One final step and you're done.	Um passo final e pronto.
The ritual was a peacekeeping measure.	O ritual era uma medida de manutenção da paz.
The reporter praised her for her good performance.	O repórter a elogiou por seu bom desempenho.
The mist was dissipating and the sun was rising.	A névoa estava se dissipando e o sol estava nascendo.
She came out of the house, wearing her pink robe.	Ela saiu da casa, vestindo seu roupão rosa.
She's working hard.	Ela está trabalhando duro.
The property is rich in marble and granite.	A propriedade é rica em mármore e granito.
They can sleep soundly at night.	Eles podem dormir profundamente à noite.
The trip took a few days.	A viagem durou poucos dias.
Several analysts offered their interpretations of the report.	Vários analistas ofereceram suas interpretações do relatório.
Are these people really blind?	Essas pessoas são realmente cegas?
The official claimed that he had complied with the law.	O funcionário alegou que havia cumprido a lei.
The bullet flew through designated areas of the city.	A bala voou através de áreas designadas da cidade.
It's really very strange.	É realmente muito estranho.
The king was seated on the throne in his golden chamber.	O rei estava sentado no trono em sua câmara dourada.
He examined the seals carefully.	Ele examinou os selos cuidadosamente.
There were many mud puddles.	Havia muitas poças de lama.
Are these clubs expensive?	Esses clubes são caros?
Be sure to lock the door after leaving.	Certifique-se de trancar a porta depois de sair.
The resolution was passed.	A resolução foi aprovada.
This exam is designed to test her knowledge.	Este exame foi desenvolvido para testar seus conhecimentos.
It grows quickly in warm temperatures.	Cresce rapidamente em temperaturas quentes.
Peasants kept their own chickens, pigs and cattle.	Os camponeses mantinham suas próprias galinhas, porcos e gado.
She sipped her tea, looking pleased.	Ela tomou um gole de chá, parecendo contente.
These creatures were hunted to extinction.	Essas criaturas foram caçadas até a extinção.
Which city is the most polluted?	Qual cidade é a mais poluída?
Wood and coal were among the first resources explored here.	Madeira e carvão estavam entre os primeiros recursos explorados aqui.
Floods wreak havoc on crops and infrastructure.	As inundações causam estragos nas colheitas e na infraestrutura.
Not a single car is moving.	Nem um único carro está se movendo.
He stopped running.	Ele parou de correr.
The party is recruiting new members.	O partido está recrutando novos membros.
Many workers go to the office by bicycle.	Muitos trabalhadores vão para o escritório de bicicleta.
Company directors have a huge responsibility.	Os diretores da empresa têm uma enorme responsabilidade.
The molten metal flowed slowly.	O metal fundido fluía lentamente.
The pan rests on a gas stove.	A panela repousa sobre um fogão a gás.
A keen sense of direction is essential.	Um senso de direção aguçado é essencial.
His encounter with the aliens was brief.	Seu encontro com os alienígenas foi breve.
Her efforts are greatly appreciated.	Seus esforços são muito apreciados.
This healthy quiche has become ubiquitous.	Esta quiche saudável tornou-se onipresente.
The soldiers were very happy.	Os soldados ficaram muito felizes.
He looked down, aware of his surroundings.	Ele olhou para baixo, consciente de seus arredores.
Parts of the roof collapsed.	Partes do telhado desabaram.
Dishonesty is a social scourge.	A desonestidade é um flagelo social.
You can tell which elements are related.	Você pode dizer quais elementos estão relacionados.
Children from poorer families often suffer from malnutrition.	Crianças de famílias mais pobres muitas vezes sofrem de desnutrição.
The farmer cursed the weather.	O fazendeiro amaldiçoou o tempo.
Defeat the monsters!	Derrote os monstros!
Hospital patients will soon be transferred to another city.	Os pacientes do hospital serão transferidos em breve para outra cidade.
She cooked him scrambled eggs for breakfast.	Ela cozinhou ovos mexidos para ele no café da manhã.
He got rich like a robber baron.	Ele ficou rico como um barão ladrão.
They got off the train.	Desembarcaram do trem.
The package was delivered in one piece.	O pacote foi entregue em uma peça.
This region is known for its great natural beauty.	Esta região é conhecida pela grande beleza natural.
Williams is a language expert.	Williams é especialista em idiomas.
Make the most of the moment.	Aproveite ao máximo o momento.
The mountains are covered in snow all year round.	As montanhas estão cobertas de neve durante todo o ano.
What a beautiful sheep you have there.	Que bela ovelha você tem aí.
This grammar is difficult.	Essa gramática é difícil.
The boat left the harbor and set out to sea.	O barco deixou o porto e partiu para o mar.
She felt it the whole time he watched her.	Ela sentia o tempo todo que ele a observava.
On more than a few occasions, she got lost.	Em mais de algumas ocasiões, ela se perdeu.
This person will be useless.	Esta pessoa será inútil.
Look ahead.	Olhe para a frente.
They are still in labor.	Eles ainda estão em trabalho de parto.
A ditch stretched as far as the eye could see.	Uma vala se estendia até onde a vista alcançava.
Its inhabitants are proud of their island.	Seus habitantes estão orgulhosos de sua ilha.
She put some flowers in a vase.	Ela colocou algumas flores em um vaso.
I like tofu.	Eu gosto de tofu.
The baby was less than a year old.	O bebê tinha menos de um ano.
These fields are fertile.	Esses campos são férteis.
The sandwich was delicious.	O sanduíche estava delicioso.
This island was once the center of a world empire.	Esta ilha já foi o centro de um império mundial.
The novelist described the holocaust with depth and clarity.	O romancista descreveu o holocausto com profundidade e clareza.
She looked out the window, contemplating her belly button.	Ela olhou pela janela, contemplando seu umbigo.
It is necessary to write our own history.	É necessário escrever a nossa própria história.
In every life, there is a person to be thankful for.	Em cada vida, há uma pessoa para agradecer.
The sudden rain almost took them by surprise.	A chuva repentina quase os pegou de surpresa.
The photos show him smiling.	As fotos mostram ele sorrindo.
Our library contains many rare books.	Nossa biblioteca contém muitos livros raros.
Add two teaspoons of sugar.	Adicione duas colheres de chá de açúcar.
The rising sea threatened to destroy all traces of civilization.	O mar subindo ameaçou destruir todos os vestígios de civilização.
The desert continues to engulf more coastline each year.	O deserto continua a engolir mais litoral a cada ano.
The environment is increasingly polluted.	O meio ambiente está cada vez mais poluído.
The roof was covered in snow.	O telhado estava coberto de neve.
Do you prefer tea or coffee?	Você prefere chá ou café?
We should try to make the most of ticket prices.	Devemos tentar aproveitar ao máximo os preços dos ingressos.
The children were thrilled with the discovery.	As crianças ficaram emocionadas com a descoberta.
The walls are covered in intricate patterns.	As paredes são cobertas de padrões intrincados.
A ray of light pierced the darkness.	Um raio de luz perfurou a escuridão.
Second, you will need four tablespoons of butter.	Em segundo lugar, você precisará de quatro colheres de sopa de manteiga.
Water vapor in the atmosphere acts as an insulator.	O vapor de água na atmosfera atua como isolante.
He was forced to hide in the mosque.	Ele foi forçado a se esconder na mesquita.
A bad speller, he always failed his tests.	Um mau soletrador, ele sempre falhava em seus testes.
She was very upset.	Ela estava muito chateada.
Everything passes but the story.	Tudo passa, menos a história.
The surgeon was deeply impressed by her skills.	O cirurgião ficou profundamente impressionado com suas habilidades.
He behaved like a spoiled child.	Ele se comportou como uma criança mimada.
They included several types of fuel.	Eles incluíram vários tipos de combustível.
Falling prices mean we can pay more.	Preços em queda significam que podemos pagar mais.
The neighborhood is infested with stray dogs.	O bairro está infestado de cães vadios.
Unemployed and divorced, she is not in a good mood.	Desempregada e divorciada, ela não está de bom humor.
He was probably at high speed.	Provavelmente ele estava em alta velocidade.
An eclectic of other writers.	Um eclético de outros escritores.
The result was not satisfactory.	O resultado não foi satisfatório.
These measures will help fight air pollution.	Essas medidas ajudarão a combater a poluição do ar.
Strong winds caused great damage.	Os ventos fortes causaram grandes danos.
The guards received new orders.	Os guardas receberam novas ordens.
The soldier was seriously injured.	O soldado ficou gravemente ferido.
The young man rubbed his eyes.	O jovem esfregou os olhos.
He broke some rules, just for fun.	Ele quebrou algumas regras, apenas por diversão.
He added some salt.	Ele acrescentou um pouco de sal.
He got up, stretched and yawned.	Ele se levantou, espreguiçou-se e bocejou.
Larry's strange behavior intrigued his mother.	O comportamento estranho de Larry intrigou sua mãe.
The orange lily seemed to glow in the soft sunlight.	O lírio laranja parecia brilhar na suave luz do sol.
The committee met at the city hall.	O comitê se reuniu na prefeitura.
You need experience if you want to do well.	Você precisa de experiência se quiser se sair bem.
The chemicals in the drug cause severe reactions.	Os produtos químicos do medicamento causam reações graves.
Before doing this, make a list.	Antes de fazer isso, faça uma lista.
We saw forms for tourists and conference delegates.	Vimos formulários para turistas e delegados da conferência.
The police report said the three men were dead.	O relatório da polícia disse que os três homens estavam mortos.
His hands were shaking.	Suas mãos tremiam.
When it comes to accountants, accuracy is key.	No que diz respeito aos contadores, a precisão é fundamental.
He says that humans are nothing but animals.	Ele diz que os humanos não são nada além de animais.
Here is more information about the project.	Aqui estão mais informações sobre o projeto.
Not every problem can be summed up in a few lines.	Nem todo problema pode ser resumido em poucas linhas.
The brothers begin to host.	Os irmãos começam a sediar.
He hoped to find a cure for cancer.	Ele esperava encontrar uma cura para o câncer.
The teacher peeled potatoes.	O professor descascou batatas.
Tiffany's comment inspired the audience.	O comentário de Tiffany inspirou o público.
She bent down, resting her head against the pillow.	Ela se abaixou, descansando a cabeça contra a almofada.
A virus can cause disease in plants and animals.	Um vírus pode causar doenças em plantas e animais.
People slept outside on futons.	As pessoas dormiam do lado de fora em futons.
You can keep excess moisture out of the air.	Você pode afastar o excesso de umidade do ar.
The night chill was invigorating.	O frio da noite era revigorante.
A large, round, yellow fruit.	Uma fruta grande, redonda e amarela.
An old woman crept towards him.	Uma velha se arrastou em direção a ele.
An arms race, motivated by economic gain.	Uma corrida armamentista, motivada pelo ganho econômico.
The flag is red, white and blue.	A bandeira é vermelha, branca e azul.
Remove the celery from the fridge.	Retire o aipo da geladeira.
The zipper separated them.	O zíper os separava.
He made a small fire.	Ele fez uma pequena fogueira.
Falls are common in winter.	As quedas são comuns no inverno.
Its policies to curb crime have been ineffective.	Suas políticas para conter o crime têm sido ineficazes.
The wounded young soldier was dying on the battlefield.	O jovem soldado ferido estava morrendo no campo de batalha.
These animals usually live together in colonies of several hundred.	Esses animais geralmente vivem juntos em colônias de várias centenas.
They live in the mountains, herding sheep.	Eles vivem nas montanhas, pastoreando ovelhas.
However, he was generally taciturn.	No entanto, ele geralmente era taciturno.
They filled the balloon with helium.	Eles encheram o balão com hélio.
The crow flew away, cawing loudly.	O corvo voou para longe, grasnando alto.
Demons in the mind are the real disease.	Demônios na mente são a verdadeira doença.
The fire department put out the flames within minutes.	O Corpo de Bombeiros apagou as chamas em poucos minutos.
Surely they would not return triumphant.	Com certeza, eles não voltariam triunfantes.
Time flows slower when you are having intense fun.	O tempo flui mais devagar quando você se diverte intensamente.
The nuclear dispute was resolved without war.	A disputa nuclear foi resolvida sem guerra.
She is a working girl.	Ela é uma garota trabalhadora.
At worst, the work was trivial.	Na pior das hipóteses, o trabalho era trivial.
Most villagers are aware of this toxic substance.	A maioria dos aldeões está ciente dessa substância tóxica.
She digs in the garden every day.	Ela cava no jardim todos os dias.
Bamboo houses were cheap but sturdy.	As casas construídas de bambu eram baratas, mas resistentes.
A hard look from those eyes.	Um olhar duro daqueles olhos.
The cashier was reluctant to move on	O caixa estava relutante em seguir em frente
A church was erected on that spot centuries ago.	Uma igreja foi erguida naquele local, séculos atrás.
Man is not an absolute ruler.	O homem não é um governante absoluto.
The woman did not want to get married.	A mulher não queria se casar.
The desperate need for housing compounds the problem.	A necessidade desesperada de habitação agrava o problema.
Pour the mixture into the form.	Despeje a mistura na forma.
He writes me letters.	Ele me escreve cartas.
Temperatures in the region are relatively high.	As temperaturas na região são relativamente altas.
Gases are much smaller than liquids or solids.	Os gases são muito menores que os líquidos ou sólidos.
Bragging about your past accomplishments	Gabando-se de suas realizações anteriores
Look at her long hair!	Olha o cabelo comprido dela!
The week that followed was horrible.	A semana que se seguiu foi horrível.
The street leading to the building was narrow.	A rua que levava ao prédio era estreita.
The pundit warned the audience.	O pundit advertiu a platéia.
The verdict was announced shortly after midnight.	O veredicto foi anunciado pouco depois da meia-noite.
The craftsman was known for his skill.	O artesão era conhecido por sua habilidade.
The next auction will feature many items.	O próximo leilão contará com muitos itens.
A man is arrested without trial.	Um homem é preso sem julgamento.
Many teachers use this tactic to make the story more interesting.	Muitos professores usam essa tática para tornar a história mais interessante.
The team suffered a heavy defeat.	A equipe sofreu uma derrota pesada.
A row of houses stood near the station.	Uma fileira de casas ficava perto da estação.
The combination blocked easily.	A combinação bloqueou facilmente.
This plan could have disastrous consequences.	Este plano pode ter consequências desastrosas.
Unfortunately, our last two cows died last month.	Infelizmente, nossas duas últimas vacas morreram no mês passado.
The troops disarmed the bombs carefully.	As tropas desarmaram as bombas cuidadosamente.
Other than that, everything else is a breeze.	Fora isso, todo o resto é moleza.
Morel mushrooms are delicious when cooked properly.	Cogumelos Morel são deliciosos quando cozidos corretamente.
The wind began to howl.	O vento começou a uivar.
The photo was taken by a passerby.	A foto foi tirada por um transeunte.
She carefully dried the dishes.	Ela cuidadosamente secou os pratos.
Often used as a symbol of peace.	Muitas vezes usado como um símbolo de paz.
The government plans to reduce air pollution.	O governo planeja reduzir a poluição do ar.
Some argued that the laws should be changed.	Alguns argumentaram que as leis deveriam ser alteradas.
Only one person survived, a young girl.	Apenas uma pessoa sobreviveu, uma jovem.
The clinic serves the entire local population free of charge.	A clínica atende toda a população local gratuitamente.
These rules were laid down by some rich men.	Essas regras foram estabelecidas por alguns homens ricos.
She could barely move.	Ela mal conseguia se mexer.
My classes are not as difficult as my teacher's.	Minhas aulas não são tão difíceis quanto as do meu professor.
This village is covered in beautiful vineyards.	Esta aldeia está coberta de belas vinhas.
The helicopter arrived over the parking lot.	O helicóptero chegou sobre o estacionamento.
Children in this area prefer to play outdoors.	As crianças nesta área preferem brincar ao ar livre.
Although few are skilled players, chess is popular with artists.	Embora poucos sejam jogadores habilidosos, o xadrez é popular entre os artistas.
Qui n'aurait dit cell?	Qui n'aurait dit cela?
In great pain, he staggered off the track.	Com muita dor, ele cambaleou para fora da pista.
Each family prepares its own food.	Cada família prepara sua própria comida.
These trains are fast and smooth.	Esses trens são rápidos e suaves.
They keep a steady pace.	Eles mantêm um ritmo constante.
She sold handmade cutlery.	Ela vendia talheres artesanais.
A sharp pain made him wince.	Uma dor aguda o fez estremecer.
The vastness of space always surprises us.	A vastidão do espaço sempre nos surpreende.
The barbarians attacked our villages, looting everything.	Os bárbaros atacaram nossas aldeias, saqueando tudo.
Hundreds of thousands of people marched in the demonstration.	Centenas de milhares de pessoas marcharam na manifestação.
He keeps a ready supply of supplies.	Ele mantém um suprimento pronto de suprimentos.
The markets in my country are full of corn.	Os mercados do meu país estão repletos de milho.
The study continued despite adverse weather conditions.	O estudo continuou apesar das condições meteorológicas adversas.
So they gave their verdict.	Então eles deram seu veredicto.
The milk must cook without boiling.	O leite deve cozinhar sem ferver.
A long time ago, dinosaurs roamed the Earth.	Há muito tempo atrás, os dinossauros vagavam pela Terra.
The experiment revealed that red herring has no effect.	O experimento revelou que os arenques vermelhos não têm efeito.
The clocks began to chime.	Os relógios começaram a badalar.
Chicken soup is a nutritious breakfast.	A sopa de galinha é um pequeno-almoço nutritivo.
This surgical procedure can quickly relieve severe pain.	Este procedimento cirúrgico pode aliviar rapidamente a dor intensa.
We are always happy to hear from you.	Estamos sempre felizes em ouvir de você.
I always wear a scarf around my neck when it's cold.	Eu sempre uso um lenço no pescoço quando está frio.
I cleaned our room.	Limpei nosso quarto.
Many tropical trees thrive in the region.	Muitas árvores tropicais prosperam na região.
We continue our journey.	Seguimos viagem.
He still remembers the look on his father's face.	Ele ainda se lembra do olhar no rosto de seu pai.
A doctor's evaluation is important.	A avaliação de um médico é importante.
Time is an indescribable thing.	O tempo é uma coisa indescritível.
A group of armed men attacked the police station.	Um grupo de homens armados atacou a delegacia.
Few people survive to adulthood.	Poucas pessoas sobrevivem até a idade adulta.
The captain's harsh lecture was quite enlightening.	A dura palestra do capitão foi bastante esclarecedora.
And they continue to grow, year after year.	E continuam a crescer, ano após ano.
It's delicious, but a little too rich for my taste.	É delicioso, mas um pouco rico demais para o meu gosto.
The cloud formations over the mountains are breathtaking!	As formações de nuvens sobre as montanhas são de tirar o fôlego!
A strike is underway.	Uma greve está em andamento.
The mayor is worried about crime.	O prefeito está preocupado com o crime.
The effect of the bombing was indiscriminate.	O efeito do bombardeio foi indiscriminado.
Elderly people often suffer from dementia.	Os idosos geralmente sofrem de demência.
It caused a lot of controversy.	Causou muita polêmica.
He reeled high school accolades.	Ele desfiou elogios do ensino médio.
She reached for the book.	Ela estendeu a mão para o livro.
Your wellness claims are being processed.	Suas reivindicações de bem-estar estão sendo processadas.
Two eggs were used.	Dois ovos foram usados.
The treasurer of a large corporation was found dead.	O tesoureiro de uma grande corporação foi encontrado morto.
These last few years have been extremely difficult.	Esses últimos anos foram extremamente difíceis.
I must buy a new computer.	Devo comprar um novo computador.
Always, she struggled with shyness.	Sempre, ela lutou com a timidez.
He let out a grunt.	Ele soltou um grunhido.
Many museums were destroyed during the war.	Muitos museus foram destruídos durante a guerra.
She had a gold locket.	Ela tinha um medalhão de ouro.
She is a quiet girl.	Ela é uma garota quieta.
The jury rejected the case.	O júri rejeitou o caso.
This was proved by an experiment.	Isso foi comprovado por um experimento.
The number of unlicensed ships grows every year.	O número de navios não licenciados cresce a cada ano.
The farmer's fields are full of discarded garbage.	Os campos do fazendeiro estão cheios de lixo descartado.
I enjoyed meeting you.	Eu gostei de conhecer você.
The mixture has a sickly sweet smell.	A mistura tem um cheiro doce doentio.
Please rearrange the furniture.	Por favor, reorganize os móveis.
No recreational vehicles may be driven on the streets.	Nenhum veículo recreativo pode ser conduzido nas ruas.
The steak was underdone for her taste.	O bife estava mal passado para o seu gosto.
In her building, she rents an apartment.	Em seu prédio, ela aluga um apartamento.
Defeat seemed inevitable.	A derrota parecia inevitável.
The old man appeared to be quite old.	O velho parecia ser bastante idoso.
The ice-water mixture has a muddy consistency.	A mistura de água com gelo tem uma consistência lamacenta.
The capital is known for its high crime rate.	A capital é conhecida por sua alta taxa de criminalidade.
This small town was once known for its rail service.	Esta pequena cidade já foi conhecida por seu serviço ferroviário.
Her husband had new responsibilities at work.	Seu marido tinha novas responsabilidades no trabalho.
That damn bird won't leave me alone.	Aquele maldito pássaro não me deixa em paz.
The crooked ring was forged from a metal.	O anel torto foi forjado a partir de um metal.
The university will pay the students' tuition.	A universidade pagará as mensalidades dos alunos.
That bottle is, of course, empty.	Essa garrafa está, é claro, vazia.
The wine is almost sold out.	O vinho está quase esgotado.
She struggled hard to hold on to the slippery post.	Ela lutou muito para segurar o poste escorregadio.
He ate a homemade lunch.	Ele comeu um almoço caseiro.
I found her pleasant company.	Achei-a uma companhia agradável.
Then pour the milk into the bowl.	Em seguida, despeje o leite na tigela.
Evidently the sailor did not realize that his ship was sinking.	Evidentemente o marinheiro não percebeu que seu navio estava afundando.
I was surprised at the size of the house.	Fiquei surpreso com o tamanho da casa.
Simple shapes are often used in artwork.	Formas simples são frequentemente usadas em obras de arte.
It's nothing new, but the words are familiar.	Não é nada novo, mas as palavras são familiares.
Others see the law as outdated.	Outros vêem a lei como ultrapassada.
A crowd gathered in the street.	Uma multidão se aglomerava na rua.
This machine is efficient and inexpensive.	Esta máquina é eficiente e barata.
Don't believe everything you read in the newspapers.	Não acredite em tudo que lê nos jornais.
A bird flew to one of the windows.	Um pássaro voou para uma das janelas.
The roles are reversed.	Os papéis são invertidos.
The army found out by accident.	O exército descobriu por acaso.
He abruptly walked out the door.	Ele saiu abruptamente pela porta.
Either you love him or you hate him.	Ou você o ama ou o odeia.
Naomi was visibly upset.	Naomi estava visivelmente chateada.
Then they offered him a glass.	Logo lhe ofereceram um copo.
Locals enjoy a percentage of sales.	Os locais desfrutam de uma porcentagem das vendas.
He slept in the lotus position.	Ele dormia na posição de lótus.
The architects were recognized for their design.	Os arquitetos foram reconhecidos por seu projeto.
The rainbow stretched across the sky like a curved arc.	O arco-íris se estendia pelo céu como um arco curvo.
It paid off, and she never looked back.	Isso valeu a pena, e ela nunca olhou para trás.
We have a lot of conversation on social media.	Temos muita conversa nas redes sociais.
Just try to relax.	Apenas tente relaxar.
Don't drop the tomatoes!	Não deixe cair os tomates!
The monkey hid behind a tree.	O macaco se escondeu atrás de uma árvore.
I'm thinking of taking a trip.	Estou pensando em fazer uma viagem.
A dog's main asset is his loyalty.	O principal ativo de um cão é sua lealdade.
This river supplies water to millions of people.	Este rio fornece água para milhões de pessoas.
She was so angry that she yelled at him.	Ela estava com tanta raiva que gritou com ele.
The moon is at its zenith tonight.	A lua está em seu zênite esta noite.
Study shows that forests are an important source of medicines.	Estudo mostra que as florestas são uma importante fonte de medicamentos.
I finally went home.	Finalmente fui para casa.
I squeezed the flower gently.	Apertei a flor suavemente.
With enough encouragement, people will do almost anything.	Com incentivo suficiente, as pessoas farão quase tudo.
Strong wind creates strong gusts.	O vento forte cria fortes rajadas.
The dry leaves crackled under the flame.	As folhas secas estalavam sob a chama.
Rivers flood farmland every year.	Os rios inundam as terras agrícolas todos os anos.
He came home tired after a long day.	Ele chegou em casa cansado depois de um longo dia.
This poem was attributed to the court poet.	Este poema foi atribuído ao poeta da corte.
A study was carried out to find solutions to this problem.	Foi realizado um estudo para encontrar soluções para este problema.
So many people in the air.	Tanta gente no ar.
Residents formed a league to defend clean air.	Os moradores formaram uma liga para defender o ar limpo.
The lamplight was like hot honey.	A luz do lampião parecia mel quente.
Many people still believe that such things are entirely possible.	Muitas pessoas ainda acreditam que tais coisas são inteiramente possíveis.
The boy was in the middle of a sprint.	O menino estava no meio de um sprint.
The proposal did not face much opposition.	A proposta não enfrentou muita oposição.
Pass the sugar and yeast back and forth.	Passe o açúcar e o fermento para frente e para trás.
Subjects were asked about political allegiance.	Os sujeitos foram questionados sobre fidelidade política.
Don't curse the names of managers.	Não xingue os nomes dos gerentes.
The company prospered and expanded rapidly.	A empresa prosperou e se expandiu rapidamente.
The fabric was made of fine silk.	O tecido era feito de seda fina.
No evidence was found.	Nenhuma prova foi encontrada.
The driver was accused of driving while intoxicated.	O motorista foi acusado de dirigir embriagado.
The impact of pollution on plantations was considerable.	O impacto da poluição nas plantações foi considerável.
The dancers were moving and graceful.	Os dançarinos estavam se movendo e graciosos.
To cultivate the soil.	Para cultivar o solo.
The ducks quacked loudly.	Os patos grasnaram alto.
The community center offers dance classes.	O centro comunitário oferece aulas de dança.
A closet full of shoes.	Um armário cheio de sapatos.
The apartment is on the second floor.	O apartamento fica no segundo andar.
I don't care what you think.	Eu não me importo com o que você pensa.
I also had a younger brother.	Eu também tinha um irmão mais novo.
After a very heavy rain, the water level rises.	Depois de uma chuva muito forte, o nível da água sobe.
The bright summer sun punished him.	O sol brilhante do verão o castigava.
They were never heard from again.	Nunca mais foram ouvidos.
The prime minister said on television that humans are equal.	O primeiro-ministro disse na televisão que os humanos são iguais.
He can still hear sounds from the past.	Ele ainda pode ouvir sons do passado.
Deep in the mountains, rainwater collects in small ponds.	Nas profundezas das montanhas, a água da chuva se acumula em pequenas lagoas.
Many species of plants and animals are becoming extinct.	Muitas espécies de plantas e animais estão se extinguindo.
The composer's popularity soared.	A popularidade do compositor disparou.
His discarded belongings were strewn across the walkway.	Seus pertences descartados estavam espalhados pela passarela.
The total amount was not disclosed.	O valor total não foi divulgado.
Pollution is a serious problem in the region.	A poluição é um problema sério na região.
The soldier waited patiently for orders.	O soldado esperou pacientemente pelas ordens.
He scatters more seeds along the fence lines.	Espalhe mais sementes ao longo das linhas da cerca.
The walls of the small cabin were painted white.	As paredes da pequena cabana foram pintadas de branco.
You can only buy them in bulk.	Só é possível comprá-los a granel.
Honey is produced in many parts of the world.	O mel é produzido em muitas partes do mundo.
They are looking for an alien.	Eles estão procurando por um alienígena.
A stone is heavy, but paper is relatively light.	Uma pedra é pesada, mas o papel é relativamente leve.
The mountain range is covered with snow.	A cordilheira está coberta de neve.
A feeling of shame came over her.	Um sentimento de vergonha a dominou.
She recently came to this site.	Recentemente chegou a este site.
I think she has cancer.	Acho que ela tem câncer.
He's good at math.	Ele é bom em matemática.
The cavalry shouldn't arrive until tomorrow.	A cavalaria não deve chegar até amanhã.
The winds continued to gather strength.	Os ventos continuaram a ganhar força.
He was adjusting his tie.	Ele estava ajustando sua gravata.
The walls have paintings.	As paredes têm pinturas.
Slaughter snakes, not horses.	Abate cobras, não cavalos.
Some societies have laws that prohibit feeding wild animals.	Algumas sociedades têm leis que proíbem a alimentação de animais selvagens.
Your home is a simple matter.	Sua casa é um assunto simples.
What a bizarre place!	Que lugar bizarro!
Someone is sick.	Alguém está doente.
Make sure the glass is dry.	Certifique-se de que o vidro esteja seco.
I want to see a movie star.	Eu quero ver uma estrela de cinema.
These are our two children.	Estes são nossos dois filhos.
A sprawling metropolis, it stretches for miles.	Uma metrópole em expansão, ela se estende por quilômetros.
The waters remain calm this weekend.	As águas continuam calmas neste fim de semana.
The floor creaked loudly.	O chão rangeu alto.
The effects of climate change are undeniable.	Os efeitos das mudanças climáticas são inegáveis.
Some hybridizers claim that the resulting plants are more pronounced.	Alguns hibridizadores afirmam que as plantas resultantes são mais pronunciadas.
Some teenagers allegedly bought alcohol.	Alguns adolescentes supostamente compraram álcool.
It's dry and hot.	É seco e quente.
Her budget only allowed for simple clothes.	Seu orçamento permitia apenas roupas simples.
The storm came out of nowhere and swept through the village.	A tempestade veio do nada e varreu a aldeia.
High levels of salt are toxic to plants.	Altos níveis de sal são tóxicos para as plantas.
He was willing to try again.	Ele estava disposto a tentar outra vez.
Google's moonshot changed the world.	O moonshot do Google mudou o mundo.
I attended a liberal university.	Frequentei uma universidade liberal.
Most homes have a television.	A maioria das casas tem televisão.
The statue is in the park.	A estátua está no parque.
This is precisely why water does not fall from the sky.	É precisamente por isso que a água não cai do céu.
The men were drunk.	Os homens estavam bêbados.
But few would argue with the verdict.	Mas poucos discutiriam com o veredicto.
They have tried to block it in the past with lawsuits.	Eles tentaram bloqueá-lo no passado com ações judiciais.
The government's role here is limited.	O papel do governo aqui é limitado.
The dish consisted of a mixture of herbs.	O prato era composto por uma mistura de ervas.
The embassy is off-limits to the public.	A embaixada está fora dos limites para o público.
He came and married her.	Ele veio e se casou com ela.
On a wall hanging a gecko.	Em uma parede pendurada uma lagartixa.
Employed as security guards, the drivers were unable to stop the thieves.	Empregados como seguranças, os motoristas não conseguiram parar os ladrões.
In today's world many home appliances have been computerized.	No mundo de hoje muitos eletrodomésticos foram informatizados.
She walked into the nearby forest.	Ela caminhou dentro da floresta próxima.
A thorough examination of the area is being carried out.	Está sendo realizado um exame minucioso da área.
I think her explanation is correct.	Acho que sua explicação está correta.
They can't remember anything.	Eles não conseguem se lembrar de nada.
The prize was one thousand yuan.	O prêmio foi de mil yuans.
Why did it take so long?	Por que demorou tanto?
The lizard was screaming frantically.	O lagarto estava gritando freneticamente.
The tanks were old and rusty.	Os tanques eram velhos e enferrujados.
They worked all day, every day.	Trabalhavam o dia todo, todos os dias.
Her hair fell gracefully.	Seu cabelo caiu com graça.
The river water flows into the sea.	A água do rio deságua no mar.
The scientist's experiment was carried out in this way.	O experimento do cientista foi realizado dessa maneira.
The sea is a mirror of the sky.	O mar é um espelho do céu.
Suddenly, he found himself liking her.	De repente, ele se viu gostando dela.
All of my grandmother's furniture was antique.	Todos os móveis da minha avó eram antigos.
The boy ran to the market for his mother.	O menino correu para o mercado para sua mãe.
Noisy children grow up to be noisy adults.	Crianças barulhentas crescem e se tornam adultos barulhentos.
The sun slowly rose above the barren mountains.	O sol se ergueu lentamente acima das montanhas estéreis.
Powerful emotions drove my behavior.	Emoções poderosas conduziram meu comportamento.
It was her worst fear.	Era seu pior medo.
Clouds gently floated overhead.	Nuvens flutuavam suavemente no alto.
I convinced her to give him a chance.	Eu a convenci a dar uma chance a ele.
The knight made his way through the narrow streets.	O cavaleiro fez seu caminho pelas ruas estreitas.
The dancers performed beautifully.	Os dançarinos se apresentaram lindamente.
There's nothing we can do right now.	Não há nada que possamos fazer neste momento.
Our planet will eventually turn into another abandoned world.	Nosso planeta acabará se transformando em outro mundo abandonado.
The factory manufactures a wide range of consumer goods.	A fábrica fabrica uma ampla gama de bens de consumo.
Let's try a salted caramel cake instead.	Vamos tentar um bolo de caramelo salgado em vez disso.
Make sure the potatoes are cooked.	Certifique-se de que as batatas estejam cozidas.
When the taxi reached the sidewalk, it slowed.	Quando o táxi chegou à calçada, diminuiu a velocidade.
Spider webs are woven between the leaves.	Teias de aranha são tecidas entre as folhas.
Scientists and mathematicians have contributed to this field.	Cientistas e matemáticos contribuíram para este campo.
The shopkeeper has no sympathy for the argument.	O lojista não tem simpatia pelo argumento.
Authorities are concerned that soldiers may carry out military operations	As autoridades estão preocupadas que os soldados possam realizar operações militares
This man belongs to the security services.	Este homem pertence aos serviços de segurança.
We should let it breathe for a few minutes.	Devemos deixar isso respirar por alguns minutos.
A newly hatched chick is called a cockle or chick.	Um pintinho recém-nascido é chamado de berbigão ou pintinho.
A group of flamingos feed on algae in the lake.	Um grupo de flamingos se alimenta de algas no lago.
How will you achieve your goals?	Como você alcançará seus objetivos?
The story was a fictional account.	A história era um relato fictício.
Road signs are often confusing.	A sinalização rodoviária é muitas vezes confusa.
The villagers were afraid of being shot.	Os aldeões estavam com medo de serem baleados.
Fireworks exploded in the night sky.	Os fogos de artifício explodiram no céu noturno.
The boy stared at me.	O menino me encarou.
The mayflies rose from the water.	As efeméridas ergueram-se da água.
The working group met to discuss the matter.	O grupo de trabalho se reuniu para discutir o assunto.
A large number of creatures live in the ocean.	Um grande número de criaturas vive no oceano.
During the typhoon, all violent weather activities ceased.	Durante o tufão, todas as atividades climáticas violentas cessaram.
Pour the flour and milk mixture into the bowl.	Despeje a mistura de farinha e leite na tigela.
He threw away the cigarette in the street.	Ele jogou fora o cigarro na rua.
Dorothy looked at the strange animals in her living room.	Dorothy olhou para os estranhos animais em sua sala de estar.
Choose the most beautiful flowers.	Escolha as flores mais bonitas.
After saying that, he looked away.	Depois de dizer isso, ele desviou o olhar.
This path is difficult for him to negotiate.	Este caminho é difícil para ele negociar.
He claimed the right to freedom of expression.	Ele reivindicou o direito à liberdade de expressão.
Float like a butterfly, sting like a bee.	Flutue como uma borboleta, pique como uma abelha.
The law requires all road users to wear safety helmets.	A lei exige que todos os usuários da estrada usem capacetes de segurança.
They followed the signs to the lake.	Eles seguiram as placas até o lago.
The more you work, the more money.	Quanto mais você trabalha, mais dinheiro.
My relationship with my mother has been strained.	Minha relação com minha mãe tem sido tensa.
She watches her cat sleep.	Ela observa seu gato dormir.
A small, hungry and sick child is given shelter.	Uma criança pequena, faminta e doente, recebe abrigo.
A storm was brewing in the distance.	Uma tempestade estava se formando ao longe.
The city is on a hill.	A cidade fica em uma colina.
I saw clouds wandering lazily across the morning sky.	Eu vi nuvens vagando preguiçosamente pelo céu da manhã.
Please use these sheets to protect your bedding.	Por favor, use estes lençóis para proteger a roupa de cama.
The baby is sleeping.	O bebê está dormindo.
Where does the water go when it rains?	Para onde vai a água quando chove?
He knew the pie had been prepared for him.	Ele soube que a torta havia sido preparada para ele.
They selected him among the top candidates.	Eles o selecionaram entre os principais candidatos.
The pickets were overthrown.	Os piquetes foram derrubados.
The lighting was terrible.	A iluminação era terrível.
It is exclusively designed for heavy vehicles.	Ele é projetado exclusivamente para veículos pesados.
The cattle are still grazing.	O gado ainda está pastando.
He looked for his keys.	Ele procurou por suas chaves.
The cliff faces north.	A falésia está virada a norte.
The people's army, the only hope for change.	O exército do povo, a única esperança de mudança.
A mining report has been published.	Um relatório sobre mineração foi publicado.
A storm was approaching the city.	Uma tempestade se aproximava da cidade.
Buttermilk is very rich.	O leitelho é muito rico.
I hope this visit makes a difference.	Espero que esta visita faça a diferença.
She used to go to the theater during the week.	Ela costumava ir ao teatro durante a semana.
I was frustrated.	Eu estava frustrado.
Use these cards as little as possible.	Use esses cartões o mínimo possível.
He slipped under his seat belt.	Ele escorregou sob o cinto de segurança.
Liberals and traditionalists choose a different leader.	Liberais e tradicionalistas escolhem um líder diferente.
A handful of envelopes were strewn across the bank.	Um punhado de envelopes estava espalhado no banco.
The tanks are detachable.	Os tanques são desmontáveis.
She works on the computer	Ela trabalha no computador
A team of scientists has shown ways to improve crop yields.	Uma equipe de cientistas mostrou maneiras de melhorar o rendimento das colheitas.
The prison director released the convicts.	O diretor da prisão liberou os condenados.
Some miners worked in very dangerous conditions.	Alguns mineiros trabalhavam em condições muito perigosas.
She turned away.	Ela virou o rosto.
A forged passport is expensive and difficult to forge.	Um passaporte falsificado é caro e difícil de falsificar.
Most people say they look at clouds.	A maioria das pessoas diz que olha para as nuvens.
The buildings in this neighborhood are constructed of concrete.	Os edifícios neste bairro são construídos de concreto.
A traditional belief was that spinal columns were built	Uma crença tradicional era que as colunas vertebrais eram construídas
A group of criminals robbed a jewelry store.	Um grupo de criminosos roubou uma joalheria.
Your brother is visiting.	Seu irmão está visitando.
She was a teacher.	Ela era uma professora.
The little girl is sleeping.	A garotinha está dormindo.
Before the war, factories sprang up everywhere.	Antes da guerra, fábricas surgiram em todos os lugares.
He fell asleep to the noise of traffic and arguing.	Ele adormeceu com o barulho do trânsito e da discussão.
Madagascar is home to lemurs.	Madagascar é o lar dos lêmures.
I need a thick, dense and creamy texture.	Eu preciso de uma textura espessa, densa e cremosa.
All the cars were stolen last year.	Todos os carros foram roubados no ano passado.
This simple attire hides a deep meaning.	Este traje simples esconde um significado profundo.
The levels of rivers and oceans are rising.	Os níveis dos rios e oceanos estão subindo.
The old woman picked up her laundry basket.	A velha pegou seu cesto de roupa suja.
The violinist bowed to the audience.	O violinista curvou-se para a platéia.
On an empty plain, the boiling sun beat down mercilessly.	Em uma planície vazia, o sol fervente batia impiedosamente.
Although they have been banned, cigarettes are widely available.	Embora tenham sido proibidos, os cigarros estão amplamente disponíveis.
Use plenty of butter to grease the pan.	Use bastante manteiga para untar a forma.
Many species survive unknown to us.	Muitas espécies sobrevivem desconhecidas para nós.
They ran faster than they were capable of running.	Eles correram mais rápido do que eram capazes de correr.
This page can be adapted to that page.	Esta página pode ser adaptada a essa página.
Fifty thousand trees were planted in this school.	Cinquenta mil árvores foram plantadas nesta escola.
A flood is often the result of melting snow.	Uma inundação é muitas vezes o resultado do derretimento da neve.
The plants are arranged in the project frame.	As plantas estão dispostas no quadro do projeto.
A drop of water turned into an ingot of silver.	Uma gota de água se transformou em um lingote de prata.
She felt like she was drowning.	Ela sentiu como se estivesse se afogando.
Scarlett refuted the accusations.	Scarlett refutou as acusações.
Showers of sparks were her eyes.	Chuvas de faíscas eram seus olhos.
Remember to be considerate of her position.	Lembre-se de ser atencioso com sua posição.
He sent the message in code to the agency.	Ele enviou a mensagem em código para a agência.
She carefully arranged the jewelry so that it sparkled.	Ela cuidadosamente arrumou as joias para que brilhassem.
The population has increased rapidly in recent years.	A população aumentou rapidamente nos últimos anos.
Elementary school, junior college and university	Escola primária, faculdade júnior e universidade
The human body was not visible.	O corpo humano não era visível.
The ice has completely melted.	O gelo derreteu completamente.
The queen decides to pay him a visit.	A rainha decide fazer-lhe uma visita.
The woman's jaw twitched at her boyfriend's words.	A mandíbula da mulher estremeceu com as palavras de seu namorado.
Due to a great expansion in recent times	Devido a uma grande expansão nos últimos tempos
A sense of tension and foreboding hung in the air.	Uma sensação de tensão e mau presságio pairava no ar.
A mall will open soon.	Um shopping será inaugurado em breve.
We are playing cricket in the streets.	Estamos jogando críquete nas ruas.
The thieves were heavily armed with explosives and automatic weapons.	Os ladrões estavam fortemente armados com explosivos e armas automáticas.
The fields nearby were dotted with gray stones.	Os campos próximos estavam pontilhados de pedras cinzentas.
His cooking skills were legendary.	Suas habilidades na cozinha eram lendárias.
Most of the wagons were empty.	A maioria dos vagões estava vazia.
He hit her on the head.	Ele bateu na cabeça dela.
I have a cat that sleeps with me every night.	Eu tenho um gato que dorme comigo todas as noites.
The invaders were repelled with fierce bravery.	Os invasores foram repelidos com bravura feroz.
She needed to speak to her friend in private.	Ela precisava falar com sua amiga em particular.
Cover the almonds with boiling water.	Cubra as amêndoas com água fervente.
The prince was displeased.	O príncipe ficou descontente.
His bodies were rigid and frozen.	Seus corpos estavam rígidos e congelados.
They were sure they would find wealth.	Eles tinham certeza de que encontrariam riqueza.
I'm trying to decrease my carbon footprint.	Estou tentando diminuir minha pegada de carbono.
The weather here is unbearable.	O clima aqui é insuportável.
However, their methods have their flaws.	No entanto, seus métodos têm suas falhas.
Not all children like vegetables.	Nem todas as crianças gostam de vegetais.
This place no longer serves the old factory.	Esse local não serve mais à antiga fábrica.
Soften the onion by heating it.	Enfraqueça a cebola aquecendo-a.
The study was taken purely as a social exercise.	O estudo foi tomado puramente como um exercício social.
Some of these events may be fictional.	Alguns desses eventos podem ser fictícios.
The children were well taken care of.	As crianças foram bem cuidadas.
We drink tea.	Bebemos chá.
His gentle manner soothes frayed nerves.	Sua maneira gentil acalma os nervos desgastados.
The road to success is rocky.	O caminho para o sucesso é pedregoso.
Slovaks tend to be quiet.	Os eslovacos tendem a ser quietos.
Did you notice that her hair grew?	Você notou que o cabelo dela cresceu?
You can't generalize about humans.	Você não pode generalizar sobre humanos.
She moved her teacup even further away from him.	Ela moveu sua xícara de chá ainda mais longe dele.
I had to make the final decision.	Eu tive que tomar a decisão final.
This watch is water resistant.	Este relógio é resistente à água.
Another believer drew his sword to kill his enemy.	Outro crente puxou sua espada para matar seu inimigo.
The arrival of the freezing rain was sudden.	A chegada da chuva gelada foi repentina.
He emptied his glass and paid the bill.	Ele esvaziou o copo e pagou a conta.
First, you will need a cup of brown sugar.	Primeiro, você precisará de uma xícara de açúcar mascavo.
My history teacher doesn't allow cell phones in class.	Meu professor de história não permite celulares nas aulas.
He kept her beside him smiling.	Ele a manteve ao lado sorrindo.
The butcher cut the meat from the carcass.	O açougueiro cortou a carne da carcaça.
Statistics clearly show that literacy is growing.	As estatísticas mostram claramente que a alfabetização está crescendo.
He was the sixth of seven children.	Ele foi o sexto de sete filhos.
The race is held annually.	A corrida é realizada anualmente.
Empty the dishwasher.	Esvazie a máquina de lavar louça.
A smoky haze hung in the air over the harbor.	Uma névoa esfumaçada pairava no ar sobre o porto.
Ten of the twelve officers began shooting.	Dez dos doze oficiais começaram a atirar.
The curtains were pulled.	As cortinas foram puxadas.
Models with manual transmission are cheaper.	Modelos com transmissão manual são mais baratos.
A warm welcome awaits you at this hotel.	Uma recepção calorosa espera por você neste hotel.
The room is full of clothes.	O quarto está cheio de roupas.
The coach introduced herself to the team.	A treinadora se apresentou ao time.
It could be a giant storm or a comet.	Pode ser uma tempestade gigante ou um cometa.
He started to build a strong empire.	Ele começou a construir um império forte.
It was painted blue to represent the sky.	Ele foi pintado de azul para representar o céu.
We must use big trucks to transport the wood.	Devemos usar grandes caminhões para transportar a madeira.
She couldn't walk or talk.	Ela não conseguia andar ou falar.
We will continue to look for alternative sources of energy.	Continuaremos a procurar fontes alternativas de energia.
The rainy season in this area is just beginning.	A estação chuvosa nesta área está apenas começando.
You should stay away from him.	Você deveria ficar longe dele.
It's hard being a teenager, isn't it?	É difícil ser adolescente, não é?
Manure and fertilizers should be applied to the fields.	Estrume e fertilizantes devem ser aplicados nos campos.
The square building was decorated with towers.	O edifício quadrado foi decorado com torres.
The truck stopped abruptly.	O caminhão parou bruscamente.
Sometimes you have to be tough.	Às vezes é preciso ser duro.
The royal couple were known for their extreme conservatism.	O casal real era conhecido por seu extremo conservadorismo.
She is advised to drink more water.	Ela é aconselhada a beber mais água.
We tried everything we could think of.	Tentamos tudo o que pudemos pensar.
Some people were in the back of the room.	Algumas pessoas estavam no fundo da sala.
Some scholars argue that this is not true.	Alguns estudiosos argumentam que isso não é verdade.
The army was forced to retreat.	O exército foi forçado a recuar.
The warrior ordered his men to attack.	O guerreiro ordenou que seus homens atacassem.
The fish were covered in thick ice.	Os peixes estavam cobertos de gelo espesso.
The painter tried to paint a vibrant blue sky.	O pintor tentou pintar um céu azul vibrante.
The man suffered a blow to the head.	O homem sofreu uma pancada na cabeça.
We need a king bed.	Precisamos de uma cama king.
The computer completed the task in three days.	O computador completou a tarefa em três dias.
The bombing exploded on the outskirts of the city.	O bombardeio explodiu nos arredores da cidade.
Some doctors advocate heavier use of plastic bags.	Alguns médicos defendem o uso mais pesado de sacolas plásticas.
Most tourists visit this important religious site.	A maioria dos turistas visita este importante local religioso.
Deafness is permanent.	A surdez é permanente.
Use the spoon to mix the ingredients.	Use a colher para misturar os ingredientes.
Ask for directions at the tourist information desk.	Peça indicações no balcão de informações turísticas.
Several million people live in poverty in this region.	Vários milhões de pessoas vivem na pobreza nesta região.
He barely had time to look at the screen.	Ele mal teve tempo de olhar para a tela.
The rain fell non-stop for several hours.	A chuva caiu sem parar por várias horas.
The village clergy believed that the crusade could be ended.	O clero da aldeia acreditava que a cruzada poderia ser encerrada.
The winter months are the rainy season.	Os meses de inverno são a estação chuvosa.
Don't stick out your tongue too much.	Não estique muito a língua.
He lifted the trapdoor and looked inside.	Ele levantou o alçapão e olhou para dentro.
The manager spoke calmly.	O gerente falou calmamente.
Turtles take many more years to reach maturity than turtles.	As tartarugas levam muito mais anos para atingir a maturidade do que as tartarugas.
Note any irregularities in the steering system.	Observe quaisquer irregularidades no sistema de direção.
He's a complete stranger here.	Ele é um completo estranho aqui.
Goods are transported far away by ship.	As mercadorias são transportadas para longe por navio.
The bird must have flown to the window.	O pássaro deve ter voado para a janela.
They are totally inefficient.	São totalmente ineficientes.
They make many of the products we use every day.	Eles fazem muitos dos produtos que usamos todos os dias.
She was also a student at this school.	Ela também já foi aluna desta escola.
There has been little economic growth in recent years.	Houve pouco crescimento econômico nos últimos anos.
Students were unhappy with the new library.	Os alunos estavam descontentes com a nova biblioteca.
The pupil was closed by the doctor.	A pupila foi fechada pelo médico.
The waiter presented the bill.	O garçom apresentou a conta.
Two similar words differ in their endings.	Duas palavras semelhantes diferem em suas terminações.
The Pepsi company was once hesitant to enter this market.	A empresa Pepsi uma vez hesitou em entrar neste mercado.
We must adopt the scientific process.	Devemos adotar o processo científico.
Assessing the damage was hard work.	Avaliar os danos foi um trabalho árduo.
Some firefighters broke into the burning building.	Alguns bombeiros invadiram o prédio em chamas.
The palace is surrounded by beautiful gardens.	O palácio está rodeado por belos jardins.
Weather forecasting was not always as accurate as it is today.	A previsão do tempo nem sempre foi tão precisa como é hoje.
Make a roux by mixing the flour and butter.	Faça um roux misturando a farinha e a manteiga.
The city was painted like a rainbow.	A cidade foi pintada como um arco-íris.
I hope my messages have inspired you.	Espero que minhas mensagens tenham inspirado você.
The workers were tired and hungry.	Os trabalhadores estavam cansados ​​e famintos.
Such behavior will cause the authorities to deport him.	Tal comportamento fará com que as autoridades o deportem.
The tapestry is damaged and the colors are faded.	A tapeçaria está danificada e as cores estão desbotadas.
My parents are immigrants.	Meus pais são imigrantes.
Having fully recovered, the squirrel was tested for rabies.	Tendo se recuperado totalmente, o esquilo foi testado para raiva.
The river cruise parts were beautiful.	As partes de cruzeiro do rio eram lindas.
She left the party very early.	Ela saiu da festa bem cedo.
Hundreds of provisions were loaded onto the ships.	Centenas de provisões foram carregadas nos navios.
A puff of smoke followed her.	Uma baforada de fumaça a seguiu.
The river runs from north to south.	O rio corre de norte a sul.
Human rights activists protested.	Os ativistas de direitos humanos protestaram.
Stop until the gate opens.	Pare até que o portão se abra.
Rising unemployment is pushing many young people into crime.	O aumento do desemprego está empurrando muitos jovens para o crime.
The actress is known for her performances.	A atriz é conhecida por suas atuações.
We paid a ridiculous price for that car.	Pagamos um preço ridículo por aquele carro.
Distracted drivers are bad for road safety.	Motoristas distraídos são ruins para a segurança rodoviária.
The factory is noisy.	A fábrica é barulhenta.
He opened one eye in time to see	Ele abriu um olho a tempo de ver
The county is known for its excellent fishing.	O concelho é conhecido pela sua excelente pesca.
The inhabitants of this village live on agriculture.	Os habitantes desta aldeia vivem da agricultura.
Parts of the text in this sentence run together.	Partes do texto nesta frase correm juntas.
The cashier gave him the money.	O caixa deu-lhe o dinheiro.
He entered the room on tiptoe.	Ele entrou na sala na ponta dos pés.
Before starting work, she tidied up the room.	Antes de começar a trabalhar, ela arrumou o quarto.
Shall we take advantage of this investment opportunity?	Vamos aproveitar essa oportunidade de investimento?
They squandered their riches.	Eles desperdiçaram suas riquezas.
The loud, rhythmic music wowed the crowd.	A música alta e rítmica empolgou a multidão.
His colleague did not know that he had done something wrong.	Seu colega não sabia que ele havia feito algo errado.
This region is known for its wealth.	Esta região é conhecida pela sua riqueza.
Each house had four simple rooms.	Cada casa tinha quatro quartos simples.
There was a small stone building in the center	Havia um pequeno edifício de pedra no centro
It's just a short drive from where you live.	É apenas uma curta distância de onde você mora.
I was shocked by the sloppiness of the food.	Fiquei chocado com o desleixo da comida.
The boys were evacuated to a safer place.	Os meninos foram evacuados para um lugar mais seguro.
The stable can be reached via two paths.	O estábulo pode ser alcançado através de dois caminhos.
Very few people witnessed the terrible massacre.	Muito poucas pessoas testemunharam o terrível massacre.
This mechanized factory system is well-established.	Esse sistema fabril mecanizado está bem arraigado.
Frank made several cuts in the kitchen.	Frank fez vários cortes na cozinha.
They are equipment, not merchandise.	São equipamentos, não mercadorias.
A sleeping pet can spell disaster.	Um animal de estimação dormindo pode significar um desastre.
The brothers are planning a camping trip.	Os irmãos estão planejando uma viagem de acampamento.
Fasten your seat belt if you are traveling at high speed.	Aperte o cinto de segurança se estiver viajando em alta velocidade.
The family spends half of its income on health care.	A família gasta metade de sua renda em cuidados de saúde.
Chocolates are popular among the upper classes.	Chocolates são populares entre as classes altas.
The sky was dark, moonless and overcast.	O céu estava escuro, sem lua e nublado.
They don't have room for everyone, so it's a lottery.	Eles não têm espaço para todos, então é uma loteria.
Advertisements on buses offend you.	Os anúncios nos ônibus o ofendem.
She was strong, contrary to appearances.	Ela era forte, ao contrário das aparências.
The palace was attacked last night.	O palácio foi atacado ontem à noite.
Tomatoes grow well in warm soil.	Os tomates crescem bem em solo quente.
The tumultuous times were long over.	Os tempos tumultuados haviam acabado há muito tempo.
The forest stretches from east to west.	A floresta se estende de leste a oeste.
The state seized his assets.	O Estado apreendeu seus bens.
Never travel alone after dark.	Nunca viaje sozinho depois de escurecer.
His speech was hoarse and shaky.	Sua fala era rouca e trêmula.
The cleaners are notoriously noisy.	Os limpadores são notoriamente barulhentos.
She filled his glass with water.	Ela encheu o copo dele com água.
The waiter pours water into the glass.	O garçom despeja água no copo.
A wheel of cheese was on a wooden board.	Uma roda de queijo estava sobre uma tábua de madeira.
She had been a burden to her parents.	Ela tinha sido um fardo para seus pais.
Most of the bridges were destroyed in the war.	A maioria das pontes foram destruídas na guerra.
Last year, a new president was elected.	No ano passado, um novo presidente foi eleito.
Water becomes steam when boiled.	A água torna-se vapor quando fervida.
It often has a bright golden color.	Muitas vezes tem uma cor dourada brilhante.
He dismissed them with a laugh.	Ele os dispensou com uma risada.
His next decision was crucial.	Sua próxima decisão foi crucial.
More research is needed to fully understand the process.	Mais pesquisas são necessárias para entender completamente o processo.
The waters spilled over.	As águas se derramaram.
Investigators found an iron mace.	Os investigadores encontraram uma maça de ferro.
Most unions represent workers from large companies.	A maioria dos sindicatos representa trabalhadores de grandes empresas.
She turned the dark corner and entered an empty alley.	Ela virou a esquina escura e entrou em um beco vazio.
Employees will only do what they are told.	Os funcionários farão apenas o que lhes for dito.
The most common type of tree in this area.	O tipo mais comum de árvore nesta área.
The house is located in a remote rural area.	A casa está localizada em uma área rural remota.
Get on the podium, please.	Suba ao pódio, por favor.
The algorithm in question involves an extra step.	O algoritmo em questão envolve uma etapa extra.
Plumbers dig up old pipes, replace them and fix leaks.	Encanadores desenterram canos velhos, os substituem e consertam vazamentos.
Cartel activity strangled development.	A atividade do cartel estrangulou o desenvolvimento.
The areas around the reservoirs are prone to drought.	As áreas ao redor dos reservatórios são propensas à seca.
He adored her in return.	Ele a adorava em troca.
This project posed enormous challenges.	Este projeto colocou enormes desafios.
In cities, air pollution has been a significant problem.	Nas cidades, a poluição do ar tem sido um problema significativo.
A man who refuses to conform is considered erratic.	Um homem que se recusa a se conformar é considerado errático.
The new law protects children from abuse.	A nova lei protege as crianças de abusos.
The facts are as follows.	Os fatos são os seguintes.
She eagerly awaits your answer.	Ela aguarda sua resposta ansiosamente.
The boat floated aimlessly in the storm.	O barco flutuou sem rumo na tempestade.
He was hired on the recommendation of a friend.	Ele foi contratado por recomendação de um amigo.
The young man woke up suddenly, his heart pounding.	O jovem acordou de repente, com o coração batendo forte.
They sought your forgiveness.	Eles buscaram seu perdão.
The man's dark eyes searched his face.	Os olhos escuros do homem procuraram seu rosto.
The leaves change color in autumn.	As folhas mudam de cor no outono.
The barking of the dogs got louder.	Os latidos dos cães ficaram mais altos.
Things remained calm across the region.	As coisas permaneceram calmas em toda a região.
Break large objects into small pieces.	Quebre objetos grandes em pedaços pequenos.
The monster laughs madly.	O monstro ri loucamente.
On the chimney was a sock.	Na chaminé estava uma meia.
The factory workers sat down to lunch, playing cards.	Os operários da fábrica sentaram-se para almoçar, jogando cartas.
Please refrain from smoking near the kitchen.	Por favor, evite fumar perto da cozinha.
A young woman carrying flowers stands beside the grave.	Uma jovem carregando flores fica ao lado do túmulo.
It's a chance for you to demonstrate your knowledge.	É uma chance para você demonstrar seu conhecimento.
A charming little house appeared.	Uma charmosa casinha apareceu.
His disability prevented him from pursuing a professional career.	Sua deficiência o impediu de seguir uma carreira profissional.
My employer offered me a promotion.	Meu empregador me ofereceu uma promoção.
But over time, they became great friends.	Mas com o tempo, eles se tornaram grandes amigos.
Our series addresses a wide range of issues.	Nossa série aborda uma ampla gama de questões.
It's the salt of the earth.	É o sal da terra.
A helicopter was above.	Um helicóptero estava acima.
Local authorities tried to reduce pollution.	As autoridades locais tentaram reduzir a poluição.
But he's in court, charged with murder.	Mas ele está no tribunal, acusado de assassinato.
Greed and lust are among the worst sins.	A ganância e a luxúria estão entre os piores pecados.
The king suffers from sleep disorders.	O rei sofre de distúrbios do sono.
The author describes a series of exciting adventures.	O autor descreve uma série de aventuras emocionantes.
Pure water is less dense than salt water.	A água pura é menos densa que a água salgada.
My neighbors don't love dogs.	Meus vizinhos não amam cachorros.
Cyclists must show restraint when approaching walkers.	Os ciclistas devem mostrar contenção ao se aproximarem dos caminhantes.
It was a very cold night.	Era uma noite muito fria.
His speech was slurred.	Sua fala foi arrastada.
The supermarket, like so many others, was under pressure from investors.	O supermercado, como tantos outros, estava sob pressão dos investidores.
Causes erosion damage.	Causa danos por erosão.
This table can be moved easily.	Esta mesa pode ser movida facilmente.
A black edge touched the ground.	Uma borda preta tocou o chão.
My hair is too short for this style.	Meu cabelo é muito curto para esse estilo.
However, rain only falls during winter.	No entanto, a chuva só cai durante o inverno.
The expedition entered the river after reaching the sea.	A expedição entrou no rio depois de chegar ao mar.
Most companies in the region are family businesses.	A maioria das empresas da região são empresas familiares.
That's enough.	É o bastante.
Once a year, the City Council holds a meeting.	Uma vez por ano, a Câmara Municipal realiza uma reunião.
You can "condition" your hair by wetting it.	Você pode "condicionar" seu cabelo molhando-o.
Technology is making our lives easier.	A tecnologia está facilitando nossas vidas.
This expedition captured the public's imagination.	Esta expedição capturou a imaginação do público.
A crack appeared in the wall.	Uma rachadura apareceu na parede.
They took several pills, hoping to feel better.	Eles tomaram vários comprimidos, na esperança de se sentirem melhor.
The shy boy did not speak.	O menino tímido não falou.
A century ago, no one lived on the moon.	Há um século, ninguém vivia na lua.
The effects of climate change will be devastating.	Os efeitos das mudanças climáticas serão devastadores.
The scientist used a magnifying glass to examine an insect.	O cientista usou uma lupa para examinar um inseto.
Mice have many characteristics in common with humans.	Os ratos têm muitas características em comum com os humanos.
Doing so will help the environment.	Fazer isso ajudará o meio ambiente.
The detective had to mold a new one.	O detetive teve que moldar um novo.
He ate and drank with others, talking about everything	Ele comeu e bebeu com os outros, falando de tudo
We turn right, heading north.	Viramos à direita, rumo ao norte.
His reputation as a successful businessman began to spread.	Sua reputação de empresário de sucesso começou a se espalhar.
She worked hard to become a doctor.	Ela trabalhou duro para se tornar médica.
For years, he was a successful actor.	Durante anos, ele foi um ator de sucesso.
No signs of struggle were visible.	Nenhum sinal de luta era visível.
He sat on the floor and pretended to sleep.	Sentou-se no chão e fingiu dormir.
A small planet, orbiting a much larger planet.	Um pequeno planeta, orbitando um planeta muito maior.
She gave him a quick look.	Ela deu-lhe um olhar rápido.
Over time, curly hair loses its shine.	Com o tempo, os cabelos cacheados perdem o brilho.
I was in despair.	Eu estava em desespero.
The researchers interviewed local residents.	Os pesquisadores entrevistaram os moradores locais.
Planes, cars and other vehicles pollute the air.	Aviões, carros e outros veículos poluem o ar.
The media seeks attention by sensationalizing events.	A mídia busca atenção ao sensacionalizar os acontecimentos.
Children are not required to attend school.	As crianças não são obrigadas a frequentar a escola.
The devil often takes the form of a serpent.	O diabo muitas vezes assume a forma de uma serpente.
Most doctors work long days a week.	A maioria dos médicos trabalha longos dias por semana.
The debate was fierce, but the consensus was unanimous.	O debate foi acirrado, mas o consenso foi unânime.
He passed the exam with the second highest score.	Ele passou no exame com a segunda maior pontuação.
Temple officials declared him a saint.	Os oficiais do templo o declararam santo.
The taxi driver arrived at my door at seven.	O taxista chegou à minha porta às sete.
They walked along the dusty roads.	Caminharam pelas estradas poeirentas.
She looked at her reflection in the mirror.	Ela olhou para o reflexo de si mesma no espelho.
Assemble the table according to the instructions.	Monte a mesa de acordo com as instruções.
He entered a dark, narrow room.	Ele entrou em um quarto escuro e estreito.
Dinosaurs never went extinct.	Os dinossauros nunca foram extintos.
Drivers usually have a driver's license.	Os motoristas geralmente têm uma carteira de motorista.
Work is slow this year.	O trabalho está lento este ano.
A pipe bursts in the basement, flooding the area below.	Um cano estoura no porão, inundando a área abaixo.
She dropped to her knees.	Ela caiu de joelhos.
Gravity prevents buildings from collapsing.	A gravidade impede que os prédios desmoronem.
The priest said that she should go back to the church.	O padre disse que ela deveria voltar para a igreja.
He heard footsteps behind him.	Ele ouviu alguns passos atrás dele.
Many people who work for a minimum wage will not benefit.	Muitas pessoas que trabalham por um salário mínimo não serão beneficiadas.
The band plays live music on stage.	A banda toca música ao vivo, no palco.
The government failed to implement the proposal.	O governo não conseguiu implementar a proposta.
Elephants have more vertebrae than humans.	Os elefantes têm mais vértebras do que os humanos.
Students tend to be noisy.	Os alunos tendem a ser barulhentos.
These cities are known for their affordable housing.	Essas cidades são conhecidas por suas moradias acessíveis.
She couldn't resist the urge to write another novel.	Ela não resistiu à vontade de escrever outro romance.
The anesthetist administered general anesthesia.	O anestesista administrou uma anestesia geral.
They were silent for a long time.	Eles ficaram em silêncio por um longo tempo.
A collection of music cassettes.	Uma coleção de cassetes de música.
Much knowledge was lost.	Perdeu-se muito conhecimento.
The guests drank surprisingly little wine.	Os convidados beberam surpreendentemente pouco vinho.
The fence was struck by lightning.	A cerca foi atingida por um raio.
The stadium is almost empty.	O estádio está quase vazio.
The defeat was bitter.	A derrota foi amarga.
The stream runs slowly.	O riacho corre devagar.
She has brown hair and dark eyes.	Ela tem cabelos castanhos e olhos escuros.
Butterflies fluttered among the flowers.	Borboletas esvoaçavam entre as flores.
The course aims to empower students with skills.	O curso visa capacitar os alunos com habilidades.
There is little consensus on the reasons for the famine.	Há pouco consenso sobre as razões da fome.
So, to some extent, he invented science.	Assim, até certo ponto, ele inventou a ciência.
Always red with shades of pink.	Sempre vermelho com tons de rosa.
The fish is fried in a pan.	O peixe é frito em uma panela.
The scanner is very sensitive to light.	O scanner é muito sensível à luz.
Layered cake, cutouts.	Bolo de camadas, recortes.
The lid of the box closed with a thud.	A tampa da caixa se fechou com um baque.
The fields were overgrown with weeds.	Os campos estavam cobertos de ervas daninhas.
A row of identical houses stands along a street.	Uma fileira de casas idênticas fica ao longo de uma rua.
He found joy in his garden.	Ele encontrou alegria em seu jardim.
The Earth is a complex and intricately intertwined system.	A Terra é um sistema complexo e intrinsecamente entrelaçado.
The ship began to float.	O navio começou a flutuar.
The poor also showed a tendency to get sick.	Os pobres também mostraram tendência a adoecer.
Do not allow chemical agents to enter the water supply.	Não permita que agentes químicos entrem no abastecimento de água.
She listened, flashing him a shaky smile.	Ela escutou, lançando-lhe um sorriso trêmulo.
Look how cold it is outside.	Olha como está frio lá fora.
Educate voters about the issues.	Educar os eleitores sobre as questões.
Women work as domestic servants, carrying heavy loads.	As mulheres trabalham como empregadas domésticas, carregando cargas pesadas.
A time when everyone lives in peace.	Uma época em que todos vivem em paz.
Some entrepreneurs start their own businesses.	Alguns empreendedores começam seus próprios negócios.
A modern skyscraper is coming to town.	Um arranha-céu moderno está chegando à cidade.
The bus driver had the legal right to stop working.	O motorista do ônibus tinha o direito legal de parar de trabalhar.
The soup burns my taste buds.	A sopa queima minhas papilas gustativas.
A house is built of cinder blocks and drywall.	Uma casa é construída de blocos de concreto e drywall.
She insisted it was an accident.	Ela insistiu que foi um acidente.
The voice of the pen is mightier than that of the sword.	A voz da pena é mais poderosa que a da espada.
His neighbors thought he was too outspoken.	Seus vizinhos achavam que ele era muito franco.
The property has been declared a protected monument.	A propriedade foi declarada monumento protegido.
This crisis has reinforced the need for reform.	Esta crise reforçou a necessidade de reforma.
Local residents now want their land back.	Os moradores locais agora querem suas terras de volta.
The team arrived early.	A equipe chegou cedo.
Computers aren't just useful for work.	Os computadores não são úteis apenas para o trabalho.
The gentle current flows slowly.	A corrente suave flui lentamente.
He was an average student.	Ele era um aluno mediano.
He loves chocolate.	Ele adora chocolate.
He tried to lift the stone.	Ele tentou levantar a pedra.
Many of his sentences were addressed directly to him.	Muitas de suas frases foram dirigidas diretamente a ele.
This was later proven to be false.	Isso foi mais tarde provado ser falso.
The left side of the train is empty.	O lado esquerdo do trem está vazio.
He ended his speech with a moral lesson.	Ele terminou seu discurso com uma lição de moral.
tell him to stop	Diga a ele para parar
The emperor lived only eight more years.	O imperador viveu apenas mais oito anos.
To sell a product, you need to advertise.	Para vender um produto, você precisa anunciar.
Nuclear weapons do not emit greenhouse gases.	As armas nucleares não emitem gases de efeito estufa.
My stomach growled.	Meu estômago roncou.
It is customary to shake hands when meeting someone.	É costume apertar as mãos ao conhecer alguém.
Five newspapers are published in this city.	Cinco jornais são publicados nesta cidade.
Neocolonialism is, in part, its legion of demonology.	O neocolonialismo é, em parte, sua legião de demonologia.
The wooden counter was decorated with flowers.	O balcão de madeira foi decorado com flores.
At his house, the elf had tea.	Em sua casa, o elfo tomou chá.
The painting was a fine example of the Cubist style.	A pintura era um belo exemplo do estilo cubista.
One of the most beautiful places in the world.	Um dos lugares mais bonitos do mundo.
Please be quiet, we are in the hospital.	Por favor, fique quieto, estamos no hospital.
A more comprehensive account would be day trips to the wall.	Uma conta mais abrangente seria passeios de um dia para a parede.
Your dog followed its master.	Seu cachorro seguiu seu mestre.
This region is a hotbed of criminal activity.	Esta região é um foco de atividade criminosa.
A fan was blowing gently.	Um ventilador soprava suavemente.
The sea was calm and smooth as a mirror.	O mar estava calmo e suave como um espelho.
The sites showed similar numbers.	Os sites apresentaram números semelhantes.
The heavy rain washed the blood away.	A chuva forte lavou o sangue.
The cathedral tower was visible for miles around.	A torre da catedral era visível a quilômetros de distância.
Some of the sculptures are carved from wood.	Algumas das esculturas são esculpidas em madeira.
The film was well received by critics around the world.	O filme foi bem recebido por críticos de todo o mundo.
In this area, there are no public transport systems.	Nesta área, não há sistemas de transporte público.
A member of parliament resigned in protest.	Um membro do parlamento renunciou ao cargo em protesto.
My head was swimming with the sound of the waves.	Minha cabeça estava nadando com o som das ondas.
After the boat docked, the guests disembarked.	Depois que o barco atracou, os convidados desembarcaram.
The cat looked at him and then ran away.	O gato olhou para ele e depois fugiu.
She took a taxi home.	Ela pegou um táxi para casa.
The group has been meeting irregularly for years.	O grupo se reúne irregularmente há anos.
The radio has all kinds of music.	O rádio tem todos os tipos de música.
Most of the wounds were inflicted by accident.	A maioria das feridas foram infligidas por acidente.
She was young, immature and not very smart.	Ela era jovem, imatura e não muito inteligente.
Her lack of grace was entirely intentional.	Sua falta de graça foi totalmente intencional.
The policy was unpopular, but it was intact.	A política era impopular, mas estava intacta.
They planted the wheat seeds in the soft soil.	Eles plantaram as sementes de trigo no solo macio.
The fish was delicious, but it was placed very cold.	O peixe estava delicioso, mas foi colocado muito frio.
We need to protect this rare bird.	Precisamos proteger esta ave rara.
Many plants do not use chlorophyll.	Muitas plantas não usam clorofila.
This chemical compound is a white powder.	Este composto químico é um pó branco.
Seeing people.	Vendo pessoas.
Modern medicine is constantly changing.	A medicina moderna está em constante mudança.
A natural duck pond found in the park.	Um lago de patos natural encontrado no parque.
I decided to stop studying.	Resolvi parar de estudar.
The abuse she suffered was unforgivable.	O abuso que ela sofreu foi imperdoável.
Can you give me a lift?	Você pode me dar uma carona?
She watched a mouse running across the floor.	Ela observou um rato correndo pelo chão.
Clouds float lazily above the distant ocean.	As nuvens flutuam preguiçosamente acima do oceano distante.
Before each race, a ritual is performed by the jockeys.	Antes de cada corrida, um ritual é realizado pelos jóqueis.
They became more and more prosperous.	Tornaram-se cada vez mais prósperos.
Take steps to improve the quality of your work.	Tome medidas para melhorar a qualidade do seu trabalho.
Many countries have a tropical climate.	Muitos países têm clima tropical.
The flowers are beautiful now that they are growing.	As flores estão lindas agora que estão crescendo.
They had heard nothing but scandal about him.	Eles não tinham ouvido nada além de escândalo sobre ele.
Some squirrels store seeds during the winter.	Alguns esquilos armazenam sementes durante o inverno.
He worked hard for many years.	Ele trabalhou duro por muitos anos.
The transactional package has routine tasks.	O pacote transacional possui tarefas de rotina.
The country is flooded with oil.	O país está inundado de petróleo.
Inexperienced young people risk their lives.	Jovens inexperientes arriscam suas vidas.
They found the house unoccupied.	Encontraram a casa desocupada.
The noise of the generator drowned out his words.	O barulho do gerador abafou suas palavras.
She bought a new vacuum cleaner.	Ela comprou um novo aspirador de pó.
We went to the cinema last week.	Fomos ao cinema na semana passada.
We cannot know what will happen.	Não podemos saber o que vai acontecer.
She was raised in a strictly religious family.	Ela foi criada em uma família estritamente religiosa.
The truck roared down the road.	O caminhão roncou pela estrada.
When traveling, it's best to keep your luggage light.	Ao viajar, é melhor manter sua bagagem leve.
A proposal was made to increase the beer tax.	Foi feita uma proposta para aumentar o imposto sobre a cerveja.
This society flattens out the elderly.	Esta sociedade nivela os idosos.
Democracy must be practiced at all times.	Deve-se praticar a democracia em todos os momentos.
There is a wide variety of hotels in this city.	Há uma grande variedade de hotéis nesta cidade.
Drones will soon be delivering our orders.	Drones em breve estarão entregando nossas encomendas.
There were many dogs and their owners.	Havia muitos cães e seus donos.
Downstairs, the children play.	Lá embaixo, as crianças brincam.
Pepper is used in cooking.	A pimenta é usada na culinária.
They study the chemical properties of water.	Eles estudam as propriedades químicas da água.
Sunscreen should be applied every few hours.	O protetor solar deve ser aplicado a cada poucas horas.
She twisted her wrist.	Ela torceu o pulso.
High waves caused widespread flooding.	Ondas altas causaram inundações generalizadas.
A driver in a powerful vehicle caused two deaths.	Um motorista em um veículo potente causou duas mortes.
A tidal wave of gossip swept over us.	Um maremoto de fofocas nos dominou.
Observations indicate that more children and teens spend time online.	As observações indicam que mais crianças e adolescentes passam tempo online.
The kids loved drinking fresh coconut juice.	As crianças adoravam beber suco de coco fresco.
Don't waste food!	Não desperdice comida!
His dark eyes gleamed with anger.	Seus olhos escuros brilharam com raiva.
She soon returned and hugged her mother.	Ela logo voltou e abraçou sua mãe.
It was a beautiful day, but very cold.	Estava um dia lindo, mas muito frio.
Google is back as the top search engine.	O Google voltou como o principal mecanismo de pesquisa.
So, in fact, we're doing the exact opposite.	Então, na verdade, estamos fazendo exatamente o oposto.
Whether we win or lose, it's time to go home.	Quer ganhemos ou percamos, é hora de ir para casa.
I hope all of you young people can understand this.	Espero que todos vocês, jovens, possam entender isso.
Writing can be done with a pen or pencil.	A escrita pode ser feita com caneta ou lápis.
A doctor's reputation precedes him.	A reputação de um médico o precede.
We are interested in the lack of red dust.	Estamos interessados ​​na falta de poeira vermelha.
He has no sympathy for the oppressed.	Ele não tem simpatia pelos oprimidos.
This term is often used in everyday speech.	Este termo é usado frequentemente na fala cotidiana.
The roof was leaking.	O telhado estava vazando.
I'm not much of a gardener.	Não sou muito jardineiro.
They too worked in vain.	Eles também trabalharam em vão.
Another team's color is orange, their logo is a triangle.	A cor de outro time é laranja, seu logotipo é um triângulo.
It sounds good.	Isso soa bem.
The project budget exceeded its estimate.	O orçamento do projeto superou sua estimativa.
The garden is beautiful.	O jardim é lindo.
The village was decimated by the plague.	A aldeia foi dizimada pela peste.
He did not see fit to answer that question.	Ele não achou apropriado responder a essa pergunta.
Speech is one of the most important forms of communication.	A fala é uma das formas mais importantes de comunicação.
Six neighboring cities are part of the coalition.	Seis cidades vizinhas fazem parte da coalizão.
Walking in the pouring rain, he stumbled.	Caminhando na chuva torrencial, ele tropeçou.
The sides of the country are changing.	Os lados do país estão mudando.
He's worried about your problems.	Ele está preocupado com seus problemas.
The dart hits the panda near the right shoulder.	O dardo atinge o panda perto do ombro direito.
Do the vector analysis.	Faça a análise vetorial.
Words are in italics.	As palavras estão em itálico.
Fortunately, she has her own funds to lean on.	Felizmente, ela tem seus próprios fundos para se apoiar.
I'm thinking of going to the library.	Estou pensando em ir à biblioteca.
He wears this uniform every day of the week.	Ele usa esse uniforme todos os dias da semana.
Mammals are related to reptiles.	Os mamíferos estão relacionados com os répteis.
Even though she was engaged, they chose to get married.	Embora ela estivesse noiva, eles escolheram se casar.
Nobody leaves the party until dawn.	Ninguém sai da festa até o amanhecer.
Outside, egrets and egrets were pecking at a fish.	Lá fora, garças e garças bicavam um peixe.
Pensions are a lifetime benefit.	As pensões são um benefício vitalício.
They too were moving forward despite the obstacles in their way.	Eles também estavam avançando, apesar dos obstáculos em seu caminho.
The grass was green and soft.	A grama era verde e macia.
I don't want salad.	Não quero salada.
He would never admit his guilt.	Ele nunca admitiria sua culpa.
The broken clock showed the correct time.	O relógio quebrado mostrava a hora certa.
The locals are remarkably friendly and helpful.	Os habitantes são notavelmente simpáticos e prestativos.
Please remove them from view.	Por favor, remova-os da vista.
She spoke in a terrible voice.	Ela falou com uma voz terrível.
A special telescope allowed a closer examination of the object.	Um telescópio especial permitiu um exame mais aprofundado do objeto.
A test rocket was successfully launched.	Um teste do foguete foi lançado com sucesso.
The school is next to the hospital.	A escola fica ao lado do hospital.
Sit at the front of the room.	Sente-se na frente da sala.
First, we need a cleaver.	Primeiro, precisamos de um cutelo.
The explosion was caused by a spark.	A explosão foi causada por uma faísca.
Doctors and nurses need to be professionally trained.	Médicos e enfermeiros precisam ser treinados profissionalmente.
The penalty increases in proportion to the crime.	A pena aumenta proporcionalmente ao crime.
A promising start.	Um começo promissor.
Two species of animals, success rate as adults.	Duas espécies de animais, taxa de sucesso quando adultos.
Weak demand forced price cuts.	A demanda fraca forçou os cortes de preços.
Our roads have been widened.	Nossas estradas foram alargadas.
The rain dried the stains on the clothes.	A chuva secou as manchas da roupa.
Make the blueberry pancakes.	Faça as panquecas de mirtilo.
This statue was built by the emperor.	Esta estátua foi construída pelo imperador.
Musicians have long recognized the positive effects of meditation.	Os músicos há muito reconhecem os efeitos positivos da meditação.
The waves crashed on the sand, long and white.	As ondas quebravam na areia, longas e brancas.
Button your shirt, please.	Abotoe sua camisa, por favor.
The athlete's girlfriend was impressed.	A namorada do atleta ficou impressionada.
The teacher was generally hated.	O professor era geralmente odiado.
Reading improves your vocabulary.	Ler melhora seu vocabulário.
The researchers calculated this value.	Os pesquisadores calcularam esse valor.
He prayed to his father daily.	Ele orava a seu pai diariamente.
They were defeated in battle.	Eles foram derrotados em batalha.
The needle slips off the record.	A agulha escorrega do disco.
We can give our house a thorough spring cleaning.	Podemos dar a nossa casa uma limpeza de primavera completa.
Helium is the most abundant gas in the universe.	O hélio é o gás mais abundante do universo.
She was celebrated as a literary genius.	Ela foi celebrada como um gênio literário.
The troops remained silent.	As tropas permaneceram em silêncio.
The phone was still ringing.	O telefone ainda estava tocando.
They supported the war effort.	Eles apoiaram o esforço de guerra.
Choose three spices you like.	Escolha três especiarias que você gosta.
On average, the sun sets in the west.	Em média, o sol se põe no oeste.
The sample data were normally distributed.	Os dados da amostra foram distribuídos normalmente.
They're all gone!	Todos eles se foram!
Snow began to fall lightly outside.	A neve começou a cair levemente lá fora.
Her beauty was shocking.	Sua beleza era chocante.
They like new houses.	Eles gostam de casas novas.
The political situation in this small town is terrifying.	A situação política nesta pequena cidade é aterrorizante.
The plane landed safely.	O avião pousou em segurança.
A variety of animals are very common here.	Uma variedade de animais são muito comuns aqui.
Don't crouch there!	Não se agache aí!
The whale swims deep in the ocean.	A baleia nada profundamente no oceano.
The meeting must be held within ten minutes.	A reunião deve ser realizada em dez minutos.
Next, we will talk about different styles of cars.	A seguir, falaremos sobre diferentes estilos de carros.
Let no one despise him for his youth.	Que ninguém o despreze por sua juventude.
The plumber was working quickly to fix the pipe.	O encanador estava trabalhando rapidamente para consertar o cano.
The consequences were horrible.	As consequências foram horríveis.
The company's sales fell.	As vendas da empresa caíram.
He doesn't care about sports.	Ele não liga para esportes.
My love for you is infinite.	Meu amor por você é infinito.
Almost everyone who traveled here loved it.	Quase todo mundo que viajou aqui adorou.
Save collections of stamps, coins and other historical items.	Salve as coleções de selos, moedas e outros itens históricos.
The structure was built with materials salvaged from a storm.	A estrutura foi construída com materiais recuperados de uma tempestade.
Doge was deposed.	Doge foi deposto.
These medications are available over the counter.	Estes medicamentos estão disponíveis ao balcão.
The rains brought the promise of the harvest reward.	As chuvas trouxeram a promessa da recompensa da colheita.
But his courtship waned.	Mas seu namoro diminuiu.
They had a successful business.	Eles tinham um negócio de sucesso.
Churches rotted away long before the invention of railroads.	As igrejas apodreceram muito antes da invenção das ferrovias.
The fishermen were poor but honest.	Os pescadores eram pobres, mas honestos.
She put her shoes on the table.	Ela colocou os sapatos na mesa.
Several young people turned to crime.	Vários jovens se voltaram para o crime.
The production center is in the north.	O centro de produção fica no norte.
When the opening act ended, the main act began.	Quando o ato de abertura terminou, o ato principal começou.
Over the years, they've all aged a lot.	Ao longo dos anos, todos eles envelheceram bastante.
He wants her to work alone.	Ele quer que ela funcione sozinha.
Open the door and enter.	Abra a porta e entre.
The senator wanted the bill passed.	O senador queria que o projeto fosse aprovado.
And, if you need a good reason, this is it.	E, se você precisa de um bom motivo, é isso.
The mother sleeps lightly.	A mãe dorme levemente.
Be cautious when swimming here.	Seja cauteloso ao nadar aqui.
The plan is easy to understand.	O plano é fácil de entender.
The wind kicked up the dust.	O vento levantava a poeira.
The sea embraces the island.	O mar abraça a ilha.
A great fire consumed the forest.	Um grande incêndio consumiu a floresta.
The mafia uses violence to control its territories.	A máfia usa a violência para controlar seus territórios.
She dragged the vacuum after him, terrified.	Ela arrastou o aspirador atrás dele, aterrorizada.
The recipe is for lemon cake.	A receita é de bolo de limão.
Most historians agree that this battle changed history.	A maioria dos historiadores concorda que esta batalha mudou a história.
A child was taken to the hospital yesterday.	Uma criança foi levada ao hospital ontem.
The volcano erupted three years ago.	O vulcão entrou em erupção há três anos.
Everyone wants to be famous.	Todo mundo quer ser famoso.
Fabric conditioners reduce static cling.	Os condicionadores de tecido reduzem a aderência estática.
The rooster crowed loudly.	O galo cantou alto.
He turned to the window.	Ele se virou para a janela.
A smile spread across his face.	Um sorriso se espalhou por seu rosto.
The abbot pronounced his vows.	O abade pronunciou seus votos.
People protested against this unjust law.	As pessoas protestaram contra esta lei injusta.
She poured the tea into two equal cups.	Ela serviu o chá em duas xícaras iguais.
A new restaurant has opened in the city.	Um novo restaurante abriu na cidade.
Hey, why do you wear two coats?	Ei, por que você usa dois casacos?
She left the house and walked towards the station.	Ela saiu de casa e caminhou em direção à estação.
So it is true that they conquered them.	Então é verdade que eles os conquistaram.
It is not always clear which party is to blame.	Nem sempre é claro qual parte é a culpada.
Her glasses were a bright shade of blue.	Seus óculos eram de um tom brilhante de azul.
The village was isolated, but as more people migrated,	A aldeia estava isolada, mas à medida que mais pessoas migravam,
Residents claim the house was robbed.	Os moradores alegam que a casa foi roubada.
These schemes turn light into electricity.	Esses esquemas transformam a luz em eletricidade.
The oil-rubbed bronze surface develops a warm glow.	A superfície de bronze esfregada com óleo desenvolve um brilho quente.
The government chose to resist the invaders.	O governo optou por resistir aos invasores.
The accident was attributed to the icy roads	O acidente foi atribuído às estradas geladas
Vegetables and fruits are grown in backyard gardens.	Legumes e frutas são cultivados em jardins de quintal.
I polished the apple.	Eu poli a maçã.
Churches in this region have struggled to attract young members.	Igrejas nesta região têm lutado para atrair membros jovens.
For market researchers, this is a classic example of lying.	Para os pesquisadores de mercado, este é um exemplo clássico de mentira.
He dusted the bookcase, discovering a lot of dust.	Ele espanou a estante, descobrindo muita poeira.
The sky was getting darker.	O céu estava ficando mais escuro.
Alice laughed when she saw me.	Alice riu quando me viu.
The evidence was handed over to the police.	As provas foram entregues à polícia.
A fight turned into a fight.	Uma briga se transformou em uma briga.
Take special care when cooking the fish.	Tome especial cuidado ao cozinhar o peixe.
My father read me a book of legends.	Meu pai leu para mim um livro de lendas.
He was kind and gentle.	Ele era gentil e gentil.
The photographer was trying to capture the scene.	O fotógrafo estava tentando capturar a cena.
The thief hid the money in the ruins.	O ladrão escondeu o dinheiro nas ruínas.
The biologist always speaks strongly.	O biólogo sempre fala fortemente.
There was no need to be tough.	Não havia necessidade de ser duro.
This house is surrounded by trees.	Esta casa é cercada por árvores.
She was determined to become a teacher.	Ela estava decidida a se tornar professora.
Her snake's body shuddered in indignation.	O corpo da cobra estremeceu de indignação.
Be sure to use quality paper.	Certifique-se de usar papel de qualidade.
The snow was falling heavily.	A neve caía pesadamente.
She doesn't have a credit card.	Ela não tem cartão de crédito.
Well water contains high levels of calcium.	A água do poço contém altos níveis de cálcio.
Clusters of houses scattered among the trees.	Aglomerados de casas espalhadas entre as árvores.
Some fans supported their favorite team.	Alguns torcedores apoiaram seu time favorito.
Those in power have failed to protect their interests.	Os que estão no poder falharam em proteger seus interesses.
These rooms are very comfortable.	Estes quartos são muito confortáveis.
This area of ​​town is convenient.	Esta área da cidade é conveniente.
It broke after a rumbling sound.	Ele quebrou depois de um som estrondoso.
The state offers a lot of help to the elderly.	O estado oferece muitas ajuda aos idosos.
Three ships were pulled out of the water.	Três navios foram arrancados da água.
He bought the clothes at the mall.	Ele comprou as roupas no shopping.
The plastic-covered bench was placed in the mud.	O banco coberto de plástico foi colocado na lama.
These items were commonly used by ancient peoples.	Esses itens eram comumente usados ​​pelos povos antigos.
The old community would have been abandoned long ago.	A antiga comunidade teria sido abandonada há muito tempo.
Humans are unlikely to survive.	Os seres humanos provavelmente não sobreviverão.
Safe transport was particularly critical.	O transporte seguro foi particularmente crítico.
The palace looked like a tomb.	O palácio parecia um túmulo.
Cherries symbolize death.	As cerejas simbolizam a morte.
The odor was pungent.	O odor era pungente.
The sea was exceptionally calm.	O mar estava excepcionalmente calmo.
The skies were full of birds of all kinds.	Os céus estavam cheios de pássaros de todos os tipos.
Some animals have shiny plumage and some are dull.	Alguns animais têm plumagem brilhante e alguns são opacos.
Oscar did not respond.	Óscar não respondeu.
Solar energy does not pollute.	A energia solar não polui.
The bus trip takes about an hour.	A viagem de ônibus leva cerca de uma hora.
The jewelry is designed with the finest materials.	As joias são projetadas com os melhores materiais.
These mountains are not among the highest	Estas montanhas não estão entre as mais altas
Finally, they arrived at the castle.	Por fim, chegaram ao castelo.
The sign indicated the road heading north.	A placa indicava a estrada em direção ao norte.
Malaria is endemic here and growing in prevalence.	A malária é endêmica aqui e está crescendo em prevalência.
The roads in the area are particularly bad.	As estradas na área são particularmente ruins.
The country enjoys good weather.	O país goza de bom tempo.
We can't leave it like this.	Não podemos deixar assim.
She hugged me tightly.	Ela me abraçou com força.
Both styles of music have been very popular.	Ambos os estilos de música têm sido muito populares.
The lights were still off.	As luzes ainda estavam apagadas.
He insisted that she get help.	Ele insistiu para que ela procurasse ajuda.
The urgency of the situation was obvious.	A urgência da situação era óbvia.
The rain chooses its own time to fall.	A chuva escolhe seu próprio tempo para cair.
The kitten tinkled as it fled.	O gatinho tilintava enquanto fugia.
Fancy drinks are one of the city's main exports.	Bebidas extravagantes são uma das principais exportações da cidade.
There is no "informative" treatment.	Não há tratamento "informativo".
He prefers is a safe choice.	Ele prefere é uma escolha segura.
It cost ten dollars.	Custou dez dólares.
Can the wind make the rain come?	O vento pode fazer a chuva vir?
Coverage of results raises many ethical questions.	A cobertura dos resultados levanta muitas questões éticas.
He led them out.	Ele os conduziu para fora.
She was feeling tired and needed to rest.	Ela estava se sentindo cansada e precisava descansar.
Can plants survive without artificial lighting?	As plantas podem sobreviver sem iluminação artificial?
The pond is full of algae.	A lagoa está cheia de algas.
They moved slowly across the grass.	Eles se moveram lentamente pela grama.
Look at these footprints.	Olhe para estas pegadas.
I woke up at dawn, ready to start my day.	Acordei de madrugada, pronto para começar o meu dia.
Best of luck on your exam.	Felicidades no seu exame.
The builder did not rush the work.	O construtor não apressou a obra.
No air pollution, no garbage, no noise pollution	Sem poluição do ar, sem lixo, sem poluição sonora
If you want to go, you have to go.	Se você quer ir, você tem que ir.
The scene in front of me was unreal.	A cena na minha frente era irreal.
Her tiny fingers danced lightly on her husband's chest.	Seus dedos minúsculos dançavam levemente no peito de seu marido.
And so they got married.	E assim eles se casaram.
Gold thread strands are woven through the fabric.	Fios de fio de ouro são tecidos através do tecido.
Sorry, but we cannot accept foreign currencies.	Desculpe, mas não podemos aceitar moedas estrangeiras.
Listening to music is most effective when concentration is difficult.	Ouvir música é mais eficaz quando a concentração é difícil.
A firearm or automatic cannon.	Uma arma de fogo ou canhão automático.
The company prides itself on its charitable giving.	A empresa se orgulha de suas doações de caridade.
I was assaulted and beaten by thugs outside a bar.	Fui agredido e espancado por bandidos do lado de fora de um bar.
Each apartment is completely different from the other.	Cada apartamento é completamente diferente do outro.
The ink was still wet.	A tinta ainda estava molhada.
These behaviors are catalectic.	Esses comportamentos são cataléticos.
Women should be allowed to wear this.	As mulheres devem ser autorizadas a usar isso.
Gold has historically been used to deceive people.	O ouro tem sido historicamente usado para enganar as pessoas.
One or two must be to blame.	Um ou dois devem ser os culpados.
There is a cliff on the island.	Há um penhasco na ilha.
Act promptly to benefit.	Aja prontamente para se beneficiar.
He was homeless, hungry, tired and scared.	Ele estava sem-teto, faminto, cansado e assustado.
I will whistle softly, she said.	Vou assobiar suavemente, ela disse.
A rose is a rose is a rose.	Uma rosa é uma rosa é uma rosa.
The accountant went on to describe the battles fought	O contador passou a descrever as batalhas travadas
The government says economic growth will slow.	O governo diz que o crescimento econômico vai desacelerar.
Her mother told her not to stay in the kitchen.	Sua mãe disse a ela para não ficar na cozinha.
She comes back.	Ela volta.
The salmon steak will need time to marinate.	O bife de salmão vai precisar de tempo para marinar.
This box has four compartments.	Esta caixa tem quatro compartimentos.
In this case, the law is clear.	Neste caso, a lei é clara.
In the short term, at least.	A curto prazo, pelo menos.
The milkman comes every day.	O leiteiro vem todos os dias.
The mountain rose to a spectacular height,	A montanha subiu a uma altura espetacular,
A myriad of colors shimmered in the lake.	Uma miríade de cores brilhava no lago.
They dove into the pool, fully clothed.	Eles mergulharam na piscina, completamente vestidos.
What do you do?	O que você faz?
It made no difference to the hat.	Não fez diferença para o chapéu.
They shrugged their shoulders, then laughed.	Eles bateram os ombros, então riram.
They were sitting under a tree, having lunch.	Eles estavam sentados debaixo de uma árvore, almoçando.
They encouraged research in this area.	Incentivaram a pesquisa nesta área.
A solution has been found that works for everyone.	Foi encontrada uma solução que funciona para todos.
Despite careful study, the jury is still out.	Apesar do estudo cuidadoso, o júri ainda está fora.
The stones were arranged in a semicircle.	As pedras foram dispostas em semicírculo.
All of this could easily have been avoided, he said.	Tudo isso poderia facilmente ter sido evitado, disse ele.
The noodle casserole turned out well.	A caçarola de macarrão acabou bem.
Her mother was worried.	Sua mãe estava preocupada.
This tree is very old.	Esta árvore é muito antiga.
The children were terrified of the man in the mask.	As crianças estavam aterrorizadas com o homem da máscara.
Apparently, there's a film crew backstage.	Aparentemente, há uma equipe de filmagem nos bastidores.
So be careful what you say!	Então cuidado com o que você diz!
Your eye is on your watch.	Seu olho está em seu relógio.
The teacher calls this activity a "biographical probe."	O professor chama essa atividade de "sonda biográfica".
She was sobbing softly.	Ela estava soluçando baixinho.
She became notorious for her pranks.	Ela se tornou notória por suas brincadeiras.
This is dark meat.	Esta é uma carne escura.
Children must learn to be responsible.	As crianças devem aprender a ser responsáveis.
After days of heavy rain, the river flooded.	Depois de dias de chuva forte, o rio inundou.
Displays of past accomplishments adorn the lobby.	Exibições de realizações passadas adornam o lobby.
The moon's surface is flat.	A superfície da lua é plana.
Each student received a copy of the report.	Cada aluno recebeu uma cópia do relatório.
Flowers are everywhere.	As flores estão por toda parte.
We enjoyed a tasty fish dinner that night.	Nós apreciamos um jantar de peixe saboroso naquela noite.
It rained heavily during the week.	Choveu forte durante a semana.
The river teems with life.	O rio fervilha de vida.
He was injured after falling off a balcony.	Ele ficou ferido após cair de uma varanda.
The emperor had complete control over the land.	O imperador tinha total controle sobre a terra.
Correct errors in your writing.	Corrija os erros em sua redação.
They looked or shrugged or groaned.	Eles olharam ou deram de ombros ou gemeram.
We have no idea where to start.	Não temos a menor ideia de por onde começar.
She bought a scarf especially for you.	Ela comprou um lenço especialmente para você.
I'm exhausted after so long at this job.	Estou exausto depois de tanto tempo neste trabalho.
His bright green eyes.	Seus olhos verdes brilhantes.
Do not exceed your welcome.	Não ultrapasse suas boas-vindas.
The azan is heard five times a day.	O azan é ouvido cinco vezes por dia.
The streets were cemented and slightly sloped downwards.	As ruas foram cimentadas e levemente inclinadas para baixo.
After the storm, everything was covered in sand.	Depois da tempestade, tudo ficou coberto de areia.
He was lying on the couch.	Ele estava deitado no sofá.
Insects have few defenses against predators.	Os insetos têm poucas defesas contra predadores.
Entry is limited to students.	A entrada é limitada a estudantes.
Africa is rich in natural resources.	A África é rica em recursos naturais.
You needed the strength to deal with them, he thought.	Você precisava de força para lidar com eles, ele pensou.
The champion took the lead early on.	O campeão assumiu a liderança logo no início.
They taste awful.	Eles têm um gosto horrível.
I have a serious interest in science.	Tenho um interesse sério pela ciência.
The farm was bought by my father.	A fazenda foi comprada pelo meu pai.
This game is challenging.	Este jogo é desafiador.
The batteries finally gave up on the ghost.	As baterias finalmente desistiram do fantasma.
The men took an oath.	Os homens prestaram juramento.
White sugar is refined from sugar cane.	O açúcar branco é refinado a partir da cana-de-açúcar.
This proposition will interest us later.	Essa proposição nos interessará mais tarde.
Some wine lovers prefer a claret and others a burgundy.	Alguns apreciadores de vinho preferem um clarete e outros um bordô.
People had already been robbed.	As pessoas já haviam sido roubadas.
All these foods will be consumed at once.	Todos esses alimentos serão consumidos de uma só vez.
The scientist took notes.	O cientista fez anotações.
She is studying to become a doctor.	Ela está estudando para se tornar médica.
River levels have dropped dramatically in recent years.	Os níveis dos rios caíram drasticamente nos últimos anos.
Fill in the gaps with the correct verb.	Preencha as lacunas com o verbo correto.
Do you prefer books that are outdated or just romance?	Você prefere livros que estão desatualizados ou apenas romance?
The old woman looked up.	A velha olhou para cima.
The polite group spoke in low voices.	O grupo educado falou em voz baixa.
Winters are cold here.	Os invernos são frios aqui.
Some rockers wear their hair long.	Alguns roqueiros usam o cabelo comprido.
In the summer, she basked in the sun every day.	No verão, ela tomava sol todos os dias.
This incident caused a great deal of embarrassment.	Este incidente causou um grande constrangimento.
She looked a little tired.	Ela parecia um pouco cansada.
Which country's armed forces are considered stronger?	As forças armadas de qual país são consideradas mais fortes?
Many think that agriculture will be mechanized.	Muitos acham que a agricultura será mecanizada.
heavenly	celeste
The smell of bitter coffee wafted through the coffee.	O cheiro do café amargo flutuou pelo café.
His fears began to subside.	Seus medos começaram a diminuir.
The price of milk will go up.	O preço do leite deve subir.
The ballet was performed by amateurs.	O balé foi realizado por amadores.
Service providers felt he could do the job.	Os prestadores de serviços sentiram que ele poderia fazer o trabalho.
Coal is still mined in this region.	O carvão ainda é extraído nesta região.
Low cloud.	Nuvem baixa.
The party strives to improve the social position of women.	O partido se esforça para melhorar a posição social das mulheres.
The ingredients needed are milk, cocoa and butter.	Os ingredientes necessários são leite, cacau e manteiga.
A little late for school, aren't you?	Um pouco atrasado para a escola, não é?
He heard the road hum.	Ele ouviu o zumbido da estrada.
The students took special care with their reports.	Os alunos tiveram um cuidado especial com seus relatórios.
Can you find a word that means "anxious"?	Você consegue encontrar uma palavra que signifique "ansioso"?
Don't let them peck your eyes!	Não os deixe bicar seus olhos!
The following snippet illustrates the argument.	O trecho a seguir ilustra o argumento.
Please wash and dry your hands.	Por favor, lave e seque as mãos.
Do you know where that was?	Você sabe onde foi isso?
Some regions are getting more rain than usual.	Algumas regiões estão recebendo mais chuva do que o normal.
Separating the letters is a difficult task.	Separar as letras é uma tarefa difícil.
Forgive me sir.	Perdoe-me, senhor.
Nylon fibers have excellent strength.	As fibras de nylon têm excelente resistência.
We all have one.	Todos nós temos um.
The opposition has a huge budgetary advantage over the government.	A oposição tem uma enorme vantagem orçamentária sobre o governo.
She walked down the street.	Ela desceu a rua.
This skin condition is rare.	Esta condição da pele é rara.
One must judge correctly.	Deve-se julgar corretamente.
The man was lying in a hospital bed.	O homem estava deitado em uma cama de hospital.
The wall was supported by large stones.	A parede era escorada por grandes pedras.
The soil here is fertile.	O solo aqui é fértil.
Women are marginalized here.	As mulheres são marginalizadas aqui.
The engine is noisy and emits a lot of smoke.	O motor é barulhento e emite muita fumaça.
This tip, however, is specific to drivers.	Essa dica, porém, é específica para motoristas.
It's the hostile reputation of this neighborhood.	É a reputação hostil deste bairro.
Glass is a fragile material.	O vidro é um material frágil.
They successfully developed a new drug.	Eles desenvolveram com sucesso uma nova droga.
The boy was playing in the yard, playing in the grass.	O menino brincava no quintal, brincando na grama.
The crow screamed in its hoarse voice.	O corvo gritou com sua voz rouca.
His friends ate until they couldn't eat anymore.	Seus amigos comeram até não poderem mais comer.
Identify the word with the same meaning.	Identifique a palavra com o mesmo significado.
She forgot to turn off the engine.	Ela esqueceu de desligar o motor.
Workers installed a new heating system in the house.	Os trabalhadores instalaram um novo sistema de aquecimento na casa.
The poet was relatively unknown.	O poeta era relativamente desconhecido.
The idea seemed to come out of nowhere.	A ideia parecia surgir do nada.
He is normally so quiet and sensitive.	Ele é normalmente tão quieto e sensível.
Books have always been important.	Os livros sempre foram importantes.
Because they're in small doses, they're safe.	Porque eles estão em pequenas doses, eles são seguros.
She was wearing a tunic and pants.	Ela estava vestindo uma túnica e calças.
The train station was a hive of activity.	A estação de trem era uma colmeia de atividade.
Will you be able to fulfill my request?	Você será capaz de atender ao meu pedido?
It was thought that he had died.	Pensava-se que ele havia morrido.
I prefer not to drink coffee.	Prefiro não tomar café.
She will stay two more days.	Ela vai ficar mais dois dias.
The officer wanted to arrest her.	O oficial queria prendê-la.
They fed the homeless in the park.	Eles alimentaram os sem-teto no parque.
Sighing in relief, the woman released her arm.	Suspirando de alívio, a mulher soltou seu braço.
Unfortunately, this is no longer possible.	Infelizmente, isso não é mais possível.
Who is your favorite person in the world?	Quem é sua pessoa favorita no mundo?
He was opposed to politics.	Ele se opôs à política.
His dog was barking madly.	Seu cachorro estava latindo loucamente.
All hypotheses must be tested and rejected by science.	Todas as hipóteses devem ser testadas e rejeitadas pela ciência.
This has been known for a long time.	Isso é conhecido há muito tempo.
She returned the red pen he'd borrowed.	Ela devolveu a caneta vermelha que ele havia emprestado.
The fabric should be as soft as possible.	O tecido deve ser o mais macio possível.
After three nights of relentless rain, the citizens were fed up.	Depois de três noites de chuva implacável, os cidadãos estavam fartos.
Make sure you leave the house at exactly six o'clock.	Certifique-se de sair de casa exatamente às seis horas.
He hesitated for a while, then decided to go ahead.	Ele hesitou por um tempo, então decidiu ir em frente.
Sonar detected the small metallic object.	O sonar detectou o pequeno objeto metálico.
the second condition	A segunda condição
Earthquakes are common in this region.	Os terremotos são comuns nesta região.
It is better to be kind to others.	É melhor ser gentil com os outros.
The local doctor asked for donations.	O médico local pediu doações.
Rheumatism is a disease caused by joint problems.	O reumatismo é uma doença causada por problemas nas articulações.
This festival is a rite of passage for teenagers.	Este festival é um rito de passagem para os adolescentes.
Take the tunnel, avoiding this horrible intersection.	Pegue o túnel, evitando este cruzamento horrível.
Things have changed quickly since the bandit's arrest.	As coisas mudaram rapidamente desde a prisão do bandido.
The rich often seek advice.	Os ricos muitas vezes procuram conselhos.
We interviewed several local people.	Entrevistamos várias pessoas locais.
For every big cat, there are a lot of birds.	Para cada gato grande, há uma grande quantidade de pássaros.
He spat heartily and wiped his mouth with his sleeve.	Ele cuspiu com vontade e limpou a boca com a manga.
We reclined, exhausted, on the grass.	Nós nos reclinamos, exaustos, na grama.
Whereas, new houses are being built.	Considerando que, novas casas estão sendo construídas.
First, you need to boil the milk.	Primeiro, você precisa ferver o leite.
The community was shocked to learn of his sudden disappearance.	A comunidade ficou chocada ao saber de seu súbito desaparecimento.
Test results were mixed.	Os resultados do teste foram misturados.
A large hill rises behind the city.	Uma grande colina se ergue atrás da cidade.
Hero's critics were loud.	Os críticos do herói eram barulhentos.
His hair was white as snow.	Seu cabelo era branco como a neve.
Each prisoner wore bright colors of orange, yellow and green.	Cada prisioneiro usava cores brilhantes de laranja, amarelo e verde.
Let them wear tailored suits.	Deixe-os usar ternos sob medida.
She has been associated with this group for many years.	Ela esteve associada a este grupo por muitos anos.
Here you are, honey.	Aqui está você, querida.
The opportunity to explore the village.	A oportunidade de explorar a aldeia.
Homework was very easy.	A lição de casa foi muito fácil.
Burnt sugar must be added to the coffee.	Açúcar queimado deve ser adicionado ao café.
The taxi stopped at the gate.	O táxi parou no portão.
Her face got excited.	Seu rosto ficou animado.
About one billion people around the world lack safe drinking water.	Cerca de um bilhão de pessoas em todo o mundo carecem de água potável.
Alcohol is harmful to health.	O álcool é prejudicial à saúde.
A brave young man faced the crowd.	Um jovem corajoso enfrentou a multidão.
Happy people are more relaxed in the face of stress,	Pessoas felizes ficam mais relaxadas diante do estresse,
A restaurant is close by.	Um restaurante está por perto.
The village is overshadowed by the mountains.	A aldeia é ofuscada pelas montanhas.
It is essential that this house be cleaned more regularly.	É essencial que esta casa seja limpa com mais regularidade.
As the mission is very dangerous, recovery is not guaranteed.	Como a missão é muito perigosa, a recuperação não é garantida.
They put up a sign informing visitors.	Eles colocaram uma placa informando os visitantes.
She stood up and looked out at the tumultuous sunrise.	Ela se levantou e olhou para o tumultuado nascer do sol.
He was not a popular man.	Ele não era um homem popular.
His nose was out of joint.	Seu nariz estava fora da articulação.
Follow the path along the river.	Siga o caminho ao longo do rio.
His hair is black and curly.	O cabelo é preto e encaracolado.
Statistically, there's a good chance your husband will win.	Estatisticamente, há uma boa chance de seu marido ganhar.
The milk had a thick consistency.	O leite tinha uma consistência espessa.
Synthetic drugs can be dangerous.	Drogas sintéticas podem ser perigosas.
The nurse washed her hands.	A enfermeira lavou as mãos.
The congregations were small.	As congregações eram pequenas.
There are three boys in the park.	Há três meninos no parque.
This dish is easy to make.	Este prato é fácil de fazer.
She longed for some peace.	Ela ansiava por um pouco de paz.
There is a lot of pollution from the industry.	Há uma grande quantidade de poluição da indústria.
Pyotr quickly filled the bucket with water from the well.	Pyotr rapidamente encheu o balde com água do poço.
He prepared the little boat for the trip.	Ele preparou o barquinho para a viagem.
Directories often have useful maps.	Os diretórios geralmente têm mapas úteis.
The hiker came across a camp.	O caminhante se deparou com um acampamento.
This is the most difficult question.	Esta é a pergunta mais difícil.
Everyone's cup was full.	O copo de todos estava cheio.
Negotiating the rebel demands proved difficult.	Negociar as demandas rebeldes provou ser difícil.
The director felt persecuted.	O diretor se sentiu perseguido.
A truck carrying tourists collided with another vehicle.	Um caminhão que transportava turistas colidiu com outro veículo.
The anxious crowd swelled.	A multidão ansiosa aumentou.
They are free and cannot return to their homeland.	Eles são livres e não podem retornar à pátria.
They teach people to be cruel.	Eles ensinam as pessoas a serem cruéis.
There was no direct evidence against the company.	Não havia provas diretas contra a empresa.
The new law required all employees to wear uniforms.	A nova lei exigia que todos os funcionários usassem uniformes.
He eats well, but speaks little.	Ele come bem, mas fala pouco.
Sometimes this river flows backwards.	Às vezes este rio corre para trás.
It's half past ten.	São dez e meia.
He struggled to remain calm.	Ele se esforçou para manter a calma.
The objective is to produce plants with more desirable characteristics.	O objetivo é produzir plantas com características mais desejáveis.
This drunk guy was staggering and falling.	Este indivíduo bêbado estava cambaleando e caindo.
The match started in a few minutes.	A partida começou em poucos minutos.
The elderly man descended the steps.	O homem idoso desceu os degraus.
A coalition of ten opposition parties condemned the incident.	Uma coalizão de dez partidos da oposição condenou o incidente.
The food is very good here.	A comida é muito boa aqui.
Fourteen people died when throwing a hand grenade.	Quatorze pessoas morreram ao lançar uma granada de mão.
A hare jumped through the hole.	Uma lebre saltou pelo buraco.
There's a town close by.	Há uma cidade aqui perto.
The scientific method involves examining evidence.	O método científico envolve o exame de evidências.
The protesters were confronted by an angry mob.	Os manifestantes foram confrontados por uma multidão enfurecida.
The owner is reluctant to sell.	O proprietário está relutante em vender.
She sat on the steps and tried to relax.	Ela se sentou nos degraus e tentou relaxar.
You can choose any color you like.	Você pode escolher qualquer cor que desejar.
They were successful in their mission.	Eles tiveram sucesso em sua missão.
The researchers suggest the accounts are fictitious.	Os pesquisadores sugerem que os relatos são fictícios.
The city was isolated for many years.	A cidade ficou isolada por muitos anos.
There was a wonderful sense of anticipation.	Havia uma sensação maravilhosa de antecipação.
The music was a little out of tune.	A música estava um pouco desafinada.
Water is an essential element of life.	A água é um elemento essencial da vida.
The knock on the door was loud, almost a knock.	A batida na porta foi alta, quase uma batida.
We must keep our faith in the family.	Devemos manter nossa fé na família.
The biggest concerns are unwarranted.	As maiores preocupações são injustificadas.
He showed no emotion.	Ele não demonstrou nenhuma emoção.
The wife's breasts were dripping with milk.	Os seios da esposa pingavam leite.
Compared to previous centuries, most households now have central heating.	Em comparação com séculos anteriores, a maioria das famílias agora tem aquecimento central.
The disease has a devastating effect on crops.	A doença tem um efeito devastador sobre as culturas.
The bus should move away from this road.	O ônibus deve se afastar dessa estrada.
The monk became restless.	O monge ficou inquieto.
He was very familiar with these ancient texts.	Ele estava muito familiarizado com esses textos antigos.
The floor was covered with vibrant green rugs.	O chão estava coberto com tapetes verdes vibrantes.
The Congress represents the idealism of our country.	O Congresso representa o idealismo do nosso país.
She ignored his protests.	Ela ignorou seus protestos.
Farmers destroyed these crops.	Os agricultores destruíram essas plantações.
He built a model house.	Ele construiu uma casa modelo.
Some historians claim that a pyramid was erected there.	Alguns historiadores afirmam que uma pirâmide foi erguida lá.
The boy cried in fright.	O menino chorou de susto.
The development of the organs of the body is very complex.	O desenvolvimento dos órgãos do corpo é muito complexo.
They released the information to the media.	Eles divulgaram a informação para a mídia.
Here's one that's a piece of cake!	Aqui está um que é um pedaço de bolo!
The school was a large imposing building.	A escola era um grande edifício imponente.
It is useful to grow an herb garden.	É útil cultivar um jardim de ervas.
The success of the march depended on its strategy.	O sucesso da marcha dependia de sua estratégia.
The waiter brought a new pot of tea.	O garçom trouxe um novo bule de chá.
He was curled up in a fetal position.	Ele estava enrolado em posição fetal.
Noise pollution is becoming a serious danger.	A poluição sonora está se tornando um sério perigo.
When everyone left, the statue was left alone.	Quando todos foram embora, a estátua ficou sozinha.
These cabinets make the kitchen super organized.	Esses armários deixam a cozinha super organizada.
Write it clearly on the chalkboard.	Escreva-o claramente no quadro-negro.
The stage was strangely empty.	O palco estava estranhamente vazio.
The job market is not good here.	O mercado de trabalho não é bom aqui.
And where does this song come from?	E de onde vem essa música?
The deputy minister is highly critical of the government.	O vice-ministro é altamente crítico do governo.
Only the total destruction of all enemies can bring peace.	Somente a destruição total de todos os inimigos pode trazer a paz.
Study the family tree carefully.	Estude a árvore genealógica com cuidado.
The soldiers stood at attention.	Os soldados ficaram em posição de sentido.
An encyclopedia of world literature.	Uma enciclopédia da literatura mundial.
They're having a strawberry jam party.	Eles estão tendo uma festa de geléia de morango.
Gather your evidence carefully!	Reúna suas evidências com cuidado!
When children step on something sharp, it stings their feet.	Quando as crianças pisam em algo pontiagudo, pica seus pés.
This behavior is classified as theft.	Esse comportamento é classificado como roubo.
An instrument like the puzzle is made up of several elements.	Um instrumento como o quebra-cabeça é feito de vários elementos.
Rooks are shy, but sparrows are less cautious.	As gralhas são tímidas, mas os pardais são menos cautelosos.
People love animals.	As pessoas amam os animais.
This fruit has a sweet burnt flavor.	Esta fruta tem um sabor doce queimado.
A car drove through a field, dragging a load behind.	Um carro passou por um campo, arrastando uma carga atrás.
The rich, powerful and famous are never responsible.	Os ricos, poderosos e famosos nunca são responsáveis.
He retired from the police force.	Ele se aposentou da força policial.
She was a very clumsy child.	Ela era uma criança muito desajeitada.
Be sure to rinse off the soap well.	Certifique-se de enxaguar bem o sabão.
She showed off her body.	Ela exibiu seu corpo.
A society is an organic collection of relationships.	Uma sociedade é uma coleção orgânica de relacionamentos.
The princess' mistress pushed him away.	A amante da princesa o empurrou.
The distinct scales allow biologists to accurately identify species.	As escalas distintas permitem que os biólogos identifiquem as espécies com precisão.
There seemed to be no reason to be bitter.	Parecia não haver razão para ficar amargurado.
He tended to be jealous.	Ele tendia a ser ciumento.
Finding a job was not easy.	Encontrar um emprego não foi fácil.
She still hasn't noticed the police car.	Ela ainda não percebeu o carro da polícia.
John spent his days growing flowers.	John passava seus dias cultivando flores.
A fire was constantly burning in the hearth.	Um fogo ardia constantemente na lareira.
All the villagers praised the eagles.	Todos os aldeões elogiaram as águias.
The horse snorted.	O cavalo bufou.
The lamps jingled.	Os abajures tilintaram.
China has many rivers.	A China tem muitos rios.
Adjust the amount of sugar to your preference.	Ajuste a quantidade de açúcar de acordo com sua preferência.
How many live in the country? the students asked.	Quantos vivem no país?, perguntaram os alunos.
She was constantly biting her nails.	Ela roía constantemente as unhas.
Species are being threatened as forests are destroyed.	As espécies estão sendo ameaçadas à medida que as florestas são destruídas.
Bring me your towel.	Traga-me sua toalha.
Her house was stone, with shiny windows.	Sua casa era de pedra, com janelas brilhantes.
Be sure to wear gloves.	Certifique-se de usar luvas.
The transformation was quick.	A transformação foi rápida.
The doctor could feel the patient's pulse.	O médico podia sentir o pulso do paciente.
They wrote a novel together.	Eles escreveram um romance juntos.
The water will bubble and foam.	A água vai borbulhar e espumar.
The angle between the elbow and the wrist.	O ângulo entre o cotovelo e o pulso.
He was shipwrecked and injured, but recovered.	Ele naufragou e ficou ferido, mas se recuperou.
The building was a confused conglomeration of styles.	O edifício era um conglomerado confuso de estilos.
The traffic noise disappeared.	O barulho do tráfego desapareceu.
Characterized by great poverty.	Caracterizado por grande pobreza.
The police arrested him on suspicion of fraud.	A polícia o prendeu sob suspeita de fraude.
Violent storms often wreaked havoc on transportation in the area.	Tempestades violentas muitas vezes causavam estragos no transporte na área.
The largest volcano in the solar system discovered.	Descoberto o maior vulcão do sistema solar.
Rust does not allow for easy repairs.	A ferrugem não permite reparos fáceis.
Man's words are offensive and offensive.	As palavras do homem são ofensivas e ofensivas.
Don't play with your food!	Não brinque com seus alimentos!
Thousands of people will be forced to leave their homes.	Milhares de pessoas serão forçadas a deixar suas casas.
Her husband says he wants a divorce.	O marido dela diz que quer o divórcio.
The annual increase in precipitation is relatively modest.	O aumento anual da precipitação é relativamente modesto.
I told him to go to the supermarket.	Eu disse a ele para ir ao supermercado.
He added another place for their meeting.	Ele acrescentou outro lugar para sua reunião.
He agreed to participate in the census.	Ele concordou em participar do censo.
Writers enjoy broad public support.	Escritores desfrutam de amplo apoio público.
The union hoped to negotiate a contract.	O sindicato esperava negociar um contrato.
These facts are not widely known.	Esses fatos não são amplamente conhecidos.
The result was not what was expected.	O resultado não foi o esperado.
The fate of the empire is in your hands.	O destino do império está em suas mãos.
She carefully measured the dough.	Ela mediu cuidadosamente a massa.
She frequented the city often.	Frequentava a cidade com frequência.
The little boy responded slowly and clearly.	O garotinho respondeu lenta e claramente.
The moon floats serenely over the desert.	A lua flutua serenamente sobre o deserto.
We generate electricity by burning coal.	Geramos eletricidade queimando carvão.
He forgave her.	Ele a perdoou.
Many ancient civilizations have disappeared.	Muitas civilizações antigas desapareceram.
Finally, remove the lid from the pan.	Por fim, retire a tampa da panela.
All this talk about inequality!	Toda essa conversa sobre desigualdade!
These ideals were shared by all the great religions.	Esses ideais foram compartilhados por todas as grandes religiões.
The dogs had to be brought inside.	Os cães tiveram que ser trazidos para dentro.
Many children were injured after falling down the stairs.	Muitas crianças se machucaram depois de cair da escada.
Most visitors flocked to the hot spots.	A maioria dos visitantes acorreu aos pontos quentes.
Assistants are making copies of your manuscripts.	Assistentes estão fazendo cópias de seus manuscritos.
These grapes taste sweeter than all the others.	Estas uvas têm um sabor mais doce do que todas as outras.
Higher oil prices will encourage travel.	Os preços mais altos do petróleo incentivarão as viagens.
Every cup of tea needs a teaspoon of sugar.	Cada xícara de chá precisa de uma colher de chá de açúcar.
She lives, according to the census.	Ela vive, de acordo com o censo.
She found a new photo for her latest painting.	Ela encontrou uma nova foto para sua última pintura.
Her hair was fiery red, trimmed with pearls.	Seu cabelo era vermelho-fogo, enfeitado com pérolas.
In the kitchen, she found some lentils.	Na cozinha, ela encontrou algumas lentilhas.
Pollution is mainly caused by cars.	A poluição é causada principalmente por causa dos carros.
Regulations are often violated.	Os regulamentos são frequentemente violados.
He cooked meat on the fire.	Ele cozinhou carne no fogo.
You will also need a pan.	Você também vai precisar de uma panela.
Cut in half, the onions would be easy to extract.	Cortada ao meio, as cebolas seriam fáceis de extrair.
Her scream echoed throughout the room.	Seu grito ecoou por toda a sala.
Scientists are still trying to unravel the mystery.	Os cientistas ainda estão tentando desvendar o mistério.
Another cancer ward, an endless line of stretchers.	Outra ala de câncer, uma fila interminável de macas.
The prime minister laid a wreath at the memorial.	O primeiro-ministro colocou uma coroa de flores no memorial.
Rich in fossil fuel deposits, this state generates a lot of currency.	Rico em depósitos de combustíveis fósseis, este estado gera muita moeda.
That doesn't mean men can't pursue multiple careers.	Isso não significa que os homens não podem seguir várias carreiras.
She walked through the rows of tents.	Ela caminhou pelas fileiras de barracas.
My account has been locked.	Minha conta foi bloqueada.
They play with words, changing tenses, or.	Eles brincam com as palavras, mudando os tempos, ou.
It counts too!	Também conta!
The ambassador will visit our city next week.	O embaixador visitará nossa cidade na próxima semana.
It is true that some the rainy season is unpredictable.	É verdade que alguns a estação chuvosa é imprevisível.
The grass was wet with dew.	A grama estava molhada do orvalho.
She mourned the loss of so many lives.	Ela lamentou a perda de tantas vidas.
This road is in very bad condition.	Esta estrada está em péssimas condições.
There were many cars around town.	Havia muitos carros pela cidade.
Archaeological sites dot all parts of this region.	Sítios arqueológicos pontilham todas as partes desta região.
The soldiers rebelled against the government.	Os soldados se rebelaram contra o governo.
We need to create a program to help these children.	Precisamos criar um programa para ajudar essas crianças.
The excited boy broke into the house.	O menino excitado invadiu a casa.
The city's economy is driven by tourism.	A economia da cidade é impulsionada pelo turismo.
The farmer planted his wheat seeds in the ground.	O fazendeiro plantou suas sementes de trigo no chão.
The pitcher is full of water.	O jarro está cheio de água.
Honda produced many sports vehicles.	A Honda produziu muitos veículos esportivos.
Giraffes have long necks.	As girafas têm pescoços compridos.
Our little brother is growing up fast.	Nosso irmãozinho está crescendo rápido.
It was a difficult journey.	Foi uma jornada difícil.
The corner of him brought tears to my eyes.	Seu canto trouxe lágrimas aos meus olhos.
Seeing the child in the room touched her soul.	Ver a criança na sala tocou sua alma.
The problem is serious here in the city.	O problema é grave aqui na cidade.
He feels guilty for what he did.	Ele se sente culpado pelo que fez.
The men were transported in a van.	Os homens foram transportados em uma van.
I never went there.	Eu nunca andei lá.
He criticized those who voted without polling.	Ele criticou aqueles que votaram sem pesquisa.
Rocked by the fire, the man fell asleep.	Embalado pelo fogo, o homem adormeceu.
She hated having to spend time with her family.	Ela detestava ter que passar tempo com sua família.
I could eat everything on this plate right now.	Eu poderia comer tudo neste prato agora.
Many modern warships are nuclear powered.	Muitos navios de guerra modernos são movidos a energia nuclear.
The table was empty again.	A mesa estava vazia novamente.
A fierce argument began.	Uma discussão feroz começou.
The ship is at sea.	O navio está no mar.
He didn't have any money on him.	Ele não tinha nenhum dinheiro com ele.
The sky was a huge blur of clouds.	O céu era um enorme borrão de nuvens.
Precipitation was extremely high that year.	A precipitação foi extremamente alta naquele ano.
The rope was coarsely woven from reeds.	A corda era grosseiramente tecida com juncos.
Applying knowledge is the best way to learn.	Aplicar o conhecimento é a melhor maneira de aprender.
Children are easy targets.	As crianças são alvos fáceis.
The wise part must save face.	A parte sábia deve salvar a cara.
Robots can propel themselves across a room.	Robôs podem se impulsionar por uma sala.
That's completely impossible, especially at this time of night.	Isso é completamente impossível, especialmente a esta hora da noite.
There was a curious smell in the kitchen.	Havia um cheiro curioso na cozinha.
The nation has a low birth rate.	A nação tem uma baixa taxa de natalidade.
The sultan banned alcohol from his city.	O sultão baniu o álcool de sua cidade.
People are slowly forming a relationship.	As pessoas estão lentamente formando um relacionamento.
Residents allegedly believe that the "devil's house"	Os moradores supostamente acreditam que a "casa do diabo"
Television is difficult to use.	A televisão é difícil de usar.
This plant has a pungent odor.	Esta planta tem odor pungente.
This disease is common among the elderly.	Esta doença é comum entre os idosos.
The scientist used a microscope to examine tiny objects.	O cientista usou um microscópio para examinar objetos minúsculos.
They studied its absence in different cultures.	Eles estudaram sua ausência em diferentes culturas.
Reserved seats are located near the back.	Os assentos reservados estão localizados perto da parte de trás.
The humiliation would never leave her.	A humilhação nunca a deixaria.
The lawyer claimed that his client was innocent.	O advogado alegou que seu cliente era inocente.
This text contains some errors.	Este texto contém alguns erros.
He arrived late, with apologies.	Ele chegou tarde, com desculpas.
Stores closed early.	As lojas fecharam cedo.
The prisoner had no criminal record.	O prisioneiro não tinha antecedentes criminais.
Immortality is only possible in a just world.	A imortalidade só é possível em um mundo justo.
Polluted water will not taste good.	A água poluída não terá um gosto bom.
The leader spoke on condition of anonymity.	O líder falou sob condição de anonimato.
The priest disentangled the limbs from the wreckage.	O padre desembaraçou os membros dos destroços.
He was told that his question had been asked.	Foi-lhe dito que sua pergunta havia sido feita.
Bananas are often served for breakfast.	As bananas são frequentemente servidas no café da manhã.
He admired her gracefulness.	Ele admirava sua graciosidade.
Bird populations will decline further in this century.	As populações de aves diminuirão ainda mais neste século.
The city is culturally diverse.	A cidade é culturalmente diversificada.
A large number of houses were destroyed.	Um grande número de casas foram destruídas.
Terrorist sanctuary bombed a police station.	Santuário terrorista bombardeou uma delegacia de polícia.
More people die when they are cold.	Mais pessoas morrem quando estão com frio.
Make some paint using candle soot.	Faça um pouco de tinta usando fuligem da vela.
We boarded the ship with mixed feelings.	Embarcamos no navio com sentimentos contraditórios.
One of my brothers went to university.	Um dos meus irmãos foi para a universidade.
She suffered from chronic depression.	Ela sofria de depressão crônica.
Better health is also more likely.	Melhor saúde também é mais provável.
A pristine country house next to a lake.	Uma casa de campo intocada ao lado de um lago.
She couldn't remember how many tomatoes she bought.	Ela não conseguia se lembrar de quantos tomates ela comprou.
The underground place was filled with crowds.	O local subterrâneo estava repleto de multidões.
Children increased their calcium intake.	As crianças aumentaram a ingestão de cálcio.
Conditions there were extremely harsh.	As condições ali eram extremamente duras.
The city is in ruins.	A cidade está em ruínas.
They were well known for their coffee addiction.	Eles eram bem conhecidos por seu vício em café.
There is a law against feeding stray cats.	Existe uma lei contra a alimentação de gatos vadios.
So far, these have been the only victims.	Até agora, essas foram as únicas vítimas.
The coffee is very hot.	O café está bem quente.
I didn't understand.	Eu não entendi.
The curriculum is broad and balanced.	O currículo é amplo e equilibrado.
The bitter man walked away.	O homem amargo se afastou.
Protesters clashed with police.	Manifestantes entraram em confronto com a polícia.
Birds always sang.	Os pássaros sempre cantaram.
This resource will soon run out.	Este recurso logo se esgotará.
Cicadas fluttered in the trees.	As cigarras esvoaçavam nas árvores.
More studies on aging are needed.	Mais estudos sobre o envelhecimento são necessários.
This magician performed incredible feats.	Este mágico realizou feitos incríveis.
Word order in sentences is very flexible.	A ordem das palavras nas frases é muito flexível.
The forest was littered with bits of machinery.	A floresta estava repleta de pedaços de máquinas.
Currently, this is a symptom of a disease.	Atualmente, este é um sintoma de uma doença.
Primers were then developed.	Primers foram então desenvolvidos.
The urgent letter was not opened until the next day.	A carta urgente só foi aberta no dia seguinte.
We can calculate the correlation of vibrations.	Podemos calcular a correlação de vibrações.
There has always been nothing special about this place.	Sempre houve nada de especial sobre este lugar.
Most people have to go to the hospital regularly.	A maioria das pessoas tem que ir ao hospital regularmente.
Eat healthy, exercise regularly and avoid stress.	Alimente-se de forma saudável, exercite-se regularmente e evite o estresse.
This marked the end of the conference.	Isso marcou o fim da conferência.
Adaptability is one of the keys to survival here.	A adaptabilidade é uma das chaves para a sobrevivência aqui.
Sample values ​​taken from some individual data sets.	Valores de amostra obtidos de alguns conjuntos de dados individuais.
The forest was heavily shaded	A floresta estava fortemente sombreada
I bet they're not from here.	Aposto que eles não são daqui.
The slopes of the mountain are covered in greenery.	As encostas da montanha estão cobertas de verdura.
These crimes destroy lives.	Esses crimes destroem vidas.
The defeated leader is refusing to resign.	O líder derrotado está se recusando a renunciar.
Artists came to admire the ancient frescoes.	Artistas passaram a admirar os afrescos antigos.
Encouraged by his supporters, he criticized the government.	Incentivado por seus apoiadores, ele criticou o governo.
The dog was dying of thirst.	O cachorro estava morrendo de sede.
The wood has been beautifully polished.	A madeira foi lindamente polida.
Put three cups of water in a bowl.	Coloque três xícaras de água em uma tigela.
The world population is growing rapidly.	A população mundial está crescendo rapidamente.
A model of scientific investigation.	Um modelo de investigação científica.
She was raised in the country.	Ela foi criada no país.
It must be replaced as soon as possible.	Ela deve ser substituída o mais rápido possível.
Pour the sieve.	Despeje a peneira.
I remember that woman from somewhere.	Lembro-me daquela mulher de algum lugar.
He is fluent in four languages.	Ele é fluente em quatro idiomas.
Eating too many fatty foods can clog your arteries.	Comer muitos alimentos gordurosos pode entupir as artérias.
Giant olive groves can be found in this region.	Olivais gigantes podem ser encontrados nesta região.
They offer entertainment as well as educational programming.	Eles oferecem entretenimento, bem como programação educacional.
The change in leadership was welcome.	A mudança na liderança foi bem-vinda.
She carefully prepared the carrots.	Ela preparou cuidadosamente as cenouras.
The defense budget must be increased by fifty percent.	O orçamento de defesa deve ser aumentado em cinquenta por cento.
The animal population was drastically reduced.	A população animal foi drasticamente reduzida.
His biography is sadly lacking.	Sua biografia é tristemente carente.
Many people were unhappy with the changes.	Muitas pessoas ficaram descontentes com as mudanças.
She has a very wide range of interests.	Ela tem uma gama muito ampla de interesses.
Her love had remained steadfast over the years.	Seu amor tinha permanecido firme ao longo dos anos.
There's a new mayor in town.	Há um novo prefeito na cidade.
He grabbed her by the arm.	Ele a agarrou pelo braço.
A variant form of this disorder is gestational diabetes.	Uma forma variante desse distúrbio é o diabetes gestacional.
Deep down, he knew he was wrong.	No fundo, ele sabia que estava errado.
He fell out of the car.	Ele caiu do carro.
The production process required a high level of specialization.	O processo de produção exigia um alto nível de especialização.
Every year, thousands of people die in avalanches.	Todos os anos, milhares de pessoas morrem em avalanches.
Whole grains can help lower blood pressure.	Grãos integrais podem ajudar a baixar a pressão arterial.
When you come back tomorrow, it will be wasted.	Quando você voltar amanhã, será desperdiçado.
He became famous after the war.	Ficou famoso depois da guerra.
How can it be that it is practically unchanged?	Como pode ser que está praticamente inalterado?
Opinions differ widely on the causes of this decline.	As opiniões divergem amplamente sobre as causas desse declínio.
Coconut oil is great for cooking at high temperatures.	O óleo de coco é ótimo para cozinhar em altas temperaturas.
A bulletin declares that the city is on fire.	Um boletim declara que a cidade está em chamas.
The retreat lasted three months.	O retiro durou três meses.
The weight of the container made it easy to spill.	O peso do recipiente facilitou o derramamento.
Tell me what you've been up to today.	Diga-me o que você tem feito hoje.
The meeting continued after several interruptions.	A reunião continuou após várias interrupções.
His name has been synonymous with moral virtue.	Seu nome tem sido sinônimo de virtude moral.
The shifting sand dunes formed a fascinating landscape.	As dunas de areia movediças formavam uma paisagem fascinante.
Focus on your breathing.	Concentre-se na sua respiração.
He endured rhubarb for his latest hit.	Ele suportou o ruibarbo para seu último sucesso.
I was thinking of moving to the country.	Eu estava pensando em me mudar para o campo.
People and animals are affected.	Pessoas e animais são afetados.
A high tide lifts all boats.	Uma maré alta levanta todos os barcos.
Several research papers on this topic have been published.	Vários trabalhos de pesquisa sobre este tema foram publicados.
Your coat is warm and comfortable.	Seu casaco é quente e confortável.
The water mill ground the grain.	O moinho de água moeu o grão.
Each letter direction has been correctly underlined and punctuated.	Cada direção de letra foi corretamente sublinhada e pontuada.
Several young officers were killed.	Vários jovens oficiais foram mortos.
No stranger can enter.	Nenhum estranho pode entrar.
Our rations are gone.	Nossas rações acabaram.
The government is incorporating renewable energy sources.	O governo está incorporando fontes de energia renováveis.
He jumped out of bed.	Ele pulou da cama.
Billions of people live on this earth.	Bilhões de pessoas vivem nesta terra.
The refugees' natural habitat no longer exists.	O habitat natural dos refugiados não existe mais.
Decreased soil salinity will harm crops.	A diminuição da salinidade do solo prejudicará as culturas.
His anger was evident.	Sua raiva era evidente.
More than seventy percent of men are divorced.	Mais de setenta por cento dos homens são divorciados.
Nobody here has ever seen a car.	Ninguém aqui nunca viu um carro.
Abstract art has long attracted artists.	A arte abstrata há muito atrai os artistas.
Folding paper into a swan took skill and patience.	Dobrar papel em forma de cisne exigia habilidade e paciência.
You have real talent.	Você tem um verdadeiro talento.
A heavy rain soaked the road.	Uma forte chuva encharcou a estrada.
Using olive oil is a better choice.	Usar azeite é uma escolha melhor.
A ghost town.	Uma cidade de fantasmas.
The defendant eventually confessed to the crime.	O réu acabou confessando o crime.
It is very difficult to live a frugal life.	É muito difícil viver uma vida frugal.
Their fish tastes delicious.	O peixe deles tem um sabor delicioso.
The candy will be hard without the whey.	O doce ficará duro sem o soro.
The deaf could hear the music.	O surdo podia ouvir a música.
Always punctual, very friendly.	Sempre pontual, muito simpático.
The children were beside themselves.	As crianças estavam fora de si.
Remove any numbers or punctuation	Remova quaisquer números ou pontuação
The young prince was courted by many ladies.	O jovem príncipe foi cortejado por muitas damas.
The city is situated amidst beautiful landscapes.	A cidade está situada em meio a belas paisagens.
The thief was caught and arrested.	O ladrão foi preso e preso.
The Molotov cocktail will set the fuel tank on fire.	O coquetel molotov incendiará o tanque de combustível.
Stephen was tall and thin.	Stephen era alto e magro.
The only way forward is to improve efficiency.	O único caminho a seguir é melhorar a eficiência.
A princess was captured by a dragon.	Uma princesa foi capturada por um dragão.
The work didn't take longer than it seemed.	O trabalho não demorou mais do que parecia.
Prices have gone up a lot in recent years.	Os preços subiram muito nos últimos anos.
So store it in an airtight container.	Portanto, guarde-o em um recipiente hermético.
The committee will help boost the local economy.	O comitê ajudará a impulsionar a economia local.
Thousands of gallons of luminous oil erupted from the dam.	Milhares de galões de óleo luminoso irromperam da represa.
I liked her style.	Eu gostei do estilo dela.
She planted pepper, a kind of spice.	Ela plantou pimenta, um tipo de tempero.
I love reading stories with happy endings.	Adoro ler histórias com finais felizes.
Another road is planned to the north of the highway.	Outra estrada está planejada ao norte da rodovia.
He spends his free time fishing for trout.	Ele passa seu tempo livre pescando trutas.
I already paid five thousand dollars.	Já paguei cinco mil dólares.
Plates tend to crack after repeated use.	As placas tendem a rachar após o uso repetido.
The two sentences above have the same meaning.	As duas frases acima têm o mesmo significado.
The rebels made many attempts to breach the city walls.	Os rebeldes fizeram muitas tentativas de romper as muralhas da cidade.
This war cost the lives of millions.	Esta guerra custou a vida de milhões.
No, said the dog, pointing to his nose.	Não dá, disse o cachorro, apontando para o nariz.
Hope to see you soon, he said.	Espero vê-lo em breve, disse ele.
The raccoon jumped from the trunk.	O guaxinim saltou do tronco.
So people will finally see the truth.	Assim as pessoas finalmente verão a verdade.
Suddenly, she broke free and started to run.	De repente, ela se soltou e começou a correr.
The surgeon made a small incision.	O cirurgião fez uma pequena incisão.
He liked to fiddle with electronics.	Ele gostava de mexer com eletrônicos.
The girl's body began to shake with fear.	O corpo da menina começou a tremer de medo.
The announcer told us there was a serious problem.	O locutor nos disse que havia um problema sério.
Pierre was almost completing his sculpture.	Pierre estava quase completando sua escultura.
More information was available with a telescope.	Mais informações estavam disponíveis com um telescópio.
A family group lived in the center of the camp.	Um grupo familiar vivia no centro do acampamento.
Drop the three balls into the water.	Solte as três bolas na água.
She has no family and lives in an orphanage.	Ela não tem família e vive em um orfanato
The dam broke, flooding the valley.	A barragem rompeu-se, inundando o vale.
Divide the coast into a beach and a reef.	Divida a costa em uma praia e um recife.
He was frustrated with the lack of progress.	Ele estava frustrado com a falta de progresso.
Each pair was talking out loud.	Cada par estava conversando em voz alta.
The cake was devoured in a short time.	O bolo foi devorado em pouco tempo.
You need a soft, slightly moist dough.	Você precisa de uma massa macia e levemente úmida.
Over dinner, we discussed our plans.	Durante o jantar, discutimos nossos planos.
Please avoid obscene and sexually explicit references.	Por favor, evite referências obscenas e sexualmente explícitas.
But they both know when to stop.	Mas ambos sabem quando parar.
No one disagreed with his analysis.	Ninguém discordou de sua análise.
These experiments were conducted under controlled conditions.	Esses experimentos foram conduzidos sob condições controladas.
Some police departments provided this information,	Alguns departamentos de polícia forneceram essa informação,
Send light through the cracks.	Envie luz através das fendas.
The truck was replaced by other means of transport.	O caminhão foi substituído por outros meios de transporte.
He attacked his opponent violently.	Ele atacou seu oponente violentamente.
They may even be extinct in this century.	Eles podem até ser extintos neste século.
Thus began a running battle.	Assim começou uma batalha em execução.
Temperatures can drop very low in winter.	As temperaturas podem cair muito baixas no inverno.
His hair is thick but fine.	Seu cabelo é grosso, mas fino.
Men, women and children died in the holocaust.	Homens, mulheres e crianças morreram no holocausto.
The young woman ran to her room.	A jovem correu para seu quarto.
We decided to leave them alone.	Resolvemos deixá-los em paz.
When she heard the news, her father started to cry.	Quando soube da notícia, o pai começou a chorar.
Some viruses infect bacteria.	Alguns vírus infectam as bactérias.
She says the pool is dangerous.	Ela diz que a piscina é perigosa.
He likes to eat spicy food.	Ele gosta de comer alimentos picantes.
They believed that he had stolen the jewels.	Eles acreditavam que ele havia roubado as jóias.
Kids think it's cool to carry extra cash.	As crianças acham legal levar uma grana extra.
Try resting in an elevated position.	Tente descansar em uma posição elevada.
For several months, the sky darkened.	Por vários meses, o céu escureceu.
Men have machine guns and grenades	Os homens têm metralhadoras e granadas
He was surprised to hear the news.	Ele ficou surpreso ao saber da notícia.
She needs to focus on her studies.	Ela precisa se concentrar em seus estudos.
A crow flew over her head, cawing loudly.	Um corvo voou sobre sua cabeça, grasnando alto.
They wore their coppery skin as a badge of pride.	Eles usavam sua pele acobreada como um distintivo de orgulho.
Many anteaters sleep hanging from a branch.	Muitos tamanduás dormem pendurados em um galho.
You should not rely on computers in these situations.	Você não deve depender de computadores nessas situações.
The antiques market is booming.	O mercado de antiguidades está florescendo.
He's sitting there, lazily looking out the window.	Ele está sentado, olhando preguiçosamente pela janela.
He discovered a mirror.	Ele descobriu um espelho.
Children from low-income families often need medical treatment.	Crianças de famílias de baixa renda geralmente precisam de tratamento médico.
People here live mainly from agriculture.	As pessoas aqui vivem principalmente da agricultura.
The bottle has a lid.	A garrafa tem tampa.
Remember to wash your hands before eating.	Lembre-se de lavar as mãos antes de comer.
There is little evidence of previous habitation in the city.	Há pouca evidência de habitação anterior na cidade.
As a seamstress, she works without pay.	Como costureira, ela trabalha sem salário.
She retired early due to health issues.	Ela se aposentou cedo devido a problemas de saúde.
Bain has the luxury of choice.	Bain tem o luxo da escolha.
Many young men and women volunteer for this ministry.	Muitos rapazes e moças se voluntariam para esse ministério.
Rivers in monsoon regions are wider.	Os rios nas regiões de monções são mais largos.
Fearing another attack, the villagers fled.	Temendo outro ataque, os aldeões fugiram.
Language is the means by which we understand our emotions.	A linguagem é o meio pelo qual entendemos nossas emoções.
The red line stops here.	A linha vermelha para aqui.
The weather forecast promised good, sunny weather.	A previsão do tempo prometia tempo bom e ensolarado.
My patience is running out.	Minha paciência está se esgotando.
The problem affects all drivers.	O problema afeta todos os drivers.
The next day, he walked for an hour.	No dia seguinte, ele caminhou por uma hora.
We must respect each other.	Devemos respeitar uns aos outros.
A dangerous land, difficult to cross.	Uma terra perigosa, difícil de atravessar.
Immigrants must be deported.	Os imigrantes devem ser deportados.
In fact, its remains were recently discovered.	De fato, seus restos foram descobertos recentemente.
Things are getting out of hand.	As coisas estão saindo do controle.
First came the fishermen's huts.	Primeiro vieram as cabanas dos pescadores.
The farmer is strict in the application of pesticides.	O agricultor é rigoroso na aplicação de pesticidas.
His hair is thick and wavy.	Seu cabelo é grosso e ondulado.
The witches were suddenly frightened.	As bruxas ficaram subitamente assustadas.
The image is obscured by a dense fog.	A imagem é obscurecida por uma névoa densa.
Painters began work before the scaffolding was erected.	Os pintores começaram a trabalhar antes da montagem dos andaimes.
He ate very little breakfast.	Ele comeu muito pouco café da manhã.
We must not close our minds to new ideas.	Não devemos fechar nossas mentes para novas idéias.
The Diabolic Killer's Anatomy Has Been Examined by Forensic Experts	A anatomia do assassino diabólico foi examinada por especialistas forenses
They want the president to resign.	Eles querem que o presidente renuncie.
Who is this person?	Quem é essa pessoa?
Any issues must be resolved.	Quaisquer problemas devem ser resolvidos.
The plague wiped out a third of the population.	A praga dizimou um terço da população.
The army is in retreat.	O exército está em retirada.
You're stubborn.	Você é teimoso.
Bamboo shoots, mushrooms and wild herbs are staples.	Brotos de bambu, cogumelos e ervas selvagens são itens básicos.
The manager thought the students enjoyed arguing with her.	O gerente achou que os alunos gostavam de discutir com ela.
They are going to open a hotel.	Eles vão abrir um hotel.
Luckily, the thugs were late to the party.	Por sorte, os bandidos chegaram atrasados ​​à festa.
Many thousands of lives were saved.	Muitos milhares de vidas foram salvas.
Many amphibian species have limbs that are permanently developed.	Muitas espécies de anfíbios têm membros que são permanentemente desenvolvidos.
They were ill equipped to defend us.	Eles estavam mal equipados para nos defender.
He hugged her.	Ele a abraçou.
Nobody came because she made the dish so terrible.	Ninguém veio porque ela fez o prato tão terrível.
However, the researcher said he refused.	No entanto, o pesquisador disse que recusou.
Gas production will continue to rise.	A produção de gás continuará a subir.
The witch was killed.	A bruxa foi morta.
He is leaving the country to study medicine.	Ele está deixando o país para estudar medicina.
An exodus of farmers was taking place.	Estava ocorrendo um êxodo de agricultores.
This neighborhood is flooded with tourists.	Este bairro está inundado de turistas.
The kitten rubbed against my leg.	O gatinho esfregou contra minha perna.
The ant is an insect.	A formiga é um inseto.
He looks like a tramp.	Ele parece um vagabundo.
Second, you will need a bag of brown sugar.	Em segundo lugar, você precisará de um saco de açúcar mascavo.
Many ancient cities were built near the coast by rivers.	Muitas cidades antigas foram construídas perto da costa por rios.
It was a bright autumn day.	Era um dia brilhante de outono.
In the palace library, he leafed through an old book.	Na biblioteca do palácio, folheou um livro antigo.
Arriving at her house, she ran inside.	Chegando em sua casa, ela correu para dentro de casa.
She should have studied more.	Ela deveria ter estudado mais.
He questioned me about my actions.	Ele me questionou sobre minhas ações.
Some thunderstorms in the afternoon.	Algumas trovoadas à tarde.
The lack of water is approaching.	A falta de água está se aproximando.
He planted the crops near the house.	Ele plantou as colheitas perto da casa.
The tiger bit the deer.	O tigre mordeu o veado.
The students were seated in front of the teacher.	Os alunos estavam sentados em frente ao professor.
His cat purred.	Seu gato ronronou.
It's too hot to walk.	Está muito quente para andar.
Characters are defined by their backstories.	Os personagens são definidos por suas histórias de fundo.
Make sure the dishes are clean.	Cuide para que os pratos estejam limpos.
These creatures are greatly feared by the locals.	Essas criaturas são muito temidas pelos habitantes locais.
The engine is roaring now.	O motor está rugindo agora.
The smell of food signaled lunch and dinner.	O cheiro de comida sinalizava almoço e jantar.
The delegates gathered in the library.	Os delegados se reuniram na biblioteca.
He gives me an allowance.	Ele me dá uma mesada.
This life may seem monotonous, but it is always an adventure.	Esta vida pode parecer monótona, mas é sempre uma aventura.
She sowed more than she could ever hope to reap.	Ela semeou mais do que poderia esperar colher.
You couldn't pass up this opportunity.	Você não podia deixar passar esta oportunidade.
Students were forced into classes.	Os alunos foram forçados a entrar nas aulas.
He never mentions his past.	Ele nunca menciona seu passado.
The rain began to fall heavily.	A chuva começou a cair pesadamente.
You do not have enough information for this task.	Você não tem informações suficientes para esta tarefa.
The church bells rang the hour.	Os sinos da igreja tocaram a hora.
The mage lived in a tower on his small estate.	O mago morava em uma torre em sua pequena propriedade.
He's the smartest kid in the class.	Ele é o garoto mais inteligente da classe.
His talent didn't match his ambition.	Seu talento não correspondeu à sua ambição.
Our order was huge.	Nosso pedido foi enorme.
The river meanders gently.	O rio serpenteia suavemente.
He has no feelings of guilt.	Ele não tem sentimento de culpa.
This ring can be adapted to any diamond.	Este anel pode ser adaptado a qualquer diamante.
Our great and powerful leaders make ugly statements.	Nossos grandes e poderosos líderes fazem declarações feias.
Blood clots were seen on the monitor.	Os coágulos de sangue foram vistos no monitor.
The queen is the richest monarch in the world.	A rainha é a monarca mais rica do mundo.
The pastor asked the congregation to pray.	O pastor pediu à congregação para orar.
A truck crossed the rickety bridge, slowly.	Um caminhão atravessou a ponte frágil, lentamente.
The democratic transition took hundreds of protesters to the streets.	A transição democrática levou centenas de manifestantes às ruas.
She produces more milk than her neighbors.	Ela produz mais leite do que seus vizinhos.
The test measures how well an object can withstand pressure.	O teste mede quão bem um objeto pode suportar a pressão.
He would love to be here today.	Ele adoraria estar aqui hoje.
This apple is sweet and yet sour.	Esta maçã é doce e ainda azeda.
She watched as he rewrote the equations on the blackboard.	Ela observou enquanto ele reescrevia as equações no quadro-negro.
I want to hear everything you can tell me.	Eu quero ouvir tudo o que você pode me dizer.
Early action can prevent more than simple repairs.	A ação precoce pode impedir mais do que simples reparos.
A terrible mistake.	Um erro terrível.
Banana trees are cultivated all over the world.	As bananeiras são cultivadas em todo o mundo.
This company has not yet paid you.	Esta empresa ainda não lhe pagou.
He offered the young woman a bright smile.	Ele ofereceu um sorriso brilhante para a jovem.
A very large number of guests were foreigners.	Um número muito grande de convidados eram estrangeiros.
The stall owner looked at me suspiciously.	O dono da barraca me olhou desconfiado.
The crowd was delighted with the unexpected news.	A multidão ficou encantada com a notícia inesperada.
This guesthouse is close to the main road.	Esta pousada fica perto da estrada principal.
Cut the carrots into thin slices, then wash and dry.	Corte as cenouras em fatias finas, depois lave e seque.
Video conferencing is a business benefit.	A videoconferência é um benefício para os negócios.
Their crimes are notorious.	Seus crimes são notórios.
The flow of troops was slow.	O fluxo de tropas era lento.
Spread the kumara.	Espalhe o kumara.
Tonight he will be accompanied by his wife.	Esta noite, ele será acompanhado por sua esposa.
The army advanced cautiously.	O exército avançava cautelosamente.
There are no job opportunities here.	Faltam oportunidades de trabalho aqui.
He played the harmonica as he sang.	Ele tocou a gaita enquanto cantava.
A vinegar smell flooded the room.	Um cheiro de vinagre inundou o quarto.
There are tables placed along the perimeter.	Há mesas colocadas ao longo do perímetro.
She fell, unable to keep her balance.	Ela caiu, incapaz de manter o equilíbrio.
A river passes through a deserted grocery store.	Um rio passa por uma mercearia deserta.
I was amazed to find her on the street.	Fiquei espantado ao encontrá-la na rua.
Another error has occurred.	Ocorreu outro erro.
With a pang of fear, she realized he was gone.	Com uma pontada de medo, ela percebeu que ele havia partido.
The grains popped as they fell to the ground.	Os grãos estalaram quando caíram no chão.
Sometimes military ships sank enemy ships.	Às vezes, navios militares afundavam navios inimigos.
The places accessed by this river have exceptionally beautiful names.	Os lugares acessados ​​por este rio têm nomes excepcionalmente belos.
Despite testing negative for drugs, they were detained.	Apesar de terem testado negativo para drogas, eles foram detidos.
Countless millions perished.	Incontáveis ​​milhões pereceram.
Tom showed off her newly purchased dress.	Tom exibiu seu vestido recém-comprado.
The dust rose in clouds, reaching high into the sky.	A poeira subiu em nuvens, alcançando alto no céu.
In cooking, this process is called 'blanching'.	Na culinária, esse processo é chamado de 'branqueamento'.
Most villagers want this new road.	A maioria dos aldeões quer esta nova estrada.
There is no reliable way to predict earthquakes.	Não há uma maneira confiável de prever terremotos.
I had this realization.	Eu tive essa percepção.
The most impressive part of the castle is the keep.	A parte mais impressionante do castelo é a torre de menagem.
Coal dust insulating buildings and bridges.	Edifícios e pontes isolantes de pó de carvão.
Using too much soap is a waste of detergent.	Usar muito sabão é um desperdício de detergente.
As a result, the crime rate is falling.	Como resultado, a taxa de criminalidade está caindo.
Fruit trees grow on all continents.	As árvores frutíferas crescem em todos os continentes.
He likes football, war and chess.	Ele gosta de futebol, guerra e xadrez.
It is well known that the environment affects our health.	É sabido que o ambiente afeta a nossa saúde.
The blind could see.	O cego podia ver.
She meets her fiancee for breakfast most mornings.	Ela encontra sua noiva para o café na maioria das manhãs.
The two world wars accelerated industrialization.	As duas guerras mundiais aceleraram a industrialização.
Many parents do not approve of their children's career choice.	Muitos pais não aprovam a escolha profissional de seus filhos.
Their lives were ruined.	Suas vidas foram arruinadas.
A good number of construction companies operate in the area.	Um bom número de empresas de construção operam na área.
The movement of the wind was soft and gentle.	O movimento do vento era suave e gentil.
They spent a pleasant day by the sea.	Eles passaram um dia agradável à beira-mar.
The colony has a short growing season.	A colônia tem uma estação de crescimento curta.
He is an insatiable reader.	Ele é um leitor insaciável.
Due to its mountainous terrain, the roads were often difficult.	Devido ao seu terreno montanhoso, as estradas eram muitas vezes difíceis.
He likes the long, hot days of summer.	Ele gosta dos dias longos e quentes do verão.
The teachers at this school are kind and helpful.	Os professores desta escola são gentis e prestativos.
It is created with ease.	Ele é criado com facilidade.
Brown sugar is so sweet and sticky.	O açúcar mascavo é tão doce e pegajoso.
The alcohol was flowing.	O álcool estava fluindo.
The administration of this city is a disaster.	A administração desta cidade é um desastre.
Every driver knows that speeding incurs heavy penalties.	Todo motorista sabe que o excesso de velocidade incorre em penalidades pesadas.
This land needs fertile soil, abundant water and abundant rain.	Esta terra precisa de solo fértil, água abundante e chuva abundante.
She decided she must be tired.	Ela decidiu que devia estar cansada.
She dismounted and walked slowly toward the house.	Ela desmontou e caminhou lentamente em direção à casa.
The surrounding area is therefore susceptible to flooding.	A área circundante é, portanto, suscetível a inundações.
Her body was found at the base of a cliff.	Seu corpo foi encontrado na base de um penhasco.
She gazed in wonder at the beautiful princess.	Ela olhou maravilhada para a linda princesa.
He was outraged by the suggestion.	Ele ficou indignado com a sugestão.
Always save leftovers for the next day.	Sempre guarde as sobras para o dia seguinte.
After a lot of searching, we found it.	Depois de muita procura, encontramos.
My wife plays bridge.	Minha esposa joga bridge.
The asphalt road is smooth under the tires.	A estrada de asfalto é macia sob os pneus.
She needed more money to pay the rent.	Precisava de mais dinheiro para pagar o aluguel.
Many tribes settled in the area.	Muitas tribos se estabeleceram na área.
She's just starting to find her way.	Ela está apenas começando a encontrar seu caminho.
Many adults also play computer games.	Muitos adultos também jogam jogos de computador.
Planets and asteroids rotate in elliptical or oval orbits.	Os planetas e asteróides giram em órbitas elípticas ou ovais.
Using the wrong method can cause problems.	Usar o método errado pode causar problemas.
From beginning to end, he rejected the idea of ​​racism.	Do começo ao fim, ele rejeitou a ideia de racismo.
The first settlers arrived having traveled by ship.	Os primeiros colonos chegaram tendo viajado de navio.
Nobody believed your lies.	Ninguém acreditou em suas mentiras.
One is amazing cook.	Um é cozinheiro incrível.
Authorities declared a dusk-to-dawn curfew.	As autoridades declararam toque de recolher do anoitecer ao amanhecer.
I can't eat another donut.	Não posso comer outro donut.
His laughter could be heard echoing through the halls.	Sua risada podia ser ouvida ecoando pelos corredores.
The body revealed the first dinosaur skeleton.	O corpo revelou o primeiro esqueleto de dinossauro.
Keep your feet flat on the floor.	Mantenha os pés apoiados no chão.
The king's soldiers drove the peasants from the fields.	Os soldados do rei expulsaram os camponeses dos campos.
They left for the party in the early evening.	Eles saíram para a festa no início da noite.
Storm clouds gathered overhead.	Nuvens de tempestade se reuniram no alto.
Light shone through the branches.	A luz brilhava através dos galhos.
Many wells were poisoned.	Muitos poços foram envenenados.
The unhappy couple left.	O casal infeliz partiu.
The surrounding terrain is relatively flat.	O terreno circundante é relativamente plano.
The perfume bottle spilled.	O frasco de perfume derramou.
Read us a passage from the book.	Leia-nos uma passagem do livro.
These belts are stylish and comfortable to wear.	Estes cintos são elegantes e confortáveis ​​de usar.
These emotions are important.	Essas emoções são importantes.
The distinctive green of emeralds is often associated with hope.	O verde distintivo das esmeraldas é frequentemente associado à esperança.
A small earthquake was reported.	Um pequeno terremoto foi relatado.
We have the right not to speak.	Temos o direito de não falar.
This city was historically a center for the arts.	Esta cidade foi historicamente um centro para as artes.
Exercise regularly if you are healthy.	Exercite-se regularmente se estiver saudável.
The monsoon rains failed again.	As chuvas de monção falharam novamente.
The palm is one of the most valued natural resources in the country.	A palmeira é um dos recursos naturais mais valorizados do país.
Your music will entertain you.	Sua música vai entretê-lo.
Some countries are famous for their modern architecture.	Alguns países são famosos por sua arquitetura moderna.
She wiped the sweat from her forehead.	Ela enxugou o suor da testa.
Move more.	Mova-se mais.
Why do you wear that rag?	Por que você usa esse trapo?
The representative of the small state was elected.	O representante do pequeno estado foi eleito.
The temperature finally started to cool down.	A temperatura finalmente começou a esfriar.
There was a sharp decline in activity.	Houve um declínio acentuado na atividade.
The house was on top of the wall, by the river.	A casa ficava por cima do muro, junto ao rio.
A wide range of factors can affect body temperature.	Uma ampla gama de fatores pode afetar a temperatura corporal.
The key to success is finding the right balance.	A chave para o sucesso é encontrar o equilíbrio certo.
If an eagle's egg falls, it shatters.	Se o ovo de uma águia cair, ele se estilhaça.
The cars were badly damaged.	Os carros ficaram bastante danificados.
Countertops are cool to the touch.	As bancadas são frias ao toque.
The biologist in a laboratory surrounded himself with equipment.	O biólogo em um laboratório cercou-se de equipamentos.
Trade policy is difficult to discuss.	A política comercial é difícil de discutir.
The panels had no curtains.	Os painéis não tinham cortinas.
I have a triple crown of crowns.	Eu tenho uma tríplice coroa de coroas.
The bull is ready for slaughter.	O touro está pronto para o abate.
Water is necessary for human life.	A água é necessária para a vida humana.
The government should spend a lot of money on education.	O governo deveria gastar muito dinheiro em educação.
The blizzard hit in winter.	A nevasca atingiu no inverno.
The poisonous plant has a sharp, angular stem.	A planta venenosa tem um caule afiado e angular.
It was a terrible shock for her.	Foi um choque terrível para ela.
The lawn was so well taken care of.	O gramado estava tão bem cuidado.
She is a wonderful cook.	Ela é uma cozinheira maravilhosa.
Below us were houses.	Abaixo de nós, havia casas.
The news was not well received.	A notícia não foi bem recebida.
He let the cat out for a while.	Ele deixou o gato sair por um tempo.
These incidents have increased markedly in recent years.	Esses incidentes aumentaram acentuadamente nos últimos anos.
This route is heavily used by passengers.	Esta rota é muito utilizada pelos passageiros.
The baker is indifferent to my problems, it seems.	O padeiro é indiferente aos meus problemas, parece.
The eggs were also amazing.	Os ovos também foram incríveis.
She made a poignant comment.	Ela fez um comentário pungente.
This region has abundant resources.	Esta região tem recursos abundantes.
The protests continued peacefully.	Os protestos continuaram pacíficos.
The soldier took action.	O soldado entrou em ação.
She ate about a quarter of a peach.	Ela comeu cerca de um quarto de um pêssego.
Save your strength, don't do mountaineering yet.	Economize suas forças, não faça montanhismo ainda.
Poets now believe he is more god than man.	Poetas agora acreditam que ele é mais deus do que homem.
An apology message has been sent.	Uma mensagem de desculpas foi enviada.
She polished her glasses until they gleamed.	Ela poliu os óculos até que eles brilhassem.
The cat is playing with the mouse.	O gato está brincando com o mouse.
In fact, he broke down in tears.	Na verdade, ele caiu em prantos.
It only required a small interruption in communication.	Exigiu apenas uma pequena interrupção na comunicação.
He was chopping wood yesterday.	Ele estava cortando madeira ontem.
The cards were placed in rows on the table.	As cartas foram colocadas em fileiras sobre a mesa.
I started lifting weights to improve my health.	Comecei a levantar pesos para melhorar minha saúde.
He quickly disappeared into the crowd.	Ele rapidamente desapareceu na multidão.
The weather here gets warmer every year.	O clima aqui fica mais quente a cada ano.
Coal has a noticeable smell.	O carvão tem um cheiro perceptível.
The sofa cushions smelled like a sweaty locker room.	As almofadas do sofá cheiravam a um vestiário suado.
Steps lead down and away from the lake.	Os degraus levam para baixo e para longe do lago.
He was sent around the world by the king.	Ele foi enviado ao redor do mundo pelo rei.
The jury took over an hour to decide.	O júri levou mais de uma hora para decidir.
All have been carefully decorated by renowned artists.	Todos foram cuidadosamente decorados por artistas renomados.
Peace cannot be maintained without justice.	A paz não pode ser mantida sem justiça.
The mountain area is home to a few small villages.	A área de montanha é o lar de algumas pequenas aldeias.
The queen refused to listen to the challenge.	A rainha recusou-se a ouvir o desafio.
He was a victim of cancer.	Ele foi vítima de câncer.
The party was cautiously optimistic.	O partido estava cautelosamente otimista.
Women tend to be embarrassed to discuss these matters.	As mulheres tendem a ter vergonha de discutir esses assuntos.
This woman spent her days writing letters to friends.	Essa mulher passava seus dias escrevendo cartas para amigos.
This living being lacks a backbone.	Este ser vivo carece de uma espinha dorsal.
Mold is a type of fungus.	O mofo é um tipo de fungo.
It is difficult to act without passion.	É difícil agir sem paixão.
The centipede suddenly began to glow.	A centopéia de repente começou a brilhar.
A steady stream of traffic kept moving.	Um fluxo constante de tráfego continuou se movendo.
The factory was closed due to a strike.	A fábrica foi fechada devido a uma greve.
The calming scent of lavender complements the sedatives.	O aroma calmante da lavanda complementa os sedativos.
The clock struck ten.	O relógio bateu dez.
The sky above was clear.	O céu acima estava claro.
The damage created by an earthquake can be immense.	O dano criado por um terremoto pode ser imenso.
Inflation soared that year.	A inflação disparou naquele ano.
The women's libbers had a victory.	Os libbers das mulheres tiveram uma vitória.
A feeling of sadness came over me.	Um sentimento de tristeza tomou conta de mim.
She had to bite her lip to keep from crying.	Ela teve que morder o lábio para não chorar.
The crime gained notoriety, however.	O crime ganhou notoriedade, no entanto.
The level of pollution has decreased.	O nível de poluição diminuiu.
She refrained from eating.	Ela se absteve de comer.
These outsiders are called barbarians.	Esses forasteiros são chamados de bárbaros.
The sausage was wrapped in bacon.	A salsicha foi embrulhada em bacon.
The animals found cannot survive without water.	Os animais encontrados não sobrevivem sem a água.
This dessert has a pungent flavor.	Esta sobremesa tem um sabor pungente.
They traveled for many days.	Eles viajaram por muitos dias.
He woke up suddenly, his sweat soaked.	Ele acordou de repente, seu suor encharcado.
It is human nature to avoid pain.	É da natureza humana evitar a dor.
This sentence has three nouns.	Esta frase tem três substantivos.
Undisturbed by this fire, the animals continued to graze.	Imperturbáveis ​​por este fogo, os animais continuaram pastando.
The fence around the property had been fixed.	A cerca ao redor da propriedade havia sido consertada.
The composition of clouds from above.	A composição das nuvens de cima.
A retiree raised the alarm.	Um aposentado deu o alarme.
There were almost no turkeys left.	Quase não sobraram perus.
She's gone.	Ela se foi.
However, you don't need any special equipment.	No entanto, você não precisa de nenhum equipamento especial.
The cost of living is high.	O custo de vida é alto.
They are active, responsible, and caring parents.	São pais ativos, responsáveis ​​e atenciosos.
A needle and thread are needed for sewing.	Uma agulha e linha são necessárias para costurar.
Let's make a fire!	Vamos fazer uma fogueira!
Her beautiful green eyes are an indication of her youth.	Seus lindos olhos verdes são uma indicação de sua juventude.
To multiply these numbers, we will need a lie.	Para multiplicar esses números, precisaremos de uma mentira.
The island's own currency has weathered many storms.	A própria moeda da ilha resistiu a muitas tempestades.
It's best to be as direct as possible in life.	É melhor ser o mais direto possível na vida.
I hate it.	Eu o detesto.
The deposit quickly disappeared.	O depósito desapareceu rapidamente.
His employees are proud to be associated with him.	Seus funcionários têm orgulho de estar associados a ele.
She taught in elementary school.	Ela ensinou na escola primária.
She peered out the window, watching.	Ela espiou pela janela, observando.
The dinosaur's remains are well preserved.	Os restos do dinossauro estão bem preservados.
After a few months of searching, he found a source.	Após alguns meses de busca, ele encontrou uma fonte.
So now the wise old woman counted four coins.	Então agora a sábia velha contou quatro moedas.
This is an unusual question.	Essa é uma pergunta incomum.
There is no dust or dirt.	Não há poeira ou sujeira.
There was a man lying in this alley.	Havia um homem deitado neste beco.
The old woman pointed with her cane.	A velha apontou com sua bengala.
Huge machines are used to excavate the soil.	Enormes máquinas são usadas para escavar o solo.
The strange woman blinked.	A mulher estranha piscou.
Her car was visibly clean.	Seu carro estava visivelmente limpo.
We were tired, but we still managed to complete the task.	Estávamos cansados, mas ainda conseguimos completar a tarefa.
In the early days, the frogs did not sing.	Nos primeiros dias, os sapos não cantaram.
Residents have developed a resistance to the disease.	Os moradores desenvolveram uma resistência à doença.
The sand was hot and the sun was blinding.	A areia estava quente e o sol cegava.
The little girl hid behind her mother.	A garotinha se escondeu atrás da mãe.
Most of her colleagues also disappeared.	A maioria de seus colegas também desapareceu.
Can we cook the dried mushrooms?	Podemos cozinhar os cogumelos secos?
The drawings are marked by a powerful immediacy.	Os desenhos são marcados por um imediatismo poderoso.
Does this theory have practical applications?	Essa teoria tem aplicações práticas?
The forests were getting smaller every year.	As florestas estavam ficando menores a cada ano.
Waiting lists for public housing are long.	As listas de espera para habitação pública são longas.
Bring the ingredients to a boil.	Leve os ingredientes ao fogo.
I was adjusted by pain.	Fui ajustado pela dor.
The weasel was a humble creature.	A doninha era uma criatura humilde.
Her views on racial prejudice amused everyone.	Suas opiniões sobre o preconceito racial divertiam a todos.
Inefficient use of energy is a serious problem.	O uso ineficiente de energia é um problema sério.
Bring only clean dishes to eat.	Traga apenas pratos limpos para comer.
A return to the status quo.	Um retorno ao status quo.
A distant rumble of thunder.	Um estrondo distante de trovão.
The universities in this city are known for their excellence.	As universidades desta cidade são conhecidas por sua excelência.
She runs quickly.	Ela corre rapidamente.
Why did the country go into recession?	Por que o país entrou em recessão?
It was a case of mistaken identity.	Foi um caso de identidade equivocada.
A bird flies through the air.	Um pássaro voa pelo ar.
Many remote villages are difficult to reach.	Muitas aldeias remotas são difíceis de alcançar.
This is the software we are using.	Este é o software que estamos usando.
Industrial waste represents a major threat to the environment.	Os resíduos industriais representam uma grande ameaça ao meio ambiente.
This is the site of the old temple.	Este é o local do antigo templo.
The bandits surrounded the village.	Os bandidos cercaram a aldeia.
They generate electricity, provide water, and are beautiful.	Eles geram eletricidade, fornecem água e são lindos.
The streets were crowded with people.	As ruas estavam apinhadas de gente.
She dreamed of living in the countryside.	Ela sonhava em morar no campo.
The government has just canceled the music festival.	O governo acaba de cancelar o festival de música.
The details have been worked out.	Os detalhes foram acertados.
Other types of birds migrate in winter.	Outros tipos de aves migram no inverno.
The typhoon caused widespread damage.	O tufão causou danos generalizados.
The floor was covered in broken glass.	O chão estava coberto de vidro quebrado.
The fisherman is at home when the shrimp are running.	O pescador está em casa quando os camarões estão correndo.
Swiss researchers have learned to make better coffee.	Pesquisadores suíços aprenderam a fazer café melhor.
Enjoy life.	Aproveite a vida.
We had seven funerals on the show last year.	Tivemos sete funerais no programa no ano passado.
The shape of the object was irregular.	A forma do objeto era irregular.
Keep an eye on your clothes.	Fique de olho em suas roupas.
There is no place like home.	Não há lugar como o lar.
They used recycled paper.	Usavam papel reciclado.
The team won the tournament last year.	A equipe venceu o torneio no ano passado.
The bakery was destroyed by fire.	A padaria foi destruída pelo fogo.
Aspirin relieves pain and promotes sleep.	A aspirina alivia a dor e promove o sono.
The wedding was joyful.	O casamento foi alegre.
The stairs were quite steep.	As escadas eram bastante íngremes.
She was too young to have children.	Ela era muito jovem para ter filhos.
This metaphor describes happiness.	Esta metáfora descreve a felicidade.
Belgian church bells ring every quarter of an hour.	Os sinos das igrejas belgas tocam a cada quarto de hora.
The young man suddenly opened the door.	O jovem de repente abriu a porta.
Lack of medication becomes a growing concern.	A falta de medicação torna-se uma preocupação crescente.
Here's a broom.	Aqui está uma vassoura.
Compassionately, she lifted the kitten.	Compassivamente, ela levantou o gatinho.
The minister seems bereft of all charisma.	O ministro parece desprovido de todo carisma.
Monks are vegetarians.	Os monges são vegetarianos.
The ice quickly melted in the sun.	O gelo derreteu rapidamente ao sol.
Finish early enough.	Termine bastante cedo.
A chicken was sacrificed.	Uma galinha foi sacrificada.
Platelets are the smallest blood cells.	As plaquetas são as menores células sanguíneas.
A pastor in your church.	Um pastor em sua igreja.
Sugar beet production has declined in recent years.	A produção de beterraba açucareira diminuiu nos últimos anos.
The factory is polluting the local water supply.	A fábrica está poluindo o abastecimento de água local.
She handed the glass to the old man.	Ela entregou o copo ao velho.
Iron and steel are smelted into strong bars.	Ferro e aço são fundidos em barras fortes.
Nobody wants to "rock the boat".	Ninguém quer "balançar o barco".
I am allergic to peanuts.	Eu sou alérgico a amendoim.
Study shows that salt can lower blood pressure.	Estudo mostra que o sal pode reduzir a pressão arterial.
Last week, he broke into his neighbor's house.	Na semana passada, ele invadiu a casa de seu vizinho.
It took two full days for delivery.	Demorou dois dias inteiros para a entrega.
The newspaper reported that he felt very disappointed.	O jornal informou que ele se sentiu muito desapontado.
Commas and semicolons go inside quotation marks.	Vírgulas e ponto e vírgula vão dentro de aspas.
The children enjoyed playing in the park.	As crianças gostaram de brincar no parque.
He poured cold beer into his glass.	Ele derramou cerveja gelada em seu copo.
Singing was prohibited.	Cantar foi proibido.
The field is cultivated twice a year.	O campo é cultivado duas vezes por ano.
She petted the dog, looking up at the stars.	Ela acariciou o cachorro, olhando para as estrelas.
The damage was clear for all to see.	O dano era claro para todos verem.
He pushes the wrapper back into the can.	Ele empurra o invólucro de volta para dentro da lata.
The remains are carefully wrapped in cloth.	Os restos são cuidadosamente embrulhados em pano.
The problem cannot be fixed.	O problema não pode ser corrigido.
This organization is more interested in your image.	Esta organização está mais interessada na sua imagem.
We have a seat for you.	Temos um assento para você.
Is everything OK? 	Está tudo bem?
he asked.	ele perguntou.
What should you do?	O que você deveria fazer?
Swallowing is the quickest way to empty your stomach.	Engolir é a maneira mais rápida de esvaziar o estômago.
All my nieces and nephews live nearby.	Todas as minhas sobrinhas e sobrinhos vivem nas proximidades.
This signal has been loose for years.	Este sinal está solto há anos.
The smooth, hard stones made a pleasant sound.	As pedras lisas e duras faziam um som agradável.
Avery's father died when he was twelve.	O pai de Avery morreu quando ele tinha doze anos.
His lack of training showed.	Sua falta de treinamento mostrou.
I washed some vegetables.	Lavei alguns legumes.
The seamstress measures meters of fabric.	A costureira mede metros de tecido.
The tourists were frantic.	Os turistas estavam frenéticos.
The authorities failed to protect the public.	As autoridades falharam em proteger o público.
It's for work.	É para o trabalho.
It's dawn, and the sun's rays are barely visible.	É madrugada, e os raios do sol mal são vistos.
Religious and political leaders are calling for peace.	Líderes religiosos e políticos estão pedindo paz.
Bureaucracy eats your brain.	A burocracia come seu cérebro.
Eating too much salt results in high blood pressure.	Comer muito sal resulta em pressão alta.
The horse is an elegant animal.	O cavalo é um animal elegante.
A frightened child found refuge with his grandmother.	Uma criança assustada encontrou refúgio com sua avó.
Farmers struggled to make a living.	Os agricultores lutaram para ganhar a vida.
She pulled her coat around her.	Ela puxou o casaco ao redor dela.
The rally was held to demand an end to the above.	O comício foi realizado para exigir o fim do acima.
The village police service will maintain a presence here.	O serviço de polícia da aldeia vai manter uma presença aqui.
The government promoted a debate on the subject.	O governo promoveu um debate sobre o assunto.
The manager was fired in the morning.	O gerente foi demitido pela manhã.
The rubber band on your notebook broke.	O elástico em seu caderno quebrou.
Reading will help improve your vocabulary.	A leitura ajudará a melhorar seu vocabulário.
Should the fire be put out?	O fogo deve ser apagado?
The postmodern movement affected music, fiction and architecture.	O movimento pós-moderno afetou a música, a ficção e a arquitetura.
Tom felt guilty for having done something horrible.	Tom se sentiu culpado por ter feito algo horrível.
A line graph showed the age of women over the years.	Um gráfico de linhas mostrava a idade das mulheres ao longo dos anos.
The doctor took advantage of the crisis.	O médico aproveitou a crise.
Dinner will consist of grilled pork, fried rice and vegetables.	O jantar consistirá de carne de porco grelhada, arroz frito e legumes.
Lions are generally solitary creatures.	Os leões são geralmente criaturas solitárias.
People were polite and friendly.	As pessoas eram educadas e amigáveis.
We need to do all the work.	Precisamos fazer todo o trabalho.
Many countries feared nuclear contamination.	Muitos países temiam a contaminação nuclear.
The fox was nowhere to be seen.	A raposa estava longe de ser vista.
He pronounced his words in a solemn voice.	Ele pronunciou suas palavras com uma voz solene.
We will not survive the coming winter.	Não sobreviveremos ao inverno que se aproxima.
His language was still coarse.	Sua linguagem ainda era grosseira.
Don't ring the iron bell.	Não toque o sino de ferro.
He won awards for his documentaries	Ele ganhou prêmios por seus documentários
The two women agreed to part amicably.	As duas mulheres concordaram em se separar amigavelmente.
Please wait until we finish serving you.	Por favor, espere até terminarmos de atendê-lo.
A river snake is sometimes adopted as a pet.	Uma cobra do rio às vezes é adotada como animal de estimação.
The dress is too short.	O vestido é muito curto.
The mustachioed pilot greeted the waiting passengers.	O piloto de bigode saudou os passageiros que esperavam.
Birds are in danger of extinction.	As aves estão em perigo de extinção.
Places of worship for pagans are dominated by nature.	Locais de culto para os pagãos são dominados pela natureza.
Not every part of this crawl space is clear.	Nem todas as partes deste espaço de rastreamento são claras.
The neighborhood is full of garbage.	O bairro está cheio de lixo.
Scientists are unable to explain this phenomenon.	Os cientistas são incapazes de explicar esse fenômeno.
We need to do more for these important environmental issues.	Precisamos fazer mais por essas importantes questões ambientais.
The soldiers are under strict orders to evacuate the city.	Os soldados têm ordens estritas para evacuar a cidade.
I'm just throwing pieces of meat.	Estou jogando apenas pedaços de carne.
We need to provide immediate medical care.	Precisamos deve fornecer atendimento médico imediato.
Wednesday is for science.	Quarta-feira é para a ciência.
Agriculture and mining are the main industries in this area.	A agricultura e a mineração são as principais indústrias nesta área.
His company looked impressive, but customers were dismissive.	Sua empresa parecia impressionante, mas os clientes eram desdenhosos.
The soldiers silently marched into the city, carrying their sword.	Os soldados marcharam silenciosamente para a cidade, carregando sua espada
He watched from across the room	Ele assistiu do outro lado da sala
Don't count on getting any work done today.	Não conte com a realização de qualquer trabalho hoje.
The milkman noticed someone running along the road.	O leiteiro notou alguém correndo pela estrada.
Two bald eagles circled over the lake.	Duas águias carecas circulavam sobre o lago.
An hourglass is a device for measuring time.	Uma ampulheta é um aparelho para medir o tempo.
They imported new foods from foreign lands.	Importaram novos alimentos de terras estrangeiras.
The stores were closed, the street lights were off.	As lojas estavam fechadas, as luzes da rua estavam apagadas.
He was dragged off stage by two guards.	Ele foi arrastado para fora do palco por dois guardas.
The meteor was faster than the fastest plane.	O meteoro foi mais rápido que o avião mais rápido.
They were exhausted from the trip.	Estavam exaustos da viagem.
Either you work or you starve.	Ou você trabalha ou passa fome.
He hates lemon.	Ele odeia limão.
His skillful manner often deceives his victims.	Sua maneira hábil muitas vezes engana suas vítimas.
Education is the only hope.	A educação é a única esperança.
The memory fog of the centuries has blurred certain details.	A névoa da memória dos séculos embaçou certos detalhes.
The door was cast in dark bronze.	A porta foi moldada em bronze escuro.
He explored the differences between two people.	Ele explorou as diferenças entre duas pessoas.
He was accused of helping the government.	Ele foi acusado de ajudar o governo.
Dog milk is a rich drink.	O leite de cão é uma bebida rica.
Seeing the images was devastating.	Ver as imagens foi devastador.
Each sentence must include a verb.	Cada frase deve incluir um verbo.
Stone fruit is in season now.	A fruta de caroço está na época agora.
There is an electrified fence around the entire perimeter.	Há uma cerca eletrificada em todo o perímetro.
She lifted her hand and touched the hot steam.	Ela levantou a mão e tocou o vapor quente.
Thousands of people are employed in the manufacture of cars.	Milhares de pessoas estão empregadas na fabricação de carros.
Lightning flashed in the sky.	O relâmpago brilhou no céu.
She was exhausted after the long day.	Ela estava exausta depois do longo dia.
Electricity consumption has increased sharply.	O consumo de energia elétrica aumentou acentuadamente.
She usually reads in the morning.	Ela costuma ler de manhã.
He failed the final exam.	Ele falhou no exame final.
When a man dies, his family inherits his assets.	Quando um homem morre, sua família herda seus bens.
It's no use visiting a zoo today.	Não adianta visitar um zoológico hoje.
There are three types of roads here.	Existem três tipos de estradas aqui.
Cooking requires skill and care.	Cozinhar requer habilidade e cuidado.
The brooch had belonged to her mother.	O broche tinha pertencido a sua mãe.
The building was destroyed except for the spire.	O edifício foi destruído, exceto pelo pináculo.
The guests' jewelry was stolen.	As joias dos convidados foram roubadas.
It's delicious to drink.	É delicioso de beber.
The protesters were greeted with a hail of stones.	Os manifestantes foram recebidos com uma chuva de pedras.
The baker's hands were strong.	As mãos do padeiro eram fortes.
Don't bake this pumpkin too long.	Não asse esta abóbora por muito tempo.
Passengers face severe overcrowding.	Os passageiros enfrentam uma superlotação severa.
The flood hit without warning.	A inundação atingiu sem aviso prévio.
But these changes are not universal either.	Mas essas mudanças também não são universais.
She has impeccable handwriting.	Ela tem uma caligrafia impecável.
The fence was torn down in several places.	A cerca foi derrubada em vários lugares.
Her program has no sound.	Seu programa não tem som.
Her story is remarkable.	Sua história é notável.
The weather is very cold.	O tempo está muito frio.
The coffee's flavor comes from its roasted beans.	O sabor do café vem de seus grãos torrados.
In winter, the forests are quieter.	No inverno, as florestas ficam mais silenciosas.
First the fallen leaves will change color.	Primeiro as folhas caídas mudarão de cor.
Dark clouds swirled over the land.	As nuvens escuras rodopiavam sobre a terra.
The huge meteor hit Earth, causing widespread destruction.	O enorme meteoro atingiu a Terra, causando destruição generalizada.
The pyramid was built as a monument.	A pirâmide foi construída como um monumento.
The heat here can be unbearable during the summer.	O calor aqui pode ser insuportável durante o verão.
A stone is heavier than sand.	Uma pedra é mais pesada que a areia.
The shopkeeper looked a little annoyed.	O lojista parecia um pouco irritado.
In life, it's better to be kind than smart.	Na vida, é melhor ser gentil do que inteligente.
Proper flooring was important if you wanted to achieve this.	O revestimento adequado era importante se você deseja alcançar isso.
So you think the scientist is lying?	Então, você acha que o cientista está mentindo?
Politicians were struggling, but clearly, tensions were fading.	Os políticos estavam lutando, mas claramente, as tensões estavam desaparecendo.
There is a small risk of developing a disease.	Há um pequeno risco de desenvolver uma doença.
She passed him lunch.	Ela lhe passou o almoço.
Procrastination is a major factor in poor performance.	A procrastinação é um fator importante no mau desempenho.
There was no one in sight.	Não havia ninguém à vista.
Who did she go to school with?	Com quem ela estudou na escola.
The weather was hot and sunny.	O tempo estava quente e ensolarado.
Critics praised the main character's "poetic power".	A crítica elogiou o "poder poético" do personagem principal.
He grabbed the bull by the horns.	Ele agarrou o touro pelos chifres.
A young man with a barrel of water soon appeared.	Um jovem com um barril de água logo apareceu.
A white flag fluttered from the castle walls.	Uma bandeira branca tremulava nas muralhas do castelo.
Every document needs to be proofread.	Cada documento precisa ser revisado.
The storm passed uneventfully.	A tempestade passou sem intercorrências.
Silence reigned supreme in this hall.	O silêncio reinou supremo neste salão.
The city layout is confusing.	O layout da cidade é confuso.
He lives near the train station.	Ele mora perto da estação de trem.
Finally, there is a range of rail services.	Finalmente, há uma gama de serviços ferroviários.
This was a wise old woman.	Esta era uma velha sábia.
The courtroom emitted an aura of tension.	O tribunal emitiu uma aura de tensão.
Dictionaries, encyclopedias and atlases in different languages.	Dicionários, enciclopédias e atlas em diferentes idiomas.
He claimed that discrimination was rife.	Ele alegou que a discriminação era abundante.
More and more people go to the theater.	Cada vez mais pessoas vão ao teatro.
Build a trellis in the back garden.	Construa uma treliça no jardim dos fundos.
Cans filled the silence that followed.	Latas encheram o silêncio que se seguiu.
More students pass the exam.	Mais alunos passam no exame.
The information will be a prize.	A informação será um prêmio.
My cousin's teeth are stained with glue.	Os dentes do meu primo estão manchados de cola.
Here is a small sample of our work.	Aqui está uma pequena amostra do nosso trabalho.
How do you know if you're happy?	Como saber se você está feliz?
Looking out the window, she wondered what she was supposed to do.	Olhando pela janela, ela se perguntou o que deveria fazer.
He muttered and looked at his watch.	Ele murmurou e olhou para o relógio.
The walk was difficult.	A caminhada foi difícil.
Protest leaders had hoped his march would provoke international outrage.	Os líderes do protesto esperavam que sua marcha provocasse indignação internacional.
That person cannot have children.	Essa pessoa não pode ter filhos.
The sun blinked.	O sol piscou.
A mosque is nearby.	Uma mesquita fica nas proximidades.
Pour the flour into a bowl.	Despeje a farinha em uma tigela.
We had an unexpected storm last night.	Tivemos uma tempestade inesperada ontem à noite.
You will see an oak grove.	Você verá um bosque de carvalhos.
They crossed a field in the growing darkness.	Atravessaram um campo na escuridão crescente.
Undetermined is part of the wider family of cisgender people.	Indeterminado faz parte da família mais ampla de pessoas cisgênero.
Clean the bathroom with soap.	Limpe o banheiro com sabão.
Without him, she would never have survived.	Sem ele, ela nunca teria sobrevivido.
The economic crisis has worsened.	A crise econômica se agravou.
The study found that children enjoyed a variety of benefits.	O estudo descobriu que as crianças desfrutaram de uma variedade de benefícios.
This project was considered controversial.	Este projeto foi considerado controverso.
The crime rate has increased dramatically.	A taxa de criminalidade aumentou drasticamente.
It will probably rain tomorrow.	Provavelmente vai chover amanhã.
Feuerbach was a philosopher who advocated materialist philosophy.	Feuerbach foi um filósofo que defendia a filosofia materialista.
During the winter months, many people suffer from dry skin.	Durante os meses de inverno, muitas pessoas sofrem de pele seca.
The group of travelers arrives in the city.	O grupo de viajantes chega à cidade.
As the humidity increased, a mist formed in the pond.	À medida que a umidade aumentava, uma névoa se formava na lagoa.
The prime minister announced that public transport will be free.	O primeiro-ministro anunciou que o transporte público será gratuito.
She circled the houses, collecting mail.	Ela circulou pelas casas, coletando correio.
Waterproof clothing is waterproof clothing.	Roupa impermeável é roupa impermeável.
People now refer to the island's former name.	As pessoas agora se referem ao nome anterior da ilha.
They tried to notify the authorities, but it didn't work.	Eles tentaram notificar as autoridades, mas não funcionou.
My father will join us this afternoon.	Meu pai se juntará a nós esta tarde.
He must have made some strange statements.	Ele deve ter feito algumas declarações estranhas.
The frogs croaked loudly.	Os sapos coaxaram alto.
A black bird was sitting on the windowsill.	Um pássaro preto estava sentado no parapeito da janela.
The big moth flew across the room.	A grande mariposa voou pela sala.
The teacher looked surprised.	O professor olhou surpreso.
The artist's work was ignored by critics.	O trabalho do artista foi ignorado pela crítica.
Certain foods should never be eaten raw.	Certos alimentos nunca devem ser consumidos crus.
He wore a nervous smile.	Ele exibia um sorriso nervoso.
He searched her features.	Ele procurou suas feições.
The balloon outlined with rose buds.	O balão contornado com botões de rosa.
A heat wave caused a surge in demand.	Uma onda de calor causou um aumento na demanda.
The grass is green and healthy.	A grama é verde e saudável.
This alternative energy source is less polluting.	Esta fonte de energia alternativa é menos poluente.
Prolonged drought affects agricultural production in the region.	A seca prolongada afeta a produção agrícola na região.
The day started great	O dia começou muito
The new coach was an excellent motivator.	O novo treinador foi um excelente motivador.
The small room was cold and damp.	O pequeno quarto estava frio e úmido.
Sleep during the day.	Dormir durante o dia.
He is a big and powerful man.	Ele é um homem grande e poderoso.
Some beans will spoil within a few days.	Alguns feijões vão estragar dentro de alguns dias.
She pressed the button to open the door.	Ela apertou o botão para abrir a porta.
The mage banished the enemy mage from the desert realm.	O mago baniu o mago inimigo do reino do deserto.
My sister was jealous.	Minha irmã estava com ciúmes.
They silently entered the auditorium.	Eles entraram silenciosamente no auditório.
A chorus of birdsong filled the silence.	Um coro de canto de pássaros preencheu o silêncio.
Bruce ate his cornflakes and drank his orange juice.	Bruce comeu seus flocos de milho e bebeu seu suco de laranja.
Wind turbines create clean, renewable energy.	As turbinas eólicas criam energia limpa e renovável.
Not only was it quite clear, it was also quite disorganized.	Não só era bastante claro, mas também bastante desorganizado.
Please give me your thesis.	Por favor, dê-me a sua tese.
He entered and closed the door.	Ele entrou e fechou a porta.
The testimony lasted for days.	O testemunho durou dias.
The scandal escalated rapidly.	O escândalo aumentou rapidamente.
He had been cruel to his family.	Ele tinha sido cruel com sua família.
The numbers showed that business was booming.	Os números mostraram que os negócios estavam crescendo.
Trees can die of thirst.	As árvores podem morrer de sede.
She looked at me with piercing green eyes.	Ela olhou para mim com olhos verdes penetrantes.
The cities are spread across a large plain.	As cidades estão espalhadas por uma grande planície.
The cliff edge was several hundred meters below.	A borda do penhasco estava várias centenas de metros abaixo.
There are many roads through this city.	Há muitas estradas por esta cidade.
Citizens were allowed to vote.	Os cidadãos foram autorizados a votar.
My foot throbbed.	Meu pé latejava.
He became famous on television.	Ficou famoso na televisão.
Because of the accident, he lost his eyesight.	Por causa do acidente, ele perdeu a visão.
The greater the surface area of ​​a snowflake, the heavier it is.	Quanto maior a área de superfície de um floco de neve, mais pesado ele é.
She made her debut with this company.	Ela fez sua estréia com esta empresa.
Make sure you don't shake my hands.	Certifique-se de não apertar minhas mãos.
Write each letter with your partner.	Escreva cada carta com seu parceiro.
They voted for the opposition candidate.	Eles votaram no candidato da oposição.
Return items immediately.	Devolva os artigos imediatamente.
A light breeze cooled his face.	Uma leve brisa esfriou seu rosto.
I would be happy to meet you.	Eu ficaria feliz em conhecê-lo.
If you keep studying, you will get a qualification.	Se você continuar estudando, você obterá uma qualificação.
A lively debate ensued, with many voices speaking at once.	Seguiu-se um debate animado, com muitas vozes falando ao mesmo tempo.
The palace is surrounded by moats.	O palácio é cercado por fossos.
She considered the situation in bewilderment.	Ela considerou a situação com perplexidade.
These islands are green and pleasant.	Estas ilhas são verdes e agradáveis.
The roads were full of traffic.	As estradas estavam cheias de tráfego.
The music was fascinating.	A música era fascinante.
Please clear this window.	Por favor, limpe esta janela.
They didn't sell anything in the store.	Não vendiam nada na loja.
Two small moons appeared in the sky.	Duas pequenas luas apareceram no céu.
Compose three sentences about this book.	Componha três frases sobre este livro.
He wore an orange towel around his shoulders.	Ele usava uma toalha laranja em volta dos ombros.
Legume plants produce pods containing seeds.	As plantas leguminosas produzem vagens contendo sementes.
I can't control my emotions.	Não consigo controlar minhas emoções.
There were six legs on the first creature.	Havia seis pernas na primeira criatura.
The following is a brief history of the company.	O que se segue é um breve histórico da empresa.
He noticed a strange man looking at him.	Ele notou um homem estranho olhando para ele.
This building is immaculate.	Este edifício é impecável.
The ship docked at the port.	O navio atracou no porto.
Oil prices have soared in recent years.	Os preços do petróleo dispararam nos últimos anos.
She didn't like to spread gossip.	Ela não gostava de espalhar fofocas.
He built a large following by his scathing speeches.	Ele construiu um grande número de seguidores por seus discursos mordazes.
This activity costs next to nothing.	Esta atividade custa quase nada.
After that eerie silence, he entered.	Depois daquele silêncio assustador, ele entrou.
The intersection of main streets and side streets.	O cruzamento das ruas principais e ruas laterais.
Point out the most important points.	Aponte os pontos mais importantes.
He was surrounded by people.	Ele estava cercado de pessoas.
Nobody likes to be left out of anything.	Ninguém gosta de ficar de fora de nada.
She always dreamed of having a cat.	Ela sempre sonhou em ter um gato.
If work is worth doing, it is worth doing well.	Se vale a pena fazer um trabalho, vale a pena fazê-lo bem.
Aristotle's theory of nature involves the concept of final causes.	A teoria da natureza de Aristóteles envolve o conceito de causas finais.
She paced back and forth, lost in thought.	Ela andou de um lado para o outro, perdida em pensamentos.
This city is getting bigger every year.	Esta cidade está ficando maior a cada ano.
Then we cover it with soil and water it.	Depois cobrimos com terra e regamos.
The neighborhood is known for gang activity.	O bairro é conhecido pela atividade de gangues.
The company was dissolved.	A empresa foi dissolvida.
The prince discovered the princess dress	O príncipe descobriu o vestido da princesa
Extensive excavations have been carried out in the area.	Extensas escavações foram realizadas na área.
A person's pursuit of pleasure is very elusive.	A busca de prazer de uma pessoa é muito indefinível.
These are my glasses.	Estes são os meus óculos.
Cold drink was welcome.	A bebida fresca era bem-vinda.
A hot bath should get rid of the chills.	Um banho quente deve acabar com os calafrios.
The director requested permission to use the auditorium.	O diretor solicitou permissão para usar o auditório.
This region is famous for its traditional pottery.	Essa região é famosa por sua cerâmica tradicional.
She feeds the fish every day.	Ela alimenta os peixes todos os dias.
We ate some fruit.	Comemos algumas frutas.
She prepares dinner for them.	Ela prepara o jantar para eles.
However, they are not considered common.	No entanto, eles não são considerados comuns.
They heard singing and saw lights in the distance.	Eles ouviram cantos e viram luzes ao longe.
The culverts are filled with rainwater.	Os bueiros estão cheios de água da chuva.
Rats far outnumber people in this country.	Ratos superam de longe as pessoas neste país.
To succeed, you need to study hard.	Para ter sucesso, é preciso estudar muito.
He lost control of the car.	Ele perdeu o controle do carro.
A deep leap backwards, not forwards.	Um salto profundo para trás, não para frente.
Apples, pears and oranges are grown all over the world.	Maçãs, peras e laranjas são cultivadas em todo o mundo.
She went to the kitchen to prepare lunch.	Ela foi para a cozinha preparar o almoço.
He's not really interested in football.	Ele não está realmente interessado em futebol.
The form is completed.	O formulário está preenchido.
Plants need sunlight to grow.	As plantas precisam de luz solar para crescer.
This politician always votes against his own interests.	Esse político sempre vota contra seus próprios interesses.
The governor established a committee to reform schools.	O governador estabeleceu um comitê para reformar as escolas.
Go away, young man.	Vá embora, jovem.
The numbers started to flow.	Os números começaram a fluir.
They bought eggs from a roadside stall.	Eles compraram ovos de uma barraca à beira da estrada.
Give me a machete, please.	Dê-me um facão, por favor.
My boat is taking off.	Meu barco está decolando.
Sentences must include an adverb.	As frases devem incluir um advérbio.
A rare commodity.	Uma mercadoria rara.
Three people spent the night at the police station.	Três pessoas passaram a noite na delegacia.
He spent most of the day in bed.	Ele passou a maior parte do dia na cama.
The desert turned green.	O deserto ficou verde.
Drinking cold water in the morning is good.	Beber água gelada pela manhã é bom.
The young woman was dressed simply in a white nightgown.	A jovem estava vestida simplesmente com uma camisola branca.
Boon had his stethoscope.	Boon estava com seu estetoscópio.
She wandered aimlessly through the streets, tired from hunger.	Ela vagava sem rumo pelas ruas, cansada de fome.
Then apply the fat to the corners of the dough.	Em seguida, aplique a gordura nos cantos da massa.
A sail is a device used to propel a ship.	A vela é um dispositivo usado para impulsionar um navio.
The layered crust is a tasty treat.	A crosta em camadas é um deleite saboroso.
He persevered in the face of adversity.	Ele perseverou diante da adversidade.
Dubois was in an unhappy state of mind.	Dubois estava em um estado de espírito infeliz.
She reads to him every night.	Ela lê para ele todas as noites.
They will go straight to prison if convicted.	Eles irão diretamente para a prisão, se condenados.
The computer interface, while simple, is easy to use.	A interface do computador, embora simples, é fácil de usar.
Three teachers were fired for racial slurs.	Três professores foram demitidos por insultos raciais.
One ocean flows into the other.	Um oceano deságua no outro.
Farmers now face more difficult conditions.	Os agricultores agora enfrentam condições mais difíceis.
The pink roses were a gift.	As rosas cor de rosa foram um presente.
Typically, such equipment was expensive.	Normalmente, esse equipamento era caro.
The monarch is a figurehead.	O monarca é uma figura de proa.
The sisters came home one night.	As irmãs voltaram para casa uma noite.
The scent of deep red roses filled the air.	O cheiro de rosas vermelhas profundas encheu o ar.
The man's daughter is three years older than his son.	A filha do homem é três anos mais velha que seu filho.
Absurdity is sometimes expressed as humor.	O absurdo às vezes é expresso como humor.
We watched in silence as the victim was hanged.	Assistimos em silêncio enquanto a vítima era enforcada.
There is a large lake close to the hotel.	Há um grande lago perto do hotel.
He confessed his transgressions to the public.	Ele confessou suas transgressões para o público.
Death is a topic that arouses much curiosity and speculation.	A morte é um tema que desperta muita curiosidade e especulação.
A boy or a girl?	Um menino ou uma menina?
An island, surrounded by inhospitable waters.	Uma ilha, cercada por águas inóspitas.
Let's look at each of the stages of mitosis.	Vamos olhar para cada uma das fases da mitose.
There are three other similar documents for you to sign.	Há outros três documentos semelhantes para você assinar.
It only became fashionable in recent years.	Só se tornou moda nos últimos anos.
Other materials are used, in various mixtures, in road construction.	Outros materiais são utilizados, em diversas misturas, na construção de estradas.
Watch out, that cup is hot!	Cuidado, esse copo está quente!
The baby slowly turned its head towards the mother.	O bebê virou lentamente a cabeça em direção à mãe.
Fishmeal is a rich source of protein.	A farinha de peixe é uma rica fonte de proteína.
An earthquake caused the earth to change.	Um terremoto fez a terra mudar.
The animals danced to the sound of drums.	Os animais dançavam ao som dos tambores.
The doodle depicts the movements of the pelvis.	O doodle retrata os movimentos da pélvis.
She cleared her throat.	Ela limpou a garganta.
Entrepreneurs apply modern technology to old ideas.	Empreendedores aplicam tecnologia moderna a ideias antigas.
No one regretted these purchases.	Ninguém se arrependeu dessas compras.
Let's see if anything else can be improved.	Vamos ver se mais alguma coisa pode ser melhorada.
Don't talk to us about boring carrots.	Não nos fale de cenouras sem graça.
This is known as the "appeal to emotion" fallacy.	Isso é conhecido como a falácia do "apelo à emoção".
The lake is close by.	O lago está aqui perto.
This country soon began to export goods.	Este país logo começou a exportar mercadorias.
Computer games can cause learning difficulties.	Jogos de computador podem causar dificuldades de aprendizagem.
They meet at the city hall.	Eles se encontram na prefeitura.
The goblin's head flew.	A cabeça do goblin voou.
The city was not exactly a garden city.	A cidade não era exatamente uma cidade-jardim.
One touch and one key is not enough.	Um toque e uma chave não são suficientes.
Unity and harmony are even more important.	Unidade e harmonia são ainda mais importantes.
The student took a compass from his tool kit.	O aluno pegou uma bússola de seu kit de ferramentas.
The province is famous for its exotic locations.	A província é famosa por seus locais exóticos.
We are developing technology to fight pollution.	Estamos desenvolvendo tecnologia para combater a poluição.
The boy has a fever.	O menino está com febre.
A third of whale deaths are caused by humans.	Um terço das mortes de baleias são causadas por humanos.
Industrialization made the task of raising children more difficult.	A industrialização tornou mais difícil a tarefa de criar os filhos.
They walked the streets singing a song.	Eles andaram pelas ruas cantando uma música.
We had the pleasure of watching the plants grow.	Tivemos o prazer de ver as plantas crescerem.
These mountains were formed millions of years ago.	Essas montanhas foram formadas há milhões de anos.
There was panic in the streets.	Havia pânico nas ruas.
The children were instructed to clean their rooms.	As crianças foram instruídas a limpar seus quartos.
Prairie dogs are nocturnal.	Os cães da pradaria são noturnos.
We recommend that you leave this out.	Recomendamos que você deixe isso de fora.
Many of the diseases we suffer today are zoonotic.	Muitas das doenças que sofremos hoje são zoonóticas.
Their help was vital during the evacuation.	A ajuda deles foi vital durante a evacuação.
Is the city council helping to heal the poor?	O conselho da cidade está ajudando a curar os pobres?
The lady was wearing a veil.	A senhora estava usando um véu.
The law does not allow this type of behavior.	A lei não permite esse tipo de comportamento.
The government is desperate to boost the economy.	O governo está desesperado para impulsionar a economia.
He used to be very hard on himself.	Ele costumava ser muito duro consigo mesmo.
I put the milk in a large pot.	Coloquei o leite em uma panela grande.
Your friends are jealous.	Seus amigos estão com ciúmes.
Please get out of the way!	Por favor, saia do caminho!
The glass panels in the greenhouse were broken.	Os painéis de vidro da estufa foram quebrados.
Many people in the world live in poverty.	Muitas pessoas no mundo vivem na pobreza.
The sea was as calm as a swimming pool.	O mar estava calmo como uma piscina.
The room was freezing.	O quarto estava gelado.
The forest contains many varieties of hardwoods.	A floresta contém muitas variedades de madeiras duras.
A boy was pulled to his death in the rapids.	Um menino foi puxado para a morte nas corredeiras.
Cats have a reputation for being difficult to train.	Os gatos têm a reputação de serem difíceis de treinar.
Vacuuming was done by a noisy machine.	A aspiração foi feita por uma máquina barulhenta.
The farmer said it was a bad idea.	O agricultor disse que era uma má ideia.
Build a log pyramid.	Construir uma pirâmide de log.
She took the opportunity to rest.	Ela aproveitou para descansar.
The meeting was chaired by a chairman.	A reunião foi presidida por um presidente.
A king must know how to read.	Um rei deve saber ler.
The rains did not make the crops grow.	As chuvas não fizeram crescer as colheitas.
Rain lashed the sidewalk.	A chuva fustigava a calçada.
When ordering food, remind the waiter	Ao pedir a comida, lembre o garçom
The dot product of two vectors is a scalar.	O produto escalar de dois vetores é um escalar.
The phenomenon drew a lot of attention.	O fenômeno chamou muita atenção.
She doesn't remember her exact words.	Ela não se lembra de suas palavras exatas.
With a little effort, you will master this.	Com um pouco de esforço, você vai dominar isso.
The border is wide open.	A fronteira está bem aberta.
The factory was closed at the time.	A fábrica estava fechada na época.
He had decided to take his own life.	Ele havia decidido tirar a própria vida.
They also talked about his favorite movies.	Eles também falaram sobre seus filmes favoritos.
The psychologist studied how competition affects growth.	O psicólogo estudou como a competição afeta o crescimento.
Imber is cold and windy.	Imber é frio e ventoso.
Only one person was left standing.	Apenas uma pessoa ficou de pé.
The prawns were lightly seasoned.	Os camarões estavam levemente temperados.
Do not use the instrument unless it needs cleaning.	Não use o instrumento a menos que precise de limpeza.
She found a village with a group of friendly people.	Ela encontrou uma aldeia com um grupo de pessoas amigáveis.
The flight attendant warned us to prepare for landing.	A comissária de bordo nos avisou para nos prepararmos para o pouso.
They were prancing and playing in the water.	Eles estavam empinando e brincando na água.
His clothes weren't very comfortable.	Sua roupa não era muito confortável.
Today, computers help us to read.	Hoje, os computadores nos ajudam a ler.
The warrior bowed deeply.	O guerreiro curvou-se profundamente.
He seems convinced that he can win.	Ele parece convencido de que pode vencer.
His mother was called at the last minute.	Sua mãe foi chamada no último minuto.
Balancing school and work is difficult.	Equilibrar a escola com o trabalho é difícil.
Bad decisions led to the most serious consequences.	Más decisões levaram às consequências mais graves.
He's the richest man in this town.	Ele é o homem mais rico desta cidade.
The scientists promised to continue their research.	Os cientistas prometeram continuar suas pesquisas.
She was accused of fraud.	Ela foi acusada de fraude.
However, he immediately apologized.	No entanto, ele se desculpou imediatamente.
A sage extract was used in this remedy.	Um extrato de sálvia foi usado neste remédio.
Many old structures were destroyed by the earthquake.	Muitas estruturas antigas foram destruídas pelo terremoto.
The circus is in town.	O circo está na cidade.
Lots of dirt and dust was blowing everywhere.	Muita sujeira e poeira estava soprando em todos os lugares.
He had a reputation as a liar.	Ele tinha fama de mentiroso.
Take these keys with you, please.	Leve estas chaves com você, por favor.
Farmers who plant in moderation will be prosperous.	Os agricultores que plantam com moderação serão prósperos.
The crowded street rushed past in a blur.	A rua lotada passou correndo em um borrão.
Police declined to comment.	A polícia se recusou a comentar.
Let's release supplies.	Vamos liberar suprimentos.
Africa is a continent, not a country.	A África é um continente, não um país.
She talked about her son.	Ela falou sobre o filho.
She knows about her family and culture.	Ela sabe sobre sua família e cultura.
Impatient, he turned on the machine.	Impaciente, ele ligou a máquina.
Watercress is grown as an herb and salad vegetable.	O agrião é cultivado como um vegetal de ervas e saladas.
Children run and play happily on the playground.	As crianças correm e brincam alegremente no parque infantil.
Everyone knows how to make a cake.	Todo mundo sabe fazer um bolo.
Use a teaspoon of yeast in the mixture.	Use uma colher de chá de fermento na mistura.
You are male or female?	Você é homem ou mulher?
Although the outlook looks bleak, perseverance is required.	Embora a perspectiva pareça sombria, é necessária perseverança.
They seem to be up to something suspicious.	Eles parecem estar tramando algo suspeito.
He assumed the others would know what he was planning.	Ele assumiu que os outros saberiam o que ele estava planejando.
He demanded justice for the victims.	Ele exigiu justiça para as vítimas.
The forest is very beautiful, said the boy.	A floresta é muito bonita, disse o menino.
Coconuts are grown in this region.	Cocos são cultivados nesta região.
The strike barely progressed.	A greve quase não avançou.
All kinds of exotic tools were used.	Todos os tipos de ferramentas exóticas foram usados.
The food on the plate was of poor quality.	A comida no prato era de má qualidade.
The old men gathered around the fire.	Os velhos se reuniram ao redor da fogueira.
Soon, this place will be known for its delicious pastries.	Em breve, este local será conhecido pela sua deliciosa pastelaria.
The government is deregulating the economy.	O governo está desregulamentando a economia.
It was a peaceful meeting.	Foi uma reunião pacífica.
The expense will soon be borne by the state.	A despesa será em breve custeada pelo Estado.
Most difficult of all, she found it difficult to say goodbye.	O mais difícil de tudo, ela achou difícil dizer adeus.
This hotel has the best wine list in town.	Esse hotel possui a melhor carta de vinhos da cidade.
Without a doubt, he was a great leader.	Sem dúvida foi um grande líder.
America's constitution is the envy of the world.	A constituição da América é a inveja do mundo.
Mold clay into useful objects.	Moldar argila em objetos úteis.
Hundreds of homes were damaged in the earthquake.	Centenas de casas foram danificadas no terremoto.
The delicate flower closes at night.	A delicada flor fecha à noite.
This dog grows food for the poor.	Este cão cultiva comida para os pobres.
Say his name clearly.	Diga seu nome com clareza.
This country is a republic.	Este país é uma república.
He said he would publish his findings.	Ele disse que iria publicar suas descobertas.
We entered the store and found everything.	Entramos na loja e encontramos tudo.
She sighed mechanically in response.	Ela suspirou mecanicamente em resposta.
A horde of pirates was slowly fleeing.	Uma horda de piratas estava fugindo lentamente.
Using seven examples of each verb.	Usando sete exemplos de cada verbo.
My boss turned down my request for a week off.	Meu chefe recusou meu pedido de uma semana de folga.
She screamed as a car passed dangerously close.	Ela gritou quando um carro passou perigosamente perto.
He led the horses as they carried her.	Ele conduziu os cavalos enquanto eles a carregavam.
A small town, located high in the mountains.	Uma pequena cidade, localizada no alto das montanhas.
I saw a black lizard on the ground.	Eu vi um lagarto preto no chão.
The highway out of town was potholed.	A rodovia que sai da cidade estava esburacada.
He must be tired!	Ele deve estar cansado!
We plant apple trees, peaches and plums.	Plantamos macieiras, pêssegos e ameixas.
These recipes have been tried and proven over and over again.	Estas receitas foram testadas e provadas repetidamente.
The doctor gave a patient an injection.	O médico deu a um paciente uma injeção.
She fanned herself with a newspaper.	Ela se abanou com um jornal.
Ice expands and becomes less dense as it cools.	O gelo se expande e se torna menos denso à medida que é resfriado.
The tall trees made the room look very dark.	As árvores altas faziam a sala parecer muito escura.
This city is divided into districts.	Esta cidade é dividida em distritos.
The mark you leave on the world must be important.	A marca que você deixa no mundo deve ser importante.
The long summer days are waning.	Os longos dias de verão estão diminuindo.
The snake curled into a ball, whistling loudly.	A cobra se enrolou em uma bola, assobiando alto.
She is an inspired artist.	Ela é uma artista inspirada.
The koi fish is highly revered here.	O peixe koi é altamente reverenciado aqui.
A driver ignored the red light.	Um motorista ignorou o semáforo vermelho.
These students achieved the highest scores on the exam!	Esses alunos alcançaram as pontuações mais altas no exame!
This medicine has an unpleasant taste.	Este medicamento tem um sabor desagradável.
The brain is stimulated by stimulation.	O cérebro é estimulado pela estimulação.
The lights went out.	As luzes apagaram-se.
If you live here, you are part of the community.	Se você mora aqui, você faz parte da comunidade.
She was an actress, model and singer.	Foi atriz, modelo e cantora.
Drinking the water made her feel less tired.	Beber a água a fez se sentir menos cansada.
Poetry can be learned like any other subject in school.	A poesia pode ser aprendida como qualquer outra matéria na escola.
Practice makes perfect, no matter what you are doing.	A prática leva à perfeição, não importa o que você esteja fazendo.
Seeds contain many nutrients.	As sementes contêm muitos nutrientes.
The condition can cause death.	A condição pode causar a morte.
He refused to speak until he had permission.	Ele se recusou a falar até ter permissão.
This is usually done by crushing the fruit.	Isso geralmente é feito esmagando a fruta.
I've seen you many times.	Já te vi muitas vezes.
Report it to the authorities immediately.	Denuncie-o às autoridades imediatamente.
A bus can carry more than forty people.	Um ônibus pode transportar mais de quarenta pessoas.
She threw back the sheets.	Ela jogou os lençóis para trás.
Her speech was punctuated with groans.	Seu discurso foi pontuado com gemidos.
I take care of my son.	Eu cuido do meu filho.
He assured me that the problem would be resolved.	Ele me garantiu que o problema seria resolvido.
It's hard to read without glasses.	É difícil ler sem óculos.
Elderly people often forget simple things.	Os idosos muitas vezes esquecem coisas simples.
The compound has a wider range of applications.	O composto tem uma gama mais ampla de aplicações.
The speed of sound increases with altitude.	A velocidade do som aumenta com a altitude.
The factory closed and built a new factory.	A fábrica fechou e construiu uma nova fábrica.
the young man asked again.	O jovem perguntou novamente.
So there has been hostility between communities for a long time.	Portanto, há muito tempo há hostilidade entre as comunidades.
We lost the vote.	Perdemos o voto.
Last year was a particularly tumultuous year.	O ano passado foi um ano particularmente tumultuado.
The soldier returned home to a wealthy family.	O soldado voltou para casa para uma família rica.
His legs were shaking.	Suas pernas tremiam.
This puppet is for show use only.	Este fantoche é apenas para uso em shows.
Details about the accident are imprecise.	Os detalhes sobre o acidente são imprecisos.
It is unclear where the technology will be used.	Não está claro onde a tecnologia será usada.
Patients received morphine.	Os pacientes receberam morfina.
Our director is a stern man.	Nosso diretor é um homem severo.
A voice seemed to whisper in my ear.	Uma voz parecia sussurrar em meu ouvido.
His farm will become more productive.	Sua fazenda se tornará mais produtiva.
Here, all disputes are decided by democratic means.	Aqui, todas as disputas são decididas por meios democráticos.
Business prospects are waning.	As perspectivas de negócios estão diminuindo.
The circus is back this year.	O circo está de volta este ano.
The company's factory was modern and efficient.	A fábrica da empresa era moderna e eficiente.
She was surprised to have paid so little.	Ela ficou surpresa por ter pago tão pouco.
There was an old closet, freshly painted white.	Havia um armário velho, recém-pintado de branco.
I like to write letters.	Eu gosto de escrever cartas.
I have arrived, he said.	Cheguei, disse ele.
This channel runs through the city.	Este canal atravessa a cidade.
We see this often.	Vemos isso com frequência.
A boat race will involve some kind of boat.	Uma corrida de barco envolverá algum tipo de barco.
Public transport was available here.	O transporte público estava disponível aqui.
A neighborhood meeting was held last night.	Uma reunião de bairro foi realizada ontem à noite.
There were no hospitals nearby.	Não havia hospitais nas proximidades.
The moon is cold and indifferent.	A lua é fria e indiferente.
It's in the papers.	Está nos jornais.
Have you heard it before?	Você já ouviu antes?
Several voters felt the process was flawed.	Vários eleitores sentiram que o processo era falho.
A patchwork of houses covered the slope.	Uma colcha de retalhos de casas cobria a encosta.
Researchers say this is a serious problem.	Pesquisadores dizem que este é um problema sério.
All of these are red.	Todos estes são vermelhos.
She marveled at its beauty.	Ela ficou maravilhada com sua beleza.
They took the escalator downstairs.	Eles subiram na escada rolante até o andar de baixo.
A can be thought of as a "capital letter".	A pode ser considerado como uma "letra maiúscula".
This painting is my favorite.	Esta pintura é a minha favorita.
Bread is not usually made from corn.	O pão geralmente não é feito de milho.
Hurry up and get in the car!	Apresse-se e entre no carro!
The swastika is a widely used symbol in many cultures.	A suástica é um símbolo amplamente utilizado em muitas culturas.
His metabolic processes were accelerated.	Seus processos metabólicos foram acelerados.
Bad driving habits kill people.	Maus hábitos de condução matam pessoas.
They were young, in love, but penniless.	Eles eram jovens, apaixonados, mas sem dinheiro.
Steam rose thickly from the river.	O vapor subia densamente do rio.
A jackfruit had been left on the corner table.	Uma jaca havia sido deixada na mesa do canto.
Many species live in this area.	Muitas espécies vivem nesta área.
We use the internet every day.	Usamos a internet todos os dias.
The team consulted several computers.	A equipe consultou vários computadores.
Kill four birds with one stone.	Mate quatro pássaros com uma cajadada só.
It was a dark and foggy morning.	Era uma manhã escura e enevoada.
The liquid and gas became heavier than water.	O líquido e o gás tornaram-se mais pesados ​​que a água.
Mickey dug a ditch around his house.	Mickey cavou uma vala ao redor de sua casa.
He obediently escorted her to the office.	Ele obedientemente a escoltou até o escritório.
She has little regard for others.	Ela tem pouca consideração pelos outros.
Farmers were warned not to take special measures.	Os agricultores foram avisados ​​para não tomarem medidas especiais.
The flatter the land, the faster it rains.	Quanto mais plana a terra, mais rápido chove.
The drug injection killed him.	A injeção de drogas o matou.
The poor boy cried and cried.	O pobre menino chorou e chorou.
Rainy season floods are common.	As inundações da estação chuvosa são comuns.
They were unaware of the danger.	Eles desconheciam o perigo.
They gave in to temptation.	Eles cederam à tentação.
Their speech has improved a lot.	A fala deles melhorou muito.
The prime minister thanked me for coming.	O primeiro-ministro me agradeceu por ter vindo.
Many hotels offer these packages.	Muitos hotéis oferecem esses pacotes.
His family returned to the city.	Sua família voltou para a cidade.
He has absolutely no interest in dancing.	Ele não tem absolutamente nenhum interesse em dança.
Scientists predict that the rains will increase.	Os cientistas prevêem que as chuvas vão aumentar.
So they left in a hurry.	Então eles saíram com pressa.
The inspector spent four hours investigating the incident.	O inspetor passou quatro horas investigando o incidente.
The workers resumed their climb.	Os trabalhadores retomaram a escalada.
The room was permeated with perfume.	O quarto estava impregnado de perfume.
The smell of burning oil wafted through the apartment.	O cheiro de óleo queimado flutuava pelo apartamento.
Even though he's sick, he's going to work today.	Mesmo estando doente, ele vai trabalhar hoje.
The award was jointly won by her and her brother.	O prêmio foi ganho em conjunto por ela e seu irmão.
My neighbors served us traditional cake.	Meus vizinhos nos serviram bolo tradicional.
The scenery was magnificent, but the tourists were annoying.	A paisagem era magnífica, mas os turistas eram irritantes.
Strong storms ravaged the countryside.	Fortes tempestades devastaram o campo.
The map showed the way to the friends' house.	O mapa mostrava o caminho para a casa dos amigos.
Single-celled animal found worldwide in marine and freshwater environments.	Animal unicelular encontrado em todo o mundo em ambientes marinhos e de água doce.
Though tall, he was thin.	Embora alto, ele era magro.
It was then that they discovered the secret passage.	Foi então que descobriram a passagem secreta.
Despite the calm surface of the sea, he was petrified.	Apesar da superfície calma do mar, ele estava petrificado.
The minister was much warmer to the new convert.	O ministro foi muito mais caloroso com o novo convertido.
Clouds obscured the moon and stars.	As nuvens obscureceram a lua e as estrelas.
Our city will gradually be inhabited again.	Nossa cidade será gradualmente habitada novamente.
Let's have dinner now.	Vamos jantar agora.
Before they better understand what is happening to them.	Antes que eles entendam melhor o que está acontecendo com eles.
I need to choose between two or more options	Preciso escolher entre duas ou mais opções
What an exciting movie!	Que filme emocionante!
The habitat is home to a variety of animals.	O habitat abriga uma variedade de animais.
Alternatively, you can just grow it in your own garden.	Alternativamente, você pode apenas cultivá-lo em seu próprio jardim.
Bring to a boil over medium heat.	Leve para ferver em fogo médio.
He was arrested on suspicion of murder.	Ele foi preso sob suspeita de homicídio.
The boat sank into the calm waters.	O barco afundou nas águas calmas.
Don't trust her, she lies a lot.	Não confie nela, ela mente muito.
The spill is still fresh in people's minds.	O derramamento ainda está fresco na mente das pessoas.
One dark night, two cars collided on the highway.	Em uma noite escura, dois carros colidiram na rodovia.
Well, it was worth the effort.	Bem, valeu a pena o esforço.
They seek advice from a soothsayer to know their fortunes.	Eles procuram conselho de um adivinho para saber sua sorte.
She spoke in a soft, sweet voice.	Ela falou com uma voz suave e doce.
Place a large pot of water over high heat.	Coloque uma panela grande de água em fogo alto.
Though the roof leaked, the house held together.	Embora o telhado vazasse, a casa se mantinha unida.
The curtain opens to reveal the judges.	A cortina se abre para revelar os juízes.
He crossed the swamp.	Ele atravessou o pântano.
The tiger was close to death.	O tigre estava perto da morte.
Many artists threatened not to play at the festival.	Muitos artistas ameaçaram não tocar no festival.
The animals will likely go extinct.	Os animais provavelmente serão extintos.
The snake was writhing furiously.	A cobra estava se contorcendo furiosamente.
According to this law, "flight attendants" are paid more.	De acordo com esta lei, os "comissários de bordo" recebem mais remuneração.
I'm ready to start a new chapter in my life.	Estou pronto para começar um novo capítulo na minha vida.
He saw the woman he loved.	Ele viu a mulher que amava.
Although a consummate liar, he was very persuasive.	Embora um mentiroso consumado, ele era muito persuasivo.
It was windy and rainy.	Estava ventando e chuvoso.
A crowd of cheering spectators watched as the race began.	Uma multidão de espectadores aplaudindo assistiu quando a corrida começou.
His eventual defeat was inevitable.	Sua eventual derrota era inevitável.
He spent all his money on unnecessary items.	Ele gastou todo o seu dinheiro em itens desnecessários.
The bag is heavy.	A bolsa é pesada.
Draw a line under each line like this.	Desenhe uma linha sob cada linha assim.
Historical accounts suggest that this practice was widespread.	Relatos históricos sugerem que essa prática era generalizada.
She was sweating a lot.	Ela estava suando muito.
Some heat source must be present to generate steam.	Alguma fonte de calor deve estar presente para gerar vapor.
This tree has been uprooted.	Esta árvore foi arrancada.
What is the problem? 	Qual é o problema?
he asked.	ele perguntou.
This path will take you directly to the river.	Este caminho irá levá-lo diretamente para o rio.
When the door closed, it was locked.	Quando a porta se fechou, ele estava trancado.
Japanese cuisine is famous for its many and varied flavors.	A culinária japonesa é famosa por seus muitos e variados sabores.
The rainy season started yesterday.	A estação chuvosa começou ontem.
A twinge of pain shot through his leg.	Uma pontada de dor atravessou sua perna.
Many women work on the same street every day.	Muitas mulheres trabalham na mesma rua todos os dias.
Monkeys live in a nearby forest.	Macacos vivem em uma floresta próxima.
California officials have expressed concern over the matter.	As autoridades californianas expressaram preocupação com o assunto.
We have to import coal from abroad.	Temos que importar carvão do exterior.
A small crowd was at his side, listening as he spoke.	Uma pequena multidão estava ao seu lado, ouvindo, enquanto ele falava.
The wider region is fertile.	A região mais ampla é fértil.
The girl was shunned by her family.	A menina foi evitada por sua família.
The group was arrested on the spot.	O grupo foi preso no local.
The kitchen was hot.	A cozinha estava quente.
We are a nation of peace workers.	Somos uma nação de trabalhadores da paz.
Visitors are not all members of this church.	Os visitantes não são todos membros desta igreja.
This is my beloved son.	Este é meu filho amado.
How about an herbal tea instead?	Que tal um chá de ervas em vez disso?
It's not good news.	Não é uma boa notícia.
Fairy wings are used while performing a magic spell.	Asas de fada são usadas durante a realização de um feitiço mágico.
Most girls are happy to marry at their parents' choice.	A maioria das meninas está feliz em se casar com a escolha de seus pais.
The doctor examined him and gently touched his stomach.	O médico o examinou e gentilmente tocou seu estômago.
As the train accelerated north, the landscape changed dramatically.	À medida que o trem acelerava para o norte, a paisagem mudou drasticamente.
A speech by the prime minister was interrupted by protesters.	Um discurso do primeiro-ministro foi interrompido por manifestantes.
Wieck gathered his thoughts.	Wieck reuniu seus pensamentos.
The boy looked around, looking for the missing boy.	O menino olhou em volta, procurando o menino desaparecido.
The piano is a useful tool for composers.	O piano é uma ferramenta útil para compositores.
It's embarrassing that this happened.	É vergonhoso que isso tenha acontecido.
Scare tactics are often used by politicians.	As táticas de susto são frequentemente usadas por políticos.
We talked to some teachers.	Conversamos com alguns professores.
I don't believe in coincidences.	Não acredito em coincidências.
These people have roots that go deep into the ground.	Essas pessoas têm raízes que penetram profundamente no solo.
He hit the ball with the bat.	Ele acertou a bola com o taco.
The dictator made speeches denouncing his opponents.	O ditador fez discursos denunciando seus oponentes.
All other things being equal, he prefers classical music.	Tudo o mais sendo igual, ele prefere a música clássica.
The stock market rose after the president's speech.	O mercado de ações subiu após o discurso do presidente.
Residents were no longer living in our homes.	Os moradores não estavam mais morando em nossas casas.
The singer's voice was frightening.	A voz do cantor era assustadora.
They bought expensive goods.	Eles compraram mercadorias caras.
Exceptionally hot weather hit the country.	O clima excepcionalmente quente atingiu o país.
Before the sun came up, he was already there.	Antes do sol nascer, ele já estava lá.
All the villagers didn't like her.	Todos os moradores não gostavam dela.
A historic moment for the people.	Um momento histórico para o povo.
She rolled her eyes and sighed heavily.	Ela revirou os olhos e suspirou pesadamente.
Many farms in this region rely on running water.	Muitas fazendas nesta região dependem de água corrente.
They crossed the bar in perfect harmony.	Eles cruzaram a barra em perfeita harmonia.
The walls of the town hall were decorated with murals.	As paredes da prefeitura foram decoradas com murais.
Mix sugar, flour and hot water.	Misture o açúcar, a farinha e a água quente.
The bus took a while to arrive.	O ônibus demorou a chegar.
Traveling in warmer climates can be uncomfortable.	Viajar em climas mais quentes pode ser desconfortável.
It is used by teenagers all over the world.	É usado por adolescentes em todo o mundo.
Learning expands the mind, lifestyle choice.	Aprender expande a mente, a escolha de estilo de vida.
Nine years old now, the boy is learning math.	Com nove anos agora, o menino está aprendendo matemática.
I cleaned the bikes in the garage.	Limpei as bicicletas na garagem.
This poem is about a new state.	Este poema é sobre um novo estado.
Communities that rely on fossil fuel will be devastated.	As comunidades que dependem de combustível fóssil serão devastadas.
A hybrid of yew and juniper.	Um híbrido de teixo e zimbro.
I know a little about martial arts.	Eu sei um pouco sobre artes marciais.
Her sigh echoed through the library.	Seu suspiro ecoou pela biblioteca.
Someone previously mentioned walking.	Alguém mencionou anteriormente andar.
The insect was sleeping peacefully.	O inseto estava dormindo pacificamente.
It will be years before we see any results.	Serão anos antes de vermos quaisquer resultados.
The meeting has been called.	A reunião foi convocada.
As the sun sank lower in the afternoon sky,	À medida que o sol se punha mais baixo no céu da tarde,
The kids were tired of excuses and explanations.	As crianças estavam cansadas de desculpas e explicações.
More people leave this camp each year.	Mais pessoas deixam este campo a cada ano.
She put him down and quickly ran away.	Colocou-o no chão e fugiu rapidamente.
Cities closer to the equator will see higher temperatures.	As cidades mais próximas do equador verão temperaturas mais altas.
The issue is very complex.	A questão é muito complexa.
It clings to the inside of the vial.	Ele se agarra ao interior do frasco.
For me, this is impossible.	Para mim, isso é impossível.
The fish slowly moves towards the surface of the film.	O peixe se move lentamente em direção à superfície do filme.
She likes children.	Ela gosta de crianças.
Small fires are a common danger during the summer.	Pequenos incêndios são um perigo comum durante o verão.
The bird landed on a metal railing.	O pássaro pousou em uma grade de metal.
When taken together, these data indicate this.	Quando tomados em conjunto, esses dados indicam isso.
The goose suddenly evokes the fragrant aroma of roasting meat.	O ganso de repente evoca o aroma perfumado da carne assada.
Don't trust anyone who knows the answer.	Não confie em quem sabe a resposta.
Less, in my view, is a perfectly good translation.	Menos, a meu ver, é uma tradução perfeitamente boa.
Engineers calculated the effects of gravity on a falling body.	Engenheiros calcularam os efeitos da gravidade em um corpo em queda.
The blizzard was heavy.	A nevasca foi forte.
She went out into the street.	Ela saiu para a rua.
A light blizzard began.	Uma leve nevasca começou.
The potato's lack of stamina makes it easily injured.	A falta de resistência da batata faz com que ela se machuque facilmente.
Half the battle is knowing where to attack.	Metade da batalha é saber onde atacar.
Charles hated school but loved to sing.	Charles odiava a escola, mas adorava cantar.
Visitors must disembark the ship.	Os visitantes devem desembarcar do navio.
A group of boys shared a milkshake.	Um grupo de meninos compartilhou um milk-shake.
We do not fear the basilisk.	Não tememos o basilisco.
The singer's life is exciting but glamorous.	A vida do cantor é emocionante, mas glamourosa.
The plastic gave way under the car's weight.	O plástico cedeu sob o peso do carro.
This book has corners of the world.	Este livro tem cantos do mundo.
Centered around the abacus, tables were piled high with merchandise.	Centradas em torno do ábaco, as mesas estavam empilhadas com mercadorias.
As he spoke, he stroked her hair.	Enquanto falava, acariciava o cabelo.
Keep in mind, however, that these are just statistics.	Tenha em mente, no entanto, que estas são apenas estatísticas.
Time flows like water through a garden hose.	O tempo flui como água por uma mangueira de jardim.
Using too much sugar can be dangerous for your teeth.	Usar muito açúcar pode ser perigoso para os dentes.
The sailor tied the sails to the mast.	O marinheiro amarrou as velas ao mastro.
They lived near a fertile valley.	Eles viviam perto de um vale fértil.
Rain ran down her face and clothes.	A chuva escorria pelo rosto e pelas roupas.
Its vast forests are inhabited by many animals.	Suas vastas florestas são habitadas por muitos animais.
Hunters are captured every day.	Caçadores são capturados todos os dias.
Many people remain unemployed.	Muitas pessoas continuam desempregadas.
Two eggs make an omelet.	Dois ovos fazem uma omelete.
Pork is a very cheap meat.	A carne de porco é uma carne muito barata.
But the ancient species is on the brink of extinction.	Mas a espécie antiga está à beira da extinção.
Why is there a pool of blood on the porch?	Por que há uma poça de sangue na varanda?
Let's end this nonsense.	Vamos acabar com esse absurdo.
Shakespeare wrote many of his sonnets in prison.	Shakespeare escreveu muitos de seus sonetos na prisão.
Speech of him was rambling and disconnected.	Sua fala era desconexa e desconexa.
Security forces blocked all roads.	As forças de segurança bloquearam todas as estradas.
We cannot understand each other.	Não podemos nos entender.
Be careful with the iron, it's very hot.	Cuidado com o ferro, está muito quente.
She screamed in pain.	Ela gritou de dor.
Before he died, he left a large estate.	Antes de morrer, ele deixou uma grande propriedade.
She examined the fly, shaking her head.	Ela examinou a mosca, balançando a cabeça.
She poured some cream over the coffee.	Ela derramou um pouco de creme sobre o café.
The sign warns not to dump.	O sinal avisa sobre não despejar.
They invited people to vote in an online poll.	Eles convidaram as pessoas a votar em uma enquete online.
A new bridge must be built.	Uma nova ponte deve ser construída.
A wave of depression washed over him.	Uma onda de depressão tomou conta dele.
Bus travel will be faster.	As viagens de ônibus serão mais rápidas.
The lion couldn't outrun a hyena.	O leão não conseguiu correr mais que uma hiena.
He trimmed the tree in preparation for winter.	Ele aparou a árvore, em preparação para o inverno.
He used the smoke to signal for help.	Ele usou a fumaça para sinalizar por socorro.
This region is home to many volcanoes.	Esta região é o lar de muitos vulcões.
Old men everywhere cheered.	Velhos em todos os lugares aplaudiram.
Mary smiled.	Maria sorriu.
Four great rivers cross this land.	Quatro grandes rios cruzam esta terra.
He examined a seed.	Ele examinou uma semente.
This dish has a distinct spicy flavor.	Este prato tem um sabor picante distinto.
She stuffed her pockets with stones.	Ela encheu os bolsos com pedras.
She lit a candle and prayed for him.	Ela acendeu uma vela e rezou por ele.
It's okay to drink alcohol in moderation.	Não há problema em beber álcool com moderação.
He scanned the horizon for land.	Ele esquadrinhou o horizonte à procura de terra.
Those left over must become a minority.	Os que sobram devem se tornar uma minoria.
The government argued that this would help reduce poverty.	O governo argumentou que isso ajudaria a reduzir a pobreza.
Jelly beans, marshmallows or skittles?	Jelly beans, marshmallows ou skittles?
It takes almost a lifetime to read a book.	Leva quase uma vida inteira para ler um livro.
It is essential that the material is dry.	É essencial que o material esteja seco.
A belt of mountains stretches across the country.	Um cinturão de montanhas se estende por todo o país.
A handful of academics and politicians have called for an investigation.	Um punhado de acadêmicos e políticos pediram uma investigação.
Forest fires are common this year.	Os incêndios florestais são comuns este ano.
To combat boredom, students often listen to music.	Para combater o tédio, os alunos costumam ouvir música.
The system works properly.	O sistema funciona adequadamente.
Laughing, they climbed a nearby tree.	Rindo, eles subiram em uma árvore próxima.
A magnetic compass is used in navigation.	Uma bússola magnética é usada na navegação.
He has been involved in several unpaid advisory committees.	Ele se envolveu em vários comitês consultivos não remunerados.
His brother returned immediately.	O irmão voltou imediatamente.
Farmers here depend on irrigation for food.	Os agricultores aqui dependem da irrigação para a alimentação.
We know little about the princess' early life.	Sabemos pouco sobre o início da vida da princesa.
Since then, the government has intervened.	Desde então, o governo interveio.
All community members are involved in its maintenance.	Todos os membros da comunidade estão envolvidos em sua manutenção.
Don't be too quick to judge.	Não seja rápido demais para julgar.
He performed in a talent show.	Ele se apresentou em um show de talentos.
He always writes down their addresses on packages.	Sempre anote seus endereços nos pacotes.
The poor old man was sitting on a chair.	O pobre velho estava sentado em uma cadeira.
They saw the storm brewing in the distance.	Eles viram a tempestade se formando à distância.
Available jobs decrease every year.	Os empregos disponíveis diminuem a cada ano.
He placed his hand over his heart.	Ele colocou a mão sobre o coração.
The baby's cry got louder.	O choro do bebê ficou mais alto.
She is a compulsive hoarder.	Ela é uma acumuladora compulsiva.
We waited about an hour in line.	Esperamos cerca de uma hora na fila.
The hills in this region are considered sacred.	As colinas desta região são consideradas sagradas.
The beach here is ideal for summer.	A praia aqui é ideal para o verão.
Only use a cup for smaller drinks.	Use um copo apenas para bebidas menores.
The ants walked lazily among the crumbs.	As formigas marchavam preguiçosamente entre as migalhas.
Animals rarely attack humans in these forests.	Animais raramente atacam humanos nessas florestas.
The secretary has a sharp memory.	O secretário tem uma memória afiada.
Drinking and smoking are discouraged in the workplace.	Beber e fumar são desencorajados nos locais de trabalho.
She walked with grace and poise.	Ela andava com graça e equilíbrio.
Seven days after my daughter was born, she died.	Sete dias após o nascimento da minha filha, ela morreu.
We have to postpone the trip.	Temos que adiar a viagem.
They can't do that, can they?	Eles não podem fazer isso, podem?
The young poet's spirit was strong.	O espírito do jovem poeta era forte.
I experienced a sharp pain.	Eu experimentei uma dor cortante.
That should solve the problem.	Isso deve resolver o problema.
Many of the children drink milk today.	Muitas das crianças bebem leite hoje.
It was a hot day.	Foi um dia quente.
Peel and cut the onion in half.	Descasque e corte a cebola ao meio.
He tricked her into giving him the money.	Ele a enganou para lhe dar o dinheiro.
A neighbor reported the case to the police.	Um vizinho denunciou o caso à polícia.
The rain here has been unusually heavy in recent months.	A chuva aqui tem sido incomumente forte nos últimos meses.
Water clearly influences all aspects of life.	A água influencia claramente todos os aspectos da vida.
Find out which bank has the best rate.	Descubra qual banco tem a melhor taxa.
The two islands were clearly visible.	As duas ilhas eram claramente visíveis.
She is always there for me.	Ela está sempre lá para mim.
Instead, he followed the dog through the forest.	Em vez disso, ele seguiu o cachorro pela floresta.
These things are ruining my health, she lamented.	Essas coisas estão arruinando minha saúde, ela lamentou.
The family lived in a large house.	A família morava em uma casa grande.
Climate change will be devastating.	As mudanças climáticas serão devastadoras.
Take precautions against mosquito bites.	Tome precauções contra picadas de mosquito.
Muhammad was a simple man.	Muhammad era um homem simples.
Remove the fatty meat from the bone.	Retire a carne gordurosa do osso.
The effects of malnutrition on children must be eliminated.	Os efeitos da desnutrição nas crianças devem ser eliminados.
The rich could walk without fear of banditry.	O rico podia andar sem medo do banditismo.
A small avalanche hit the city during the storm.	Uma pequena avalanche atingiu a cidade durante a tempestade.
The choice is mine alone.	A escolha é só minha.
The prospect did not appeal to him.	A perspectiva não o atraía.
She held her hair back with one hand.	Ela segurou o cabelo para trás com uma mão.
The growth of urban areas became known as urbanization.	O crescimento das áreas urbanas ficou conhecido como urbanização.
The price of oil has been falling for years.	O preço do petróleo vem caindo há anos.
In the factory, the sounds of welding machines rang out.	Na fábrica, os sons das máquinas de solda soavam
A rainbow fills the sky.	Um arco-íris enche o céu.
My head was spinning.	Minha cabeça estava girando.
The cup broke into small fragments.	A xícara quebrou em pequenos fragmentos.
The pump motor needed repairs.	O motor da bomba precisava de reparos.
The bartender raised his eyebrows.	O barman ergueu as sobrancelhas.
Three hooded figures surrounded the king's tent.	Três figuras encapuzadas cercaram a tenda do rei.
Let the lions lie down with the lambs.	Que os leões se deitem com os cordeiros.
Our house, like so many others, is full of books.	Nossa casa, como tantas outras, está cheia de livros.
You must replace that worn-out chair.	Você deve substituir essa cadeira desgastada.
The hunter used a bow and arrows.	O caçador usou um arco e flechas.
Ask the neighbor to water the plants.	Peça ao vizinho para regar as plantas.
In very few states, his language was an official language.	Em muito poucos estados, sua língua era uma língua oficial.
This dessert is sweet and delicious.	Esta sobremesa é doce e deliciosa.
The villagers drifted away like dust.	Os aldeões se afastaram como poeira.
Many of my friends wanted to use it.	Muitos dos meus amigos queriam usá-lo.
A modern hotel with good food and friendly staff.	Um hotel moderno com boa comida e funcionários simpáticos.
She is fit to play that role.	Ela está apta a desempenhar esse papel.
Be sure to keep all receipts.	Certifique-se de manter todos os recibos.
How many years have you lived here?	Há quantos anos você mora aqui?
The company posted record profits.	A empresa registrou lucros recordes.
You need two eggs in one cake.	Você precisa de dois ovos em um bolo.
Until recently, no one knew who he was.	Até recentemente, ninguém sabia quem ele era.
The policeman insisted on his demands.	O policial insistiu em suas exigências.
Which subject is the best?	Qual assunto é o melhor?
Cheddar cheese is a protected name.	Queijo cheddar é um nome protegido.
She cried herself to sleep every night.	Ela chorava até dormir todas as noites.
The position requires someone who is prepared to lead.	A posição exige alguém que esteja preparado para liderar.
He wanted to enjoy life to the fullest.	Ele queria aproveitar a vida ao máximo.
Our voices were hoarse from screaming.	Nossas vozes estavam roucas de tanto gritar.
The company did not follow the procedure.	A empresa não seguiu o procedimento.
The water in the glass gradually turned cold.	A água no copo gradualmente ficou gelada.
Heart tissue is a rich source of stem cells.	O tecido cardíaco é uma rica fonte de células-tronco.
Send email to all members of this list.	Envie e-mail para todos os membros desta lista.
It is therefore expected that more birds will nest here.	Espera-se, portanto, que mais pássaros nidifiquem aqui.
He applied cream to her cracked and bleeding skin.	Ele aplicou creme em sua pele rachada e sangrando.
You can travel by taxi or train.	Você pode viajar de táxi ou trem.
Two cannon shots sounded in the distance.	Dois tiros de canhão soaram ao longe.
Unfortunately, it is becoming more and more common.	Infelizmente, está se tornando cada vez mais comum.
Penelope was wise.	Penélope era sábia.
I need money to buy food.	Preciso de dinheiro para comprar comida.
John feared losing his job.	John temia perder o emprego.
After dinner, you went to bed.	Depois do jantar, você foi para a cama.
She was in too much pain to be so melancholy.	Ela estava com muita dor para ser tão melancólica.
Please do your homework now.	Por favor, faça sua lição de casa agora.
We saw her standing by the fountain.	Nós a vimos de pé junto à fonte.
A timeless melody floated through the room.	Uma melodia atemporal flutuou pela sala.
The door opened a crack.	A porta abriu uma fresta.
Some experts believe that viruses cause cancer.	Alguns especialistas acreditam que os vírus causam câncer.
Decorations include lanterns, streamers and banners.	As decorações incluem lanternas, serpentinas e banners.
Both countries were involved in conflicts.	Ambos os países estavam envolvidos em conflitos.
The lion attacked the man.	O leão atacou o homem.
What time will it be?	Que horas serão?
It seems to me that you are wrong.	Parece-me que você está errado.
The farmer was satisfied with his breakfast.	O fazendeiro estava satisfeito com seu café da manhã.
Both players scored a goal.	Ambos os jogadores fizeram um gol.
Jerry cried when talking about his mother.	Jerry chorou ao falar sobre sua mãe.
Shopkeepers struggled to survive.	Os lojistas lutaram para sobreviver.
She has to pack quickly.	Ela tem que fazer as malas rapidamente.
The bread is soft and fluffy.	O pão fica macio e macio.
This road leads to the city center.	Esta estrada leva ao centro da cidade.
He carried a torch in one hand.	Ele carregava uma tocha em uma mão.
The old man used to give money to the needy.	O velho costumava dar dinheiro aos necessitados.
Here are three cups of sugar.	Aqui estão três xícaras de açúcar.
It is widely believed that the Earth is spherical.	Acredita-se amplamente que a Terra é esférica.
We were flying high after winning first prize.	Estávamos voando alto depois de ganhar o primeiro prêmio.
This is not a new residential area.	Esta não é uma nova área residencial.
He was very protective of his daughter.	Ele era muito protetor com a filha.
An old cemetery.	Um antigo cemitério.
Breakfast is served here throughout the day.	O pequeno-almoço é servido aqui durante todo o dia.
Butterflies are insects that are prized for their beauty.	As borboletas são insetos que são apreciados por sua beleza
The constant noise was maddening.	O barulho constante era enlouquecedor.
The couple celebrates their golden anniversary.	O casal comemora bodas de ouro.
Cold air swirled around him.	O ar frio rodou em torno dele.
He began to sketch his vision once more.	Ele começou a esboçar sua visão mais uma vez.
He got into a taxi.	Ele subiu em um táxi.
The penalty will be beheading.	A pena será decapitação.
Many cities value trees and green spaces.	Muitas cidades valorizam árvores e espaços verdes.
The bag is very heavy.	A bolsa é muito pesada.
An artist was commissioned to paint it.	Um artista foi contratado para pintá-lo.
The teacher was furious.	A professora ficou furiosa.
A girl is sitting on a spinning wheel.	Uma garota está sentada em uma roda de fiar.
Children exercise by swimming.	As crianças se exercitam nadando.
The plane flew over the city	O avião sobrevoou a cidade
Deserts make up less than half of the region.	Os desertos compõem menos da metade da região.
A woman came down the stairs, wiping her tears.	Uma mulher desceu a escada, enxugando as lágrimas.
They lived in an upscale neighborhood.	Eles moravam em um bairro nobre.
Can time be frozen?	O tempo pode ser congelado?
The injured animal was lucky to escape its plight.	O animal ferido teve a sorte de escapar de sua situação.
We bake the pie and taste it.	Nós assamos a torta e provamos.
The elevator in this building is inoperative.	O elevador deste edifício está inoperante.
A hand grabbed his arm.	Uma mão agarrou seu braço.
Common practice requires that families be educated together.	A prática comum exige que as famílias sejam educadas juntas.
Radiation levels have increased throughout the area.	Os níveis de radiação aumentaram em toda a área.
The wine was hot and spicy.	O vinho estava quente e picante.
At any moment, this tree is going to topple over.	A qualquer momento, esta árvore vai tombar.
Some of the houses date back to the 16th century.	Algumas das casas datam do século XVI.
This cause, deeply felt, must be supported.	Esta causa, profundamente sentida, deve ser apoiada.
This suggestion was raised at a management meeting.	Esta sugestão foi levantada em uma reunião de gestão.
A stone arch divides the two rooms.	Um arco de pedra divide as duas salas.
All ideas have the same weight.	Todas as ideias têm o mesmo peso.
Volunteers often work overtime.	Os voluntários muitas vezes trabalham horas extras.
I held a charger over my head.	Eu segurei um carregador sobre minha cabeça.
His mouth was open.	Sua boca estava aberta.
One is the loneliest number.	Um é o número mais solitário.
The children were able to play in the garden.	As crianças puderam brincar no jardim.
Drinking too much alcohol can lead to heart disease.	Beber muito álcool pode levar a doenças cardíacas.
Write your thoughts about this book in the margin.	Escreva seus pensamentos sobre este livro na margem.
Speakers sat on stage while the audience listened.	Os oradores sentaram-se no palco enquanto o público ouvia.
Many modern scientific studies rely on colossal data sets.	Muitos estudos científicos modernos contam com conjuntos de dados colossais.
She grew lichens on her roof.	Ela cultivou líquenes em seu telhado.
The roads are already dirty.	As estradas já estão sujas.
The waves inspired a shiver through her body.	As ondas inspiraram um calafrio em seu corpo.
One of dozens of similar villages.	Uma entre dezenas de aldeias semelhantes.
Float the body in the current.	Flutue o corpo na corrente.
The almanac said that winter would return very soon.	O almanaque dizia que o inverno voltaria muito em breve.
Some voters were dissatisfied with their choices.	Alguns eleitores ficaram insatisfeitos com suas escolhas.
They gathered to protest the war.	Eles se reuniram para protestar contra a guerra.
The old town center is famous for its beautiful streets.	O centro da cidade antiga é famoso por suas belas ruas.
Tomorrow you will bury Pharaoh.	Amanhã você vai enterrar o faraó.
For them, winning was really everything.	Para eles, vencer era realmente tudo.
The princess wears a jeweled necklace.	A princesa usa um colar de joias.
Pure is among the greatest inventions in human history.	Pure está entre as maiores invenções da história humana.
Some scientists in my country are excited about artificial intelligence.	Alguns cientistas do meu país estão entusiasmados com a inteligência artificial.
The rich enjoy generous tax breaks.	Os ricos desfrutam de benefícios fiscais generosos.
Then there are the people.	Depois, há as pessoas.
He believes the buildings are structurally unsound.	Ele acredita que os edifícios são estruturalmente insalubres.
His work requires him to be always alert.	Seu trabalho exige que ele esteja sempre alerta.
Get out above all in knowledge.	Saia acima de tudo no conhecimento.
Those involved say it is part of a series of attacks.	Os envolvidos dizem que é parte de uma série de ataques.
It is difficult for many species to adapt.	É difícil para muitas espécies se adaptarem.
His death was widely mourned.	Sua morte foi amplamente lamentada.
A friend of his told us that he had broken his leg.	Seu amigo nos disse que ele havia quebrado a perna.
The country is not rich, but the people are generally happy.	O país não é rico, mas as pessoas geralmente são felizes.
His features were angular.	Suas feições eram angulares.
The child has desecrated some sacred place.	A criança profanou algum lugar sagrado.
Children entering the program must waive their right of litigation.	As crianças que entram no programa devem renunciar ao seu direito de litígio.
Please stop making so much noise.	Por favor, pare de fazer tanto barulho.
The mountain was a famous tourist spot.	A montanha era um ponto turístico famoso.
Anyway, it was banned	De qualquer forma, foi banido
It must be kept in pure water.	Deve ser mantido em água pura.
This street is very dangerous at night.	Esta rua é muito perigosa à noite.
Spartan life is becoming more and more popular among young people.	A vida espartana está se tornando cada vez mais popular entre os jovens.
They asked for the package to be returned.	Eles pediram que o pacote fosse devolvido.
One night, a thief broke into our house.	Uma noite, um ladrão invadiu nossa casa.
The road winds through the mountains.	A estrada serpenteia pelas montanhas.
She is the youngest of seven children.	Ela é a caçula de sete filhos.
The rest of the house was found in disarray.	O restante da casa foi encontrado em desordem.
Many observers consider the comet doomed.	Muitos observadores consideram o cometa condenado.
Some fields have many trees.	Alguns campos têm muitas árvores.
The accident was an absolute disaster.	O acidente foi um desastre absoluto.
The phone call only lasted a few minutes.	O telefonema durou apenas alguns minutos.
Where are the other people on this floor?	Onde estão as outras pessoas neste andar?
I don't remember who wrote that program.	Não me lembro quem escreveu esse programa.
The parking lot was congested.	O estacionamento estava congestionado.
A huge building stood before him.	Um enorme edifício estava diante dele.
This incident followed an earlier fight.	Esse incidente seguiu-se a uma briga anterior.
The sea was calm and peaceful.	O mar estava calmo e tranquilo.
Drag the weeds.	Arraste as ervas daninhas.
He doesn't want to talk to any of his relatives.	Ele não quer falar com nenhum de seus parentes.
She refused to answer.	Ela se recusou a responder.
The amount of rain varies according to the season.	A quantidade de chuva varia de acordo com a estação.
Surprisingly it ended in just four entries.	Surpreendentemente terminou em apenas quatro entradas.
The thief leapt out of the way, yelping.	O ladrão saltou para fora do caminho, ganindo.
He was barefoot, wearing ragged clothes.	Ele estava descalço, vestindo roupas esfarrapadas.
Most mammals reproduce only once a year.	A maioria dos mamíferos se reproduz apenas uma vez por ano.
The anteater eats ants.	O tamanduá come formigas.
The revolution led to a civil war.	A revolução levou a uma guerra civil.
She buys her food at the local grocery store.	Ela compra sua comida na mercearia local.
The raw materials were carefully weighed.	As matérias-primas foram cuidadosamente pesadas.
The stone makes a ticking noise when thrown.	A pedra faz um barulho de tique-taque quando atirada.
We built this magnificent cathedral in the Middle Ages.	Construímos esta magnífica catedral na Idade Média.
Climate change is leading to unpredictable weather patterns.	As mudanças climáticas estão levando a padrões climáticos imprevisíveis.
To act arrogant, you have to be confident.	Para agir arrogante, é preciso estar confiante.
She goes to school by bus and train.	Ela vai para a escola de ônibus e trem.
The poet declined all invitations.	O poeta recusou todos os convites.
Wild elephants roamed the countryside.	Elefantes selvagens vagavam pelo campo.
A young man asked if he could use our phone.	Um jovem perguntou se podia usar nosso telefone.
The Duke asked for a toast.	O duque pediu um brinde.
The house was divided into seven houses.	A casa foi dividida em sete casas.
This building acts as a gateway to the old town.	Este edifício funciona como uma porta de entrada para a cidade velha.
I strongly urge you to participate in the debate.	Exorto-o fortemente a participar do debate.
Brahms composed many of his most famous works.	Brahms compôs muitas de suas obras mais famosas.
This artist's paintings sell for millions!	As pinturas deste artista são vendidas por milhões!
The countryside is remarkably insect-free.	O campo é notavelmente livre de insetos.
She drew a face on top with chalk.	Ela desenhou um rosto no topo com giz.
She was the first person to arrive.	Ela foi a primeira pessoa a chegar.
There is a growing consensus.	Há um consenso crescente.
They planned a family vacation to the beach.	Eles planejaram umas férias em família para a praia.
This bread is made without the use of preservatives.	Este pão é feito sem o uso de conservantes.
Her hair was glossy, but slightly damp with sweat.	Seu cabelo estava lustroso, mas ligeiramente molhado de suor.
The tourism industry has flourished in recent years.	A indústria do turismo floresceu nos últimos anos.
Despite being tropical, there is a lot of rain in this region.	Apesar de tropical, há muita chuva nesta região.
A hot drink.	Uma bebida quente.
The dogs ran and barked, jumping in excitement.	Os cães corriam e latiam, pulando excitados.
She needed time to prepare her reports.	Ela precisava de tempo para preparar seus relatórios.
Only reality can show you true beauty.	Só a realidade pode lhe mostrar a verdadeira beleza.
Then he passed away.	Então ele faleceu.
Iron should be taken in small amounts.	O ferro deve ser tomado em pequenas quantidades.
The gauge was easy to read.	O medidor era fácil de ler.
Be prepared for long lines.	Esteja preparado para longas filas.
Stop them! 	Pare-os!
shouted the passersby.	gritou os transeuntes.
The jury unanimously returned a not guilty verdict.	O júri retornou um veredicto de inocente por unanimidade.
He finally caught the bear cub.	Ele finalmente pegou o filhote de urso.
The room smelled of dust.	O quarto cheirava a poeira.
The government sent representatives to attend the conference.	O governo enviou representantes para participar da conferência.
A ship's siren sounded as it approached.	A sirene de um navio soou ao se aproximar.
The owner of this store was very nice.	O dono desta loja foi muito simpático.
Turn the arrow up.	Gire a seta para cima.
She finished her breakfast and got ready to leave for work.	Ela terminou seu café da manhã e se preparou para sair para o trabalho.
The destruction of the village provoked a protest.	A destruição da aldeia provocou um protesto.
Abruptly, she stood up.	Abruptamente, ela se levantou.
The soup was delicious.	A sopa estava deliciosa.
Computer programming is a solitary activity.	A programação de computadores é uma atividade solitária.
A general rule of thumb is that people don't change.	Uma regra geral é que as pessoas não mudam.
What is the biggest problem facing the city?	Qual é o maior problema que a cidade enfrenta?
But on one thing she was quite firm.	Mas em uma coisa ela era bastante firme.
Her previous boyfriend was a scoundrel.	Seu namorado anterior era um canalha.
Her body was rigid and cold on the floor.	Seu corpo estava rígido e frio no chão.
Water resources are dwindling.	Os recursos hídricos estão diminuindo.
They won't.	Eles não virão.
He took a deep breath.	Ele respirou fundo.
These shoes are too small for me.	Esses sapatos são pequenos demais para mim.
Despite some public opposition, he was elected president.	Apesar de alguma oposição pública, ele foi eleito presidente.
It used to rain here every year.	Costumava chover aqui todos os anos.
He walked away and left everything behind.	Ele foi embora e deixou tudo para trás.
Try to stay calm.	Tente manter a calma.
The general ordered the men to attack.	O general ordenou que os homens atacassem.
I wanted to find a job in the city.	Eu queria encontrar um emprego na cidade.
Not suitable for transport.	Não é adequado para transporte.
The weather is getting worse and water is scarce.	O clima está piorando e a água é escassa.
I hope everyone finds what they're looking for.	Espero que todos encontrem o que procuram.
Books must be sold at reduced prices.	Os livros devem ser vendidos a preços reduzidos.
Many celebrities have endorsed certain candidates.	Muitas celebridades endossaram determinados candidatos.
I don't like this smoky air.	Não gosto desse ar esfumaçado.
We didn't want it.	Nós não o queríamos.
Facts are collected from surveys.	Os fatos são coletados a partir de pesquisas.
He was excited about it all.	Ele estava entusiasmado com tudo isso.
The noise outside was annoying.	O barulho lá fora incomodava.
His eldest son died in an accident.	Seu filho mais velho morreu em um acidente.
You did the right thing.	Você fez a coisa certa.
Speed ​​up the harvest season.	Acelere a época da colheita.
We discussed the menu.	Discutimos sobre o menu.
The study suggests a link between lower rents and crime.	O estudo sugere uma ligação entre aluguéis mais baixos e crime.
She always drives carefully.	Ela sempre dirige com cuidado.
He checks the fuse.	Ele verifica o fusível.
As the population increases, so does the pollution.	À medida que a população aumenta, aumenta também a poluição.
Beat the eggs and the cream.	Bata os ovos e o creme de leite.
The nuns carefully attended to the needs of their patients.	As freiras atendiam cuidadosamente às necessidades de seus pacientes.
Farmers "feed the world".	Os agricultores "alimentam o mundo".
His voice was full of affection and respect.	Sua voz estava cheia de carinho e respeito.
Everyone respects the constitution.	Todos respeitam a constituição.
Be sure to lock the doors before leaving.	Certifique-se de trancar as portas antes de sair.
The grandmother waved goodbye to the children.	A avó acenou adeus para as crianças.
He composed poetry inspired by earthly love.	Ele compôs poesia inspirada pelo amor terreno.
Others sprang up around him.	Outros surgiram ao seu redor.
This inspiring work of art is now enshrined in a gallery.	Esta obra de arte inspiradora está agora consagrada em uma galeria.
The house was smashed into splinters.	A casa foi esmagada em lascas.
He was found lying on the beach.	Ele foi encontrado caído na praia.
Although the versions are slightly different, the words are similar.	Embora as versões sejam ligeiramente diferentes, as palavras são semelhantes.
The crazy lady is wearing a bright pink dress.	A senhora louca está usando um vestido rosa brilhante.
For some, shopping is another form of entertainment.	Para alguns, fazer compras é outra forma de entretenimento.
The people left for the plains.	O povo partiu para as planícies.
Hungry ghosts can be felt whenever they are around.	Fantasmas de fome podem ser sentidos sempre que estão por perto.
I should become a blues guitarist.	Eu deveria me tornar um guitarrista de blues.
We noticed that his steps became shallower.	Percebemos que seus passos se tornaram mais rasos.
She calmly waited for the judge's verdict.	Ela calmamente esperou o veredicto do juiz.
The soldiers retreated to the shelter of a nearby building.	Os soldados retiraram-se para o abrigo de um edifício próximo.
You can contact him by calling this number.	Você pode contatá-lo ligando para este número.
He squinted at the paper.	Ele apertou os olhos para o papel.
The pianist began to cry.	O pianista começou a chorar.
The modern art museum is a pleasure to visit.	O museu de arte moderna é um prazer visitar.
She ignored his question.	Ela ignorou a pergunta dele.
Let them die, he thought.	Deixe-os morrer, ele pensou.
They also measure unemployment and education levels.	Eles também medem os níveis de desemprego e educação.
He received official status.	Ele recebeu status oficial.
A cemetery is at his feet.	Um cemitério fica a seus pés.
This politician is in favor of higher spending.	Este político é a favor de gastos mais altos.
Dust sifted through his fingers.	A poeira peneirou por entre seus dedos.
If the water gets too cold, it won't evaporate.	Se a água ficar muito fria, ela não evaporará.
A hat was pulled down over his eyes.	Um chapéu foi puxado para baixo sobre seus olhos.
He spent the weekend out of town.	Ele passou o fim de semana fora da cidade.
The health laws were passed with great fanfare.	As leis de saúde foram aprovadas com grande alarde.
Many traffic violations go unpunished.	Muitas infrações de trânsito ficam impunes.
Mysore is famous for its silk and sandalwood.	Mysore é famosa por sua seda e sândalo.
He demonstrated, step by step, how he attacked the fort.	Ele demonstrou, passo a passo, como atacou o forte.
The government continues to lay off workers.	O governo continua demitindo trabalhadores.
His speech improved dramatically with age.	Sua fala melhorou dramaticamente com a idade.
Salt can kill plants.	O sal pode matar as plantas.
Did you have a good weekend?	Você teve um bom final de semana?
A city in motion, full of vibrancy and color.	Uma cidade em movimento, cheia de vibração e cor.
What is needed is for people to cooperate.	O que é necessário é que as pessoas cooperem.
The smell of spicy meat wafted through the market.	O cheiro de carne picante flutuava pelo mercado.
Frequent arrests do not fully restrict drug trafficking.	Detenções frequentes não restringem totalmente o tráfico de drogas.
An elegant bird of prey.	Uma elegante ave de rapina.
And that doesn't include post-menopausal periods.	E isso não inclui os períodos pós-menopausa.
In the cold, four thousand meters above sea level,	No frio, quatro mil metros acima do nível do mar,
Fungi feed on dead plant matter.	Os fungos se alimentam da matéria vegetal morta.
He offered his arm to escort her to the car.	Ele ofereceu o braço para acompanhá-la até o carro.
The ship sank and the captain and crew were killed.	O navio afundou e o capitão e a tripulação foram mortos.
wild animals are	Os animais selvagens são
This sushi is by far the best available.	Este sushi é de longe o melhor disponível.
Then the wise old woman counted three coins.	Então a velha sábia contou três moedas.
He woke up suddenly.	Ele acordou de repente.
In the distance, clouds were stirring.	Ao longe, nuvens se agitavam.
The waiter smiled.	O garçom sorriu.
Borrow this book if you have to.	Pegue este livro emprestado, se for preciso.
He studied the surviving remains of ancient scrolls.	Ele estudou os restos sobreviventes dos pergaminhos antigos.
The weather forecast was wrong!	A previsão do tempo estava errada!
It would be logical to conclude that he was right.	Seria lógico concluir que ele estava certo.
He promised to be extremely careful around the house.	Ele prometeu ser extremamente cuidadoso ao redor da casa.
Following the instructions, he carefully set the bottle upright.	Seguindo as instruções, ele cuidadosamente colocou a garrafa na vertical.
She quickly signed the contract.	Ela rapidamente assinou o contrato.
He was a crucial element in the park's success.	Ele foi um elemento crucial no sucesso do parque.
The inspector decided that my testimony lacked credibility.	O inspetor decidiu que meu testemunho não tinha credibilidade.
Vegetables release gases.	Os vegetais liberam gases.
Even that can be vaporized.	Mesmo isso pode ser vaporizado.
Please take all garbage with you.	Por favor, leve todo o lixo com você.
Young love is sacred.	O amor jovem é sagrado.
The party was a celebration of victory.	A festa foi uma celebração da vitória.
Does this street lead to the river?	Essa rua leva ao rio?
I depend on public transport for long distances.	Eu dependo do transporte público para longas distâncias.
The eagle occupies the position of national bird.	A águia ocupa a posição de ave nacional.
In the face of public opposition, the plan was abandoned.	Diante da oposição pública, o plano foi abandonado.
But he rarely applies.	Mas ele raramente se aplica.
It has a pond in front.	Tem uma lagoa na frente.
Unusually busy on the weekend.	Invulgarmente ocupado no fim de semana.
The crater is now filled with stagnant water.	A cratera está agora cheia de água estagnada.
This development would conflict with the city plan.	Este desenvolvimento entraria em conflito com o plano da cidade.
The mother and daughter looked at the cake.	A mãe e a filha olharam para o bolo.
The cat stretched lazily in the sun.	O gato se espreguiçou preguiçosamente ao sol.
To work, it requires stability.	Para funcionar, requer estabilidade.
The rapid movement of vehicles caused a horrible accident.	O rápido movimento dos veículos causou um acidente horrível.
You must make a lot of preparations.	Você deve fazer muitos preparativos.
Their distinctive language is not based on phonetics.	Sua linguagem distinta não é baseada na fonética.
Some insects have venom that can kill.	Alguns insetos têm veneno que pode matar.
She prepared orange juice for the guests.	Ela preparou suco de laranja para os convidados.
The boy was swimming in the river.	O menino estava nadando no rio.
Honey is sweet, chocolate too.	O mel é doce, o chocolate também.
He ran a path through the trees.	Ele correu um caminho entre as árvores.
Public opinion poll.	Pesquisa de opinião pública.
She reported the incident to the superintendent.	Ela relatou o incidente ao superintendente.
Many are in grave danger.	Muitos estão em grave perigo.
The incident threatens to disrupt the peace process.	O incidente ameaça interromper o processo de paz.
He described each shot in detail.	Ele descreveu cada tiro em detalhes.
He was tall and handsome.	Ele era alto e bonito.
His diet is deficient in protein.	Sua dieta é deficiente em proteínas.
I was alone that night.	Eu estava sozinho naquela noite.
Faint sunlight trickled through the mosquito net	A luz do sol fraca escorria através do mosquiteiro
In the last few decades, fast food establishments have developed.	Nas últimas décadas, os estabelecimentos de fast food se desenvolveram.
A nebula star hovered above the distant horizon.	Uma estrela nebulosa pairava acima do horizonte distante.
A true friend never betrays you.	Um verdadeiro amigo nunca te trai.
Next, we are going to prepare the creamy mashed potato.	Em seguida, vamos preparar o purê de batata cremoso.
Potatoes are rich in nutrients.	A batata é rica em nutrientes.
He was the most feared bandit in this valley.	Ele era o bandido mais temido deste vale.
Few students are aware of the options available.	Poucos alunos estão cientes das opções disponíveis.
The city's dense forests are on fire.	As densas florestas da cidade estão em chamas.
The killer was convicted on circumstantial evidence.	O assassino foi condenado por provas circunstanciais.
The setting sun flooded the crimson sky.	O sol poente inundou o céu carmesim.
There's a special place in hell for liars.	Há um lugar especial no inferno para mentirosos.
The apple cake was delicious as always.	O bolo de maçã estava delicioso como sempre.
I think you did a good job.	Acho que você fez um bom trabalho.
The arrival of the new manager in the company helped.	A chegada do novo gerente na empresa ajudou.
Minimize agglomeration.	Minimize a aglomeração.
Photovoltaic cells convert sunlight into electricity.	As células fotovoltaicas convertem a luz solar em eletricidade.
The crane is a bird that lives along the river.	O guindaste é um pássaro que vive ao longo do rio.
The lake is wet.	O lago está úmido.
The results are in.	Os resultados estão em.
An eternal fire burned in the temple.	Um fogo eterno ardia no templo.
The assailant brandished a knife.	O assaltante brandiu uma faca.
Orwell's world is a perfect metaphor for fascism.	O mundo de Orwell é uma metáfora perfeita para o fascismo.
There is little water on the island.	Há pouca água na ilha.
This rural area is perfect for walking.	Esta área rural é perfeita para caminhadas.
It's a holy book.	É um livro sagrado.
We became best friends during that time.	Tornamo-nos melhores amigos durante esse tempo.
The situation quickly deteriorated.	A situação deteriorou-se rapidamente.
The galleons rounded the harbor buoy and entered the bay.	Os galeões contornaram a bóia do porto e entraram na baía.
My feelings exactly.	Meus sentimentos exatamente.
His greeting was cordial.	Sua saudação foi cordial.
The band played the dark march.	A banda tocou a marcha sombria.
To grant approvals, three physicians must be present.	Para conceder aprovações, três médicos devem estar presentes.
Then he cried aloud.	Então ele chorou alto.
Drivers and pedestrians are encouraged to wear helmets.	Motoristas e pedestres são incentivados a usar capacetes.
The leader answered all the questions put to him.	O líder respondeu a todas as perguntas feitas a ele.
The arena was packed with fans.	A arena estava lotada de fãs.
The fire started in the middle of the night.	O fogo começou no meio da noite.
The poor must remain poor.	Os pobres devem continuar pobres.
The turning of the tide in the fortunes of men.	A virada da maré na fortuna dos homens.
A young man's passionate belief that people should be free.	A crença apaixonada de um jovem de que as pessoas deveriam ser livres.
Police searched the site for clues.	A polícia examinou o local em busca de pistas.
The newcomers were welcomed by the mayor.	Os recém-chegados foram recebidos pelo prefeito.
Thousands of stars shone in the midnight sky.	Milhares de estrelas brilhavam no céu da meia-noite.
Species can adapt to almost any environment.	As espécies podem se adaptar a quase qualquer ambiente.
The reporter knew he couldn't depend on the photo.	O repórter sabia que não podia depender da foto.
Collection of movie reviews.	Coletânea de resenhas de filmes.
We left the lights on.	Deixamos as luzes acesas.
My grandmother would sing funny songs every day.	Minha avó cantava músicas engraçadas todos os dias.
I will keep it a secret.	Vou mantê-lo em segredo.
A country where poverty is endemic.	Um país onde a pobreza é endêmica.
Great care must be taken when handling knives.	Muito cuidado deve ser tomado ao manusear facas.
Bears are typically confined to northern continents.	Os ursos são tipicamente confinados aos continentes do norte.
The theory doesn't explain much.	A teoria não explica muita coisa.
First, wash the sweet potatoes with water.	Primeiro, lave as batatas-doces com água.
Traditionally, tourists come here for winter sports.	Tradicionalmente, os turistas vêm aqui para esportes de inverno.
Some stores decided to do a sale.	Algumas lojas decidiram fazer uma liquidação.
Birds are almost extinct.	As aves estão quase extintas.
The house had to weather the storm.	A casa teve que resistir à tempestade.
The papers were scattered all over the table.	Os papéis estavam espalhados por toda a mesa.
He dropped the bomb after careful deliberation.	Ele largou a bomba após cuidadosa deliberação.
She pointed at herself and went pale.	Ela apontou para si mesma e ficou pálida.
Let's sail between the seven emirates.	Vamos navegar entre os sete emirados.
He jumped out of bed.	Ele saltou da cama.
This is a true story.	Isto é uma história verídica.
We have plenty of time before our next appointment.	Temos muito tempo antes do nosso próximo compromisso.
The bird sang again.	O pássaro cantou novamente.
The speakers on the podium were impressive.	Os oradores no pódio foram impressionantes.
The colony was allowed to remain.	A colônia foi autorizada a permanecer.
The party leader proposed a cut in spending.	O líder do partido propôs um corte nos gastos.
Adaptable to different weather conditions.	Adaptável a diferentes condições climáticas.
The recommendation is included in the agenda.	A recomendação está incluída na ordem do dia.
His lips parted in a smile.	Seus lábios se separaram em um sorriso.
Colleagues were determined to finish early.	Os colegas estavam determinados a terminar mais cedo.
He looked around the room.	Ele olhou ao redor da sala.
The troops cheered and the rowers moved on.	As tropas aplaudiram e os remadores seguiram em frente.
Helicopters flew overhead.	Helicópteros sobrevoaram.
The hotel rooms also have air conditioning.	Os quartos do hotel também têm ar condicionado.
It was necessary to pay attention to every detail.	Foi necessário atender com atenção a todos os detalhes.
Look what you made me do!	Olha o que você me fez fazer!
A blue whale swims through the ocean waters.	Uma baleia azul nada pelas águas do oceano.
Turn the cake pan upside down.	Vire a forma do bolo de cabeça para baixo.
The plutonium was unloaded onto a truck.	O plutônio foi descarregado em um caminhão.
The tumor has shrunk.	O tumor encolheu.
My aunt warned me not to come here.	Minha tia me avisou para não vir aqui.
Extracting oil from the soil.	Extraindo óleo do solo.
Finally, after several hours of trying.	Finalmente, depois de várias horas de tentativas.
Some cheeses are good, others not so much.	Alguns queijos são bons, outros nem tanto.
She wore sunglasses despite the cloudy sky.	Ela usava óculos escuros apesar do céu nublado.
A dust storm was blowing across the plain.	Uma tempestade de poeira soprava pela planície.
Fear took over the city.	O medo tomou conta da cidade.
Using nitrogen oxide as material,	Usando óxido de nitrogênio como material,
The community is very proud of her.	A comunidade tem muito orgulho dela.
The old town has retained much of its historic flavor.	A cidade velha manteve muito do seu sabor histórico.
The left is teaching.	A esquerda está dando aula.
Travel restrictions were imposed on all foreigners.	Restrições de viagem foram impostas a todos os estrangeiros.
I find it easier to relax here than at home.	Acho mais fácil relaxar aqui do que em casa.
He packed things at home.	Ele arrumou coisas em casa.
It is not yet clear whether this accusation is true.	Ainda não está claro se essa acusação é verdadeira.
Children must attend school regularly.	As crianças devem frequentar a escola regularmente.
She took all afternoon to shower.	Ela levou a tarde toda para tomar banho.
They were studying ancient civilization.	Eles estavam estudando a civilização antiga.
He was prepared for anything.	Ele estava preparado para qualquer coisa.
You don't need to go to the library to do this.	Você não precisa ir à biblioteca para fazer isso.
This form of algae is green.	Esta forma de alga é verde.
Will life in society become more peaceful?	A vida em sociedade se tornará mais pacífica?
Judges can issue the death penalty.	Os juízes podem emitir a pena de morte.
After his arm infection disappeared, he was discharged.	Depois que sua infecção no braço desapareceu, ele recebeu alta.
The pianist played a selection of waltzes.	O pianista tocou uma seleção de valsas.
Children were warned not to put their fingers in their sockets.	As crianças foram avisadas para não colocarem os dedos nas órbitas.
Huge crowds filled the stadium.	Multidões enormes encheram o estádio.
The teacher presented his evidence.	O professor apresentou suas provas.
The case is still under police investigation.	O caso ainda está sob investigação policial.
The police arrested him.	A polícia o prendeu.
His targets, however, were forced to move.	Seus alvos, no entanto, foram forçados a se mover.
There were big celebrations.	Houve grandes comemorações.
A mob ransacked the county seat.	Uma multidão saqueou a sede do condado.
We need to use less energy.	Precisamos usar menos energia.
They are under the jurisdiction of the government.	Eles estão sob a jurisdição do governo.
He was known for his devotion to his family.	Ele era conhecido por sua devoção à sua família.
As a leading automobile manufacturer, it faces stiff competition.	Como fabricante líder de automóveis, enfrenta forte concorrência.
One person was badly burned.	Uma pessoa ficou gravemente queimada.
The economy of this village is heavily dependent on agriculture.	A economia desta aldeia depende fortemente da agricultura.
Her brothers mocked her.	Seus irmãos zombavam dela.
If you ordered it before, we will still deliver.	Se você pediu isso antes, nós ainda entregaremos.
Listen carefully to everything they say.	Ouça com atenção tudo o que eles dizem.
He looked out the window.	Ele olhou para fora da janela.
Old age is a frightening thing.	A velhice é uma coisa assustadora.
Skis skidded on the icy road.	Esquis deslizaram na estrada gelada.
The walls of the house were warped and cracked.	As paredes da casa estavam empenadas e rachadas.
The scaffolding is enough to get to the second floor.	O andaime é suficiente para chegar ao segundo andar.
Some cities have become particularly popular destinations for tourists.	Algumas cidades tornaram-se destinos particularmente populares para os turistas.
Are you suggesting that he is lying?	Você está sugerindo que ele está mentindo?
The strange couple drank gallons of beer.	O estranho casal bebeu galões de cerveja.
The neighbor's ripe tomatoes were irritatingly attractive.	Os tomates maduros do vizinho eram irritantemente atraentes.
I heard your conversation.	Eu ouvi sua conversa.
He felt nauseous.	Ele sentiu náuseas.
Her printer is faulty.	A impressora dela está com defeito.
His light brown eyes were filled with pain.	Seus olhos castanhos claros estavam cheios de dor.
The pie slipped out of the pan.	A torta deslizou para fora da panela.
Porridge can be cooked with milk, butter and brown sugar.	Mingau pode ser cozido com leite, manteiga e açúcar mascavo.
The climate here is mild even in winter.	O clima aqui é ameno mesmo no inverno.
This platform was supported by a small minority.	Esta plataforma foi apoiada por uma pequena minoria.
I was too lazy to do this.	Eu estava com preguiça de fazer isso.
He planted corn.	Ele plantou milho.
It was said that he had fallen from a castle wall.	Dizia-se que ele havia caído de uma muralha de castelo.
A home for a religious community of hermits.	Uma casa para uma comunidade religiosa de eremitas.
The farmer had never heard of such a thing.	O fazendeiro nunca tinha ouvido falar de tal coisa.
Lead paint causes serious birth defects.	Tinta de chumbo causa defeitos congênitos graves.
Occasionally, something unexpected happens.	Ocasionalmente, algo inesperado acontece.
But she wanted her candy!	Mas ela queria seu doce!
The cheese was wrapped in white parchment paper.	O queijo foi embrulhado em papel manteiga branco.
College admission was fair in those days.	A admissão na faculdade era justa naqueles dias.
Correct, there should be no columns of data.	Correto, não deve haver colunas de dados.
Suddenly, she lost her patience.	De repente, ela perdeu a paciência.
You are familiar with the basic idea of ​​crosshairs here.	Você está familiarizado com a ideia básica de mira aqui.
A traditional feast was followed by fireworks.	Uma festa tradicional foi seguida por fogos de artifício.
It is characterized by a lack of harmony.	Caracteriza-se pela falta de harmonia.
They were preparing their orders.	Eles estavam preparando seus pedidos.
Pass the flour through the sieve	Passe a farinha pela peneira
There are many misunderstandings about this holiday.	Há muitos mal-entendidos sobre este feriado.
Can you remember many of these lessons from your own childhood?	Você consegue se lembrar de muitas dessas lições de sua própria infância?
The unemployment situation continues to worsen.	A situação do desemprego continua a piorar.
If only he had listened to me!	Se ao menos ele tivesse me ouvido!
Britain is mired in a housing crisis.	A Grã-Bretanha está atolada em uma crise habitacional.
Our scope is news.	Nosso escopo é notícia.
She had lost her car keys.	Ela havia perdido as chaves do carro.
An ideal partner shares the same interests.	Um parceiro ideal compartilha os mesmos interesses.
The judicial system was very corrupt.	O sistema judicial era muito corrupto.
Would you like to go with me?	Você gostaria de ir comigo?
Here in the mountains, rain is more plentiful.	Aqui nas montanhas, a chuva é mais abundante.
Many other germs also cause illness in humans.	Muitos outros germes também causam doenças em seres humanos.
Many artists, dancers and actors belong to the tribe.	Muitos artistas, dançarinos e atores pertencem à tribo.
The mixture must be well shaken.	A mistura deve ser bem agitada.
The strike was declared by the workers.	A greve foi declarada pelos trabalhadores.
The man cleared his throat.	O homem limpou a garganta.
Meatball sandwich with mustard and mayonnaise.	Sanduíche de almôndega com mostarda e maionese.
Many rustic people were transported to the cities.	Muitas pessoas rústicas foram transportadas para as cidades.
He reached into his maid's purse.	Ele enfiou a mão na bolsa de sua empregada.
The sea is dotted with small islands.	O mar é pontilhado de pequenas ilhas.
A village festival is celebrated on the third moon.	Um festival da aldeia é comemorado na terceira lua.
Make sure the meat is well cooked.	Certifique-se de que a carne esteja bem cozida.
Some people study the stars.	Algumas pessoas estudam as estrelas.
The elephant has abundant tusks.	O elefante tem presas abundantes.
She had a pale complexion.	Ela tinha uma tez pálida.
Children's needs are neglected in this model program.	As necessidades das crianças são negligenciadas neste programa modelo.
Neighbors must take care of each other.	Os vizinhos devem cuidar uns dos outros.
The couple has been married for years.	O casal está casado há anos.
He applied for the job to no avail.	Ele se candidatou ao emprego sem sucesso.
The students asked many questions during the lecture.	Os alunos fizeram muitas perguntas durante a palestra.
The proud captain came on deck.	O orgulhoso capitão entrou no convés.
The ants march in orderly lines.	As formigas marcham em filas ordenadas.
I will educate my children at home.	Vou educar meus filhos em casa.
Have tea and cakes.	Tome um chá e bolos.
A vital organ of the body.	Um órgão vital do corpo.
This restaurant serves traditional food from the region.	Este restaurante serve comida tradicional da região.
The girls looked at each other, smiling.	As meninas se entreolharam, sorrindo.
There was a lot of competition.	Havia muita concorrência.
If you're angry, go for a walk.	Se estiver com raiva, vá dar uma volta.
The ruined temple was strangely deserted.	O templo em ruínas estava estranhamente deserto.
I was sure something was wrong.	Eu tinha certeza de que algo estava errado.
He's a pretty stubborn man.	Ele é um homem bastante teimoso.
Asbestos and other pollutants were discovered.	Amianto e outros poluentes foram descobertos.
Some people believe that all music should be banned.	Algumas pessoas acreditam que todas as músicas deveriam ser banidas.
Silently, he walked out the door.	Silenciosamente, ele saiu pela porta.
Cherry trees are in bloom.	As cerejeiras estão em flor.
The noblewoman sang sweet melodies.	A nobre cantou doces melodias.
Two decades ago, jets were banned.	Duas décadas atrás, os jatos foram proibidos.
She complied with her demands.	Ela atendeu às suas exigências.
Unlike traditional knives, this knife is rustproof.	Ao contrário das facas tradicionais, esta faca é à prova de ferrugem.
Zap the tomatoes into pieces.	Zap os tomates em pedacinhos.
Then we recognize the owner.	Então reconhecemos o dono.
Immediately they began to prepare the beans.	Imediatamente eles começaram a preparar o feijão.
The math problem was very difficult.	O problema de matemática era muito difícil.
Most of the city's residents live on the coast.	A maioria dos moradores da cidade vive na costa.
It may be helpful to introduce alternative treatments.	Pode ser útil introduzir tratamentos alternativos.
Rearrange the clues to build a new word or phrase.	Reorganize as pistas para construir uma nova palavra ou frase.
We saw some buildings built with bricks.	Vimos alguns edifícios construídos com tijolos.
She heard the strains of a melody.	Ela ouviu os acordes de uma melodia.
Many widely used drugs are toxic to humans.	Muitos medicamentos amplamente utilizados são tóxicos para os seres humanos.
The high heat and humidity made the air foggy.	O alto calor e a umidade tornavam o ar nebuloso.
Plants are immediately affected by the cold.	As plantas são imediatamente afetadas pelo frio.
Create as many small hills as possible.	Crie o maior número possível de pequenas colinas.
Nature has endowed mankind with many wonderful refinements.	A natureza dotou a humanidade de muitos refinamentos maravilhosos.
These materials are dense and waterproof.	Esses materiais são densos e impermeáveis.
The demand for tea rose sharply over the next few decades.	A demanda por chá aumentou acentuadamente nas próximas décadas.
Pour into a large baking dish.	Despeje em uma assadeira grande.
This material was vital for the production of porcelain.	Este material foi vital para a produção de porcelana.
Nothing is certain in this life.	Nada é certo nesta vida.
She warned him she was coming.	Ela avisou que estava vindo.
the bad scar	A cicatriz mal
This festival is a tourist attraction.	Este festival é uma atração turística.
Smoking negatively affects your health.	Fumar afeta negativamente sua saúde.
The waterfall fell into a deep green basin.	A cachoeira caiu em uma bacia de um verde profundo.
We protested, but he continued.	Protestamos, mas ele continuou.
Education is free, but attendance is mandatory.	A educação é gratuita, mas a frequência é obrigatória.
She, in turn, considered him a nerd.	Ela, por sua vez, o considerava um nerd.
He felt his life was over.	Ele sentiu que sua vida havia acabado.
I cleaned up the dirt in the fish tank.	Limpei a sujeira no tanque de peixes.
It was nice to meet everyone.	Foi bom conhecer todos.
Nobody believed him.	Ninguém acreditou nele.
Offer food.	Ofereça comida.
Thus, the four corners of the island expanded.	Assim, os quatro cantos da ilha se expandiram.
She sat on the bench, reading a newspaper.	Ela se sentou no banco, lendo um jornal.
These cold cuts are completely lacking in flavor.	Esses frios carecem completamente de sabor.
Walking to a nearby store, he slipped on the ice.	Caminhando para uma loja próxima, ele escorregou no gelo.
After cleaning, the wounds were filled with honey.	Após a limpeza, as feridas foram preenchidas com mel.
The desert was once covered with lush vegetation.	O deserto já foi coberto com vegetação exuberante.
Go find her, please.	Vá encontrá-la, por favor.
A computer expert was able to defeat the nuclear threat.	Um especialista em computador foi capaz de derrotar a ameaça nuclear.
I would like to book a room at the pension.	Gostaria de reservar um quarto na pensão.
The city council voted to increase the sales tax.	O conselho da cidade votou para aumentar o imposto sobre vendas.
India has emerged as a powerful country.	A Índia emergiu como um país poderoso.
The meeting will be tomorrow.	A reunião será amanhã.
They were tortured and murdered.	Eles foram torturados e assassinados.
Powder powder is used to clean and polish furniture.	O pó de pó é usado para limpar e polir móveis.
Did you notice that the sun was never visible?	Você notou que o sol nunca foi visível?
City planners report that tourism was on the rise.	Os planejadores da cidade relatam que o turismo estava em ascensão.
Police believe the pair of thieves were acting alone.	A polícia acredita que a dupla de ladrões estava agindo sozinho.
Water becomes a gas after being heated	A água torna-se um gás depois de ser aquecida
This village has not been inhabited for thousands of years.	Essa aldeia não é habitada há milhares de anos.
Many people are suspicious of the government's motives.	Muitas pessoas desconfiam dos motivos do governo.
The flower quickly withered and died.	A flor rapidamente murchou e morreu.
For others, the incident simply meant misfortune.	Para outras pessoas, o incidente significou simplesmente infortúnio.
He wants to retire.	Ele quer se aposentar.
Engineers set up a system to catch the oil.	Os engenheiros montaram um sistema para pegar o petróleo.
Kilometers is a metric unit for lengths.	Quilômetros é uma unidade métrica para comprimentos.
The earth rotates in an oval path around the sun.	A terra gira em um caminho oval ao redor do sol.
Enemy soldiers spotted the animal and opened fire.	Os soldados inimigos avistaram o animal e abriram fogo.
Water is a polar molecule.	A água é uma molécula polar.
Her suitcase was ready.	A mala dela estava pronta.
This boy is hungry.	Este menino está com fome.
There was a growing dislike for the leader.	Havia uma crescente antipatia pelo líder.
Use a sharp knife and be careful.	Use uma faca afiada e tenha cuidado.
She seemed to be waiting for me.	Ela parecia estar me esperando.
The wheels are so old they can't be fixed.	As rodas são tão velhas que não podem ser consertadas.
The film was well received by the public.	O filme foi bem recebido pelo público.
Determination of purity by quality.	Determinação da pureza pela qualidade.
She looked relaxed after the long drive.	Ela parecia relaxada após a longa viagem.
On the sidewalk, a man was being searched by the police.	Na calçada, um homem estava sendo revistado pela polícia.
Recently, a representative of this company gave a speech.	Recentemente, um representante desta empresa fez um discurso.
Yellow iron sulfate is a widely used mineral.	O sulfato de ferro amarelo é um mineral amplamente utilizado.
His ward was a safe place to party.	Sua ala era um lugar seguro para a festa.
Archaic characters almost disappeared.	Personagens arcaicos quase desapareceram.
Today is the anniversary of that terrible battle.	Hoje é o aniversário dessa terrível batalha.
He was greedy with his money.	Ele era avarento com seu dinheiro.
His family left for summer vacation.	Sua família foi embora para as férias de verão.
The architects died in a car accident.	Os arquitetos morreram em um acidente de carro.
The task was useless.	A tarefa era inútil.
The danger of hail and storms is increasing.	O perigo de granizo e tempestades está aumentando.
The twins' health is improving.	A saúde dos gêmeos está melhorando.
They lived outside the city.	Eles moravam fora da cidade.
The asylum doesn't get many visitors these days.	O asilo não recebe muitos visitantes hoje em dia.
The overwhelming majority voted in favor of the new law.	A esmagadora maioria votou a favor da nova lei.
She was childish.	Ela era infantil.
Pour the dough into the pan.	Despeje a massa na assadeira.
She was slow to share her ideas.	Ela era lenta para compartilhar suas ideias.
The city skyline shimmered in the winter sun.	O horizonte da cidade brilhava ao sol de inverno.
Is he still mad at you?	Ele ainda está bravo com você?
Some men should be forcibly married, he insisted.	Alguns homens deveriam ser casados ​​à força, ele insistiu.
Finally they arrived at their destination.	Finalmente chegaram ao seu destino.
Many people say that nothing can be done.	Muitas pessoas dizem que nada pode ser feito.
The effects of pollution on the environment are devastating.	Os efeitos da poluição sobre o meio ambiente são devastadores.
There are other possible outcomes.	Existem outros resultados possíveis.
The end has finally come.	O fim finalmente chegou.
They decided that this project was not viable.	Eles decidiram que este projeto não era viável.
I doubt she really loved me.	Duvido que ela realmente me amasse.
The war cost many lives.	A guerra custou muitas vidas.
Try to eat your vegetables every day.	Tente comer seus vegetais todos os dias.
This work evokes terrible memories.	Este trabalho evoca memórias terríveis.
When at sea, dolphins enjoy the open sea.	Quando estão no mar, os golfinhos apreciam o mar aberto.
It's better with money in your pocket than nothing.	É melhor com dinheiro no bolso do que nada.
We were a happy family for many years.	Fomos uma família satisfeita por muitos anos.
We must all accept responsibility.	Todos devemos aceitar a responsabilidade.
Keep doing what you're doing.	Continue fazendo o que está fazendo.
New techniques have dramatically improved its efficiency.	Novas técnicas melhoraram drasticamente sua eficiência.
His experience in this area was limited.	Sua experiência nesta área era limitada.
The old woman considered him very wise for his age.	A velha o considerou muito sábio para sua idade.
We must ensure that our water supply is safe.	Devemos garantir que nosso abastecimento de água seja seguro.
The atmosphere is great.	A atmosfera é ótima.
Ants are useful to humans in many ways.	As formigas são úteis para os humanos de várias maneiras.
He is known for his environmental work.	Ele é conhecido por seu trabalho ambiental.
Army tanks rolled through the streets.	Tanques do exército rolavam pelas ruas.
Now it's time to act.	Agora é hora de agir.
Many foreigners travel to this port.	Muitos estrangeiros viajam para este porto.
The tourist was impressed by the beauty of the city.	O turista ficou impressionado com a beleza da cidade.
He felt a shiver run up his spine.	Ele sentiu um arrepio subir pela espinha.
Eye contact is an important part of communication.	O contato visual é uma parte importante da comunicação.
You're reading this, aren't you?	Você está lendo isso, não está?
Kettlebells can be used to do a variety of exercises.	Kettlebells podem ser usados ​​para fazer uma variedade de exercícios.
This region is rich in history and culture.	Esta região é rica em história e cultura.
Clouds moved from the left.	Nuvens se moveram da esquerda.
Keep an eye on your kids.	Fique de olho em seus filhos.
She looked worriedly at the closed door.	Ela olhou preocupada para a porta fechada.
Tourists visiting this place are discouraged from straying from the paths.	Os turistas que visitam este lugar são desencorajados a se desviarem dos caminhos.
Two dozen cookies were placed in a bowl.	Duas dúzias de biscoitos foram colocados em uma tigela.
The postman walked quickly to the mailbox.	O carteiro caminhou rapidamente até a caixa de correio.
It's a mobile party.	É uma festa móvel.
Felicitas swerved to avoid hitting a mail truck.	Felicitas desviou para evitar bater em um caminhão de correio.
A strong wind blew the petals of the tulip.	Um vento forte soprou as pétalas da tulipa.
Carefully stir the cream until it thickens.	Mexa cuidadosamente o creme até engrossar.
A month later, she welcomed her baby into the world.	Um mês depois, ela deu as boas-vindas ao seu bebê no mundo.
Interim measures are needed to protect the population.	São necessárias medidas provisórias para proteger a população.
The glass broke when the boy was hit.	O vidro quebrou quando o menino foi atingido.
The two parties reached an agreement.	As duas partes chegaram a um acordo.
Her favorite hobby was reading.	Seu hobby favorito era ler.
The stroke of a scarlet brush.	O traço de um pincel escarlate.
He studied zoology.	Ele estudou zoologia.
The soldier was escorted from the training center.	O soldado foi escoltado do centro de treinamento.
The water in some cities is toxic.	A água em algumas cidades é tóxica.
We are not going to start a war.	Não vamos começar uma guerra.
The manager insisted that we give our passports.	O gerente insistiu que déssemos nossos passaportes.
Constantly banging our heads against these brick walls	Constantemente batendo nossas cabeças contra essas paredes de tijolos
What comes to mind first is the food.	O que vem à mente primeiro é a comida.
The thief got away clean.	O ladrão escapou limpo.
Sam saw that he was muddy.	Sam viu que estava enlameado.
Still, this is the only road into town.	Ainda assim, esta é a única estrada para a cidade.
The vast prairie slowly gave way to the dense forest.	A vasta pradaria lentamente cedeu à densa floresta.
Avoid using gasoline when grilling.	Evite usar gasolina ao grelhar.
She's been at the club all day.	Ela esteve no clube o dia todo.
She likes fried chicken, rice and beans.	Ela gosta de frango frito, arroz e feijão.
He had consulted many medical journals.	Ele havia consultado muitas revistas médicas.
Some sociologists have labeled this a method of control.	Alguns sociólogos rotularam isso como um método de controle.
Polluting factories are destroying the countryside.	Fábricas poluentes estão destruindo o campo.
It flooded constantly, and the rising water filled the house.	Inundou constantemente, e a água subindo encheu a casa.
There is no hum of machines.	Não há zumbido de máquinas.
Crops will not grow well this season.	As colheitas não vão crescer bem nesta temporada.
The besieged city fell within a year.	A cidade sitiada caiu em um ano.
I will give you this, and this,	Eu lhe darei isso, e isso,
Studying the humanities adds perspective to one's life.	Estudar as humanidades adiciona perspectiva à vida de alguém.
Many items could not be legally sold.	Muitos itens não podiam ser vendidos legalmente.
Critics claim the laws restrict individual freedoms.	Os críticos afirmam que as leis restringem as liberdades individuais.
The cistern is leaking.	A cisterna está vazando.
The captain was greeted by a crowd of reporters.	O capitão foi recebido por uma multidão de repórteres.
All states are governed by elected officials.	Todos os estados são governados por funcionários eleitos.
The police offered a reward to anyone with information.	A polícia ofereceu uma recompensa para quem tivesse informações.
Each summer, floods plague the region.	A cada verão, as inundações assolam a região.
Traditionalists are widely respected.	Os tradicionalistas são amplamente respeitados.
This region has been declared a desert.	Esta região foi declarada um deserto.
He had an aptitude for both science and art.	Ele tinha aptidão tanto para a ciência quanto para a arte.
The moon shines in the dark sky.	A lua brilha no céu escuro.
His letter speaks of the exciting future ahead.	Sua carta fala do futuro emocionante que está por vir.
She gasped when she saw the snake.	Ela engasgou quando viu a cobra.
The last few hundred meters were particularly slippery.	As últimas centenas de metros foram particularmente escorregadias.
Open a window, please.	Abra uma janela, por favor.
The ring is red.	O anel é vermelho.
We have to keep moving.	Temos que continuar em movimento.
She walked along a country road.	Ela caminhou por uma estrada rural.
Better her pen is black than her ruler,	Melhor sua caneta é preta do que sua régua,
Police forces were unwilling to enforce the law.	As forças policiais não estavam dispostas a fazer cumprir a lei.
She feared for her safety.	Ela temia por sua segurança.
I do not want to be alone.	Eu não quero ficar sozinho.
Farmers need fertilizers to grow their crops.	Os agricultores precisam de fertilizantes para cultivar suas plantações.
She ducks, sweeping down the hall	Ela se abaixa, varrendo o corredor
Some children like to be alone.	Algumas crianças gostam de ficar sozinhas.
The mountains are covered in snow.	As montanhas estão cobertas de neve.
One was short and one was tall.	Um era baixo e outro alto.
Many small streams join together to form larger rivers.	Muitos pequenos córregos se unem para formar rios maiores.
The bizarre creature's scream was deafening.	O grito da criatura bizarra foi ensurdecedor.
We looked at each other in disbelief.	Olhamos um para o outro incrédulos.
The snow had melted so quickly.	A neve tinha derretido tão rapidamente.
Someone or something is watching.	Alguém ou alguma coisa está assistindo.
The director said he would recommend it.	O diretor disse que o recomendaria.
Gently roll each ball of dough into your hands.	Enrole suavemente cada bola de massa em suas mãos.
Decide what to eat for dinner.	Decida o que comer no jantar.
The teacher provided the students with vocabulary lists.	O professor forneceu aos alunos listas de vocabulário.
Our names, when pronounced, form a hexagram.	Nossos nomes, quando pronunciados, formam um hexagrama.
The street was too crowded to walk.	A rua estava cheia demais para andar.
There are signs everywhere.	Há sinais em todos os lugares.
She was plagued by loneliness.	Ela foi atormentada pela solidão.
The manager said he would be happy to help.	O gerente disse que ficaria feliz em ajudar.
He was diagnosed with cancer.	Ele foi diagnosticado com câncer.
A corkscrew is used to uncork.	Um saca-rolhas é usado para desarrolhar.
Her actions aroused intense public criticism.	Suas ações despertaram intensas críticas públicas.
The smart one spoke first.	O esperto falou primeiro.
In this region, the local climate is particularly mild.	Nesta região, o clima local é particularmente ameno.
The bird's hard scales protect it from predators.	As escamas duras do pássaro o protegem de predadores.
Which of the following quantities is greater?	Qual das seguintes quantidades é maior?
His speech was infinitely amusing.	Seu discurso foi infinitamente divertido.
They marched, arm in arm, through the town square.	Eles marcharam, de braços dados, pela praça da cidade.
He walks over to the table.	Ele caminha até a mesa.
They are already being paid.	Já estão a ser pagos.
For every action in hot water, there is a reaction.	Para cada ação em água quente, há uma reação.
No signs of struggle were found.	Não foram encontrados sinais de luta.
Extensive research is underway.	Uma extensa pesquisa está em andamento.
Some pedestrians looked confused.	Alguns pedestres pareciam confusos.
During the year, the boy had many friends.	Durante o ano, o menino teve muitos amigos.
The policeman peered into the darkness.	O policial espiou na escuridão.
Reading glasses have become popular in recent years.	Óculos de leitura tornaram-se populares nos últimos anos.
A steep hill rises near the center of town.	Uma colina íngreme se ergue perto do centro da cidade.
I think that kind of thinking can have serious consequences.	Acho que esse tipo de pensamento pode ter sérias consequências.
She cast a sly look at her friend.	Ela lançou um olhar malicioso para seu amigo.
Warm air rises in a circular pattern.	O ar quente sobe em um padrão circular.
Laws only affect the rich, many are afraid.	As leis só afetam os ricos, muitos têm medo.
The painstaking work was now complete.	O trabalho meticuloso estava agora completo.
She married the editor of the local newspaper.	Ela se casou com o editor do jornal local.
Management clearly understands the issues,	A administração entende claramente os problemas,
Most shells fall to the ground.	A maioria das cascas cai no chão.
It was wider than the river looked.	Era mais largo do que o rio parecia.
When two negatives make a positive.	Quando dois negativos fazem um positivo.
A multitude of small puddles formed in the shallows.	Uma infinidade de pequenas poças se formaram nas águas rasas.
Only employee names are excluded.	Apenas os nomes dos funcionários são excluídos.
The longer the tea is boiled, the weaker it gets.	Quanto mais o chá é fervido, mais fraco fica.
The court concluded that the defendant was innocent.	O tribunal concluiu que o réu era inocente.
This table has no drawers.	Esta mesa não tem gavetas.
First, you will need to take a kilo of flour.	Primeiro, você precisará tomar um quilo de farinha.
It was an obvious contradiction.	Era uma contradição óbvia.
However, the chief research secretary objected.	No entanto, o secretário-chefe de pesquisa se opôs.
Before embarking on a trip, you must plan carefully.	Antes de embarcar em uma viagem, você deve planejar cuidadosamente.
He lived to be twelve years old.	Ele viveu até os doze anos.
Many young students live nearby.	Muitos jovens estudantes moram aqui perto.
The singer's voice is rich and beautiful.	A voz do cantor é rica e bonita.
People here don't worship idols.	As pessoas aqui não adoram ídolos.
A flood alert has been issued.	Um alerta de inundação foi emitido.
She dismissed young people as mere children.	Ela descartou os jovens como meras crianças.
Most dates were brown.	A maioria das datas eram marrons.
The two nations enjoy friendly relations.	As duas nações desfrutam de relações amistosas.
Many modern buildings now have elevators.	Muitos edifícios modernos agora têm elevadores.
You can travel by plane, train or car.	Pode-se viajar de avião, trem ou automóvel.
The king wore his own crown.	O rei usava sua própria coroa.
Who do you want to send?	Quem é que você quer enviar?
It is important to stretch regularly after your run.	É importante alongar-se regularmente após a corrida.
They lay next to each other, looking straight ahead.	Eles deitaram um ao lado do outro, olhando para frente.
We spent a relaxing day watching the sunset.	Passamos um dia relaxante vendo o pôr do sol.
The old soldiers fought bravely.	Os velhos soldados lutaram bravamente.
After enduring prolonged interrogation, one prisoner confessed.	Depois de resistir a um interrogatório prolongado, um prisioneiro confessou.
The patient's heart began to beat rapidly.	O coração do paciente começou a bater rapidamente.
Pour the cream into a pan with the sugar.	Despeje o creme em uma panela com o açúcar.
The delay was caused by a traffic jam.	O atraso foi causado por um engarrafamento.
The merchant was walking towards the boat.	O mercador estava caminhando em direção ao barco.
At first, he was reluctant to proceed.	No início, ele estava relutante em prosseguir.
Clean the wok.	Limpe o wok.
He runs his own business.	Ele administra seu próprio negócio.
He ran out of the room.	Ele correu para fora da sala.
Take some sugar lumps and put them in a pan.	Pegue alguns torrões de açúcar e coloque-os em uma panela.
The family dog ​​was sleeping.	O cachorro da família estava dormindo.
His paintings are sold at very high prices.	Suas pinturas são vendidas a preços muito altos.
Rapid gang infiltration made policing ineffective.	A rápida infiltração de gangues tornou o policiamento ineficaz.
James was just a little thief.	James era apenas um ladrãozinho.
That homemade cake was delicious.	Aquele bolo caseiro estava delicioso.
Pour the eggs.	Despeje os ovos.
Mary doesn't allow anyone else to shave her.	Mary não permite que mais ninguém a depile.
When the river rose, it left the village submerged.	Quando o rio subia, deixava a aldeia submersa.
Both students and teachers wore scarves.	Tanto os alunos quanto os professores usavam lenços.
The ferry has just arrived at the dock.	A balsa acabou de chegar à doca.
Spring comes earlier for areas at higher latitudes.	A primavera chega mais cedo para áreas em latitudes mais altas.
Two leading scientists presented their findings.	Dois cientistas líderes apresentaram suas descobertas.
Turn off the faucet, it's dripping.	Feche a torneira, está pingando.
The truck went through potholes in a narrow street in the village.	O caminhão passou por buracos em uma rua estreita do vilarejo.
Family education is extremely important.	A educação familiar é extremamente importante.
Cognitive scientists use computers to simulate human intelligence.	Cientistas cognitivos usam computadores para simular a inteligência humana.
A fishing net is used to catch fish.	Uma rede de pesca é usada para capturar os peixes.
He saved the woman's life.	Ele salvou a vida da mulher.
Tell me who ate the last cake.	Diga-me quem comeu o último bolo.
The group gathered for dinner.	O grupo se reuniu para jantar.
Declaring history irrelevant is also a regressive move.	Declarar a história irrelevante também é um movimento regressivo.
He lost patience.	Ele perdeu a paciência.
Our daughter is married now.	Nossa filha está casada agora.
Both of her hands were covered in paint.	Ambas as mãos estavam cobertas de tinta.
The canopy extends above them.	O dossel se estende acima deles.
His speech was especially strong on this issue.	Seu discurso foi especialmente forte com esta questão.
She wandered to the nearest town.	Ela vagou para a cidade mais próxima.
The coachman knew a shortcut.	O cocheiro conhecia um atalho.
Her cuticles were well cared for.	Suas cutículas estavam bem cuidadas.
Don't just sit there in silence.	Não fique aí sentado em silêncio.
He believed the rumours.	Ele acreditou nos rumores.
She drew a large cross in the dust.	Ela desenhou uma grande cruz no pó.
Snow began to fall, covering the landscape in white.	A neve começou a cair, cobrindo a paisagem de branco.
The city is a popular summer destination.	A cidade é um destino popular de verão.
He bought new speakers for his car.	Ele comprou novos alto-falantes para seu carro.
The number of men and women involved is unknown.	O número de homens e mulheres envolvidos é desconhecido.
The specimens are studied by scientists from several countries.	Os espécimes são estudados por cientistas de vários países.
The researchers sought to discover the cause of the disease.	Os pesquisadores procuraram descobrir a causa da doença.
Take a deep breath.	Respire fundo.
The winners took first place.	Os vencedores ficaram em primeiro lugar.
Time passes very slowly, it seems.	O tempo passa muito devagar, parece.
Listen to this man.	Ouça este homem.
Bravery can sometimes be a futile gesture.	A bravura às vezes pode ser um gesto fútil.
She rarely asked questions, except once.	Ela raramente fazia perguntas, exceto uma vez.
This city is known for its great theater.	Esta cidade é conhecida por seu grande teatro.
No no no.	Não não não.
No books have been published.	Nenhum livro foi publicado.
The burning top layer collapses, leaving a hollow space.	A camada superior em chamas colapsa, deixando um espaço oco.
Threaded through silk galore.	Enfiado através da seda em abundância.
Two women sat smiling at each other.	Duas mulheres estavam sentadas sorrindo uma para a outra.
All sleeves weigh the same.	Todas as mangas pesam o mesmo.
Then she saw something in the distance.	Então ela viu algo ao longe.
She sat alone in the cinema.	Ela sentou-se sozinha no cinema.
Farmers were advised to attend classes.	Os agricultores foram aconselhados a frequentar as aulas.
Snowflakes lazily fell to the ground.	Flocos de neve caíram preguiçosamente no chão.
People are important to our society.	As pessoas são importantes para a nossa sociedade.
He is tall, with dark hair, piercing blue eyes.	Ele é alto, com cabelos escuros, olhos azuis penetrantes.
I'm worried something will happen to her.	Estou preocupado que algo aconteça com ela.
He banged his head against the wall.	Ele bateu a cabeça contra a parede.
He promptly passed the ball.	Ele prontamente passou a bola.
You have a gift for these things.	Você tem um dom para essas coisas.
This is a question for you to answer.	Essa é uma pergunta para você responder.
The mountain goat is an animal found in this region.	A cabra da montanha é um animal encontrado nesta região.
The apple fell far from the tree.	A maçã caiu longe da árvore.
There was silence, broken only by an occasional murmur.	Houve silêncio, interrompido apenas por um murmúrio ocasional.
Do not eat or drink after midnight.	Não coma ou beba depois da meia-noite.
The orchestra played to a packed audience.	A orquestra tocou para um público lotado.
The sultan was desperate to hide his secret.	O sultão estava desesperado para esconder seu segredo.
Many baobabs are now in bloom.	Muitos baobás estão agora em flor.
There must be a conflict.	Deve haver um conflito.
He was riding a motorcycle.	Ele estava andando de moto.
A cry of horror escaped his lips.	Um grito de horror escapou de seus lábios.
The shirt was hastily discarded.	A camisa foi descartada às pressas.
Use these images to guide your study.	Use essas imagens para orientar seu estudo.
They arrived at their destination exhausted.	Chegaram exaustos ao seu destino.
The company will have to lay off workers.	A empresa terá que demitir trabalhadores.
The zookeeper needs an assistant.	O tratador precisa de um assistente.
Several graduate students discussed their project.	Vários estudantes de pós-graduação discutiram sobre seu projeto.
The rocket will fly high in space.	O foguete voará alto no espaço.
Rotten flesh was discarded.	A carne podre foi descartada.
The robot is only used for special purposes now.	O robô é usado apenas para fins especiais agora.
The poor would rather starve than pay.	O pobre preferia passar fome a pagar.
Reduce heat to low for a gentle extraction.	Reduza o fogo para baixo para uma extração suave.
Bright flames flickered in the old fireplace.	As chamas brilhantes tremeluziam na velha lareira.
This is a complex procedure.	Este é um procedimento complexo.
That first snow of the year feels good.	Aquela primeira neve do ano sabe bem.
His hair was very dark.	Seu cabelo era muito escuro.
The swollen river demanded to be crossed.	O rio inchado exigia ser atravessado.
She had a peculiar sense of humor.	Ela tinha um senso de humor peculiar.
Draw a continuous line on the diagram.	Desenhe uma linha contínua no diagrama.
Many jugglers have gained fame.	Muitos malabaristas ganharam fama.
She threw the coins into the fountain.	Ela jogou as moedas na fonte.
The seller always sells the best.	O vendedor sempre vende o melhor.
Society won't accept you if you don't speak right.	A sociedade não vai te aceitar se você não falar direito.
The bell tower is the only structure still standing.	A torre do sino é a única estrutura ainda de pé.
Consumers are becoming increasingly demanding about food.	Os consumidores estão se tornando cada vez mais exigentes em relação aos alimentos.
The army carried out medical examinations.	O exército realizou exames médicos.
The arrow shot through the air.	A flecha disparou pelo ar.
She is a fast runner.	Ela é uma corredora rápida.
The bus stopped at the bus station.	O ônibus fez uma parada na rodoviária.
She was sitting alone.	Ela estava sentada sozinha.
Extensive scientific research is needed to improve crop yields.	Extensa pesquisa científica é necessária para melhorar o rendimento das culturas.
The departed villagers carried him back to the city on a stretcher.	Os aldeões que partiram o carregaram de volta para a cidade em uma maca.
The fight was brief and merciless.	A luta foi breve e impiedosa.
Be sure not to overcook the meat.	Certifique-se de não cozinhar demais a carne.
Farmers can plant on their land.	Os agricultores podem plantar em suas terras.
The word pagoda means "capped"	A palavra pagode significa "tampado"
The bride looked radiant.	A noiva parecia radiante.
With high unemployment, it is difficult to find work.	Com alto desemprego, é difícil encontrar trabalho.
After many years of training, he became a talented musician.	Depois de muitos anos de treinamento, ele se tornou um músico talentoso.
He was at the door, looking at me.	Ele estava na porta, olhando para mim.
The thief was caught quickly.	O ladrão foi pego rapidamente.
The proof is obvious.	A prova é óbvia.
A fire ravaged the village.	Um incêndio assolou a aldeia.
Jacob threw the shoe at his brother.	Jacob jogou o sapato em seu irmão.
As a result of the research, they discovered a new chemical.	Como resultado da pesquisa, eles descobriram um novo produto químico.
The houses here were built cheaply and quickly.	As casas aqui foram construídas de forma barata e rápida.
These materials were not easy to find.	Esses materiais não eram fáceis de encontrar.
The chicken is cooked until tender.	O frango é cozido até ficar macio.
He quickly fell asleep.	Ele caiu rapidamente no sono.
The chenille bedspread looked lumpy and faded.	A colcha de chenille parecia encaroçada e desbotada.
She wet her feet.	Ela molhou os pés.
The rooster crowed.	O galo cantou.
Slaves were then put to work on the property.	Os escravos foram então colocados para trabalhar na propriedade.
Negotiations were difficult, but finally an agreement was reached.	As negociações foram difíceis, mas finalmente um acordo foi feito.
Their work is very demanding.	O trabalho deles é muito exigente.
It is ready for consumption.	Está pronto para consumo.
The scar was livid.	A cicatriz estava lívida.
The pipeline could explode at any moment.	O gasoduto pode explodir a qualquer momento.
A party for the artist was organized.	Uma festa para o artista foi organizada.
It no longer occurs naturally.	Já não ocorre naturalmente.
She spoke to her mother on the phone today.	Ela falou com sua mãe no telefone hoje.
I get upset when poor people suffer.	Fico chateado quando pessoas pobres sofrem.
She heard the butterfly flapping its wings.	Ela ouviu a borboleta batendo as asas.
She pouted pretty	Ela fez beicinho linda
A society based on merit and not birth.	Uma sociedade baseada no mérito e não no nascimento.
This action is very dangerous.	Esta ação é muito perigosa.
Vegetables, fruits, cereal and milk are staples.	Legumes, frutas, cereais e leite são alimentos básicos.
Thousands of refugees are expected to arrive this year.	Milhares de refugiados devem chegar este ano.
The chicken must be cooked at this stage.	O frango deve ser cozido nesta fase.
The government promised to eradicate the plague.	O governo prometeu erradicar a praga.
Many people will refuse to vote for this party.	Muitas pessoas vão se recusar a votar neste partido.
He pulled the spade out of the well.	Ele puxou a pá do poço.
He sold all his possessions and traveled the world.	Vendeu todos os seus bens e viajou pelo mundo.
All this equipment is broken.	Todo esse equipamento está quebrado.
The documentary explores the history of interstellar travel.	O documentário explora a história das viagens interestelares.
Protesters smoke marijuana as they descend to the parade site.	Manifestantes fumam maconha enquanto descem para o local do desfile.
Cutting wood can be quite tiring.	Cortar madeira pode ser bastante cansativo.
Packed, the trip took more than three hours.	Embalado, a viagem levou mais de três horas.
The irregularity occurred only within a decade.	A irregularidade ocorreu apenas dentro de uma década.
Later, when the animals recover, they will be hungry.	Mais tarde, quando os animais se recuperarem, estarão com fome.
She has a scar on her lower lip.	Ela tem uma cicatriz no lábio inferior.
This hall is for sports.	Este salão é para esportes.
Internet banking has several advantages.	O Internet banking tem várias vantagens.
Winds cannot blow an object with the speed of light.	Os ventos não podem soprar um objeto com a velocidade da luz.
The duty was to call the voters there.	O dever era chamar os eleitores de lá.
The peaches were delicately sweet and ripe.	Os pêssegos estavam delicadamente doces e maduros.
Mountain goats and deer live here.	Cabras da montanha e veados vivem aqui.
Even criminals are vulnerable to flattery.	Até os criminosos são vulneráveis ​​à bajulação.
The steps were very steep.	Os degraus eram muito íngremes.
She waved and ran to her room.	Ela acenou e correu para seu quarto.
Many women now work outside the home.	Muitas mulheres agora trabalham fora de casa.
The flat gray stones gleamed in the morning sun.	As pedras planas e cinzentas brilhavam ao sol da manhã.
Residents are often used to transport visitors.	Os moradores costumam ser usados ​​para transportar visitantes.
Support your argument with examples and quotes from the literature.	Apoie seu argumento com exemplos e citações da literatura.
Sherlock smiled.	Sherlock sorriu.
The sand is warm to the touch that we	A areia é quente ao toque que nós
He dangled the fishing line in front of his sons.	Ele balançou a linha de pesca diante de seus filhos.
Microbes and diatoms flourish in freshwater lakes.	Micróbios e diatomáceas florescem em lagos de água doce.
They looked at the watch on her wrist.	Eles olharam para o relógio em seu pulso.
There was silence as the doors opened.	Houve silêncio quando as portas se abriram.
The right way.	O caminho certo.
He demanded compensation.	Ele exigiu indenização.
The queen was pleased with the speech.	A rainha ficou satisfeita com o discurso.
Logicians were glad to have the answer.	Os lógicos ficaram contentes por ter a resposta.
He just stopped smoking.	Ele simplesmente parou de fumar.
It's okay, he assured her.	Está tudo bem, ele assegurou a ela.
A band of clouds rippled overhead.	Uma faixa de nuvens ondulava no alto.
Water is pumped into the reservoir from the river.	A água é bombeada para o reservatório a partir do rio.
Some types of vegetables are easy to peel.	Alguns tipos de vegetais são fáceis de descascar.
These words have no immediate meaning.	Essas palavras não têm significado imediato.
Only three kilometers through the tunnel.	Apenas três quilômetros pelo túnel.
Three boats were on the lake.	Três barcos estavam no lago.
Turn the plane to the north.	Vire o avião para o norte.
The meeting was a disaster.	A reunião foi um desastre.
Delivered in car parks.	Entregue em parques de estacionamento.
A variety of trees lined the street.	Uma variedade de árvores ladeava a rua.
The trees are very tall.	As árvores são muito altas.
Dust storms are common in this region.	Tempestades de poeira são comuns nesta região.
If in doubt, you should consult a dictionary.	Em caso de dúvida, você deve consultar um dicionário.
He drove as fast as he could.	Ele dirigiu o mais rápido que pôde.
The minister was attacked for her statement yesterday.	A ministra foi atacada por sua declaração ontem.
She took some oatmeal and threw it on the floor.	Ela pegou um pouco de aveia e jogou no chão.
The elderly couple made every effort to avoid suspicion.	O casal de idosos fez todos os esforços para evitar suspeitas.
It's raining hard.	Esta chovendo forte.
But it cannot truly reflect reality.	Mas não pode refletir verdadeiramente a realidade.
Reading before bed can help you sleep.	Ler antes de dormir pode ajudar a dormir.
He patted the dog on the head.	Ele deu um tapinha na cabeça do cachorro.
As the birds sang a happy tune	Enquanto os pássaros cantavam uma melodia feliz
Time after time, we hear the same story.	Vez após vez, ouvimos a mesma história.
The castle was situated on a wooded hill.	O castelo estava situado em uma colina arborizada.
The fish in the stream are not really blind.	Os peixes no riacho não são realmente cegos.
Opposing players forced the ball out of bounds.	Os jogadores adversários forçaram a bola fora de campo.
Publishers often reject manuscripts that lack originality.	Os editores muitas vezes rejeitam manuscritos que carecem de originalidade.
He carefully carried his luggage.	Ele carregava cuidadosamente sua bagagem.
He gave a good account of himself as a captain.	Ele deu uma boa conta de si mesmo como capitão.
The judge had strong views on the death penalty.	O juiz tinha opiniões fortes sobre a pena de morte.
She wanted to go to the countryside.	Ela queria ir para o campo.
Many parents these days do not teach their children good manners.	Muitos pais hoje em dia não ensinam boas maneiras aos filhos.
The leader seeks to reassure his followers.	O líder procura tranquilizar seus seguidores.
Our country imports a lot of oil.	Nosso país importa muito petróleo.
It is our duty to plant trees.	É nosso dever plantar árvores.
She likes everyone to like him.	Ela gosta que todos gostem dele.
The inspector searched the station.	O inspetor vasculhou a estação.
You need to clean spinach well before cooking.	Você precisa limpar bem o espinafre antes de cozinhar.
There was so much blood he could barely see it.	Havia tanto sangue que ele mal podia ver.
Tear some leaves.	Rasgue algumas folhas.
Her heart hammering, she rushed inside.	Seu coração martelando, ela correu para dentro.
Watch out for snakes!	Cuidado com as cobras!
This dress was sewn by my talented mother.	Este vestido foi costurado por minha mãe talentosa.
A coachman.	Um cocheiro.
He was a knight.	Ele era cavaleiro.
The manager spoke harshly to the misbehaving students.	O gerente falou severamente com os alunos malcomportados.
He touched her, and her head was thrown back.	Ele a tocou, e sua cabeça foi jogada para trás.
The game was canceled due to heavy rain.	O jogo foi cancelado devido à forte chuva.
Parents are very strict.	Os pais são muito rígidos.
He keeps a small notebook full of newspaper clippings.	Ele mantém um pequeno caderno cheio de recortes de jornais.
Is there salt in the cupboard?	Tem sal no armário?
We had to go through a series of new procedures.	Tivemos que passar por uma série de novos procedimentos.
So astronomers go deep underground to study the sky.	Assim, os astrônomos vão fundo no subsolo para estudar o céu.
Do not damage furniture.	Não danifique os móveis.
The committee was overwhelmingly in favor of reform.	O comitê foi esmagadoramente a favor da reforma.
The products are made from recyclable material.	Os produtos são fabricados com material reciclável.
It was widely accepted that mercury was toxic.	Foi amplamente aceito que o mercúrio era tóxico.
This seems to have happened many years ago.	Isso parece ter acontecido há muitos anos.
The rival team scored twice in the last twenty minutes.	A equipe rival marcou duas vezes nos últimos vinte minutos.
It's time to solve this problem.	Já está na hora de resolvermos esse problema.
A battle broke out.	Uma batalha eclodiu.
There was almost no room to swing a cat.	Quase não havia espaço para balançar um gato.
Whirlpool appliances work with an automatic mechanism.	Os aparelhos Whirlpool funcionam com um mecanismo automático.
The yogurt was chunky and had lumps.	O iogurte era robusto e tinha grumos.
The claim was "absurd".	A alegação foi "absurda".
The mice reappeared during the night.	Os ratos reapareceram durante a noite.
Some animals were big.	Alguns animais eram grandes.
Powdered sugar and vanilla provide the sweetness.	Açúcar em pó e baunilha fornecem a doçura.
She tells me to meet him here, alone.	Ela me diz para encontrá-lo aqui, sozinho.
Dinner is served.	O jantar é servido.
Some experts believe in the power of spells.	Alguns especialistas acreditam no poder dos feitiços.
My daughter was wearing her school uniform.	Minha filha estava vestindo o uniforme da escola.
The waitress brings my water.	A garçonete traz minha água.
This Duke and Duchess have dozens of children.	Este duque e duquesa têm dezenas de filhos.
The author presents a thorough review of the textual evidence.	O autor apresenta uma revisão completa da evidência textual.
Several faculties adopt a new teaching model.	Várias faculdades adotam novo modelo de ensino.
Adding acid to water will make it yellow.	Colocar ácido na água a tornará amarela.
A poignant and abrupt ending.	Um final pungente e abrupto.
The weather was fine.	O clima estava bom.
I have informed you about this change.	Eu informei você sobre essa mudança.
No one can doubt your sincerity.	Ninguém pode duvidar de sua sinceridade.
This raffle raised thousands for the conservation association.	Esta rifa arrecadou milhares para a associação de conservação.
The teacher and students were all very young.	A professora e os alunos eram todos muito jovens.
The comments above are representative.	Os comentários acima são representativos.
Commas are memory devices.	As vírgulas são dispositivos de memória.
The road was built in the 18th century.	A estrada foi construída no século XVIII.
The family traveled in discomfort, in search of supplies.	A família viajou em desconforto, em busca de suprimentos.
They put in extra shifts to finish the task.	Eles colocam em turnos extras para terminar a tarefa.
The thief escaped the glare of publicity.	O ladrão escapou do brilho da publicidade.
A lively debate on this issue followed.	Seguiu-se um debate animado sobre esta questão.
On our vacation, we visited two ancient cities.	Em nossas férias, visitamos duas cidades antigas.
The wine retains some color after opening.	O vinho mantém alguma cor após a abertura.
The flight attendant explains safety procedures over a loudspeaker.	O comissário de bordo explica os procedimentos de segurança em um alto-falante.
She was particularly fond of animals.	Ela gostava particularmente de animais.
It is a major source of pollution.	É uma importante fonte de poluição.
He sat next to her.	Ele se sentou ao lado dela.
I'm afraid of snakes.	Eu tenho medo de cobras.
Her face was bruised and swollen.	Seu rosto estava machucado e inchado.
The bouquet of violets and roses was beautiful.	O buquê de violetas e rosas era lindo.
The housing cover is securely locked.	A tampa da caixa está firmemente travada.
The belongings had to be collected from nearby benches.	Os pertences tiveram que ser recolhidos em bancos próximos.
Her arms wrapped around his waist.	Os braços dela envolveram a cintura dele.
The brain can be subdivided into different regions.	O cérebro pode ser subdividido em diferentes regiões.
He was the chess champion at school.	Ele era o campeão de xadrez na escola.
So my sister left home to become a nurse.	Então minha irmã saiu de casa para se tornar enfermeira.
The pigeon finally reached the fruit.	O pombo finalmente alcançou a fruta.
Violence will ignite racial tensions.	A violência vai inflamar as tensões raciais.
The strong wind blew across the terrace.	O vento forte soprava pelo terraço.
Looking good isn't everything.	Boa aparência não é tudo.
He was lying on the bed, dozing irregularly.	Ele estava deitado na cama, cochilando irregularmente.
Women have traditionally played a large role in commerce.	As mulheres têm tradicionalmente desempenhado um grande papel no comércio.
No workarounds were offered.	Nenhuma solução alternativa foi oferecida.
What happened was ugly.	O que aconteceu foi feio.
The plumber said it would cost five hundred dollars.	O encanador disse que custaria quinhentos dólares.
The sound of distant thunder could be heard.	O som de um trovão distante podia ser ouvido.
The cake was made as a surprise.	O bolo foi feito como uma surpresa.
She received an honorary degree.	Ela recebeu um título honorário.
He received an ultimatum.	Ele recebeu um ultimato.
The art of making pottery has flourished here since ancient times.	A arte de fazer cerâmica floresceu aqui desde os tempos antigos.
Can you lend me a few dollars?	Você pode me emprestar alguns dólares?
She asked him to stay a little longer.	Ela pediu que ele ficasse mais um pouco.
There was a fine line between success and failure.	Havia uma linha tênue entre o sucesso e o fracasso.
The street had some strange brick houses.	A rua tinha umas estranhas casas de tijolos.
The news changed her mood, so she went home.	A notícia mudou seu humor, então ela foi para casa.
He looks at her.	Ele olha para ela.
You need to admit defeat.	Você precisa admitir a derrota.
Most birds fly but cannot swim.	A maioria das aves voa, mas não pode nadar.
They are trying to make a name for themselves.	Eles estão tentando fazer um nome para si mesmos.
He stole ten dollars from her the day we met.	Ele roubou dez dólares dela no dia em que nos conhecemos.
She was asked about her work.	Ela foi questionada sobre seu trabalho.
She avoided his eyes, looking around nervously.	Evitou seus olhos, olhando ao redor nervosamente.
The guards were bribed by criminals.	Os guardas foram subornados por criminosos.
Now it's too late for that.	Agora é tarde demais para isso.
A church member was assaulted in the parking lot.	Um membro da igreja foi agredido no estacionamento.
The accident caused a controversial debate.	O acidente causou um debate polêmico.
Nobody laughed.	Ninguém riu.
Technology has greatly improved agriculture in this region.	A tecnologia melhorou muito a agricultura nesta região.
The fish swallowed the bait with surprising speed.	O peixe engoliu a isca com uma velocidade surpreendente.
Runaway rabbits were a real problem for farmers.	Coelhos fugitivos eram um problema real para os agricultores.
You need to be very careful around the pool.	Você precisa ter muito cuidado ao redor da piscina.
He looked out the window at the passing clouds.	Ele olhou pela janela para as nuvens que passavam.
So what could have caused this accident?	Então, o que poderia ter causado esse acidente?
There was a long line of people waiting for tickets.	Havia uma longa fila de pessoas esperando por ingressos.
The hotel's billboard advertised low prices.	O outdoor do hotel anunciava preços baixos.
Resilient corals that make them home to many fish.	Corais resilientes que os tornam o lar de muitos peixes.
Don't forget the sunscreen.	Não se esqueça do protetor solar.
A team from the neighboring village came to help.	Uma equipe da aldeia vizinha veio ajudar.
What is the password?	Qual é a senha?
Her hair glistened in the sun.	Seu cabelo brilhava ao sol.
The service will not be performed.	O serviço não será realizado.
They've been safe there for years.	Eles estão seguros lá há anos.
The assailant hit the unsuspecting woman in the head.	O assaltante atingiu a mulher desavisada na cabeça.
Resolvers require regular maintenance.	Os resolvedores requerem manutenção regular.
She spends hours surfing the internet.	Ela passa horas navegando na internet.
At that moment, two familiar men entered the room.	Nesse momento, dois homens conhecidos invadiram a sala.
The pasta was fresh and delicious.	A massa estava fresca e deliciosa.
The perfume smells good.	O perfume cheira bem.
Emotion is one of the essential ingredients of painting.	A emoção é um dos ingredientes essenciais da pintura.
The king had a small, scrawny yellow horse.	O rei tinha um cavalo amarelo pequeno e esquelético.
Most of the population is in the south.	A maior parte da população está no sul.
These machines are relatively simple to operate.	Estas máquinas são relativamente simples de operar.
Drive home safely.	Dirija para casa com segurança.
The thought began to spin uncontrollably in his head.	O pensamento começou a girar incontrolavelmente em sua cabeça
His mother and father used to be teachers.	Sua mãe e seu pai costumavam ser professores.
A rain shower is a distant hope.	Um banho de chuva é uma esperança distante.
The rebel leader escaped unharmed.	O líder rebelde escapou ileso.
She found his death hard to bear.	Ela achou sua morte difícil de suportar.
He said something, but she couldn't hear him.	Ele disse alguma coisa, mas ela não conseguiu ouvir.
The Duke was short and fat.	O duque era baixo e gordo.
She was frustrated.	Ela estava frustrada.
My life was full of pain.	Minha vida estava cheia de dor.
The breeze was cool and the sky was clear.	A brisa estava fria e o céu estava claro.
They tried to save the dog.	Eles tentaram salvar o cachorro.
Forests are the lungs of the world.	As florestas são os pulmões do mundo.
In conclusion, the environment is full of poisons.	Em conclusão, o ambiente está cheio de venenos.
The apex predator became scarcer.	O predador ápice tornou-se mais escasso.
The baby's father is a caring man.	O pai do bebê é um homem atencioso.
His mind began to race with anxious worries.	Sua mente começou a correr com preocupações ansiosas.
On all of her answers, the young woman nodded in agreement.	Em todas as suas respostas, a jovem concordou com a cabeça.
Under intense interrogation, he admitted to the crime.	Sob intenso interrogatório, ele admitiu o crime.
At one time, the area may have been swamp.	Ao mesmo tempo, a área pode ter sido pântano.
Tap water is cold.	A água da torneira está fria.
Give a break.	Dar um tempo.
After a musical interlude, the speaker resumed her speech.	Após um interlúdio musical, a oradora retomou seu discurso.
She helped herself to a bowl of cereal.	Ela se serviu de uma tigela de cereal.
The policeman slapped me across the face.	O policial me deu um tapa no rosto.
Sports are an important and common activity here.	Os esportes são uma atividade importante e comum aqui.
Judges wear black robes.	Os juízes usam vestes pretas.
The truck turned the corner.	O caminhão virou a esquina.
This example shows how to use a dictionary.	Este exemplo mostra como usar um dicionário.
Economic expansion has been constant.	A expansão econômica tem sido constante.
They gasped and pointed.	Eles engasgaram e apontaram.
He drew a map.	Ele desenhou um mapa.
The performances were excellent.	As atuações foram excelentes.
A girl sent a text message to her boyfriend.	Uma garota enviou uma mensagem de texto para o namorado.
I never imagined that he would take his own life.	Nunca imaginei que ele tiraria a própria vida.
His head was throbbing.	Sua cabeça estava latejando.
Don't jump to such eccentric conclusions.	Não tire conclusões tão excêntricas.
Looking at the unnumbered pages, she was horrified.	Olhando para as páginas não numeradas, ela ficou horrorizada.
They had dinner, chatting amicably over the food.	Eles jantaram, conversando amigavelmente sobre a comida.
She finally worked up the courage to ask him.	Ela finalmente criou coragem para perguntar a ele.
Through the door and onto the street.	Pela porta e para a rua.
The townspeople are known for their intelligence.	O povo da cidade é conhecido por sua inteligência.
His hair is dark brown.	Seu cabelo é castanho escuro.
Strong sunlight bounced off the glass.	A luz do sol forte refletia no vidro.
You are quite the visitor.	Você é bem o visitante.
Count my words carefully.	Conte minhas palavras com cuidado.
The successful businessman made his fortune through hard work.	O empresário de sucesso fez sua fortuna com muito trabalho.
The little girl runs to me smiling.	A garotinha corre para mim sorrindo.
The plants were sprouting.	As plantas estavam brotando.
He has to be punished for his crimes.	Ele tem que ser punido por seus crimes.
An explosion destroyed the factory.	Uma explosão destruiu a fábrica.
A change in climate means changes in habitat.	Uma mudança no clima significa mudanças no habitat.
We depend on water.	Dependemos da água.
More trees were planted and the population grew.	Mais árvores foram plantadas e a população cresceu.
She trimmed the hedges and raked the leaves.	Ela aparou as sebes e varreu as folhas.
This work must be completed in good time.	Este trabalho deve ser concluído em tempo útil.
The price of vegetables has been rising steadily.	O preço dos vegetais tem subido constantemente.
The girl ran down the street in circles.	A menina correu pela rua em círculos.
Most new offices were designed using a modern technique.	A maioria dos novos escritórios foi projetada usando uma técnica moderna.
One of our goals is to preserve the environment.	Um dos nossos objetivos é preservar o meio ambiente.
He was a mighty warrior who was skilled in warfare.	Ele era um poderoso guerreiro que era hábil na guerra.
You can avoid headaches by avoiding stress.	Você pode evitar dores de cabeça evitando o estresse.
What is the most.	Qual é o mais.
These rays are harmful.	Esses raios são prejudiciais.
The municipal power plant was shut down.	A central elétrica municipal foi desligada.
Melt the butter in a pan.	Derreta a manteiga em uma panela.
Fill the fish tank halfway with fresh water.	Encha o tanque de peixes até a metade com água fresca.
Suddenly, there was an explosion!	De repente, houve uma explosão!
No one else came but her.	Ninguém mais veio, exceto ela.
You have two full hours before you go to work.	Você tem duas horas inteiras antes de ir trabalhar.
The horizon was smeared with gray.	O horizonte estava manchado de cinza.
A shepherd watches over his sheep.	Um pastor vigia suas ovelhas.
Unfaithful spouses are rewarded with a slap on the wrist.	Cônjuges infiéis são recompensados ​​com um tapa no pulso.
Then divide the flour into three equal portions.	Em seguida, divida a farinha em três porções iguais.
Rust signs warn of a fire hazard.	Sinais de ferrugem alertam para o perigo de incêndio.
Stir in the salt, pepper and dill seeds.	Mexa o sal, a pimenta e as sementes de endro.
Once, there were dragons.	Uma vez, havia dragões.
Construction of a new opera house began.	A construção de uma nova casa de ópera começou.
All patients were discharged in good condition.	Todos os pacientes receberam alta em boas condições.
The president said the country needed strong economic leadership.	O presidente disse que o país precisava de uma liderança econômica forte.
They both looked at the rubber gloves and clapped their hands together.	Ambos olharam para as luvas de borracha batendo palmas.
The photographer's participation was optional.	A participação do fotógrafo era opcional.
Once again, the geese flew south.	Mais uma vez, os gansos voaram para o sul.
Some prisoners manage to escape is a fun thing.	Alguns prisioneiros conseguem escapar é uma coisa divertida.
The product was equally successful.	O produto foi igualmente bem sucedido.
She asked the crowd to disperse peacefully.	Ela pediu que a multidão se dispersasse pacificamente.
The explosion was heard throughout the city.	A explosão foi ouvida em toda a cidade.
I can't stand to see vegetables.	Não suporto ver legumes.
Though common, lightning can be deadly.	Embora comuns, os relâmpagos podem ser mortais.
The family thanked her for a wonderful night.	A família agradeceu a ela por uma noite maravilhosa.
The cowboys fled the city.	Os vaqueiros fugiram da cidade.
The cat likes fresh fish.	O gato gosta de peixe fresco.
The use of public funds is ethically questionable.	O uso de fundos públicos é eticamente questionável.
Nature is abundant beyond imagination.	A natureza é abundante além da imaginação.
A green leaf had fallen and stuck to the shoe.	Uma folha verde havia caído e grudado no sapato.
Remove the top layer of skin.	Remova a camada superior da pele.
She exudes confidence.	Ela transpira confiança.
Physicists conducted their research in a laboratory.	Os físicos conduziram suas pesquisas em um laboratório.
The policeman ordered us to stop.	O policial mandou que parássemos.
We thought it was unethical.	Achamos que era antiético.
The instruments seemed out of tune.	Os instrumentos pareciam desafinados.
The bomb was planted during rush hour.	A bomba foi plantada na hora do rush.
She raised her glass in a toast.	Ela ergueu o copo em um brinde.
She poured the wine into the glass.	Ela derramou o vinho no copo.
Many sports were invented in rural areas.	Muitos esportes foram inventados em áreas rurais.
Tablets and phones are relatively easy to use.	Tablets e telefones são relativamente fáceis de usar.
The wounded woman acknowledged defeat.	A mulher ferida reconheceu a derrota.
The importance of big data in the corporate world	A importância do big data no mundo corporativo
People always say that life is precious.	As pessoas sempre dizem que a vida é preciosa.
A teller held a bank customer.	Um caixa segurou um cliente do banco.
The ship's captain radioed for help.	O capitão do navio pediu ajuda pelo rádio.
What it lacked was an underlying principle.	O que lhe faltava era um princípio subjacente.
Her fight with her brother reached a climax.	Sua briga com seu irmão atingiu um clímax.
The many fortifications and defensive towers define the border.	As muitas fortificações e torres defensivas definem a fronteira.
Every martyr's death witnessed but not heard.	A morte de cada mártir testemunhada, mas não ouvida.
A hurricane or typhoon is a big storm.	Um furacão ou tufão é uma grande tempestade.
Her ice cream flavor was vanilla.	Seu sabor de sorvete era baunilha.
Nothing was more difficult than performing a miracle.	Nada era mais difícil do que fazer um milagre.
Silence filled the room.	O silêncio encheu a sala.
She has a master's degree in law.	Ela tem mestrado em direito.
A herd of elephants was grazing nearby.	Uma manada de elefantes estava pastando nas proximidades.
Her anxiety began to subside.	Sua ansiedade começou a diminuir.
Some strange city, full of stinking garbage.	Alguma cidade estranha, cheia de lixo fedorento.
Bones are vast.	Os ossos são vastos.
Pond water contains a variety of organisms.	A água da lagoa contém uma variedade de organismos.
She sipped her coffee with obvious pleasure.	Ela tomou um gole de café com óbvio prazer.
All the townspeople are open and friendly.	Todos os habitantes da cidade são abertos e amigáveis.
Corruption has plagued this country for years.	A corrupção atormenta este país há anos.
Education continues to decline.	A educação continua a diminuir.
The politician was hailed as a national hero.	O político foi saudado como um herói nacional.
The professor gave an extensive lecture on ancient history.	O professor deu uma extensa palestra sobre história antiga.
Remove some wool.	Retire um pouco de lã.
They hadn't seen each other for a few years.	Eles não se encontravam há alguns anos.
The rich and powerful are in control.	Os ricos e poderosos estão no controle.
Water scarcity has forced many small farmers into poverty.	A escassez de água forçou muitos pequenos agricultores à pobreza.
The cloud moved slowly across the sky.	A nuvem moveu-se lentamente pelo céu.
The city's population is growing.	A população da cidade está crescendo.
If he has time, he will attend the meeting.	Se ele tiver tempo, ele participará da reunião.
Communication systems have transformed the way we live.	Os sistemas de comunicação transformaram a maneira como vivemos.
She believes that education is the path to success.	Ela acredita que a educação é o caminho para o sucesso.
The small army was useless.	O pequeno exército era inútil.
Electricity went out.	A eletricidade caiu.
A stray cat appeared on the porch.	Um gato de rua apareceu na varanda.
Clothing served as a necessity and a status symbol.	A roupa servia como uma necessidade e um símbolo de status.
The theory has been tested at some research facilities.	A teoria foi testada em algumas instalações de pesquisa.
He entered the monastery at a young age.	Ele entrou no mosteiro em uma idade jovem.
The leaves on the trees were dyed orange.	As folhas das árvores estavam tingidas de laranja.
The poor fell to his knees.	O pobre caiu de joelhos.
Herpes simplex is an extremely common infection.	Herpes simplex é uma infecção extremamente comum.
He was listening to me intently.	Ele estava me ouvindo atentamente.
In the village, a new school opened this year.	Na aldeia, uma nova escola abriu este ano.
It was especially difficult to walk in a blizzard.	Era especialmente difícil andar em uma nevasca.
The parking space is reserved for visitors only.	A vaga de estacionamento é reservada apenas para visitantes.
Abandoned by the authorities, they survived on alms for years.	Abandonados pelas autoridades, eles sobreviveram de esmolas por anos.
John was fully recovered after a week.	John estava totalmente recuperado depois de uma semana.
We need to move our furniture.	Precisamos mudar nossos móveis.
First, he carved a piece of wood.	Primeiro, ele esculpiu um pedaço de madeira.
All his wishes came true.	Todos os seus desejos se tornaram realidade.
This region used to experience frequent strong winds.	Esta região costumava experimentar ventos fortes frequentes.
His words cut like a knife.	Suas palavras cortam como uma faca.
In primitive societies, social status is readily determined by wealth.	Nas sociedades primitivas, o status social é prontamente determinado pela riqueza.
Originally built in clay and wood.	Originalmente construído em barro e madeira.
I'm not saying robots can't have feelings.	Não estou dizendo que os robôs não podem ter sentimentos.
She was very careful with hygiene.	Ela era muito cuidadosa com a higiene.
This is an exceptional plan.	Este é um plano excepcional.
Now humans were also in danger of extinction.	Agora os humanos também estavam em perigo de extinção.
Water becomes ice when it gets colder.	A água torna-se gelo quando fica mais fria.
Generally, people readily forgive others for mistakes.	Geralmente, as pessoas prontamente perdoam os outros por erros.
The scientist is completing this experiment.	O cientista está completando esse experimento.
Most conductors also sit in the first-class compartment.	A maioria dos maestros também se senta no compartimento de primeira classe.
Students will be required to take an entrance exam.	Os alunos serão obrigados a prestar um exame de admissão.
The new administration generally favors the industry.	A nova administração geralmente favorece a indústria.
He sorted his teeth alphabetically.	Ele classificou seus dentes em ordem alfabética.
His sudden appearance came as a big surprise.	Sua aparição repentina foi uma grande surpresa.
Caramel is a mixture of white sugar and water.	Caramelo é uma mistura de açúcar branco e água.
The little girl was deeply upset.	A garotinha ficou profundamente chateada.
They found the antiquity in her hiding place.	Eles encontraram a antiguidade em seu esconderijo.
The crane was used to rescue the injured man.	O guindaste foi usado para resgatar o homem ferido.
Everyone, without exception, was upset by the accident.	Todos, sem exceção, ficaram chateados com o acidente.
He lived many years.	Ele viveu muitos anos.
We picked some berries along the way.	Nós pegamos algumas bagas ao longo do caminho.
They will disappear if we don't act.	Eles vão desaparecer se não agirmos.
It is important to learn the multiplication table.	É importante aprender a tabuada.
People rarely helped strangers in trouble.	As pessoas raramente ajudavam estranhos em apuros.
It's very frustrating!	É muito frustrante!
They reached the bank of the river.	Chegaram à margem do rio.
She claimed to be an angel.	Ela alegou ser um anjo.
Her government was harsh and brutal.	Seu governo foi duro e brutal.
This is the code of practice.	Este é o código de prática.
People tend to be awake at this time of year.	As pessoas tendem a estar acordadas nesta época do ano.
I imagine her father must be devastated, she said.	Imagino que o pai dela deve estar devastado, disse ela.
There is a shortage of skilled workers.	Há escassez de trabalhadores qualificados.
The moon was full.	A lua estava cheia.
A fire broke out in the attic.	Um incêndio irrompeu no sótão.
We're glad you found a job.	Estamos felizes que você encontrou um emprego.
Please come in and have a seat.	Por favor, entre e sente-se.
The weather forecast was wrong.	A previsão do tempo estava errada.
The prophet was known to be very kind.	O profeta era conhecido por ser muito gentil.
Some animals prefer to live in pairs.	Alguns animais preferem viver em casais.
The man's mood was grim.	O humor do homem era sombrio.
A rousing reception at the opera was cut short.	Uma recepção empolgante na ópera foi interrompida.
Wait for the train.	Espere o trem.
The baby started to scream.	O bebê começou a gritar.
Her skin is pale.	A pele dela é pálida.
Respect the elders!	Respeite os mais velhos!
When she visited the city again, she was devastated.	Quando ela visitou a cidade novamente, ela ficou arrasada.
Teachers can be very active in their schools.	Os professores podem ser muito ativos em suas escolas.
Rearrange the words to form a proper caption.	Reorganize as palavras para formar uma legenda adequada.
Football is a popular sport.	Futebol é um esporte popular.
She wields a knife deftly.	Ela empunha uma faca habilmente.
The monk studied ancient languages.	O monge estudou línguas antigas.
A child rarely cries.	Uma criança raramente chora.
Most people in this society are literate.	A maioria das pessoas nesta sociedade é alfabetizada.
She is tall, with blue eyes and fair skin.	Ela é alta, com olhos azuis e pele clara.
Some residents raised objections because of the smell.	Alguns moradores levantaram objeções por causa do cheiro.
Use less salt than indicated.	Use menos sal do que o indicado.
Sophisticated lunches were served daily.	Todos os dias eram servidos almoços sofisticados.
The journalist had a long pause.	O jornalista teve uma longa pausa.
He kissed her hands.	Ele beijou as mãos dela.
Arrive with plenty of time to spare.	Chegue com bastante tempo de sobra.
She makes sure her employees are paid on time.	Ela garante que seus funcionários sejam pagos em dia.
This jocular statement was popular.	Esta declaração jocosa foi popular.
The smart dog can open doors.	O cão inteligente pode abrir portas.
Hunting is important for the maintenance of local wildlife.	A caça é importante para a manutenção da vida selvagem local.
Looking around, he found that they had attracted little attention.	Olhando ao redor, ele descobriu que eles tinham atraído pouca atenção.
A prolonged drought destroyed the city's crops.	Uma seca prolongada destruiu as colheitas da cidade.
The unconscious person's eyes are closed.	Os olhos da pessoa inconsciente estão fechados.
Crows circled in the sky	Corvos circulavam no céu
The cathedral is the main tourist attraction in the country.	A catedral é a principal atração turística do país.
Colleagues have suggested several solutions.	Os colegas sugeriram várias soluções.
The men and women worked together, weeding the soil.	Os homens e as mulheres trabalhavam juntos, capinando o solo.
She works at a grocery store.	Ela trabalha em uma mercearia.
Some scholars believe it is a form of clairvoyance.	Alguns estudiosos acreditam que é uma forma de clarividência.
They just look happy.	Eles apenas parecem felizes.
The bus trip took six hours.	A viagem de ônibus durou seis horas.
I bought this book.	Eu comprei este livro.
Give these people a chance!	Dê uma chance a essas pessoas!
He can't just run away.	Ele não pode simplesmente fugir.
Make sure none of the children are playing.	Certifique-se de que nenhuma das crianças está brincando.
He was found dead by strangulation.	Ele foi encontrado morto por estrangulamento.
The numbers here are tricky.	Os números aqui são complicados.
When the boy approached, he got scared.	Quando o menino se aproximou, ficou com medo.
Don't leave the front door unlocked.	Não deixe a porta da frente destrancada.
Their success was unexpected.	O sucesso deles foi inesperado.
The old, dented car refused to move.	O carro velho e amassado se recusou a se mover.
Death by torture is common here.	A morte por tortura é comum aqui.
The temperature is too low.	A temperatura é muito baixa.
Consuming too much alcohol can lead to liver damage.	Consumir muito álcool pode levar a danos no fígado.
This story was made up.	Essa história foi inventada.
But her imagination quickly crystallized into many other details.	Mas sua imaginação rapidamente se cristalizou em muitos outros detalhes.
The railway was temporarily closed after an accident.	A ferrovia foi fechada temporariamente após um acidente.
On the elegantly painted ceiling was an inverted triangle.	No teto, pintado com elegância, havia um triângulo invertido.
Some scientists believe artificial intelligence will displace workers.	Alguns cientistas acreditam que a inteligência artificial irá deslocar os trabalhadores.
The instructions don't mention this.	As instruções não mencionam isso.
We need to take this problem seriously.	Precisamos levar a sério esse problema.
The servant opened the latch.	O criado abriu o trinco.
It combines simple aesthetic strengths with human understanding.	Combina forças estéticas simples com a compreensão humana.
His religion gave him peace and harmony.	Sua religião lhe proporcionou paz e harmonia.
Most airlines charge extra for baggage.	A maioria das companhias aéreas cobra extra pela bagagem.
He finally discovered his purpose in life.	Ele finalmente descobriu seu propósito na vida.
Children are often afraid of the dark.	As crianças muitas vezes têm medo do escuro.
The wedding is still two months away.	O casamento ainda está a dois meses no futuro.
Chair legs are sturdy.	As pernas da cadeira são resistentes.
Peter threw himself on the floor.	Pedro se jogou no chão.
He raised his head in surprise.	Ele levantou a cabeça surpreso.
It is made of dark wood.	É feito de madeira escura.
Students were eager to learn.	Os alunos estavam ansiosos para aprender.
Central heating keeps the temperature warm all year round.	O aquecimento central mantém a temperatura quente durante todo o ano.
The trip was paid for by the government.	A viagem foi paga pelo governo.
Slow down, brother!	Devagar, irmão!
Einstein calculated the speed of light.	Einstein calculou a velocidade da luz.
Most people are not up to it.	A maioria das pessoas não está à altura disso.
The characters are keeping a low profile.	Os personagens estão mantendo um perfil baixo.
The city was situated in the middle of a lake.	A cidade estava situada no meio de um lago.
The dynamic changes in agriculture took many by surprise.	As mudanças dinâmicas na agricultura pegaram muitos de surpresa.
Things looked bleak for the passengers.	As coisas pareciam sombrias para os passageiros.
The miners attacked.	Os mineiros atacaram.
The fellow demon carried the party.	O companheiro demônio carregou a festa.
In general, a cat's fur is impermeable to water.	Em geral, o pelo do gato é impermeável à água.
No exceptions are allowed.	Nenhuma exceção é permitida.
He prepares for the committee meeting.	Ele se prepara para a reunião do comitê.
Edmund can often be found at the local cafe.	Edmund muitas vezes pode ser encontrado no café local.
The bird answered sincerely.	O pássaro respondeu com sinceridade.
Early in his career, he had an affair.	No início de sua carreira, ele teve um caso.
The equinox arrived and the nights grew colder.	Chegou o equinócio e as noites ficaram mais frias.
Not just a matter of money.	Não apenas uma questão de dinheiro.
The sails parted slightly in the wind.	As velas se abriram levemente ao vento.
Recently, it has been suggested that all newspapers look alike.	Recentemente, foi sugerido que todos os jornais fossem parecidos.
Look at this, it's amazing!	Olha isso, é incrível!
Frozen chickens are cheaper.	Frangos congelados são mais baratos.
He cooks his meals to perfection.	Ele cozinha suas refeições com perfeição.
He looked trustworthy.	Ele parecia confiável.
Meanwhile, millions of children around the world are starving.	Enquanto isso, milhões de crianças em todo o mundo estão morrendo de fome.
His eyes lit up.	Seus olhos se iluminaram.
The patient's doctor was alarmed by her rapid weight loss.	O médico da paciente ficou alarmado com sua rápida perda de peso.
The birds were restless.	Os pássaros estavam inquietos.
He raised a toast.	Ele levantou um brinde.
This city was famous for its poetry.	Esta cidade era famosa por sua poesia.
Melting snow fed the river.	A neve derretida alimentava o rio.
The snake was hanging from a branch.	A cobra pendia de um galho.
Inspectors check technical equipment.	Os inspetores verificam o equipamento técnico.
There was a big drop in production.	Houve uma grande queda na produção.
Always a fan of modern art.	Sempre um fã de arte moderna.
They believe that building a wall between countries is immoral.	Eles acreditam que construir um muro entre os países é imoral.
The cicada sang its traditional song.	A cigarra cantou sua canção tradicional.
Prices rose sharply.	Os preços subiram acentuadamente.
Recently, the police commissioner threatened to resign.	Recentemente, o comissário de polícia ameaçou demitir-se.
I have no choice in the matter!	Eu não tenho escolha no assunto!
We had fun reviewing our insect collection.	Nós nos divertimos analisando nossa coleção de insetos.
Machinery must be regularly serviced.	O maquinário deve ser revisado regularmente.
The man is said to be sick.	Diz-se que o homem está doente.
A biting wind blew across the plains.	Um vento cortante soprava pelas planícies.
That can of nuts was empty.	Aquela lata de nozes estava vazia.
The termites ate through the woods.	Os cupins comiam através das madeiras.
So don't argue with a hungry person	Então, não discuta com uma pessoa faminta
These chairs were purchased at a flea market.	Essas cadeiras foram compradas em um mercado de pulgas.
The wood is sold to mills downstream.	A madeira é vendida para usinas a jusante.
May have normalized effects.	Pode ter efeitos normalizados.
These plants are not native to the area.	Estas plantas não são nativas da área.
A very high tide is expected this weekend.	Uma maré muito alta é esperada neste fim de semana.
They had a lot to say about the treasure.	Eles tinham muito a dizer sobre o tesouro.
Chemical names must be memorized.	Os nomes químicos devem ser memorizados.
The robot and a droid are very similar.	O robô e um droide são muito parecidos.
Practice leads to perfection.	A prática leva à perfeição.
We need these two ingredients.	Precisamos desses dois ingredientes.
The canvas was carefully packaged and placed on a table.	A tela foi cuidadosamente embalada e colocada sobre uma mesa.
Originally a desert, now an oasis of greenery.	Originalmente um deserto, agora um oásis de vegetação.
Each person wears a mask.	Cada pessoa usa uma máscara.
Cosmetics are big business today.	Cosméticos são um grande negócio hoje.
She stated that she could do without them.	Ela afirmou que ela poderia fazer sem eles.
The wall was carved in the shape of a lion.	A parede foi esculpida na forma de um leão.
My sister always looks cheerful.	Minha irmã sempre parece alegre.
She chose chocolate syrup for dessert this afternoon.	Ela escolheu calda de chocolate para a sobremesa desta tarde.
She was late for the meeting.	Ela chegou atrasada na reunião.
Dana ran quickly toward the door.	Dana correu rapidamente em direção à porta.
We stopped at the top of the hill.	Paramos no alto do morro.
Lightning struck within a few seconds.	O relâmpago caiu dentro de alguns segundos.
The mayor thinks this is a waste of taxpayers' money.	O prefeito acha que isso é um desperdício de dinheiro dos contribuintes.
Through him we had contact with the outside world.	Através dele tivemos contato com o mundo exterior.
He's a little soft.	Ele é um pouco macio.
We need more public parks.	Precisamos de mais parques públicos.
I relaxed in the garden, enjoying my book.	Relaxei no jardim, apreciando meu livro.
A light layer of dust covered everything.	Uma leve camada de poeira cobria tudo.
It is a common practice in many circles.	É uma prática comum em muitos círculos.
She will need time to recover.	Ela vai precisar de tempo para se recuperar.
Local residents vigorously support government policies.	Os moradores locais apoiam vigorosamente as políticas governamentais.
This part of the country is famous for its	Esta parte do país é famosa por sua
He's only met her once before.	Ele só a conheceu uma vez antes.
It would probably be better if we didn't tell anyone.	Provavelmente seria melhor se não contássemos a ninguém.
The plague is transmitted by rats.	A praga é transmitida por ratos.
Currently, most stores accept credit cards.	Atualmente, a maioria das lojas aceita cartões de crédito.
He was a gardener at a famous school.	Ele era um jardineiro em uma escola famosa.
But you can't have snow or rain on the moon.	Mas você não pode ter neve ou chuva na lua.
The car is powered by electricity.	O carro é movido a eletricidade.
Six months later they were engaged.	Seis meses depois estavam noivos.
The cat fell ill, but recovered.	O gato adoeceu, mas se recuperou.
The anxious father looked forward to his son's return.	O pai ansioso esperou ansiosamente pela volta do filho.
You need to break free.	Você precisa se libertar.
An explosion occurred at a nuclear power plant.	Uma explosão ocorreu em uma usina nuclear.
Try to separate the egg from the shell.	Tente separar o ovo da casca.
The dwarf continued muttering as he wandered through the crowd.	O anão continuou murmurando enquanto vagava pela multidão.
In place of names, they have serial numbers.	No lugar de nomes, eles têm números de série.
His most recent novel is a masterpiece.	Seu romance mais recente é uma obra-prima.
Many women fall into the hands of rapists.	Muitas mulheres caem nas mãos de estupradores.
Paper recycling is a way to save trees.	A reciclagem de papel é uma forma de salvar árvores.
You must not eat sweets.	Não deve comer doces.
The river runs downstream.	O rio corre a jusante.
Make sure not to overcook the vegetables.	Certifique-se de não cozinhar demais os legumes.
Most men in this area drink tea.	A maioria dos homens nesta área bebe chá.
The passage is overcrowded at lunchtime.	A passagem está superlotada na hora do almoço.
Several children were playing in the courtyard.	Várias crianças brincavam no pátio.
The government tried to contain the pollution.	O governo tentou conter a poluição.
They are the seeds of life.	São as sementes da vida.
They traveled in silence.	Eles viajaram em silêncio.
The arrival of a time traveler has caused some concern.	A chegada de um viajante do tempo causou alguma preocupação.
He never creates problems unnecessarily.	Nunca crie problemas desnecessariamente.
Wheelbarrows can move heavy loads.	Carrinhos de mão podem mover cargas pesadas.
Some women find food preparation a therapeutic experience.	Algumas mulheres consideram a preparação de alimentos uma experiência terapêutica.
The manufacturer was not sued for security breaches.	O fabricante não foi processado por violações de segurança.
Knowledge was passed from generation to generation.	O conhecimento foi passado de geração em geração.
They played the flute and danced happily.	Eles tocavam flauta e dançavam alegremente.
He will focus on innovative solutions.	Ele se concentrará em soluções inovadoras.
That's enough, she ordered.	Isso é o suficiente, ela ordenou.
The dress was satin.	O vestido era de cetim.
Cities are densely populated in this region.	As cidades são densamente povoadas nesta região.
The government estimates the pollution.	O governo estima a poluição.
A crop grown for food.	Uma cultura cultivada para alimentação.
The wolf was never captured.	O lobo nunca foi capturado.
The company will train all new employees.	A empresa treinará todos os novos funcionários.
Something else was wrong.	Algo mais estava errado.
The villagers called her a witch.	Os aldeões a chamavam de bruxa.
The cold wind made this task more difficult.	O vento frio tornou essa tarefa mais difícil.
Measure the height of the back.	Meça a altura das costas.
Of course there are other variants.	Claro que existem outras variantes.
Hard water contains more minerals than soft water.	A água dura contém mais minerais do que a água mole.
He was talking to his boss.	Ele estava conversando com seu chefe.
They built several temples in the village.	Eles construíram vários templos na aldeia.
Young people gave way to more experienced athletes.	Os jovens deram lugar a atletas mais experientes.
Mount the elevator correctly.	Monte o elevador da maneira correta.
She closed the notebook.	Ela fechou o caderno.
She took off her sunglasses.	Ela tirou os óculos escuros.
Failure is intolerable here.	O fracasso é intolerável aqui.
The search for extraterrestrial life continues.	A busca por vida extraterrestre continua.
Her house was built with recycled wood.	Sua casa foi construída com madeira reciclada.
The government must ensure that there are passable roads.	O governo deve garantir que haja estradas transitáveis.
She wrote letters to her relatives in the city.	Ela escreveu cartas para seus parentes na cidade.
So he offered them some.	Portanto, ele ofereceu alguns a eles.
I live with my brother and he is strict.	Eu moro com meu irmão e ele é rigoroso.
The flies are buzzing loudly.	As moscas estão zumbindo ruidosamente.
Please fill in the form.	Preencha o formulário, por favor.
The cow has two horns.	A vaca tem os dois chifres.
Today's youth are tomorrow's leaders.	Os jovens de hoje são os líderes de amanhã.
Anemia in pregnancy results in a weakening of the muscles.	A anemia, na gravidez, resulta em um enfraquecimento dos músculos.
A large amount of methane is released during burning.	Uma grande quantidade de metano é liberada durante a queima.
The sieve supported the safe passage bill.	A peneira apoiou a conta de passagem segura.
My boss told me this was an exceptional case.	Meu chefe me disse que este era um caso excepcional.
The weather was exceptionally pleasant.	O clima estava excepcionalmente agradável.
A wide variety of activities are available.	Uma grande variedade de atividades estão disponíveis.
Activists demand that the catchment be protected.	Ativistas exigem que a área de captação seja protegida.
The photograph shows a young beginning.	A fotografia mostra um jovem começo.
We need to be a little more careful.	Precisamos ter um pouco mais de cuidado.
Science is an important field of work for young people today.	A ciência é um importante campo de trabalho para os jovens de hoje.
Change the channel until you find something interesting.	Mude de canal até encontrar algo interessante.
A kind of cloth.	Um tipo de pano.
A mother was calling her baby.	Uma mãe estava chamando seu bebê.
Water is slippery when wet.	A água é escorregadia quando molhada.
It was quite a busy morning.	Foi uma manhã bastante movimentada.
In a way, this allows us to breathe oxygen.	De certa forma, isso nos permite respirar oxigênio.
It was snowing hard.	Estava nevando forte.
The athlete was eager to compete in the games.	O atleta estava ansioso para competir nos jogos.
inside the old house	Dentro da casa velha
It took many years to build the bridge.	Levou muitos anos para construir a ponte.
Professional speakers are needed to motivate employees.	Palestrantes profissionais são necessários para motivar os funcionários.
Tap your feet to the music!	Bata os pés ao som da música!
The colors are red, yellow and blue.	As cores são vermelho, amarelo e azul.
A fierce battle took place between the armies.	Uma batalha feroz ocorreu entre os exércitos.
He looked at her for a long time.	Ele olhou para ela por um longo tempo.
She smelled delicious.	Ela cheirava deliciosamente.
But this relationship does not seem to work well.	Mas essa relação não parece funcionar bem.
It grew steadily over the centuries.	Cresceu de forma constante ao longo dos séculos.
When buying his new apartment, he was charged a fee.	Ao comprar seu novo apartamento, ele foi cobrado uma taxa.
And she made the whole room laugh.	E ela fez a sala inteira rir.
Many plants require pollination to have seeds.	Muitas plantas requerem polinização para ter sementes.
Danger threatened the fragile young society.	O perigo ameaçava a frágil sociedade jovem.
A large number of protesters took to the streets.	Um grande número de manifestantes foi às ruas.
Everyone at the bar was drinking beer.	Todo mundo no bar estava bebendo cerveja.
Wash your shirt by hand, please.	Lave a camisa à mão, por favor.
Pierced ears are now worn by almost all teenagers.	Orelhas furadas agora são usadas por quase todos os adolescentes.
This grass is known for its toughness.	Esta grama é conhecida por sua resistência.
Poets often reflect the mood of the times.	Poetas muitas vezes refletem o humor dos tempos.
His life was consumed with thoughts of revenge.	Sua vida foi consumida com pensamentos de vingança.
The smell was offensive.	O cheiro era ofensivo.
When dinner was over, he went to bed.	Quando terminou o jantar, foi para a cama.
She rolled the hot burrito, sighing heavily.	Ela rolou o burrito quente, suspirando pesadamente.
These statistics show levels of extreme poverty.	Essas estatísticas mostram níveis de pobreza extrema.
She was determined to make a difference.	Ela estava determinada a fazer a diferença.
They arrived after midnight.	Chegaram depois da meia-noite.
Greedy women, including me.	Mulheres gananciosas, inclusive eu.
The government declared their building unsafe.	O governo declarou seu prédio inseguro.
Lightning was reflected in the lake.	O relâmpago foi refletido no lago.
Her expression remained calm.	Sua expressão permaneceu calma.
Fog usually covers the region in autumn.	A neblina geralmente cobre a região no outono.
This country has a gross national product.	Este país tem um produto nacional bruto.
A monastery is located nearby.	Um mosteiro está localizado nas proximidades.
They often negotiate, but rarely come to a conclusion.	Eles negociam com frequência, mas raramente chegam a uma conclusão.
He arrived a few moments ago.	Ele chegou há alguns instantes.
It's just the adults' job to distribute the popcorn.	É só trabalho dos adultos distribuir a pipoca.
Research suggests the accounts are fictitious.	Pesquisas sugerem que as contas são fictícias.
I'm going to the library to study tonight.	Vou à biblioteca estudar esta noite.
He slipped a ring on her finger.	Ele deslizou um anel em seu dedo.
He jumped to his feet, clapping.	Ele pulou de pé, aplaudindo.
This woman is totally unfit to be a candidate.	Esta mulher é totalmente imprópria para ser candidata.
The pungent smell of spices invaded the kitchen.	O cheiro pungente de especiarias invadiu a cozinha.
Children learn through discovery.	As crianças aprendem através da descoberta.
Your apartment was recently renovated.	Seu apartamento foi reformado recentemente.
Ask for help if you need it.	Peça ajuda se precisar.
Cities are subject to earthquake damage.	As cidades estão sujeitas a danos causados ​​por terremotos.
The springs are surrounded by a beautiful garden.	As nascentes são cercadas por um lindo jardim.
Large corporations wield enormous power.	Grandes corporações exercem um poder enorme.
The river flows through the national park.	O rio flui através do parque nacional.
He had a soft spot for kids.	Ele tinha um fraquinho por crianças.
Panda bears are also known as panda bears.	Os ursos panda também são conhecidos como ursos panda.
The strongest tribe prevails.	A tribo mais forte prevalece.
We cautiously approached the prisoner.	Aproximamo-nos cautelosamente do prisioneiro.
She feels isolated, as if she is lost.	Ela se sente isolada, como se estivesse perdida.
There was a fire in the warehouse.	Houve um incêndio no armazém.
We had to remove the infected leaves.	Tivemos que remover as folhas infectadas.
Prison guards did not allow anyone to enter.	Os guardas da prisão não permitiram a entrada de ninguém.
Trying not to laugh when she did that.	Tentando não rir quando ela fez isso.
A strong wind blew across the peaceful landscape.	Um vento forte soprava na paisagem tranquila.
The smell was pungent and unpleasant.	O cheiro era pungente e desagradável.
Her writing will need improvement.	Sua escrita vai precisar de melhorias.
This village is a peaceful haven.	Esta aldeia é um refúgio pacífico.
All buildings were painted.	Todos os edifícios foram pintados.
With a heavy heart, the economist announced the results.	Com o coração pesado, o economista anunciou os resultados.
He beats the eggs until thick.	Bata os ovos até engrossar.
The funnel is large, so feed it slowly.	O funil é grande, então alimente-o lentamente.
The singing was interrupted.	A cantoria foi interrompida.
There were restaurants along the street.	Havia restaurantes ao longo da rua.
Also consider these other expenses.	Considere também essas outras despesas.
Everything is possible.	Tudo é possível.
This city is surrounded by mountains.	Esta cidade é cercada por montanhas.
Traders also issued lengthy press releases.	Os comerciantes também emitiram longos comunicados de imprensa.
The return to normality is expected to take several years.	Espera-se que o retorno à normalidade leve vários anos.
Nothing was made.	Nada foi feito.
Laundry detergent makes clothes shiny and clean.	O detergente para a roupa deixa as roupas brilhantes e limpas.
So the king summoned his advisers.	Então o rei convocou seus conselheiros.
I like to go to the zoo.	Eu gosto de ir ao zoológico.
The book has been reprinted in a new edition.	O livro foi reeditado em uma nova edição.
An old painting hangs on the walls.	Uma velha pintura pendurada nas paredes.
It contains mostly tourist ruins.	Ele contém principalmente ruínas turísticas.
Young people enthusiastically embraced the change.	Os jovens abraçaram com entusiasmo a mudança.
He was big but graceful.	Ele era grande, mas gracioso.
The washing machine is next to the dryer.	A máquina de lavar fica ao lado da secadora.
Whip the cream.	Bata o creme.
Snow drifting on the tundra.	Neve à deriva na tundra.
The young man's gaze was steady.	O olhar do jovem era firme.
Thousands of little fish swarm around its snout.	Milhares de peixinhos enxameiam em torno de seu focinho.
Gone are the days when letters were considered filthy.	Foi-se o tempo em que as letras eram consideradas imundas.
The children were scared.	As crianças estavam com medo.
The trees here were planted many years ago.	As árvores aqui foram plantadas há muitos anos.
The team had barely broken through enemy lines.	A equipe mal havia rompido as linhas inimigas.
He is looking forward to the new term.	Ele está ansioso para o novo mandato.
The bird's angry screech shook the air.	O guincho raivoso do pássaro sacudiu o ar.
Everyone laughed at his joke.	Todos riram da piada dele.
Though reluctant to reveal their names, the messengers agreed.	Embora relutantes em revelar seus nomes, os mensageiros concordaram.
Women tend to live longer than men.	As mulheres tendem a viver mais do que os homens.
The trip would take more than three months.	A viagem levaria mais de três meses.
People there were attracted by its beauty.	As pessoas ali eram atraídas por sua beleza.
She took a few bites of her apple.	Ela deu algumas mordidas em sua maçã.
I was very sad, seeing him so old.	Fiquei muito triste, vendo-o tão velho.
Taxis can be hired at the station.	Os táxis podem ser contratados na estação.
Smoke from the chimney rose into the sky.	A fumaça da chaminé subiu no céu.
This house is huge.	Esta casa é enorme.
Many landmines still cover the areas around the city.	Muitas minas terrestres ainda cobrem as áreas ao redor da cidade.
The descent took an hour.	A descida durou uma hora.
The meat in this stew is dry and tasteless.	A carne deste guisado é seca e sem sabor.
You take the lead, don't you?	Você assume a liderança, não é?
He patted his son on the head.	Ele deu um tapinha na cabeça do filho.
People were generally subdued and silent.	As pessoas eram geralmente subjugadas e silenciosas.
A lot depends on one's reputation.	Muita coisa depende da reputação de cada um.
Their families have an old rivalry.	Suas famílias têm uma rivalidade antiga.
Often used in restaurants.	Usado com frequência em restaurantes.
He drives carefully.	Ele dirige com cuidado.
The house rules were soon overturned.	As regras domésticas logo foram derrubadas.
Kelly lowered the bar slightly.	Kelly abaixou a barra levemente.
Sabu started a business.	Sabu começou um negócio.
There has been an increase in complaints against local authorities.	Houve um aumento das queixas contra as autoridades locais.
Many families migrated to the city.	Muitas famílias migraram para a cidade.
Americans want you to go to the moon.	Os americanos querem que você vá para a lua.
Small waves lapped against the shore.	Pequenas ondas batiam contra a costa.
She lost everything last year.	Ela perdeu tudo no ano passado.
The clock on the wall stopped ticking.	O relógio na parede parou de bater.
The countryside looked peaceful.	O campo parecia tranquilo.
She passed through several villages.	Passou por várias aldeias.
The elevator in the tower groaned.	O elevador na torre gemeu.
He wasn't sure if he should feed him more.	Ele não tinha certeza se deveria alimentá-lo mais.
Let me try.	Deixe-me tentar.
It was cold in this room.	Estava frio nesta sala.
This region produces textiles.	Esta região produz têxteis.
It was a hot day.	Era um dia quente.
Everyone's glad we're not at war.	Todos estão felizes por não estarmos em guerra.
It was believed that he could never have a child.	Acreditava-se que ele nunca poderia ter um filho.
All attempts to reduce poverty have failed.	Todas as tentativas de reduzir a pobreza falharam.
They looked to the forest for help.	Eles olharam para a floresta em busca de ajuda.
There has been a dramatic increase in suicide rates,	Houve um aumento dramático nas taxas de suicídio,
A steady stream of passengers passed through the station.	Um fluxo constante de passageiros passou pela estação.
But critics say the law is too harsh.	Mas os críticos dizem que a lei é muito dura.
The strange atmosphere was attributable to industrial waste.	A atmosfera estranha era atribuível aos resíduos industriais.
The best course is to complete a psychology degree.	O melhor curso é concluir um diploma de psicologia.
She lay back, exhausted from all her hard work.	Ela se deitou, exausta por todo seu trabalho duro.
The rains have finally arrived!	As chuvas finalmente chegaram!
You are making a big mistake!	Você está cometendo um grande erro!
Slide the credit card into the card reader.	Deslize o cartão de crédito no leitor de cartão.
Some say that nature has a malevolent spirit.	Alguns dizem que a natureza tem um espírito malévolo.
Brandishing a knife, he chased her to the door.	Brandindo uma faca, ele a perseguiu até a porta.
She seeks refuge in books and music.	Ela busca refúgio em livros e música.
The famine victims were starving.	As vítimas da fome estavam morrendo de fome.
Don't always believe what people tell you.	Nem sempre acredite no que as pessoas lhe dizem.
Many poets used this village as inspiration.	Muitos poetas usaram esta vila como inspiração.
A sinkhole swallowed the unsuspecting walker.	Um sumidouro engoliu o caminhante desavisado.
A lot of people are excluded.	Uma grande parte das pessoas é excluída.
This train is new.	Este trem é novo.
The volcano erupted violently.	O vulcão entrou em erupção violenta.
She wanted to know more about him.	Ela queria saber mais sobre ele.
They were old and had never lived there.	Eles eram velhos e nunca tinham morado lá.
Wash the plate and dry it.	Lave o prato e seque-o.
It's a commonplace that we were created.	É um lugar-comum que fomos criados.
Farmers are increasingly dependent on machines to plow their fields.	Os agricultores estão cada vez mais dependentes de máquinas para arar seus campos.
The vessel was almost empty.	A embarcação estava quase vazia.
This is the road that leads to the port.	Esta é a estrada que leva ao porto.
She lied about her age to get the job.	Ela mentiu sobre sua idade para conseguir o emprego.
These schools use the same program.	Essas escolas usam o mesmo programa.
She repeated the exercise until she mastered it.	Repetiu o exercício até dominá-lo.
He noticed that his organs were gradually failing.	Ele percebeu que seus órgãos estavam gradualmente falhando.
The broccoli was well washed.	O brócolis estava bem lavado.
We will study medieval and modern poetry.	Estudaremos poesia medieval e moderna.
The cat licked its paws.	O gato lambeu as patas.
Finally, he looked for the right key.	Finalmente, ele procurou a chave certa.
Then he turned to look for something else.	Então ele se virou para procurar outra coisa.
The cliffs make attractive vantage points.	As falésias fazem pontos de observação atraentes.
It was clear that the knight was desperately wounded.	Ficou claro que o cavaleiro estava desesperadamente ferido.
The weather was beautiful.	O tempo estava lindo.
The detective questioned an alleged witness.	O detetive questionou uma suposta testemunha.
Politicians court the press.	Os políticos cortejam a imprensa.
His uncle abandoned his family and his girlfriend.	Seu tio abandonou sua família e sua namorada.
While many species are threatened with extinction, some are not.	Embora muitas espécies estejam ameaçadas de extinção, algumas não estão.
The pipeline will supply natural gas to the city.	O gasoduto fornecerá gás natural para a cidade.
She pulled away, sucking her bottom lip.	Ela se afastou, chupando o lábio inferior.
It is common knowledge that air pollution disturbs people's health.	É do conhecimento geral que a poluição do ar perturba a saúde das pessoas.
express yourself.	Expresse-se.
Merchants produce and sell fabrics.	Os comerciantes produzem e vendem tecidos.
The rain is.	A chuva é.
A cup of tea is fine.	Uma xícara de chá está bem.
Leave it firm.	Deixe bem firme.
This is a rough estimate.	Esta é uma estimativa aproximada.
He insisted that she reconsider her decision.	Ele insistiu para que ela reconsiderasse sua decisão.
The population continues to grow.	A população continua a crescer.
The economies of countries are growing rapidly.	As economias dos países estão crescendo rapidamente.
It was intended to lead to better working conditions.	Destinava-se a levar a melhores condições de trabalho.
She was proud of her son's courage.	Ela estava orgulhosa da coragem de seu filho.
A remarkable story, full of adventure.	Uma história marcante, cheia de aventura.
The creek is shallow and calm.	O riacho é raso e calmo.
A giant elephant crawled across the page.	Um elefante gigante se arrastava pela página.
What an ordeal!	Que provação!
One-third served portions to help.	Um dos terços serviu porções para ajudar.
Sweep the floor before you go.	Varra o chão antes de ir.
It occurred to me that we could help them.	Ocorreu-me que poderíamos ajudá-los.
I have a craving for a dish of nasi goreng.	Eu tenho um desejo por um prato de nasi goreng.
He looked at the building below him.	Ele olhou para o prédio abaixo dele.
Just before dawn she heard a dripping sound	Pouco antes do amanhecer, ela ouviu um som gotejante
So the fundamental question is: who will lead the change?	Portanto, a questão fundamental é: quem liderará a mudança?
The house was beautifully decorated.	A casa estava lindamente decorada.
The journalist closed her eyes.	A jornalista fechou os olhos.
We all should travel more.	Todos nós deveríamos viajar mais.
The fox was hunting.	A raposa estava caçando.
Sewage water often contains pollutants.	A água de esgoto geralmente contém poluentes.
She was surprised by the richness of the colors.	Ela ficou surpresa com a riqueza das cores.
Large deposits of coal lie underground.	Grandes depósitos de carvão encontram-se sob a terra.
The landscape has remained unchanged for millennia.	A paisagem permaneceu imutável por milênios.
Students are encouraged to exercise.	Os alunos são incentivados a se exercitar.
His nostrils flared.	Suas narinas se dilataram.
They put the bone in a cardboard box.	Eles colocaram o osso em uma caixa de papelão.
A girl wrote these complaints.	Uma garota escreveu essas queixas.
Butter and eggs are used to make a cake.	Manteiga e ovos são usados ​​para fazer um bolo.
Rodin is famous for many sculptures.	Rodin é famoso por muitas esculturas.
These unhappy couples can start over somewhere else.	Esses casais infelizes podem começar de novo em outro lugar.
The forest played a vital role in the war.	A floresta desempenhou um papel vital na guerra.
They fought over tickets to the show.	Eles lutaram por ingressos para o show.
Suguharu's grandmother was wise.	A avó de Suguharu era sábia.
We like and appreciate these cultural traditions.	Nós gostamos e apreciamos essas tradições culturais.
The bomb exploded.	A bomba explodiu.
The leaders will address the population.	Os líderes vão se dirigir à população.
She looked at him shyly.	Ela olhou para ele timidamente.
The manager was formally asked to resign.	O gerente foi formalmente convidado a se demitir.
Gods' nectar.	Néctar dos deuses.
A local council was created to regulate pollution levels.	Um conselho local foi criado para regular os níveis de poluição.
We researched the marine life in the region.	Pesquisamos a vida marinha na região.
The cat looked up from playing with the food.	O gato ergueu os olhos de brincar com a comida.
Look how cute they are!	Olha como eles são fofos!
Each cup contained fifty milliliters.	Cada xícara continha cinquenta mililitros.
Smoke filled his nostrils.	A fumaça encheu suas narinas.
Then he looked at the screen.	Então ele olhou para a tela.
He would like to pay by credit card, please.	Ele gostaria de pagar com cartão de crédito, por favor.
There were few survivors.	Houve poucos sobreviventes.
Seasonality is determined by latitude.	A sazonalidade é determinada pela latitude.
The novelist exerted considerable influence.	O romancista exerceu considerável influência.
She seems to know a lot about him.	Ela parece saber muito sobre ele.
She picked up the phone and called her husband.	Ela pegou o telefone e ligou para o marido.
He always leaves money in his toys.	Ele sempre deixa dinheiro em seus brinquedos.
We are going to need a lot of salt when baking a cake.	Vamos precisar de muito sal ao assar um bolo.
The rain paralyzed the crowd.	A chuva paralisou a multidão.
None of my books are particularly valuable.	Nenhum dos meus livros é particularmente valioso.
It's not easy to be absolutely positive.	Não é fácil ser absolutamente positivo.
The drink ran quickly down his throat.	A bebida escorreu rapidamente por sua garganta.
He fished in his pocket for his keys.	Ele pescou em seu bolso por suas chaves.
Pour le riz au tamis sur la fourchette.	Despeje le riz au tamis sur la fourchette.
This city is famous for its thick fog.	Esta cidade é famosa por sua névoa espessa.
A period of socialism followed.	Seguiu-se um período de socialismo.
The ceiling sagged a little.	O teto cedeu um pouco.
Represent the demands of a situation with a scale.	Representar as demandas de uma situação com uma escala.
Her high heels sank deep into the lawn.	Seus saltos altos afundaram profundamente no gramado.
They perished in the blizzards.	Eles pereceram nas nevascas.
She opens the window and looks out.	Ela abre a janela e olha para fora.
He was embarrassed by what had happened.	Ele ficou constrangido com o ocorrido.
Porridge is easy to make.	O mingau é fácil de fazer.
The prisoner claimed his innocence.	O prisioneiro alegou sua inocência.
Several months later, the harvest was ripe.	Vários meses depois, a colheita estava madura.
The boats used in the canals are narrow and deep.	Os barcos usados ​​nos canais são estreitos e profundos.
A regiment of soldiers marched down the street.	Um regimento de soldados marchou pela rua.
Their kindness was unquestionable.	A bondade deles era inquestionável.
This is your income level.	Este é o seu nível de renda.
The bridge was destroyed in the flood.	A ponte foi destruída na enchente.
We insist that you try a little harder.	Insistimos que você se esforce um pouco mais.
She was exhausted.	Ela estava exausta.
The neighboring country plans to issue tourist visas soon.	O país vizinho planeja emitir vistos de turista em breve.
Many forms of communication are prohibited here.	Muitas formas de comunicação são proibidas aqui.
The waiter handed over the bill.	O garçom entregou a conta.
He wondered why she was crying.	Ele se perguntou por que ela estava chorando.
When they presented their findings to the minister, he laughed.	Quando apresentaram suas descobertas ao ministro, ele riu.
Drinking and driving is illegal.	Beber e dirigir é ilegal.
My mother and father were both musicians.	Minha mãe e meu pai eram ambos músicos.
Heat a skillet over medium heat.	Aqueça uma frigideira em fogo médio.
Clouds roamed lazily across the dark morning sky.	Nuvens vagavam preguiçosamente pelo céu escuro da manhã.
Jagged rocks jutted from the wall.	Rochas irregulares se projetavam da parede.
I didn't see the bride.	Eu não vi a noiva.
The policewoman insisted that the thief was dangerous.	A policial insistiu que o ladrão era perigoso.
Dead fish floated in the river.	Os peixes mortos flutuavam no rio.
This region is known as a paradise for foodies.	Esta região é conhecida como um paraíso para os amantes da gastronomia.
The problem is complicated by erosion.	O problema é complicado pela erosão.
I couldn't understand why people opposed me.	Eu não conseguia entender por que as pessoas se opunham a mim.
Bundle up.	Se agasalhe.
A herd of buffalo grazed on the slope.	Uma manada de búfalos pastava na encosta.
More and more students are taking evening classes.	Mais e mais alunos estão tendo aulas noturnas.
Most were manufactured locally.	A maioria foi fabricada localmente.
We rely on domestic sources for all our energy needs.	Contamos com fontes domésticas para todas as nossas necessidades energéticas.
The sun sets behind the distant ridge.	O sol se põe atrás do cume distante.
The patient's condition has greatly improved.	A condição do paciente melhorou muito.
An elderly farmer came forward to take a piss.	Um agricultor idoso se adiantou para dar uma mijada.
They sang about their undying love for each other.	Eles cantaram sobre seu amor eterno um pelo outro.
Local shipyards built military ships.	Estaleiros locais construíram navios militares.
The program has national support.	O programa tem apoio nacional.
After a series of unfortunate events, he lost his job.	Após uma série de eventos infelizes, ele perdeu o emprego.
I'll be working late tonight.	Estarei trabalhando até tarde esta noite.
They volunteered at the shelter.	Eles se voluntariaram no abrigo.
She has a beautiful smile.	Ela tem um sorriso lindo.
Elephants not only eat, but also take care of their young.	Os elefantes não apenas comem, mas também cuidam de seus filhotes.
In the 18th century, the population began to increase.	No século XVIII, a população começou a aumentar.
A rare red bird flew towards the shopkeeper.	Um raro pássaro vermelho voou em direção ao lojista.
He could see the mountains from his window.	Ele podia ver as montanhas de sua janela.
Bananas are harvested throughout the year.	As bananas são colhidas durante todo o ano.
The brigadier moved away from his group.	O brigadeiro se afastou de seu grupo.
All good children must obey their parents.	Todos os bons filhos devem obedecer a seus pais.
This community is a center of great wealth.	Esta comunidade é um centro de grande riqueza.
In her lap she cradled a chick.	Em seu colo ela embalou um pintinho.
A local priest declared that the temple was	Um sacerdote local declarou que o templo era
The children decorated the walls.	As crianças decoraram as paredes.
We must respect indigenous rights.	Devemos respeitar os direitos indígenas.
He worked as a gardener for many years.	Ele trabalhou como jardineiro por muitos anos.
The book cover is decorated with butterflies.	A capa do livro é decorada com borboletas.
He had trouble spelling and using his real name.	Ele teve problemas para soletrar e usar seu nome verdadeiro.
Many coastal areas are situated on elevations.	Muitas áreas costeiras estão situadas em elevações.
It was the fourth time stolen cars were found.	Foi a quarta vez que carros roubados foram encontrados.
A lengthy court process can take three years.	Um processo judicial demorado pode levar três anos.
Sleeping pills are a common treatment for insomnia.	Pílulas para dormir são um tratamento comum para a insônia.
Experts believe anomalous activity will increase.	Especialistas acreditam que a atividade anômala aumentará.
Fluffy white clouds floated in the blue sky.	Nuvens brancas e fofas flutuavam no céu azul.
It's everywhere.	Está em toda parte.
The dance is contagious!	A dança é contagiante!
He has a big mouth.	Ele tem uma boca grande.
Guests are dancing to salsa music.	Os convidados estão dançando ao som de salsa.
Too many tourists are ruining rural communities.	Muitos turistas estão arruinando as comunidades rurais.
Tear the lettuce leaves.	Rasgue as folhas de alface.
This set of seven matching coasters is heat resistant.	Este conjunto de sete porta-copos combinando é resistente ao calor.
While in the army, he secured the rank of captain.	Enquanto no exército, ele garantiu o posto de capitão.
His left arm was bloody and bandaged.	O braço esquerdo estava ensanguentado e enfaixado.
The soldiers are on high alert.	Os soldados estão em alerta máximo.
So stay alert by not taking anything for granted.	Portanto, mantenha-se alerta, não tomando nada como garantido.
Police found his body lying in the water.	A polícia encontrou seu corpo caído na água.
It's easy to make a pot of green tea.	É fácil fazer um bule de chá verde.
All children must learn to draw and paint.	Todas as crianças devem aprender a desenhar e pintar.
Everything looked perfectly normal.	Tudo parecia perfeitamente normal.
When the temperature drops below freezing, it snows.	Quando a temperatura cai abaixo de zero, neva.
This is the place mentioned in that old song.	Este é o lugar mencionado naquela velha canção.
She reminded her that it's always better to be honest.	Ela lembrou que é sempre melhor ser honesto.
Once the hull was breached, the ship quickly sank.	Uma vez que o casco foi rompido, o navio afundou rapidamente.
Did you work late last night?	Você trabalhou até tarde ontem à noite?
She bought a hat at a fancy store.	Ela comprou um chapéu em uma loja chique.
The reforms were criticized by the opposition.	As reformas foram criticadas pela oposição.
Had they lived longer, the inhabitants might have prospered.	Se vivessem mais, os habitantes poderiam ter prosperado.
Chocolate chip cookies are a favorite of kids everywhere.	Biscoitos de chocolate são os favoritos das crianças em todos os lugares.
Inflatables are popular with campers and caravans.	Os insufláveis ​​são populares entre os campistas e caravanistas.
The researchers outlined their latest findings.	Os pesquisadores delinearam suas últimas descobertas.
Younger energy use is expected in the near future.	O uso de energia mais jovem é esperado em um futuro próximo.
His friend followed, carrying a large package.	Seu amigo o seguiu, carregando um grande pacote.
Companies are encouraged to buy local products.	As empresas são incentivadas a comprar produtos locais.
Many of the houses resettled here have been severely damaged.	Muitas das casas reassentadas aqui foram severamente danificadas.
The elevated train stops twice.	O trem elevado para duas vezes.
The sun shone brightly, casting deep shadows.	O sol brilhava forte, lançando sombras profundas.
The cat jumped from the windowsill onto the bed.	O gato saltou do parapeito da janela para a cama.
The castle glowed in the light of the setting sun.	O castelo brilhava à luz do sol poente.
The dog invaded the house.	O cachorro invadiu a casa.
They buried their bodies in a grave.	Eles enterraram seus corpos em uma cova.
Icons were covered with plaster.	Os ícones foram cobertos com gesso.
The normally straight river was unusually narrow.	O rio normalmente reto era incomumente estreito.
The doctor felt guilty.	O médico se sentiu culpado.
Poor people everywhere suffer from hunger.	As pessoas pobres em todos os lugares sofrem de fome.
He often spoke without thinking.	Ele muitas vezes falava sem pensar.
He staggered down the road, waving his arms for help.	Ele cambaleou pela estrada, acenando com os braços para pedir ajuda.
She gave the cat some cheese.	Ela deu ao gato um pouco de queijo.
This building has strict security.	Este edifício tem segurança rigorosa.
Her brother killed himself two years ago.	O irmão dela se matou há dois anos.
She spoke softly, almost shyly.	Ela falou baixinho, quase timidamente.
He's a neighborhood favorite.	É um favorito do bairro.
The inspector wore his pointed cap.	O inspetor usava seu boné pontudo.
The customs official looked at the traveler's passport.	O funcionário da alfândega olhou para o passaporte do viajante.
I will tell you as a friend.	Eu vou te dizer como amigo.
Judges must have the power to punish criminals.	Os juízes devem ter o poder de punir os criminosos.
It is not certain when the moves will take effect.	Não é certo quando os movimentos entrarão em vigor.
This is ignorance.	Isso é ignorância.
Lots of beetles and spiders.	Muitos besouros e aranhas.
A lone gray bull swerved onto the road.	Um touro cinzento solitário se desviou para a estrada.
Her grandmother's tree doubled as her climbing tree.	A árvore de sua avó dobrava como sua árvore de escalada.
A wrong turn caused the car to skid into a tree.	Uma curva errada fez o carro derrapar em uma árvore.
She raised her eyebrows in surprise.	Ela ergueu as sobrancelhas surpresa.
I folded the napkins.	Dobrei os guardanapos.
The team made a solid effort.	A equipe fez um esforço sólido.
Our duty is to take care of libraries.	Nosso dever é cuidar das bibliotecas.
Who will be the best?	Quem será o melhor?
I desperately wanted to escape.	Eu queria desesperadamente escapar.
The floods were the worst in memory.	As inundações foram as piores de que há memória.
He had many enemies who hated him.	Ele tinha muitos inimigos que o odiavam.
The neurotics began to cry.	Os neuróticos começaram a chorar.
How do you spell "bus"?	Como se escreve "ônibus"?
This party was so much fun.	Essa festa foi muito divertida.
In some cases, migration is involuntary.	Em alguns casos, a migração é involuntária.
The demands of modern life are so great.	As exigências da vida moderna são tão grandes.
So hurry, hurry, hurry!	Então, pressa, pressa, pressa!
That place is exciting to visit.	Aquele lugar é emocionante para visitar.
Despite being severely beaten, they survived.	Apesar de terem sido severamente espancados, eles sobreviveram.
The three cousins ​​did not speak.	Os três primos não falaram.
His grades in this course were excellent.	Suas notas neste curso foram excelentes.
She lost a lot of blood.	Ela perdeu muito sangue.
The crowded bazaar was filled with colorful stalls.	O bazar lotado estava cheio de barracas coloridas.
He turned.	Ele se virou.
He was on good terms with all his neighbors.	Ele estava em boas relações com todos os seus vizinhos.
He discovered that the party had been poorly organized.	Ele descobriu que a festa tinha sido mal organizada.
A large snake was lying on the ground.	Uma grande cobra estava deitada no chão.
The clock continued to strike the hour.	O relógio continuou a bater a hora.
The sentence remains unfinished.	A frase continua inacabada.
He read the card carefully before replying.	Ele leu o cartão cuidadosamente antes de responder.
I am so tired!	Eu estou tão cansado!
They are trying to undermine you.	Eles estão tentando minar você.
First, explore your sexuality.	Primeiro, explore sua sexualidade.
Then why didn't you write to me?	Então por que não me escreveu?
He dropped the knife.	Ele largou a faca.
Possibly more.	Possivelmente mais.
Chickens are delicate and tasty.	As galinhas são delicadas e saborosas.
With all eyes open, the frog moved on.	Com todos os olhos abertos, o sapo seguiu em frente.
There are simply too many elected officials.	Há simplesmente muitos funcionários eleitos.
Dogs and cats evolved from common ancestors.	Cães e gatos evoluíram de ancestrais comuns.
Marked differences in insect populations.	Diferenças marcantes nas populações de insetos.
The policeman directed traffic after the accident.	O policial orientou o trânsito após o acidente.
The security guard raised his machine gun.	O segurança levantou sua metralhadora.
Meet the needs of your companions.	Atenda às necessidades de seus companheiros.
She wandered around the house aimlessly.	Ela vagou pela casa sem rumo.
Let the mixture stand until it hardens.	Deixe a mistura repousar até endurecer.
A teacher needs to be patient.	Um professor precisa ter paciência.
Don't use too much pepper in the soup.	Não use muita pimenta na sopa.
These actions led to his dismissal.	Essas ações levaram à sua demissão.
A distinctive feature of this temple design is the brackets.	Uma característica distintiva deste design do templo são os suportes.
The irises are purple in color.	As íris são de cor roxa.
A more densely forested region.	Uma região mais densamente florestada.
She advised him to think about it.	Ela o aconselhou a pensar sobre isso.
The prince's palace has now been destroyed.	O palácio do príncipe agora foi destruído.
The infrastructure has improved considerably.	A infraestrutura melhorou consideravelmente.
Margarine will melt faster if it is melted.	A margarina derreterá mais rapidamente se for derretida.
The man and the woman were interviewed separately.	O homem e a mulher foram entrevistados separadamente.
He was never afraid to speak his mind.	Ele nunca teve medo de falar o que pensa.
The dense forest as a habitat for wildlife.	A floresta densa como habitat para a vida selvagem.
The two sides appear ready to resume negotiations.	Os dois lados parecem prontos para retomar as negociações.
His silhouette was indistinct in the twilight.	Sua silhueta era indistinta no crepúsculo.
He carefully sawed the tree into sections.	Ele cuidadosamente serrou a árvore em seções.
A gust of wind whipped his long hair.	Uma rajada de vento chicoteou seus longos cabelos.
The ship sank near the island.	O navio afundou perto da ilha.
A typical day consisted of prayer, meditation and eating.	Um dia típico consistia em oração, meditação e alimentação.
He recently bought a modern machine.	Ele comprou recentemente uma máquina moderna.
He went out the window.	Ele saiu pela janela.
Some people consider zoos cruel.	Algumas pessoas consideram os zoológicos cruéis.
He's a werewolf!	Ele é um lobisomem!
The lawyers advised him to keep quiet.	Os advogados o aconselharam a ficar calado.
A rowan tree shades the driveway.	Uma sorveira sombreia a entrada de automóveis.
Now, you will have to do some additional cutting.	Agora, você terá que fazer um pouco de corte adicional.
The government plans to restructure the military, reports say.	O governo planeja reestruturar as forças armadas, dizem os relatórios.
The end of the war was in sight.	O fim da guerra estava à vista.
Consumption of drugs and alcohol are only partially responsible.	O consumo de drogas e álcool são apenas parcialmente responsáveis.
This is a new invention that is sure to catch fire.	Esta é uma nova invenção que certamente vai pegar fogo.
She has never worn a bathing suit in public.	Ela nunca usou um maiô em público.
He is a convicted felon.	Ele é um criminoso condenado.
He went on to compose many other operas.	Ele passou a compor muitas outras óperas.
The new findings are discussed at length.	As novas descobertas são discutidas longamente.
A basic idea can be described in one sentence.	Uma ideia básica pode ser descrita em uma frase.
Locust populations are decreasing.	As populações de gafanhotos estão diminuindo.
He accepted his punishment.	Ele aceitou seu castigo.
Winter has been observed by man.	O inverno foi observado pelo homem.
Still, it's beautiful, don't you think?	Ainda assim, é lindo, você não acha?
Many people are worried about the future.	Muitas pessoas estão preocupadas com o futuro.
The government builds mosques in every village.	O governo constrói mesquitas em todas as aldeias.
Look at this tree!	Olhe para esta árvore!
Water must be boiled before drinking.	A água deve ser fervida antes de beber.
Some scientists argue that climate science is being suppressed.	Alguns cientistas argumentam que a ciência do clima está sendo suprimida.
If you are poor, you will find it difficult to travel.	Se você é pobre, vai achar difícil viajar.
An egg can be hard or soft.	Um ovo pode ser duro ou mole.
They fought until the end.	Eles lutaram até o fim.
The wine had a bitter taste.	O vinho tinha um sabor amargo.
He always wanted to have children of his own.	Ele sempre quis ter seus próprios filhos.
Many women want children.	Muitas mulheres querem filhos.
Banana is rich in potassium.	A bananeira é rica em potássio.
They marched home singing and shouting for joy.	Eles marcharam para casa cantando e gritando de alegria.
He pumped heavy iron in the gym.	Ele bombeava ferro pesado no ginásio.
The well is dry.	O poço está seco.
This air is old.	Este ar é velho.
Don't say a word.	Não diga uma palavra.
The enemy managed to penetrate the city.	O inimigo conseguiu penetrar na cidade.
We spend billions of dollars on space exploration each year.	Gastamos bilhões de dólares em exploração espacial a cada ano.
It was quite cold outside.	Estava bastante frio lá fora.
The police carried out a search of the house.	A polícia realizou uma busca na casa.
The bird population continues to grow.	A população de aves continua a crescer.
The company is required to file its payroll taxes.	A empresa é obrigada a apresentar seus impostos sobre a folha de pagamento.
We were both disgusted.	Nós dois estávamos enojados.
I don't think it will be a successful venture.	Eu não acho que será um empreendimento de sucesso.
She allowed the boy to go.	Ela permitiu que o menino fosse.
Use a computer, not a pencil and paper.	Use um computador, não um lápis e papel.
Talk about human rights!	Fale sobre os direitos humanos!
Some also found him pretentious.	Alguns também o achavam pretensioso.
I heard that business is good.	Ouvi dizer que o negócio é bom.
She never did anything she didn't want to do.	Ela nunca fez nada que não quisesse fazer.
The individuals we spoke to were all in agreement.	Os indivíduos com quem falamos estavam todos de acordo.
The new century dawned with hope.	O novo século amanheceu com esperanças.
Give this to the high school teacher.	Dê isto ao professor do ensino médio.
She suspected he was drinking.	Ela suspeitava que ele estivesse bebendo.
He crossed the street carefully.	Ele atravessou a rua com cuidado.
This dataset contains information about children's books.	Este conjunto de dados contém informações sobre livros infantis.
It will be a cold winter, according to experts.	Será um inverno frio, de acordo com especialistas.
Hoping for a peaceful resolution.	Na esperança de uma resolução pacífica.
On the way, he stopped for a drink.	No caminho, ele parou para tomar uma bebida
He doesn't have a phone.	Ele não tem telefone.
Humanity as a whole is increasingly exhausted.	A humanidade como um todo está cada vez mais esgotada.
Even so, he managed to escape.	Mesmo assim, conseguiu escapar.
This river runs through the city.	Este rio atravessa a cidade.
Vocal cords are usually weak.	Geralmente, as cordas vocais são fracas.
Put the oil in a pan and let it heat up.	Coloque o óleo em uma panela e deixe aquecer.
They delivered a signed note.	Eles entregaram uma nota assinada.
The crystals get bigger or smaller depending on the temperature.	Os cristais ficam maiores ou menores dependendo da temperatura.
A crow flew towards the sun.	Um corvo voou em direção ao sol.
Dispose of garbage immediately.	Descarte o lixo imediatamente.
Guarantors are quick to spring into action.	Os fiadores são rápidos em entrar em ação.
The eldest son and heir.	O filho mais velho e herdeiro.
She swam quickly to shore.	Ela nadou rapidamente para a margem.
Each government department has a responsible minister.	Cada departamento do governo tem um ministro responsável.
Each child was carefully rubbed.	Cada criança foi cuidadosamente esfregada.
Pour the dough.	Despeje a massa.
He drank beer with his friends at the local tavern.	Ele bebia cerveja com seus amigos na taverna local.
The tradition goes back to ancient times.	A tradição remonta aos tempos antigos.
Pollution harms the health of a population.	A poluição prejudica a saúde de uma população.
No, not close, not close, not close.	Não, não perto, não perto, não perto.
As well as apples, bananas, peanuts and plums.	Assim como maçãs, bananas, amendoins e ameixas.
He started playing the guitar.	Começou a tocar violão.
She is very shy.	Ela é muito tímida.
Bathing is therapeutic.	Tomar banho é terapêutico.
She politely declined the offer.	Ela educadamente recusou a oferta.
There is no causal relationship between drinking and accidents.	Não há relação causal entre beber e acidentes.
The old house was silent.	A velha casa estava silenciosa.
Detective officers commented that his manner was "unnatural".	Oficiais detetives comentaram que sua maneira era "antinatural".
Be kind to your neighbors.	Seja gentil com seus vizinhos.
First impressions are important.	As primeiras impressões são importantes.
Spring water has a characteristic smell.	A água da nascente tem um cheiro característico.
Hurry up, or we'll be late for school!	Apresse-se, ou vamos nos atrasar para a escola!
Eighty percent of college students are women.	Oitenta por cento dos estudantes universitários são mulheres.
Most immigrants are elderly.	A maioria dos imigrantes são idosos.
Inherited the title of prince.	Herdou o título de príncipe.
The fact is not in doubt.	O fato não está em dúvida.
We must make this decision.	Devemos tomar esta decisão.
Did your mother lend you the money?	Sua mãe emprestou o dinheiro?
John is credited with inventing the wheel.	John é creditado com a invenção da roda.
Fish farming is an ancient practice.	A piscicultura é uma prática antiga.
As soon as he had spoken, he fainted.	Mal tinha falado, desmaiou.
He denies any wrongdoing.	Ele nega qualquer irregularidade.
Light but very weak.	Leve, mas muito fraco.
The atmosphere is thick with tension.	A atmosfera está densa de tensão.
Government efforts to combat global warming have fallen short.	Os esforços do governo para combater o aquecimento global ficaram aquém.
I staggered through the darkness towards the light.	Eu cambaleei pela escuridão em direção à luz.
That morning, the woman went shopping.	Naquela manhã, a mulher foi fazer compras.
A small crowd had gathered at the front gate.	Uma pequena multidão se reuniu no portão da frente.
She studied philosophy.	Estudou filosofia.
He stretched out on his back.	Ele se esticou de costas.
You will also need a dozen eggs.	Você também precisará de uma dúzia de ovos.
He can barely see the keyboard.	Ele mal consegue ver o teclado.
They said the measures are vital to the national interest.	Eles disseram que as medidas são vitais para o interesse nacional.
The door rope was cut.	A corda da porta foi cortada.
The deep, dark waters of the bay hide many secrets.	As águas profundas e escuras da baía escondem muitos segredos.
The teacher was instantly ready for questions.	O professor estava instantaneamente pronto para perguntas.
The mountains are great for skiing in winter.	As montanhas são ótimas para esquiar no inverno.
Those involved were notified in advance.	Os envolvidos foram avisados ​​com antecedência.
The trees by the river are thick.	As árvores à beira do rio são grossas.
Some objects have pivot points.	Alguns objetos têm pontos de pivô.
Water resistance is an important property of fabric.	A resistência à água é uma propriedade importante do tecido.
Jack stood up in the cold, wet grass.	Jack se levantou na grama fria e molhada.
The smell of wood smoke is in the air.	O cheiro de fumaça de madeira está no ar.
This city is famous for its old buildings.	Esta cidade é famosa por seus edifícios antigos.
Speakers amplify noise.	Os alto-falantes amplificam o ruído.
Human civilization is very young.	A civilização humana é muito jovem.
He's been working late every night.	Ele tem trabalhado até tarde todas as noites.
This amount of money is not enough.	Esta quantidade de dinheiro não é suficiente.
The computer is programmed to be polite.	O computador está programado para ser educado.
This government must be held accountable for its actions.	Este governo deve ser responsabilizado por suas ações.
The pen is incredibly useful.	A caneta é incrivelmente útil.
A house contains several appliances.	Uma casa contém vários aparelhos.
I need information!	Eu preciso de informações!
But this year it didn't rain.	Mas este ano não choveu.
Your food will change color when you cook it.	Sua comida mudará de cor quando você a cozinhar.
The phone rings nonstop.	O telefone toca sem parar.
Silk is woven from silkworm eggs.	A seda é tecida a partir de ovos de bicho-da-seda.
This city is known for having zero crime.	Esta cidade é conhecida por ter zero crime.
We are constantly learning algorithms.	Estamos constantemente aprendendo algoritmos.
When questioned, he admitted his guilt.	Quando questionado, ele admitiu sua culpa.
Remember, it's dinner time.	Lembre-se, é hora do jantar.
Many people came to visit him.	Muita gente veio visitá-lo.
The hill dominates the desert landscape.	A colina domina a paisagem desértica.
He uses brown paper bags as packaging.	Ele usa sacos de papel pardo como embalagem.
Distribute the dough between the baking rings.	Distribua a massa entre os anéis de cozimento.
We clap.	Batemos palmas.
I spent a fortune on my cameras.	Gastei uma fortuna em minhas câmeras.
The two sides are miles apart.	Os dois lados estão a quilômetros de distância.
This planet has an extremely thin atmosphere.	Este planeta tem uma atmosfera extremamente fina.
The man took a shortcut on the road.	O homem pegou um atalho na estrada.
Martin's tone was reasonable.	O tom de Martin era razoável.
Ginsberg could be negligent in his poetic duties.	Ginsberg poderia ser negligente em seus deveres poéticos.
Opinion polls gave the prime minister a comfortable majority.	As pesquisas de opinião deram ao primeiro-ministro uma maioria confortável.
This river is almost impossible to navigate.	Este rio é quase impossível de navegar.
He stumbled, landing heavily on the grass.	Ele tropeçou, caindo pesadamente na grama.
Thanks a lot for his help.	Muito obrigado por sua ajuda.
How can we prevent this from happening again?	Como podemos impedir que isso aconteça novamente?
This house has been empty for years.	Esta casa está vazia há anos.
The inhabitants of this land have found their way here.	Os habitantes desta terra encontraram seu caminho até aqui.
They can seek revenge.	Eles podem buscar vingança.
The population of gerls has increased rapidly in recent years.	A população de gerls aumentou rapidamente nos últimos anos.
Local legend says that a mermaid lives nearby.	A lenda local diz que uma sereia vive nas proximidades.
All over the planet, water is polluted.	Em todo o planeta, a água está poluída.
What do we do with nuclear waste?	O que fazemos com o lixo nuclear?
Water can be harvested from clouds.	A água pode ser colhida das nuvens.
Your parents will never know.	Seus pais nunca saberão.
The more potent, the better.	Quanto mais potente, melhor.
Animals had a boring life on the road.	Os animais tinham uma vida chata na estrada.
The kitten meowed pitifully, still tied to the tree.	O gatinho miou lamentavelmente, ainda amarrado à árvore.
Some claim that the speed limits are too high.	Alguns afirmam que os limites de velocidade são muito altos.
The sun shone brightly on a green slope.	O sol brilhava forte em uma encosta verde.
We need to recruit more teachers.	Precisamos recrutar mais professores.
They wanted to build a business that would be successful.	Eles queriam construir um negócio que seria bem sucedido.
The flesh is reddish orange.	A carne é laranja avermelhada.
She combed through her thick, dry hair.	Ela penteou seu cabelo espesso e árido.
This thing is difficult.	Essa coisa é difícil.
Students were found to have cheated on exams.	Os alunos foram encontrados para ter colado nos exames.
The horse whinnied in alarm.	O cavalo relinchou alarmado.
They fought bravely, but the enemy won the victory.	Eles lutaram bravamente, mas o inimigo conseguiu a vitória.
The train parts are made of iron.	As peças do trem são feitas de ferro.
The bus company refused to reinstate the fired driver.	A empresa de ônibus se recusou a reintegrar o motorista demitido.
A farmer was kidnapped and raped.	Um fazendeiro foi sequestrado e estuprado.
Some sports organizations prohibit women from playing.	Algumas organizações esportivas proíbem as mulheres de jogar.
The report suggests that people should reduce their sugar intake.	O relatório sugere que as pessoas devem reduzir a ingestão de açúcar.
The window faced the backyard.	A janela dava para o quintal.
The industry expanded enormously, providing work for hundreds of new immigrants.	A indústria expandiu-se enormemente, dando trabalho a centenas de novos imigrantes.
The widow is alone.	A viúva está sozinha.
But nobody wants to be poor.	Mas ninguém quer ser pobre.
The shopkeeper had a white beard.	O lojista tinha barba branca.
People are more likely to cheat than everyone else.	As pessoas são mais propensas a trapacear do que todos os outros.
His proposal was rejected at the meeting.	Sua proposta foi rejeitada na reunião.
The group of volunteers on foot lived in harmony with nature.	O grupo de voluntários a pé vivia em harmonia com a natureza.
Helps control fire.	Ajuda a controlar o fogo.
He was light on his feet.	Ele era leve nos pés.
The global average surface temperature has increased in the past year.	A temperatura média global da superfície aumentou no ano passado.
A stranger came into your life.	Um estranho entrou em sua vida.
Read the instructions carefully before starting.	Leia atentamente as instruções antes de começar.
The dog licked the calm sea.	O cachorro lambeu o mar calmo.
She bent down, carefully placing her treasures on the floor.	Ela se inclinou, colocando cuidadosamente seus tesouros no chão.
Flowers have many uses in cooking and crafts.	As flores têm muitos usos na culinária e no artesanato.
These documents must be destroyed.	Esses documentos devem ser destruídos.
The owner of a sports bar.	O dono de um bar de esportes.
You don't matter.	Você não tem importância.
But he slipped and fell.	Mas ele escorregou e caiu.
Bread made from whole wheat is healthy.	Pão feito de trigo integral é saudável.
Handmade paper is produced from cellulose.	O papel feito à mão é produzido a partir de celulose.
Much of the work of a railway surveyor is monotonous.	Muito do trabalho de um topógrafo ferroviário é monótono.
Her long hair fluttered against the wind.	Seu cabelo comprido esvoaçava contra o vento.
Let's wait until dark to investigate.	Vamos esperar até escurecer para investigar.
The hotel is next to a train station.	O hotel fica ao lado de uma estação ferroviária.
An explosion rocked the small town.	Uma explosão abalou a pequena cidade.
You can charge an electric car in a few hours.	Você pode carregar um carro elétrico em poucas horas.
She told her life story.	Ela contou sua história de vida.
California is experiencing a severe drought.	A Califórnia está sofrendo uma seca severa.
A controversial moment, it will never be forgotten.	Um momento controverso, jamais será esquecido.
The scientist's controversial findings sparked debate.	As controversas descobertas do cientista provocaram debates.
Go to the beach.	Ir à praia.
one step from the beach	A um passo da praia
The girl studied the notes carefully.	A garota estudou as notas cuidadosamente.
Most air passengers prefer air travel.	A maioria dos passageiros aéreos prefere viagens aéreas.
Entrance is free.	A entrada é gratuita.
They are always arguing.	Eles estão sempre discutindo.
You can never have too many friends.	Você nunca pode ter muitos amigos.
This country needs efficient public transport.	Este país precisa de transporte público eficiente.
The castle was rebuilt several times.	O castelo foi reconstruído várias vezes.
The next day, they flew across the country.	No dia seguinte, eles voaram pelo país.
Which do you prefer, butter or margarine?	Qual você prefere, manteiga ou margarina?
A year earlier, he quit his job.	Um ano antes, ele deixou o emprego.
The storm brought torrential rain.	A tempestade trouxe chuvas torrenciais.
More than ten million people were displaced in the war.	Mais de dez milhões de pessoas foram deslocadas na guerra.
Alcoholism for these people was a complex disease.	O alcoolismo para essas pessoas era uma doença complexa.
Everyone has a constitutional right to legal representation.	Todos têm direito constitucional à representação legal.
These works included negotiations and treaties.	Esses trabalhos incluíram negociações e tratados.
The lights were turned off.	As luzes foram desligadas.
Only three posts remain.	Restaram apenas três postos.
The male workers built their own canteen.	Os trabalhadores do sexo masculino construíram sua própria cantina.
After the fire was put out, they started to clean up.	Depois que o fogo foi apagado, eles começaram a limpar.
He believes this will increase the nation's well-being.	Ele acredita que isso aumentará o bem-estar da nação.
Some stores close for lunch.	Algumas lojas fecham para o almoço.
New laws took effect last week.	Novas leis entraram em vigor na semana passada.
Many beautiful butterflies fly around,	Muitas borboletas bonitas voam ao redor,
They started interrogating him angrily.	Eles começaram a interrogá-lo com raiva.
The population is getting more and more obese.	A população está ficando cada vez mais obesa.
The opinion of those who despise us makes no difference.	A opinião de quem nos despreza não faz diferença.
You will need to be careful on this wet road.	Você precisará ter cuidado nesta estrada molhada.
Fishing is a popular industry near this river.	A pesca é uma indústria popular perto deste rio.
The mountain is steep and unstable.	A montanha é íngreme e instável.
The moon was bright in the southwestern sky.	A lua estava brilhante no céu sudoeste.
Put that aside.	Coloque isso de lado.
These activities were prohibited.	Essas atividades foram proibidas.
The need for crime prevention programs was recognized.	A necessidade de programas de prevenção ao crime foi reconhecida.
The project was hampered by a lack of funding.	O projeto foi prejudicado pela falta de financiamento.
He sits on the couch, drinking a cup of coffee.	Ele se senta no sofá, tomando uma xícara de café.
The country was once a republic.	O país já foi uma república.
An old bridge collapsed.	Uma ponte antiga desabou.
Shortly thereafter, nature intervened.	Pouco tempo depois, a natureza interveio.
A barking, ferocious dog suddenly jumped at him.	Um cachorro latindo e feroz de repente saltou para ele.
The speaker insisted that a large house be built.	O orador insistiu que uma grande casa fosse construída.
The washing machine started making a terrible noise.	A máquina de lavar começou a fazer um barulho terrível.
The intervention had the desired effect.	A intervenção surtiu o efeito desejado.
It was getting colder.	Estava ficando mais frio.
She tossed her hair over her shoulder.	Ela jogou o cabelo por cima do ombro.
This pilaf is delicious.	Este pilaf é delicioso.
With her feet apart, she took her stand.	Com os pés separados, ela tomou sua posição.
The store closes at six.	A loja fecha às seis.
There is a faint smell of smoke in the air.	Há um leve cheiro de fumaça no ar.
They would be entirely covered in vegetation.	Eles estariam inteiramente cobertos de vegetação.
Only catfish available.	Apenas peixe-gato disponível.
Excess sugar causes weight gain.	O excesso de açúcar causa ganho de peso.
The play was a critical success.	A peça foi um sucesso de crítica.
This food or drink contains caffeine.	Este alimento ou bebida contém cafeína.
They are extremely proficient in kung fu.	Eles são extremamente proficientes em kung fu.
He walked at thirty miles an hour.	Ele andava a trinta milhas por hora.
But the storm ensured that the trip ended there.	Mas a tempestade garantiu que a viagem terminasse ali.
Wild animal populations are declining at an alarming rate.	As populações de animais selvagens estão diminuindo a um ritmo alarmante.
This article proposes a serious literary analysis.	Este artigo propõe uma análise literária séria.
The stadium is used to store grain.	O estádio é usado para armazenar grãos.
The journalist was beaten.	O jornalista foi espancado.
She was indescribably beautiful.	Ela era indescritivelmente linda.
This is a poor country.	Este é um país pobre.
I arrived in town at noon.	Cheguei na cidade ao meio-dia.
The memory was fresh in her mind.	A memória estava fresca em sua mente.
Dora returned from the market.	Dora voltou do mercado.
We received permission to remain in the country.	Recebemos permissão para permanecer no país.
It rained all summer.	Choveu durante todo o verão.
The accident happened very quickly.	O acidente aconteceu muito rapidamente.
This group represents the rich diversity of today's society.	Este grupo representa a rica diversidade da sociedade atual.
A dull ache lingered throughout her body.	Uma dor surda permanecia em todo o seu corpo.
It is unlikely that he will complete his plan.	É improvável que ele complete seu plano.
The pontoons will provide temporary support to the suspension bridge.	Os pontões darão apoio temporário à ponte suspensa.
The soldiers were motivated when they saw the weapons.	Os soldados ficaram motivados quando viram as armas.
The population of this region has increased exponentially.	A população desta região aumentou exponencialmente.
Taking something from someone is stealing.	Tirar algo de alguém é roubar.
The truck was overflowing.	O caminhão estava transbordando.
The light attracts insects, causing swarms to appear.	A luz atrai insetos, fazendo com que enxames surjam.
The boys were salivating with anticipation.	Os meninos estavam salivando com antecipação.
You have until seven at night to return the document.	Você tem até as sete da noite para devolver o documento.
The math problem was beyond me.	O problema de matemática estava além de mim.
We need to stir the mixture.	Precisamos mexer a mistura.
Start early in the writing process.	Comece cedo no processo de escrita.
She looked at her watch and cried.	Ela olhou para o relógio e chorou.
The ship was hit by a storm.	O navio foi atingido por uma tempestade.
The field was ravaged by drought.	O campo foi devastado pela seca.
I applied for a job at the bank.	Candidatei-me a um emprego no banco.
Several factors contribute to the decline in health.	Vários fatores contribuem para o declínio da saúde.
I have no idea where to start.	Não faço ideia por onde começar.
Her big dark eyes watched her intently.	Seus grandes olhos escuros a olharam atentamente.
The shopkeeper took out his pocket watch.	O lojista tirou seu relógio de bolso.
We received an average amount of rain.	Recebemos uma quantidade média de chuva.
He lives there with his wife and two children.	Ele mora lá com a esposa e dois filhos.
Water, as we all know, is important.	A água, como todos sabemos, é importante.
The characteristics of solar flares vary, but always do.	As características das explosões solares variam, mas sempre variam.
An antique ring was a popular but inexpensive gift.	Um anel antigo era um presente popular, mas barato.
What is it? 	O que é isso?
she asked.	ela perguntou.
Would anyone mind taking a step forward?	Alguém se importaria de dar um passo à frente?
The strategist was dispatched on a reconnaissance mission.	O estrategista foi despachado em uma missão de reconhecimento.
Blackbeard didn't care about the stash of money.	Barba Negra não se importava com o esconderijo de dinheiro.
The cloud passed slowly across the face of the moon.	A nuvem passou lentamente pela face da lua.
Her clothes were all black.	Suas roupas eram todas pretas.
I felt exhausted and unmotivated.	Me senti exausta e desmotivada.
My hair is dull and lifeless.	Meu cabelo está opaco e sem vida.
The storm turned violent.	A tempestade tornou-se violenta.
Many people travel to the island every year.	Muitas pessoas viajam para a ilha todos os anos.
It's best to avoid her when he's angry.	É melhor evitá-la quando ele está com raiva.
An element of my identity is a sense of duty.	Um elemento da minha identidade é um senso de dever.
The soldier boarded the plane and waved at the stewardess.	O soldado embarcou no avião e acenou para a aeromoça.
Turn off the light.	Apague a luz.
There was a feeling of unease.	Havia uma sensação de desconforto.
We can't run again, can we?	Não poderemos correr de novo, não é?
She glanced over the children, smiling.	Ela passou os olhos pelas crianças, sorrindo.
Let's go out tonight.	Vamos sair hoje à noite.
A kilogram is a unit of mass.	Um quilograma é uma unidade de massa.
She spent her days and nights writing poems.	Ela passava seus dias e noites escrevendo poemas.
She was exhausted and went to bed early.	Ela estava exausta e foi dormir cedo.
The auditor did not detect irregularities.	O auditor não detectou irregularidades.
A hurricane made landfall causing widespread destruction.	Um furacão atingiu a costa causando destruição generalizada.
She formulates her remarks in a gentle tone.	Ela formula suas observações em um tom gentil.
The fish were jumping.	Os peixes estavam pulando.
A dog was curled up sleeping by the fire.	Um cachorro estava enrolado dormindo perto da fogueira.
When overseeing a construction project, an unsafe act.	Ao supervisionar um projeto de construção, um ato inseguro.
The mountains are full of caves and valleys.	As montanhas estão cheias de cavernas e vales.
That would do you good.	Isso faria bem.
The satellite sees the Earth constantly.	O satélite vê a Terra constantemente.
They live on the beach.	Eles moram na praia.
An in-depth study is needed.	É necessário um estudo aprofundado.
We use machines to make our food.	Usamos máquinas para fazer nossa comida.
The old man shook his head in protest.	O velho balançou a cabeça em protesto.
The invitation said to wear black.	O convite dizia para usar preto.
These are critical moments.	São momentos críticos.
The lake was filled with sand.	O lago ficou cheio de areia.
That person is smart.	Essa pessoa é inteligente.
Why do more and more people come here?	Por que mais e mais pessoas vêm aqui?
The museum contains thousands of ancient items.	O museu contém milhares de itens antigos.
The pain turned out to be excruciating.	A dor acabou sendo excruciante.
Harder to satisfy than animals.	Mais difícil de satisfazer do que os animais.
She was silent as tears streamed from her eyes.	Ela ficou em silêncio enquanto as lágrimas escorriam de seus olhos.
With the help of a motor, different machines move.	Com a ajuda de um motor, diferentes máquinas se movem.
Her company said profits had doubled this year.	Sua empresa informou que os lucros haviam dobrado este ano.
Sipping green tea, she sighed heavily.	Bebendo chá verde, ela suspirou pesadamente.
Each step was meticulously planned.	Cada etapa foi meticulosamente planejada.
The manager said the factory was expanding.	O gerente disse que a fábrica estava em expansão.
From deforestation comes global warming.	Do desmatamento vem o aquecimento global.
Two horsemen were crossing a river.	Dois cavaleiros estavam atravessando um rio.
Heavy rain is forecast for the next few days.	A previsão é de chuva forte para os próximos dias.
The man entered a cold, dark room.	O homem entrou em uma sala fria e escura.
He turned away from the window.	Ele se afastou da janela.
It snowed that night.	Nevou naquela noite.
His body slowly changes from green to brown.	Seu corpo lentamente muda de verde para marrom.
This toilet has been leaking for ages.	Este banheiro está vazando há séculos.
His story was widely publicized.	Sua história foi amplamente divulgada.
His attention wandered.	Sua atenção vagou.
My brother was out of my mind.	Meu irmão estava fora de mim.
Former players complained bitterly.	Ex-jogadores reclamaram amargamente.
They got married and were devastated.	Eles se casaram e ficaram arrasados.
In nine out of ten cases, the condition is fatal.	Em nove em cada dez casos, a condição é fatal.
He was used to dealing with a freelance workforce.	Ele estava acostumado a lidar com uma força de trabalho freelance.
Some companies were reluctant to comply.	Algumas empresas estavam relutantes em cumprir.
We demand the full support of international agencies.	Exigimos o total apoio das agências internacionais.
Many homes have telephone connections.	Muitas casas têm ligações telefónicas.
The forest is an extremely important natural treasure	A floresta é um tesouro natural extremamente importante
The jump in violent crime is simply astounding.	O salto no crime violento é simplesmente surpreendente.
The village is divided into eight wings.	A aldeia é dividida em oito alas.
The local fish market is very popular with tourists.	O mercado de peixe local é muito popular entre os turistas.
The city is also known for its picturesque architecture.	A cidade também é conhecida por sua arquitetura pitoresca.
Thousands of archaeological sites have been discovered in this region.	Milhares de sítios arqueológicos foram descobertos nesta região.
Local governments must provide better mental health resources.	Os governos locais devem fornecer melhores recursos de saúde mental.
His family lived in a small town.	Sua família morava em uma pequena cidade.
The impact of the scandal on her reputation was irreparable.	O impacto do escândalo em sua reputação foi irreparável.
After she heard this, she laughed.	Depois que ela ouviu isso, ela riu.
A local priest declared the temple holy.	Um sacerdote local declarou o templo sagrado.
He was a keen gardener and loved taking care of his vegetables.	Ele era um jardineiro afiado e adorava cuidar de seus vegetais.
He chipped the granite.	Ele lascou o granito.
Only the translator knew the answer.	Só o tradutor sabia a resposta.
This is an old document.	Este é um documento antigo.
The room was seething with energy.	A sala fervilhava de energia.
Just when the foal looked exhausted, her gallop returned.	Justo quando o potro parecia exausto, seu galope voltou.
Traditional wedding feasts lasted three days.	As tradicionais festas de casamento duravam três dias.
Then gradually her attitude began to change.	Então, gradualmente, sua atitude começou a mudar.
The fifth wheel has hydraulic springs.	A quinta roda possui molas hidráulicas.
A policeman stood guard outside.	Um policial ficou de guarda do lado de fora.
Sheltered under the thick branches, the birds sang happily.	Abrigados sob os galhos grossos, os pássaros cantavam alegremente.
Plants will thrive better if the richest soil is used.	As plantas irão prosperar melhor se o solo mais rico for usado.
This machine will print, copy and fax.	Esta máquina irá imprimir, copiar e enviar fax.
And then you can recite them to us.	E então você pode recitá-los para nós.
The wall was built to fortify the city.	A muralha foi construída para fortificar a cidade.
The newspaper was splattered with red color.	O jornal estava salpicado com a cor vermelha.
The spray was strong.	O spray era forte.
We'll be in town long before noon.	Chegaremos à cidade muito antes do meio-dia.
Now, you must not say anything to anyone.	Agora, você não deve dizer nada a ninguém.
He hit her on the shoulders.	Ele a atingiu nos ombros.
These roads get flooded during the rainy season.	Essas estradas ficam inundadas durante a estação chuvosa.
Which do you prefer?	Qual você prefere?
Gas water boilers are efficient.	As caldeiras de água a gás são eficientes.
A child's dress pattern is cut from a	O molde do vestido de uma criança é cortado de um
The scientist was responsible for this discovery.	O cientista foi o responsável por esta descoberta.
The area was once inhabited by three tribes.	A área já foi habitada por três tribos.
His hair is long and blond.	Seu cabelo é longo e loiro.
It has a short shelf life.	Tem uma vida útil curta.
The captain forced him to hit her.	O capitão o obrigou a golpeá-la.
The snake will have shed its skin.	A cobra terá trocado de pele.
This country has very limited fossil fuel reserves.	Esse país tem reservas de combustíveis fósseis muito limitadas.
Who would have thought that old man was bad too.	Quem pensaria que aquele velho também era mau.
His voice echoed in the empty workshop.	Sua voz ecoou na oficina vazia.
It is estimated to contain seven million trees.	Estima-se que contenha sete milhões de árvores.
He repeatedly advised him to stop gambling.	Ele repetidamente o aconselhou a parar de jogar.
In the forest, meadows of wild flowers bloomed.	Na floresta, prados de flores silvestres floresciam.
The climate here has changed drastically.	O clima aqui mudou drasticamente.
Mix and pulse until well blended.	Misture e pulse até ficar bem.
I will not take the job.	Eu não vou aceitar o trabalho.
At this temperature, water freezes.	A esta temperatura, a água congela.
He was hanged for treason.	Ele foi enforcado por traição.
A ship carrying crude oil was heading in this direction.	Um navio que transportava petróleo bruto estava indo nessa direção.
The idea seemed ridiculous.	A ideia parecia ridícula.
Parking in the city is an issue.	Estacionamento na cidade é um problema.
These two words are known as idioms.	Essas duas palavras são conhecidas como expressões idiomáticas.
The child throws stones.	A criança joga pedras.
He points out that the sky is blue.	Ele ressalta que o céu é azul.
The financial sector is often a breeding ground for criminals.	O setor financeiro é muitas vezes um terreno fértil para criminosos.
The city received several awards during a tourism fair.	A cidade recebeu vários prêmios durante uma feira de turismo.
Many roads became impassable.	Muitas estradas ficaram intransitáveis.
Half the world is covered in water.	Metade do mundo está coberto de água.
The government ordered an immediate investigation.	O governo ordenou uma investigação imediata.
Children appeared in increasing numbers.	As crianças apareciam em número crescente.
The gang tried to steal two cars.	A quadrilha tentou roubar dois carros.
The only surviving witness tells this story of distress.	A única testemunha sobrevivente conta essa história de aflição.
The act was outrageous.	O ato foi ultrajante.
But its incredible popularity makes nanotechnology difficult to explain.	Mas sua incrível popularidade torna a nanotecnologia difícil de explicar.
A family of five lives on this land.	Uma família de cinco pessoas vive nesta terra.
She also developed an interest in politics.	Ela também desenvolveu um interesse pela política.
We need to manage this carefully.	Precisamos gerenciar isso com cuidado.
The place was recently renovated.	O local foi reformado recentemente.
You fell off the roof.	Você caiu do telhado.
The platoon was recovering from the battle.	O pelotão estava se recuperando da batalha.
She had every opportunity.	Ela teve todas as oportunidades.
The butterfly gets lost in the storm.	A borboleta se perde na tempestade.
If he catches you, he will kill you.	Se ele te pegar, ele vai te matar.
Locked in a glass case, the painting is dark.	Trancada em uma caixa de vidro, a pintura é escura.
The young prince arrived late for the concert.	O jovem príncipe chegou atrasado para o concerto.
Many small boats are used for fishing.	Muitos barcos pequenos são usados ​​para a pesca.
However, some experts believe it is unlikely.	No entanto, alguns especialistas acreditam que é improvável.
Brian drinks too much, probably because of that divorce.	Brian bebe demais, provavelmente por causa daquele divórcio.
An act film is transparent and thin.	Um filme acto é transparente e fino.
Steam power was first used for locomotives.	A energia a vapor foi usada pela primeira vez para locomotivas.
She was delighted that it had gone so well.	Ela estava encantada que tinha ido tão bem.
He liked the mountains.	Ele gostava das montanhas.
Suspended above the rocky terrain, the fortress looms large.	Suspensa acima do terreno rochoso, a fortaleza se agiganta.
Drill two or three holes in the lid.	Faça dois ou três furos na tampa.
Your intention to stay here indefinitely has suddenly changed	Sua intenção de permanecer aqui indefinidamente mudou de repente
It's a shame to leave early.	É uma pena sair mais cedo.
A paragraph is a unit of written prose.	Um parágrafo é uma unidade de prosa escrita.
I need a lot of coffee to stay awake!	Eu preciso de muito café para ficar acordado!
Swamps are wetlands.	Os pântanos são zonas húmidas.
They say she is bigger than anyone else.	Dizem que ela é maior do que qualquer outra pessoa.
They're pretty sure the plane crashed.	Eles têm quase certeza de que o avião caiu.
I move from place to place.	Eu me movo de um lugar para outro.
The fever reached its peak yesterday.	A febre atingiu seu pico ontem.
The valley was quiet.	O vale estava tranquilo.
The politician was accused by his opponent of corruption.	O político foi acusado por seu oponente de corrupção.
The lock was easy to duplicate.	A fechadura era fácil de duplicar.
Bird populations will decline further in this century.	As populações de aves diminuirão ainda mais neste século.
A bunch of local beauties attended.	Um bando de beldades locais compareceu.
The suffragette movement was not well regarded.	O movimento sufragista não era bem visto.
Having dressed, she suddenly felt shy.	Tendo se vestido, de repente ela se sentiu tímida.
The food in the restaurants was terrible.	A comida nos restaurantes era terrível.
These old farms have fallen into disuse.	Estas antigas quintas caíram em desuso.
Let the kids try the door.	Deixe as crianças experimentarem a porta.
The dish contains a kilo of cheese.	O prato contém um quilo de queijo.
Tourists were warmly welcomed.	Os turistas foram recebidos calorosamente.
Nobody can deny that.	Ninguém pode negar isso.
His daughter helps out on the local family's farm.	Sua filha ajuda na fazenda da família local.
They studied the genomes of some early humans.	Eles estudaram o genoma de alguns humanos primitivos.
So she gathered her crops and put them away carefully.	Então ela colheu suas colheitas e as guardou com cuidado.
Most people were struggling to survive.	A maioria das pessoas estava lutando para sobreviver.
Then, replace the cover firmly and firmly.	Então, recoloque a tampa firmemente e firmemente.
She wrote it down.	Ela anotou.
We oppose capital punishment.	Opomo-nos à pena capital.
A retarded sense of reality.	Um sentido retardado da realidade.
The investigation showed that pollution was to blame.	A investigação mostrou que a poluição era a culpada.
After receiving her payment, she looked at the letter.	Depois de receber seu pagamento, ela olhou para a carta.
The army defeated the rebels.	O exército derrotou os rebeldes.
Where did everyone go?	Onde todos foram?
When chickens roost, they sleep anywhere.	Quando as galinhas se empoleiram, elas dormem em qualquer lugar.
Half the class studies medicine.	Metade da turma estuda medicina.
Hundreds of pilgrims visit the temple daily.	Centenas de peregrinos visitam o templo diariamente.
They were true warriors.	Eles eram verdadeiros guerreiros.
That building was a famous landmark.	Aquele edifício era um marco famoso.
There is a lot of running water under the streets.	Há muita água encanada sob as ruas.
Passengers waited patiently.	Os passageiros esperaram pacientemente.
These glass houses are full of little fish.	Estas casas de vidro estão cheias de peixinhos.
Turn the water into a thick syrup.	Transforme a água em uma calda grossa.
Careless man, left the door open.	Homem descuidado, deixou a porta aberta.
The physicist was working on the theory of relativity.	O físico estava trabalhando na teoria da relatividade.
Elephants spread their feet to keep them clean.	Os elefantes abrem os pés para mantê-los limpos.
He leaned against the wall.	Ele se encostou na parede.
We just need a few ingredients for the cake.	Só precisamos de alguns ingredientes para o bolo.
He promised nonviolence and peace.	Ele prometeu não-violência e paz.
Keep your fingers crossed!	Mantenha seus dedos cruzados!
I looked up to the sky.	Olhei para o céu.
The junket is made from eggs, sugar, cream and milk.	O junket é feito de ovos, açúcar, creme e leite.
All were damaged by the fire.	Todos foram danificados pelo incêndio.
Factories produce a wide range of goods.	As fábricas produzem uma ampla gama de bens.
You don't have to get to school so early.	Você não precisa chegar na escola tão cedo.
Tourists come to the area every year.	Turistas vêm para a área a cada ano.
The distinctive feature of the cake is its pleasant texture.	A característica distintiva do bolo é a sua textura agradável.
The shadow of a tall tree falls across the path.	A sombra de uma árvore alta cai sobre o caminho.
His faces were hard and gray.	Seus rostos estavam duros e cinzentos.
A priest blessed the fortified walls.	Um padre abençoou as paredes fortificadas.
It was late afternoon, the high temperature outside already dropping.	Era fim de tarde, a alta temperatura lá fora já caindo.
A bus left half an hour ago.	Um ônibus partiu meia hora atrás.
The performance was fantastic!	A atuação foi fantástica!
The bold young officer was delighted with the promotion.	O ousado jovem oficial ficou encantado com a promoção.
People need shelter from rain and wind.	As pessoas precisam de abrigo da chuva e do vento.
This story ends with the protagonist escaping the pirates.	Esta história termina com o protagonista escapando dos piratas.
The smell of manure permeated the room.	O cheiro de estrume impregnava o quarto.
Note that the confession will count against you.	Observe que a confissão contará contra você.
He saw her in a yellow dress.	Ele a viu em um vestido amarelo.
Even the best swimmers can drown in quicksand.	Até os melhores nadadores podem se afogar em areia movediça.
Only one visitor arrived this afternoon.	Apenas um visitante chegou esta tarde.
She asked if she had made a mistake.	Ela perguntou se havia cometido um erro.
Seeing how it's raining, let's stay inside tonight.	Vendo como está chovendo, vamos ficar dentro de casa esta noite.
The bandits fled on a stolen horse.	Os bandidos fugiram em um cavalo roubado.
Be careful when crossing the street.	Cuidado ao atravessar a rua.
Satellites scan the Earth at regular intervals	Satélites varrem a Terra em intervalos regulares
Paper cuts are caused by fabric tearing.	Cortes de papel são causados ​​pelo rasgo do tecido.
This river runs in all directions.	Este rio corre para todos os lados.
Things can change in the blink of an eye.	As coisas podem mudar em um piscar de olhos.
I'm glad we won.	Estou feliz por termos vencido.
So don't wear jewelry.	Portanto, não use joias.
My headache finally subsided.	Minha dor de cabeça finalmente cedeu.
A thick red arrow indicates the location of the geyser.	Uma seta vermelha grossa indica a localização do gêiser.
The soldiers barricaded all the exits, just in case.	Os soldados barricaram todas as saídas, só por precaução.
So would the journalist, but for ethical reasons.	O mesmo faria o jornalista, mas por razões éticas.
The factory owner stressed the need to diversify the offers.	O dono da fábrica ressaltou a necessidade de diversificar as ofertas.
Put a barrier between you and the scandal.	Coloque uma barreira entre você e o escândalo.
None of this was necessary.	Nada disso era necessário.
The king wanted more respect.	O rei queria mais respeito.
You idiot, you should have told him.	Seu idiota, você deveria ter dito a ele.
This site provides a useful overview of gender differences.	Este site fornece uma visão geral útil das diferenças de gênero.
Simplicity is often best.	A simplicidade é muitas vezes o melhor.
Anyway, where is that bottle?	De qualquer forma, onde está aquela garrafa?
Almost all companies now sell over the web.	Quase todas as empresas agora vendem pela web.
On the other hand, the neighbors seem friendly and polite.	Por outro lado, os vizinhos parecem amigáveis ​​e educados.
Skiing is considered an ancient sport.	O esqui é considerado um esporte antigo.
The railroad runs between outgoing and incoming trains.	A ferrovia funciona entre os trens de saída e de entrada.
Bring the water to a boil and let it cool.	Leve a água para ferver e deixe esfriar.
My grandfather loved to play cards.	Meu avô adorava jogar cartas.
The police suspected his presence.	A polícia desconfiava de sua presença.
His head was bowed.	A cabeça estava curvada.
The dogs had already eaten.	Os cachorros já tinham comido.
The distribution of inhabitants is not equal.	A distribuição dos habitantes não é igual.
I've seen many wounded in this neighborhood.	Já vi muitos feridos neste bairro.
One should stick to his diet.	Deve-se ficar com sua dieta.
It is human nature to be greedy.	É da natureza do ser humano ser ganancioso.
These two farms are next to each other.	Essas duas fazendas ficam uma ao lado da outra.
The gang leader planned the murder.	O líder da gangue planejou o assassinato.
They like to ski.	Eles gostam de esquiar.
First, he sold some fruit.	Primeiro, ele vendia algumas frutas.
A fierce battle was fought.	Uma batalha feroz foi travada.
The soldiers wanted to return to their families.	Os soldados queriam voltar para suas famílias.
Japanese women are often considered beautiful.	As mulheres japonesas são muitas vezes consideradas bonitas.
The old woman felt a chill.	A idosa sentiu um calafrio.
The web is really a web of connections.	A web é realmente uma teia de conexões.
It could be months before the hurricane disappears.	Pode levar meses até que o furacão desapareça.
The man saw his reflection in the mirror.	O homem viu seu reflexo no espelho.
Note the change in appearance.	Observe a mudança na aparência.
He records that we arrived early this morning.	Ele registra que chegamos cedo esta manhã.
He took his fishing rod.	Ele pegou sua vara de pescar.
Prisons are overcrowded, the warden said.	As prisões estão superlotadas, disse o diretor.
Everyone laughed when a skunk was sprayed.	Todos riram quando um gambá foi pulverizado.
Curiosity was in his dark eyes.	A curiosidade estava em seus olhos escuros.
Some received the news with disbelief.	Alguns receberam a notícia com incredulidade.
My friend refused to send his children to boarding school.	Meu amigo se recusou a mandar seus filhos para um internato.
The tea house was deserted.	A casa de chá estava deserta.
Garbage pollutes the land.	O lixo polui a terra.
Many tigers have been shot dead by poachers this year.	Muitos tigres foram mortos a tiros por caçadores este ano.
She pulled back the curtains, closing time.	Ela puxou as cortinas, fechando o tempo.
Many people suffer from unusual forms of blindness.	Muitas pessoas sofrem de formas incomuns de cegueira.
Many tourists come to this area every year.	Muitos turistas vêm a esta área todos os anos.
The president gave a stern rebuke to the team.	O presidente fez uma severa repreensão à equipe.
The lines on his forehead stood out in startling contrast.	As linhas em sua testa se destacavam em um contraste surpreendente.
The priest gave this advice to his students.	O padre o padre deu esse conselho aos seus alunos.
The elder broke down and gave way to emotion.	O ancião quebrou e deu lugar à emoção.
This village is heavily dependent on tourism.	Esta aldeia depende fortemente do turismo.
Try to find a green glass tube.	Tente encontrar um tubo de vidro verde.
That comedian was so corny!	Aquele comediante era muito brega!
The army was deployed across the country.	O exército foi implantado em todo o país.
A look of joy remained in his eyes.	Uma aparência de alegria permaneceu em seus olhos.
The frog jumped into the water.	O sapo deu um salto na água.
I already turned off the stove.	Já desliguei o fogão.
She was very small, with delicate features.	Ela era muito pequena, com feições delicadas.
The regional police chief inspected the wall.	O chefe de polícia regional inspecionou a muralha.
This new restaurant is very popular.	Este novo restaurante é muito popular.
Most people like to travel by train.	A maioria das pessoas gosta de viajar de trem.
There are countless stars in the universe, some scientists believe.	Existem inúmeras estrelas no universo, alguns cientistas acreditam.
She was very critical of her employer.	Ela era muito crítica de seu empregador.
He rode a moped to work every day.	Ele andava de ciclomotor para trabalhar todos os dias.
They carried a drum and sang songs.	Eles carregavam um tambor e cantavam canções.
Visit the local museum.	Visite o museu local.
The stench of garbage permeated the station.	O fedor de lixo impregnava a delegacia.
Please open the window wide.	Por favor, abra bem a janela.
Some towns in this region were known for their poetry.	Algumas cidades desta região eram conhecidas por sua poesia.
It smells here, said a traveler.	Cheira aqui, disse um viajante.
The smell of bacon cooking wafted through.	O cheiro de bacon cozinhando flutuou.
The soil is more clayey than sand, without rocks.	O solo é mais argiloso do que areia, sem rochas.
Who did most of the work?	Quem fez a maior parte do trabalho?
Don's face was red with anger.	O rosto de Don estava vermelho de raiva.
Make sure you pay your taxes.	Certifique-se de pagar seus impostos.
This building is notorious for its flaws.	Este edifício é notório por suas falhas.
Peter was sued by his former employer.	Peter foi processado por seu ex-empregador.
The bridge is painted bright red.	A ponte é pintada de vermelho brilhante.
The sentence is punctuated incorrectly.	A frase está pontuada incorretamente.
Crows were circling a nearby roof.	Os corvos estavam circulando um telhado próximo.
Parrots were bred in captivity for the first time.	Os papagaios foram criados em cativeiro pela primeira vez.
To rotate, just place your thumb here.	Para girar, basta colocar o polegar aqui.
The train stopped on the tracks, not moving.	O trem parou nos trilhos, sem se mover.
The largest cities are to the east of the continent.	As maiores cidades ficam a leste do continente.
Translations were often inaccurate.	As traduções eram muitas vezes imprecisas.
You must train hard if you want to play basketball.	Você deve treinar duro se quiser jogar basquete.
He dog is energetic and full of life.	Ele cão é enérgico e cheio de vida.
The stalemate in the legislature made depressing headlines.	O impasse na legislatura fez manchetes deprimentes.
The accident was caused by inexperience.	O acidente foi causado por inexperiência.
You need to flatten the dough a little.	Você precisa achatar a massa um pouco.
Some scientists consider these hypotheses.	Alguns cientistas consideram essas hipóteses.
She was wearing a white blouse.	Ela estava vestindo uma blusa branca.
She lives alone with her cat.	Ela mora sozinha com seu gato.
The symphony played to a full house last night.	A sinfonia tocou com casa cheia ontem à noite.
Movie stars spoke frankly about their struggles.	As estrelas de cinema falaram francamente sobre suas dificuldades.
A tiger luxuriously resting on the grass.	Um tigre luxuosamente descansando na grama.
He was rich and always traveled first class.	Ele era rico e sempre viajava de primeira classe.
A steam engine uses pistons for power.	Um motor a vapor usa pistões para energia.
There are many food dehydrators on the market.	Existem muitos desidratadores de alimentos no mercado.
This guy's hands are huge.	As mãos desse cara são enormes.
The child threw himself into the river.	A criança se jogou no rio.
Then she took a milk bath.	Então ela tomou banho de leite.
Rains have always been unpredictable.	As chuvas sempre foram imprevisíveis.
Movement has been used as a weapon for centuries.	O movimento tem sido usado como uma arma há séculos.
Some nuggets were left for the neighborhood children.	Algumas pepitas foram deixadas para as crianças do bairro.
Your father thinks graduates should go to work right away,	Seu pai acha que os graduados devem ir trabalhar imediatamente,
He spilled not only water, but seeds as well.	Ele derramou não apenas água, mas também sementes.
This narrative is sad and moving.	Esta narrativa é triste e comovente.
The oasis floats on the water.	O oásis flutua na água.
You will be expelled, he warned, in all directions.	Você será expulso, ele avisou, em todas as direções.
You can count the number of subjects here.	Você pode contar o número de assuntos aqui.
Some people were physically attacked.	Algumas pessoas foram agredidas fisicamente.
She was in deep grief.	Ela estava em luto profundo.
Her hair was disheveled and her face was dirty.	Seu cabelo estava despenteado e seu rosto estava sujo.
Her body is physiologically complex, featuring many notable organs.	O corpo é fisiologicamente complexo, apresentando muitos órgãos notáveis.
The city's economy relies heavily on tourism.	A economia da cidade depende fortemente do turismo.
The herd owner approached the hunter angrily.	O dono do rebanho abordou o caçador com raiva.
She uses a wide spatula.	Ela usa uma espátula larga.
They commended the king for his noble deeds.	Eles elogiaram o rei por suas ações nobres.
The clock stopped running.	O relógio parou de correr.
Apples were once considered unhealthy.	As maçãs já foram consideradas insalubres.
A clump of nettles smothered the water.	Uma moita de urtigas sufocou a água.
The parade went on for miles.	O desfile se estendeu por quilômetros.
Our country is peaceful and prosperous.	Nosso país é pacífico e próspero.
Carefully lower the pan under the sweet liquid.	Abaixe cuidadosamente a panela sob o líquido doce.
The bather hesitates to leave.	O banhista hesita em sair.
Large rocks are found near the sand.	Grandes rochas são encontradas perto da areia.
Hybirds often drive into town.	Os hybirds costumam ir de carro para a cidade.
The innocent man was tried and sentenced to death.	O homem inocente foi julgado e condenado à morte.
He is using his free time to study.	Ele está usando seu tempo livre para estudar.
I've been told he likes to play football.	Já me disseram que ele gosta de jogar futebol.
He proposed limiting immigration to two people a year.	Ele propôs limitar a imigração a duas pessoas por ano.
He remained calm.	Ele permaneceu calmo.
Dolphin groups are not normally found together.	Grupos de golfinhos normalmente não são encontrados juntos.
The translation is wrong.	A tradução está mal feita.
The castle has been abandoned for years.	O castelo está abandonado há anos.
The car rolled to a stop.	O carro rolou até parar.
It is unclear how his name was derived.	Não está claro como seu nome foi derivado.
There was not enough water in the well.	Não havia água suficiente no poço.
It would be better not to drink too much alcohol.	Seria melhor não beber álcool em excesso.
Tear the sheet of paper.	Rasgue a folha de papel.
We boil porridge to soften it.	Nós fervemos mingau para amolecer.
Thick wads of brown smoked.	Grossos maços de marrom fumegavam.
School officials maintain that grades are irrelevant.	Os funcionários da escola sustentam que as notas são irrelevantes.
The wall was painted cream.	A parede foi pintada de creme.
He was irritatingly excited.	Ele era irritantemente animado.
The paint covered the whole house.	A tinta cobriu toda a casa.
My new car is silver.	Meu novo carro é prata.
Public transport fares must cover the cost.	As tarifas de transporte público devem cobrir o custo.
Scrolls of documents were everywhere.	Pergaminhos de documentos estavam por toda parte.
The deer is domesticated.	O cervo é domesticado.
The statue was impressive.	A estátua era impressionante.
She wants urgent medical attention.	Ela quer atendimento médico urgente.
I'm exploring the area.	Estou explorando a área.
The exact cause of her illness remains unknown.	A causa exata de sua doença permanece desconhecida.
Blow up the wigni tube.	Exploda o tubo wigni.
It has a shaggy black coat.	Tem uma pelagem preta desgrenhada.
All immigration must be legal.	Toda imigração deve ser legal.
We must unite against a common enemy.	Devemos nos unir contra um inimigo comum.
The earth is covered with towns and cities.	A terra está coberta de vilas e cidades.
The message was received by the other envoys.	A mensagem foi recebida pelos outros enviados.
My goal in this life is to discover the truth.	Meu objetivo nesta vida é descobrir a verdade.
Not until the buds sprout in early spring.	Não até os botões brotarem no início da primavera.
The authorities decided to close the national park.	As autoridades decidiram fechar o parque nacional.
He jumped into the water with a loud noise.	Ele pulou na água com um barulho alto.
The airship manufacturer's factory was bombed by imperial forces.	A fábrica do fabricante do dirigível foi bombardeada pelas forças imperiais.
Romance was in the air.	O romance estava no ar.
His grandmother pierced him with her needle.	Sua avó o perfurou com sua agulha.
Mercury is toxic to humans and animals.	O mercúrio é tóxico para humanos e animais.
This compass is designed to withstand high levels of radiation.	Esta bússola foi projetada para suportar altos níveis de radiação.
On one success, an amoeba swam in a circle.	Em um sucesso, uma ameba nadou em círculo.
She was wearing a blue and gray dress.	Ela estava usando um vestido azul e cinza.
The treetops swayed gently in the breeze.	As copas das árvores balançavam suavemente com a brisa.
This provides excellent value for money.	Isso proporciona um excelente custo-benefício.
A kind neighbor lent them a ladder.	Um vizinho gentil emprestou-lhes uma escada.
She left on a trip.	Ela partiu em uma viagem.
Dishes of spiced nuts were placed on the table.	Pratos de nozes temperadas foram colocados na mesa.
After the storm passes, everything will be fine.	Depois que a tempestade passar, tudo ficará bem.
Go home, you dirty mouse!	Vá para casa, seu rato sujo!
Each of the plates contained a slice of chocolate cake.	Cada um dos pratos continha uma fatia de bolo de chocolate.
She looked out the window, drinking in her surroundings.	Ela olhou pela janela, bebendo em seu entorno.
A fatal plane crash in the south of the country.	Um acidente de avião fatal no sul do país.
A giant comet was hurtling toward Earth.	Um cometa gigante foi arremessado em direção à terra.
Some experts believe it is unlikely.	Alguns especialistas acreditam que é improvável.
He ate fish, drank water and was thirsty.	Ele comeu peixe, bebeu água e teve sede.
They like to talk too much.	Eles gostam de falar demais.
The forecast is for	A previsão é para
Use a regular knitting needle.	Use uma agulha de tricô comum.
Some people say this is magic.	Algumas pessoas dizem que isso é mágica.
They felt they were in grave danger.	Eles sentiram que estavam em grave perigo.
A nice movie.	Um filme agradável.
The standard of living has increased dramatically.	O padrão de vida aumentou dramaticamente.
Electricity bills are extremely competitive here.	As contas de eletricidade são extremamente competitivas aqui.
Police are carrying out arrests across the city.	A polícia está realizando prisões em toda a cidade.
The elf is sitting on a stool, singing his heart out.	O elfo está sentado em um banquinho, cantando seu coração.
The soldiers surrendered.	Os soldados se renderam.
Without their charm, lilies would be quite common.	Sem seu charme, os lírios seriam bastante comuns.
Her long black hair was loose around her shoulders.	Seu longo cabelo preto estava solto sobre seus ombros.
The musicians spent many hours practicing.	Os músicos passaram muitas horas praticando.
However, he never made a sound.	No entanto, ele nunca fez um som.
A group of tourists approached, using cameras.	Um grupo de turistas se aproximou, usando câmeras.
The timer will ring soon.	O cronômetro tocará em breve.
His health is deteriorating.	Sua saúde está se deteriorando.
His speech was very direct.	Seu discurso foi muito direto.
Not all exotic plants are edible.	Nem todas as plantas exóticas são comestíveis.
He was banned from entering the city.	Ele foi proibido de entrar no município.
The constitution of the field is suitable for the cultivation of wheat.	A constituição do campo é adequada ao cultivo do trigo.
Many pregnant women prefer to avoid seafood.	Muitas mulheres grávidas preferem evitar frutos do mar.
Did you come to the concert?	Você veio para o concerto?
He set out to test his theory.	Ele partiu para testar sua teoria.
The train station is uncomfortably hot.	A estação de trem é desconfortavelmente quente.
I will behave if you do.	Eu vou me comportar se você fizer isso.
A pine forest has regenerated.	Uma floresta de pinheiros se regenerou.
Sentence by sentence, we teach our children.	Frase por frase, ensinamos nossos filhos.
One-story buildings are more common in this area.	Edifícios de um andar são mais comuns nesta área.
The metal gradually melts and disappears.	O metal gradualmente derrete e desaparece.
The prophet secretly visited the city.	O profeta visitou secretamente a cidade.
The quiet village has no close neighbors.	A pacata vila não tem vizinhos próximos.
My uncle shifted nervously, deep in thought.	Meu tio se mexeu nervosamente, imerso em pensamentos.
The rug had a very attractive pattern.	O tapete tinha um padrão muito atraente.
Stoically, she waited.	Estoicamente, ela esperou.
Many roses were planted around the mansion.	Muitas rosas foram plantadas ao redor da mansão.
In the gray area, they weren't sure.	Na área cinzenta, eles não tinham certeza.
After a few minutes, we arrived at our destination.	Depois de alguns minutos, chegamos ao nosso destino.
He married a girl from a wealthy family.	Casou-se com uma moça de família rica.
Water is essential for life.	A água é fundamental para a vida.
Ask the teacher for advice.	Peça conselhos ao professor.
Frost crept across the windowpane.	A geada rastejou pelo vidro da janela.
Oligarchies tend to stifle creativity.	As oligarquias tendem a sufocar a criatividade.
What kind of qualifications do you have?	Que tipo de qualificações você tem?
It is a serious offense to damage a museum.	É uma ofensa grave danificar um museu.
Under water, atmospheric pressure is much lower.	Sob a água, a pressão atmosférica é muito menor.
Education is important for everyone.	A educação é importante para todos.
I don't consider myself racist.	Não me considero racista.
She was an inventive and imaginative bartender.	Ela era uma bartender inventiva e imaginativa.
She dutifully took the medicine as instructed.	Ela tomou o remédio obedientemente conforme as instruções.
Find us a better terminal.	Encontre-nos um terminal melhor.
The ship was carrying iron ore.	O navio estava carregando minério de ferro.
This planet is rich in minerals.	Este planeta é rico em minerais.
The composer gave instructions to the musicians.	O compositor deu instruções aos músicos.
The store was closed due to an electrical problem.	A loja estava fechada devido a um problema elétrico.
The clothesline was busy, full of brightly colored fabrics.	O varal estava ocupado, cheio de tecidos de cores vivas.
The broker had a list of all the parties involved.	O corretor tinha uma lista de todas as partes envolvidas.
I'm ready to tie the knot, he said.	Estou pronto para amarrar o nó, ele disse.
It's always a big event.	É sempre um grande evento.
Alcohol is not allowed on public transport.	Não é permitido álcool no transporte público.
The army withdrew from the streets.	O exército retirou-se das ruas.
You won't make a lot of money doing this.	Você não vai ganhar muito dinheiro fazendo isso.
Another man joined them.	Outro homem se juntou a eles.
The interviewer was impressed.	O entrevistador ficou impressionado.
I don't feel very well today.	Não me sinto muito bem hoje.
His courtiers soon gathered around him.	Seus cortesãos logo se reuniram em torno dele.
This is the most famous way of cooking it.	Esta é a maneira mais famosa de cozinhá-lo.
I appreciate these moments.	Eu aprecio esses momentos.
There is a need for more parks in this city.	Há uma necessidade de mais parques nesta cidade.
The nutcracker's crown is carved from ebony.	A coroa do quebra-nozes foi esculpida em ébano.
After a few moments, she ran.	Depois de alguns momentos, ela correu.
Smoking is not healthy, so give it up.	Fumar não é saudável, então desista.
Peel and cut the carrots into cubes.	Descasque e corte em cubos as cenouras.
The island is densely populated.	A ilha é densamente povoada.
A sticky white substance engulfed the glue.	Uma substância branca pegajosa engolfava a cola.
A river divides the city in two.	Um rio divide a cidade em duas.
This land has seen many upheavals in its long history.	Esta terra tem visto muitas reviravoltas em sua longa história.
This year, the drought was the worst in memory.	Este ano, a seca foi a pior de que há memória.
The orange lit up the room.	A laranja iluminou o quarto.
Farmers were forced to organize a revolution.	Os agricultores foram forçados a organizar uma revolução.
That tiresome woman always manages to ruin everything.	Aquela mulher cansativa sempre consegue estragar tudo.
They were intrigued by this data.	Eles ficaram intrigados com esses dados.
It belonged to my grandmother.	Pertenceu à minha avó.
He became the lord of the mansion.	Ele se tornou o senhor da mansão.
She prepared dinner.	Ela preparou o jantar.
It is said that if misfortune befalls you three times,	Diz-se que se o infortúnio lhe acontece três vezes,
Half a year later, he met his wife.	Meio ano depois, ele conheceu sua esposa.
How ironic!	Que irônico!
Fields can flood.	Os campos podem inundar.
The conqueror then decreed that property depended on possession.	O conquistador então decretou que a propriedade dependia da posse.
It's a good idea to have two pairs of chopsticks.	É uma boa ideia ter dois pares de pauzinhos.
The box was too heavy to carry unaided.	A caixa era muito pesada para carregar sem ajuda.
The colors are vibrant and the artist is recognizable.	As cores são vibrantes e o artista é reconhecível.
There are no machines that can replace people.	Não há máquinas que possam substituir as pessoas.
Then, pour the milk into a large bowl.	Então, despeje o leite em uma tigela grande.
He fell ill with typhoid fever.	Ele adoeceu com febre tifóide.
The water runs through the narrow rocky gorge.	A água corre pelo estreito desfiladeiro rochoso.
Crackling voices filled the room.	Vozes crepitantes encheram a sala.
The limousine fell into a ditch.	A limusine caiu em uma vala.
We could make a fortune with this project.	Poderíamos fazer uma fortuna com este projeto.
Don't live and work in the same place.	Não viva e trabalhe no mesmo lugar.
Cold weather restricts the number of flowers.	O tempo frio restringe o número de flores.
The soldier raised his weapon.	O soldado ergueu a arma.
This wall is a marvel of the time.	Esta parede é uma maravilha da época.
He climbed the rocks easily.	Ele escalou as rochas facilmente.
Cut the cucumber lengthwise.	Corte o pepino no sentido do comprimento.
His lips were pursed in displeasure.	Seus lábios estavam franzidos em desagrado.
Here are some statistics.	Aqui estão algumas estatísticas.
An investigation into the allegations began.	Uma investigação sobre as acusações começou.
Law enforcement is lax in this area.	A aplicação da lei é negligente nesta área.
The villagers were understandably worried.	Os aldeões estavam compreensivelmente preocupados.
The evidence against the defendant is circumstantial.	As provas contra o réu são circunstanciais.
Which planet is closest to the sun?	Qual planeta está mais próximo do sol?
She hoarded chocolates.	Ela acumulou chocolates.
There's no easy way to describe it.	Não há uma maneira fácil de descrever isso.
Friends of hers knew better than to trust him.	Seus amigos sabiam que não deviam confiar nele.
The turtle crawled slowly across the hot sand.	A tartaruga rastejou lentamente pela areia quente.
This could be known as "behavioral terrorism".	Isso poderia ser conhecido como "terrorismo comportamental".
The waiter served us chocolate mousse.	O garçom nos serviu mousse de chocolate.
Icebergs breaking an iceberg.	Icebergs quebrando um iceberg.
Feed the baby every two hours.	Alimente o bebê a cada duas horas.
Avoid using blue paint, or you might catch a cold.	Evite usar tinta azul, ou você pode pegar um resfriado.
After college, he became a professor.	Após a faculdade, tornou-se professor.
A teenager was charged with his death.	Uma adolescente foi acusada de sua morte.
The number of people injured in the blast was unknown.	O número de pessoas feridas na explosão era desconhecido.
People in the region often suffer from malnutrition.	As pessoas na região sofrem frequentemente de desnutrição.
The will of the people is sovereign.	A vontade do povo é soberana.
His heart soared.	Seu coração disparou.
I couldn't take the heat.	Não aguentei o calor.
Things were quiet within the city walls.	As coisas estavam calmas dentro das muralhas da cidade.
They rattled on their typewriters.	Eles chacoalharam em suas máquinas de escrever.
The expert suggested that citizens check the area.	O especialista sugeriu que os cidadãos verificassem a área.
Who uses fork and knife?	Quem usa garfo e faca?
She was always so energetic.	Ela sempre foi tão enérgica.
The river makes a curve.	O rio faz uma curva.
The water will become steam at room temperature.	A água se tornará vapor à temperatura ambiente.
This city is very advanced industrially.	Esta cidade é muito avançada industrialmente.
The performance was long.	A atuação foi longa.
The prize is awarded to the best student.	O prémio é atribuído ao melhor aluno.
This research has serious ethical problems.	Esta pesquisa tem sérios problemas éticos.
Looking at these mountains makes me stronger.	Olhar para essas montanhas me fortalece.
This year, many more crops were ruined.	Este ano, muito mais colheitas foram arruinadas.
First, wrap the ham in aluminum foil.	Primeiro, embrulhe o presunto em papel alumínio.
It mainly contains grasslands	Ele contém principalmente pastagens
He is accused of betraying his country.	Ele é acusado de trair seu país.
She wore casual clothes.	Ela usava roupas casuais.
Her wagons passed slowly.	Suas carroças passavam lentamente.
Concrete blocks form the outer wall.	Blocos de concreto formam a parede externa.
The cave is north of the river.	A caverna fica ao norte do rio.
Neighbors evacuated the injured man to the hospital.	Os vizinhos evacuaram o homem ferido para o hospital.
She is expected to face all challenges.	Espera-se que ela enfrente todos os desafios.
Every year, students must pass a national exam.	Todos os anos, os alunos devem passar por um exame nacional.
The pontificate was of high status.	O pontificado era de alto status.
They left the party early.	Eles abandonaram a festa cedo.
The atmosphere in the theater was electric.	A atmosfera no teatro era elétrica.
The message arrived by email.	A mensagem chegou por e-mail.
They destroyed all their possessions.	Destruíram todos os seus bens.
The local rivers turned red with blood.	Os rios locais ficaram vermelhos de sangue.
This region is famous for its poetry.	Esta região é famosa pela sua poesia.
Weddings in this part of the world are elaborate.	Os casamentos nesta parte do mundo são elaborados.
She stood with one foot slightly elevated.	Ela ficou com um pé ligeiramente elevado.
From time to time, he passed himself off as a reporter.	De vez em quando, ele se passava por repórter.
A terrorist suspect was shot.	Um suspeito de terrorismo foi baleado.
The corpses were buried near the river.	Os cadáveres foram enterrados perto do rio.
Scholars believe that these ancient texts are profoundly accurate.	Os estudiosos acreditam que esses textos antigos são profundamente precisos.
Statistics were taken from the sample.	As estatísticas foram retiradas da amostra.
A homeless man found dead.	Um sem-teto encontrado morto.
The researchers hope to develop new vaccines soon.	Os pesquisadores esperam desenvolver novas vacinas em breve.
We moved in together a week after we started dating.	Fomos morar juntos uma semana depois que começamos a namorar.
The people gathered to await the king's return.	O povo se reuniu para esperar o retorno do rei.
Her car works like a top, and she's very cheap.	O carro dela funciona como um top, e ela é muito barata.
The trip took two days.	A viagem durou dois dias.
Nowadays, we don't even need to think about our health.	Hoje em dia, nem precisamos pensar em nossa saúde.
The frangipani plant does not tolerate frost.	A planta frangipani não tolera geadas.
Get these repairs done before winter sets in.	Faça esses reparos antes que o inverno chegue.
When she finished her work, she ran to the station.	Quando ela terminou seu trabalho, ela correu para a estação.
New farms have joined the herd in the fertile lowlands.	Novas fazendas se juntaram ao rebanho nas terras baixas férteis.
A firewall is installed to warn of impending danger.	Um firewall está instalado para alertar sobre perigo iminente.
We danced for long hours.	Dançamos por longas horas.
The invader was arrested.	O invasor foi preso.
This bridge was recently built.	Esta ponte foi construída recentemente.
American	americano
The culprit was arrested.	O culpado foi preso.
The rain refused to come.	A chuva se recusou a vir.
A river that flows into the sea.	Um rio que deságua no mar.
Why do you charge so much?	Por que você cobra tanto?
Its unique architecture has earned it a new landmark status.	Sua arquitetura única lhe rendeu um novo status de marco.
Her speech was a declaration of war against the capital.	Seu discurso foi uma declaração de guerra contra a capital.
This material is also widely used for insulation.	Este material também é amplamente utilizado para isolamento.
I don't like payroll loan companies.	Não gosto de empresas de empréstimo consignado.
This city benefits from easy access to motorways.	Esta cidade beneficia de fácil acesso às auto-estradas.
She is an annoying little dog.	Ela é uma cachorrinha irritante.
Her face was much thinner, but her eyes were bright.	Seu rosto estava muito mais fino, mas seus olhos estavam brilhantes.
The trees here are ancient and majestic.	As árvores aqui são antigas e majestosas.
Follow the hollow road.	Siga a estrada oca.
Of course, this is just the beginning.	Claro, isso é apenas o começo.
She needs to have control over her life.	Ela precisa ter um controle sobre sua vida.
Dried meat can be eaten outside the skin.	A carne seca pode ser comida fora da pele.
Most people have their employment contract in writing.	A maioria das pessoas tem seu contrato de trabalho por escrito.
A sudden change in the weather interrupted this journey.	Uma mudança repentina no clima interrompeu essa jornada.
Our bodies are made up of zillions of cells.	Nossos corpos são feitos de zilhões de células.
The fertile valley was surrounded on all sides by mountains.	O vale fértil era cercado por todos os lados por montanhas.
They called him the sword master.	Eles o chamavam de mestre da espada.
People were crouching, eyes wide.	As pessoas estavam agachadas, com os olhos arregalados.
Several people attend the park every day.	Várias pessoas frequentam o parque todos os dias.
All humans absorb oxygen from the air.	Todos os humanos absorvem oxigênio do ar.
Fruits and vegetables are exported domestically.	Frutas e legumes são exportados internamente.
He asked for more money from the government.	Ele pediu mais dinheiro do governo.
We'll need to move all the furniture.	Vamos precisar mover todos os móveis.
The number of children killed each year is high.	O número de crianças mortas a cada ano é alto.
While fishing, he caught a rainbow trout.	Enquanto pescava, ele pegou uma truta arco-íris.
He has postsynaptic degeneration and is bedridden.	Ele tem degeneração pós-sináptica e está acamado.
Aeleus ruled the city.	Aeleu governou a cidade.
Good thing the lighting is poor.	Ainda bem que a iluminação é fraca.
She tore the envelope to shreds.	Ela rasgou o envelope em pedacinhos.
But the rain soon leaves the ground very wet.	Mas a chuva logo deixa o chão muito molhado.
Write a program to parse this set of numbers.	Escreva um programa para analisar este conjunto de números.
One spring night, the workshop caught fire.	Em uma noite de primavera, a oficina pegou fogo.
A small dog is running along the road.	Um pequeno cão está correndo ao longo da estrada.
A city's transportation system affects its economy.	O sistema de transporte de uma cidade afeta sua economia.
Students waited anxiously outside the classroom.	Os alunos aguardavam ansiosos do lado de fora da sala de aula.
Cycling to work was a great opportunity.	Ir de bicicleta para o trabalho foi uma grande oportunidade.
Their attention strayed to other things.	A atenção deles se desviou para outras coisas.
Shows the journey from darkness to light.	Mostra a jornada das trevas para a luz.
Garbage matters little.	O lixo importa pouco.
He looked through the windshield, taking in the scenery.	Ele olhou pelo para-brisa, observando a paisagem
She is dressed in a simple white dress.	Ela está vestida com um vestido branco simples.
The blade was forged from a meteorite.	A lâmina foi forjada a partir de um meteorito.
Few tourists visit here while on vacation.	Poucos turistas visitam aqui durante as férias.
If things continue like this, many species will go extinct.	Se as coisas continuarem assim, muitas espécies serão extintas.
The blue and green embellishments are beautiful.	Os enfeites azuis e verdes estão lindos.
Tropical forests are home to many species of animals.	As florestas tropicais são o lar de muitas espécies de animais
The poem contains four stanzas.	O poema contém quatro estrofes.
Unfortunately, there was no information available.	Infelizmente, não havia informações disponíveis.
Yawning, she smothered him.	Bocejando, asfixiou-o.
The bridge divides the city in half.	A ponte divide a cidade ao meio.
It's been a dark winter.	Tem sido um inverno sombrio.
Few cultures have existed without some form of institution.	Poucas culturas existiram sem alguma forma de instituição.
The infectious disease hospital is nearby.	O hospital de doenças infecciosas fica nas proximidades.
The walkway moved slowly along the narrow cliff path.	A passagem se movia lentamente ao longo da trilha estreita do penhasco.
Scientists find it difficult.	Os cientistas consideram difícil.
The cavalry opens fire.	A cavalaria abre fogo.
The kimono was colorful and ornate.	O quimono era colorido e ornamentado.
A forest reserve surrounds this town.	Uma reserva florestal circunda esta cidade.
She sat sewing while her sister prepared lunch.	Ela se sentou costurando enquanto sua irmã preparava o almoço.
I cannot pretend to be an impartial observer.	Não posso fingir ser um observador imparcial.
Nick spoke up.	Nick falou alto.
The saleswoman returned with a cup of tea.	A vendedora voltou com uma xícara de chá.
This village is quite isolated.	Esta aldeia é bastante isolada.
He failed the driving test.	Ele falhou no teste de direção.
The messenger was then catapulted into the abyss.	O mensageiro foi então catapultado para o abismo.
This village is walled.	Esta aldeia está murada.
The young man went for a walk.	O jovem foi passear.
Farmers in arid regions grow crops with low water requirements.	Os agricultores em regiões áridas cultivam culturas com baixos requisitos de água.
The crane is used to lift heavy loads.	O guindaste é usado para levantar cargas pesadas.
Factory workers go on strike.	Os operários da fábrica entram em greve.
This region is known for its flat and open landscape.	Esta região é conhecida por sua paisagem plana e aberta.
The bridge is narrow and old.	A ponte é estreita e velha.
the field was beautiful	O campo era lindo
The animals in this part of the forest are thriving.	Os animais nesta parte da floresta estão prosperando.
The restaurant is famous for its fish soup.	O restaurante é famoso pela sua sopa de peixe.
He arrived at this party in an elegantly dressed suit.	Ele chegou a esta festa em um terno elegantemente vestido.
The suspect refused to speak.	O suspeito se recusou a falar.
This is the ship that was struck by lightning.	Este é o navio que foi atingido por um raio.
Gather your things and leave.	Junte suas coisas e vá embora.
Sleep now, my son.	Adormeça agora, meu filho.
The boy had wandered aimlessly through the park.	O menino tinha caminhado sem rumo pelo parque.
The kids were having fun on the beach.	As crianças estavam se divertindo na praia.
The chief examined her closely.	O chefe a examinou atentamente.
Abdul is considering whether he should join the army.	Abdul está avaliando se deve se juntar ao exército.
The soldiers fired their rifles into the air.	Os soldados dispararam seus rifles para o ar.
Explain how bacteria grow.	Explique como as bactérias crescem.
Dark clouds gathered ominously, an omen of a storm.	Nuvens escuras se juntaram ameaçadoramente, um presságio de uma tempestade.
Water moves very slowly.	A água se move muito lentamente.
I turned on the radio.	Liguei o rádio.
This book is very expensive.	Este livro é muito caro.
He declined, saying he was already late.	Ele recusou, dizendo que já estava atrasado.
Speak politely and proudly.	Fale educadamente e com orgulho.
Violations of this law are severely punished.	As violações desta lei são punidas severamente.
The famous ocean liner was incomparable.	O famoso transatlântico era incomparável.
John was quiet, watching the scene.	John ficou quieto, observando a cena.
Ancient ruins stand sentinel along the banks of the river.	Ruínas antigas ficam de sentinela ao longo das margens do rio.
This soup is so delicious!	Essa sopa é muito gostosa!
The ocean surged against the shore.	O oceano surgiu contra a costa.
His whole family came to the celebration.	Toda a sua família veio para a celebração.
There will be food shortages this winter.	Haverá escassez de alimentos neste inverno.
All humans evolved from apes.	Todos os humanos evoluíram dos macacos.
The castle is situated on a hill.	O castelo está situado em uma colina.
The wind was light, but the clouds were gathering.	O vento estava suave, mas as nuvens estavam se juntando.
This is also true for many software.	Isso também é verdade para muitos softwares.
Adorned in gold, it glittered.	Adornado em ouro, brilhava.
She felt a pain in her ankle.	Ela sentiu uma dor no tornozelo.
She plans to take a vacation this summer.	Ela planeja tirar férias neste verão.
Some people don't like to eat fish.	Algumas pessoas não gostam de comer peixe.
She left without saying a word.	Ela saiu sem dizer uma palavra.
These mountains are of volcanic origin.	Estas montanhas são de origem vulcânica.
It's dangerous to drill for oil there.	É perigoso perfurar petróleo lá.
Some of his colleagues criticized him.	Alguns de seus colegas o criticaram.
Thousands of headlights illuminate the night sky.	Milhares de faróis iluminam o céu noturno.
The smell of damp earth.	O cheiro da terra úmida.
Little by little she carved the watermelon.	Pouco a pouco ela esculpiu a melancia.
Electric light has been widely used.	A luz elétrica tem sido amplamente utilizada.
Talking about the weather is popular here.	Falar sobre o clima é popular aqui.
The bird population will decline in this century.	A população de aves diminuirá neste século.
After years of effort, they were finally successfully rewarded.	Após anos de esforço, foram finalmente recompensados ​​com sucesso.
It's a tough question.	É uma pergunta difícil.
A heavy fog hung over the swamp.	Uma névoa pesada pairava sobre o pântano.
How to live off your passion	Como viver da sua paixão
The results were not statistically significant.	Os resultados não foram estatisticamente significativos.
The project aims to raise awareness.	O projeto visa aumentar a conscientização.
A little girl, dressed in white, was crying.	Uma garotinha, vestida de branco, estava chorando.
Before we start cooking, we need a good table.	Antes de começarmos a cozinhar, precisamos de uma boa mesa.
Both kids love this book.	Ambas as crianças adoram este livro.
Pollution has undoubtedly had a huge impact on health.	A poluição, sem dúvida, teve um enorme impacto na saúde.
I read the obituaries of many famous people.	Li os obituários de muitas pessoas famosas.
Arrange the peaches and berries in an attractive way.	Disponha os pêssegos e as bagas de uma forma atraente.
Computers can reduce the need for paper.	Os computadores podem reduzir a necessidade de papel.
His big blue eyes sparkled with excitement.	Seus grandes olhos azuis brilhavam de excitação.
Few of us are unaffected by climate change.	Poucos de nós não são afetados pelas mudanças climáticas.
With a sigh of relief, he took his train.	Com um suspiro de alívio, ele pegou seu trem.
She looked into his wallet.	Ela olhou em sua carteira.
The bustle of the crowded city was overwhelming.	A agitação da cidade lotada era esmagadora.
The cross was elaborately decorated with jewels.	A cruz foi elaboradamente decorada com joias.
A country is defined by the values ​​it espouses.	Um país é definido pelos valores que defende.
She ate twice as much as usual.	Ela comeu duas vezes mais do que de costume.
Most roads are not paved.	A maioria das estradas não são pavimentadas.
Two thousand and eighteen was a year to remember.	Dois mil e dezoito foi um ano para se lembrar.
Dehydration can also cause death in humans.	A desidratação também pode causar a morte em humanos.
The results of the investigation are awaited.	Aguardam-se os resultados da investigação.
Do you think she will make it?	Você acha que ela vai conseguir?
So she didn't know how to respond.	Então ela não sabia como responder.
On the way home, he took a wrong turn.	No caminho para casa, ele tomou um rumo errado.
The tulip has become a florist's favorite.	A tulipa se tornou a favorita de um florista.
The clock struck the hour.	O relógio bateu a hora.
She is easy to please.	Ela é fácil de agradar.
Only one ticket was sold.	Apenas um ingresso foi vendido.
A manual rail system connected the cities.	Um sistema ferroviário manual ligava as cidades.
I need to contact a manager.	Preciso entrar em contato com um gerente.
He was desperate for money.	Ele estava desesperado por dinheiro.
He let the bread rest for an hour.	Ele deixou o pão descansar por uma hora.
The argument was resolved by the intervention of the riot police.	A discussão foi resolvida pela intervenção da polícia de choque.
Wearing a headset, she listens to the conversation.	Usando um fone de ouvido, ela ouve a conversa.
Her grandmother is in her nineties.	Sua avó está na casa dos noventa.
She reads only interesting articles.	Leia apenas artigos interessantes.
He spent countless hours arguing with her.	Ele passou incontáveis ​​horas discutindo com ela.
Then, you will also need two cups of brown sugar.	Então, você também precisará de duas xícaras de açúcar mascavo.
Bulbs are producing smaller fruits.	Os bulbos estão produzindo frutos menores.
The canoe lurched in the shallow water.	A canoa deu um solavanco na água rasa.
She was fixing computer system problems.	Ela estava corrigindo problemas no sistema de computador.
Ice melts in a river or lake.	O gelo derrete em um rio ou lago.
They learned many useful skills.	Eles aprenderam muitas habilidades úteis.
The dancing involved a lot of stomping.	A dança envolvia muita batida de pés.
Their meetings were short.	Seus encontros eram curtos.
The noisy crowd of students drowned out his speech.	A multidão barulhenta de estudantes abafou seu discurso.
Call me.	Liga para mim.
Some drivers have become much more careful.	Alguns motoristas tornaram-se muito mais cuidadosos.
The storm caused a lot of damage.	A tempestade causou muitos danos.
It is commonly accepted that the game is legal.	É comumente aceito que o jogo é legal.
Help yourself to the cake.	Sirva-se do bolo.
He tore the paper to pieces.	Ele rasgou o papel em pedaços.
In my opinion, reading is an ideal form of relaxation.	Na minha opinião, a leitura é uma forma ideal de relaxamento.
Crowds gathered to see the gigantic curveball.	Multidões se reuniram para ver a gigantesca bola curva.
The defendant said he was framed.	O réu disse que foi enquadrado.
Attribution is of great importance.	A atribuição é de grande importância.
She sobbed softly.	Ela soluçou baixinho.
The priests imposed a new tax on the villagers.	Os sacerdotes impuseram um novo imposto aos aldeões.
The minister is accused of breaking his oath to parliament.	O ministro é acusado de quebrar seu juramento ao parlamento.
This person was very depressed.	Essa pessoa estava muito deprimida.
Resistance to my reforms was fierce.	A resistência às minhas reformas foi feroz.
A cobblestone road passes by the house.	Uma estrada de paralelepípedos passa pela casa.
They hold this position in the highest regard.	Eles mantêm essa posição na mais alta consideração.
Canals were once used to transport goods by barge.	Os canais já foram usados ​​para transportar mercadorias por barcaça.
She wants to be a dancer.	Ela quer ser dançarina.
The professor finally decided to write this book.	O professor finalmente decidiu escrever esse livro.
The patient was diagnosed as having serious heart problems.	O paciente foi diagnosticado como tendo sérios problemas cardíacos.
Quite simply, the cost of living has increased dramatically.	Muito simplesmente, o custo de vida aumentou dramaticamente.
The damage was similar to that caused by an earthquake.	O dano foi semelhante ao causado por um terremoto.
The clock struck eleven.	O relógio bateu onze horas.
Some weeds can be harmful to a garden.	Algumas ervas daninhas podem ser prejudiciais a um jardim.
I love a man who loves wine.	Eu adoro um homem que ama vinho.
Weigh dry clothes.	Pese as roupas secas.
I borrowed my sister's bike to go shopping.	Peguei emprestada a bicicleta da minha irmã para ir às compras.
We discussed this problem in previous lessons.	Discutimos esse problema em aulas anteriores.
Pierre put an end to his apprenticeship.	Pierre pôs fim ao seu aprendizado.
Smoking is prohibited in public places.	É proibido fumar em locais públicos.
Alcohol is a known cause of liver damage.	O álcool é uma causa conhecida de danos no fígado.
She would live on diets from now on.	Ela viveria de dietas a partir de agora.
Aside from the cockroaches, the room was empty.	Além das baratas, o quarto estava vazio.
She has worked in commercial and residential environments.	Ela atuou em ambientes comerciais e residenciais.
Birds fly in flocks that attract the attention of predators.	Os pássaros voam em bandos que atraem a atenção dos predadores.
More than half of the population is unemployed.	Mais da metade da população está desempregada.
The defiant child ran outside, laughing.	A criança desafiadora correu para fora, rindo.
They are a contentious family.	Eles são uma família contenciosa.
Electricity is unreliable.	A eletricidade não é confiável.
They oppose people who are looking for a job.	Eles se opõem às pessoas que estão procurando emprego.
Pilgrims gathered in the square to visit the shrine.	Os peregrinos se reuniram na praça para visitar o santuário.
It was a great honor to be invited.	Foi uma grande honra ser convidado.
Legal attempts to enforce this ban are almost non-existent.	As tentativas legais de impor essa proibição são quase inexistentes.
My only hope is government help.	Minha única esperança é a ajuda do governo.
The high stakes game is played on this street.	O jogo de apostas altas é praticado nesta rua.
Another in a long line of tragedies.	Outro em uma longa fila de tragédias.
Rules are made and enforced.	As regras são feitas e aplicadas.
His contributions to linguistics are enormous.	Suas contribuições para a linguística são enormes.
Eventually, he followed behind.	Eventualmente, ele seguiu atrás.
The old woman lived alone in her house.	A velha morava sozinha em sua casa.
The test strain did not generate commercial pharmaceuticals.	A cepa de teste não gerou produtos farmacêuticos comerciais.
The rain was torrential.	A chuva era torrencial.
A commission was appointed to look into the matter.	Uma comissão foi nomeada para analisar o assunto.
Iron is used to make steel.	O ferro é usado para fazer aço.
In difficult times, it can be a lifeline.	Em tempos difíceis, pode ser uma tábua de salvação.
She ended the call.	Ela encerrou a ligação.
The restaurant's specialty is gorilla steaks.	A especialidade do restaurante são os bifes de gorila.
We a word, the culture is at odds.	Nós uma palavra, a cultura está em desacordo.
Just up the hill is the town square.	Logo acima da colina fica a praça da cidade.
You can wash your clothes in the river.	Você pode lavar suas roupas no rio.
A crowd of people is gathering.	Uma multidão de pessoas está se reunindo.
His diabetes was under control.	Sua diabetes estava sob controle.
The policeman raised his gun.	O policial ergueu a arma.
It is better to plan ahead.	É melhor planejar com antecedência.
Don't dye your hair anymore.	Não pinte mais o cabelo.
She was telling some tall tales.	Ela estava contando alguns contos de altura.
Her bear ate her honey.	O urso comeu seu mel.
She knew exactly what to say.	Ela sabia exatamente o que dizer.
He keeps interrupting me.	Ele continua me interrompendo.
They regard such questions as ridiculous.	Eles consideram tais questões como ridículas.
He was standing at the window, looking sad.	Ele estava parado na janela, parecendo triste.
The school year is divided in terms of autumn and spring.	O ano letivo é dividido em termos de outono e primavera.
She hid the mess in a drawer.	Ela escondeu a bagunça em uma gaveta.
From ancient times to modern times, the tax has varied.	Desde os tempos antigos até os tempos modernos, o imposto tem variado.
Place the eggs in a pan.	Coloque os ovos em uma panela.
He was close to tears.	Ele estava perto das lágrimas.
They crept towards the zoo.	Eles se arrastaram em direção ao zoológico.
He leads the horse smoothly along the dusty track.	Ele conduz o cavalo suavemente pela trilha empoeirada.
They tied the knot with visible reluctance.	Eles amarraram o nó com visível relutância.
The special guest was about to arrive.	O convidado especial estava para chegar.
The relationship between immigrants and local companies.	A relação entre imigrantes e empresas locais.
Some audience members laughed.	Alguns membros da platéia riram.
We agreed to joint custody.	Nós concordamos com a guarda conjunta.
They circulated without lights.	Eles circulavam sem luzes.
We helped each other.	Nós nos ajudamos.
A handful of rice.	Um punhado de arroz.
If you prefer the leaf, boil it briefly in water.	Se preferir a folha, ferva-a brevemente em água.
For better or worse, the rain stopped.	Para melhor ou para pior, a chuva cessou.
Two local governments were merged.	Dois governos locais foram fundidos.
The three girls were equally beautiful.	As três meninas eram igualmente bonitas.
Fallen snow can melt easily.	A neve caída pode derreter facilmente.
The rowers were sprawled on the deck, exhausted.	Os remadores estavam esparramados no convés, exaustos.
The soldier was taken prisoner.	O soldado foi feito prisioneiro.
The toy robot ran into my pantry.	O robô de brinquedo correu para minha despensa.
Don't leave them lying there, they stink!	Não os deixe deitados lá, eles fedem!
A misty autumn morning.	Uma manhã enevoada de outono.
His grandfather was a merchant.	Seu avô era comerciante.
A variety of face creams are available.	Uma variedade de cremes para o rosto estão disponíveis.
The great trees cast deep shade over the stone terrace.	As grandes árvores lançavam sombra profunda sobre o terraço de pedra.
Listen carefully, she said.	Ouça com atenção, ela disse.
I will always love you.	Eu vou te amar para sempre.
Use two cups of flour for each egg.	Use duas xícaras de farinha para cada ovo.
The cashier will call you at the checkout counter.	O caixa irá ligar para você no balcão de check-out.
However, others insist it is false.	No entanto, outros insistem que é falso.
He rarely visited his son.	Ele raramente visitava seu filho.
These processors have a special design.	Esses processadores têm um design especial.
A feather floated down, landing softly on the grass.	Uma pena flutuou para baixo, pousando suavemente na grama.
Millions of people travel by plane every day.	Milhões de pessoas viajam de avião todos os dias.
The area had suffered two hurricanes recently.	A área havia sofrido dois furacões recentemente.
Where was she going?	Onde ela estava indo?
Her assistant said he was busy.	Seu assistente disse que ele estava ocupado.
Crossed traffic on a main road.	Trânsito cruzado em uma via principal.
He drank from a mud puddle.	Ele bebeu de uma poça de lama.
Wipe the cheese carefully with a cloth.	Limpe o queijo cuidadosamente com um pano.
The teams remain tied.	As equipes continuam empatadas.
He handed me my ticket.	Ele me entregou meu bilhete.
Several leading figures in politics and economics attended the event.	Várias figuras importantes da política e da economia participaram do evento.
His comments drew strong criticism.	Seus comentários atraíram fortes críticas.
What do we think about when we stop thinking?	Em que pensamos quando paramos de pensar?
On the other hand, some farmers blame the land for their problems.	Por outro lado, alguns agricultores culpam a terra por seus problemas.
The crew reported feeling unwell.	A tripulação relatou sentir-se mal.
He refused to eat his vegetables.	Ele se recusou a comer seus vegetais.
She walks from side to side.	Ela anda de um lado para o outro.
Most sellers are friendly.	A maioria dos vendedores são amigáveis.
She was tormented by the sparkle in his eyes.	Ela estava atormentada pelo brilho em seus olhos.
She put on her pajamas and crawled into bed.	Ela vestiu seu pijama e se arrastou para a cama.
A path will be cut through the mountain.	Um caminho será cortado através da montanha.
A dog was seen running down the street.	Um cachorro foi visto correndo pela rua.
The old woman's life hung in the balance.	A vida da velha estava na balança.
In today's world, people are starving.	No mundo de hoje, as pessoas estão morrendo de fome.
It was bathed in the light of the rising sun.	Foi banhado pela luz do sol nascente.
Millions of tons of nails are produced each year.	Milhões de toneladas de pregos são produzidos a cada ano.
My neighbor's daughter studies journalism.	A filha do meu vizinho estuda jornalismo.
Greedy animals steal food from other young animals.	Animais gananciosos roubam comida de outros animais jovens.
The bird's vivid plumage makes it	A plumagem vívida do pássaro o torna
They have more in common than you think, apparently.	Eles têm mais em comum do que você pensa, aparentemente.
She took my hand in hers.	Ela pegou minha mão na dela.
The nation went through a serious political crisis.	A nação passou por uma grave crise política.
Restaurants, restaurants and shops.	Restaurantes, restaurantes e lojas.
Thieves were reputed to be terrifying brutes.	Os ladrões tinham a fama de ser brutais terríveis.
He grew up on a farm.	Ele cresceu em uma fazenda.
I'm still not sure what to make of it.	Ainda não tenho certeza do que fazer com isso.
Please confirm that you want to do this.	Por favor, confirme que você deseja fazer isso.
I took this approach for many years.	Eu adotei essa abordagem por muitos anos.
Only monsters exist in the world.	Apenas monstros existem no mundo.
She heard someone enter the room.	Ela ouviu alguém entrar no quarto.
The sense of touch leads to the creation of memory.	O sentido do tato leva à criação da memória.
Religion teaches us wisdom.	A religião nos ensina sabedoria.
The accused was taken to court.	O acusado foi levado a tribunal.
These animals must be left alone.	Esses animais devem ser deixados sozinhos.
She visited the city to check local conditions.	Ela visitou a cidade para verificar as condições locais.
All parents have a duty to their children.	Todos os pais têm um dever para com seus filhos.
For now, they are satisfied.	Por enquanto, eles estão satisfeitos.
People crowded into shelters and the whole area was flooded.	As pessoas se amontoaram em abrigos e toda a área foi inundada.
The terrorist attack was brutal.	O ataque terrorista foi brutal.
The bill contained new taxes.	O projeto de lei continha novos impostos.
The students left the city.	Os alunos saíram da cidade.
Border fighting has stalled peace talks.	Os combates na fronteira paralisaram as negociações de paz.
He was wise enough to go back.	Ele foi sábio o suficiente para voltar atrás.
First, it would only work on robots.	Primeiro, só funcionaria em robôs.
Heat the milk over low heat.	Aqueça o leite em fogo baixo.
You just can't get people to listen.	Você simplesmente não consegue fazer as pessoas ouvirem.
Make sure the meat is tender and the vegetables are crispy.	Certifique-se de que a carne esteja macia e os legumes crocantes.
Teaching grammar is not as important as teaching good writing.	Ensinar gramática não é tão importante quanto ensinar uma boa escrita.
There must be something wrong.	Deve haver algo errado.
The eel swam slowly in the water.	A enguia nadou lentamente na água.
He lived on a farm.	Ele morava em uma fazenda.
We had to peel the apples before cooking them.	Tivemos que descascar as maçãs antes de cozinhá-las.
She took several deep breaths to calm herself.	Ela respirou fundo várias vezes para se acalmar.
A schoolboy, he was admired by everyone.	Um colegial, ele era admirado por todos.
His jacket leather was lined with cotton.	O couro de sua jaqueta era forrado de algodão.
Some people, however, still insisted on smoking.	Algumas pessoas, no entanto, ainda insistiam em fumar.
The formula was elegant.	A fórmula era elegante.
The minister promised to raise taxes.	O ministro prometeu aumentar os impostos.
She is a respected physicist.	Ela é uma física respeitada.
The ocean is very deep and very cold.	O oceano é muito profundo e muito frio.
The study, however, was criticized.	O estudo, no entanto, foi criticado.
The singers could be heard a block away.	Os cantores podiam ser ouvidos a um quarteirão de distância.
The store leader's desk was littered with documents.	A mesa do líder da loja estava cheia de documentos.
When swimming, always wear sunscreen.	Quando for nadar, use sempre protetor solar.
He did this to help his mother.	Ele fez isso para ajudar sua mãe.
The last two days have been rainy.	Os últimos dois dias foram chuvosos.
Socialism promoted equality.	O socialismo promoveu a igualdade.
This gift is a symbol of her strong love.	Este presente é um símbolo de seu forte amor.
Several schools in the region won competitions.	Várias escolas da região ganharam concursos.
A rabbit ran to the tree.	Um coelho correu para a árvore.
The violence came suddenly, without warning.	A violência veio de repente, sem aviso.
The composer produces a rich musical medley.	O compositor produz um rico medley musical.
Today, the number of salamanders is smaller than ever before.	Hoje, o número de salamandras é menor do que nunca.
Silk was manufactured using traditional methods.	A seda foi fabricada usando métodos tradicionais.
A cat curled up on the couch.	Um gato enrolado no sofá.
Air rises from the cooling engine.	O ar sobe do motor de arrefecimento.
He would not forgive himself.	Ele não se perdoaria.
Coffee is an essential element of any diet.	O café é um elemento essencial de qualquer dieta.
The temperature today is seven degrees above normal.	A temperatura hoje está sete graus acima do normal.
The cause of this decline is unknown.	A causa deste declínio é desconhecida.
He saw his brother for the last time.	Ele viu seu irmão pela última vez.
Instead of baby carrots, buy whole carrots.	Em vez de cenouras baby, compre cenouras inteiras.
She didn't lay out the ground rules clearly.	Ela não estabeleceu as regras básicas claramente.
I have a friend who plays basketball.	Tenho um amigo que joga basquete.
Sylvanas returned with a silver tray.	Sylvana voltou com uma bandeja de prata.
She appeared as the epitome of elegance.	Ela apareceu como o epítome da elegância.
She likes to read detective novels.	Ela gosta de ler romances policiais.
The bread is edible.	O pão é comestível.
He was convinced the evidence was real.	Ele estava convencido de que a evidência era real.
The strong wind raised the hairs on the back of his neck.	O vento forte arrepiou os cabelos de sua nuca.
People engaged in commerce.	As pessoas se engajaram no comércio.
We will not be disturbed.	Não seremos incomodados.
The brusque manner did not go down well.	A maneira brusca não caiu bem.
This is your last chance!	Esta é a sua última chance!
The lettuce was carefully washed and cleaned.	A alface foi cuidadosamente lavada e limpa.
Father is reading various books on his computer.	Pai está lendo vários livros em seu computador.
He works as a doctor.	Ele trabalha como médico.
This fire is going out.	Esse fogo está se apagando.
A knock later, the door slammed into his face.	Uma batida depois, a porta bateu em seu rosto.
They appear to be antiques.	Parecem ser antiguidades.
He didn't say anything, just looked away.	Ele não disse nada, apenas olhou para longe.
This parade will march through the town square.	Este desfile vai marchar pela praça da cidade.
The book is open to the page about the war.	O livro está aberto na página sobre a guerra.
He met his future wife at university.	Ele conheceu sua futura esposa na universidade.
I'm buried in this old family tomb.	Estou enterrado nesta antiga tumba de família.
A fire has started at the zoo.	Um incêndio foi iniciado no zoológico.
This country is famous worldwide for its fine silk.	Esse país é famoso mundialmente por sua seda fina
We must not throw anything away.	Não devemos jogar nada fora.
Shrews are known for their agility.	Os musaranhos são conhecidos por sua agilidade.
We need to run more tests.	Precisamos realizar mais testes.
He uses this hammer to hit things.	Ele usa este martelo para bater nas coisas.
He dropped the tool and walked away.	Ele largou a ferramenta e foi embora.
The king called for a summary judgment against the accused.	O rei pediu um julgamento sumário contra o acusado.
Food and drinks are sold by most outlets.	Alimentos e bebidas são vendidos pela maioria dos pontos de venda.
The factory was huge and noisy.	A fábrica era enorme e barulhenta.
The claim is based on faulty research.	A alegação é baseada em uma pesquisa defeituosa.
There's not even any moonlight here.	Não há sequer qualquer luar aqui.
Some argue that the proposal is unrealistic.	Alguns argumentam que a proposta não é realista.
The janitor swept the floor.	O zelador varreu o chão.
The oven is heated by the boiler.	O forno é aquecido pela caldeira.
A thin layer of volcanic ash covering the earth.	Uma fina camada de cinzas vulcânicas cobrindo a terra.
He raised his hand, stopping her.	Ele levantou a mão, parando-a.
She agreed, but insisted that she be given full authority.	Ela concordou, mas insistiu que lhe fosse dada plena autoridade.
The townspeople seemed to be holding their breath.	As pessoas da cidade pareciam estar prendendo a respiração.
We have several jobs.	Temos vários empregos.
The danger overcomes, the desire to move on.	O perigo supera, o desejo de seguir em frente.
Her head was cocked to one side.	Sua cabeça estava inclinada para um lado.
The sage went on his way.	O sábio seguiu seu caminho.
A pleasant task, performed daily.	Uma tarefa agradável, realizada diariamente.
Fewer fish were in the river compared to previous years.	Menos peixes estavam no rio em relação aos anos anteriores.
Have you seen my sister?	Você viu minha irmã?
Be careful what you're wearing while swimming!	Cuidado com o que você está vestindo enquanto nada!
The lake is a beautiful blue.	O lago é de um azul lindo.
This situation will soon be reversed.	Essa situação será revertida em breve.
The storm, he said, would be fierce indeed.	A tempestade, disse ele, seria realmente feroz.
Suddenly distracted, she cleared her throat.	De repente distraída, ela limpou a garganta.
Hunger hit everyone hard.	A fome atingiu todos com força.
The wounded soldier screamed in pain.	O soldado ferido gritou de dor.
I sweat a lot.	Eu suei muito.
The paint started to peel off in the corners.	A tinta começou a descascar nos cantos.
Our teacher is very strict.	Nosso professor é muito rigoroso.
They had dinner there and then left.	Eles jantaram lá e depois foram embora.
It is essential for a successful marriage.	É essencial para um casamento bem sucedido
The tubes have rusted beyond use.	Os tubos enferrujaram além do uso.
Once the princess was a prisoner in the castle.	Uma vez a princesa foi prisioneira no castelo.
The ship sank on the rocks.	O navio naufragou nas rochas.
Everyone kept an eye on the kids.	Todos ficaram de olho nas crianças.
You wouldn't just go out like that!	Você não iria simplesmente sair assim!
Villagers lived in primitive hovels.	Os aldeões viviam em casebres primitivos.
The rocket is powered by liquid oxygen.	O foguete é alimentado por oxigênio líquido.
It's raining today.	Está chovendo hoje.
Many people believe that children should be seen and not heard.	Muitas pessoas acreditam que as crianças devem ser vistas e não ouvidas.
It is important for us to be kind to others.	É importante para nós sermos gentis com os outros.
The stench of sewage was unbearable.	O fedor de esgoto era insuportável.
Greek mythology has been borrowed from many cultures.	A mitologia grega foi emprestada por muitas culturas.
You must get it, get it, get it!	Você deve obtê-lo, obtê-lo, obtê-lo!
She tossed and turned all night.	Ela jogou e virou a noite toda.
The hurricane destroyed everything in its path.	O furacão destruiu tudo em seu caminho.
These large cities attract millions of tourists.	Essas grandes cidades atraem milhões de turistas.
Administering such injections can be dangerous.	Administrar tais injeções pode ser perigoso.
The soldier was moved to tears.	O soldado foi às lágrimas.
Hearing this, the inhabitants began to panic.	Ao ouvir isso, os habitantes começaram a entrar em pânico.
It is illegal to throw garbage on the beach.	É ilegal jogar lixo na praia.
The steadfast villagers, however, provided food and shelter.	Os aldeões firmes, no entanto, forneceram comida e abrigo.
The job involved sitting behind a desk and writing reports.	O trabalho envolvia sentar atrás de uma mesa e escrever relatórios.
She stared into space.	Ela olhou fixamente para o espaço.
We were listening to the conversation.	Estávamos ouvindo a conversa.
How did she change so fast?	Como ela mudou tão rápido?
It was a busy week of meetings.	Foi uma semana movimentada de reuniões.
Keep your body healthy.	Mantenha seu corpo saudável.
So use it with care.	Portanto, use-o com cuidado.
The plan requires significant resources.	O plano requer recursos significativos.
A fat policeman was at the gate.	Um policial gordo estava no portão.
The city is generally flat.	A cidade é geralmente plana.
All machines must have lubricating oil.	Todas as máquinas devem ter óleo lubrificante.
These instructions will help save your life.	Estas instruções ajudarão a salvar sua vida.
I don't mind.	Eu não me importo.
The gun shattered the window, shattering the glass.	A arma estilhaçou a janela, partindo o vidro.
We really need to achieve a united front.	Nós realmente precisamos alcançar uma frente unida.
A large garden behind the house grows vegetables	Um grande jardim atrás da casa cresce vegetais
Eat a protein-rich meal.	Faça uma refeição rica em proteínas.
Except a pretty lewd joke.	Exceto uma piada bastante obscena.
The comments made a remarkable statement.	Os comentários fizeram uma afirmação notável.
The children played with matches.	As crianças brincavam com fósforos.
He looked accusingly at the professor.	Ele olhou acusadoramente para o professor.
The young man bears an uncanny resemblance to his father.	O jovem tem uma estranha semelhança com seu pai.
He ascended the throne on the day of his birth.	Ele ascendeu ao trono no dia de seu nascimento.
These coins are made of copper.	Estas moedas são feitas de cobre.
An iron spike emerged from the lake.	Um pico de ferro emergiu do lago.
The stars are immensely vast.	As estrelas são imensamente vastas.
The government insisted on a speedy trial by the court.	O governo insistiu no julgamento rápido do tribunal.
The person most involved in the incident was the president.	A pessoa mais envolvida no incidente foi o presidente.
A magnificent army, an empire without limits.	Um exército magnífico, um império sem limites.
New information has emerged about this story.	Novas informações surgiram sobre esta história.
Those in the valley were lucky to survive.	Os que estavam no vale tiveram sorte de sobreviver.
Many of the villagers left for the city.	Muitos dos aldeões partiram para a cidade.
He slipped on an icy surface and broke several bones.	Escorregou em uma superfície gelada e quebrou vários ossos.
Everyone has a role to play.	Todo mundo tem um papel a desempenhar.
Shortly after an hour, the wind picked up.	Pouco depois de uma hora, o vento aumentou.
Psychologists tested the students.	Os psicólogos testaram os alunos.
This is what happens when you visit hospitals.	Isso é o que acontece quando você visita hospitais.
All the neighbors praised the new garage.	Todos os vizinhos elogiaram a nova garagem.
Her tears dampened the soil, causing the plants to grow.	Suas lágrimas umedeceram o solo, causando o crescimento das plantas.
Are there more books on the shelf?	Há mais livros na estante?
You must clean your hands and face.	Você deve limpar as mãos e o rosto.
The women had long flowing black hair.	As mulheres tinham longos cabelos pretos esvoaçantes.
The sky was full of fireworks.	O céu estava cheio de fogos de artifício.
Some of them are absolutely necessary.	Algumas delas são absolutamente necessárias.
The crab was the size of an egg.	O caranguejo era do tamanho de um ovo.
His speech was received with enthusiasm.	Seu discurso foi recebido com entusiasmo.
The cooks made dosas and rice.	As cozinheiras faziam dosas e arroz.
This sentence sums up what she meant.	Esta frase resume o que ela quis dizer.
Our father sailed away.	Nosso pai navegou para longe.
The paper is made from bleached wood.	O papel é feito de madeira branqueada.
Most people can remember events from their childhood.	A maioria das pessoas pode se lembrar de eventos de sua infância.
In the wild, cats are solitary hunters.	Na natureza, os gatos são caçadores solitários.
Unfortunately, our campaign was largely unsuccessful.	Infelizmente, nossa campanha foi bastante mal sucedida.
This is getting out of hand, he thought.	Isso está ficando fora de controle, ele pensou.
The position of the sun indicated the time of day.	A posição do sol indicava a hora do dia.
The violent world outside was too complex for him.	O mundo violento lá fora era muito complexo para ele.
She finally managed to beat her addiction.	Ela finalmente conseguiu vencer seu vício.
Some of the oldest cultures are associated with water.	Algumas das culturas mais antigas estão associadas à água.
He must go to the police station.	Ele deve ir à delegacia.
The lines in this diagram represent different heights.	As linhas neste diagrama representam diferentes alturas.
The water was so cold it made her sigh.	A água estava tão fria que a fez suspirar.
The room was filled with happy, excited voices.	A sala estava cheia de vozes felizes e animadas.
The sheriff's officer shot the man.	O oficial do xerife atirou no homem.
Part of the land was barren, without trees or water.	Parte da terra era estéril, sem árvores ou água.
In contrast, the pharaohs were seen as gods.	Em contraste, os faraós eram vistos como deuses.
The gemstone was shining in the sunlight.	A pedra preciosa estava brilhando à luz do sol.
Don't miss the last train.	Não perca o último trem.
The city is a bustling metropolis.	A cidade é uma metrópole movimentada.
The servant filled our wine glasses.	O criado encheu nossas taças de vinho.
I tore up the notes and threw them away.	Rasguei as notas e joguei fora.
Mountains are the highest landforms.	As montanhas são as formas de terra mais altas.
She hugged him.	Ela o abraçou.
Avalanches follow heavy snowfalls.	As avalanches seguem as fortes nevascas.
Let's start.	Vamos começar.
The outcome remains uncertain.	O resultado permanece incerto.
the slope	A encosta
Do household chores to prevent illness.	Faça tarefas domésticas para prevenir doenças.
These tall buildings are major tourist attractions.	Esses edifícios altos são importantes atrações turísticas.
The question was difficult to answer.	A pergunta era difícil de responder.
Do not use an electric mixer, this will spoil the chocolate.	Não use uma batedeira elétrica, isso estragará o chocolate.
The human hand has many specialized bones.	A mão humana tem muitos ossos especializados.
I didn't say anything, but she didn't notice.	Eu não disse nada, mas ela não percebeu.
A staff writer published a series of scathing reviews.	Um redator da equipe publicou uma série de críticas mordazes.
He went back to bed.	Ele voltou para a cama.
His friend ran.	Seu amigo correu.
Researchers are working to perfect gene therapy.	Os pesquisadores estão trabalhando para aperfeiçoar a terapia genética.
A computer is a machine to help you calculate.	Um computador é uma máquina para ajudá-lo a calcular.
The trip was quite dangerous.	A viagem foi bastante perigosa.
Focus on driving carefully.	Concentre-se em dirigir com cuidado.
Fasten your seat belts now.	Apertem os cintos agora.
The poor were particularly hard hit.	Os pobres foram particularmente atingidos.
My neighbor's dog is huge.	O cachorro do meu vizinho é enorme.
My bladder is emptying.	Minha bexiga está esvaziando.
Spring is turning into summer.	A primavera está se transformando em verão.
This helps to polish the meat.	Isso ajuda a polir a carne.
All hopes of recovery were dashed.	Todas as esperanças de recuperação foram frustradas.
His father taught the child grammar.	Seu pai ensinou gramática para a criança.
You shouldn't have questioned my authority.	Você não deveria ter questionado minha autoridade.
Sky lanterns are fun to watch.	As lanternas do céu são divertidas de assistir.
He crossed the street.	Ele atravessou a rua.
The machine smells awful.	O cheiro da máquina é horrível.
The family's debt has not yet been paid.	A dívida da família ainda não foi paga.
The storm shows no signs of abating.	A tempestade não mostra sinais de diminuir.
He placed the vase on the table.	Ele colocou o vaso sobre a mesa.
These ancient and antiquated beliefs will not survive in modern society.	Essas crenças antigas e antiquadas não sobreviverão na sociedade moderna.
The amount of biological waste generated worldwide is a concern.	A quantidade de resíduos biológicos gerados em todo o mundo é uma preocupação.
Our store burned down last night.	Nossa loja incendiou ontem à noite.
A hotel manager is always on call.	Um gerente de hotel está sempre de plantão.
The air is crystalline.	O ar é cristalino.
The boy exchanges chocolate milk for a glass of juice.	O menino troca o leite com chocolate por um copo de suco.
Do you like blue cheese, sir?	Você gosta de queijo azul, senhor?
I met her at a concert.	Eu a conheci em um concerto.
Do not abuse painkillers.	Não abuse dos analgésicos.
He was highly respected in the community.	Ele era muito respeitado na comunidade.
Scarves and necklaces make women look fabulous.	Lenços e colares fazem as mulheres parecerem fabulosas.
Death is a natural part of life.	A morte é uma parte natural da vida.
Did you tell your father you were leaving?	Você disse ao seu pai que estava indo embora?
She was extremely religious.	Ela era extremamente religiosa.
A crowd had gathered outside the courthouse.	Uma multidão se reuniu do lado de fora do tribunal.
The cost of goods is unfortunately rising.	O custo das mercadorias está, infelizmente, aumentando.
Her poems are forever a part of me.	Seus poemas são para sempre uma parte de mim.
Chemicals are absorbed by the body.	Os produtos químicos são absorvidos pelo corpo.
Warped by trauma, it was unlikely to work.	Deformado pelo trauma, era improvável que ele funcionasse.
Few people are animals.	Poucas pessoas são animais.
When the night is young, we like to go out.	Quando a noite é jovem, gostamos de sair.
Matters of the heart belong to an individual.	Os assuntos do coração pertencem a um indivíduo.
The kids were having fun.	As crianças estavam se divertindo.
Drink cocoa instead of coffee.	Beba cacau em vez de café.
The parents were proud of their son.	Os pais estavam orgulhosos do filho.
In these times, it pays to travel light.	Nestes tempos, vale a pena viajar com pouca bagagem.
Avoid all forms of pollution.	Evite todas as formas de poluição.
We eat a lot of meat.	Consumimos muita carne.
Our cultural boundary is invisible.	Nossa fronteira cultural é invisível.
She was more interested in building than directing.	Ela estava mais interessada em construir do que em dirigir.
Some children were crying.	Algumas crianças estavam chorando.
If it weren't for donations, how could we provide nursing care?	Se não fossem as doações, como poderíamos prestar cuidados de enfermagem?
Much has been written about the poem.	Muito já foi escrito sobre o poema.
They agreed to fight to the death.	Eles concordaram em lutar até a morte.
Blood oozed from the railer's knife wound.	O sangue escorria do ferimento da faca do railer.
The younger brother ate these sweets every day.	O irmão mais novo comia esses doces todos os dias.
The ship's captain ordered his men to board lifeboats.	O capitão do navio ordenou que seus homens embarcassem em botes salva-vidas.
The baby continued to cry.	O bebê continuou chorando.
I can take anything but boredom.	Eu posso suportar qualquer coisa, exceto o tédio.
Turn the meat.	Vire a carne.
I would like a brief plot synopsis.	Gostaria de uma breve sinopse da trama.
The museum is housed in a beautiful neoclassical building.	O museu foi instalado em um belo edifício neoclássico.
Studies show that many people eat a lot of red meat.	Estudos mostram que muitas pessoas comem muita carne vermelha.
The party gathered in the county hall.	A festa se reuniu no salão do condado.
He looked at the falling snow.	Ele olhou para a neve caindo.
The complex was built with local materials.	O complexo foi construído com materiais locais.
No one can deny the importance of learning.	Ninguém pode negar a importância do aprendizado.
Police credited his quick thinking with preventing the disaster.	A polícia creditou seu raciocínio rápido com a prevenção do desastre.
He said the wall must come down.	Ele disse que o muro deve cair.
Make sure the vegetables are cut into small pieces.	Certifique-se de que os legumes são cortados em pedaços pequenos.
We are obliged to act sensibly.	Somos obrigados a agir com sensatez.
Gradually, the mountain's appearance changed.	Gradualmente, a aparência da montanha mudou.
The family business remains strong.	O negócio da família continua forte.
Sulfur is a poisonous gas.	O enxofre é um gás venenoso.
The dam controls the water.	A barragem controla a água.
Each group was encouraged to introduce themselves.	Cada grupo foi incentivado a se apresentar.
Our nation needs a great new airport.	Nossa nação precisa de um grande aeroporto novo.
She gave herself a manicure.	Ela se deu uma manicure.
So the poor man ate only the nettles.	Então o pobre comeu apenas as urtigas.
A bright blue sky is dotted with white clouds.	Um céu azul brilhante é pontilhado com nuvens brancas.
The children ran happily down the hill.	As crianças correram alegremente colina abaixo.
Net grades were transferred to another round of consolidation.	As notas líquidas foram transmitidas para mais uma rodada de consolidação.
She needs a car.	Ela precisa de um carro.
Strong winds delayed the boat trip.	Ventos fortes adiaram a viagem de barco.
The vase was old and valuable.	O vaso era velho e valioso.
A large number of people crowded into the block.	Um grande número de pessoas se amontoou no bloco.
This city is full of beautiful parks.	Esta cidade está cheia de belos parques.
The waiter left the bills on the table.	O garçom deixou as notas sobre a mesa.
Strings of lights cut through the forest canopy.	Fios de luzes cortam o dossel da floresta.
he argued violently.	Ele argumentou violentamente.
An elephant responded fiercely.	Um elefante respondeu ferozmente.
The forest is vast.	A floresta é vasta.
This translation is inaccurate.	Essa tradução é imprecisa.
Eyewitness accounts vary as to what exactly happened.	Os relatos de testemunhas oculares variam quanto ao que exatamente aconteceu.
You cannot replace water with anything else.	Você não pode substituir a água por qualquer outra coisa.
Weeds are native to this	As ervas daninhas são nativas para isso
I will need a rope.	Vou precisar de uma corda.
She distributes it.	Ela distribui isso.
Warm up the croissants quickly.	Aqueça os croissants rapidamente.
This city has several parks.	Esta cidade tem vários parques.
A focus of ceremonial importance.	Um foco de importância cerimonial.
This area is known for its lush foliage.	Esta área é conhecida por sua folhagem exuberante.
Ribbons of thistles crisscrossed the drab landscape.	Faixas de cardos entrelaçavam a paisagem monótona.
So the man did as he was instructed.	Então o homem fez como foi instruído.
I've already finished your sandwich.	Já terminei seu sanduíche.
Pass the flour through a sieve.	Passe a farinha pela peneira.
The leaves on the trees are turning red.	As folhas das árvores estão ficando vermelhas.
A strong smell of chemistry filled the room.	Um cheiro forte de química encheu a sala.
A steady rain fell for many days.	Uma chuva constante caiu por muitos dias.
That makes her a human being.	Isso faz dela um ser humano.
They warned about the dangers of using untested drugs.	Eles alertaram sobre os perigos do uso de drogas não testadas.
Four primary schools serve the neighborhood.	Quatro escolas primárias atendem o bairro.
The mage needed more power.	O mago precisava de mais poder.
What is his favorite book?	Qual é o seu livro favorito?
Why should people care?	Por que as pessoas deveriam se importar?
Leave it to him to complicate things.	Deixe para ele complicar as coisas.
They used this to explain climate change.	Eles usaram isso para explicar as mudanças climáticas.
The residents were stunned.	Os moradores ficaram pasmos.
The presidential palace is on a hill.	O palácio presidencial fica em uma colina.
The rumor spread that he had been kidnapped.	Correu o boato de que ele havia sido sequestrado.
They are strangers to us.	Eles são estranhos para nós.
The lake is rich in fish.	O lago é rico em peixes.
Many people in the country are opposed to this.	Muitas pessoas no país se opõem a isso.
This girl ignores her parents.	Esta menina ignora seus pais.
Moral considerations aside, here are some practical aspects.	Deixando de lado as considerações morais, aqui estão alguns aspectos práticos.
The transvestite assumed a female disguise.	O travesti assumiu um disfarce feminino.
This cinema is run by the government.	Este cinema é administrado pelo governo.
The disappearance was reported in the local newspaper.	O desaparecimento foi relatado no jornal local.
He sometimes betrayed a trace of sadness.	Ele às vezes traía um traço de tristeza.
This was an urgent message for him.	Esta era uma mensagem urgente para ele.
The holiday shopping season is upon us.	A temporada de compras de fim de ano está chegando.
Go measure that length.	Vá medir esse comprimento.
A bottle of wine was brought.	Uma garrafa de vinho foi trazida.
a focus of attention,	Um foco de atenção,
The patient suffers from insomnia.	O paciente sofre de insônia.
The hope of success was dashed.	A esperança de sucesso foi frustrada.
For centuries, the city's residents lived in fear.	Durante séculos, os moradores da cidade viveram com medo.
If only he had told her.	Se ao menos ele tivesse contado a ela.
The previous king had forbidden the construction of new churches.	O rei anterior havia proibido a construção de novas igrejas.
She prepares a breakfast feast for her family.	Ela prepara um banquete de café da manhã para sua família.
He hates the smell of cigarettes.	Ele odeia o cheiro de cigarro.
The city's airport was quite small.	O aeroporto da cidade era bem pequeno.
The company's shareholders are satisfied.	Os acionistas da empresa estão satisfeitos.
They suffered intense intimidation and fear.	Eles sofreram intensa intimidação e medo.
And do you have your swimming trunks with you?	E você tem seu calção de banho com você?
This defensive line represented the highest peak.	Esta linha defensiva representou o pico mais alto.
The guests left late.	Os convidados saíram tarde.
See if you can find any planets.	Veja se você pode encontrar algum planeta.
Things got pretty intense there for a while.	As coisas ficaram muito intensas lá por um tempo.
I used whatever was useful to clean the mirror.	Usei o que fosse útil para limpar o espelho.
Food supply remains low.	A oferta de alimentos continua baixa.
Dinner was late.	O jantar estava atrasado.
This cat is bad.	Este gato é mau.
Nothing could have been more unfair, they said.	Nada poderia ter sido mais injusto, eles disseram.
After dinner, he returned to his quarters.	Depois do jantar, ele voltou para seus aposentos.
Most people here grew their own crops.	A maioria das pessoas aqui cultivava suas próprias colheitas.
The biggest predator of the seas.	O maior predador dos mares.
He has no aspirations for success.	Ele não tem nenhuma aspiração ao sucesso.
It is true that the population is increasing.	É verdade que a população está aumentando.
A green line of land.	Uma linha verde de terra.
Install the flat panels on the wall.	Instale os painéis planos na parede.
His last thoughts were for his family.	Seus últimos pensamentos foram para sua família.
Only a fraction is within the normal range.	Apenas uma fração está dentro da faixa normal.
The government finally acted.	O governo finalmente agiu.
They asked the king to protect them.	Eles pediram ao rei para protegê-los.
Earlier that day, she had gone to the movies.	Mais cedo naquele dia, ela tinha ido ao cinema.
She gave another high-pitched scream.	Ela deu outro grito agudo.
They sent soldiers to protect these holy relics.	Eles enviaram soldados para proteger essas relíquias sagradas.
The tornado swept through the small town.	O tornado varreu a pequena cidade.
Wear clean socks.	Use meias limpas.
Add a small handful of fresh ginger.	Adicione um pequeno punhado de gengibre fresco.
He surveyed the fields from his high vantage point.	Ele examinou os campos de seu ponto de vista elevado.
Some individuals rebel against civilization.	Alguns indivíduos se rebelam contra a civilização.
It is not enough.	Não é suficiente.
These materials do not contain genetically modified organisms.	Esses materiais não contêm organismos geneticamente modificados.
Natural rubber does not break down easily.	A borracha natural não se decompõe facilmente.
His kidneys began to fail.	Seus rins começaram a falhar.
I'll let you take care of it.	Vou deixar você cuidar disso.
A large company has its headquarters here.	Uma grande empresa tem sua sede aqui.
Please remain seated.	Por favor, permaneça sentado.
He is more handsome than his older brother.	Ele é mais bonito que seu irmão mais velho.
The ropes were expertly tied.	As cordas foram atadas habilmente.
He offered me a tissue.	Ele me ofereceu um lenço.
They live in a rural village.	Eles vivem em uma aldeia rural.
He escaped with his life.	Ele escapou com vida.
Hers was a life of privilege.	A dela era uma vida de privilégios.
The athlete raised a heavy hand.	O atleta levantou uma mão pesada.
Help yourself to a slice of cake.	Sirva-se de uma fatia de bolo.
The king wanted to free his people from foreign control.	O rei queria libertar seu povo do controle estrangeiro.
The scientist tested the theory.	O cientista testou a teoria.
There was no sign of her anywhere.	Não havia sinal dela em lugar nenhum.
She clapped her hands at the sight of beautiful flowers.	Ela bateu palmas ao ver lindas flores.
However, the exchange rate remained high.	No entanto, a taxa de câmbio permaneceu alta.
The college has a reputation for academic excellence.	A faculdade tem uma reputação de excelência acadêmica.
The number of civilians killed has increased dramatically.	O número de civis mortos aumentou dramaticamente.
The cabinet was formed several decades ago.	O gabinete foi formado há várias décadas.
The rental office will close soon.	O escritório de aluguel fechará em breve.
The discussion is over.	A discussão acabou.
The battle was ended by a ceasefire.	A batalha foi encerrada por um cessar-fogo.
Without warning, the bus collided with the other vehicle.	Sem aviso, o ônibus colidiu com o outro veículo.
So he decided to postpone the party.	Resolveu então adiar a festa.
A huge crack had split the earth.	Uma enorme rachadura havia partido a terra.
It was a peaceful afternoon.	Era uma tarde tranquila.
She threw her arms around him.	Ela jogou os braços ao redor dele.
The patient is recovering.	O paciente está se recuperando.
The egg looks particularly tasty.	O ovo parece particularmente saboroso.
Light travels much faster than sound.	A luz viaja muito mais rápido que o som.
Your clothes reveal your social position.	Suas roupas revelam sua posição social.
The bus was carrying seven passengers.	O ônibus transportava sete passageiros.
She moved slowly to the side.	Ela se moveu lentamente para o lado.
She move the furniture around the room.	Mova os móveis ao redor da sala.
There are thousands of restaurants in this city.	Existem milhares de restaurantes nesta cidade.
Flowers seem to attract positive energy from the pool.	As flores parecem atrair energia positiva da piscina.
The warehouse roof was smeared with mud.	O telhado do armazém estava manchado de lama.
The revolt ended in bloodshed.	A revolta terminou em derramamento de sangue.
Weather patterns are governed by a complex system of forces.	Os padrões climáticos são governados por um complexo sistema de forças.
The sky was dark, ominous.	O céu estava escuro, agourento.
This city is built on a large red sandstone cliff.	Esta cidade é construída sobre um grande penhasco de arenito vermelho.
The temperature drops a lot at night.	A temperatura cai muito à noite.
He felt it was his duty to ensure justice.	Ele achava que era seu dever garantir a justiça.
Daniel advised all of his employees on financial matters.	Daniel aconselhou todos os seus funcionários em questões financeiras.
A light drizzle fell from the sky.	Uma leve garoa caiu do céu.
Now, let's try this again.	Agora, vamos tentar isso novamente.
There has been a dramatic improvement in literacy.	Houve uma melhoria dramática na alfabetização.
After repeated questions, she finally deigned to answer.	Depois de repetidas perguntas, ela finalmente se dignou a responder.
He licked his lips.	Ele lambeu os lábios.
The politician strongly appealed for reform.	O político apelou fortemente para a reforma.
She was totally devastated.	Ela estava totalmente devastada.
The fountain has been a landmark for centuries.	A fonte tem sido um marco há séculos.
Coronation ceremonies date back to ancient times.	As cerimônias de coroação remontam aos tempos antigos.
Let's serve you cold coffee!	Vamos servir-lhe café frio!
This room has a tiled floor.	Este quarto tem piso frio.
Markets opened early in anticipation of the crowds.	Os mercados abriram cedo em antecipação às multidões.
She didn't want her husband to know.	Ela não queria que seu marido soubesse.
The coastline is dotted with small fishing villages.	O litoral é pontilhado com pequenas vilas de pescadores.
Be prepared to put some effort into this task.	Esteja preparado para colocar algum esforço nesta tarefa.
The weather was bad.	O tempo estava péssimo.
Precision medicine is based on genomic research.	A medicina de precisão é baseada na pesquisa genômica.
She can run very fast.	Ela pode correr muito rápido.
I stayed in bed all day, recovering from my illness.	Fiquei na cama o dia todo, me recuperando da minha doença.
The rich fertilizer emptied several fields.	O rico fertilizante esvaziou vários campos.
Forests are being destroyed at an alarming rate.	As florestas estão sendo destruídas em um ritmo alarmante.
Some languages ​​have multiple words for 'mother'.	Alguns idiomas têm várias palavras para 'mãe'.
Give baby rice cereal, just playing.	Dê o cereal de arroz do bebê, apenas brincando.
Words like academic, bohemian and capitalist are polarizing.	Palavras como acadêmico, boêmio e capitalista estão se polarizando.
There are books that tell the past, present and future.	Há livros que contam o passado, presente e futuro.
The writer put the final touches on his manuscript.	O escritor deu os retoques finais em seu manuscrito.
The civil action lasted five years.	A ação civil durou cinco anos.
Prohibited from containing alcohol.	Proibido de conter álcool.
So we had a good conversation.	Então, tivemos uma boa conversa.
The mayor was thrilled at the prospect.	O prefeito ficou emocionado com a perspectiva.
There is only one truth.	Só existe uma verdade.
He felt the adrenaline rush through him.	Ele sentiu a adrenalina correr por ele.
This action was taken too late.	Esta ação foi tomada tarde demais.
Morning mist enveloped the top of the temple.	A névoa da manhã envolvia o topo do templo.
The glass was broken into pieces.	O vidro foi quebrado em pedaços.
Fishermen caught herring in nets.	Os pescadores pescavam o arenque em redes.
This country also experiences earthquakes from time to time.	Este país também sofre terremotos de tempos em tempos.
You need to relax, so you don't get weak.	Você precisa relaxar, para não ficar fraco.
The water flows into the river.	A água deságua no rio.
What is something small that is important?	O que é algo pequeno que é importante?
Some cities experience large temperature fluctuations.	Algumas cidades experimentam grandes flutuações de temperatura.
If it's cloudy, bring an umbrella.	Se estiver nublado, leve um guarda-chuva.
The stream would soon dry up.	O riacho logo secaria.
The recovery rate for this disease is extremely low.	A taxa de recuperação para esta doença é extremamente baixa.
Let's hope it works out!	Vamos torcer para que dê certo!
When they arrived, the workers had already completed the job.	Quando chegaram, os trabalhadores já haviam concluído o trabalho.
The weapon was seized by the army.	A arma foi apreendida pelo exército.
The garage attendant spoke to someone on the phone.	O atendente da garagem falou com alguém pelo telefone.
Those mountains disappeared.	Essas montanhas desapareceram.
The policeman shot the thief.	O policial disparou contra o ladrão.
Air pollution causes a number of health problems.	A poluição do ar causa uma série de problemas de saúde.
Aquatic plants need a constant supply of light in winter.	As plantas aquáticas precisam de um suprimento constante de luz no inverno.
Bottled water is always precious.	A água engarrafada é sempre preciosa.
There is a house near the farm.	Há uma casa perto da fazenda.
All those years ago, he had a fever.	Todos aqueles anos atrás, ele estava com febre.
Did you want some of the new wine?	Você queria um pouco do vinho novo?
Help me write a short story.	Ajude-me a escrever um conto.
The lilacs smelled so fresh and fragrant.	Os lilases cheiravam tão frescos e perfumados.
The infection rate is higher among children.	A taxa de infecção é maior entre as crianças.
This can make it difficult to produce smooth output.	Isso pode dificultar a produção de uma saída suave.
The river waters were freezing.	As águas do rio eram geladas.
She cannot correct the result.	Ela não pode corrigir o resultado.
The elderly volunteer struggled to remove the plank.	O voluntário idoso lutou para remover a prancha.
See all the interesting stories here.	Veja todas as histórias interessantes aqui.
The animals ate voraciously until nightfall.	Os animais comeram vorazmente até o anoitecer.
The government is wise to fund important research.	O governo é sábio em financiar pesquisas importantes.
Come on, take a good look.	Vamos, dê uma boa olhada.
The army used conventional weapons.	O exército usou armas convencionais.
He was tall and thin.	Ele era alto e magro.
The dam can hold a lot of water.	A barragem pode reter muita água.
He ran his hand across the table.	Ele passou a mão sobre a mesa.
I used a lot of force.	Usei muita força.
He spoke succinctly and clearly.	Ele falou de forma sucinta e clara.
They bought a car, but it's not working well.	Eles compraram um carro, mas não está funcionando bem.
She thought of the document she had forgotten.	Ela pensou no documento que havia esquecido.
Her sweatshirt hood was up.	O capuz de seu moletom estava levantado.
She pumps the cooked dough through the colander.	Bombeie a massa cozida pelo coador.
The upper portions of the turmeric plant are boiled and pressed.	As porções superiores da planta de açafrão são fervidas e prensadas.
The light was dim in the professor's office.	A luz estava fraca no escritório do professor.
The old man was proud of his son's success.	O velho estava orgulhoso do sucesso do filho.
Contact us in case of fire.	Contacte-nos em caso de incêndio.
Civic education is part of the school curriculum.	A educação cívica faz parte do currículo escolar.
I tore the list into pieces.	Rasguei a lista em pedacinhos.
Six men died and dozens were injured.	Seis homens morreram e dezenas ficaram feridos.
His movements are light and elegant.	Seus movimentos são leves e elegantes.
Every now and then, he goes off on a tangent.	De vez em quando, ele sai pela tangente.
Most drivers obeyed the speed limit.	A maioria dos motoristas obedeceu ao limite de velocidade.
They sat in a noisy, crowded restaurant.	Eles se sentaram em um restaurante barulhento e lotado.
It's a critical piece of the puzzle.	É uma peça crítica do quebra-cabeça.
He couldn't achieve anything at all.	Ele não conseguiu alcançar absolutamente nada.
The house stood alone, surrounded by fields.	A casa ficava sozinha, cercada por campos.
He aroused the attention of many people.	Ele despertou a atenção de muitas pessoas.
Some children could barely contain their excitement.	Algumas crianças mal conseguiam se conter de emoção.
She left without saying another word.	Ela saiu sem dizer mais uma palavra.
They had a lot of fun at the party.	Eles se divertiram muito na festa.
Certainly,	Certamente,
Your house will be quiet over the weekend.	Sua casa vai ficar tranquila no fim de semana.
This leads to disaster.	Isso leva ao desastre.
Emerging technologies can help mitigate this problem.	Tecnologias emergentes podem ajudar a mitigar esse problema.
A giant butterfly flew by.	Uma borboleta gigante passou voando.
The image of a lion is similar to a buffalo.	A imagem de um leão é semelhante a um búfalo.
Chemical reactions are interdependent.	As reações químicas são interdependentes.
Buy some fruits and vegetables afterwards.	Compre algumas frutas e legumes depois.
A delicate plant, but very difficult to handle.	Uma planta delicada, mas muito difícil de manusear.
Immoral acts are rampant here.	Atos imorais são desenfreados aqui.
She sank into her chair.	Ela afundou em sua cadeira.
Likewise, the average temperature of heat waves increased.	Da mesma forma, a temperatura média das ondas de calor aumentou.
He opened his mouth to explain, but	Ele abriu a boca para explicar, mas
Shakespeare is the leading historical playwright.	Shakespeare é o principal dramaturgo histórico.
The faculty can object.	A faculdade pode contestar.
The books are kept in the archive.	Os livros ficam guardados no arquivo.
I don't know what's going on.	Eu não sei o que está acontecendo.
Keep the clothes.	Guarde a roupa.
This plant needs a lot of water.	Esta planta precisa de muita água.
He plays the violin as a child.	Ele toca violino na infância.
Big boys were being hit by purple lights.	Garotos grandes estavam sendo atingidos por luzes roxas.
The nearby creek provided drinking water.	O riacho próximo fornecia água potável.
This island is surrounded by coral reefs.	Esta ilha é cercada por recifes de coral.
The sidewalk had just been cleared of snow.	A calçada tinha acabado de ser limpa de neve.
Some want to leave.	Alguns querem sair.
This city was built around seven hills.	Esta cidade foi construída em torno de sete colinas.
They led the noisy herd across the field.	Eles conduziram o rebanho barulhento pelo campo.
The flower guarding its secret.	A flor guardando seu segredo.
The police cordoned off the area.	A polícia isolou a área.
Alex's eyes darted fearfully around him.	Os olhos de Alex correram com medo ao redor dele.
I'm not sure what the word means.	Não tenho certeza do que a palavra significa.
The politician appeared to be lying.	O político parecia estar mentindo.
This worker's hard day ended well.	O dia difícil deste trabalhador terminou bem.
Chatting with our friends made the time go by fast.	Conversar com nossos amigos fez o tempo passar rápido.
The region, in turn, is an important source of mineral wealth.	A região, por sua vez, é uma importante fonte de riqueza mineral.
The royal family is hated by most citizens.	A família real é odiada pela maioria dos cidadãos.
There will be a two-day strike.	Haverá uma greve de dois dias.
The streets were flooded with mud and garbage.	As ruas estavam inundadas de lama e lixo.
Many young people in our village died.	Muitos jovens em nossa aldeia morreram.
Document the contract carefully.	Documente o contrato com cuidado.
She closed the door with a bang.	Ela fechou a porta com um estrondo.
The narrator felt a strong urge to speak.	O narrador sentiu uma forte vontade de falar.
She sat up, still recovering from the shock.	Ela se sentou, ainda se recuperando do choque.
She called my cell.	Ela ligou para o meu celular.
The young woman worked in a factory.	A jovem trabalhava em uma fábrica.
They fled in terror from this wild race.	Eles fugiram aterrorizados desta raça selvagem.
The noise was deafening.	O barulho era ensurdecedor.
She found that she enjoyed this task.	Ela descobriu que gostava dessa tarefa.
The cat got away with the cream.	O gato fugiu com o creme.
Sound waves move across landscapes like ripples on a lake.	As ondas sonoras se movem pelas paisagens como ondulações em um lago.
Passengers were terrified, crying and begging.	Os passageiros estavam aterrorizados, chorando e implorando.
The atmosphere is corrosive	A atmosfera é corrosiva
Some of these trees have yielded centuries of history.	Algumas dessas árvores renderam séculos de história.
Modern buildings surpass their ancient predecessors.	Os edifícios modernos superam seus antecessores antigos.
The thirst for knowledge means reading many books.	A sede de conhecimento significa ler muitos livros.
I made my initial deposit.	Fiz meu depósito inicial.
His gray eyes looked hurt.	Seus olhos cinzas pareciam feridos.
She ignored his advances.	Ela ignorou seus avanços.
This house is very old.	Esta casa é muito antiga.
winding through the barren landscape, the road can seem endless.	serpenteando pela paisagem árida, a estrada pode parecer interminável.
Compared to last year's figure, statistics show an increase.	Comparado com o valor do ano passado, as estatísticas mostram um aumento.
Mountains are often found near underwater volcanoes.	As montanhas são frequentemente encontradas perto de vulcões subaquáticos.
Their reconciliation was unexpected.	A reconciliação deles foi inesperada.
Silently, he opened the door.	Silenciosamente, ele abriu a porta.
There is no more space in this inn.	Não há mais espaço nesta pousada.
He was among the cool, calm and efficient.	Ele estava entre os frios, calmos e eficientes.
Signs warned that the route was dangerous.	As placas avisavam que o percurso era perigoso.
The building houses a call center.	O prédio abriga um call center.
He was a keen sportsman in his youth.	Ele era um esportista afiado em sua juventude.
He was glad to do so.	Ele estava contente em fazê-lo.
Please keep your voices down.	Por favor, mantenham suas vozes baixas.
I will present a proposal.	Vou apresentar uma proposta.
The stranger asked the couple for information.	O estranho pediu informações ao casal.
A village is situated on this island.	Uma aldeia está situada nesta ilha.
Oranges grow on trees.	Laranjas crescem em árvores.
She is known for her calm demeanor.	Ela é conhecida por seu comportamento calmo.
The frog jumped into the water.	O sapo pulou na água.
She also juggled.	Ela também fez malabarismos.
The teacher looked tired.	O professor parecia cansado.
The results were clear.	Os resultados foram claros.
The marine iguana's diet consists mainly of seaweed.	A dieta da iguana marinha consiste principalmente de algas marinhas.
The actress was tired of being asked the same question.	A atriz estava cansada de ouvir a mesma pergunta.
The flower is small but colorful.	A flor é pequena, mas colorida.
They took us through the forest to a clearing.	Eles nos levaram pela floresta até uma clareira.
Most people live in relative comfort	A maioria das pessoas vive em relativo conforto
Everything had to come from somewhere else.	Tudo tinha que vir de outro lugar.
Does sugar affect weight?	O açúcar afeta o peso?
Musicians may have many instruments to choose from.	Músicos podem ter muitos instrumentos para escolher.
The shopkeeper locked up his books.	O lojista trancou seus livros.
All new drugs must be clinically tested.	Todos os novos medicamentos devem ser clinicamente testados.
Whisk the flour into the mixture.	Bata a farinha na mistura.
He becomes a lawyer.	Ele se torna um advogado.
Today, wood is used to make many things.	Hoje, a madeira é usada para fazer muitas coisas.
Use a sharp knife to cut the cake.	Use uma faca afiada para cortar o bolo.
Property prices have skyrocketed this month.	Os preços dos imóveis subiram vertiginosamente este mês.
In the study, they grouped people together.	No estudo, eles agruparam as pessoas.
A spy investigating a region.	Um espião investigando uma região.
Pour in the melted butter.	Despeje a manteiga derretida.
The variety of fish here is incredible.	A variedade de peixes aqui é incrível.
Move with him.	Mude-se com ele.
Much blood was spilled on the battlefield.	Muito sangue foi derramado no campo de batalha.
Abdullah hoped he could make a difference.	Abdullah esperava poder fazer a diferença.
The three sisters singing together were 'good'.	As três irmãs cantando juntas eram 'boas'.
She turns her head and studies a framed painting.	Ela vira a cabeça e estuda uma pintura emoldurada.
Her initial reaction to the news was shock.	Sua reação inicial à notícia foi de choque.
The prime minister apologized for the mistake.	O primeiro-ministro pediu desculpas pelo erro.
There was a smell of urine.	Havia um cheiro de urina.
The headband rested on his sweaty forehead.	A faixa de cabeça descansava em sua testa suada.
First, you'll need three tablespoons of instant coffee.	Primeiro, você precisará de três colheres de café instantâneo.
A ceremony was held in silence.	Uma cerimônia foi realizada em silêncio.
This kitchen floor has seen better days.	Este piso de cozinha já viu dias melhores.
Most people no longer have a landline.	A maioria das pessoas não tem mais telefone fixo.
They drank the potion, said the spell and disappeared.	Eles beberam a poção, disseram o feitiço e desapareceram.
The fear was that our country would face human sacrifices.	O medo era que nosso país enfrentasse sacrifícios humanos.
The tea had a strange, medicinal taste.	O chá tinha um sabor estranho e medicinal.
The plan's sponsors are walkers, runners and cyclists.	Os patrocinadores do plano são caminhantes, corredores e ciclistas.
Local wisdom holds that some rivers and lakes are sacred.	A sabedoria local afirma que alguns rios e lagos são sagrados.
Water is a deadly disease that must be eradicated.	A água é uma doença mortal que deve ser erradicada.
He then waved at me.	Ele então acenou para mim.
Clean the cobwebs from the chimney.	Limpe as teias de aranha da chaminé.
Would you like to come along?	Você gostaria de vir junto?
She will mop the floor all day.	Ela vai esfregar o chão o dia inteiro.
Usually he's so messed up.	Normalmente, ele é tão desarrumado.
He yelled and swore and threw objects.	Ele gritou e xingou e jogou objetos.
I need to take this medicine tomorrow morning.	Preciso tomar esse remédio amanhã cedo.
Bathing is very relaxing.	Tomar banho é muito relaxante.
The teacher is very strict.	A professora é muito rígida.
Business leaders are due to meet this afternoon.	Os líderes empresariais devem se reunir esta tarde.
We run upstairs.	Corremos para cima.
These students derive great pleasure from these trips.	Esses alunos extraem grande prazer dessas viagens.
What you need are things made of metal.	O que você precisa são coisas feitas de metal.
A wave of civil unrest swept through our region.	Uma onda de agitação civil varreu nossa região.
Tom abruptly climbs the rock.	Tom sobe abruptamente a rocha.
Heavy blizzards caused travel chaos.	Fortes nevascas causaram o caos nas viagens.
The injured woman was taken to a local hospital.	A mulher ferida foi levada para o hospital local.
Coal and asbestos are also mined here.	Carvão e amianto também são extraídos aqui.
I had a dog growing up.	Eu tinha um cachorro crescendo.
We decided to climb a mountain.	Decidimos subir uma montanha.
Actual data must always remain confidential.	Os dados reais devem sempre permanecer confidenciais.
Pilots and sailors knew the danger they faced.	Os pilotos e marinheiros sabiam do perigo que enfrentavam.
The soldier walked anxiously along the parapet.	O soldado andava ansioso pelo parapeito.
She had no previous convictions for murder.	Ela não tinha condenações anteriores por assassinato.
There was so much to learn.	Havia tanto para aprender.
The cult of science is sometimes criticized.	O culto da ciência às vezes é criticado.
Put the oil in the pan before adding the vegetables.	Coloque o óleo na panela antes de adicionar os legumes.
When the magician brought in his assistant, the applause was deafening.	Quando o mágico trouxe seu assistente, os aplausos foram ensurdecedores.
The prime minister ordered the marriage to be annulled.	O primeiro-ministro ordenou que o casamento fosse anulado.
Men live well here, but women are unhappy.	Os homens vivem bem aqui, mas as mulheres são infelizes.
Many poems have been written about the pain of love.	Muitos poemas foram escritos sobre a dor do amor.
He piled the cakes on a plate.	Ele empilhou os bolos em um prato.
The creek looked like a stream.	O riacho parecia um riacho.
To avoid arrest, he joined a resistance group.	Para evitar a prisão, ele se juntou a um grupo de resistência.
In the spring, a spinning wheel appeared in the living room.	Na primavera, uma roca apareceu na sala de estar.
She prepared for his speech.	Ela se preparou para o discurso dele.
He was poor, but he never lacked the necessities of life.	Ele era pobre, mas nunca faltou as necessidades da vida.
The crowd parted for his new bride.	A multidão se separou para sua nova noiva.
A child is learning to crawl.	Uma criança está aprendendo a engatinhar.
Her proposal fell on deaf ears.	Sua proposta caiu em ouvidos surdos.
He likes gardening.	Ele gosta de jardinagem.
Rice was served with a spoon.	O arroz foi servido com uma colher.
The church man looked at him.	O homem da igreja olhou para ele.
Crabs are harvested in summer.	Os caranguejos são colhidos no verão.
Third, you need a pan with a thick bottom.	Terceiro, você precisa de uma panela com fundo grosso.
Soon, the lights went out.	Logo, as luzes se apagaram.
Vampire bats drink the blood of other mammals.	Os morcegos vampiros bebem o sangue de outros mamíferos.
When levels drop, they join in a joyful chorus.	Quando os níveis caem, eles se juntam em um coro alegre.
Politicians must solve the problems.	Os políticos devem resolver os problemas.
The leader was the last to speak.	O líder foi o último a falar.
The obese boy looked like he should stop eating.	O menino obeso parecia que deveria parar de comer.
The great shooting star looked like a comet.	A grande estrela cadente parecia um cometa.
I saw someone walking in the middle of the road.	Eu vi alguém andando no meio da estrada.
The minister preached on the evils of alcohol.	O ministro pregou sobre os males do álcool.
The smell of onion and garlic predominated.	O cheiro de cebola e alho predominava.
Open the window, turn on the fan.	Abra a janela, ligue o ventilador.
The summer sun was shining brightly.	O sol de verão estava brilhando forte.
Salt was one of the main components of the slaves' diet.	O sal era um dos principais componentes da dieta dos escravos.
The company was invited to produce posters.	A empresa foi convidada a produzir cartazes.
She searched the crowd for a familiar face.	Ela procurou um rosto familiar na multidão.
This machine has dozens of applications.	Esta máquina tem dezenas de aplicações.
The maid scanned the crowded room.	A empregada esquadrinhou a sala lotada.
Her eyes are a form of vision.	Seus olhos são uma forma de visão.
Stop and think for a moment.	Pare e pense por um momento.
Place the butter in a pan over low heat.	Coloque a manteiga em uma panela em fogo baixo.
The baby's skin was wrinkled.	A pele do bebê estava enrugada.
He deliberately mispronounced his words.	Ele deliberadamente pronunciou mal suas palavras.
The young woman prepared to leave.	A jovem preparou-se para partir.
Here, in that desert, they will be safe.	Aqui, naquele deserto, eles estarão seguros.
She saw a mouse.	Ela viu um rato.
The cunning owl nailed seven unlucky mice to the tree.	A coruja astuta pregou sete ratos azarados na árvore.
He acted impulsively.	Ele agiu impulsivamente.
What harm can it do?	Que mal pode fazer?
Use a wooden spoon to eat the ice cream.	Use uma colher de pau para comer o sorvete.
Borrow a book from the library.	Pegue um livro emprestado na biblioteca.
Computer software is constantly evolving.	O software de computador está em constante evolução.
My female protagonist cooks very well.	Minha protagonista feminina cozinha muito bem.
No one tried to cheer her up.	Ninguém tentou animar seu ânimo.
He remained silent for a moment.	Ele permaneceu em silêncio por um momento.
None of the rival parties agreed to the coalition talks.	Nenhum dos partidos rivais concordou com as negociações de coalizão.
It is probably the most widespread religion in the world.	É provavelmente a religião mais difundida no mundo.
Some believe these creatures to be winged dinosaurs.	Alguns acreditam que essas criaturas sejam dinossauros alados.
Salaries are low here.	Os salários são baixos aqui.
The burly giant ran for his life.	O gigante corpulento correu para salvar sua vida.
John knew his wife.	John conhecia sua esposa.
The box office is unstable.	A bilheteria é instável.
Abortion is allowed, at least in some cases.	O aborto é permitido, pelo menos em alguns casos.
The budget is huge.	O orçamento é enorme.
The washing machine was humming.	A máquina de lavar estava zumbindo.
He studied hard, but he shied away from his homework.	Ele estudou muito, mas se esquivou de sua lição de casa.
Her short blonde hair was cut straight.	Seu cabelo loiro curto foi cortado em linha reta.
The interview is over.	A entrevista acabou.
The pirate captain's face suddenly went pale.	O rosto do capitão pirata de repente ficou pálido.
Vegetarianism has become increasingly widespread.	O vegetarianismo tem se tornado cada vez mais difundido.
Remember that diamonds are a girl's best friend.	Lembre-se que os diamantes são os melhores amigos das meninas.
The performance of the drum band was also notable.	O desempenho da banda de bateria também foi notável.
I don't want him to leave yet.	Eu não quero que ele vá embora ainda.
This city is known for its theater.	Esta cidade é conhecida pelo seu teatro.
Most of our food is imported from abroad.	A maior parte da nossa comida é importada do exterior.
We must encourage alternative sources of power.	Devemos encorajar fontes alternativas de poder.
Big companies often make a public display of decline.	As grandes empresas muitas vezes fazem uma demonstração pública de declínio.
Congress rejected the plan.	O Congresso rejeitou o plano.
The lady in question declined to comment with us.	A senhora em questão se recusou a comentar conosco.
Her heart pounding wildly, she ran out the door.	Seu coração batendo descontroladamente, ela correu para fora da porta.
The philosopher had a difficult childhood.	O filósofo teve uma infância difícil.
The doctor concluded that the patient was mentally disturbed.	O médico concluiu que o paciente estava mentalmente perturbado.
They can apply for a visa at the local consulate.	Eles podem solicitar um visto no consulado local.
She placed her hand in his.	Ela colocou a mão na dele.
That means you need to drink more water.	Isso significa que você precisa beber mais água.
A sense of danger was in the air.	A sensação de perigo pairava no ar.
Some people prefer unsalted cashews.	Algumas pessoas preferem castanhas de caju sem sal.
Summer is a good time to plant trees.	O verão é uma boa época para plantar árvores.
The price of oil rose today.	O preço do petróleo subiu hoje.
It's a priceless antique.	É uma antiguidade inestimável.
The strike led to widespread destruction.	A greve levou à destruição generalizada.
She forgave him everything.	Ela o perdoou tudo.
Bill spent the day working with his dog.	Bill passou o dia trabalhando com seu cachorro.
Most families in this area are middle class.	A maioria das famílias nesta área são de classe média.
My relationship with my parents was never close.	Minha relação com meus pais nunca foi próxima.
He threw potatoes at me, laughing.	Atirou batatas para mim, rindo.
Seek expert advice.	Procure aconselhamento especializado.
Advances have been made in bioengineering.	Avanços foram feitos em bioengenharia.
The intercom system is a new technology.	O sistema de intercomunicação é uma nova tecnologia.
Make sure the meat has no bones.	Certifique-se de que a carne não tem ossos.
I studied accounting at university.	Eu estudei contabilidade na universidade.
Detectives interrogated the suspect for several hours.	Os detetives interrogaram o suspeito por várias horas.
The thief struggled to escape	O ladrão lutou para escapar
Local leaders say school buildings are safe.	Os líderes locais dizem que os prédios da escola são seguros.
She yearned to become a child.	Ela ansiava por se tornar uma criança.
Food can also be delivered to remote locations.	A comida também pode ser entregue em locais remotos.
Study is crucial in a graduate's future.	O estudo é crucial no futuro de um graduado.
The world's climate is changing.	O clima do mundo está mudando.
The manager of this site no longer works here.	O gerente deste site não trabalha mais aqui.
The forecast is for a rainy day.	A previsão é de um dia chuvoso.
This factory must be closed today.	Esta fábrica deve ser fechada hoje.
This hometown of his has become the capital of the country.	Esta sua cidade natal tornou-se a capital do país.
The rooster crowed and woke everyone up.	O galo cantou e acordou a todos.
The moon seemed to shine towards the sun.	A lua parecia brilhar para o sol.
Pulp fiction is not a literary genre.	Pulp fiction não é um gênero literário.
Laughing, she kissed his forehead.	Rindo, ela beijou sua testa.
They made a fortune with what they had.	Fizeram fortuna com o que tinham.
Only three of the boys survived the accident.	Apenas três dos meninos sobreviveram ao acidente.
The village doctor grimaced.	O médico da aldeia fez uma careta.
Fuel prices will continue to rise.	Os preços dos combustíveis vão continuar a subir.
The time has changed.	O horário mudou.
It is essential that we learn to tell the truth.	É essencial que aprendamos a dizer a verdade.
The candidate for community office was elected.	O candidato para o cargo comunitário foi eleito.
He was dressed in sailor clothes.	Ele estava vestido com roupas de marinheiro.
From that moment on, she was responsible for distributing the money.	A partir desse momento, ela foi responsável por distribuir o dinheiro.
She was always very good to me.	Ela sempre foi muito boa comigo.
Her religion forbids them to eat pork.	Sua religião os proíbe de comer carne de porco.
Servants brought him food.	Os servos lhe traziam comida.
The blacksmith's shop is on the left.	A loja do ferreiro fica à esquerda.
The ground floor was quiet.	O andar térreo estava quieto.
Identify the sounds on the tape.	Identifique os sons na fita.
Courtiers gathered, resplendent in their ceremonial clothes.	Cortesãos reunidos, resplandecentes em suas roupas cerimoniais.
We want to guarantee clean water for everyone.	Queremos garantir água limpa para todos.
A year of hard work, in an afternoon.	Um ano de trabalho duro, em uma tarde.
The zoo is a short walk away.	O zoológico fica a uma curta caminhada.
A crowd of people had gathered outside the windows.	Uma multidão de pessoas se reuniu do lado de fora das janelas.
This is the coordinator of this company.	Este é o coordenador desta empresa.
Funerals are becoming more extravagant.	Os funerais estão se tornando mais extravagantes.
Put oil in the pan.	Coloque óleo na panela.
Through careful observation, researchers were able to build theories.	Por meio de observação cuidadosa, os pesquisadores foram capazes de construir teorias.
Then place the chicken in the pan.	Em seguida, coloque o frango na panela.
Or perhaps worse, apathy.	Ou talvez pior, apatia.
The cliffs overlooked the valley below.	Os penhascos davam para o vale lá embaixo.
I can't believe she forgot our anniversary!	Eu não posso acreditar que ela esqueceu nosso aniversário!
Often this questionnaire was used to warn of impending danger.	Muitas vezes, este questionário foi usado para alertar sobre o perigo iminente.
It is important to wear comfortable clothes.	É importante usar roupas confortáveis.
Thieves looted the village.	Ladrões saquearam a vila.
She patted the baby's cheek.	Ela deu um tapinha na bochecha do bebê.
Apples, for example, come in many shades of color.	Maçãs, por exemplo, têm vários tons de cores.
Watch out for the dog.	Cuidado com o cachorro.
Place the peaches on a baking sheet.	Coloque os pêssegos em uma assadeira.
A dengue epidemic swept the region last year.	Uma epidemia de dengue varreu a região no ano passado.
Do not smoke.	Não fume.
He was raped.	Ele foi estuprado.
Over time, residents got used to the noise of traffic.	Com o passar do tempo, os moradores se acostumaram com o barulho do trânsito.
The queen gave a feast for her son.	A rainha deu um banquete para seu filho.
Measurements from all stations are virtually identical.	As medições de todas as estações são praticamente idênticas.
The soldier greeted me.	O soldado me cumprimentou.
Pets are not allowed.	Animais de estimação não são permitidos.
Egypt was plunged into political and economic turmoil.	O Egito foi mergulhado em turbulência política e econômica.
The fish died a few minutes later.	O peixe morreu alguns minutos depois.
Labor leaders called for calm.	Líderes trabalhistas pediram calma.
The economy started to recover.	A economia começou a se recuperar.
The captain sent the crew ashore.	O capitão enviou a tripulação para terra.
The wood is wet from the rain.	A madeira está molhada da chuva.
The disastrous losses devastated shareholders.	As perdas desastrosas devastaram os acionistas.
So what are you waiting for?	Então, o que você está esperando?
The captain ordered the passengers to remain calm.	O capitão ordenou aos passageiros que se mantivessem calmos.
An earthquake destroyed this city.	Um terremoto destruiu esta cidade.
Bacteria will lose their ability to mutate.	As bactérias perderão sua capacidade de mutação.
He saw something go by.	Ele viu algo passar.
They happily donated to his favorite charity.	Eles doaram alegremente para sua instituição de caridade favorita.
The flowers grew in profusion, almost covering the steps.	As flores cresciam em profusão, quase cobrindo os degraus.
Do you like to eat crab?	Você gosta de comer caranguejo?
The court ruled in favor of the environmental group.	O tribunal decidiu a favor do grupo ambientalista.
His jacket was smeared with mud.	Sua jaqueta estava manchada de lama.
There was no electricity in the house.	Não havia eletricidade na casa.
She doesn't like help.	Ela não gosta de ajuda.
We must be very careful.	Devemos ter muito cuidado.
The word sounds patronizing.	A palavra soa paternalista.
Recently, there has been a lot of controversy over this issue.	Recentemente, tem havido muita controvérsia sobre esta questão.
The thrushes are perched on the birch tree.	Os tordos estão empoleirados na árvore de bétula.
Residents were worried about the crime.	Os moradores estavam preocupados com o crime.
My brother starts training to become a teacher.	Meu irmão começa a treinar para se tornar um professor.
Not long ago, it was unthinkable.	Há pouco tempo, era impensável.
Children often carve initials into trees.	As crianças muitas vezes esculpem iniciais em árvores.
It's better to grit your teeth and hold on.	É melhor ranger os dentes e aguentar.
Soup is made from meat and water.	A sopa é feita de carne e água.
They rode slowly along the narrow path.	Eles cavalgaram lentamente ao longo do caminho estreito.
A second, longer train arrived in the opposite direction.	Um segundo trem, mais longo, chegou na direção oposta.
Fruit trees, bee and worm population exist here.	Árvores frutíferas, a população de abelhas e vermes existem aqui.
He dodged the dangling roots of a fig tree.	Ele se esquivou das raízes penduradas de uma figueira.
Some emotion, some posture.	Alguma emoção, alguma postura.
The sounds of gunfire filled the air.	Os sons de tiros encheram o ar.
The water was warm.	A água estava morna.
A good breakfast is important for health.	Um bom café da manhã é importante para a saúde.
Can you give me a ride into town?	Você pode me dar uma carona até a cidade?
People want to spend more money on food.	As pessoas querem gastar mais dinheiro em comida.
A careful plan was decreed.	Um plano cuidadoso foi decretado.
They just disappeared.	Eles simplesmente desapareceram.
It should be investigated thoroughly.	Deve-se investigar minuciosamente.
An eyebrow rose.	Uma sobrancelha se ergueu.
The field of artificial intelligence is vast.	O campo da inteligência artificial é vasto.
The dragon is the mythical king of this land.	O dragão é o rei mítico desta terra.
These are two of the best movies of the year.	Estes são dois dos melhores filmes do ano.
He published over sixty books.	Publicou mais de sessenta livros.
It's best not to drive during a storm.	É melhor não dirigir durante uma tempestade.
The desert animals grew up, feeling content.	Os animais do deserto cresceram, sentindo-se contentes.
I have trouble keeping calm.	Tenho dificuldade em manter a calma.
I hope to go to university next year.	Espero ir para a universidade ano que vem.
They live in the country.	Eles vivem no país.
Part of the problem involved inadequate rainwater storage.	Parte do problema envolvia armazenamento inadequado de água da chuva.
The suitcases were packed and stacked in the hallway.	As malas estavam arrumadas e empilhadas no corredor.
The national currency is very unstable.	A moeda nacional é muito instável.
My brother built a sand castle.	Meu irmão construiu um castelo de areia.
The rains were heavy this year.	As chuvas foram fortes este ano.
She adjusted the controls carefully.	Ela ajustou os controles com cuidado.
The ripples in the water disturbed the insects comfortably	As ondulações na água perturbaram os insetos confortavelmente
The vases were covered with leaves.	Os vasos estavam cobertos de folhas.
I'm not feeling well today.	Não estou me sentindo bem hoje.
It was a dark and stormy night.	Era uma noite escura e tempestuosa.
They managed to get high grades.	Eles conseguiram obter notas altas.
Take the backpack from the top shelf.	Pegue a mochila na prateleira de cima.
What does the poem mean?	O que significa o poema?
Straighten the table.	Endireitar a mesa.
Many insects migrated to warmer climates.	Muitos insetos migraram para climas mais quentes.
The princess wept bitterly.	A princesa chorou amargamente.
National authorities say the situation is now under control.	Autoridades nacionais afirmam que a situação está agora sob controle.
It cost thirty dollars!	Custou trinta dólares!
This style of bowl is extremely popular in this country.	Este estilo de tigela é extremamente popular neste país.
The tiles on the ceiling are soft and sag easily.	As telhas no teto são macias e cedem facilmente.
Your understanding of physics is poor.	Sua compreensão da física é pobre.
Inevitably, response time will decrease as a result.	Inevitavelmente, o tempo de resposta diminuirá como resultado.
A family monkey lives in a tree nearby.	Um macaco da família vive em uma árvore próxima.
Cut small pieces of the cheese.	Corte pequenos pedaços do queijo.
You may find this hard to believe.	Você pode achar isso difícil de acreditar.
She pushed open the heavy wooden door.	Ela empurrou a pesada porta de madeira.
The primitive village can no longer support its population.	A aldeia primitiva não pode mais sustentar sua população.
He had coffee with his breakfast.	Ele tomou café com seu café da manhã.
The dust was swept away by the wind.	A poeira foi varrida pelo vento.
She jumped in surprise.	Ela pulou de surpresa.
These documents tell a love story.	Esses documentos contam uma história de amor.
Many adventurous souls visit this idyllic spot every year.	Muitas almas aventureiras visitam este local idílico todos os anos.
His travel expenses were paid for by the local council.	Suas despesas de viagem foram pagas pelo conselho local.
The seasons have changed drastically.	As estações mudaram drasticamente.
The manager was forced to resign.	O gerente foi forçado a renunciar.
The brothers were three feet away.	Os irmãos estavam a um metro de distância.
Someday, cities will be flooded by the sea.	Algum dia, as cidades serão inundadas pelo mar.
I used to be a judge.	Eu já fui juiz.
Have some tea while we wait for her.	Tome um chá enquanto esperamos por ela.
The factory was fined multiple times for safety violations.	A fábrica foi multada várias vezes por violações de segurança.
Torture is the most humane way of obtaining information.	A tortura é a forma mais humana de obter informações.
One view is that executives are paid exorbitant amounts	Uma visão é que os executivos recebem quantias exorbitantes
Rice planting is among the oldest human activities.	O plantio de arroz está entre as atividades humanas mais antigas.
The butterfly's body is mottled brown.	O corpo da borboleta é manchado de marrom.
At first he was quiet.	A princípio, ele ficou quieto.
Fresh flowers filled the room.	Flores frescas encheram a sala.
First we put the washing powder in the water.	Primeiro colocamos o sabão em pó na água.
The ant slowly climbed the trunk.	A formiga subiu lentamente no tronco.
The tadpoles slowly matured into frogs.	Os girinos lentamente amadureceram em sapos.
Heads up!	Atenção!
The new law was well received by the general public.	A nova lei foi bem recebida pelo público em geral.
His sleep was restless.	Seu sono era inquieto.
In this city, people openly smoke in the streets.	Nesta cidade, as pessoas fumam abertamente nas ruas.
Children will spend less time at school.	As crianças passarão menos tempo na escola.
They heard the trapped girl's screams.	Eles ouviram os gritos da garota presa.
I won't need that, thanks.	Não vou precisar disso, obrigado.
His delicately shaped brows slanted upward.	Suas sobrancelhas delicadamente formadas se inclinaram para cima.
The whistle sounded.	O apito soou.
The rainy season is coming early.	A estação chuvosa está chegando cedo.
The local newspaper gets its shares from agents.	O jornal local obtém suas ações de agentes.
Hippos were plentiful here once.	Os hipopótamos eram abundantes aqui uma vez.
City streets are noisy and dirty.	As ruas da cidade são barulhentas e sujas.
The moon no longer rose on the horizon.	A lua já não se erguia no horizonte.
Use my hands to remove the mud.	Use minhas mãos para retirar a lama.
The blades are powered by compressed air.	As lâminas são movidas por ar comprimido.
The summary and highlights are included below.	O resumo e destaques estão incluídos abaixo.
That man never married.	Aquele homem nunca se casou.
The front steps were broken, not repaired.	Os degraus da frente estavam quebrados, não reparados.
He held his breath before speaking again.	Ele prendeu a respiração antes de falar novamente.
Students are encouraged to follow their passion.	Os alunos são incentivados a seguir sua paixão.
White lines separate lanes on a road.	Linhas brancas separam as faixas em uma estrada.
The wizard will invoke one of the four elements.	O assistente chamará um dos quatro elementos.
The impurity of the world is terrible.	A impureza do mundo é terrível.
Where are you going to travel this time?	Para onde você vai viajar desta vez.
All bridges were repaired immediately.	Todas as pontes foram reparadas imediatamente.
Volcanoes form from moving layers of molten rock.	Vulcões se formam a partir de camadas móveis de rocha derretida.
Most men aren't strong enough to lift that baggage.	A maioria dos homens não é forte o suficiente para levantar essa bagagem.
The priest performed a simple ceremony.	O padre realizou uma cerimônia simples.
The relationship between activists and scientists broke down.	A relação entre ativistas e cientistas se rompeu.
I didn't like your job and took the opportunity to resign.	Não gostei do seu trabalho e aproveitei a oportunidade para me demitir.
Men and women married indiscriminately.	Homens e mulheres casavam-se indiscriminadamente.
Many buildings on the campus were demolished.	Muitos prédios do campus foram demolidos.
The students fled for their lives.	Os estudantes fugiram para salvar suas vidas.
River flow was diverted to this reservoir.	A vazão do rio foi desviada para este reservatório.
The little girl walked away.	A garotinha se afastou.
The robot carefully inserted the explosive.	O robô inseriu cuidadosamente o explosivo.
He danced, lithe and sinuous.	Ele dançou, ágil e sinuoso.
Can we expect democracy in this country?	Podemos esperar democracia neste país?
A thick layer of cream separated the two creams.	Uma espessa camada de creme separava os dois cremes.
The tomato is big and green.	O tomate é grande e verde.
The primary colors of light are red, green and blue.	As cores primárias da luz são vermelho, verde e azul.
The ashes were scattered over the earth.	As cinzas foram espalhadas sobre a terra.
The chef inspected the masterpiece.	O chef inspecionou a obra-prima.
She breathed a sigh of relief.	Ela deu um suspiro de alívio.
Troops are defending a rebel stronghold.	As tropas estão defendendo uma fortaleza rebelde.
A small village exists on the coast.	Uma pequena aldeia existe na costa.
Chicken, pork, beef and eggs are popular foods.	Frango, porco, carne bovina e ovos são alimentos populares.
Floods often cause damage to houses and farmland.	As inundações causam frequentemente danos a casas e terrenos agrícolas.
The teacher took his own life.	O professor tirou a própria vida.
The castle is a good place to learn about history.	O castelo é um bom lugar para aprender sobre história.
Unaware of his surroundings, the young man cut himself.	Sem ter consciência do que o cercava, o jovem se cortou.
This war devastated the homes of many people.	Esta guerra devastou as casas de muitas pessoas.
Many women say this look comes from confidence.	Muitas mulheres dizem que esse visual vem da confiança.
The cycle has to be completed.	O ciclo tem que ser completado.
The aging population is growing rapidly.	O envelhecimento da população está crescendo rapidamente.
After three words, he refused to elaborate.	Depois de três palavras, ele se recusou a elaborar.
A certain person put the baby in an empty bottle.	Uma certa pessoa colocou o bebê em uma mamadeira vazia.
I don't know much about football.	Não entendo muito de futebol.
Lake water was mainly used for bathing.	A água do lago era usada principalmente para banho.
The overwhelming majority of victims were ordinary civilians.	A esmagadora maioria das vítimas eram civis comuns.
He could barely lift his head.	Ele mal conseguia levantar a cabeça.
Does he really have a reason to feel this way?	Ele realmente tem uma razão para se sentir assim?
Handle the meat carefully.	Manuseie a carne com cuidado.
His career blossomed.	Sua carreira floresceu.
At this hefty price, you can add interest in principle.	A este preço pesado, você pode adicionar juros em princípio.
Strawberries are delicious.	Morangos são deliciosos.
New ideas were necessary for the survival of our planet.	Novas ideias eram necessárias para a sobrevivência do nosso planeta.
His hat is on the floor.	Seu chapéu está no chão.
She comes from a large family.	Ela vem de uma família numerosa.
Her intellect was as sharp as a pin.	Seu intelecto era tão afiado quanto um alfinete.
The size of these galaxies was measured.	O tamanho dessas galáxias foi medido.
They had two children.	Eles tiveram dois filhos.
He still can't forgive her.	Ele ainda não consegue perdoá-la.
He haggled with the shopkeeper.	Ele regateou com o lojista.
We live inside a concrete box.	Vivemos dentro de uma caixa de concreto.
He wants to improve the quality of education here.	Ele quer melhorar a qualidade da educação aqui.
Thousands of people blame the government for this situation.	Milhares de pessoas culpam o governo por esta situação.
He was tall and thin.	Ele era alto e magro.
A musical or cinematic spectacle of epic proportions.	Um espetáculo musical ou cinematográfico de proporções épicas.
The fox will dig under the fence.	A raposa vai cavar debaixo da cerca.
She was angry because her brother still hadn't come.	Ela ficou com raiva porque seu irmão ainda não tinha vindo.
There is increasing pressure to use nuclear energy.	Há uma pressão crescente para o uso da energia nuclear.
Some argue that the research may be biased.	Alguns argumentam que a pesquisa pode ser tendenciosa.
Birds fly in the sky.	Os pássaros voam no céu.
She also suffers from a debilitating illness.	Ela também sofre de uma doença debilitante.
The fault was on all sides.	A culpa foi de todos os lados.
This city has a lot to offer tourists.	Esta cidade tem muito a oferecer aos turistas.
She imagined she was floating on a cloud.	Ela imaginou que estava flutuando em uma nuvem.
Did you notice how much rain fell last week?	Você notou quanta chuva caiu na semana passada?
The young worker was recruited through a job fair.	O jovem trabalhador foi recrutado através de uma feira de empregos.
The mineral must be heated to become a liquid.	O mineral deve ser aquecido para se tornar um líquido.
There are hundreds, maybe thousands of cities.	Existem centenas, talvez milhares de cidades.
This creates a fierce type of fire.	Isso cria um tipo feroz de fogo.
Hearing this, she began to cry.	Ao ouvir isso, ela começou a chorar.
I used a comb to detangle my hair.	Usei um pente para desembaraçar o cabelo.
Make a list of all the alternatives.	Faça uma lista de todas as alternativas.
People should cut down on meat.	As pessoas devem reduzir a carne.
They will follow a hard day's work with a cold beer.	Eles seguirão um dia de trabalho duro com uma cerveja gelada.
The perpetrators of the crime have not yet been arrested.	Os autores do crime ainda não foram presos.
The little girl played happily on the swings.	A garotinha brincava alegremente nos balanços.
Fingers touched foreheads in greeting.	Dedos tocaram as testas em saudação.
This house is rightfully hers.	Esta casa é dela por direito.
Some species have become resistant to such drugs.	Algumas espécies tornaram-se resistentes a tais drogas.
Let it cook for some minutes.	Deixe cozinhar por alguns minutos.
Open conflict broke out between rival factions.	O conflito aberto eclodiu entre facções rivais.
Sitting mostly in the shade, the little cottage was lovely.	Sentado principalmente na sombra, o pequeno chalé era adorável.
She is one of the most popular novelists in the country.	Ela é uma das romancistas mais populares do país.
He loves to pick wild asparagus.	Ele adora colher aspargos selvagens.
Live, eat, drink and be happy because tomorrow we will die.	Viva, coma, beba e seja feliz porque amanhã morreremos.
I heard a new song on the radio station.	Ouvi uma música nova na estação de rádio.
This plant is related to the coffee bean.	Esta planta está relacionada com o grão de café.
The camel's hump is a characteristic of the animal.	A corcunda do camelo é uma característica do animal.
Both cities contain large immigrant populations.	Ambas as cidades contêm grandes populações de imigrantes.
A period of drought is planned for this summer.	Um período de seca está previsto para este verão.
The writer is highly regarded in the world of literature.	O escritor é altamente considerado no mundo da literatura.
Small houses like the one they lived in were scarce.	Casas pequenas como aquela em que viviam eram escassas.
We are not used to this heat.	Não estamos acostumados com esse calor.
He went to the doors, hesitating.	Ele foi para as portas, hesitando.
Keep walking.	Continue andando.
He stood firm.	Ele continuou firme.
The cities of this region are very prosperous.	As cidades desta região são muito prósperas.
Always consider safety first!	Sempre considere a segurança em primeiro lugar!
Ironically, people who marry with a lot of money are rare.	Ironicamente, as pessoas que se casam com muito dinheiro são raras.
The locals know very little about it.	Os moradores sabem muito pouco sobre ela.
The mouse's long tail is similar to a mouse.	A cauda longa do rato é semelhante a um rato.
He fell backwards into a bush.	Ele caiu para trás em um arbusto.
It is a source of great pride for all citizens.	É motivo de grande orgulho para todos os cidadãos.
A thick white fog came in from the sea.	Uma espessa neblina branca veio do mar.
The book was widely accepted as true.	O livro foi amplamente aceito como verdadeiro.
This is just the beginning of a new era.	Este é apenas o começo de uma nova era.
All metal is soft.	Todo o metal é macio.
Those who suffer from illness must be isolated.	Aqueles que sofrem de doenças devem ser isolados.
The system is very efficient.	O sistema é muito eficiente.
The leaves on the tree rustle in the wind.	As folhas da árvore farfalham ao vento.
I didn't know of its existence until last year.	Eu não sabia de sua existência até o ano passado.
We discovered several non-functional bathrooms.	Descobrimos vários banheiros não funcionais.
The woman beamed.	A mulher sorriu radiante.
The whey must be boiled for two minutes.	O soro deve ser fervido por dois minutos.
The master hoped to build a stronger city.	O mestre esperava construir uma cidade mais forte.
I just want to be alone.	Eu simplesmente quero ficar sozinho.
He was convinced she was innocent.	Ele estava convencido de que ela era inocente.
The political coup was quelled within a week.	O golpe político foi sufocado em uma semana.
Among her belongings was a small address book.	Entre seus pertences estava um pequeno livro de endereços.
Most people feel sadness on a daily basis.	A maioria das pessoas sente tristeza diariamente.
His arms were so long they were starting to swing.	Seus braços eram tão longos que estavam começando a balançar.
The railway company added two extra carriages.	A empresa ferroviária adicionou dois vagões extras.
His account was absolutely correct.	Seu relato estava absolutamente correto.
The temple was narrowly saved from destruction.	O templo foi salvo por pouco da destruição.
He's busy building a road.	Ele está ocupado construindo uma estrada.
Two lanes merge nearby.	Duas pistas se unem aqui perto.
The wax was still a little hot.	A cera ainda estava um pouco quente.
Shoe shops close in the early afternoon.	As sapatarias fecham no início da tarde.
This next part is difficult, so read it carefully.	Esta próxima parte é difícil, então leia com atenção.
It was hot in front of the old tenement.	Estava quente na frente do velho cortiço.
When hot, it expands.	Quando quente, ele se expande.
The children pecked at the crumbs.	As crianças bicavam as migalhas.
The flood devastated the city.	A enchente devastou a cidade.
There were discussions about what should be done.	Houve discussões sobre o que deveria ser feito.
The fish releases its eggs into the water.	O peixe libera seus ovos na água.
This village has been flattened.	Esta aldeia foi achatada.
Put the sugar in the ice cream.	Coloque o açúcar no sorvete.
Camels are clearly not happy.	Os camelos claramente não estão felizes.
He screamed and walked away.	Ele gritou e foi embora.
This cheese has a smooth texture.	Este queijo tem uma textura suave.
The rice plant produces rice.	A planta de arroz produz arroz.
The region is devoid of all life.	A região é desprovida de toda a vida.
This is a beautiful old building.	Este é um belo edifício antigo.
What is edit distance?	O que é editar distância?
Something drew me to this park.	Algo me atraiu para este parque.
The nurse gave the medicine diligently.	A enfermeira deu o remédio com diligência.
Most villages do not have electricity.	A maioria das aldeias não tem eletricidade.
A slow smile crossed her face.	Um sorriso lento cruzou seu rosto.
We point to other countries as examples.	Apontamos outros países como exemplos.
At each point,	Em cada ponto,
This simple trick saved hours of frustration.	Este truque simples economizou horas de frustração.
The guide took the party to a quiet location.	O guia levou a festa para um local tranquilo.
The company offers professional training.	A empresa oferece treinamento profissional.
I thought my dream would come true.	Achei que meu sonho se tornaria realidade.
A round off, a back kick and a twist.	Um round off, um chute nas costas e uma torção.
The shelves were crammed with books.	As prateleiras estavam abarrotadas de livros.
They come back and work.	Eles voltam e trabalham.
A flash of light passed through my eyelids, temporarily blinding me.	Um flash de luz passou por minhas pálpebras, me cegando temporariamente.
They are not yet ready to give birth.	Eles ainda não estão prontos para dar à luz.
The sun shone against the stone.	O sol brilhou contra a pedra.
We were introduced by the owner.	Fomos apresentados pelo proprietário.
She was still recovering from her illness.	Ela ainda estava se recuperando de sua doença.
The windows had many small panes of glass.	As janelas tinham muitos pequenos painéis de vidro.
Curiosity drives him to investigate.	A curiosidade o leva a investigar.
I'm sorry	Sinto muito
That has asparagus!	Isso tem aspargos!
Now you must learn to give speeches.	Agora você deve aprender a dar palestras.
His efforts were useless.	Seus esforços foram inúteis.
A trip through the jungle can be exciting.	Uma viagem pela selva pode ser emocionante.
I never knew he lacks hygiene and civility.	Nunca soube que lhe falta higiene e civilidade.
Here, the principles of atomic physics were proposed for the first time.	Aqui, os princípios da física atômica foram propostos pela primeira vez.
Darwin's theory of evolution was based on natural selection.	A teoria da evolução de Darwin foi baseada na seleção natural.
All his focus seemed to disappear.	Todo o seu foco pareceu desaparecer.
About ten years ago, life was very different around here.	Cerca de dez anos atrás, a vida era muito diferente por aqui.
That book is on the shelf, fourth on the left.	Esse livro está na prateleira, quarto da esquerda.
Do you want some popcorn?	Você quer um pouco de pipoca?
Rest in peace.	Descanse em paz.
The company immediately recalled the defective product.	A empresa imediatamente recolheu o produto com defeito.
She was struck by lightning three times.	Ela foi atingida por um raio três vezes.
You can cut the ribbon with scissors.	Você pode cortar a fita com uma tesoura.
The study examined how these neurons got started.	O estudo examinou como esses neurônios começaram.
A moment of uncertainty and instability.	Um momento de incerteza e instabilidade.
We are taking the necessary precautions so that accidents do not occur.	Estamos tomando as devidas precauções para que não ocorram acidentes.
The planes ran overhead	Os aviões correram em cima
The screen is blank.	A tela está em branco.
She was eager to learn.	Ela estava ansiosa para aprender.
I'm more looking forward to exploring the world.	Estou mais ansioso para explorar o mundo.
Some railways run underground.	Algumas ferrovias funcionam no subsolo.
The master of all crafts would be needed.	O mestre de todos os ofícios seria necessário.
That's not heavy.	Isso não é pesado.
The expert athlete broke records.	O atleta especialista quebrou recordes.
The runner rules.	O corredor manda.
We are very nervous.	Estamos muito nervosos.
England is a densely populated country.	A Inglaterra é um país densamente povoado.
I ran across the finish line.	Corri pela linha de chegada.
Try it, please.	Experimente, por favor.
The farmer visited his elderly father.	O fazendeiro visitou seu pai idoso.
Unfortunately, this doesn't seem to be the case.	Infelizmente, este não parece ser o caso.
The cupboard was full of food.	O armário estava cheio de comida.
Students find these exercises tedious.	Os alunos acham esses exercícios tediosos.
The wart is benign.	A verruga é benigna.
The nurses were very upset.	As enfermeiras ficaram muito chateadas.
The coach was full of brave young players.	O treinador estava cheio de jovens jogadores corajosos.
The perpetrators were sentenced to three years in prison.	Os autores foram condenados a três anos de prisão.
She ran over a deer on the road.	Ela atropelou um veado na estrada.
They agreed to make a final attack today.	Eles concordaram em fazer um ataque final hoje.
Failure is largely attributed to corruption.	O fracasso é amplamente atribuído à corrupção.
He wept openly.	Ele chorou abertamente.
Unfortunately, these initiatives are likely to fail.	Infelizmente, essas iniciativas provavelmente fracassarão.
The gradation is different.	A gradação é distinta.
They invaded the small town.	Eles invadiram a pequena cidade.
The main candidate for the coalition government	O principal candidato ao governo de coalizão
A car loaded with young people stopped.	Um carro carregado de jovens parou.
He ordered a piano to be delivered to the house.	Ele ordenou que um piano fosse entregue na casa.
Remember that practice makes perfect.	Lembre-se que a prática leva à perfeição.
She spent her life in research.	Ela passou a vida em pesquisa.
Every country has an embassy in the city.	Cada país tem uma embaixada na cidade.
They are used for a wide variety of foods.	Eles são usados ​​para uma grande variedade de alimentos.
The stakes are high for both sides.	As apostas são altas para ambos os lados.
Medicine is constantly evolving.	A medicina está em constante evolução.
He gently washed her face with cold water.	Ele gentilmente lavou o rosto dela com água fria.
Example sentences using the word 'clatter'	Exemplos de frases usando a palavra 'clatter'
Nobody could believe it.	Ninguém podia acreditar.
We ran to the hospital.	Corremos para o hospital.
Many people are choosing to remain single.	Muitas pessoas estão optando por permanecer solteiras.
There was a lot of discussion on the subject.	Houve muita discussão sobre o assunto.
She canceled her contract with the modeling agency.	Ela cancelou seu contrato com a agência de modelos.
The distinction between rich and poor is widening.	A distinção entre ricos e pobres está se ampliando.
She runs into an unexpected problem.	Ela se depara com um problema inesperado.
She was unhappy because she missed the show.	Ela estava infeliz porque perdeu o show.
Snowflakes glistened in the morning sun.	Os flocos de neve brilhavam ao sol da manhã.
They built high walls to keep the bears away.	Eles construíram muros altos para manter os ursos afastados.
The gate is in the middle of this street.	O portão fica no meio desta rua.
A health plan was adopted.	Foi adotado um plano de saúde.
These companies are expanding into new markets.	Essas empresas estão se expandindo para novos mercados.
All the townspeople rushed to the docks.	Todos os cidadãos da cidade correram para as docas.
So you need to keep your valuables well hidden.	Então você precisa manter seus objetos de valor bem escondidos.
There was so much snow that we couldn't drive.	Havia tanta neve que não podíamos dirigir.
The soldier walked quickly down the alley.	O soldado caminhou rapidamente pelo beco.
A man killed his wife, then himself.	Um homem matou sua esposa, depois a si mesmo.
She described her disappointment to me.	Ela descreveu sua decepção para mim.
One of the women was holding a small round tablet.	Uma das mulheres estava segurando um pequeno tablet redondo.
Other students seem intimidated by her.	Outros alunos parecem intimidados por ela.
Traditionally, it was the eldest son's responsibility.	Tradicionalmente, era responsabilidade do filho mais velho.
The children were reprimanded for screaming.	As crianças foram repreendidas por gritar.
The man armed with the gun walked into the light.	O homem armado com a arma entrou na luz.
The tide rose and fell gently.	A maré subia e descia suavemente.
We sent a team of volunteers to explore the planet.	Enviamos uma equipe de voluntários para explorar o planeta.
She lost consciousness and passed out.	Ela perdeu a consciência e desmaiou.
As an example, imagine a math book.	A título de exemplo, imagine um livro de matemática.
A band of nomads camped there.	Um bando de nômades acampou ali.
This feature provides energy to the plant.	Essa característica fornece energia à planta.
They are pretty	Eles são bonitos
Does the dragon tattoo hurt?	A tatuagem do dragão dói?
None of them went to the zoo.	Nenhum deles foi ao zoológico.
The stones mark the spot where the temple once stood.	As pedras marcam o local onde o templo ficava.
She played the bagpipes at weddings, parties and funerals.	Ela tocava gaita de foles em casamentos, festas e funerais.
A peaceful country of lakes and rivers.	Um país pacífico de lagos e rios.
The lawyer claims innocence.	O advogado alega inocência.
Interested in language and culture?	Interessado na língua e cultura?
Life expectancy at birth has dropped in recent years.	A expectativa de vida ao nascer caiu nos últimos anos.
We're going to the market.	Estamos indo ao mercado.
She released three pigeons.	Ela soltou três pombos.
They found a treasure hidden in the desert.	Eles encontraram um tesouro escondido no deserto.
She visited several countries around the world.	Ela visitou vários países ao redor do mundo.
Did she take your passport?	Pegou seu passaporte?
The village looked deserted.	A aldeia parecia deserta.
The Cabinet of Ministers meets weekly.	O gabinete de ministros reúne-se semanalmente.
Did you meet your hero today?	Você conheceu seu herói hoje?
Take off your coat.	Tira o teu casaco.
This tree has finally reached the sky.	Esta árvore finalmente alcançou o céu.
Changing offenders' names is common.	Mudar os nomes dos infratores é comum.
History will record your heroism.	A história registrará seu heroísmo.
Following clues, finding the best evidence.	Acompanhando pistas, encontrando as melhores evidências.
He was outraged by what he heard.	Ele ficou indignado com o que ouviu.
Many animal species are protected.	Muitas espécies de animais são protegidas.
He will wake up tomorrow morning.	Ele vai acordar amanhã de manhã.
A balanced diet is essential in modern life.	Uma alimentação equilibrada é essencial na vida moderna.
A building with many floors of apartments.	Um edifício com muitos andares de apartamentos.
The walls are covered with brightly colored paintings.	As paredes são cobertas com pinturas de cores vivas.
Instead of putting away the oar, they kept pulling.	Em vez de guardar o remo, eles continuaram puxando.
Sunflowers attracted many people to the village.	Os girassóis atraíram muitas pessoas para a aldeia.
Parameter settings can be changed in the program.	As configurações dos parâmetros podem ser alteradas no programa.
It reminded me of a type	Isso me lembrou de um tipo
Take a good look at the instructions listed.	Dê uma boa olhada nas instruções listadas.
Low inflation is a welcome development.	A inflação baixa é um desenvolvimento bem-vindo.
Then a whirlpool drove the townspeople away.	Então um redemoinho afastou os habitantes da cidade.
At that point, the training session ended.	Nesse ponto, a sessão de treinamento terminou.
You can study these books this summer.	Você pode estudar esses livros neste verão.
The old lady was known for her kindness.	A velha senhora era conhecida por sua bondade.
It was raining heavily.	Estava chovendo fortemente.
She was mistreating the servant.	Ela estava maltratando o servo.
This package is from my sister.	Este pacote é da minha irmã.
Skyscrapers are large, modern buildings.	Arranha-céus são edifícios grandes e modernos.
The fisherman made a tasty soup.	O pescador fez uma sopa saborosa.
The justice system is not a level playing field.	O sistema de justiça não é um campo de jogo nivelado.
The road was built by travelers.	A estrada foi construída por viajantes.
The teenager scratched her forehead.	A adolescente coçou a testa.
Everyone has the right to formal education.	Todos têm direito à educação formal.
The zookeeper has four lions.	O tratador tem quatro leões.
He asked us to visit him tonight.	Ele nos pediu para visitá-lo esta noite.
The president referred to the two states as enemies.	O presidente se referiu aos dois estados como inimigos.
Jack reads voraciously.	Jack lê vorazmente.
Our dictionary is not very big.	Nosso dicionário não é muito grande.
Peak Oil has not yet been overcome.	O Pico do Petróleo ainda não foi superado.
Some authorities argue that credulity is objectionable.	Algumas autoridades argumentam que a credulidade é censurável.
I feel like I'm gaining weight easily.	Parece que estou ganhando peso com facilidade.
Funds were insufficient.	Os fundos eram insuficientes.
The share buybacks led to the fall in share prices.	As recompras de ações levaram à queda nos preços das ações.
Many people predicted that this would never happen.	Muitas pessoas previram que isso nunca aconteceria.
The results are more likely to be biased.	É mais provável que os resultados sejam tendenciosos.
He tested the soup for seasoning before tasting it.	Ele testou o tempero da sopa antes de prová-la.
The encounter between species is random, not deterministic.	O encontro entre espécies é aleatório, não determinístico.
Try the kale, despite the bitter taste.	Experimente a couve, apesar do sabor amargo.
She pulled away from him, her face glistening with tears.	Ela se afastou dele, seu rosto brilhando com lágrimas.
A young woman lives alone in a small house.	Uma jovem mora sozinha em uma pequena casa.
Most of the trees were little more than stumps.	A maioria das árvores eram pouco mais que tocos.
The rooms were eerily quiet.	Os quartos eram assustadoramente silenciosos.
She is full of enthusiasm.	Ela está cheia de entusiasmo.
It is important that the doors are kept closed.	É importante que as portas sejam mantidas fechadas.
Please refrain from wasting food.	Evite desperdiçar comida, por favor.
He walked slowly, head down, looking miserable.	Ele caminhou devagar, de cabeça baixa, parecendo miserável.
Look, a meteor!	Olha, um meteoro!
He spent large sums on art.	Ele gastou grandes somas em arte.
The death toll has steadily increased.	O número de mortos tem aumentado constantemente.
The virus is attacking humans and animals.	O vírus está atacando humanos e animais.
Sometimes a dangerous underworld lurks just below.	Às vezes, um submundo perigoso espreita logo abaixo.
The fabric of the dress is transparent.	O tecido do vestido é transparente.
She was limping.	Ela andava mancando.
She had been dumped by her boyfriend.	Ela tinha sido abandonada pelo namorado.
The greatest danger facing the world today	O maior perigo enfrentado pelo mundo hoje
Management is a huge responsibility.	A administração é uma responsabilidade enorme.
Very funny!	Muito engraçado!
Here is a copy of your resignation letter.	Aqui está uma cópia de sua carta de demissão.
A film crew was present for the ceremony.	Uma equipe de filmagem esteve presente para a cerimônia.
He drank pure vodka.	Ele bebeu vodka pura.
The sentence must be passive.	A frase precisa ser passiva.
The armed forces fought the rebels	As forças armadas lutaram contra os rebeldes
The match was lit vigorously.	O fósforo foi aceso vigorosamente.
He had a talent for languages.	Ele tinha talento para línguas.
Few of them survived.	Poucos deles sobreviveram.
He arrived home.	Ele chegou em casa.
The alarm clock woke him up.	O toque do despertador o despertou.
The committee voted to reject the proposal.	A comissão votou pela rejeição da proposta.
She hummed to herself as she cleaned up the kitchen.	Ela cantarolou para si mesma enquanto limpava a cozinha.
A hippopotamus is an unusually sized animal.	Um hipopótamo é um animal de tamanho incomum.
The fjord is famous for its large population of whales.	O fiorde é famoso pela grande população de baleias.
This passage describes a journey.	Esta passagem descreve uma viagem.
Farmers grow cotton and rice here.	Os agricultores cultivam algodão e arroz aqui.
The roof was repaired and was in much better shape.	O telhado foi reparado e estava em muito melhor forma.
Even though it's freezing outside, she's still in her bikini.	Embora esteja congelando lá fora, ela ainda está de biquíni.
This camera is compatible with most digital devices.	Esta câmera é compatível com a maioria dos dispositivos digitais.
Life is not a cloudless journey.	A vida não é uma jornada sem nuvens.
He is the father of four children.	Ele é pai de quatro filhos.
Many animals are nocturnal.	Muitos animais são noturnos.
It used to be the only river in the kingdom.	Costumava ser o único rio do reino.
You will meet many new people there.	Você vai encontrar muitas pessoas novas lá.
All attempts to make peace were unsuccessful.	Todas as tentativas de fazer a paz foram infrutíferas.
Scientists have discovered important information about marine life.	Os cientistas descobriram informações importantes sobre a vida marinha.
The coach was angry with the replacement.	O treinador estava irritado com o substituto.
The street was alive with the sound of music.	A rua estava viva com o som da música.
The expression on my face gave you away.	A expressão no meu rosto te entregou.
A cup of coffee costs a dollar.	Uma xícara de café custa um dólar.
The discovery generated a great deal of controversy.	A descoberta gerou uma grande polêmica.
Soon the sun rose, heralding a new day.	Logo o sol nasceu, anunciando um novo dia.
Some people believe that life begins at conception.	Algumas pessoas acreditam que a vida começa na concepção.
The volcano was destroyed many centuries ago.	O vulcão foi destruído há muitos séculos.
Numerous explosions shook the island.	Numerosas explosões sacudiram a ilha.
Humans can be poisoned by carbon monoxide.	Os seres humanos podem ser envenenados por monóxido de carbono.
It's a really fun class.	É uma aula muito divertida.
The call caused concern.	A ligação causou preocupação.
The majestic snake slowly slithered away.	A cobra majestosa deslizou lentamente para longe.
The elephants gathered around the watering hole.	Os elefantes se reuniram ao redor do bebedouro.
The dentist's office is on the main square.	O consultório do dentista fica na praça principal.
Do you have any dark chocolate vs. 	Você tem algum chocolate amargo vs.
sweet?	doce?
Similar to modern cinema, television tends to emphasize the sensational.	Semelhante ao cinema moderno, a televisão tende a enfatizar o sensacional.
Currently, he spends most of his time watching television.	Atualmente, passa a maior parte do tempo assistindo à televisão.
He also advocated an inheritance tax.	Ele também defendeu um imposto sobre herança.
They don't have weapons.	Eles não têm armas.
We packed our bags the next morning.	Arrumamos as malas na manhã seguinte.
People could stand or sit comfortably on the plane.	As pessoas podiam ficar de pé ou sentadas confortavelmente no avião.
The new law makes it a crime to harm animals.	A nova lei torna crime ferir animais.
Some people just eat salads.	Algumas pessoas comem apenas saladas.
I've had this pain for years.	Eu tenho essa dor há anos.
This country needs efficient transportation, he says.	Este país precisa de transporte eficiente, diz ele.
Sitting around all day is as bad as smoking.	Ficar sentado o dia todo é tão ruim quanto fumar.
A curfew was imposed.	Um toque de recolher foi imposto.
Even so, the fight continued.	Mesmo assim, a luta continuou.
The noise in the darkness was deafening.	O barulho na escuridão era ensurdecedor.
This is a fixed penalty notice.	Este é um aviso de multa fixa.
She reads little.	Ela lê pouco.
The cries of birds were hoarse in the morning air.	Os gritos dos pássaros eram roucos no ar da manhã.
Have you ever seen a wild tiger?	Você já viu um tigre selvagem?
There are four main types of clouds.	Existem quatro tipos principais de nuvens.
Effort was put into preparing the roast.	Esforço foi colocado na preparação do assado.
Climate change is likely to make the situation even worse.	A mudança climática provavelmente tornará a situação ainda pior.
I doubt it's easy.	Duvido que seja fácil.
It was one of the best days of his life.	Foi um dos melhores dias de sua vida.
Many powerful scientific theories have turned out to be wrong.	Muitas teorias científicas poderosas revelaram-se erradas.
A selection with incredible skill.	Uma seleção com uma habilidade incrível.
He wrote many times about his native country.	Ele escreveu muitas vezes sobre seu país natal.
I closed the door behind me.	Fechei a porta atrás de mim.
She chose a beautiful dress.	Ela escolheu um vestido bonito.
There is a lot of pollution in the air.	Há uma grande quantidade de poluição no ar.
These new apples have a floury taste.	Estas novas maçãs têm um sabor farináceo.
Try cutting the cauliflower into florets.	Tente cortar a couve-flor em floretes.
The city is famous for its air quality.	A cidade é famosa pela qualidade do ar.
It was an engineering marvel.	Era uma maravilha da engenharia.
His last project was a scandalous miscarriage of justice.	Seu último projeto foi um escandaloso erro judiciário.
His hands were full.	Suas mãos estavam cheias.
A shopping cart bottled up on the sidewalk.	Um carrinho de compras engarrafado na calçada.
Now let's study algebra.	Agora vamos estudar álgebra.
The rusty hinges creaked loudly.	As dobradiças enferrujadas rangeram alto.
The fall in prices revealed the reality of inflation.	A queda dos preços revelou a realidade da inflação.
The river flow was reduced.	A vazão do rio foi reduzida.
Drink lots of water.	Bebe muita água.
A light breeze brushed his face.	Uma leve brisa roçou seu rosto.
It seems that all this has happened before.	Parece que tudo isso já aconteceu antes.
The two singers harmonized beautifully.	Os dois cantores se harmonizaram lindamente.
Always look for the nearest clinic.	Procure sempre a clínica mais próxima.
The writer retired to his office.	O escritor retirou-se para seu escritório.
Overwhelmed by the snow, the traveler returned.	Oprimido pela neve, o viajante voltou.
Let's collect flowers in the forest.	Vamos coletar flores na floresta.
The forests here are very beautiful.	As florestas aqui são muito bonitas.
This weed is common in many gardens.	Esta erva daninha é comum em muitos jardins.
The arable land was exhausted.	A terra arável estava esgotada.
More and more children each year suffer from obesity.	Mais e mais crianças a cada ano sofrem de obesidade.
They spoke in low voices.	Eles falaram em voz baixa.
These experiments intentionally use fungi.	Esses experimentos usam intencionalmente fungos.
Housemaids are not paid very well.	As empregadas domésticas não são muito bem pagas.
The teacher warned the students not to disturb him.	O professor advertiu os alunos para não perturbá-lo.
I paid cash, keeping my change.	Paguei em dinheiro, mantendo meu troco.
The old woman was still talking about her daughter.	A idosa ainda falava da filha.
Tobacco is the most used drug in the world.	O tabaco é a droga mais utilizada no mundo.
Attempts to clean up the river were unsuccessful.	As tentativas de despoluir o rio não tiveram sucesso.
The train station is situated outside the city walls.	A estação de trem está situada fora das muralhas da cidade.
Write this down.	Anote isso.
He always speaks what he thinks.	Ele sempre fala o que pensa.
There used to be a bridge here.	Antigamente havia uma ponte aqui.
The newspaper was very informative.	O jornal foi muito informativo.
Some animals live in tropical forests, others in the tundra.	Alguns animais vivem em florestas tropicais, outros na tundra.
This is a beloved figure from biblical times.	Esta é uma figura amada dos tempos bíblicos.
The children were "treated" with love.	As crianças foram "tratadas" com amor.
She distributed the flyers throughout the city.	Ela distribuiu os folhetos por toda a cidade.
She wrote in anger.	Ela escreveu com raiva.
The group of birds was more active in the morning.	O grupo de aves foi mais ativo pela manhã.
He was going to agricultural college.	Ele estava indo para uma faculdade de agricultura.
The hospital administrator did not deny anything.	O administrador do hospital não negou nada.
This code did not compile.	Esse código não compilou.
The little man was badly burned.	O homenzinho ficou gravemente queimado.
She arrived home after a heavy rain.	Ela chegou em casa depois de uma chuva forte.
Darkness descended over the street.	A escuridão desceu sobre a rua.
You tend to ramble on in her speech.	Você tende a divagar em seu discurso.
Not all apartments are occupied.	Nem todos os apartamentos estão ocupados.
The project was abandoned before being completed.	O projeto foi abandonado antes de ser concluído.
This was a macabre spectacle.	Este foi um espetáculo macabro.
The countess received him graciously.	A condessa o recebeu graciosamente.
Some undergo cosmetic surgery.	Alguns passam por cirurgia estética.
Most of the population discarded their white robes.	A maioria da população descartou suas vestes brancas.
This poem is intriguing.	Este poema é intrigante.
The students stopped and looked at me.	Os alunos pararam e olharam para mim.
Its addicting.	É viciante.
The authorities showed the citizens' photographs on television.	As autoridades exibiram as fotografias dos cidadãos na televisão.
The structure has become unstable.	A estrutura tornou-se instável.
It was a long speech.	Foi um longo discurso.
The disease destroys connective tissue.	A doença destrói o tecido conjuntivo.
The boy walked towards her slowly.	O menino caminhou até ela lentamente.
Several sculptures were housed in this museum.	Várias esculturas foram alojadas neste museu.
The neighborhood is full of garbage.	O bairro está cheio de lixo.
A rare breed, the chinchilla is a furry animal.	Uma raça rara, a chinchila é um animal peludo.
All life forms have evolved over billions of years.	Todas as formas de vida evoluíram ao longo de bilhões de anos.
Learning to drive is mandatory for all young people.	Aprender a dirigir é obrigatório para todos os jovens.
It's full of garbage.	Está cheio de lixo.
The company offers several services.	A empresa oferece diversos serviços.
Her skin color has a green undertone.	A cor de sua pele tem um tom verde.
Burn your waste!	Queime seus resíduos!
Odor is perceived through smell.	O odor é percebido através do olfato.
Part-time students are not welcome.	Estudantes de meio período não são bem-vindos.
Pop quizzes are a favorite among teachers.	Os questionários pop são os favoritos entre os professores.
The lion was fierce and massive, with thick, yellowish fur.	O leão era feroz e maciço, com uma pelagem espessa e amarelada.
The city was a difficult place to live.	A cidade era um lugar difícil de se viver.
Local villagers drive out foxes.	Aldeões locais expulsam raposas.
Warranties must be returned.	As garantias devem ser devolvidas.
She puffed on her cigar, exhaling a cloud of smoke.	Ela deu uma baforada no charuto, exalando uma nuvem de fumaça.
Many small black holes lurk on the outskirts of galaxies.	Muitos pequenos buracos negros espreitam nos arredores das galáxias.
He usually doesn't have that many accidents.	Ele normalmente não tem tantos acidentes.
In the principality, taxes on cars are zero.	No principado, os impostos para carros são zero.
He argued that a small price is a fair price.	Ele argumentou que um preço pequeno é um preço justo.
Pilots are excellent conversationalists.	Os pilotos são excelentes conversadores.
Unable to control it, she screamed.	Incapaz de controlar, ela gritou.
The store owner shook his head.	O dono da loja balançou a cabeça.
Salt is made of small crystals.	O sal é feito de pequenos cristais.
Again, they were at their most basic.	Novamente, eles estavam em sua forma mais básica.
The psychiatrist advised me to reduce the consumption of junk food.	O psiquiatra me aconselhou a reduzir o consumo de junk food.
The weight of my world is heavy.	O peso do meu mundo é pesado.
Nowadays, it is more common to drink wine.	Hoje em dia, é mais comum beber vinho.
Some men never learn humility.	Alguns homens nunca aprendem a humildade.
This song is catchy.	Essa música é cativante.
His hands were shaking crazily.	Suas mãos tremiam loucamente.
She wrote the words carefully on the paper.	Ela escreveu as palavras cuidadosamente no papel.
Apply gold polish to silver coins.	Aplique polimento de ouro nas moedas de prata.
They predicted that this happens all the time.	Eles previram que isso acontece o tempo todo.
Maintaining a healthy lifestyle is important.	Manter um estilo de vida saudável é importante.
They weren't worried about your safety.	Eles não estavam preocupados com sua segurança.
Note my concern.	Observe minha preocupação.
She found it difficult to converse with him.	Ela encontrou dificuldade em conversar com ele.
The sea is developing a yellowish hue.	O mar está desenvolvendo um tom amarelado.
The leopard chases its best prey.	O leopardo persegue sua melhor presa.
There were widespread calls for her resignation.	Houve pedidos generalizados para sua renúncia.
Suspicion fell on the butler.	A suspeita recaiu sobre o mordomo.
The child's nostrils and mouth are red.	As narinas e a boca da criança são vermelhas.
He hurried to the door.	Ele se apressou para a porta.
The debt burden is not sustainable.	O peso da dívida não é sustentável.
Sales have dropped sharply this year.	As vendas caíram acentuadamente este ano.
There are plenty of gray squirrels in this area.	Há uma abundância de esquilos cinzentos nesta área.
I'm usually not that useless.	Normalmente não sou tão inútil.
Methane is a colorless gas.	O metano é um gás incolor.
This land is fertile.	Esta terra é fértil.
They scattered the leaves around.	Espalharam as folhas ao redor.
Her mind was elsewhere.	Sua mente estava em outro lugar.
According to legend, they inhabited this continent.	Segundo a lenda, eles habitavam este continente.
There's a lot of suspicion that he's a spy.	Há muito suspeito que ele seja um espião.
He is usually awake.	É geralmente acordado.
The task was largely completed.	A tarefa foi amplamente concluída.
Afterwards, they listened to music.	Depois, eles ouviram música.
The nation's growth was remarkable.	O crescimento da nação foi notável.
The buildings were dark.	Os prédios estavam escuros.
Few companies adhere to the guidelines.	Poucas empresas aderem às diretrizes.
Put it on the stove to cook.	Coloque no fogão para cozinhar.
The professor studied the clock.	O professor estudou o relógio.
Walk in a cool area and drink plenty of water.	Caminhe em uma área fresca e beba bastante água.
I would like to go to the kitchen.	Eu gostaria de ir para a cozinha.
There is no electricity.	Não há eletricidade.
A man convicted of theft must be executed.	Um homem condenado por roubo deve ser executado.
The recipes called for more than a gallon of cream.	As receitas pediam mais de um galão de creme.
It's just that mayoral candidates don't talk like that.	É que os candidatos a prefeito não falam assim.
At first he could not be persuaded.	A princípio, ele não pôde ser persuadido.
Make sure the teapot does not overflow.	Certifique-se de que o bule não transborde.
Snow leopards are threatened with extinction.	Os leopardos-das-neves estão ameaçados de extinção.
Deep in the remote bamboo forest, a ragged boy emerged.	Nas profundezas da remota floresta de bambu, um menino esfarrapado surgiu.
No lice or fleas.	Sem piolhos ou pulgas.
She refuses to discuss the situation.	Ela se recusa a discutir a situação.
She give me the book back.	Devolva-me o livro.
The city began to prosper after the railroad was built.	A cidade começou a prosperar depois que a ferrovia foi construída.
Scientists have reconstructed the dinosaur.	Os cientistas reconstruíram o dinossauro.
They believe that ether permeates the entire universe.	Eles acreditam que o éter permeia todo o universo.
Every country needs roads.	Todo país precisa de estradas.
All modern inventions are based	Todas as invenções modernas são baseadas
They went out to greet the royal group.	Eles saíram para cumprimentar o grupo real.
He had many business contacts in the city.	Ele tinha muitos contatos comerciais na cidade.
Protesters repeated inaccurate accounts.	Os manifestantes repetiram contas imprecisas.
The residents of this city are often mean to newcomers.	Os moradores desta cidade são muitas vezes maus para os recém-chegados.
The useless pencil broke.	O lápis inútil quebrou.
They watched the event unfold.	Eles assistiram ao desenrolar do evento.
First, it's very hot in here.	Primeiro, está muito quente aqui.
I was too busy at work to send another letter.	Eu estava muito ocupado no trabalho para enviar outra carta.
We spin in circles, laughing.	Nós giramos em círculos, rindo.
The countryside, mile after mile, stretched to the horizon.	O campo, quilômetro após quilômetro, se estendia até o horizonte.
The knife blade is forged by hand.	A lâmina da faca é forjada à mão.
These people believe they have a great destiny.	Essas pessoas acreditam que têm um grande destino.
Don't use too much salt.	Não use muito sal.
Archaeologists have discovered the remains of an ancient building.	Os arqueólogos descobriram os restos de um edifício antigo.
Untouched ruins were built long ago.	Ruínas intocadas foram construídas há muito tempo.
I have walked this mountain many times.	Já andei nesta montanha muitas vezes.
Do not clean your fingers after using the toilet.	Não limpe os dedos depois de usar o banheiro.
The story was authentic in many ways.	A história era autêntica em muitos aspectos.
The food chain is quite complex.	A cadeia alimentar é bastante complexa.
She tasted her food cautiously.	Ela provou sua comida com cautela.
The reader is encouraged to question conventional norms.	O leitor é encorajado a questionar as normas convencionais.
Many universities offer open days.	Muitas universidades oferecem dias abertos.
Two infinities do not contradict each other.	Dois infinitos não se contradizem.
He clearly didn't approve of that idea.	Ele claramente não aprovava essa ideia.
The philosopher denied the accusation.	O filósofo negou a acusação.
He was singing shrilly at the top of his voice.	Ele estava cantando estridentemente no topo de sua voz.
He kept coughing.	Ele continuou tossindo.
Last night, we decided to go to the movies.	Ontem à noite, decidimos ir ao cinema.
I drove carefully so as not to damage the car.	Dirigi com cuidado para não danificar o carro.
Traffic was flowing normally.	O trânsito estava fluindo normalmente.
The guards outside the tower were friendly.	Os guardas do lado de fora da torre eram amigáveis.
The materials are extremely toxic.	Os materiais são extremamente tóxicos.
Traditionally, women often held positions of authority.	Tradicionalmente, as mulheres muitas vezes ocupavam cargos de autoridade.
The march to the mountains was a long one.	A marcha para as montanhas foi longa.
The witch threw her pot at the men.	A bruxa jogou seu pote nos homens.
He was a man of few words.	Era um homem de poucas palavras.
He waved at them and told her not to worry.	Ele acenou para eles e disse a ela para não se preocupar.
The house is on an elevation.	A casa fica em uma elevação.
They soon realized it was an impossible task.	Eles logo perceberam que era uma tarefa impossível.
She could barely sleep.	Ela mal conseguia dormir.
You are invited to join him for tea.	Você está convidado a se juntar a ele para o chá.
Removing the stuffing reveals the inside of the bird.	A remoção do recheio revela o interior do pássaro.
A little cheese, usually.	Um pouco de queijo, geralmente.
How many miles did we travel today?	Quantas milhas viajamos hoje?
The palace buildings were designed to impress.	Os edifícios do palácio foram projetados para impressionar.
Personal relationships are often unstable.	As relações pessoais são muitas vezes instáveis.
She wore a flowing pink dress.	Ela usava um vestido rosa esvoaçante.
A few more kilometers and the temples will appear.	Mais alguns quilômetros e os templos aparecerão.
She needed a large sum of money right away.	Ela precisava de uma grande soma de dinheiro imediatamente.
The highway stretches for miles.	A rodovia se estende por quilômetros.
Construction workers demolished a building this morning.	Trabalhadores da construção civil demoliram um prédio esta manhã.
Whichever course you choose will surely lead to success.	Qualquer curso que você escolher certamente levará ao sucesso.
Scientists must carry out experiments.	Os cientistas devem realizar experimentos.
Almost daily, residents complain about it.	Quase diariamente, os moradores reclamam disso.
Justice requires mercy.	A justiça requer misericórdia.
The city streets were narrow.	As ruas da cidade eram estreitas.
The fog obscured the shape and extent of the island.	A neblina obscureceu a forma e a extensão da ilha.
Reduce the amount of sugar.	Reduza a quantidade de açúcar.
Protesters demanded new elections.	Os manifestantes exigiram novas eleições.
The process of making artificial silk is complex.	O processo de fabricação de seda artificial é complexo.
Researchers have observed that chimpanzees can learn new tricks.	Pesquisadores observaram que os chimpanzés podem aprender novos truques.
These beds are made for two!	Estas camas são feitas para duas pessoas!
Potted plants brighten up the house.	Vasos de plantas iluminam a casa.
Her car exhaust hissed.	O escapamento do carro dela assobiou.
The committee's mission is to support the student union.	A missão do comitê é apoiar a união estudantil.
The snow was falling at a steady pace.	A neve caía em ritmo constante.
Swallows swarm the sky at dusk.	As andorinhas enxameiam o céu ao entardecer.
The divorce rate is increasing.	A taxa de divórcio está aumentando.
The local population was moved by his generosity.	A população local se comoveu com sua generosidade.
I unscrew the cap and sniff.	Eu desenrosco a tampa e cheiro.
The lively city was full of visitors.	A animada cidade estava cheia de visitantes.
You were born to be wild.	Você nasceu para ser selvagem.
The doctor quickly administered a sedative.	O médico rapidamente administrou um sedativo.
When the lamp was polished, the flame glowed brightly.	Quando a lâmpada foi polida, a chama brilhou intensamente.
Someone immediately called the authorities.	Alguém imediatamente chamou as autoridades.
The cat would stay there for hours.	O gato ficava ali por horas.
The gate opened.	O portão se abriu.
The prize will make you famous.	O prêmio vai torná-lo famoso.
Games were canceled today.	Os jogos foram cancelados hoje.
Parent training can help reduce the problem.	O treinamento dos pais pode ajudar a reduzir o problema.
The picture on the wall is poorly painted.	O quadro na parede está mal pintado.
I am your servant.	Eu sou seu servo.
The American currency is a fiat money system.	A moeda americana é um sistema monetário fiduciário.
These are the children.	Estas são as crianças.
She hated to travel, but she had no choice.	Ela odiava viajar, mas não tinha escolha.
This village is known for its forests.	Esta aldeia é conhecida pelas suas florestas.
We'll try our best.	Nós vamos tentar nosso melhor.
The gas station attendant stretched lazily.	O atendente do posto de gasolina se espreguiçou preguiçosamente.
Parking was not available.	O estacionamento não estava disponível.
The moon hid in the clouds.	A lua se escondeu nas nuvens.
It's time to cut our losses, he said.	É hora de cortar nossas perdas, disse ele.
The valley is known for breathtaking landscapes.	O vale é conhecido por paisagens de tirar o fôlego.
The speech was unexpectedly dull.	O discurso foi inesperadamente maçante.
We will probably have more rain tomorrow.	Provavelmente teremos mais chuva amanhã.
His accomplishments were remarkable.	Suas realizações foram notáveis.
It's not safe here anymore.	Não é mais seguro aqui.
Exercise is essential and takes time.	O exercício é essencial e leva tempo.
Jungle animals enjoyed their daily routine.	Os animais da selva desfrutavam de sua rotina diária.
Plastic provides us with many household and consumer goods.	O plástico nos fornece muitos bens domésticos e de consumo.
Research shows that increased tourism benefits local businesses.	Pesquisas mostram que o aumento do turismo beneficia as empresas locais.
It is quite difficult to organize concerts in winter.	É bastante difícil organizar concertos no inverno.
Herbal tea is known to improve mood.	O chá de ervas é conhecido por melhorar o humor.
Improvements in medical technology have increased life expectancy.	As melhorias na tecnologia médica aumentaram a expectativa de vida.
He prepares himself for the demands of the job.	Ele se prepara para as demandas do trabalho.
Fortunately, the driver came to his senses and slowed down.	Felizmente, o motorista caiu em si e diminuiu a velocidade.
Get rid of that junk now!	Livre-se desse lixo agora!
Fire causes air pollution, which harms health.	O fogo causa poluição do ar, o que prejudica a saúde.
Two birds are sitting on a tree branch.	Dois pássaros estão sentados em um galho de árvore.
The idea pleased him greatly.	A ideia o agradou muito.
The child grew up to be a doctor.	A criança cresceu para ser um médico.
I'm a student, not a tourist.	Sou estudante, não turista.
We must make the appropriate arrangements for the plane.	Devemos tomar as providências apropriadas para o avião.
Now everyone goes to university.	Agora todo mundo vai para a universidade.
The children were crushed to death.	As crianças foram esmagadas até a morte.
The debate was widely reported in the media.	O debate foi amplamente divulgado na mídia.
These harsh winters force farmers to struggle.	Esses invernos rigorosos forçam os agricultores a lutar.
The narrative was pleasant.	A narrativa era agradável.
The shortest path was chosen.	O caminho mais curto foi escolhido.
We cultivate the land.	Cultivamos a terra.
The family home was usually a place of refuge.	A casa da família era geralmente um lugar de refúgio.
I saw it at the zoo.	Eu vi no zoológico.
Heat the suet over low heat, stirring continuously.	Aqueça o sebo em fogo baixo, mexendo continuamente.
He possessed the qualities of a great orator.	Ele possuía as qualidades de um grande orador.
The annual harvest festival is celebrated today.	O festival anual da colheita é comemorado hoje.
These kids are learning to play chess.	Essas crianças estão aprendendo a jogar xadrez.
I love comic books.	Eu amo histórias em quadrinhos.
Never place eggs directly in the skillet.	Nunca coloque os ovos diretamente na frigideira.
These men were sentenced to death.	Esses homens foram condenados à morte.
She was criticized for several of her new inventions.	Ela foi criticada por várias de suas novas invenções.
Tea is not as strong as coffee.	O chá não é tão forte quanto o café.
Rivers and lakes are shrinking.	Rios e lagos estão diminuindo.
The crew's work is never done.	O trabalho da tripulação nunca termina.
The village was surrounded by arid hills.	A aldeia era cercada por colinas áridas.
Do your best to do your duty.	Faça o seu melhor para cumprir o seu dever.
Politicians promised to make life better.	Os políticos prometeram tornar a vida melhor.
They capsized the boat.	Eles viraram o barco.
A farmer planted them in orderly rows.	Um agricultor plantou-os em fileiras ordenadas.
So the king sent an army in pursuit.	Então o rei enviou um exército em perseguição.
The task took several hours.	A tarefa levou várias horas.
A small percentage of hair absorbs the dye.	Uma pequena porcentagem de cabelo absorve a tintura.
The sun rose slowly.	O sol nasceu lentamente.
An employee who steals can be fired.	Um funcionário que rouba pode ser demitido.
Pay special attention to words in bold.	Preste atenção especial às palavras em negrito.
Hot and humid days prevail in summer.	Dias quentes e úmidos prevalecem no verão.
The weather was fine, but the water was cold.	O tempo estava bom, mas a água estava fria.
In the Middle Ages, cathedrals were places of worship.	Na Idade Média, as catedrais eram locais de culto.
She hid her face in shame.	Ela escondeu o rosto com vergonha.
Do your best, but don't overdo it.	Faça o seu melhor, mas não exagere.
She pointed to the dressing table.	Ela apontou para a penteadeira.
But there were skeptics.	Mas havia céticos.
Rescue teams searched for survivors.	Equipes de resgate procuraram sobreviventes.
Put in cash and then ask for a receipt.	Colocar em dinheiro e depois pedir um recibo.
The police tried to calm the crowd.	A polícia tentou acalmar a multidão.
The factory is one of the workers' greatest hopes.	A fábrica é uma das maiores esperanças dos trabalhadores.
So he wrote by hand.	Então ele escreveu à mão.
Syntactic errors left millions of vacancies unfilled.	Erros sintáticos deixaram milhões de vagas não preenchidas.
Mix the ingredients.	Misture os ingredientes.
A young black woman, elegantly dressed, entered the room.	Uma jovem negra, vestida com elegância, entrou na sala.
He believes stillborn babies should be buried.	Ele acredita que bebês natimortos devem ser enterrados.
The little boy nodded.	O garotinho assentiu com a cabeça.
But he attended the party anyway.	Mas ele participou da festa mesmo assim.
Here, steel is in short supply.	Aqui, o aço está em falta.
The public believed the priest and trusted him.	O público acreditou no padre e confiou nele.
The streets were dark at this time of night.	As ruas estavam escuras àquela hora da noite.
The prince emerged from the shadows.	O príncipe emergiu das sombras.
The policeman accused the defendant of theft.	O policial acusou o réu de roubo.
Ants have complex social lives.	As formigas têm vidas sociais complexas.
She hung up the clothes to dry.	Ela pendurou a roupa para secar.
Their presentation was excellent.	A apresentação deles foi excelente.
Here the first signs of autumn were apparent.	Aqui os primeiros sinais do outono eram aparentes.
I didn't expect this to happen.	Eu não esperava que isso acontecesse.
The muscles of the cheeks and forehead are clearly visible.	Os músculos das bochechas e da testa são claramente visíveis.
Things need to change.	As coisas precisam mudar.
The driver signaled to the driver.	O condutor fez sinal para o motorista.
They will write a daring play.	Eles vão escrever uma peça ousada.
People were warned repeatedly.	As pessoas foram avisadas repetidamente.
Most people in this city are immigrants.	A maioria das pessoas nesta cidade são imigrantes.
Although it rarely wins any design competition,	Embora raramente vença qualquer competição de design,
The public demonstration became a protest.	A manifestação pública tornou-se um protesto.
The lion is the king of the savannah.	O leão é o rei da savana.
Also replant elm trees along the coast.	Replante também olmos ao longo da costa.
You will have to prepare this dish in advance.	Você terá que preparar este prato com antecedência.
It is impossible for me to continue.	É-me impossível continuar.
He will encounter many difficulties.	Ele encontrará muitas dificuldades.
A group of tourists took pictures.	Um grupo de turistas tirou fotos.
The streets were buzzing with activity.	As ruas fervilhavam de atividade.
He grabbed me by the balls and kissed me.	Ele me pegou pelas bolas e me beijou.
He spent his days immersed in work.	Passava os dias imerso no trabalho.
Complain to the committee about the actions of the school board.	Reclamar ao comitê sobre as ações do conselho escolar.
He presented some documents for inspection.	Ele apresentou alguns documentos para inspeção.
The soldier was injured and taken to hospital.	O soldado ficou ferido e foi levado ao hospital.
The people in that village are extraordinarily aggressive.	As pessoas naquela aldeia são extraordinariamente agressivas.
Playing the saxophone requires great skill.	Tocar o saxofone requer grande habilidade.
We carefully examine all applications.	Examinamos cuidadosamente todas as aplicações.
Cancer inevitably leads to death.	O câncer inevitavelmente leva à morte.
This year, the fishing season will be delayed.	Este ano, a temporada de pesca será atrasada.
Please save me now!	Por favor, salve-me agora!
It is suitable for people with weaker immune systems.	É adequado para pessoas com sistemas imunológicos mais fracos.
The death toll has risen to over a hundred.	O número de mortos subiu para mais de cem.
My beloved daughter died.	Minha amada filha morreu.
The chunks of coal sizzled explosively.	Os pedaços de carvão chiaram explosivamente.
Poets spoke eloquently of the centuries.	Os poetas falaram eloquentemente dos séculos.
Two experts agree.	Dois especialistas concordam.
At this time, no one rests without complaining.	Nesta época, ninguém descansa sem reclamar.
A difficult prediction to make.	Uma previsão difícil de fazer.
Someone stole my purse.	Alguém roubou minha bolsa.
The milk was boiling.	O leite estava fervendo.
She walked slowly, absently stroking the cat.	Ela caminhou devagar, distraidamente acariciando o gato.
This part of the coast is popular with fishermen.	Esta parte da costa é popular entre os pescadores.
They were serious but cautious.	Eles eram sérios, mas cautelosos.
Slide the salads onto a platter.	Deslize as saladas para uma travessa.
The voice got louder as the door opened.	A voz ficou mais alta quando a porta se abriu.
This historic building has undergone a renovation.	Este edifício histórico passou por uma reforma.
This phenomenon has been observed.	Esse fenômeno foi observado.
Unfortunately, this project was never carried out.	Infelizmente, esse projeto nunca foi realizado.
It's pepper, and for a country mile.	É pimenta, e por uma milha do país.
They plan to open a hotel here.	Eles planejam abrir um hotel aqui.
The castle is surrounded by a moat.	O castelo é cercado por um fosso.
Evidence was found quickly.	As evidências foram encontradas rapidamente.
His friends laughed as the conversation turned to football.	Seus amigos riram quando a conversa se voltou para o futebol.
Employees were laid off en masse.	Funcionários foram demitidos em massa.
A critical consideration when designing model airplanes is weight.	Uma consideração crítica ao projetar aeromodelos é o peso.
A change of government is being discussed.	Uma mudança de governo está sendo discutida.
She has earned a reputation for honesty.	Ela ganhou uma reputação de honestidade.
The little girl made a new friend.	A garotinha fez um novo amigo.
The neighborhood has no grocery store.	O bairro não tem mercearia.
The likely culprits are raccoons.	Os prováveis ​​culpados são os guaxinins.
The frayed edges were of no use to them.	As bordas desgastadas não tinham utilidade para eles.
The seeds were planted before the rain.	As sementes foram plantadas antes da chuva.
She told the story to her children.	Ela contou a história para seus filhos.
She is only interested in money.	Ela só está interessada em dinheiro.
I strongly encourage you to support this initiative.	Encorajo-vos vivamente a apoiar esta iniciativa.
I must say she is quite tall.	Devo dizer que ela é bem alta.
The ink will dry quickly.	A tinta secará rapidamente.
The present is the absolute center of attention.	O presente é o centro absoluto das atenções.
I saw a bus in the distance.	Vi um ônibus ao longe.
The fence needed to be fixed.	A cerca precisava ser consertada.
Gutters are rarely cleaned.	As calhas raramente são limpas.
The doorknob suddenly dropped, causing panic.	A maçaneta caiu de repente, causando pânico.
Her hair was blue.	Seu cabelo era azul.
The dress had black plastic buttons down the front.	O vestido tinha botões de plástico preto na frente.
Bullets shattered the window.	As balas estilhaçaram a janela.
One of her favorite foods was broccoli.	Uma de suas comidas favoritas era brócolis.
She usually reads the newspaper while having breakfast.	Ela geralmente lê o jornal enquanto toma o café da manhã.
This bird species is now extinct.	Esta espécie de ave está agora extinta.
He drove fast.	Ele dirigiu rápido.
He said he wanted to retire.	Ele disse que queria se aposentar.
Many stores in the area are run by foreigners.	Muitas lojas na área são geridas por estrangeiros.
Slowly, he shaved off a layer of fur.	Lentamente, ele raspou uma camada de pelo.
The phone rang and she answered it.	O telefone tocou e ela atendeu.
Those who are rich grow from their profits.	Aqueles que são ricos crescem com seus lucros.
Most people have trouble sleeping.	A maioria das pessoas tem problemas para dormir.
The discovery casts doubt on his denial of responsibility.	A descoberta coloca em dúvida sua negação de responsabilidade.
She bathed in warm water.	Ela se banhou em água morna.
A thick, heavy coat is a must here in winter.	Um casaco grosso e pesado é uma necessidade aqui no inverno.
The people here were educated but had little wealth.	As pessoas aqui eram educadas, mas tinham pouca riqueza.
She noticed that her doctor was considerably younger.	Ela notou que seu médico era consideravelmente mais jovem.
She started to laugh.	Ela começou a rir.
This scene is chaotic, he thinks.	Esta cena é caótica, ele pensa.
The children are crying.	As crianças estão chorando.
A glance revealed that the taxi had been scratched.	Um olhar revelou que o táxi havia sido arranhado.
The words sounded strange in her ears.	As palavras soaram estranhas em seus ouvidos.
I think we've had enough.	Acho que tivemos o suficiente.
Similar reforms would also be needed for agriculture.	Reformas semelhantes também seriam necessárias para a agricultura.
Voted by the inhabitants of the land, they were quite autocratic.	Votados por moradores da terra, eram bastante autocráticos.
The animal was transport infrastructure.	O animal era infraestrutura de transporte.
The defeated were quickly executed.	Os derrotados foram rapidamente executados.
He was just a baby.	Ele era apenas um bebê.
The scale of doctor shortages is astronomical.	A escala de escassez de médicos é astronômica.
The fire continued to burn.	O fogo continuou a queimar.
He put his head back and closed his eyes.	Ele colocou a cabeça para trás e fechou os olhos.
This method works best for watching fish.	Este método funciona melhor para observar peixes.
Even the common herd fears him.	Até o rebanho comum o teme.
An old man greets his dog.	Um velho cumprimenta seu cachorro.
A rising tide of disorder threatens our peaceful republic.	Uma maré crescente de desordem ameaça nossa república pacífica.
The prisoners were unarmed.	Os prisioneiros estavam desarmados.
I believe their computer is faulty.	Acredito que o computador deles esteja com defeito.
The soup temperature is increased.	A temperatura da sopa é aumentada.
His faith originated from his religious beliefs.	Sua fé se originou de suas crenças religiosas.
The jungle is always noisy at night.	A selva é sempre barulhenta à noite.
A group of tourists set out across this barren land.	Um grupo de turistas partiu por esta terra estéril.
It's a pretty quiet neighborhood.	É um bairro bastante tranquilo.
A nearby volcano erupted.	Um vulcão próximo entrou em erupção.
The engineer lived alone.	O engenheiro morava sozinho.
The soldiers soon found his prey.	Os soldados logo encontraram sua presa.
Gray clouds raced across the sky.	Nuvens cinzentas corriam pelo céu.
Many buildings have a distinctive silhouette.	Muitos edifícios têm uma silhueta distinta.
This book is absurd.	Este livro é absurdo.
Rajesh is satisfied.	Rajesh está satisfeito.
I heard unusual sounds coming from that area.	Ouvi sons incomuns vindos daquela área.
He accepted the challenge without a moment's hesitation.	Ele aceitou o desafio sem um momento de hesitação.
Laughter echoes in our memory.	O riso ecoa em nossa memória.
She is a strong and curious child.	Ela é uma criança forte e curiosa.
Many universities offer degrees and diplomas.	Muitas universidades oferecem diplomas e diplomas.
See sketches by our artists.	Veja os esboços de nossos artistas.
The fries were greasy.	As batatas fritas estavam gordurosas.
This man is ugly, but he is strong.	Este homem é feio, mas é forte.
He is a natural leader, an inspiration.	Ele é um líder natural, uma inspiração.
As for these bricks, they are useless.	Quanto a esses tijolos, eles são inúteis.
Unilateral disarmament would not work.	O desarmamento unilateral não funcionaria.
A large crowd of men had gathered at the club.	Uma grande multidão de homens se reuniu no clube.
Some people respond more quickly to stress than others.	Algumas pessoas respondem mais rapidamente ao estresse do que outras.
The soil is said to be fertile.	Diz-se que o solo é fértil.
How many hours does this antique clock run?	Quantas horas esse relógio antigo funciona?
Using electricity to travel at the speed of light.	Usando eletricidade para viajar na velocidade da luz.
We are in the process of renovating all rooms.	Estamos em processo de renovação de todos os quartos.
He mimicked the movements of her mouth.	Ele imitou os movimentos da boca dela.
She waits for me at the top of the stairs.	Ela espera por mim no topo da escada.
He resigned to become a writer.	Ele renunciou para se tornar um escritor.
A driver is very unlucky.	Um motorista é muito azarado.
There aren't many job opportunities here.	Não há muitas oportunidades de emprego aqui.
They took our land.	Eles tomaram nossa terra.
The children were fascinated.	As crianças ficaram fascinadas.
His family celebrated the birth of his granddaughter.	Sua família comemorou o nascimento de sua neta.
The decision was appealed.	A decisão foi apelada.
The time for passive resistance has passed.	O tempo da resistência passiva já passou.
The police arrested two young men.	A polícia prendeu dois jovens.
Some birds sing intricate songs.	Alguns pássaros cantam canções intrincadas.
This old building used to be a school.	Este antigo edifício costumava ser uma escola.
The townspeople were perplexed.	Os habitantes da cidade ficaram perplexos.
Elegant reptiles can fly upside down.	Os elegantes répteis podem voar de cabeça para baixo.
She rarely seemed to age.	Ela raramente parecia envelhecer.
The river flows through numerous industries.	O rio flui através de inúmeras indústrias.
His left arm was tremendously long.	Seu braço esquerdo era tremendamente longo.
This restaurant serves traditional, homemade meals.	Este restaurante serve refeições tradicionais e caseiras.
The cat silently moved its paws.	O gato moveu silenciosamente suas patas.
The two rivers meet here.	Os dois rios se encontram aqui.
Some animals are capable of complex social behaviors.	Alguns animais são capazes de comportamentos sociais complexos.
The rail network serves most major cities.	A rede ferroviária serve a maioria das grandes cidades.
It was a clear, sunny day.	Era um dia claro e ensolarado.
A sip of water went down his throat.	Um gole de água desceu por sua garganta.
The leaves saw fall.	As folhas viram cair.
The two men were nearly struck by lightning.	Os dois homens quase foram atingidos por um raio.
The claim was that this would save taxpayer money.	A alegação era de que isso economizaria o dinheiro do contribuinte.
A new tax was created to finance foreign aid.	Um novo imposto foi criado para financiar a ajuda externa.
This country is a parliamentary democracy.	Este país é uma democracia parlamentar.
Society must fight to make the skies brighter for everyone.	A sociedade deve lutar para tornar os céus mais brilhantes para todos.
The newspaper provided detailed information.	O jornal forneceu informações detalhadas.
Don't make promises you can't keep.	Não faça promessas que não pode cumprir.
He exercises every day.	Ele se exercita todos os dias.
Why should we educate them?	Por que devemos educá-los?
Children are growing faster than ever before.	As crianças estão crescendo mais rápido do que nunca.
She got tired of waiting.	Ela se cansou de esperar.
He looked at me curiously.	Ele me olhou com curiosidade.
I'm sure the market will recover next year.	Tenho certeza de que o mercado vai se recuperar no ano que vem.
They resemble the flower.	Eles se assemelham à flor.
The hiring process was rigorous.	O processo de contratação foi rigoroso.
The water was black and muddy.	A água estava preta e barrenta.
Snow fell heavily this morning.	A neve caiu pesadamente esta manhã.
The wall showed us a deep crevice.	A parede nos mostrou uma fenda profunda.
I'm listening to the weather forecast.	Estou ouvindo a previsão do tempo.
Many people suffer from this disease.	Muitas pessoas sofrem desta doença.
They were a quiet and devout family.	Eles eram uma família tranquila e devota.
Many doctors now use the method.	Muitos médicos agora usam o método.
Eggs are not edible.	Os ovos não são comestíveis.
According to legend, the streets are paved in gold.	Segundo a lenda, as ruas são pavimentadas em ouro.
It stays hot here most of the year.	Permanece quente aqui a maior parte do ano.
Your results exceeded our expectations.	Seus resultados superaram nossas expectativas.
The two suspects fled, leaving their wives behind.	Os dois suspeitos fugiram, deixando suas esposas para trás.
Countries are now exporting food to the world.	Os países estão agora exportando alimentos para o mundo.
This plant was grown in sacred soil.	Esta planta foi cultivada em solo sagrado.
He felt unworthy of the task.	Ele se sentiu indigno da tarefa.
He envies his brother's good looks.	Ele inveja a boa aparência de seu irmão.
A loved one died suddenly.	Um ente querido faleceu repentinamente.
Glaciers insulate the ground from heat.	As geleiras isolam o solo do calor.
As promised, his inventions were soon being mass produced.	Como prometido, suas invenções logo estavam sendo produzidas em massa.
Old people need to hear new things.	Velhos precisam ouvir coisas novas.
Running	Corrida
The neighborhood is decaying.	O bairro está decadente.
Chocolate adds a rich flavor to this pie.	Chocolate adiciona um sabor rico a esta torta.
The young author branched out into new genres of writing.	O jovem autor se ramificou em novos gêneros de escrita.
Milk acts as a catalyst for chemical reactions.	O leite atua como um catalisador para reações químicas.
These roots need incredible amounts of energy to grow.	Essas raízes precisam de quantidades incríveis de energia para crescer.
But over time, he became disillusioned.	Mas, com o tempo, ele se desiludiu.
The winning school will receive half of the cash prize.	A escola vencedora receberá metade do prêmio em dinheiro.
You must be sure you have everything.	Você deve ter certeza de que tem tudo.
Do these phrases sound right to you?	Essas frases parecem certas para você?
Opera music was popular in these regions.	A música de ópera era popular nessas regiões.
They accept her as a member of the family.	Eles a aceitam como um membro da família.
In big cities, pollution is a serious problem.	Nas grandes cidades, a poluição é um problema sério.
Then apply pressure with the roller.	Em seguida, aplique pressão com o rolo.
Furious, she yelled at him.	Furiosa, ela gritou para ele.
The painting was dramatically cut with a razor.	A pintura foi dramaticamente cortada com uma navalha.
Clouds floated lazily across the cerulean sky.	Nuvens flutuavam preguiçosamente pelo céu cerúleo.
The rain is falling.	A chuva está caindo.
He traveled the world seven times.	Ele viajou pelo mundo sete vezes.
Do you have your key with you?	Você tem sua chave com você?
The cat went under the house.	O gato entrou debaixo da casa.
Perfect your pronunciation.	Aperfeiçoe sua pronúncia.
Each control has at least one feedback device.	Cada controle tem pelo menos um dispositivo de feedback.
Poverty destroyed his life.	A pobreza destruiu sua vida.
The city's tall skyscrapers gleamed in the sun.	Os altos arranha-céus da cidade brilhavam ao sol.
The concert was completed in five years.	O concerto foi concluído em cinco anos.
Take a moment to think about this.	Tome um momento para pensar sobre isso.
Make sure the potatoes are cooked.	Certifique-se de que as batatas estão cozidas.
He ate slowly and savored the taste.	Ele comeu devagar e saboreou o sabor.
This plant is now extinct in the wild.	Esta planta está agora extinta na natureza.
This pollen is bleached by the sun.	Este pólen é branqueado pelo sol.
Our nation's borders are also porous.	As fronteiras de nossa nação também são porosas.
The aroma of freshly brewed coffee emanated from the kitchen.	O aroma de café acabado de fazer emanava da cozinha.
The cat scared the intruder.	O gato assustou o intruso.
The marquis seduced his wife.	O marquês seduziu a esposa.
The weed is a very attractive plant.	A erva daninha é uma planta bastante atraente.
You must keep working hard.	Você deve continuar trabalhando duro.
Meanwhile, the continents drifted further and further apart.	Enquanto isso, os continentes se afastavam cada vez mais.
Take care to match the colors.	Tome cuidado para combinar as cores.
Cook the porridge in a pan.	Cozinhe o mingau em uma panela.
Growing up, we rarely saw him.	Crescendo, raramente o víamos.
Visitors will be greeted by hot and humid weather.	Os visitantes serão recebidos por um clima quente e úmido.
I am satisfied.	Estou satisfeito.
One of us must speak!	Um de nós deve falar!
The rich get richer.	Os ricos ficam mais ricos.
Doorknobs are excellent sources of inspiration.	Maçanetas são excelentes fontes de inspiração.
However, a balance must be struck.	No entanto, um equilíbrio deve ser alcançado.
However, some scholars believe that his policies were too harsh.	No entanto, alguns estudiosos acreditam que suas políticas foram muito duras.
Both sets of grandparents live in the area.	Ambos os conjuntos de avós vivem na área.
The king died without an heir.	O rei morreu sem herdeiro.
My friend and he are in bad shape.	Meu amigo e ele estão em más condições.
Shortly after, he passed out.	Pouco depois, ele desmaiou.
His eyes gleamed with laughter.	Seus olhos brilharam com o riso.
All aspects of this country have similar healthcare.	Todos os aspectos deste país têm assistência médica semelhante.
The dead leaves clung stubbornly to the branches.	As folhas mortas se agarravam teimosamente aos galhos.
He came back when it was getting dark.	Ele voltou quando estava escurecendo.
This would determine the price of each option.	Isso determinaria o preço de cada opção.
Otherwise, it goes to the trash.	Caso contrário, vai para o lixo.
Filtered water is already supplied in reservoirs across the country.	A água filtrada já é abastecida em reservatórios em todo o país.
Canals were used to transport goods.	Os canais eram usados ​​para o transporte de mercadorias.
The butterfly sits in the sun, its colors slowly fading.	A borboleta senta-se ao sol, suas cores desaparecendo lentamente.
North is a direction, so northier is an adjective.	North é uma direção, então northier é um adjetivo.
A neon sign, which advertises a general store.	Um sinal de néon, que anuncia uma loja geral.
He has a severe form of autism.	Ele tem uma forma grave de autismo.
The beggar took off his cap before picking it up.	O mendigo tirou o boné antes de recolher.
You are not allowed to do this.	Você não tem permissão para fazer isso.
Crossing the plains was difficult.	Atravessar as planícies era difícil.
He would never forgive himself.	Ele nunca se perdoaria.
Pack your bags and run towards the gate.	Faça as malas e corra em direção ao portão.
The director is respected.	O diretor é respeitado.
The octopus has a beak on its tentacles.	O polvo tem um bico em seus tentáculos.
The app has several features.	O aplicativo tem vários recursos.
His eyes are black, as are his eyelashes.	Seus olhos são negros, assim como seus cílios.
Put the rice in a pan.	Coloque o arroz em uma panela.
He played a small role in local politics.	Ele desempenhou um pequeno papel na política local.
A dozen cans of tuna were safely stowed away.	Uma dúzia de latas de atum foram guardadas em segurança.
Angry mobs demanded his resignation.	Multidões furiosas exigiram sua demissão.
The nobles lived apart from the villagers.	Os nobres viviam separados dos aldeões.
We explore a valley, famous in medieval history.	Exploramos um vale, famoso na história medieval.
What is that noise?	Que barulho é esse?
The milkman, on his bicycle, passed every morning.	O leiteiro, em sua bicicleta, passava todas as manhãs.
She is talking to her friends on the phone.	Ela está falando com seus amigos no telefone.
The weather was fine today.	O tempo estava bom hoje.
The film received widespread praise.	O filme recebeu elogios generalizados.
The tie hung loosely around his neck.	A gravata pendurada frouxamente em volta do pescoço.
However, not everyone agrees.	No entanto, nem todos concordam.
But please don't tell anyone.	Mas, por favor, não conte a ninguém.
A keen eye will see that the date is incorrect.	Um olho afiado verá que a data está incorreta.
The students danced frantically.	Os alunos dançavam freneticamente.
The weak sun hid behind low clouds.	O sol fraco se escondeu atrás de nuvens baixas.
He seemed to know what to do.	Ele parecia saber o que fazer.
His speech was eloquent.	Seu discurso foi eloquente.
Grasping his wings, he flew towards the light.	Agarrando suas asas, ele voou em direção à luz.
She replied calmly.	Ela respondeu calmamente.
Heavy rains often cause flooding in this region.	Chuvas fortes muitas vezes causam inundações nesta região.
Insulting someone can be a serious offense.	Insultar alguém pode ser uma ofensa grave.
Air pollution is putting our health at risk.	A poluição do ar está colocando em risco nossa saúde.
All animals have long, sharp claws.	Todos os animais têm garras longas e afiadas.
Holding her breath, she sank beneath the surface.	Prendendo a respiração, ela afundou sob a superfície.
According to recent research, we are more emotional than we think.	De acordo com pesquisas recentes, somos mais emocionais do que pensamos.
Traveling between two countries is a breeze.	Viajar entre dois países é uma brisa.
A storm caused the flooding downstream.	Uma tempestade causou a inundação a jusante.
I wash myself regularly with soap and hot water.	Lavo-me regularmente com sabão e água quente.
Food is not free.	A comida não é gratuita.
In the eyes of the authorities, he is a criminal.	Aos olhos das autoridades, ele é um criminoso.
He was quick to notice.	Ele foi rápido em notar.
A balance of light and shadow.	Um equilíbrio de luz e sombra.
He saw the yellow bus approaching.	Ele viu o ônibus amarelo se aproximando.
The accumulation of a man's life experience.	O acúmulo de experiência de uma vida de um homem.
It was one of the quiz questions.	Foi uma das perguntas do quiz.
Usually, the eldest son inherits the family fortune.	Normalmente, o filho primogênito herda a fortuna da família.
Whenever possible, she prefers lavender.	Sempre que possível, ela prefere lavanda.
We can see the smoke rising in the air.	Podemos ver a fumaça subindo no ar.
The corn crop was bad.	A safra de milho era ruim.
Families should encourage the use of bicycles.	As famílias devem incentivar o uso de bicicletas.
Customs have become more divergent over the centuries.	Os costumes tornaram-se mais divergentes ao longo dos séculos.
It has a soft and furry texture.	Tem uma textura macia e peluda.
The poet was impressed with the inspiration for his poem.	O poeta ficou impressionado com a inspiração para seu poema.
For centuries it was forbidden to utter the word.	Durante séculos, foi proibido pronunciar a palavra.
She joined a social network.	Ela se juntou a uma rede social.
Drivers were instructed to take precautions to avoid accidents.	Os motoristas foram orientados a tomarem precauções para evitar acidentes.
His presence dominated the room.	Sua presença dominava a sala.
The closet was in the corner.	O armário estava no canto.
A rare example of social progress.	Um raro exemplo de progresso social.
I really like his poetry.	Gosto muito da poesia dele.
This road is popular with cyclists.	Esta estrada é popular entre os ciclistas.
For this reason, their claims are difficult to verify.	Por esta razão, suas alegações são difíceis de verificar.
Tourists did not speak the local language.	Os turistas não falavam a língua local.
The poet discussed how the natural world was changing.	O poeta discutiu como o mundo natural estava mudando.
He tried to reach them.	Ele tentou alcançá-los.
An increasing number of customers enjoy the service,	Um número crescente de clientes desfruta do serviço,
A terrified cat ran past them.	Um gato aterrorizado passou correndo por eles.
Her dress was simple but carefully mended.	Seu vestido era simples, mas cuidadosamente remendado.
She needed a bat.	Ela precisava de um taco.
Street light doesn't work.	A luz da rua não funciona.
She never had a boyfriend.	Ela nunca teve um namorado.
It is very important that students study hard.	É muito importante que os alunos estudem muito.
The cookies were delicious.	Os biscoitos estavam deliciosos.
I think you'll be fine.	Eu acho que voce vai ficar bem.
It doesn't matter what color her hair is.	Não importa a cor do seu cabelo.
This record is playable on both sides.	Este registro é jogável em ambos os lados.
The probe roared off into space.	A sonda partiu ruidosamente para o espaço.
They spend most of their time in local stores.	Eles passam a maior parte do tempo em lojas locais.
That lady has an unhealthy obsession with ice cream.	Aquela senhora tem uma obsessão doentia por sorvete.
The workplace can become stressful.	O local de trabalho pode se tornar estressante.
The thief was taken in for questioning.	O ladrão foi levado para interrogatório.
The game starts with the players standing in a circle.	O jogo começa com os jogadores em pé em círculo.
Having tough skin is a sign of good health.	Ter a pele dura é um sinal de boa saúde.
She threw the television into the incinerator.	Ela jogou a televisão no incinerador.
Dog food is mostly made from chicken.	A comida de cachorro é feita principalmente de frango.
That message still hangs on the wings.	Essa mensagem ainda paira nas asas.
Three children from small families.	Três crianças de famílias pequenas.
He moved cautiously.	Ele se moveu com cautela.
He became a professional dancer.	Tornou-se dançarino profissional.
Everyone should wear green scarves.	Todos deveriam usar lenços verdes.
There are two distinct political factions.	Existem duas facções políticas distintas.
Inspect for impurities.	Inspecione quanto a impurezas.
We can say that the kitchen is tidy.	Podemos dizer que a cozinha está arrumada.
She felt weak but led a healthy and active life.	Ela se sentia fraca, mas levava uma vida saudável e ativa.
The new highway will cause serious traffic congestion.	A nova rodovia causará sérios congestionamentos no trânsito.
People slept under the stars.	As pessoas dormiam sob as estrelas.
Both bumpers have been removed.	Ambos os pára-choques foram removidos.
I extolled many of her virtues.	Eu exaltei suas muitas virtudes.
Exercise is good for health.	O exercício é bom para a saúde.
A family walking through the city.	Uma família percorrendo a cidade.
You can try to infect other people with diseases.	Você pode tentar infectar outras pessoas com doenças.
Despite a difficult life, his salary was good.	Apesar de uma vida difícil, seu salário era bom.
In addition, it was chosen for praise.	Além disso, foi escolhido para elogios.
Your plans will take longer than that.	Seus planos levarão mais tempo do que isso.
Perceptual learning involves experience-based learning.	A aprendizagem perceptiva envolve a aprendizagem baseada na experiência.
His second hat-trick of the season.	Seu segundo hat-trick da temporada.
The poor build fires to sell charcoal.	Os pobres fazem fogueiras para vender carvão.
It's never too late to mend the ways.	Nunca é tarde demais para consertar os caminhos.
The politician was reported to have undeclared assets.	O político foi relatado para ter bens não declarados.
The committee reviewed the test results of the high school candidates.	O comitê revisou os resultados dos testes dos candidatos do ensino médio.
Here's a cake for you.	Aqui está um bolo para você.
The court issued a child support order.	O tribunal emitiu uma ordem de pensão alimentícia.
The senator was released from prison.	O senador foi libertado da prisão.
You need to present a valid ID.	Você precisa apresentar uma identificação válida.
He finally got out of bed.	Ele finalmente saiu da cama.
The suspect confessed to the crime.	O suspeito confessou o crime.
A team of experts investigated the crash site.	Uma equipe de especialistas investigou o local do acidente.
The smart tourist looked for the cameras.	O turista esperto procurou as câmeras.
I cannot agree.	Eu não posso concordar.
Advance ticket sales will be available next week.	A venda antecipada de ingressos será disponibilizada na próxima semana.
Don't waste food.	Não desperdice comida.
Despite its large population, this country has quality medical care.	Apesar de sua grande população, este país tem assistência médica de qualidade.
She woke up as dawn approached.	Ela acordou, quando o amanhecer se aproximou.
Three thousand students attend this school.	Três mil alunos frequentam esta escola.
Before we start, why not bring a song?	Antes de começarmos, por que não levar uma música?
The company received many complaints.	A empresa recebeu muitas reclamações.
She opened the candy box for her grandson.	Ela abriu a caixa de doces para o neto.
Almost a century later, the statue still stands.	Quase um século depois, a estátua ainda está de pé.
But she lost her balance and fell.	Mas ela perdeu o equilíbrio e caiu.
Much later, the young lovers met again.	Muito mais tarde, os jovens amantes se encontraram novamente.
They built a house in six months.	Construíram uma casa em seis meses.
The sun shone through a gap in the clouds.	O sol brilhou através de uma abertura nas nuvens.
Many glaciers are retreating at an increasing rate.	Muitas geleiras estão recuando a uma taxa crescente.
The earthquake caused the worst of the damage.	O terremoto causou o pior dos danos.
The death certificate was signed by a coroner.	A certidão de óbito foi assinada por um legista.
Put your hands on the handles.	Coloque as mãos nas alças.
They came from all over the world.	Eles vieram de todo o mundo.
Career options are limited.	As opções de carreira são limitadas.
The seller, on the other hand, made false promises.	O vendedor, por outro lado, fez falsas promessas.
This dish is traditionally made with sheep meat.	Este prato é tradicionalmente feito com carne de ovelha.
The thief stole my wallet!	O ladrão roubou minha carteira!
This building houses an excellent museum.	Este edifício abriga um excelente museu.
Bending down, he picked up a pebble.	Curvando-se, ele pegou uma pedrinha.
Exams can be very difficult.	Os exames podem ser muito difíceis.
A tiger is climbing a tree.	Um tigre está subindo em uma árvore.
She took a deep breath to calm down.	Ela respirou fundo para se acalmar.
Courts must balance freedom of information with public safety.	Os tribunais devem equilibrar a liberdade de informação com a segurança pública.
These words were meant to deceive your audience.	Essas palavras foram feitas para enganar seu público.
She clasps her hands together as if in prayer.	Ela junta as mãos como se estivesse rezando.
To raise a smile, she gave in to common superstitions.	Para levantar um sorriso, ela cedeu às superstições comuns.
The philosopher spoke of cultural change.	O filósofo falou de mudança cultural.
Rates are competitive, to say the least.	As taxas são competitivas, para dizer o mínimo
Tuesday was the deadline for candidates to file petitions.	Terça-feira foi o prazo para os candidatos apresentarem petições.
You must put the seeds in the garden.	Você deve colocar as sementes no jardim.
She attended technical school.	Ela frequentou a escola técnica.
This was not possible.	Isso não foi possível.
It is quite unpleasant to breathe in a polluted environment.	É bastante desagradável respirar em um ambiente poluído.
Many ancient civilizations collapsed when they stopped farming.	Muitas civilizações antigas entraram em colapso quando pararam de cultivar.
Each of them was found to be inaccurate.	Verificou-se que cada um deles era impreciso.
She underestimated the power of the storm.	Ela subestimou o poder da tempestade.
He's unhappy with what we're doing.	Ele está descontente com o que estamos fazendo.
He was sweating profusely.	Ele estava suando profusamente.
So they did.	Então, eles fizeram.
He looked at me, then smiled.	Ele olhou para mim, então sorriu.
His party policies could trigger a constitutional crisis.	As políticas de seu partido podem desencadear uma crise constitucional.
He climbed the steep cliff.	Ele escalou o precipício íngreme.
The animal population will likely go extinct.	A população animal provavelmente será extinta.
A pioneer in spaceflight, he studies lower atmospheres.	Pioneiro em voos espaciais, ele estuda atmosferas mais baixas.
Tubes should be left alone.	Os tubos devem ser deixados em paz.
Obviously, the argument being made here is wrong.	Obviamente, o argumento que está sendo feito aqui está errado.
This is a crucial moment for our company.	Este é um momento crucial para a nossa empresa.
Five people were injured in the accident.	Cinco pessoas ficaram feridas no acidente.
One can imagine this landscape glowing in the heat of summer.	Pode-se imaginar esta paisagem brilhando no calor do verão.
The spray moistens you.	O spray umedece você.
Pop music wasn't "serious," his teacher said.	A música pop não era "séria", disse sua professora.
We turned the tide in our favor.	Viramos a maré a nosso favor.
The little girl wept bitterly.	A garotinha chorou amargamente.
The old woman crept down the hall.	A velha se arrastou pelo corredor.
Our wedding announcement appeared in last week's issue.	Nosso anúncio de casamento apareceu na edição da semana passada.
The law forbids loitering.	A lei proíbe a vadiagem.
The opposition accused him of lack of determination.	A oposição o acusou de falta de determinação.
His hair was styled differently.	Seu cabelo tinha um estilo diferente.
Every year, an enchanting ceremony is held here.	Todos os anos, uma cerimônia encantadora é realizada aqui.
There is panic in the streets.	Há pânico nas ruas.
A movement formed to denounce the politics of the white man.	Um movimento formado para denunciar as políticas do homem branco.
The speaker's inspiring words still live in my mind.	As palavras inspiradoras do orador ainda vivem em minha mente.
Shows how energy is spent.	Mostra como a energia é gasta.
The beach is crowded at this time of year.	A praia fica lotada nessa época do ano.
The clamor was deafening.	O clamor era ensurdecedor.
Phone calls are free.	As chamadas telefônicas são gratuitas.
They needed to invent some way to protect their sheep.	Eles precisavam inventar alguma maneira de proteger suas ovelhas.
She shot the arrow.	Ela atirou a flecha.
The music gently floated into the room.	A música flutuou suavemente na sala.
Many journalists were presumed dead.	Muitos jornalistas foram considerados mortos.
Allows adaptation to changes in environmental conditions.	Permite a adaptação às mudanças nas condições ambientais.
An eagle flies overhead, calling.	Uma águia sobrevoa, chamando.
Only then did he speak.	Só então ele falou.
The manager gave him the job because of his experience.	O gerente deu-lhe o emprego por causa de sua experiência.
The boy is too young to rule.	O menino é muito jovem para governar.
There's a beef tongue for dinner.	Há uma língua de boi para o jantar.
It will be totally inappropriate.	Será totalmente inadequado.
The best way is out of town.	A melhor maneira é sair da cidade.
An honest citizen, he chaired the committee.	Um cidadão honesto, ele presidiu o comitê.
Everyone in this town is poor.	Todos nesta cidade são pobres.
The old woman is cleaning the front of her house.	A velha está limpando a frente de sua casa.
The teacher made us write a sentence on the board.	A professora nos fez escrever uma frase no quadro.
I need a live chicken.	Eu preciso de uma galinha viva.
The survey also concluded that the majority of students did not fail.	A pesquisa também concluiu que a maioria dos alunos não foi reprovada.
How much longer will we have to wait!	Quanto mais teremos que esperar!
The city is seriously damaged.	A cidade está seriamente danificada.
This family is an integral part of the local community.	Esta família é parte integrante da comunidade local.
She was killed by an unknown assailant.	Ela foi morta por um assaltante desconhecido.
Tourists warned to exercise caution.	Os turistas alertaram para ter cautela.
Clouds of water hovered over the moon.	Nuvens de água pairavam sobre a lua.
He put his coin in the slot.	Ele colocou sua moeda no slot.
Thousands of people were displaced.	Milhares de pessoas foram deslocadas.
The residents of this region are mainly hunters and farmers.	Os moradores desta região são principalmente caçadores e agricultores.
There were hours of singing, dancing and drinking.	Foram horas de canto, dança e bebida.
It's a refreshing way to spend an afternoon.	É uma maneira refrescante de passar uma tarde.
They are fast, agile and intelligent.	Eles são rápidos, ágeis e inteligentes.
A sheet of paper, please?	Uma folha de papel, por favor?
The bread is baked in the oven.	O pão é assado no forno.
One man was killed.	Um homem foi morto.
A military court found me guilty.	Um tribunal militar me considerou culpado.
The turning to a new page was abrupt.	A virada para uma nova página foi abrupta.
Her speech reminded her of someone she knew.	Seu discurso a lembrou de alguém que ela conhecia.
The path through the park is shaded by century-old trees.	O percurso pelo parque é sombreado por árvores centenárias.
Machines are much faster at processing large amounts of data.	As máquinas são muito mais rápidas no processamento de grandes quantidades de dados.
Measure the temperature by inserting the probe.	Meça a temperatura inserindo a sonda.
The nation's leader, his ministers and soldiers fled the city.	O líder da nação, seus ministros e soldados fugiram da cidade.
She waved at me as she left.	Ela acenou para mim ao sair.
He built a bean tower.	Ele construiu uma torre de feijão.
A complex equation.	Uma equação complexa.
The kitten was sitting on the log, looking at the water.	O gatinho estava sentado no tronco, olhando para a água.
Jayson lost his temper and started yelling at the salesman.	Jayson perdeu a paciência e começou a gritar com o vendedor.
The young man lifted the bronze statue onto the table.	O jovem ergueu a estátua de bronze sobre a mesa.
The coach took the players to the field.	O treinador levou os jogadores para o campo.
I went to the hospital.	Fui ao hospital.
The teacher asks for silence.	A professora pede silêncio.
The town contains a number of thatched-roof houses.	A cidade contém um número de casas com telhados de palha.
The plaque was inscribed in gold letters.	A placa foi inscrita em letras douradas.
The bank is now open.	O banco já está aberto.
Plants absorb carbon dioxide and release oxygen.	As plantas absorvem dióxido de carbono e liberam oxigênio.
She dove into the sea and swam to shore.	Ela mergulhou no mar e nadou até a praia.
Her quick thinking saved the day.	Seu raciocínio rápido salvou o dia.
Press the seams with your fingers.	Pressione as costuras com os dedos.
The buildings were all in various states of disrepair.	Os edifícios estavam todos em vários estados de degradação.
The fruit was tastier than the young tree.	A fruta era mais saborosa do que a árvore jovem.
The grenade exploded in the office.	A granada explodiu no escritório.
Failure, he said, is our best teacher.	O fracasso, disse ele, é nosso melhor professor.
The moon revolved around the earth.	A lua girava em torno da terra.
This building is adjacent to a public park.	Este edifício é adjacente a um parque público.
He is an indolent and unambitious man.	Ele é um homem indolente e sem ambição.
He opened the letter and began to read.	Ele abriu a carta e começou a ler.
More people will need access.	Mais pessoas precisarão de acesso.
The accused was quickly arrested.	O acusado foi rapidamente detido.
Human beings are part of Earth's ecosystems.	Os seres humanos fazem parte dos ecossistemas da Terra.
Should the electrodes touch the skin?	Os eletrodos devem tocar a pele?
The barber is a skilled artist.	O barbeiro é um artista habilidoso.
He finds it hard to concentrate.	Ele acha difícil se concentrar.
A dark cloud hovered over the land.	Uma nuvem escura pairava sobre a terra.
He was very sarcastic.	Ele foi bem sarcástico.
She pressed firmly.	Ela pressionou com firmeza.
The sink was busy.	A pia estava ocupada.
Few historians believe this.	Poucos historiadores acreditam nisso.
The singer made the right decision.	O cantor tomou a decisão correta.
The suggestion is denied.	A sugestão é negada.
They were nervous about leaving the mansion alone.	Eles estavam nervosos em deixar a mansão sozinha.
In concrete terms, this means reducing emissions.	Em termos concretos, isso significa reduzir as emissões.
That won't do anything for your mood, the mother laughed.	Isso não vai fazer nada pelo seu humor, a mãe riu.
All roads lead to the city.	Todos os caminhos levam à cidade.
It is unclear when a volcano will erupt.	Não está claro quando um vulcão entrará em erupção.
Although the situation remains tense, eventually there is a thaw.	Embora a situação permaneça tensa, eventualmente há um degelo.
Even though it's raining, the light is still green.	Embora esteja chovendo, o sinal ainda está verde.
I closed my eyes and listened to the music.	Fechei os olhos e escutei a música.
People walk a lot in this city.	As pessoas andam muito nesta cidade.
She coated the chicken breasts with flour.	Ela cobriu os peitos de frango com farinha.
Gently remove the husks.	Retire delicadamente as cascas.
I put the kitten to bed.	Coloquei o gatinho na cama.
She pressed her temples with her fingertips.	Ela pressionou as têmporas com as pontas dos dedos.
I decided never to beg again.	Decidi nunca mais implorar.
The curves of the vase are sensual.	As curvas do vaso são sensuais.
The smart money was betting on her to win.	O dinheiro esperto estava apostando nela para ganhar.
Several hours later, after the bomb went off,	Várias horas depois, depois que a bomba explodiu,
She is a hatter.	Ela é uma chapeleira.
Children born after this invention succeeded the dinosaurs.	As crianças nascidas após esta invenção sucederam os dinossauros.
Note that most people are unemployed.	Observe que a maioria das pessoas está desempregada.
I got used to eating rice.	Eu me acostumei a comer arroz.
She approached the cemetery slowly.	Ela se aproximou do cemitério lentamente.
Some drivers continue to ignore the signs.	Alguns motoristas continuam a ignorar os sinais.
Satellite images showed that the affected area was devastated.	Imagens de satélite mostraram que a área afetada foi devastada.
He built it with his own hands.	Ele construiu com suas próprias mãos.
Get used to living in the city.	Acostume-se a viver na cidade.
The leaves rustled softly in the gentle breeze.	As folhas farfalharam suavemente na brisa suave.
The priest died close by now.	O padre morreu perto agora.
They compare him to a flutist.	Eles o comparam a um flautista.
Almost all modern locks rely on similar design principles.	Quase todas as fechaduras modernas contam com princípios de design semelhantes.
This city is bright and lively.	Esta cidade é brilhante e animada.
I was wandering the streets, desperately drunk.	Eu estava vagando pelas ruas, desesperadamente bêbado.
Measures must be taken to protect this endangered species.	Devem ser tomadas medidas para proteger esta espécie ameaçada de extinção.
Let's turn on the lights in our living room.	Acendamos as luzes da nossa sala de estar.
Brush your teeth regularly.	Escove os dentes regularmente.
We found evidence on them by looking carefully.	Encontramos evidências neles olhando cuidadosamente.
Soon, the smell of food wafted through the room.	Logo, o cheiro de comida flutuou pela sala.
Avocado fruit oil is extremely rich.	O óleo dos frutos do abacate é extremamente rico.
Be particularly careful around the garden.	Seja particularmente cuidadoso ao redor do jardim.
The police cordoned off the neighborhood.	A polícia isolou o bairro.
An armada of small boats left the port.	Uma armada de pequenos barcos deixou o porto.
They moved across the grass.	Eles se moveram pela grama.
The local library offers free internet access.	A biblioteca local oferece acesso gratuito à Internet.
This park was once underwater.	Este parque já esteve debaixo d'água.
Three hundred years was considered a reasonable life expectancy.	Trezentos anos eram considerados uma expectativa de vida razoável.
The odor was disgusting.	O odor era repugnante.
Large sections of this highway are unpaved.	Grandes seções desta rodovia não são pavimentadas.
The evolution of language often leads to the use of metaphors.	A evolução da linguagem muitas vezes leva ao uso de metáforas.
His only solace was dancing.	Seu único consolo era dançar.
There was a dangerous sandstorm.	Houve uma perigosa tempestade de areia.
Food shortages were expected.	A escassez de alimentos era esperada.
A controversial position.	Uma posição polêmica.
Good luck!	Boa sorte!
The phone rang loudly.	O telefone tocou alto.
Only two cars were parked in the garage.	Apenas dois carros estavam estacionados na garagem.
The politician was booed by the crowd.	O político foi vaiado pela multidão.
He tended to blurt out what was on his mind.	Ele tendia a deixar escapar o que estava em sua mente.
He said there was no schedule.	Ele disse que não havia cronograma.
The army had to withdraw.	O exército teve que se retirar.
He owns several blogs.	Ele é dono de vários blogs.
After his parents divorced, he lived with his mother.	Depois que seus pais se divorciaram, ele viveu com sua mãe.
The snake has a venomous bite.	A cobra tem uma mordida venenosa.
Most children grow up with at least one pet.	A maioria das crianças cresce com pelo menos um animal de estimação.
The quiz show attracted an audience of millions of viewers.	O quiz show atraiu um público de milhões de espectadores.
Some experts believe that notorious individuals grew in power.	Alguns especialistas acreditam que indivíduos notórios cresceram no poder.
Prehistoric man roamed the prehistoric world.	O homem pré-histórico percorria o mundo pré-histórico.
He had just returned from abroad.	Ele tinha acabado de voltar do exterior.
There was another war.	Houve outra guerra.
She was saddened by the sites she went through.	Ela ficou triste com os sites que ela passou.
Go to the ancient temple site.	Vá para o local do antigo templo.
The bones were covered with a layer of earth.	Os ossos foram cobertos com uma camada de terra.
This pet is dedicated to me.	Este animal de estimação é dedicado a mim.
The professor knew this frail old man.	O professor conhecia aquele velho frágil.
Pour the glass of water into the bucket.	Despeje o copo de água no balde.
It rains a lot here in spring.	Chove muito aqui na primavera.
It was an expensive car.	Era um carro caro.
Several roads are under construction.	Várias estradas estão em construção.
Look out.	Olhe para fora.
Male and female iron ore do not need to be separated.	O minério de ferro masculino e feminino não precisa ser separado.
The ship sank with all hands.	O navio afundou com todas as mãos.
Ocean pollution is a serious problem.	A poluição dos oceanos é um problema sério.
The cat stays at home on cold and rainy days.	O gato fica em casa em dias frios e chuvosos.
The van was too low.	A van estava muito baixa.
It takes about three hours to travel by plane.	Demora cerca de três horas para viajar de avião.
The legislature unanimously agreed.	O legislador concordou por unanimidade.
It's neat and clean.	É arrumado e limpo.
This is a book about evolution.	Este é um livro sobre evolução.
Find the heaviest stone.	Encontre a pedra mais pesada.
A shrew is a small mammal.	Um musaranho é um pequeno mamífero.
The village was absorbed by the city.	A vila foi absorvida pela cidade.
They lived on nothing but air.	Eles viviam de nada além de ar.
He asked to be released from military service.	Ele pediu para ser dispensado do serviço militar.
People should not throw garbage in public places.	As pessoas não devem jogar lixo em locais públicos.
The pencil was made of wood.	O lápis era feito de madeira.
I told him the lighting was inadequate.	Eu disse a ele que a iluminação era inadequada.
Do we really need to sign the petition?	Precisamos mesmo assinar a petição?
An altar of white flowers stood before her.	Um altar de flores brancas estava diante dela.
Children all over the world are learning about dinosaurs.	Crianças de todo o mundo estão aprendendo sobre os dinossauros.
Although this language has many dialects, it is quite uniform.	Embora esta língua tenha muitos dialetos, é bastante uniforme.
Several ancient skeletons have been unearthed.	Vários esqueletos antigos foram desenterrados.
Milky white clouds filled the sky.	Nuvens brancas leitosas encheram o céu.
I hate garlic.	Eu odeio alho.
Several thousand residents complained about the noise.	Vários milhares de moradores reclamaram do barulho.
Approaching a turtle, one quickly learns not to disturb it.	Aproximando-se de uma tartaruga, aprende-se rapidamente a não perturbá-la.
The stupid boy broke the vase!	O garoto estúpido quebrou o vaso!
Hunger and poverty are these scourges	A fome e a pobreza são esses flagelos
The number of prisoners held here is unknown.	O número de prisioneiros detidos aqui é desconhecido.
This book is recommended.	Esse livro é recomendado.
We never had the same bookends.	Nunca tivemos suportes de livros iguais.
The boy followed close behind.	O menino seguiu logo atrás.
The skyscraper dominates the landscape.	O arranha-céu domina a paisagem.
Temperatures are expected to be above average this year.	A previsão é de que as temperaturas fiquem acima da média este ano.
It will be processed.	Ele será processado.
A cookie with milk chocolate chips and raisins.	Um biscoito com gotas de chocolate ao leite e passas.
The riverbank was quiet.	A beira do rio estava tranquila.
Local residents were reluctant to discuss the matter.	Os moradores locais se mostraram relutantes em discutir o assunto.
The Fire Department arrived quickly to put him out.	O Corpo de Bombeiros chegou rapidamente para apagá-lo.
He inherited the family business.	Herdou os negócios da família.
A crowd of people crowded the street.	Uma multidão de pessoas se amontoava na rua.
We're sure he's guilty.	Temos certeza de que ele é culpado.
The butcher will tie the cattle to the land.	O açougueiro ligará o gado à terra.
They walked carefully around the obstacles.	Eles andaram com cuidado em torno dos obstáculos.
His clothes were torn and his dress torn.	Suas roupas estavam rasgadas e seu vestido rasgado.
And that's how he accepted the offer.	E foi assim que ele aceitou a oferta.
Dyslexia is an inherited condition.	A dislexia é uma condição hereditária.
It really depends on the size of the egg.	Depende muito do tamanho do ovo.
Several men peacefully protested outside parliament.	Vários homens protestaram pacificamente do lado de fora do parlamento.
Give him ample space.	Dê-lhe um amplo espaço.
Bacteria can allow you to digest food.	As bactérias podem permitir que você digira os alimentos.
This post will guarantee a steady income.	Esse post vai garantir uma renda estável.
Therefore, the operation was risky and expensive.	Portanto, a operação era arriscada e cara.
Thousands of protesters marched through the streets.	Milhares de manifestantes marcharam pelas ruas.
Tornadoes are feared by many people.	Os tornados são temidos por muitas pessoas.
This fact has been forgotten.	Este fato foi esquecido.
Several errors were found in the document.	Vários erros foram encontrados no documento.
There was a big party to celebrate the occasion.	Houve uma grande festa para celebrar a ocasião.
After long months of searching, they were finally reunited.	Após longos meses de busca, eles finalmente se reuniram.
Weeds choke fields after rain.	As ervas daninhas sufocam os campos depois da chuva.
Coffee is one of the most popular drinks in the world.	O café é uma das bebidas mais populares do mundo.
This was one of his greatest exhibitions of all time.	Esta foi uma de suas maiores exposições de todos os tempos.
Waiters were efficient.	Os garçons foram eficientes.
Last year's harvest was bad.	A colheita do ano passado foi ruim.
Children need a strong maternal influence.	As crianças precisam de uma forte influência materna.
Then the wheel stops with a jolt.	Então a roda pára com um solavanco.
It's very mean of you to make fun of her.	É muito malvado da sua parte tirar sarro dela.
The roof tile was loose.	A telha do telhado estava solta.
He entered his premises to work as usual.	Ele entrou em suas instalações para trabalhar como de costume.
Although varied, many artists choose	Embora variados, muitos artistas escolhem
These kids didn't stop fighting.	Essas crianças não paravam de lutar.
The rock was smooth.	A rocha era lisa.
Complete the crossword.	Complete as palavras cruzadas.
He inspects the circuit board carefully.	Ele inspeciona a placa de circuito cuidadosamente.
Use your judgment.	Use seu julgamento.
Serial killers are worse than normal killers.	Assassinos em série são piores que assassinos normais.
The bomb fell near the school.	A bomba caiu perto da escola.
He asked the porters to move quickly.	Ele pediu aos carregadores para se moverem rapidamente.
He was laughing uncontrollably.	Ele estava rindo incontrolavelmente.
The trees have lush lawns around them.	As árvores têm gramados exuberantes ao seu redor.
Don't let your light shine before others.	Não permita que sua luz brilhe antes dos outros.
Storm clouds moved constantly across the clear blue sky	Nuvens de tempestade moviam-se constantemente pelo céu azul claro
The politician was notorious for his opportunism.	O político era notório por seu oportunismo.
There is a strip of green land along the river.	Há uma faixa de terra verde ao longo do rio.
His affections were divided between the two.	Suas afeições foram divididas entre os dois.
It's not his fault.	Não é culpa dele.
Trucks were plentiful at this intersection.	Caminhões eram abundantes neste cruzamento.
Cars and trucks were banned from city centers.	Carros e caminhões foram banidos dos centros das cidades.
They became as intelligent as modern humans.	Eles se tornaram tão inteligentes quanto os humanos modernos.
I want your full attention.	Eu quero toda a sua atenção.
Some layers have white veins running through them.	Algumas camadas têm veias brancas passando por elas.
Let's start a new tradition.	Vamos começar uma nova tradição.
The king ordered his subjects to solve the problem immediately.	O rei ordenou que seus súditos resolvessem o problema imediatamente.
Consumed in a few seconds.	Consumido em poucos segundos.
My dear son, don't cry.	Meu querido filho, não chore.
These students were undisciplined.	Esses alunos eram indisciplinados.
We use a lot of water for our daily needs.	Usamos muita água para nossas necessidades diárias.
Turn the cake onto a plate.	Vire o bolo em um prato.
Sell ​​all surplus grain.	Venda todo o grão excedente.
The children happily jumped along the road.	As crianças pularam alegremente pela estrada.
He was tall and thin.	Ele era alto e magro.
Monkeys are smart and resourceful.	Macacos são inteligentes e engenhosos.
I told him to leave me alone.	Eu disse a ele para me deixar em paz.
Bridge construction costs have skyrocketed.	Os custos de construção da ponte dispararam.
Traditionally, houses are made of wood, bamboo and straw.	Tradicionalmente, as casas são feitas de madeira, bambu e palha.
Keep building on the great past.	Continue construindo sobre o grande passado.
This letter is for him.	Esta carta é para ele.
The men were perplexed by the language.	Os homens ficaram perplexos com a linguagem.
The experience left her pessimistic about the future.	A experiência a deixou pessimista em relação ao futuro.
The study of psychology was pioneered around the world.	O estudo da psicologia foi pioneiro em todo o mundo.
The museum had many interesting exhibits.	O museu tinha muitas exposições interessantes.
One community was justified in condemning nuts.	Uma comunidade estava justificada em condenar as nozes.
Lick your finger and wave in the air.	Lamba o dedo e acene no ar.
They had been waiting for hours.	Eles estavam esperando há horas.
Two monks studying together embraced.	Dois monges que estudavam juntos se abraçaram.
This city was an important port in medieval times.	Esta cidade foi um importante porto nos tempos medievais.
She never wrote another poem.	Ela nunca escreveu outro poema.
Make sure you don't lift it too quickly.	Certifique-se de não levantá-lo muito rapidamente.
First, he studies.	Em primeiro lugar, ele estuda.
Parties in his honor are frequent.	As festas em sua homenagem são frequentes.
The berries are ripe and ready to be picked.	As bagas estão maduras e prontas para serem colhidas.
The stranger began to speak.	O estranho começou a falar.
This bag is very light.	Esta bolsa é muito leve.
You have reached the ten mile limit.	Você atingiu o limite de dez milhas.
The top of the hill overlooks the valley.	O topo da colina tem vista para o vale.
Take a sharp knife and cut the dough.	Pegue uma faca afiada e corte a massa.
His open face stared at the floor.	Seu rosto aberto olhava para o chão.
And therefore, as a result, they achieve few successes.	E, portanto, como resultado, eles alcançam poucos sucessos.
The grandmother became increasingly nervous.	A avó ficou cada vez mais nervosa.
The urn is a transparent device containing two compartments.	A urna é um dispositivo transparente contendo dois compartimentos.
Many residents signed up for the program.	Muitos moradores se inscreveram no programa.
They will toast with champagne.	Eles vão brindar com champanhe.
Disease rates in this area are increasing.	As taxas de doenças nesta área estão aumentando.
Attach the hinges according to the manufacturer's directions.	Fixe as dobradiças de acordo com as orientações do fabricante.
Today, men and women wear similar clothes.	Hoje, homens e mulheres usam roupas semelhantes.
You must always obey the law.	Você deve sempre obedecer a lei.
Summer vacation is almost here.	As férias de verão estão quase chegando.
They studied a lot.	Eles estudaram muito.
Remove all traces of dirt.	Remova todos os vestígios de sujeira.
She quickly made her way to another building.	Ela rapidamente fez seu caminho para outro prédio.
The dashboard instruments soon showed the reply message.	Os instrumentos do painel logo mostraram a mensagem de resposta.
A large number of tourists visit here every year.	Um grande número de turistas visitam aqui a cada ano.
He is known as a remarkable scientist.	Ele é conhecido como um cientista notável.
Roy, a farmer, built his house out of mud bricks.	Roy, um fazendeiro, construiu sua casa com tijolos de barro.
What is the recipe for a cheesecake?	Qual é a receita de um cheesecake?
They sold garden tools, apples and pies.	Vendiam ferramentas de jardinagem, maçãs e tortas.
She was growing fast.	Ela estava crescendo rapidamente.
They sailed across the lake.	Eles navegaram pelo lago.
He struggled to free himself.	Ele lutou para se libertar.
Water is essential for civilization.	A água é essencial para a civilização.
Look out the window.	Olha pela janela.
We maintain toilets and showers in our hotel.	Mantemos banheiros e chuveiros em nosso hotel.
Grapes are purple spots.	As uvas são manchas roxas.
A curtain slid to one side.	Uma cortina deslizou para um lado.
The door opened with a loud creak.	A porta se abriu com um rangido alto.
The noise is deafening.	O barulho é ensurdecedor.
One servant now in the service of another.	Um servo agora a serviço de outro.
The girl at the box office is not very nice.	A moça da bilheteria não é muito simpática.
They are interested in art.	Eles estão interessados ​​em arte.
He was by the fireplace, drinking hot milk.	Ele estava perto da lareira, bebendo leite quente.
An ant society has a complex architecture.	Uma sociedade de formigas tem uma arquitetura complexa.
The city is known for its science.	A cidade é conhecida por sua ciência.
The teacher accused my neighbor of cheating on the test.	O professor acusou meu vizinho de colar na prova.
Thou shalt not commit adultery!	Não cometerás adultério!
A cat rubbed against my leg.	Um gato se esfregou na minha perna.
I watch movies like that all the time.	Eu assisto filmes assim o tempo todo.
She's too good to be selfish.	Ela é boa demais para ser egoísta.
The secret police gave highly conflicting reports.	A polícia secreta deu relatórios altamente conflitantes.
She hired a nanny to take care of her children.	Ela contratou uma babá para cuidar de seus filhos.
The graph features line and bar graphs.	O gráfico apresenta gráficos de linhas e barras.
All villages in this region were destroyed.	Todas as aldeias desta região foram destruídas.
She returned the wallet to the owners.	Ela devolveu a carteira aos donos.
These books must be thrown away.	Esses livros devem ser jogados fora.
He didn't pay any attention to them.	Ele não prestou atenção a eles.
The calf cried aloud.	O bezerro chorou alto.
This instrument is very interesting to play.	Este instrumento é muito interessante de tocar.
Sport is dangerous.	O esporte é perigoso.
In this area, epidemics are endemic.	Nesta área, as epidemias são endêmicas.
A record number of women work outside the home.	Um número recorde de mulheres trabalha fora de casa.
Patients underwent psychiatric examinations.	Os pacientes foram submetidos a exames psiquiátricos.
The kangaroo moved quickly across the room.	O canguru se moveu rapidamente pela sala.
A texture is superficially similar to a pearl.	Uma textura é superficialmente semelhante a uma pérola.
I invite everyone to attend.	Convido todos a comparecer.
He rose to his full height.	Ele se ergueu em toda a sua altura.
The bag swelled with the weight of the packages inside.	A bolsa inchou com o peso dos pacotes dentro.
The rebels were able to operate freely in the countryside.	Os rebeldes puderam operar livremente no campo.
She invited friends over for dinner.	Ela convidou amigos para jantar.
He was hard to please.	Ele era difícil de agradar.
The flames danced furiously.	As chamas dançavam furiosamente.
The fan almost exploded on the table.	O ventilador quase explodiu na mesa.
There is little industry in this area.	Há pouca indústria nesta área.
However, it contributed to social welfare.	No entanto, contribuiu para o bem-estar social.
Gases behave differently at extreme temperatures.	Os gases se comportam de maneira diferente em temperaturas extremas.
The jury deliberated for several moody days.	O júri deliberou durante vários dias temperamentais.
They were accused.	Eles foram acusados.
Workers went on strike to demand better working conditions.	Os trabalhadores entraram em greve para exigir melhores condições de trabalho.
The pigs participated generously.	Os porcos participaram generosamente.
The stones were placed carefully.	As pedras foram colocadas com cuidado.
The mountain was shrouded in mist.	A montanha estava envolta em névoa.
It is important not to overestimate.	É importante não superestimar.
I'm sick of all this pain.	Estou farto de toda esta dor.
The strong wind stung his skin.	O vento forte picou sua pele.
Decisions are being made at corporate headquarters.	As decisões estão sendo tomadas na sede corporativa.
Someone should do something about this.	Alguém deveria fazer algo sobre isso.
They threw stones at the police.	Eles atiraram pedras na polícia.
How much will the estate have to pay in taxes?	Quanto o espólio terá que pagar de impostos?
We used a wooden post to open the barrier.	Usamos um poste de madeira para abrir a barreira.
He walked towards the store.	Ele caminhou em direção à loja.
A wise leader accepts wise advice.	Um líder sábio aceita conselhos sábios.
What you call 'constant change' we call 'adaptability'	O que você chama de 'mudança constante' nós chamamos de 'adaptabilidade'
He was largely silent, only occasionally interfering.	Ele estava em grande parte em silêncio, apenas interferindo ocasionalmente.
No weapons in the classroom!	Sem armas na sala de aula!
Marcel was a knitted blanket.	O marcel era manta de tricô.
Residents believed it was bad luck to refuse their hospitality.	Os moradores acreditavam que era azar recusar sua hospitalidade.
It is important that his socks are clean.	É importante que suas meias estejam limpas.
Hold it by the stalk.	Segure-o pelo talo.
Depending on the rains, crops often failed.	Dependendo das chuvas, as colheitas muitas vezes falhavam.
Rhetoric is a method of discussion.	A retórica é um método de discussão.
She gathered up all the loose papers.	Ela juntou todos os papéis soltos.
Mushrooms provide nutrition for beetles.	Cogumelos fornecem nutrição para os escaravelhos.
He threw his arms around her.	Ele jogou os braços ao redor dela.
The proton is a fundamental particle.	O próton é uma partícula fundamental.
You cannot take more than two photos.	Você não pode tirar mais do que duas fotos.
A hostile witness could fail to appear in court.	Uma testemunha hostil poderia deixar de comparecer no tribunal.
The cake recipe was printed on the package.	A receita do bolo estava impressa na embalagem.
Most towns in the valley were empty.	A maioria das cidades do vale estava vazia.
Livestock is a key sector of the local economy.	A pecuária é um setor chave da economia local.
The tank was knocked over by a large boulder.	O tanque foi derrubado por uma grande pedra.
They were met with great resistance at the airport.	Eles foram recebidos com grande resistência no aeroporto.
She stopped in the mirror before reaching for her bag.	Ela parou no espelho antes de procurar sua bolsa.
He readily agreed.	Ele prontamente concordou.
Every year, the number of tourists doubles.	A cada ano, o número de turistas dobra.
A priest blessed the tomb after a prayer.	Um padre abençoou o túmulo depois de uma oração.
We were excited to make the first climb.	Estávamos entusiasmados em fazer a primeira subida.
For superior quality, buy imported products.	Para qualidade superior, compre produtos importados.
A thick layer of snow covered the ground.	Uma espessa camada de neve cobria o chão.
Please insert the disc.	Por favor, insira o disco.
The city acquired the water rights to the river.	A cidade adquiriu os direitos de água do rio.
His gaze was fixed on the mountains.	Seu olhar estava fixo nas montanhas.
The young man walked up to his commander.	O jovem caminhou até seu comandante.
She gritted her teeth, fighting back tears.	Ela cerrou os dentes, lutando contra as lágrimas.
The painting was encased in glass.	A pintura foi envolta em vidro.
This is the path to enlightenment.	Este é o caminho para a iluminação.
A city with a few thousand people	Uma cidade com alguns milhares de pessoas
His other associates were similarly useless.	Seus outros associados foram igualmente inúteis.
They planned to attack the cities.	Eles planejavam atacar as cidades.
Money is spent less wisely than in the past.	O dinheiro é gasto com menos sabedoria do que no passado.
Consensus was reached on a number of new issues.	Chegou-se a um consenso sobre uma série de novas questões.
He was a successful businessman.	Foi um empresário de sucesso.
Put some sugar in the bowl.	Coloque um pouco de açúcar na tigela.
The electoral commission declared the result invalid.	A comissão eleitoral declarou o resultado inválido.
Choose your dream carefully.	Escolha o seu sonho com cuidado.
The program began with the national anthem.	O programa começou com o hino nacional.
The snake sank its fangs into the kangaroo's leg.	A cobra afundou suas presas na perna do canguru.
This is the most carefully kept secret.	Este é o segredo mais cuidadosamente guardado.
Some poets and painters were inspired by nature.	Alguns poetas e pintores foram inspirados pela natureza.
The thief fled and was eventually caught.	O ladrão fugiu e acabou sendo capturado.
He was out of breath.	Ele estava sem fôlego.
It was impossible to determine who broke the vase.	Era impossível determinar quem quebrou o vaso.
Most stores planted flowers.	A maioria das lojas plantava flores.
Icebergs floating in the water.	Icebergs flutuando na água.
This building was renovated two years ago.	Este edifício foi renovado há dois anos.
After a healthy sweat, rest.	Depois de suar de forma saudável, descanse.
The history of this city is fascinating.	A história desta cidade é fascinante.
The excavation has given new evidence of an ancient cemetery.	A escavação deu novas evidências de um antigo cemitério.
We need to learn more about this phenomenon.	Precisamos aprender mais sobre esse fenômeno.
Removing her makeup, she washed her face.	Removendo a maquiagem, ela lavou o rosto.
There is no reason to doubt him.	Não há razão para duvidarmos dele.
He looked at the girl and blushed.	Ele olhou para a garota e corou.
A whole series of discussions took place.	Toda uma série de discussões ocorreu.
The iron bar hit the floor.	A barra de ferro bateu no chão.
Nerve fibers are continually born and dying.	As fibras nervosas nascem e morrem continuamente.
Get away from your worries.	Afaste-se de suas preocupações.
A group of artists applied for the job.	Um grupo de artistas se candidatou ao trabalho.
They were packed in boxes and shipped safely.	Eles foram embalados em caixas e enviados com segurança.
This bird can barely fly.	Este pássaro mal pode voar.
The starlings began to sing vigorously.	Os estorninhos começaram a cantar vigorosamente.
Unrefined cane sugar is produced here.	O açúcar de cana não refinado é produzido aqui.
You must wash as per the instructions on the label.	Você deve lavar conforme as instruções do rótulo.
The lamp is placed on the table.	A lâmpada é colocada sobre a mesa.
They refused to accept their defeat.	Eles se recusaram a aceitar sua derrota.
The changes occurred clockwise.	As mudanças ocorreram no sentido horário.
The company's numbers are very impressive.	Os números da empresa são muito impressionantes.
He acquired the typical traits of a revolutionary.	Adquiriu os traços típicos de um revolucionário.
She watched as her children played happily together.	Ela assistiu enquanto seus filhos brincavam alegremente juntos.
The creation of artificial sand is a controversial issue.	A criação de areia artificial é uma questão controversa.
If something is wrong, could you tell me?	Se algo estiver errado, você poderia me dizer?
There were problems at the docks.	Houve problemas nas docas.
Can you be a little less slow?	Você pode ser um pouco menos lento?
All hope was not lost.	Toda a esperança não foi perdida.
Suddenly, a gust of wind blew the dust over her.	De repente, uma rajada de vento soprou a poeira sobre ela.
Can you see the tall tower?	Você pode ver a torre alta?
This dog doesn't bite.	Este cão não morde.
She is not acting rationally.	Ela não está agindo racionalmente.
The concrete building was scarred by shrapnel.	O prédio de concreto foi marcado por estilhaços.
The farm was very small.	A fazenda era muito pequena.
Some kind of tumor is suspected.	Suspeita-se de algum tipo de tumor.
We saw the clouds pass overhead.	Vimos as nuvens passarem por cima.
Sushi is often eaten with wasabi and soy sauce.	Sushi é frequentemente comido com wasabi e molho de soja.
A quarter of the world's population now lives in cities.	Um quarto da população mundial agora vive em cidades.
The ocean is full of organisms.	O oceano está cheio de organismos.
The invaders set the proud city on fire.	Os invasores incendiaram a orgulhosa cidade.
This talk will explore several successful architectural projects.	Esta palestra irá explorar vários projetos arquitetônicos de sucesso.
The city history museum is housed in an old building.	O museu de história da cidade está instalado em um prédio antigo.
She moaned softly.	Ela gemeu baixinho.
Soldiers are bringing supplies.	Os soldados estão trazendo suprimentos.
Today's road system is much better than before.	O sistema rodoviário de hoje é muito melhor do que antes.
However, we know very little about these tumors.	No entanto, sabemos muito pouco sobre esses tumores.
Vandals destroyed hundreds of old paintings.	Os vândalos destruíram centenas de pinturas antigas.
They were brought in from abroad.	Eles foram trazidos do exterior.
The resulting industrial pollution will kill us all.	A poluição industrial resultante matará a todos nós.
Most herbs were harvested at night.	A maioria das ervas eram colhidas à noite.
The water glass must always be filled with water.	O copo de água deve ser sempre enchido com água.
They sell the newspaper here every day.	Eles vendem o jornal aqui todos os dias.
She had finished her homework.	Ela tinha terminado sua lição de casa.
Her long, dark hair fell over her shoulders.	Seu cabelo longo e escuro caiu sobre seus ombros.
They realized they were not alone.	Eles perceberam que não estavam sozinhos.
Your story sounds too wonderful to be true.	Sua história parece maravilhosa demais para ser verdade.
I caught a glimpse of her as she passed.	Eu peguei um vislumbre dela enquanto ela passava.
Statistics show that unemployment here is rising.	As estatísticas mostram que o desemprego aqui está aumentando.
The river ran quickly through the forest.	O rio corria rapidamente pela floresta.
She pointed out the flaws in her argument.	Ela apontou as falhas em seu argumento.
This is a land of ice and snow.	Esta é uma terra de gelo e neve.
Temperatures rose, causing the soup to boil.	As temperaturas subiram, fazendo com que a sopa fervesse.
They keep goats here.	Eles mantêm cabras aqui.
Nuclear fusion is a source of great controversy.	A fusão nuclear é uma fonte de grande controvérsia.
The glass towers were shaped like drops of water.	As torres de vidro tinham a forma de gotas de água.
Thousands of people marched peacefully through the streets.	Milhares de pessoas marcharam pacificamente pelas ruas.
They often stopped to pray at this shrine.	Muitas vezes paravam para rezar neste santuário.
I needed new shoes.	Eu precisava de sapatos novos.
A pebble is a small hard object.	Um seixo é um pequeno objeto duro.
It was a terrifying experience.	Foi uma experiência assustadora.
The beige labrador ran around the room in circles, growling.	O labrador bege corria pela sala em círculos, rosnando.
More than?	Mais do que?
The fields stretch beyond the horizon.	Os campos se estendem além do horizonte.
She hit the coffee beans with a hammer.	Ela bateu os grãos de café com um martelo.
The story still makes some people cringe.	A história ainda faz algumas pessoas estremecerem.
After many conversations, we came to an agreement.	Depois de muitas conversas, chegamos a um acordo.
A leopard took this hunter by surprise.	Um leopardo pegou este caçador de surpresa.
This company has the most respectable leadership.	Esta empresa tem a liderança mais respeitável.
A table that doubles as a desk.	Uma mesa que funciona como uma escrivaninha.
The trip will take several hours.	A viagem levará várias horas.
She fell madly in love.	Ela se apaixonou perdidamente.
The pile of stones is growing bigger.	A pilha de pedras está crescendo mais.
The sand is white and soft.	A areia é branca e macia.
It's almost midnight.	Já é quase meia-noite.
The sensation of consuming various types of food.	A sensação de consumir vários tipos de alimentos.
The water was warm and crystal clear.	A água estava morna e cristalina.
The flowers rose and fell in the gentle breeze.	As flores subiam e desciam na brisa suave.
When it's raining, you can't drive.	Quando está chovendo, você não pode dirigir.
She sat up in bed and cried.	Sentou-se na cama e chorou.
The horizon is made up of dozens of skyscrapers.	O horizonte é composto por dezenas de arranha-céus.
She sounded like she was reconsidering.	Ela soou como se estivesse reconsiderando.
Each dish consisted of a main course.	Cada prato consistia em um prato principal.
She hated modern pop music.	Ela odiava música pop moderna.
He ate only raw food.	Ele comia apenas alimentos crus.
The irregularities are serious.	As irregularidades são graves.
You have been subpoenaed to court.	Você foi intimado ao tribunal.
The candle flickered on the table.	A vela tremeluziu sobre a mesa.
The boy was upset and stood up suddenly.	O menino ficou chateado e se levantou de repente.
She became increasingly restless.	Ela ficou cada vez mais inquieta.
This city has few visitors.	Esta cidade tem poucos visitantes.
Some people take great pleasure in observing wildlife.	Algumas pessoas têm muito prazer em observar a vida selvagem.
The ceremony opened the contest season.	A cerimônia abriu a temporada de concursos.
Her story was clear and coherent.	Sua história era clara e coerente.
Lions are rarely found in the neighboring country.	Os leões raramente são encontrados no país vizinho.
The bond between the two men was strong.	O vínculo entre os dois homens era forte.
We are forced to think rationally.	Somos obrigados a pensar racionalmente.
By law, it is illegal to stop recycling.	Por lei, é ilegal deixar de reciclar.
Keep telling yourself that.	Continue dizendo isso a si mesmo.
We need less polluting vehicles.	Precisamos de menos veículos poluentes.
The snow was too deep to cross.	A neve era profunda demais para atravessar.
John moved slowly and carefully.	John se moveu devagar e com cuidado.
A combination of weather and bad planning caused this.	Uma combinação de clima e mau planejamento causou isso.
The fire destroyed half of the structure.	O fogo destruiu metade da estrutura.
The error count keeps growing.	A contagem de erros continua crescendo.
The company would need to overcome many obstacles.	A empresa precisaria superar muitos obstáculos.
After the surgery, he became weak and lethargic.	Após a cirurgia, ele ficou fraco e letárgico.
Pay attention to the deadline!	Fique atento ao prazo!
In my view, the statement is false.	A meu ver, a afirmação é falsa.
The roads here are horrible.	As estradas aqui são horríveis.
There is a lake in the harbor.	Há um lago no porto.
Winter can be cold.	O inverno pode ser frio.
Can a computer think?	Um computador pode pensar?
This new construction is well insulated.	Esta nova construção é bem isolada.
Water vapor diffuses into the atmosphere.	O vapor de água se difunde na atmosfera.
Please let me know when you're done.	Por favor, me avise quando terminar.
The nation experienced serious economic difficulties.	A nação passou por sérias dificuldades econômicas.
Karen was sweating profusely.	Karen suava profusamente.
To protect against pirate attacks, the ships had robust hulls.	Para proteger contra ataques de piratas, os navios tinham cascos robustos.
This is a very illogical statement.	Essa é uma afirmação muito ilógica.
He screamed when he felt pressure on his back.	Ele gritou quando sentiu pressão nas costas.
The idea of ​​a "target population" is controversial.	A ideia de uma "população-alvo" é controversa.
Many shoppers prefer to buy organic products.	Muitos compradores preferem comprar produtos orgânicos.
The storm soon dissipated.	A tempestade logo se dissipou.
Their departure was imminent.	A partida deles era iminente.
Men wore only loincloths.	Os homens usavam apenas tangas.
Thousands of people could be seen gathered here, patiently waiting.	Milhares de pessoas podiam ser vistas aqui reunidas, esperando pacientemente.
Make sure the eggs are completely thawed.	Certifique-se de que os ovos estejam completamente descongelados.
Many books have been written on this subject.	Muitos livros foram escritos sobre este assunto.
It took a long time to build.	Levou muito tempo para construir.
The truck roared.	O caminhão rugiu.
Divide the butter into four pieces.	Divida a manteiga em quatro pedaços.
Ocean currents in this area are very strong.	As correntes oceânicas nesta área são muito fortes.
It is a crime punishable by death to ruin corn.	É um crime punível com a morte arruinar o milho.
Explosives were used to demolish the building.	Explosivos foram usados ​​para demolir o prédio.
She was raised in a valley surrounded by tall trees.	Ela foi criada em um vale cercado por árvores altas.
These books must be returned to the library.	Esses livros devem ser devolvidos à biblioteca.
Clouds covered the sky.	Nuvens cobriam o céu.
She decided not to tell him.	Ela decidiu não contar a ele.
A crow sat on the windowsill, ecstatic.	Um corvo estava sentado no parapeito da janela, extasiado.
She had a troubled marriage.	Ela teve um casamento conturbado.
The plant produces yellowish flowers.	A planta produz flores amareladas.
Some cancer cells are able to avoid this lethal signal.	Algumas células cancerosas são capazes de evitar esse sinal letal.
A garland of freshly picked artifacts adorned the gate.	Uma guirlanda de artefactos recém-colhidos adornava o portão.
Give the jumper a good ironing.	Dê ao jumper um bom engomar.
Put some oil in the bowl.	Coloque um pouco de azeite na tigela.
This made prices go up.	Isso fez os preços subirem.
The resulting explosion killed three people.	A explosão resultante matou três pessoas.
The youth must earn his livelihood.	O jovem deve ganhar seu sustento.
The sun rose majestically into view.	O sol surgiu majestosamente à vista.
The building was glowing brightly in the late morning sun.	O edifício estava brilhando intensamente ao sol do fim da manhã.
He blames the government for widespread corruption.	Ele culpa o governo pela corrupção generalizada.
They swam out to sea.	Eles nadaram para o mar.
The witness faced the firing squad.	A testemunha enfrentou o pelotão de fuzilamento.
This arm was broken in several places.	Este braço foi quebrado em vários lugares.
Everyone must learn to write.	Todos devem aprender a escrever.
During winter, there are few visitors to the islands.	Durante o inverno, há poucos visitantes nas ilhas.
The remaining letters were found on the floor.	As cartas restantes foram encontradas no chão.
Can you please remember to lock the door behind you?	Por favor, você pode se lembrar de trancar a porta atrás de você?
A cancer diagnosis is often administered quickly.	Um diagnóstico de câncer é muitas vezes administrado rapidamente.
After two minutes, the bomb exploded.	Depois de dois minutos, a bomba explodiu.
He struck the kneeling man with his staff.	Ele golpeou o homem ajoelhado com seu cajado.
The king was pleased with their victory.	O rei ficou satisfeito com a vitória deles.
Games are difficult but fun.	Os jogos são difíceis, mas divertidos.
Not sure where to start.	Não tenho certeza por onde começar.
Bottles must be kept very cold.	As garrafas devem ser mantidas muito frias.
The city is not far from the highway.	A cidade não fica longe da rodovia.
A military court found the soldier guilty.	Um tribunal militar considerou o soldado culpado.
The strikes happened at the same time.	As greves aconteceram ao mesmo tempo.
The young man went ahead.	O jovem foi em frente.
She bit into a piece of pie.	Ela mordeu um pedaço de torta.
A system based on mass transport.	Um sistema baseado no transporte de massa.
Disturbing the peace of a neighborhood is a crime.	Perturbar a paz de um bairro é crime.
Such damage is irreversible.	Tal dano é irreversível.
Politicians claimed that the system had been reformed.	Os políticos alegaram que o sistema havia sido reformado.
He stopped smoking so many cigarettes.	Ele parou de fumar tantos cigarros.
The loop has finally returned to where it started.	O loop finalmente voltou para onde começou.
The outlook for farmers this year is bleak.	As perspectivas para os agricultores este ano são sombrias.
He reached for the teapot.	Ele estendeu a mão para o bule.
Only the very wealthy can afford to take this course.	Somente os muito ricos podem se dar ao luxo de fazer este curso.
We must avoid that, she said.	Devemos evitar isso, disse ela.
They serve gourmet food to the king's guests.	Eles servem comida gourmet aos convidados do rei.
Try another radio station.	Tente outra estação de rádio.
The children's energy and enthusiasm are contagious.	A energia e o entusiasmo das crianças são contagiantes.
The area was overgrown with weeds.	A área ficou coberta de ervas daninhas.
The coast is heavily fortified.	O litoral é fortemente fortificado.
The government offered free education.	O governo ofereceu educação gratuita.
He knitted her a green sweater.	Ele tricotou um suéter verde para ela.
The air was clean after the smog passed.	O ar estava limpo depois que o smog passou.
The wall consists of extravagant stone designs.	A parede consiste em desenhos extravagantes em pedra.
We can jump tall buildings in a single jump.	Podemos saltar edifícios altos em um único salto.
The ravine is filled with running water.	A ravina está cheia de água corrente.
Son of a councilor, he is also a politician.	Filho de vereador, também é político.
He was tired of living alone.	Estava cansado de viver sozinho.
Water vaporizes and freezes.	A água vaporiza e congela.
She was no longer able to tolerate his rudeness.	Ela não era mais capaz de tolerar sua grosseria.
The doors opened with a strong gust of wind.	As portas se abriram com uma forte rajada de vento.
The thief tended to act like an opportunist.	O ladrão tendia a agir como um oportunista.
The writers were married and lived together.	Os escritores eram casados ​​e moravam juntos.
The laws of this country are deeply flawed.	As leis deste país são profundamente falhas.
It's a witch hunt.	É uma caça às bruxas.
The wall is circular.	A parede é circular.
We've been hearing about wildlife sanctuaries for a long time.	Há muito que ouvimos falar de santuários de vida selvagem.
This help project failed.	Este projeto de ajuda falhou.
She hurried by.	Ela passou apressada.
I had already thrown away all the leftover food.	Eu já havia jogado fora todos os restos de comida.
The villagers were furious.	Os aldeões ficaram furiosos.
They feared a revolt and replaced the dictator.	Eles temiam uma revolta e substituíram o ditador.
That ugly girl left early.	Aquela menina feia saiu cedo.
The workers returned exhausted to their factories.	Os trabalhadores voltaram exaustos para suas fábricas.
An ideal bathroom should be inviting.	Um banheiro ideal deve ser convidativo.
Having little money, he couldn't buy gifts.	Tendo pouco dinheiro, ele não conseguia comprar presentes.
A gray wolf cannot be distinguished in the dark.	Um lobo cinza não pode ser distinguido no escuro.
He arrived at the village square at dawn.	Chegou à praça da aldeia ao amanhecer.
What is this thing called?	Como se chama essa coisa?
The spheres fell from the sky, one by one.	As esferas caíram do céu, uma a uma.
I earn well.	Eu ganho bem.
Do your homework.	Faça sua lição de casa.
It can produce electricity from sunlight.	Pode produzir eletricidade a partir da luz solar.
She slapped the dwarf, who squirmed.	Ela deu um tapa no anão, que se contorceu.
He also tries to identify tourist accents.	Ele também tenta identificar os sotaques dos turistas.
She poured milk into the pan.	Ela derramou leite na panela.
She's never been in a tunnel before.	Ela nunca esteve em um túnel antes.
The circus came to town.	O circo chegou à cidade.
Pam said they were looking for me.	Pam disse que estavam me procurando.
A prolonged drought has destroyed livelihoods across the region.	Uma seca prolongada destruiu os meios de subsistência em toda a região.
Doctors were called.	Os médicos foram chamados.
On weekends, many locals enjoy picnicking in this area.	Nos fins de semana, muitos moradores gostam de fazer piqueniques nesta área.
She was very persistent.	Ela foi muito persistente.
Many species are going extinct at an alarming rate.	Muitas espécies estão se extinguindo em um ritmo alarmante.
Good time we are having!	Bom tempo estamos tendo!
Today, countries are teeming with life.	Hoje em dia, os países estão fervilhando de vida.
All countries must develop renewable energy.	Todos os países devem desenvolver energia renovável.
Part of the tree collapsed.	Parte da árvore desabou.
Therefore, the exam will be very difficult.	Portanto, o exame será muito difícil.
He is doing very well compared to last year's results.	Ele está indo muito bem em comparação com os resultados do ano passado.
The cats licked their lips eagerly.	Os gatos lambiam os beiços avidamente.
Few questioned the practice.	Poucos questionaram a prática.
Maybe this trip will help you grow.	Talvez esta viagem o ajude a crescer.
The queen fell ill.	A rainha adoeceu.
Partner companies were fully integrated.	As empresas parceiras foram totalmente integradas.
The coach urged the team to work harder.	O treinador exortou a equipe a trabalhar mais.
False friends fall into oblivion.	Falsos amigos caem no esquecimento.
Peasants began to grow grain on this land.	Os camponeses começaram a cultivar grãos nesta terra.
The television image is a little blurry.	A imagem da televisão está um pouco embaçada.
I was fed up.	Estava farto.
He gently stroked her forehead.	Ele gentilmente acariciou sua testa.
The world trend is for less government control.	A tendência mundial é de menos controle governamental.
His mother felt trapped.	Sua mãe se sentiu presa.
A fine mist hung over the river.	Uma névoa fina pairava sobre o rio.
The teacher deleted the girl's name.	A professora apagou o nome da menina.
This room is very romantic.	Este quarto é muito romântico.
People should take off their shoes before entering.	As pessoas deveriam tirar os sapatos antes de entrar.
Buses and trucks transport people around this city.	Ônibus e caminhões transportam pessoas por esta cidade.
The mayor declared all elected members to be constituents.	O prefeito declarou todos os membros eleitos como constituintes.
He can be a little lonely.	Ele pode ser um pouco solitário.
An army has been sent to the rebel stronghold.	Um exército foi enviado para a fortaleza rebelde.
The researchers concluded that this is a very beneficial vegetable.	Os pesquisadores concluíram que este é um vegetal muito benéfico.
The stone was decorated with beautiful carved swirls.	A pedra foi decorada com belos redemoinhos esculpidos.
Relay races are popular here at the school.	As corridas de revezamento são populares aqui na escola.
The emergency room was filled with doctors and nurses.	A sala de emergência estava repleta de médicos e enfermeiros.
The fillings are covered with dark chocolate.	Os recheios são cobertos com chocolate amargo.
My tongue tingled slightly.	Minha língua formigava levemente.
She is currently undergoing exams.	Atualmente ela está passando por exames.
They were an asteroid, a comet and a planet.	Eles eram um asteróide, um cometa e um planeta.
We tried to talk to them, but they wouldn't listen.	Tentamos falar com eles, mas eles não ouviram.
In all likelihood, he was gone.	Com toda a probabilidade, ele se foi.
He learned to knit, dress and cook.	Aprendeu a tricotar, vestir e cozinhar.
I despaired of finding a job.	Desesperei de encontrar um emprego.
The monster emerged from the lake.	O monstro emergiu do lago.
The scribe recorded information on parchment.	O escriba registrou informações em pergaminho.
Students worked hard to complete their homework.	Os alunos trabalharam arduamente para terminar a lição de casa.
We can deduce these events from textual evidence.	Podemos deduzir esses eventos a partir de evidências textuais.
I'll buy a dozen eggs when they're on sale.	Vou comprar uma dúzia de ovos quando estiverem em promoção.
The elderly couple was sitting smiling on the bank of the river.	O casal de idosos estava sentado sorrindo na margem do rio.
So even old dogs can learn new tricks.	Assim, até cães velhos podem aprender novos truques.
The sacrifices he made, who could measure them?	Os sacrifícios que ele fez, quem poderia medi-los?
A shy boy, he was obsessed with comic books.	Um menino tímido, ele era obcecado por histórias em quadrinhos.
The cockroach population has always been high.	A população de baratas sempre foi alta.
He spent most of his time outside.	Ele passava a maior parte do tempo fora.
She stared at him for a moment.	Ela o encarou, por um momento.
The sound of gushing water is overwhelming.	O som da água jorrando é avassalador.
Bathe daily in warm water.	Banhe-se diariamente em água morna.
They were quick to report him.	Eles foram rápidos em denunciá-lo.
She wore a red dress.	Ela usava um vestido vermelho.
The pool is frozen.	A piscina está congelada.
The baby cried pitifully.	O bebê chorou lamentavelmente.
The forecast called for rain this afternoon.	A previsão apontava chuva para esta tarde.
The inflation rate has been increasing.	A taxa de inflação tem vindo a aumentar.
In those days, no brave lady would dare to confront him.	Naqueles dias, nenhuma dama corajosa ousaria confrontá-lo.
The fighter came to the takedown after thirty seconds.	O lutador chegou à queda depois de trinta segundos.
The sailor hesitated, but finally agreed.	O marinheiro hesitou, mas finalmente concordou.
Each game lasts one hour.	Cada jogo dura uma hora.
There is little control over nuclear technology.	Há pouco controle sobre a tecnologia nuclear.
It exhaled thick, pungent smoke.	Exalava uma fumaça densa e pungente.
He drove along the coast, stopping at several beaches.	Ele dirigiu pela costa, parando em várias praias.
The trees are hollow, but they are still firm.	As árvores são ocas, mas ainda estão firmes.
Metal scraps were scattered in the parking lot.	Restos de metal foram espalhados no estacionamento.
The boy is sleeping peacefully.	O menino está dormindo pacificamente.
The local gym is packed with runners.	A academia local está lotada de corredores.
The disease was rarely fatal, but it caused great suffering.	A doença raramente era fatal, mas causava grande sofrimento.
The marina was crowded with yachts.	A marina estava lotada de iates.
The creature was shrouded in darkness.	A criatura estava envolta em escuridão.
His tactics have been successful in the past.	Suas táticas foram bem sucedidas no passado.
There was another loud bang.	Houve outro estrondo alto.
The recent frost killed many plants.	A recente geada matou muitas plantas.
Most children love to play with their toys.	A maioria das crianças adora brincar com seus brinquedos.
We needed a break.	Precisávamos de uma pausa.
He recorded the death of the last man.	Ele registrou a morte do último homem.
The cow is small, as is the calf.	A vaca é pequena, assim como o bezerro.
Their vulnerability was clear.	A vulnerabilidade deles era clara.
Don't throw away your hard-earned money!	Não jogue fora seu dinheiro suado!
They are of little use and can be dangerous.	Eles são de pouca utilidade e podem ser perigosos.
Machines are a big employer in these parts.	As máquinas são um grande empregador nessas partes.
They tolerate my weird habits.	Eles toleram meus hábitos estranhos.
While diamonds can be dangerous, they are rare.	Embora os diamantes possam ser perigosos, eles são raros.
Oil prices have fallen this year.	Os preços do petróleo caíram este ano.
The hospital serves the catchment area.	O hospital atende a área de captação.
Consider the practical aspects of this problem.	Considere os aspectos práticos deste problema.
The epic story has been published many times.	A história épica foi publicada muitas vezes.
A dark hallway led to the outer office.	Um corredor escuro levava ao escritório externo.
It is necessary to have a balance.	É necessário ter um equilíbrio.
The actress claimed that the film's producer harassed her.	A atriz alegou que o produtor do filme a assediou.
A dense fog hung in the air.	Uma névoa densa pairava no ar.
Three people were forced to flee for their lives.	Três pessoas foram forçadas a fugir para salvar suas vidas.
She looked at the glowing screen.	Ela olhou para a tela brilhante.
Recent polls show that the senator's popularity is rapidly declining.	Pesquisas recentes mostram que a popularidade do senador está diminuindo rapidamente.
A dazzling glow of lights shimmered.	Um brilho deslumbrante de luzes brilhou.
The area is served by two railways.	A área é servida por duas ferrovias.
First, remove the outer leaves of the cabbage.	Primeiro, remova as folhas externas do repolho.
The army used aircraft to stage their attack.	O exército usou aeronaves para encenar seu ataque.
She collected her bags.	Ela recolheu suas malas.
Our grandparents depended on it for her survival.	Nossos avós dependiam disso para sua sobrevivência.
They would return at night.	Voltariam à noite.
She answered six questions and drew a picture.	Ela respondeu a seis perguntas e fez um desenho.
An entire circle is round.	Um círculo inteiro é redondo.
Studies can teach us more about the human brain.	Estudos podem nos ensinar mais sobre o cérebro humano.
First, peel the potato.	Primeiro, descasque a batata.
The field seems to stretch on forever.	O campo parece se estender para sempre.
An enthusiastic audience applauded enthusiastically.	Uma platéia entusiasmada aplaudiu com entusiasmo.
Receive a discount to reduce the cost of your product.	Receba um desconto para reduzir o custo do seu produto.
He's a bad salesman.	Ele é um péssimo vendedor.
She grabbed her bag and headed downstairs.	Ela pegou sua bolsa e desceu as escadas.
Torn between ideals, they decided to retire.	Divididos entre ideais, eles decidiram se aposentar.
Some people protested the proposal.	Algumas pessoas protestaram contra a proposta.
David began to sing a hymn.	David começou a cantar um hino.
The children told lies in the playground.	As crianças contaram mentiras no parquinho.
His hands are clenched, and his eyes are narrowed.	Suas mãos estão cerradas, e seus olhos estão estreitos.
Did you know that the traffic in this city is unbearable?	Você sabia que o trânsito nesta cidade é insuportável?
Make sure the car doesn't get dirty.	Cuide para que o carro não fique sujo.
Grapes were also eaten.	As uvas também foram comidas.
The field is dotted with fields.	O campo é pontilhado de campos.
Farmers occasionally use lunar calendars to track planting cycles.	Os agricultores ocasionalmente usam calendários lunares para acompanhar os ciclos de plantio.
His income was largely spent on charity.	Sua renda foi em grande parte gasta em caridade.
His house is a big decaying house.	Sua casa é uma grande casa decadente.
Research has found that flora can change with the climate.	A pesquisa descobriu que a flora pode mudar com o clima.
The pan was heavy and heavy.	A panela era pesada e pesada.
Your doctor prescribed antibiotics for the infection.	Seu médico receitou antibióticos para a infecção.
Do you have a pet turtle?	Você tem uma tartaruga de estimação?
This doctrine is marked by its contradictions.	Essa doutrina é marcada por suas contradições.
The undertaker feels slightly sick.	O agente funerário sente-se levemente enjoado.
I applied for a job but was not hired.	Candidatei-me a um emprego, mas não fui contratado.
The solution to pollution is to recycle waste.	A solução para a poluição é reciclar o lixo.
She's getting anxious.	Ela está ficando ansiosa.
They remain on good terms.	Eles permanecem em bons termos.
The vase is beautiful.	O vaso é lindo.
Teachers will evaluate all applicants.	Os professores avaliarão todos os candidatos.
Bush the plane was successful in its mission.	Bush o avião foi bem sucedido em sua missão.
The new castle was completed a long time ago.	O novo castelo foi concluído há muito tempo.
The country's financial infrastructure has collapsed.	A infraestrutura financeira do país entrou em colapso.
New evidence suggests the theory of evolution.	Novas evidências sugerem a teoria da evolução.
This wonderful exhibition explores the universe.	Esta maravilhosa exposição explora o universo.
He breathed a sigh of relief.	Ele deu um suspiro de alívio.
The soldiers fired gallons of tear gas.	Os soldados dispararam galões de gás lacrimogêneo.
Despite the briefcase, he didn't have enough money.	Apesar da maleta, ele não tinha dinheiro suficiente.
She is suspected of having committed several crimes.	Ela é suspeita de ter cometido vários crimes.
The company's finances are under scrutiny.	As finanças da empresa estão sob escrutínio.
The man's wife was an actress.	A esposa do homem era uma atriz.
The band's latest album is surprisingly good.	O último álbum da banda é surpreendentemente bom.
Posts about organic food, healthy recipes, exercise tips, etc.	Postagens sobre alimentos orgânicos, receitas saudáveis, dicas de exercícios, etc.
We use energy to move from one place to another.	Usamos energia para nos deslocarmos de um lugar para outro.
He was barely cold.	Ele mal estava com frio.
A large number of people fled the area.	Um grande número de pessoas fugiu da área.
This is an excellent book for young readers.	Este é um excelente livro para jovens leitores.
He won my trust.	Ele ganhou minha confiança.
This region was once famous for its fine steel.	Esta região já foi famosa por seu aço fino.
They both looked much older than forty.	Ambos pareciam muito mais velhos do que quarenta.
He smoothed her hair and then kissed her again.	Ele alisou o cabelo dela e depois a beijou novamente.
A small piece of land was set aside for gardening.	Um pequeno pedaço de terra foi reservado para jardinagem.
Were you thinking of me when you wrote, sir?	Estava pensando em mim quando escreveu, senhor?
The speed is low because the temperature is higher.	A velocidade é baixa porque a temperatura é mais alta.
He managed to convince the city to rebuild the park.	Ele conseguiu convencer a cidade a reconstruir o parque.
Artistic creativity permeates all aspects of culture.	A criatividade artística permeia todos os aspectos da cultura.
Every little bit helps.	Cada pouco ajuda.
She still hasn't made up her mind.	Ela ainda não se decidiu.
Drifting snow reduced visibility.	A neve à deriva reduziu a visibilidade.
I dedicate my time to helping those in need.	Dedico meu tempo a ajudar quem precisa.
The water here was incredibly clear.	A água aqui era incrivelmente clara.
Chocolate is found in many desserts.	O chocolate é encontrado em muitas sobremesas.
The differences can be quite subtle.	As diferenças podem ser bastante sutis.
Our ability to predict air movement has greatly improved.	Nossa capacidade de prever movimentos aéreos melhorou muito.
Fortunately, a large river runs through the city.	Felizmente, um grande rio atravessa a cidade.
The cat wandered around the room, meowing.	O gato vagou pela sala, miando.
There are so many ways to say this.	Há tantas maneiras de dizer isso.
An educated woman is no longer a rarity.	Uma mulher educada não é mais uma raridade.
The allies will attack the besieged city.	Os aliados atacarão a cidade sitiada.
By car, the city is two hours from here.	De carro, a cidade fica a duas horas daqui.
I discover this every day.	Eu descubro isso todos os dias.
Another person enters the room.	Outra pessoa entra na sala.
Be grateful for what you have.	Seja grato pelo que você tem.
How many cooks are there in the kitchen?	Quantos cozinheiros há na cozinha?
Et cetera.	Et cetera.
This is much money.	Isso é muito dinheiro.
These strands are used to hold citrus fruits.	Esses fios são usados ​​para segurar frutas cítricas.
The scent of spices filled the air.	O cheiro de especiarias encheu o ar.
To correct the damage, an undercoat paint must be applied.	Para corrigir o dano, uma tinta de subcapa deve ser aplicada.
Watering animals is necessary for their health.	Regar os animais é necessário para a sua saúde.
A grandmother's story.	A história de uma avó.
The diet was deficient in protein.	A dieta era deficiente em proteínas.
China has the largest population in the world.	A China tem a maior população do mundo.
The road will be closed for two hours.	A via ficará interditada por duas horas.
The teenager spilled gasoline all over the garage.	O adolescente derramou gasolina em toda a garagem.
As we approached, we saw the land full of people.	Ao nos aproximarmos, vimos a terra cheia de gente.
More than half have reliable access to the internet.	Mais da metade tem acesso confiável à internet.
He was startled by a voice inside his head.	Ele se assustou com uma voz dentro de sua cabeça.
They lost family heirlooms.	Perderam heranças de família.
Blue is the most beautiful color.	Azul é a cor mais bonita.
So she acted with mercy and saved their son.	Então ela agiu com misericórdia e salvou o filho deles.
A curry appears almost black in color.	Um curry parece quase preto na cor.
The landscape is steep and rocky.	A paisagem é íngreme e rochosa.
The area is a breeding ground for mosquitoes.	A área é um criadouro de mosquitos.
A chorus of angry voices sounded.	Um coro de vozes raivosas soou.
Fill the pot with stones.	Encha a panela com pedras.
The entire congregation listened attentively.	A congregação inteira ouviu atentamente.
Chewing gum is banned in many schools.	A goma de mascar é proibida em muitas escolas.
Keep away from fire!	Fique longe do fogo!
He admires the apple tree.	Ele admira a macieira.
Leave the water in the tank overnight.	Deixe a água no tanque durante a noite.
Unemployment is high these days.	O desemprego está alto nos dias de hoje.
Does the fire have a fuel source?	O fogo tem uma fonte de combustível?
You make your bed, you lie in it!	Você faz sua cama, você deita nela!
Children will love it!	As crianças vão adorar!
The soldier had carefully brought out sandwiches for everyone.	O soldado havia cuidadosamente trazido sanduíches para todos.
This is an informal meeting.	Esta é uma reunião informal.
Researchers have broken a plant's genetic code.	Pesquisadores quebraram o código genético de uma planta.
The smell was unfamiliar.	O cheiro era desconhecido.
The museum has many important artifacts.	O museu possui muitos artefatos importantes.
Competitions were unprecedented in the country before.	Competições eram inéditas no país antes.
The exam was easy.	O exame foi fácil.
Divorce is voluntary.	O divórcio é voluntário.
Consultations were confidential.	As consultas eram confidenciais.
The graph increases linearly.	O gráfico aumenta linearmente.
Still, there are those who deny the theory.	Ainda assim, há quem negue a teoria.
A quarrel between parents and children often results in bitterness.	Uma rixa entre pais e filhos geralmente resulta em amargura.
Just last year, the village was on fire.	Só no ano passado, a aldeia estava em chamas.
She pushed the black hair out of her face.	Ela empurrou o cabelo preto de seu rosto.
Nobody knows for sure.	Ninguém sabe ao certo.
The town hall meets twice a year.	A prefeitura se reúne duas vezes por ano.
Our search for the new president yielded some positive results.	Nossa busca pelo novo presidente rendeu alguns resultados positivos.
The grandson married the granddaughter.	O neto casou com a neta.
Water forms a large proportion of our body mass.	A água forma uma grande proporção da nossa massa corporal.
The ship arrived safely in port.	O navio chegou em segurança ao porto.
Research lab authorities were investigating an outbreak.	As autoridades do laboratório de pesquisa estavam investigando um surto.
You can create a hashtag on twitter.	Você pode criar uma hashtag no twitter.
She spoke in a calm, gentle voice.	Ela falou com uma voz calma e gentil.
Electricity was turned off.	A eletricidade foi desligada.
A secure car park will be required.	Será necessário um parque de estacionamento seguro.
The pathogen infects enough cells to cause disease.	O patógeno infecta células suficientes para causar a doença.
The king's speech was a dry sermon on affairs of state.	O discurso do rei foi um sermão seco sobre assuntos de Estado.
Nazi troops marched on the village.	Tropas nazistas marcharam sobre a aldeia.
In the future, our village will become a cultural center.	No futuro, nossa vila se tornará um centro cultural.
Roasting a pig required detailed planning.	Assar um porco exigia um planejamento detalhado.
She decided to try a new diet.	Ela decidiu experimentar uma nova dieta.
The eldest son inherited the family farm.	O filho mais velho herdou a fazenda da família.
Tie a knot in the thread.	Faça um nó no fio.
One of my hair is curly, the other is straight.	Um meu cabelo é cacheado, o outro é liso.
I love being in the bathroom.	Encanta ficar no banheiro.
My neighbor is using tinted windows.	Meu vizinho está usando janelas escurecidas.
This painting complements the wall well.	Esta pintura complementa bem a parede.
She doesn't like her picture taken.	Ela não gosta de sua foto tirada.
The look in her eyes was one of triumph.	O olhar em seus olhos era de triunfo.
The bees quickly returned to the hive.	As abelhas rapidamente voltaram para a colmeia.
Global warming threatens all life on Earth	O aquecimento global ameaça toda a vida na Terra
After the room was thoroughly cleaned, he inspected the building.	Depois que o quarto foi completamente limpo, ele inspecionou o prédio.
He did the same when answering the phone.	Ele fez o mesmo ao atender o telefone.
My computer is old and slow.	Meu computador é antigo e lento.
Although some experts believe they may be extinct.	Embora alguns especialistas acreditem que eles podem estar extintos.
A cloak of darkness was falling.	Uma capa de escuridão estava caindo.
A swarm of angry bees landed on her head.	Um enxame de abelhas furiosas pousou em sua cabeça.
The country's economic situation was dismal.	A situação econômica do país era desanimadora.
We all carried bags of books.	Todos nós carregávamos sacolas de livros.
Silence enveloped the room.	O silêncio envolveu a sala.
Use sandpaper to smooth out sharp edges.	Use uma lixa para suavizar as bordas afiadas.
Put your fingerprints on the application form.	Coloque suas impressões digitais no formulário de inscrição.
She had already given birth to a son.	Ela já havia dado à luz um filho.
Great towers rose to the sky.	Grandes torres subiram ao céu.
Looks like you've found me once again.	Parece que você me encontrou mais uma vez.
Indicators are flashing intensely.	Os indicadores estão piscando intensamente.
Because the air is invisible, people cannot see the air.	Porque o ar é invisível, as pessoas não podem ver o ar.
This is the grammatically correct sentence.	Esta é a frase gramaticalmente correta.
All volunteers were needed.	Todos os voluntários foram necessários.
she whispered softly.	Ela sussurrou suavemente.
A policeman asked if he had anything to declare.	Um policial perguntou se ele tinha algo a declarar.
Europe is dwindling in influence.	A Europa está a diminuir em influência.
A frog does not dream of being human.	Um sapo não sonha em ser humano.
Revolutions are a constant threat here.	As revoluções são uma ameaça constante aqui.
Her argument was convincing and convincing.	Seu argumento era convincente e convincente.
When winter ended, the birds returned from the south.	Quando o inverno terminou, os pássaros voltaram do sul.
He confiscated the suspicious license plate.	Ele confiscou a placa suspeita.
He spoke in a cultivated tone.	Ele falou em um tom cultivado.
Her husband's infidelity surprised her.	A infidelidade do marido a surpreendeu.
He quickly sheathed her dagger.	Ele rapidamente embainhou sua adaga.
We need someone to keep this place safe.	Precisamos de alguém para manter este lugar seguro.
The room was a cluttered mess.	O quarto estava uma bagunça desordenada.
What did they do wrong?	O que eles fizeram de errado?
He felt a growing sense of foreboding.	Ele sentiu uma crescente sensação de mau presságio.
Frogs croaked loudly in a pond.	Sapos coaxavam alto em uma lagoa.
His death aroused considerable interest.	Sua morte despertou considerável interesse.
The house was built in an extravagant style.	A casa foi construída em um estilo extravagante.
Clay becomes hard when baked.	A argila fica dura quando assada.
The province derives most of its income from tourism.	A província obtém a maior parte de sua renda do turismo.
The criminal denied all charges.	O criminoso negou todas as acusações.
We are happy to see our old friends again.	Estamos felizes em ver nossos velhos amigos novamente.
A national disaster was averted.	Um desastre nacional foi evitado.
My antiperspirant stopped working.	Meu antitranspirante parou de funcionar.
Why did it get hot?	Por que esquentou?
The translation was impeccable.	A tradução foi impecável.
You must learn to control your temper.	Você deve aprender a controlar seu temperamento.
He was proud of his achievements	Ele estava orgulhoso de suas conquistas
The business practices of this company are repulsive.	As práticas comerciais desta empresa são repulsivas.
He will likely be promoted next year.	Ele provavelmente será promovido no ano que vem.
The biggest group of enemy ships was sunk here.	O maior grupo de navios inimigos foi afundado aqui.
Coffee is usually drunk in the morning.	O café geralmente é bebido pela manhã.
You can choose whatever you want.	Você pode escolher o que quiser.
The rocker's encore was met with wild applause.	O bis do roqueiro foi recebido com aplausos selvagens.
I'm fed up with this situation.	Estou farto desta situação.
A gentle breeze blew through her long hair.	A brisa suave soprou através de seus longos cabelos.
For many women, a manicure is a luxury.	Para muitas mulheres, uma manicure é um luxo.
Disturbing rumors continued to spread.	Rumores perturbadores continuaram a se espalhar.
Bright yellow powder leaks from broken tubes.	Pó amarelo brilhante vaza de tubos rompidos.
He spoke with an air of authority.	Falou com ar de autoridade.
The questions were varied.	As perguntas eram variadas.
She refused to face reality.	Ela se recusou a encarar a realidade.
He looked like his grandfather.	Ele se parecia com seu avô.
It is thought to drive out the forces of evil.	É pensado para expulsar as forças do mal.
An excited dog brought a stick to its owner.	Um cachorro, empolgado, trouxe uma vara para seu dono.
So on that point, he strongly disagreed.	Então, quanto a esse ponto, ele discordou fortemente.
They store finished products in warehouses known as cold storage.	Eles armazenam produtos acabados em armazéns, conhecidos como armazenamento a frio.
Cross stitch embroidery is a very ancient form of embroidery.	O bordado em ponto cruz é uma forma muito antiga de bordado.
A white van passed me.	Uma van branca passou por mim.
Still in mourning, he refused to attend the funeral.	Ainda de luto, ele se recusou a comparecer ao funeral.
The applause was loud.	Os aplausos foram ruidosos.
Many inventors dreamed of destroying families.	Muitos inventores sonharam em destruir famílias.
Choose spotless berries.	Escolha bagas sem manchas.
He deposited a sum of money in her purse.	Ele depositou uma quantia em dinheiro na bolsa dela.
A national network was established by a confederation of cities.	Uma rede nacional foi estabelecida por uma confederação de cidades.
Part of the land will be dedicated to retail stores.	Parte do terreno será dedicado a lojas de varejo.
Join a tour to avoid getting lost.	Participe de um passeio para evitar se perder.
You must use a sufficient amount of oil.	Você deve usar uma quantidade suficiente de óleo.
Make sure the water completely covers the peas.	Certifique-se de que a água cubra as ervilhas completamente.
Few men could match his skill with a weapon.	Poucos homens poderiam igualar sua habilidade com uma arma.
No sooner said than done!	Dito e feito!
The castle is a tourist attraction.	O castelo é uma atração turística.
She looked exhausted, with a furrowed brow.	Ela parecia exausta, com uma sobrancelha franzida.
After a pause, she admitted.	Depois de uma pausa, ela admitiu.
The rains came with few people around.	As chuvas vieram com poucas pessoas ao redor.
The house burned down quickly.	A casa queimou rapidamente.
It was he who first discovered the properties.	Foi ele quem primeiro descobriu as propriedades.
He writes his memories in the notebook.	Escreva suas memórias no caderno.
The sixth stranger enters the room.	O sexto estranho entra na sala.
Are you kidding?	Você está de brincadeira?
To a different extent, all cultural groups were affected.	Em uma extensão diferente, todos os grupos culturais foram afetados.
You must take many sheets into account when counting.	Você deve levar muitas folhas em conta ao contar.
A torn book brought two dollars.	Um livro rasgado trouxe dois dólares.
Three days of rain and sun.	Três dias de chuva e sol.
Salted chocolate cake.	Bolo de chocolate salgado.
She followed my sister into the kitchen.	Ela seguiu minha irmã até a cozinha.
Fortunately, there weren't many clouds.	Felizmente, não havia muitas nuvens.
Cold winter days are terrible.	Os dias frios do inverno são terríveis.
These pants are too tight.	Essas calças são muito apertadas.
Find a safe place to sleep.	Encontre um lugar seguro para dormir.
This food is very bland.	Essa comida é muito sem graça.
The village was on the outskirts of the city.	A aldeia ficava na periferia da cidade.
The court initially rejected our client's claim.	O tribunal inicialmente rejeitou a reclamação do nosso cliente.
Cooking involves seasoning food.	Cozinhar envolve temperar os alimentos.
The guidelines are clear enough.	As diretrizes são suficientemente claras.
The cognitive science program here is excellent.	O programa de ciências cognitivas aqui é excelente.
There's a dead possum on the rail.	Há um gambá morto sobre o trilho.
He sighed as he filled out the report form.	Ele suspirou enquanto preenchia o formulário de relatório.
He leaned closer to her.	Ele se inclinou para perto dela.
What attracts children the most are the interesting games.	O que mais atrai as crianças são os jogos interessantes.
The cities of this region were known for their poetry.	As cidades desta região eram conhecidas por sua poesia.
A rural school requires basic supplies.	Uma escola rural requer suprimentos básicos.
The village school had to temporarily close.	A escola da aldeia teve que fechar temporariamente.
So, we continue with the experiment.	Então, continuamos com o experimento.
What we need is more support for farmers.	O que precisamos é de mais apoio aos agricultores.
The pool is good for swimming.	A piscina é boa para banho.
She prepared dinner for the family.	Ela preparou o jantar para a família.
We keep reports of all crimes.	Mantemos relatórios de todos os crimes.
She planted her seedlings last week.	Ela plantou suas mudas na semana passada.
Peel the potatoes.	Descascar as batatas.
The government has recently been criticized for its harsh policies.	O governo foi recentemente criticado por suas políticas duras.
The rain started to fall as we drove.	A chuva começou a cair enquanto dirigíamos.
To foster community spirit, the city organized sports competitions.	Para fomentar o espírito comunitário, a cidade organizou competições esportivas.
Violent crime affects virtually everyone.	O crime violento afeta praticamente todos.
The bells ring five times a day.	Os sinos tocam cinco vezes por dia.
The cliff edges were crumbling.	As bordas do penhasco estavam desmoronando.
She lost her husband in the war.	Ela perdeu o marido na guerra.
She carefully folded the clothes.	Ela cuidadosamente dobrou a roupa.
Two officers were present at the meeting.	Dois oficiais estiveram presentes na reunião.
This is a difficult question to answer.	Essa é uma pergunta difícil de responder.
Heavy rocks flew as passengers fled the sinking ship.	Rochas pesadas voaram enquanto os passageiros fugiam do navio afundando.
Press the dough with a spatula.	Pressione a massa com uma espátula.
The promise of better treatment is unthinkable.	A promessa de um melhor tratamento é impensável.
Obsolete, according to most authorities.	Obsoleto, de acordo com a maioria das autoridades.
Five additional specific charges were filed.	Cinco acusações específicas adicionais foram apresentadas.
Research suggests that the disease can be cured.	Pesquisas sugerem que a doença pode ser curada.
First, boil the potatoes.	Primeiro, ferva as batatas.
The Lieutenant Governor's responsibilities include	As responsabilidades do vice-governador incluem
Asia is a peaceful continent.	A Ásia é um continente pacífico.
A famous example is the "happy face" graphic.	Um exemplo famoso é o gráfico "cara feliz".
Watch out for the falling stones.	Cuidado com as pedras caindo.
There was a loud bang, followed by a shudder.	Houve um estrondo alto, seguido por um estremecimento.
His arms were hairy.	Seus braços eram peludos.
The plumber's bill was astronomical!	A conta do encanador foi astronômica!
My aunt kissed me on the cheek.	Minha tia me deu um beijo na bochecha.
She spoke at length about the drought.	Falou longamente sobre a seca.
Autumn colors provide a stunning highlight.	As cores do outono proporcionam um destaque impressionante.
When rice is boiled, the starch disappears.	Quando o arroz é fervido, o amido desaparece.
The forest was full of animals.	A floresta estava repleta de animais.
The weather forecast predicts thunderstorms for the next few days.	A previsão do tempo prevê tempestades para os próximos dias.
The accident also claimed the life of a police officer.	O acidente também tirou a vida de um policial.
The whole world will know the shame of this country.	O mundo inteiro conhecerá a vergonha deste país.
His grandfather, a famous painter, had given him old paintings.	Seu avô, um pintor famoso, lhe dera pinturas antigas.
The ambassadors exercised their discretion wisely.	Os embaixadores exerceram sua discrição com sabedoria.
A small clear stream runs through the city.	Um pequeno córrego claro atravessa a cidade.
The necklace glowed.	O colar brilhou.
She couldn't resist teasing him.	Ela não pôde resistir a provocá-lo.
A river runs through the village.	Um rio atravessa a aldeia.
Government officials cannot be trusted.	Funcionários do governo não são confiáveis.
As one little fish swims happily after another,	Como um peixinho nada alegremente atrás do outro,
There were many great scientists.	Houve muitos grandes cientistas.
In fact, we want to create machines that can think.	Na verdade, queremos criar máquinas que possam pensar.
Salmon fishing was banned.	A pesca do salmão foi proibida.
The book was as confusing as the riddle.	O livro era tão confuso quanto o enigma.
After the woman's death, her children had no money.	Após a morte da mulher, seus filhos não tinham dinheiro.
Children are very fond of romantic fiction.	As crianças gostam muito de ficção romântica.
The minister's son dropped out of school.	O filho do ministro abandonou os estudos.
The impact of a rapid change in temperature.	O impacto de uma mudança rápida na temperatura.
The decaying bodies were scarred by disease.	Os corpos em decomposição foram marcados por doenças.
The jury unanimously ruled in his favor.	O júri decidiu por unanimidade a seu favor.
But his fate was in the hands of the gods.	Mas seu destino estava nas mãos dos deuses.
We need cheaper and more convenient transportation.	Precisamos de transporte mais barato e conveniente.
There was a lump in her throat.	Havia um nó em sua garganta.
Do you have something strong on hand?	Você tem algo forte em mãos?
He was driving through a dense fog.	Ele estava dirigindo através de um nevoeiro denso.
This city is a good place to live.	Esta cidade é um bom lugar para se viver.
The electric company's decision will increase our rates.	A decisão da companhia elétrica aumentará nossas tarifas.
The leaders sought peaceful relations with the neighboring city.	Os líderes buscavam relações pacíficas com a cidade vizinha.
This means that we must take precautions.	Isso significa que devemos tomar precauções.
Would anyone like to tell me what's going on?	Alguém gostaria de me dizer o que está acontecendo?
She was a teacher at a local school.	Ela era professora de uma escola local.
This illegal business must be stopped.	Esse negócio ilegal deve ser interrompido.
She had a desire to conquer her own demons.	Ela tinha um desejo de vencer seus próprios demônios.
She remembered the gentle face of the other woman.	Ela se lembrou do rosto gentil da outra mulher.
Environmental pollution is becoming a serious problem.	A poluição ambiental está se tornando um problema sério.
Let's go back to camp!	Vamos voltar para o acampamento!
A group of hikers got lost in the deep rainforest.	Um grupo de caminhantes se perdeu na floresta tropical profunda.
Billie has been practicing for four months.	Billie está praticando há quatro meses.
Recipients of these accounts will receive a questionnaire.	Os destinatários dessas contas receberão um questionário.
The three dishes are prepared in different ways.	Os três pratos são preparados de maneiras diferentes.
His criticism was unfounded.	Sua crítica era infundada.
Her speech contained practically no jokes.	Seu discurso praticamente não continha piadas.
Voters approved the new constitution.	Os eleitores aprovaram a nova constituição.
I bowed deeply to her.	Curvei-me profundamente para ela.
It's a cloudless day.	É um dia sem nuvens.
Coffee beans were often ground by hand,	Os grãos de café eram muitas vezes moídos à mão,
Traditional buildings tend to crumble.	Os edifícios tradicionais tendem a desmoronar-se.
The sheep returned safely to its pen.	A ovelha voltou em segurança para seu curral.
I went to school this morning.	Fui para a escola esta manhã.
Evidence suggests that we are on the cusp of a breakthrough.	Evidências sugerem que estamos à beira de um avanço.
He added a small amount of water to the glass.	Ele acrescentou uma pequena quantidade de água ao copo.
I've never met anyone as lazy as you.	Nunca conheci ninguém tão preguiçoso quanto você.
Passenger traffic was much lighter than usual.	O tráfego de passageiros estava muito mais leve que o normal.
Tensions increased even more.	As tensões aumentaram ainda mais.
She seems distant, almost disconnected.	Ela parece distante, quase desconectada.
The ancient tomb was discovered by accident.	A antiga tumba foi descoberta por acidente.
We found out that her business was failing.	Descobrimos que o negócio dela estava falhando.
The cost of living here is very expensive.	O custo de vida aqui é muito caro.
Our ancestors fought and died here.	Nossos antepassados ​​lutaram e morreram aqui.
Her hair was dark and shiny.	Seu cabelo era escuro e brilhante.
The movement that swept the country stopped.	O movimento que varreu o país parou.
This country is abundant in natural resources.	Este país é abundante em recursos naturais.
Everyone will have a fair trial.	Todos terão um julgamento justo.
Do not disturb the environment.	Não perturbe o ambiente.
The famine was devastating.	A fome foi devastadora.
A well-known difficulty was unemployment.	Uma dificuldade bem conhecida era o desemprego.
He came to meet his brother at the railway station.	Ele veio ao encontro de seu irmão na estação ferroviária.
Growing charcoal in these conditions is difficult.	Cultivar carvão nessas condições é difícil.
She wore a dress made of fine fabric.	Ela usava um vestido feito de tecido fino.
The leader spoke eloquently.	O líder falou com eloquência.
Our country is a peaceful and friendly nation.	Nosso país é uma nação pacífica e amigável.
Most of the country's rainforests have been destroyed.	A maioria das florestas tropicais do país foi destruída.
A flattering comment from a beautiful woman.	Um comentário lisonjeiro de uma bela mulher.
Her uncle was in her element.	Seu tio estava em seu elemento.
The bird was still loose.	O pássaro ainda estava solto.
The wine is delicious and makes me thirsty.	O vinho é delicioso e me dá sede.
So he called all his workers together.	Então ele chamou todos os seus trabalhadores juntos.
This heavy rain caused flooding throughout the city.	Esta forte chuva causou inundações em toda a cidade.
The coffee gets cold.	O café fica frio.
They began their descent into the valley.	Eles começaram sua descida para o vale.
His phone was on the kitchen floor.	Seu telefone estava no chão da cozinha.
Long live him!	Vida longa a ele!
Scientists and artists often meet with politicians.	Cientistas e artistas costumam se reunir com políticos.
He was furious.	Ele ficou furioso.
We need a sieve.	Precisamos de uma peneira.
There once was a small village here.	Era uma vez uma pequena aldeia aqui.
She got up from the couch and stretched.	Ela se levantou do sofá e se espreguiçou.
She saw him as a brooding teenager whose intelligence	Ela o via como um adolescente taciturno cuja inteligência
The police arrested him on suspicion of fraud.	A polícia o prendeu por suspeita de fraude.
He is leading a protest march.	Ele está liderando uma marcha de protesto.
Gowan has a proper way.	Gowan tem uma maneira adequada.
A doctor examined the patient's wounds.	Um médico examinou as feridas do paciente.
Investors are closely following this stock.	Os investidores estão acompanhando de perto este estoque.
The storm obscured the horizon.	A tempestade obscureceu o horizonte.
The beef stew was delicious.	O ensopado de carne estava delicioso.
I didn't understand a single word.	Não entendi uma única palavra.
This song has been on the radio for months.	Essa música está no rádio há meses.
Generally speaking, the various religions share similar doctrines.	De um modo geral, as várias religiões compartilham doutrinas semelhantes.
That glossy magazine excited her.	Aquela revista brilhante a empolgou.
Simon asked a question.	Simon fez uma pergunta.
School uniforms must be worn daily.	Os uniformes escolares devem ser usados ​​diariamente.
The poultry industry is regulated by government quotas.	A indústria avícola é regulada por cotas governamentais.
He needed help with her suitcase.	Ele precisava de ajuda com a mala dela.
The tax rate was almost double last year.	A taxa de imposto foi quase o dobro do ano passado.
She dreams of returning to her parents' village.	Ela sonha em voltar para a aldeia de seus pais.
That country's legal system is the envy of most.	O sistema legal daquele país é a inveja da maioria.
The ministers agreed to their demands.	Os ministros concordaram com suas demandas.
Definitely, the second approach would produce the best result.	Definitivamente, a segunda abordagem produziria o melhor resultado.
A substance of very varied composition.	Uma substância de composição muito variada.
Many countries produce rare earth minerals.	Muitos países produzem minerais de terras raras.
The login screen was asking for your password.	A tela de login estava pedindo sua senha.
For example, certain plants absorb water.	Por exemplo, certas plantas absorvem água.
Some people ignore these warnings.	Algumas pessoas ignoram esses avisos.
They were on the move.	Eles estavam em movimento.
The bus made an unscheduled stop.	O ônibus fez uma parada não programada.
It has two wings.	Tem duas asas.
The main argument is that animals also have rights.	O principal argumento é que os animais também têm direitos.
But our fate hangs in the balance.	Mas nosso destino está na balança.
Your car suddenly stops moving.	Seu carro de repente para de se mover.
He showed the report to his supervisor.	Ele mostrou o relatório ao seu supervisor.
We close the bar early,	Fechamos o bar cedo,
Another character, sitting by a window, hummed a tune.	Outro personagem, sentado perto de uma janela, cantarolou uma melodia.
The meal contained many items.	A refeição continha muitos itens.
He extended his right arm.	Ele estendeu o braço direito.
To a large extent, human progress depends on communication.	Em grande medida, o progresso humano depende da comunicação.
Some felt this was unethical.	Alguns acharam que isso era antiético.
You drank too much last night.	Você bebeu demais ontem à noite.
Dust flew high above the snake.	A poeira voou bem acima da cobra.
The summit is the highest part of the mountain.	O cume é a parte mais alta da montanha.
Don't be fooled by the adventure.	Não se deixe enganar pela aventura.
He stared at her in disbelief.	Ele a encarou incrédulo.
I found a round rock near the stream.	Encontrei uma pedra redonda perto do riacho.
Him to talk.	Ele para conversar.
How is done?	Como é feito?
Blind fish swim around this glacial pool.	Os peixes cegos nadam ao redor desta piscina glacial.
The landscape was barren, colorless.	A paisagem era estéril, sem cor.
Then the man rested in the shade.	Então o homem descansou na sombra.
Soon everyone will starve to death.	Em breve todos morrerão de fome.
Each layer of roots secretes carbohydrates.	Cada camada de raízes secreta carboidratos.
Some parts of the world are blessed with abundant food.	Algumas partes do mundo são abençoadas com alimentos abundantes.
Sunlight danced and shone through the trees.	A luz do sol dançava e brilhava através das árvores.
Don't go after anyone.	Não ande atrás de ninguém.
He ran to the office.	Ele correu para o escritório.
All eyes were fixed on the television set.	Todos os olhos estavam fixos no aparelho de televisão.
She arrived, breathless and eager to escape.	Ela chegou, sem fôlego e ansiosa para escapar.
The shipwreck was abandoned by thieves.	O naufrágio foi abandonado por ladrões.
The lawyer was never able to succeed.	O advogado nunca foi capaz de ter sucesso.
Reason and logic, however, urged him to understand.	A razão e a lógica, no entanto, o incitaram a entender.
Children have violent mood swings.	As crianças têm oscilações de humor violentas.
There were long lines during your visit.	Havia longas filas durante sua visita.
They were about to enter a new period of history.	Eles estavam prestes a entrar em um novo período da história.
My friend suggested moving to the country.	Meu amigo sugeriu que se mudasse para o campo.
It's best not to dwell on the past.	É melhor não ficar remoendo o passado.
The city was flooded with tourists.	A cidade foi inundada com turistas.
The effectiveness of the nuclear power plant was questioned.	A eficácia da usina nuclear foi questionada.
Use a hole punch to make holes in the bottle.	Use um furador para fazer furos na garrafa.
The dog was circling its prey.	O cachorro estava circulando sua presa.
The noise was deafening, overwhelming, disorienting.	O barulho era ensurdecedor, esmagador, desorientador.
The sheriff arrived soon after.	O xerife chegou logo depois.
He dreamed of becoming a poet one day.	Ele sonhava em se tornar um poeta um dia.
A disease like cancer is variable.	Uma doença como o câncer é variável.
State your disagreement.	Declare sua discordância.
A gap has opened up between the upper and lower classes.	Uma brecha se abriu entre as classes alta e baixa.
Such diseases can usually only be treated in a hospital.	Tais doenças geralmente podem ser tratadas apenas em um hospital.
What a mess!	Que bagunça!
The man also read music.	O homem também lia música.
There are few sources of drinking water.	Existem poucas fontes de água potável.
A flock of birds circled overhead.	Um bando de pássaros circulou acima.
The vegetarian dish was excellent.	O prato vegetariano estava excelente.
She sells vegetables on the street.	Ela vende legumes na rua.
An outbreak of measles in schools has been reported.	Foi relatado um surto de sarampo nas escolas.
Nobody knows for sure who she was.	Ninguém sabe ao certo quem ela era.
Apparently it's her favorite.	Aparentemente, é o seu favorito.
In every civilized society, people respect their elders.	Em toda sociedade civilizada, as pessoas respeitam os mais velhos.
Melt the butter slowly in a large pan.	Derreta a manteiga lentamente em uma panela grande.
The man shook the inspector's hand.	O homem apertou a mão do inspetor.
He stubbed his toe and fell down the stairs.	Ele bateu o dedo do pé e caiu da escada.
Candied chestnut is stickier than candied apple.	A castanha cristalizada é mais pegajosa do que a maçã cristalizada.
Pollution is a growing concern.	A poluição é uma preocupação crescente.
She was more in love than her sister.	Ela estava mais apaixonada do que sua irmã.
Climate models predict higher rainfall.	Modelos climáticos preveem chuvas mais altas.
The sentence must be punctuated correctly.	A frase deve ser pontuada corretamente.
The cat disappeared into the fog.	O gato desapareceu no nevoeiro.
The train was packed with passengers.	O trem estava lotado de passageiros.
Never place open firewood on the rug.	Nunca coloque lenha aberta no tapete.
An anchor interviewed the runners.	Um âncora entrevistou os corredores.
The chicken was delicious.	O frango estava delicioso.
He left the door ajar.	Ele deixou a porta entreaberta.
The boy's eyes were downcast.	Os olhos do menino estavam baixos.
Nothing seemed to bother the dog.	Nada parecia incomodar o cachorro.
At first, the camera was unable to focus.	No início, a câmera não conseguiu focar.
His arms were an eloquent reminder of his years.	Seus braços eram um lembrete eloquente de seus anos.
Many ancient ruins have been found at the site.	Muitas ruínas antigas foram encontradas no local.
They couldn't understand his body movements.	Eles não conseguiam entender os movimentos de seu corpo.
Mongolia is a landlocked country.	A Mongólia é um país sem litoral.
The hall was packed with people.	O salão estava lotado de gente.
He accepted the water, grimacing slightly.	Ele aceitou a água, fazendo uma leve careta.
The mother gently placed the baby in the crib.	A mãe colocou o bebê delicadamente no berço.
I am concerned about the problem of pollution.	Estou preocupado com o problema da poluição.
Televisions earn billions of dollars in revenue each year.	As televisões ganham bilhões de dólares em receita a cada ano.
The market was full of colorful stalls.	O mercado estava cheio de tendas coloridas.
The star, moon and planets were all lined up.	A estrela, a lua e os planetas estavam todos alinhados.
Baby danced jigs.	O bebê dançou gabaritos.
A sumptuous feast was served for the lady.	Um banquete suntuoso foi servido para a senhora.
Some primitive cultures believed that the sun was a god.	Algumas culturas primitivas acreditavam que o sol era um deus.
The streets were full of cyclists.	As ruas estavam cheias de ciclistas.
The elderly man is on a bridge.	O homem idoso está em uma ponte.
Silk is an extremely strong and light fiber.	A seda é uma fibra extremamente forte e leve.
The road goes through the mountains.	A estrada atravessa as montanhas.
She ordered her servants to prepare breakfast.	Ela ordenou que seus servos preparassem o café da manhã.
The pass must be renewed each year.	O passe deve ser renovado a cada ano.
You managed to impress even the most demanding customer.	Você conseguiu impressionar até o cliente mais exigente.
The downward trend in economic growth continued.	A tendência de queda do crescimento econômico continuou.
A distant rumble could be heard.	Um estrondo distante podia ser ouvido.
The company's stock price plummeted.	O preço das ações da empresa despencou.
Microscopic organisms feed on decaying organisms.	Organismos microscópicos se alimentam de organismos em decomposição.
Make sure all equipment is used correctly.	Certifique-se de que todo o equipamento seja usado corretamente.
The boss did not arrive as expected.	O chefe não chegou como esperado.
The complexity of language continues to mystify scientists.	A complexidade da linguagem continua a mistificar os cientistas.
All countries need good roads.	Todos os países precisam de boas estradas.
We are familiar with this author's descriptions of nature.	Estamos familiarizados com as descrições da natureza deste autor.
Villagers gathered food from trees.	Os aldeões colhiam comida das árvores.
She rubbed her face with a towel.	Ela esfregou o rosto com uma toalha.
Unnecessary words may be cut from the transcript.	Palavras desnecessárias podem ser cortadas da transcrição.
I came back from vacation last week.	Voltei de férias na semana passada.
Work is full of challenges.	O trabalho é repleto de desafios.
He stares at you until you get the message.	Ele te encara até você entender a mensagem.
This location is home to a temple on top of the hill.	Este local é o lar de um templo no topo da colina.
Some even tied their arms to their chests.	Alguns até amarraram os braços ao peito.
The earth is round, isn't it?	A terra é redonda, não é?
One of my bags is green.	Uma das minhas malas é verde.
I need to visit the bank.	Preciso visitar o banco.
In uncertain times, the title character tries to assert control.	Em tempos incertos, o personagem-título tenta afirmar o controle.
That movement collapsed a long time ago.	Esse movimento entrou em colapso há muito tempo.
The growth rate of mental illness is alarming.	A taxa de crescimento da doença mental é alarmante.
The pediatrician discovered that the child was suffering from malnutrition.	O pediatra descobriu que a criança estava sofrendo de desnutrição.
The flight attendant greeted the boarding passengers.	A comissária de bordo cumprimentou os passageiros do embarque.
The road is not recommended for travel.	A estrada não é recomendada para viagens.
The planet moves on its axis.	O planeta se desloca em seu eixo.
The earth revolves around the sun.	A terra gira em torno do sol.
She draws a sketch every morning.	Ela desenha um esboço todas as manhãs.
The beads were strung on a string.	As contas foram enfiadas em uma corda.
Both shipyards built battleships for the navy.	Ambos os estaleiros construíram navios de guerra para a marinha.
Once a week the children have dance lessons.	Uma vez por semana, as crianças têm aulas de dança.
His cane broke and he fell.	Sua bengala quebrou e ele caiu.
He's a regular stalker.	Ele é um perseguidor regular.
The chopsticks rest perfectly on the table.	Os pauzinhos repousam perfeitamente sobre a mesa.
The box fell to the concrete.	A caixa caiu no concreto.
The company denies responsibility.	A empresa nega responsabilidade.
She played the piano.	Ela tocava piano.
She assured us she was fine.	Ela nos garantiu que estava bem.
A diplomat in town dealing in trade.	Um diplomata na cidade negociando comércio.
A tremor of anguish ran through the crowd.	Um tremor de angústia percorreu a multidão.
The structure was so big that cranes were used.	A estrutura era tão grande que guindastes foram usados.
For that, he needs you.	Para isso, ele precisa de você.
Soon, there was a huge mound in front of them.	Logo, havia um monte imenso na frente deles.
Four years ago this asteroid was discovered.	Quatro anos atrás, este asteróide foi descoberto.
He fell on the ground.	Ele caiu no chão.
He gave her an odd look.	Ele deu a ela um olhar estranho.
He wanted to know what she was thinking.	Ele queria saber o que ela estava pensando.
Then testing began on this series of chemicals.	Em seguida, os testes começaram nesta série de produtos químicos.
This is the only one that matches.	Este é o único que combina.
The baby's crib is next to the dresser.	O berço do bebê fica ao lado da cômoda.
The signature was upside down.	A assinatura estava de cabeça para baixo.
She took another deep breath.	Ela respirou fundo outra vez.
The researchers conduct lengthy interviews with the elderly.	Os pesquisadores realizam longas entrevistas com os idosos.
She slipped on a banana peel.	Ela escorregou em uma casca de banana.
This activity is allowed in some communities.	Esta atividade é permitida em algumas comunidades.
People want to invest elsewhere.	As pessoas querem investir em outro lugar.
A woman riding a bicycle.	Uma mulher andando de bicicleta.
Read between the lines of the text.	Leia nas entrelinhas do texto.
This is also good for your health.	Isso também é bom para sua saúde.
Have you already found a job?	Você já encontrou um emprego?
Fly fishermen fish in lakes and rivers.	Pescadores com mosca pescam em lagos e rios.
His stubbornness was remarkable.	Sua teimosia era notável.
She put the kettle on the fire.	Ela colocou a chaleira no fogo.
Spot shrimp are harvested from the wild.	Camarões spot são colhidos na natureza.
He examined the wax figurine.	Ele examinou a estatueta de cera.
She read articles in a dusty magazine.	Ela leu artigos em uma revista empoeirada.
He wiped a bead of sweat from his forehead.	Ele enxugou uma gota de suor da testa.
Put your spoon down.	Abaixe sua colher.
In fact, there was a heated debate.	De fato, houve um debate acalorado.
Don't underestimate work for sport.	Não subestime o trabalho pelo esporte.
Some names are no longer used.	Alguns nomes não são mais usados.
Eastwood was extremely proud of his country.	Eastwood estava extremamente orgulhoso de seu país.
An open box is a cube.	Uma caixa aberta é um cubo.
I noticed a laugh.	Notei uma gargalhada.
Last week, we discovered a secret cove.	Na semana passada, descobrimos uma enseada secreta.
A small movement was visible under the table.	Um pequeno movimento era visível sob a mesa.
Mornings are pleasantly cool.	As manhãs são agradavelmente frescas.
She found the can opener and opened it.	Ela encontrou o abridor de latas e o abriu.
What a beautiful building this is.	Que belo edifício é este.
Many parents express concern for their children's safety.	Muitos pais expressam preocupação com a segurança de seus filhos.
The baby's parents promised her everything.	Os pais do bebê prometeram tudo a ela.
A dark cloud hovers over the harbor.	Uma nuvem escura paira sobre o porto.
It's perfect.	É perfeito.
Garbage was scattered all over the street.	O lixo estava espalhado por toda a rua.
A farmer's livelihood depends on a good harvest.	O sustento do agricultor depende de uma boa colheita.
You were told to be quiet.	Foi-lhe dito para ficar quieto.
She started a search for missing persons.	Começou uma busca por pessoas desaparecidas.
The man is an engineer.	O homem é engenheiro.
People are always complaining about bad service.	As pessoas estão sempre reclamando do mau serviço.
When the operator pressed the eject button, the music stopped.	Quando o operador pressionou o botão de ejeção, a música parou.
Capital punishment has been commonly used throughout history.	A pena capital foi comumente usada ao longo da história.
The anomaly was an embolism.	A anomalia foi uma embolia.
Today, most tires are made of rubber.	Hoje, a maioria dos pneus são feitos de borracha.
Seeds for bird feed are often available in the newspaper.	Sementes para alimentação de pássaros estão frequentemente disponíveis no jornal.
He must have made a lot of money.	Ele deve ter ganhado muito dinheiro.
Many read this as malicious gossip.	Muitos lêem isso como fofoca maliciosa.
The storm front moved over the city.	A frente de tempestade moveu-se sobre a cidade.
A good cook is hard to find.	Um bom cozinheiro é difícil de encontrar.
They criticized him in the newspapers every day.	Eles o criticavam nos jornais todos os dias.
The murmurs of a distant crowd could be heard.	Os murmúrios de uma multidão distante podiam ser ouvidos.
We once lived in this house.	Uma vez moramos nesta casa.
His feet flattened the tall grass.	Seus pés achataram a grama alta.
Repeat the process.	Repita o processo.
After dinner they drank wine until ten o'clock.	Depois do jantar, beberam vinho até as dez horas.
Handling a wild animal can be dangerous.	Manusear um animal selvagem pode ser perigoso.
Technology thwarts attempts to fight crime.	A tecnologia frustra as tentativas de combater o crime.
She started touching her toes.	Ela começou a tocar os dedos dos pés.
I refused to believe her accusations.	Recusei-me a acreditar em suas acusações.
He reluctantly agreed.	Ele concordou com relutância.
During her visit to the island, she visited a cave.	Durante sua visita à ilha, ela visitou uma caverna.
Don't speak unless it's her turn.	Não fale a menos que seja a sua vez.
Global warming or climate change is having profound implications.	O aquecimento global ou as mudanças climáticas estão tendo implicações profundas.
Methane is, in some ways, more dangerous.	O metano é, de certa forma, mais perigoso.
Scraping sounds were heard coming from the building.	Sons de raspagem foram ouvidos vindos do prédio.
He was taking some time to prepare his speech.	Ele estava levando algum tempo para preparar seu discurso.
He looked calm, composed.	Ele parecia calmo, composto.
To a large extent, cultures differ between nations.	Em grande medida, as culturas diferem entre as nações.
He bought an expensive car.	Ele comprou um carro caro.
I've had the flu several times.	Já tive gripe várias vezes.
Ice cream is the perfect dessert.	Sorvete é a sobremesa perfeita.
The countryside looks melancholy from a distance.	O campo parece melancólico à distância.
She sent flowers to her friend in thanks.	Ela enviou flores para sua amiga em agradecimento.
The goods were delivered to the store.	A mercadoria foi entregue na loja.
She knows where tadpoles find water.	Ela sabe onde os girinos encontram água.
This incident occurred last week.	Este incidente ocorreu na semana passada.
The driver looked completely displeased.	O motorista parecia completamente descontente.
He was afraid of his enemies.	Ele tinha medo de seus inimigos.
She was illiterate.	Ela era analfabeta.
Animals in captivity are often treated cruelly.	Animais em cativeiro são frequentemente tratados com crueldade.
The pines glistened in the rain.	Os pinheiros brilhavam na chuva.
Add some water to the powder.	Adicione um pouco de água ao pó.
Residents were forced to leave their homes.	Os moradores foram obrigados a deixar suas casas.
The scheme aims to scale up at the local level.	O esquema visa aumentar a nível local.
Then the woodcutter carefully sharpened his axe.	Então o lenhador afiou cuidadosamente seu machado.
Google headquarters plans to grow.	A sede do Google planeja crescer.
Do you think he is difficult to buy?	Você acha que ele é difícil de comprar?
She was an elegant and intelligent woman.	Ela era uma mulher elegante e inteligente.
No patient will be removed without treatment.	Nenhum paciente será afastado sem tratamento.
Artificial heart valves are used to replace damaged natural ones.	Válvulas cardíacas artificiais são usadas para substituir as naturais danificadas.
Heavy snow prevented us from visiting the island.	A neve pesada nos impediu de visitar a ilha.
This revolution created a new government.	Esta revolução criou um novo governo.
Political views traditionally divide along party lines.	As visões políticas tradicionalmente se dividem ao longo das linhas partidárias.
Which way do they go?	Para que lado eles vão?
Summer is a great time to undertake bold projects.	O verão é uma ótima época para realizar projetos ousados.
This region is known for its natural beauty.	Esta região é conhecida pela sua beleza natural.
He opened the bag, sighing heavily.	Ele abriu a bolsa, suspirando pesadamente.
The child snatched it from her hands.	A criança arrancou-o de suas mãos.
Strange voices rumbled through the wall.	Vozes estranhas se espalharam pela parede.
It was a total disaster!	Foi um desastre total!
I smell something burning.	Sinto cheiro de algo queimando.
The truck passed in front of his house.	O caminhão passou na frente de sua casa.
The committee criticized his attempts.	O comitê criticou suas tentativas.
The court heard that the toll was steadily rising.	O tribunal ouviu que o pedágio estava subindo de forma constante.
The palace was surrounded by many distant mountains.	O palácio era cercado por muitas montanhas distantes.
The solder is melted.	A solda está fundida.
It was delicious.	Ficou delicioso.
The weather forecast for the day is cloudy and rainy.	A previsão do tempo para o dia é nublado e chuvoso.
Frequent tremors can cause a lack of energy.	Tremores frequentes podem causar falta de energia.
A woman is in the kitchen.	Uma mulher está na cozinha.
The importance of this museum is well understood.	A importância deste museu é bem compreendida.
The effectiveness of the vaccine has not yet been proven.	A eficácia da vacina ainda não foi comprovada.
She sipped her tea slowly as the man watched.	Ela tomou um gole de chá lentamente, enquanto o homem observava.
The mines were situated in the highlands	As minas estavam situadas nas terras altas
A symphony orchestra is made up of many musicians.	Uma orquestra sinfônica é composta por muitos músicos.
Only worry about what is absolutely necessary.	Preocupe-se apenas com o estritamente necessário.
The director's luxurious office was on the top floor.	O luxuoso escritório do diretor ficava no último andar.
After much discussion, the decision was made.	Depois de muita discussão, a decisão foi tomada.
He is usually reserved and usually quiet.	Ele geralmente é reservado e normalmente quieto.
The study, however, had limited results.	O estudo, no entanto, teve resultados limitados.
Do not steal food from this restaurant.	Não roube comida deste restaurante.
The water was dangerously cold.	A água estava perigosamente fria.
John pretended the dragon wasn't there.	John fingiu que o dragão não estava lá.
A huge lake stretches out in the distance.	Um enorme lago se estende ao longe.
The coffin was empty.	O caixão estava vazio.
The check arrived safely.	O cheque chegou em segurança.
This region is known worldwide for its wines.	Esta região é conhecida mundialmente pelos seus vinhos.
When my eyes opened, the world was shrouded in darkness.	Quando meus olhos se abriram, o mundo estava envolto em escuridão.
Agricultural lands in this province are fertile.	As terras agrícolas nesta província são férteis.
The bird lay dead nearby.	A ave jazia morta ali perto.
Is religion a form of escapism?	A religião é uma forma de escapismo?
They shook hands warmly.	Eles apertaram as mãos calorosamente.
They ask residents to recycle their rubbish.	Eles pedem aos moradores que reciclem o lixo.
The legal system is corrupt.	O sistema jurídico é corrupto.
We traveled to a volcano.	Nós viajamos para um vulcão.
This plant is not poisonous.	Esta planta não é venenosa.
There's a new epidemic in town.	Há uma nova epidemia na cidade.
Someone crashed into the bridge.	Alguém se chocou contra a ponte.
Keep out of the sun.	Mantenha-se longe do sol.
The curtains were closed for the end	As cortinas estavam fechadas para o final
The army surrounded the castle.	O exército cercou o castelo.
Bacteria can cause diarrhea.	As bactérias podem causar diarreia.
Despite her attempts to remove the poison, she died.	Apesar de suas tentativas de remover o veneno, ela morreu.
You see, honey attracts more bees.	Você vê, o mel atrai mais abelhas.
Your mother has simple tastes.	Sua mãe tem gostos simples.
Get away from the edge!	Afaste-se da borda!
Taro prefers to socialize online with virtual friends.	Taro prefere socializar online com amigos virtuais.
Many libraries are closing.	Muitas bibliotecas estão fechando.
Congress passes a new law each year.	O Congresso aprova uma nova lei a cada ano.
That good time continued.	Esse bom tempo continuou.
The plane took off on its maiden flight.	O avião decolou em seu vôo inaugural.
She warned them not to approach the fence.	Ela os avisou para não se aproximarem da cerca.
The frog jumped out of the pond, crashing into the rock.	O sapo saltou da lagoa, colidindo com a rocha.
This school has a playground with a sandbox.	Esta escola tem um pátio de recreio com uma caixa de areia.
Always wear a helmet when riding a bicycle.	Sempre use capacete ao andar de bicicleta.
She walked at a steady pace towards the station.	Ela caminhou em um ritmo constante em direção à estação.
Coins were collected in the box.	As moedas foram recolhidas na caixa.
The snake's young had not hatched.	Os filhotes da cobra não haviam eclodido.
The suitcase opened.	A maleta se abriu.
She doesn't like chocolate.	Ela não gosta de chocolate.
The resulting explosion was deafening.	A explosão resultante foi ensurdecedora.
She was in the lab, dressed for bed.	Ela estava no laboratório, vestida para dormir.
The sailor recalls the event with gratitude.	O marinheiro recorda o evento com gratidão.
The house was badly damaged.	A casa ficou bastante danificada.
Its production is highly efficient.	Sua produção é altamente eficiente.
Books are expensive.	Os livros são caros.
The dough must be removed from the bowl.	A massa deve ser retirada da tigela.
Please look at the statue.	Por favor, olhe para a estátua.
There are fewer ghosts being seen these days.	Há menos fantasmas sendo vistos hoje em dia.
The river flows towards the sea.	O rio corre em direção ao mar.
The politician had no patience for these young upstarts.	O político não tinha paciência para esses jovens arrivistas.
Everyone in the square listened in silence.	Todos na praça ouviram em silêncio.
Instead of begging for mercy, ask for mercy.	Em vez de implorar por misericórdia, peça clemência.
The soldiers marched forward.	Os soldados marcharam para a frente.
It takes incredible patience to write a good short story.	É preciso uma paciência incrível para escrever um bom conto.
There were few jobs for young people.	Havia poucos empregos para os jovens.
The township has been carefully redesigned.	O município foi cuidadosamente redesenhado.
A truck roared by.	Um caminhão passou roncando.
This medication comes with a comprehensive list of side effects.	Este medicamento vem com uma lista abrangente de efeitos colaterais.
Landslides often occur in the mountains.	Deslizamentos de terra ocorrem frequentemente nas montanhas.
He sipped his coffee in silence.	Ele tomou seu café em silêncio.
A curving path led through the forest.	Uma trilha curva conduzia pela floresta.
It will be our job to clean up this mess.	Será nosso trabalho limpar essa bagunça.
The secret to success is learning from the mistakes of others.	O segredo do sucesso é aprender com os erros dos outros.
Most children love animals, it is said.	A maioria das crianças adora animais, diz-se.
Children need to eat healthy food.	As crianças precisam comer alimentos saudáveis.
The technician removed the old computer.	O técnico removeu o computador antigo.
The litter of kittens looked sullen.	A ninhada de gatinhos parecia taciturna.
One hour of sleep is not enough.	Uma hora de sono não é suficiente.
Training is not an issue.	O treinamento não é um problema.
Please take only what you need.	Por favor, leve apenas o que você precisa.
The giraffe's neck is as long as its body.	O pescoço da girafa é tão longo quanto seu corpo.
He knew he would be arrested.	Ele sabia que seria preso.
The doctor estimated a complicated procedure.	O médico estimou um procedimento complicado.
Clouds are thick and low.	As nuvens são grossas e baixas.
This road is always congested with traffic.	Esta estrada está sempre congestionada com tráfego.
The streets were full of happy and laughing people.	As ruas estavam cheias de pessoas felizes e rindo.
As he walked away, he turned around.	Enquanto se afastava, ele se virou.
The thief fled.	O ladrão fugiu.
The baby smiled happily.	O bebê sorriu feliz.
What date do you have in mind?	Qual data você tem em mente?
We need water for drinking and cooking	Precisamos de água para beber e cozinhar
A village elder denounced the intruders as traitors.	Um ancião da aldeia denunciou os intrusos como traidores.
I ate my lunch by the pool.	Eu comi meu almoço à beira da piscina.
The diamond was cut so brilliantly that it took forever.	O diamante foi lapidado de forma tão brilhante que demorou uma eternidade.
Then mix and dry the basil.	Em seguida, misture e seque o manjericão.
A thin line separated the sidewalk from the crumbling road.	Uma linha fina separava a calçada da estrada em ruínas.
The cockroach ran aimlessly, looking for a new hiding place.	A barata correu sem rumo, procurando um novo esconderijo.
Petrified wood is fossilized wood.	Madeira petrificada é madeira fossilizada.
They do not participate in decision making.	Eles não participam da tomada de decisões.
They discovered an ancient cave system nearby.	Eles descobriram um antigo sistema de cavernas nas proximidades.
The trees swayed gently in the warm breeze.	As árvores balançavam suavemente na brisa quente.
The assailants fled after shooting the two men.	Os assaltantes fugiram após atirar nos dois homens.
The regional governor declared a state of emergency.	O governador regional declarou estado de emergência.
The numbers have increased in recent years.	Os números aumentaram nos últimos anos.
The plan envisages sustainable growth.	O plano prevê um crescimento sustentável.
The rise of the tides is an example of gravitation.	A subida das marés é um exemplo de gravitação.
After 30 years of law practice, she retired.	Depois de 30 anos de advocacia, ela se aposentou.
The newspaper is famous for its investigative journalism.	O jornal é famoso por seu jornalismo investigativo.
They stood side by side in silent respect.	Eles estavam lado a lado em respeito silencioso.
This hospital is known for providing excellent service.	Este hospital é conhecido por oferecer um excelente serviço.
Do you participate in any political rally?	Você participa de algum comício político?
The surface of the sea was calm.	A superfície do mar estava calma.
The discussion that followed was heated.	A discussão que se seguiu foi acalorada.
They were unaware of the dangers of radiation.	Eles desconheciam os perigos da radiação.
The clinic has ample parking.	A clínica possui um amplo estacionamento.
As a bonus, your employees will have the vacation home.	Como bônus, seus funcionários terão a casa de férias.
My car needs new brakes.	Meu carro precisa de freios novos.
Rats and cockroaches were seen leaving the building.	Ratos e baratas foram vistos saindo do prédio.
Heavy rains cause rivers to flood.	As fortes chuvas fazem com que os rios inundem.
People work tirelessly even in the face of adversity.	As pessoas trabalham incansavelmente mesmo diante da adversidade.
There is a strong possibility that you will find it.	Há uma forte possibilidade de que você vai encontrá-lo.
Michael often lacked confidence.	Michael muitas vezes não tinha confiança.
The ingredients must all be fresh.	Os ingredientes devem ser todos frescos.
The salads were too salty.	As saladas estavam muito salgadas.
He fell from grace.	Ele caiu da graça.
His music was an inspiration to many.	Sua música foi uma inspiração para muitos.
Logan woke up early and went to school.	Logan acordou cedo e foi para a escola.
Now this village has developed a printing press.	Agora esta aldeia desenvolveu uma prensa tipográfica.
The protests continued until the government gave in to the demands.	Os protestos continuaram até que o governo cedeu às demandas.
The sultan sought to strengthen his center.	O sultão procurou fortalecer seu centro.
An avalanche threatened to slide down the cliff.	Uma avalanche ameaçou deslizar pelo penhasco.
The humble expression conveyed all the emotion he felt.	A expressão humilde transmitia toda a emoção que ele sentia.
The population of these remote areas is growing.	A população dessas áreas remotas está crescendo.
A sharp shooting star had streaked across the midnight sky.	Uma estrela cadente afiada havia riscado o céu da meia-noite.
She is a strong dancer.	Ela é uma dançarina forte.
Try to avoid using words like 'hard' and 'easy'.	Tente evitar usar palavras como 'difícil' e 'fácil'.
You only need a small part of the fruit.	Você precisa apenas de uma pequena parte da fruta.
Green ink is often associated with rich people.	A tinta verde é frequentemente associada a pessoas ricas.
The new moon shone in the night sky.	A lua nova brilhava no céu noturno.
But we are not all the same.	Mas não somos todos iguais.
Investigators and police interviewed several witnesses.	Os investigadores e a polícia entrevistaram várias testemunhas.
Translators, interpreters and tour guides were in high demand.	Tradutores, intérpretes e guias turísticos eram muito procurados.
Icebergs often break off from glaciers.	Os icebergs geralmente se desprendem das geleiras.
Many museum artifacts are lost every year.	Muitos artefatos de museus são perdidos todos os anos.
The founder's family has owned the company for three generations.	A família do fundador é proprietária da empresa há três gerações.
Many smaller states lost their independence.	Muitos estados menores perderam sua independência.
Empty stomachs led to a slow reaction time.	Estômagos vazios levaram a um tempo de reação lento.
He is a skilled carpenter.	Ele é um carpinteiro habilidoso.
The subway is just a few minutes away.	O metrô fica a apenas alguns minutos de distância.
He made friends easily.	Ele fez amigos facilmente.
Lawyers hold many lucrative positions in government.	Os advogados ocupam muitos cargos lucrativos no governo.
Unruly children are removed from the classroom.	Crianças indisciplinadas são removidas da sala de aula.
She had thick black hair and a pretty face.	Ela tinha cabelos pretos e grossos e um rosto bonito.
Repetition tends to bore people.	A repetição tende a entediar as pessoas.
Confusing labels led to huge losses.	Etiquetas confusas levaram a enormes perdas.
I tried my best to respond.	Eu tentei o meu melhor para responder.
Fish can help lower cholesterol.	O peixe pode ajudar a baixar o colesterol.
The schools are known for their excellent teaching standards.	As escolas são conhecidas por seus excelentes padrões de ensino.
I was trying to imagine myself smoking a cigarette.	Eu estava tentando me imaginar fumando um cigarro.
The novel takes place in medieval times.	O romance se passa nos tempos medievais.
A strong wind came up.	Um vento forte surgiu.
The children had to move around the rocks.	As crianças tiveram que se deslocar em torno das rochas.
People who are less stressed tend to be healthier and happier.	Pessoas menos estressadas tendem a ser mais saudáveis ​​e felizes.
The environment was destroyed.	O ambiente foi destruído.
The armies marched, oblivious to the cries for mercy.	Os exércitos marcharam, alheios aos gritos de misericórdia.
It's lucky we don't have so many visitors.	É uma sorte não termos tantos visitantes.
Ultimately, this "new" order proved to be a hoax.	Em última análise, essa "nova" ordem provou ser uma farsa.
The quantum invention has spread like a virus.	A invenção quântica se espalhou como um vírus.
The cave was alive with the sound of running water.	A caverna estava viva com o som da água corrente.
He knows she's going to be late.	Ele sabe que ela vai se atrasar.
The man, however, is patient and warm.	O homem, no entanto, é paciente e caloroso.
It creates an atmosphere charged with electricity.	Crie uma atmosfera carregada de eletricidade.
The hotel provides a wide range of toiletries.	O hotel fornece uma vasta gama de produtos de higiene pessoal.
A gathering of fervent believers applauded his words.	Uma reunião de crentes fervorosos aplaudiu suas palavras.
Douglas and he came face to face.	Douglas e ele ficaram cara a cara.
He promised to fight corruption.	Ele prometeu lutar contra a corrupção.
There is little consensus on the origin of life.	Há pouco consenso sobre a origem da vida.
Drive carefully!	Dirija com cuidado!
The capital has grown rapidly in recent years.	A capital cresceu rapidamente nos últimos anos.
The opposition claimed he was incapable of leading.	A oposição afirmou que ele era incapaz de liderar.
Cooking requires care and attention.	Cozinhar requer cuidado e atenção.
Scientists study bioluminescence.	Cientistas estudam bioluminescência.
Great jets of flame shot out of the furnace.	Grandes jatos de chamas saíram da fornalha.
Clouds floated slowly.	Nuvens flutuavam lentamente.
The new construction will increase the value of the land.	A nova construção aumentará o valor do terreno.
Nouns are a class of words.	Os substantivos são uma classe de palavras.
The dead plants gave off a sickening smell.	As plantas mortas exalavam um cheiro nauseante.
She turned right.	Ela virou à direita.
Four out of five dentists recommend this product.	Quatro em cada cinco dentistas recomendam este produto.
He'll probably get the job.	Ele provavelmente vai conseguir o emprego.
The political system was never properly organized.	O sistema político nunca foi organizado adequadamente.
She doesn't feel comfortable taking pictures in public.	Ela não se sente à vontade para tirar fotos em público.
Someone is whistling in the kitchen.	Alguém está assobiando na cozinha.
He cut the parchment carefully.	Ele cortou o pergaminho com cuidado.
The temple is located on a hill.	O templo está localizado em uma colina.
People use this drug for recreational purposes.	As pessoas usam esta droga para fins recreativos.
Put the snake in a box.	Coloque a cobra em uma caixa.
Between the hills and the hills.	Entre as colinas e as colinas.
He thinks this matter should be dealt with quickly.	Ele acha que este assunto deve ser tratado rapidamente.
Across the table, he gave her a fierce glare.	Do outro lado da mesa, ele deu a ela um olhar feroz.
Follow them.	Acompanhe-os.
His money was spent on more food.	Seu dinheiro foi gasto em mais comida.
The police were taking pictures of the protesters.	A polícia estava tirando fotos dos manifestantes.
Each episode examines prejudice against foreigners.	Cada episódio examina o preconceito contra estrangeiros.
Objects must be suspended in the air.	Os objetos devem ser suspensos no ar.
His friend ate some fruit.	Seu amigo comeu algumas frutas.
Make sure the machine is at the right height.	Certifique-se de que a máquina está na altura certa.
What we need is new leadership.	O que precisamos é de uma nova liderança.
If you blink, you will miss this.	Se você piscar, você vai perder isso.
Carefully place the dishes on the table.	Com cuidado, coloque os pratos na mesa.
My neighbor has a garden.	Meu vizinho tem um jardim.
The truck driver refused to help the child.	O caminhoneiro se recusou a ajudar a criança.
Time and time again she failed.	Uma e outra vez ela falhou.
Three must be at least two.	Três precisa ser pelo menos dois.
The melody was sad and haunting.	A melodia era triste e assombrosa.
A sense of dread was in the air.	Uma sensação de pavor pairava no ar.
This plant contains poisonous chemicals.	Essa planta contém produtos químicos venenosos.
The fruit grew abundantly this year.	A fruta cresceu abundantemente este ano.
She was surprised at the man's confidence.	Ela ficou surpresa com a confiança do homem.
He planted a row of mushrooms.	Ele plantou uma fileira de cogumelos.
Scientists warned that drastic action was necessary.	Os cientistas alertaram que a ação drástica era necessária.
The duke raised an eyebrow.	O duque ergueu uma sobrancelha.
The government will send more troops to the city.	O governo enviará mais tropas para a cidade.
This is a historic event.	Este é um evento histórico.
It smells like freshly cut grass.	Cheira a grama recém-cortada.
He's completely crazy, albeit mildly amused.	Ele é completamente louco, embora levemente divertido.
She stroked the dog's head.	Ela acariciou a cabeça do cachorro.
He occasionally loses his temper.	Ele ocasionalmente perde a paciência.
In between	Entre
Everything this man says is suspect.	Tudo o que este homem diz é suspeito.
The rugged terrain of this region is unsuitable for agriculture.	O terreno acidentado desta região é inadequado para a agricultura.
The poor economic performance of a nation.	O fraco desempenho econômico de uma nação.
The only captain who didn't take a bribe.	O único capitão que não aceitou suborno.
He smelled a rat and contacted the bank.	Ele cheirou um rato e entrou em contato com o banco.
I decided to stop smoking.	Resolvi parar de fumar.
This necklace is made of gold.	Este colar é feito de ouro.
Children lack regular exercise and meals, leading to health problems.	As crianças carecem de exercícios e refeições regulares, levando a problemas de saúde.
Snow started to fall.	A neve começou a cair.
She has never read a book.	Ela nunca leu um livro.
Use more refined oil.	Use óleo mais refinado.
The ink was sticky.	A tinta estava pegajosa.
They didn't deliver.	Eles não entregaram.
I visited the rich widow on the roof.	Visitei a viúva rica no telhado.
Shine the light towards the manhole.	Brilhe a luz em direção ao bueiro.
To travel through time, you would need a wormhole.	Para viajar no tempo, você precisaria de um buraco de minhoca.
The winner will spend three months in jail.	O vencedor passará três meses na cadeia.
The car felt very light on its feet.	O carro parecia muito leve em seus pés.
Each family received a small gift.	Cada família recebeu um pequeno presente.
It's a sensible idea.	É uma ideia sensata.
Suddenly, a loud crack filled the air.	De repente, um estalo alto encheu o ar.
Many of the old buildings are now heritage sites.	Muitos dos edifícios antigos são agora património.
Many women suffer domestic abuse.	Muitas mulheres sofrem abuso doméstico.
I took my dog ​​to the vet.	Levei meu cachorro ao veterinário.
Another girl was crying.	Outra menina estava chorando.
First, oil deposits are heated.	Primeiro, os depósitos de petróleo são aquecidos.
The study of mathematics produced some impressive results.	O estudo de matemática produziu alguns resultados impressionantes.
Her surveillance was incredible.	Sua vigilância era incrível.
The guy says he's going to set the world on fire.	O cara diz que vai incendiar o mundo.
Two people with completely different personalities,	Duas pessoas com personalidades completamente diferentes,
The accountants quickly sorted out the paperwork.	Os contadores resolveram rapidamente a papelada.
Trees help keep cities cool.	As árvores ajudam a manter as cidades frescas.
The print was faded due to poor maintenance.	A impressão estava desbotada devido à má manutenção.
The hikers sat under a tree.	Os caminhantes sentaram-se debaixo de uma árvore.
He took revenge by crushing the false prophet.	Ele se vingou esmagando o falso profeta.
Small villages and towns dot the plain.	Pequenas aldeias e cidades pontilham a planície.
Walk faster or you're late for work again.	Ande mais rápido ou você está atrasado para o trabalho novamente.
Television is an important aspect of our modern life.	A televisão é um aspecto importante da nossa vida moderna.
Wherever we go, people look at us.	Onde quer que vamos, as pessoas olham para nós.
Despite the rain, the fire still raged.	Apesar da chuva, o fogo ainda se alastrava.
To ensure complete safety, fasten your seat belt.	Para garantir total segurança, aperte o cinto de segurança.
The floor is sticky underfoot.	O chão está pegajoso sob os pés.
It is a tradition that goes back centuries.	É uma tradição que remonta a séculos.
A year of experience, in an hour.	Um ano de experiência, em uma hora.
Therefore, scientists are always learning more.	Portanto, os cientistas estão sempre aprendendo mais.
The problem ruined his existence.	O problema arruinou sua existência.
Then there are those who read to advance their knowledge,	Depois, há aqueles que lêem para avançar seus conhecimentos,
A doctor examined the patients' blood.	Um médico examinou o sangue dos pacientes.
A sign of wealth.	Um sinal de riqueza.
She stamped her feet.	Ela bateu os pés.
With big powers come big responsabilities.	Com grandes poderes vem grandes responsabilidades.
He canceled his appointment.	Ele cancelou seu compromisso.
The soldiers fought bravely.	Os soldados lutaram bravamente.
The soldiers walked down the narrow corridor.	Os soldados caminharam pelo corredor estreito.
Few animals can live on this soil.	Poucos animais podem viver neste solo.
Pour in the melted chocolate and condensed milk.	Despeje o chocolate derretido e o leite condensado.
The palace was now deserted.	O palácio estava agora deserto.
There were many other things to report.	Havia muitas outras coisas para relatar.
On many farms, milk production is decreasing.	Em muitas fazendas, a produção de leite está diminuindo.
You must not leave any glass objects in your pockets.	Você não deve deixar nenhum objeto de vidro em seus bolsos.
No rain had fallen in three months.	Nenhuma chuva tinha caído em três meses.
Grab your knife and fork.	Pegue sua faca e garfo.
They had breakfast at their usual place.	Eles tomaram café no lugar de sempre.
I'm not good at composing music.	Eu não sou bom em compor música.
Water carries more minerals than air.	A água carrega mais minerais do que o ar.
This region is famous for its mountains.	Esta região é famosa pelas suas montanhas.
The number of band members dwindled to half a dozen.	O número de membros da banda diminuiu para meia dúzia.
The package narrowly missed her.	O pacote por pouco não a atingiu.
Minerals like nickel and copper are also mined here.	Minerais como níquel e cobre também são extraídos aqui.
Her heart was pounding in her chest.	Seu coração batia forte em seu peito.
They enter through the garage door.	Eles entram pela porta da garagem.
Their marriage was happy.	O casamento deles foi feliz.
Cosmos is a space newsletter.	Cosmos é um boletim informativo sobre o espaço.
The aircraft landed safely.	A aeronave pousou em segurança.
The three companions survived unharmed.	Os três companheiros sobreviveram ilesos.
A new strain of bacteria has been found.	Uma nova cepa de bactéria foi encontrada.
Several men dressed in black carried him downstairs.	Vários homens vestidos de preto o carregaram para baixo.
The mouse stayed on its hind legs.	O rato ficou nas patas traseiras.
It was a mistake not to listen.	Foi um erro não ouvir.
The dictator banished his enemies.	O ditador baniu seus inimigos.
It's very sunny outside.	Está muito sol lá fora.
Unemployment is high here.	O desemprego é alto aqui.
Some countries believe in open borders.	Alguns países acreditam em fronteiras abertas.
Lightning flashed in the sky.	O relâmpago brilhou no céu.
He hired a personal trainer to help him exercise.	Ele contratou um personal trainer para ajudá-lo a se exercitar.
There are two exotic animals that live in this zoo.	Há dois animais exóticos que vivem neste zoológico.
The temperature rose steadily throughout the day.	A temperatura subiu de forma constante ao longo do dia.
He believed that culture was still an important force.	Ele acreditava que a cultura ainda era uma força importante.
She agreed to come play.	Ela concordou em vir brincar.
I counted the flowers on the tree.	Contei as flores na árvore.
Some people fear he has a secret plan.	Algumas pessoas temem que ele tenha um plano secreto.
Smoking marijuana is illegal in some countries.	Fumar maconha é ilegal em alguns países.
The bride wore an elegant white dress.	A noiva usava um elegante vestido branco.
He will be welcome to dinner.	Ele será bem-vindo ao jantar.
Throw them in the water.	Jogue-os na água.
She balanced her teacup carefully.	Ela equilibrou sua xícara de chá com cuidado.
He is tall, thin and handsome.	Ele é alto, magro e bonito.
They argued that new nuclear power plants should be built.	Eles argumentaram que novas usinas nucleares deveriam ser construídas.
A government intervened in the administration of the state.	Um governo interveio na administração do estado.
As the battle progressed, men began to scream.	À medida que a batalha avançava, os homens começaram a gritar.
She closed the garden gate behind her.	Ela fechou o portão do jardim atrás dela.
The sphinx was centuries ago.	A esfinge foi séculos atrás.
Scientists claim to have discovered the rare mineral.	Os cientistas afirmam ter descoberto o mineral raro.
Although the weather was sunny, it snowed several times.	Embora o tempo estivesse ensolarado, nevou várias vezes.
We have to increase funding for the national park.	Temos que aumentar o financiamento do parque nacional.
The sun sets behind the trees.	O sol se põe atrás das árvores.
The truffle contained bitter flavors.	A trufa continha sabores amargos.
You can learn more about this in the textbook.	Você pode aprender mais sobre isso no livro didático.
What, please say, do you have in mind?	O que, por favor, diga, você tem em mente?
The fate of the country is in your hands.	O destino do país está em suas mãos.
I tried this method.	Eu tentei este método.
When the days are warm, the nights get colder.	Quando os dias são quentes, as noites ficam mais frias.
A clerical error combined with haste.	Um erro clerical combinado com pressa.
There were troops in the streets.	Havia tropas nas ruas.
Drain the pasta.	Escorra o macarrão.
A hurried morning got worse when it was cloudy.	Uma manhã apressada piorava quando estava nublado.
His actions led to the bank's collapse.	Suas ações levaram ao colapso do banco.
We'll sell it to you right away.	Nós vamos vendê-lo para você imediatamente.
Some people cannot adjust to the modern world.	Algumas pessoas não podem se ajustar ao mundo moderno.
The road looks narrow.	A estrada parece estreita.
The car is parked behind that mismatched house.	O carro está estacionado atrás daquela casa incompatível.
Prepare the chicken broth.	Prepare o caldo de galinha.
An army of angels came down and saved them.	Um exército de anjos desceu e os salvou.
The hair accessory is hand-woven in silk.	O acessório de cabelo foi tecido à mão em seda.
Many of these cities were destroyed by floods.	Muitas dessas cidades foram destruídas por enchentes.
The city was alive with activity.	A cidade estava viva com atividade.
The wine was dark red.	O vinho era vermelho escuro.
A village is flooded after heavy rains.	Uma aldeia é inundada após fortes chuvas.
The passage seemed filled with hot air.	A passagem parecia cheia de ar quente.
Socrates stated that all knowledge depends on perception.	Sócrates afirmou que todo conhecimento depende da percepção.
The pair of swans passed, heading east.	O par de cisnes passou, indo para o leste.
She stepped on the accelerator.	Ela pisou no acelerador.
The galaxy is vast and ancient.	A galáxia é vasta e antiga.
They were eager to start the day.	Eles estavam ansiosos para começar o dia.
He was clumsy.	Ele era desajeitado.
Playing the violin requires skill.	Tocar violino requer habilidade.
The fish swims upstream towards a potential mate.	O peixe nada rio acima em direção a um parceiro em potencial.
It warmed up the environment.	Aqueceu o ambiente.
However, there is no universal answer.	No entanto, não há uma resposta universal.
Some members of parliament wear uniforms.	Alguns membros do parlamento usam uniformes.
He was tired and hungry.	Ele estava cansado e com fome.
Maithili is an ideal language for teaching children.	Maithili é uma linguagem ideal para ensinar crianças.
Coal, oil and nuclear energy are the main sources of energy.	Carvão, petróleo e energia nuclear são as principais fontes de energia.
This is not a thief's job.	Este não é o trabalho de um ladrão.
Some local people reported finding a strange piece of machinery.	Algumas pessoas locais relataram ter encontrado uma peça estranha de maquinaria.
The city's chief executive wanted to destroy the plant.	O executivo-chefe da cidade queria destruir a usina.
His speech was marred by grammatical errors.	Seu discurso foi marcado por erros gramaticais.
Schools often struggle to find a playground.	As escolas muitas vezes lutam para encontrar um playground.
The ship sank, hundreds of passengers lost.	O navio afundou, centenas de passageiros perdidos.
Floods destroy and displace people.	As inundações destroem e deslocam as pessoas.
The councilman's behavior was embarrassing.	O comportamento do vereador era embaraçoso.
They would have to come from somewhere else.	Eles teriam que vir de outro lugar.
Playing video games can relieve stress.	Jogar videogame pode aliviar o estresse.
She treated her illness with herbal remedies.	Ela tratou sua doença com remédios de ervas.
The search was canceled last night.	A busca foi cancelada ontem à noite.
The wind quickly ceased.	O vento cessou rapidamente.
That building is shiny and new.	Aquele prédio é brilhante e novo.
Employees should work harder.	Os funcionários deveriam trabalhar mais.
In mountainous regions, landslides are common.	Nas regiões montanhosas, os deslizamentos de terra são comuns.
So the bailiff decided to hide the horses.	Então, o oficial de justiça decidiu esconder os cavalos.
He bit his lip.	Ele mordeu o lábio.
Upon entering the room, the old woman greeted her warmly.	Ao entrar no quarto, a velha a cumprimentou calorosamente.
Almost half of this region is covered by tall forests.	Quase metade desta região é coberta por florestas altas.
The light was strong enough.	A luz era forte o suficiente.
It was not until the next morning that he regained consciousness.	Só na manhã seguinte ele recuperou a consciência.
He drove through the village, waving at the church.	Ele dirigiu pela aldeia, acenando para a igreja.
They ended up being cremated.	Eles acabaram sendo cremados.
March through city squares to pick up messages.	Marche pelas praças da cidade para pegar mensagens.
The man was seen stealing a bag from the window.	O homem foi visto roubando uma bolsa da vitrine.
She traveled the world to study the eclipse.	Ela viajou o mundo para estudar o eclipse.
A plumber fixed the leak.	Um encanador consertou o vazamento.
I like listening to classical music.	Gosto de ouvir música clássica.
A unique feature of the house is its lovely garden.	Uma característica única da casa é o seu jardim encantador.
Selections, or "cuts", must be made carefully.	As seleções, ou "cortadas", devem ser feitas com cuidado.
I couldn't lift that weight.	Não consegui levantar esse peso.
Young people are disproportionately represented.	Os jovens estão desproporcionalmente representados.
How about some soup?	Que tal uma sopa?
The money is gone.	O dinheiro acabou.
Immortality.	Imortalidade.
She swept a stick on the kitchen floor.	Ela varreu um pedaço de pau no chão da cozinha.
Concrete is the most used building material.	O concreto é o material de construção mais utilizado.
Thus, the first settlers planted.	Assim, os primeiros colonos plantaram.
Engineers use steel to build skyscrapers and buildings.	Engenheiros usam aço para construir arranha-céus e edifícios.
You are allowed to camp on the beach.	Você está autorizado a acampar na praia.
In recent decades, divorce rates have increased.	Nas últimas décadas, as taxas de divórcio aumentaram.
Orders issued by a superior are law.	As ordens emitidas por um superior são lei.
This flower is native to the southwest.	Esta flor é nativa do sudoeste.
Some rules and regulations will be strictly enforced.	Algumas regras e regulamentos serão rigorosamente aplicadas.
Clear glass is not transparent.	O vidro incolor não é transparente.
Her heart was full of frustration.	Seu coração estava cheio de frustração.
The building was set on fire by the protesters.	O prédio foi incendiado pelos manifestantes.
On the surface, it was a popular town.	Na superfície, era uma cidade popular.
They bring with them vast amounts of wealth.	Eles trazem consigo grandes quantidades de riqueza.
The school building has undergone a complete transformation.	O prédio da escola passou por uma completa transformação.
Work in pairs and use the computer.	Trabalhe em pares e use o computador.
The discussion was heated.	A discussão foi acalorada.
The streets are full of traffic.	As ruas estão cheias de trânsito.
This debate was an important step.	Esse debate foi um passo importante.
The opposition is setting up the bill.	A oposição está montando a conta.
The new prime minister promises to change things.	O novo primeiro-ministro promete mudar as coisas.
Water was sprayed on the floor.	A água foi pulverizada sobre o chão.
She left early because of the storm.	Ela saiu cedo por causa da tempestade.
Melt the margarine in a pan.	Derreta a margarina em uma panela.
It will be a cold and snowy winter this year.	Será um inverno frio e com neve este ano.
She was alone in the park on a hot summer day.	Ela estava sozinha no parque em um dia quente de verão.
So the party president called everyone together for a meeting	Então o presidente do partido reuniu todos para uma reunião
His actual status was diminished by his absence.	Seu status real foi diminuído por sua ausência.
The bread had the consistency of sand.	O pão tinha a consistência de areia.
I could always tell he was facing a crisis.	Eu sempre podia dizer que ele estava enfrentando uma crise.
The camel responded with a devilish wink.	O camelo respondeu com uma piscadela diabólica.
His reputation has suffered enormous damage.	Sua reputação sofreu enormes danos.
Time passes slowly in a prison.	O tempo passa lentamente em uma prisão.
Compare that to cheese.	Compare isso com o queijo.
We wholeheartedly support you.	Nós o apoiamos de todo o coração.
My kitten is white.	Meu gatinho é branco.
Linguists define the word "holiday".	Os linguistas definem a palavra "feriado".
The building was entirely on its own.	O edifício estava totalmente por conta própria.
rabid dogs often bite.	Cães raivosos costumam morder.
The bus was full.	O ônibus estava lotado.
Government authority now hangs in the balance.	A autoridade do governo agora está na balança.
The police want to identify the shooters.	A polícia quer identificar os atiradores.
As business development was slow, the company was losing money.	Como o desenvolvimento dos negócios era lento, a empresa estava perdendo dinheiro.
Place your hands on both shoulders.	Coloque as mãos em ambos os ombros.
The man looked at the woman, suspecting adultery.	O homem olhou para a mulher, suspeitando de adultério.
A glass of water was placed near the tablecloth.	Um copo de água foi colocado perto da toalha de mesa.
A statute was erected in memory.	Um estatuto foi erguido em memória.
A coupon is valid only today.	Um cupom é válido somente hoje.
The forest is dark at night.	A floresta é escura à noite.
The unhappy couple divorced.	O casal infeliz se divorciou.
The suffragettes won the right to vote.	As sufragistas ganharam o direito de voto.
His pale skin was bruised and bloody.	Sua pele pálida estava machucada e ensanguentada.
He interrupted me every two minutes.	Ele me interrompeu a cada dois minutos.
Markets sell many types of fruit.	Os mercados vendem muitos tipos de frutas.
Eventually, they agreed.	Eventualmente, eles concordaram.
His name will go down in history.	Seu nome ficará na história.
Any unused green beans are stored in plastic containers.	Qualquer feijão verde não utilizado é armazenado em recipientes de plástico.
This lamp is a work of art.	Esta lâmpada é uma obra de arte.
Possible prostheses were discussed.	As possíveis próteses foram discutidas.
He was silent.	Ele ficou em silêncio.
Fill in the questionnaire	Preencha o questionário
There's no way to go wrong now.	Não há como errar agora.
The habit of smoking is harmful to health.	O hábito de fumar é prejudicial à saúde.
The child was shaking uncontrollably.	A criança tremia incontrolavelmente.
The ice has melted.	O gelo derreteu.
She came to my office the other day.	Ela veio ao meu escritório outro dia.
A green light indicates that an item can be picked up.	Uma luz verde indica que um item pode ser retirado.
We'll just have to work harder.	Teremos apenas que trabalhar mais.
Her family drowned in a river.	Seus familiares se afogaram em um rio.
We found hundreds of voters.	Encontramos centenas de eleitores.
He leaned forward, peering intently at the drawings.	Ele se inclinou para frente, olhando atentamente para os desenhos.
Employment growth slowed slightly last year.	O crescimento do emprego diminuiu ligeiramente no ano passado.
Some people add salt and yeast to bread.	Algumas pessoas adicionam sal e fermento ao pão.
Chocolate milk goes great with waffles.	O leite com chocolate fica ótimo com waffles.
The resolution was passed by a large majority.	A resolução foi aprovada por ampla maioria.
Birds of the same plumage fly together.	Pássaros da mesma plumagem voam juntos.
Violation of the act is punishable by imprisonment.	A violação do ato é punível com prisão.
Already three or four boys showed interest.	Já três ou quatro rapazes demonstraram interesse.
Miners worked all day and all night.	Os mineiros trabalhavam o dia todo e a noite toda.
The factory has changed ownership several times.	A fábrica mudou de proprietário várias vezes.
Molasses didn't always taste so sour.	O melaço nem sempre tinha um gosto tão azedo.
Most people have some memory of this disaster.	A maioria das pessoas tem alguma lembrança desse desastre.
Some people reported seeing two flying pigs.	Algumas pessoas relataram que viram dois porcos voadores.
It was an old book, crumbling in its binding.	Era um livro velho, desmoronando na encadernação.
Drug trafficking has given this gang an international reputation.	O tráfico de drogas deu a essa gangue uma reputação internacional.
The world must be a better place to live.	O mundo deve ser um lugar melhor para se viver.
I am limiting myself to domestic animals.	Estou me limitando aos animais domésticos.
Recent innovations have made manufacturing more efficient.	Inovações recentes tornaram a fabricação mais eficiente.
The surf was treacherous and a shallow reef loomed nearby.	A rebentação era traiçoeira e um recife raso assomava nas proximidades.
He carefully composed his essay.	Ele cuidadosamente compôs seu ensaio.
The fish floated in gentle waves.	O peixe flutuava em ondas suaves.
He has one arm.	Ele tem um braço.
Forests and swamps in this area are majestic.	Florestas e pântanos nesta área são majestosos.
Nine volunteers are participating in this study.	Nove voluntários estão participando deste estudo.
Should I enlist in the army?	Devo me alistar no exército?
The city's beaches are romantic.	As praias da cidade são românticas.
She dreamed of being a doctor.	Ela sonhava em ser médica.
Each member of our family has a musical instrument,	Cada membro da nossa família tem um instrumento musical,
My doctor advised me to stop smoking.	Meu médico me aconselhou a parar de fumar.
Ideologists claim that globalism is a detriment to society.	Os ideólogos afirmam que o globalismo é um prejuízo para a sociedade.
More than a million children died of hunger each year.	Mais de um milhão de crianças morriam de fome a cada ano.
The accident was entirely his fault.	O acidente foi totalmente culpa dele.
A delicate porcelain cup is placed on the table.	Uma delicada xícara de porcelana é colocada sobre a mesa.
Maintaining these rooms is expensive.	A manutenção desses quartos é cara.
Young biologists have made strides in their field.	Os jovens biólogos fizeram avanços em seu campo.
In winter it often snows in the village.	No inverno, muitas vezes neva na aldeia.
His office is in a beautiful art deco building.	Seu escritório fica em um belo prédio art déco.
Avocados can be made into guacamole.	Abacates podem ser transformados em guacamole.
Japan is famous for beautiful pottery.	O Japão é famoso pela bela cerâmica.
We want to ensure that people are treated fairly.	Queremos garantir que as pessoas sejam tratadas com justiça.
The baby's cry made everyone in the house crazy.	O choro do bebê deixou todos na casa loucos.
The butter mixture should be heated slowly.	A mistura de manteiga deve ser aquecida lentamente.
His family was very rich.	Sua família era muito rica.
The transit system in this city is unreliable.	O sistema de trânsito nesta cidade não é confiável.
We need to record conversations of ordinary people.	Precisamos gravar conversas de pessoas comuns.
The paint quality is exquisite.	A qualidade da pintura é requintada.
A river runs nearby.	Um rio corre nas proximidades.
The narrator's voice is calm.	A voz do narrador é calma.
The oil gushed out and caught fire.	O óleo jorrou e pegou fogo.
Tourists must bring warm clothes.	O turista deve levar roupas quentes.
A cluster of buildings grouped together.	Um aglomerado de edifícios agrupados.
People flock here to learn the ancient art of calligraphy.	As pessoas se reúnem aqui para aprender a antiga arte da caligrafia.
Medical treatment allowed him to recover.	O tratamento médico permitiu que ele se recuperasse.
I hope he finds my work to his liking.	Espero que ache meu trabalho do seu agrado.
His dress was no longer in fashion.	Seu vestido não estava mais na moda.
He put his briefcase down.	Ele colocou sua maleta para baixo.
Some people believe that we should deny our need for help.	Algumas pessoas acreditam que devemos negar nossa necessidade de ajuda.
He laughed, and the old man laughed too.	Ele riu, e o velho riu também.
The city center was cordoned off by the police.	O centro da cidade foi isolado pela polícia.
She taught an oratory class.	Ela deu uma aula de oratória.
We gathered them before their time and customs.	Nós os reunimos antes de seu tempo e costumes.
These cultures had a completely different way of life.	Essas culturas tinham um estilo de vida completamente diferente.
The government has taken steps to improve railway safety.	O governo tomou medidas para melhorar a segurança ferroviária.
The bee never forgets the flower.	A abelha nunca esquece a flor.
You need a microscope to see the cells.	Você precisa de um microscópio para ver as células.
The coach was uncertain of his selection.	O treinador estava incerto de sua seleção.
These claims were immediately refuted.	Essas alegações foram imediatamente refutadas.
The clouds look heavy.	As nuvens parecem pesadas.
They promised to defeat the old regime.	Eles prometeram derrotar o antigo regime.
Make three cuts in the flour.	Faça três cortes na farinha.
Farmers planted rice.	Os agricultores plantavam arroz.
The amount is right.	A quantidade está certa.
Years of pollution have raised terrible fears.	Anos de poluição suscitaram medos terríveis.
The farmer's crops were ruined by the drought.	As colheitas do agricultor foram arruinadas pela seca.
Markets in this region have thrived for many generations.	Os mercados nesta região prosperaram por muitas gerações.
He got out of the car.	Ele saiu do carro.
The study indicated that he was poor.	O estudo indicou que ele era pobre.
Use a serrated knife to cut the bread	Use uma faca serrilhada para cortar o pão
Writing is a task.	Escrever é uma tarefa.
A penal colony was established here.	Uma colônia penal foi estabelecida aqui.
Now, we have some new phrases.	Agora, temos algumas frases novas.
The insurgents' concerns were never addressed.	As preocupações dos insurgentes nunca foram abordadas.
It is not known who first invented the plow.	Não se sabe quem primeiro inventou o arado.
A software update is required.	É necessária uma atualização de software.
The guy next door makes a little noise.	O cara ao lado faz um pouco de barulho.
The little girl immediately got off the horse.	A garotinha imediatamente desceu do cavalo.
The waitress came to take our order.	A garçonete veio anotar nosso pedido.
The lights went out, plunging the room into darkness.	As luzes se apagaram, mergulhando o quarto na escuridão.
The director's criticisms were scathing.	As críticas do diretor foram contundentes.
Aircraft noise causes widespread annoyance.	O ruído das aeronaves causa aborrecimento generalizado.
She was almost blinded by the sun.	Ela estava quase cega pelo sol.
This valley is famous for its spectacular waterfalls.	Este vale é famoso por suas espetaculares cachoeiras.
In the old days, dogs were mainly used for hunting.	Antigamente, os cães eram usados ​​principalmente para a caça.
A canned good, usually consumed as a vegetable.	Um bem enlatado, geralmente consumido como um vegetal.
I love avocado.	Eu amo abacate.
Preparation for a funeral traditionally begins the night before.	A preparação para um funeral começa tradicionalmente na noite anterior.
His coat was soaked with rain.	Seu casaco estava encharcado de chuva.
The smell of burning fish fills the air.	O cheiro de peixe queimado enche o ar.
The thieves shot them at point-blank range.	Os ladrões atiraram contra eles à queima-roupa.
Scientists have tried to predict weather patterns.	Os cientistas tentaram prever os padrões climáticos.
The boy is afraid of danger.	O menino tem medo do perigo.
He assessed the situation.	Ele avaliou a situação.
She committed several murders.	Ela cometeu vários assassinatos.
The dodo bird was a large, flightless bird.	O pássaro dodô era um pássaro grande e que não voava.
Very thick cream.	Creme muito espesso.
How long did it take you to learn the language?	Quanto tempo você levou para aprender o idioma?
Communities distanced themselves from the rebels.	As comunidades se distanciaram dos rebeldes.
He rated his performance highly.	Ele avaliou seu desempenho altamente.
The smell of garlic came from the bag.	O cheiro de alho vinha do saco.
The change was sudden.	A mudança foi repentina.
We will have a meeting next week.	Teremos uma reunião na próxima semana.
The wickets were slippery after heavy rains.	Os wickets estavam escorregadios após chuvas fortes.
Please give me one more slice of meat.	Por favor, dê-me mais uma fatia de carne.
Your mind is as sharp as a thumbtack.	Sua mente é tão afiada quanto uma tachinha.
Scientists warn that this pollution has serious consequences.	Os cientistas alertam que essa poluição tem sérias consequências.
Ten percent chance of rain.	Dez por cento de chance de chuvas.
But he wasn't paying attention.	Mas ele não estava prestando atenção.
To really understand the situation, we must consider other factors.	Para realmente entender a situação, devemos considerar outros fatores.
I saw a woman standing on the beach.	Eu vi uma mulher parada na praia.
Give us some milk.	Dê-nos um pouco de leite.
The dream disappeared.	O sonho sumiu.
The emperor issued a decree that altered history.	O imperador emitiu um decreto que alterou a história.
The old man was surprised.	O velho ficou surpreso.
The thief was charged with theft.	O ladrão foi indiciado por roubo.
The government is carrying out a road safety campaign.	O governo está realizando uma campanha de segurança no trânsito.
The problem must be resolved as soon as possible.	O problema deve ser resolvido o mais rápido possível.
The demand for fast food has increased in recent years.	A demanda por fast food tem aumentado nos últimos anos.
The professor gave a lecture last night.	O professor deu uma palestra ontem à noite.
She was obviously panicked.	Ela estava obviamente em pânico.
We assume that we have perceptions and memories.	Assumimos que temos percepções e memórias.
He consumed huge amounts of food.	Ele consumiu enormes quantidades de comida.
He lay awake all night, contemplating his fate.	Ele ficou acordado a noite toda, contemplando seu destino.
The holiday officially lasts for a week.	O feriado dura oficialmente uma semana.
The loss of so many birds was tragic.	A perda de tantos pássaros foi trágica.
He put together several pieces to make a musical scale.	Ele juntou várias peças para fazer uma escala musical.
The buildings form a quadrilateral.	Os edifícios formam um quadrilátero.
Nothing is scarier than a natural disaster.	Nada é mais assustador do que um desastre natural.
I'll be happy if you like it, she said.	Ficarei feliz se você gostar, disse ela.
The bee hummed as it collected pollen.	A abelha zumbia enquanto coletava pólen.
Abandoning tradition is frowned upon by most of our society.	Abandonar a tradição é desaprovado pela maioria de nossa sociedade.
Flowers were scattered around the passenger's body.	Flores foram espalhadas ao redor do corpo do passageiro.
The computer does not give an error.	O computador não dá erro.
An area of ​​land is submerged when a lake forms.	Uma área de terra é submersa quando um lago se forma.
The boat sank when the rower fell asleep.	O barco afundou quando o remador adormeceu.
He has often been praised for his integrity.	Ele tem sido frequentemente elogiado por sua integridade.
He doesn't like spinach.	Ele não gosta de espinafre.
She took a sip from her cup and smiled.	Ela tomou um gole da xícara e sorriu.
But don't eat too much!	Mas não coma muito!
He will pay for the car in installments.	Ele vai pagar o carro em prestações.
Current government policy is to solve the problem.	A política atual do governo é resolver o problema.
There is evidence to indicate that the practice is common.	Há evidências que indicam que a prática é comum.
The horse leapt forward with its long, graceful stride.	O cavalo saltou para a frente com seu passo longo e gracioso.
The water was turquoise in color.	A água era de cor turquesa.
Start at the gym.	Comece na academia.
Rockets must be launched vertically, he said.	Os foguetes devem ser lançados verticalmente, disse ele.
Its exceptionally high unemployment rate alarmed economists.	Sua taxa de desemprego excepcionalmente alta alarmou os economistas.
Discussions on this topic continue to this day.	As discussões sobre este tema continuam até hoje.
The reindeer went limp, the white fur dyed pink.	A rena ficou mole, a pelagem branca tingida de rosa.
Hearing the death of the dictator.	Ouvindo a morte do ditador.
These days, they prefer to keep our money to ourselves.	Hoje em dia, eles preferem manter nosso dinheiro para nós mesmos.
She was so stunned she couldn't move.	Ela estava tão atordoada que não conseguia se mexer.
Make sure the cloth is clean.	Certifique-se de que o pano esteja limpo.
The autopsy result was revealed last week.	O resultado da autópsia foi revelado na semana passada.
My job was to make myself invisible.	Meu trabalho era me tornar invisível.
The student union demanded that something be done.	O sindicato estudantil exigiu que algo fosse feito.
She has thin fingers.	Ela tem dedos finos.
They woke up suddenly to the sound of gunfire.	Eles acordaram de repente com o som de tiros.
The photo is blurry.	A fotografia está embaçada.
This is beyond my control.	Isso está além do meu controle.
The deer can run at tremendous speed.	O cervo pode correr a uma velocidade tremenda.
The experience led to the development of an improved technique.	A experiência levou ao desenvolvimento de uma técnica melhorada.
Mountain goats inhabit these cliffs.	As cabras da montanha habitam essas falésias.
The old woman wore sandals made of rope.	A velha usava sandálias feitas de corda.
He dropped onto the table and spilled the tea.	Ele tombou sobre a mesa e derramou o chá.
In a medium bowl, beat the butter and sugar.	Em uma tigela média, bata a manteiga e o açúcar.
The tranquil lake is the city's water source.	O lago tranquilo é a fonte de água da cidade.
Scientific researchers usually study bacteria.	Pesquisadores científicos geralmente estudam bactérias.
The huge warehouses are loaded with goods.	Os enormes armazéns estão carregados de mercadorias.
Soon, her survival instincts kicked in.	Logo, seus instintos de sobrevivência entraram em ação.
She had many possessions, but no family.	Ela tinha muitos bens, mas não tinha família.
The helicopter flew over,	O helicóptero sobrevoou,
If you neglect your studies, you will fail the exam.	Se você negligenciar seus estudos, você será reprovado no exame.
The gemstone continues to sleep.	A pedra preciosa continua a dormir.
The village clock tower is the landmark.	A torre do relógio da vila é o marco.
He will have his work cut out for him.	Ele terá seu trabalho cortado para ele.
The bench was yellow and rusty.	O banco estava amarelo e enferrujado.
He shook his fist at the sky.	Ele balançou o punho para o céu.
I'm leaving, he said, as he ran out the door.	Estou indo embora, disse ele, enquanto corria porta afora.
Our economy is heavily dependent on tourism.	Nossa economia depende fortemente do turismo.
He sat on the couch.	Ele se sentou no sofá.
An ancient burial cave has been discovered.	Uma antiga caverna funerária foi descoberta.
Calcium and phosphorus are essential for bone health.	Cálcio e fósforo são essenciais para a saúde óssea.
The conversation turned to politics.	A conversa se voltou para a política.
This material does not require washing or drying.	Este material não requer lavagem ou secagem.
He turned to see the old woman.	Ele se virou para ver a velha.
The villi in our small intestine absorb nutrients.	As vilosidades em nosso intestino delgado absorvem nutrientes.
In the past, the mystic's experiences were almost unknown.	No passado, as experiências do místico eram quase desconhecidas.
A tourist headed for the door.	Um turista dirigiu-se à porta.
The researchers hope his work will become standard practice.	Os pesquisadores esperam que seu trabalho se torne uma prática padrão.
Wild plants grow in swampy soil.	As plantas selvagens crescem no solo pantanoso.
Leave the power plant to us.	Deixe a usina para nós.
The railway company lost the case.	A companhia ferroviária perdeu o caso.
Tall trees were all around.	Árvores altas estavam ao redor.
Insects were plentiful on this farm.	Os insetos eram abundantes nesta fazenda.
The city suffered extensive damage during the war.	A cidade sofreu grandes danos durante a guerra.
She approached slowly, looking only at her face.	Ela se aproximou lentamente, olhando apenas para seu rosto.
The wizard gave him three wishes.	O mago lhe deu três desejos.
A thin blanket of snow provided excellent skiing conditions.	Um fino manto de neve proporcionava ótimas condições de esqui.
Stewart only owned a single car.	Stewart possuiu apenas um único carro.
Sahara storms are fierce.	As tempestades do Saara são ferozes.
The scientist was known for his research.	O cientista era conhecido por sua pesquisa.
The professor spent another night in the library.	O professor passou outra noite na biblioteca.
His eyes gleamed.	Seus olhos brilharam.
The evil beast sought to devour the handsome prince.	A besta maligna procurou devorar o belo príncipe.
A huge variety of projectors was assembled.	Uma enorme variedade de projetores foi montada.
Rusted and warped steel is a by-product of the casting process.	Aço enferrujado e deformado é um subproduto do processo de fundição.
More troops arrived soon after.	Mais tropas chegaram logo depois.
The village is isolated, accessible only by boat.	A aldeia é isolada, acessível apenas por barco.
The beaver dam broke easily.	A represa dos castores rompeu-se facilmente.
Improved computer processing speeds are opening up new possibilities.	Melhores velocidades de processamento de computador estão abrindo novas possibilidades.
A big festival will be organized here soon.	Um grande festival será organizado aqui em breve.
An organization was created to solve the problem.	Uma organização foi criada para resolver o problema.
The kids are happy to see you.	As crianças estão felizes em vê-lo.
The queen's constant companion.	A companheira constante da rainha.
The nobles of medieval times led extravagant lives.	Os nobres dos tempos medievais levavam vidas extravagantes.
Make sure you don't go overboard with these strong cheeses.	Certifique-se de não exagerar com esses queijos fortes.
Spring is the season of hope.	A primavera é a estação da esperança.
Milk is white.	O leite é branco.
Oil and water do not mix.	Óleo e água não se misturam.
He didn't like to break out of his routine.	Ele não gostava de sair de sua rotina.
Decades ago, this park was a dump.	Décadas atrás, este parque era uma lixeira.
A casual reader might miss this definition.	Um leitor casual pode perder esta definição.
His suit looks very formal for the occasion.	Seu terno parece muito formal para a ocasião.
To avoid this, you should only serve the fish once.	Para evitar isso, você deve servir o peixe apenas uma vez.
They went to the small town for their vacation.	Eles foram para a pequena cidade para suas férias.
He gave me a startled look.	Ele me deu um olhar assustado.
Put that money aside for the kids' college fund.	Ponha de lado esse dinheiro para o fundo da faculdade das crianças.
Does this rich wine attract you?	Este vinho rico atrai você?
There is no doubt about it.	Não há dúvida sobre isso.
John has curly hair.	João tem cabelo encaracolado.
The city's population continues to grow.	A população da cidade continua a crescer.
Some owls can see in color.	Algumas corujas podem ver em cores.
A dozen girls danced to the drums.	Uma dúzia de meninas dançaram ao som dos tambores.
Adding sugar to coffee is decadent.	Adicionar açúcar ao café é decadente.
I'm more afraid of water than fire.	Tenho mais medo de água do que de fogo.
Milk is used to make butter.	O leite é usado para fazer manteiga.
She ran towards him.	Ela correu em direção a ele.
He added that the report was incomplete.	Ele acrescentou que o relatório estava incompleto.
When water boils, it turns to steam.	Quando a água ferve, ela vira vapor.
The government reacted with alarm.	O governo reagiu com alarme.
Take a piece of tissue paper and clean it.	Pegue um pedaço de papel de seda e limpe-o.
Tell them that we will continue to provide assistance.	Diga-lhes que continuaremos a prestar assistência.
But they can still be attacked.	Mas eles ainda podem ser atacados.
He spent an entire afternoon working on the paper.	Ele passou uma tarde inteira trabalhando no jornal.
He retired from the priesthood.	Ele se aposentou do sacerdócio.
The harvest was sparse this year, as was the weather.	A colheita foi escassa este ano, assim como o clima.
Visual impairment was the main reason for his failure.	A deficiência visual foi o principal motivo de seu fracasso.
A cluster of towers was built by the government.	Um aglomerado de torres foi construído pelo governo.
The beast was hungry for food and water.	A fera estava faminta de comida e água.
Some researchers believe that birth rates may decline across the world.	Alguns pesquisadores acreditam que as taxas de natalidade podem diminuir em todo o mundo.
The invaders reveled in their conquests.	Os invasores se deleitavam com suas conquistas.
Scribble on the page.	Rabisque na página.
Canadian geese are considered pest species.	Os gansos canadenses são considerados espécies de pragas.
It is impossible to measure happiness.	É impossível medir a felicidade.
Many groups advocate the legalization of marijuana.	Muitos grupos defendem a legalização da maconha.
Success breeds greed.	O sucesso gera ganância.
This is the information you need.	Esta é a informação que você precisa.
The researchers tried to measure sadness.	Os pesquisadores tentaram medir a tristeza.
Suspected of stealing government money.	Suspeito de roubar dinheiro do governo.
The old woman was sitting on a park bench, smoking.	A velha estava sentada em um banco do parque, fumando.
Robots have certain advantages in today's factories.	Os robôs têm certas vantagens nas fábricas de hoje.
Birds flew from tree to tree.	Os pássaros voavam de árvore em árvore.
What time does this cinema close?	A que horas fecha este cinema?
The proud warrior bowed from the waist.	O orgulhoso guerreiro curvou-se da cintura.
Could you do me a favor?	Você poderia me fazer uma gentileza?
The militia had gained control of the city.	A milícia havia conquistado o controle da cidade.
A soldier wearing a black uniform approached.	Um soldado vestindo um uniforme preto se aproximou.
She found the voucher pressing against her stomach.	Ela encontrou o voucher pressionando contra seu estômago.
We had a very modern house.	Tínhamos uma casa muito moderna.
The director compartmentalized his emotions.	O diretor compartimentalizou suas emoções.
She was quiet, though nervous.	Ela estava quieta, embora nervosa.
A storm destroyed all nine boats.	Uma tempestade destruiu todos os nove barcos.
They lived in a small town surrounded by farmland.	Eles moravam em uma pequena cidade cercada por terras agrícolas.
The protagonist received a call and hung up.	O protagonista recebeu uma ligação e desligou.
His mind wandered to dreamland.	Sua mente vagou para a terra dos sonhos.
Condense this column of numbers into a single column.	Condense esta coluna de números em uma única coluna.
Smelling the flower, she cried.	Cheirando a flor, ela chorou.
It was an incredibly romantic proposition.	Foi uma proposta incrivelmente romântica.
Everyday objects are made of various metals.	Objetos do dia a dia são feitos de vários metais.
The wall around the cemetery was dark.	A parede ao redor do cemitério estava escura.
We lived close to each other when the family was young.	Morávamos perto um do outro quando a família era jovem.
We rehearsed yesterday morning.	Ensaiamos ontem de manhã.
The cow stopped grazing and looked at us.	A vaca parou de pastar e olhou para nós.
The unpleasant smell can't stand sunlight.	O cheiro desagradável não suporta a luz do sol.
This island served as a penal colony.	Esta ilha serviu como colônia penal.
Rural workers were in the fields.	Os trabalhadores rurais estavam nos campos.
First, you will need thirty eggs.	Primeiro, você precisará de trinta ovos.
Price varies depending on quality and size.	O preço varia de acordo com a qualidade e tamanho.
It is perfect for inserting the blade.	É perfeito para a inserção da lâmina.
The eccentric professor was known for his eccentricities.	O excêntrico professor era conhecido por suas excentricidades.
He prepared the meal.	Ele preparou a refeição.
Chocolate brownies are my favorite dessert.	Brownies de chocolate são minha sobremesa favorita.
He preferred to stay indoors.	Ele preferia ficar dentro de casa.
They plowed the fields late into the night.	Eles araram os campos até tarde da noite.
The entire class was dismissed early.	Toda a classe foi dispensada mais cedo.
He put his hand on her waist.	Ele colocou a mão na cintura dela.
The sky was full of stars.	O céu estava cheio de estrelas.
She studied science and art.	Ela estudou ciência e arte.
Every day, she yelled at her children.	Todos os dias, ela gritava com seus filhos.
A genuine antiquity, it is in remarkable condition.	Uma antiguidade genuína, está em estado notável.
Like her brother, he played rugby.	Como seu irmão, ele jogou rugby.
He thinks humans will suffer if we overload resources.	Ele acha que os humanos sofrerão se sobrecarregarmos os recursos.
It is important that all workers exercise.	É importante que todos os trabalhadores se exercitem.
The vine climbs the pergola.	A videira sobe a pérgola.
It was made by local artisans.	Foi feito por artesãos locais.
They were fundamental to the process.	Eles foram fundamentais para o processo.
The child was wearing a yellow sweater.	A criança estava vestindo um suéter amarelo.
The narrator's voice was hoarse.	A voz do narrador estava rouca.
Locals here drink chai, a sweetened milk drink.	Os moradores daqui bebem chai, uma bebida de leite adoçado.
He used to make jokes.	Ele costumava fazer piadas.
Compared to neighboring regions, this area is rich.	Em comparação com as regiões vizinhas, esta área é rica.
Emotions are expressed through gestures and spoken language.	As emoções são expressas através de gestos e linguagem falada.
Time passed slowly.	O tempo passou lentamente.
Turn the music down, please.	Abaixe a música, por favor.
She signed the document without reading it.	Ela assinou o documento sem lê-lo.
Children were allowed to enter alone.	As crianças foram autorizadas a entrar sozinhas.
The lady yelled nervously.	A senhora gritou nervosamente.
Can you stay here for a minute?	Você pode ficar aqui por um minuto?
The pavement cracks every winter.	O pavimento racha a cada inverno.
The company opened new points of sale in the city center.	A empresa abriu novos pontos de venda no centro da cidade.
This region is known for its authors.	Esta região é conhecida por seus autores.
Their smell was unpleasant.	O cheiro deles era desagradável.
Supreme Court justices serve for life.	Os juízes da Suprema Corte servem por toda a vida.
Their relationship has evolved over the years.	O relacionamento deles evoluiu ao longo dos anos.
I ate some mashed potatoes.	Eu comi um pouco de purê de batatas.
I read a newspaper every day.	Leio um jornal todos os dias.
Climate refers to average weather conditions,	O clima refere-se às condições meteorológicas médias,
The city was spread over several hills.	A cidade estava espalhada por várias colinas.
Water vapor is released into the atmosphere by volcanoes.	O vapor de água é liberado na atmosfera pelos vulcões.
The trip lasts two days.	A viagem dura dois dias.
The cook rubbed the garlic into the chicken.	O cozinheiro esfregou o alho no frango.
Mercury is distilled from liquid mercury vapor.	O mercúrio é destilado do vapor de mercúrio líquido.
Due to the conflict, many people were killed.	Devido ao conflito, muitas pessoas foram mortas.
Horses are rare here as their habitat is threatened.	Os cavalos são raros por aqui, pois seu habitat está ameaçado.
Worldwide, more people are living in cities.	Em todo o mundo, mais pessoas estão vivendo em cidades.
A conversation about the book followed.	Seguiu-se uma conversa sobre o livro.
The vote resulted in a tie.	A votação resultou em empate.
Please turn on the light.	Por favor, acenda a luz.
This place is noisy.	Este lugar é barulhento.
So we're actually feeding all the stereotypes.	Então, na verdade, estamos alimentando todos os estereótipos.
Children learn differently from adults.	As crianças aprendem de forma diferente dos adultos.
I have no idea why he left.	Não faço ideia por que ele foi embora.
A careful reading of the book will reveal this.	Uma leitura cuidadosa do livro revelará isso.
You passed the driving test.	Você passou no teste de direção.
Birds in the region are at risk of becoming extinct.	As aves da região correm o risco de serem extintas.
You can prepare this recipe in a few easy steps.	Você pode preparar esta receita em algumas etapas fáceis.
A kind of ceremonial dance, including singing.	Uma espécie de dança cerimonial, incluindo canto.
My serious intention is to stay here.	Minha séria intenção é ficar aqui.
They speak of themselves in the third person.	Eles falam de si mesmos na terceira pessoa.
The demands of modern lifestyles tax resources.	As demandas dos estilos de vida modernos tributam os recursos.
In time, she completed her task.	Com o tempo, ela completou sua tarefa.
Tom decided not to tell his parents the truth.	Tom decidiu não contar a verdade aos pais.
He found it difficult to find a job.	Ele achou difícil encontrar um emprego.
To someone else, his behavior would sound disordered.	Para outra pessoa, seu comportamento soaria desordenado.
The crops were at risk of plague.	As colheitas estavam em risco de praga.
For lunch, the cook prepared meat and vegetables.	Para o almoço, o cozinheiro preparou carne e legumes.
An increasing number of children are forced to work.	Um número crescente de crianças é forçada a trabalhar.
The size of the garbage heap is invariably large.	O tamanho do monte de lixo é invariavelmente grande.
Put the pie in the oven to bake.	Leve a torta ao forno para assar.
Separate the mixture into three parts.	Separe a mistura em três partes.
Even so, justice prevailed.	Mesmo assim, a justiça prevaleceu.
You could spend the night in a dorm.	Você poderia passar a noite em um dormitório.
The two men were driving the stolen car.	Os dois homens dirigiam o carro roubado.
Each city had a single bank.	Cada cidade tinha um único banco.
I felt myself blush.	Eu me senti corar.
Man was an evolutionary accident.	O homem foi um acidente evolutivo.
Lucifer has the power of prophecy.	Lúcifer tem o poder da profecia.
This is a formal ceremony.	Esta é uma cerimônia formal.
But times change.	Mas os tempos mudam.
Clouds roamed lazily	Nuvens vagavam preguiçosamente
This painting shows children playing.	Esta pintura mostra crianças brincando.
Many ships were wrecked on this stretch of coast.	Muitos navios naufragaram neste trecho da costa.
These advances in nutrition have been largely based on	Esses avanços na nutrição têm sido amplamente baseados em
How cultures differ!	Como as culturas diferem!
Politicians refused to solve the traffic crisis.	Os políticos se recusaram a resolver a crise do trânsito.
They greedily drank their orange juice.	Eles beberam avidamente seu suco de laranja.
Many residents go to work by bus or train.	Muitos moradores vão para o trabalho de ônibus ou trem.
The service was led by a visiting priest.	O serviço foi conduzido por um padre visitante.
According to a recent survey, the birth rate remains high.	De acordo com uma pesquisa recente, a taxa de natalidade continua alta.
He aged, but memory of him remained.	Ele envelheceu, mas sua memória permaneceu.
There is a state between a cat and a dog.	Existe um estado entre um gato e um cachorro.
The bird is flying in the sky.	O pássaro está voando no céu.
Agriculture is a key industry.	A agricultura é uma indústria chave.
You must study for your exams.	Você deve estudar para seus exames.
The man tried to peer through the window.	O homem tentou espiar pela janela.
The snow almost brought traffic to a standstill.	A neve quase paralisou o trânsito.
Alloys are usually made from a combination of metals.	As ligas são geralmente feitas de uma combinação de metais.
Penguins slowly make their way to their nests.	Os pinguins dirigem-se vagarosamente para seus ninhos.
Local wildlife had been displaced.	A vida selvagem local havia sido deslocada.
The earthquake occurred early in the morning.	O terremoto ocorreu no início da manhã.
Women must obey their husbands.	As mulheres devem obedecer seus maridos.
The process of photosynthesis is complex.	O processo de fotossíntese é complexo.
Three children play quietly in the freezer.	Três crianças brincam tranquilamente no congelador.
In fact, it must be black.	Na verdade, deve ser preto.
Formerly a communist country.	Anteriormente um país comunista.
The meeting was at the church.	A reunião foi na igreja.
Create your masterpiece.	Crie sua obra-prima.
All the children quickly dispersed to their various activities.	Todas as crianças rapidamente se dispersaram para suas várias atividades.
Seeing his condition, the servant sent for a doctor.	Vendo seu estado, o servo mandou chamar um médico.
A substitute was practicing his lines yesterday.	Um substituto estava praticando suas falas ontem.
They were silent, unwilling to reveal their identities.	Eles ficaram em silêncio, sem vontade de revelar suas identidades.
A hard crust forms on the outside of the bread.	Uma crosta dura se forma na parte externa do pão.
The new car works like a dream.	O novo carro funciona como um sonho.
She looked sad.	Ela parecia triste.
They demonstrate their mastery of the material.	Eles demonstram seu domínio do material.
She stirred the mixture with a wooden spoon.	Ela mexeu a mistura com uma colher de pau.
The lawyer was forced to swallow his pride.	O advogado foi obrigado a engolir seu orgulho.
Listen through the gaps in the wood.	Ouça através das lacunas na madeira.
The forecast was for sunny weather.	A previsão era de tempo ensolarado.
A seagull perched on his shoulder.	Uma gaivota empoleirada em seu ombro.
We'll see how things go.	Veremos como as coisas vão.
The earth rotates freely on its axis.	A terra gira livremente em seu eixo.
The house is the center of family life.	A casa é o centro da vida familiar.
The poet said he was inspired by her.	O poeta disse que se inspirou nela.
The cool evening breeze was refreshing.	A brisa fresca da noite era refrescante.
He was unpopular with his neighbors.	Ele era impopular com seus vizinhos.
These sites, however, are becoming scarce.	Esses sites, no entanto, estão se tornando escassos.
We need to find better ways to produce food.	Precisamos encontrar melhores maneiras de produzir alimentos.
The pillow was embroidered with flowers.	A almofada foi bordada com flores.
Atoms were made of neutrons, protons and electrons.	Os átomos eram feitos de nêutrons, prótons e elétrons.
The cook's dish has been much admired.	O prato do cozinheiro tem sido muito admirado.
The separation was gradual.	A separação foi gradual.
Thousands of years have passed.	Milhares de anos se passaram.
We need to reduce the use of fossil fuels.	Precisamos reduzir o uso de combustíveis fósseis.
More men own cars than women.	Mais homens possuem carros do que mulheres.
The disease can be transmitted to people by	A doença pode ser transmitida às pessoas por
Remove the glass from the metal frame.	Remova o vidro da armação de metal.
Your enemies will cower before you.	Seus inimigos se encolherão diante de você.
Have you ever been to a restaurant?	Você já foi a um restaurante?
Anna looked up at the sky.	Anna olhou para o céu.
Her diction was clear, but her pace was erratic.	Sua dicção era clara, mas seu ritmo era errático.
Dessert was salty.	A sobremesa foi salgada.
She sobbed, realizing she was alone.	Ela soluçou, percebendo que estava sozinha.
Firefighters are fighting the flames.	Os bombeiros estão combatendo as chamas.
Wolves howl at the moon.	Os lobos uivam para a lua.
She has three more novels coming out.	Ela tem mais três romances saindo.
Leprosy was once called "the great imitator"	A lepra já foi chamada de "o grande imitador"
The death toll continues to rise.	O número de mortos continua a aumentar.
She paused and looked closely at the painting.	Ela fez uma pausa e olhou atentamente para a pintura.
The nutritional value of rice is also considered.	Considera-se também o valor nutricional do arroz.
The snake killed the boy.	A cobra matou o menino.
These new trains are very fast.	Esses novos trens são muito rápidos.
Weigh the potatoes after they are peeled.	Pese as batatas depois de descascadas.
The elevator doors closed, trapping a young woman inside.	As portas do elevador se fecharam, prendendo uma jovem dentro.
Ships are loaded with supplies.	Os navios estão carregados de suprimentos.
He is no stranger to his neighbors.	Ele não é estranho para seus vizinhos.
The sea glistened in the afternoon sun.	O mar brilhava ao sol da tarde.
The train passengers departed, looking puzzled.	Os passageiros dos trens partiram, com olhares perplexos.
The signs of spring are everywhere.	Os sinais da primavera estão por toda parte.
Milk and eggs are not included in this special offer.	Leite e ovos não estão incluídos nesta oferta especial.
Criminals will strike again.	Os criminosos vão atacar novamente.
The village is home to many caves.	A vila é o lar de muitas cavernas.
This is an indisputable fact.	Este é um fato indiscutível.
The peasant had only one pair of shoes.	O camponês tinha apenas um par de sapatos.
She settled into a camp chair with some relief.	Ela se acomodou em uma cadeira de acampamento com algum alívio.
The house was warm, but otherwise pretty normal.	A casa estava quente, mas fora isso bastante normal.
Rivers flow downhill.	Os rios correm ladeira abaixo.
I blame	eu responsabilizo
He tried to comfort her with kind words.	Ele tentou consolá-la com palavras gentis.
We need clean water to keep us healthy and alive.	Precisamos de água limpa para nos manter saudáveis ​​e vivos.
This book was written for children.	Este livro foi escrito para crianças.
Please park your scooter next to the bike rack.	Por favor, estacione sua scooter ao lado do bicicletário.
The lights glowed brightly.	As luzes brilhavam intensamente.
Some farmers lost their farmland.	Alguns agricultores perderam suas terras agrícolas.
Congratulations on coming to the party.	Parabéns por vir à festa.
This book is an incredible read.	Este livro é uma leitura incrível.
Does he propose to fight the crowds using a flail?	Ele propõe lutar contra as multidões usando um mangual?
Although it's a necessary evil, most people don't like housework.	Embora seja um mal necessário, a maioria das pessoas não gosta do trabalho doméstico.
A measure of fear.	Uma medida de medo.
She knew the truth, but said nothing.	Ela sabia a verdade, mas não disse nada.
He insists that his work is scrupulously original.	Ele insiste que seu trabalho é escrupulosamente original.
The soldiers are marching to the top of the hill.	Os soldados estão marchando para o topo da colina.
The company is suffering losses.	A empresa está sofrendo prejuízos.
A small crowd had gathered, silently listening to his speech.	Uma pequena multidão se reuniu, ouvindo silenciosamente seu discurso.
Traffic jams have been frequent.	Os engarrafamentos têm sido frequentes.
The crowd was quiet.	A multidão estava quieta.
The fox was dying, no longer in control of itself.	A raposa estava morrendo, não mais no controle de si mesma.
The central bank is independent.	O banco central é independente.
I know lions love honey.	Eu sei que os leões adoram mel.
The two worked together as a team.	Os dois trabalharam juntos como uma equipe.
This might be the last time we see them.	Esta pode ser a última vez que os vemos.
My nose got stuffy.	Meu nariz ficou entupido.
They bought the house for a song.	Eles compraram a casa por uma música.
The city's warm air is loaded with pollution.	O ar quente da cidade está carregado de poluição.
The doctor said the man was fully recovered.	O médico disse que o homem estava totalmente recuperado.
Music is an element of almost all human cultures.	A música é um elemento de quase todas as culturas humanas
The rainy season brought new dangers.	A estação chuvosa trouxe novos perigos.
Corrugated cardboard is cheap.	O papelão ondulado é barato.
The motorcycle was seen on one of the roads.	A moto foi vista em uma das estradas.
Let's rejoice this holiday.	Vamos nos alegrar neste feriado.
A young woman burned to death.	Uma jovem morreu queimada.
Monkeys climb trees, birds fly and fish swim.	Macacos sobem em árvores, pássaros voam e peixes nadam.
It is better to probe ideas with others.	É melhor sondar ideias com os outros.
The music is strange and pleasant.	A música é estranha e agradável.
Villagers are proud of their village's history.	Os aldeões estão orgulhosos da história de sua aldeia.
The forest creatures were beautiful.	As criaturas da floresta eram lindas.
She sat up, arms crossed.	Ela se sentou, com os braços cruzados.
Scientists are experimenting with gene editing.	Os cientistas estão experimentando a edição de genes.
The electricity company turned off the power.	A companhia de eletricidade desligou a energia.
He added salt to the chicken's food.	Ele adicionou sal à comida da galinha.
Thousands of years ago, people started painting on cave walls.	Milhares de anos atrás, as pessoas começaram a pintar nas paredes das cavernas.
One downside is that kerosene costs a lot more.	Uma desvantagem é que o querosene custa muito mais.
The sun was low on the horizon.	O sol estava baixo no horizonte.
Weight yourself before and after each training session.	Peso-se antes e depois de cada sessão de treino.
The crops grew well this year.	As colheitas cresceram bem este ano.
Scarecrows were placed in the cornfields to scare the birds.	Espantalhos foram colocados nos campos de milho para assustar os pássaros.
He was wearing a fur coat and a hat.	Ele estava vestindo um casaco de pele e um chapéu.
What were the main political movements that were taking place at that time?	Quais os principais movimentos políticos que estavam ocorrendo naquela época?
Please give me a moment.	Por favor, me dê um momento.
The soldiers arrived in the early hours of the morning.	Os soldados chegaram nas primeiras horas da manhã.
Many people are poor.	Muita gente é pobre.
The protesters demanded answers.	Os manifestantes exigiam respostas.
Walk this way.	Caminhe por este caminho.
He wrote an account of everything that happened.	Ele escreveu um relato de tudo o que aconteceu.
The pilot's voice came over the radio.	A voz do piloto veio pelo rádio.
He walked confidently across the meadow.	Ele caminhou com confiança pelo prado.
Reintroduce the oyster to the environment.	Reintroduza a ostra no ambiente.
Cook, put your food in the oven.	Cozinhar, colocar sua comida no forno.
Geckos during the mating season have a bright red dewlap.	As lagartixas durante a época de acasalamento têm barbela vermelha brilhante.
Their skin was pale.	A pele deles estava pálida.
The crowd began to disperse.	A multidão começou a se dispersar.
The figure indicates a downward trend.	A figura indica uma tendência de queda.
Many have argued that his policies are reckless.	Muitos argumentaram que suas políticas são imprudentes.
His movements were smooth and confident.	Seus movimentos eram suaves e confiantes.
Water vapor is abundant in the atmosphere.	O vapor de água é abundante na atmosfera.
Her cheeks were flushed from the intense heat.	Suas bochechas estavam coradas pelo calor intenso.
The priest blessed them and they left.	O padre os abençoou e eles partiram.
These pajamas are too small for me.	Estes pijamas são muito pequenos para mim.
A wave of horror swept through the meeting	Uma onda de horror varreu a reunião
Remember to finish your tasks for the day.	Lembre-se de terminar suas tarefas do dia.
Oils, greases, fats and waxes are all organic substances.	Óleos, graxas, gorduras e ceras são todas substâncias orgânicas.
Don't worry about him.	Não se preocupe com ele.
She introduced herself and her brother.	Ela se apresentou e seu irmão.
The police accused him of picking pockets.	A polícia o acusou de bater carteiras.
Her daughters were covered in sticky jelly.	As filhas dela estavam cobertas de geleia pegajosa.
They carried their heavy loads along the trail.	Eles carregavam suas cargas pesadas pela trilha.
The three men tied the rope to the tree.	Os três homens amarraram a corda na árvore.
A blizzard swept across the area, covering everything in snow.	A nevasca varreu a área, cobrindo tudo de neve.
A kind doctor came to the rescue of his patient.	Um médico gentil veio em socorro de seu paciente.
Government officials plan to implement a new campaign.	Funcionários do governo planejam implementar uma nova campanha.
A work of art, perhaps.	Uma obra de arte, talvez.
An expensive hotel by the sea?	Um hotel caro à beira-mar?
A box of matches was on the floor.	Uma caixa de fósforos estava no chão.
Who's there? 	Quem está aí?
asked the old man.	perguntou o velho.
At school, the children painted a mural.	Na escola, as crianças pintaram um mural.
Air pollution levels are increasing at an alarming rate.	Os níveis de poluição no ar estão aumentando de forma alarmante.
An informal poll shows overwhelming support.	Uma pesquisa informal mostra um apoio esmagador.
He studies the gaps between social groups.	Ele estuda as lacunas entre os grupos sociais.
They announced the dawn with a long trumpet blast.	Eles anunciaram o amanhecer com um longo toque de trombeta.
They explored the world.	Exploraram o mundo.
The castle is being restored now.	O castelo está sendo restaurado agora.
She sat up in bed, crying.	Ela se sentou na cama, chorando.
The room is shrouded in impenetrable fog.	A sala está envolta em uma névoa impenetrável.
The historic park is worth visiting.	Vale a pena visitar o parque histórico.
Always buy local meat.	Sempre compre carne local.
But first, you must go to the post office.	Mas primeiro, você deve ir aos correios.
Let's take a look at the registry.	Vamos dar uma olhada no registro.
He wasn't prepared for her request.	Ele não estava preparado para o pedido dela.
It rained hard at night, washing everything away.	Choveu forte a noite, lavando tudo.
Closing her eyes, she fell asleep.	Fechando os olhos, ela adormeceu.
Heavy rain hit the lake for hours.	A chuva forte atingiu o lago por horas.
The local pantomime group will perform at the theater.	O grupo de pantomima local se apresentará no teatro.
The situation was unclear.	A situação não estava clara.
Use a folding ruler to connect the dots.	Use uma régua dobrável para conectar os pontos.
Clear your mind and don't think about anything.	Limpe sua mente e não pense em nada.
Have you ever tried black olives, for example?	Você já experimentou azeitonas pretas, por exemplo?
The boy's mother is angry with him.	A mãe do menino está brava com ele.
He played with the pen.	Ele brincou com a caneta.
Significant progress has been made towards this goal.	Progressos significativos foram feitos em direção a esse objetivo.
Both tenants were responsible for paying the rent.	Ambos os inquilinos eram responsáveis ​​pelo pagamento do aluguel.
The building looks like a small stage.	O edifício parece um pequeno palco.
My turn!	Minha vez!
Pronouns and Particles in other words.	Pronomes e partículas em outras palavras.
Few visitors were able to return to the temple.	Poucos visitantes conseguiram voltar ao templo.
In several cases, warring factions exchanged prisoners.	Em vários casos, facções em guerra trocaram prisioneiros.
The doors will automatically lock.	As portas travarão automaticamente.
Can the skin be regenerated?	A pele pode ser regenerada?
He refused to listen to his opponents' arguments.	Ele se recusou a ouvir os argumentos de seus oponentes.
The Emperor's decree decreed that all dogs should be killed.	O decreto do imperador decretou que todos os cães deveriam ser mortos.
Researchers must develop a better understanding of the past.	Os pesquisadores devem desenvolver uma melhor compreensão do passado.
Students received a textbook for each subject.	Os alunos receberam um livro didático para cada disciplina.
A tight group of people walked down the street.	Um grupo apertado de pessoas desceu a rua.
The cave was beautiful.	A caverna era linda.
Now that you've retired, you must rest!	Agora que você se aposentou, você deve descansar!
The rain	A chuva
My sister regularly eats only natural foods.	Minha irmã come regularmente apenas alimentos naturais.
He cut the fruit into small pieces.	Ele cortou a fruta em pedaços pequenos.
The lawyer asked for a delay until next week.	O advogado pediu um adiamento até a próxima semana.
I apologized to my teacher and explained what happened.	Pedi desculpas ao meu professor e expliquei o que aconteceu.
Nike sponsored several sports clubs.	A Nike patrocinou vários clubes esportivos.
University researchers have been trying for years	Pesquisadores da universidade tentam há anos
The development of new agricultural techniques transformed agriculture.	O desenvolvimento de novas técnicas agrícolas transformou a agricultura.
He collected butterflies as a child.	Ele colecionava borboletas quando criança.
Barnacles cling to the hulls of ships.	Cracas agarram-se aos cascos dos navios.
We should encourage more recycling.	Devemos incentivar mais a reciclagem.
He looked up at the skyscrapers.	Ele olhou para os arranha-céus.
Those thoughts never left my mind.	Esses pensamentos nunca saíram da minha mente.
He couldn't lift his head, overwhelmed with shame.	Ele não conseguia levantar a cabeça, oprimido pela vergonha.
The afternoon was sunny and hot.	A tarde estava ensolarada e quente.
They walked down the crowded street.	Eles caminharam pela rua lotada.
A conference is being held tomorrow.	Uma conferência está sendo realizada amanhã.
Volunteer at a homeless shelter.	Voluntário em um abrigo para sem-teto.
A mother cradling a baby in her arms.	Uma mãe embalando um bebê em seus braços.
This material has a nice texture.	Este material tem uma textura agradável.
Legal measures must be taken.	Medidas legais devem ser tomadas.
Adequate coal supplies must be imported.	Suprimentos adequados de carvão devem ser importados.
The doctor advised the patient to rest.	O médico aconselhou o paciente a ficar em repouso.
She was nauseated by the smell of smoke.	Ela estava nauseada com o cheiro de fumaça.
Reject bad ideas with brutal logic.	Rejeite as más ideias com lógica brutal.
Some argue that the death penalty prevents crime.	Alguns argumentam que a pena de morte impede o crime.
The schoolyard was covered in snow.	O pátio da escola estava coberto de neve.
Professional repairmen delivered them.	Reparadores profissionais os entregaram.
The team was not prepared for the attack.	A equipe não estava preparada para o ataque.
Water particles become larger as they fall through the atmosphere.	As partículas de água tornam-se maiores à medida que caem pela atmosfera.
Survivors carry poles up the mountain.	Sobreviventes carregam postes montanha acima.
He sometimes smokes a cigar.	Ele às vezes fuma um charuto.
The women of the harem inspired the poet's songs.	As mulheres do harém inspiraram as canções do poeta.
Death is part of life.	A morte faz parte da vida.
The fish were caught and sold at local markets.	Os peixes foram capturados e vendidos em mercados locais.
Tomatoes should be red, of course.	Os tomates devem ser vermelhos, é claro.
They always have something for you to do!	Eles sempre têm algo para você fazer!
A place where cars undergo extensive testing.	Um lugar onde os carros passam por testes extensivos.
Each invocation included a petition.	Cada invocação incluía uma petição.
The back of the house overlooks some farmland.	A parte de trás da casa dá para algumas terras agrícolas.
The ship stopped in its tracks.	O navio parou em seus trilhos.
James washed the soap off his face.	James lavou o sabonete do rosto.
The moon slowly rose over the top of the mountain.	A lua subiu lentamente sobre o cume da montanha.
It was hard to tell whose fingerprints they were.	Era difícil dizer de quem eram as impressões digitais.
The train soon appeared and we boarded.	O trem logo apareceu e embarcamos.
The cat scratched the window.	O gato arranhou a janela.
She was tapping her nails impatiently.	Ela estava batendo as unhas com impaciência.
The victim was beaten and raped.	A vítima foi espancada e estuprada.
The trip should have taken two hours.	A viagem deveria ter levado duas horas.
What a strange fellow.	Que sujeito estranho.
She blew him a kiss.	Ela soprou-lhe um beijo.
The victim's body was found near a football field.	O corpo da vítima foi encontrado próximo a um campo de futebol.
They asked about the best route into town.	Eles perguntaram sobre o melhor caminho para a cidade.
An animal was loose in the building.	Um animal estava solto no prédio.
The topography of this area is famous for its beauty.	A topografia desta área é famosa por sua beleza.
From here we can see the city lights.	Daqui podemos ver as luzes da cidade.
Charles was a careful child who obeyed all the rules.	Charles era uma criança cuidadosa, que obedecia a todas as regras.
The customer requested a silencer on his gun.	O cliente solicitou um silenciador em sua arma.
The shortage was serious.	A carência era grave.
We want to know more about it.	Queremos saber mais sobre isso.
His reign was plagued by scandals.	Seu reinado foi atormentado por escândalos.
This is very, very obvious!	Isso é muito, muito óbvio!
Identify the incorrect nominative.	Identifique o nominativo incorreto.
The seal image is carved in agate.	A imagem do selo é esculpida em ágata.
He joined a protest rally.	Ele se juntou a um comício de protesto.
She agreed to marry him.	Ela concordou em se casar com ele.
Only cats and people can reach this jungle.	Apenas gatos e pessoas podem chegar a esta selva.
The treaty was designed to stop the fighting.	O tratado foi elaborado para parar os combates.
When night falls, the city is quiet.	Quando a noite cai, a cidade está quieta.
The girl smiled shyly.	A garota sorriu timidamente.
Silos are used to segregate grain.	Os silos são usados ​​para segregar grãos.
The street was pretty, but it was quiet.	A rua era bastante, mas era tranquila.
He is known locally for his musical talent.	Ele é conhecido localmente por seu talento musical.
The princess kissed her father on the cheek.	A princesa deu um beijo na bochecha do pai.
She muttered something under her breath.	Ela murmurou algo baixinho.
Her old grandfather owned a farm.	Seu velho avô era dono de uma fazenda.
I've seen many sunsets in my life.	Eu vi muitos pores do sol na minha vida.
He is thin but strong.	Ele é magro, mas forte.
The government must provide funding to feed the poor.	O governo deve fornecer financiamento para alimentar os pobres.
He insists on working.	Ele insiste em trabalhar.
He was separated from all freshwater and saltwater fish.	Ele foi separado de todos os peixes de água doce e salgada.
I disagree with one point and you can also disagree.	Discordo de um ponto e você também pode discordar.
Its cold fire froze the bowels of political economy.	Seu fogo frio congelou as entranhas da economia política.
The mare whinnied loudly.	A égua relinchou alto.
You know, that girl is very pretty.	Sabe, aquela garota é muito bonita.
This is where he lives.	É aqui que ele mora.
The remains were cremated.	Os restos mortais foram cremados.
They plan to sell ice to every store in town.	Eles planejam vender gelo para todas as lojas da cidade.
The army defeated a pirate force.	O exército derrotou uma força pirata.
He has successfully developed two new products.	Ele desenvolveu com sucesso dois novos produtos.
There is some evidence to support this hypothesis.	Há alguma evidência para apoiar esta hipótese.
The cow and the calf slept in the shade.	A vaca e o bezerro dormiam na sombra.
My neighbor had big ambitions.	Meu vizinho tinha grandes ambições.
The finish line was still hundreds of miles away.	A linha de chegada ainda estava a centenas de quilômetros de distância.
Many tropical flowers are orange.	Muitas flores tropicais são laranja.
Upon arrival, he was warmly received.	Ao chegar, foi recebido efusivamente.
Dispose of waste properly.	Descarte os resíduos adequadamente.
He dedicated his life to helping the poor.	Ele dedicou sua vida a ajudar os pobres.
Problems with the new computer began to occur.	Problemas com o novo computador começaram a ocorrer.
In the distance, a helicopter flew over the hills.	Ao longe, um helicóptero sobrevoou as colinas.
The man's eyes gleamed.	Os olhos do homem brilharam.
She carried a basket with her.	Ela carregava uma cesta com ela.
Monitor your cholesterol intake.	Monitore sua ingestão de colesterol.
The report demonstrates our competence.	O relatório demonstra nossa competência.
She touched her index finger to her lower lip.	Ela tocou o dedo indicador no lábio inferior.
Toys are assembled on site.	Os brinquedos são montados no local.
The sun was weakly shining on the store.	O sol brilhava fracamente na loja.
The small beach is supported by a series of hills.	A pequena praia é apoiada por uma série de colinas.
Satellite data is accumulating at an impressive rate.	Os dados de satélite estão se acumulando a uma taxa impressionante.
The supply of agricultural products has ended.	A oferta de produtos agrícolas acabou.
The program included regular meetings with doctors.	O programa incluiu reuniões regulares com médicos.
We have three big lakes.	Temos três grandes lagos.
He told them a story about an ancient creature.	Ele lhes contou uma história sobre uma criatura antiga.
Head north towards the city.	Siga para o norte em direção à cidade.
He is a talented dancer.	Ele é um dançarino talentoso.
A supernatural being protects the city.	Um ser sobrenatural protege a cidade.
Turn off your smartphone.	Desligue seu smartphone.
The traffic noise was deafening.	O barulho do trânsito era ensurdecedor.
It was built entirely of stone and concrete.	Foi construído inteiramente de pedra e concreto.
Locate your hips and buttocks on your belly.	Localize os quadris e nádegas em sua barriga.
The tangerine had a soft, inviting scent.	A tangerina tinha um cheiro suave e convidativo.
The boss is always there in the head.	O chefe está sempre lá na cabeça.
Empty thoughts.	Pensamentos vazios.
This river is of great spiritual significance.	Este rio é de grande significado espiritual.
The island was awash in blood,	A ilha estava inundada de sangue,
The intense competition generated fierce hostility.	A intensa competição gerou uma hostilidade feroz.
Do not play with that!	Não brinque com isso!
The apple fell to the ground and broke.	A maçã caiu no chão e quebrou.
They always look to the past for guidance.	Eles sempre olham para o passado em busca de orientação.
The villagers scolded him for burdening them with this debt.	Os aldeões o repreenderam por carregá-los com essa dívida.
Head north out of town.	Siga para o norte fora da cidade.
Look at that woman's purse!	Olhe para a bolsa daquela mulher!
The limited supply of homes led to a quick sale.	A oferta limitada de casas levou a uma venda rápida.
A thin layer of ash covered everything.	Uma fina camada de cinzas cobria tudo.
No roads lead to this village.	Nenhuma estrada leva a essa aldeia.
The little bird ran to the path.	O pequeno pássaro correu para o caminho.
The surgeon's hands were shaking in panic.	As mãos do cirurgião tremiam em pânico.
He insisted on attending the village meeting.	Ele insistiu em participar da reunião da aldeia.
Do not be late!	Não se atrase!
The queen kept an iron grip on the reins.	A rainha manteve um aperto de ferro nas rédeas.
Kouga's climate is subtropical.	O clima de Kouga é subtropical.
The waiter ran across the floor.	O garçom correu pelo chão.
Green tea is a type of tea.	O chá verde é um tipo de chá.
The corner is sharp.	O canto é afiado.
The football game ended in a draw.	O jogo de futebol terminou empatado.
The rose bush produced its first flower this year.	A roseira produziu sua primeira flor este ano.
Nationalities are not mutually exclusive.	As nacionalidades não são mutuamente exclusivas.
He was known for his hunting skills.	Ele era conhecido por suas habilidades de caça.
He keeps his tools.	Ele guarda suas ferramentas.
Birds are large groups of related species that live in colonies.	As aves são grandes grupos de espécies relacionadas que vivem em colônias.
The government is making efforts to fight corruption.	O governo está se esforçando para combater a corrupção.
Take off your coat.	Tire o casaco.
She was going to church.	Ela estava indo para a igreja.
The mad scientist was more mad than mad.	O cientista louco estava mais louco do que louco.
It's up to you to decide.	Cabe a você decidir.
New laws were introduced.	Novas leis foram introduzidas.
This river is polluted by chemicals.	Este rio está poluído por produtos químicos.
The hotel manager was rude to us.	O gerente do hotel foi rude conosco.
He was unaware of the presence of others	Ele não sabia da presença de outros
I'm an excellent cook.	Eu sou um excelente cozinheiro.
I have better things to do than mingle with politicians.	Tenho coisas melhores para fazer do que me misturar com políticos.
We are confident that he will succeed in this endeavor.	Estamos confiantes de que ele terá sucesso nessa empreitada.
The little boy looked angry.	O garotinho parecia zangado.
The antelope resembles a deer.	O antílope se assemelha a um cervo.
She wore long, flowing robes.	Ela usava vestes longas e esvoaçantes.
Walkers left the city limits.	Os caminhantes deixaram os limites da cidade.
The organization is a society that offers opportunities to people.	A organização é uma sociedade que oferece oportunidades às pessoas.
The dogs ran madly through the forest.	Os cães corriam loucamente pela floresta.
Large amounts of food are wasted each year.	Grandes quantidades de alimentos são desperdiçadas a cada ano.
You can view most videos online.	Você pode ver a maioria dos vídeos online.
She fell asleep in his arms.	Ela adormeceu em seus braços.
The medicine bill was huge.	A conta dos remédios era enorme.
His was a tragic accident.	O dele foi um trágico acidente.
These two new boats will be ideal for our expedition.	Esses dois novos barcos serão ideais para nossa expedição.
The birds stopped singing.	Os pássaros pararam de cantar.
Employees will have dinner with them that night.	Os funcionários jantarão com eles naquela noite.
Milk is a dish made with the milk of mammals.	Leite é um prato feito com leite de mamíferos.
The dancers looked into each other's eyes.	Os dançarinos olharam nos olhos um do outro.
The suspect was arrested for stealing two digital cameras.	O suspeito foi preso por roubar duas câmeras digitais.
The government appointed committees to oversee the project.	O governo nomeou comitês para supervisionar o projeto.
The police are looking for a suspect.	A polícia procura um suspeito.
The general promised to support them at any cost.	O general prometeu apoiá-los a qualquer custo.
The experience changed his life.	A experiência mudou sua vida.
Projects are only viable if they make financial sense.	Os projetos só são viáveis ​​se fizerem sentido financeiro.
Computer calculations were incorrect.	Os cálculos do computador estavam incorretos.
The caravan was ambushed.	A caravana foi emboscada.
Modify the time if necessary.	Modifique o horário, se necessário.
Some seniors develop cataracts.	Alguns idosos desenvolvem catarata.
We were startled by the noise.	Nos assustamos com o barulho.
His eldest son has been captured.	Seu filho mais velho foi capturado.
Although the word "crazy" was never used, she sounded crazy.	Embora a palavra "louca" nunca tenha sido usada, ela parecia louca.
The evil witch turned the children into cakes.	A bruxa malvada transformou as crianças em bolos.
A change in the law had an immediate impact.	Uma mudança na lei teve um impacto imediato.
The queen sought the advice of her advisors.	A rainha procurou o conselho de seus conselheiros.
The lecture will be repeated.	A palestra será repetida.
The scholar was very interested in his discovery.	O estudioso estava muito interessado em sua descoberta.
I was stunned by the news.	Fiquei atordoado com a notícia.
Once, a cow was sold for a ridiculously high price.	Certa vez, uma vaca foi vendida por um preço ridiculamente alto.
From her bag she took out some salt and pepper.	De sua bolsa ela tirou um pouco de sal e pimenta.
The election was dominated by two political parties.	A eleição foi dominada por dois partidos políticos.
He filled her glass again and again	Ele encheu o copo dela de novo e de novo
The neighborhood was of modest affluence.	O bairro era de afluência modesta.
The city's economy relies heavily on the tourism industry.	A economia da cidade depende fortemente da indústria do turismo.
Pocket calculators will be phased out for years to come.	As calculadoras de bolso serão descartadas nos próximos anos.
High praise heaped on a humble man.	Altos elogios amontoados sobre um homem humilde.
Now he is completely entangled by the web.	Agora ele está completamente enredado pela web.
The mongoose looked up.	O mangusto olhou para cima.
This chemical residue contains toxic elements.	Este resíduo químico contém elementos tóxicos.
She took care of a cold.	Ela cuidou de um resfriado.
Bad weather and poor infrastructure prevented the rescue.	O mau tempo e a infraestrutura fraca impediram o resgate.
Since then, she has been looking for work.	Desde então, ela está procurando trabalho.
One of the bedrooms has no closet.	Um dos quartos não tem armário.
My heart sank at what they said.	Meu coração afundou com o que eles disseram.
This famous explorer wears a turban.	Este famoso explorador usa um turbante.
Some cities are rich in ancient ruins.	Algumas cidades são ricas em ruínas antigas.
People choose to live in cities because it is more convenient.	As pessoas escolhem viver nas cidades porque é mais conveniente.
Urban residents often lacked fresh food.	Os moradores urbanos muitas vezes careciam de alimentos frescos.
The site keeps track of your reading history.	O site mantém o controle de seu histórico de leitura.
Very little is known of his childhood.	Muito pouco se sabe de sua infância.
Avoid opening the door to strangers.	Evite abrir a porta para estranhos.
He screamed at the top of his lungs.	Ele gritou a plenos pulmões.
The fishermen remained calm, refusing to panic.	Os pescadores permaneceram calmos, recusando-se a entrar em pânico.
The elderly couple fought in the living room.	O casal de idosos brigava na sala de estar.
The monks carried out this task with great zeal.	Os monges realizaram esta tarefa com grande zelo.
There are not enough schools to meet the demand.	Não há escolas suficientes para atender a demanda.
Emissions from vehicles polluted the air.	As emissões dos veículos poluíram o ar.
A stone block becomes an alternative energy source.	Um bloco de pedra torna-se uma fonte de energia alternativa.
The flood inundated the fields and ruined the farmland.	A inundação inundou os campos e arruinou as terras agrícolas.
Symptoms include dizziness, nausea and vomiting.	Os sintomas incluem tonturas, náuseas e vômitos.
I ate a little, then felt sick.	Comi um pouco, depois me senti mal.
Being fat comes with a variety of health risks.	Ser gordo vem com uma variedade de riscos para a saúde.
Average temperatures have steadily increased.	As temperaturas médias aumentaram constantemente.
Tourists were very impressed with the palace.	Os turistas ficaram muito impressionados com o palácio.
He looked at the woman sitting on the couch.	Ele olhou para a mulher sentada no sofá.
This country is rich in mineral resources.	Este país é rico em recursos minerais.
He lowered his head and the tears flowed freely.	Ele abaixou a cabeça e as lágrimas fluíram livremente.
Various theories have been put forward to explain this.	Várias teorias foram apresentadas para explicar isso.
She could never imagine climbing a big cliff.	Ela nunca poderia se imaginar escalando um grande penhasco.
A mysterious fire took over the roof.	Um fogo misterioso tomou conta do telhado.
She felt a sudden pang of regret.	Ela sentiu uma pontada repentina de arrependimento.
The modern car is clearly superior to the old clunker.	O carro moderno é claramente superior ao velho clunker.
She and her brothers were talented musicians.	Ela e seus irmãos eram músicos talentosos.
The experiment was designed to test a theory.	O experimento foi projetado para testar uma teoria.
The woman flew down the stairs.	A mulher voou escada abaixo.
Once the eggs hatch, the chicks must fend for themselves.	Uma vez que os ovos eclodem, os filhotes devem se defender sozinhos.
The tower can be seen from the main gate.	A torre pode ser vista do portão principal.
The new system involves more automation.	O novo sistema envolve mais automação.
We need to face big challenges in the coming years.	Precisamos enfrentar grandes desafios nos próximos anos.
He wrote his poems and songs.	Ele escreveu seus poemas e canções.
The barber has no eye for style.	O barbeiro não tem olho para o estilo.
They live in an ivy-covered house.	Eles vivem em uma casa coberta de hera.
Her hair is dyed an unnatural shade of red.	Seu cabelo é tingido de um tom não natural de vermelho.
James was drenched in sweat.	James estava encharcado de suor.
She swam across the pool, splashing water everywhere.	Ela nadou pela piscina, espirrando água para todos os lados.
A layer of ice has formed over the water.	Uma camada de gelo se formou sobre a água.
Once they arrive, they will install the equipment.	Assim que chegarem, eles instalarão o equipamento.
The text burned in our eyes.	O texto ardia em nossos olhos.
The bride was beautiful and graceful.	A noiva estava linda e graciosa.
It was at this time that he was arrested.	Foi neste momento que ele foi preso.
You need qualifications to become a member.	Você precisa de qualificações para se tornar um membro.
The translation proved to be controversial and drew criticism.	A tradução provou ser controversa e atraiu críticas.
He was declared insane and detained in an asylum.	Ele foi declarado louco e detido em um manicômio.
She had brown hair and green eyes.	Ela tinha cabelos castanhos e olhos verdes.
The cards in the hidden deck are shuffled.	As cartas do baralho oculto são embaralhadas.
The journey was long and difficult.	A viagem foi longa e difícil.
That hill on campus is breathtaking at sunset.	Aquela colina no campus é de tirar o fôlego ao pôr do sol.
Most of the trees in this area are native to this region.	A maioria das árvores nesta área são nativas desta região.
Children would like to go to the zoo.	As crianças gostariam de ir ao zoológico.
She placed the tofu stew on the altar.	Ela colocou o ensopado de tofu no altar.
The singer was thrilled that the song was her favorite.	A cantora ficou emocionada que a música era a favorita.
They cannot all be winners.	Eles não podem ser todos vencedores.
The troops camped all over the countryside.	As tropas acamparam por todo o campo.
Teams of climbers try to reach the peak each year.	Equipes de alpinistas tentam atingir o pico a cada ano.
Energizing.	Energizante.
Many philanthropists believe that young people should be encouraged to work.	Muitos filantropos acreditam que os jovens devem ser incentivados a trabalhar.
The smog that blanketed the city caused widespread complaints.	O smog que cobria a cidade causou queixas generalizadas.
His skin was smooth and tanned.	Sua pele era lisa e bronzeada.
The little girl started to sing.	A garotinha começou a cantar.
They protested the changes.	Eles protestaram contra as mudanças.
Cleveland's population growth has slowed to half its peak.	O crescimento populacional de Cleveland diminuiu para metade do seu pico.
The dreaded question arose.	A temida pergunta surgiu.
He had just prepared a delicious meal.	Ele tinha acabado de preparar uma refeição deliciosa.
Usage increased after the introduction of the steam engine.	O uso aumentou após a introdução do motor a vapor.
City life was fast-paced.	A vida na cidade era acelerada.
The lion killed the gazelle.	O leão matou a gazela.
These islands are very popular with tourists.	Estas ilhas são muito populares entre os turistas.
Few people now believe in witchcraft.	Poucas pessoas agora acreditam em feitiçaria.
Some employers seem reluctant to hire women.	Alguns empregadores parecem relutantes em contratar mulheres.
A pause.	Uma pausa.
I would like to work abroad.	Eu gostaria de trabalhar no exterior.
The oldest of the artifacts, thousands of years old.	O mais antigo dos artefatos, com milhares de anos.
Light shines only from a small slit.	A luz brilha apenas a partir de uma pequena fenda.
Two pedestrians collided with each other.	Dois pedestres colidiram entre si.
He went straight for the girl.	Ele foi direto para a garota.
The thief thought of her unfulfilled ambitions.	A ladra pensou em suas ambições não realizadas.
As a boy, he loved to whistle.	Quando menino, ele adorava assobiar.
We thought we had lost you.	Pensávamos que tínhamos perdido você.
These radio waves travel at high frequency.	Essas ondas de rádio viajam em alta frequência.
Later, the army announced that the area had been secured.	Mais tarde, o exército anunciou que a área havia sido protegida.
They will soon be here to help.	Eles logo estarão aqui para ajudar.
We made the effort to visit three churches today.	Fizemos o esforço de visitar três igrejas hoje.
There were few roads.	Havia poucas estradas.
I'll drop you off at your hotel.	Vou deixá-lo no seu hotel.
But most of the country is desert.	Mas a maior parte do país é deserto.
Some animals shed their fur in the summer.	Alguns animais perdem a pelagem no verão.
Some people believe that dancing is an art form.	Algumas pessoas acreditam que dançar é uma forma de arte.
The city is home to many vibrant art studios.	A cidade é o lar de muitos estúdios de arte vibrantes.
Be sure to read the instructions carefully.	Certifique-se de ler atentamente as instruções.
Most cities in the region have water shortage problems.	A maioria das cidades da região tem problemas de falta de água.
Exploring space is a fascination for many.	Explorar o espaço é um fascínio para muitos.
Venture firms work quickly to raise funds.	As empresas de risco trabalham rapidamente para levantar fundos.
She was composed.	Ela estava composta.
The children had ten days off from school.	As crianças tiveram dez dias de folga da escola.
It pays to think before you speak.	Vale a pena pensar antes de falar.
It's best to let your plants get used to the buckets.	É melhor deixar suas plantas se acostumarem com os baldes.
There is a restaurant two streets away.	Há um restaurante a duas ruas de distância.
She made the long drive home.	Ela fez a longa viagem para casa.
A riot rocked this town yesterday.	Um motim abalou esta cidade ontem.
The children's laughter floats across the lawn.	O riso das crianças flutua pelo gramado.
Running from the hole, he fell into the courtyard.	Correndo do buraco, ele caiu no pátio.
A heroic leader, facing mighty forces.	Um líder heróico, enfrentando forças poderosas.
Scientists have documented this information.	Os cientistas documentaram esta informação.
Eventually, researchers linked rising cancer rates to pollution.	Eventualmente, os pesquisadores ligaram o aumento das taxas de câncer à poluição.
It was snowing heavily when they arrived.	Estava nevando muito quando eles chegaram.
He was polite to those around him.	Ele era educado com aqueles ao seu redor.
His mood was grim.	Seu humor era sombrio.
Why is it so hot?	Por que está tão quente?
A declaration was made for world peace.	Uma declaração foi feita para a paz mundial.
People always remember the first one.	As pessoas sempre se lembram do primeiro.
This study explores the etiology and background.	Este estudo explora a etiologia e os antecedentes.
The mage was beaten by another mage.	O mago foi espancado por outro mago.
The lynx trapped in a trap has been released.	O lince preso em uma armadilha foi libertado.
Evidence reveals that many soldiers preferred suicide to prison.	A evidência revela que muitos soldados preferiram o suicídio à prisão.
This district is known as an artists' hub.	Este distrito é conhecido como um centro de artistas.
Folding tables are great for small gardens.	As mesas dobráveis ​​são ótimas para pequenos jardins.
The amount produced was very small.	A quantidade produzida era muito pequena.
Meanwhile, many native species are at risk.	Enquanto isso, há muitas espécies nativas em risco.
The ceiling is decorated with a frieze of gods.	O teto é decorado com um friso de deuses.
My hair is a mess.	Meu cabelo está uma bagunça.
These men were experts in their field.	Esses homens eram especialistas em seu campo.
It is the teacher's job to teach.	É função do professor ensinar.
Bicycles are coated in aluminum.	As bicicletas são revestidas em alumínio.
The cost of living in this city is very high.	O custo de vida nesta cidade é muito alto.
He ordered lunch at the cafe.	Ele pediu o almoço no café.
He tried to remove the president.	Ele tentou destituir o presidente.
The probe landed on an active volcano.	A sonda pousou em um vulcão ativo.
She is ambitious, working hard to climb the corporate ladder.	Ela é ambiciosa, trabalhando duro para subir a escada corporativa.
Debby is still single.	Debby ainda está solteira.
They hardly sell their crops.	Dificilmente vendem suas colheitas.
A razor is a device used to shave the face.	Uma navalha é um dispositivo usado para barbear o rosto.
Many people went to university.	Muitas pessoas foram para a universidade.
Many wild animals are threatened with extinction.	Muitos animais selvagens estão ameaçados de extinção.
Einstein developed the theory of relativity.	Einstein desenvolveu a teoria da relatividade.
The project was plagued by problems.	O projeto foi atormentado por problemas.
He's always late.	Ele está sempre atrasado.
The pioneer made all this possible.	O pioneiro tornou tudo isso possível.
Don't use too much salt in the recipe.	Não use muito sal na receita.
How is your garden?	Como está o seu jardim?
A battle was fought near the harbor.	Uma batalha foi travada perto do porto.
The new rules will take effect next month.	As novas regras entrarão em vigor no próximo mês.
Decisions need to be made quickly.	As decisões precisam ser tomadas rapidamente.
In the wild, animals generally excrete the nutrients their bodies need.	Na natureza, os animais geralmente excretam os nutrientes que seus corpos precisam.
We use capital letters only at the beginning of sentences.	Usamos as maiúsculas apenas no início das frases.
Our families have lived in this city for generations.	Nossas famílias vivem nesta cidade há gerações.
It didn't take long for the boy to fall into the sea.	Não demorou muito para o menino cair no mar.
The sky was tinted a dull gray.	O céu estava tingido de um cinza fosco.
The result is a rushed first draft.	O resultado é um primeiro rascunho apressado.
A storm descended on them.	Uma tempestade caiu sobre eles.
They paid no attention at first, but the man looked	Eles não prestaram atenção no início, mas o homem olhou
Sometimes criminals are forgiven.	Às vezes, os criminosos são perdoados.
People need food, water, clothing and maybe shelter.	As pessoas precisam de comida, água, roupas e talvez abrigo.
Morphine and adrenaline are given to relieve pain.	A morfina e a adrenalina são administradas para aliviar a dor.
This wine has a delicate flavor.	Este vinho tem um sabor delicado.
Walking through the decaying house brought back memories of her.	Andar pela casa decadente trouxe de volta lembranças dela.
The bush appears to be on fire.	O arbusto parece estar em chamas.
The building was a skyscraper.	O prédio era um arranha-céu.
The flood threatened to ruin the entire crop.	A enchente ameaçou arruinar toda a colheita.
Authorities are investigating whether this could be intentional.	As autoridades estão investigando se isso pode ser intencional.
The astronaut opened a hole in the spacecraft's oxygen tank.	O astronauta abriu um buraco no tanque de oxigênio da nave.
Engraving is an ancient art.	A gravura é uma arte antiga.
She often travels long distances.	Ela costuma viajar longas distâncias.
They occasioned several encounters.	Eles ocasionaram vários encontros.
No one was to be seen.	Ninguém devia ser visto.
His wife wept silently.	Sua esposa chorou silenciosamente.
A cemetery for vintage cars.	Um cemitério para carros antigos.
Nothing seemed to matter.	Nada parecia importar.
Above all, pixel resolution is crucial.	Acima de tudo, a resolução do pixel é crucial.
She took the coins, one after the other.	Ela pegou as moedas, uma após a outra.
They danced energetically.	Eles dançaram energicamente.
Equal amounts of baking soda and lemon juice react violently.	Quantidades iguais de bicarbonato de sódio e suco de limão reagem violentamente.
We barely slept a wink.	Mal dormimos uma piscadela.
The pair were disappointed.	A dupla se decepcionou.
Music, dance and acting have long appeared at festivals.	Música, dança e atuação há muito tempo aparecem em festivais.
Repair all systems before travel begins.	Repare todos os sistemas antes do início da viagem.
This bookcase will contain all my books.	Esta estante vai conter todos os meus livros.
Not likely, but possible.	Não é provável, mas possível.
The customs official was not aware of the new regulations.	O funcionário da alfândega não estava ciente dos novos regulamentos.
The antimatter particle is called an antiproton.	A partícula de antimatéria é chamada de antipróton.
Officially, she is not a vegetarian.	Oficialmente, ela não é vegetariana.
She continued to kiss him.	Ela continuou a beijá-lo.
Much of our culture is a reflection of our history.	Grande parte da nossa cultura é um reflexo da nossa história.
Your refusal to correct this error is deplorable.	A sua recusa em corrigir este erro é deplorável.
The ship rocked violently to one side.	O navio balançou violentamente para um lado.
Pandas eat huge amounts of bamboo.	Pandas comem enormes quantidades de bambu.
She waited in desperation.	Ela esperou em desespero.
A young woman can exert tremendous influence.	Uma jovem pode exercer uma tremenda influência.
The population continued to decline.	A população continuou a diminuir.
A five-year-old child should not be breastfed.	Uma criança de cinco anos não deve ser amamentada.
The experiments were performed on rats.	As experiências foram realizadas em ratos.
I was exhausted, but I couldn't sleep.	Estava exausto, mas não conseguia dormir.
Stately government buildings dominate the skyline.	Imponentes edifícios governamentais dominam o horizonte.
My grandmother was a retired nurse.	Minha avó era enfermeira aposentada.
You told me the bus would arrive soon.	Você me disse que o ônibus chegaria em breve.
The waiter brought the food.	O garçom trouxe a comida.
Once, there was an enemy in the forest.	Certa vez, havia um inimigo na floresta.
Slowly, I poured coffee into the mug.	Lentamente, despejei café na caneca.
She was highly critical of the plan.	Ela foi altamente crítica do plano.
A layer of dust obscured most of her vision.	Uma camada de poeira obscureceu a maior parte da visão.
Time was running out, they realized.	O tempo estava se esgotando, eles perceberam.
A truck overturned on the highway.	Um caminhão capotou na rodovia.
It seems unlikely that the number of pollutants will decrease.	Parece improvável que o número de poluentes diminua.
Computer science is changing our world	A ciência da computação está mudando nosso mundo
A book was burning.	Um livro estava queimando.
Bird populations will decline further	Populações de aves vão diminuir ainda mais
A doctor can diagnose your condition by examining you.	Um médico pode diagnosticar sua condição examinando você.
The little squirrel climbed the tree.	O pequeno esquilo subiu na árvore.
Natural selection is the process by which evolution occurs.	A seleção natural é o processo pelo qual a evolução ocorre.
The rain fell in torrents.	A chuva caía em torrentes.
The cat reaches for the tree branch.	O gato alcança o galho da árvore.
If the car is too noisy, it will complain.	Se o carro estiver muito barulhento, ele reclamará.
She generously shared her toys with me.	Ela generosamente compartilhou seus brinquedos comigo.
Next, you will need some granulated sugar.	Em seguida, você precisará de um pouco de açúcar granulado.
He looked out over the bay.	Ele olhou para a baía.
A certain type of grass had been planted.	Um certo tipo de grama havia sido plantado.
The bathroom was empty.	A casa de banho estava vazia.
You will eat a kangaroo tail.	Você vai comer uma cauda de canguru.
As an artist, she focused on oil painting.	Como artista, ela se concentrou na pintura a óleo.
The surgeon removed the bone fragment from her leg.	O cirurgião removeu o fragmento de osso de sua perna.
The ferry stopped regularly.	A balsa parava regularmente.
She needed three tablespoons of hot sauce.	Ela precisava de três colheres de sopa de molho picante.
But here is my dilemma.	Mas aqui está o meu dilema.
All buses must be interconnected with each other.	Todos os barramentos devem ser interconectados entre si.
The shadow was cast behind the tree	A sombra foi lançada atrás da árvore
Nobody knew where she had gone.	Ninguém sabia para onde ela tinha ido.
The seal is noisy.	O selo é barulhento.
Together they are helping the advancement of science.	Juntos, eles estão ajudando o avanço da ciência.
He refused to speak to them.	Ele se recusou a falar com eles.
His book is an attempt at analysis.	Seu livro é uma tentativa de análise.
In the morning the ships would leave the harbor.	De manhã os navios partiriam do porto.
Your parents are too worried about you.	Seus pais estão preocupados demais com você.
They started to break up chunks of ice.	Eles começaram a quebrar pedaços de gelo.
Most are naturally deeply religious.	A maioria é naturalmente profundamente religiosa.
Thou shalt not bear false witness against thy neighbor!	Não darás falso testemunho contra o teu próximo!
Hotel rooms cost more on weekends.	Os quartos de hotel custam mais nos fins de semana.
A very important question to ask.	Uma pergunta muito importante para se fazer.
The court linked the crime to organized crime.	O tribunal vinculou o crime ao crime organizado.
This city is famous for local folklore.	Esta cidade é famosa pelo folclore local.
Scientists cannot rule out the possibility of a new epidemic.	Os cientistas não podem descartar a possibilidade de uma nova epidemia.
The parents were very happy and proud.	Os pais ficaram muito felizes e orgulhosos.
Man is just one of the many animals on this planet.	O homem é apenas um dos vários animais deste planeta.
The economy of this region suffered from the drought.	A economia desta região sofreu com a seca.
Computers are an absolute necessity in today's business world.	Os computadores são uma necessidade absoluta no mundo dos negócios de hoje.
People try to preserve their wealth.	As pessoas tentam preservar sua riqueza.
He was studying for the entrance exam.	Ele estava estudando para o vestibular.
She was devastated by the news of his death.	Ela ficou arrasada com a notícia de sua morte.
She studied hard for the exams.	Ela estudou muito para os exames.
The soldier walked away, whistling.	O soldado se afastou, assobiando.
For many couples, childbirth is difficult.	Para muitos casais, o parto é difícil.
Your job is to assign tasks to employees.	Seu trabalho é atribuir tarefas aos funcionários.
The water is clean enough for swimming.	A água é limpa o suficiente para nadar.
Some developments in science were causing consternation.	Alguns desenvolvimentos na ciência estavam causando consternação.
The dictator doesn't like anyone to write poetry.	O ditador não gosta que ninguém escreva poesia.
He dedicated his life to medicine.	Ele dedicou sua vida à medicina.
His clouds were an eerie gray.	As nuvens eram de um cinza sinistro.
The soldier who ordered them to strip searched them.	O soldado que ordenou que eles se despissem os revistou.
She paused, looking across the ocean.	Ela fez uma pausa, olhando através do oceano.
Her private lives were a mystery.	Suas vidas privadas eram um mistério.
He turned sharply.	Ele se virou bruscamente.
They were given carrots, onions and red cabbage.	Eles receberam cenouras, cebolas e repolho roxo.
For many people, their work is their only income.	Para muitas pessoas, seu trabalho é sua única renda.
This is a fable.	Isso é uma fábula.
She caught him as he prepared to leave the house.	Ela o pegou enquanto ele se preparava para sair de casa.
Put some currants in a bowl.	Coloque algumas groselhas em uma tigela.
As promised, my father handed over the rent check.	Como prometeu, meu pai entregou o cheque do aluguel.
the skyscraper rises	O arranha-céu sobe
The stolen diamonds were never found.	Os diamantes roubados nunca foram encontrados.
My clothes were clean, but they didn't look new.	Minhas roupas estavam limpas, mas não pareciam novas.
I saw a huge monkey running madly down the road.	Eu vi um macaco enorme correndo loucamente pela estrada.
We gave him a congratulatory gift.	Demos-lhe um presente de parabéns.
Is that really what you meant?	É realmente isso que você quis dizer?
The cloth was crumpled.	O pano estava amassado.
The team worked well together this time around.	A equipe trabalhou bem em conjunto desta vez.
The earth is not flat.	A terra não é plana.
An accident like this cannot happen without human error.	Um acidente como este não pode acontecer sem erro humano.
Doctors advised that she should not work.	Os médicos aconselharam que ela não deveria trabalhar.
The snake is dead, he assured her.	A cobra está morta, ele assegurou.
There are no more trees on those hills.	Não há mais árvores naquelas colinas.
The fishing industry is heavily dependent on imports.	A indústria pesqueira depende fortemente das importações.
The army was less powerful than ever.	O exército estava menos poderoso do que nunca.
The shops were built on a crumbling brick foundation.	As lojas foram construídas sobre uma base de tijolos em ruínas.
Consumers rushed to buy this product.	Os consumidores correram para comprar este produto.
The government collects a large part of our income.	O governo arrecada uma grande parte de nossa renda.
The wildlings were building a great fire.	Os selvagens estavam fazendo uma grande fogueira.
A population explosion has devastated the environment.	Uma explosão populacional devastou o meio ambiente.
The mother believed the legend was fact.	A mãe acreditava que a lenda era fato.
These are the qualities that make a good person.	Estas são as qualidades que fazem uma boa pessoa.
I'm quite uncomfortable here.	Estou bastante desconfortável aqui.
The soldiers came on horseback.	Os soldados vieram a cavalo.
The task was relatively simple.	A tarefa era relativamente simples.
The fog was thinning.	A neblina estava diminuindo.
Robbie met his girlfriend in the school cafeteria.	Robbie conheceu sua namorada na cantina da escola.
The branches snapped loudly when the wind blew.	Os galhos estalavam alto quando o vento soprava.
Our test set was larger than the training set.	Nosso conjunto de teste foi maior que o conjunto de treinamento.
After reviewing your reports, the progression can be checked.	Depois de examinar seus relatórios, a progressão pode ser verificada.
A gentle wind blew over the land.	Um vento suave soprou sobre a terra.
They call it "iron rice bowl".	Eles chamam de "tigela de arroz de ferro".
Use the pliers to cut the copper wire.	Use o alicate para cortar o fio de cobre.
We didn't have an account.	Nós não tínhamos uma conta.
Luck was entirely a matter of luck.	A sorte era inteiramente uma questão de sorte.
A small group of dissenters, however, disagreed.	Um pequeno grupo de dissidentes, no entanto, discordou.
All new immigrants are formally required to pass a test.	Todos os novos imigrantes são formalmente obrigados a passar por um teste.
Cobwebs glistened in the morning dew.	Teias de aranha brilhavam no orvalho da manhã.
He kicked a chair.	Ele chutou uma cadeira.
The wind blew her hair in her face.	O vento soprou seu cabelo em seu rosto.
He works hard to support his family.	Ele trabalha duro para sustentar sua família.
Workers were tired after a long day at work.	Os trabalhadores estavam cansados ​​depois de um longo dia de trabalho.
The roads were in bad condition.	As estradas estavam em péssimas condições.
The meal was pretty boring.	A refeição foi bem chata.
These shoes are made of leather and silk.	Estes sapatos são feitos de couro e seda.
A young woman climbed into the front passenger seat.	Uma jovem subiu no banco do passageiro da frente.
I know you're studying a lot.	Eu sei que você está estudando muito.
Once cooked, the rice is mixed with dried fruit.	Depois de cozido, o arroz é misturado com frutas secas.
No one knows for sure how many people will be affected.	Ninguém sabe ao certo quantas pessoas serão afetadas.
Blue, blue robin's egg.	Azul, ovo de Robin azul.
Rice is a staple food.	O arroz é um alimento básico.
The room was full of people.	A sala estava cheia de gente.
War is a recurring feature of human history.	A guerra é uma característica recorrente da história humana.
He spied her now through the window,	Ele a espiou agora pela janela,
Pahhhh!	Pahhhhhh!
The wolves were chasing the sheep.	Os lobos estavam perseguindo as ovelhas.
First, you will need to collect firewood.	Primeiro, você precisará coletar lenha.
The test was soon administered.	O teste foi logo administrado.
First, you must first calculate the calories you consume.	Primeiro, deve-se primeiro calcular as calorias que você consome.
You will learn to meditate slowly.	Você aprenderá a meditar lentamente.
Does this sentence make sense?	Essa frase faz sentido?
Humidity was high.	A umidade estava em alta.
Three dollars a day is too much.	Três dólares por dia é demais.
The colorless can see many things	O incolor pode ver muitas coisas
After being betrayed, he ran away.	Depois de ser traído, ele fugiu.
Government spending plans don't always work.	Os planos de gastos do governo nem sempre funcionam.
While my love is true, my faith is weak.	Enquanto meu amor é verdadeiro, minha fé é fraca.
The grass was freshly cut.	A grama estava recém-cortada.
The dog is superior in the intelligence department.	O cão é superior no departamento de inteligência.
I hated hateful people.	Eu odiava pessoas odiosas.
You should learn to do this when possible.	Você deve aprender a fazer isso, quando possível.
Both restaurants offered excellent meals.	Ambos os restaurantes ofereceram excelentes refeições.
You abuse me constantly.	Você abusa de mim constantemente.
It's what sets you apart from other people.	É o que o diferencia das outras pessoas.
To know how to exercise effectively, you must understand anatomy.	Para saber como se exercitar de forma eficaz, você deve entender de anatomia.
Two drops of blood on the sheet.	Duas gotas de sangue no lençol.
Those numbers look incredible.	Esses números parecem incríveis.
You can buy as many items as you like.	Você pode comprar quantos itens quiser.
She spent most of the day writing poetry.	Ela passou a maior parte do dia escrevendo poesia.
Food is a staple of most cultures.	A comida é um grampo da maioria das culturas.
These shoes are ugly.	Esses sapatos são feios.
These shells can be used for decoration.	Estas conchas podem ser usadas para decoração.
The army is exploring the possibility of developing fuel cells.	O exército está explorando a possibilidade de desenvolver células de combustível.
I hope your injury is not serious.	Espero que sua lesão não seja grave.
I don't have many hobbies.	Não tenho muitos hobbies.
They offered to offer condolences to the family.	Eles se ofereceram para oferecer condolências à família.
Who knew a kettle was so important?	Quem sabia que uma chaleira era tão importante?
Turning off the engine does not save fuel.	Desligar o motor não economiza combustível.
The atmosphere was relaxed and friendly.	A atmosfera era descontraída e amigável.
This field provides rich crops.	Este campo fornece colheitas ricas.
The report examined the impact of gender bias in the workplace.	O relatório examinou o impacto do preconceito de gênero no local de trabalho.
If you try to do something, you	Se você tentar fazer algo, você
The fruit covers the tree branches on the ground.	A fruta cobre os galhos das árvores no chão.
It is characteristic of this region.	É característico desta região.
In a recent article, the writer stated that life, or	Em um artigo recente, o escritor afirmou que a vida, ou
This organization supports local workers.	Esta organização apoia os trabalhadores locais.
Dog lovers also advocate longer leashes.	Os amantes de cães também defendem trelas mais longas.
Glassblowing is a traditional craft in this region.	Glassblowing é um ofício tradicional nesta região.
I tend to run away from conflicts.	Costumo fugir dos conflitos.
She will listen to your problems to show you care.	Ela vai ouvir seus problemas para mostrar que você se importa.
The poor guy was taken for a wild ride.	O pobre rapaz foi levado para um passeio selvagem.
A thin veil of clouds covered the land.	Um fino véu de nuvens cobria a terra.
The character of all men is formed in childhood.	O caráter de todos os homens é formado na infância.
We walk at a snail's pace.	Andamos a passo de caracol.
The work was tiring and stressful.	O trabalho era cansativo e estressante.
I ran out of the restaurant.	Saí correndo do restaurante.
She drove a race car.	Ela dirigia um carro de corrida.
My dog ​​likes to chew plastic.	Meu cachorro gosta de mastigar plástico.
This novel tells the story of a young woman.	Este romance conta a história de uma jovem.
Space shuttle landing is delayed.	O pouso do ônibus espacial está atrasado.
Although the forecast was for rain,	Embora a previsão fosse de chuva,
The climate became increasingly hot and drier.	O clima tornou-se cada vez mais quente e seco.
He raised his hand to her face.	Ele levantou a mão para o rosto dela.
The ruling elite is notoriously wealthy.	A elite dominante é notoriamente rica.
Work keeps them busy.	O trabalho os mantém ocupados.
If someone were to levitate, it should be possible to stop.	Se alguém levitasse, deveria ser possível parar.
Swimming underwater is uncomfortable for the first minute.	Nadar debaixo d'água é desconfortável no primeiro minuto.
He was awkward as a teenager.	Ele era desajeitado na adolescência.
Squirrels have escaped from their cages	Os esquilos escaparam de suas gaiolas
The earth is purified by rain.	A terra é purificada pela chuva.
A loud scream was heard from behind	Um grito alto foi ouvido por trás
The local barber was a terrible cutter.	O barbeiro local era um cortador terrível.
He was considered a great statesman.	Era considerado um grande estadista.
When hit by an arrow, the patient bled profusely.	Ao ser atingido por uma flecha, o paciente sangrava profusamente.
In particular, lecker does not mix well with milk.	Em particular, o lecker não combina bem com leite.
A balanced diet includes proteins, carbohydrates and fats.	Uma dieta equilibrada inclui proteínas, carboidratos e gorduras.
His voice was steady and strong.	Sua voz era firme e forte.
She threatened to burn the house down.	Ela ameaçou queimar a casa.
He was giving out information freely.	Ele estava dando informações livremente.
Three days after the accident, doctors pronounced her dead.	Três dias após o acidente, os médicos a declararam morta.
He lived in her palace, far from the world	Ele morava em seu palácio, longe do mundo
The elderly couple was crushed.	O casal de idosos foi esmagado.
This river is famous for its rich ecosystem and biodiversity.	Este rio é famoso por seu rico ecossistema e biodiversidade.
The gang stole two cars.	A quadrilha roubou dois carros.
A rescue dog helped push the carriage.	Um cão de resgate ajudou a empurrar a carruagem.
This is my second message to you about this issue.	Esta é a minha segunda mensagem para você sobre este problema.
A cyclist must pedal very carefully.	Um ciclista deve pedalar com muito cuidado.
The village has thrived on sheep herding for centuries.	A aldeia prosperou no pastoreio de ovelhas durante séculos.
Do we really need another restaurant?	Precisamos mesmo de outro restaurante?
The opposition is desperate.	A oposição está desesperada.
I never cared about poetry.	Nunca me importei com poesia.
A boy brought me a bowl of milk.	Um menino trouxe uma tigela de leite para mim.
The government often approves imports.	O governo muitas vezes aprova as importações.
These innovations are generally welcome.	Essas inovações geralmente são bem-vindas.
The farmer dug the ditch along the bank of the river.	O fazendeiro abriu a vala ao longo da margem do rio.
Sculpting is an exercise in creativity.	Esculpir é um exercício de criatividade.
How do you like this cake?	Como você gosta deste bolo?
Homework is very difficult for me.	A lição de casa é muito difícil para mim.
The legislator must be careful in this regard.	O legislador deve ser cuidadoso nesse sentido.
Some animals went extinct.	Alguns animais foram extintos.
She jumped and screamed.	Ela pulou e gritou.
The belligerents started shooting at each other.	Os beligerantes começaram a atirar uns nos outros.
I haven't eaten in two days.	Não como há dois dias.
So the sage took his son and left.	Então, o sábio pegou seu filho e partiu.
Light filled the room, a warm glow spreading.	A luz encheu a sala, um brilho quente se espalhando.
The bright sun dazzled.	O sol brilhante ofuscou.
Lemons have a pattern of yellow lines.	Os limões têm um padrão de linhas amarelas.
How fast children grow!	Como as crianças crescem rápido!
My boss was polite but short and concise.	Meu chefe foi educado, mas curto e conciso.
An essential element of success.	Um elemento essencial do sucesso.
A dental surgeon examined my mouth.	Um cirurgião dentista examinou minha boca.
It must be the summer solstice.	Deve ser o solstício de verão.
The butter is spread generously on the bread.	A manteiga é espalhada generosamente no pão.
The parade was completely disorganized.	O desfile foi completamente desorganizado.
She inscribed a beautiful poem on the monument.	Ela inscreveu um belo poema no monumento.
The king would need help to make his decision.	O rei precisaria de ajuda para tomar sua decisão.
Beware of the crook.	Cuidado com o vigarista.
My neighbor's house was badly damaged.	A casa do meu vizinho ficou muito danificada.
He gave her the bear hug.	Ele deu-lhe o abraço de urso.
In this way, the land is regulated.	Desta forma, a terra é regulada.
Prison holds many dangerous criminals.	A prisão detém muitos criminosos perigosos.
Some rooms have private bathrooms.	Alguns quartos têm banheiros privativos.
They failed to solve their riddle.	Eles não conseguiram resolver seu enigma.
I counted the cracks in the sidewalk.	Contei as rachaduras na calçada.
Aesthetic issues are increasingly important.	As questões estéticas são cada vez mais importantes.
Young companies are often managed informally at the beginning.	As empresas jovens são muitas vezes geridas informalmente no início.
He later forgot where he parked the car.	Mais tarde, ele esqueceu onde estacionou o carro.
Keep up with technological advances.	Acompanhe os avanços tecnológicos.
He is accused of stealing.	Ele é acusado de roubar.
Vomiting was seen as an unacceptable waste.	O vômito era visto como um desperdício inaceitável.
We must guard against global warming.	Devemos nos precaver contra o aquecimento global.
The explosion was cataclysmic.	A explosão foi cataclísmica.
Students were forced to sleep in dormitories.	Os estudantes foram forçados a dormir em dormitórios.
The medal was nailed to the shirt.	A medalha foi pregada na camisa.
I took a few steps towards the lake.	Dei alguns passos em direção ao lago.
Do not look down!	Não olhe para baixo!
Reduce your consumption of sugar and white flour.	Reduza o consumo de açúcar e farinha branca.
You just seem to attract bad luck.	Você simplesmente parece atrair azar.
While some have been trepanned, most have not.	Embora alguns tenham sofrido trepanação, a maioria não.
He is tall, dark and handsome.	Ele é alto, moreno e bonito.
I stuck my head out involuntarily.	Eu coloquei minha cabeça para fora involuntariamente.
The second potter was behind the worktable.	O segundo oleiro estava atrás da mesa de trabalho.
Load the portable dish in a travel oven.	Carregue o prato portátil em um forno de viagem.
The river bed was covered with water lilies.	O leito do rio estava coberto de nenúfares.
Please expect a long wait.	Por favor, espere ter uma longa espera.
This store actually sells antiques.	Esta loja realmente vende antiguidades.
Salaries are low, but hours are long.	Os salários são baixos, mas as horas são longas.
I'm used to taking long trips.	Estou acostumado a fazer longas viagens.
Trees cast shadows on the grass.	As árvores projetam sombras na grama.
They should provide safety valves.	Eles deveriam fornecer válvulas de segurança.
The rich foster inequality.	Os ricos fomentam a desigualdade.
Lebanon is still recovering from the civil war.	O Líbano ainda está se recuperando da guerra civil.
His letter to the editor was sympathetic.	Sua carta ao editor foi solidária.
The procession advanced slowly but inexorably.	A procissão avançou lenta mas inexoravelmente.
He gave me a knowing look.	Ele me deu um olhar conhecedor.
Many residents said they enjoyed the event.	Muitos moradores disseram que gostaram do evento.
He says corruption is a legacy of colonial rule.	Ele diz que a corrupção é um legado do domínio colonial.
Use the butter knife to cut the butter.	Use a faca de manteiga para cortar a manteiga.
A bard didn't tell these stories to anyone in particular.	Um bardo não contou essas histórias para ninguém em particular.
The city's citizens loved to ice skate.	Os cidadãos da cidade adoravam patinar no gelo.
I have three brothers.	Eu tenho três irmãos.
Up ahead, the river looked deep and black.	Mais à frente, o rio parecia profundo e negro.
The photo is of a boy.	A foto é de um menino.
These stories are about things that are unique.	Essas histórias são sobre coisas que são únicas.
The lava likely began its journey below the surface.	A lava provavelmente começou sua jornada abaixo da superfície.
Finally she breathed a big sigh of relief.	Finalmente ela deu um grande suspiro de alívio.
The company paid the employee an extra bonus.	A empresa pagou ao funcionário um bônus extra.
Local shepherds travel in the summer with their flocks.	Os pastores locais viajam no verão com seus rebanhos.
A citizen could not see this woman.	Um cidadão não podia ver esta mulher.
This field was previously mined.	Este campo foi previamente minado.
It's hard to live in the big city.	É difícil viver na cidade grande.
It is a cruel farce, said the speaker.	É uma farsa cruel, disse o orador.
Annaproteins are considered toxic, especially to young children.	As Annaproteínas são consideradas tóxicas, especialmente para crianças pequenas.
Temperatures are expected to rise this year.	As temperaturas devem subir este ano.
Rounded to the nearest ten.	Arredondei para a dezena mais próxima.
The possibilities seem endless when you know how to drive.	As possibilidades parecem infinitas quando você sabe dirigir.
Many people have warned against eating dog food.	Muitas pessoas alertaram contra comer comida de cachorro.
Industrialists and landowners extracted vast amounts of valuable minerals.	Industriais e proprietários de terras extraíram grandes quantidades de minerais valiosos.
Long, thick hair is excellent for models.	Cabelos longos e grossos são excelentes para modelos.
The measurement showed an exceptionally high level of pollution.	A medição mostrou um nível excepcionalmente alto de poluição.
Life was slowly improving.	A vida estava melhorando lentamente.
The lawyer tried to delay the process.	O advogado tentou atrasar o processo.
The yellow school bus turned the corner.	O ônibus escolar amarelo virou na esquina.
He cut the delicate fabric with his knife.	Ele cortou o tecido delicado com sua faca.
Dry pasta cooks faster than fresh pasta.	A massa seca cozinha mais rapidamente do que a massa fresca.
Keep this medicine away from children.	Mantenha este medicamento longe de crianças.
Do not cut the onions.	Não corte as cebolas.
London spreads across the river.	Londres se espalha pelo rio.
They lived near the equator.	Eles moravam perto do equador.
Some scientists believe these creatures are mythical.	Alguns cientistas acreditam que essas criaturas são míticas.
Fortunately for the victim, the culprit was caught.	Felizmente para a vítima, o culpado foi pego.
He sat on the window seat.	Ele se sentou no banco da janela.
Dry ice is very dangerous when broken.	O gelo seco é muito perigoso quando quebrado.
Trains connect many parts of the region.	Os trens conectam muitas partes da região.
Despite the recent rise in prices, exports have not increased.	Apesar do recente aumento dos preços, as exportações não aumentaram.
There is not enough meat for one person.	Não há carne suficiente para uma pessoa.
They need to get help right away.	Eles precisam obter ajuda imediatamente.
The bride was very pale.	A noiva estava muito pálida.
They had big meeting after big meeting.	Eles tiveram grande reunião após grande reunião.
The rich city needs an efficient garbage collection system.	A cidade rica precisa de um sistema eficiente de coleta de lixo.
He exhales.	Ele exala.
The poor festival was ruined.	O pobre festival foi arruinado.
People used to drink from small glasses.	As pessoas costumavam beber em copos pequenos.
I'm not that proud of myself.	Não estou tão orgulhoso de mim mesmo.
A road that crosses a housing development.	Uma estrada que atravessa um conjunto habitacional.
Congress will do its best to serve the country well.	O Congresso fará o possível para servir bem ao país.
It's a matter of making a profit.	É uma questão de ter lucro.
Start by filling it with fresh water.	Comece por enchê-lo com água fresca.
The walrus is the heaviest land mammal.	A morsa é o mamífero terrestre mais pesado.
Once melted, pour it into the molds.	Depois de derretido, despeje nas formas.
If you work hard then success is yours.	Se você trabalhar duro, então o sucesso é seu.
We have three trees in the garden.	Temos três árvores no jardim.
He wanted to know what the joke was.	Ele queria saber qual era a piada.
The requirements were very clear.	Os requisitos eram muito claros.
My priority is to finish this project.	Minha prioridade é terminar este projeto.
A flooded river polluted the water supply.	Um rio inundado poluiu o abastecimento de água.
Only very large companies can afford to export.	Somente empresas muito grandes podem se dar ao luxo de exportar.
Greenhouse gases cause climate change.	Os gases de efeito estufa causam mudanças climáticas.
He had blisters all over his body.	Ele tinha bolhas por todo o corpo.
This is a new song.	Esta é uma nova canção.
The horse reared, panicked, and bolted.	O cavalo empinou, entrou em pânico e disparou.
They always laughed and played together.	Eles sempre riam e brincavam juntos.
He stuck his hands in his pockets	Ele enfiou as mãos nos bolsos
He offered her his hand.	Ele lhe ofereceu a mão.
The loud beep continued.	O bipe alto continuou.
You must wash your dirty hands.	Você deve lavar as mãos sujas.
The taller man surveyed the shorter man's body.	O homem mais alto avaliou o corpo do homem mais baixo.
Winters used to be very harsh.	Os invernos costumavam ser muito rigorosos.
She looked at the waitress.	Ela olhou para a garçonete.
The president signed a document.	O presidente assinou um documento.
Supplies were exhausted and there was no more food available.	Os suprimentos estavam esgotados e não havia mais comida disponível.
The tide is imperceptible, except next to a beach.	A maré é imperceptível, exceto próximo a uma praia.
Water evaporates quickly in hot air.	A água evapora rapidamente no ar quente.
The binoculars were in one hand.	Os binóculos estavam em uma mão.
Her mother took her by the hand.	Sua mãe a pegou pela mão.
The thief deflected the detective's questions.	O ladrão desviou as perguntas do detetive.
With three axioms, this problem can be solved.	Com três axiomas, esse problema pode ser resolvido.
The forests were cleared for the construction of houses.	As florestas foram desmatadas para a construção de casas.
Workers strike for more wages.	Os trabalhadores fazem greve por mais salários.
Oh, this is wonderful!	Ah, isso é maravilhoso!
The student was able to make some predictions.	O aluno foi capaz de fazer algumas previsões.
Fire does not burn paper.	O fogo não queima o papel.
We need all hands on deck.	Precisamos de todas as mãos no convés.
No food value, but a camera could catch him.	Nenhum valor alimentar, mas uma câmera poderia pegá-lo.
I never like to watch these shows.	Eu nunca gosto de assistir a esses programas.
Witness, whether your evidence is good or bad.	Testemunhe, seja sua evidência boa ou má.
His fingers felt for a pulse, but there was none.	Seus dedos sentiram o pulso, mas não havia nenhum.
People learn best when they are paying attention.	As pessoas aprendem melhor quando estão prestando atenção.
A nearby ski slope attracts many visitors.	Uma pista de esqui próxima atrai muitos visitantes.
They did everything that was asked of them.	Fizeram tudo o que lhes foi pedido.
The astronomer looked up at the sky.	O astrônomo olhou para o céu.
The mood in the building got worse.	O clima no prédio piorou.
I am proud to have my daughter with me.	Tenho orgulho de ter minha filha comigo.
A terrible storm swept through the region.	Uma terrível tempestade varreu a região.
This phrase is often used as a deterrent.	Esta frase é frequentemente usada como um impedimento.
The taste of old beer stains the beer.	O sabor da cerveja velha mancha a cerveja.
A famous spy.	Um famoso espião.
The merchant tried in vain to locate the store.	O comerciante tentou em vão localizar a loja.
He ran so fast his feet almost left the ground.	Ele correu tão rápido que seus pés quase deixaram o chão.
He was informed that he was single.	Ele foi informado de que era solteiro.
Public meetings are very popular.	As reuniões públicas são muito frequentadas.
The bath water is lukewarm.	A água do banho é morna.
This cake is very moist.	Este bolo fica bem húmido.
The social activist was expelled from his community.	O ativista social foi expulso de sua comunidade.
This organization is totally corrupt.	Esta organização é totalmente corrupta.
This person thinks that all men are like him.	Essa pessoa pensa que todos os homens são como ele.
This restaurant is famous for its fried chicken.	Este restaurante é famoso pelo seu frango frito.
A volcano can produce enough lava to destroy a city.	Um vulcão pode produzir lava suficiente para destruir uma cidade.
He's still angry.	Ele ainda está com raiva.
The workers here are workers and workers.	Os trabalhadores aqui são trabalhadores e trabalhadores.
The world population is aging.	A população mundial está envelhecendo.
The patch of sunny weather only lasted a few minutes.	A mancha de tempo ensolarado durou apenas alguns minutos.
Doctors tested her reflexes and muscle tone.	Os médicos testaram seus reflexos e tônus ​​muscular.
From there, more guests arrived.	A partir daí, mais convidados chegaram.
She had sold all her worldly possessions.	Ela havia vendido todas as suas posses mundanas.
The pilgrim sat wearily.	O peregrino sentou-se, cansado.
Ice cubes in the drink also help to cool it down.	Cubos de gelo na bebida também ajudam a resfriá-la.
Inflation will not be tolerated.	A inflação não será tolerada.
Sugar dissolves easily in warm tea.	O açúcar dissolve-se facilmente no chá morno.
She placed a variety of foods.	Ela colocou uma variedade de alimentos.
The cause of this malfunction is unknown.	A causa desse mau funcionamento é desconhecida.
There is evidence that this has occurred.	Há evidências de que isso ocorreu.
We need to update our internet system.	Precisamos atualizar nosso sistema de internet.
Millions have died in wars throughout history.	Milhões morreram em guerras ao longo da história.
Such low taxes have led to increased environmental pollution.	Tais impostos baixos levaram ao aumento da poluição ambiental.
Can you identify a friend here?	Você consegue identificar um amigo aqui?
The store was closing soon.	A loja estava fechando em breve.
Antarctica is the driest and coldest continent.	A Antártida é o continente mais seco e frio.
You have to wash the silk by hand.	Você tem que lavar a seda à mão.
She only returned the rubber bands, but not the erasers.	Ela só devolveu os elásticos, mas não as borrachas.
I just wish my brother were here.	Eu só queria que meu irmão estivesse aqui.
All animals, including humans, have learning abilities.	Todos os animais, incluindo os humanos, possuem capacidades de aprendizagem.
Thousands died in the conflict.	Milhares morreram no conflito.
The plan was not adopted.	O plano não foi adotado.
He contributed useful information to the investigation.	Ele contribuiu com informações úteis para a investigação.
It's not difficult to relax here.	Não é difícil relaxar aqui.
We'll finish our work tomorrow, so don't worry.	Nós terminaremos nosso trabalho amanhã, então não se preocupe.
The captain's hunger for money was insatiable.	A fome do capitão por dinheiro era insaciável.
After some time, he turned around.	Depois de algum tempo, ele se virou.
Get behind the wheel!	Fique atrás do volante!
Antihistamines are available in many forms.	Os anti-histamínicos estão disponíveis em muitas formas.
They wiped the sweat from their faces.	Eles enxugaram o suor de seus rostos.
The fighters were exhausted.	Os combatentes estavam exaustos.
Everyone must be tolerant of other cultures.	Todos devem ser tolerantes com outras culturas.
Water accumulates in underground reservoirs.	A água se acumula em reservatórios subterrâneos.
The bus left on time.	O ônibus saiu na hora.
He earned his living from agriculture.	Ele ganhava a vida da agricultura.
What we need here is a solution.	O que precisamos aqui é uma solução.
Men with beards tend to earn more money.	Homens com barba costumam ganhar mais dinheiro.
He didn't write anything for three days.	Ele não escreveu nada por três dias.
He was rich.	Ele era rico.
Studies indicate that obesity rates among children are increasing.	Estudos indicam que as taxas de obesidade entre as crianças estão aumentando.
Don't sell that old lithograph.	Não venda aquela litografia antiga.
The aunt gave the boy a watch.	A tia deu um relógio ao menino.
The next algorithm will examine all sentences.	O próximo algoritmo examinará todas as sentenças.
Flip the pancakes once they are golden.	Vire as panquecas assim que estiverem douradas.
The study of academic psychology has been affected by postmodernism.	O estudo da psicologia acadêmica foi afetado pelo pós-modernismo.
The less the better!	Quanto menos melhor!
The pitcher contained some tea.	A jarra continha um pouco de chá.
It was widely feared that he would become president.	Temia-se amplamente que ele se tornaria presidente.
The soldiers ate roasted corn.	Os soldados comiam milho torrado.
He refused to recognize the socialist government.	Ele se recusou a reconhecer o governo socialista.
The stars shone in the dark sky.	As estrelas brilhavam no céu escuro.
He was spitting crazy.	Ele estava cuspindo louco.
You will be fined if you break the law.	Você será multado se violar a lei.
the delicate lady asked again.	A senhora delicada perguntou novamente.
She put a large black pot on the stove.	Ela colocou uma grande panela preta no fogão.
A strong spirit of unity prevailed that day.	Um forte espírito de unidade prevaleceu naquele dia.
The prices they set sometimes left us speechless.	Os preços que eles fixavam às vezes nos deixavam sem palavras.
For many years, we lived in the same house.	Por muitos anos, moramos na mesma casa.
It took many years to restore the river to health.	Demorou muitos anos para restaurar a saúde do rio.
The literacy rate of major cities was relatively low.	A taxa de alfabetização das principais cidades era relativamente baixa.
The health of bacteria fluctuates.	A saúde das bactérias oscila.
Most of this bird's diet consists of insects.	A maior parte da dieta desta ave é composta por insetos.
These documents have already been declassified.	Esses documentos já foram desclassificados.
The captain led the way.	O capitão liderou o caminho.
It was cooking, you guessed it, corn.	Estava cozinhando, você adivinhou, milho.
The elderly man was next to a skeleton.	O homem idoso estava ao lado de um esqueleto.
This castle has been lost to time.	Este castelo foi perdido no tempo.
Collect the seeds from the flowers.	Recolha as sementes das flores.
An instrument that can record a person's thoughts?	Um instrumento que pode gravar os pensamentos de uma pessoa?
Countries often impose punitive tariffs on luxury goods.	Os países geralmente impõem tarifas punitivas sobre bens de luxo.
Hostility reigned supreme.	A hostilidade reinou suprema.
Doesn't she do a good job?	Ela não faz um bom trabalho?
It's good to have a strategy.	É bom ter uma estratégia.
Heart disease will kill thousands of people this year.	Doença cardíaca matará milhares de pessoas este ano.
She enjoys knitting and modeling clay.	Ela gosta de tricotar e modelar argila.
She ate breakfast every morning.	Ela tomava café da manhã todas as manhãs.
These messages were widely circulated.	Essas mensagens foram amplamente divulgadas.
There is no light at the end of this tunnel.	Não há luz no fim deste túnel.
The desert is flat and dry.	O deserto é plano e seco.
There was a huge crowd.	Havia uma multidão enorme.
Jesus preached his teachings to the poor and the marginalized.	Jesus pregou seus ensinamentos aos pobres e aos marginalizados.
An attractive and intelligent lady.	Uma senhora atraente e inteligente.
He is the leader of the band.	Ele é o líder da banda.
A pending ledger account that has not been approved.	Uma conta de livro pendente que não foi aprovada.
So where did those old ladies go?	Então, para onde aquelas velhinhas foram?
Your marriage license is a legal document.	Sua licença de casamento é um documento legal.
The bright sun hurt her eyes.	O sol brilhante machucou seus olhos.
It's too hot to work today.	Está muito quente para trabalhar hoje.
I appreciate her help.	Eu aprecio sua ajuda.
Most people have complicated and mixed motives.	A maioria das pessoas tem motivos complicados e mistos.
The cows were lined up in a row.	As vacas foram alinhadas em uma fileira.
It swung dangerously.	Oscilou perigosamente.
The "teardrop" shaped building nestled in the trees.	O edifício em forma de "lágrima" aninhado nas árvores.
After a few days at sea, we finally arrived.	Depois de alguns dias no mar, finalmente chegamos.
And what does a plastic bottle do with a river?	E o que uma garrafa de plástico faz com um rio?
The mouse ran away when it saw me.	O rato fugiu quando me viu.
Seek the help of an attorney.	Procure a ajuda de um advogado.
The table legs were polished wood.	As pernas da mesa eram de madeira polida.
A landslide covers the road in several places.	Um deslizamento de terra cobre a estrada em vários lugares.
I spent a lot of time outside.	Passei muito tempo fora.
The director asked some actors to read the lines.	O diretor pediu a alguns atores que lessem as falas.
The segment has a combination of characteristics.	O segmento tem uma combinação de características.
The air is thick with smog today.	O ar está denso de smog hoje.
The judge refused to convict.	O juiz se recusou a condenar.
The reason for the fight is far from clear.	O motivo da briga está longe de ser claro.
Corn refers to various grains such as wheat and rice.	O milho refere-se a vários grãos, como trigo e arroz.
They started to argue loudly.	Eles começaram a discutir alto.
Companies are now encouraged to innovate.	As empresas agora são incentivadas a inovar.
What they recruit betrayed their comrades	O que eles recrutam traíram seus companheiros
The fish was under the table.	O peixe estava debaixo da mesa.
Gesturing excitedly, the woman explained everything.	Gesticulando animadamente, a mulher explicou tudo.
Her face was swollen and bruised.	Seu rosto estava inchado e machucado.
He was painfully thin.	Ele era dolorosamente magro.
The village was named after her.	A aldeia recebeu o seu nome.
We can't hear anything through the wall.	Não podemos ouvir nada através da parede.
The castle was surrounded by high walls.	O castelo era cercado por muros altos.
Political power was never ceded.	O poder político nunca foi cedido.
Peasants are called upon to defend the empire.	Os camponeses são chamados a defender o império.
Celebrities can often be quite unpredictable.	As celebridades muitas vezes podem ser bastante imprevisíveis.
Time will take to reach a maximum.	O tempo vai demorar para atingir um máximo.
For details, see the attached report.	Para detalhes, consulte o relatório em anexo.
Soil condition limits what can grow here.	A condição do solo limita o que pode crescer aqui.
Our car has been fixed.	Nosso carro foi consertado.
A fatal blow was dealt, ending his stamina.	Um golpe fatal foi desferido, acabando com sua resistência.
The guide pointed to a large bird.	O guia apontou para um grande pássaro.
The remedy for high fever is drinking.	O remédio para febre alta é beber.
He cooled down by dipping his hand into the water.	Ele se esfriou mergulhando a mão na água.
Atoms are very small.	Os átomos são muito pequenos.
Gather together, children.	Reúnam-se, crianças.
Pheasants are back.	Os faisões estão de volta.
He looked through the binoculars but saw nothing.	Ele olhou pelo binóculo, mas não viu nada.
Most people here understand the danger.	A maioria das pessoas aqui entende o perigo.
The brief report was well written.	O breve relatório foi bem escrito.
He started strumming his guitar.	Ele começou a dedilhar seu violão.
The prime minister accused the opposition of incompetence.	O primeiro-ministro acusou a oposição de incompetência.
A principle of psychology is that memory is always selective.	Um princípio da psicologia é que a memória é sempre seletiva.
The speech was well received by the audience.	O discurso foi bem recebido pelo público.
People tend to get emotional about this subject.	As pessoas tendem a se emocionar com esse assunto.
She has small, glowing eyes.	Ela tem olhos pequenos e brilhantes.
The country's forests provide wood and building materials.	As florestas do país fornecem madeira e materiais de construção.
I saw a group of men and women on horseback.	Vi um grupo de homens e mulheres a cavalo.
Dogs and cats mix freely in the favela.	Cães e gatos se misturam livremente na favela.
He made a toast to the queen.	Ele fez um brinde à rainha.
She became unpopular with her co-workers.	Ela se tornou impopular com seus colegas de trabalho.
The political climate has only changed recently.	O clima político só mudou recentemente.
The accident occurred when a woman dropped a book.	O acidente ocorreu quando uma mulher deixou cair um livro.
This is the third time this year.	Esta é a terceira vez este ano.
These experiments will be repeated many times.	Esses experimentos serão repetidos muitas vezes.
But he had something else in mind.	Mas ele tinha outra coisa em mente.
This wine pairs well with fish.	Este vinho combina bem com peixe.
He wears a hat to get attention.	Ele usa um chapéu para chamar a atenção.
It started as an abstract idea.	Começou como uma ideia abstrata.
Zinc can be melted and molded into shapes.	O zinco pode ser derretido e moldado em formas.
The restaurant was in the center of town.	O restaurante ficava no centro da cidade.
This region is famous for its artisans.	Esta região é famosa pelos seus artesãos.
This will form part of the global compact on migration.	Isso fará parte do pacto global para a migração.
The prospect looked promising.	A perspectiva parecia promissora.
The worst thing is that the suitcase is old and shabby.	O pior é que a mala é velha e surrada.
The prosecution said the defendant lied.	A promotoria disse que o réu mentiu.
The overwhelming opinion of the citizens was that he was guilty.	A opinião esmagadora dos cidadãos era que ele era culpado.
A soft orange light fell over the dancers.	Uma luz suave e alaranjada caiu sobre os dançarinos.
The lemon tree is in full bloom.	O limoeiro está em plena floração.
Put some rice in a bowl.	Coloque um pouco de arroz em uma tigela.
We should all try to avoid this mindless consumption.	Todos devemos tentar evitar esse consumo descuidado.
The factory has burned down twice in the last decade.	A fábrica foi incendiada duas vezes na última década.
Chemistry is fundamental in our everyday life.	A química é fundamental em nossa vida cotidiana.
People ignore this warning at their own risk.	As pessoas ignoram esse aviso por sua própria conta e risco.
You should consider taking another shower.	Você deve considerar tomar outro banho.
A business degree is advantageous in these fields.	Um diploma de negócios é vantajoso nesses campos.
The newly elected president is hard at work.	O presidente recém-eleito está trabalhando duro.
The family is threatened with bankruptcy.	A família está ameaçada de falência.
Clean all lentils.	Limpe todas as lentilhas.
Add extra brown sugar.	Adicione açúcar mascavo extra.
I was too busy to do any sightseeing.	Eu estava muito ocupado para fazer qualquer turismo.
His legs were long and strong.	Suas pernas eram longas e fortes.
Poetry is often the source of truth.	A poesia é muitas vezes a fonte da verdade.
The smell of blood hung in the air.	O cheiro de sangue pairava no ar.
It was your quick actions that saved us.	Foram suas ações rápidas que nos salvaram.
His dark eyes were heavy with sleep.	Seus olhos escuros estavam pesados ​​de sono.
I told him not to talk.	Eu disse a ele para não falar.
Temple cleaning is an annual event here.	A limpeza dos templos é um evento anual aqui.
The government was slow to act.	O governo demorou a agir.
The new law will affect all citizens.	A nova lei afetará todos os cidadãos.
She woke up abruptly, realizing she was asleep.	Ela acordou abruptamente, percebendo que estava dormindo.
I got burned with the curling iron.	Eu me queimei com o babyliss.
The shoe fit perfectly.	O sapato encaixou perfeitamente.
A subway train derailed this morning.	Um trem do metrô descarrilou esta manhã.
Medical researchers performed several tests.	Os pesquisadores médicos realizaram vários testes.
He ended up missing his own scheduled interview.	Ele acabou perdendo sua própria entrevista agendada.
Go, young man, and prosper!	Vá, jovem, e prospere!
It takes more than a day to climb the mountain.	Leva mais de um dia para subir a montanha.
They ate peanuts and drank beer.	Comeram amendoim e beberam cerveja.
The snake prefers to live in forests.	A cobra prefere viver em florestas.
People were glad that the weather improved.	As pessoas estavam contentes que o tempo melhorou.
Increase the density and you will have sweeter milk.	Aumente a densidade e você terá um leite mais doce.
Current forecasts call for cooler temperatures this fall.	As previsões atuais pedem temperaturas mais baixas neste outono.
They are playing billiards.	Eles estão jogando bilhar.
Caesar was stabbed to death by a group of senators.	César foi esfaqueado até a morte por um grupo de senadores.
The inspector is checking for cracked and broken tiles.	O inspetor está verificando se há telhas rachadas e quebradas.
Some fought, while others swam peacefully.	Alguns brigavam, enquanto outros nadavam pacificamente.
How often do you meet?	Com que frequência você encontra?
There is nothing to be done.	Não há nada a ser feito.
Please repeat instructions.	Por favor, repita as instruções.
The shelves were almost empty.	As prateleiras estavam quase vazias.
The president was a shrewd businessman.	O presidente era um homem de negócios astuto.
The actress auditioned for the role.	A atriz fez o teste para o papel.
There was no need to worry.	Não havia necessidade de preocupação.
Only through the good will of the people can peace be maintained.	Somente através da boa vontade das pessoas a paz pode ser mantida.
We decided to follow the plan we have.	Decidimos seguir o plano que temos.
Two soldiers were sent to explore the area.	Dois soldados foram enviados para explorar a área.
Many world leaders have visited.	Muitos líderes do mundo a visitaram.
As the bush burned, the children could not sleep.	Enquanto o mato queimava, as crianças não conseguiam dormir.
He persisted in his refusal to answer questions.	Ele persistiu em sua recusa em responder a perguntas.
Each of the packages was carefully wrapped.	Cada um dos pacotes foi cuidadosamente embrulhado.
It's a good idea to warm up your car.	É uma boa ideia aquecer o seu carro.
What do you think was happening?	O que você acha que estava acontecendo?
You can use as many avocados as you like.	Você pode usar quantos abacates quiser.
That angry look.	Aquele olhar zangado.
The meat was tough.	A carne estava dura.
Many other "world cups" took place in other territories.	Muitas outras "copas do mundo" aconteceram em outros territórios.
A fierce storm suddenly arose.	Uma tempestade feroz surgiu de repente.
Please be aware of pickpockets.	Por favor, esteja ciente de batedores de carteira.
His license has expired.	Sua licença expirou.
The army received the necessary resources.	O exército recebeu os recursos necessários.
He ate with pleasure.	Ele comeu com prazer.
Scientists have used many substances to dye hair.	Os cientistas usaram muitas substâncias para tingir o cabelo.
The rescue squad was quickly dispatched to the scene.	O esquadrão de resgate foi rapidamente enviado ao local.
Take home some important messages today.	Leve para casa algumas mensagens importantes hoje.
You're too hungry to be objective.	Você está com muita fome para ser objetivo.
She led the group down the dark alley.	Ela conduziu o grupo pelo beco escuro.
The coal shipment was insured.	O embarque de carvão estava segurado.
The trees are covered in crispy leaves.	As árvores estão cobertas de folhas crocantes.
A mongoose kills a python by biting its tail.	Um mangusto mata uma píton mordendo sua cauda.
They became huge!	Eles se tornaram enormes!
A huge crowd swelled the shores of the sea.	Uma multidão enorme inchou as margens do mar.
The country's beautiful mountains have enormous tourist potential.	As belas serras do país têm um enorme potencial turístico.
The coast is famous for its flowers.	A costa é famosa por suas flores.
Some writers also use the present tense.	Alguns escritores também usam o tempo presente.
Users can automate sending text messages.	Os usuários podem automatizar o envio de mensagens de texto.
The chef adjusted the seasonings.	O chef ajustou os temperos.
The weather was very hot, humid and sticky.	O tempo estava muito quente, úmido e pegajoso.
The rebels fear reprisals.	Os rebeldes temem represálias.
Everyone remembers childhood events.	Todo mundo se lembra de eventos da infância.
He was looking at his feet, lost in thought.	Ele estava olhando para seus pés, perdido em pensamentos.
The tube needs to be heated.	O tubo precisa ser aquecido.
The moon was bright.	A lua estava brilhante.
A stone is being thrown.	Uma pedra está sendo lançada.
The joy of winning has become an addiction.	A alegria de vencer tornou-se um vício.
This case concerns the sale of alcohol to minors.	Este caso diz respeito à venda de álcool a menores.
She stopped, her gaze fixed on some distant point.	Ela parou, o olhar fixo em algum ponto distante.
Sophisticated technology is used in this area.	Tecnologia sofisticada é usada nesta área.
Heat destroys the enzymes in the eggs.	O calor destrói as enzimas dos ovos.
The knife sank into his calf.	A faca afundou na panturrilha.
He mixed plaster at the construction site.	Ele misturou gesso no canteiro de obras.
It's open before you.	Está aberto diante de você.
The gas can ignite, causing a fire.	O gás pode inflamar, causando um incêndio.
Mosquitoes are voracious!	Os mosquitos são vorazes!
An apology letter is a diplomatic way of expressing regret.	Uma carta de desculpas é uma forma diplomática de expressar arrependimento.
He used a lot of words in this movie.	Ele usou muitas palavras neste filme.
A long distance runner was well known in his teens.	Um corredor de longa distância era bem conhecido em sua adolescência.
Summer temperatures here are much cooler than in the city.	As temperaturas de verão aqui são muito mais frias do que na cidade.
This new type of energy is used in industry.	Este novo tipo de energia é utilizado na indústria.
The matter is now resolved.	O assunto agora está resolvido.
The tennis player's final point was crucial.	O ponto final do tenista foi crucial.
Several studies have documented this trend.	Vários estudos documentaram essa tendência.
The noise was horrible.	O barulho era horrível.
There were only three spots left for the test drive.	Restavam apenas três vagas para o test drive.
His heart was beating rapidly.	Seu coração batia rapidamente.
He dreamed of becoming an astronaut.	Ele sonhava em se tornar um astronauta.
The eclipse "will last a few seconds," the expert said.	O eclipse "vai durar alguns segundos", disse o especialista.
Despite their small size, cats still have eyesight and hearing.	Apesar de seu pequeno tamanho, os gatos ainda têm visão e audição.
I washed my plate, plates and forks.	Lavei meu prato, pratos e garfos.
Money can be exchanged for other currencies.	O dinheiro pode ser trocado por outras moedas.
The curtains were long, swaying gently in the summer breeze.	As cortinas eram compridas, balançando suavemente na brisa de verão.
The evil witch was lying on the bed, planning her revenge.	A bruxa malvada estava deitada na cama, planejando sua vingança.
The book is full of beautiful illustrations.	O livro está repleto de belas ilustrações.
The fish swam slowly towards shore.	O peixe nadou lentamente em direção à costa.
First, put a wok on low heat.	Primeiro, coloque uma wok em fogo baixo.
The president wants a military parade.	O presidente quer uma parada militar.
The villain looked like he was in pain.	O vilão parecia estar com dor.
The universe is said to be infinite.	Diz-se que o universo é infinito.
International news agencies covered the story.	Agências internacionais de notícias cobriram a história.
Some citizens reject science, preferring to rely more on faith.	Alguns cidadãos rejeitam a ciência, preferindo confiar mais na fé.
All humans emit carbon dioxide.	Todos os humanos emitem dióxido de carbono.
We got dinner reservations.	Conseguimos reservas para o jantar.
The terrible weather blows from the sea.	O clima terrível sopra do mar.
This dress is new.	Este vestido é novo.
We saw the road differently then!	Vimos a estrada de forma diferente então!
We have a lot of experience in this area.	Temos muita experiência nesta área.
Money is raised through sponsorship.	O dinheiro é arrecadado por meio de patrocínio.
She glanced at the wooded cliff behind the house.	Ela olhou para o penhasco arborizado atrás da casa.
It smells of fresh air and birdsong.	Cheira a ar fresco e canto de pássaros.
We discussed for hours.	Discutimos por horas.
The farmer's son was always causing trouble.	O filho do fazendeiro estava sempre causando problemas.
Looters ransacked the house.	Saqueadores saquearam a casa.
We're having a long, monotonous meeting.	Estamos tendo uma longa e monótona reunião.
This watch needs a new battery.	Este relógio precisa de uma bateria nova.
All year round, the museums offer free admission.	Durante todo o ano, os museus oferecem entrada gratuita.
A non-profit organization is helping her.	Uma organização sem fins lucrativos a está ajudando.
There is a pizzeria across the street.	Há uma pizzaria na rua.
Focus on the music and nothing else.	Concentre-se na música e em nada mais.
They marched out to sea in columns.	Eles marcharam para o mar em colunas.
She was quick to capture.	Ela foi rápida na captação.
The man with the shovel is agitated.	O homem com a pá está agitado.
The epidemic is widespread.	A epidemia é generalizada.
He's always quiet.	Ele está sempre quieto.
Here's his business card.	Aqui está o cartão de visita dele.
This cathedral has been a pilgrimage site for centuries.	Esta catedral é um local de peregrinação há séculos.
Never losing sight of her, the genius bird flew.	Nunca a perdendo de vista, o pássaro gênio voou.
The ceramic sector has shown steady growth.	O setor de cerâmica tem apresentado um crescimento constante.
Quantify something in scientific terms.	Quantificar algo em termos científicos.
Are you free tomorrow night?	Você está livre amanhã à noite?
The university is situated on a hill.	A universidade está situada em uma colina.
Some children find sand fascinating.	Algumas crianças acham a areia fascinante.
She makes me laugh.	Ela me faz rir.
This chair hasn't been cleaned in a long time.	Esta cadeira não é limpa há muito tempo.
Pass the beans in the blender.	Passe o feijão no liquidificador.
Brown sugar is a fine powder.	O açúcar mascavo é um pó fino.
A helicopter took the team to the scene.	Um helicóptero levou a equipe até o local.
He closed his eyes as relief washed over him.	Ele fechou os olhos quando o alívio tomou conta dele.
She ran out, slamming the door behind her.	Ela saiu correndo, batendo a porta atrás dela.
Her coat is worn casually.	Seu casaco é usado casualmente.
She folded the blankets around her.	Ela dobrou os cobertores ao seu redor.
Affirming that laws were necessary.	Afirmando que as leis eram necessárias.
These grim predictions do not seem believable.	Essas previsões sombrias não parecem críveis.
The church is separated from the main road.	A igreja está separada da estrada principal.
Doctors were unable to save him.	Os médicos não conseguiram salvá-lo.
It's a good exercise for the lungs.	É um bom exercício para os pulmões.
This medicine can help reduce tension.	Este medicamento pode ajudar a reduzir a tensão.
This team was at the top of their game.	Esta equipe estava no topo de seu jogo.
A brown cow was often a sign of wealth.	Uma vaca marrom era muitas vezes um sinal de riqueza.
He postponed his trip indefinitely.	Ele adiou sua viagem indefinidamente.
He blew out the candles and then went to bed.	Ele apagou as velas e depois foi para a cama.
The golden sun was setting	O sol dourado estava se pondo
Many people will run in the lower sections of the city.	Muitas pessoas vão correr nas seções mais baixas da cidade.
an old man smiled	Um velho sorriu
Humanity has made its way to the stars.	A humanidade fez o seu caminho para as estrelas.
The disease does not spread from person to person.	A doença não se espalha de pessoa para pessoa.
Consider factors such as your health, age and occupation.	Considere fatores como sua saúde, idade e ocupação.
She is a very shy person.	Ela é uma pessoa bastante tímida.
My mother made dinner.	Minha mãe fez o jantar.
A war of words?	Uma guerra de palavras?
Icebergs break off from the continent.	Os icebergs se desprendem do continente.
Go home now and you'll feel better.	Vá para casa agora e você vai se sentir melhor.
She kicked off her boots.	Ela arrancou as botas.
Local children often build stone replicas of themselves.	As crianças locais muitas vezes constroem réplicas de pedra de si mesmas.
He counterattacked with a quick punch.	Ele contra-atacou com um soco rápido.
Don't be so rude!	Não seja tão rude!
The royal family was never seen in public.	A família real nunca foi vista em público.
Water is, of course, essential to life.	A água é, naturalmente, essencial à vida.
Recent construction developments have marked the field.	Os recentes desenvolvimentos de construção marcaram o campo.
So he decided to go there.	Então, ele decidiu ir para lá.
Most people donate to charity.	A maioria das pessoas doa para caridade.
She found herself alone.	Ela se viu sozinha.
The hint of a smile appeared on her face.	A sugestão de um sorriso apareceu em seu rosto.
You will die if you don't do something.	Você vai morrer se não fizer algo.
The rails are bent out of shape.	Os trilhos estão dobrados fora de forma.
I look forward to hearing from you in due course.	Estou ansioso para ouvir de você no devido tempo.
Your company plans to invest.	Sua empresa planeja investir.
A light pole was knocked down by the storm.	Um poste de luz foi derrubado pela tempestade.
He carved a goddess in the wood.	Ele esculpiu uma deusa na madeira.
This murder sent shivers through the community.	Esse assassinato causou arrepios em toda a comunidade.
Smoke from chimneys was visible for miles around.	A fumaça das chaminés era visível a quilômetros de distância.
News science is not so subjective.	A ciência das notícias não é tão subjetiva.
Only ten days had passed since his arrival.	Apenas dez dias se passaram desde sua chegada.
In the modern world, we have very little leisure time.	No mundo moderno, temos muito pouco tempo de lazer.
Some conventional banks do not even consider a loan.	Alguns bancos convencionais nem sequer consideram um empréstimo.
He was skilled enough to play cricket.	Ele era habilidoso o suficiente para jogar críquete.
Knowledge of events must be in the future.	O conhecimento dos eventos deve estar no futuro.
The results of a recent study showed, however, that this is	Os resultados de um estudo recente mostraram, no entanto, que isso é
This river has dried up.	Este rio secou.
Poor economic conditions left them in difficulties.	As más condições econômicas os deixaram em dificuldades.
Many new chemicals have been developed recently.	Muitos novos produtos químicos foram desenvolvidos recentemente.
She gave a cry of agony.	Ela deu um grito de agonia.
Some trees are planted to form a windbreak.	Algumas árvores são plantadas para formar um quebra-vento.
I would like to meet the man behind this incredible story.	Eu gostaria de conhecer o homem por trás dessa história incrível.
This map will soon be out of date.	Este mapa em breve estará desatualizado.
The drop in temperature caused severe freezing in cold regions.	A queda na temperatura causou congelamento severo em regiões frias.
The population declined during the famine.	A população diminuiu durante a fome.
Some files have been moved.	Alguns arquivos foram movidos.
Thousands of stone monuments can be found everywhere.	Milhares de monumentos de pedra podem ser encontrados em todos os lugares.
Best known for its food and travel items.	Mais conhecido por sua comida e artigos de viagem.
She called and told him not to bother coming.	Ela ligou e disse para ele não se incomodar em vir.
What an important discovery this is!	Que descoberta importante é esta!
We started to run.	Começamos a correr.
The girl was interested in his adventure tales.	A garota estava interessada em seus contos de aventura.
Perspiration beaded on her forehead.	A transpiração formou gotas em sua testa.
A country where the government controls the economy is called socialist.	Um país onde o governo controla a economia é chamado de socialista.
The boy's legs were very thin.	As pernas do menino eram muito finas.
They said this room would be cheaper.	Eles disseram que este quarto seria mais barato.
The fish are caught in artificial pools.	Os peixes são capturados em piscinas artificiais.
The author tried to make a point.	O autor tentou fazer um ponto.
This type of citizen is respected.	Esse tipo de cidadão é respeitado.
A temple stands on the site of the former palace.	Um templo fica no local do antigo palácio.
The weeds were just starting to come out.	As ervas daninhas estavam apenas começando a sair.
The price of food is too high!	O preço da comida é muito alto!
A tree is a tree is a.	Uma árvore é uma árvore é a.
Traveled from city to city.	Viajou de cidade em cidade.
Then the sun came out from behind the clouds.	Então o sol saiu de trás das nuvens.
The grapes are coated with a thick layer of wax.	As uvas são revestidas com uma espessa camada de cera.
The annual celebration of the Emperor's birth.	A celebração anual do nascimento do imperador.
The deceased soldier received a full military funeral.	O soldado falecido recebeu um funeral militar completo.
The bride wore a dress of engraved material.	A noiva usava um vestido de material gravado.
Now hurry up!	Agora se apresse!
Finally, they arrived at their destination.	Finalmente, chegaram ao seu destino.
Remember when you owned your own business?	Lembra quando você era dono do seu próprio negócio?
This is no way to act on important issues.	Isso não é maneira de agir em questões importantes.
After dinner, she washed the dishes.	Depois do jantar, ela lavou os pratos.
The music was lovely.	A música era adorável.
The government said it would continue to work on developing the	O governo disse que continuaria a trabalhar no desenvolvimento do
The government earmarked funds for the development of rural areas.	O governo destinou fundos para o desenvolvimento de áreas rurais.
Train tickets can be picked up at the train station.	Os bilhetes de trem podem ser retirados na estação ferroviária.
Several fruits are currently in season.	Várias frutas estão atualmente na estação.
Paint cans, glass boxes, wallpaper rolls.	Latas de tinta, caixas de vidro, rolos de papel de parede.
Guests attending this ceremony are required to wear black.	Os convidados presentes nesta cerimônia são obrigados a usar preto.
The house is an old building.	A casa é um prédio antigo.
They work together as a great team.	Eles trabalham juntos como uma grande equipe.
After she was elected governor, she visited her local church.	Depois que ela foi eleita governadora, ela visitou sua igreja local.
In wild regions, pigs are preyed upon by wolves.	Em regiões selvagens, os porcos são predados por lobos.
The cat leaned against the wall.	O gato se encostou na parede.
He won't sit alone.	Ele não vai sentar sozinho.
I hate spiders, she said.	Eu odeio aranhas, ela disse.
We had many other tasks to complete.	Tínhamos muitas outras tarefas para completar.
Justice has been done.	A justiça foi feita.
A variety of crimes are attributed to him.	Uma variedade de crimes é atribuída a ele.
Emphasize the positives.	Enfatize os pontos positivos.
Few trees survive in this region.	Poucas árvores sobrevivem nesta região.
Do not disturb the site, please.	Não perturbe o site, por favor.
The workers' elbows were scraped raw.	Os cotovelos dos trabalhadores foram raspados em carne viva.
Custom forbids the use of magic outside the home.	O costume proíbe o uso de magia fora de casa.
The stars shone overhead.	As estrelas brilhavam no alto.
It was refreshing to drink a cool, milky drink.	Era refrescante beber uma bebida fresca e leitosa.
They moved the liquid in beakers.	Eles moviam o líquido em béqueres.
Hand me that stapler.	Passe-me aquele grampeador.
It's time to go to school.	É hora de ir à escola.
The giraffe is the largest land animal.	A girafa é o maior animal terrestre.
The meeting room has no windows.	A sala de reuniões não tem janelas.
The local water supply is contaminated by heavy metals.	O abastecimento de água local está contaminado por metais pesados.
The street was wet from a recent rain.	A rua estava molhada de uma chuva recente.
We must take steps to protect the environment.	Devemos tomar medidas para proteger o meio ambiente.
Do you think he's coming for me?	Você acha que ele está vindo para mim?
The bus driver argued with the truck driver.	O motorista do ônibus discutiu com o motorista do caminhão.
The later chapters of the book will be more difficult.	Os capítulos posteriores do livro serão mais difíceis.
He got to work, slowly.	Ele começou a trabalhar, lentamente.
The two sides embraced.	Os dois lados se abraçaram.
Can you read and write?	Você pode ler e escrever?
There was not enough space in the deep learning course.	Não havia espaço suficiente no curso de aprendizado profundo.
This region is known for its delicious seafood.	Esta região é conhecida pelo seu saboroso marisco.
The ice is slowly melting.	O gelo está derretendo lentamente.
Trade represents an important source of income in these economies.	O comércio representa uma importante fonte de renda nessas economias.
The professor spent hours preparing for a speech.	O professor passou horas se preparando para um discurso.
You will never win the argument with that kind of logic.	Você nunca vai ganhar a discussão com esse tipo de lógica.
The servants saluted the qadi as he walked.	Os servos saudaram o qadi enquanto ele caminhava.
Expose them to danger.	Exponha-os ao perigo.
Explain what happened, he said.	Explique o que aconteceu, disse ele.
Some researchers believe the pill was developed centuries ago.	Alguns pesquisadores acreditam que a pílula foi desenvolvida há séculos.
Yesterday's race was canceled due to unsafe weather conditions.	A corrida de ontem foi cancelada devido a condições climáticas inseguras.
Pigs are fed a diet of grain and powder.	Os porcos são alimentados com uma dieta de grãos e pó.
Different people have different perceptions of the world.	Diferentes pessoas têm diferentes percepções sobre o mundo.
She walks around the village, selling vegetables.	Ela anda pela aldeia, vendendo legumes.
She was greeted with a chorus of voices.	Ela foi recebida com um coro de vozes.
So the man's gaze was like a warrior's.	Então o olhar do homem era como o de um guerreiro.
Her promise cannot be trusted.	Sua promessa não pode ser confiável.
The old woman looked at the sliver of moon.	A velha olhou para a lasca de lua.
When will the war end?	Quando a guerra vai acabar?
The troops are nervously looking at their watches.	As tropas estão olhando nervosamente para seus relógios.
Antibiotics will kill your sensitive stomach.	Antibióticos vão matar seu estômago sensível.
Children should receive scholarships.	As crianças deveriam receber bolsas de estudo.
These words are important.	Essas palavras são importantes.
They believed that the experiment would not be successful.	Eles acreditavam que o experimento não teria sucesso.
The field was a sea of ​​flowers.	O campo era um mar de flores.
The first phase of the investigation is complete.	A primeira fase da investigação está concluída.
The previous king was a cruel despot.	O rei anterior era um déspota cruel.
These glasses cost five dollars.	Esses óculos custam cinco dólares.
Compare that to other animals, he insists.	Compare isso com outros animais, ele insiste.
The government is considering introducing new laws.	O governo está considerando a introdução de novas leis.
The lion roared, sending shivers down everyone's spine.	O leão rugiu, causando arrepios na espinha de todos.
The school year will be difficult again.	O ano letivo será novamente difícil.
The local school board passed a new law.	O conselho escolar local aprovou uma nova lei.
The secret to success is good planning.	O segredo do sucesso é um bom planejamento.
These findings indicated a worrying trend.	Esses achados indicaram uma tendência preocupante.
A collision course had been initiated.	Uma rota de colisão havia sido iniciada.
The scientist pointed to the graph on the wall.	O cientista apontou para o gráfico na parede.
He fell asleep.	Ele adormeceu.
The statistics that are relevant are presented here.	As estatísticas que são relevantes são apresentadas aqui.
The prime minister answered each question carefully.	O primeiro-ministro respondeu a cada pergunta cuidadosamente.
Many tourists are attracted to this area.	Muitos turistas são atraídos para esta área.
Some of the horses were tied to the fence.	Alguns dos cavalos estavam amarrados à cerca.
Go down the hill and continue walking in a straight line.	Desça a colina e continue andando em linha reta.
The road was narrow and bumpy.	A estrada era estreita e esburacada.
John led the way, occasionally looking back.	John liderou o caminho, ocasionalmente olhando para trás.
The two minutes passed slowly.	Os dois minutos passaram lentamente.
The woman walks the dogs along the village road.	A mulher passeia com os cães pela estrada da aldeia.
This road leads to the main road.	Esta estrada leva à estrada principal.
The nearest town is three miles down the road.	A cidade mais próxima fica a três milhas abaixo da estrada.
Take one more step forward.	Dê mais um passo à frente.
Plastic and leather are easily molded.	Plástico e couro são facilmente moldados.
Invariable characteristics form the basis	Características invariáveis ​​formam a base
They walked side by side.	Caminharam lado a lado.
In a deep sleep, he dozed off.	Em um sono profundo, ele cochilou.
Large sharks attack humans.	Grandes tubarões atacam humanos.
The party was run as a military operation.	A festa foi dirigida como uma operação militar.
The young man blinked.	O jovem piscou.
He took care of his conscience.	Ele cuidou de sua consciência.
The rebels are fighting for freedom.	Os rebeldes estão lutando pela liberdade.
The planning process is random and random.	O processo de planejamento é aleatório e aleatório.
Colorless liquid.	Líquido incolor.
The professor was outraged when he heard the news.	O professor ficou indignado quando soube da notícia.
Farmers built fences around their fields.	Os agricultores construíram cercas em torno de seus campos.
Countries need to cooperate more to solve world problems.	Os países precisam cooperar mais para resolver os problemas mundiais.
The bishop explained that people are complicated, not simple.	O bispo explicou que as pessoas são complicadas, não simples.
A businesswoman held a charity lunch.	Uma empresária realizou um almoço beneficente.
Show him respect.	Mostre-lhe respeito.
An army marches face down.	Um exército marcha de bruços.
Everyone in this village is poor and sick.	Todos nesta aldeia são pobres e doentes.
Most parents expect their children to do well in school.	A maioria dos pais espera que seus filhos se saiam bem na escola.
The action was observed by the guards.	A ação foi observada pelos guardas.
I had forgotten your birthday.	Eu tinha esquecido seu aniversário.
How did you get to work this morning?	Como você chegou ao trabalho esta manhã?
Add two cups of water.	Adicione duas xícaras de água.
Poor political conditions doomed the country to poverty.	As más condições políticas condenaram o país à pobreza.
Drought played an important role in this year's harvest.	A seca teve um papel importante na colheita deste ano.
The business flourished during the boom.	O negócio floresceu durante o boom.
It is used as an insecticide.	É usado como inseticida.
The road was cordoned off by firefighters.	A estrada foi isolada pelos bombeiros.
Make sure they are impressive.	Certifique-se de que eles são impressionantes.
To the east were the clay-rich plains.	A leste ficavam as planícies ricas em argila.
The emperor asserted his divine right.	O imperador afirmou seu direito divino.
Advanced security within the facility.	Segurança avançada dentro da instalação.
Slowly, all the chairs were filled.	Lentamente, todas as cadeiras foram ocupadas.
All unbelievers were killed.	Todos os incrédulos foram mortos.
The tools were simple in design.	As ferramentas eram simples em design.
She is training to be a medical assistant.	Ela está treinando para ser um assistente médico.
Such legislation will have serious consequences.	Tal legislação terá sérias conseqüências.
Her play was smooth and steady.	Seu jogo era suave e firme.
Dessert was delicious.	A sobremesa estava deliciosa.
In large cities, air pollution persists at nauseatingly high levels.	Nas grandes cidades, a poluição do ar persiste em níveis nauseantemente altos.
His hat flew off.	Seu chapéu voou.
Lilian's secretary gave her a knowing smile.	A secretária de Lilian deu-lhe um sorriso conhecedor.
The valley was alive with birdsong.	O vale estava vivo com o canto dos pássaros.
The statue's right foot has a broken toe.	O pé direito da estátua tem um dedo quebrado.
Traveling back then was dangerous.	Viajar naquela época era perigoso.
The elite enjoy the best healthcare.	A elite usufrui dos melhores cuidados de saúde.
Will you buy this?	Você vai comprar isso?
Scientists used to carry out studies in laboratories.	Os cientistas costumavam realizar estudos em laboratórios.
The new house was built entirely in wood.	A nova casa foi construída inteiramente em madeira.
California's climate is highly volatile.	O clima da Califórnia é altamente volátil.
Sunlight streamed in through the window.	A luz do sol entrava pela janela.
We saw him at the train window.	Nós o vimos na janela do trem.
Surely there must be a better way.	Certamente deve haver uma maneira melhor.
Modern gospel songs tend to be written in minor keys.	As músicas gospel modernas tendem a ser escritas em tons menores.
This person often mumbles.	Essa pessoa muitas vezes murmura.
Aborted babies are returned for burial.	Os bebês abortados são devolvidos para o enterro.
You're late for school!	Você está atrasado para a escola!
His use of weapons is shocking.	Seu uso de armas é chocante.
The bridge was built with wood.	A ponte foi construída com madeira.
Stop being irrational.	Pare de ser irracional.
The riverside path leads to the village.	O caminho ribeirinho leva à aldeia.
More than half of the population speaks a language.	Mais da metade da população fala uma língua.
They were a nomadic people, moving from place to place.	Eles eram um povo nômade, movendo-se de um lugar para outro.
Michael's smiling face glowed on the poster.	O rosto sorridente de Michael brilhava no pôster.
The goblin smiled uncertainly.	O goblin sorriu incerto.
The city's economy is based on agriculture.	A economia da cidade é baseada na agricultura.
Transport is a serious problem in the pursuit of this objective.	O transporte é um problema sério na prossecução deste objectivo.
Plastic is often in short supply in developing countries.	O plástico é frequentemente escasso nos países em desenvolvimento.
The strategy pits a new government against the old elites.	A estratégia coloca um novo governo contra as velhas elites.
The boss assigns the work to the workers.	O patrão atribui o trabalho aos trabalhadores.
Sometimes carriages are used to carry heavy loads.	Às vezes, as carruagens são usadas para transportar cargas pesadas.
Lucky were found to have a ready-made form.	Lucky foram encontrados para ter uma forma pronta.
Now, with the death of that wind, he was silent.	Agora, com a morte daquele vento, ficou em silêncio.
The leader had to eat humble pie.	O líder teve que comer torta humilde.
What is certain is that this wood is dense.	O que é certo é que esta madeira é densa.
A rain tree was in the middle of a clearing.	Uma árvore de chuva estava no meio de uma clareira.
Some church leaders do not support this policy.	Alguns líderes da igreja não apóiam esta política.
Chickens lay eggs.	As galinhas põem ovos.
Police now believe the case was faked.	A polícia agora acredita que o caso foi falsificado.
The commander led the considerably weakened troops into battle.	O comandante liderou as tropas para a batalha consideravelmente enfraquecidas.
The march was peaceful until the police arrived.	A marcha foi pacífica até a chegada do policial.
My new assistant has quite a temper.	Meu novo assistente tem um temperamento e tanto.
The weather cooled as winter approached.	O tempo esfriou à medida que o inverno se aproximava.
They found themselves stranded on an island.	Eles se viram abandonados em uma ilha.
Cut on the stem.	Corte no caule.
There is no doubt that he is planning a coup d'état.	Não há dúvida de que ele está planejando um golpe de estado.
The report suggests more recycling.	O relatório sugere mais reciclagem.
My husband's brother was running for mayor.	O irmão do meu marido era candidato a prefeito.
Workers are lazy.	Os trabalhadores são preguiçosos.
He ran through the streets cursing me.	Ele correu pelas ruas me xingando.
The door opened to reveal two young men.	A porta se abriu para revelar dois jovens.
The atmosphere has become unacceptably noisy.	A atmosfera tornou-se inaceitavelmente barulhenta.
Signs direct visitors to housing projects.	As placas direcionam os visitantes para os conjuntos habitacionais.
It rained a lot last month.	Choveu muito no mês passado.
I can barely remember her face.	Mal consigo me lembrar do rosto dela.
True love and friendship are not always easy.	O verdadeiro amor e amizade nem sempre são fáceis.
This region has frequent earthquakes.	Esta região tem terremotos frequentes.
The meeting was chaired by the Prime Minister.	A reunião foi presidida pelo primeiro-ministro.
Some foods, such as fish, can be pickled.	Alguns alimentos, como o peixe, podem ser conservados em conserva.
The parts were sent to factories in the country,	As peças foram enviadas para as fábricas do país,
Trade resumed after the end of the war.	O comércio foi retomado após o fim da guerra.
Each dog had surprisingly short fur.	Cada cão tinha pelo surpreendentemente curto.
The mouse crept steadily towards me.	O rato se arrastou firmemente em minha direção.
She ate fruit from a barrel.	Ela comeu frutas de um barril.
A strong gust of wind parted the giant branches above.	Uma forte rajada de vento separou os galhos gigantes acima.
Scientists discovered that the planetoid was forming.	Os cientistas descobriram que o planetóide estava se formando.
Many archaeologists study these drawings.	Muitos arqueólogos estudam esses desenhos.
After three weeks at sea, we landed on an island.	Depois de três semanas no mar, desembarcamos em uma ilha.
I wonder if he will laugh at me.	Eu me pergunto se ele vai rir de mim.
He was adept at persuading others to follow his instructions.	Ele era perito em persuadir os outros a seguir suas instruções.
Evidence will be sought.	Serão buscadas provas.
This city is famous for its hot springs.	Esta cidade é famosa por suas fontes termais.
Most males are taller than females.	A maioria dos machos são mais altos que as fêmeas.
Chemicals from the mine have already contaminated the river.	Os produtos químicos da mina já contaminaram o rio.
It's hard to set up a business here.	É difícil montar um negócio aqui.
Too much damage done that can't be repaired.	Muito dano feito que não pode ser reparado.
The smell of roasted lamb wafted through the house.	O cheiro do cordeiro assado pairava pela casa.
The young man looked around in vain.	O jovem olhou ao redor em vão.
The bird beckoned to the woman who fed it.	O pássaro acenou para a mulher que o alimentou.
The rose is a symbol of love and beauty.	A rosa é um símbolo de amor e beleza.
The lions invaded the zebras.	Os leões invadiram as zebras.
The battle ended quickly.	A batalha terminou rapidamente.
The scientific research process is often long and arduous.	O processo de pesquisa científica é muitas vezes longo e árduo.
The young man was ecstatic.	O jovem estava em êxtase.
She is not a morning person.	Ela não é uma pessoa matinal.
The woman coughed violently.	A mulher tossiu violentamente.
This water can be drunk.	Esta água pode ser bebida.
The man was shot in the leg.	O homem foi baleado na perna.
The children were hungry.	As crianças estavam famintas.
The grass in the fields was greener than anywhere else.	A grama nos campos era mais verde do que em qualquer outro lugar.
So she went upstairs and waited for a long time.	Então ela subiu e esperou por um longo tempo.
The flowers opened and closed in the sun.	As flores abriam e fechavam ao sol.
Her face has no muscles.	O rosto não tem músculos.
The richest men are those who own a factory.	Os homens mais ricos são os que possuem uma fábrica.
For one kilogram of apples, you will need three kilograms.	Para um quilo de maçãs, você precisará de três quilos.
The creature's eyes blazed with anger.	Os olhos da criatura brilharam de raiva.
He became completely absorbed in his work.	Ele ficou completamente absorto em seu trabalho.
After two hours, we arrived at the destination.	Depois de duas horas, chegamos ao destino.
This is often used as a drug.	Isso é frequentemente usado como uma droga.
Not all families in the city own a car.	Nem todas as famílias da cidade possuem um carro.
Opioids are dangerous drugs.	Os opióides são drogas perigosas.
I found him in the village square.	Encontrei-o na praça da aldeia.
The atmosphere is unreal.	A atmosfera é irreal.
It was his big chance.	Era sua grande chance.
He received numerous honors for his work.	Recebeu inúmeras homenagens por seu trabalho.
This plant produces oxygen.	Esta planta produz oxigênio.
The neighborhood was quiet, almost deserted.	O bairro estava quieto, quase deserto.
Camels have taken over this land.	Camelos tomaram conta desta terra.
The old woman paused thoughtfully.	A velha fez uma pausa pensativa.
My friend was stung by a bee.	Meu amigo foi picado por uma abelha.
She took a minute to enjoy her meal.	Ela levou um minuto para saborear sua refeição.
A city with a history of violence.	Uma cidade com um histórico de violência.
She knocked on his door.	Ela bateu na porta dele.
We were dismayed by the discovery.	Ficamos consternados com a descoberta.
I didn't like it.	Eu não gostava disso.
Don't ask me again.	Não me pergunte novamente.
Before long, the body was found.	Em pouco tempo, o corpo foi encontrado.
Several contributions were made to this study.	Várias contribuições foram feitas para este estudo.
Invalid registrations will not be processed.	Registros inválidos não serão processados.
Bridget arrives in less than an hour.	Bridget chega em menos de uma hora.
My comrade was killed during the battle.	Meu camarada foi morto durante a batalha.
Night has set in.	A noite se instalou.
They raised their glasses and made a toast.	Eles ergueram os copos e fizeram um brinde.
He closed his eyes, sighing deeply.	Ele fechou os olhos, suspirando profundamente.
She then returned the knife to the drawer.	Ela então devolveu a faca para a gaveta.
The submarine made slow progress.	O submarino fez progressos lentos.
Many conflicts arise between government leaders and their subjects.	Muitos conflitos surgem entre os líderes do governo e seus súditos.
The main problem is the lack of leadership.	O principal problema é a falta de liderança.
In a large restaurant, the waiters are called waiters.	Em um grande restaurante, os garçons são chamados de garçons.
They were covered in blankets.	Estavam cobertos de cobertores.
There was a dispute between them over the matter.	Houve uma disputa entre eles sobre o assunto.
She put down the book and ate.	Ela largou o livro e comeu.
Not a happy camper today.	Não é um campista feliz hoje.
Let's put them in the box.	Vamos colocá-los na caixa.
He claims the police are corrupt.	Ele alega que a polícia é corrupta.
The image shows a sad elderly couple.	A imagem mostra um casal de idosos tristes.
The water freezes.	A água fica congelada.
The explorer discovered the vast and unexplored landscapes.	O explorador descobriu as vastas e inexploradas paisagens.
They are the smartest mammals on Earth.	Eles são os mamíferos mais inteligentes da Terra.
The smell of coffee filled the room.	O cheiro de café encheu a sala.
The resulting explosion killed hundreds.	A explosão resultante matou centenas.
The people were poor and sick.	As pessoas eram pobres e doentes.
Robert awaited the doctor's verdict.	Robert aguardava o veredicto do médico.
A wide range of activities is available for young visitors.	Uma ampla gama de atividades está disponível para os jovens visitantes.
The landscape was wild, desolate and rocky.	A paisagem era selvagem, desolada e rochosa.
Today's event will be attended by several notable figures.	O evento de hoje contará com a presença de várias figuras notáveis.
The cave is underground.	A caverna fica no subsolo.
The drunk driver swerved and hit an oncoming vehicle.	O motorista embriagado desviou e bateu em um veículo que vinha na contramão.
The problems with this system seem, however, to be intractable.	Os problemas com este sistema parecem, no entanto, ser intratáveis.
Will the rain come?	A chuva virá?
Clean the garlic from the soil.	Limpe o alho do solo.
The neighbor has loud parties.	O vizinho tem festas barulhentas.
Take the trail on the left.	Pegue a trilha à esquerda.
If it rains tomorrow, people will wash their cars.	Se chover amanhã, as pessoas lavarão seus carros.
City officials are determined to restore order.	As autoridades da cidade estão determinadas a restaurar a ordem.
The ship delivered passengers and goods.	O navio entregava passageiros e mercadorias.
Language evolves with use.	A linguagem evolui com o uso.
Living on the island was a challenge.	Viver na ilha foi um desafio.
An old woman eased the terrible pain.	Uma velha amenizou a terrível dor.
Examples of these species exist all over the world.	Exemplos dessas espécies existem em todo o mundo.
The idea behind this project is terrifying.	A ideia por trás deste projeto é aterrorizante.
There were three bedrooms upstairs.	Havia três quartos no andar de cima.
The village was destroyed by the volcano.	A aldeia foi destruída pelo vulcão.
She is always calling the police for petty matters.	Ela está sempre chamando a polícia para assuntos mesquinhos.
It was easy to get rid of the garbage.	Foi fácil se livrar do lixo.
Puppies are cute.	Os cachorrinhos são fofos.
Literacy is the ability to read and write.	Alfabetização é a capacidade de ler e escrever.
One of the men picked up the phone.	Um dos homens pegou o telefone.
Many farmers remain on the periphery of society.	Muitos agricultores permanecem na periferia da sociedade.
There was an explosion downtown yesterday.	Houve uma explosão no centro da cidade ontem.
The engineer inspected the machinery carefully.	O engenheiro inspecionou o maquinário cuidadosamente.
It was covered in dust and cobwebs.	Estava coberto de poeira e teias de aranha.
So who can blame them for practicing nepotism?	Então, quem pode culpá-los por praticar nepotismo?
The book feels nice in my hand.	O livro parece legal na minha mão.
The places he frequented were unique.	Os lugares que ele frequentava eram únicos.
She fell asleep, waking up some time later.	Ela adormeceu, acordando algum tempo depois.
I hate the sound of this drill.	Eu odeio o som desta furadeira.
Shakespeare is universally admired.	Shakespeare é universalmente admirado.
It gives access to archives of great cultural importance.	Dá acesso a arquivos de grande importância cultural.
She left the room screaming.	Ela saiu do quarto gritando.
It took three days.	Demorou três dias.
Heat is a great catalyst for many chemical reactions.	O calor é um grande catalisador para muitas reações químicas.
Newspapers and television broadcasts are widely read.	Jornais e transmissões de televisão são amplamente lidos.
Many people suffer from obesity or overweight.	Muitas pessoas sofrem de obesidade ou excesso de peso.
The process is in progress.	O processo está em andamento.
He tripped and fell on this rock.	Ele tropeçou e caiu sobre esta pedra.
The girls began to dance.	As moças começaram a dançar.
When it gets warmer, the grass and plants will grow.	Quando fica mais quente, a grama e as plantas vão crescer.
At sunrise, a fascinating silence fell over the country.	Ao nascer do sol, um silêncio fascinante caiu sobre o país.
The mother asked permission before embarking on their journey.	A mãe pediu permissão antes de embarcarem em sua jornada.
Blue lights flashed in the distance.	Luzes azuis piscavam ao longe.
I must avoid the temptations of chocolate.	Devo evitar as tentações do chocolate.
The toughest and toughest of the species.	A mais resistente e resistente das espécies.
The course was challenging, but the results were spectacular.	O curso foi desafiador, mas os resultados foram espetaculares.
Uncontrolled soil erosion has become a threat	A erosão descontrolada do solo tornou-se uma ameaça
The judges decided to acquit the accused.	Os juízes decidiram absolver o acusado.
Police forces did not provide adequate protection.	As forças policiais não forneceram proteção adequada.
A woman's body was found buried here.	O corpo de uma mulher foi encontrado enterrado aqui.
I'm scared, according to the kids.	Estou com medo, de acordo com as crianças.
Many scientists have warned of the dangers of overpopulation.	Muitos cientistas alertaram para os perigos da superpopulação.
She was plagued by nagging doubts.	Ela foi atormentada por dúvidas incômodas.
The chainsaw cut through the dense undergrowth.	A motosserra cortou o mato denso.
The train makes three stops along the route.	O trem faz três paradas ao longo da rota.
People suffer and die every day.	As pessoas sofrem e morrem todos os dias.
He cautiously exercised his new powers.	Ele exerceu cautelosamente seus novos poderes.
To our surprise, they didn't follow us.	Para nossa surpresa, eles não nos seguiram.
He grabbed her hand, leading her out.	Ele agarrou a mão dela, levando-a para fora.
Toss the sausage in the skillet.	Jogue a salsicha na frigideira.
The transmission came out suddenly.	A transmissão saiu de repente.
It smells awful in here!	Tem um cheiro horrível aqui!
Authorities believe a man may have overdosed.	As autoridades acreditam que um homem pode ter sofrido uma overdose.
Singing is a universal form of expression.	Cantar é uma forma universal de expressão.
Grandfather had planted daffodils.	O avô havia plantado narcisos.
Aquamarine is a type of blue sea water.	A água-marinha é um tipo de água do mar azul.
The bike ride was exciting but dangerous.	O passeio de bicicleta foi emocionante, mas perigoso.
This garden is splendid.	Este jardim é esplêndido.
It finally occurred to me.	Finalmente me ocorreu.
She described how things were before the war.	Ela descreveu como as coisas eram antes da guerra.
Pollution is the cause of enormous environmental damage.	A poluição é a causa de enormes danos ambientais.
Her mind wandered to the events of the day.	Sua mente vagou para os eventos do dia.
The meal tasted like cardboard.	A refeição tinha gosto de papelão.
Gather, everyone!	Reúnam-se, todos!
He walked slowly across the wooden floor.	Ele avançou lentamente pelo piso de madeira.
The deadline was approaching, but he had done his best.	O prazo estava se aproximando, mas ele tinha feito o seu melhor.
Rare and, in some cases, endangered.	Raro e, em alguns casos, ameaçado de extinção.
The heat must be unbearable here.	O calor deve ser insuportável aqui.
The weather was hot and humid.	O clima era quente e úmido.
She ate slowly.	Ela comeu devagar.
These streets, paved with granite, were named after world wars.	Estas ruas, pavimentadas com granito, receberam o nome de guerras mundiais.
The blonde kept her gaze steady.	A loira manteve o olhar firme.
The statistics are very unreliable.	As estatísticas são muito pouco confiáveis.
The hedgehog is a wild animal.	O ouriço é um animal selvagem.
The fish he had caught weighed three kilograms.	O peixe que ele havia pescado pesava três quilos.
Rumors circulated that traffickers were behind the war.	Circularam rumores de que os traficantes estavam por trás da guerra.
Farmers are heavily dependent on rainfall.	Os agricultores dependem muito das chuvas.
The prince looked out the window.	O príncipe olhou pela janela.
They had just picked up three girls.	Eles tinham acabado de pegar três garotas.
It's a good idea to bring a change of clothes.	É uma boa ideia trazer uma muda de roupa.
Bicycles were easily replaced.	As bicicletas foram facilmente substituídas.
It is a poor country, but rich in history.	É um país pobre, mas rico em história.
The extract was mixed in a yogurt dish.	O extrato foi misturado em um prato de iogurte.
They bought a new house by a lake.	Eles compraram uma casa nova perto de um lago.
The presenter made a witty comment.	O apresentador fez um comentário espirituoso.
Hearing her, his world seemed to come to a standstill.	Ao ouvi-la, seu mundo parecia estar parado.
His performance was excellent.	Seu desempenho foi excelente.
Generally, the climate is temperate in this valley.	Geralmente, o clima é temperado neste vale.
Her life was plagued by pain and sadness.	Sua vida foi atormentada por dor e tristeza.
Be careful and please don't try to solve this yourself.	Tenha cuidado e, por favor, não tente resolver isso sozinho.
Sitting in silence, she stroked his straight hair.	Sentada em silêncio, ela acariciou seu cabelo liso.
Will the future hold work for them?	O futuro reservará trabalho para eles?
Evidence suggests that rates will rise soon.	Evidências sugerem que as taxas vão subir em breve.
Beware of dangerous animals.	Cuidado com os animais perigosos.
The old house is still close to the coast.	A velha casa ainda está perto da costa.
First, you'll need six cups of brown sugar.	Primeiro, você precisará de seis xícaras de açúcar mascavo.
The diet was insufficient.	A dieta era insuficiente.
Go to bed early from now on!	Vá para a cama cedo a partir de agora!
The judges handed down a harsh sentence.	Os juízes proferiram uma sentença dura.
This type of offense is punishable by law.	Este tipo de infração é punível por lei.
Imagine you are entering your new home!	Imagine que você está entrando em sua nova casa!
Cover the cake with chocolate icing.	Cubra o bolo com cobertura de chocolate.
All religions include some form of ritual.	Todas as religiões incluem alguma forma de ritual.
We imagine that neither dogs nor cats would do that.	Imaginamos que nem cães nem gatos fariam isso.
The hedgehog fled from the vision.	O ouriço fugiu da visão.
Visitors usually lived in the city.	Os visitantes geralmente viviam na cidade.
The young woman whispered to her friend.	A jovem sussurrou para sua amiga.
She swept the floor, humming to herself.	Ela varreu o chão, cantarolando para si mesma.
He then proceeds to count three of her favorite memories.	Ele então começa a contar três de suas memórias favoritas.
The water they drank was freezing cold.	A água que eles beberam estava gelada.
The stream is placid, with little current.	O córrego é plácido, com pouca corrente.
The whale is huge, bigger than a house.	A baleia é enorme, maior que uma casa.
She selected the ripest cherries.	Ela selecionou as cerejas mais maduras.
The bus driver was unaware of the traffic rules.	O motorista do ônibus não tinha conhecimento das regras de trânsito.
They watched the play, panting with pleasure.	Eles assistiram à peça, ofegantes de prazer.
The atmosphere is scented with pine.	A atmosfera é perfumada com pinho.
His dry, cold hands crushed the paper.	Suas mãos secas e frias esmagaram o papel.
After so much rain, the ground was hard.	Depois de tanta chuva, o chão estava duro.
You cannot see clearly without wearing glasses.	Você não pode ver claramente sem usar óculos.
He certainly didn't look agitated.	Ele certamente não parecia agitado.
Walking in the dark can be dangerous.	Andar no escuro pode ser perigoso.
The area is known for several species of wildlife.	A área é conhecida por várias espécies de vida selvagem.
Can you still eat?	Você pode comer ainda?
The plants began to wilt.	As plantas começaram a murchar.
The twins were grumpy after their mother left them.	Os gêmeos ficaram mal-humorados depois que a mãe os deixou.
However, most employers value experience.	No entanto, a maioria dos empregadores valoriza a experiência.
Nobody almost ever goes to the movies alone.	Ninguém quase nunca vai ao cinema sozinho.
It's a veggie burger, she replied.	É um hambúrguer vegetariano, ela respondeu.
On the next block was a small park.	No quarteirão seguinte havia um pequeno parque.
To relieve yourself, just run to the bathroom.	Para se aliviar, basta correr para o banheiro.
The injured person was taken to the hospital.	O ferido foi encaminhado ao hospital.
Helplessly, he stared at the strange man in bewilderment.	Desamparado, ele olhou perplexo para o homem estranho.
The lawyer noticed the oversight and corrected the mistake.	O advogado percebeu o descuido e corrigiu o erro.
The bucket handle remained firmly in place.	A alça do balde permaneceu firme no lugar.
Computers are on the rise.	Os computadores estão em alta.
The constitution provides for equal voting rights for all.	A constituição prevê direitos iguais de voto para todos.
Stick the label on the box.	Cole a etiqueta na caixa.
The baby was weak but alive.	O bebê estava fraco, mas vivo.
He resorted to lies to avoid confrontation.	Ele recorreu a mentiras para evitar o confronto.
Studies, although limited, seem to confirm this hypothesis.	Os estudos, embora limitados, parecem confirmar essa hipótese.
A fine mist of dust was settling on the water.	Uma fina névoa de poeira estava se depositando na água.
Fertile land is a prize.	A terra fértil é um prêmio.
He arrived in time to say goodbye to her.	Ele chegou a tempo de se despedir dela.
There is a portable toilet nearby.	Há um banheiro portátil nas proximidades.
Farmers traditionally grew rice, barley and wheat.	Os agricultores tradicionalmente cultivavam arroz, cevada e trigo.
The mangrove is the greenhouse of the equatorial zone.	O mangue é a estufa da zona equatorial.
The fuel for performing under the spotlight is electricity.	O combustível para se apresentar sob os holofotes é a eletricidade.
We march through the countryside.	Marchamos pelo campo.
Loyalty to the country is always the first consideration.	A lealdade ao país é sempre a primeira consideração.
The smell of fish permeated the office.	O cheiro de peixe impregnava o escritório.
The first settlers were reluctant to enter.	Os primeiros colonos estavam relutantes em entrar.
The king is murdered.	O rei é assassinado.
She fully cooperated.	Ela cooperou totalmente.
She had him arrested.	Colocou-o preso.
A variety of fish live in ponds and rivers.	Uma variedade de peixes vive em lagoas e rios.
She moved to the countryside when she was a baby.	Ela se mudou para o campo quando era bebê.
Always use both hands when lifting.	Sempre use as duas mãos ao levantar.
The lama asked the monks to eat carefully.	O lama pediu aos monges que comessem com atenção.
He has several health problems.	Ele tem vários problemas de saúde.
However, the antenna did not respond.	No entanto, a antena não respondeu.
The breeze was warm and smelled strongly of rotting vegetation.	A brisa estava morna e cheirava fortemente a vegetação podre.
He was found hanging in a closet.	Ele foi encontrado pendurado em um armário.
Correcting grammatical marks for display.	Corrigindo marcas gramaticais para exibição.
Here are some tasty crayfish snacks.	Aqui estão alguns petiscos saborosos de lagostim.
She refused to answer questions.	Ela se recusou a responder perguntas.
The man carefully cuts the pineapple.	O homem corta cuidadosamente o abacaxi.
Uncontrolled sewage leads to water pollution.	O esgoto não controlado leva à poluição da água.
Using social media to connect with voters.	Usando as mídias sociais para se conectar com os eleitores.
What can she see in him?	O que ela pode ver nele?
The human brain is made up of different parts.	O cérebro humano é composto de diferentes partes.
The hardest thing about driving here is parking.	A coisa mais difícil de dirigir aqui é estacionar.
The cheetah is the fastest land animal.	A chita é o animal terrestre mais rápido.
A thick cloud hangs over the city.	Uma nuvem espessa paira sobre a cidade.
He reports that he cannot find his passport at home.	Ele relata que não consegue encontrar seu passaporte em casa.
The knight dismounted.	O cavaleiro desmontou.
The waiting time was like torture.	O tempo de espera foi como uma tortura.
He walked like this.	Ele andou assim.
A psychologist is a person who studies the human mind.	Um psicólogo é uma pessoa que estuda a mente humana.
Mosquitoes are active at dawn and dusk.	Os mosquitos são ativos ao amanhecer e ao anoitecer.
His hands worked incessantly.	Suas mãos trabalhavam incessantemente.
Many farmers sell to the local market.	Muitos agricultores vendem para o mercado local.
The waiter brought the receipt.	O garçom trouxe o recibo.
The screw was loose.	O parafuso estava solto.
He heard the sad, sad, sweet sound	Ele ouviu o som triste, triste e doce
My anxiety levels gradually increased.	Meus níveis de ansiedade aumentaram gradualmente.
Most cars and bicycles are not free.	A maioria dos carros e bicicletas não são gratuitos.
The streets were wet and slippery.	As ruas estavam molhadas e escorregadias.
Deliver the shipment to the driver immediately.	Entregue a remessa ao motorista imediatamente.
I drink liters of water a day.	Eu bebo litros de água por dia.
The heat is unbearable.	O calor é insuportável.
Each wields a beautiful sword.	Cada um empunha uma bela espada.
Each sentence must have at least one capital letter.	Cada frase deve ter pelo menos uma letra maiúscula.
They saw the pale woman bend down and kiss her hand.	Eles viram a mulher pálida se curvar e beijar sua mão.
Members of this religion are usually peaceful people.	Os membros desta religião são normalmente pessoas pacíficas.
This road is wide and smooth.	Esta estrada é larga e suave.
The elderly went to parks to knit.	Os idosos iam aos parques para tricotar.
The laundry business will be successful next year.	O negócio de lavanderia será bem sucedido no próximo ano.
My father was a tyrant.	Meu pai era um tirano.
Every year she donates to dozens of charities.	Todos os anos ela doa para dezenas de instituições de caridade.
This garage is lit by fluorescent lights.	Esta garagem é iluminada por luzes fluorescentes.
The study was carried out in the laboratory.	O estudo foi realizado no laboratório.
Within this tragic tale there are many bright lights.	Dentro deste conto trágico há muitas luzes brilhantes.
When the wind blows, you hear it howl.	Quando o vento sopra, você o ouve uivar.
The bear and the lion were obedient pets.	O urso e o leão eram os animais de estimação obedientes.
Sunlight filtered through the branches.	A luz do sol se filtrava pelos galhos.
Most of the first flight attempts failed.	A maioria das primeiras tentativas de voo falhou.
Students learn vocabulary by playing.	Os alunos aprendem vocabulário jogando.
Human social activity continues to surpass scientific understanding.	A atividade social humana continua a ultrapassar a compreensão científica.
Stay away from my office.	Fique longe do meu escritório.
Several people live near this area.	Várias pessoas vivem perto desta área.
The drought has lowered the water level.	A seca fez baixar o nível da água.
The terrorist killed himself to avoid capture.	O terrorista se matou para evitar a captura.
Although a "naive!", she is intelligent.	Embora uma "ingênua!", ela é inteligente.
The horse became agitated and bit the demon to death.	O cavalo ficou agitado e mordeu o demônio até a morte.
He was sure he had found an ancient artifact.	Ele tinha certeza de que havia encontrado um artefato antigo.
Glad to see you're wearing new clothes.	Fico feliz em ver que você está vestindo roupas novas.
The cement industry is particularly harmful to the environment.	A indústria do cimento é particularmente prejudicial ao meio ambiente.
The coach advised the team to train more.	O treinador aconselhou a equipe a treinar mais.
This region is popular with outdoor enthusiasts.	Esta região é popular entre os entusiastas do ar livre.
The flood water carried a variety of debris.	A água da enchente transportou uma variedade de detritos.
But he feared he would never get out of prison alive.	Mas temia nunca sair vivo da prisão.
She went still.	Ela ficou imóvel.
Women went through difficult and dangerous births.	As mulheres passavam por partos difíceis e perigosos.
Look west.	Olhe para o oeste.
Many of its restaurants specialize in seafood.	Muitos de seus restaurantes são especializados em frutos do mar.
The movement has been very successful.	O movimento tem feito muito sucesso.
Our farms are located in a valley surrounded by mountains.	Nossas fazendas estão localizadas em um vale cercado por montanhas.
Made it all the way to town.	Fez todo o caminho da cidade.
He was assaulted in a dark alley.	Ele foi agredido em um beco escuro.
Now is the time for change.	Agora é a hora da mudança.
People who live in dense cities have a harder time sleeping.	As pessoas que vivem em cidades densas têm mais dificuldade para dormir.
We ran to the hospital.	Corremos para o hospital.
Carolina	Carolina
My daughter is lazy and has no sense of direction.	Minha filha é preguiçosa e não tem senso de direção.
Chemical fumes were starting to spread.	Os vapores químicos estavam começando a se espalhar.
The toxic chemical was spilling into the river.	O produto químico tóxico estava derramando no rio.
The bird's wings beat.	As asas do pássaro bateram.
The abbey was empty all year.	A abadia estava vazia o ano todo.
She struggled to open the gate.	Ela lutou para abrir o portão.
She gained a lot of weight.	Ela engordou muito.
Farmers are making a living on degraded soil.	Os agricultores estão ganhando a vida em solo degradado.
A single tear ran down her face.	Uma única lágrima escorreu pelo seu rosto.
Many people like to listen to music.	Muitas pessoas gostam de ouvir música.
The study provides information on the region's economy.	O estudo fornece informações sobre a economia da região.
The circus will reopen tomorrow.	O circo reabrirá amanhã.
The camp had few amenities.	O acampamento tinha poucas comodidades.
The government will be invited to explain its plans.	O governo será convidado a explicar seus planos.
Thanks to the local museum, some treasures have been preserved.	Graças ao museu local, alguns tesouros foram preservados.
The computer program contains bugs.	O programa de computador contém bugs.
The entire house was in chaos.	A casa inteira estava um caos.
The royal family did nothing to help.	A família real não fez nada para ajudar.
Would she have wanted something different?	Ela teria desejado algo diferente?
Fashion has always been important to her.	A moda sempre foi importante para ela.
Turn off the music!	Desligue a música!
The importance of big data in the healthcare industry	A importância do big data no setor de saúde
His strange behavior drew attention.	Seu comportamento estranho chamou a atenção.
Bicycle use is rampant.	O uso de bicicletas é desenfreado.
The king ordered his knights to attack the enemy.	O rei ordenou que seus cavaleiros atacassem o inimigo.
Taxes are substantially lower here.	Os impostos são substancialmente mais baixos aqui.
The cold of the water means we won't be swimming today.	O frio da água significa que não vamos nadar hoje.
We had five birthday parties.	Fizemos cinco festas de aniversário.
The soldiers secured the perimeter.	Os soldados protegeram o perímetro.
The landscape is dotted with villages and temples.	A paisagem é pontilhada de aldeias e templos.
Soon, the train stopped at the station.	Logo, o trem parou na estação.
No form of birth control is completely effective.	Nenhuma forma de controle de natalidade é completamente eficaz.
She spoke for a long time.	Ela falou por muito tempo.
It's better not to walk alone.	É melhor não andar sozinho.
I ate a lot of cakes today.	Eu comi muitos bolos hoje.
Give the salt a stir.	Dê uma mexidinha no sal.
Supply and demand determine the price.	A oferta e a procura determinam o preço.
A flurry of servants rushed around, preparing for the feast.	Uma enxurrada de criados correu ao redor, preparando-se para a festa.
The dismissal is due to economic difficulties.	A demissão se deve a dificuldades econômicas.
Gold is used as an alloy for precious ornaments.	O ouro é usado como uma liga para ornamentos preciosos.
The elephant's trunk is so long.	A tromba do elefante é tão longa.
Many patients with bipolar disorder are hospitalized.	Muitos pacientes com transtorno bipolar são hospitalizados.
This country is being degraded by immigrants.	Este país está sendo degradado por imigrantes.
A train roared overhead.	Um trem roncou acima.
Procrastination is the thief of time.	A procrastinação é o ladrão do tempo.
People who live near the oceans often face strong winds	Pessoas que vivem perto dos oceanos geralmente enfrentam ventos fortes
She focused on the positive.	Ela se concentrou no positivo.
You will be expected to work overtime.	Você será esperado para fazer horas extras.
Trial and error are the basis of learning.	Tentativa e erro são a base do aprendizado.
Please reply to any of my letters.	Por favor, responda a qualquer uma das minhas cartas.
He wasn't eating regular meals.	Ele não estava tomando refeições regulares.
The man said he had to go to work.	O homem disse que tinha que ir trabalhar.
We need new leaders who genuinely care about the country.	Precisamos de novos líderes que genuinamente se importem com o país.
A very important principle underlies this method.	Um princípio muito importante está subjacente a este método.
Iron and steel are widely used in construction.	Ferro e aço são amplamente utilizados na construção.
The cause of this accident has been determined.	A causa desse acidente foi determinada.
She ran across the room, grabbing her keys.	Ela correu pela sala, pegando suas chaves.
The prison was small and dark.	A prisão era pequena e sombria.
The pearly green light of dawn is fading.	A luz perolada verde do amanhecer está desaparecendo.
The city was evacuated due to the war.	A cidade foi evacuada devido à guerra.
The injury proved to be fatal.	A lesão provou ser fatal.
Countless international visitors arrive in this capital every year.	Inúmeros visitantes internacionais chegam a esta capital todos os anos.
An extremely large river flows through this land.	Um rio extremamente grande flui através desta terra.
Her friends were older, wiser, and more worldly.	Seus amigos eram mais velhos, mais sábios e mais mundanos.
A double-cooked soup, consisting of a broth and a soup.	Uma sopa duplamente cozida, composta por um caldo e uma sopa.
The waterfall runs towards the lake.	A cachoeira corre em direção ao lago.
These market streets are lined with shops.	Essas ruas de mercado estão repletas de lojas.
He got a big cut on my arm.	Ele ficou com um grande corte no meu braço.
He faces charges of embezzlement.	Ele enfrenta acusações de peculato.
That report showed a drop in the number of foreign visitors.	Esse relatório mostrou uma queda no número de visitantes estrangeiros.
The villages were located to the north.	As aldeias estavam localizadas ao norte.
She is a competent and caring teacher.	Ela é uma professora competente e atenciosa.
The boy gave a satisfied sigh.	O menino deu um suspiro satisfeito.
Why aren't there more female mathematicians?	Por que não há mais mulheres matemáticas?
The painting was hung up carefully.	A pintura foi pendurada com cuidado.
She walked to the car in resigned silence.	Ela caminhou até o carro em um silêncio resignado.
Her grandmother lived alone in the cottage.	A avó morava sozinha no chalé.
They were highly diverse, invested in the tribe.	Eles eram altamente diversos, investidos na tribo.
Make sure this sauce is thick.	Certifique-se de que este molho é espesso.
The men silently marched onto the battlefield.	Os homens marcharam silenciosamente para o campo de batalha.
It pierces right through my heart.	Ele perfura direito através do meu coração.
Orchards are home to many deer.	Os pomares são o lar de muitos veados.
He immediately turns on the hot water.	Ele imediatamente liga a água quente.
Consider buying an electric car.	Considere comprar um carro elétrico.
He left, completely upset.	Ele saiu, completamente chateado.
The nature of the island's population has changed.	A natureza da população da ilha mudou.
After the flood, everything was destroyed.	Após o dilúvio, tudo foi destruído.
The remains of the vineyard were destroyed by fire.	Os restos da vinha foram destruídos pelo fogo.
The craftsman said he would fix this chair for free.	O artesão disse que consertaria esta cadeira de graça.
A bicycle subculture has emerged in recent years.	Uma subcultura de bicicletas surgiu nos últimos anos.
They saw troops marching along the road.	Eles viram tropas marchando ao longo da estrada.
A group of dwarves, dwarves.	Um grupo de anões, anões.
His intense gaze locked with mine.	Seu olhar intenso travado com o meu.
Many people avoid making eye contact.	Muitas pessoas evitam fazer contato visual.
The flowers she picked are placed in a cup.	As flores que ela colheu são colocadas em um copo.
For dinner, she had turkey.	Para o jantar, ela comeu peru.
Many environmentalists support this idea.	Muitos ambientalistas apoiam essa ideia.
The explosion was very loud.	A explosão foi muito alta.
My uncle owns a flower shop.	Meu tio é dono de uma floricultura.
The sculptures looked quite interesting.	As esculturas pareciam bastante interessantes.
The rivalry between nations will become more intense.	A rivalidade entre as nações se tornará mais intensa.
Living costs here have increased dramatically over the years.	Os custos de vida aqui aumentaram drasticamente ao longo dos anos.
He became agitated when asked about the crime.	Ele ficou agitado quando questionado sobre o crime.
The meadow was subject to the mercy of the winds.	O prado ficou sujeito à mercê dos ventos.
The gate was locked and there were no handles.	O portão estava trancado e não havia maçanetas.
How does it work? 	Como isso funciona?
he wondered.	ele se perguntou.
The crow circled over the stream.	O corvo circulou sobre o riacho.
Auditors found the accounts to be misleading.	Os auditores descobriram que as contas eram enganosas.
He wore an elegant suit for the occasion.	Ele usava um terno elegante para a ocasião.
He was working at high speed.	Ele estava trabalhando em alta velocidade.
Be sure to add enough water.	Certifique-se de adicionar água suficiente.
This is the time to pick fruit.	Esta é a época para colher frutas.
Perhaps you should postpone your departure.	Talvez você devesse adiar sua partida.
He hardly leaves his room these days.	Ele quase não sai do quarto hoje em dia.
He was shot while trying to flee.	Ele foi baleado quando tentava fugir.
The weather was very cold.	O clima estava muito frio.
Curd is nice.	A coalhada é legal.
The cave was damp but clean.	A caverna estava úmida, mas limpa.
The government's culture of secrecy and denial is intolerable.	A cultura de sigilo e negação do governo é intolerável.
He played a spiritual tune on his flute.	Ele tocou uma melodia espiritual em sua flauta.
Pass me that jar of honey.	Passe-me aquele pote de mel.
I had some chores to do.	Eu tinha algumas tarefas para fazer.
If anything, my houseplants are thriving.	Se alguma coisa, minhas plantas de casa estão prosperando.
The peas are frozen.	As ervilhas estão congeladas.
Death is inevitable.	A morte é inevitável.
He always appears between two bottomless pits.	Ele sempre aparece entre dois poços sem fundo.
Her tiny eyes stared up at him in anticipation.	Seus olhos minúsculos o encararam em antecipação.
Wood, paper and plastic are all made from trees.	Madeira, papel e plástico são todos feitos de árvores.
These cookies are delicious.	Esses biscoitos são deliciosos.
The typhoon caused delays tonight.	O tufão causou atrasos esta noite.
The wizard wore a particularly shiny top hat.	O mago usava uma cartola particularmente brilhante.
Phrases like "beyond a reasonable doubt" are important here.	Frases como "além de uma dúvida razoável" são importantes aqui.
Authorities insist they are safe.	As autoridades insistem que eles estão seguros.
Traffic lights are red.	Os semáforos são vermelhos.
The dog is man's best friend.	O cachorro é o melhor amigo do homem.
Bird species will decline further this century.	Espécies de aves vão diminuir ainda mais neste século.
Cut the onion into small pieces.	Corte a cebola em pedaços pequenos.
Will life return to normal?	A vida voltará ao normal?
A fine of five times the salary.	Uma multa de cinco vezes o salário.
The "war" was a terrible thing.	A "guerra" foi uma coisa terrível.
Cutting down the tree would be immoral.	Cortar a árvore seria imoral.
Today, most farmers use tractors and other machines.	Hoje, a maioria dos agricultores usa tratores e outras máquinas.
Sexual intercourse is prohibited before marriage.	A relação sexual é proibida antes do casamento.
The photographer took many pictures.	O fotógrafo tirou muitas fotos.
People gather here to hear famous singers.	As pessoas se reúnem aqui para ouvir os cantores famosos.
Surgeons fixed his broken leg.	Os cirurgiões consertaram sua perna quebrada.
Place the sugar cube in the boiling milk.	Coloque o cubo de açúcar no leite fervente.
The stars shone overhead.	As estrelas brilhavam no alto.
It broke his heart.	O partiu seu coração.
Adding oil to this mixture can change its consistency.	Adicionar óleo a essa mistura pode alterar sua consistência.
He heard a sudden noise.	Ele ouviu um barulho repentino.
Take the plate and clean it.	Pegue o prato e limpe-o.
Farmers say the government hasn't done enough to help them.	Os agricultores dizem que o governo não fez o suficiente para ajudá-los.
These rare earths are mainly used in high performance vehicles.	Essas terras raras são usadas principalmente em veículos de alto desempenho.
The nobleman was sitting in his room, surrounded by gold.	O nobre estava sentado em seu quarto, cercado de ouro.
Acting quickly can save lives.	Agir rapidamente pode salvar vidas.
The bright blue sun was shining down on them.	O sol azul brilhante estava brilhando sobre eles.
The cat sleeps happily on the pillow.	O gato dorme feliz no travesseiro.
Follow the river downstream.	Siga o rio a jusante.
He was clearly agitated.	Ele estava claramente agitado.
Now you see, now you don't.	Agora você vê, agora não.
A rustic dish containing large chunks of meat.	Um prato rústico contendo grandes pedaços de carne.
He was described as honorable and generous.	Ele foi descrito como honrado e generoso.
He likes to visit this city.	Ele gosta de visitar esta cidade.
People knew him for his ideas, if nothing else.	As pessoas o conheciam por suas ideias, se nada mais.
She took the milk with a spoon.	Ela pegou o leite com uma colher.
These doubts have persisted since the great depression	Essas dúvidas persistem desde a grande depressão
The area is known for its beautiful coastline.	A área é conhecida por sua bela costa.
The soldiers were fighting in hostile conditions.	Os soldados estavam lutando em condições hostis.
Turn the ring to the right.	Gire o anel para a direita.
In the end, everyone returns to the sea.	No final, todos voltam para o mar.
Two brands of toothpaste were tested.	Duas marcas de creme dental foram testadas.
Stray dogs are a nuisance.	Cães vadios são um incômodo.
The disease occurs all over the world.	A doença ocorre em todo o mundo.
He felt he had to sacrifice his own plans.	Ele sentiu que tinha que sacrificar seus próprios planos.
The woman has seven children.	A mulher tem sete filhos.
The clinic has experienced doctors.	A clínica conta com médicos experientes.
Many stores made special arrangements to open.	Muitas lojas fizeram arranjos especiais para abrir.
Movers, packers and antique restorers were all employed.	Movers, empacotadores e restauradores de antiguidades foram todos empregados.
Put your arm inside the sleeve.	Coloque o braço dentro da manga.
Neither words nor numbers bring comfort.	Nem palavras nem números trazem conforto.
Only a small amount of light dimmed the candle.	Apenas uma pequena quantidade de luz escureceu a vela.
They went up the mountain.	Subiram a montanha.
Trees have fascinated humans since ancient times.	As árvores fascinam os humanos desde os tempos antigos.
The indigenous inhabitants worshiped him and gave him a name.	Os habitantes indígenas o adoravam e lhe deram um nome.
Annually, the city provides a budget.	Anualmente, a cidade fornece um orçamento.
He got fat.	Ele engordou.
The boy felt himself being held gently by his father.	O menino sentiu-se sendo segurado gentilmente por seu pai.
The wildcat was approaching.	O gato selvagem estava se aproximando.
The more he studied, the more questions he had.	Quanto mais estudava, mais perguntas tinha.
The rice paddies glisten in the bright sun.	Os arrozais brilham ao sol brilhante.
The problem existed in all sectors of society.	O problema existia em todos os setores da sociedade.
A rough stone wall surrounded the garden.	Um áspero muro de pedra cercava o jardim.
The roads here are in bad shape.	As estradas aqui estão em péssimo estado.
He sighs and enters the room.	Ele suspira e entra na sala.
She carefully lifted the lid.	Ela levantou a tampa com cuidado.
Their conversation grew more tense as the night wore on.	A conversa deles ficou mais tensa à medida que a noite avançava.
His statements were met with surprise.	Suas declarações foram recebidas com surpresa.
He swore he'd never met that girl.	Ele jurou que nunca tinha conhecido aquela garota.
He drank from his beer mug.	Ele bebeu de sua caneca de cerveja.
What was written on his palm was illegible.	O que estava escrito em sua palma era ilegível.
The boy carefully cleaned the dirty wall.	O menino limpou cuidadosamente a parede suja.
This is an unusual building.	Este é um edifício incomum.
Some state officials bought new cars.	Alguns funcionários do estado compraram carros novos.
When he regained consciousness, he opened his eyes.	Quando recuperou a consciência, abriu os olhos.
He defeated his opponent in a race.	Ele derrotou seu oponente em uma corrida.
They swore they would defeat their enemy.	Eles juraram que derrotariam seu inimigo.
The knife stuck firmly to the apple.	A faca grudou firmemente na maçã.
I'm not likely to win this competition.	Não é provável que eu ganhe esta competição.
The crow's wings were wide open for flight.	As asas do corvo estavam bem abertas para o vôo.
A low rumble grew louder.	Um estrondo baixo ficou mais alto.
Men will be outnumbered by women in twenty years.	Os homens serão superados em número pelas mulheres em vinte anos.
He died peacefully in his sleep.	Ele morreu pacificamente enquanto dormia.
The buildings were incredibly tall.	Os prédios eram incrivelmente altos.
Historians argue over the authorship of the play.	Historiadores discutem sobre a autoria da peça.
Bees collect nectar to make honey.	As abelhas coletam néctar para fazer mel.
His expression turned cynical.	Sua expressão se tornou cínica.
We worked together all afternoon.	Trabalhamos juntos a tarde toda.
People were not alarmed.	As pessoas não ficaram alarmadas.
The discussion lasted half an hour.	A discussão durou meia hora.
Younger workers earn more money.	Os trabalhadores mais jovens ganham mais dinheiro.
A politician was removed.	Um político foi destituído.
The factory closed due to bankruptcy.	A fábrica fechou devido à falência.
Moses climbed the mountain, terrified.	Moisés subiu a montanha, aterrorizado.
The green light is on.	A luz verde está acesa.
This spectacular climb takes an entire day.	Esta escalada espetacular leva um dia inteiro.
I can't accept your pay cut.	Não posso aceitar seu corte de salário.
They were traveling on a dusty road.	Eles estavam viajando em uma estrada empoeirada.
They knelt beside their grandmother.	Ajoelharam-se ao lado da avó.
Look, if you're going to do this, do it right.	Olha, se você vai fazer isso, faça direito.
A collective could own the land.	Um coletivo poderia possuir a terra.
This table is used to display various types of artifacts.	Esta tabela é usada para exibir vários tipos de artefatos.
The mayor was accused of embezzling public money.	O prefeito foi acusado de desviar dinheiro público.
The factory produces cement blocks.	A fábrica produz blocos de cimento.
He used more force when sawing the wood.	Ele usou mais força ao serrar a madeira.
All the children clapped their hands.	Todas as crianças bateram palmas.
The wounds were incredibly painful.	As feridas eram incrivelmente dolorosas.
We suffered a lot from the drought.	Sofremos muito com a seca.
A woman sells vegetables along the road.	Uma mulher vende legumes ao longo da estrada.
Heat in a sealed container is absorbed.	O calor em um recipiente selado é absorvido.
Where are we staying tonight?	Onde vamos ficar esta noite?
The stranger entered the village.	O estranho entrou na aldeia.
He advised politicians to make wiser decisions.	Ele aconselhou os políticos a tomarem decisões mais sábias.
Domo arigatou gozaimasu.	Domo arigatou gozaimasu.
This is the first part.	Esta é a primeira parte.
It's refreshing.	É refrescante.
A thorn bush gave the path some shade.	Um espinheiro deu alguma sombra ao caminho.
The government responded forcefully.	O governo respondeu com força.
Our lives started to fall apart after my father died.	Nossas vidas começaram a desmoronar depois que meu pai morreu.
Printer ink is leaking.	A tinta da impressora está vazando.
Many physicists believe that gravity must be curved.	Muitos físicos acreditam que a gravidade deve ser curva.
Residents consider her humorous.	Os moradores a consideram bem-humorada.
The study of facial expressions is notoriously difficult.	O estudo das expressões faciais é notoriamente difícil.
The rain beat on the roof.	A chuva batia no telhado.
We once made a documentary about this cathedral.	Certa vez fizemos um documentário sobre esta catedral.
Nothing can be more disheartening than failing an exam.	Nada pode ser mais desanimador do que falhar em um exame.
Only six animals live in the rainforest.	Apenas seis animais vivem na floresta tropical.
There was an accident on the highway.	Houve um acidente na rodovia.
A woman walks into a bar and sits down.	Uma mulher entra em um bar e se senta.
The villagers were silent, waiting with bated breath.	Os moradores ficaram em silêncio, esperando com a respiração suspensa.
The townspeople clamored for more.	O povo da cidade clamava por mais.
They found that fire could burn things after all.	Eles descobriram que o fogo poderia queimar as coisas, afinal.
Their	Deles
Every soldier "came home" the war was over.	Cada soldado "chegou em casa" a guerra acabou.
She sat back in the chair, rubbing her eyes.	Sentou-se na cadeira, esfregando os olhos.
His farm provided food, clothing and heating fuel.	Sua fazenda fornecia comida, roupas e combustível para aquecimento.
On the eve of an important competition, he was despondent.	Na véspera de uma competição importante, ele estava desanimado.
He carefully pushed the chair under the table.	Ele empurrou a cadeira cuidadosamente para debaixo da mesa.
Looters damaged the city's market.	Saqueadores danificaram o mercado da cidade.
How many spoons of butter do you use?	Quantas colheres de manteiga você usa?
Due to the rough terrain, construction was difficult.	Devido ao terreno acidentado, a construção foi difícil.
This song has been a hit since its release.	Esta música tem sido um sucesso desde o seu lançamento.
She is determined to perform well on the test.	Ela está determinada a ter um bom desempenho no teste.
This businessman inherited millions.	Este empresário herdou milhões.
Children were everywhere, screaming and running.	As crianças estavam por toda parte, gritando e correndo.
This font was golden.	Esta fonte foi dourada.
The seller understood the problem.	O vendedor entendeu o problema.
There was a big explosion.	Houve uma grande explosão.
They focus on doing their own business.	Eles se concentram em fazer seu próprio negócio.
Poisoning this house now has serious consequences.	Intoxicar esta casa agora traz sérias consequências.
They sentenced the protesters to death.	Eles condenaram os manifestantes à morte.
The life of a humble carpenter did not satisfy him.	A vida de um humilde carpinteiro não o satisfez.
It is now safe to go shopping.	Agora é seguro ir às compras.
This land is rich and fertile.	Esta terra é rica e fértil.
This will be done as needed.	Isso será feito conforme necessário.
It grows abundantly here.	Cresce abundantemente aqui.
He was limping.	Ele andava mancando.
The river was a valuable source of water.	O rio era uma fonte valiosa de água.
He is involved in extensive local projects.	Ele está envolvido em extensos projetos locais.
It was stable.	Foi estável.
I can't sleep these days.	Não consigo dormir esses dias.
We were invited to discuss important matters.	Fomos convidados a discutir assuntos importantes.
The atmosphere was electric with excitement.	A atmosfera era elétrica com excitação.
The team is marked by toughness.	A equipe é marcada pela dureza.
It was a few months after she left town.	Foi alguns meses depois que ela deixou a cidade.
Units are built in blocks.	As unidades são construídas nos blocos.
It was a long and arduous day.	Foi um dia longo e árduo.
It was therefore necessary to move forward.	Era, portanto, necessário avançar.
His unexpected death shocked the nation.	Sua morte inesperada chocou a nação.
The new director wants more lively content for the ballet.	O novo diretor quer conteúdo mais animado para o balé.
Politics created problems.	A política criou problemas.
Look at the names on their uniforms.	Olhe para os nomes em seus uniformes.
The government needed to impose more restrictions.	O governo precisava impor mais restrições.
His whisper terrified me.	Seu sussurro me aterrorizou.
The bailiff was persuaded to leave.	O oficial de justiça foi persuadido a sair.
This is a fan made of bamboo.	Este é um leque feito de bambu.
Peter often talks about his father.	Peter fala muitas vezes de seu pai.
The conductor blew a whistle, signaling the train to start.	O condutor soprou um apito, sinalizando para o trem começar.
Water transfer contributes significantly to global warming.	A transferência de água contribui significativamente para o aquecimento global.
The stain had soaked through the newspaper.	A mancha tinha encharcado o jornal.
Our physical structure is also made up of cells.	Nossa estrutura física também é composta de células.
We're eating food that we're going to eat anyway.	Estamos comendo comida que vamos comer de qualquer maneira.
What do you do with your kitchen waste?	O que você faz com o lixo da sua cozinha?
These particles cannot harm the ozone layer.	Essas partículas não podem prejudicar a camada de ozônio.
He gave you two pieces of advice.	Ele lhe deu dois conselhos.
The sculptures are exquisite.	As esculturas são requintadas.
Place the liver and onions on a bed of lettuce.	Coloque o fígado e as cebolas em uma cama de alface.
Many of the city's inhabitants are not satisfied.	Muitos dos habitantes da cidade não estão satisfeitos.
His sharp mind impressed everyone in the meeting.	Sua mente aguçada impressionou a todos na reunião.
She looked at him with sweetly sad eyes.	Ela olhou para ele com olhos docemente tristes.
She gave three cheers for the president.	Ela deu três vivas para o presidente.
The windows are traditionally hinged at the top.	As janelas são tradicionalmente articuladas na parte superior.
My undefeated children await me in the morning sunlight.	Meus filhos invictos me esperam na luz do sol da manhã.
Some experts say that climate change will be catastrophic.	Alguns especialistas afirmam que as mudanças climáticas serão catastróficas.
I need a coffee.	Eu preciso de um café.
Does your used paper receive recycled papers?	O seu papel usado recebe papéis reciclados?
The boat floated smoothly on the calm waters.	O barco flutuou suavemente nas águas calmas.
Lay out your sleeping bag here.	Estenda seu saco de dormir aqui.
Her brother's heart stopped beating.	O coração de seu irmão parou de bater.
A loud noise broke the peaceful silence of the night.	Um barulho alto quebrou o silêncio pacífico da noite.
According to the newspaper, ten people were burned to death.	Segundo o jornal, dez pessoas foram queimadas até a morte.
There is a beautiful scent in the air.	Há um belo perfume no ar.
More and more workers are joining the union.	Mais e mais trabalhadores estão se filiando ao sindicato.
Bad weather followed, with hail and thunder.	Seguiu-se o mau tempo, com granizo e trovoadas.
This city is on an important trade route.	Esta cidade está em uma importante rota comercial.
The moon is small, round and bright.	A lua é pequena, redonda e brilhante.
The shoe fits the foot well.	A sapatilha se ajusta bem ao pé.
Exercise is meant to develop a stronger body.	O exercício destina-se a desenvolver um corpo mais forte.
Some crystals are transparent.	Alguns cristais são transparentes.
We were on the outskirts of town.	Estávamos na periferia da cidade.
We need to cut down trees in our national parks.	Precisamos cortar árvores em nossos parques nacionais.
Nobody wants to know the affairs of the country.	Ninguém quer saber os assuntos do país.
Drowning is the leading cause of unintentional injuries worldwide.	O afogamento é a principal causa de lesões não intencionais em todo o mundo.
The scent of jasmine filled the air.	O cheiro de jasmim encheu o ar.
She had only one child.	Ela teve apenas um filho.
She considered him a helpful neighbor.	Ela o considerava um vizinho prestativo.
Running a marathon requires a positive attitude.	Correr uma maratona exige uma atitude positiva.
That tradition was never broken.	Essa tradição nunca foi quebrada.
An attack would be hopelessly expensive for terrorists.	Um ataque seria irremediavelmente caro para os terroristas.
Scientists believe that pollution has reached crisis levels.	Os cientistas acreditam que a poluição atingiu níveis de crise.
Microsoft has issued a refund.	A Microsoft emitiu um reembolso.
Fish are easy to catch in these turbulent waters.	Os peixes são fáceis de pegar nessas águas turbulentas.
Many engines use compression ignition.	Muitos motores usam ignição por compressão.
Those who rely on public transport are often annoyed.	Aqueles que dependem do transporte público são muitas vezes incomodados.
He slipped the shirt over his head.	Ele deslizou a camisa sobre a cabeça.
The artist completed her mural.	A artista completou seu mural.
Reading lots of books is a good idea.	Ler muitos livros é uma boa ideia.
Lack of time?	Falta tempo?
Our drinking water supply is dwindling.	Nosso suprimento de água potável está diminuindo.
He had been riding a bike for years.	Ele andava de bicicleta há anos.
She pulled the box closer and looked inside.	Ela puxou a caixa para mais perto e olhou para dentro.
The company surpassed its revenue projections.	A empresa superou suas projeções de receita.
The cat was sleeping.	O gato estava dormindo.
Everyone accepted my proposal.	Todos aceitaram minha proposta.
He stood by the side of the road, watching intently.	Ele ficou à beira da estrada, observando atentamente.
Arthur checked into his hotel.	Arthur registrou-se em seu hotel.
Write a paragraph about your country's history.	Escreva um parágrafo sobre a história do seu país.
He tried to put a positive spin on the situation.	Ele tentou dar uma reviravolta positiva na situação.
Soldiers were ordered to patrol the streets.	Os soldados foram ordenados a patrulhar as ruas.
The police arrested several dozen people.	A polícia prendeu várias dezenas de pessoas.
Three kilometers deep, the water is highly acidic.	Com três quilômetros de profundidade, a água é altamente ácida.
They studied hard and passed their exams.	Eles estudaram muito e passaram nos exames.
You must turn off the lights when you leave.	Você deve desligar as luzes quando sair.
The city is over an hour's drive away.	A cidade fica a mais de uma hora de carro.
Fighting will not solve this problem.	Brigar não vai resolver esse problema.
We do not have spare towels.	Não temos toalhas sobressalentes.
Slowly and carefully, he opened the trapdoor.	Lenta e cuidadosamente, ele abriu o alçapão.
Water use should be moderate.	O uso de água deve ser moderado.
There were rare and beautiful butterflies everywhere.	Havia borboletas raras e lindas em todos os lugares.
Leaders in every state should be concerned about public schools.	Os líderes em todos os estados devem se preocupar com as escolas públicas.
A sliver of darkness clouded his mind.	Um pedaço de escuridão nublou sua mente.
How was the trip?	Como foi a viagem?
I took a night walk along the beach.	Fiz um passeio noturno pela praia.
She repeated the instructions more than five times.	Ela repetiu as instruções mais de cinco vezes.
Will be there tonight.	Estará lá esta noite.
This dog is the biggest of them all.	Este cão é o maior de todos.
The fish in the pond were slowly dying.	Os peixes na lagoa estavam morrendo lentamente.
Don't spoil the soup by reheating it.	Não estrague a sopa reaquecendo-a.
Scientists claimed that humans were taking over the world.	Os cientistas afirmaram que os humanos estavam dominando o mundo.
In recent years, water supply has	Nos últimos anos, o abastecimento de água tem
Salt is used to preserve food.	O sal é usado para conservar os alimentos.
The crowd moved slowly through the streets.	A multidão movia-se lentamente pelas ruas.
Grab a compass and a city map.	Pegue uma bússola e um mapa da cidade.
Sticky plasters do not adhere properly.	Os emplastros pegajosos não aderem adequadamente.
All the monarch's subjects must bow to him.	Todos os súditos do monarca devem se curvar a ele.
Fate, however, was not meant to be.	O destino, no entanto, não era para ser.
This forest is famous for its huge trees.	Esta floresta é famosa por suas enormes árvores.
Their children were very small.	Seus filhos eram muito pequenos.
Their mouths opened in astonishment.	Suas bocas se abriram de espanto.
Use a coffee filter or kitchen paper of various thicknesses.	Use um filtro de café ou papel de cozinha de várias espessuras.
Only the actual yacht was visible.	Apenas o iate real era visível.
The city's architecture celebrates its long history.	A arquitetura da cidade celebra sua longa história.
The lawyer has to be informed.	O advogado tem que ser informado.
Turn up the gas, please.	Aumente o gás, por favor.
A nurse at the clinic examined the patient.	Uma enfermeira da clínica examinou o paciente.
The clock runs on electricity.	O relógio funciona por eletricidade.
The growing ice sheet now fills the previously discovered valley.	A camada de gelo crescente agora preenche o vale anteriormente descoberto.
It's time to leave now.	É hora de sair agora.
Food was scarce.	A comida era escassa.
Is the building expensive?	O prédio é caro?
The process begins with the preparation of the clay.	O processo começa com a preparação da argila.
People of all ages need proper medical care.	Pessoas de todas as idades precisam de cuidados médicos adequados.
Bring the big music box out of the closet.	Traga a grande caixa de música do armário.
November is rainy.	Novembro é chuvoso.
We all dream of a better future.	Todos nós sonhamos com um futuro melhor.
The bones in his fist were clenched.	Os ossos de seu punho estavam cerrados.
The climate of this region is temperate.	O clima desta região é temperado.
He asked for more tea.	Ele pediu mais chá.
Let's take a look at this task.	Vamos dar uma olhada nessa tarefa.
Invensys is a diversified global technology company.	A Invensys é uma empresa de tecnologia global diversificada.
Theartist was unwilling to talk about the incident.	Theartist não estava disposto a falar sobre o incidente.
Every day, many families continue to smoke.	Todos os dias, muitas famílias continuam a fumar.
Large independent companies were formed.	Grandes empresas independentes foram formadas.
The project will be carried out in stages.	O projeto será realizado em etapas.
The ability of these horses gradually deteriorated.	A capacidade desses cavalos deteriorou-se gradualmente.
Be kind to this elderly man.	Seja gentil com este homem idoso.
Time is a precious thing.	O tempo é uma coisa preciosa.
No one was injured in the incident.	Ninguém ficou ferido no incidente.
The naughty child bolted down the road.	A criança travessa disparou pela estrada.
Computers are an essential part of modern education.	Os computadores são uma parte essencial da educação moderna.
The company is owned entirely by foreigners.	A empresa é de propriedade inteiramente de estrangeiros.
The soup was rich and nutritious.	A sopa era rica e nutritiva.
Then it suddenly disappeared without a trace.	Então desapareceu de repente, sem deixar vestígios.
Prison life is hard.	A vida na prisão é dura.
The sun came in through the window.	O sol entrava pela janela.
Senators agreed to raise taxes.	Os senadores concordaram em aumentar os impostos.
She needed more than letters and postcards.	Ela precisava de mais do que cartas e cartões postais.
I have to add this to the dictionary.	Eu tenho que adicionar isso ao dicionário.
The food got sweeter and sweeter.	A comida ficou cada vez mais doce.
The system depended on electricity generated by water.	O sistema dependia da eletricidade gerada pela água.
She honored her commitment by working hard.	Ela honrou seu compromisso trabalhando duro.
He goes to the forest when he needs a break.	Ele vai para a floresta quando precisa de uma pausa.
It was at that moment that he closed his eyes.	Foi nesse momento que ele fechou os olhos.
When in doubt, consult the dictionary.	Na dúvida, consulte o dicionário.
Some propose to rename it.	Alguns propõem renomeá-lo.
He sported a goatee in his younger days.	Ele ostentava um cavanhaque em seus dias mais jovens.
The restaurant owner was arrested for tax evasion.	O dono do restaurante foi preso por evasão fiscal.
This story is unbelievable.	Essa história é inacreditável.
This piece of bread tastes like cardboard.	Este pedaço de pão tem gosto de papelão.
He's always on time.	Ele está sempre na hora.
They laughed heartily, clapping their hands.	Eles riram com vontade, batendo palmas.
A statue was erected in his memory.	Uma estátua foi erguida em sua memória.
But caring for sick family members can be hard work.	Mas cuidar de familiares doentes pode ser trabalhoso.
The farmer's wife used rock salt.	A esposa do fazendeiro usou sal grosso.
The sea is an inexhaustible source of food.	O mar é uma fonte inesgotável de alimentos.
My brother doesn't like cheese.	Meu irmão não gosta de queijo.
The employee who appealed the decision was fired.	O funcionário que recorreu da decisão foi demitido.
I boiled three eggs in a pan.	Cozinhei três ovos em uma panela.
Bananas need lots of sun and light.	As bananas precisam de muito sol e luz.
The ravine rages with rage.	A ravina se enfurece com raiva.
He slipped his hand under the blanket, pulling her closer.	Ele deslizou a mão sob o cobertor, puxando-a para mais perto.
The ship had departed, but something had pulled it back.	O navio havia partido, mas algo o havia puxado de volta.
The popular expression "enemy of the people" originated	A expressão popular "inimigo do povo" originou-se
More people go swimming on vacation than play golf.	Mais pessoas vão nadar nas férias do que jogar golfe.
A cloud of dust rose on the horizon.	Uma nuvem de poeira se ergueu no horizonte.
The moon was huge, shining brightly.	A lua estava enorme, brilhando forte.
The entire city was decorated for the event.	A cidade inteira foi decorada para o evento.
He traveled to the southern hemisphere.	Ele viajou para o hemisfério sul.
Heat the water in a medium saucepan.	Aqueça a água em uma panela média.
Hundreds of thousands of devotees visit this place every year.	Centenas de milhares de devotos visitam este lugar todos os anos.
Another year passed and he began to feel suffocated.	Mais um ano se passou e ele começou a se sentir sufocado.
It can help increase life expectancy.	Pode ajudar a aumentar a expectativa de vida.
The man's mother was receiving visitors in the main room.	A mãe do homem estava recebendo visitas na sala principal.
There are old sayings and proverbs.	Existem velhos ditados e provérbios.
Several factors contributed to the war.	Vários fatores contribuíram para a guerra.
Poachers often sell their catch at low prices to the local market.	Os caçadores furtivos frequentemente vendem suas capturas a preços baixos para o mercado local.
Hurry up and put out those fires!	Apresse-se e apague esses incêndios!
She left her bag in the car.	Ela deixou a bolsa no carro.
These documents are protected by law.	Esses documentos são protegidos por lei.
Local students remain distressed.	Os estudantes locais continuam angustiados.
This is a joke?	Isso é uma piada?
Most processes are modeled on real systems.	A maioria dos processos são modelados em sistemas reais.
She likes to swim.	Ela gosta de nadar.
They hunted goats, gazelles and other small animals.	Eles caçavam cabras, gazelas e outros pequenos animais.
Try a different coat.	Experimente um casaco diferente.
Some seeds have a waxy coating that makes them waterproof.	Algumas sementes têm um revestimento ceroso que as torna à prova d'água.
Many babies die every day.	Muitos bebês morrem todos os dias.
It's too early to celebrate.	É muito cedo para comemorar.
These people have embraced technology.	Essas pessoas abraçaram a tecnologia.
Japan made widespread use of fire.	O Japão fez uso generalizado do fogo.
Villagers welcome visitors.	Os aldeões dão as boas-vindas aos visitantes.
So the seller agreed to pay.	Então o vendedor concordou em pagar.
Make sure you have enough wires.	Certifique-se de ter fios suficientes.
She took a rag and wiped the table.	Ela pegou um pano e limpou a mesa.
I have some doubts about the project.	Tenho algumas dúvidas sobre o projeto.
Don't you think it's time to retire?	Você não acha que é hora de se aposentar?
Autumn is the most colorful season of the year.	O outono é a estação mais colorida do ano.
I can't count the number of times he said that.	Eu não posso contar o número de vezes que ele disse isso.
The burly man staggered to a seat.	O homem corpulento cambaleou até um assento.
They received special assistance from government officials.	Eles receberam assistência especial de funcionários do governo.
Friends of his called him by his first name.	Seus amigos o chamavam pelo primeiro nome.
The idea that it could all be over was overwhelming.	A ideia de que tudo poderia ter acabado era esmagadora.
Buildings were twisted and broken.	Os edifícios foram torcidos e quebrados.
Some houses have balconies.	Algumas casas têm varandas.
She looks sad, but she's just crying.	Ela parece triste, mas ela está apenas chorando.
Two months later, the child was born.	Dois meses depois, a criança nasceu.
For years, they stopped the project.	Por anos, eles pararam o projeto.
Honey, what's that smell?	Querida, que cheiro é esse?
Enrich school curricula and sports programs.	Enriquecer os currículos escolares e os programas esportivos.
But first of all, a little history.	Mas antes de tudo, um pouco de história.
You can trust her.	Você pode confiar nela.
The street looked like a ghost town.	A rua parecia uma cidade fantasma.
The problem is widespread.	O problema é generalizado.
Lightning crackled over the hills.	Relâmpagos crepitaram sobre as colinas.
Those who voted against us were literally forgotten.	Aqueles que votaram contra nós foram literalmente esquecidos.
After dinner, the children played.	Após o jantar, as crianças brincaram.
She was dressed in a flowing red dress.	Ela estava vestida com um vestido vermelho esvoaçante.
It rained for seven days, and the ground was soaked.	Choveu por sete dias, e o chão estava encharcado.
The park has been named a wildlife sanctuary.	O parque foi nomeado um santuário de vida selvagem.
Scientists estimate that the hole in the ozone layer will continue to grow.	Os cientistas estimam que o buraco na camada de ozônio continuará crescendo.
The shogun ordered the peasant to be beheaded.	O xogum ordenou que o camponês fosse decapitado.
Move to a warmer place.	Migre para um lugar mais quente.
Many soldiers died of heat stroke.	Muitos soldados morreram de insolação.
Next to the sports car is a red sports car.	Ao lado do carro esportivo está um carro esportivo vermelho.
A village an hour away is popular with bird watchers.	Uma aldeia a uma hora de distância é popular entre os observadores de pássaros.
A fundamental requirement in the whole process.	Um requisito fundamental em todo o processo.
Choose the ball with the highest number.	Escolha a bola com o maior número.
The driver turned off the ignition.	O motorista desligou a ignição.
Japanese cinema emerged here.	O cinema japonês surgiu aqui.
You can see her now, in her room.	Você pode vê-la agora, em seu quarto.
The use of renewable energy is an alternative transport fuel.	A utilização de energia renovável é um combustível alternativo de transporte.
These vegetables are fresh.	Estes vegetais são frescos.
The soldiers fired cannons at the enemy.	Os soldados dispararam canhões contra o inimigo.
He began to theorize about the nature of dreams.	Ele começou a teorizar sobre a natureza dos sonhos.
The country was known for producing spices.	O país era conhecido por produzir especiarias.
This house is beautiful.	Esta casa é linda.
The courier left the package in a huge building.	O mensageiro deixou o pacote em um prédio enorme.
Time will tame your anger.	O tempo vai domar sua raiva.
This plant thrives in water.	Esta planta prospera na água.
My words were slurred and ridiculous.	Minhas palavras eram arrastadas e ridículas.
A building erected for scientific research.	Um edifício erguido para pesquisa científica.
The rich aroma of coffee filled the room.	O rico aroma de café encheu a sala.
I've been feeling a little tired lately.	Eu tenho me sentido um pouco cansado recentemente.
The computer system will not form.	O sistema de computador não se formará.
The task was difficult at first.	A tarefa foi difícil no início.
Some old buildings are no longer used.	Alguns prédios antigos não são mais usados.
This region contains precious minerals.	Esta região contém minerais preciosos.
The typhoon is late.	O tufão está atrasado.
A robotic arm can lift a modest weight.	Um braço robótico pode levantar um peso modesto.
He talked about war and economics.	Ele falou sobre guerra e economia.
Pants will never be the same again.	As calças nunca mais serão as mesmas.
No magic could do that.	Nenhuma magia poderia fazer isso.
It's obvious he has experience.	É óbvio que ele tem experiência.
We tied it in long garlands.	Nós o amarramos em longas guirlandas.
Please turn off the alarm clock.	Por favor, desative o despertador.
What happened to your computer?	O que aconteceu com seu computador?
Growing evidence suggests that obesity is an epidemic.	Evidências crescentes sugerem que a obesidade é uma epidemia.
I just sat down at the table.	Acabei de me sentar à mesa.
He captured her wrists.	Ele capturou seus pulsos.
The skeletal baby was sleeping on the sand.	O bebê esquelético estava dormindo na areia.
What is the price of the blue dress?	Qual o preço do vestido azul?
Our country is a leader in this area.	Nosso país é líder na área.
The new leaders were considered too radical.	Os novos líderes foram considerados radicais demais.
This process was used to produce gunpowder.	Este processo foi usado para produzir pólvora.
They were ashamed that they had behaved badly.	Eles estavam envergonhados por terem se comportado mal.
Flood floods the valley every year.	A inundação inunda o vale todos os anos.
I sent more milk for the cakes.	Enviei mais leite para os bolos.
The ground was fractured by numerous fissures.	O solo foi fraturado por inúmeras fissuras.
The curriculum was revised, with actions being taken against plagiarism.	O currículo foi revisado, com ações sendo tomadas contra o plágio.
This will shock you.	Isso vai chocá-lo.
Take a tablespoon full of flour.	Pegue uma colher de sopa cheia de farinha.
Eleven miles south of this village is the river.	Onze milhas ao sul desta aldeia é o rio.
This river runs through the center of the city.	Este rio atravessa o centro da cidade.
The walls had been painted white.	As paredes tinham sido pintadas de branco.
Some are opposed to the idea of ​​capital punishment.	Alguns se opõem à ideia da pena capital.
These members are very much loved.	Esses membros são muito amados.
People who live near these floodplains fear a recurrence.	As pessoas que vivem perto dessas planícies aluviais temem uma recorrência.
The milkman delivered milk to the villagers every morning	O leiteiro entregava leite aos aldeões todas as manhãs
It was being pointed out that many men drink.	Estava sendo apontado que muitos homens bebem.
We wanted him to know our pain.	Queríamos que ele conhecesse nossa dor.
Prevent the ink from drying.	Evite que a tinta seque.
The baker's wife kneaded the dough.	A mulher do padeiro amassou a massa.
Frogs usually stay close to the ground.	Os sapos geralmente ficam perto do chão.
The former king died peacefully in his sleep.	O ex-rei morreu pacificamente enquanto dormia.
No building was in such a state of disrepair.	Nenhum edifício estava em tal estado de abandono.
She climbed the stairs carefully.	Ela subiu a escada com cuidado.
Employees must resign if found guilty of corruption.	Os funcionários devem renunciar se forem considerados culpados de corrupção.
It will help to strengthen families.	Ele isso ajudará a fortalecer as famílias.
Athens was a city of magnificent temples and monuments.	Atenas era uma cidade de magníficos templos e monumentos.
The aging senator stood before the nation	O senador envelhecido estava diante da nação
Long-haired mountain men once roamed these hills.	Homens da montanha de cabelos compridos uma vez vagaram por essas colinas.
His arm was still injured from that fall.	Seu braço ainda estava ferido daquela queda.
Engineers create machines to help us with everyday tasks.	Engenheiros criam máquinas para nos ajudar nas tarefas diárias.
This disorder is reversible.	Este distúrbio é reversível.
He coughed violently.	Ele tossiu violentamente.
The lower slopes are covered with forest.	As encostas mais baixas são cobertas de floresta.
Records show that travelers were not allowed to come here.	Os registros mostram que os viajantes não foram autorizados a vir aqui.
I better get back to work.	É melhor eu voltar ao trabalho.
The car was full of people and their belongings.	O carro estava lotado de pessoas e seus pertences.
No amount of training is risk-free.	Nenhuma quantidade de treinamento é isenta de riscos.
Faith never dies.	A fé nunca morre.
The hooded figure emerged from a forest.	A figura encapuzada emergiu de um bosque.
We were disappointed with the news.	Ficamos decepcionados com a notícia.
Better to negotiate than to litigate.	Melhor negociar do que litigar.
The bear eats with its front paws.	O urso come com as patas dianteiras.
Your social skills are weak.	Suas habilidades sociais são fracas.
This was a wise choice.	Esta foi uma escolha sábia.
A sense of poetry runs through this novel.	Um senso de poesia percorre este romance.
How difficult is it to get a job these days?	Quão difícil é conseguir um emprego nos dias de hoje?
In this region, earthquakes occur frequently.	Nesta região ocorrem terremotos frequentes.
A prospective reward for the man who finds him.	Uma recompensa em perspectiva para o homem que o encontrar.
The cook had taught our children to bake.	O cozinheiro havia ensinado nossos filhos a assar.
Women love men with muscles.	As mulheres adoram homens com músculos.
He eventually agreed to step down.	Ele finalmente concordou em deixar o cargo.
The farmhouse is located near a small village.	A quinta está localizada perto de uma pequena aldeia.
The child spun in circles, laughing.	A criança girou em círculos, rindo.
How many people are in this office?	Quantas pessoas estão neste escritório?
Clouds roamed lazily across the dark morning sky	Nuvens vagaram preguiçosamente pelo céu escuro da manhã
His gaze swept the gathered guests.	Seu olhar varreu os convidados reunidos.
The water evaporates into a gas.	A água evapora em um gás.
Please eat a balanced diet.	Por favor, coma uma dieta equilibrada.
You cannot use the side entrance.	Você não pode usar a entrada lateral.
Place a brick in the hole.	Coloque um tijolo no buraco.
In this country, some students have never known war.	Neste país, alguns alunos nunca conheceram a guerra.
His appearance has completely changed.	Sua aparência mudou completamente.
Put your feet on the table.	Coloque os pés sobre a mesa.
There is little room for industry here.	Há pouco espaço para a indústria aqui.
The horse galloped across the field.	O cavalo galopou pelo campo.
The exhausted man was carried into the cave.	O homem exausto foi carregado para dentro da caverna.
They've gone through a series of tests recently.	Eles passaram por uma série de testes recentemente.
The pianist practiced scales for hours.	O pianista praticou escalas por horas.
Tropical fish and fish abound here.	Peixes e peixes tropicais abundam aqui.
Use a spatula to scrape the potatoes from the pan.	Use uma espátula para raspar as batatas da panela.
The unmistakable smell of fires filled the air.	O cheiro inconfundível de fogueiras encheu o ar.
Fish eat plankton and plankton eat algae.	Os peixes comem plâncton e o plâncton comem algas.
Some medications must be taken with food.	Alguns medicamentos devem ser tomados com alimentos.
The rain will bring life to our dry land.	A chuva trará vida à nossa terra seca.
This volcano has erupted recently.	Este vulcão entrou em erupção recentemente.
These beliefs were common among most tribes.	Essas crenças eram comuns entre a maioria das tribos.
Death is inevitable for all of us.	A morte é inevitável para todos nós.
A pastor went out at night in shorts.	Um pastor saía à noite de bermuda.
The epidemic continued unabated.	A epidemia continuou inabalável.
Experts say they will thrive.	Especialistas dizem que eles vão prosperar.
Cats are the most popular pets in town.	Os gatos são os animais de estimação mais populares da cidade.
They must go back to school.	Eles devem voltar para a escola.
Living creatures cannot exist without air, so oxygen is life.	As criaturas vivas não podem existir sem ar, então oxigênio é vida.
They sought to exploit her ingenuity and charm.	Eles procuraram explorar sua ingenuidade e charme.
The nurse examined the patient carefully.	A enfermeira examinou o paciente cuidadosamente.
Users can save their progress at any time.	Os usuários podem salvar seu progresso a qualquer momento.
The puppy's wet muzzle twitched as she approached.	O focinho molhado do filhote estremeceu quando ela se aproximou.
Children, stop it!	Crianças, parem com isso!
There were five prominent peaks on the distant horizon.	Havia cinco picos proeminentes no horizonte distante.
Passengers cried and cried.	Os passageiros choraram e choraram.
He dreams of one day becoming a professional musician.	Ele sonha em um dia se tornar um músico profissional.
We need to respect it.	Precisamos respeitá-la.
It takes centuries for new environmental laws to take effect.	São necessários séculos para que novas leis ambientais entrem em vigor.
The eyelid is pulled over the eye.	A pálpebra puxa-se sobre o olho.
Historians have documented the existence of roses.	Os historiadores documentaram a existência das rosas.
The sergeant is out looking for more suspects.	O sargento está andando à procura de mais suspeitos.
Nationalism and patriotism are pervasive in today's society.	O nacionalismo e o patriotismo são difundidos na sociedade de hoje.
The fish is not swimming well today.	O peixe não está nadando bem hoje.
More importantly, however, the industry supports quality control.	Mais importante, no entanto, a indústria apoia o controle de qualidade.
They hit hard.	Eles batem forte.
The industrial complex is adjacent to the residential area.	O complexo industrial fica ao lado da área residencial.
A leak was discovered in the underground reservoir.	Um vazamento foi descoberto no reservatório subterrâneo.
The relationship between him and me has deteriorated.	A relação entre mim e ele se deteriorou.
This amount will be deposited into your account automatically.	Este valor será depositado em sua conta automaticamente.
The expectation is that the traffic will increase.	A expectativa é que o tráfego aumente.
The sun has a habit of disappearing behind the clouds.	O sol tem o hábito de desaparecer atrás das nuvens.
The poem inspired in me a yearning for distant shores.	O poema inspirou em mim um anseio por praias distantes.
Thick snow was falling in this cold winter.	A neve grossa estava caindo neste inverno frio.
Pollution is rampant in this bustling metropolis.	A poluição é galopante nesta metrópole movimentada.
The walk through the freezing water was very cold.	A caminhada pela água gelada era muito fria.
Your commitment to this project is commendable.	Seu compromisso com este projeto é louvável.
Parents often take their children fishing.	Os pais costumam levar seus filhos para pescar.
She didn't want to be late.	Ela não queria se atrasar.
She was born the first child to her parents.	Ela nasceu o primeiro filho de seus pais.
The lady's manners were beyond reproach.	As maneiras da senhora eram irrepreensíveis.
A colleague across the hall looked puzzled.	Um colega do outro lado do corredor parecia intrigado.
He was released from prison for health reasons.	Ele foi libertado da prisão por motivos de saúde.
The police immediately arrested the man.	A polícia imediatamente prendeu o homem.
She takes her job seriously.	Ela leva seu trabalho a sério.
The committee discussed the architecture of the building.	O comitê discutiu a arquitetura do edifício.
Peeling is relatively simple.	O descasque é relativamente simples.
She drank deeply of the wine.	Ela bebeu profundamente do vinho.
The king was confined to his castle.	O rei estava confinado ao seu castelo.
Now we can travel in space.	Agora podemos viajar no espaço.
Cows are milked three times a day here.	As vacas são ordenhadas três vezes ao dia aqui.
Night falls.	A noite cai.
Exercise is the best way to stay healthy.	O exercício é a melhor maneira de se manter saudável.
The principal of the rural elementary school announced his retirement.	O diretor da escola primária rural anunciou a aposentadoria.
His left shoulder was bandaged.	Seu ombro esquerdo estava enfaixado.
The revelers worked in a frenzy.	Os foliões trabalhavam em um frenesi.
He leaned his cane against the tree.	Ele encostou a bengala na árvore.
The tiger came out of its cage.	O tigre saiu de sua jaula.
His threat was forgotten.	Sua ameaça foi esquecida.
The event went very well.	O evento correu muito bem.
She made a small sniffling sound.	Ela fez um pequeno som de fungar.
He was thinking about quitting.	Ele estava pensando em pedir demissão.
He fell into a tangle of limbs.	Ele caiu em um emaranhado de membros.
He fixed the broken table with a glue stick.	Ele consertou a mesa quebrada com um bastão de cola.
The shelves were crammed with books.	As estantes estavam abarrotadas de livros.
He is indeed a terrible monster.	Ele é, de fato, um monstro terrível.
Before being a monk, he was a swordsman.	Antes de ser monge, ele era um espadachim.
A request was made to the governor to remove it.	Foi feito um pedido ao governador para removê-la.
Member of a religious group.	Membro de um grupo religioso.
She reached out her hand to shake mine.	Ela estendeu a mão para apertar a minha.
This continent has beautiful landscapes.	Este continente tem belas paisagens.
You could	Você poderia
This agency is able to provide personnel for all sectors.	Esta agência é capaz de fornecer pessoal para todos os setores.
It is best to cook these eggplants before eating.	É melhor cozinhar essas berinjelas antes de comer.
Community spirit exists in the village.	O espírito comunitário existe na aldeia.
A group of travelers arrived.	Um grupo de viajantes chegou.
Please take extra care around the compost bin.	Por favor, tome cuidado extra ao redor da caixa de compostagem.
This book is incomplete and full of errors.	Este livro está incompleto e está cheio de erros.
A small fire broke out in the theater.	Um pequeno incêndio irrompeu no teatro.
People are not always what they seem to be.	As pessoas nem sempre são o que parecem ser.
people are too	As pessoas também são
The gifts were wrapped in a silk cloth.	Os presentes foram embrulhados em um pano de seda.
A preacher declared that the church was sacred.	Um pregador declarou que a igreja era sagrada.
The coach's team won the game.	A equipe do treinador venceu o jogo.
People living in desert regions are particularly vulnerable to droughts.	As pessoas que vivem em regiões desérticas são particularmente vulneráveis ​​às secas.
Cooking articles, also known as "recipes", often contain errors.	Artigos sobre culinária, também conhecidos como "receitas", geralmente contêm erros.
A chicken lay dead on the table.	Uma galinha estava morta sobre a mesa.
Gently, she rubbed the thin skin between her fingers.	Gentilmente, ela esfregou a pele fina entre os dedos.
The train is worth checking out.	Vale a pena conferir o trem.
Revive tradition?	Reviver a tradição?
With increasing population density comes an increase in crime.	Com o aumento da densidade populacional vem o aumento do crime.
The noise got louder.	O barulho ficou mais alto.
Julia was an elegant woman.	Julia era uma mulher elegante.
Her enemies attacked him relentlessly.	Seus inimigos o atacaram implacavelmente.
Although the school is new, it has already proven to be popular.	Embora a escola seja nova, já provou ser popular.
The diamonds emanating heat could still be seen.	Os diamantes emanavam calor ainda podiam ser vistos.
He expects the opposition to resort to violence.	Ele espera que a oposição recorra à violência.
There's more to this story here.	Há mais nesta história aqui.
The engineer collects rainwater from the roof.	O engenheiro recolhe a água da chuva do telhado.
Our armed forces are on alert.	Nossas forças armadas estão em alerta.
Your company's profits have steadily increased.	Os lucros de sua empresa aumentaram de forma constante.
He sipped his drink, slowly, with obvious pleasure.	Ele tomou um gole de sua bebida, lentamente, com evidente prazer.
Always good to watch a historical film about his country.	Sempre bom assistir a um filme histórico sobre seu país.
The glass broke into a thousand pieces.	O vidro quebrou em mil pedaços.
And it will always look like some uncorrected mark.	E sempre parecerá alguma marca não corrigida.
The stones rolled.	As pedras rolaram.
He lived near a forest.	Ele morava perto de uma floresta.
Money is power, often corruptly exercised.	Dinheiro é poder, frequentemente exercido de forma corrupta.
The drunk stumbled in the street	O bêbado tropeçou na rua
His hair is hanging down his back.	Seu cabelo está pendurado nas costas.
The hotel offers a variety of services.	O hotel oferece uma variedade de serviços.
A big storm happened last month.	Uma grande tempestade aconteceu no mês passado.
Dust clouds everything.	A poeira turva tudo.
Creatures are especially protected.	As criaturas são especialmente protegidas.
You are a redbreast robin.	Você é um robin redbreast.
The fighters screamed against the blue sky.	Os caças gritavam contra o céu azul.
The class consisted of about fifty students.	A turma era composta por cerca de cinquenta alunos.
All sections must be labeled.	Todas as seções devem ser rotuladas.
Elections were postponed.	As eleições foram adiadas.
A pack of wolves attacked the party.	Uma matilha de lobos atacou a festa.
She is so gullible that he believes her every word.	Ela é tão crédula que ele acredita em cada palavra dela.
Throw in another handful.	Jogue mais um punhado.
The air temperature varies between night and day.	A temperatura do ar varia entre a noite e o dia.
Powder each clove of garlic with a knife.	Pulverize cada dente de alho com uma faca.
The volume has been reduced.	O volume foi reduzido.
She beckoned him to take her out for a drink.	Ela acenou para ele levá-la para uma bebida.
The city was once the seat of government	A cidade já foi sede do governo
The factory was deserted, the workers were out of the way.	A fábrica estava deserta, os trabalhadores estavam fora do caminho.
I ran on the beach.	Corri na praia.
The appeal was rejected.	O recurso foi rejeitado.
I don't have any tools.	Eu não tenho nenhuma ferramenta.
We admire our urban rivals.	Admiramos nossos rivais urbanos.
Don't raise your eyebrows.	Não levante as sobrancelhas.
Sometimes you know who to vote for without anyone's insistence.	Às vezes você sabe em quem votar sem a insistência de ninguém.
The soldiers fought fiercely for their beliefs.	Os soldados lutaram ferozmente por suas crenças.
Spores have an extremely short lifespan.	Os esporos têm uma vida útil extremamente curta.
You must be extra careful with small children.	Você deve tomar cuidado extra com crianças pequenas.
The guards shot at the fleeing truck.	Os guardas atiraram no caminhão em fuga.
Residents wore colorful clothes.	Os moradores vestiam roupas coloridas.
These problems are increasingly worrisome.	Esses problemas são cada vez mais preocupantes.
The angry crowd began to chant.	A multidão enfurecida começou a cantar.
He shook hands with both parents.	Ele apertou a mão de ambos os pais.
Congress even rejected a proposal to build storage facilities.	O Congresso até rejeitou uma proposta para construir instalações de armazenamento.
The farmer plowed his field.	O fazendeiro arou seu campo.
Try to respect your elders.	Tente respeitar os mais velhos.
He demolished the wall.	Ele demoliu a parede.
The proposed reform bill is expected to pass quickly.	Espera-se que o projeto de lei de reforma proposto seja aprovado rapidamente.
She arrived punctually at the appointed time.	Ela chegou pontualmente na hora marcada.
The main university is one kilometer down the road.	A principal universidade fica a um quilômetro da estrada.
It's very cold.	Está muito frio.
This text will inform the reader about environmental problems.	Este texto informará o leitor sobre os problemas ambientais.
There are many rumors about his personal life.	Há muitos rumores sobre sua vida pessoal.
Water is necessary for all living beings.	A água é necessária para todos os seres vivos.
First, cut off the crusts.	Primeiro, corte as crostas.
I'm used to seeing you here.	Estou acostumada a vê-lo aqui.
Some college students end up becoming socially active.	Alguns estudantes universitários acabam se tornando socialmente ativos.
She is young, studying in college.	Ela é jovem, estudando na faculdade.
The show was sold out.	O show foi esgotado.
A new progressive policy took effect.	Uma nova política progressista entrou em vigor.
Anticipating that the expedition will be successful, they set sail immediately.	Prevendo que a expedição será bem-sucedida, eles zarpam imediatamente.
The soldier was dressed entirely in black.	O soldado estava vestido inteiramente de preto.
He suggested that there may be more than one explanation.	Ele sugeriu que pode haver mais de uma explicação.
This book is for the whole family.	Este livro é para toda a família.
The women were assertive and vocal.	As mulheres eram assertivas e vocais.
The beach is a vast expanse of black sand.	A praia é uma vasta extensão de areia preta.
She was singing a familiar song.	Ela estava cantando uma música familiar.
Animals can cross international borders.	Os animais podem cruzar fronteiras internacionais.
The signs of a crowded city.	Os sinais de uma cidade lotada.
Ann tried to find out how it had happened.	Ann tentou descobrir como tinha acontecido.
He drove to a village, looking for a specific address.	Ele dirigiu até uma vila, procurando um endereço específico.
Crews worked throughout the night to clear the wreckage.	Equipes trabalharam durante toda a noite para limpar os destroços.
It's not an arena where women are well represented.	Não é uma arena onde as mulheres estão bem representadas.
The young priest took off his robe.	O jovem padre tirou o manto.
Soldiers marched through the streets, demanding freedom.	Soldados marcharam pelas ruas, exigindo liberdade.
Meanwhile, a corpse floated down the river.	Enquanto isso, um cadáver flutuava rio abaixo.
We have already checked this condition.	Já verificamos essa condição.
Many interesting events took place.	Muitos eventos interessantes ocorreram.
The newspaper said there was "no other option".	O jornal disse que não havia "outra opção".
Architects must have new tall buildings to sell.	Os arquitetos devem ter novos edifícios altos para vender.
Our leader is very kind.	Nosso líder é muito gentil.
Heavy rain caused a landslide.	A chuva forte provocou um deslizamento de terra.
Go on all fours.	Ande de quatro.
Cherries must be picked by hand.	As cerejas devem ser colhidas à mão.
Rainy weather made the trip difficult.	O tempo chuvoso dificultou a viagem.
Isaac attacked the vein in his arm.	Isaac atacou a veia em seu braço.
In the real world, we are all just ordinary people.	No mundo real, somos todos apenas pessoas comuns.
The number of women seeking divorce has increased dramatically.	O número de mulheres que procuram o divórcio aumentou dramaticamente.
When sugar comes in contact with water, it becomes syrup.	Quando o açúcar entra em contato com a água, torna-se xarope.
He often complained about his treatment.	Ele muitas vezes se queixava de seu tratamento.
Borrow a book from the library, please.	Pegue um livro emprestado na biblioteca, por favor.
His rapid rise through the ranks was unparalleled.	Sua rápida ascensão nas fileiras foi incomparável.
He began his talk by reading the program.	Ele começou sua palestra lendo o programa.
The young woman looked at the card.	A jovem olhou para o cartão.
He cured the disease with herbs.	Ele curou a doença com ervas.
Some branches of science use mathematics as an important tool.	Alguns ramos da ciência usam a matemática como uma ferramenta importante.
The new product is extremely popular.	O novo produto é extremamente popular.
We enjoyed listening to music every day.	Nós gostávamos de ouvir música todos os dias.
Let's pray for his success.	Vamos orar pelo sucesso dele.
Many believed he was crazy.	Muitos acreditavam que ele era louco.
It radiates great force.	Irradia grande força.
The remains are from a female.	Os restos são de uma fêmea.
The particles quickly drift towards the ground.	As partículas derivam rapidamente em direção ao solo.
Recent developments have increased his responsibilities.	Desenvolvimentos recentes aumentaram suas responsabilidades.
The crime did not surprise the police.	O crime não surpreendeu os policiais.
Most people supported this view.	A maioria das pessoas apoiou essa visão.
The birdsong increased in volume and complexity.	O canto dos pássaros aumentou em volume e complexidade.
It's a rare disease, he said.	É uma doença rara, disse ele.
So, who did you see today?	E aí, quem você viu hoje?
A large number of students are completing higher education.	Um grande número de alunos está concluindo o ensino superior.
For the first time, a direct comparison was organized.	Pela primeira vez, uma comparação direta foi organizada.
It is sold by grocery stores in paper bags.	É vendido por mercearias em sacos de papel.
His daughter was found to have a rare genetic disease.	Descobriu-se que sua filha tinha uma doença genética rara.
A waterfall miraculously appeared.	Uma cachoeira apareceu milagrosamente.
Signposts had the additional information.	As placas de sinalização tinham as informações adicionais.
Pour the milk into the bowl.	Despeje o leite na tigela.
He drank some juice, then chewed some fruit.	Ele bebeu um pouco de suco, depois mastigou algumas frutas.
Traveling by train is always a pleasure.	Viajar de trem é sempre um prazer.
This doctrine is a cornerstone of his faith.	Esta doutrina é uma pedra angular de sua fé.
She whispered the news.	Ela sussurrou a notícia.
This road leads to the castle.	Esta estrada leva ao castelo.
A religious shrine stands on this hill.	Um santuário religioso fica nesta colina.
A house must be built in an appropriate area.	Uma casa deve ser construída em uma área apropriada.
Rich people often buy luxury properties in the country.	As pessoas ricas costumam comprar propriedades de luxo no país.
His hair was black as night.	Seu cabelo era preto como a noite.
Don't forget to clean your boots!	Não se esqueça de limpar suas botas!
My childhood dream has come true.	Meu sonho de infância se tornou realidade.
A rich harvest was expected this year.	Uma colheita rica estava prevista para este ano.
When serving tea, leave the tea bags in the cup.	Ao servir o chá, deixe os saquinhos de chá na xícara.
They passed him one by one.	Eles passaram por ele, um por um.
He felt ready to fight back.	Ele se sentiu pronto para lutar de volta.
A herd of deer moved through the heather.	Uma manada de veados moveu-se pela urze.
The patient's condition worsened.	A condição do paciente piorou.
I can't wait for the performance.	Mal posso esperar pelo desempenho.
He caressed the delicate white cloth.	Ele acariciou o delicado pano branco.
This incident is a disgrace to our nation's history.	Este incidente é uma vergonha para a história da nossa nação.
He smelled them.	Ele os cheirou.
Many bacteria are immune to antibiotics.	Muitas bactérias são imunes a antibióticos.
The child walked away briefly.	A criança se afastou brevemente.
The gibbons were really in danger.	Os gibões realmente estavam em perigo.
Up and down the street are tall buildings.	Para cima e para baixo da rua, vê-se edifícios altos.
His brown eyes were bright and alive.	Seus olhos castanhos eram brilhantes e vivos.
We can turn this into a positive.	Podemos transformar isso em positivo.
The bride looked beautiful in a white wedding dress.	A noiva estava linda em um vestido de noiva branco.
I like to sing, although my voice is not very good.	Eu gosto de cantar, embora minha voz não seja muito boa.
Younger people read well.	Os mais novos lêem bem.
She poured more oil into her cup.	Ela derramou mais óleo em sua xícara.
It's best to arrive early for a meeting.	É melhor chegar cedo para uma reunião.
She carefully smoothed the material with her palms.	Ela alisou cuidadosamente o material com as palmas das mãos.
Raising a child can be a challenging task.	Criar um filho pode ser uma tarefa desafiadora.
The dancer placed her hands above her head.	A dançarina colocou as mãos acima da cabeça.
A multitude of homes overlook the lake.	Uma multidão de casas tem vista para o lago.
The king drove a chariot.	O rei dirigia uma carruagem.
The material was of low quality.	O material era de baixa qualidade.
The gates are locked at this time.	Os portões estão trancados neste momento.
It is widely believed that pollution will decrease.	Acredita-se amplamente que a poluição diminuirá.
She frowned in thought.	Ela enrugou a testa em pensamento.
Although it rained a lot, downpours occurred frequently.	Embora tenha chovido muito, os aguaceiros ocorreram com frequência.
My earliest memory is of suffering.	Minha lembrança mais antiga é de sofrimento.
An asteroid was seen in deep space.	Um asteróide foi visto no espaço profundo.
This information must be kept confidential.	Essas informações devem ser mantidas em sigilo.
She concluded that the review was useless.	Ela concluiu que a revisão era inútil.
The road beyond this village is slowly being improved.	A estrada além desta vila está sendo melhorada lentamente.
You shouldn't be late for class.	Você não deveria se atrasar para a aula.
Our nation's youth face many challenges.	Os jovens de nossa nação enfrentam muitos desafios.
The house creaked in the wind.	A casa rangeu ao vento.
Sometimes he forgets to eat.	Às vezes, ele se esquece de comer.
The witness claimed that he had not seen anything.	A testemunha alegou que não tinha visto nada.
The housing bubble burst.	A bolha imobiliária estourou.
He was angry.	Ele estava com raiva.
Only the president has the authority to declare war.	Somente o presidente tem autoridade para declarar guerra.
The interviewer's voice was deep.	A voz do entrevistador era profunda.
The scientist believes that other planets may be habitable.	O cientista acredita que outros planetas podem ser habitáveis.
Gold nestles deep underground.	O ouro se aninha nas profundezas do subsolo.
Things never work out.	As coisas nunca dão certo.
It was the biggest audience of the day.	Foi a maior audiência do dia.
They are the only animals without a backbone.	Eles são os únicos animais sem espinha dorsal.
It is a mistake to act rashly.	É um erro agir precipitadamente.
Retirees are wary of new money.	Os aposentados estão cautelosos com o dinheiro novo.
You need to explore this type of experience more.	Precisa explorar mais essa modalidade de vivência.
The chapter ended with an unsolved mystery.	O capítulo terminou com um mistério não resolvido.
To succeed, you must take risks.	Para ter sucesso, você deve se arriscar.
The desert is running out of water.	O deserto está ficando sem água.
Some words only have a vowel sound.	Algumas palavras têm apenas um som de vogal.
In place of used underwear.	No lugar de roupas íntimas usadas.
Local authorities are opposed to development.	Autoridades locais se opõem ao desenvolvimento.
The climate makes it possible to grow crops.	O clima torna possível a produção de culturas.
It will not be easy.	Não será fácil.
The parking lot was full of cars.	O estacionamento estava lotado de carros.
His heavy eyelids closed.	Suas pálpebras pesadas se fecharam.
A stew made from vegetables.	Um guisado feito de legumes.
She offered to collect dust samples.	Ela se ofereceu para coletar amostras de poeira.
My niece is fifteen years old.	Minha sobrinha tem quinze anos.
His house was surrounded by roses and cyclamen.	Sua casa era cercada por rosas e ciclâmen.
Her eyes were fierce.	Seus olhos eram ferozes.
Some ice creams contain large amounts of fat.	Alguns sorvetes contêm grandes quantidades de gordura.
The cocktail is mixed and served.	O coquetel é misturado e servido.
It was raining like hell.	Estava chovendo como o inferno.
The history books of this region tell few facts.	Os livros de história desta região contam poucos fatos.
She ate two slices of bacon.	Ela comeu duas fatias de bacon.
Her hair shines in the light.	Seu cabelo brilha na luz.
So far, the education program appears to be working.	Até agora, o programa de educação parece estar funcionando.
One life was saved.	Uma vida foi salva.
They need the desert to survive.	Eles precisam do deserto para sobreviver.
The cat sat on the bed.	O gato sentou-se na cama.
I fell into a pit.	Eu caí em um poço.
Stand in front of the mirror for five minutes.	Fique na frente do espelho por cinco minutos.
The sound of the waterfall was deafening.	O som da cachoeira era ensurdecedor.
If selected carefully, you can enjoy higher yields.	Se selecionado com cuidado, você pode desfrutar de maiores rendimentos.
By serving here, you will become fluent in the language.	Ao servir aqui, você se tornará fluente no idioma.
Lions slept in the sun.	Os leões dormiam ao sol.
It is useless to acknowledge the mistakes of youth.	É inútil reconhecer os erros da juventude.
The new music room was officially opened last week.	A nova sala de música foi inaugurada oficialmente na semana passada.
It's unusual to see him without his trusty black umbrella.	É incomum vê-lo sem seu fiel guarda-chuva preto.
To learn more, you can read the owner's manual.	Para saber mais, você pode ler o manual do proprietário.
We found three gorillas.	Encontramos três gorilas.
The singer gave a powerful performance.	A cantora fez uma performance poderosa.
The lioness roared, shaking her huge head.	A leoa rugiu, balançando a cabeça enorme.
A high price was paid for this.	Um alto preço foi pago por isso.
A cool breeze blew in, rustling the dry leaves.	Uma brisa fresca soprou, farfalhando as folhas secas.
The helicopter slowly disappeared into the growing darkness.	O helicóptero desapareceu lentamente na escuridão crescente.
There's a cat in my bed.	Tem um gato na minha cama.
We are always told to wash our hands more.	Sempre nos dizem para lavar mais as mãos.
He never leaves without saying goodbye.	Ele nunca vai embora sem dizer adeus.
Trees absorb carbon dioxide from the air and produce oxygen.	As árvores absorvem dióxido de carbono do ar e produzem oxigênio.
The government will not allow corruption in public office.	O governo não permitirá corrupção em cargos públicos.
The teacher is challenging his students.	O professor está desafiando seus alunos.
More powerful than the wind, water can erode the soil.	Mais poderosa que o vento, a água pode erodir o solo.
He assured me that he would try to complete it soon.	Ele me garantiu que tentaria completá-lo em breve.
The team took the lead early on.	A equipe assumiu a liderança logo no início.
Don't stay there.	Não fique aí.
Uber is an excellent service.	Uber é um excelente serviço.
But the implications cannot be ignored.	Mas não é possível ignorar as implicações.
But many of his proposals are controversial.	Mas muitas de suas propostas são controversas.
I opened the newspaper and scanned the front page.	Abri o jornal e escaneei a primeira página.
She combines her mother's recipes with her own.	Ela combina as receitas de sua mãe com as suas próprias.
I was urged to sow more seeds.	Fui instado a semear mais sementes.
First, build a fire on the bonfire.	Primeiro, faça uma fogueira na fogueira.
After a while, they arrived.	Depois de um tempo, eles chegaram.
Royalty gives way to peasants.	A realeza dá lugar aos camponeses.
Before running, check your shoes.	Antes de correr, verifique seus sapatos.
See more words with this meaning.	Veja mais palavras com este significado.
The jacket was lined with soft flannel.	A jaqueta era forrada com flanela macia.
The insurgents then launched an attack.	Os insurgentes então lançaram um ataque.
Open the shutter and let the morning light in.	Abra o obturador e deixe a luz da manhã entrar.
The brown ink has faded.	A tinta marrom desbotou.
Seasoning is used to flavor many foods.	O tempero é usado para dar sabor a muitos alimentos.
The criminals continued their reign of terror.	Os criminosos continuaram seu reinado de terror.
These old trains served passengers for many decades.	Esses trens antigos serviram passageiros por muitas décadas.
The law protects defendants from unfair treatment.	A lei protege os réus de tratamento injusto.
The number of such awards is increasing every year.	O número de tais prêmios está aumentando a cada ano.
I'll be there in time, he promised.	Estarei lá na hora, ele prometeu.
The young woman pouted at him.	A jovem fez beicinho para ele.
In fact, humans are getting taller.	Na verdade, os humanos estão ficando mais altos.
The great industrial cities were in decline.	As grandes cidades industriais estavam em declínio.
The king kept his bastard son close to him.	O rei manteve seu filho bastardo perto dele.
Lend me your dictionary.	Empresta-me o teu dicionário.
He goes through the village.	Ele atravessa a aldeia.
Indian soldiers stand guard at a checkpoint.	Soldados indianos montam guarda em um posto de controle.
His mother's reputation in the community was impeccable.	A reputação de sua mãe na comunidade era impecável.
Some birds get nervous during flight.	Alguns pássaros ficam nervosos durante o vôo.
She would not accompany him on any of his travels.	Ela não iria acompanhá-lo em nenhuma de suas viagens.
The taxidermist waved his hands.	O taxidermista acenou com as mãos.
The resident of a first floor apartment was left without a floor.	O morador de um apartamento do primeiro andar ficou sem chão.
She went out into the street.	Ela saiu para a rua.
Historians disagree on the date of the foundation.	Os historiadores discordam sobre a data da fundação.
After we are sick, we lie down.	Depois de estarmos doentes, nos deitamos.
The newly married couple hugged each other.	O casal recém-casado se abraçou.
Many computers are installed in schools.	Muitos computadores são instalados nas escolas.
How many chairs are there?	Quantas cadeiras estão lá?
Cats were considered sacred creatures.	Os gatos eram considerados criaturas sagradas.
Balance sheets show that profits are down.	Os balanços mostram que os lucros estão em baixa.
Please feed the farm animals.	Por favor, alimente os animais da fazenda.
The earl did little to stem the storm of indignation.	O conde pouco fez para conter a tempestade de indignação.
Water vapor condenses around particles in the atmosphere	O vapor de água se condensa em torno de partículas na atmosfera
There was no alternative.	Não havia alternativa.
We have seen that many species of bats are threatened with extinction.	Vimos que muitas espécies de morcegos estão ameaçadas de extinção.
Iron ore is a crucial raw material.	O minério de ferro é uma matéria-prima crucial.
She jumped up, singing happily.	Ela pulou para cima, cantando alegremente.
Liquids form cloudy layers when cooled.	Os líquidos formam camadas turvas quando resfriados.
Our only destination was the world capital.	Nosso único destino era a capital mundial.
Then the manager fired the lazy worker.	Então o gerente despediu o trabalhador preguiçoso.
The guard shook his head.	O guarda balançou a cabeça.
Computer chips are made of silicon.	Chips de computador são feitos de silício.
The surveyor measured the level accurately in a	O agrimensor mediu o nível com precisão em um
He died before she could respond.	Ele morreu antes que ela pudesse responder.
Produce gypsum from gypsum sand.	Produzir gesso a partir de areia de gesso.
Water is also an insulator.	A água também é um isolante.
He is known for his dedication to his work.	Ele é conhecido por sua dedicação ao seu trabalho.
The rain fell from the sky.	A chuva caía do céu.
The night sky was starry with vibrant jewels.	O céu noturno estava estrelado com joias vibrantes.
The railway company claimed that it had solved the problem.	A empresa ferroviária alegou que havia resolvido o problema.
Who are these people?	Quem são essas pessoas?
There is a narrow path between the two buildings.	Há um caminho estreito entre os dois prédios.
The ambulance arrived in a hurry.	A ambulância chegou com pressa.
Urgent action is needed.	É necessária uma ação urgente.
White Rose	Rosa Branca
The tsunami killed more than a quarter of a million people.	O tsunami matou mais de um quarto de milhão de pessoas.
Most people associate it with government corruption.	A maioria das pessoas o associa à corrupção do governo.
The totora fly was rescued from extinction.	A mosca totora foi resgatada da extinção.
Some parents feel that these clubs are an unhealthy influence.	Alguns pais acham que esses clubes são uma influência doentia.
We had a big argument.	Tivemos uma grande discussão.
Then we went to the bakery.	Seguimos então para a padaria.
They were planning to rebuild.	Eles estavam planejando a reconstrução.
All seven participants qualified.	Todos os sete participantes se classificaram.
There was some orange juice left.	Sobrou um pouco de suco de laranja.
They agreed to meet again next week.	Eles concordaram em se encontrar novamente na próxima semana.
At dawn, rain clouds cover the sky.	Ao amanhecer, nuvens de chuva cobrem o céu.
Racial tensions are high in this country.	As tensões raciais são altas neste país.
Clearly something is wrong with the car.	Claramente, algo está errado com o carro.
The children drowned, their bodies lashed by the waves.	As crianças se afogaram, seus corpos açoitados pelas ondas.
A black Labrador was running wild in the icy lake.	Um labrador preto corria solto no lago gelado.
We must try to live in harmony with the land.	Devemos tentar viver em harmonia com a terra.
Ankylosaurus was common among dinosaurs.	O anquilossauro era comum entre os dinossauros.
A peaceful night.	Uma noite tranquila.
Two-thirds of voters chose him.	Dois terços dos eleitores o escolheram.
Is the manager on duty?	O gerente está de plantão?
The tropical sun beat down on them.	O sol tropical batia neles.
He noticed that the light was blinking.	Ele notou que a luz estava piscando.
Machines break down easily.	Máquinas quebram facilmente.
You can check your account balance on your phone.	Você pode verificar o saldo da sua conta no seu telefone.
The suit fit her slender figure perfectly.	O terno se encaixava perfeitamente em sua figura esbelta.
The candle flame flickered and went out.	A chama da vela piscou e se apagou.
The survey results indicate a sharp drop in unemployment.	Os resultados da pesquisa indicam uma queda acentuada no desemprego.
Smoking is prohibited inside public buildings.	É proibido fumar dentro de prédios públicos.
A was declared the winner.	A foi declarado o vencedor.
There was a fire in the church.	Houve um incêndio na igreja.
After the last song, the house lights came on.	Depois da última música, as luzes da casa se acenderam.
Lack of resources in the public system.	Falta de recursos no sistema público.
The others smiled, as if we were being sarcastic.	Os outros sorriram, como se estivéssemos sendo sarcásticos.
Coal is burned to produce electricity.	O carvão é queimado para produzir eletricidade.
Poems often contain dark and bitter themes.	Os poemas frequentemente contêm temas sombrios e amargos.
The climber has reached the top of the mountain.	O alpinista chegou ao cume da montanha.
The drought was severe last year.	A seca foi severa no ano passado.
Evergreen trees usually live for many years.	As árvores perenes geralmente vivem por muitos anos.
He gets angry and yells a lot.	Ele fica bravo e grita muito.
This specialist has photographic memory.	Este especialista tem memória fotográfica.
The letters appear in the order they were written.	As letras aparecem na ordem em que foram escritas.
A strong land swell moved the ship.	Um forte swell de terra moveu o navio.
The poor	Os pobres
Temperatures drop sharply at night.	As temperaturas caem acentuadamente à noite.
He warmed the cockles of my heart.	Ele aqueceu os berbigões do meu coração.
The women left their kitchen chores behind.	As mulheres deixaram suas tarefas de cozinha para trás.
This heavy blizzard lasted well over two weeks.	Esta forte nevasca durou bem mais de duas semanas.
They combined skills, talent and creativity.	Eles combinaram habilidades, talento e criatividade.
As a teenager, he competed in the sports field.	Quando adolescente, ele competiu no campo esportivo.
His actions were at odds with his words.	Suas ações estavam em desacordo com suas palavras.
The young man hesitated for a moment.	O jovem hesitou por um instante.
Where have you been?	Onde você esteve?
She wears a long scarf around her neck.	Ela usa um longo lenço no pescoço.
I really want ice cream!	Eu realmente quero um sorvete!
Later, the police discovered the body of a teenager.	Mais tarde, a polícia descobriu o corpo de um adolescente.
Some flowers are edible.	Algumas flores são comestíveis.
The incorporation of foreign goods.	A incorporação de mercadorias estrangeiras.
The gulf stream carries warm gulf water	A corrente do golfo carrega água morna do golfo
He was glad their friendship had lasted.	Ele estava feliz que sua amizade tinha durado.
The living room can be transformed into an office.	A sala de estar pode ser transformada em escritório.
They fought each other.	Eles brigaram entre si.
They are generally considered perfect.	Eles são geralmente considerados perfeitos.
Sit in a distinct position.	Senta-se em uma posição distinta.
This reading is lethal in nature.	Esta leitura é de natureza letal.
In the north the migration routes become extensive.	No norte as rotas de migração tornam-se extensas.
The leaves were bronze and red.	As folhas eram bronze e vermelhas.
Antioquia is famous for its coffee farms.	Antioquia é famosa por suas fazendas de café.
This factory makes the best jams.	Esta fábrica fabrica as melhores compotas.
The organization was expected to increase productivity.	Esperava-se que a organização aumentasse a produtividade.
She has a need to avoid conflict.	Ela tem uma necessidade de evitar conflitos.
The whale and dolphin meat industry is increasingly profitable.	A indústria da carne de baleias e golfinhos está cada vez mais lucrativa.
Statistics revealed the growing disparity	As estatísticas revelaram a crescente disparidade
This city is famous for its parades.	Esta cidade é famosa por seus desfiles.
The neighboring town was very quiet.	A cidade vizinha estava muito quieta.
But that is far from the whole story.	Mas isso está longe de ser toda a história.
Dialogue is a word that means "to talk".	Diálogo é uma palavra que significa "conversar".
The poet praised the farmer for his diligence.	O poeta elogiou o agricultor por sua diligência.
I couldn't believe my ears.	Eu não podia acreditar em meus ouvidos.
A river passes through it.	Um rio passa por ele.
Young people have difficulty finding work.	Os jovens têm dificuldade em encontrar trabalho.
It was too noisy for peaceful reflection.	Era muito barulhento para uma reflexão pacífica.
The queen got tired of people giving her advice.	A rainha se cansou das pessoas que lhe davam conselhos.
The scientist called these minerals sulfur.	O cientista chamou esses minerais de enxofre.
He finally found an apartment.	Ele finalmente encontrou um apartamento.
Alice activists were concerned about the health of the rabbits.	Aliceativistas estavam preocupados com a saúde dos coelhos.
Will my child become a doctor?	Meu filho vai se tornar um médico?
Good dreams for you!	Bons sonhos para você!
Many local peasants suffer from malnutrition.	Muitos camponeses locais sofrem de desnutrição.
The farmer was accused by his enemies of stealing.	O fazendeiro foi acusado por seus inimigos de roubar.
Work began on this project about a decade ago.	O trabalho começou neste projeto há cerca de uma década.
They move very fast!	Eles se movem muito rápido!
Small villages like this one were abandoned.	Pequenas aldeias como esta foram abandonadas.
This country is surrounded by water.	Este país é cercado por água.
Pompey's funeral procession was received by thousands of people.	O cortejo fúnebre de Pompeu foi recebido por milhares de pessoas.
Health care takes on a new intensity.	Os cuidados de saúde assumem uma nova intensidade.
If people enforce water restrictions, they can keep reserves.	Se as pessoas aplicarem restrições de água, elas podem manter reservas.
Don't confuse this with relativity.	Não confunda isso com relatividade.
Many young people joined the group.	Muitos jovens se juntaram ao grupo.
The president has been trying to calm people down.	O presidente tem tentado acalmar as pessoas.
This is the best way to inoculate horses against ticks.	Esta é a melhor maneira de inocular cavalos contra carrapatos.
Each party has always opposed the other.	Cada partido sempre se opôs ao outro.
The stakes were too high.	As apostas foram elevadas demais.
Maximizing profit is crucial to the survival of many businesses.	Maximizar o lucro é crucial para a sobrevivência de muitos negócios.
Few spectators were present.	Poucos espectadores estavam presentes.
She sipped her coffee, realizing she was getting cold.	Ela bebeu seu café, percebendo que estava esfriando.
Her car is not a sports car.	Seu carro não é um carro esportivo.
The company declined to release its sales figures.	A empresa se recusou a divulgar seus números de vendas.
The victim's car fell into a ditch.	O carro da vítima caiu em uma vala.
The signal does not help to solve this problem.	O sinal não ajuda a resolver este problema.
The coffee is hot.	O café está quente.
The barber is thinking about closing his business.	O barbeiro está pensando em fechar seu negócio.
The chef got mad when the salad didn't arrive.	O chef ficou bravo quando a salada não chegou.
His team won the game yesterday.	Sua equipe venceu o jogo ontem.
His identity has not been released.	A identidade dele não foi divulgada.
He was getting tired of her incessant chatter.	Ele estava ficando cansado de sua tagarelice incessante.
The bus was full.	O ônibus estava cheio.
Affirm that two plus two equals four.	Afirme que dois mais dois são quatro.
The division was long and difficult.	A divisão foi longa e difícil.
Is this desert land?	Esta é a terra do deserto?
She painted over the cuts with a cold cream.	Ela pintou sobre os cortes com um creme frio.
The priest's bloody apron stank.	O avental ensanguentado do padre fedia.
Spain will win this game.	A Espanha vai ganhar este jogo.
He held the scissors loosely in his fingers.	Ele segurou a tesoura frouxamente em seus dedos.
The boat sank quickly.	O barco afundou rapidamente.
Most kids hate school.	A maioria das crianças odeia a escola.
The university contains several museums.	A universidade contém vários museus.
The nicotine was dissolved in water.	A nicotina foi dissolvida em água.
The beach ended a short walk away.	A praia terminava a uma curta distância.
Mint tea is fresh, fresh and delicious.	O chá de menta é fresco, fresco e delicioso.
The team leader gave her orders to the workers.	A líder da equipe deu suas ordens aos trabalhadores.
Shake the pan gently.	Agite a panela suavemente.
The soldiers knew little about the enemy.	Os soldados sabiam pouco sobre o inimigo.
Glass is commonly used as a substitute for crystal.	O vidro é comumente usado como substituto do cristal.
The hotel room was spacious.	O quarto do hotel era espaçoso.
The boys tore the paper tiger.	Os meninos rasgaram o tigre de papel.
Locals pride themselves on their folk dancing.	Os moradores se orgulham de sua dança folclórica.
The mood can be gloomy and gloomy.	O clima pode ser sombrio e sombrio.
Cracks in the pavement are getting bigger.	As rachaduras no pavimento estão se tornando maiores.
Alberto carries the pipe in his pocket.	Alberto carrega o cachimbo no bolso.
The wood was bare.	A madeira estava nua.
It's not as easy as it looks.	Não é tão fácil quanto parece.
The judge received pure praise.	O juiz recebeu elogios puros.
Half of the population lives below the poverty line.	Metade da população vive abaixo da linha da pobreza.
Many of the old buildings have been restored.	Muitos dos edifícios antigos foram restaurados.
Now, a new version of the virus is spreading.	Agora, uma nova versão do vírus está se espalhando.
The fire destroyed thousands of homes.	O incêndio destruiu milhares de casas.
The city smelled of rain.	A cidade cheirava a chuva.
The singer will be invited to sing several songs.	O cantor será convidado a cantar várias músicas.
He pronounced four distinct syllables.	Ele pronunciou quatro sílabas distintas.
The girl looked at the astronaut.	A garota olhou para o astronauta.
Strangely, they weren't familiar with the word "integrity."	Estranhamente, eles não estavam familiarizados com a palavra "integridade".
he was listening intently	Ele estava ouvindo atentamente
These lines are not parallel.	Essas linhas não são paralelas.
The new technology has greatly improved our productivity.	A nova tecnologia melhorou muito nossa produtividade.
This called into question his fundamental assumptions.	Isso colocou em questão suas suposições fundamentais.
Very few companies offer this service.	Pouquíssimas empresas oferecem esse serviço.
It looks like rain.	Parece chuva.
To pass this test, you only need a dictionary.	Para passar neste teste, você só precisa de um dicionário.
The defect caused the engine to fail.	O defeito fez o motor falhar.
Eating with chopsticks is civilized.	Comer com pauzinhos é ser civilizado.
He went back to the shoeshine.	Ele voltou para o engraxate.
The company was bailed out by the government.	A empresa foi socorrida pelo governo.
Now, go back to your seats, please.	Agora, voltem para seus lugares, por favor.
The floor was covered in fallen leaves.	O chão estava coberto de folhas caídas.
The field was quiet and empty.	O campo estava quieto e vazio.
She used a wheelbarrow to load the boxes.	Ela usou um carrinho de mão para carregar as caixas.
Stop polluting the oceans!	Pare de poluir os oceanos!
Regardless, no style was abandoned.	Independentemente disso, nenhum estilo foi abandonado.
He, who had done something terrible, felt guilty.	Ele, que havia feito algo terrível, sentiu-se culpado.
The ships sailed across the sea.	Os navios navegaram pelo mar.
They are a serious threat to law and order.	Eles são uma séria ameaça à lei e à ordem.
This table is extraordinarily heavy.	Esta mesa é extraordinariamente pesada.
The bag contained twenty apples.	O saco continha vinte maçãs.
His speech was greeted with applause and shouts of	Seu discurso foi saudado com aplausos e gritos de
The living room was dark, with black walls and furniture.	A sala de estar era escura, com paredes e móveis pretos.
Right there on the beach, we found a skull.	Bem ali na praia, encontramos uma caveira.
The cockroaches swallowed the crumbs they found.	As baratas engoliram as migalhas que encontraram.
Come on, let's find a quiet place to talk.	Vamos, vamos encontrar um lugar tranquilo para conversar.
They look pretty safe.	Parecem bastante seguros.
The palace was surrounded by high walls.	O palácio era cercado por muros altos.
We respect our elders.	Respeitamos nossos mais velhos.
There was no running water or electricity.	Não havia água encanada nem eletricidade.
New factory buildings rose from the plains like mushrooms.	Novos prédios de fábricas erguiam-se das planícies como cogumelos.
A true hunter must have an agile mind.	Um verdadeiro caçador tem que ter uma mente ágil.
He always looks sad.	Ele sempre parece triste.
The path leads through wooded hills.	O caminho leva através de colinas arborizadas.
This cow died under suspicious circumstances.	Esta vaca morreu em circunstâncias suspeitas.
Her marriage offer was rejected.	Sua oferta de casamento foi rejeitada.
Every piece of garbage was carefully placed.	Cada pedaço de lixo foi cuidadosamente colocado.
He helped me in everything he could.	Ele me ajudou em tudo que podia.
You must first create a firm foundation.	Você deve primeiro criar uma base firme.
The policeman joined in to help.	O policial se juntou para ajudar.
Coffee is bitter.	O café é amargo.
Lakeland is a popular tourist destination.	Lakeland é um destino turístico popular.
The unemployed man entered the building.	O homem desempregado entrou no prédio.
The group of physicists presented a paper at the conference.	O grupo de físicos apresentou um artigo na conferência.
Every year, the owners are away for four months.	Todos os anos, os proprietários estão ausentes por quatro meses.
But not much is known about them.	Mas não se sabe muito sobre eles.
Occasionally, he would visit his family.	Ocasionalmente, ele visitava sua família.
Barricades surrounded the cathedral to prevent vandalism.	Barricadas cercaram a catedral para evitar vandalismo.
A hungry bear dragged its prey into the forest.	Um urso faminto arrastou sua presa para a floresta.
A magnetic storm last night damaged all communications.	Uma tempestade magnética ontem à noite danificou todas as comunicações.
Farmers lost their properties because of geckos.	Os agricultores perderam suas propriedades por causa das lagartixas.
It was like a scene of devastation.	Era como uma cena de devastação.
The method may be faulty.	O método pode estar com defeito.
The robber stole the motorcycle.	O assaltante roubou a motocicleta.
After that, classes are not held.	Depois disso, as aulas não são realizadas.
Its curious construction makes it very beautiful.	Sua curiosa construção a torna muito bonita.
More people are living longer these days.	Mais pessoas estão vivendo mais nos dias de hoje.
All trees have leaves.	Todas as árvores têm folhas.
Construction of the building is being postponed.	A construção do prédio está sendo adiada.
This spicy dish is not for everyone.	Este prato picante não é para todos.
Many athletes believe that doping has a social function.	Muitos atletas acreditam que o doping tem uma função social.
Some experts believe that the marriage should remain permanent.	Alguns especialistas acreditam que o casamento deve permanecer permanente.
But passwords are easy to crack.	Mas as senhas são fáceis de quebrar.
I hope the utility company is like the contractor.	Espero que a empresa de serviços públicos seja como o empreiteiro.
Maybe you should go with him?	Talvez você devesse ir com ele?
The rusty iron was covered in rust.	O ferro enferrujado estava coberto de ferrugem.
No, they won't accept that!	Não, eles não vão aceitar isso!
Many, many people came to the festival.	Muitas, muitas pessoas vieram para o festival.
Prosecutors claimed that "deeply troubling evidence" had been uncovered.	Os promotores alegaram que "evidências profundamente preocupantes" foram descobertas.
Many people are hesitant to admit that their needs are huge.	Muitas pessoas hesitam em admitir que suas necessidades são enormes.
Each of my three children is different.	Cada um dos meus três filhos é diferente.
His work won the admiration of many.	Seu trabalho conquistou a admiração de muitos.
Fate was tantalizingly close.	O destino estava tentadoramente próximo.
The city was ravaged by fire.	A cidade foi devastada pelo fogo.
The cold causes accidents on the roads.	O frio provoca acidentes nas estradas.
She looks confused.	Ela parece confusa.
Therefore, these attitudes need to be changed.	Portanto, essas atitudes precisam ser mudadas.
The manager reviewed our hourly rate.	O gerente revisou nossa taxa horária.
This road is famous for its dangerous curves.	Esta estrada é famosa por suas curvas perigosas.
His voice caught the attention of many audiences.	Sua voz chamou a atenção de muitos públicos.
When rice is fully understood, many questions will be answered.	Quando o arroz for totalmente compreendido, muitas perguntas serão respondidas.
His breathing became increasingly shallow.	Sua respiração ficou cada vez mais superficial.
What punishment do you consider appropriate in this case?	Qual punição você considera adequada neste caso?
Salads should be eaten in winter.	As saladas devem ser consumidas no inverno.
This nation has seen historic levels of refugees this year.	Esta nação viu níveis históricos de refugiados este ano.
For convenience, we remember the digits in that order.	Por conveniência, lembramos os dígitos nessa ordem.
The shipwreck caused him great distress.	O naufrágio causou-lhe grande aflição.
In the center was a building made of stone blocks.	No centro havia um edifício feito de blocos de pedra.
The cat is said to have special healing powers.	Diz-se que o gato tem poderes especiais de cura.
The stadium was packed.	O estádio estava lotado.
Farmers use tractors to plow their fields.	Os agricultores usam tratores para arar seus campos.
Water turns into gas when heated.	A água se transforma em gás quando aquecida.
I'm sleepy.	Estou com sono.
The defendant faces a maximum sentence of five years in prison.	O réu enfrenta uma pena máxima de cinco anos de prisão.
The city depends on tourism for its economic livelihood.	A cidade depende do turismo para sua subsistência econômica.
Sometimes the old are better than the young.	Às vezes, os velhos são melhores que os jovens.
A furious debate was going on.	Um debate furioso estava acontecendo.
They recognize the reality of climate change.	Eles reconhecem a realidade das mudanças climáticas.
Men are no longer forced to work outside the home.	Os homens não são mais obrigados a trabalhar fora de casa.
Watch carefully so he doesn't fall.	Observe com cuidado, para que ele não caia.
Fertilizer not only grows directly, but also indirectly.	O fertilizante não só cresce diretamente, mas também indiretamente.
Sentences are groups of words.	As frases são grupos de palavras.
Many of the causes of cancer are still unknown.	Muitas das causas do câncer ainda são desconhecidas.
The two children are responsible for the damage.	As duas crianças são responsáveis ​​pelos danos.
A mother often scolded her children.	Uma mãe muitas vezes repreendia seus filhos.
The effect of this gave way to a long dispute.	O efeito disso deu lugar a uma longa disputa.
The character was forced to accept his fate in life.	O personagem foi forçado a aceitar seu destino na vida.
The cat liked to play with fluffy balls.	O gato gostava de brincar com bolas fofas.
The milk usually separates, so shake well before drinking.	O leite geralmente se separa, então agite bem antes de beber.
The dog initially seemed fine.	O cão inicialmente parecia bem.
You have enough work for the whole year.	Você tem trabalho suficiente para o ano inteiro.
Each financial company was free to enter the market.	Cada empresa financeira era livre para entrar no mercado.
This island is a sacred place of worship.	Esta ilha é um local sagrado de culto.
She is reading a book, lazily watching the water fall.	Ela está lendo um livro, olhando preguiçosamente a água cair.
Distilled water has almost no organic compounds.	A água destilada quase não tem compostos orgânicos.
Some people hesitate to take off their shoes.	Algumas pessoas hesitam em tirar os sapatos.
Don't drink too much soda.	Não beba muito refrigerante.
I need some peace and quiet.	Eu preciso de um pouco de paz e sossego.
The long, dry summer made travel difficult.	O verão longo e seco dificultava as viagens.
An ambitious student, he completed his education with honors.	Um estudante ambicioso, ele completou sua educação com honras.
Two new parking lots opened this year.	Dois novos estacionamentos foram inaugurados este ano.
The assailants attacked during the dawn.	Os assaltantes atacaram durante a madrugada.
You will have to trim.	Você vai ter que aparar.
Let's stay here tonight.	Vamos ficar aqui esta noite.
Many people have come to admire her.	Muitas pessoas passaram a admirá-la.
The old building was in ruins.	O antigo prédio estava em ruínas.
A wonderful cake!	Um bolo maravilhoso!
The practice was completely illegal.	A prática era completamente ilegal.
Many examples of both can be found.	Muitos exemplos de ambos podem ser encontrados.
They let the grass grow.	Eles deixam a grama crescer.
She took the kids to the supermarket.	Ela levou os filhos ao supermercado.
The elephant fell to the ground.	O elefante caiu no chão.
A train passed over.	Um trem passou por cima.
People will increasingly use renewable energy sources.	As pessoas usarão cada vez mais fontes de energia renováveis.
The police arrived ten minutes later.	Os policiais chegaram dez minutos depois.
Four people will share three slices of cake.	Quatro pessoas dividirão três fatias de bolo.
The snake was coiling around my foot.	A cobra estava se enrolando no meu pé.
Earth's climate is changing.	O clima da Terra está mudando.
Heavy curtains covered the windows.	Cortinas pesadas cobriam as janelas.
Two teenage girls laughed and laughed together.	Duas adolescentes riram e riram juntas.
Not all students think math is "easy".	Nem todos os alunos pensam que a matemática é "fácil".
We brought supplies for the refugees.	Trouxemos suprimentos para os refugiados.
When questioned, the soldiers insisted they had done nothing wrong.	Quando questionados, os soldados insistiram que não tinham feito nada de errado.
The proportion of sugar, water and milk must be equal.	A proporção de açúcar, água e leite deve ser igual.
When he got home, we hugged warmly.	Quando ele chegou em casa, nos abraçamos calorosamente.
Every morning he eats three apples.	Todas as manhãs, ele come três maçãs.
What foods are good for the heart?	Quais alimentos são bons para o coração?
She was furious.	Ela estava furiosa.
The monarch stays away from public engagements.	O monarca fica longe de compromissos públicos.
The political leader was expected to win the election.	Esperava-se que o líder político ganhasse a eleição.
The radio crackled with static.	O rádio estalou com estática.
The man fell, hitting his head.	O homem caiu, batendo a cabeça.
Two friends were discussing paradise.	Dois amigos estavam discutindo o paraíso.
My pen ran away with me.	Minha caneta fugiu comigo.
Assigning blame is politically charged.	Atribuir culpa é politicamente carregado.
So they have red noses.	Então eles têm narizes vermelhos.
The house is quite big.	A casa é bem grande.
My night is pleasantly spent.	Minha noite é agradavelmente passada.
she bent down	Ela se abaixou
He put off unpacking to get home.	Ele adiou desempacotar para voltar para casa.
The car is no longer useful.	O carro não é mais útil.
Wedding guests milled around, drinking champagne and gossiping.	Os convidados do casamento circulavam, bebendo champanhe e fofocando.
A car collided with a truck.	Um carro colidiu com um caminhão.
In recent days, the river has overflowed.	Nos últimos dias, o rio transbordou.
The government canceled the press conference.	O governo cancelou a entrevista coletiva.
The dead earth seemed to suck up everything.	A terra morta parecia sugar tudo.
During breaks, the group talked.	Durante as pausas, o grupo conversava.
Offer him milk and cookies.	Ofereça-lhe leite e biscoitos.
A green light glowed outside.	Uma luz verde brilhou do lado de fora.
The police were unable to stop the attack.	A polícia não conseguiu impedir o ataque.
A framework for the ecological economy.	Uma estrutura para a economia ecológica.
The choice was obvious.	A escolha era óbvia.
Some words have more than one meaning	Algumas palavras têm mais de um significado
It's a gateway drug	É uma droga de entrada
When the teacher entered the room, the students stopped talking.	Quando o professor entrou na sala, os alunos pararam de falar.
Agriculture is a serious problem here.	A agricultura é um problema sério aqui.
Contact lens wearers must follow strict hygiene practices.	Os usuários de lentes de contato devem seguir práticas rigorosas de higiene.
The war is expected to end soon.	Espera-se que a guerra termine em breve.
Nuclear weapons nearing completion.	Armas nucleares em fase de conclusão.
This elegant watch is a masterpiece of design.	Este elegante relógio é uma obra-prima do design.
Rainfall levels are above average.	Os níveis de chuva estão acima da média.
We bombed the city again.	Bombardeamos a cidade novamente.
The old town had many historic buildings.	A cidade velha tinha muitos edifícios históricos.
Can you guess how this works?	Você consegue adivinhar como isso funciona?
The president is delivering a speech, addressing the nation.	O presidente está fazendo um discurso, dirigindo-se à nação.
The research focused on primates.	A pesquisa se concentrou em primatas.
The children slept peacefully.	As crianças dormiam tranquilas.
Vegetables are low in calories.	Os vegetais são baixos em calorias.
He didn't show up for work yesterday.	Ele não se apresentou para o trabalho ontem.
He suspects he is an alcoholic.	Ele suspeita que seja alcoólatra.
I like my tea hot.	Eu gosto do meu chá quente.
They were careful to keep order.	Eles tiveram o cuidado de manter a ordem.
We have to lock the chicken coop at night.	Temos de trancar o galinheiro à noite.
Some believe the number is astronomical.	Alguns acreditam que o número é astronômico.
We agreed that we were equal.	Concordamos que éramos iguais.
I will watch you carefully.	Eu vou te observar com cuidado.
Other birds flew and dived.	Outros pássaros voavam e mergulhavam.
She had a worried expression on her face.	Ela tinha uma expressão preocupada em seu rosto.
We made a will.	Fizemos um testamento.
He reached into the kitchen cupboard.	Ele enfiou a mão no armário da cozinha.
Ammonia is used to create pesticides.	A amônia é usada para criar pesticidas.
The priest blessed the altar.	O padre abençoou o altar.
Public speaking made him freeze in fear.	Falar em público o fez congelar de medo.
His gaze was calm.	Seu olhar estava calmo.
He was obviously unhappy with the result.	Ele estava obviamente descontente com o resultado.
Authorities urged calm after this event.	As autoridades pediram calma após esse evento.
Some species face extinction.	Algumas espécies enfrentam a extinção.
The government hopes to encourage similar projects.	O governo espera incentivar projetos semelhantes.
You use hair to stuff pillows.	Você usa cabelo para encher travesseiros.
The wind blew like a banshee.	O vento soprou como um banshee.
The history of grammar is controversial.	A história da gramática é controversa.
The soldiers took down all the rebels.	Os soldados derrubaram todos os rebeldes.
Books shed a lot of light on any subject.	Os livros lançam muita luz sobre qualquer assunto.
The oil is likely to get hotter.	É provável que o óleo fique mais quente.
After a wedding dinner, guests often want to dance.	Depois de um jantar de casamento, os convidados muitas vezes querem dançar.
The emperor will visit the capital next week.	O imperador visitará a capital na próxima semana.
The glass is cold to the touch.	O vidro está frio ao toque.
The importance of water should never be underestimated.	A importância da água nunca deve ser subestimada.
Are you worried that your grades will suffer?	Você está preocupado que suas notas vão sofrer?
The square measures four square meters.	O quadrado mede quatro metros quadrados.
You don't need to remove all the weeds.	Você não precisa remover toda a erva daninha.
Authorities declared a state of emergency.	As autoridades declararam estado de emergência.
He was determined to prove himself.	Ele estava determinado a provar a si mesmo.
the dominant	O dominante
A desert devoid of all living things.	Um deserto desprovido de todas as coisas vivas.
The strong coffee in the cup reflected the dawn.	O café forte na xícara refletia a madrugada.
Visitors can gaze at the stars.	Os visitantes podem contemplar as estrelas.
The first bullet grazed his ear.	A primeira bala roçou sua orelha.
The delicious food was delicious.	A comida deliciosa estava deliciosa.
She smelled the attraction in the air.	Ela cheirou a atração no ar.
Keep the candlelight a safe distance from the painting.	Mantenha a luz das velas a uma distância segura da pintura.
A diverse range of industries offers employment here.	Uma gama diversificada de indústrias oferece emprego aqui.
To check ripeness, just squeeze the plum!	Para verificar a maturação, basta espremer a ameixa!
Canadian politics are strange.	A política canadense é estranha.
Tom was looking for a new job.	Tom estava procurando um novo emprego.
Food shortages led to famine.	A escassez de alimentos levou à fome.
This region is very fertile.	Esta região é muito fértil.
The soldier kissed his wife on his way out.	O soldado beijou sua esposa ao sair.
The army has cut down many trees in this area.	O exército derrubou muitas árvores nesta área.
The sun's rays went straight through.	Os raios do sol atravessaram direto.
It was going to rain later that night.	Ia chover mais tarde naquela noite.
A frightened child entered the office.	Uma criança assustada entrou no escritório.
I need a screwdriver to open this bottle.	Preciso de uma chave de fenda para abrir esta garrafa.
When heated, solid iron melts and becomes a liquid.	Quando aquecido, o ferro sólido derrete e se torna um líquido.
The edge was marked by a bright white line.	A borda foi marcada por uma linha branca brilhante.
Several keepers were killed when a tiger attacked.	Vários tratadores foram mortos quando um tigre atacou.
The seam broke.	A costura se partiu.
The men had an uncomfortable feeling.	Os homens tinham uma sensação desconfortável.
The new government's policies are misguided.	As políticas do novo governo são equivocadas.
A heavy fog hung overhead.	Um nevoeiro pesado pairava no alto.
She has carried an umbrella with her ever since.	Ela carregava um guarda-chuva com ela desde então.
Long ago, the region was known for its racehorses.	Há muito tempo, a região era conhecida por seus cavalos de corrida.
He now lives alone.	Ele agora mora sozinho.
The lightest metal is aluminum.	O metal mais leve é ​​o alumínio.
The council is mandated to improve public health.	O conselho é mandatado para melhorar a saúde pública.
Never judge a book by its cover.	Nunca julgue um livro pela sua capa.
Enter the word in the wrong box.	Insira a palavra na caixa errada.
The man stopped abruptly.	O homem parou abruptamente.
I despise you!	Eu desprezo você!
This new law reduces fines for drunk drivers.	Esta nova lei reduz multas para motoristas bêbados.
I'm worried about doing all the writing myself.	Estou preocupado em fazer toda a escrita sozinho.
Price increases that a store cannot tolerate.	Aumentos de preço que uma loja não pode tolerar.
Burning fossil fuels releases methane.	A queima de combustíveis fósseis libera metano.
The people here were very secular.	As pessoas aqui eram muito seculares.
The threat of dark forces at work is real.	A ameaça de forças sombrias em ação é real.
The car hit the other car from behind.	O carro bateu no outro carro por trás.
Three million people lost their lives.	Três milhões de pessoas perderam a vida.
Armed with a large knife, she climbed a slope.	Armada com uma grande faca, ela subiu uma ladeira.
These are the most popular brands of toothpaste.	Estas são as marcas mais populares de creme dental.
I want to live longer.	Eu quero viver mais.
With only three students, the school cannot offer much	Com apenas três alunos, a escola não pode oferecer muito
Finally, pour the mixture into the pan.	Por fim, despeje a mistura na assadeira.
The bookstore sells popular and classic titles.	A livraria vende títulos populares e clássicos.
Anteaters are considered sacred in some cultures.	Os tamanduás são considerados sagrados em algumas culturas.
But the story had dramatic elements.	Mas a história tinha elementos dramáticos.
In a clearing in the forest, a rat raised its head.	Em uma clareira na floresta, uma ratazana levantou a cabeça.
Married couples formed close families, living alongside their relatives.	Casais casados ​​formavam famílias próximas, vivendo ao lado de seus parentes.
Specialist in microbiology.	Especialista em microbiologia.
The village roads can only be traveled on foot.	As estradas da aldeia só podem ser percorridas a pé.
Children here are harassed relentlessly by street vendors.	As crianças aqui são importunadas implacavelmente por vendedores ambulantes.
The company took legal action.	A empresa tomou medidas legais.
These accommodations are very reasonable.	Essas acomodações são bastante razoáveis.
Despite his best efforts, he failed the test.	Apesar de seus esforços, ele falhou no teste.
Black pepper is added later.	A pimenta preta é adicionada mais tarde.
The blacksmith turns metal into tools.	O ferreiro transforma metal em ferramentas.
This city is known for its many bridges.	Esta cidade é conhecida por suas muitas pontes.
He broke the window with a rock.	Ele quebrou a janela com uma pedra.
As he walked, the crowd went wild.	Enquanto ele caminhava, a multidão foi à loucura.
Wash the dishes.	Lave os pratos.
Drinking too much can cause liver damage.	Beber demais pode causar danos ao fígado.
This region is best known for its dancing.	Esta região é mais conhecida pela sua dança.
There were more doubts about whether the reading was accurate.	Havia mais dúvidas sobre se a leitura era precisa.
The beach was full of fallen coconuts.	A praia estava cheia de cocos caídos.
They will only eat white bread.	Eles só vão comer pão branco.
The riot squad eventually dispersed the crowd.	A tropa de choque acabou dispersando a multidão.
The railway tunnel will be opened on this date.	O túnel ferroviário será inaugurado nesta data.
We need to catch a train to the courthouse.	Precisamos pegar um trem para o tribunal.
They built a stone tower.	Eles construíram uma torre de pedra.
We always wanted a child.	Sempre quisemos um filho.
This prophecy will be fulfilled.	Esta profecia se cumprirá.
Many of these animals look a lot like humans.	Muitos desses animais se parecem muito com os humanos.
This city is known as a major industrial center.	Esta cidade é conhecida como um grande centro industrial.
The structure was badly damaged by a fire.	A estrutura foi bastante danificada por um incêndio.
Try testing the ingredients.	Experimente testar os ingredientes.
Look at that plant, it barely moves.	Olhe para aquela planta, ela mal se move.
The street was deserted except for the occasional pedestrian.	A rua estava deserta, exceto pelo pedestre ocasional.
The result was not unusual for those close to her.	O resultado não era incomum para as pessoas próximas a ela.
I will teach you how to bend corners.	Eu vou te ensinar como dobrar cantos.
They tried in vain to keep pace with the group.	Eles tentaram em vão manter o ritmo com o grupo.
The researchers are still investigating the effect.	Os pesquisadores ainda estão investigando o efeito.
It's one thing to be fat.	Uma coisa é ser gordo.
The conflict intensified.	O conflito se intensificou.
Some areas have female police officers.	Algumas áreas têm mulheres policiais.
Venn diagrams are a useful tool.	Os diagramas de Venn são uma ferramenta útil.
The group had a profound impact on the music scene.	O grupo teve um profundo impacto na cena musical.
The man in the photograph is wearing glasses.	O homem na fotografia está usando óculos.
A useful technique in these circumstances.	Uma técnica útil nestas circunstâncias.
Prepare the filling first.	Prepare o recheio primeiro.
The new law directly prohibits unlicensed fishing.	A nova lei proíbe diretamente a pesca não licenciada.
The article provides an overview of this debate.	O artigo fornece uma visão geral desse debate.
The heat causes the water to evaporate.	O calor faz com que a água evapore.
The dress shimmered as it caught the light.	O vestido brilhou quando refletiu a luz.
These customs were gradually eliminated.	Esses costumes foram gradualmente eliminados.
Coffee is the drink of choice, it seems.	O café é a bebida preferida, ao que parece.
This statue symbolizes freedom.	Essa estátua simboliza a liberdade.
The pedestrian culture here is very strong.	A cultura pedestre aqui é muito forte.
The sword remains unsheathed at all times.	A espada permanece desembainhada o tempo todo.
My house is close.	Minha casa fica perto.
Strong winds battered the dilapidated house.	Ventos fortes golpearam a casa em ruínas.
Later that day, ten men gathered in the forest.	Mais tarde naquele dia, dez homens se reuniram na floresta.
Breast milk is so beneficial.	O leite materno é tão benéfico.
Remember to always wear shoes.	Lembre-se de sempre usar sapatos.
Cost-cutting measures included staff reduction.	As medidas de redução de custos incluíram a redução do pessoal.
There was a serious accident, fortunately.	Houve um acidente grave, felizmente.
The prince was exiled because of his greed.	O príncipe foi exilado por causa de sua ganância.
His love and care never wavered.	Seu amor e cuidado nunca vacilaram.
His fragrance made everything sweet.	Sua fragrância tornava tudo doce.
They worked great, until they stopped working.	Eles funcionaram muito bem, até que pararam de funcionar.
Wolfe was furious.	Wolfe ficou furioso.
The dancer glided across the stage.	A dançarina deslizou pelo palco.
The rain fell heavily during the night.	A chuva caiu forte durante a noite.
The queen was very kind.	A rainha foi muito gentil.
The kings of ancient times were masters of exhaustive research.	Os reis dos tempos antigos eram mestres em pesquisas exaustivas.
The storm clouds soon gather into a dark mass.	As nuvens de tempestade logo se reúnem em uma massa escura.
The audience asked for her head.	O público pediu sua cabeça.
A bald man entered the cafe.	Um homem careca entrou no café.
Children no longer read their grandparents' fairy tales.	As crianças não lêem mais os contos de fadas dos avós.
Instead of a cucumber, put a melon.	Em vez de um pepino, coloque um melão.
These mountains were covered with snow in winter.	Essas montanhas estavam cobertas de neve no inverno.
It's easy to transport and perfect for restaurants.	É fácil de transportar e perfeito para restaurantes.
We can't get wet.	Não podemos nos molhar.
Some of the books in our library were destroyed.	Alguns dos livros da nossa biblioteca foram destruídos.
Before he was king, he was a poor shepherd.	Antes de ser rei, ele era um pobre pastor.
Add a teaspoon of vanilla.	Adicione uma colher de chá de baunilha.
The child fell and scratched his knee.	A criança caiu e arranhou o joelho.
Frustrated, she turned to her friend for guidance.	Frustrada, ela se virou para sua amiga em busca de orientação.
However, he expresses remorse for her actions.	No entanto, ele expressa remorso por suas ações.
For now, it's just water.	Por enquanto, é só água.
We went to the park to feed the ducks.	Fomos ao parque alimentar os patos.
Some companies completely refused to comply.	Algumas empresas se recusaram completamente a cumprir.
A combination of things led to this terrible event.	Uma combinação de coisas levou a esse terrível evento.
This is a difficult year for many people.	Este é um ano difícil para muitas pessoas.
I must warn you that she is extremely jealous.	Devo avisá-lo que ela é extremamente ciumenta.
They rowed the boat along the river.	Eles remaram o barco ao longo do rio.
The programmer's computer has crashed.	O computador do programador travou.
The shops on this street supply a variety of goods.	As lojas nesta rua fornecem uma variedade de mercadorias.
Don't drink the bath water!	Não beba a água do banho!
People in the northeast experience four distinct seasons.	As pessoas no nordeste experimentam quatro estações distintas.
On a hot day, the air is clear.	Em um dia quente, o ar está limpo.
He lifted the ball above his head.	Ele levantou a bola acima de sua cabeça.
She closed the curtains.	Ela fechou as cortinas.
A mathematical theory of bankruptcy.	Uma teoria matemática da falência.
It wasn't certain who did this.	Não era certo quem fez isso.
Sharp objects can puncture the plastic easily.	Objetos pontiagudos podem perfurar o plástico facilmente.
The priest spoke softly.	O padre falou suavemente.
The test was very difficult.	A prova foi bem difícil.
Reading is bad for the eyes.	Ler faz mal aos olhos.
He sent her postcards all summer.	Ele enviou-lhe cartões postais durante todo o verão.
Many rural communities suffer from high unemployment.	Muitas comunidades rurais sofrem de alto desemprego.
He has some scars on his face.	Ele tem algumas cicatrizes no rosto.
The robber is captured by the police.	O assaltante é capturado pela polícia.
This image shows the elegant stonework of this cathedral.	Esta imagem mostra a elegante cantaria desta catedral.
She gasped.	Ela engasgou.
I prefer to work in small groups.	Prefiro trabalhar em pequenos grupos.
Winds can blow sand and particles into a vehicle's engine.	Os ventos podem soprar areia e partículas no motor de um veículo.
The teacher was worried.	O professor estava preocupado.
This was the last bottle of glue.	Este foi o último frasco de cola.
The stereo is playing soft music.	O aparelho de som está tocando música suave.
Jackie drove to work.	Jackie dirigiu para o trabalho.
She couldn't wait for the holiday.	Ela mal podia esperar pelo feriado.
The Psalms are considered sacred texts.	Os Salmos são considerados textos sagrados.
This room is in very bad condition.	Este quarto está em péssimas condições.
What a beautiful song, she thought.	Que linda canção, pensou ela.
Popular music has its origins in blues music.	A música popular tem suas origens na música blues.
The gold rush helped boost the population and the economy.	A corrida do ouro ajudou a impulsionar a população e a economia.
Sugar intake should be limited.	A ingestão de açúcar deve ser limitada.
He sees himself as a bit of a loner.	Ele se vê como um pouco solitário.
He sneaked into the room.	Ele entrou sorrateiramente no quarto.
The city's guests are mostly tourists.	Os hóspedes da cidade são principalmente turistas.
Artifacts such as bottles from this period have been found.	Artefatos, como garrafas, desse período foram encontrados.
The little girl went to play on the swings in the park.	A garotinha foi brincar nos balanços do parque.
The factory owners called in outside consultants.	Os donos da fábrica chamaram consultores externos.
You'll find this in the recipes section.	Você encontrará isso na seção de receitas.
Road surfaces were in disrepair.	As superfícies das estradas estavam em péssimo estado de conservação.
Rotate it when you can read it clearly.	Gire-o quando puder lê-lo claramente.
There are an increasing number of unsafe roads.	Há um número crescente de estradas inseguras.
The bean, red in color, has a smooth skin.	O feijão, de cor vermelha, tem uma casca lisa.
The building's austere exterior contrasted sharply with its interior beauty.	O exterior austero do edifício contrastava fortemente com a sua beleza interior.
He acted without thinking.	Ele agiu sem pensar.
The reaction must be vigorous.	A reação deve ser vigorosa.
Each hen lays one egg a day.	Cada galinha põe um ovo por dia.
The forest was a dark, mysterious, dangerous place.	A floresta era um lugar escuro, misterioso, perigoso.
The computer is programmed to follow these rules.	O computador está programado para seguir essas regras.
These factors are beyond the control of policymakers.	Esses fatores estão além do controle dos formuladores de políticas.
Trade negotiations were painful.	As negociações comerciais foram dolorosas.
After the bird was gone, it didn't come back.	Depois que o pássaro se foi, ele não voltou.
We made a lot of mistakes.	Cometemos muitos erros.
The local climate was constantly changing.	O clima local mudava constantemente.
The population has suffered constantly over the years.	A população tem sofrido constantemente ao longo dos anos.
Cloud cover obscured the sun's glare.	A cobertura de nuvens obscureceu o brilho do sol.
The trails lead through the dense jungle.	As trilhas levam até a selva densa.
Then add two tablespoons of ground pepper.	Em seguida, adicione duas colheres de sopa de pimenta moída.
We leave when the work is done.	Saímos quando o trabalho está terminado.
Several earthquakes hit the region.	Vários terremotos atingiram a região.
A clause is a phrase that sentences contain.	Uma cláusula é uma frase que as sentenças contêm.
The child fitted the screw into the hole.	A criança encaixou o parafuso no buraco.
The law was passed unanimously.	A lei foi aprovada por unanimidade.
Contractions usually occur spontaneously.	As contrações geralmente ocorrem espontaneamente.
They hated him for his power and wealth.	Eles o odiavam por seu poder e riqueza.
The timeline lists the main events.	A linha do tempo lista os principais eventos.
His efforts were met with furious opposition.	Seus esforços foram recebidos com oposição furiosa.
The similarities between the two paintings are obvious.	As semelhanças entre as duas pinturas são óbvias.
The girl forgot her bag on the bus.	A menina esqueceu a bolsa no ônibus.
Contact us for more information.	Entre em contato conosco para mais informações.
She liked to fish.	Ela gostava de pescar.
The room was full of people.	A sala estava cheia de gente.
I'm not here to hurt you.	Eu não estou aqui para te machucar.
Many students study and there is a lot of fun.	Muitos alunos estudam e há muita diversão.
The scientist was confused, but proceeded with his experiment.	O cientista ficou confuso, mas prosseguiu com seu experimento.
The effort finally paid off.	O esforço finalmente valeu a pena.
The company's earnings per share fell slightly last year.	O lucro por ação da empresa caiu ligeiramente no ano passado.
Ingredients include water, sugar and lemon juice.	Os ingredientes incluem água, açúcar e suco de limão.
The wizard threw the goldfish into a bucket.	O mago jogou o peixinho dourado em um balde.
The road runs parallel to a large river.	A estrada corre paralela a um grande rio.
It's a beautiful car.	É um belo carro.
Even the simplest machines have trouble starting up.	Mesmo as máquinas mais simples têm problemas para iniciar.
He took his afternoon walk through the park.	Ele deu seu passeio vespertino pelo parque.
She sat behind the wheel.	Ela se sentou atrás do volante.
They can only be used once.	Eles só podem ser usados ​​uma vez.
There is a lot to be said for conservatism.	Há muito a ser dito para o conservadorismo.
The children were disappointed because the park was deserted.	As crianças ficaram desapontadas porque o parque estava deserto.
Our country has abundant coal reserves.	Nosso país tem abundantes reservas de carvão.
The hall was decorated with marble pillars.	O salão foi decorado com pilares de mármore.
Chocolate bars were once declared too old to be consumed.	Barras de chocolate já foram declaradas velhas demais para serem consumidas.
Increasingly dependent on tourism.	Cada vez mais dependente do turismo.
The editor made several corrections to the article.	O editor fez várias correções no artigo.
Your prospects for finding a job are excellent.	Suas perspectivas de encontrar emprego são excelentes.
Munich is home to many corporations.	Munique é o lar de muitas corporações.
These stocks won't go up much further.	Essas ações não vão subir muito mais.
You've run out.	Você se esgotou.
A lion, spotted and black, crept along the bank of the river.	Um leão, malhado e preto, rastejou ao longo da margem do rio.
My house is still standing.	Minha casa ainda está de pé.
The alternative treatment has produced some impressive results.	O tratamento alternativo produziu alguns resultados impressionantes.
She was discovered in that hotel.	Ela foi descoberta naquele hotel.
They spent the rest of their lives in exile.	Eles passaram o resto de suas vidas no exílio.
Ask her to call him at home.	Peça para ela ligar para ele em casa.
The match started and the crowd cheered.	A partida começou e a torcida aplaudiu.
On all public transport, smoking is prohibited.	Em todos os transportes públicos, é proibido fumar.
Can you perform the experiment in one round?	Você pode realizar o experimento em uma rodada?
The solution seemed obvious.	A solução parecia óbvia.
A cell only reproduces if it has enough nutrients.	Uma célula só se reproduz se tiver nutrientes suficientes.
Various types of crops are grown in this area.	Vários tipos de culturas são cultivados nesta área.
Many people are uncomfortable with this development.	Muitas pessoas estão desconfortáveis ​​com este desenvolvimento.
This famous prophet often predicted the end of the world.	Este famoso profeta muitas vezes previu o fim do mundo.
Soup is boiling on the stove.	A sopa está fervendo no fogão.
However, many soldiers say that poverty is the problem.	No entanto, muitos soldados dizem que a pobreza é o problema.
Use a large bucket when emptying the toilet.	Use um balde grande ao esvaziar o vaso sanitário.
A prophet once showed them the way forward.	Um profeta certa vez lhes mostrou o caminho a seguir.
Examine each document.	Examine cada documento.
This child was born with an unusual defect.	Esta criança nasceu com um defeito incomum.
He indulged in an occasional fit of gluttony.	Ele se entregava a um ocasional acesso de gula.
His reasons for opposing gay marriage vary.	Suas razões para se opor ao casamento gay variam.
First, you will need a cup of butter.	Primeiro, você precisará de uma xícara de manteiga.
However, she rarely drinks.	No entanto, ela raramente bebe.
Towers must be of uniform height.	As torres devem ter altura uniforme.
The wrong treatment can make the condition worse.	O tratamento errado pode piorar a condição.
There was a full moon last night.	Houve uma lua cheia ontem à noite.
The killer was found hanged.	O assassino foi encontrado enforcado.
Workers are absent from work again today.	Os trabalhadores estão ausentes do trabalho novamente hoje.
She studied her exam paper.	Ela estudou seu papel de exame.
He talks to his superiors.	Ele fala com seus superiores.
The quality of a society depends on its educational system.	A qualidade de uma sociedade depende do seu sistema educacional.
He hit the floor with his knuckles.	Ele bateu no chão com os nós dos dedos.
Brotherly love, unfortunately!	Amor fraterno, infelizmente!
The date was the next day.	A data era no dia seguinte.
He took the salami and eggs from the fridge.	Ele pegou o salame e os ovos da geladeira.
His staff will assess his needs.	Seus funcionários avaliarão suas necessidades.
I voted for the first time in my life.	Votei pela primeira vez na vida.
This may be easier said than done.	Isso pode ser mais fácil dizer do que fazer.
The recovery was miraculous.	A recuperação foi milagrosa.
The noise shook the house to its foundations.	O barulho sacudiu a casa até os alicerces.
He added that the monarch had suffered from the disease.	Ele acrescentou que o monarca havia sofrido com a doença.
The music was so loud she could barely think.	A música estava tão alta que ela mal conseguia pensar.
They got to see the famous sights.	Eles conseguiram ver os pontos turísticos famosos.
Addresses have been excluded from the portal for security reasons.	Os endereços foram excluídos do portal por motivos de segurança.
A deposit of dust covered the floor.	Um depósito de poeira cobria o chão.
Unfortunately, these toxins cannot be properly filtered.	Infelizmente, essas toxinas não podem ser filtradas adequadamente.
These machines are hard to find.	Essas máquinas são difíceis de encontrar.
My girlfriend wouldn't go to this party.	Minha namorada não iria a essa festa.
Women were more protected.	As mulheres estavam mais protegidas.
He made his pancakes for breakfast.	Ele fez suas panquecas para o café da manhã.
They clapped each other on the back.	Eles bateram nas costas um do outro.
The snow is melting.	A neve está derretendo.
The witch seemed to understand the truth.	A bruxa parecia entender a verdade.
Helicopters are available for hire by the hour.	Helicópteros estão disponíveis para aluguel por hora.
She was fluent in several languages.	Ela era fluente em vários idiomas.
A year earlier in the village there was a drought.	Um ano antes na aldeia houve uma seca.
A mixture of ice and hot water.	Uma mistura de gelo e água quente.
Tears started to well up in her eyes.	Lágrimas começaram a brotar em seus olhos.
However, it didn't take long to join in on the fun.	No entanto, não demorou muito para se juntar à diversão.
A year ago, she got there.	Há um ano, ela chegou lá.
She scribbled a phone number.	Ela rabiscou um número de telefone.
Below, was the transparent sea of ​​white foam.	Lá embaixo, estava o mar transparente de espuma branca.
The committee was compositionally balanced.	O comitê foi composicionalmente equilibrado.
His open mouth smelled of freshly brewed coffee.	Sua boca aberta cheirava a café acabado de fazer.
Soldiers ate stale bread, calling them buns.	Os soldados comiam pão amanhecido, chamando-os de pãezinhos.
The fantasies were strangely disturbing.	As fantasias eram estranhamente perturbadoras.
They taste like almonds.	Eles têm gosto de amêndoas.
She lifted her head and looked into the smoky fire.	Ela levantou a cabeça e olhou para o fogo enfumaçado.
Thin wires are used in making computers.	Fios finos são usados ​​na fabricação de computadores.
He looked carefully under her hood.	Ele olhou cuidadosamente sob o capô.
Politics is a dirty business.	A política é um negócio sujo.
The kidnapping took place in broad daylight.	O sequestro ocorreu em plena luz do dia.
A corpse is at the scene.	Um cadáver está no local.
Yes, you can stay at home!	Sim, você pode ficar em casa!
The city hall urgently needed repairs.	A prefeitura precisava urgentemente de reparos.
We need to increase funding for environmental protection.	Precisamos aumentar o financiamento para a proteção ambiental.
The policeman stood guard while the bank was robbed.	O policial ficou de guarda enquanto o banco foi assaltado.
She checked her watch, then checked her list.	Ela consultou o relógio, então verificou sua lista.
A pressure system was developing.	Um sistema de pressão estava se desenvolvendo.
This is because clouds are made up of water droplets.	Isso ocorre porque as nuvens são compostas de gotículas de água.
Many of the residents never bothered to ask.	Muitos dos moradores nunca se preocuparam em pedir.
Someone poured me a cup of tea.	Alguém me serviu uma xícara de chá.
The water is light, almost colorless, but tasteful.	A água é leve, quase incolor, mas de bom gosto.
She teaches at a local school.	Ela ensina em uma escola local.
You have to sign and date here.	Você tem que assinar e datar aqui.
Her speech was stilted and formal.	Seu discurso foi empolado e formal.
Expensive imported cars were seen driving along the road.	Carros importados caros foram vistos dirigindo ao longo da estrada.
Archaic instrument consisting of many stringed instruments.	Instrumento arcaico que consiste em muitos instrumentos de cordas.
He had ample opportunity to defend himself.	Ele teve ampla oportunidade de se defender.
He examined the map carefully.	Ele examinou o mapa cuidadosamente.
Everyone likes ice cream.	Todo mundo gosta de sorvete.
Can you identify two happy cows in the photograph?	Você consegue identificar duas vacas felizes na fotografia?
The boss accepted the credit.	O patrão aceitou o crédito.
She shifted nervously in her seat.	Ela se moveu nervosamente em seu assento.
The government wants to expand the health service.	O governo quer expandir o serviço de saúde.
The athletics stadium is almost full.	O estádio de atletismo está quase cheio.
When does the opening ceremony start?	Quando começa a cerimônia de abertura?
I would like to rent one of these rooms.	Eu gostaria de alugar um desses quartos.
Palpably, the seller's enthusiasm was genuine.	Palpavelmente, o entusiasmo do vendedor era genuíno.
She refused to speak to him.	Ela se recusou a falar com ele.
Her mind is a fertile field of new ideas.	Sua mente é um campo fértil de novas ideias.
The cook ran out, her apron open.	A cozinheira saiu correndo, com o avental aberto.
It's great to see you.	É ótimo ver você.
The robot had to make a lot of adjustments.	O robô teve que fazer muitos ajustes.
There is a town where spicy cuisine is popular.	Há uma cidade onde a culinária picante é popular.
Today, many drugs are found in food, water and air.	Atualmente, muitos medicamentos são encontrados nos alimentos, na água e no ar.
He was polite but distant with her.	Ele foi educado, mas distante com ela.
Mars has two small satellites.	Marte tem dois pequenos satélites.
Even weeds have their uses.	Até as ervas daninhas têm seu uso.
We are raising donations for refugees.	Estamos arrecadando doações para refugiados.
The accumulation of garbage has polluted the waters.	O acúmulo de lixo tem poluído as águas.
Local scientists were very skeptical	Cientistas locais eram muito céticos
I cannot understand what you are asking me.	Não consigo entender o que você está me perguntando.
The forest was full of beautiful birds.	A floresta estava cheia de belos pássaros.
This method is popular because it is cheap and fast.	Este método é popular porque é barato e rápido.
I swam in the clear water.	Nadei na água límpida.
The paint is in good condition.	A pintura está em bom estado.
The village on the edge of the forest.	A aldeia à beira da floresta.
Two leaves of green, three of silver.	Duas folhas de verde, três de prata.
He has black hair, with brown eyes.	Ele tem cabelos pretos, com olhos castanhos.
His bare torso shone like moonlight.	Seu torso nu brilhava como o luar.
The monkey climbed the tree.	O macaco subiu na árvore.
He walked down one aisle and then the other, greeting people.	Ele desceu um corredor e depois o outro, cumprimentando as pessoas.
Do not forget that it is level with the table.	Não esqueça que está nivelado com a mesa.
She instructed her children.	Ela instruiu seus filhos.
The accused responded to the charge.	O acusado respondeu à acusação.
His reputation rose and fell as his fortunes changed.	Sua reputação aumentou e diminuiu à medida que sua fortuna mudava.
Our streets are full of vehicles.	Nossas ruas estão cheias de veículos.
Treat her with respect.	Trate-a com respeito.
The potter's wheel is a round rotating device.	A roda de oleiro é um dispositivo giratório redondo.
Many cars were destroyed.	Muitos carros foram destruídos.
The work was strenuous and the pay meager.	O trabalho era extenuante e o salário escasso.
His friends are indifferent to him too.	Seus amigos são indiferentes a ele também.
They tried to "cure" her.	Eles tentaram "curá-la".
The city was silent.	A cidade estava em silêncio.
Every summer the villagers hold a festival.	Todo verão os aldeões realizam um festival.
He tapped a newspaper in the palm of his hand.	Ele bateu um jornal na palma da mão.
Many found solace in prayer.	Muitos encontraram consolo na oração.
His enemies accused him of nepotism.	Seus inimigos o acusaram de nepotismo.
Avoid certain people who irritate me.	Evita certas pessoas que me irritam.
The forensic team found no signs of a struggle.	A equipe forense não encontrou sinais de luta.
I hope this isn't a mistake.	Espero que isso não seja um erro.
He rarely sees sunlight.	Ele raramente vê a luz do sol.
Familiarity with the past helps us understand the present.	A familiaridade com o passado nos ajuda a compreender o presente.
The young woman wore a bright orange jacket.	A jovem usava uma jaqueta laranja brilhante.
The climactic fight scene was exciting.	A cena de luta climática foi emocionante.
The capitalist system we live in is unfair.	O sistema capitalista em que vivemos é injusto.
Passengers were advised to check in three hours in advance.	Os passageiros foram aconselhados a fazer o check-in com três horas de antecedência.
Its scientific brilliance is unique and breathtaking.	Seu brilho científico é único e de tirar o fôlego.
This house will be empty for the next few months.	Essa casa ficará vazia nos próximos meses.
Drink some water.	Beba um pouco de água.
We must embrace a truly cosmopolitan vision.	Devemos abraçar uma visão verdadeiramente cosmopolita.
The family lived in a small village.	A família morava em uma pequena aldeia.
About forty of them were reported missing.	Cerca de quarenta deles foram dados como desaparecidos.
She found his silence awkward.	Ela achou o silêncio dele constrangedor.
Her ambitions seemed unreal.	Suas ambições pareciam irreais.
Several nearby forests had burned.	Várias florestas próximas haviam queimado.
They cleaned up the trash and found some broken bottles.	Eles limparam o lixo e encontraram algumas garrafas quebradas.
The sensitive plant needs sunlight to grow.	A planta sensível precisa de luz solar para crescer.
Seeing the horrible photos made everyone sad.	Ver as fotos horríveis deixou todos tristes.
The ceiling was too low to stand on.	O teto era muito baixo para ficar de pé.
A girl raised a small flag in the air.	Uma garota levantou uma pequena bandeira no ar.
Police dog takes captured suspect away.	Cão policial leva suspeito capturado para longe.
The company has applied for a license.	A empresa solicitou uma licença.
The mother's feeding of the baby in the womb.	A alimentação da mãe do bebê no útero.
They took one last look at the scorching sun.	Eles deram uma última olhada no sol escaldante.
He painted his walls red.	Ele pintou suas paredes de vermelho.
It rained almost non-stop.	Chovia quase sem parar.
The cook showed the guests how to light the camp.	O cozinheiro mostrou aos convidados como iluminar o acampamento.
Which came first, the war or the bomb?	O que veio primeiro, a guerra ou a bomba?
The government saw little benefit in supporting farmers.	O governo viu poucos benefícios em apoiar os agricultores.
I remember you telling me to bring this back.	Lembro-me de você me dizer para trazer isso de volta.
Traffic noise invaded the entire afternoon.	O barulho do trânsito invadiu toda a tarde.
The work was done quickly.	O trabalho foi realizado com rapidez.
The girl's brown eyes gleamed with anger.	Os olhos castanhos da garota brilharam de raiva.
He threw himself on the couch.	Ele se jogou no sofá.
As she passed the window, she had an idea.	Ao passar pela vitrine, ela teve uma ideia.
He started to lose confidence in himself.	Começou a perder a confiança em si mesmo.
A pack of monkeys ran through the dense jungle.	Um bando de macacos correu pela selva densa.
A small child crawled towards the house.	Uma criancinha rastejou em direção à casa.
But the doctor's bills became overwhelming for the family.	Mas as contas do médico tornaram-se esmagadoras para a família.
The animals left and never came back.	Os animais foram embora e não voltaram mais.
He tried to kill his son.	Ele tentou matar o filho.
Identify villages located near the city.	Identifique as aldeias localizadas perto da cidade.
The government has promised to raise workers' wages.	O governo prometeu aumentar os salários dos trabalhadores.
The old man could still hear every word.	O senhor idoso ainda podia ouvir cada palavra.
Two identical coins are worth the same.	Duas moedas idênticas valem o mesmo.
The accident happened in a matter of moments.	O acidente aconteceu em questão de instantes.
The screen is huge.	A tela é enorme.
He surveyed the scene before him.	Ele examinou a cena diante dele.
Five hundred and thirty-three.	Quinhentos e trinta e três.
The bird landed heavily.	O pássaro pousou pesadamente.
I was born the year the dinosaurs died.	Eu nasci no ano em que os dinossauros morreram.
I walk straight to the current location.	Eu ando direto para o local atual.
The heliograph was rarely used in battle.	O heliógrafo raramente era usado em batalha.
She is a talented pianist.	Ela é uma pianista talentosa.
Her work was peer-reviewed by two experts.	Seu trabalho foi revisado por dois especialistas.
They found an address and arrived at a new house.	Encontraram um endereço e chegaram a uma casa nova.
This strange behavior was one of the reasons we got divorced.	Esse comportamento estranho foi uma das razões pelas quais nos divorciamos.
This was a beautiful old church.	Esta era uma bela igreja antiga.
Air pollution is bad for your health.	A poluição do ar é ruim para sua saúde.
Many plants are infected with bacteria.	Muitas plantas estão infectadas com bactérias.
If there is interest, we organize a treasure hunt.	Se houver interesse, organizamos uma caça ao tesouro.
Cars using nitroglycerin caught fire.	Carros que usavam nitroglicerina pegaram fogo.
She lives quietly on the remote outskirts of the city.	Ela vive tranquilamente na periferia remota da cidade.
A deadly virus released from an escaped laboratory animal.	Um vírus mortal liberado de um animal de laboratório que escapou.
The boy's infectious smile brought joy to many.	O sorriso contagiante do menino trouxe alegria a muitos.
Air pollution is a serious problem in our city.	A poluição do ar é um problema sério em nossa cidade.
The old regime was eliminated by a violent revolution.	O antigo regime foi eliminado por uma revolução violenta.
She wore fashionable earrings.	Ela usava brincos da moda.
My friend's father told his daughter to change her dress.	O pai do meu amigo disse à filha para trocar de vestido.
Involving a group of prisoners.	Envolvendo um grupo de prisioneiros.
They gave us sandwiches and sweets.	Eles nos deram sanduíches e doces.
Stalactites are millions of years old.	As estalactites têm milhões de anos.
The literal meaning was fountains and flowers.	O significado literal era fontes e flores.
The palace gates were closed.	Os portões do palácio estavam fechados.
The cat ran a few blocks before passing out.	O gato correu alguns quarteirões antes de desmaiar.
This city was once known for its factories.	Esta cidade já foi conhecida por suas fábricas.
Children enjoy being praised.	As crianças apreciam ser elogiadas.
Only five books were scattered around the room.	Apenas cinco livros estavam espalhados pela sala.
Population growth will accelerate over the next twenty years.	O crescimento populacional irá acelerar nos próximos vinte anos.
Explore the world of international politics.	Explore o mundo da política internacional.
The elderly driver continues to maintain his innocence.	O motorista idoso continua a manter sua inocência.
It is vital that patients receive the correct diagnosis.	É vital que os pacientes recebam o diagnóstico correto.
Our house was full of laughter.	Nossa casa estava cheia de risos.
The event should take place next week.	O evento deve acontecer na próxima semana.
The price of basic products is rising.	O preço dos produtos básicos está subindo.
He was shot and died quickly.	Ele foi baleado e morreu rapidamente.
This boy is very talented.	Esse garoto é muito talentoso.
The etymology of "biology" is obscure.	A etimologia de "biologia" é obscura.
The fish population here is threatened.	A população de peixes aqui está ameaçada.
He grew up on the tundra.	Ele cresceu na tundra.
She put on the shoes.	Ela colocou os sapatos.
The trees consequently fell.	As árvores consequentemente caíram.
Although largely rural, modern expressways were built here.	Embora em grande parte rural, vias expressas modernas foram construídas aqui.
The windows were open to the warm breeze.	As janelas estavam abertas para a brisa quente.
She spent six weeks with me on the island.	Ela passou seis semanas comigo na ilha.
Bullets scattered wildly in the air.	Balas se espalharam descontroladamente no ar.
You have to balance happiness with responsibility.	É preciso equilibrar felicidade com responsabilidade.
Full sunlight is rare these days.	A luz solar plena é rara nos dias de hoje.
Create a mental image and hold it firmly.	Crie uma imagem mental e segure-a com firmeza.
Light rain is falling today.	A chuva fraca está caindo hoje.
In some species, females are larger than males.	Em algumas espécies, as fêmeas são maiores que os machos.
I'm stuck in a traffic jam.	Estou preso em um engarrafamento.
Algae can be found in all tropical oceans.	As algas podem ser encontradas em todos os oceanos tropicais.
It's natural, she said.	É natural, ela disse.
The accident happened yesterday.	O acidente aconteceu ontem.
The brothers always got along well together.	Os irmãos sempre se deram bem juntos.
They seemed to keep an eye on the visitors.	Eles pareciam ficar de olho nos visitantes.
A strong storm raged throughout the night.	Uma forte tempestade se alastrou durante toda a noite.
The ship's crew survived death by drowning.	A tripulação do navio sobreviveu à morte por afogamento.
In this region, periods of drought are common.	Nesta região, os períodos de seca são comuns.
It is the age of knowledge.	É a era do conhecimento.
The texts were randomly divided into ten separate lists.	Os textos foram divididos aleatoriamente em dez listas separadas.
The trees are green and lush.	As árvores são verdes e exuberantes.
The ruler soon had two women beheaded.	O governante logo mandou decapitar duas mulheres.
He collected information from various sources.	Ele coletou informações de várias fontes.
He was sleeping at his desk.	Ele estava dormindo em sua mesa.
What country did she come from?	De que país ela veio?
The dragon's mighty tail glows in the dark.	A poderosa cauda do dragão brilha no escuro.
The manufacturing company has posted profit growth this year.	A empresa manufatureira registrou crescimento de lucro este ano.
The villagers built a protective wall around the village.	Os aldeões construíram um muro de proteção ao redor da aldeia.
There is a classroom next to the kitchen.	Há uma sala de aula ao lado da cozinha.
A more refined algorithm is then proposed.	Um algoritmo mais refinado é então proposto.
Horror gripped the young woman.	O horror tomou conta da jovem.
She often goes to the doctor.	Ela costuma ir ao médico.
Calculate the circumference of a circle.	Calcular a circunferência de um círculo.
The collection was intended to inspire contemplation.	A coleção pretendia inspirar a contemplação.
The second in a series of speeches by the governor.	O segundo de uma série de discursos do governador.
Studies show that this neurotechnology can treat depression.	Estudos mostram que esta neurotecnologia pode tratar a depressão.
The church was once used as a fortress.	A igreja já foi usada como fortaleza.
Some residents fled the area.	Alguns moradores fugiram da região.
People are lucky enough to live on the plains.	As pessoas têm a sorte de viver nas planícies.
Your dog had a red collar.	Seu cachorro tinha uma coleira vermelha.
Millions of tourists visited this park last year.	Milhões de turistas visitaram este parque no ano passado.
It was a severe punishment.	Foi um castigo severo.
However, many superstitious acts persist.	No entanto, muitos atos supersticiosos persistem.
The river glistened in the sun.	O rio brilhava ao sol.
You need to keep your room tidy.	Você precisa manter seu quarto arrumado.
A lonely boy passed by on a white horse.	Um menino solitário passou em um cavalo branco.
She thinks we can handle it.	Ela acha que podemos lidar com isso.
The soldier was killed in action.	O soldado foi morto em ação.
It couldn't have been easy.	Não pode ter sido fácil.
Don't worry about being popular.	Não se preocupe em ser popular.
Only three candidates attended the entrance exam.	Apenas três candidatos compareceram ao vestibular.
The skill of creating fine furniture is dying.	A habilidade de criar móveis finos está morrendo.
The city's housing authority was criticized.	A autoridade habitacional da cidade foi criticada.
The region is rich in minerals.	A região é rica em minerais.
Our squad members are shocked by the news.	Os membros do nosso esquadrão estão chocados com a notícia.
This tool is useful for mechanical work.	Esta ferramenta é útil para trabalhos mecânicos.
Causes include deforestation and domestic air pollution.	As causas incluem desmatamento e poluição do ar doméstico.
Sea level is rising.	O nível do mar está subindo.
The vase was surprisingly small.	O vaso era surpreendentemente pequeno.
To excite, excite or motivate.	Entusiasmar, excitar ou motivar.
The glaciers retreated.	As geleiras recuaram.
Consume a maximum of two servings of sweets per week.	Consuma no máximo duas porções de doces por semana.
The world today has many problems.	O mundo hoje tem muitos problemas.
Once, there was a dense forest.	Certa vez, havia uma floresta densa.
Taxes are the bane of small businesses.	Os impostos são a ruína das pequenas empresas.
The cook prepares a spicy chicken dish.	O cozinheiro prepara um prato de frango picante.
A red-soled shoe came out of the closet.	Um sapato de sola vermelha saiu do armário.
The noise bothers.	O barulho incomoda.
Sally had gone to the store to buy dog ​​food.	Sally tinha ido à loja comprar comida de cachorro.
The road was uneven, with many potholes.	A estrada era irregular, com muitos buracos.
Popular ballads often feature passionate love affairs.	Baladas populares geralmente apresentam casos de amor apaixonados.
This sentence contains an error.	Esta frase contém um erro.
We must conserve our natural resources.	Devemos conservar nossos recursos naturais.
Failing is not an option.	Falhar não é uma opção.
Your press release has been distributed to all government officials.	Seu comunicado de imprensa foi distribuído a todos os funcionários do governo.
These earrings are made of gold.	Estes brincos são feitos de ouro.
The lexicogram is a puzzle that requires completion.	O lexicograma é um quebra-cabeça que exige a conclusão.
A dog howls outside.	Um cachorro uiva lá fora.
Plans were made for further expansion.	Foram feitos planos para uma maior expansão.
I made an effort to see things differently.	Fiz um esforço para ver as coisas de forma diferente.
The boss warned us to be quiet.	O chefe nos avisou para ficarmos quietos.
So the lamp was turned off.	Assim, a lâmpada foi desligada.
Strong lighting has been turned on.	A iluminação forte foi ligada.
Pollution has reached unprecedented levels.	A poluição atingiu níveis sem precedentes.
Let's try one more experiment.	Vamos tentar mais uma experiência.
Leprosy patients should be isolated from others.	Os pacientes com hanseníase devem ser isolados dos outros.
This singer composed many happy songs.	Esse cantor compôs muitas canções alegres.
The birds flew to their nests in the trees.	Os pássaros voaram para seus ninhos nas árvores.
Acid rain damages plants.	A chuva ácida danifica as plantas.
An old man and his dog.	Um velho e seu cachorro.
He took the folder.	Ele pegou a pasta.
It's hard work as a farmer.	É um trabalho árduo como agricultor.
The remedy is intended to protect you from the virus.	O remédio destina-se a protegê-lo do vírus.
These studies have been widely discredited.	Esses estudos foram amplamente desacreditados.
He felt overwhelmed by some strong emotion.	Ele se sentiu dominado por alguma forte emoção.
He winced in pain when his injured leg was touched.	Ele estremeceu de dor quando sua perna ferida foi tocada.
The media encouraged people to protest.	A mídia incentivou as pessoas a protestar.
The butterfly flew past lazily.	A borboleta passou voando preguiçosamente.
The novelist commanded great respect.	O romancista impunha grande respeito.
Drive carefully.	Dirija com cuidado.
Friendship and charm are pillars of our happiness.	Amizade e charme são pilares da nossa felicidade.
Whip the cream until stiff peaks form.	Bata o creme de leite até formar picos firmes.
The music video has been edited several times.	O videoclipe foi editado várias vezes.
Materials must be provided as is and available.	Os materiais devem ser fornecidos como estão e disponíveis.
I wanted to move on from the early days.	Eu queria seguir em frente desde os primeiros dias.
They had a "friendly" disagreement.	Eles tiveram um desentendimento "amigável".
She can be very unpredictable at times.	Ela às vezes pode ser muito imprevisível.
She's not my type.	Ela não é meu tipo.
An equally important factor for the driver.	Um fator igualmente importante para o condutor.
A particular word or expression can evoke strong feelings.	Uma determinada palavra ou expressão pode evocar sentimentos fortes.
The scientific name of the giant panda is ren sp.	O nome científico do panda gigante é ren sp.
The monsoon is likely to bring flooding.	A monção é susceptível de trazer inundações.
The dengue epidemic shows no signs of abating.	A epidemia de dengue não mostra sinais de diminuir.
Yes, but consider the general increase in carbon emissions.	Sim, mas considere o aumento geral nas emissões de carbono.
He picked up his cue again.	Ele pegou seu taco novamente.
A dollar can buy a loaf of bread.	Um dólar pode comprar um pão.
The boy saved some cookies for his teacher.	O menino guardou alguns biscoitos para sua professora.
Being a strong woman, she didn't get depressed easily.	Sendo uma mulher forte, ela não ficava deprimida facilmente.
The language is once again gaining popularity.	A linguagem está mais uma vez ganhando popularidade.
Those men are traveling together.	Aqueles homens estão viajando juntos.
It symbolizes the unity of the family.	Simboliza a unidade da família.
The cost of a universal healthcare system is high.	O custo de um sistema de saúde universal é alto.
Peace agreements are reached between warring nations.	Acordos de paz são alcançados entre nações em guerra.
The cave is perceived as sacred.	A caverna é percebida como sagrada.
Hurricanes are one of nature's strongest forces.	Os furacões são uma das forças mais fortes da natureza.
I had a fever last week.	Tive febre semana passada.
She warned him of the dangers of the road.	Ela o alertou sobre os perigos da estrada.
Elizabeth was a slow writer, in part because of this curse.	Elizabeth era uma escritora lenta, em parte por causa dessa maldição.
People are living longer than ever these days.	As pessoas estão vivendo mais do que nunca nos dias de hoje.
Her world was dominated by the school.	Seu mundo era dominado pela escola.
Bieber used to wear bizarre clothes.	Bieber costumava usar roupas bizarras.
Of all the trees, the oak is perhaps the most precious.	De todas as árvores, o carvalho é talvez a mais preciosa.
The boy was very sensitive.	O menino era muito sensível.
Shallow, muddy pools of water stained the sidewalk.	Poças de água rasas e lamacentas manchavam a calçada.
Coal is made of wood.	O carvão é feito de madeira.
These constituents will form the new coalition government.	Esses constituintes formarão o novo governo de coalizão.
The poplar produces cotton from its roots.	O choupo produz algodão a partir de suas raízes.
The trees look very dry.	As árvores parecem muito secas.
We need to develop a better plan to achieve autonomy.	Precisamos desenvolver um plano melhor para alcançar a autonomia.
Some apps require the user to be online.	Alguns aplicativos exigem que o usuário esteja online.
He commissioned a book of poems.	Ele encomendou um livro de poemas.
The disgraced politician lost his seat.	O político desgraçado perdeu seu assento.
She did it out of pity.	Ela fez isso por pena.
Good Morning.	Bom Dia.
Ask your parents to measure you for this special occasion.	Peça para seus pais medirem você para esta ocasião especial.
This can not happen!	Isso não pode acontecer!
Car exhaust gases are harmful to the ozone layer.	Os gases de escape dos carros são prejudiciais à camada de ozônio.
Wait here for the police.	Espere aqui pela polícia.
No attempt was made to question your expectations.	Nenhuma tentativa foi feita para questionar suas expectativas.
With that in mind, he promised a general cleanup.	Com isso em mente, ele prometeu uma limpeza geral.
He scratches truffles in the forests around here.	Ele coça trufas nas florestas por aqui.
I will serve at room temperature.	Vou servir em temperatura ambiente.
Her hair turned blonde when she was young.	Seu cabelo ficou loiro quando ela era jovem.
The thief called them.	O ladrão os chamou.
They had several beers while talking.	Eles tomaram várias cervejas enquanto conversavam.
At least half of the group was illiterate.	Pelo menos metade do grupo era analfabeta.
The boy waved his hand apologetically.	O menino acenou com a mão se desculpando.
The company entrance is richly furnished.	A entrada da empresa é ricamente mobiliada.
The amendment will help protect workers.	A emenda ajudará a proteger os trabalhadores.
Her heart beat fast.	Seu coração batia rápido.
She was reading a magazine.	Ela estava lendo uma revista.
The Duke invited the King to breakfast.	O duque convidou o rei para o café da manhã.
The researchers warned against consuming vegetable juice.	Os pesquisadores alertaram contra o consumo de suco de vegetais.
Strange lights were seen in the sky.	Luzes estranhas foram vistas no céu.
After being hit by an arrow, he slowly walked away.	Depois de ser atingido por uma flecha, ele lentamente se afastou.
It rained heavily and many visitors had to return home.	Choveu forte e muitos visitantes tiveram que voltar para casa.
Access to drinking water in the region is limited.	O acesso à água potável na região é limitado.
Let him do it as soon as possible.	Deixe-o fazer isso o mais rápido possível.
They are waiting at the gate.	Eles estão esperando no portão.
The furious leader was cursed by the gods.	O líder furioso foi amaldiçoado pelos deuses.
I think you were hiding something.	Acho que você estava escondendo alguma coisa.
That boy seems to have a way with words.	Aquele garoto parece ter jeito com as palavras.
The girl's hair was bleached blonde.	O cabelo da garota era loiro descolorido.
Water is essential for plant growth.	A água é essencial para o crescimento das plantas.
The walls were padded with velvet fabric.	As paredes eram acolchoadas com tecido de veludo.
Afterwards, everyone is invited to come back for refreshments.	Depois, todos são convidados a voltar para um refresco.
Fruit and vegetable prices have fluctuated a lot in recent months.	Os preços de frutas e vegetais flutuaram muito nos últimos meses.
She indulged in tales and gossip magazines.	Ela se entregou a contos e revistas de fofocas.
There was no one to contact.	Não havia ninguém para entrar em contato.
A gem of natural beauty.	Uma jóia de beleza natural.
The old woman locked herself in a shed.	A velha se trancou em um galpão.
He bowed formally.	Ele curvou-se formalmente.
Her husband's condition was serious.	A condição de seu marido era grave.
But most people don't realize these threats exist.	Mas a maioria das pessoas não percebe que essas ameaças existem
The rain fell hard all night.	A chuva caiu forte a noite toda.
His identity was stolen.	Roubaram-lhe a identidade.
The sea was rough today.	O mar estava agitado hoje.
First we need a house.	Primeiro precisamos de uma casa.
The company is moving to a larger building next year.	A empresa está se mudando para um prédio maior no próximo ano.
It takes many years to reach full maturity.	Leva muitos anos para atingir a maturidade completa.
This town worked hard to clean up their act.	Essa cidade trabalhou duro para limpar seu ato.
The elephant lowered its trunk into the trunk bath.	O elefante baixou a tromba para o banho de tromba.
Creating awareness among children is most important.	Criar uma consciência entre as crianças mais importante.
They were waiting for something to happen	Eles estavam esperando que algo acontecesse
Can you answer all these questions?	Você pode responder a todas essas perguntas?
They were always arguing.	Eles estavam sempre discutindo.
It smelled of rot.	Cheirava a podridão.
The leopard leapt into its cage.	O leopardo saltou em sua jaula.
We had a great day.	Nós tivemos um ótimo dia.
The scientific community is divided on the matter.	A comunidade científica está dividida sobre o assunto.
The lady ordered a beer.	A senhora pediu uma cerveja.
The shopkeeper was reluctant to sell his products.	O lojista estava relutante em vender seus produtos.
A doctor visits her every week.	Um médico a visita toda semana.
Our pockets are bottomless.	Nossos bolsos não têm fundo.
He knows their language.	Ele conhece a língua deles.
The young man's mood darkened.	O humor do jovem escureceu.
She dreamed of repairing it in the comics.	Ela sonhava em repará-lo nos quadrinhos.
So young, motherless, in need of affection,	Tão jovem, sem mãe, precisando de carinho,
She sat on a rock beside the stream.	Ela se sentou em uma pedra ao lado do riacho.
Her ride was new, stylish and expensive.	Seu passeio era novo, elegante e caro.
This is an example of active transport.	Este é um exemplo de transporte ativo.
Broad beans contain protein, unsaturated fats and carbohydrates.	As favas contêm proteínas, gorduras insaturadas e carboidratos.
Her grandfather's house was next to an indistinct barn.	A casa de seu avô ficava ao lado de um celeiro indistinto.
Everyone is so formal.	Todo mundo é tão formal.
Our activity has slowed by a thread.	Nossa atividade diminuiu a um fio.
Having three is still being conservative.	Ter três ainda é ser conservador.
The ingredients will be measured in thirds.	Os ingredientes serão medidos em terços.
Grace closed her eyes.	Grace fechou os olhos.
Bananas are rich in potassium.	As bananas são ricas em potássio.
There is no crime or corruption in our village.	Não há crime nem corrupção em nossa aldeia.
The pain made her nauseous.	A dor a deixou enjoada.
John has an eye for pretty girls.	John tem um olho para meninas bonitas.
A security team evicted the intruders.	Uma equipe de segurança despejou os invasores.
When you act on instinct, you feel it, it happens slowly.	Quando você age por instinto, você sente, isso acontece lentamente.
He finally understood the meaning of the dream.	Ele finalmente entendeu o significado do sonho.
Slow, stupid, slow, stupid.	Lento, estúpido, lento, estúpido.
These birds were used to city life.	Esses pássaros estavam acostumados à vida na cidade.
He freezes.	Ele congela.
Wild animals make a sport of killing other wild animals.	Animais selvagens fazem um esporte de matar outros animais selvagens.
You have to climb many steps to reach the summit.	É preciso subir muitos degraus para chegar ao cume.
No one doubts your sincerity.	Ninguém duvida de sua sinceridade.
She and her friends refused to answer his questions.	Ela e seus amigos se recusaram a responder suas perguntas.
Purchases were delivered promptly.	As compras foram entregues prontamente.
A marten kitten was sitting on the branch of the tree.	Um gatinho marta estava sentado no galho da árvore.
People are allergic to aflatoxins.	As pessoas são alérgicas às aflatoxinas.
Tall trees cast a deep green shade.	Árvores altas lançam uma sombra verde profunda.
The result was unclear when the match ended.	O resultado não estava claro quando a partida terminou.
His forehead was covered in blood.	Sua testa estava coberta de sangue.
A goldsmith will open his shop in town tomorrow.	Um ourives vai abrir sua loja na cidade amanhã.
Some members of the congregation prayed and gently swayed.	Alguns membros da congregação oraram e balançaram suavemente.
They want to arrest me for murder.	Eles querem me prender por assassinato.
The ship capsized after hitting an iceberg.	O navio virou após bater em um iceberg.
The chef placed the tray on the table.	O chef colocou a bandeja sobre a mesa.
The structure was left unprotected.	A estrutura foi deixada desprotegida.
A generous stream of dark chocolate.	Um generoso fluxo de chocolate amargo.
Turtles had no nesting areas	As tartarugas não tinham áreas de nidificação
Customers often complain about overpriced prices.	Os clientes muitas vezes reclamam de preços superfaturados.
A doctor examines the patient.	Um médico examina o paciente.
The boy is wearing a striped shirt.	O menino está vestindo uma camisa listrada.
Through cracks and crevices he can see.	Através de rachaduras e fendas ele pode ver.
The man began to walk nervously.	O homem começou a andar nervoso.
Three cars are parked outside.	Três carros estão estacionados do lado de fora.
The army behaved with commendable discipline.	O exército se comportou com uma disciplina louvável.
The rose turned brown.	A rosa ficou marrom.
A gentle breeze blew in from the nearby sea.	Uma brisa suave soprava do mar próximo.
Saves a lot of time.	Economiza muito tempo.
I know all cultures.	Conheço todas as culturas.
The professor likes his tea strong.	O professor gosta de seu chá forte.
She deceived him.	Ela o enganou.
The economic boom has created many new jobs.	O boom econômico criou muitos novos empregos.
The new law has profound implications for the nation.	A nova lei tem profundas implicações para a nação.
Write each letter perfectly.	Escreva cada letra perfeitamente.
A compact car will serve you well.	Um carro compacto irá atendê-lo bem.
The capital enjoys a temperate climate.	A capital goza de um clima temperado.
The sun rose on the desert horizon	O sol nasceu no horizonte do deserto
They were having so much fun.	Eles estavam se divertindo muito.
She applied a thick coat of mascara.	Ela aplicou uma camada grossa de rímel.
The oil is burning hot.	O óleo está queimando quente.
She wore a long skirt.	Ela usava uma saia longa.
Go down the slopes of the mountain.	Desça as encostas da montanha.
The rainy season ended and the flowers withered.	A estação chuvosa terminou e as flores murcharam.
Some attribute the rise in terrorism incidents to poor policing.	Alguns atribuem o aumento dos incidentes de terrorismo ao mau policiamento.
An architecture museum was recently opened here.	Um museu de arquitetura foi recentemente inaugurado aqui.
Made of steel, it is quite sturdy.	Feito de aço, é bastante resistente.
He drank a raw egg every day.	Ele bebia um ovo cru todos os dias.
He tried over and over again.	Ele tentou uma e outra vez.
Elderberry water is an ingredient in many tonics.	A água de sabugueiro é um ingrediente em muitos tônicos.
He donned the red silk raincoat.	Ele vestiu a capa de chuva de seda vermelha.
Journalists protested vigorously.	Os jornalistas protestaram vigorosamente.
The young woman frowned.	A jovem franziu o cenho.
The water was still running hard between the rocks.	A água ainda corria forte entre as rochas.
These recipes really work.	Essas receitas realmente funcionam.
The square housed several temples.	A praça abrigava vários templos.
He had never seen one up close.	Ele nunca tinha visto um de perto.
Apply this lesson to more examples.	Aplique esta lição a mais exemplos.
Close the classroom door, please.	Feche a porta da sala de aula, por favor.
This is a book about ninjas.	Este é um livro sobre ninjas.
The components were counted and weighed.	Os componentes foram contados e pesados.
Prevent buses from going the wrong way.	Evite que os ônibus sigam na contramão.
More and more land crabs are being found.	Cada vez mais caranguejos terrestres estão sendo encontrados.
None of us are present today.	Nenhum de nós está presente hoje.
A new disease was discovered.	Uma nova doença foi descoberta.
The engineers who built the bridge were proud.	Os engenheiros que construíram a ponte ficaram orgulhosos.
The drift of the continents to the west.	A deriva dos continentes para o oeste.
The game was very boring, so he left.	O jogo era muito chato, então ele saiu.
You sleep little in a hostel like this.	Você dorme pouco em um albergue como este.
It differs from other fish because its mouth is closed	Difere de outros peixes porque sua boca é fechada
She opened the door suddenly.	Ela abriu a porta de repente.
The bird watcher watched an impressive bird fly above.	O observador de pássaros observou um pássaro impressionante voar acima.
She would like to change her life.	Ela gostaria de mudar de vida.
The sportsman had learned this trick from his father.	O esportista aprendera esse truque com o pai.
Why are they doing this?	Porque é que eles estão a fazer isto?
The charity received shares in a company.	A caridade recebeu ações de uma empresa.
Our dog is smart.	Nosso cachorro é inteligente.
Meanwhile the sister was yelling at the sister.	Enquanto isso a irmã estava gritando com a irmã.
He found shelter in the forest.	Ele encontrou abrigo na floresta.
Stop what you're doing now.	Pare o que está fazendo agora.
You're driving too slow!	Você está dirigindo muito devagar!
The main source of income for the population is tourism.	A principal fonte de renda da população é o turismo.
This has a very simple solution.	Isso tem uma solução muito simples.
Huge areas of water lapped against exposed rocks.	Enormes áreas de água batiam contra rochas expostas.
This city has a small network of roads.	Esta cidade possui uma pequena rede de estradas.
He had beautiful blue eyes.	Ele tinha lindos olhos azuis.
There was a little boy there, playing in the garden.	Havia um garotinho lá, brincando no jardim.
He felt a surge of excitement.	Ele sentiu uma onda de excitação.
The small pond was surrounded by lilies.	O pequeno lago estava cercado de lírios.
They cooked in the fireplace.	Eles cozinharam na lareira.
He received a new pair of shoes.	Ele recebeu um novo par de sapatos.
The researchers were emphatic.	Os pesquisadores foram enfáticos.
His reputation is impeccable.	Sua reputação é impecável.
Empty spaces are appearing in the solar system.	Espaços vazios estão aparecendo no sistema solar.
The snow had fallen as thick as blankets onto the ground.	A neve tinha caído tão grossa quanto cobertores sobre o chão.
My uncle's car looks very modern.	O carro do meu tio parece muito moderno.
Some birds flew overhead.	Alguns pássaros voavam no alto.
I can't believe it.	Eu mal posso acreditar.
The film industry produces nothing but garbage.	A indústria cinematográfica não produz nada além de lixo.
Collapsed houses, wrecked buses.	Casas desmoronadas, ônibus destruídos.
We can easily carry on a conversation.	Podemos facilmente manter uma conversa.
Then the architect got to work.	Então o arquiteto começou a trabalhar.
The elderly woman squeezed through the crowd.	A mulher idosa se espremeu no meio da multidão.
My mother is sick.	A minha mãe está doente.
You look so miserable!	Você parece tão miserável!
The education system is out of date.	O sistema educacional está desatualizado.
The backpack was full of maps, compasses, and food.	A mochila estava cheia de mapas, bússolas e comida.
Cut the woody ends.	Corte as pontas lenhosas.
The robber fled in a stolen car.	O assaltante fugiu em um carro roubado.
However, the literacy rate is quite high here.	No entanto, a taxa de alfabetização é bastante alta aqui.
From his hiding place, he looked at the woman.	De seu esconderijo, ele olhou para a mulher.
The setting sun turned the ocean waters to gold.	O sol poente transformou as águas do oceano em ouro.
Zinc oxide has a pale color.	O óxido de zinco tem uma cor pálida.
The fees charged by this bank are reasonable.	As taxas cobradas por este banco são razoáveis.
The hedgehog slept in the hole.	O ouriço dormia no buraco.
Sentences must have a logical structure.	As frases devem ter uma estrutura lógica.
The cops waited in silence, then left.	Os policiais esperaram em silêncio, então saíram.
When tests show that animals love pink, humans paint.	Quando os testes mostram que os animais adoram rosa, os humanos pintam.
The match was exciting to watch.	A partida foi emocionante de assistir.
The figures compiled by the economist revealed shocking unemployment rates.	Os números compilados pelo economista revelaram índices chocantes de desemprego.
Authorities have intensified efforts to combat the problem.	As autoridades intensificaram os esforços para combater o problema.
A cool breeze blew across his face.	Uma brisa fresca soprava em seu rosto.
The workers are angry.	Os trabalhadores estão revoltados.
Anger, surprise, sadness and laughter are all emotions.	Raiva, surpresa, tristeza e riso são todas emoções.
They need your support.	Eles precisam do seu apoio.
The politician's speeches contained little substance.	Os discursos do político continham pouca substância.
Potatoes peel easily when cooked.	As batatas descascam facilmente quando cozidas.
He has a canvas bag slung over his shoulder.	Ele tem uma bolsa de lona pendurada no ombro.
But will this government crack down on pollution?	Mas será que este governo vai reprimir a poluição?
It was obvious that the boy was lying.	Era óbvio que o menino estava mentindo.
The dishes are dirty, but they're in the cupboard.	Os pratos estão sujos, mas estão no armário.
There is no time like the present.	Não há tempo como o presente.
I heard about a famous painter.	Ouvi falar de um pintor famoso.
The hill is south of the village.	A colina fica ao sul da vila.
His friendship with this friend was strangely shallow.	Sua amizade com esse amigo era estranhamente superficial.
So the old woman did as she was told.	Então a velha fez o que lhe foi dito.
She touched the shopkeeper's hand.	Ela tocou a mão do lojista.
The cold wind from the lake made me shiver.	O vento frio do lago me fez estremecer.
The village is poor and pastoral.	A aldeia é pobre e pastoral.
The tattered robes reveal the preacher.	As vestes esfarrapadas revelam o pregador.
The scorpion stung the boy.	O escorpião picou o menino.
He repeatedly questioned our work.	Ele questionou repetidamente o nosso trabalho.
He has accomplished a lot since he was young.	Ele realizou muito desde que era jovem.
The victims tried to flee.	As vítimas tentaram fugir.
She held her breath as she hung off the cliff.	Ela prendeu a respiração enquanto pendia do penhasco.
It was important to be sure of yourself.	Era importante ter certeza de si mesmo.
Caterpillars are crawling on the ground.	As lagartas estão rastejando no chão.
The country has been corrupt for decades.	O país é corrupto há décadas.
Also, there may be a small black mark.	Além disso, pode haver uma pequena marca preta.
Some people prefer to live alone.	Algumas pessoas preferem viver sozinhas.
Give a commonly used chemical name.	Cite um nome químico comumente usado.
The launch of a new expressway will greatly simplify travel.	O lançamento de uma nova via expressa simplificará bastante as viagens.
Eventually, he learned to love them.	Eventualmente, ele aprendeu a amá-los.
The project will be debated in parliament.	O projeto será debatido no parlamento.
A prison manager was arrested for protesting his treatment.	Um gerente de prisão foi preso por protestar contra seu tratamento.
The moon shines on us.	A lua brilha sobre nós.
It's impossible to please everyone.	É impossível agradar a todos.
He ran home even though the rain was easing.	Ele correu para casa, embora a chuva estivesse diminuindo.
Muscle contraction is involuntary.	A contração dos músculos é involuntária.
Water goes through a cycle of evaporation and condensation.	A água passa por um ciclo de evaporação e condensação.
A stone was carefully placed to mark the grave.	Uma pedra foi cuidadosamente colocada para marcar a sepultura.
The swimmer was strong and steady.	O nadador era forte e firme.
It goes soft when it gets wet.	Ele fica mole quando fica molhado.
Test the new material on a small scale.	Teste o novo material em pequena escala.
The director blamed the problems primarily on the staff.	O diretor culpou os problemas principalmente na equipe.
They lived in a world where things could change.	Eles viviam em um mundo onde as coisas podiam mudar.
His father was a wealthy landowner.	Seu pai era um rico proprietário de terras.
My jacket is beige.	Minha jaqueta é bege.
The dwarf has been digging in this spot for years.	O anão está cavando neste local há anos.
She was interrogated as a witness	Ela foi interrogada como testemunha
When villagers are infected, we isolate the area.	Quando os aldeões são infectados, isolamos a área.
Field mice are at home on the walls.	Os ratos do campo estão em casa nas paredes.
Pass the cream through a sieve.	Passe o creme de leite por uma peneira.
Hammers are a traditional symbol of marriage.	Martelos são um símbolo tradicional de casamento.
This interesting painting depicts a seated mermaid.	Esta interessante pintura retrata uma sereia sentada.
All that was left was a pile of rubble.	Tudo o que restou foi uma pilha de escombros.
But, as in this satellite photograph, the peninsula is unmistakable.	Mas, como nesta fotografia de satélite, a península é inconfundível.
Pharaoh was able to attend some religious services.	O faraó pôde assistir a alguns serviços religiosos.
Rain is becoming scarcer in many areas.	A chuva está se tornando mais escassa em muitas áreas.
Political factions continue to disagree over politics.	As facções políticas continuam a discordar sobre a política.
The soil itself at the center of the earth.	O próprio solo ao centro da terra.
She was happy to receive your call.	Ela ficou feliz em receber sua ligação.
He studied literature in college.	Ele estudou literatura na faculdade.
Our company processes eggs in a variety of ways.	Nossa empresa processa os ovos de várias maneiras.
Few people will like this	Poucas pessoas vão gostar disso
Feeling a little melancholy, he retreated to the kitchen.	Sentindo-se um pouco melancólico, retirou-se para a cozinha.
The landscape was full of sights.	A paisagem estava repleta de pontos turísticos.
Their presence is unexpected.	A presença deles é inesperada.
This city has been plagued by crime.	Esta cidade foi atormentada pelo crime.
The sheep were outnumbered.	As ovelhas estavam em menor número.
The bomb was ticking all this time.	A bomba estava fazendo tique-taque todo esse tempo.
She insisted it was necessary.	Ela insistiu que era necessário.
The character of a nation is reflected in its literature.	O caráter de uma nação se reflete em sua literatura.
A server passed, offering cool drinks.	Um servidor passou, oferecendo bebidas frescas.
She was late.	Ela estava atrasada.
Snow falls in the mountains area in winter.	A neve cai na área das montanhas no inverno.
The diet was believed by many to prevent disease.	A dieta foi acreditada por muitos para prevenir doenças.
If you drive carefully, you won't have any problems.	Se você dirigir com cuidado, não terá problemas.
The soldier was badly burned, losing his hair.	O soldado ficou gravemente queimado, perdendo o cabelo.
I play the guitar.	Eu toco violão.
I want to have ham and eggs for lunch.	Eu quero comer presunto e ovos no almoço.
The government is aware of the problem.	O governo está ciente do problema.
He counted his money.	Ele contou seu dinheiro.
I create a lot of garbage.	Eu crio muito lixo.
A simple ticket stub is all that remains.	Um simples canhoto de bilhete é tudo o que resta.
The Agora, the old market.	A ágora, o antigo mercado.
They desperately search for food.	Eles procuram desesperadamente por comida.
The dilemma must end soon.	O dilema deve terminar em breve.
He was disappointed that she turned down his offer.	Ele ficou desapontado que ela recusou sua oferta.
The murders sent shockwaves across the country.	Os assassinatos causaram ondas de choque em todo o país.
The robber robs a bank teller.	O assaltante assalta um caixa de banco.
They checked his passport and asked him questions.	Eles verificaram seu passaporte e fizeram perguntas.
Common names include bluebell, bluebell, and trout lily.	Os nomes comuns incluem campânula, campainha e lírio de truta.
The crime rate was increasing.	A taxa de criminalidade estava aumentando.
The sun dipped behind the horizon.	O sol mergulhou atrás do horizonte.
The polluted river is causing a lot of damage.	O rio poluído está causando muitos danos.
The statue stands in front of the great hall.	A estátua fica diante do grande salão.
Language allows us to communicate.	A linguagem nos permite comunicar.
The majestic waterfall thundered impressively.	A majestosa cachoeira trovejou de forma impressionante.
After the late dinner, he or she goes to bed.	Depois do jantar tarde, ele ou ela vai para a cama.
Scientists consider this fact inherently unlikely.	Os cientistas consideram esse fato inerentemente improvável.
The policeman knew the girl very well.	O policial conhecia muito bem a garota.
While watching a baseball game on television, she fell asleep.	Enquanto assistia a um jogo de beisebol na televisão, ela adormeceu.
Death, then, can be a consequence of fear.	A morte, então, pode ser uma consequência do medo.
Prepare the ingredients for the soup.	Prepare os ingredientes para a sopa.
Mark spent his childhood avoiding bullies.	Mark passou sua infância evitando valentões.
Crimes against women increase.	Os crimes contra as mulheres aumentam.
His parents never wanted him to be a pilot.	Seus pais nunca quiseram que ele fosse um piloto.
It took two hours to reach the village.	Levou duas horas para chegar à aldeia.
The computer is a machine with many different parts.	O computador é uma máquina com muitas partes distintas.
Only his name is known.	Apenas seu nome é conhecido.
They're all coming at once!	Eles estão vindo todos de uma vez!
So what is it like to board the ferry?	Então, como é embarcar na balsa?
The water is very cold.	A água está muito fria.
In this region, the air is clean.	Nesta região, o ar é limpo.
He was lying on the hard, uneven mattress.	Ele estava deitado no colchão duro e irregular.
The girl's face lit up with a smile.	O rosto da garota se iluminou com um sorriso.
They agreed never to talk about it.	Eles concordaram em nunca falar sobre isso.
The policeman pointed the gun at her.	O policial apontou a arma para ela.
But the meeting is over!	Mas a reunião acabou!
Their union produced eight children.	Sua união produziu oito filhos.
The coach flipped.	O treinador capotou.
Demand for copper is high.	A demanda por cobre é alta.
Gradually, he will try to convince her.	Aos poucos, ele tentará convencê-la.
Her restaurant is known for delicious food.	Seu restaurante é conhecido pela comida deliciosa.
The rising sun cast long shadows across the desert.	O sol nascente lançava longas sombras sobre o deserto.
Farmers are suffering from the drought.	Os agricultores estão sofrendo com a seca.
The chimney smokes.	A chaminé solta fumaça.
Some might claim that these are remote islands.	Alguns podem afirmar que estas são ilhas remotas.
It was dawn when the astronaut woke up.	Era madrugada quando o astronauta acordou.
A butterfly flaps its wings.	Uma borboleta bate as asas.
The streets are full of pedestrians and cyclists.	As ruas estão cheias de pedestres e ciclistas.
The villain is the leader of a large crime syndicate.	O vilão é o líder de um grande sindicato do crime.
The next room was a torture room.	A próxima sala era uma sala de tortura.
The small village became quite prosperous.	A pequena aldeia tornou-se bastante próspera.
You can unsubscribe at any time.	Você pode cancelar sua inscrição a qualquer momento.
The auctioneer asked if anyone wanted the donkey.	O leiloeiro perguntou se alguém queria o burro.
The authorities want to guarantee a peaceful solution.	As autoridades querem garantir uma solução pacífica.
Talking is easier for him than writing.	Falar é mais fácil para ele do que escrever.
The lady intended to mask her tears.	A senhora pretendia mascarar suas lágrimas.
The fish had no teeth.	O peixe não tinha dentes.
The milk has soured.	O leite azedou.
The brave crusaders were attacked by the fierce army.	Os bravos cruzados foram atacados pelo exército feroz.
That depends on the company you work for.	Isso depende da empresa em que você trabalha.
This statue is elegant and beautiful.	Esta estátua é elegante e bonita.
The cliff face rises steeply above the ravine,	A face do penhasco eleva-se abruptamente acima da ravina,
There is a lot of skepticism about global warming.	Há muito ceticismo sobre o aquecimento global.
The difficulty of this task will require strenuous effort.	A dificuldade desta tarefa exigirá um esforço árduo.
Some high school runners were training on the track.	Alguns corredores do ensino médio estavam treinando na pista.
It was impossible to forget his apology.	Era impossível esquecer seu pedido de desculpas.
Why don't we discuss this over dinner tonight?	Por que não discutimos isso durante o jantar hoje à noite?
Most plants in the rainforest are epiphytes.	A maioria das plantas na floresta tropical são epífitas.
A fish crawled out of the water.	Um peixe rastejou para fora da água.
Scientists have not yet concluded what causes depression.	Os cientistas ainda não concluíram o que causa a depressão.
The forcing effects of these young unmarried couples	Os efeitos que forçam esses jovens casais não casados
The young couple saw him immediately.	O jovem casal o viu imediatamente.
This is the worst annual decline for the species.	Este é o pior declínio anual da espécie.
Villagers suffered from the effects of soil erosion.	Os aldeões sofreram com os efeitos da erosão do solo.
A famous man, once lost, gives instructions.	Um homem famoso, que uma vez se perdeu, dá instruções.
He took a knife and began to cut.	Ele pegou uma faca e começou a cortar.
The constitution guarantees freedom of religion.	A constituição garante a liberdade de religião.
His reputation for honesty preceded him.	Sua reputação de honestidade o precedeu.
Some things are sacred.	Algumas coisas são sagradas.
Our house was flooded.	Nossa casa foi inundada.
They sometimes eat animals like mice and beetles.	Eles às vezes comem animais como ratos e besouros.
Breathless.	Sem ar.
The soldiers killed the wounded rebel.	Os soldados mataram o rebelde ferido.
Go home and put on your coat.	Vá para casa e coloque seu casaco.
Imagine being at a party where no one talks to you.	Imagine estar em uma festa onde ninguém fala com você.
Use tongs to turn the steak.	Use pinças para virar o bife.
The fish were easy to identify.	Os peixes foram fáceis de identificar.
Increasingly, winters are getting colder.	Cada vez mais, os invernos estão ficando mais frios.
I have a small dog.	Eu tenho um cachorro pequeno.
During dinner, everyone was hungry.	Durante o jantar, todos estavam famintos.
The second is in the formal style.	A segunda é no estilo formal.
Today's weather is a little better than yesterday's.	O tempo de hoje está um pouco melhor que o de ontem.
The benefit was going to his daughter's school.	O benefício era ir para a escola de sua filha.
The two women exchanged ironic looks.	As duas mulheres trocaram olhares irônicos.
The motorcycle landed on the bank.	A moto caiu na margem.
The frogs are gone, apparently.	Os sapos se foram, aparentemente.
Warm, humid air caressed these trees.	O ar quente e úmido acariciava essas árvores.
If you want to know more about them, click here.	Se quiser saber mais sobre eles, clique aqui.
The squeals of goats echoed through the village.	Os guinchos das cabras ecoavam pela aldeia.
Chocolate goes well with fries.	Chocolate vai bem com batatas fritas.
The leader announced his decision at the party meeting.	O líder anunciou sua decisão na reunião do partido.
The old woman says she saw a ghost.	A idosa conta que viu um fantasma.
Did everything go as planned?	Correu tudo como planejado?
The birth rate has dropped dramatically.	A taxa de natalidade caiu drasticamente.
A blue car passes over the crosswalk.	Um carro azul passa por cima da passadeira.
Your voice carries well.	Sua voz carrega bem.
They beat the drums loudly.	Eles batiam os tambores ruidosamente.
She wished she'd never met the man.	Ela desejou nunca ter conhecido o homem.
This is the most elegant store in town.	Esta é a loja mais elegante da cidade.
Most doctors think that saturated fats are unhealthy.	A maioria dos médicos pensa que as gorduras saturadas não são saudáveis.
National parks are a major tourist attraction.	Os parques nacionais são uma importante atração turística.
I spent a lot of time perusing the shelves.	Passei muito tempo examinando as prateleiras.
The medieval castle is now a museum.	O castelo medieval é agora um museu.
The study of volcanoes is called volcanology.	O estudo dos vulcões é chamado de vulcanologia.
The country, however, remains at war.	O país, no entanto, continua em guerra.
Water molecules form hydrogen bonds.	As moléculas de água formam ligações de hidrogênio.
This thorn is small, but it is very sharp.	Este espinho é pequeno, mas é muito afiado.
The flour is sifted to remove lumps.	A farinha é peneirada para remover grumos.
Stop frantically rummaging through your belongings.	Pare de vasculhar freneticamente seus pertences.
It's a popular sport here.	É um esporte popular aqui.
Turn off the lights.	Apague as luzes.
In all, she discovered five errors.	Ao todo, ela descobriu cinco erros.
A more concrete plan emerged.	Surgiu um plano mais concreto.
One of my earliest memories is of a carnival.	Uma das minhas primeiras lembranças é de um carnaval.
We must build temples dedicated to them!	Devemos construir templos dedicados a eles!
Parents are advised to supervise their children at all times.	Os pais são aconselhados a supervisionar seus filhos em todos os momentos.
You must make sure the mixture is creamy.	Você deve certificar-se de que a mistura é cremosa.
The captain's cabin is just below the bridge.	A cabine do capitão fica logo abaixo da ponte.
More people seem to get the flu in the winter.	Mais pessoas parecem pegar a gripe no inverno.
They elected one of them as their leader.	Eles elegeram um deles como seu líder.
He led the villagers in prayer.	Ele liderou os aldeões em oração.
The video game contains coarse language.	O videogame contém linguagem grosseira.
Their conversation lasted hours.	A conversa deles durou horas.
Each state has slightly different insurance laws.	Cada estado tem leis ligeiramente diferentes sobre seguros.
They spent the rest of the next month there.	Eles passaram o resto do mês seguinte lá.
These are tasks that are completed quickly.	Estas são tarefas que são concluídas rapidamente.
An agreement on common problems.	Um acordo sobre problemas comuns.
He studied rigorously but failed his final exams.	Ele estudou rigorosamente, mas foi reprovado nos exames finais.
He saw the woman in the distance.	Ele viu a mulher ao longe.
The flower fell from her life.	A flor caiu de sua vida.
Few people consider this poem so profound.	Poucas pessoas consideram este poema tão profundo.
Deep sea fish are the most desirable.	Peixes do fundo do mar são os mais desejáveis.
Can you fix this phone?	Você pode consertar este telefone?
First, however, the bandages must be sterilized.	Antes, porém, as bandagens devem ser esterilizadas.
Rules must be respected.	Deve-se respeitar as regras.
The director called his assistant.	O diretor ligou para seu assistente.
You can use it for writing, music, art.	Você pode usá-lo para escrever, música, arte.
The dictator was forced to power by the army.	O ditador foi forçado ao poder pelo exército.
Speak slowly, enunciating clearly.	Diga devagar, enunciando claramente.
He has no children of his own.	Ele não tem filhos próprios.
She looked at her father in shock.	Ela olhou para o pai em choque.
The laptop fell to the floor and broke.	O laptop caiu no chão e quebrou.
According to a recent survey, people like to go out.	De acordo com uma pesquisa recente, as pessoas gostam de sair.
The church was magnificent.	A igreja era magnífica.
There were still stars visible in the sky.	Ainda havia estrelas visíveis no céu.
The population was decimated by the disease.	A população foi dizimada pela doença.
Dark chocolate has more nutrients than milk.	O chocolate amargo tem mais nutrientes que o leite.
Some fish and some creatures have unusual colors.	Alguns peixes e algumas criaturas têm cores incomuns.
How does solar galvanizing work?	Como funciona a galvanização solar?
The old lady grew old and weak.	A velha senhora ficou velha e fraca.
A physical exertion course was held recently.	Um curso de esforço físico foi realizado recentemente.
He is, without a doubt, a genius.	Ele é, sem dúvida, um gênio.
In ancient times no one used coins.	Nos tempos antigos ninguém usava moedas.
Just a short run!	Apenas uma corrida curta!
The water evaporates into the air.	A água evapora no ar.
According to religious doctrine, everyone is born impure.	De acordo com a doutrina religiosa, todos nascem impuros.
She ran to the kitchen and brought out some snacks.	Ela correu para a cozinha e trouxe alguns salgadinhos.
The policeman paused, confused by the graffiti.	O policial fez uma pausa, confuso com o grafite.
Sunday, but she didn't come.	Domingo, mas ela não veio.
Peasants worked the land here.	Os camponeses trabalhavam a terra aqui.
Many people mistakenly associate neuroses with mental instability.	Muitas pessoas erroneamente associam neuroses com instabilidade mental.
The competition was fierce.	A competição foi acirrada.
The ceiling is falling.	O teto está caindo.
By implication, the servant was caught lying.	Por implicação, o servo foi pego mentindo.
The sooner we get this over with, the better.	Quanto mais cedo acabarmos com isso, melhor.
The pocket knife cutting pliers speed up the cutting job.	O alicate de corte canivete agiliza o trabalho de corte.
There's a chance this storm will cause trouble.	Há uma chance desta tempestade causar problemas.
They were hastily buried under the blueberry bush.	Eles foram enterrados às pressas sob o arbusto de mirtilo.
The puppet master was feeling his oats.	O mestre de marionetes estava sentindo sua aveia.
The mouse stealthily moves across the floor.	O mouse se move furtivamente pelo chão.
They fought madly for safety.	Eles lutaram loucamente por segurança.
She was five feet six inches tall.	Ela tinha cinco pés e seis polegadas de altura.
How do you pronounce that?	Como você pronuncia aquilo?
The pond was dry.	A lagoa estava seca.
Desserts is another word for dessert.	Sobremesas é outra palavra para sobremesa.
The horse quickly jumped over the fence.	O cavalo saltou rapidamente por cima da cerca.
They walked to the other side of the field.	Eles caminharam até o outro lado do campo.
Only share relevant links.	Compartilhe apenas links relevantes.
A fixed deposit is a type of savings scheme.	Um depósito fixo é um tipo de esquema de poupança.
The family is growing in size.	A família está crescendo em tamanho.
Her purple robe hung loosely around her slender body.	Sua túnica roxa pendia frouxamente em torno de seu corpo esguio.
Religion is practiced in many parts of the world.	A religião é praticada em muitas partes do mundo.
It was easy to wake up.	Foi fácil acordar.
The prophet taught that all men were brothers.	O profeta ensinou que todos os homens eram irmãos.
We are surrounded by small towns.	Estamos cercados por pequenas cidades.
The brakes stuck.	Os freios travaram.
The young man disappeared from view.	O jovem desapareceu de vista.
The skewer became clogged with excess food.	O espeto ficou entupido com excesso de comida.
The hurricane caused terrible destruction.	O furacão causou uma destruição terrível.
Heavy rain caused flooding in some regions.	Uma forte chuva causou inundações em algumas regiões.
Fleeing punishment for serious crimes.	Fugindo da punição por crimes graves.
First, you need fruits and sweeteners.	Primeiro, você precisa de frutas e adoçantes.
Docile and social animals respond to the sound of music.	Animais dóceis e sociais respondem ao som da música.
They feasted on roast pork.	Eles se banquetearam com porco assado.
This is the man we were looking for.	Este é o homem que estávamos procurando.
All students must apply for free school meals.	Todos os alunos têm de se candidatar a refeições escolares gratuitas.
She wore her hair down, in loose curls.	Ela usava o cabelo solto, em cachos soltos.
These rules apply to both adults and children.	Estas regras aplicam-se tanto a adultos como a crianças.
Starting over is always a good option.	Começar de novo é sempre uma boa opção.
The pipes leaked into the wall.	Os canos vazaram na parede.
He has a slight limp.	Ele tem um leve mancar.
A substantial amount of land has been devoted to growing vegetables.	Uma quantidade substancial de terra foi dedicada ao cultivo de hortaliças.
The chameleon changes color to blend in with the background.	O camaleão muda de cor para se misturar com o fundo.
The fish is caught, gutted, skinned and filleted.	O peixe é pescado, eviscerado, esfolado e filetado.
There were gasps of surprise.	Houve suspiros de surpresa.
He raised his hand in protest.	Ele levantou a mão em protesto.
Poor communication is at the heart of this problem.	A má comunicação está no centro desse problema.
They were almost late.	Eles estavam quase atrasados.
Schools are required to keep health records for all students.	As escolas são obrigadas a manter registros de saúde de todos os alunos.
A small field lizard ran along the sidewalk.	Um pequeno lagarto do campo correu pela calçada.
The project was stopped due to lack of resources.	O projeto foi interrompido por falta de recursos.
Yes, they are too.	Sim, eles também são.
Whenever he finds time, he plays the piano.	Sempre que encontra tempo, ele toca piano.
His body was thrown into the bushes.	Seu corpo foi jogado nos arbustos.
In fact, this is a strong one.	Na verdade, este é um forte.
The man was an aficionado.	O homem era um aficionado.
He cannot make head or tail of these instructions.	Não pode fazer cabeça nem cauda destas instruções.
They fished along the river, expecting a big catch.	Eles pescavam ao longo do rio, esperando uma grande pescaria.
The continents are moving steadily towards each other.	Os continentes estão se movendo firmemente um em direção ao outro.
He wore a white shirt.	Ele vestia uma camisa branca.
Fans cheered as he took the podium.	Os fãs aplaudiram quando ele subiu ao pódio.
The government used tanks to quell the riot.	O governo usou tanques para reprimir o motim.
Our president always says that corruption is intolerable.	Nosso presidente sempre diz que a corrupção é intolerável.
The government delayed parliamentary debate for months.	O governo atrasou o debate parlamentar por meses.
Little has changed in the last fifty years.	Pouco mudou nos últimos cinquenta anos.
This business is exclusively geared towards the production of products.	Este negócio é exclusivamente voltado para a produção de produtos.
The trip takes two hours.	A viagem dura duas horas.
He muttered something under his breath.	Ele murmurou algo baixinho.
It is understood that he was murdered.	Entende-se que ele foi assassinado.
So he got a new job.	Então ele conseguiu um novo emprego.
The cookie recipe is on the back of the package.	A receita do biscoito está no verso da embalagem.
Villagers live in thatched houses.	Os aldeões vivem em casas de palha.
Each line contains exactly eight characters.	Cada linha contém exatamente oito caracteres.
The trees bloom in spring.	As árvores florescem na primavera.
Some landowners started hiring farm workers this year.	Alguns proprietários começaram a contratar trabalhadores rurais este ano.
This represents a small part of the population.	Isso representa uma pequena parte da população.
The drink must be mixed well.	A bebida deve ser bem misturada.
So many stars in this sky.	Tantas estrelas neste céu.
Librarians are increasingly busy.	Os bibliotecários estão cada vez mais ocupados.
Villagers live in huts made of mud bricks.	Os aldeões vivem em cabanas feitas de tijolos de barro.
She plays piano.	Ela toca piano.
She welcomed him with open arms.	Ela o recebeu de braços abertos.
She is the most successful aquatic photographer alive.	Ela é a fotógrafa aquática de maior sucesso viva.
Make sure there are no leaks.	Certifique-se de que não haja vazamentos.
Building an arboretum will be highly beneficial.	Construir um arboreto será altamente benéfico.
Do you like non-fiction books?	Você gosta de livros de não ficção?
The report claimed it was a scandal.	O relatório alegou que era um escândalo.
First, you will need a glass of lemon juice.	Primeiro, você precisará de um copo de suco de limão.
A rare spider was found in the region.	Uma aranha rara foi encontrada na região.
Avocados are used as a vegetable.	Abacates são usados ​​como vegetais.
My aunt is a fabric artist.	Minha tia é uma artista de tecidos.
Peace would be the highest ideal.	A paz seria o ideal mais elevado.
We said goodbye at dawn.	Nos despedimos ao amanhecer.
It is essential to keep accurate records.	É essencial manter registros precisos.
My teacher is very strict.	Minha professora é muito rígida.
There are perhaps a billion living species on Earth.	Há talvez um bilhão de espécies vivas na Terra.
They have a reputation for being violent.	Eles têm fama de violentos.
The darkness of the water made visibility poor.	A escuridão da água tornava a visibilidade ruim.
She was bent over the kitchen table mixing ingredients.	Ela estava curvada sobre a mesa da cozinha misturando ingredientes.
He works in a factory.	Ele trabalha em uma fábrica.
Taste the soup to see when it's ready.	Prove a sopa para saber quando está pronta.
But in reality, much remains to be done.	Mas, na realidade, ainda há muito a ser feito.
She died young.	Ela morreu jovem.
They walked slowly, feeling their way.	Caminharam devagar, tateando o caminho.
The regime refused to negotiate with the opposition.	O regime se recusou a negociar com a oposição.
The skin will soften in a few minutes.	A pele vai amolecer em poucos minutos.
The relative importance of the two regions has changed over time.	A importância relativa das duas regiões mudou ao longo do tempo.
The artists in this exhibition were inspired by folk art.	Os artistas desta exposição foram inspirados pela arte popular.
The cast is still working on their stage show.	O elenco ainda está trabalhando em seu show de palco.
The government called for a public discussion.	O governo pediu uma discussão pública.
He left the room abruptly.	Ele saiu da sala abruptamente.
I put some salt in the pan.	Coloquei um pouco de sal na panela.
Parallel mutations affect the same gene.	Mutações paralelas afetam o mesmo gene.
The author insisted that she was not afraid.	A autora insistiu que não estava com medo.
She urged immigrants to be patient.	Ela exortou os imigrantes a serem pacientes.
She will be able to get on a bus easily.	Ela será capaz de entrar em um ônibus facilmente.
Please say exactly how you feel.	Por favor, diga exatamente como você se sente.
He was sure she would come running to him.	Ele tinha certeza de que ela viria correndo para ele.
The professor spoke with evident disgust.	O professor falou com evidente desgosto.
Bird populations will decline further this century	Populações de aves vão diminuir ainda mais neste século
The cook is from another city.	O cozinheiro é de outra cidade.
This is a difficult question.	Esta é uma questão difícil.
It looks for the source of the problem and fixes it.	Ele procura a fonte do problema e a corrige.
The lighthouse is on a cliff overlooking the sea.	O farol fica em uma falésia com vista para o mar.
Much time passes.	Muito tempo passa.
Many forests are cleared for housing development.	Muitos bosques são desmatados para o desenvolvimento habitacional.
The dog began to bark softly.	O cachorro começou a latir suavemente.
It wasn't a good movie.	Não foi um bom filme.
He has an exceptional track record.	Ele tem um histórico excepcional.
The stranger raised a knife.	O desconhecido levantou uma faca.
This mass extinction event wiped out the dinosaurs.	Este evento de extinção em massa eliminou os dinossauros.
Researchers need to examine the data carefully.	Os pesquisadores precisam examinar os dados com cuidado.
This city is known for its deep religious philosophy.	Esta cidade é conhecida por sua profunda filosofia religiosa.
The ducks in the pond were starting to stir.	Os patos na lagoa estavam começando a se mexer.
The years passed quickly.	Os anos passaram rapidamente.
She looked both ways before crossing the street.	Ela olhou para os dois lados antes de atravessar a rua.
Unknowingly, he fell into the hole.	Sem saber, ele caiu no buraco.
The forest shrank into a sea of ​​mist.	A floresta encolheu em um mar de névoa.
He knocked politely on the door.	Ele bateu educadamente na porta.
The angel of Death.	O anjo da morte.
I had bought a beautiful watch.	Eu tinha comprado um lindo relógio.
The president's discussion was interrupted by a loud thud.	A discussão do presidente foi interrompida por um baque alto.
What do we have here?	O que temos aqui?
The soldiers watched the game with interest.	Os soldados assistiram ao jogo com interesse.
Quickly clean everything on the table.	Rapidamente, limpe tudo sobre a mesa.
Several jobs were destroyed.	Vários empregos foram destruídos.
My absence here will be noticed.	Minha ausência aqui será notada.
There was a gentle breeze in the forest.	Havia uma brisa suave na floresta.
The simplest form of writing is syllabaries.	A forma mais simples de escrita são os silabários.
He joked sarcastically about the question.	Ele brincou sarcasticamente sobre a pergunta.
The voice of a sobbing child is sweet to hear.	A voz de uma criança soluçando é doce de se ouvir.
The trees were covered in lichens.	As árvores estavam cobertas de líquens.
The snake slithered across the grass.	A cobra deslizou pela grama.
She should have destroyed the letter.	Ela deveria ter destruído a carta.
The technique was also applied to glass.	A técnica também foi aplicada ao vidro.
The biggest will work fine today.	O maior funcionará bem hoje.
A steep slope made the journey difficult.	Uma encosta íngreme dificultava a viagem.
While you're here, you'll enjoy the delicious food.	Enquanto estiver aqui, você apreciará a comida deliciosa.
With your hands, rub the butter into the flour.	Com as mãos, esfregue a manteiga na farinha.
He obviously knows you're a cop.	Ele obviamente sabe que você é um policial.
He spent several hours exploring the city.	Ele passou várias horas explorando a cidade.
The radio and television reports reached us too late.	As reportagens de rádio e televisão chegaram até nós tarde demais.
These countries hope to control the flow of oil.	Esses países esperam controlar o fluxo de petróleo.
The experience proved to be very educational.	A experiência provou ser muito educativa.
I got up with difficulty.	Levantei-me com dificuldade.
The romantic atmosphere, the vineyards, the beautiful landscapes.	O clima romântico, as vinhas, as belas paisagens.
He didn't have time for a game.	Ele não tinha tempo para um jogo.
The ambulance took the injured to the hospital.	A ambulância levou os feridos para o hospital.
A copyright infringement case has been initiated.	Um caso de violação de direitos autorais foi iniciado.
Additional sources of clean water can be developed.	Fontes adicionais de água limpa podem ser desenvolvidas.
Climate and environment are closely linked.	Clima e meio ambiente estão intimamente ligados.
So be careful not to cut yourself.	Portanto, tome cuidado para não se cortar.
The boat rocked gently on the quiet lagoon.	O barco balançava suavemente na lagoa tranquila.
She replied in crisp, unmistakable prose.	Ela respondeu em prosa nítida e indiscutível.
The effort was doomed from the start.	O esforço estava condenado desde o início.
The governing body responded by sending undercover agents to investigate.	O corpo governante respondeu enviando agentes secretos para investigar.
He never had any doubts.	Ele nunca teve dúvidas.
When was this building built?	Quando foi construído este edifício?
The forest is dense.	A floresta é densa.
This one skied downhill quickly.	Este esquiou ladeira abaixo rapidamente.
Thus, it is acceptable to make grammatical errors.	Assim, é aceitável cometer erros de gramática.
First, you need to boil three eggs.	Primeiro, você precisa ferver três ovos.
Marketing techniques have improved a lot in recent years.	As técnicas de marketing melhoraram muito nos últimos anos.
You study hard, work hard and follow the rules.	Você estuda muito, trabalha muito e segue as regras.
She looked at her tormentor with hard, black eyes.	Ela olhou para seu algoz com olhos duros e negros.
I don't want to wear my fur coat today.	Não quero usar meu casaco de pele hoje.
The popularity of this brand has increased a lot.	A popularidade desta marca aumentou muito.
Summer was very hot.	O verão estava muito quente.
The driver glared at him.	O motorista olhou para ele com raiva.
She surveyed the mountainous terrain she passed.	Ela inspecionou o terreno montanhoso que passava.
The nuclear industry was nationalized.	A indústria nuclear foi nacionalizada.
One of the oldest cities in the world.	Uma das cidades mais antigas do mundo.
A shepherd visits the flocks daily.	Um pastor visita os rebanhos diariamente.
The next round of negotiations will take place next year.	A próxima rodada de negociações será realizada no ano que vem.
Many people were never seen again.	Muitas pessoas nunca mais foram vistas.
You must join a gym to stay in shape.	Você deve participar de uma academia para ficar em forma.
The currency was in sharp devaluation.	A moeda estava em forte desvalorização.
The canary's song became faster and louder.	O canto do canário tornou-se mais rápido e mais alto.
Please stop digging in the garden.	Por favor, pare de cavar no jardim.
When memorizing, I visualized the information.	Ao memorizar, visualizava a informação.
A bomb went off last night at midnight.	Uma bomba explodiu ontem à meia-noite.
Instead, they sometimes use processed foods.	Em vez disso, eles às vezes usam alimentos processados.
These things are dangerous for children.	Essas coisas são perigosas para as crianças.
Each child must pay a fine.	Cada criança deve pagar uma multa.
I will fight for what is right.	Vou lutar pelo que é certo.
He drove his parents crazy.	Ele deixou seus pais loucos.
Now, build a simple circuit.	Agora, construa um circuito simples.
This region is known for its wines.	Esta região é conhecida pelos seus vinhos.
Now, if you'll just walk away, sir.	Agora, se você simplesmente se afastar, senhor.
Few are as humble as this man.	Poucos são tão humildes quanto este homem.
From time to time, you will come to me.	De vez em quando, você virá a mim.
However, the situation has changed radically.	No entanto, a situação mudou radicalmente.
The captain ordered the crew to go get oil.	O capitão ordenou que a tripulação fosse buscar petróleo.
Recently, the businessman complained of health problems.	Recentemente, o empresário reclamou de problemas de saúde.
A farmer lives by growing rice and corn.	Um agricultor vive do cultivo de arroz e milho.
I ran all the way home.	Corri todo o caminho para casa.
Many movies leave audiences with a sense of foreboding.	Muitos filmes deixam o público com uma sensação de mau presságio.
A local politician was arrested today on corruption charges.	Um político local foi preso hoje sob acusação de corrupção.
She stopped her preparations and drank more tea.	Ela parou seus preparativos e bebeu mais chá.
Such language is in very bad taste.	Tal linguagem é de muito mau gosto.
The taxi was waiting outside.	O táxi estava esperando do lado de fora.
He fell asleep easily.	Ele adormeceu facilmente.
The trunk is cut.	O tronco é cortado.
It started out so promising.	Começou tão promissor.
Cars emit pollutants into the air.	Os carros emitem poluentes no ar.
She got on with the job.	Ela continuou com o trabalho.
Her liver was badly damaged.	O fígado estava muito danificado.
Unfortunately, factories are not environmentally friendly.	Infelizmente, as fábricas não são amigas do ambiente.
A state of emergency has been declared.	O estado de emergência foi declarado.
A hippopotamus trampled on the lilies.	Um hipopótamo pisoteou os lírios.
Schools were established faster than planned.	As escolas foram estabelecidas mais rapidamente do que o planejado.
He staggered and fell to the ground.	Ele cambaleou e caiu no chão.
The waitress brought the bill.	A garçonete trouxe a conta.
The saleswoman directed us to the part we wanted.	A vendedora nos encaminhou para a peça que queríamos.
Well, a heat wave, anyway.	Bem, uma onda de calor, de qualquer maneira.
Shopping malls, museums and tourist destinations.	Shopping centers, museus e destinos turísticos.
He withdrew money from his bank account.	Ele retirou dinheiro de sua conta bancária.
Scientists declared global cooling.	Os cientistas declararam o resfriamento global.
The mosque's minaret was made of stone.	O minarete da mesquita era feito de pedra.
He muttered something and walked away.	Ele murmurou alguma coisa e foi embora.
A stream runs through this city.	Um córrego atravessa esta cidade.
Seller is unable to give an accurate estimate.	O vendedor é incapaz de dar uma estimativa precisa.
Some people washed their hair with soda.	Algumas pessoas lavavam o cabelo com refrigerante.
Scientists needed to examine the fossils.	Os cientistas precisavam examinar os fósseis.
Most silently awaited the winds of change.	A maioria aguardava silenciosamente os ventos da mudança.
They spent a romantic night together.	Eles passaram uma noite romântica juntos.
Having stood at the crossroads, the village church was built.	Tendo ficado na encruzilhada, a igreja da aldeia foi construída.
The children are sleeping in their beds.	As crianças estão dormindo em suas camas.
You will lose your luggage.	Você vai perder sua bagagem.
Baking soda is a white powder.	O bicarbonato de sódio é um pó branco.
The same man, however, appeared in night visions	O mesmo homem, no entanto, apareceu em visões noturnas
Time varies for events that occur at different rates.	O tempo varia para eventos que ocorrem em taxas diferentes.
Just look around you.	Basta olhar ao seu redor.
The swimmer swam through the water.	O nadador nadou pela água.
Cats help control rodent populations.	Os gatos ajudam a controlar as populações de roedores.
The two warring parties signed a peace treaty.	As duas partes em conflito assinaram um tratado de paz.
The head of government is always a man.	O chefe de governo é sempre homem.
The tires squeal as the car turns.	Os pneus cantam quando o carro faz a curva.
There is evidence that they are endangered.	Há evidências de que eles estão ameaçados de extinção.
Several men watch as another man is beaten.	Vários homens assistem enquanto outro homem é espancado.
Store vegetables in a cool, dark place.	Armazene os legumes em um local escuro e fresco.
Seats are comfortable.	Os assentos são confortáveis.
She asked if she had done something wrong.	Ela perguntou se ela tinha feito algo errado.
Warning!	Aviso!
He believes in karma.	Ele acredita no carma.
The water is very clean.	A água é muito limpa.
She likes to play volleyball.	Ela gosta de jogar vôlei.
It is difficult to quantify the severity of this problem.	É difícil quantificar a gravidade deste problema.
There are many things to love here!	Há muitas coisas para amar aqui!
All children are known by their initials.	Todas as crianças são conhecidas por suas iniciais.
It is made of simple and natural materials.	É feito de materiais simples e naturais.
She hid under the table.	Ela se escondeu debaixo da mesa.
A young woman holding a sharp scroll.	Uma jovem, segurando um pergaminho afiado.
What ended up happening to her son is not recorded.	O que acabou acontecendo com seu filho não é registrado.
As for my interest, quality matters most to me.	Quanto ao meu interesse, a qualidade importa mais para mim.
The glass tube was broken.	O tubo de vidro estava quebrado.
He was eighteen and straight as an arrow.	Ele tinha dezoito anos e era reto como uma flecha.
The surrounding forests have been regenerated.	As florestas circundantes foram regeneradas.
Do these clouds look like rain?	Essas nuvens parecem chuva?
He was awarded a gold medal.	Ele foi premiado com uma medalha de ouro.
The temperature remains constant.	A temperatura permanece constante.
What was written on the wall was impossible to accomplish.	O que estava escrito na parede era impossível de realizar.
Sprinkle salt over the vegetables.	Polvilhe sal sobre os legumes.
Children like this movie.	As crianças gostam desse filme.
When administered with them together, they have synergistic effects.	Quando administrados com eles juntos, eles têm efeitos sinérgicos.
The answer was simple.	A resposta foi simples.
She packed her bags slowly, methodically.	Ela fez as malas devagar, metodicamente.
The batter scored a run.	O batedor marcou uma corrida.
She stirred the coffee carefully.	Ela mexeu o café com cuidado.
The leopard walked silently through the jungle.	O leopardo caminhou silenciosamente pela selva.
The cube is red.	O cubo é vermelho.
The sun rises in the east and sets in the west.	O sol nasce no leste e se põe no oeste.
The witch smiled contentedly.	A bruxa sorriu satisfeita.
The bond between the two was close.	O vínculo entre os dois era próximo.
The soldiers fanned out with their weapons drawn.	Os soldados se espalharam com suas armas em punho.
The literature contained some quantitative data.	A literatura continha alguns dados quantitativos.
The deposit made the bank insolvent.	O depósito tornou o banco insolvente.
The country experienced several years of drought.	O país viveu vários anos de seca.
The tribe's leader was appointed chief.	O líder da tribo foi nomeado chefe.
Each egg is given to a foster parent.	Cada ovo é dado a um pai adotivo.
Gasoline was running low.	A gasolina estava acabando.
The unvented boiler must have been full of steam.	A caldeira sem ventilação devia estar cheia de vapor.
There are thousands of books in that library.	Há milhares de livros naquela biblioteca.
The young man looked at her silently.	O jovem olhou para ela em silêncio.
They mean more action.	Eles significam mais ação.
It's the second time you've been late this week.	É a segunda vez que você se atrasa esta semana.
The couple said the taxi driver fled.	O casal disse que o taxista fugiu.
The farmer had drowned in the flood.	O fazendeiro havia se afogado na enchente.
The sands of time change everything.	As areias do tempo mudam tudo.
Girls rarely go to parties unaccompanied by their parents.	As meninas raramente vão a festas desacompanhadas dos pais.
Please write down the observed facts.	Por favor, escreva os fatos observados.
This car has seen better days.	Este carro já viu dias melhores.
Banks and other companies declined the offer.	Bancos e outras empresas recusaram a oferta.
He will take the exam next month.	Ele fará o exame no próximo mês.
You have to do this carefully.	Você tem que fazer isso com cuidado.
The shelter was built using all automated construction techniques.	O abrigo foi construído usando todas as técnicas de construção automatizadas.
Everything looked like fun.	Tudo parecia divertido.
Locals say the region was once populated by olive groves.	Os moradores dizem que a região já foi povoada por olivais.
It is impossible to separate politics from economics.	É impossível separar a política da economia.
The sky was tearful, the air was snowy.	O céu estava lacrimoso, o ar estava nevado.
He crawled deep inside the cave	Ele rastejou profundamente dentro da caverna
Water is vital for our health.	A água é vital para a nossa saúde.
Especially in spring.	Especialmente na primavera.
The kids were laughing in the garage.	As crianças estavam rindo na garagem.
First, you must be a good swimmer.	Primeiro, você deve ser um bom nadador.
Electricity began to flicker and dim.	A eletricidade começou a piscar e escurecer.
He openly refused.	Ele recusou abertamente.
She is never happy unless she is helping others.	Ela nunca está feliz a menos que esteja ajudando os outros.
There, she decided to buy a house.	No local, ela decidiu comprar uma casa.
As soon as he arrives, he will start working.	Assim que ele chegar, ele começará a trabalhar.
Every place we visited had a rich history.	Cada lugar que visitamos tinha uma história rica.
Active central heating is expensive.	O aquecimento central ativo é caro.
Buyers were in an uproar.	Os compradores estavam em alvoroço.
Sometimes, after winning, you really don't feel so good.	Às vezes, depois de vencer, você realmente não se sente tão bem.
Finish the bacon.	Finalize o bacon.
The city was hit by torrential rains and hurricanes.	A cidade foi atingida por chuvas torrenciais e furacões.
This smell is horrible.	Esse cheiro é horrível.
Lime and soda are used for cleaning.	Cal e soda são usados ​​para limpeza.
The islanders seized the opportunities.	Os ilhéus aproveitaram as oportunidades.
People don't always listen to doctors' advice.	As pessoas nem sempre ouvem os conselhos dos médicos.
After three hours of fighting, the survivors abandoned ship.	Após três horas de combate, os sobreviventes abandonaram o navio.
The conversation and laughter of tourists.	A conversa e o riso dos turistas.
Underarm hygiene is largely ignored in most societies.	A higiene das axilas é amplamente ignorada na maioria das sociedades.
The money was used for public benefits.	O dinheiro foi usado para benefícios públicos.
The bride gave the groom a nervous smile.	A noiva deu ao noivo um sorriso nervoso.
Camembert is a type of cheese.	Camembert é um tipo de queijo.
It was a rainy day.	Foi um dia chuvoso.
He said world opinion was on his side.	Ele disse que a opinião mundial estava do seu lado.
The shoes were worn and crooked.	Os sapatos estavam gastos e tortos.
She woke up in the morning with a nagging headache.	Ela acordou de manhã com uma dor de cabeça lancinante.
The lion's roar can be heard for miles around.	O rugido do leão pode ser ouvido a quilômetros de distância.
This church was built to house six worshipers.	Esta igreja foi construída para abrigar seis fiéis.
The tent was lit by a small lamp.	A tenda era iluminada por uma pequena lâmpada.
Extreme heat can dry out many trees.	O calor extremo pode secar muitas árvores.
She pushed her sleeve back, exposing her red wrist.	Ela empurrou a manga para trás, expondo seu pulso vermelho.
You have time?	Você tem tempo?
Try to guess that person's name.	Tente adivinhar o nome dessa pessoa.
Undetected, they crept after him.	Sem serem detectados, eles rastejaram atrás dele.
She felt dizzy.	Ela se sentiu tonta.
The team trained hard, hoping to win.	A equipe treinou duro, esperando vencer.
They went running.	Eles foram correr.
It was a TerpsiKorean tour de force.	Foi um tour de force terpsicoreano.
An answer to a question.	Uma resposta a uma pergunta.
Scientists from several countries participated in the experiment.	Cientistas de vários países participaram do experimento.
The king raised his golden scepter.	O rei ergueu seu cetro de ouro.
The magnet was attracted to the boy.	O ímã foi atraído pelo menino.
He died of a heart attack after a long illness.	Ele morreu de um ataque cardíaco após uma longa doença.
You are passing through a very dangerous area.	Você está passando por uma área muito perigosa.
We don't want language that's difficult to read.	Não queremos uma linguagem difícil de ler.
She throws her helpful suggestions out the window.	Ela joga suas sugestões úteis pela janela.
He cried, but said nothing.	Ele chorou, mas não disse nada.
In the end, she packed her bags.	No final, ela fez as malas.
The magazine informs readers about the latest scientific developments.	A revista informa os leitores sobre os mais recentes desenvolvimentos científicos.
If you want to talk to me, call my home phone.	Se quiser falar comigo, ligue para o meu telefone de casa.
The poor tend to suffer first from deadly diseases.	Os pobres tendem a sofrer primeiro de doenças mortais.
He was slender in build.	Ele era esbelto em construção.
This yards per game statistic is misleading.	Esta estatística de jardas por jogo é enganosa.
This road has been under construction for years.	Esta estrada está em construção há anos.
Decorate the birthday cake according to your wishes.	Decore o bolo de aniversário de acordo com seus desejos.
The flight is delayed due to bad weather.	O voo está atrasado devido ao mau tempo.
This house is somewhat isolated.	Esta casa é um pouco isolada.
A truck rumbled slowly down the road.	Um caminhão roncava lentamente pela estrada.
She broke five of my books, which is unforgivable.	Ela quebrou cinco dos meus livros, o que é imperdoável.
A coalition of farmers protested a lot.	Uma coalizão de agricultores protestou muito.
The court upheld its decision on the witness's testimony.	O tribunal manteve sua decisão no depoimento da testemunha.
What particular plant do they use for dyes?	Qual planta em particular eles usam para corantes?
People often overestimate their abilities.	Muitas vezes, as pessoas superestimam suas capacidades.
The ransom was set at two million.	O resgate foi fixado em dois milhões.
Scientists advocated a change in policy.	Os cientistas defenderam uma mudança na política.
You should wear red, he said.	Você deveria usar vermelho, ele disse.
She filed her nails.	Ela lixou as unhas.
The fort is famous for its architecture.	O forte é famoso por sua arquitetura.
A heavy black silk veil hid her face.	Um pesado véu de seda preto escondia seu rosto.
The texture should be thick and creamy.	A textura deve ser espessa e cremosa.
The news shocked the nation.	A notícia chocou a nação.
She grows fresh vegetables in her apartment.	Ela cultiva legumes frescos em seu apartamento.
The exhibition is owned and maintained by the city government.	A exposição é de propriedade e mantida pelo governo da cidade.
Traffic jams are a problem in this city.	Os engarrafamentos são um problema nesta cidade.
The oil she poured into the stew thickened it.	O óleo que ela derramou no ensopado o engrossou.
The heavy drapes hid the paint-black window from the daylight.	As cortinas pesadas escondiam a janela preta como tinta da luz do dia.
Don't be fooled by the charming smile.	Não se deixe enganar pelo sorriso encantador.
The killer's face is hidden by a black hood.	O rosto do assassino está escondido por um capuz preto.
How far is it to the town?	A que distância fica a cidade?
The speaker ended his talk.	O orador terminou sua palestra.
Chicken soup can help beat the winter chill.	A sopa de galinha pode ajudar a vencer o frio do inverno.
The stage was set up with spotlights.	O palco foi montado com holofotes.
The room is a mess.	O quarto está uma bagunça.
He didn't help.	Ele não ajudou.
The supervisor was punctual.	O supervisor foi pontual.
The shallow seas are full of life.	Os mares rasos estão cheios de vida.
Unpaid bills are often ignored.	As contas não pagas são frequentemente ignoradas.
Some substances are harmful to plants.	Algumas substâncias são prejudiciais às plantas.
They didn't have the energy to climb the steps.	Eles não tinham energia para subir os degraus.
The common currency here is the peso.	A moeda comum aqui é o peso.
They intend to build a new road.	Eles pretendem construir uma nova estrada.
It was a pleasant day in early spring.	Era um dia agradável no início da primavera.
Use a spatula to make sure there is no lump.	Use uma espátula para se certificar de que não há um caroço.
The city's economy was collapsing.	A economia da cidade estava em colapso.
The economy is hampered by bureaucracy.	A economia é prejudicada pela burocracia.
They were dressed in shabby clothes.	Eles estavam vestidos com roupas surradas.
It is best to avoid making sudden movements.	É melhor evitar fazer movimentos bruscos.
The secret of happiness is to work hard.	O segredo da felicidade é trabalhar duro.
Wood is used as the main building material here.	A madeira é usada como o principal material de construção aqui.
Network theorists say otherwise.	Os teóricos da rede dizem o contrário.
The sun started to rise.	O sol começou a nascer.
She could feel a finger caressing her cheek.	Ela podia sentir um dedo acariciando seu rosto.
He had a bright and cheerful personality.	Ele tinha uma personalidade brilhante e alegre.
Wait until my work is done.	Espere até que meu trabalho termine.
Mountains rise on the horizon.	As montanhas erguem-se no horizonte.
The truck shifted gears and accelerated.	O caminhão mudou de marcha e acelerou.
The military nickname for this island is ?	O apelido militar para esta ilha é ?
Do you prefer recycled paper?	Você prefere um papel reciclado?
Describes a folk tale.	Descreve um conto popular.
Official loss estimates vary.	As estimativas oficiais de perdas variam.
A storm was brewing on the horizon.	Uma tempestade se formava no horizonte.
According to the law, we must file our taxes.	De acordo com a lei, devemos apresentar nossos impostos.
Some creatures have developed resistance to poison.	Algumas criaturas desenvolveram resistência ao veneno.
Engine parts are made of steel.	As peças do motor são feitas de aço.
Complete the house and make it livable.	Complete a casa e torne-a habitável.
A roll of masking tape was placed on the floor.	Um rolo de fita adesiva foi colocado no chão.
Nobody else came to the party.	Ninguém mais veio à festa.
The workers were outraged.	Os trabalhadores ficaram indignados.
She filled her pockets with chocolate.	Ela encheu os bolsos com chocolate.
I was shocked by the violence.	Fiquei chocado com a violência.
He appeared in almost every story.	Ele apareceu em quase todas as histórias.
They were silent, surreptitiously glancing at their watches.	Eles ficaram em silêncio, olhando disfarçadamente para seus relógios.
He shifted uncomfortably.	Ele se mexeu desconfortavelmente.
He took a cookie from the box.	Ele pegou um biscoito da caixa.
Questioning the evidence, the scientists protested.	Questionando as evidências, os cientistas protestaram.
She waved her hand in protest.	Ela acenou com a mão em protesto.
Her smile slowly faded.	Seu sorriso desapareceu lentamente.
News travels fast these days.	As notícias correm rápido nos dias de hoje.
Commercial sales have increased sharply this year.	As vendas comerciais aumentaram acentuadamente este ano.
This rock formation was created millions of years ago.	Esta formação rochosa foi criada há milhões de anos.
Cold weather is forcing us to stay indoors.	O tempo frio está nos obrigando a ficar dentro de casa.
Children, don't eat the stones!	Crianças, não comam as pedras!
There was a thick fog.	Havia uma névoa espessa.
Many people are learning the benefits of a cleaner environment.	Muitas pessoas estão aprendendo os benefícios de um ambiente mais limpo.
The prince reinforced the palace's defenses.	O príncipe reforçou as defesas do palácio.
The market price of bananas is volatile.	O preço de mercado das bananas é volátil.
He keeps a scrapbook full of photos of his family.	Ele mantém um álbum de recortes cheio de fotos de sua família.
The citizens were tired of the war.	Os cidadãos estavam cansados ​​da guerra.
How many hits can a missile be subjected to?	A quantos acertos um míssil pode ser submetido?
I got attached to him.	Eu me apeguei a ele.
The structure was built in wood.	A estrutura foi construída em madeira.
The weight of the water forces the oxygen out.	O peso da água força o oxigênio para fora.
A group of people were walking along the road.	Um grupo de pessoas caminhava pela estrada.
The man crossed himself.	O homem se persignou.
Tighten it with your fingers.	Aperte-o com os dedos.
Spread margarine over the corn flakes.	Espalhe margarina sobre os flocos de milho.
They brought a pot of boiling water to the room.	Eles trouxeram uma panela de água fervente para o quarto.
An exciting and unique experience is described in detail.	Uma experiência emocionante e única é descrita em detalhes.
A favorite cake for young children.	Um bolo favorito de crianças pequenas.
For most people, this lamp provides light.	Para a maioria das pessoas, esta lâmpada fornece luz.
The young man had a nervous condition.	O jovem tinha uma condição nervosa.
Go up a mountain and you will have a beautiful view.	Suba uma montanha e você terá uma bela vista.
Every summer, there is a short but intense rainy season.	Todo verão, há uma estação chuvosa curta, mas intensa.
Time, perhaps, is more flexible than we think.	O tempo, talvez, é mais flexível do que pensamos.
Pollution has been a serious ongoing problem.	A poluição tem sido um sério problema contínuo.
He entered an office and left quickly.	Ele entrou em um escritório e saiu rapidamente.
She looks at me.	Ela olha para mim.
The heat was intense, causing people to seek shelter.	O calor era intenso, fazendo com que as pessoas procurassem abrigo.
He read aloud to his children.	Ele leu em voz alta para seus filhos.
The waves broke on the beach.	As ondas quebravam na praia.
The doctor prescribed antibiotics.	O médico receitou antibióticos.
The ingredients are added to a liter of dark beer.	Os ingredientes são adicionados a um litro de cerveja preta.
The coach joined his team on the field.	O treinador juntou-se à sua equipa em campo.
The county museum once housed several dinosaur fossils.	O museu do condado já abrigou vários fósseis de dinossauros.
Studying ships is a good way to pass the time.	Estudar navios é uma boa maneira de passar o tempo.
A comfortable pair of shoes will help you run faster.	Um par de sapatos confortável irá ajudá-lo a correr mais rápido.
The country's economy largely depends on its natural resources.	A economia do país depende em grande parte de seus recursos naturais.
Tests showed that there were no heavy metal deposits.	Os testes mostraram que não havia depósitos de metais pesados.
They met for tea every day.	Eles se encontravam para tomar chá todos os dias.
The boy blamed himself for the terrible accident.	O menino se culpou pelo terrível acidente.
They arrived at seven o'clock.	Chegaram às sete horas.
The hill is full of wild grass.	A colina está cheia de grama selvagem.
These records are not limited to written records.	Esses registros não se limitam a registros escritos.
Add some milk and stir.	Coloque um pouco de leite e mexa.
Inspectors could not agree on what went wrong.	Os inspetores não conseguiram concordar sobre o que deu errado.
Maybe that's why they accept all applicants.	Talvez seja por isso que eles aceitam todos os candidatos.
The influx of refugees is creating a serious housing crisis.	O afluxo de refugiados está criando uma grave crise habitacional.
The dresses were exquisite.	Os vestidos eram requintados.
Fiona asked a simple question.	Fiona fez uma pergunta simples.
Each family prepares for its own burial or face.	Cada família se prepara para seu próprio enterro ou rosto.
He considered himself something of an expert.	Ele se considerava uma espécie de especialista.
Biology is the study of living things.	Biologia é o estudo dos seres vivos.
Crossing the swamp is difficult.	Atravessar o pântano é difícil.
We entered the classroom and sat down.	Entramos na sala de aula e nos sentamos.
The council is currently at an impasse.	O conselho está atualmente em um impasse.
I know many things about you.	Eu sei muitas coisas sobre você.
A wave of emotion rippled through the assembly.	Uma onda de emoção percorreu a assembléia.
These pants are one size larger.	Estas calças são um tamanho maior.
Science allows us to unlock our material desires.	A ciência nos permite desbloquear nossos desejos materiais.
Bowie was a blues singer.	Bowie era um cantor de blues.
Prepare it for fire.	Prepare-o para o fogo.
You will soon join the ranks of the unemployed.	Em breve você se juntará às fileiras dos desempregados.
Carefully read the included instructions.	Leia atentamente as instruções incluídas.
He admitted he was wrong.	Ele admitiu que estava errado.
The hero moved quickly.	O herói se moveu rapidamente.
Her husband has a gun.	O marido dela tem porte de arma.
He wore a red satin shirt and a top hat.	Ele usava uma camisa de cetim vermelha e uma cartola.
The terrain is dotted with small lakes.	O terreno é pontilhado com pequenos lagos.
In fact, I was never married.	Na verdade, nunca fui casado.
Many scientists argue that evolution is a fact.	Muitos cientistas argumentam que a evolução é um fato.
I fertilized the garden.	Eu fertilizei o jardim.
Shyam is an engineer by profession.	Shyam é engenheiro de profissão.
There is concern about what might happen in the future.	Há uma preocupação com o que pode acontecer no futuro.
The enemy army will advance soon.	O exército inimigo avançará em breve.
He raised his eyebrows.	Ele ergueu as sobrancelhas.
Dark clouds float menacingly across the moonlit sky.	Nuvens escuras flutuam ameaçadoramente pelo céu enluarado.
There are a lot more open spaces here.	Há muito mais espaços abertos aqui.
This road is closed due to flooding.	Esta estrada está interditada devido a inundações.
Two seats remained empty.	Dois assentos permaneceram vazios.
The family spent generations there.	A família passou gerações lá.
The watch looked cheap and unreliable.	O relógio parecia barato e não confiável.
As a result of the pollution, the lake water became cloudy.	Como consequência da poluição, a água do lago ficou turva.
There are times when his movements seem quite graceful.	Há momentos em que seus movimentos parecem bastante graciosos.
This diet can help you lose weight.	Esta dieta pode ajudá-lo a perder peso.
It's time to dip your hands in the paint.	É hora de mergulhar as mãos na tinta.
Dust settles on everything.	A poeira assenta em tudo.
None of the children worked.	Nenhuma das crianças trabalhava.
The competition is open to residents only.	A competição é aberta apenas para residentes.
Most economic indicators point to a recession.	A maioria dos indicadores econômicos aponta para uma recessão.
A dangerous flood is threatening our village.	Uma inundação perigosa está ameaçando nossa aldeia.
The company intends to maintain this pace.	A empresa pretende manter esse ritmo.
Myanmar's largest lake attracts many tourists.	O maior lago de Mianmar atrai muitos turistas.
The statesman therefore proposed an income tax.	O estadista, portanto, propôs um imposto de renda.
She ate two sticky rolls and another muffin.	Ela comeu dois pãezinhos pegajosos e outro bolinho.
She touched the window, looking inside.	Ela tocou a janela, olhando para dentro.
Her story captivated us, and the house was quiet.	Sua história nos cativou, e a casa ficou quieta.
A delicious curry was served for dinner.	Um delicioso curry foi servido para o jantar.
Much of this region is arid.	Grande parte desta região é árida.
A hot summer afternoon	Uma tarde quente de verão
The tiramisu was delicious.	O tiramissu estava delicioso.
So what's the answer?	Então, qual é a resposta?
The right to buy land is enshrined in the Constitution.	O direito de comprar terras está consagrado na Constituição.
She helped him find the room he was looking for.	Ela o ajudou a encontrar o quarto que ele estava procurando.
The moon is barely visible through a thick fog.	A lua mal é visível através de um nevoeiro espesso.
The city is surrounded by mountains and a floodplain.	A cidade é cercada por montanhas e uma planície de inundação.
The city is in ruins today.	A cidade está em ruínas hoje.
The small piece of cloth was sewn into place.	O pequeno pedaço de pano foi costurado no lugar.
They lived in separate villages.	Eles viviam em aldeias separadas.
Theo felt a headache coming on.	Theo sentiu uma dor de cabeça chegando.
Cell phones are widespread nowadays.	Os telefones celulares são difundidos hoje em dia.
The room was suddenly filled with blinding light.	A sala de repente se encheu de luz ofuscante.
They arrived at their destination after dawn.	Eles chegaram ao seu destino depois do amanhecer.
The general was married three times.	O general foi casado três vezes.
He adjusted his sunglasses.	Ele ajustou seus óculos de sol.
Inge and her husband farm on the prairie.	Inge e seu marido cultivam na pradaria.
He was busy mixing cement.	Ele estava ocupado misturando cimento.
The wedding took place in the palace.	O casamento foi realizado no palácio.
The flowers were bursting with color.	As flores estavam explodindo de cor.
Now, later, the villagers were employed by the government.	Agora, mais tarde, os aldeões foram empregados pelo governo.
The children enjoyed a good night's sleep.	As crianças desfrutaram de uma boa noite de sono.
The result was disappointing, but the scientists were not surprised.	O resultado foi decepcionante, mas os cientistas não ficaram surpresos.
Let's now continue to the main square.	Vamos agora continuar para a praça principal.
The white horses snorted and stamped their feet.	Os cavalos brancos bufavam e batiam com os pés.
In the coming week, many farmers will feel the pinch.	Na próxima semana, muitos agricultores sentirão o aperto.
Mosquitoes bite during the day.	Os mosquitos picam durante o dia.
The farmer plows the fields every day.	O agricultor ara os campos todos os dias.
The boy was silent.	O menino ficou em silêncio.
The show opened at midnight.	O show estreou à meia-noite.
The colony's immigrants swelled to over a thousand people.	Os imigrantes da colônia aumentaram para mais de mil pessoas.
What number would you like sir?	Qual número você gostaria, senhor?
He left to find a friend.	Ele partiu para encontrar um amigo.
Most had already visited several countries at that time.	A maioria já havia visitado vários países naquela época.
Women outnumbered men at this congress.	As mulheres superaram os homens neste congresso.
She keeps a small notebook and pen beside her bed.	Ela mantém um pequeno caderno e caneta ao lado da cama.
Prevent garden pests with organic pesticides.	Evite pragas de jardim com pesticidas orgânicos.
The researchers tried to assess her mood.	Os pesquisadores tentaram avaliar seu humor.
This project will result in the destruction of all wetlands.	Este projeto resultará na destruição de todas as zonas úmidas.
Even the birds were amazed to see the creatures passing by.	Até os pássaros ficaram maravilhados ao ver as criaturas que passavam.
Summer is typically the rainy season in the north.	O verão é tipicamente a estação chuvosa no norte.
There were only two candidates.	Havia apenas dois candidatos.
There has been a huge increase in immigration.	Houve um grande aumento da imigração.
Party leaders are deaf to debate.	Os líderes do partido são surdos ao debate.
The event will be held at the convention center.	O evento será realizado no centro de convenções.
Once they give birth, females need a lot more milk.	Uma vez que dão à luz, as fêmeas precisam de muito mais leite.
Her performance was excellent.	O desempenho dela foi excelente.
The statues cast eerie shadows on the cathedral walls	As estátuas lançam sombras misteriosas nas paredes da catedral
Coarse sand can be used to level the ground.	A areia grossa pode ser usada para nivelar a terra.
Most farmers own their own land.	A maioria dos agricultores possui sua própria terra.
The manager verified your identity.	O gerente verificou sua identidade.
Tourists were allowed to take photographs here.	Os turistas foram autorizados a tirar fotografias aqui.
Scientists think primates evolved from shrews.	Os cientistas pensam que os primatas evoluíram de musaranhos.
Johanna's sister keeps a diary that details her day.	A irmã de Johanna mantém um diário que detalha seu dia.
A picturesque holiday village, nestled in the hills.	Uma pitoresca aldeia de férias, aninhada nas colinas.
It took many centuries before antibiotics were discovered.	Passaram-se muitos séculos antes que os antibióticos fossem descobertos.
The young man was angry with the old man.	O jovem estava zangado com o velho.
The wheat crop was damaged by the rain.	A safra de trigo foi prejudicada pela chuva.
Those days are gone.	Esses dias já se foram.
The young man twisted his arm gently.	O jovem torceu o braço suavemente.
The ability to speak multiple languages ​​has its downsides, however.	A capacidade de falar vários idiomas tem suas desvantagens, no entanto.
He sipped his tea, looking at the flowers.	Ele tomou um gole de chá, olhando para as flores.
Fishermen fished in the bay all morning.	Os pescadores pescaram na baía a manhã toda.
This is her bed.	Esta é a cama dela.
He planned to live in the country.	Ele planejava viver no país.
The area was kept cool.	A área foi mantida fresca.
His quick thinking allowed him to save the day.	Seu raciocínio rápido permitiu que ele salvasse o dia.
The forest was dense and green.	A floresta era densa e verde.
He was sure he deserved it.	Ele tinha certeza de que tinha merecido.
His father wept bitterly when his baby died.	Seu pai chorou amargamente quando seu bebê morreu.
This act caused the people to rise up in protest.	Este ato fez com que o povo se levantasse em protesto.
Probably just coincidence.	Provavelmente apenas coincidência.
So even ultimately they are words.	Então, mesmo em última análise, são palavras.
The house comes fully furnished.	A casa vem totalmente mobiliada.
He remembered the accident.	Ele relembrou o acidente.
Use the extra oil to fry the fish.	Use o óleo extra para fritar o peixe.
The chair was battered and old.	A cadeira estava surrada e velha.
An earthquake is the result of a fault line.	Um terremoto é o resultado de uma linha de falha.
This information cannot be shared.	Essas informações não podem ser compartilhadas.
But they had a point.	Mas eles tinham um ponto.
To solve challenging problems, you must think critically.	Para resolver problemas desafiadores, você deve pensar criticamente.
He took out his wallet and counted out a coin.	Ele pegou sua carteira e contou uma moeda.
The bulbs are in bloom.	Os bulbos estão em flor.
My cat likes to chase mice.	Meu gato gosta de perseguir ratos.
After eating, people buy and cook the food.	Depois de comer, as pessoas compram e cozinham a comida.
Lightning lit up the sky.	Um relâmpago iluminou o céu.
They decided they had enough experience	Eles decidiram que tinham experiência suficiente
The girl's sudden laughter startled me.	A risada repentina da garota me assustou.
He was determined to study.	Ele estava determinado a estudar.
We still have a way to go.	Ainda temos um caminho a percorrer.
An upright position, usually upright.	Uma posição vertical, geralmente vertical.
Rivers are used in industrial processes.	Os rios são usados ​​em processos industriais.
The mother accused the maid of stealing.	A mãe acusou a empregada de roubar.
He sat in his cabin.	Ele se sentou em sua cabine.
A volcano erupted here last year.	Um vulcão entrou em erupção aqui no ano passado.
The piano was silent.	O piano ficou em silêncio.
In this city, there are as many weapons as there are people.	Nesta cidade, há tantas armas quanto pessoas.
The delegates were greeted by an enthusiastic crowd.	Os delegados foram recebidos por uma multidão entusiasmada.
He read the passage slowly and carefully.	Ele leu a passagem lenta e cuidadosamente.
Stop hitting your brother!	Pare de bater no seu irmão!
From a scientific perspective, that is, from the outside.	De uma perspectiva científica, isto é, de fora.
This electoral cycle has been characterized by vicious negativity.	Este ciclo eleitoral tem sido caracterizado por uma negatividade viciosa.
They bought government land.	Eles compraram terras do governo.
Customers have agreed to our terms.	Os clientes concordaram com nossos termos.
Police arrested the man for drug trafficking.	A polícia prendeu o homem por tráfico de drogas.
There were dozens of cars parked on the street.	Havia dezenas de carros estacionados na rua.
The factory's polluted air forced us to leave.	O ar poluído da fábrica nos obrigou a sair.
Production data were collected by a panel of experts.	Os dados sobre a produção foram coletados por um painel de especialistas.
The lake water is ideal for drinking.	A água do lago é ideal para beber.
Volunteers repainted the old building.	Voluntários repintaram o antigo prédio.
The delegation reached a large crowd of supporters.	A delegação chegou a uma grande multidão de apoiantes.
His previous explanations were always inconsistent, vague and evasive.	Suas explicações anteriores sempre foram inconsistentes, vagas e evasivas.
He bought it from a tinker.	Ele comprou de um funileiro.
He was scared, so he ran away.	Ele estava com medo, então ele fugiu.
It is clear that we must use more renewable energy sources.	É claro que devemos usar mais fontes de energia renováveis.
The thieves acted with impunity.	Os ladrões agiram impunemente.
He was driven by the passion of the tour guide.	Ele foi movido pela paixão do guia turístico.
The old car creaked as the engine stopped.	O velho carro estalou quando o motor parou.
An appeals court overturned the verdict.	Um tribunal de apelação anulou o veredicto.
A clear, swampy stream flows through the park.	Um córrego claro e pantanoso flui pelo parque.
More and more, families dine together.	Cada vez mais, as famílias jantam juntas.
He belongs to the family that owns that factory.	Ele pertence à família que possui aquela fábrica.
It had snowed all morning.	Tinha nevado a manhã toda.
Sawdust was used to create smoke.	Serragem foi usada para criar fumaça.
Who can say whether that was against the law?	Quem pode dizer se isso era contra a lei?
Laws encourage small businesses.	As leis incentivam os pequenos negócios.
This whole country is desert.	Todo este país é deserto.
They have to be careful when walking along the road.	Eles têm que ter cuidado ao caminhar ao longo da estrada.
The redhead scanned the room.	A ruiva examinou a sala.
The mountains seem to tower over the cities from above.	As montanhas parecem se erguer sobre as cidades de cima.
A poorly written report.	Um relatório mal escrito.
The experiment was too complex to complete.	O experimento era muito complexo para ser concluído.
The creature is the size of a large dog.	A criatura é do tamanho de um cachorro grande.
The story was as fantastic as any fantasy.	A história era tão fantástica quanto qualquer fantasia.
This instrument sounds a little flat.	Este instrumento soa um pouco plano.
This part of the city was prosperous.	Esta parte da cidade era próspera.
He used to have dinner with his family.	Ele costumava jantar com sua família.
So he went looking for water.	Então, ele foi à procura de água.
The gun was locked in his case.	A arma estava trancada em seu estojo.
The minister appealed directly to the public for funds.	O ministro apelou diretamente ao público por fundos.
It was said that he was a very intelligent young man.	Dizia-se que era um jovem muito inteligente.
The software can interact with the outside world.	O software pode interagir com o mundo exterior.
After consultations, the government resolved the problem.	Após consultas, o governo resolveu o problema.
The hero had many adventures.	O herói teve muitas aventuras.
The workers at that store are lazy.	Os trabalhadores daquela loja são preguiçosos.
But not many girls.	Mas não muitas meninas.
The government has detailed information on everyone.	O governo tem informações detalhadas sobre todos.
We are planning to visit this volcano.	Estamos planejando visitar este vulcão.
The lion ate the zebra.	O leão comeu a zebra.
The expression on the policeman's face changed.	A expressão no rosto do policial mudou.
After the moon rises, the sky becomes clear.	Depois que a lua nasce, o céu fica claro.
He was right behind the fleeing man.	Ele estava logo atrás do homem em fuga.
To export goods, you need to fill in a form.	Para exportar mercadorias, você precisa preencher um formulário.
Drones can be useful in the economy.	Os drones podem ser úteis na economia.
The children were immediately by her side.	As crianças estavam imediatamente ao seu lado.
The mountains here are so spectacularly beautiful.	As montanhas aqui são tão espetacularmente bonitas.
Two murders were recorded in the region.	Dois assassinatos foram registrados na região.
This is the time of day when animals sleep.	Essa é a hora do dia em que os animais dormem.
Your mother is in her nineties.	Sua mãe está na casa dos noventa.
She flexed her left bicep.	Ela flexionou o bíceps esquerdo.
The limit is thirteen books per person.	O limite é de treze livros por pessoa.
They didn't mention her mistakes.	Eles não mencionaram seus erros.
She pressed a button.	Ela apertou um botão.
They examined the mosaic in detail.	Eles examinaram o mosaico em detalhes.
The electricity went out, and the lights went out too.	A eletricidade caiu, e as luzes também se apagaram.
Portion sizes are vast.	Os tamanhos das porções são vastos.
The guards took the prisoner away.	Os guardas levaram o prisioneiro para longe.
Many plants have distinctive leaves and flowers.	Muitas plantas têm folhas e flores distintas.
The neighborhood has become a little safer in recent months.	O bairro tornou-se um pouco mais seguro nos últimos meses.
The head of an orange is the biggest part.	A cabeça de uma laranja é a maior parte.
The lecture was well attended.	A palestra foi bem frequentada.
Through practice, you can become an expert.	Através da prática, você pode se tornar um especialista.
We must act decisively.	Devemos agir de forma decisiva.
A proper heating jacket is essential.	Uma jaqueta de aquecimento adequada é essencial.
This house was built in stone.	Esta casa foi construída em pedra.
To test algorithms, you need labeled examples.	Para testar algoritmos, você precisa de exemplos rotulados.
She opened drawers and cabinets, searching.	Ela abriu gavetas e armários, procurando.
I challenge you to show me yours.	Eu desafio você a me mostrar o seu.
The stock market rose dramatically.	O mercado de ações subiu dramaticamente.
Their room is small.	O quarto deles é pequeno.
We'd love to see them!	Adoraríamos vê-los!
The shelter provides food and warmth.	O abrigo fornece comida e calor.
What a wonderful machine!	Que máquina maravilhosa!
Snakes cannot jump or climb.	As cobras não podem pular ou escalar.
To support the agenda.	Para apoiar a agenda.
Heat shimmered in the early evening air.	O calor brilhava no ar do início da noite.
He emerges from the shadows.	Ele surge das sombras.
Passengers were told to leave without delay.	Os passageiros foram orientados a sair sem demora.
They will provide cars for rent for tourists.	Eles fornecerão carros para alugar para turistas.
Geologists say there is evidence of climate change.	Geólogos afirmam que há evidências de mudanças climáticas.
Words from a mother to her daughter.	Palavras de uma mãe para sua filha.
It is unwise to say that in public.	É insensato dizer isso em público.
Political unrest exploded after the demonstrations.	A agitação política explodiu após as manifestações.
Goats graze outside the bar.	As cabras pastam do lado de fora do bar.
Places of natural beauty are valued by tourists.	Lugares de beleza natural são valorizados pelos turistas.
If you could get this image, we would be delighted.	Se você pudesse obter essa imagem, ficaríamos encantados.
The streets are full of garbage.	As ruas estão cheias de lixo.
The chef wanted to learn how to fry fish.	O chef queria aprender a fritar peixe.
The capital is the richest city in the world.	A capital é a cidade mais rica do mundo.
The witch cut out her tongue.	A bruxa cortou sua língua.
Build a high wall around our property.	Construir um muro alto em torno de nossa propriedade.
In extreme cases of excess, it usually leads to death.	Em casos extremos de excesso, geralmente leva à morte.
The water pump is working.	A bomba de água está funcionando.
The farmer took his cattle out to graze at night.	O fazendeiro levava seu gado para pastar à noite.
Most people are opposed to the plan.	A maioria das pessoas se opõe ao plano.
Please give us an update on the project.	Por favor, dê-nos uma atualização sobre o projeto.
Police have vowed to crack down on crime in the suburbs.	A polícia prometeu reprimir o crime nos subúrbios.
Most of these systems were crude and inefficient.	A maioria desses sistemas era grosseira e ineficiente.
I ignored your loan application.	Ignorei seu pedido de empréstimo.
Did you score that point on the test?	Você marcou esse ponto no teste?
The majority approved of the president's policies.	A maioria aprovou as políticas do presidente.
Water vapor is colorless, odorless and tasteless.	O vapor de água é incolor, inodoro e insípido.
Large herbivores were common in prehistoric times.	Grandes herbívoros eram comuns na era pré-histórica.
Housewives wear aprons to protect their clothes.	As donas de casa usam aventais para proteger suas roupas.
The maker described the coffee as perfect for brewing.	O fabricante descreveu o café como perfeito para a infusão.
The summer sun beat down on the canals.	O sol de verão batia nos canais.
He finally finished.	Ele finalmente terminou.
He lifted his head, eyes wide with surprise.	Ele levantou a cabeça, os olhos arregalados de surpresa.
The other side of the ocean is rugged and beautiful.	O outro lado do oceano é robusto e bonito.
She carefully put away the locker keys.	Ela cuidadosamente guardou as chaves do armário.
The thinner one revived, though the child's heart had stopped.	O mais magro reviveu, embora o coração da criança tivesse parado.
Many visitors to this city are disappointed.	Muitos visitantes desta cidade estão desapontados.
The reception area features imposing glass windows.	A área de recepção possui janelas de vidro imponentes.
Wait a moment please.	Espere um momento, por favor.
A fire is out of control.	Um incêndio foge ao controle.
A voice spoke, pulling me out of sleep.	Uma voz falou, me tirando do sono.
The food tastes weird.	A comida tem um sabor estranho.
I fall into bed exhausted, feeling great.	Eu caio na cama exausta, me sentindo ótima.
Forest animals have burrows to hibernate.	Os animais da floresta têm tocas para hibernar.
The children were crying.	As crianças estavam chorando.
After that the catfish has a strong fishy taste.	Depois que o peixe-gato tem um gosto forte de peixe.
The summer heat was oppressive.	O calor do verão era opressivo.
On the mainland, people speak a variety of languages.	No continente, as pessoas falam uma variedade de idiomas.
They worshiped the sun, moon and stars.	Eles adoravam o sol, a lua e as estrelas.
The Duke was quiet, looking at his guests.	O duque ficou quieto, olhando para seus convidados.
Tom sees little point in visiting museums.	Tom vê pouco sentido em visitar museus.
This city is famous for its commercial district.	Essa cidade é famosa por seu distrito comercial.
He was a kind and loving husband.	Ele era um marido gentil e amado.
Meat, cheese and rice filled his belly.	Carne, queijo e arroz encheram sua barriga.
This is where we landed.	Este é o lugar onde desembarcamos.
The men were resting under the trees.	Os homens estavam descansando sob as árvores.
A chunk of granite split and penetrated her skin.	Um pedaço de granito se partiu e penetrou em sua pele.
The box contains tea leaves.	A caixa contém folhas de chá.
For long flights, buy your ticket in advance.	Para voos longos, compre sua passagem com antecedência.
The countryside is densely populated.	A zona rural é densamente povoada.
Students are powerless in the face of violence.	Os alunos são impotentes diante da violência.
The course gave them basic information.	O curso deu-lhes informações básicas.
Ceramics clearly demonstrate the taste of a people.	A cerâmica demonstra claramente o gosto de um povo.
There are a number of ethnic groups in this city.	Há uma série de grupos étnicos nesta cidade.
The landscape is dotted with castles.	A paisagem é pontilhada com castelos.
Children were playing in the ruins.	As crianças estavam brincando nas ruínas.
Another year, another election.	Mais um ano, mais uma eleição.
The children were sitting at the table.	As crianças estavam sentadas à mesa.
The policeman was livid!	O policial estava lívido!
Your son was killed in action.	Seu filho foi morto em ação.
This bacterium can cause tularemia.	Esta bactéria pode causar tularemia.
The directors and executives of these companies are wealthy.	Os diretores e executivos dessas empresas são ricos.
The aircraft landed smoothly on the runway.	A aeronave pousou suavemente na pista.
Squids are cephalopods.	Lulas são cefalópodes.
The relationship developed slowly but steadily.	A relação desenvolveu-se lentamente, mas de forma constante.
His gaze was fixed, unwavering, unshakable.	Seu olhar era fixo, inabalável, inabalável.
Two buckets of oil are ready.	Dois baldes de óleo estão prontos.
The increased growth will help protect against starvation.	O maior crescimento ajudará a proteger contra a fome.
The assassin was executed.	O assassino foi executado.
That person was never seen again.	Essa pessoa nunca mais foi vista.
Storms are frequent in this region.	As tempestades são frequentes nesta região.
Children cannot consent to sex until they are adults.	As crianças não podem consentir em sexo até que sejam adultas.
They abandoned the car and fled into the dense forest.	Eles abandonaram o carro e fugiram para a floresta densa.
I crossed the bridge.	Atravessei a ponte.
The paper was difficult to bend.	O papel era difícil de dobrar.
The monk whistled.	O monge assobiava.
The teacher is known for her unconventional teaching methods.	A professora é conhecida por seus métodos de ensino não convencionais.
Partake of a dark green leafy vegetable.	Participe de um vegetal folhoso verde escuro.
Show the children how to plant edible crops.	Mostre às crianças como plantar culturas comestíveis.
You should have the test now.	Você deve ter o teste agora.
This country was ruled by a fascist dictator.	Este país foi governado por um ditador fascista.
It was cold, dark and damp.	Estava frio, escuro e úmido.
She is also a mother of five children.	Ela também é mãe de cinco filhos.
I hope you don't change your decision.	Espero que você não mude sua decisão.
She glanced sideways at him before speaking.	Ela olhou de lado para ele antes de falar.
One sunny morning, the pastor awoke to cries for help.	Numa manhã ensolarada, o pastor acordou com gritos de socorro.
A creature of myths and legends.	Uma criatura de mitos e lendas.
He rubbed his chin, deep in thought.	Ele esfregou o queixo, imerso em pensamentos.
They grow much faster than any other plant.	Eles crescem muito mais rápido do que qualquer outra planta.
The landscape is populated by plants and animals.	A paisagem é povoada por plantas e animais.
Jane regrets not being able to go with you.	Jane lamenta não poder ir com você.
All in all, it was an interesting experience.	Ao todo, foi uma experiência interessante.
The scheme made some people very rich.	O esquema deixou algumas pessoas muito ricas.
The ticket clerk spoke.	O bilheteiro falou.
Native species of plants and animals are endangered.	As espécies nativas de plantas e animais estão em perigo.
The family was overcome with grief.	A família foi tomada pelo luto.
The hotel offers a delicious breakfast.	O hotel oferece um delicioso café da manhã.
Humans were expelled from this territory by bandits.	Os humanos foram expulsos deste território por bandidos.
All the women had beautiful black hair.	Todas as mulheres tinham lindos cabelos pretos.
Someone was standing at the door.	Alguém estava parado na porta.
The scavenger was small, ugly, and harmless.	O necrófago era pequeno, feio e inofensivo.
The rainy season brings heavy storms.	A estação chuvosa traz fortes tempestades.
The killer just got away with all the money.	O assassino acabou de fugir com todo o dinheiro.
She walked slowly, determined to reach her destination.	Ela caminhou devagar, determinada a chegar ao seu destino.
Her appearance did not suggest wealth.	Sua aparência não sugeria riqueza.
The equipment was very heavy.	O equipamento era muito pesado.
The ship was sailing along the coast.	O navio estava navegando ao longo da costa.
She didn't know how long she was gone.	Ela não sabia quanto tempo estava fora.
The average day lasts eight hours.	O dia médio dura oito horas.
They wanted to travel, but they had no money.	Eles queriam viajar, mas não tinham dinheiro.
Yesterday it was sunny.	Ontem fez sol.
Idiot! 	Idiota!
don't say such terrible things!	não diga coisas tão terríveis!
We must not make rash assumptions.	Não devemos fazer suposições imprudentes.
The lead ball is heavy.	A bola de chumbo é pesada.
It was as simple as that.	Era tão simples quanto isso.
The victim fainted and was taken to the infirmary.	A vítima desmaiou e foi levada para a enfermaria.
After the storm, it rained for three days.	Depois da tempestade, choveu por três dias.
The remains of the animals were found in the shed.	Os restos mortais dos animais foram encontrados no galpão.
Banana juice is sold in boxes.	O suco de banana é vendido em caixas.
A cup of tea can help you relax.	Uma xícara de chá pode ajudar a relaxar.
Tin buckets, large water containers and stone tools were found.	Baldes de lata, grandes recipientes de água e ferramentas de pedra foram encontrados.
The government created a commission to investigate.	O governo criou uma comissão para investigar.
Some uncertainty remains, however.	Permanece alguma incerteza, no entanto.
Coffee is the most popular drink in the world.	O café é a bebida mais popular do mundo.
The crystal ball began to glow.	A bola de cristal começou a brilhar.
The new modular hospital is well located.	O novo hospital modular está bem localizado.
No one could hear her prayers.	Ninguém podia ouvir suas orações.
The explosion was a terrible tragedy.	A explosão foi uma tragédia terrível.
The castle has varied over time in stature and importance.	O castelo tem variado ao longo do tempo, em estatura e importância.
Industry has thrived in this small village for generations.	A indústria prosperou nesta pequena vila por gerações.
In ancient times, people believed that the Earth was flat.	Nos tempos antigos, as pessoas acreditavam que a Terra era plana.
So, let's go outside and get some fresh air.	Então, vamos lá fora tomar um ar fresco.
In this region, entertainment venues are thriving.	Nesta região, os locais de entretenimento estão prosperando.
The symbolic fish was a declaration of solidarity.	O peixe simbólico foi uma declaração de solidariedade.
A prudent investment of time and resources.	Um investimento prudente de tempo e recursos.
Her interests had completely clashed.	Seus interesses se chocaram completamente.
Her eye color in this photograph looks different.	A cor de seus olhos nesta fotografia parece diferente.
Highly trained and successful pilots become very proficient.	Pilotos altamente treinados e bem-sucedidos tornam-se muito proficientes.
The jungle is always greener on the other side.	A selva é sempre mais verde do outro lado.
They can be easily understood.	Eles podem ser facilmente compreendidos.
The man cut his finger.	O homem cortou o dedo.
He was getting more and more agitated.	Ele foi ficando cada vez mais agitado.
There was once a railway line here, but it has disappeared.	Era uma vez uma linha férrea aqui, mas desapareceu.
Cook the potatoes in a pan with lightly salted water.	Cozinhe as batatas em uma panela com água levemente salgada.
His laughter echoed in the empty hallways.	Sua risada ecoou nos corredores vazios.
The act generated widespread criticism.	O ato gerou críticas generalizadas.
She doubted she would ever see the girl again.	Ela duvidava que veria a garota novamente.
Security patrolled the hallways.	Os seguranças patrulhavam os corredores.
Use the rusty and rusty pliers.	Use o alicate enferrujado e enferrujado.
Counts are made at polling stations.	As contagens são feitas nas assembleias de voto.
I boiled the water and cooled it down.	Fervi a água e esfriei.
Many people believe that smoking causes cancer.	Muitas pessoas acreditam que fumar causa câncer.
A knife cuts best when sharp.	Uma faca corta melhor quando afiada.
This man started to prepare his breakfast.	Este homem começou a preparar seu café da manhã.
The trip took two days.	A viagem durou dois dias.
Eventually "he learned to walk again".	Eventualmente, "ele aprendeu a andar novamente".
The patient was apathetic.	O paciente estava apático.
Peace negotiations were successful.	As negociações de paz foram bem sucedidas.
He took great pains to control the pain.	Ele fez um grande esforço para controlar a dor.
It was worth enough money to buy a new car.	Valeu a pena dinheiro suficiente para comprar um carro novo.
Solve the following problem.	Resolva o seguinte problema.
Children on the street tease me.	Crianças na rua me provocam.
The narrator was impressed by his father's selfless generosity.	O narrador ficou impressionado com a generosidade altruísta de seu pai.
Herds of deer grazed on the green grass nearby.	Rebanhos de veados pastavam na grama verdejante próxima.
The fool and those like him are confused.	O tolo e aqueles como ele estão confusos.
It is essential to shop around.	É essencial comprar ao redor.
He achieved notoriety for his cruel crimes.	Ele alcançou notoriedade por seus crimes cruéis.
As the daughter of a king, she has many responsibilities.	Como filha de um rei, ela tem muitas responsabilidades.
The average woman here has two children.	A mulher média aqui tem dois filhos.
People also visited the temple.	As pessoas também visitavam o templo.
First, you will need three cups of brown sugar.	Primeiro, você precisará de três xícaras de açúcar mascavo.
He entered through the back door.	Ele entrou pela porta dos fundos.
She was caught stealing.	Ela foi pega roubando.
The drug proved ineffective.	O medicamento mostrou-se ineficaz.
There are vast areas of untouched wilderness.	Existem vastas áreas de deserto intocado.
Shape the nose with the tip of a toothpick.	Modele o nariz com a ponta de um palito.
Rouge means red.	Rouge significa vermelho.
Every sentence is salted with humor.	Cada frase é salgada com humor.
This argument evidently has merit.	Esse argumento evidentemente tem mérito.
Look at your left hand.	Olhe para sua mão esquerda.
This is their favorite dish.	Este é o prato favorito deles.
The fire brigade has arrived.	A brigada de incêndio chegou.
The angry fan spat at the musician.	O fã irritado cuspiu no músico.
Because she was agitated, they stopped immediately.	Porque ela estava agitada, eles pararam imediatamente.
This work requires substantial capital.	Este trabalho requer capital substancial.
She willingly gave up her seat to the old lady.	Ela cedeu de bom grado seu assento para a velha senhora.
The boat was rocked by the waves.	O barco foi balançado pelas ondas.
Just throw the trash in the trash.	Simplesmente jogue o lixo no lixo.
The cow growled and bit the policeman.	A vaca rosnou e mordeu o policial.
All villagers were given additional time off.	Todos os aldeões receberam horas adicionais de folga.
A bicycle sharing system was installed in the city.	Um sistema de compartilhamento de bicicletas foi instalado na cidade.
Japan's population is ageing.	A população do Japão está envelhecendo.
Some research shows that kids are more creative without devices.	Algumas pesquisas mostram que as crianças são mais criativas sem dispositivos.
He was arrested for breaking the curfew.	Ele foi preso por quebrar o toque de recolher.
Remember to turn off the faucet.	Lembre-se de fechar a torneira.
She'll be around until after lunch.	Ela estará por perto até depois do almoço.
Commas are useful in writing.	As vírgulas são úteis na escrita.
All schools declined dramatically.	Todas as escolas diminuíram drasticamente.
The pond was glowing in the shimmering sunlight.	A lagoa estava brilhando na luz do sol cintilante.
What was it that they finally agreed not to talk about.	O que foi que eles finalmente concordaram em não falar.
It was an incredibly tight race.	Foi uma corrida incrivelmente apertada.
Some blame the government for the problem.	Alguns culpam o governo pelo problema.
Prepare the onions by chopping them roughly.	Prepare as cebolas cortando-as grosseiramente.
The ceiling here is very high.	O teto aqui é muito alto.
She tossed her curls.	Ela jogou seus cachos.
Fill the bowl with whipped cream.	Encha a tigela com chantilly.
The outlook for farmers this year is bleak	As perspectivas para os agricultores este ano são sombrias
Drag the pan across the kitchen counter.	Arraste a panela pelo balcão da cozinha.
The bain-marie is ideal for melting butter.	O banho-maria é ideal para derreter manteiga.
These ground rules must be followed.	Essas regras básicas devem ser seguidas.
Once you're home, you'll cook your dinner.	Uma vez que você está em casa, você vai cozinhar seu jantar.
Are you sure this package is safe?	Tem certeza de que este pacote é seguro?
In addition to reading, use your free time wisely.	Além de ler, use seu tempo livre com sabedoria.
The new study supported the results of the previous study.	O novo estudo apoiou os resultados do estudo anterior.
The princess is wearing a necklace.	A princesa está usando um colar.
The incident was hushed up as much as possible.	O incidente foi abafado o máximo possível.
The stove pipe came loose and leaked.	O cano do fogão se soltou e vazou.
Villagers treasured these charming old buildings.	Os aldeões valorizavam esses encantadores edifícios antigos.
She couldn't understand the remark.	Ela não conseguiu entender a observação.
Despite its small size, it is remarkably well distributed.	Apesar de seu pequeno tamanho, é notavelmente bem distribuído.
We are among the most suitable for this task.	Estamos entre os mais indicados para esta tarefa.
His people were eager for his return.	Seu povo estava ansioso por seu retorno.
Exciting experiences await you.	Experiências emocionantes esperam por você.
They struggled with the language barrier.	Eles lutaram com a barreira da língua.
Much of its economy is agriculture.	Grande parte de sua economia é a agricultura.
For many scientists, stem cell research is vital.	Para muitos cientistas, a pesquisa com células-tronco é vital.
The number of victims of the conflict was staggering.	O número de vítimas do conflito foi impressionante.
Eat your greens!	Coma seus verdes!
His deep brown eyes met hers.	Seus profundos olhos castanhos encontraram os dela.
Tourism flourishes in parts of the country.	O turismo floresce em partes do país.
Then, without warning, the city erupted in violence.	Então, sem aviso, a cidade explodiu em violência.
The collie happily leapt towards the boys.	O collie saltou alegremente em direção aos meninos.
Initially consisting of little more than floating islands,	Inicialmente consistindo de pouco mais que ilhas flutuantes,
The student looked at the mark.	O aluno olhou para a marca.
We couldn't find her anywhere.	Não conseguimos encontrá-la em lugar nenhum.
The steps were covered in a carpet of pine needles.	Os degraus estavam cobertos por um tapete de agulhas de pinheiro.
They ran out of his office.	Eles correram para fora de seu escritório.
The silence of the cemetery is frightening.	O silêncio do cemitério é assustador.
Decided to travel the world.	Resolveu viajar pelo mundo.
My brother is traveling abroad.	Meu irmão está viajando para o exterior.
The old man had a hoarse voice.	O velho tinha uma voz rouca.
The facade of this building is impressive.	A fachada deste edifício é impressionante.
These trains now carry hundreds of passengers.	Esses trens agora transportam centenas de passageiros.
I hope she makes a full recovery.	Espero que ela se recupere totalmente.
A fire spreads out of control in the factory.	Um incêndio se alastra sem controle na fábrica.
The teacher will explain the subject in more detail.	O professor explicará o assunto com mais detalhes.
Simone took his hand.	Simone pegou sua mão.
The bridge was built over swamps.	A ponte foi construída sobre pântanos.
He ordered her to be silent.	Ele ordenou que ela ficasse em silêncio.
She angrily walked out of the room.	Ela caminhou furiosamente para fora da sala.
The man hanged himself on the palm tree.	O homem se enforcou na palmeira.
The kangaroos were gorging themselves, but they ignored us.	Os cangurus estavam se empanturrando, mas nos ignoraram.
That was a great man.	Aquele era um grande homem.
Send gifts to other people.	Envie presentes para outras pessoas.
The road was closed for repairs.	A estrada foi fechada para reparos.
The suspect fled the scene of the crime.	O suspeito fugiu do local do crime.
Learn to fly, then learn to think.	Aprenda a voar, depois aprenda a pensar.
Do not burn the cream during cooking.	Não queime o creme durante o cozimento.
Fair play is fundamental to the sport.	Fair play é fundamental para o esporte.
The setback severely hampered its operation.	O revés prejudicou severamente sua operação.
Rising fuel cost will dramatically reduce	O aumento do custo do combustível reduzirá drasticamente
It is considered a beautiful tree in many gardens.	É considerada uma bela árvore em muitos jardins.
The thief backed away slowly, gripping his weapon tightly.	O ladrão recuou lentamente, segurando sua arma com força.
They removed the baton.	Eles removeram o bastão.
These articles can have a wide variety of titles.	Esses artigos podem ter uma ampla variedade de títulos.
Local and state police departments are joining forces.	Os departamentos de polícia locais e estaduais estão unindo forças.
Can the barber lower the price?	O barbeiro pode baixar o preço?
The task of explaining the concept is complex.	A tarefa de explicar o conceito é complexa.
Her mother sank into despair, refusing to eat.	Sua mãe mergulhou em desespero, recusando-se a comer.
He doesn't waste time complaining.	Ele não perde tempo reclamando.
The river is a pool that runs through this village.	O rio é uma piscina que passa por esta aldeia.
November was a dark month in the city.	Novembro foi um mês sombrio na cidade.
Brave warriors guarded the wall at the time.	Bravos guerreiros guardavam a muralha na época.
A strange, flat object like a fruit.	Um objeto estranho e achatado como uma fruta.
The old woman went to bed early.	A velha foi dormir cedo.
She was shaking with fear as she hid under the bed.	Ela tremia de medo enquanto se escondia debaixo da cama.
Joseph was appointed prime minister.	Joseph foi nomeado primeiro-ministro.
Take time to consider the issue.	Tire um tempo para considerar a questão.
This is a cheese plate.	Este é um prato de queijo.
She sat up, rubbing her sore eyes.	Ela se sentou, esfregando os olhos doloridos.
The paved shopping street is always quiet.	A rua comercial pavimentada é sempre tranquila.
We have a lot of yard work to do.	Temos bastante trabalho no quintal para fazer.
A small number of people are willing to participate.	Um pequeno número de pessoas está disposto a participar.
I have no time.	Eu não tenho tempo.
The queen enchanted the entire nation.	A rainha encantou toda a nação.
She wants a new dress.	Ela quer um vestido novo.
Wildfires have decimated the rainforest.	Os incêndios florestais dizimaram a floresta tropical.
Thomas broke the vase by accident.	Thomas quebrou o vaso por acidente.
The writing process can be divided into three parts.	O processo de escrita pode ser dividido em três partes.
On a concrete sidewalk, time stands still.	Em uma calçada de concreto, o tempo para.
The basketball bounced gently on the asphalt.	A bola de basquete quicou suavemente no asfalto.
Everyone there thought it was a good idea.	Todos lá acharam que era uma boa ideia.
He spoke at length on the subject.	Ele falou longamente sobre o assunto.
We grew up in fear of the government.	Crescemos com medo do governo.
The crime was committed on a busy street.	O crime foi cometido em uma rua movimentada.
Objects easily fall to the ground.	Objetos caem facilmente no chão.
A class is forming there.	Uma turma está se formando ali.
It forms buds from winter to spring.	Forma botões do inverno à primavera.
Add enough water to the mixture.	Adicione água suficiente à mistura.
Life expectancy here is low.	A expectativa de vida aqui é baixa.
Farmers are counting on this year's harvest.	Os agricultores estão contando com a colheita deste ano.
He greeted her cordially.	Ele a cumprimentou cordialmente.
This word has many secondary meanings.	Esta palavra tem muitos significados secundários.
A steady stream of vehicles passed.	Um fluxo constante de veículos passou.
Thus, she became successful in her career.	Assim, ela se tornou bem sucedida em sua carreira.
The manager is looking for a new secretary.	O gerente está em busca de uma nova secretária.
I hope you like the book.	Espero que gostem do livro.
Police used tear gas to disperse the crowd.	A polícia usou gás lacrimogêneo para dispersar a multidão.
Stockport is a thriving rural town.	Stockport é uma próspera cidade rural.
The thirsty wind blows on the sand.	O vento sedento sopra na areia.
So we double the recipe.	Então dobramos a receita.
This is magical.	Isto é mágico.
The student misbehaved in class.	O aluno se comportou mal na aula.
Today the streets are decorated with flags.	Hoje as ruas estão enfeitadas com bandeiras.
I eat fish at least twice a week.	Eu como peixe pelo menos duas vezes por semana.
She coughed and spat.	Ela tossiu e cuspiu.
Her explanations for this proposal became increasingly strained.	Suas explicações para esta proposta tornaram-se cada vez mais tensas.
The cherry blossom is the national flower.	A flor de cerejeira é a flor nacional.
Mountain ranges do not run parallel to each other.	As cadeias de montanhas não correm paralelas umas às outras.
All day, the marbled white horse trudged along.	Durante todo o dia, o cavalo branco marmoreado se arrastou.
The ghost danced in the fog.	O fantasma dançou na neblina.
She sat on the stone floor, admiring the view.	Ela se sentou no chão de pedra, admirando a vista.
Throw away any leftovers.	Jogue fora quaisquer sobras.
The captain appointed a new officer to the team.	O capitão nomeou um novo oficial para a equipe.
The baby's sobs echoed through the house.	Os soluços do bebê ecoaram pela casa.
The clock struck the hour.	O relógio soou a hora.
It is your only source of income.	É sua única fonte de renda.
The planted foxgloves.	As dedaleiras plantadas.
Members of the public generally agree that this is not acceptable.	Os membros do público geralmente concordam que isso não é aceitável.
The salmon was juicy and juicy.	O salmão estava suculento e suculento.
Evidence that all people share a common origin.	Evidência de que todos os povos compartilham uma origem comum.
She warned about the dangers of excessive alcohol consumption.	Ela alertou sobre os perigos do consumo excessivo de álcool.
These shoes are very shallow.	Esses sapatos são muito rasos.
There were four dragons.	Havia quatro dragões.
Such behavior is unacceptable.	Tal comportamento é inaceitável.
The area was devastated by the floods.	A área foi devastada pelas enchentes.
The company's fortune declined.	A fortuna da empresa diminuiu.
I will be responsible for feeding her.	Eu serei responsável por alimentá-la.
It's useless to get emotional about it.	É inútil se emocionar com isso.
How can this problem be resolved?	Como esse problema pode ser resolvido?
Products were taxed heavily on products.	Os produtos eram tributados pesadamente sobre os produtos.
The food was good, nothing special.	A comida estava boa, nada de especial.
Work from this period shows remarkable skill.	Obra deste período mostra habilidade notável.
Roughly speaking, populations have increased a little.	Grosso modo, as populações aumentaram um pouco.
I'll meet you at the airport.	Vou encontrá-los no aeroporto.
The queen fell in love with a handsome prince.	A rainha se apaixonou por um belo príncipe.
The idea was briefly discussed.	A ideia foi brevemente discutida.
She read more about her clothes.	Leia mais sobre suas roupas.
The city boasted many famous mathematicians of the past.	A cidade ostentava muitos matemáticos famosos do passado.
It is this chemical reaction that causes light.	É essa reação química que causa a luz.
Her manuscript has been resent.	Seu manuscrito foi reenviado.
A compass points north.	Uma bússola aponta para o norte.
Pizza is made with yeast dough.	A pizza é feita com massa de fermento.
Shoes can protect your feet from stones and woods.	Os sapatos podem proteger seus pés de pedras e madeiras.
They are a total mystery.	Eles são um mistério total.
This road is under renovation.	Esta estrada está em reforma.
A bead of sweat ran down her forehead.	Uma gota de suor escorreu por sua testa.
People used to buy milk in glass bottles.	As pessoas costumavam comprar leite em garrafas de vidro.
The young woman looked agitated.	A jovem parecia agitada.
The mountain has rich mineral deposits.	A montanha tem ricos depósitos minerais.
The sentence is clearly not complete.	A frase claramente não está completa.
Pour the condensed milk over the cake.	Despeje o leite condensado sobre o bolo.
A huge amount of the old town remains.	Uma enorme quantidade da cidade velha permanece.
He forged a document to deceive her.	Ele forjou um documento para enganá-la.
Stop yelling before you start hurting someone's feelings.	Pare de gritar, antes de começar a ferir os sentimentos de alguém.
Most people in this area are farmers.	A maioria das pessoas nesta área são agricultores.
A favorite teatime treat that is readily available.	Um deleite favorito da hora do chá, que está prontamente disponível.
It is the second law of thermodynamics.	É a segunda lei da termodinâmica.
The crowd looked quite bored.	A multidão parecia bastante entediada.
The sidewalks are covered in ice.	As calçadas estão cobertas de gelo.
Some families run small farms.	Algumas famílias administram pequenas fazendas.
From similar sources comes a similar theory.	De fontes semelhantes, vem uma teoria semelhante.
Some plants are affected by heat waves.	Algumas plantas são afetadas por ondas de calor.
The army started bombing the terrorists' camps.	O exército começou a bombardear os campos dos terroristas.
Aphids use sticky leaves to climb plants.	Os pulgões usam folhas pegajosas para subir nas plantas.
He decided to redecorate his apartment.	Ele decidiu redecorar seu apartamento.
Little is known about it.	Pouco se sabe sobre isso.
The harvest was consumed during the famine years.	A colheita era consumida durante os anos de fome.
That would cause a big disturbance!	Isso causaria uma grande perturbação!
The glass was already half empty.	O copo já estava meio vazio.
Trees are taken from the forest.	As árvores são retiradas da floresta.
More than a million people attended.	Mais de um milhão de pessoas compareceram.
His coat was lined with fur.	Seu casaco era forrado de pele.
The dentist felt that something was wrong.	O dentista sentiu que algo estava errado.
They made fires to keep the cold away.	Eles fizeram fogueiras para manter o frio afastado.
We have to do whatever is necessary.	Temos que fazer o que for necessário.
Cats purr when they are happy.	Os gatos ronronam quando estão felizes.
Unprofitable businesses will be forced to close.	Empresas não lucrativas serão forçadas a fechar.
Snakes and alligators live in warm, watery places.	Cobras e jacarés vivem em lugares quentes e aquosos.
The old car finally broke down.	O carro velho finalmente quebrou.
Be careful not to break these delicate glass objects.	Tenha cuidado para não quebrar esses delicados objetos de vidro.
The cargo ship takes a long and winding route.	O navio de carga faz uma rota longa e tortuosa.
He was in an unconscious state.	Ele estava em um estado inconsciente.
They knew that song well.	Eles conheciam bem aquela música.
We show that there are indeed minimal cures.	Mostramos que de fato existem curas mínimas.
He knelt in the mud.	Ele se ajoelhou na lama.
The party was applauded.	A festa foi aplaudida.
The rose petals were red.	As pétalas da rosa eram vermelhas.
Trees are a vital source of oxygen.	As árvores são uma fonte vital de oxigênio.
The auto industry uses robots extensively.	A indústria automobilística usa robôs amplamente.
Until recently, the island was uninhabited.	Até recentemente, a ilha era desabitada.
The new mushroom variety grows faster.	A nova variedade de cogumelos cresce mais rápido.
That's why it's important to pace yourself.	É por isso que é importante ritmo-se.
They waited patiently in line.	Eles esperaram pacientemente na fila.
She insisted that she can have her own breakfast.	Ela insistiu que pode tomar seu próprio café da manhã.
An immediate effect is hunger.	Um efeito imediato é a fome.
Two new research centers will be created soon.	Dois novos centros de pesquisa serão criados em breve.
The steamboat was a big boat.	O barco a vapor era um barco grande.
Do not take these medications on an empty stomach.	Não tome esses medicamentos com o estômago vazio.
Upon entering her room, the dog's belly growled.	Ao entrar em seu quarto, a barriga do cachorro roncou.
Any sick person should seek medical attention immediately.	Qualquer pessoa doente deve procurar atendimento médico imediatamente.
The damage caused by global warming is irreversible.	Os danos causados ​​pelo aquecimento global são irreversíveis.
Some songs were sacred, sung at weddings.	Algumas canções eram sagradas, cantadas em casamentos.
The poor are having a hard time.	Os pobres estão passando por um momento difícil.
A mixture of new and recycled materials was used.	Foi utilizada uma mistura de materiais novos e reciclados.
He is a member of the City Council.	Ele é membro da Câmara Municipal.
An inspector visited each store to assess its cleanliness.	Um inspetor visitava cada loja para avaliar sua limpeza.
Sprinkle water at the bottom of the bowl.	Polvilhe água no fundo da tigela.
Count from one to five.	Conte de um a cinco.
The sky was darkening.	O céu estava escurecendo.
People were picking up shovels.	As pessoas estavam pegando as pás.
We use electricity here.	Nós usamos eletricidade aqui.
He was fixed with his eyes on the cop's gun.	Ele estava fixo com os olhos na arma do policial.
Stay calm when entering the water.	Fique calmo ao entrar na água.
His gaze swept the room.	Seu olhar percorreu o quarto.
The population rarely sees snow.	A população raramente vê neve.
The trees gently sway in the breeze.	As árvores balançam suavemente com a brisa.
This river flows to the north.	Este rio corre para o norte.
People made fun of him.	As pessoas zombavam dele.
The kitten found an old shoebox in the attic.	O gatinho encontrou uma caixa de sapatos velha no sótão.
Ancient priests used incantations to heal the sick.	Os antigos sacerdotes usavam encantamentos para curar os doentes.
He has to pay the rent.	Ele tem que pagar o aluguel.
The foreman was constantly checking production targets.	O capataz estava constantemente verificando as metas de produção.
Japan is not as rich as it used to be.	O Japão não é tão rico quanto costumava ser.
A party committee was meeting today.	Um comitê do partido estava se reunindo hoje.
The field has changed dramatically.	O campo mudou drasticamente.
Did you know that butter goes through three stages?	Você sabia que a manteiga passa por três etapas?
It was a friendly visit.	Foi uma visita amigável.
I saw the snake.	Eu vi a cobra.
This vehicle belongs to my uncle.	Este veículo pertence ao meu tio.
The effect of the cold was felt much further afield.	O efeito do frio foi sentido muito mais longe.
Clarity is valued here.	A clareza é valorizada aqui.
In extreme cases, reduced oxygen levels can cause brain damage.	Em casos extremos, níveis reduzidos de oxigênio podem causar danos cerebrais.
Most passengers support the idea.	A maioria dos passageiros apoia a ideia.
If the temperature drops too much, you'll catch a cold.	Se a temperatura cair muito, você vai pegar um resfriado.
Regulations are complex and difficult to understand.	Os regulamentos são complexos e difíceis de entender.
She was quiet, listening intently.	Ela ficou quieta, ouvindo atentamente.
He gently stroked her dark hair.	Ele gentilmente acariciou seu cabelo escuro.
He angrily pushed her to the floor.	Ele com raiva a empurrou para o chão.
When they were done, they went up the stairs.	Quando terminaram, subiram as escadas.
Nothing has ever been proven.	Nunca nada foi comprovado.
It is common knowledge how to interpret these stars.	É do conhecimento comum como interpretar essas estrelas.
I saw a man sitting there.	Eu vi um homem sentado ali.
A royal park north of the capital	Um parque real ao norte da capital
My bike was stolen last year.	Minha moto foi roubada ano passado.
According to legend, the ruler was killed while repelling invaders.	Segundo a lenda, o governante foi morto enquanto repelia invasores.
The conflict eventually ended.	O conflito acabou por terminar.
Who is responsible for reducing traffic congestion?	Quem é responsável por reduzir o congestionamento do tráfego?
The entire slope is carpeted with wildflowers.	A encosta inteira é atapetada com flores silvestres.
This unique cave was recently discovered.	Esta caverna única foi descoberta recentemente.
It's time for the glaciers to melt into the sea.	É hora das geleiras derreterem no mar.
This concludes the bedtime story.	Isso conclui a história de ninar.
Ten new trains will enter service.	Dez novos trens entrarão em serviço.
She dropped her son off at school.	Ela deixou o filho na escola.
He posed as an elderly man.	Ele posou como um homem idoso.
Senior officials were unable to find new jobs.	Os altos funcionários não conseguiram encontrar novos empregos.
The dancers' eyes were slippery and luminous.	Os olhos dos dançarinos eram escorregadios e luminosos.
I really prefer not.	Eu realmente prefiro não.
He was interrogated by reporters.	Ele foi interrogado por repórteres.
She stopped and petted her cat affectionately.	Ela parou e acariciou seu gato carinhosamente.
The car was badly damaged in the recent accident.	O carro ficou bastante danificado no acidente recente.
He reached for the handle.	Ele alcançou a maçaneta.
The grass was lush, thick and full.	A grama era exuberante, espessa e cheia.
Please scan the barcode with your phone.	Por favor, escaneie o código de barras com seu telefone.
Ocean currents carry ships eastward.	As correntes oceânicas levam os navios para o leste.
He speaks softly.	Ele fala baixinho.
The candidate presented herself as a thin and strong woman.	A candidata se apresentou como uma mulher magra e forte.
The walls were covered in paintings.	As paredes estavam cobertas de pinturas.
The latest research shows that sales are increasing.	A pesquisa mais recente mostra que as vendas estão aumentando.
The prince would have died in disgrace.	O príncipe teria morrido em desgraça.
He entered a narrow alley.	Ele entrou em um beco estreito.
The platform rose slowly into the air.	A plataforma subiu lentamente no ar.
The city is on the banks of the river.	A cidade fica às margens do rio.
The night sky was lit by hundreds of stars.	O céu noturno estava iluminado por centenas de estrelas.
The wall in the cradle of civilization	A parede no berço da civilização
The president clapped his hands.	O presidente bateu palmas.
But he planned to leave the country.	Mas ele planejava deixar o país.
What is the connection between weather and traffic?	Qual é a conexão entre o clima e o trânsito?
The accident happened near the river.	O acidente aconteceu próximo ao rio.
They planted fields in rows.	Eles plantaram campos em fileiras.
They provided good training for the astronauts.	Eles forneceram um bom treinamento para os astronautas.
If nothing is done, we will not have enough food.	Se nada for feito, não teremos comida suficiente.
The reddish sunset was beautiful.	O pôr do sol avermelhado era lindo.
We'll be back tonight.	Estaremos de volta esta noite.
His health deteriorated rapidly.	Sua saúde se deteriorou rapidamente.
The injured man reported it to the police.	O homem ferido denunciou à polícia.
The thief was arrested.	O ladrão foi preso.
The inhabitants liked their newfound freedom.	Os habitantes gostaram de sua nova liberdade.
The hills are dotted with small farms.	As colinas são pontilhadas com pequenas fazendas.
The king had two sons, both handsome.	O rei tinha dois filhos, ambos bonitos.
The street was lined with trees.	A rua estava ladeada de árvores.
She wasn't ready to leave yet.	Ela não estava pronta para sair ainda.
Allows communication over long distances.	Permite a comunicação a grandes distâncias.
He pointed to the displayed watch.	Ele apontou para o relógio exibido.
Excuse me, have we reached your destination?	Com licença, chegamos ao seu destino?
She looked irritated.	Ela parecia irritada.
The change will take place at midnight.	A mudança acontecerá à meia-noite.
Artwork can be expensive.	As obras de arte podem ser caras.
Tears well up in her eyes.	Lágrimas emanam de seus olhos.
He declared the project a success.	Ele declarou que o projeto foi um sucesso.
The government urgently needed to deal with the threat.	O governo precisava urgentemente lidar com a ameaça.
Children need adults to lead the way.	As crianças precisam de adultos para liderar o caminho.
They move with surprising agility.	Eles se movem com agilidade surpreendente.
She is incapable of making decisions.	Ela é incapaz de tomar decisões.
The population is constantly growing here.	A população está crescendo constantemente aqui.
The government has promised to take back control of finances.	O governo prometeu retomar o controle das finanças.
I had the first article about floppy disk.	Eu tive pela primeira vez o artigo sobre disquete.
The clouds passed quickly overhead.	As nuvens passavam rapidamente por cima.
Some engineers move in next door.	Alguns engenheiros se mudam para a casa ao lado.
The vaccine proved to be effective in trials.	A vacina provou ser eficaz em testes.
They found the man slumped over the steering wheel.	Eles encontraram o homem caído sobre o volante.
The hurricane caused extensive damage to crops, buildings and infrastructure.	O furacão causou grandes danos às plantações, edifícios e infraestrutura.
He may have accomplished great things.	Ele pode ter conseguido grandes coisas.
We are concerned about pollution.	Estamos preocupados com a poluição.
I've been doing this for twenty years.	Faço isso há vinte anos.
His gesture of disgust was unmistakable.	Seu gesto de desgosto era inconfundível.
The steps were nine feet high.	Os degraus tinham nove pés de altura.
Her anger grew with every word he spoke.	A raiva dela crescia com cada palavra que ele falava.
It's a short book.	É um livro curto.
A look around the room reveals some pretty ugly furniture.	Um olhar ao redor da sala revela móveis bastante feios.
The beans are bright red with a vibrant flavor.	Os grãos são vermelhos brilhantes com sabor vibrante.
She has spent the last few years behaving rudely.	Ela passou os últimos anos se comportando de maneira rude.
Carefully add the equations and solve for x.	Adicione cuidadosamente as equações e resolva para x .
A shroud has fallen over the city.	Uma mortalha caiu sobre a cidade.
The growth of these cities has been surprising.	O crescimento dessas cidades tem sido surpreendente.
Few children now attend these schools.	Poucas crianças agora freqüentam essas escolas.
The effort is creating more skilled workers.	O esforço está criando trabalhadores mais qualificados.
Competition can offer a way to stimulate economic growth.	A competição pode oferecer uma maneira de estimular o crescimento econômico.
Athletes are well conditioned.	Os atletas estão bem condicionados.
This car is not available.	Este carro não está disponível.
The house was quiet.	A casa estava quieta.
Only three eligible voters were registered.	Apenas três eleitores elegíveis foram registrados.
I think you need to invest in the stock market.	Acho que você precisa investir no mercado de ações.
When a radioactive substance decays, it emits energy.	Quando uma substância radioativa decai, ela emite energia.
The study focuses on one aspect of zoology.	O estudo se concentra em um aspecto da zoologia.
Some cities have banned plastic bags.	Algumas cidades proibiram as sacolas plásticas.
He must be registered as a criminal.	Ele deve ser registrado como um criminoso.
The investment was a big and risky gamble.	O investimento foi uma aposta grande e arriscada.
The moon rose above the horizon.	A lua subiu acima do horizonte.
How long has she studied?	Há quanto tempo ela estuda?
As in the past, many Westerners offered their services.	Como no passado, muitos ocidentais ofereceram seus serviços.
By law, factory managers must provide workers with sick leave.	Por lei, os gerentes de fábrica devem fornecer licença médica aos trabalhadores.
A red flag was raised to warn of the intense heat.	Uma bandeira vermelha foi levantada para alertar sobre o calor intenso.
The truck was going up a steep slope.	O caminhão estava subindo uma ladeira íngreme.
One of life's greatest mysteries.	Um dos maiores mistérios da vida.
The weather got worse and worse.	O tempo ficou cada vez pior.
Set the shell aside.	Coloque a casca de lado.
Water is the most important nutrient for human beings.	A água é o nutriente mais importante para o ser humano.
They quickly bayoneted her friend.	Eles rapidamente baionetaram seu amigo.
The past week had been difficult.	A semana passada tinha sido difícil.
She applied this book to a wooden surface.	Ela aplicou este livro em uma superfície de madeira.
Her speech was touching.	Seu discurso foi comovente.
The sandstone was black.	O arenito era preto.
Suppose you got promoted tomorrow.	Suponha que você foi promovido amanhã.
Nature has provided us with medicine.	A natureza nos forneceu remédios.
Having read this, he ran off to do his homework.	Tendo lido isso, ele correu para fazer sua lição de casa.
Those injured in the disaster will need months to recover.	Os feridos no desastre precisarão de meses para se recuperar.
The signalman flipped a switch.	O sinaleiro apertou um interruptor.
Protesters claim they are being mistreated.	Os manifestantes alegam que estão sendo maltratados.
What they did is morally reprehensible.	O que eles fizeram é moralmente repreensível.
Your singing is truly inspired.	Seu canto é verdadeiramente inspirado.
He was a good citizen.	Ele era um bom cidadão.
Winners will be drawn from these entries.	Os vencedores serão sorteados a partir desses registros.
Companies employ a number of strategies.	As empresas empregam uma série de estratégias.
Thousands of years after your society was destroyed,	Milhares de anos depois que sua sociedade foi destruída,
You need to eat a healthy and balanced diet.	Você precisa comer uma dieta saudável e equilibrada.
Climbing a mountain is a strange prospect.	Escalar uma montanha é uma perspectiva estranha.
Dad was a stern but loving grandfather.	Papai era um avô severo, mas amoroso.
The lion's jaw dropped open.	A mandíbula do leão caiu aberta.
The detective's reputation has been tarnished.	A reputação do detetive foi manchada.
For three centuries, the nation's wealth depended on these mines.	Por três séculos, a riqueza da nação dependeu dessas minas.
It rains frequently, usually in the afternoon.	Chove com frequência, geralmente à tarde.
Bad weather forced the travelers to abandon the trip.	O mau tempo obrigou os viajantes a abandonar a viagem.
Many people complained about the price.	Muitas pessoas reclamaram do preço.
It will be difficult to say who gets the credit.	Será difícil dizer quem recebe o crédito.
Soon, we will all go to the beach.	Em breve, todos iremos à praia.
The monarch was a popular ruler, loved by his people.	O monarca era um governante popular, amado por seu povo.
Try to leave the room as quickly as possible.	Tente sair da sala o mais rápido possível.
They needed more furniture.	Precisavam de mais móveis.
Nature was slowly recovering the space around the station.	A natureza foi aos poucos recuperando o espaço ao redor da estação.
The workers taken by surprise and unable to defend themselves.	Os trabalhadores pegos de surpresa e incapazes de se defender.
A car was burning and people were screaming.	Um carro estava queimando e as pessoas estavam gritando.
Bright lights reach every corner of the room.	As luzes brilhantes atingem todos os cantos da sala.
Sugar is an important crop in this region.	O açúcar é uma cultura importante nesta região.
Sculptures depicting ancient battles line the wall.	Esculturas representando batalhas antigas se alinham na parede.
Note the change in shape from square to round.	Observe a mudança na forma, de quadrado para redondo.
It's different in cities	É diferente nas cidades
It's easier said than done.	É mais fácil falar do que fazer.
The government praised the minister's efforts.	O governo elogiou os esforços do ministro.
The statue was toppled.	A estátua foi derrubada.
The company must earn enough profits to cover costs.	A empresa deve obter lucros suficientes para cobrir os custos.
The drawing is not signed.	O desenho não está assinado.
He measured the hairs on his arm.	Ele mediu os pelos do seu braço.
The atmosphere outside is damp and humid.	A atmosfera lá fora é úmida e úmida.
She stopped playing the piano.	Ela parou de tocar piano.
Her teeth are in excellent condition.	Seus dentes estão em ótimas condições.
Move fast or you risk falling behind.	Mova-se rápido ou você corre o risco de ficar para trás.
The market is full of romance rumors.	O mercado está cheio de rumores de romance.
The bad man confidently entered the room.	O homem mau entrou confiante na sala.
Hate breeds hate.	O ódio gera ódio.
A diagnosis of brain cancer was a shock.	Um diagnóstico de câncer no cérebro foi um choque.
Bangalore is a "city on the rise".	Bangalore é uma "cidade em ascensão".
It is preferable to take a slightly indirect path.	É preferível seguirmos um caminho ligeiramente indireto.
They were unable to agree on a resolution.	Eles não conseguiram chegar a um acordo sobre uma resolução.
Please let me know when you respond.	Por favor me avise quando responder.
This might almost be worth watching.	Isso pode quase valer a pena assistir.
The measurement must be accurate.	A medida deve ser precisa.
Corn, sesame and peanuts are staples.	Milho, gergelim e amendoim são grampos.
His poems are a scathing critique of his society.	Seus poemas são uma crítica mordaz de sua sociedade.
Is this the right way?	Este é o caminho certo?
Where are they going?	Onde eles estão indo?
Gasoline prices are rising.	Os preços da gasolina estão subindo.
There are many facets to this complex subject.	Há muitas facetas a este assunto complexo.
We walked along the deserted beach.	Caminhamos pela praia deserta.
He bent down to pet his dog.	Ele se abaixou para acariciar seu cachorro.
Do not allow children to use knives.	Não permita que crianças usem facas.
That's why you should wash your belly button.	É por isso que você deve lavar o umbigo.
Nature is full of colors in spring.	A natureza está repleta de cores na primavera.
This is complete and utter nonsense.	Isso é um completo e absoluto absurdo.
He carved the masks out of wood.	Ele esculpiu as máscaras em madeira.
She was exceptionally good at math.	Ela era excepcionalmente boa em matemática.
The restaurants serve excellent food.	Os restaurantes servem comida excelente.
The clown greeted the crowd.	O palhaço cumprimentou a multidão.
Can you process the data?	Você pode processar os dados?
The skeleton was in the shape of a human.	O esqueleto tinha a forma de um humano.
Salt is more versatile than any other mineral.	O sal é mais versátil do que qualquer outro mineral.
She looked at the curve of his biceps.	Ela olhou para a curva de seus bíceps.
Put a potato on the fire.	Coloque uma batata no fogo.
A bundle of clothes was under the table.	Uma trouxa de roupas estava debaixo da mesa.
Today, most families have their own car.	Hoje, a maioria das famílias tem seu próprio carro.
Students from other schools were invited on this tour.	Alunos de outras escolas foram convidados para este passeio.
The aging process begins in adolescence.	O processo de envelhecimento começa na adolescência.
He felt that he was now part of a community.	Ele sentiu que agora fazia parte de uma comunidade.
The walls of this room are plastered with pictures.	As paredes desta sala estão rebocadas com fotos.
Students must obey the rules.	Os alunos devem obedecer às regras.
Fear makes people weak and weak people become subservient.	O medo torna as pessoas fracas e as pessoas fracas tornam-se subservientes.
Their trip took three days.	A viagem deles durou três dias.
She searched for her wallet in her purse.	Ela procurou por sua carteira em sua bolsa.
The miner fainted.	O mineiro desmaiou.
It was a rainy and windy night.	Era uma noite chuvosa e ventosa.
The cat ran, hiding in the bushes.	O gato correu, escondendo-se nos arbustos.
He would pay when the job was satisfactorily completed.	Ele pagaria quando o trabalho fosse satisfatoriamente concluído.
If you want to go, go now.	Se você quer ir, vá agora.
A strong cold front will pass through the region today.	Uma forte frente fria passará pela região hoje.
As time passed, all he did was in vain.	Com o passar do tempo, tudo o que ele fez foi em vão.
Heat two tablespoons of oil.	Aqueça duas colheres de óleo.
A crowd cheered.	Uma multidão aplaudiu.
Caution was etched in the old woman's face.	A cautela estava gravada no rosto da velha.
Give each person two slices of bread.	Dê a cada pessoa duas fatias de pão.
The sodden streets seemed a good sign.	As ruas encharcadas pareciam um bom sinal.
John likes to go fishing.	John gosta de ir pescar.
Think twice before making an accusation.	Pense duas vezes antes de fazer uma acusação.
Two nearly empty pots were on the table.	Dois potes quase vazios estavam sobre a mesa.
The parking lot is full, please park somewhere else.	O estacionamento está cheio, por favor, estacione em outro lugar.
Even here, there were tangents in the way.	Mesmo aqui, havia tangentes no caminho.
She was lying on her back.	Ela estava deitada de costas.
He summoned a final burst of energy.	Ele convocou uma explosão final de energia.
The poet was visited by a dacoit.	O poeta foi visitado por um dacoit.
The sink collects water.	A pia coleta água.
He agreed to sell them the house.	Ele concordou em vender-lhes a casa.
Bring some butter and salt for dinner!	Traga um pouco de manteiga e sal para o jantar!
Identify the man walking in the opposite direction.	Identifique o homem andando na direção oposta.
She swallowed hard.	Ela engoliu em seco.
This is not necessarily true.	Isto não é necessariamente verdade.
This train will leave soon.	Este trem partirá em breve.
Disheveled hair, pale face, beautiful eyes.	Cabelo desgrenhado, rosto pálido, olhos lindos.
She took a deep breath.	Ela respirou fundo.
The rice falls into her mouth.	O arroz cai em sua boca.
The girl is not aware of her feelings.	A menina não tem consciência de seus sentimentos.
One discovered that he had an incurable disease.	Um descobriu que ele tinha uma doença incurável.
Street children have nowhere to go.	As crianças de rua não têm para onde ir.
The detective is looking at every possible scenario.	O detetive está olhando para todos os cenários possíveis.
The railroad serves a sparsely populated area.	A ferrovia serve uma área pouco povoada.
Many scientists make contributions to this field.	Muitos cientistas fazem contribuições para este campo.
The farm is very productive.	A fazenda é muito produtiva.
Local banks do not struggle to make a profit.	Os bancos locais não lutam para obter lucros.
This process is used in mining.	Este processo é usado na mineração.
Your honesty is unquestionable.	Sua honestidade é inquestionável.
The cow reversed, the movement imperceptible.	A vaca inverteu, o movimento imperceptível.
Maelstrophobia is the fear of open spaces.	Maelstrofobia é o medo de espaços abertos.
He performed well despite his anxieties.	Ele teve um bom desempenho, apesar de suas ansiedades.
This job is definitely below you.	Este trabalho está definitivamente abaixo de você.
The doctor injected the medicine in the arm.	O médico injetou o remédio no braço.
Just make sure you have adequate food supplies.	Apenas certifique-se de ter suprimentos alimentares adequados.
Einstein's theory of relativity is widely accepted.	A teoria da relatividade de Einstein é amplamente aceita.
We prepared our meal and then settled down to eat.	Preparamos nossa refeição e depois nos acomodamos para comer.
A cloud of yellow dust rose behind him.	Uma nuvem de poeira amarela subiu atrás dele.
The disease affects adults and children.	A doença afeta adultos e crianças.
The city flourished during the country's civil war.	A cidade floresceu durante a guerra civil do país.
Grab your camera, let's take a picture!	Pegue sua câmera, vamos tirar uma foto!
This region has abundant rainfall.	Esta região tem chuvas abundantes.
Dogs are trained for this.	Os cães são treinados para isso.
The deer was startled by the noise.	O cervo se assustou com o barulho.
Both men are in the prime of life.	Ambos os homens estão no auge da vida.
However, something had to be done,	No entanto, algo tinha que ser feito,
We associate the human voice with authority.	Associamos a voz humana à autoridade.
He prepared the food for the party.	Ele preparou a comida para a festa.
A balm for burns.	Um bálsamo para queimaduras.
They started a revolution.	Eles começaram uma revolução.
Students complained about the school closing.	Os alunos reclamaram do fechamento da escola.
It sinks under pressure.	Ela afunda sob pressão.
The guest is still in the bathroom.	O convidado ainda está no banheiro.
The coffee was too strong.	O café estava muito forte.
Hot weather causes more lightning strikes than colder weather.	O clima quente causa mais raios do que o clima mais frio.
The student must take responsibility for their actions.	O aluno deve assumir a responsabilidade por suas ações.
He feigned ignorance.	Ele fingiu ignorância.
The young ruler grew increasingly paranoid.	O jovem governante ficou cada vez mais paranóico.
The walls are covered in graffiti.	As paredes estão cobertas de grafite.
A band of musicians was entertaining the tourists.	Uma banda de músicos estava entretendo os turistas.
Here, an artist was painting the background.	Aqui, um artista estava pintando o fundo.
When questioned, they said nothing.	Quando questionados, não disseram nada.
It is better not to use slang on formal occasions.	É melhor não usar gírias em ocasiões formais.
The students stopped, terrified.	Os alunos pararam, apavorados.
Crowes croaked mournfully in the apple orchard.	Crowes grasnou melancolicamente no pomar de macieiras.
The policeman was sweating.	O policial estava suando.
The patient needs a complete examination.	O paciente precisa de um exame completo.
His speech is slurred and incoherent.	Sua fala é arrastada e incoerente.
A mountain falls from a great height.	Uma montanha cai de uma grande altura.
My account reached thousands of dollars.	Minha conta chegou a milhares de dólares.
He saw him cross the street.	Ele o viu atravessar a rua.
She drove slowly down the road.	Ela dirigiu lentamente pela estrada.
The smithy is an old building.	A ferraria é um edifício antigo.
Throw it in the fire.	Jogue-o no fogo.
So this is one way to eat a shrimp!	Então essa é uma maneira de comer um camarão!
The tide of war was turning.	A maré da guerra estava mudando.
The boss organized a visit to the factory.	O patrão organizou uma visita à fábrica.
His words were full of venom.	Suas palavras estavam cheias de veneno.
Painting gives expression to feelings.	A pintura dá expressão aos sentimentos.
The statue's arm bends awkwardly.	O braço da estátua se dobra desajeitadamente.
They opened with a flourish.	Eles abriram com um floreio.
He spent several hours on the plane.	Ele passou várias horas no avião.
The container was sealed.	O recipiente foi lacrado.
The area was geographically isolated.	A área era geograficamente isolada.
All drivers must carry a valid license.	Todos os motoristas devem portar uma licença válida.
He opened his mouth to protest.	Ele abriu a boca para protestar.
He spoke in a calm, respectful tone.	Ele falou em um tom calmo e respeitoso.
They called this bird the cuckoo.	Eles chamaram esse pássaro de cuco.
The stone was very smooth and round.	A pedra era muito lisa e redonda.
April is the beginning of summer.	Abril é o início do verão.
Hold on to the rope for support!	Segure-se na corda para se apoiar!
Another is to marry a relative.	Outra é se casar com um parente.
He smoked a cigarette, pausing for breath.	Ele fumou um cigarro, parando para respirar.
It's very risky here.	É muito arriscado aqui.
Wooden benches filled the wide front yard.	Bancos de madeira enchiam o amplo pátio da frente.
She became pregnant at nineteen.	Ela engravidou aos dezenove anos.
The crime rate is extremely high here.	A taxa de criminalidade é extremamente alta aqui.
However, the cause of the accident remains unknown.	No entanto, a causa do acidente permanece desconhecida.
Insects are disappearing.	Os insetos estão desaparecendo.
Great expenses were incurred.	Grandes despesas foram feitas.
The trees were planted in rows along the field.	As árvores foram plantadas em fileiras ao longo do campo.
Hundreds marched against the government.	Centenas marcharam contra o governo.
Many villagers joined the crowd that night.	Muitos aldeões se juntaram à multidão naquela noite.
Scientists have discovered traces of water on the moon.	Cientistas descobriram vestígios de água na lua.
Some volcanic islands have beaches.	Algumas ilhas vulcânicas têm praias.
Citizens were in tears.	Os cidadãos estavam em lágrimas.
The river is polluted by industrial waste.	O rio está poluído por resíduos industriais.
The government is aware of this.	O governo está ciente disso.
They are on the coast.	Eles estão na costa.
Three small boys carried him back to the car.	Três meninos pequenos o carregaram de volta para o carro.
My shirt is dirtier than yours!	Minha camisa está mais suja que a sua!
They left early that morning.	Eles saíram cedo naquela manhã.
The stench of the slaughterhouse is unbearable.	O fedor do matadouro é insuportável.
The years have brought some changes.	Os anos trouxeram algumas mudanças.
The target is in sight!	O alvo está à vista!
He presses the same button as everyone else.	Ele aperta o mesmo botão que todo mundo.
At that moment, the door opened.	Nesse momento, a porta se abriu.
Fifteen people attended the meeting.	Quinze pessoas participaram da reunião.
It was business as usual.	Era negócios como de costume.
Seed pods can be stored indefinitely.	As vagens de sementes podem ser armazenadas indefinidamente.
With each word, his voice became more distinct.	A cada palavra, sua voz se tornava mais distinta.
A worker's equipment includes a whistle.	O equipamento de um trabalhador inclui um apito.
All visitors are required to login.	Todos os visitantes são obrigados a fazer login.
My job is to shelter and feed the orphans.	Meu trabalho é abrigar e alimentar os órfãos.
Several guests were sick.	Vários convidados estavam doentes.
This passage is brimming with emotion.	Esta passagem está transbordando de emoção.
Several students were absent today.	Vários alunos faltaram hoje.
Stormy winds washed away the dust.	Os ventos tempestuosos lavaram a poeira.
When the fish starts to fry, the smell is unbearable.	Quando o peixe começa a fritar, o cheiro é insuportável.
It was a difficult but pleasant task.	Foi uma tarefa difícil, mas agradável.
She gave him a warning look.	Ela deu a ele um olhar de advertência.
The rain fell heavily throughout the night.	A chuva caiu forte durante toda a noite.
The roads are poorly maintained.	As estradas estão mal conservadas.
The postwar generation of parents was, in many ways, protective.	A geração de pais do pós-guerra foi, em muitos aspectos, protetora.
The steps led up to a large marble temple.	Os degraus levavam a um grande templo de mármore.
He searched his eyes for signs of life.	Ele procurou com os olhos por sinais de vida.
The soft color was a tribute to the subjugated religion.	A cor suave era uma homenagem à religião subjugada.
He snatched the pistol from her hand	Ele arrancou a pistola da mão dela
No one could move from their seats.	Ninguém podia se mover de seus assentos.
As the villagers were still angry, the king suffered greatly.	Como os aldeões ainda estavam zangados, o rei sofreu muito.
Police opened fire on unarmed protesters.	A polícia abriu fogo contra manifestantes desarmados.
The man staggered down the icy slope.	O homem cambaleou pela encosta gelada.
He was called an extremist.	Ele foi chamado de extremista.
The crab was alive and kicking.	O caranguejo estava vivo e chutando.
This temperature is too low for plant growth.	Esta temperatura é muito baixa para o crescimento das plantas.
Several of the teenagers looked at me.	Vários dos adolescentes olharam para mim.
Students are suffering the results of the drought.	Os alunos estão sofrendo os resultados da seca.
The law changed and things started to get better.	A lei mudou e as coisas começaram a melhorar.
The soldiers overpowered the insurgents.	Os soldados dominaram os insurgentes.
The apartment complex was set on fire.	O complexo de apartamentos foi incendiado.
You idiot, you're obviously not a college graduate!	Seu idiota, você obviamente não é um graduado da faculdade!
Ten yuan is not enough for food.	Dez yuans não são suficientes para comida.
She regularly eats large amounts of sweets.	Ela come regularmente grandes quantidades de doces.
This city is in a state of flux.	Esta cidade está em um estado de fluxo.
In addition, the rations were inadequate.	Além disso, as rações eram inadequadas.
A balanced diet provides all the nutrients you need.	Uma dieta equilibrada fornece todos os nutrientes que você precisa.
The engineer immediately relayed the message to his supervisor.	O engenheiro imediatamente transmitiu a mensagem ao seu supervisor.
The local militia force was quite effective.	A força da milícia local foi um tanto eficaz.
These companies must exploit superstitious people.	Essas empresas devem explorar pessoas supersticiosas.
They just can't leave well enough alone.	Eles simplesmente não podem deixar bem o suficiente sozinhos.
A treaty by that name was signed.	Um tratado com esse nome foi assinado.
With change we will overcome fear.	Com a mudança venceremos o medo.
Everyone wants to be a literary heroine.	Todo mundo quer ser uma heroína literária.
Open the bag.	Abra o saco.
The suburb is home to several parks.	O subúrbio é o lar de vários parques.
Stone walls surround it.	Paredes de pedra a cercam.
Angry voices rose.	Vozes raivosas se ergueram.
They had a light breakfast.	Eles tomaram um café da manhã leve.
There was a discussion about seating arrangements.	Houve uma discussão sobre a disposição dos assentos.
A flat tax is a fair tax.	Um imposto fixo é um imposto justo.
It is extremely important to be punctual for this interview.	É extremamente importante ser pontual para esta entrevista.
Let's look back on these days and laugh.	Vamos olhar para trás nestes dias e rir.
He reached into his pocket and pulled out a coin.	Ele enfiou a mão no bolso e tirou uma moeda.
It was a polite remark.	Foi uma observação educada.
A factory produces millions of sheets of envelopes a year.	Uma fábrica produz milhões de folhas de envelopes por ano.
A baby's soft, fluffy skin dries up with age.	A pele macia e felpuda de um bebê seca com a idade.
This road is a favorite place for motorcyclists.	Esta estrada é um lugar favorito para os motociclistas.
Then drink the boiling water.	Em seguida, beba a água fervente.
His black coat hangs loosely over his shoulders.	Seu casaco preto está pendurado nos ombros frouxamente.
This glacier is expected to melt within the next hundred years.	Esta geleira deve derreter nos próximos cem anos.
He wiped his mouth before answering.	Ele limpou a boca antes de responder.
The hall was packed for the graduation ceremony.	O salão estava lotado para a cerimônia de formatura.
Most of the individuals surveyed had a telephone at their residence.	A maioria dos indivíduos pesquisados ​​possuía telefone em sua residência.
A dust cloud can be created with flour.	Uma nuvem de poeira pode ser criada com farinha.
We had no choice but to hire a new secretary.	Não tivemos escolha a não ser contratar uma nova secretária.
A girl entered the room.	Uma garota entrou na sala.
The professor pinned the notes to his desk.	O professor prendeu as anotações em sua mesa.
They packed her books very carefully.	Embalaram os livros dela, com muito cuidado.
The water was drained from the city's reservoirs.	A água foi drenada dos reservatórios da cidade.
Neither user can understand the other.	Nenhum usuário pode entender o outro.
People needed something to comfort them.	As pessoas precisavam de algo para consolá-las.
Clean the stove with a paper towel.	Limpe o fogão com uma toalha de papel.
The part is worn out from constant handling.	A peça está desgastada pelo manuseio constante.
Sick animals are treated with antibiotics.	Animais doentes são tratados com antibióticos.
I'm a little out of touch.	Estou um pouco fora de contato.
Sergey ran for the door.	Sergey correu para a porta.
Tiana didn't know rats could swim.	Tiana não sabia que ratos sabiam nadar.
Her remarks were met with silence.	Suas observações foram recebidas com silêncio.
Students must maintain the highest standards of conduct.	Os alunos devem manter os mais altos padrões de conduta.
The patient was cured overnight.	O paciente foi curado durante a noite.
My grandmother has to visit the hospital.	Minha avó tem que visitar o hospital.
He was fired from his position.	Ele foi demitido de seu cargo.
Possession of weapons is illegal in this country.	A posse de armas é ilegal neste país.
Lab technicians used a small microscope.	Os técnicos de laboratório usaram um pequeno microscópio.
This room has very few windows.	Esta sala tem muito poucas janelas.
The young woman looked out the window.	A jovem olhou pela janela.
Each municipality must organize public recreational activities.	Cada município deve organizar atividades recreativas públicas.
There are several suitable methods.	Existem vários métodos adequados.
He asked permission to say goodbye.	Ele pediu permissão para se despedir.
His strange behavior alarmed me.	Seu comportamento estranho me alarmou.
This country urgently needs new sources of energy.	Este país precisa urgentemente de novas fontes de energia.
The task was accomplished without incident.	A tarefa foi cumprida sem incidentes.
Many politicians are elected "for life".	Muitos políticos são eleitos "para a vida".
It's not as difficult as it looks.	Não é tão difícil quanto parece.
Then the soldiers fell on the unsuspecting inhabitants.	Então os soldados caíram sobre os habitantes desavisados.
The area's economy remains dependent on agriculture.	A economia da área continua dependente da agricultura.
The lawyer insisted that she take the case to court.	O advogado insistiu para que ela levasse o caso à Justiça.
Small plants lose water very quickly and form droplets.	As plantas pequenas perdem água muito rapidamente e formam gotículas.
I forgot his name.	Eu esqueci o nome dele.
Bees are attracted to sweet flowers.	As abelhas se sentem atraídas por flores doces.
Once started, the ad cannot be stopped.	Uma vez iniciado, o anúncio não pode ser interrompido.
It's time for most homework to be sent home.	É hora de a maioria dos trabalhos de casa serem enviados para casa.
A lot has changed in this city.	Muita coisa mudou nesta cidade.
The coast was a rich and prosperous area.	A costa era uma área rica e próspera.
The light over the garden is very dim.	A luz sobre o jardim é muito fraca.
An umbrella can be used to protect against rain.	Um guarda-chuva pode ser usado para proteger contra a chuva.
The drive through the scenic mountains was breathtaking.	O passeio pelas montanhas cênicas foi de tirar o fôlego.
The woman talked to her friend.	A mulher conversou com a amiga.
They drew lots to see which team would go first.	Eles sortearam para ver qual time iria primeiro.
The overeater took extra portions of food.	O comedor de excessos levou porções extras de comida.
Most soaps contain detergents.	A maioria dos sabonetes contém detergentes.
Did you read this report?	Você leu esse relatório?
Olive trees grow in this area.	As oliveiras crescem nesta área.
That's when he realized she was gone.	Foi quando ele percebeu que ela tinha ido embora.
Then make two stitches, a few stitches and a stitch.	Então faça dois pontos, alguns pontos e um ponto.
Speaking at a conference, he suggested an aggressive approach.	Falando em uma conferência, ele sugeriu uma abordagem agressiva.
The sidewalks were deserted.	As calçadas estavam desertas.
The farmer is looking forward to harvesting his crops.	O agricultor está ansioso para colher suas colheitas.
He drank half of his coffee.	Ele bebeu metade do seu café.
Children usually live with their families into adulthood.	As crianças geralmente vivem com suas famílias até a idade adulta.
The threat was first ignored, then disregarded.	A ameaça foi primeiro ignorada, depois desconsiderada.
Evidence suggests he was innocent.	Evidências sugerem que ele era inocente.
The party's manifesto promised to give people more options.	O manifesto do partido prometia dar mais opções às pessoas.
Functionalism proposes that language is acquired through use.	O funcionalismo propõe que a linguagem é adquirida através do uso.
They are fascinated by the luxury goods they owned.	Eles estão fascinados com os bens de luxo que possuíam.
Small stores are disappearing.	Pequenas lojas estão desaparecendo.
Please open the windows before heating the room.	Por favor, abra as janelas antes de aquecer o quarto.
I baited my hook with a piece of mousetrap.	Isquei meu anzol com um pedaço de ratoeira.
The church banned all female clergy.	A igreja baniu todo o clero feminino.
Cars glided along the street.	Os carros deslizavam pela rua.
The knife glowed brightly.	O canivete brilhava intensamente.
His gaze gleamed with pride.	Seu olhar brilhava com orgulho.
The ship sailed smoothly towards its destination.	O navio navegou suavemente em direção ao seu destino.
Open the window to get some fresh air.	Abra a janela para respirar um pouco de ar fresco.
The ladder is leaning against the shed.	A escada está encostada no galpão.
He rode his bike to work.	Ele ia de bicicleta para o trabalho.
The flight was not scheduled for an hour.	O vôo não estava previsto para uma hora.
The incident took place in a small room.	O incidente ocorreu em uma pequena sala.
The doctors said it was a mistake.	Os médicos disseram que foi um erro.
Iron gates separate many of the neighborhoods.	Portões de ferro separam muitos dos bairros.
The city rests on the island's highlands.	A cidade repousa sobre as terras altas da ilha.
Unfortunately, this cannot be true.	Infelizmente, isso não pode ser verdade.
The eagle dove, chasing the rabbit.	A águia mergulhou, perseguindo o coelho.
He likes to read, run and chess.	Ele gosta de ler, correr e xadrez.
This book is a good read and instructive.	Este livro é uma boa leitura e instrutivo.
He is suffering from a bad cold these days.	Ele está sofrendo de um resfriado forte esses dias.
The ship's captain summoned the crew.	O capitão do navio convocou a tripulação.
Only then did she scream.	Só então ela gritou.
Her studio was filled with oriental rugs and antique furniture.	Seu estúdio estava cheio de tapetes orientais e móveis antigos.
Do not disturb me.	Não me perturbe.
The boy wanted to ask a lot of questions.	O menino queria fazer muitas perguntas.
A red balloon floats over the street.	Um balão vermelho flutua sobre a rua.
Having a good memory involves several factors.	Ter uma boa memória envolve vários fatores.
She sat patiently, eager to learn.	Ela sentou-se pacientemente, ansiosa para aprender.
The ice was slowly melting.	O gelo estava derretendo lentamente.
I have to go to bed.	Eu tenho que ir para a cama.
The air grew heavy with humidity.	O ar ficou pesado com a umidade.
Fortunately, they managed to save what they could.	Felizmente, eles conseguiram salvar o que puderam.
He answers several questions in quick succession.	Ele responde a várias perguntas em rápida sucessão.
You need to put a lot of sugar in it.	Você precisa colocar muito açúcar nisso.
Books are piled up in colorful disarray.	Os livros estão empilhados em uma desordem colorida.
The student assumed an air of responsibility.	O aluno assumiu um ar de responsabilidade.
The other members unanimously endorsed this proposal.	Os demais membros endossaram esta proposta por unanimidade.
The plaster cracked.	O gesso rachou.
Handpick the lobster meat from the shells.	Escolha a dedo a carne de lagosta das conchas.
We say "hello" to our neighbors.	Dizemos "olá" aos nossos vizinhos.
They worked hard to finish the job on time.	Eles trabalharam duro para terminar o trabalho a tempo.
So, without further ado, time for your drink!	Então, sem mais delongas, hora da sua bebida!
Her order arrived quickly.	O pedido dela chegou rápido.
The chemical process happens very quickly.	O processo químico acontece muito rapidamente.
The sun dismissed us superficially.	O sol nos despediu superficialmente.
He makes jokes about everyday occurrences.	Ele faz piadas sobre ocorrências cotidianas.
The king talked with the representatives of his vassals.	O rei conversou com os representantes de seus vassalos.
Now they will be able to see clearly.	Agora eles serão capazes de ver claramente.
My cheap glasses made it difficult to see.	Meus óculos baratos dificultavam a visão.
That restaurant serves horrible food.	Aquele restaurante serve comida horrível.
Competitors make extensive use of marketing and advertising.	Os concorrentes fazem uso extensivo de marketing e publicidade.
He must protect himself.	Ele deve se proteger.
Students must be present daily.	Os alunos devem estar presentes diariamente.
That's why we want you to participate in the competition.	Por isso, queremos que você participe da competição.
A foreigner approached them, demanding money.	Um estrangeiro se aproximou deles, exigindo dinheiro.
The woman smiled for the first time.	A mulher sorriu pela primeira vez.
We must not be too harsh.	Não devemos ser muito duros.
The air is still and cold.	O ar está parado e frio.
She left with some apprehension.	Ela partiu com alguma apreensão.
She scanned chocolate cake recipes.	Ela escaneou receitas de bolos de chocolate.
The stars seemed brighter than usual tonight.	As estrelas pareciam mais brilhantes do que o normal esta noite.
I have several letters to write this morning.	Tenho várias cartas para escrever esta manhã.
He placed the empty containers in the garbage bag.	Ele colocou os recipientes vazios no saco de lixo.
A torrential rain swept across the bridge.	Uma chuva torrencial varreu a ponte.
He was filled with pride.	Ele se encheu de orgulho.
They carefully dissected the frog.	Eles cuidadosamente dissecaram o sapo.
Senior executives were mostly men.	Os executivos seniores eram principalmente homens.
Scientists hope to find new reservoirs of groundwater.	Os cientistas esperam encontrar novos reservatórios de água subterrânea.
The horse's back was injured.	As costas do cavalo ficaram feridas.
To attract a new audience.	Para atrair um novo público.
I see a vase on the table.	Vejo um vaso sobre a mesa.
This state has very high levels of poverty.	Este estado tem níveis muito altos de pobreza.
Many criminals use embezzled money to fund their activities.	Muitos criminosos usam dinheiro desviado para financiar suas atividades.
He was raised with his younger sister.	Ele foi criado com sua irmã mais nova.
The concrete structure collapsed.	A estrutura de concreto desabou.
The compound was inert.	O composto era inerte.
These monsters have no mercy.	Esses monstros não têm piedade.
A reporter interviewed him in prison.	Um repórter o entrevistou na prisão.
He showed us his new car.	Ele nos mostrou seu carro novo.
You must learn this language.	Você deve aprender este idioma.
The monarch ruled until his death.	O monarca governou até sua morte.
And this is his city.	E esta é a sua cidade.
The house was in ruins.	A casa estava em ruínas.
Our report focuses on agricultural production trends.	Nosso relatório se concentra nas tendências de produção agrícola.
The centerpiece of the event was the wedding party.	A peça central do evento foi a festa de casamento.
What do unicorns eat?	O que os unicórnios comem?
These proportions are out of control.	Essas proporções estão fora de controle.
Don't waste this food.	Não desperdice esta comida.
You have two moons.	Você tem duas luas.
It was very hot outside.	Estava muito quente lá fora.
The petals are yellow.	As pétalas são amarelas.
The nun was left alone in the dark.	A freira ficou sozinha no escuro.
She approached the window.	Ela se aproximou da janela.
The oceans are vast and blue.	Os oceanos são vastos e azuis.
Speed ​​is the oil of the economy.	A velocidade é o petróleo da economia.
The disease was unknown this season.	A doença era desconhecida nesta temporada.
The construction of these hospitals is slow.	A construção desses hospitais é lenta.
This room has an open feel.	Esta sala tem um aspecto aberto.
They can be seen at exhibitions.	Eles podem ser vistos em exposições.
The river flows smoothly through the autumn forest.	O rio flui suavemente pela floresta de outono.
The king built a temple in the town square.	O rei construiu um templo na praça da cidade.
His house in the mountains was an ancient ruin.	Sua casa nas montanhas era uma ruína antiga.
The noise was terrible.	O barulho era terrível.
I traveled across the galaxy.	Viajei pela galáxia.
For hundreds of years these islands have been contested.	Por centenas de anos, essas ilhas foram contestadas.
The child pressed the doll to her chest.	A criança apertou a boneca contra o peito.
These images were damaged by water.	Estas imagens foram danificadas pela água.
Customers talk loudly and pay little attention to others.	Os clientes falam alto e dão pouca atenção aos outros.
The group knows the area well.	O grupo conhece bem a área.
I'm full of beans.	Estou cheio de feijão.
Each year, the conference welcomes more delegates.	A cada ano, a conferência recebe mais delegados.
You have to be careful with the stove pipe.	Você tem que ter cuidado com o tubo do fogão.
To their surprise, they discovered that sugar was free.	Para sua surpresa, descobriram que o açúcar era de graça.
Young children are often mistaken for their parents.	As crianças pequenas são muitas vezes confundidas com os pais.
All living things need oxygen.	Todos os seres vivos precisam de oxigênio.
It costs a lot to keep the cattle.	Custa muito manter o gado.
The fish was cooked to perfection.	O peixe foi cozido à perfeição.
The tech giant's chief executive apologized for the incident.	O executivo-chefe da gigante de tecnologia pediu desculpas pelo incidente.
Specialized chemicals are used to remove the rust.	Produtos químicos especializados são usados ​​para remover a ferrugem.
After the earthquake, many people started to clean up.	Após o terremoto, muitas pessoas começaram a limpar.
After all these years, the boy still doesn't know how to swim.	Depois de todos esses anos, o menino ainda não sabe nadar.
They fought a bitter battle.	Eles travaram uma batalha amarga.
A farmer's luck is difficult.	A sorte de um agricultor é difícil.
The protesters were too many to count.	Os manifestantes eram muitos para contar.
Ancient recipes are often handed down with care and pride.	Receitas antigas são muitas vezes transmitidas com cuidado e orgulho.
She is a talented artist.	Ela é uma artista talentosa.
She dried her hands.	Ela secou as mãos.
He was hiding in the basement.	Ele estava escondido no porão.
He absorbed his surroundings.	Ele absorveu seus arredores.
I love these cherry blossoms.	Eu amo essas flores de cerejeira.
The earthquake caused extensive damage to many buildings.	O terremoto causou grandes danos a muitos edifícios.
This was a common practice in those days.	Essa era uma prática comum naqueles dias.
He plowed the field and made furrows in it.	Ele arou o campo e fez sulcos nele.
She opened the envelope and took out two coupons.	Ela abriu o envelope e tirou dois cupons.
We must work together to fight corruption.	Devemos trabalhar juntos para combater a corrupção.
She looked at me, alarmed.	Ela olhou para mim, alarmada.
He refused to believe the rumors.	Ele se recusou a acreditar nos rumores.
Decoding animal communication?	Decodificando a comunicação animal?
The institutions started a transmission campaign.	As instituições iniciaram uma campanha de transmissão.
The drag on the engine was too heavy.	O arrasto no motor era muito pesado.
He went to the operating room.	Ele passou para a sala de cirurgia.
Set in a circle around the mountains.	Situado em um círculo ao redor das montanhas.
He suggested that we visit the art gallery.	Ele sugeriu que visitássemos a galeria de arte.
Use this device instead.	Use este dispositivo em vez daquele.
It's a pretty complicated procedure.	É um procedimento bastante complicado.
Proceed carefully.	Prossiga com cuidado.
The climate in this location is suitable for growing mangoes.	O clima neste local é adequado para o cultivo de mangas.
The survey has not been cancelled.	A pesquisa não foi cancelada.
The mayor told the police not to arrest the man.	O prefeito disse à polícia para não prender o homem.
It can come as a shock.	Pode vir como um choque.
This plant thrives in heat, sun and humidity.	Esta planta prospera no calor, sol e umidade.
The shoemaker's son learned the trade from his father.	O filho do sapateiro aprendeu o ofício com o pai.
The man got in her way and smiled.	O homem entrou em seu caminho e sorriu.
A strange object fell from the sky.	Um objeto estranho caiu do céu.
Many birds are usually found at these heights.	Muitas aves são geralmente encontradas nessas alturas.
His art was displayed in the gallery.	Sua arte foi exibida na galeria.
The girl dropped the ball and screamed.	A garota largou a bola e gritou.
The priest blessed the sick.	O padre abençoou o doente.
We must not remain silent.	Não devemos ficar calados.
His boots were covered in mud.	Suas botas estavam cobertas de lama.
If you are feeling very fragile, please come home.	Se você está se sentindo muito frágil, por favor, volte para casa.
Make sure the fish is fully heated.	Certifique-se de que o peixe esteja totalmente aquecido.
Our trains are punctual, not late.	Nossos trens são pontuais, não atrasados.
The team was the best team of all time.	O time foi o melhor time de todos os tempos.
The waiter waited to fill their water glasses.	O garçom esperou para encher seus copos de água.
The bird's single note sounded like a perfect note.	A nota única do pássaro soou como uma nota perfeita.
Later, the dentist said that everything had gone well.	Mais tarde, o dentista disse que tudo havia corrido bem.
There are restaurants that serve smoked salmon and bagels.	Há restaurantes que servem salmão defumado e bagels.
Low-income families spend most of their earnings on housing.	Famílias de baixa renda gastam a maior parte de seus ganhos em moradia.
People leave their homes and go to the city.	As pessoas saem de suas casas e vão para a cidade.
To dance parallel, just move your feet.	Para dançar paralelamente, basta mover os pés.
So this is the story of your life.	Então, esta é a história de sua vida.
The book had been written for young people.	O livro tinha sido escrito para jovens.
She refused to work as a prostitute.	Ela se recusou a trabalhar como prostituta.
The earth saw a meteor flying across the sky.	A terra viu um meteoro voando pelo céu.
These pedestrians are likely to become victims of road rage.	Esses pedestres provavelmente se tornarão vítimas da raiva na estrada.
The population of this village grew rapidly.	A população desta aldeia cresceu rapidamente.
Half of them were uninterested, half just didn't care.	Metade deles estava desinteressada, metade simplesmente não se importava.
Then the cheese took a slice of bread.	Então o queijo levou uma fatia de pão.
They must be destroyed.	Eles devem ser destruídos.
What is that little wisp of smoke in the sky?	O que é aquele pequeno fio de fumaça no céu?
Companies must reduce their emissions.	As empresas devem reduzir suas emissões.
Peter was not allowed to take a school trip.	Peter não foi autorizado a fazer uma viagem escolar.
Winter is the time when the days are shortest.	O inverno é a época em que os dias são mais curtos.
A male bee collects nectar.	Uma abelha macho coleta néctar.
The old man was sitting alone in a rocking chair.	O velho estava sentado sozinho em uma cadeira de balanço.
The future of telecommunications is exciting.	O futuro das telecomunicações é excitante.
The commission decided to study the matter.	A comissão decidiu estudar o assunto.
The energy supply is dominated by fossil fuels.	A oferta de energia é dominada por combustíveis fósseis.
The renowned doctor treated them for hepatitis.	O renomado médico tratou-os de hepatite.
Indigenous people outnumbered whites by about three to one.	Os indígenas superavam os brancos em cerca de três para um.
The state farmers in this state don't have any money.	Os fazendeiros do estado neste estado não têm dinheiro algum.
The sentences were carefully crafted.	As frases foram elaboradas com cuidado.
Two owls circled high above.	Duas corujas circulavam bem acima.
Some argue that corruption is a serious problem.	Alguns argumentam que a corrupção é um problema sério.
That plan was overturned.	Esse plano foi derrubado.
He planted a small, sturdy tree.	Ele plantou uma árvore pequena e resistente.
Some plants have male and female parts.	Algumas plantas possuem partes masculinas e femininas.
Mix the strawberries and blueberries in a bowl.	Misture os morangos e os mirtilos em uma tigela.
He replied at length, thoughtfully.	Ele respondeu longamente, pensativo.
Hear the birds singing in the garden.	Ouça os pássaros cantando no jardim.
There was an eruption of excitement in the hall.	Houve uma erupção de excitação no salão.
The expert's advice was not heeded.	O conselho do especialista não foi atendido.
He now works as a high school teacher.	Ele agora trabalha como professor do ensino médio.
They were born in the same year.	Eles nasceram no mesmo ano.
However, the manufacturing center maintains a gloomy atmosphere.	No entanto, o centro de fabricação mantém uma atmosfera sombria.
the tropic of cancer	O trópico de câncer
He undertook to repeat it.	Ele se comprometeu a repeti-lo.
She eats rice with pleasure.	Ela come arroz com prazer.
Gently mix the noodles until it is dry.	Misture delicadamente o macarrão até que esteja seco.
When the family had finished eating, they cleared the table.	Quando a família terminou de comer, eles tiraram a mesa.
This country is rich in iron resources.	Este país é rico em recursos de ferro.
His mansion was a jagged structure, partially obscured by trees.	Sua mansão era uma estrutura irregular, parcialmente obscurecida por árvores.
This law is out of date.	Essa lei está desatualizada.
The athlete tested positive for steroids.	O atleta testou positivo para esteróides.
Sea water tastes salty.	A água do mar tem gosto salgado.
State officials urged people to behave peacefully.	Autoridades do Estado pediram às pessoas que se comportem pacificamente.
A more suitable alternative?	Uma alternativa mais adequada?
Soldiers have orders to fire on sight.	Os soldados têm ordens para atirar à vista.
They hold nine weeks of classes a year.	Eles realizam nove semanas de aulas por ano.
Dishes must be washed and dried.	A louça deve ser lavada e seca.
A spider's web is as beautiful as a rose.	A teia de uma aranha é tão bonita quanto uma rosa.
The rising tide threatened to overturn their home.	A maré crescente ameaçou derrubar sua casa.
The vase was almost empty.	O vaso estava quase vazio.
Waters flow from the melting ice caps.	As águas fluem das calotas polares derretidas.
A chain of islands.	Uma cadeia de ilhas.
In a larger island nation, the problems would be greater.	Em uma nação insular maior, os problemas seriam maiores.
Scientists have discovered the relationship between climate and climate change.	Os cientistas descobriram a relação entre o clima e as mudanças climáticas.
I caught a fish in the lake this morning.	Peguei um peixe no lago esta manhã.
Do your best and avoid all difficulties.	Faça o seu melhor e evite todas as dificuldades.
She swallowed her pride, accepting his generosity.	Ela engoliu seu orgulho, aceitando sua generosidade.
The petticoat is worn over the skirt.	A anágua é usada sobre a saia.
Rob worked alone, in silence.	Rob trabalhava sozinho, em silêncio.
That decision was correct and wise.	Essa decisão foi correta e sábia.
The loan interest rate was compounded annually.	A taxa de juros do empréstimo era composta anualmente.
A row of cars is waiting to be collected.	Uma fila de carros está esperando para ser coletada.
The corral smells of manure and damp wool.	O curral cheira a estrume e lã úmida.
The house looks very run down.	A casa parece muito degradada.
He had lost his sense of smell.	Ele havia perdido o olfato.
A bridge was built over the water.	Uma ponte foi construída sobre a água.
Watermelon slices are red and round.	As fatias de melancia são vermelhas e redondas.
He was sure of our success.	Ele tinha certeza do nosso sucesso.
Make a smooth roux.	Faça um roux suave.
Remember to use sunscreen.	Lembre-se de usar protetor solar.
His chest heaved and his eyes glistened with tears.	Seu peito arfava e seus olhos brilhavam com lágrimas.
Tonight, we're going to watch a movie.	Esta noite, vamos assistir a um filme.
Welders assembled the steel frame.	Os soldadores montaram a estrutura de aço.
The mouse ran across the table.	O rato correu pela mesa.
This judgment attracted widespread attention.	Este julgamento atraiu a atenção generalizada.
The old woman was alone at home.	A velha estava sozinha em casa.
Put it down.	Coloque-o para baixo.
The paint was of average quality.	A pintura era de qualidade média.
the ideas of	As ideias de
The agreement to establish a credit union.	O acordo para estabelecer uma cooperativa de crédito.
It is allowed to drink alcoholic beverages.	É permitido beber bebidas alcoólicas.
She felt terribly jealous.	Ela sentiu um ciúme terrível.
The temperature must drop to freeze.	A temperatura deve cair para congelar.
In this country, the president is elected by popular vote.	Neste país, o presidente é eleito por voto popular.
Do not offend the monarch.	Não ofenda o monarca.
The front desk clerk was a kind man.	O funcionário da recepção era um homem gentil.
None of the cars were moving.	Nenhum dos carros estava se movendo.
The wall is paved with bricks.	A parede é pavimentada com tijolos.
A flock of sheep grazed the lush grass.	Um rebanho de ovelhas pastava na grama exuberante.
He cleaned the sand from his clothes.	Ele limpou a areia de suas roupas.
We maintain that the other car is to blame.	Sustentamos que o outro carro é o culpado.
A crowd had gathered to hear the seductive sounds.	Uma multidão se reuniu para ouvir os sons sedutores.
She hopes to study medicine.	Ela espera estudar medicina.
Bennie had no idea what to do.	Bennie não tinha ideia do que fazer.
At the end of the hall, a woman gathered all her things.	No final do corredor, uma mulher reuniu todas as suas coisas.
He placed the glass on the table.	Ele colocou o copo sobre a mesa.
They wasted her money.	Eles desperdiçaram seu dinheiro.
The lawns were very well maintained.	Os gramados estavam muito bem cuidados.
The spy pretended to enjoy watching the sunset.	O espião fingiu gostar de ver o pôr do sol.
They are very chewy.	São muito mastigáveis.
I live near the hill.	Eu moro perto do morro.
Add ten tablespoons of flour.	Adicione dez colheres de farinha.
She was irritated by the comment.	Ela ficou irritada com o comentário.
The detectives finally found the crook.	Os detetives finalmente encontraram o bandido.
He extracts the letters and numbers from this oil.	Extraia as letras e os números deste óleo.
The thirst for knowledge is insatiable.	A sede de conhecimento é insaciável.
A pipe burst a few weeks ago.	Um cano estourou algumas semanas atrás.
Evaporation of sweat evaporates.	A evaporação do suor evapora.
Geometric shapes can be classified in four ways.	As formas geométricas podem ser classificadas de quatro maneiras.
the original version of	A versão original de
The entire family joined hands and prayed.	A família inteira deu as mãos e orou.
She was hospitalized for treatment.	Ela foi hospitalizada para tratamento.
Investigators have reason to believe they were involved.	Os investigadores têm motivos para acreditar que eles estavam envolvidos.
His mood was somber after the divorce.	Seu humor era sombrio após o divórcio.
She correctly answered all questions.	Ela respondeu corretamente a todas as perguntas.
Man is the dominant species on this planet.	O homem é a espécie dominante neste planeta.
Two unlikely people meet by chance.	Duas pessoas improváveis ​​se encontram por acaso.
People are poor but happy.	As pessoas são pobres, mas felizes.
A few hours later, they had forgotten about the incident.	Poucas horas depois, eles haviam esquecido o incidente.
The climate is warm and sunny here.	O clima é quente e ensolarado aqui.
This material is perfect for the job.	Este material é perfeito para o trabalho.
The cow went up the road.	A vaca subiu a estrada.
The doctors examined their patient thoroughly.	Os médicos examinaram seu paciente minuciosamente.
The writings are considered classics of world literature.	Os escritos são considerados clássicos da literatura mundial.
The lack of planning led to a riot.	A falta de planejamento levou a um motim.
The rooks soared into the sky.	As gralhas subiram ao céu.
The tiger roared and clawed at its cave.	O tigre rugiu e arranhou sua caverna.
An iron bar was leaning against the wall.	Uma barra de ferro estava encostada na parede.
Place the cream in a pastry bag.	Coloque o creme em um saco de confeitar.
Certain regions were devastated by floods.	Certas regiões foram devastadas por inundações.
People in this field come from diverse cultural backgrounds.	As pessoas neste campo vêm de diversas origens culturais.
The city's many flowers are blooming.	As muitas flores da cidade estão desabrochando.
Beat the eggs in a bowl.	Bata os ovos em uma tigela.
Women outnumber men at university.	As mulheres superam os homens na universidade.
The historic city is northwest of here.	A cidade histórica fica a noroeste daqui.
He was looking forward to becoming a doctor.	Ele estava ansioso para se tornar um médico.
The scale has rusted.	A balança enferrujou.
My teacher is very kind.	Meu professor é muito gentil.
Scientists cannot be criticized for their failures.	Os cientistas não podem ser criticados por seus fracassos.
My father, a farmer, always ate a lot of eggs.	Meu pai, agricultor, sempre comeu muitos ovos.
The prince promised to postpone the war.	O príncipe prometeu adiar a guerra.
A logo confuses its meaning.	Um logotipo confunde seu significado.
The gunmen stopped and opened the door.	Os pistoleiros pararam e abriram a porta.
He is taking a practical approach to the problem.	Ele está adotando uma abordagem prática para o problema.
The tour guide described how the settlers fought.	O guia de turismo descreveu como os colonos lutaram.
Only passengers can board the bus.	Somente passageiros podem embarcar no ônibus.
Poachers often shoot this animal because of its beautiful fur.	Os caçadores furtivos costumam atirar neste animal por causa de sua bela pele.
The effects of global warming are evident.	Os efeitos do aquecimento global são evidentes.
The airline industry continues to face strong competition.	O setor aéreo continua a enfrentar forte concorrência.
Forge bonds of friendship.	Forje laços de amizade.
He is right.	Ele está certo.
The study attempted to measure the grieving process.	O estudo tentou medir o processo de luto.
Characters in this language do not have consonants.	Os caracteres neste idioma não têm consoantes.
This is my oldest daughter.	Esta é a minha filha mais velha.
The fisherman informed us that the river was drying up.	O pescador nos informou que o rio estava secando.
The couple went shopping in town.	O casal foi fazer compras na cidade.
The flow of water here accelerates as the river descends.	O fluxo de água aqui acelera à medida que o rio desce.
The father coughed irregularly, then lay still.	O pai tossiu irregularmente, depois ficou imóvel.
Thousands of people work in this factory.	Milhares de pessoas trabalham nesta fábrica.
Lynn smiled invitingly.	Lynn sorriu, convidativamente.
Other vendors sold fruit and vegetables.	Outros vendedores vendiam frutas e legumes.
Don't use so much salt.	Não use tanto sal.
On the way home, he met old friends.	No caminho para casa, ele encontrou velhos amigos.
More importantly, there have been advances in transport.	Mais importante ainda, houve avanços nos transportes.
Hope you enjoy your stay there.	Espero que você aproveite a sua estadia lá.
Memory granules are formed inside the brain.	Os grânulos de memória são formados dentro do cérebro.
Several different types of snakes are active in this area.	Vários tipos diferentes de cobras estão ativos nesta área.
She knocked on the bedroom door.	Ela bateu na porta do quarto.
They went in different directions.	Eles seguiram em direções diferentes.
We are experiencing some technical difficulties.	Estamos enfrentando algumas dificuldades técnicas.
Luck played an important role in his success.	A sorte desempenhou um papel importante em seu sucesso.
She asked for a detailed account.	Ela pediu uma conta detalhada.
The villagers needed a midwife to give birth to their newborn child.	Os aldeões precisavam de uma parteira para dar à luz seu filho recém-nascido.
The novel tells an adventure story.	O romance conta uma história de aventura.
Most of the buildings were abandoned.	A maioria das construções estava abandonada.
We can only do so much to help them.	Só podemos fazer muito para ajudá-los.
When she died, she left her paintings to the museum.	Quando ela morreu, ela deixou suas pinturas para o museu.
Her expression seemed to radiate happiness.	Sua expressão parecia irradiar felicidade.
The expedition discovered many tribes living in the jungle.	A expedição descobriu muitas tribos vivendo na selva.
Fruit is also very good for health.	A fruta também é muito boa para a saúde.
The bottle was left in the sun.	A garrafa foi deixada ao sol.
They must move faster.	Eles devem se mover mais rápido.
The ancient city was rich in marble.	A cidade antiga era rica em mármore.
Transporting dangerous goods requires strict safety procedures.	O transporte de mercadorias perigosas requer procedimentos de segurança rigorosos.
The social pressure was intense.	A pressão social era intensa.
During heavy rains, flooding often occurs.	Durante as chuvas fortes, muitas vezes ocorrem inundações.
The soldiers lowered their weapons.	Os soldados baixaram as armas.
I never thought she was capable of that.	Nunca pensei que ela fosse capaz disso.
They say this disease is endemic.	Dizem que essa doença é endêmica.
Next, you will need a greased and floured baking sheet.	Em seguida, você precisará de uma assadeira untada e enfarinhada.
The apartment block is five stories high.	O bloco de apartamentos tem cinco andares de altura.
The nation is shocked by this news.	A nação está chocada com esta notícia.
She was the first woman to win this contest.	Ela foi a primeira mulher a ganhar este concurso.
February is normally the wettest month here.	Fevereiro é normalmente o mês mais chuvoso aqui.
The young man dropped the drink.	O jovem largou a bebida.
Frank realized he had no idea what to do.	Frank percebeu que não tinha ideia do que fazer.
In spring, cicadas sing loudly.	Na primavera, as cigarras cantam alto.
People don't depend on rain to survive here.	As pessoas não dependem da chuva para sobreviver aqui.
The animals were slaughtered in large numbers.	Os animais foram abatidos em grande número.
Most rocks are blasted from solid rock.	A maioria das rochas são explodidas de rocha sólida.
Would you mind lending me a pen?	Você se importaria de me emprestar uma caneta?
He walked to her room and slammed the door.	Ele caminhou até seu quarto e bateu a porta.
Fish provides an excellent source of protein.	O peixe fornece uma excelente fonte de proteína.
A swarm of bees followed us home.	Um enxame de abelhas nos seguiu até em casa.
The highest quality education is offered here.	A educação da mais alta qualidade é oferecida aqui.
The poor were excluded from most positions of power.	Os pobres foram excluídos da maioria das posições de poder.
Naturally, he showed a certain irritation.	Naturalmente, ele demonstrou uma certa irritação.
Soon, the machines will be able to be used for a variety of tasks.	Em breve, as máquinas poderão ser usadas para uma variedade de tarefas.
The laws passed are very harsh.	As leis aprovadas são muito duras.
She helped him study for his final exam.	Ela o ajudou a estudar para o exame final.
The asteroid exploded in Earth's atmosphere.	O asteróide explodiu na atmosfera da Terra.
The ambassador spoke in a low voice.	O embaixador falou em voz baixa.
It is important that people are informed.	É importante que as pessoas sejam informadas.
Six people died.	Seis pessoas morreram.
Stop that noise!	Pare com esse barulho!
The local priest declared the temple holy	O sacerdote local declarou o templo sagrado
Crochet hats for boys of all ages.	Chapéus de crochê para meninos de todas as idades.
So the next morning they all went to the	Então, na manhã seguinte, todos eles foram para o
The museum was recently renovated.	O museu foi recentemente renovado.
The kids were talking a mile a minute.	As crianças estavam falando a mil por hora.
The mighty river flows between the trees.	O poderoso rio corre entre as árvores.
Many young doctors went to work in laboratories.	Muitos jovens médicos foram trabalhar em laboratórios.
The stone is engraved with	A pedra é gravada com
The sentences were reduced from four to three years.	As penas foram reduzidas de quatro para três anos.
Angry local officials immediately appealed to the high court.	Os funcionários locais irritados apelaram imediatamente ao tribunal superior.
The relationship between humans and animals is complex.	A relação entre humanos e animais é complexa.
They owned their own house, two cars and a boat.	Eles possuíam sua própria casa, dois carros e um barco.
It is the first such long-distance hike.	É a primeira caminhada de longa distância desse tipo.
Both workers performed well given their age.	Ambos os trabalhadores tiveram um bom desempenho, dada a sua idade.
We started campaigning, even giving speeches.	Começamos a fazer campanha, até mesmo fazendo discursos.
This site has an interesting collection of antique furniture.	Este site tem uma interessante coleção de móveis antigos.
Raw milk can be fatal for children.	O leite cru pode ser fatal para as crianças.
This was the bird's favorite tree.	Esta era a árvore favorita do pássaro.
A dragon was visible through the fog.	Um dragão era visível através da neblina.
Perhaps scientists should test this theory.	Talvez os cientistas devam testar essa teoria.
She finished her lunch, looking forward to her next class.	Ela terminou seu almoço, esperando ansiosamente pela próxima aula.
Some knights wore chain mail armor.	Alguns cavaleiros usavam armaduras de cota de malha.
The open forest was covered in snow.	A floresta aberta estava coberta de neve.
These eye drops can provide temporary relief to inflamed eyes.	Esses colírios podem proporcionar alívio temporário aos olhos inflamados.
He tipped his hat at her.	Ele inclinou o chapéu para ela.
Cement is mixed with sand and gravel to make roads.	O cimento é misturado com areia e cascalho para fazer estradas.
Soldiers forced villagers to attend many church services.	Os soldados forçaram os aldeões a participar de muitos cultos da igreja.
They came marching through the snow.	Eles vieram marchando pela neve.
Starting today, we start our holiday.	A partir de hoje, iniciamos nosso feriado.
This city is famous for its pottery.	Esta cidade é famosa por sua cerâmica.
Both parks were very popular.	Ambos os parques eram muito populares.
Don't spoil your dinner with salt.	Não estrague seu jantar com sal.
Her shirt had a single button.	Sua camisa tinha um único botão.
He admitted that much was true.	Ele admitiu que muito era verdade.
The economic crisis forced them to leave their factories.	A crise econômica os forçou a deixar suas fábricas.
The house needs a new coat of paint.	A casa precisa de uma nova camada de tinta.
He recently had a heart attack.	Recentemente, ele teve um ataque cardíaco.
The soft, warm sand was comforting against her bare feet.	A areia macia e quente era reconfortante contra seus pés descalços.
The workers said goodbye to the day.	Os trabalhadores se despediram do dia.
Mix the ingredients in the most basic way.	Misture os ingredientes da maneira mais básica.
It is a more popular but dangerous sporting event.	É um evento esportivo mais popular, mas perigoso.
She was proud of her achievements.	Ela estava orgulhosa de suas conquistas.
Yesterday was a day of mourning.	Ontem foi dia de luto.
The "good, evil" rod was embedded in the stone.	A vara "bom, mal" estava cravada na pedra.
Traveling by water always offers a certain romance.	Viajar pela água sempre oferece um certo romance.
He caught my gaze and smiled at me.	Ele pegou meu olhar e sorriu para mim.
She went to the market and got the ingredients.	Ela foi ao mercado e pegou os ingredientes.
Overcrowded, polluted and in ruins, cities across the world are in crisis.	Superlotadas, poluídas e em ruínas, as cidades em todo o mundo estão em crise.
Summer retreats in the north, wintering in the south.	O verão recua no norte, invernando no sul.
There was simply no way to swim.	Simplesmente não havia como nadar.
She was so small, little more than a child.	Ela era tão pequena, pouco mais que uma criança.
She calls herself a martyr.	Ela se autodenomina mártir.
The average height of humans has declined in this century.	A altura média dos humanos diminuiu neste século.
The accident occurred when the car crossed.	O acidente ocorreu quando o carro cruzou.
That must be the name of a beast!	Esse deve ser o nome de uma fera!
He left without saying goodbye.	Ele saiu sem se despedir.
She watches the cooking channel all the time.	Ela assiste o canal de culinária o tempo todo.
I'm going to the theater today to see a play.	Vou ao teatro hoje para ver uma peça.
Leaves fall in autumn.	As folhas caem no outono.
Prices have fallen.	Os preços têm caído.
Fill the bowl with flour.	Encha a tigela com farinha.
Chinese state media reverberated with the reports.	A mídia estatal chinesa reverberou com os relatos.
The troops were poorly equipped.	As tropas estavam mal equipadas.
The answer seems obvious to me.	A resposta me parece óbvia.
Authorities are pushing for the country to privatize industries.	As autoridades estão pressionando para que o país privatize indústrias.
He was looking around in his mind.	Ele estava olhando ao redor em sua mente.
Politicians have often engaged in defamation.	Os políticos muitas vezes se engajaram em difamação.
His threats had no effect on her.	Suas ameaças não tiveram efeito sobre ela.
The building grounds are large, covering five hectares.	Os terrenos do edifício são grandes, cobrindo cinco hectares.
The minister said that education would be free.	O ministro disse que a educação seria gratuita.
A cold wind blew across the desert.	Um vento frio soprou pelo deserto.
The man was recently punished for defying his supervisor.	O homem foi recentemente punido por desafiar seu supervisor.
As you progress in life, you will find out.	À medida que você progride na vida, você descobrirá.
Pour in the lemon juice.	Despeje o suco de limão.
He served as a district commissioner for several years.	Ele serviu como um comissário distrital por vários anos.
It is worth a careful study.	Vale a pena um estudo cuidadoso.
She reached out and touched the cloth.	Ela estendeu a mão e tocou o pano.
This bride was beautiful.	Essa noiva estava linda.
It is especially tempting for the unemployed.	É especialmente tentador para os desempregados.
She spilled the tea into the plastic cup.	Ela derramou o chá no copo de plástico.
The number of homeless refugees has skyrocketed in the past year.	O número de refugiados sem-teto disparou no ano passado.
The summer was hot.	O verão foi escaldante.
To cook, place the rice in a pan.	Para cozinhar, coloque o arroz em uma panela.
The army was equipped with the latest weapons.	O exército estava equipado com as últimas armas.
A small aviary located within a large adjacent pole.	Um pequeno aviário localizado dentro de um grande pólo adjacente.
His books report world events.	Seus livros relatam eventos mundiais.
The snake crawled towards the water's edge.	A cobra rastejou em direção à beira da água.
Lower the heat when cooking the rice!	Abaixe o fogo ao cozinhar o arroz!
He was wearing a baseball cap.	Ele estava usando um boné de beisebol.
Express your opinions clearly.	Expresse suas opiniões com clareza.
The elephant moved slowly across the room.	O elefante moveu-se lentamente pela sala.
This flower has been carefully arranged.	Esta flor foi cuidadosamente organizada.
We constantly complain that we don't have money.	Constantemente reclamamos que não temos dinheiro.
She doesn't follow the rules.	Ela não segue as normas.
The dogs barked hysterically.	Os cães latiam histericamente.
He cowered.	Ele se acovardou.
The prime minister has a cup of tea.	O primeiro-ministro tem uma xícara de chá.
The sum was immediately disputed by the man.	A soma foi imediatamente contestada pelo homem.
They serenaded her.	Eles fizeram uma serenata para ela.
The minister announced that food aid will be suspended.	O ministro anunciou que a ajuda alimentar será suspensa.
He advanced to the middle, turning this way and that.	Ele avançou para o meio, virando para um lado e para o outro.
He ran towards the forest, towards the tree line.	Ele correu em direção à floresta, em direção à linha das árvores.
The flight lasted three hours.	O voo durou três horas.
Large storms are common in this region.	Grandes tempestades são comuns nesta região.
The earth will be destroyed if humans do not change.	A terra será destruída se os humanos não mudarem.
He is a kind and loving person.	Ele é uma pessoa gentil e amorosa.
The era of mighty empires is over.	A era dos impérios poderosos acabou.
He started to eat his lunch.	Ele começou a comer seu almoço.
The government's fisheries policy is full of loopholes.	A política de pesca do governo está cheia de brechas.
He got tired of writing short stories.	Ele se cansou de escrever contos.
People often use web addresses instead of phone numbers.	As pessoas costumam usar endereços da web em vez de números de telefone.
She wore a gold pendant around her neck.	Ela usava um pingente de ouro no pescoço.
My uncle lives in the countryside.	Meu tio mora no campo.
Every time the trains arrive, they fill up with people.	Toda vez que os trens chegam, eles se enchem de pessoas.
This is a recipe for a simple cake.	Esta é uma receita para um bolo simples.
Without rain, crops will fail.	Sem chuva, as colheitas fracassarão.
This is total garbage.	Isso é um lixo total.
We must consider our options.	Devemos considerar nossas opções.
A cathedral is a big church.	Uma catedral é uma grande igreja.
We got close as children.	Nós nos aproximamos quando crianças.
The city was divided into three parts.	A cidade foi dividida em três partes.
Could you please correct me?	Você poderia por favor me corrigir?
He lost his job during the economic crisis.	Ele perdeu o emprego durante a crise econômica.
He drank the soda eagerly.	Ele bebeu o refrigerante ansiosamente.
All the volunteers wanted one.	Todos os voluntários queriam um.
She has brown hair and blue eyes.	Ela tem cabelos castanhos e olhos azuis.
A hoard of papyri was found at the excavation site.	Um tesouro de papiros foi encontrado no local da escavação.
This should not be done by children.	Isso não deve ser feito por crianças.
The door opens and the poor child runs in.	A porta se abre e a pobre criança entra correndo.
The local paper does not mention her death.	O jornal local não menciona sua morte.
The criminal received no punishment.	O criminoso não recebeu nenhuma punição.
It is the home of classical music.	É a casa da música clássica.
Keep the juice in the fridge.	Mantenha o suco na geladeira.
Bad weather can cause illness.	O mau tempo pode causar doenças.
It was well below zero today.	Estava bem abaixo de zero hoje.
Then, suddenly, she remembered the old woman.	Então, de repente, ela se lembrou da velha.
It's very dangerous to cross the street here.	É muito perigoso atravessar a rua aqui.
The documentary detailed many cases of cruelty to elephants.	O documentário detalhou muitos casos de crueldade contra os elefantes.
Who wants a job in a factory?	Quem quer um emprego em uma fábrica?
The fable, of course, is a myth.	A fábula, é claro, é um mito.
He got it right three times.	Ele acertou três vezes.
The dog was lying next to the car.	O cachorro estava deitado ao lado do carro.
The company that runs the theme park has expansion plans.	A empresa que administra o parque temático tem planos de expansão.
Administrators closed the school.	Os administradores fecharam a escola.
If a man is full of himself, he is vain.	Se um homem está cheio de si mesmo, ele é vaidoso.
The gas has a strong odor.	O gás tem um odor forte.
We'll be evicted in fifteen days.	Seremos despejados dentro de quinze dias.
The rise in temperatures can last up to six weeks.	O aumento das temperaturas pode durar até seis semanas.
A map showing the distribution of maritime cargo.	Um mapa mostrando a distribuição da carga marítima.
He looked exhausted and tired.	Ele parecia exausto e cansado.
Who was that weird guy?	Quem era aquele cara estranho?
The rain fell in fuzzy sheets.	A chuva caía em lençóis difusos.
After decades of seclusion, people can enjoy more freedom.	Após décadas de reclusão, as pessoas podem desfrutar de mais liberdade.
He lived in a small house near the beach.	Ele morava em uma pequena casa perto da praia.
He didn't know how to pay the bills.	Ele não sabia como pagar as contas.
Burning the candle at both ends.	Queimando a vela em ambas as extremidades.
I want to travel the world.	Eu quero viajar pelo mundo.
The two forces met in a fierce battle.	As duas forças se encontraram em uma batalha feroz.
The wolf entered the sheepfold.	O lobo entrou no curral das ovelhas.
It was believed that the past was somehow alive.	Acreditava-se que o passado estava de alguma forma vivo.
Criminal investigations are considered "sensitive".	As investigações criminais são consideradas "sensíveis".
The number of homeless people has grown in recent years.	O número de moradores de rua cresceu nos últimos anos.
Overall, the action was not a success.	No geral, a ação não foi um sucesso.
The hole is very dangerous.	O buraco é muito perigoso.
Paint the magic picture.	Pinte a imagem mágica.
The terrorists then detonated a car bomb.	Os terroristas então detonaram um carro-bomba.
He will also be accused of corruption.	Ele também será acusado de corrupção.
The company's shares rose sharply.	As ações da empresa subiram acentuadamente.
He cautiously looked into the room.	Ele olhou cautelosamente para dentro do quarto.
Wilson moved to accept the presidency.	Wilson mudou-se para aceitar a presidência.
The poor boy is overworked and underpaid.	O pobre menino está sobrecarregado e mal pago.
John was probably the most polite person in the village.	John era provavelmente a pessoa mais educada da aldeia.
A character appeared here.	Um personagem apareceu aqui.
Ingredients for the rice cake were distributed to the teams	Ingredientes para o bolo de arroz foram distribuídos às equipas
Don't forget to lock the door.	Não se esqueça de trancar a porta.
Remember the golden rule!	Lembre-se da regra de ouro!
After reading this article, you should understand the issues.	Depois de ler este artigo, você deve entender os problemas.
Only the air was calm.	Apenas o ar estava calmo.
The ship was rarely defended by such a storm.	O navio raramente foi defendido por tal tempestade.
Only thirty people were present.	Apenas trinta pessoas estavam presentes.
She told me that he loved her more than anything.	Ela me disse que ele a amava mais do que tudo.
The wheels are pointed.	As rodas são pontiagudas.
It only stayed one day.	Ficou apenas um dia.
Young people were no longer children.	Os jovens não eram mais crianças.
The compound is unstable.	O composto é instável.
Habits are hard to break.	Hábitos são difíceis de quebrar.
William found a job in a factory.	William encontrou um emprego em uma fábrica.
The family moved to the city this year.	A família mudou-se para a cidade este ano.
An estimate on the future price of oil.	Uma estimativa sobre o preço futuro do petróleo.
There was no one in the room.	Não havia ninguém na sala.
The new president will likely continue the policies of his predecessor.	O novo presidente provavelmente continuará as políticas de seu antecessor.
Second, we're going to need three cups of white flour.	Segundo, vamos precisar de três xícaras de farinha branca.
Not much is known about his early life.	Não se sabe muito sobre seu início de vida.
Many farmers depend on the monsoon for their livelihood.	Muitos agricultores dependem da monção para a sua subsistência.
Hitler summoned his superior officers.	Hitler convocou seus oficiais superiores.
She was passionate about sports.	Ela era apaixonada por esportes.
Her story was touching.	Sua história estava comovente.
Take a teaspoon of sour cream.	Tome uma colher de chá de creme de leite.
Putting on weight is a physical challenge for most men.	Aumentar o peso é um desafio físico para a maioria dos homens.
Nobody was arguing.	Ninguém estava discutindo.
Clouds float lazily across the sky.	Nuvens flutuam preguiçosamente pelo céu.
The scene was unforgettable.	A cena foi inesquecível.
When suspended in oxygen, this compound becomes a white salt.	Quando suspenso em oxigênio, este composto se torna um sal branco.
I read a little book before.	Li um pequeno livro antes.
The cat sat on the rug.	O gato sentou-se no tapete.
He suffers from a disease called thalassemia.	Ele sofre de uma doença chamada talassemia.
Some days, he ate next to nothing.	Alguns dias, ele comia quase nada.
The forest is much more lush this year.	A floresta está muito mais exuberante este ano.
Detection and recognition of the spoken word.	Detecção e reconhecimento da palavra falada.
She had few visitors, except for her cat.	Ela tinha poucos visitantes, exceto por seu gato.
The refugee crisis.	A crise dos refugiados.
He ceremoniously handed over the power to his son last year.	Ele cerimoniosamente entregou o poder a seu filho no ano passado.
He was arrested for beating his wife.	Ele foi preso por bater na esposa.
The street was full of troublemakers.	A rua estava cheia de desordeiros.
She uploaded her best photography to the album.	Ela carregou sua melhor fotografia para o álbum.
Before, he was a good cook.	Antes, ele era um bom cozinheiro.
I sink into a steaming bubble bath.	Eu afundo em um banho de espuma fumegante.
The coin was heavy.	A moeda era pesada.
This temple has ancient idols.	Este templo tem ídolos antigos.
The baking soda enriched the dough.	O bicarbonato de sódio enriqueceu a massa.
Some nutrients dissolve more easily than others.	Alguns nutrientes são dissolvidos mais facilmente do que outros.
For best flavor, spread the butter with a rubber spatula.	Para melhor sabor, passe a manteiga com uma espátula de borracha.
Groups of friends formed near the forest.	Grupos de amigos se formaram perto da floresta.
She ate eggs, bacon and toast.	Ela comeu ovos, bacon e torradas.
He scraped the mud off her feet.	Ele raspou a lama de seus pés.
A smaller and faster dog breed.	Uma raça de cachorro menor e mais rápida.
Before she died, she left me something in her will.	Antes de morrer, ela me deixou algo em seu testamento.
The historic park is behind the property.	O parque histórico encontra-se atrás da propriedade.
The two large boulders soon blocked the wagon's path.	As duas grandes pedras logo bloquearam o caminho da carroça.
The letters in the hallway had faded over time.	As letras no corredor haviam desbotado com o tempo.
But why are you acting like this?	Mas por que você está agindo assim?
A single answer did not satisfy everyone.	Uma única resposta não satisfez a todos.
Miners were hard workers.	Os mineiros eram trabalhadores duros.
Ripe fruit is quite firm.	A fruta madura é bastante firme.
City people enjoying a day at the beach.	Pessoas da cidade curtindo um dia na praia.
Hunger plays a role in driving people to crime.	A fome desempenha um papel na condução das pessoas ao crime.
He visited his local health clinic regularly, reluctantly.	Ele visitava sua clínica de saúde local regularmente, com relutância.
You will be welcomed by the slaves.	Você será bem recebido pelos escravos.
She hopes to buy a minibus next year.	Ela espera comprar um microônibus no ano que vem.
Mountaineers claimed ownership of this land.	Os alpinistas reivindicaram a propriedade desta terra.
Governments are increasingly concerned about the health of citizens.	Os governos estão cada vez mais preocupados com a saúde dos cidadãos.
The medal is suspended by a purple ribbon.	A medalha está suspensa por uma fita roxa.
The politician's approval ratings began to drop immediately.	Os índices de aprovação do político começaram a cair imediatamente.
Water becomes a liquid after being cooled.	A água torna-se um líquido depois de ser resfriada.
The bitter arguments continued.	Os argumentos amargos continuaram.
The guests of honor are seated first.	Os convidados de honra sentam-se primeiro.
It's a kind of suburb.	É uma espécie de subúrbio.
This mountain may boast its own waterfall.	Esta montanha pode ostentar sua própria cachoeira.
The women were quiet.	As mulheres ficaram quietas.
Place the peaches in a clean bowl.	Coloque os pêssegos em uma tigela limpa.
The discussion went on for years.	A discussão durou anos.
Life is short.	A vida é curta.
The prince's faithful servant risked his life.	O fiel servo do príncipe arriscou sua vida.
The roads here are terrible.	As estradas aqui são terríveis.
Although difficult to distinguish, these quotes differ slightly.	Embora difíceis de distinguir, essas citações diferem ligeiramente.
The snake sat there, motionless.	A cobra ficou ali sentada, imóvel.
The closer they are, the more intense the sensation.	Quanto mais próximos estiverem, mais intensa será a sensação.
The woman carried a heavy backpack on her back.	A mulher carregava uma mochila pesada nas costas.
A tribe of nomads was facing the city gates.	Uma tribo de nômades estava de frente para os portões da cidade.
Many men in the region are migrants.	Muitos homens na região são migrantes.
The sea was placid, as a sailor would wish.	O mar estava plácido, como um marinheiro desejaria.
Don't suffer in silence!	Não sofra em silêncio!
The girl's face was clean.	O rosto da garota estava limpo.
People must have a say in who governs them.	As pessoas devem ter uma palavra a dizer sobre quem as governa.
After that, the train left.	Depois disso, o trem partiu.
The time limit for this test is five minutes.	O tempo limite para este teste é de cinco minutos.
The job seeker's credentials were impressive.	As credenciais do candidato a emprego eram impressionantes.
The planet's climate is warming up.	O clima do planeta está esquentando.
The poet wrote the lines above.	O poeta escreveu as linhas acima.
Citizens of many cultures have been affected by climate change.	Cidadãos de muitas culturas foram afetados pelas mudanças climáticas.
Armed with baseball bats, the police pursued the fleeing robbers.	Armados com tacos de beisebol, a polícia perseguiu os ladrões em fuga.
Go to the second chapter of the book.	Vá para o segundo capítulo do livro.
People see all colors in light.	As pessoas vêem todas as cores na luz.
I cleaned and dried the rice.	Limpei e sequei o arroz.
She couldn't understand why she was feeling so sad.	Ela não conseguia compreender por que estava sentindo tanta tristeza.
The knights rode through the fog, signaling victory.	Os cavaleiros cavalgaram no nevoeiro, sinalizando a vitória.
For centuries, salt has been an important substance.	Durante séculos, o sal tem sido uma substância importante.
The car was still there.	O carro ainda estava lá.
The spell was cast, the heroes vanquished.	O feitiço foi lançado, os heróis vencidos.
Our election campaign was a disaster.	Nossa campanha eleitoral foi um desastre.
The solution to the problem lies in our education system.	A solução para o problema está em nosso sistema educacional.
Thousands of protesters descended on the city center.	Milhares de manifestantes desceram no centro da cidade.
The new prime minister believes in freedom of expression.	O novo primeiro-ministro acredita na liberdade de expressão.
The last remaining planet was ejected a long time ago.	O último planeta remanescente foi ejetado há muito tempo.
He has a keen interest in all things science related.	Ele tem um grande interesse em todas as coisas relacionadas à ciência.
These buttons need to be sewn again.	Esses botões precisam ser costurados novamente.
She cut fresh okra, pleased with the production.	Ela cortou quiabo fresco, satisfeita com a produção.
They wore elaborate costumes.	Eles usavam trajes elaborados.
The problem seemed intractable.	O problema parecia intratável.
It entered the optical axis of the rest of the can	Ele entrou no eixo óptico do resto da lata
She had lost both of her parents.	Ela havia perdido ambos os pais.
They ran down the street.	Eles correram pela rua.
The advantages of using gas as a fuel are numerous.	As vantagens do uso do gás como combustível são inúmeras.
The police restored order in the city.	A polícia restabeleceu a ordem na cidade.
How did you reach that conlucsion?	Como você chegou a essa conclusão?
Explosions broke the morning calm.	Explosões quebraram a calma da manhã.
The emperor ordered the celebration of his coronation	O imperador ordenou a celebração de sua coroação
The birds sing beautifully.	Os pássaros cantam lindamente.
He moderated the discussion.	Ele moderou a discussão.
Don't push the table so hard.	Não empurre a mesa com tanta força.
Generally, the river is polluted by factory waste.	Geralmente, o rio é poluído por resíduos de fábrica.
It is highly corrosive to wood.	É altamente corrosivo para a madeira.
He showed no interest in politics.	Não demonstrou nenhum interesse pela política.
His family had moved several times during his childhood.	Sua família havia se mudado várias vezes durante sua infância.
His defeat lifted the darkness around parliament.	Sua derrota levantou a escuridão em torno do parlamento.
A mentally disabled man begging.	Um homem com deficiência mental implorando.
Fish are delicate creatures.	Os peixes são criaturas delicadas.
He watched as the stone was hoisted.	Ele observou enquanto a pedra era içada.
The omens of death were clear.	Os presságios de morte eram claros.
The years that followed	Os anos que se seguiram
A prettier girl would certainly be noticed.	Uma garota mais bonita certamente seria notada.
She spent lunch walking the dogs.	Ela passou o almoço passeando com os cachorros.
Appearing as if by magic, her beauty enchanted him.	Aparecendo como por magia, sua beleza o encantou.
The best days in the country are yet to come.	Os melhores dias do país ainda estão por vir.
In some countries, drugs are openly sold on the streets.	Em alguns países, as drogas são vendidas abertamente nas ruas.
He was extremely tired after the long walk.	Ele estava extremamente cansado após a longa caminhada.
The prince was a dwarf.	O príncipe era um anão.
The bridge was under construction.	A ponte estava em construção.
The economic decline dragged the country down.	O declínio econômico arrastou o país para baixo.
Throw away those old magazines.	Jogue fora essas revistas velhas.
The egg was raw.	O ovo ficou cru.
She stayed up late writing her work.	Ela ficou acordada até tarde escrevendo seu trabalho.
Do your best to memorize each fact.	Faça o seu melhor para memorizar cada fato.
The entire valley was filled with laughter.	O vale inteiro se encheu de risadas.
It's an intelligence test.	É um teste de inteligência.
The train arrived ten minutes late at the station.	O trem chegou dez minutos atrasado na estação.
Amazingly, he despaired	Por incrível que pareça, ele se desesperou
He protected his servants from thieves.	Ele protegeu seus servos de ladrões.
She seemed to understand exactly what was going on.	Ela parecia entender exatamente o que estava acontecendo.
So you better not tell anyone.	Então é melhor você não contar a ninguém.
Slower students need to ask the teacher for help.	Os alunos mais lentos precisam pedir ajuda ao professor.
He appealed to the public for funds.	Ele apelou ao público por fundos.
There is risk of error.	Há risco de erro.
Would you care too much?	Você se importaria muito?
People found money very useful.	As pessoas achavam o dinheiro muito útil.
Her work has taken her all over the world.	Seu trabalho a levou por todo o mundo.
A contemporary building is a relic of bygone eras.	Um edifício contemporâneo é uma relíquia de épocas passadas.
In her new outfit, she looked like a movie star.	Em sua nova roupa, ela parecia uma estrela de cinema.
He felt overwhelmed by a sense of foreboding.	Ele se sentiu dominado por uma sensação de mau presságio.
A publisher went bankrupt.	Uma editora faliu.
Only a few families remain.	Restam apenas algumas famílias.
Peel the garlic.	Descasque o alho.
Even in times of war, poets create.	Mesmo em tempos de guerra, os poetas criam.
The further you go inland, the hotter it gets.	Quanto mais você vai para o interior, mais quente fica.
The crabs were roasting in the sun.	Os caranguejos estavam assando ao sol.
The meal was ready.	A refeição estava pronta.
This poem can be read in any order.	Este poema pode ser lido em qualquer ordem.
She was careful not to step on her toes.	Ela teve o cuidado de não pisar em seus dedos.
With more time, changes can be made.	Com mais tempo, mudanças podem ser feitas.
Its purpose is to increase the happiness of the world.	Seu propósito é aumentar a felicidade do mundo.
Do not play in the lake.	Não jogue no lago.
Read a book.	Leia um livro.
She turned around as soon as he saw her face.	Ela se virou assim que ele viu seu rosto.
Space travel is expensive and rarely used to transport passengers.	As viagens espaciais são caras e raramente usadas para transportar passageiros.
Because people thought highly of them, no one scolded them.	Porque as pessoas pensavam bem deles, ninguém os repreendia.
When he finished, he leaned forward, looking straight ahead.	Quando ele terminou, ele se inclinou para frente, olhando para frente.
An air of suspicion hung over the meeting.	Um ar de suspeita pairava sobre a reunião.
Thousands of houses were destroyed.	Milhares de casas foram destruídas.
This sentence should be punctuated differently.	Esta frase deve ser pontuada de forma diferente.
This trade route was established thousands of years ago.	Esta rota comercial foi estabelecida há milhares de anos.
Use plastic wrap to cover the bowl.	Use filme plástico para cobrir a tigela.
Little by little, the prisoners became healthy.	Pouco a pouco, os prisioneiros ficaram saudáveis.
Place the wood on a cutting board.	Coloque a madeira em uma tábua de cortar.
Children are damage assets.	As crianças são bens de danos.
His speech was emotional.	Seu discurso foi emotivo.
The dining hall is behind the large kitchen.	O refeitório fica atrás da grande cozinha.
She was reluctant to divulge her secrets.	Ela estava relutante em divulgar seus segredos.
The risk of falling is slightly reduced.	O risco de queda é ligeiramente reduzido.
Hesitation is the kiss of death.	A hesitação é o beijo da morte.
The monkey finally climbed the tree.	O macaco finalmente subiu na árvore.
The structure was built in stone.	A estrutura foi construída em pedra.
His breathing became increasingly irregular.	Sua respiração tornou-se cada vez mais irregular.
The clock struck twelve.	O relógio bateu doze.
The task was difficult.	A tarefa era difícil.
There are almost no weeds in the garden.	Quase não há erva daninha no jardim.
Villagers' lives will be simplified.	A vida dos aldeões será simplificada.
The cats began to fight over a new hunt.	Os gatos começaram a brigar por uma nova caça.
This country is rich in coal.	Este país é rico em carvão.
The meeting will start in ten minutes.	A reunião começará em dez minutos.
The weather got colder.	O clima ficou mais frio.
The singer's rich voice filled the room.	A voz rica do cantor encheu a sala.
Finally, he sat up and folded his hands.	Finalmente, ele se sentou e cruzou as mãos.
The mansion is luxurious.	A mansão é luxuosa.
Gigantic waves crashed against the rocks.	Ondas gigantescas batiam contra as rochas.
She sang along with her daughter.	Ela cantou junto com a filha.
The lawns were thick and green.	Os gramados eram grossos e verdes.
The man made a strange movement.	O homem fez um movimento estranho.
The palace fireplaces were stocked with wood.	As lareiras do palácio eram abastecidas com madeira.
Fruits and vegetables contain different nutrients.	Frutas e vegetais contêm nutrientes diferentes.
Fewer people die from disease in this region.	Menos pessoas morrem de doenças nesta região.
This is a very strange recipe.	Essa é uma receita muito estranha.
People would not accept the polluted water from the river.	As pessoas não aceitariam a água poluída do rio.
They shop wherever they want.	Eles compram onde quiserem.
A plastic button was just the right size.	Um botão de plástico era do tamanho certo.
The cow smiled kindly.	A vaca sorriu gentilmente.
The paperwork for this room is in this file.	A papelada para esta sala está neste arquivo.
The house was once a symbol of luxury.	A casa já foi um símbolo de luxo.
The band is very popular.	A banda é muito popular.
Start plotting the satellite positions.	Comece a traçar as posições dos satélites.
The dog looks content, sniffing the air.	O cachorro parece contente, farejando o ar.
How the day turns to night.	Como o dia se transforma em noite.
This, in turn, will improve the quality of the rivers.	Isso, por sua vez, melhorará a qualidade dos rios.
Forests provide timber and tobacco is a source of income.	As florestas fornecem madeira e o tabaco é uma fonte de lucro.
Do not lift the telephone receiver.	Não levante o receptor do telefone.
The teacher bombarded her with questions.	A professora a bombardeou com perguntas.
The country's leaders began to consider raising the minimum wage.	Os líderes do país começaram a considerar o aumento do salário mínimo.
He was really nervous.	Ele estava bem nervoso.
She soon disappeared around the corner.	Ela logo desapareceu na esquina.
That house looks old.	Aquela casa parece velha.
The electrician fixed the outlet.	O eletricista consertou a tomada.
A huge amount of people gathered to see him.	Uma enorme quantidade de pessoas se reuniu para vê-lo.
He received a standing ovation.	Ele foi aplaudido de pé.
The vast majority of people prefer this brand of bread.	A grande maioria das pessoas prefere esta marca de pão.
Make payments on time.	Faça os pagamentos em dia.
The key is to persevere.	A chave é perseverar.
The experience was overwhelming.	A experiência foi avassaladora.
District students will win first prize.	Os alunos do distrito ganharão o primeiro prêmio.
He put on a coat before leaving.	Ele vestiu um casaco antes de sair.
The photos were acquired using a powerful camera.	As fotos foram adquiridas usando uma câmera poderosa.
Gather your medication.	Reúna sua medicação.
The bartender counted the money.	O barman contou o dinheiro.
None are rich.	Nenhum é rico.
Do you know any twenty-word phrases?	Você conhece alguma frase de vinte palavras?
She came down slowly from the porch	Ela desceu lentamente da varanda
Roll up the dough and cut into squares.	Enrole a massa e corte em quadrados.
A group of hikers set out for the mountains.	Um grupo de caminhantes partiu para as montanhas.
If you start to feel dizzy, sit down.	Caso comece a sentir tonturas, sente-se.
Although women benefited less than men from the reforms,	Embora as mulheres tenham se beneficiado menos do que os homens com as reformas,
Then add the white flour to the mixture.	Em seguida, adicione a farinha branca à mistura.
Having difficulty falling asleep.	Ter dificuldade em adormecer.
The rich man bought a large property.	O homem rico comprou uma grande propriedade.
Even the little seagulls could fly.	Até as pequenas gaivotas podiam voar.
The opposition triumphed, defeating the incumbent party.	A oposição triunfou, derrotando o partido incumbente.
The poll recorded votes from government agencies and private citizens.	A pesquisa registrou votos de agências governamentais e cidadãos particulares.
The room was filled with hundreds of people.	A sala estava cheia de centenas de pessoas.
The pond was frozen like a blanket of crystal.	A lagoa estava congelada como um cobertor de cristal.
The answer was brief and succinct.	A resposta foi breve e sucinta.
The blonde went up the escalator.	A loira subiu a escada rolante.
We had trouble fitting all the words on each card.	Tivemos problemas para encaixar todas as palavras em cada cartão.
Where a mysterious look crossed her face.	Onde um olhar misterioso cruzou seu rosto.
There is no space here for an exhibition.	Não há espaço aqui para uma exibição.
Don't forget to breathe.	Não se esqueça de respirar.
The kids were excited about this.	As crianças ficaram animadas com isso.
When she came back, he was sleeping.	Quando ela voltou, ele estava dormindo.
Honor and duty prevent true love.	A honra e o dever impedem o amor verdadeiro.
I went to the forest last summer.	Eu fui para a floresta no verão passado.
Hunting foxes is not against the law.	Caçar raposas não é contra a lei.
Surprisingly, we are drawn to it.	Surpreendentemente, somos atraídos por ela.
Love is the root of all goodness and happiness.	O amor é a raiz de toda bondade e felicidade.
The house was demolished several months ago.	A casa foi demolida há vários meses.
He denies any knowledge of the theft.	Ele nega qualquer conhecimento do roubo.
The new president of this company was a visionary.	O novo presidente dessa empresa era um visionário.
He slowly opened the car door.	Ele abriu lentamente a porta do carro.
He pulled out a large book.	Ele puxou um grande livro.
Let's decant the champagne.	Vamos decantar o champanhe.
The only survivors are some animals and plants.	Os únicos sobreviventes são alguns animais e plantas.
Mountains and rivers cannot be crossed without great effort.	Montanhas e rios não podem ser atravessados ​​sem grande esforço.
He is often confused and complains of insomnia.	Ele é frequentemente confuso e se queixa de insônia.
Please move this case to the middle of the room.	Por favor, mova esse caso para o meio da sala.
Waiting for your turn to speak.	Aguardando sua vez de falar.
He wrote a letter to the prime minister.	Ele redigiu uma carta ao primeiro-ministro.
He kissed her.	Ele a beijou.
Not so long ago, this used to be a desert.	Não muito tempo atrás, isso costumava ser um deserto.
Water expands when frozen.	A água se expande quando congelada.
A statistically significant finding.	Um achado estatisticamente significativo.
Her white teeth gleamed as she laughed.	Seus dentes brancos brilharam enquanto ela ria.
At the end of the street was a deep gorge.	No final da rua havia um desfiladeiro profundo.
The carpenter ground part of the carrot.	O carpinteiro moeu parte da cenoura.
The passenger train hit the train carrying school children.	O trem de passageiros atingiu o trem que transportava crianças em idade escolar.
Learned to count money.	Aprendeu a contar dinheiro.
Don't be discouraged.	Não seja desencorajado.
The village was located on top of a hill.	A vila estava localizada no topo de uma colina.
Volunteer workers dug ditches and built bridges.	Trabalhadores voluntários cavaram valas e fizeram pontes.
My father designed the machine.	Meu pai projetou a máquina.
These circular beads are carefully crafted in glass.	Estas contas circulares são cuidadosamente trabalhadas em vidro.
America has always relied on its scientific expertise.	A América sempre confiou em sua experiência científica.
I wake up early everyday.	Todos os dias acordo cedo.
It's illegal to falsify the census here.	É ilegal falsificar o censo aqui.
This arena was packed with spectators.	Esta arena estava lotada de espectadores.
He works as a teacher.	Ele trabalha como professor.
The science teacher wrote an equation here.	O professor de ciências escreveu uma equação aqui.
The painter uses brush strokes to create a masterpiece.	O pintor usa pinceladas para criar uma obra-prima.
A strong wind blew the leaves violently.	Um vento forte soprou as folhas violentamente.
She died of old age.	Ela morreu de velhice.
Here are my appointments for the next week.	Aqui estão os meus compromissos para a próxima semana.
Apples are eternally popular.	As maçãs são eternamente populares.
The bright light blinded me.	A luz brilhante me cegou.
He poured some water into the glass.	Ele derramou um pouco de água no copo.
Considering the circumstances, it was difficult to tell them apart.	Considerando as circunstâncias, era difícil distingui-los.
These words are pronounced with a smooth, liquid sound.	Estas palavras são pronunciadas com um som suave e líquido.
The beauty industry is built on advertising.	A indústria da beleza é construída sobre a publicidade.
He challenged his boss to a duel.	Ele desafiou seu patrão para um duelo.
This situation is getting more and more serious.	Essa situação está ficando cada vez mais grave.
The company encouraged employees to be creative.	A empresa incentivou os funcionários a serem criativos.
Lead is used to create batteries.	O chumbo é usado para a criação de baterias.
Some people believe that this is a sacred place.	Algumas pessoas acreditam que este é um lugar sagrado.
It was a very hot day.	Foi um dia muito quente.
Overall, most workers gained nothing from the treaty.	No geral, a maioria dos trabalhadores não ganhou nada com o tratado.
It's extremely complicated.	É extremamente complicado.
Some historians believe that these events actually happened.	Alguns historiadores acreditam que esses eventos realmente aconteceram.
Their opinions do not always reflect the general consensus.	Suas opiniões nem sempre refletem o consenso geral.
They moved quickly towards the door.	Eles se moveram rapidamente em direção à porta.
The arrow pierced the deer's heart.	A flecha perfurou o coração do cervo.
Some large office buildings have parking for thousands.	Alguns grandes edifícios de escritórios têm estacionamento para milhares.
They promised to release funds immediately.	Eles prometeram liberar fundos imediatamente.
After a period of illness, he regained his health.	Após um período de doença, ele recuperou sua saúde.
They saw life as a huge challenge.	Eles viam a vida como um enorme desafio.
Bring your dog into this house.	Traga seu cachorro para esta casa.
After finishing the construction, she will live in this cabin.	Depois de terminar a construção, ela vai morar nesta cabana.
The fire burned brightly in the forest.	O fogo queimava brilhantemente na floresta.
The deadline is fast approaching.	O prazo está se aproximando rapidamente.
The traitor is summoned as a monstrous ghost.	O traidor é evocado como um fantasma monstruoso.
The weather forecast said the sun would be shining.	A previsão do tempo dizia que o sol estaria brilhando.
And the proper optics.	E a ótica adequada.
Two glasses of milk, please.	Dois copos de leite, por favor.
His autobiography describes how he overcame a troubled childhood.	Sua autobiografia descreve como ele superou uma infância conturbada.
They raised their prices.	Eles aumentaram seus preços.
No strangers can access the building.	Nenhum estranho pode acessar o prédio.
New moms often have to go back to work.	As novas mães muitas vezes têm que voltar ao trabalho.
This boat is the fastest on the river.	Este barco é o mais rápido no rio.
Lightning suddenly made the world bright.	Um relâmpago de repente tornou o mundo brilhante.
He suggested we take a taxi.	Ele sugeriu que pegássemos um táxi.
The banana has a sweet taste.	A banana tem um gosto doce.
The lives of the poor in this area suffered.	A vida dos pobres nesta área sofreu.
Mountains surround the city on all sides.	As montanhas cercam a cidade por todos os lados.
Most people of my generation are vegetarians.	A maioria das pessoas da minha geração é vegetariana.
He said the patrol had to stop and turn around.	Ele disse que a patrulha teve que parar e voltar.
Finally, chocolate is delicious.	Finalmente, o chocolate é delicioso.
Steel is a useful material for bridges.	O aço é um material útil para pontes.
The government declared two holidays that week.	O governo declarou dois feriados naquela semana.
The fire continued to rage.	O fogo continuou a enfurecer.
The lawyer's associates reminded him of his appointments.	Os associados do advogado o lembraram de seus compromissos.
Massage the trout with oil.	Massageie a truta com azeite.
Without me, you are nothing.	Sem mim, você não é nada.
Buy as much food as you can.	Compre o máximo de comida que puder.
The lighthouse was glowing in the red night sky.	O farol estava brilhando no céu vermelho da noite.
She walked towards the open door.	Ela caminhou em direção à porta aberta.
It requires that part of that money be spent on health.	Exige que parte desse dinheiro seja gasto em saúde.
Nobody saw him arrive.	Ninguém o viu chegar.
Be careful when lifting heavy boxes.	Tenha cuidado ao levantar caixas pesadas.
It is popular with tourists.	É popular entre os turistas.
He made many speeches, calling for reforms.	Ele fez muitos discursos, pedindo reformas.
Some new research suggests this is nothing new.	Algumas novas pesquisas sugerem que isso não é novidade.
It's none of your business.	Não é da sua conta.
Alien creatures have invaded the earth.	Criaturas alienígenas invadiram a terra.
The baby slipped from my hands.	O bebê escorregou de minhas mãos.
The deer ran towards me.	O cervo correu em minha direção.
She had long, shiny brown hair.	Ela tinha cabelos castanhos longos e brilhantes.
He always runs to class late.	Ele sempre corre para a aula atrasado.
The boy ate too much candy.	O menino comeu muito doce.
A carnival parade passed down the street.	Um desfile de carnaval passou pela rua.
Earth's atmosphere blocks harmful solar radiation.	A atmosfera da Terra bloqueia a radiação solar nociva.
Let's get together to discuss this problem.	Vamos nos reunir para discutir este problema.
To change the way we think.	Para mudar a forma como pensamos.
Firefighters doused the flames.	Bombeiros combateram as chamas.
Fish farms acquire fish from the ocean in large numbers.	As pisciculturas adquirem peixes do oceano em grande número.
They voted against.	Votaram contra.
Iron is found in the soil.	O ferro é encontrado no solo.
The men were covered in gray dust.	Os homens estavam cobertos de poeira cinza.
A hungry child cries in despair.	Uma criança faminta chora em desespero.
We needed to organize a team meeting.	Precisávamos organizar uma reunião de equipe.
She leaned against the door.	Ela se encostou na porta.
The trumpeting elephant trumpeted loudly.	O elefante trombeteiro trombeteou alto.
The list of winners is long.	A lista de vencedores é longa.
Writers had long sought to capture the rhythms	Escritores há muito procuravam capturar os ritmos
The thief was taken.	O ladrão foi levado.
Perhaps unsurprisingly, people today are exercising a lot more.	Talvez sem surpresa, as pessoas hoje estão se exercitando muito mais.
He visited grandma on her birthday.	Ele visitou a vovó no aniversário dela.
He looks quite angry.	Ele parece bastante zangado.
The unexpected change is a blow to everyone involved.	A mudança inesperada é um golpe para todos os envolvidos.
He gave her an encouraging smile.	Ele lhe deu um sorriso encorajador.
His parents had overstayed their welcome time.	Seus pais haviam superado o tempo de boas-vindas.
The factory's reputation is at stake.	A reputação da fábrica está em jogo.
Please be careful in case of fire.	Por favor, tenha cuidado em caso de incêndio.
He is constantly denigrating me.	Ele está constantemente me denegrindo.
The concert will be broadcast on the radio.	O concerto será transmitido pela rádio.
The trees hid the clouds.	As árvores escondiam as nuvens.
Wood is commonly used for construction.	A madeira é comumente usada para construção.
A small country, but rich in culture.	Um país pequeno, mas rico em cultura.
Also, transitive verbs have an 'object'	Além disso, os verbos transitivos têm um 'objeto'
Most coal deposits are strip mines.	A maioria dos depósitos de carvão são minas de tiras.
The hum of conversation faded, leaving only silence.	O zumbido da conversa desapareceu, deixando apenas o silêncio.
The trees in the forest were tall.	As árvores na floresta eram altas.
Once again, the street lamps were off.	Mais uma vez, as lâmpadas da rua estavam apagadas.
The murky waters of the lake were infested with mosquitoes.	As águas turvas do lago estavam infestadas de mosquitos.
The new law provides for stricter sanctions.	A nova lei prevê sanções mais rigorosas.
He was so tired that he fell asleep in class.	Ele estava tão cansado que adormeceu na aula.
His absence cast a shroud over the entire group.	Sua ausência lançou uma mortalha sobre todo o grupo.
She is no longer young.	Ela não é mais jovem.
The opposition's chances of success are extremely small.	As chances de sucesso da oposição são extremamente pequenas.
Bees produced honey in the fields.	As abelhas produziam mel nos campos.
A sharp or bitter taste in wine.	Um sabor acentuado ou amargo no vinho.
Praise the leader of the revolution.	Elogie o líder da revolução.
He took a deep breath.	Ele respirou fundo.
The frantic pace continued.	O ritmo frenético continuou.
Then the race began.	Então a corrida começou.
Please indicate the teacher with the highest score.	Por favor, indique o professor que obteve a maior pontuação.
They bought cows and cared for them carefully.	Eles compraram vacas e cuidaram delas cuidadosamente.
Children could not enter the market.	As crianças não podiam entrar no mercado.
The death toll is expected to rise dramatically.	A expectativa é que o número de mortos aumente drasticamente.
Metal traders vied for position.	Comerciantes de metal disputavam posição.
Roads to the capital were blocked.	As estradas para a capital foram bloqueadas.
This is no cause for celebration.	Isso não é motivo de comemoração.
The dean is a man of great charm and intelligence.	O reitor é um homem de grande charme e inteligência.
The number of hereditary offices such as baronets is decreasing.	O número de cargos hereditários, como baronete, está diminuindo.
Many students apply to university.	Muitos estudantes se candidatam à universidade.
The last question is when the values ​​change.	A última questão é quando os valores mudam.
The accommodation of workers must be improved.	A acomodação dos trabalhadores deve ser melhorada.
More and more cell phones were being manufactured.	Cada vez mais telefones celulares foram fabricados.
This is completely false.	Isso é completamente falso.
A salesman shouted from the window.	Um vendedor gritava da janela.
He's getting very congested.	Está ficando muito congestionado.
Three long years of toil, for what?	Três longos anos de labuta, para quê?
The people of this region are generally friendly.	As pessoas desta região são geralmente amigáveis.
Dolphins and whales and penguins and coral reefs.	Golfinhos e baleias e pinguins e recifes de coral.
The lion was very old.	O leão era muito velho.
The rabid beast bit my husband.	A fera raivosa mordeu meu marido.
This is a photo of the old family home.	Esta é uma foto da antiga casa da família.
This is the start of the track.	Este é o início da pista.
Monkeys, snakes and leopards abound here.	Macacos, cobras e leopardos abundam aqui.
The hostages became restless.	Os reféns ficaram inquietos.
She sang in a choir.	Ela cantou em um coral.
He is wearing a very baggy uniform.	Ele está vestindo um uniforme muito folgado.
You will need four cups of flour for this recipe.	Você vai precisar de quatro xícaras de farinha para esta receita.
The great city stretched over the hill.	A grande cidade se estendia pela colina.
The waiter lost patience and left.	O garçom perdeu a paciência e foi embora.
The poet felt the familiar discomfort of autumn.	O poeta sentiu o desconforto familiar do outono.
There are many advantages to this approach.	Há muitas vantagens nesta abordagem.
Work on the project has been completed.	O trabalho no projeto foi concluído.
The city's squatters were evicted last week.	Os posseiros da cidade foram despejados na semana passada.
The productions were regularly broadcast on the radio.	As produções eram transmitidas regularmente no rádio.
Horses are transported as baggage in the baggage hold.	Os cavalos são transportados como bagagem no porão de bagagem.
A prominent businessman was arrested for fraud.	Um empresário proeminente foi preso por fraude.
The bird was stunned but unharmed.	O pássaro estava atordoado, mas ileso.
Details are sorted.	Os detalhes são classificados.
She can't take your nonsense anymore.	Ela não aguenta mais as suas bobagens.
That's all the doctor said.	Foi tudo o que o médico disse.
This region is heavily dependent on tourism.	Esta região é fortemente dependente do turismo.
It is known that asbestos can cause cancer.	Sabe-se que o amianto pode causar câncer.
The pen is no longer working.	A caneta não está mais funcionando.
She opens the box.	Ela abre a caixa.
The terrain is mountainous.	O terreno é montanhoso.
A gust of wind lifted my umbrella.	Uma rajada de vento levantou meu guarda-chuva.
He blamed his associates for the failure.	Ele culpou seus associados pelo fracasso.
Rainfall was very low this year.	A precipitação foi muito baixa este ano.
I was woken up by a bright light.	Fui acordado por uma luz brilhante.
They signed a peace treaty.	Eles assinaram um tratado de paz.
Your face is pale.	Seu rosto está pálido.
You must be quiet outside the library.	Você deve ficar quieto do lado de fora da biblioteca.
Some of the stones are quite low.	Algumas das pedras são bastante baixas.
This popular resource will make our contemporary lives easier.	Esse recurso popular tornará nossas vidas contemporâneas mais fáceis.
A deer is a male deer.	Um cervo é um cervo macho.
The group of birds kept close to the ground.	O grupo de pássaros manteve-se rente ao chão.
The forest was devastated by fire this year.	A floresta foi devastada pelo fogo este ano.
He begged his mother to take him along.	Ele implorou a sua mãe para levá-lo junto.
Oh how my cell phone can play music.	Oh, como meu celular pode tocar música.
The air outside is fresh today.	O ar lá fora está fresco hoje.
This girl is a girl next door.	Esta menina é uma menina ao lado.
I'll run home to get water.	Vou correr para casa buscar água.
Count the snowflakes falling to the ground.	Conte os flocos de neve caindo no chão.
After sustaining terrible injuries, she was hospitalized overnight.	Depois de sofrer ferimentos terríveis, ela foi hospitalizada durante a noite.
This area is lush with vegetation.	Esta área é exuberante com vegetação.
The friendliness of the people here is legendary.	A simpatia das pessoas aqui é lendária.
So that's why he lived alone, he thought.	Então é por isso que ele morava sozinho, ele pensou.
Oil fell on the village.	O óleo caiu sobre a aldeia.
Every man has a basic responsibility to protect his family	Todo homem tem a responsabilidade básica de proteger sua família
The coroner's jury ruled that the death was accidental.	O júri do legista determinou que a morte foi acidental.
Aida received instructions to follow.	Aida recebeu instruções a seguir.
The computer was used to perform an experiment.	O computador foi usado para realizar um experimento.
The men were busy mending fences.	Os homens estavam ocupados consertando cercas.
Visit the library regularly.	Visite regularmente a biblioteca.
The door opens and closes smoothly.	A porta abre e fecha suavemente.
Spelling and grammar need to improve.	A ortografia e gramática precisa melhorar.
Students protested this, and several were arrested.	Estudantes protestaram contra isso, e vários foram presos.
The author says that people choose whether they want to die.	O autor diz que as pessoas escolhem se querem morrer.
The dogs barked all night.	Os cães latiam a noite toda.
He looked confused.	Ele parecia confuso.
She immediately saw the look in his eyes.	Ela imediatamente viu o olhar em seus olhos.
The noise sounded like a door slamming.	O barulho parecia uma porta batendo.
The entire city was shaking.	A cidade inteira tremia.
The children were in awe of their grandfather.	As crianças ficaram admiradas com o avô.
The man sat down beside the thief.	O homem sentou-se ao lado do ladrão.
She planted a strawberry garden.	Ela plantou um jardim de morangos.
Disagreements arose and she was fired.	Surgiram divergências e ela foi demitida.
He is moody and unreliable.	Ele é temperamental e não confiável.
He studied the page carefully.	Ele estudou cuidadosamente a página.
Time was running out.	O tempo estava se esgotando.
Salt has lowered its melting point.	O sal baixou seu ponto de fusão.
Farmers harvested wheat.	Os agricultores colheram o trigo.
This road is the only paved road in kilometers.	Esta estrada é a única estrada pavimentada em quilômetros.
They were ranked only fourth on the list.	Eles foram classificados apenas como quarto na lista.
The tea must be warm.	O chá deve estar morno.
The company's plan involves building a new factory.	O plano da empresa envolve a construção de uma nova fábrica.
A ridiculous statement from a stupid man.	Uma declaração ridícula de um homem estúpido.
An animal causes a traffic jam by its erratic movements.	Um animal causa um engarrafamento por seus movimentos erráticos.
She spoke at a podium.	Ela falou em um pódio.
The history of capital punishment is complex.	A história da pena capital é complexa.
Two knives were accidentally left in the oven.	Duas facas foram acidentalmente deixadas no forno.
She attended a nearby university.	Ela frequentou uma universidade próxima.
The government is trying to improve the lives of some.	O governo está tentando melhorar a vida de alguns.
That's why we oppose.	É por isso que nos opomos.
The temperature is starting to drop.	A temperatura está começando a cair.
He ran downstairs because he thought someone was breaking in.	Ele desceu correndo porque achou que alguém estava invadindo.
The drug can harm vital organs.	A droga pode prejudicar órgãos vitais.
It's time for your license to be renewed.	É hora de sua licença ser renovada.
What are the characteristics that define the character of a country?	Quais são as características que definem o caráter de um país?
I need a room.	Eu preciso de um quarto.
Using cell phones while driving is dangerous.	O uso de telefones celulares durante a condução é perigoso.
The intersection area has become congested.	A área de interseção tornou-se congestionada.
Many places in this city are prone to flooding.	Muitos lugares nesta cidade são propensos a inundações.
The two rivers meet here, forming a large fertile delta.	Os dois rios se encontram aqui, formando um grande delta fértil.
I make a chocolate cake.	Eu faço um bolo com chocolate.
The arrowheads were struck by flint.	As pontas das flechas foram atingidas por sílex.
Many companies hired workers on work visas.	Muitas empresas contrataram trabalhadores com vistos de trabalho.
The emerald sea shimmered in the hot sun.	O mar esmeralda brilhava sob o sol quente.
A bible was placed by him on his desk.	Uma bíblia foi colocada por ele em sua mesa.
His scream broke the morning silence.	Seu grito quebrou o silêncio da manhã.
Prominence and authority gave way to contempt and hatred.	A proeminência e a autoridade deram lugar ao desprezo e ao ódio.
The mighty river is fed by "spirit" waters.	O poderoso rio é alimentado por águas "espírito".
They hoped to find the statue and the boy.	Eles esperavam encontrar a estátua e o menino.
They don't know the coalition's true motives.	Eles não conhecem os verdadeiros motivos da coalizão.
They drank tea together.	Beberam chá juntos.
A storm is brewing on the mountain.	Uma tempestade está se formando na montanha.
We attended the local mosque.	Participamos da mesquita local.
She put the glass on the table.	Ela colocou o copo na mesa.
The water is coming.	A água está chegando.
Barbadians drink very little water.	Os barbadianos bebem muito pouca água.
The questionnaire was distributed to the entire school.	O questionário foi distribuído a toda a escola.
He just expected a heavy snowstorm.	Ele só esperava uma forte tempestade de neve.
The quality of education in this country is in decline.	A qualidade da educação deste país está em declínio.
He was receptive to my suggestions.	Ele foi receptivo às minhas sugestões.
The villagers went to sleep in the fields.	Os aldeões foram dormir nos campos.
The secret ingredient in this soup is oregano.	O ingrediente secreto desta sopa é o orégano.
Milk can be used to make many delicious things.	O leite pode ser usado para fazer muitas coisas deliciosas.
The prince spoke in a measured tone.	O príncipe falou em um tom medido.
These changes are likely to affect the region's economy.	Essas mudanças provavelmente afetarão a economia da região.
The drama dealt with family conflicts.	O drama tratou de conflitos familiares.
The corrupt cop refused to pay the bribe.	O policial corrupto se recusou a pagar o suborno.
Now, a growing number of scientists are questioning that theory.	Agora, um número crescente de cientistas está questionando essa teoria.
Does he have diabetes?	Ele tem diabetes?
The stylist's taste in clothes is just casual.	O gosto do estilista em roupas é apenas casual.
The streets were full of people.	As ruas estavam cheias de gente.
The end credits rolled loudly.	Os créditos finais rolaram alto.
One should always wear clean clothes.	Deve-se sempre usar roupas limpas.
It's very easy to do.	É muito fácil de fazer.
Dense forests obscure villages here.	Florestas densas obscurecem as aldeias aqui.
The question is difficult.	A pergunta é difícil.
The cook put the fish on the grill.	O cozinheiro colocou o peixe na grelha.
The outlook is bleak for agriculture in this area.	A perspectiva é sombria para a agricultura nesta área.
She rounded her stone pillar.	Ela contornou seu pilar de pedra.
The landscape was covered in snow.	A paisagem estava coberta de neve.
He likes to eat watermelon seeds.	Ele gosta de comer as sementes de melancia.
Academic programs were being reviewed by the administration.	Os programas acadêmicos estavam sendo revisados ​​pela administração.
Many of his drawings were abstract.	Muitos de seus desenhos eram abstratos.
The committee agreed too quickly.	O comitê concordou rápido demais.
He set fire to the shed.	Ele ateou fogo no galpão.
Lead is a metal used in car batteries.	O chumbo é um metal usado em baterias de automóveis.
Commas are used to separate items in a list.	Vírgulas são usadas para separar itens em uma lista.
Give your puppy plenty of stimulation.	Dê ao seu cachorro muita estimulação.
He gave us a strong warning.	Ele nos deu um forte aviso.
You don't often hear about it.	Você não costuma ouvir sobre isso.
He drank the orange juice.	Ele bebeu o suco de laranja.
Why did you abandon your post?	Por que você abandonou seu posto?
Fewer bees are entering your hives this spring.	Menos abelhas estão entrando em suas colméias nesta primavera.
Industry is important here.	A indústria é importante aqui.
That's all there is to it.	Isso é tudo o que há para isso.
We need to stop cutting down the forests around here.	Precisamos parar de derrubar as florestas por aqui.
Long ago, people ruled the land.	Há muito tempo, as pessoas governavam a terra.
This will likely become an annual event.	Isso provavelmente se tornará um evento anual.
Scientists are now debating this question.	Os cientistas estão agora a debater esta questão.
The fire warms the room.	O fogo aquece o quarto.
In the heated courtroom, the judge swung his gavel.	Na sala aquecida do tribunal, o juiz bateu o martelo.
Where did she come from?	De onde ela veio?
The witch was deceived by the devil.	A bruxa foi enganada pelo diabo.
The baby is placed in the mother's hands.	O bebê é colocado nas mãos da mãe.
The children were starving.	As crianças estavam morrendo de fome.
The moon followed the sun across the sky	A lua seguiu o sol através do céu
His thoughts were full of her.	Seus pensamentos estavam cheios dela.
The man galloped across the desert, firing his weapon wildly.	O homem galopou pelo deserto, disparando sua arma descontroladamente.
A deafening silence filled the theater	Um silêncio ensurdecedor encheu o teatro
Seedlings need light to grow.	As mudas precisam de luz para crescer.
A collection of large groups of objects.	Uma coleção de grandes grupos de objetos.
Left and right, families go to church.	À esquerda e à direita, as famílias vão para a igreja.
Smell the soup.	Sinta o cheiro da sopa.
This will be a difficult project.	Este será um projeto difícil.
Pass the butter through the butter.	Passe a manteiga pela manteiga.
The save for the rain campaign was launched.	Foi lançada a campanha salve para a chuva.
That extravagant gesture annoyed his friends.	Aquele gesto extravagante aborreceu seus amigos.
A robbery was committed during school hours.	Um assalto foi cometido durante o horário escolar.
The neighborhood dog cringed in fear.	O cachorro da vizinhança se encolheu de medo.
All hookworms were dead.	Todos os ancilostomídeos estavam mortos.
As a person ages, skin cells become drier.	À medida que uma pessoa envelhece, as células da pele ficam mais secas.
It is essential that young people understand the value of money.	É essencial que os jovens entendam o valor do dinheiro.
I think that was a stupid thing to do.	Eu acho que isso foi uma coisa estúpida de se fazer.
She has a lover.	Ela tem um amante.
Spence crossed the parking lot.	Spence atravessou o estacionamento.
My aunt is a housewife.	Minha tia é dona de casa.
He sipped his tea, looking thoughtful.	Ele tomou um gole de chá, parecendo pensativo.
The trees had been planted many years ago.	As árvores tinham sido plantadas há muitos anos.
The police were closing in on him.	A polícia estava se aproximando dele.
So he wrote a letter to the prime minister.	Assim, redigiu uma carta ao primeiro-ministro.
Yes, he is dead.	Sim, ele está morto.
The men were absent from this event, according to organizers.	Os homens estavam ausentes deste evento, segundo os organizadores.
This song is extremely relaxing.	Essa música é extremamente relaxante.
It is true.	É verdade.
The planet's surface has been shaped by water.	A superfície do planeta foi moldada pela água.
The police were looking for the missing child.	Os policiais estavam à procura da criança desaparecida.
Coltsfoot will be ready for harvest in early spring.	O coltsfoot estará pronto para a colheita no início da primavera.
Cockroaches reproduce very quickly.	As baratas se reproduzem muito rapidamente.
Successive governments have tried to fight poverty.	Sucessivos governos tentaram combater a pobreza.
A film crew followed the tour group.	Uma equipe de filmagem seguiu o grupo de turismo.
Some are suffering today.	Alguns estão sofrendo hoje.
The crash at the factory was caused by a software bug.	O acidente na fábrica foi causado por um bug de software.
Experts agreed that people were getting dumber.	Os especialistas concordaram que as pessoas estavam ficando mais burras.
Water can become a gas when heated.	A água pode se tornar um gás ao ser aquecida.
It was a narrow escape from the fire.	Foi uma fuga estreita do fogo.
There have been a number of improvements to this old building.	Houve uma série de melhorias para este edifício antigo.
The buildings, built of stone and wood, were ancient.	Os edifícios, construídos em pedra e madeira, eram antigos.
His small eyes were a distinguishing feature.	Seus olhos pequenos eram uma característica distintiva.
It is very difficult to say that the bottle is empty.	É muito difícil afirmar que a garrafa está vazia.
In ancient times, the gods sent heroes into the world.	Nos tempos antigos, os deuses enviaram heróis ao mundo.
You can get up now.	Você pode se levantar agora.
This redundant comment has been machine translated.	Este comentário redundante foi traduzido automaticamente.
To the girl next door.	Para a garota da casa ao lado.
Most countries are signatories to the treaty.	A maioria dos países são signatários do tratado.
The stunning beauty began to sob uncontrollably.	A beleza estonteante começou a soluçar incontrolavelmente.
There are reports of bank robbery.	Há relatos de assalto a banco.
The emails included this apology.	Os e-mails incluíam este pedido de desculpas.
He always has time to help others.	Ele sempre tem tempo para ajudar os outros.
The rainforest is home to many unique species.	A floresta tropical é o lar de muitas espécies únicas.
Everyone seems to be talking about that time.	Todo mundo parece estar falando sobre esse tempo.
They were enraged and delirious at the survey results.	Eles se enfureceram e deliraram com os resultados da pesquisa.
The funds will be spent on hiring more police officers.	Os fundos serão gastos na contratação de mais policiais.
What is this wind blowing through the trees?	O que é esse vento soprando entre as árvores?
Strawberries are red fruits.	Morangos são frutas vermelhas.
The dialogue echoes through the room.	O diálogo ecoa pela sala.
The journalist's report provoked outrage.	A reportagem do jornalista provocou revolta.
The clear spring water looked happy and inviting.	A água límpida da nascente parecia feliz e convidativa.
Cooking classes are held in this historic building.	Aulas de culinária são realizadas neste edifício histórico.
Cooking oil prevents food from sticking to the pan.	O óleo de cozinha evita que os alimentos grudem na panela.
Feed the calves.	Alimente os bezerros.
They are expected to restore balance.	Espera-se que eles restaurem o equilíbrio.
He cried aloud as he left.	Ele chorou alto ao sair.
This study examines the effects of exercise on cognitive function.	Este estudo examina os efeitos do exercício na função cognitiva.
This path leads to a beautiful waterfall.	Este caminho leva a uma bela cachoeira.
She smoked, lowering her eyes.	Ela fumou, baixando os olhos.
Singing and chanting, the monks slowly danced around the room.	Cantando e cantando, os monges dançavam lentamente pela sala.
The pill tasted bitter.	A pílula tinha um gosto amargo.
The city is an unlikely hub for fine wines.	A cidade é um centro improvável para vinhos finos.
Mountains are the kings of mountains.	As montanhas são os reis das montanhas.
Avoid smoking during meals.	Evite fumar durante as refeições.
They parted as friends.	Eles se separaram como amigos.
They won't take you any further.	Eles não vão te levar mais longe.
Make sure the steak is hot before serving.	Certifique-se de que o bife esteja quente antes de servir.
The fumes are effective in killing cockroaches.	Os fumos são eficazes para matar baratas.
Authorities are sweeping the city for vandals.	As autoridades estão varrendo a cidade em busca de vândalos.
John brought red roses for his mother that day.	John trouxe rosas vermelhas para sua mãe naquele dia.
The monks filled the pots with herbs.	Os monges encheram os potes com ervas.
The interpreter said it was absurd.	O intérprete disse que era um absurdo.
The flowers perfume the church.	As flores perfumam a igreja.
The lifting of sanctions meant personal sanctions.	O levantamento das sanções significava sanções pessoais.
Unscrupulous traders exist everywhere!	Os comerciantes sem escrúpulos existem em todos os lugares!
Place the chicken in the brine.	Coloque o frango na salmoura.
Ten thousand soldiers were killed during the conflict.	Dez mil soldados foram mortos durante o conflito.
The night air was hot and humid.	O ar da noite estava quente e úmido.
The seat was empty.	O assento estava vazio.
The sun shone in the sky.	O sol brilhou no céu.
It is not a decision to be taken lightly.	Não é uma decisão a ser tomada de ânimo leve.
In the last class, we talked about grammar.	Na última aula, falamos sobre gramática.
He drank five cups a day.	Ele bebia cinco xícaras por dia.
The girl looked at her watch.	A garota olhou para o relógio.
He wrapped the cloth around his head.	Ele enrolou o pano em volta da cabeça.
Are you okay?	Você está bem?
Children must learn the fundamentals of sex education.	As crianças devem aprender os fundamentos da educação sexual.
New immigrants are arriving from other regions.	Novos imigrantes estão chegando de outras regiões.
The fox curled up in the heather.	A raposa se enroscou nas urzes.
They set out on a pilgrimage through their lands.	Eles partiram em peregrinação por suas terras.
Arrived in time to meet the train.	Chegou a tempo de encontrar o trem.
She was frustrated with the bureaucratic process.	Ela estava frustrada com o processo burocrático.
It is considered a great theater.	É considerado um grande teatro.
At that moment, the lights went out.	Nesse momento, as luzes se apagaram.
He took a long, deep breath.	Ele respirou longa e profundamente.
The old woman had heard of such a thing.	A velha tinha ouvido falar de tal coisa.
A novel about a sketchy detective.	Um romance sobre um detetive esboçado.
In doing so, he betrayed her position.	Ao fazer isso, ele traiu sua posição.
The success of the invention was irrefutable.	O sucesso da invenção foi irrefutável.
The rain fell gently.	A chuva caiu suavemente.
She cried and cut, horrified.	Ela chorou e cortou, horrorizada.
They soon found themselves in the midst of battle.	Eles logo se encontraram no meio da batalha.
A degree of randomness permeates life.	Um grau de aleatoriedade permeia a vida.
Many live in poverty.	Muitos vivem na pobreza.
The committee never heard from him.	O comitê nunca teve notícias dele.
Stop avoiding me!	Pare de me evitar!
The cook put vanilla in the meringue.	O cozinheiro colocou baunilha no merengue.
Hundreds of volcanoes began to erupt at the same time.	Centenas de vulcões começaram a entrar em erupção ao mesmo tempo.
The program you wrote is incorrect.	O programa que você escreveu está incorreto.
In cold weather, the body retains heat.	No tempo frio, o corpo retém calor.
Thousands of tons of food are wasted every day.	Milhares de toneladas de alimentos são desperdiçados todos os dias.
Run to the kitchen and grab a fork right away.	Corra para a cozinha e pegue um garfo imediatamente.
There was a small crowd present.	Havia uma pequena multidão presente.
If you drive a car in water, it will explode.	Se você dirigir um carro na água, ele explodirá.
Investigators raided the warehouse yesterday.	Os investigadores invadiram o armazém ontem.
They look dark and worn, these old stones.	Parecem sombrias e gastas, essas pedras velhas.
This river is sacred.	Este rio é sagrado.
The tax collector analyzed the numbers carefully.	O cobrador de impostos analisou os números cuidadosamente.
A prominent lawyer representing the factory was killed.	Um advogado proeminente que representava a fábrica foi morto.
Shops are popping up all over the surrounding area.	As lojas estão surgindo por toda a área circundante.
She came back yesterday.	Ela voltou ontem.
She fell into despair.	Ela caiu em desespero.
Salt and fresh water interact.	Sal e água doce interagem.
No one saw the evil genius ruling over us.	Ninguém viu o gênio do mal dominando sobre nós.
There's a basketball game tonight.	Há um jogo de basquete hoje à noite.
Marie got sick and is at home.	Marie ficou doente e está em casa.
Most homes in this region will have electricity.	A maioria das casas nesta região terá eletricidade.
Remove the live squid from the bucket.	Remova a lula viva do balde.
The fog slowly drifted over the swamp.	A neblina flutuava lentamente sobre o pântano.
The greenhouse is flooded.	A estufa está inundada.
But he was wrong.	Mas ele estava errado.
They were pretty little hanging there.	Eles eram bem pequenos pendurados lá.
She paints strange pictures.	Ela pinta quadros estranhos.
We have to work to protect the environment.	Temos que trabalhar para proteger o meio ambiente.
The gorilla moved slowly across the jungle floor.	O gorila moveu-se lentamente pelo chão da selva.
The Earth will go through several dramatic changes.	A Terra passará por várias mudanças dramáticas.
Even so, they still love me.	Mesmo assim, eles ainda me amam.
They will likely be fined heavily.	Eles provavelmente serão multados pesadamente.
He had studied a lot in college, but he was unemployed.	Ele havia estudado muito na faculdade, mas estava desempregado.
She wrote two stories about fairies.	Ela escreveu duas histórias sobre fadas.
He spent hours working on her computer.	Ele passava horas trabalhando em seu computador.
The leader made his audience laugh.	O líder fez sua platéia rir.
The pig entered the corral.	O porco entrou no curral.
The faster the car traveled, the flatter the dowsing.	Quanto mais rápido o carro viajava, mais plana era a radiestesia.
Symmetry is important in art.	A simetria é importante na arte.
The butter will stain the absorbent paper.	A manteiga manchará o papel absorvente.
All drivers must wear seat belts.	Todos os motoristas devem usar cintos de segurança.
The virus was notoriously difficult to cultivate.	O vírus era notoriamente difícil de cultivar.
His shoes gleamed.	Seus sapatos brilhavam.
Look, my left foot is bleeding again!	Olha, meu pé esquerdo está sangrando de novo!
He needed some time to himself.	Ele precisava de um tempo para si mesmo.
There are six stars in the sky.	Há seis estrelas no céu.
Agriculture depends on irrigation.	A agricultura depende da irrigação.
The car's gas tank is full.	O tanque de gasolina do carro está cheio.
He had a strange dream about them last night.	Ele teve um sonho estranho com eles na noite passada.
Denouncing corruption, he donned a clean suit.	Denunciando a corrupção, ele vestiu um terno limpo.
This village is known for its handicrafts.	Esta vila é conhecida pelo seu artesanato.
We have a lot of construction work to do.	Temos muito trabalho de construção a fazer.
Make soup.	Faça sopa.
The dress hid her curves.	O vestido escondia suas curvas.
She couldn't pay her debts.	Ela não podia pagar suas dívidas.
The president suggested taking additional steps.	O presidente sugeriu tomar medidas adicionais.
There's an annoying ringing in my ear.	Há um zumbido irritante no meu ouvido.
The class of language is that of the signifier.	A classe da linguagem é a do significante.
Put some sugar in the bowl.	Coloque um pouco de açúcar na tigela.
The rebels blew up the warehouse with dynamite.	Os rebeldes explodiram o armazém com dinamite.
This is serious stuff!	Isso é coisa séria!
The company has been promoted several times since its founding.	A empresa foi promovida várias vezes desde a sua fundação.
The aquarium was full.	O aquário estava cheio.
This region was rarely visited by foreigners.	Esta região raramente era visitada por estrangeiros.
We passed the old pirate's cave.	Passamos pela caverna do velho pirata.
The young man has a beard.	O jovem tem barba.
Birds descended from their nests.	Os pássaros desciam de seus ninhos.
He ate a bag of potato chips	Ele comeu um saco de batatas fritas
The coach has no brakes.	O treinador não tem freios.
There were fireworks at one end of the court.	Houve fogos de artifício em uma extremidade da quadra.
Preventing forest fires helps preserve our ecology.	A prevenção de incêndios florestais ajuda a preservar a nossa ecologia.
Both locals and foreigners can travel to this island.	Tanto os locais como os estrangeiros podem viajar para esta ilha.
The stain was impossible to ignore.	A mancha era impossível de ignorar.
This child's serious demeanor reminds me of my brother.	O comportamento sério dessa criança me lembra meu irmão.
Their marriage is on the rocks.	O casamento deles está nas rochas.
Do you hear the sound of sirens?	Você ouve o som das sirenes?
Carefully monitor the slaughter of cows.	Monitore cuidadosamente o abate de vacas.
The doctor examined the man's wounds.	O médico examinou as feridas do homem.
Advanced medical tests are needed to diagnose cancer.	Exames médicos avançados são necessários para diagnosticar o câncer.
The rush of running feet echoed around me.	A corrida de pés correndo ecoou ao meu redor.
She is a talented painter.	Ela é uma pintora talentosa.
Her work is as varied as he is.	Seu trabalho é tão variado quanto ele.
Be prepared for the worst.	Esteja preparado para o pior.
Please close this window if you leave the room.	Por favor, feche esta janela se você sair da sala.
The cat scratched at the door.	O gato arranhou a porta.
The ship set out to sea.	O navio partiu para o mar.
The river runs underground.	O rio corre no subsolo.
Dolphins are very social creatures.	Os golfinhos são criaturas muito sociais.
That idea never caught on.	Essa ideia nunca pegou.
Two monsoons arrive each year.	Duas monções chegam a cada ano.
A smile lit up her face.	Um sorriso iluminou seu rosto.
A strange dirty man entered a tavern.	Um estranho homem sujo entrou em uma taverna.
His life was enchanted.	Sua vida foi encantada.
Work hard play hard.	Trabalhe duro jogue duro.
The aspect of the coast was impressive.	O aspecto da costa era impressionante.
They were all standing on the porch.	Estavam todos de pé na varanda.
His actions don't give me pleasure.	Suas ações não me dão prazer.
I am deeply unhappy.	Estou profundamente infeliz.
Eggs and dairy are the staple foods.	Ovos e laticínios são os alimentos básicos.
Choose only one answer.	Escolha apenas uma resposta.
Modify the lesson plan accordingly.	Modifique o plano de aula de acordo.
Bring the water to a boil.	Leve a água para ferver.
The houses in this small town are brightly colored.	As casas nesta pequena cidade são de cores berrantes.
The president calls for new education policies.	O presidente pede novas políticas de educação.
Most teenagers are careless with money.	A maioria dos adolescentes são descuidados com dinheiro.
The time will come when you must leave.	Chegará o momento em que você deve partir.
In this way, the two cars collided.	Desta forma, os dois carros colidiram.
Our eyes were opened to the whole situation.	Nossos olhos se abriram para toda a situação.
The atmosphere was always electric.	A atmosfera era sempre elétrica.
He could never understand directions.	Ele nunca conseguia entender as direções.
How can we stop fighting?	Como podemos parar de lutar?
The strong wind blew fiercely against the windowpane.	O vento forte soprou ferozmente contra a vidraça.
Interest in hybrids is growing rapidly.	O interesse em híbridos está crescendo rapidamente.
Ships need an abundance of food to sustain long journeys.	Os navios precisam de uma abundância de alimentos para sustentar longas jornadas.
She has soft brown eyes.	Ela tem olhos castanhos suaves.
Party leaders never resign.	Os líderes do partido nunca renunciam.
Her starlings are noisy.	Os estorninhos são barulhentos.
I am not worthy of the position.	Eu não sou digno da posição.
The man was escorted by the police.	O homem foi escoltado pela polícia.
Be sure to use sunscreen.	Certifique-se de usar protetor solar.
They disappeared during breakfast.	Eles desapareceram durante o café da manhã.
Medication will help the cough to go away.	A medicação ajudará a tosse a desaparecer.
The snake hissed angrily.	A cobra sibilou com raiva.
Maybe the garbage is attracting worms.	Talvez o lixo esteja atraindo vermes.
She couldn't get the calf to obey.	Ela não conseguiu fazer o bezerro obedecer.
We discovered a new planet.	Descobrimos um novo planeta.
He promised to take care of it.	Ele prometeu cuidar disso.
What a pity, this is horrible!	Que pena, isso é horrível!
The statue takes its name from the city.	A estátua leva o nome da cidade.
Powerful yet safe for everyday use.	Poderoso, mas seguro para o uso diário.
The cat was sleeping peacefully.	O gato estava dormindo tranquilamente.
The sudden noise startled me.	O barulho repentino me assustou.
Soldiers parked their tanks at a station.	Os soldados estacionaram seus tanques em uma estação.
You will need a ruler.	Você vai precisar de uma régua.
Food attracts a lot of insects.	A comida atrai muitos insetos.
The station was packed with passengers.	A estação estava lotada de passageiros.
They competed fiercely with the business.	Eles competiam ferozmente com os negócios.
He summed up his thoughts.	Ele resumiu seus pensamentos.
There are many species of elephants.	Existem muitas espécies de elefantes.
I ordered apple butter.	Eu pedi manteiga de maçã.
We couldn't do that, he said, laughing.	Não podíamos fazer isso, disse ele, rindo.
Stale air hung heavily in the room.	O ar viciado pairava pesadamente na sala.
The coffee is extraordinarily good.	O café é extraordinariamente bom.
She wasn't sure of her fate.	Ela não tinha certeza de seu destino.
We hit the iron on the floor.	Batemos o ferro no chão.
She needed to seek psychiatric help.	Ela precisava procurar ajuda psiquiátrica.
The streets form a continuous strip.	As ruas formam uma faixa contínua.
There is snow on the ground.	Há neve no chão.
A large group of animals migrate annually.	Um grande grupo de animais migra anualmente.
We need to import more staple foods into the country.	Precisamos importar mais alimentos básicos para o país.
He put the box on the floor.	Ele colocou a caixa no chão.
As he told the story, he blushed.	Ao contar a história, ele corou.
These shoes are a perfect fit.	Estes sapatos são um ajuste perfeito.
The room is empty of decor.	O quarto está vazio de decoração.
Every summer, rivers and streams dry up.	Todo verão, rios e córregos secam.
The company had a reputation for ignoring environmental regulations.	A empresa tinha a reputação de ignorar as regulamentações ambientais.
The coach's tactics left a lot to be desired.	As táticas do técnico deixaram muito a desejar.
Despite delays, he tried again.	Apesar dos atrasos, ele tentou novamente.
Pass the flour through a sieve.	Passe a farinha pela peneira.
The cover is barely visible.	A capa é pouco visível.
Most metals are forged in fire.	A maioria dos metais é forjada no fogo.
The soldiers gave my mother three days to surrender.	Os soldados deram três dias para minha mãe se render.
The boys fished all day.	Os meninos pescavam o dia todo.
Apples are made of glass.	As maçãs são feitas de vidro.
Who does not like chocolate?	Quem não gosta de chocolate?
The injured tiger's attacker fled the scene.	O agressor do tigre ferido fugiu do local.
Nouns are part of speech.	Os substantivos fazem parte do discurso.
The youthful vigor of the population brought renewed confidence.	O vigor juvenil da população trouxe confiança renovada.
After the shower, she felt fine.	Depois do banho, ela se sentiu bem.
We must all follow our conscience.	Todos devemos seguir nossa consciência.
The criminal is on the run.	O criminoso está foragido.
They are the backbone of our economy.	Eles são a espinha dorsal da nossa economia.
There is no one who contradicts me.	Não há quem me contradiga.
The two flat stones fit together perfectly.	As duas pedras planas se encaixam perfeitamente.
The tourist center was destroyed in the flood.	O centro turístico foi destruído na enchente.
He was retiring, but his work was done.	Ele estava se aposentando, mas seu trabalho estava feito.
Atoms consist of two protons, two neutrons and two electrons.	Os átomos consistem em dois prótons, dois nêutrons e dois elétrons.
Someone's here, they muttered.	Alguém está aqui, eles murmuraram.
They were the only two birds on the island.	Eles eram os únicos dois pássaros na ilha.
Britain is rich now, so it's rich.	A Grã-Bretanha agora é rica, então é rica.
Save all who gathered here!	Salve todos os que se reuniram aqui!
Some dogs develop cancer.	Alguns cães desenvolvem câncer.
His mother was very careful with him.	Sua mãe era muito cuidadosa com ele.
Fighting poverty, they walk on thin ice.	Lutando contra a pobreza, eles caminham sobre gelo fino.
A box of matches was kept in the kitchen.	Uma caixa de fósforos estava guardada na cozinha.
I'm leaving in the morning.	Estou saindo de manhã.
Look, children, the birds are flying!	Vejam, crianças, os pássaros estão voando!
A controversial case.	Um caso polêmico.
That force left its mark behind.	Essa força deixou para trás sua marca.
Grandma's house looked like a gingerbread house.	A casa da vovó parecia uma casa de gengibre.
The fat woman was fed up with being constantly criticized.	A gorda estava farta de ser constantemente criticada.
Unfit for city life, he uprooted his family and fled.	Inapto para a vida na cidade, ele desenraizou sua família e fugiu.
The construction crews did a fantastic job.	As equipes de construção fizeram um trabalho fantástico.
Protesters stormed the room.	Os manifestantes invadiram a sala.
The inspection was carried out at the discretion of the farm.	A fiscalização foi realizada a critério da fazenda.
The miners tried to persuade the miners to leave.	Os mineiros tentaram persuadir os mineiros a sair.
The film tells the story of a child prodigy.	O filme conta a história de uma criança prodígio.
Love knows no boundaries.	Amor não conhece fronteiras.
Newspaper reporters filled the courtroom.	Repórteres de jornais lotaram o tribunal.
The faded color of the rug no longer matches the living room.	A cor desbotada do tapete não combina mais com a sala de estar.
This box needs glue.	Esta caixa precisa de cola.
During the rainy season, the roads flood.	Durante a estação chuvosa, as estradas inundam.
We read a book every day.	Lemos um livro todos os dias.
My daughter is studying to be a doctor.	Minha filha está estudando para ser médica.
The sun roasted the villagers, who huddled in the shade.	O sol assou os moradores, que se amontoaram na sombra.
He was given a few acres of land.	Ele recebeu alguns acres de terra.
Rats crowded into the sewers.	Os ratos se amontoaram nos esgotos.
The finish is extra glossy.	O acabamento é extra brilhante.
He had no political agenda.	Não tinha agenda política.
The prospect looked promising.	A perspectiva parecia promissora.
A fetid odor trailed behind the man.	Um odor fétido se arrastou atrás do homem.
Many laws and regulations are made at the municipal level.	Muitas leis e regulamentos são feitos em nível municipal.
Let cool for half an hour.	Deixe esfriar por meia hora.
The villagers' efforts to fight the pollution were futile.	Os esforços dos aldeões para combater a poluição eram inúteis.
Allegations of alcoholism and drug addiction are rampant.	Alegações de alcoolismo e dependência de drogas são galopantes.
She carried a watermelon in her shopping bag.	Ela carregava uma melancia em sua sacola de compras.
The horse had to be slaughtered.	O cavalo teve que ser abatido.
Reading in bed.	Lendo na cama.
After dark, the wall was illuminated by spotlights	Depois de escurecer, a parede foi iluminada por holofotes
You can put these white substances in your hair.	Você pode colocar essas substâncias brancas em seu cabelo.
The province is rich in copper.	A província é rica em cobre.
Tom bought a new machine.	Tom comprou uma nova máquina.
The soldier sat directly across from her.	O soldado sentou-se diretamente na frente dela.
Don't punish us for what we do.	Não nos castigue pelo que fazemos.
First, remove the leaves.	Primeiro, retire as folhas.
Why buy a mattress?	Por que comprar um colchão?
This is where your dreams came true.	É aqui que seus sonhos se tornaram realidade.
He fought his friend in pain.	Ele lutou contra seu amigo com dor.
Concrete and steel are still used.	Concreto e aço ainda são usados.
Rising heat could be affecting migratory birds.	O aumento do calor pode estar afetando as aves migratórias.
Some poems follow traditional schemes.	Alguns poemas seguem esquemas tradicionais.
The newspaper provided wrong information.	O jornal forneceu informações erradas.
This is unlikely to be effective.	É improvável que isso seja eficaz.
The gardener was preparing her land for planting.	A jardineira estava preparando seu terreno para plantar.
The professor obtained funding from the institute.	O professor obteve financiamento do instituto.
They decided to install a slide on the playground.	Eles decidiram instalar um escorregador no playground.
The water evaporated as it rose and evaporated.	A água evaporou à medida que subia e evaporou.
Their conversation drifted into their love lives.	A conversa deles derivou para suas vidas amorosas.
Please sign your name.	Por favor, assine seu nome.
She noticed he left early.	Ela notou que ele saiu mais cedo.
This trick will not work on most computers.	Este truque não funcionará na maioria dos computadores.
Darkness slowly crept over the city.	A escuridão rastejou lentamente sobre a cidade.
The ship sank to the bottom of the ocean.	O navio afundou no fundo do oceano.
Scientists found it impossible to replicate the experiment.	Os cientistas acharam impossível reproduzir o experimento.
Are you the celebrity photographer?	Você é o fotógrafo de celebridades?
The weather has been very good lately.	O tempo tem estado muito bom ultimamente.
The skyscraper towers above the buildings around it.	O arranha-céu se eleva acima dos prédios ao seu redor.
The king was despotic and angry.	O rei era despótico e zangado.
The tiger crouched menacingly, teeth bared.	O tigre se agachou ameaçadoramente, os dentes à mostra.
Janice was teaching children.	Janice estava ensinando crianças.
However, he did not return calls.	No entanto, ele não retornou as ligações.
We need to avoid unhygienic practices.	Precisamos evitar práticas anti-higiênicas.
She often wears a red wool scarf in winter.	Ela costuma usar um cachecol de lã vermelha no inverno.
It's quite intriguing to me.	É bastante intrigante para mim.
Research shows that music has therapeutic potential.	Pesquisas mostram que a música tem potencial terapêutico.
No strangers were allowed on the premises.	Nenhum estranho foi permitido no local.
Your parents are strict about following the rules.	Seus pais são rigorosos em obedecer às regras.
New recruits are organized into platoons.	Novos recrutas são organizados em pelotões.
The company must be aware that its profits will fall.	A empresa deve estar ciente de que seus lucros vão cair.
They struggled to keep the sail steady.	Eles lutaram para manter a vela firme.
Arrange the vegetables attractively on the plate.	Disponha os legumes de forma atraente no prato.
The game ended with a celebration involving fireworks.	O jogo encerrou com uma celebração envolvendo fogos de artifício.
The weather is unpredictable.	O clima é imprevisível.
The old man took his groceries to the car.	O velho levou suas compras para o carro.
He works part-time at a yogurt shop.	Ele trabalha meio período em uma loja de iogurte.
Small, pointy feathers cover the fuzzy chicks.	Pequenas penas pontudas cobrem os filhotes felpudos.
The cold, foggy air filled her lungs with a chill.	O ar frio e nebuloso encheu seus pulmões com um calafrio.
He consumed two cups of coffee.	Consumiu duas xícaras de café.
Tragedy happened when thieves broke into the safe.	A tragédia aconteceu quando os ladrões invadiram o cofre.
He dreamed of a better life.	Ele sonhava com uma vida melhor.
Some children watch the ads on television.	Algumas crianças assistem aos anúncios na televisão.
It irritates me a little.	Isso me irrita um pouco.
The sky is bright with stars.	O céu está brilhante com estrelas.
They met in a dark corner.	Eles se conheceram em uma esquina escura.
The chief of police was smoking a cigar.	O chefe de polícia estava fumando um charuto.
This machine can do an incredible number of calculations.	Esta máquina pode fazer um número incrível de cálculos.
The millionaire is an eccentric collector.	O milionário é um colecionador excêntrico.
The team caught up and overcame their initial shyness.	A equipe alcançou e superou a timidez inicial.
Animals suffer when forests are destroyed.	Os animais sofrem quando as florestas são destruídas.
He checked his pocket for his key card.	Ele checou seu bolso em busca de seu cartão-chave.
A multitude of tiny particles formed bands in the air.	Uma multidão de minúsculas partículas formavam bandas no ar.
A boy was arrested for stealing bread.	Um menino foi preso por roubar pão.
Only a fool ignores the value of a good education.	Só um tolo ignora o valor de uma boa educação.
A demon incarnate.	Um demônio encarnado.
He thinks this connection made his sister ill.	Ele acha que essa conexão fez sua irmã mal.
Use the mixture to grind the corn.	Use a mistura para moer o milho.
Pouring beer over food is clearly antisocial.	Regar a comida com cerveja é claramente anti-social.
I'm going to read the library books.	Vou ler os livros da biblioteca.
In the forest, you go wherever you want.	Na floresta, você vai para onde quiser.
The field has changed considerably in recent years.	O campo mudou consideravelmente nos últimos anos.
The matter was finally resolved.	O assunto foi finalmente resolvido.
Fulfill one's duties, but ultimately fail.	Cumprir os próprios deveres, mas, em última análise, falhar.
In addition, deforestation has resulted in drought and famine.	Além disso, o desmatamento resultou em seca e fome.
A few hours later, we set sail.	Algumas horas depois, zarpamos.
The musician hired roadies to provide technical support.	O músico contratou roadies para dar suporte técnico.
The thieves were caught and arrested.	Os ladrões foram capturados e presos.
Her fingers trembled as she reached for the window.	Seus dedos tremiam quando ela estendeu a mão para a janela.
The jury will deliberate for a short period.	O júri deliberará por um curto período.
Dashiell was sleeping.	Dashiell estava dormindo.
The baby's scream pierced the air.	O grito do bebê perfurou o ar.
Roses bloomed all summer.	As rosas floresceram durante todo o verão.
The soul is freed with death.	A alma é libertada com a morte.
Calm and smooth night.	Noite calma e suave.
You need new clothes.	Você precisa de roupas novas.
Your help people find lost pets.	Sua ajuda as pessoas a encontrar animais de estimação perdidos.
Pondering more deeply, you know that something is not right.	Ponderando mais profundamente, você sabe que algo não está certo.
He couldn't decide where to go.	Ele não conseguia decidir para onde ir.
Put a lid on the pan.	Coloque uma tampa na panela.
The wind calmed down.	O vento se acalmou.
Congress is a latecomer on this issue.	O Congresso é um retardatário nesta questão.
He rode a model airplane.	Ele montou um aeromodelo.
The train ran past them, almost hitting them.	O trem passou correndo por eles, quase os acertando.
Feel free to add your comments!	Sinta-se à vontade para adicionar seus comentários!
This is a big inconvenience.	Este é um grande inconveniente.
You must not forget your wedding anniversary.	Você não deve esquecer seu aniversário de casamento.
This is a necklace.	Este é um colar.
The cafe had a very exotic menu.	O café tinha um menu bastante exótico.
So make sure you get that broom.	Então, certifique-se de pegar essa vassoura.
He was forced to auction off his assets.	Ele foi forçado a leiloar seus bens.
They poured the mixture into the mold.	Eles despejaram a mistura no molde.
I will teach you to cook!	Eu vou te ensinar a cozinhar!
Everyone is respected here.	Todo mundo é respeitado aqui.
A mob of lynchers attacked him and his group.	Uma multidão de linchadores atacou ele e seu grupo.
Close the window on exit.	Feche a janela ao sair.
So why did you do this?	Então por que você fez isso?
The leaves on that tree are beautiful in autumn.	As folhas daquela árvore são lindas no outono.
She saw stars shining in the sky.	Ela viu estrelas brilhando no céu.
You've had a rough day.	Você teve um dia difícil.
One night, a huge wolf appeared in the village.	Uma noite, um lobo enorme apareceu na aldeia.
The night temperature is dropping.	A temperatura da noite está caindo.
The bell rings loudly on time.	O sino toca alto na hora.
That river saw a revolution.	Aquele rio viu uma revolução.
The dwarf cut a wooden beam with his axe.	O anão cortou uma viga de madeira com seu machado.
More schools were established in this decade.	Mais escolas foram estabelecidas nesta década.
We spent the night.	Passamos a noite.
According to the study, men are generally taller than women.	De acordo com o estudo, os homens são geralmente mais altos que as mulheres.
Put a light dust cover on the paint.	Coloque uma capa de poeira leve na pintura.
The cougar stalked through the dense forest.	O puma espreitou pela floresta densa.
Establish committees to oversee exploration.	Estabelecer comitês para supervisionar a exploração.
Two roads diverged in a yellow forest.	Duas estradas divergiram em uma floresta amarela.
To bring us to the future.	Para nos trazer para o futuro.
This region was known for its rich cuisine.	Esta região era conhecida pela sua rica gastronomia.
The young man was a nervous wreck.	O jovem era uma pilha de nervos.
A thermometer is a scientific instrument used to measure temperature.	Um termômetro é um instrumento científico usado para medir a temperatura.
The dominant ideology was communism.	A ideologia dominante era o comunismo.
She slapped him hard across the face.	Ela deu um tapa forte no rosto dele.
Villagers are famous for their hospitality.	Os aldeões são famosos por sua hospitalidade.
We saw the sky covered in many stars last night.	Vimos o céu coberto de muitas estrelas na noite passada.
The brave swimmer passed by me.	O bravo nadador passou perto de mim.
Forests are the lungs of the earth.	As florestas são os pulmões da terra.
He wasn't sure why.	Ele não tinha certeza do porquê.
An earthquake will happen someday.	Um terremoto vai acontecer algum dia.
The peacock proudly struts around while displaying its glittering tail.	O pavão se pavoneia orgulhosamente enquanto exibe sua cauda brilhante.
He studies mathematics and physics.	Ele estuda matemática e física.
Use the garlic to season the chicken.	Use o alho para temperar o frango.
The gas burned fiercely.	O gás queimava ferozmente.
Better use of electricity is needed.	É necessário um melhor uso da eletricidade.
He nailed the highlights but didn't cover the subtleties.	Ele acertou os destaques, mas não cobriu as sutilezas.
He didn't agree.	Ele não concordou.
He ordered the reports to be destroyed.	Ele ordenou que os relatórios fossem destruídos.
There is a rainy season every year.	Há uma estação chuvosa todos os anos.
Our problem today is the consolidation of power.	Nosso problema hoje é a consolidação do poder.
Try using a clean towel.	Tente usar uma toalha limpa.
It required large amounts of energy.	Exigiu grandes quantidades de energia.
Always include numbers with statistical rigor.	Sempre inclua números com rigor estatístico.
He was asked by the foreman to extinguish the gas.	Ele foi solicitado pelo capataz para extinguir o gás.
Use horizontal strokes to complete the square.	Use traços horizontais para completar o quadrado.
The petitioner asked the judge for justice.	O peticionário pediu justiça ao juiz.
The cliff ridge five hundred feet above the river.	O penhasco cume a quinhentos pés acima do rio.
They are hardly responsible.	Dificilmente são responsáveis.
Compared to my salary, your salary seems very low.	Comparado com meu salário, seu salário parece muito baixo.
The first task is to mop the floor.	A primeira tarefa é esfregar o chão.
She held up a beaded bag.	Ela ergueu uma bolsa de contas.
She was afraid to shake someone's hand.	Ela estava com medo de apertar a mão de alguém.
The rain dried up.	A chuva secou.
A physician is responsible for patient care.	Um médico é responsável pelo atendimento ao paciente.
She carefully divided the avocado into two equal halves.	Ela cuidadosamente dividiu o abacate em duas metades iguais.
That's cake.	Isso é bolo.
Boys and girls of all ages will gather here.	Meninos e meninas de todas as idades se reunirão aqui.
Live fish were the main course.	Peixes vivos foram o prato principal.
Selling cigarettes to minors is illegal.	Vender cigarros para menores é ilegal.
Repair crews have been fixing holes since last year.	Equipes de reparos estão consertando buracos desde o ano passado.
The building is silver.	O prédio é prata.
His mother wanted him to become a scientist.	Sua mãe queria que ele se tornasse um cientista.
I'll nail the gate tomorrow.	Vou pregar o portão amanhã.
He spent most of his life in a prison cell.	Ele passou a maior parte de sua vida em uma cela de prisão.
Oil is extracted from the ground.	O petróleo é extraído do solo.
Most houses had ornate front porches.	A maioria das casas tinha varandas ornamentadas na frente.
The birthday girl arrived late, but she was beautiful.	A aniversariante chegou atrasada, mas estava linda.
A breathing mask is necessary when working with wood.	Uma máscara de respiração é necessária ao trabalhar com madeira.
The students had to present their arguments.	Os alunos tiveram que apresentar seus argumentos.
Include the lifted cream.	Inclua o creme levantado.
All these points must be cleaned.	Todos esses pontos devem ser limpos.
Such arguments must be debated.	Tais argumentos devem ser debatidos.
I strongly disapprove of this.	Eu desaprovo fortemente isso.
I designed and built this myself.	Eu mesmo projetei e construí isso.
His paintings often contain elements of satire.	Suas pinturas geralmente contêm elementos de sátira.
A handyman should be able to do this.	Um faz-tudo deve ser capaz de fazer isso.
Doctors or surgeons are doctors or surgeons.	Médicos ou cirurgiões são médicos ou cirurgiões.
It's been that way for centuries.	Tem sido assim há séculos.
The land was covered with ice and snow.	A terra estava coberta de gelo e neve.
A little bread is better than no bread.	Um pouco de pão é melhor do que nenhum pão.
The existence of this species has never been proven.	A existência desta espécie nunca foi comprovada.
I drink water.	Eu bebo água.
A funding proposal will be made next month.	Uma proposta de financiamento será feita no próximo mês.
The hypothesis is proven.	A hipótese está comprovada.
The celebration of the winning team's goal was spontaneous and unbridled.	A comemoração do gol da equipe vencedora foi espontânea e desenfreada.
She drank from the bottle as she walked.	Ela bebeu da garrafa enquanto caminhava.
There was a thunderous crash.	Houve um estrondo estrondoso.
The farmer was about to plow the soil.	O fazendeiro estava prestes a lavrar o solo.
They are wicked and immoral.	Eles são ímpios e imorais.
The stone work was quite intricate.	O trabalho de pedra era bastante intrincado.
He seemed to speak in code.	Ele parecia falar em código.
The algorithm was developed to discover gender in languages.	O algoritmo foi desenvolvido para descobrir o gênero em idiomas.
He fell back in surprise at her soft voice.	Ele caiu para trás surpreso com sua voz suave.
The accident could have ended much worse.	O acidente poderia ter terminado muito pior.
This was once the site of a bustling port city.	Este já foi o local de uma movimentada cidade portuária.
She walked along the bank of the river.	Ela caminhou pela margem do rio.
Many stores left overnight.	Muitas lojas saíram durante a noite.
Forest fires threaten to destroy these forests.	Os incêndios florestais ameaçam destruir essas florestas.
Do this clockwise.	Faça isso no sentido horário.
Unaccustomed to discord, she reacted badly.	Desacostumada à discórdia, ela reagiu mal.
Early in the morning, they find a dilapidated building.	No início da manhã, eles encontram um prédio em ruínas.
We need to prepare our argument for the judges.	Precisamos preparar nosso argumento para os juízes.
She carefully selected a pair of scissors.	Ela cuidadosamente selecionou um par de tesouras.
This region is very polluted.	Esta região está muito poluída.
In the end! 	Afinal!
the door opened and five policemen entered.	a porta se abriu e entraram cinco policiais.
He has been cheating on his wife for years.	Ele vem traindo a esposa há anos.
The years pass, but the mountains remain.	Os anos passam, mas as montanhas permanecem.
A bird's nest had been built under the porch.	Um ninho de pássaro havia sido construído sob a varanda.
The soldiers were too exhausted to continue.	Os soldados estavam exaustos demais para continuar.
We shouldn't have stayed with those kids after school.	Não devíamos ter ficado com aquelas crianças depois da escola.
These cinnamon rolls are fantastic.	Estes rolinhos de canela são fantásticos.
They were married early and happily.	Eles se casaram cedo e felizes.
Temperatures continue to rise.	As temperaturas continuam a subir.
The train arrived at the station three hours late.	O trem chegou à estação com três horas de atraso.
She was an excellent concierge.	Ela era uma excelente porteira.
Archaeologists destroyed this important structure.	Arqueólogos destruíram esta importante estrutura.
Eventually, it's time to face reality.	Eventualmente, chega a hora de encarar a realidade.
His efforts were thwarted at every turn.	Seus esforços foram frustrados a cada passo.
Some excellent questions were raised in last night's debate.	Algumas questões excelentes foram levantadas no debate de ontem à noite.
A strange but fun book.	Um livro estranho, mas divertido.
Your appeal was denied.	Seu recurso foi negado.
Instead of building a wall, let's be friends.	Em vez de construir um muro, sejamos amigos.
He lived in a small house near the river.	Ele morava em uma pequena casa perto do rio.
He commented that the weather is very cold.	Ele comentou que o tempo está muito frio.
This is the biggest library in the city.	Esta é a maior biblioteca da cidade.
The pan is heavy.	A panela é pesada.
Some ancient monuments are still in use.	Alguns monumentos antigos ainda estão em uso.
The birds wore colored feathers.	Os pássaros usavam penas coloridas.
Tell me what's in the chest.	Diga-me o que contém o baú.
She parked the car on the street.	Ela estacionou o carro na rua.
She still remembered the incident.	Ela ainda se lembrava do incidente.
We ran out of food.	Nós ficamos sem comida.
She condemned government corruption.	Ela condenou a corrupção no governo.
Four airports, including the international airport, were closed.	Quatro aeroportos, incluindo o aeroporto internacional, foram fechados.
Feelings increased when the king died.	Os sentimentos aumentaram quando o rei morreu.
They see her as an obstacle to her plans.	Eles a veem como um obstáculo para seus planos.
Riding in a taxi, they arrived at her destination.	Andando de táxi, eles chegaram ao seu destino.
He adjusted the dial.	Ele ajustou o mostrador.
The police need more information about this case.	A polícia precisa de mais informações sobre este caso.
An ancient city, it was built in the 13th century.	Uma cidade antiga, foi construída no século XIII.
The rocks were covered in moss.	As rochas estavam cobertas de musgo.
They decorated the ballroom with streamers and balloons.	Eles decoraram o salão de baile com flâmulas e balões.
Set the table for breakfast.	Arrume a mesa para o café da manhã.
The rodent population is exploding.	A população de roedores está explodindo.
How is the weather?	Como é o clima?
A prison near us is in turmoil.	Uma prisão perto de nós está em tumulto.
Birds harm road safety.	Aves prejudicam a segurança nas estradas.
Make sure you have enough bread for your guests.	Certifique-se de ter pão suficiente para os convidados.
In times of war and peace, she was always quick to volunteer.	Em tempos de guerra e de paz, ela sempre foi rápida em se voluntariar.
I'm not interested in politics.	Não estou interessado em política.
The student found the statue interesting.	O aluno achou a estátua interessante.
The forest is nine hundred hectares in size.	A floresta tem novecentos hectares de tamanho.
It's the law now, she said.	É a lei agora, ela disse.
Butter and margarine are spreadable fats.	Manteiga e margarina são gorduras para barrar.
The team lost its last four games.	A equipe perdeu seus últimos quatro jogos.
The spring air was cold.	O ar da primavera estava frio.
The surgeon patched you up.	O cirurgião remendou você.
There were few differences between the two characters.	Havia poucas diferenças entre os dois personagens.
Their relationship got off to a rocky start.	O relacionamento deles teve um começo difícil.
He raised his arm to shield his eyes.	Ele levantou o braço para proteger os olhos.
As the world population grows, food is becoming more scarce.	À medida que a população mundial cresce, os alimentos estão se tornando mais escassos.
Although the houses look small, they are spacious inside.	Embora as casas pareçam pequenas, elas são espaçosas por dentro.
In the river, bright and silvery catfish are caught for dinner.	No rio, peixes-gatos brilhantes e prateados são capturados para o jantar.
Read the instructions for the content.	Leia as instruções para o conteúdo.
You must be tired.	Você deve estar cansado.
They enjoyed a cup of green tea.	Eles desfrutaram de uma xícara de chá verde.
He greeted customers enthusiastically.	Ele cumprimentou os clientes com entusiasmo.
The bird flapped its wings.	O pássaro bateu as asas.
They killed most of them.	Eles mataram a maioria deles.
The remote didn't work.	O controle remoto não funcionou.
Our wildlife populations continue to decline.	Nossas populações de vida selvagem continuam a diminuir.
The stem is surrounded by a hollow core.	A haste é cercada por um núcleo oco.
Water can enter or leave a cell through pores.	A água pode entrar ou sair de uma célula através dos poros.
The nurse took the patient's pulse.	A enfermeira tomou o pulso do paciente.
The meeting was inconclusive.	A reunião foi inconclusiva.
This grammatical error ruins the credibility of this message.	Este erro gramatical arruína a credibilidade desta mensagem.
Animal control centers have cameras inside.	Os centros de controle dos animais têm câmeras dentro.
The policeman yelled at the offenders.	O policial gritou com os infratores.
A pharaoh built this structure three centuries ago.	Um faraó construiu esta estrutura há três séculos.
This study investigated the impact of television violence on children.	Este estudo investigou o impacto da violência na televisão sobre as crianças.
She sat on the grass and looked out at the waves.	Ela se sentou na grama e olhou para as ondas.
Our store was robbed last night.	Nossa loja foi assaltada ontem à noite.
The suspect claimed to be innocent.	O suspeito alegou ser inocente.
The cat stretched lazily.	O gato se espreguiçou preguiçosamente.
Some bodies were buried in unmarked graves.	Alguns corpos foram enterrados em covas sem identificação.
I promised my commitment to anonymity.	Eu prometi meu compromisso com o anonimato.
The government's main concern is political stability.	A principal preocupação do governo é a estabilidade política.
Recent studies suggest that antidepressants may cause retardation in children.	Estudos recentes sugerem que os antidepressivos podem causar retardo em crianças.
The city comprises a vast metropolitan area.	A cidade é composta por uma vasta área metropolitana.
The engine converted fuel into mechanical energy.	O motor converteu combustível em energia mecânica.
Gradually, the news spread through that region.	Aos poucos, a notícia foi se espalhando por aquela região.
Some bacteria live and reproduce in water sources.	Algumas bactérias vivem e se reproduzem em fontes de água.
She remained silent.	Ela permaneceu em silêncio.
He gave the impression of being incredibly intelligent.	Ele dava a impressão de ser incrivelmente inteligente.
She ran and hugged him.	Ela correu e o abraçou.
Take this bus to the city.	Pegue este ônibus para a cidade.
She wanted to prove that she was stronger than her sister.	Ela queria provar que era mais forte que sua irmã.
She greets each of her patients individually.	Ela cumprimenta cada um de seus pacientes individualmente.
The weather will be frenetic this week.	O tempo estará frenético esta semana.
Peasants became landowners.	Os camponeses tornaram-se proprietários de terras.
Buy tomato pulp and strain the juice into a pitcher.	Compre polpa de tomate e coe o suco em uma jarra.
Such speculative or huge projects are almost never carried out.	Tais projetos especulativos ou enormes quase nunca são realizados.
An electric motorcycle was parked outside the station.	Uma moto elétrica estava estacionada do lado de fora da estação.
They were weakened by disease.	Eles estavam enfraquecidos por doenças.
The young man looked anxiously at the beautiful young woman.	O jovem olhou ansiosamente para a bela jovem.
Press the enter key to proceed.	Pressione a tecla enter para prosseguir.
Now you can order food online.	Agora você pode pedir comida online.
The species declined rapidly after it was discovered.	A espécie diminuiu rapidamente depois que foi descoberta.
The sun set a long time ago.	O sol se pôs há muito tempo.
It was dark in that basement.	Estava escuro naquele porão.
This thing is useless!	Essa coisa é inútil!
You must exercise every day.	Você deve se exercitar todos os dias.
Have a happy day at the spa	Ter um dia feliz no spa
Many things can be colored with purple dye.	Muitas coisas podem ser coloridas com corante roxo.
Falconry was very popular.	A falcoaria era muito popular.
My mood is dark, so let's stay tonight.	Meu humor está sombrio, então vamos ficar esta noite.
This mosque has a magnificent dome.	Esta mesquita tem uma cúpula magnífica.
I was too tired to protest.	Eu estava cansado demais para protestar.
The bells ring hollow and toneless.	Os sinos soam ocos e sem tom.
As he finished, he could hear footsteps outside.	Enquanto terminava, ele podia ouvir passos do lado de fora.
The bartender's eyes widened.	Os olhos do barman se arregalaram.
You must be careful when crossing the road.	Você deve ter cuidado ao atravessar a estrada.
Spread the peanut butter over the toast.	Espalhe a manteiga de amendoim sobre a torrada.
He produced a list of his accomplishments.	Ele produziu uma lista de suas realizações.
The olive branch was a symbol of peace.	O ramo de oliveira era um símbolo de paz.
The soldiers opened fire without warning.	Os soldados abriram fogo sem aviso.
The judge rejected the charge.	O juiz rejeitou a acusação.
Amazon's profits grew rapidly.	Os lucros da Amazon cresceram rapidamente.
The file will be attached to your receipt.	O arquivo será anexado ao seu recibo.
The soldier stretched out his legs.	O soldado esticou as pernas.
There is suspicion of murder.	Há suspeita de assassinato.
No one enters or leaves during this ceremony.	Ninguém entra ou sai durante esta cerimônia.
The piano was very old but in good condition.	O piano era muito velho, mas em boas condições.
The domestication of animals began with dogs.	A domesticação dos animais começou com os cães.
Please sift the flour.	Por favor, peneire a farinha.
It's more important to be yourself	É mais importante ser você mesmo
Can you recite the entire poem by heart?	Você pode recitar o poema inteiro de cor?
This kind of response often leads to conflict.	Esse tipo de resposta muitas vezes leva ao conflito.
My uncle left me a considerable inheritance.	Meu tio me deixou uma herança considerável.
The mountain path is very narrow,	O caminho da montanha é muito estreito,
The teaching of this religion is by preaching.	O ensino desta religião é pela pregação.
The money is still only on paper.	O dinheiro ainda está apenas no papel.
Flying insects play an important role in the ecosystem.	Os insetos voadores desempenham um papel importante no ecossistema.
They take a double-decker bus to school.	Eles pegam um ônibus de dois andares para a escola.
There was a redwood forest near the small town.	Havia uma floresta de sequoias perto da pequena cidade.
It was always dark in her room.	Estava sempre escuro em seu quarto.
The noodle stew will need the mushrooms.	O ensopado de macarrão vai precisar dos cogumelos.
This is a story in a collection.	Esta é uma história em uma coleção.
The doctor prescribed powerful drugs.	O médico receitou drogas poderosas.
The train's journey through the tunnel was long and dark.	A viagem do trem pelo túnel foi longa e escura.
He looked ahead, watching the passing cars.	Ele olhou para frente, observando os carros que passavam.
Some small southern islands are believed to be sinking.	Acredita-se que algumas pequenas ilhas do sul estão afundando.
Most tropical fruits are grown in warm climates.	A maioria das frutas tropicais são cultivadas em climas quentes.
She wanted to delve into art.	Ela queria mergulhar na arte.
The politician opened the door.	O político abriu a porta.
Health authorities are concerned about the safety of workers.	As autoridades de saúde estão preocupadas com a segurança dos trabalhadores.
The young woman's hair was tied in a ponytail.	O cabelo da jovem estava preso em um rabo de cavalo.
The frogs croaked loudly, drowning out her words.	Os sapos coaxaram alto, abafando suas palavras.
Children love to make animal noises.	As crianças adoram fazer barulhos de animais.
The head of the local police station arrived	O chefe da delegacia local chegou
White rice has traces of arsenic.	O arroz branco tem traços de arsênico.
When we get back, the streets will be full of musicians.	Quando voltarmos, as ruas estarão cheias de músicos.
The young woman dug up her diary.	A jovem desenterrou seu diário.
It is common practice to have tea in the afternoon.	É prática comum tomar chá à tarde.
The tea froth made gurgling sounds as it hit the cup.	A espuma do chá fez sons gorgolejantes quando atingiu a xícara.
He planted peanuts in his garden.	Ele plantou amendoim em seu jardim.
The tuber is a good source of the mineral potassium.	O tubérculo é uma boa fonte do mineral potássio.
The bird flew away.	O pássaro voou para longe.
In the city, there are good restaurants.	Na cidade, há bons restaurantes.
They clung to each other.	Eles se agarraram um ao outro.
The words came out of his mouth.	As palavras saíram de sua boca.
Bread and cheese are staples of the peasant diet.	Pão e queijo são alimentos básicos da dieta camponesa.
A rabbit darted in front of your car.	Um coelho disparou na frente de seu carro.
A small insect.	Um pequeno inseto.
I can't imagine life without him.	Não consigo imaginar a vida sem ele.
The building across the street is tall.	O prédio do outro lado da rua é alto.
The took the necessary steps to save the ship.	O tomou as medidas necessárias para salvar o navio.
They committed to moving to a quieter area.	Eles se comprometeram a se mudar para uma área mais tranquila.
There was a sound of running water.	Houve um som de água corrente.
The defendant spoke shakily.	O réu falou trêmulo.
The dancers froze, their bodies tensed.	Os dançarinos congelaram, seus corpos ficaram tensos.
The tourism industry has grown in recent years.	A indústria do turismo tem crescido nos últimos anos.
Her perfume choice is subtle.	Sua escolha de perfume é sutil.
She has always been a popular companion.	Ela sempre foi uma companheira popular.
He says they are serving a terrible purpose.	Ele diz que eles estão servindo a um propósito terrível.
Drill three holes.	Faça três furos.
Shortly after she moved here, she got sick.	Logo depois que ela se mudou para cá, ela ficou doente.
The goats bleated loudly.	As cabras baliram alto.
Heelys allow the user to navigate the ground	Heelys permitem que o usuário navegue pelo chão
Be sure to support your child's health.	Certifique-se de apoiar a saúde do seu filho.
She took a sip of green tea, sighing heavily.	Ela tomou um gole de chá verde, suspirando pesadamente.
The food is wonderful, leftovers are minimal.	A comida é maravilhosa, as sobras são mínimas.
Hardly anyone remembers the first time she saw the ocean.	Quase ninguém se lembra da primeira vez que viu o oceano.
The streets were covered in snow.	As ruas estavam cobertas de neve.
A survey of scientists revealed mixed results.	Uma pesquisa com cientistas revelou resultados mistos.
The woman lives next door.	A mulher mora ao lado.
His thoughts went back to childhood.	Seus pensamentos voltaram à infância.
The witch gave a satisfied sniff.	A bruxa deu uma fungada de satisfação.
He tore the letter to pieces.	Ele rasgou a carta em pedaços.
Lightning streaked across the sky, obliterating the few visible stars.	Relâmpagos cruzaram o céu, obliterando as poucas estrelas visíveis.
Virtually all the inhabitants turned to agriculture.	Praticamente todos os habitantes se voltaram para a agricultura.
What animals live in the desert?	Que animais vivem no deserto?
He had no trouble dealing with the problem.	Ele não teve dificuldade em lidar com o problema.
The cat runs to the front door.	O gato corre para a porta da frente.
She is now planning to retire soon.	Ela agora está planejando se aposentar em breve.
The soap is made with natural ingredients.	O sabonete é feito com ingredientes naturais.
Some monsters are tamed, some are not.	Alguns monstros são domesticados, outros não.
Birds sang softly in the trees.	Os pássaros cantavam baixinho nas árvores.
That man is incapable of writing a coherent essay.	Aquele homem é incapaz de escrever um ensaio coerente.
It was difficult to stick to the diet.	Foi difícil manter a dieta.
These girls ate a delicious bowl of ice cream.	Essas meninas comeram uma deliciosa tigela de sorvete.
He surveyed her domain and complained about her cluttered appearance.	Ele examinou seu domínio e reclamou de sua aparência desordenada.
As it is toxic to humans, it was banned.	Como é tóxico para os seres humanos, foi proibido.
You cannot trust your mother to cook delicious meals.	Você não pode confiar em sua mãe cozinhando refeições deliciosas.
Hate speech is not tolerated at this school.	Discurso de ódio não é tolerado nesta escola.
She now had a lot of money.	Ela agora tinha muito dinheiro.
Using a sharp knife, cut each sandwich in half.	Usando uma faca afiada, corte cada sanduíche ao meio.
They were always fighting and fighting.	Eles estavam sempre brigando e brigando.
The book was not worth a penny.	O livro não valia um centavo.
The project aims to reduce vehicle emissions.	O projeto visa reduzir as emissões dos veículos.
She spoke elliptically, weaving an intricate web of lies.	Ela falou de forma elíptica, tecendo uma intrincada teia de mentiras.
She carefully avoided looking at him.	Ela cuidadosamente evitou olhar para ele.
The meeting went smoothly.	A reunião foi tranquila.
But his preparations were interrupted by a torn note.	Mas seus preparativos foram interrompidos por um bilhete rasgado.
Housewives cooked traditional meals.	As donas de casa cozinhavam refeições tradicionais.
Yesterday, my gaze wandered to that girl over there.	Ontem, meu olhar vagou para aquela garota ali.
They hired a smart lawyer to defend her case.	Eles contrataram um advogado inteligente para defender seu caso.
Theirs is the only company that offers this service.	Deles é a única empresa que oferece este serviço.
The visitor was taken by surprise.	O visitante foi pego de surpresa.
Time and space do not exist without human perception.	O tempo e o espaço não existem sem a percepção humana.
The water from these embalmed corpses was considered effective.	A água desses cadáveres embalsamados era considerada eficaz.
Simply speaking, price is resource utilization.	Simplesmente falando, preço é a utilização de recursos.
The train was late, as usual.	O trem estava atrasado, como sempre.
He kissed the girl in his arms passionately.	Ele beijou a garota em seus braços apaixonadamente.
Pick watermelons when they are soft and ripe.	Escolha as melancias quando estiverem macias e maduras.
He shot his father with a shotgun.	Ele atirou no pai com uma espingarda.
Even small farms were neglected.	Mesmo pequenas fazendas foram negligenciadas.
I had to read the instructions carefully.	Tive que ler atentamente as instruções.
The village is shrouded in mystery.	A vila está envolta em mistério.
There is almost no traffic on the roads.	Quase não há trânsito nas estradas.
Dense clouds enveloped the city.	Nuvens densas envolviam a cidade.
Collect the papers and tidy your desk.	Recolha os papéis e arrume sua mesa.
The pastry cream was delicious!	O creme de pasteleiro estava delicioso!
The city was destroyed by insurgents.	A cidade foi destruída por insurgentes.
The army's sweep of the swamps ended in failure.	A varredura dos pântanos pelo exército terminou em fracasso.
The writing was on the wall.	A escrita estava na parede.
Our discussion will continue in the coming months.	Nossa discussão continuará nos próximos meses.
These tires make a lot of noise.	Esses pneus fazem muito barulho.
The crowded streets were never quiet.	As ruas lotadas nunca estavam quietas.
This ancient civilization is highly regarded.	Esta antiga civilização é altamente considerada.
Allegedly, this skeleton once belonged to a prince.	Alegadamente, este esqueleto pertenceu a um príncipe.
For another, it was a case of mistaken identity.	Para outro, foi um caso de identidade equivocada.
He was trying to calm a hysterical child.	Ele estava tentando acalmar uma criança histérica.
He looked at his reflection in the window.	Ele olhou para seu reflexo na janela.
She asked some of her friends for advice.	Ela pediu conselhos a alguns de seus amigos.
We're running out of food.	Estamos ficando sem comida.
He collected plants and insects.	Ele colecionava plantas e insetos.
The factory produces synthetic leather.	A fábrica produz couro sintético.
The rain finally stopped after lunch.	A chuva finalmente parou depois do almoço.
His big nose and round face made him look ugly.	Seu nariz grande e rosto redondo o faziam parecer feio.
She prepared the wontons carefully.	Ela preparou os wontons com cuidado.
Her voters elected the politician to represent them in parliament.	Seus eleitores elegeram o político para representá-los no parlamento.
They were walking down a narrow path	Eles estavam andando por um caminho estreito
The bird's plumage glows green.	A plumagem do pássaro brilha em verde.
Stop throwing your trash on the floor!	Pare de jogar seu lixo no chão!
The gates opened.	Os portões se abriram.
Ladies and gentlemen, welcome aboard.	Senhoras e senhores, bem-vindos a bordo.
The ant fights to defend its pupa.	A formiga luta para defender sua pupa.
The zebra eats grass and leaves the stalks behind.	A zebra come grama e deixa os talos para trás.
It bore little resemblance to the original structure of the building.	Tinha pouca semelhança com a estrutura original do edifício.
She is not responsible for this decision.	Ela não é responsável por esta decisão.
Broken lines are not visible.	As linhas quebradas não são visíveis.
The directors will present a work next month.	Os diretores apresentarão um trabalho no próximo mês.
The news about the research was investigated.	A notícia sobre a pesquisa foi investigada.
His education was private and he didn't plan on participating.	Sua educação era particular e ele não planejava participar.
The glass shattered on impact.	O vidro estilhaçou com o impacto.
It was a secret police operation.	Foi uma operação da polícia secreta.
And yet, nothing seems to calm her.	E ainda assim, nada parece acalmá-la.
The sun dipped in the west.	O sol mergulhou no oeste.
The production period was short.	O período de produção foi curto.
His scent was intoxicating.	Seu cheiro era inebriante.
That "man of letters" was me, charles.	Esse "homem de letras" era eu, charles.
They worked for months and months.	Trabalharam durante meses e meses.
The apartment he had been promised was unavailable.	O apartamento que lhe havia sido prometido estava indisponível.
He ran through the apartment.	Ele correu pelo apartamento.
Have you ever been to the beach?	Você já foi à praia?
The government has promised to reduce corruption.	O governo prometeu reduzir a corrupção.
He hid behind a bush.	Ele se escondeu atrás de um arbusto.
He stared at her.	Ele a olhou fixamente.
The politician became famous for his oratory skills.	O político ficou famoso por suas habilidades de oratória.
The teacher demanded that the students stop talking.	A professora exigiu que os alunos parassem de falar.
Traditionally, bathing takes place before sunrise.	Tradicionalmente, o banho ocorre antes do nascer do sol.
The Amazon is home to a huge variety of plants.	A Amazônia é o lar de uma enorme variedade de plantas.
Unfortunately, he is very old.	Infelizmente, ele é muito velho.
There is some debate on this issue.	Há algum debate sobre esta questão.
The crop remains healthy even in arid soil.	A colheita permanece saudável mesmo em solo árido.
Three mistakes were made here.	Três erros foram cometidos aqui.
A photograph from the same day.	Uma fotografia desse mesmo dia.
A variety of programs are now available.	Uma variedade de programas estão agora disponíveis.
The little baby touched a branch.	O pequeno bebê tocou um galho.
It soon gained prominence.	Logo ganhou destaque.
The findings, published today, are shocking.	As descobertas, publicadas hoje, são chocantes.
Only one farmer spoke at the City Council meeting.	Apenas um agricultor falou na reunião da Câmara Municipal.
He serves the chicken immediately.	Sirva o frango imediatamente.
Clouds of smoke swirled through the narrow streets.	Nuvens de fumaça rodopiavam pelas ruas estreitas.
What are the main medical advances during your lifetime?	Quais são os principais avanços da medicina durante a sua vida?
The bronze statue was erected to honor the builders.	A estátua de bronze foi erguida para homenagear os construtores.
The cave was large and full of statues.	A caverna era grande e cheia de estátuas.
There are four continents in the world.	Existem quatro continentes no mundo.
Some Westerners received scholarships.	Alguns ocidentais receberam bolsas de estudo.
Elegant words and verses carry eternal beauty.	Palavras e versos elegantes carregam beleza eterna.
Investors were disappointed by the news.	Os investidores ficaram desapontados com a notícia.
The plans were developed last year.	Os planos foram desenvolvidos no ano passado.
There were a series of robberies.	Houve uma série de roubos.
Write your name on the dotted line.	Escreva seu nome na linha pontilhada.
The matter was investigated thoroughly.	O assunto foi investigado minuciosamente.
Type on separate sheets.	Digite em folhas separadas.
His main anguish is the poor quality of his education.	Sua principal angústia é a má qualidade de sua educação.
The villagers kept their distance from the truck.	Os aldeões mantiveram distância do caminhão.
A river runs through the city.	Um rio atravessa a cidade.
The hero sang a song to ward off evil.	O herói cantou uma canção para afastar o mal.
His cell phone caught the sun's rays.	Seu celular pegou os raios do sol.
The quality of tomatoes has drastically decreased this year.	A qualidade dos tomates diminuiu drasticamente este ano.
He was continually criticized about his manners.	Ele foi continuamente criticado sobre suas maneiras.
Usually, results like this can be predicted.	Normalmente, resultados como esse podem ser previstos.
Rest easy in your deliberations.	Fique tranquilo em suas deliberações.
He began to suffer from violent mood swings.	Ele começou a sofrer de violentas mudanças de humor.
The captain knew a storm was coming.	O capitão sabia que uma tempestade se aproximava.
She was one of the greatest actresses of all time.	Ela foi uma das maiores atrizes de todos os tempos.
The seller promised you the best price.	O vendedor prometeu-lhe o melhor preço.
The president's approval ratings are rising.	Os índices de aprovação do presidente estão subindo.
They will never agree on this issue.	Eles nunca vão concordar com essa questão.
Your country's government paid great attention to this.	O governo do seu país deu grande atenção a isso.
They work in shifts and work hard.	Eles trabalham em turnos e trabalham duro.
She showed her husband how to work the oven.	Ela mostrou ao marido como trabalhar o forno.
The library was a perfect sanctuary.	A biblioteca era um santuário perfeito.
The aircraft's engine pitch has dropped slightly.	O passo do motor da aeronave baixou ligeiramente.
He ate the apple in one quick motion.	Ele comeu a maçã com um movimento rápido.
The supermarket was exceptionally clean.	O supermercado estava excepcionalmente limpo.
These royalties are very necessary for us.	Esses royalties são muito necessários para nós.
Suggestions of stubble framed his handsome face.	Sugestões de barba por fazer emolduravam seu rosto bonito.
The complex ion is hardly soluble in cold water.	O íon complexo dificilmente é solúvel em água fria.
His behavior annoyed many people.	Seu comportamento incomodou muitas pessoas.
The worst part of his job is the commute.	A pior parte de seu trabalho é o trajeto.
India's population is only about one billion.	A população da Índia é de apenas cerca de um bilhão.
Vacations can be stressful.	As férias podem ser estressantes.
Some people cannot work successfully in teams.	Algumas pessoas não podem trabalhar com sucesso em equipes.
Compared to milk, fruit juice is healthier.	Comparado ao leite, o suco de frutas é mais saudável.
The soil in this region is rich in minerals.	O solo nesta região é rico em minerais.
Take nothing for granted.	Tomar nada como garantido.
All my sheep are black.	Todas as minhas ovelhas são pretas.
The army attacked at dawn.	O exército atacou ao amanhecer.
She was surrounded by a bunch of orange blossoms.	Ela estava cercada por um cacho de flores de laranjeira.
Many visitors climb the steps of the monument.	Muitos visitantes sobem os degraus do monumento.
They returned home early, exhausted.	Eles voltaram para casa mais cedo, exaustos.
Malevolent power asserted itself in the storm.	O poder malévolo se afirmou na tempestade.
The sun will be shining again tomorrow.	O sol estará brilhando novamente amanhã.
Six countries submitted proposals.	Seis países apresentaram propostas.
The neighbors were very upset.	Os vizinhos ficaram muito chateados.
Your mind is set on your benefit.	Sua mente está fixada em seu benefício.
Some believe that nuclear power is safe.	Alguns acreditam que a energia nuclear é segura.
This chair is very comfortable.	Esta cadeira é muito confortável.
He took off his shoes before entering the house.	Ele tirou os sapatos antes de entrar na casa.
This recipe originally called for three eggs.	Esta receita originalmente pedia três ovos.
The trains were all canceled due to the strike.	Os trens foram todos cancelados devido à greve.
I woke up with a severe headache.	Acordei com uma forte dor de cabeça.
The doors and windows were blocked with thick glass.	As portas e janelas estavam bloqueadas com vidro grosso.
The reasons are not clear.	As razões não são claras.
These remarks were not welcomed.	Essas observações não foram bem-vindas.
It was clear that the soldiers were unarmed.	Ficou claro que os soldados estavam desarmados.
Are you "helping" her if she is crying?	Está "ajudando" ela se ela está chorando?
Wayne carefully placed the egg in the skillet.	Wayne colocou o ovo cuidadosamente na frigideira.
Some languages ​​have hundreds of distinct words for snow.	Algumas línguas têm centenas de palavras distintas para neve.
Drive very slowly, constantly scanning the road.	Dirija muito devagar, examinando constantemente a estrada.
The bird wouldn't stop crying.	O pássaro não parava de chorar.
This book was published last year.	Este livro foi publicado no ano passado.
The project will be completed by noon.	O projeto será concluído ao meio-dia.
The tip of the iceberg is visible.	A ponta do iceberg é visível.
A school will be built here soon.	Uma escola será construída aqui em breve.
But he's not really interested.	Mas ele não está realmente interessado.
She would volunteer as a doctor.	Ela faria trabalho voluntário como médica.
Greenpeace, an international organization, was founded by	Greenpeace, uma organização internacional, foi fundada por
Surround yourself among other successful people.	Cerque-se entre outras pessoas de sucesso.
The prince was sitting in his castle.	O príncipe estava sentado em seu castelo.
The children could not understand why they were punished.	As crianças não conseguiam entender por que foram punidas.
Reading is a good activity for a young child.	A leitura é uma boa atividade para uma criança pequena.
A hospital cannot discharge someone who cannot pay their bill.	Um hospital não pode dar alta a alguém que não pode pagar sua conta.
They set extremely high standards for themselves.	Eles estabelecem padrões extremamente altos para si mesmos.
The lion circled back and forth, watching the herd.	O leão circulou para frente e para trás, observando o rebanho.
The ferocious sounds of birds make impetuous calls.	Os sons ferozes de passarinhos fazem chamadas impetuosas.
My friends laughed at my jokes.	Meus amigos riram das minhas piadas.
They installed a new regime and banned political meetings.	Eles instalaram um novo regime e proibiram reuniões políticas.
A train derailed, killing dozens.	Um trem descarrilou, matando dezenas.
The handful of starlings acted as a unit.	O punhado de estorninhos agiu como uma unidade.
The cars are lined up and ready to be driven.	Os carros estão alinhados e prontos para serem conduzidos.
The union leader was shaken by the violence.	O dirigente sindical ficou abalado com a violência.
The undulating fields shimmered in the sunlight.	Os campos ondulantes brilhavam à luz do sol.
She fell asleep peacefully.	Ela adormeceu tranquilamente.
A house fills with smoke after a fire.	Uma casa se enche de fumaça após um incêndio.
Crumbs covered the rug.	Migalhas cobriam o tapete.
This bridge is typical of many in the city.	Esta ponte é típica de muitos na cidade.
A sharp pain shot through his midsection as he landed.	Uma dor aguda atravessou seu meio quando ele aterrissou.
The windows were closed against the rain.	As janelas estavam fechadas contra a chuva.
Insects are an important source of protein for many people.	Os insetos são uma importante fonte de proteína para muitas pessoas.
A year from now we will have a new car.	Daqui a um ano teremos um carro novo.
Look at the white tower in the distance.	Olhe para a torre branca ao longe.
I never want to take a vacation again.	Pretendo nunca mais tirar férias.
Why should you know?	Por que você deve saber?
The bird sang an exuberant song.	O pássaro cantou uma canção exuberante.
The king's bed was covered in jewels.	A cama do rei estava coberta de joias.
These books were used in the classroom.	Esses livros foram usados ​​em sala de aula.
The poet was poorly received in his home country.	O poeta foi mal recebido em seu país de origem.
His chemical burns and torn ligaments were healed.	Suas queimaduras químicas e ligamentos rompidos foram curados.
To make the cake, you will only need three eggs.	Para fazer o bolo, você precisará de apenas três ovos.
I spent a week there, four summers ago.	Passei uma semana lá, quatro verões atrás.
Tree roots can help protect against erosion.	As raízes das árvores podem ajudar a proteger contra a erosão.
The old woman was formidable.	A velha era formidável.
They were living happily until the floods destroyed their property.	Eles estavam vivendo felizes até que as enchentes destruíram suas propriedades.
When there are problems, the police come quickly.	Quando há problemas, a polícia vem rapidamente.
They depended on him for support.	Eles dependiam dele para apoio.
She was fit and lean.	Ela estava em forma e magra.
My son has a good heart.	Meu filho tem um bom coração.
The child's scream interrupted the music.	O grito da criança interrompeu a música.
The issues were eventually resolved peacefully.	As questões foram finalmente resolvidas pacificamente.
Raw rice is ground into flour to make dough.	Arroz cru é moído em farinha para fazer massa.
There was a traffic jam everywhere.	Havia um engarrafamento em todos os lugares.
An insulin pump requires qualified personnel to operate.	Uma bomba de insulina requer pessoal qualificado para operar.
I forgot that my grandmother lived in the city.	Esqueci que minha avó morava na cidade.
A person with brown eyes and black hair.	Uma pessoa de olhos castanhos e cabelos pretos.
People at this time had few luxuries.	As pessoas nesta época tinham poucos luxos.
Not everyone agrees with this policy.	Nem todos concordam com esta política.
The condo has a large garden.	O condomínio tem um grande jardim.
We hired him to research the matter.	Nós o contratamos para pesquisar o assunto.
The man came to the city looking for work.	O homem veio para a cidade à procura de trabalho.
The cat is chasing a mouse!	O gato está perseguindo um rato!
The meeting should last two days.	A reunião deve durar dois dias.
She's been missing for three days.	Ela está desaparecida há três dias.
Most students eat out for lunch.	A maioria dos alunos almoça fora.
We need some information about this city.	Precisamos de algumas informações sobre esta cidade.
The census shows a decline in population.	O censo mostra um declínio na população.
The water was red.	A água estava vermelha.
The eighth and final witness was the detective.	A oitava e última testemunha foi o detetive.
Please report all incidents of abuse to the authorities.	Por favor, denuncie todos os incidentes de abuso às autoridades.
What can be done would help them.	O que pode ser feito os ajudaria.
The crane's call sounded in the distance.	O chamado do guindaste soou ao longe.
I made a cake today, he said.	Fiz um bolo hoje, ele disse.
Feeling uneasy, he walked away silently.	Sentindo-se inquieto, ele se afastou silenciosamente.
These spears were given to me.	Estas lanças me foram dadas.
The pipeline network is controlled by the company.	A rede de dutos é controlada pela empresa.
The forecast is for hot and dry weather.	A previsão é de tempo quente e seco.
A small stream babbled nearby.	Um pequeno riacho balbuciava ali perto.
The event took place under a scorching sun.	O evento aconteceu sob um sol escaldante.
The madman's eyes rolled in the back of his head.	Os olhos do louco rolaram na parte de trás de sua cabeça.
For all his passion, he is careless about things.	Apesar de toda a sua paixão, ele é descuidado com as coisas.
How do they intend to adhere to these principles?	Como eles pretendem aderir a esses princípios?
Traffic is terrible.	O trânsito é terrível.
This test is one of the most difficult.	Este teste é um dos mais difíceis.
The bus stop is on the right.	O ponto de ônibus fica à direita.
He was a mage.	Ele era um mago.
Corn is a staple crop in this region.	O milho é uma cultura básica nesta região.
Weaning babies from your milk is difficult.	Desmamar bebês de seu leite é difícil.
His voice was soft, melodic.	Sua voz era suave, melódica.
She asked him where she grew up.	Ela perguntou a ele onde ela cresceu.
A tuft of feathers protruded from his scalp.	Um tufo de penas se projetava de seu couro cabeludo.
But the industry needs to use less energy.	Mas a indústria precisa usar menos energia.
Nobody can be sure.	Ninguém pode ter certeza.
So be careful.	Por isso tem cuidado.
We can get hot water by opening the faucet.	Podemos obter água quente abrindo a torneira.
He cares about his children.	Ele se preocupa com seus filhos.
The bartender prepared the drink well.	O barman preparou bem a bebida.
This facility was built with taxpayers' money.	Esta instalação foi construída com dinheiro dos contribuintes.
Small parties retain some seats in parliament.	Pequenos partidos mantêm alguns assentos no parlamento.
Notice the dandruff on your neck.	Observe a caspa em seu pescoço.
Smiles were rare, but kindness was plentiful.	Sorrisos eram raros, mas a bondade era abundante.
The drunk was pushed aside.	O bêbado foi empurrado para o lado.
Most bears are brown in color.	A maioria dos ursos são de cor marrom.
The book provides insight into complex social issues.	O livro fornece uma visão sobre questões sociais complexas.
The mayor was giving a speech about the latest development.	O prefeito estava fazendo um discurso sobre o mais recente desenvolvimento.
Look at those waves!	Olha essas ondas!
The goods were sent down the river by barge.	As mercadorias foram enviadas rio abaixo por barcaça.
We had a good time.	Nós tivemos um bom tempo.
The spider spun in the web.	A aranha girou na teia.
A passport remains valid for ten years.	Um passaporte permanece válido por dez anos.
Some events in history have altered the course of history.	Alguns eventos na história alteraram o curso da história.
Was an appropriate cause of death given?	Foi dada uma causa de morte apropriada?
She has three children from three different fathers.	Ela tem três filhos de três pais diferentes.
She doesn't speak rudely to me anymore.	Ela não fala mais rudemente comigo.
Admittedly, house prices rose faster than wages.	É certo que os preços da habitação subiram mais rapidamente do que os salários.
She smiled and patted his arm.	Ela sorriu e deu um tapinha no braço dele.
In this city, very few people can read or write.	Nesta cidade, muito poucas pessoas sabem ler ou escrever.
Global warming has affected water levels.	O aquecimento global afetou os níveis de água.
The bridge has glass panels that allow for wonderful views.	A ponte tem painéis de vidro que permitem vistas maravilhosas.
Such practices cannot be tolerated.	Tais práticas não podem ser toleradas.
The hot water stung the cut.	A água quente picou o corte.
Her store welcomed customers.	Sua loja recebia os clientes.
Pass the salt, please?	Passa o sal, por favor?
Mountains rise steeply on both sides of the river.	As montanhas se elevam abruptamente em ambos os lados do rio.
The cars here are not the safest.	Os carros aqui não são os mais seguros.
The color of birds varies according to their habitat.	A cor das aves varia de acordo com seu habitat.
The madman screamed as he hit his wife.	O louco gritou ao bater na esposa.
The safest bet is to put money in the bank.	A aposta mais segura é colocar dinheiro no banco.
The thieves stole all the chickens in this yard.	Os ladrões roubaram todas as galinhas deste quintal.
The rocket was launched into space.	O foguete foi lançado ao espaço.
The life cycle begins at birth.	O ciclo da vida começa no nascimento.
Temperatures are rising at an alarming rate.	As temperaturas estão subindo a um ritmo alarmante.
Salt water quickly dissolves in hot water.	A água salgada se dissolve rapidamente em água quente.
Publishing results in open access is controversial.	A publicação de resultados em acesso aberto é controversa.
She was sitting next to me on the couch.	Ela estava sentada ao meu lado no sofá.
Milk is often perceived and consumed as a fresh fluid.	O leite geralmente é percebido e consumido como fluido fresco.
The bus took an oxygen burner on the road.	O ônibus levou um queimador de oxigênio na estrada.
So she chose potatoes as a career.	Então ela escolheu batatas como carreira.
Her dreams were shattered.	Seus sonhos foram destruídos.
Follow these simple steps.	Siga estes passos simples.
This woman worked as a domestic servant.	Esta mulher trabalhava como empregada doméstica.
We need to carefully consider the impact of climate change.	Precisamos considerar cuidadosamente o impacto das mudanças climáticas.
The trade in cheap labor was part of the new economy.	O comércio de mão de obra barata fazia parte da nova economia.
Most economists believe our strategy will fail.	A maioria dos economistas acredita que nossa estratégia falhará.
She needs to let go.	Ela precisa se soltar.
The conductor smiled and whistled.	O condutor sorriu e assobiou.
Write the names of the countries on the board.	Escreva os nomes dos países no quadro.
The painting was lit with skylights.	A pintura foi iluminada com clarabóias.
A group dedicated to ending poverty.	Um grupo dedicado a acabar com a pobreza.
The accused was charged with bribery.	O acusado foi acusado de suborno.
She gave generously, so that each person could receive.	Ela deu generosamente, para que cada pessoa pudesse receber.
Water sprinklers kept the street clean.	Aspersores de água mantinham a rua limpa.
Scientists are concerned about the increase in birth defects.	Os cientistas estão preocupados com o aumento de defeitos congênitos.
A baby's skin is much thinner than an adult's.	A pele de um bebê é muito mais fina que a de um adulto.
The poet's work expresses his feelings.	A obra do poeta expressa seus sentimentos.
Their friendship grew.	A amizade deles cresceu.
The verb 'make' is used.	O verbo 'fazer' é usado.
The creature's territory overlapped with that of the tigers.	O território da criatura se sobrepunha ao dos tigres.
An insurgency is an armed and organized rebellion against a government.	Uma insurgência é uma rebelião armada e organizada contra um governo.
The potential for extinction is great.	O potencial de extinção é grande.
The merchant only sells fair trade products.	O comerciante só vende produtos de comércio justo.
He sold a valuable painting to finance the business.	Ele vendeu uma pintura valiosa para financiar o negócio.
Some objects are too fragile to be moved.	Alguns objetos são frágeis demais para serem movidos.
The hero of this film is a journalist.	O herói deste filme é um jornalista.
The original building was built in wood.	O edifício original foi construído em madeira.
This mystical circle is actually a complete sphere!	Este círculo místico é na verdade uma esfera completa!
The edge of the building juts out dangerously.	A borda do prédio se projeta perigosamente.
The incident was hushed up.	O incidente foi abafado.
I saw a lot of smoke.	Eu vi muita fumaça.
It was obvious that the speaker was angry.	Era óbvio que o orador estava zangado.
An idea whose time has come.	Uma idéia cujo tempo chegou.
The speaker managed to hold the audience's attention.	O orador conseguiu prender a atenção do público.
The church is on the right.	A igreja está à direita.
Minority groups often experience discrimination.	Os grupos minoritários muitas vezes sofrem discriminação.
Oil pollution and chemical spills are devastating to marine life.	A poluição por óleo e os vazamentos de produtos químicos são devastadores para a vida marinha.
He refused to cooperate.	Ele se recusou a cooperar.
The flower was particularly beautiful.	A flor era particularmente bonita.
The wolf is a symbol of power and bravery.	O lobo é um símbolo de poder e bravura.
Stop before you regret it.	Pare antes que se arrependa.
The wall, though sturdy, was easily breached.	A parede, embora robusta, era facilmente rompida.
His actions felt strange.	Suas ações pareciam estranhas.
The crystal fragments were closely examined.	Os fragmentos de cristal foram examinados de perto.
He looked closely at the shore.	Ele olhou atentamente para a costa.
They sent the girl to boarding school.	Mandaram a menina para um internato.
The woman lowered her head and tried to smile.	A mulher baixou a cabeça e tentou sorrir.
Experts say this innovation will save lives.	Especialistas dizem que esta inovação vai salvar vidas.
The prime minister made his intentions clear.	O primeiro-ministro deixou claro suas intenções.
She's not the smartest in the class.	Ela não é a mais inteligente da classe.
Solar energy and wind energy are renewable sources of energy.	A energia solar e a energia eólica são fontes renováveis ​​de energia.
We'll be back tomorrow.	Estaremos de volta amanhã.
The dog obediently followed.	O cachorro seguiu obedientemente.
Anyone and everyone is welcome, she said.	Qualquer um e todos são bem-vindos, disse ela.
He quickly used the lid to cover the pot.	Ele rapidamente usou a tampa para cobrir a panela.
I will tell them.	Eu vou dizer a eles.
Someone from the community had to come in and work.	Alguém da comunidade tinha que entrar e trabalhar.
He vehemently opposed the proposal.	Ele se opôs veementemente à proposta.
The hero was disheartened.	O herói estava desanimado.
She can still feel the pain of rejection.	Ela ainda pode sentir a dor da rejeição.
The little girl swung her wooden sword.	A garotinha balançou sua espada de madeira.
The county's most prominent crop is barley.	A cultura mais proeminente do condado é a cevada.
The next table is reserved for the servants.	A próxima mesa é reservada para os servos.
He must be a great friend of mine.	Ele deve ser um grande amigo meu.
The poor survived by selling apples.	O pobre sobreviveu vendendo maçãs.
He slowly scanned the floor.	Ele escaneou lentamente o chão.
The police arrested a drug ring.	A polícia prendeu uma rede de drogas.
Travel agents cannot survive without intermediaries.	Os agentes de viagens não podem sobreviver sem intermediários.
You must complete the experiment in three hours.	Você deve completar o experimento em três horas.
The jelly looks like sour cream.	A geleia parece creme de leite.
A house cat tried to catch a mouse.	Um gato doméstico tentou pegar um rato.
Welcome to class, do not disturb.	Bem-vindo à aula, não perturbe.
Agents work for the state.	Os agentes trabalham para o estado.
He was so excited at the thought of the party.	Ele estava tão animado com o pensamento da festa.
Everyone who attended the conference was dressed in black.	Todos que participaram da conferência estavam vestidos de preto.
There was no one there.	Não havia ninguém lá.
His religious studies had taken up much of his time.	Seus estudos religiosos haviam tomado muito do seu tempo.
Any individual can have one of these ailments.	Qualquer indivíduo pode ter um desses males.
I didn't say anything but smiled.	Eu não disse nada, mas sorri.
I was almost afraid to open my door.	Eu estava quase com medo de abrir minha porta.
The company's shares plummeted.	As ações da empresa despencaram.
We use water in many ways.	Usamos a água de muitas maneiras.
Animals and humans today share essentially the same genetic code.	Animais e humanos hoje compartilham essencialmente o mesmo código genético.
The thief paused, as if he were listening.	O ladrão fez uma pausa, como se estivesse ouvindo.
New scientists develop new technologies.	Os novos cientistas desenvolvem novas tecnologias.
My friend was mistaken for someone else.	Meu amigo foi confundido com outra pessoa.
I waited impatiently for my turn.	Esperei impacientemente pela minha vez.
Our ancestors carried it with them.	Nossos ancestrais o carregavam consigo.
He proudly shows off his new tattoo to his friends.	Ele orgulhosamente mostra sua nova tatuagem para seus amigos.
He started working on the puzzle.	Ele começou a trabalhar no quebra-cabeça.
Drugs are bad!	Drogas são ruins!
The dictator ordered his troops to march.	O ditador ordenou que suas tropas marchassem.
A moment later, the door opened.	Um momento depois, a porta se abriu.
The drizzle fell in a damp mist.	A garoa caiu em uma névoa úmida.
A neural network is a mathematical model.	Uma rede neural é um modelo matemático.
The floor is soft.	O chão é macio.
Mom often makes tortillas.	A mãe muitas vezes faz tortilhas.
She leaned forward, shivering slightly.	Ela se inclinou para frente, estremecendo ligeiramente.
They can't wait to get out of town.	Eles mal podem esperar para sair da cidade.
My dear children, what would you do?	Meus queridos filhos, o que vocês fariam?
Amy's father asked his daughter what was bothering her.	O pai de Amy perguntou à filha o que a estava incomodando.
She watched the fireflies flicker.	Ela observou os vaga-lumes piscando.
They contacted me to interview me.	Eles entraram em contato comigo para me entrevistar.
Some areas are more prone to crime than others.	Algumas áreas são mais propensas ao crime do que outras.
Cats have solar receptors in their eyes.	Os gatos têm receptores solares nos olhos.
The progressive invasion of animal habitats threatens biodiversity.	A invasão progressiva dos habitats dos animais ameaça a biodiversidade.
His speech was passionate.	Seu discurso foi apaixonado.
The village was charming.	A vila era encantadora.
But she refused to answer any questions.	Mas ela se recusou a responder qualquer pergunta.
A unique blend of herbs formed the recipe.	Uma mistura única de ervas formou a receita.
The structure collapsed, killing five people.	A estrutura desabou, matando cinco pessoas.
The smell of good food filled the air.	O cheiro de boa comida encheu o ar.
All puppies and kittens are cute.	Todos os cachorros e gatinhos são fofos.
Smuggling is common here.	O contrabando é comum aqui.
Finally, we need a break.	Finalmente, precisamos de uma pausa.
Her secretary was surprisingly helpful.	Sua secretária foi surpreendentemente prestativa.
Today an article in the local paper caught my eye.	Hoje um artigo no jornal local chamou minha atenção.
Your miracle cure for the flu has run out.	Seu remédio milagroso para a gripe esgotou.
The entire region was evacuated.	Toda a região foi evacuada.
The plane made a sharp turn and landed.	O avião fez uma curva fechada e pousou.
Hitchcock described him as an adorable rogue.	Hitchcock o descreveu como um ladino adorável.
In the novel, there were two main parts.	No romance, havia duas partes principais.
She certainly didn't look rich.	Ela certamente não parecia rica.
He waited ten days for an answer.	Ele esperou dez dias por uma resposta.
Some children already know that all foods contain calories.	Algumas crianças já sabem que todos os alimentos contêm calorias.
The entirety of this section.	A totalidade desta seção.
Place half of the blood in a clean glass.	Coloque metade do sangue em um copo limpo.
The number of farm animals is decreasing all over the world.	O número de animais de fazenda vem diminuindo em todo o mundo.
The stone was eroded by underground water.	A pedra foi erodida pela água subterrânea.
The water is heated by the application of heat.	A água é aquecida pela aplicação de calor.
Rocky area in the northern hemisphere of the moon.	Área rochosa no hemisfério norte da lua.
An angular figure walked towards me.	Uma figura angular caminhou em minha direção.
Worse still, he plans to use nuclear weapons.	Pior ainda, ele planeja usar armas nucleares.
The city was slowly being engulfed by war.	A cidade estava sendo lentamente engolida pela guerra.
He found that his weight had increased.	Ele descobriu que seu peso havia aumentado.
The cook should have checked in earlier.	O cozinheiro deveria ter feito check-in mais cedo.
There are many valuable minerals in the region.	Há muitos minerais valiosos na região.
Dust storms are common here.	Tempestades de poeira são comuns aqui.
The company declined to comment.	A empresa se recusou a comentar.
The same drug can have many effects.	A mesma droga pode ter muitos efeitos.
People will be seen upside down!	As pessoas serão vistas de cabeça para baixo!
Local authorities found a huge stockpile of drugs.	As autoridades locais encontraram um enorme estoque de drogas.
John grew a mustache recently.	John deixou crescer um bigode recentemente.
Michael showed us around the mansion.	Michael nos mostrou a mansão.
Faced with such pressure, many people begin to worry.	Diante de tal pressão, muitas pessoas começam a se preocupar.
However, try to imagine what poverty is like.	No entanto, tente imaginar como é a pobreza.
His sudden outburst startled me.	Sua explosão repentina me assustou.
She read until late at night.	Ela leu até tarde da noite.
The capital has a symphony orchestra.	A capital possui uma orquestra sinfônica.
Has the celebrity been informed beforehand?	A celebridade foi informada de antemão?
Most farmers did not own animals.	A maioria dos agricultores não possuía animais.
Stop and search operations were successful.	As operações de parada e pesquisa foram bem-sucedidas.
She sat at the window, looking out at the street.	Ela se sentou na janela, olhando para a rua.
They drank warm beer.	Beberam cerveja morna.
Many travelers strayed into the fields.	Muitos viajantes se desviaram para os campos.
Only use clay utensils.	Utilize apenas utensílios de barro.
It is illegal to pollute streams and lakes.	É ilegal poluir córregos e lagos.
The extreme left has grown remarkably.	A extrema esquerda cresceu notavelmente.
The wanderers built a shelter from the cold.	Os andarilhos construíram um abrigo contra o frio.
He had no clear memories of early life.	Ele não tinha memórias claras do início da vida.
He swore he would never let her go.	Ele jurou que nunca a deixaria ir.
Thieves sometimes target people traveling after dark.	Os ladrões às vezes têm como alvo pessoas que viajam após o anoitecer.
The garden paths were lined with beautiful flowers.	Os caminhos do jardim estavam alinhados com lindas flores.
A start too early leaves a person crooked.	Um começo muito cedo deixa a pessoa torta.
The sailors suffered terribly from the elements.	Os marinheiros sofreram terrivelmente com os elementos.
This room was empty.	Esta sala estava vazia.
He snored very loudly.	Ele roncava muito alto.
It's hot today.	Está quente hoje.
Where should we start?	Por onde devemos começar?
The odor was nauseating.	O odor era nauseante.
Carefully replace the cover.	Recoloque a tampa com cuidado.
The captain decided to stay behind.	O capitão decidiu ficar para trás.
He flicked the cat's tail with his index finger.	Ele sacudiu o rabo do gato com o dedo indicador.
An old hat at five rupees.	Um chapéu velho a cinco rúpias.
He usually drank whiskey.	Ele geralmente bebia uísque.
Twelve miles from his final destination!	Doze milhas do seu destino final!
I was waiting for her for six days.	Eu estava esperando por ela por seis dias.
The demand for new homes is increasing rapidly.	A demanda por novas casas está aumentando rapidamente.
She took the child's hand, leading her into the hall.	Ela pegou a mão da criança, levando-a para o corredor.
The danger of erosion is real.	O perigo de erosão é real.
The cat stood there, listening intently.	O gato ficou parado, ouvindo atentamente.
Thephilosofy offers a new account of the metanarrative.	Thefilosofy oferece um novo relato da metanarrativa.
We want to have more control over our lives.	Queremos ter mais controle sobre nossas vidas.
Few people would dream of eating out alone.	Poucas pessoas sonhariam em comer fora sozinhas.
Plants create and store food.	As plantas criam e armazenam alimentos.
She lit a candle.	Ela acendeu uma vela.
Use as little water as possible.	Use o mínimo de água possível.
Soon she will be removed from the cell.	Em breve ela será removida da cela.
Children should avoid mixing calcium and iron.	As crianças devem evitar misturar cálcio e ferro.
Her breath turned hoarse.	Sua respiração ficou rouca.
So will you come with me?	Então, você vem comigo?
Erosion of the topsoil revealed massive strata.	A erosão do solo superficial revelou estratos maciços.
Her gaze was fixed on him.	Seu olhar estava fixo nele.
The entire process took less than five minutes.	Todo o processo levou menos de cinco minutos.
The oven was bubbling and whistling.	O forno estava borbulhando e assobiando.
This year, city authorities will provide new machines.	Este ano, as autoridades da cidade providenciarão novas máquinas.
A basic outline of the story is as follows.	Um esboço básico da história é o seguinte.
Spider webs covered everything.	Teias de aranha cobriam tudo.
The golf course was deserted.	O campo de golfe estava deserto.
There was a pause.	Houve uma pausa.
The sky was blue and cloudless.	O céu estava azul e sem nuvens.
He was discharged from the hospital.	Ele recebeu alta do hospital.
Light shines through the openings in the blinds.	A luz brilha através das aberturas nas persianas.
The attorney general must protect the interests of the state.	O procurador-geral deve proteger os interesses do estado.
There is a strong military presence here.	Há uma forte presença militar aqui.
They celebrated his birthday every year.	Eles comemoravam seu aniversário todos os anos.
Read the book and then write a summary.	Leia o livro e, em seguida, escreva um resumo.
The factory has received a hazardous safety rating.	A fábrica recebeu uma classificação de segurança perigosa.
The flu is circulating.	A gripe está circulando.
They peeked into the bush.	Eles espiaram o arbusto.
This volume covers a wide range of topics.	Este volume abrange uma ampla gama de tópicos.
Certain medications can be fatal if misused.	Certos medicamentos podem ser fatais se mal utilizados.
There are no reported cases of professional carpet cleaners hiring illegal immigrants.	Não há casos relatados de profissionais de limpeza de carpetes contratando imigrantes ilegais.
It's a way of life here.	É um modo de vida aqui.
Children love to play with toys.	As crianças adoram brincar com brinquedos.
Create a small hole in the roof.	Crie um pequeno buraco no telhado.
It was important that the guests were well received.	Era importante que os convidados fossem bem recebidos.
He claimed that he had seen an angel.	Ele alegou que tinha visto um anjo.
She prides herself on her ability to carry on a conversation.	Ela se orgulha de sua capacidade de manter uma conversa.
Add some light cream.	Adicione um pouco de creme claro.
It never rains.	Nunca chove.
They finally reached their goal.	Eles finalmente alcançaram seu objetivo.
The president and his youngest son attended a brief ceremony.	O presidente e seu filho mais novo participaram de uma breve cerimônia.
This is a very old tradition.	Essa é uma tradição muito antiga.
Allergies caused him agony.	As alergias causaram-lhe agonia.
The stray cats were thick on the floor.	Os gatos vadios estavam grossos no chão.
The mines were reopened.	As minas foram reabertas.
The fan belt and motor bearings need to be replaced.	A correia do ventilador e os rolamentos do motor precisam ser trocados.
The reasons for the decline are unclear.	As razões para o declínio não são claras.
The razor created a close shave.	A navalha criou um barbear rente.
She was disappointed by their rejection.	Ela ficou desapontada com a rejeição deles.
A wedding took place.	Um casamento aconteceu.
The three turned to look at him.	Os três se viraram para olhar para ele.
The group met in a small cafe.	O grupo se reuniu em um pequeno café.
The council stated that aragonite was an aphrodisiac	O conselho afirmou que a aragonita era afrodisíaca
The protesters at first seemed polite.	Os manifestantes a princípio pareciam educados.
Emergency services responded quickly.	Os serviços de emergência responderam rapidamente.
This is a good country for growing wine.	Este é um bom país para o cultivo de vinho.
The wealthy industrialist donated to charity.	O rico industrial doou para caridade.
An experiment showed that this actually worked.	Um experimento mostrou que isso realmente funcionou.
She can't light the fire again.	Ela não pode acender o fogo novamente.
He intended to write a story.	Ele pretendia escrever uma história.
What is the purpose of the exercise?	Qual é o objetivo do exercício?
He insisted that she visit his family.	Ele insistiu que ela visitasse sua família.
This village is so small.	Esta aldeia é tão pequena.
The farm's milk supply was cut off.	O suprimento de leite da fazenda foi cortado.
She was easily distracted.	Ela se distraía facilmente.
We had no idea what to do.	Não tínhamos ideia do que fazer.
The children had small tasks to do.	As crianças tinham pequenas tarefas para realizar.
He peeled off four layers of skin.	Ele descascou quatro camadas de pele.
He walked down the narrow hallway.	Ele caminhou pelo corredor estreito.
His children hated him.	Seus filhos o odiavam.
Clean the pan with a sponge and hot water.	Limpe a panela com uma esponja e água quente.
The changes were not subtle.	As mudanças não foram sutis.
All cars had sunroofs.	Todos os carros tinham teto solar.
The bomb killed forty people.	A bomba matou quarenta pessoas.
These women will remain nameless.	Essas mulheres permanecerão sem nome.
The couple discussed their proposal.	O casal discutiu sua proposta.
She painted something in her own language.	Ela pintou algo em sua própria língua.
With a small proportion of oil, this shampoo foams.	Com uma pequena proporção de óleo, este shampoo espuma.
The wall is solid concrete.	A parede é de concreto maciço.
They promised to help us.	Eles prometeram nos ajudar.
This poem is a celebration of old age.	Este poema é uma celebração da velhice.
The atmosphere in the canteen is relaxed.	O ambiente na cantina é descontraído.
He wandered the streets, looking for her.	Ele vagou pelas ruas, procurando por ela.
Use scissors to cut the fabric.	Use uma tesoura para cortar o tecido.
There were three women in the waiting room.	Havia três mulheres na sala de espera.
I want to paint a green roof.	Eu quero pintar um teto verde.
Please close the door after entering.	Por favor, feche a porta depois de entrar.
These people were running away from the enemy.	Essas pessoas estavam fugindo do inimigo.
You are trapped in a mythical world.	Você está preso em um mundo mítico.
Other people in the valley were never reported.	Outras pessoas no vale nunca foram relatadas.
The baby's first word was "mommy."	A primeira palavra do bebê foi "mamãe".
Many scientists believe this is no longer true.	Muitos cientistas acreditam que isso não é mais verdade.
We read poems and then illustrate them.	Lemos poemas e depois os ilustramos.
So he knew she had never lied to him.	Então ele sabia que ela nunca tinha mentido para ele.
He starts sneezing.	Ele começa a espirrar.
She works in a flower shop.	Ela trabalha em uma floricultura.
Throughout the empire, prayers were conducted in the same way.	Em todo o império, as orações eram conduzidas da mesma maneira.
Men are famous for their horses.	Os homens são famosos por seus cavalos.
Flip the switch and test to turn on the light.	Vire o interruptor e teste para acender a luz.
Coal and natural gas, n large quantities.	Carvão e gás natural, n grandes quantidades.
Wear something hot.	Vista algo quente.
The plane made an emergency landing.	O avião fez um pouso de emergência.
As goats and sheep leapt across the rough terrain,	Enquanto cabras e ovelhas saltavam pelo terreno acidentado,
Your baby was too young to go to school.	Seu bebê era muito jovem para ir à escola.
Suppressing emotions is a difficult task for most people.	Suprimir emoções é uma tarefa difícil para a maioria das pessoas.
This man is not just eccentric, he is insane.	Este homem não é apenas excêntrico, ele é insano.
The driver criticized the actions of the police.	O motorista criticou as ações da polícia.
If the spirit exists, it must surely have consciousness.	Se o espírito existe, certamente deve ter consciência.
He peeled off a layer, revealing more of the object.	Ele tirou uma camada, revelando mais do objeto.
They needed to talk before making a decision.	Eles precisavam conversar antes de tomar uma decisão.
The elementary school boy had no more candy.	O menino da escola primária não tinha mais doces.
The lights suddenly went out.	As luzes se apagaram de repente.
A moderate breeze blew softly through the trees.	Uma brisa moderada soprou suavemente entre as árvores.
Some investigations begin with individual witnesses.	Algumas investigações começam com testemunhas individuais.
Pollution is updated in the forms of acid rain,	A poluição se atualiza nas formas de chuva ácida,
Please try to keep this a secret.	Por favor, tente manter isso em segredo.
Many immigrant families are forced to leave their homeland.	Muitas famílias de imigrantes são forçadas a deixar sua terra natal.
Weak persecution by the press only makes the situation worse.	A fraca perseguição da imprensa só piora a situação.
He's a good man.	Ele é um bom homem.
The eagle knew where to land.	A águia sabia onde pousar.
These traces imply that this is where the accident took place.	Esses vestígios implicam que foi aqui que o acidente aconteceu.
The container holds a liter of spicy vindaloo.	O recipiente contém um litro de vindaloo picante.
Dry them well and store them in an airtight container.	Seque-os bem e guarde-os em um recipiente hermético.
Most of your time is spent on research.	A maior parte de seu tempo é gasto em pesquisa.
She really should go to school.	Ela realmente deveria ir para a escola.
Workers were tricked into relaxing by a colleague's jokes.	Os trabalhadores foram levados a relaxar com as piadas de um colega.
She lowered her voice.	Ela baixou a voz.
Cobwebs covered the shelves.	Teias de aranha cobriam as prateleiras.
The pencil sharpener has a blue handle.	O apontador de lápis tem uma alça azul.
The earthquake destroyed the entire city.	O terremoto destruiu toda a cidade.
The government agreed to many of the union's demands.	O governo concordou com muitas das demandas do sindicato.
A myriad of butterflies fluttered through the garden.	Uma miríade de borboletas esvoaçava pelo jardim.
He entered the building and walked to her office.	Ele entrou no prédio e caminhou até o escritório dela.
Weaken the mixture with a roux.	Enfraqueça a mistura com um roux.
In short, the world's food supply is extremely abundant.	Em suma, a oferta mundial de alimentos é extremamente abundante.
I was traveling with my son, who was four years old.	Eu estava viajando com meu filho, que tinha quatro anos.
Drop by drop, she fills the glass.	Gota a gota, ela enche o copo.
Most of the workers there are young women.	A maioria dos trabalhadores lá são mulheres jovens.
I had trouble finding the correct key.	Tive dificuldade em encontrar a chave correta.
Some people adore him.	Algumas pessoas o adoram.
Cotton is a source of commercial gains.	O algodão é uma fonte de ganhos comerciais.
Experience and skill were rewarded.	Experiência e habilidade foram recompensadas.
The green mountains beckoned.	As montanhas verdes acenavam.
Prevent the cook from adding more onions.	Evite que o cozinheiro coloque mais cebolas.
The museum is known for its collection of ancient weapons.	O museu é conhecido por sua coleção de armas antigas.
The moon is a celestial body that orbits the earth.	A lua é um corpo celeste que orbita a terra.
Boat trips are popular along the river.	Passeios de barco são populares ao longo do rio.
She was in her late thirties.	Ela estava em seus trinta e tantos anos.
Old men who remember the golden past remember oppression.	Os velhos que se lembram do passado dourado lembram-se da opressão.
They stole money from him.	Roubaram dinheiro dele.
The descent was steep but safe.	A descida era íngreme, mas segura.
First, cut the black edges of your hair.	Primeiro, corte as bordas pretas do seu cabelo.
They are relatively docile, but dangerous if provoked.	São relativamente dóceis, mas perigosos se provocados.
The shopkeeper was unhappy with the treatment he received.	O lojista estava descontente com o tratamento que recebeu.
The real issue here is another.	A verdadeira questão aqui é outra.
What's behind that door?	O que há por trás dessa porta?
We spent a lot of time looking for the house.	Passamos muito tempo procurando a casa.
The waiter bowed his head politely.	O garçom curvou a cabeça educadamente.
Nowhere to run.	Nenhum lugar para correr.
She hit her boyfriend today.	Ela bateu no namorado hoje.
The painter exhibited his paintings in a local gallery.	O pintor expôs suas pinturas em uma galeria local.
A pair of scissors.	Um par de tesouras.
The monarch is the undisputed leader of his kingdom.	O monarca é o líder indiscutível de seu reino.
The governor's wife is a music lover.	A esposa do governador é uma amante da música.
The police received detailed instructions.	A polícia recebeu instruções detalhadas.
The business struggled for several years before it was finally bought out.	O negócio lutou vários anos antes de finalmente ser comprado.
Many prominent landmarks are in this region.	Muitos marcos proeminentes estão nesta região.
He wrote down his date of birth.	Ele anotou sua data de nascimento.
We have sixteen rooms here, not counting the dorm.	Temos dezesseis quartos aqui, sem contar o dormitório.
The gardener trimmed the hedges.	O jardineiro aparou as sebes.
Villagers live there all year round.	Os aldeões vivem lá durante todo o ano.
Her form was as pleasant as a flower.	Sua forma era tão agradável quanto uma flor.
The criminal reprimanded the policeman.	O criminoso repreendeu o policial.
Death is our common destiny.	A morte é o nosso destino comum.
He generally avoids politics.	Ele geralmente evita a política.
They use speech, gestures and sign language to communicate.	Eles usam fala, gestos e linguagem de sinais para se comunicar.
This is not the case.	Esse não é o caso.
His objection aside, the squire went ahead with the marriage.	Deixando de lado sua objeção, o escudeiro prosseguiu com o casamento.
Add pounds to potatoes.	Adicione quilos às batatas.
His entire village was set on fire.	Toda a sua aldeia foi incendiada.
Did you participate in this project?	Você participou desse projeto?
When the tide is low, you can explore the pebbles.	Quando a maré está baixa, você pode explorar as pedrinhas.
The boat floated smoothly on the current.	O barco flutuou suavemente na corrente.
This agile chicken has escaped!	Esta galinha ágil escapou!
The bread was hot and runny.	O pão estava quente e escorrendo.
She filled the bowl with cold water.	Ela encheu a tigela com água fria.
To make matters worse, it rained on their wedding day.	Para piorar a situação, choveu no dia do casamento.
If lost, he's gone forever.	Se perdido, ele se foi para sempre.
She went to university.	Ela foi para a universidade.
She is totally grumpy.	Ela é totalmente rabugenta.
The wine was delicious.	O vinho estava delicioso.
So if war broke out, could you defend yourself?	Então, se a guerra estourasse, você poderia se defender?
The song had no lyrics.	A música não tinha letra.
They argued over the merits of the proposal.	Eles discutiram sobre os méritos da proposta.
You must follow the rules.	Você deve seguir as regras.
This field is now underwater.	Este campo está agora debaixo d'água.
This street is now very busy.	Esta rua está agora muito movimentada.
Then he took his knife and cut off another piece.	Em seguida, ele pegou sua faca e cortou outro pedaço.
Moving leaves were visible through the window.	Folhas em movimento eram visíveis através da janela.
The average employee usually gets four weeks of vacation.	O funcionário médio geralmente recebe quatro semanas de férias.
Always wear your seat belt.	Use sempre o cinto de segurança.
Many users experienced service delays.	Muitos usuários sofreram atrasos no serviço.
This country is blessed with abundant natural resources.	Este país é abençoado com recursos naturais abundantes.
We need to understand how it works.	Precisamos entender como funciona.
She is always in a bad mood.	Ela está sempre de mau humor.
Pigs do little other than sleep and eat.	Os porcos fazem pouco além de dormir e comer.
This response is considered too aggressive.	Esta resposta é considerada muito agressiva.
She scribbled the essence of the note.	Ela rabiscou a essência da nota.
At first he was satisfied.	A princípio ele ficou satisfeito.
The industrial sector needs considerable improvement.	O setor industrial precisa de melhorias consideráveis.
In many companies, managers are appointed from the top down.	Em muitas empresas, os gerentes são nomeados de cima para baixo.
He was caught stealing apples.	Ele foi pego roubando maçãs.
So who do you think wins the election?	Então, quem você acha que ganha a eleição?
The priest warned us against entering the temple.	O padre nos advertiu contra entrar no templo.
He entered a room with his guards.	Ele entrou em uma sala com seus guardas.
This material is fragile.	Este material é frágil.
The fur was thick and flecked with gray.	O pelo era grosso e salpicado de cinza.
We need a new playground for the kids.	Precisamos de um novo parque infantil para as crianças.
Most of these jobs were manual in nature.	A maioria desses trabalhos eram de natureza manual.
Needs must when the devil drives.	As necessidades devem quando o diabo dirige.
The countryside around here is wild and desolate.	O campo por aqui é selvagem e desolado.
They decided to go to war.	Eles decidiram ir para a guerra.
Everyone was present at the ceremony.	Todos estavam presentes na cerimônia.
She faced a difficult task.	Ela enfrentou uma tarefa difícil.
The sad truth is that stress can make you sick.	A triste verdade é que o estresse pode deixá-lo doente.
The blooming flowers were spectacular.	As flores desabrochando eram espetaculares.
Single moms have to wait in line.	Mães solteiras têm que esperar na fila.
The Earth was formed by the collision of particles.	A Terra foi formada pela colisão de partículas.
The muscle trainer urged the contestant to keep trying.	O preparador muscular instou o competidor a continuar tentando.
To minimize accidents, always know the traffic rules.	Para minimizar acidentes, conheça sempre as regras de trânsito.
Science is not an exact science.	A ciência não é uma ciência exata.
The ocean has a long, wide shore.	O oceano tem uma costa longa e larga.
The criminals fled from the police.	Os criminosos fugiram da polícia.
They met when he became her emergency contact.	Eles se conheceram quando ele se tornou seu contato de emergência.
The police gave chase.	O policial deu uma perseguição.
The man laughed, frowning at his daughter.	O homem riu, franzindo a testa para sua filha.
She discovered a cake in the middle of the floor.	Ela descobriu um bolo no meio do chão.
He led the team to victory.	Ele levou o time à vitória.
They welcomed visitors with open arms.	Eles receberam os visitantes de braços abertos.
Be careful not to spill anything.	Cuidado para não derramar nada.
Put on your seat belt.	Coloque seu cinto de segurança.
What is your favorite?	Qual é o seu favorito?
Stay true to who you are.	Mantenha-se fiel a quem você é.
The comet and its tail are clearly visible.	O cometa e sua cauda são claramente visíveis.
He wore a blue shirt.	Ele vestia uma camisa azul.
She made a fresh pot of coffee.	Ela preparou um bule de café fresco.
The car radio played softly.	O rádio do carro tocava baixinho.
A successful soldier, he rose to the rank of general.	Um soldado de sucesso, ele subiu ao posto de general.
City life is noisy.	A vida na cidade é barulhenta.
Speechless, he stared at her coldly.	Sem palavras, ele a encarou friamente.
Best regards,	Com os melhores cumprimentos,
That castle was built over a thousand years ago.	Aquele castelo foi construído há mais de mil anos.
They were looking for these herbs in the mountains.	Eles estavam procurando essas ervas nas montanhas.
They had a meeting today.	Eles fizeram uma reunião hoje.
I'm going to apply this theory to economics.	Vou aplicar essa teoria à economia.
The maps of the region were hastily redrawn.	Os mapas da região foram redesenhados às pressas.
Birds and animals abound here.	Aves e animais são abundantes aqui.
The barn collapsed in bad weather.	O celeiro desabou com o mau tempo.
Letter writing is an obsolete technology.	A escrita de cartas é uma tecnologia obsoleta.
Damage control is already underway.	O controle de danos já está em andamento.
The monks sang beside the sacred pool.	Os monges cantavam ao lado da piscina sagrada.
The convention was marred by violence.	A convenção foi marcada pela violência.
The birds flew away.	Os pássaros voaram para longe.
Scientists continue to explore outer space.	Os cientistas continuam a explorar o espaço sideral.
Steam from the volcano filled the frigid night air.	O vapor do vulcão enchia o ar gelado da noite.
She scoffed at the idea of ​​early retirement.	Ela zombou da ideia de aposentadoria precoce.
A full professor, she was known for her intellect.	Professora titular, ela era conhecida por seu intelecto.
The trainer's brakes failed on the hill.	Os freios do treinador falharam na colina.
But we cannot know for sure.	Mas não podemos saber com certeza.
She dreamed of a palace made of gingerbread.	Ela sonhava com um palácio feito de pão de gengibre.
The humor wasn't particularly sophisticated.	O humor não era particularmente sofisticado.
Birds like to sing on rainy mornings.	Os pássaros gostam de cantar nas manhãs chuvosas.
The army rejected this proposal.	O exército rejeitou esta proposta.
Her wisdom emanated from her peaceful smile.	Sua sabedoria emanava de seu sorriso pacífico.
The authorities made this discovery.	As autoridades fizeram esta descoberta.
He could see his mother making dinner.	Ele podia ver sua mãe fazendo o jantar.
This area is rich in natural resources.	Esta área é rica em recursos naturais.
She has a cup of green tea.	Ela toma uma xícara de chá verde.
The hall was impressively spacious.	O salão era impressionantemente espaçoso.
This cornfield is in the heart of the country.	Este milharal está no coração do país.
He was almost electrocuted.	Ele quase foi eletrocutado.
A pipe exploded, spewing boiling water.	Um cano explodiu, cuspindo água fervente.
Unsolved murders occur regularly in this city.	Assassinatos não resolvidos ocorrem regularmente nesta cidade.
There's a lot of work to do here.	Há muito trabalho a fazer aqui.
The enemy was skilled in guerrilla warfare.	O inimigo era hábil na guerra de guerrilha.
Everyone breathed a sigh of relief.	Todos deram um suspiro de alívio.
The work was hard.	O trabalho era árduo.
He spoke in a soft voice, almost a whisper.	Ele falou com uma voz suave, quase um sussurro.
Jonathan has a busy schedule.	Jonathan tem uma agenda lotada.
Focus on the now.	Concentre-se no agora.
A talented musician, he won many awards.	Um músico talentoso, ele ganhou muitos prêmios.
The atmosphere was tense.	O clima estava tenso.
Has the monument ever been used for worship?	O monumento já foi usado para adoração?
They looked anxiously at each other.	Eles olharam ansiosamente um para o outro.
Humidity here can rise to uncomfortable levels.	A umidade aqui pode subir a níveis desconfortáveis.
And they owed him for his services.	E eles lhe deviam por seus serviços.
The number of people living in poverty is increasing.	O número de pessoas que vivem na pobreza está aumentando.
The seasons are distinct, and there is a lot to see.	As estações são distintas, e há muito para ver.
Throughout history, the Moors were a haven for bandits.	Ao longo da história, os mouros foram um refúgio para bandidos.
The palace was heavily guarded.	O palácio era fortemente vigiado.
It is a very archaic custom.	É um costume muito arcaico.
He keeps the cockroaches in a glass tank.	Ele mantém as baratas em um tanque de vidro.
He suspected she was lying.	Ele suspeitava que ela estivesse mentindo.
She could never understand why he was late.	Ela nunca conseguia entender por que ele estava atrasado.
The undead is a horrible concept.	Os mortos-vivos é um conceito horrível.
We sow the seeds in the flowerbed.	Nós semeamos as sementes no canteiro.
He took his time, making small adjustments here and there.	Ele tomou seu tempo, fazendo pequenos ajustes aqui e ali.
The defeat was crushing.	A derrota foi esmagadora.
While "smartphone" sounds like a brand, it's not.	Embora "smartphone" pareça uma marca, não é.
The projectile hit the boat.	O projétil se chocou contra o barco.
Poor water quality is an ongoing problem.	A má qualidade da água é um problema contínuo.
During the week, students usually have two classes.	Durante a semana, os alunos costumam ter duas aulas.
Credibility is hard to restore when you lose	A credibilidade é difícil de restabelecer quando você perde
She carefully placed her cup of tea on the table.	Ela cuidadosamente colocou sua xícara de chá na mesa.
The settlers were received with great pomp.	Os colonos foram recebidos com muita pompa.
He fumbled in his pockets to locate his keys.	Ele apalpou os bolsos para localizar as chaves.
Step back a little to get a good look.	Afaste-se um pouco para dar uma boa olhada.
The outside of the house was painted white.	A parte externa da casa foi pintada de branco.
She wept openly with joy.	Ela chorou abertamente de alegria.
Dirt is unpleasant to work with.	A sujeira é desagradável de se trabalhar.
He was surrounded by government troops.	Ele foi cercado por tropas do governo.
The slug has sensitive cells under its skin.	A lesma tem células sensíveis sob sua pele.
Villagers don't trust strangers.	Os aldeões não confiam em estranhos.
The numbers suggest a huge drop in property crime rates.	Os números sugerem uma enorme queda nas taxas de crimes contra a propriedade.
Hear about the renovations?	Ouvir sobre as reformas?
The farmer let the flock of sheep graze freely.	O fazendeiro deixou o rebanho de ovelhas pastar livremente.
She was responsible for this robbery.	Ela foi a responsável por esse roubo.
He put the groceries in the trunk.	Ele colocou as compras no porta-malas.
The farm became increasingly dependent on migrant workers.	A fazenda tornou-se cada vez mais dependente de trabalhadores migrantes.
The requirements were for an independent investigation of the events.	As exigências eram para uma investigação independente dos eventos.
We don't have anything to talk about.	Estamos sem assunto para conversar.
A variety of species occupy the wetlands.	Uma variedade de espécies ocupa as zonas húmidas.
The sentence structure is strange.	A estrutura da frase é estranha.
This city is famous for its cheeses.	Esta cidade é famosa pelos seus queijos.
Soon the bananas will be ripe	Em breve, as bananas estarão maduras
The constituents of the solution are atoms.	Os constituintes da solução são átomos.
His jokes are often offensive.	Suas piadas são muitas vezes ofensivas.
Animals suffer during the summer months.	Os animais sofrem durante os meses de verão.
A blanket of fog covered the desert.	Um manto de neblina cobria o deserto.
Flies, mosquitoes and cockroaches are insects.	Moscas, mosquitos e baratas são insetos.
The girl pointed at the man.	A garota apontou para o homem.
People learn by making mistakes.	A gente aprende errando.
The difficulty now is finding the wood.	A dificuldade agora é encontrar a madeira.
Why does he look so pale?	Por que ele parece tão pálido?
He introduced himself to the city and returned home.	Ele se apresentou à cidade e voltou para casa.
He made his living mending tourists' shoes.	Ele ganhava a vida remendando sapatos de turistas.
The kidnapper's van was filled with gasoline.	A carrinha do raptor encheu-se de gasolina.
I will not forget this advice.	Não vou esquecer este conselho.
The ancients believed that all creatures had souls.	Os antigos acreditavam que todas as criaturas tinham alma.
The forests here are wild.	As florestas aqui são selvagens.
Some economists suggest that bubbles are largely harmless.	Alguns economistas sugerem que as bolhas são em grande parte inofensivas.
These animals are very dangerous.	Esses animais são muito perigosos.
The dress was stiff and uncomfortable.	O vestido era duro e desconfortável.
The basket is full of fruit	A cesta está cheia de frutas
She was restless.	Ela estava inquieta.
This case is unique.	Este caso é único.
I hope you don't leave already!	Espero que você já não vá embora!
The trees were alone on the plain.	As árvores estavam sozinhas na planície.
They will be generously rewarded.	Eles serão recompensados ​​generosamente.
She stopped for a moment and looked out the window.	Ela parou um momento e olhou pela janela.
Match these words with the correct definitions.	Combine essas palavras com as definições corretas.
The beach was sandy and clean.	A praia era arenosa e limpa.
A policeman was dispatched to the scene.	Um policial foi enviado ao local.
The flowers bloomed, beautiful and soft.	As flores desabrocharam, lindas e suaves.
They carry loads of up to two hundred tons.	Eles carregam cargas de até duzentas toneladas.
The center was practically deserted.	O centro estava praticamente deserto.
The aliens were all small and gray.	Os alienígenas eram todos pequenos e cinzentos.
The kiwis are ripe.	Os kiwis estão maduros.
Two sheep grazed nearby.	Duas ovelhas pastavam ali perto.
Removing the stones from the side will be difficult.	Remover as pedras do lado será difícil.
Random forest was considered the most accurate.	A floresta aleatória foi considerada a mais precisa.
He was known to be impatient.	Ele era conhecido por ser impaciente.
The jacket is designed to keep you warm.	A jaqueta foi projetada para aquecê-lo.
The strike action paralyzed the city.	A ação grevista paralisou a cidade.
The fight lasted twenty days.	A luta durou vinte dias.
Milk contains just the right amount of fat.	O leite contém apenas a quantidade certa de gordura.
Some people prefer honey or molasses to sugar.	Algumas pessoas preferem mel ou melaço ao açúcar.
The old town still retains some of its historic character.	A cidade velha ainda mantém um pouco do seu caráter histórico.
The man smiled at the remark.	O homem sorriu com a observação.
The last war against the native peoples was fought	A última guerra contra os povos nativos foi travada
The sign says that parking unauthorized vehicles is prohibited.	A placa diz que é proibido estacionar veículos não autorizados.
The rapper created controversy last year.	O rapper criou polêmica no ano passado.
He noticed several things as he walked.	Ele notou várias coisas enquanto caminhava.
The women will go hungry.	As mulheres vão passar fome.
The valley floor was too dry for crops.	O fundo do vale estava muito seco para as colheitas.
She lit a cigar and took a satisfied puff.	Ela acendeu um charuto e deu uma baforada satisfeita.
Unfinished business.	Negócio inacabado.
The animals had few predators.	Os animais tinham poucos predadores.
The meteor fell into the sea.	O meteoro caiu no mar.
A heavy rain prevented them from reaching home.	Uma forte chuva os impediu de chegar em casa.
He flew into a terrible rage, attacking her.	Ele voou em uma raiva terrível, atacando-a.
The mantra is a traditional type of story.	O mantra é um tipo tradicional de história.
The old man held up a trembling finger.	O velho levantou um dedo trêmulo.
My mother has been battling cancer for over five years.	Minha mãe luta contra o câncer há mais de cinco anos.
The rain fell heavily.	A chuva caiu pesadamente.
Her speech was organized into clear sections.	Seu discurso foi organizado em seções claras.
This is prime time for hiring.	Este é um horário nobre para contratação.
Daniel dressed in black velvet, with a skullcap.	Daniel vestido de veludo preto, com um solidéu.
The offender must serve three years in prison.	O infrator deve cumprir três anos de prisão.
The cramps came on suddenly.	As cólicas vieram de repente.
The apples looked good.	As maçãs pareciam boas.
But this theory has been discredited.	Mas esta teoria foi desacreditada.
The worst part is yet to come.	A pior parte ainda está por vir.
The students were graduating with honors.	Os alunos estavam se formando com honras.
The blinds opened and a woman leaned into the room.	As persianas se abriram e uma mulher se inclinou para dentro do quarto.
She poured fresh water into the glass.	Ela derramou água fresca no copo.
Filled with rage, he nearly leapt forward.	Cheio de raiva, ele quase saltou para frente.
The jagged mountain peaks towered above.	Os picos irregulares da montanha elevavam-se acima.
He woke up to see the waiter approaching his table.	Ele acordou para ver o garçom se aproximando de sua mesa.
Unions demand that wages increase.	Os sindicatos exigem que os salários aumentem.
An activist group seeks to replace the current government.	Um grupo ativista busca substituir o atual governo.
Legend says they were digging for gold.	A lenda diz que eles estavam cavando ouro.
There are many competing hypotheses.	Existem muitas hipóteses concorrentes.
Our future is bright.	Nosso futuro é brilhante.
Put some water in the basin.	Coloque um pouco de água na bacia.
A small village is nearby.	Uma pequena aldeia fica nas proximidades.
The victors were forced into exile.	Os vencedores foram forçados ao exílio.
The young man was sitting on the bench here, waiting.	O jovem estava sentado no banco aqui, esperando.
The new cook nailed it.	O novo cozinheiro acertou em cheio.
The author's poem is proof of her genius.	O poema da autora é a prova de sua genialidade.
People tell me that you are very kind.	As pessoas me dizem que você é muito gentil.
The happiest time in most people's lives is youth.	A época mais feliz da vida da maioria das pessoas é a juventude.
If music is the food of love, play.	Se a música é o alimento do amor, toque.
Swimming in the ocean is dangerous for your health.	Nadar no oceano é perigoso para sua saúde.
Inflation is the relentless rise in prices.	A inflação é o aumento implacável dos preços.
There is a degree of uncertainty here.	Há um grau de incerteza aqui.
Bright red apples were piled in heaps.	Maçãs vermelhas brilhantes estavam empilhadas em montes.
The sentence ends with a question mark.	A frase termina com um ponto de interrogação.
Don't let him say anything.	Não deixe que ele diga nada.
Someone stole my suitcase!	Alguém roubou minha mala!
Thanks to science, today we have faster cars.	Graças à ciência, hoje temos carros mais rápidos.
She studies statistics at the university.	Ela estuda estatística na universidade.
The larvae feed voraciously on milkweed seeds.	As larvas se alimentam vorazmente das sementes de serralha.
The soldiers gathered in the garden.	Os soldados se reuniram no jardim.
The weather changes considerably here every season.	O clima muda consideravelmente aqui a cada temporada.
Your searches found nothing.	Suas buscas não encontraram nada.
According to the rules, this tower must be rebuilt.	De acordo com as regras, esta torre deve ser reconstruída.
I was arrested without trial.	Fui preso sem julgamento.
She was still smiling.	Ela ainda estava sorrindo.
Her study results showed the importance of salt.	Os resultados de seu estudo mostraram a importância do sal.
The sniper caught him from a high position.	O atirador o pegou de uma posição alta.
A region notorious for banditry.	Uma região notória pelo banditismo.
They began to consider difficult questions.	Eles começaram a considerar questões difíceis.
The wolves' breath froze her lips to breathe.	A respiração dos lobos congelou seus lábios para respirar.
Maintenance logs are vital.	Os logs de manutenção são vitais.
There was plenty of street parking.	Havia muito estacionamento na rua.
I was intrigued by his behavior.	Fiquei intrigado com o comportamento dele.
The cotton crop must thrive here.	A safra de algodão deve prosperar aqui.
The city is at the foot of the mountain.	A cidade fica no sopé da montanha.
These notes are for the cleaner.	Estas notas são para o limpador.
The plum fruit is sweet.	O fruto da ameixeira é doce.
Every now and then, the moon is full.	De vez em quando, a lua está cheia.
It was a pale drizzle.	Era uma garoa pálida.
The school's finances are in disarray.	As finanças da escola estão em desordem.
High rents forced many people to leave the city.	Os aluguéis altos forçaram muitas pessoas a deixar a cidade.
Change comes slowly.	A mudança vem lentamente.
The teacher swore never to deceive his students again.	O professor jurou nunca mais enganar seus alunos.
The iron spike snapped, piercing the boy's finger.	A ponta de ferro estalou, perfurando o dedo do menino.
In a dark and cavernous mine, an accident occurred.	Em uma mina escura e cavernosa, ocorreu um acidente.
He had already paid all the bills.	Ele já havia pago todas as contas.
The leaves fell from the trees.	As folhas caíram das árvores.
This decision was extremely controversial.	Essa decisão foi extremamente controversa.
Old and young were affected by this epidemic.	Velhos e jovens foram afetados por esta epidemia.
Before buying anything, do your research.	Antes de comprar qualquer coisa, pesquise.
It was a retaliatory blow.	Foi um golpe de retaliação.
He argued vehemently against the bill.	Ele argumentou veementemente contra o projeto de lei.
He plummeted to his death.	Ele despencou para a morte.
I always seem to end up missing the bus.	Eu sempre pareço acabar perdendo o ônibus.
The living will is an important part of succession planning.	O testamento vital é uma parte importante do planejamento sucessório.
They were evacuated to the neighboring village.	Eles foram evacuados para a aldeia vizinha.
He dried his neck with a towel.	Ele enxugou o pescoço com uma toalha.
This object can be dismantled.	Este objeto pode ser desmontado.
I started to feel feverish.	Comecei a me sentir febril.
The moth fluttered around the light.	A mariposa esvoaçou em volta da luz.
Dust is blown away by the wind.	A poeira se espalha com o vento.
The room is spacious and modern.	O quarto é amplo e moderno.
The worker's hand was shaking.	A mão do trabalhador tremia.
They lifted the heavy chest onto the platform.	Eles levantaram o pesado baú na plataforma.
The fog must have hampered visibility.	A neblina deve ter dificultado a visibilidade.
A gentle breeze ruffled my hair.	Uma brisa suave agitou meu cabelo.
They walked through the ancient temple	Eles andaram pelo antigo templo
The ship sailed silently through the night.	O navio navegou silenciosamente na noite.
He is having marital problems.	Ele está tendo problemas conjugais.
Please record the serial numbers of these items.	Por favor, registre os números de série desses artigos.
The pigs moan as they step on the grass.	Os porcos gemem enquanto pisam na grama.
Advanced protective equipment was used.	Equipamento de proteção avançado foi usado.
The puppy cocked its head to one side,	O filhote inclinou a cabeça para um lado,
View movies in a continuous loop.	Exiba filmes em um loop contínuo.
Her tears started to flow.	Suas lágrimas começaram a fluir.
The dictionary is an invaluable reference.	O dicionário é uma referência inestimável.
But things remained calm for much of the morning.	Mas as coisas permaneceram calmas durante grande parte da manhã.
These poems were translated from the original language.	Esses poemas foram traduzidos do idioma original.
As a result, little of the money reached the poor.	Como resultado, pouco do dinheiro chegou aos pobres.
The climbers knew this mountain very well.	Os alpinistas conheciam muito bem esta montanha.
The cool breeze was a welcome relief from the heat.	A brisa fresca era um alívio bem-vindo do calor.
Farmers work outdoors in the fields.	Os agricultores trabalham ao ar livre nos campos.
The news was met with disapproval.	A notícia foi recebida com reprovação.
Police arrested the suspect at the bus stop.	A polícia prendeu o suspeito no ponto de ônibus.
The doctor prescribed a large dose of medication.	O médico receitou uma grande dose de medicamento.
Too upset to speak, she ran home.	Muito chateada para falar, ela correu para casa.
They left the party early.	Saíram cedo da festa.
Cloves are widely used in cooking.	O cravo-da-índia é amplamente utilizado na culinária.
This magic trick is easy to master.	Este truque de mágica é fácil de dominar.
The hurricane was heading towards the coast.	O furacão estava se dirigindo para a costa.
Everything is expensive these days.	Tudo é caro hoje em dia.
This study will reveal how music affects the brain.	Este estudo irá revelar como a música afeta o cérebro.
He can hear the sound of the ocean.	Ele pode ouvir o som do oceano.
The area was completely deserted.	A área estava completamente deserta.
Rivers were diverted all over the world.	Rios foram desviados em todo o mundo.
It was one of the first computers invented.	Foi um dos primeiros computadores inventados.
The dots highlighted the man's eyes.	Os pontos destacaram os olhos do homem.
She lost her cat that morning and cried through dinner.	Ela perdeu seu gato naquela manhã e chorou durante o jantar.
It can bring the realization of my personal dream.	Pode trazer a realização do meu sonho pessoal.
We discussed this many times.	Discutimos isso muitas vezes.
He wanted to replace the roof.	Ele queria substituir o telhado.
The book contains information about the language.	O livro contém informações sobre a linguagem.
Johnny saw something glowing on the hood of a car.	Johhny viu algo brilhando no capô de um carro.
I just can't get used to them.	Eu simplesmente não consigo me acostumar com eles.
The crime rate has dropped dramatically in this city.	A taxa de criminalidade caiu drasticamente nesta cidade.
He was a very strong swimmer.	Ele era um nadador muito forte.
Together we travel through the desert.	Juntos, viajamos pelo deserto.
He's a womanizer.	Ele é um mulherengo.
The dating service has fallen victim to its own success.	O serviço de encontros foi vítima de seu próprio sucesso.
A beautiful girl with short brown hair.	Uma linda garota com cabelo castanho curto.
Humidity is high here.	A umidade é alta aqui.
The power went out for several hours.	A energia caiu por várias horas.
One of these days, things might get better here.	Um dia desses, as coisas podem melhorar aqui.
The professor marked his passport as lost.	O professor marcou seu passaporte como perdido.
Patrols for illegal drugs are conducted by the local police.	Patrulhas para drogas ilegais são conduzidas pela polícia local.
Your store is open for business.	Sua loja está aberta para negócios.
Some animals can regenerate limbs.	Alguns animais podem regenerar membros.
But the castle is dangerous.	Mas o castelo é perigoso.
A drover found the child wandering alone.	Um tropeiro encontrou a criança vagando sozinha.
Solar flares are violent bursts of radiation.	As explosões solares são explosões violentas de radiação.
The train of thought derailed.	A linha de pensamento descarrilou.
Industrial activities have always polluted the air.	As atividades industriais sempre poluíram o ar.
Smoking in bed is strongly discouraged.	Fumar na cama é fortemente desencorajado.
First, you dip the plums in the water.	Primeiro, você mergulha as ameixas na água.
She was everything he wanted in a woman.	Ela era tudo o que ele queria em uma mulher.
There are few vaccines that protect against dengue.	Existem poucas vacinas que protegem contra a dengue.
No witnesses were present.	Nenhuma testemunha estava presente.
What was her name?	Qual era o nome dela?
Windows make up our walls.	Janelas compõem nossas paredes.
Until then, the project will be suspended.	Até lá, o projeto estará suspenso.
He walked into the room, less than five feet tall.	Ele entrou na sala, com menos de um metro e meio de altura.
Not just drift.	Não apenas deriva.
To make the tikka, you will also need a skillet.	Para fazer o tikka, você também precisará de uma frigideira.
She pointed out the features of the watch.	Ela apontou as características do relógio.
He hit her in the face.	Ele a acertou no rosto.
We were surprised by the news.	Ficamos surpresos com a notícia.
The bike shed was full of bikes.	O galpão de bicicletas estava cheio de bicicletas.
A river passed.	Um rio passava.
His house was demolished.	Sua casa foi demolida.
It's three times bigger than ours.	É três vezes maior que o nosso.
Use a pencil, not a pen.	Use um lápis, não uma caneta.
In the last five years, the birth rate has dropped.	Nos últimos cinco anos, a taxa de natalidade caiu.
In its sadness, the star left the galaxy.	Em sua tristeza, a estrela deixou a galáxia.
If they can't sue benefits fraudsters, what's the point?	Se eles não podem processar os fraudadores de benefícios, qual é o ponto?
The trees reminded me of tombstones.	As árvores me lembravam lápides.
During the war he was a prisoner.	Durante a guerra, ele era um prisioneiro.
His skills have steadily improved.	Suas habilidades melhoraram constantemente.
The cat walked silently towards the mouse.	O gato caminhou silenciosamente em direção ao rato.
Books form the building block of human culture.	Os livros formam o bloco de construção da cultura humana.
A heavy rain soon flooded the banks of the river.	Uma forte chuva logo inundou as margens do rio.
This story is about an enchanted forest.	Esta história é sobre uma floresta encantada.
She worked as a seamstress.	Ela trabalhava como costureira.
Where can you buy a stethoscope?	Onde você pode comprar um estetoscópio?
The box was carefully covered.	A caixa foi cuidadosamente coberta.
We will see the telltale signs in the morning.	Veremos os sinais indicadores pela manhã.
Had she ever considered peace as an option?	Ela já havia considerado a paz como uma opção?
He usually keeps it to himself.	Ele geralmente guarda para si mesmo.
The modern city is built around the medieval structure.	A cidade moderna é construída em torno da estrutura medieval.
We studied film history last year.	Estudamos história do cinema no ano passado.
Some cities have more than one million inhabitants.	Algumas cidades têm mais de um milhão de habitantes.
The research group determined that the homework was very effective.	O grupo de pesquisa determinou que a lição de casa foi muito eficaz.
This nature reserve is home to endangered species.	Esta reserva natural é o lar de espécies ameaçadas de extinção.
In addition to widespread deforestation, soil erosion is another serious problem.	Além do desmatamento generalizado, a erosão do solo é outro problema sério.
Give alms to the poor.	Dar esmolas aos pobres.
I would like to compliment the chef on the meal.	Gostaria de cumprimentar o chef pela refeição.
Many citizens are open to foreign influences, he mused.	Muitos cidadãos estão abertos a influências estrangeiras, ele meditou.
This pot is too heavy to lift.	Esse pote é muito pesado para levantar.
This building is named after a pharaoh.	Este edifício recebeu o nome de um faraó.
Our homemade toffee is delicious.	Nosso toffee caseiro é delicioso.
The curtain falls on an awakened audience.	A cortina desce sobre uma platéia desperta.
The exhalations are swallowed by the lungs.	As exalações são engolidas pelos pulmões.
This is truly a work of art.	Isso é realmente uma obra de arte.
Some women here don't wear pants.	Algumas mulheres aqui não usam calças.
Badminton is a team sport.	O badminton é um esporte coletivo.
His cousin turned slightly pale.	Seu primo ficou ligeiramente pálido.
The rapid march of technological advances.	A rápida marcha dos avanços tecnológicos.
Every day he is more ashamed of himself.	A cada dia ele tem mais vergonha de si mesmo.
The water was warm, with a moderate current.	A água estava morna, com uma corrente moderada.
The football club is famous for its athletic center.	O clube de futebol é famoso por seu centro atlético.
Large breeds of dogs often suffer from hip dysplasia.	Raças grandes de cães muitas vezes sofrem de displasia da anca.
Store the butter in the refrigerator.	Guarde a manteiga na geladeira.
Services will be held at two o'clock as usual.	Os serviços serão realizados às duas horas, como de costume.
A lot of people are complaining about this.	Muita gente está reclamando disso.
I bowed politely.	Curvei-me educadamente.
The composer is famous for his operas.	O compositor é famoso por suas óperas.
Receives and responds to e-mail.	Recebe e responde a correio eletrônico.
To think calmly and clearly.	Para pensar com calma e clareza.
The ship sank two hours after leaving port.	O navio afundou duas horas depois de deixar o porto.
The room was well lit.	A sala estava bem iluminada.
A sudden gust of wind sent the papers flying.	Uma súbita rajada de vento fez os papéis esvoaçarem.
The ground was thick with snow and soft.	O chão estava espesso de neve e macio.
This is an example of fiction.	Este é um exemplo de ficção.
The actress oozed sensuality.	A atriz esbanjou sensualidade.
The local boy's hand was shaking.	A mão do rapaz local tremia.
The thief entered through the bathroom window.	O ladrão entrou pela janela do banheiro.
An old woman died immediately.	Uma velha morreu imediatamente.
The best thing we can do now is wait.	A melhor coisa que podemos fazer agora é esperar.
The family will not be reunited.	A família não será reunida.
A man's face is clouded with sadness.	O rosto de um homem está nublado de tristeza.
He knows all about the local markets.	Ele sabe tudo sobre os mercados locais.
Many species have gone extinct.	Muitas espécies foram extintas.
Rose petals scattered on the floor.	Pétalas de rosas espalhadas pelo chão.
You will die.	Você vai morrer.
She is paid by the hour.	Ela é paga por hora.
The greater the uncertainty, the more intense the uncertainty.	Quanto maior a incerteza, mais intensa a incerteza.
So far, all attempts have failed.	Até agora, todas as tentativas falharam.
He punctured the eardrum.	Ele perfurou o tímpano.
I knew his eyes were watching me.	Eu sabia que seus olhos estavam me observando.
Grasslands are disappearing before our eyes.	As pastagens estão desaparecendo diante de nossos olhos.
This was an ethical decision.	Esta foi uma decisão ética.
All religions cultivate compassion.	Todas as religiões cultivam a compaixão.
The cashier handed him some money.	O caixa entregou-lhe algum dinheiro.
The wind blew fiercely outside, rustling the treetops.	O vento soprava ferozmente lá fora, farfalhando as copas das árvores.
The ideal conditions made it possible to safely navigate the river.	As condições ideais permitiram navegar com segurança no rio.
This noise is annoying.	Esse barulho incomoda.
The climate in this region is very humid.	O clima nesta região é muito úmido.
The report makes no recommendations.	O relatório não faz recomendações.
Most indigenous people live in villages.	A maioria dos indígenas vive em aldeias.
Only a trace of snow was left on the ground.	Apenas um traço de neve foi deixado no chão.
The closet shelves were full of books.	As prateleiras do armário estavam cheias de livros.
Nobody elected me.	Ninguém me elegeu.
Social norms are especially important among children.	As normas sociais são especialmente importantes entre as crianças.
Please check the boxes before leaving.	Por favor, verifique as caixas antes de sair.
She broke her glasses.	Ela quebrou os óculos.
First, cut the apple in four.	Primeiro, corte a maçã em quatro.
New facts suggest the man was innocent of the crime.	Novos fatos sugerem que o homem era inocente do crime.
A career path is often identified by incremental goals.	Uma trajetória de carreira geralmente é identificada por metas incrementais.
Learned helplessness is a psychological theory.	O desamparo aprendido é uma teoria psicológica.
In this region, cassowary is a delicacy.	Nesta região, o casuar é uma iguaria.
This will certainly irritate the authorities.	Isso certamente irritará as autoridades.
Which stage is more difficult?	Qual fase é mais difícil?
They attacked calling him king.	Eles atacaram chamando-o de rei.
Trees are no longer limited by fences.	As árvores não são mais limitadas por cercas.
They had a lot of money to have fun with.	Eles tinham muito dinheiro para se divertir.
Tens of thousands filled the stadium.	Dezenas de milhares encheram o estádio.
Historic site, now thriving residential area.	Local histórico, agora próspera área residencial.
They joined the navy very early.	Eles se juntaram à marinha muito cedo.
She keeps her money in an old shoe.	Ela guarda seu dinheiro em um sapato velho.
She was given new life by a local doctor.	Ela foi dada uma nova vida por um médico local.
Some scientists hold controversial theories.	Alguns cientistas sustentam teorias controversas.
The tiger ran silently across the jungle floor.	O tigre corria silenciosamente pelo chão da selva.
All three networks streamed the highlights of his speech live.	Todas as três redes transmitiram os destaques de seu discurso ao vivo.
The seasons varied in flavor and color.	As estações variavam em sabor e cor.
This huge country has vast mineral resources.	Este enorme país tem vastos recursos minerais.
He is always encouraging others to be their best.	Ele está sempre incentivando os outros a serem o seu melhor.
Everyone wants to believe that bad news is fake.	Todo mundo quer acreditar que as más notícias são falsas.
The unicorn's horn is the point of greatest danger.	O chifre do unicórnio é o ponto de maior perigo.
We went in with a group of friends.	Entramos com um grupo de amigos.
The smell of freshly baked bread was tempting.	O cheiro de pão recém-assado era tentador.
Food scraps were thrown away.	Os restos de comida foram jogados fora.
The interview was broadcast on national radio.	A entrevista foi transmitida na rádio nacional.
The assassin's twisted mind was obvious to everyone.	A mente distorcida do assassino era óbvia para todos.
The priest whispered a prayer over his dead body.	O padre sussurrou uma oração sobre seu corpo morto.
Sentences, as we know, are syntactic.	As frases, como sabemos, são sintáticas.
The daughter smiled at her father and left.	A filha sorriu para o pai e foi embora.
It is possible that this is due to a cooperation of elements.	É possível que isso se deva a uma cooperação de elementos.
Many houses had satellite dishes.	Muitas casas tinham antenas parabólicas.
He stopped to pick it up.	Ele parou para pegá-lo.
A beetle attacked the boy.	Um besouro atacou o menino.
She filled a bag with groceries.	Ela encheu uma sacola com mantimentos.
She changed her shirt.	Ela trocou de camisa.
Anything is possible if you are determined enough.	Tudo é possível se você for determinado o suficiente.
None of the candidates received enough votes.	Nenhum dos candidatos recebeu votos suficientes.
The leader was respected by everyone.	O líder era respeitado por todos.
He continues to escalate this issue.	Ele continua a escalar esta questão.
The region's population has been declining for decades.	A população da região vem diminuindo há décadas.
She invited the family to dinner.	Ela convidou a família para jantar.
Scientists say they can create hydrogen from water.	Os cientistas dizem que podem criar hidrogênio a partir da água.
The owner is notorious for his underhanded tactics.	O proprietário é notório por suas táticas dissimuladas.
She goes up the stairs.	Ela sobe as escadas.
They built this beautiful wooden temple.	Eles construíram este belo templo de madeira.
The refugees fled to the nearby mountains.	Os refugiados fugiram para as montanhas próximas.
The stranger looked at the baby and felt affinity.	O estranho olhou para o bebê e sentiu afinidade.
Here is a list of common vegetables.	Aqui está uma lista de vegetais comuns.
Walk with me to the station.	Caminhe comigo até a estação.
The bridge should be repaired soon.	A ponte deve ser reparada em breve.
A dog chased a squirrel in the forest.	Um cachorro perseguiu um esquilo na floresta.
Thus, the shipowners were frozen.	Assim, os armadores foram congelados.
The subject is fire.	O assunto é fogo.
The lapis lazuli was a dazzling blue.	O lápis-lazúli era de um azul deslumbrante.
Thanks for sharing.	Obrigado por compartilhar.
He jumped over the fence with ease.	Ele pulou a cerca com facilidade.
His bare feet felt the cold earth.	Seus pés descalços sentiram a terra fria.
Many mammals have three eyelids.	Muitos mamíferos têm três pálpebras.
She starts work early in the morning.	Ela começa a trabalhar de manhã cedo.
Despite the cold, people continued to visit the park.	Apesar do frio, as pessoas continuaram a visitar o parque.
A violent earthquake destroyed much of the city.	Um violento terremoto destruiu grande parte da cidade.
No animals were injured.	Nenhum animal foi ferido.
The village shop is well stocked.	A loja da vila está bem abastecida.
She went back to the car, slamming the door.	Ela voltou para o carro, batendo a porta.
An entrepreneur looking for investors.	Um empreendedor em busca de investidores.
We could start by selling some trinkets together.	Poderíamos começar vendendo algumas bugigangas juntos.
The workers	Os trabalhadores
Many other people complained, but no one was punished.	Muitas outras pessoas reclamaram, mas ninguém foi punido.
The birds flew into the sky.	Os pássaros voaram para o céu.
River barges are used to transport goods and people.	As barcaças fluviais são usadas para transportar mercadorias e pessoas.
I couldn't wait to get out of this place.	Eu mal podia esperar para sair deste lugar.
The holiday is the season for giving.	O feriado é a estação para dar.
There seemed to be significant potential here.	Parecia haver um potencial significativo aqui.
A law was passed banning the use of recreational drugs.	Foi aprovada uma lei que proíbe o uso de drogas recreativas.
They will need to clean up many of the streets.	Eles precisarão limpar muitas das ruas.
Tobacco and blacks were introduced into this country.	O tabaco e os negros foram introduzidos neste país.
He stacked the blocks neatly.	Ele empilhou os blocos ordenadamente.
She hugged herself, trembling.	Ela se abraçou, tremendo.
Positive developments included advances in science.	Os desenvolvimentos positivos incluíram avanços na ciência.
An experienced cook knows how to do this.	Um cozinheiro experiente sabe como fazer isso.
Seek their advice before making a decision.	Procure seus conselhos antes de tomar uma decisão.
The king's people were getting restless.	O povo do rei estava ficando inquieto.
Universities are urged to stop using paper.	As universidades são instadas a parar de usar papel.
The stone seemed to glow in the sunlight.	A pedra parecia brilhar à luz do sol.
The kingdom became a small republic.	O reino tornou-se uma pequena república.
Civil war ravaged the region.	A guerra civil devastou a região.
This period of darkness is an aberration, an interlude.	Este período de escuridão é uma aberração, um interlúdio.
The previous owner is gone.	O antigo dono já se foi.
I need to check in at the hostel.	Eu preciso fazer o check-in no albergue.
A flock of birds flew overhead, cawing with joy.	Um bando de pássaros sobrevoou, grasnando de alegria.
We will need water, sugar, flour and butter.	Vamos precisar de água, açúcar, farinha e manteiga.
Pesticides are a significant contributor to deforestation.	Os pesticidas são um contribuinte significativo para o desmatamento.
The rain was not particularly heavy.	A chuva não foi particularmente pesada.
International travelers may be banned from entering this country.	Viajantes internacionais podem ser impedidos de entrar neste país.
Shoji canvases were adorned with plants, flowers and paintings.	As telas shoji foram adornadas com plantas, flores e pinturas.
She talks a lot about her work.	Ela fala muito sobre seu trabalho.
The animals have adapted to their hostile environment.	Os animais se adaptaram ao seu ambiente hostil.
Instrumental music is played when it's time to eat.	A música instrumental é tocada quando é hora de comer.
Experts report that this has caused growing social unrest.	Especialistas relatam que isso causou crescente agitação social.
The game involved a race over a chosen course.	O jogo envolvia uma corrida sobre um percurso escolhido.
The storm continued through the night.	A tempestade continuou durante a noite.
He laughs and shakes his head.	Ele ri e balança a cabeça.
The record has been crossed out.	O registro foi riscado.
The soldiers marched along the road.	Os soldados marcharam ao longo da estrada.
The temple was visited by monks and lay people.	O templo foi visitado por monges e leigos.
A group of tourists crowded around the girl.	Um grupo de turistas se amontoou ao redor da garota.
Remove this jack from under the vehicle.	Remova este macaco de debaixo do veículo.
He drank from the cup.	Ele bebeu do copo.
She didn't feel well.	Ela não se sentia bem.
In the north, winters last for six months.	No norte, os invernos duram seis meses.
Put salt in the soup.	Coloque sal na sopa.
The guard smiled widely.	O guarda sorriu largamente.
The mayor responded to the accusations with cold arrogance.	O prefeito respondeu às acusações com fria arrogância.
Well, you remember what happened then, right?	Bem, você se lembra do que aconteceu então, certo?
A large army invaded the neighboring kingdom.	Um grande exército invadiu o reino vizinho.
This park is a popular spot for tourists.	Este parque é um local popular para os turistas.
He cut a slice of the cake.	Ele cortou uma fatia do bolo.
Numerous archaeological artifacts are on display here.	Inúmeros artefatos arqueológicos estão em exibição aqui.
As the engine warmed up, we continued on.	À medida que o motor esquentava, prosseguimos.
A decorative, handmade stone grave had been found.	Uma sepultura de pedra decorativa, feita à mão, havia sido encontrada.
The Queen's favorite minister has been arrested for corruption.	O ministro favorito da rainha foi preso por corrupção.
They were looking for her everywhere.	Eles estavam procurando por ela em todos os lugares.
Use a spatula to peel the vegetables.	Use uma espátula para descascar os legumes.
Scientists are working to find cures for diseases.	Os cientistas estão trabalhando para encontrar curas para doenças.
The body is absorbing too much oxygen.	O corpo está absorvendo muito oxigênio.
Quickly hide your valuables!	Rapidamente, esconda seus objetos de valor!
If you value your goals, you will achieve them.	Se você valorizar seus objetivos, você os alcançará.
Factories are polluting the river.	As fábricas estão poluindo o rio.
Her slender figure is dressed in a purple dress.	Sua figura esbelta está vestida com um vestido roxo.
The second path turns slightly clockwise.	O segundo caminho vira ligeiramente no sentido horário.
The young man was very pleased to meet the girl.	O jovem gostou muito de conhecer a garota.
The difficulty with this approach is in control.	A dificuldade dessa abordagem está no controle.
She tried to keep her boyfriend a secret.	Ela tentou manter seu namorado em segredo.
I bought measles, mumps and rubella vaccine.	Comprei vacina contra sarampo, caxumba e rubéola.
Happiness is the greatest gift in life.	A felicidade é o maior presente da vida.
This city is famous for its architecture.	Essa cidade é famosa por sua arquitetura.
The marauding pirates came from the sea.	Os piratas saqueadores vieram do mar.
The children's homework was ignored for an entire month.	A lição de casa das crianças foi ignorada por um mês inteiro.
Desperate families were expelled from the country.	Famílias desesperadas foram expulsas do país.
The impact assessment is now available online.	A avaliação de impacto está agora disponível online.
The roof was scraped to make it smooth again.	O teto foi raspado para torná-lo liso novamente.
The army destroyed kilometers of barbed wire.	O exército destruiu quilômetros de arame farpado.
Other diseases have greatly decreased.	Outras doenças diminuíram muito.
The company conducted exploratory research.	A empresa realizou uma pesquisa exploratória.
Children can be delicate.	As crianças podem ser delicadas.
The professors boasted many things about these candidates.	Os professores se gabavam de muitas coisas sobre esses candidatos.
He hates you.	Ele te odeia.
People with cardboard suitcases piled up.	Pessoas com malas de papelão amontoadas.
He looked very worried.	Ele parecia muito preocupado.
She grew roses in her garden.	Ela cultivava rosas em seu jardim.
We'll be here soon.	Em breve estaremos por aqui.
The waters rose high in the dam.	As águas subiram alto na represa.
Capillary action causes the water to rise.	A ação capilar faz com que a água suba.
A lot has changed in the country over the years.	Muita coisa mudou no país ao longo dos anos.
After that, she began to speak more slowly and hesitantly.	Depois disso, ela começou a falar mais devagar e com hesitação.
Many people found it hard to believe.	Muitas pessoas acharam difícil de acreditar.
As if by magic, the food appeared.	Como num passe de mágica, a comida apareceu.
The workers refused the call.	Os trabalhadores recusaram a ligação.
Are you a country music fan?	Você é fã de música country?
He threw his tools to the floor in frustration.	Ele jogou suas ferramentas no chão em frustração.
We will discuss the project.	Discutiremos o projeto.
This contest had no winners.	Esta disputa não teve vencedores.
She refused to speak.	Ela se recusou a falar.
The accident closed the highway for several hours.	O acidente interditou a rodovia por várias horas.
Make sure you have enough wood for tonight's fire.	Certifique-se de ter lenha suficiente para o fogo desta noite.
Cars jammed the roads.	Carros congestionaram as estradas.
My favorite resort is on this beach.	Meu resort favorito fica nesta praia.
Would you mind getting us a road atlas?	Importa-se de nos arranjar um atlas rodoviário?
Alien hunters have scoured the forest looking for extraterrestrials.	Caçadores de alienígenas vasculharam a floresta em busca de extraterrestres.
Now, put on your clothes, young lady.	Agora, vista suas roupas, mocinha.
A cloud of smoke rose from the burning building.	Uma nuvem de fumaça subiu do prédio em chamas.
The rushed patient arrived at the hospital just in time.	O paciente apressado chegou ao hospital bem a tempo.
The soldiers invaded the city.	Os soldados invadiram a cidade.
Because there was a lot of noise.	Porque havia muito barulho.
The boy thanked his new friend.	O menino agradeceu ao novo amigo.
She wants to be an actress.	Ela quer ser atriz.
We must act immediately.	Devemos agir imediatamente.
Research reveals new species of fungi.	Pesquisa revela novas espécies de fungos.
Traditional agricultural practices have been criticized for harming the environment.	As práticas agrícolas tradicionais têm sido criticadas por prejudicar o meio ambiente.
We talked about many things.	Conversamos sobre muitas coisas.
The young man wiped his forehead.	O jovem enxugou a testa.
You can use a spoon to stir the pancake.	Você pode usar uma colher para mexer a panqueca.
The whiskey was delicious.	O uísque estava delicioso.
Citizens are outraged by the government.	Os cidadãos estão indignados com o governo.
Rome is famous for its ancient monuments.	Roma é famosa por seus monumentos antigos.
What color is your room?	Qual a cor do seu quarto?
They live in a temperate climate.	Eles vivem em um clima temperado.
His face was malicious.	Seu rosto era malicioso.
Some reptiles lay eggs.	Alguns répteis põem ovos.
Press firmly on each cookie to make it flat.	Pressione firmemente em cada biscoito para torná-lo plano.
Many of us deeply admire her.	Muitos de nós a admiramos profundamente.
She hated her job.	Ela detestava seu trabalho.
This strains the credulity of anyone with a scientific mind.	Isso força a credulidade de qualquer um com uma mente científica.
There were, as always, some last minute problems.	Houve, como sempre, alguns problemas de última hora.
This study aimed to investigate people's knowledge of geography.	Este estudo teve como objetivo investigar o conhecimento das pessoas sobre geografia.
The city is famous for its gastronomy.	A cidade é famosa por sua gastronomia.
Everyone greeted her warmly.	Todos a cumprimentaram calorosamente.
The government will provide free education.	O governo fornecerá educação gratuita.
The raft sank to the bottom of the river.	A jangada afundou no fundo do rio.
This will be fine, said the conductor.	Isso vai ficar bem, disse o condutor.
The shrill scream was followed by a loud bang.	O grito estridente foi seguido por um estrondo alto.
His voice was steady and strong.	Sua voz era firme e forte.
The fire started in the afternoon.	O fogo começou à tarde.
This is the only road on.	Esta é a única estrada em.
The reporter combed her straight brown hair with her fingers.	A repórter penteou o cabelo castanho liso com os dedos.
A sponge cake should not be dry inside.	Um pão de ló não deve ficar seco por dentro.
A rough, uneven surface indicates that the stone is old.	Uma superfície áspera e irregular indica que a pedra é antiga.
The following years are uncertain.	Os anos seguintes são incertos.
He got home late last night.	Ele chegou em casa tarde da noite passada.
Circus performers rode high on their wild animals.	Os artistas de circo montavam alto em seus animais selvagens.
The leader kept telling the crowd to be patient.	O líder continuou dizendo à multidão para ser paciente.
The fire devoured everything in its path.	O fogo devorou ​​tudo em seu caminho.
The ship's captain dropped to his knees.	O capitão do navio caiu de joelhos.
The prize will be for the most advanced technology.	O prêmio será para a tecnologia mais avançada.
You should have breakfast when you are hungry.	Você deve tomar café da manhã quando estiver com fome.
Tourists ran from one side to the other.	Os turistas correram de um lado para o outro.
They argued and argued.	Eles discutiram e discutiram.
They removed the exterminator machine.	Eles removeram a máquina exterminadora.
I need to give her some advice.	Preciso dar um conselho a ela.
The rocket shot straight into the air.	O foguete disparou direto no ar.
This book presents statistical information.	Este livro apresenta informações estatísticas.
This fruit loses its sweetness when ripe.	Esta fruta perde sua doçura quando madura.
He arrived late and everyone was already seated.	Ele chegou tarde e todos já estavam sentados.
I have a strong feeling that she is dead.	Tenho uma forte sensação de que ela está morta.
This causes anxiety among many.	Isso causa ansiedade entre muitos.
More women than men wear lipstick.	Mais mulheres do que homens usam batom.
The new building was built.	O novo prédio foi construído.
Bacteria are often resistant to antibiotics.	As bactérias são frequentemente resistentes aos antibióticos.
Birds disturbed the dry grass.	Os pássaros perturbavam a grama seca.
Insist on cleaning your ears when entering the church.	Insista em limpar os ouvidos ao entrar na igreja.
Try pushing your chair under the table.	Tente empurrar sua cadeira para debaixo da mesa.
The very air seemed charged with excitement.	O próprio ar parecia carregado de excitação.
He kissed his mother on the cheek.	Ele beijou sua mãe na bochecha.
It was too dark to see the signs.	Estava escuro demais para ver os sinais.
The penalty of failure is extraordinary pain.	A penalidade do fracasso é uma dor extraordinária.
The stars are beautiful tonight.	As estrelas estão lindas esta noite.
Every step was a painful blast to my sore muscles.	Cada passo era uma explosão dolorosa para meus músculos doloridos.
The toaster fried it.	A torradeira o fritou.
Civic leaders rallied around a presidential candidate.	Líderes cívicos se reuniram em torno de um candidato presidencial.
You know where to find me.	Você sabe onde me encontrar.
The extra pound gave him a lot of pleasure.	A libra extra lhe deu muito prazer.
Young people dress in casual clothes.	Os jovens se vestem com roupas casuais.
Residents fear they can no longer count on the police.	Os moradores temem que não possam mais contar com a polícia.
She fell into his arms.	Ela caiu em seus braços.
The street outside the station was deserted.	A rua do lado de fora da estação estava deserta.
The trial is expected to last several months.	O julgamento deve durar vários meses.
That's why we should have breakfast.	É por isso que devemos tomar café da manhã.
It snapped and whistled.	Estalou e assobiou.
Sea level is rising.	O nível do mar está subindo.
A weaver's shuttle is an instrument used to make cloth.	A lançadeira de um tecelão é um instrumento usado para fazer tecido.
Eating too much sugar will cause your teeth to deteriorate.	Comer muito açúcar fará com que seus dentes se deteriorem.
The sick mother was hospitalized.	A mãe doente foi internada.
You've heard of rebels, right?	Você já ouviu falar de rebeldes, certo?
She poured me a glass of water.	Ela me serviu um copo de água.
There are applications for computers in virtually every profession.	Existem aplicações para computadores em praticamente todas as profissões.
This decision will have an impact on everyone.	Essa decisão terá um impacto em todos.
The entire region was engulfed in flames.	Toda a região foi tomada pelas chamas.
One million people attend these festivals annually.	Um milhão de pessoas assistem a esses festivais anualmente.
The research, which has just come out, shows this.	A pesquisa, que acaba de sair, mostra isso.
He decided to immigrate.	Ele decidiu imigrar.
Have another cup of coffee.	Tome outra xícara de café.
The experiments were done only on animals.	Os experimentos foram feitos apenas em animais.
We must ensure that the cream is thick.	Devemos garantir que o creme seja espesso.
Compact cars are a popular option.	Carros compactos são uma opção popular.
Football is one of the great sports in the world.	O futebol é um dos grandes esportes do mundo.
My dog ​​loves to play with balls.	Meu cachorro adora brincar com bolas.
We are deeply concerned about such actions.	Estamos profundamente preocupados com tais ações.
With the remaining food, she made a nutritious soup.	Com a comida restante, ela fez uma sopa nutritiva
A deadly chemical spill is taking place.	Um derramamento químico mortal está ocorrendo.
He sang more beautifully.	Ele cantou mais lindamente.
The doors opened into the night.	As portas se abriram na noite.
The stars shone in the pitch-black sky.	As estrelas brilhavam no céu escuro como breu.
My doctor told me to drink lots of water.	Meu médico me disse para beber muita água.
The hotel is located in the city centre.	O hotel está situado no centro da cidade.
Raised in poverty, he did good.	Criado na pobreza, ele fez o bem.
A politician's wife gets involved in a local scandal.	A esposa de um político se envolve em um escândalo local.
We owe it to our ancestors who built this fortress.	Devemos isso aos nossos antepassados ​​que construíram esta fortaleza.
Before long, he stopped trying.	Em pouco tempo, ele parou de tentar.
What a terrible thing to happen!	Que coisa terrível de acontecer!
Deep underground, hot coals are turned into	Nas profundezas do subsolo, carvões quentes são transformados em
The nation's head of state changed the constitution.	O chefe de estado da nação mudou a constituição.
I was told to study hard.	Me disseram para estudar muito.
The peaches exploded in our mouths.	Os pêssegos explodiram em nossas bocas.
The increase can be attributed to increased government spending.	O aumento pode ser atribuído ao aumento dos gastos do governo.
The king visited the capital for his coronation.	O rei visitou a capital para sua coroação.
She was ashamed of him.	Ela tinha vergonha dele.
The oil painting depicts the artist's sister.	A pintura a óleo retrata a irmã do artista.
The representation of women in politics is improving.	A representação das mulheres na política está melhorando.
An increasing proportion of these young people are graduates.	Uma proporção crescente desses jovens são graduados.
Only when the rain started did he leave.	Só quando a chuva começou ele foi embora.
This relationship cannot continue.	Esta relação não pode continuar.
The roads are not always in a good state of repair.	As estradas nem sempre estão em bom estado de conservação.
The rising sun burned his eyes.	O sol nascente queimava seus olhos.
Children can't stand extreme conditions.	As crianças não suportam condições extremas.
The herd begins to disperse.	O rebanho começa a se dispersar.
They decorated their hut with palm branches.	Eles decoraram sua cabana com galhos de palmeiras.
They died a lonely death.	Eles morreram uma morte solitária.
He opposed the process.	Ele se opôs ao processo.
The trick to cooking perfect potatoes is high heat.	O truque para cozinhar batatas perfeitas é o fogo alto.
His remark was met with silence.	Sua observação foi recebida com silêncio.
The wind was hot and heavy.	O vento estava quente e pesado.
The cornfields look so green.	Os campos de milho parecem tão verdes.
His actions were denounced as unfair.	Suas ações foram denunciadas como injustas.
It's hard to tell how much water you left.	É difícil dizer quanta água você deixou.
Suddenly, a bell rang in the distance.	De repente, um sino tocou ao longe.
Who carries most of the blame?	Quem carrega a maior parte da culpa?
Let's have an omelet for lunch.	Vamos ter uma omelete para o almoço.
The party started at school.	A festa começou na escola.
The download was successful, but not without problems.	O download foi um sucesso, mas não sem problemas.
We had forced our own way, and we had "won."	Tínhamos forçado o nosso próprio caminho, e tínhamos "vencido".
If you want to play, you're going to need a ball.	Se você quer jogar, você vai precisar de uma bola.
The system collapsed a long time ago.	O sistema entrou em colapso há muito tempo.
Some researchers theorize that artificial intelligence could be dangerous.	Alguns pesquisadores teorizam que a inteligência artificial pode ser perigosa.
Disillusioned with life, he drank himself to death.	Desiludido com a vida, ele bebeu até a morte.
The poor were delighted.	Os pobres ficaram encantados.
The researchers found that the city was becoming increasingly polluted.	Os pesquisadores descobriram que a cidade estava se tornando cada vez mais poluída.
These ruins are evidence of a deep past.	Essas ruínas são evidências de um passado profundo.
The appeal of eating is, of course, delicious cakes.	O apelo de comer é, claro, bolos deliciosos.
There were many anguished groans.	Ouviram-se muitos gemidos angustiados.
Want to renovate your house?	Quer renovar a sua casa?
It remained there for three centuries.	Permaneceu ali por três séculos.
Then three weeks passed.	Então, três semanas se passaram.
Please help yourself to refreshments.	Por favor, sirva-se dos refrescos.
The turkey was eaten by the neighbors.	O peru foi comido pelos vizinhos.
This story has already been covered by others.	Esta história já foi coberta por outros.
Light is an essential need for all organisms.	A luz é uma necessidade essencial para todos os organismos.
The stone walls of the ruined castle seemed to shudder.	As paredes de pedra do castelo em ruínas pareciam estremecer.
The immune system was unable to fight the bacteria.	O sistema imunológico foi incapaz de combater as bactérias.
Find the data analysis.	Encontre a análise dos dados.
He can't concentrate on anything else.	Ele não consegue se concentrar em mais nada.
She has taught children for many decades.	Ela ensinou crianças por muitas décadas.
An arrest warrant was issued.	Um mandado de prisão foi expedido.
The plain looked drab and brown.	A planície parecia monótona e marrom.
It's more reliable than a laser.	É mais confiável do que um laser.
They can play tennis and football.	Eles podem jogar tênis e futebol.
These new songs sound awful.	Essas novas músicas soam horríveis.
He stopped walking, shaking his head.	Ele parou de andar, balançando a cabeça.
Please show me your ID.	Por favor, mostre-me sua identificação.
The villagers were furious at the destruction of the tree.	Os aldeões ficaram furiosos com a destruição da árvore.
He spoke with emotion.	Ele falou com emoção.
Occasionally she did odd jobs for the villagers.	Ocasionalmente ela fazia biscates para os aldeões.
The fort overlooks the river.	O forte tem vista para o rio.
The water seemed to be glowing.	A água parecia estar brilhando.
Jobs are scarce these days.	Os empregos são escassos nos dias de hoje.
Dancing is a form of entertainment.	A dança é uma forma de entretenimento.
The situation looks hopeless.	A situação parece desesperadora.
The family left this summer.	A família partiu neste verão.
Paddle vigorously and in a circular fashion.	Reme de forma vigorosa e circular.
She gave the doctor a warm greeting.	Ela deu uma saudação calorosa ao médico.
You should have seen it coming from a mile away.	Você deveria ter visto isso chegando a uma milha de distância.
Faster than light, that's how birds fly.	Mais rápido que a luz, é assim que os pássaros voam.
A politician painted a better future for his country.	Um político pintou um futuro melhor para seu país.
The children had fasted all day.	As crianças tinham jejuado o dia todo.
But this is unlikely to happen anytime soon.	Mas é improvável que isso aconteça tão cedo.
Furniture was burned in an attempt to light the fire.	Móveis foram queimados na tentativa de acender o fogo.
Be careful, she suddenly saw it.	Tome cuidado, ela de repente viu.
Her teeth were crooked.	Seus dentes eram tortos.
It's so hard to choose.	É tão difícil escolher.
They all bring the same image.	Todos trazem a mesma imagem.
There was a subtle suggestion that he was angry.	Havia uma sugestão sutil de que ele estava com raiva.
The sun sets behind the hills.	O sol se põe atrás das colinas.
The breeze blew through the trees.	A brisa soprava entre as árvores.
His breathing was a little labored.	Sua respiração estava um pouco difícil.
This result is surprising.	Este resultado é surpreendente.
She described it to him in detail.	Ela descreveu isso para ele em detalhes.
She gave him ample space.	Ela deu-lhe um amplo espaço.
Use any liquid in place of orange juice.	Use qualquer líquido no lugar do suco de laranja.
This building is big, but it's old.	Este edifício é grande, mas é antigo.
Some modern artists achieve interesting effects with bright, vivid colors.	Alguns artistas modernos conseguem efeitos interessantes com cores vivas e brilhantes.
With the advent of democracy, republics emerged.	Com o advento da democracia, surgiram as repúblicas.
She was raised with her siblings.	Ela foi criada com seus irmãos.
For the second month in a row, production fell.	Pelo segundo mês consecutivo, a produção caiu.
There are three main objectives in our research.	Há três objetivos principais em nossa pesquisa.
The concert was a lot of fun.	O concerto foi muito divertido.
The old woman had to use a cane.	A velha teve que usar uma bengala.
They gathered to hear the local band.	Eles se reuniram para ouvir a banda local.
She looked in a mirror, smoothing her glossy black hair.	Ela olhou em um espelho, alisando seu cabelo preto brilhante.
It is likely that this variable is autocorrelated.	É provável que esta variável seja autocorrelacionada.
This woman is a seamstress by profession.	Esta mulher é costureira de profissão.
The monkey was fast and mean.	O macaco era rápido e malvado.
Meat is expensive.	A carne é cara.
A single bridge spans the river.	Uma única ponte atravessa o rio.
I'm finding it hard to hear you clearly.	Estou achando difícil ouvi-lo claramente.
The memory test was a kind of torture.	O teste de memória era uma espécie de tortura.
The doctor examined the patient's history.	O médico examinou a história do paciente.
The task is completed by air transport.	A tarefa é completada pelo transporte aéreo.
A scientific article is an official report.	Um artigo científico é um relatório oficial.
Her life is very much like a fairy tale.	Sua vida é muito parecida com um conto de fadas.
The cold, damp air made him groggy.	O ar frio e úmido o deixou grogue.
A wide range of jobs were available.	Uma ampla gama de empregos estava disponível.
The streets were paved with limestone.	As ruas foram pavimentadas com calcário.
He tried to make love to her.	Ele tentou fazer amor com ela.
This law took effect immediately.	Esta lei entrou em vigor imediatamente.
Beside the door was an old rug.	Ao lado da porta havia um tapete velho.
Many workers were laid off.	Muitos trabalhadores foram demitidos.
Grow the tomatoes in containers.	Cultive os tomates em recipientes.
The cards were always in order.	As cartas estavam sempre em ordem.
Do not use detergents on marble floors.	Não use detergentes nos pisos de mármore.
She was kind and warm.	Ela era gentil e calorosa.
She stood there, listening to the soft sound of the cicadas.	Ela ficou ali, ouvindo o som suave das cigarras.
The merchant was pleased with her success.	O comerciante ficou satisfeito com seu sucesso.
Due to its unique geography, it is growing rapidly.	Devido à sua geografia única, está crescendo rapidamente.
A deep sense of calm washed over her.	Uma profunda sensação de calma a dominou.
The man kept his eyes fixed on the baby.	O homem manteve os olhos fixos no bebê.
He adjusted the backpack straps.	Ele ajustou as alças da mochila.
He was walking towards the house.	Ele estava caminhando em direção à casa.
They captured the spring mood.	Eles capturaram o clima da primavera.
The hostages were eventually released unharmed.	Os reféns foram finalmente libertados ilesos.
The traffic jam was horrible.	O engarrafamento era horrível.
Locals say that many dangerous creatures live there.	Os moradores dizem que muitas criaturas perigosas vivem lá.
A rival company was bidding for its business.	Uma empresa rival estava licitando seus negócios.
This group has a torrid relationship with the media.	Esse grupo tem uma relação tórrida com a mídia.
The disadvantaged cannot be left out either.	Os desfavorecidos também não podem ficar de fora.
Voids of nothingness cannot exist.	Vazios do nada não podem existir.
Forget the fight, get the toys.	Esqueça a briga, pegue os brinquedos.
He claimed that no laws had been broken.	Ele alegou que nenhuma lei havia sido quebrada.
The president will make a similar decision today.	O presidente tomará uma decisão semelhante hoje.
The bather hesitates to leave.	O banhista hesita em sair.
Oil and water do not mix easily.	O óleo e a água não se misturam facilmente.
Firstly, you will need to prepare your eggs for frying.	Em primeiro lugar, você precisará preparar seus ovos para serem fritos.
It wasn't until several months later that relief came.	Foi só depois de vários meses que o alívio chegou.
The city is situated at the foot of the mountains.	A cidade está situada no sopé das montanhas.
Beat the eggs gently.	Bata os ovos suavemente.
A thermocouple is a type of temperature sensor.	Um termopar é um tipo de sensor de temperatura.
Read it if you need help with your homework.	Leia-o se precisar de ajuda com a lição de casa.
The effort seems to be in vain.	O esforço parece ser em vão.
His treasure gleamed in the sun.	Seu tesouro brilhava ao sol.
This streak of bad luck usually has a cause.	Essa maré de azar geralmente tem uma causa.
The disease is transmitted by mosquito bites.	A doença é transmitida por picadas de mosquito.
The room was cool.	O quarto estava fresco.
Concrete is a widely used building material.	O concreto é um material de construção amplamente utilizado.
We barely spoke for days.	Mal nos falamos por dias.
Tourists come here in the summer.	Os turistas vêm aqui no verão.
The young man was seriously injured.	O jovem ficou gravemente ferido.
Old buildings near the market have been restored.	Edifícios antigos perto do mercado foram restaurados.
His poems are widely read.	Seus poemas são amplamente lidos.
He hopes to find a better job.	Ele espera encontrar um emprego melhor.
A mural of this scene decorates the hall.	Um mural dessa cena decora o salão.
The museum is located in a beautiful old building.	O museu está localizado em um belo edifício antigo.
Her car had broken down.	Seu carro havia quebrado.
Most illnesses and diseases are caused by bacteria.	A maioria das doenças e doenças são causadas por bactérias.
It hurt and burned.	Doeu e queimou.
She served the food with a smile.	Ela serviu a comida com um sorriso.
Early civilizations worshiped the sun.	As primeiras civilizações adoravam o sol.
You worked so hard.	Você trabalhou tanto.
Water under pressure is very powerful.	A água sob pressão é muito poderosa.
Note that the bathroom is near the front door.	Observe que o banheiro fica perto da porta da frente.
Complaints were made about these orders.	Reclamações foram feitas sobre essas ordens.
We saw tiny people there.	Vimos pessoas minúsculas lá.
The country is sparsely populated by most people's standards.	O país é escassamente povoado pelos padrões da maioria das pessoas.
He has a habit of hitting the bottle.	Ele tem o hábito de bater na garrafa.
This is considered a religious work of art.	Esta é considerada uma obra de arte religiosa.
His sister apparently told him to spy on us.	Sua irmã aparentemente disse a ele para nos espionar.
Enjoy all your favorite vegetables.	Desfrute de todos os seus vegetais favoritos.
Cooking time is approximately one and a quarter hours.	O tempo de cozimento é de aproximadamente uma hora e um quarto.
To prevent pollution, the government must take a stand.	Para evitar a poluição, o governo deve tomar uma posição.
He threw the gun to the floor.	Ele jogou a arma no chão.
A trial is being held.	Um julgamento está sendo realizado.
We celebrate with champagne.	Comemoramos com champanhe.
The humble dog hesitated before sitting down.	O humilde cão hesitou antes de se sentar.
The process of forging swords requires great skill.	O processo de forjar espadas requer grande habilidade.
His sister was nervously walking around the house.	Sua irmã andava nervosamente pela casa.
Her business flourished.	Seu negócio floresceu.
He lives somewhere in a big city.	Ele mora em algum lugar de uma cidade grande.
The new law means that no one can harm children.	A nova lei significa que ninguém pode prejudicar as crianças.
each item	Cada item
Boutique hotels are experiencing a period of great popularity.	Os hotéis boutique estão passando por um período de grande popularidade.
Reconsider taken lightly.	Reconsiderar levado de ânimo leve.
She put some salad in the bowl.	Ela colocou um pouco de salada na tigela.
Those warm clothes made a huge difference.	Essas roupas quentes fizeram uma enorme diferença.
All security features were automatically enabled.	Todos os recursos de segurança foram ativados automaticamente.
Villagers live a communal lifestyle.	Os aldeões vivem um estilo de vida comunitário.
Or maybe they were train fans.	Ou talvez eles fossem fãs de trem.
Farmers planted cash crops.	Os agricultores plantaram culturas comerciais.
The artist carved his work in stone.	O artista esculpiu seu trabalho em pedra.
Place the tank above the fence.	Coloque o tanque acima da cerca.
The country could use more advances in space travel.	O país poderia usar mais avanços nas viagens espaciais.
Oxygen is essential for human life.	O oxigênio é essencial para a vida humana.
The region is sparsely populated	A região é pouco povoada
The singer's voice became desperate.	A voz do cantor ficou desesperada.
The city was lucky, it was fast.	A cidade teve sorte, ela foi rápida.
He studied his face in the mirror.	Ele estudou seu rosto no espelho.
She woke up the next morning feeling extremely irritated.	Ela acordou na manhã seguinte sentindo-se extremamente irritada.
The drill was inserted into the animal's neck.	A broca foi inserida no pescoço do animal.
Its slopes have been selectively explored.	Suas encostas foram exploradas seletivamente.
He won't care how much money you spend.	Ele não vai se importar com quanto dinheiro você gasta.
She painted her nails red.	Ela pintou as unhas de vermelho.
Once an orphan, he now has a devoted family.	Uma vez órfão, ele agora tem uma família dedicada.
The cathedral was lit.	A catedral estava iluminada.
The strong aroma of coffee filled the room.	O forte aroma de café encheu a sala.
The crime confused the police.	O crime confundiu a polícia.
She was fully aware of the gravity of her actions.	Ela estava plenamente consciente da gravidade de suas ações.
The master took three steps forward.	O mestre deu três passos à frente.
The children laughed happily.	As crianças riam alegremente.
There is a house on the opposite hill.	Há uma casa na colina oposta.
Not being able to make ends meet.	Não sendo capaz de fazer face às despesas.
The ship sank despite numerous efforts to save it.	O navio afundou apesar dos numerosos esforços para salvá-lo.
His remarks reflected the feelings of many.	Suas observações refletiam os sentimentos de muitos.
Cut the watermelon.	Corte a melancia.
A map is hanging over the fireplace.	Um mapa está pendurado sobre a lareira.
A government has taken on the task of reforming the country.	Um governo assumiu o encargo de reformar o país.
His marriage ended within a year.	Seu casamento terminou em um ano.
This king succeeded his brother.	Este rei sucedeu seu irmão.
This lake is known for its beauty.	Este lago é conhecido por sua beleza.
They drank canal water.	Eles bebiam água do canal.
This is total nonsense.	Isso é um absurdo total.
There is a path that leads to the waterfall.	Há um caminho que leva à cachoeira.
The meeting was held in the library.	A reunião foi realizada na biblioteca.
Crops will only grow if it rains.	As colheitas só vão crescer se chover.
Sangria is a popular drink here, often served with	A sangria é uma bebida popular aqui, muitas vezes servida com
Her dialogue was punctuated by nods of agreement.	Seu diálogo foi pontuado por acenos de concordância.
Salary is low but has great benefits.	O salário é baixo, mas tem ótimos benefícios.
He pushed back his chair.	Ele empurrou a cadeira para trás.
They passed some food.	Eles passaram um pouco de comida.
She raised her eyebrows to the indigo sky.	Ela ergueu as sobrancelhas para o céu índigo.
The weather will be dry, so bring sun protection.	O tempo estará seco, então traga proteção solar.
The groom's father was a wealthy businessman.	O pai do noivo era um rico empresário.
The bath felt warm and smooth.	O banho parecia quente e suave.
The strike was quickly resolved.	A greve foi resolvida rapidamente.
He refused to give in.	Ele se recusou a ceder.
An official investigation revealed	Uma investigação oficial revelou
Carefully handcrafted for your kitchen!	Cuidadosamente trabalhada à mão para sua cozinha!
First, you will need crushed ice.	Primeiro, você precisará de gelo picado.
A cool breeze stirred her hair.	Uma brisa fresca agitou seu cabelo.
Her name has been carefully removed from the participant list.	Seu nome foi cuidadosamente removido da lista de participantes.
Temperatures are expected to reach record levels.	Espera-se que as temperaturas atinjam níveis recordes.
For example, screaming loudly is not breathing deeply.	Por exemplo, gritar alto não é respirar profundamente.
This nation has long had a reputation for being corrupt.	Esta nação há muito tem a reputação de ser corrupta.
The ground creaked under our feet.	O chão rangeu sob nossos pés.
Children were expected to work from an early age.	Esperava-se que as crianças trabalhassem desde cedo.
He is known to be lazy.	Ele é conhecido por ser preguiçoso.
The land must be cultivated for future generations.	A terra deve ser cultivada para as gerações futuras.
People went there on foot.	As pessoas iam até lá a pé.
A thorn stuck in the cat's paw.	Um espinho preso na pata do gato.
Farmers want to get the best out of their land.	Os agricultores querem tirar o melhor de suas terras.
International trade is vital for all economies.	O comércio internacional é vital para todas as economias.
This table is made of maple wood.	Esta mesa é feita de madeira de bordo.
Sugar can allow mold to grow.	O açúcar pode permitir o crescimento de mofo.
So why did you do this? 	Então por que você fez isso?
the boy asked.	o menino perguntou.
The bride and groom exchanged a loving embrace.	Os noivos trocaram um abraço carinhoso.
Both sides agreed to meet for talks.	Ambos os lados concordaram em se reunir para conversas.
The monk's cell was tiny.	A cela do monge era minúscula.
These pieces must be kept separate.	Essas peças devem ser mantidas separadas.
Although she was upset, she remained silent.	Embora ela estivesse chateada, ela permaneceu em silêncio.
They closed the door silently.	Eles fecharam a porta silenciosamente.
The myopia of governments has destroyed many rivers.	A miopia dos governos destruiu muitos rios.
They donated all their possessions to the community.	Eles doaram todos os seus bens para a comunidade.
Wild boars will eat almost anything.	Javalis vão comer quase tudo.
Fuel efficiency was better in the old days.	A eficiência de combustível era melhor nos velhos tempos.
More people are obese than ever before.	Mais pessoas são obesas do que nunca.
The fish swam in a wide circle.	Os peixes nadavam em um amplo círculo.
Eye contact was broken when he spoke.	O contato visual foi quebrado quando ele falou.
Low-quality products, often counterfeit, are widely available.	Produtos de baixa qualidade, muitas vezes falsificados, estão amplamente disponíveis.
The cat watched as the fish slowly swam.	O gato observou enquanto o peixe nadava lentamente.
This ancient city was destroyed by an earthquake.	Esta antiga cidade foi destruída por um terremoto.
aflatoxins	Aflatoxinas
The children were sick and unable to attend school.	As crianças estavam doentes e impossibilitadas de frequentar a escola.
The store sells a wide variety of products.	A loja vende uma grande variedade de produtos.
The man's eyes were opaque.	Os olhos do homem estavam opacos.
The main road is bordered by meadows on both sides.	A estrada principal é delimitada por prados em ambos os lados.
The finest details were covered up.	Os detalhes mais finos foram encobertos.
The princess wore a flower in her hair.	A princesa usava uma flor no cabelo.
This is her country.	Este é o seu país.
Life is sacred.	A vida é sagrada.
The river is frozen.	O rio está gelado.
The markets here sell a variety of goods.	Os mercados aqui vendem uma variedade de mercadorias.
The old bridge will undergo repairs.	A ponte velha passará por reparos.
A cowboy wears leather pants.	Um cowboy usa calças de couro.
The rug is of good quality.	O tapete é de boa qualidade.
There was an icy look in his eyes.	Havia um olhar gelado em seus olhos.
You can repeat the question.	Você pode repetir a pergunta.
Police teams scoured the area for evidence.	Equipes da polícia vasculharam a área em busca de evidências.
All the animals are gone.	Todos os animais se foram.
Their conversations often got heated.	Suas conversas muitas vezes ficavam acaloradas.
The newspaper was published under the authority of the king.	O jornal foi publicado sob a autoridade do rei.
Loving smiles and soft eyes reflected back.	Sorrisos amorosos e olhos suaves refletidos de volta.
During this time, the earth turns brown and withers.	Durante este tempo, a terra fica marrom e murcha.
Her demands were so outrageous that she made no impression.	Suas exigências eram tão ultrajantes que ela não causou nenhuma impressão.
He takes breakfast	Ele toma café da manhã
The minister would have died.	O ministro teria morrido.
They were the chronicles of a man's long life.	Eram as crônicas da longa vida de um homem.
The waiter's face was as blank as his expressionless gray.	O rosto do garçom estava tão vazio quanto seu cinza inexpressivo
Smoke drifted over the hills.	A fumaça percorreu as colinas.
Alcohol and drug abuse is widespread.	O abuso de álcool e drogas é generalizado.
When you are satisfied with your work, you can start the subsystem.	Quando estiver satisfeito com seu trabalho, você pode iniciar o subsistema.
She dismissed the servants.	Ela dispensou os criados.
The rains never came.	As chuvas nunca chegaram.
He carried the box in his arms.	Ele carregava a caixa em seus braços.
The child was in critical condition.	A criança estava em estado crítico.
The professor attended a conference on hot springs.	O professor participou de uma conferência sobre águas termais.
Looks like the team has finalized their lineup.	Parece que a equipe finalizou sua escalação.
He did not understand.	Ele não entendeu.
The storm passed overhead, causing a flash flood.	A tempestade passou por cima, causando uma inundação repentina.
The former rural region was urbanized.	A antiga região rural foi urbanizada.
A disruptive force is moving our economy.	Uma força disruptiva está se movendo em nossa economia.
We took over the distribution arm of the company.	Assumimos o braço de distribuição da empresa.
The benefits outweigh the costs.	Os benefícios superam os custos.
Jurors are required to follow the court's decision.	Os jurados são obrigados a seguir a decisão do tribunal.
With his straw hat, the farmer fed the cattle.	Com seu chapéu de palha, o fazendeiro alimentava o gado.
The offer of a free lunch was met with dismay.	A oferta de um almoço grátis foi recebida com desânimo.
The cat paced, obviously displeased.	O gato andava de um lado para o outro, obviamente descontente.
The field was full of rubble.	O campo estava cheio de escombros.
This truck is close to capacity.	Este caminhão está perto da capacidade.
His thoughts were interrupted by a loud explosion.	Seus pensamentos foram interrompidos por uma forte explosão.
The play will be performed in your theater.	A peça será apresentada em seu teatro.
He respects this old man a lot.	Ele respeita muito esse homem idoso.
I am committed to achieving my goal!	Estou empenhado em alcançar meu objetivo!
There were still no definitive answers.	Ainda não havia respostas definitivas.
The oldest person was in the room.	A pessoa mais velha estava na sala.
She is always chasing boys.	Ela está sempre correndo atrás de garotos.
He took a sip of his coffee.	Ele tomou um gole de seu café.
Animals are an important part of many ecosystems.	Os animais são uma parte importante de muitos ecossistemas.
Zoos often have special facilities for this purpose.	Os zoológicos geralmente têm instalações especiais para esse fim.
A room has an area of ​​100 square meters.	Uma sala tem uma área de cem metros quadrados.
I hope you enjoy reading this book.	Espero que você goste de ler este livro.
Water kills germs.	A água mata os germes.
He was raised in the forest.	Ele foi criado na floresta.
Experts say this trend will continue.	Especialistas dizem que essa tendência vai continuar.
The entire city was razed to the ground in less than an hour.	A cidade inteira foi arrasada em menos de uma hora.
There was no one unemployed.	Não havia ninguém desempregado.
Global warming doesn't seem to end anytime soon.	O aquecimento global não parece terminar tão cedo.
The nation is still divided.	A nação ainda está dividida.
There were no sidewalks.	Não havia calçadas.
Better not start without me, he thought.	É melhor não começarem sem mim, pensou.
Please don't hesitate to contact us.	Por favor, não hesite em contactar-nos.
The superintendent of public education is a dictator.	O superintendente da educação pública é um ditador.
He turned and looked at her.	Ele se virou e olhou para ela.
The inspector found the illegal cabin.	O inspetor encontrou a cabana ilegal.
Seeing the first thrush in spring can lift your spirits.	Avistar o primeiro tordo na primavera pode levantar seu ânimo.
Horses and cattle graze freely.	Cavalos e gado pastam livremente.
Pollution is a serious problem in many provincial cities.	A poluição é um problema sério em muitas cidades provinciais.
Drain the oil in a large pan.	Escorra o óleo em uma panela grande.
Whereas, revenge seekers may have the desired results.	Considerando que, os buscadores de vingança podem ter os resultados desejados.
Nobody really knows when humans arrived on Earth.	Ninguém sabe realmente quando os seres humanos chegaram à Terra.
She brushed her hair out of her face.	Ela tirou o cabelo do rosto.
She returned to her hometown after twenty years.	Ela voltou para sua cidade natal depois de vinte anos.
Her lack of experience was disastrous.	Sua falta de experiência foi desastrosa.
Speak softly when you are in his presence.	Fale baixinho quando estiver na presença dele.
Farmers blame the government for abandoning the countryside.	Os agricultores culpam o governo por abandonar o campo.
A sense of foreboding descended on the villagers.	Uma sensação de mau presságio desceu sobre os aldeões.
The zoo has lions, tigers and bears.	O zoológico tem leões, tigres e ursos.
They are a stubborn people.	Eles são um povo teimoso.
The bed area is not square.	A área da cama não é quadrada.
She is notorious, dangerous and depraved.	Ela é notória, perigosa e depravada.
The president talked about catching criminals.	O presidente falou em pegar criminosos.
The wheels were painted lemon yellow.	As rodas foram pintadas de amarelo limão.
My grandmother loved to plant vegetables.	Minha avó adorava plantar vegetais.
Alternative measures were less effective.	As medidas alternativas foram menos eficazes.
Several cars passed.	Vários carros passaram.
He talked about the beauties of nature.	Ele falou sobre as belezas da natureza.
The place is a coffee shop, a place to eat.	O lugar é uma cafeteria, um lugar para comer.
His speech was full of platitudes.	Seu discurso estava repleto de chavões.
Once you meet them, you will never forget them.	Depois de conhecê-los, você nunca vai esquecê-los.
You are sending the wrong message here.	Você está enviando a mensagem errada aqui.
We make you responsible for your own doing.	Nós o tornamos responsável por seu próprio fazer.
Prison guards were notoriously corrupt.	Os guardas da prisão eram notoriamente corruptos.
The scientist once studied brain waves, but now he	O cientista já estudou as ondas cerebrais, mas agora ele
These two men are criminals.	Esses dois homens são criminosos.
Some governments fear these weapons.	Alguns governos temem essas armas.
Winter sports are popular in this mountainous region.	Os esportes de inverno são populares nesta região montanhosa.
The princess became queen and lived happily ever after.	A princesa tornou-se rainha e viveu feliz para sempre.
The coach cringed at the blackboard.	O treinador se encolheu ao ver o quadro-negro.
The little blonde girl was only seven years old.	A garotinha loira tinha apenas sete anos.
Singing makes us feel happy.	Cantar nos faz sentir felizes.
We thought he was going to die.	Pensávamos que ele ia morrer.
He was happy to have a new hat.	Ele estava feliz por ter um chapéu novo.
The waves break on the rocky shore.	As ondas quebram na costa rochosa.
They paddled a single kayak upriver, looking for salmon.	Eles remaram em um único caiaque rio acima, procurando salmões.
He's been in this job for thirty years.	Ele está neste trabalho há trinta anos.
The tank was completed on schedule.	O tanque foi concluído dentro do cronograma.
They decided to stay where they were.	Eles decidiram ficar onde estavam.
This crossroads has been the scene of many tragic accidents.	Esta encruzilhada tem sido palco de muitos acidentes trágicos.
Local women are employed in hotels and restaurants.	As mulheres locais são empregadas em hotéis e restaurantes.
In his speech, he noted that "we are all mortal".	Em seu discurso, ele observou que "todos somos mortais".
The following photos are from my own home.	As fotos a seguir são da minha própria casa.
This university has a strong engineering program.	Esta universidade tem um forte programa de engenharia.
The massive statue dwarfs any similar locations across the world.	A enorme estátua supera quaisquer locais semelhantes em todo o mundo.
A car stops.	Um carro para.
Technology allows much of modern life to happen.	A tecnologia permite que grande parte da vida moderna aconteça.
Could you pass me the lemon?	Você poderia me passar o limão?
Since ancient times, man has pondered his future.	Desde os tempos mais remotos, o homem ponderou sobre seu futuro.
You need to get off the bus.	Você precisa descer do ônibus.
He had forgotten the exact year.	Ele havia esquecido o ano exato.
Let the mixture cool for fifteen minutes.	Deixe a mistura esfriar por quinze minutos.
This test can confirm my theory.	Este teste pode confirmar minha teoria.
The snow is melting quickly.	A neve está derretendo rapidamente.
A warm glow warmed his face.	Um brilho quente aqueceu seu rosto.
The farmer's wife was seriously injured.	A esposa do fazendeiro ficou gravemente ferida.
This country has vast natural resources.	Este país tem vastos recursos naturais.
None of the tests indicated a tumor.	Nenhum dos testes indicou um tumor.
This valley was once lush with forests.	Este vale já foi exuberante com florestas.
The defeat was devastating.	A derrota foi devastadora.
He listened carefully to the patient's symptoms.	Ele ouviu atentamente os sintomas do paciente.
Worth the try.	Vale a tentativa.
The factory manager denied any wrongdoing.	O gerente da fábrica negou qualquer irregularidade.
He invited us to his house.	Ele nos convidou para sua casa.
He was a one man car accident.	Ele era um acidente de carro de um homem.
According to most studies, most people prefer black tea.	De acordo com a maioria dos estudos, a maioria das pessoas prefere o chá preto.
A courtyard garden with many flowers.	Um jardim no pátio com muitas flores.
Carbon dioxide is released from the burning earth.	O dióxido de carbono é liberado da terra em chamas.
This simple action will save many lives.	Esta simples ação salvará muitas vidas.
All flour must be sieved before use.	Toda a farinha deve ser peneirada antes do uso.
Much to his surprise, the pony was free.	Para grande surpresa, o pônei estava livre.
The survey results were surprising.	Os resultados da pesquisa foram surpreendentes.
A woman with three children.	Uma mulher com três filhos.
The boy contemplated life while in the ocean.	O menino contemplou a vida enquanto estava no oceano.
The police found the man dead.	A polícia encontrou o homem morto.
Take this to the lab.	Leve isso para o laboratório.
The lecture was densely packed with information.	A palestra foi densamente recheada de informações.
The prudent merchant bought this stock.	O mercador prudente comprou esta ação.
Please try your best.	Por favor, tente o seu melhor.
Iron and steel are produced from iron ore and coke.	O ferro e o aço são produzidos a partir de minério de ferro e coque.
The price of real estate has increased dramatically.	O preço dos imóveis aumentou drasticamente.
The exposures were entirely predictable.	As exposições eram inteiramente previsíveis.
The mountains to the south are rugged.	As montanhas ao sul são acidentadas.
This is a traditional ceremony.	Esta é uma cerimônia tradicional.
They erected a phone booth in the corner.	Eles ergueram uma cabine telefônica no canto.
You can be sure that she will get the job.	Você pode ter certeza de que ela vai conseguir o emprego.
Children were warned to stay away from the drain.	As crianças foram avisadas para ficarem longe do ralo.
Sugar is an essential component of a child's diet.	O açúcar é um componente essencial da dieta de uma criança.
The soul, it seems, is immortal.	A alma, ao que parece, é imortal.
Inventions, of course, do not emerge fully formed,	As invenções, é claro, não surgem totalmente formadas,
Many tourists are turned off by this behavior.	Muitos turistas são desligados por este comportamento.
The monarch is the most powerful person in the country.	O monarca é a pessoa mais poderosa do país.
And the plot thickened.	E a trama engrossou.
The actress decides not to make the trip.	A atriz decide não fazer a viagem.
As communities age, they are becoming more and more concerned about crime.	À medida que as comunidades envelhecem, elas estão se tornando cada vez mais preocupadas com o crime.
He was the first to board the plane.	Ele foi o primeiro a embarcar no avião.
Sentences are longer now than before.	As frases são mais longas agora do que antes.
The bouquet was proudly displayed on the teacher's desk.	O buquê foi exibido com orgulho na mesa do professor.
The packed audience roared their approval.	A platéia lotada rugiu sua aprovação.
Many types of algae are found in lakes.	Muitos tipos de algas são encontrados em lagos.
The men looked at the perfectly symmetrical cactus.	Os homens olharam para o cacto perfeitamente simétrico.
The city has a large population.	A cidade tem uma grande população.
He pitched his tent at dawn.	Ele montou sua barraca ao amanhecer.
The engine turns off.	O motor desliga.
The result was recently announced.	O resultado foi anunciado recentemente.
He exhaled deeply.	Ele exalou profundamente.
The stone was carved thousands of years ago.	A pedra foi esculpida há milhares de anos.
This car is fast.	Este carro é rápido.
Pay attention to warning signs.	Preste atenção aos sinais de alerta.
Your work is never done.	Seu trabalho nunca é feito.
So write clearly and legibly.	Portanto, escreva de forma clara e legível.
Someone else's dog bit mine.	O cachorro de outra pessoa mordeu o meu.
You need to understand the context of the problem.	Você precisa entender o contexto do problema.
George is currently single.	George está atualmente solteiro.
Add the vanilla and salt and mix well.	Adicione a baunilha e o sal e mexa bem.
Some spoke without raising their voices.	Alguns falaram sem levantar a voz.
The policeman's eyes looked like pebbles.	Os olhos do policial pareciam pedrinhas.
This oxygen feeds the brain cells.	Este oxigênio alimenta as células cerebrais.
He denied that the allegations were true.	Ele negou que as acusações fossem verdadeiras.
The criminal was captured and eventually sentenced to prison.	O criminoso foi capturado e, eventualmente, condenado à prisão.
The poet likened the short rise to a long fall.	O poeta comparou a curta ascensão a uma longa queda.
These settlers won't last long in this barren wasteland.	Esses colonos não vão durar muito neste deserto estéril.
But the atmosphere is poisonous to plants.	Mas a atmosfera é venenosa para as plantas.
Put the bread in the oven.	Leve o pão ao forno.
The epic poem tells the story of a hero.	O poema épico conta a história de um herói.
They traveled on foot.	Eles viajaram a pé.
This restaurant is famous for serving delicious food.	Esse restaurante é famoso por servir comida deliciosa.
I wish we had left that for tomorrow.	Eu gostaria que tivéssemos deixado isso para amanhã.
The rifle was cocked and aimed.	O rifle estava engatilhado e apontado.
They are forever frozen in time.	Eles estão para sempre congelados no tempo.
The oil industry is dominated by large companies.	A indústria do petróleo é dominada por grandes empresas.
This is a dangerous line.	Esta é uma linha perigosa.
Crowds gathered at the gates of the city gates.	Multidões se reuniram nos portões dos portões da cidade.
The dam was completed last year.	A barragem foi concluída no ano passado.
It was the most terrible storm in years.	Foi a tempestade mais terrível em anos.
The boy was wearing shorts.	O menino estava de bermuda.
His frown deepened.	Sua carranca se aprofundou.
The returns on this investment are promising.	Os retornos deste investimento são promissores.
Flour contains gluten, a protein in wheat.	A farinha contém glúten, uma proteína do trigo.
These improvements will help reduce traffic congestion.	Essas melhorias ajudarão a reduzir o congestionamento do tráfego.
They searched the village.	Procuraram a aldeia.
Which of the children was the smartest?	Qual das crianças era a mais inteligente?
The fragrant smoke drifted lazily across the darkening sky.	A fumaça perfumada flutuava preguiçosamente pelo céu que escurecia.
Our street was small and quiet.	Nossa rua era pequena e tranquila.
Many farmers changed their strategy.	Muitos agricultores mudaram sua estratégia.
The wine in the glass was dark red.	O vinho na taça era vermelho escuro.
The team had pizza for lunch.	A equipe comeu pizza no almoço.
A little patience and you will soon master these skills.	Um pouco de paciência e logo você dominará essas habilidades.
The stream babbled happily.	O riacho balbuciava alegremente.
The field will be covered with cottages.	O campo será coberto com chalés.
The government fought the communists for many years.	O governo lutou contra os comunistas por muitos anos.
The light appeared to have been turned off.	A luz parecia ter sido apagada.
She added that her top priority is education.	Ela acrescentou que sua principal prioridade é a educação.
The prosecution alleged that the defendant had traded illegally.	A acusação alegou que o réu havia negociado ilegalmente.
Light rain fell intermittently.	Chuva leve caiu de forma intermitente.
People don't like him.	As pessoas não gostam dele.
The linear regression model examined the relevance of the survey results.	O modelo de regressão linear examinou a relevância dos resultados da pesquisa.
Girls love to help in the kitchen.	As meninas adoram ajudar na cozinha.
Always add sugar to the syrup.	Sempre adicione açúcar à calda.
The school has inadequate facilities.	A escola tem instalações inadequadas.
This is an old phrase.	Esta é uma frase antiga.
They were paying taxes.	Eles estavam pagando impostos.
A crowd gathered to protest.	Uma multidão se reuniu para protestar.
The moon is shining in the sky today.	A lua está brilhando no céu hoje.
Her version differs a little from mine.	A versão dela difere um pouco da minha.
Emotionally exhausted, she returned to her quarters.	Emocionalmente exausta, ela voltou para seus aposentos.
A robust individual, he lived alone.	Um indivíduo robusto, ele morava sozinho.
This egg is scrambled.	Esse ovo está mexido.
The robot moved its arms in a complicated dance.	O robô movia os braços em uma dança complicada.
We packed our bags and headed out the door.	Arrumamos nossas malas e saímos pela porta.
Nomads were deeply superstitious.	Os nômades eram profundamente supersticiosos.
I saw the princess looking at me.	Eu vi a princesa olhando para mim.
You are expected to respect other people's feelings.	Espera-se que você respeite os sentimentos de outras pessoas.
I was amazed at her beauty.	Fiquei maravilhada com a beleza dela.
The forecast calls for rain later in the night.	A previsão indica chuva no final da noite.
He lost his sense of direction.	Ele perdeu o senso de direção.
They got up.	Eles se levantaram.
Ultimately, this can lead to revolution.	Em última análise, isso pode levar à revolução.
The phrase "he fought valiantly" is unusual.	A frase "ele lutou valentemente" é incomum.
A king once ruled from this ancient structure.	Um rei governou uma vez a partir desta estrutura antiga.
The museum contains thousands of bird specimens.	O museu contém milhares de espécimes de pássaros.
A village elder told this story.	Um ancião da aldeia contou esta história.
Butter can be spread on bread.	A manteiga pode ser espalhada no pão.
This kind of work is very tiring.	Esse tipo de trabalho cansa demais.
Come up with a slogan.	Invente um slogan.
How many pounds of butter do you need?	Quantos quilos de manteiga você precisa?
Several different religions use this term.	Várias religiões diferentes usam este termo.
There was a subtle undertone of sarcasm.	Havia um sutil tom de sarcasmo.
It produced gas and hot water.	Produzia gás e água quente.
That hat is gone.	Esse chapéu desapareceu.
The lawyer held his breath.	O advogado prendeu a respiração.
She snuck in to watch the show.	Ela se esgueirou para assistir ao show.
Today we are going to examine a wide variety of wines.	Hoje vamos examinar uma grande variedade de vinhos.
British taxes were imposed.	Impostos britânicos foram impostos.
A flat rock jutted out of the water.	Uma rocha plana se projetava da água.
The astute entrepreneur seized new opportunities.	O astuto empresário agarrou novas oportunidades.
The government claimed they were from a rival clan.	O governo alegou que eles eram de um clã rival.
Her hair shone like a halo.	Seu cabelo brilhava como uma auréola.
Matches burn slowly.	Fósforos queimam lentamente.
I need to clean my room and wash my clothes.	Preciso limpar meu quarto e lavar minhas roupas.
The great king waved his hand, calling out to the bridegroom.	O grande rei acenou com a mão, chamando o noivo.
He hit the wall hard.	Ele bateu na parede com força.
She heard him cry.	Ela o ouviu chorar.
She opens the windows and turns on the fan.	Abra as janelas e ligue o ventilador.
The highway is already closed.	A rodovia já está fechada.
A proposed bill for this service.	Um projeto de lei proposto para este serviço.
My dog ​​will stay with me.	Meu cachorro vai ficar comigo.
The young man grew up on a farm.	O jovem cresceu em uma fazenda.
Some insects are found only in a single species.	Alguns insetos são encontrados apenas em uma única espécie.
The shelves were filled with exotic foods.	As prateleiras estavam repletas de comidas exóticas.
Braces are symbols used to represent letters.	Chaves são símbolos usados ​​para representar letras.
I added a little curry to the recipe.	Acrescentei um pouco de curry à receita.
Therefore, the article is therefore responsible.	Portanto, o artigo é, portanto, responsável.
They learned to ride a bicycle without training wheels.	Eles aprenderam a andar de bicicleta sem rodinhas.
Whether you believe it or not, it doesn't matter.	Se você acredita ou não, não importa.
Do you like the taste of ice cream?	Você gosta do sabor do sorvete?
The rain fell softly to the ground.	A chuva caía suavemente no chão.
It wouldn't hurt to be charitable.	Não faria mal ser caridoso.
The elderly nun cried.	A freira idosa chorou.
The buttons were gold.	Os botões eram dourados.
Very little rain falls during the region's dry season.	Muito pouca chuva cai durante a estação seca da região.
Some villagers are known to venture into neighboring villages.	Alguns moradores são conhecidos por se aventurar nas aldeias vizinhas.
I really need a word with that new neighbor.	Eu realmente preciso de uma palavra com aquele novo vizinho.
The situation is improving.	A situação está melhorando.
He had to take medicine regularly.	Ele tinha que tomar remédios regularmente.
The church is considered venerablely old.	A igreja é considerada veneravelmente antiga.
She expected the boy to obey.	Ela esperava que o menino obedecesse.
Feeding the hungry is her main concern.	Alimentar os famintos é sua principal preocupação.
Remove the stiff bristles.	Retire as cerdas duras.
Every year the winners are announced.	Todos os anos os vencedores são anunciados.
Clean the bathtub.	Limpe a banheira.
Noise is particularly loud in the morning.	O barulho é particularmente alto pela manhã.
The hacker is awaiting sentencing.	O hacker está aguardando sentença.
His last book sold well.	Seu último livro vendeu bem.
The grapes are a deep red.	As uvas são de um vermelho profundo.
Some argue that pollution is harmful to our health.	Alguns argumentam que a poluição é prejudicial à nossa saúde.
She described herself as an avid swimmer.	Ela se descreveu como uma nadadora ávida.
Oil stains were all over the wall.	As manchas de óleo estavam espalhadas por toda a parede.
The sea here is terribly polluted.	O mar aqui está terrivelmente poluído.
Is this the same restaurant that is no longer open?	Este é o mesmo restaurante que não está mais aberto?
The locksmith returned his tools.	O serralheiro devolveu suas ferramentas.
She applied the lotion directly to her face.	Ela aplicou a loção diretamente no rosto.
The bay is home to a multitude of aquatic creatures.	A baía é o lar de uma infinidade de criaturas aquáticas.
A farmer's children grew up to be farmers.	Os filhos de um agricultor cresceram para ser agricultores.
The jacket was soaked, as were his pants.	A jaqueta estava encharcada, assim como suas calças.
The survey shows a strong public interest in nuclear energy.	A pesquisa mostra um forte interesse público na energia nuclear.
He was dressed in a long turquoise robe.	Ele estava vestido com uma longa túnica turquesa.
Seniors are often confused.	Os idosos muitas vezes ficam confusos.
An ambush was certainly planned here.	Uma emboscada certamente foi planejada aqui.
She frowned in annoyance.	Ela franziu a testa em aborrecimento.
This manager has a reputation for being ruthless.	Este gerente tem a reputação de ser implacável.
Sea water gets warmer when exposed to sunlight.	A água do mar fica mais quente quando exposta à luz solar.
The team must remain calm at all times.	A equipe deve manter a calma o tempo todo.
I brush my teeth at least once a day.	Escovo os dentes pelo menos uma vez por dia.
You'll soon see the cabin ahead.	Você logo verá a cabana à frente.
The Earth is warming at an alarming rate.	A Terra está aquecendo a um ritmo alarmante.
It's kind of long in the tooth.	Ele é meio comprido no dente.
I must let you down gently.	Devo decepcioná-lo suavemente.
A neighbor explained that she had never met the man.	Uma vizinha explicou que nunca conheceu o homem.
The task has already been completed.	A tarefa já foi concluída.
The top was made of tin.	A parte superior foi feita de estanho.
Their leader followed that path.	Seu líder seguiu esse caminho.
She saw the boy running towards her.	Ela viu o menino correndo em sua direção.
The captain was on the bridge, watching.	O capitão estava na ponte, observando.
The bag feels light.	A bolsa parece leve.
Studies on this are ongoing.	Estudos sobre isso estão em andamento.
This new device is amazing.	Este novo dispositivo é incrível.
There are two small towns nearby, it is said.	Há duas pequenas cidades nas proximidades, diz-se.
He collected soil samples from the terrain.	Ele coletou amostras de solo do terreno.
Dogs kill more humans each year than sharks.	Os cães matam mais humanos a cada ano do que os tubarões.
The salary is poor.	O salário é pobre.
History books often discuss "the good old days".	Os livros de história muitas vezes discutem "os bons velhos tempos".
A housewife can go to the market with few goods.	Uma dona de casa pode ir ao mercado com poucos bens.
She can't help but feel disappointed.	Ela não pode deixar de se sentir decepcionada.
The least of these people is management.	A menor dessas pessoas é a administração.
First, brush the crumbs off the work surface.	Primeiro, escove as migalhas da superfície de trabalho.
Many of these complaints were dismissed as inconsequential.	Muitas dessas queixas foram descartadas como inconsequentes.
If you change the structure, the properties may change.	Se você alterar a estrutura, as propriedades podem mudar.
The reporter made an investigation.	O repórter fez uma investigação.
We'll have to hurry if we're going to make it.	Teremos que nos apressar se vamos conseguir.
He avoided making a commitment.	Ele evitou assumir um compromisso.
She bought me some plums.	Ela me comprou algumas ameixas.
He agreed to meet me yesterday, but he was very sick.	Ele concordou em me encontrar ontem, mas estava muito doente.
His granddaughter cried uncontrollably.	Sua neta chorou incontrolavelmente.
Anyway, he was expelled from the country.	De qualquer forma, ele foi expulso do país.
Factory workers wear black uniforms.	Os trabalhadores da fábrica usam uniformes pretos.
Salt is essential for the human body.	O sal é essencial para o corpo humano.
Granted, she committed a terrible crime.	Concedido, ela cometeu um crime terrível.
Our dream is to develop a renewable energy infrastructure.	Nosso sonho é desenvolver uma infraestrutura de energia renovável.
An increasing number of older workers are looking for work.	Um número crescente de trabalhadores mais velhos está procurando emprego.
The champions unanimously voted to strip him of their titles.	Os campeões votaram por unanimidade para tirá-lo de seus títulos.
The intern surveyed the room and sighed in disappointment.	A estagiária examinou a sala e suspirou com decepção.
A noise came from a basement room downstairs.	Um barulho veio de um quarto do porão no andar de baixo.
Ending up in a mental institution is traumatic.	Terminar em uma instituição mental é traumático.
Time has stopped in that city.	O tempo parou naquela cidade.
The volcano's cone gradually flattened.	O cone do vulcão gradualmente achatou.
Tomato sauce needs to be added to boiling water.	O molho de tomate precisa ser adicionado à água fervente.
You never finished a book.	Você nunca terminou um livro.
He believes in the usefulness of religion.	Ele acredita na utilidade da religião.
Our city is famous for its beautiful views.	Nossa cidade é famosa por suas belas vistas.
My aunt lives alone.	Minha tia mora sozinha.
Two boys were shot by a sniper.	Dois meninos foram baleados por um atirador.
His laryngitis began to improve.	Sua laringite começou a melhorar.
The whiskey burns my throat.	O uísque queima minha garganta.
It rained until late at night.	Choveu até tarde da noite.
Two men, displaying their golden wings.	Dois homens, exibindo suas asas douradas.
This cake needs to thicken.	Este bolo precisa engrossar.
This world contains water.	Este mundo contém água.
The bartender poured two drinks, then filled the glass.	O barman serviu duas bebidas, depois encheu o copo.
She looked restless.	Ela parecia inquieta.
Upon reaching her destination, she stopped and bought a newspaper.	Ao chegar ao seu destino, ela parou e comprou um jornal.
Sometimes they don't seem to care.	Às vezes eles parecem não se importar.
She sent her son to school.	Mandou o filho para a escola.
The integration of mental processes is accelerated by drugs.	A integração dos processos mentais é acelerada pelas drogas.
The uproar attracted the hungry villagers.	A algazarra atraiu os aldeões famintos.
Their children were raised without a father.	Seus filhos foram criados sem pai.
The worn, padded toilet seat was cracked.	O assento da privada acolchoado e gasto estava rachado.
All the children had attended the school of faith.	Todas as crianças tinham frequentado a escola da fé.
She had been angry with him for some time.	Ela estava zangada com ele há algum tempo.
The streets were full of people.	As ruas estavam cheias de gente.
Her plan offers us another option.	Seu plano nos oferece outra opção.
He burst into the room.	Ele irrompeu no quarto.
A hiker's paradise.	O paraíso de um caminhante.
He could barely keep up with the classes.	Ele mal conseguia acompanhar as aulas.
They were triumphant in the end.	Eles foram triunfantes no final.
He was about to cry.	Ele estava a ponto de chorar.
The cat caught a mouse.	O gato pegou um rato.
There is a lot of pollution in the air.	Há muita poluição no ar.
Many of us yearn for this peaceful life.	Muitos de nós anseiam por essa vida pacífica.
Please recover my lost earring.	Por favor, recupere meu brinco perdido.
A bright red thread led him home.	Um fio vermelho brilhante o levou para casa.
A mysterious object has crashed on the moon.	Um objeto misterioso caiu na lua.
Note that you must change the oil regularly.	Observe que você deve trocar o óleo regularmente.
Who will raise the alarm?	Quem vai dar o alarme?
In contrast, the repressive police state is lenient on abortion.	Em contraste, o estado policial repressivo é brando com o aborto.
A delicate solution was needed here.	Uma solução delicada era necessária aqui.
The technique is rarely used in current conversation.	A técnica raramente é usada na conversação atual.
A tall obelisk marks the tomb.	Um obelisco alto marca o túmulo.
They poured tea and raised their cups in a toast.	Serviram chá e ergueram as xícaras em um brinde.
The government has announced upcoming road construction projects.	O governo anunciou os próximos projetos de construção de estradas.
Culture dominates everyday life.	A cultura domina a vida cotidiana.
Be sure to study the text carefully.	Certifique-se de estudar o texto cuidadosamente.
The cook still hadn't finished preparing dinner.	A cozinheira ainda não tinha terminado de preparar o jantar.
Only desperate people would like to live here.	Apenas pessoas desesperadas gostariam de viver aqui.
But overall things went well.	Mas no geral as coisas correram bem.
Honey does not granulate.	O mel não granula.
Both populations intermingled peacefully.	Ambas as populações misturaram-se pacificamente.
The mole is a type of insect.	A toupeira é um tipo de inseto.
The fault lies in the lack of proper oversight.	A culpa é a falta de fiscalização adequada.
Also, find another way to school.	Além disso, encontre outro caminho para a escola.
This activity increases our awareness of the natural world.	Esta atividade aumenta nossa consciência do mundo natural.
Summer is hot.	O verão é quente.
The right to vote must be extended to all citizens.	O direito de voto deve ser estendido a todos os cidadãos.
He convinced himself that he could control the situation.	Ele se convenceu de que poderia controlar a situação.
The city lost much of its glory.	A cidade perdeu muito de sua glória.
City officials want to increase tourism.	As autoridades da cidade querem aumentar o turismo.
The board met last night.	A diretoria se reuniu ontem à noite.
She got a taxi with some difficulty.	Ela pegou um táxi com alguma dificuldade.
When it rains a lot, the river floods.	Quando chove muito, o rio inunda.
The desert is inclusive but prone to poverty.	O deserto é inclusivo, mas é propenso à pobreza.
This road will lead to the city.	Esta estrada vai levar à cidade.
A smart salesperson makes a sale in record time.	Um vendedor inteligente faz uma venda em tempo recorde.
The window frames were rotting.	Os caixilhos das janelas estavam apodrecendo.
A fly buzzed around the room.	Uma mosca zumbiu pela sala.
After that, he decided to become a lumberjack.	Depois disso, ele decidiu se tornar um lenhador.
The daisy raises her delicate face to the sun.	A margarida levanta seu rosto delicado para o sol.
There is no way out of the mess we are in.	Não há saída para a confusão em que estamos.
The weeds were knee high.	As ervas daninhas estavam na altura do joelho.
But that doesn't make it any less annoying.	Mas isso não o torna menos irritante.
Two small children ran by.	Duas crianças pequenas passaram correndo.
Before going to bed, she checked her email.	Antes de ir para a cama, ela verificou seu e-mail.
The shrill howl of a cicada pierced the air.	O uivo estridente de uma cigarra perfurou o ar.
The singing suddenly stopped.	O canto parou de repente.
Sweat ran down her body.	O suor escorria por seu corpo.
Wear sunglasses to protect your eyesight.	Use óculos de sol para proteger sua visão.
The kerosene lamp burned faintly.	A lamparina de querosene queimava fracamente.
This winter, there is a high chance of snowstorms.	Neste inverno, há uma grande chance de tempestades de neve.
New irregular civilians are being officially trained.	Novos civis irregulares estão sendo oficialmente treinados.
Very bright stars cross the night sky.	Estrelas muito brilhantes cruzam o céu noturno.
Many modern inertial navigation instruments use a laser interferometer.	Muitos instrumentos modernos de navegação inercial usam um interferômetro a laser.
The sun shining on the snow made the landscape shine.	O sol brilhando na neve fez a paisagem brilhar.
Overexploitation of marine habitats is a widespread problem.	A sobreexploração dos habitats marinhos é um problema generalizado.
Species are under pressure from climate change.	As espécies estão sob pressão das mudanças climáticas.
How many hours do you plan to work per week?	Quantas horas você planeja trabalhar por semana?
The huge trees struggled for sunlight.	As enormes árvores lutavam pela luz do sol.
It's better to plant them now.	É melhor plantá-los agora.
They hoped to sell the magazine abroad.	Eles esperavam vender a revista no exterior.
Everything that goes up must converge.	Tudo o que sobe deve convergir.
Homelessness has driven rents up.	A falta de moradia fez com que os aluguéis subissem.
The ruler's hobby was horse racing.	O passatempo do governante era corridas de cavalos.
I saw something move in the window.	Eu vi algo se mover na janela.
Voting began on a clear, pleasant day.	A votação começou em um dia claro e agradável.
Many parents were outraged by the decision.	Muitos pais ficaram indignados com a decisão.
His memory was already failing.	Sua memória já estava falhando.
The north wind brought a chill to the land.	O vento norte trouxe um frio para a terra.
You don't need a manager, you need a benevolent leader.	Você não precisa de um gerente, você precisa de um líder benevolente.
I shuffled the cards.	Embaralhei as cartas.
Arnold's herd grew rapidly.	O rebanho de Arnold aumentou rapidamente.
Squirrels are cute, so people feed them.	Esquilos são fofos, então as pessoas os alimentam.
Finally, the rains came.	Finalmente, as chuvas vieram.
This rectangular building is less than a hundred meters long.	Este edifício retangular tem menos de cem metros de comprimento.
Water vapor rises from the hot earth.	O vapor de água sobe da terra quente.
When heated, most metals expand.	Quando aquecido, a maioria dos metais se expande.
The boys are hitting their books.	Os meninos estão batendo em seus livros.
The lamp in the midst of shadows.	A lâmpada no meio das sombras.
Quick about it, will you?	Rápido sobre isso, você vai?
The operation went well.	A operação correu bem.
He carefully placed his things on the kitchen table.	Ele cuidadosamente colocou suas coisas na mesa da cozinha.
Fish cakes are traditional in that country.	Os bolos de peixe são tradicionais naquele país.
Storing your wine in a cold cellar is a must.	Armazenar seu vinho em uma adega fria é uma obrigação.
She took command of the ship.	Ela assumiu o comando do navio.
The employee damaged the television.	O funcionário danificou a televisão.
To reduce the problem, more street lighting was installed.	Para reduzir o problema, mais iluminação pública foi instalada.
The school's roof is made of slate.	O telhado da escola é feito de ardósia.
Finally, when he reached the door, he turned around.	Finalmente, quando ele chegou à porta, ele se virou.
He was confused by the behavior of an old lady.	Ele estava confuso com o comportamento de uma velha senhora.
Discuss the advantages the technology offers.	Discuta as vantagens que a tecnologia oferece.
He comes home late at night.	Ele chega em casa tarde da noite.
The distribution curves shifted slightly to the right.	As curvas de distribuição deslocaram-se ligeiramente para a direita.
It is a stylish sideboard.	Ele é um aparador estiloso.
We found some unusual animals on the beach.	Encontramos alguns animais incomuns na praia.
Many species of animals are becoming extinct.	Muitas espécies de animais estão se extinguindo.
The man had only a rudimentary education.	O homem tinha apenas uma educação rudimentar.
High school students participated in a special assembly.	Os alunos do ensino médio participaram de uma assembléia especial.
The school bus was late.	O ônibus escolar estava atrasado.
He was in the front row, smiling.	Ele estava na primeira fila, sorrindo.
Avoid looking directly at shiny objects.	Evite olhar diretamente para objetos brilhantes.
His investigation led nowhere.	Sua investigação não levou a lugar nenhum.
She flies to work.	Ela voa para o trabalho.
Her flowing skirt covered the muddy trails.	Sua saia esvoaçante cobria as trilhas lamacentas.
The cloudy weather shook everyone's mood.	O tempo nublado abalou o humor de todos.
Many artificial chemicals are imperative in the manufacture of plastics.	Muitos produtos químicos artificiais são imperativos na fabricação de plásticos.
There were no tables or chairs, just a wooden board.	Não havia mesas nem cadeiras, apenas uma tábua de madeira.
The cliff face is covered with vines.	A face da falésia está coberta de vinhas.
The senator seemed to know everyone.	O senador parecia conhecer todo mundo.
City authorities have created shelters for the homeless.	As autoridades da cidade criaram abrigos para os sem-teto.
On her journey, the princess was kidnapped.	Em sua jornada, a princesa foi sequestrada.
Users are critical of the software.	Os usuários são críticos do software.
A radical move, this change will be controversial.	Um movimento radical, essa mudança será controversa.
Add the amounts of data.	Some as quantidades dos dados.
The form of government has changed.	A forma de governo foi alterada.
Sometimes judges disagree on specific points in the law.	Às vezes, os juízes discordam sobre pontos específicos da lei.
Hurry up and dress up!	Apresse-se e vista-se!
The world population grew more and more enormous.	A população mundial cresceu cada vez mais enorme.
She spilled her coffee into her mug.	Ela derramou seu café em sua caneca.
Insights into the lives of people from other cultures.	Insights sobre a vida de pessoas de outras culturas.
The dog barked furiously as it chased the deer.	O cachorro latiu furiosamente enquanto perseguia o veado.
She opened the blinds and looked out.	Ela abriu as persianas e olhou para fora.
The chicken tastes fantastic.	O frango tem um sabor fantástico.
Some protesters tried to stop us from leaving.	Alguns manifestantes tentaram nos impedir de sair.
Ants crawled over her left ankle.	Formigas rastejaram sobre seu tornozelo esquerdo.
This city has a remarkable cultural heritage.	Esta cidade tem um património cultural notável.
A mixture of honey and nuts is a snack.	Uma mistura de mel e nozes é um lanche.
He was declared unfit for service.	Ele foi declarado inapto para o serviço.
The oil spill left lasting damage.	O derramamento de óleo deixou danos duradouros.
All my team members were completely amazing.	Todos os membros da minha equipe foram completamente incríveis.
The helicopter took off and flew west.	O helicóptero decolou e voou para o oeste.
She was considered one of the best directors.	Ela foi considerada uma das melhores diretoras.
Despite the rain, business was lively.	Apesar da chuva, o negócio foi animado.
He critically examined the document before presenting it.	Ele examinou criticamente o documento antes de apresentá-lo.
The image made it clear that the baby was a girl.	A imagem deixou claro que o bebê era uma menina.
She played happily in her family's garden.	Ela brincava alegremente no jardim de sua família.
She leaned over and kissed him.	Ela se inclinou e o beijou.
He recognized that her actions were a mistake.	Ele reconheceu que suas ações foram um erro.
I have to get out of this city.	Tenho de sair desta cidade.
The sun roasting the earth like lightning.	O sol assando a terra como um raio.
Finally, we can travel to outer space.	Finalmente, podemos viajar para o espaço sideral.
Now I understand why you are anxious.	Agora entendo por que você está ansioso.
The chicken was strutting around.	A galinha estava se pavoneando.
My grandfather says there is treasure in this cave.	Meu avô diz que há um tesouro nesta caverna.
We left the dusty city behind.	Deixamos a cidade empoeirada para trás.
That night they sang and danced.	Naquela noite, eles cantaram e dançaram.
Apparently, our average life expectancy has increased dramatically.	Aparentemente, nossa expectativa média de vida aumentou dramaticamente.
The forest was full of trees, vines, bushes.	A floresta estava cheia de árvores, trepadeiras, arbustos.
The room is clean.	O quarto está limpo.
The wide range of products often available has changed people's lifestyles.	A ampla gama de produtos frequentemente disponíveis mudou o estilo de vida das pessoas.
They need three months to cross the border.	Eles precisam de três meses para cruzar a fronteira.
It's best not to let that happen.	É melhor não deixar isso acontecer.
Troops moved into the city.	Tropas se mudaram para a cidade.
Money buys happiness, but only in moderation.	O dinheiro compra felicidade, mas apenas com moderação.
Locals say she was protecting a mysterious artifact.	Os moradores dizem que ela estava protegendo um artefato misterioso.
Cooking involves heating food.	Cozinhar envolve aquecer alimentos.
Matchsticks are toxic.	Os palitos de fósforo são tóxicos.
A thief broke into four houses to steal property.	Um ladrão invadiu quatro casas para roubar propriedades.
I never expected this to happen.	Eu nunca esperei que isso acontecesse.
We split up after the party.	Nos separamos depois da festa.
Unfortunately, the medicine didn't help.	Infelizmente, o remédio não ajudou.
These ingredients are used to make baking powder.	Estes ingredientes são usados ​​para fazer fermento em pó.
The package is quite heavy.	O pacote é bastante pesado.
The squadron continued its run.	O esquadrão continuou sua corrida.
They helped themselves to the fruit in the bowl.	Eles se serviram das frutas na tigela.
The cable car going down the cliff was so much fun.	O teleférico descendo o penhasco foi muito divertido.
Our many noble cities reflect our culture.	Nossas muitas cidades nobres refletem nossa cultura.
The kids were excited to go home.	As crianças estavam animadas para ir para casa.
This requires immediate action.	Isso requer ação imediata.
In some countries, walking in public after sunset is prohibited.	Em alguns países, é proibido andar em público após o pôr do sol.
Cars and trucks drive through the city every day.	Carros e caminhões circulam pela cidade todos os dias.
Go and see what that noise is.	Vá e veja que barulho é esse.
The team managed to win the competition.	A equipe conseguiu vencer a competição.
Work is very dry.	O trabalho está muito seco.
China's cheap exports are destroying our manufacturing base.	As exportações baratas da China estão destruindo nossa base manufatureira.
The intersection was their point of arrival.	O cruzamento era o seu ponto de chegada.
The girls painted their faces.	As meninas pintaram o rosto.
The rumor was denied.	O boato foi negado.
They left the property to a grandson.	Eles deixaram a propriedade para um neto.
He killed several people playing football.	Ele matou várias pessoas jogando futebol.
The engineering feats of the ancient worlds can still surprise us.	Os feitos de engenharia dos mundos antigos ainda podem nos surpreender.
The blisters on our feet were atrocious.	As bolhas em nossos pés eram atrozes.
Step away, please.	Afaste-se, por favor.
My horse reared suddenly.	Meu cavalo empinou de repente.
He refused to pay the rent.	Ele se recusou a pagar o aluguel.
The king had an unusually large beard.	O rei tinha uma barba extraordinariamente grande.
This city is in ruins.	Essa cidade está em ruínas.
We walked through the streets.	Passeamos pelas ruas.
I don't have time for gossip.	Não tenho tempo para fofocas.
Many of his friends work for the government.	Muitos de seus amigos trabalham para o governo.
This route is more loaded than the alternative.	Esta rota é mais carregada do que a alternativa.
Some friends came to help me.	Alguns amigos vieram me ajudar.
The trees grow to the waterline.	As árvores crescem até a linha d'água.
The virus is known to kill several children each year.	O vírus é conhecido por matar várias crianças a cada ano.
Perhaps this spell will help you.	Talvez esta magia o ajude.
Many athletes suffer from malnutrition.	Muitos atletas sofrem de desnutrição.
The parents tried to argue.	Os pais tentaram discutir.
It was part of the galaxy's outer belt.	Fazia parte do cinturão externo da galáxia.
She insisted that we meet at a popular sports bar.	Ela insistiu que nos encontrássemos em um bar de esportes popular.
How fast does the freight train travel?	Quão rápido o trem de carga viaja?
Some workers live on site.	Alguns trabalhadores moram no local.
Life is so precious!	A vida é tão preciosa!
And then she passed out.	E então ela desmaiou.
First, rub the potatoes well.	Primeiro, esfregue bem as batatas.
My uncle said he'll be here soon.	Meu tio disse que estará aqui em breve.
No one appreciates the relentlessly strong jaws she has.	Ninguém aprecia as mandíbulas implacavelmente fortes que ela tem.
A green ribbon indicates this package is for sale.	Uma fita verde indica que este pacote está à venda.
Insects, birds, fish and small animals depend on water.	Insetos, pássaros, peixes e pequenos animais dependem da água.
His heavy brows furrowed slightly.	Suas sobrancelhas pesadas franziram levemente.
The entire neighborhood was stunned.	Todo o bairro ficou estupefato.
Get banned for flying too high.	Ser banido por voar muito alto.
The things that people believe are not always true.	As coisas que as pessoas acreditam nem sempre são verdadeiras.
The new car is in the showroom.	O novo carro está no showroom.
The surface of the bar is coated in bright blue.	A superfície da barra é revestida em azul brilhante.
As you move further north, the weather gets colder.	À medida que você se move mais para o norte, o clima fica mais frio.
They require significant preparation.	Eles exigem uma preparação significativa.
These sudden attacks have increased dramatically.	Esses ataques repentinos aumentaram drasticamente.
You better keep an eye on your backpack.	É melhor você ficar de olho na sua mochila.
He looked out the window.	Ele olhou pela janela.
The water danced in the pool.	A água dançava na piscina.
Pour the eggs into the bowl.	Despeje os ovos na tigela.
But you look a little pale.	Mas você parece um pouco pálida.
The rain was falling.	A chuva caía.
A thick crust of ice covered the lawn.	Uma grossa crosta de gelo cobria o gramado.
Turn the yeast into the warm milk.	Transforme o fermento no leite morno.
He wore a leather coat and cowboy boots.	Ele usava um casaco de couro e botas de cowboy.
You can simulate sepsis with a trauma patient.	Você pode simular a sepse com um paciente traumatizado.
Let's hire more workers.	Vamos contratar mais trabalhadores.
Managers are encouraged to delegate responsibility.	Os gerentes são incentivados a delegar responsabilidades.
The old woman ran her hands over her face.	A velha passou as mãos pelo rosto.
Men were heard screaming, protesting their innocence.	Os homens foram ouvidos gritando, protestando sua inocência.
It is close to the train station.	Fica perto da estação de trem.
A peculiar set of clouds shown in the sky.	Um conjunto peculiar de nuvens mostrado no céu.
After that, we rarely meet again.	Depois disso, raramente nos encontramos novamente.
The windmill creaked as it turned.	O moinho de vento rangeu enquanto girava.
Some electoral districts have very low voter turnout.	Alguns distritos eleitorais têm uma participação eleitoral muito baixa.
The leopard is a magnificent animal.	O leopardo é um animal magnífico.
The horizon glowed pink at dawn.	O horizonte brilhava rosa no amanhecer.
At that time, the prime minister was very angry.	Naquela ocasião, o primeiro-ministro estava muito zangado.
He drank his water slowly.	Ele bebeu sua água lentamente.
More children are moving to the island each year.	Mais crianças estão se mudando para a ilha a cada ano.
The forest became smaller every year.	A floresta tornou-se menor a cada ano.
To keep the house clean, wash the kitchen floor.	Para manter a casa limpa, lave o chão da cozinha.
A reference to our previous discussion.	Uma referência à nossa discussão anterior.
The oil crisis created new tensions.	A crise do petróleo criou novas tensões.
The island's surface is arid and inhospitable.	A superfície da ilha é árida e inóspita.
The news seemed unbelievable.	A notícia parecia inacreditável.
Big storms make the operation difficult.	Grandes tempestades dificultam a operação.
Time to build the wall!	Hora de construir o muro!
Years of civil war and famine lead to famine.	Anos de guerra civil e fome levam à fome.
More news will come.	Mais novidades virão.
The statue was placed in a prominent place.	A estátua foi colocada em um lugar de destaque.
He fears the worst due to depression.	Ele teme o pior devido à depressão.
They left the courthouse.	Eles saíram do tribunal.
The courtroom was silent.	A sala do tribunal estava silenciosa.
I disapprove of this lifestyle.	Eu desaprovo esse estilo de vida.
Some ancient trees, hundreds of years old, are still standing.	Algumas árvores antigas, com centenas de anos, ainda estão de pé.
He found the apartment in reasonable condition.	Ele encontrou o apartamento em condições razoáveis.
Upon hearing the news of his death, she began to cry.	Ao ouvir a notícia de sua morte, ela começou a chorar.
Players win when the time comes.	Os jogadores ganham quando chega a hora.
Her impact was felt across the world.	Seu impacto foi sentido em todo o mundo.
She dropped her bag and started to run.	Ela largou a bolsa e começou a correr.
The wooden structure of the house had disintegrated.	A estrutura de madeira da casa havia se desintegrado.
Adenovirus caused severe illness.	O adenovírus causou doença grave.
Later, the teacher commented that such behavior was strange.	Mais tarde, o professor comentou que tal comportamento era estranho.
We were intrigued by the bright green vegetation.	Ficamos intrigados com a vegetação verde e brilhante.
The cuckoo sang loud and clear.	O cuco cantou alto e claro.
The dragon hissed, flicking his tongue.	O dragão assobiou, sacudindo a língua.
These gloves are perfect for cooking.	Estas luvas são perfeitas para cozinhar.
The crisp greeting grated.	A saudação nítida ralou.
She taught at the university.	Ela ensinou na universidade.
Many mortals are trapped between the living and the dead.	Muitos mortais estão presos entre os vivos e os mortos.
The treatment is very effective.	O tratamento é muito eficaz.
This is still one of my favorite poems.	Este ainda é um dos meus poemas favoritos.
Having lost everything, the farmer moved to the city.	Tendo perdido tudo, o fazendeiro mudou-se para a cidade.
It is considered a difficult language to learn.	É considerada uma língua difícil de aprender.
I suspect he was very annoying.	Suspeito que ele era muito chato.
This magazine contains all the latest sports news.	Esta revista contém todas as últimas notícias do esporte.
The requirement for a school exam is strict.	A exigência de um exame escolar é rigorosa.
She felt severe gastrointestinal pain.	Ela sentiu fortes dores gastrointestinais.
He listened carefully.	Ele a ouviu atentamente.
All citizens must pay taxes.	Todos os cidadãos devem pagar impostos.
Make sure your dough is not salty.	Verifique se a sua massa não está salgada.
Applause exploded.	Aplausos explodiram.
Infiltrated and conquered.	Infiltrado e conquistado.
To say the least, he was displeased.	Para dizer o mínimo, ele estava descontente.
The desert climate is tropical and subarctic.	O clima desértico é tropical e subártico.
The detective quickly eliminated several other suspects.	O detetive rapidamente eliminou vários outros suspeitos.
They want to measure the happiness of babies.	Eles querem medir a felicidade dos bebês.
A shift in political thinking.	Uma mudança no pensamento político.
Eagles are big birds.	As águias são aves grandes.
These trees were planted by our ancestors.	Essas árvores foram plantadas por nossos ancestrais.
We cannot open this door.	Não podemos abrir esta porta.
Part of the material contains sulfur.	Parte do material contém enxofre.
First, we demolished the old building.	Primeiro, demolimos o prédio antigo.
The cat was sleeping on the roof.	O gato estava dormindo no telhado.
I accidentally cut my foot while cooking.	Eu acidentalmente cortei meu pé enquanto cozinhava.
She took the kids to school.	Ela levou as crianças para a escola.
They jumped into the pool.	Eles se jogaram na piscina.
Mayo supermarkets are well located.	Os supermercados Mayo estão bem localizados.
Electrons are electrical charges.	Os elétrons são cargas elétricas.
There are other ways to serve ice cream.	Existem outras formas de servir sorvete.
The water turned to steam and then to steam.	A água se transformou em vapor e depois em vapor.
He can be found wearing dolls in his room.	Ele pode ser encontrado vestindo bonecas em seu quarto.
The roof was covered with steep slopes.	O telhado foi coberto com encostas íngremes.
A baby's cry could be heard from afar.	O choro de um bebê podia ser ouvido de longe.
Always give the buyer the advantage of the doubt.	Sempre dê ao comprador a vantagem da dúvida.
The video game industry has long been dependent on illegal downloads.	A indústria de videogames há muito depende de downloads ilegais.
The records indicate huge profits.	Os registros indicam grandes lucros.
The walk is well trodden.	A caminhada é bem trilhada.
Robots are becoming more and more common in society.	Os robôs estão se tornando cada vez mais comuns na sociedade.
Fashions and lifestyles have evolved.	Modas e estilos de vida evoluíram.
They gathered in the kitchen.	Eles se reuniram na cozinha.
She reached for the seedling.	Ela estendeu a mão para a muda.
We test our hypotheses with facts.	Testamos nossas hipóteses com fatos.
She scratched behind the cat's ears.	Ela deu um arranhão atrás das orelhas do gato.
Indeed, much can be gained by observing nature.	De fato, muito pode ser ganho observando a natureza.
Make sure the butter is at room temperature.	Verifique se a manteiga está em temperatura ambiente.
Many commercial currencies are pegged to the dollar.	Muitas moedas comerciais estão atreladas ao dólar.
Parachutes glide through the air.	Pára-quedas deslizam pelo ar.
Her parents slept until they woke up.	Seus pais dormiram até acordarem.
Bad weather caused traffic delays.	O mau tempo causou atrasos no trânsito.
Overflowing with work, he looked exhausted.	Transbordado de trabalho, ele parecia exausto.
The neighborhood can feel drab, he says.	O bairro pode parecer monótono, diz ele.
The students kept their books.	Os alunos guardavam seus livros.
But all his children came.	Mas todos os seus filhos vieram.
The minister made a rousing speech.	O ministro fez um discurso empolgante.
The smell of cider filled the room.	O cheiro de cidra encheu a sala.
Natural disasters further damage the budget.	As catástrofes naturais prejudicam ainda mais o orçamento.
She wrote a love song.	Ela escreveu uma canção de amor.
Racing drivers are often injured in accidents.	Pilotos de corrida são frequentemente feridos em acidentes.
The newspaper article complained of a traffic jam.	O artigo do jornal reclamou de um engarrafamento.
When wealth increases, inequality also increases.	Quando a riqueza aumenta, a desigualdade também aumenta
We're not getting a raise this year.	Não vamos receber um aumento este ano.
Trucks and other vehicles transport loads of food.	Caminhões e outros veículos transportam cargas de alimentos.
They assess the city's pollution.	Eles avaliam a poluição da cidade.
We climbed the steep hill.	Subimos o morro íngreme.
Scientists are still debating the cause.	Os cientistas ainda estão debatendo a causa.
These photographs document a massacre.	Estas fotografias documentam um massacre.
The boy grimaced.	O menino fez uma careta.
The banks of the river were covered with water lilies.	As margens do rio estavam cobertas de nenúfares.
The others are eating.	Os outros estão comendo.
Cheese is often eaten with fruit.	O queijo é frequentemente comido com frutas.
The patties were fried in a little oil.	Os rissóis foram fritos em um pouco de óleo.
He was afraid of going to jail.	Ele tinha medo de ir para a cadeia.
The island's farmers can have an unstable climate.	Os agricultores da ilha podem ter um clima instável.
The sound reached far.	O som chegou longe.
He fled to the barn, but soon	Ele fugiu para o celeiro, mas logo
Discussion on the matter will continue.	A discussão sobre o assunto continuará.
A moment of silence was observed.	Um momento de silêncio foi observado.
The king was deeply moved by his arguments.	O rei ficou profundamente comovido com seus argumentos.
Pour a glass of milk.	Despeje um copo de leite.
The local school was closed during the day.	A escola local estava fechada durante o dia.
The dam created two large lakes.	A barragem criou dois grandes lagos.
The baby had a thin, fragile face.	O bebê tinha um rosto fino e frágil.
The snake most potently affects various hormones.	A cobra afeta mais potentemente vários hormônios.
Albiona, her friends agreed, was like that.	Albiona, concordavam suas amigas, era assim.
The tale is common.	O conto é comum.
The topic needs to be explored in more depth.	O tema precisa ser explorado com mais profundidade.
Serfs farmed the land.	Os servos cultivavam a terra.
The poem was published in a magazine.	O poema foi publicado em uma revista.
According to tradition.	De acordo com a tradição.
The leaves are green and shiny	As folhas são verdes e brilhantes
A variety of organisms inhabit the oceans.	Uma variedade de organismos habita os oceanos.
Two new films debut today.	Dois novos filmes estreiam hoje.
Opponents of gun control claim it saves lives.	Os opositores do controle de armas afirmam que isso salva vidas.
Many people leave their cars unlocked here.	Muitas pessoas deixam seus carros destrancados aqui.
His attempts to save money were futile.	Suas tentativas de economizar dinheiro foram inúteis.
In wetlands, people build their houses on stilts.	Em áreas úmidas, as pessoas constroem suas casas sobre palafitas.
In between these cities are many towns and villages.	Entre essas cidades há muitas vilas e aldeias.
The pilots were caught in a sandstorm.	Os pilotos foram pegos em uma tempestade de areia.
So what do you call this place?	Então, como você chama esse lugar?
The alien's face is cold and hostile.	O rosto do alienígena é frio e hostil.
Traffic was very bad this morning.	O trânsito estava muito ruim esta manhã.
Cedar drops its needles like confetti.	O cedro solta suas agulhas como confete.
Explain the procedure for removing a decayed tooth.	Explicar o procedimento para remover um dente cariado.
Requests for help are often ignored by the authorities.	Os pedidos de ajuda são muitas vezes ignorados pelas autoridades.
The village's population continues to grow, requiring more employment.	A população da aldeia continua a crescer, necessitando de mais emprego.
So stealing is unlikely here.	Então, roubar é improvável aqui.
He smiles, and the sight unnerves me.	Ele sorri, e a visão me enerva.
The colorful flowers caught my attention.	As flores coloridas atraíram minha atenção.
They started to delay development.	Eles começaram a atrasar o desenvolvimento.
In this translation, the author's original meaning has been retained.	Nesta tradução, o significado original do autor foi mantido.
Hydrated silicas, composed of the mineral quartz.	Sílicas hidratadas, compostos do mineral quartzo.
What are you planning next weekend?	O que você está planejando no próximo fim de semana.
Dress modestly at the party.	Vista-se modestamente na festa.
Of course, this photo must remain a secret.	Claro, esta foto deve permanecer em segredo.
Summer sweaters are on sale.	As camisolas de verão estão em promoção.
Scientists suspect that humans are not alone in the universe.	Os cientistas suspeitam que os humanos não estão sozinhos no universo.
They work a lot.	Eles trabalham muito.
His speech celebrated the growth of the economy.	Seu discurso celebrou o crescimento da economia.
Recite twenty times a day.	Recite vinte vezes ao dia.
A citizen of a country has certain rights.	Um cidadão de um país tem certos direitos.
The thorax houses vital organs.	O tórax abriga órgãos vitais.
The shorter growing season was attributed to prolonged drought.	A estação de crescimento mais curta foi atribuída à seca prolongada.
For fun, these students give amateur presentations.	Por diversão, esses alunos fazem apresentações amadoras.
Do not use the wrong type of paper.	Não use o tipo errado de papel.
Honey is produced by a particular bee.	O mel é produzido por uma determinada abelha.
Sugar is made from sugar beets.	O açúcar é feito de beterraba sacarina.
The time for the harvest festival is approaching.	O tempo para o festival da colheita está se aproximando.
The region was remote.	A região era remota.
The courts rejected the defendant's appeal.	Os tribunais rejeitaram o recurso do réu.
In ancient times, people bathed in therapeutic hot springs.	Nos tempos antigos, as pessoas banhavam-se em fontes termais terapêuticas.
If not treated properly, this disease can be fatal.	Se não tratada adequadamente, esta doença pode ser fatal.
Trains follow a fixed schedule.	Os trens seguem um horário fixo.
The outlook for people in education is quite bleak.	As perspectivas para as pessoas na educação são bastante sombrias.
The baseball team is in the playoffs.	O time de beisebol está nos playoffs.
The problem is that most people don't vote.	O problema é que a maioria das pessoas não vota.
The degree of hardness must correspond to the cake.	O grau de dureza deve corresponder ao bolo.
The railroad crossing was busy.	A travessia da ferrovia era movimentada.
He refused to allow this neighborhood to be destroyed.	Ele se recusou a permitir que este bairro fosse destruído.
Keep work areas clean.	Mantenha as áreas de trabalho limpas.
She decided right then and there that she would never marry.	Ela decidiu ali mesmo que nunca se casaria.
Leaves fall to the ground in autumn.	As folhas caem no chão no outono.
In a synchronized movement, all the dancers stopped.	Em um movimento sincronizado, todos os dançarinos pararam.
His teaching methods were innovative.	Seus métodos de ensino eram inovadores.
Your lollipop has mysteriously disappeared.	Seu pirulito desapareceu misteriosamente.
He put the car in gear.	Ele colocou o carro em marcha.
You must arrive in the morning.	Você deve chegar pela manhã.
The police confirmed the suspicion.	O policial confirmou a suspeita.
The papers appeared on the beach.	Os papéis apareceram na praia.
The sun is hidden by the clouds.	O sol está escondido pelas nuvens.
Nobody seems to know much about him.	Ninguém parece saber muito sobre ele.
They filed a claim.	Eles apresentaram uma reclamação.
She needed three cups of sugar.	Ela precisava de três xícaras de açúcar.
The secretary smiles, dismissing you again.	A secretária sorri, dispensando você novamente.
Here is an example of student work.	Aqui está um exemplo do trabalho do aluno.
A firefighter found him lying in the rubble.	Um bombeiro o encontrou caído nos escombros.
Any colored ink can be used.	Qualquer tinta colorida pode ser usada.
It's time to go to bed.	É hora de ir para a cama.
We must all fight for the good.	Todos devemos lutar pelo bem.
Many churches are avoiding legal issues when incorporating.	Muitas igrejas estão evitando problemas legais ao incorporar.
Large crowds gathered at the border.	Grandes multidões se reuniram na fronteira.
The demonstration drew a small but passionate crowd.	A manifestação atraiu uma multidão pequena, mas apaixonada.
Glue the peacock feather to the cardboard.	Cole a pena de pavão no papelão.
The rebels tried to seize power by force.	Os rebeldes tentaram tomar o poder pela força.
Lower income groups bear the brunt of taxation.	Os grupos de renda mais baixa arcam com o peso da tributação.
Collect these papers before the end of the day.	Recolha esses papéis antes do final do dia.
Simpson appointed a new president.	Simpson nomeou um novo presidente.
The tools we use influence the way we think.	As ferramentas que usamos influenciam a forma como pensamos.
In winter, the weather can get very cold.	No inverno, o clima pode ficar muito frio.
He's not a businessman.	Ele não é empresário.
We're going to need to throw some kind of party.	Vamos precisar fazer algum tipo de festa.
Vegetables are fresh.	Os legumes são frescos.
In the future, she hopes to achieve fame.	No futuro, ela espera alcançar a fama.
The taxi took us to our hotel.	O táxi nos levou ao nosso hotel.
She blushed, fearless.	Ela corou, destemida.
The orchid has white, yellow, purple and red flowers.	A orquídea tem flores brancas, amarelas, roxas e vermelhas.
Cakes are a popular dessert.	Os bolos são uma sobremesa popular.
She heard a noise behind her.	Ela ouviu um barulho atrás dela.
Her mother was a civil servant.	Sua mãe era funcionária pública.
This question is too complex for algebra yet.	Esta questão é muito complexa para a álgebra ainda.
The toy was colorful.	O brinquedo era colorido.
He put the apple peel in the trash.	Ele colocou a casca da maçã na lixeira.
She hesitated.	Ela hesitou.
We bought a new lawn mower last year.	Compramos um novo cortador de grama no ano passado.
Use the right amount.	Use a quantidade certa.
This city is known for its traditional architecture.	Esta cidade é conhecida por sua arquitetura tradicional.
He was arrested for drunk driving.	Ele foi preso por dirigir embriagado.
I painted this portrait.	Eu pintei este retrato.
The crew was not happy.	A tripulação não estava feliz.
Do not worry about it.	Não se preocupe com isso.
He ordered a gin and tonic.	Ele pediu um gim-tônica.
It was an unusually cold day.	Era um dia excepcionalmente frio.
The taxi driver kicked me out.	O taxista me expulsou.
It is a widely accepted practice.	É uma prática amplamente aceita.
Everything was prepared.	Tudo estava preparado.
She was assigned as executive secretary.	Ela foi designada como secretária executiva.
She hugged her father, snuggling against him.	Ela abraçou seu pai, aconchegando-se contra ele.
The sun shone bright that day.	O sol brilhou forte naquele dia.
Bears are running wild in the forest.	Os ursos estão correndo soltos na floresta.
Thousands of aftershocks shook the earth.	Milhares de tremores secundários abalaram a terra.
This will probably serve us well.	Isso provavelmente nos servirá bem.
Volunteers campaigned for environmental protection.	Voluntários fizeram campanha pela proteção ambiental.
Increasingly, researchers are studying the brain.	Cada vez mais, os pesquisadores estudam o cérebro.
The two opposing sides attacked each other.	Os dois lados opostos atacaram um ao outro.
She took my arm.	Ela pegou meu braço.
He was bored at work.	Ele estava entediado no trabalho.
She screamed in delight.	Ela gritou de prazer.
Local authorities carried out routine patrols.	As autoridades locais realizaram patrulhas de rotina.
A thick fog rolled in across the valley.	Um nevoeiro espesso veio rolando pelo vale.
He lowers his shorts.	Ele abaixa o short.
A certificate will be awarded later.	Um certificado será concedido posteriormente.
Humanity was not alone in his death.	A humanidade não estava sozinha em sua morte.
He uses pieces of cloth as pillows.	Ele usa pedaços de pano como almofadas.
With words they communicate with death.	Com palavras eles se comunicam com a morte.
The children were excited.	As crianças estavam animadas.
Busy people rarely take time to eat.	Pessoas ocupadas raramente tiram tempo para comer.
Combine all ingredients.	Junte todos os ingredientes.
Lightning flickered with her.	O relâmpago cintilou com ela.
The crude dressing provided constant lubrication.	O curativo bruto proporcionou lubrificação constante.
Stop complaining about how unfair your life is.	Pare de reclamar sobre como sua vida é injusta.
I hardly ever see him reading newspapers again.	Quase nunca mais o vejo lendo jornais.
Her call went unanswered.	Sua ligação ficou sem resposta.
Steam lazily rises from the top of the coffee.	O vapor sobe preguiçosamente do topo do café.
One afternoon I went for a walk.	Uma tarde fui passear.
A net is laid, catch fish.	Uma rede é colocada, pegue peixes.
Why did the chicken cross the road?	Por que a galinha atravessou a estrada?
There were thousands of tourists in the city.	Havia milhares de turistas na cidade.
They will never forget your kindness.	Eles nunca esquecerão sua gentileza.
This disease is marked by muscle weakness and swelling.	Esta doença é marcada por fraqueza muscular e inchaço.
There was a large student population on campus.	Havia uma grande população estudantil no campus.
No wonder some of them are crying.	Não é à toa que alguns deles estão chorando.
The land is almost impassable during the winter.	A terra é quase intransitável durante o inverno.
The sausage disintegrated in the skillet.	A salsicha se desintegrou na frigideira.
This section borders that city over there.	Esta seção faz fronteira com aquela cidade ali.
It is true that she is a good cook.	É verdade que ela é uma boa cozinheira.
Violence is endemic here.	A violência é endêmica aqui.
Only two cars passed us on the road.	Apenas dois carros passaram por nós na estrada.
The prisoner was found guilty and sentenced to life imprisonment.	O prisioneiro foi considerado culpado e condenado à prisão perpétua.
Otherworldly music fills the air.	Música de outro mundo enche o ar.
A clear stream flowed slowly down the mountain.	Um riacho límpido descia lentamente pela montanha.
The ocean floor contains valuable metals.	Os fundos oceânicos contêm metais valiosos.
Scientists have long sought to understand consciousness.	Os cientistas há muito procuram entender a consciência.
We saw them stomping and digging through the wreckage.	Nós os vimos pisando e vasculhando os destroços.
Mother and daughter were very close friends.	Mãe e filha eram amigas muito próximas.
His fate was sealed.	Seu destino estava selado.
Buses were better ways to travel in the old days.	Os ônibus eram melhores maneiras de viajar nos velhos tempos.
It is customary in the United States to shake hands.	É costume nos Estados Unidos apertar as mãos.
It was extremely important.	Foi extremamente importante.
The old walls, mostly made of mortar, are rapidly deteriorating.	As paredes antigas, na sua maioria de argamassa, estão a deteriorar-se rapidamente.
Its economic model is based on capitalism.	Seu modelo econômico é baseado no capitalismo.
The soldiers actually committed a heinous act.	Os soldados realmente cometeram um ato hediondo.
The increased use of machines has increased productivity.	O aumento do uso de máquinas aumentou a produtividade.
The sun shone bright today.	O sol brilhou forte hoje.
The meat must be well cooked.	A carne deve ser bem cozida.
Student performance is monitored regularly.	O desempenho dos alunos é monitorado regularmente.
The road was fully paved.	A rodovia foi totalmente asfaltada.
The brothers argued that the land should be redistributed.	Os irmãos argumentaram que a terra deveria ser redistribuída.
An alien is indistinguishable from a human from a distance.	Um alienígena é indistinguível de um humano à distância.
Some birds migrate at night.	Algumas aves migram à noite.
They split into groups, each with a different task.	Eles se dividiram em grupos, cada um com uma tarefa diferente.
The aim is to reduce pollution.	O objetivo é reduzir a poluição.
Fishermen challenge this reasoning	Os pescadores contestam esse raciocínio
The machine learned through a process of trial and error.	A máquina aprendeu por um processo de tentativa e erro.
The smell of crushed garlic is unbearable.	O cheiro de alho amassado é insuportável.
The fox also sheds its fur to sustain life.	A raposa também troca sua pele para sustentar a vida.
He prepares rice and fish for dinner.	Ele prepara arroz e peixe para o jantar.
Team morale was low.	O moral da equipe estava baixo.
She hummed while you cooked, stirring the soup.	Ela cantarolava enquanto você cozinhava, mexendo a sopa.
Providing air transport is your top priority.	Fornecer transporte aéreo é sua principal prioridade.
The children held my hand.	As crianças seguraram minha mão.
To save animals from slaughter, many people became vegetarians.	Para salvar os animais do abate, muitas pessoas se tornaram vegetarianas.
The leaves lost their green color.	As folhas perderam a cor verde.
I had to wait forever for the train.	Eu tive que esperar para sempre pelo trem.
The experiment was a success.	O experimento foi um sucesso.
The study is expected to bring many results.	Espera-se que o estudo traga muitos resultados.
Fill the bowl generously with walnuts.	Encha a tigela generosamente com nozes.
There are twelve statues in the park.	Há doze estátuas no parque.
Fish are swimming around.	Os peixes estão nadando ao redor.
The woman mixed her wine with water.	A mulher misturou seu vinho com água.
I'm too busy right now to complete this task.	Estou muito ocupado agora para completar esta tarefa.
Most of the records she produces are instrumental.	A maioria dos discos que ela produz são instrumentais.
Coral is pink and sticky, with lots of polyps.	O coral é rosa e pegajoso, com muitos pólipos.
The water temperature remains constant.	A temperatura da água permanece constante.
It seemed impossible that the army could triumph.	Parecia impossível que o exército pudesse triunfar.
In the last week, the weather has improved.	Na última semana, o clima melhorou.
He had left and returned several times.	Ele havia saído e retornado várias vezes.
The members asked some tough questions.	Os membros fizeram algumas perguntas difíceis.
He sent the messenger to buy fresh eggs.	Ele enviou o mensageiro para comprar ovos frescos.
The hallway was lined with embroidered tapestries.	O corredor estava forrado de tapeçarias bordadas.
This was likely caused by a variety of factors.	Isso foi provavelmente causado por uma variedade de fatores.
Can the crowd hear us?	A multidão pode nos ouvir?
He is overweight, with pale skin and a noticeable paunch.	Ele está acima do peso, com pele pálida e uma barriguinha perceptível.
In the morning light, she smiled.	Na luz da manhã, ela sorriu.
She wouldn't go through the door.	Não passaria pela porta.
They planted palm trees in front.	Plantaram as palmeiras na frente.
The cop cordoned off the entire block.	O policial isolou o quarteirão inteiro.
People living on the coast face greater risk.	As pessoas que vivem no litoral enfrentam maior risco.
The child ran aimlessly.	A criança corria sem rumo.
A ditch by the side of the road carried rainwater to the nearest lake.	Uma vala à beira da estrada levava a água da chuva para o lago mais próximo.
He drank his brandy in one gulp.	Ele bebeu seu conhaque em um gole.
Do not leave your computer on by mistake.	Não deixe o computador ligado por engano.
The drought made life very difficult.	A seca tornou a vida muito difícil.
She hid behind the curtains.	Ela se escondeu atrás das cortinas.
The consultancy was contracted by the State.	A consultoria foi contratada pelo Estado.
Look at those birds in the sky.	Olhe para aqueles pássaros no céu.
Cats often catch and carry fleas.	Os gatos geralmente pegam e carregam pulgas.
Nowadays, it's getting harder and harder	Hoje em dia, é cada vez mais difícil
Some areas are experiencing an avian flu epidemic.	Algumas áreas estão sofrendo uma epidemia de gripe aviária.
The milk started to curdle.	O leite começou a coalhar.
Industrial development in the region accelerated.	O desenvolvimento industrial na região acelerou.
He swept the field clean.	Ele varreu o campo limpo.
These headphones will make all your music sound great.	Esses fones de ouvido farão com que todas as suas músicas soem ótimas.
There is little consensus on the causes.	Há pouco consenso sobre as causas.
The boys made clay pies.	Os meninos fizeram tortas de barro.
The underground water table was depleted in the region.	O lençol freático subterrâneo estava esgotado na região.
I've lost patience!	Já perdi a paciência!
It is essentially lifeless.	É essencialmente sem vida.
These is done to the limit.	Estes é feito ao limite.
The stench is intolerable.	O fedor é intolerável.
The mother spilled three cups of milk.	A mãe derramou três xícaras de leite.
Some legal scholars are skeptical of this decision.	Alguns estudiosos do direito são céticos em relação a essa decisão.
The mood was sad.	O clima era triste.
He was smoking cigarettes when we met.	Ele estava fumando cigarros quando nos conhecemos.
This piano has a piano cover.	Este piano tem uma capa de piano.
A country is the opposite of a city.	Um país é o oposto de uma cidade.
She's revising for the exam tomorrow.	Ela está revisando para o exame amanhã.
Most refugees are children.	A maioria dos refugiados são crianças.
After the outbreak, there was a flood of international donations.	Após o surto, houve uma enxurrada de doações internacionais.
She wanted to run a marathon.	Ela queria correr uma maratona.
Strawberries were filling her mouth.	Morangos estavam enchendo sua boca.
We figured out how to cook slimy snakehead fish.	Descobrimos como cozinhar peixe cabeça de cobra viscoso.
Many leaders and citizens continue to oppose this claim.	Muitos líderes e cidadãos continuam a se opor a essa afirmação.
The guard arrived ten minutes later.	O guarda chegou dez minutos depois.
He hated having to leave his childhood behind.	Ele odiava ter que deixar sua infância para trás.
The father, mother and son slept on the sofa.	O pai, a mãe e o filho dormiam no sofá.
He hit the pause button.	Ele apertou o botão de pausa.
The package was stuck in the delivery box.	O pacote estava preso na caixa de entrega.
People once dug coal here.	As pessoas uma vez cavaram carvão aqui.
Please stop yelling.	Por favor, pare de gritar.
There was a serious dispute over this matter.	Houve uma séria disputa sobre esse assunto.
The picnic was a success.	O piquenique foi um sucesso.
He closed the door silently behind him.	Ele fechou a porta silenciosamente atrás dele.
This country needs materials to build new roads.	Este país precisa de materiais para construir novas estradas.
The local band performed their greatest hits.	A banda local apresentou seus maiores sucessos.
A small number of gangs drive most of the violence.	Um pequeno número de gangues conduz a maioria da violência.
The coast was heavily wooded.	A costa era densamente arborizada.
Place the chicken breast on the cutting board.	Coloque o peito de frango na tábua de corte.
Spotting some ships, the boy staggered upright.	Avistando alguns navios, o menino cambaleou ereto.
A floorboard creaked alarmingly as she walked barefoot.	Uma tábua do assoalho rangeu de forma alarmante enquanto ela andava descalça.
These plants were exorbitantly expensive.	Essas plantas eram exorbitantemente caras.
Aside from music, they don't know much about me.	Além da música, eles não sabem muito sobre mim.
Ours is a highly regulated country.	O nosso é um país altamente regulamentado.
He ran home despite the impending rain.	Ele correu para casa, apesar da chuva iminente.
She opened the registry.	Ela abriu o registro.
Speaking slowly, he expounded the theory.	Falando devagar, ele expôs a teoria.
It provides greater control for normally trained dogs.	Ele fornece maior controle para cães normalmente treinados.
Such a rule would not be practical.	Tal regra não seria prática.
The priest did not contest his decree.	O padre não contestou seu decreto.
Bicycles and automobiles share the road.	Bicicletas e automóveis dividem a estrada.
It's easy to make a blanket.	É fácil fazer um cobertor.
It was just a few minutes walk from here.	Ficava a poucos minutos a pé daqui.
You can smudge the ink with your finger.	Você pode borrar a tinta com o dedo.
The cathedral's towers dominate the city's skyline.	As torres da catedral dominam o horizonte da cidade.
There was another public demonstration this morning.	Houve outra manifestação pública esta manhã.
None of his works were original.	Nenhum de seus trabalhos era original.
This city has been almost completely abandoned.	Esta cidade foi quase completamente abandonada.
Can a woman teach at school?	Uma mulher pode ensinar na escola?
The farm specializes in growing peas.	A fazenda é especializada no cultivo de ervilhas.
Many whales were stranded on the beach.	Muitas baleias ficaram encalhadas na praia.
The villagers revolted against the taxes.	Os aldeões se revoltaram contra os impostos.
Several small earthquakes occur each year in these parts.	Vários pequenos terremotos ocorrem a cada ano nestas partes.
Corn flakes are not very tasty.	Flocos de milho não são muito saborosos.
The traveler ventured further into the darkness.	O viajante aventurou-se ainda mais na escuridão.
The chocolate hit her in the back of her throat.	O chocolate a atingiu no fundo da garganta.
She grabbed his hand.	Ela agarrou a mão dele.
The dog ran after the cat.	O cachorro correu atrás do gato.
The government developed a new road nearby.	O governo desenvolveu uma nova estrada nas proximidades.
None of the doors were opened.	Nenhuma das portas foi aberta.
Nur's sister used to rub the bruise.	A irmã de Nur costumava esfregar o hematoma.
Nearby rocks often lead to beautiful panoramic views.	As rochas próximas geralmente levam a belas vistas panorâmicas.
A dozen police officers were lined up outside the courthouse.	Uma dúzia de policiais estavam alinhados do lado de fora do tribunal.
The dust clouds became thick again.	As nuvens de poeira tornaram-se espessas novamente.
We need to show more generosity.	Precisamos mostrar mais generosidade.
The community came together to comfort her.	A comunidade se uniu para confortá-la.
Children cannot enter the temple.	As crianças não podem entrar no templo.
The shrinkage accompanied the increase in temperatures.	O encolhimento acompanhou o aumento das temperaturas.
On impulse, he wrote her a letter.	Num impulso, ele escreveu uma carta para ela.
Markets never close here.	Os mercados nunca fecham aqui.
A boy climbed a tree.	Um menino subiu em uma árvore.
Stop and smell the roses.	Pare e cheire as rosas.
The authorities issued an apology.	As autoridades emitiram um pedido de desculpas.
Puppies have an instinctive way of starting to play.	Os filhotes têm uma maneira instintiva de começar a brincar.
The monarch finally departed.	O monarca finalmente partiu.
How long did it take you to write this letter?	Quanto tempo você levou para escrever esta carta?
She was proud of this neighborhood.	Ela estava orgulhosa deste bairro.
The herd stopped beside the well.	O rebanho parou ao lado do poço.
Scott's attendant got into a bitter argument.	A atendente de Scott se envolveu em uma discussão amarga.
A shot was fired.	Um tiro foi disparado.
He reluctantly drove home on a rainy night.	Ele relutantemente dirigiu para casa em uma noite chuvosa.
He says the world would be better without war.	Ele diz que o mundo seria melhor sem guerra.
The waters swirl around the black hole.	As águas giram em torno do buraco negro.
He employs illegal immigrants to work in his factory.	Ele emprega imigrantes ilegais para trabalhar em sua fábrica.
India has many sacred sites.	A Índia possui muitos locais sagrados.
The newborn baby was bubbling happily.	O bebê recém-nascido estava borbulhando alegremente.
The rich have many ways to make their money grow.	Os ricos têm muitas maneiras de fazer seu dinheiro crescer.
A certain terrible smell hovered around her.	Um certo cheiro terrível pairava ao redor dela.
He drove to work, whistling loudly.	Ele dirigiu para o trabalho, assobiando alto.
We mourn the loss of so many young people.	Lamentamos a perda de tantos jovens.
The fame of a scientific discovery can last a lifetime.	A fama de uma descoberta científica pode durar uma vida inteira.
He owns this hotel.	Ele é dono deste hotel.
The trainer smiled enigmatically.	O treinador sorriu enigmaticamente.
The products are already manufactured.	Os produtos já são fabricados.
Place the cream in a chilled bowl.	Coloque o creme em uma tigela gelada.
A storm is approaching!	Uma tempestade se aproxima!
The fittest survived.	O mais apto sobreviveu.
Shirts in team colors are cool.	As camisas nas cores do time são legais.
When this happens, the plant becomes infected.	Quando isso acontece, a planta fica infectada.
Compiled by a group of experts, the report presents several problems.	Compilado por um grupo de especialistas, o relatório apresenta vários problemas.
Do not leave this procedure for the afternoon.	Não deixe este procedimento para a tarde.
The ship finally docked near an uninhabited island.	O navio finalmente atracou perto de uma ilha desabitada.
The animal buried itself in the ground.	O animal se enterrou no chão.
I find it difficult to concentrate in bright sunlight.	Acho difícil me concentrar sob luz solar intensa.
The police station was alerted.	A delegacia foi alertada.
I went out to climb the mountain.	Saí para escalar a montanha.
The government is committed to reducing poverty.	O governo está empenhado em reduzir a pobreza.
This variation is observed to take eons to reach equilibrium.	Esta variação é observada para levar eras para atingir o equilíbrio.
This room measures twelve square meters.	Esta sala mede doze metros quadrados.
Some albums are deleted every day.	Alguns álbuns são excluídos todos os dias.
He accused me of treason.	Ele me acusou de traição.
Helga's house was unbearably cold.	A casa de Helga estava insuportavelmente fria.
Dust clouds rose in the distance.	Nuvens de poeira se ergueram ao longe.
He also plays the guitar.	Ele também toca violão.
How can you help Earth?	Como você pode ajudar a Terra?
He tested her answers, and then gave the correct answers.	Ele testou as respostas dela, e então deu as respostas corretas.
The prime minister's statement was widely criticized.	A declaração do primeiro-ministro foi amplamente criticada.
Alina ate salmon and rice.	Alina comeu salmão e arroz.
A foreign company promised to make the move.	Uma empresa estrangeira prometeu fazer a mudança.
Power changed hands in a series of violent clashes.	O poder mudou de mãos em uma série de confrontos violentos.
The poor were robbed of their daily wages.	Os pobres foram roubados de seus salários diários.
There was a sudden and welcome distraction,	Houve uma distração repentina e bem-vinda,
No, this branch no longer works.	Não, esta filial não funciona mais.
Police sources say the suspect was arrested without incident.	Fontes policiais dizem que o suspeito foi preso sem incidentes.
These primitive people could not read properly.	Essas pessoas primitivas não sabiam ler direito.
One of the group's goals is to preserve historic buildings.	Um dos objetivos do grupo é preservar edifícios históricos.
Parameter errors are considered to be the root cause.	Erros de parâmetro são considerados a causa principal.
Chalk is a calcium carbonate material.	O giz é um material de carbonato de cálcio.
She was captured a few years ago.	Ela foi capturada há alguns anos.
Placing larger orders will help reduce costs.	Fazer pedidos maiores ajudará a reduzir custos.
A boy was arrested for theft.	Um menino foi preso por furto.
The boy runs home after school.	O menino corre para casa depois da escola.
In a contemporary city, residents travel by subway.	Em uma cidade contemporânea, os moradores viajam de metrô.
A map will come in handy here.	Um mapa será útil aqui.
Many factors affect cost.	Muitos fatores afetam o custo.
They remain steadfast in their conviction that war is unjust.	Eles permanecem firmes em sua convicção de que a guerra é injusta.
But she ignored him.	Mas ela o ignorou.
The man can score very well.	O homem consegue fazer pontos muito bem.
The trial of the accused has begun.	Começou o julgamento dos acusados.
These locks can be opened with a key.	Estas fechaduras podem ser abertas com uma chave.
You can get a better resolution.	Você pode obter uma resolução melhor.
She entered the church and smiled at the priest.	Ela entrou na igreja e sorriu para o padre.
A man with a strangely black face	Um homem com um rosto estranhamente preto
The main export is agricultural products.	A principal exportação são os produtos agrícolas.
Recently, two adventurers disappeared.	Recentemente, dois aventureiros desapareceram.
My hair was wet from the rain.	Meu cabelo estava molhado da chuva.
The huge explosion shook the entire city.	A enorme explosão abalou toda a cidade.
Workers in this factory earn a basic wage.	Os trabalhadores desta fábrica ganham um salário básico.
They gathered to protest the terrible tests.	Eles se reuniram para protestar contra os terríveis testes.
As the death toll mounted, people protested loudly.	À medida que o número de mortos aumentava, as pessoas protestavam ruidosamente.
The cockroach died instantly.	A barata morreu instantaneamente.
The question of ownership is sometimes difficult.	A questão da propriedade às vezes é difícil.
That man stole all the bills.	Aquele homem roubou todas as notas.
The lizard moved slowly towards its lair.	O lagarto moveu-se lentamente em direção ao seu covil.
Hunters brought deer to the village.	Os caçadores trouxeram veados para a aldeia.
Didn't do the job, instead sat on his phone.	Não fez o trabalho, em vez disso ficou sentado em seu telefone.
Never a wight has e'er my lov'd lady.	Nunca um wight tem e'er minha senhora lov'd.
The family is in the mountains.	A família está nas montanhas.
Soil erosion has serious consequences.	A erosão do solo tem consequências graves.
This industry produces many toxic chemicals.	Esta indústria produz muitos produtos químicos tóxicos.
We would like to offer advice to those who asked.	Gostaríamos de oferecer conselhos para aqueles que pediram.
Some movies take the road less traveled.	Alguns filmes seguem a estrada menos percorrida.
The counselor will be helpful.	O conselheiro será útil.
The soldiers were drugged with opium and lured into captivity.	Os soldados foram drogados com ópio e atraídos para o cativeiro.
We anticipate big profits from this new project.	Prevemos grandes lucros com este novo projeto.
Elephants were once a ubiquitous sight on city streets.	Os elefantes já foram uma visão onipresente nas ruas da cidade.
The angry villagers held a protest rally.	Os aldeões furiosos realizaram uma manifestação de protesto.
Pears are at their peak in summer.	As peras estão no auge no verão.
She called the police.	Ela ligou para a polícia.
He swallowed with his whiskey.	Ele engoliu com seu uísque.
The computer screen lit up.	A tela do computador se iluminou.
He desperately fought.	Ele lutou desesperadamente.
These facts need to be communicated to a wider population.	Esses fatos precisam ser comunicados a uma população mais ampla.
There's no point waiting outside.	Não faz sentido esperar lá fora.
The gong was brought.	O gongo foi trazido.
He tore the letter in two, anger building inside him.	Ele rasgou a carta em dois, a raiva crescendo dentro dele.
We celebrated yesterday with beer and delicious food.	Comemoramos ontem com cerveja e comida deliciosa.
We were overcome by the stench.	Fomos superados pelo fedor.
However, banks also struggle to lend money.	No entanto, os bancos também lutam para emprestar dinheiro.
A cement block was tested.	Um bloco de cimento foi testado.
A department store opened here recently.	Uma loja de departamentos abriu aqui recentemente.
She wept softly over the loss of her beloved husband.	Ela chorou baixinho pela perda de seu amado marido.
They were suspicious of foreigners, but didn't know who.	Suspeitavam dos estrangeiros, mas não sabiam quem.
Our focus is to help as many people as possible.	Nosso foco é ajudar o maior número de pessoas possível.
The king was charming and handsome.	O rei era charmoso e bonito.
It is wise to have good relations with your neighbors	É sábio ter boas relações com seus vizinhos
Monks could be seen whirling their way through the water.	Monges podiam ser vistos girando em seu caminho através da água.
The problem with cattails is that they are so short.	O problema com as felulas é que elas são tão curtas.
She was silent, thoughtful.	Ela ficou em silêncio, pensativa.
He dedicated his life to the pursuit of wisdom.	Ele dedicou sua vida à busca da sabedoria.
Consumer goods prices fell.	Os preços dos bens de consumo caíram.
A thief stole my camera.	Um ladrão roubou minha câmera.
People in all cultures have felt fear and pain.	Pessoas em todas as culturas sentiram medo e dor.
Athletically built, with broad shoulders and broad chest.	Atleticamente construído, com ombros largos e peito largo.
The cops were standing over the terrorists, their weapons raised.	Os policiais estavam de pé sobre os terroristas, suas armas levantadas.
Heat a skillet over medium heat.	Aqueça uma frigideira em fogo médio.
It's quite simple.	É bem simples.
Research on these questions has been neglected for many years.	A pesquisa sobre essas questões foi negligenciada por muitos anos.
It was a clear day.	Foi um dia claro.
This lake is full of fish.	Este lago está repleto de peixes.
One young woman was pleased with the approval.	Uma jovem ficou satisfeita com a aprovação.
The party took place in the garden.	A festa aconteceu no jardim.
There are many lakes in this area.	Há muitos lagos nesta área.
I decided to read another book.	Resolvi ler outro livro.
Games will be televised.	Os jogos serão televisionados.
I saw a white dove	eu vi uma pomba branca
However, this sense is usually fleeting.	No entanto, esse sentido geralmente é passageiro.
Formed from the ground, it is the essence of life.	Formado a partir do solo, é a essência da vida.
The ads were really funny!	Os anúncios ficaram muito engraçados!
The storm was devastating.	A tempestade foi devastadora.
We must appeal to public opinion.	Devemos apelar para a opinião pública.
She drank a cappuccino and lit a cigarette.	Ela bebeu um cappuccino e acendeu um cigarro.
A wide range of activities was carried out.	Uma ampla gama de atividades foi realizada.
He is openly talking about the war.	Ele está falando abertamente sobre a guerra.
The army is recruiting.	O exército está recrutando.
This kind of behavior is unacceptable.	Esse tipo de comportamento é inaceitável.
So you killed while others just watched?	Então, você matou enquanto outros simplesmente observavam?
The tornado moved quickly, leaving devastation behind.	O tornado se moveu rapidamente, deixando para trás devastação.
Using ostrich manure as a fertilizer is not bad.	Usar esterco de avestruz como fertilizante não é ruim.
She came inside.	Ela veio para dentro.
Demand for her artwork has been steadily increasing.	A demanda por suas obras de arte tem aumentado constantemente.
The athlete's coach warned him not to play in bad weather.	O técnico do atleta o alertou para não atuar com mau tempo.
The probe is designed to collect dust samples.	A sonda foi projetada para coletar amostras de poeira.
The ice is melting.	O gelo está derretendo.
Substantial changes are almost guaranteed.	Mudanças substanciais são quase garantidas.
Workers waited as they crossed the road.	Os trabalhadores esperavam enquanto atravessavam a estrada.
The government should publicly condemn this behavior.	O governo deveria condenar publicamente esse comportamento.
A bicycle is two wheels rolled together.	Uma bicicleta são duas rodas enroladas juntas.
The dentist pierced the decaying tooth.	O dentista perfurou o dente em decomposição.
A little money will make all the difference.	Um pouco de dinheiro fará toda a diferença.
Set your table now.	Arrume sua mesa, agora.
This sentence contains ten words.	Esta frase contém dez palavras.
Everything north of the city has low rainfall.	Tudo ao norte da cidade tem baixa pluviosidade.
The superintendent threatened to resign.	O superintendente ameaçou demitir-se.
This is a new planet.	Este é um novo planeta.
A headless golden round coin.	Uma moeda redonda dourada sem cabeça.
It happened on a long brown dirt road.	Aconteceu em uma longa estrada de terra marrom.
Slowly, there was a change.	Lentamente, houve uma mudança.
The evil prime minister rules the country.	O malvado primeiro-ministro governa o país.
The opposition has clearly stated its intentions.	A oposição declarou claramente suas intenções.
Big cats have four legs.	Os grandes felinos têm quatro patas.
We often ate dhokla together.	Muitas vezes comíamos dhokla juntos.
You don't even have to think about it.	Você nem precisa pensar nisso.
The prisoner was taken from the courthouse in chains.	O prisioneiro foi levado do tribunal acorrentado.
Most people in this region work in agriculture.	A maioria das pessoas nesta região trabalha na agricultura.
He can move a little finger.	Ele pode mover um dedo mindinho.
Troops surrounded the village.	As tropas cercaram a aldeia.
They lived together for years, years without knowing it.	Eles viveram juntos por anos, anos sem saber.
They are everywhere, he said.	Eles estão em toda parte, disse ele.
She spent a lot on clothes and shoes.	Ela gastou muito em roupas e sapatos.
Nobody was there to help them.	Ninguém estava lá para ajudá-los.
The cattle ate from the heaped piles of grass.	O gado comeu dos montes de capim amontoados.
The council met behind closed doors.	O conselho se reuniu a portas fechadas.
The ointment works miracles.	A pomada faz milagres.
The railway building causes many accidents.	O edifício ferroviário causa muitos acidentes.
The chemist's experiment produced results.	A experiência do químico produziu resultados.
A ripe banana easily rips off the stem.	Uma banana madura arranca facilmente do caule.
In his opinion, should new infrastructure projects be carried out?	Na sua opinião, novos projetos de infraestrutura devem ser realizados?
Many of the trees in the area are pine trees.	Muitas das árvores da região são pinheiros.
The soldiers searched their luggage.	Os soldados revistaram sua bagagem.
The planes crashed within minutes of each other.	Os aviões caíram em poucos minutos um do outro.
He was alarmed by the incredible speed.	Ele ficou alarmado com a velocidade incrível.
It is a rite of passage for all new students.	É um rito de passagem para todos os novos alunos.
The tone was formal.	O tom era formal.
Farm productivity will decline in the coming years.	A produtividade das fazendas diminuirá nos próximos anos.
The train is moving at thirty miles an hour.	O trem está se movendo a trinta milhas por hora.
These obstacles must be overcome.	Esses obstáculos devem ser superados.
Speeches against the war were already underway.	Discursos contra a guerra já estavam em andamento.
A crow can fly higher than a hawk.	Um corvo pode voar mais alto que um falcão.
Milk has many vital nutrients.	O leite tem muitos nutrientes vitais.
He described himself as a professional player.	Ele se descreveu como um jogador profissional.
The worker did not respond.	O operário não respondeu.
People who eat red meat believe they are healthier.	As pessoas que comem carne vermelha acreditam que são mais saudáveis.
The empress arrived at her destination with great fanfare.	A imperatriz chegou ao seu destino com grande alarde.
The bags were heavy.	As malas eram pesadas.
This was difficult, but it worked.	Isso foi difícil, mas funcionou.
It is absolutely vital that the bell is kept clean.	É absolutamente vital que o sino seja mantido limpo.
Among the proposed sites under consideration is this building.	Entre os locais propostos em consideração está este edifício.
The vessel was carefully placed on the ground.	A embarcação foi cuidadosamente colocada no chão.
The painting is on the wall.	A pintura está na parede.
Scientists have developed a vaccine to control the disease.	Cientistas desenvolveram uma vacina para controlar a doença.
Great Britain is the most important actor on the world stage.	A Grã-Bretanha é o ator mais importante no cenário mundial.
She found a boyfriend almost immediately.	Ela encontrou um namorado quase imediatamente.
She crouched on the ground by the river	Ela se agachou no chão à beira do rio
The powerful typhoon caused widespread damage.	O poderoso tufão causou danos generalizados.
A very miserable time.	Um tempo muito miserável.
Her words were even more incomprehensible than usual.	Suas palavras eram ainda mais incompreensíveis do que de costume.
The number of swimmers drowned by crocodiles has increased in the past year.	O número de nadadores afogados por crocodilos aumentou no ano passado.
The pot was half full of water.	A panela estava meio cheia de água.
The porpoises turned and smiled at the crowd.	Os botos se viraram e sorriram para a multidão.
The injured man was taken to hospital.	O homem ferido foi levado ao hospital.
All these species are in danger of extinction.	Todas essas espécies estão em perigo de extinção.
The shy creature ran for cover.	A criatura tímida correu para se esconder.
His phone rang.	Seu telefone tocou.
Many people were perplexed by the eccentric scene.	Muitas pessoas ficaram perplexas com a cena excêntrica.
Decide whether or not to fold the sheet.	Decida se quer ou não dobrar a folha.
They learned to cultivate from their grandparents.	Eles aprenderam a cultivar com seus avós.
The statues of the leaders towered over the village square.	As estátuas dos líderes erguiam-se sobre a praça da aldeia.
He witnessed his father's murder.	Ele testemunhou o assassinato de seu pai.
There are several types of pasta.	Existem vários tipos de massas.
The soldiers then marched towards the house	Os soldados então marcharam em direção à casa
The water ran through the old pipes.	A água corria pelos canos velhos.
The meaning of the poem is personal and subjective.	O significado do poema é pessoal e subjetivo.
The cold wind stung my cheeks.	O vento frio picou minhas bochechas.
An earthquake caused widespread damage.	Um terremoto causou danos generalizados.
The seagull watched curiously.	A gaivota observava com curiosidade.
The cliff was a few hundred meters high.	O penhasco tinha algumas centenas de metros de altura.
People know very little about him.	As pessoas sabem muito pouco sobre ele.
They do a lot of research here.	Eles fazem muita pesquisa aqui.
He finds her at his house every night.	Ele a encontra em sua casa todas as noites.
She found it in the depths of her pocket.	Ela o encontrou nas profundezas de seu bolso.
Would you like some solid in your miso soup?	Você gostaria de algum sólido em sua sopa de missô?
It's always better to be honest.	É sempre melhor ser honesto.
I'm going to the restaurant.	Eu vou ao restaurante.
Many farmers depend on roads.	Muitos agricultores dependem das estradas.
This was an act of terrorism.	Isso foi um ato de terrorismo.
There are four types of bacterial infections.	Existem quatro tipos de infecções bacterianas.
The sale of this stock is bad at best.	A venda deste estoque é ruim, na melhor das hipóteses.
Safety standards were disregarded in this project.	As normas de segurança foram desrespeitadas neste projeto.
The condition is associated with a powerful virus.	A condição está associada a um vírus poderoso.
The region has a long history of literature.	A região tem uma longa história de literatura.
A king thundered outside.	Um rei trovejou lá fora.
His father was a surgeon.	Seu pai era cirurgião.
The surgeon was very careful during the operation.	O cirurgião teve muito cuidado durante a operação.
The swerve of the race car shocked the crowd.	A guinada do carro de corrida chocou a multidão.
Some things will forever remain a mystery.	Algumas coisas permanecerão para sempre um mistério.
The bird population will decline in this century.	A população de aves diminuirá neste século.
Her soft brown eyes scanning the room.	Seus suaves olhos castanhos perscrutando o quarto.
Please refrain from smoking while eating.	Por favor, evite fumar enquanto come.
Adding salt to the water will not make it boil.	Adicionar sal à água não a fará ferver.
Children learn their native language naturally.	As crianças aprendem sua língua nativa naturalmente.
He maintains a positive attitude about life.	Ele mantém uma atitude positiva sobre a vida.
After classes started, things got better.	Depois que as aulas começaram, as coisas melhoraram.
Some kittens are born without eyes.	Alguns gatinhos nascem sem olhos.
A young man helps an old man.	Um jovem ajuda um idoso.
The minister spoke about the drop in car travel.	O ministro falou sobre a queda nas viagens de carro.
The city was administered by the emirate.	A cidade era administrada pelo emirado.
They approached each other.	Eles se aproximaram um do outro.
A drop of dark liquid dripped from his finger.	Uma gota de líquido escuro pingou de seu dedo.
My father opposes war.	Meu pai se opõe à guerra.
A wasteland is a geographic term.	Um terreno baldio é um termo geográfico.
Have some juice, please.	Tome um suco, por favor.
The city was famous for its ornamental gardens.	A cidade era famosa por seus jardins ornamentais.
The demand for cars is growing.	A demanda por carros está crescendo.
He forgot his birthday again.	Ele esqueceu seu aniversário novamente.
He has a big family.	Ele tem uma família grande.
People as a whole were more outspoken.	As pessoas como um todo eram mais francas.
The river flows out of the nearby hills.	O rio flui para fora das colinas próximas.
He looked around warily, wary of his pursuers.	Ele olhou ao redor com cautela, cauteloso com seus perseguidores.
Stand in a circle and face each other.	Fiquem em círculo e fiquem de frente um para o outro.
Be very careful where you place your find.	Tenha muito cuidado onde você coloca o seu achado.
The people of the area are hospitable and friendly.	O povo da região é hospitaleiro e amigável.
He realized he was being incredibly stupid.	Ele percebeu que estava sendo incrivelmente estúpido.
Attention spans are shortening.	Os períodos de atenção estão diminuindo.
The goal is an important cultural institution.	O objetivo é uma importante instituição cultural.
The other player took his turn.	O outro jogador fez a sua vez.
That's a long way down the hall.	Isso é um longo caminho pelo corredor.
Police officers rarely get bail.	Os policiais raramente recebem fiança.
The tibia is connected to the fibula.	A tíbia está conectada à fíbula.
The children were all very excited.	As crianças todas ficaram muito animadas.
The artist used the colors light blue, green and pale yellow.	O artista usou as cores azul claro, verde e amarelo pálido.
He is well.	Está bem.
His actions were heralded as heroic.	Suas ações foram anunciadas como heróicas.
It is some distance from the center.	Fica a alguma distância do centro.
The family went on vacation.	A família saiu de férias.
She longs for the day they will get married.	Ela anseia pelo dia em que eles vão se casar.
The witch's hasty departure left the prince in awe.	A partida apressada da bruxa deixou o príncipe maravilhado.
Coal is used to make steel and electricity.	O carvão é usado para fazer aço e eletricidade.
A node in a wireless computer network.	Um nó em uma rede de computadores sem fio.
The chorus will be asked to pause.	O refrão será solicitado a pausar.
Summer vacation was too short.	As férias de verão foram muito curtas.
A river meanders through the city.	Um rio serpenteia pela cidade.
They usually have to work late.	Eles geralmente precisam trabalhar até tarde.
People were hungry for news.	As pessoas estavam famintas de notícias.
My heart sank.	Meu coração afundou.
The snow slowly melted from the trees.	A neve derreteu lentamente das árvores.
So the company decided to move to another country.	Então a empresa decidiu se mudar para outro país.
The water looks clean but is actually contaminated.	A água parece limpa, mas na verdade está contaminada.
He was a man who loved his garden.	Ele era um homem que amava seu jardim.
The interior of this home is decorated with antiques.	O interior desta casa está decorado com antiguidades.
The ship sank in less than an hour.	O navio afundou em menos de uma hora.
The potent drink was given to the patient.	A bebida potente foi dada ao paciente.
When creative people see a color, they get excited.	Quando as pessoas criativas veem uma cor, elas ficam animadas.
He was, by all accounts, a very good dancer.	Ele era, por todas as contas, um dançarino muito bom.
The stain on his shirt is difficult to remove.	A mancha em sua camisa é difícil de remover.
She danced slowly, sensually, teasingly with the snake charmer.	Ela dançou devagar, sensualmente, provocantemente com o encantador de serpentes.
Fear of radiation poisoning is widespread in this village.	O medo do envenenamento por radiação é generalizado nesta aldeia.
Add enough milk to make a very thick sauce.	Adicione leite suficiente para fazer um molho bem grosso.
The farmer's wife died giving birth to the twins.	A esposa do fazendeiro morreu ao dar à luz os gêmeos.
She lost control of her emotions and began to cry.	Ela perdeu o controle de suas emoções e começou a chorar.
We can provide a comprehensive list of organic sellers.	Podemos fornecer uma lista abrangente de vendedores orgânicos.
The marriage lasted three days.	O casamento durou três dias.
The fate of this list is uncertain.	O destino desta lista é incerto.
The bright sun beat down, baking the ground below.	O sol brilhante batia, assando o chão abaixo.
His poem won first prize in a national poetry contest.	Seu poema ganhou o primeiro prêmio em um concurso nacional de poesia.
The last speakers were controversial.	Os últimos oradores foram controversos.
A gentleman instructed her to sit down.	Um cavalheiro a instruiu a se sentar.
A small flock of birds flew across the river.	Um pequeno bando de pássaros voou pelo rio.
Your hard work has paid off.	Seu trabalho duro foi recompensado.
She was furious that her mother was still awake.	Ela estava furiosa porque sua mãe ainda estava acordada.
The engineer says he is a man of ideas.	O engenheiro diz que é um homem de ideias.
The filter is not just used to remove dirt.	O filtro não é usado apenas para remover a sujeira.
It will not be easy to win the debate.	Não será fácil vencer o debate.
The grass is shaking.	A grama está tremendo.
Scientists collected data to create a map of the Earth.	Os cientistas coletaram dados para criar um mapa da Terra.
She was never unfaithful.	Ela nunca foi infiel.
Both suspects denied responsibility.	Ambos os suspeitos negaram a autoria.
He switched to another channel.	Ele mudou para outro canal.
Vultures circle overhead.	Os abutres circulam no alto.
Rivers are an integral part of many countries.	Os rios são parte integrante de muitos países.
Please do the exercises.	Por favor, faça os exercícios.
Residents are responsible for the maintenance of this park.	Os moradores são responsáveis ​​pela manutenção deste parque.
In the coming years, we will face many challenges.	Nos próximos anos, enfrentaremos muitos desafios.
The service has stopped.	O serviço foi interrompido.
An accident on a narrow road resulted in many injuries.	Um acidente em uma estrada estreita resultou em muitos feridos.
The dishwasher is jammed.	A máquina de lavar louça está encravada.
The journalist apologized and promised to do better.	O jornalista pediu desculpas e prometeu fazer melhor.
In this region, glaciers occupy much of the landscape.	Nesta região, as geleiras ocupam grande parte da paisagem.
The text consists of a literary passage and questions.	O texto é composto por uma passagem literária e perguntas.
The ash was impossible to remove from the upholstery.	A cinza era impossível de remover do estofamento.
Extensive extreme rainfall can lead to erosion.	Extensas chuvas extremas podem levar à erosão.
The employee counted the money and changed his mind.	O empregado contou o dinheiro e mudou de ideia.
There are five bedrooms.	Há cinco quartos.
It is customary to offer tea immediately.	É costume oferecer chá imediatamente.
Shake the salad leaves in a large bowl.	Agite as folhas da salada em uma tigela grande.
There is nothing more exquisite than the sound of strings.	Não há nada mais requintado do que o som das cordas.
The mountains have attracted tourists from all over the world.	As montanhas atraíram turistas de todo o mundo.
Even lobsters bury their young.	Até lagostas enterram seus filhotes.
Helping someone is the first step to understanding them.	Ajudar alguém é o primeiro passo para entendê-lo.
A forest fire broke out near the national park.	Um incêndio florestal irrompeu perto do parque nacional.
The young man was tall, about 1.80m.	O jovem era alto, cerca de 1,80m.
Open your windows, please.	Abra suas janelas, por favor.
The felling of trees affects both plant and animal life.	A derrubada de árvores afeta tanto a vida vegetal quanto a animal.
This poncho is hot.	Este poncho é quente.
Some animals have adapted to global warming.	Alguns animais se adaptaram ao aquecimento global.
Poverty and economic prosperity coexist here.	Pobreza e prosperidade econômica coexistem aqui.
He pointed to the window.	Ele apontou para a janela.
There is a bar in the corner of the lobby.	Há um bar no canto do lobby.
Overpopulation is a serious concern.	A superpopulação é uma preocupação séria.
It is best known as a seaside resort.	É mais conhecido como uma estância balnear.
The clouds were thick and gray.	As nuvens eram densas e cinzentas.
The diplomats took a dangerous risk.	Os diplomatas assumiram um risco perigoso.
Our team is playing well.	Nosso time está jogando bem.
It has been reported that the number of suicides has increased.	Foi relatado que o número de suicídios aumentou.
The knights, all wearing cloaks, slowly dismounted.	Os cavaleiros, todos vestindo mantos, desmontaram lentamente.
The hero protects the weak.	O herói protege os fracos.
The car drove fast towards its destination.	O carro dirigiu rápido em direção ao seu destino.
The end of slavery was the subject of much debate.	O fim da escravidão foi tema de muito debate.
The old man laughed hysterically.	O velho gargalhou histericamente.
To mark the occasion, there was a celebration.	Para marcar a ocasião, houve uma celebração.
The storm lasted a week.	A tempestade durou uma semana.
The guide tried to recruit more people.	O guia tentou recrutar mais pessoas.
Many debates are taking place across the country.	Muitos debates estão ocorrendo em todo o país.
The prime minister made an important speech.	O primeiro-ministro fez um discurso importante.
Whatever happens, they will always be with me.	Aconteça o que acontecer, eles estarão sempre comigo.
This is a small wooden cabin.	Esta é uma pequena cabana de madeira.
I hired you for the rank of lieutenant.	Contratei-te o posto de tenente.
First, prepare the mango and sugar.	Primeiro, prepare a manga e o açúcar.
My parents gave me money for my birthday.	Meus pais me deram dinheiro no meu aniversário.
The laws were passed hastily.	As leis foram aprovadas às pressas.
She showers her children with extravagant gifts.	Ela rega seus filhos com presentes extravagantes.
People who believe in ghosts are superstitious.	As pessoas que acreditam em fantasmas são supersticiosas.
The pre-trial investigation is to be commended.	A investigação pré-julgamento deve ser elogiada.
Many hydroelectric plants supply energy to this area.	Muitas usinas hidrelétricas fornecem energia para essa área.
However, the price of oil is increasing.	No entanto, o preço do petróleo está aumentando.
Hops were grown in many places.	O lúpulo foi cultivado em muitos lugares.
An orange moon rose above the mountains.	Uma lua laranja se ergueu acima das montanhas.
Do you know a bar that serves good beer?	Conhece um bar que serve uma boa cerveja?
We learned that the restaurant serves excellent dishes.	Aprendemos que o restaurante serve pratos excelentes.
He lost his job for punching a coworker.	Ele perdeu o emprego por socar um colega de trabalho.
They chose not to.	Eles escolheram não ver.
The infamous assassin's wrists are chained to his chair.	Os pulsos do infame assassino estão acorrentados à sua cadeira.
The chaos in the countryside defies all logic.	O caos no campo desafia toda a lógica.
Other sources claim that they are widespread.	Outras fontes afirmam que eles são generalizados.
Armies have used traps for centuries.	Os exércitos usam armadilhas há séculos.
He owns several electric trucks.	Ele é dono de vários caminhões elétricos.
The eminent scientist studied the brain.	O eminente cientista estudou o cérebro.
He was awarded numerous medals.	Foi condecorado com inúmeras medalhas.
Several animals inhabit this ecosystem.	Vários animais habitam este ecossistema.
The investigation found that corruption was widespread.	A investigação descobriu que a corrupção era generalizada.
He survived.	Ele sobreviveu.
The actual cost was higher.	O custo real foi maior.
Dawn comes slowly.	O amanhecer vem lentamente.
First, let me point out some basic facts.	Primeiro, deixe-me apontar alguns fatos básicos.
The new company's plan didn't work out.	O plano da nova empresa não deu certo.
Some simple recipes only require three ingredients.	Algumas receitas simples requerem apenas três ingredientes.
She had heard rumors but refused to believe them.	Ela tinha ouvido rumores, mas se recusou a acreditar neles.
Her bodies were riddled with bullets.	Seus corpos estavam crivados de balas.
Despite this, the traffic is never heavy.	Apesar disso, o tráfego nunca é pesado.
The masked man walked towards the stage.	O homem mascarado caminhou em direção ao palco.
Some groups insist the bill violates the constitution.	Alguns grupos insistem que o projeto viola a constituição.
Some diseases can be treated.	Algumas doenças podem ser tratadas.
Metal roofing is increasingly popular in our city.	As coberturas metálicas são cada vez mais populares em nossa cidade.
The fort's moat was infested with piranhas.	O fosso do forte estava infestado de piranhas.
The air is heavy and humid.	O ar é pesado e úmido.
The new horizon was unrecognizable.	O novo horizonte era irreconhecível.
Some claim it is the oldest wine in the world.	Alguns afirmam que é o vinho mais antigo do mundo.
Some forms of music are inherently calming.	Algumas formas de música são inerentemente calmantes.
This province is known for its mild climate.	Esta província é conhecida por seu clima ameno.
We should probably call a doctor.	Provavelmente deveríamos chamar um médico.
Water becomes ice if it gets too cold.	A água se torna gelo se esfriar demais.
Parents spend an enormous amount of time doing housework.	Os pais gastam uma quantidade enorme de tempo fazendo tarefas domésticas.
Soon, researchers will have the technology to grow food anywhere.	Em breve, os pesquisadores terão a tecnologia para cultivar alimentos em qualquer lugar.
The prospect seemed remote.	A perspectiva parecia remota.
Many factories have closed in recent years.	Muitas fábricas fecharam nos últimos anos.
She smelled like lavender.	Ela cheirava a lavanda.
Get on the pedals.	Suba nos pedais.
This plant will grow to great heights.	Esta planta crescerá a grande altura.
The future looks bright for this region.	O futuro parece brilhante para esta região.
I was notified of the cancellation at the last minute.	Fui notificado do cancelamento no último minuto.
The plan failed because few people wanted to cooperate.	O plano falhou porque poucas pessoas queriam cooperar.
Conductors carry clipboards to indicate the time.	Os condutores carregam pranchetas para indicar o tempo.
He left after giving perfect assistance.	Ele saiu depois de dar assistência perfeita.
You can see the moon's craters.	Você pode ver as crateras da lua.
Chemicals transformed the water.	Os produtos químicos transformaram a água.
He found himself alone.	Ele se viu sozinho.
Mortality rates among the elderly have dropped dramatically.	As taxas de mortalidade entre os idosos caíram drasticamente.
A strong gust of wind blew through the window.	Uma forte rajada de vento soprou pela janela.
Poor and sick people are prone to disease.	Pessoas pobres e doentes são propensas a doenças.
Leo was born red.	Leo nasceu ruivo.
The girls have a horse.	As meninas têm um cavalo.
The seamstress will fix your dress.	A costureira consertará seu vestido.
They sit separately at mealtimes.	Sentam-se separadamente na hora das refeições.
The new bridge should be completed next year.	A nova ponte deve ser concluída no próximo ano.
We did a somersault in unison.	Demos uma cambalhota em uníssono.
Helps brush your teeth.	Ajuda a escovar os dentes.
She ordered a soda.	Ela pediu um refrigerante.
The forest is being destroyed at an alarming rate.	A floresta está sendo destruída em um ritmo alarmante.
They persuaded the government to oblige.	Eles persuadiram o governo a obrigar.
His poem was dedicated to his father.	Seu poema foi dedicado a seu pai.
The heroine of the film is a professional assassin.	A heroína do filme é uma assassina profissional.
They were always faithful.	Sempre foram fiéis.
At most, we said.	No máximo, dissemos.
Old vines abound in this region.	Vinhas velhas abundam nessa região.
The hall was packed.	O salão estava lotado.
Road conditions became increasingly worse.	As condições das estradas tornaram-se cada vez piores.
The government of China is opposed to religion.	O governo da China se opõe à religião.
He drank a glass of water to quench his thirst.	Bebeu um copo de água para matar a sede.
A piece of driftwood was thrown ashore.	Um pedaço de madeira flutuante foi lançado em terra.
Much damage was done to the property.	Muitos danos foram causados ​​à propriedade.
The news sent shockwaves across the country.	A notícia causou ondas de choque em todo o país.
The floods destroyed many houses in the city.	As inundações destruíram muitas casas na cidade.
Get out for a while, she said.	Saia por um tempo, ela disse.
He looked determined to win the next game.	Ele parecia determinado a vencer o próximo jogo.
The mosaic background had faded.	O fundo do mosaico havia desbotado.
Some people believe that there is a psychic telephone system.	Algumas pessoas acreditam que existe um sistema telefônico psíquico.
Four thousand three hundred and eighteen people attended.	Quatro mil trezentas e dezoito pessoas compareceram.
The gas company sent you three bills.	A companhia de gás enviou-lhe três contas.
Then he sat down.	Então ele se sentou.
All these young people get really excited.	Todos esses jovens se empolgam bastante.
These fields are no longer viable.	Esses campos não são mais viáveis.
The number of accidents increased every year.	O número de acidentes aumentava a cada ano.
The stars were so bright that the sky seemed to glow.	As estrelas eram tão brilhantes que o céu parecia brilhar.
They will notify you by mail when the results are available.	Eles irão notificá-lo por correio quando os resultados estiverem disponíveis.
The man's voice sounded authoritative.	A voz do homem soou com autoridade.
The findings of this work are important for medical science.	As descobertas deste trabalho são importantes para a ciência médica.
The robot was programmed to unscrew the cap.	O robô foi programado para desenroscar a tampa.
His gaze was hard as a diamond.	Seu olhar era duro como um diamante.
And what is a shilling anyway?	E o que é um xelim afinal?
The path to enlightenment is not an easy one.	O caminho para a iluminação não é fácil.
The prince was famous for his quick temper.	O príncipe era famoso por seu temperamento explosivo.
He waited until the policeman	Ele esperou até que o policial
I decided to leave the city.	Resolvi sair da cidade.
The nation's leaders decided to build a grand canal.	Os líderes da nação decidiram construir um grande canal.
This text illustrates the differences between claims and motives.	Este texto ilustra as diferenças entre reivindicações e motivos.
Then pour the cream over the flour.	Em seguida, despeje o creme sobre a farinha.
He was therefore delighted that she had come.	Ele ficou, portanto, encantado por ela ter vindo.
The stories were passed from generation to generation.	As histórias foram passadas de geração em geração.
Follow the instructions on the bottle to call a plumber.	Siga as instruções na garrafa para chamar um encanador.
Remember to dry the mushrooms well.	Lembre-se de secar bem os cogumelos.
The politician made a dramatic speech yesterday.	O político fez um discurso dramático ontem.
He bragged about his shadow.	Ele se gabou de sua sombra.
He ran around the house, picking up things here and there.	Ele correu pela casa, pegando coisas aqui e ali.
You may enjoy playing with toys.	Você pode gostar de brincar com os brinquedos.
Did these people really exist?	Essas pessoas realmente existiram?
You're afraid of spiders, aren't you?	Você tem medo de aranhas, não é?
Several different species of birds inhabit this area.	Várias espécies diferentes de aves habitam esta área.
Coffee welcomes everyone.	O café recebe a todos.
I have three apples.	Eu tenho três maçãs.
After his father's death, he left school.	Após a morte de seu pai, ele deixou a escola.
Eventually, he reached his goal.	Eventualmente, ele alcançou seu objetivo.
She picked him up and hugged him.	Ela o pegou e o abraçou.
Statistics show us that factory workers have little job security.	As estatísticas nos mostram que os trabalhadores das fábricas têm pouca segurança no emprego.
First, you will need to grind some coffee beans.	Primeiro, você precisará moer alguns grãos de café.
The cow gave a loud yowl.	A vaca deu um berro alto.
Detectives believe the crime was committed by a professional.	Detetives acreditam que o crime foi cometido por um profissional.
Officials say the situation is now stable.	Autoridades afirmam que a situação agora é estável.
If you want to motivate people, give them rewards.	Se você quer motivar as pessoas, dê-lhes recompensas.
This river snaked through the valleys.	Este rio serpenteava pelos vales.
turn off the stove	Desligue o fogão
The orchards were planted by the first settlers.	Os pomares foram plantados pelos primeiros colonos.
They swam in a pleasure boat on the lake.	Eles nadaram em um barco de recreio no lago.
A man had a heart attack.	Um homem teve um ataque cardíaco.
The poet expressed her deep emotion in a simple verse.	A poetisa expressou sua profunda emoção em um verso simples.
He followed the rumours.	Ele seguiu os rumores.
A soft, warm breeze came in through the window.	Uma brisa suave e quente entrou pela janela.
He tried to save all the animals.	Ele tentou salvar todos os animais.
Several cities have disappeared over the years.	Várias cidades desapareceram ao longo dos anos.
His gaze was steady and direct.	Seu olhar era firme e direto.
People here often lie.	As pessoas aqui muitas vezes mentem.
This tree produces nuts with delicious oils.	Esta árvore produz nozes com óleos deliciosos.
The noise was unbearable.	O barulho era insuportável.
In colloquial usage, we say "the color blue".	No uso coloquial, dizemos "a cor azul".
She took a wilted peony flower from the bush.	Ela pegou uma flor de peônia murcha do arbusto.
An ancient religious shrine.	Um antigo santuário religioso.
Silence descended over the room.	O silêncio desceu sobre a sala.
She is often represented as her image.	Ela frequentemente representada como sua imagem.
Her ideas and actions are her favorites.	Suas idéias e ações são suas favoritas.
A mysterious disease has swept the city.	Uma doença misteriosa varreu a cidade.
The young woman's behavior was shocking.	O comportamento da jovem foi chocante.
Very well, she replied, in a calm voice.	Muito bem, ela respondeu, com uma voz calma.
This is essential if we are to make progress.	Isso é essencial se quisermos progredir.
Many women nowadays wear skirts.	Muitas mulheres hoje em dia usam saias.
No one ever knows how a corpse decomposes.	Ninguém nunca sabe como um cadáver se decompõe.
Your new wife has always been mischievous.	Sua nova esposa sempre foi travessa.
He fiddled with the levers, but she got no response.	Ele mexeu nas alavancas, mas ela não obteve resposta.
That was expensive food.	Isso era comida cara.
The horse retreated to the gate.	O cavalo recuou para o portão.
We can build defenses to maintain supplies.	Podemos construir defesas para manter o abastecimento.
These big machines can come in handy on the farm.	Essas grandes máquinas podem ser úteis na fazenda.
Jane received a considerable inheritance.	Jane recebeu uma herança considerável.
The company claims to make the best guacamole.	A empresa afirma fazer o melhor guacamole.
Care must be taken when choosing wood for the fire.	Cuidados devem ser tomados ao escolher a madeira para o fogo.
Many doctors are very interested in the effects of stress.	Muitos médicos estão muito interessados ​​nos efeitos do estresse.
He got furious and threw my picture on the floor.	Ele ficou furioso e jogou minha foto no chão.
The seal's snout is relatively high.	O focinho da foca é relativamente alto.
She was recognized as the greatest poet of the language.	Ela foi reconhecida como a maior poetisa da língua.
Short, curly and curly.	Curto, crespo e encaracolado.
She was considered an experienced dancer in her village.	Ela era considerada uma dançarina experiente em sua aldeia.
It was quiet here at night.	Foi tranquilo aqui à noite.
Our society imposes limits on women in many ways.	Nossa sociedade impõe limites às mulheres de muitas maneiras.
Late at night, they wake up from restless dreams.	Tarde da noite, eles acordam de sonhos inquietos.
His compassion was evident in his manner.	Sua compaixão era evidente em sua maneira.
She invited me to her birthday party.	Ela me convidou para sua festa de aniversário.
This exercise strengthens your veins.	Este exercício fortalece suas veias.
She is the manager of a retail store.	Ela é a gerente de uma loja de varejo.
The bishop was a man of great learning.	O bispo era um homem de grande erudição.
The results speak for themselves.	Os resultados falam por si.
Postmen have long carried letters on foot.	Os carteiros há muito carregam cartas a pé.
Badminton is not a popular sport in this country.	O badminton não é um esporte popular neste país.
Many plants can grow in desert areas.	Muitas plantas podem crescer em áreas desérticas.
Other initiatives were announced.	Outras iniciativas foram anunciadas.
The surveyor noted the topographical information.	O agrimensor anotou as informações topográficas.
Some reptiles freeze.	Alguns répteis congelam.
We founded this city over a century ago.	Fundamos esta cidade há mais de um século.
We'll need to cross rough terrain.	Vamos precisar atravessar um terreno acidentado.
This city has seen a lot of growth in recent years.	Esta cidade tem visto muito crescimento nos últimos anos.
Some studies have shown that eggs can lower cholesterol.	Alguns estudos mostraram que os ovos podem reduzir o colesterol.
Late at night, there was a knock on the door.	Tarde da noite, houve uma batida na porta.
She is used to obeying the rules.	Ela está acostumada a obedecer às regras.
Tokyo is a city of lights.	Tóquio é uma cidade de luzes.
Never tell lies.	Nunca conte mentiras.
Gardening became the unexpected hobby for this man.	A jardinagem tornou-se o hobby inesperado para este homem.
He poured himself a brandy.	Serviu-se de um conhaque.
The fruits can be in season all year round.	Os frutos podem estar na estação durante todo o ano.
This gem has an antique quality.	Esta joia tem uma qualidade antiga.
A few drops of blood ran from his nose.	Algumas gotas de sangue escorriam de seu nariz.
The government needs to come up with creative solutions.	O governo precisa apresentar soluções criativas.
Factories stopped production and people took to the streets.	As fábricas pararam a produção e as pessoas foram para as ruas.
Fill the bottle with vinegar.	Encha o frasco com vinagre.
There is little evidence linking pollution to heart disease.	Há pouca evidência ligando a poluição a doenças cardíacas.
The trees shrouded in mist were drenched in darkness	As árvores envoltas em névoa estavam encharcadas de escuridão
Everyone loves a good party scene.	Todo mundo adora uma boa cena de festa.
Citizens with medical problems often experience financial difficulties.	Cidadãos com problemas médicos frequentemente passam por dificuldades financeiras.
His eyes sparkled with emotion.	Seus olhos brilhavam de emoção
He took the long way to work every day.	Ele pegava o longo caminho para o trabalho todos os dias.
His mouths opened and closed.	Suas bocas abriram e fecharam.
Tires are burning again.	Os pneus estão queimando novamente.
Our government is corrupt.	Nosso governo é corrupto.
The prince was absent from the wedding.	O príncipe estava ausente do casamento.
The continent has many rivers.	O continente tem muitos rios.
Group travel can be very sociable.	As viagens em grupo podem ser muito sociáveis.
Compare this to another scene.	Compare isso com outra cena.
She left, leaving the door open.	Ela saiu, deixando a porta aberta.
The shelf is empty.	A estante está vazia.
A sandy beach was nearby.	Uma praia de areia estava próxima.
The dense forest in this region was marked for destruction.	A densa floresta nesta região estava marcada para destruição.
The way you carry yourself.	A maneira como você se porta.
She was a vegetarian.	Ela era vegetariana.
The family traveled overnight by train.	A família viajou durante a noite de trem.
She wagged a finger.	Ela balançou um dedo.
She asked the boy to add up the coins.	Ela pediu ao menino para somar as moedas.
The cat disappeared from view.	O gato desapareceu de vista.
My girlfriend asked me out on a date.	Minha namorada me pediu em namoro.
He probably won't listen to her advice.	Ele provavelmente não ouvirá seus conselhos.
The important thing was that they had friends.	O importante era que eles tinham amigos.
After she returned home, she lay down to sleep.	Depois que ela voltou para casa, ela se deitou para dormir.
The speaker took notes.	O orador tomou notas.
The trial is scheduled to begin next month.	O julgamento está previsto para começar no próximo mês.
The emergence of informal markets has made our lives easier.	O surgimento de mercados informais facilitou nossas vidas.
The world began to cool several million years ago.	O mundo começou a esfriar vários milhões de anos atrás.
Clan forms are artistically expressed	As formas do clã são expressas artisticamente
Now the road is made of stone.	Agora, a estrada é feita de pedra.
The pianist's music is soft to the ear.	A música do pianista é suave ao ouvido.
My neighbor is a musician.	Meu vizinho é músico.
The pages have been removed from the book.	As páginas foram removidas do livro.
He thinks the proposal risks causing irreparable harm.	Ele acha que a proposta corre o risco de causar danos irreparáveis.
It proved to be an effective containment.	Provou ser uma contenção eficaz.
A distant gurgle echoed through the darkness.	Um gorgolejo distante ecoou pela escuridão.
Several local women entered the packed auditorium.	Várias mulheres locais entraram no auditório lotado.
This plant has thin leaves and white flowers.	Esta planta tem folhas finas e flores brancas.
The man breathed a sigh of relief.	O homem deu um suspiro de alívio.
The measure will promote the equitable distribution of wealth.	A medida promoverá a distribuição equitativa da riqueza.
However, the optimist sees a glass as half full.	No entanto, o otimista vê um copo meio cheio.
He studied this phenomenon for years.	Ele estudou esse fenômeno por anos.
He is a kind and generous man.	Ele é um homem gentil e generoso.
Many, these owls, nest on the ground, in abandoned burrows.	Muitas, essas corujas, nidificam no chão, em tocas abandonadas.
Prayers are an important part of our culture.	As orações são uma parte importante da nossa cultura.
His repeated offenses resulted in a prison sentence.	Suas repetidas ofensas resultaram em uma sentença de prisão.
These numbers include regional and seasonal fluctuations in the economy.	Esses números incluem flutuações regionais e sazonais na economia.
The master discovered that he was deceiving himself.	O mestre descobriu que estava se enganando.
Their father was never reserved.	O pai deles nunca foi reservado.
The baby was bathed in spring water.	O bebê foi banhado com a água da nascente.
Evidence suggests that air pollutants are causing heart disease.	Evidências sugerem que os poluentes do ar estão causando doenças cardíacas.
They have a hard time getting along.	Eles têm dificuldade em se dar bem.
A day without work is a day lost.	Um dia sem trabalho é um dia perdido.
The surgeon carefully removed the cancerous organ.	O cirurgião removeu cuidadosamente o órgão canceroso.
The roar of the engine drowned out all other sounds.	O ronco do motor abafou todos os outros sons.
She tried on six different outfits today.	Ela experimentou seis roupas diferentes hoje.
She got lost in the labyrinth.	Ela se perdeu no labirinto.
The train left the station with a roar.	O trem saiu da estação com um estrondo.
If life continues to change, what future awaits us?	Se a vida continuar a mudar, que futuro nos espera?
I paid him for two weeks.	Eu paguei a ele por duas semanas.
This family drove almost the entire year.	Esta família dirigiu quase o ano inteiro.
This row of houses is isolated.	Esta fileira de casas é isolada.
The pilgrims walked three abreast.	Os peregrinos caminhavam três lado a lado.
He couldn't walk for long periods.	Ele não conseguia andar por longos períodos.
It's not so easy to find your way back.	Não é tão fácil encontrar o caminho de volta.
The coat has faded considerably.	O casaco desbotou consideravelmente.
A river runs through the city.	Um rio corre pela cidade.
Nowadays, so much information is easily available.	Hoje em dia, tanta informação está facilmente disponível.
The sky was cloudless and bathed in light.	O céu estava sem nuvens e banhado de luz.
The winds picked up, causing the flag to shake.	Os ventos aumentaram, fazendo a bandeira tremer.
My father was sober that night.	Meu pai estava sóbrio naquela noite.
Rain is expected to hit the region by midday.	A chuva deve atingir a região a partir do meio-dia.
We set up the house next to the forest.	Montamos a casa ao lado da floresta.
Throw it away.	Jogue isso fora.
Pour half of the milk into your bowl of cream.	Despeje metade do leite em sua tigela de creme.
I have often heard him say this.	Muitas vezes o ouvi dizer isso.
The gardens were famous for their roses.	Os jardins eram famosos por suas rosas.
The dragon nodded.	O dragão acenou com a cabeça.
The murder weapon was not a dagger.	A arma do crime não era uma adaga.
Residents and merchants were alarmed.	Moradores e comerciantes ficaram alarmados.
They wandered through the countryside and set up camp here.	Eles vagaram pelo campo e montaram acampamento aqui.
He didn't have a driver's license.	Ele não tinha carta de condução.
We need another container.	Precisamos de outro recipiente.
The airline instituted a new initiative.	A companhia aérea instituiu uma nova iniciativa.
He put the record on the turntable.	Ele colocou o disco no toca-discos.
Monarch butterflies migrate every year.	As borboletas monarcas migram todos os anos.
It's a good mix of old and new buildings.	É uma boa mistura de edifícios antigos e novos.
Each of them gave a brief explanation of their theories.	Cada um deles deu uma breve explicação de suas teorias.
She gathered her things and left the house.	Ela juntou suas coisas e saiu de casa.
A piece of leather was conveniently clipped into the hole.	Um pedaço de couro foi convenientemente preso no buraco.
The movement of an electron produces electricity.	O movimento de um elétron produz eletricidade.
Many young people are unemployed.	Muitos jovens estão desempregados.
The woman nearly passed out from exhaustion.	A mulher quase desmaiou de exaustão.
The village has nothing remarkable except the church.	A aldeia não tem nada de notável, exceto a igreja.
Here are some simple exercises to improve fitness.	Aqui estão alguns exercícios simples para melhorar a forma física.
The trees had begun their autumn transformation.	As árvores haviam começado sua transformação outonal.
Buy ten bars of soap.	Compre dez barras de sabão.
These financial problems that plague the country are	Esses problemas financeiros que assolam o país são
The math, she says, is too much.	A matemática, diz ela, é demais.
The government declared the area a war zone.	O governo declarou a área uma zona de guerra.
There was no noticeable drop in rainfall.	Não houve queda perceptível nas chuvas.
Many sonatas are written in a minor key.	Muitas sonatas são escritas em tom menor.
His personal assets are substantial and he invests them carefully.	Seus bens pessoais são substanciais e ele os investe com cuidado.
Sit with your legs stretched out.	Sentam-se com as pernas esticadas.
They announced their new government position.	Eles anunciaram sua nova posição no governo.
Meters must be converted to seconds.	Os medidores devem ser convertidos em segundos.
Do you usually travel by train these days?	Você costuma viajar de trem hoje em dia?
These numbers are lies.	Esses números são mentiras.
His death shook the nation.	Sua morte abalou a nação.
First locate the source of the disturbance.	Primeiro localize a fonte do distúrbio.
The revolution was bloodless.	A revolução foi sem sangue.
Swan boats are a popular tourist attraction.	Os barcos de cisne são uma atração turística popular.
If the child noticed, he gave no sign.	Se a criança notou, não deu nenhum sinal.
The last waltz of the night is very romantic.	A última valsa da noite é muito romântica.
Do you have a favorite football team?	Você tem um time de futebol favorito?
The failure of that project cost thousands of jobs.	O fracasso desse projeto custou milhares de empregos.
The field was buzzing with activity.	O campo fervilhava de atividade.
The animals became extinct after the meteor hit.	Os animais foram extintos após a queda do meteoro.
The terrible events unfolded before the horrified crowd.	Os terríveis acontecimentos se desenrolaram diante da multidão horrorizada.
The broadcast carries signals to virtually everyone in the country.	A transmissão leva sinais para praticamente todos no país.
He fixed small speakers under the engine cover.	Ele consertou pequenos alto-falantes sob a tampa do motor.
His hair was down and flowing over his shoulders.	Seu cabelo estava solto e fluindo sobre seus ombros.
Death is inevitable.	A morte é inevitável.
This compound is a very strong acid.	Este composto é um ácido muito forte.
She could barely breathe.	Ela mal conseguia respirar.
The tide came.	A maré veio.
Dozens of people were trampled to death.	Dezenas de pessoas foram pisoteadas até a morte.
The husband's feelings were hurt.	Os sentimentos do marido foram feridos.
Of all living beings, humans are unique.	De todos os seres vivos, os humanos são únicos.
Rejecting their advances is not mandatory.	Rejeitar seus avanços não é obrigatório.
This machine turns iron into steel.	Esta máquina transforma ferro em aço.
So the eleventh grade is difficult.	Então a décima primeira série é difícil.
When guests were expected, my mother prepared a feast.	Quando os convidados eram esperados, minha mãe preparava um banquete.
She boiled the water and poured it into the teapot.	Ela ferveu a água e a despejou no bule.
She goes shopping regularly, usually at the local mall.	Ela vai às compras regularmente, geralmente no shopping local.
The fish was dried, salted and smoked.	O peixe foi seco, salgado e defumado.
The main world powers enacted economic sanctions.	As principais potências mundiais decretaram sanções econômicas.
He was relatively unknown until two years ago.	Ele era relativamente desconhecido até dois anos atrás.
She rubbed her shoulders until they hurt.	Ela esfregou os ombros até doerem.
This machine is currently being used.	Esta máquina está sendo usada no momento.
In six months, the baby will be walking.	Em seis meses, o bebê estará andando.
The rains of the season will start soon.	As chuvas da temporada começarão em breve.
How much can you remember?	Quanto você consegue se lembrar?
Rainfall has decreased in the last century.	As chuvas diminuíram no último século.
The village called an emergency meeting.	A aldeia convocou uma reunião de emergência.
The cave is deep in the mountains.	A caverna fica nas profundezas das montanhas.
The mountain is erupting.	A montanha está em erupção.
The study concluded that the risk may be real.	O estudo concluiu que o risco pode ser real.
It rained a lot after sunset.	Chovia muito depois do pôr do sol.
The man was wandering aimlessly.	O homem estava vagando sem rumo.
She gave a wry smile.	Ela deu um sorriso irônico.
She touched the tip of her nose.	Ela tocou a ponta do nariz.
The accident caused a great deal of trouble.	O acidente causou um grande transtorno.
The committee recommended against implementing the reform plan.	O comitê recomendou contra a implementação do plano de reforma.
He cursed and raged.	Ele amaldiçoou e se enfureceu.
Dip the linen towel into the boiling water.	Mergulhe a toalha de linho na água fervente.
The young woman will have no problems with the future.	A jovem não terá problemas com o futuro.
City lights shine in the distance.	As luzes da cidade brilham ao longe.
This is an unproven theory.	Essa é uma teoria não comprovada.
These professionals have a lot of experience in this field.	Esses profissionais têm muita experiência neste campo.
Do not tip, please!	Não deixe gorjeta, por favor!
He exercised for an hour a day.	Ele se exercitava por uma hora por dia.
They produce large amounts of wheat.	Produzem grandes quantidades de trigo.
The runner went up and down the hill.	O corredor subia e descia a colina.
What a good old man he was!	Que bom velho ele era!
Children seem to have boundless energy.	As crianças parecem ter uma energia ilimitada.
Okay, this looks good.	Ok, isso parece ser bom.
Their system is very different from ours.	O sistema deles é bem diferente do nosso.
I will finish this for you.	Eu vou acabar com isso para você.
There were four women in the workspace, all chatting happily.	Havia quatro mulheres no espaço de trabalho, todas conversando alegremente.
The country's economy depends on fish exports.	A economia do país depende das exportações de pescado.
She looked at him with an expression of intense desire.	Ela olhou para ele com uma expressão de desejo intenso.
The symphony orchestra remained seated.	A orquestra sinfônica permaneceu sentada.
She felt sorry for the girl.	Ela teve pena da menina.
Her middle of the street is deserted.	O meio de sua rua está deserto.
With the cheetah in front, they accelerated.	Com o guepardo na frente, eles aceleraram.
That liner was a right liner.	Aquele transatlântico era um transatlântico certo.
The closet is made of wood.	O armário é feito de madeira.
It rained heavily in several parts of the state.	Choveu forte em várias partes do estado.
All the neighbors disapproved.	Todos os vizinhos desaprovaram.
The increasingly hot sun made walking difficult.	O sol cada vez mais quente dificultava a caminhada.
Make sure this is the case.	Certifique-se de que este é o caso.
I didn't take those pictures, you know.	Eu não tirei essas fotos, você sabe.
These farms produce the best vegetables.	Essas fazendas produzem os melhores vegetais.
They convinced the farmer that they own the land.	Eles convenceram o agricultor de que são donos da terra.
The magpie perched on a branch.	A pega empoleirada em um galho.
Together they planted the seed.	Juntos, eles plantaram a semente.
The dentist mended the broken teeth.	O dentista remendou os dentes quebrados.
His plan worked well.	Seu plano funcionou bem.
The struggle between ideas and interests must never stop.	A luta entre ideias e interesses nunca deve parar.
The detective immediately became suspicious of her husband.	O detetive imediatamente suspeitou de seu marido.
He clenched his jaw, glaring at her angrily.	Ele apertou a mandíbula, olhando para ela com raiva.
The soldier walked forward, looking straight ahead.	O soldado seguiu em frente, olhando para a frente.
She struggled to no avail.	Ela lutou sem sucesso.
Try removing the cover and inspecting the surface.	Tente remover a tampa e inspecionar a superfície.
He ignored the protests.	Ele ignorou os protestos.
She lifted her chin proudly.	Ela ergueu o queixo orgulhosamente.
The inheritance was divided equally among the heirs.	A herança foi dividida igualmente entre os herdeiros.
The trees swayed in the breeze	As árvores balançaram na brisa
The statue was resplendent on the pedestal.	A estátua estava resplandecente no pedestal.
The cloth contains dust, sand and dirt.	O pano contém poeira, areia e sujeira.
Read the ingredients carefully.	Leia os ingredientes com atenção.
The kobolds became good friends.	Os kobolds se tornaram bons amigos.
A thorn pierces the skin.	Um espinho perfura a pele.
The pigs crowded around the trough.	Os porcos se amontoaram ao redor do cocho.
He didn't let his wife see the card.	Ele não deixou sua esposa ver o cartão.
He looks healthy, but he's weak.	Ele parece saudável, mas ele é fraco.
First, wash the car.	Primeiro, lave o carro.
Increased immigration can weaken a country.	O aumento da imigração pode enfraquecer um país.
The tombstone has an elegant inscription.	A lápide tem uma inscrição elegante.
Some call this tactic the "divide and conquer" approach.	Alguns chamam essa tática de abordagem "dividir e conquistar".
She took the pill and the plan worked.	Ela tomou a pílula e o plano funcionou.
Many died in the resulting fire.	Muitos morreram no incêndio resultante.
Starch is extracted from the stem of the cassava plant.	O amido é extraído do caule da planta de mandioca.
She was head of road safety for ten years.	Ela foi chefe de segurança rodoviária por dez anos.
Make sure you use sunscreen often.	Certifique-se de usar protetor solar com frequência.
However, the economic gains were small.	No entanto, os ganhos econômicos foram pequenos.
The young man's body was covered in blood.	O corpo do jovem estava coberto de sangue.
Test a soil sample for acidity.	Teste uma amostra de solo para acidez.
An extremely cold winter was followed by a mild spring.	Um inverno extremamente frio foi seguido por uma primavera amena.
This is a very rare sight.	Esta é uma visão muito rara.
Gulf nations were badly affected by this conflict.	As nações do Golfo foram gravemente afetadas por este conflito.
She was a woman who lived for her time.	Ela era uma mulher que viveu durante seu tempo.
The expedition explored the unknown regions to the west.	A expedição explorou as regiões desconhecidas a oeste.
The government had little choice but to condemn the act.	O governo teve pouca escolha a não ser condenar o ato.
The lonely woman was on her knees, crying.	A mulher solitária estava de joelhos, chorando.
The rocket exploded in the night sky.	O foguete explodiu no céu noturno.
Do you need to produce something edible?	Você precisa produzir algo comestível?
Prosecutors say he is one of the worst criminals.	Os promotores dizem que ele é um dos piores criminosos.
A successful event starts with successful planning.	Um evento de sucesso começa com um planejamento bem sucedido.
The lottery winner is invested with vast wealth.	O vencedor da loteria é investido de uma vasta riqueza.
These houses all look the same.	Essas casas parecem todas iguais.
Endless festivals are held in this region.	Festivais sem fim são realizados nesta região.
The seller refused to return the money.	O vendedor se recusou a devolver o dinheiro.
This vase is worth a good amount of money.	Esse vaso vale uma boa quantia de dinheiro.
Several native animals became extinct.	Vários animais nativos foram extintos.
But the spokesman countered that the pollution was getting worse.	Mas o porta-voz rebateu que a poluição estava piorando.
The predicted blizzard came early.	A nevasca prevista veio cedo.
Otherwise, you will have a long journey.	Caso contrário, você terá uma longa jornada.
The younger victim rarely spoke.	A vítima mais jovem raramente falava.
I am an old man.	Eu sou um homem velho.
The counselors gave their opinion.	Os conselheiros deram sua opinião.
Limit yourself to two servings.	Limite-se a duas porções.
The bird sang in the treetops.	O pássaro cantava na copa das árvores.
But he is the tallest in his class.	Mas ele é o mais alto de sua classe.
The nurse finally made her entrance.	A enfermeira finalmente fez sua entrada.
The corporation is already losing market share.	A corporação já está perdendo participação de mercado.
Her eyes tracked every movement.	Seus olhos rastrearam cada movimento.
This restaurant is known for its shish kebab.	Este restaurante é conhecido pelo seu shish kebab.
According to this study, productivity increased,	De acordo com este estudo, a produtividade aumentou,
A number of retailers offer books for sale.	Uma série de varejistas oferecem livros para venda.
Pesticides are dangerous.	Os pesticidas são perigosos.
There is a cat on the roof.	Há um gato no telhado.
Grass grows slowly on the farm.	A grama cresce lentamente na fazenda.
The day was hot and clear.	O dia estava quente e claro.
He is reluctant to send his troops across the desert.	Ele está relutante em enviar suas tropas através do deserto.
What was your budget?	Qual foi o seu orçamento?
Eight people are injured, some in critical condition.	Oito pessoas estão feridas, algumas em estado crítico.
Territories were divided between competing warlords.	Os territórios foram divididos entre senhores da guerra concorrentes.
Protesters waved flags.	Os manifestantes agitaram bandeiras.
As he spoke, he took a sip of water.	Enquanto falava, ele tomou um gole de água.
Ask.	Pergunte.
The windows have already been painted with floral motifs.	As janelas já foram pintadas com motivos florais.
He covered his face with the veil.	Ele cobriu o rosto com o véu.
The survey aims to measure curiosity.	A pesquisa tem como objetivo medir a curiosidade.
All soldiers carried rifles.	Todos os soldados carregavam rifles.
There is a swimming pool and basketball court.	Há uma piscina e quadra de basquete.
He didn't want her to worry.	Ele não queria que ela se preocupasse.
He has a gray beard.	Ele tem uma barba grisalha.
The soldiers were relentless in their pursuit of the enemy.	Os soldados foram implacáveis ​​em sua perseguição ao inimigo.
Mist filled the winding path.	A névoa encheu o caminho sinuoso.
The power lines were down for the entire next day.	As linhas de energia ficaram inoperantes durante todo o dia seguinte.
Make sure your stew is hot.	Certifique-se de que seu ensopado esteja quente.
They thanked her and went their separate ways.	Eles agradeceram a ela e seguiram caminhos separados.
The former president used this position to enrich himself.	O ex-presidente usou esse cargo para enriquecer.
The cast has been deactivated.	O elenco foi desativado.
They decided they wanted to be friends.	Eles decidiram que queriam ser amigos.
He ran for five hours.	Ele correu por cinco horas.
The pharmaceutical company enthusiastically promoted the drug.	A empresa farmacêutica promoveu entusiasticamente a droga.
The scarf made her look elegant, and so did she.	O lenço a fazia parecer elegante, e ela também.
The baby was wet, dirty and covered in bruises.	O bebê estava molhado, sujo e coberto de hematomas.
Tourists suddenly noticed a glow in the sky.	Os turistas de repente notaram um brilho no céu.
The guide forgot to mention.	O guia esqueceu de mencionar.
However, the flood still claimed many lives.	No entanto, a inundação ainda custou muitas vidas.
The amenities offered at this resort were among the best.	As comodidades oferecidas neste resort estavam entre as melhores.
The fire brigade arrived quickly.	A brigada de incêndio chegou rapidamente.
Newspapers gave the event minimal coverage.	Os jornais deram ao evento uma cobertura mínima.
He's worried about his daughter.	Ele está preocupado com a filha.
So we must cut off contact with the enemy.	Então, devemos cortar o contato com o inimigo.
Regional differences were the determining factor.	As diferenças regionais foram o fator determinante.
Some of the trees are very old.	Algumas das árvores são muito antigas.
The dress is hanging on the door.	O vestido está pendurado na porta.
The baby was lying in the crib, sleeping peacefully.	O bebê estava deitado no berço, dormindo tranquilamente.
The river is flowing downstream.	O rio está fluindo a jusante.
The queen was generous to the poor.	A rainha era generosa com os pobres.
Concert audiences have been declining this year.	As audiências dos concertos têm vindo a diminuir este ano.
This old church has been abandoned for decades.	Esta antiga igreja está abandonada há décadas.
The forecast is for rain.	A previsão é de chuva.
The climate in this land is mild.	O clima nesta terra é ameno.
With little opposition, he won the election.	Com pouca oposição, ele ganhou a eleição.
The newspaper is known for its quality.	O jornal é conhecido pela qualidade.
When it's hot, it's hot.	Quando está quente, está quente.
The chirping of cicadas fills the summer air.	O canto das cigarras enche o ar de verão.
This wine will warm you up on these cold winter nights.	Este vinho vai aquecê-lo nestas noites frias de inverno.
The doctor stopped talking.	O médico parou de falar.
Thoughts of him intruded on her reverie.	Seus pensamentos se intrometeram em seu devaneio.
The baby's cry was drowned out by the loud dance music.	O choro do bebê foi abafado pela música de dança alta.
This map is out of date.	Este mapa está desatualizado.
Harassment is a big problem.	O assédio é um grande problema.
The path is lined with houses.	O caminho é ladeado de casas.
Criminal activity was a big problem in this state.	A atividade criminosa foi um grande problema neste estado.
A man was taken by surprise.	Um homem foi pego de surpresa.
She spoke frankly about her doubts about the church.	Ela falou francamente sobre suas dúvidas sobre a igreja.
The minister is passionate about her work.	O ministro é apaixonado pelo seu trabalho.
A mixture of sugar and starch.	Uma mistura de açúcar e amido.
To please his wife, he bought her an outdoor sofa.	Para agradar sua esposa, ele comprou para ela um sofá ao ar livre.
This park has many hills.	Este parque tem muitas colinas.
There is a complex relationship between religion and politics.	Existe uma relação complexa entre religião e política.
Use the large grater.	Use o ralador grande.
Clock played an important role in their lives.	Relógio desempenhou um papel importante em suas vidas.
He operated a bakery for many years.	Ele operou uma padaria por muitos anos.
The scientist gave a brief explanation of the data.	O cientista deu uma breve explicação dos dados.
He clearly didn't understand the question.	Ele claramente não entendeu a pergunta.
The mysterious plant has no leaves.	A planta misteriosa não tem folhas.
The first group took two years to make.	O primeiro grupo levou dois anos para ser feito.
The guests were treated to a sumptuous meal.	Os convidados foram brindados com uma refeição suntuosa.
A cloud of smoke hung over the small town.	Uma nuvem de fumaça pairava sobre a pequena cidade.
It's time to clean the windows.	É hora de limpar as janelas.
Her husband is bright and handsome.	Seu marido é brilhante e bonito.
The charity provided only basic food rations.	A caridade forneceu apenas rações básicas de alimentos.
To many, he looked almost bewildered.	Para muitos, ele parecia quase perplexo.
The horse can trot.	O cavalo pode trotar.
Scientists discovered that the fish had mutated.	Os cientistas descobriram que o peixe havia sofrido uma mutação.
Passion is the beginning of a new connection.	A paixão é o começo de uma nova conexão.
There was little public support for his reforms.	Houve pouco apoio público para suas reformas.
Sometimes you come across the strangest creatures.	Às vezes você se depara com as criaturas mais estranhas.
His appearance was quite normal.	Sua aparência era bastante normal.
Many farmers raise pigs.	Muitos fazendeiros criam porcos.
It might have rained yesterday.	Pode ter chovido ontem.
Employees will not enforce the new curfew.	Os funcionários não vão aplicar o novo toque de recolher.
These shoes are in fashion this year.	Estes sapatos estão na moda este ano.
This palace is so old.	Este palácio é tão antigo.
They underwent several tests to measure their stress levels.	Eles passaram por vários testes para medir seus níveis de estresse.
Use two glasses of water.	Use dois copos de água.
This stick seemed a little longer than before.	Esta vara parecia um pouco mais longa do que antes.
Job interviews aren't much fun.	As entrevistas de emprego não são muito divertidas.
Gasoline is burned in an engine.	A gasolina é queimada em um motor.
The cement inside has a better workability.	O cimento no interior tem uma melhor trabalhabilidade.
Many politicians say one thing but mean another.	Muitos políticos dizem uma coisa, mas querem dizer outra.
The crowd marched, chanting slogans.	A multidão marchou, cantando slogans.
The scenery was wonderful, but the city itself was hostile.	A paisagem era maravilhosa, mas a cidade em si era hostil.
This journey took us months.	Essa jornada nos levou meses.
Traveling is not for everyone.	Viajar não é para todos.
The troops had deserted.	As tropas tinham desertado.
How can we persuade these people to cooperate?	Como podemos persuadir essas pessoas a cooperar?
On his finger was an old piece of gold.	Em seu dedo havia uma velha peça de ouro.
The young man died in the accident.	O jovem morreu no acidente.
Therefore, we suggest that they try a new solution.	Por isso, sugerimos que eles tentem uma nova solução.
In this region, rainfall is scarce.	Nesta região, as chuvas são escassas.
She begged her husband to stay.	Ela implorou ao marido para ficar.
He is a history teacher.	Ele é professor de história.
The judge declared the case settled.	O juiz declarou que o caso estava resolvido.
She is a vegetarian, but eats fish occasionally.	Ela é vegetariana, mas come peixe ocasionalmente.
The machine is surrounded by an electric fence.	A máquina é cercada por uma cerca elétrica.
He tapped a pencil on his desk.	Ele bateu um lápis em sua mesa.
A short walk will bring us to the main gate.	Uma curta caminhada nos levará ao portão principal.
She was delighted with her new laptop.	Ela ficou encantada com seu novo laptop.
Milk and tea are traditional drinks in more industrialized countries.	Leite e chá são bebidas tradicionais em países mais industrializados.
Don't expect too much.	Não espere muito.
Now, vehicles are being fueled with hydrogen.	Agora, os veículos estão sendo abastecidos com hidrogênio.
Millions of people died.	Milhões de pessoas morreram.
The company stopped production of the cars.	A empresa parou a produção dos carros.
Our teacher made us memorize vocabulary.	Nosso professor nos fez memorizar o vocabulário.
They are famous for their silks.	Eles são famosos por suas sedas.
She sprawled in the back seat.	Ela se esparramou no banco de trás.
Leonardo was ten years old.	Leonardo tinha dez anos.
Authorities insisted there were no problems.	As autoridades insistiram que não havia problemas.
The police chief was out of control.	O chefe de polícia estava fora de controle.
He builds his sentence using at least two of these words.	Construa sua frase usando pelo menos duas dessas palavras.
Use a sieve instead of a colander.	Use uma peneira em vez de um coador.
The neighborhood is quite safe.	O bairro é bastante seguro.
Along with a cornucopia of useful information,	Junto com uma cornucópia de informações úteis,
There, they saw crocodiles in the water.	Lá, eles viram crocodilos na água.
They travel from city to city.	Eles viajam de cidade em cidade.
A merry fanfare announced the victory.	Uma fanfarra alegre anunciou a vitória.
The climate here is quite mild, even in winter.	O clima aqui é bastante ameno, mesmo no inverno.
Meanwhile, the man was sitting waiting at the station.	Enquanto isso, o homem estava sentado esperando na estação.
The royal court is known throughout the world.	A corte real é conhecida em todo o mundo.
A gyoza restaurant offered its products.	Um restaurante gyoza ofereceu seus produtos.
The soldier's finger was on the button.	O dedo do soldado estava no botão.
He praised her as an excellent cook.	Ele a elogiou como uma excelente cozinheira.
The radio telescope antenna is carefully moved across the sky.	A antena do radiotelescópio é movida cuidadosamente pelo céu.
They were so close, yet so far away.	Eles estavam tão perto, mas tão longe.
She couldn't match the storyteller's skill.	Ela não conseguia igualar a habilidade do contador de histórias.
This sculpture symbolizes the glories of the ancient world.	Esta escultura simboliza as glórias do mundo antigo.
Move the vacuum in a straight line.	Mova o aspirador em linha reta.
With the girl gone, he could hear the bus approaching.	Com a garota fora, ele podia ouvir o ônibus se aproximando.
There was a burst of laughter from the crowd.	Houve uma explosão de risos da multidão.
The protest was peaceful, but the police fired tear gas.	O protesto foi pacífico, mas a polícia disparou gás lacrimogêneo.
The Highway Patrol will repair the roads.	A Polícia Rodoviária vai reparar as estradas.
Never underestimate the power of the wind.	Nunca subestime o poder do vento.
Ripe cheddar has a nutty flavor.	O cheddar maduro tem um sabor de noz.
There's only one way to find out.	Só há uma maneira de descobrir.
It was a very powerful sight.	Era uma visão muito poderosa.
She sneezed several times.	Ela espirrou várias vezes.
He often exercised in the park.	Ele muitas vezes se exercitava no parque.
He was considered a hero.	Ele era considerado um herói.
She went to bed too early.	Ela foi para a cama muito cedo.
Stuff the turkey with stuffing.	Encha o peru com recheio.
Power plants, factories and sewage treatment plants pollute the atmosphere.	Usinas de energia, fábricas e estações de tratamento de esgoto poluem a atmosfera.
The bus stopped until the stop.	O ônibus parou até a parada.
The priest graciously accepted her gift.	O padre graciosamente aceitou seu presente.
At sunrise, she took one last look around the house.	Ao nascer do sol, ela deu uma última olhada ao redor da casa.
Peasants left their old ways behind.	Os camponeses deixaram para trás seus velhos hábitos.
In certain cases, a surname will be omitted.	Em certos casos, um sobrenome será omitido.
These houses were hard to sell.	Essas casas eram difíceis de vender.
The program was carefully prepared.	O programa foi preparado cuidadosamente.
Cautiously, she approached the animal.	Cautelosamente, ela se aproximou do animal.
Adjectives and adverbs modify most nouns.	Adjetivos e advérbios modificam a maioria dos substantivos.
The rose is a symbol of love and romance.	A rosa é um símbolo de amor e romance.
It's the garbage that bothers me.	É o lixo que me incomoda.
He purchased the items with a credit card.	Ele comprou os itens com cartão de crédito.
Many of the people who live there live off the land.	Muitas das pessoas que vivem lá vivem da terra.
He wasn't sure of his next move.	Ele não tinha certeza de seu próximo passo.
That bus is really a threat to the city.	Aquele ônibus é realmente uma ameaça para a cidade.
The new rules will apply.	As novas regras serão aplicadas.
Pump the cap up and down.	Bombeie a tampa para cima e para baixo.
The woman's house was engulfed in flames	A casa da mulher foi tomada pelas chamas
Fresh water is scarce in the arid region.	A água doce é escassa na região árida.
They lived by hunting before domesticating animals.	Eles viviam da caça antes de domesticar animais.
Tobacco was once a popular chewing gum flavor.	O tabaco já foi um sabor popular de goma de mascar.
The coin fell to the floor.	A moeda caiu no chão.
It's a beautiful day today, isn't it?	Está um dia lindo hoje, não é?
Careful planning is essential.	Um planejamento cuidadoso é essencial.
So-so.	Mais ou menos.
We can't do this every day, said the butler.	Não podemos fazer isso todos os dias, disse o mordomo.
The document she presented was several hundred pages long.	O documento que ela apresentou tinha várias centenas de páginas.
It rained heavily for several days.	Choveu forte por vários dias.
The sea is always changing.	O mar está sempre mudando.
The iron wire will corrode after eighteen hours.	O fio de ferro irá corroer após dezoito horas.
One sleeve of the old man's jacket was torn.	Uma manga da jaqueta do velho estava rasgada.
The wine was dry.	O vinho estava seco.
The medicine made him sleepy.	O remédio o deixou sonolento.
Another ruffian beats a beggar.	Outro rufião bate em um mendigo.
She took off one shoe and bent down.	Ela tirou um sapato e se abaixou.
We have been silenced for a long time.	Há muito estamos silenciados.
The sun burns hot and people's skin burns.	O sol queima quente e a pele das pessoas se queima.
They are known as blue holes.	Eles são conhecidos como buracos azuis.
You need a pan, don't you?	Você precisa de uma panela, não é?
Horses were used for transport.	Os cavalos eram usados ​​para o transporte.
As dawn approaches, she prepares to greet the day.	À medida que o amanhecer se aproxima, ela se prepara para saudar o dia.
They gave their money.	Eles deram seu dinheiro.
The forecast points to warm temperatures throughout the week.	A previsão aponta para temperaturas quentes durante toda a semana.
She was alone in the room.	Ela estava sozinha no quarto.
A team of hosts and receptionists welcomed us.	Uma equipe de anfitriões e recepcionistas nos recebeu.
They spoke quietly in muffled tones.	Eles falaram baixinho em tons abafados.
He realized what he had done.	Ele percebeu o que tinha feito.
We're out of oil.	Estamos sem petróleo.
Elephants are wonderful animals.	Os elefantes são animais maravilhosos.
Most living things need water to survive.	A maioria dos seres vivos precisa de água para sobreviver.
Educated citizens must pay taxes.	Cidadãos instruídos devem pagar impostos.
People were used to sleeping in their rooms.	As pessoas estavam acostumadas a dormir em seus quartos.
Designing software is hard work.	Projetar software é um trabalho árduo.
Some animals eat their own young.	Alguns animais comem seus próprios filhotes.
Coconut tree roots run down.	As raízes do coqueiro escorrem.
Most viruses are harmful to human health.	A maioria dos vírus são prejudiciais à saúde humana.
The combination allowed for some easy conversations.	A combinação permitiu algumas conversas fáceis.
Jimmy's family was rich.	A família de Jimmy era rica.
They keep some numbers of animals on the farm.	Eles mantêm alguns números de animais na fazenda.
Both companies are pursuing the project.	Ambas as empresas estão perseguindo o projeto.
The streets are quieter than they used to be.	As ruas estão mais silenciosas do que costumavam ser.
In big cities, city life is commotion.	Nas grandes cidades, a vida da cidade é comoção.
These prices will help us maintain customer service.	Esses preços nos ajudarão a manter o atendimento ao cliente.
Gladiators fought to the death in the coliseum.	Os gladiadores lutaram até a morte no coliseu.
A substance found in living cells.	Uma substância encontrada em células vivas.
Our party your hotel, you must go.	Nossa festa seu hotel, você deve ir.
Emigrating to a new country is always a challenge.	Emigrar para um novo país é sempre um desafio.
This mission included the distribution of medical care.	Esta missão incluía a distribuição de cuidados médicos.
He was on the train when it came to an abrupt halt.	Ele estava no trem quando ele parou abruptamente.
The government is reluctant to release details.	O governo está relutante em divulgar detalhes.
People all over the world suffer from obesity.	Pessoas em todo o mundo sofrem de obesidade.
He saw several cats in the grass, their tongues hanging out.	Ele viu vários gatos na grama, suas línguas penduradas.
This switch turns the lights on and off.	Este interruptor liga e desliga as luzes.
The code has been cracked!	O código foi decifrado!
He had violet eyes.	Ele tinha olhos violeta.
It's a very useful tool.	É uma ferramenta muito útil.
The birds nest in the trees around the sea.	Os pássaros nidificam nas árvores ao redor do mar.
The technique has proven to be effective for a variety of conditions.	A técnica provou ser eficaz para uma variedade de condições.
Farmers grow wheat, tobacco and sunflowers.	Os agricultores cultivam trigo, tabaco e girassóis.
She reached for the coffin and grabbed his hand.	Ela alcançou o caixão e agarrou a mão dele.
The tall oak leaned heavily to one side.	O carvalho alto se inclinou pesadamente para um lado.
The actress had the bearing of a deer.	A atriz tinha o porte de um cervo.
Sometimes it can be useful to draw diagrams.	Às vezes, pode ser útil desenhar diagramas.
The apartment is spacious enough to accommodate two.	O apartamento é espaçoso o suficiente para acomodar dois.
People in developed countries are wealthier.	As pessoas nos países desenvolvidos são mais ricas.
The river cuts through a beautiful landscape.	O rio corta uma bela paisagem.
Dazed, the entire class watched.	Aturdida, a classe inteira ficou olhando.
There is an ancient aqueduct nearby.	Há um antigo aqueduto nas proximidades.
Its riverside location offers excellent transport links.	A sua localização junto ao rio oferece excelentes ligações de transportes.
The signal must be seen clearly.	O sinal deve ser visto claramente.
All the windows were covered in snow.	Todas as janelas estavam cobertas de neve.
Play this track again.	Reproduza esta faixa novamente.
The local government seized all the coconut trees.	O governo local apreendeu todos os coqueirais.
Then take a soap block and wash the floor.	Então pegue um bloco de sabão e lave o chão.
They left slowly, holding the hands of their escort.	Eles saíram lentamente, segurando as mãos de sua escolta.
The grandfather looked closely at the child.	O avô olhou atentamente para a criança.
That cat's body is long gone.	O corpo daquele gato se foi há muito tempo.
The picnic party soon became a feast.	A festa do piquenique logo se tornou um banquete.
A rabbit's body temperature is effortlessly maintained.	A temperatura corporal de um coelho se mantém sem esforço.
There are many roads leading out of the city.	Há muitas estradas que saem da cidade.
The tiramisu was light and fluffy.	O tiramisu era leve e fofo.
They walked a long way before they arrived.	Caminharam muito antes de chegarem.
Scattered clouds obscured the full moon.	As nuvens dispersas obscureceram a lua cheia.
This table can be easily expanded.	Esta tabela pode ser facilmente expandida.
The rain started and the children took shelter.	A chuva começou e as crianças se abrigaram.
A steady stream of vehicles passed us.	Um fluxo constante de veículos passou por nós.
The man was undergoing rigorous training.	O homem estava passando por um treinamento rigoroso.
They are famous for their good music.	Eles são famosos por sua boa música.
The package was sent by registered mail.	O pacote foi enviado por correio registado.
As a result, the project failed.	Como consequência, o projeto fracassou.
This restaurant serves the best ramen in town.	Este restaurante serve o melhor ramen da cidade.
Your son will be home later tonight.	Seu filho estará em casa mais tarde esta noite.
The mosque was so overcrowded that we could barely pray.	A mesquita estava tão superlotada que mal podíamos rezar.
The results of the study emerged today.	Os resultados do estudo surgiram hoje.
Crime rates remain stubbornly constant.	As taxas de criminalidade permanecem teimosamente constantes.
She invited my father to dinner.	Ela convidou meu pai para jantar.
Walking, he spies a butterfly.	Caminhando, ele espia uma borboleta.
A villager drank water from a pipe.	Um aldeão bebeu água de um cachimbo.
The child could play football, ride a bicycle and skate.	A criança podia jogar futebol, andar de bicicleta e patinar.
The clouds gathered in dark patches.	As nuvens se juntaram em manchas escuras.
The birds all perched by the willow.	Os pássaros todos empoleirados junto ao salgueiro.
An adjective describes or modifies a noun.	Um adjetivo descreve ou modifica um substantivo.
The editor's letter arrived today.	A carta do editor chegou hoje.
The first few chapters are excellent.	Os primeiros capítulos são excelentes.
Natural resources are rare in the country.	Os recursos naturais são raros no país.
The experiment was conducted privately.	O experimento foi conduzido de forma privada.
The uptrend was unmistakable.	A tendência de alta era inconfundível.
A variety of fresh vegetables.	Uma variedade de legumes frescos.
The tourist took pictures of the beautiful landscape.	O turista tirou fotos da bela paisagem.
Several local residents have been displaced in recent years.	Vários moradores locais foram deslocados nos últimos anos.
At the top, the clouds get thicker and darker.	No alto, as nuvens ficam mais densas e escuras.
I can't believe you abandoned me like this!	Eu não posso acreditar que você me abandonou assim!
She could never pay it back.	Ela nunca poderia pagá-lo de volta.
A high-sugar diet is bad for your teeth.	Uma dieta rica em açúcar é ruim para os dentes.
We will also benefit from a healthier economy.	Nós também nos beneficiaremos de uma economia mais saudável.
The five different varieties of wheat are shown below.	As cinco variedades diferentes de trigo são mostradas abaixo.
Have you eaten?	Você já comeu?
It is better not to buy old clothes.	É melhor não comprar roupas velhas.
The slope is covered in yellow flowers.	A encosta está coberta de flores amarelas.
The bell rang repeatedly.	O sino soou repetidamente.
The soldiers rushed in, screaming for help.	Os soldados entraram correndo, gritando por socorro.
The fur coat was thrown to the floor.	O casaco de pele foi jogado no chão.
Fish farmers bear significant financial costs.	Os piscicultores suportam custos financeiros significativos.
The city hall emptied into the river.	A prefeitura desaguava no rio.
It requires a lot of capital investment.	Requer uma grande quantidade de investimento de capital.
After some thought, he picked up another letter.	Depois de pensar um pouco, ele pegou outra carta.
Desertification is spreading.	A desertificação está se espalhando.
This account will give you an idea.	Esta conta lhe dará uma idéia.
These women were extraordinarily thin.	Essas mulheres eram extraordinariamente magras.
Add salt touff while cooking.	Adicione o touff de sal durante o cozimento.
This drink costs four dollars.	Esta bebida custa quatro dólares.
Behind the scenes, families struggle.	Nos bastidores, as famílias lutam.
A fire started in this hotel this afternoon.	Um incêndio começou neste hotel esta tarde.
While there is some support for this view, others disagree.	Embora haja algum suporte para essa visão, outros discordam.
Our political leaders showed no signs of good intentions.	Nossos líderes políticos não mostraram sinais de boa intenção.
Our beliefs often differ.	Nossas crenças muitas vezes diferem.
We are inundated with emails.	Estamos inundados de e-mails.
Attribute your failures as learning experiences.	Atribua seus fracassos como experiências de aprendizado.
City children's book publishers regularly submitted submissions.	As editoras de livros infantis das cidades enviaram regularmente submissões.
The gift of language.	O dom da linguagem.
She'd never dared venture inside the room before.	Ela nunca ousou se aventurar dentro da sala antes.
The policies of the country's leaders were constantly revised.	As políticas dos líderes do país eram constantemente revistas.
Without water there is no life	Sem água não há vida
Why was the man wearing gloves?	Por que o homem estava usando luvas?
Beauty is in the eye of the beholder.	A beleza está nos olhos de quem vê.
The research was funded by the government.	A pesquisa foi financiada pelo governo.
Entire neighborhoods caught fire.	Bairros inteiros pegaram fogo.
They had been making wine for many generations.	Eles vinham fazendo vinho por muitas gerações.
He turned and walked away.	Ele se virou e foi embora.
The old man had to leave that day.	O velho teve que sair naquele dia.
Kenyans recognize differences in class structure.	Os quenianos reconhecem as diferenças na estrutura de classes.
They are known for their craftsmanship.	Eles são conhecidos por seu artesanato.
The old man bought eggs, sugar and flour.	O velho comprou ovos, açúcar e farinha.
The rocket landed safely on Earth.	O foguete pousou com segurança na Terra.
The novel uses several intertwined narratives.	O romance usa várias narrativas entrelaçadas.
Many movies have been made on this topic.	Muitos filmes foram feitos sobre este tema.
The principal praised the class for the exam results.	O diretor elogiou a classe pelos resultados dos exames.
If you heat water, bubbles form.	Se você aquecer água, bolhas se formam.
The researchers conducted an experiment with monkeys.	Os pesquisadores realizaram um experimento com macacos.
The chances of your death increase with old age.	As chances de sua morte aumentam com a velhice.
The fortress was built in medieval times.	A fortaleza foi construída na época medieval.
These chemicals are flammable and corrosive.	Esses produtos químicos são inflamáveis ​​e corrosivos.
Colors make objects much more attractive.	As cores tornam os objetos muito mais atraentes.
Take the next left, then the next right.	Pegue a próxima à esquerda, depois a próxima à direita.
She overcame shyness and embarked on a new career.	Ela superou a timidez e embarcou em uma nova carreira.
Some absurd stories circulated about the famous pie.	Algumas histórias absurdas circularam sobre a famosa torta.
The repair will be extremely expensive.	O reparo será extremamente caro.
The fish went extinct.	O peixe foi extinto.
Someone is still looking for her.	Alguém ainda está procurando por ela.
She is known for her hard work ethic.	Ela é conhecida por sua ética de trabalho duro.
Corporate greed has received a boost recently.	A ganância corporativa recebeu um impulso recentemente.
She realized that she was in a difficult situation.	Ela percebeu que estava em uma situação difícil.
I saw this plant growing in a nearby field.	Eu vi esta planta crescendo em um campo próximo.
The patient died two days after being admitted to the hospital.	O paciente morreu dois dias depois de dar entrada no hospital.
Humans are the only intelligent species on the planet.	Os humanos são a única espécie inteligente do planeta.
Fish farming, however, is disappearing.	A piscicultura, no entanto, está desaparecendo.
He overturned the table in a fit of rage.	Ele derrubou a mesa em um acesso de raiva.
The particles float on the surface of the liquid.	As partículas flutuam na superfície do líquido.
The new reactors are still in the planning stage.	Os novos reatores ainda estão em fase de planejamento.
This line is drawn in red.	Esta linha é desenhada em vermelho.
The city needs a new airport.	A cidade precisa de um novo aeroporto.
He took out his pistol.	Ele pegou sua pistola.
This key should have been returned.	Esta chave deveria ter sido retornada.
The summit is a vital opportunity for dialogue.	A cimeira é uma oportunidade vital para o diálogo.
The man entered the kitchen.	O homem entrou na cozinha.
Not every employee has a job for life.	Nem todo funcionário tem um emprego para toda a vida.
The sound in the air was deafening.	O som no ar era ensurdecedor.
The old man is a tough man.	O velho é um homem duro.
Don't let any of these vegetables go to waste.	Não deixe nenhum desses vegetais ir para o lixo.
All visiting guests must pay a service fee.	Todos os hóspedes que visitam devem pagar uma taxa de serviço.
When power is lost, everything shuts down.	Quando a energia é perdida, tudo é desligado.
The army defeated the enemy.	O exército derrotou o inimigo.
They were walking along the beach.	Eles estavam andando pela praia.
She was completely buried by a crowd of people.	Ela foi completamente enterrada por uma multidão de pessoas.
The river flows through a beautiful valley.	O rio flui através de um belo vale.
A law was passed banning slavery.	Foi aprovada uma lei que proíbe a escravidão.
A perennial flower does not produce seeds.	Uma flor perene não produz sementes.
Because of extensive deforestation, water supplies are critically low.	Por causa do desmatamento extensivo, o abastecimento de água está criticamente baixo.
This proverb has been popular in this region.	Este provérbio tem sido popular nesta região.
The judge ruled that the accused was guilty.	O juiz decidiu que o acusado era culpado.
He slipped the dagger into his boot.	Ele deslizou a adaga em sua bota.
The mood in the room was somber.	O clima na sala era sombrio.
The ignorant usually vote.	Os ignorantes costumam votar.
Indigenous beliefs are insecure.	As crenças dos indígenas são inseguras.
Hard bread in salt water	Pão duro na água salgada
The neighbor always leaves his garbage on the street.	O vizinho sempre deixa seu lixo na rua.
They don't want to adopt this strategy.	Eles não querem adotar essa estratégia.
Money works like a magnet.	O dinheiro funciona como um ímã.
Formal contracts can be drawn up.	Podem ser elaborados contratos formais.
The factory refines the ore into iron and steel.	A fábrica refina o minério em ferro e aço.
They were interrogated for five hours.	Eles foram interrogados por cinco horas.
Unfortunately, this has become common practice.	Infelizmente, isso se tornou uma prática comum.
He has many skills but no direction.	Ele tem muitas habilidades, mas nenhuma direção.
What are the different strains of the flu virus?	Quais são as diferentes cepas do vírus da gripe?
Entropy has a definite meaning in physics.	A entropia tem um significado definido na física.
The disease is highly contagious.	A doença é altamente contagiosa.
She looked at the frozen lake in awe	Ela olhou para o lago congelado com admiração
The cemetery is next to a favela.	O cemitério fica ao lado de uma favela.
Jack's gold ring looked real enough.	O anel de ouro de Jack parecia bastante real.
Probably just tap water.	Provavelmente apenas água da torneira.
The priest carried out his duties with pride.	O padre cumpriu com orgulho seus deveres.
Their neighbors helped them rebuild their house.	Seus vizinhos os ajudaram a reconstruir sua casa.
The dough was divided into small, uniform pieces.	A massa foi dividida em pedaços pequenos e uniformes.
Secondary sources must present supporting arguments on an issue.	As fontes secundárias devem apresentar argumentos de apoio sobre um assunto.
The exercise regimen is strenuous but beneficial.	O regime de exercícios é extenuante, mas benéfico.
The car runs smoothly.	O carro anda tranquilo.
She didn't invite her closest friends.	Ela não convidou seus amigos mais próximos.
The bird was trapped in a spider's web.	O pássaro estava preso em uma teia de aranha.
He was accused of sexual harassment.	Ele foi acusado de assédio sexual.
The poor had little chance of higher education.	Os pobres tinham pouca chance de educação superior.
Look around.	Olhar em volta.
An endless sky adds to the calm.	Um céu sem fim aumenta a calma.
The population of this city must double.	A população desta cidade deve dobrar.
I have wanted to write this book for many years.	Eu queria escrever este livro por muitos anos.
The scales were not very helpful.	As escalas não foram muito úteis.
Supplying the roads again is an impossible task.	Abastecer as estradas novamente é uma tarefa impossível.
He spoke softly.	Ele falou baixinho.
No discrimination will be tolerated.	Nenhuma discriminação será tolerada.
The noise startled a family around the corner.	O barulho assustou uma família ao virar da esquina.
What can we do to protect animals?	O que podemos fazer para proteger os animais?
The soldier keeps his gun cocked.	O soldado mantém sua arma engatilhada.
Few agree that a strict ban is necessary.	Poucos concordam que uma proibição estrita é necessária.
The asylum housed only ten thousand people.	O asilo abrigava apenas dez mil pessoas.
Gardeners cleaned the soil with a shovel.	Os jardineiros limparam o solo com uma pá.
This jacket is hanging in my closet, untouched.	Esta jaqueta está pendurada no meu armário, intocada.
He spends his time as a volunteer.	Ele passa seu tempo como voluntário.
A small child was sitting at his father's feet.	Uma criança pequena estava sentada aos pés de seu pai.
The observation gained widespread attention.	A observação ganhou ampla atenção.
She gained a reputation for her exceptional generosity.	Ela ganhou uma reputação por sua generosidade excepcional.
The tea is too hot.	O chá está muito quente.
It is typical of the primate family.	É típico da família dos primatas.
The baby is being born.	O bebê está nascendo.
Fossil fuels provide about eighty percent of that energy.	Os combustíveis fósseis fornecem cerca de oitenta por cento dessa energia.
She didn't know the answer.	Ela não sabia a resposta.
She let out a shaky breath.	Ela soltou um suspiro trêmulo.
The farmer no longer has access to her money.	O agricultor não tem mais acesso ao seu dinheiro.
Few people know the truth about him.	Poucas pessoas sabem a verdade sobre ele.
The circus left town after just a few months.	O circo deixou a cidade depois de apenas alguns meses.
Three people shared the same apartment.	Três pessoas dividiam o mesmo apartamento.
The village boats were never used for fishing.	Os barcos da aldeia nunca foram usados ​​para a pesca.
He is now famous in art circles.	Ele agora é famoso nos círculos de arte.
The factory closed six months ago.	A fábrica fechou há seis meses.
The Gothic building was full of ghosts.	O edifício gótico estava cheio de fantasmas.
Many repeat the same mistakes, it seems.	Muitos repetem os mesmos erros, ao que parece.
He greeted her happily with a wave.	Ele a cumprimentou alegremente com um aceno.
These flowers are beautiful, but not very tall.	Essas flores são lindas, mas não são muito altas.
Justice is traditionally blind.	A justiça é tradicionalmente cega.
The elephant crushed the jungle.	O elefante esmagou a selva.
She arrived ahead of time.	Ela chegou antes do tempo.
A house is a building for human habitation.	Uma casa é um edifício para habitação humana.
The earthquake caused great damage.	O terremoto causou grandes danos.
They moved house this year.	Mudaram de casa este ano.
Your property is entangled in bureaucracy.	Sua propriedade está enredada na burocracia.
The weather is miserable.	O clima é miserável.
He took all the blame for the crime.	Ele assumiu toda a culpa pelo crime.
He went upstairs.	Ele subiu as escadas.
This seems to be the path the butterflies took.	Este parece ser o caminho que as borboletas tomaram.
The city was full of people, all circling.	A cidade estava cheia de gente, todos circulando.
Death is a fact of life.	A morte é um fato da vida.
There is a threat of climate change.	Há uma ameaça de mudança climática.
They had a vegetable garden.	Eles tinham uma horta.
The class decided to defend world peace.	A classe decidiu defender a paz mundial.
The aging process slows down as we age.	O processo de envelhecimento diminui à medida que envelhecemos.
Street lights illuminate this neighborhood at night.	As luzes da rua iluminam este bairro à noite.
We should try another approach.	Devemos tentar outra abordagem.
The mills produce animal feed.	As usinas produzem ração animal.
A proverb is quoted saying 'just do your job'.	Um provérbio é citado dizendo: 'apenas faça o seu trabalho'.
For sure, bicycles are a bad idea.	Com certeza, as bicicletas são uma má ideia.
She lost her mandate.	Ela perdeu o mandato.
It makes life a lot easier here.	Facilita muito a vida aqui.
The fish seemed to swim straight north.	O peixe parecia nadar direto para o norte.
A guesthouse with a friendly owner.	Uma pousada com um proprietário amigável.
Zoraida found the man almost unrecognizable.	Zoraida encontrou o homem quase irreconhecível.
He refused a pay raise!	Ele recusou um aumento salarial!
He passed on the love of literature to thousands.	Ele transmitiu o amor pela literatura a milhares.
I had a good childhood.	Tive uma boa infância.
The fish is fried first.	O peixe é frito primeiro.
The prime minister's speech was stilted and awkward.	O discurso do primeiro-ministro foi empolado e desajeitado.
A world of many nations, each with its own culture.	Um mundo de muitas nações, cada uma com sua própria cultura.
The game ended in overtime.	O jogo terminou na prorrogação.
The oil industry makes extreme use of water.	A indústria do petróleo faz uso extremo da água.
She chose vegetables as the object of her study.	Ela escolheu vegetais como objeto de seu estudo.
The church is impossible to see with the naked eye.	A igreja é impossível de ver a olho nu.
I like to walk in the morning.	Gosto de passear de madrugada.
Each of your sentences will be evaluated out of ten.	Cada uma de suas frases será avaliada em dez.
Traffic is heavy in the morning.	O trânsito é intenso pela manhã.
The investigation is ongoing.	A investigação está em andamento.
The hen dozed off in front of the fire.	A galinha cochilou em frente ao fogo.
These conversations illustrate the difficulty of laboratory work.	Essas conversas ilustram a dificuldade do trabalho de laboratório.
I have a serious problem with this guy.	Eu tenho um sério problema com esse cara.
The wind was strong and fresh.	O vento era forte e fresco.
Two hundred million citizens live here.	Duzentos milhões de cidadãos vivem aqui.
It marked the end of the session.	Marcou o fim da sessão.
Everyone must obey the law.	Todos devem obedecer à lei.
Leading a peaceful life	Levando uma vida tranquila
Three thousand men died that day.	Três mil homens morreram naquele dia.
He heard the rustle of fallen leaves.	Ele ouviu o barulho de folhas caídas.
The intersection is very congested.	O cruzamento está muito congestionado.
She was forced to sell her house.	Ela foi forçada a vender sua casa.
The weaver weaves its nest of leaves.	O tecelão tece seu ninho de folhas.
He covered it with a layer of cement.	Ele a cobriu com uma camada de cimento.
Keep to the same side of the road.	Mantenha-se do mesmo lado da estrada.
This book is different.	Este livro é diferente.
But he persisted in his efforts.	Mas ele persistiu em seus esforços.
Many people work outdoors in the city.	Muitas pessoas trabalham ao ar livre na cidade.
I have a new mystery client.	Tenho um novo cliente misterioso.
A steady rain fell throughout the night.	Uma chuva constante caiu durante toda a noite.
His company was very successful.	Sua empresa foi muito bem sucedida.
She was a small, fragile child.	Ela era uma criança pequena e frágil.
This is what "hardening of the arteries" means.	Isso é o que significa um "endurecimento das artérias".
The cold never bothered me much.	O frio nunca me incomodou muito.
There is no drinking water here.	Não há água potável aqui.
A gemstone, formed from a crystalline material.	Uma pedra preciosa, formada de um material cristalino.
It belonged to a famous collector.	Pertencia a um famoso colecionador.
The oven knob is too hot.	O botão do forno está muito quente.
There was an argument about whether you should go.	Houve uma discussão sobre se você deveria ir.
The actress was instructed not to sing.	A atriz foi instruída a não cantar.
Many of the religious systems in this country are ancient.	Muitos dos sistemas religiosos neste país são antigos.
Place the potatoes in a large pot.	Coloque as batatas em uma panela grande.
A new fine will have been imposed.	Uma nova multa terá sido instituída.
The act of throwing is a misdemeanor.	O ato de arremessar constitui contravenção.
The combination of sugar and salt is heat resistant.	A combinação de açúcar e sal é resistente ao calor.
Tennis is an efficient sport.	O tênis é um esporte eficiente.
The manager called a meeting of all employees.	O gerente convocou uma reunião de todos os funcionários.
Milk is hotter than water.	O leite é mais quente que a água.
I like caramelized apples.	Eu gosto de maçãs caramelizadas.
The Earth's surface, covered in ice for millions of years.	A superfície da Terra, coberta de gelo por milhões de anos.
The forest becomes greener.	A floresta fica mais verde.
Several companies offer excellent financing plans.	Várias empresas oferecem excelentes planos de financiamento.
The rebel army took up positions.	O exército rebelde assumiu posições.
Some physicists claim that time does not exist.	Alguns físicos afirmam que o tempo não existe.
Bought a new sofa.	Compraram um sofá novo.
None of its employees were harmed.	Nenhum de seus funcionários foi prejudicado.
The water temperature was very high that day.	A temperatura da água estava muito alta naquele dia.
This popular island contains exotic plant life.	Esta ilha popular contém uma vida vegetal exótica.
She turned off the kitchen light.	Ela apagou a luz da cozinha.
The country has laws to protect plants and animals.	O país tem leis para proteger plantas e animais.
A forest fire involved massive destruction.	Um incêndio florestal envolveu destruição maciça.
The doctor was unable to determine his illness.	O médico não conseguiu determinar sua doença.
The spring flowers began to show their little heads.	As flores da primavera começaram a mostrar suas cabecinhas.
Most people keep a supply of canned goods.	A maioria das pessoas mantém um suprimento de produtos enlatados.
Traffic, as usual, was chaotic.	O trânsito, como sempre, estava caótico.
A lot of money was invested in the project.	Muito dinheiro foi investido no projeto.
Now, boil the milk.	Agora, ferva o leite.
The dodo was a flightless bird.	O dodô era um pássaro que não voava.
The truck was carrying a shipment of diamonds.	O caminhão estava carregando um carregamento de diamantes.
She rode a dolphin to the beach.	Ela montou um golfinho até a praia.
The transfer has been confirmed.	A transferência foi confirmada.
Books and magazines were everywhere.	Livros e revistas estavam por toda parte.
Because of the harsh climate of the south, the rainforests have retreated	Por causa do clima severo do sul, as florestas tropicais recuaram
She wouldn't tell anyone why.	Ela não contaria a ninguém por quê.
She reflects this in her decisions.	Reflita isso em suas decisões.
Don't pick your own nose.	Não pegue seu próprio nariz.
The king was unstable.	O rei era instável.
I work hard.	Eu trabalho duro.
The rocket shot into space.	O foguete disparou para o espaço.
Traffic was exceptionally heavy.	O trânsito estava excepcionalmente pesado.
Committee members asked for volunteers.	Os membros do comitê pediram voluntários.
The fate of the future depends on what happened today.	O destino do futuro depende do que aconteceu hoje.
Almost all of its neighbors work in agriculture.	Quase todos os seus vizinhos trabalham na agricultura.
Go, work, earn money.	Vá, trabalhe, ganhe dinheiro.
They used these prophecies to predict future events.	Eles usaram essas profecias para prever eventos futuros.
The wood was barely visible.	A madeira mal era visível.
The new parliament building is located to the north.	O novo edifício do parlamento está localizado ao norte.
He splashed some water on his face.	Ele jogou um pouco de água no rosto.
Several pedestrian routes to consider.	Várias rotas para pedestres a considerar.
What a difficult decision!	Que decisão difícil!
We talked quietly to each other.	Conversamos baixinho um com o outro.
A few drops of rain fell.	Algumas gotas de chuva caíram.
Use half the milk.	Use metade do leite.
A precious gem has a strange history.	Uma jóia preciosa tem uma história estranha.
An insect crawled on the man's shoulder.	Um inseto rastejou no ombro do homem.
Vogons are a race of benevolent people.	Vogons são uma raça de pessoas benevolentes.
The roof began to leak.	O telhado começou a vazar.
The moon shone in the corner of her room.	A lua brilhava no canto de seu quarto.
The regional language is spoken only by a minority.	A língua regional é falada apenas por uma minoria.
She falls in love with adventure, not romance.	Ela se apaixona por aventura, não por romance.
The ability to maneuver a sharp object.	A capacidade de manobrar um objeto pontiagudo.
If she sees a crocodile, she crosses the street.	Se vir um crocodilo, atravesse a rua.
Her shoes were off and her skirt was up.	Seus sapatos estavam fora e sua saia estava levantada.
They have a natural affinity for each other.	Eles têm uma afinidade natural um pelo outro.
The prisoner was accused of espionage.	O prisioneiro foi acusado de espionagem.
The cycle is circular.	O ciclo é circular.
Company inventory is always accurate.	O inventário da empresa é sempre preciso.
The calls for reform are getting louder.	Os apelos à reforma estão cada vez mais altos.
This photo was taken during the earthquake.	Esta foto foi tirada durante o terremoto.
The company claimed to be concerned about the well-being of employees.	A empresa alegou estar preocupada com o bem-estar dos funcionários.
Wrong again!	Errado de novo!
People like to swim in this river in summer.	As pessoas gostam de nadar neste rio no verão.
Today is a lively festival at the zoo.	Hoje é um festival animado no zoológico.
The birds migrated there for the food.	Os pássaros migraram para lá por causa da comida.
A rabbit is nestled in a hollow log.	Um coelho está aninhado em um tronco oco.
An underground tunnel leads to the temple entrance.	Um túnel subterrâneo leva à entrada do templo.
Many think the city is an eyesore.	Muitos acham que a cidade é uma monstruosidade.
You are driving too fast for these conditions.	Você está dirigindo rápido demais para essas condições.
The immune system fights viruses and infections.	O sistema imunológico combate vírus e infecções.
She crossed the room.	Ela atravessou a sala.
This piece is based on a true story.	Esta peça é baseada em uma história real.
To err is human.	Errar é humano.
The sky turned dark.	O céu ficou escuro.
Action is more effective than discussion.	A ação é mais eficaz do que a discussão.
Grapes and peaches will be harvested next month.	Uvas e pêssegos serão colhidos no próximo mês.
Water the channels.	Regue os canais.
As the months passed, the majesty of the tsars faded.	Com o passar dos meses, a majestade dos czares desapareceu.
It was an ambush, said the spies.	Foi uma emboscada, disseram os espiões.
The police are in effect today.	A polícia está em vigor hoje.
Eager to leave, the young man jumped out.	Ansioso para partir, o jovem saltou.
This relationship, however, was bizarre.	Essa relação, no entanto, era bizarra.
This ink product looks like milk when applied.	Este produto de tinta parece leite quando aplicado.
A leaden dread filled her.	Um pavor de chumbo a encheu.
Her teaching has been controversial for years.	Seu ensino tem sido controverso por anos.
Even experienced drivers can make mistakes.	Mesmo motoristas experientes podem cometer erros.
He was a famous author.	Foi um autor célebre.
It was a dark and gloomy place.	Era um lugar escuro e sombrio.
The boot pinched his foot.	A bota beliscou seu pé.
The aliens taught us how to make fire.	Os alienígenas nos ensinaram como fazer fogo.
She took on the role of the angry father.	Ela assumiu o papel do pai zangado.
Let this be a warning to the boys.	Que este seja um aviso para os rapazes.
He was a superstar.	Ele era um superstar.
The temperature dropped dramatically last night.	A temperatura caiu drasticamente na noite passada.
Her writing was meticulous.	Sua escrita era meticulosa.
Caracalla was murdered by members of his own army.	Caracalla foi assassinado por membros de seu próprio exército.
My brother is good at sports.	Meu irmão é bom no esporte.
The crowd grew restless.	A multidão ficou inquieta.
The poll was held last month.	A enquete foi realizada no mês passado.
The voice was soft and smooth.	A voz era suave e suave.
They formed a coalition of small island nations.	Eles formaram uma coalizão de pequenas nações insulares.
The royal family lives in a castle nearby.	A família real vive em um castelo próximo.
It's the biggest piece of flying hardware ever released.	É a maior peça de hardware voador já lançada.
The soldier saluted the commander.	O soldado saudou o comandante.
Here, the police often bribe witnesses to keep quiet.	Aqui, a polícia costuma subornar testemunhas para ficarem quietas.
He knew they would eventually have to stop.	Ele sabia que eles eventualmente teriam que parar.
It was impossible to speak into the microphone.	Era impossível falar no microfone.
She wrote ten minutes late.	Ela escreveu dez minutos atrasada.
Focus on the garden.	Concentre-se no jardim.
The company's payroll was huge.	A folha de pagamento da empresa era enorme.
She doesn't like to extract results from her market research.	Ela não gosta de extrair resultados de sua pesquisa de mercado.
She looked reverently at his picture.	Ela olhou com reverência para a foto dele.
Local women grew up early.	As mulheres locais cresceram cedo.
The animal's roar echoed through the forest.	O rugido do animal ecoou pela floresta.
Many employers fire workers without cause.	Muitos empregadores demitem trabalhadores sem justa causa.
This type of knife is very sharp.	Este tipo de faca é muito afiada.
She slammed her hand against the wall.	Ela bateu a mão contra a parede.
He was proud of her achievement.	Ele estava orgulhoso de sua conquista.
She had many dreams about the man.	Ela tinha muitos sonhos com o homem.
Parliament was expected to consider the proposal.	Esperava-se que o parlamento considerasse a proposta.
We will study this chapter in much more depth tomorrow.	Estudaremos este capítulo com muito mais profundidade amanhã.
A surprisingly large force can affect a small object.	Uma força surpreendentemente grande pode afetar um objeto pequeno.
A fixed base operator works at the airport.	Um operador de base fixa trabalha no aeroporto.
The fish is fried with black pepper.	O peixe é frito com pimenta preta.
The guard kneels beside his fallen companion.	O guarda se ajoelha ao lado de seu companheiro caído.
A scale measures weight.	Uma balança mede o peso.
She looked to the horizon, touching her forehead.	Ela olhou para o horizonte, tocando sua testa.
How much food do you have in the fridge?	Quanta comida você tem na geladeira?
We live, however, in a time of great hope.	Vivemos, porém, um tempo de grande esperança.
Birds have hollow bones.	As aves têm ossos ocos.
His death was a terrible shock.	Sua morte foi um choque terrível.
Her hair was absolutely straight.	Seu cabelo estava absolutamente liso.
The sea is full of plastic bags.	O mar está cheio de sacos plásticos.
Her mother has already made preparations for the party.	Sua mãe já fez os preparativos para a festa.
The city was devastated by an earthquake.	A cidade foi devastada por um terremoto.
We need to buy more furniture.	Precisamos comprar mais móveis.
The divers penetrated the depths.	Os mergulhadores penetraram nas profundezas.
Farmers were warned that cosmic rays could affect crops.	Os agricultores foram avisados ​​de que os raios cósmicos poderiam afetar as colheitas.
You must hire a cook.	Você deve empregar um cozinheiro.
The mighty river broke its banks.	O poderoso rio rompeu suas margens.
He sold his album online.	Ele vendeu seu álbum online.
It rained a lot throughout the region.	Choveu bastante em toda a região.
She was furious.	Ela ficou furiosa.
The window was slightly open.	A janela estava ligeiramente aberta.
Then she brought the matter to the attention of the director.	Então ela trouxe o assunto à atenção do diretor.
Many community elders are lonely.	Muitos idosos da comunidade são solitários.
The package contained three large pieces of meat.	O pacote continha três grandes pedaços de carne.
Football was the first sport he offered.	O futebol foi o primeiro esporte que ele ofereceu.
This cannot be right.	Isso não pode estar certo.
He was a prominent writer and speaker.	Ele era um escritor e palestrante proeminente.
Two sons and no daughters.	Dois filhos e nenhuma filha.
She passes the table.	Ela passa pela mesa.
How much is this?	Quanto é este?
This job requires careful preparation.	Este trabalho requer uma preparação cuidadosa.
You hardly need to use soap.	Você quase não precisa usar sabão.
She turned around in disgust.	Ela se virou com desgosto.
The leader was arrested and imprisoned.	O líder foi preso e preso.
The spelling is strange.	A ortografia é estranha.
The bird sang as it flew.	O pássaro cantava enquanto voava.
This island was once home to thousands of people.	Esta ilha já foi o lar de milhares de pessoas.
The researchers are eager to find out more.	Os pesquisadores estão ansiosos para descobrir mais.
It's raining.	Está chovendo.
He often complained of a headache.	Ele frequentemente se queixava de dor de cabeça.
Watering eyes filled him with dismay.	Olhos lacrimejantes o encheram de consternação.
The wolf's fur was soft and welcoming.	A pelagem do lobo era macia e acolhedora.
Weeds were grown between the trees.	As ervas daninhas foram cultivadas entre as árvores.
Critics accused the government of appeasement.	Os críticos acusaram o governo de apaziguamento.
As a last resort, look for a priest.	Como último recurso, procure um padre.
To reach employees, follow directions to campus.	Para chegar aos funcionários, siga as instruções para o campus.
The zoo will be closed for three days.	O zoológico ficará fechado por três dias.
The landscape was bleak as we drove through the desert.	A paisagem era sombria enquanto dirigíamos pelo deserto.
His service station was near an airport.	Seu posto de serviço ficava perto de um aeroporto.
A stone lion stands sentry outside the gates.	Um leão de pedra fica de sentinela do lado de fora dos portões.
They saw the bread floating.	Eles viram o pão flutuando.
She is very sweet.	Ela é muito doce.
The movement caused a revolution.	O movimento causou uma revolução.
She spoke too loudly for ordinary human interaction.	Ela falou muito alto para uma interação humana comum.
Eyes wide, she was transfixed by the moving image.	Com os olhos arregalados, ela ficou paralisada pela imagem em movimento.
The earth is this little blue ball.	A terra é esta pequena bola azul.
He's looking at the mayor's papers.	Ele está olhando os papéis do prefeito.
I want my name removed from the list.	Quero meu nome removido da lista.
Citizens who commit crimes are brought to justice.	Os cidadãos que cometem crimes são levados à justiça.
The sauce is very sweet.	O molho é muito doce.
The snow was in deep mounds.	A neve estava em montes profundos.
The party was not a success.	A festa não foi um sucesso.
Fate has apparently placed me in a perfect position.	O destino aparentemente me colocou em uma posição perfeita.
None of them are satisfactory.	Nenhum deles é satisfatório.
Add a few pinches of salt.	Adicione algumas pitadas de sal.
A candidate is elected by popular vote.	Um candidato é eleito pelo voto popular.
The second said the hack was successful.	O segundo disse que o hack foi bem sucedido.
The tiger turned and invaded the jungle.	O tigre virou-se e invadiu a selva.
The women kept their homes carefully clean.	As mulheres mantinham uma cuidadosa limpeza em suas casas.
The defense attorney asked for acquittal.	O advogado de defesa pediu a absolvição.
Add a teaspoon of sugar.	Adicione uma colher de chá de açúcar.
The actress takes off her wig and turns off the lights.	A atriz tira a peruca e apaga as luzes.
The cell phone is covered in plastic.	O celular é coberto por plástico.
He wants to spend some time with his kids.	Ele quer passar algum tempo com seus filhos.
His two sisters holding hands as they crossed the street.	Suas duas irmãs de mãos dadas enquanto atravessavam a rua.
The flavor of the soup is subtle.	O sabor da sopa é sutil.
Chocolate is an acquired taste.	Chocolate é um gosto adquirido.
Form a small mound of algae.	Forme um pequeno monte de algas.
They get so engrossed in the action on the screen	Eles ficam tão absortos na ação na tela
The witch made a horrible sound!	A bruxa fez um som horrível!
This requires further study of the issue.	Isso requer um estudo mais aprofundado da questão.
The husband scratched his wife's back.	O marido coçou as costas da esposa.
The suspect, apparently unable to swim, drowned.	O suspeito, aparentemente incapaz de nadar, afogou-se.
The heavens and the earth were united.	Os céus e a terra estavam unidos.
Anxiety has increased in recent years.	A ansiedade tem aumentado nos últimos anos.
That's the problem, he insists.	Esse é o problema, ele insiste.
The opera was interrupted by the sounds of screams.	A ópera foi interrompida pelos sons de gritos.
Few people in the forest know.	Poucas pessoas na floresta sabem.
The news was full of depressing statistics.	Os noticiários estavam cheios de estatísticas deprimentes.
A desert lies beyond the veldt.	Um deserto fica além do veldt.
This park is always packed on weekends.	Este parque está sempre lotado nos finais de semana.
This restaurant is quite famous.	Este restaurante é bastante famoso.
The hot sun beat down on her bare head.	O sol quente batia em sua cabeça nua.
Most adults prefer television to reading books.	A maioria dos adultos prefere a televisão a ler livros.
What a beautiful tea set!	Que lindo jogo de chá!
The baker began to make a feast.	O padeiro começou a fazer um banquete.
Avoid crowds at the monuments.	Evite multidões nos monumentos.
This bed has room for me.	Esta cama tem espaço para mim.
Freshly baked buns were on sale.	Pães recém-assados ​​estavam à venda.
The soldiers came running.	Os soldados vieram correndo.
The land was covered with snow.	A terra estava coberta de neve.
Unusual heat levels have been recorded recently.	Níveis incomuns de calor foram registrados recentemente.
It is a product of our time.	É um produto do nosso tempo.
Later, the police raided a criminal hideout.	Mais tarde, a polícia invadiu um esconderijo de criminosos.
The law said that this should be stopped.	A lei dizia que isso deveria ser interrompido.
A change of plan was recommended.	Uma mudança de plano foi recomendada.
The third and final stage is written emperor.	O terceiro e último estágio é escrito imperador.
The man laughed out loud.	O homem riu alto.
He was covered in dust and blood.	Ele estava coberto de poeira e sangue.
Three days later, the monster woke up.	Três dias depois, o monstro acordou.
The box contains puzzles.	A caixa contém quebra-cabeças.
A great king ruled the land at that time.	Um grande rei governou a terra naquela época.
Birds flew in lazy circles in the sky.	Os pássaros voavam em círculos preguiçosos no céu.
The forest is home to many types of birds.	A floresta é o lar de muitos tipos de pássaros.
The snake slipped under the gate.	A cobra deslizou por baixo do portão.
There are extensive mango plantations in this area.	Existem extensas plantações de mangueiras nesta área.
Flowers of different colors filled the vases on the table.	Flores de cores diferentes enchiam os vasos sobre a mesa.
Disconnection from the sidewalk is done promptly.	A desconexão da calçada é feita prontamente.
We were told it was unhealthy.	Fomos informados de que não era saudável.
She continued to write poetry into her old age.	Ela continuou a escrever poesia na velhice.
It is unclear why so many chickens are killed.	Não está claro por que tantas galinhas são mortas.
The poet describes life in the city.	O poeta descreve a vida na cidade.
Many preparations were made.	Muitos preparativos foram feitos.
There is a river, a fish and a hungry man.	Há um rio, um peixe e um homem faminto.
We can see that our galaxy has spiral arms.	Podemos ver que nossa galáxia tem braços espirais.
Opting for the comfort of artificial light.	Optando pela comodidade da luz artificial.
Our teacher taught us about the topic at length.	Nosso professor nos ensinou sobre o tema longamente.
What color are her eyes?	De que cor são os olhos dela?
The painting is intriguing and intriguing.	A pintura é intrigante e intrigante.
The fish that swim upstream are the salmon.	Os peixes que nadam rio acima são os salmões.
A puppy started nibbling on his sleeve.	Um cachorrinho começou a mordiscar sua manga.
Now the system rarely gives hints.	Agora, o sistema raramente dá dicas.
The ant cannot withstand high temperatures.	A formiga não suporta altas temperaturas.
The waiter took our order.	O garçom anotou nosso pedido.
Let's find the origin.	Vamos encontrar a origem.
You know what happens when a volcano erupts!	Você sabe o que acontece quando um vulcão entra em erupção!
Answer that question for me.	Responda essa pergunta para mim.
Iran has banned commercial sex.	O Irã proibiu o sexo comercial.
Cut the bread into small slices.	Corte o pão em fatias pequenas.
Be careful not to damage anything.	Tenha cuidado para não danificar nada.
Read the text, pointing out errors.	Leia o texto, apontando os erros.
Waiter, two coffees to go, please.	Garçom, dois cafés para viagem, por favor.
A solar sail uses light as a source of energy.	Uma vela solar usa a luz como fonte de energia.
Ken started to get nervous.	Ken começou a ficar nervoso.
Our water supply is threatened by floods.	Nosso abastecimento de água está ameaçado por inundações.
The butterfly was beautiful, but beautiful is not everything.	A borboleta era bonita, mas bonita não é tudo.
Prices have gone up dramatically.	Os preços subiram dramaticamente.
The deer herd was scared.	A manada de veados estava assustada.
All public transport services in the city are free.	Todos os serviços de transporte público da cidade são gratuitos.
The moon was clear in the sky.	A lua estava clara no céu.
The job was sent today.	O trabalho foi enviado hoje.
Local sources say the attack was not authorized.	Fontes locais dizem que o ataque não foi autorizado.
The books will be flying to you now.	Os livros estarão voando até você agora.
The explosion was loud, like hand grenades.	A explosão foi alta, como as granadas de mão.
The moon has a yellow hue.	A lua tem um tom amarelo.
Big companies used their wealth to influence elections.	As grandes empresas usaram sua riqueza para influenciar as eleições.
Packed lunches are not allowed.	Não são permitidos almoços embalados.
The suffix denotes "travel".	O sufixo denota "viagens".
I clearly remember that day.	Lembro-me claramente daquele dia.
The thieves took all your money.	Os ladrões levaram todo o seu dinheiro.
This is a common type of jumping spider.	Este é um tipo comum de aranha saltadora.
The emperor imposed strict controls.	O imperador impôs controles rígidos.
Dog breeds became extinct.	Raças de cães foram extintas.
Prehistoric peoples built intricate stone temples.	Povos pré-históricos construíram intrincados templos de pedra.
A fresh white wine was served at leisure.	Um vinho branco fresco foi servido no lazer.
The cat curled up in the armchair.	O gato se enrolou na poltrona.
The cost of living has increased significantly this year.	O custo de vida aumentou significativamente este ano.
Her mother will not attend.	A mãe dela não vai comparecer.
The population grew rapidly during the industrial revolution.	A população cresceu rapidamente durante a revolução industrial.
She was born into a middle class family.	Ela nasceu em uma família de classe média.
Rehearsals start in three weeks.	Os ensaios começam em três semanas.
The wind tore through the mountains, scattering the leaves.	O vento rasgou as montanhas, espalhando as folhas.
A split second later, she screamed.	Uma fração de segundo depois, ela gritou.
This is a nice party.	Esta é uma bela festa.
Her doctor advised her to take better care of herself.	Seu médico aconselhou-a a cuidar melhor de si mesma.
The wounded soldier's leg had to be amputated.	A perna do soldado ferido teve que ser amputada.
Most people said it was a disaster.	A maioria das pessoas disse que foi um desastre.
The cliff face would be difficult to climb.	A face do penhasco seria difícil de escalar.
While the gains are substantial, the cost is not.	Embora os ganhos sejam substanciais, o custo não é.
We missed the last train.	Perdemos o último trem.
The championship was won easily.	O campeonato foi conquistado com facilidade.
This is the first day of my new job.	Este é o primeiro dia do meu novo trabalho.
My mother is preparing dinner.	Minha mãe está preparando o jantar.
They stayed on land, raising cattle and planting crops.	Eles ficaram em terra, criando gado e plantando.
The manager was very calm.	O gerente estava muito tranquilo.
The violinist bowed elegantly.	O violinista curvou-se elegantemente.
On land, ships sail between continents	Em terra, navios navegam entre continentes
Our teacher told us not to forget important things.	Nosso professor nos disse para não esquecermos coisas importantes.
Use our facilities responsibly.	Use nossas instalações com responsabilidade.
The package needs to be insured.	O pacote precisa ser segurado.
Be sure to tell all your family and friends.	Certifique-se de contar a todos os seus familiares e amigos.
She will cook something there.	Ela vai cozinhar alguma coisa lá.
Remove the turkey pieces.	Retire os pedaços de peru.
The blacksmith rushed to help.	O ferreiro correu para ajudar.
The boys splash water at each other playfully.	Os meninos jogam água uns nos outros de brincadeira.
This new government is fiscally responsible.	Este novo governo é fiscalmente responsável.
Chemicals were added dropwise.	Os produtos químicos foram adicionados gota a gota.
Troop needs are more important than trade.	As necessidades das tropas são mais importantes que o comércio.
Also, sedated and irritated are both adjectives.	Além disso, sedado e irritado são ambos adjetivos.
Please speak clearly.	Por favor, fale claramente.
They marched without music.	Eles marcharam sem música.
Take your time, but act quickly.	Leve o seu tempo, mas aja rapidamente.
She was wearing a sari.	Ela estava vestindo um sari.
Does that sound right?	Isso soa certo?
They accused him of collaborating with the enemy.	Eles o acusaram de colaborar com o inimigo.
Adding more sugar will cause the mixture to peak.	Adicionar mais açúcar fará com que a mistura atinja o ponto máximo.
Many men carry weapons.	Muitos homens carregam armas.
Critics say this revisionist history is not accurate.	Os críticos dizem que essa história revisionista não é precisa.
He was furious with himself for making a mistake.	Ele estava furioso consigo mesmo por ter cometido um erro.
His greed was limitless.	Sua ganância era ilimitada.
The heavy rain turned the ground to mud.	A chuva forte transformou o chão em lama.
The authorities called in an expert.	As autoridades chamaram um especialista.
I didn't close the window.	Não fechei a janela.
The young man continued to change clothes.	O jovem continuou a trocar de roupa.
The bed is too big.	A cama é muito grande.
Several dozen soldiers arrived at the train station.	Várias dezenas de soldados chegaram à estação de trem.
The spring flows into the river.	A nascente deságua no rio.
In some countries, it is now illegal to eat meat.	Em alguns países, agora é ilegal comer carne.
We are very proud of your achievements.	Estamos muito orgulhosos de suas conquistas.
It was nice to be surrounded by familiar faces.	Era bom estar cercado por rostos familiares.
People ate instant noodles while listening to the news.	As pessoas comiam macarrão instantâneo enquanto ouviam as notícias.
She was taking care not to wake her sleeping children.	Ela estava tomando cuidado para não acordar seus filhos adormecidos.
Working conditions were extremely adverse.	As condições de trabalho eram extremamente adversas.
Remove the ends of your nails.	Tire as pontas das unhas.
The princess was offered her hand in marriage.	A princesa foi oferecida sua mão em casamento.
The weblog attracted many visitors.	O weblog atraiu muitos visitantes.
The troops advanced quickly.	As tropas avançaram rapidamente.
During the dry seasons, some farmers go hungry.	Durante as estações de seca, alguns agricultores passam fome.
He told her about the king's request.	Ele contou a ela sobre o pedido do rei.
So why are we sitting?	Então por que estamos sentados?
The guests left after eating.	Os convidados partiram depois de comerem.
I'm not responsible.	Eu não sou responsável.
They are normally found in desert regions.	Eles são normalmente encontrados em regiões desérticas.
Birds sang in the trees.	Os pássaros cantavam nas árvores.
Applies to babies.	Aplica-se a bebês.
Steep, steep cliffs line the coast here.	Penhascos íngremes e íngremes alinham a costa aqui.
Cigarette smoke fills this room.	A fumaça do cigarro enche esta sala.
His hair was impeccably groomed.	Seu cabelo estava impecavelmente arrumado.
We ate at my uncle's house.	Comemos na casa do meu tio.
One student told how he was kidnapped.	Um aluno contou como foi sequestrado.
Every day, many workers arrive in the city by bus.	Todos os dias, muitos trabalhadores chegam à cidade de ônibus.
He had a difficult childhood.	Teve uma infância difícil.
The ship sank in the early hours of the morning.	O navio afundou nas primeiras horas da manhã.
The dress is not very attractive.	O vestido não é muito atraente.
Dolphins are highly intelligent creatures.	Os golfinhos são criaturas altamente inteligentes.
She will make a fortune.	Ela vai fazer uma fortuna.
Some studies indicate that bullying is on the decline.	Alguns estudos indicam que o bullying está em declínio.
Some organizations collect funds from domestic and foreign sponsors.	Algumas organizações coletam fundos de patrocinadores nacionais e estrangeiros.
The colony had been established as an agricultural community.	A colônia havia sido estabelecida como uma comunidade agrícola.
They formed a union.	Eles formaram um sindicato.
Better to give than to receive.	Melhor dar do que receber.
But your earning capacity is limited.	Mas sua capacidade de ganho é limitada.
He was rejected by so many people.	Ele foi rejeitado por tantas pessoas.
Small boats were used to operate on the river.	Pequenos barcos foram usados ​​para operar no rio.
Smoke rises from the chimney.	Fumaça sobe da chaminé.
He hurried out of the room.	Saiu apressado do quarto.
There are fewer cars on the roads these days.	Há menos carros nas estradas nos dias de hoje.
The company recently discontinued its dividend.	A empresa recentemente descontinuou seus dividendos.
You don't need to answer this question.	Você não precisa responder a essa pergunta.
The young woman looked pale.	A jovem parecia pálida.
She had little time to reflect on her decision.	Ela teve pouco tempo para refletir sobre sua decisão.
The job on offer requires extensive computer knowledge.	O trabalho em oferta exige um amplo conhecimento de computadores.
Steel is an excellent conductor of electricity.	O aço é um excelente condutor de eletricidade.
It rained last night.	Choveu ontem à noite.
Her works are known for their realism.	Suas obras são conhecidas por seu realismo.
The man ran away in anger from his wife.	O homem fugiu com raiva de sua esposa.
Menswear here seems to be a bit conservative.	A moda masculina aqui parece ser um pouco conservadora.
They were too tense to relax.	Eles estavam muito tensos para relaxar.
Tying the horse to his cart required great skill.	Amarrar o cavalo em sua carroça exigia grande habilidade.
This is part of a clay pot.	Isso faz parte de uma panela de barro.
Customer service leaves a lot to be desired.	O atendimento ao cliente deixa muito a desejar.
Blood was smeared on the walls.	O sangue estava manchado nas paredes.
The missing numbers show a downward trend.	Os números ausentes mostram uma tendência de queda.
Industry activities threaten the island's environment.	As atividades da indústria ameaçam o meio ambiente da ilha.
This process is a little difficult to follow.	Este processo é um pouco difícil de seguir.
Maybe we should ask the rabbi.	Talvez devêssemos perguntar ao rabino.
My expectations were high for this year's match.	Minhas expectativas eram altas para a partida deste ano.
The eighth month of the year.	O oitavo mês do ano.
The flowers bloom in spring.	As flores desabrocham na primavera.
He conquered the country, seizing its riches.	Conquistou o país, apoderando-se de suas riquezas.
The party had overwhelming popular support	O partido teve um apoio popular esmagador
The city streets are overcrowded.	As ruas da cidade estão superlotadas.
This species occurs mainly in tropical and subtropical areas.	Esta espécie ocorre principalmente em áreas tropicais e subtropicais.
The politician went to great lengths to hide his indiscretions.	O político fez um grande esforço para esconder suas indiscrições.
There was a baby deer in the yard.	Havia um filhote de veado no quintal.
Then he add all the water.	Em seguida, adicione toda a água.
They came to an agreement and started working together.	Eles chegaram a um acordo e começaram a trabalhar juntos.
A pesticide is any substance used to kill pests.	Um pesticida é qualquer substância usada para matar pragas.
Another in an endless line of scandals.	Outro em uma linha interminável de escândalos.
She drank a cup of tea.	Ela bebeu uma xícara de chá.
Now the illustration will be complete.	Agora a ilustração estará completa.
It is a quiet and safe neighborhood.	É um bairro tranquilo e seguro.
The chemicals finally depleted the metal.	Os produtos químicos finalmente esgotaram o metal.
There are already requests for his resignation.	Já há pedidos de sua demissão.
I'm worried about her.	Estou preocupado com ela.
These women were prostitutes.	Essas mulheres eram prostitutas.
A frantic search for a missing child began.	Uma busca frenética por uma criança desaparecida começou.
The blog attracts thousands of visitors every day.	O blog atrai milhares de visitantes todos os dias.
She brings good news.	Ela traz boas notícias.
She locked herself in the bathroom.	Ela se trancou no banheiro.
The house is situated at the foot.	A casa está situada no sopé.
She had lunch alone.	Ela almoçou sozinha.
The authorities dispersed the crowd.	As autoridades dispersaram a multidão.
It is essential to display leadership.	É essencial exibir liderança.
Flat brandy has a smooth, sweet taste.	O brandy plano tem um sabor suave e doce.
Things can be done in a more timely manner.	As coisas podem ser feitas de maneira mais oportuna.
All these authors wrote for the lower classes.	Todos esses autores escreveram para as classes mais baixas.
In the city, pollution is a growing concern.	Na cidade, a poluição é uma preocupação crescente.
Philosophers have debated the nature of space for centuries.	Os filósofos debateram a natureza do espaço durante séculos.
I'm too tired to cook tonight.	Estou muito cansado para cozinhar esta noite.
These objects were found in the wreck.	Esses objetos foram encontrados no naufrágio.
Fossil fuels emit carbon dioxide into the atmosphere.	Os combustíveis fósseis emitem dióxido de carbono na atmosfera.
The prime minister promised to act.	O primeiro-ministro prometeu agir.
The house was dark.	A casa estava às escuras.
We are not closed, just very quiet.	Não estamos fechados, apenas muito tranquilos.
Chocolate is another popular dessert at many events.	O chocolate é outra sobremesa popular em muitos eventos.
Prepare a pan of boiling water, add a teaspoon.	Prepare uma panela de água fervente, adicione uma colher de chá.
The abysmal failure of the rebels could easily lead to a revolution.	O fracasso abismal dos rebeldes poderia facilmente levar a uma revolução.
It is mainly used to mean "close your eyes".	É usado principalmente para significar "feche os olhos".
The soldiers were outraged and shot at the protesters.	Os soldados ficaram indignados e atiraram contra os manifestantes
Those who follow truth, not money, have my vote.	Aqueles que seguem a verdade, não o dinheiro, têm meu voto.
My grandfather was a strict father.	Meu avô era um pai rigoroso.
They gathered with great anticipation.	Eles se reuniram com grande expectativa.
After we ate, we went for a walk.	Depois de comermos, fomos passear.
Oil companies will pay a fine.	As companhias petrolíferas pagarão uma multa.
The laptop was passed from father to son.	O laptop foi passado de pai para filho.
Both are criminals.	Ambos são criminosos.
Neighboring countries were outraged.	Os países vizinhos ficaram indignados.
The weather forecast promised clear skies.	A previsão do tempo prometia céu limpo.
The detective drove through the city.	O detetive dirigiu pela cidade.
The streets were full of shoppers.	As ruas estavam cheias de compradores.
Nobody knows for sure who the robbers are.	Ninguém sabe ao certo quem são os assaltantes.
Some cities are known for their poets.	Algumas cidades são conhecidas por seus poetas.
Ideal for making caramels.	Ideal para fazer caramelos.
Ancient churches are scattered throughout the city.	Igrejas antigas estão espalhadas por toda a cidade.
All artists achieved an important goal.	Todos os artistas alcançaram um objetivo importante.
He wore an eye patch, but his vision was healthy.	Ele usava um tapa-olho, mas sua visão era saudável.
He has an aversion to crowds.	Ele tem aversão a multidões.
This city is known for its stone carvings.	Esta cidade é conhecida por suas esculturas em pedra.
Privacy was an issue.	Privacidade era um problema.
A small cloud moved slowly across the sky.	Uma pequena nuvem se moveu lentamente pelo céu.
What's his take on the latest royal scandal?	Qual é a sua opinião sobre o último escândalo real?
His arm was bandaged from elbow to fingers.	Seu braço estava enfaixado do cotovelo aos dedos.
The welcome mat showed the front door was red.	O tapete de boas-vindas mostrava que a porta da frente era vermelha.
She assessed the situation.	Ela avaliou a situação.
These exhibits are delicate.	Essas exposições são delicadas.
He wished his wife were close.	Ele desejou que sua esposa estivesse perto.
Many ancient temples were destroyed during medieval invasions.	Muitos templos antigos foram destruídos durante as invasões medievais.
She shifted uncomfortably in her chair.	Ela se mexeu desconfortavelmente na cadeira.
The cracked surface is peeling.	A superfície rachada está descascando.
Corruption is endemic here.	A corrupção é endêmica aqui.
They plan to separate church and state.	Eles planejam separar igreja e estado.
But the mood is shifting to more caution.	Mas o clima está mudando para mais cautela.
I will never reach my ultimate goal.	Eu nunca alcançarei meu objetivo final.
It's five dollars a glass.	São cinco dólares por copo.
Its large population puts tremendous pressure on resources.	Sua grande população coloca uma tremenda pressão sobre os recursos.
The war brought chaos to the city.	A guerra trouxe o caos para a cidade.
The author died at the age of ninety.	O autor faleceu aos noventa anos.
The earthquake zone is prone to earthquakes.	A zona do terremoto é propensa a terremotos.
You'll be hungry later.	Você vai ficar com fome mais tarde.
Migration is a result of extreme poverty.	A migração é resultado da extrema pobreza.
Solar energy is an increasingly important energy source.	A energia solar é uma fonte de energia cada vez mais importante.
The apple has a tempting scent, but it's a little sour.	A maçã tem um cheiro tentador, mas é um pouco azeda.
He gripped the upper corners with his left hand.	Ele agarrou os cantos superiores com a mão esquerda.
I want to go out at midnight.	Quero sair à meia-noite.
His father was a policeman.	O pai era policial.
The afternoon sun shone brightly.	O sol da tarde brilhava forte.
It requires few natural resources.	Requer poucos recursos naturais.
The swimmer was extraordinarily graceful during the race.	O nadador foi extraordinariamente gracioso durante a corrida.
She took off her coat and shoes and sat down.	Ela tirou o casaco e os sapatos e se sentou.
A good night's sleep is essential.	Uma boa noite de sono é essencial.
One of the pioneers of experimental psychology.	Um dos pioneiros da psicologia experimental.
In a minute, she was done eating.	Em um minuto, ela terminou de comer.
She appeared to be sleeping.	Ela parecia estar dormindo.
One in four children here is malnourished.	Uma em cada quatro crianças aqui sofre de desnutrição.
Packing	Embalagem
These are mostly recommended for adults.	Estes são principalmente recomendados para adultos.
This technique has been applied in the field of poetry.	Essa técnica tem sido aplicada no campo da poesia.
The police arrived and arrested the suspects immediately.	A polícia chegou e prendeu os suspeitos imediatamente.
Have any of you ever eaten cacti?	Alguma de vocês já comeu cactos?
The yellow leaves floated aimlessly.	As folhas amarelas flutuavam sem rumo.
Hundreds of people died in the accident.	Centenas de pessoas morreram no acidente.
However, many processed foods are also high in salt.	No entanto, muitos alimentos processados ​​também têm um alto teor de sal.
He's not behaving normally today.	Ele não está se comportando normalmente hoje.
Add the apple juice and raisins to the cake mix.	Adicione o suco de maçã e as passas à mistura do bolo.
The teacher likes hockey games.	O professor gosta de jogos de hóquei.
The elegant black ceiling leaves a dark, coarse fabric.	O elegante teto preto deixa um tecido escuro e grosseiro.
My house is a mess.	Minha casa é uma bagunça.
Their neighbors are very kind to them.	Seus vizinhos são muito gentis com eles.
The drought caused a widespread crop failure.	A seca causou uma quebra generalizada de safra.
There were many tents pitched in the village square.	Havia muitas tendas armadas na praça da aldeia.
She said she wasn't interested.	Ela disse que não estava interessada.
Have you tried this?	Você já tentou isso?
There were few insects in the cave.	Havia poucos insetos na caverna.
The cost of each ticket was barely affordable.	O custo de cada bilhete era pouco acessível.
Which will you choose?	Qual você vai escolher?
I'm satisfied with the results.	Estou satisfeito com os resultados.
Mermaids, who have lived underwater for so long, have webbed fingers.	As sereias, que viveram debaixo d'água por tanto tempo, têm dedos palmados.
The cat rubbed at those fingers, scratching them.	O gato esfregou-se naqueles dedos, coçando-os.
A candle flickered on the table.	Uma vela tremeluziu sobre a mesa.
I need to change the light bulb.	Preciso trocar a lâmpada.
Parents have certain obligations towards their children.	Os pais têm certas obrigações para com seus filhos.
The smell was permeating the air.	O cheiro estava impregnando o ar.
Thousands of workers are needed every day.	Milhares de trabalhadores são necessários todos os dias.
He got to his feet.	Ele se pôs de pé.
It was gray and very cold.	Estava cinza e muito frio.
Our teachers always seem happy.	Nossos professores parecem sempre felizes.
He was charged with drug trafficking.	Ele foi acusado de tráfico de drogas.
This looks like a good opportunity.	Esta parece ser uma boa oportunidade.
The man tapped his toe on the door.	O homem bateu o dedo do pé na porta.
This city has a humid climate.	Esta cidade tem um clima úmido.
The conversation was interesting.	A conversa foi interessante.
By this time, the entire village was assembled.	A essa altura, toda a aldeia estava reunida.
Life is not easy for the village chief.	A vida não é fácil para o chefe da aldeia.
This method was developed ten years ago.	Este método foi desenvolvido há dez anos.
The soil in this region is volcanic.	O solo nesta região é vulcânico.
This machine will store all your data.	Esta máquina irá armazenar todos os seus dados.
The moon hides behind thick black clouds.	A lua se esconde atrás de grossas nuvens negras.
His remark irritated me.	Sua observação me irritou.
A bottle of champagne was opened.	Uma garrafa de champanhe foi aberta.
A stable economy is a common feature of many countries.	Uma economia estável é uma característica comum de muitos países.
One good turn deserves another.	Um favor paga se com outro.
Some were pasted on the unit's wall.	Alguns foram colados na parede da unidade.
Do not use abbreviations in your essays.	Não use abreviações em seus ensaios.
Looking at the girl, he frowned.	Olhando para a garota, ele franziu a testa.
Many birds migrate at night.	Muitas aves migram durante a noite.
If you are thirsty, drink some water.	Se estiver com sede, beba um pouco de água.
Today's press conference will start soon.	A entrevista coletiva de hoje começará em breve.
He introduced himself in a clear, loud voice.	Ele se apresentou em uma voz clara e alta.
His skin was tanned and glowing.	Sua pele estava bronzeada e brilhante.
The baby's cry caught the waiter's attention.	O choro do bebê chamou a atenção do garçom.
His best friend saved him.	Seu melhor amigo o salvou.
I'm scared, please help me!	Estou com medo, por favor me ajude!
The boy received an archery medal.	O menino recebeu uma medalha de tiro com arco.
Therefore, she was surprised by the smile on his face.	Portanto, ela ficou surpresa com o sorriso no rosto dele.
The novelist writes popular fiction.	O romancista escreve ficção popular.
The bees are desperately looking for a hive.	As abelhas procuram desesperadamente uma colmeia.
Beautiful creatures often kept in zoos.	Lindas criaturas, muitas vezes mantidas em zoológicos.
Children who have asthma should not eat certain foods.	As crianças que têm asma não devem comer certos alimentos.
Growing kale requires a warm, sunny location.	O cultivo de couve requer um local quente e ensolarado.
He declared his intention to run for mayor.	Ele declarou sua intenção de se candidatar a prefeito.
Genocide is a terrible violation of human rights.	O genocídio é uma terrível violação dos direitos humanos.
The baby slept beside the fire.	O bebê dormia ao lado do fogo.
This arrangement was strange.	Esse arranjo era estranho.
The choir came out to sing.	O coro saiu para cantar.
The idea met with strong opposition.	A ideia encontrou forte oposição.
The woman returned home.	A mulher voltou para casa.
Iron is used to make many objects.	O ferro é usado para fazer muitos objetos.
They spent half the night looking.	Passaram metade da noite procurando.
The newspaper says climate change is real.	O jornal diz que a mudança climática é real.
You will be thoroughly tested.	Você será completamente testado.
One of our most distinguished philosophers.	Um dos nossos filósofos mais ilustres.
Remember to cross the street carefully.	Lembre-se de atravessar a rua com cuidado.
He bought a beautiful new house.	Ele comprou uma linda casa nova.
We went for a walk along the river.	Fomos passear à beira do rio.
He had to fight his way to the top.	Ele teve que abrir caminho até o topo.
Some parts of the city are unknown.	Algumas partes da cidade são desconhecidas.
Maybe it's a way to buy time.	Talvez seja uma forma de ganhar tempo.
Smile, please, so we can take his picture.	Sorria, por favor, para que possamos tirar sua fotografia.
I spent the weekend with my family.	Passei o final de semana com minha família.
Move away and they will sink.	Afaste-se e eles afundarão.
Residents are furious, they burn public buildings.	Os moradores estão furiosos, eles queimam prédios públicos.
Your characters keep in touch.	Seus personagens mantêm contato.
Hope you enjoyed your lunch.	Espero que tenha gostado do seu almoço.
He is in prison awaiting trial.	Ele está preso, aguardando julgamento.
Three weeks and five days have passed	Três semanas e cinco dias se passaram
The sidewalk is flat and almost obstacle-free.	A calçada é plana e quase livre de obstáculos.
Poor lighting makes viewing difficult.	A má iluminação dificulta a visualização.
When questioned, he told a fanciful story.	Quando questionado, ele contou uma história fantasiosa.
Dolphins are known to be intelligent.	Os golfinhos são conhecidos por serem inteligentes.
He was known for causing trouble.	Ele era conhecido por causar problemas.
The soldier showed relentless disregard for human life.	O soldado mostrou implacável desrespeito pela vida humana.
The child, smelling the flowers, clapped her hands.	A criança, cheirando as flores, bateu palmas.
Trains and buses connect the city to neighboring towns.	Trens e ônibus ligam a cidade às cidades vizinhas.
The policy is controversial.	A política é controversa.
A sensible idea.	Uma ideia sensata.
Professional dancers are in high demand.	Dançarinos profissionais estão em alta demanda.
Many wild plants were in danger of extinction.	Muitas plantas selvagens estavam em perigo de extinção.
The baby had barely breathed.	O bebê mal tinha respirado.
We must hold elections regularly.	Devemos realizar eleições regularmente.
We need to learn to live within limits.	Precisamos aprender a viver dentro dos limites.
The pawnbroker asked how much she had.	O penhorista perguntou quanto ela tinha.
Feed the kittens twice a day.	Alimente os gatinhos duas vezes ao dia.
He was charged with driving while intoxicated.	Ele foi indiciado por dirigir embriagado.
The record of economic activity is carefully maintained.	O registro da atividade econômica é cuidadosamente mantido.
She was disappointed not to be chosen as the leader.	Ela ficou desapontada por não ser escolhida como líder.
Stealthily, he approached the stranger.	Furtivamente, ele se aproximou do estranho.
Spend time with the family.	Passe tempo com a família.
The gold ring gleamed in the sun.	O anel de ouro brilhava ao sol.
I walked in and found her preparing dinner.	Entrei e a encontrei preparando o jantar.
We often eat together.	Muitas vezes comemos juntos.
I managed to ignore it.	Eu consegui ignorá-lo.
She quickly filled the teapot with boiling water.	Ela rapidamente encheu o bule com água fervente.
The balloon burst and he fell to the ground.	O balão estourou e ele caiu no chão.
One accident survivor was taken out.	Um sobrevivente do acidente foi retirado.
The festival is an opportunity for business meetings.	O festival é uma oportunidade para reuniões de negócios.
The miracle will be repeated, said the priest.	O milagre se repetirá, disse o padre.
Cream was poured into the soup.	O creme foi derramado na sopa.
We changed the recipe a little bit.	Mudamos um pouco a receita.
These paintings have poignant messages.	Essas pinturas têm mensagens pungentes.
This material can be made into clothes.	Este material pode ser transformado em roupas.
What do you want for your tea?	O que você quer para o seu chá?
Money speaks louder.	Dinheiro fala mais alto.
The powers that be are vying for power.	Os poderes que são estão competindo pelo poder.
This restaurant offers excellent food.	Este restaurante oferece excelente comida.
They thought the worst of him.	Eles pensavam o pior dele.
The magazine can always be found in this corner.	A revista pode ser encontrada sempre neste canto.
They think he's redundant.	Eles acham que ele é redundante.
The test results were satisfactory.	Os resultados dos testes foram satisfatórios.
While it proved effective, it was expensive.	Embora tenha se mostrado eficaz, era caro.
A tortoise cannot outrun a hare.	Uma tartaruga não pode correr mais que uma lebre.
A balloon lost its moorings and landed nearby.	Um balão perdeu suas amarras e pousou nas proximidades.
He finally located the buried treasure.	Ele finalmente localizou o tesouro enterrado.
The castle is under attack.	O castelo está sob ataque.
Those tires are flat!	Esses pneus são furados!
She hates cats.	Ela odeia gatos.
Don't scratch your rash!	Não coce sua erupção!
He was the chief of the tribe.	Ele era o chefe da tribo.
Several industries were merged.	Várias indústrias foram fundidas.
His skin was pale, his eyes were sunken.	Sua pele estava pálida, seus olhos pareciam fundos.
The opposition claimed victory.	A oposição reivindicou a vitória.
The statue in the park used to look quite different.	A estátua no parque costumava parecer bem diferente.
What's more, he's not going to do this job alone.	Além do mais, ele não vai fazer esse trabalho sozinho.
A critique of the party's plans.	Uma crítica aos planos do partido.
Spicy sweets were placed on the table.	Doces condimentados foram colocados sobre a mesa.
The resort is popular with travelers.	O resort é popular entre os viajantes.
Language is the expression of ideas.	A linguagem é a expressão das ideias.
Take care of your neighbor's cat when you're out.	Cuide do gato do seu vizinho quando estiver fora.
Earthquakes forced many residents to abandon their homes.	Terremotos forçaram muitos moradores a abandonar suas casas.
This function does not apply well to complex numbers.	Esta função não se aplica bem a números complexos.
The old woman always wore flowered dresses.	A velha sempre usava vestidos floridos.
You must learn to use headphones effectively.	Você deve aprender a usar fones de ouvido de forma eficaz.
We could watch this endlessly.	Poderíamos assistir isso infinitamente.
The farmers fought over the bill.	Os lavradores brigaram por causa da conta.
He lives in a quiet corner of the world.	Ele mora em um canto tranquilo do mundo.
Only a few of them remain in use today.	Apenas alguns deles permanecem em uso hoje.
The dog is an animal that barks.	O cão é um animal que late.
Most native forests have been cut down.	A maioria das florestas nativas foram derrubadas.
This man is a scoundrel!	Esse homem é um canalha!
A doctor's work is never done.	O trabalho de um médico nunca termina.
He is criticized for encouraging a housing boom.	Ele é criticado por encorajar um boom imobiliário.
Hoods can protect these delicate plants.	Os capuzes podem proteger essas plantas delicadas.
She devoured the cookie, licking the juice from her fingers.	Ela devorou ​​o biscoito, lambendo o suco de seus dedos.
Her name was everywhere on posters and flyers.	Seu nome estava em toda parte em cartazes e folhetos.
She replaced the lid and sat down.	Ela recolocou a tampa e sentou-se.
Finally, the cries for help were heard.	Por fim, os pedidos de socorro foram ouvidos.
Our leader addressed the nation.	Nosso líder se dirigiu à nação.
The meat was perfectly cooked.	A carne estava perfeitamente cozida.
Heavy rains force people to seek higher ground.	Chuvas fortes forçam as pessoas a procurar terrenos mais altos.
A quorum of twelve is needed.	O quórum de doze é necessário.
A survey was conducted to measure public opinion.	Uma pesquisa foi realizada para medir a opinião do público.
After days of searching for survivors, the victims were found.	Após dias de busca por sobreviventes, as vítimas foram encontradas.
A growing objection was the lack of freedom of expression.	Uma objeção crescente foi a falta de liberdade de expressão.
He adopted a philosophical attitude.	Ele adotou uma atitude filosófica.
Cost benefit.	Custo-benefício.
Fumes can seriously harm your health.	Os fumos podem prejudicar seriamente a sua saúde.
They ran their hands through their hair.	Passaram as mãos pelos cabelos.
The driver continued, taking the riders into the forest.	O motorista continuou, levando os cavaleiros para dentro da floresta.
It is a new technology that replaces fossil fuels.	É uma nova tecnologia que substitui os combustíveis fósseis.
The paint ran down the walls.	A tinta escorria pelas paredes.
The mountain had to be crossed carefully.	A montanha tinha que ser atravessada com cuidado.
The students were horrified and protested loudly.	Os alunos ficaram horrorizados e protestaram em voz alta.
Do you mind if I open the windows?	Você se importa que eu abra as janelas?
His condition continued to worsen.	Sua condição continuou a piorar.
The police came.	A polícia veio.
The event almost caused a disaster.	O evento quase causou um desastre.
She marched proudly to the platform.	Ela marchou orgulhosamente para a plataforma.
However, those who disagree with me are mistaken.	No entanto, aqueles que discordam de mim estão enganados.
These trees produce many crops.	Estas árvores produzem muitas colheitas.
The conversation turned to the lively music scene.	A conversa se voltou para a animada cena musical.
The crime had political consequences.	O crime teve consequências políticas.
These men are on their way to the end.	Estes homens estão a caminho do fim.
In the end, he chose the right candidate.	No final, ele escolheu o candidato certo.
Don't forget to add sugar.	Não se esqueça de adicionar açúcar.
The odds are stacked against his win.	As probabilidades são empilhadas contra sua vitória.
Pour the water into a small container.	Despeje a água em um pequeno recipiente.
A group of tourists descended.	Um grupo de turistas desceu.
Their regional rivals are playing well.	Seus rivais regionais estão jogando bem.
Aspirin can prevent the flu.	A aspirina pode prevenir a gripe.
Experiments confirmed this fact.	Experimentos confirmaram esse fato.
Do you like to cook chiffon cakes?	Você gosta de cozinhar bolos de chiffon?
Our bodies need calcium for strong bones and teeth.	Nossos corpos precisam de cálcio para ossos e dentes fortes.
Just push.	Basta empurrar.
The pleasant smell filled the kitchen.	O cheiro agradável encheu a cozinha.
It rained a lot yesterday.	Choveu muito ontem.
The plain reminded her of her homeland.	A planície a lembrava de sua terra natal.
The ship's course was changed to avoid the iceberg.	O curso do navio foi alterado para evitar o iceberg.
Jones argued persuasively.	Jones argumentou de forma persuasiva.
In a crowded cafe, people relax with coffee.	Em um café lotado, as pessoas relaxam tomando café.
The erosion is believed to have been caused by rain.	Acredita-se que a erosão tenha sido causada pela chuva.
This small island is in the middle of the river.	Esta pequena ilha fica no meio do rio.
Then see how much sugar you need.	Então veja quanto açúcar você precisa.
Start the barbecue.	Comece o churrasco.
The effect was instantaneous.	O efeito foi instantâneo.
She looked at him.	Ela olhou para ele.
White teeth are associated with hygiene.	Dentes brancos estão associados à higiene.
A rare visitor to the tribe, he attracted a lot of attention.	Um visitante raro na tribo, ele atraiu muita atenção.
My grandmother planted flowers near the porch.	Minha avó plantou flores perto da varanda.
She opened the newspaper and spread it out on the table.	Ela abriu o jornal e o estendeu sobre a mesa.
It's my first day at work.	É meu primeiro dia de trabalho.
There were forty planes on the runway.	Havia quarenta aviões na pista.
She almost never missed classes.	Ela quase nunca perdia as aulas.
He tried on the shirt and shrugged in satisfaction.	Ele experimentou a camisa e deu de ombros em satisfação.
You must walk carefully and carefully.	Deve-se andar com cuidado e atenção.
Coal was cheap at this location.	O carvão era barato neste local.
The explorer trail has been abandoned.	A trilha do explorador foi abandonada.
My mother is afraid of public speaking.	Minha mãe tem medo de falar em público.
The sun began to burn through the thick fog.	O sol começou a queimar através do nevoeiro espesso.
The maze of streets was crowded with people.	O labirinto de ruas estava lotado de pessoas.
The dream of space colonization continues to inspire.	O sonho da colonização espacial continua a inspirar.
The mouth is lined with papillae.	A boca é revestida de papilas.
Cover your ears!	Cubra seus ouvidos!
Half the money was stolen.	Metade do dinheiro foi roubado.
Cars are mainly used for education and entertainment.	Os carros são usados ​​principalmente para educação e entretenimento.
He carried his bag carefully in his left hand.	Ele carregava sua bolsa cuidadosamente na mão esquerda.
A group of children played a noisy game nearby.	Um grupo de crianças jogou um jogo barulhento nas proximidades.
He scribbled a note.	Ele rabiscou uma nota.
He's not eating enough vegetables.	Ele não está comendo vegetais suficientes.
The city's main market was closed for the holiday.	O principal mercado da cidade estava fechado para o feriado.
How much caramel would you like?	Quanto de caramelo você gostaria?
Tribal groups continue to exploit natural resources.	Grupos tribais continuam a explorar os recursos naturais.
The one replaced by the book does not contain enough information.	O substituído pelo livro não contém informações suficientes.
The bus started to rock.	O ônibus começou a balançar.
The issue of compensation for victims of armed violence.	A questão da compensação das vítimas de violência armada.
Store it in a clean, dry and dark place.	Guarde-o em um local limpo, seco e escuro.
Give yourself permission to be who you are now.	Dê a si mesmo permissão para ser quem você é agora.
He ran towards the train station.	Ele correu em direção à estação de trem.
The elderly couple kept to the road.	O casal de idosos manteve-se na estrada.
The population experiences rising inflation.	A população experimenta inflação crescente.
He invested time and money in this project.	Ele investiu tempo e dinheiro neste projeto.
The conflict was devastating.	O conflito foi devastador.
They came to the temple as pilgrims.	Eles vieram ao templo como peregrinos.
Many of his paintings depict women.	Muitas de suas pinturas retratam mulheres.
If a bird's feather falls off, it grows back.	Se a pena de um pássaro cai, ela volta a crescer.
The cleaning service cleaned the windows well.	O serviço de limpeza limpou bem as janelas.
The plate was impeccably clean.	A placa estava impecavelmente limpa.
First, you will need two or three cups of water.	Primeiro, você precisará de duas ou três xícaras de água.
The captain did not provide further details.	O capitão não forneceu mais detalhes.
The cat jumped onto the table, startling the room.	O gato pulou sobre a mesa, assustando a sala.
The climbers regained their composure.	Os alpinistas recuperaram a compostura.
The group decided to split into factions.	O grupo decidiu se dividir em facções.
He is a naturalized citizen of this city.	Ele é um cidadão naturalizado desta cidade.
Fear and sadness were etched on his face.	Medo e tristeza estavam gravados em seu rosto.
A writhing creature came out of the net.	Uma criatura se contorcendo saiu da rede.
The government is cracking down on organized crime.	O governo está reprimindo o crime organizado.
It's a good idea to reserve seats in advance.	É uma boa ideia reservar lugares com antecedência.
They die when their food supply runs out.	Eles morrem quando seu suprimento de comida acaba.
I grow vegetables in my garden.	Eu cultivo legumes no meu jardim.
The police are investigating the case.	A polícia está investigando o caso.
He poured boiling water into the coffee cup.	Ele derramou água fervente na xícara de café.
The plans called for the construction of the tunnel.	Os planos previam a construção do túnel.
Conditional sentences have two parts.	As sentenças condicionais têm duas partes.
So a tickle is a kind of tickle.	Portanto, uma cócega é um tipo de cócegas.
His house is about a hundred meters from here.	A casa dele fica a uns cem metros daqui.
He started a small business.	Ele começou um pequeno negócio.
He's been a senator for a long time.	Ele é senador há muito tempo.
There are myriads of creatures.	Existem miríades de criaturas.
What you said doesn't make sense.	O que você disse não faz sentido.
She likes to read and travel.	Ela gosta de ler e viajar.
The wooden bridge collapsed during a severe storm.	A ponte de madeira desabou durante uma forte tempestade.
This is part four.	Esta é a parte quatro.
Thanks so much for listening.	Muito obrigado por ouvir.
Anyway, he's the relentless type!	De qualquer forma, ele é do tipo implacável!
He starts to feel strange	Ele começa a se sentir estranho
Three government departments were merged.	Três departamentos governamentais foram fundidos.
The pleasure of a good book can never be beaten.	O prazer de um bom livro nunca pode ser derrotado.
The mountains towered over the plains.	As montanhas se elevavam sobre as planícies.
The local administration announced with optimism.	A administração local anunciou com otimismo.
This fashion is popular all over the world.	Esta moda é popular em todo o mundo.
He entered the dining room.	Ele entrou na sala de jantar.
Not walls in math, but "walls" in math	Não paredes em matemática, mas "paredes" em matemática
Papers are often filed by type.	Os papéis são frequentemente arquivados por tipo.
Food shortages are a serious problem in this impoverished country.	A escassez de alimentos é um problema sério neste país empobrecido.
Daniel's mother was seriously ill.	A mãe de Daniel estava gravemente doente.
Therefore, the gene was almost certainly acquired from domestic cats.	Portanto, o gene quase certamente foi adquirido de gatos domésticos.
A story is told of a mountain.	Conta-se uma história de uma montanha.
The trees in the forest whispered in the night breeze.	As árvores da floresta sussurravam na brisa da noite.
The actress's name was unfamiliar to me.	O nome da atriz não me era familiar.
The number of suicides is increasing in some regions.	O número de suicídios vem aumentando em algumas regiões.
Trees grow very tall in this area.	As árvores crescem muito altas nesta área.
Their work is thankless.	O trabalho deles é ingrato.
The baby laughed in delight.	O bebê riu de prazer.
They lived under house arrest.	Eles viviam em prisão domiciliar.
She was steeped in religion.	Ela estava mergulhada na religião.
The wind blew hard all day.	O vento soprou forte o dia todo.
The thief fled with the king's gold.	O ladrão fugiu com o ouro do rei.
The desk chair was in the corner.	A cadeira da escrivaninha estava no canto.
In ancient times, stars were believed to inspire poets.	Nos tempos antigos, acreditava-se que as estrelas inspiravam os poetas.
He mistook her for a girl.	Ele a confundiu com uma garota.
At that time, there were few minerals around.	Naquela época, havia poucos minerais ao redor.
The government made only minor concessions.	O governo fez apenas pequenas concessões.
She bit her lip, trying not to smile.	Ela mordeu o lábio, tentando não sorrir.
So let's all hold hands and believe in our director.	Então vamos todos dar as mãos e acreditar no nosso diretor.
The children asked for sweets.	As crianças pediram doces.
We have to consider what they might be seeing.	Temos que considerar o que eles podem estar vendo.
He ended up having to start from scratch.	Ele acabou tendo que começar do zero.
Pornography is on the rise in this region.	A pornografia está aumentando nesta região.
The young dancer was praised for her prowess.	A jovem dançarina foi elogiada por sua destreza.
They finished work early.	Eles terminaram o trabalho mais cedo.
The fleet traveled along the coast.	A frota viajou ao longo da costa.
He tuned the radio to the classic station.	Ele sintonizou o rádio na estação clássica.
Stay off the roads after sunset.	Fique fora das estradas após o pôr do sol.
I scratched my head.	Eu cocei minha cabeça.
He entered his house.	Ele entrou em sua casa.
Misuse was frequent.	O uso incorreto era frequente.
The two countries sign an agreement.	Os dois países assinam um acordo.
She had been a quiet, reserved person, his only child.	Ela tinha sido uma pessoa quieta e reservada, sua única filha.
This flight is delayed.	Este voo está atrasado.
His house was destroyed by fire.	Sua casa foi destruída pelo fogo.
People tend to stay indoors when the sun is hot.	As pessoas tendem a ficar dentro de casa quando o sol está escaldante.
Your neighbors are unhappy with your choice.	Seus vizinhos estão descontentes com sua escolha.
The infamous war criminal has escaped justice.	O infame criminoso de guerra escapou da justiça.
She was a kind and selfless woman.	Ela era uma mulher gentil e altruísta.
A desire to travel the world.	Uma vontade de viajar pelo mundo.
The separation process starts here.	O processo de separação começa aqui.
However, in the end, they were lost.	No entanto, no final, eles foram perdidos.
It is one of the most visited museums in the world.	É um dos museus mais visitados do mundo.
They are quite a fun company.	Eles são uma empresa bastante divertida.
Their reply was quick.	A réplica deles foi rápida.
The pumpkin was firm from the start.	A abóbora estava firme desde o início.
More people live in cities than in rural areas.	Mais pessoas vivem nas cidades do que nas áreas rurais.
Your friend said he would buy you a new computer.	Seu amigo disse que lhe compraria um computador novo.
She remained impassive, staring at the ceiling.	Ela permaneceu impassível, olhando para o teto.
Peel the eggs.	Descasque os ovos.
Add some water to the dough.	Adicione um pouco de água à massa.
He later joined the air force.	Mais tarde, ele se juntou à força aérea.
The wind was blowing with great force.	O vento soprava com grande força.
Position the engine so that air can enter freely.	Posicione o motor de forma que o ar possa entrar livremente.
I dream of flying.	Eu sonho em voar.
The sentence contains two idioms.	A frase contém duas expressões idiomáticas.
She entered a state of meditation.	Ela entrou em estado de meditação.
Although she was small, she was very strong.	Embora ela fosse pequena, ela era muito forte.
Swimming is prohibited here.	É proibido nadar aqui.
The three cultures, as well as the language, are very different.	As três culturas, assim como a língua, são muito diferentes.
The possibility of an attack was in the air.	A possibilidade de um ataque pairava no ar.
Your actions can only lead to disaster.	Suas ações só podem levar ao desastre.
Every kind of vegetable thrives in the garden.	Todo tipo de vegetal prospera no jardim.
Move smoothly with the swollen tide.	Mova-se suavemente com a maré inchada.
The trees towered above the mountains.	As árvores se elevavam acima das montanhas.
Her article explores social inequality.	Seu artigo explora a desigualdade social.
The smell of burning came from the steaming pot.	O cheiro de queimado vinha da panela fumegante.
The father saw his son play football.	O pai viu seu filho jogar futebol.
The law offered some protections, at least in theory.	A lei oferecia algumas proteções, pelo menos em teoria.
The marbled cat is very beautiful.	O gato marmorizado é muito bonito.
Drink the stuff, don't just look at it.	Beba o material, não apenas olhe para ele.
The girl worked diligently.	A menina trabalhou diligentemente.
To cook, place the rice and water in a pot.	Para cozinhar, coloque o arroz e a água em uma panela.
According to my calculations, it should be here.	De acordo com meus cálculos, deveria estar aqui.
The boss demanded better facilities for his workers.	O patrão exigia melhores instalações para seus trabalhadores.
Since time immemorial, squirrels have run through the forests.	Desde tempos imemoriais, os esquilos correm pelas florestas.
The church was on a hill.	A igreja ficava em uma colina.
She is very famous.	Ela é muito famosa.
We must not leave this to fate.	Não devemos deixar isso para o destino.
The bronze glow gave off a warm glow.	O brilho do bronze emitia um brilho quente.
They are looking for a home for their son.	Eles estão procurando um lar para seu filho.
She ran out to buy bread.	Ela saiu correndo para comprar o pão.
The tenor sang in a deep, squeaky voice.	O tenor cantou com uma voz profunda e esganiçada.
The young man's effort won him a prize.	O esforço do jovem lhe rendeu um prêmio.
He waved his wand over the dessert.	Ele acenou com a varinha sobre a sobremesa.
They are developing countries.	São países em desenvolvimento.
It took me quite a while.	Levei bastante tempo.
Better to do without it.	Melhor fazer sem ele.
They met on the bridge.	Eles se encontraram na ponte.
We believe he is guilty.	Acreditamos que ele é culpado.
They walk around the village.	Eles andam pela aldeia.
The students are from two different schools.	Os alunos são de duas escolas diferentes.
Corruption is endemic	A corrupção é endêmica
Most landslides were randomly classified.	A maioria dos deslizamentos foram classificados aleatoriamente.
She used soapy water to clean the metal.	Ela usou água com sabão para limpar o metal.
My village is not far from here.	Minha aldeia não fica muito longe daqui.
I'll get another coffee.	Vou pegar outro café.
The tank was full.	O tanque estava cheio.
The mountain is shrouded in the best pebble.	A montanha está envolta no melhor seixo.
The mouse suddenly jumped on its hind legs.	O rato de repente saltou sobre as patas traseiras.
Go inside and get a plate.	Entre e pegue um prato.
The protesters demanded action.	Os manifestantes exigiram ação.
Some of these trees are thousands of years old.	Algumas dessas árvores têm milhares de anos.
They ask me to give advice.	Pedem-me para dar conselhos.
The massive structure was crooked.	A estrutura maciça estava torta.
The book is so old that it is impossible to read.	O livro é tão antigo que é impossível de ler.
A sudden chill drove us inside.	Um frio repentino nos levou para dentro.
It was their tenth tour.	Foi sua décima turnê.
Do you see that boy?	Você vê aquele menino?
The shipwrecked sailors appeared on the shore.	Os marinheiros naufragados apareceram na costa.
Let's have some more details about this diet.	Vamos ter mais alguns detalhes sobre esta dieta.
A young man was sitting bent over in a deserted alley.	Um jovem estava sentado curvado em um beco deserto.
Steel and glass are used in the construction of buildings.	Aço e vidro são usados ​​na construção de edifícios.
Remember to write down the results.	Lembre-se de anotar os resultados.
The carpenter was filled with pride.	O carpinteiro se encheu de orgulho.
Heat the oil in a large skillet over moderate heat.	Aqueça o azeite em uma frigideira grande em fogo moderado.
An experiment was carried out to prove this.	Um experimento foi realizado para provar isso.
They stopped eating pine trees.	Eles pararam de comer pinheiros.
A country disappears when its population is wiped out.	Um país desaparece quando sua população é exterminada.
The new president was elected by an overwhelming majority.	O novo presidente foi eleito por maioria esmagadora.
Boats usually follow the coast.	Os barcos costumam seguir a costa.
The table was covered in piles of papers.	A mesa estava coberta de pilhas de papéis.
The king had a reputation for sleeping around.	O rei tinha a reputação de dormir por aí.
Run, run, as fast as you can.	Corra, corra, o mais rápido que puder.
His face was a picture of mocking disdain.	Seu rosto era uma imagem de desdém zombeteiro.
Baby food should not be served cold.	A comida para bebé não deve ser servida fria.
The porridge is boiling on the stove.	O mingau está fervendo no fogão.
The news of the businessman's death was met with disbelief.	A notícia da morte do empresário foi recebida com descrença.
The nameless man bent down.	O homem sem nome se abaixou.
His speech thundered through the marble walls.	Seu discurso trovejou pelas paredes de mármore.
Prices were reasonable.	Os preços eram razoáveis.
Thisuvelil, who was believed dead, now returns to the city.	Thisuvelil, que se acreditava morto, agora retorna à cidade.
Pass me the salt please.	Me passe o sal por favor.
Tall trees can grow up to a hundred feet tall.	Árvores altas podem crescer até cem metros de altura.
The mangoes were served chopped, not sliced.	As mangas foram servidas picadas, não fatiadas.
X is for how many children do you have?	X é para quantos filhos você tem?
Many people suffer from a form of agoraphobia.	Muitas pessoas sofrem de uma forma de agorafobia.
This idea is very attractive.	Essa ideia é muito atraente.
Smoking is illegal on all public transport.	Fumar é ilegal em todos os transportes públicos.
This building is the epitome of colonial architecture.	Este edifício é o epítome da arquitetura colonial.
We continued to stare at each other, frozen in fear.	Continuamos a olhar um para o outro, congelados de medo.
Ask yourself if you have patience.	Pergunte a si mesmo se você tem paciência.
He shrugged.	Ele encolheu os ombros.
The prodigal son returned home.	O filho pródigo voltou para casa.
This crime also victimizes those who police it.	Este crime também vitimiza aqueles que o policiam.
They can be very dangerous.	Eles podem ser muito perigosos.
She cried and cried.	Ela chorou e chorou.
The elderly couple walked slowly down the road.	O casal de idosos caminhou lentamente pela estrada.
The moon appeared in a narrow crescent.	A lua apareceu em um crescente estreito.
These will be difficult, but there are	Estes serão difíceis, mas há
He looked tired.	Ele parecia cansado.
The hopeful candidate was decidedly lacking in charisma.	O candidato esperançoso estava decididamente carente de carisma.
The train is on time.	O trem está no horário.
The guard patrols the city on foot.	O guarda patrulha a cidade a pé.
Christianity was used as the state religion.	O cristianismo foi usado como a religião do estado.
This man was suspected of murdering his wife.	Este homem era suspeito de ter assassinado sua esposa.
The tiger looked at the girl, tongue hanging out.	O tigre olhou para a garota, a língua pendurada.
I will not.	Eu não vou.
He looked around, but there was no one around.	Ele olhou ao redor, mas não havia ninguém por perto.
This castle has been defeated many times before.	Este castelo foi derrotado muitas vezes antes.
They clearly mean to offend.	Eles claramente pretendem ofender.
We can greatly benefit from their help.	Podemos nos beneficiar muito com a ajuda deles.
Most passengers prefer public transport over private.	A maioria dos passageiros prefere o transporte público ao privado.
Their bodies hung lifelessly from the trees.	Seus corpos pendiam sem vida das árvores.
The warning was sent to the protagonists.	O aviso foi enviado aos protagonistas.
The word choice here is quite confusing.	A escolha da palavra aqui é bastante confusa.
Many spectators were disappointed that he missed the ceremony.	Muitos espectadores ficaram desapontados por ele ter perdido a cerimônia.
Make sure the cream has a thick texture.	Certifique-se de que o creme tenha uma textura espessa.
As time passed, people forgot what had been done.	Com o passar do tempo, as pessoas esqueceram o que havia sido feito.
It's time to start planning now that winter is coming.	É hora de começar a planejar, agora que o inverno está chegando.
The man in this photo is wanted for questioning.	O homem nesta foto é procurado para interrogatório.
He won't be at the house.	Ele não estará na casa.
His attire attests to his love for nature.	Seu traje atesta seu amor pela natureza.
All cows in this herd are female.	Todas as vacas deste rebanho são fêmeas.
The government quickly restored order.	O governo rapidamente restaurou a ordem.
Between the two was his mother.	Entre os dois estava sua mãe.
I have a vivid memory of that day.	Tenho uma lembrança vívida daquele dia.
The leader's speech focused on the need for unity.	O discurso do líder focou na necessidade de unidade.
The jury found the defendant not guilty.	O júri considerou o réu inocente.
Most politicians seem to accept bribes.	A maioria dos políticos parece aceitar subornos.
His party believed strongly in justice.	Seu partido acreditava fortemente na justiça.
A family spends a fortune on entertainment.	Uma família gasta uma fortuna em entretenimento.
The Romans used lead and tin in their water pipes.	Os romanos usavam chumbo e estanho em seus canos de água.
The teacher introduced herself.	A professora se apresentou.
The emotional scars from that experience have not been healed.	As cicatrizes emocionais dessa experiência não foram curadas.
The action was triggered by police misconduct.	A ação foi desencadeada por má conduta policial.
He locked up the treasure before running away.	Ele trancou o tesouro antes de fugir.
Look, the birds are flying north.	Olhe, os pássaros estão voando para o norte.
People of working age are employed in large numbers.	As pessoas em idade de trabalhar estão empregadas em grande número.
Some tourists were expected, but most were locals.	Alguns turistas eram esperados, mas a maioria era local.
Timidly, she climbed the stairs.	Timidamente, ela subiu as escadas.
The news came like lightning out of nowhere.	A notícia veio como um raio do nada.
Please give permission to print this photo.	Por favor, dê permissão para imprimir esta foto.
She has a daughter.	Ela tem uma filha.
His anxiety and fear returned.	Sua ansiedade e medo voltaram.
Inspire them to reach their best potential.	Inspire-os a alcançar seu melhor potencial.
Wait here, please.	Espere aqui, por favor.
We sat around a shiny wooden table.	Sentamo-nos ao redor de uma mesa de madeira brilhante.
The oven was stuffy.	O forno estava abafado.
A combination of rice and meat wrapped in leaves.	Uma combinação de arroz e carne envolto em folhas.
Local officials at that office declined to comment.	As autoridades locais daquele escritório se recusaram a comentar.
The suspect fled into the woods.	O suspeito fugiu para a mata.
His head was positioned proudly.	Sua cabeça estava posicionada orgulhosamente.
We will visit the capital next week.	Visitaremos a capital na próxima semana.
A change of attitude is needed.	É necessária uma mudança de atitude.
The incident took place in a remote village.	O incidente ocorreu em uma vila remota.
He is now working in advertising.	Ele agora está trabalhando em publicidade.
Many factories lost money that year.	Muitas fábricas perderam dinheiro naquele ano.
You are always welcome here whenever you want.	Você é sempre bem-vindo aqui quando quiser.
They're like two peas in a pod.	São como duas ervilhas em uma vagem.
He looked at the fjord.	Ele olhou para o fiorde.
Long ago, it was a sacred place.	Há muito tempo, era um local sagrado.
My grandfather dug up the remains of our marriage.	Meu avô desenterrou os restos do nosso casamento.
This wound requires careful treatment.	Esta ferida requer tratamento cuidadoso.
You must keep all hygiene rules.	Você deve manter todas as regras de higiene.
Although a world-renowned expert, he failed the test.	Embora um especialista de renome mundial, ele falhou no teste.
He was nervous as he walked across the stage.	Ele estava nervoso enquanto caminhava pelo palco.
To explore the region, you will need warm winter clothes.	Para explorar a região, você precisará de roupas quentes de inverno.
I can play guitar.	Eu sei tocar violão.
In some areas the landscape has been transformed.	Em algumas áreas a paisagem foi transformada.
Fruits and vegetables are fresher.	As frutas e legumes são mais frescos.
The thief stole the doctor's wallet.	O ladrão roubou a carteira do médico.
It was a wild goose hunt.	Foi uma caça ao ganso selvagem.
The islands were visited by many foreign sailors.	As ilhas foram visitadas por muitos marinheiros estrangeiros.
It's your turn then.	É a sua vez, então.
The party was full of surprises.	A festa foi cheia de surpresas.
Our government has difficulty controlling inflation.	Nosso governo tem dificuldade em controlar a inflação.
Inflation greatly affects all middle class workers.	A inflação afeta muito todos os trabalhadores da classe média.
I washed my face.	Eu lavei meu rosto.
She wanted to go for a walk.	Ela queria dar uma volta.
If you want to be successful, work harder.	Se você quer ter sucesso, trabalhe mais.
These numbers are deeply concerning.	Esses números são profundamente preocupantes.
Yoga has become more and more popular all over the world.	Yoga tornou-se cada vez mais popular em todo o mundo.
There are many cats in the neighborhood.	Há muitos gatos no bairro.
The snail crawled out, struggling to escape.	O caracol rastejou para fora, esforçando-se para escapar.
A sudden tremor threw everyone to the ground.	Um tremor repentino jogou todos no chão.
She screamed and slammed the door.	Ela gritou e bateu a porta.
It's beautiful, but also dangerous.	É lindo, mas também perigoso.
This machine cuts trees very accurately.	Esta máquina corta árvores com muita precisão.
They became pioneers in the field.	Eles se tornaram pioneiros no campo.
A row of chairs stretched to the edge of the river.	Uma fileira de cadeiras se estendia até a beira do rio.
The robot was controlled by remote control.	O robô era controlado por controle remoto.
In cold weather, animals hibernate.	No tempo frio, os animais hibernam.
The hotel is located outside the city.	O hotel está localizado fora da cidade.
Travel expenses are covered on behalf of the survey.	As despesas de viagem são cobertas em nome da pesquisa.
A crisis manager has been appointed.	Um gerente de crise foi nomeado.
It exudes an almost intoxicating scent.	Exala um perfume quase inebriante.
You need to stop drinking so much alcohol.	Você precisa parar de beber tanto álcool.
The director's contract was not renewed.	O contrato do diretor não foi renovado.
He responded quickly.	Ele respondeu rapidamente.
The room is full of books and papers.	A sala está cheia de livros e papéis.
He held out his hand to help her up.	Ele estendeu a mão para ajudá-la a se levantar.
Encounters with snakes are common.	Encontros com cobras são comuns.
She left without saying a word.	Ela saiu sem dizer uma palavra.
They presented him with an extravagant gift.	Eles o presentearam com um presente extravagante.
Her body was washed ashore.	Seu corpo foi levado à praia.
The frozen lake glistened in the winter sunlight.	O lago congelado brilhava à luz do sol de inverno.
An ancient tomb was discovered in the desert.	Uma antiga tumba foi descoberta no deserto.
Many abandoned this church after a fire destroyed its interior.	Muitos abandonaram esta igreja depois que um incêndio destruiu seu interior.
A sour smell invaded the kitchen.	Um cheiro azedo invadiu a cozinha.
These medications help dogs recover from head trauma.	Esses medicamentos ajudam os cães a se recuperarem de traumas na cabeça.
The minister added more milk to her tea.	O ministro acrescentou mais leite ao seu chá.
Many women were completely helpless.	Muitas mulheres estavam completamente indefesas.
Street signs must guide the way to destinations.	As placas de rua devem guiar o caminho para os destinos.
How many other villages will be affected?	Quantas outras aldeias serão atingidas?
They noticed it was getting hotter.	Eles notaram que estava ficando mais quente.
I'll work overtime, he said.	Vou fazer hora extra, disse ele.
That deal closed last month.	Esse negócio foi fechado no mês passado.
She will play the piano to accompany the story.	Ela vai tocar piano para acompanhar a história.
The window suddenly broke as a bullet hit the glass.	A janela de repente quebrou quando uma bala atingiu o vidro.
He heard a noise in the kitchen.	Ele ouviu um barulho na cozinha.
His photo is poorly composed.	Sua fotografia está mal composta.
The cut was shallow.	O corte foi raso.
His car is a landmark in the city.	Seu carro é um marco na cidade.
This plant is deciduous.	Esta planta é decídua.
The examiner carefully read and commented on each paper.	O examinador leu cuidadosamente e comentou cada papel.
She knelt beside him.	Ela se ajoelhou ao lado dele.
A dark army must march.	Um exército sombrio deve marchar.
Liquid water molecules cling to ice molecules.	Moléculas de água líquida se agarram às do gelo.
She rarely got angry.	Ela raramente ficava com raiva.
Bacteria cause infectious diseases.	Bactérias causam doenças infecciosas.
The fields were parched.	Os campos estavam ressecados.
Her conversations were pleasant.	Suas conversas eram agradáveis.
Many were blind from birth.	Muitos eram cegos de nascença.
Tough skins make a good tomato.	Peles duras fazem um bom tomate.
These students should study more.	Esses alunos devem estudar mais.
Reception was excellent.	A recepção foi excelente.
They will aim to fulfill that ambition.	Eles terão como objetivo realizar essa ambição.
Farther down the road, they crossed another bridge.	Mais adiante na estrada, eles atravessaram outra ponte.
The band played energetic music.	A banda tocou música enérgica.
To prove their point, they developed an experiment.	Para provar seu ponto, eles desenvolveram um experimento.
My friends are my priority.	Meus amigos são minha prioridade.
The dog licked its lips eagerly.	O cachorro lambeu os beiços avidamente.
Then the wolf ran into the forest.	Então o lobo correu para a floresta.
A skilled craftsman is in demand everywhere.	Um artesão habilidoso está em demanda em todos os lugares.
The fire was extinguished in a few minutes.	O fogo foi extinto em poucos minutos.
He used to take care of my neighbor's kids.	Ele costumava tomar conta dos filhos do meu vizinho.
A white doe led her calf across the meadow.	Uma corça branca conduziu seu filhote pelo prado.
Decide if there are only two possibilities.	Decida se há apenas duas possibilidades.
The book provides an introduction to ecology.	O livro fornece uma introdução à ecologia.
The canal is often clogged with leaves.	O canal está frequentemente entupido com folhas.
What made you decide to write a novel?	O que fez você decidir escrever um romance?
The improvements proposed by the commission are modest at best.	As melhorias propostas pela comissão são, na melhor das hipóteses, modestas.
This is the perfect job for me.	Este é o trabalho perfeito para mim.
We stopped at the crossroads of the city.	Paramos na encruzilhada da cidade.
She is a high school student.	Ela é uma estudante do ensino médio.
You must think about this carefully.	Você deve pensar sobre isso com cuidado.
This morning's meeting has been cancelled.	A reunião desta manhã foi cancelada.
Venus has finally entered the solar system.	Vênus finalmente entrou no sistema solar.
The poor boy was hungry.	O pobre rapaz estava com fome.
This old fence needs to be repaired.	Esta cerca velha precisa ser reparada.
They spent weeks looking for the perfect home.	Eles passaram semanas procurando o lar perfeito.
Make prison visits a last resort.	Faça das visitas à prisão um último recurso.
The sage took off his hat.	O sábio tirou o chapéu.
She felt sick and lay at home.	Ela se sentiu mal e ficou deitada em casa.
They don't go abroad.	Eles não vão para o exterior.
People live in houses made entirely of wood.	As pessoas vivem em casas feitas inteiramente de madeira.
Other companies said the tax would make them less competitive.	Outras empresas disseram que o imposto as tornaria menos competitivas.
Our nation is becoming increasingly multicultural.	Nossa nação está se tornando cada vez mais multicultural.
It is needed in several ways.	É necessário de várias maneiras.
The disastrous flood caused millions of dollars in damage.	A inundação desastrosa causou milhões de dólares em danos.
Her dark eyes narrowed in anger.	Seus olhos escuros se estreitaram de raiva.
Success!	Sucesso!
The moon was rising rapidly.	A lua estava subindo rapidamente.
Many puzzles are based on math problems.	Muitos quebra-cabeças são baseados em problemas matemáticos.
Your employer will be paying you by the hour.	Seu empregador estará pagando por hora.
The account he reported is definitely fake.	A conta que ele relatou é definitivamente falsa.
Many people applauded the speakers as they presented their theories.	Muitas pessoas aplaudiram os palestrantes quando apresentaram suas teorias.
The temperature was below zero	A temperatura estava abaixo de zero
The independent auditor confirmed that the corporation is corrupt.	O auditor independente confirmou que a corporação é corrupta.
Tobacco is grown in many countries.	O tabaco é cultivado em muitos países.
We're going to need dry wood to make a fire.	Vamos precisar de madeira seca para fazer uma fogueira.
This region is known for its history.	Esta região é conhecida pela sua história.
Chocolate gives us energy.	Chocolate nos dá energia.
Villagers believe in the taboos of their society.	Os aldeões acreditam nos tabus de sua sociedade.
After a disastrous fire, the castle was rebuilt.	Após um incêndio desastroso, o castelo foi reconstruído.
He finally realized how much they loved each other.	Ele finalmente percebeu o quanto eles se amavam.
He refuses to take our calls.	Ele se recusa a atender nossas ligações.
His books were old and ragged.	Seus livros eram velhos e esfarrapados.
Tap water in many areas of the country is contaminated.	A água da torneira em muitas áreas do país está contaminada.
Emily fell in love with him.	Emily se apaixonou por ele.
See if you can put them in any logical order.	Veja se você pode colocá-los em qualquer ordem lógica.
Residents of this region depend on underground aquifers.	Os moradores desta região dependem de aquíferos subterrâneos.
During the revolution, his father was killed.	Durante a revolução, seu pai foi morto.
They should never be used as a substitute.	Eles nunca devem ser usados ​​como substitutos.
The march spread to other faculties.	A marcha se espalhou para outras faculdades.
A guideline was sent to all airlines.	Uma diretriz foi enviada a todas as companhias aéreas.
The seeker left disappointed.	O buscador foi embora desapontado.
The question was, will he accept the challenge?	A questão era, ele vai aceitar o desafio?
She used to ride her bike around the lake.	Ela costumava andar de bicicleta ao redor do lago.
Add salt and pepper to taste.	Adicione sal e pimenta a gosto.
Tibetan refugees often face great hardship.	Os refugiados tibetanos muitas vezes enfrentam grandes dificuldades.
The rocket left the launch pad.	O foguete saiu da plataforma de lançamento.
There was no gas available.	Não havia gás disponível.
It is not uncommon to see geishas in traditional dress.	Não é incomum ver gueixas em trajes tradicionais.
Ninety years ago, we were not allowed.	Noventa anos atrás, não tínhamos permissão.
The startling colors were unlike anything she had ever seen.	As cores surpreendentes eram diferentes de tudo que ela já tinha visto.
He says it's a false promise.	Ele diz que é uma falsa promessa.
Some call him wise.	Alguns o chamam de sábio.
The city's rivers and canals are lined with willows.	Os rios e canais da cidade são ladeados de salgueiros.
They produce quality food in large quantities.	Eles produzem alimentos de qualidade em grandes quantidades.
At the police station, a burly policeman demanded his identification.	Na delegacia, um policial corpulento exigiu sua identificação.
His guilt never goes away.	Seu sentimento de culpa nunca vai embora.
She soon felt sorry for him.	Ela logo sentiu pena dele.
She elbowed me roughly, then pulled away.	Ela me deu uma cotovelada rude, depois se afastou.
Have a picnic in the countryside today!	Faça um piquenique no campo hoje!
The bear quickly ceased its attack.	O urso rapidamente cessou seu ataque.
It disappeared without a trace.	Desapareceu sem deixar vestígios.
Each type of feeling gives rise to a distinct emotion.	Cada tipo de sentimento dá origem a uma emoção distinta.
He put the bottle in the cupboard.	Ele colocou a garrafa no armário.
Those in charge opposed this plan.	Os responsáveis ​​se opuseram a este plano.
They can improve your efficiency.	Eles podem melhorar sua eficiência.
She looked at the abandoned shell in awe.	Ela olhou a concha abandonada com admiração.
Don't talk about her behind her back.	Não fale sobre ela pelas costas.
To mend your broken heart, try a little meditation.	Para consertar seu coração partido, tente um pouco de meditação.
Rhetorical barriers and language barriers are often insurmountable.	As barreiras retóricas e as barreiras linguísticas são muitas vezes intransponíveis.
He was accused of leaking state secrets.	Ele foi acusado de vazar segredos de Estado.
The drink was mixed with water.	A bebida foi misturada com água.
The police arrested him after he broke the law.	A polícia o prendeu depois que ele infringiu a lei.
She lives in front of me.	Ela mora na minha frente.
The assailant pointed the gun at her.	O assaltante apontou a arma para ela.
This child will be baptized today.	Esta criança será batizada hoje.
The studies were carried out in a large and old house.	Os estudos foram feitos em uma casa grande e antiga.
The highway is closed indefinitely.	A rodovia está interditada por tempo indeterminado.
These rugs go well with these curtains.	Esses tapetes vão bem com essas cortinas.
He pushed the bedroom door open.	Ele empurrou a porta do quarto aberta.
Amazonian fish are threatened with extinction.	Os peixes da Amazônia estão ameaçados de extinção.
She received many visitors.	Ela recebeu muitos visitantes.
The two brothers argued as they ate.	Os dois irmãos discutiram enquanto comiam.
Implementation is meticulous.	A implementação é meticulosa.
At the entrance, a wicker basket full of fruit	Logo na entrada, uma cesta de vime cheia de frutas
The army used helicopters to evacuate the wounded.	O exército usou helicópteros para evacuar os feridos.
They felt great despair at the arrest of their children.	Eles sentiram grande desespero com a prisão de seus filhos.
The phone rang and rang.	O telefone tocou e tocou.
Typically, a snail makes four releases a day.	Normalmente, um caracol faz quatro lançamentos por dia.
He dropped the suitcase.	Ele deixou cair a mala.
The new owners intend to preserve the original structure.	Os novos proprietários pretendem preservar a estrutura original.
His tearful laughter continued for some time.	Sua risada chorosa continuou por algum tempo.
A meeting must be arranged.	Uma reunião deve ser marcada.
The tired old woman stumbled on the uneven pavement.	A velha cansada tropeçou na calçada irregular.
Their discussion got heated.	A discussão deles ficou acalorada.
A drain in the canopy collects rainwater.	Um dreno no dossel coleta a água da chuva.
The ships sank, but the passengers survived.	Os navios afundaram, mas os passageiros sobreviveram.
The king ordered a bridge to be built.	O rei ordenou que uma ponte fosse construída.
Many sites have a "start next" option.	Muitos sites têm a opção "começar ao lado".
These are the remains of an old trade route.	Estes são os restos de uma antiga rota comercial.
The odds are quite favorable.	As probabilidades são bastante favoráveis.
We need to find a method that simplifies this process.	Precisamos encontrar um método que simplifique esse processo.
As he walked, he stopped to study a statue.	Enquanto caminhava, ele parou para estudar uma estátua.
Forbid this cruel practice.	Proíba esta prática cruel.
Coffee beans smell like dung.	Grãos de café cheiram a esterco.
Arctic ground freezes for months on end.	O solo ártico congela por meses a fio.
The doctor explained the procedure.	O médico explicou o procedimento.
I live in the country.	Eu vivo no país.
A single incorrect letter is unnecessary.	Uma única letra incorreta é desnecessária.
The region has many hot springs.	A região tem muitas fontes termais.
This is a lively street.	Esta é uma rua animada.
The intestines of animals also contain collagen.	Os intestinos de animais também contêm colágeno.
Fueled by frustration, they destroyed him.	Alimentados pela frustração, eles o destruíram.
She likes pop music.	Ela gosta de música pop.
There seemed to be no urgency in her response.	Parecia não haver urgência em sua resposta.
She heard what sounded like thunder.	Ela ouviu o que soou como um trovão.
The aroma of freshly baked bread filled the kitchen.	O aroma de pão recém-assado encheu a cozinha.
The scepter and crown were of solid gold.	O cetro e a coroa eram de ouro maciço.
Jenny was constantly being insulted by the other kids.	Jenny estava constantemente sendo insultada pelas outras crianças.
The remains of ancient temples are still in the colonies.	Os restos de templos antigos ainda estão nas colônias.
Prepare the cream while the cakes are baking.	Prepare o creme enquanto os bolos estão assando.
The runner smiled.	O corredor sorriu.
Cultivating peace can take generations.	Cultivar a paz pode levar gerações.
The cliffs rise above the sea.	As falésias se elevam acima do mar.
Her message was as powerful as ever.	Sua mensagem era tão poderosa como sempre.
The water was cold and muddy.	A água estava fria e barrenta.
Do not exceed the speed limit.	Não ultrapasse o limite de velocidade.
The police have two cases against him, one for assault.	A polícia tem dois casos contra ele, um por agressão.
Several options were considered, but only this solution worked.	Várias opções foram consideradas, mas apenas esta solução funcionou.
An almost imperceptible house was in the distance.	Uma casa quase imperceptível estava à distância.
She overslept for the second day in a row.	Ela dormiu demais pelo segundo dia consecutivo.
This group of students is very talented.	Este grupo de alunos é muito talentoso.
On the wedding day, the bride wore white.	No dia do casamento, a noiva vestiu branco.
He was a fairly young man, six feet tall.	Ele era um homem bastante jovem, com um metro e oitenta de altura.
She served us with a humble smile.	Ela nos serviu com um sorriso humilde.
Armed men often dominate the street.	Homens armados frequentemente dominam a rua.
I explained the error to them.	Expliquei o erro para eles.
The item was not available.	O item não estava disponível.
He didn't make her angry.	Ele não a deixou com raiva.
It describes how people can vote.	Ele descreve como as pessoas podem votar.
The crowd began to fear for their own safety.	A multidão começou a temer por sua própria segurança.
A giant swallowtail butterfly flew by.	Uma borboleta gigante rabo de andorinha passou voando.
A person your tooth brushed and then swallowed.	Uma pessoa que seu dente escovou e depois engoliu.
This region has a long mining history.	Esta região tem uma longa história de mineração.
Most women wear athletic shoes to work.	A maioria das mulheres usa sapatos esportivos no trabalho.
He gave us his word of honor.	Ele nos deu sua palavra de honra.
The raft was so well packed.	A jangada estava tão bem embalada.
Do you have instructions on how to build?	Você tem instruções sobre como construir?
The mortgage was paid off in two years.	A hipoteca foi paga em dois anos.
How many states does this country have?	Quantos estados tem este país?
At the garden party, they drank champagne and ate asparagus.	Na festa no jardim, beberam champanhe e comeram aspargos.
The combination of meat and fruit is pleasant.	A combinação de carne e frutas é agradável.
The accident forced the road closure.	O acidente obrigou a interdição da via.
We were caught on video.	Fomos flagrados em vídeo.
A statesman is often a figurehead.	Um estadista é muitas vezes uma figura de proa.
The capsule burst into flames after a microwave.	A cápsula explodiu em chamas depois de um microondas.
Some good person put up this sign.	Alguma boa pessoa colocou este sinal.
It had rained a lot the night before.	Tinha chovido muito na noite anterior.
The young man's shoulder was bleeding.	O ombro do jovem estava sangrando.
A legendary beast with magical power.	Um animal lendário com um poder mágico.
This city was covered in snow.	Esta cidade estava coberta de neve.
This temple was built over three centuries ago.	Este templo foi construído há mais de três séculos.
Teachers were struggling with aspects of this technique.	Os professores estavam lutando com aspectos dessa técnica.
A heavy rain overnight dampened the enthusiasm.	Uma forte chuva durante a noite diminuiu o entusiasmo.
The passage was dark and silent and forbidding.	A passagem era escura, silenciosa e proibitiva.
more or less exactly	Mais ou menos exatamente
Look at the poster on the wall.	Olhe para o cartaz na parede.
He climbed the highest mountain in the region.	Ele escalou a montanha mais alta da região.
I suddenly felt very shy.	De repente me senti muito tímido.
They played a game of tennis.	Eles jogaram uma partida de tênis.
I often find myself humming the same tune.	Muitas vezes me pego cantarolando a mesma melodia.
My brother is kind and generous.	Meu irmão é gentil e generoso.
He ate the vegetables, then helped himself for seconds.	Ele comeu os legumes, depois se serviu de segundos.
Thus, magnesium and calcium are chosen.	Assim, o magnésio e o cálcio são escolhidos.
This job kept me busy.	Este trabalho me manteve ocupado.
The food is fresh and delicious.	A comida é fresca e deliciosa.
The baker prepares a batch of pancakes for breakfast.	O padeiro prepara uma fornada de panquecas para o café da manhã.
Matthew set up his own company.	Matthew montou sua própria empresa.
The farmer has a large amount of land.	O agricultor tem uma grande quantidade de terra.
Drink plenty of water during exercise.	Beba bastante água durante o exercício.
They were safe from the bombs, but disoriented.	Eles estavam a salvo das bombas, mas desorientados.
Something unusual happened that day.	Algo incomum aconteceu naquele dia.
It is necessary to build alliances.	É preciso construir alianças.
The minister's resignation sparked outrage.	A renúncia do ministro provocou indignação.
Many babies resulted from this union.	Muitos bebês resultaram dessa união.
All your belongings were confiscated.	Todos os seus pertences foram confiscados.
He traveled for months.	Ele viajou por meses.
I spent all my money on souvenirs.	Gastei todo o meu dinheiro em lembranças.
She was bundled up against the cold and the dark.	Ela estava agasalhada contra o frio e a escuridão.
He waved me sideways as he continued his conversation.	Ele acenou para mim de lado, enquanto continuava sua conversa.
He disagreed with his friend's comments.	Ele discordou dos comentários do amigo.
The date indicates the year.	A data indica o ano.
Gas tanks must be refilled.	Os tanques de gás devem ser enchidos novamente.
The storm was a sight to behold.	A tempestade era um espetáculo para ser visto.
No baby should be left alone.	Nenhum bebê deve ser deixado sozinho.
The Greek people have a reputation for being poor savers.	O povo grego tem a reputação de ser um pobre poupador.
The mountain is dangerous to climb.	A montanha é perigosa para escalar.
The sea turns dark.	O mar fica escuro.
They lost the will to live.	Eles perderam a vontade de viver.
He was lying still.	Ele estava deitado imóvel.
He gently parted her hair.	Ele gentilmente separou o cabelo dela.
At this stage, the coffins were stored in large warehouses.	Nesta fase, os caixões eram armazenados em grandes armazéns.
He denied any wrongdoing in the scandal.	Ele negou qualquer irregularidade no escândalo.
Easy to make but incredibly tasty.	Fácil de fazer, mas incrivelmente saboroso.
Raise the whip and whip the ox.	Levante o chicote e chicoteie o boi.
He needed to fix the brakes on this old truck.	Ele precisava consertar os freios deste caminhão velho.
The ferry's engine stalled and died.	O motor da balsa engasgou e morreu.
The professor argued that population growth must be controlled.	O professor argumentou que o crescimento populacional deve ser controlado.
The school required all students to wear a uniform.	A escola exigia que todos os alunos usassem uniforme.
This apple is delicious.	Esta maçã é deliciosa.
Chlorine is diatomic and is a basic element.	O cloro é diatômico e é um elemento básico.
The dictatorship collapsed.	A ditadura desmoronou.
Salt and pepper are fine, but use less.	Sal e pimenta são bons, mas use menos.
It would be nice if more people volunteered.	Seria bom se mais pessoas se oferecessem.
Women and children were seen in the crowd.	Mulheres e crianças foram vistas na multidão.
She recounts in horror how she lost her mother.	Ela conta com horror como perdeu a mãe.
But there is a battery in the belt.	Mas há uma bateria no cinto.
Use a spatula to remove the cake from the pan.	Use uma espátula para remover o bolo da forma.
He appeared to be rich and eccentric.	Ele parecia ser rico e excêntrico.
The doctor took his temperature.	O médico mediu sua temperatura.
He instinctively followed.	Ele seguiu instintivamente.
A legion of pious warriors was decimated.	Uma legião de guerreiros piedosos foi dizimada.
Strive to get along with your peers.	Esforce-se para se dar bem com seus colegas.
It's not a good location, but the rent is low.	Não é uma boa localização, mas o aluguel é baixo.
We persisted in our efforts and finally conquered it.	Persistimos em nossos esforços e finalmente o conquistamos.
Food at a local restaurant was good.	A comida em um restaurante local era boa.
He was passionate about music and history.	Ele era apaixonado por música e história.
That will do for now.	Isso vai servir por enquanto.
Some people believe that certain religions are true.	Algumas pessoas acreditam que certas religiões são verdadeiras.
There were few physicists at this conference.	Havia poucos físicos nesta conferência.
We can assume that there is some truth here.	Podemos supor que há alguma verdade aqui.
The fish struggled angrily.	O peixe se debateu com raiva.
How would he know?	Como ele iria saber?
The opening ceremony was beautiful.	A cerimônia de abertura foi linda.
She held him close, listening to his soft breathing.	Ela o segurou perto, ouvindo sua respiração suave.
More experienced teachers can usually transfer easily.	Professores mais experientes geralmente podem se transferir facilmente.
We climbed the steep steps to the shrine at the top of the hill.	Subimos os degraus íngremes até o santuário no topo da colina.
The ship narrowly escaped the disaster.	O navio escapou por pouco do desastre.
The cabin was full of luggage.	A cabine estava cheia de bagagens.
Steel and concrete make up the foundation of the building.	Aço e concreto compõem a base do edifício.
After much negotiation, the delegation agreed.	Depois de muita negociação, a delegação concordou.
Why do you insist on wearing such an ugly coat?	Por que você insiste em usar um casaco tão feio?
Almost no passengers were waiting at the train station.	Quase nenhum passageiro esperava na estação ferroviária.
The oppressed and poorest sections of society	As seções oprimidas e mais pobres da sociedade
We plant apple trees.	Plantamos macieiras.
The cracks were tiny.	As rachaduras eram minúsculas.
Child labor was abolished in the country.	O trabalho infantil foi abolido no país.
Nobody wanted the ungrateful.	Ninguém queria o ingrato.
The stoles had fallen off.	As estolas haviam caído.
Did you clean the copper tube?	Você limpou o tubo de cobre?
They abandoned their children.	Eles abandonaram seus filhos.
The little child's face was purple.	O rosto da criancinha estava roxo.
Suddenly, the man became angry.	De repente, o homem ficou com raiva.
There are many different ways to express this structure.	Há muitas maneiras diferentes de expressar essa estrutura.
The rooms were infested with cockroaches.	Os quartos estavam infestados de baratas.
A cholera epidemic has broken out in this village.	Uma epidemia de cólera irrompeu nesta aldeia.
It's a source of inspiration.	É uma fonte de inspiração.
A crowd of worshipers gathered outside the church.	Uma multidão de fiéis se reuniu do lado de fora da igreja.
The country's economy was on the verge of collapse.	A economia do país estava à beira do colapso.
The walls were painted a bright yellow.	As paredes foram pintadas de um amarelo brilhante.
A truck was carrying a load of grain.	Um caminhão carregava uma carga de grãos.
Higher temperatures are expected to result in more flooding.	Espera-se que temperaturas mais altas resultem em mais inundações.
The roots are sticky and sweet.	As raízes são pegajosas e doces.
Citizens were angry because their political leaders were corrupt.	Os cidadãos estavam zangados porque seus líderes políticos eram corruptos.
The boy tried to hide behind the sofa.	O menino tentou se esconder atrás do sofá.
She left in a hurry.	Ela saiu com pressa.
He paced back and forth, deep in thought.	Ele andou de um lado para o outro, imerso em pensamentos.
Both parents claimed the same hill.	Os dois pais reivindicaram a mesma colina.
They are plagued by flies.	Eles são atormentados por moscas.
Warm water ripples across the surface.	Ondas de água morna se espalham pela superfície.
The region is densely wooded.	A região é densamente arborizada.
I want a cold winter.	Eu quero um inverno frio.
The store manager always treats his employees fairly.	O gerente da loja sempre trata seus funcionários com justiça.
She flinched, tears blurring her vision.	Ela se encolheu, as lágrimas embaçando sua visão.
The bride shines radiantly.	A noiva brilha radiante.
First broadcast, this film stunned the nation.	Primeira transmissão, este filme surpreendeu a nação.
The company's facilities were gradually falling into disuse.	As instalações da empresa foram gradualmente caindo em desuso.
So many students here!	Tantos alunos aqui!
A white bear has become a permanent resident.	Um urso branco tornou-se um residente permanente.
The eldest watched his grandson come back outside.	O mais velho observou seu neto voltar para fora.
She drank some tea, sighing heavily.	Ela bebeu um pouco de chá, suspirando pesadamente.
Such buildings require special foundations.	Tais edifícios requerem fundações especiais.
Knives are one of the most common instruments of murder.	Facas são um dos instrumentos mais comuns de assassinato.
The house slowly sank to the ground.	A casa afundou lentamente no chão.
This is yet another incredible achievement.	Esta é mais uma conquista incrível.
The policeman followed.	O policial foi atrás.
The village chief was accused.	O chefe da aldeia foi acusado.
She initially refused to join the company.	Ela inicialmente se recusou a ingressar na empresa.
The organ in this church is old and rusty.	O órgão nesta igreja é velho e enferrujado.
The animal lives exclusively in a forest.	O animal vive exclusivamente em uma floresta.
The player accepts the bet.	O jogador aceita a aposta.
The news made the woman tremble with fear.	A notícia fez a mulher tremer de medo.
He worked diligently.	Ele trabalhou com diligência.
He climbed onto the platform.	Ele subiu na plataforma.
He cleaned his weapon carefully.	Ele limpou sua arma com cuidado.
Their car passed the sheriff's van.	O carro deles passou pela van do xerife.
Vendors sell food on the streets.	Os vendedores vendem comida nas ruas.
He has already applied for the position.	Ele já se candidatou ao cargo.
The factory employs thirty employees.	A fábrica emprega trinta funcionários.
He gripped her wrist tightly.	Ele segurou o pulso dela com força.
Olive oil is made from olives.	O azeite é feito de azeitonas.
The next day, it rained a lot.	No dia seguinte, choveu muito.
There was a fever in the city.	Havia uma febre na cidade.
But he couldn't save his mother.	Mas ele não conseguiu salvar sua mãe.
Roy took a sip of his coffee, smiling slightly.	Roy tomou um gole de café, sorrindo levemente.
Winners will receive a prize.	Os vencedores receberão um prêmio.
He rode his black stallion, receiving guests.	Ele andava em seu garanhão preto, recebendo convidados.
The hunters stopped to admire the sunset.	Os caçadores pararam para admirar o pôr do sol.
She opened the can carefully and looked inside.	Ela abriu a lata com cuidado e olhou para dentro.
Melancholy often comes and goes.	A melancolia muitas vezes vem e vai.
The government's austerity program must be carried out.	O programa de austeridade do governo deve ser executado.
The death toll from yesterday's bombing is rising.	O número de mortos do bombardeio de ontem está aumentando.
He pulled up his pants.	Ele puxou as calças.
The supermarket shelves were empty.	As prateleiras do supermercado estavam vazias.
He was obviously pleased with the compliment.	Ele estava obviamente satisfeito com o elogio.
They are currently experimenting with drone technology.	Atualmente, eles estão experimentando a tecnologia de drones.
There is a fine line between success and failure.	Existe uma linha tênue entre o sucesso e o fracasso.
The young ruler's troops invaded the north.	As tropas do jovem governante invadiram o norte.
None of the men spoke.	Nenhum dos homens falou.
Plucking is the easiest part of cleaning the feathers.	Arrancar é a parte mais fácil de limpar as penas.
Look at this interesting caterpillar.	Olhe para esta lagarta interessante.
Walk slowly and smoothly.	Caminhe devagar e suavemente.
The job required a lot of responsibilities.	O trabalho exigia muitas responsabilidades.
The expedition was financed by the government.	A expedição foi financiada pelo governo.
A kitten has a new toy.	Um gatinho tem um brinquedo novo.
We are very happy with our new computer.	Estamos muito felizes com nosso novo computador.
Eating organic foods can lead to lasting health benefits.	Comer alimentos orgânicos pode levar a benefícios duradouros para a saúde.
They marched under heavy guard.	Eles marcharam sob guarda pesada.
The jungle is full of jaguars and anacondas.	A selva está cheia de onças e sucuris.
It rains a lot this time of year.	Chove muito nesta época do ano.
Her emerald green dress matched her eyes.	Seu vestido verde esmeralda combinava com seus olhos.
There followed a period of stagnation	Seguiu-se um período de estagnação
The mayor called on officials to implement the plan.	O prefeito chamou os funcionários para implementar o plano.
The professor scratched his groin.	O professor coçou a virilha.
Rarely eats sweets.	Raramente come doces.
It is famous for its old buildings.	É famosa por suas construções antigas.
The man drew a dagger.	O homem sacou uma adaga.
Dogs sniff along the coast.	Os cães farejam ao longo da costa.
These cases are very uncommon.	Esses casos são muito incomuns.
The baby was facing forward in the car seat.	O bebê estava virado para frente na cadeirinha.
While the rain fell harder in some areas than others,	Enquanto a chuva caiu mais forte em algumas áreas do que em outras,
Pass the butter and salt.	Passe a manteiga e o sal.
We had to move fast.	Tivemos que nos mover rápido.
The police are investigating the murder.	A polícia está investigando o assassinato.
With a sad expression, he lowered his head.	Com uma expressão triste, ele abaixou a cabeça.
I need to develop my speaking skills.	Eu preciso desenvolver minhas habilidades de fala.
She dipped her hands into the warm water.	Ela mergulhou as mãos na água morna.
Her skin was pale.	Sua pele estava pálida.
The monkey was shaking the typewriter.	O macaco estava sacudindo a máquina de escrever.
The suspect character received a fair trial.	O personagem suspeito recebeu um julgamento justo.
It was an important discovery at the time.	Foi uma descoberta importante na época.
Fruit trees thrive here thanks to the irrigation canals.	As árvores frutíferas prosperam aqui graças aos canais de irrigação.
Lush rainforest and immense mountain peaks.	Floresta tropical exuberante e picos de montanhas imensas.
An egg is buried in the ground.	Um ovo é enterrado na terra.
We need to get rid of nuclear weapons.	Precisamos nos livrar das armas nucleares.
Then turn the table.	Então vire a mesa.
Two armed guards stood on either side of the door.	Dois guardas armados estavam de cada lado da porta.
Water levels have increased considerably.	Os níveis de água aumentaram consideravelmente.
The beach was deserted except for one person.	A praia estava deserta, exceto por uma pessoa.
She couldn't take the suspense any longer.	Ela não aguentava mais o suspense.
This restaurant serves a multitude of vegetarian dishes.	Este restaurante serve uma infinidade de pratos vegetarianos.
The bums had a plan.	Os vagabundos tinham um plano.
There was some grumbling about the results.	Houve alguns resmungos sobre os resultados.
Figures of speech are fun.	As figuras de linguagem são divertidas.
Run the tractor across the track.	Execute o trator pela pista.
He spoke in concise sentences.	Ele falou em frases concisas.
The road condition can be treacherous in winter.	A condição da estrada pode ser traiçoeira no inverno.
Most people choose to leave this work to professionals.	A maioria das pessoas opta por deixar esse trabalho para profissionais.
Swallows are birds of prey.	As andorinhas são aves de rapina.
He's big but kind.	Ele é grande, mas gentil.
Even a blackout cannot stop this network.	Mesmo um apagão não pode parar esta rede.
The joy of being alive is incomparable.	A alegria de estar vivo é incomparável.
It means being proud of who you are.	Significa ter orgulho do que você é.
There is almost no movement.	Quase não há movimento.
She crossed her arms over her chest.	Ela cruzou os braços sobre o peito.
Some consider this a defect.	Alguns consideram isso um defeito.
They extended up to ten men.	Eles se estendiam até dez homens.
Consequently, most other countries imposed taxes.	Consequentemente, a maioria dos outros países impôs impostos.
It was a snowy day.	Era um dia de neve.
How long will this discomfort continue?	Por quanto tempo esse desconforto continuará?
She hummed softly to herself as she walked.	Ela cantarolava baixinho para si mesma enquanto caminhava.
The union plans to hold a meeting.	O sindicato planeja realizar uma reunião.
This new restaurant is a great success.	Esse novo restaurante é um grande sucesso.
He eats breakfast every day.	Ele toma café da manhã todos os dias.
Collapsed bridges and long lines of cars added to travel times.	Pontes desmoronadas e longas filas de carros aumentaram os tempos de viagem.
Her grandfather ran away about two years ago.	Seu avô fugiu cerca de dois anos atrás.
Any city can profit from the tourist trade.	Qualquer cidade pode lucrar com o comércio turístico.
The old woman dragged her feet slowly.	A velha foi arrastando os pés lentamente.
A variety of dairy products are available locally.	Uma variedade de produtos lácteos estão disponíveis localmente.
Most of it comes from agriculture, fishing and hunting.	A maior parte vem da agricultura, pesca e caça.
The political party leader promised to reduce corruption.	O líder do partido político prometeu reduzir a corrupção.
She likes to make bread.	Ela gosta de fazer pão.
Hair conditioner can make your hair easier to style.	O condicionador de cabelo pode tornar seu cabelo mais fácil de pentear.
A water pipe burst when we got there.	Um cano de água estourou quando chegamos lá.
He came from a wealthy family.	Ele veio de uma família rica.
This is a rare endangered species.	Esta é uma espécie rara em extinção.
As expected, he was late for work.	Como esperado, ele estava atrasado para o trabalho.
They were banned from taking pictures.	Eles foram proibidos de tirar fotos.
Apply some sunscreen.	Passe um pouco de protetor solar.
We shared a joke.	Nós compartilhamos uma piada.
Let's go out and play now.	Vamos sair e jogar agora.
Booster injections can be used if your child is sick.	Injeções de reforço podem ser usadas se seu filho estiver doente.
The sports complex will be open to everyone.	O complexo esportivo estará aberto a todos.
His teeth chattered violently.	Seus dentes batiam violentamente.
More trees need to be planted.	Mais árvores precisam ser plantadas.
Do not load paper into the computer.	Não coloque o papel no computador.
Mosquitoes are visible from great distances.	Os mosquitos são visíveis a grandes distâncias.
Coconut trees grow here in abundance.	Coqueiros crescem aqui em abundância.
Heart rate returns to normal after exercise.	A frequência cardíaca volta ao normal após o exercício.
The car will stop at a red traffic light.	O carro vai parar em um semáforo vermelho.
Water is sprinkled on the crop.	A água é aspergida sobre a colheita.
She spoke, barely moving her lips.	Ela falou, mal movendo os lábios.
Can humans feel electric fields?	Os humanos podem sentir campos elétricos?
In dry weather the leaves catch fire easily.	No tempo seco as folhas pegam fogo facilmente.
The singing stopped abruptly.	O canto parou abruptamente.
I advise you to avoid them.	Eu aconselho você a evitá-los.
Many legal battles followed.	Muitas batalhas legais se seguiram.
He pulled out a chair for her.	Ele puxou uma cadeira para ela.
Pressure groups have long campaigned for nuclear power.	Grupos de pressão há muito fazem campanha pela energia nuclear.
You can bring your pets to the park.	Você pode trazer seus animais de estimação para o parque.
Coral reefs provide shelter for fish and marine life.	Os recifes de coral fornecem abrigo para peixes e vida marinha.
Try throwing it in the water, squeeze and see.	Tente jogar na água, aperte e veja.
They expected a lot of snow.	Eles esperavam muita neve.
Fearing arrest, the child remained silent.	Temendo ser presa, a criança permaneceu em silêncio.
Her hair was long and auburn.	Seu cabelo era longo e castanho-avermelhado.
A man called the police to report a disturbance.	Um homem ligou para a polícia para relatar um distúrbio.
A feeling of euphoria flooded him.	Um sentimento de euforia o inundou.
He developed his theory over many years.	Ele desenvolveu sua teoria ao longo de muitos anos.
Rivers and streams in this region are problematic.	Rios e córregos nesta região são problemáticos.
His breath was hot and smoky.	Sua respiração era quente e esfumaçada.
The explosion shattered the glass windows.	A explosão estilhaçou as janelas de vidro.
They demanded immediate payment.	Exigiram o pagamento imediato.
With the aid of music, patients are treated more effectively.	Com o auxílio da música, os pacientes são tratados de forma mais eficaz.
His clothes were ruined.	Suas roupas estavam arruinadas.
It is likely that he will return to Earth.	É provável que ele retorne à Terra.
A wave of unbridled joy passed over his face.	Uma onda de alegria desenfreada passou por seu rosto.
He laughs often.	Ele ri com frequência.
It is here, too, that they built their adobe houses.	É aqui, também, que eles construíram suas casas de adobe.
A musical score can be beautiful on its own.	Uma partitura musical pode ser bonita por si só.
They don't teach it in college.	Eles não ensinam isso na faculdade.
To put it bluntly, it is tedious work.	Para falar claramente, é um trabalho tedioso.
You only need a spoon to complete the recipe.	Você só precisa de uma colher para completar a receita.
The effort seemed doomed to failure.	O esforço parecia fadado ao fracasso.
Grab your coat and hat.	Pegue seu casaco e chapéu.
The noise made my ears bleed.	O barulho fez meus ouvidos sangrarem.
At the train station, the sun beat down relentlessly.	Na estação ferroviária, o sol batia implacavelmente.
The wine was from the local vineyard.	O vinho era da vinha local.
The coach, however, did not approve of this.	O treinador, no entanto, não aprovou isso.
He claims he is innocent.	Ele afirma que é inocente.
Steam hissed from the pipes.	O vapor assobiava dos canos.
The new project should cut costs.	O novo projeto deve cortar custos.
Science works in the same way as logic.	A ciência funciona da mesma maneira que a lógica.
The river ends there, forming part of a delta.	O rio termina ali, formando parte de um delta.
The library building is beautiful.	O prédio da biblioteca é lindo.
Wool socks were too hot to wear in summer.	As meias de lã estavam quentes demais para usar no verão.
Three thieves surrounded the farmer.	Três ladrões cercaram o fazendeiro.
His contribution to mathematics was considerable.	Sua contribuição para a matemática foi considerável.
green, green, green	Verde, verde, verde
The taxi driver opened the taxi door.	O taxista abriu a porta do táxi.
The first settlers prospered.	Os primeiros colonos prosperaram.
He is an outspoken critic of the government.	Ele é um crítico ferrenho do governo.
Mangoes are ripening quickly.	As mangas estão amadurecendo rapidamente.
She couldn't eat the soup.	Ela não podia comer a sopa.
The melons were to the right of the box.	Os melões estavam à direita da caixa.
We make a variety of foods in the classroom.	Nós fazemos uma variedade de alimentos em sala de aula.
where to smoke?	Onde fumar?
The analysis revealed that the building is stable.	A análise revelou que o edifício é estável.
As they say, don't always believe what you see.	Como dizem, nem sempre acredite no que vê.
Fold in the wheat flour carefully.	Fixe a farinha de trigo com cuidado.
They boast that this is a museum of great antiquity.	Eles se gabam de que este é um museu de grande antiguidade.
The narrow street was lined with shops and stalls.	A rua estreita estava repleta de lojas e barracas.
The cat's fur was matted.	O pelo do gato estava emaranhado.
Some rice balls were made from glutinous rice.	Alguns bolinhos de arroz eram feitos de arroz glutinoso.
That's the city across the bay.	Essa é a cidade do outro lado da baía.
He informed his occupation officer.	Ele informou o funcionário de sua ocupação.
Go get water at the well.	Vá buscar água no poço.
He rejected the offer.	Ele rejeitou a oferta.
These birds were introduced in this country.	Estas aves foram introduzidas neste país.
Pour about half of the cream over the rice.	Despeje cerca de metade do creme sobre o arroz.
If it weren't for global warming, life would be very different.	Se não fosse o aquecimento global, a vida seria muito diferente.
The factory owners claim they did everything they could.	Os donos da fábrica afirmam que fizeram tudo o que podiam.
Society is very robust but vulnerable.	A sociedade é muito robusta, mas vulnerável.
The count's car had a full tank of gasoline.	O carro do conde estava com o tanque cheio de gasolina.
Where did the seas come from?	De onde vieram os mares?
She took a sudden interest in knitting.	Ela tomou um súbito interesse em tricô.
She led the conference.	Ela conduziu a conferência.
I'll try to remember everything you said.	Vou tentar me lembrar de tudo que você disse.
Changes are announced by the conductor.	As alterações são anunciadas pelo maestro.
Man cannot live in this environment.	O homem não pode viver neste ambiente.
We accept these losses with acceptance.	Aceitamos essas perdas com aceitação.
The shower was quick.	O banho foi rápido.
Towels must be changed daily.	As toalhas devem ser trocadas diariamente.
The piece of chalk felt hot in her hand.	O pedaço de giz ficou quente em sua mão.
Science is the process of obtaining reliable knowledge.	A ciência é o processo de obtenção de conhecimento confiável.
They've been married a long time.	Eles estão casados ​​há muito tempo.
This is the best writer in the country.	Este é o melhor escritor do país.
You should apologize when you do something wrong.	Deve-se pedir desculpas quando se faz algo errado.
Traffic lights in this city are notoriously unreliable.	Os semáforos nesta cidade são notoriamente pouco confiáveis.
The government must improve schools.	O governo deve melhorar as escolas.
He is very shy.	Ele é muito tímido.
The meeting was convened to resolve differences.	A reunião foi convocada para resolver divergências.
He surveyed the audience, smiling.	Ele examinou a platéia, sorrindo.
He let out a long, loud sigh.	Ele soltou um suspiro longo e alto.
Malcolm was a wealthy businessman who owned several mills.	Malcolm era um rico empresário que possuía várias usinas.
You have a problem now!	Você tem um problema agora!
How many times have you visited the wounded war veteran?	Quantas vezes você visitou o veterano de guerra ferido?
A vast ocean surrounds the island.	Um vasto oceano circunda a ilha.
These objects are like robots.	Esses objetos são como robôs.
He felt a knife in his stomach.	Sentiu uma faca no estômago.
The green fields were bathed in golden sunlight.	Os campos verdes estavam banhados pela luz dourada do sol.
They used ocean currents to transport cargo.	Eles usaram as correntes oceânicas para transportar carga.
There is an entente cordiale between us.	Há uma entente cordiale entre nós.
A child's home is his castle.	A casa de uma criança é o seu castelo.
She always made a point of thanking him for his help.	Ela sempre fez questão de agradecê-lo por sua ajuda.
People in the hallway screamed.	As pessoas no corredor gritaram.
Reject payroll errors.	Rejeite os erros da folha de pagamento.
They erected the tent on the flat ground.	Eles ergueram a barraca no terreno plano.
The wind was blowing strongly from the north.	O vento soprava forte do norte.
Some individuals are at the beginning of their studies.	Alguns indivíduos estão no início de seus estudos.
They put her under house arrest.	Eles a colocaram em prisão domiciliar.
The road wound through miles of forest.	A estrada serpenteava por quilômetros de floresta.
American actors are known for performing widely abroad.	Atores americanos são conhecidos por se apresentarem amplamente no exterior.
In the parable, a spider spins a web.	Na parábola, uma aranha tece uma teia.
Dishonesty is endemic here.	A desonestidade é endêmica aqui.
They asked him to be merciful.	Pediram-lhe que fosse misericordiosa.
A blueberry muffins recipe.	Uma receita de muffins de mirtilo.
We ate a delicious dinner.	Comemos um jantar delicioso.
Education is not cheap here.	A educação não é barata aqui.
India has an abundant supply of coal.	A Índia tem uma oferta abundante de carvão.
Sea shells litter the ground.	Conchas do mar se espalham pelo chão.
My mother gently broke the news.	Minha mãe deu a notícia gentilmente.
Early risers are on the rise.	Os madrugadores estrelam em ascensão.
My boss looked at me and smiled.	Meu chefe olhou para mim e sorriu.
What is the purpose of this school?	Qual é o objetivo desta escola?
Do not cook chicken in aluminum utensils.	Não cozinhe frango em utensílios de alumínio.
He frowned.	Ele franziu as sobrancelhas.
Many homes in this area had no electricity.	Muitas casas nesta área não tinham eletricidade.
They had many stores as well as several hotels.	Eles tinham muitas lojas, bem como vários hotéis.
The delicacy is consumed all over the world.	A iguaria é consumida em todo o mundo.
The brave man would die to save his king.	O homem corajoso morreria para salvar seu rei.
It is very common to have high cholesterol.	É muito comum ter colesterol alto.
A pack of lions roam freely here.	Uma matilha de leões vagueia livremente aqui.
I was born in the cold of winter.	Eu nasci no frio do inverno.
The mixture was heated in the oven.	A mistura foi aquecida no forno.
These efforts can sometimes backfire.	Esses esforços às vezes podem sair pela culatra.
The room is big.	A sala é grande.
Don't expect loyalty from this company.	Não espere lealdade desta empresa.
The elephant was frightened by the intruders.	O elefante se assustou com os intrusos.
Economists are divided on the effect of the revaluation.	Os economistas estão divididos sobre o efeito da reavaliação.
A bewildered audience looked at the singer.	Uma platéia perplexa olhou para o cantor.
The data show that students have little knowledge about religion.	Os dados mostram que os alunos possuem pouco conhecimento sobre religião.
I will learn to be good.	Vou aprender a ser bom.
I have to run to the store.	Eu tenho que correr para a loja.
She rubbed sleep from her eyes.	Ela esfregou o sono de seus olhos.
A cat sleeps during the day.	Um gato dorme durante o dia.
The sculpture rests on the edge of the table.	A escultura repousa na borda da mesa.
The poor of this country have fallen by the wayside.	Os pobres deste país caíram no esquecimento.
The cows did their best to get home.	As vacas fizeram o possível para voltar para casa.
Do you like hot soup?	Você gosta de sopa quente?
Organizations like these have paved the way.	Organizações como essas abriram o caminho.
They had a strong rivalry.	Mantinham uma forte rivalidade.
The perfumer's shop contains numerous imported scents.	A loja do perfumista contém inúmeros aromas importados.
We woke up to the sound of a bird singing.	Acordamos com o som de um pássaro cantando.
He initially agreed, but soon became embittered.	Ele inicialmente concordou, mas logo ficou amargurado.
And so each baby gave birth to an heir.	E assim cada bebê deu origem a um herdeiro.
He was late again today.	Ele estava atrasado novamente hoje.
Dogs are not allowed in the community center.	Não são permitidos cães no centro comunitário.
The rejection of the general budget bill was significant	A rejeição do projeto de lei do orçamento geral foi significativa
The women's restrooms were further down the hall.	Os banheiros femininos ficavam mais adiante no corredor.
Many women are feminists.	Muitas mulheres são feministas.
A handful of ingredients are needed.	Um punhado de ingredientes são necessários.
She beamed.	Ela um sorriso radiante.
The polar bear population has increased.	A população de ursos polares aumentou.
The girl desperately wanted to leave.	A garota queria desesperadamente ir embora.
The duke went over the details again.	O duque repassou os detalhes novamente.
He saw the opportunity.	Ele viu a oportunidade.
He smells stale.	Ele cheira a obsoleto.
The transfer should be made the next day.	A transferência deveria ser feita no dia seguinte.
The oath was taken aloud.	O juramento foi feito em voz alta.
A group of men, carrying clubs, passed.	Um grupo de homens, carregando porretes, passou.
The lack of funds means that more must be done.	A falta de fundos significa que mais deve ser feito.
When confronted by evil, she will take a stand.	Quando confrontada pelo mal, ela tomará uma posição.
Scientists think this is a volcanic phenomenon.	Os cientistas pensam que este é um fenômeno vulcânico.
He wore a small hat and a long coat.	Ele usava um pequeno gorro e um casaco comprido.
Although the city streets are quiet, not everyone is sleeping.	Embora as ruas da cidade sejam tranquilas, nem todos estão dormindo.
The issue became moot when the company closed.	A questão tornou-se discutível quando a empresa fechou.
She juggled the various duties of mother and wife.	Ela fazia malabarismos com os vários deveres de mãe e esposa.
Once again, he took the ring off her finger.	Mais uma vez, ele tirou o anel do dedo dela.
She put on her shoes.	Ela calçou os sapatos.
It's red with blood.	Está vermelho de sangue.
A mysterious illness has struck the village.	Uma doença misteriosa atingiu a aldeia.
His execution was not a public spectacle.	Sua execução não foi um espetáculo público.
This sweet soup is delicious!	Esta sopa doce é deliciosa!
They tried to organize a civil militia.	Eles tentaram organizar uma milícia civil.
A fact of modern life.	Um fato da vida moderna.
The denunciation of tradition.	A denúncia da tradição.
Load the dishwasher with dirty dishes.	Carregue a máquina de lavar louça com pratos sujos.
He crossed her arms.	Ele cruzou os braços dela.
Soon, the ships began their attack on the city.	Logo, os navios começaram seu ataque à cidade.
I put on more deodorant this morning.	Coloquei mais desodorante esta manhã.
She immediately went home.	Ela imediatamente foi para casa.
Reduce the temperature to medium.	Reduza a temperatura para média.
Don't sit too close to the door.	Não se sente tão perto da porta.
She let out a sharp sigh.	Ela soltou um suspiro agudo.
I am quite satisfied with myself.	Estou bastante satisfeito comigo mesmo.
The tin box fell out of the closet.	A caixa de lata caiu do armário.
The amoeba changed color.	A ameba mudou de cor.
Operate the gadget with your finger.	Opere o gadget com o dedo.
The sun beats down relentlessly.	O sol bate impiedosamente.
I had several other things to do.	Eu tinha várias outras coisas para fazer.
The queue moves slowly.	A fila anda devagar.
There was an exodus of refugees.	Houve um êxodo de refugiados.
They were deep in conversation.	Eles estavam mergulhados na conversa.
The effects of pollution are widespread.	Os efeitos da poluição são generalizados.
The crater is shaped like a giant bowl.	A cratera tem a forma de uma tigela gigante.
The politician talks without stopping to breathe.	O político fala sem parar para respirar.
They were not satisfied with the prize.	Eles não ficaram satisfeitos com o prêmio.
His temper exploded.	Seu temperamento explodiu.
A fox on the front lawn.	Uma raposa no gramado da frente.
Death is a natural process.	A morte é um processo natural.
He is not afraid of wolves.	Ele não tem medo de lobos.
If the city were uninhabited, it would still be visible.	Se a cidade fosse desabitada, ainda seria visível.
When they arrived safely, they crossed their arms in celebration.	Quando chegaram em segurança, cruzaram os braços em comemoração.
Many books cannot fail to entertain.	Muitos livros não podem deixar de entreter.
We use a sieve to hold the peaches.	Usamos uma peneira para segurar os pêssegos.
The army fought them with great ferocity.	O exército lutou contra eles com grande ferocidade.
It was a long walk to his cabin.	Foi uma longa caminhada até sua cabana.
Check the bicycle tires for leaks.	Verifique se há vazamentos nos pneus da bicicleta.
They come home after the party.	Eles chegam em casa depois da festa.
They seemed very fond of her.	Eles pareciam muito afeiçoados a ela.
Humans did not evolve like all other species,	Os seres humanos não evoluíram como todas as outras espécies,
We use plastic containers.	Usamos recipientes de plástico.
She prefers to sleep alone at night.	Ela prefere dormir sozinha à noite.
The deadline has been postponed.	O prazo foi adiado.
Do you have the manual?	Você tem o manual?
He pulled a crumpled piece of paper out of his pocket.	Ele puxou um pedaço de papel amassado do bolso.
The scent floated through the air.	O perfume flutuou pelo ar.
Do you like algebra?	Você gosta de álgebra?
He rubbed his hands on his pants.	Ele esfregou as mãos nas calças.
You will often have to make difficult decisions about taxation.	Frequentemente terá que tomar decisões difíceis sobre tributação.
Dairy products are often made from yogurt.	Os produtos lácteos são muitas vezes feitos de iogurte.
The hotel's roof was covered in snow.	O telhado do hotel estava coberto de neve.
The relationship between these two countries remains complicated.	A relação entre esses dois países continua complicada.
By this time tomorrow will be over.	Por esta hora amanhã estará acabado.
Health professionals had never heard of this disease.	Os profissionais de saúde nunca tinham ouvido falar desta doença.
The animals were frightened and ran from one side to the other.	Os animais ficaram assustados e correram de um lado para o outro.
The peninsula is a popular destination for hikers.	A península é um destino popular para os caminhantes.
Decisions will be made according to the results.	As decisões serão tomadas de acordo com os resultados.
White wine is a popular drink.	O vinho branco é uma bebida popular.
The team leader brought people together for a meeting.	O líder da equipe reuniu as pessoas para uma reunião.
He stepped onto the stage, grinning widely.	Ele pisou no palco, sorrindo amplamente.
The cooks relied on local products.	Os cozinheiros contavam com produtos locais.
Finally they reached the top of the peak.	Finalmente chegaram ao topo do pico.
But there is no denying the importance of his contribution.	Mas não há como negar a importância de sua contribuição.
The summer storm blew out the candles.	A tempestade de verão apagou as velas.
These high temperatures are expected to last throughout the month.	Prevê-se que estas altas temperaturas perdurem durante todo o mês.
The inclusion of soap and salt is recommended.	Recomenda-se a inclusão de sabão e sal.
She barely ate anything.	Ela quase não comeu nada.
The old clock was ticking.	O relógio antigo estava correndo.
Shots fired!	Tiros disparados!
He must be in the dock.	Ele deve ficar no banco dos réus.
The beast was huge.	A fera era enorme.
They murdered him in front of his family.	Eles o assassinaram na frente de sua família.
The elephants were adorned with a bright red elastic band.	Os elefantes foram adornados com um elástico vermelho brilhante.
No organization provided enough books.	Nenhuma organização forneceu livros suficientes.
A leading climatologist came to his aid.	Um importante climatologista veio em seu auxílio.
Caterpillars wove silk into a cocoon.	As lagartas teceram seda em um casulo.
Here, the birds there!	Aqui, os pássaros lá!
That means you must be thrifty.	Isso significa que você deve ser econômico.
An intelligent man once said that charity begins at home.	Um homem inteligente disse uma vez que a caridade começa em casa.
The paint on the building is peeling.	A pintura do prédio está descascando.
The book has an aqua clear cover.	O livro tem uma capa aqua clara.
Parliament has failed in its mission to reveal the truth.	O Parlamento falhou na sua missão de revelar a verdade.
Guards encourage visitors to wait a while.	Os guardas incentivam os visitantes a esperar um pouco.
The meat at this restaurant comes straight from the farm.	A carne deste restaurante vem direto da fazenda.
He was dismissive of her questions.	Ele foi desdenhoso de suas perguntas.
The lynx ate a mouse.	O lince comeu um rato.
Presley refused to be photographed.	Presley se recusou a ser fotografado.
The gray rocks were smooth and slippery.	As rochas cinzentas eram lisas e escorregadias.
Violations included locking workers in a factory.	As violações incluíam trancar trabalhadores em uma fábrica.
Being objective.	Sendo objetivo.
Our leaders have no soul, she told me.	Nossos líderes não têm alma, ela me disse.
All are licensed with a license.	Todos são licenciados com uma licença.
The interview was stressful.	A entrevista foi estressante.
Many people believe that all crimes are punished.	Muitas pessoas acreditam que todos os crimes são punidos.
She dipped her hand into the lake.	Ela mergulhou a mão no lago.
The job looked simple enough.	O trabalho parecia bastante simples.
The forest is protected by law.	A floresta é protegida por lei.
I bought some apples at the supermarket yesterday.	Comprei algumas maçãs no supermercado ontem.
Jane loved animals and never hurt a fly.	Jane adorava animais e nunca fez mal a uma mosca.
There were clouds of ash above the nearby hills.	Havia nuvens de cinzas acima das colinas próximas.
Don't use too much water when cooking pasta.	Não use muita água ao cozinhar macarrão.
A volcano endangers the lives of thousands of people.	Um vulcão põe em perigo a vida de milhares de pessoas.
I was ten then.	Eu tinha dez anos então.
Their lands consist mainly of plains.	Suas terras consistem principalmente em planícies.
In the final match, he scored a goal.	Na partida final, ele marcou um gol.
It is very difficult to sum up your life soon.	É muito difícil resumir sua vida em breve.
Affluent and educated	Afluente e educado
Patients will receive treatment by specialists.	Os pacientes receberão tratamento por especialistas.
She works as a nursing assistant.	Ela trabalha como auxiliar de enfermagem.
It's time to sleep.	É hora de dormir.
This city is known for its proximity to the ocean.	Esta cidade é conhecida por sua proximidade com o oceano.
Without water, crops fail.	Sem água, as colheitas fracassam.
Coups of violence took place in the country	Golpes de violência ocorreram no país
This temple is quite old.	Este templo é bastante antigo.
The factory uses belts and pulleys to drive its engines.	A fábrica usa correias e polias para acionar seus motores.
There's traffic homicide.	Há homicídio de trânsito.
His team said they would like to thank them all.	Sua equipe disse que gostaria de agradecer a todos eles.
So he asked his old friend for help.	Então, ele pediu ajuda ao seu velho amigo.
Horses carry heavy loads over long distances.	Cavalos carregam cargas pesadas por longas distâncias.
The sun sank into the horizon.	O sol afundou no horizonte.
Experts blamed toxic gases for killing the fish.	Os especialistas culparam os gases tóxicos por matar os peixes.
Railways are the most efficient way to travel.	As ferrovias são a maneira mais eficiente de viajar.
Raising children takes a lot of energy.	Criar filhos exige muita energia.
It is of great importance.	É de grande importância.
The nearby forest was a little scary.	A floresta próxima era um pouco assustadora.
The army will not face resistance.	O exército não enfrentará resistência.
Most foods need more sugar.	A maioria dos alimentos precisa de mais açúcar.
They believed he was a saint.	Eles acreditavam que ele era um santo.
He leaned down and kissed her softly on the lips.	Ele se inclinou e a beijou suavemente nos lábios.
The failure occurred because of all the rain.	A falha ocorreu por causa de toda a chuva.
The caller hangs up.	O chamador desliga.
You forgot to take your hat off.	Esqueceram de tirar o chapéu.
Experts predict strong storms.	Especialistas prevêem fortes tempestades.
The door was locked.	A porta estava trancada.
The water comes out hot from the tap.	A água sai quente da torneira.
Food will be distributed equally.	A comida será distribuída igualmente.
A symposium on global warming was held last year.	Um simpósio sobre aquecimento global foi realizado no ano passado.
Burger sales have dropped.	As vendas de hambúrgueres caíram.
She shaded her eyes from the bright sunlight.	Ela protegeu os olhos da luz do sol brilhante.
An ember was thrown on the rug.	Uma brasa foi jogada no tapete.
Rules are made to be broken.	Regras são feitas para serem quebradas.
The thunder was so loud it shook the windows.	O trovão foi tão alto que sacudiu as janelas.
Not every child benefits from their parents' hard work.	Nem toda criança se beneficia do trabalho árduo de seus pais.
A mixture of both is needed to cook normal foods.	Uma mistura de ambos é necessária para cozinhar alimentos normais.
She carried him across the lawn.	Ela o carregou pelo gramado.
So far, the authorities have not accepted any responsibility.	Até agora, as autoridades não aceitaram nenhuma responsabilidade.
The land is fertile.	A terra é fértil.
Brain scans were taken to help confirm this diagnosis.	As varreduras do cérebro foram tomadas para ajudar a confirmar este diagnóstico.
Put on a clean apron.	Coloque um avental limpo.
You turn the handle to open the door.	Você gira a maçaneta para abrir a porta.
Some observers blame corruption.	Alguns observadores culpam a corrupção.
Seems like a ridiculous price to pay.	Parece um preço ridículo a se pagar.
This war turned out to be the bloodiest in history.	Esta guerra acabou por ser a mais sangrenta da história.
She sat quietly beside the lamppost.	Ela sentou-se calmamente ao lado do poste de luz.
He viewed the situation with optimism.	Ele via a situação com otimismo.
The suitcase has now been found miraculously intact.	A mala agora foi encontrada milagrosamente intacta.
More trees can help reduce global warming.	Mais árvores podem ajudar a reduzir o aquecimento global.
A farmer was harvesting corn from his fields this day.	Um fazendeiro estava colhendo milho de seus campos neste dia.
His movements were as graceful as the music.	Seus movimentos eram tão graciosos quanto a música.
These numbers are inaccurate.	Esses números são imprecisos.
A small but productive citrus orchard.	Um pequeno, mas produtivo pomar de frutas cítricas.
I need to buy more coal.	Preciso comprar mais carvão.
This is a dark house.	Esta é uma casa escura.
This road will take you straight to the beach.	Esta estrada irá levá-lo direto para a praia.
Fugitive prisoners often hide in sewers and basements.	Prisioneiros fugitivos geralmente se escondem em esgotos e porões.
Birds are similar in appearance but distinct.	As aves são semelhantes na aparência, mas distintas.
This road has been heavily eroded by torrential rain.	Esta estrada foi muito erodida pela chuva torrencial.
Would putting snow on the fire help?	Colocar neve no fogo ajudaria?
The storm is raging.	A tempestade está furiosa.
I'm worried about pollution.	Estou preocupado com a poluição.
The ship sailed smoothly into the harbor.	O navio navegou suavemente para o porto.
We only employ qualified personnel.	Empregamos apenas pessoal qualificado.
Both parents supported their children's career choices.	Ambos os pais apoiaram as escolhas de carreira de seus filhos.
A rainy day is the perfect excuse to stay indoors.	Um dia chuvoso é a desculpa perfeita para ficar dentro de casa.
clouds drift	Nuvens derivam
Many women try this nutritious breakfast.	Muitas mulheres experimentam este pequeno-almoço nutritivo.
They don't let us closer.	Eles não nos deixam mais perto.
Uncontrolled emissions are ravaging the atmosphere.	Emissões não controladas estão devastando a atmosfera.
The match was balanced.	A partida foi equilibrada.
Customer needs must influence product design.	As necessidades do cliente devem influenciar o design do produto.
He woke up before dawn.	Ele acordou antes do amanhecer.
He seems perplexed by her change of heart.	Ele parece perplexo com a mudança de opinião dela.
The protesters' slogans were about many issues.	Os slogans dos manifestantes eram sobre muitas questões.
The ice cream melted immediately.	O sorvete derreteu imediatamente.
I like to buy new makeup toys.	Eu gosto de comprar novos brinquedos de maquiagem.
A bottle still contains water after its cork is removed.	Uma garrafa ainda contém água depois que sua rolha é removida.
Avoid the highway, follow the signposted route.	Evite a auto-estrada, siga o percurso sinalizado.
She was escorted to their room.	Ela foi escoltada até o quarto deles.
They also serve tea.	Eles também servem chá.
The sultan received a large crown.	O sultão recebeu uma grande coroa.
In addition, he conducts research in the development of mineral resources.	Além disso, realiza pesquisas no desenvolvimento de recursos minerais.
Governments must invest in scientific research.	Os governos devem investir em pesquisa científica.
The school was damaged by fire.	A escola foi danificada pelo fogo.
The meeting was adjourned.	A reunião foi adiada.
A curious fact emerged.	Surgiu um fato curioso.
The existence of mother earth is unquestionable.	A existência da mãe terra é inquestionável.
Would you allow your child to play the violin?	Você permitiria que seu filho tocasse violino?
This house must be very old.	Essa casa deve ser muito antiga.
Relaxation techniques can reduce stress.	Técnicas de relaxamento podem reduzir o estresse.
The colors are so vibrant!	As cores são tão vibrantes!
My friend is unbearably arrogant.	Meu amigo é insuportavelmente arrogante.
You've been here before, haven't you?	Você já esteve aqui antes, não é?
The prisoner managed to escape.	O prisioneiro conseguiu escapar.
We survey people's feelings on various topics.	Pesquisamos os sentimentos das pessoas sobre vários tópicos.
The traveler began talking to the couple beside them.	O viajante começou a conversar com o casal ao lado deles.
I hope to be an accomplished artist.	Espero ser um artista realizado.
The cat is walking along the fence.	O gato está andando ao longo da cerca.
The distinction between pure and applied science is often blurred.	A distinção entre ciência pura e aplicada é muitas vezes confusa.
Now the conveyor belt has stopped.	Agora, a correia transportadora parou.
The plant needs water to grow properly.	A planta precisa de água para crescer adequadamente.
Now only one independent newspaper remains.	Agora só resta um jornal independente.
Smoking and drinking are prohibited here.	Fumar e beber são proibidos aqui.
Sign here to say you understand the penalty.	Assine aqui para dizer que entende a penalidade.
Some roads are in poor condition.	Algumas estradas estão em péssimas condições.
We encourage children to stay fit and healthy.	Incentivamos as crianças a ficarem em forma e saudáveis.
They live a pleasant life on the island.	Eles vivem uma vida agradável na ilha.
The grocer adjusted the shelves.	O merceeiro ajustou as prateleiras.
The odds were in favor of democracy.	As probabilidades eram a favor da democracia.
Authorities declined to comment on the case.	As autoridades se recusaram a comentar o caso.
Please notify me when the shipment arrives.	Por favor, avise-me quando a remessa chegar.
The hunting ban has led to endangered species.	A proibição da caça levou a espécies ameaçadas de extinção.
While some believe this sport is dangerous,	Enquanto alguns acreditam que este esporte é perigoso,
Fossils have been unearthed here as well.	Fósseis foram desenterrados aqui também.
The man ran a long distance.	O homem correu uma longa distância.
The sea is the most beautiful.	O mar é o mais bonito.
Let these pies cool before eating.	Deixe essas tortas esfriarem antes de comer.
The city also has several museums.	A cidade também tem vários museus.
You are unlikely to attend tomorrow's meeting	É improvável que você participe da reunião de amanhã
Most of the city was destroyed by fire.	A maior parte da cidade foi destruída pelo fogo.
Going to church is an important element of our religion.	Ir à igreja é um elemento importante da nossa religião.
The walls are made of sturdy stone.	As paredes são feitas de pedras resistentes.
The researchers say the drug should be tested in humans first.	Os pesquisadores dizem que a droga deve ser testada em humanos primeiro.
Leading scientists advocate stringent environmental controls.	Os principais cientistas defendem controles ambientais rigorosos.
She likes to chew on apples and pears.	Ela gosta de mastigar maçãs e peras.
The moon rose in the sky.	A lua subiu no céu.
The dictator thought he could rule forever.	O ditador pensou que poderia governar para sempre.
A conclusion is drawn after reading several poems.	Uma conclusão é tirada depois de ler vários poemas.
Ishii was famous for living or dying alone.	Ishii era famoso por viver ou morrer sozinho.
The tower collapsed in the earthquake.	A torre desabou no terremoto.
Scientists are trying to create a new species of domestic cat.	Os cientistas estão tentando criar uma nova espécie de gato doméstico.
Do not keep the pepper or garlic in a hot place.	Não mantenha a pimenta ou o alho em um lugar quente.
It is mainly inhabited by upper class individuals.	É habitado principalmente por indivíduos de classe alta.
He was accused of inciting racial hatred.	Ele foi acusado de incitar o ódio racial.
Sell ​​and move on.	Vender e seguir em frente.
A graduate student scoured the neighborhood for information.	Um estudante de pós-graduação vasculhou o bairro em busca de informações.
The coach explained the new attack system.	O treinador explicou o novo sistema de ataque.
We must stop pollution.	Devemos parar a poluição.
The main mosque is close to the train station.	A mesquita principal fica perto da estação de trem.
The region increases its agricultural production.	A região aumenta sua produção agrícola.
The workers' strike is only partially successful.	A greve dos trabalhadores é apenas parcialmente bem-sucedida.
She lost her job, but her health improved.	Ela perdeu o emprego, mas sua saúde melhorou.
I heard a knock on the door.	Ouvi uma batida na porta.
On her return, she gave considerable funds to the temple.	Em seu retorno, ela deu fundos consideráveis ​​ao templo.
Drop the soap.	Largue o sabão.
Modern medicine has cured a large number of diseases.	A medicina moderna curou um grande número de doenças.
She advised him to start work early.	Ela o aconselhou a começar a trabalhar cedo.
After the age of forty, a writer is expected to publish regularly.	Após os quarenta anos, espera-se que um escritor publique regularmente.
His hair was slicked back, his brows perfectly formed.	Seu cabelo estava penteado para trás, suas sobrancelhas perfeitamente formadas.
Now he can choose to do whatever he wants.	Agora ele pode escolher fazer o que quiser.
The procession moved in silent dignity.	A procissão moveu-se em silenciosa dignidade.
An example of this is the modern potato industry.	Um exemplo disso é a moderna indústria da batata.
People started lining up outside the building.	As pessoas começaram a fazer fila do lado de fora do prédio.
The scientist performed the tests carefully.	O cientista realizou os testes com cuidado.
The students sat in silence.	Os alunos estavam sentados em silêncio.
My uncle is a meteorologist.	Meu tio é meteorologista.
The emergency contact must be a hospital.	O contato de emergência deve ser um hospital.
Outsiders from the west are often seen as annoying.	Estranhos do oeste são frequentemente vistos como irritantes.
The sign	O sinal
I lost my wallet!	Perdi a minha carteira!
Fake news is proliferating on the web.	Notícias falsas estão se proliferando na web.
Before that, they lived in a small village.	Antes disso, eles moravam em uma pequena vila.
A shallow trench around the tree will prevent soil erosion.	Uma vala rasa ao redor da árvore evitará a erosão do solo.
The bench was covered in mud.	O banco estava coberto de lama.
I'll buy you a new bike.	Vou comprar-te uma bicicleta nova.
First, assess your energy costs and the cost of your coverage.	Primeiro, avalie os custos de energia e o custo de sua cobertura.
The fine is scheduled for the end of the year.	A multa está prevista para o final do ano.
The lovers were interrupted by the bell.	Os amantes foram interrompidos pelo sino.
The throat was savagely cut.	A garganta foi cortada de maneira selvagem.
You hit your son, didn't you?	Você bateu no seu filho, não foi?
He threw the beer in the sink.	Ele jogou a cerveja na pia.
First, we need to define the problem clearly.	Primeiro, precisamos definir o problema claramente.
Many types of plants require adequate sunlight to grow.	Muitos tipos de plantas requerem luz solar adequada para crescer.
Sunlight reflecting off the creek fell into the lake.	A luz do sol refletida no riacho caiu no lago.
Ideally, you shouldn't have more than two sugars.	Idealmente, você não deve ter mais de dois açúcares.
First, scrub your pan.	Primeiro, esfregue sua panela.
Some politicians believed they had a divine mandate.	Alguns políticos acreditavam que tinham um mandato divino.
Mom helped us with the housework.	Mamãe nos ajudava com as tarefas domésticas.
The figure illustrates the volume of a sphere.	A figura ilustra o volume de uma esfera.
Given the distance, this trip should take about an hour.	Dada a distância, esta viagem deve demorar cerca de uma hora.
The professor wore a suit and tie.	O professor usava terno e gravata.
Before the war, the old woman was a loving mother.	Antes da guerra, a velha era uma mãe amorosa.
Something difficult to reverse.	Algo difícil de reverter.
Every summer people flock to the beach.	Todo verão as pessoas migram para a praia.
The stores are in a new location.	As lojas estão em um novo local.
The witness stated positively that he saw the accused	A testemunha afirmou positivamente que viu o arguido
She visited a famous museum.	Ela visitou um famoso museu.
Octopuses are molluscs, like clams and snails.	Polvos são moluscos, como amêijoas e caracóis.
My son had a small computer repair business.	Meu filho tinha um pequeno negócio de conserto de computadores.
Pour in the cream, mixing well.	Despeje o creme de leite, mexendo bem.
The season is late this year.	A temporada está atrasada este ano.
Homosexuals are banned in many countries.	Homossexuais são proibidos em muitos países.
Last season he caught twenty-nine tigers.	Na temporada passada ele pegou vinte e nove tigres.
Happy birthday to you!	Parabéns para você!
Try to live in harmony with nature.	Procure viver em harmonia com a natureza.
I think you are wasting your time.	Acho que você está perdendo seu tempo.
A hidden cache of weapons has been discovered.	Um esconderijo escondido de armas foi descoberto.
The baker had to sell his flour.	O padeiro teve que vender sua farinha.
The train has a number of modern conveniences.	O trem tem uma série de conveniências modernas.
The hens gave him eggs.	As galinhas lhe deram ovos.
The harlequin is one of the species known as alpheid.	O arlequim é uma das espécies conhecidas como alpheid.
I never breastfed my son.	Eu nunca amamentei meu filho.
They fired questions from him.	Eles dispararam suas perguntas.
During the journey, the text suggests	No decorrer da viagem, o texto sugere
Laboratory tests revealed that the rock is magnetic.	Os testes de laboratório revelaram que a rocha é magnética.
No one had seen her since the previous summer.	Ninguém a via desde o verão anterior.
Annually, the festival attracts thousands of tourists.	Anualmente, o festival atrai milhares de turistas.
Reports indicate that opposition to the ruling party is growing.	Os relatórios indicam que a oposição ao partido no poder está crescendo.
The rivers here are sacred.	Os rios aqui são sagrados.
He smoothed his mustache with his fingers.	Ele alisou o bigode com os dedos.
Their son is third in line to the throne.	O filho deles é o terceiro na linha de sucessão ao trono.
They are selling these hats at the bazaar.	Eles estão vendendo esses chapéus no bazar.
Speed ​​and accessibility are important factors.	Velocidade e acessibilidade são fatores importantes.
Birds belong to the class of vertebrates.	As aves pertencem à classe dos vertebrados.
The cold, however, is accentuated by the wind.	O frio, porém, é acentuado pelo vento.
The population of empires has been in decline for centuries.	A população dos impérios está em declínio há séculos.
The child's illness was discovered during a routine examination.	A doença da criança foi descoberta durante um exame de rotina.
I just had bad luck in the city.	Só tive azar na cidade.
The woman smiled palely at that.	A mulher sorriu pálida com isso.
Law enforcement officials say it will curb corruption.	Os porta-vozes da lei dizem que ela conterá a corrupção.
Better not listen to negative opinions.	Melhor não ouvir opiniões negativas.
It rained hard.	Choveu forte.
He writes for the local newspaper.	Ele escreve para o jornal local.
Live in houses or apartments.	Morar em casas ou apartamentos.
During a freezing night, they had to light the fire.	Durante uma noite gelada, eles tiveram que acender o fogo.
Is this the most expensive item here?	Este é o item mais caro aqui?
Put yourself in my shoes.	Coloque-se no meu lugar.
Coal is extensively processed here.	O carvão é amplamente processado aqui.
Divide the pie evenly.	Divida a torta uniformemente.
It's about time!	Já era hora!
The tides caused a lot of damage along the coast.	As marés causaram muitos danos ao longo da costa.
Most oceans remain unchanged for thousands of years.	A maioria dos oceanos permanece inalterada por milhares de anos.
The deposit will have no interest.	O depósito não terá qualquer interesse.
The tower hangs over the city.	A torre paira sobre a cidade.
This is a classic example of redundant information.	Este é um exemplo clássico de informação redundante.
Don't be too optimistic.	Não seja muito otimista.
Temperatures have been unusually high.	As temperaturas têm sido excepcionalmente altas.
The rebels valiantly defended the fortress.	Os rebeldes defenderam valentemente a fortaleza.
The colors of the sunflowers formed a perfect border.	As cores dos girassóis formavam uma borda perfeita.
A long time ago, someone held a sick child in their arms.	Há muito tempo, alguém segurava uma criança doente em seus braços.
Who wouldn't want to have an inspiring teacher?	Quem não gostaria de ter um professor inspirador?
The two parties quickly reached an agreement.	As duas partes rapidamente chegaram a um acordo.
The chimney spewed white smoke.	A chaminé soltava fumaça branca.
The strained relationship persists.	A relação tensa persiste.
I will introduce you to my parents.	Vou apresentá-lo aos meus pais.
The villagers were surprised.	Os moradores da aldeia ficaram surpresos.
Her mother died when she was young.	Sua mãe morreu quando ela era jovem.
Lying is not allowed.	Mentir não é permitido.
You must keep your store tidy.	Deve manter sua loja arrumada.
Some scrap was sold to make weapons.	Alguma sucata foi vendida para fazer armas.
The trade embargo was an abysmal failure.	O embargo comercial foi um fracasso abismal.
Pell was, in a sense, a pioneer.	Pell foi, em certo sentido, um pioneiro.
Farmers often migrate to the city in search of employment.	Os agricultores frequentemente migram para a cidade em busca de emprego.
The painting was covered in dust and neglect.	A pintura estava coberta de poeira e negligência.
The fridge door was wide open.	A porta da geladeira estava escancarada.
He almost reached his goal.	Ele quase atingiu seu objetivo.
The bag contained menus and flyers from local businesses.	A sacola continha cardápios e panfletos de empresas locais.
The company faces major challenges this year.	A empresa enfrenta grandes desafios este ano.
The idle farmer takes good care of his farm.	O fazendeiro ocioso cuida bem de sua fazenda.
More water boils than evaporates.	Mais água é fervida do que evapora.
He commands respect from everyone.	Ele impõe respeito de todos.
The people of this area are known for their hospitality.	As pessoas desta área são conhecidas por sua hospitalidade.
A soft sound flowed over the woman's body.	Um som suave fluiu sobre o corpo da mulher.
She climbed into the bathtub.	Ela subiu na banheira.
Children as young as two were making calls.	Crianças de até dois anos faziam ligações.
They are ferocious but shy animals.	São animais ferozes, mas tímidos.
She ate half a grapefruit.	Ela comeu meia toranja.
Unfortunately, tonight's sleep was restless.	Infelizmente, o sono desta noite foi inquieto.
The mage obtained his effects from a mysterious source.	O mago obteve seus efeitos de uma fonte misteriosa.
The iron tube is overheated.	O tubo de ferro está superaquecido.
He hid in the forest, watching the compound.	Ele se escondeu na floresta, observando o complexo.
He was the most handsome man at the wedding.	Ele era o homem mais bonito do casamento.
Thus, man believed, he could rule the world.	Assim, o homem acreditava, poderia governar o mundo.
This city is at the heart of our civilization.	Esta cidade está no coração da nossa civilização.
They sought the savings for their banks.	Eles buscaram as economias para seus bancos.
Next, you will need a bowl of oatmeal.	Em seguida, você precisará de uma tigela de aveia.
She drank her coffee alone.	Ela tomou seu café sozinha.
Negotiations were conducted closely by advisers.	As negociações foram conduzidas de perto por assessores.
A lack of memory can make learning difficult.	A falta de memória pode dificultar o aprendizado.
Eliminate the middlemen.	Elimine os intermediários.
The committee members come from very different backgrounds.	Os membros do comitê são de origens muito diferentes.
It's a given.	É um dado.
Some argue that animal testing should be banned.	Alguns argumentam que os testes em animais devem ser proibidos.
Residents of this region complain about the erratic weather.	Os moradores desta região queixam-se do clima errático.
He turned his hand around, looking puzzled.	Ele girou a mão, parecendo perplexo.
The road looks deserted.	A estrada parece deserta.
A brisk walk is good for your health.	Uma caminhada rápida faz bem à saúde.
Several of my friends compete.	Vários dos meus amigos competem.
The pool is full of debris.	A piscina está cheia de detritos.
This city has a thriving film industry	Esta cidade tem uma próspera indústria cinematográfica
We were startled by what he was saying.	Ficamos assustados com o que ele estava dizendo.
The flower withered from all the rain.	A flor murchou por causa de toda a chuva.
Banana is a rich source of potassium.	A banana é uma rica fonte de potássio.
The factory will use more natural gas.	A fábrica usará mais gás natural.
A ripe peach smells amazing.	Um pêssego maduro tem um cheiro incrível.
The glow of the full moon was magical.	O brilho da lua cheia era mágico.
It's going to be a long winter.	Vai ser um longo inverno.
Water is not a pollutant.	A água não é um poluente.
Travel agents organize many vacation packages.	Os agentes de viagens organizam muitos pacotes de férias.
He sits with his eyes glued to the ceiling.	Ele se senta com os olhos grudados no teto.
Are you sure he knows what he's doing?	Tem certeza de que sabe o que está fazendo?
The statue was standing in the middle of the square.	A estátua estava parada no meio da praça.
The human brain is the most complex organ.	O cérebro humano é o órgão mais complexo.
The moon floated out of the mist.	A lua flutuou para fora da névoa.
The shop window exploded inward, spilling glass into the sky.	A vitrine da loja explodiu para dentro, derramando vidro no céu.
It consisted of a saddle and two stirrups.	Consistia em uma sela e dois estribos.
She died of whooping cough at the age of six.	Ela morreu de coqueluche aos seis anos de idade.
The horse's hooves are shod with iron.	Os cascos do cavalo são calçados com ferro.
Pale and exhausted, she clung to the bed.	Pálida e esgotada, ela se agarrou à cama.
Lately, he has had a renewed interest in local history.	Ultimamente, ele tem tido um interesse renovado pela história local.
They use the feudal system here.	Eles usam o sistema feudal aqui.
The horse was mounted for battle.	O cavalo foi montado para a batalha.
Although his pieces are not very popular, they are fun.	Embora suas peças não sejam muito apreciadas, elas são divertidas.
Please remember to switch to winter tires.	Por favor, lembre-se de mudar para pneus de inverno.
He stole the paintings.	Ele roubou as pinturas.
The king had invited all the lords of the land.	O rei havia convidado todos os senhores da terra.
She examined each bookcase carefully.	Ela examinou cada estante cuidadosamente.
The politician was booed at the rally.	O político foi vaiado no comício.
The shepherd will bring his flock from the fields.	O pastor trará seu rebanho dos campos.
She is invited to all social events.	Ela é convidada para todos os eventos sociais.
In fact, your new coworker isn't much older.	Na verdade, seu novo colega de trabalho não é muito mais velho.
He mentioned that he would have to leave.	Ele mencionou que teria que sair.
A tanker leaves our shores every five days.	Um navio-tanque deixa nossas costas a cada cinco dias.
A doctor checks a patient's eyes.	Um médico verifica os olhos de um paciente.
Riot police brought tear gas to the area.	A polícia de choque trouxe gás lacrimogêneo para a área.
Some countries enjoy an abundance of natural minerals.	Alguns países desfrutam de uma abundância de minerais naturais.
The first sounds made by a human child.	Os primeiros sons emitidos por uma criança humana.
The projectiles exploded overhead.	Os projéteis explodiram no alto.
This road should be widened this year.	Esta estrada deve ser alargada este ano.
The path leads up.	O caminho leva para cima.
They cannot compete in an open global market.	Eles não podem competir em um mercado global aberto.
A group of physicists presented a paper at the conference.	Um grupo de físicos apresentou um artigo na conferência.
That storm was a storm.	Essa tempestade foi uma tempestade.
He gestured to the peppermint plant.	Ele gesticulou para a planta de hortelã-pimenta.
Rice is grown in tropical and subtropical regions.	O arroz é cultivado em regiões tropicais e subtropicais.
The boy's words burned like a nettle.	As palavras do menino ardiam como uma urtiga.
His hatred was palpable.	Seu ódio era palpável.
We study our native language.	Estudamos nossa língua nativa.
Food poisoning is caused by harmful bacteria or viruses.	A intoxicação alimentar é causada por bactérias ou vírus nocivos.
The country was largely destroyed.	O país foi em grande parte destruído.
She laughed to herself.	Ela riu para si mesma.
The box is very heavy.	A caixa é muito pesada.
This proved to be a successful move.	Isso provou ser um movimento bem-sucedido.
The population of this island is in decline.	A população desta ilha está em declínio.
By sharing, we can make life more beautiful.	Ao compartilhar, podemos tornar a vida mais bonita.
The collapse of communism paved the way for democracy.	O colapso do comunismo abriu caminho para a democracia.
How beautiful is the sky today!	Como está lindo o céu de hoje!
Some people described her as eccentric.	Algumas pessoas a descreveram como excêntrica.
The revolutionary government promulgated a liberal constitution.	O governo revolucionário promulgou uma constituição liberal.
I'm trying to find a new job.	Estou tentando encontrar um novo emprego.
The plan was rejected by all parties.	O plano foi rejeitado por todas as partes.
It's the individual's fault.	A culpa é do indivíduo.
Did you really do your best boy?	Você realmente fez o seu melhor, garoto?
War cries echoed across the land.	Gritos de guerra ecoaram por toda a terra.
Designed to help people communicate.	Projetado para ajudar as pessoas a se comunicarem.
This city is known for the honesty of its people.	Esta cidade é conhecida pela honestidade de seu povo.
A cow grazes in a field.	Uma vaca pasta em um campo.
Her suggestions were practical.	Suas sugestões eram práticas.
People are starting to migrate north.	As pessoas estão começando a migrar para o norte.
It's completely illegal.	É completamente ilegal.
The children sang in the moonlight.	As crianças cantavam ao luar.
The child's smile became radiant.	O sorriso da criança tornou-se radiante.
He put his dirty clothes in the laundry room.	Ele colocou suas roupas sujas na lavanderia.
The system was based on the numerical measurement of time.	O sistema era baseado na medição numérica do tempo.
Everyone has a responsibility to keep their home clean.	Todos têm a responsabilidade de manter sua casa limpa.
Farmers will abandon their fields if prices are low.	Os agricultores vão abandonar seus campos se os preços estiverem baixos.
The sailor looked down.	O marinheiro olhou para baixo.
Our organization has a letter that requires this.	Nossa organização tem uma carta que exige isso.
They were silent, their eyes fixed on the sky.	Ficaram em silêncio, os olhos fixos no céu.
He killed the game with a single blow.	Ele matou o jogo com um único golpe.
Tall pictures on the wall.	Quadros altos na parede.
The city where they lived is surrounded by mountains.	A cidade onde eles moravam é cercada por montanhas.
They refused to obey.	Eles se recusaram a obedecer.
Thousands of candles were lit for the festival.	Milhares de velas foram acesas para o festival.
The windows were dusty, dirty and in disrepair.	As janelas estavam empoeiradas, sujas e em mau estado.
The duo was involved in a long legal battle.	A dupla estava envolvida em uma longa batalha legal.
The telegram arrived just after sunset.	O telegrama chegou logo após o pôr do sol.
He was only thirty years old.	Ele tinha apenas trinta anos.
The girl clearly had a lot to learn.	A garota claramente tinha muito a aprender.
Even in winter, temperatures here remain high.	Mesmo no inverno, as temperaturas aqui permanecem altas.
The others came to examine the scene.	Os outros vinham examinar a cena.
A plateau was steep and rocky.	Um planalto era íngreme e rochoso.
The Earth is quickly running out of natural resources.	A Terra está rapidamente ficando sem recursos naturais.
The case took place in the southern city.	O caso aconteceu na cidade do sul.
Many people struggle with extreme fatigue.	Muitas pessoas lutam com fadiga extrema.
The elderly woman pulled up the phlegm.	A mulher idosa puxou o catarro.
Activate the thermostat.	Ative o termostato.
The rifles will be ready for testing next week.	Os rifles estarão prontos para testes na próxima semana.
Buses are viable options.	Os ônibus são opções viáveis.
The politician is known for his tough attitude.	O político é conhecido por sua atitude dura.
There is discussion of a second world war.	Há discussão de uma segunda grande guerra.
The land was certainly older.	A terra era certamente mais velha.
It's impossible to do that.	É impossível fazer isso.
Acceptable time reports were inaccurate.	Os relatórios de tempos de tempo aceitáveis ​​eram imprecisos.
She kissed her husband softly on the lips.	Ela beijou o marido suavemente nos lábios.
Thanks to the new medications, her symptoms have greatly improved.	Graças aos novos medicamentos, seus sintomas melhoraram muito.
She heard the song.	Ela ouviu a música.
The smell was suffocating.	O cheiro era sufocante.
The soldiers knocked the tents to the ground.	Os soldados derrubaram as barracas no chão.
These choices have important repercussions.	Essas escolhas têm repercussões importantes.
The pan boils while rotating rapidly.	A panela ferve enquanto gira rapidamente.
They drink orange juice for breakfast.	Eles bebem suco de laranja no café da manhã.
Don't get too angry.	Não fique muito furioso.
The coliseum was an ancient landmark.	O coliseu era um marco antigo.
No two people can agree on your age.	Não há duas pessoas que podem concordar com sua idade.
Scientists claim they have solved the issue of global warming.	Os cientistas afirmam que resolveram a questão do aquecimento global.
The tourist offered him a leaflet.	O turista ofereceu-lhe um folheto.
She tossed the cigarette ash onto the sidewalk.	Ela jogou a cinza do cigarro na calçada.
She watched them with intrigue.	Ela os observou com intriga.
Apples with a thick skin are eaten raw.	Maçãs com casca grossa são comidas cruas.
Many modern poets believe that such visions are now possible.	Muitos poetas modernos acreditam que tais visões são agora possíveis.
Today there were not many people.	Hoje não havia muita gente.
They move slowly, looking for small animals.	Eles se movem lentamente, procurando pequenos animais.
Many types of yogurt are available.	Muitos tipos de iogurte estão disponíveis.
At that moment, the lights went out.	Nesse momento, as luzes se apagaram.
This regiment fought bravely.	Este regimento lutou bravamente.
They drive their cars very carefully.	Eles dirigem seus carros com muito cuidado.
A strange fog floated in the air.	Uma estranha neblina flutuava no ar.
Last year fell many years.	O ano passado caiu muitos anos.
There are no more wolves in the region today.	Não há mais lobos na região hoje.
You can find food almost everywhere you look.	Pode-se encontrar comida em quase todos os lugares que se olha.
Let's start over tomorrow morning.	Vamos recomeçar amanhã de manhã.
The legislator defended freedom of expression rights for everyone.	O legislador defendeu direitos de liberdade de expressão para todos.
It was essential that she buy more food.	Era essencial que ela comprasse mais comida.
I'm going to use the bathroom after smoking.	Vou usar o banheiro depois de fumar.
I brought some ice cream and an apple.	Eu trouxe um pouco de sorvete e uma maçã.
The horses were hitched to the wagon.	Os cavalos foram atrelados à carroça.
Take some pepper.	Tome um pouco de pimenta.
There's a waterfall north of here.	Há uma cachoeira ao norte daqui.
The local river was polluted by toxic waste.	O rio local foi poluído por resíduos tóxicos.
Drinking water is probably better than bottled.	A água potável é provavelmente melhor do que engarrafada.
The cow only eats grass.	A vaca só come capim.
The decree includes a list of prohibited objects.	O decreto inclui uma lista de objetos proibidos.
A dove cooed softly.	Uma pomba arrulhou baixinho.
He was still too young to know how life worked.	Ele ainda era muito jovem para saber como a vida funcionava.
The mad scientist has produced a new breed of animal.	O cientista louco produziu uma nova raça de animal.
A lush park surrounded the building.	Um parque exuberante cercava o edifício.
The size of the continent is surprising.	O tamanho do continente é surpreendente.
A vortex of smoke rose into the air.	Um vórtice de fumaça subiu no ar.
When the construction was finished, the architect left.	Terminada a construção, o arquiteto foi embora.
Volunteers worked diligently.	Os voluntários trabalharam diligentemente.
Verb tense is often ambiguous.	O tempo verbal é muitas vezes ambíguo.
Decided not to come back.	Resolveu não voltar.
Her boyfriend was drinking.	Seu namorado estava bebendo.
The population declined as winter approached.	A população diminuiu à medida que o inverno se aproximava.
The third baseman struggled to reach the ball.	O terceiro base se esforçou para alcançar a bola.
China is currently the world's largest food exporter.	A China é atualmente o maior exportador mundial de alimentos.
Southerners tend to be more superstitious than Northerners.	Os sulistas tendem a ser mais supersticiosos do que os nortistas.
The retirement age is expected to increase in the future.	A idade da reforma deverá aumentar no futuro.
A corn tortilla, please.	Uma tortilha de milho, por favor.
The western hemisphere has more land mass than the east.	O hemisfério ocidental tem mais massa de terra do que o leste.
He lifted the receiver, a mystified expression on his face.	Ele levantou o fone, uma expressão mistificada em seu rosto.
He remains convinced that the president is corrupt.	Ele continua convencido de que o presidente é corrupto.
Thanks, but you don't have to be there.	Obrigado, mas você não precisa estar lá.
It took almost a week to clear the wreckage.	Levou quase uma semana para limpar os destroços.
Your handwriting is very clear.	Sua caligrafia é muito clara.
Write your name here.	Escreva seu nome aqui.
Your ice cream will have a thick texture.	Seu sorvete terá uma textura espessa.
His abilities continued to grow.	Suas habilidades continuaram a crescer.
A local counselor declared the temple holy.	Um conselheiro local declarou o templo sagrado.
He traveled from north to south.	Viajou de norte a sul.
The lion's roar is heard for miles around.	O rugido do leão é ouvido a quilômetros de distância.
Three of its delicate pink claws were broken.	Três de suas delicadas garras rosadas estavam quebradas.
There was a lot of water.	Havia muita água.
If you turn off the lights, the room is dark.	Se você apagar as luzes, o quarto fica escuro.
People were asked to report if he saw anything suspicious.	As pessoas foram solicitadas a relatar se ele viu algo suspeito.
Tell your mother where you're going.	Diga a sua mãe onde você está indo.
He listened to classical music while writing.	Ele ouvia música clássica enquanto escrevia.
Money is to blame for many problems.	O dinheiro é culpado por muitos problemas.
The modal verb is "shall".	O verbo modal é "deverá".
Fires on the moon are lava flows.	Os incêndios na lua são fluxos de lava.
The river makes its way through the rocky terrain.	O rio abre caminho através do terreno rochoso.
He considered his feelings.	Ele considerou seus sentimentos.
Can these phrases stand on their own?	Essas frases podem ficar por conta própria?
They tried to fix it.	Eles tentaram repará-lo.
There is no reason to despair.	Não há motivo para desespero.
The lonely sunflower didn't stand a chance.	O girassol solitário não teve chance.
You have five minutes to respond.	Você tem cinco minutos para responder.
The workers were very happy with the news.	Os trabalhadores ficaram muito felizes com a notícia.
She learned to do this craft from her mother.	Ela aprendeu a fazer este ofício com sua mãe.
I look more like my father than my mother.	Eu me pareço mais com meu pai do que com minha mãe.
There are two different theories.	Existem duas teorias diferentes.
They will remain poor.	Continuarão pobres.
He gave no explanation for the fire.	Ele não deu nenhuma explicação para o incêndio.
She smelled like the sea.	Ela cheirava a mar.
He plans to study agriculture.	Ele planeja estudar agricultura.
Organic foods are becoming more popular every day.	Os alimentos orgânicos estão se tornando mais populares a cada dia.
She ran to help her younger cousin.	Ela correu para ajudar seu primo mais novo.
The driver was driving well considering the heavy traffic.	O motorista estava dirigindo bem, considerando o tráfego intenso.
They were being followed by a wolf.	Eles estavam sendo seguidos por um lobo.
John leaves a wife and son.	John deixa esposa e filho.
The sword lost its edge.	A espada perdeu o gume.
The lady resented his criticism.	A senhora se ressentiu de suas críticas.
The jacket had embroidered flowers.	A jaqueta tinha flores bordadas.
The painting hangs over the mantle.	A pintura está pendurada sobre o manto.
I have a strong hunch that you're hiding something.	Eu tenho uma forte intuição de que você está escondendo algo.
Negotiations were slow.	As negociações foram lentas.
Snake venom was used to kill mice.	O veneno da cobra foi usado para matar ratos.
She had muddy the sheets.	Ela tinha enlameado os lençóis.
There are laws that address this issue.	Existem leis que tratam dessa questão.
I am against the proposal.	Sou contra a proposta.
The room was suffocating.	A sala estava sufocante.
I told him we needed more money.	Eu disse a ele que precisávamos de mais dinheiro.
His children teased him incessantly.	Seus filhos o provocavam incessantemente.
The gentle wind whispered in the trees.	O vento suave sussurrava nas árvores.
More than a billion children lack adequate nutrition.	Mais de um bilhão de crianças carecem de nutrição adequada.
Why is she so quiet?	Por que ela está tão quieta?
Many children today do not know where their food comes from.	Muitas crianças hoje não sabem de onde vem sua comida.
This region is famous for its seafood.	Esta região é famosa por seus frutos do mar.
The employees were very well dressed.	Os funcionários estavam muito bem vestidos.
The hill was dry and in ruins.	A colina estava seca e em ruínas.
The snow was slowly melting.	A neve estava derretendo lentamente.
Many families spend their weekends swimming.	Muitas famílias passam seus fins de semana nadando.
Scientists would like to receive further research on the topic.	Os cientistas gostariam de receber novas pesquisas sobre o tema.
Most people are happy to escape.	A maioria das pessoas fica feliz em escapar.
The end of the rains ruined the crops this year	O fim das chuvas arruinou as colheitas este ano
Did you hear a loud noise last night?	Você ouviu um barulho alto ontem à noite?
Products are stored in a warehouse.	Os produtos são armazenados em um armazém.
The world is experiencing rapid population growth.	O mundo está experimentando um rápido crescimento populacional.
The weather is changeable.	O clima é mutável.
We recommend building new houses.	Recomendamos a construção de novas casas.
Remove the wings from the chicken.	Tire as asas do frango.
The rain is heavy.	A chuva é forte.
Weeds, dead plants and rocks were mixed together.	Ervas daninhas, plantas mortas e pedras estavam misturadas.
Will they dance?	Eles vão dançar?
He agreed that the meal was delicious.	Ele concordou que a refeição estava deliciosa.
The party quickly retaliated.	O partido rapidamente retaliou.
The committee is being pressured to act by environmentalists.	O comitê está sendo pressionado a agir por ambientalistas.
Anthropomorphic hippos relax on their buoy.	Os hipopótamos antropomórficos relaxam em sua boia.
My colleague argued passionately for his point of view.	Meu colega argumentou apaixonadamente por seu ponto de vista.
Some plans were drawn up by experts.	Alguns planos foram elaborados por especialistas.
This word can be used only in formal speech.	Esta palavra pode ser usada apenas no discurso formal.
I packed my lunch when I was a kid.	Arrumei meu almoço quando criança.
Summer will fall and autumn will pass.	O verão cairá e o outono passará.
Student behavior reflects the school's lack of discipline.	O comportamento do aluno reflete a falta de disciplina da escola.
Kittens are now independent.	Os gatinhos agora são independentes.
You need not fear.	Você não precisa temer.
A city's infrastructure largely depends on its roads.	A infraestrutura de uma cidade depende em grande parte de suas estradas.
He values ​​education and uses his time wisely.	Ele valoriza a educação e usa seu tempo com sabedoria
This, however, is impossible to confirm.	Isso, no entanto, é impossível de confirmar.
A predominantly agrarian economy.	Uma economia predominantemente agrária.
After holding an important meeting, the group departed.	Depois de realizar uma importante reunião, o grupo partiu.
Cleaning the house had become a monotonous daily chore.	Limpar a casa havia se tornado uma tarefa diária monótona.
In the midst of a grove of tall trees, there was a modest house.	Em meio a um bosque de árvores altas, havia uma casa modesta.
The power suddenly dropped, plunging us into social darkness.	A energia caiu de repente, mergulhando-nos na escuridão social.
After that, things are quiet.	Depois disso, as coisas ficam tranquilas.
Then she heard a strange screaming sound.	Então ela ouviu um som estranho de grito.
These soils are not suitable for agriculture.	Estes solos não são adequados para a agricultura.
The young man gained a reputation as a miracle worker.	O jovem ganhou a reputação de milagreiro.
The bones were stolen and sold.	Os ossos foram roubados e vendidos.
An earthquake hit this area yesterday.	Um terremoto atingiu esta área ontem.
The leg was broken.	A perna estava quebrada.
The balance was six or seven hundred pounds.	O saldo era de seiscentas ou setecentas libras.
They discovered and dug extensively.	Eles descobriram e cavaram extensivamente.
He felt the stirrings of fear.	Ele sentiu as agitações do medo.
The mayor was praised by government officials.	O prefeito foi elogiado por funcionários do governo.
Your offer of friendship was rejected.	Sua oferta de amizade foi rejeitada.
The oligarchs sought to control the whole of society.	Os oligarcas procuravam controlar toda a sociedade.
We live next door.	Nós moramos ao lado.
The ministers met to discuss the problem.	Os ministros se reuniram para discutir o problema.
His speech was often confused.	Seu discurso era muitas vezes confuso.
They will probably stagger home.	Eles provavelmente vão cambalear para casa.
It is essential that all citizens are educated.	É essencial que todos os cidadãos sejam educados.
Moving value chains create social tension.	As cadeias de valor em movimento criam tensão social.
The villagers wept uncontrollably.	Os aldeões choraram incontrolavelmente.
I once saw winding waters there.	Uma vez eu vi águas sinuosas lá.
Yes, this computer is mine.	Sim, este computador é meu.
Throttling the division created scarcity.	Estrangular a divisão criou escassez.
She never misses her appointments.	Ela nunca perde seus compromissos.
Orders were given verbally to the troops.	Ordens foram dadas verbalmente às tropas.
The lectures will be recorded and broadcast.	As palestras serão gravadas e transmitidas.
She felt the sun on her face.	Ela sentiu o sol em seu rosto.
This region is known for its abundance of pleasant beaches.	Esta região é conhecida pela abundância de praias agradáveis.
The task was interrupted by a phone call.	A tarefa foi interrompida por um telefonema.
He missed his beloved.	Ele sentia falta de sua amada.
The children were getting ready for bed.	As crianças estavam se preparando para dormir.
Inflation got out of control.	A inflação saiu do controle.
Imagine yourself sitting on a pile of books.	Imagine-se sentado em uma pilha de livros.
The cow chews the cud.	A vaca rumina.
The smell was incredible.	O cheiro era incrível.
Most people question the car as a capital asset.	A maioria das pessoas questiona o carro como um bem de capital.
He took the opportunity.	Ele aproveitou a oportunidade.
It is said that she suffered from mental illness.	Diz-se que ela sofria de doença mental.
She agreed to travel with a stranger.	Ela concordou em viajar com um estranho.
They were her favorite animals.	Eles eram seus animais favoritos.
Her hand came into contact with another hand.	A mão entrou em contato com outra mão.
Pueblos dot the barren landscape.	Pueblos pontilham a paisagem árida.
He touched her knee, carefully.	Ele tocou seu joelho, cuidadosamente.
A local priest declared the temple holy.	Um sacerdote local declarou o templo sagrado.
Pour some distilled water into the bowl.	Despeje um pouco de água destilada na tigela.
He wandered through the forest.	Ele vagou pela floresta.
They screamed in fear as the train approached.	Eles gritaram de medo quando o trem se aproximou.
Many people in this region live in poverty.	Muitas pessoas nesta região vivem na pobreza.
The vacation buyer filled the kettle with water.	O comprador de férias encheu a chaleira com água.
There was no trace of exotic perfume in the air.	Não havia vestígios de perfume exótico no ar.
Life in this village is calm and peaceful.	A vida nesta aldeia é calma e pacífica.
The chapel is the location of many weddings.	A capela é o local de muitos casamentos.
We wait to see who would win.	Esperamos para ver quem venceria.
The stone had a greenish tinge.	A pedra tinha um tom esverdeado.
She propped herself up on one elbow.	Ela se apoiou em um cotovelo.
Some children were sent to bed early.	Algumas crianças foram mandadas para a cama cedo.
The police were a little confused.	A polícia estava um pouco confusa.
These documents were found hidden in an old chest.	Esses documentos foram encontrados escondidos em um baú antigo.
Raul was used to hard work.	Raul estava acostumado ao trabalho duro.
Have it ready in time for dinner.	Deixe-o pronto a tempo do jantar.
So, overall, the outlook is bleak.	Então, no geral, as perspectivas são sombrias.
The time is on the bulletin board.	O horário está no quadro de avisos.
Salt is used to prevent ice formation.	O sal é usado para evitar a formação de gelo.
More women became nuns during this time.	Mais mulheres se tornaram freiras durante esta época.
The clouds disappeared in the setting sun.	As nuvens desapareceram no sol poente.
The cathedral towers dominate the town square.	As torres da catedral dominam a praça da cidade.
The government has promised to improve security in the city.	O governo prometeu melhorar a segurança na cidade.
They sat in silence, lost in thought.	Eles se sentaram em silêncio, perdidos em pensamentos.
The incident took place at the bus stop.	O incidente ocorreu no ponto de ônibus.
The party chief's son was famous throughout the province.	O filho do chefe do partido era famoso em toda a província.
His hands and feet were covered in large calluses.	Suas mãos e pés estavam cobertos de grandes calos.
Hesitantly, she opened the door.	Hesitante, ela abriu a porta.
A female spider weaves a sticky web to trap insects.	Uma aranha fêmea tece uma teia pegajosa para prender insetos.
After washing, give your clothes a final wash in detergent.	Após a lavagem, dê a sua roupa uma lavagem final em detergente.
How cool!	Quão legal!
The cassowary is the largest bird in the world.	O casuar é a maior ave do mundo.
We could have built an embankment around the dike.	Poderíamos ter construído um aterro ao redor do dique.
Fourteen countries came together to launch the project.	Quatorze países se uniram para lançar o projeto.
We hear old stories.	Ouvimos histórias antigas.
Researching ancient history is fun.	Pesquisar história antiga é divertido.
A safe threatening security was found.	Foi encontrado um cofre que ameaça a segurança.
The city was famous for artisanal products.	A cidade era famosa pelos produtos artesanais.
The fisherman made little progress against the strong current.	O pescador avançou pouco contra a forte corrente.
The frost melted this morning.	A geada derreteu esta manhã.
The skater lost both teammates in the collision.	A patinadora perdeu os dois companheiros de equipe na colisão.
Farmers will lead you through the forest.	Os fazendeiros irão conduzi-lo pela floresta.
Bring the water to a boil.	Leve a água para ferver.
A pleasant fishy smell wafted through the air.	Um cheiro agradável de peixe flutuava no ar.
The princess was obliged to do her duty.	A princesa foi obrigada a cumprir seu dever.
The water gets hot when it evaporates.	A água fica quente quando evapora.
Freezing temperatures have been reported in the surrounding area.	Temperaturas congelantes foram relatadas na área circundante.
The industry is facing a severe shortage.	A indústria está enfrentando uma grave escassez.
You must place great value on relationships.	Você deve dar grande valor aos relacionamentos.
Bring all the eggs, please.	Traga todos os ovos, por favor.
Playing in this park is prohibited.	É proibido brincar neste parque.
We still have to understand gravity.	Ainda temos que entender a gravidade.
This ladder is very old.	Esta escada é muito antiga.
The sea was calm and the air was clear.	O mar estava calmo e o ar estava limpo.
The stranger smiled at him.	O estranho sorriu para ele.
The story is, however, metaphorical.	A história é, no entanto, metafórica.
We need a ruler.	Precisamos de um governante.
The porridge must be stirred for at least three minutes.	O mingau deve ser mexido por pelo menos três minutos.
He has many jealous enemies.	Ele tem muitos inimigos ciumentos.
With a fearsome growl, the dragon breathed fire.	Com um rosnado temível, o dragão cuspiu fogo.
The walls were decorated with vines.	As paredes foram decoradas com videiras.
The stealthy thief crept towards the house.	O ladrão furtivo rastejou em direção à casa.
His car was parked in the garage.	O carro dele estava estacionado na garagem.
Don't try anything too exhausting.	Não tente nada muito desgastante.
I found her wandering lost in the desert.	Encontrei-a vagando perdida no deserto.
It was a beautiful day for a garden party.	Foi um dia lindo para uma festa no jardim.
The politician's speech was interrupted by strong protests.	O discurso do político foi interrompido por fortes protestos.
He then climbed into his car.	Ele então subiu em seu carro.
The monkey comes down from the tree.	O macaco desce da árvore.
A gust of wind nearly blew out the candle.	Uma rajada de vento quase apagou a vela.
She dyed her hair a deep, rich blue.	Ela tingiu o cabelo de um azul profundo e rico.
She was a robust and elusive animal.	Era um animal robusto e indescritível.
The factory was permanently closed.	A fábrica foi permanentemente fechada.
The report was distributed to all members.	O relatório foi distribuído a todos os membros.
The serial killer tried to kill his victims.	O serial killer tentou matar suas vítimas.
There is a directly proportional relationship.	Existe uma relação diretamente proporcional.
All wrestling is dangerous.	Toda luta livre é perigosa.
He doesn't like to travel.	Ele não gosta de viajar.
The truck was traveling along a narrow road.	O caminhão trafegava por uma estrada estreita.
He walked to the other side of the garden.	Ele caminhou até o outro lado do jardim.
She'll be in the audience later tonight.	Ela estará na platéia mais tarde esta noite.
A plea to allow this murder to be discarded.	Um apelo para permitir que este assassinato seja descartado.
Her red lips curved into a faint smile.	Seus lábios vermelhos se curvaram em um leve sorriso.
Only seven roads out of the village.	Apenas sete estradas para fora da aldeia.
He spoke slowly and carefully.	Ele falou devagar e com cuidado.
Ten of the men were injured in the accident.	Dez dos homens ficaram feridos no acidente.
Integral calculus is a branch of calculus.	O cálculo integral é um ramo do cálculo.
The skull had clear signs of being gnawed on.	O crânio tinha sinais claros de ser roído.
they climbed to the peak	Eles subiram ao pico
After all, everyone has the right to express their opinions.	Afinal, todos têm o direito de expressar suas opiniões.
All kinds of merchants were established.	Todos os tipos de comerciantes se estabeleceram.
His plane exploded and everyone died.	Seu avião explodiu e todos morreram.
They refused to submit.	Eles se recusaram a se submeter.
We woke up with the sunrise.	Acordamos com o nascer do sol.
The glow disappeared from his face.	O brilho desapareceu de seu rosto.
Never take shortcuts when cooking.	Nunca tome atalhos ao cozinhar.
He is destined to succeed in life.	Ele está destinado a ter sucesso na vida.
None of these things are true.	Nenhuma dessas coisas é verdade.
We are quite lacking in raw materials.	Estamos bastante carentes de matérias-primas.
He's standing by the door.	Ele está parado perto da porta.
The squirrel bit the apple.	O esquilo mordeu a maçã.
She was always full of stories.	Ela sempre foi cheia de histórias.
Her muscles bulged under the fabric.	Seus músculos incharam sob o tecido.
Eventually, he got what he wanted.	Eventualmente, ele conseguiu o que queria.
The manager had absolutely no choice.	O gerente não tinha absolutamente nenhuma escolha.
Collective farms were privatized a long time ago.	As fazendas coletivas foram privatizadas há muito tempo.
Look for us there.	Procure-nos lá.
They said the prisoners had escaped.	Disseram que os prisioneiros tinham fugido.
Only sparsely populated areas retain this reputation.	Apenas áreas escassamente povoadas mantêm essa reputação.
The roses were in bloom.	As rosas estavam em flor.
The two ships were sailing close by.	Os dois navios estavam navegando por perto.
My new boss is quite demanding.	Meu novo chefe é bastante exigente.
The fifth house has always been neglected.	A quinta casa sempre foi negligenciada.
Many people are afraid of the dark.	Muitas pessoas têm medo do escuro.
Try to use accurate measurements.	Tente usar medidas precisas.
Measure the flour into a bowl.	Meça a farinha em uma tigela.
Because it has the ability to make other metals rust.	Porque tem a capacidade de fazer outros metais enferrujarem.
Few children in the small village survived to adulthood.	Poucas crianças na pequena aldeia sobreviveram até a idade adulta.
Children often fall from its branches.	As crianças muitas vezes caem de seus galhos.
She is working on her own book now.	Ela está trabalhando em seu próprio livro agora.
The milk was solid and lumpy.	O leite era sólido e grumoso.
Her clothes were covered in soot.	Suas roupas estavam cobertas de fuligem.
He's an honest man.	Ele é um homem honesto.
Another passerby scoffed at this.	Outro transeunte zombou disso.
The water is shallow and cold.	A água é rasa e fria.
The ant has a hard exoskeleton.	A formiga tem um exoesqueleto duro.
Most bridges are concrete.	A maioria das pontes são de concreto.
Many inventions were invented by men during this time.	Muitas invenções foram inventadas por homens durante este tempo.
He got angry.	Ele ficou com raiva.
Two or three expensive houses came up.	Duas ou três casas caras surgiram.
Tickling the girl is no fun.	Fazer cócegas na garota não é divertido.
Planets orbit the sun.	Os planetas orbitam o sol.
He sat in the front row, taking notes.	Sentou-se na primeira fila, tomando notas.
In spring, the edges burst with color.	Na primavera, os bordos explodem de cor.
Meteorologists use the satellite to study the atmosphere.	Os meteorologistas usam o satélite para estudar a atmosfera.
Lincoln was a tall, slender man.	Lincoln era um homem alto e esguio.
Ants make nests inside plants.	As formigas fazem ninhos dentro das plantas.
The children played happily in the forest.	As crianças brincavam alegremente na floresta.
She had what she thought was a desirable job.	Ela tinha o que pensava ser um trabalho desejável.
Some robots are autonomous.	Alguns robôs são autônomos.
The city council governs the city.	O conselho da cidade governa a cidade.
This boy scares me a little.	Esse garoto me assusta um pouco.
There's little else to do.	Há pouco mais a fazer.
The water level of the river has dropped significantly.	O nível da água do rio caiu significativamente.
She poured boiling water on the plate.	Ela derramou água fervente no prato.
Old trees grow well in alkaline soil.	Árvores velhas crescem bem em solo alcalino.
This morning dawned cold but bright.	Esta manhã amanheceu fria, mas brilhante.
A very large number of people voted for the party.	Um número muito grande de pessoas votou no partido.
Birds migrate south each winter.	Os pássaros migram para o sul a cada inverno.
There are only a few women at this table.	Há apenas algumas mulheres nesta mesa.
Politicians try to deceive the public with empty promises.	Os políticos tentam enganar o público com promessas vazias.
It was a struggling student community.	Era uma comunidade estudantil em dificuldades.
Few drivers were injured in the accidents.	Poucos motoristas ficaram feridos nos acidentes.
The unstable soil would make road building difficult.	O solo instável dificultaria a construção de estradas.
He was extremely angry.	Ele estava extremamente zangado.
Gradually add the water, stirring after each addition.	Adicione a água aos poucos, mexendo a cada adição.
She showed no apparent emotion.	Ela não demonstrou nenhuma emoção aparente.
The young man looked like a movie star.	O jovem parecia uma estrela de cinema.
The windows represent our unbroken ties to the outside world.	As janelas representam nossos laços ininterruptos com o mundo exterior.
Rainwater is collected and used for drinking.	A água da chuva é coletada e usada para beber.
Peter declined to comment on his wedding plans.	Peter se recusou a comentar sobre seus planos de casamento.
They started making breakfast.	Eles começaram a fazer o café da manhã.
The farmer planted some wheat.	O fazendeiro plantou um pouco de trigo.
Animals and plants depend on water to survive.	Animais e plantas dependem da água para sobreviver.
There's a clock on the wall.	Há um relógio na parede.
The autopsy revealed that she died of a heart attack.	A autópsia revelou que ela morreu de um ataque cardíaco.
Her questions were brilliant.	Suas perguntas eram brilhantes.
he has a lot of money	Ele tem um monte de dinheiro
How do you grow roses in a large vase?	Como você cultiva rosas em um vaso grande?
What happened shocked the nation.	O que aconteceu chocou a nação.
The clerk smiled as the boy approached.	O funcionário sorriu quando o menino se aproximou.
He worked as a history teacher.	Trabalhou como professor de história.
The plant was poisoned.	A planta foi envenenada.
As time passed, he became less active in politics.	Com o passar do tempo, ele se tornou menos ativo na política.
His son was sick, so he brought him medicine.	Seu filho estava doente, então ele lhe trouxe remédios.
She looked away.	Ela olhou para longe.
The hit song quickly climbed the charts.	A música de sucesso subiu rapidamente nas paradas.
Passengers were stranded for nearly a week.	Os passageiros ficaram retidos por quase uma semana.
The patient died three days later.	O paciente morreu três dias depois.
He glared at her.	Ele a encarou.
Then she opened the clasps on the necklace.	Então ela abriu os fechos do colar.
It was time to eat, drink and have fun.	Era tempo de comer, beber e se divertir.
These animals did poorly.	Esses animais se saíram mal.
The immaculate white cotton is pleasant to the touch.	O algodão branco imaculado é agradável ao toque.
The mixture should be thick enough to hold its shape.	A mistura deve ser grossa o suficiente para manter sua forma.
The area is famous for its beautiful fall foliage.	A área é famosa por sua bela folhagem de outono.
Glass is heavy but fragile.	O vidro é pesado, mas frágil.
Our plan is to arrive early.	Nosso plano é chegar cedo.
He ordered us to move.	Ele ordenou que nos mudássemos.
The bike has no brakes.	A bicicleta não tem freios.
She kept two small pets as pets in her shop.	Ela mantinha dois pequenos animais de estimação como animais de estimação em sua loja.
He called saying he was sick so he could go fishing.	Ele ligou dizendo que estava doente para poder ir pescar.
Food solidifies when chilled in the refrigerator.	O alimento solidifica quando refrigerado na geladeira.
Big changes are predicted in the southern hemisphere.	Grandes mudanças estão previstas no hemisfério sul.
This is a modern hotel, not a hostel.	Este é um hotel moderno, não um albergue.
Language has a key role to play in cognitive development.	A linguagem tem um papel fundamental a desempenhar no desenvolvimento cognitivo.
The mall broke.	O shopping quebrou.
The army enjoys special tax breaks.	O exército goza de incentivos fiscais especiais.
The accounts of the revolution are obscure.	Os relatos da revolução são obscuros.
The trip will take several hours.	A viagem levará várias horas.
The students sat signaling to each other in silence.	Os alunos se sentaram sinalizando uns para os outros em silêncio.
She started reading a coffee table book about cats.	Ela começou a ler um livro de mesa de café sobre gatos.
Only one word was said.	Apenas uma palavra foi dita.
The man seemed to be staring into space.	O homem parecia olhar fixamente para o espaço.
The tree's branches swayed gently in the breeze.	Os galhos da árvore balançavam suavemente com a brisa.
He dreamed of traveling to distant lands.	Ele sonhava em viajar para terras distantes.
Theo loves to play chess.	Theo adora jogar xadrez.
The seal was broken when it was opened.	O selo foi quebrado quando foi aberto.
They crossed the street and turned left.	Atravessaram a rua e viraram à esquerda.
Scientists have many ways to measure happiness.	Os cientistas têm muitas maneiras de medir a felicidade.
The quality of neighborhood relations here is poor.	A qualidade das relações de vizinhança aqui é ruim.
He liked to help out at the community center.	Ele gostava de ajudar no centro comunitário.
These boots are too tight.	Essas botas são muito apertadas.
People don't usually travel to the moon.	As pessoas geralmente não viajam para a lua.
The waves crashed against the rocks.	As ondas batiam contra as rochas.
A rood is a cross that hangs in a church.	Um rood é uma cruz que está pendurada em uma igreja.
She returned to the store the next day.	Ela voltou para a loja no dia seguinte.
Investigators carefully searched the premises.	Os investigadores vasculharam cuidadosamente as instalações.
The messenger drove steadily through the snow.	O mensageiro dirigia com firmeza pela neve.
Trans fats are bad for her heart.	As gorduras trans são prejudiciais ao seu coração.
Socioeconomic classes depend on charity.	As classes socioeconômicas dependem da caridade.
The curtain rose slowly.	A cortina subiu lentamente.
Apples, pears and oranges are plentiful.	Maçãs, peras e laranjas são abundantes.
The government must allocate funds specifically for the development of the interior.	O governo deve distribuir fundos especificamente para o desenvolvimento do interior.
He has so much patience.	Ele tem tanta paciência.
This table illustrates the company's dizzying growth.	Esta tabela ilustra o crescimento vertiginoso da empresa.
He placed the book on the table.	Ele colocou o livro sobre a mesa.
Research has shown that stress increases the likelihood of illness.	A pesquisa mostrou que o estresse aumenta a probabilidade de doença.
The policeman smiled apologetically and replied.	O policial sorriu se desculpando e respondeu.
I was surprised.	Fiquei surpreso.
These experiences opened her mind.	Essas experiências abriram sua mente.
The dog barked and pinched playfully.	O cachorro latiu e beliscou de brincadeira.
The soup is too hot.	A sopa está muito quente.
He spoke fondly of childhood.	Falou com carinho da infância.
The farmer had a small machine to harvest the crops.	O agricultor tinha uma pequena máquina para colher as colheitas.
People have long celebrated this holiday.	As pessoas há muito comemoram este feriado.
The country is struggling with its economic difficulties.	O país está lutando com suas dificuldades econômicas.
The mountains are close by.	As montanhas estão por perto.
There was no other alternative.	Não havia outra alternativa.
The storm could continue until tomorrow morning.	A tempestade pode continuar até amanhã de manhã.
The recent economic contraction has brought a lot of misery.	A recente contração econômica trouxe muita miséria.
These experiments proved that gravity is real.	Esses experimentos provaram que a gravidade é real.
She struggled with emotions that made no sense.	Ela lutou com emoções que não faziam sentido.
The clouds were thick and ominous.	As nuvens eram espessas e agourentas.
The weather here is generally very pleasant.	O clima aqui é geralmente muito agradável.
The same happened with the music.	O mesmo aconteceu com a música.
We must offer him our sympathy.	Devemos oferecer-lhe a nossa simpatia.
She bought some new hats.	Ela comprou alguns chapéus novos.
The old woman pointed to a house in the distance.	A velha apontou para uma casa ao longe.
The loons raised their heads and screamed in alarm.	Os mergulhões levantaram a cabeça e gritaram alarmados.
To reduce their dependence on charcoal, villagers are planting bamboo.	Para reduzir sua dependência do carvão, os moradores estão plantando bambu.
The millionaire's hair is golden.	O cabelo do milionário é dourado.
The old man turned and left.	O ancião virou-se e saiu.
The garden, dirty and overgrown with weeds, was neglected.	O jardim, sujo e cheio de ervas daninhas, foi negligenciado.
This shows that societies have devalued women.	Isso mostra que as sociedades desvalorizaram as mulheres.
Don't make too much noise.	Não faça muito barulho.
This bed is currently not made.	Esta cama não está feita atualmente.
The path is flanked by beautiful trees.	O caminho é ladeado por belas árvores.
There are no conversations here.	Não há conversas aqui.
The field was covered in snow.	O campo estava coberto de neve.
Some critics claimed it was time to hand them over.	Alguns críticos alegaram que era hora de entregá-los.
He collected acorns as a boy.	Ele colecionava bolotas quando menino.
The monkey grabbed the vine with its hands and feet.	O macaco agarrou a videira com as mãos e os pés.
The fruit could be eaten, stored for months.	A fruta podia ser comida, armazenada por meses.
She asked everyone to leave the room.	Ela pediu que todos saíssem da sala.
The long stem is closed by a yellow flower.	A haste longa é fechada por uma flor amarela.
Onlookers crowded around.	Os espectadores se aglomeraram ao redor.
The storm was raging.	A tempestade estava furiosa.
The boy was expelled from school.	O menino foi expulso da escola.
This piece of furniture is a very strong rocking table.	Esta peça de mobiliário é uma mesa oscilante muito forte.
The foundation actually supports several schools with scholarships.	A fundação realmente apoia várias escolas com bolsas de estudo.
She prefers to sleep during the summer.	Ela prefere dormir durante o verão.
Her parents left last year.	Os pais dela foram embora no ano passado.
She complained that no one listens to her suggestions.	Ela reclamou que ninguém ouve suas sugestões.
The wise old woman was wise.	A velha sábia era sábia.
The animals were well treated.	Os animais foram bem tratados.
He was charged with the murder of his sister.	Ele foi acusado pelo assassinato de sua irmã.
He was alone in a dark, damp room.	Ele estava sozinho em um quarto escuro e úmido.
He arrived early for the interview.	Chegou cedo para a entrevista.
Birmingham is known for its glorious architecture.	Birmingham é conhecida por sua arquitetura gloriosa.
The highway was congested with vehicles.	A rodovia ficou congestionada de veículos.
At best, he will be missed.	Na melhor das hipóteses, ele fará falta.
These pills are safe.	Essas pílulas são seguras.
I hope you feel proud of yourself.	Espero que você se sinta orgulhoso de si mesmo.
The trees sway as the wind blows.	As árvores balançam conforme o vento sopra.
The cook made good food.	O cozinheiro fez boa comida.
He looked up at the ceiling, his face full of questions.	Ele olhou para o teto, seu rosto cheio de perguntas.
Squadron leaders discussed tactics.	Os líderes de esquadrão discutiram táticas.
New members were accepted only under certain conditions.	Novos membros foram aceitos apenas sob certas condições.
Millions of tons of meat are consumed each year.	Milhões de toneladas de carne são consumidas a cada ano.
Inflation has risen sharply this year.	A inflação subiu acentuadamente este ano.
Goblins are clans and mischievous	Goblins são clãs e travessos
The organization's activities affect the quality of drinking water.	As atividades da organização afetam a qualidade da água potável.
The lord sowed his fields with barley, wheat and flax.	O senhor semeou seus campos com cevada, trigo e linho.
My house is near the lake.	Minha casa fica perto do lago.
Recently, the government has taken drastic measures to fight corruption.	Recentemente, o governo tomou medidas drásticas para combater a corrupção.
The police were unable to contain the protesters.	A polícia não conseguiu conter os manifestantes.
He applauded his wife's impeccable performance.	Ele aplaudiu o desempenho impecável de sua esposa.
Oil, supermarkets and sports stadiums.	Petróleo, supermercados e estádios esportivos.
You will find him in my office.	Você vai encontrá-lo no meu escritório.
My sister is a vegetarian.	Minha irmã é vegetariana.
Her mother showed her what to do.	Sua mãe lhe mostrou o que fazer.
She specializes in making sushi.	Ela é especialista em fazer sushi.
Her mind was starting to wander.	Sua mente estava começando a divagar.
She asked what was wrong.	Ela perguntou o que estava errado.
They were angry because they couldn't pay the bill.	Eles estavam zangados porque não podiam pagar a conta.
The mall was full of people.	O shopping estava cheio de gente.
Nearly half a million soldiers died in the war.	Quase meio milhão de soldados morreram na guerra.
The rebels fought for their freedom.	Os rebeldes lutaram por sua liberdade.
This article was published this month.	Este artigo foi publicado este mês.
Their ship sank a short distance from shore.	O navio deles afundou a uma curta distância da costa.
Students gathered near the sports field.	Os alunos se reuniram perto do campo de esportes.
Passengers were instructed to calm down.	Os passageiros foram instruídos a se acalmarem.
I'm interested in seeing more.	Estou interessado em ver mais.
She smelled his body.	Ela cheirou seu corpo.
These musical motifs are often repeated.	Esses motivos musicais são frequentemente repetidos.
It will be done?	Será feito?
These students are very bright.	Esses alunos são muito brilhantes.
He would hardly have been invited.	Ele dificilmente teria sido convidado.
Small amounts of mercury are present in the earth's crust.	Pequenas quantidades de mercúrio estão presentes na crosta terrestre.
The wine is smooth and refreshing.	O vinho é suave e refrescante.
Timely intervention can avert disaster.	Uma intervenção oportuna pode evitar desastres.
He was forced to resort to this means of transport.	Ele foi obrigado a recorrer a esse meio de transporte.
Some things were simple, but others were too complicated.	Algumas coisas eram simples, mas outras eram complicadas demais.
The texture should not be too thin.	A textura não deve ser muito fina.
She bought a small glass aquarium.	Ela comprou um pequeno aquário de vidro.
Eventually, people started to appreciate the work.	Eventualmente, as pessoas começaram a apreciar o trabalho.
It is the leading cause of death in the country.	É a principal causa de morte no país.
Summoned by the king, she arrived seven days later.	Convocada pelo rei, ela chegou sete dias depois.
The vice president urged people to continue recycling.	O vice-presidente pediu que as pessoas continuem a reciclar.
Golden pheasants play in the forest.	Faisões dourados brincam na floresta.
Some people believe that learning a foreign language is easy.	Algumas pessoas acreditam que aprender uma língua estrangeira é fácil.
We'll need an axe, a saw and a hatchet.	Vamos precisar de um machado, uma serra e uma machadinha.
The manuscript was badly copied.	O manuscrito foi mal copiado.
The priest entered the church quickly.	O padre entrou na igreja rapidamente.
He scowled at her but said nothing.	Ele fez uma careta para ela, mas não disse nada.
Agata has few friends.	Agata tem poucos amigos.
He is a citizen of the world.	Ele é um cidadão do mundo.
The wolf attacked the doe.	O lobo atacou a corça.
Her aunt surprised her with a visit.	Sua tia a surpreendeu com uma visita.
The dhow sailed to the harbor	O dhow navegou para o porto
She tasted the puffball, hating it.	Ela provou o puffball, odiando-o.
Her hunger for life inspired many.	Sua fome de vida inspirou muitos.
The villagers gathered around the television.	Os aldeões se reuniram em torno da televisão.
She entered her first fashion design contest.	Ela entrou em seu primeiro concurso de design de moda.
Shamans can be men or women.	Os xamãs podem ser homens ou mulheres.
The success of treatment depended on early diagnosis.	O sucesso do tratamento dependeu do diagnóstico precoce.
What did you say?	O que você disse?
Our newspaper is very informative.	Nosso jornal é muito informativo.
The walk lasted all day.	A caminhada durou o dia todo.
She is unusually tall.	Ela é incomumente alta.
The garden was full of bright colors.	O jardim estava cheio de cores vivas.
Fire breaks out on a mountain.	O fogo irrompe em uma montanha.
The tech industry has outperformed all others.	A indústria de tecnologia superou todas as outras.
The waitress served the stranger soup.	A garçonete serviu sopa ao estranho.
The sun rises in the east.	O sol nasce no leste.
The veracity of the documents is uncertain.	A veracidade dos documentos é incerta.
This restaurant serves traditional local cuisine.	Este restaurante serve cozinha tradicional local.
She decided to pack her bags.	Ela decidiu fazer as malas.
The milk has soured.	O leite azedou.
Her faces were pale and her hands were shaking.	Seus rostos estavam pálidos e suas mãos tremiam.
The city has become a tourist attraction.	A cidade virou atração turística.
The ball bounced off the post and rolled away.	A bola ricocheteou na trave e rolou para longe.
Furthermore, her proposals were rejected.	Além disso, suas propostas foram rejeitadas.
The dream is shattered.	O sonho é despedaçado.
Studies have confirmed this problem.	Os estudos confirmaram esse problema.
Vegetables were rarely eaten in this period.	Vegetais raramente eram consumidos neste período.
Two evolved species evolved independently.	Duas espécies evoluídas desenvolveram-se independentemente.
The forest was silent, stirred only by the gentle wind.	A floresta estava silenciosa, agitada apenas pelo vento suave.
Water vapor absorbs infrared radiation.	O vapor de água absorve a radiação infravermelha.
He was covered in bruises.	Ele estava coberto de hematomas.
The phenomenon was particularly noticeable in winter.	O fenômeno foi particularmente perceptível no inverno.
They can always move faster than the wind.	Eles sempre podem se mover mais rápido que o vento.
Protection orders restrict the movements of domestic abusers.	Ordens de proteção restringem os movimentos de agressores domésticos.
I started writing this column a year ago.	Comecei a escrever esta coluna há um ano.
Get them out of the house once in a while.	Tire-os de casa de vez em quando.
Let's find another place to eat.	Vamos encontrar outro lugar para comer.
Due to lack of resources, tourism is cautiously developing here.	Devido à falta de recursos, o turismo está se desenvolvendo cautelosamente aqui.
A hormone is a chemical messenger.	Um hormônio é um mensageiro químico.
He is always blaming others.	Ele está sempre culpando os outros.
Help! 	Ajuda!
help! 	ajuda!
someone help us!	alguém nos ajude!
A proposal to centralize power.	Uma proposta para centralizar o poder.
We don't need many eggs.	Não precisamos de muitos ovos.
Unfortunately, this food is very expensive.	Infelizmente, esta comida é muito cara.
The blue jay flew up, screeching loudly.	O gaio azul voou, guinchando alto.
How exactly do you melt chocolate?	Como exatamente você derrete o chocolate?
He ran away when he saw us.	Ele fugiu quando nos viu.
Clouds roam lazily across the dark morning sky	As nuvens vagam preguiçosamente pelo céu escuro da manhã
She leaned into him, whispering.	Ela se inclinou para ele, sussurrando.
He can't eat right.	Ele não consegue comer direito.
You take these pills before a meal.	Você toma essas pílulas antes de uma refeição.
The doll is stained with soot.	A boneca está manchada de fuligem.
Visit the city's main square.	Visite a praça principal da cidade.
He added a spoonful of honey.	Ele acrescentou uma colher de mel.
She stomped her feet against the floor.	Ela bateu os pés contra o chão.
She heard his whistle, but didn't turn around.	Ela ouviu seu assobio, mas não se virou.
Three festivals are held each year in that temple.	Três festivais são realizados a cada ano naquele templo.
This figure is a little confusing.	Essa figura é um pouco confusa.
They arrived with sirens howling in the distance.	Eles chegaram com sirenes uivando ao longe.
My fingers were numb from the cold.	Meus dedos estavam dormentes de frio.
It contained several preliminary chapters.	Continha vários capítulos preliminares.
She came home late.	Ela chegou em casa tarde.
She x xed the window.	Ela x xou a janela.
Once upon a time, humans invented the wheel.	Era uma vez, os humanos inventaram a roda.
A blood test can detect this disease.	Um exame de sangue pode detectar esta doença.
The unions organized demonstrations.	Os sindicatos organizaram manifestações.
I'll give you a hand if you can lift this.	Eu te dou uma mão se você conseguir levantar isso.
She is not attending classes this semester.	Ela não está frequentando as aulas neste semestre.
The signs of summer are everywhere.	Os sinais do verão estão por toda parte.
This magnetic storm is gathering.	Esta tempestade magnética está se reunindo.
A cloud of smoke came out of the exhaust.	Uma nuvem de fumaça saiu do escapamento.
The government treats some citizens better than others.	O governo trata alguns cidadãos melhor do que outros.
He quickly hid the book behind his back.	Ele rapidamente escondeu o livro nas costas.
Enrich your life, she promised herself.	Enriquecer sua vida, ela prometeu a si mesma.
The man watched the deer in the distance.	O homem observou o cervo à distância.
Air pollution exacerbates this problem.	A poluição do ar agrava esse problema.
The sound of a siren interrupted his reverie.	O som de uma sirene interrompeu seu devaneio.
That really wasn't my idea of ​​fun.	Essa realmente não era a minha ideia de diversão.
This diet really worked for me.	Essa dieta realmente funcionou para mim.
The cast was happy with the news.	O elenco ficou feliz com a notícia.
They walked along the water's edge.	Caminharam à beira da água.
She heard the pursuers' footsteps.	Ela ouviu os passos dos perseguidores.
The soldiers returned to their unit.	Os soldados voltaram para sua unidade.
The bell rang throughout the village.	O sino soou por toda a aldeia.
The automobile industry uses steel extensively.	A indústria automobilística usa aço extensivamente.
The miner's job is difficult, but he is well paid.	O trabalho do mineiro é difícil, mas ele é bem pago.
They sent their army into the heart of battle.	Eles enviaram seu exército para o coração da batalha.
The boy ran inside.	O menino correu para dentro.
That building is now an empty shell.	Esse edifício é agora uma concha vazia.
After two long years, he was finally home.	Depois de dois longos anos, ele finalmente estava em casa.
What kind of tea would you like?	Que tipo de chá você gostaria?
Only a narrow strip of land was habitable.	Apenas uma estreita faixa de terra era habitável.
I will help you.	Eu vou ajudá-la.
Cold temperatures make the soil harder.	Temperaturas frias tornam o solo mais duro.
The economy has been hit hard by the global recession.	A economia foi duramente atingida pela recessão global.
He was always good with kids.	Ele sempre foi bom com crianças.
Cherry blossoms will only last a few weeks.	As flores de cerejeira durarão apenas algumas semanas.
The banana trees swayed gently in the gentle morning breeze.	As bananeiras balançavam suavemente na brisa suave da manhã.
She opened the book at random.	Ela abriu o livro ao acaso.
She could see something was wrong.	Ela podia ver que algo estava errado.
There are now many more bars and clubs.	Há agora muitos mais bares e clubes.
The watch was inserted into her front pocket.	O relógio foi inserido no bolso frontal.
Television broadcasts must now be strictly regulated.	As transmissões de televisão devem agora ser estritamente regulamentadas.
Turn off the stove when it's almost done.	Desligue o fogão quando estiver quase pronto.
The pope dragged his feet on the matter.	O papa arrastou os pés sobre o assunto.
The topic to be discussed will be voted on later.	O tema a ser discutido será votado posteriormente.
Some of the children laughed.	Algumas das crianças riram.
The top priority was to complete this bridge before winter.	A principal prioridade era concluir esta ponte antes do inverno.
He rolled down the window.	Ele baixou a janela.
The door lock is broken.	A fechadura da porta está quebrada.
The city council is seriously considering closing the library.	O conselho da cidade está pensando seriamente em fechar a biblioteca.
Certain fish have active lives.	Certos peixes têm vidas ativas.
He offered to help.	Ele se ofereceu para ajudar.
Runners wore fine white cotton.	Os corredores usavam algodão fino e branco.
The librarian took the volume.	O bibliotecário pegou o volume.
Fill the pots with water.	Encha os potes com água.
The idea is hotly debated.	A ideia é muito debatida.
They celebrated their wedding anniversary.	Eles comemoraram seu aniversário de casamento.
A large crowd gathered there.	Uma grande multidão se reuniu no local.
The crystals were stained bright red.	Os cristais foram corados de vermelho brilhante.
This space office has a team of experts.	Este escritório espacial tem uma equipe de especialistas.
An announcer read aloud the names of the winners.	Um locutor leu em voz alta os nomes dos vencedores.
Customers, however, were turning away from the company.	Os clientes, no entanto, estavam se afastando da empresa.
Go to the tailor.	Vá ao alfaiate.
The abandoned house was full of spiders.	A casa abandonada estava cheia de aranhas.
Water seeks its own level.	A água busca seu próprio nível.
Most people have no particular difficulty understanding this material.	A maioria das pessoas não tem nenhuma dificuldade particular em entender este material.
The woman found a clue to the Pharaoh's death.	A mulher encontrou uma pista para a morte do faraó.
they added salt	Eles adicionaram sal
Security forces tried to contain them.	As forças de segurança tentaram contê-los.
The outlook for farmers this year is bleak.	As perspectivas para os agricultores este ano são sombrias.
It is evident that he suffers from depression.	É evidente que ele sofre de depressão.
These stories taught me difficulties.	Essas histórias me ensinaram dificuldades.
I'll bet you ten dollars the result is different.	Aposto dez dólares que o resultado é diferente.
She seemed to be deeply thought	Ela parecia estar profundamente pensada
He provided proof that the prediction was true.	Ele forneceu a prova de que a previsão era verdadeira.
First, you will need a teaspoon of baking soda.	Primeiro, você precisará de uma colher de chá de bicarbonato de sódio.
The doctors told him to rest.	Os médicos lhe disseram para descansar.
The snow fell gently.	A neve caiu suavemente.
His strange behavior worried his wife.	Seu comportamento estranho preocupou sua esposa.
One report claimed that he wanted to remove term limits.	Um relatório alegou que ele desejava remover os limites de mandato.
They went to a musical instrument store.	Eles foram para uma loja de instrumentos musicais.
The young man walked calmly towards the door.	O jovem caminhou calmamente em direção à porta.
The bird was motionless, its gaze fixed on the woman.	O pássaro estava imóvel, seu olhar fixo na mulher.
These birthday celebrations are often elaborate.	Essas celebrações de aniversário são muitas vezes elaboradas.
Dry a certain amount of flour.	Seque uma certa quantidade de farinha.
Either the seamstress is inept or her supplies are faulty.	Ou a costureira é inepto ou seus suprimentos são defeituosos.
It's as if you've died, said the doctor.	É como se você tivesse morrido, disse o médico.
A bear skeleton once lived in that house.	O esqueleto de um urso já viveu naquela casa.
He worked in the fields.	Ele trabalhava nos campos.
Snakes are common in this area.	Cobras são comuns nesta área.
It rained every day.	Choveu todos os dias.
He hated his school.	Ele odiava sua escola.
She brushed her hair slowly, looking in the mirror.	Ela escovou o cabelo lentamente, olhando no espelho.
He spoke clearly, enunciating every word.	Ele falou claramente, enunciando cada palavra.
The computer has no output.	O computador não tem saída.
The village was quiet in the dimly lit night sky.	A aldeia estava quieta no céu da noite mal iluminado.
Several thousand tons of food are transported daily.	Vários milhares de toneladas de comida são transportadas diariamente.
She received the first oboe chair.	Ela recebeu a primeira cadeira de oboé.
The candidate's family was highly respected.	A família do candidato era muito respeitada.
The book at least offered distraction.	O livro pelo menos oferecia distração.
What he did wrong, however, was obvious.	O que ele fez de errado, no entanto, era óbvio.
It's pretty isolated here, but that's part of it.	É bastante isolado aqui, mas isso faz parte.
She has a strong grasp of accounting.	Ela tem um forte domínio da contabilidade.
The bell rang.	O sino tocou.
The communities in this region produce a variety of agricultural products.	As comunidades desta região produzem diversos produtos agrícolas.
Four blocks away, the thieves attacked.	A quatro quarteirões de distância, os ladrões atacaram.
Every summer, the city holds a festival.	A cada verão, a cidade realiza um festival.
The deer leapt gracefully over the stream.	O cervo saltou graciosamente sobre o riacho.
Place the cursor at the beginning of the text.	Coloque o cursor no início do texto.
The driver opened the window and lit a cigarette.	O motorista abriu a janela e acendeu um cigarro.
Think of everything you have.	Pense em tudo que você tem.
Temperatures vary considerably across the world.	As temperaturas variam consideravelmente em todo o mundo.
Here, the vocabulary is quite colorful.	Aqui, o vocabulário é bastante colorido.
When did this happen?	Quando isto aconteceu?
Two people can live comfortably in this room.	Duas pessoas podem viver confortavelmente neste quarto.
Would you mind slowing down a little?	Você se importaria de desacelerar um pouco?
Clarify our evidence by tomorrow.	Esclareça nossas provas até amanhã.
Yadav was waiting outside.	Yadav estava esperando do lado de fora.
Used incorrectly, pesticides can be very dangerous.	Usados ​​incorretamente, os pesticidas podem ser muito perigosos.
There was a rat infestation on the farm.	Havia uma infestação de ratos na fazenda.
The government denies the allegations against the prime minister.	O governo nega as acusações contra o primeiro-ministro.
Don't touch that switch.	Não toque nesse interruptor.
The man's left eye was pierced by an arrow.	O olho esquerdo do homem foi perfurado por uma flecha.
Resolve to take this seriously.	Resolva levar isso a sério.
The news is grim.	A notícia é sombria.
She staggered down the road.	Ela cambaleou pela estrada.
We encourage people to volunteer for community service programs.	Incentivamos as pessoas a se voluntariarem para programas de serviço comunitário.
The population of this neighborhood includes many doctors.	A população deste bairro inclui muitos médicos.
Transport can be a big problem.	O transporte pode ser um grande problema.
The patient was a child.	O paciente era uma criança.
The atmosphere was humid and hot.	A atmosfera estava úmida e quente.
The professor promised to take care of the matter.	O professor prometeu tratar do assunto.
The supervisor had said that the drunk workers would be fired.	O supervisor havia dito que os trabalhadores bêbados seriam demitidos.
Before mining began in this valley, the mountains were beautiful.	Antes do início da mineração neste vale, as montanhas eram lindas.
The calculations were inaccurate.	Os cálculos foram imprecisos.
The place is supported by advertising.	O lugar é sustentado por publicidade.
The volume has been turned up to the maximum.	O volume foi aumentado ao máximo.
There has been a significant increase in robberies and robberies.	Houve um aumento significativo de roubos e assaltos.
The idea is wrong.	A ideia está errada.
A sharp breeze cut across the barren plain.	Uma brisa cortante cortava a planície árida.
The policeman's baton hit the man's face.	O bastão do policial atingiu o rosto do homem.
Be careful not to overcook the curry.	Tenha cuidado para não cozinhar demais o curry.
He took off at full speed.	Ele partiu a toda velocidade.
The working poor suffered terribly.	Os pobres trabalhadores sofreram terrivelmente.
One little boy was soaked to the skin.	Um garotinho estava encharcado até a pele.
Clouds roamed lazily across the	Nuvens vagavam preguiçosamente pelo
She has a lot of sympathy for politicians.	Ela tem muita simpatia pelos políticos.
A resettlement report was submitted.	Foi apresentado um relatório para reassentamento.
There is little evidence to prove this link.	Há pouca evidência para provar esta ligação.
The heifer was also considered a good breeder.	A novilha também foi considerada boa reprodutora.
Carefree and cheerful, she was enchanted by everyone.	Despreocupada e alegre, ela se encantou por todos.
The most common type of precipitation is rain.	O tipo mais comum de precipitação é a chuva.
He wondered why the government official hadn't named him yet.	Ele se perguntou por que o funcionário do governo ainda não o havia nomeado.
A pretty girl had just walked into the store.	Uma menina bonita tinha acabado de entrar na loja.
Can we open the curtains a little?	Podemos abrir um pouco as cortinas?
It is different from political activism.	É diferente de ativismo político.
The minister looked confused.	O ministro parecia confuso.
The trapeze artists and jugglers provide entertainment.	Os trapezistas e malabaristas proporcionam entretenimento.
The floods caused a lot of damage to people's property.	As inundações causaram muitos danos à propriedade das pessoas.
The auction did not sell any of the objects.	O leilão não vendeu nenhum dos objetos.
The yeast ball began to foam.	A bola de fermento começou a espumar.
she cried softly	Ela chorou baixinho
They can sting, but they are rare.	Eles podem picar, mas são raros.
Community members helped each other.	Os membros da comunidade ajudaram uns aos outros.
A to cheer up sad or lonely people.	A para animar pessoas tristes ou solitárias.
The milkman delivered fresh milk to every house.	O leiteiro entregava leite fresco em todas as casas.
The man on the moon could be wearing a spacesuit.	O homem na lua pode estar vestindo um traje espacial.
The army would win the war.	O exército venceria a guerra.
The basement was damp and uninviting.	O porão estava úmido e pouco convidativo.
He tells fascinating stories.	Ele conta histórias fascinantes.
A while ago, students were walking around the mall.	Um tempo atrás, os alunos andavam pelo shopping.
The turbulent weather wreaked havoc on all plans.	O clima turbulento causou estragos em todos os planos.
Some places, however, do not have mosquitoes.	Alguns lugares, no entanto, não têm mosquitos.
They will get back to me about it.	Eles vão me retornar sobre isso.
The ceiling is decorated with bird paintings.	O teto é decorado com pinturas de pássaros.
The king drew his sword.	O rei puxou sua espada.
Use wet wool to keep children from crying.	Usar lã molhada para impedir que as crianças chorem.
Put the butter in the fridge.	Coloque a manteiga na geladeira.
Walking on water is impossible.	Andar sobre a água é impossível.
People came to worship.	As pessoas vinham adorar.
This building is the tallest in the city.	Este edifício é o mais alto da cidade.
Both he and the driver had an hour off.	Tanto ele quanto o motorista tiveram uma hora de folga.
The weary traveler slept, exhausted.	O viajante cansado dormiu, exausto.
Make sure it covers the board evenly.	Verifique se cobre a placa uniformemente.
Who is still looking at the snake?	Quem ainda está olhando para a cobra?
The chief clerk began scribbling furiously in his notebook.	O funcionário-chefe começou a rabiscar furiosamente em seu caderno.
The killer was never found.	O assassino nunca foi encontrado.
Go to bed, you naughty boy!	Vá para a cama, seu menino travesso!
The official line of the department is totally different.	A linha oficial do departamento é totalmente diferente.
The stream meanders gently along the bottom of a valley.	O córrego serpenteia suavemente pelo fundo de um vale.
One of the stones is shiny.	Uma das pedras é brilhante.
The northern mountains offer beautiful views.	As montanhas do norte oferecem belas vistas.
Mail will be delivered separately as requested.	O correio será entregue separadamente, conforme solicitado.
This rule does not apply to foreign nationals.	Essa regra não se aplica a cidadãos estrangeiros.
We decided not to go.	Decidimos não ir.
The officials will establish a task force.	Os funcionários vão estabelecer uma força-tarefa.
Many native plants are at risk.	Muitas plantas nativas estão em risco.
He always ate vegetables with his meals.	Ele sempre comia vegetais em suas refeições.
The streets were full of people, all rushing to work.	As ruas estavam cheias de gente, todos correndo para o trabalho.
She takes a few moments to compose herself.	Ela leva alguns momentos para se recompor.
He discovered that his dreams were haunted by demons.	Ele descobriu que seus sonhos eram assombrados por demônios.
A ticket is required.	É necessário um bilhete.
The car accelerated down the street, causing pedestrians to scatter.	O carro acelerou pela rua, fazendo com que os pedestres se dispersassem.
She brought an umbrella with her.	Ela trouxe um guarda-chuva com ela.
Earthquakes, hurricanes and other natural disasters many	Terremotos, furacões e outros desastres naturais muitos
According to the family, she threatened to kill them.	Segundo a família, ela ameaçou matá-los.
The young woman wondered why they were being so mean.	A jovem se perguntou por que eles estavam sendo tão maus.
The gentleman will follow me.	O cavalheiro vai me seguir.
This building was designed with a special architectural slant.	Este edifício foi projetado com uma inclinação arquitetônica especial.
Authorities were considering how to respond.	As autoridades estavam considerando como responder.
The wind began to pick up speed.	O vento começou a ganhar velocidade.
The soldier's career was characterized by success.	A carreira do soldado foi caracterizada pelo sucesso.
Understand communication and listening skills.	Compreender as habilidades de comunicação e escuta.
Housing prices fell again after the strike.	Os preços da habitação caíram novamente após a greve.
The condemned's grandchildren burst into tears.	Os netos do condenado caíram em prantos.
She travels the world.	Ela viaja pelo mundo.
Here's a handy chart to help you remember.	Aqui está um gráfico útil para ajudá-lo a lembrar.
The family left early for the farm.	A família partiu cedo para a fazenda.
You can use any cut of meat in this dish.	Você pode usar qualquer corte de carne neste prato.
This culture has many musicians.	Esta cultura tem muitos músicos.
He cannot escape his fate.	Ele não pode escapar de seu destino.
The mine collapse gave rise to mass protests.	O colapso da mina deu origem a protestos em massa.
I'll go with you, he said.	Eu vou com você, ele disse.
There is always a third person present in a relationship.	Há sempre uma terceira pessoa presente em um relacionamento.
The sky was full of snowflakes.	O céu estava cheio de flocos de neve.
Food security is a national priority.	A segurança alimentar é uma prioridade nacional.
This article explores the effects of intense exercise.	Este artigo explora os efeitos do exercício intenso.
The flames were quickly put out by the conscious firefighters.	As chamas foram rapidamente apagadas pelos bombeiros conscientes.
He literally wrote the book on physics.	Ele literalmente escreveu o livro sobre física.
A flood swept through the territory and destroyed many houses.	Uma inundação varreu o território e destruiu muitas casas.
A road passes through this area.	Uma estrada passa por esta área.
The finance minister insisted on the meeting.	O ministro das Finanças insistiu na reunião.
The disease has decimated many millions of people.	A doença dizimou muitos milhões de pessoas.
These sea creatures are fascinating and strange.	Essas criaturas marinhas são fascinantes e estranhas.
He was nothing like the other men in the village.	Ele não era nada como os outros homens da aldeia.
He stumbled upon a horrible truth.	Ele tropeçou em uma verdade horrível.
The plumber fixed the sink, the electrician fixed the lights.	O encanador consertou a pia, o eletricista consertou as luzes.
There were many passengers on the bus.	Havia muitos passageiros no ônibus.
The river cuts through a wide, flat plain.	O rio corta uma planície ampla e plana.
Before the party, the students cleaned the common areas.	Antes da festa, os alunos limparam as áreas comuns.
Places of worship can be extremely complex.	Locais de culto podem ser extremamente complexos.
The score is between victory and defeat.	A pontuação fica entre a vitória e a derrota.
From all over the world, they come to pay their respects.	De todo o mundo, eles vêm prestar suas homenagens.
How do you pronounce this word?	Como se pronuncia esta palavra?
The children jumped into the water.	As crianças se jogaram na água.
Now is the time for the nations to unite.	Agora é a hora das nações se unirem.
They were interested in finding out more about these ancient creatures.	Eles estavam interessados ​​em descobrir mais sobre essas criaturas antigas.
The sultan sent his trusted lieutenant to investigate.	O sultão enviou seu tenente de confiança para investigar.
The concrete structures were spread out dramatically, an angular mess.	As estruturas de concreto foram espalhadas dramaticamente, uma bagunça angular.
He studies chemistry.	Ele estuda química.
They looked at her suspiciously.	Eles a olharam desconfiados.
Market forces eventually resulted in price cuts.	As forças do mercado acabaram resultando em cortes de preços.
The subject was once considered taboo.	O assunto já foi considerado tabu.
There was a brief silence.	Houve um breve silêncio.
Look closely at the fungus.	Olhe atentamente para o fungo.
She carefully placed the gray splinter in a bowl.	Ela cuidadosamente colocou a lasca cinzenta em uma tigela.
My wife made a cake.	Minha esposa fez um bolo.
The budget depends no matter what.	O orçamento depende não importa o que aconteça.
A white limousine pulled up to the curb.	Uma limusine branca parou no meio-fio.
The prosecution did not present evidence.	A acusação não apresentou provas.
It was later discovered that he was innocent.	Mais tarde, descobriu-se que ele era inocente.
The rapid increase in population is alarming.	O rápido aumento da população é alarmante.
Is the weather always this cold here?	O clima é sempre tão frio aqui?
It is the oldest cathedral in the city.	É a catedral mais antiga da cidade.
Each piece of clothing was carefully arranged in the closet.	Cada peça de roupa foi cuidadosamente arrumada no armário.
Science now sees a multitude of uses for this oil.	A ciência agora vê uma infinidade de usos para este óleo.
Investigators noted the obvious signs of violence.	Os investigadores notaram os sinais óbvios de violência.
Fears of terrorist attacks and increased military presence?.	Medos de ataques terroristas e aumento da presença militar?.
Use these scissors to cut straight lines.	Use esta tesoura para cortar linhas retas.
Many ancient tombs have been found in the desert.	Muitos túmulos antigos foram encontrados no deserto.
They claim to have learned a lot about black holes.	Eles afirmam ter aprendido muito sobre buracos negros.
She was an outcast, denounced by her husband's family.	Ela era uma pária, denunciada pela família do marido.
The workers protested, but then stopped.	Os trabalhadores protestaram, mas depois pararam.
The sun shone on the miners as they worked.	O sol brilhava sobre os mineiros enquanto trabalhavam.
A text message vibrated lightly on her phone.	Uma mensagem de texto vibrou levemente em seu telefone.
His face was calm and serene.	Seu rosto estava calmo e sereno.
Each family has at least one book.	Cada família possui pelo menos um livro.
The Duke's estate was bordered by a vast forest.	A propriedade do duque fazia fronteira com uma vasta floresta.
To run the marathon, you will need to train.	Para correr a maratona, você precisará treinar.
Discover all the essential ingredients	Descubra todos os ingredientes essenciais
The secret to a long life.	O segredo para uma vida longa.
Rail wagons operated on rails.	Vagões ferroviários operados sobre trilhos.
Then she would jump with terrible screams.	Então ela pulava com gritos terríveis.
This chemical does not decompose.	Este produto químico não se decompõe.
Men are manning the barricades.	Os homens estão guarnecendo as barricadas.
The chicken is roasting on an open fire.	O frango está assando em fogo aberto.
The car had to be cleaned.	Era preciso limpar o carro.
The cabin is situated directly below the hill.	A cabine está situada diretamente abaixo da colina.
This city is known for its modern architecture.	Esta cidade é conhecida por sua arquitetura moderna.
We live under the rule of law.	Vivemos sob o império da lei.
Her jacket was crimson.	Sua jaqueta era carmesim.
Two people are injured.	Duas pessoas estão feridas.
The principal is determined to build the new school.	O diretor está determinado a construir a nova escola.
Professionals may be called upon to arbitrate.	Os profissionais podem ser chamados para arbitrar.
He stubbed out the cigarette sleepily in the bedroom.	Ele apagou o cigarro sonolento no quarto.
The trees in this region grow quickly.	As árvores nesta região crescem rapidamente.
This city has a very cosmopolitan population.	Esta cidade tem uma população bastante cosmopolita.
A seagull perched on a roof.	Uma gaivota empoleirada em um telhado.
These people are your neighbors.	Essas pessoas são seus vizinhos.
A mysterious nomadic people whose origins are unknown.	Um misterioso povo nômade, cujas origens são desconhecidas.
Twitter said the accounts will be banned for hate speech.	O Twitter afirmou que as contas serão banidas por discurso de ódio.
Our leisure time is limited, however.	Nosso tempo de lazer é limitado, no entanto.
We rarely go downtown.	Raramente vamos ao centro.
He looked at the stars.	Ele olhou para as estrelas.
Many cars on the road.	Muitos carros na estrada.
The tag was made to be easy to read.	A marca foi feita para ser fácil de ler.
Financial aid helped fuel his education.	A ajuda financeira ajudou a alimentar sua educação.
I'll tell you everything later.	Eu te conto tudo depois.
Life in two regions will be dramatically different.	A vida em duas regiões será dramaticamente diferente.
They stopped talking, and everything was silent for a while.	Eles pararam de falar, e tudo ficou em silêncio por um tempo.
She shook the wet snow from her clothes.	Ela sacudiu a neve molhada de suas roupas.
Her intense gaze startled her.	Seu olhar intenso a assustou.
It is important that you have a positive attitude.	É importante que você tenha uma atitude positiva.
Poor families cannot buy books.	As famílias pobres não podem comprar livros.
The men withdrew to fight again.	Os homens se retiraram para lutar novamente.
Because he saw no hope for education.	Porque ele não via esperança para a educação.
Many women in this country are happy at home.	Muitas mulheres neste país são felizes em casa.
Yes, it was painful.	Sim, foi doloroso.
She poured some milk into the bowl.	Ela derramou um pouco de leite na tigela.
The first settlers arrived nearly three hundred years ago.	Os primeiros colonos chegaram há quase trezentos anos.
The performance was exceptional.	O desempenho foi excepcional.
Race became important in these elections.	A raça tornou-se importante nestas eleições.
The director has a warm personality.	O diretor tem uma personalidade calorosa.
The pride of lions is their mane, not their teeth.	O orgulho dos leões é sua juba, não seus dentes.
The translation proved to be a great success.	A tradução provou ser um grande sucesso.
The fabric was very thin.	O tecido era muito fino.
Even the most distant future is crushed by the past.	Mesmo o futuro mais distante é amassado pelo passado.
They walked along a narrow path.	Caminharam por um caminho estreito.
New rules and regulations make business harder.	Novas regras e regulamentos dificultam os negócios.
Children were warned to stay away.	As crianças foram avisadas para ficarem longe.
She played the piano with effortless grace.	Ela tocava piano com graça sem esforço.
The rising cost of health care has forced many early retirements.	O custo crescente dos cuidados de saúde forçou muitas aposentadorias precoces.
Her left arm was amputated below the elbow.	Seu braço esquerdo foi amputado abaixo do cotovelo.
The highway was congested with traffic.	A rodovia ficou congestionada com o trânsito.
A cart was stolen.	Um carrinho foi roubado.
Compose a sonnet about your mother.	Componha um soneto sobre sua mãe.
Have you read this novel?	Você já leu esse romance?
There are several small subtle variations.	Existem várias pequenas variações sutis.
A government census is underway.	Um censo do governo está em andamento.
You will have access to me.	Você terá acesso a mim.
Sad families gathered outside.	Famílias tristes se reuniram do lado de fora.
Motionless, they stared at the scene before them.	Imóvel, eles olharam para a cena diante deles.
The tiger's tail whipped back and forth.	A cauda do tigre chicoteou de um lado para o outro.
This region is known for its wineries.	Esta região é conhecida por suas vinícolas.
Give each one a piece of bread.	Dê a cada um um pedaço de pão.
It is no longer necessary to recycle.	Não é mais necessário reciclar.
We crossed our fingers and pulled our hair.	Cruzamos os dedos e puxamos o cabelo.
When the bombs fell, he calmly went about his business.	Quando as bombas caíram, ele calmamente fez o seu negócio.
She broke her promise.	Ela quebrou sua promessa.
The slug's body was slimy.	O corpo da lesma era viscoso.
The fries are salty and greasy.	As batatas fritas são salgadas e gordurosas.
Members of the animal kingdom are classified.	Os membros do reino animal são classificados.
This is a slow approach to troubleshooting.	Esta é uma abordagem lenta para a resolução de problemas.
The winners celebrated into the night.	Os vencedores comemoraram noite adentro.
He peeked out the window.	Ele espiou pela janela.
The cow wandered silently through the pasture, munching on grass.	A vaca vagava silenciosamente pelo pasto, mastigando grama.
This new store offers the best value around.	Esta nova loja oferece o melhor valor ao redor.
Remove the meat from the pan.	Retire a carne da panela.
The day was clear and warm.	O dia estava claro e quente.
The garden is full of heirloom tomatoes.	O jardim está cheio de tomates da herança.
Join the conversation would you?	Junte-se à conversa que você faria?
This gift arrived today!	Esse presente chegou hoje!
The pioneer was famous.	O pioneiro era famoso.
These cars only have three wheels.	Esses carros têm apenas três rodas.
She is too weak to walk.	Ela está muito fraca para andar.
Do you want to go to the city?	Você quer ir para a cidade?
The philosopher discussed the possibility of a universal language.	O filósofo discutiu a possibilidade de uma linguagem universal.
The decrease in population will create a problem.	A diminuição da população criará um problema.
Allowing the sugar to caramelize is key to caramel recipes.	Permitir que o açúcar caramelize é a chave para receitas de caramelo.
A red tent stands out among the trees.	Uma tenda vermelha se destaca entre as árvores.
There was some food left.	Sobrou um pouco de comida.
She came home late, covered in mud.	Ela chegou em casa tarde, coberta de lama.
Moving clockwise is the natural dominant direction.	Movendo-se no sentido horário é a direção dominante natural.
Go south, turn left at the next intersection.	Vá para o sul, vire à esquerda no próximo cruzamento.
Old traditions are passing away.	Velhas tradições estão passando.
She had never seen such a beautiful landscape.	Ela nunca tinha visto uma paisagem tão bonita.
This protocol must be strictly followed.	Este protocolo deve ser seguido rigorosamente.
The thief knew the family was there.	O ladrão sabia que a família estava lá.
A twenty-one boy.	Um rapaz de vinte e um.
The law was created to prevent pollution.	A lei foi criada para evitar a poluição.
I chose to study engineering.	Escolhi estudar engenharia.
He had escaped, leaving a trail of blood behind.	O tinha escapado, deixando para trás um rastro de sangue.
The city zoo is a wonderful place to visit.	O zoológico da cidade é um lugar maravilhoso para se visitar.
The shape of the river changes with the seasons.	A forma do rio muda com as estações.
They are usually less than a minute long.	Eles geralmente têm menos de um minuto de duração.
We will soon determine the cause of the fire.	Em breve determinaremos a causa do incêndio.
The fish floats in the water.	O peixe flutua na água.
My next step is to go to another village.	Meu próximo passo é ir para outra aldeia.
The properties are owned by the government.	As propriedades são de propriedade do governo.
The scenery was decorated with twinkling stars.	O cenário foi decorado com estrelas cintilantes.
The reliability of the critics cannot be proved.	A confiabilidade dos críticos não pode ser provada.
They drank fresh orange juice.	Eles beberam suco de laranja fresco.
This is a small village not far from here.	Esta é uma pequena aldeia não muito longe daqui.
Silver tarnishes easily when exposed to air.	A prata mancha facilmente quando exposta ao ar.
This novel was, in fact, written by a man.	Este romance foi, de fato, escrito por um homem.
The rug was expensive.	O tapete era caro.
The act was found to be unconstitutional.	O ato foi considerado inconstitucional.
Move home if you haven't learned your lesson.	Mude para casa se você não aprendeu sua lição.
Is it safe to consume alcohol during pregnancy?	É seguro consumir álcool durante a gravidez?
He will look for you wherever you go.	Ele vai procurar por você, onde quer que você vá.
They felt betrayed by their parents.	Eles se sentiram traídos por seus pais.
Don raised his eyebrows.	Don ergueu as sobrancelhas.
The artist paints with bold strokes.	O artista pinta com traços ousados.
Pour in the coconut milk.	Despeje o leite de coco.
The clinic is still without adequate equipment.	A clínica ainda está sem equipamentos adequados.
The needs are urgent, they declared.	As necessidades são urgentes, declararam.
The discovery of the freshwater source led to the migration.	A descoberta da fonte de água doce levou à migração.
The skyline was littered with gray buildings.	A linha do horizonte estava repleta de prédios cinzas.
But eating too much will make you fat.	Mas comer demais vai engordar.
The ox was big, strong and fit for work.	O boi era grande, forte e apto para o trabalho.
A spider spun a shiny web.	Uma aranha teceu uma teia brilhante.
The weather is uncertain.	O clima é incerto.
He has a toothache.	Ele está com dor de dente.
Their house is on top of a hill.	A casa deles fica no alto de uma colina.
They've been renovating downtown for years.	Eles estão reformando o centro da cidade há anos.
The young man remained standing, motionless as a statue.	O jovem permaneceu de pé, imóvel como uma estátua.
So stay close to me.	Então fique perto de mim.
People say that the lion is the king of animals.	As pessoas dizem que o leão é o rei dos animais.
Many parents are confused by their children's obsession with space.	Muitos pais ficam confusos com a obsessão de seus filhos por espaço.
This child has to overcome many difficulties.	Esta criança tem que superar muitas dificuldades.
Soldiers consider themselves professionals.	Os soldados se consideram profissionais.
The act of lying was part of his nature.	O ato de mentir fazia parte de sua natureza.
We look around.	Nós olhamos ao redor.
Democracy is only ten or fifteen years old.	A democracia tem apenas dez ou quinze anos.
In winter, the rains are scarce.	No inverno, as chuvas são escassas.
The barbarians killed many people.	Os bárbaros mataram muitas pessoas.
Many new roads have been built here in recent years.	Muitas estradas novas foram construídas aqui nos últimos anos.
The mother was alarmed by her son's behavior.	A mãe ficou alarmada com o comportamento do filho.
He was soon surrounded by a group of admirers.	Ele logo foi cercado por um grupo de admiradoras.
The politician showed him the door.	O político mostrou-lhe a porta.
A machine pressed between the rollers.	Uma máquina pressionada entre os rolos.
The results of operations are surprising.	Os resultados das operações são surpreendentes.
The amount of salt in the soup is right.	A quantidade de sal na sopa está certa.
You must use this powder with the coloring agent.	Você deve usar este pó com o agente de coloração.
Go and stand behind her.	Vá e fique atrás dela.
They passed through the trophy room.	Eles passaram pela sala de troféus.
I ran towards him, grabbing his sleeve.	Corri em direção a ele, pegando sua manga.
We must call for the abolition of the death penalty.	Devemos pedir a abolição da pena de morte.
He was lost at sea for three days.	Ele ficou perdido no mar por três dias.
The librarian was late.	O bibliotecário estava atrasado.
The thought saddened her.	O pensamento a entristeceu.
Sensing the unusual aroma, the woman wrinkled her nose.	Sentindo o aroma incomum, a mulher torceu o nariz.
The strong wind pulled strands of hair from their ponytails.	O vento forte puxou fios de cabelo de seus rabos de cavalo.
In all cultures, religious leaders wield great influence.	Em todas as culturas, os líderes religiosos exercem grande influência.
This lake is polluted.	Este lago está poluído.
They were an unlikely pair.	Eles eram um par improvável.
I often had oatmeal for breakfast.	Muitas vezes eu comia aveia no café da manhã.
The church bells rang merrily.	Os sinos da igreja tocaram alegremente.
Lower the shutter.	Abaixe o obturador.
These machines are extremely efficient.	Essas máquinas são extremamente eficientes.
The embers flickered and died.	As brasas tremeluziram e morreram.
Villagers lived in fear of bandits.	Os aldeões viviam com medo de bandidos.
The wood was damp from the rain.	A madeira estava úmida da chuva.
Similar systems seem to exist in nature.	Sistemas semelhantes parecem existir na natureza.
The room is carpeted.	A sala é acarpetada.
They arrived at the airport.	Chegaram ao aeroporto.
Let's make sure that doesn't happen again.	Vamos garantir que isso não aconteça novamente.
This land had been a desert.	Esta terra tinha sido um deserto.
Thin and angular, she looked like a doll.	Magra e angulosa, ela parecia uma boneca.
Suddenly, he realized it was the gun.	De repente, ele percebeu que era a arma.
He was beaten a lot.	Ele foi muito espancado.
There's a market not far from here.	Há um mercado não muito longe daqui.
His head was covered by a veil.	Sua cabeça estava coberta por um véu.
He hummed softly to his guitar.	Ele cantarolou baixinho para sua guitarra.
She insisted that more must be done.	Ela insistiu que mais deveria ser feito.
The lines of poetry are in quotation marks.	Os versos da poesia estão entre aspas.
First, boil the eggs, then peel them.	Primeiro, ferva os ovos, depois descasque-os.
It was too late to do anything at that moment.	Era tarde demais para fazer qualquer coisa naquele momento.
The water snake never attacks humans.	A cobra d'água nunca ataca humanos.
One week of sick leave will be sanctioned.	Uma semana de licença médica será sancionada.
His story concerned an individual.	Sua história dizia respeito a um indivíduo.
We ended up fighting because we were tired.	Acabamos brigando porque estávamos cansados.
Inks can be used for a variety of purposes.	As tintas podem ser usadas para diversos fins.
He left his condolences as usual.	Ele deixou suas condolências como de costume.
You should have tidied up the room.	Você deveria ter arrumado o quarto.
They closed the road at night.	Fecharam a estrada à noite.
The seal is engraved with the official emblem.	O selo é gravado com o emblema oficial.
The creature's gaze was steady.	O olhar da criatura era firme.
Termites are social insects.	Cupins são insetos sociais.
It was the middle of the night.	Era no meio da noite.
Print these lyrics out in your music book.	Imprima essas letras em seu livro de música.
The research team hopes the products will help women.	A equipe de pesquisa espera que os produtos ajudem as mulheres.
The public seems to be divided on the matter.	O público parece estar dividido sobre o assunto.
Work and sleep are important.	Trabalho e sono são importantes.
This city was known for its high level of unemployment.	Esta cidade era conhecida por seu alto nível de desemprego.
The keeper took her to her office.	O tratador a levou para seu escritório.
She bought a pair of shorts at a clothing store.	Ela comprou um par de shorts em uma loja de roupas.
The corpse continued to decompose under the hot tropical sun.	O cadáver continuou a se decompor sob o sol quente dos trópicos.
Sibling rivalry can be intense between siblings.	A rivalidade entre irmãos pode ser intensa entre irmãos.
Use a sharp knife to cut the vegetables into thin slices.	Use uma faca afiada para cortar os legumes em fatias finas.
The sun is burning.	O sol está queimando.
The streets are easy to navigate.	As ruas são fáceis de navegar.
For millions of people, life here would be impossible.	Para milhões de pessoas, a vida aqui seria impossível.
She feels quite out of place at this party.	Ela se sente bastante deslocada nesta festa.
The country is experiencing an era of economic prosperity.	O país vive uma era de prosperidade econômica.
Her hair looks good.	Seu cabelo parece bom.
She regains her strength by filling him with food and drink.	Recupere suas forças, enchendo-o de comida e bebida.
The woman noted the date of the meeting.	A mulher anotou a data da reunião.
The streets are full of life.	As ruas estão cheias de vida.
The sentence has been handed down.	A sentença foi proferida.
Salt is used for seasoning.	O sal é usado para temperar.
Then he recognized the room immediately.	Então ele reconheceu o quarto imediatamente.
The shepherd was reasonably quiet.	O pastor de ovelhas estava razoavelmente quieto.
Man is by nature a nomadic animal.	O homem é por natureza um animal nômade.
The illustration is of two boys.	A ilustração é de dois meninos.
The students were raised by loving parents.	Os alunos foram criados por pais amorosos.
She closed the door softly behind her.	Ela fechou a porta suavemente atrás dela.
Remove weeds and dead plants from the soil.	Retire as ervas daninhas e plantas mortas do solo.
The mountain lion looked at the doe hesitantly.	O leão da montanha olhou para a corça hesitante.
She looked irritated.	Ela parecia irritada.
Commotion followed.	Seguiu-se a comoção.
Can you remember her password?	Você consegue lembrar sua senha?
The plums were soft, sweet and juicy.	As ameixas eram macias, doces e suculentas.
She argued that setting limits was unfair.	Argumentou que estabelecer limites era injusto.
A headache crept into her eyes.	Uma dor de cabeça penetrou em seus olhos.
She saw her son's fear.	Ela viu o medo do filho.
They walked the tracks, hand in hand.	Eles andaram nos trilhos, de mãos dadas.
The foolish child angered his teacher.	A criança tola irritou seu professor.
The birth rate is decreasing as the number of people increases.	A taxa de natalidade está diminuindo à medida que o número de pessoas aumenta.
Do this practice for at least three to six weeks.	Faça essa prática por pelo menos três a seis semanas.
The teenager was crying.	O adolescente estava chorando.
The grinding surface of the grinding wheel is carved into shapes.	A superfície de moagem da mó é esculpida em formas.
There are different species of lemurs on the island.	Existem diferentes espécies de lêmures na ilha.
The admiral had a lot of information to share.	O almirante tinha muitas informações para compartilhar.
She assured them that she would watch carefully.	Ela assegurou-lhes que observaria cuidadosamente.
Let the kids cool down.	Deixe os miúdos esfriarem.
Gently massage the skin until it is smooth.	Massageie suavemente a pele até que fique macia.
These rivers have beautiful beaches.	Esses rios têm belas praias.
The fjord is famous for its rock formations.	O fiorde é famoso por suas formações rochosas.
We have fun.	Nós nos divertimos.
She was worried about what would happen next.	Ela estava preocupada com o que aconteceria a seguir.
Finally, the day was laid to rest.	Finalmente, o dia foi colocado para descansar.
The tailor was sewing a dress into a jacket.	O alfaiate estava costurando um vestido em uma jaqueta.
After lunch, she sat back and allowed her thoughts to flow.	Depois do almoço, ela se recostou e permitiu que os pensamentos fluíssem.
Pour an extra third cup of coffee into the pot.	Despeje uma terceira xícara extra de café na panela.
They were adept at hiding their activities.	Eles eram hábeis em esconder suas atividades.
Cells are the fundamental units of living organisms.	As células são as unidades fundamentais dos organismos vivos.
She fell in love with a perfect stranger.	Ela se apaixonou por um perfeito estranho.
These problems will only get worse if we don't act.	Esses problemas só vão piorar se não agirmos.
The specialist knows everything.	O especialista sabe tudo.
During rush hour, don't miss your train!	Na hora do rush, não perca seu trem!
The soldiers were well trained.	Os soldados eram bem treinados.
The film's soundtrack received a standing ovation.	A trilha sonora do filme foi aplaudida de pé.
Good learning!	Bom aprendizado!
A wound causes painful bleeding.	Uma ferida causa sangramento doloroso.
In this study, philosophers discussed absolute truth.	Neste estudo, os filósofos discutiram a verdade absoluta.
A plant from the poppy family.	Uma planta da família das papoilas.
Take the opportunity to get to know him.	Aproveite para conhecê-lo.
Two of the children threw snowballs at the window.	Duas das crianças jogaram bolas de neve na vidraça.
The bus stops here when the hour runs out.	O ônibus pára aqui quando a hora termina.
The sages were satisfied with this explanation.	Os sábios ficaram satisfeitos com esta explicação.
The program spans the public and private sectors.	O programa abrange os setores público e privado.
The scheme should help the poorest families.	O esquema deve ajudar as famílias mais pobres.
Eighty percent of people suffer from poor sleep.	Oitenta por cento das pessoas sofrem de sono ruim.
Work your finger until they blend together.	Trabalhe o dedo até que eles se misturem.
The body was found a few kilometers away.	O corpo foi encontrado a alguns quilômetros de distância.
Easy as making friends.	Fácil como fazer amigos.
She quickly grew bored with the routine.	Ela rapidamente ficou entediada com a rotina.
Early childhood education is free.	A educação infantil é gratuita.
The kids were excited about the rock concert.	As crianças estavam animadas com o show de rock.
This makes it easier for the trader.	Isso torna mais fácil para o comerciante.
His whole life changed in a moment of panic.	Toda a sua vida mudou em um momento de pânico.
Volunteers collected all the rubbish.	Voluntários recolheram todo o lixo.
The stars were hot as coals.	As estrelas estavam quentes como brasas.
The boat sank in the storm.	O barco afundou na tempestade.
It's a good place for a picnic.	É um bom lugar para piquenique.
The plumber examined everything carefully before starting work.	O encanador examinou tudo cuidadosamente antes de começar a trabalhar.
I skipped breakfast this morning.	Eu pulei o café da manhã esta manhã.
She stopped looking away.	Ela parou de desviar o olhar.
Should we go to the cinema?	Devemos ir ao cinema?
The gas company was unable to respond quickly.	A empresa de gás não conseguiu responder rapidamente.
Aliens exist.	Os alienígenas existem.
A disciple of the mage wove a spell.	Um discípulo do mago teceu um feitiço.
This region often suffers from flooding.	Essa região costuma sofrer com inundações.
They used to bring food to the sick.	Eles costumavam levar comida para os doentes.
The actress acted in a new role.	A atriz atuou em um novo papel.
After the tsunami, the water was still murky.	Após o tsunami, a água ainda estava turva.
The government ensures that campus security is secure.	O governo garante que a segurança do campus é segura.
Gather money to finance another war.	Junte dinheiro para financiar outra guerra.
The crisis has been going on for years.	A crise perdura há anos.
Rumors surfaced that he was considering leaving.	Surgiram rumores de que ele estava pensando em sair.
We were silent.	Nós ficamos em silêncio.
Start a vegetable garden.	Comece uma horta.
Failure is a possibility.	O fracasso é uma possibilidade.
During the night, the group stayed up late, playing cards.	Durante a noite, o grupo ficou acordado até tarde, jogando cartas.
How much will it cost to travel by train?	Quanto custará viajar de trem?
Legend said that the road contained gold.	A lenda dizia que a estrada continha ouro.
Thousands of children are sent to boarding schools.	Milhares de crianças são enviadas para internatos.
What do you think of this book?	O que você acha deste livro?
The trend continued.	A tendência continuou.
This country needed a mighty army.	Este país precisava de um exército poderoso.
She fought hard for the glory of her family.	Ela lutou muito pela glória de sua família.
She had already painted her hands.	Ela já tinha pintado as mãos.
Students must go to class.	Os alunos devem ir para a aula.
The inhabitants of the region are important.	Os habitantes da região são importantes.
Would you excuse me a moment?	Você me daria licença um momento?
He tells me everything.	Ele me conta tudo.
The army had clearly defeated the opposition.	O exército havia claramente derrotado a oposição.
But many customers were unimpressed.	Mas muitos clientes não se impressionaram.
Let's eat while it's still hot.	Vamos comer enquanto ainda está quente.
The skin died after a day.	A pele morreu depois de um dia.
The poor and many young people are also excluded.	Os pobres e muitos jovens também são excluídos.
This individual was proficient in field sports.	Este indivíduo era proficiente em esportes de campo.
The day was hot, but so was she.	O dia estava quente, mas ela também.
Think about putting the oven to minimum.	Pense em colocar o forno no mínimo.
He abhorred physical violence, but found it thrilling.	Ele abominava a violência física, mas a achava emocionante.
The device, which detects intruders, was installed last year.	O dispositivo, que detecta intrusos, foi instalado no ano passado.
This is a good place to build the house.	Este é um bom local para construir a casa.
So people started looking for a new land.	Então as pessoas começaram a procurar uma nova terra.
Nobody is using their cell phones here.	Ninguém está usando seus telefones celulares aqui.
He found a group of sheep peacefully grazing.	Ele encontrou um grupo de ovelhas pastando pacificamente.
A well-rested mind is a healthy mind.	Uma mente bem descansada é uma mente saudável.
The party is over.	A festa acabou.
The mountains around the lake were steep.	As montanhas ao redor do lago eram escarpadas.
A circle is limited by its diameter.	Um círculo é limitado pelo seu diâmetro.
More people drove to work.	Mais pessoas dirigiram para o trabalho.
The authorities have raised accusations against the government.	As autoridades levantaram acusações contra o governo.
He played the keyboard from dawn to dusk.	Ele tocava teclado do amanhecer ao anoitecer.
So the news team started making frivolous requests.	Então a equipe de notícias começou a fazer pedidos frívolos.
One job is not better than the other.	Um trabalho não é melhor que o outro.
Our country is largely an agricultural economy.	Nosso país é em grande parte uma economia agrícola.
The house has four bedrooms.	A casa tem quatro quartos.
The man started screaming angrily.	O homem começou a gritar com raiva.
The dialogue has been interrupted.	O diálogo foi interrompido.
The uterine wall is very thick.	A parede uterina é muito espessa.
The bottle can be washed.	A garrafa pode ser lavada.
This area, formerly a swamp, is now heavily cultivated.	Esta área, anteriormente um pântano, agora é fortemente cultivada.
A boneless cut of meat.	Um corte de carne sem osso.
The moon looks big tonight.	A lua parece grande esta noite.
The rains made the river rise.	As chuvas fizeram o rio subir.
My wallet was stolen yesterday!	Minha carteira foi roubada ontem!
Nobody believed his tales.	Ninguém acreditava em seus contos.
She often mixes colors a lot.	Ela costuma misturar muito as cores.
The lecture was long and difficult.	A palestra foi longa e difícil.
In large families, age differences between siblings are normal.	Em famílias grandes, as diferenças de idade entre irmãos são normais.
The building is famous and has a long history.	O edifício é famoso e tem uma longa história.
The clothes they wore were very distinctive.	As roupas que usavam eram muito distintas.
She opened her mouth to protest.	Ela abriu a boca para protestar.
She is the patroness of the blind.	Ela é a padroeira dos cegos.
The fear that something might go wrong never goes away.	O medo de que algo possa dar errado nunca acaba.
Runaway cows were brought to heel.	As vacas fugitivas foram trazidas para o calcanhar.
The smell is good, but the taste is slightly bitter.	O cheiro é bom, mas o sabor é levemente amargo.
Be careful not to get corrupted.	Cuidado para não se corromper.
Things really changed fast after that.	As coisas realmente mudaram rápido depois disso.
This is a very important book.	Este é um livro muito importante.
There are several ways to classify countries.	Existem várias maneiras de classificar os países.
First, you need to mix the sugar and flour.	Primeiro, você precisa misturar o açúcar e a farinha.
Her hair swept heavily across her forehead.	Seu cabelo varreu fortemente sua testa.
Work quickly to prevent this fire from spreading.	Trabalhe rapidamente para evitar que este fogo se espalhe.
After a difficult journey, they arrived at their destination.	Depois de uma jornada difícil, eles chegaram ao seu destino.
She was in that chair.	Ela estava naquela cadeira.
A bath is necessary for good health.	Um banho é necessário para uma boa saúde.
Here is the ferry timetable.	Aqui está o horário da balsa.
A street fair is held here every year.	Uma feira de rua é realizada aqui todos os anos.
Politicians are motivated by power.	Os políticos são motivados pelo poder.
Companies can use their workers at will.	As empresas podem usar seus trabalhadores à vontade.
The streams are drying up.	Os córregos estão secando.
What you should do is explained in the manual.	O que você deve fazer é explicado no manual.
Schools in this village had to close.	As escolas nesta aldeia tiveram que fechar.
Some families have large estates.	Algumas famílias têm grandes propriedades.
They remained friends until the old man passed away.	Eles permaneceram amigos até que o velho faleceu.
A wave of dizziness washed over him.	Uma onda de tontura o invadiu.
Join them if you wish.	Junte-se a eles se desejar.
The forest grew densely at night.	A floresta cresceu densa na noite.
The landscape is marshy and tidal	A paisagem é pantanosa e maré
A glass of water will quench your thirst.	Um copo de água vai saciar sua sede.
The ruins are impressive.	As ruínas são impressionantes.
My room is dusty, the floor is uneven.	Meu quarto está empoeirado, o chão é irregular.
A bee colony was discovered in a forest.	Uma colônia de abelhas foi descoberta em uma floresta.
Copper is widely used in the construction of electrical appliances.	O cobre é amplamente utilizado na construção de aparelhos elétricos.
This road gets flooded during the rainy season.	Esta estrada fica inundada durante a estação chuvosa.
Children under the age of five should not use the microwave.	Crianças menores de cinco anos não devem usar o micro-ondas.
A certain floating island was created by a volcanic eruption.	Uma certa ilha flutuante foi criada por uma erupção vulcânica.
He was literally shaking.	Ele estava literalmente tremendo.
Urban sprawl has increased rapidly in recent years.	A expansão urbana aumentou rapidamente nos últimos anos.
He has an urgent appointment.	Ele tem um compromisso urgente.
The direct effects of the explosion destroyed everything.	Os efeitos diretos da explosão destruíram tudo.
Fractures appeared on the surface.	Surgiram fraturas na superfície.
He plans to write a book about his life.	Ele planeja escrever um livro sobre sua vida.
This is a coffee shop.	Isso é uma cafeteria.
Cláudio traveled day and night to participate in the conference.	Cláudio viajou dia e noite para participar da conferência.
Training helps soldiers act quickly under stress.	O treinamento ajuda os soldados a agirem rapidamente sob estresse.
She wrapped her arms around herself.	Ela passou os braços em volta de si mesma.
He never raised his head.	Ele nunca levantou a cabeça.
A year has passed since then.	Um ano se passou desde então.
Many parents raised concerns.	Muitos pais levantaram preocupações.
Be sure to blow out the candles.	Certifique-se de soprar as velas.
Where did you go?	Onde você foi?
Birds fly south during the winter.	Os pássaros voam para o sul durante o inverno.
In front of the mirror, she practiced her smile.	Na frente do espelho, ela praticou seu sorriso.
To combat boredom, she began to walk.	Para combater o tédio, ela começou a andar.
Old glass bottles rattled off the shelf.	Garrafas de vidro velhas chacoalhavam da prateleira.
It was a strange sight.	Era uma visão estranha.
The school gym is under construction.	O ginásio da escola está em construção.
Bacon is a popular breakfast meat.	Bacon é uma carne de pequeno-almoço popular.
Surrogate mothers are in high demand.	As mães de aluguel estão em alta demanda.
My daughter laughs at the thought of going to school.	Minha filha ri ao pensar em ir para a escola.
The second approach involves the use of vaccine.	A segunda abordagem envolve o uso de vacina.
Let's meditate together.	Vamos meditar juntos.
The stream water was clear and cool.	A água do córrego era clara e fresca.
Her first job was at a local newspaper.	Seu primeiro emprego foi em um jornal local.
Heavy rains fell in the province.	Chuvas fortes caíram na província.
Back and forth, the pendulum swung.	Para frente e para trás, o pêndulo balançava.
Give your kids a good start in life.	Dê aos seus filhos um bom começo de vida.
Her contemporaries listed her as one of the greatest authors	Seus contemporâneos a listaram como uma das maiores autoras
The hungry guests attacked the table with gusto.	Os convidados famintos atacaram a mesa com gosto.
Two owners exploded with the dispute.	Dois proprietários explodiram com a disputa.
The ice will melt faster if you use warm water.	O gelo derreteu mais rápido se você usar água morna.
The wood was used to make furniture.	A madeira foi usada para fazer móveis.
Radio waves travel at the speed of light.	As ondas de rádio viajam na velocidade da luz.
Wind turbines have been on the drawing board for decades.	As turbinas eólicas estão na prancheta há décadas.
Pay no attention, he's not worth listening to.	Não dê atenção, ele não vale a pena ouvir.
Pour the snow over the row of plants, slowly.	Despeje a neve sobre a fileira de plantas, lentamente.
Do not be afraid to make mistakes.	Não tenha medo de errar.
It was said that he suffered from epilepsy.	Dizia-se que sofria de epilepsia.
We know little more about this queen.	Sabemos pouco mais desta rainha.
He stuffed an olive in his mouth.	Ele enfiou uma azeitona na boca.
She helped the hives to thrive.	Ela ajudou as colmeias a prosperar.
He raised his arms, as if in prayer.	Ele ergueu os braços, como se estivesse rezando.
She gets a job at the local bakery.	Ela consegue um emprego na padaria local.
Neither the government nor the industry were prepared.	Nem o governo nem a indústria estavam preparados.
He walked away, wondering what that man had become.	Ele foi embora, imaginando como se tornara aquele homem.
The bread was soft and warm.	O pão estava macio e quentinho.
A dotted line marks the boundary.	Uma linha pontilhada marca o limite.
So, she decided to take an oil painting course.	Então, ela decidiu fazer um curso de pintura a óleo.
We need to install a more efficient ventilation system.	Precisamos instalar um sistema de ventilação mais eficiente.
Take a tissue and wipe your nose.	Pegue um lenço e enxugue o nariz.
Some animals are better at climbing trees than others.	Alguns animais são melhores em subir em árvores do que outros.
Animals are important in this world.	Os animais são importantes neste mundo.
He ended up being arrested.	Ele acabou sendo preso.
A city that thrived on commerce.	Uma cidade que prosperou no comércio.
The farmer regularly feeds his pigs.	O fazendeiro alimenta regularmente seus porcos.
This chair is ready for its new owner.	Esta cadeira está pronta para seu novo dono.
He got richer and richer every day.	Ele ficava cada vez mais rico a cada dia.
The nearby lake was famous for its fish.	O lago próximo era famoso por seus peixes.
This topic is often a good discussion.	Esse assunto costuma ser uma boa discussão.
They diligently studied the map.	Eles estudaram diligentemente o mapa.
She was attacked without warning.	Ela foi atacada sem aviso.
He wanted to make a good impression on his visitors.	Ele queria causar uma boa impressão em seus visitantes.
The house sat on three acres of land.	A casa ficava em três hectares de terra.
Some neighbors think we should remove the stone.	Alguns vizinhos acham que devemos remover a pedra.
Seeing him in the auditorium, she ran towards him.	Ao vê-lo no auditório, ela correu em sua direção.
All means of transport will be available.	Todos os meios de transporte estarão disponíveis.
He is driven by sheer greed.	Ele é movido por pura ganância.
A razor is easy to sharpen.	Uma navalha é fácil de afiar.
Many living things need water to survive.	Muitos seres vivos precisam de água para sobreviver.
The boy hummed the tune as he advanced.	O menino cantarolou a melodia enquanto avançava.
His houses were plunged into poverty.	Suas casas estavam mergulhadas na pobreza.
Determining the facts about pollution is difficult.	Determinar os fatos sobre a poluição é difícil.
He moves in a male clique.	Ele se move em uma camarilha masculina.
I was absolutely positive.	Eu estava absolutamente positivo.
They tried to thwart his plan.	Eles tentaram frustrar seu plano.
A delicious meal was followed by a wild feast.	Uma deliciosa refeição foi seguida por uma festa selvagem.
The guards were ordered to open fire.	Os guardas receberam ordem de abrir fogo.
The medical school is fifteen minutes away.	A faculdade de medicina fica a quinze minutos de distância.
It has been a fruitful partnership.	Tem sido uma parceria frutífera.
The money he won was not significant.	O dinheiro que ele ganhou não foi significativo.
The waves were barely noticeable, so the shore was clear.	As ondas eram quase imperceptíveis, então a costa estava limpa.
Go, or you'll miss the plane.	Vá, ou você vai perder o avião.
You shouldn't eat so many red beans.	Você não deve comer tantos feijões vermelhos.
The path to enlightenment is long and difficult.	O caminho para a iluminação é longo e difícil.
The waves gently lapping the shore.	As ondas batendo suavemente na costa.
Parents can train their children to be kind.	Os pais podem treinar os filhos a serem gentis.
So the taste and smell will not be disturbed.	Assim, o sabor e o cheiro não serão perturbados.
The lion's roar was fiercer.	O rugido do leão foi mais feroz.
He was trying to calculate the answer in his head.	Ele estava tentando calcular a resposta em sua cabeça.
You will find it in the library.	Você vai encontrá-la na biblioteca.
This product can be adapted according to customer needs.	Este produto pode ser adaptado de acordo com as necessidades do cliente.
The fax machine is defective.	A máquina de fax está com defeito.
She paused for a while.	Ela fez uma pausa por um tempo.
The living are fed by the dead.	Os vivos são alimentados pelos mortos.
This water is cloudy.	Esta água é turva.
Now, before we begin, let's say a prayer.	Agora, antes de começarmos, vamos fazer uma oração.
The monk referred to a scroll.	O monge se referiu a um pergaminho.
His suit was wrinkled and his clothes frayed.	Seu terno estava amassado e suas roupas gastas.
The market is quite liberal.	O mercado é bastante liberal.
Yesterday she visited the famous temple.	Ontem ela visitou o famoso templo.
She criticized the government.	Criticou o governo.
Her friends lured him to the party.	Seus amigos o atraíram para ir à festa.
The coastline was dotted with many small islands.	O litoral era pontilhado com muitas pequenas ilhas.
Make rice paddies, they help prevent soil erosion.	Faça arrozais, eles ajudam a evitar a erosão do solo.
You can use a damp cloth to clean them.	Você pode usar um pano úmido para limpá-los.
Vermonters are known for their frugality.	Vermonters são conhecidos por sua frugalidade.
Traffic, as it's known, is incredibly important.	Tráfego, como é conhecido, é incrivelmente importante.
The patient quickly lost weight.	O paciente rapidamente perdeu peso.
Fear takes many forms in this world.	O medo toma muitas formas neste mundo.
Scientists continue to study earthquakes.	Os cientistas continuam a estudar terremotos.
The country is flooded with refugees.	O país está inundado de refugiados.
The speaker advised readers to include him in our readings.	O orador aconselhou os leitores a incluí-lo em nossas leituras.
Flirts occasionally erupt into scandalous gossip.	Flertes ocasionalmente explodem em fofocas escandalosas.
The coffee has cooled and the cream has thickened.	O café esfriou e o creme engrossou.
People living in this region face many difficulties.	As pessoas que vivem nesta região enfrentam muitas dificuldades.
He raised an objection to the law.	Ele levantou uma objeção à lei.
The history of salt production then follows two routes.	A história da produção de sal segue, então, duas rotas.
The maple syrup had completely gone bad.	O xarope de bordo tinha estragado completamente.
The blind man spoke firmly.	O cego falava com firmeza.
Apply some face cream on your cheeks.	Aplique um pouco de creme facial nas bochechas.
Two brothers inherited their father's wealth.	Dois irmãos herdaram a riqueza do pai.
Our country faces problems such as environmental pollution.	Nosso país enfrenta problemas como a poluição ambiental.
All this work is out of control.	Todo esse trabalho está fora de controle.
Will you swim?	Você vai nadar?
I choose to stay indoors.	Eu escolho ficar dentro de casa.
Two men were sitting beside that strange machine.	Dois homens estavam sentados ao lado daquela estranha máquina.
Neither team committed many fouls.	Nenhuma das equipes cometeu muitas faltas.
There are comments on almost every page.	Há comentários em quase todas as páginas.
You just wanted to smoke.	Você só queria fumar.
She harnessed the power of the sun.	Ela aproveitou o poder do sol.
Use fresh chicken to make this dish.	Use frango fresco para fazer este prato.
It is important for people to avoid mosquito bites.	É importante que as pessoas evitem picadas de mosquito.
the time has finally come.	a hora finalmente chegou.
A lone bird pecked at a fallen branch.	Um pássaro solitário bicou um galho caído.
The leader therefore resorted to negotiation.	O líder, portanto, recorreu à negociação.
You have to do this everyday.	Você tem que fazer isso todos os dias.
Reporters were waiting, eager for an answer.	Os repórteres estavam esperando, ansiosos por uma resposta.
You will never leave her alone.	Você nunca vai deixá-la sozinha.
The voice was calm.	A voz estava calma.
The little girl invented a game for herself.	A garotinha inventou um jogo para si mesma.
Their claim is false.	A afirmação deles é falsa.
Authorities distributed free food stamps.	As autoridades distribuíram cupons de alimentação gratuitamente.
Hers include anchovies, capers and olives.	Os dela incluem anchovas, alcaparras e azeitonas.
Lower taxes have encouraged business.	Impostos mais baixos têm incentivado os negócios.
They have a deep affection for their canine companions.	Eles têm um profundo carinho por seus companheiros caninos.
Some children believe that magic exists.	Algumas crianças acreditam que a magia existe.
He found the mining town desolate and run-down.	Ele encontrou a cidade mineira desolada e degradada.
Jagged rocks lie in sharp corners.	Rochas irregulares ficam em cantos afiados.
Many saw this as an affront.	Muitos viram isso como uma afronta.
Water was scarce everywhere this summer.	A água estava escassa em todos os lugares neste verão.
This huge island is uninhabited.	Esta enorme ilha é desabitada.
They often meet at conventions.	Eles costumam se encontrar em convenções.
The rose petals fell to the ground.	As pétalas da rosa caíram no chão.
As the machine is wall mounted, it is safe.	Como a máquina é fixada na parede, é segura.
The young man gave a long whistle of appreciation.	O jovem deu um longo assobio de apreciação.
This creature's skin is tough, thick, and scaly.	A pele desta criatura é dura, grossa e escamosa.
The weather will be gloomy.	O clima será sombrio.
She consulted a calendar.	Ela consultou um calendário.
Another popular pastime is walking along the beach.	Outro passatempo popular é caminhar pela praia.
In effect, this hampered the implementation of their reforms.	Com efeito, isso dificultou a implementação de suas reformas.
Conflicting evidence on the effects of alcohol consumption.	Evidências conflitantes sobre os efeitos do consumo de álcool.
James was as tall as his father.	James era tão alto quanto seu pai.
She felt her fingers curl around his.	Ela sentiu seus dedos se enrolando ao redor dos dele.
The painting was exquisite.	A pintura era primorosa.
Her mother's hunches are rarely wrong.	As intuições da mãe raramente estão erradas.
The capital is also a vast and sprawling metropolis.	A capital também é uma metrópole vasta e extensa.
The panda eats bamboo all day.	O panda come bambu o dia todo.
We admire your strength.	Admiramos sua força.
Clouds were obscuring the moon.	As nuvens estavam obscurecendo a lua.
The state has imposed price caps and registration restrictions.	O estado impôs limites de preços e restrições de registro.
The power plants are green and run on nuclear energy.	As usinas de energia são verdes e funcionam com energia nuclear.
The teacher solved the puzzle.	O professor resolveu o quebra-cabeça.
We need to plant more trees.	Precisamos plantar mais árvores.
These symbols allow us to communicate.	Esses símbolos nos permitem comunicar.
The new rules prevent anyone from abusing immigrants.	As novas regras impedem qualquer pessoa de abusar de imigrantes.
This is an arbitrary rule, he said.	Esta é uma regra arbitrária, disse ele.
The beach was crowded this afternoon.	A praia estava lotada esta tarde.
The window glass was thick.	O vidro da janela era grosso.
They are deep in the mountains.	Eles estão nas profundezas das montanhas.
Pollen makes friends with the moon.	O pólen faz amizade com a lua.
Finely chop the garlic.	Pique o alho finamente.
We put down the papers and listened	Largamos os jornais e ouvimos
Let it boil for an hour.	Deixe ferver por uma hora.
He waited patiently while the students finished their final exams.	Ele esperou pacientemente enquanto os alunos terminavam seus exames finais.
The government's policy caused a fiscal revolt.	A política do governo causou uma revolta fiscal.
The water tower drew water from the river.	A torre de água tirou água do rio.
Finally, the dream came true.	Finalmente, o sonho se tornou realidade.
For several years, this country has purchased coffee beans abroad.	Durante vários anos, este país comprou grãos de café no exterior.
He is determined to win at any cost.	Ele está determinado a vencer a qualquer custo.
After her husband's death, she learned to garden.	Após a morte do marido, ela aprendeu a jardinar.
The weather was gloomy.	O tempo estava sombrio.
This river flows below the city.	Este rio corre abaixo da cidade.
The gem is formed of white, moral substance.	A gema é formada de substância branca e moral.
There were no police in sight.	Não havia policiais à vista.
The drink is poured into a glass.	A bebida é despejada em um copo.
Someone was waiting for her.	Alguém estava esperando por ela.
All complaints must be addressed to our headquarters.	Todas as reclamações devem ser dirigidas à nossa sede.
The suitcase was very heavy.	A mala era muito pesada.
The exercise proved to be a little painful.	O exercício provou ser um pouco doloroso.
Take this medicine.	Tome esse remedio.
The university offers a wide variety of courses.	A universidade oferece uma grande variedade de cursos.
The school is big, but the classes are small.	A escola é grande, mas as turmas são pequenas.
Humans are undoubtedly the smartest tool using species.	Os seres humanos são, sem dúvida, a ferramenta mais inteligente usando espécies.
This street has many cafes and restaurants.	Essa rua tem muitos cafés e restaurantes.
Some schools take students on visits to foreign countries.	Algumas escolas levam os alunos em visitas a países estrangeiros.
Please keep your hands inside the tram at all times.	Por favor, mantenha suas mãos dentro do bonde o tempo todo.
His doctor advised him to exercise.	Seu médico o aconselhou a fazer exercícios.
Think of the children!	Pense nas crianças!
Always, the lawn was damp, the grass blackened.	Sempre, o gramado estava úmido, a grama enegrecida.
This animal displays intelligence.	Este animal exibe inteligência.
Give the peanuts to the monkey.	Dê os amendoins ao macaco.
Many employees complained bitterly.	Muitos funcionários reclamaram amargamente.
A familiar face is comforting when facing a stressful situation.	Um rosto familiar é reconfortante ao enfrentar uma situação estressante.
makaravilakku,	Makaravilakku,
The accused fled to his village.	O acusado fugiu para sua vila.
He gave a frustrated sigh.	Ele deu um suspiro de frustração.
The team got together for a game today.	A equipe se reuniu para um jogo hoje.
She crumpled up her napkin.	Ela amassou o guardanapo.
He released the cat.	Ele soltou o gato.
Her gaze landed on the small, mysterious object.	Seu olhar pousou no pequeno e misterioso objeto.
During dinner, the young couple maintained an awkward silence.	Durante o jantar, o jovem casal manteve um silêncio constrangedor.
The firefighter ran into the burning building.	O bombeiro correu para o prédio em chamas.
Please turn in your completed forms by the next weekend.	Por favor, entreguem seus formulários preenchidos até o próximo fim de semana.
The mountain got its name from its dark colored peak.	A montanha recebeu o nome de seu pico de cor escura.
Everyone worked together as a team.	Todos trabalharam juntos como uma equipe.
There was so much to do!	Havia muito o que fazer!
The cicadas are singing loudly.	As cigarras estão cantando alto.
They turned off the lights and went to sleep.	Apagaram as luzes e foram dormir.
It was discovered during a linguistic study of the language.	Foi descoberto durante um estudo linguístico da língua.
You opened the door and there were two people there.	Você abriu a porta e havia duas pessoas lá.
She experienced a wide range of emotions.	Ela experimentou uma ampla gama de emoções.
Fake news, fanaticism, interview disaster.	Notícias falsas, fanatismo, desastre na entrevista.
Divide the cookies into four.	Divida os biscoitos em quatro.
The pain was becoming unbearable.	A dor estava se tornando insuportável.
In the wild, animals often eat other animals to survive.	Na natureza, os animais geralmente comem outros animais para sobreviver.
We'll do the grocery shopping for you.	Nós vamos fazer as compras de supermercado para você.
The thymus is an organ in the chest.	O timo é um órgão no peito.
The ruling family was very aggressive.	A família governante era muito agressiva.
Many homes are poorly ventilated.	Muitas casas são mal ventiladas.
He was a regular visitor to the pub.	Ele era um visitante regular do pub.
The Lapps traditionally use snowshoes in winter.	Os lapões tradicionalmente usam raquetes de neve no inverno.
Not too high, not too low.	Nem muito alto, nem muito baixo.
The local weather forecast said there would be snow today.	A previsão do tempo local disse que haveria neve hoje.
Students visited the building this week.	Estudantes visitaram o prédio esta semana.
This leather jacket is made of cow leather.	Esta jaqueta de couro foi feita de couro de vaca.
Make sure your pants are dry.	Certifique-se de que as calças estejam bem secas.
We play with each other.	Nós brincamos um com o outro.
These trees are planted in rows.	Essas árvores são plantadas em fileiras.
This is radioactive, so it probably shouldn't be used.	Isso é radioativo, então provavelmente não deveria ser usado.
The poet wrote beautiful songs.	O poeta escreveu lindas canções.
She saw something move in the kitchen	Ela viu algo se mover na cozinha
These people lived in fear of wolves.	Essas pessoas viviam com medo de lobos.
A great fire destroyed much of the city.	Um grande incêndio destruiu grande parte da cidade.
Leeches can inject chemicals into humans.	As sanguessugas podem injetar produtos químicos em humanos.
If it's cut, use antiseptic.	Se estiver cortado, use antisséptico.
The decision to evacuate was made.	Foi tomada a decisão de evacuar.
A type of plant believed to have mystical qualities.	Um tipo de planta que se acredita ter qualidades místicas.
She screamed when she saw the spider.	Ela gritou quando viu a aranha.
He slowly adds the oil to the skillet.	Ele lentamente adiciona o óleo à frigideira.
The glass farm is blue.	A quinta de vidro é azul.
She hadn't had a decent meal in days.	Ela não comia uma refeição decente há vários dias.
The old woman sighed in exasperation.	A velha suspirou exasperada.
I can't stay at the company.	Eu não posso ficar na empresa.
We wait patiently for our car.	Esperamos pacientemente pelo nosso carro.
The bakery is a popular spot for tourists.	A padaria é um local popular para os turistas.
She felt great joy at being reunited with her family.	Ela sentiu uma grande alegria por estar reunida com sua família.
This painting shows the artist as a young man.	Esta pintura mostra o artista quando jovem.
A combination of these two elements will form molecules.	Uma combinação desses dois elementos formará moléculas.
We cannot discuss it here.	Não podemos discutir isso aqui.
The height of the mountain is maintained throughout the year.	A altura da montanha se mantém durante todo o ano.
J egre defended the removal of tariffs.	J egre defendeu a retirada das tarifas.
Let them find out, he thought.	Deixe-os descobrir, pensou.
Tell everyone to stay calm!	Diga a todos para ficarem calmos!
The outbreak got under control.	O surto começou sob controle.
Rising sea levels will threaten many of the world's cities.	O aumento do nível do mar ameaçará muitas das cidades do mundo.
Steer the sailboat against the wind.	Dirija o veleiro contra o vento.
Cyclists must form convoys to protect themselves.	Os ciclistas devem formar comboios para se protegerem.
The phone rang her ear with a metallic click.	O telefone tocou seu ouvido com um estalo metálico.
The policeman wastes no time.	O policial não perde tempo.
May you live long!	Que você viva muito!
The prince and his father were very similar.	O príncipe e seu pai eram muito parecidos.
Some houses have roof gardens.	Algumas casas têm jardins no telhado.
The steps have been tested over many generations.	Os passos foram testados por muitas gerações.
Use this sketch to organize your paper.	Use este esboço para organizar seu papel.
Lower taxes stimulate growth.	Impostos mais baixos estimulam o crescimento.
The investigator had a series of questions about the	O investigador tinha uma série de perguntas sobre o
The ticket inspector was friendly.	O inspetor de ingressos foi amigável.
She was woken up before the alarm went off.	Ela foi acordada antes que o despertador tocasse.
The locomotive stopped when the engineer fled.	A locomotiva parou quando o maquinista fugiu.
Raising taxes on the rich would benefit the poor.	Aumentar os impostos sobre os ricos beneficiaria os pobres.
It is generally believed that humans are intelligent.	Geralmente acredita-se que os humanos são inteligentes.
The curtain gently rises on the stage.	A cortina sobe suavemente no palco.
The snake was thick as a pencil.	A cobra era grossa como um lápis.
The merchant's deformed face gave him away.	O rosto deformado do mercador o denunciou.
Yours must be a problem.	O seu deve ser um problema.
He brought me some blueberries.	Ele me trouxe alguns mirtilos.
She could smell damp dog fur clinging to the couch.	Ela sentiu o cheiro do pelo de cachorro úmido grudado no sofá.
There are several types of capital.	Existem vários tipos de capitais.
I hired five waiters for my mission.	Contratei cinco garçons para minha missão.
The reclusive nature of the armadillo is well adapted to life in the desert.	A natureza reclusa do tatu está bem adaptada à vida no deserto.
All roads led to the river.	Todos os caminhos levavam ao rio.
This topic calls for discussion.	Este tópico pede discussão.
They invited friends over for dinner.	Convidaram amigos para jantar.
They are the best area to look for oil.	Eles são a melhor área para procurar petróleo.
Norman lived in a small village not far from here.	Norman morava em uma pequena vila não muito longe daqui.
The musicians gave several passionate performances	Os músicos deram várias performances apaixonadas
Return the shirt to the store for a full refund.	Devolva a camisa à loja para um reembolso total.
We yearn for peace, but we cannot live without war.	Ansiamos pela paz, mas não podemos viver sem a guerra.
The music had a spiritual dimension.	A música tinha uma dimensão espiritual.
His team is headed by the prime minister.	Sua equipe é chefiada pelo primeiro-ministro.
The engineer was very excited about the project.	O engenheiro estava muito animado com o projeto.
Elephants have long been a prized commodity.	Os elefantes têm sido uma mercadoria valorizada.
Many amazing things happened during this remarkable war.	Muitas coisas incríveis aconteceram durante esta guerra notável.
To the north, the plain disappears into the sky.	Ao norte, a planície desaparece no céu.
He started to prepare dinner.	Começou a preparar o jantar.
She drew a figure in the air with her fingers.	Ela desenhou uma figura no ar com os dedos.
You must follow all safety instructions.	Você deve seguir todas as instruções de segurança.
A caring leader will naturally be supportive.	Um líder atencioso naturalmente apoiará.
In fact, I never saw the accident happen.	Na verdade, nunca vi o acidente acontecer.
He is often angry.	Muitas vezes ele fica com raiva.
They are worried about what will come in the future.	Eles estão preocupados com o que virá no futuro.
Murder is punishable by death.	O assassinato é punido com a morte.
A patient on life support received electrical shocks.	Um paciente em suporte de vida recebeu choques elétricos.
The desert in which my eyes looked	O deserto em que meus olhos olharam
People called her crazy for saying such bizarre things.	As pessoas a chamavam de louca por dizer coisas tão bizarras.
Not traditional for the time.	Não tradicional para a época.
Do not touch live wires.	Não toque nos fios energizados.
It is essential to keep the kitchen clean.	É essencial manter a cozinha limpa.
Rivers shaped the landscape.	Os rios moldaram a paisagem.
The food is ready.	A comida está pronta.
A blue wave hit the beach.	Uma onda azul bateu na praia.
They were usually wet and cold.	Eles geralmente estavam molhados e frios.
The combination of the two elements is essential.	A combinação dos dois elementos é fundamental.
The wind was blowing hard.	O vento soprava forte.
The structure is exposed to strong winds.	A estrutura está exposta a ventos fortes.
The willow had blackened branches.	O salgueiro tinha galhos enegrecidos.
Sometimes we forget to be together.	Às vezes, esquecemos de ficar juntos.
The shadow of the mountain stretched across the valley.	A sombra da montanha se estendia pelo vale.
Take care of the purple shallots.	Cuide das chalotas roxas.
The fence has been demolished.	A cerca foi demolida.
A sewer system was built for the capital.	Um sistema de esgoto foi construído para a capital.
The best dating advice comes from your friends.	O melhor conselho de namoro vem de seus amigos.
You can mix the paste with water.	Você pode misturar a pasta com água.
He tried various schemes to no avail.	Ele tentou vários esquemas sem sucesso.
We fear the worst.	Tememos o pior.
The region is dry and arid.	A região é seca e árida.
Psychologists have found that listening to classical music relieves stress.	Psicólogos descobriram que ouvir música clássica alivia o estresse.
The streets are almost deserted.	As ruas estão quase desertas.
They never married and lived together peacefully until his death.	Eles nunca se casaram e viveram juntos pacificamente até sua morte.
As companies have to compete, they constantly reduce prices.	Como as empresas precisam competir, elas reduzem constantemente os preços.
A monster broke into the bodyguard's barracks late at night.	Um monstro invadiu o quartel do guarda-costas tarde da noite.
The medicine tasted bitter.	O remédio tinha um gosto amargo.
Is it safe to swim in this lake?	É seguro nadar neste lago?
Starting a business is expensive.	Começar um negócio é caro.
She wore a flowing silk dress.	Ela usava um vestido esvoaçante de seda.
The surgeons removed her arm.	Os cirurgiões removeram seu braço.
My uncle left me the land	Meu tio me deixou a terra
Add the cat litter box to the pantry.	Adicione a caixa de areia do gato à despensa.
Its rulers constantly flout the law.	Seus governantes constantemente desrespeitam a lei.
Several young artists have already exhibited here.	Vários jovens artistas já expuseram aqui.
We are also proud of our local music scene.	Também estamos orgulhosos de nossa cena musical local.
A group of travelers are trapped in a blizzard.	Um grupo de viajantes está preso em uma nevasca.
The launcher gets more and more excited.	O lançador fica cada vez mais animado.
This city is famous for its spectacular architecture.	Esta cidade é famosa por sua arquitetura espetacular.
A mountain stream swelled into a river.	Um córrego da montanha inchou em um rio.
A boat washed ashore with dead bodies inside.	Um barco deu à costa com cadáveres dentro.
The effect of the drug was pronounced.	O efeito da droga foi pronunciado.
We want to know the test results.	Queremos saber os resultados dos testes.
This restaurant serves the best sushi.	Este restaurante serve o melhor sushi.
They were a pair of old enemies.	Eles eram um par de velhos inimigos.
It told the story of a love affair.	Contava a história de um caso de amor.
The cardinal is right.	O cardeal está certo.
The country faces many problems.	O país enfrenta muitos problemas.
He twirled the golf ball thoughtfully.	Ele girou a bola de golfe pensativo.
We can make more money when we work harder.	Podemos ganhar mais dinheiro quando trabalhamos mais.
Eventually, the nobles shared the wealth with the common people.	Eventualmente, os nobres compartilharam a riqueza com as pessoas comuns.
I was busy cleaning my room.	Eu estava ocupado limpando meu quarto.
The bronze statue of the elephant was taller than him.	A estátua de bronze do elefante era mais alta que ele.
Their house is a mass of disorder.	A casa deles é uma massa de desordem.
The clothes she wore were old and ragged.	As roupas que ela usava eram velhas e esfarrapadas.
The sidewalk is damaged.	A calçada está danificada.
The optometrist prescribed new glasses.	O optometrista receitou novos óculos.
He attributes the crime to lack of lighting.	Ele atribui o crime à falta de iluminação.
The village was dotted with homesteads.	A aldeia era pontilhada de herdades.
He guided them to the exit.	Ele os guiou para a saída.
The laws of physics are sometimes obeyed, but not always.	As leis da física às vezes são obedecidas, mas nem sempre.
A few months ago another freezer broke.	Alguns meses atrás, outro freezer quebrou.
A very small river passes by.	Um rio muito pequeno passa.
His promise cannot be broken.	Sua promessa não pode ser quebrada.
After his death, his widow had to sell the property.	Após sua morte, sua viúva teve que vender a propriedade.
For service animals, assistance is free.	Para animais de serviço, a assistência é gratuita.
Some people considered him naive.	Algumas pessoas o consideravam ingênuo.
less people visit	Menos pessoas visitam
Thus, we can consider that ants are beneficial.	Assim, podemos considerar que as formigas são benéficas.
A great earthquake hit the city.	Um grande terremoto atingiu a cidade.
Growing vegetables in those hot, dry places became difficult.	Cultivar vegetais naqueles lugares quentes e secos tornou-se difícil.
He won't lose.	Ele não vai perder.
Many houses in this village were destroyed in the fire.	Muitas casas nesta aldeia foram destruídas no incêndio.
This training is mandatory.	Este treinamento é obrigatório.
The growth rate of the city's population has slowed.	A taxa de crescimento da população da cidade diminuiu.
The church bells were barely audible.	Os sinos da igreja eram quase inaudíveis.
Provide qualitative assistance to problematic clientele.	Prestar assistência qualitativa à clientela problemática.
She gathered the herbs in a basket.	Ela juntou as ervas em uma cesta.
She would like to buy two chickens.	Gostaria de comprar duas galinhas.
The soup kitchen was a boon to many hungry families.	A cozinha de sopa foi uma benção para muitas famílias famintas.
Her health improved after the surgery.	Sua saúde melhorou após a cirurgia.
Vandalism is one of the most common forms of graffiti.	O vandalismo é uma das formas mais comuns de graffiti.
This stew tastes great.	Este ensopado tem um ótimo sabor.
He let himself fall into a deep sleep.	Ele se deixou cair em um sono profundo.
Firefighters found a horrified woman in the rubble.	Os bombeiros encontraram uma mulher horrorizada nos escombros.
The wind howls through a stand of tall trees.	O vento uiva através de um grupo de árvores altas.
There are no words to describe our disappointment.	Não há palavras para descrever nossa decepção.
Keep the wood out of the water for thirty minutes.	Mantenha a madeira fora da água por trinta minutos.
We need to defend our right to vote.	Precisamos defender nosso direito de votar.
This was your winning proposal.	Esta foi sua proposta vencedora.
The political tone was getting more and more rancorous.	O tom político estava ficando cada vez mais rancoroso.
He is trying to wrest power from the monarchy.	Ele está tentando arrancar o poder da monarquia.
Thousands of visitors come here every year.	Milhares de visitantes vêm aqui todos os anos.
He was out all day.	Ele estava fora o dia todo.
The farm is famous for its strawberries.	A fazenda é famosa por seus morangos.
Night was falling and the city was quiet.	A noite caía e a cidade estava quieta.
The extreme heat reduced all the flowers and fruits to stumps.	O calor extremo reduziu todas as flores e frutas a tocos.
A piece of paper was taped to the front door.	Um pedaço de papel foi colado na porta da frente.
Endangered species live in the desert.	Espécies ameaçadas vivem no deserto.
The chef is a kind man.	O chef é um homem gentil.
I'm waiting for my sister.	Estou esperando minha irmã.
Her health is failing.	Sua saúde está falhando.
We stood still, surprised.	Ficamos imóveis, surpresos.
A volcano erupted last night, throwing ash into the air.	Um vulcão entrou em erupção ontem à noite, jogando cinzas no ar.
An underlying theme in poetry is death.	Um tema subjacente na poesia é a morte.
They will be responsible for cleaning the rooms	Eles serão responsáveis ​​pela limpeza dos quartos
You are afraid of losing him.	Você tem medo de perdê-lo.
Penny's warm embrace filled me with a sense of comfort.	O abraço caloroso de Penny me encheu de uma sensação de conforto.
She remained strong despite an unhappy childhood.	Ela permaneceu forte apesar de uma infância infeliz.
Salt is essential to life.	O sal é indispensável à vida.
The atmosphere was fascinating.	O ambiente era fascinante.
Food for the people must be rationed.	A comida para o povo deve ser racionada.
Her eyes were glued to the television screen.	Seus olhos estavam grudados na tela da televisão.
Be sure to write her name clearly and completely.	Certifique-se de escrever seu nome de forma clara e completa.
An epidemic broke out.	Eclodiu uma epidemia.
New car engine shines in the sun.	O motor do carro novo brilha ao sol.
He protested loud enough to be heard.	Ele protestou alto o suficiente para ser ouvido.
Winter fruits, including apples, plums, and peaches, are delicious.	Frutas de inverno, incluindo maçãs, ameixas e pêssegos, são deliciosas.
The gray squirrel quickly jumps through the snow.	O esquilo cinza salta rapidamente pela neve.
The country's economy remains weak.	A economia do país continua fraca.
Consumption is responsible for global warming.	O consumo é responsável pelo aquecimento global.
But it will be difficult to maintain your resources.	Mas será difícil manter seus recursos.
This experience taught me many things.	Essa experiência me ensinou muitas coisas.
The study revealed some interesting facts.	O estudo revelou alguns fatos interessantes.
She worked as a nurse, then as a teacher.	Ela trabalhou como enfermeira, depois como professora.
The boxer punched his opponent.	O boxeador esmurrou seu oponente.
Overclocking a computer can be dangerous.	Fazer overclock em um computador pode ser perigoso.
These are made entirely of marble.	Estes são feitos inteiramente de mármore.
There were three castles and a palace.	Havia três castelos e um palácio.
The leader appeared on television, asking for calm.	O líder apareceu na televisão, pedindo calma.
The parents are happy, but the children are not.	Os pais estão felizes, mas os filhos não.
She is applying for unemployment insurance.	Ela está solicitando o seguro-desemprego.
The city could do without the public swimming pool.	A cidade poderia prescindir da piscina pública.
The sky was dark and gloomy.	O céu estava escuro e sombrio.
She looked at the guest, her mouth twitching.	Ela olhou para o convidado, sua boca se contraindo.
We can never get rid of our weaknesses.	Nunca podemos nos livrar de nossas fraquezas.
She realized she was looking at her own reflection.	Ela percebeu que estava olhando para seu próprio reflexo.
The whole world is at war with them.	O mundo inteiro está em guerra com eles.
Citric acid helps dissolve sugars.	O ácido cítrico ajuda a dissolver os açúcares.
There are three types of nutrients.	Existem três tipos de nutrientes.
Animals thrive in the surrounding landscape.	Os animais prosperam na paisagem circundante.
Her advice was ignored.	Seu conselho foi ignorado.
You must be careful not to get hurt.	Você deve ter cuidado para não se machucar.
Many countries already have laws against racism.	Muitos países já têm leis contra o racismo.
One should never underestimate the forces of nature.	Nunca se deve subestimar as forças da natureza.
This truck can transport up to sixty tons.	Este caminhão pode transportar até sessenta toneladas.
The tumors got bigger and bigger.	Os tumores ficaram cada vez maiores.
He threw the cigarette on the floor.	Ele jogou o cigarro no chão.
The water was hot!	A água estava quente!
The remains have been thoroughly studied.	Os restos foram minuciosamente estudados.
These problems are quite serious.	Esses problemas são bastante graves.
My fingerprints are clear.	Minhas impressões digitais estão claras.
The farmer's fields were once empty and dusty.	Os campos do fazendeiro já foram vazios e empoeirados.
A man escaped from police custody recently.	Um homem escapou da custódia da polícia recentemente.
The mare snorted and pawed the ground.	A égua bufou e bateu as patas no chão.
Can you remember the name of the city?	Você consegue se lembrar do nome da cidade?
He was facing the inevitable.	Ele estava enfrentando o inevitável.
The ruins of the ancient city can be visited nearby.	As ruínas da cidade antiga podem ser visitadas nas proximidades.
These problems were difficult for him to solve.	Esses problemas eram difíceis para ele resolver.
I have yet to meet her.	Eu ainda tenho que conhecê-la.
They were engaged in national economic policy.	Eles estavam engajados na política econômica nacional.
Hundreds of thousands were forced into retirement.	Centenas de milhares foram forçados a se aposentar.
Because she was so lost.	Porque ela estava tão perdida.
Unperturbed, he sat rocking in his chair.	Imperturbável, ele se sentou balançando em sua cadeira.
The festivities included music and dancing.	As festividades incluíam música e dança.
Still hoping they could fix the pipe.	Ainda esperando que eles pudessem consertar o cano.
The investigation must be expanded.	A investigação deve ser ampliada.
The cops ran.	Os policiais correram.
The store was visited by hundreds of tourists each year.	A loja era visitada por centenas de turistas a cada ano.
He held out the flag.	Ele esticou a bandeira.
The forecast was for low temperatures for the weekend.	A previsão era de baixas temperaturas para o fim de semana.
The test revealed excess lead in the children's blood.	O teste revelou excesso de chumbo no sangue das crianças.
Errors will likely be found throughout this text.	Erros provavelmente serão encontrados em todo este texto.
Primitive tribes roamed the desert.	Tribos primitivas vagavam pelo deserto.
Only the bravest soldiers would survive.	Apenas os soldados mais corajosos sobreviveriam.
Leniency will be extended to those who show remorse.	A leniência será estendida àqueles que mostrarem remorso.
Never trust a stranger.	Nunca confie em um estranho.
The cyclist walked alone in the fog.	O ciclista andava sozinho no nevoeiro.
I saw them running down the street.	Eu os vi correndo pela rua.
The tongue should be pink.	A língua deve ser rosa.
We stack the blankets.	Nós empilhamos os cobertores.
At the intersection there was a traffic light.	No cruzamento havia um semáforo.
Students should know how to present thoughts clearly.	Os alunos devem saber como apresentar os pensamentos com clareza.
Keep your hands away from that tube.	Mantenha suas mãos longe desse tubo.
Thieves are on alert.	Os ladrões estão em alerta.
Judges are expected to decide fairly and objectively.	Espera-se que os juízes decidam de forma justa e objetiva.
Years later, he was found guilty of theft.	Anos depois, ele foi considerado culpado de roubo.
I, the interlocutor, was accompanied by a chorus of groans.	Eu, o interlocutor, foi acompanhado por um coro de gemidos.
The number of foreign visitors increases every year.	O número de visitantes estrangeiros aumenta a cada ano.
He was sentenced to death for unintentional murder.	Ele foi condenado à morte por assassinato não intencional.
The election was very close.	A eleição foi muito apertada.
He had enough sense not to go.	Ele teve bom senso suficiente para não ir.
The location is interesting.	A localização é interessante.
Comment letters appeared in the newspapers.	Cartas de comentários apareceram nos jornais.
Clinton argues that she does what is in her power.	Clinton argumenta que ela faz o que está em seu poder.
All foreign visitors must register at the consulate.	Todos os visitantes estrangeiros devem se registrar no consulado.
This mountain is the best for hiking.	Esta montanha é a melhor para caminhadas.
She closed the windows.	Ela fechou as janelas.
I don't remember doing this.	Não me lembro de ter feito isso.
The team performed well, earning some recognition.	A equipe teve um bom desempenho, ganhando algum reconhecimento.
An offspring that will mature in six years.	Uma prole que amadurecerá em seis anos.
She ate several slices of pizza.	Ela comeu várias fatias de pizza.
They now have little influence on the city's evolution.	Eles agora têm pouca influência sobre a evolução da cidade.
Traveling at high speed, the car collided with the bank.	Viajando em alta velocidade, o carro colidiu com o banco.
He was returning from hunting.	Ele estava voltando da caça.
Cooking is a science.	Cozinhar é uma ciência.
She paused to consider.	Ela fez uma pausa para considerar.
It attracts millions every year for its variety and quality.	Atrai milhões todos os anos, pela sua variedade e qualidade.
I was impressed by the beauty of the dress.	Fiquei impressionada com a beleza do vestido.
It was clear that they wanted to build an empire.	Ficou claro que eles queriam construir um império.
Children love to climb trees.	As crianças adoram subir em árvores.
Every three years, the harvest is tested by experts.	A cada três anos, a colheita é testada por especialistas.
Spending your day helping others makes you a happier person.	Passar o dia ajudando os outros faz de você uma pessoa mais feliz.
The web spider is a small, furry animal.	A aranha-teia é um animal pequeno e peludo.
He saw the priest and granddaughter approach.	Ele viu o padre e a neta se aproximarem.
The driver's hands rested gently on the steering wheel.	As mãos do motorista repousavam suavemente no volante.
Turn up the radio volume and let the music play.	Aumente o volume do rádio e deixe a música tocar.
Dear, quite impressive.	Caro, bastante impressionante.
Cell phone is a general purpose computer	O telefone celular é um computador de uso geral
For children, everything is new and strange.	Para as crianças, tudo é novo e estranho.
A photo of a beautiful young woman accompanied the article.	A foto de uma bela jovem acompanhava o artigo.
How can the government solve these problems?	Como o governo pode resolver esses problemas?
You have to be careful around the river.	Você tem que ter cuidado ao redor do rio.
She counted each coin to make sure it was correct.	Ela contou cada moeda para garantir que estava correta.
A rash is a symptom of serious illness.	Uma erupção cutânea é um sintoma de doença grave.
The system was corrupted but stable.	O sistema estava corrompido, mas estável.
She will often steal a cigarette or two.	Ela muitas vezes vai roubar um cigarro ou dois.
She spotted him in the distance.	Ela o avistou à distância.
The states are the ones that take the most measures.	Os estados são os que mais tomam as medidas.
But the Duke refused to pay.	Mas o duque se recusou a pagar.
They are noisy.	Eles são barulhentos.
She passed a little prayer book to the teacher	Ela passou um pequeno livro de orações para o professor
I forbade him to eat sweets.	Eu o proibi de comer doces.
Don't bury the treasure in the backyard.	Não enterre o tesouro no quintal.
He refused to believe that there was an afterlife.	Ele se recusou a acreditar que havia vida após a morte.
Don't eat it!	Não coma isso!
Instead of flames, a coughing fit now engulfed him.	Em vez de chamas, um acesso de tosse agora o engoliu.
Her silence was confused.	O silêncio dela era confuso.
The forest caught fire.	A floresta pegou fogo.
Wear warm clothes and gloves.	Use roupas quentes e luvas.
The fish swam around the boat.	Os peixes nadaram ao redor do barco.
The lake will provide enough water to fill the moat.	O lago fornecerá água suficiente para encher o fosso.
All was lost.	Tudo estava perdido.
A river of mud surrounded the mud pile.	Um rio de lama cercava a pilha de lama.
The computer requires a small memory card.	O computador requer um pequeno cartão de memória.
The company must avoid complacency.	A empresa deve evitar a complacência.
All horses were horses.	Todos os cavalos eram cavalos.
The robin flew to my finger.	O pisco voou para o meu dedo.
After a hard day's work, everyone prefers to relax.	Depois de um dia de trabalho duro, todo mundo prefere relaxar.
Who is talking?	Quem está falando?
Both companies reported strong earnings this quarter.	As duas empresas relataram fortes ganhos neste trimestre.
She remembered everything now.	Ela se lembrava de tudo agora.
The earthquake caused great damage.	O terremoto causou grandes danos.
Our house was bright blue, with a beautifully manicured lawn.	Nossa casa era azul brilhante, com um gramado muito bem cuidado.
The villagers are not looking forward to the rain.	Os aldeões não estão ansiosos para a chuva.
When salt dissolves in water, it changes the taste.	Quando o sal se dissolve na água, altera o sabor.
He entered the temple.	Ele entrou no templo.
The farmer lived a frugal life.	O agricultor vivia uma vida frugal.
Sometimes he stopped to rest.	Às vezes parava para descansar.
Tall trees cast shade over the field.	As árvores altas lançam sombra sobre o campo.
Research suggests this may be true.	Pesquisas sugerem que isso pode ser verdade.
The bird, however, had a hard time.	O pássaro, no entanto, teve um momento difícil.
Decay causes most domestic problems.	A decadência causa a maioria dos problemas domésticos.
He preferred a comfortable couch.	Ele preferia um sofá confortável.
The fridge is full.	A geladeira está cheia.
A cloud of dust blew along the road.	Uma nuvem de poeira soprou ao longo da estrada.
It was crucial to their survival.	Foi crucial para sua sobrevivência.
They competed with each other for the prize.	Eles competiram entre si pelo prêmio.
They are expensive.	Eles são caros.
Then came the rains, making the harvest very difficult.	Depois vieram as chuvas, dificultando muito a colheita.
This potion is made from essential oils.	Esta poção é feita de óleos essenciais.
Daffodils are scattered on the floor.	Narcisos estão espalhados pelo chão.
The visit to the museum was interesting.	A visita ao museu foi interessante.
These guidelines are designed to resolve this issue.	Essas diretrizes são projetadas para resolver esse problema.
The forest has shrunk.	A floresta encolheu.
There are no leftovers.	Não há sobras.
Coral reefs are a vital part of the ocean.	Os recifes de coral são uma parte vital do oceano.
Beauty is in the eye of the beholder.	A beleza está nos olhos de quem vê.
These tools will help you find a solution.	Estas ferramentas irão ajudá-lo a encontrar uma solução.
Earth's population exploded.	A população da Terra explodiu.
A wide selection of ingredients is available.	Uma ampla seleção de ingredientes está disponível.
The city was divided into neighborhoods.	A cidade foi dividida em bairros.
Warmest thanks.	O mais caloroso agradecimento.
A period of intense activity.	Um período de intensa atividade.
She changed her mind.	Ela mudou de ideia.
A mysterious stranger appears.	Um estranho misterioso aparece.
The total is less than ten percent.	O total é inferior a dez por cento.
She cried because she didn't know anyone at the party.	Ela chorou porque não conhecia ninguém na festa.
The chef taught the young apprentice to cook.	O chef ensinou o jovem aprendiz a cozinhar.
The monastery is famous for its beautiful park.	O mosteiro é famoso por seu belo parque.
I wonder if money can bring back the dead.	Eu me pergunto se o dinheiro pode trazer de volta os mortos.
The forest is a sanctuary for plants and animals.	A floresta é um santuário para plantas e animais.
He placed one plate on top of the other.	Ele colocou um prato em cima do outro.
The project is expected to be completed next year.	O projeto está previsto para ser concluído no próximo ano.
The wedding took place as planned.	O casamento ocorreu conforme o planejado.
The cheetah is the fastest animal in the world.	A chita é o animal mais rápido do mundo.
It's been four years since the earthquake.	Já se passaram quatro anos desde o terremoto.
He claimed it would have been for his son's education.	Ele alegou que teria sido para a educação de seu filho.
She could have lived the eccentricity if she had chosen to.	Ela poderia ter vivido a excentricidade se tivesse escolhido.
Investigators hope to find clues at the scene.	Os investigadores esperam encontrar pistas no local.
Men often shy away from pursuing leadership roles in business.	Os homens muitas vezes evitam perseguir papéis de liderança nos negócios.
He knocked on the door once more.	Ele bateu na porta mais uma vez.
His health cannot be improved, he says.	Sua saúde não pode ser melhorada, diz ele.
The brushstrokes in these paintings are exquisite.	As pinceladas nestas pinturas são requintadas.
If we reduce our consumption, that should help.	Se reduzirmos nosso consumo, isso deve ajudar.
She looks depressed.	Ela parece deprimida.
She was especially creative at that age.	Ela era especialmente criativa nessa idade.
A kitchen thermometer is essential for success in this recipe.	Um termômetro de cozinha é essencial para o sucesso nesta receita.
He managed to open a number of new stores.	Ele conseguiu abrir uma série de novas lojas.
We have seen a significant drop in recent months.	Vimos uma queda significativa nos últimos meses.
We will pass through small towns.	Passaremos por pequenas cidades.
Advanced robots are being used in warfare today.	Robôs avançados estão sendo usados ​​na guerra hoje.
An unlit candle will melt.	Uma vela apagada derreterá.
One morning he got up before dawn.	Certa manhã, ele se levantou antes do amanhecer.
We grow more fruit this year than last year.	Cultivamos mais frutas este ano do que no ano passado.
We didn't have any entertainment over the weekend.	Não tivemos nenhum entretenimento no fim de semana.
The market vibrates with emotion.	O mercado vibra de emoção.
At the same time, he frowned and scratched his head.	Ao mesmo tempo, ele franziu a testa e coçou a cabeça.
This region is famous for its drama.	Esta região é famosa por seu drama.
The story is in two parts.	A história é em duas partes.
The sultan leads the discussion on a new statue.	O sultão lidera a discussão sobre uma nova estátua.
This award is given to those who have accomplished a lot.	Este prêmio é dado para aqueles que realizaram muito.
Decrees were sent to towns and cities.	Os decretos foram enviados para as vilas e cidades.
Water serves as an indicator of health.	A água serve como um indicador de saúde.
He was looking forward to starting the day's work.	Ele estava ansioso para começar o dia de trabalho.
This city is famous for its gardens.	Esta cidade é famosa pelos seus jardins.
You probably need a jacket.	Você provavelmente precisa de uma jaqueta.
Don't be discouraged, he's doing his best.	Não desanime, ele está fazendo o seu melhor.
A milder winter will encourage plant growth.	Um inverno mais ameno estimulará o crescimento das plantas.
The local ruler is very powerful.	O governante local é muito poderoso.
By this time my eyes were closing.	A essa altura meus olhos estavam se fechando.
He resisted the temptation to go.	Ele resistiu à tentação de ir.
Everything in his shop was richly ornate.	Tudo em sua loja era ricamente ornamentado.
Iraq is the cradle of civilization.	O Iraque é o berço da civilização.
She read many books and took some notes.	Ela leu muitos livros e fez algumas anotações.
Kipling's stories can be enjoyed by all ages.	As histórias de Kipling podem ser apreciadas por todas as idades.
The rain was relentless.	A chuva foi implacável.
The woman's bag was slung over one shoulder.	A bolsa da mulher estava pendurada em um ombro.
One head of lettuce serves two people.	Uma cabeça de alface serve duas pessoas.
The gift was offered with a pile of gold.	O presente foi oferecido com uma pilha de ouro.
Just turn it off when you're home.	Apenas desligue no momento em que estiver em casa.
Street musicians perform outside the subway station.	Músicos de rua se apresentam do lado de fora da estação de metrô.
How was your day today?	Como foi seu dia hoje?
The battlefield was almost deserted.	O campo de batalha estava quase deserto.
They manipulated the system.	Eles manipularam o sistema.
The polar ice caps are melting.	As calotas polares estão derretendo.
This jet is late.	Este jato está atrasado.
The explorers reached the coast after four days.	Os exploradores chegaram à costa depois de quatro dias.
He tried to trap her in his lair.	Ele tentou prendê-la em seu covil.
Heaven is the ruler of the earth.	O céu é o governante da terra.
Once it enters the glass, it solidifies.	Uma vez que entra no vidro, solidifica.
It is synonymous with "fight".	É sinônimo de "luta".
Elephants travel in huge family groups.	Os elefantes viajam em enormes grupos familiares.
Its great beauty remains.	Sua grande beleza permanece.
Only farmers lived in this province.	Apenas agricultores viviam nesta província.
Winter has come.	O inverno chegou.
It grew quickly and prospered.	Cresceu rapidamente e prosperou.
First remove the plunger.	Primeiro remova o êmbolo.
Books were easy to find in this city.	Os livros eram fáceis de encontrar nesta cidade.
The stranger left.	O estranho foi embora.
The rebels set fire to the city.	Os rebeldes incendiaram a cidade.
I could hardly believe it was true.	Eu mal podia acreditar que era verdade.
He always lived on the outskirts of the city.	Sempre morou na periferia da cidade.
She came from a conservative family.	Ela veio de uma família conservadora.
How many haiku have you read?	Quantos haicais você já leu?
Baby baboon sucks his thumb.	O bebê babuíno chupa o polegar.
It is our duty to make others happy.	É nosso dever fazer os outros felizes.
The balloon flew through the sky.	O balão voou pelo céu.
The king ordered taxes to be increased.	O rei ordenou que os impostos fossem aumentados.
The bird sang loudly.	O pássaro cantava alto.
Greed and ambition are common among the country's leaders.	A ganância e a ambição são comuns entre os líderes do país.
Mercury is the only metal that melts at room temperature.	O mercúrio é o único metal que derrete à temperatura ambiente.
The hills gently roll towards the night horizon.	As colinas rolam suavemente em direção ao horizonte da noite.
The painting was completed by a famous artist.	A pintura foi concluída por um artista famoso.
In ancient times, doctors were chefs.	Nos tempos antigos, os médicos eram chefs.
The teacher should lead a lecture on astronomy.	O professor deveria conduzir uma palestra sobre astronomia.
A tree transformed the desert.	Uma árvore transformou o deserto.
Photograph taken after the accident.	Fotografia tirada após o acidente.
But quick action averted disaster.	Mas a ação rápida evitou o desastre.
Most doctors were skeptical, but thank you.	A maioria dos médicos estava cética, mas obrigada.
Other features include a space for wine and champagne.	Outras características incluem um espaço para vinho e champanhe.
Chairs must be brought from the patio.	As cadeiras devem ser trazidas do pátio.
Adding extra cream to the coffee makes a cappuccino.	Adicionar creme extra ao café faz um cappuccino.
The team was created in the most populous nation in the world.	A equipe foi criada na nação mais populosa do mundo.
The judge declared a mistrial.	O juiz declarou anulação do julgamento.
Some foods are difficult to digest.	Alguns alimentos são difíceis de digerir.
Man is a monkey.	O homem é um macaco.
Astronomers have confirmed that there really is a neutron star.	Os astrônomos confirmaram que realmente existe uma estrela de nêutrons.
Ice packs have long been used for this purpose.	As bolsas de gelo são usadas há muito tempo para esse fim.
He poured himself a glass of water.	Ele se serviu de um copo de água.
He remembered watching the race.	Lembrou-se de assistir à corrida.
Dust blows across the dry plain.	A poeira sopra pela planície seca.
The barrel was known to open under immense pressure.	O barril era conhecido por se abrir sob imensa pressão.
Putting on more muscle means better sports performance.	Colocar mais músculos significa melhor desempenho esportivo.
See how the necklace transforms her hair into a sculpture.	Veja como o colar transforma o cabelo dela em uma escultura.
The astronaut looked at the empty landscape.	O astronauta olhou para a paisagem vazia.
The report focused on three experts.	O relatório se concentrou em três especialistas.
The war aroused secessionist sentiments.	A guerra despertou sentimentos secessionistas.
He was shot at point-blank range.	Ele foi baleado à queima-roupa.
Scientists struggled to measure changes in gravity.	Os cientistas lutaram para medir as mudanças na gravidade.
The snake was nervous about this.	A cobra ficou nervosa com isso.
These doctors treat all patients.	Esses médicos tratam todos os pacientes.
Where have you been? 	Onde você esteve?
they asked.	eles perguntaram.
I like to cook.	Eu gosto de cozinhar.
The tall and elegant building is located in the center of the city.	O edifício alto e elegante fica no centro da cidade.
A photographer captured the scene.	Um fotógrafo capturou a cena.
I like these two dancers.	Eu gosto desses dois dançarinos.
That team won.	Essa equipe foi campeã.
There's a crack in the dam.	Há uma rachadura na barragem.
So few tourists visit this region.	Tão poucos turistas visitam esta região.
Nowhere was electricity more tightly regulated.	Em nenhum lugar a eletricidade era mais rigidamente regulada.
When the cat jumps on the table, you must cry.	Quando o gato pula na mesa, você deve chorar.
He rarely sees his father.	Raramente vê o pai.
This is by far the driest year on record.	Este é de longe o ano mais seco já registrado.
The eggs were covered with plants.	Os ovos foram cobertos com plantas.
Your story will not appeal to all readers.	Sua história não vai agradar a todos os leitores.
Some find my mother's cooking difficult.	Alguns acham difícil cozinhar da minha mãe.
Monsoon rains in your country are unpredictable.	As chuvas de monção em seu país são imprevisíveis.
The poor suffered greatly during the famine.	Os pobres sofreram muito durante a fome.
This is the first time we have established such a clinic.	Esta é a primeira vez que estabelecemos uma clínica assim.
After the war, people were upset and afraid.	Depois da guerra, as pessoas ficaram chateadas e com medo.
Only she can provide the necessary peace.	Só ela pode fornecer a paz necessária.
It is quite important at this stage.	É bastante importante nesta fase.
Oxygen in the atmosphere is present mainly as dioxygen.	O oxigênio na atmosfera está presente principalmente como dioxigênio.
He ate quickly and left without saying goodbye.	Ele comeu rapidamente e saiu sem se despedir.
That's not how it happened.	Não foi assim que aconteceu.
Follow me and don't look back!	Siga-me e não olhe para trás!
The renovated park is now surrounded by houses.	O parque renovado está agora rodeado por casas.
A commission was appointed to organize the event.	Uma comissão foi nomeada para organizar o evento.
This change in temperature produced an ice age.	Essa mudança de temperatura produziu uma era glacial.
The grain was ruined.	O grão foi arruinado.
I realized that the village was still celebrating.	Percebi que a aldeia ainda estava comemorando.
he sank	Ele afundou
The mirror was cleaned seven times.	O espelho foi limpo sete vezes.
The audience laughed.	A platéia riu.
Another old man crossing the road.	Outro velho atravessando a estrada.
Numerous countries claim ownership of the disputed land.	Numerosos países reivindicam a propriedade da terra em disputa.
This woman is wise.	Essa mulher é sábia.
The lakeside path is a popular path.	O caminho à beira do lago é um caminho popular.
First, split the eggs.	Primeiro, divida os ovos.
Her mouth dropped open.	Sua boca caiu aberta.
Do you come from here?	Você vem daqui?
An entrance to the cave has been found.	Uma entrada para a caverna foi encontrada.
She used five whole chickens.	Ela usou cinco frangos inteiros.
Our company is making billions in profits.	Nossa empresa está fazendo bilhões em lucros.
The newspaper submitted a written statement.	O jornal apresentou uma declaração por escrito.
She is a dedicated teacher of child psychology.	Ela é uma professora dedicada de psicologia infantil.
At the end of the report, he cited specific examples.	No final do relatório, ele citou exemplos específicos.
Others are sent for conversations.	Outros são enviados para conversas.
Victims will not be able to fight back.	As vítimas não serão capazes de revidar.
Water, lighting, heating and food cost money.	Água, iluminação, aquecimento e comida custam dinheiro.
He opened the jar.	Ele abriu o jarro.
People all over the world are abandoning their homes.	Pessoas em todo o mundo estão abandonando suas casas.
He majored in theology.	Formou-se em teologia.
Violent reprisals were reported.	Represálias violentas foram relatadas.
The daughter cried when she heard the news.	A filha chorou ao saber da notícia.
The young man leaned forward in his chair.	O jovem se inclinou para frente em sua cadeira.
The cream would thicken and become light.	O creme engrossaria e se tornaria leve.
His show was a great success.	Seu show foi um grande sucesso.
This diner serves great seafood.	Esta lanchonete serve ótimos frutos do mar.
The speaker criticized the media.	O palestrante criticou a mídia.
A guard rushed to his rescue.	Um guarda correu em seu socorro.
They ransacked the house.	Eles saquearam a casa.
The child will be kept here under observation.	A criança será mantida aqui sob observação.
The next morning, from his namesake city, he headed east.	Na manhã seguinte, de sua cidade homônima, seguiu para o leste.
Thousands of people died here, but they still persevere.	Milhares de pessoas morreram aqui, mas ainda perseveram.
Experts recommend keeping children away from electronic devices.	Os especialistas recomendam manter as crianças longe de dispositivos eletrônicos.
A lizard jumped across the path.	Um lagarto saltou pelo caminho.
Noise pollution is a problem in many countries.	A poluição sonora é um problema em muitos países.
The police chase ended without incident.	A perseguição policial terminou sem incidentes.
The survey was carried out on a representative sample of adults.	A pesquisa foi realizada em uma amostra representativa de adultos.
They were in an adventure mood.	Eles estavam no clima de aventura.
The poor will be hit hard.	Os pobres serão duramente atingidos.
Notify me immediately.	Avise-me imediatamente.
A river flows eastward through this country.	Um rio flui para o leste através deste país.
A machine translates the language.	Uma máquina traduz o idioma.
There are no shortcuts to learning a language.	Não há atalhos para aprender um idioma.
Scientists have described in detail how the ribosome works.	Os cientistas descreveram em detalhes como o ribossomo funciona.
Soon the star will complete its journey.	Em breve a estrela completará sua jornada.
The population is concentrated in urban areas.	A população está concentrada em áreas urbanas.
There are frequent strong winds in this area.	Há ventos fortes freqüentes nesta área.
My uncle is an osteopath.	Meu tio é osteopata.
He'll be here tonight for dinner.	Ele estará aqui esta noite para o jantar.
Several indigenous people live here.	Vários indígenas vivem aqui.
The atmosphere in the building got worse.	O ambiente no prédio piorou.
Food supply is limited.	A oferta de alimentos é limitada.
The knight's challenge was accepted.	O desafio do cavaleiro foi aceito.
This window allows you to look at the garden.	Esta janela permite que você olhe para o jardim.
My parents responded by slapping my face.	Meus pais responderam batendo no meu rosto.
Gargling with salt water neutralizes some types of infection.	Gargarejo com água salgada neutraliza alguns tipos de infecção.
Heat and oxidation turned the paper brown.	O calor e a oxidação tornaram o papel marrom.
It is illegal to drive drunk.	É ilegal dirigir bêbado.
He was decorated for bravery.	Ele foi condecorado por bravura.
However, she kept her dignity.	No entanto, ela manteve sua dignidade.
Fortunately, she escaped with her life.	Felizmente, ela escapou com vida.
Her workout incorporates jogging, running and weight training.	Seu exercício incorpora jogging, corrida e musculação.
He spoke in a strong voice.	Ele falou com uma voz forte.
All residents are required to practice recycling.	Todos os moradores são obrigados a praticar a reciclagem.
He made an unexpected visit to her house.	Ele fez uma visita inesperada à sua casa.
A clear sky greeted us on our arrival.	Um céu claro nos cumprimentou em nossa chegada.
The ice has been forming for days.	O gelo está se formando há dias.
The participant must stretch their arm.	O participante deve esticar o braço.
People often interpret these dreams literally.	As pessoas muitas vezes interpretam esses sonhos literalmente.
They walked along the winding paths.	Eles caminharam ao longo dos caminhos sinuosos.
His loud voice interrupted my sinister dream.	Sua voz alta interrompeu meu sonho sinistro.
The big man hovered over my two bodyguards.	O grande homem pairava sobre meus dois guarda-costas.
The toy train noisily along the tracks.	O trem de brinquedo ruidosamente ao longo dos trilhos.
He drove fast but carefully.	Ele dirigiu rápido, mas com cuidado.
His speech lasted several hours.	Seu discurso durou várias horas.
A sophisticated restaurant caters to a sophisticated clientele.	Um restaurante sofisticado atende uma clientela sofisticada.
The court enters this trial reluctantly.	O tribunal entra neste julgamento com relutância.
The cake seemed to absorb moisture from the air.	O bolo parecia absorver a umidade do ar.
Passionate debates broke out between old and new thinkers	Debates apaixonados eclodiram entre antigos e novos pensadores
It appears to be the work of vandals.	Parece ser obra de vândalos.
The money doesn't seem to be worth the effort.	O dinheiro não parece valer o esforço.
Pulling the lever down, the engine roared to life.	Puxando a alavanca para baixo, o motor rugiu para a vida.
Long, luxurious hair can be considered beautiful in some cultures.	Cabelos longos e luxuosos podem ser considerados bonitos em algumas culturas.
It sucks having a teacher like you.	É chato ter um professor como você.
She was standing near the counter.	Ela estava de pé perto do balcão.
They like to tease each other.	Eles gostam de provocar um ao outro.
He killed the shop owners.	Ele matou os donos da loja.
The children were chosen because they were different.	As crianças foram escolhidas porque eram diferentes.
My luggage was very heavy.	Minha bagagem era muito pesada.
This girl was very attractive.	Essa garota era muito atraente.
The passage is blocked by a fallen tree.	A passagem está bloqueada por uma árvore caída.
He pretended not to notice.	Ele fingiu não notar.
She finds love, it is possible to find happiness.	A ela encontra o amor, é possível encontrar a felicidade.
Very little of this novel is reliable.	Muito pouco desse romance é confiável.
She was undecided.	Ela estava indecisa.
The wood is cut in the forest.	A madeira é cortada na floresta.
The company plans to modernize its equipment.	A empresa planeja modernizar seus equipamentos.
The head of the organization resigned this week.	O chefe da organização renunciou esta semana.
The harvest yielded excellent results.	A colheita rendeu excelentes resultados.
This law will be introduced next month.	Esta lei será introduzida no próximo mês.
The speaker was very excited.	O orador estava muito animado.
I read a lot of novels in college.	Li muitos romances na faculdade.
She divides her time between the farm and her garden.	Ela divide seu tempo entre a fazenda e seu jardim.
A steep slope prevented colonization.	Uma encosta íngreme impediu a colonização.
This tree is bent.	Esta árvore é dobrada.
The ecosystem has been dramatically affected by human activity.	O ecossistema foi dramaticamente afetado pela atividade humana.
Many stories centered on pirates and smugglers.	Muitas histórias centradas em piratas e contrabandistas.
There has been a drought in recent years.	Houve uma seca nos últimos anos.
Some areas routinely experience flooding.	Algumas áreas rotineiramente sofrem inundações.
This controversy continues to crumble.	Esta controvérsia continua a ruir.
Melanocyte contributions are often overlooked.	As contribuições do melanócito são frequentemente negligenciadas.
Mercury, silver and gold were used in ancient times.	Mercúrio, prata e ouro foram usados ​​nos tempos antigos.
His eyes sparkled.	Seus olhos brilharam.
The body was discovered the next day.	O corpo foi descoberto no dia seguinte.
The easiest to peel are sweet potatoes.	As mais fáceis de descascar são as batatas-doces.
Position documents are in the program.	Os documentos de posição estão no programa.
It is a matter of discipline and perseverance.	É uma questão de disciplina e perseverança.
The sun had a reddish appearance on the horizon.	O sol tinha uma aparência avermelhada no horizonte.
Your hands will be slippery if you don't use soap.	Suas mãos ficarão escorregadias se você não usar sabão.
A few broken branches were scattered on the ground.	Alguns galhos quebrados estavam espalhados pelo chão.
Peace talks appear to be stalled.	As negociações de paz parecem estar paradas.
Consider the enormity of the problem.	Considere a enormidade do problema.
How many different species of vultures live in this area?	Quantas espécies diferentes de abutres vivem nesta área?
Before we start, we collect our data.	Antes de começarmos, coletamos nossos dados.
The scandal cost the dean his job.	O escândalo custou o emprego ao reitor.
His approval rating has dropped dramatically.	Seu índice de aprovação caiu drasticamente.
My hands were shaking.	Minhas mãos tremiam.
The factory was badly damaged.	A fábrica foi bastante danificada.
What you eat affects your health.	O que você come afeta sua saúde.
I was invited to a dance.	Fui convidado para um baile.
This can lead to dehydration.	Isso pode levar à desidratação.
Ten thousand words are needed to adequately describe this crime.	Dez mil palavras são necessárias para descrever adequadamente esse crime.
As winter approaches, rain becomes increasingly scarce.	À medida que o inverno se aproxima, a chuva se torna cada vez mais escassa.
A boy leaned against the railing.	Um menino encostou-se ao parapeito.
Water is mixed with sugar to make a drink.	A água é misturada com açúcar para fazer uma bebida.
The feeling of panic slowly faded.	A sensação de pânico se esvaiu lentamente.
A hard forest path led to the castle.	Um caminho de floresta dura levava ao castelo.
Farmers could go hungry next year if conditions worsen.	Os agricultores podem passar fome no próximo ano se as condições piorarem.
The dog's coat was matted and dirty.	A pelagem do cachorro estava emaranhada e suja.
The scent of pine filled the cabin.	O cheiro de pinho encheu a cabine.
John's mood has always been a little ambiguous.	O humor de John sempre foi um pouco ambíguo.
Maybe that will help.	Talvez isso ajude.
Villagers should enjoy relative prosperity.	Os aldeões devem desfrutar de relativa prosperidade.
She also threatened me.	Ela também me ameaçou.
The soldier is suffering from serious injuries.	O soldado está sofrendo de ferimentos graves.
The "Commander-in-Chief" oversees the Commander-in-Chief.	O "comandante em chefe" supervisiona o comandante em chefe.
Children should run after each other instead of playing alone.	As crianças devem correr atrás umas das outras em vez de brincar sozinhas.
The band consists of six men.	A banda é composta por seis homens.
The national anthem is often sung at sporting events.	O hino nacional é frequentemente cantado em eventos esportivos.
The music was a welcome relief.	A música foi um alívio bem-vindo.
The animal population has declined after overhunting by humans.	A população animal diminuiu após a caça excessiva por humanos.
If you are an artist or she would never guess.	Se você é um artista ou ela nunca imaginaria.
I took a walk along the beach.	Dei um passeio pela praia.
Many tourists come to this region every year.	Muitos turistas vêm a esta região todos os anos.
The car's brakes failed completely.	Os freios do carro falharam completamente.
He turned on the water.	Ele ligou a água.
The room quickly filled with smoke from leaking pipes.	A sala rapidamente se encheu de fumaça de canos vazando.
The moon was shining brightly.	A lua estava brilhando forte.
We tell the story of the trip.	Contamos a história da viagem.
We agreed that we had to close the deal.	Concordamos que tínhamos que fechar o negócio.
There was a power outage during the session.	Houve uma queda de energia durante a sessão.
The level of poverty here is impressive.	O nível de pobreza aqui é impressionante.
Towers and spiers, covered with a patina of dirt,	Torres e pináculos, cobertos por uma pátina de sujeira,
This is feasible as this system is already in place.	Isso é viável, pois esse sistema já está em vigor.
World hunger was intractable.	A fome mundial era intratável.
The birds were noisy.	Os pássaros eram barulhentos.
Your daughter is in her first year at university.	Sua filha está em seu primeiro ano na universidade.
We passed that mountain last year.	Passamos por aquela montanha no ano passado.
She ran towards the car.	Ela correu em direção ao carro.
This shouldn't take long.	Isso não deve demorar muito.
A fierce race awaits.	O espera uma corrida acirrada.
The army took control of the police station.	O exército assumiu o controle da delegacia.
From above, a plane roared overhead.	Do alto, um avião rugiu acima.
Young children learn by imitating adults.	As crianças pequenas aprendem imitando os adultos.
It would be an interesting architectural element.	Seria um elemento arquitetônico interessante.
The description of an observer of this event.	A descrição de um observador desse evento.
He died hero.	Ele morreu herói.
They were an influential merchant family.	Eles eram uma família de comerciantes influentes.
He also estimated the enemy's fighting strength.	Ele também estimou a força de combate do inimigo.
Nobody believes his story anymore.	Ninguém acredita mais na história dele.
She was the subject of a documentary.	Ela foi tema de um documentário.
Her gaze fell on her.	Seu olhar caiu sobre ela.
The exploitation of industry and natural resources is widespread here.	A exploração da indústria e dos recursos naturais é generalizada aqui.
The team failed to reach the championship game.	A equipe não conseguiu chegar ao jogo do campeonato.
Hold the water above the eggs.	Segure a água acima dos ovos.
He drank some wine while her food was being prepared.	Ele bebeu um pouco de vinho enquanto a comida dela estava sendo preparada.
He must have been a rich man!	Ele deve ter sido um homem rico!
I'm using a saw here.	Estou usando uma serra aqui.
This funding stream would be discontinued next year.	Este fluxo de financiamento seria descontinuado no próximo ano.
They gained a reputation as staunch defenders.	Eles ganharam uma reputação como defensores ferrenhos.
The prime minister gave an inspiring speech.	O primeiro-ministro fez um discurso inspirador.
A vial of radioactive substance was found here.	Um frasco de substância radioativa foi encontrado aqui.
The tiger is an elusive animal.	O tigre é um animal esquivo.
Your hair looks really nice today.	Seu cabelo está muito bonito hoje.
Woodworkers have been making wooden furniture for centuries.	Os marceneiros fabricam móveis de madeira há séculos.
The battle for independence was long and bloody.	A batalha pela independência foi longa e sangrenta.
We can't wait for them.	Mal podemos esperar por eles.
Later, two vials were found.	Mais tarde, dois frascos foram encontrados.
The widow was on a trip around the world.	A viúva estava fazendo uma volta ao mundo.
This exam was carried out last month.	Esse exame foi realizado no mês passado.
A physician must be qualified in many areas of medicine.	Um médico deve ser qualificado em muitas áreas da medicina.
She drinks several glasses of water daily.	Ela bebe vários copos de água diariamente.
Sometimes it is necessary to change the rules.	Às vezes é necessário mudar as regras.
Keep an eye on the animals.	Fique de olho nos animais.
Death was certainly inevitable.	A morte era certamente inevitável.
He puts too much sugar in his coffee.	Ele coloca muito açúcar no café.
It has been my privilege to work with him.	Tem sido meu privilégio trabalhar com ele.
Give him this glass of water.	Dê-lhe este copo de água.
Some of the foresters were forty years old.	Alguns dos silvicultores tinham quarenta anos.
He smiled devilishly.	Ele sorriu diabolicamente.
Winter is the worst season.	O inverno é a pior estação.
Spikes rose above the house.	Espigões se ergueram acima da casa.
She walked through the forest.	Ela caminhou pela floresta.
Her crow croaked as she beat her wings.	O corvo coaxou enquanto batia as asas.
Birds are the result of millions of years of evolution.	As aves são o resultado de milhões de anos de evolução.
He will break your heart.	Ele vai quebrar seu coração.
She gritted her teeth and said nothing.	Ela cerrou os dentes e não disse nada.
Take good care of her animals.	Cuide bem dos seus animais.
It was worth a try, but the results were disappointing.	Valeu a pena tentar, mas os resultados foram decepcionantes.
Her faces all look different, though vaguely similar.	Os rostos parecem todos diferentes, embora vagamente semelhantes.
For many years he tended his garden.	Por muitos anos ele cuidou de seu jardim.
Even though the fish was slimy, it tasted good.	Mesmo que o peixe fosse viscoso, tinha um gosto bom.
High cliffs dominate the landscape in this region	Altas falésias dominam a paisagem nesta região
Fishermen cast their nets into the sea.	Os pescadores lançam as redes ao mar.
Your hair is slowly changing color.	Seu cabelo está mudando de cor lentamente.
A book opened at random.	Um livro aberto ao acaso.
They will search the room again.	Eles vão procurar pela sala novamente.
Their car got stuck in the mud.	O carro deles ficou atolado na lama.
Never, ever pull a chicken by the tail.	Nunca, nunca arranque uma galinha pelo rabo.
He is married to the famous actress.	Ele é casado com a famosa atriz.
The trip took four hours.	A viagem durou quatro horas.
The package arrived safely.	O pacote chegou com segurança.
Place in a kettle of water.	Coloque em uma chaleira de água.
It makes the area look very picturesque.	Faz a área parecer muito pitoresca.
No doubt this will lead to new energy discoveries.	Sem dúvida, isso levará a novas descobertas de energia.
People who live in these villages are suspicious of strangers.	As pessoas que vivem nessas aldeias desconfiam de estranhos.
He softened his tone a little.	Ele suavizou um pouco o tom.
Pause at the moment of climax.	Pausa no momento do clímax.
Steam locomotives replaced horses in the early 19th century.	As locomotivas a vapor substituíram os cavalos no início do século XIX.
A line of customers was patiently waiting	Uma fila de clientes estava esperando pacientemente
She wiped the crumbs from her mouth.	Ela limpou as migalhas de sua boca.
Try a dark roast.	Experimente um assado escuro.
Government actions often negatively affect the environment.	As ações governamentais muitas vezes afetam negativamente o meio ambiente.
We must stop global warming.	Devemos parar o aquecimento global.
Erosion has greatly reduced the productivity of this region.	A erosão diminuiu muito a produtividade desta região.
She gripped her briefcase tightly.	Ela agarrou sua pasta com força.
Eventually, a room was found for her.	Eventualmente, um quarto foi encontrado para ela.
She tried again.	Ela tentou novamente.
He smiled widely, revealing perfect white teeth.	Ele sorriu largamente, revelando dentes brancos perfeitos.
The local church was founded in the 12th century.	A igreja local foi fundada no século XII.
The cow kicks its heels.	A vaca chuta seus calcanhares.
A police officer was killed in the line of duty.	Um policial foi morto no cumprimento do dever.
All are, of course, welcome.	Todos são, claro, bem-vindos.
She was determined to roll down.	Ela estava determinada a rolar para baixo.
So what is time?	Então, o que é o tempo?
The birds flew in a trance.	Os pássaros voaram em transe.
His slanted eyes were bright with the light.	Seus olhos oblíquos estavam brilhantes com a luz.
The siege lasted three months.	O cerco durou três meses.
He licked the empty glass.	Ele lambeu o copo vazio.
The inventor also designed an irrigation system.	O inventor também concebeu um sistema de irrigação.
The temple was completed for over a month.	O templo foi concluído por mais de um mês.
The pond seems to ooze sadness.	A lagoa parece escorrer tristeza.
This church has become a national landmark.	Esta igreja tornou-se um marco nacional.
The good man returns.	O bom homem volta.
This village is known as a music center.	Esta aldeia é conhecida como um centro de música.
It describes the important features of the city.	Ele descreve as características importantes da cidade.
They accuse her of treason.	Eles a acusam de traição.
Animals are commercially farmed by many wealthy people.	Os animais são cultivados comercialmente por muitas pessoas ricas.
There was an explosion at the chemical plant.	Houve uma explosão na fábrica de produtos químicos.
That one didn't taste good.	Aquele não tinha um gosto bom.
Less than half of these refugees were accepted.	Menos da metade desses refugiados foram aceitos.
Four huge winged birds flew overhead.	Quatro enormes pássaros alados sobrevoaram.
Some cultures see birth as a beautiful part of life.	Algumas culturas veem o nascimento como uma bela parte da vida.
I don't know your intentions, invaders!	Eu não sei suas intenções, invasores!
The deacon presides over the church.	O diácono preside a igreja.
She walked down to the river	Ela caminhou até o rio
A large chain of islands stretches from east to west.	Uma grande cadeia de ilhas se estende de leste a oeste.
A school trip is always fun.	Uma excursão escolar é sempre divertida.
The three thrive together.	Os três prosperam juntos.
People loved her!	As pessoas a amavam!
The horse was raised in the pasture.	O cavalo foi criado no pasto.
A reporter was denied access to police headquarters.	Um repórter teve o acesso negado à sede da polícia.
They suffer from physical disabilities.	Eles sofrem de deficiências físicas.
The number of unemployed has increased considerably.	O número de desempregados aumentou consideravelmente.
He despises all modern inventions.	Ele despreza todas as invenções modernas.
The families of gang members are ostracized.	As famílias dos membros de gangues são condenadas ao ostracismo.
The photograph was ruined.	A fotografia estava arruinada.
Many smears of red ink marked his sleeve.	Muitas manchas de tinta vermelha marcavam sua manga.
Inevitably lost another life.	Inevitavelmente perdeu outra vida.
After her grandfather died, she found a diary.	Depois que seu avô morreu, ela encontrou um diário.
Even though he lost the election, he is the mayor now.	Mesmo tendo perdido a eleição, ele é o prefeito agora.
Birds often circle her source.	Os pássaros frequentemente circulam sua fonte.
He opened a window to look out over the blue mountains.	Ele abriu uma janela para observar as montanhas azuis.
The residents of that city consider it sacred.	Os moradores daquela cidade a consideram sagrada.
The City Council will try to raise the retirement age.	A Câmara Municipal vai tentar aumentar a idade da reforma.
In a dark room, someone turned on the light.	Em uma sala escura, alguém acendeu a luz.
Medical robots can perform very precise surgical actions.	Robôs médicos podem realizar ações cirúrgicas muito precisas.
You two married sisters look totally different.	Vocês duas irmãs casadas têm uma aparência totalmente diferente.
Independent candidates are not running in the elections.	Candidatos independentes não estão concorrendo nas eleições.
Friction caused by mechanical components must be handled with care.	O atrito causado por componentes mecânicos deve ser tratado com cuidado.
Pour the juice, please.	Despeje o suco, por favor.
But the storm was so strong that it destroyed the village.	Mas a tempestade foi tão forte que destruiu a aldeia.
A strong wind blew in fits and starts.	Um vento forte soprou aos trancos e barrancos.
Scientists suggest that pollution may be causing global warming.	Os cientistas sugerem que a poluição pode estar causando o aquecimento global.
Google's stock price has soared this year.	O preço das ações do Google disparou este ano.
Bursting with laughter, the old woman hugged the boy.	Explodindo de tanto rir, a velha abraçou o menino.
Clouds billowed gracefully across the sky.	Nuvens ondulavam graciosamente no céu.
Submit your name, address and phone number.	Envie seu nome, endereço e telefone.
First, peel the onion.	Primeiro, descasque a cebola.
Here is your bank account number.	Aqui está o número da sua conta bancária.
Açaí was created from wild fruits.	O Açaí foi criado a partir de frutos silvestres.
The rainy season runs from late summer to early autumn.	A estação chuvosa vai do final do verão ao início do outono.
The ceremony included music, dances and speeches.	A cerimônia incluiu música, danças e discursos.
This will definitely make you uncomfortable.	Isso definitivamente o deixará desconfortável.
The package arrived in two days.	O pacote chegou em dois dias.
A system of government that provides basic education for everyone.	Um sistema de governo que fornece educação básica para todos.
A plant with soft leaves.	Uma planta de folhas macias.
Hopes rose steadily until they didn't fall.	As esperanças aumentaram de forma constante até que não caíram.
The leaves were covered in frost.	As folhas estavam cobertas de geada.
A robber was arrested.	Um assaltante foi detido.
Spiders lay eggs in woven silk webs.	As aranhas põem ovos em teias de seda tecidas.
It is certain that these two poles were independent.	É certo que esses dois pólos eram independentes.
Crime is on the rise in this city.	A criminalidade está aumentando nesta cidade.
On the way to the station, they saw a tramp.	No caminho para a estação, eles viram um vagabundo.
I don't feel good anymore.	Já não me sinto bem.
No traces of this building remain.	Não restam vestígios deste edifício.
Start early tomorrow morning.	Comece cedo amanhã de manhã.
The fish was later released unharmed.	O peixe foi liberado mais tarde, ileso.
The results of this investigation are surprising.	Os resultados desta investigação são surpreendentes.
This is a tricky problem.	Este é um problema complicado.
Please give me some money to pay for my seat.	Por favor, dê-me algum dinheiro para pagar o meu lugar.
The president returned traveling in a motorcade.	O presidente voltou viajando em uma carreata.
Somehow we landed.	De alguma forma nos aterramos.
The tribe's survival depends on the harvest.	A sobrevivência da tribo depende da colheita.
Well, the housekeeper was there.	Bem, a governanta estava lá.
The entire city appeared.	A cidade inteira apareceu.
The cat smelled this new perfume.	O gato cheirou esse novo perfume.
The whole people were silent.	O povo todo ficou em silêncio.
The boy revealed the secret.	O menino revelou o segredo.
They raised their glasses in a toast.	Eles ergueram os copos em um brinde.
He was so intoxicated that he barely remembered his ordeal.	Ele estava tão embriagado que mal se lembrava de sua provação.
He handed me a bottle of his homemade wine.	Ele me entregou uma garrafa de seu vinho caseiro.
It collided with another car.	A colidiu com outro carro.
His smiling face smiled through the glass.	Seu rosto sorridente sorriu através do vidro.
The traditional place from which the king spoke.	O lugar tradicional de onde o rei falava.
Sighing, she listened to the news.	Suspirando, ela ouviu as notícias.
He heard a noise coming from the kitchen.	Ele ouviu um barulho vindo da cozinha.
The valley is too dry to farm.	O vale está muito seco para cultivar.
The villagers went to the school to visit their friends.	Os aldeões foram à escola para visitar seus amigos.
Controversy will continue to surround this issue.	A controvérsia continuará a cercar esta questão.
A bus full of tourists overturned.	Um ônibus cheio de turistas capotou.
The journalist began her investigation.	A jornalista começou sua investigação.
The momentary distraction proved fatal.	A distração momentânea provou ser fatal.
Her humor was graceful.	Seu humor era gracioso.
He is interested in my progress.	Ele se interessa pelo meu progresso.
A red sun hung high in the afternoon sky.	Um sol vermelho pairava alto no céu da tarde.
The country's economic prospects are bright.	As perspectivas econômicas do país são brilhantes.
The photographer took pictures of the buildings.	O fotógrafo tirou fotos dos prédios.
These giant monsters live in the ocean.	Esses monstros gigantes vivem no oceano.
It grew in size every year.	Cresceu em tamanho a cada ano.
Water is essential to human life.	A água é essencial à vida humana.
We must try to understand how cultural change happens.	Devemos tentar entender como a mudança cultural acontece.
I rarely hear from my sister.	Raramente tenho notícias da minha irmã.
The frozen river ran like a gray snake.	O rio congelado corria como uma cobra cinzenta.
There was silence as his neighbor left.	Houve silêncio quando seu vizinho saiu.
The camera was black and attached to a tripod.	A câmera era preta e estava presa a um tripé.
He passes you.	Ele passa por você.
I'm applying for a lot of jobs right now.	Estou me candidatando a muitos empregos agora.
He thought for a moment.	Ele pensou por um momento.
She had a graceful way.	Ela tinha um jeito gracioso.
She then chose a yellow blouse.	Ela então escolheu uma blusa amarela.
He wanted to have children, to have a family.	Ele queria ter filhos, ter uma família.
The climate here is very mild.	O clima aqui é muito ameno.
He looked at the body in disbelief.	Ele olhou incrédulo para o corpo.
He stared at her, fascinated.	Ele olhou fixamente para ela, fascinado.
A branch snapped loudly.	Um galho estalou ruidosamente.
Many industries were built near this location.	Muitas indústrias foram construídas perto deste local.
She couldn't hide her anger at that insult.	Ela não conseguia disfarçar sua raiva por esse insulto.
She put her forehead against her palms, holding her breath.	Ela colocou a testa contra as palmas das mãos, prendendo a respiração.
He was attacked by a pack of wild dogs.	Ele foi atacado por uma matilha de cães selvagens.
Divide the dough between the two pies.	Divida a massa entre as duas tortas.
The tide was low.	A maré estava baixa.
She drove and arrived at her destination.	Ela dirigiu e chegou ao seu destino.
The roads here are in poor condition.	As estradas aqui estão em péssimas condições.
The room looked very old.	O quarto parecia ser bem antigo.
I want more information about this.	Quero mais informações sobre isso.
His beloved dog died last week.	Seu amado cachorro morreu na semana passada.
Day and night, this metallurgy was buzzing with activity.	Dia e noite, esta metalurgia fervilhava de atividade.
The rug is worn and embroidered.	O tapete está gasto e bordado.
The princess dress was adorned with pearls.	O vestido da princesa foi adornado com pérolas.
The villagers were deeply annoyed.	Os aldeões ficaram profundamente aborrecidos.
Pink and crimson flowers bloomed on the vines.	Flores cor-de-rosa e carmesim desabrochavam sobre as videiras.
A tiny spider the size of your thumbnail.	Uma pequena aranha do tamanho da sua unha do polegar.
Teachers train their students to use computers.	Os professores treinam seus alunos para usar computadores.
What you see here is a gunshot wound.	O que você vê aqui é um ferimento de bala.
First, we need some chocolate.	Primeiro, precisamos de um pouco de chocolate.
The 'smile' doesn't require much muscle to hold.	O 'sorriso' não requer muito músculo para segurar.
Lime is used in construction.	A cal é utilizada na construção civil.
The problem of homelessness is endemic here.	O problema da falta de moradia é endêmico aqui.
The child was crying softly into the pillows.	A criança estava chorando baixinho nos travesseiros.
Outrageous demands are placed on us by our superiors.	Exigências ultrajantes são colocadas sobre nós por nossos superiores.
Their fish dishes were sumptuous.	Seus pratos de peixe eram suntuosos.
Her thoughts were filled with memories of her childhood.	Seus pensamentos estavam cheios de lembranças de sua infância.
The factory uses large amounts of electricity.	A fábrica usa grandes quantidades de eletricidade.
We missed the train.	Perdemos o trem.
Mya cried.	Mya chorou.
He was ready to run.	Ele estava pronto para correr.
Cloud computing is the future of computing.	A computação em nuvem é o futuro da computação.
It persists despite obstacles.	Persiste, apesar dos obstáculos.
Wepner's power was formidable.	O poder de Wepner era formidável.
There is a strict ban on dogs in the church.	Há uma proibição estrita de cães na igreja.
She achieved fame for her efforts.	Ela alcançou fama por seus esforços.
Those who favor the destruction of the valley participated in the rally.	Aqueles que favorecem a destruição do vale participaram do comício.
He was studying for the exams.	Ele estava estudando para os exames.
The tour group returned to the bus for lunch.	O grupo de excursão retornou ao ônibus para o almoço.
Remove the ice.	Retire o gelo.
The flowers were blooming.	As flores estavam desabrochando.
How could she escape?	Como ela poderia escapar?
We won't have peace for a long time.	Não teremos paz por muito tempo.
The politician resigned under pressure.	O político renunciou, sob pressão.
He drank a glass of water and ate an apple.	Ele bebeu um copo de água e comeu uma maçã.
Try the baked apples for dessert.	Experimente as maçãs assadas para a sobremesa.
Hit the ground running.	Atingir o chão correndo.
The thief ran into the street.	O ladrão correu para a rua.
The human body contains hair, blood, organs and bones.	O corpo humano contém cabelo, sangue, órgãos e ossos.
The ship's captain announced that the ship was sinking.	O capitão do navio anunciou que o navio estava afundando.
The seamstress measured the fabric.	A costureira mediu o tecido.
The stench of rotten fish filled the room.	O fedor de peixe podre invadiu a sala.
He became obsessed with becoming a famous scholar.	Ele ficou obcecado em se tornar um estudioso famoso.
Television cannot portray real life.	A televisão não pode retratar a vida real.
Do not throw garbage in the street.	Não jogue lixo na rua.
The conflict between science and religion continues.	O conflito entre ciência e religião continua.
It's part of our culture.	Faz parte da nossa cultura.
Workers swarmed through the streets, bracing for the storm.	Trabalhadores enxamearam pelas ruas, preparando-se para a tempestade.
A tourist center was created.	Foi criado um centro turístico.
The train loads by the river.	O trem carrega à beira do rio.
These horses are expensive.	Esses cavalos são caros.
After years of hard work, the company is now successful.	Após anos de trabalho árduo, a empresa agora é bem-sucedida.
Her patience with all the children's comments seemed endless.	Sua paciência com todos os comentários das crianças parecia interminável.
Children learn to speak by watching others.	As crianças aprendem a falar observando os outros.
We had to risk everything.	Tivemos que arriscar tudo.
Go faster!	Ande mais rápido!
My baby is not crying! 	Meu bebê não está chorando!
she cried.	ela chorou.
The city is famous for its beautiful dance schools.	A cidade é famosa por suas belas escolas de dança.
People financed these movements.	As pessoas financiaram esses movimentos.
Anyone who stays up late is likely to get sick.	Quem fica acordado até tarde provavelmente adoecerá.
The streets are deserted.	As ruas estão desertas.
She swallowed after tasting the meat.	Ela engoliu depois de provar a carne.
Car sales are accelerating now.	A venda de automóveis está acelerada agora.
A saleswoman pointed out elegant dresses to a lady.	Uma vendedora apontou vestidos elegantes para uma senhora.
This road is well paved.	Esta estrada é bem pavimentada.
The scorching heat faded in cool breezes.	O calor escaldante desvaneceu-se em brisas frescas.
The king was buried in this tomb.	O rei foi enterrado neste túmulo.
Native peoples are still waiting for adequate medical care.	Os povos nativos ainda estão à espera de cuidados médicos adequados.
The answer is not clear.	A resposta não é clara.
Some pieces of algae are caught in the net	Alguns pedaços de algas são capturados na rede
She hadn't seen him in a long time.	Ela não o via há muito tempo.
The mind is very powerful.	A mente é muito poderosa.
Yumi put a warm arm around him.	Yumi colocou um braço quente em volta dele.
You must assume that all strangers are dangerous or dishonest.	Você deve assumir que todos os estranhos são perigosos ou desonestos.
She plays tennis well.	Ela joga tênis bem.
They considered him a strong player.	Eles o consideravam um jogador forte.
They welcomed him into her house.	Eles o receberam em sua casa.
Don't get too close to the window.	Não fique muito perto da janela.
The two boys lay on the grass	Os dois meninos deitaram na grama
Mountain peaks have a dominant presence.	Os picos das montanhas têm uma presença dominante.
A suspicious shipment of goods was discovered.	Uma remessa suspeita de mercadorias foi descoberta.
The complex process will continue for some time.	O complexo processo continuará por algum tempo.
This was already the fifth time she had tried.	Esta já era a quinta vez que ela tentava.
The marble tiles creaked as he walked over them.	Os ladrilhos de mármore chiaram quando ele passou por cima deles.
She bit her swollen fingers.	Ela mordeu os dedos inchados.
Uniforms are designed for comfort and functionality.	Os uniformes são pensados ​​para conforto e funcionalidade.
The sisters were severely beaten.	As irmãs foram severamente espancadas.
Creditors were owed a considerable sum of money.	Os credores eram devidos uma soma considerável de dinheiro.
The government is obliged to guarantee a fair wage.	O governo é obrigado a garantir um salário justo.
Most regions of this municipality have steep mountain ranges.	A maioria das regiões deste município tem cadeias de montanhas íngremes.
The dam was a historic achievement.	A barragem foi uma conquista histórica.
Children have to learn to read and write.	As crianças têm que aprender a ler e escrever.
The scientist was reasonably well.	O cientista estava razoavelmente bem.
The delicate petals of this flower are a good example	As delicadas pétalas desta flor são um bom exemplo
Wood and brick were often found there.	Madeira e tijolo eram freqüentemente encontrados lá.
Maybe that's why she felt so unhappy.	Talvez seja por isso que ela se sentiu tão infeliz.
Many elderly men are still unable to walk.	Muitos homens idosos ainda não conseguem andar.
Certain brands are quality standards.	Certas marcas são padrões de qualidade.
A state official revealed that you were undercover.	Um funcionário do estado revelou que você estava disfarçado.
It can cause cancer.	Pode causar câncer.
The cat crossed the road and disappeared.	O gato atravessou a estrada e desapareceu.
Malaysia is well known for traditional batik.	A Malásia é bem conhecida pelo batik tradicional.
Shadows are fading.	As sombras estão desaparecendo.
He built an igloo to keep warm at night.	Ele construiu um iglu para se aquecer à noite.
My nephew volunteered to join the army.	Meu sobrinho se ofereceu para se juntar ao exército.
Envy is always dangerous.	A inveja é sempre perigosa.
The melody was recognized and then adapted.	A melodia foi reconhecida e depois adaptada.
Some researchers have suggested that quantum mechanics might explain this.	Alguns pesquisadores sugeriram que a mecânica quântica pode explicar isso.
The candle burned down to its socket.	A vela queimou até o seu soquete.
The scout leader didn't look happy.	O líder dos escoteiros não parecia feliz.
Everybody is here!	Estão todos aqui!
Shakespeare's tragedies have been passed down through the centuries.	As tragédias de Shakespeare foram transmitidas através dos séculos.
He turned to face the fire.	Ele se virou para encarar o fogo.
She felt herself waking up.	Ela se sentiu acordando.
The grandmother sighed and patted the animal on the head.	A avó suspirou e deu um tapinha na cabeça do animal.
Many people think that home prices are too high.	Muitas pessoas pensam que os preços das casas são muito altos.
I have to use them carefully.	Eu tenho que usá-los com cuidado.
The church was destroyed.	A igreja foi destruída.
Is anyone there?	Tem alguém aí?
The woman rang the bell.	A mulher tocou a campainha.
A teacher wants the best for his students.	Um professor quer o melhor para seus alunos.
The water flowed in frozen crystalline pools.	A água fluía em poças cristalinas congeladas.
Now that we're retired, we live off our savings.	Agora que estamos aposentados, vivemos de nossas economias.
The display screen will dim briefly.	A tela do visor escurecerá brevemente.
Most of his work has yet to be read.	A maior parte de sua obra ainda não foi lida.
The consequences of civil war are often horrible.	As consequências da guerra civil são muitas vezes horríveis.
Thus, he preserved his power alone.	Assim, ele preservou seu poder sozinho.
These books cannot be sold here.	Estes livros não podem ser vendidos aqui.
Finally, the fruit is removed from below.	Finalmente, a fruta é removida por baixo.
You must be careful, said the mother.	Você deve ter cuidado, disse a mãe.
Some people believe that recording all our words is important.	Algumas pessoas acreditam que registrar todas as nossas palavras é importante.
The glass was incredibly heavy!	O vidro era incrivelmente pesado!
Academically oriented, they teach only subjects with practical use.	Orientados academicamente, eles ensinam apenas assuntos com uso prático.
This has been going on for almost two years.	Isso vem acontecendo há quase dois anos.
Years of conflict have exhausted this population.	Anos de conflito esgotaram essa população.
The government raises money by taxing the public.	O governo arrecada dinheiro tributando o público.
The smoke rose to the sky.	A fumaça subiu para o céu.
He spoke in a slow, deep voice.	Ele falou com uma voz lenta e profunda.
It was too late to go home.	Era tarde demais para ir para casa.
They're building a dam nearby.	Eles estão construindo uma barragem aqui perto.
There is a large population of artists here.	Há uma grande população de artistas aqui.
It was a tight match.	Foi uma partida apertada.
Time passed slowly.	O tempo passou devagar.
The helicopter circled the sky.	O helicóptero circulou pelo céu.
London's population grew rapidly.	A população de Londres cresceu rapidamente.
The buildings were covered in air pollution.	Os edifícios estavam cobertos de poluição do ar.
Modern technology allows us to get things done faster.	A tecnologia moderna nos permite fazer as coisas mais rapidamente.
Washing his hands, he left the room.	Lavando as mãos, ele saiu do quarto.
The police arrested several traffickers.	A polícia prendeu vários traficantes.
In reality, it was an international conspiracy.	Na realidade, foi uma conspiração internacional.
The company was criticized for its secretive practices.	A empresa foi criticada por suas práticas secretas.
They couldn't force him into the cabin.	Eles não podiam forçá-lo a entrar na cabine.
He unbuttoned his shirt, revealing a stomach like a barrel.	Ele desabotoou a camisa, revelando um estômago como um barril.
Some individuals live in basements and attics.	Alguns indivíduos vivem em porões e sótãos.
She tiptoed into the room, holding the note.	Ela entrou na sala na ponta dos pés, segurando o bilhete.
This room is too small.	Esta sala é muito pequena.
Exercise regularly and you will feel much better.	Exercite-se regularmente e você se sentirá muito melhor.
If you live in a highly polluted area, sell.	Se você mora em uma área altamente poluída, venda.
The summer weather kept us outdoors.	O clima de verão nos manteve ao ar livre.
To inhibit bacterial growth, the salad must be refrigerated.	Para inibir o crescimento bacteriano, a salada deve ser refrigerada.
She shooed her pet out of the kitchen.	Ela enxotou seu animal de estimação para fora da cozinha.
This building has six floors.	Esse prédio tem seis andares.
First, you'll have to remove some rocks.	Primeiro, você terá que remover algumas pedras.
We use a lot of filters and chemicals here.	Usamos muitos filtros e produtos químicos aqui.
The publication said the government was complicit in the crimes.	A publicação disse que o governo foi cúmplice dos crimes.
That birds are social creatures.	Que os pássaros são criaturas sociais.
The family supported his achievements.	A família apoiou suas conquistas.
The company has traditionally been a family business.	A empresa tem sido tradicionalmente uma empresa familiar.
They'll eat your stomach on the way back!	Eles vão comer seu estômago no caminho de volta!
The driver nodded.	O motorista assentiu.
Maybe they would eventually get married, she thought.	Talvez eles eventualmente se casassem, ela pensou.
The article gives examples of famous women.	O artigo dá exemplos de mulheres famosas.
This egg is half raw.	Este ovo está meio cru.
He immediately went back to sleep.	Ele imediatamente voltou a dormir.
Shoot first, ask questions later.	Atire primeiro, faça perguntas mais tarde.
They live in a humble house.	Eles moram em uma casa humilde.
Be sure to remove the bones.	Certifique-se de remover os ossos.
Weaving is one of the earliest known human crafts.	A tecelagem é um dos primeiros ofícios humanos conhecidos.
They suspended him from his job.	Eles o suspenderam do emprego.
He invites you to opening night.	Ele convida você para a noite de abertura.
I know the city well.	Conheço bem a cidade.
They climb waterfalls and jump off cliffs.	Eles escalam cachoeiras e saltam de penhascos.
The report contains several recommendations.	O relatório contém várias recomendações.
Traffic accidents claim hundreds of lives each year.	Acidentes de trânsito tiram centenas de vidas a cada ano.
This chemical is used to tame unruly hair.	Este produto químico é usado para domar cabelos rebeldes.
The grandfather put the stone in her bag.	O avô colocou a pedra em sua bolsa.
One measure of a city's prosperity is its literacy rate.	Uma medida da prosperidade de uma cidade é sua taxa de alfabetização.
The excitement of the season shone in her eyes.	A excitação da temporada brilhava em seus olhos.
He's getting a little too heavy for me.	Ele está ficando um pouco pesado demais para mim.
It is closed for cleaning.	Está fechado para limpeza.
Please dispose of your garbage correctly.	Por favor, descarte seu lixo corretamente.
The boy was delighted with the results.	O menino ficou encantado com os resultados.
A bitter disagreement over family matters.	Um desacordo amargo sobre assuntos familiares.
The neural network of the method can be easily modified.	A rede neuronal do método pode ser facilmente modificada.
It rains often here at this time of year.	Chove com frequência aqui nesta época do ano.
The explosion was heard clearly.	A explosão foi ouvida claramente.
The inheritance went to this father.	A herança ficou por conta desse pai.
The royal chef prepared dinner for them.	O chef real preparou o jantar para eles.
Steel has a very high melting point.	O aço tem um ponto de fusão muito alto.
Streets and buildings rose from the ground.	Ruas e prédios se erguiam do chão.
beaten with a stick	Batido com uma vara
Please read carefully so as not to find errors.	Leia com atenção, para não encontrar erros.
In the countryside, pastures serve as natural pastures.	No campo, as pastagens servem como pastagens naturais.
This salt is fine as a powder.	Este sal é fino como pó.
His achievements are well known.	Suas conquistas são bem conhecidas.
A disproportionate number of victims are women.	Um número desproporcional de vítimas são mulheres.
I was surprised that my order had been approved.	Fiquei surpreso que meu pedido havia sido aprovado.
Most cities in this region have excellent transport links.	A maioria das cidades desta região tem excelentes acessos de transporte.
After much deliberation, he decided on the position.	Depois de muita deliberação, ele decidiu sobre a posição.
Blood and gore were everywhere.	Sangue e gore estavam por toda parte.
All those people came to the wedding.	Todas aquelas pessoas vieram para o casamento.
All my co-workers have to follow the rules.	Todos os meus colegas de trabalho têm que seguir as regras.
A silver coin was donated to a temple.	Uma moeda de prata foi doada a um templo.
The city's wildlife is abundant.	A vida selvagem da cidade é abundante.
The company president had previously announced his resignation.	O presidente da empresa havia anunciado anteriormente sua renúncia.
The delinquent stole ten pens that day.	O delinquente roubou dez canetas naquele dia.
The government approved the solidarity fund.	O governo aprovou o fundo de solidariedade.
Earth is a strange country for most of us.	A terra é um país estranho para a maioria de nós.
A plan to build houses started here.	Um plano para construir casas começou aqui.
They moved across the grass, which was full of dew.	Eles se moveram pela grama, que estava cheia de orvalho.
Water vapor is emitted from the heated object.	O vapor de água é emitido do objeto aquecido.
Cloud formation can be observed.	A formação de nuvens pode ser observada.
He imagined the sad day he would die.	Imaginou o triste dia em que morreria.
The narrator thinks this idea is stupid.	O narrador acha que essa ideia é estúpida.
I returned to my cabin.	Voltei para minha cabine.
She was furiously chopping vegetables.	Ela estava cortando legumes furiosamente.
The accountant called them in for questioning.	O contador os chamou para interrogatório.
She drew her long nails into her palm.	Ela desenhou as unhas compridas na palma da mão.
He clenched his fists.	Ele cerrou os punhos.
No one should be exempt from this rule.	Ninguém deve ser isento desta regra.
Development is the subject of heated debate.	O desenvolvimento é tema de acalorado debate.
The sun made her skin tingle.	O sol fez sua pele formigar.
The sentence started with "but".	A frase começou com "mas".
Their departure is delayed by bad weather.	A partida deles é atrasada pelo mau tempo.
There was a forest fire.	Houve um incêndio florestal.
The knight gave him an encouraging nod.	O cavaleiro deu-lhe um aceno encorajador.
A verb is an action word.	Um verbo é uma palavra de ação.
The driver was distracted by the terrain.	O motorista estava distraído com o terreno.
When they arrived, they were warmly welcomed.	Quando chegaram, foram recebidos calorosamente.
We found her sleeping by the fire.	Nós a encontramos dormindo perto do fogo.
Some boats were abandoned on the sand.	Alguns barcos ficaram abandonados na areia.
His latest book is well received.	Seu último livro é bem recebido.
The soldier rummaged through his pockets.	O soldado vasculhou os bolsos.
We are studying our bodies.	Estamos estudando nossos corpos.
The children's drawings were simple but beautiful.	Os desenhos das crianças eram simples, mas lindos.
I visit the spa regularly.	Eu visito o spa regularmente.
There was pandemonium in the town square.	Houve um pandemônio na praça da cidade.
Forgive the mistake and exhaust all efforts to forgive.	Perdoe o erro e esgote todos os esforços para perdoar.
Many refugees languished in temporary camps.	Muitos refugiados definharam em campos temporários.
Punishments usually involve public whipping	As punições geralmente envolvem chicotadas públicas
In this country, there are two types of people.	Neste país, existem dois tipos de pessoas.
But as long as there is poverty, people will suffer.	Mas enquanto houver pobreza, as pessoas sofrerão.
He gaped at her with his mouth open.	Ele a olhou boquiaberto com a boca aberta.
That was a stab in the back.	Isso foi uma facada nas costas.
We should strive to have a better idea.	Devemos nos esforçar para ter uma ideia melhor.
Even before the ceremony, the crowd was already forming.	Antes mesmo da cerimônia, a multidão já estava se formando.
These are the main regional divisions of this country.	Estas são as principais divisões regionais deste país.
A game that challenges you without requiring much skill.	Um jogo que te desafia sem exigir muita habilidade.
Experts believe that the rainforest will soon disappear.	Especialistas acreditam que a floresta tropical desaparecerá em breve.
The pirates were bought and the ship repaired.	Os piratas foram comprados e o navio consertado.
My aunt showed some early symptoms of dementia.	Minha tia apresentou alguns sintomas iniciais de demência.
He carefully untied the string and unrolled the string.	Ele cuidadosamente desamarrou o barbante e desenrolou o barbante.
You can probably guess what's to come.	Você provavelmente pode adivinhar o que está por vir.
She is a kind person.	Ela é uma pessoa gentil.
The forest, teeming with wildlife, was in her backyard.	A floresta, repleta de vida selvagem, estava em seu quintal.
Mother and daughter were waiting at a bus stop.	Mãe e filha esperavam em um ponto de ônibus.
She had grown up.	Ela tinha crescido.
The villagers were well fed that year.	Os aldeões estavam bem alimentados naquele ano.
It was made entirely of marble.	Era feito inteiramente de mármore.
Zoidberg's arms and legs were flailing.	Os braços e pernas de Zoidberg estavam se debatendo.
His lips were red.	Os lábios estavam vermelhos.
The tide began to ebb.	A maré começou a baixar.
There were many insects in their crops.	Havia muitos insetos em suas plantações.
His daughter has leukemia.	Sua filha tem leucemia.
What is her desired salary?	Qual é o seu salário desejado?
You must not give up on yourself.	Você não deve desistir de si mesmo.
After much thought, she decided to go.	Depois de muito pensar, ela decidiu ir.
A mug of tea held tightly in her hand.	Uma caneca de chá segurava firmemente em sua mão.
The photographs show the two men wearing military uniforms.	As fotografias mostram os dois homens vestindo uniformes militares.
Some diseases are not communicable.	Algumas doenças não são transmissíveis.
He was very determined.	Ele era muito determinado.
This building is constructed of concrete.	Este edifício é construído em concreto.
The trees swayed lazily in the breeze.	As árvores balançavam preguiçosamente na brisa.
A light drizzle began to fall.	Uma leve garoa começou a cair.
He had a secret from his past.	Ele tinha um segredo de seu passado.
Sailboats glided across the lake.	Os veleiros deslizavam pelo lago.
The crumbling buildings lean dangerously.	Os prédios em ruínas inclinam-se perigosamente.
No one can leave until he's finished eating.	Ninguém pode sair até que ele termine de comer.
The old woman suffers from arthritis.	A velha sofre de artrite.
On one side of the lake was a beautiful temple.	De um lado do lago havia um belo templo.
An alliance of splinter factions consolidated its power.	Uma aliança de facções dissidentes consolidou seu poder.
Books have been a popular item for centuries.	Os livros são um item popular há séculos.
A patch of snow appeared on the ground.	Um pedaço de neve apareceu no chão.
In winter the snow was very deep.	No inverno a neve era muito profunda.
Ironically, more people die from heart disease than from cancer.	Ironicamente, mais pessoas morrem de doenças cardíacas do que de câncer.
The one and only.	O primeiro e único.
The bird flew under the tree.	O pássaro voou para baixo da árvore.
Television shows are extremely popular here.	Os programas de televisão são extremamente populares aqui.
Lift your right foot and bend it at the knee.	Levante o pé direito e dobre-o no joelho.
A small child shook the change in his pocket.	Uma criancinha sacudiu o troco no bolso.
The modest girl hid her face in shame.	A moça modesta escondeu o rosto de vergonha.
The oil had been boiled.	O óleo tinha sido fervido.
He was nominated for promotion.	Ele foi indicado para promoção.
Decades have passed and racism and prejudice are still rife.	Décadas se passaram e o racismo e o preconceito ainda são abundantes.
Before the war, the area was largely agricultural.	Antes da guerra, a área era em grande parte agrícola.
The city was full of music today.	A cidade estava cheia de música hoje.
I wonder when he will come home.	Eu me pergunto quando ele vai voltar para casa.
The elephant is the largest land animal.	O elefante é o maior animal terrestre.
She found his behavior deplorable.	Ela achou o comportamento dele deplorável.
He shines his shoes.	Ele engraxa os sapatos.
The mage cast a spell.	O mago conjurou um feitiço.
Plans include a fireplace in the living room.	Os planos incluem uma lareira na sala de estar.
What she proposes is absurd.	O que ela propõe é absurdo.
Spend some time cleaning the car.	Passe algum tempo para limpar o carro.
She is very popular around here.	Ela é muito querida por aqui.
There were twenty students in the classroom.	Havia vinte alunos na sala de aula.
The grass was green and wet.	A grama estava verde e úmida.
Put those eggs in a bowl, please.	Coloque esses ovos em uma tigela, por favor.
The problem acted as a filter over the city.	O problema funcionava como um filtro sobre a cidade.
Authorities concluded that the inspector was at fault.	As autoridades concluíram que o inspetor estava em falta.
The manager is confident that the project will be successful.	O gerente está confiante de que o projeto será bem-sucedido.
What kind of music do you like?	Que tipo de música você gosta?
Many acts of vandalism were reported.	Muitos atos de vandalismo foram relatados.
The village produces wine, fruit, eggs and cheese.	A aldeia produz vinho, frutas, ovos e queijo.
They are highly prized by collectors.	Eles são altamente valorizados por colecionadores.
It is much easier to identify cars.	É muito mais fácil identificar carros.
She sat curled up in a chair.	Ela sentou-se enrolada em uma cadeira.
Many public programs are closed.	Muitos programas públicos são encerrados.
Lively discussion continues on this issue.	A discussão animada continua sobre esta questão.
A shorter workday would boost morale.	Um dia de trabalho mais curto elevaria o moral.
He was left with no choice.	Ele ficou sem escolha.
The prudent businessman bought stocks.	O empresário prudente comprou ações.
He is the best student in the company.	Ele é o melhor aluno da empresa.
He wasn't sure how to proceed.	Ele não tinha certeza de como proceder.
Chips, sweets and other sugary snacks were also banned.	Batatas fritas, doces e outros salgadinhos açucarados também foram proibidos.
Time is money.	Tempo é dinheiro.
The tourist board is very active.	O conselho de turismo é muito ativo.
More people means more pollution.	Mais pessoas significa mais poluição.
Coffee is an essential ingredient for a good drink.	O café é um ingrediente essencial para uma boa bebida.
I planted some pansies along the fence.	Plantei alguns amores-perfeitos ao longo da cerca.
Beaten and bruised, he couldn't walk.	Espancado e machucado, ele não conseguia andar.
The young woman was tall and slender.	A jovem era alta e esbelta.
The suffragettes chose to remain anonymous.	As sufragistas optaram por permanecer anônimas.
Kissing.	Se beijando.
The crime rate in the city is high.	O índice de criminalidade na cidade é alto.
My father passed away a few years ago.	Meu pai faleceu há alguns anos.
He allowed a feather to touch his lips.	Ele permitiu que uma pena tocasse seus lábios.
Go easy on the onions.	Vá com calma nas cebolas.
He was being held for questioning.	Ele estava detido para interrogatório.
Now you should put your oatmeal in the fridge.	Agora você deve colocar sua aveia na geladeira.
Graduates will have better job opportunities in nearby cities.	Os graduados terão melhores oportunidades de trabalho em cidades próximas.
The seedling time is almost here.	O tempo de mudas está quase aí.
The artist painted some water	O artista pintou um pouco de água
That voice broke on the radio.	Essa voz quebrou no rádio.
The fight was brief	A briga foi breve
A company's reserves are money held against future debt.	As reservas de uma empresa são dinheiros mantidos contra dívidas futuras
Some workers refused to join the strike.	Alguns trabalhadores se recusaram a aderir à greve.
The old woman was talkative, but quite charming.	A velha era falante, mas bastante encantadora.
Insurance fraud results in a more equitable healthcare system.	A fraude de seguros resulta em um sistema de saúde mais equitativo.
The flag was flown on the pole.	A bandeira foi hasteada no mastro.
These products are sold all over the world.	Esses produtos são vendidos em todo o mundo.
These words are repeated several times throughout the film.	Essas palavras são repetidas várias vezes ao longo do filme.
Fill it to the brim.	Encha-o até a borda.
I play tennis whenever possible.	Eu jogo tênis sempre que possível.
Only a fool would break the law.	Só um tolo quebraria a lei.
Succumb to temptations.	Sucumbir às tentações.
She fell into a nearby chair.	Ela caiu em uma cadeira próxima.
The new president's victory speech was streamed live online.	O discurso de vitória do novo presidente foi transmitido ao vivo online.
The student gave himself high marks.	O aluno deu a si mesmo notas altas.
Turn on the electricity!	Ligue a eletricidade!
Since ancient times, human cultural diversity has declined.	Desde os tempos antigos, a diversidade cultural humana diminuiu.
Transport was done on barges.	O transporte era feito em barcaças.
It is quite possible that he was furious.	É bem possível que ele tenha ficado furioso.
She hopes to one day travel the world.	Ela espera um dia viajar pelo mundo.
After three weeks, winter is over.	Depois de três semanas, o inverno acabou.
The hours are long.	As horas são longas.
The alpha particle is dangerous.	A partícula alfa é perigosa.
We need two gems.	Precisamos de duas gemas.
His proposal was unanimously rejected.	Sua proposta foi rejeitada por unanimidade.
Adventurers have traveled to this strange land.	Os aventureiros viajaram para esta terra estranha.
The siren sounded again.	A sirene soou novamente.
So they can now operate more peacefully.	Assim, eles agora podem operar mais pacificamente.
The bulbous plant shows signs of disease.	A planta bulbosa mostra sinais de doença.
It is commonly used in cooking.	É comumente usado na culinária.
Plastic bottles were collected and recycled.	Garrafas plásticas foram recolhidas e recicladas.
Not all nations have several hundred billion inhabitants.	Nem todas as nações têm várias centenas de bilhões de habitantes.
Most of the students passed this exam with flying colors.	A maioria dos alunos passou nesse exame com louvor.
Those carpet stains are a mystery.	Essas manchas no tapete são um mistério.
They lived in a small cabin.	Eles moravam em uma pequena cabana.
More than a hundred people hunt here.	Mais de cem pessoas caçam por aqui.
A helicopter was landing on the roof.	Um helicóptero estava pousando no telhado.
Victor jumped into the dark lake.	Victor pulou no lago escuro.
After the reconstruction, the buildings appeared to be in ruins.	Após a reconstrução, os edifícios pareciam em ruínas.
The sad truth is that no one cares about animals.	A triste verdade é que ninguém se importa com os animais.
They answer all questions.	Eles respondem a todas as perguntas.
Soldiers on the battlefield celebrated the victory.	Os soldados no campo de batalha comemoraram a vitória.
He enjoyed her company.	Ele gostava da companhia dela.
Elmer worked a lot at school.	Elmer trabalhou muito na escola.
As the sun tilts, the temperature drops.	À medida que o sol se inclina, a temperatura cai.
To me, he said he's retiring.	Para mim, ele disse que está se aposentando.
The landscape is rapidly changing.	A paisagem está mudando rapidamente.
His word choice was deliberately confusing.	Sua escolha de palavras foi deliberadamente confusa.
Traffic was quiet this morning.	O trânsito estava tranquilo nesta manhã.
Demand for luxury goods is also growing.	A demanda por bens de luxo também está crescendo.
Make sure the potatoes are covered with water.	Certifique-se de que as batatas estejam cobertas com água.
A system of units.	Um sistema de unidades.
The order stopped.	A ordem parou.
I don't want him to find me.	Não quero que ele me encontre.
They include a number of fields in the arts.	Eles incluem uma série de campos nas artes.
The politician lost the next election.	O político perdeu a eleição seguinte.
This substance is used to make plastics.	Esta substância é usada para fazer plásticos.
Kate promised to help the homeless.	Kate prometeu ajudar os sem-teto.
She walked in with her head held high.	Ela entrou de cabeça erguida.
There was a great demand for the household products.	Havia uma grande demanda para os produtos domésticos.
Five thousand men went out to fight, four thousand returned home.	Cinco mil homens saíram para lutar, quatro mil voltaram para casa.
Went to the big store.	Foi para a grande loja.
Sharks are very mysterious creatures.	Os tubarões são criaturas muito misteriosas.
The caretaker arrived at that moment.	O zelador chegou naquele momento.
A very large catfish is called an eel.	Um peixe-gato muito grande é chamado de enguia.
Many new food products have been introduced recently.	Muitos novos produtos alimentares foram introduzidos recentemente.
My husband's strong arms carried me upstairs.	Os braços fortes do meu marido me levaram para cima.
The effectiveness of these measures can be tested elsewhere.	A eficácia dessas medidas pode ser testada em outros lugares.
We're lucky to be alive.	Temos sorte de estarmos vivos.
The authorities are cracking down on this evil.	As autoridades estão reprimindo essa maldade.
The country needs more schools like this.	O país precisa de mais escolas como esta.
This principle applies to all family members.	Este princípio se aplica a todos os membros da família.
The crisis has left deep scars on the country's economy.	A crise deixou cicatrizes profundas na economia do país.
A stranger can reach this village in an hour.	Um estranho pode chegar a esta aldeia em uma hora.
The barn was full of hay bales.	O celeiro estava cheio de fardos de feno.
Let cool for about ten minutes and serve.	Deixe esfriar por cerca de dez minutos e sirva.
Another method is to wash your hair well with shampoo.	Outro método é lavar bem o cabelo com xampu.
The environment was polluted by the discharge from the factory.	O ambiente foi poluído pela descarga da fábrica.
The martyr was burned at the stake like his predecessor.	O mártir foi queimado na fogueira como seu antecessor.
Offer prayers to the gods.	Ofereça orações aos deuses.
They met at the local restaurant.	Eles se conheceram no restaurante local.
Notice how the grass is lush green.	Observe como a grama é verde exuberante.
They split the money in half.	Eles dividiram o dinheiro pela metade.
The farmer knew that he could no longer stop production.	O agricultor sabia que não podia mais parar a produção.
The police were unable to resolve the case.	A polícia não conseguiu resolver o caso.
Some women have proven to have leadership skills.	Algumas mulheres provaram ter as habilidades de liderança.
The palace was the seat of power.	O palácio era a sede do poder.
Academics disagree on almost everything.	Os acadêmicos discordam em quase tudo.
Many young people are unemployed in this region.	Muitos jovens estão desempregados nesta região.
Using your imagination too often can lead to depression.	Usar a imaginação com frequência pode levar à depressão.
Clay helps to diffuse the color evenly.	A argila ajuda a difundir a cor uniformemente.
The inhabitants were not bothered by the disease.	Os habitantes não eram incomodados pela doença.
This object can be big or small.	Este objeto pode ser grande ou pequeno.
Their voices were slurred.	Suas vozes soaram arrastadas.
The church has a choir that sings modern songs.	A igreja tem um coro que canta canções modernas.
The children were the only ones injured.	As crianças foram as únicas feridas.
The old couple showed off their grandchildren.	O velho casal exibiu os netos.
Smoke from burning coal can cause dangerous air pollution.	A fumaça da queima de carvão pode causar poluição do ar perigosa.
He wanted to buy an old chair.	Ele queria comprar uma cadeira antiga.
It generates countless movies and television shows each year.	Ele gera inúmeros filmes e programas de televisão a cada ano.
It grows more every year.	Ela cresce mais a cada ano.
The sentence began with an adverb.	A frase começou com um advérbio.
His work is inspired by eastern mythology.	Seu trabalho é inspirado na mitologia oriental.
One tool that farmers often use is the wheel.	Uma ferramenta que os agricultores costumam usar é a roda.
You will likely need three cups of flour.	Você provavelmente precisará de três xícaras de farinha.
Many physicists now believe that the universe is infinite.	Muitos físicos agora acreditam que o universo é infinito.
She sometimes makes him unemployed.	Ela às vezes o faz desempregado.
The two coaches agreed to play each other.	Os dois treinadores concordaram em jogar entre si.
Temperatures can be very low at high altitudes.	As temperaturas podem ser muito baixas em altitudes elevadas.
She closed the door and turned on the light.	Ela fechou a porta e acendeu a luz.
The court took action against corruption.	O tribunal tomou medidas contra a corrupção.
Pass the butter through a sieve.	Passe a manteiga por uma peneira.
Her expression was one of grim determination.	Sua expressão era de determinação sombria.
He helped me get my umbrella out of the rain.	Ele me ajudou a tirar meu guarda-chuva da chuva.
The fish jump on the retinas of the pupils.	Os peixes saltam sobre as retinas das pupilas.
The scientist asked people to fill out questionnaires.	O cientista pediu que as pessoas preenchessem questionários.
Climbing a mountain can be treacherous.	Escalar uma montanha pode ser traiçoeiro.
They conducted a survey on the animal population.	Eles realizaram um levantamento sobre a população de animais.
Hair accessories serve a useful purpose.	Acessórios de cabelo servem a um propósito útil.
The dialogue is full of surprises.	O diálogo é cheio de surpresas.
Miami was after the gold medal.	Miami estava atrás da medalha de ouro.
He used to take long walks in the forest.	Ele costumava fazer longas caminhadas na floresta.
The couple was deeply in love.	O casal estava profundamente apaixonado.
I found the energy your conversation generated a little tiring.	Achei a energia que sua conversa gerou um pouco cansativa.
Canned foods are usually high in salt.	Os alimentos enlatados geralmente são ricos em sal.
Ozone is divided into four regions.	O ozônio é dividido em quatro regiões.
Cattle are raised for their meat.	O gado é criado para a sua carne.
He cleaned up some wreckage.	Ele limpou alguns destroços.
The town was very small and quiet.	A cidade era muito pequena e tranquila.
A spotted kingfisher sat on top of the scale.	Um martim-pescador malhado estava sentado no topo da balança.
Every night, a big full moon rises.	A cada noite, uma grande lua cheia nasce.
The phone rang three times before she picked it up.	O telefone tocou três vezes antes que ela atendesse.
The teenager looked at his shoes.	O adolescente olhou para seus sapatos.
Test your cooking skills against those of professional chefs.	Teste suas habilidades culinárias contra as de chefs profissionais.
A complex algorithm is built into the robots' programming.	Um algoritmo complexo está embutido na programação dos robôs.
Go slow and be careful.	Vá devagar e tome cuidado.
This can't really be called a class.	Isso não pode realmente ser chamado de classe.
I feel like I'm having a bad hair day.	Parece que estou tendo um bad hair day.
I need her phone.	Preciso do telefone dela.
Nobody stopped the meeting.	Ninguém parou a reunião.
Night was coming to break the fast.	A noite estava chegando para quebrar o jejum.
Do you want a hand with this?	Você quer uma mão com isso?
Strengthen your grip.	Fortaleça sua aderência.
Local authorities encouraged tourists to visit.	As autoridades locais encorajaram os turistas a visitar.
A scream escaped her lips.	Um grito escapou de seus lábios.
Her eyes are gray.	Seus olhos são cinza.
Farmers used to sell their produce at the market.	Os agricultores costumavam vender seus produtos no mercado.
He carefully chose his words.	Ele cuidadosamente escolheu suas palavras.
Many local distilleries make rum from sugar cane.	Muitas destilarias locais fazem rum da cana-de-açúcar.
Iron bars protect this door.	Barras de ferro protegem esta porta.
The cabin has great views of the surrounding mountains.	A cabine tem excelentes vistas das montanhas circundantes.
The factory owners agreed to all the strikers' demands.	Os donos das fábricas concordaram com todas as demandas dos grevistas.
A brave and determined child.	Uma criança corajosa e determinada.
She has an inexhaustible fund of patience.	Ela tem um fundo inesgotável de paciência.
Her muscles were stretched.	Os músculos foram esticados.
The cat's tail became tangled.	A cauda do gato ficou emaranhada.
The technology is expected to become viable.	Espera-se que a tecnologia se torne viável.
Reading a newspaper can be a great activity.	Ler um jornal pode ser uma ótima atividade.
You are punished for your bad behavior.	Você é punido por seu mau comportamento.
Several times a day, drink warm water with lemon juice.	Várias vezes ao dia, beba água morna com suco de limão.
Because lions hunt at night.	Porque os leões caçam à noite.
The speakers were impressive.	Os palestrantes foram impressionantes.
She hid behind the door.	Ela se escondeu atrás da porta.
The advertising company produced some notable ads.	A empresa de publicidade produziu alguns anúncios notáveis.
This sentence contains what used to be two sentences.	Esta frase contém o que costumava ser duas frases.
Any of her friends are welcome.	Qualquer um de seus amigos é bem-vindo.
A camel slowly walks along the road.	Um camelo caminha lentamente pela estrada.
The armies fought all night.	Os exércitos lutaram durante toda a noite.
The sounds of laughter and animated conversation filled the air.	Os sons de risos e conversas animadas encheram o ar.
Who invented coffee?	Quem inventou o café?
He grew up helping his father on the farm.	Ele cresceu ajudando seu pai na fazenda.
A doctor administered a drug to the patient.	Um médico administrou um remédio ao paciente.
A skeptic believes that extraordinary claims require extraordinary evidence.	Um cético acredita que afirmações extraordinárias exigem evidências extraordinárias.
We had to pay the bill.	Tivemos que pagar a conta.
Go ahead.	Vá em frente.
I totally agree with what you are saying	concordo plenamente com o que voce esta dizendo
Whip the cream and sugar into stiff peaks.	Bata as natas e o açúcar em picos firmes.
Her devotion to him was admirable.	Sua devoção a ele era admirável.
Explore the nature trail in search of wildlife.	Explore a trilha natural em busca de vida selvagem.
Our brand is very special.	Nossa marca é muito especial.
The hotel was quite popular.	O hotel era bastante popular.
Prepare ten milliliters of hydrochloric acid.	Prepare dez mililitros de ácido clorídrico.
Compare that to last month.	Compare isso com o mês passado.
The officer demanded my passport.	O oficial exigiu meu passaporte.
I hope you are my neighbor.	Espero que você seja meu vizinho.
His breath was hot and his eyes were wild.	Sua respiração estava quente e seus olhos eram selvagens.
The story was told over and over again.	A história foi contada repetidas vezes.
The car is bright red.	O carro é vermelho brilhante.
The rosy spoonbill is a national symbol.	O colhereiro rosado é um símbolo nacional.
Temperatures were much further south.	As temperaturas eram muito mais ao sul.
The chair collapsed.	A cadeira desabou.
The bell tower is 30 meters high.	A torre do sino tem 30 metros de altura.
Reduce inflammation with spicy foods like peppers.	Reduza a inflamação com alimentos picantes, como pimentas.
Disreputable company products tarnish the reputation of the industry.	Os produtos da empresa de má reputação mancham a reputação da indústria.
The wood caught fire.	A madeira pegou fogo.
Theo wanted to thank the sage for his help.	Theo queria agradecer ao sábio por sua ajuda.
The golden dome gleamed in the sun.	A cúpula dourada brilhava ao sol.
In the center of the city is the historic square.	No centro da cidade fica a praça histórica.
The country's economy is in crisis.	A economia do país está em crise.
Then his daughter smeared the clay on her face.	Então sua filha passou o barro em seu rosto.
Edith hastily turned off her cell phone.	Edith desligou o celular às pressas.
The painting expresses the violence of war.	A pintura expressa a violência da guerra.
The desert plant grows only a few inches tall.	A planta do deserto cresce apenas alguns centímetros de altura.
I will create a simple model.	Vou criar um modelo simples.
Mix the spices to form a paste.	Misture os temperos para formar uma pasta.
The young waiter's face curved into a frown.	O rosto do jovem garçom se curvou em uma carranca.
I used to play football.	Eu costumava jogar futebol.
The coast is famous for its mild climate.	A costa é famosa por seu clima ameno.
The doorknob was stuck.	A maçaneta estava presa.
The group has grown in recent years.	O grupo cresceu nos últimos anos.
Sometimes it rains, but it doesn't really rain.	Às vezes chove, mas não chove de verdade.
She sipped from a glass of cold milk.	Ela tomou um gole de um copo de leite frio.
The lighthouse foghorn blared loudly.	A buzina de neblina do farol soou alto.
Your instructions are clear.	Suas instruções são claras.
The road plays an important role in our lives.	A estrada desempenha um papel importante em nossas vidas.
It is only after repeated washing that the starch turns white.	É somente após repetidas lavagens que o amido fica branco.
Approval or disapproval was reflected in the vote.	A aprovação ou desaprovação foi refletida na votação.
Dan develops the skills necessary to succeed.	Dan desenvolve as habilidades necessárias para ter sucesso.
Someone knocked on the door downstairs.	Alguém bateu na porta lá embaixo.
Progress depends on an awakening of reason	O progresso depende de um despertar da razão
A stallion whinnied loudly in alarm.	Um garanhão relinchou alto em alarme.
We are being held prisoner, say the prisoners.	Estamos sendo mantidos prisioneiros, dizem os prisioneiros.
He rang the bell.	Ele tocou a campainha.
These films were not shown to the public.	Esses filmes não foram exibidos ao público.
Why do you think this happened?	Por que você acha que isso aconteceu?
The unseasonable spring threatened to spoil the crops.	A primavera fora de época ameaçava estragar as colheitas.
She is wrong.	Ela está errada.
Designate a place to dine in advance.	Designe um local para jantar com antecedência.
He looked at the ceiling.	Ele olhou para o teto.
The poet is also a musician.	O poeta também é músico.
He brought the cup to his lips.	Ele levou a xícara aos lábios.
The singer's voice was powerful and confident.	A voz do cantor era poderosa e confiante.
Which do you believe?	Qual você acredita?
The stationmaster opened the timetable.	O chefe da estação abriu o horário.
It rained hard, keeping them inside.	Choveu forte, mantendo-os dentro.
You can fill a vacuum by pushing air in	Você pode preencher um vácuo empurrando o ar para dentro
The profit in the drug trade is high.	O lucro no comércio de drogas é alto.
This house has central heating.	Esta casa tem aquecimento central.
The selection committee debated for weeks.	O comitê de seleção debateu por semanas.
They chose to sell the land to the state.	Eles optaram por vender a terra para o estado.
When another fire broke out, the retreating firefighters ran in panic.	Quando outro incêndio começou, os bombeiros em retirada correram em pânico.
You were going to write a letter.	Você ia escrever uma carta.
The answer to this question is common knowledge.	A resposta a esta pergunta é de conhecimento comum.
My handwriting is illegible.	Minha caligrafia está ilegível.
The shopkeepers quickly packed up the merchandise.	Os lojistas rapidamente empacotaram a mercadoria.
Animals are used to people.	Os animais estão acostumados com as pessoas.
There's a storm coming.	Há uma tempestade chegando.
The signature verifies the authenticity of this letter.	A assinatura verifica a autenticidade desta carta.
The branches were covered in snow.	Os galhos estavam cobertos de neve.
Wood-fired ovens were used to produce pottery.	Fornos a lenha foram usados ​​para produzir cerâmica.
It can also increase health risks.	Também pode aumentar os riscos para a saúde.
A black hole formed there.	Um buraco negro se formou ali.
She answered all questions.	Ela respondeu todas as perguntas.
Our restaurant has great food and serves generous portions.	Nosso restaurante tem boa comida e serve porções generosas.
The policeman took notes.	O policial tomou notas.
He slapped her hard across the face.	Ele deu um tapa forte no rosto dela.
The nearest town is ninety miles away.	A cidade mais próxima fica a noventa milhas de distância.
Few people drink milk.	Poucas pessoas bebem leite.
They bathe every morning in the river.	Eles tomam banho todas as manhãs no rio.
Collect the chicken's eggs every day.	Recolha os ovos da galinha todos os dias.
We must immediately stop its release to the environment.	Devemos parar imediatamente sua liberação para o meio ambiente.
Fold the circular sheets into squares.	Dobre as folhas circulares em quadrados.
He decided to mend his ways.	Ele decidiu consertar seus caminhos.
They don't work well on their own.	Eles não funcionam bem sozinhos.
Other cultures use slightly different techniques.	Outras culturas usam técnicas ligeiramente diferentes.
New tariffs will make consumer goods more expensive.	Novas tarifas tornarão os bens de consumo mais caros.
A few years later, they were married.	Alguns anos depois, eles se casaram.
She planted multicolored flowers along the walkway.	Ela plantou flores multicoloridas ao longo da passarela.
All rail transport was stopped for several days.	Todo o transporte ferroviário foi interrompido por vários dias.
The newspapers report that the teachers are on strike.	Os jornais noticiam que os professores estão em greve.
He was forced to take a pay cut.	Ele foi forçado a ter um corte salarial.
This article appeared in the newspaper.	Este artigo apareceu no jornal.
I start with an introduction.	Começo com uma introdução.
This program generated much public concern.	Este programa gerou muita preocupação pública.
There was a smell of burning rubber.	Havia um cheiro de borracha queimada.
The volcano spewed fire and smoke.	O vulcão expeliu fogo e fumaça.
We don't know how.	Não sabemos como.
Water provides us with vital nutrients.	A água nos fornece nutrientes vitais.
The river is polluted by industry.	O rio está poluído pela indústria.
I made a list of the ingredients we needed.	Fiz uma lista dos ingredientes que precisávamos.
The brass band played an upbeat song.	A banda de metais tocou uma música animada.
My book is dedicated to the memory of my grandmother,	O meu livro é dedicado à memória da minha avó,
During the meeting there was a lively debate.	Durante a reunião ocorreu um debate animado.
A flurry of activity followed her death.	Uma onda de atividade se seguiu à sua morte.
So they staked their claim on this piece of land.	Então eles apostaram sua reivindicação neste pedaço de terra.
Farmers harvest this land.	Os agricultores colhem nesta terra.
When summer comes, the plants wither and die.	Quando chega o verão, as plantas murcham e morrem.
The beast stood on its hind legs.	A besta ficou em suas patas traseiras.
This colony is run by a company.	Esta colônia é administrada por uma empresa.
This type of work is the responsibility of the team.	Este tipo de trabalho é de responsabilidade da equipe.
The nuns are performing their nightly prayers.	As freiras estão realizando suas orações noturnas.
You won't be able to control it.	Você não será capaz de controlá-lo.
Theirs was a symbiotic relationship.	A deles era uma relação simbiótica.
The water rose on the bridge.	A água subiu na ponte.
The gnome slowly descended the stairs.	O gnomo desceu lentamente as escadas.
It will clearly be very hot today.	Claramente estará muito quente hoje.
Humid temperatures and calm waters.	Temperaturas húmidas e águas calmas.
Used to be very popular.	Costumava ser muito popular.
The cat ate finely shredded tuna.	O gato comeu atum bem desfiado.
When winter comes, it gets harder to breathe.	Quando o inverno chega, fica mais difícil respirar.
Peace is increasingly indescribable.	A paz é cada vez mais indescritível.
In the dark all was silent and calm.	No escuro tudo estava silencioso e calmo.
I'm not used to waking up this early.	Não estou acostumada a acordar tão cedo.
Soldiers were sent to sort things out.	Os soldados foram enviados para resolver as coisas.
My hair is so long it tickles my chin.	Meu cabelo é tão comprido que faz cócegas no meu queixo.
A violent earthquake hit the region.	Um violento terremoto atingiu a região.
The limousine stopped in front of our building.	A limusine parou em frente ao nosso prédio.
The pay scale is steep.	A escala de pagamento é íngreme.
Deodorants are widely used.	Os desodorantes são amplamente utilizados.
Don't jump or you'll break your arm.	Não pule ou você vai quebrar o braço.
The boss is angry.	O chefe está zangado.
It ensures even cooking.	Garanta um cozimento uniforme.
It is unlikely that they will be released anytime soon.	É improvável que eles sejam lançados em breve.
The pond at dawn is surrounded by reeds.	A lagoa ao amanhecer é cercada por juncos.
The king's two sons conspired to kill their father.	Os dois filhos do rei conspiraram para matar seu pai.
I have a wide range of musical tastes.	Tenho uma vasta gama de gostos musicais.
Many animals migrate in the winter months.	Muitos animais migram nos meses de inverno.
She has been working diligently.	Ela tem trabalhado diligentemente.
This case has a number of irregularities.	Este caso tem uma série de irregularidades.
As the network grew, so did its profits.	À medida que a rede crescia, o mesmo acontecia com seus lucros.
The fish were delicious!	Os peixes estavam deliciosos!
It took an hour to get there.	Demorou uma hora para chegar lá.
The villagers came to cheer up the fire truck.	Os aldeões vieram para animar o caminhão de bombeiros.
Our environment is severely degraded.	Nosso ambiente está severamente degradado.
They saw a beautiful dance.	Eles viram uma bela dança.
The surgeon was very skilled.	O cirurgião era muito habilidoso.
Aliens landed on this planet decades ago.	Os alienígenas pousaram neste planeta décadas atrás.
The misspelled word has been removed.	A palavra incorreta foi removida.
The cry of a distant baby could be heard.	O choro de um bebê distante podia ser ouvido.
The cistern had been built centuries ago.	A cisterna tinha sido construída séculos atrás.
Often neglected, the air we breathe becomes polluted.	Muitas vezes negligenciado, o ar que respiramos fica poluído.
The tides have been low for the last few weeks.	As marés têm estado baixas nas últimas semanas.
The frog jumped on the branch.	O sapo pulou no galho.
Those words were typical.	Essas palavras eram típicas.
His wealth flowed into many hands.	Sua riqueza fluiu em muitas mãos.
If fees are reduced, more students will enroll.	Se as taxas forem reduzidas, mais alunos se matricularão.
Breaking the law is a serious offense.	Infringir a lei é uma ofensa grave.
The country's agricultural production is in decline.	A produção agrícola do país está em declínio.
Unfortunately, this glass has been broken.	Infelizmente, este vidro foi quebrado.
Once her bags are packed, she's ready to leave.	Uma vez que suas malas estão prontas, ela está pronta para sair.
The houses here are made of marble.	As casas aqui são feitas de mármore.
He slowly approached the door.	Ele se aproximou lentamente da porta.
A plague has swept the village.	Uma praga varreu a aldeia.
They discussed where to locate the new park.	Eles discutiram sobre onde deveriam localizar o novo parque.
The bird built a nest of green twigs.	O pássaro construiu um ninho de galhos verdes.
These sites were previously occupied by uninhabited villages.	Esses locais foram anteriormente ocupados por aldeias desabitadas.
How much do you know about paleontology?	Quanto você sabe sobre paleontologia?
He read a book while waiting in line.	Ele leu um livro enquanto esperava na fila.
Work is very little.	O trabalho é muito pouco.
I've always hated mushrooms.	Sempre odiei cogumelos.
Along with the rest of the world, they left peacefully.	Junto com o resto do mundo, eles partiram pacificamente.
The politician said he will campaign in rural areas.	O político disse que fará campanha nas áreas rurais.
Businessmen and politicians have long advocated opportunism.	Empresários e políticos há muito defendem o oportunismo.
The queen was somber as she accepted the news.	A rainha estava sombria ao aceitar a notícia.
I think he will arrive later.	Acho que ele vai chegar mais tarde.
The cold water froze when she came out of the faucet.	A água fria congelou quando saiu da torneira.
The museum has many objects from antiquity.	O museu possui muitos objetos da antiguidade.
His limbs were exhausted and he felt terrible.	Seus membros estavam esgotados e ele se sentia terrível.
This creative activity is important for cognitive development.	Essa atividade criativa é importante para o desenvolvimento cognitivo.
The mage crossed his arms.	O mago cruzou os braços.
A book is a collection of written works.	Um livro é uma coleção de obras escritas.
A cream and wine service was prepared for the guests.	Um serviço de creme e vinho foi preparado para os convidados.
First draw the cake mix into a large bowl.	Primeiro desenhe a mistura do bolo em uma tigela grande.
Three large eggs cover the nest.	Três ovos grandes cobrem o ninho.
We packed up right after lunch.	Fizemos as malas logo após o almoço.
He looked longingly at the roasted chicken.	Ele olhou ansiosamente para o frango assado.
To grow tomatoes, you will need a greenhouse.	Para cultivar tomates, você precisará de uma estufa.
The crowd made a menacing sound.	A multidão fez um som ameaçador.
You can have some green tea if you like.	Você pode tomar um pouco de chá verde, se quiser.
His death was mourned throughout the nation.	Sua morte foi lamentada por toda a nação.
The king was delighted with the result.	O rei ficou encantado com o resultado.
She fell into a puddle of water.	Ela caiu em uma poça de água.
Each house has a small shrine at the back.	Cada casa tem um pequeno santuário na parte de trás.
He is always late for class.	Ele está sempre atrasado para a aula.
The telescope was pointed at the moon.	O telescópio estava apontado para a lua.
Do what you can to help.	Faça o que puder para ajudar.
During the monsoon, floods inundate much of the city.	Durante a monção, as inundações inundam grande parte da cidade.
This country is a land rich in nature and population.	Este país é uma terra rica em natureza e população.
The calm sea reflected the tall pines.	O mar calmo refletia os altos pinheiros.
She heard the words before she could see the speaker.	Ela ouviu as palavras antes que pudesse ver o orador.
They had just buried their father.	Eles tinham acabado de enterrar o pai.
That place is used to seeing crowds of tourists.	Aquele lugar está acostumado a ver multidões de turistas.
The gallery hosts exhibitions by local artists.	A galeria recebe exposições de artistas locais.
It must be thunder, she thought.	Deve ser um trovão, ela pensou.
The dictionary defines it as "an undesirable situation".	O dicionário a define como "uma situação indesejável".
Her teeth were stained with red wine.	Seus dentes estavam manchados de vinho tinto.
The tourists waited impatiently.	Os turistas esperavam impacientes.
The buildings lean over the prairie.	Os prédios estão inclinados sobre a pradaria.
Clothes were easily washable.	As roupas eram facilmente laváveis.
Bacteria have evolved to resist drugs.	As bactérias evoluíram para resistir às drogas.
They concluded a trade agreement.	Eles concluíram um acordo comercial.
So you can't win!	Então, você não pode ganhar!
Many people lost their lives because of this.	Muitas pessoas perderam a vida por causa disso.
Walking confidently through the terrain.	Caminhando com confiança pelos terrenos.
The floor was slippery and he lost his balance.	O chão estava escorregadio e ele perdeu o equilíbrio.
The mineral industry in this area has grown dramatically.	A indústria mineral nesta área tem crescido dramaticamente.
A stone suddenly fell from the wall.	Uma pedra caiu de repente da parede.
What a terrible day!	Que dia terrivel!
Of course, everyone wanted to get there first.	Claro, todos queriam chegar primeiro.
These two people have always avoided each other.	Essas duas pessoas sempre se evitaram.
Some hold that the earth is ancient.	Alguns sustentam que a terra é antiga.
The instrument suffered major damage.	O instrumento sofreu grandes danos.
Terrorists attacked the property.	Terroristas atacaram a propriedade.
This set off a chain reaction.	Isso desencadeou uma reação em cadeia.
They lived near the ocean.	Eles moravam perto do oceano.
Everything was abandoned.	Tudo estava abandonado.
Will you be here next week?	Você estará aqui na próxima semana?
The sewage ran into the river.	O esgoto correu para o rio.
The museum collected stamps from all over the world.	O museu colecionou selos de todo o mundo.
That's why we have leap years.	É por isso que temos anos bissextos.
I will spend tonight.	Vou passar esta noite.
The surgeon removed my son's tumor.	O cirurgião removeu o tumor do meu filho.
They maintain that people benefit when prices fall.	Eles sustentam que as pessoas se beneficiam quando os preços caem.
So think twice before waving that flag.	Então pense duas vezes antes de acenar essa bandeira.
The routine was completed without incident.	A rotina foi concluída sem incidentes.
Plans were made to extend the city's sewer system.	Planos foram feitos para estender o sistema de esgoto da cidade.
She stopped crying after an hour.	Ela parou de chorar depois de uma hora.
This is really wonderful.	Isso é realmente maravilhoso.
I knew he was trouble.	Eu sabia que ele era problema.
A kilo of rice sells for about a dollar.	Um quilo de arroz é vendido por cerca de um dólar.
While in port, the fleet was repaired and refitted.	Enquanto no porto, a frota foi reparada e remodelada.
Jesus walked on water.	Jesus andou sobre as águas.
He promised a fair and open election.	Prometeu uma eleição justa e aberta.
Exams become more challenging with each new year,	Os exames tornam-se mais desafiadores a cada novo ano,
You can mix, you can't just mix.	Você pode misturar, você não pode simplesmente misturar.
Without sunlight, plants die.	Sem luz solar, as plantas morrem.
We traveled halfway around the world, carrying those little children.	Viajamos meio mundo, carregando aquelas criancinhas.
Even strong men shudder at the thought of dying.	Até os homens fortes estremecem ao pensar em morrer.
Companies need to ensure that their facilities are clean.	As empresas precisam garantir que suas instalações estejam limpas.
The title of this piece uses a figure of speech.	O título desta peça usa uma figura de linguagem.
The soldiers' uniforms were stained with blood.	Os uniformes dos soldados estavam manchados de sangue.
He wouldn't dare get up again.	Ele não ousaria se levantar novamente.
The poem criticized the royal family.	O poema criticava a família real.
The tax was imposed on all rich people.	O imposto foi imposto a todas as pessoas ricas.
He claimed to have spent his time in space.	Ele alegou ter passado seu tempo no espaço.
The fire was put out by a neighbor.	O fogo foi apagado por um vizinho.
He was very generous.	Ele foi muito generoso.
The evil witch was expelled.	A bruxa má foi expulsa.
The band wore their hair long and loose.	A banda usava o cabelo comprido e solto.
The boy insisted on telling the story.	O menino insistiu em contar a história.
He's quite charismatic.	Ele é bastante carismático.
The costs of the enterprise are high.	Os custos do empreendimento são altos.
The moon rises higher in the sky.	A lua sobe mais alto no céu.
She was alone, looking at the ocean.	Ela estava sozinha, olhando para o oceano.
Who can be to blame?	Quem pode ser o culpado?
Many passengers prefer to take the train to work.	Muitos passageiros preferem ir de trem para o trabalho.
The car windshield was broken.	O para-brisa do carro foi quebrado.
I see you soon!	Vejo-te em breve!
This ancient city is famous for its civilization.	Esta antiga cidade é famosa por sua civilização.
He was driving at a crazy speed.	Ele dirigia em uma velocidade louca.
A longer work break would benefit workers.	Um intervalo de trabalho mais longo beneficiaria os trabalhadores.
The fish may be getting crowded.	O peixe pode estar ficando lotado.
The sign is three meters high.	O sinal tem três metros de altura.
Birds are an integral part of Indian culture.	As aves são parte integrante da cultura indiana.
The beach was deserted that day.	A praia estava deserta naquele dia.
They faced a difficult challenge.	Eles enfrentaram um desafio difícil.
Your behavior must change, he says.	Seu comportamento deve mudar, diz ele.
The children wandered around for hours, eating goldfish.	As crianças vagaram por horas, comendo peixinho dourado.
Move your chair closer to the table, please.	Aproxime sua cadeira da mesa, por favor.
The challenge offers a prize of forty dollars.	O desafio oferece um prêmio de quarenta dólares.
Soon the lane markers of oncoming cars gave us pause.	Logo os marcadores de pista de carros que se aproximavam nos deram uma pausa.
Its citizens are ethnically diverse.	Seus cidadãos são etnicamente diversos.
For a few days, this village was underwater.	Por alguns dias, esta vila ficou debaixo d'água.
I wondered how he would explain his absence.	Eu me perguntei como ele explicaria sua ausência.
A succession of elderly rulers followed.	Seguiu-se uma sucessão de governantes idosos.
They threw garbage out the window.	Jogaram lixo pela janela.
Time passed slowly as the doctor worked on his patient.	O tempo passou lentamente enquanto o médico trabalhava em seu paciente.
The baby was quiet.	O bebê estava quieto.
The king was very pleased with himself.	O rei estava muito satisfeito consigo mesmo.
Each of you will receive a food stamp.	Cada um de vocês receberá um vale-refeição.
She rested her chin on her fist.	Ela apoiou o queixo no punho.
To replenish their mineral reserves, farmers irrigate their fields.	Para reabastecer suas reservas minerais, os agricultores irrigam seus campos.
Birds have special abilities.	Os pássaros têm habilidades especiais.
Stories full of emotion.	As histórias cheias de emoção.
Strawberries, berries, blueberries.	Morangos, bagas, mirtilos.
Drying conditions will be hot and dry.	As condições de secagem serão quentes e secas.
She discovered that she had no talent for poetry.	Descobriu que não tinha talento para a poesia.
The weekend will be hot and humid.	O fim de semana será quente e úmido.
The city noises slowly fade away.	Os ruídos da cidade desaparecem lentamente.
These rules govern.	Essas regras governam.
A wild dog is terrorizing the city.	Um cão selvagem está aterrorizando a cidade.
She took one last look in the mirror.	Ela deu uma última olhada no espelho.
I must buy new curtains.	Devo comprar cortinas novas.
Sami is from an ethnic minority.	Sami é de uma minoria étnica.
My car went off the road.	Meu carro saiu da estrada.
The mind is a vulnerable thing.	A mente é uma coisa vulnerável.
Great Britain dominated the colonial world.	A Grã-Bretanha dominou o mundo colonial.
Dark chocolate is rich in calcium.	O chocolate amargo é rico em cálcio.
It's fast and can go over obstacles.	É rápido e pode passar por cima de obstáculos.
She moved in with her boyfriend a while ago.	Ela foi morar com o namorado há um tempo atrás.
This dirt must be removed from the park!	Essa sujeira deve ser removida do parque!
That's like, counterproductive.	Isso é como, contraproducente.
The meeting location has been changed.	O local da reunião foi alterado.
She looked ahead, deep in thought.	Ela olhou para frente, imersa em pensamentos.
She climbed the wall and went down the other side.	Ela subiu na parede e desceu pelo outro lado.
A python was softened by the heat.	Uma píton foi suavizada pelo calor.
Improving air quality is a priority.	Melhorar a qualidade do ar é uma prioridade.
Cut it into small pieces.	Corte-o em pedaços pequenos.
Many students found the class boring.	Muitos alunos acharam a aula chata.
A dozen minds we'd love to share with you.	Uma dúzia de mentes que adoraríamos compartilhar com você.
The wind was blowing towards us.	O vento soprava em nossa direção.
They were picked up from the food packages they brought.	Eles foram recolhidos dos pacotes de alimentos que trouxeram.
The prisoners were transported to that island.	Os prisioneiros foram transportados para aquela ilha.
The delicious aroma fills the house.	O aroma delicioso enche a casa.
The number of people living on the streets has increased.	O número de pessoas que vivem nas ruas aumentou.
I like to eat avocado.	Eu gosto de comer abacate.
It is customary for guests to be seated.	É costume que os convidados estejam sentados.
The country voted against the repeal.	O país votou contra a revogação.
The man was very muscular.	O homem era muito musculoso.
After the hunt, the lioness cleaned the bones.	Após a caçada, a leoa limpou os ossos.
The waiter brought his salad.	O garçom trouxe sua salada.
My painting is not as good as yours.	Minha pintura não é tão boa quanto a sua.
The elderly woman was out of breath.	A mulher idosa estava sem fôlego.
Many customers never leave the store.	Muitos clientes nunca saem da loja.
They had a car at their disposal.	Eles tinham um carro à sua disposição.
she was exercising	Ela estava se exercitando
Satellites orbited the globe.	Satélites orbitavam o globo.
This city is a desert.	Esta cidade é um deserto.
Scientists have not been able to explain this phenomenon.	Os cientistas não conseguiram explicar esse fenômeno.
Those mangrove trees above provide some shade.	Essas árvores de mangue acima fornecem alguma sombra.
These are items where inflation is high.	São itens em que a inflação é alta.
The stem cells were divided many times.	As células-tronco foram divididas muitas vezes.
The music is ravishing.	A música é arrebatadora.
They started doing ballets.	Eles começaram a fazer balés.
Your nails are bitten to the quick.	Suas unhas estão roídas até o sabugo.
Your intentions are good.	Suas intenções são boas.
Managers need to carefully consider training and staff.	Os gerentes precisam considerar cuidadosamente o treinamento e a equipe.
The news quickly spread throughout the village.	A notícia se espalhou rapidamente por toda a aldeia.
This dish is in danger of spoiling.	Este prato corre o risco de estragar.
Several government departments refused to respond to us.	Vários departamentos governamentais se recusaram a nos responder.
Some of these people will not come back.	Algumas dessas pessoas não vão voltar.
Some, however, were concerned about the new law.	Alguns, porém, estavam preocupados com a nova lei.
It was a dark and silent night outside.	Era uma noite escura e silenciosa lá fora.
He drew a line on the page.	Ele desenhou uma linha na página.
Call an ambulance immediately.	Chame uma ambulância imediatamente.
Dense fog covered the city.	Névoa densa cobriu a cidade.
Buy fresh fish.	Compre peixe fresco.
His love for cars was limitless.	Seu amor por carros era ilimitado.
Temperatures will drop in the northern regions.	As temperaturas vão cair nas regiões do norte.
The computer froze and the seller was unable to complete the sale.	O computador congelou e o vendedor não conseguiu concluir a venda.
An extra sweetener can make the dish more appealing.	Um adoçante extra pode tornar o prato mais atraente.
The potato aphid can literally eat its host alive.	O pulgão da batata pode literalmente comer seu hospedeiro vivo.
She wondered why he was staring at her.	Ela se perguntou por que ele a encarava.
Obviously, we have a variety of options.	Obviamente, temos uma variedade de opções.
All five children of the family were present.	Todos os cinco filhos da família estavam presentes.
They just don't care.	Eles simplesmente não se importam.
The threat of danger is real.	A ameaça de perigo é real.
The baby's eyes were tightly closed.	Os olhos do bebê estavam bem fechados.
The cathedral bell rang.	O sino da catedral tocou.
The young villager is clumsy and nervous.	A jovem aldeã está desajeitada e nervosa.
The flood is caused by strong monsoons.	A inundação é causada por fortes monções.
People need to be educated on this subject.	As pessoas precisam ser educadas sobre este assunto.
Scholastics were more interested in ideas than money.	Os escolásticos estavam mais interessados ​​em ideias do que em dinheiro.
Drivers demonstrated outside provincial government offices.	Motoristas manifestaram-se do lado de fora dos escritórios do governo provincial.
If you are unhappy, do something about it.	Se você está infeliz, faça algo sobre isso.
He returned his attention to the puzzle.	Ele voltou sua atenção para o quebra-cabeça.
The sound of the car's horns woke him.	O som das buzinas do carro o acordou.
The soup was very nice!	A sopa estava muito agradável!
She is the best singer.	Ela é a melhor cantora.
He was so surprised he couldn't speak.	Ele ficou tão surpreso que não conseguiu falar.
The stranger wore a black hat.	O estranho usava um chapéu preto.
She saw the doctor this morning.	Ela viu o médico esta manhã.
This shop sells a variety of fresh fish.	Esta loja vende uma variedade de peixe fresco.
He had changed his name.	Ele havia mudado de nome.
The sage made the sign of the horned frog.	O sábio fez o sinal do sapo com chifres.
A radical group claimed responsibility.	Um grupo radical reivindicou a responsabilidade.
Scientists at the institute studied plants.	Os cientistas do instituto estudaram plantas.
It was supposed to be a humorous story.	Era para ser uma história bem-humorada.
She measured the tea.	Ela mediu o chá.
The wood supplier did not deliver on his promise.	O fornecedor de madeira não cumpriu o prometido.
The details are on the order form that you must complete.	Os detalhes estão no formulário de pedido que você deve preencher.
She used a manual typewriter.	Ela usou uma máquina de escrever manual.
A neutral tone was used in the discussion.	Um tom neutro foi usado na discussão.
A complex algorithmic technique is taught for the first time.	Uma técnica algorítmica complexa é ensinada pela primeira vez.
The national capital is a magnificent city.	A capital nacional é uma cidade magnífica.
Factories pumped all kinds of chemicals.	As fábricas bombeavam todos os tipos de produtos químicos.
Its neighboring town is known for its religious practices.	Sua cidade vizinha é conhecida por suas práticas religiosas.
She spent a week resting.	Ela passou uma semana descansando.
She loved reading art books.	Ela adorava ler livros de arte.
A park is a place for people to relax.	Um parque é um lugar para as pessoas relaxarem.
A troubled economy was at the heart of her problems.	Uma economia conturbada estava no centro de seus problemas.
Pour some water over the chopped vegetables.	Despeje um pouco de água sobre os legumes picados.
He's not very talkative.	Ele não é muito falador.
The disease is endemic here.	A doença é endêmica aqui.
Iron ore and clay are mined here.	Minério de ferro e argila são extraídos aqui.
They often bribed inspectors to obtain permits.	Muitas vezes, eles subornavam os inspetores para obter licenças.
He advised the boy to go to work.	Ele aconselhou o menino a ir trabalhar.
The priest warned them against drinking too much.	O padre os advertiu contra beber demais.
The interview team was reassuring.	A equipe de entrevista foi tranquilizadora.
He was afraid of heights.	Ele tinha medo de altura.
This car has manual transmission.	Este carro tem transmissão manual.
The king ascended the throne.	O rei subiu ao trono.
Don't be scared, human beings!	Não se assustem, seres humanos!
The mutation occurs at random.	A mutação ocorre ao acaso.
The king ordered the men to give shelter to the refugees.	O rei ordenou que os homens dessem abrigo aos refugiados.
The plate was empty.	O prato estava vazio.
Interest rates are low.	As taxas de juros são baixas.
Some people want to send a messenger to the capital.	Algumas pessoas querem enviar um mensageiro para a capital.
June is no longer here.	Junho não está mais aqui.
Water can boil, even at normal temperatures.	A água pode ferver, mesmo em temperaturas normais.
We teach our children to be polite.	Ensinamos nossos filhos a serem educados.
Some people who stutter don't find this a big deal.	Algumas pessoas que gaguejam não acham isso um grande problema.
Many elderly residents describe their experiences as a political awakening.	Muitos moradores idosos descrevem suas experiências como um despertar político.
Most investors are still tired of the stock market.	A maioria dos investidores continua cansada do mercado de ações.
Research suggests that xxxxxx increases the risk of obesity.	Pesquisas sugerem que xxxxxx aumenta o risco de obesidade.
The children behaved well at school.	As crianças se comportaram bem na escola.
Your car is old and needs frequent repairs.	Seu carro é antigo e precisa de reparos frequentes.
A crime has been committed.	Um crime foi cometido.
The victim suffered cuts to the head.	A vítima sofreu cortes na cabeça.
We found a new species.	Encontramos uma nova espécie.
Much of the east is desert.	Grande parte do leste é deserto.
Improving road access to this village would help.	Melhorar o acesso rodoviário a esta aldeia ajudaria.
Processing plants can release these wastes into waterways.	As usinas de processamento podem liberar esses resíduos nos cursos d'água.
Scientists reasoned that they were facing extinction.	Os cientistas raciocinaram que eles estavam enfrentando a extinção.
That promise was reiterated every year.	Essa promessa foi reiterada todos os anos.
Espresso milk must be shaken before drinking.	O leite expresso deve ser agitado antes de beber.
Many politicians use this expression.	Muitos políticos usam essa expressão.
He's much taller than me.	Ele é muito mais alto que eu.
We broke our promise and he was upset.	Nós quebramos nossa promessa e ele ficou chateado.
Officials did not report the incident.	Os oficiais não relataram o incidente.
Scientists are not sure as to the cause.	Os cientistas não têm certeza quanto à causa.
They will plumb your depths soon.	Eles vão sondar suas profundezas em breve.
Music is an art form.	A música é uma forma de arte.
Water acts as a conductor.	A água atua como um condutor.
The medical lady gave the patient the test results.	A senhora médica entregou ao paciente os resultados do teste.
You have a reputation for being strict.	Você tem fama de ser rigoroso.
The ugliness of it was terrible.	A feiúra disso era terrível.
A pale blue glow filled the room.	Um brilho azul claro encheu a sala.
Do you have a dog?	Você tem um cachorro?
The hat was the size of a dinner plate.	O chapéu era do tamanho de um prato de jantar.
He made the spelling mistake on purpose.	Ele cometeu o erro de ortografia de propósito.
The gardener carried a large basket of vegetables.	O jardineiro carregava uma grande cesta de legumes.
He will likely be hungry in about an hour.	Ele provavelmente estará com fome em cerca de uma hora.
The dentist gently probed her gums.	O dentista gentilmente sondou suas gengivas.
Stop the car at this intersection.	Pare o carro nesse cruzamento.
Tie the knot with the cord.	Amarre o nó com o cordão.
The cold wind cut through his clothes.	O vento frio cortava suas roupas.
Eventually, the man had to admit defeat.	Eventualmente, o homem teve que admitir a derrota.
They didn't want to hurt his feelings.	Eles não queriam ferir seus sentimentos.
The house was for sale.	A casa estava à venda.
Instead of going to university, he got a job.	Em vez de ir para a universidade, ele conseguiu um emprego.
What kind of medical care did you receive?	Que tipo de atendimento médico você recebeu?
She pressed the keys with her thumbs.	Ela apertou as teclas com os polegares.
Strive for simplicity, they advise.	Esforce-se pela simplicidade, eles aconselham.
It opens paths to your own home.	Abre caminhos para a casa própria.
The troops were engaged in fierce combat.	As tropas estavam engajadas em combates ferozes.
She screamed loudly.	Ela gritou alto.
Peacekeepers patrol the area.	As tropas de paz patrulham a área.
Blonde hair is generally considered more attractive than brunette hair.	O cabelo loiro é geralmente considerado mais atraente do que o cabelo moreno.
They take off their hats.	Eles tiram o chapéu.
They bought houses near an estuary.	Eles compraram casas perto de um estuário.
The plants wilted without water.	As plantas murcharam sem água.
This city was known for its citrus orchards.	Esta cidade era conhecida por seus pomares de frutas cítricas.
We haven't made much progress yet.	Ainda não avançamos muito.
A fallen tree made the road impassable.	Uma árvore caída tornou a estrada intransitável.
Violence erupted with the release of the film.	A violência eclodiu com o lançamento do filme.
Egg shells are discarded.	As cascas dos ovos são descartadas.
Doctors arrived at the hospital at two-thirty.	Os médicos chegaram ao hospital às duas e meia.
The statue was erected in his honor.	A estátua foi erguida em sua homenagem.
Some were open, but most were closed.	Algumas estavam abertas, mas a maioria estava fechada.
A few years ago, there was a single tunnel.	Poucos anos atrás, havia um único túnel.
The advisory board can be part of an exciting exhibition.	O quadro de consultoria pode fazer parte de uma exposição emocionante.
The dancer turned.	A dançarina girou.
She was always busy.	Ela estava sempre ocupada.
Today's word is picayune.	A palavra de hoje é picayune.
The pizza came out of the oven smelling delicious.	A pizza saiu do forno com um cheiro delicioso.
Vegetarians are often saddened by this situation.	Os vegetarianos ficam frequentemente tristes com esta situação.
How to tokenize text into tokens?	Como tokenizar texto em tokens?
The tower was built using human slaves.	A torre foi construída usando escravos humanos.
A battered sign leaned against the brick wall.	Uma placa surrada estava encostada na parede de tijolos.
The thief managed to escape.	O ladrão conseguiu escapar.
The speaker mentioned that ancient kings ruled here.	O orador mencionou que reis antigos governaram aqui.
We needed to cook for a large number of guests.	Precisávamos cozinhar para um grande número de convidados.
She smelled of whiskey.	Ela cheirava a uísque.
The last train is always full.	O último trem está sempre lotado.
Clouds glided peacefully across the clear blue sky.	Nuvens deslizavam pacificamente pelo céu azul claro.
This organization coordinates international relief efforts.	Esta organização coordena os esforços de ajuda internacional.
The Titanic sank on its maiden voyage.	O Titanic afundou em sua viagem inaugural.
The soldiers slept soundly, knowing they were safe.	Os soldados dormiram profundamente, sabendo que estavam seguros.
Who communication do people prefer?	Quem comunicação as pessoas preferem?
But they were too narrow for the tribe to pass through.	Mas eles eram muito estreitos para a tribo passar.
When darkness fell, the party began again.	Quando a escuridão caiu, a festa recomeçou.
The virus is rapidly becoming resistant to all known antivirals.	O vírus está rapidamente se tornando resistente a todos os antivirais conhecidos.
A citizen attributed this addition	Um cidadão atribuiu esta adição
He apologized to the girl.	Ele se desculpou com a garota.
The police search the house carefully.	Os policiais revistam a casa cuidadosamente.
The airline has taken steps to secure the runways.	A companhia aérea tomou medidas para proteger as pistas.
She bathed under the moonlit sky.	Ela se banhou sob o céu enluarado.
The rich lady never attends society functions.	A senhora rica nunca comparece às funções da sociedade.
Which of the following words does not belong?	Qual das seguintes palavras não pertence?
This novel explores the relationship between art and love.	Este romance explora a relação entre arte e amor.
The conflict is still boiling.	O conflito ainda está fervendo.
They do not deny climate change.	Eles não negam as mudanças climáticas.
It will be completed by the end of the year.	Será concluído até o final do ano.
His quiet facade belied the inner turmoil.	Sua fachada quieta desmentia a turbulência interna.
The plow pulled the earth in long furrows.	O arado puxava a terra em longos sulcos.
My hair feels tangled from not washing it.	Meu cabelo parece emaranhado, por não lavá-lo.
British opposition was unanimous.	A oposição britânica foi unânime.
Use oil sparingly.	Use óleo com moderação.
This place is known for its beautiful gardens.	Esse lugar é conhecido por seus belos jardins.
The study suggested that the practice was widespread.	O estudo sugeriu que a prática era generalizada.
I took off my glasses and rubbed my tired eyes.	Tirei os óculos e esfreguei os olhos cansados.
Several times, at key moments, his mother helped him.	Várias vezes, em momentos-chave, sua mãe o ajudou.
The thief was armed and dangerous.	O ladrão estava armado e era perigoso.
They have no shortage of fish.	Eles não têm escassez de peixes.
Everyone has a story to tell.	Todo mundo tem uma história para contar.
Too much salt will spoil the stew.	Muito sal vai estragar o ensopado.
I got angry.	fiquei irritado.
She is wearing a bright green sundress.	Ela está usando um vestido de verão verde brilhante.
Our armed forces are second to none.	Nossas forças armadas são inigualáveis.
Moisture from the fog weighed heavily on the air.	A umidade do nevoeiro pesava no ar.
It will soon be spring.	Em breve será primavera.
The aliens appeared out of nowhere.	Os alienígenas apareceram do nada.
As he climbed the stairs, his left foot slipped.	Enquanto subia as escadas, seu pé esquerdo escorregou.
I have a ton of work to do.	Eu tenho uma tonelada de trabalho a fazer.
There are shards of glass everywhere.	Há cacos de vidro por toda parte.
He carefully watches for any change in her tone.	Ele observa atentamente qualquer mudança em seu tom.
The geographic location of the country is a disadvantage.	A localização geográfica do país é uma desvantagem.
An idea came to him instantly.	Uma ideia lhe ocorreu instantaneamente.
She rubbed her eyes, trying to clear them.	Ela esfregou os olhos, tentando limpá-los.
Hospitality is for everyone.	A hospitalidade é para todos.
She needs to rest after being up all night.	Ela precisa descansar depois de ficar acordada a noite toda.
This will take a while.	Isso vai demorar um pouco.
Energy conversion is an important issue.	A conversão de energia é uma questão importante.
He often visits his sick mother.	Ele frequentemente visita sua mãe doente.
The capital of China is Beijing.	A capital da China é Pequim.
In journalism, confidentiality exists.	No jornalismo, a confidencialidade existe.
After a satisfying meal, we went to bed.	Depois de uma refeição satisfatória, fomos para a cama.
I'm tired of acting like that.	Cansei de agir assim.
The meal ticket!	O vale-refeição!
He had dinner.	Ele jantou.
They win.	Eles ganham.
You may not know this, but yesterday it rained a lot.	Você pode não saber disso, mas ontem choveu muito.
The bombs exploded without warning.	As bombas explodiram sem aviso.
The ship was damaged by lightning.	O navio foi danificado por um raio.
She waved as she passed.	Ela acenou enquanto passava.
The opera was performed to a packed house last night.	A ópera foi apresentada em uma casa lotada ontem à noite.
In all, it took him six hours to do it.	Ao todo, ele levou seis horas para fazê-lo.
Systems like these can be dangerous.	Sistemas como esses podem ser perigosos.
They serve fine beer here.	Eles servem cerveja fina aqui.
So you should pay more attention to the environment.	Então você deve prestar mais atenção ao meio ambiente.
Discover what is beyond the stars.	Descubra o que está além das estrelas.
The keys slipped out of my grasp.	As chaves escorregaram do meu alcance.
She painted the most beautiful pictures.	Ela pintou os quadros mais bonitos.
She fell silent.	Ela caiu em silêncio.
The waves lapped against the shore.	As ondas batiam contra a costa.
The oil industry will adjust to this new mechanism.	A indústria do petróleo se ajustará a esse novo mecanismo.
Most of the owners have moved.	A maioria dos proprietários se mudou.
A shower of fog fell.	Uma chuva de neblina caiu.
The jet fighter is a formidable weapon.	O caça a jato é uma arma formidável.
Global warming is now a serious threat.	O aquecimento global é agora uma grave ameaça.
You saw the sky!	Você viu o céu!
They chose to put the satellite into orbit.	Eles escolheram colocar o satélite em órbita.
The government took care of that.	O governo cuidou disso.
The effects can be devastating.	Os efeitos podem ser devastadores.
A liquid is thicker than a solid.	Um líquido é mais espesso que um sólido.
This is a big house.	Esta é uma casa grande.
A mysterious flower.	Uma flor misteriosa.
A small pool is usually enough for many families.	Uma pequena piscina geralmente é suficiente para muitas famílias.
A proposed law seeks to implement a new tax.	Uma proposta de lei busca a implementação de um novo imposto.
The performance was incredible.	O desempenho foi incrível.
Nine out of ten people identify with the group.	Nove em cada dez pessoas se identificam com o grupo.
His head was tied with rope.	Sua cabeça estava amarrada com corda.
I am confident in my abilities.	Estou confiante em minhas habilidades.
Television makes her restless.	A televisão a deixa inquieta.
We needed more money to invest in that vacation.	Precisávamos de mais dinheiro para investir naquelas férias.
Patients are mostly elderly.	Os pacientes são em sua maioria idosos.
Venezuela has always relied on oil revenue.	A Venezuela sempre contou com a receita do petróleo.
At the end of his sentence, he paused.	No final de sua frase, ele fez uma pausa.
Many of his colleagues predicted failure.	Muitos de seus colegas previram o fracasso.
Workers are entitled to unemployment benefits.	Os trabalhadores têm direito ao auxílio-desemprego.
Salt is essential for fish.	O sal é essencial para os peixes.
She narrowly escaped a fatal accident.	Ela escapou por pouco de um acidente fatal.
Computer scientists are now interested in models.	Os cientistas da computação agora estão interessados ​​em modelos.
It looked like the water was dirty.	Parecia que a água estava suja.
A smile that called me.	Um sorriso que me chamou.
The dress was hanging on a chair.	O vestido estava pendurado em uma cadeira.
Use a pestle and place the seeds in some water.	Use um pilão e coloque as sementes em um pouco de água.
It is a sign of encouragement.	É um sinal de encorajamento.
Neighboring countries would prefer to invest elsewhere.	Os países vizinhos prefeririam investir em outros lugares.
The manager encouraged the team to be more aggressive.	O gerente incentivou a equipe a ser mais agressiva.
The baby woke up shortly after she fell asleep.	O bebê acordou logo depois que ela adormeceu.
Buses run between the tourist facilities and the park.	Os ônibus circulam entre as instalações turísticas e o parque.
For this to work, you will need a keyboard.	Para que isso funcione, você precisará de um teclado.
When it gets hot, the leaves fall off the trees.	Quando fica quente, as folhas caem das árvores.
The surgery was a success.	A cirurgia foi um sucesso.
Most inhabitants live in rural areas.	A maioria dos habitantes vive em áreas rurais.
You're right.	Você está certo.
Don't drink from the bottle!	Não beba da garrafa!
The intense debate continued for hours.	O intenso debate continuou por horas.
In accordance with international treaties, negotiations took place this month.	De acordo com os tratados internacionais, as negociações ocorreram este mês.
It is not clear that we will be able to do this.	Não está claro que seremos capazes de fazer isso.
The wooden house was on fire, slowly burning.	A casa de madeira estava pegando fogo, queimando lentamente.
This city is famous for its singing.	Esta cidade é famosa por seu canto.
The butcher himself slaughtered the animal.	O próprio açougueiro abateu o animal.
An old lady went shopping.	Uma velha senhora foi às compras.
The village has a clinic.	A aldeia tem uma clínica.
Cooking has been interrupted.	A cozedura foi interrompida.
The pigeon was stuck in a wheel well.	O pombo estava preso em um poço de roda.
Perhaps he is hoping to stop the spread of the disease.	Talvez ele esteja esperando impedir a propagação da doença.
The accident caused widespread outrage.	O acidente causou indignação generalizada.
The morning fog quickly dissipated.	A neblina da manhã rapidamente se dissipou.
He rolled the cigarette with a gold cylinder.	Enrolou o cigarro com um cilindro de ouro.
The ingredients were poured into a large pot.	Os ingredientes foram despejados em uma panela grande.
Most of the building off the ground.	A maior parte do edifício fora do solo.
The incident generated controversy.	O incidente gerou polêmica.
Weather permitting, we will visit the zoo.	Se o tempo permitir, visitaremos o zoológico.
He began to eat voraciously.	Começou a comer vorazmente.
The dog jumped up, barking excitedly.	O cachorro deu um pulo, latindo excitado.
The nomination was a surprise.	A indicação foi uma surpresa.
The money was seized from banks.	O dinheiro foi apreendido nos bancos.
Put your weight on your back foot.	Coloque seu peso no pé de trás.
I'm a big fan of your novels.	Sou um grande admirador de seus romances.
Hats were very boring.	Os chapéus eram muito chatos.
Have this drink and see you later.	Tome esta bebida e até mais tarde.
This door needs painting.	Esta porta precisa de pintura.
This is a quality lamp.	Esta é uma lâmpada de qualidade.
He was quite impressed by her beauty.	Ele ficou bastante impressionado com a beleza dela.
Let's do the dishes.	Vamos lavar a louça.
She met a handsome young man on a short holiday.	Ela conheceu um jovem bonito em um feriado curto.
First, we must remember our mission.	Primeiro, devemos nos lembrar de nossa missão.
He put food for the crows.	Ele colocou comida para os corvos.
To sell the fakes as genuine merchandise.	Para vender as falsificações como mercadoria genuína.
Sounds like impossible-to-send sentences.	Soa como frases impossíveis de enviar.
Be careful not to damage the fragile fossil.	Tenha cuidado para não danificar o fóssil frágil.
The mixture was stirred until homogeneous.	A mistura foi agitada até ficar homogênea.
We must contain pollution.	Devemos conter a poluição.
Still others say you can't be absolutely sure.	Outros ainda dizem que não se pode ter certeza absoluta.
She was informed that he had died yesterday.	Ela foi informada de que ele havia morrido, ontem.
The package is a complement to our restaurant's menu.	O pacote é um complemento ao menu do nosso restaurante.
The dry leaves crackled in the flames.	As folhas secas estalavam nas chamas.
Its shape is similar to round wool.	Sua forma é semelhante à lã redonda.
She frowned as she looked at her watch.	Ela franziu a testa enquanto olhava para o relógio.
My right hand was numb.	Minha mão direita estava dormente.
Her friends barking and barking loudly.	Seus amigos latindo e latindo latiam alto.
Strict laws were passed to protect archaeological sites.	Leis rígidas foram aprovadas para proteger sítios arqueológicos.
But these are relatively isolated incidents.	Mas estes são incidentes relativamente isolados.
Construction stopped for two weeks.	A construção parou por duas semanas.
Falling in love will change your life forever.	Apaixonar-se mudará sua vida para sempre.
Farmers needed wheat to feed their stallions.	Os agricultores precisavam de trigo para alimentar seus garanhões.
He finally understood.	Ele finalmente entendeu.
The death toll is still uncertain.	O número de mortos ainda é incerto.
The older inmates taught him to read and write.	Os detentos mais velhos o ensinaram a ler e escrever.
He loved foxes and deer, and he loved watching them.	Ele amava raposas e veados, e adorava observá-los.
They actually live in a rainforest.	Eles realmente vivem em uma floresta tropical.
Cubs mastered hunting skills a long time ago.	Os filhotes dominaram as habilidades de caça há muito tempo.
We must continue to care for the rainforests.	Devemos continuar a cuidar das florestas tropicais.
The police went undercover to investigate.	A polícia foi disfarçada para investigar.
Millions of words have been written on the subject.	Milhões de palavras foram escritas sobre o assunto.
All but one of the patients survived the operation.	Todos, exceto um dos pacientes, sobreviveram à operação.
The freighter was launching, turned and moved on.	O cargueiro estava se lançando, girou e seguiu em frente.
These teachings are true in all centuries	Esses ensinamentos são verdadeiros em todos os séculos
Cars, buses and trucks were all speeding along.	Carros, ônibus e caminhões estavam todos em alta velocidade.
She wept bitterly as he walked away.	Ela chorou amargamente enquanto ele se afastava.
Do you need a little more?	Você precisa de um pouco mais?
Cycling is good for you.	Andar de bicicleta é bom para você.
The country commented on the new government.	O país comentou sobre o novo governo.
This factory manufactures plastic items.	Esta fábrica fabrica itens de plástico.
The suspense was unbearable.	O suspense era insuportável.
The lake is rich in trout.	O lago é rico em trutas.
Articles about government spending were frequent.	Artigos sobre gastos do governo eram frequentes.
Many publishers have already stopped publishing.	Muitos editores já pararam de publicar.
She called me several times throughout the week.	Ela me ligou várias vezes durante toda a semana.
The priest called the temple holy.	O sacerdote chamou o templo de santo.
In summer, the river is high and fast.	No verão, o rio é alto e rápido.
Farmers also worked on a kind of irrigation system.	Os agricultores também trabalhavam em uma espécie de sistema de irrigação.
The climate allowed sailors to land on the mainland.	O clima permitiu que os marinheiros desembarcassem no continente.
Another key measure is literacy.	Outra medida fundamental é a alfabetização.
They held hands, reluctant to part.	Eles deram as mãos, relutantes em se separar.
These products contain very little salt.	Estes produtos contêm muito pouco sal.
She realized she needed to make a social adjustment.	Ela percebeu que precisava fazer um ajuste social.
They ran towards the ball.	Eles correram em direção à bola.
Some couples struggle with a second child.	Alguns casais têm dificuldades com um segundo filho.
It's time for us to act.	Está na hora de agirmos.
Only three of these species have been described by science.	Apenas três dessas espécies foram descritas pela ciência.
The response has been intense.	A resposta tem sido intensa.
We can smell the flowers.	Podemos sentir o cheiro das flores.
Images of the flood were soon shown around the world.	Imagens do dilúvio logo foram mostradas ao redor do mundo.
He kissed her passionately.	Ele a beijou apaixonadamente.
Some workers have separated from their factory.	Alguns trabalhadores se separaram de sua fábrica.
The wind is wearing down my muscles!	O vento está desgastando meus músculos!
Such had reached several countries.	Tal tinha chegado a vários países.
The first hurdle was winning the franchise.	O primeiro obstáculo foi vencer a franquia.
The fish was delicious.	O peixe estava delicioso.
There was no one in the kitchen.	Não havia ninguém na cozinha.
The judges were silent for a moment.	Os juízes ficaram em silêncio por um momento.
His guitar is reddish brown.	Sua guitarra é marrom avermelhada.
Phoenix moth caterpillars are very colorful.	As lagartas da mariposa Phoenix são muito coloridas.
Xinjiang means "new frontier".	Xinjiang significa "nova fronteira".
The bourgeoisie took over.	A burguesia tomou conta.
This type of behavior will not be tolerated.	Esse tipo de comportamento não será tolerado.
Meanwhile, in the neighboring district, a census was taking place.	Enquanto isso, no distrito vizinho, estava ocorrendo um censo.
These minerals are vital to our steel production.	Esses minerais são vitais para nossa produção de aço.
Many species will be threatened due to pollution.	Muitas espécies estarão ameaçadas devido à poluição.
You need to look away.	Você precisa desviar o olhar.
She frowns at the pill jar.	Ela faz uma careta para o jarro de pílulas.
Mom told me that today is my birthday.	Mamãe me disse que hoje é meu aniversário.
The village is home to a famous elementary school.	A aldeia é o lar de uma famosa escola primária.
The oil was black as tar.	O óleo era preto como alcatrão.
This time the drunk tried	Desta vez, o bêbado tentou
Long ago, these trees were covered with vines.	Há muito tempo, essas árvores estavam cobertas de trepadeiras.
This method of waste disposal is particularly effective.	Este método de eliminação de resíduos é particularmente eficaz.
A pig drinks milk.	Um porco bebe leite.
Rivers run too slowly for water sports.	Os rios correm muito devagar para esportes aquáticos.
He declined the price.	Ele recusou o preço.
The murder took place in a dark alley.	O assassinato aconteceu em um beco escuro.
How much are they charging you?	Quanto eles estão cobrando de você?
Using the car on the train?	Usando o carro no trem?
A decidedly unpleasant smell invaded the room.	Um cheiro decididamente desagradável invadiu a sala.
He bought some fish at the market.	Ele comprou alguns peixes no mercado.
Only use the other word if necessary.	Só use a outra palavra se for necessário.
The holiday was packed.	O feriado estava lotado.
This material is not suitable for use.	Este material não é adequado para uso.
The rotary saw can be conveniently used to cut wood.	A serra rotativa pode ser convenientemente usada para cortar madeira.
Everyone turned to look at him.	Todos se viraram para olhá-lo.
The reporter sent the story to his boss.	O repórter enviou a história para seu chefe.
His mother scolded him.	Sua mãe lhe deu uma bronca.
Wake up early and run away now, before he catches you.	Acorde cedo e fuja agora, antes que ele te pegue.
The progress of these studies depends on the experimental result.	O progresso desses estudos depende do resultado experimental.
Some ancestors were refugees.	Alguns ancestrais eram refugiados.
The director was detained in his office.	O diretor foi detido em seu escritório.
Black smoke rose lazily.	A fumaça preta subia preguiçosamente.
My hobby is collecting stamps.	Meu hobby é colecionar selos.
The waiter brought the food to our table.	O garçom trouxe a comida para a nossa mesa.
Baking soda contains sodium bicarbonate.	O bicarbonato de sódio contém bicarbonato de sódio.
A particularly large building across the street	Um edifício particularmente grande do outro lado da rua
The rug is gray.	O tapete é cinza.
The police were accused of partiality.	A polícia foi acusada de parcialidade.
Scientists have identified the cause of the disease.	Os cientistas identificaram a causa da doença.
For example, water evaporates in dry places.	Por exemplo, a água evapora em lugares secos.
Clear as mud.	Claro como lama.
Then the party president gathered everyone together,	Então o presidente do partido reuniu todos,
We climbed to the peak.	Subimos até o pico.
Power plants use natural gas.	As centrais elétricas utilizam gás natural.
He wears a light jacket and pants.	Ele usa uma jaqueta e calças leves.
Suddenly she felt sick.	De repente ela se sentiu mal.
We see more and more of these cases every year.	Vemos mais e mais desses casos a cada ano.
Emotional intelligence is the key to success.	A inteligência emocional é a chave para o sucesso.
He shouted his protests.	Ele gritou seus protestos.
His brother slept through the night.	Seu irmão dormiu a noite toda.
He gave her a quick look.	Ele deu um rápido olhar para ela.
The explosion was tremendous.	A explosão foi tremenda.
You are playing with fire.	Você está brincando com fogo.
The holidays were difficult, but ultimately rewarding.	As férias foram difíceis, mas no final das contas gratificantes.
The boy ran at full speed towards the tree.	O menino correu a toda velocidade em direção à árvore.
The chest cavity contains the heart and lungs.	A cavidade torácica contém o coração e os pulmões.
It was necessary to follow a strict diet.	Era necessário seguir uma dieta rigorosa.
The questions were raised in the scientific community.	As questões foram levantadas na comunidade científica.
This ancient statue was erected by the famous poet.	Esta antiga estátua foi erguida pelo famoso poeta.
Orders are scheduled for delivery next week.	Os pedidos estão programados para entrega na próxima semana.
Marseille is an important port city.	Marselha é uma importante cidade portuária.
The king adopted this lucky child.	O rei adotou esta criança afortunada.
The storm caused extensive damage.	A tempestade causou grandes danos.
The surgeon bared the animal's innards.	O cirurgião desnudou as entranhas do animal.
Discard any food or drink that is not on the table.	Rejeite todos os alimentos ou bebidas que não estiverem na mesa.
The room is spacious.	A sala é espaçosa.
Why are people so rude nowadays?	Por que as pessoas são tão rudes hoje em dia?
She felt a chill run down her spine.	Ela sentiu um calafrio percorrer sua espinha.
Once the princess promised to reward me handsomely.	Uma vez a princesa prometeu me recompensar generosamente.
Unfortunately, most people are not aware.	Infelizmente, a maioria das pessoas não está ciente.
Then he went to the other side of the room.	Em seguida, ele foi para o outro lado da sala.
And when they woke up, they were all a family.	E quando acordaram, eram todos uma família.
The woman frowned angrily.	A mulher franziu a testa irritada.
The wall was quickly repaired.	A parede foi rapidamente reparada.
The army camp is spread over a vast area.	O acampamento do exército está espalhado por uma vasta área.
The word "crackpot" originated with chemists.	A palavra "crackpot" originou-se com os químicos.
The dramatic scent filled the steep valley.	O cheiro dramático encheu o vale íngreme.
Children love this type of bread.	As crianças adoram este tipo de pão.
The astronomer sought to discover habitable planets.	O astrônomo procurou descobrir planetas habitáveis.
That house is too big for one person.	Aquela casa é grande demais para uma pessoa só.
He remembers how awkward it felt.	Ele se lembra de como se sentiu estranho.
Charity was essential, he said.	A caridade era essencial, disse ele.
The leader leaned forward.	O líder se inclinou para frente.
A committee of residents was formed.	Uma comissão de moradores foi formada.
Italy suffered many earthquakes throughout the 19th century.	A Itália sofreu muitos terremotos ao longo do século XIX.
A mouse is afraid of a cat.	Um rato tem medo de um gato.
Even in broad daylight, morbid plans can be drawn.	Mesmo em plena luz do dia, planos mórbidos podem ser traçados.
The audience was delirious.	A platéia estava delirando.
The genius composer produced several operas.	O gênio compositor produziu várias óperas.
The actors have already shown a lack of respect.	Os atores já mostraram falta de respeito.
She read several magazines.	Ela leu várias revistas.
The sea is calm and clear.	O mar é calmo e claro.
A week has passed since the crime was discovered	Uma semana se passou desde que o crime foi descoberto
Do not approach the water's edge.	Não se aproxime da beira da água.
The electric car market is tight.	O mercado de carros elétricos está apertado.
Some children had minor injuries.	Algumas crianças tiveram ferimentos leves.
The shipment consists of five boxes.	A remessa consiste em cinco caixas.
Several thousand migrants migrate to the country each year.	Vários milhares de migrantes migram para o país a cada ano.
Signs of unrest emerged across the country.	Sinais de agitação surgiram em todo o país.
The government is building a new road.	O governo está construindo uma nova estrada.
Subtract the first digit from each answer.	Subtraia o primeiro dígito de cada resposta.
The organism is an extremophile.	O organismo é um extremófilo.
War is barbaric and inhumane.	A guerra é bárbara e desumana.
Halloween is a festival celebrated all over the world.	O Halloween é uma festa celebrada em todo o mundo.
I can barely hear the music.	Mal consigo ouvir a música.
The price of gasoline continues to rise.	O preço da gasolina continua a subir.
Rats lead a life full of difficulties and dangers.	Os ratos levam uma vida cheia de dificuldades e perigos.
The city's water comes from a desalination plant.	A água da cidade vem de uma usina de dessalinização.
The new data collection will help researchers make predictions.	A nova coleta de dados ajudará os pesquisadores a fazer previsões.
He is depressed about the divorce.	Ele está deprimido com o divórcio.
Failure must be due to defeatist attitude.	O fracasso deve ser devido à atitude derrotista.
He lived in a wooden cabin in the woods.	Ele morava em uma cabana de madeira na floresta.
The fact that he did will likely have little impact.	O fato de que ele fez provavelmente terá pouco impacto.
So there you are, as they always said.	Então aí está você, como eles sempre disseram.
All warriors had a full set of weapons.	Todos os guerreiros tinham um conjunto completo de armas.
Nobody can predict the weather tomorrow.	Ninguém pode prever o tempo amanhã.
Dense fog covered everything, making it difficult to see.	Névoa densa cobria tudo, dificultando a visão.
With a roar of police cars, the vehicles were surrounded.	Com um rugido de carros de polícia, os veículos foram cercados.
He poured a glass of water.	Ele serviu um copo de água.
Astronauts are not allowed to smoke during takeoff.	Os astronautas não podem fumar durante a decolagem.
Do you have any idea how many people live here?	Você tem ideia de quantas pessoas moram aqui?
The apple tree was loaded with fragrant fruit this year.	A macieira estava carregada de frutas perfumadas este ano.
Most companies refused to comply.	A maioria das empresas se recusou a cumprir.
The hot sun reminded her of home.	O sol quente a fez lembrar de casa.
A castle is the traditional seat of a ruler.	Um castelo é a sede tradicional de um governante.
Green algae thrive in warm water.	As algas verdes prosperam em água morna.
The professor's manner was hostile.	A maneira do professor era hostil.
This river is too shallow for navigation.	Este rio é muito raso para a navegação.
Scientists haven't found a cure for it.	Os cientistas não descobriram uma cura para isso.
There is no room for errors.	Não há espaço para erros.
Please be sure to sign the contract.	Por favor, certifique-se de assinar o contrato.
There is a sweet smell in the air.	Há um cheiro doce no ar.
Readings must be read.	As leituras devem ser lidas.
I walked along the river.	Caminhei ao longo do rio.
The squirrel climbed the tree.	O esquilo subiu na árvore.
A balloon rising in the air.	Um balão subindo no ar.
The young man was angry.	O jovem estava zangado.
The soup was thick with chunks of vegetables.	A sopa era espessa com pedaços de legumes.
I didn't do much homework at first.	Eu não fiz muita lição de casa no começo.
Traveling to other countries is easy.	Viajar para outros países é fácil.
Most seniors can speak foreign languages.	A maioria dos idosos pode falar línguas estrangeiras.
The manager wants more people to work overtime.	O gerente quer que mais pessoas trabalhem horas extras.
That tree was felled last month.	Essa árvore foi derrubada no mês passado.
I raised an eyebrow at him.	Eu levantei uma sobrancelha para ele.
The bus collided with dozens of people.	O ônibus colidiu com dezenas de pessoas.
Ashes fell silently into the snow.	As cinzas caíram silenciosamente na neve.
The methodologies range from strictly legal to totally illegal.	As metodologias vão do estritamente legal ao totalmente ilegal.
A smaller man would have exploded.	Um homem menor teria explodido.
The stations were controlled.	As estações foram controladas.
The priest considered what action he should take.	O padre considerou que ação deveria tomar.
Canadian food safety regulations are known to be somewhat lax.	As regulamentações canadenses de segurança alimentar são conhecidas por serem um tanto frouxas.
They walked calmly, brushing away the dead leaves.	Eles caminharam calmamente, afastando as folhas mortas.
I made this recipe myself.	Eu mesma fiz esta receita.
He regains consciousness	Ele recupera a consciência
They "liberate" other nations from oppression.	Eles "libertam" outras nações da opressão.
They ran to a nearby restaurant.	Eles correram para um restaurante próximo.
My family intends to continue farming for generations.	Minha família pretende continuar a agricultura por gerações.
She didn't like living in a big city.	Ela não gostava de viver em uma cidade grande.
The gypsies watched.	Os ciganos olhavam.
She thought for a moment.	Ela pensou por um momento.
Flowers are planted in this vase.	As flores são plantadas neste vaso.
The tables are decorated with hard stone.	As mesas são decoradas com pedra dura.
He's the office for a while.	Ele o escritório por um tempo.
The local resident will feel safer.	O morador local se sentirá mais seguro.
They lived on the island for many years.	Eles viveram na ilha por muitos anos.
Arrange lettuce leaves on plates.	Disponha as folhas de alface nos pratos.
The panda's belly looks swollen.	A barriga do panda parece inchada.
We have to keep up the courage.	Temos que manter a coragem.
The wet stain spread all over the seat.	A mancha molhada se espalhou por todo o assento.
Some species are now threatened.	Algumas espécies estão agora ameaçadas.
This rock could be part of a fossil.	Esta rocha pode ser parte de um fóssil.
Society attaches great importance to fame.	A sociedade dá muita importância à fama.
We ordered cucumbers in julienne.	Pedimos pepinos em juliana.
The limits to growth will finally be reached.	Os limites para o crescimento serão finalmente alcançados.
Dishes were served simultaneously.	Os pratos foram servidos simultaneamente.
Movies were popular at the time.	Os filmes eram populares na época.
Your actions would inspire others to try.	Suas ações inspirariam outros a tentar.
Ideas often come spontaneously.	As ideias muitas vezes surgem espontaneamente.
An electronic keyboard was modified.	Um teclado eletrônico foi modificado.
His brother's clothes were dirty and torn.	As roupas de seu irmão estavam sujas e rasgadas.
Load the washing machine.	Carregue a máquina de lavar.
The house is too high for our small backyard.	A casa é muito alta para o nosso pequeno quintal.
The great dome is overwhelmed by shadows.	A grande cúpula é subjugada pelas sombras.
The largest city is known for its romance.	A maior cidade é conhecida por seu romance.
Many elderly people were evicted from abandoned buildings.	Muitos idosos foram despejados de prédios abandonados.
With apologies, he changed the channel.	Com desculpas, ele mudou de canal.
Please wrap the sandwiches in aluminum foil.	Por favor, embrulhe os sanduíches em papel alumínio.
Contemporary philosophy is based on mistrust.	A filosofia contemporânea baseia-se na desconfiança.
An abundance of greenery surrounds the monastery.	Uma abundância de vegetação rodeia o mosteiro.
I'll stay here two more days.	Vou ficar aqui mais dois dias.
The village was famous for its religious tolerance.	A vila era famosa por sua tolerância religiosa.
This can be transplanted into the ground.	Isso pode ser transplantado para o solo.
Most organizations are hierarchically structured.	A maioria das organizações é estruturada hierarquicamente.
Please register at reception.	Por favor, registre-se na recepção.
Don't let that worry you.	Não deixe que isso o preocupe.
They feared being invaded.	Eles temiam ser invadidos.
Private companies are thriving.	As empresas privadas estão prosperando.
Two hours is the recommended driving time.	Duas horas é o tempo de condução recomendado.
Float on the river and sandbar.	Flutuar no rio e banco de areia.
The show lasted six hours.	O show durou seis horas.
He spoke very quietly.	Ele falou muito baixinho.
Olympic swimming is extremely popular here.	A natação olímpica é extremamente popular aqui.
Do not waste water.	Não desperdice água.
No deadline has been set.	Nenhum prazo foi definido.
The two have been fighting for years.	Os dois brigam há anos.
Pointing to the crest, he shouted orders.	Apontando para a crista, ele gritou ordens.
The tsar ruled with absolute power.	O czar governava com poder absoluto.
The cat loves to play.	O gato adora brincar.
The restaurants here are excellent.	Os restaurantes aqui são excelentes.
The priest sprinkled holy water on the altar.	O padre aspergiu água benta no altar.
The sick need care.	Os doentes precisam de cuidados.
They ride their donkeys into the city.	Eles montam em seus burros para a cidade.
We laughed, enjoying each other's company.	Nós rimos, curtindo a companhia um do outro.
They arrived a little late.	Chegaram um pouco tarde.
Move at a tiring, slow pace.	Mova-se em um ritmo cansativo e lento.
Children look at you with curious eyes.	As crianças olham para você com olhos curiosos.
This region is largely flat.	Esta região é em grande parte plana.
At this rate, the world will be uninhabitable.	Nesse ritmo, o mundo será inabitável.
The train slowed as it approached a station.	O trem diminuiu a velocidade ao se aproximar de uma estação.
Take the opportunity to enjoy the scenery.	Aproveite para apreciar a paisagem.
He watched intently as the child drew the flower.	Ele observou atentamente enquanto a criança desenhava a flor.
Most medications are now found in pharmacies.	A maioria dos medicamentos agora são encontrados em farmácias.
The government is alarmed by the crime wave.	O governo está alarmado com a onda de crimes.
Human communication is a rich and varied phenomenon.	A comunicação humana é um fenômeno rico e variado.
The cake was moist and delicious.	O bolo estava úmido e delicioso.
The straw was stuffed into the horse's mouth.	A palha foi enfiada na boca do cavalo.
The boxer lost his patience.	O boxeador perdeu a paciência.
Many countries are located in this area.	Muitos países estão localizados nesta área.
A single candle provides enough light to read.	Uma única vela fornece luz suficiente para ler.
The scientist established that arguments have an emotional basis.	O cientista estabeleceu que os argumentos têm uma base emocional.
Try to remember to keep your feet apart.	Tente se lembrar de manter os pés separados.
The tremendous cost of keeping the world's citizens alive.	O tremendo custo de manter os cidadãos do mundo vivos.
Don't pick your nose in public.	Não cutuque o nariz em público.
We saw him until his departure.	Nós o vimos até sua partida.
Your kindness will be severely tested.	Sua bondade será severamente testada.
Even small industries use computers.	Mesmo as pequenas indústrias usam computadores.
It was a lie.	Era mentira.
The tire needs to spin to maintain its pressure.	O pneu precisa girar para manter sua pressão.
She was as beautiful as her mother.	Ela era tão bonita quanto a mãe.
Oil and coal are widely used to produce electricity.	Petróleo e carvão são amplamente utilizados para produzir eletricidade.
The monkeys look confused.	Os macacos parecem confusos.
Grab a piece of pound cake, please.	Pegue um pedaço de bolo de libra, por favor.
It rained from time to time, but the harvest was good.	Choveu de vez em quando, mas a colheita foi boa.
Life for the young woman has been a routine.	A vida para a jovem tem sido uma rotina.
Her uncle is a miner.	Seu tio é mineiro.
Screening for diabetes annually is recommended.	Recomenda-se a triagem para diabetes anualmente.
the minister,	O ministro,
It is not safe to drink this water.	Não é seguro beber esta água.
She has no patience with fools.	Ela não tem paciência com tolos.
The glass, bouncing off the pavement, broke into pieces.	O vidro, quicando na calçada, quebrou em pedaços.
The local bird population has declined dramatically.	A população local de aves diminuiu drasticamente.
The plastic bag floated downstream.	O saco plástico flutuou rio abaixo.
A kind of very old fossil.	Uma espécie de fóssil muito antigo.
Police officers took a housewife to an ambulance.	Os policiais levaram uma dona de casa para uma ambulância.
All baskets are made of wicker.	Todos os cestos são feitos de vime.
The accident left ten dead.	O acidente deixou dez mortos.
A criminal tried to hide the evidence.	Um criminoso tentou esconder as provas.
These laws are a bit ambiguous, however.	Essas leis são um pouco ambíguas, no entanto.
Plants grow quickly in rich soil.	As plantas crescem rapidamente em solo rico.
You need three lemons for this recipe.	Você precisa de três limões para esta receita.
The reforms are working.	As reformas estão funcionando.
People formed a crowd around the prisoner.	As pessoas formaram uma multidão ao redor do prisioneiro.
There is no other way out.	Não há outra saída.
The reins are attached to the horse's reins.	As rédeas são presas às rédeas do cavalo.
It is often difficult to find a house to rent.	Muitas vezes é difícil encontrar uma casa para alugar.
The equipment needs to be tested.	O equipamento precisa ser testado.
The arrow hissed as it flew.	A flecha sibilou enquanto voava.
She held out her hand.	Ela estendeu a mão.
Despite poor economic conditions, many people still have jobs.	Apesar das más condições econômicas, muitas pessoas ainda têm empregos.
I read your proposal carefully.	Li com atenção sua proposta.
Dolphins are highly intelligent.	Os golfinhos são altamente inteligentes.
This definition is vague in most contexts.	Esta definição é vaga na maioria dos contextos.
All entries begin with a capital letter.	Todas as entradas começam com letra maiúscula.
In the best of circumstances, rural life is hard.	Na melhor das circunstâncias, a vida rural é dura.
He wiped the crumbs from his chin.	Ele limpou as migalhas do queixo.
The earthquake occurred at the end of the month.	O terremoto ocorreu no final do mês.
The boat hit something hard.	O barco bateu em algo duro.
I need a spoonful of sauce.	Eu preciso de uma colher de molho.
The microscope was the most important instrument.	O microscópio era o instrumento mais importante.
The waif looked to be fourteen years old.	A criança abandonada parecia ter quatorze anos.
Syllables composed of a consonant are quite common.	Sílabas compostas por uma consoante são bastante comuns.
The snow increased the avalanche danger.	A neve aumentou o perigo de avalanche.
A member of the clergy called me this morning.	Um membro do clero me telefonou esta manhã.
I am the branch manager.	Eu sou o gerente da filial.
Traditional arts are often concerned with myth and folklore.	As artes tradicionais geralmente se preocupam com o mito e o folclore.
The one who was running was the first to arrive at the store.	Aquele que estava correndo foi o primeiro a chegar à loja.
The main character inspires men.	O personagem principal inspira os homens.
This was getting more and more difficult.	Isso estava se tornando cada vez mais difícil.
The perfect project.	O projeto perfeito.
His mind was completely lost in time.	Sua mente estava completamente perdida no tempo.
My family includes my wife, my son and my parents.	Minha família inclui minha esposa, meu filho e meus pais.
The weather is getting worse.	O tempo está piorando.
Large chunks of land were bagged and carried away.	Grandes pedaços de terra foram ensacados e levados.
Be very careful!	Tenha muito cuidado!
The healing seemed to last an eternity.	A cura pareceu durar uma eternidade.
She frowned, then laughed.	Ela franziu a testa, então riu.
It snowed heavily during the night.	Nevou forte durante a noite.
Study your lessons before leaving home.	Estude suas lições antes de sair de casa.
Kevin had just returned from abroad.	Kevin tinha acabado de voltar do exterior.
The witch cast a spell.	A bruxa lançou um feitiço.
Her smile was contagious.	Seu sorriso era contagiante.
We need someone to run this project.	Precisamos de alguém para executar este projeto.
They built interconnected houses clad in mud bricks.	Eles construíram casas interligadas revestidas de tijolos de barro.
During the night, she met several neighbors.	Durante a noite, ela conheceu vários vizinhos.
What will end the violence?	O que vai acabar com a violência?
This is my favorite movie.	Este é o meu filme favorito.
He soon developed an addiction.	Ele logo desenvolveu um vício.
There's only one way to find out what happens.	Só há uma maneira de descobrir o que acontece.
Some bees died during the storm.	Algumas abelhas morreram durante a tempestade.
We don't have enough money.	Não temos dinheiro suficiente.
When he plays, he looks quite tired.	Quando ele joga, ele parece bastante cansado.
Some of the most prominent scientists live in this city.	Alguns dos cientistas mais proeminentes vivem nesta cidade.
Your money was stolen.	Seu dinheiro foi roubado.
This poem is about a young poet.	Este poema é sobre um jovem poeta.
Every day, the tiger devours the goat and the sheep.	Todos os dias, o tigre devora a cabra e a ovelha.
They reached the top of the hill.	Chegaram ao topo do morro.
Many new food additives are unhealthy.	Muitos novos aditivos alimentares não são saudáveis.
Our neighbors raised chickens.	Nossos vizinhos criavam galinhas.
Protect your face from the sun.	Proteja seu rosto do sol.
So he had a subdermal implant.	Então ele fez um implante subdérmico.
His position was part of his new position.	Sua posição era parte de sua nova posição.
The glass shattered, scattering shards across the room.	O vidro se estilhaçou, espalhando estilhaços pela sala.
We don't need more military spending.	Não precisamos de mais gastos militares.
The strike lasted several days.	A greve durou vários dias.
People were attracted to their religion.	As pessoas eram atraídas por sua religião.
He encouraged her to write letters.	Ele a encorajou a escrever cartas.
Her breath came out in gasps.	Sua respiração saiu em suspiros.
People gathered to honor him.	As pessoas se reuniram para homenageá-lo.
Upon seeing blood, the patient began to cry.	Ao ver sangue, o paciente começou a chorar.
The mountain air made him sleepy.	O ar da montanha o deixou sonolento.
Peace seems like a distant dream.	A paz parece um sonho distante.
Mud is slippery, so be very careful.	A lama é escorregadia, então tome muito cuidado.
She worked steadily throughout the working day.	Ela trabalhou de forma constante durante todo o dia de trabalho.
So in the future, remember her ways.	Então, no futuro, lembre-se de suas maneiras.
Next summer, most of the trees will turn orange.	No próximo verão, a maioria das árvores ficará laranja.
The protesters clashed with the police.	Os manifestantes entraram em confronto com a polícia.
The room smelled of cigarette smoke.	O quarto cheirava a fumaça de cigarro.
The discipline of architecture has a rich history.	A disciplina de arquitetura tem uma história rica.
Never again will men step on the moon.	Nunca mais os homens pisarão na lua.
Telephone connections are limited.	As ligações telefónicas são limitadas.
Simple tools are as effective as a computer.	As ferramentas simples são tão eficazes quanto um computador.
They walked for hours.	Caminharam por horas.
Run the framework through another simulation.	Execute a estrutura através de outra simulação.
The fire is burning.	O fogo está queimando.
Some dangers cannot be avoided.	Alguns perigos não podem ser evitados.
I'm a network engineer.	Eu sou um engenheiro de rede.
The captain needs to make an important announcement.	O capitão precisa fazer um anúncio importante.
The vacation was a disaster.	As férias foram um desastre.
The teddy bear was a gift from the zoo.	O ursinho de pelúcia foi um presente do zoológico.
Severe flooding will damage crops and homes.	Inundações severas danificarão plantações e casas.
Our school has reopened.	Nossa escola reabriu.
Some youths who have committed crimes receive disciplinary counseling.	Alguns jovens que cometeram crimes recebem aconselhamento disciplinar.
Some visitors were disturbed and offended by these displays.	Alguns visitantes ficaram perturbados e ofendidos com essas exibições.
This region is famous for troglodyte dwellings.	Esta região é famosa pelas habitações trogloditas.
The schools here are known for their academic excellence.	As escolas aqui são conhecidas por sua excelência acadêmica.
He stared at her, as if he'd said yes.	Ele olhou fixamente para ela, como se dissesse sim.
Stronger and stronger water was pouring out of the lake.	Água cada vez mais forte brotava do lago.
Please remove the weed from your garden.	Por favor, remova a erva daninha do seu jardim.
The game ended in triumph, but not without fright.	O jogo terminou em triunfo, mas não sem susto.
The storm arrived three hours later than expected.	A tempestade chegou três horas depois do esperado.
It was noted that almost all students	Notou-se que quase todos os alunos
He was certainly charismatic.	Ele era certamente carismático.
She hadn't combed her hair.	Ela não havia penteado o cabelo.
India's defeat was unexpected.	A derrota da Índia foi inesperada.
She stopped talking.	Ela parou de falar.
He looked thoughtful.	Ele parecia pensativo.
The village will continue to decline.	A aldeia continuará a declinar.
Many workers live on farms close to the factory.	Muitos trabalhadores vivem em fazendas próximas à fábrica.
Vegetation must not be covered.	A vegetação não deve ser coberta.
The load is high today.	A carga está alta hoje.
The negotiation took a long time.	A negociação foi longa.
Susan said the boy liked to play the piano.	Susan disse que o menino gostava de tocar piano.
He moved higher up in the front seat.	Ele se moveu mais para cima no banco da frente.
Instead, he discarded the planned framework and expanded on the subject.	Em vez disso, ele descartou a estrutura planejada e expandiu o assunto.
Once, there was an ancient tomb full of mummies.	Certa vez, havia um antigo túmulo cheio de múmias.
Neo won the third highest price in the world for his painting.	Neo ganhou o terceiro maior preço do mundo por sua pintura.
It has become quite common.	Tornou-se bastante comum.
Many companies had to close.	Muitas empresas tiveram que fechar.
He showered, then climbed into bed.	Ele tomou banho, então subiu na cama.
He looked at the vast, empty horizon.	Ele olhou para o horizonte vasto e vazio.
The first floor has three apartments.	O primeiro andar tem três apartamentos.
Understand the jargon if you want to succeed.	Entenda o jargão se você deseja ter sucesso.
A century ago, it thrived.	Há um século, prosperou.
A truce was finally reached.	Uma trégua foi finalmente alcançada.
She looked at me.	Ela olhou para mim.
Made of glass, the vase glowed in the torchlight.	Feito de vidro, o vaso brilhava à luz das tochas.
The tree was cut with a chainsaw.	A árvore foi cortada com uma motosserra.
They climbed the rocky slope.	Subiram a encosta rochosa.
A star gets bigger and brighter as it dies.	Uma estrela torna-se maior e mais brilhante à medida que morre.
The huge crowd cheered wildly.	A enorme multidão aplaudiu loucamente.
He was one of the best poets in the kingdom.	Foi um dos melhores poetas do reino.
She carefully wrapped the cables.	Ela cuidadosamente embrulhou os cabos.
The arsonist was captured at the crime scene.	O incendiário foi capturado no local do crime.
Such findings were not taken very seriously.	Tais descobertas não foram levadas muito a sério.
An old man rolled up his trouser leg.	Um velho arregaçou a perna da calça.
Uncover the egg and set aside.	Descubra o ovo e reserve.
The sewage works are polluting the river.	As obras de esgoto estão poluindo o rio.
She felt more and more isolated as the years went by.	Ela se sentia cada vez mais isolada com o passar dos anos.
The clock suddenly chimed.	O relógio de repente soou.
The peregrine female can be identified by her shorter tail.	A fêmea peregrina pode ser identificada por sua cauda mais curta.
The ocean pools were teeming with life.	As piscinas oceânicas estavam cheias de vida.
Matthew's desire was to travel the world.	O desejo de Matthew era viajar pelo mundo.
The threat of more regulation hangs over companies.	A ameaça de mais regulamentação paira sobre as empresas.
Matilda studied hard at school.	Matilda estudou muito na escola.
A van collided with a stationary car.	Uma van colidiu com um carro parado.
She will gladly pass on all that she has learned.	Ela transmitirá com prazer tudo o que aprendeu.
The purse was full of bills and coins.	O porta-moedas estava cheio de notas e moedas.
This initiative is already overdue.	Esta iniciativa já está atrasada.
He's a reasonable man.	Ele é um homem razoável.
The ministry declined to comment on the matter.	O ministério se recusou a comentar o assunto.
They daydream lazily.	Eles sonharam acordados preguiçosamente.
The cat jumped on the table.	O gato pulou em cima da mesa.
How long has he been planning this?	Há quanto tempo ele planeja isso?
Prices are unlikely to rise significantly.	É improvável que os preços subam significativamente.
The voice was calm, soothing, steady.	A voz era calma, calmante, firme.
Protests broke out in the region.	Protestos eclodiram na região.
The piers weathered the storm well.	Os cais resistiram bem à tempestade.
She told me she loved poetry.	Ela me disse que adorava poesia.
First, cut off the brown ends.	Primeiro, corte as pontas marrons.
Peter looked like the butter wouldn't melt in his mouth.	Peter parecia que a manteiga não derreteria na boca.
A ray of sunlight filtered through the curtains, catching the dust particles.	Um raio de sol se filtrava pelas cortinas, pegando as partículas de poeira.
You will walk for miles.	Você vai andar por milhas.
The clerk refused to serve him.	O funcionário se recusou a atendê-lo.
Many illegal immigrants are unskilled.	Muitos imigrantes ilegais não são qualificados.
The soldier was killed.	O soldado foi morto.
A man may fail many times and still succeed.	Um homem pode falhar muitas vezes e ainda assim ter sucesso.
The first meal should be simple.	A primeira refeição deve ser simples.
The road was smooth and shiny.	A estrada era lisa e brilhante.
The squadron leader had only one hundred men.	O líder do esquadrão tinha apenas cem homens.
Skeletons of sea creatures were scattered around.	Esqueletos de criaturas marinhas estavam espalhados ao redor.
Some concrete houses are being demolished.	Algumas casas de concreto estão sendo demolidas.
We are immigrants.	Somos imigrantes.
He never says a word.	Ele nunca diz uma palavra.
Try and use a wrench to release it.	Tente e use uma chave para soltá-lo.
Time flies, even when there is work to be done.	O tempo voa, mesmo quando há trabalho a fazer.
Arrows can be poisoned.	As flechas podem ser envenenadas.
The scorpion has little to fear from the snake.	O escorpião tem pouco a temer da cobra.
A policeman mans the checkpoint.	Um policial equipa o posto de controle.
The drivers tried to slow the cars down.	Os motoristas tentaram desacelerar os carros.
This movie stars a veteran actor.	Este filme é estrelado por um ator veterano.
They continue to talk, oblivious to the outside world.	Eles continuam a falar, alheios ao mundo exterior.
Both governments will sue for fraud.	Ambos os governos vão processar por fraude.
Eli taught his two sons to play the flute.	Eli ensinou seus dois filhos a tocar flauta.
Mark was sitting on the bench, reading his book.	Mark estava sentado no banco, lendo seu livro.
Next door lives a drug addict.	Ao lado mora um viciado em drogas.
Do monkeys get sunburned?	Os macacos ficam queimados de sol?
The film is captivating.	O filme é cativante.
Pour some glue into the bowl.	Despeje um pouco de cola na tigela.
A good night's sleep is essential for a healthy life.	Uma boa noite de sono é indispensável para uma vida saudável.
She sipped her green tea, sighing.	Ela tomou um gole de chá verde, suspirando
He had already taken a taxi.	Ele já havia pegado um táxi.
It took her hours to think of the perfect name.	Ela levou horas para pensar no nome perfeito.
The rain started to fall again.	A chuva começou a cair novamente.
A fight broke out between prisoners and guards.	Uma briga eclodiu entre prisioneiros e guardas.
Sad music echoes in my mind.	Música triste ecoa em minha mente.
Elections are marked by violence.	As eleições são marcadas pela violência.
Walk slowly and carefully along this steep trail.	Caminhe devagar e com cuidado ao longo desta trilha íngreme.
Problems solved	Problemas resolvidos
Take care of the mountains.	Cuide das montanhas.
Sport was an integral part of his university experience.	O esporte era parte integrante de sua experiência universitária.
That thief stole from me.	Aquele ladrão roubou de mim.
The logic of linguistic theory contains the evidence.	A lógica da teoria linguística contém a evidência.
The opposition won few seats in the election.	A oposição ganhou poucos assentos na eleição.
The wind dropped even faster.	O vento diminuiu ainda mais rápido.
People only care about material goods.	As pessoas só se preocupam com bens materiais.
The boy felt much calmer after the session.	O menino se sentiu muito mais calmo após a sessão.
The observation is motivated by jealousy.	A observação é motivada pelo ciúme.
Offices have already been opened here.	Já abriram escritórios aqui.
At noon, roaming bands of thieves would attack.	Ao meio-dia, bandos de ladrões de roaming atacariam.
The bus was moving very slowly.	O ônibus estava andando bem devagar.
The sun and showers periodically bathe the countryside.	O sol e os aguaceiros banham periodicamente o campo.
He looked at the melting snow.	Ele olhou para a neve derretida.
It is prudent to keep your room clean.	É prudente manter seu quarto limpo.
The author lives in this district.	O autor vive neste distrito.
He mustered up courage and approached the door.	Ele reuniu coragem e se aproximou da porta.
Night quickly turned to night.	A noite rapidamente se transformou em noite.
Once this is done, transfer the mixture to the mold	Feito isso, transfira a mistura para a forma
He spilled water in the sink.	Ele derramou água na pia.
After all, mathematics is the language of science.	Afinal, a matemática é a linguagem da ciência.
Then he ran faster.	Então ele correu mais rápido.
Do you prefer bagpipes to music?	Você prefere gaita de foles à música?
Interest rates have been reduced sharply in the last week.	As taxas de juros foram reduzidas acentuadamente na última semana.
They will play a big role in the future.	Eles terão um grande papel no futuro.
The company president urged us to act quickly.	O presidente da empresa nos exortou a agir rapidamente.
What got into you to do that, she asks?	O que deu em você para fazer isso, ela pergunta?
A variety of geological factors	Uma variedade de fatores geológicos
Did you hear about the fire?	Você ouviu falar do incêndio?
The province is very proud of its history.	A província tem muito orgulho de sua história.
A large drill bit was used to enlarge the hole.	Uma broca grande foi usada para ampliar o furo.
Choose the leek and celery.	Escolha o alho-poró e o aipo.
The guards arrived in time and arrested the criminal.	Os guardas chegaram a tempo e prenderam o criminoso.
Brown hair indicates high blood sugar.	Cabelo castanho indica alto nível de açúcar no sangue.
The smell of the breeze began to confuse him.	O cheiro da brisa começou a confundi-lo.
The reporter described the scene in front of reporters.	O repórter descreveu a cena diante dos repórteres.
He thrust a fist dramatically in the air.	Ele empurrou um punho dramaticamente no ar.
The school is holding a ceremony to commemorate the event.	A escola está realizando uma cerimônia para comemorar o evento.
Find the second smallest number.	Encontre o segundo menor número.
Two bottles of beer.	Duas garrafas de cerveja.
Please correct the spelling of this word.	Por favor, corrija a grafia desta palavra.
Silk rugs and bedspreads are expensive and rare.	Tapetes e colchas de seda são caros e raros.
More on that later.	Mais sobre isso mais tarde.
The rain prevented her from leaving.	A chuva a impediu de sair.
The interior of the restaurant was well designed.	O interior do restaurante foi bem desenhado.
They tended to the sick and wounded.	Eles atenderam os doentes e feridos.
Industrial development provides jobs for many.	O desenvolvimento industrial fornece empregos para muitos.
To make the cake, you will need some baking powder.	Para fazer o bolo, você vai precisar de um pouco de fermento em pó
Their stories captivated the audience.	Suas histórias cativaram o público.
Computer science is a booming industry.	A ciência da computação é uma indústria em expansão.
We must engage in world communication.	Devemos nos engajar na comunicação mundial.
The loan was granted without difficulty.	O empréstimo foi concedido sem dificuldade.
Your table manners are atrocious.	Suas maneiras à mesa são atrozes.
This equipment transports compressed air.	Este equipamento transporta ar comprimido.
These cups come in a set of four.	Estes copos vêm em um conjunto de quatro.
Crying tears of sadness.	Chorando lágrimas de tristeza.
This new gadget is something every teacher needs.	Esse novo gadget é algo que todo professor precisa.
Use two gems.	Use duas gemas.
Fossil fuels supply most of our energy needs.	Os combustíveis fósseis suprem a maior parte das nossas necessidades energéticas.
The streets are paved with marble tiles.	As ruas são pavimentadas com telhas de mármore.
The spacecraft landed with a soft thud.	A espaçonave pousou com um baque suave.
Cornstarch thickens the chocolate pudding and prevents it from curdling.	O amido de milho engrossa o pudim de chocolate e os impede de coagular.
The sovereign is the head of government.	O soberano é o chefe do governo.
She mopped the floor vigorously.	Ela esfregou o chão vigorosamente.
Few animals that migrate are that large.	Poucos animais que migram são tão grandes.
A circular red ball is a planet.	Uma bola vermelha circular é um planeta.
She cautiously opened the door.	Ela cautelosamente abriu a porta.
He was totally to blame.	Ele era totalmente culpado.
He saw the train station and ran towards it.	Ele viu a estação de trem e correu em direção a ela.
Nature is cruel to all her creatures.	A natureza é cruel com todas as suas criaturas.
Many modern cultures select their rulers through elections.	Muitas culturas modernas selecionam seus governantes por meio de eleições.
The bird already had its feathers.	O passarinho já tinha suas penas.
The manager is dealing with difficult situations.	O gerente está lidando com situações difíceis.
This is the man who killed my brother.	Este é o homem que matou meu irmão.
The chairs were wooden.	As cadeiras eram de madeira.
He stated the obvious.	Ele afirmou o óbvio.
The challenger was disqualified for using an illegal engine.	O desafiante foi desqualificado por usar um motor ilegal.
A crackling fire burned in the hearth.	Um fogo crepitante ardia na lareira.
If you are rich, you can do anything in this world.	Se você é rico, você pode fazer qualquer coisa neste mundo.
People must learn to appreciate other cultures.	As pessoas devem aprender a apreciar outras culturas.
The population is expected to increase.	Espera-se que a população aumente.
Some people like to wear their hair long.	Algumas pessoas gostam de usar o cabelo comprido.
The country attracted thousands of tourists last year.	O país atraiu milhares de turistas no ano passado.
They have big ears.	Eles têm orelhas grandes.
Some people love to meditate.	Algumas pessoas adoram meditar.
She uncovered her face and laughed.	Ela descobriu o rosto e riu.
The monkeys chattered alone in the tree.	Os macacos tagarelavam sozinhos na árvore.
A month later, he reconsidered.	Um mês depois, ele reconsiderou.
I wanted to ask him more, but the doors closed.	Eu queria perguntar mais a ele, mas as portas se fecharam.
Whether the resolution will be adopted is still uncertain.	Se a resolução será adotada ainda é incerto.
I turned the knob.	Eu girei a maçaneta.
Different countries have different cultures.	Diferentes países têm diferentes culturas.
Anyone want a cookie?	Alguém quer um biscoito?
Calls from him continue to be ignored.	Suas ligações continuam sendo ignoradas.
This egg white is hard at first.	Esta clara de ovo é dura no início.
Millions of small galaxies are present in every regular galaxy.	Milhões de pequenas galáxias estão presentes em cada galáxia regular.
Don't spend money on drugs and alcohol.	Não gaste dinheiro com drogas e álcool.
The nanny watched the children.	A babá observava as crianças.
The dog barked a few times.	O cachorro latiu algumas vezes.
As the day grew hotter, the boy felt sleepy.	À medida que o dia ficava mais quente, o menino se sentia sonolento.
All humans have the same basic creative abilities.	Todos os humanos possuem as mesmas habilidades criativas básicas.
The cruel bad boy licked his lips.	O cruel bad boy lambeu os lábios.
People could survive just by drinking milk.	As pessoas conseguiam sobreviver apenas bebendo leite.
He went in and broke the glass.	Ele entrou e quebrou o vidro.
They arrived at the farm at dusk.	Chegaram à fazenda ao entardecer.
It perfectly suited the needs of the middle class.	Atendeu perfeitamente às necessidades da classe média.
The waiter brought water in a pitcher.	O garçom trouxe água em uma jarra.
It makes me think that more trees should go here.	Isso me faz pensar que mais árvores deveriam ir aqui.
The kite was carefully folded.	A pipa foi cuidadosamente dobrada.
Her children certainly look up to her as a role model.	Seus filhos certamente a admiram como modelo.
We have to work now.	Temos que trabalhar agora.
They studied art appreciation together.	Eles estudaram apreciação de arte juntos.
I felt calm inside.	Eu me sentia calmo por dentro.
The dog finally gave up and lay down to sleep.	O cachorro finalmente desistiu e se deitou para dormir.
I don't want to go there.	Eu não quero ir lá.
Do you believe in ghosts?	Você acredita em fantasmas?
You don't need to eat a lot.	Você não precisa comer muito.
She stretched her limbs.	Ela esticou os membros.
A combination of salt and sugar.	Uma combinação de sal e açúcar.
Trains transport people in a city on all continents.	Os trens transportam pessoas em uma cidade em todos os continentes.
Similar hats fall under the name of tamzian.	Chapéus semelhantes caem sob o nome de tamzian.
A beautiful afternoon for a walk.	Uma bela tarde para um passeio.
We must never forget our roots.	Nunca devemos esquecer nossas raízes.
Are you ready to party?	Você está pronto para a festa?
They furnished their rooms with luxurious furniture.	Eles mobiliaram seus quartos com móveis luxuosos.
Mercury rises.	O mercúrio sobe.
A study revealed that this population continues to grow.	Um estudo revelou que esta população continua a crescer.
Most stores accept credit cards these days.	A maioria das lojas aceita cartões de crédito hoje em dia.
All family members share household chores.	Todos os membros da família compartilham as tarefas domésticas.
Put the sugar on the stove.	Coloque o açúcar no fogão.
The earth rotates around its axis.	A terra gira em torno de seu eixo.
The rebel leader soon surrendered.	O líder rebelde logo se rendeu.
It will be the happiest day of his life.	Será o dia mais feliz da sua vida.
The race is held at night.	A corrida é realizada à noite.
The dress fell to the floor.	O vestido caiu no chão.
More people cross the border every day	Mais pessoas cruzam a fronteira a cada dia
Several different factors can indicate the future.	Vários fatores diferentes podem indicar o futuro.
In many villages, these people live in wooden huts.	Em muitas aldeias, essas pessoas vivem em cabanas de madeira.
A young woman screamed.	Uma jovem gritou.
Candidates responded enthusiastically.	Os candidatos responderam com entusiasmo.
The castle cannot even be visited.	O castelo nem pode ser visitado.
Stitches need to be removed.	Os pontos precisam ser removidos.
A storm approaches from the east.	Uma tempestade se aproxima do leste.
Tuna was very famous.	O atum teve muita fama.
This is a type of archaeological artifact.	Este é um tipo de artefato arqueológico.
Let's talk about the history of modern art.	Vamos falar sobre a história da arte moderna.
I'm in charge of this office.	Eu sou responsável por este escritório.
My hat disintegrated before my eyes.	Meu chapéu se desintegrou diante dos meus olhos.
License plate numbers can be difficult to read.	Os números das placas podem ser difíceis de ler.
They stayed in the shade of the trees.	Ficaram à sombra das árvores.
They hit me over the head with a rock.	Eles me bateram na cabeça com uma pedra.
The mayor spent much of his free time planning activities	O prefeito passou grande parte de seu tempo livre planejando atividades
The supply line was cut during the storm.	A linha de abastecimento foi cortada durante a tempestade.
Our ambitions, our dreams, have been destroyed.	Nossas ambições, nossos sonhos, foram destruídos.
He was born without arms and legs.	Ele nasceu sem braços e pernas.
The mixture of chamomile and tea is good for sleep.	A mistura de camomila e chá é boa para dormir.
A recent wave of suicides has been alarming.	Uma recente onda de suicídios foi alarmante.
We're back to where we are now.	Voltamos para onde estamos agora.
She had round, rosy cheeks.	Ela tinha bochechas redondas e rosadas.
Acid rain polluted the lake, killing the fish.	A chuva ácida poluiu o lago, matando os peixes.
She dragged the corpse toward the gates.	Ela arrastou o cadáver em direção aos portões.
People live comfortably in this part of the country.	As pessoas vivem confortavelmente nesta parte do país.
Peasants are poor.	Os camponeses são pobres.
The ocean was as calm as a lake.	O oceano estava calmo como um lago.
An old tradition that will soon be history.	Uma velha tradição que em breve será história.
The boss approached her, smiling.	O chefe se aproximou dela, sorrindo.
We could get a safe and cheap supply of food.	Poderíamos obter um suprimento seguro e barato de alimentos.
They were strutting around like they'd spanked her.	Eles estavam se pavoneando como se a tivessem espancado.
This city is known for its ancient temples.	Esta cidade é conhecida por seus templos antigos.
As time passed, the tree became healthier.	Com o passar do tempo, a árvore tornou-se mais saudável.
Perhaps we could pass this resolution.	Talvez pudéssemos aprovar esta resolução.
The poet's subjects were often ordinary people.	Os temas do poeta muitas vezes eram pessoas comuns.
A variety of fruit is served here.	Uma variedade de frutas é servida aqui.
Sales plummeted as the autumn days began.	As vendas caíram quando os dias de outono começaram.
Look at these beautiful flowers!	Olha essas flores lindas!
He had an alloy of gold and silver.	Ele tinha uma liga de ouro e prata.
We can expect our summer weather to get worse.	Podemos esperar que nosso clima de verão piore.
The waters of the river pass through the dam in a constant flow.	As águas do rio passam pela barragem em um fluxo constante.
There was loud applause from the fans.	Houve aplausos ruidosos dos torcedores.
She will try to claim her inheritance.	Ela tentará reivindicar sua herança.
Traffic was light.	O trânsito estava leve.
The poor woman was arrested, charged with theft.	A pobre mulher foi presa, acusada de roubo.
Lack of sleep causes a lot of problems.	A falta de sono causa muitos problemas.
The beans need to be soaked overnight.	O feijão precisa ser embebido durante a noite.
His doctor will advise.	O seu médico irá aconselhar.
Every year ended badly.	Todos os anos terminavam mal.
We're going to need the plastic sheets for this roof.	Vamos precisar das folhas de plástico para este telhado.
Mitsuba is roasted in the same way as other vegetables.	Mitsuba é assado da mesma maneira que outros vegetais.
The weight of school supplies costs us a fortune.	O peso do material escolar nos custa uma fortuna.
The store never closes.	A loja nunca fecha.
The mayor gave a brilliant speech.	O prefeito fez um discurso brilhante.
I haven't seen him for many months.	Não o vejo há muitos meses.
I'm worried about the extreme cold.	Estou preocupado com o frio extremo.
Water, water everywhere, but not a drop to drink.	Água, água por toda parte, mas nem uma gota para beber.
We enjoy a wide variety of music.	Nós apreciamos uma grande variedade de música.
She served the soup before the fish.	Ela serviu a sopa antes do peixe.
Our walking tour of the city proved to be interesting.	Nosso passeio a pé pela cidade provou ser interessante.
A ban on smoking in public places is in effect.	A proibição de fumar em locais públicos está em vigor.
There was no evidence linking this arrest to the murder.	Não havia provas que ligassem essa prisão ao assassinato.
Our calendar dates from ancient times.	Nosso calendário data de tempos antigos.
Silence fell.	O silêncio caiu.
Is the ice cold enough for my drink?	O gelo está frio o suficiente para a minha bebida?
The detective arrived at the scene around three.	O detetive chegou ao local por volta das três.
The detective arrived quickly, having received an anonymous tip.	O detetive chegou rapidamente, tendo recebido uma denúncia anônima.
She spent the rest of her life there.	Ela passou o resto de sua vida lá.
He helped the poor.	Ele ajudou os pobres.
The chicken is skewered high in the tree.	O frango é espetado no alto da árvore.
A boat was capsized on the shore.	Um barco estava virado na margem.
They disguised themselves as monks and went to the banquet.	Eles se disfarçaram de monges e foram ao banquete.
Don't run too fast, you'll twist your knee.	Não corra tão rápido, você vai torcer o joelho.
The inhabitants had a constant supply of drinking water.	Os habitantes tinham um abastecimento constante de água potável.
The corn harvest failed.	A colheita de milho falhou.
The children ran in circles around the adults.	As crianças corriam em círculos ao redor dos adultos.
We found a route with no traffic.	Descobrimos uma rota sem trânsito.
The bear lay dead in the grass.	O urso jazia morto na grama.
He bought a newspaper at the station.	Ele comprou um jornal na estação.
Electronic mail is much faster than sending letters by post.	O correio eletrônico é muito mais rápido do que o envio de cartas pelo correio.
A young girl, lost in a blizzard.	Uma jovem, perdida em uma nevasca.
A child lying in a hospital bed.	Uma criança deitada em uma cama de hospital.
The danger is tremendous.	O perigo é tremendo.
The cake crumbled.	O bolo desmoronou.
Memorial services were held across the province.	Serviços memoriais foram realizados em toda a província.
We had just started when he was called.	Tínhamos acabado de começar quando ele foi chamado.
The air was foggy.	O ar estava nebuloso.
These facts are known only to scientists.	Esses fatos são conhecidos apenas pelos cientistas.
It was the neighborhood that interested me the most.	Foi o bairro que mais me interessou.
Compile a list of all stores in town.	Compile uma lista de todas as lojas da cidade.
Remove the spikes.	Retire as espigas.
The fish was short and had a strange greenish skin.	O peixe era baixo e tinha uma estranha pele esverdeada.
I want sweets.	Eu quero doce.
The door frame is made of cedar.	A moldura da porta é feita de cedro.
Mountains often attract lakes.	As montanhas costumam atrair lagos.
Fish are caught with nets or lured with bait.	Os peixes são capturados com redes ou atraídos com isca.
He was in a concentration camp.	Ele esteve em um campo de concentração.
The second stage has the easier but still difficult questions.	A segunda etapa tem as perguntas mais fáceis, mas ainda assim difíceis.
The race was in doubt until the race leader collapsed.	A corrida estava em dúvida até que o líder da corrida entrou em colapso.
The monkey stood still, his gaze fixed on the woman.	O macaco ficou imóvel, o olhar fixo na mulher.
Obediently, he ducked behind the tree.	Obediente, ele se abaixou atrás da árvore.
The markets were closed at that time.	Os mercados estavam fechados naquele momento.
These treatments produce side effects.	Esses tratamentos produzem efeitos colaterais.
These harsh working conditions were illegal in many states.	Essas duras condições de trabalho eram ilegais em muitos estados.
I forgot my mother's birthday.	Esqueci o aniversário da minha mãe.
The voice was firm and decisive.	A voz era firme e decisiva.
The results calculated by company are as follows.	Os resultados apurados por empresa são os seguintes.
Our house is adjacent to theirs.	Nossa casa é contígua à deles.
The toy fell from her hands.	O brinquedo caiu de suas mãos.
We will not be visited tonight, she said.	Não seremos visitados esta noite, disse ela.
It's cold enough outside for ice skating.	Está frio o suficiente lá fora para patinar no gelo.
He studies sociology and culture.	Ele estuda sociologia e cultura.
Measuring worker productivity is difficult.	Medir a produtividade dos trabalhadores é difícil.
He launched himself towards a softly glowing crater.	Ele se lançou em direção a uma cratera suavemente brilhante.
When he hears bad news, he reacts immediately.	Quando ele ouve uma má notícia, ele reage imediatamente.
Police believe the suspect has mental problems.	A polícia acredita que o suspeito tenha problemas mentais.
The teenager leaned against the counter.	A adolescente encostou-se no balcão.
She told you not to be afraid.	Ela lhe disse para não ter medo.
Animism involves belief in people or things as spirits.	O animismo envolve a crença em pessoas ou coisas como espíritos.
The skeleton found at the site was ancient.	O esqueleto encontrado no local era antigo.
Salted fish was once eaten as a staple food.	O peixe salgado já foi comido como alimento básico.
A crow cawed.	Um corvo grasnou.
The conductor is on the platform.	O condutor está na plataforma.
The population of this small town is rapidly increasing.	A população desta pequena cidade está aumentando rapidamente.
Their first impression was that he was all talk.	A primeira impressão deles foi que ele era só conversa.
Clinton was accused of abusing his power.	Clinton foi acusado de abusar de seu poder.
Several national parks have been established here recently.	Vários parques nacionais foram estabelecidos aqui recentemente.
It is now illegal to drive without a seat belt.	Agora é ilegal dirigir sem cinto de segurança.
A shallow grave was discovered by archaeologists.	Uma cova rasa foi descoberta por arqueólogos.
She used paper towels to clean up the pieces.	Ela usou toalhas de papel para limpar os pedaços.
Some people knew that a revolt was imminent.	Algumas pessoas sabiam que uma revolta era iminente.
Art is an outlet for my creativity.	A arte é uma saída para a minha criatividade.
Can you give me some money?	Você pode me dar algum dinheiro?
Water, holy water.	Água, água benta.
Children beware.	As crianças tomem cuidado.
I'll help you open the door.	Vou ajudá-lo a abrir a porta.
But they are usually replaced by more modern buildings.	Mas geralmente são substituídos por edifícios mais modernos.
Iron is extracted from ore.	O ferro é extraído do minério.
The arrow hit the target squarely.	A flecha atingiu o alvo em cheio.
I don't know where it starts and ends.	Não sei onde começa e termina.
He carefully removed the document from the envelope.	Ele cuidadosamente retirou o documento do envelope.
You are much better.	Você está muito melhor.
Always beware of coyotes.	Sempre tenha cuidado com os coiotes.
The boat was equipped with the latest navigation tools.	O barco estava equipado com as mais recentes ferramentas de navegação.
James made a full confession.	James fez uma confissão completa.
Natural disasters and climate change are the main culprits.	Desastres naturais e mudanças climáticas são os principais culpados.
She wants to change her life.	Ela quer mudar de vida.
The code had been broken.	O código havia sido quebrado.
By bicycle, he went down the hill.	De bicicleta, ele desceu o morro.
Planes and helicopters circled overhead.	Os aviões e helicópteros circulavam no alto.
She left the kitchen in a hurry.	Ela saiu da cozinha com pressa.
He did his best to obey.	Ele se esforçou ao máximo para obedecer.
The bill would have other effects.	O projeto de lei teria outros efeitos.
Your flowers look beautiful.	Suas flores ficam lindas.
Serve the orange slices with the fish.	Sirva as fatias de laranja com o peixe.
They started reading a new book when they arrived.	Eles começaram a ler um novo livro quando chegaram.
Her weak knees buckled.	Seus joelhos fracos se dobraram.
He managed to insult everyone.	Ele conseguiu insultar a todos.
Give the pan a good scrubbing.	Dê uma boa esfregada na assadeira.
Guilt wasn't the only emotion he felt.	A culpa não era a única emoção que sentia.
The gym is still closed today.	A academia ainda está fechada hoje.
The older woman frowned at the younger woman.	A mulher mais velha fez uma careta para a mulher mais jovem.
In a country where ordinary people rarely travel by plane,	Em um país onde as pessoas comuns raramente viajam de avião,
Disposable income is a key indicator of economic prosperity.	A renda disponível é um indicador chave da prosperidade econômica.
They reduced the flow of traffic.	Eles reduziram o fluxo de tráfego.
But he can't go to the store, he's too tired.	Mas ele não pode ir à loja, está muito cansado.
These divisions often occur in earthquakes.	Essas divisões geralmente ocorrem em terremotos.
Shake the bottle vigorously before spraying.	Agite o frasco vigorosamente antes de pulverizar.
The pole supports a large tent.	O poste suporta uma grande tenda.
The whirlpool tore the flags to pieces.	O redemoinho rasgou as bandeiras em pedaços.
He wants to get married this year.	Ele quer se casar este ano.
Strict regulations resulted in famine.	Regulamentos rigorosos resultaram em fome.
They carefully tested the water system.	Eles testaram cuidadosamente o sistema de água.
He urged us to do our best.	Ele nos exortou a fazer o nosso melhor.
She studied hard.	Ela estudou muito.
The streets are full of visitors, noisy and colorful.	As ruas estão cheias de visitantes, barulhentas e coloridas.
Most countries offer health coverage to retired workers.	A maioria dos países oferece cobertura de saúde aos trabalhadores aposentados.
The reporter asked this celebrity for an autograph.	O repórter pediu um autógrafo a essa celebridade.
It was driving him crazy.	Isso o estava deixando louco.
Static electricity can damage electronic equipment.	A eletricidade estática pode danificar equipamentos eletrônicos.
He feels exhausted.	Ele se sente exausto.
The glass has been turned over.	O vidro foi virado.
The deadly disease can be transmitted across a border.	A doença mortal pode ser transmitida através de uma fronteira.
The pistachio ice cream with chocolate syrup was delicious.	O sorvete de pistache com calda de chocolate estava delicioso.
The king decreed that all men must work.	O rei decretou que todos os homens devem trabalhar.
The inner tube is cut with scissors.	O tubo interno é cortado com tesoura.
He bought a book.	Ele comprou um livro.
It was relatively luxurious.	Era relativamente luxuoso.
The atmosphere was charged.	A atmosfera estava carregada.
The grass was getting weak.	A grama estava ficando fraca.
They started singing the national anthem.	Começaram a cantar o hino nacional.
She is a quick learner.	Ela é uma aprendiz rápida.
The operation will take two to three weeks.	A operação levará de duas a três semanas.
This machine runs more efficiently than my old one.	Esta máquina funciona com mais eficiência do que a minha antiga.
He dragged a small cloth bag.	Ele arrastou um pequeno saco de pano.
Using spreadsheet software, users can edit data.	Usando o software de planilha, os usuários podem editar dados.
He forgot the cake recipe.	Ele esqueceu a receita do bolo.
They were a crowd of young and energetic people.	Eles eram uma multidão de pessoas jovens e enérgicas.
The capital is to the south.	A capital fica ao sul.
The delegation was here a few months ago.	A delegação esteve aqui há alguns meses.
The ship slowly made its way along the coast.	O navio lentamente fez seu caminho ao longo da costa.
They are late for work.	Eles estão atrasados ​​para o trabalho.
The military parade included planes and helicopters.	O desfile militar incluiu aviões e helicópteros.
We must inform our circle of friends.	Devemos informar nosso círculo de amigos.
Do not underestimate the importance of this book.	Não subestime a importância deste livro.
I hope this course interests you.	Espero que este curso lhe interesse.
The punishment does not match the crime.	A punição não condiz com o crime.
He wandered aimlessly through the city.	Ele vagou sem rumo pela cidade.
Cicadas sang in the trees.	As cigarras cantavam nas árvores.
Some buildings can damage the soil and groundwater.	Algumas construções podem danificar o solo e as águas subterrâneas.
Approval of the treaty was rejected.	A aprovação do tratado foi rejeitada.
She thought to herself, "affectionate."	Ela pensou consigo mesma, "carinhosa".
He rarely goes to meetings these days.	Ele raramente vai às reuniões hoje em dia.
What can make an outfit more glamorous?	O que pode tornar uma roupa mais glamourosa?
Our customs may seem strange to you.	Nossos costumes podem parecer estranhos para você.
The gate was open, the key in the lock.	O portão estava aberto, a chave na fechadura.
The tide goes out every night.	A maré baixa todas as noites.
The policeman was polite but firm.	O policial foi educado, mas firme.
The queen wanted to marry someone suitable.	A rainha queria se casar com alguém adequado.
How to keep your body healthy.	Como manter seu corpo saudável.
We catch the cheese with a ladle.	Nós pegamos o queijo com uma concha.
The nation was declared bankrupt	A nação foi declarada falida
She stroked his head, ignoring his protests.	Ela acariciou sua cabeça, ignorando seus protestos.
The country's president awaits the arrival of his guests.	O presidente do país espera a chegada de seus convidados.
He is unlikely to respond.	É improvável que ele responda.
She was thrilled with the idea.	Ela ficou emocionada com a ideia.
A flower makes an attractive decoration.	Uma flor faz uma decoração atraente.
Rich areas can develop without this assistance.	As áreas ricas podem se desenvolver sem essa assistência.
He was the father of three project managers.	Ele era pai de três gerentes de projeto.
Rose petals are one of my favorite things.	Pétalas de rosas são uma das minhas coisas favoritas.
Changes in sexual partnership are common.	Mudanças na parceria sexual são comuns.
She believes in witchcraft and magic.	Ela acredita em feitiçaria e magia.
The ship is subject to frequent inspections.	O navio está sujeito a inspeções frequentes.
Do you hear the birds singing outside?	Você ouve o canto dos pássaros lá fora?
He boasted of having a perfect memory.	Ele se gabava de ter uma memória perfeita.
The newspaper's editor-in-chief resigned in protest.	O editor-chefe do jornal renunciou em protesto.
This room smells musty.	Este quarto cheira a mofo.
The mother prepared a delicious dinner, which the family enjoyed.	A mãe preparou um jantar delicioso, que a família gostou.
Muscle can be lost if a meal is skipped.	Pode-se perder músculo se uma refeição for omitida.
The cat chased the mouse, who ran away.	O gato perseguiu o rato, que saiu correndo.
The temples were destroyed.	Os templos foram destruídos.
He ran to the confessional and knelt before the priest.	Ele correu para o confessionário e se ajoelhou diante do padre.
The kangaroo jumped out and disappeared into the bush.	O canguru saltou e desapareceu no mato.
They forgot what they were drinking.	Eles esqueceram o que estavam bebendo.
The east coast was a rich industrial area.	A costa leste era uma rica área industrial.
I hope you're not doing anything important.	Espero que você não esteja fazendo nada importante.
Foreign investors were eager to get involved.	Os investidores estrangeiros estavam ansiosos para se envolver.
She was too small to carry.	Ela era muito pequena para carregar.
This preacher's sermons are full of humor.	Os sermões deste pregador são cheios de humor.
The earth is populated by about seven billion people.	A terra é povoada por cerca de sete bilhões de pessoas.
Divers spotted on a shipwreck.	Mergulhadores avistados em um naufrágio.
Education is among the most important sectors in the country.	A educação está entre os setores mais importantes do país.
The old woman's face was wrinkled.	O rosto da velha estava enrugado.
Line two muffin tins with paper liners.	Forre duas formas de muffin com forminhas de papel.
Mountains can be climbed.	Montanhas podem ser escaladas.
She underlined her sentence.	Ela sublinhou sua frase.
People steal cars and then hide them in the forest.	As pessoas roubam carros e depois os escondem na floresta.
This relative is visiting his uncle.	Este parente está visitando seu tio.
She sat in the corner of the room.	Ela se sentou no canto da sala.
The newspaper article on global warming was rejected.	O artigo do jornal sobre o aquecimento global foi rejeitado.
However, most males weigh much more than females.	No entanto, a maioria dos machos pesa muito mais do que as fêmeas.
There are many variations of this popular dish.	Existem muitas variações deste prato popular.
Three of them are being tried for murder.	Três deles estão sendo julgados por homicídio.
We carry a heavy load.	Carregamos uma carga pesada.
The turmoil was too much for him.	O tumulto foi demais para ele.
So far, no tests have produced conclusive evidence.	Até agora, nenhum teste produziu evidências conclusivas.
He carried a backpack on his back.	Ele carregava uma mochila nas costas.
My lips come together.	Meus lábios se unem.
The anchor was lifted and the sails filled.	A âncora foi levantada e as velas enchidas.
This is a form of feminism.	Esta é uma forma de feminismo.
White paint covers the wall.	Tinta branca cobre a parede.
The cow went crazy and started kicking.	A vaca enlouqueceu e começou a chutar.
This is a particularly fine meal.	Esta é uma refeição particularmente requintada.
Read the following sentences aloud.	Leia as frases a seguir em voz alta.
Don't take any risks, he told her.	Não corra riscos, ele disse a ela.
The time and place had to be decided.	A hora e o lugar tinham que ser decididos.
He's a bad man.	Ele é um homem mau.
Shakespearean tragedy	tragédia shakespeariana
A wolf crawls into the cabin.	Um lobo rasteja na cabine.
He struggled desperately, struggling in vain.	Ele lutou desesperadamente, lutando em vão.
He spent many of his early years in prison.	Ele passou muitos de seus primeiros anos na prisão.
The population of animals is decreasing all over the world.	A população de animais está diminuindo em todo o mundo.
He felt good as he ran down the road.	Ele se sentiu bem enquanto corria pela estrada.
His expression is mixed.	Sua expressão é mista.
They looked at the hills, smiling.	Eles olharam para as colinas, sorrindo.
This riddle was very difficult.	Esse enigma era muito difícil.
The odds were all against him.	As probabilidades estavam todas contra ele.
She collects art and antiques.	Ela coleciona arte e antiguidades.
After the heavy rain, the river flooded.	Depois da chuva forte, o rio encheu.
Fans of this movie flocked to see it.	Os fãs deste filme se reuniram para vê-lo.
He spoke slowly, deliberately.	Ele falou devagar, deliberadamente.
They refused to have their work inspected.	Eles se recusaram a ter seu trabalho inspecionado.
Every year, a parade is held in King's Park.	Todos os anos, um desfile é realizado no parque do rei.
His car was always immaculate.	Seu carro estava sempre impecável.
These birds are not really owls.	Essas aves não são realmente corujas.
He now resides in a prison cell.	Ele agora reside em uma cela de prisão.
He studied a lot at school.	Ele estudou muito na escola.
He was later acquitted of the charges.	Mais tarde, ele foi absolvido das acusações.
Steel and iron are widely used.	Aço e ferro são amplamente utilizados.
His fault is beyond doubt.	Sua culpa está fora de dúvida.
We must water the plants, otherwise they will die.	Devemos regar as plantas, senão elas morrerão.
Residents of the country have a number of complaints.	Os moradores do país têm uma série de queixas.
The wall was built to protect the city.	O muro foi construído para proteger a cidade.
All of your parrot's feathers are bright green.	Todas as penas de seu papagaio são verdes brilhantes.
The meeting was allowed to go on.	A reunião foi autorizada a prolongar-se.
Laser radiation is intensely bright, so be careful.	A radiação do laser é intensamente brilhante, portanto, tenha cuidado.
The government wants to prevent foreign elements from gaining influence.	O governo quer evitar que elementos estrangeiros ganhem influência.
He pressed against her frail, aged body.	Ele pressionou seu corpo frágil e envelhecido.
Take stock of your financial resources.	Faça um balanço dos seus recursos financeiros.
His feet sank deep into the soft ground.	Seus pés afundaram profundamente no chão macio.
Everyone was required to pay a contribution to the team.	Todos foram obrigados a pagar uma contribuição para a equipe.
Local agents arrested the duo.	Agentes locais prenderam a dupla.
Pass the salt, please.	Passe o sal, por favor.
They slept through the winter storm.	Eles dormiram durante a tempestade de inverno.
You can see the city from here.	Você pode ver a cidade a partir daqui.
If you're thinking about getting married, pay extra attention here!	Se você está pensando em se casar, preste atenção redobrada aqui!
His personal affairs were carefully guarded.	Seus assuntos pessoais eram cuidadosamente guardados.
The trip to the city was very difficult.	A viagem para a cidade foi muito difícil.
Like a tiger, roars loudly.	Como um tigre, ruge alto.
Thus, most troublemakers were venal henchmen.	Assim, a maioria dos desordeiros eram capangas venais.
The cruise is best enjoyed in the afternoon.	O cruzeiro é melhor apreciado à tarde.
The operation lasted several hours.	A operação durou várias horas.
The city streets were narrow and difficult to navigate.	As ruas da cidade eram estreitas e difíceis de navegar.
A dentist will draw the shape of the teeth.	Um dentista irá desenhar a forma dos dentes.
He climbed to the top of the mountain.	Ele subiu ao topo da montanha.
He was the first to build one in his village.	Ele foi o primeiro a construir um em sua aldeia.
The spy statue is a symbol of freedom.	A estátua do espião é um símbolo de liberdade.
Who is the man who jumped off the building?	Quem é o homem que saltou do prédio?
A sudden breeze rustled the leaves.	Uma brisa repentina farfalhava as folhas.
Some men can't handle life after divorce.	Alguns homens não conseguem lidar com a vida após o divórcio.
The factory produces cheap goods for export.	A fábrica produz mercadorias baratas para exportação.
The box contains a note addressed to her.	A caixa contém um bilhete endereçado a ela.
It rained a lot that day.	Choveu muito naquele dia.
A new law will help promote this sector.	Uma nova lei ajudará a promover este setor.
The negation of negation is a valid argument.	A negação da negação é um argumento válido.
The boys played on the beach until late at night.	Os meninos brincavam na praia até tarde da noite.
His favorite hobby was traveling the world.	Seu hobby favorito era viajar pelo mundo.
A feeling of compassion touched and moved me.	Um sentimento de compaixão me tocou e me comoveu.
This is a historic site and museum.	Este é um local histórico e museu.
City council should consider raising taxes.	O conselho da cidade deve considerar aumentar os impostos.
After all, they were immortal.	Afinal, eles eram imortais.
Mix the garlic and almonds together.	Misture o alho e as amêndoas juntos.
i am a young man	eu sou um jovem
The factory produces a wide range of products.	A fábrica produz uma vasta gama de produtos.
A clear conscience is the sign of a virtuous life.	Uma consciência limpa é o sinal de uma vida virtuosa.
She divided the money into three piles.	Ela dividiu o dinheiro em três pilhas.
She whistled through her teeth and looked away.	Ela assobiou por entre os dentes e desviou o olhar.
His frequent absences from work were becoming irritating.	Suas freqüentes ausências do trabalho estavam se tornando irritantes.
More and more, new industries are being created.	Cada vez mais, novas indústrias estão sendo criadas.
The busy road cuts through this small town.	A estrada movimentada corta esta pequena cidade.
Don't forget the marzipan.	Não se esqueça do maçapão.
Winter wheat crops were ravaged by tares.	As colheitas de trigo de inverno foram devastadas por sementes de joio.
Scientists have investigated whether optimism is beneficial for health.	Os cientistas investigaram se o otimismo é benéfico para a saúde.
Don't you think we should use the spare room?	Você não acha que devemos usar o quarto vago?
Government surveillance is always on the alert.	A vigilância do governo está sempre alerta.
Slow combustion takes place in gas ovens.	A combustão lenta ocorre em fornos a gás.
Budget plans are a big improvement over last year.	Os planos orçamentários são uma grande melhoria em relação ao ano passado.
So he went ahead and flipped the coin.	Então ele foi em frente e jogou a moeda.
The train accelerated along the track.	O trem acelerou ao longo do trilho.
Students should show a lot of respect for their teacher.	Os alunos devem mostrar muito respeito pelo seu professor.
He gripped the knife tightly.	Ele empunhava a faca com força.
Corn has become a staple crop for humans.	O milho tornou-se uma cultura básica para os seres humanos.
A ray of multicolored light penetrated the darkness.	Um raio de luz multicolorida penetrou na escuridão.
Cars passing by honked.	Os carros que passavam buzinavam.
The people demanded an end to corrupt practices.	O povo exigia o fim das práticas corruptas.
Prices have skyrocketed in recent years.	Os preços dispararam nos últimos anos.
It is the child's duty to serve the parents.	É dever do filho servir aos pais.
Mary, our cook, is known for her excellent pies.	Mary, nossa cozinheira, é conhecida por suas excelentes tortas.
Write down your new postal address here.	Anote seu novo endereço postal aqui.
Soil is the main source of fertility.	O solo é a principal fonte de fertilidade.
Saffron is the author of many books.	Açafrão é o autor de muitos livros.
He went from coal mine worker to manager.	Ele passou de trabalhador de mina de carvão a gerente.
Was cold.	Estava frio.
On sunny days the clouds are bright blue.	Em dias ensolarados as nuvens são azuis brilhantes.
The trial was delayed for years.	O julgamento foi adiado por anos.
He insisted on tightening his tie.	Ele insistiu em apertar a gravata.
The mice climbed a tree to the kitchen.	Os ratos subiram em uma árvore para a cozinha.
Boys and girls were required to learn these instruments.	Meninos e meninas eram obrigados a aprender esses instrumentos.
Any of you?	Qualquer um de vocês?
The rash returned.	A erupção voltou.
People in his town were displaced by "floods".	As pessoas em sua cidade foram deslocadas por "inundações".
It will rain, although there may be sun breaks.	Vai chover, embora possa haver quebras de sol.
He met her with a hug.	Ele a conheceu com um abraço.
Upon arriving at school, the children separated from their parents.	Ao chegar à escola, as crianças se separaram dos pais.
The trail descends at this point.	A trilha desce neste ponto.
This city is famous for its gastronomy.	Esta cidade é famosa pela sua gastronomia.
Please help yourself.	Por favor se ajude.
In the past, most elves were women.	No passado, a maioria dos elfos eram mulheres.
She gives me goosebumps.	Ela me dá arrepios.
The destroyed the forests.	O destruiu as florestas.
Every year, we create new slogans.	A cada ano, criamos novos slogans.
Because of her excellent work, she is well regarded.	Por causa de seu excelente trabalho, ela é bem vista.
Wines from around the world are available here.	Vinhos de todo o mundo estão disponíveis aqui.
Many, however, believed that the dangers had been exaggerated.	Muitos, porém, acreditavam que os perigos haviam sido exagerados.
If the suspect appears, please arrest him.	Se o suspeito aparecer, por favor, prenda-o.
His arousal was palpable.	Sua excitação era palpável.
The gray cat rubbed against my leg.	O gato cinza se esfregou na minha perna.
Throughout the day, the chirping of cicadas is constant.	Ao longo do dia, os cantos das cigarras são constantes.
The government should impose higher taxes on wasteful homeowners.	O governo deveria impor impostos mais altos sobre os proprietários de casas esbanjadoras.
If you need help, just give me a shout.	Se precisar de ajuda, é só me dar um grito.
The empire experienced a period of decline.	O império experimentou um período de declínio.
The main course was a chicken hashbrown.	O prato principal foi um fricassé de frango.
Clouds spread across the blue sky.	As nuvens se espalham pelo céu azul.
Three actors starred in the theater.	Três atores estrelaram o teatro.
Cows were often outside at night.	Muitas vezes as vacas ficavam fora à noite.
New rules were made to improve gender equality.	Novas regras foram feitas para melhorar a igualdade de gênero.
Pay attention to details.	Preste atenção aos detalhes.
Imports grow annually.	As importações crescem anualmente.
The government is taking steps to deal with it.	O governo está tomando medidas para lidar.
He leaned back in his chair nervously.	Ele se reclinou na cadeira nervosamente.
Make sure the cut is straight.	Certifique-se de que o corte seja reto.
Time passes slowly in the desert.	O tempo passa devagar no deserto.
The house was destroyed.	A casa foi destruída.
The driver was prevented from returning home.	O condutor foi impedido de voltar para casa.
She explained that she was a vegetarian.	Ela explicou que era vegetariana.
Many children fought over who would hold the baby.	Muitas crianças brigaram para ver quem seguraria o bebê.
The government is taking steps to address this issue.	O governo está tomando medidas para resolver esse problema.
At home, his girlfriend paid him little attention.	Em casa, sua namorada lhe dava pouca atenção.
Employees made a careless mistake.	Os funcionários cometeram um erro descuidado.
Small rays of light penetrated my room.	Pequenos raios de luz penetraram no meu quarto.
Elephants have the largest brain of any land mammal.	Os elefantes têm o maior cérebro de qualquer mamífero terrestre.
A ship was built with wood from the forest.	Um navio foi construído com madeira da floresta.
He stopped for a moment.	Ele parou por um momento.
A good body requires a good warm-up.	Um bom corpo requer um bom aquecimento.
A general consensus was reached.	Chegou-se a um consenso geral.
He was irritated by his job.	Ele estava irritado com seu trabalho.
A pensioner, he suffered from memory problems.	Pensionista, sofria de problemas de memória.
His efforts were in vain.	Seus esforços foram em vão.
He has an unfailing aim.	Ele tem um objetivo infalível.
His eyes were fixed on getting rich.	Seus olhos estavam fixados em se tornarem ricos.
Push the plunger down.	Empurre o êmbolo para baixo.
The pump supplies water to the house.	A bomba dá água para a casa.
Don't you believe your story?	Você não acredita na sua história?
Many new products were launched quickly.	Muitos novos produtos foram lançados rapidamente.
Repetitive speech should be avoided.	A fala repetitiva deve ser evitada.
One of two, or possibly three.	Um de dois, ou possivelmente três.
The cage had a round opening.	A gaiola tinha uma abertura redonda.
The waves roll gently on the beach, so peaceful.	As ondas rolam suavemente na praia, tão tranquilas.
Once upon a time there was a kingdom of tigers.	Era uma vez um reino de tigres.
This viewpoint gives a unique perspective on the city.	Este miradouro dá uma perspectiva única sobre a cidade.
Gather your supplies and head to the river.	Reúna seus suprimentos e vá para o rio.
The question was linked to his work.	A pergunta estava ligada ao seu trabalho.
It must be fully cooked until the vegetables are tender.	Deve ser totalmente cozido até que os legumes estejam macios.
The fool spread his wings and flew.	O tolo abriu as asas e voou.
The army sent signals that an attack was imminent.	O exército enviou sinais de que um ataque era iminente.
She carefully polished the silver with her cloth.	Ela cuidadosamente poliu a prata com seu pano.
The economy is in bad shape.	A economia está em péssimo estado.
Gargoyles and statues dominate the cathedral.	Gárgulas e estátuas dominam a catedral.
The project was abandoned.	O projeto foi abandonado.
Goldfinches were not able to migrate this year.	Os pintassilgos não puderam migrar este ano.
Cars whizzed past us.	Carros passavam zunindo por nós.
The kangaroo has a population of just over one million.	O canguru tem uma população de pouco mais de um milhão.
She fled into the desert after evading pursuit.	Ela fugiu para o deserto depois de escapar da perseguição.
A running shoe is made of canvas.	Um tênis de corrida é feito de lona.
Bamboo has particularly useful properties.	O bambu tem propriedades particularmente úteis.
His beloved pursues him.	Sua amada o persegue.
Traveling by train is usually faster than traveling by plane.	Viajar de trem geralmente é mais rápido do que de avião.
It's true, but it's fun to play with.	É verdade, mas é divertido brincar.
This was her second day at the new school.	Este era seu segundo dia na nova escola.
What follows is an extract.	O que segue é um extrato.
They comforted each other with sad, nostalgic songs and dances.	Eles consolavam um ao outro com canções e danças tristes e nostálgicas.
This apple tree is very old.	Esta macieira é muito antiga.
The manager said they couldn't tell them anything yet.	O gerente disse que eles não poderiam dizer-lhes nada ainda.
Lyell was the leading geologist of his time.	Lyell foi o principal geólogo de sua época.
The fields were covered with straw.	Os campos estavam cobertos de palha.
What she had done was illegal.	O que ela tinha feito era ilegal.
Some people say that money cannot buy happiness.	Algumas pessoas dizem que o dinheiro não pode comprar a felicidade.
The old woman was wise.	A velha era sábia.
Boosting the local economy.	Impulsionando a economia local.
The boy's mother brought him a cup of tea.	A mãe do menino trouxe-lhe uma xícara de chá.
Would this be an acceptable compromise?	Seria este um compromisso aceitável?
This road leads to the village.	Esta estrada leva à aldeia.
He was visiting his uncle.	Ele estava visitando seu tio.
Many of the company's products and services are outdated.	Muitos dos produtos e serviços da empresa estão desatualizados.
A thick fog seemed to hang over the city.	Uma névoa espessa parecia pairar sobre a cidade.
The translator used all his energy.	O tradutor usou toda a sua energia.
A tax is levied on every kilo of tobacco.	Um imposto é cobrado sobre cada quilo de tabaco.
A truck loaded with bananas overturned, spilling its load.	Um caminhão carregado de bananas capotou, derramando sua carga.
The band played our favorite song.	A banda tocou nossa música favorita.
Some critics interpreted these reports negatively.	Alguns críticos interpretaram esses relatórios negativamente.
They realized they needed to act quickly.	Eles perceberam que precisavam agir rapidamente.
His wife was depressed.	Sua esposa estava deprimida.
Most of the students behaved with respect.	A maioria dos alunos se comportou com respeito.
In the pit, the climber dropped the yellow rope.	No poço, o alpinista deixou cair a corda amarela.
The entire company blushed.	A companhia inteira corou.
Apple trees were scattered across the field.	As macieiras estavam espalhadas pelo campo.
A dozen mugs were lined up on the table.	Uma dúzia de canecas estavam alinhadas sobre a mesa.
Africa is large and diverse.	A África é grande e diversificada.
The husband does not like to cook.	O marido não gosta de cozinhar.
The throne was draped in red velvet.	O trono estava envolto em veludo vermelho.
She packed her things carefully.	Ela embalou suas coisas com cuidado.
You are encouraged by her successes.	Você é encorajado por seus sucessos.
Many people were outraged by this brazen brazenness of literature.	Muitas pessoas ficaram indignadas com esse descaramento descarado da literatura.
Hurricanes and tornadoes are common in these regions.	Furacões e tornados são comuns nessas regiões.
The judges deliberated for an hour.	Os juízes deliberaram por uma hora.
They voted by secret ballot.	Eles votaram em votação secreta.
The audience applauded vociferously.	A platéia aplaudiu vociferantemente.
They face stiff competition from foreign brands.	Eles enfrentam forte concorrência de marcas estrangeiras.
Authorities expect heavy rains.	As autoridades esperam chuvas fortes.
The restaurant owner says he is losing money.	O dono do restaurante diz que está perdendo dinheiro.
My family has long supported the royal family.	Minha família há muito apoia a família real.
A gentle breeze blew cotton clouds across the sky.	Uma brisa suave soprava nuvens de algodão pelo céu.
The northern region is famous for its intricate jewelry.	A região norte é famosa por suas joias intrincadas.
He waited at the bus stop.	Ele esperou no ponto de ônibus.
Out of the often stormy pitch,	Fora do arremesso muitas vezes tempestuoso,
Are you suffering from a cold?	Você está sofrendo de um resfriado?
Any dog ​​that bites must be destroyed.	Qualquer cão que morder deve ser destruído.
The fittest were able to survive.	Os mais aptos foram capazes de sobreviver.
He was literally a loner.	Ele era, literalmente, um solitário.
He took his briefcase.	Ele pegou sua pasta.
It was suffocating here.	Estava sufocante aqui.
As cities grew, the number of cars increased.	À medida que as cidades cresciam, o número de carros aumentava.
Consumers need to be more careful when buying food.	Os consumidores precisam ter mais cuidado ao comprar alimentos.
The city received an angry letter from the governor.	A cidade recebeu uma carta irada do governador.
He looked deeply into her dark eyes.	Ele olhou profundamente em seus olhos escuros.
This book looks interesting.	Esse livro parece interessante.
Smoking is prohibited within ten meters of any building.	É proibido fumar a menos de dez metros de qualquer edifício.
This is an experiment in alternative energy sources.	Este é um experimento em fontes alternativas de energia.
The castle was originally built by a nobleman.	O castelo foi originalmente construído por um nobre.
He added two pots of boiling water.	Ele acrescentou duas panelas de água fervente.
The effort was not fruitful.	O esforço não foi frutífero.
The biggest obstacle he faces is lack of funds.	O maior obstáculo que ele enfrenta é a falta de fundos.
He fled the country, changing his name.	Ele fugiu do país, mudando de nome.
The blue sky prevailed during the morning.	O céu azul prevaleceu durante a manhã.
A cunning old fox can get bored easily.	Uma velha raposa astuta pode ficar facilmente entediada.
But he also said "do your best".	Mas ele também disse "faça o seu melhor".
You should only buy new furniture.	Você só deve comprar móveis novos.
Museums are worth visiting.	Vale a pena visitar os museus.
I was relieved to get back to the city.	Fiquei aliviado ao voltar para a cidade.
The rooks kicked the dead leaves.	As gralhas chutaram as folhas mortas.
He crushed the remains with his boot.	Ele esmagou os restos com a bota.
Where you want to go?	Onde você quer ir?
Theologians will no doubt have opinions.	Os teólogos, sem dúvida, terão opiniões.
Flip the cake.	Vire o bolo.
The eggs were slightly charred.	Os ovos estavam levemente carbonizados.
Fifteen percent of the world's surface.	Quinze por cento da superfície do mundo.
The church walls are built in gray stone.	As paredes da igreja são construídas em pedra cinzenta.
The man was rough and disheveled.	O homem era rude e despenteado.
This region is very mountainous.	Esta região é muito montanhosa.
We wanted you to know that we had our difficulties.	Queríamos que você soubesse que tivemos nossas dificuldades.
Diabetes is a serious disease.	A diabetes é uma doença grave.
The dam will improve access to water.	A barragem vai melhorar o acesso à água.
I'm intrigued why the policeman asked to see him!	Estou intrigado por que o policial pediu para vê-lo!
During the holidays, many people travel.	Durante as férias, muitas pessoas viajam.
The protesters demanded that the ruler resign.	Os manifestantes exigiram que o governante renunciasse.
To clean the dishes, pour a little detergent.	Para limpar a louça, despeje um pouco de detergente.
List five things you do every day.	Liste cinco coisas que você faz todos os dias.
They expect a lot from students.	Eles esperam muito dos alunos.
Some people believed this to be true.	Algumas pessoas acreditavam que isso era verdade.
Farmers' markets have become popular in recent years.	Os mercados dos agricultores tornaram-se populares nos últimos anos.
Some are considered very special.	Alguns são considerados muito especiais.
The villagers were poor but very happy.	Os aldeões eram pobres, mas muito felizes.
Buckle your seat belt.	Afivele seu cinto de segurança.
He laid his coat on the bed.	Ele colocou o casaco sobre a cama.
The less time we spend together, the happier we are.	Quanto menos tempo passamos juntos, mais felizes somos.
He was a doctor.	Ele era um médico.
She blushed.	Ela corou.
The trainer is a stern taskmaster.	O treinador é um capataz severo.
He spent all day looking for work.	Ele passou o dia todo procurando trabalho.
She sat down and read her book.	Ela se sentou e leu seu livro.
She enjoyed encouraging others, despite occasional setbacks.	Ela gostava de encorajar os outros, apesar de contratempos ocasionais.
Which exercise has the biggest impact on muscle growth?	Qual exercício tem o maior impacto no crescimento muscular?
Nicotine reduces the strength of the optic nerve.	A nicotina reduz a força do nervo óptico.
Lava flows are slowing now.	Os fluxos de lava estão diminuindo agora.
Robots have made life in factories easier.	Os robôs facilitaram a vida nas fábricas.
The officer passed the list to his assistant.	O oficial passou a lista para seu assistente.
The bears forced the wolves to retreat.	Os ursos forçaram os lobos a recuar.
A cold wind blew and cold rain was falling.	Um vento frio soprou e a chuva fria estava caindo.
She felt great happiness.	Ela sentiu uma grande felicidade.
My uncles' bitterness showed in their facial expressions.	A amargura de meus tios transparecia em suas expressões faciais.
Examine the bananas, checking for worms.	Examine as bananas, verificando se há vermes.
We need to catch this railroad terrorist.	Precisamos pegar esse terrorista da ferrovia.
Many people felt that the new measures were unfair.	Muitas pessoas sentiram que as novas medidas eram injustas.
The children were full of energy and enthusiasm.	As crianças estavam cheias de energia e entusiasmo.
We pledge allegiance to the flag.	Prometemos fidelidade à bandeira.
The landscape, however, was beautiful.	A paisagem, no entanto, era linda.
The numbers have doubled in ten years.	Os números dobraram em dez anos.
There is no cure for this fatal disease.	Não há cura para esta doença fatal.
The specialist spoke of research in this area.	O especialista falou de pesquisas nessa área.
A militant attack, chaos, fire and destruction.	Um ataque militante, caos, fogo e destruição.
The prince was bitterly disappointed.	O príncipe ficou amargamente desapontado.
Many diverse languages ​​are spoken now.	Muitas línguas diversas são faladas agora.
A fountain was made from a small waterfall.	Uma fonte foi feita a partir de uma pequena cachoeira.
She tells luck in the back of the store.	Ela diz a sorte nos fundos da loja.
The patient showed little reaction when the doctor examined him.	O paciente mostrou pouca reação quando o médico o examinou.
The youngest student was dismayed.	O aluno mais novo ficou desanimado.
The Minerva temple is beautiful.	O templo de Minerva é lindo.
This museum has been around for centuries.	Esse museu existe há séculos.
Type the words into the word processor.	Digite as palavras no processador de texto.
This is the immigration queue at the airport.	Esta é a fila de imigração no aeroporto.
Engineers pumped water out of the well.	Engenheiros bombearam água para fora do poço.
The danger posed by the smoke was obvious.	O perigo representado pela fumaça era óbvio.
Neither children nor adults can withstand strong sunlight for a long time.	Nem crianças nem adultos podem suportar a luz do sol forte por muito tempo.
But no one knew why they were blinded.	Mas ninguém sabia por que eles ficaram cegos.
This book is full of interesting facts.	Este livro está cheio de fatos interessantes.
The native population had declined in recent years.	A população nativa havia diminuído nos últimos anos.
A typical village house had only a single room.	Uma típica casa de aldeia tinha apenas um único cômodo.
Government is the center of political life.	O governo é o centro da vida política.
Hundreds of teams were withdrawn from the team race.	Centenas de equipes foram retiradas da corrida por equipes.
She whispered to herself in horror.	Ela sussurrou para si mesma com horror.
The sun shone in a bright, clear sky.	O sol brilhava em um céu claro e brilhante.
He was now the senior statesman.	Ele agora era o estadista sênior.
The state has a trained militia.	O estado tem uma milícia treinada.
Please remember to eat.	Por favor, lembre-se de comer.
All were young volunteers.	Todos eram jovens voluntários.
Every face was lit.	Cada rosto foi iluminado.
He looked up briefly, then looked away again.	Ele olhou para cima brevemente, então desviou o olhar novamente.
They endured days of famine.	Eles suportaram dias de fome.
Human language has evolved through a series of precise stages.	A linguagem humana evoluiu através de uma série de estágios precisos.
The devastating hurricane wreaked havoc.	O furacão devastador causou estragos.
We must be united.	Devemos estar unidos.
Farmers often deal with the weather.	Os agricultores muitas vezes lidam com o clima.
The snake hissed loudly.	A cobra sibilou alto.
He searched inside and found nothing.	Ele procurou dentro e não encontrou nada.
The company says fuel cell production will resume.	A empresa afirma que a produção de células de combustível será retomada.
I'm sure you can.	Tenho certeza que você consegue.
She emerged to breathe.	Ela emergiu para respirar.
The rope holds tightly and makes climbing easier.	A corda segura firmemente e facilita a escalada.
Her cheeks flushed.	Suas bochechas coraram.
A horizontal mark along the midline of the body.	Uma marca horizontal ao longo da linha média do corpo.
That will do you a lot of good, sir.	Isso vai fazer muito bem, senhor.
The train was late.	O trem estava atrasado.
The man lives in a well-kept house.	O homem mora em uma casa bem conservada.
The river waves are very strong here.	As ondas do rio são muito fortes aqui.
In some developing countries, people work as unpaid workers.	Em alguns países em desenvolvimento, as pessoas trabalham como trabalhadores não remunerados.
The contents of her suitcase were strewn across the floor.	O conteúdo de sua mala estava espalhado pelo chão.
Rain, wind and drought influence rice growth.	Chuva, vento e seca influenciam o crescimento do arroz.
So they said do you want to marry me?	Então, eles disseram, você quer se casar comigo?
Close the door.	Feche a porta.
When the grass got wet, it turned to mud.	Quando a grama ficou molhada, virou lama.
However, some clashes with the police persist.	No entanto, alguns confrontos com a polícia persistem.
The border is in a drab industrial suburb.	A fronteira fica em um subúrbio industrial monótono.
The surgeon used his knife to cauterize the bleeding.	O cirurgião usou sua faca para cauterizar o sangramento.
The soil is rich in minerals.	O solo é rico em minerais.
The remnants of these relationships must not be destroyed.	Os restos dessas relações não devem ser destruídos.
The advertisement was aimed at children.	A propaganda era voltada para crianças.
This tactic is commonly used by terrorists.	Essa tática é comumente usada por terroristas.
Add a cold, shaken dry martini.	Adicione um martini seco frio e batido.
It is beautiful here.	É lindo aqui.
He convinced her to come back.	Ele a convenceu a voltar.
So far, there has been no breakthrough in the field.	Até agora, não houve avanço no campo.
Some children prefer to play outdoors.	Algumas crianças preferem brincar ao ar livre.
The army was still stationed there.	O exército ainda estava estacionado lá.
Tigers are dangerous animals.	Os tigres são animais perigosos.
The squirrel is screaming.	O esquilo está gritando.
This treatment saved my life.	Esse tratamento salvou minha vida.
The legislator will examine the issue.	O legislador examinará a questão.
A brick wall surrounds our property.	Uma parede de tijolos circunda nossa propriedade.
Call the police.	Chame a polícia.
The heroine admired the hero from afar.	A heroína admirava o herói de longe.
This region is famous for its oil.	Esta região é famosa pelo seu petróleo.
The cherries were ripe and sweet.	As cerejas estavam maduras e doces.
A non-profit group is trying to raise awareness.	Um grupo sem fins lucrativos está tentando aumentar a conscientização.
Carefully read the following passage.	Leia com atenção a seguinte passagem.
Ten thousand ships sail in its waters.	Dez mil navios navegam em suas águas.
He accused the police of harassment.	Ele acusou a polícia de assédio.
I prefer to travel by land, sea or air.	Prefiro viajar por terra, mar ou ar.
The terrorist plans to blow up a power plant.	O terrorista planeja explodir uma usina.
They're here in case one of our own falls overboard.	Eles estão aqui para o caso de um dos nossos cair no mar.
Cooking requires precision in preparation.	Cozinhar requer precisão na preparação.
So what was it like?	Então, como era?
Accommodations are a little sparse.	As acomodações são um pouco escassas.
He counted quickly.	Ele contou rapidamente.
He made enough money by buying coal.	Ele ganhou dinheiro suficiente comprando carvão.
They ran to the river to help.	Eles correram para o rio para ajudar.
He always looks so serious.	Ele sempre parece tão sério.
Many describe him as an astute politician.	Muitos o descrevem como um político astuto.
She resided with her brother and his wife.	Ela residia com seu irmão e sua esposa.
The explosion was attributed to a faulty bomb.	A explosão foi atribuída a uma bomba defeituosa.
Travel back a decade or two.	Viaje de volta uma década ou duas.
Why do you persist in this madness?	Por que você persiste nessa loucura?
A wall of fire passed through them.	Uma parede de fogo passou por eles.
The dikes were no match for the floods that followed.	Os diques não foram páreo para as inundações que se seguiram.
The man died after being hit by a truck.	O homem morreu após ser atropelado por um caminhão.
The slap was strong and loud.	O tapa foi forte e alto.
The psychologist asked the children to talk.	A psicóloga pediu para as crianças conversarem.
If the situation is serious, see a doctor.	Se a situação for grave, vá a um médico.
Pass the language exam.	Passar no exame de linguagem.
The owner demanded permission to repair the roof.	O proprietário exigiu permissão para consertar o telhado.
Most modern cars are powered by gasoline or diesel.	A maioria dos carros modernos são movidos a gasolina ou diesel.
The odds were against her.	As probabilidades estavam contra ela.
Their babies died one after the other.	Seus bebês morreram um após o outro.
Despite being winter, it was humid.	Apesar de ser inverno, estava úmido.
Some voters indicated that they would support the opposition.	Alguns eleitores indicaram que apoiariam a oposição.
Some new residents arrived in this village.	Alguns novos moradores chegaram a esta aldeia.
The cat had disappeared.	O gato havia desaparecido.
She's running so fast.	Ela está correndo tão rápido.
She is claustrophobic, so that means she will have a hard time.	Ela é claustrofóbica, então isso significa que ela terá dificuldade.
They were running down the street.	Eles estavam correndo pela rua.
Water can accumulate at the bottom of the plant.	A água pode se acumular no fundo da planta.
We arrived at the train station.	Chegamos à estação ferroviária.
The probability of winning is small.	A probabilidade de ganhar é pequena.
The mystic says that this is the key to the universe.	O místico diz que esta é a chave do universo.
They have developed a new eco-friendly manufacturing process.	Eles desenvolveram um novo processo de fabricação ecologicamente correto.
First, chop the onions.	Primeiro, pique as cebolas.
People often say that people make up stories.	As pessoas costumam dizer que as pessoas inventam histórias.
The four women needed to clear their consciences.	As quatro mulheres precisavam limpar suas consciências.
Sprinkle in hot water, stirring until smooth.	Polvilhe a água quente, mexendo até ficar homogêneo.
The orchestra began a magnificent march.	A orquestra iniciou uma marcha magnífica.
I like to have a tomato sandwich for lunch.	Eu gosto de comer um sanduíche de tomate no almoço.
It is imperative that this factory be closed.	É imperativo que esta fábrica seja fechada.
The vast gulf surrounded the beach.	O vasto golfo cercava a praia.
The game had all the ingredients to be addictive.	O jogo tinha todos os ingredientes para ser viciante.
William's face took on a worried expression.	O rosto de William assumiu uma expressão preocupada.
He drew attention to unused roads.	Ele chamou a atenção para as estradas não utilizadas.
To win, you will need resources, planning, patience.	Para vencer, você precisará de recursos, planejamento, paciência.
There was a strange throbbing noise.	Houve um estranho ruído latejante.
The fast train arrived late this morning.	O trem rápido chegou tarde esta manhã.
Why chickens are a better choice than beef.	Por que as galinhas são uma escolha melhor do que a carne bovina.
Dogs are very sociable animals.	Os cães são animais muito sociáveis.
The exercise regimen required four hours a day.	O regime de exercícios exigia quatro horas por dia.
This is a test of your concentration.	Este é um teste de sua concentração.
A sarcastic remark, really.	Uma observação sarcástica, realmente.
To ensure the bread is perfect, remove excess yeast.	Para garantir que o pão fique perfeito, retire o excesso de fermento.
She saw a deer.	Ela viu um cervo.
I was thinking about how my father treats me.	Eu estava pensando em como meu pai me trata.
The reserve currency is used in international trade.	A moeda de reserva é usada no comércio internacional.
She picked up the knife and carefully lowered it.	Ela pegou a faca e a abaixou com cuidado.
Her energy reserves are rapidly dwindling.	Suas reservas de energia estão diminuindo rapidamente.
Poachers regularly break the law here.	Os caçadores furtivos regularmente infringem a lei aqui.
This small aircraft had excellent handling characteristics.	Esta pequena aeronave tinha excelentes características de manuseio.
Try Something New!	Tente algo Novo!
Please sit.	Sente-se por favor.
It changes significantly from season to season.	Muda significativamente de uma temporada para a outra.
I built a big snowman last year.	Eu construí um grande boneco de neve no ano passado.
The criminal was silent, awaiting punishment.	O criminoso ficou em silêncio, esperando a punição.
Dinner will be ready in a few minutes.	O jantar estará pronto em alguns minutos.
We missed the detour.	Perdemos o desvio.
Half of people suffer from anxiety.	Metade das pessoas sofre de ansiedade.
The queen cannot shed any tears.	A rainha não pode derramar nenhuma lágrima.
They were surrounded by beautiful tropical plants.	Eles estavam cercados por belas plantas tropicais.
Tradition forbids women to study history.	A tradição proíbe as mulheres de estudar história.
These people were very rude to me.	Essas pessoas foram muito rudes comigo.
The plane landed safely.	O avião pousou em segurança.
Nobody wanted to hear.	Ninguém queria ouvir.
Storms strong enough to destroy homes are common.	Tempestades fortes o suficiente para destruir casas são comuns.
Many artists believe that good music can lift people's spirits.	Muitos artistas acreditam que a boa música pode elevar o ânimo das pessoas.
This table looks very old.	Essa mesa parece muito velha.
The machine is cooling down.	A máquina está esfriando.
Seagulls circled overhead.	Gaivotas circulavam no alto.
The roads will eventually be repaired.	As estradas serão eventualmente reparadas.
You will need a pan, a platter.	Você vai precisar de uma panela, uma travessa.
The reckless driver broke through the barrier.	O motorista imprudente atravessou a barreira.
The force on the spring pushes forward one step.	A força na mola empurra um passo à frente.
Some cities were calm and orderly.	Algumas cidades eram calmas e ordenadas.
This game is simple, even kids will like it.	Este jogo é simples, até as crianças vão gostar.
Passengers suffered a lot.	Os passageiros sofreram muito.
They reached the coast in the late afternoon.	Chegaram à costa no final da tarde.
The detectives asked a lot of questions.	Os detetives fizeram muitas perguntas.
Storms cause intense erosion, which causes flooding and landslides.	Tempestades causam erosão intensa, o que causa inundações e deslizamentos de terra.
At the sound of the alarm clock, he got up.	Ao som do despertador, ele se levantou.
He stirs the tea, groaning.	Ele mexe o chá, gemendo.
The man is now limping.	O homem agora anda mancando.
We hope that war can be avoided.	Esperamos que a guerra possa ser evitada.
The baby was screaming inconsolably.	O bebê estava gritando inconsolavelmente.
They rushed to the nearest hospital.	Eles correram para o hospital mais próximo.
The bird nests in dry, open ground.	O pássaro nidifica em campo seco e aberto.
Books allow people to discover new ideas.	Os livros permitem que as pessoas descubram novas ideias.
They couldn't locate her.	Eles não conseguiram localizá-la.
Farmers were accused of depleting the aquifer.	Os agricultores foram acusados ​​de esgotar o aquífero.
Some golfers make huge fortunes.	Alguns golfistas fazem fortunas enormes.
She felt guilty about being absent from church.	Ela se sentiu culpada por estar ausente na igreja.
It's time to lunch.	É hora de almoçar.
A few seconds of intense pain.	Alguns segundos de dor intensa.
Pour a small amount of oil into a large pan.	Despeje uma pequena quantidade de óleo em uma panela grande.
Looking up, the ocean seemed to bend.	Olhando para cima, o oceano parecia se curvar.
Why should that particular woman be blonde?	Por que aquela mulher em particular deveria ser loira?
The castle's medieval defenses became completely inadequate.	As defesas medievais do castelo tornaram-se completamente inadequadas.
Oil is a great lubricant.	O óleo é um ótimo lubrificante.
Peasants were expelled from their land.	Os camponeses foram expulsos de suas terras.
All societies have distinct values, customs and artifacts.	Todas as sociedades têm valores, costumes e artefatos distintos.
It can get very tiring if you pedal uphill.	Pode ficar muito cansativo se você pedalar para cima.
The researchers calculated that the birds had matured.	Os pesquisadores calcularam que as aves haviam amadurecido.
They have good relations with neighboring countries.	Eles têm boas relações com os países vizinhos.
She fell asleep.	Ela caiu no sono.
The mountain scenery here is impressive.	A paisagem de montanha aqui é impressionante.
I'm going to visit the old woman today.	Vou visitar a velha hoje.
We will need to appeal to our children's idealism.	Precisaremos apelar para o idealismo de nossos filhos.
We heard a familiar voice entering the room.	Ouvimos uma voz familiar entrando na sala.
Many people were excited about this technological advancement.	Muitas pessoas ficaram empolgadas com esse avanço tecnológico.
The flight was on time.	O voo estava no horário.
They were tired of waiting in the apartment.	Eles estavam cansados ​​de esperar no apartamento.
All the things we own are considered ours.	Todas as coisas que possuímos são consideradas nossas.
A recent study found that air pollution makes breathing problems worse.	Um estudo recente descobriu que a poluição do ar piora os problemas respiratórios.
She quickly scanned the list of items.	Ela rapidamente examinou a lista de itens.
I suppose you don't have bread?	Eu suponho que você não tem pão?
Women want to be treated as equals.	As mulheres desejam ser tratadas como iguais.
He motioned for me to follow him.	Ele fez sinal para que eu o seguisse.
A machine usually has an internal clock.	Uma máquina geralmente tem um relógio interno.
The mountain could collapse at any moment.	A montanha pode desabar a qualquer momento.
I will come back next year.	Voltarei no próximo ano.
She scratched her nose.	Ela coçou o nariz.
Astronomy is the act of studying the sky.	Astronomia é o ato de estudar o céu.
The mysterious man dove down a narrow alley.	O homem misterioso mergulhou em um beco estreito.
The region produces a variety of agricultural crops.	A região produz uma variedade de culturas agrícolas.
He lives on the street.	Ele mora na rua.
He petted his dog, passionately.	Ele acariciou seu cachorro, apaixonadamente.
When frustrated, he can lash out in anger.	Quando frustrado, ele pode atacar com raiva.
The problem with this car is that it won't start.	O problema desse carro é que ele não liga.
The clouds were thick when the storm arrived.	As nuvens estavam espessas quando a tempestade chegou.
This seasoned pilot is a veteran of countless flights.	Este piloto experiente é um veterano de inúmeros voos.
A group of women walks.	Um grupo de mulheres caminha.
A shadow slowly flickered on the wall.	Uma sombra cintilou lentamente na parede.
Your behavior reflects poorly on them.	Seu comportamento reflete mal sobre eles.
The air shimmered and crackled.	O ar brilhou e estalou.
Your ancestors lived there for many generations.	Seus ancestrais viveram lá por muitas gerações.
The walls are cemented in clay.	As paredes são cimentadas em barro.
He ate the whole cake in one night.	Ele comeu o bolo inteiro em uma noite.
That girl is spotted.	Essa menina é manchada.
Her father charged her an exorbitant fee for lessons.	Seu pai cobrava dela uma taxa exorbitante pelas aulas.
Born into a wealthy family, he became a great leader.	Nascido em uma família rica, ele se tornou um grande líder.
Ligers are hybrids of lions and tigers.	Ligres são híbridos de leões e tigres.
Stick the tag on your clothing.	Cole a etiqueta em sua roupa.
Both are expected to do well in the contest.	Ambos são esperados para fazer bem no concurso.
The fish swam lazily upstream.	Os peixes nadavam preguiçosamente rio acima.
You must choose the right bike.	Você deve escolher a bicicleta certa.
The task is divided into four subtasks.	A tarefa é dividida em quatro subtarefas.
He moves his hand slowly through the water.	Ele move a mão lentamente pela água.
Place the chicken in the oven.	Coloque o frango no forno.
He made a lot of money that year.	Ele ganhou muito dinheiro naquele ano.
This agreement is binding and must not be amended.	Este acordo é vinculativo e não deve ser alterado.
It used to be the center of international banking.	Costumava ser o centro da banca internacional.
This needs to be washed.	Isso precisa ser lavado.
Young children generally accept the influence of science fiction.	As crianças pequenas geralmente aceitam a influência da ficção científica.
In this embassy, ​​the staff is always rude.	Nesta embaixada, a equipe é sempre rude.
He didn't finish his meal.	Ele não terminou sua refeição.
Peter was angry with himself.	Pedro estava zangado consigo mesmo.
The second new highway to be completed.	A segunda nova rodovia a ser concluída.
The bright sun shone over the city.	O sol brilhante brilhou sobre a cidade.
Most people come here on pilgrimages.	A maioria das pessoas vem aqui em peregrinações.
The little girl appeared to be sleeping.	A garotinha parecia estar dormindo.
The white lilies were wilted and therefore useless.	Os lírios brancos estavam murchos e, portanto, inúteis.
She crossed her legs and crossed her arms.	Ela cruzou as pernas e cruzou os braços.
There are many types of birds.	Existem muitos tipos de pássaros.
My agent has some influence with the media.	Meu agente tem alguma influência com a mídia.
Angel ran along, laughing.	Angel correu junto, rindo.
The villagers finally reached the river.	Os aldeões finalmente chegaram ao rio.
The population increased rapidly.	A população aumentou rapidamente.
They merged their earnings to buy a car.	Eles fundiram seus ganhos para comprar um carro.
The vines climbed the fence.	As videiras subiram a cerca.
The flowers in the forest are brightest in the summer.	As flores na floresta são mais brilhantes no verão.
Make sure all shrimp shells are removed.	Certifique-se de que todas as cascas de camarão são removidas.
The air here was too humid to breathe easily.	O ar aqui era muito úmido para respirar facilmente.
Such a choice must be made.	Tal escolha precisa ser feita.
This region is known for its beautiful architecture.	Esta região é conhecida por sua bela arquitetura.
Two women were seated at a long table.	Duas mulheres estavam sentadas a uma longa mesa.
Beetles entered the house and started scratching everywhere.	Besouros entraram na casa e começaram a arranhar por toda parte.
The main character decides to continue her journey.	A personagem principal decide continuar sua jornada.
Farmers plant seeds in spring.	Os agricultores plantam sementes na primavera.
They burned their fields and crops.	Eles queimaram seus campos e colheitas.
He is afraid of being deceived.	Ele tem medo de ser enganado.
And there was no dairy nearby.	E não havia laticínios por perto.
Those who sought power often resorted to corruption.	Aqueles que buscavam o poder muitas vezes recorriam à corrupção.
The weight of an object.	O peso de um objeto.
Detectives scanned the surroundings for clues.	Os detetives examinaram os arredores em busca de pistas.
A deal was made.	Um acordo foi feito.
My sister is living with my parents.	Minha irmã está morando com meus pais.
Construction workers are often injured on the job.	Os trabalhadores da construção são frequentemente feridos no trabalho.
We have nowhere to go.	Não temos para onde ir.
Hieroglyphics remained a mystery for many centuries.	Os hieróglifos permaneceram um mistério por muitos séculos.
I want to build a tower.	Quero construir uma torre.
We spent most of the afternoon at the beach.	Passamos boa parte da tarde na praia.
The horse climbed the hill.	O cavalo subiu a colina.
They are offering generous incentives to teachers.	Eles estão oferecendo incentivos generosos aos professores.
The lawn looks beautiful.	O gramado fica lindo.
Your car is old, but it works fine.	Seu carro é velho, mas funciona bem.
There are many variants and hybrid plants.	Existem muitas variantes e plantas híbridas.
The apartment block looked like an air raid shelter.	O bloco de apartamentos parecia um abrigo antiaéreo.
There's smoke over the hills.	Há fumaça sobre as colinas.
How tall are you?	Quão alto é você?
Donating blood helps all of us.	Doar sangue ajuda a todos nós.
Things went from bad to worse.	As coisas foram de mal a pior.
We talked for hours.	Conversamos por horas.
The attacker drew a knife and cut.	O agressor sacou uma faca e cortou.
It characterizes the population of this country.	Caracteriza a população deste país.
The sign said "turn right".	A placa dizia "vire à direita".
The boss said she would make a decision soon.	O chefe disse que ela iria tomar uma decisão em breve.
A train entered a crowded open-air market.	Um trem entrou em um mercado ao ar livre lotado.
A crowd had gathered in the square.	Uma multidão se aglomerava na praça.
She was panting.	Ela estava ofegante.
The pope now visits every continent every year.	O papa agora visita cada continente todos os anos.
The crucial issue has been resolved.	A questão crucial foi resolvida.
He put the file in the drawer.	Ele colocou o arquivo na gaveta.
She was confused, upset and angry.	Ela estava confusa, chateada e com raiva.
They realized that they were in love.	Eles perceberam que estavam apaixonados.
Offer to the gods.	Ofereça aos deuses.
It was decided that the protests of the people should be ignored.	Foi decidido que os protestos do povo deveriam ser ignorados.
We hoped to rebuild the city.	Esperávamos reconstruir a cidade.
He was all bone and sinew, with bruised black eyes.	Ele era todo ossos e tendões, com olhos negros machucados.
Still, some scientists have warned against consuming processed meat.	Ainda assim, alguns cientistas alertaram contra o consumo de carne processada.
Examining the land, she criticizes her plan.	Examinando a terra, ela critica seu plano.
Water evaporates in an environment.	A água evapora em um ambiente.
Many streets are closed off by barricades.	Muitas ruas estão fechadas por barricadas.
They finished their drinks in silence.	Eles terminaram suas bebidas em silêncio.
The plague destroyed millions of acres of crops.	A praga destruiu milhões de acres de plantações.
These results were not surprising.	Esses resultados não foram surpreendentes.
A glass of milk would be delicious right now.	Um copo de leite seria delicioso agora.
The landlord threatened to evict the tenants for non-payment.	O proprietário ameaçou despejar os inquilinos por falta de pagamento.
She owed her life to the doctor.	Ela devia sua vida ao médico.
The police were surprised.	A polícia ficou surpresa.
It's flying at an altitude of forty thousand feet.	Está voando a uma altitude de quarenta mil pés.
We must separate the living from the dead.	Devemos separar os vivos dos mortos.
The cigarette was brown.	O cigarro era marrom.
This man has an urgent message for you.	Este homem tem uma mensagem urgente para você.
The ball rolled away from the boy's feet.	A bola rolou para longe dos pés do menino.
The city was completely destroyed.	A cidade foi completamente destruída.
The fog brought unexpected anxiety.	A névoa trouxe uma ansiedade inesperada.
An alarm clock wakes them up.	Um despertador os acorda.
She left her mark on the business world.	Ela deixou sua marca no mundo dos negócios.
They received a reward for their work.	Eles receberam uma recompensa pelo seu trabalho.
Angels are working in our lives.	Os anjos estão trabalhando em nossas vidas.
A factory employee would have died from a botched surgery.	Um funcionário da fábrica teria morrido de uma cirurgia mal feita.
A lion stalked the carcass of a dead gazelle.	Um leão espreitava a carcaça de uma gazela morta.
All ingredients must be mixed well.	Todos os ingredientes devem ser bem misturados.
The young woman ran up and down the road.	A jovem correu de um lado para o outro na estrada.
On their journey, they passed through countless villages.	Em sua jornada, eles passaram por inúmeras aldeias.
That song was weird.	Essa música era estranha.
He was warned not to speak.	Ele foi avisado para não falar.
A technology designed to reduce greenhouse gases.	Uma tecnologia projetada para reduzir os gases de efeito estufa.
Officers have a reputation for cruelty.	Os oficiais têm uma reputação de crueldade.
Don't forget your toothbrush either.	Não esqueça sua escova de dentes também.
Rice that is cooked too long is tough.	Arroz que é cozido por muito tempo é difícil.
She looked a little annoyed.	Ela parecia estar um pouco irritada.
They should cut down that tree.	Deviam cortar aquela árvore.
A headache is more likely if you are stressed.	Uma dor de cabeça é mais provável se você estiver estressado.
She leafed through the book.	Ela folheou o livro.
After the bridge collapsed, traffic was at a standstill for hours.	Depois que a ponte desabou, o tráfego ficou paralisado por horas.
A large group of refugees arrived in the country.	Um grande grupo de refugiados chegou ao país.
He considers the possible legal ramifications of his action.	Ele considera as possíveis ramificações legais de sua ação.
The other side of a tomato has seeds.	O outro lado de um tomate tem sementes.
Trained dogs were used to herd sheep.	Cães treinados foram usados ​​para pastorear ovelhas.
She used to do volunteer work at the hospital.	Ela costumava fazer trabalho voluntário no hospital.
Her poems were incredibly vivid.	Seus poemas eram incrivelmente vívidos.
The mountain is surrounded by a high stone wall.	A montanha é cercada por um alto muro de pedra.
She returned the cash from the cashier.	Ela devolveu o dinheiro do caixa.
Remember to wash your hands.	Lembre-se de lavar as mãos.
Please don't call me at work again.	Por favor, não me ligue no trabalho novamente.
Animal populations will begin to decline sharply.	As populações de animais começarão a diminuir acentuadamente.
An irresistible force encountered an immovable object.	Uma força irresistível encontrou um objeto imóvel.
Water vapor forms a halo around the moon.	O vapor de água forma um halo ao redor da lua.
Her uncle was a nice guy.	Seu tio era um cara legal.
The sun was shining.	O sol estava brilhando.
I think the problem is in the department.	Acho que o problema está no departamento.
He strained in his chains.	Ele se esforçou em suas correntes.
They walked together, talking all the time.	Eles caminharam juntos, conversando o tempo todo.
Most countries prohibit abortion.	A maioria dos países proíbe o aborto.
Don't drive too fast.	Não dirija muito rápido.
He thinks it's rude to look at people.	Ele acha que é rude olhar para as pessoas.
Costs have increased since then.	Os custos aumentaram desde então.
A prickly pear cactus is a thornless cactus.	Um cacto de pera espinhosa é um cacto sem espinhos.
The crowd protested against her acquittal.	A multidão protestou contra sua absolvição.
Do you have a varied diet?	Você tem uma alimentação variada?
High above, birds chattered in the branches.	Lá no alto, pássaros tagarelavam nos galhos.
Three cups and a cup of tea	Três xícaras e uma xícara de chá
A hungry crowd gathered.	Uma multidão faminta se reuniu.
The painting is of a scene in the countryside.	A pintura é de uma cena no campo.
Give them something good to eat.	Dê-lhes algo bom para comer.
She was tortured for days before being executed.	Ela foi torturada por dias antes de ser executada.
The piano was new.	O piano era novo.
A man's job is to make himself felt.	O trabalho de um homem é fazer-se sentir.
She quickly fell in love with him.	Ela rapidamente se apaixonou por ele.
Blurring the line between animal and human.	Borrando a linha entre animal e humano.
From a modern perspective, it doesn't seem plausible.	De uma perspectiva moderna, não parece plausível.
He built a shrine to his father.	Ele construiu um santuário para seu pai.
The bus was so old, the windows were opaque.	O ônibus era tão velho, as janelas eram opacas.
True to her word, the farmer plowed the rich soil.	Fiel à sua palavra, o fazendeiro arou o solo rico.
He could prove his point, he told himself.	Ele poderia provar seu ponto de vista, disse a si mesmo.
Gather some straw and make a nest.	Junte um pouco de palha e faça um ninho.
He will wake up the child.	Ele vai acordar a criança.
The aging process can be accelerated by vigorous exercise.	O processo de envelhecimento pode ser acelerado por exercícios vigorosos.
The tip of her nose was flecked with freckles.	A ponta de seu nariz estava salpicada de sardas.
We eat all kinds of food here.	Nós comemos todos os tipos de comida aqui.
Take this medicine three times a day.	Tome este medicamento três vezes ao dia.
The neighborhood is vibrant today.	O bairro é vibrante hoje.
Products must be grown and sold locally.	Os produtos devem ser cultivados e vendidos localmente.
We accommodated to restrictions.	Nós nos acomodamos às restrições.
She was asked by science	Ela foi perguntada pela ciência
I put them in my mouth one by one.	Eu os coloco na minha boca um por um.
He focused his gaze on the speaker.	Ele concentrou seu olhar no orador.
Many animals live in tropical forests.	Muitos animais vivem em florestas tropicais.
He glanced at his watch before drinking his coffee.	Ele olhou para o relógio antes de tomar seu café.
With luck, they'll fall for it.	Com sorte, eles vão cair nessa.
The soup was very hot.	A sopa estava bem quente.
His hands were rough and callused.	Suas mãos eram ásperas e calejadas.
The offspring is a replica of the mother.	A prole é uma réplica da mãe.
The climber was injured in a fall.	O alpinista ficou ferido em uma queda.
The beach is patrolled by rangers.	A praia é patrulhada por guardas florestais.
They are gradually improving the situation.	Eles estão melhorando gradualmente a situação.
He was a skilled carpenter.	Ele era um carpinteiro habilidoso.
I have very little experience with this.	Tenho muito pouca experiência com isso.
Naturally, some farmers believe that the arrival of aliens is imminent.	Naturalmente, alguns agricultores acreditam que a chegada de alienígenas é iminente.
War breeds conflict.	A guerra gera conflito.
The governor is conservative.	O governador é conservador.
The deputy mayor, accompanied by several activists, spoke solemnly.	O vice-prefeito, acompanhado por vários ativistas, falou solenemente.
A good leader must be unyielding.	Um bom líder deve ser inflexível.
The new temple will be built on a sacred mound.	O novo templo será construído em um monte sagrado.
This construction proves to be remarkably difficult.	Essa construção se mostra notavelmente difícil.
The bell rings for the end of the working day.	O sino toca para o fim do dia de trabalho.
She was caught driving dangerously.	Ela foi flagrada dirigindo perigosamente.
She has a dangerous secret.	Ela guarda um segredo perigoso.
I believe these people knew each other.	Acredito que essas pessoas se conheciam.
The plane left the ground punctually.	O avião deixou o solo pontualmente.
He was taken in handcuffs.	Ele foi levado algemado.
Dispose of the old battery correctly.	Descarte a bateria velha corretamente.
The dead are cremated.	Os mortos são cremados.
He roamed the mountains and forests for years.	Ele vagou pelas montanhas e florestas por anos.
Few survivors were reported.	Poucos sobreviventes foram relatados.
Bees were as numerous as flowers.	As abelhas eram tão numerosas quanto as flores.
A small fire broke out in a dumpster.	Um pequeno incêndio irrompeu em uma lixeira.
Test results are inconclusive.	Os resultados do teste são inconclusivos.
For the village children, life has changed a lot.	Para as crianças da aldeia, a vida mudou muito.
The accused was held in preventive detention.	O acusado ficou em prisão preventiva.
Juicers help extract juice from fruit.	Juicers ajudam a extrair suco de frutas.
The minister preaches environmental responsibility.	O ministro prega a responsabilidade ambiental.
I requested additional labor.	Solicitei mão de obra adicional.
They scoured the terrain and finally found it.	Eles vasculharam o terreno e finalmente o encontraram.
A light breeze was blowing in from the sea.	Uma leve brisa soprava do mar.
Fate intervened.	O destino interveio.
The car is old but not reliable.	O carro é antigo, mas não é confiável.
The island is dominated by green hills.	A ilha é dominada por colinas verdes.
He looked up at the stars, lost in thought.	Ele olhou para as estrelas, perdido em pensamentos.
He got up and stretched.	Ele se levantou e se espreguiçou.
They unanimously voted against the project.	Eles votaram unanimemente contra o projeto.
The study lasted two years.	O estudo durou dois anos.
These people prided themselves on their vast knowledge.	Essas pessoas se orgulhavam de seu vasto conhecimento.
In the background, we could hear the parliament's conversation.	Ao fundo, ouvíamos a conversa do parlamento.
The nanny was washing the kids in the bathtub.	A babá estava lavando as crianças na banheira.
Leave her alone.	Deixe-a em paz.
Dust stuck to the girl's face.	A poeira grudava no rosto da garota.
Her boots crunched loudly on the floor.	Suas botas rangeram alto no chão.
A new law was introduced.	Uma nova lei foi introduzida.
His delivery was smooth.	Sua entrega foi tranquila.
Would you be interested in seeing a play?	Você estaria interessado em assistir a uma peça?
The population is more concentrated along the coast.	A população está mais concentrada ao longo da costa.
Every family has its traditions.	Cada família tem suas tradições.
Three cups of yogurt	Três xícaras de iogurte
The troops were victorious.	As tropas foram vitoriosas.
She couldn't take her eyes off the flowers.	Ela não conseguia tirar os olhos das flores.
A type of magnetic particle in nature.	Um tipo de partícula magnética na natureza.
Volume is measured in decibels.	O volume é medido em decibéis.
Water is heavier than air.	A água é mais pesada que o ar.
We received the news of the disaster with great sadness.	Recebemos a notícia do desastre com grande tristeza.
They gave us one yuan each for the trip.	Eles nos deram um yuan cada para a viagem.
They asked him to make a phone call to them.	Pediram-lhe para fazer um telefonema para eles.
The policeman is resisting arrest.	O policial está resistindo à prisão.
Oil revenue was the main source of income.	A receita do petróleo era a principal fonte de renda.
The failed merger was the biggest disaster in recent history.	A fusão fracassada foi o maior desastre da história recente.
Some workers stayed behind to help.	Alguns trabalhadores ficaram para trás para ajudar.
The university professor is sick.	O professor universitário está doente.
The leader was elected by the ruling party.	O líder foi eleito pelo partido no poder.
Cigarettes are cheap and claim to cure many ailments.	Os cigarros são baratos e afirmam curar muitos males.
A solution must be sold at a lower retail price.	Uma solução deve ser vendida a um preço de varejo mais baixo.
Her hair took forever to dry.	Seu cabelo demorou uma eternidade para secar.
The penalty could have been worse.	A pena poderia ter sido pior.
He had no recourse but to obey.	Ele não tinha outro recurso senão obedecer.
He gave the impression that he disapproves of me.	Ele deu a impressão de que me desaprova.
Reading improves vocabulary.	A leitura melhora o vocabulário.
They knew each other well.	Eles se conheciam bem.
This work has changed my point of view a lot.	Este trabalho mudou muito meu ponto de vista.
The examiner stood behind him.	O examinador ficou atrás dele.
A cat was sneaking down the stairs.	Um gato descia as escadas furtivamente.
The reactor has overheated.	O reator ficou superaquecido.
Get up, get up, my dear.	Levante-se, levante-se, meu querido.
Jack was late for school, as usual.	Jack chegou atrasado para a escola, como sempre.
She stopped questioning him.	Ela parou de questioná-la.
The soldiers loaded the munitions onto the trucks.	Os soldados carregaram as munições nos caminhões.
A cookbook is a wonderful gift for any cook.	Um livro de receitas é um presente maravilhoso para qualquer cozinheiro.
The police arrested the car thief.	A polícia prendeu o ladrão do carro.
He developed a fascination with numbers.	Ele desenvolveu um fascínio por números.
You two will have an interesting summer.	Vocês dois terão um verão interessante.
Clearly, parkour is not for everyone.	Claramente, parkour não é para todos.
He muttered to himself as he shaved.	Ele murmurou para si mesmo enquanto se barbeava.
We will teach you to dance.	Nós vamos te ensinar a dançar.
The tiger is the king of all animals.	O tigre é o rei de todos os animais.
Watch out for potholes in the road.	Cuidado com os buracos na estrada.
He's just an ordinary man.	Ele é apenas um homem comum.
Be sure to add salt.	Certifique-se de adicionar sal.
This region is famous for its wine.	Esta região é famosa pelo seu vinho.
He was happy to hear that.	Ele ficou feliz em ouvir isso.
The farmer's field abutted the lake.	O campo do fazendeiro confinava com o lago.
The theater was packed with anxious children.	O teatro estava lotado de crianças ansiosas.
Is your candidate qualified to be prime minister?	O seu candidato está qualificado para ser primeiro-ministro?
He believes in equality and fair play.	Ele acredita na igualdade e no jogo limpo.
The two men stole fifty thousand dollars from the bank.	Os dois homens roubaram cinquenta mil dólares do banco.
State decoration.	Decoração de estado.
Sam washes his clothes.	Sam lava suas roupas.
He led an official ascetic life.	Ele levou uma vida oficial ascética.
My neighbor bought a new sports car.	Meu vizinho comprou um carro esportivo novo.
Many varieties of cauliflower are cultivated.	Muitas variedades de couve-flor são cultivadas.
The researchers suggest that the brain responds to sound.	Os pesquisadores sugerem que o cérebro responde ao som.
The boy is pulling the dripping faucet.	O menino está puxando a torneira pingando.
There are so few trees.	Há tão poucas árvores.
The water problem needs to be tackled systematically.	O problema da água precisa ser enfrentado sistematicamente.
The architectures of communist and capitalist systems	As arquiteturas dos sistemas comunistas e capitalistas
The program was written completely from scratch.	O programa foi escrito completamente do zero.
From the north, solid walls of ice descended.	Do norte, paredes sólidas de gelo desciam.
The birds had to migrate again.	As aves tiveram que migrar novamente.
He never cried like a baby.	Ele nunca chorou como um bebê.
The snakes slithered slowly towards the river.	As cobras deslizaram lentamente em direção ao rio.
The brave general led his troops into battle.	O bravo general liderou suas tropas para a batalha.
Hot coffee spilled into his lap.	Café quente derramou em seu colo.
Oh my God, he said, completely shocked.	Oh meu Deus, ele disse, completamente chocado.
Be polite.	Seja educado.
The colonists were deeply affected by the first defeat.	Os colonos foram profundamente afetados pela primeira derrota.
The truck overheated and stopped.	O caminhão superaqueceu e parou.
I saw the wounded girl's face.	Eu vi o rosto da garota ferida.
I'm feeling pretty down.	Estou me sentindo bastante abatido.
Industrial disputes were common.	As disputas industriais eram comuns.
She ate cookies with milk.	Ela comeu biscoitos com leite.
Who travels alone?	Quem viaja sozinho?
You're completely crazy, she said.	Você está completamente louco, ela disse.
Journalists rarely use that word.	Os jornalistas raramente usam essa palavra.
Career planning is now mandatory in schools.	O planejamento de carreira agora é obrigatório nas escolas.
The recipes in this book are fantastic.	As receitas deste livro são fantásticas.
First, we need a solid foundation.	Primeiro, precisamos de uma base sólida.
The reservoir no longer exists as the reservoir has run dry.	O reservatório não existe mais, pois o reservatório secou.
Grab your bags and let's go.	Pegue suas malas e vamos.
The king ruled a vast empire.	O rei governava um vasto império.
The zoo is home to the starling.	O zoológico é o lar do estorninho.
Water resources are scarce.	Os recursos hídricos são escassos.
The island was famous for its oranges.	A ilha era famosa por suas laranjas.
The professor's front yard was completely overgrown.	O jardim da frente do professor estava completamente coberto de mato.
Each team member receives a salary.	Cada membro da equipe recebe um salário.
Let's review all the rules again.	Vamos rever todas as regras novamente.
The population of this area has dropped by almost half.	A população desta área caiu quase pela metade.
Some of the oldest human settlements were near rivers.	Alguns dos assentamentos humanos mais antigos ficavam perto de rios.
Use the red house.	Use a casa vermelha.
They often fly in flocks.	Eles freqüentemente voam em bandos.
The pig is in the field.	O porco está no campo.
Only one in ten people got their letters back.	Apenas uma em cada dez pessoas recebeu suas cartas de volta.
I feel tired and sleepy.	Eu me sinto cansado e com sono.
I'm not the least bit interested in any of this.	Não estou nem um pouco interessado em nada disso.
The kingdom was rich in natural resources.	O reino era rico em recursos naturais.
This passage defines the facts.	Esta passagem define os fatos.
It smelled like rotten eggs.	Cheirava a ovos podres.
A tremor shook the laboratory.	Um tremor abalou o laboratório.
He insisted on riding a bicycle.	Ele insistiu em andar de bicicleta.
An appliance, for example, will need several components.	Um eletrodoméstico, por exemplo, precisará de vários componentes.
The company paid 10 million yen in taxes last year.	A empresa pagou dez milhões de ienes em impostos no ano passado.
The glass contained a heavy dose of caffeine.	O copo continha uma forte dose de cafeína.
Some critics believe the boom is an unsustainable bubble.	Alguns críticos acreditam que o boom é uma bolha insustentável.
She had amassed a small army of stuffed animals.	Ela havia reunido um pequeno exército de bichos de pelúcia.
A gentle and calm demeanor can be acquired.	Pode-se adquirir um comportamento gentil e tranquilo.
He escaped a long prison sentence.	Ele escapou de uma longa sentença de prisão.
Everyone who lives here is staunchly against the project.	Todos que moram aqui são firmemente contra o projeto.
For four weeks we lived in a tent.	Durante quatro semanas, moramos em uma barraca.
Calmly, he took the offered glass.	Calmamente, ele pegou o copo oferecido.
The kitten spun around happily.	O gatinho girou alegremente.
Some tourists were obviously lost.	Alguns turistas estavam obviamente perdidos.
Tino needed a long break from studying.	Tino precisava de uma longa pausa nos estudos.
This municipality is known for its ancient pagodas.	Este município é conhecido por seus antigos pagodes.
Food is poor but plentiful.	A comida é fraca, mas abundante.
He often gets nervous during tests.	Ele frequentemente fica nervoso durante os testes.
The scenes asked a question, were they really real?	As cenas fizeram uma pergunta, eles eram realmente reais?
She poured the soup into the bowls.	Ela colocou a sopa nas tigelas.
All children love ice cream.	Todas as crianças adoram sorvete.
The tour lasted several days.	A excursão durou vários dias.
Ten percent come from abroad.	Dez por cento vêm do exterior.
They tend to eat insects, slugs and snails.	Eles tendem a comer insetos, lesmas e caracóis.
Galilee is famous for its fish.	A Galiléia é famosa por seus peixes.
His expression was calm and composed.	Sua expressão era calma e composta.
But all these images were fictitious.	Mas todas essas imagens eram fictícias.
This small village was destroyed by an earthquake.	Esta pequena aldeia foi destruída por um terremoto.
These situations and examples further illustrate my point.	Essas situações e exemplos ilustram ainda mais meu ponto.
Consider your own needs first.	Considere suas próprias necessidades primeiro.
Our society is very hierarchical.	Nossa sociedade é muito hierárquica.
A black cricket scratched the wooden floor.	Um grilo preto arranhou o piso de madeira.
The sentence contains idioms	A frase contém expressões idiomáticas
That old dog has trouble seeing.	Aquele cachorro velho tem problemas para enxergar.
The police respected our privacy.	A polícia respeitava nossa privacidade.
Harry's studio is in an attic.	O estúdio de Harry fica em um sótão.
Never turn your back on the ball.	Nunca vire as costas para a bola.
Iron and steel are used in road construction.	Ferro e aço são usados ​​na construção de estradas.
The children were fully dressed, but shaking.	As crianças estavam completamente vestidas, mas tremendo.
It's built when you order.	É construído quando você faz o pedido.
From time to time, tourists come here.	De vez em quando, os turistas vêm aqui.
Did you play guitar when you were younger?	Você tocava guitarra quando era mais jovem?
The emperor announced his elevation to the status of empress.	O imperador anunciou sua elevação ao status de imperatriz.
Some authors claimed to be innocent of any wrongdoing.	Alguns autores alegaram ser inocentes de qualquer irregularidade.
It was the beautiful color of white gold.	Era a linda cor de ouro branco.
The lights flickered as the wind howled outside.	As luzes piscavam enquanto o vento uivava lá fora.
Experimental results supported the hypothesis.	Os resultados experimentais apoiaram a hipótese.
The landslide led to a number of deaths.	O deslizamento de terra levou a uma série de mortes.
These researchers claimed that they were treated unfairly.	Esses pesquisadores alegaram que foram tratados injustamente.
The file contains a text file.	O arquivo contém um arquivo de texto.
One look told him the man was	Um olhar lhe disse que o homem estava
There were times when she didn't know where she was.	Houve momentos em que ela não sabia onde estava.
They would have preferred to do away with the monarch.	Eles teriam preferido acabar com o monarca.
After the feast, the village chief drank wine.	Após a festa, o chefe da aldeia bebeu vinho.
Such an action would greatly upset the international community.	Tal ação perturbaria muito a comunidade internacional.
Who will be the most powerful?	Quem será o mais poderoso?
The census was taken into account in the results.	O censo foi levado em conta nos resultados.
The tree was still there.	A árvore ainda estava lá.
Some scientists believe that climate change is a myth.	Alguns cientistas acreditam que a mudança climática é um mito.
More than fifty thousand people volunteered.	Mais de cinquenta mil pessoas se voluntariaram.
You need to fill out these forms.	Você precisa preencher esses formulários.
A metal bar is pushed into the concrete,	Uma barra de metal é empurrada para o concreto,
It was dry and exposed to the sun.	Estava seco e exposto ao sol.
Everyday life has become more expensive.	A vida cotidiana tornou-se mais cara.
They left everything behind and fled.	Eles deixaram tudo para trás e fugiram.
It turned into a cool, clean path through the thick undergrowth.	Virou um caminho frio e limpo através da vegetação rasteira espessa.
Divided into three sections.	Dividido em três seções.
The presence of heavy metals in the environment.	A presença de metais pesados ​​no meio ambiente.
She had decided that she would give up.	Ela havia decidido que iria desistir.
Practice is important.	A prática é importante.
Meat can get tough and dry out easily.	A carne pode ficar dura e seca facilmente.
Set up the tent in the garden.	Monte a barraca, no jardim.
The "switch" was pressed.	O "interruptor" foi pressionado.
She has been married for seven years.	Ela está casada há sete anos.
All cows are ruminants.	Todas as vacas são ruminantes.
Remember that you are human.	Lembre-se que você é humano.
They will meet your needs.	Eles atenderão às suas necessidades.
Eat fresh fruits and vegetables.	Coma frutas e vegetais frescos.
The bird began to scold its offspring immediately.	O pássaro começou a repreender sua prole imediatamente.
Our emissions experiment was so unsuccessful.	Nosso experimento com emissões foi tão mal sucedido.
The food is poor.	A comida é pobre.
The politician is admired by the residents of the region.	O político é admirado pelos moradores da região.
The village was situated near a water source.	A aldeia estava situada perto de uma fonte de água.
He chose a shirt, a tie and a jacket.	Ele escolheu uma camisa, uma gravata e um paletó.
This medicine works well for me.	Este medicamento funciona bem para mim.
Many artists were first known for their work.	Muitos artistas foram conhecidos pela primeira vez por seu trabalho.
A cup of tea, please.	Uma xícara de chá, por favor.
Victor's grandfather was the chief of police.	O avô de Victor era o chefe da polícia.
Sometimes problems occur, but no one wants to hear.	Às vezes ocorrem problemas, mas ninguém quer ouvir.
Remember that language is culture.	Lembre-se que língua é cultura.
Stomach acid chemistry has declined in recent years.	A química do ácido estomacal diminuiu nos últimos anos.
Come now, come now.	Venha agora, venha agora.
The priest smiled in recognition.	O padre sorriu em reconhecimento.
In the countryside, people are poor.	No campo, as pessoas são pobres.
Summer vacation was extremely hot.	As férias de verão eram extremamente quentes.
The flood caused widespread devastation.	A enchente causou uma devastação generalizada.
Sutcliffe, who cries out for justice, becomes a hero.	Sutcliffe, que clama por justiça, torna-se um herói.
The city's population has grown rapidly in the past year.	A população da cidade cresceu rapidamente no ano passado.
He was a strong swimmer.	Ele era um nadador forte.
Our society is obsessed with youth.	Nossa sociedade é obcecada pela juventude.
Many scientists believe that global warming can reverse ecological trends.	Muitos cientistas acreditam que o aquecimento global pode reverter as tendências ecológicas.
The speaker provided some context on the regulations.	O orador forneceu algum contexto sobre os regulamentos.
Dead bodies were strewn along the riverbank.	Corpos mortos estavam espalhados pela margem do rio.
The city is surrounded by high walls.	A cidade é cercada por muros altos.
Let's study the past to solve problems in the future.	Vamos estudar o passado para resolver problemas no futuro.
People dropped dead.	As pessoas caíram mortas.
If it works, we can make it a tourist attraction.	Se funcionar, podemos torná-lo uma atração turística.
The boy was reading silently.	O menino estava lendo em silêncio.
If he's tired, get some sleep.	Se estiver cansado, durma um pouco.
Study these surveys carefully.	Estude essas pesquisas com cuidado.
The mining towns disappeared into obscurity.	As cidades mineiras desapareceram na obscuridade.
Two scores and five years later, they won the championship.	Duas pontuações e cinco anos depois, eles ganharam o campeonato.
The vase has a blue enamel.	O vaso tem um esmalte azul.
Use a fork for the potatoes.	Use um garfo para as batatas.
The pianist played for several hours.	O pianista tocou por várias horas.
The region was devastated by the flood.	A região foi devastada pela enchente.
The medical situation here is really dire.	A situação médica aqui é realmente terrível.
Finally, his wife arrives.	Finalmente, sua esposa chega.
The earth circles the sun in an elliptical path.	A terra circunda o sol em uma trajetória elíptica.
He had a little poker face.	Ele tinha uma pequena cara de pôquer.
The house was demolished to the ground.	A casa foi demolida até o chão.
A young man was cycling across the pond.	Um jovem passava de bicicleta pela lagoa.
This dog breed cleans better than one.	Esta raça de cão limpa melhor do que um.
The amount of gold in the earth's crust is small.	A quantidade de ouro na crosta terrestre é pequena.
This book provides students with a stimulating and fun learning experience.	Este livro proporciona aos alunos uma experiência de aprendizagem estimulante e divertida.
These houses are precarious.	Essas casas são precárias.
They gave him an honorable burial.	Deram-lhe um enterro honroso.
We wish her a speedy recovery.	Desejamos a ela uma rápida recuperação.
He flooded his brain with electrical impulses.	Ele inundou seu cérebro com impulsos elétricos.
It was reported that several hundred people were injured.	Foi relatado que várias centenas de pessoas ficaram feridas.
Many important poets are associated with the city.	Muitos poetas importantes estão associados à cidade.
She seduced her victim.	Ela seduziu sua vítima.
Now the tennis championships were over.	Agora os campeonatos de tênis tinham acabado.
A risk worth taking.	Um risco que vale a pena correr.
A clay stove burns better than an ordinary one.	Um fogão de barro queima melhor do que um comum.
A short nap will refresh the spirits.	Uma soneca curta irá refrescar os espíritos.
The newly installed electric lights were bright.	As luzes elétricas recém-instaladas eram brilhantes.
She explained how the idea came about.	Ela explicou como surgiu a ideia.
The rapid mixing of cultures blurred traditional distinctions.	A rápida mistura de culturas obscureceu as distinções tradicionais.
Gas is stable than electric.	O gás é estável do que elétrico.
Her hair was silky and incredibly beautiful.	Seu cabelo era sedoso e incrivelmente bonito.
The cat arched her back and whistled.	A gata arqueou as costas e assobiou.
People can change their attitudes.	As pessoas podem alterar suas atitudes.
More people own vehicles these days.	Mais pessoas possuem veículos nos dias de hoje.
Or maybe you just want to diversify your investments?	Ou talvez você só queira diversificar seus investimentos?
Technology is evolving rapidly.	A tecnologia está evoluindo rapidamente.
Although the rice was thin, it was delicious.	Embora o arroz fosse fino, estava delicioso.
The suitors are asking for the princess's hand.	Os pretendentes estão pedindo a mão da princesa.
Smoking is prohibited in the shopping area.	É proibido fumar na zona comercial.
A light breeze blew.	Uma brisa leve soprou.
Man's work polluted the river.	O trabalho do homem poluiu o rio.
He feared that his brother would beat him up.	Ele temia que seu irmão fosse espancá-lo.
Haven't you seen him?	Você não o viu?
The factory is located south of the city.	A fábrica está localizada ao sul da cidade.
War veterans receive free medical care.	Veteranos de guerra recebem assistência médica gratuita.
My brother is in the army.	Meu irmão está no exército.
The middle sector of the economy developed rapidly.	O setor médio da economia desenvolveu-se rapidamente.
Decisions will depend on many factors.	As decisões dependerão de muitos fatores.
She is looking forward to returning home.	Ela está ansiosa para voltar para casa.
The monarch is the power behind the throne.	O monarca é o poder por trás do trono.
Many people still live in extreme poverty here.	Muitas pessoas ainda vivem em extrema pobreza aqui.
Add the vanilla to the milk.	Adicione a baunilha ao leite.
Most hair colors include ammonia.	A maioria das cores de cabelo inclui amônia.
Unfortunately, he was seriously injured.	Infelizmente, ele ficou gravemente ferido.
Give us five minutes.	Dê-nos cinco minutos.
The computer must be programmed.	O computador deve ser programado.
Her speech was peppered with jokes and anecdotes.	Seu discurso foi salpicado de piadas e anedotas.
A common cause of stress is the work environment.	Uma causa comum de estresse é o ambiente de trabalho.
A citizen of a country is subject to its laws.	Um cidadão de um país está sujeito às suas leis.
Use the lower seats on the bus.	Use os assentos inferiores do ônibus.
After the meeting, we decided to implement the strategy.	Após a reunião, decidimos implementar a estratégia.
He didn't say a word.	Ele não disse uma palavra.
The light bothered him.	A luz o incomodava.
She tripped over a large rock.	Ela tropeçou em uma grande pedra.
Eventually, the perpetrator was punished.	Eventualmente, o agressor foi punido.
Two competing hypotheses are presented.	Duas hipóteses concorrentes são apresentadas.
Tennis matches were lively.	As partidas de tênis foram animadas.
The professor's lecture was interrupted by a bomb scare.	A palestra do professor foi interrompida por um susto de bomba.
The metal is strong and tough.	O metal é forte e resistente.
Either you do or you don't.	Ou você faz ou não.
There was a pungent smell.	Havia um cheiro pungente.
The dead were lined up in chronological order.	Os mortos foram alinhados em ordem cronológica.
Jade and sapphire have always been highly prized.	Jade e safira sempre foram muito valorizados.
Today's outlook is bright.	A perspectiva de hoje é brilhante.
Suppressing the alarm, he lowered the curtain.	Suprimindo o alarme, ele baixou a cortina.
Most of the state's revenue comes from tourists.	A maior parte da receita do estado vem dos turistas.
Many countries are plagued by misery.	Muitos países são atormentados pela miséria.
Each figure was unique.	Cada figura era única.
He has no criminal record.	Ele não tem antecedentes criminais.
They will clean up the mess in no time.	Eles vão limpar a bagunça em nenhum momento.
I wondered why she was late.	Eu me perguntei por que ela estava atrasada.
He had weird hair.	Ele tinha um cabelo estranho.
The smell is intoxicating.	O cheiro é inebriante.
The ancient inhabitants used to worship the river.	Os antigos habitantes costumavam adorar o rio.
People need a chef.	As pessoas precisam de um cozinheiro chefe.
They prefer, however, to remain anonymous.	Eles preferem, no entanto, permanecer anônimos.
The driving force was the wind.	A força motriz era o vento.
This government constantly changes its position.	Este governo muda constantemente de posição.
The fruit harvest was ruined due to drought.	A colheita de frutas foi arruinada devido à seca.
This hotel was full of tourists.	Este hotel estava repleto de turistas.
Americans depend on cheap fuel.	Os americanos dependem de combustíveis baratos.
Water is essential for the survival of all life.	A água é essencial para a sobrevivência de toda a vida.
A community council organized a demonstration to protest the development.	Um conselho comunitário organizou uma manifestação para protestar contra o desenvolvimento.
The enemy fired white phosphorus projectiles	O inimigo disparou projéteis de fósforo branco
His car's headlights cut through the darkness.	Os faróis de seu carro cortavam a escuridão.
This store does not accept plastic.	Esta loja não aceita plástico.
Don't wear that skirt!	Não use essa saia!
The noise woke her.	O barulho a acordou.
She ran a hand over her eyes.	Ela passou a mão sobre os olhos.
The soybean crop was abundant this year.	A safra de soja foi farta este ano.
Poor performance by your team.	Péssimo desempenho de sua equipe.
Most couples fight over sex.	A maioria dos casais brigam sobre sexo.
The campaign was a complete failure.	A campanha foi um fracasso total.
Four hours of phone calls.	Quatro horas de telefonemas.
They traveled for several weeks before reaching a fort.	Eles viajaram por várias semanas antes de chegar a um forte.
You must learn to forgive your enemies.	Você deve aprender a perdoar seus inimigos.
The politician was rewarded for his efforts.	O político foi recompensado por seus esforços.
The Wife of Lights laughed, laughed, laughed.	A esposa das luzes riu, riu, riu.
Engineering is a practical field.	A engenharia é um campo prático.
Please wash your hands before eating.	Por favor, lave as mãos antes de comer.
She called out her name as she ran.	Ela gritou seu nome enquanto corria.
The factory is polluting children's drinking water.	A fábrica está poluindo a água potável das crianças.
He crumpled a newspaper into a ball.	Ele amassou um jornal em uma bola.
Do not move.	Não se mova.
Jenny was punished for playing after class.	Jenny foi castigada por brincar depois da aula.
She ate some of the cheese.	Ela comeu um pouco do queijo.
Going after a monster like that is very risky.	Ir atrás de um monstro como esse é muito arriscado.
Eat carefully.	Coma com atenção.
He lay down against the wall.	Ele se deitou contra a parede.
I cooked two eggs.	Cozinhei dois ovos.
The fish is not yet for sale.	O peixe ainda não está à venda.
The nation's debt is out of control.	A dívida da nação está fora de controle.
He searched the cavernous interior with a torch.	Ele vasculhou o interior cavernoso com uma tocha.
The clock has stopped.	O relógio parou.
The white picket fence made him feel safe.	A cerca branca o fez se sentir seguro.
Smoke came out of the chimney.	A fumaça saiu da chaminé.
The government is trying to force residents to leave.	O governo está tentando forçar os moradores a sair.
His cheek is marked by a bulge.	Sua bochecha é marcada por uma protuberância.
He was sent away at the door.	Ele foi mandado embora na porta.
Take the pipe and light it.	Pegue o cachimbo e acenda.
They took their loot to a waiting car.	Eles levaram seu saque para um carro que estava esperando.
An increasing number of children are single.	Um número crescente de crianças são solteiras.
She regularly participated in marathon races.	Ela participou regularmente de corridas de maratona.
As a product manager, her projects often fail.	Como gerente de produto, seus projetos geralmente falham.
Frost will cover the ground soon.	Frost cobrirá o solo em breve.
A new world, says the report.	Um novo mundo, diz o relatório.
Take it easy!	Tenha calma!
These trees grew to enormous heights.	Estas árvores cresceram a alturas enormes.
They served us with cold rice.	Serviram-nos com arroz frio.
A river meanders through the old town.	Um rio serpenteia pela cidade velha.
He touched the worn leather.	Ele tocou o couro gasto.
She uncovered her large breast.	Ela descobriu seu seio largo.
Galvanic cells rely on chemical energy.	As células galvânicas dependem de energia química.
Doctors took him off life support.	Os médicos o tiraram do suporte de vida.
She turned in his seat and smiled at him.	Ela se virou em seu assento e sorriu para ele.
Lines of storytellers performed for the crowds.	Filas de contadores de histórias se apresentavam para as multidões.
The boat left for the sunset.	O barco partiu para o pôr do sol.
Trucks were parked everywhere!	Caminhões estavam estacionados em todos os lugares!
I only slept an hour last night.	Só dormi uma hora ontem à noite.
Hormones cause major physiological changes.	Os hormônios causam grandes alterações fisiológicas.
He decided to leave.	Ele decidiu sair.
In the end, the injured man was taken to the hospital.	No final, o homem ferido foi levado para o hospital.
This village is famous for its abundant water supply.	Esta aldeia é famosa pelo seu abundante abastecimento de água.
The existence of political agendas does not necessarily indicate corruption.	A existência de agendas políticas não indica necessariamente corrupção.
The ship was struggling against the wind, but it was drifting.	O navio lutava contra o vento, mas estava à deriva.
A long, long time ago, things used to be very different.	Muito, muito tempo atrás, as coisas costumavam ser muito diferentes.
The dog ran, jumping up and down.	O cachorro correu, pulando para cima e para baixo.
Using raw eggs solidifies the cream.	O uso de ovos crus solidifica o creme.
These floors are pretty dirty.	Esses pisos estão bastante sujos.
There was a lot of partying and drinking.	Havia muita festa e bebida.
This plant was nourished by water.	Esta planta foi nutrida pela água.
First, remove the leaves.	Primeiro, retire as folhas.
An ascetic lived alone in the desert.	Um asceta vivia sozinho no deserto.
Choose the best dissertation.	Escolha a melhor dissertação.
This is a difficult subject to talk about.	Esse é um assunto difícil de falar.
The dark night stirred with the hot wind.	A noite escura agitava-se com o vento quente.
She had a bologna sandwich for lunch.	Ela comeu um sanduíche de mortadela no almoço.
Many people blame globalization for this situation.	Muitas pessoas culpam a globalização por esta situação.
Do not put the hot pan in the sink!	Não coloque a panela quente na pia!
The smell of coffee filled the air.	O cheiro de café encheu o ar.
Stones vary in size and texture.	As pedras variam em tamanho e textura.
The walls were lined with silver.	As paredes eram forradas de prata.
Few cars appear on the roads.	Poucos carros aparecem nas estradas.
He kept one finger on the trigger.	Ele manteve um dedo no gatilho.
A bread knife is useful for cutting bread.	Uma faca de pão é útil para cortar pão.
The walls are yellowish brown.	As paredes são de um castanho-amarelado.
Authorities in the region asked for more money.	Autoridades da região pediram mais dinheiro.
She wore a gaudy gold necklace.	Ela usava um colar de ouro espalhafatoso.
He walked with purpose and confidence.	Ele caminhou com propósito e confiança.
Scientists believe that early humans were largely illiterate.	Os cientistas acreditam que os primeiros humanos eram em grande parte analfabetos.
See computer logs for details.	Consulte os registros do computador para obter detalhes.
This tower was built to commemorate an important event.	Esta torre foi construída para comemorar um evento importante.
More storms could threaten the region.	Mais tempestades podem ameaçar a região.
Finally, they found the message they were looking for.	Finalmente, eles encontraram a mensagem que estavam procurando.
She was lying on the makeshift bed.	Ela estava deitada na cama improvisada.
Bicycles must only be ridden on designated bike lanes.	As bicicletas devem ser conduzidas apenas em ciclovias designadas.
He looked older than his years.	Ele parecia mais velho do que seus anos.
A bear with a prominent hump on its back.	Um urso com uma corcunda proeminente nas costas.
Aspirin can be used for headaches.	A aspirina pode ser usada para dores de cabeça.
She met her husband while working here.	Ela conheceu o marido enquanto trabalhava aqui.
Here's another trick.	Aqui está outro truque.
Our boat was lucky enough to return.	Nosso barco teve a sorte de voltar.
The old man was taken to the hospital.	O velho foi levado para o hospital.
She received several honors for her work.	Ela recebeu várias homenagens por seu trabalho.
Right now her cell phone has lost power.	Agora mesmo o celular dela ficou sem energia.
The offensive was a complete failure.	A ofensiva foi um completo fracasso.
The venom killed the animals almost instantly, he says.	O veneno matou os animais quase instantaneamente, diz ele.
She looked like she was in mourning.	Ela parecia estar de luto.
The truth about her activities was hidden by powerful interests.	A verdade sobre suas atividades foi ocultada por interesses poderosos.
A "For Sale" sign is pasted on the window.	Um sinal de "vende-se" é colado na vitrine.
Many remote areas lack traditional public health.	Muitas áreas remotas carecem de saúde pública tradicional.
He wore shoes that crushed his toes.	Ele usava sapatos que esmagavam os dedos dos pés.
Air pollution is the biggest threat to human health.	A poluição do ar é a maior ameaça à saúde humana.
They got up to leave, locking the door behind them.	Eles se levantaram para sair, trancando a porta atrás deles.
To protest, she chained herself to the fence.	Para protestar, ela se acorrentou à cerca.
The population today witnessed a variety of circus acts.	A população presenciou hoje uma variedade de atos circenses.
Newspapers in several cities reported that this happened.	Jornais de várias cidades noticiaram que isso aconteceu.
The bubble has doubled in size.	A bolha dobrou de tamanho.
The sound of running water soothes me.	O som da água corrente me acalma.
The signal dropped to zero.	O sinal caiu para zero.
The smell of popcorn invaded the theater.	O cheiro de pipoca invadiu o teatro.
They will make every effort to ensure the results.	Eles farão todos os esforços para garantir os resultados.
Most people live in small houses.	A maioria das pessoas vive em pequenas casas.
Chocolate milk is sweet and rich in nutrition.	O leite com chocolate é doce e rico em nutrição.
Well, maybe the naming of the new	Bem, talvez a nomeação do novo
Do not flush the toilet while it is wet.	Não dê descarga no vaso sanitário enquanto estiver molhado.
They use many different objects as tools.	Eles usam muitos objetos diferentes como ferramentas.
He trained two special assistance dogs.	Ele treinou dois cães especiais para assistência.
The scientific community supported the government's decision.	A comunidade científica apoiou a decisão do governo.
They belong to a wealthy banking family.	Eles pertencem a uma família rica de banqueiros.
The bus has unreliable connections at night rush hour.	O ônibus tem conexões não confiáveis ​​na hora do rush da noite.
Despite the warning, no one listened.	Apesar do aviso, ninguém ouviu.
A dip in the clear water was refreshing.	Um mergulho na água límpida foi refrescante.
Sand dunes can have many different shapes.	As dunas de areia podem ter muitas formas diferentes.
The girls saw the surgeon tonight.	As meninas viram o cirurgião esta noite.
Moss grows on damp, shady surfaces.	O musgo cresce em superfícies úmidas e sombreadas.
If prisoners are genotyped, their crimes will be known.	Se os prisioneiros forem genotipados, seus crimes serão conhecidos.
She paid the bill.	Ela pagou a conta.
The villagers spoke a strange dialect.	Os aldeões falavam um dialeto estranho.
Then, and spread the cheese over it.	Então, e espalhe o queijo sobre ele.
This masterpiece is considered the first great epic.	Esta obra-prima é considerada o primeiro grande épico.
Hunting is prohibited in the park.	A caça é proibida no parque.
But there were differences of opinion, he said.	Mas houve diferenças de opinião, disse ele.
This city was essentially damaged by foreign expansion.	Esta cidade foi essencialmente danificada pela expansão estrangeira.
The mineral's name reflects its color.	O nome do mineral reflete sua cor.
The stagecoach is a point of local pride.	A diligência é um ponto de orgulho local.
I started my own business.	Comecei meu próprio negócio.
I started to organize my affairs.	Comecei a organizar meus negócios.
The poor girl could no longer hide her tears.	A pobre menina não conseguia mais esconder as lágrimas.
These socks are warm and comfortable.	Estas meias são quentes e confortáveis.
The final sentence has seven words.	A frase final tem sete palavras.
They died in a great fire.	Eles morreram em um grande incêndio.
A cloud of smoke rose in the distance.	Uma nuvem de fumaça subiu ao longe.
He has a few hours off every fortnight.	Ele tem algumas horas de folga a cada quinze dias.
We must find a way to unite these divergent cultures.	Devemos encontrar uma maneira de unir essas culturas divergentes.
He would only meet him one more time.	Ele só o encontraria mais uma vez.
Children cried as they struggled in the water.	As crianças choravam enquanto lutavam na água.
A volatile market has dashed all optimistic hopes from investors.	Um mercado volátil acabou com todas as esperanças otimistas dos investidores.
He was a common thief.	Ele era um ladrão comum.
The mountain was covered with pine trees.	A montanha estava coberta de pinheiros.
An empty glass was found on the windowsill.	Um copo vazio foi encontrado no parapeito da janela.
Almost every field of science has its share of misconceptions.	Quase todos os campos da ciência têm sua parcela de equívocos.
They sat down to share a meal.	Sentaram-se para partilhar uma refeição.
Five companies competed for the contract.	Cinco empresas concorreram ao contrato.
A life of pleasure or a life of principle?	Uma vida de prazer ou uma vida de princípios?
Later that morning, they wandered across the sand.	Mais tarde naquela manhã, eles vagaram pela areia.
Betty was sitting in the back, reading silently.	Betty estava sentada no fundo, lendo em silêncio.
She writes a poem about winter.	Escreva um poema sobre o inverno.
Things have changed since we got here.	As coisas mudaram desde que chegamos aqui.
The children ran wildly.	As crianças corriam loucamente.
There are many ropes doing the fancy dance.	Há muitas cordas fazendo a dança extravagante.
I filled the bird feeder.	Enchi o alimentador de pássaros.
They place their trust in the gods.	Eles colocam sua confiança nos deuses.
The cat was prowling.	O gato estava rondando.
The jury ruled against the accused.	O júri decidiu contra o acusado.
The castle has been rebuilt many times.	O castelo foi reconstruído muitas vezes.
The young couple was walking along the water's edge.	O jovem casal caminhava à beira da água.
These two things are not the same.	Essas duas coisas não são iguais.
They didn't pay attention, they just pretended to listen.	Eles não prestaram atenção, apenas fingiram ouvir.
My hair is now several inches long.	Meu cabelo agora tem vários centímetros de comprimento.
The salad did not contain meat or animal products.	A salada não continha carne, nem produtos de origem animal.
A narrow path winds through the foliage.	Um caminho estreito serpenteia pela folhagem.
Younger children often imitate the impression of a performance.	As crianças mais novas muitas vezes imitam a impressão de uma performance.
This is the most loyal dog we have ever owned.	Este é o cão mais leal que já possuímos.
Take the carrots off the heat.	Tire as cenouras do fogo.
The tax would be levied on all passenger vehicles.	O imposto seria cobrado em todos os veículos de passageiros.
It must be protected.	Deve ser protegido.
Then, three centuries ago, the emperor commissioned a huge painting.	Então, três séculos atrás, o imperador encomendou uma enorme pintura.
I was awarded the departmental medal.	Eu fui premiado com a medalha departamental.
The fish slowly sank towards the bottom of the lake.	O peixe afundou lentamente em direção ao fundo do lago.
They opened a new flower shop.	Eles abriram uma nova floricultura.
It rained all day.	Choveu o dia todo.
the religious	O religioso
After several years of hard work, he succeeded.	Depois de vários anos de trabalho duro, ele conseguiu.
Here is a list of our prices.	Aqui está uma lista de nossos preços.
The artist rested his elbows on the table.	O artista apoiou os cotovelos na mesa.
The king, eager for adventure, agreed to the proposal.	O rei, ávido de aventura, concordou com a proposta.
Football has become the most popular sport.	O futebol se tornou o esporte mais popular.
The police suspect that the thief was a man.	A polícia suspeita que o ladrão era um homem.
The arch was made of white marble.	O arco era feito de mármore branco.
The politician was known for his wisdom.	O político era conhecido por sua sabedoria.
Make sure children are supervised at all times.	Certifique-se de que as crianças são supervisionadas em todos os momentos
Potassium deposits in the area make it viable.	Depósitos de potássio na área tornam viável.
This region is rich in edible products.	Esta região é rica em produtos comestíveis.
Some people predicted that rain would fall in three months.	Algumas pessoas previram que a chuva cairia em três meses.
This city is home to the capital's international airport.	Esta cidade abriga o aeroporto internacional da capital.
The police soon determined that the accident was an accident.	A polícia logo determinou que o acidente foi um acidente.
A wedding ring symbolizes love.	Um anel de casamento simboliza o amor.
The two sides agreed to work together.	Os dois lados concordaram em trabalhar juntos.
The houses are turreted with turrets, rising to the sky.	As casas são torreadas com torres, subindo para o céu.
The policeman guarded the city gates.	O policial guardava os portões da cidade.
In the past, women never won equal rights.	No passado, as mulheres nunca conquistaram direitos iguais.
A teacher must value students as individuals.	Um professor deve valorizar os alunos como indivíduos.
She argued that her private life should be respected.	Ela argumentou que sua vida privada deveria ser respeitada.
We need to control the use of plastic bags.	Precisamos controlar o uso de sacolas plásticas.
In response to the growing alarm, authorities began enforcing regulations.	Em resposta ao crescente alarme, as autoridades começaram a fazer cumprir os regulamentos.
Oh yes of course.	Ah sim, claro.
The court ruled in favor of the author.	O tribunal decidiu a favor do autor.
He read only one novel.	Ele leu apenas um romance.
A simple wooden house stood by the river.	Uma casa simples de madeira ficava perto do rio.
Our health depends on the food we eat.	Nossa saúde depende dos alimentos que comemos.
I'm bringing a friend to school.	Estou trazendo um amigo para a escola.
Cabinet members were in complete agreement.	Os membros do gabinete estavam de pleno acordo.
He moved because of a promotion.	Ele se mudou por causa de uma promoção.
She looked at the ceiling.	Ela olhou para o teto.
Democracy is the best form of government.	A democracia é a melhor forma de governo.
How important is literature?	Que importância tem a literatura?
The theft was clearly an inside job.	O roubo foi claramente um trabalho interno.
I will take over this business.	Eu vou assumir este negócio.
The country's government is reducing its tax rates.	O governo do país está reduzindo suas alíquotas de impostos.
The creek was blue and clear.	O riacho era azul e claro.
As children, we were often told stories.	Quando crianças, muitas vezes nos contavam histórias.
The dancer jumped and spun.	A dançarina saltou e girou.
Manicure is an essential part of a women's beauty regimen	A manicure é uma parte essencial do regime de beleza das mulheres
Heslop started out as a bodyguard.	Heslop começou como guarda-costas.
He ate the grapes from the vine.	Ele comeu as uvas da videira.
There is a shrine dedicated to the saint inside.	Há um santuário dedicado ao santo no interior.
The scientist claimed his discovery was accidental.	O cientista alegou que sua descoberta foi acidental.
If the line is too long,	Se a linha for muito longa,
Fear of the dark is a common trait.	O medo do escuro é uma característica comum.
He had to remain in prison.	Ele teve que permanecer na prisão.
The stability of the government became an issue.	A estabilidade do governo tornou-se um problema.
Bedtime is usually nine o'clock.	A hora de dormir é geralmente nove horas.
Illuminated by the full moon.	Iluminado pela lua cheia.
Ships sailed against the waves.	Os navios navegavam contra as ondas.
Cows eat grass and produce milk.	As vacas comem capim e produzem leite.
His hair didn't seem to have changed.	Seu cabelo não parecia ter mudado.
Grammar is complex here.	A gramática é complexa aqui.
People have always feared traveling to the moon.	As pessoas sempre temeram viajar para a lua.
Two cats play wrestling on the windowsill.	Dois gatos brincam de luta no parapeito.
When the circle is fully closed, voila!	Quando o círculo estiver bem fechado, voila!
The fireplace crackled.	A lareira estalou.
The curtains were closed.	As cortinas foram fechadas.
Her hair fell down to her shoulders.	Seu cabelo caiu abaixo de seus ombros.
Hope you enjoyed the last chapter.	Espero que tenham gostado do último capítulo.
Applause greeted his entry into the concert hall.	Aplausos saudaram sua entrada na sala de concertos.
He entered the room with almost no sound.	Ele entrou na sala com quase nenhum som.
These little packages are very useful.	Esses pequenos pacotes são muito úteis.
Take the wheel and let us know what you think.	Pegue a roda e deixe-nos saber o que você pensa.
The clock was ticking.	O relógio estava correndo.
Your parents are very sad.	Seus pais estão muito tristes.
I felt a sense of relief.	Senti uma sensação de alívio.
John is tall and thin.	John é alto e magro.
The project manager oversees the entire project.	O gerente de projeto supervisiona todo o projeto.
He spent days traveling around the region.	Ele passou dias viajando pela região.
People laughed at the mad man.	As pessoas riram do homem louco.
She looked at the sky for a long time.	Ela olhou para o céu por um longo tempo.
She didn't complain.	Ela não reclamou.
Lead is a bluish white metal.	O chumbo é um metal branco azulado.
She carefully removed the peas from the pod.	Ela cuidadosamente tirou as ervilhas da vagem.
The crew was targeted by pirates.	A tripulação foi alvejada por piratas.
Poaching authorities prosecuted the poachers.	As autoridades de caça furtiva processaram os caçadores furtivos.
His ignorance was appalling.	Sua ignorância era espantosa.
She gave in to temptation.	Ela cedeu à tentação.
It's sad to think that it will all be over soon.	É triste pensar que tudo vai acabar em breve.
He was exceptionally stubborn.	Ele era excepcionalmente teimoso.
Only women can use the pool.	Apenas as mulheres podem usar a piscina.
This city once had a thriving textile industry.	Esta cidade já teve uma próspera indústria têxtil.
This is still not enough to convince the public.	Isso ainda não é suficiente para convencer o público.
Life is a journey.	A vida é uma jornada.
Add more rice or salt.	Adicione mais arroz ou sal.
It is dangerous to dive with a diaphragm.	É perigoso mergulhar com um diafragma.
A roadmap provided useful information.	Um roteiro forneceu informações úteis.
Do the same with the gems.	Faça o mesmo com as gemas.
So what were the wolves doing?	Então, o que os lobos estavam fazendo?
She then took the stage.	Ela então subiu ao palco.
The girl was on the verge of tears.	A garota estava à beira das lágrimas.
The ship left at noon.	O navio partiu ao meio-dia.
All animals were free to move.	Todos os animais estavam livres para se movimentar.
Today, almost all automobiles run on electricity.	Hoje em dia, quase todos os automóveis funcionam com eletricidade.
The taxi stopped at the curb.	O táxi parou no meio-fio.
The transition was handled by the orchestra.	A transição foi tratada pela orquestra.
Used to working alone, he was happy to make friends.	Acostumado a trabalhar sozinho, ele ficava feliz em fazer amigos.
A large crowd gathered.	Uma grande multidão se reuniu.
He counted the coins as they fell.	Ele contou as moedas enquanto elas caíam.
The handles flew back and forth.	As pegas voaram para frente e para trás.
The fish looked soggy.	O peixe parecia encharcado.
His imprecision caused a lot of fuss.	Sua imprecisão causou muita agitação.
Fishermen are heavily dependent on the climate for their livelihoods.	Os pescadores dependem muito do clima para sua subsistência.
The league has strict rules on eligibility.	A liga tem regras rígidas sobre elegibilidade.
A small price to pay for that.	Um pequeno preço a pagar por isso.
The folk art of this time depicted scenes from nature.	A arte popular desta época retratava cenas da natureza.
We were making breakfast.	Estávamos fazendo o café da manhã.
They showed no mercy to this victim.	Eles não mostraram misericórdia para com esta vítima.
She accelerated towards the sky.	Ela acelerou em direção ao céu.
He was covered in mud.	Ele estava coberto de lama.
The stones rolled down the mountainside.	As pedras rolaram pela encosta da montanha.
The government will work with the local community.	O governo trabalhará com a comunidade local.
The southern region is often prone to earthquakes.	A região sul é muitas vezes propensa a terremotos.
The mushroom soup was delicious.	A sopa de cogumelos estava deliciosa.
In the white, the heat of the sun was intense.	No branco, o calor do sol era intenso.
Her heart swelled with affection.	Seu coração se encheu de afeto.
The city was created entirely from scratch.	A cidade foi criada inteiramente do zero.
The hand cream was rich and soothing.	O creme para as mãos era rico e calmante.
Violence perpetrated by armed gangs is widespread.	A violência perpetrada por gangues armadas é generalizada.
The village is famous for its ancient customs.	A vila é famosa por seus costumes antigos.
A certain number of students failed the exam.	Um certo número de alunos foi reprovado no exame.
The crowd roared its approval.	A multidão rugiu sua aprovação.
The boombox is more powerful than a rifle.	O boombox é mais poderoso que um rifle.
If pollution continues, lake ecosystems will collapse.	Se a poluição continuar, os ecossistemas dos lagos entrarão em colapso.
He was furious, almost screaming.	Ele estava furioso, quase gritando.
Are you a Democrat?	Você é um democrata?
Additional passengers were released.	Passageiros adicionais foram liberados.
Recently, there has been a huge increase in robberies.	Recentemente, houve um grande aumento nos roubos.
Massive changes are taking place.	Mudanças maciças estão ocorrendo.
The meter had just been installed.	O medidor tinha acabado de ser instalado.
Some describe this view as "capitalist".	Alguns descrevem essa visão como "capitalista".
I try not to drink too much wine.	Eu tento não beber muito vinho.
Let's hope this plan doesn't fail.	Vamos torcer para que esse plano não falhe.
Your misguided actions have destroyed your future.	Suas ações equivocadas destruíram seu futuro.
Heavy rains destroyed the crops.	As fortes chuvas destruíram as plantações.
They applied for jobs at the same company.	Eles se candidataram a empregos na mesma empresa.
Millions live below the poverty line.	Milhões vivem abaixo da linha da pobreza.
Wrinkling his nose in disgust, he turned away.	Enrugando o nariz em desgosto, ele se virou.
Scientists claim that stem cells have great potential.	Os cientistas afirmam que as células-tronco têm um grande potencial.
A strange sound was heard at night.	Um som estranho foi ouvido à noite.
Bad behavior will not be tolerated.	Mau comportamento não será tolerado.
Gray clouds hovered lazily over the brown hills.	Nuvens cinzentas pairavam preguiçosamente sobre as colinas marrons.
The manuscript is in the third drawer.	O manuscrito está na terceira gaveta.
I hope this doesn't fail.	Espero que isso não falhe.
Salt and sugar were rationed during the war.	Sal e açúcar foram racionados durante a guerra.
Some animals need to be protected.	Alguns animais precisam ser protegidos.
Apples are grown in all regions.	As maçãs são cultivadas em todas as regiões.
He spoke at length on the subject.	Ele falou longamente sobre o assunto.
We cannot delay.	Não podemos atrasar.
Do not cook this fish!	Não cozinhe este peixe!
Orthography is the systematic representation of speech in writing.	A ortografia é a representação sistemática da fala na escrita.
Rats, mice and other animals are rapidly becoming extinct.	Ratos, camundongos e outros animais estão rapidamente se extinguindo.
Then it's time to dig the flower beds.	Então é hora de cavar os canteiros de flores.
I'm hungry, so let's eat.	Estou com fome, então vamos comer.
The former prime minister was found guilty of corruption.	O ex-primeiro-ministro foi considerado culpado de corrupção.
A group of tourists wanted to visit the sanctuary.	Um grupo de turistas queria visitar o santuário.
His opinion was that you can't change the past.	Sua opinião era que você não pode mudar o passado.
Scientific publications are subject to peer review.	As publicações científicas estão sujeitas a revisão por pares.
The vote followed years of bitter division.	A votação seguiu anos de divisão amarga.
An increase in the incidence of this disease is alarming.	Um aumento na incidência desta doença é alarmante.
Before separating, they kissed.	Antes de se separarem, eles se beijaram.
Don't reject the medicine just because it makes you sick.	Não rejeite o remédio só porque te deixa doente.
He had something big in his vest pocket.	Ele tinha algo grande no bolso do colete.
Some animals lay eggs.	Alguns animais põem ovos.
The suspect died in police custody.	O suspeito morreu sob custódia policial.
There are two types of pain that you cannot survive.	Existem dois tipos de dor que você não pode sobreviver.
Their enormous size makes them difficult to catch.	Seu enorme tamanho os torna difíceis de capturar.
The window is easy to clean.	A janela é fácil de limpar.
Students and teachers must volunteer in the community.	Alunos e professores devem ser voluntários na comunidade.
The quiet street was deserted.	A rua tranquila estava deserta.
He went to work.	Ele foi trabalhar.
Jack tried to resist.	Jack tentou resistir.
He burst into flames.	Ele explodiu em chamas.
Villagers hauled out nets, baskets and homemade tools.	Os aldeões puxaram redes, cestos e ferramentas caseiras.
Scattered clouds covered the sky.	Nuvens dispersas cobriam o céu.
The city is heavily dependent on tourism.	A cidade depende muito do turismo.
He is a polite and polite individual.	Ele é um indivíduo educado e educado.
This book is beautifully illustrated.	Este livro é lindamente ilustrado.
Authorities suggested that people stay away from the beach.	As autoridades sugeriram que as pessoas fiquem longe da praia.
The old house looked grim and vaguely menacing.	A velha casa parecia sombria e vagamente ameaçadora.
Your visit is eagerly awaited.	Sua visita é ansiosamente aguardada.
Just take a cookie.	Pegue apenas um biscoito.
The hippopotamus is a large animal.	O hipopótamo é um animal grande.
The poor villagers were starving for animal feed.	Os pobres aldeões estavam famintos por ração animal.
The company posted record profits last year.	A empresa registrou lucros recordes no ano passado.
The mountain was lit up with colored lights.	A montanha estava iluminada com luzes coloridas.
A nice place, this park.	Um lugar agradável, este parque.
They indulged in sensual pleasure.	Eles se entregavam ao prazer sensual.
She is significantly smaller than her usual self.	Ela é significativamente menor do que o seu eu habitual.
A chicken is an animal.	Uma galinha é um animal.
The villagers didn't need your help.	Os aldeões não precisavam de sua ajuda.
He loves farming, like his father.	Ele ama a agricultura, como seu pai.
Coal burns without producing smoke.	O carvão queima sem produzir fumaça.
Leave the dishes in the sink.	Deixe os pratos na pia.
The mountain is shrouded in mist.	A montanha está envolta em névoa.
We are independent.	Somos independentes.
Her brown eyes were full of tears.	Seus olhos castanhos estavam cheios de lágrimas.
A highly unfavorable position.	Uma posição altamente desfavorável.
The villagers say it was the work of witches.	Os aldeões dizem que foi obra de bruxas.
She dreams of becoming a famous singer.	Ela sonha em se tornar uma cantora famosa.
What did you do after class?	O que você fez depois da aula?
Several heavy blankets were neatly folded on the chair.	Vários cobertores pesados ​​estavam cuidadosamente dobrados na cadeira.
The bus was full.	O ônibus estava lotado.
Chief executives from several international companies attended the dinner.	Executivos-chefes de várias empresas internacionais estiveram no jantar.
A leather jacket keeps me warm.	Uma jaqueta de couro me mantém aquecido.
He and the president talked privately.	Ele e o presidente conversaram em particular.
Chilblains are caused by prolonged exposure to the cold.	Frieiras são causadas pela exposição prolongada ao frio.
The president's speech was short and to the point.	O discurso do presidente foi curto e direto ao ponto.
She gave a powerful smile.	Ela deu um sorriso poderoso.
Wooden utensils are stronger than iron ones.	Utensílios de madeira são mais fortes que os de ferro.
Their bodies are riddled with bullets.	Seus corpos estão crivados de balas.
The pan was left near the fire.	A panela foi deixada perto do fogo.
The form was not filled out correctly.	O formulário não foi preenchido corretamente.
Everyone who took the test passed.	Todos que fizeram o teste passaram.
She wasn't about to discuss the matter.	Ela não estava disposta a discutir o assunto.
Some countries prohibit the use of the vehicle.	Alguns países proíbem o uso do veículo.
The youngest child was tired of being ignored.	A criança mais nova estava cansada de ser ignorada.
We waited and waited, but no one came.	Esperamos e esperamos, mas ninguém veio.
It has long, golden hair.	Tem pelos longos e dourados.
There was so much to do.	Havia muito o que fazer.
What does your accountant have to say about this?	O que seu contador tem a dizer sobre isso?
We came home from the game.	Voltamos para casa do jogo.
Children don't like to swim.	As crianças não gostam de nadar.
They were accused of stealing jewelry.	Eles foram acusados ​​de roubar joias.
How many kilometers can you walk in a day?	Quantos quilômetros você pode andar em um dia?
The paintings were exhibited to great acclaim.	As pinturas foram exibidas com grande aclamação.
The palm grove was a spectacle.	O palmeiral era um espetáculo.
The police checked everyone's bags.	A polícia verificou as malas de todos.
The smell of coffee invaded the living room.	O cheiro de café invadiu a sala de estar.
Make sure the oil is hot.	Certifique-se de que o óleo esteja quente.
This connection will not be permanent.	Esta conexão não será permanente.
And so my hopes of finding peace finally faded.	E assim minhas esperanças de encontrar a paz finalmente se desvaneceram.
A bad habit can be hard to break.	Um mau hábito pode ser difícil de quebrar.
Note that each vowel retains its distinct sound.	Observe que cada vogal mantém seu som distinto.
Can you imagine how this plant grows?	Você consegue imaginar como essa planta cresce?
We are so tired of the same thing.	Estamos tão cansados ​​da mesma coisa.
This is my room.	Este é meu quarto.
The doctors found nothing wrong.	Os médicos não encontraram nada de errado.
Eventually, the boy mastered the language quickly.	Eventualmente, o menino dominou o idioma rapidamente.
Granite is mined for its construction.	Granito é extraído para sua construção.
He waited until the heavy door closed behind him.	Ele esperou até que a porta pesada se fechasse atrás dele.
Telephone lines were interrupted due to strong winds.	As linhas telefônicas foram interrompidas devido aos ventos fortes.
The landscape is dotted with cornfields.	A paisagem é pontilhada com campos de milho.
I listen to music and write down my lyrics.	Eu ouço música e anoto minhas letras.
Some believe that union causes unhappiness.	Alguns acreditam que a união causa infelicidade.
The company will have to close if it fails.	A empresa terá que fechar se falhar.
Long ago, this area was an ancient forest.	Há muito tempo, esta área era uma antiga floresta.
There was some noise, some whispers, and then a sigh.	Houve algum barulho, alguns sussurros, e então um suspiro.
Cleaning the kitchen floor can be quite tiring.	Limpar o chão da cozinha pode ser bastante cansativo.
The radio waves crackle with conversations.	As ondas de rádio crepitam com conversas.
A lemon so sour it stings your tongue.	Um limão tão azedo que pica a língua.
We must look to the sky.	Devemos olhar para o céu.
Many good doctors practice here.	Muitos bons médicos praticam aqui.
The old woman tugged on her skirt anxiously.	A velha puxou a saia ansiosamente.
Do the walls have cracks?	As paredes têm rachaduras?
Enemy forces marched several kilometers before the battle began.	As forças inimigas marcharam vários quilômetros antes de começar a batalha.
Other committee members said the same.	Outros membros do comitê disseram o mesmo.
Breaking under the table.	Quebrando debaixo da mesa.
The athlete ran the track faster and faster.	O atleta correu a pista cada vez mais rápido.
We need a way to fix this.	Precisamos de uma maneira de corrigir isso.
The teachers taught her to write.	Os professores a ensinaram a escrever.
The effect was immediate.	O efeito foi imediato.
Some argue that this social structure has inherent flaws.	Alguns argumentam que essa estrutura social tem falhas inerentes.
Sect leaders believe the sacred lake cures disease.	Os líderes da seita acreditam que o lago sagrado cura doenças.
Your sister is a talented painter.	Sua irmã é uma pintora talentosa.
Wear warm clothes.	Use roupas quentes.
Many modern workers employ various casual jobs.	Muitos trabalhadores modernos empregam vários trabalhos casuais.
Learning to speak another language is a lifelong process.	Aprender a falar outra língua é um processo para toda a vida.
He looked tense and upset.	Ele parecia tenso e chateado.
These words make the title ironic.	Essas palavras tornam o título irônico.
That money will vanish into thin air, my friend.	Esse dinheiro vai desaparecer no ar, meu amigo.
Now, there's nothing wrong with being good at math.	Agora, não há nada de errado em ser bom em matemática.
Love is blind and illogical.	O amor é cego e ilógico.
She shot him with a silver arrow.	Ela atirou nele com uma flecha de prata.
She remains convinced that he is innocent.	Ela continua convencida de que ele é inocente.
Chemistry is the study of matter.	Química é o estudo da matéria.
Melting glaciers will raise sea levels.	O derretimento das geleiras elevará o nível do mar.
The general rule is to build in layers.	A regra geral é construir em camadas.
The soldier was eager to finish the war games early.	O soldado estava ansioso para terminar os jogos de guerra mais cedo.
The scientist was born in the 19th century.	O cientista nasceu no século XIX.
Lightning pierced the storm.	Um relâmpago atravessou a tempestade.
When rain falls, the water evaporates.	Quando a chuva cai, a água evapora.
We go to the cinema, concerts, dances.	Vamos ao cinema, concertos, bailes.
The inexorable march of time.	A inexorável marcha do tempo.
The crowd fell silent.	A multidão silenciou.
The city has schools, shops and restaurants.	A cidade tem escolas, lojas e restaurantes.
The table below presents the results.	A tabela abaixo apresenta os resultados.
The chant hit a high note.	O canto atingiu uma nota alta.
Raise your hand if you know anything about the subject.	Levante a mão se você sabe alguma coisa sobre o assunto.
She leaned over and kissed me softly.	Ela se inclinou e me beijou suavemente.
Open the window wide.	Abra bem a janela.
His parents were strict with him as a child.	Seus pais eram rígidos com ele quando criança.
The commission will evaluate today.	A comissão vai avaliar hoje.
Alan remained unperturbed.	Alan permaneceu imperturbável.
No, you seem unlucky.	Não, você parece não ter sorte.
Reading between the lines, she later apologized.	Lendo nas entrelinhas, ela mais tarde se desculpou.
A fine mist hung over the forest.	Uma névoa fina pairava sobre a floresta.
He wrote in her diary.	Ele escreveu em seu diário.
The glow of sunlight disappeared.	O brilho da luz do sol desapareceu.
Many ancient gold mines have been found there.	Muitas minas de ouro antigas foram encontradas lá.
The carpenter saw the table.	O carpinteiro viu a mesa.
he screamed hysterically.	Ele gritou histericamente.
However, the risk of corruption is high.	No entanto, o risco de corrupção é alto.
The dessert consists of various fruits.	A sobremesa é composta por várias frutas.
He lived a long life.	Ele viveu uma vida longa.
Congratulations on your recent marriage.	Parabéns pelo seu casamento recente.
The lens of the human eye has three layers.	As lentes do olho humano têm três camadas.
He stayed up all night.	Ele ficou acordado a noite toda.
The driver was of little or no help.	O motorista foi de pouca ou nenhuma ajuda.
English is studied rigorously.	Inglês é estudado rigorosamente.
His next film was very popular.	Seu próximo filme foi muito popular.
A deeply divided country.	Um país profundamente dividido.
Buy two ounces of cream.	Compre duas onças de creme.
Open the door slowly if it is locked.	Abra a porta lentamente, caso esteja trancada.
With each successive generation, families get smaller.	A cada geração sucessiva, as famílias ficam menores.
Belief is about the rise of consciousness.	A crença é sobre a ascensão da consciência.
Many cities are expanding, while others are shrinking.	Muitas cidades estão se expandindo, enquanto outras estão encolhendo.
Turn off the stove burner.	Desligue o queimador do fogão.
The disciples were away without leave for months.	Os discípulos estavam ausentes sem licença por meses.
The road was flanked by forest on both sides.	A estrada era ladeada por floresta em ambos os lados.
The city's main industry is construction.	A principal indústria da cidade é a construção.
Don't read too much about it.	Não leia muito sobre isso.
Tap water is safe to drink.	A água da torneira é segura para beber.
His grandfather's voice was strong and warm.	A voz de seu avô era forte e calorosa.
His behavior is unique.	Seu comportamento é único.
The ground was damp and lumpy.	O solo estava úmido e grumoso.
He refused to help.	Ele se recusou a ajudar.
A stretch of road awaits repair.	Um trecho de estrada aguarda reparo.
Smoke lazily rises in the sky.	A fumaça sobe preguiçosamente no céu.
Why are you looking at me like that?	Por que você está olhando assim para mim?
Why bother shaving your legs?	Por que se preocupar em depilar as pernas?
The woman's protest was entirely peaceful.	O protesto da mulher foi inteiramente pacífico.
The national unemployment rate remained unchanged.	A taxa de desemprego nacional manteve-se inalterada.
I took the blame for someone else's mistake.	Assumi a culpa pelo erro de outra pessoa.
It's time to act.	É hora de agir.
The dragon drew a great glowing sword.	O dragão puxou uma grande espada brilhante.
Some animals are endangered because of their habitat.	Alguns animais estão ameaçados de extinção por causa de seu habitat.
In the market, prices remained stable.	No mercado, os preços permaneceram estáveis.
A financial lawyer practices law.	Um advogado financeiro exerce a advocacia.
The use of butter preserves the nutrition of vegetables and fruits.	O uso de manteiga preserva a nutrição de vegetais e frutas.
Abundant supplies of fresh water were essential for life.	Suprimentos abundantes de água doce eram essenciais para a vida.
Seb's eyes began to water.	Os olhos de Seb começaram a lacrimejar.
Children love to compete in the "hot potato" game.	As crianças adoram competir no jogo "batata quente".
Finally, they reach the stream that leads to the waterfall.	Finalmente, eles chegam ao riacho que leva à cachoeira.
By this time next year, her dynasty will have collapsed.	Por esta altura no próximo ano, a sua dinastia terá entrado em colapso
Families often have daughters and sons.	As famílias muitas vezes têm filhas e filhos.
As people often say, there are no shortcuts.	Como as pessoas costumam dizer, não há atalhos.
The pure water of the lake is teeming with fish.	A água pura do lago está repleta de peixes.
Afraid to let the driver go first, he accelerated.	Com medo de deixar o motorista ir primeiro, ele acelerou.
His very presence sapped her energy.	Sua própria presença minou sua energia.
The gas company turned off our gas.	A companhia de gás desligou nosso gás.
The groups have done extensive research on this phenomenon.	Os grupos fizeram uma extensa pesquisa sobre esse fenômeno.
Put all the ingredients in a bowl.	Coloque todos os ingredientes em uma tigela.
The grass here reminds me of my homeland.	A grama aqui me lembra minha terra natal.
An exhibit containing real fossils.	Uma exposição contendo fósseis reais.
The bus is late.	O ônibus está atrasado.
What have we been talking about?	Sobre o que temos falado?
I mark my territory with urine.	Eu marco meu território com urina.
At a conference, he said that things went well.	Em uma conferência, ele disse que as coisas correram bem.
Afterwards, she wept over the loss of her island home.	Depois, ela chorou pela perda de sua casa na ilha.
He sat up, rubbing his eyes groggily.	Ele se sentou, esfregando os olhos grogue.
A criminal gang is suspected of looting ATMs.	Uma quadrilha criminosa é suspeita de saquear os caixas eletrônicos.
The girl was pale and fragile.	A menina estava pálida e frágil.
Countless people get sick as a result of this pollution.	Inúmeras pessoas ficam doentes como resultado dessa poluição.
Shine a light on every egg	Brilhe uma luz em cada ovo
Salt water and ice condition your skin.	Água salgada e gelo condicionam sua pele.
At that time, peasants were the only farmers.	Naquela época, os camponeses eram os únicos agricultores.
Escape is useless.	A fuga é inútil.
My kitchen was messed up.	A cozinha da minha casa estava bagunçada.
New technologies are always welcome.	Novas tecnologias são sempre bem-vindas.
Effective persuasion usually involves some element of deception.	A persuasão eficaz geralmente envolve algum elemento de engano.
She feels that her management style is improving.	Ela sente que seu estilo de gestão está melhorando.
We are more progressive now.	Estamos mais progressistas agora.
Touchingly, she was wearing a mere scrap of dress.	Comovente, ela estava usando um mero retalho de vestido.
He worked in a bank.	Ele trabalhava em um banco.
The temple was destroyed by fire.	O templo foi destruído pelo fogo.
The caretaker opened the next door.	O zelador abriu a porta ao lado.
He lives in a country town.	Ele mora em uma cidade do interior.
Dig a shallow ditch in the center of the field.	Cave uma vala rasa no centro do campo.
Bones must be boiled for at least an hour.	Os ossos devem ser fervidos por pelo menos uma hora.
The chemical company soon became profitable.	A empresa química logo se tornou lucrativa.
After about three hours, we arrived.	Depois de cerca de três horas, chegamos.
The variable "cm" stores the distance in centimeters.	A variável "cm" armazena a distância em centímetros.
Money is the most valuable commodity in the world.	O dinheiro é a mercadoria mais valiosa do mundo.
To build a new road, workers need heavy machinery.	Para construir uma nova estrada, os trabalhadores precisam de maquinário pesado.
Then mix in some salt.	Em seguida, misture um pouco de sal.
Like clockwork, the train arrived at its destination.	Como um relógio, o trem chegou ao seu destino.
The forests were full of birds and animals.	As florestas estavam cheias de pássaros e animais.
She felt another tragedy, more personal.	Ela sentiu outra tragédia, mais pessoal.
The patient is too fragile for the operation.	O paciente está muito frágil para a operação.
Stories like this are occasionally seen here.	Histórias como esta são ocasionalmente vistas aqui.
Politicians often ask for votes by dubious means.	Os políticos muitas vezes pedem votos por meios duvidosos.
A sudden storm broke out.	Uma tempestade repentina estourou.
She was as graceful as a young girl.	Ela era tão graciosa quanto uma jovem.
Someone stole his bike a few weeks ago.	Alguém roubou a bicicleta dele há algumas semanas.
The corpse lay face down on the floor.	O cadáver estava de bruços no chão.
The young man looked down at the floor.	O jovem baixou o olhar para o chão.
The clouds will block the sun.	As nuvens vão bloquear o sol.
The class meets twice a week.	A turma se reúne duas vezes por semana.
She sang from her heart when she sang on stage.	Ela cantou com o coração quando cantou no palco.
The dishes had a delicate flavor.	Os pratos tinham um sabor delicado.
These beds are not as comfortable as you might think.	Essas camas não são tão confortáveis ​​quanto você imagina.
The trees glistened in the morning dew.	As árvores brilhavam no orvalho da manhã.
Ian's parents warned him against making friends too quickly.	Os pais de Ian o advertiram contra fazer amigos muito rapidamente.
The choir sang beautifully.	O coro cantou lindamente.
We seek to improve the well-being of our people.	Procuramos melhorar o bem-estar do nosso povo.
The pearl was worthless.	A pérola não tinha valor.
The protesters demanded justice.	Os manifestantes exigiam justiça.
The poor, in particular, will suffer the most.	Os pobres, em particular, sofrerão mais.
Some religious groups oppose the project.	Alguns grupos religiosos se opõem ao projeto.
The bedroom is on the third floor.	O quarto fica no terceiro andar.
Knocking, knocking.	Batendo, batendo.
The soldiers faithfully performed their duties.	Os soldados cumpriram fielmente seus deveres.
The stock market has been in a state of turmoil.	O mercado de ações tem estado em um estado de turbulência.
A balanced approach is needed.	É necessária uma abordagem equilibrada.
Across town, other identical billboards displayed identical information.	Do outro lado da cidade, outros outdoors idênticos exibiam informações idênticas.
The army occupied the city and then left.	O exército ocupou a cidade e depois partiu.
After an absence of four months, the traveler returned.	Após uma ausência de quatro meses, o viajante voltou.
Flavors vary throughout the tea.	Os sabores variam ao longo do chá.
The star's orbit slowly expands over time.	A órbita da estrela se expande lentamente ao longo do tempo.
My boots were covered in mud.	Minhas botas estavam cobertas de lama.
Some countries are major sporting nations.	Alguns países são grandes nações esportivas.
The store was empty.	A loja estava vazia.
Small drops of water flew through the air.	Pequenas gotas de água voaram pelo ar.
Another bird flew over the river.	Outro pássaro voou sobre o rio.
The disease is spreading rapidly.	A doença está se espalhando rapidamente.
The station was soon overrun by visitors.	A estação logo foi invadida por visitantes.
Neither of them wanted to leave the house.	Nenhum dos dois queria sair de casa.
A hundred years ago, we had a great war.	Cem anos atrás, tivemos uma grande guerra.
The man was taken to the prison infirmary.	O homem foi levado para a enfermaria do presídio.
They came down from the stars.	Eles desceram das estrelas.
The animal poses no danger to humans.	O animal não representa perigo para os seres humanos.
Everyone ignores me, he said dejectedly.	Todo mundo me ignora, ele disse desanimado.
A school was set up for the children.	Uma escola foi montada para as crianças.
There is no pollution.	Não há poluição.
The window manufacturer initially offered free repairs.	O fabricante de janelas inicialmente ofereceu reparos gratuitos.
Coconut oil is widely used in cooking.	O óleo de coco é amplamente utilizado na culinária.
The health department is in crisis.	O departamento de saúde está em crise.
These magical calls seem to bring good luck.	Esses chamados mágicos parecem trazer boa sorte.
Locations similar in color are adjacent.	Locais semelhantes em cores são adjacentes.
The new building is much bigger than the old one.	O novo edifício é muito maior do que o antigo.
He is a bright boy with bright blue eyes.	Ele é um menino brilhante com olhos azuis brilhantes.
Water flows through underground channels.	A água flui através de canais subterrâneos.
Psychologists say that money cannot buy happiness.	Os psicólogos dizem que o dinheiro não pode comprar a felicidade.
The peasant woman picked fruit for the market.	A camponesa colheu frutas para o mercado.
They built their houses using mud and straw.	Eles construíram suas casas usando barro e palha.
Sarcastic comments are common at that school.	Comentários sarcásticos são comuns naquela escola.
They saw people of both sexes involved in arguments.	Eles viram pessoas de ambos os sexos envolvidas em discussões.
John usually eats porridge for breakfast.	John geralmente come mingau no café da manhã.
They met with their colleagues.	Eles se encontraram com seus colegas.
This law was passed yesterday.	Esta lei foi aprovada ontem.
He dismissed the photographer.	Ele dispensou o fotógrafo.
The sale went very well.	A venda correu muito bem.
Many young people can afford their own homes.	Muitos jovens podem pagar suas próprias casas.
The leaders were sure of our friendship.	Os líderes tinham certeza de nossa amizade.
The girl's face was pale with fear.	O rosto da garota estava pálido de medo.
Caffeine acts as a stimulant for the central nervous system.	A cafeína atua como um estimulante para o sistema nervoso central.
Give the ingredients a quick stir.	Dê uma mexida rápida nos ingredientes.
Through careful observation, scientists have gained a better understanding of birds.	Através de observação cuidadosa, os cientistas ganharam uma melhor compreensão das aves.
You asked for prayer.	Você pediu oração.
The sword was encrusted with jewels.	A espada estava incrustada de joias.
Our friends arrived and we ate a delicious dinner.	Nossos amigos chegaram e comemos um delicioso jantar.
This series aims to examine hunger around the world.	Esta série tem como objetivo examinar a fome em todo o mundo.
He was driving at high speed when the accident occurred.	Ele dirigia em alta velocidade quando ocorreu o acidente.
The owl's hoot silenced the crowd.	O pio da coruja silenciou a multidão.
No species has gone extinct in modern times.	Nenhuma espécie foi extinta nos tempos modernos.
These maps are very useful.	Esses mapas são muito úteis.
He crossed his arms, frowning in annoyance.	Ele cruzou os braços, franzindo a testa em aborrecimento.
But he really can't stand people who lie.	Mas ele realmente não suporta pessoas que mentem.
Water is essential to life.	A água é essencial à vida.
The plant received the common name of "fetid weed".	A planta recebeu o nome comum de "erva fétida".
I noticed that you have a degree in administration.	Percebi que você é formado em administração.
The will of the people determines political legitimacy.	A vontade do povo determina a legitimidade política.
The crow cawed harshly, its black feathers swollen.	O corvo grasnou duramente, suas penas negras inchadas.
For a long time, this population was treated as a servant.	Por muito tempo, essa população foi tratada como serva.
This city was known for its wealth and prosperity.	Esta cidade era conhecida por sua riqueza e prosperidade.
Buses must improve conditions for passengers.	Os ônibus devem melhorar as condições para os passageiros.
They crouched in the tunnels,	Eles se agacharam nos túneis,
Hotel staff must be trained by a foreigner.	A equipe do hotel deve ser treinada por um estrangeiro.
His clothes were rumpled and dirty.	Suas roupas estavam amarrotadas e sujas.
To pass the test, you must answer the questions correctly.	Para passar no teste, você deve responder às perguntas corretamente.
She wore a yellow dress with black stripes.	Ela usava um vestido amarelo com listras pretas.
Liberty, equality and fraternity are the watchwords.	Liberdade, igualdade e fraternidade são as palavras de ordem.
This is the heaviest street we've ever built.	Esta é a rua mais pesada que já construímos.
Be proud of your work, or someone else will.	Orgulhe-se do seu trabalho, ou alguém o fará.
Many thousands of refugees fled across the border.	Muitos milhares de refugiados fugiram pela fronteira.
Saturday is market day.	Sábado é dia de mercado.
This man is too inexperienced to be president.	Este homem é muito inexperiente para ser presidente.
It rains a lot here every year.	Chove muito aqui todos os anos.
Pull the door to.	Puxe a porta para.
He wished he hadn't come.	Ele desejou não ter vindo.
This family lives beyond its borders.	Esta família vive além de suas fronteiras.
Life would have been unbearable without sugar.	A vida teria sido insuportável sem o açúcar.
She said we needed to be patient.	Ela disse que precisávamos ser pacientes.
Effects of bad grammar	Efeitos da gramática ruim
The thief crashed into your car.	O ladrão bateu em seu carro.
The poem flows easily and naturally.	O poema flui fácil e naturalmente.
Is expensive.	É caro.
She closed her eyes.	Ela fechou os olhos.
Even scientists disagree about the origins of the universe.	Até os cientistas discordam sobre as origens do universo.
Many athletes competed in this competition.	Muitos atletas competiram nesta competição.
The bus slowly climbed the hill.	O ônibus subiu lentamente o morro.
I wanted to have a perfect birthday.	Eu queria ter um aniversário perfeito.
The soldier was wounded and bleeding profusely.	O soldado estava ferido e sangrando profusamente
The bride was donated by her father.	A noiva foi doada pelo pai.
Floods devastated their crops.	As inundações devastaram suas colheitas.
She moved slowly as she spoke.	Ela se moveu lentamente enquanto falava.
The baby was crying loudly.	O bebê estava chorando alto.
My house is surrounded by forests.	Minha casa é cercada por florestas.
Music is a powerful tool.	A música é uma ferramenta poderosa.
She pressed stop, but the car kept moving.	Ela apertou o stop, mas o carro continuou se movendo.
Well, all the exams went well.	Bem, todos os exames correram bem.
Local residents say authorities have ignored her concerns.	Moradores locais dizem que as autoridades ignoraram suas preocupações.
To sell short is to denigrate your potential.	Se vender a descoberto é denegrir seu potencial.
Blood is nourishing.	O sangue é nutritivo.
There is a wide range of suites available.	Há uma grande variedade de suítes disponíveis.
The basic procedure was quite simple.	O procedimento básico era bastante simples.
Combat simulation games are increasingly considered as an educational tool.	Os jogos de simulação de combate são cada vez mais considerados como uma ferramenta educacional.
Chemical reactions generate new substances.	As reações químicas geram novas substâncias.
They spoke out against a proposed dam.	Eles se manifestaram contra uma barragem proposta.
That's their mistake, isn't it?	Esse é o erro deles, não é?
The meal consisted of roast chicken and boiled potatoes.	A refeição consistia em frango assado e batatas cozidas.
The contours of her face looked sharp and angular.	Os contornos de seu rosto pareciam nítidos e angulosos.
It was carved from a block of pink marble.	Foi esculpida a partir de um bloco de mármore rosa.
Principalities and vassals were divided according to land.	Principados e vassalos foram divididos de acordo com a terra.
They reach thirty years old.	Chegam aos trinta anos.
Pamela declared herself too tired to study tonight.	Pamela se declarou cansada demais para estudar esta noite.
The changes were gradual but unmistakable.	As mudanças foram graduais, mas inconfundíveis.
He pledged his commitment to silent diplomacy.	Ele prometeu seu compromisso com a diplomacia silenciosa.
This river flows between the mountains.	Este rio flui entre as montanhas.
Frogs croaked.	Sapos coaxaram.
The elderly woman enjoys knitting in her spare time.	A mulher idosa gosta de tricotar em seu tempo livre.
The treaty did not mention tariffs.	O tratado não mencionava tarifas.
The house was painted in soft pastel tones.	A casa foi pintada em tons pastel suaves.
She organized many events to raise money for the poor.	Ela organizou muitos eventos para arrecadar dinheiro para os pobres.
This is known as the dog skin effect.	Isso é conhecido como o efeito pele de cachorro.
Still no answer.	Ainda sem resposta.
The word is coarse and vulgar.	A palavra é grosseira e vulgar.
They sat through various stages of financial ruin.	Eles se sentaram em vários estágios de ruína financeira.
He opposes banning private cars.	Ele se opõe à proibição de carros particulares.
I'd rather stay home than go.	Prefiro ficar em casa do que ir.
Each lake is fed by underground springs.	Cada lago é alimentado por nascentes subterrâneas.
The landscape around her was silent.	A paisagem ao redor dela estava silenciosa.
The wine was flavored with orange peel.	O vinho foi aromatizado com casca de laranja.
The powerful and sophisticated building has incredible views.	O edifício poderoso e sofisticado tem uma vista incrível.
She returned an hour later, looking relaxed.	Ela voltou uma hora depois, parecendo relaxada.
He's keeping a secret from us.	Ele está guardando um segredo de nós.
He values ​​the wisdom within his friends.	Ele valoriza a sabedoria dentro de seus amigos.
The gardener deftly trimmed the hedges.	O jardineiro aparou as sebes habilmente.
These songs have an evocative sound.	Essas músicas têm um som evocativo.
Stop playing that stupid song!	Pare de tocar essa música estúpida!
He still writes songs.	Ele ainda escreve músicas.
The body is a complex and fascinating machine.	O corpo é uma máquina complexa e fascinante.
The policeman was inspecting his post street.	O policial inspecionava a rua de seu posto.
Live in a quiet location.	Residir em um local tranquilo.
Work with your sister.	Trabalhe com sua irmã.
The election was a referendum on his performance.	A eleição foi um referendo sobre seu desempenho.
Most people have never seen such a device.	A maioria das pessoas nunca viu tal dispositivo.
He took the knife from the table.	Ele pegou a faca na mesa.
The bells are ringing for the start of the service.	Os sinos estão tocando para o início do serviço.
So why does the old man gather firewood every day?	Então, por que o velho recolhe lenha todos os dias?
She was tall, nearly six feet, and very slender.	Ela era alta, quase um metro e oitenta, e muito esbelta.
A dozen villagers were gathered around her.	Uma dúzia de aldeões estavam reunidos ao redor dela.
I scribbled a rough sketch.	Eu rabisquei um esboço áspero.
The wise old woman gave them some silver.	A velha sábia deu-lhes um pouco de prata.
When the woman opened a closet, she found cockroaches.	Quando a mulher abriu um armário, encontrou baratas.
Analysts also discussed malnutrition.	Os analistas também discutiram a desnutrição.
Among his many talents, the chemist was particularly gifted.	Entre seus muitos talentos, o químico era particularmente talentoso.
Precipitation became increasingly unpredictable.	A precipitação tornou-se cada vez mais imprevisível.
The leopard chased its prey through the undergrowth.	O leopardo perseguiu sua presa pela vegetação rasteira.
Salt has many uses.	O sal tem muitos usos.
He plays an important role here.	Ele desempenha um papel importante aqui.
He managed to land his plane on a narrow street.	Ele conseguiu pousar seu avião em uma rua estreita.
And so the wise old woman departed.	E assim a velha sábia partiu.
The fish is swimming upstream.	O peixe está nadando rio acima.
The two eventually agreed to dismantle the weapons.	Os dois finalmente concordaram em desmontar as armas.
The state grants you a monthly pension.	O Estado concede-lhe uma pensão mensal.
The giant octopus waved its tentacles.	O polvo gigante sacudiu seus tentáculos.
Yields and prices have fluctuated.	Os rendimentos e os preços têm flutuado.
It takes some time for the poison to take effect.	Leva algum tempo para o veneno fazer efeito.
They carry the most popular radios.	Eles carregam os rádios mais populares.
The cold wind bit into the flesh.	O vento frio mordeu a carne.
They hid behind the statues.	Eles se esconderam atrás das estátuas.
The jailer began beating the victim.	O carcereiro começou a bater na vítima.
You must remember that gold is heavy.	Você deve se lembrar que o ouro é pesado.
Place a slice of bread in the toaster.	Coloque uma fatia de pão na torradeira.
He nodded thoughtfully.	Ele assentiu pensativo.
The local clergy opposed the proposed changes.	O clérigo local se opôs às mudanças propostas.
He was having a hard time planning and organizing a big party.	Ele estava tendo dificuldade em planejar e organizar uma grande festa
Why are there so many words for hair?	Por que existem tantas palavras para cabelo?
Gravel crunched under the car's wheels.	O cascalho estalou sob as rodas do carro.
The government plans to reduce taxes in this area.	O governo planeja reduzir impostos nesta área.
The president vetoed the bill.	O presidente vetou o projeto.
Want to work in food distribution?	Quer trabalhar na distribuição de alimentos?
Measure the cookies before placing them in the pan.	Meça os biscoitos antes de colocá-los na forma.
She is eager to experience all of the city's attractions.	Ela está ansiosa para experimentar todas as atrações da cidade.
The shipping industry is highly regulated.	A indústria naval é altamente regulamentada.
The psychiatrist discovered that the patient was deluded.	O psiquiatra descobriu que o paciente estava iludido.
Experts said the end was near.	Os especialistas disseram que o fim estava próximo.
A work of art can be studied for hours.	Uma obra de arte pode ser estudada por horas.
She vacuumed the house completely.	Ela aspirou a casa completamente.
People here are friendly.	As pessoas aqui são amigáveis.
Her conversation was interrupted by loud applause.	Sua conversa foi interrompida por aplausos altos.
There is a difference between wisdom and intelligence.	Há uma diferença entre sabedoria e inteligência.
Sandalwood oil was burned to ward off evil spirits.	O óleo de sândalo foi queimado para afastar os maus espíritos.
During the night, the air cooled.	Durante a noite, o ar esfriou.
The earth is slowly cooling down.	A terra está esfriando lentamente.
He started to run.	Ele começou a correr.
They like to eat dead animals.	Eles gostam de comer animais mortos.
He made no attempt to respond.	Ele não fez nenhuma tentativa de responder.
He fired two shots.	Ele deu dois tiros.
The weight of this bag would be great.	O peso desta bolsa seria ótimo.
It is rooted in an ancient custom.	Está enraizado em um costume antigo.
The man's face was grim.	O rosto do homem era severo.
The city of love was covered in a thick fog.	A cidade do amor estava coberta por uma névoa espessa.
I'm studying this book.	Estou estudando este livro.
Our grandchildren will be living in a different world.	Nossos netos estarão vivendo em um mundo diferente.
She stopped for a moment.	Ela parou por um momento.
The shortest way is straight down the avenue.	O caminho mais curto é direto pela avenida.
The danger of pollution is increasing.	O perigo da poluição está aumentando.
Everyone tried to guess who was talking.	Todos tentaram adivinhar quem estava falando.
The centipede is a relatively harmless creature.	A centopéia é uma criatura relativamente inofensiva.
These coins are counterfeit.	Essas moedas são falsificadas.
It was a dream come true.	Foi um sonho realizado.
Users reported difficulties with the machines.	Os usuários relataram dificuldades com as máquinas.
First, let's collect this money.	Primeiro, vamos recolher este dinheiro.
Which science is used most often?	Qual ciência é usada com mais frequência?
The phenomenon of brain imaging was observed for the first time.	O fenômeno da imagem cerebral foi observado pela primeira vez.
Our new tennis coach is excellent.	Nosso novo treinador de tênis é excelente.
Floods are becoming a serious problem.	As inundações estão se tornando um problema sério.
Almost all boarded early.	Quase todos embarcaram cedo.
The paint was ugly.	A pintura ficou feia.
They used a form of writing called 'cuneiform'.	Eles usaram uma forma de escrita chamada 'cuneiforme'.
Some animals live in the sea.	Alguns animais vivem no mar.
Suddenly, a scream pierced the air.	De repente, um grito perfurou o ar.
She screamed, struggling against her bonds.	Ela gritou, lutando contra suas amarras.
I dream of traveling abroad again.	Sonho em viajar para o exterior novamente.
In short, everyone must help take care of forests.	Em suma, todos devem ajudar a cuidar das florestas.
The prince dreamed of visiting exotic lands.	O príncipe sonhava em visitar terras exóticas.
He slipped in a wet place.	Ele escorregou em um lugar molhado.
The rocket took off and accelerated into space.	O foguete decolou e acelerou para o espaço.
That's your problem, you told your neighbor.	Esse é o seu problema, você disse ao seu vizinho.
Therefore, an excellent supply of clean air is required.	Portanto, é necessário um excelente suprimento de ar limpo.
The government increased the old-age pension scheme.	O governo aumentou o regime de pensões de velhice.
They took a long journey.	Fizeram uma longa viagem.
Potions contain a lot of alcohol.	As poções contêm uma grande quantidade de álcool.
Comb your hair and tie it with a ribbon.	Penteie o cabelo e amarre-o com uma fita.
The bridge collapsed under the force of the flood.	A ponte desabou sob a força da enchente.
Well, my education did me little good.	Bem, pouco bem me fez minha educação.
The status of women is improving dramatically.	O status das mulheres está melhorando dramaticamente.
The problems were getting worse and worse.	Os problemas foram ficando cada vez piores.
Farmers produced almost all food.	Os agricultores produziam quase todos os alimentos.
The link has been removed by the copyright holder.	O link foi removido pelo detentor dos direitos autorais.
Two ugly creatures emerged from the forest.	Duas criaturas feias emergiram do bosque.
If you catch the ball, you will win the football game.	Se você pegar a bola, você ganhará o jogo de futebol.
Without such burials, society would not be able to function.	Sem tais enterros, a sociedade não seria capaz de funcionar.
The soldiers dug trenches, using shovels.	Os soldados cavaram trincheiras, usando pás.
This region is known for its ancient temples.	Esta região é conhecida por seus templos antigos.
The water that evaporates evaporates into the air.	A água que evapora evapora no ar.
Most of the cleric's flock fled in terror.	A maior parte do rebanho do clérigo fugiu aterrorizada.
The atom has a positive charge and a negative charge.	O átomo tem uma carga positiva e uma carga negativa.
A leather jacket, black boots and jeans.	Uma jaqueta de couro, botas pretas e jeans.
She had contact with the family.	Ela teve contato com a família.
I felt guilty that my husband spent it on me.	Eu me senti culpada que meu marido gastou comigo.
She walked slowly, defiantly, down the street.	Ela caminhou devagar, desafiadoramente, pela rua.
They sat in silence for a while.	Eles ficaram sentados em silêncio por um tempo.
Almost all foods come with nutrition labels.	Quase todos os alimentos vêm com rótulos nutricionais.
Some bean varieties are toxic.	Algumas variedades de feijão são tóxicas.
The lost how difficult it is to deal with the pain.	O perdido como é difícil lidar com a dor.
A herd of elephants lumbered past.	Uma manada de elefantes passou pesadamente.
Don't eat meat too often.	Não coma carne com muita frequência.
Their intentions were noble, but some criticized them.	Suas intenções eram nobres, mas alguns os criticavam.
The fire was allowed to go out.	O fogo foi autorizado a se extinguir.
We didn't want trouble and avoided leaving any traces.	Não queríamos problemas e evitamos deixar rastros.
Deep sea currents carried him away from shore.	As correntes do mar profundo o levaram para longe da costa.
If you need a change, let me know.	Se você precisar de uma mudança, me avise.
Superhero comics have flourished here for generations.	Quadrinhos de super-heróis floresceram aqui por gerações.
Listen to music.	Ouvir a música.
His jaw trembled slightly.	Sua mandíbula tremeu levemente.
She watched herself in the mirror.	Ela se observou no espelho.
The full moon is high in the sky.	A lua cheia está alta no céu.
The company denied any responsibility.	A empresa negou qualquer responsabilidade.
The field was empty.	O campo estava vazio.
The grass is fertilized with manure.	A grama é fertilizada com estrume.
Thick hair frames her normally oval face.	O cabelo grosso emoldura o rosto normalmente oval.
They danced together to the music.	Eles dançaram juntos ao som da música.
The water smelled strongly of chlorine.	A água cheirava fortemente a cloro.
Break the wax into small pieces.	Quebre a cera em pedaços pequenos.
The suspicion has existed for years.	A suspeita existe há anos.
Teenagers have fun with everything.	O adolescente se diverte com tudo.
The prime minister is with the scientist's family.	O primeiro-ministro está com a família do cientista.
Its large mouth was square, with long, jagged yellow teeth.	Sua boca grande era quadrada, com dentes amarelos compridos e irregulares.
Take out the trash.	Tire o lixo.
A city full of double prices.	Uma cidade cheia de preços duplos.
Our goal is to provide transportation for these needy people.	Nosso objetivo é fornecer transporte para essas pessoas carentes.
Dad's clothing store was closed.	A loja de roupas do pai estava fechada.
He remembered visiting the city years ago.	Ele se lembrou de ter visitado a cidade anos atrás.
We arrived at our destination safely.	Chegamos ao nosso destino em segurança.
The winds blew fiercely.	Os ventos sopravam ferozmente.
They have tons of fans.	Eles têm toneladas de fãs.
Put the cat outside.	Coloque o gato para fora.
The war led to terrible social injustice.	A guerra levou a uma terrível injustiça social.
The government condemned the attacks.	O governo condenou os ataques.
The oil must be carefully heated.	O óleo deve ser cuidadosamente aquecido.
Metal has a higher melting point than wood.	O metal tem um ponto de fusão mais alto do que a madeira.
This substance is insoluble in water.	Esta substância é insolúvel em água.
The cake was ready in an hour.	O bolo ficou pronto em uma hora.
Dependence on imported fossil fuels is hurting the economy.	A dependência de combustíveis fósseis importados está prejudicando a economia.
Children's memories can be unreliable.	As memórias das crianças podem não ser confiáveis.
A wave of advance troops came rushing up the hill.	Uma onda de tropas avançadas veio correndo colina acima.
They were rescued by airships from a mountain estate.	Eles foram resgatados por aeronaves de uma propriedade na montanha.
Trains in rural areas are slow.	Os trens nas áreas rurais são lentos.
The elderly couple were on the verge of starvation.	O casal de idosos estava à beira da fome.
A general market has been around for centuries.	Um mercado geral existe há séculos.
Farmers must plant a variety of crops.	Os agricultores devem plantar uma variedade de culturas.
A teenager died in a car accident.	Uma adolescente morreu em um acidente de carro.
The tropical cyclone devastated the region.	O ciclone tropical devastou a região.
The population continues to decline.	A população continua a diminuir.
The car just didn't hit me.	O carro simplesmente não me atingiu.
Here is a photo of the sunset.	Aqui está uma foto do pôr do sol.
The peasant woman pushed back her chair.	A camponesa empurrou a cadeira para trás.
As difficult as it is, they must continue.	Por mais difícil que seja, eles devem continuar.
The egg she laid was big and green.	O ovo que ela pôs era grande e verde.
The moon gazed at the golden minarets.	A lua contemplava os minaretes dourados.
Her methods are often remarkably successful.	Seus métodos costumam ser notavelmente bem-sucedidos.
A crowd formed in the town square, cheering wildly.	Uma multidão se formou na praça da cidade, aplaudindo loucamente.
She believed he had lied to her.	Ela acreditava que ele havia mentido para ela.
Apply the ointment to the right ear.	Aplique a pomada no ouvido direito.
The train was punctual, as usual.	O trem foi pontual, como sempre.
The man was angry.	O homem estava com raiva.
Coughing, the boy felt his throat.	Tossindo, o menino sentiu sua garganta.
A man must have a beard and mustache.	Um homem deve ter barba e bigode.
I have often seen the sun go down.	Muitas vezes vi o sol se pôr.
She was a talented artist.	Ela era uma artista talentosa.
A firm foundation is important for any building.	Uma base firme é importante para qualquer edifício.
Clothes are cleaned by washing.	As roupas são limpas por lavagem.
A history of water scarcity is etched in the landscape.	Uma história de escassez de água está gravada na paisagem.
A coroner's inquiry has been scheduled.	Um inquérito do legista foi agendado.
I need a strong glue to repair the canvas.	Eu preciso de uma cola forte para reparar a tela.
He said he would wash her hands before dinner.	Ele disse que lavaria as mãos dela antes do jantar.
The neighboring town is poor.	A cidade vizinha é pobre.
I always liked my mother.	Sempre gostei da minha mãe.
Most people hate going to the dentist.	A maioria das pessoas odeia ir ao dentista.
The grandmother closed her eyes and whispered softly.	A avó fechou os olhos e sussurrou baixinho.
A politician must treat other parties with respect.	Um político deve tratar os outros partidos com respeito.
Three thousand people gathered for that show.	Três mil pessoas se reuniram para aquele show.
In some regions, rice is the main food.	Em algumas regiões, o arroz é o principal alimento.
All passengers must have passports.	Todos os passageiros devem ter passaportes.
He ate the burrito, taking his time.	Ele comeu o burrito, tomando seu tempo.
A notorious criminal, he managed to evade capture.	Um criminoso notório, ele conseguiu escapar da captura.
A soft smile fell across his face.	Um sorriso suave caiu em seu rosto.
He used better quality wood to build a better house.	Ele usou madeira de melhor qualidade para construir uma casa melhor.
Heavy rains caused flash floods.	As fortes chuvas provocaram inundações repentinas.
Some groups consider monkeys sacred.	Alguns grupos consideram os macacos sagrados.
A shy smile appeared on his handsome face.	Um sorriso tímido apareceu em seu lindo rosto.
This proposal was rejected.	Esta proposta foi rejeitada.
One year of experience, in one day.	Um ano de experiência, em um dia.
Taking action is a great motivation.	Agir é uma grande motivação.
An excavator was used to build the highway.	Uma escavadeira foi usada para construir a rodovia.
The big metal door slammed shut.	A grande porta de metal se fechou com um estrondo.
What prevents water from boiling?	O que impede que a água ferva?
Robots are an important source of work.	Os robôs são uma importante fonte de trabalho.
We buy our vegetables at the market.	Compramos nossos vegetais no mercado.
The new sports complex will be completed soon.	O novo complexo esportivo será concluído em breve.
We all had a wonderful time!	Todos nós tivemos um tempo maravilhoso!
She was naturally ashamed of her mistakes	Ela estava naturalmente envergonhada de seus erros
Governments collect taxes.	Os governos arrecadam impostos.
When the neighbors arrived, the wounded were dead.	Quando os vizinhos chegaram, os feridos estavam mortos
The increase in activity among tourists put pressure on the government.	O aumento da atividade entre os turistas pressionou o governo.
Tourists were satisfied.	Os turistas ficaram satisfeitos.
Blurry clouds floated lazily over the lake.	Nuvens borradas flutuavam preguiçosamente sobre o lago.
His speech was well structured and coherent.	Seu discurso foi bem estruturado e coerente.
Field crops are grown here.	As culturas de campo são cultivadas aqui.
Where did he go?	Onde ele foi?
He climbed the stairs.	Ele subiu na escada.
Recently, she has been having trouble sleeping.	Recentemente, ela tem tido problemas para dormir.
Fish were plentiful.	Os peixes eram abundantes.
Both players are highly skilled.	Ambos os jogadores são altamente qualificados.
Identify your demographics.	Identifique sua demografia.
They awaited his return.	Aguardavam seu retorno.
Being such a big corporation, they employ a lot of people.	Sendo uma corporação tão grande, eles empregam muitas pessoas.
But wood can be used to make paper.	Mas a madeira pode ser usada para fazer papel.
Copper is widely used in manufacturing.	O cobre é amplamente utilizado na fabricação.
He felt exhausted and depressed.	Sentia-se exausto e deprimido.
The expression on his face was unreadable.	A expressão em seu rosto era ilegível.
These fossils were millions of years old.	Esses fósseis tinham milhões de anos.
The drought caused widespread discontent.	A seca causou descontentamento generalizado.
Smog is released into the atmosphere by automobiles.	O smog é liberado na atmosfera pelos automóveis.
On the lowest level, there was a small lake.	No nível mais baixo, havia um pequeno lago.
The meter needs to be changed.	O medidor precisa ser trocado.
The bus driver was overweight and rude.	O motorista do ônibus estava acima do peso e rude.
She laughed happily.	Ela riu alegremente.
Lunch is ready.	Almoço está pronto.
Thousands of families were forced to flee.	Milhares de famílias foram obrigadas a fugir.
In the following years, the population continued to increase.	Nos anos seguintes, a população continuou a aumentar.
I depend on you completely.	Eu dependo de você completamente.
The factory has a factory owner.	A fábrica tem um dono de fábrica.
Trust is linked to an acceptable cause.	A confiança está ligada a uma causa aceitável.
The signal is dangerously close.	O sinal está perigosamente próximo.
It's on the southwest wall.	Está na parede sudoeste.
Spread a layer of frozen food on the baking sheets.	Espalhe uma camada de alimentos congelados nas assadeiras.
Some companies were not immune to the crisis.	Algumas empresas não ficaram imunes à crise.
She adopted her husband's name.	Ela adotou o nome do marido.
Police said the suspect was likely armed.	Segundo a polícia, o suspeito provavelmente estava armado.
These polar regions are vulnerable.	Essas regiões polares são vulneráveis.
The bridge collapsed as the bridge was deemed old.	A ponte desabou uma vez que a ponte foi considerada velha.
They left a clear trail for the police to follow.	Eles deixaram um rastro claro para a polícia seguir.
So far, all our attempts have failed.	Até agora, todas as nossas tentativas falharam.
Strawberries are best eaten fresh.	Morangos são melhor consumidos quando frescos.
It's pretty amazing, really.	É muito incrível, realmente.
Ladies should lift their skirts above the knee.	As senhoras devem levantar as saias acima do joelho.
People love animals of all kinds.	As pessoas adoram animais de todos os tipos.
In short, the report blames the victim.	Em suma, o relatório culpa a vítima.
I plan to spend the afternoon at a mall.	Pretendo passar a tarde em um shopping.
Until recently, people thought that this planet was man's home.	Até recentemente, as pessoas pensavam que este planeta era o lar do homem.
Fresh vegetables are delicious.	Legumes frescos são deliciosos.
A factory will be built here soon.	Uma fábrica será construída aqui em breve.
A catchy melody will help you learn the language more easily.	Uma melodia cativante ajudará você a aprender o idioma com mais facilidade.
Elephants roamed in a semicircle.	Os elefantes vagavam em semicírculo.
When the water boiled, she poured it into the teapot.	Quando a água ferveu, ela a derramou no bule.
This island is known for its scenic beauty.	Esta ilha é conhecida por sua beleza cênica.
Will you pay for the damage?	Você vai pagar pelo dano?
The villagers were in dire need of help.	Os aldeões precisavam muito de ajuda.
The market is open today.	O mercado está aberto hoje.
Don't cry for them.	Não chore por eles.
There was no one in the building.	Não havia ninguém no prédio.
Philippines is a nation of festivals and parties.	Filipinas é uma nação de festivais e festas.
The decline in the literacy rate is a big problem.	O declínio da taxa de alfabetização é um grande problema.
She used surplus onions to make this sauce.	Ela usou cebolas excedentes para fazer este molho.
The sweater was a testament to her taste.	O suéter era uma prova de seu bom gosto.
We need to reform our education system, she argues.	Precisamos reformar nosso sistema educacional, ela argumenta.
Work often requires me to work through the night.	O trabalho muitas vezes exige que eu trabalhe durante a noite.
The sled was pulled by a team of eight dogs.	O trenó foi puxado por uma equipe de oito cães.
His apology did not win him many supporters.	Seu pedido de desculpas não lhe rendeu muitos adeptos.
Change is difficult in organizations.	A mudança é difícil nas organizações.
He opened the fridge and took out a beer.	Ele abriu a geladeira e pegou uma cerveja.
He lived in an old, old house.	Ele morava em uma casa velha e velha.
He washed, shaved, and then took a hot shower.	Lavou-se, fez a barba e depois tomou um banho quente.
Lean in while you kiss.	Incline-se enquanto você beija.
The temple is flanked on both sides by statues.	O templo é ladeado em ambos os lados por estátuas.
Several horses hitched to the wagons.	Vários cavalos atrelados às carroças.
Family and friends help us in our times of need.	Família e amigos nos ajudam em nossos momentos de necessidade.
The streets were full of people.	As ruas estavam cheias de gente.
A full moon lit up the darkness.	Uma lua cheia iluminou a escuridão.
His hands were damp with fear.	Suas mãos estavam úmidas de medo.
The dead were found lying in the streets.	Os mortos foram encontrados caídos nas ruas.
What is the name of this river?	Qual é o nome desse rio?
The book had leather covers and gold edges.	O livro tinha capas de couro e bordas douradas.
Please take these medicines at regular intervals.	Por favor, tome estes medicamentos em intervalos regulares.
A variety of techniques are used in conversations with children.	Uma variedade de técnicas são usadas em conversas com crianças.
The local economy depends on rice cultivation.	A economia local depende do cultivo de arroz.
Work on these roads is still in progress.	O trabalho nestas estradas ainda está em andamento.
This was followed by dinner.	Isto foi seguido por um jantar.
The gallows was the site of public executions.	A forca era o local de execuções públicas.
The air temperature was so hot and dry.	A temperatura do ar estava tão quente e seca.
Men began to lose their hair.	Os homens começaram a perder o cabelo.
The main purpose of the document is to outline the principles involved.	O principal objetivo do documento é delinear os princípios envolvidos.
She shivered and went back to sleep.	Ela estremeceu e voltou a dormir.
He had a bad cold.	Ele estava com um resfriado forte.
Persuade people to act in a certain way.	Persuadir as pessoas a agir de uma determinada maneira.
The test was relatively easy, he thought.	O teste era relativamente fácil, pensou ele.
Suddenly, the moon glowed pale and ghostly white.	De repente, a lua brilhou pálida e fantasmagórica branca.
A bandit tried to steal it.	Um bandido tentou roubá-lo.
The atmosphere was hot and tight.	A atmosfera estava aquecida e apertada.
A single unit of fabric.	Uma unidade individual de tecido.
Reading is the best way to improve vocabulary.	Ler é a melhor maneira de melhorar o vocabulário.
It's cold outside!	Está frio lá fora!
Sitting in the front seat, she watched the traffic.	Sentada no banco da frente, ela observou o tráfego.
The fence is fragile.	A cerca é frágil.
The lines were blurred.	As linhas estavam borradas.
Some cities were virtually deserted after dark.	Algumas cidades ficaram praticamente desertas após o anoitecer.
The captain ordered the crew to jump back.	O capitão ordenou que a tripulação saltasse para trás.
Children are encouraged to ask questions and explore.	As crianças são encorajadas a fazer perguntas e explorar.
She just sat and cried all day.	Ela apenas sentou e chorou o dia todo.
Books are the only way to deeply understand history.	Os livros são a única maneira de compreender profundamente a história.
She felt something was wrong.	Ela sentiu que algo estava errado.
Paradise is located somewhere beyond the mountains.	O paraíso está localizado em algum lugar além das montanhas.
The twins grew up together.	Os gêmeos cresceram juntos.
Some of the buildings were burned to the ground.	Alguns dos edifícios foram totalmente queimados.
Are you going to paint this room?	Você vai pintar este quarto?
Suddenly, she felt an irrational urge to knit.	De repente, ela sentiu uma vontade irracional de tricotar.
The obstruction caused a traffic jam.	A obstrução causou um engarrafamento.
Several windows were broken.	Várias janelas foram quebradas.
Fishermen cast their nets into the water.	Pescadores lançam suas redes na água.
Many believe that preparations are underway.	Muitos acreditam que os preparativos estão em andamento.
Everyone in this house has to work.	Todos nesta casa têm que trabalhar.
The bracelet is made of gold.	A pulseira é feita de ouro.
It was an overcrowded bus.	Era um ônibus superlotado.
Many countries have definitely decriminalized prostitution.	Muitos países definitivamente descriminalizaram a prostituição.
The hill proved too steep to climb.	A colina se mostrou muito íngreme para escalar.
More tourist information is available at the museum.	Mais informações turísticas estão disponíveis no museu.
The stock market crashed last week.	A bolsa caiu na semana passada.
He chewed a piece of bread slowly.	Ele mastigou um pedaço de pão lentamente.
The wind whipped her red locks around her head.	O vento chicoteava suas mechas vermelhas ao redor de sua cabeça.
The moon is visible tonight.	A lua está visível esta noite.
The science lab experiments were quite successful.	Os experimentos do laboratório de ciências foram bastante bem-sucedidos.
These medications are used to relieve pain and induce sleep.	Esses medicamentos são usados ​​para aliviar a dor e induzir o sono.
The city is buzzing with activity.	A cidade está fervilhando de atividade.
The error just doesn't add up.	O erro simplesmente não soma.
How is it possible to keep love alive?	Como é possível manter o amor vivo?
Her back muscles rippled with tight striations.	Os músculos de suas costas ondulavam com estrias apertadas.
This law protects coastal properties.	Esta lei protege as propriedades costeiras.
Grab a shovel and get ready to work.	Pegue uma pá e prepare-se para trabalhar.
The company's policy is to increase productivity.	A política da empresa é aumentar a produtividade.
Water becomes hydrogen and oxygen when heated.	A água se torna hidrogênio e oxigênio quando aquecida.
Use a serrated knife to cut the bread.	Use uma faca serrilhada para cortar o pão.
I gave a lecture on social psychology.	Dei uma palestra sobre psicologia social.
I didn't want to disturb her.	Eu não queria perturbá-la.
Turn them into delicious sandwich fillings.	Transforme-os em deliciosos recheios de sanduíche.
There is little demand for such a program.	Há pouca demanda para tal programa.
Our customers often complain about high prices.	Os nossos clientes queixam-se frequentemente dos preços elevados.
He is a remarkable hero.	Ele é um herói notável.
The author of this text is unknown.	O autor deste texto é desconhecido.
Can you show me the nearest bus stop please?	Você pode me mostrar o ponto de ônibus próximo, por favor?
He strongly supports women's rights.	Ele apoia fortemente os direitos das mulheres.
One must travel with a guide.	Deve-se viajar com um guia.
She says her son is better now.	Ela diz que seu filho está melhor agora.
The homeless population will grow in the coming years.	A população sem-teto crescerá nos próximos anos.
There's no denying the effect it had on him.	Não há como negar o efeito que teve sobre ele.
The government restored the water supply.	O governo restabeleceu o abastecimento de água.
The gas is stored in a flexible rubber balloon.	O gás é armazenado em um balão de borracha flexível.
The engineer is an engineer.	O engenheiro é um engenheiro.
They talked and decided not to shop here.	Eles conversaram e decidiram não fazer compras aqui.
The rest left.	O resto partiu.
Through the work of microscopes, we see cells.	Através do trabalho de microscópios, vemos células.
He was born into a wealthy family.	Ele nasceu em uma família rica.
Dry leaves crackled under my feet.	As folhas secas estalavam sob meus pés.
I have a weakness for baklava.	Eu tenho uma fraqueza por baklava.
Measurements reveal a lot about the past.	As medições revelam muito sobre o passado.
Shut up now, my son, and feed your fire of courage.	Cale-se agora, meu filho, e alimente seu fogo de coragem.
The man carried a large black suitcase.	O homem carregava uma grande mala preta.
No person in history is perfect.	Nenhuma pessoa da história é perfeita.
The decision is final.	A decisão é definitiva.
Supports spinning blades.	Suporta lâminas para fiação.
Good parents tend to support their children.	Bons pais tendem a sustentar seus filhos
The steep incline prevented locomotion.	A inclinação íngreme impediu a locomoção.
You worked so hard for so long.	Você trabalhou tanto por tanto tempo.
He needed help getting the suitcase up.	Ele precisava de ajuda para subir a mala.
The dragon's flames were harsh.	As chamas do dragão eram duras.
The hall was spacious, with high ceilings.	O salão era espaçoso, com pé direito alto.
The electricity bill is too high.	A conta de luz é muito alta.
He stepped out into the bright sunlight.	Ele saiu para a luz do sol brilhante.
The traveling salesman strolled along the sidewalk, coaxing passersby with	O vendedor ambulante passeava pela calçada, persuadindo os transeuntes com
The sofa is simple but comfortable.	O sofá é simples, mas confortável.
Many factors affect the success or failure of companies.	Muitos fatores afetam o sucesso ou o fracasso das empresas.
The house has a reasonably comfortable interior.	A casa tem um interior razoavelmente confortável.
Some cities benefited from this initial reduction.	Algumas cidades se beneficiaram dessa redução inicial.
Construction site activity in our area has decreased.	A atividade no canteiro de obras em nossa área diminuiu.
Salt is used to prevent bacterial growth.	O sal é usado para prevenir o crescimento bacteriano.
The ocean looked dark and menacing.	O oceano parecia escuro e ameaçador.
Sometimes the monkey jumped on his shoulders.	Às vezes o macaco pulava em seus ombros.
Vacuum cleaners contained dangerous chemicals.	Os aspiradores de pó continham produtos químicos perigosos.
An incomplete sketch.	Um esboço incompleto.
Bold and courageous, the soldier was deeply loved by all.	Arrojado e corajoso, o soldado era profundamente amado por todos.
I have to catch up with my friends.	Tenho de apanhar com os meus amigos.
He waved his wand, muttering an incantation.	Ele acenou com a varinha, murmurando um encantamento.
Use a steady, steady motion.	Use um movimento firme e constante.
I'm in favor of my plan.	Sou a favor do meu plano.
Our environment affects us in ways we ignore.	Nosso ambiente nos afeta de maneiras que ignoramos.
This ugly building will soon be demolished.	Este edifício feio em breve será demolido.
They argue heatedly.	Eles discutem acaloradamente.
The convent has been roughly, but respectfully, renovated.	O convento foi grosseiramente, mas respeitosamente, reformado.
She seemed to start to disappear.	Ela parecia começar a desaparecer.
The younger brother screamed for help.	O irmão mais novo gritou por socorro.
The cheetah is a wild animal.	A chita é um animal selvagem.
Increasing biodiversity will fight global warming.	O aumento da biodiversidade combaterá o aquecimento global.
He misses his mother.	Ele sente falta da mãe.
These books are useless!	Esses livros são inúteis!
The soldiers searched the small house from top to bottom.	Os soldados revistaram a pequena casa de cima a baixo.
The rising fog becomes visible.	A névoa subindo torna-se visível.
There's a fly in my soup.	Tem uma mosca na minha sopa.
You must live in the present.	Você deve viver no presente.
He knew his sister was in danger.	Ele soube que sua irmã estava em perigo.
The baby cried all night.	O bebê chorou a noite toda.
The virus was transmitted by insect bites.	O vírus foi transmitido por picadas de insetos.
The package weighed twelve pounds.	O pacote pesava doze quilos.
First, you'll need to find a glass jar.	Primeiro, você precisará encontrar uma jarra de vidro.
These twin volcanoes can be seen as and	Esses vulcões gêmeos podem ser vistos como e
Shoot down enemy planes.	Abater os aviões inimigos.
The young poet composed an ode to spring.	O jovem poeta compôs uma ode à primavera.
The decline in the birth rate was worrying.	O declínio na taxa de natalidade era preocupante.
The tram crosses the city.	O bonde atravessa a cidade.
These conversations were difficult to conduct.	Essas conversas eram difíceis de conduzir.
A reliable report on the epidemic was impossible.	Um relatório confiável sobre a epidemia era impossível.
Water is really a precious commodity here.	A água é realmente um bem precioso aqui.
His communication, in word and deed, was sublime.	Sua comunicação, em palavras e atos, foi sublime.
Put on your winter jacket and gloves.	Coloque sua jaqueta de inverno e luvas.
My job is to talk to customers about new products.	Meu trabalho é conversar com os clientes sobre novos produtos.
A cup of strong black tea	Uma xícara de chá preto forte
The sand stretches for miles and miles.	A areia se estende por quilômetros e quilômetros.
There are usually six players on each side.	Geralmente são seis jogadores de cada lado.
He kicked stones into the river.	Ele chutou pedras no rio.
The rosemary hung loosely on the grill.	O alecrim pendia frouxamente sobre a grelha.
Decrease the oil temperature.	Diminua a temperatura do óleo.
The wedding was grand and well attended.	O casamento foi grandioso e bem frequentado.
The poor boy was begging in the street.	O pobre rapaz mendigava na rua.
More people are voting in favor of the proposals.	Mais pessoas estão votando a favor das propostas.
The bear attacked, knocking him to the ground.	O urso atacou, derrubando-o no chão.
Suddenly, he felt very tired.	De repente, sentiu-se muito cansado.
They climbed to the top of a high, steep hill.	Subiram até o topo de uma colina alta e íngreme.
She has only one son, one daughter.	Ela tem apenas um filho, uma filha.
Bob took a sip of his coffee.	Bob tomou um gole de seu café.
He is known for giving his money to charity.	Ele é conhecido por dar seu dinheiro para caridade.
Put some sugar in it.	Coloque um pouco de açúcar nele.
It is important to get enough sleep.	É importante dormir o suficiente.
The scales swung.	As balanças balançaram.
These creatures are known to inspire great fear.	Essas criaturas são conhecidas por inspirar grande medo
Some studies support this theory.	Alguns estudos apoiam esta teoria.
Support the roof of this building.	Apoie o teto desse prédio.
She handed the library book back, trying not to look guilty.	Ela devolveu o livro da biblioteca, tentando não parecer culpada.
Now that you've finished your dinner, let's go out.	Agora que você terminou seu jantar, vamos sair.
Childhood obesity is a threat to public health.	A obesidade infantil é uma ameaça à saúde pública.
Evaluate programs solely on the basis of their results.	Avalie os programas apenas com base em seus resultados.
The clock is frozen.	O relógio está congelado.
Many people died in this war.	Muitas pessoas morreram nesta guerra.
They gathered wine grapes from wild vines.	Eles colhiam uvas para vinho de vinhas selvagens.
Some stores do not allow smoking inside.	Algumas lojas não permitem fumar no interior.
The old man scratched his head.	O velho coçou a cabeça.
You may feel sick if you have a cold.	Você pode se sentir mal se tiver um resfriado.
There was a deafening roar.	Houve um rugido ensurdecedor.
Every student must pass this test to receive their diploma.	Todo aluno deve passar neste teste para receber seu diploma.
First, transfer the potatoes to a pan.	Primeiro, transfira as batatas para uma panela.
The country's Supreme Court has set new rules.	A Suprema Corte do país estabeleceu novas regras.
A musician's career can wax and wane.	A carreira de um músico pode aumentar e diminuir.
The authorities were aware of our plans.	As autoridades estavam cientes dos nossos planos.
Very effective leaders were respected.	Líderes muito eficazes eram respeitados.
He was sure he'd seen it before.	Ele tinha certeza de que já tinha visto isso antes.
Even so, little was known about this animal.	Mesmo assim, pouco se sabia sobre esse animal.
When the baby is hungry, be sure to feed him.	Quando o bebê estiver com fome, certifique-se de alimentá-lo.
Complete the following sentences.	Complete as seguintes frases.
These regions are primary energy sources.	Essas regiões são fontes de energia primária.
For every action, there is an equal and opposite reaction.	Para cada ação, há uma reação igual e oposta.
But suddenly, the lights went out.	Mas, de repente, as luzes se apagaram.
Only ten teams survive.	Apenas dez equipes sobrevivem.
I have no interest in sports.	Não tenho interesse em esportes.
He couldn't immediately explain why he'd murdered her.	Ele não podia explicar imediatamente por que a havia assassinado.
Incorrect, as the sender is preserving his anonymity.	Incorreto, pois o remetente está preservando seu anonimato.
He was killed with a heavy blow to the head.	Ele foi morto com uma pancada forte na cabeça.
The opening scene was dramatic and convincing.	A cena de abertura foi dramática e convincente.
The unique key has been discarded.	A chave única foi descartada.
As he drove, he reflected on his situation.	Enquanto dirigia, refletiu sobre sua situação.
His signature is two months late.	Sua assinatura está atrasada há dois meses.
After playing tennis, the muscles ache.	Depois de jogar tênis, os músculos doem.
I'm working as a nurse.	Estou trabalhando como enfermeira.
Everything has changed.	Tudo mudou.
The forest is dense with trees in this biome.	A floresta é densa com árvores neste bioma.
String beans, black-eyed peas and bread.	Feijão de corda, ervilhas de olhos pretos e pão.
The food tastes really good.	A comida tem um gosto muito bom.
Inject a sedative to reduce pain.	Injete um sedativo para reduzir a dor.
The wooden box had a lid.	A caixa de madeira tinha uma tampa.
We spoke rarely, passing notes silently.	Falávamos raramente, passando notas em silêncio.
The total numbers in this table are expected to increase.	Espera-se que os números totais nesta tabela aumentem.
The reforms altered the fabric of rural life.	As reformas alteraram o tecido da vida rural.
The skeleton was awash in blood.	O esqueleto estava inundado de sangue.
They dug up mounds of sand.	Eles cavaram montes de areia.
Old people have the right to cry.	Os velhos têm o direito de chorar.
Researchers wonder if there are genetic causes.	Os pesquisadores se perguntam se existem causas genéticas.
My uncle proposed that we go for a walk.	Meu tio propôs que fôssemos dar uma volta.
Some villagers lived along the green river.	Alguns aldeões viviam ao longo do rio verde.
They cannot hide forever.	Eles não podem se esconder para sempre.
With that, she grabbed her coat.	Com isso, ela pegou seu casaco.
Steam showers this spring are rare.	Chuveiros de vapor nesta primavera são raros.
The criminal was convicted of murder.	O criminoso foi condenado por homicídio.
A growing awareness of environmental issues.	Uma crescente conscientização sobre questões ambientais.
The photo was taken by a tourist.	A foto foi tirada por um turista.
The scenario is fictional.	O cenário é fictício.
He formed the words carefully.	Ele formou as palavras com cuidado.
He move his belongings to the new house.	Mova seus pertences para a nova casa.
The hills are shrouded in mist.	As colinas estão envoltas em névoa.
A group of people protested the increase.	Um grupo de pessoas protestou contra o aumento.
The daily newspaper is published every morning.	O jornal diário é publicado todas as manhãs.
He ate with his fingers.	Ele comeu com os dedos.
The shark, in turn, is a formidable predator.	O tubarão, por sua vez, é um predador formidável.
This is only partially true.	Isso é apenas parcialmente verdade.
He should study.	Ele deveria estudar.
The circus is making a profit.	O circo está dando lucro.
Some people reject the theory of evolution.	Algumas pessoas rejeitam a teoria da evolução.
Workers are learning about water management.	Os trabalhadores estão aprendendo sobre a gestão da água.
European communities supported the prisoners.	As comunidades europeias apoiaram os presos.
The salad is very tasty.	A salada é muito saborosa.
India's population is now over one billion.	A população da Índia está agora em mais de um bilhão.
The saliva secreted in mammals gives them a bitter taste.	A saliva secretada em mamíferos lhes dá um sabor amargo.
She heard the news on the radio.	Ela ouviu as notícias no rádio.
Mobilizations took place across the country.	As mobilizações ocorreram em todo o país.
A submarine was launched into the water.	Um submarino foi lançado na água.
She pointed to the dilapidated house.	Ela apontou para a casa em ruínas.
Suddenly, the ground shook.	De repente, o chão tremeu.
There's a big mortgage on the house.	Há uma grande hipoteca sobre a casa.
Social pressure pushed many people who drank alcohol to rehabilitation centers.	A pressão social empurrou muitas pessoas que bebiam álcool para centros de reabilitação.
My cat refused to eat her dinner plate.	Minha gata se recusou a comer seu prato de jantar.
The new computer is much faster than the old one.	O novo computador é muito mais rápido que o antigo.
A cold wind rattled the windows.	Um vento frio sacudiu as janelas.
Wrinkle the road again.	Enrugue a estrada novamente.
Set the clocks an hour before going to bed.	Acerte os relógios uma hora antes de ir para a cama.
She traveled a lot, visiting many countries.	Ela viajou bastante, visitando muitos países.
Soft and sweet candies are not good for my teeth.	Doces macios e doces não são bons para os meus dentes.
She asked me not to tell her husband.	Ela me pediu para não contar ao marido.
There was a terrible explosion.	Houve uma explosão terrível.
Previous research has shown changes in crop yields.	Pesquisas anteriores mostraram mudanças no rendimento das culturas.
Four thousand tourists visit this space center each year.	Quatro mil turistas visitam este centro espacial a cada ano.
She was taking a shower.	Ela estava tomando banho.
There's a problem.	Há um problema.
Take some cold water and rub it over it.	Pegue um pouco de água fria e esfregue sobre ela.
We climbed the ruined stairs.	Subimos a escada em ruínas.
Other items can be repaired more cheaply.	Outros itens podem ser reparados de forma mais barata.
The bag slid from her back to the floor.	A bolsa deslizou de suas costas para o chão.
The late amendment was signed by all committee members.	A alteração tardia foi assinada por todos os membros da comissão.
His silence was damning.	Seu silêncio era condenatório.
Dengue is more common in this tropical country.	A dengue é mais comum neste país tropical.
Not a single parasite infecting these corals.	Nem um único parasita infectando esses corais.
I overheard your conversation, you know.	Eu ouvi sua conversa, você sabe.
The noise level here was unbearable.	O nível de ruído aqui era insuportável.
The winter sports event is the largest of its kind.	O evento de esportes de inverno é o maior do gênero.
Play some music.	Toque alguma música.
Such stories suggest the existence of a spirit world.	Tais histórias sugerem a existência de um mundo espiritual.
A strange new drug has hit the market.	Uma nova droga estranha chegou ao mercado.
Many trucks transported goods.	Muitos caminhões transportavam mercadorias.
The royal couple visited the shrine for the first time.	O casal real visitou o santuário pela primeira vez.
Consume only local fruits and vegetables.	Consuma apenas frutas e vegetais locais.
The winds blew wildly.	Os ventos sopravam descontroladamente.
This is the most comfortable seat in the house.	Este é o assento mais confortável da casa.
Have you seen this lake before?	Você já viu esse lago antes?
Rodents reproduce quickly under these conditions.	Os roedores se reproduzem rapidamente nessas condições.
The budget is exhausted.	O orçamento está esgotado.
The candidate presented himself to the Secretary of State.	O candidato se apresentou ao secretário de Estado.
His story was true.	Sua história era verdadeira.
He saw her from afar and smiled.	Ele a viu de longe e sorriu.
The nearby castle was badly burned during the war.	O castelo próximo foi gravemente queimado durante a guerra.
The country's economy is completely dependent on oil.	A economia do país é completamente dependente do petróleo.
Contemplating his situation, he took a deep breath.	Contemplando sua situação, ele suspirou profundamente.
She entered the church, sat in silence and closed her eyes.	Ela entrou na igreja, sentou-se em silêncio e fechou os olhos.
Stay as long as you like.	Fique o tempo que quiser.
The princess looked elegant in her dress.	A princesa estava elegante em seu vestido.
The king left a huge inheritance to his son.	O rei deixou uma enorme herança para seu filho.
At the end of this month, people will gather.	No final deste mês, as pessoas vão se reunir.
The history and traditions of this area are unique.	A história e as tradições desta área são únicas.
The place is on fire.	O lugar está em chamas.
A pinch of cinnamon adds a pleasant flavor.	A pitada de canela adiciona um sabor agradável.
The flood killed hundreds of people.	A enchente matou centenas de pessoas.
The authorities believed they were safe, but they were wrong.	As autoridades acreditavam que estavam seguras, mas estavam erradas.
This city is known for its horticulture.	Esta cidade é conhecida por sua horticultura.
It refers to the act of praying for the dead.	Refere-se ao ato de orar pelos mortos.
Leave us alone!	Nos deixe em paz!
He proved to be a good and reliable manager.	Ele provou ser um gerente bom e confiável.
Rearranging the file directory can help.	Reorganizar o diretório de arquivos pode ajudar.
Apple's prices are already on the rise.	Os preços da Apple já estão em alta.
He slipped off the table.	Ele escorregou da mesa.
His image was televised all over the world.	Sua imagem foi televisionada em todo o mundo.
The national flag is more colorful than a national flag.	A bandeira nacional é mais colorida do que uma bandeira nacional.
They visit this city from miles away.	Eles visitam esta cidade a quilômetros de distância.
The region is rich in industrial hubs.	A região é rica em pólos industriais.
The new musical film made people happy.	O novo filme musical deixou as pessoas felizes.
The boy's face lit up.	O rosto do menino se iluminou.
One bag contains approximately ten kilograms.	Um saco contém aproximadamente dez quilos.
Several trade agreements were signed.	Vários acordos comerciais foram assinados.
Mix two tablespoons of salt in boiling water.	Misture duas colheres de sal na água fervente.
He advocated the legalization of marijuana.	Ele defendia a legalização da maconha.
This is a straightforward way to resolve this.	Esta é uma maneira direta de resolver isso.
Divided into three regions, the country has rich resources	Dividido em três regiões, o país possui ricos recursos
News travels quickly here, thanks to mobile devices.	As notícias correm rapidamente aqui, graças aos dispositivos móveis.
Having erased the information, she unfolded the paper.	Tendo apagado a informação, ela desdobrou o papel.
To protect our forests, we need to conserve water.	Para proteger nossas florestas, precisamos conservar a água.
Alfred hung the painting in his room.	Alfred pendurou a pintura em seu quarto.
Characteristically, the giant tree was very dark.	Caracteristicamente, a árvore gigante era muito escura.
Workers can easily get sick here.	Os trabalhadores podem facilmente adoecer aqui.
The still waters looked calm now.	As águas paradas pareciam calmas agora.
Please give me two aspirin, please.	Por favor, dê-me duas aspirinas, por favor.
Harmful waste is polluting waterways.	Os resíduos nocivos estão a poluir os cursos de água.
A swan is someone who is beautiful and graceful.	Um cisne é alguém que é bonito e gracioso.
The mind is constantly being affected by different sensations.	A mente está constantemente sendo afetada por diferentes sensações.
Most students work to pay for their studies.	A maioria dos estudantes trabalha para pagar seus estudos.
These winter storms mean there will be heavy snow.	Essas tempestades de inverno significam que haverá neve pesada.
The young man is friendly, if not charismatic.	O jovem é amigável, se não carismático.
Residents are enjoying the sun.	Os moradores estão aproveitando o sol.
The store is open seven days a week.	A loja está aberta sete dias por semana.
The highway has numerous long tunnels.	A rodovia tem inúmeros túneis longos.
After a heavy snowfall, trains were delayed.	Após uma forte queda de neve, os trens foram atrasados.
They removed the splinters with tweezers.	Eles removeram os estilhaços com uma pinça.
Your status in society has certain advantages.	Seu status na sociedade tem certas vantagens.
The suspension ropes of the suspension bridge were coated with lacquer.	As cordas de suspensão da ponte suspensa foram revestidas de laca.
He had heavy jerky for lunch.	Ele comeu carne seca pesada para o almoço.
He ordered the men to hurry.	Ele ordenou que os homens se apressassem.
Watch out for the knife.	Cuidado com a faca.
My neighbors consist of people from various backgrounds.	Meus vizinhos consistem em pessoas de várias origens.
Free education has been available to everyone here for years.	A educação gratuita está disponível para todos aqui há anos.
Geologists predict that in ten years, the sand here	Os geólogos prevêem que em dez anos, a areia aqui
Mercury poured from the broken tube.	Mercúrio derramou do tubo quebrado.
More people seem to be visiting each day.	Mais pessoas parecem estar visitando a cada dia.
Her parents agreed to let her drop out of school.	Seus pais concordaram em deixá-la desistir da escola.
The revolution ushered in an uncertain era.	A revolução inaugurou uma era incerta.
One to ten liters of gas.	Um a dez litros de gás.
You will also need a pan for baking pies.	Você também vai precisar de uma panela para assar tortas.
A safe way to cross the river.	Uma maneira segura de atravessar o rio.
A heavy rain flooded the streets of downtown.	Uma forte chuva inundou as ruas do centro da cidade.
The marks reach the entire northern border.	As marcas atingem toda a fronteira norte.
This statue is very beautiful.	Esta estátua é muito bonita.
It received trials of approximately equal quality.	Ele recebeu ensaios de qualidade aproximadamente igual.
Then we visited the river bank.	Em seguida, visitamos a margem do rio.
The study tried to measure sadness	O estudo tentou medir a tristeza
They opened the windows every night.	Eles abriam as janelas todas as noites.
Some methods will quickly become outdated.	Alguns métodos ficarão rapidamente desatualizados.
Bicycles are not allowed on the trail.	Não foram permitidas bicicletas na trilha.
The vast expanse was sparsely populated.	A vasta extensão era escassamente povoada.
He avoids eye contact at all costs.	Ele evita o contato visual a todo custo.
Our breasts are cupped, and our backs are firm.	Nossos seios estão em concha, e nossas costas são firmes.
I hid in the fence and watched my enemy.	Eu me escondi na cerca e observei meu inimigo.
The neighbors dog growled fiercely.	O cachorro dos vizinhos rosnou ferozmente.
Cockroaches had infested every corner of the house.	Baratas haviam infestado todos os cantos da casa.
We were tired, so we left camp early.	Estávamos cansados, então saímos cedo do acampamento.
It is one of the biggest cities in the world.	É uma das maiores cidades do mundo.
The lion eats its prey, raw.	O leão come sua presa, crua.
She was quiet but polite.	Ela estava quieta, mas educada.
The novel became famous all over the world.	O romance tornou-se famoso em todo o mundo.
The village was deserted.	A aldeia estava deserta.
She decided she would pay him back.	Ela decidiu que o pagaria de volta.
The manager complained about the unreasonable demands of the project.	O gerente reclamou das exigências irracionais do projeto.
As dawn approached, the air cooled.	À medida que o amanhecer se aproximava, o ar esfriava.
Her garden was tiny, but she had great plants.	Seu jardim era minúsculo, mas ela tinha ótimas plantas.
The wedding was so much fun.	O casamento foi muito divertido.
Your dog stole a piece of bread from the table.	Seu cachorro roubou um pedaço de pão da mesa.
I didn't say anything, just smiled.	Eu não disse nada, apenas sorri.
He usually drinks water before eating.	Ele geralmente bebe água antes de comer.
The girl thought carefully about her answer before speaking.	A garota pensou cuidadosamente em sua resposta antes de falar.
Thousands of homeless could be seen on the streets.	Milhares de desabrigados podiam ser vistos nas ruas.
The pale orange sun sank into the horizon	O sol laranja pálido afundou no horizonte
I heard you arguing with him last night.	Ouvi você discutindo com ele ontem à noite.
It was clear on his face that something was wrong.	Ficou claro em seu rosto que algo estava errado.
For a decade, he spent his life as a recluse.	Por uma década, ele passou a vida como um recluso.
A variety of foods can be ordered.	Uma variedade de alimentos podem ser encomendados.
His house is built on a small island.	Sua casa é construída em uma pequena ilha.
The poor left their land to the city.	Os pobres deixaram suas terras para a cidade.
A discount supermarket has opened near the factory.	Um supermercado de desconto foi aberto perto da fábrica.
The judges discussed the case among themselves.	Os juízes discutiram o caso entre si.
When you play the trumpet, you must breathe deeply.	Quando você toca trompete, você deve respirar profundamente.
The school was isolated in the countryside.	A escola estava isolada no campo.
I leave tomorrow.	Parto amanhã.
A butterfly is a beautiful insect.	Uma borboleta é um lindo inseto.
The children of this small village walk to school every morning.	As crianças desta pequena aldeia caminham para a escola todas as manhãs.
The state is plunged into poverty.	O estado está mergulhado na pobreza.
Lower the temperature, please.	Abaixe a temperatura, por favor.
The statue of the market building collapsed.	A estátua do edifício do mercado desabou.
This bird nests in colonies.	Este pássaro nidifica em colônias.
He held his dog by the leash.	Ele segurou seu cachorro pela coleira.
Among the villagers, he was known for his cunning.	Entre os aldeões, ele era conhecido por sua astúcia.
Many products enter the market each year.	Muitos produtos entram no mercado a cada ano.
We will be celebrating our anniversary for a week.	Estaremos comemorando nosso aniversário por uma semana.
Most students prepare for exams.	A maioria dos alunos se prepara para os exames.
He will outlive his fiancée for over five years.	Ele vai sobreviver a sua noiva por mais de cinco anos.
A shy smile played across his face.	Um sorriso tímido brincou em seu rosto.
All five species are vulnerable to extinction.	Todas as cinco espécies são vulneráveis ​​à extinção.
We are in deep trouble.	Estamos em apuros profundos.
The music was beautifully arranged by a talented musician.	A música foi lindamente arranjada por um músico talentoso.
Apply a thick layer of cream.	Aplique uma camada espessa de creme.
The colorful shop windows on the main street.	As vitrines coloridas na rua principal.
The violence spread to the suburbs.	A violência se espalhou para os subúrbios.
He was able to identify the man he wanted.	Ele foi capaz de identificar o homem que ele queria.
The child was fascinated by the sight of fireworks.	A criança ficou fascinada com a visão dos fogos de artifício.
The decision is an affirmation of human rights.	A decisão é uma afirmação dos direitos humanos.
The researcher is eager to understand population dynamics.	O pesquisador está ansioso para entender a dinâmica populacional.
His life was lonely.	Sua vida era solitária.
The heroine takes a moment to catch her breath.	A heroína leva um momento para recuperar o fôlego.
Pilots will receive all necessary information.	Os pilotos receberão todas as informações necessárias.
Maybe we should call him.	Talvez devêssemos ligar para ele.
The old man fell and broke his arm.	O idoso caiu e quebrou o braço.
Oil is used as a source of energy.	O petróleo é usado como fonte de energia.
The people of this village are famous for their colorful costumes.	As pessoas desta vila são famosas por seus trajes coloridos.
A giant panda lives here.	Um panda gigante vive aqui.
He appeared briefly in court yesterday.	Ele apareceu brevemente no tribunal ontem.
Power stations and individual houses use electricity.	As centrais eléctricas e as casas individuais utilizam electricidade.
The dovecote needed repairs.	O pombal precisava de reparos.
The soldiers used their bayonets to stab the prisoners.	Os soldados usaram suas baionetas para esfaquear os prisioneiros.
The lawyer demanded justice.	O advogado exigiu justiça.
It was hot so we chose a shady spot.	Estava quente, então escolhemos um local com sombra.
My cat jumps on the table.	Meu gato pula em cima da mesa.
He asked you a question.	Ele lhe fez uma pergunta.
The coach decided to make the switch.	O treinador decidiu fazer a troca.
Employees were informed about the accident.	Os funcionários foram informados sobre o acidente.
Without water, the plant cannot grow.	Sem água, a planta não pode crescer.
Wash and cut the cucumber.	Lave e corte o pepino.
This road is dangerous.	Esta estrada é perigosa.
Public libraries now give people access to many Internet resources.	As bibliotecas públicas agora oferecem às pessoas acesso a muitos recursos da Internet.
The water was crystal clear and warm.	A água era cristalina e morna.
Rest while you recover.	Descanse enquanto você se recupera.
One child in twenty has been diagnosed with autism.	Uma criança em cada vinte foi diagnosticada com autismo.
Every now and then, a dog would run through the streets.	De vez em quando, um cachorro corria pelas ruas.
It is important to prepare carefully for an interview.	É importante se preparar cuidadosamente para uma entrevista.
Money is often stolen from the country's banks.	O dinheiro é frequentemente roubado dos bancos do país.
The river was swollen from the summer rains.	O rio estava inchado com as chuvas de verão.
All schools, colleges and universities require credit in arts,	Todas as escolas, faculdades e universidades exigem crédito em artes,
Farmers in several villages went hungry, some for life.	Agricultores em várias aldeias passaram fome, alguns a vida inteira.
We've never been here before.	Nós nunca estivemos aqui antes.
Business intelligence software and strategic management are closely linked.	O software de inteligência de negócios e o gerenciamento estratégico estão intimamente ligados.
She had trouble sleeping that night.	Ela teve problemas para dormir naquela noite.
The reporter was sitting carefully in the front row.	O repórter estava sentado cuidadosamente na primeira fila.
People threw fruit on the trees.	As pessoas jogavam frutas nas árvores.
The new factory was built to isolate the main functions of the business.	A nova fábrica foi construída para isolar as principais funções do negócio.
It has mixed overnight.	Ele tem misturado durante a noite.
However, some scientists argue that this is a misconception.	No entanto, alguns cientistas argumentam que isso é um equívoco.
You are invited to participate.	Você está convidado a participar.
The wet ground was slippery.	O solo úmido era escorregadio.
The mop has a handle and two squeezable ends.	O esfregão tem uma alça e duas extremidades squeezable.
Please take this as a warning.	Por favor, tome isso como um aviso.
People who live with someone of the opposite sex are difficult.	As pessoas que vivem com alguém do sexo oposto são difíceis.
Some activists were outraged.	Alguns ativistas ficaram indignados.
This process is also known as accretion.	Este processo também é conhecido como acreção.
The argument bore no resemblance to reality.	O argumento não tinha nenhuma semelhança com a realidade.
May your tribe find rest in its eternal sleep.	Que sua tribo encontre descanso em seu sono eterno.
One million pieces were collected in this box.	Um milhão de peças foram coletadas nesta caixa.
The sea looked calm.	O mar parecia calmo.
A religious leader urged people to work and pray.	Um líder religioso exortou as pessoas a trabalhar e orar.
They stopped at a roadside shack.	Eles pararam em uma barraca à beira da estrada.
They argued that power should be shared equally.	Eles argumentaram que o poder deveria ser compartilhado igualmente.
The campaign was poorly organised.	A campanha foi mal organizada.
There is still much to be done, however.	Ainda há muito a ser feito, no entanto.
Do not drink too much of this tea at once.	Não beba muito deste chá de uma só vez.
Education is the key to success.	A educação é a chave para o sucesso.
She saw the world as beautiful.	Ela via o mundo como bonito.
What he couldn't understand is that he wasn't special.	O que ele não conseguiu entender é que ele não era especial.
This forest has almost no trees.	Esta floresta quase não tem árvores.
Dismissed class.	Classe dispensada.
They abolished the death penalty.	Aboliram a pena de morte.
I washed my hair with shampoo.	Lavei meu cabelo com shampoo.
As a result of their efforts, the mine reopened.	Como resultado de seus esforços, a mina reabriu.
The country's economy is increasingly linked to international markets.	A economia do país está cada vez mais ligada aos mercados internacionais.
You are in a stable phase.	Você está em uma fase estável.
Nobody wants to be reminded of their defeat.	Ninguém quer ser lembrado de sua derrota.
If pain persists, see a doctor.	Se a dor persistir, consulte um médico.
The stranger is standing at the end of the track.	O estranho está parado no final da pista.
I was not allowed to smoke.	Eu não tinha permissão para fumar.
Time was running out for the eastern tribes.	O tempo estava se esgotando para as tribos orientais.
This ingredient will make the sauce bitter.	Este ingrediente fará com que o molho fique amargo.
I'm sorry to say this.	Lamento dizer isso.
Artists use oil to paint pictures on canvas.	Artistas usam óleo para pintar quadros na tela.
She was shocked to learn of her parents' death.	Ela ficou chocada ao saber da morte de seus pais.
Large planters of palm trees lined the avenue.	Grandes plantadores de palmeiras ladeavam a avenida.
They are packed and ready to go.	Eles estão embalados e prontos para ir.
Please write with a pencil.	Por favor, escreva com um lápis.
The coat has many pockets.	O casaco tem muitos bolsos.
Darkness swallows the world.	A escuridão engole o mundo.
Some flour mixture sticks to the bottom of the cup.	Alguma mistura de farinha gruda no fundo do copo.
He came back three hours later.	Ele voltou três horas depois.
He quickly scanned the room.	Ele rapidamente examinou a sala.
The people in this village are devoutly religious.	As pessoas nesta aldeia são devotamente religiosas.
An intricately carved wooden box.	Uma caixa de madeira intrincadamente esculpida.
The salary of these workers is too low for a difficult job.	O salário desses trabalhadores é muito baixo para um trabalho difícil.
The leader ordered them to move their fortifications.	O líder ordenou que eles mudassem suas fortificações.
Squid ink stains remain even after washing.	As manchas de tinta da lula permanecem mesmo após a lavagem.
In a forested area, she heard a loud popping sound.	Em uma área de floresta, ela ouviu um som alto de estalo.
After a month in prison, he was released.	Depois de um mês na prisão, ele foi libertado.
The roads are better built, but there are fewer villages.	As estradas são mais bem construídas, mas há menos aldeias.
The moon rose over the jagged mountains.	A lua se ergueu sobre as montanhas irregulares.
The volcano erupted last month.	O vulcão entrou em erupção no mês passado.
The countess gave birth to all her children alone.	A condessa deu à luz todos os seus filhos sozinha.
The cook finely grated the carrots.	O cozinheiro ralou finamente as cenouras.
After sunset, the gigantic moon rose over the rooftops.	Após o pôr-do-sol, a lua gigantesca se ergueu sobre os telhados.
Trees were cut down to make way for plantations.	As árvores foram derrubadas para dar lugar às plantações.
Your doctor is completely useless!	Seu médico é completamente inútil!
Most bus lines run hourly.	A maioria das linhas de ônibus são de hora em hora.
War broke out between the two nations.	A guerra eclodiu entre as duas nações.
The phrase was painted on the wall.	A frase foi pintada na parede.
The ice cubes melted quickly.	Os cubos de gelo derreteram rapidamente.
The ending, of course, was not good.	O final, naturalmente, não foi bom.
In this part of the field, the corn fields were harvested.	Nesta parte do campo, os campos de milho foram colhidos.
The farmer grew wheat and cotton on his farm.	O fazendeiro cultivava trigo e algodão em sua fazenda.
He needs brains.	Ele precisa de cérebros.
It was a modest house, with only a small yard.	Era uma casa modesta, com apenas um pequeno quintal.
The animal descended the long tunnel.	O animal desceu o longo túnel.
Large amounts of food were destroyed.	Grandes quantidades de alimentos foram destruídas.
Numerous police officers were injured in the riots.	Inúmeros policiais ficaram feridos nos distúrbios.
Corrupt officials line their pockets.	Funcionários corruptos enchem seus bolsos.
The police accepted the watchman's claim that he had tripped.	A polícia aceitou a alegação do vigia de que ele havia tropeçado.
The procedure was performed under local anesthesia.	O procedimento foi realizado com anestesia local.
Oil prices have soared in recent months.	Os preços do petróleo dispararam nos últimos meses.
Relax, this won't take long.	Relaxe, isso não vai demorar muito.
Sumatran tigers are known for their large, rounded ears.	Os tigres de Sumatra são conhecidos por suas orelhas grandes e arredondadas.
Sheep are ruminant animals.	As ovelhas são animais ruminantes.
The measurement calls for a medium blade.	A medida pede uma lâmina média.
And people not involved in the protest were arrested.	E pessoas não envolvidas no protesto foram presas.
A period of prolonged and absolute calm.	Um período de calma prolongada e absoluta.
Green trees covered the plains for miles.	Árvores verdes cobriam as planícies por quilômetros.
The snake crept stealthily towards the rabbit.	A cobra rastejou furtivamente em direção ao coelho.
How could one penetrate the Stygian darkness of outer space?	Como alguém poderia penetrar na escuridão estígia do espaço sideral?
The solution is simple.	A solução é simples.
The reporter announced their names.	O repórter anunciou seus nomes.
Let's call it a hiatus.	Vamos chamar isso de hiato.
He had shaved his beard.	Ele havia raspado a barba.
He cuts the potatoes into small pieces.	Corte as batatas em pedaços pequenos.
Blueberries grow in gardens.	Mirtilos crescem em jardins.
The official report revealed that the company was at fault.	O relatório oficial revelou que a empresa estava em falta.
He was much more interested in writing poetry.	Ele estava muito mais interessado em escrever poesia.
Sporadic attacks have been reported.	Ataques esporádicos foram relatados.
The prisoner slept in a prison cell.	O prisioneiro dormia em uma cela de prisão.
Can't you see what's going on here?	Você não pode ver o que está acontecendo aqui?
He wondered how long it would take them to arrive.	Ele se perguntou quanto tempo eles levariam para chegar.
Yield is not a scientific term.	O rendimento não é um termo científico.
However, he remains popular with his constituents.	No entanto, ele continua popular entre seus eleitores.
Small pipes carried water.	Pequenos canos levavam água.
A flock of birds does not usually follow a lead bird.	Um bando de pássaros geralmente não segue um pássaro líder.
We are five miles from the nearest ocean.	Estamos a cinco milhas do oceano mais próximo.
He realized that his father loved him.	Ele percebeu que seu pai o amava.
First, prepare the cream.	Primeiro, prepare o creme.
The poor pay more taxes than the rich.	Os pobres pagam mais impostos que os ricos.
He was severely punished.	Ele foi punido severamente.
Here is a schematic drawing of the new train network.	Aqui está um desenho esquemático da nova rede de trens.
He smiled at her.	Ele sorriu para ela.
Shaving cream is usually purchased at your local supermarket.	O creme de barbear geralmente é comprado no supermercado local.
A coat of paint would do wonders for that table.	Uma camada de tinta faria maravilhas para aquela mesa.
They missed the opportunity to build by the sea.	Eles perderam a oportunidade de construir à beira-mar.
Despite international condemnation, the dictator remained defiant.	Apesar da condenação internacional, o ditador permaneceu desafiador.
There is no easy way to monitor radiation levels.	Não há uma maneira fácil de monitorar os níveis de radiação.
All museums require security for staff.	Todos os museus exigem segurança para os funcionários.
The teacher highlighted common mistakes.	O professor destacou erros comuns.
Severe winters were predicted.	Invernos rigorosos foram previstos.
This material does not hold up very well.	Este material não resiste muito bem.
She broke her arm.	Ela quebrou o braço.
The leader will have to make difficult decisions.	O líder terá que tomar decisões difíceis.
Once the computer has been connected, data can be transferred.	Uma vez que o computador foi conectado, os dados podem ser transferidos.
The hunter took the snake very carefully.	O caçador pegou a cobra com muito cuidado.
This tired old tree is often uprooted by the wind.	Essa velha árvore cansada é muitas vezes arrancada pelo vento.
When were these posters released?	Quando esses cartazes foram lançados?
Resources are scarce and unevenly distributed.	Os recursos são escassos e distribuídos de forma desigual.
He was buried in this ancient tomb.	Ele foi enterrado neste túmulo antigo.
The dam reservoir was full.	O reservatório da barragem estava cheio.
Carefully close the package.	Feche cuidadosamente a embalagem.
The dog climbed up, sideways.	O cachorro subiu, de lado.
He had left his glasses in the room.	Ele havia deixado os óculos no quarto.
She was taking a class at a vocational school.	Ela estava tendo uma aula em uma escola profissional.
The medicine will help relieve your headache.	O medicamento ajudará a aliviar sua dor de cabeça.
Bacteria can ferment sugar.	As bactérias podem fermentar o açúcar.
We need some expert advice.	Precisamos de alguns conselhos de especialistas.
The sound of a piano permeates the building.	O som de um piano permeia o edifício.
It is important that you have access to water.	É importante que você tenha acesso à água.
She sings beautifully.	Ela canta lindamente.
Just smile, because you are beautiful!	Apenas sorria, porque você é linda!
A missionary and his daughter were on an overland mission.	Um missionário e sua filha estavam em uma missão por terra.
Our enemies are far away.	Nossos inimigos estão longe.
The snow was falling heavily.	A neve caía pesadamente.
The soldiers advanced on the fortress.	Os soldados avançavam sobre a fortaleza.
The foreman sent a word to the foreman.	O capataz mandou uma palavra ao capataz.
They thought of slogans and songs.	Eles pensaram em slogans e canções.
The lack of electricity is becoming increasingly serious.	A falta de eletricidade está se tornando cada vez mais grave.
The flood made major inroads into the ancient city.	A inundação fez grandes incursões na cidade antiga.
An arrogant woman left people totally speechless.	Uma mulher arrogante deixou as pessoas totalmente sem palavras.
The group ordered a buffet lunch.	O grupo pediu um almoço buffet.
She was slender and delicate.	Ela era esbelta e delicada.
The windows are wooden frames with glass panels.	As janelas são esquadrias de madeira com painéis de vidro.
Drinking alcohol during pregnancy can be harmful.	Beber álcool durante a gravidez pode ser prejudicial.
This is really effective.	Isso é realmente eficaz.
The central region was flooded.	A região central foi inundada.
This river has very clear water.	Este rio tem uma água muito clara.
My sister is heavy.	Minha irmã é pesada.
He complained that she often spoke to him rudely.	Ele reclamou que ela muitas vezes falava com ele rudemente.
The local area is famous for its beautiful scenery.	A área local é famosa pela bela paisagem.
We cannot allow that to happen.	Não podemos permitir que isso aconteça.
I want to give you my all.	Eu quero te dar tudo de mim.
The searing heat melted the plastic.	O calor abrasador derreteu o plástico.
Cancel the reservation until tomorrow.	Cancele a reserva até amanhã.
The city was famous for its jewelry industry.	A cidade era famosa por sua indústria de joias.
The foliage was stunning in the fall.	A folhagem estava deslumbrante no outono.
I aspired to become a great teacher.	Eu aspirava a me tornar um grande professor.
One of two primate species.	Uma das duas espécies de primata.
I'm tired and hungry.	Estou cansado e com fome.
But some residents opposed this move.	Mas alguns moradores se opuseram a esse movimento.
Workers in this area have a difficult life.	Os trabalhadores desta área têm uma vida difícil.
Tornadoes are frequent in this part of the country.	Tornados são frequentes nesta parte do país.
The forests are home to many rare bird species.	As florestas são o lar de muitas espécies raras de pássaros.
The research was based on a poll.	A pesquisa foi baseada em uma enquete.
Mushroom stems need to be cut into slices.	As hastes de cogumelos precisam ser cortadas em fatias.
I went to the zoo to take pictures of animals.	Fui ao zoológico para tirar fotos de animais.
The soldiers descended the steep cliff.	Os soldados desceram o penhasco íngreme.
The broken window cost the owner a lot of money.	A janela quebrada custou muito dinheiro ao proprietário.
People caught with drugs face severe penalties.	As pessoas pegas com drogas enfrentam penalidades severas.
She preferred to wear simple, clean clothes.	Ela preferia usar roupas simples e limpas.
We weigh ourselves every week.	Nós nos pesamos toda semana.
I've never seen him before.	Eu nunca o vi antes.
A black cloud hovered in the distance.	Uma nuvem negra pairava ao longe.
The first step is the resignation of the president.	O primeiro passo é a renúncia do presidente.
In total, it will take five weeks.	No total, levará cinco semanas.
This is difficult for most of us to understand.	Isso é difícil para a maioria de nós entender.
The author's book received mixed reviews.	O livro do autor recebeu críticas mistas.
How deep is the ocean?	Quão profundo é o oceano?
He survived a plane crash.	Ele sobreviveu a um acidente de avião.
They decided to do an experiment.	Eles decidiram fazer um experimento.
The thick cream is made from cow's milk.	O creme espesso é produzido a partir do leite de vaca.
Therefore, it is particularly important that you study.	Portanto, é particularmente importante que você estude.
Please let me in, she yelled.	Por favor, deixe-me entrar, ela gritou.
The accident cut power to the entire floor.	O acidente cortou a energia para todo o andar.
The water was still and glassy.	A água ficou parada e vítrea.
The papers were neatly filed in transparent folders.	Os papéis foram arquivados ordenadamente em pastas transparentes.
Temperatures vary dramatically across the island.	As temperaturas variam drasticamente em toda a ilha.
Their carriage fell to the ground.	A carruagem deles caiu no chão.
The doctor had to see two patients that night.	O médico teve que ver dois pacientes naquela noite.
He ate the salami sandwiches and drank beer.	Ele comeu os sanduíches de salame e bebeu cerveja.
Standing as befits a queen before him.	De pé como convém a uma rainha diante dele.
Put some cold water to boil.	Coloque um pouco de água fria para ferver.
I am concerned about the concerns of others.	Estou preocupado com as preocupações dos outros.
A flurry of activity followed.	Seguiu-se uma enxurrada de atividades.
He fulfilled his responsibilities.	Ele cumpriu com suas responsabilidades.
Your money supply has stabilized this year.	Sua oferta de dinheiro se estabilizou este ano.
We have to help you.	Temos que ajudá-la.
The race was unfair competition.	A corrida foi uma competição injusta.
Your weight will soon double.	Seu peso logo dobrará.
The bride's dress was white with a black bow.	O vestido da noiva era branco com um laço preto.
The mountains were visible in the distance.	As montanhas eram visíveis à distância.
How much water do you need?	Quanta água você precisa?
The princess quickly slipped into the water.	A princesa escorregou rapidamente na água.
Such changes could have serious repercussions on the economy.	Tais mudanças podem ter sérias repercussões na economia.
We enjoyed an excellent dinner.	Nós apreciamos um excelente jantar.
The history of this country is fascinating.	A história deste país é fascinante.
They spent months looking for the remote island.	Eles passaram meses procurando a ilha remota.
Hailstones can form very quickly.	Pedras de granizo podem se formar muito rapidamente.
Beware of pickpockets in the city.	Cuidado com os batedores de carteira na cidade.
She settled down and went to sleep.	Ela se acomodou e foi dormir.
What kind of cuisine is this?	Que tipo de cozinha é essa?
The police are hunting the killer.	A polícia está caçando o assassino.
Under the new government, taxes will fall.	Sob o novo governo, os impostos vão cair.
This place has mysterious powers.	Este lugar tem poderes misteriosos.
This is an unusual choice for a vacation destination.	Esta é uma escolha incomum para um destino de férias.
Children learn to speak by imitation.	As crianças aprendem a falar por imitação.
The wreckage was discovered by hikers.	Os destroços foram descobertos por caminhantes.
He was uneasy with the new development.	Ele estava inquieto com o novo desenvolvimento.
She used to wear pants and high heels.	Ela costumava usar calças e saltos altos.
The cats expressed great dissatisfaction.	Os gatos expressaram grande insatisfação.
She is waiting for your return.	Ela está esperando seu retorno.
As for the price, sixty euros, please.	Quanto ao preço, sessenta euros, por favor.
The figure rose sharply.	A figura subiu bruscamente.
The rugged mountains shimmer in the sunlight.	As montanhas escarpadas brilham à luz do sol.
All trains arriving at this station are checked for security.	Todos os trens que chegam a esta estação são verificados quanto à segurança.
An old tunnel connects the two sides,	Um velho túnel liga os dois lados,
The dotted lines represent the direction of the impulse.	As linhas pontilhadas representam a direção do impulso.
He sifted a small layer of dirt through the sieve.	Ele peneirou uma pequena camada de sujeira pela peneira.
She held her prize tightly in her hands.	Ela segurou seu prêmio firmemente em suas mãos.
The speech was followed by a question and answer session.	O discurso foi seguido de uma sessão de perguntas e respostas.
She used to make wedding dresses.	Ela costumava fazer vestidos de noiva.
Trees were cut down on all sides.	As árvores foram cortadas por todos os lados.
He leaned forward in his chair.	Ele se inclinou mais para frente em sua cadeira.
To avoid this, don't spam and join too many chats at the same time.	Para evitar isso, não faça spam participe de muitos chats ao mesmo tempo.
This region is known for mining.	Esta região é conhecida pela mineração.
He is distracted by his son's constant demands.	Ele é levado à distração pelas constantes demandas de seu filho
She sold the house next door last week.	Ela vendeu a casa ao lado na semana passada.
Next year's climate models suggest that global temperatures will rise.	Os modelos climáticos do próximo ano sugerem que as temperaturas globais aumentarão.
Beat firmly on all sides of the cake pan.	Bata firmemente em todos os lados da forma de bolo.
Don't come any closer!	Não se aproxime!
This path is the fastest way there.	Este caminho é o caminho mais rápido até lá.
Social media has changed the way we live.	As redes sociais mudaram a forma como vivemos.
Very finely ground flour is used to make cakes.	A farinha muito finamente moída é usada para fazer bolos.
A princess loves a prince.	Uma princesa ama um príncipe.
Most days he got up with the sun.	Na maioria dos dias, ele se levantava com o sol.
A narrow gauge railway would alleviate traffic congestion.	Uma ferrovia de bitola estreita aliviaria o congestionamento do tráfego.
Students are required to wear uniforms.	Os alunos são obrigados a usar uniformes.
This disease is still a mystery.	Essa doença ainda é um mistério.
We must make a sacrifice.	Devemos fazer um sacrifício.
It's time to wake up!	É hora de acordar!
You will hear about them in the news.	Você vai ouvir notícias sobre eles nas notícias.
We can only imagine the danger of traveling here.	Só podemos imaginar o perigo de viajar aqui.
He brought his trusty rifle.	Ele trouxe seu rifle de confiança.
None of the solutions worked.	Nenhuma das soluções funcionou.
The cat is sleeping on the table	O gato está dormindo na mesa
The distance between cities is considerable.	A distância entre as cidades é considerável.
He remembers when everything was perfect.	Ele se lembra de quando tudo era perfeito.
The reason for the fire has not yet been established.	O motivo do incêndio ainda não foi estabelecido.
Next, we will demonstrate some grammar rules.	A seguir, demonstraremos algumas regras gramaticais.
A former baseball player, he turned to boxing.	Ex-jogador de beisebol, ele se voltou para o boxe.
The vice president must resign.	O vice-presidente deve renunciar.
The buyer's bid must exceed the seller's.	O lance do comprador deve superar o do vendedor.
This is undoubtedly an excellent idea.	Esta é, sem dúvida, uma excelente ideia.
He ate slowly and dressed accurately	Ele comeu devagar e se vestiu com precisão
Try some vegetable juice instead.	Experimente um pouco de suco de vegetais em vez disso.
The large number of weapons is undesirable.	O grande número de armas é indesejável.
We do pranks daily.	Fazemos trotes diariamente.
White flour must be sifted before use.	A farinha branca deve ser peneirada antes do uso.
Make sure you write clearly.	Certifique-se de escrever com clareza.
She picked up a branch and began to shake it.	Ela pegou um galho e começou a sacudi-lo.
The crowd was admiring the sun shining.	A multidão estava admirando o sol brilhando.
The crowd was silent as people watched.	A multidão ficou em silêncio enquanto as pessoas observavam.
They took him out of the football team.	Eles o tiraram do time de futebol.
This is particularly confusing for dyslexics.	Isso é particularmente confuso para disléxicos.
Our leader is popular with the masses.	Nosso líder é popular com as massas.
Power hunger, corruption and greed abound	Fome de poder, corrupção e ganância são abundantes
The author argues that the planned cities were successful.	O autor argumenta que as cidades planejadas foram bem sucedidas.
No significant developments were reported.	Não foram relatados desenvolvimentos significativos.
A letter of complaint was written to the governor.	Uma carta de reclamação foi escrita ao governador.
How to solve this riddle?	Como resolver este enigma?
The closet was sitting, huddled around a small fire.	O armário estava sentado, amontoado em torno de uma pequena fogueira.
The minister was demoted for corruption.	O ministro foi rebaixado por corrupção.
The visitor paid no attention to the man's response.	O visitante não prestou atenção à resposta do homem.
The professor shrugged absently.	O professor deu de ombros distraído.
The sow was so scared that he ran into the room.	A porca ficou tão assustada que correu para o quarto.
An increasing number of mall stores are closing.	Um número crescente de lojas de shopping estão fechando.
The bird ate the grain.	O pássaro comeu o grão.
I'm not there now.	Eu não estou lá agora.
The British tend to rack their brains.	Os britânicos tendem a quebrar a cabeça.
He coughed and choked and made this terribly funny sound.	Ele tossiu, engasgou e fez esse som terrivelmente engraçado.
He was found with the gun wound.	Ele foi encontrado com o ferimento da arma.
The city's restaurants specialize in local cuisine.	Os restaurantes da cidade são especializados na culinária local.
Looks like you're having doubts about us	Parece que você está tendo dúvidas sobre nós
Your opinion is really unimportant for this matter.	Sua opinião é realmente sem importância para este assunto.
His office was completely destroyed, he says.	Seu escritório foi completamente destruído, diz ele.
The winner is announced at the awards ceremony.	O vencedor é anunciado na cerimônia de premiação.
Politicians made their speeches and exits.	Os políticos fizeram seus discursos e saídas.
University graduates report difficulties in finding employment.	Graduados universitários relatam dificuldades em encontrar emprego.
Use butter instead of oil for cooking.	Use manteiga em vez de óleo para cozinhar.
The Senate voted unanimously.	O Senado votou por unanimidade.
Turn off the ignition, please.	Desligue a ignição, por favor.
The task force was given a deadline.	A força-tarefa recebeu um prazo.
I thought green was my favorite color.	Achei que verde era minha cor favorita.
I can not stop crying.	Eu não consigo parar de chorar.
Broadly speaking, some amoebas feed on bacteria.	Em termos gerais, algumas amebas se alimentam de bactérias.
Some think this results in the brink of extinction.	Alguns acham que isso resulta à beira da extinção.
He was often teased for being shy.	Ele foi muitas vezes provocado por ser tímido.
His explanation is ambiguous.	Sua explicação é ambígua.
Language is usually not coded.	A linguagem geralmente não é codificada.
He thought back to his conversation with his friend.	Ele pensou em sua conversa com seu amigo.
Dinner came as a welcome break from classes.	O jantar veio como uma pausa bem-vinda das aulas.
Many passages in the original manuscript are incomplete.	Muitas passagens no manuscrito original estão incompletas.
The cat was completely still.	O gato estava completamente imóvel.
Everyone had the right to education.	Todos tinham direito à educação.
A red squirrel was sitting next to a pine tree.	Um esquilo vermelho estava sentado ao lado de um pinheiro.
Birds are attracted to cracked pepper.	Os pássaros são atraídos pela pimenta rachada.
Some architects designed buildings with unusual shapes.	Alguns arquitetos projetaram edifícios com formas inusitadas.
She hated it all.	Ela odiava tudo isso.
Traveling out of town is not safe.	Viajar para fora da cidade não é seguro.
The scientist's presentation lasted two hours.	A apresentação do cientista durou duas horas.
These supermarkets sell a wide range of products.	Estes supermercados vendem uma vasta gama de produtos.
There was no evidence.	Faltou provas.
The actress is known for her graceful dancing.	A atriz é conhecida por sua dança graciosa.
Young people lined up for their seats.	Os jovens fizeram fila para seus lugares.
It was essential that her father remain abroad.	Era essencial que seu pai permanecesse no exterior.
A thin layer of dust covered everything.	Uma fina camada de poeira cobria tudo.
To date, there has been no evidence of foul play.	Até o momento, não houve evidência de jogo sujo.
They serve as reminders of a happy childhood.	Eles servem como lembretes de uma infância feliz.
Animals have a low tolerance for ether.	Os animais têm uma baixa tolerância ao éter.
Will you ask my mother?	Você vai perguntar a minha mãe?
Come home early.	Venha para casa mais cedo.
Student performance was enthusiastic.	O desempenho dos alunos foi entusiasmado.
The ring was purchased at a garage sale.	O anel foi comprado em uma venda de garagem.
As time passed, she also seemed less angry.	Com o passar do tempo, ela também parecia menos zangada.
The weather here is unpredictable.	O clima aqui é imprevisível.
Trust must prevail.	A confiança deve prevalecer.
Go over the rock.	Passe por cima da pedra.
The country's first leader was assassinated.	O primeiro líder do país foi assassinado.
The night sky was full of stars.	O céu noturno estava cheio de estrelas.
A public library was opened.	Uma biblioteca pública foi aberta.
The couple happily looked at their sleeping babies.	O casal olhou contente para seus bebês adormecidos.
The road was unpaved and full of potholes.	A estrada não era pavimentada e estava cheia de buracos.
The choir sang us a gospel song.	O coral cantou para nós uma música gospel.
In fact, most teenagers	Na verdade, a maioria dos adolescentes
The emir will award you a medal.	O emir vai premiar-lhe uma medalha.
The room filled with the sound of laughter.	A sala se encheu com o som de risos.
Some experts believe that stress leads to illness.	Alguns especialistas acreditam que o estresse leva à doença.
Some stars only shine briefly.	Algumas estrelas brilham apenas brevemente.
He reached into his pocket for a handkerchief.	Ele enfiou a mão no bolso para pegar um lenço.
Growing evidence suggests that more is being lost.	Evidências crescentes sugerem que mais está sendo perdido.
There is no quick fix for this economy.	Não há solução rápida para esta economia.
The young woman came out of the locked bathroom.	A jovem saiu do banheiro trancado.
The famine was the worst in living memory.	A fome foi a pior na memória viva.
This dress is a favorite of young women.	Este vestido é um favorito das mulheres jovens.
Turn the lever to the right.	Gire a alavanca para a direita.
The effect was electric.	O efeito foi elétrico.
Pour the milk.	Despeje o leite.
I've never seen the road be so silent.	Nunca vi a estrada ser tão silenciosa.
Nobody would envy you.	Ninguém o invejaria.
Two pillars support the structure.	Dois pilares sustentam a estrutura.
I chose to stay one more day.	Optei por ficar mais um dia.
They worked to live, not lived to work.	Trabalhavam para viver, não viviam para trabalhar.
This disease kills millions each year.	Esta doença mata milhões a cada ano.
This is a story of love, sacrifice and tragedy.	Esta é uma história de amor, sacrifício e tragédia.
The family chatted amicably.	A família conversou amigavelmente.
I'm sure the king will approve.	Tenho certeza que o rei vai aprovar.
The priest began the ceremony.	O padre começou a cerimônia.
Yesterday, they used a pickaxe.	Ontem, eles usaram uma picareta.
He lives alone in a small house.	Ele mora sozinho em uma pequena casa.
The sculpture has been shown in major art shows.	A escultura foi mostrada em grandes mostras de arte.
The fish was very salty.	O peixe estava muito salgado.
Numerous studies have documented his activity.	Numerosos estudos documentaram sua atividade.
Your bags are full of new pairs of socks.	Suas malas estão cheias de novos pares de meias.
She strolled through the garden.	Ela passeou pelo jardim.
We expected this result.	Esperávamos esse resultado.
Everything is polished, shiny.	Tudo é polido, brilhante.
These bacteria cause stomach ulcers.	Essas bactérias causam úlceras no estômago.
Some data was extracted automatically.	Alguns dados foram extraídos automaticamente.
She is a true friend.	Ela é uma verdadeira amiga.
Many cultures recognize deities, spirits and other entities.	Muitas culturas reconhecem divindades, espíritos e outras entidades.
Every human being has certain universal rights.	Todo ser humano tem certos direitos universais.
The water in this reservoir is very polluted.	A água neste reservatório é muito poluída.
The court found the man guilty.	O tribunal considerou o homem culpado.
They ate snacks and watched television.	Comeram lanches e assistiram televisão.
They drove to the heart of the city.	Eles dirigiram para o coração da cidade.
He had taken three weeks off.	Ele havia tirado três semanas de folga.
This wine has an extraordinarily long shelf life.	Este vinho tem um prazo de validade extraordinariamente longo.
The doctor's assistant squinted and concentrated.	O assistente do médico apertou os olhos e se concentrou.
Why can't you read the signs?	Por que você não consegue ler os sinais?
Let's keep the boat in port.	Vamos manter o barco no porto.
Birds have wings to fly.	Os pássaros têm asas para voar.
The crystal gems shone like the stars in the sky.	As gemas de cristal brilhavam como as estrelas no céu.
The building looks dodgy.	O prédio parece desonesto.
The rug was covered in footprints.	O tapete estava coberto de pegadas.
All students are concerned about the matter.	Todos os alunos estão preocupados com o assunto.
The response was shocking.	A resposta foi chocante.
The flight crew spotted a fishing vessel.	A tripulação de voo avistou um navio de pesca.
One of the workers found a suitcase near the river.	Um dos trabalhadores encontrou uma mala perto do rio.
What color were her eyes?	De que cor eram os olhos dela?
The water supply is clean but not plentiful.	O abastecimento de água é limpo, mas não abundante.
The floor was cement.	O piso era de cimento.
He picked up the sparrow, singing, and took it outside.	Ele pegou o pardal, cantando, e o levou para fora.
The mansion is on a rocky slope.	A mansão fica em uma encosta rochosa.
The rain was warm.	A chuva estava morna.
It is a city known for its music.	É uma cidade conhecida por sua música.
Supermarkets here sell very little fresh food.	Os supermercados aqui vendem muito pouca comida fresca.
They won't arrive on time.	Eles não chegarão a tempo.
Read the report carefully.	Leia o relatório com atenção.
A gallon of milk contains eight ounces.	Um galão de leite contém oito onças.
The order seemed useless.	A ordem parecia inútil.
The rooster greeted the dawn with his crow	O galo saudou o amanhecer com seu corvo
He started coughing.	Ele começou a tossir.
The wind spun fiercely.	O vento girou ferozmente.
He lost his job after requesting a pay cut.	Ele perdeu o emprego depois de solicitar um corte salarial.
He dealt with it quickly.	Ele lidou com isso rapidamente.
A glass wall protects the dining area.	Uma parede de vidro protege a área de jantar.
Flight attendants helped organize relief efforts.	Os comissários de bordo ajudaram a organizar os esforços de socorro.
The maple leaves will soon be falling.	As folhas de bordo logo estarão caindo.
He had crooked dark eyebrows.	Ele tinha sobrancelhas escuras tortas.
Demonstrate the complexity of human emotion.	Demonstrar a complexidade da emoção humana.
Many countries suffer from hunger.	Muitos países sofrem de fome.
There are only three stops during the week.	Há apenas três paradas durante a semana.
The soup was so thick you could barely see it.	A sopa estava tão grossa que mal dava para ver.
And the politician, considered one of the main candidates, withdrew unexpectedly.	E o político, considerado um dos principais candidatos, se retirou inesperadamente.
We wanted a center of commerce, not pomp and ceremony.	Queríamos um centro de comércio, não pompa e cerimônia.
Some manufacturers are wary of changing their business model.	Alguns fabricantes estão receosos de mudar seu modelo de negócios.
I discharged my gun into the air.	Descarreguei minha arma para o ar.
In large amounts, this substance is toxic.	Em grandes quantidades, esta substância é tóxica.
She tapped lightly on her keyboard.	Ela bateu levemente em seu teclado.
The bright moon can be seen at night.	A lua brilhante pode ser vista à noite.
The bandit began to sing.	O bandido começou a cantar.
The factory manufactures the products used in the space program.	A fábrica fabrica os produtos usados ​​no programa espacial.
This doctor was able to eradicate cancer.	Este médico foi capaz de erradicar o câncer.
Some families live in small wooden huts.	Algumas famílias vivem em pequenas cabanas de madeira.
The ship's crew abandoned the sinking ship.	A tripulação do navio abandonou o navio afundando.
Feed the dog cheese.	Alimente o queijo do cão.
Noxious smoke wafted over the lighthouse.	Fumaça nociva flutuava sobre o farol.
Remember to share this apartment with your brother.	Lembre-se de dividir este apartamento com seu irmão.
A complex carbon compound.	Um composto de carbono complexo.
He is short and stout.	Ele é curto e robusto.
The comment got a good laugh.	O comentário rendeu boas risadas.
There is unrest among city workers.	Há inquietação entre os trabalhadores da cidade.
One difference between his apartment and hers was the color.	Uma diferença entre o apartamento dele e o dela era a cor.
The king divided his land among his heirs.	O rei dividiu sua terra entre seus herdeiros.
She carefully wrapped each cake individually.	Ela cuidadosamente embrulhou cada bolo individualmente.
A powerful secret service has invaded her house.	Um poderoso serviço secreto invadiu sua casa.
Animals are treated better than humans in this city.	Os animais são tratados melhor do que os humanos nesta cidade.
I'm smiling.	estou sorrindo.
So what is the purpose of this study?	Então, qual é o objetivo deste estudo?
However, we have not learned how these insects communicate.	No entanto, não aprendemos como esses insetos se comunicam.
Fill the shower with hot water.	Encha o chuveiro com água quente.
The planet styx was the military headquarters.	O planeta styx era o quartel-general militar.
The galaxy has billions of stars.	A galáxia tem bilhões de estrelas.
He regarded his neighbors as a great evil.	Ele considerava seus vizinhos como um grande mal.
The police are very hot on domestic violence.	A polícia é muito quente em violência doméstica.
The police force consists of three units.	A força policial é composta por três unidades.
The ship was greeted by an old fisherman.	O navio foi saudado por um velho pescador.
But, there is a downside to this.	Mas, há uma desvantagem para isso.
These actors appeared in many movies together.	Esses atores apareceram em muitos filmes juntos.
The boy opened the back door.	O menino abriu a porta dos fundos.
He knocked on the door.	Ele bateu na porta.
Canadian authorities initially tried to hide the leak.	As autoridades canadenses inicialmente tentaram esconder o vazamento.
Reflect on the fact that nothing stands.	Reflita sobre o fato de que nada se sustenta.
They are an important group in political life.	Eles são um grupo importante na vida política.
First, wash the peas and cut the stalks.	Primeiro, lave as ervilhas e corte os talos.
Why do you think people always choose what is familiar?	Por que você acha que as pessoas sempre escolhem o que é familiar?
Species like the kangaroo and koala are threatened with extinction.	Espécies como o canguru e o coala estão ameaçadas de extinção.
However, everyone agrees that something must be done.	No entanto, todos concordam que algo deve ser feito.
They were arrested at a local bar.	Eles foram presos em um bar local.
She felt really bad.	Ela se sentiu muito mal.
This store sells all kinds of unusual products.	Essa loja vende todos os tipos de produtos incomuns.
I was deeply depressed after being fired.	Fiquei profundamente deprimido depois de ser demitido.
My house is on the west side of the city.	Minha casa fica na zona oeste da cidade.
The country's economy depends on its agriculture.	A economia do país depende de sua agricultura.
The comedian was on stage, "drunk as a skunk".	O comediante estava no palco, "bêbado como um gambá".
The company has been growing steadily.	A empresa tem crescido constantemente.
This building dates back to the 13th century.	Este edifício remonta ao século XIII.
The magazine gave him a grant to write a novel.	A revista deu-lhe uma bolsa para escrever um romance.
The apple-headed god had a new look.	O deus com cabeça de maçã tinha um novo visual.
They failed to increase production.	Eles não conseguiram aumentar a produção.
Consumers are urged to carefully read nutrition labels.	Os consumidores são convidados a ler atentamente os rótulos nutricionais.
The poet began writing before the age of ten.	O poeta começou a escrever antes dos dez anos.
The side and roof of the car are painted blue.	A lateral e o teto do vagão são pintados de azul.
Children love to read this story.	As crianças adoram ler esta história.
His heart was glad.	Seu coração estava contente.
Half of the world's population currently breathes polluted air.	Metade da população mundial atualmente respira ar poluído.
The project generated controversy.	O projeto gerou polêmica.
Everyone was thinking the same thing.	Todo mundo estava pensando a mesma coisa.
He knows how to take care of himself.	Ele sabe cuidar de si mesmo.
Try a different browser.	Tente um navegador diferente.
But she couldn't hide her smile.	Mas ela não conseguiu esconder o sorriso.
Money loses value if kept under mattresses.	O dinheiro perde o valor se for guardado debaixo de colchões.
He probed the wound with his fingers.	Ele sondou a ferida com os dedos.
The novel has also been translated into several other languages.	O romance também foi traduzido para vários outros idiomas.
Go out and have fun.	Saia e divirta-se.
The stones are old and heavy.	As pedras são velhas e pesadas.
She swept the dirt off the kitchen floor.	Ela varreu a sujeira do chão da cozinha.
A scientist knows a little about everything.	Um cientista sabe um pouco sobre tudo.
The sordid history of the exposed media.	A história sórdida da mídia exposta.
They talked into the night.	Conversaram noite adentro.
She is used to hard work.	Ela está acostumada com o trabalho duro.
Opinions are very different on this topic.	As opiniões são muito diferentes sobre este tema.
Water, sleet and snow fell heavily.	Água, granizo e neve caíram pesadamente.
She was always tired, despite waking up early.	Ela estava sempre cansada, apesar de acordar cedo.
He stood there, looking up at the darkening sky.	Ele ficou ali, olhando para o céu que escurecia.
These people in the south are known for their hospitality.	Essas pessoas no sul são conhecidas por sua hospitalidade.
Their estimates for climate change are based on wrong assumptions.	Suas estimativas para as mudanças climáticas são baseadas em suposições erradas.
Residents want to be consulted.	Os moradores querem ser consultados.
This word has been replaced by another.	Esta palavra foi substituída por outra.
When the ant finds food, it makes a traditional trail.	Quando a formiga encontra comida, ela faz uma trilha tradicional.
Some died of thirst and hunger.	Alguns morreram de sede e fome.
He said it firmly.	Ele disse isso com firmeza.
It was one of the country's growing cities.	Era uma das cidades em crescimento do país.
He's been drinking a lot of alcohol lately.	Ele tem bebido muito álcool ultimamente.
The survey was carried out in two days.	A pesquisa foi realizada em dois dias.
The desert stretches for miles.	O deserto se estende por quilômetros.
Which of these problems is the most important?	Qual desses problemas é o mais importante?
Perhaps there is a breakthrough.	Talvez haja um avanço.
Adding salt to seawater increases its volume.	A adição de sal à água do mar aumenta seu volume.
The women were photographed in tiny bikinis.	As mulheres foram fotografadas em biquínis minúsculos.
This milk is fresh today.	Este leite está fresco hoje.
It is not necessary for the dog to be purebred.	Não é necessário que o cão seja de raça pura.
The earthquake destroyed thousands of homes.	O terremoto destruiu milhares de casas.
He was deeply impressed by her speech.	Ele ficou profundamente impressionado com seu discurso.
Today, the authorities have demolished most of the shacks.	Hoje, as autoridades demoliram a maioria dos barracos.
Air pollution kills around five million people every year.	A poluição do ar mata cerca de cinco milhões de pessoas todos os anos.
No one has been prosecuted for these crimes.	Ninguém foi processado por esses crimes.
An author's use of symbolism may reflect personal experiences.	O uso do simbolismo por um autor pode refletir experiências pessoais.
Some people won't like it.	Algumas pessoas não vão gostar.
She pushed an ice cube towards her.	Ela empurrou um cubo de gelo em sua direção.
Spender was more optimistic.	Spender estava mais otimista.
The climbing trail is easy to follow.	A trilha de escalada é fácil de seguir.
The salad was really good.	A salada estava realmente muito boa.
Two people were inducted into the hall of fame.	Duas pessoas foram introduzidas no hall da fama.
Clocks, radios and televisions are examples of machines.	Relógios, rádios e televisores são exemplos de máquinas.
How one becomes a parent is a matter of luck.	Como alguém se torna pai é uma questão de sorte.
Scientific evidence was presented at a meeting.	Evidências científicas foram apresentadas em uma reunião.
I don't like this fabric at all.	Não gosto nada desse tecido.
We study the factors that affect the growth of plants.	Estudamos os fatores que afetam o crescimento das plantas.
Become more responsible.	Torne-se mais responsável.
A telephone poll showed strong support for the measure.	Uma pesquisa por telefone mostrou forte apoio à medida.
The government spokesman says there is good news.	O porta-voz do governo diz que há boas notícias.
A tiger lost its balance.	Um tigre perdeu o equilíbrio.
This sentence is an example of the passive voice.	Esta frase é um exemplo da voz passiva.
For example, pollen floats in the air.	Por exemplo, o pólen flutua no ar.
A few more words, and here it is.	Mais algumas palavras, e aqui está ele.
They arrived.	Eles chegaram.
The camp was the first of many.	O acampamento foi o primeiro de muitos.
He was wearing a black cape.	Ele estava vestindo uma capa preta.
Pesticides were sprayed on the plants.	Os pesticidas foram pulverizados nas plantas.
Wandering through breakfast, she waited for her boyfriend to arrive.	Vagando no café da manhã, ela esperou a chegada do namorado.
He muttered as he spoke.	Ele murmurou enquanto falava.
The police responded with a swift and brutal crackdown.	A polícia respondeu com uma repressão rápida e brutal.
The plates were washed and dried.	As placas foram lavadas e secas.
I don't feel tired.	Eu não me sinto cansado.
She reached under the counter and grabbed a small package.	Ela alcançou debaixo do balcão e agarrou um pequeno pacote.
This country needs more trade to prosper.	Este país precisa de mais comércio para prosperar.
The coach made three speeches before the game.	O treinador fez três discursos antes do jogo.
Form a ball.	Forme uma bola.
Lips feel moist, soft and smooth.	Os lábios ficam úmidos, macios e macios.
Chief among them was the "development of a unified theory".	O principal deles foi o "desenvolvimento de uma teoria unificada".
The company announced layoffs.	A empresa anunciou demissões.
The sparrows were singing in the tree.	Os pardais cantavam na árvore.
We had a hard time getting to the top.	Tivemos dificuldade em chegar ao topo.
Smog has disastrous consequences.	O smog tem consequências desastrosas.
Let's meet at my house tonight.	Vamos nos encontrar na minha casa esta noite.
People are reporting tremors.	As pessoas estão relatando tremores.
His actions drew contempt.	Suas ações atraíram desprezo.
The hostages filled the room with music.	Os reféns encheram a sala com música.
The trails are popular with hikers.	As trilhas são populares entre os caminhantes.
The young man turned suddenly, brandishing a sword.	O jovem virou-se de repente, brandindo uma espada.
Scientists have come to understand things much better.	Os cientistas passaram a entender as coisas muito melhor.
Any attempt to bypass the machine failed.	Qualquer tentativa de ignorar a máquina falhou.
He wanted a luxury vacation.	Ele queria férias de luxo.
He's going to ask his father for his allowance.	Ele vai pedir a mesada ao pai.
Voting opportunities were also a challenge.	As oportunidades de voto também foram um desafio.
The moon rose above the trees.	A lua subiu acima das árvores.
He was a rich man.	Ele era um homem rico.
The king abdicated, as the new king was too young.	O rei abdicou, pois o novo rei era muito jovem.
A year or so later, they forgot about him.	Mais ou menos um ano depois, eles se esqueceram dele.
Lock the door.	Tranque a porta.
Half of the dance moves are similar to the waltz.	Metade dos movimentos de dança são semelhantes à valsa.
Moving up the social ladder is difficult.	Subir na escala social é difícil.
When we are angry, we make mistakes.	Quando estamos com raiva, cometemos erros.
The barn was surrounded by trees.	O celeiro estava cercado por árvores.
The directory was empty!	O diretório estava vazio!
It's easy to find out what happened yesterday.	É fácil descobrir o que aconteceu ontem.
A strong wind blew the curtain.	Um vento forte soprou a cortina.
A man pays a prostitute for sex.	Um homem paga uma prostituta por sexo.
The child laughed out loud.	A criança riu alto.
The ant trembled.	A formiga tremeu.
Athletes can train every day for results.	Os atletas podem treinar todos os dias para obter resultados.
The rebels captured several government outposts.	Os rebeldes capturaram vários postos avançados do governo.
I will invite if you want.	Eu vou convidar se você quiser.
Mosquitoes carry and transmit dangerous viruses.	Os mosquitos carregam e transmitem vírus perigosos.
If you need borrowing spells, it's best to talk to experts.	Se precisar de feitiços de empréstimo, é melhor conversar com especialistas.
Lightning snapped and thunder rumbled in anger.	O relâmpago estalou e o trovão ressoou com raiva.
Only certain people are eligible to vote.	Apenas algumas pessoas são elegíveis para votar.
The liver can regenerate after removal.	O fígado pode se regenerar após a remoção.
Agriculture in this region is heavily dependent on rainfall.	A agricultura nesta região depende muito da chuva.
Many people preferred the old regime.	Muitas pessoas preferiam o antigo regime.
They were bored to death.	Eles estavam entediados até a morte.
While we have some anti-discrimination laws,	Embora tenhamos algumas leis contra a discriminação,
The exercise was strenuous.	O exercício foi extenuante.
The leader said that the motion should stand.	O líder disse que a moção deve ser mantida.
The guards were watching all night.	Os guardas ficaram vigiando a noite toda.
Conflicting interests must be balanced equally.	Deve-se equilibrar os interesses conflitantes igualmente.
Photographing the king is now prohibited.	Fotografar o rei agora é proibido.
The manga has a high proportion of violence.	O mangá tem uma alta proporção de violência.
The water was cool and clear.	A água estava fresca e clara.
The priest pronounced the rite on the altar cloth.	O sacerdote pronunciou o rito sobre a toalha do altar.
They are worried about the destruction of their crops.	Eles estão preocupados com a destruição de suas colheitas.
Temperatures were high throughout the month.	As temperaturas foram altas durante todo o mês.
Such optimism may seem misguided.	Tal otimismo pode parecer equivocado.
Everything is not what it seems.	Tudo não é o que parece.
This country generates relatively little food.	Esse país gera relativamente poucos alimentos.
His hands were stained with blood.	Suas mãos estavam manchadas de sangue.
Today is the last day of class.	Hoje é o último dia de aula.
He refused to answer his parents' questions.	Ele se recusou a responder às perguntas de seus pais.
It was inevitable that the harbor would end up silting up.	Era inevitável que o porto acabasse por assorear.
It's just a coincidence, he said happily.	É apenas uma coincidência, ele disse alegremente.
The grass is greener on the other side.	A grama é mais verde do outro lado.
Place the chicken in a large pan.	Coloque o frango em uma panela grande.
This trail was clearly marked.	Esta trilha estava claramente marcada.
Mark's face is tense and angry.	O rosto de Mark está tenso e zangado.
The butcher claims that he killed the cow himself.	O açougueiro afirma que ele mesmo matou a vaca.
They drank beer from the local beverage.	Eles beberam cerveja da bebida local.
She was the first to ask the question.	Ela foi a primeira a fazer a pergunta.
The church introduced monogamy.	A igreja introduziu a monogamia.
I'm so excited.	Estou tão animado.
Hybrids produce fertile offspring.	Os híbridos produzem descendentes férteis.
The scientist boils hydrochloric acid.	O cientista ferve ácido clorídrico.
This class is more exciting.	Esta aula é mais emocionante.
The young man suffered terrible abuse.	O jovem sofreu abusos terríveis.
So the field assistant carefully analyzed the data.	Assim, o assistente de campo analisou cuidadosamente os dados.
Soldiers' morale plummeted.	O moral dos soldados despencou.
The computer may only be operated by a trained operator.	O computador só pode ser operado por um operador treinado.
The suspect was taken to the psychiatric ward.	O suspeito foi levado para a ala psiquiátrica.
Every year, more people are dying from heart disease.	Todos os anos, mais pessoas estão morrendo de doenças cardíacas.
The body of his car was thrown into the air.	O corpo de seu carro foi lançado no ar.
People who work near landfills are at risk of cancer.	Pessoas que trabalham perto de aterros correm risco de câncer.
Fresh vegetables are sold daily.	Legumes frescos são vendidos diariamente.
They needed proof that the money existed.	Eles precisavam de provas de que o dinheiro existia.
These ashes are from a fire that burned brightly.	Estas cinzas são de um fogo que queimou brilhantemente.
The photographer waited until the dragonfly stopped moving.	O fotógrafo esperou até que a libélula parasse de se mover.
Natural ecosystems are threatened by global warming.	Os ecossistemas naturais estão ameaçados pelo aquecimento global.
He drove on a hard, sweeping turn.	Ele dirigiu em uma curva dura e arrebatadora.
He sprinkled some lemon juice on his fish.	Ele borrifou um pouco de suco de limão em seu peixe.
He encouraged them to work harder.	Ele os encorajou a trabalhar mais.
He was a tall, thin, gangly fellow.	Era um sujeito alto, magro e desengonçado.
A light breeze was blowing.	Uma leve brisa soprava.
Our meeting point is a tall building.	Nosso ponto de encontro é um prédio alto.
She spoke in a voice filled with contempt.	Ela falou com uma voz cheia de desprezo.
The pig contained so many parasites that it got sick.	O porco continha tantos parasitas que adoeceu.
The men took off their hats and entered the church.	Os homens tiraram os chapéus e entraram na igreja.
There was no evidence of religious repression.	Não havia evidência de repressão religiosa.
Food is increasingly prepared by chefs rather than housewives.	A comida é cada vez mais preparada por chefs em vez de donas de casa.
They partied until late at night.	Eles festejaram até tarde da noite.
The wind tossed my hair.	O vento jogou meu cabelo.
The sheep is big, but quiet.	A ovelha é grande, mas quieta.
He opened the book and began to read.	Abriu o livro e começou a ler.
The women drank their coffee, eyes heavy with sleep.	As mulheres tomaram o café, os olhos pesados ​​de sono.
He changed jobs a lot.	Ele mudou muito de emprego.
She leaned back, sighing happily.	Ela se inclinou para trás, suspirando feliz.
This is a sad state of affairs.	Este é um triste estado de coisas.
The syllogism was weak.	O silogismo era fraco.
This war ended when they surrendered.	Esta guerra terminou quando eles se renderam.
Clearly, this solution is not optimal.	Claramente, essa solução não é ótima.
Is the dog friendly?	O cão é amigável?
The sun was dimly shining through the windows.	O sol brilhava vagamente através das janelas.
Being illiterate is not a crime.	Ser analfabeto não é crime.
He drove carelessly.	Ele dirigiu descuidadamente.
The effort was partial.	O esforço foi parcial.
His morals are much stricter than mine.	Sua moral é muito mais rigorosa do que a minha.
She took several steps back.	Ela deu vários passos para trás.
The burglar was caught in a net.	O assaltante foi pego em uma rede.
Wine is a class of fermented alcoholic beverage.	O vinho é uma classe de bebida alcoólica fermentada.
Authority had barricaded the streets.	A autoridade tinha barricado as ruas.
They felt an obligation to show their thanks.	Eles sentiram a obrigação de mostrar seus agradecimentos.
Serious bodily harm was inflicted.	Lesões corporais graves foram infligidas.
I sympathize.	Eu simpatizo.
The nurse cleans the wound.	A enfermeira limpa a ferida.
Recently, however, pollution has become a major concern.	Recentemente, no entanto, a poluição tornou-se uma grande preocupação.
The lake was merging with wildlife.	O lago estava se unindo com a vida selvagem.
Write me a letter, please.	Escreva-me uma carta, por favor.
He says he will never eat bread again.	Ele diz que nunca mais comerá pão.
The animal is in danger.	O animal está em perigo.
It was the book he wanted.	Era o livro que ele queria.
The walk takes just five minutes.	A caminhada leva apenas cinco minutos.
S'poreans suffer more than most from noise pollution.	S'poreans sofrem mais do que a maioria da poluição sonora.
The guest list has been announced.	A lista de convidados foi anunciada.
She gave a nervous laugh.	Ela deu uma risada nervosa.
He was studying for his final exams.	Ele estava estudando para os exames finais.
There was a rented minibus waiting for them.	Havia um microônibus alugado esperando por eles.
His old age was protected by the government.	Sua velhice foi protegida pelo governo.
The sea coast is arid.	A costa marítima é árida.
The nearby river was used for traditional fishing.	O rio próximo era usado para a pesca tradicional.
This question has troubled philosophers for centuries.	Esta questão tem incomodado os filósofos por séculos.
You must follow her advice.	Você deve seguir o conselho dela.
He located the black box in an arid desert.	Ele localizou a caixa preta em um deserto árido.
Most residents want to break the treaty.	A maioria dos moradores quer quebrar o tratado.
Used in the brewing process, hops add flavor to beer.	Usado no processo de fabricação de cerveja, o lúpulo dá sabor à cerveja.
The weak economy led to popular discontent.	A economia fraca levou ao descontentamento popular.
Place one on each side of the glass.	Coloque um de cada lado do copo.
Basically, a police officer's job is to enforce the law.	Basicamente, o trabalho do policial é fazer cumprir a lei.
Jemi had gotten lost.	Jemi havia se perdido.
The remedy was effective.	O remédio foi eficaz.
The slight brown fox sprang at the lazy dog.	A ligeira raposa marrom saltou sobre o cão preguiçoso.
Mom made the best cakes ever.	Mamãe fez os melhores bolos de todos os tempos.
But she had to swallow her pride.	Mas ela teve que engolir seu orgulho.
This type of crime is common in favelas.	Esse tipo de crime é comum nas favelas.
The police took four hostages this morning.	A polícia fez quatro reféns esta manhã.
We couldn't agree on when to leave.	Não conseguíamos concordar sobre quando partir.
At night, we slept in the shelter.	À noite, dormíamos no abrigo.
Stock prices were plummeting.	Os preços das ações estavam despencando.
A small group of soldiers were walking along a road.	Um pequeno grupo de soldados caminhava por uma estrada.
Nowadays, most people work for themselves.	Hoje em dia, a maioria das pessoas trabalha para si mesmas.
There was a loud thud.	Houve um baque alto.
By analyzing the statistical data, they could predict rape.	Analisando os dados estatísticos, eles poderiam prever o estupro.
These rapidly expanding cities lack adequate sanitation.	Essas cidades em rápida expansão carecem de saneamento adequado.
This man spoke in a low voice.	Este homem falou em voz baixa.
The delicate red flower is a symbol of beauty.	A delicada flor vermelha é um símbolo de beleza.
His long eyelashes curled.	Seus longos cílios se curvaram.
Some communities believe that pollution causes disease.	Algumas comunidades acreditam que a poluição causa doenças.
The new president has opened the country to the world.	O novo presidente abriu o país para o mundo.
Simple in structure but profound in meaning.	Simples na estrutura, mas profundo no significado.
This band was really good back then.	Essa banda era muito boa naquela época.
The eruption was large and deadly.	A erupção foi grande e mortal.
How to get a tax refund.	Como obter uma restituição de impostos.
These boxes are not present in the original issue.	Essas caixas não estão presentes no problema original.
Some dairy products look uneven.	Alguns produtos lácteos parecem desiguais.
Some reports indicated that the oil had been stolen.	Alguns relatórios indicavam que o óleo havia sido roubado.
She needs something sweet to eat.	Ela precisa de algo doce para comer.
Mix the ingredients.	Misture os ingredientes.
Fortunately, she escaped unnoticed.	Felizmente, ela escapou despercebida.
Weather conditions got worse.	As condições meteorológicas pioraram.
Competition is good for business.	A concorrência é boa para os negócios.
It's a terrible bore.	É uma chatice terrível.
He blew up the politician's record.	Ele explodiu o recorde do político.
We climbed the fence.	Subimos a cerca.
The volcano exploded violently.	O vulcão explodiu violentamente.
This species of shark has its own religious rituals.	Esta espécie de tubarão tem seus próprios rituais religiosos.
He is more than six years older than her.	Ele é mais de seis anos mais velho que ela.
English is the most spoken language in the world.	O inglês é a língua mais falada no mundo.
Plans are underway to build a desalination plant.	Os planos estão em andamento para a construção de uma usina de dessalinização.
The referees refused to sign the protest.	Os árbitros se recusaram a assinar o protesto.
The sages say that all actions have consequences.	Os sábios dizem que todas as ações têm consequências.
She stood on the platform, looking past her own reflection.	Ela ficou na plataforma, olhando além de seu próprio reflexo.
The pipe clogged with debris.	O cano entupiu com detritos.
He ventured out again this morning.	Ele se aventurou novamente esta manhã.
No criminals were found.	Nenhum criminoso foi localizado.
She was the most talkative person in her class.	Ela era a pessoa mais falante de sua classe.
The exercise will involve some heavy lifting.	O exercício envolverá algum trabalho pesado.
Smart people seem to be getting better informed.	As pessoas inteligentes parecem estar se tornando mais bem informadas.
I'm going to walk with that lady over there.	Vou andar com aquela senhora ali.
The faculty and students are resentful of this.	O corpo docente e os alunos estão ressentidos com isso.
She knew it was a lie.	Ela sabia que era mentira.
Avoid using an air dryer.	Evite usar um secador de ar.
The country was divided as fighting continued.	O país estava dividido, enquanto os combates continuavam.
I dreamed of a kitten.	Sonhei com um gatinho.
And this discovery leads him to question his religion.	E essa descoberta o leva a questionar sua religião.
Under colonial rule, fishing was nationalized.	Sob o domínio colonial, a pesca foi nacionalizada.
The plant is poisonous.	A planta é venenosa.
This cathedral venerates the holy bishop.	Esta catedral venera o santo bispo.
Blow the ink onto the paper.	Sopre a tinta sobre o papel.
The police never mentioned the word bribery.	A polícia nunca mencionou a palavra suborno.
His hypothesis pleases some, but others disagree.	Sua hipótese agrada a alguns, mas outros discordam.
Deforestation is a big problem.	O desmatamento é um grande problema.
Money is a poor substitute for human experience.	O dinheiro é um substituto pobre para a experiência humana.
The farm is next to the lake.	A fazenda fica ao lado do lago.
A lone wolf prowled the outskirts of the village.	Um lobo solitário rondava os arredores da aldeia.
The earth consists of rocks, soil, water and living things.	A terra consiste em rochas, solo, água e coisas vivas.
Putting on his coat, he pauses.	Vestindo o casaco, ele faz uma pausa.
Only a few of the team voted for black players.	Apenas alguns da equipe votaram em jogadores negros.
It is painful work to carry such heavy stones.	É um trabalho doloroso carregar pedras tão pesadas.
A slight smile played on his lips.	Um leve sorriso brincou em seus lábios.
She didn't look scared, but she looked tired.	Ela não parecia com medo, mas parecia cansada.
Her hair was long and wavy and silver.	Seu cabelo era longo, ondulado e prateado.
The witch's houses were empty of anything living.	As casas da bruxa estavam vazias de qualquer coisa viva.
Others traveled to the neighboring village for the first time.	Outros viajaram para a aldeia vizinha pela primeira vez.
The old woman's dress was ragged and dirty.	O vestido da velha estava esfarrapado e sujo.
Aventurine is quartz with small inclusions of other minerals.	Aventurina é quartzo com pequenas inclusões de outros minerais.
Dozens of people gathered outside.	Dezenas de pessoas se reuniram do lado de fora.
He ate the last piece of apple.	Ele comeu o último pedaço de maçã.
She is bored with housework.	Ela está entediada com o trabalho doméstico.
Villagers named their animals.	Os aldeões deram nomes aos seus animais.
She took good care of the children.	Ela cuidava bem das crianças.
He had a red birthmark just below his left eye.	Ele tinha uma marca de nascença vermelha logo abaixo do olho esquerdo.
A city in drought can expect fires.	Uma cidade na seca pode esperar incêndios.
You cannot speak unless you are full of air.	Você não pode falar a menos que esteja cheio de ar.
The eagle circled high above them, looking for prey.	A águia circulou bem acima deles, procurando por presas.
The radio only plays popular music these days.	O rádio só toca música popular hoje em dia.
The nation's resources will be severely strained.	Os recursos da nação serão severamente sobrecarregados.
The test has no obvious bias.	O teste não tem viés óbvio.
Take the first available seat.	Pegue o primeiro assento disponível.
The kids who live here hate school.	As crianças que vivem aqui odeiam a escola.
He refused to obey his mother.	Ele se recusou a obedecer sua mãe.
Erosion took its toll.	A erosão cobrou seu preço.
The sea exerts a powerful influence on the climate.	O mar exerce uma poderosa influência sobre o clima.
The cops are looking for clues.	Os policiais estão em busca de pistas.
Not knowing what to do, he immediately called his mother.	Sem saber o que fazer, ele imediatamente ligou para sua mãe.
Studies have linked the current trend to changes in climate.	Estudos ligaram a tendência atual às mudanças no clima.
Most students live miles away from campus.	A maioria dos estudantes mora a quilômetros de distância do campus.
The sidewalk was crowded on sunny days.	A calçada ficava lotada em dias ensolarados.
It won't pass!	Não vai passar!
The fire destroyed half of his house.	O fogo destruiu metade de sua casa.
Our next meeting is next month.	Nosso próximo encontro é no mês que vem.
Whip the cream and fold it into the dough.	Bata as natas e envolva-as na massa.
I'm dying to find her.	Estou morrendo de vontade de encontrá-la.
He ate peanut butter.	Ele comeu manteiga de amendoim.
Such arguments were inconclusive.	Tais argumentos eram inconclusivos.
She touched the doorknob.	Ela tocou a maçaneta.
A farmer usually carries two sickles.	Um fazendeiro geralmente carrega duas foices.
They are used to working in containers.	Eles estão acostumados a trabalhar em contêineres.
The villagers depended on the river for their livelihood.	Os habitantes da aldeia dependiam do rio para a sua subsistência.
This was my last day at work.	Este foi meu último dia de trabalho.
He was also very hated.	Ele também era muito odiado.
This region is famous for its delicious cuisine.	Esta região é famosa pela sua deliciosa gastronomia.
The band started to play.	A banda começou a tocar.
The sonnet is a seventeen-line poem.	O soneto é um poema de dezessete versos.
He paid an old aunt a visit.	Ele fez uma visita a uma velha tia.
She works in the real estate industry.	Ela trabalha no setor imobiliário.
He dreamed that his dog was a werewolf.	Ele sonhou que seu cachorro era um lobisomem.
The coastline is dotted with islands	O litoral é pontilhado de ilhas
Apocalyptic romance is a favorite among teenagers.	O romance apocalíptico é um favorito entre os adolescentes.
The old woman said that her neighbor was a witch.	A velha disse que sua vizinha era uma bruxa.
They made love that morning.	Fizeram amor naquela manhã.
Remove the pan from the oven and set aside.	Retire a assadeira do forno e reserve.
Some of the older students wanted to practice more.	Alguns dos alunos mais velhos queriam praticar mais.
The parents were ready to leave.	Os pais estavam prontos para sair.
Use the towel to dry the sink!	Use a toalha para secar a pia!
These shoes are too big for you.	Estes sapatos são grandes demais para você.
The food looks wonderful.	A comida parece maravilhosa.
The act contradicts our human rights charter.	O ato contradiz nossa carta de direitos humanos.
The zookeeper needed more volunteers.	O tratador precisava de mais voluntários.
I analyzed all possibilities.	Analisei todas as possibilidades.
It was a harrowing experience.	Foi uma experiência angustiante.
Dinosaur remains can be seen there.	Os restos de dinossauros podem ser vistos lá.
The minister is a devout man who collects ancient artifacts.	O ministro é um homem devoto que coleciona artefatos antigos.
This study attempted to identify sources of different materials.	Este estudo tentou identificar fontes de diferentes materiais.
Many participants rushed to the exits when the war ended.	Muitos participantes correram para as saídas quando a guerra terminou.
The surgeon's skills were said to be on the wane.	Dizia-se que as habilidades do cirurgião estavam em declínio.
A good score, don't you think?	Uma boa pontuação, você não acha?
We are instructed to avoid hatred for our enemies.	Somos instruídos a evitar o ódio por nossos inimigos.
His entire body shook with rage.	Seu corpo inteiro tremeu de raiva.
It is the oldest building in the city.	É o edifício mais antigo da cidade.
He walked towards the bridge.	Ele caminhou em direção à ponte.
Fill the tank.	Encha o tanque.
Many residents insist on practicing their traditional customs	Muitos moradores insistem em praticar seus costumes tradicionais
The action was very productive.	A ação foi muito produtiva.
He was lying on his back, looking at the ceiling.	Ele estava deitado de costas, olhando para o teto.
A forest fire consumed houses and buildings.	Um incêndio florestal consumiu casas e edifícios.
When they saw the man, everyone looked at him.	Quando viram o homem, todos olharam para ele.
The bonfire was roaring.	A fogueira estava rugindo.
The woman who died was pregnant.	A mulher que morreu estava grávida.
Most people who live in this city have cars.	A maioria das pessoas que vivem nesta cidade tem carros.
The cat relaxed under the tree.	O gato relaxou debaixo da árvore.
The neighborhood watch program is strictly enforced.	O programa de vigilância da vizinhança é rigorosamente aplicado.
Take care of kids.	Cuidar das crianças.
The young man marveled at the graceful beauty of the animals.	O jovem ficou maravilhado com a graciosa beleza dos animais.
He likes to hike in the mountains.	Ele gosta de caminhar nas montanhas.
River water is used to make paper.	A água do rio é usada para fazer papel.
Acid rain is responsible for the death of lakeside forests.	A chuva ácida é responsável pela morte das florestas à beira do lago.
The new government promises jobs for everyone.	O novo governo promete empregos para todos.
We must track the plants.	Devemos rastrear as plantas.
Our dogs were much friendlier than hers.	Nossos cães eram muito mais amigáveis ​​que os dela.
The boat trip takes about three hours.	A viagem de barco dura cerca de três horas.
The school was closed yesterday because of a power outage.	A escola foi fechada ontem por causa de um corte de energia.
Farmers sell oranges by basket.	Os agricultores vendem laranjas às cestas.
We barely survived that storm.	Mal sobrevivemos àquela tempestade.
Archaeologists have found evidence of settlements.	Arqueólogos encontraram evidências de assentamentos.
Murder is punishable by death in many countries.	O assassinato é punível com a morte em muitos países.
Some of our most important discoveries were by accident.	Algumas de nossas descobertas mais importantes foram por acidente.
The constant crying drives me crazy.	O choro constante me deixa louco.
These urban areas are very noisy.	Essas áreas urbanas são muito barulhentas.
He wondered which dress to choose.	Ele se perguntou qual vestido escolher.
To measure the change in temperature, scientists use a thermometer.	Para medir a mudança de temperatura, os cientistas usam um termômetro.
A pilot is a person who flies an airplane.	Um piloto é uma pessoa que pilota um avião.
It has been raining a lot the last few days.	Tem chovido muito nos últimos dias.
They didn't expect this to happen.	Eles não esperavam que isso acontecesse.
The waterfall is rarely seen.	A cachoeira raramente é vista.
The owner of this building will not cooperate with us.	O proprietário deste edifício não cooperará conosco.
The wind was constantly blowing from the east.	O vento soprava constantemente do leste.
No, I haven't tried this restaurant before.	Não, não tentei esse restaurante antes.
Children were allowed to play unsupervised.	As crianças foram autorizadas a brincar sem supervisão.
The temperature was hot and sticky and oppressive.	A temperatura era quente, pegajosa e opressiva.
The city plans to destroy the slums.	A cidade planeja destruir as favelas.
The flour is first placed in a flour box.	A farinha é colocada primeiro em uma caixa de farinha.
Fire is a natural element.	O fogo é um elemento natural.
She's going to dance at the party tonight.	Ela vai dançar na festa hoje à noite.
The coast is dotted with small independent villages.	A costa é salpicada de pequenas aldeias independentes.
There were a series of rude gestures.	Houve uma série de gestos rudes.
The smell of freshly brewed coffee filled the air.	O cheiro de café recém-passado encheu o ar.
Make sure you buy the right kind.	Certifique-se de comprar o tipo certo.
A guide to table manners.	Um guia para boas maneiras à mesa.
It will be a cold day today, perfect for fishing.	Será um dia frio hoje, perfeito para pescar.
Wildlife is disappearing at an alarming rate.	A vida selvagem está desaparecendo em um ritmo alarmante.
Make sure your pants are pressed.	Certifique-se de que suas calças estão passadas.
Sensitive children are particularly at risk.	Crianças sensíveis estão particularmente em risco.
The volcano is one of the most active in the world.	O vulcão é um dos mais ativos do mundo.
You didn't write anything.	Você não escreveu nada.
These waters are very deep.	Essas águas são muito profundas.
Climate change is a serious concern.	A mudança climática é uma preocupação séria.
Researchers suggest that bird species are declining globally.	Pesquisadores sugerem que as espécies de aves estão diminuindo globalmente.
Most rivers in this region are polluted.	A maioria dos rios desta região está poluída.
He cleans himself every morning.	Ele se limpa todas as manhãs.
The express train left on time.	O trem expresso partiu no horário.
Horses can go much faster, but the ox is stronger.	Os cavalos podem ir muito mais rápido, mas o boi é mais forte.
The sheikh was wearing a golden crown.	O sheik estava usando uma coroa de ouro.
The captain brought the boat to a smooth stop.	O capitão fez o barco parar suavemente.
The thief fled upon seeing the policeman.	O ladrão fugiu ao ver o policial.
The time is ripe.	O tempo está maduro.
The necklace looked exquisite.	O colar parecia requintado.
Many companies will find it difficult to make ends meet.	Muitas empresas terão dificuldade em fazer face às despesas.
We hope that this project will bring benefits.	Esperamos que este projeto traga benefícios.
As they grew older, they stopped being friends.	À medida que cresciam, deixaram de ser amigos.
The fragrant warm water left my skin feeling soft.	A água morna perfumada deixou minha pele macia.
His lips formed an ugly smile.	Seus lábios formaram um sorriso feio.
These dishes are delicious.	Esses pratos são deliciosos.
Some people ate fish.	Algumas pessoas comiam peixe.
Combine sage, rosemary and thyme with olive oil.	Combine sálvia, alecrim e tomilho com azeite.
Birds became more easily domesticated.	Os pássaros tornaram-se mais facilmente domesticados.
Long lenses can capture extremely distant images.	Lentes longas podem capturar imagens extremamente distantes.
People develop different skills as they get older.	As pessoas desenvolvem habilidades diferentes à medida que envelhecem.
This observation has been confirmed.	Esta observação foi confirmada.
He ran wildly into the crowd.	Ele correu descontroladamente para a multidão.
The factory uses many chemicals in its production process.	A fábrica utiliza muitos produtos químicos em seu processo de produção.
Swim to the surface and breathe.	Nade até a superfície e respire.
His arms shook as he fired the gun.	Seus braços tremiam quando ele disparou a arma.
The transformation of water from a liquid to a gas.	A transformação da água de um líquido para um gás.
He believed that criminals were criminals.	Ele acreditava que os criminosos eram criminosos.
A crash echoed through the house.	Um estrondo ecoou pela casa.
Practice makes perfect at first.	A prática leva à perfeição à primeira.
A narrow path leads to the village.	Um caminho estreito leva à aldeia.
She wasn't friendly to me.	Ela não foi amigável comigo.
The mountain has a distinctive shape.	A montanha tem uma forma distinta.
Neither of them knew how to swim.	Nenhum dos dois sabia nadar.
Dry clothes hanging on a clothesline.	Roupas secas penduradas em um varal.
Blue flowers have a sweet smell.	As flores azuis têm um cheiro doce.
Nobody was playing.	Ninguém estava tocando.
My tooth hurts.	Meu dente dói.
Trains were late.	Os trens estavam atrasados.
I was surprised at his impertinence.	Fiquei surpreso com sua impertinência.
Using the calculated ingredients, the cook made a tasty curry.	Usando os ingredientes calculados, o cozinheiro fez um curry saboroso.
I hope the rain puts out the fire.	Espero que a chuva acabe com o fogo.
Just a simple sandwich.	Apenas um sanduíche simples.
The machine here produces huge amounts of noise.	A máquina aqui produz enormes quantidades de ruído.
The chest sank again, and was hoisted up again.	O baú afundou novamente, e novamente foi içado novamente.
This box of chocolates is very expensive.	Esta caixa de chocolates é muito cara.
The federal government has announced new tax laws.	O governo federal anunciou novas leis tributárias.
She is always dreaming of a man with a white beard.	Ela está sempre sonhando com um homem de barba branca.
Global temperatures are rising.	As temperaturas globais estão subindo.
Who taught you?	Quem é que te ensinou?
The sunlight streaming through the window was unbearably bright.	A luz do sol que entrava pela janela era insuportavelmente brilhante.
This disease is particularly dangerous for women.	Esta doença é particularmente perigosa para as mulheres.
They claimed that this was true.	Eles alegaram que isso era verdade.
Ice is cold, but it melts easily.	O gelo é frio, mas derrete facilmente.
The landscape is beautiful here.	A paisagem é linda aqui.
A farmer was carrying his crates of vegetables.	Um fazendeiro carregava seus caixotes de legumes.
The children were lonely.	As crianças estavam solitárias.
The deep river separated us.	O rio profundo nos separou.
There is no cure for ovarian cysts.	Não há cura para cistos ovarianos.
A lot of new restaurants have opened this year.	Um monte de novos restaurantes abriram este ano.
The two sides were gathered in a tense dome	Os dois lados estavam reunidos em uma cúpula tensa
He refused to let her out.	Ele se recusou a deixá-la sair.
Thousands of people die in traffic accidents every year.	Milhares de pessoas morrem em acidentes de trânsito todos os anos.
The horizon was shrouded in fog.	O horizonte estava envolto em neblina.
The tree grows slowly and becomes big.	A árvore cresce lentamente e torna-se grande.
The cook was fired by his boss.	O cozinheiro foi demitido por seu chefe.
Please go up to the third floor.	Por favor, suba ao terceiro andar.
The plants were very thick.	As plantas eram muito espessas.
The dog ran across the field, barking furiously.	O cachorro correu pelo campo, latindo furiosamente.
The boys were playing video games.	Os meninos estavam jogando videogame.
We used math to track the bullet's trajectory.	Usamos matemática para rastrear a trajetória da bala.
The golden carriage was hitched to the horses.	A carruagem dourada foi atrelada aos cavalos.
Traveling across oceans and deserts, they suddenly caught brutal bandits.	Viajando por oceanos e desertos, eles de repente pegaram bandidos brutais.
She abandoned the farm in the middle of the war.	Ela abandonou a fazenda no meio da guerra.
She will be unhappy if she hears this news.	Ela ficará infeliz se souber dessa notícia.
A star shines in the night sky.	Uma estrela brilha no céu noturno.
The rain continued to fall.	A chuva continuou a cair.
Love and nature.	Amor e natureza.
The village has a famous octagonal church.	A aldeia tem uma famosa igreja octogonal.
Three students were absent yesterday.	Três alunos faltaram ontem.
He coughed loudly.	Ele tossiu alto.
He's a television star.	Ele é uma estrela da televisão.
His letter consists of eight paragraphs.	Sua carta consiste em oito parágrafos.
The bottle was crushed under his feet.	A garrafa foi esmagada sob os pés.
At that time, there was no one	Naquela época, não havia ninguém
In recent years, there has been a lot of debate.	Nos últimos anos, tem havido muito debate.
Monogamy is the natural order in the animal kingdom.	A monogamia é a ordem natural no reino animal.
The people celebrate together with lots of singing and dancing.	O povo festeja junto com muito canto e dança.
Most car thefts are committed by teenagers.	A maioria dos roubos de carros são cometidos por adolescentes.
In the sunlight, the gold gleamed.	À luz do sol, o ouro brilhava.
A huge area of ​​swamp was drained.	Uma enorme área de pântano foi drenada.
Pirates looted and plundered at will.	Os piratas pilhavam e saqueavam à vontade.
The campaign helped highlight the situation.	A campanha ajudou a destacar a situação.
Heavy rains caused flooding.	As fortes chuvas causaram alagamentos.
His speech was well received.	Seu discurso foi bem recebido.
Creating a budget is essential for our survival.	Criar um orçamento é essencial para nossa sobrevivência.
I am a grammarian by profession	Eu sou um gramático de profissão
The coffee was very bitter.	O café estava muito amargo.
She was still crying.	Ela ainda estava chorando.
Place the apples in a bowl.	Coloque as maçãs em uma tigela.
Women especially had to learn to run a household.	As mulheres, especialmente, tiveram que aprender a administrar uma casa.
Every word is pronounced correctly.	Cada palavra é pronunciada corretamente.
They lived very frugally, barely making ends meet.	Eles viviam muito frugalmente, mal conseguindo sobreviver.
Autumn colors melted into gold.	As cores do outono derreteram em ouro.
The effects of deregulation will soon be felt.	Os efeitos da desregulamentação serão sentidos em breve.
Some people are allergic to nuts.	Algumas pessoas são alérgicas a nozes.
The army fought in several wars.	O exército lutou em várias guerras.
You must do everything you can.	Você deve fazer tudo o que puder.
They accused him of falsifying results.	Eles o acusaram de falsificar resultados.
The village is a crossroads of commerce.	A aldeia é uma encruzilhada de comércio.
As a young man, he left many charismatic traits.	Quando jovem, deixou muitos traços carismáticos.
My aunt liked school.	Minha tia gostou da escola.
She was a little pale.	Ela estava um pouco pálida.
The only exception was the blonde woman.	A única exceção era a mulher loira.
What is the word?	Qual é a palavra mesmo?
All was quiet that night.	Tudo estava quieto naquela noite.
Many rivers and lakes are polluted.	Muitos rios e lagos estão poluídos.
The principal handed out two awards to the students.	O diretor entregou dois prêmios aos alunos.
These ancient ruins remind us of the past.	Essas ruínas antigas nos lembram do passado.
She repeated a word, then repeated it again.	Ela repetiu uma palavra, depois repetiu de novo.
She was sure she wasn't dreaming.	Ela tinha certeza de que não estava sonhando.
Slovenia has been devastatingly affected by climate change.	A Eslovênia foi devastadoramente afetada pelas mudanças climáticas.
A thoughtful expression crossed her face.	Uma expressão pensativa cruzou seu rosto.
If the battery light is on, recharge the battery.	Se a luz da bateria estiver acesa, recarregue a bateria.
The microphone is designed for voice amplification.	O microfone é projetado para amplificação de voz.
She's desperate, poor thing.	Ela está desesperada, coitada.
The statue survived only briefly after some vandalism.	A estátua sobreviveu apenas brevemente após um pouco de vandalismo.
Her clothes were black and shiny.	Suas roupas eram pretas e brilhantes.
The company denies that there is any malfunction.	A empresa nega que haja qualquer mau funcionamento.
The company carried out a social responsibility program to improve conditions.	A empresa realizou um programa de responsabilidade social para melhorar as condições.
But, given the circumstances, we felt we couldn't leave.	Mas, dadas as circunstâncias, sentimos que não podíamos ir embora.
Sand dunes shape this desert landscape.	As dunas de areia moldam esta paisagem desértica.
I was looking forward to using my new magnet.	Eu estava ansioso para usar meu novo ímã.
In agriculture, these are some of the main crops.	Na agricultura, estas são algumas das principais culturas.
She hit the boy.	Ela bateu no menino.
We crush the peppers into a paste with a knife.	Nós esmagamos as pimentas em uma pasta com uma faca.
Like a cat, she rejoiced.	Como um gato, ela se regozijou.
The city is little more than a crossroads.	A cidade é pouco mais que uma encruzilhada.
She curled her lip.	Ela curvou o lábio.
Her gazes met, and then she suddenly screamed.	Seus olhares se encontraram, e então ela de repente gritou.
Scientists aren't sure what caused the drought.	Os cientistas não têm certeza da causa da seca.
Nobody ever thought this would happen.	Ninguém jamais pensou que isso iria acontecer.
The cause of the explosion is still unknown.	A causa da explosão ainda é desconhecida.
Many people are choosing to own a car.	Muitas pessoas estão optando por possuir um carro.
Someone stole your wallet.	Alguém roubou sua carteira.
It was an important occasion.	Foi uma ocasião importante.
We must protect the ocean from further pollution.	Devemos proteger o oceano de mais poluição.
The monks began to organize opposition to the king.	Os monges começaram a organizar oposição ao rei.
Similar results were achieved in other locations.	Resultados semelhantes foram alcançados em outros locais.
Many of the guests were formally dressed in tuxedos.	Muitos dos convidados estavam vestidos formalmente em smokings.
The chemist mixed the chemicals carefully.	O químico misturou os produtos químicos cuidadosamente.
The singer's hands were damp with sweat.	As mãos do cantor estavam úmidas de suor.
After heavy rains, the water level rose dangerously.	Após fortes chuvas, o nível da água subiu perigosamente.
Emotionally stable people enjoy a good life.	As pessoas emocionalmente estáveis ​​desfrutam de uma vida boa.
I chose the easy snack over the heavy and greasy one.	Eu escolhi o lanche fácil ao invés do pesado e gorduroso.
The play was a comedy.	A peça era uma comédia.
In one last attempt, he went to his neighbor.	Em uma última tentativa, ele foi até seu vizinho.
He threw the ball.	Ele jogou a bola.
His class was destroyed by fire.	Sua classe foi destruída por um incêndio.
He was burdened by the guilt of his actions.	Ele estava sobrecarregado pela culpa de suas ações.
You should only use a humidifier as a temporary solution.	Você só deve usar um umidificador como uma solução temporária.
The chemical properties of honey make it useful.	As propriedades químicas do mel o tornam útil.
Bird populations will decline further in this century.	As populações de aves diminuirão ainda mais neste século.
The concert lasts three hours.	O concerto dura três horas.
I study math and physics alone.	Eu estudo matemática e física sozinho.
The king rode swiftly into battle, swinging his mighty sword.	O rei cavalgou rapidamente para a batalha, balançando sua poderosa espada.
The sweater feels heavy on his shoulders.	O suéter parece pesado em seus ombros.
Cooking requires precision.	Cozinhar requer precisão.
The minibus stopped abruptly.	O microônibus parou bruscamente.
So, once again, he needed to find a hiding place.	Então, mais uma vez, ele precisava encontrar um esconderijo.
The scientists administered the drug to the mice.	Os cientistas administraram a droga aos ratos.
The coup's failure was blamed on poor planning.	O fracasso do golpe foi atribuído ao mau planejamento.
She told him she was thirsty.	Ela lhe disse que estava com sede.
The actress changed her hairstyle.	A atriz mudou o penteado.
Cooling towers make the air cold.	As torres de resfriamento fazem com que o ar fique frio.
The judge ruled that the artist's paintings were original.	O juiz decidiu que as pinturas do artista eram originais.
He crawled into her seat.	Ele se arrastou em seu assento.
The silence was frightening.	O silêncio era assustador.
The criminal left a trail of blood.	O criminoso deixou um rastro de sangue.
He pretended to be rich.	Ele fingiu ser rico.
The final exam is approaching.	O exame final está se aproximando.
The latest excavations have found evidence of these ancient civilizations.	As últimas escavações encontraram provas dessas civilizações antigas.
Many believed she was a witch	Muitos acreditavam que ela era uma bruxa
Several victims were reported.	Várias vítimas foram relatadas.
There was thunder and lightning.	Houve trovões e relâmpagos.
The thief was captured by members of the public.	O ladrão foi capturado por membros do público.
The debt was then written off.	A dívida foi então amortizada.
She is always changing things up.	Ela está sempre mudando as coisas.
The regiment has a proud history.	O regimento tem uma história orgulhosa.
The fan produced a gentle breeze.	O ventilador produziu uma brisa suave.
This year's monsoon was torrential.	As monções deste ano foram torrenciais.
All forests must be managed sustainably.	Todas as florestas devem ser geridas de forma sustentável.
In the stone hills there are many wild goats.	Nas colinas de pedra há muitas cabras selvagens.
The gunslingers were firing wildly into the crowd.	Os pistoleiros disparavam loucamente contra a multidão.
The blue sky seemed to last forever.	O céu azul parecia durar para sempre.
Many local residents fear for their lives.	Muitos moradores locais temem por suas vidas.
They heard thunder in the distance.	Eles ouviram trovões ao longe.
The boys were captured.	Os meninos foram capturados.
Severe punishments are routinely meted out.	Punições severas são rotineiramente proferidas.
Some countries do not issue passports.	Alguns países não emitem passaportes.
Your teeth are crooked.	Seus dentes são tortos.
The purpose of this project is to ensure community access.	O objetivo deste projeto é garantir o acesso da comunidade.
Water expands when heated.	A água se expande quando aquecida.
We have little choice but to go along with him.	Temos pouca escolha a não ser ir junto com ele.
The beer was cold and sparkling.	A cerveja estava gelada e espumante.
Leaving the window open at night is dangerous.	Deixar a janela aberta à noite é perigoso.
We put her in a small room.	Nós a colocamos em uma pequena sala.
We are in this together, as partners.	Estamos nisso juntos, como parceiros.
The festival brings many tourists to the city.	O festival traz muitos turistas para a cidade.
There are few villages in the area.	Existem poucas aldeias na área.
A poem is an expression of thoughts and feelings.	Um poema é uma expressão de pensamentos e sentimentos.
Wood is used for furniture and construction projects.	A madeira é usada para móveis e projetos de construção.
Polar bears are solitary animals.	Os ursos polares são animais solitários.
The moon is terribly bright.	A lua está terrivelmente brilhante.
The new radio is designed to last for many years.	O novo rádio foi projetado para durar muitos anos.
Meet the accommodated people who have moved next door.	Conheça as pessoas acomodadas que se mudaram para o lado.
I'd like to make a vegetarian curry.	Eu gostaria de fazer um curry vegetariano.
Historically, the couple has always enjoyed certain freedoms.	Historicamente, o casal sempre gozou de certas liberdades.
The man looked perplexed.	O homem parecia perplexo.
The sheep bleated mournfully.	As ovelhas baliram lamentosamente.
Turn off the radio.	Desligue o rádio.
She found ways to generate income for her family.	Ela encontrou maneiras de gerar renda para sua família.
The maids were about to arrive.	As empregadas estavam para chegar.
They ended their day.	Eles terminaram o seu dia.
He slammed his colleague's head against the wall.	Ele bateu a cabeça do colega contra a parede.
Partially because of traffic issues.	Parcialmente por causa de problemas de tráfego.
They heard a scream from below.	Eles ouviram um grito vindo de baixo.
The artist studied natural history.	O artista estudou história natural.
The shore, calm as a mill lake, was below us.	A costa, calma como um lago de moinho, estava abaixo de nós.
He said he imported exotic fruits by air.	Ele disse que importava frutas exóticas por via aérea.
It is imperative that we stop pollution before it is too late.	É imperativo que paremos a poluição antes que seja tarde demais.
A vehicle doesn't suit me.	Um veículo não me serve.
And icy winds hit them.	E ventos gelados os atingiram.
The children were indoors.	As crianças estavam dentro de casa.
The camp was below sea level.	O acampamento estava abaixo do nível do mar.
Whiskey is a poison.	O uísque é um veneno.
The smell of smoke hung in the damp air.	O cheiro de fumaça pairava no ar úmido.
She received several awards.	Ela recebeu vários prêmios.
However, we cancel.	No entanto, cancelamos.
It just seems one way.	Parece apenas de um jeito.
She really is a talented singer.	Ela realmente é uma cantora talentosa.
You're not allowed here, the guard said brusquely.	Você não tem permissão aqui, disse o guarda, bruscamente.
He jumped to his death from the cathedral tower.	Ele pulou para a morte da torre da catedral.
The kids were saying he liked me.	As crianças estavam dizendo que ele gostava de mim.
Dust clouds fell over the desert.	As nuvens de poeira caíram sobre o deserto.
They don't like the climate of that country.	Eles não gostam do clima daquele país.
She got some bread and cheese.	Ela pegou um pouco de pão e queijo.
The patio was pleasantly cool.	O pátio estava agradavelmente fresco.
These photos remind me of home.	Essas fotos me lembram de casa.
We must thank the tree for this reward.	Devemos agradecer à árvore por esta recompensa.
The nation struggled to recover from the storm.	A nação lutou para se recuperar da tempestade.
You need to sit up straight.	Você precisa se sentar direito.
Their marriage was academic.	O casamento deles era acadêmico.
A ship was moving slowly around the lake,	Um navio estava se movendo lentamente ao redor do lago,
The city stopped.	A cidade parou.
Use this lemon in the salad.	Use este limão na salada.
Watch out for pickpockets in the city center.	Cuidado com os batedores de carteira no centro da cidade.
The ant watched the lump of sugar with interest.	A formiga observou o torrão de açúcar com interesse.
The kitten turned into a big, beautiful tiger.	O gatinho se transformou em um grande e lindo tigre.
The merchants urged the monarch to return to his seat.	Os comerciantes instaram o monarca a retornar ao seu assento.
It was very cold that morning.	Estava muito frio naquela manhã.
The opposition is very weak.	A oposição é muito fraca.
Now she is the perfect housewife.	Agora ela é a dona de casa perfeita.
This large wildlife reserve contains the largest population of maras.	Esta grande reserva de vida selvagem contém a maior população de maras.
He pointed at the strange offender.	Ele apontou para o estranho ofensor.
The data points to fewer people willing to donate organs.	Os dados apontam para menos pessoas dispostas a doar órgãos.
A group of six friendly tigers.	Um grupo de seis tigres amigáveis.
She stopped under the tree, listening intently.	Ela parou embaixo da árvore, ouvindo atentamente.
He left this city with a friend.	Ele partiu desta cidade com um amigo.
The water is still running.	A água ainda está correndo.
The sage's advice was heeded.	O conselho do sábio foi ouvido.
Smoke obscured the mountains.	A fumaça obscurecia as montanhas.
He feels his situation is hopeless.	Ele sente que sua situação é desesperadora.
They are ready for service.	Eles estão prontos para o serviço.
The similar sounds confused him.	Os sons semelhantes o confundiram.
She had traveled thousands of miles to reach this stage.	Ela tinha viajado milhares de quilômetros para chegar a este estágio.
The trees in the forest look very green.	As árvores na floresta parecem muito verdes.
He was doomed to live in poverty.	Ele estava condenado a viver na pobreza.
They hired a special photographer to take pictures.	Eles contrataram um fotógrafo especial para tirar fotos.
Some funeral processions were accompanied by music.	Algumas procissões fúnebres foram acompanhadas por música.
He stared at them through the window, deep in thought.	Ele os encarou pela janela, imerso em pensamentos.
The radio announcer said that it was raining a lot.	O locutor de rádio disse que estava chovendo muito.
Many residents of this village are farmers.	Muitos moradores desta aldeia são agricultores.
On paper, he had all the answers.	No papel, ele tinha todas as respostas.
The musicians hired to make the musical performance.	Os músicos contratados para fazer a apresentação musical.
The villagers searched in vain for survivors.	Os aldeões procuraram em vão por sobreviventes.
The climate here is very mild.	O clima aqui é bem ameno.
Use this fork to mash the potatoes.	Use este garfo para amassar as batatas.
They hate anyone who tells them what to do.	Eles odeiam qualquer um que lhes diga o que fazer.
The civil rights movement has a long history.	O movimento pelos direitos civis tem uma longa história.
The monks' chant acted as a soothing balm.	O canto dos monges agiu como um bálsamo calmante.
Students are encouraged to walk, cycle or use public transport.	Os alunos são incentivados a caminhar, andar de bicicleta ou usar o transporte público.
We were served in the garage.	Fomos atendidos na garagem.
You fell asleep last night.	Você adormeceu ontem à noite.
A harsh winter contributed to widespread famine.	Um inverno rigoroso contribuiu para a fome generalizada.
Add some salt and mix well.	Adicione um pouco de sal e misture bem.
Many scientists think that life began on our planet.	Muitos cientistas pensam que a vida começou em nosso planeta.
The absence of sex appears to result in atrophy.	A ausência de sexo parece resultar em atrofia.
The villagers refused to share their profits.	Os aldeões se recusaram a compartilhar seus lucros.
Swallows are known to build their nests on cliffs.	As andorinhas são conhecidas por construir seus ninhos em penhascos.
A cuckoo cooed in a nearby tree.	Um cuco arrulhou em uma árvore próxima.
The sources could not be identified.	As fontes não puderam ser identificadas.
She took some expensive pictures.	Ela tirou algumas fotos caras.
This city is an art showcase.	Esta cidade é uma vitrine de arte.
Only the strong survive here.	Só os fortes sobrevivem aqui.
Crispy and light pancakes are quickly becoming popular.	Panquecas crocantes e leves estão rapidamente se tornando populares.
Aji is pepper paste.	Aji é pasta de pimenta.
The poor lantern makes a farting sound.	A pobre linterna faz um som de peidar.
The only new butterfly species discovered this year.	A única nova espécie de borboleta descoberta este ano.
A driver passed slowly.	Um motorista passou lentamente.
Express all his ideas in clear and strong language.	Expresse todas as suas ideias em linguagem clara e forte.
Note the position of this boat.	Anote a posição deste barco.
We did not find such a record in the registry.	Não encontramos tal registro no registro.
She uses tea to relax.	Ela usa chá para relaxar.
It has always been an enigma to scientists.	Sempre foi um enigma para os cientistas.
The patient suffered injuries to his arms and legs.	O paciente sofreu ferimentos nos braços e nas pernas.
We will never solve this mystery.	Nunca vamos resolver este mistério.
The water literally flows under the bridge.	A água literalmente flui sob a ponte.
The rivers meander through lush forests.	Os rios serpenteiam por florestas exuberantes.
The minister is a man of great kindness.	O ministro é um homem de grande bondade.
Most animals shiver in the cold wind.	A maioria dos animais estremece com o vento frio.
The maid carved the roast lamb.	A empregada esculpiu o cordeiro assado.
The castle is to the east of the city.	O castelo fica a leste da cidade.
They are three kilometers from the city border.	Eles estão a três quilômetros da fronteira da cidade.
Among the big animals on the island was the elephant.	Entre os grandes animais da ilha estava o elefante.
The recent increase in the minimum wage has caused an uproar.	O recente aumento do salário mínimo causou alvoroço.
The agenda includes two guest speakers.	A agenda inclui dois oradores convidados.
Remove the smell of burnt oil.	Remova o cheiro de óleo queimado.
We are a member of the organization.	Somos um membro da organização.
Our legislature passed many new laws this year.	Nossa legislatura aprovou muitas novas leis este ano.
Tiny creatures were digging into the earth.	Criaturas minúsculas estavam cavando na terra.
The prototype was well received.	O protótipo foi bem recebido.
But there is a problem.	Mas há um problema.
The letters were written in a variety of handwriting.	As cartas foram escritas em uma variedade de caligrafias.
Green means go.	Verde significa ir.
Julia is very beautiful.	Júlia é muito bonita.
She is always so cheerful and energetic.	Ela é sempre tão alegre e enérgica.
She then decided to buy a bicycle.	Resolveu então comprar uma bicicleta.
The numbers showed that bloodshed will increase substantially.	Os números mostraram que o derramamento de sangue aumentará substancialmente.
Science has brought many benefits.	A ciência trouxe muitos benefícios.
Leavened bread has been a mainstay.	O pão de fermento tem sido um esteio.
The boom in housing development has encouraged this neighborhood.	O boom no desenvolvimento habitacional incentivou este bairro.
They walked for miles and then jumped over the fence.	Eles caminharam por quilômetros e depois pularam a cerca.
Eighty percent of your salary goes to taxes.	Oitenta por cento do seu salário vai para os impostos.
The flood wreaked havoc.	A enchente causou estragos.
The army began a descent to the side.	O exército começou uma descida ao lado.
The lion roared loudly in the forest.	O leão rugiu alto na floresta.
The book contains a lot of information.	O livro contém muitas informações.
The argument was settled out of court.	A discussão foi resolvida fora do tribunal.
The maze was fun at first.	O labirinto foi divertido no começo.
Don't speak ill of him.	Não fale mal dele.
A few years ago he was a famous novelist.	Alguns anos atrás, ele era um famoso romancista.
Trees and flowers were rare in the dry savannah.	Árvores e flores eram raras na savana seca.
Gray clouds obscured the distant horizon.	Nuvens cinzentas obscureciam o horizonte distante.
The pig's teats were swollen.	As tetas do porco estavam inchadas.
The bird is an endangered species.	A ave é uma espécie em extinção.
The landlord provided alcohol to his tenants.	O senhorio fornecia álcool aos seus inquilinos.
The bed was engulfed in flames.	A cama estava envolta em chamas.
He is the most talented person in the company.	Ele é a pessoa mais talentosa da empresa.
The pedestrian stopped suddenly.	O pedestre parou de repente.
The bee flew past me.	A abelha passou voando por mim.
The announcement contained new tax cuts.	O anúncio continha novos cortes de impostos.
What does it matter what the weather is doing?	O que importa o que o tempo está fazendo?
Use just enough stuffing to coat the inside.	Use apenas o recheio suficiente para revestir o interior.
Your sister plays the piano.	Sua irmã toca piano.
They are words from a poem.	São palavras de um poema.
The invention of traffic lights changed the world.	A invenção dos semáforos mudou o mundo.
Everyone loves a comic hero.	Todo mundo adora um herói cômico.
An extremely comprehensive study.	Um estudo extremamente abrangente.
The climate affects the health of human beings.	O clima afeta a saúde dos seres humanos.
This is a remarkable feat, almost unheard of.	Este é um feito notável, quase inédito.
The newspapers distorted the facts.	Os jornais distorceram os fatos.
I am proud to work for this company.	Tenho orgulho de trabalhar nesta empresa.
The medicine improved her nausea and indigestion.	O remédio melhorou sua náusea e indigestão.
The kids were on vacation.	As crianças estavam de férias.
The mountains are dotted with castles.	As montanhas são pontilhadas de castelos.
Of course, she wouldn't leave until you were safely accommodated.	Claro, ela não iria embora até que você estivesse seguramente acomodado.
But the officer refused.	Mas o oficial recusou.
Children are the future.	As crianças são o futuro.
So think twice before throwing your money away.	Então, pense duas vezes antes de jogar seu dinheiro fora.
We did our best to impact the trend.	Fizemos o nosso melhor para impactar a tendência.
They were primarily concerned with expanding their personal power.	Eles estavam principalmente preocupados em expandir seu poder pessoal.
Work experience will be invaluable.	A experiência de trabalho será inestimável.
His work is highly regarded in the scientific community.	Seu trabalho é altamente considerado na comunidade científica.
Many people were injured after the explosion.	Muitas pessoas ficaram feridas após a explosão.
Choose only the ripest tomatoes.	Escolha apenas os tomates mais maduros.
Unfortunately, the animal's leg was broken.	Infelizmente, a perna do animal estava quebrada.
A dog ran towards the man.	Um cachorro correu em direção ao homem.
The factory polluted the air and water.	A fábrica poluiu o ar e a água.
The man now had a lot of work to do.	O homem agora tinha muito trabalho a fazer.
Dogs eat almost everything.	Os cães comem quase tudo.
One method is to paint wood.	Um método é pintar madeira.
They continued unmolested.	Eles continuaram sem serem molestados.
Medical science does not claim to understand this area.	A ciência médica não pretende compreender esta área.
The signature must be done by hand.	A assinatura deve ser feita à mão.
He sat up, sighing loudly.	Ele se sentou, suspirando alto.
His father took her to the bus stop.	Seu pai a levou até o ponto de ônibus.
Brown sugar consists of sucrose.	O açúcar mascavo consiste em sacarose.
The Duke's body lay in a state.	O corpo do duque jazia em estado.
We really need to work hard.	Nós realmente precisamos trabalhar duro.
I will visit you in a few months.	Vou visitá-lo em alguns meses.
The country's political unrest began during the current century.	A agitação política do país começou durante o século atual.
Now look for the hidden words.	Agora procure as palavras escondidas.
Time is not money.	Tempo não é dinheiro.
Maria, the matchmaker, was always optimistic.	Maria, a casamenteira, sempre foi otimista.
If we rig the election, no one will find out.	Se fraudarmos a eleição, ninguém descobrirá.
He was grazing the cattle.	Ele estava pastando o gado.
The towel is clean.	A toalha está limpa.
All risks have materialized.	Todos os riscos se concretizaram.
We must return to the village.	Devemos voltar para a aldeia.
Now just add the eggs.	Agora é só adicionar os ovos.
They haven't left the hotel for many days.	Eles não saem do hotel há muitos dias.
Fortunately, her father arrived just in time.	Felizmente, seu pai chegou bem a tempo.
Women had to dress soberly and modestly.	As mulheres tinham que se vestir com sobriedade e modéstia.
There is no evidence that watches can affect people's health.	Não há evidências de que os relógios possam afetar a saúde das pessoas.
A small amount of fog remained on the ground.	Uma pequena quantidade de neblina permanecia no chão.
Water boils at a higher temperature than steam.	A água ferve a uma temperatura mais alta que o vapor.
So many stars have planets.	Tantas estrelas têm planetas.
The generals ordered their troops to attack the fortress.	Os generais ordenaram que suas tropas atacassem a fortaleza.
The hike was quite steep.	A caminhada foi bastante íngreme.
The text here is difficult to read.	O texto aqui é difícil de ler.
The dark fruiting caterpillars eat the leaves.	As lagartas frutíferas escuras comem as folhas.
She mentioned his departure casually.	Ela mencionou sua partida casualmente.
Several spectators were crushed to death.	Vários espectadores foram esmagados até a morte.
Today's diet contains the recommended amount of crude fiber.	A dieta de hoje contém a quantidade recomendada de fibra bruta.
Blindfolded, the musician tried to guess where the needle fell.	Com os olhos vendados, o músico tentou adivinhar onde a agulha caiu.
Insurers must pay a decent salary.	As seguradoras devem pagar um salário decente.
It's worth noting the calories in the milk you buy.	Vale a pena notar as calorias do leite que você compra.
One scientist claimed that cancer was hereditary.	Um cientista afirmou que o câncer era hereditário.
War is never the answer!	A guerra nunca é a resposta!
She was barely a nightingale.	Ela mal era um rouxinol.
He rode through the open gates on horseback.	Ele passou a cavalo pelos portões abertos.
Scientists need more funding for their experiments.	Os cientistas precisam de mais financiamento para seus experimentos.
The wizard cast a spell and then disappeared.	O mago lançou um feitiço e depois desapareceu.
However, twelve residents were arrested.	No entanto, doze moradores foram presos.
This material is gravel, not sand.	Este material é cascalho, não areia.
This city is known for having amazing museums.	Esta cidade é conhecida por ter museus incríveis.
Many people died.	Muita gente morreu.
Did you have a good day?	Você teve um bom dia?
It only takes a few moments to reach this destination.	Leva apenas alguns momentos para chegar a este destino.
We are awaiting test results.	Estamos aguardando os resultados dos testes.
Many animal rights activists disagree with this.	Muitos ativistas dos direitos dos animais discordam disso.
Residents threw stones at the invaders.	Os moradores atiraram pedras nos invasores.
They are enjoying more freedom.	Eles estão desfrutando de mais liberdade.
The sky looked hazy.	O céu parecia nebuloso.
Flour, sugar and eggs were added.	A farinha, o açúcar e os ovos foram adicionados.
Half a million people gathered for the parade.	Meio milhão de pessoas se reuniram para o desfile.
A spear, a sword that works like a boomerang.	Uma lança, uma espada que funciona como um bumerangue.
She pulled her hair back into a ponytail.	Ela puxou o cabelo para trás em um rabo de cavalo.
It takes a few minutes for her to return the call.	Ela leva alguns minutos para retornar a ligação.
Their lives were changed forever.	Suas vidas foram mudadas para sempre.
The baker put the croissant in the oven.	O padeiro colocou o croissant no forno.
The policeman left his post without a fight.	O policial deixou seu posto sem lutar.
The rain fell in torrents, creating a flood.	A chuva caiu em torrentes, criando uma inundação.
They planned to make major investments in the region.	Eles planejavam fazer grandes investimentos na região.
Many animal rights activists despise zoos.	Muitos ativistas dos direitos dos animais desprezam os zoológicos.
The people began to sing.	O povo começou a cantar.
I hope she has a good trip.	Espero que ela tenha uma boa viagem.
The kid thinks his band is awesome.	O garoto acha sua banda incrível.
Line up all of his books on the table.	Alinhe todos os seus livros na mesa.
The dog behaved badly and needed a quick bath afterwards.	O cachorro se comportou mal e precisou de um banho rápido depois.
Why does this man eat garlic?	Por que esse homem come alho?
The government and the common people blamed the situation.	O governo e as pessoas comuns culparam a situação.
Both nations border a body of water.	Ambas as nações fazem fronteira com um corpo de água.
Many students dropped out.	Muitos alunos se desligaram.
Tweets like these don't even make sense.	Tweets como esses nem fazem sentido.
All candidates wanted to win the election.	Todos os candidatos queriam ganhar a eleição.
Neighbors objected to this man's actions.	Os vizinhos se opuseram às ações deste homem.
The harvest was plentiful that year.	A colheita foi abundante naquele ano.
They came to the conclusion that the Earth is round.	Eles chegaram à conclusão de que a Terra é redonda.
The stadium was full of people.	O estádio estava cheio de gente.
The city has narrow, winding streets.	A cidade tem ruas estreitas e sinuosas.
Attempts to drive out competitors hurt their sales.	As tentativas de expulsar os concorrentes prejudicaram suas vendas.
A prehistoric creature, the dodo is extinct.	Uma criatura pré-histórica, o dodô está extinto.
We decided to adopt a child.	Decidimos adotar uma criança.
She examined the characters carefully.	Ela examinou os personagens cuidadosamente.
she rubbed her eyes	Ela esfregou os olhos
The population is growing rapidly.	A população está crescendo rapidamente.
I caught him stealing the money.	Eu o peguei roubando o dinheiro.
The radio played music for the funeral procession.	O rádio tocou a música para o cortejo fúnebre.
The small village was a place of beauty.	A pequena aldeia era um lugar de beleza.
He directed his efforts to find good people.	Ele direcionou seus esforços para encontrar boas pessoas.
She could barely contain her excitement.	Ela mal podia conter sua excitação.
They produce their own electricity from fossil fuels.	Eles produzem sua própria eletricidade a partir de combustíveis fósseis.
The negotiations are supposed to be formal.	As negociações serão supostamente formais.
Our recommendation is essentially the same as yours.	Nossa recomendação é essencialmente a mesma que a sua.
The country entered the first world	O país entrou no primeiro mundo
More people die from winter cold than from summer heat.	Mais pessoas morrem de frio de inverno do que de calor de verão.
Church bells can be heard ringing for miles around.	Os sinos das igrejas podem ser ouvidos tocando por quilômetros ao redor.
The cell phone is an object of great mystery.	O celular é um objeto de grande mistério.
Most trees are evergreens, also known as cedars or conifers.	A maioria das árvores são sempre-vivas, também conhecidas como cedros ou coníferas.
The mother smiled evasively.	A mãe sorriu e evasivamente.
My aunt's house is not far from here.	A casa da minha tia não fica longe daqui.
Another piece of cake, please.	Outro pedaço de bolo, por favor.
He tripped on the stairs and bumped his knee.	Ele tropeçou nas escadas e bateu o joelho.
Clay is a good insulator.	A argila é um bom isolante.
You shouldn't park there.	Você não deveria estacionar lá.
The tables were completely covered in dirt.	As mesas estavam completamente cobertas de sujeira.
The first payment cannot be made until the next month.	O primeiro pagamento não pode ser feito até o próximo mês.
Police are recommending criminal charges against the suspect.	A polícia está recomendando acusações criminais contra o suspeito.
Shields are indicative of social status.	Escudos são indicativos de status social.
It was only possible to enter the city on foot.	Só era possível entrar na cidade a pé.
The continent was covered in snow.	O continente estava coberto de neve.
I went into the house and smoked a pipe.	Entrei em casa e fumei um cachimbo.
The object was fired, not the house.	O objeto foi disparado, não a casa.
An argument ensued.	Seguiu-se uma discussão.
They chose a factory to produce the product.	Eles escolheram uma fábrica para produzir o produto.
People use radio for a variety of purposes.	As pessoas usam o rádio para uma variedade de propósitos.
Animals live in ponds.	Os animais vivem em charcos.
Lack of physical activity will soon have dire consequences.	A falta de atividade física em breve terá consequências terríveis.
She swept things from the table to the floor.	Ela varreu as coisas da mesa para o chão.
The floorboards creaked loudly.	As tábuas do assoalho rangeram alto.
Please put the sheet in the washing machine.	Por favor, coloque o lençol na máquina de lavar.
He eyed her carefully.	Ele a olhou com cuidado.
Are you mad at me?	Você está bravo comigo?
He grabbed her chest and slowly climbed to her feet.	Ele agarrou seu peito e subiu lentamente para seus pés.
Don't let it dry.	Não deixe secar.
She pulled a cord to ring the bell.	Ela puxou uma corda para tocar a campainha.
Some slaves were freed.	Alguns escravos foram libertados.
The country's economy soared.	A economia do país disparou.
The ability of humans to think and reason.	A capacidade dos humanos de pensar e raciocinar.
He's hearing that noise again.	Ele está ouvindo aquele barulho novamente.
Damage amounted to hundreds of thousands of pounds.	Os danos ascenderam a centenas de milhares de libras.
The scene changed color in stripes.	A cena mudou de cor em listras.
Scientists must promote their findings to policymakers.	Os cientistas devem promover suas descobertas aos formuladores de políticas.
The introduction of trains had several benefits.	A introdução de trens teve vários benefícios.
There were some people in the park today.	Havia algumas pessoas no parque hoje.
The baby is hungry.	O bebê está com fome.
The ad featured a photo of a tall woman.	O anúncio apresentava uma foto de uma mulher alta.
We missed our target.	Perdemos nosso alvo.
At night, the tide turned.	À noite, a maré virou.
Everything must be in order.	Tudo deve estar em ordem.
Modern homes often have large living areas.	As casas modernas geralmente têm grandes áreas de estar.
She was recently injured at work.	Ela foi recentemente ferida no trabalho.
He was never afraid of storms.	Ele nunca teve medo de tempestades.
Farmers in this region continue to grow cotton.	Os agricultores desta região continuam a plantar algodão.
Experimental findings were replicated.	Achados experimentais foram replicados.
We went to a lakeside restaurant.	Fomos a um restaurante à beira do lago.
Let's call him one day.	Vamos chamá-lo um dia.
Teachers are increasingly under stress.	Os professores sofrem cada vez mais de estresse.
These corporations use their profits to pressure politicians.	Essas corporações usam seus lucros para pressionar políticos.
The smell was overpowering.	O cheiro era avassalador.
The announced layoffs surprised many people.	As demissões anunciadas surpreenderam muita gente.
Waves crashing against the rocks.	Ondas batendo contra as rochas.
Did you see that movie?	Você viu aquele filme?
Run parallel to one side of the wall.	Corra paralelo a um lado da parede.
Interesting neighbors live on the same street.	Vizinhos interessantes moram na mesma rua.
He puffed on the cigar.	Ele deu uma baforada no charuto.
The starling, the common bird.	O estorninho, o pássaro comum.
The probability of success for this tactic is considerably high.	A probabilidade de sucesso para esta tática é consideravelmente alta.
Cruel racist, his methods were legendary.	Racista cruel, seus métodos eram lendários.
Your goal is to become a senior manager.	Seu objetivo é se tornar um gerente sênior.
The fruit is not huge, but it is very tasty.	A fruta não é enorme, mas é muito saborosa.
The walk is arduous.	A caminhada é árdua.
The poor guy did the best he could.	O pobre rapaz fez o melhor que pôde.
Yesterday morning, the temperature reached fifty degrees centigrade.	Ontem de manhã, a temperatura chegou a cinquenta graus centígrados.
It's a clear day!	É um dia claro!
He agreed to take the job.	Ele concordou em aceitar o trabalho.
This way please.	Esse caminho por favor.
Sawing wood requires a saw or an axe.	Serrar madeira requer uma serra ou um machado.
The chimney drew smoke from its funnel.	A chaminé extraiu fumaça de seu funil.
She fell in love with the boy next door.	Ela se apaixonou pelo garoto ao lado.
The trees have tall trunks and broad leaves.	As árvores têm troncos altos e folhas largas.
The tinkling of wind chimes was the only sound.	O tilintar dos sinos de vento era o único som.
Some mining companies erect fences around the properties.	Algumas mineradoras erguem cercas ao redor das propriedades.
Police fired tear gas to disperse the protesters.	A polícia disparou gás lacrimogêneo para dispersar os manifestantes.
He looked like he wanted to escape her.	Ele parecia querer escapar dela.
The young woman, dressed in red, ran to the fence.	A jovem, vestida de vermelho, correu para a cerca.
Gathering the courage to raise your hand.	Reunindo coragem para levantar a mão.
The gallery offers space for works by young artists.	A galeria oferece espaço para obras de jovens artistas.
They live on a farm.	Eles vivem em uma fazenda.
They'll keep you too busy to worry about the future.	Eles vão mantê-lo ocupado demais para se preocupar com o futuro.
I asked the doctor a question.	Fiz uma pergunta ao médico.
The bride was very tired.	A noiva estava muito cansada.
Working with the goal of reducing carbon emissions.	Trabalhando com o objetivo de reduzir as emissões de carbono.
The language is mainly spoken in the south.	A língua é falada principalmente no sul.
A fine mist descended over the land.	Uma névoa fina desceu sobre a terra.
A well of water was their only livelihood.	Um poço de água era seu único meio de vida.
She needed to say more.	Ela precisava dizer mais.
He can no longer hide his bitterness and disgust.	Ele não consegue mais esconder sua amargura e desgosto.
She deftly trimmed the sweater.	Ela habilmente aparou o suéter.
The park had been planted with exotic trees and flowers.	O parque tinha sido plantado com árvores e flores exóticas.
The star was obscured by a thick layer of clouds.	A estrela estava obscurecida por uma espessa camada de nuvens.
Squeeze the orange juice.	Esprema o suco de laranja.
With a simple twist, the cork came out.	Com uma simples torção, a rolha saiu.
The lady walks along the busy street.	A senhora caminha pela rua movimentada.
More people are using bicycles these days.	Mais pessoas estão usando bicicletas nos dias de hoje.
She stretched out on the soft grass.	Ela se esticou na grama macia.
The army prepares for war.	O exército se prepara para a guerra.
The walkway was long and poorly lit.	A passarela era longa e mal iluminada.
He dreaded the coming of morning.	Ele temia a chegada da manhã.
I'll meet you downstairs at the bar.	Te encontro lá embaixo no bar.
A plastic bag was found on the second shelf.	Um saco plástico foi encontrado na segunda prateleira.
Beware of burning embers.	Cuidado com as brasas ardentes.
Many people in this city are unhappy with politics.	Muitas pessoas nesta cidade estão descontentes com a política.
This is an important issue.	Esta é uma importante questão.
Politicians have been accused of mismanaging the economy.	Os políticos foram acusados ​​de má gestão da economia.
The turtle was quite surprised.	A tartaruga ficou bastante surpresa.
Fire is the most dangerous element in nature.	O fogo é o elemento mais perigoso da natureza.
Eat the fruit while it is fresh.	Coma a fruta enquanto está fresca.
The weak economy has made life difficult for young people.	A economia fraca tornou a vida difícil para os jovens.
His poems were heavily influenced by surrealism.	Seus poemas foram fortemente influenciados pelo surrealismo.
Both children must be taught to read and write.	As duas crianças devem ser ensinadas a ler e escrever.
Juniper berries are used as a flavoring in cooking.	Bagas de zimbro são usadas como aromatizante na culinária.
All students are required to attend.	Todos os alunos são obrigados a comparecer.
The poor girl was alone in the world.	A pobre menina estava sozinha no mundo.
She bought.	Ela comprou.
What is their average mood?	Qual é o humor médio deles?
The inspector agreed that his employees were to blame.	O inspetor concordou que a culpa era de seus funcionários.
The dead tree was on its side.	A árvore morta estava de lado.
The survey was conducted by an aid agency.	A pesquisa foi conduzida por uma agência de ajuda.
Journalists accused him of bias.	Os jornalistas o acusaram de parcialidade.
Many of my neighbors did not speak to me.	Muitos dos meus vizinhos não falavam comigo.
The vision of children climbing the tree	A visão das crianças subindo na árvore
The game of cricket requires skill, strategy and teamwork.	O jogo de críquete requer habilidade, estratégia e trabalho em equipe.
The moon was bright as it rose in the east.	A lua estava brilhante quando se ergueu no leste.
The battlefields were soon being occupied.	Os campos de batalha logo estavam sendo ocupados.
The refrigeration plant is highly efficient.	A planta de refrigeração é altamente eficiente.
The circus was in town.	O circo estava na cidade.
The streets were full of pedestrians.	As ruas estavam cheias de pedestres.
The adversary had let him down.	O adversário o havia desiludido.
Never swim without a life jacket.	Nunca nade sem colete salva-vidas.
The book narrates the author's childhood in the city.	O livro narra a infância do autor na cidade.
Cancer affects the body in many ways.	O câncer afeta o corpo de muitas maneiras.
The rain was blinding.	A chuva estava cegando.
The receptionist checked us in.	O recepcionista nos registrou.
Salt and pepper must be used in equal amounts.	Sal e pimenta devem ser usados ​​em quantidades iguais.
The coast is rich in coral reefs.	A costa é rica em recifes de coral.
People began to gather in the streets.	As pessoas começaram a se aglomerar nas ruas.
A herd of goats slowly passed.	Um rebanho de cabras passou vagarosamente.
Now spread the jam on the toast.	Agora espalhe a geleia na torrada.
This painting is of a sailing ship.	Esta pintura é de um veleiro a vela.
High civil servants contributed to the growth of the mighty nation.	Os altos funcionários públicos contribuíram para o crescimento da poderosa nação.
It is customary to tip waiters and waitresses.	É costume dar gorjeta aos garçons e garçonetes.
This is a strange post.	Este é um post estranho.
War clouds gather on the horizon.	Nuvens de guerra se acumulam no horizonte.
Nobody will lend you money now.	Ninguém vai te emprestar dinheiro agora.
We do not agree with this decision.	Não concordamos com esta decisão.
The sky was clear and the air warm.	O céu estava limpo e o ar quente.
Not trusting banks, many local people keep their savings at home.	Não confiando nos bancos, muitas pessoas locais guardam suas economias em casa.
The girl looked at the man and smiled.	A menina olhou para o homem e sorriu.
The first phase is often the longest.	A primeira fase é muitas vezes a mais longa.
The average house has three bedrooms.	A casa média tem três quartos.
What is the best newspaper to watch?	Qual o melhor jornal para assistir?
These instruments are the high point of our celebration.	Estes instrumentos são o ponto alto da nossa celebração.
My family lives in a big house.	Minha família mora em uma casa grande.
Monster trucks are exceptionally loud.	Monster trucks são excepcionalmente barulhentos.
The day was extremely hot.	O dia estava extremamente quente.
We weren't in the mood for games.	Não estávamos com disposição para jogos.
The literary world is a cesspool of mediocrity.	O mundo literário é uma fossa de mediocridade.
She tested the oven with a piece of bread.	Ela testou o forno com um pedaço de pão.
Foreign tourists were also in the area at the time.	Turistas estrangeiros também estavam na área naquele momento.
The farmer's family was poor.	A família do agricultor era pobre.
The network is selling at a discounted price.	A rede está vendendo a um preço com desconto.
Not much is left of that old industrial town.	Não sobrou muito daquela velha cidade industrial.
Recipients are not believed to be reported.	Acredita-se que os destinatários não sejam relatados.
Companies that can afford it tend to use satellite navigation.	As empresas que podem pagar tendem a usar a navegação por satélite.
This job requires excellent customer service skills.	Este trabalho requer excelentes habilidades de atendimento ao cliente.
Apples and grapes are producing well this year.	As maçãs e uvas estão produzindo bem este ano.
The governor did not participate in the decision.	O governador não participou da decisão.
The soup boils.	A sopa ferve.
The fight had gone on for over an hour.	A luta já durava mais de uma hora.
The child is not afraid of the dark.	A criança não tem medo do escuro.
The minister advised the congregation to pray for the victims.	O ministro aconselhou a congregação a orar pelas vítimas.
We can only hope for justice.	Só podemos esperar justiça.
Younger plants are blooming now.	As plantas mais novas estão florescendo agora.
They were insulted as traitors.	Eles foram insultados como traidores.
He soaked his jacket in the water.	Ele molhou a jaqueta na água.
Identify the essential characteristics of your species.	Identifique as características essenciais da sua espécie.
He rarely laughs anymore.	Ele raramente ri mais.
A row of stalls sells newspapers.	Uma fileira de barracas vende jornais.
The military fell to their knees!	Os militares caíram de joelhos!
Books are in schools.	Os livros estão nas escolas.
The coach looked up disapprovingly.	O treinador olhou com reprovação.
He made sure he was eating right.	Ele se certificou de que estava comendo direito.
A fenced-in area surrounded the village.	Uma área cercada cercava a vila.
Kenosha is a booming city.	Kenosha é uma cidade em expansão.
Over the next ten years, this decline accelerated.	Nos dez anos seguintes, esse declínio se acelerou.
There's a tomb here.	Há um túmulo aqui.
Logical deduction is at the heart of analytic philosophy.	A dedução lógica está no coração da filosofia analítica.
We can start a little earlier tomorrow.	Podemos começar um pouco mais cedo amanhã.
If all else fails, raise your voice, he said.	Se tudo mais falhar, levante a voz, ele disse.
To succeed, they must adhere to certain ethical principles.	Para ter sucesso, eles devem aderir a certos princípios éticos.
After everything was prepared, it was time to leave.	Depois de tudo preparado, era hora de partir.
Drink beer instead of water.	Beba cerveja em vez de água.
In his absence, his son serves as mayor,	Na sua ausência, seu filho atua como prefeito,
She breathed in violently.	Ela respirou violentamente.
The horse was awarded a prestigious racing prize.	O cavalo foi premiado com um prêmio de corrida de prestígio.
My boss started work early.	Meu chefe começou a trabalhar cedo.
The wisteria was in full bloom.	A glicínia estava em plena floração.
Her parents approved of her marrying the professional.	Seus pais aprovaram que ela se casasse com o profissional.
All that matters to him is money.	Tudo o que importa para ele é o dinheiro.
Where does this river come from?	De onde nasce este rio?
The party took place in the park.	A festa aconteceu no parque.
Exercise is an important part of a healthy lifestyle.	O exercício é uma parte importante de um estilo de vida saudável.
These workers were paid an hourly rate for their work.	Esses trabalhadores recebiam uma taxa horária por seu trabalho.
It's actually very cold and cloudy today.	Na verdade, está muito frio e nublado hoje.
Change or risk of extinction.	Mudança ou risco de extinção.
Enter or exit.	Entre ou saia.
He refused to sell.	Ele se recusou a vender.
The factory worker followed the instructions.	O operário da fábrica seguiu as instruções.
Suddenly she stopped walking.	De repente ela parou de andar.
Few men like to fight.	Poucos homens gostam de lutar.
There is a strong market for women's clothing.	Há um mercado forte para roupas femininas.
He declined the job offer.	Ele recusou a oferta de trabalho.
Our car was damaged in the accident.	Nosso carro foi danificado no acidente.
Some of the proposals are almost absurd.	Algumas das propostas são quase absurdas.
The meat was cooked evenly.	A carne foi cozida uniformemente.
She sometimes went to an Indian restaurant and loved it.	Ela às vezes ia a um restaurante indiano e adorava.
There was an ominous silence in this formerly noisy market.	Houve um silêncio sinistro neste mercado anteriormente barulhento.
They just planted more corn.	Eles simplesmente plantaram mais milho.
You must be careful with wasps.	Você deve ter cuidado com as vespas.
The position is ideal for fishing.	A posição é ideal para a pesca.
After much deliberation, he decided to resign.	Depois de muita deliberação, ele decidiu renunciar.
After many hours, she fell asleep.	Depois de muitas horas, ela adormeceu.
Was there a moment when everything was right?	Houve um momento em que tudo estava correto?
For science to flourish, it needs adequate funding.	Para que a ciência floresça, ela precisa de financiamento adequado.
Use paper towels and wipe up spills immediately.	Use toalhas de papel e limpe os respingos imediatamente.
You brought a book, didn't you?	Você trouxe um livro, não trouxe?
This time, he doubled his bet.	Desta vez, ele dobrou sua aposta.
It's slow, but finally a path becomes clear.	É lento, mas finalmente um caminho se torna claro.
Some scientists have opposing views.	Alguns cientistas têm opiniões opostas.
Stuck between a rock and a hard place.	Preso entre uma rocha e um lugar duro.
Leave your pens on the table.	Deixe suas canetas sobre a mesa.
Your daughter was unhappy that your daughter was unhappy.	Sua filha estava infeliz que sua filha estava infeliz.
She insisted that we settle the matter.	Ela insistiu que resolvêssemos o assunto.
An explosion of publicity followed the case.	Uma explosão de publicidade seguiu o caso.
A keen eye is needed to spot a jaguar.	Um olho afiado é necessário para detectar uma onça.
This is an item of clothing, not a weapon.	Isto é uma peça de roupa, não uma arma.
The theft was discovered by passersby.	O roubo foi descoberto por transeuntes.
A fine was his punishment.	Uma multa era seu castigo.
I had cut my finger earlier that day.	Eu tinha cortado meu dedo mais cedo naquele dia.
The owner of this restaurant is very rich.	O dono desse restaurante é muito rico.
This subject has always fascinated me.	Este assunto sempre me fascinou.
The architect insisted that the sails be made of canvas.	O arquiteto insistiu que as velas fossem feitas de lona.
Mining was destroyed by legal action.	Mineração foi destruída por ação legal.
Several areas have rich oil deposits.	Várias áreas têm ricos depósitos de petróleo.
The ticket office is near the stairs.	A bilheteria fica perto das escadas.
A relational bridge between minds.	Uma ponte relacional entre mentes.
Make a soft dough.	Faça uma massa macia.
He led the tourists along a narrow path.	Ele conduziu os turistas por um caminho estreito.
The atmosphere here changes very quickly.	A atmosfera aqui muda muito rapidamente.
Some rabbits hide their young from predators.	Alguns coelhos escondem seus filhotes de predadores.
In the center of the garden is a swimming pool.	No centro do jardim é uma piscina.
We will provide them with meat three times a week.	Vamos fornecer-lhes carne três vezes por semana.
He followed his father's advice and did his best.	Ele seguiu o conselho de seu pai e fez o seu melhor.
The streets are narrow and winding.	As ruas são estreitas e tortuosas.
The country is the third largest carbon emitter.	O país é o terceiro maior emissor de carbono.
However, his inquiries never ceased.	No entanto, suas indagações nunca cessaram.
Some houses were destroyed.	Algumas casas foram destruídas.
The country's hospitality was legendary.	A hospitalidade do país era lendária.
The bike is suitable for racing.	A bicicleta é adequada para corridas.
The clouds gradually darkened.	As nuvens escureceram gradualmente.
Go meet my friend tomorrow.	Vá encontrar meu amigo amanhã.
To the sound of a chorus of boos, he moved on.	Ao som de um coro de vaias, ele seguiu em frente.
The sun rose and she looked up at the sky.	O sol nasceu e ela olhou para o céu.
I believe he will win.	Eu acredito que ele vai ganhar.
The best thing to do is clean it.	A melhor coisa a fazer é limpá-lo.
Firefighters worked quickly to put out the fire.	Os bombeiros trabalharam rapidamente para apagar o fogo.
Many diseases are transmitted by mosquitoes.	Muitas doenças são transmitidas por mosquitos.
Unfortunately, the traveler could not read.	Infelizmente, o viajante não sabia ler.
A cattle prod is dangerous.	Um aguilhão de gado é perigoso.
Then the shrew warned the lion, "Watch out!"	Então, a megera avisou o leão, "cuidado!"
Many rich families dined together tonight.	Muitas famílias ricas jantaram juntas esta noite.
He cried for his parents.	Ele chorou por seus pais.
Lauri knew how the project affected her colleagues.	Lauri sabia como o projeto afetou seus colegas.
Is this man a doctor?	Esse homem é médico?
This restaurant is popular with locals.	Este restaurante é popular entre os habitantes locais.
Now put them straight down.	Agora, coloque-os diretamente para baixo.
The riot left four dead.	O tumulto deixou quatro mortos.
This path is partially washed.	Este caminho é parcialmente lavado.
An economic boom has given the city a new direction.	Um boom econômico deu à cidade uma nova direção.
We're done mowing the lawn.	Já terminamos de cortar a grama.
Meet her at a party.	Encontre-a em uma festa.
His words are lost in time.	Suas palavras se perdem no tempo.
The poor often live in overcrowded slums.	Os pobres muitas vezes vivem em favelas superlotadas.
The earth is divided into seven continents.	A terra é dividida em sete continentes.
There was a constant buzz of insects in the orchard.	Havia um zumbido constante de insetos no pomar.
So he did nothing.	Então, ele não fez nada.
Passengers were taking their seats.	Os passageiros estavam tomando seus lugares.
Don't eat anything off the floor.	Não coma nada do chão.
They went out together for three hours.	Eles saíram juntos por três horas.
He watches his favorite television show every day.	Ele assiste seu programa de televisão favorito todos os dias.
Work together or alone, but work well.	Trabalhem juntos ou sozinhos, mas funcionem bem.
We live happily together.	Vivemos felizes juntos.
The budget was approved in a previous year.	O orçamento foi aprovado em um ano anterior.
This river flows into the ocean.	Este rio deságua no oceano.
Soon the mist began to dissolve.	Logo a névoa começou a se dissolver.
An objection was raised about the budget.	Uma objeção foi levantada sobre o orçamento.
Demand for these commodities has increased dramatically.	A demanda por essas commodities aumentou dramaticamente.
The ice started to crack and break	O gelo começou a rachar e quebrar
He slipped on the ice.	Ele escorregou no gelo.
He spun his bike around the street.	Ele girou sua bicicleta ao redor da rua.
These countries are major political partners.	Esses países são grandes parceiros políticos.
The three men acted decisively.	Os três homens agiram decisivamente.
Canoes can be paddled by hand or with oars.	As canoas podem ser remadas à mão ou com remos.
The sea was rough.	O mar estava agitado.
Local leaders are pushing for the construction of new schools.	Os líderes locais estão pressionando pela construção de novas escolas.
They are unable to access certain websites.	Eles não conseguem acessar determinados sites.
Fairway, go left, then left again.	Fairway, vá para a esquerda, depois para a esquerda novamente.
Data on air pollution and health are now available.	Dados sobre poluição do ar e saúde já estão disponíveis.
My hands are full.	Minhas mãos estão cheias.
The mountains turned into lush green forests.	As montanhas se transformaram em florestas verdes e exuberantes.
The soil in this region is fertile.	O solo nesta região é fértil.
Turn down the heat.	Abaixe o calor.
Their father was murdered last night.	O pai deles foi assassinado ontem à noite.
A wide-brimmed hat protects against the sun.	Um chapéu de abas largas protege contra o sol.
The little girl used all her vocabulary.	A garotinha usou todo o seu vocabulário.
The driver noted that the bus was new.	O motorista observou que o ônibus era novo.
Improve your computer's performance with this simple trick.	Melhore o desempenho do seu computador com este truque simples.
The wise king told the servants not to listen.	O sábio rei disse aos servos que não ouvissem nada.
Tom's job included inspecting the machines.	O trabalho de Tom incluía a inspeção das máquinas.
People feel a sense of loyalty towards their country.	As pessoas sentem um sentimento de lealdade em relação ao seu país.
Convinced of his innocence, he challenged the verdict.	Convencido de sua inocência, ele contestou o veredicto.
His jeans were tight.	Seu jeans estava apertado.
The police warned of a terrorist attack.	A polícia alertou para um ataque terrorista.
Pass the ground beef through a sieve.	Passe a carne moída por uma peneira.
The police arrived at the scene.	Os policiais chegaram ao local.
The soldier saluted his superior.	O soldado saudou seu superior.
It leads to a tunnel.	Leva a um túnel.
Do you have a driver's license?	Você tem carteira de motorista?
The soldiers fell on their swords and were beheaded.	Os soldados caíram sobre suas espadas e foram decapitados.
The cat meowed excitedly, then began to purr.	O gato miou excitado, depois começou a ronronar.
The train station is usually very busy at this time.	A estação de trem geralmente está muito ocupada neste momento.
Store the cheese in the refrigerator.	Guarde o queijo na geladeira.
Global warming is an environmental problem.	O aquecimento global é um problema ambiental.
The cuts will improve living standards for many workers.	Os cortes vão melhorar os padrões de vida de muitos trabalhadores.
Bacteria are common but harmless.	As bactérias são comuns, mas inofensivas.
Procedures like these were common.	Procedimentos como esses eram comuns.
The shadows lengthened.	As sombras se alongaram.
His black eyes gleamed mischievously.	Seus olhos negros brilharam maliciosamente.
The car salesman hesitated for a moment and then relented.	O vendedor de carros hesitou por um momento e depois cedeu.
We must be careful!	Devemos estar atentos!
The oyster was alive, trembling.	A ostra estava viva, tremendo.
Churches offer authentic encounters with the divine.	As igrejas oferecem encontros autênticos com o divino.
The weather forecast was invalid.	A previsão do tempo era inválida.
Hope you bought a lot of healthy snacks.	Espero que você tenha comprado muitos lanches saudáveis.
My barber, she says, needs fleas to bite him.	Meu barbeiro, ela diz, precisa de pulgas para mordê-lo.
Place a small pan on the stove.	Coloque uma panela pequena no fogão.
The dish was delicious!	O prato ficou delicioso!
Symphonic music occupies a special place in human culture.	A música sinfônica ocupa um lugar especial na cultura humana.
Some attribute this condition to environmental toxins.	Alguns atribuem essa condição a toxinas ambientais.
A hot desert wind touched his face.	Um vento quente do deserto tocou seu rosto.
Insanely pretentious, but undeniably elegant.	Insanamente pretensioso, mas inegavelmente elegante.
The horse whinnied nervously.	O cavalo relinchou nervoso.
Focus on keeping a steady pace.	Concentre-se em manter um ritmo constante.
The cat meowed softly.	O gato miou baixinho.
This part of the city is popular with tourists.	Esta parte da cidade é popular entre os turistas.
The pirates tied him up.	Os piratas o amarraram.
These seeds have a nutty flavor.	Estas sementes têm um sabor de noz.
Fortunately, he passed the exam with flying colors.	Felizmente ele passou no exame com louvor.
The bedroom has a calming effect.	O quarto tem um efeito calmante.
She had owned that horse her whole life.	Ela possuía aquele cavalo toda a sua vida.
I used humor to escape life's difficulties,	Usei o humor para escapar das dificuldades da vida,
You can search for carpet cleaning near me on the internet.	Você pode pesquisar limpeza de tapetes perto de mim na internet.
Many foreigners were present.	Muitos estrangeiros estiveram presentes.
You raised two daughters, didn't you?	Você criou duas filhas, não é?
As we have a sparse population, land is cheap.	Como temos uma população escassa, a terra é barata.
The car was very expensive.	O carro era muito caro.
Such an accusation is absurd.	Tal acusação é absurda.
Recently, the city hall changed the standard of highways.	Recentemente, a prefeitura alterou o padrão das rodovias.
The sting of his remark cut her deeply.	A picada de sua observação a cortou profundamente.
She had busy days ahead of her.	Ela tinha dias ocupados pela frente.
Many new condos have sprung up here.	Muitos novos condomínios surgiram aqui.
Some argue that children are better educated than ever.	Alguns argumentam que as crianças são mais bem educadas do que nunca.
There are many different types.	Existem muitos tipos diferentes.
An infinite variety of birds.	Uma variedade infinita de pássaros.
Will you study photography?	Você vai estudar a fotografia?
The tide rises and rises twice a day.	A maré sobe e sobe duas vezes por dia.
A time of joy and celebration.	Um período de alegria e celebração.
Many types of organic compounds are in household products.	Muitos tipos de compostos orgânicos estão em produtos domésticos.
Book burning took place here in the past.	A queima de livros ocorreu aqui no passado.
Politicians are so forgetful.	Os políticos são tão esquecidos.
A conciliatory message to end the war.	Uma mensagem conciliadora para acabar com a guerra.
Albert loved tennis, but found he preferred chess.	Albert adorava tênis, mas descobriu que preferia xadrez.
She was constantly checking her phone.	Ela estava constantemente checando seu telefone.
Platinum is hard enough to resist scratches.	A platina é dura o suficiente para resistir a arranhões.
It lasts ten minutes, he said.	Dura dez minutos, disse ele.
Geopolitical turmoil continued to plague the region.	A turbulência geopolítica continuou a assolar a região.
A tall woman with long black hair.	Uma mulher alta com longos cabelos negros.
Never let rivals know about her weakness.	Nunca deixe os rivais saberem de sua fraqueza.
The difference between the two disks was not significant.	A diferença entre os dois discos não foi significativa.
The province is known for its abundant maple trees.	A província é conhecida por suas árvores de bordo abundantes.
She walked too slow, you'd think it was her	Ela andou muito devagar, você pensaria que era ela
Send fraudsters to prison.	Mande os fraudadores para a prisão.
The original settlement was destroyed by a flood.	O assentamento original foi destruído por uma inundação.
A moth flew inside.	Uma mariposa voou para dentro.
The carriage turned sharply to the left.	A carruagem virou bruscamente para a esquerda.
Now, let's go inside and see what we can find.	Agora, vamos entrar e ver o que podemos encontrar.
So she gave alms to the fish.	Então ela deu esmola aos peixes.
You are not allowed to touch this.	Você não tem permissão para tocar nisso.
You can completely trust these people.	Você pode confiar completamente nessas pessoas.
The road leading to the airport was congested.	A estrada que levava ao aeroporto estava congestionada.
All voting machines must be registered before being used.	Todas as máquinas de votação devem ser registradas antes de serem usadas.
China is the county's biggest trading partner.	A China é o maior parceiro comercial do condado.
The oceans were dry, so the land was parched.	Os oceanos estavam secos, então a terra estava ressecada.
The towers that soar into the sky reminded him of castles.	As torres que se elevam no céu o lembravam de castelos.
Why don't we go for a walk?	Por que não vamos dar uma volta?
The murder weapon was not found.	A arma do crime não foi encontrada.
The rough terrain forced them to travel slowly	O terreno acidentado os obrigou a viajar devagar
The company intends to double its turnover in three years.	A empresa pretende dobrar seu faturamento em três anos.
Low prices encourage more consumers to buy cars.	Os preços baixos incentivam mais consumidores a comprar carros.
They were scared.	Eles estavam assustados.
The factory is famous for its charity.	A fábrica é famosa por sua caridade.
He was surrounded by doubts.	Ele estava cercado de dúvidas.
The city is built on a mountainous and somewhat arid land.	A cidade é construída em uma terra montanhosa e um pouco árida.
A crack opened in the floor, spewing thick smoke.	Uma rachadura se abriu no chão, expelindo uma fumaça espessa.
Should sharks be classified as fish?	Os tubarões devem ser classificados como peixes?
Violets are my favorite flower.	Violetas são minha flor favorita.
He left with a lot of money.	Ele foi embora com muito dinheiro.
He suffers from poor eyesight.	Ele sofre de visão fraca.
The thud of footsteps alerted her.	O baque de passos a alertou.
Good luck to you in your chosen career.	Boa sorte para você na carreira escolhida.
They are extremely noisy.	Eles são extremamente barulhentos.
Learn to greet your neighbors.	Aprenda a cumprimentar seus vizinhos.
His silence was frustrating.	Seu silêncio era frustrante.
Work started next year.	Os trabalhos começaram no ano que vem.
Have you read each of his books?	Você já leu cada um de seus livros?
There are many flowers in the garden.	Há muitas flores no jardim.
This prom dress is awful.	Este vestido de baile é horrível.
There was a large turnout of voters in this district.	Houve grande afluência de eleitores neste distrito.
Prisoners are exploited and abused.	Os prisioneiros são explorados e abusados.
He bit into his hamburger.	Ele mordeu seu hambúrguer.
He is an artistic person.	Ele é uma pessoa artística.
It's dark inside the room.	Está escuro dentro do quarto.
Do what you want!	Faça o que você quiser!
We want to improve the overall air quality.	Queremos melhorar a qualidade geral do ar.
Never let tempers run high.	Nunca deixe os ânimos exaltarem.
Stored in jars, these delicacies are likely to spoil.	Armazenadas em potes, essas iguarias provavelmente vão estragar.
Certainly, he likes to play cards.	Certamente, ele gosta de jogar cartas.
Aztec carvings are also seen in this church.	Esculturas astecas também são vistas nesta igreja.
The suspect was taken to prison.	O suspeito foi encaminhado ao presídio.
The queen was widowed overnight.	A rainha ficou viúva da noite para o dia.
The incident took place during the morning.	O fato ocorreu durante a madrugada.
Ancient books have an advantage over modern ones.	Os livros antigos têm uma vantagem sobre os modernos.
A goat herder was tending his flock.	Um pastor de cabras estava cuidando de seu rebanho.
Water is necessary to sustain life.	A água é necessária para manter a vida.
The host country must plan carefully.	O país anfitrião deve planejar cuidadosamente.
He would never hurt a fly.	Ele nunca machucaria uma mosca.
The two heroes fought bravely against the enemy.	Os dois heróis lutaram bravamente contra o inimigo.
Keep reading and you will find it.	Continue lendo e você encontrará.
Your business etiquette is impeccable.	Sua etiqueta de negócios é impecável.
City workers were impatiently waiting for the bus.	Os trabalhadores da cidade esperavam impacientemente pelo ônibus.
My friends, he says, are really nice.	Meus amigos, ele diz, são muito legais.
He continues to live in the country to this day.	Ele continua a viver no país até hoje.
The man's eyes were glazed over.	Os olhos do homem estavam vidrados.
So he divided his possessions equally among his sons.	Então ele dividiu seus bens igualmente entre seus filhos.
There was a great consensus among the students.	Houve um grande consenso entre os alunos.
The largest of the 6th century.	O maior do século VI.
The young man was very upset.	O jovem ficou muito chateado.
Hearing thunder, everyone ran for cover.	Ouvindo trovões, todos correram para se abrigar.
Jesus was defeated by his detractors.	Jesus foi derrotado por seus detratores.
The child was comforted by the mother.	A criança foi consolada pela mãe.
Too much chocolate can cause health problems.	Demasiado chocolate pode causar problemas de saúde.
My panties are dirty.	Minha calcinha está suja.
Some tourists complain that cars are driven too close.	Alguns turistas reclamam que os carros são conduzidos muito perto.
The plane was dusting off the farmers when it crashed.	O avião estava tirando o pó dos fazendeiros quando caiu.
The grass was gradually overgrown with weeds.	A grama foi gradualmente coberta de ervas daninhas.
The ship passed through the strait without any problems.	O navio passou pelo estreito sem problemas.
Highlight the healthy habits you want to promote.	Destaque os hábitos saudáveis ​​que você deseja promover.
Crime rates have exploded.	As taxas de criminalidade explodiram.
It's a short walk to the waterfall.	É uma curta caminhada até a cachoeira.
She got up.	Ela se levantou.
This meant that the cows could be milked again.	Isso significava que as vacas poderiam ser ordenhadas novamente.
Unfortunately, the water is not clean enough to drink.	Infelizmente, a água não é limpa o suficiente para beber.
People who lived in the mountains were often poor.	As pessoas que viviam nas montanhas eram muitas vezes pobres.
The light will be cut in five minutes.	A luz será cortada em cinco minutos.
He waited his turn to knock.	Ele esperou sua vez de bater.
This policy helped to eradicate poverty.	Essa política ajudou a erradicar a pobreza.
The hallway was full of people.	O corredor estava cheio de gente.
It consisted of six parts.	Era composto de seis partes.
Worry about the details later.	Preocupe-se com os detalhes depois.
With her father's help, she drew up a contract.	Com a ajuda do pai, ela elaborou um contrato.
The baby protested as the needles pierced her skin.	O bebê protestou quando as agulhas perfuraram sua pele.
Maidens are young single women.	As donzelas são jovens mulheres solteiras.
Less water will be available in the future.	Menos água estará disponível no futuro.
A crowd of students and teachers attended the event.	Uma multidão de alunos e professores prestigiou o evento.
I myself am a pacifist.	Eu mesmo sou um pacifista.
They arrived together, hand in hand.	Eles chegaram juntos, de mãos dadas.
A serious medical condition can change your life.	Uma condição médica séria pode mudar sua vida.
She drowned in a nearby river.	Ela se afogou em um rio próximo.
The soldier screamed in pain as he fell.	O soldado gritou de dor ao cair.
Street statistics show that people were killed.	As estatísticas de rua mostram que pessoas foram mortas.
The rising tension made everyone uneasy.	A tensão crescente deixou todos inquietos.
The drain was clogged.	O ralo estava entupido.
To minimize disruption to classes, the school canceled classes.	Para minimizar a interrupção das aulas, a escola cancelou as aulas.
He called the police to report the crime.	Ele chamou a polícia para denunciar o crime.
The foundation made several donations.	A fundação fez várias doações.
His clothes were tattered.	Sua roupa estava esfarrapada.
Even this heat won't break my spirit.	Mesmo este calor não vai quebrar meu espírito.
A simple fence is not enough protection.	Uma simples cerca não é proteção suficiente.
The set was clearly in disarray.	O conjunto estava claramente em desordem.
The strange bird flew boldly towards us.	O estranho pássaro voou corajosamente em nossa direção.
You should choose a simpler topic for your thesis.	Você deve escolher um tópico mais simples para sua tese.
Writing is time consuming.	Escrever é demorado.
But nobody is perfect, of course.	Mas ninguém é perfeito, é claro.
She finished her plants and water.	Ela terminou suas plantas e água.
The river then flows for another thousand kilometers.	O rio então flui por mais mil quilômetros.
It is highly recommended that you read these texts.	É altamente recomendável que você leia esses textos.
Many in the community, including politicians, began to panic.	Muitos na comunidade, incluindo políticos, começaram a entrar em pânico.
That was a feat.	Isso foi uma façanha.
A ruinous war was fought.	Uma guerra ruinosa foi travada.
A river runs through the city center.	Um rio atravessa o centro da cidade.
Working with concrete is challenging.	Trabalhar com concreto é desafiador.
He glimpsed his reflection in the mirror.	Ele vislumbrou seu reflexo no espelho.
We can no longer tolerate this tendency.	Não podemos mais tolerar essa tendência.
The king's army enjoyed massive support.	O exército do rei gozou de apoio maciço.
The car's brakes failed on the road.	Os freios do automóvel falharam na estrada.
We are looking forward to your arrival.	Estamos ansiosos para a sua chegada.
Politicians were mostly businessmen.	Os políticos eram em sua maioria empresários.
They saw a big puffball on the forest floor.	Eles viram um grande puffball no chão da floresta.
Sparks were flying in this bustling market.	As faíscas estavam voando neste mercado movimentado.
He started pacing around his desk.	Ele começou a andar ao redor de sua mesa.
Children were prohibited from participating.	As crianças foram proibidas de participar.
Gradually, more and more people moved to the city.	Gradualmente, mais e mais pessoas se mudaram para a cidade.
People often complain about heating bills in winter.	As pessoas costumam reclamar das contas de aquecimento no inverno.
Multiply by six.	Multiplique por seis.
The birds flew yesterday.	Os pássaros voaram ontem.
Serve the tortillas with tomato sauce.	Sirva as tortilhas com molho de tomate.
His fingers were long and thin.	Seus dedos eram longos e finos.
He speaks! 	Fala!
he screamed.	ele gritou.
The police are very strict about speeding.	A polícia é muito rigorosa com relação ao excesso de velocidade.
Use an electric comb if necessary.	Use um pente elétrico, se necessário.
So few people know about it.	Tão poucas pessoas sabem disso.
She has spent the last twenty years teaching children.	Ela passou os últimos vinte anos ensinando crianças.
My blind cat learned to do tricks.	Meu gato cego aprendeu a fazer truques.
Water weakens an external physical body.	A água enfraquece um corpo físico externo.
Most tourists don't venture that far from the city.	A maioria dos turistas não se aventura tão longe da cidade.
The film is based on a true story.	O filme é baseado em uma história real.
Nuclear energy is controversial.	A energia nuclear é controversa.
She is an amazing cook!	Ela é uma cozinheira incrível!
The prince fell in love with the maiden.	O príncipe se apaixonou pela donzela.
I decided to go on a diet.	Resolvi fazer dieta.
She always believes young people can achieve anything.	Ela sempre acredita que os jovens podem conseguir qualquer coisa.
Climate is the most important factor that determines the growth of crops.	O clima é o fator mais importante que determina o crescimento das culturas.
In the uterus, the embryo is growing.	No útero, o embrião está crescendo.
The bell rang six.	O sino tocou seis.
Unnecessary discussions discourage the whole group.	Discussões desnecessárias desencorajam todo o grupo.
Thousands of children suffer from malnutrition in remote areas.	Milhares de crianças sofrem de desnutrição em áreas remotas.
The passenger in the car was willing to help.	O passageiro do automóvel estava disposto a ajudar.
The farmer's sons were digging up worms.	Os filhos do fazendeiro estavam cavando minhocas.
Authorities insisted the penalties are harsh.	As autoridades insistiram que as penalidades são duras.
Do you have a compass here?	Você tem uma bússola aqui?
This is the official translation.	Esta é a tradução oficial.
Put everything in the plastic bag.	Coloque tudo no saco plástico.
The UI needs to be improved.	A interface do usuário precisa ser aprimorada.
The crow hopped casually along the road.	O corvo saltitou casualmente ao longo da estrada.
Meanwhile, most districts enjoy a regular supply of water.	Enquanto isso, a maioria dos distritos desfruta de um abastecimento regular de água.
That date was etched in his memory forever.	Essa data ficou gravada em sua memória para sempre.
Rockets, of course, are powered by chemical fuel.	Foguetes, é claro, são movidos por combustível químico.
Our researcher could not find the dinosaur bones.	Nosso pesquisador não conseguiu encontrar os ossos de dinossauro.
First impressions are a good place to start.	As primeiras impressões são um bom lugar para começar.
The cat jumped into her open arms.	O gato saltou em seus braços abertos.
A narrow valley stretches out in the distance.	Um vale estreito se estende ao longe.
He was unable to get a job after university	Ele foi incapaz de conseguir um emprego depois da universidade
Carolyn was sitting on the porch, reading a book.	Carolyn estava sentada na varanda, lendo um livro.
Proof that this alkali metal exists in nature.	Prova de que este metal alcalino existe na natureza.
Many pythons live in tropical forests.	Muitas pítons vivem em florestas tropicais.
Water is an integral part of life as we know it.	A água é parte integrante da vida como a conhecemos.
The coffee was hot and frothy.	O café estava quente e espumoso.
She took the children to school.	Ela levava os filhos para a escola.
The tomatoes are ripe.	Os tomates estão maduros.
It was expected to drive up the stock price.	Esperava-se que ele elevasse o preço das ações.
Medical experiments must follow ethical guidelines.	Experimentos médicos devem obedecer a diretrizes éticas.
After swimming for a few minutes, he was tired.	Depois de nadar por alguns minutos, ele estava cansado.
The murder weapon was never found.	A arma do crime nunca foi encontrada.
The chemist then weighed the sucrose,	O químico então pesou a sacarose,
The city skyline is dominated by skyscrapers.	O horizonte da cidade é dominado por arranha-céus.
Girls are particularly at risk.	As meninas estão particularmente em risco.
Life in the valley was good.	A vida no vale era boa.
My eyes got used to the darkness.	Meus olhos se acostumaram com a escuridão.
Hot water is poured over the plates to warm them up.	Água quente é derramada sobre as placas para aquecê-las.
Prisoners are undergoing professional training.	Os presos estão em formação profissional.
A village elder offered advice.	Um ancião da aldeia ofereceu conselhos.
The dress is a reflection of his personality.	O vestido é um reflexo de sua personalidade.
Plans to build a major new road have been delayed.	Os planos para construir uma nova estrada importante sofreram atrasos.
The chances of recovering the robot are remote.	As chances de recuperar o robô são remotas.
There is an inn nearby.	Há uma pousada nas proximidades.
Lightning lit up the sky.	O relâmpago iluminou o céu.
The poor pay a high price for their food.	Os pobres pagam um preço alto por sua comida.
The village was covered in snow.	A aldeia estava coberta de neve.
The royal guards gleamed in their splendid uniforms.	Os guardas reais brilhavam em seus esplêndidos uniformes.
The treaty placed limits on nuclear tests.	O tratado impôs limites aos testes nucleares.
Is this restaurant wheelchair accessible?	Este restaurante é acessível a cadeiras de rodas?
His boss looked at him angrily.	Seu chefe olhou para ele com raiva.
However, this proved to be quite difficult to do.	No entanto, isso se mostrou bastante difícil de fazer.
Strawberries give pancakes a nice flavor.	Os morangos dão um sabor agradável às panquecas.
The drill bit into the ground.	A broca perfurou o chão.
Scientists disagree and continue to argue.	Os cientistas discordam e continuam a argumentar.
He gasped for breath, his agony obvious.	Ele ofegou para respirar, sua agonia óbvia.
He spoke in a deep voice.	Ele falou com uma voz profunda.
First, he unloaded the goods.	Primeiro, ele descarregou as mercadorias.
Life is Beautiful.	A vida é Bela.
The flower was pale purple.	A flor era púrpura pálida.
Water that flows continuously is called running water.	A água que flui continuamente é chamada de água corrente.
References were selected by the city editor.	As referências foram selecionadas pelo editor da cidade.
Underground flow is sometimes a trickle.	O fluxo subterrâneo às vezes é um gotejamento.
The heat of the sun hits.	O calor do sol bate.
They managed to produce all their own food.	Eles conseguiram produzir todos os seus próprios alimentos.
There it was, under a carefully trimmed sheet.	Lá estava, sob uma folha cuidadosamente aparada.
The injured young woman was hit in the foot.	A jovem ferida foi atingida no pé.
The city's buildings are all very distinctive.	Os edifícios da cidade são todos muito distintos.
The hope was that this peace would be permanent.	A esperança era que essa paz fosse permanente.
He spent days in contemplation.	Ele passou dias em contemplação.
We humans create our own problems.	Nós, humanos, criamos nossos próprios problemas.
Why is the city so clean?	Por que a cidade é tão limpa?
Seek and you will find.	Buscai e achareis.
The settlers managed to save many animals.	Os colonos conseguiram salvar muitos animais.
Will it be cloudy today?	Vai estar nublado hoje?
The baby's cries filled the apartment.	Os choros do bebê encheram o apartamento.
Take out car insurance.	Faça um seguro de carro.
Humans are the most dangerous species on the planet.	Os humanos são a espécie mais perigosa do planeta.
She gave her friend a cup of coffee.	Ela deu a sua amiga uma xícara de café.
The Sahara is the largest sand desert in the world.	O Saara é o maior deserto de areia do mundo.
Some places have been plagued by violent crimes.	Alguns lugares foram atormentados por crimes violentos.
These trees were planted a long time ago.	Estas árvores foram plantadas há muito tempo.
He threw an empty bottle into the trash.	Ele jogou uma garrafa vazia na lixeira.
This city is known for its great restaurants and theaters.	Esta cidade é conhecida por seus ótimos restaurantes e teatros.
The explosion caused panic.	A explosão causou pânico.
The sea was calm but very still.	O mar estava calmo, mas muito quieto.
They welcomed the opening of the clinic.	Eles saudaram a abertura da clínica.
He used a blunt knife to slaughter the goat.	Ele usou uma faca cega para abater a cabra.
He ran to greet her.	Ele correu para cumprimentá-la.
She put a basin under the table to collect water.	Ela colocou uma bacia debaixo da mesa para coletar água.
Removing it with a spatula.	A removê-lo com uma espátula.
The shop assistant was extremely helpful.	O assistente de loja foi extremamente útil.
She stopped and looked around nervously.	Ela se deteve e olhou ao redor nervosamente.
The accident left me unable to walk.	O acidente me deixou incapaz de andar.
The downturn in the economy was deep.	A queda na economia foi profunda.
The Ferris wheel turns slowly.	A roda gigante gira lentamente.
A candle can light up an entire room.	Uma vela pode iluminar uma sala inteira.
The fight quickly escalated.	A briga aumentou rapidamente.
Clothes need to be washed.	As roupas precisam ser lavadas.
She threw her arms around the bird.	Ela jogou os braços ao redor do pássaro.
Slowly, he began to put his plan into action.	Lentamente, ele começou a colocar seu plano em ação.
Poor farmers are selling their oxen.	Os agricultores pobres estão vendendo seus bois.
Gene therapy has some promise.	A terapia genética tem alguma promessa.
His performance has improved a lot since last year.	Seu desempenho melhorou muito desde o ano passado.
She can use a computer to type her compositions.	Ela pode usar um computador para digitar suas composições.
You use the bathroom as if you were alone.	Você usa o banheiro como se estivesse sozinho.
A light layer of snow covered the ground.	Uma leve camada de neve cobriu o chão.
The vocalist's voice was quite strong.	A voz do vocalista era bastante forte.
After his defeat, this province was deliberately neglected.	Após sua derrota, esta província foi deliberadamente negligenciada.
A hot drink is usually a good source of comfort.	Uma bebida quente geralmente é uma boa fonte de conforto.
Is the air polluted?	O ar está poluído?
A low stone wall separated the church from the school.	Um muro baixo de pedra separava a igreja da escola.
An excellent suggestion.	Uma excelente sugestão.
He steals fruit from the neighbor's tree.	Ele rouba frutas da árvore do vizinho.
Hearty food was served.	Comida farta foi servida.
Sam ran to see an old friend.	Sam correu para ver um velho amigo.
Pollution has reached frightening levels.	A poluição atingiu níveis assustadores.
Fresh herbs are the key to good nutrition.	Ervas frescas são a chave para uma boa nutrição.
Second, you will need a cup of sugar.	Em segundo lugar, você precisará de uma xícara de açúcar.
That dog will not be allowed out.	Esse cão não será autorizado a sair.
All sesame seed oil is made from sesame seeds.	Todo o óleo de semente de gergelim é feito de sementes de gergelim.
Don't think of woods as anything but trees.	Não pense em bosques como nada além de árvores.
He had an affair with another student.	Ele teve um caso com outro aluno.
When your grandmother is old, you will know me well.	Quando sua avó for velha, você me conhecerá bem.
I don't think she cares what we think.	Eu não acho que ela se importa com o que pensamos.
He was warmly welcomed on his return.	Ele foi recebido calorosamente em seu retorno.
The two parties have irreconcilable differences.	As duas partes têm diferenças irreconciliáveis.
Then they danced.	Então eles dançaram.
Not many children have pets these days.	Não são muitas as crianças que possuem animais de estimação nos dias de hoje.
Your personal assistant uses a portable phone.	Seu assistente pessoal usa um telefone portátil.
She counted out two dollars in cash.	Ela contou dois dólares em dinheiro.
Love is an eternal flame.	O amor é uma chama eterna.
Office staff are highly qualified.	Os funcionários dos escritórios são altamente qualificados.
The coffee was hot and delicious.	O café estava quente e delicioso.
I made a cake yesterday.	Fiz um bolo ontem.
Heat flooded his entire body.	Um calor inundou seu corpo inteiro.
Rows of evenly spaced houses line the main street.	Fileiras de casas igualmente espaçadas se estendem pela rua principal.
The tiger slept soundly.	O tigre dormia profundamente.
Bullets can kill people when fired at close range.	Balas podem matar pessoas quando disparadas a curta distância.
Identify two foods that are similar to each other.	Identifique dois alimentos semelhantes entre si.
The colors were so bright that the sun hurt your eyes.	As cores eram tão brilhantes que o sol machucava os olhos.
A hall was built on the site.	Um salão foi construído no local.
You know, you look pretty tired.	Sabes, pareces bastante cansado.
In the first instance, the president asked for the position.	Em primeira instância, o presidente pediu o cargo.
Heavy rains and strong winds affected crops this year.	Chuvas fortes e ventos fortes afetaram as lavouras este ano.
The river flows slowly but with strength.	O rio corre devagar, mas com força.
The clouds were very clear, but the sky was gray.	As nuvens estavam muito claras, mas o céu estava cinza.
No one could remember when the meeting had taken place.	Ninguém conseguia se lembrar de quando a reunião havia ocorrido.
People like to listen to live music.	As pessoas gostam de ouvir música ao vivo.
Use existing resources.	Utilize os recursos existentes.
They were mostly couples with young children.	Eram principalmente casais com filhos pequenos.
One of the attackers was tall and muscular.	Um dos atacantes era alto e musculoso.
My laptop will never work properly again, ever!	Meu laptop nunca mais funcionará corretamente, nunca!
Still, we must be careful.	Ainda assim, devemos estar atentos.
These are the only ingredients you will need.	Estes são os únicos ingredientes que você vai precisar.
The legs or feet of the graphics.	As pernas ou pés dos gráficos.
The wildflower field is breathtaking.	O campo de flores silvestres é de tirar o fôlego.
She was shocked by what she saw.	Ela ficou chocada com o que viu.
A huge crowd filled the place, circling.	Uma enorme multidão encheu o lugar, circulando.
The hill was steep and slippery.	A colina era íngreme e escorregadia.
Your red bag is on the floor.	Sua bolsa vermelha está no chão.
A period of relative peace followed.	Seguiu-se um período de relativa paz.
Her beauty is indescribable.	Sua beleza é indescritível.
He began his research with a questionnaire.	Ele começou sua pesquisa com um questionário.
The rain fell relentlessly throughout the day.	A chuva caiu implacavelmente durante todo o dia.
This river is known for its many fish.	Este rio é conhecido por seus muitos peixes.
Man saves for old age.	O homem poupa para a velhice.
The climate here is moderate.	O clima aqui é moderado.
This rising water threatened to destroy everything in its path.	Esta água subindo ameaçou destruir tudo em seu caminho.
Do not move this stone.	Não mova esta pedra.
Hardly anyone reads his poems anymore.	Quase ninguém lê seus poemas mais.
Police cordoned off the street in front of his house.	Policiais isolaram a rua em frente a sua casa.
It's a paradise on earth.	É um paraíso na terra.
The newspaper contains a lot of advertising.	O jornal contém uma grande quantidade de publicidade.
There is a tavern just down the street.	Há uma taverna logo abaixo da rua.
The ability of bees to efficiently transport pollen has evolved	A capacidade das abelhas de transportar pólen de forma eficiente evoluiu
At all times, the people revered the Emperor.	Em todos os tempos, o povo reverenciou o imperador.
The smartest criminal will soon be caught.	O criminoso mais inteligente em breve será pego.
Legal immigration to the state was strictly controlled	A imigração legal para o estado foi estritamente controlada
The city was notorious for its crime.	A cidade era notória por seu crime.
He wrote her a letter.	Ele escreveu uma carta para ela.
She poked the fire.	Ela cutucou o fogo.
After a fierce battle, the rebels were victorious.	Depois de uma batalha feroz, os rebeldes foram vitoriosos.
The new airport opened with great fanfare.	O novo aeroporto abriu com grande alarde.
Take care, lady!	Cuide-se, senhora!
Small plants are in clumps without roots.	Pequenas plantas estão em touceiras sem raízes.
The swampy soil made cultivation difficult.	O solo pantanoso dificultava o cultivo.
Perhaps some readers can give an insight into this.	Talvez alguns leitores possam dar uma visão sobre isso.
The two nations are on friendly terms.	As duas nações estão em termos amistosos.
A new theory posits that spoken language developed slowly.	Uma nova teoria postula que a linguagem falada se desenvolveu lentamente.
They clashed with riot police.	Eles entraram em confronto com a polícia de choque.
Your allegiance to a tyrant long ago was foolish.	Sua fidelidade a um tirano há muito tempo era tola.
Its culture is characterized by traditional music and dance.	Sua cultura é caracterizada pela música e dança tradicionais.
She ate a meatloaf sandwich.	Ela comeu um sanduíche de bolo de carne.
Start a plan to improve bicycle safety.	Iniciar um plano para melhorar a segurança da bicicleta.
The castle was standing on a mound.	O castelo estava de pé em um monte.
She grew a red rose on the windowsill.	Ela cultivou uma rosa vermelha no peitoril da janela.
The coach felt every bump in the bumpy road.	O treinador sentiu cada solavanco na estrada irregular.
This abandoned factory is infested with rats.	Esta fábrica abandonada está infestada de ratos.
He's the president.	Ele é o presidente.
She starts her day by surveying the land.	Ela começa seu dia examinando a terra.
The Fire Department responded.	O Corpo de Bombeiros respondeu.
Only he can solve this problem.	Só ele pode resolver esse problema.
Fix the arms and legs of the wooden statue.	Fixe os braços e as pernas da estátua de madeira.
Our new leader showed great integrity.	Nosso novo líder mostrou grande integridade.
Many people feel optimistic about the future.	Muitas pessoas se sentem otimistas sobre o futuro.
The company was subject to harsh criticism.	A empresa foi alvo de duras críticas.
Scientists aim to develop better vaccines.	Os cientistas pretendem desenvolver vacinas melhores.
He went down the path.	Ele desceu o caminho.
Light movements are all that's left.	Movimentos leves são tudo o que resta.
It was a pivotal moment.	Foi um momento crucial.
Venereal diseases are infections of the genital or anal areas.	As doenças venéreas são infecções das áreas genitais ou anais.
Facts about fish are scattered all over the net.	Fatos sobre peixes estão espalhados por toda a rede.
Remove any bones from the fish.	Retire quaisquer espinhas do peixe.
Snow remains throughout the year.	A neve permanece durante todo o ano.
The buildings were white.	Os prédios eram brancos.
The lake was calm and clear.	O lago estava calmo e claro.
The policeman demanded that they stop.	O policial exigiu que parassem.
The comb has a curved handle at one end.	O pente tem uma alça curva em uma extremidade.
She is so tall.	Ela é tão alta.
Stocks suffered terrible losses.	As ações sofreram perdas terríveis.
This is an ideal gift for the elegant lady.	Este é um presente ideal para a senhora elegante.
I didn't feel right.	Eu não achei certo.
The wagons traveled slowly along the potholed tracks.	As carroças viajavam lentamente ao longo dos trilhos esburacados.
She was lost in her thoughts.	Ela estava perdida em seus pensamentos.
She stirred the porridge, sighing with deep contentment.	Ela mexeu o mingau, suspirando com profundo contentamento.
Will you give me your phone number?	Você vai me dar o seu número de telefone?
The heaviest rain falls in summer.	A chuva mais forte cai no verão.
The tour guide gave an eloquent speech.	O guia turístico fez um discurso eloquente.
The children enjoyed playing with the robot.	As crianças gostaram de brincar com o robô.
I'm leaving this restaurant.	Estou saindo deste restaurante.
This is a solemn ceremony.	Esta é uma cerimônia solene.
Was the math exam really that simple?	O exame de matemática foi realmente simples?
He never said a word.	Ele nunca disse uma palavra.
Goats and sheep were fed in the pasture.	Cabras e ovelhas eram alimentadas no pasto.
The boy nudged the piglet with his finger.	O menino cutucou o leitão com o dedo.
Ralph was ecstatic.	Ralph estava em êxtase.
I'm influenced by music in my writing.	Eu sou influenciado pela música na minha escrita.
The stain is so disgusting	A mancha é tão nojenta
Rainwater is the drinking water of choice in this area.	A água da chuva é a água potável de escolha nesta área.
On these pages are objects that have wood stoves.	Nestas páginas estão os objetos que possuem fogões a lenha.
The day began with a temple service.	O dia começou com um serviço no templo.
Security was plentiful at the door.	A segurança era abundante na porta.
Pronouns that refer to people or animals.	Pronomes que se referem a pessoas ou animais.
A hungry man cannot be humble.	Um homem faminto não pode ser humilde.
I will see you again in six months.	Eu o verei novamente em seis meses.
The criminal has a colorful past.	O criminoso tem um passado colorido.
The economy will improve this year.	A economia vai melhorar este ano.
Please don't forget to turn off the stove.	Por favor, não se esqueça de desligar o fogão.
Each cloud has an updraft.	Cada nuvem tem uma corrente ascendente.
Unfortunately, the telescope lens was faulty.	Infelizmente, a lente do telescópio estava com defeito.
She wore a bright white dress.	Ela usava um vestido branco brilhante.
The building that housed a million people was destroyed.	O prédio que abrigava um milhão de pessoas foi destruído.
The ocean, then, is shrinking.	O oceano, então, está encolhendo.
This must be difficult.	Isso deve ser difícil.
Eat the apples and apples.	Coma as maçãs e maçãs.
The government held a press conference.	O governo deu uma entrevista coletiva.
Local people say the crops will grow this year.	A população local diz que as colheitas vão crescer este ano.
A wave of guilt coursed through him.	Uma onda de culpa o percorreu.
They were supported by many of their neighbors.	Eles foram apoiados por muitos de seus vizinhos.
This city is known for agriculture.	Esta cidade é conhecida pela agricultura.
Elaborate plans were developed.	Planos elaborados foram desenvolvidos.
There was a sudden explosion in the street.	Houve uma explosão repentina na rua.
He has no memory of any of the events.	Ele não tem memória de nenhum dos eventos.
He drove the car recklessly.	Ele dirigiu o carro de forma imprudente.
We don't need more roads.	Não precisamos de mais estradas.
His sister was tall and thin.	Sua irmã era alta e magra.
Taxes got too high.	Os impostos ficaram muito altos.
For breakfast, we each had a bowl of cereal.	No café da manhã, cada um de nós tinha uma tigela de cereais.
She stayed up late to finish her homework.	Ela ficou acordada até tarde para terminar sua lição de casa.
Are you willing to sacrifice yourself for the common good?	Você está disposto a se sacrificar pelo bem comum?
Heavy machinery was used to demolish the building.	Máquinas pesadas foram usadas para demolir o prédio.
A tropical storm approaches land.	Uma tempestade tropical se aproxima da terra.
Shall we go for a walk?	Vamos passear?
The dancers rushed forward, forming a circle.	Os dançarinos correram para a frente, formando um círculo.
This type of masonry has been used here for centuries.	Este tipo de alvenaria é usado aqui há séculos.
It was also used to extract and refine minerals.	Também foi usado para extrair e refinar minerais.
His face was flushed from the beatings he had received.	Seu rosto estava corado pelas surras que ele havia recebido.
The chicken's bones were stained with blood.	Os ossos da galinha estavam manchados de sangue.
The white male majority in this country is shrinking.	A maioria masculina branca neste país está encolhendo.
She adjusted her glasses, focusing her gaze on the viewer.	Ela ajustou os óculos, focando seu olhar no espectador.
She sat on her mother's lap.	Sentou-se no colo da mãe.
Mixer children and pets in the room.	As crianças do misturador e animais de estimação no quarto.
He took his things from the table.	Ele pegou suas coisas da mesa.
Villagers referred to the thing as a "monster".	Os aldeões se referiam à coisa como um "monstro".
The dessert plate arrived with three small cakes.	O prato de sobremesa chegou com três bolos pequenos.
A sudden noise startled her.	Um barulho repentino a assustou.
Farmers were devastated by the floods.	Os agricultores foram devastados pelas inundações.
They put their lives at risk.	Eles colocaram suas vidas em risco.
Move the mouse up, left, right, down.	Mova o mouse para cima, para a esquerda, para a direita, para baixo.
Having a garden can be a very satisfying experience,	Ter um jardim pode ser uma experiência muito satisfatória,
Simple village life is your choice.	A vida simples da aldeia é a sua escolha.
Although he was exhausted, he jumped to his feet.	Embora estivesse exausto, ele pulou de pé.
The emperor ordered his armies to leave.	O imperador ordenou que seus exércitos fossem embora.
There are many seats in this hall.	Há muitos lugares neste salão.
It was a great pleasure to meet you.	Foi um grande prazer conhecê-lo.
It wasn't exactly what you asked for.	Não foi exatamente o que você pediu.
He visited the local museum, looking at the exhibits.	Ele visitou o museu local, olhando as exposições.
The noise is hard to ignore.	O barulho é difícil de ignorar.
The bed was soft and warm.	A cama era macia e quente.
She expects a lot from me.	Ela espera muito de mim.
The militia is loyal to the government.	A milícia é leal ao governo.
His shirt was uncomfortably hot.	Sua camisa estava desconfortavelmente quente.
There was always silence in the room.	Sempre havia silêncio na sala.
Cooking requires careful preparation of food.	Cozinhar requer cuidado no preparo dos alimentos.
He eventually gained respect at school.	Ele finalmente ganhou respeito na escola.
A desert is covered in sand.	Um deserto é coberto de areia.
The policeman wrote down the information carefully.	O policial anotou as informações cuidadosamente.
He found peace in his new home.	Ele encontrou paz em sua nova casa.
The findings of these studies are inconclusive.	Os achados desses estudos são inconclusivos.
This cake has a delicious moist texture.	Este bolo ficou com uma textura húmida deliciosa.
He is very skilled but remains unassuming.	Ele é muito habilidoso, mas permanece despretensioso.
He wants democracy to be restored in this country.	Ele quer que a democracia seja restaurada neste país.
I felt responsible for looking at her.	Eu me senti responsável por olhar para ela.
The monastery is now an archaeological site.	O mosteiro é agora um sítio arqueológico.
Peel off a layer and a dirty village is revealed.	Retire uma camada e uma vila suja é revelada.
Speak louder so everyone can hear you.	Fale mais alto para que todos possam ouvi-lo.
His doctors hope he recovers.	Seus médicos esperam que ele se recupere.
The old woman looked a little agitated.	A velha parecia um pouco agitada.
This project is over budget.	Este projeto está acima do orçamento.
I had my head bandaged for a week.	Fiquei com a cabeça enfaixada por uma semana.
She had heard it.	Ela tinha ouvido isso.
Although we enjoy vast freedoms, we must respect the law.	Embora gozemos de vastas liberdades, devemos respeitar a lei.
The city is small and quiet.	A cidade é pequena e tranquila.
We hang our bags on the hook provided.	Penduramos nossas malas no gancho fornecido.
Her help was invaluable.	Sua ajuda foi inestimável.
The executive mansion is undergoing renovations.	A mansão executiva está passando por reformas.
The cat meowed.	O gato miou.
Poetry lines were the first literary forms to flourish.	Os versos de poesia foram as primeiras formas literárias a florescer.
The subjects were asked by the researchers for their opinions.	Os sujeitos foram questionados pelos pesquisadores para suas opiniões.
Suddenly, they heard footsteps on the stairs.	De repente, ouviram passos na escada.
They drink tea with milk.	Eles bebem chá com leite.
The sand is thick.	A areia é grossa.
He's looking for another line of investigation.	Ele está buscando outra linha de investigação.
The water is not fit for drinking.	A água não é própria para beber.
After his lies were exposed, she was scorned.	Depois que suas mentiras foram expostas, ela foi desprezada.
She often looks nervous.	Ela muitas vezes parece nervosa.
Mica hardly dealt with her critics.	Mica dificilmente lidou com seus críticos.
This theory holds that pollution causes mental illness.	Esta teoria sustenta que a poluição causa doenças mentais.
When it rains, umbrellas are useless.	Quando chove, guarda-chuvas são inúteis.
The neighbors mistook this strange sound for thunder.	Os vizinhos confundiram esse som estranho com um trovão.
The camera x x x is the action of the scene.	A câmera x x x é a ação da cena.
The forest floor is covered in fog.	O chão da floresta está coberto de neblina.
The body of a young woman was found.	O corpo de uma jovem foi encontrado.
The cough is so persistent, the doctor said.	A tosse é tão persistente, disse o médico.
Her paintings hang in museums around the world.	Suas pinturas penduradas em museus em todo o mundo.
A light rain began to fall.	Uma chuva leve começou a cair.
The coffee was bitter and it burned her bottom lip.	O café estava amargo e queimou seu lábio inferior.
The obvious conclusion has been reached.	A conclusão óbvia foi alcançada.
The pitch goes up and then down.	O tom sobe e depois desce.
The map shows where the volcano is located.	O mapa mostra onde o vulcão está localizado.
The roof of the building was open to the sky.	O telhado do edifício estava aberto para o céu.
Here, more care is needed in view of the needs of this population.	Aqui é preciso mais cuidado diante das necessidades dessa população.
There are alternative sources of supply.	Existem fontes alternativas de abastecimento.
This city is a beautiful example of modern architecture.	Esta cidade é um belo exemplo de arquitetura moderna.
A light shone through the water.	Uma luz brilhou através da água.
The poor have always suffered.	Os pobres sempre sofreram.
I feel sick.	Eu me sinto doente.
The company plans thousands of layoffs.	A empresa planeja milhares de demissões.
His son refused to give him divorce papers.	Seu filho se recusou a dar-lhe os papéis do divórcio.
Many families still enjoy camping in tents.	Muitas famílias ainda gostam de acampar em barracas.
Avoid buying retroactive stocks.	Evite comprar ações retroativas.
A line of lions guarded the castle.	Uma fileira de leões guardava o castelo.
Wearing a coat and scarf, he left.	Vestindo um casaco e um cachecol, ele saiu.
Lawyers and judges conspired to overturn his conviction.	Advogados e juízes conspiraram para anular sua condenação.
He has two brothers.	Ele tem dois irmãos.
That sounds familiar.	Isso soa familiar.
So french fries are good with chocolate.	Então, batatas fritas são boas com chocolate.
Some cities began to discuss the possibility of secession.	Algumas cidades começaram a discutir a possibilidade de secessão.
The house commission recommended against the measure.	A comissão da casa recomendou contra a medida.
Not everyone believed his story.	Nem todos acreditaram em sua história.
This ancient city was once a mighty kingdom.	Esta antiga cidade já foi um reino poderoso.
This medicine will help treat migraines.	Este medicamento ajudará a tratar enxaquecas.
This road is usually full of traffic.	Esta estrada é geralmente repleta de tráfego.
Arabian horses are intelligent and agile.	Os cavalos árabes são inteligentes e ágeis.
I left all my papers at home!	Deixei todos os meus papéis em casa!
The orange sun slowly emerged from behind the mountains.	O sol alaranjado surgiu lentamente por trás das montanhas.
The river flows north into a lake.	O rio flui para o norte em um lago.
Try to mix as much as possible.	Tente misturar o máximo possível.
He insisted he had new evidence.	Ele insistiu que tinha novas provas.
They expected the soldiers to defect.	Eles esperavam que os soldados desertassem.
Henceforth, all latrines will be cleaned daily.	Doravante, todas as latrinas serão limpas diariamente.
The postman was shoveling snow.	O carteiro estava removendo a neve.
The dress clung to her slender body.	O vestido colava-se ao corpo esguio.
The buoy is moored to the pier.	A bóia está ancorada ao cais.
There was no sign of movement.	Não havia sinal de movimento.
I noticed something different.	Notei algo diferente.
The government admitted that the project should be cancelled.	O governo admitiu que o projeto deveria ser cancelado.
Society must prepare for more natural disasters.	A sociedade deve se preparar para mais desastres naturais.
The theft was unprecedented for an aristocrat.	O roubo era sem precedentes para um aristocrata.
I carried my little brother on my back.	Carreguei meu irmãozinho nas costas.
Then your trainer brought you a gift.	Então seu treinador lhe trouxe um presente.
My hair is blond.	Meu cabelo é loiro.
The strategies were a success.	As estratégias foram um sucesso.
The bird chirped happily.	O pássaro piou feliz.
Death to the dictator!	Morte ao ditador!
Put more sugar.	Coloque mais açúcar.
Tobacco smoke is harmful.	A fumaça do tabaco é prejudicial.
As time passed, his language began to change.	Com o passar do tempo, sua linguagem começou a mudar.
The explosion was deafening.	A explosão foi ensurdecedora.
The arrow misses the target.	A flecha erra o alvo.
The house is situated on top of a hill.	A casa está situada no alto de uma colina.
Reliable evidence has been hard to come by.	Evidências confiáveis ​​têm sido difíceis de encontrar.
I recommend that you try to go by bus.	Eu recomendo que você tente ir de ônibus.
He studied a variety of subjects at school.	Ele estudou uma variedade de assuntos na escola.
The collie followed.	O collie o seguiu.
He tries to attract customers by giving free samples.	Ele tenta atrair clientes dando amostras grátis.
Secondary roads are often potholed due to poor maintenance.	As estradas secundárias são muitas vezes esburacadas devido à má manutenção.
The research team found dead plants in the chamber.	A equipe de pesquisa encontrou plantas mortas na câmara.
His hair was long and blond.	Seu cabelo era longo e loiro.
Without this service, innocent people will die needlessly.	Sem este serviço, pessoas inocentes morrerão desnecessariamente.
Conversations usually last for hours.	As conversas costumam durar horas.
It started to rain again that night.	Começou a chover novamente naquela noite.
The boys climbed over the broken door.	Os meninos passaram por cima da porta quebrada.
To cross a desert, you need a camel.	Para atravessar um deserto, é preciso ter um camelo.
She apologized sternly.	Ela se desculpou severamente.
The seagull flew west, honking loudly.	A gaivota voou para o oeste, buzinando alto.
Identify similarities and differences.	Identifique semelhanças e diferenças.
The newspapers predicted a significant victory.	Os jornais previam uma vitória significativa.
Here are three different definitions of "trifle".	Aqui estão três definições diferentes de "ninharia".
You must learn everything by heart.	Você deve aprender tudo de cor.
Did you go to the party last week?	Você foi à festa semana passada?
And a chorus of white peacocks emerged from the forests.	E um coro de pavões brancos emergiu das florestas.
I was restless all day.	Fiquei inquieto o dia todo.
The frog jumped over the wall.	O sapo pulou o muro.
Read the instructions before assembling the machine.	Leia as instruções antes de montar a máquina.
The flow of people is increasing.	O fluxo de pessoas está aumentando.
Your hair is well combed.	Seu cabelo está bem penteado.
The problem caused by global warming is real.	O problema causado pelo aquecimento global é real.
She had too many messages to respond to.	Ela tinha muitas mensagens para responder.
You do not say?	Você não diz?
The battle lasted three days.	A batalha durou três dias.
Butter is softer and creamier in the mouth.	A manteiga é mais macia e cremosa na boca.
The neck is the central axis of the body.	O pescoço é o eixo central do corpo.
Everyone sighed in surprise.	Todos suspiraram de surpresa.
An oyster is always eaten alive.	Uma ostra é sempre comida viva.
The doctor was confident that the operation would be a success.	O médico estava confiante de que a operação seria um sucesso.
Her enemies had underestimated her strength.	Seus inimigos haviam subestimado sua força.
One of the canals was polluted.	Um dos canais estava poluído.
Divorce is a traumatic experience.	O divórcio é uma experiência traumática.
Although his motives were noble, his actions were drastic.	Embora seus motivos fossem nobres, suas ações eram drásticas.
This book is an indispensable resource for all students.	Este livro é um recurso indispensável para todos os alunos.
The moon is devoid of craters.	A lua é desprovida de crateras.
No survivors were found.	Nenhum sobrevivente foi encontrado.
I'm living like a refugee.	Estou vivendo como um refugiado.
They are different, that's for sure.	Eles são diferentes, isso é certo.
The fish is still alive.	O peixe ainda está vivo.
A last will and testament.	Uma última vontade e testamento.
The ship ran aground.	O navio encalhou.
The city is also home to several government organizations.	A cidade também abriga várias organizações governamentais.
The boy turned the pained expression into a smile.	O menino transformou a expressão de dor em um sorriso.
Put on a clean shirt before going out.	Coloque uma camisa limpa antes de sair.
Their traditional attire is adopted in other countries.	Seu traje tradicional é adotado em outros países.
The flour was sieved.	A farinha foi peneirada.
A city with many public gardens was planned.	Uma cidade com muitos jardins públicos foi planejada.
You should have asked me.	Você deveria ter me perguntado.
I hope it doesn't rain tomorrow.	Espero que não chova amanhã.
I went to a mall to buy a gift.	Fui a um shopping para comprar um presente.
There were no signs of a struggle in the house.	Não havia sinais de luta na casa.
They have some hard time with pronunciation.	Eles têm algum tempo difícil com a pronúncia.
He retired this year.	Ele se aposentou este ano.
To escape.	Fugir.
He finished his drink and set the glass aside.	Ele terminou sua bebida e colocou o copo de lado.
It was cold, but quite hot.	Estava frio, mas bastante quente.
Consider the ethical and health benefits.	Considere os benefícios éticos e de saúde.
I drank some water.	Eu bebi um pouco de água.
We split our time between several departments.	Dividimos nosso tempo entre vários departamentos.
Rob was pretty sure he didn't need added salt.	Rob tinha certeza de que não precisava de sal adicionado.
I pulled hard on the rope.	Puxei com força a corda.
The butterfly continues its circumnavigation of the flower.	A borboleta continua sua circunavegação da flor.
She enrolled in a new program.	Ela se matriculou em um novo programa.
The sand is white.	A areia é branca.
External signals are difficult to interpret.	Sinais externos são difíceis de interpretar.
Three crows paraded through the open gate.	Três corvos desfilaram pelo portão aberto.
The train deftly dodges obstacles on the road.	O trem habilmente se esquiva dos obstáculos na estrada.
Igloos are shaped like domes.	Os iglus têm a forma de cúpulas.
He refuses to speak to reporters.	Ele se recusa a falar com os repórteres.
The scent of pine filled the room.	O cheiro de pinho encheu a sala.
Write a cease and desist letter to the company.	Escreva uma carta de cessação e desistência para a empresa.
Take a break every two hours.	Faça uma pausa a cada duas horas.
Some workers will be paid three dollars less a week.	Alguns trabalhadores receberão três dólares a menos por semana.
These wounds are oozing.	Essas feridas estão escorrendo.
Put the sugar in the bowl.	Coloque o açúcar na tigela.
The vocabulary of the languages ​​of these tribes is almost extinct.	O vocabulário das línguas dessas tribos está quase extinto.
This operation is performed in hospitals.	Esta operação é realizada em hospitais.
More hotels will be built in this area.	Mais hotéis serão construídos nesta área.
Children change over time, just like everything else.	As crianças mudam com o tempo, assim como tudo.
He told her to get out of her room.	Ele disse a ela para sair de seu quarto.
The minister was proceeding slowly.	O ministro estava procedendo lentamente.
She chased her cat.	Ela perseguiu seu gato.
I am the one who seeks your forgiveness.	Eu sou aquele que busca o seu perdão.
I study a lot.	Eu estudo muito.
Some workers are still on strike.	Alguns trabalhadores continuam em greve.
The referee whistled.	O árbitro apitou.
The scientist's focus was entirely on finding the cause.	O foco do cientista estava inteiramente em encontrar a causa.
The cunning thief led the police on a merry chase.	O ladrão astuto levou a polícia em uma perseguição alegre.
They faced infinity.	Eles enfrentaram o infinito.
This gift is given to a teacher on her birthday.	Este presente é dado a uma professora em seu aniversário.
There are plenty of jobs available.	Há uma abundância de empregos disponíveis.
The plumber was called in to fix the pipes.	O encanador foi chamado para consertar os canos.
Since he graduated from college, he has worked as an engineer.	Desde que se formou na faculdade, ele trabalhou como engenheiro.
The first millennium saw incredible advances in technology.	O primeiro milênio viu avanços incríveis na tecnologia.
We want a full explanation from you.	Queremos uma explicação completa de você.
He moved carefully, so as not to stir in the dust.	Ele se moveu com cuidado, para não mexer na poeira.
She lives alone, without family.	Ela mora sozinha, sem família.
The water becomes a gas	A água se torna um gás
There is a water well behind the gate.	Há um poço de água atrás do portão.
Let's suppose we can't write new words.	Vamos supor que não podemos escrever novas palavras.
The body of a man was found near the hospital.	O corpo de um homem foi encontrado próximo ao hospital.
The maxim is 'a doctor makes the worst patient'.	A máxima é 'um médico faz o pior paciente'.
They refused to admit any wrongdoing.	Eles se recusaram a admitir qualquer irregularidade.
Did you prepare the documents we discussed?	Você preparou os documentos que discutimos?
A pale mist hung over the river.	Uma névoa pálida pairava sobre o rio.
They rely on these positions for an income.	Eles contam com essas posições para uma renda.
The streams are in deep gorges.	Os riachos estão em desfiladeiros profundos.
A slug is a small, fat animal.	Uma lesma é um animal pequeno e gordo.
A pink plant grows here.	Uma planta rosa cresce aqui.
They only grow on trees that thrive in warm climates.	Eles só crescem em árvores que prosperam em climas quentes.
I think they are good neighbors.	Acho que são bons vizinhos.
The politician painted a rosy picture of the country.	O político pintou um quadro cor-de-rosa do país.
I watched as the student ran across the field.	Observei enquanto o aluno corria pelo campo.
This land is polluted.	Esta terra está poluída.
The baker quickly put the bread in the oven.	O padeiro rapidamente colocou o pão no forno.
Many rainforests were destroyed to make way for plantations.	Muitas florestas tropicais foram destruídas para dar lugar às plantações.
Some crocodiles can launch themselves into the air.	Alguns crocodilos podem se lançar no ar.
The streets of this city make no sense.	As ruas desta cidade não fazem sentido.
The skaters circled the ice, cutting curves deftly.	Os patinadores circulavam o gelo, cortando curvas habilmente.
How to split text into tokens?	Como dividir texto em tokens?
The northern region of this country has been evacuated.	A região norte deste país foi evacuada.
A single pipe provided water for the entire city.	Um único cano fornecia água para toda a cidade.
The term derives from the spring tide.	O termo deriva da maré de primavera.
He was wracked with guilt.	Ele estava arrasado pela culpa.
It was his and mine relationship.	Era um relacionamento seu e meu.
Substrates make up the lightest and darkest parts of plants.	Os substratos compõem as partes mais claras e mais escuras das plantas.
The old gentleman studied the route.	O senhor idoso estudou a rota.
There are twice as many yesterday.	Há o dobro de ontem.
Let's go out now.	Vamos sair agora.
They argued for hours.	Eles discutiram por horas.
The narrator wasn't ready to give up.	O narrador não estava pronto para desistir.
Armed police occupied the area.	Policiais armados ocuparam a área.
Squeeze the lemon juice.	Esprema o suco de limão.
He turned over in bed.	Ele se virou na cama.
An increasing number of urban dwellers experience psychological problems.	Um número crescente de moradores urbanos experimenta problemas psicológicos.
The candidate ran in a democratic election.	O candidato concorreu em uma eleição democrática.
Prepare one of the delicious pastries.	Prepare um dos deliciosos pastéis.
They entered through the main entrance.	Entraram pela entrada principal.
He looked out the window, lost in thought.	Ele olhou pela janela, perdido em pensamentos.
The man stopped walking.	O homem parou de andar.
The factory has strict safety standards.	A fábrica tem normas de segurança rigorosas.
The country's electricity supply is unreliable.	O fornecimento de eletricidade do país não é confiável.
Natural disasters are becoming more common.	Desastres naturais estão se tornando mais comuns.
The scientist explained her conclusions.	A cientista explicou suas conclusões.
The children were fascinated with the animals.	As crianças ficaram fascinadas com os animais.
It's hot today.	Está quente hoje.
The ships were ready to go to sea.	Os navios estavam prontos para fazer o mar.
The drink made her cheeks flush.	A bebida fez suas bochechas corarem.
He took us to her house.	Ele nos levou para a casa dela.
Children are in trouble when they grow up.	As crianças estão em apuros quando crescem.
He proposed building a new government.	Ele propôs a construção de um novo governo.
There was a knock on the door.	Houve uma batida na porta.
His plans for the summer were simple enough, though.	Seus planos para o verão eram bastante simples, no entanto.
She withdrew her hand from the window.	Ela retirou a mão da janela.
A young woman studies in the library.	Uma jovem estuda na biblioteca.
The prime minister declared a state of emergency.	O primeiro-ministro declarou estado de emergência.
We've heard the same message many times before.	Já ouvimos a mesma mensagem muitas vezes antes.
Dye is not suitable for this fabric.	O corante não é adequado para este tecido.
Watch out now, it's hot.	Cuidado agora, está quente.
An intensive program is needed to solve these problems.	Um programa intensivo é necessário para resolver esses problemas.
This message was forwarded without permission.	Esta mensagem foi encaminhada sem permissão.
He replaced the old wires with new ones.	Ele substituiu os fios antigos por fios novos.
The use of plastic bag packaging is widespread.	O uso de embalagens de sacos plásticos é generalizado.
Also, it shocked me deeply.	Além disso, me chocou profundamente.
The crowd roared inside.	A multidão rugia lá dentro.
They gladly accepted the award.	Eles aceitaram o prêmio com prazer.
The village is famous for its persimmon trees.	A vila é famosa por suas árvores de caqui.
Be sure to add plenty of butter.	Certifique-se de adicionar bastante manteiga.
He plans to embark on an expedition around the world.	Ele planeja embarcar em uma expedição ao redor do mundo.
The only information you seem to have is anecdotal.	A única informação que você parece ter é anedótica.
It is essential that we obey the law.	É essencial que obedeçamos à lei.
The miners' role was to undermine the strike.	O papel dos mineiros era minar a greve.
She became famous for her glamorous dresses and fancy hats.	Ela ficou famosa por seus vestidos glamorosos e chapéus extravagantes.
They rested and finally reached the hill.	Descansaram e finalmente chegaram ao morro.
They depend on each other for support.	Eles dependem um do outro para obter apoio.
They finished the tour and set off for the mountains.	Terminaram o passeio e partiram para as montanhas.
The driver of the car was lucky to escape serious injuries.	O motorista do carro teve a sorte de escapar de ferimentos graves.
Suddenly, we heard the sound of running feet.	De repente, ouvimos o som de pés correndo.
The larvae looked like fat worms.	As larvas pareciam vermes gordos.
A "tasting" tour of the new restaurants in town.	Um passeio de "degustação" dos novos restaurantes da cidade.
He didn't stop to consider the matter.	Ele não parou para considerar o assunto.
The ship sank in the murky waters.	O navio afundou nas águas turvas.
Your skin gets paler in the winter months.	Sua pele fica mais pálida nos meses de inverno.
Let's consider his request.	Vamos considerar o seu pedido.
Teenagers love to play.	Os adolescentes gostam de jogar.
Scientists took the wrong pill.	Os cientistas tomaram a pílula errada.
The wall was built with huge, rough stones.	A parede foi construída com pedras enormes e ásperas.
There was a snack table by the window.	Havia uma mesa de lanches perto da janela.
She ran out to buy bread.	Ela saiu correndo para comprar pão.
How do you prefer to cook your meat?	Como você prefere cozinhar sua carne?
She was still in swaddling clothes.	Ela ainda estava em cueiros.
Our water comes mainly from underground springs.	Nossa água vem principalmente de nascentes subterrâneas.
The festivities continued throughout the weekend.	As festividades continuaram durante todo o fim de semana.
Age, not sex, is the most significant factor.	A idade, não o sexo, é o fator mais significativo.
Toom was the fastest runner on our team.	Toom foi o corredor mais rápido da nossa equipe.
As expected, the guideline for wait times has taken effect.	Como esperado, a diretriz para tempos de espera entrou em vigor.
Compared to other cities, this city has few museums.	Em comparação com outras cidades, esta cidade possui poucos museus.
Flames leapt high into the air.	As chamas saltaram alto no ar.
Any action that raises suspicion will trigger an investigation.	Qualquer ação que levante suspeita irá desencadear uma investigação.
Even many white plantation owners were opposed to slavery.	Até mesmo muitos proprietários de plantações brancos se opunham à escravidão.
The Supreme Court is due to hear the appeal today.	A Suprema Corte deve ouvir o recurso hoje.
Raw eggs contain harmful bacteria.	Ovos crus contêm bactérias nocivas.
Activists took to the streets in protest.	Ativistas saíram às ruas em protesto.
She looked through the window.	Ela olhou pela janela.
The cows escaped and wandered on the road.	As vacas escaparam e vagaram na estrada.
They arrived at the sanctuary, which was amidst lush vegetation.	Eles chegaram ao santuário, que ficava em meio a uma vegetação luxuriante.
Your life has been one of adventures.	Sua vida tem sido de aventuras.
Many men died during the war.	Muitos homens morreram durante a guerra.
An increasing number of people visit here each year.	Um número crescente de pessoas visita aqui a cada ano.
The eel is between its jaws.	A enguia está entre suas mandíbulas.
Dozens are suffering from diarrhea.	Dezenas estão sofrendo de diarréia.
This research is very important to me.	Essa pesquisa é muito importante para mim.
Efforts to find fossils are still ongoing.	Os esforços para encontrar fósseis ainda estão em andamento.
Convicted people are banned from the government welfare system.	Pessoas condenadas são banidas do sistema de bem-estar do governo.
The sea is known for its great beauty.	O mar é conhecido por sua grande beleza.
They made friends.	Fizeram amizade.
The young woman drove carefully.	A jovem dirigia com cuidado.
A politician is someone who tries to influence people.	Um político é alguém que tenta influenciar as pessoas.
You must be found guilty	Você deve ser considerado culpado
She walked towards me, her hands balled into fists.	Ela caminhou em minha direção, suas mãos fechadas em punhos.
This building has been abandoned for years.	Esse prédio está abandonado há anos.
The lion started pacing back and forth.	O leão começou a andar de um lado para o outro.
New technologies can make our lives easier.	As novas tecnologias podem facilitar nossas vidas.
The slaughter of animals for sport was prohibited.	O abate de animais para esporte foi proibido.
Your behavior is frightening.	Seu comportamento é assustador.
Most residents are opposed to this.	A maioria dos moradores se opõe a isso.
Text boxes are designed to approximate the font.	As caixas de texto são projetadas para aproximar o tipo de letra.
Roger insisted that the experiment be done.	Roger insistiu que o experimento fosse feito.
I just didn't want to do my homework.	Eu só não queria fazer minha lição de casa.
The cat liked to be petted.	O gato gostava de ser acariciado.
The old woman opened the fridge.	A velha abriu a geladeira.
This must all stop!	Isso tudo deve parar!
I must admit it was a little confusing.	Devo admitir que foi um pouco confuso.
After spending time in the family cabin, he felt rejuvenated.	Depois de passar um tempo na cabana da família, ele se sentiu rejuvenescido.
His attempts to push failed.	Suas tentativas de empurrar falharam.
Check the camera to see if it works.	Verifique a câmera para ver se funciona.
Prices were similar to those in town.	Os preços eram semelhantes aos da cidade.
The job involves visiting clients in their homes.	O trabalho envolve visitar clientes em suas casas.
I should pick you up at the airport.	Eu deveria buscá-lo no aeroporto.
Remember to turn off your computer.	Lembre-se de desligar o computador.
Consume the plant poisonously.	Consuma a planta venenosamente.
He's going to clear your desk today.	Ele vai limpar sua mesa hoje.
The owner was delighted with the news.	O proprietário ficou encantado com a notícia.
Hang them upside down to get the birds out.	Pendure-os de cabeça para baixo para tirar os pássaros.
There he was, pale and shiny, all	Lá estava ele, pálido e brilhante, todo
He lived in a cozy house.	Ele morava em uma casa aconchegante.
This is the second largest island.	Esta é a segunda maior ilha.
The penalty is severe.	A pena é severa.
The ornate altar is flanked by two statues.	O altar ornamentado é ladeado por duas estátuas.
The leader had to make a quick decision.	O líder teve que tomar uma decisão rápida.
The lilacs in the garden bloomed intensely.	Os lilases do jardim floresceram intensamente.
The rebels had held power since the war.	Os rebeldes detinham o poder desde a guerra.
The local football team achieved a complete victory.	O time de futebol local conseguiu uma vitória completa.
Years of abuse had left her very scarred.	Anos de abuso a tinham deixado muito marcada.
Dinner came quickly.	O jantar veio rapidamente.
There are days that feel like an eternity.	Tem dias que parecem uma eternidade.
Heat dissipates like light.	O calor se dissipa como luz.
A large crowd gathered in front of the palace.	Uma grande multidão se reuniu em frente ao palácio.
They were invited to all the important dinners.	Eles eram convidados para todos os jantares importantes.
His expression looked grim.	Sua expressão parecia sombria.
The soldiers called for a truce.	Os soldados pediram trégua.
A sheet of rolled parchment.	Uma folha de pergaminho enrolado.
We're almost done!	Estamos quase terminando!
The bear got into a fight with two wolves.	O urso entrou em uma briga com dois lobos.
The friend smiled widely.	O amigo sorriu largamente.
Researchers have proposed new technologies for water purification.	Pesquisadores propuseram novas tecnologias para purificação de água.
The bird sought to mate with its friend.	O pássaro procurou acasalar com seu amigo.
Ants run across the ground.	As formigas correm pelo solo.
He will find the missing girl.	Ele vai encontrar a garota desaparecida.
These are beautiful pictures, don't you think?	São fotos lindas, não acham?
He spent several hours examining the tools.	Ele passou várias horas examinando as ferramentas.
A bizarre legend that maintained the village was haunted.	Uma lenda bizarra que mantinha a vila era assombrada.
He was thin and old.	Ele era magro e velho.
The forecast was for rain.	A previsão era de chuva.
There may have been many causes for the famine.	Pode ter havido muitas causas para a fome.
You must protest the gun ban.	Você deve protestar contra a proibição de armas.
A considerable proportion of people considered this false.	Uma proporção considerável de pessoas considerou isso falso.
What does it mean to be a citizen?	O que significa ser cidadão?
We hold a live demo every week.	Realizamos uma demonstração ao vivo toda semana.
She gripped the steering wheel tightly.	Ela agarrou o volante com força.
He was raised here and died here.	Ele foi criado aqui e morreu aqui.
You are sensible to invest in this fund.	Você é sensato para investir neste fundo.
She must have been ten years old.	Ela devia ter uns dez anos.
The opposition is reputed to be powerful.	A oposição tem fama de ser poderosa.
Volunteers would soon arrive to help clear the area.	Voluntários logo chegariam para ajudar a limpar a área.
The steering wheel can be adjusted easily.	O volante pode ser ajustado facilmente.
The ocean is one of the most varied habitats.	O oceano é um dos habitats mais variados.
The military set up barriers to block the attack.	Os militares montaram barreiras para bloquear o ataque.
That particular cat was old and sick.	Aquele gato em particular era velho e doente.
Many local citizens consider this land sacred.	Muitos cidadãos locais consideram esta terra sagrada.
To succeed, you need the support of others.	Para ter sucesso, você precisa do apoio de outras pessoas.
The employee rolled her eyes.	A funcionária revirou os olhos.
The lights on the dashboard indicated a problem.	As luzes no painel indicavam um problema.
The government at the time concealed the crime.	O governo na época ocultou o crime.
The politician's speeches were very clear.	Os discursos do político foram muito claros.
The turbulent waters of this river are dangerous.	As águas turbulentas deste rio são perigosas.
This is a social disease.	Esta é uma doença social.
We drive along the narrow strip of water.	Nós dirigimos ao longo da estreita faixa de água.
A large screen hovers over the stage.	Uma grande tela paira sobre o palco.
The city center was packed with visitors.	O centro da cidade estava lotado de visitantes.
The worker was hard to imagine how the source	O trabalhador era difícil de imaginar como a fonte
He slowly moved his hand towards his weapon.	Ele lentamente moveu sua mão em direção a sua arma.
Many friends joined the protest.	Muitos amigos aderiram ao protesto.
They crossed it quickly, helped by the clear weather.	Atravessaram-no rapidamente, ajudados pelo tempo claro.
His dark eyes were alert but barely noticeable.	Seus olhos escuros estavam alertas, mas quase imperceptíveis.
The samples were covered with different things.	As amostras foram cobertas com coisas diferentes.
The elegant woman walked slowly towards him.	A mulher elegante caminhou lentamente em direção a ele.
We must not disturb the ecosystem.	Não devemos perturbar o ecossistema.
As a class, we want you to be creative.	Como classe, queremos que você seja criativo.
We expected to see elephants, but we did	Esperávamos ver elefantes, mas vimos
The orphan boy desperately wanted the toy.	O menino órfão queria desesperadamente o brinquedo.
The factory owners have filed a lawsuit.	Os donos da fábrica entraram com uma ação.
They operate continuously from morning to night.	Eles operam continuamente de manhã à noite.
Evidence suggests that glaciers in this area have begun to retreat.	Evidências sugerem que as geleiras nesta área começaram a recuar.
The president won the day.	O presidente ganhou o dia.
With his hands, he touched my cheeks.	Com as mãos, ele tocou minhas bochechas.
Mom made a cake.	Mamãe fez um bolo.
The massive bus came to a complete stop	O ônibus maciço fez uma parada completa
Measure out a cup of whole wheat flour.	Meça uma xícara de farinha de trigo integral.
The colony was established on the coast.	A colônia foi estabelecida na costa.
The party is holding a fundraiser for unemployed writers.	O partido está realizando uma arrecadação de fundos para escritores desempregados.
The temperature in the shade was much lower.	A temperatura na sombra era muito mais baixa.
His eyes gleamed, his cheeks were red.	Seus olhos brilhavam, suas bochechas estavam vermelhas.
Houses were being built in the countryside.	As casas estavam sendo construídas no campo.
Keep us safe from attacks.	Mantenha-nos a salvo de ataques.
The financial situation of farmers has progressively deteriorated.	A situação financeira dos agricultores tem vindo a piorar progressivamente.
The senator voted against the bill.	O senador votou contra o projeto.
The young man smiled shyly.	O jovem sorriu timidamente.
A bed bug is a wingless insect.	Um percevejo é um inseto sem asas.
A lot of oil was spilled on the ocean floor.	Muito óleo foi derramado no fundo do oceano.
He is adept at tango and waltz.	Ele é adepto do tango e da valsa.
They claimed that his actions were justified.	Eles alegaram que suas ações eram justificadas.
He was sent to purgatory	Ele foi enviado para o purgatório
He carried the eggs carefully.	Ele carregava os ovos com cuidado.
So you didn't tell anyone.	Então, você não contou a ninguém.
I stood there, watching in amazement.	Fiquei ali, observando com espanto.
Children are encouraged to master these skills.	As crianças são encorajadas a dominar essas habilidades.
There was nowhere to go.	Não havia para onde ir.
Crush the tomatoes and mix with the oil.	Esmague os tomates e misture com o azeite.
Most women prefer rouge to lipstick.	A maioria das mulheres prefere rouge ao batom.
The streets were full of businessmen.	As ruas estavam cheias de empresários.
Disgruntled members of the public, who suspect corruption, gather.	Membros do público descontentes, que suspeitam de corrupção, se reúnem.
Almost anything can be dyed with food coloring.	Quase tudo pode ser tingido com corante alimentar.
A mountain lion was trapped in one of the enclosures.	Um leão da montanha estava preso em um dos recintos.
Water vapor condenses into clouds.	O vapor de água se condensa em nuvens.
Tears filled her eyes as she watched the boy.	Lágrimas encheram seus olhos enquanto ela observava o menino.
Many modern buildings have elevators.	Muitos edifícios modernos têm elevadores.
Their ice cream is worth a try.	Seu sorvete vale a pena provar.
Coat the onions in the sugar.	Cubra as cebolas no açúcar.
A crow was sitting on a large rock.	Um corvo estava sentado em uma grande pedra.
The orchard looked resplendent in spring.	O pomar parecia resplandecente na primavera.
There were other deaths and injuries.	Houve outras mortes e feridos.
Built for guest convenience.	Construído para a conveniência dos hóspedes.
He took some personal time.	Ele tomou algum tempo pessoal.
Close your eyes and imagine yourself there.	Feche os olhos e imagine-se lá.
The ambulance arrived quickly.	A ambulância chegou rapidamente.
The shoggoths rose from the darkness, their tentacles swaying.	Os shoggoths se ergueram da escuridão, seus tentáculos balançando.
The diagnosis was devastating.	O diagnóstico foi devastador.
Cheese is usually made from milk.	O queijo geralmente é feito de leite.
The jug contains two liters of water.	O jarro contém dois litros de água.
Two wheels are used, one at the front and one at the back.	Duas rodas são usadas, uma na frente e outra atrás.
The intelligent man knows his limitations.	O homem inteligente conhece suas limitações.
Sing, sing, sing!	Cante, cante, cante!
Vichy water is a type of bottled mineral water.	A água Vichy é um tipo de água mineral engarrafada.
The film was shown to packed houses.	O filme foi exibido para casas lotadas.
It cost us a fortune.	Custou-nos uma fortuna.
The colony at that time was ruled by a governor.	A colônia naquela época era governada por um governador.
He saw a scoundrel drinking late.	Ele viu um debochado bebendo até tarde.
Some scientists believe that life originated in the sea.	Alguns cientistas acreditam que a vida se originou no mar.
The soldiers arrived as promised.	Os soldados chegaram como prometido.
Snow covers the ground, brilliantly white.	A neve cobre o chão, brilhantemente branca.
The cocktail worked its magic.	O coquetel fez sua mágica.
He was, but happy.	Ele estava, mas feliz.
His math grades quickly improved.	Suas notas em matemática melhoraram rapidamente.
The door has a green wooden handle.	A porta tem um puxador de madeira verde.
Women are encouraged to follow craft and science.	As mulheres são encorajadas a seguir o ofício e a ciência.
Some parents seemed indifferent to their children's music.	Alguns pais pareciam indiferentes à música de seus filhos.
Laughter erupted in the hallway.	Risos irromperam no corredor.
At the end of the day she is tired.	No final do dia ela está cansada.
A pride of lions is called pride.	Um grupo de leões é chamado de orgulho.
It was green with new growth.	Estava verde com novo crescimento.
Police forces fought militants in the mountains.	As forças policiais lutaram contra militantes nas montanhas.
When word of his plan spread, it was discarded.	Quando a notícia de seu plano se espalhou, foi descartada.
Some jobs are designed to be irrational.	Alguns trabalhos são projetados para serem irracionais.
He chose five volunteers at random.	Ele escolheu cinco voluntários aleatoriamente.
Do you know the company?	Você conhece a empresa?
The factory owner left furious.	O dono da fábrica saiu furioso.
It is difficult to see practical examples of mining.	É difícil perceber exemplos práticos de mineração.
His throat was nearly blocked with mucus.	Sua garganta estava quase bloqueada com muco.
She painted her face with gold dust.	Ela pintou o rosto com pó de ouro.
He courageously and selflessly saved the child's life.	Ele corajosamente e desinteressadamente salvou a vida da criança.
The chamber was full of eager candidates.	A câmara estava cheia de candidatos ansiosos.
Walk through the thick jungle.	Caminhe pela selva espessa.
The stolen jewelry was never actually recovered.	As jóias roubadas nunca foram realmente recuperadas.
National parks are famous all over the world.	Os parques nacionais são famosos em todo o mundo.
This book has a fascinating history.	Esse livro tem uma história fascinante.
The play was hilarious.	A peça foi hilária.
The government imposed severe penalties.	O governo impôs penalidades severas.
She loved to play volleyball.	Ela adorava jogar vôlei.
Courts are strictly ordered.	Os tribunais são estritamente ordenados.
The store manager was irate.	O gerente da loja ficou irado.
The mathematical details are complex.	Os detalhes matemáticos são complexos.
The main challenge has been convincing people to recycle.	O principal desafio tem sido convencer as pessoas a reciclar.
The branch broke under her weight.	O galho quebrou sob seu peso.
They cook rice and dead bodies.	Eles cozinham arroz e cadáveres.
Nobody noticed he entered.	Ninguém percebeu que ele entrou.
The vegetable was fried in oil.	O vegetal foi frito em óleo.
Not so many young, but experienced.	Não tantos jovens, mas experientes.
The art in the city center reflects the history of the region.	A arte no centro da cidade reflete a história da região.
Kiki spent the entire afternoon doing housework.	Kiki passou a tarde inteira fazendo trabalhos domésticos.
French fries are sold in supermarkets.	Batatas fritas são vendidas em supermercados.
Our mission is complete.	Nossa missão está completa.
He had the magic touch.	Ele tinha o toque mágico.
She spoke through clenched teeth.	Ela falou com os dentes cerrados.
The brain's limbic system responds strongly to fear.	O sistema límbico do cérebro responde fortemente ao medo.
These rules cannot be applied universally.	Essas regras não podem ser aplicadas universalmente.
The municipalities were established at an important time.	Os municípios foram estabelecidos em um momento importante.
Several protesters were arrested.	Vários manifestantes foram presos.
The experience made her shy.	A experiência a deixou tímida.
On her way home, she passed a lake.	A caminho de casa, ela passou por um lago.
Her smile was complete.	Seu sorriso estava completo.
The clock struck six.	O relógio bateu seis horas.
Despite their differences, they found common ground.	Apesar de suas diferenças, eles encontraram um terreno comum.
A satisfied but tired silence descended over the room.	Um silêncio satisfeito, mas cansado, desceu sobre a sala.
He had a family history of heart disease.	Ele tinha histórico familiar de doença cardíaca.
The fridge is humming loudly.	A geladeira está zumbindo alto.
Paper is made of wood.	Papel é feito de madeira.
The soldiers ordered the villagers to line up.	Os soldados ordenaram aos aldeões que se alinhassem.
The temperature dropped sharply.	A temperatura caiu bruscamente.
Every city has gardens, fountains and statues.	Cada cidade tem jardins, fontes e estátuas.
Stay where you are.	Fique onde está.
The monkeys screamed and pushed each other.	Os macacos gritaram e se empurraram.
So close your eyes.	Então, feche os olhos.
She is in front of him.	Ela está na frente dele.
Creamy sauce was poured over the fish.	O molho cremoso foi derramado sobre o peixe.
The circus is coming to town.	O circo está chegando à cidade.
The butter was smooth.	A manteiga estava lisa.
Only part of the population lives in the countryside.	Apenas parte da população vive no campo.
Swimming is a convenient form of exercise.	A natação é uma forma conveniente de exercício.
The city's main industry is the cultivation and sale of flowers.	A principal indústria da cidade é o cultivo e a venda de flores.
Mosquitoes have been seen in populated areas.	Mosquitos foram vistos em áreas povoadas.
Don't tell anyone, okay?	Não conte a ninguém, ok?
Pickling in vinegar is an essential step in the recipe.	A decapagem em vinagre é um passo essencial na receita.
We are determined to make this project a success.	Estamos determinados a fazer deste projeto um sucesso.
He carved his name into the tree with his sword.	Ele esculpiu seu nome na árvore com sua espada.
The policies of this government are very extreme.	As políticas desse governo são muito extremas.
She continues to hold that belief.	Ela continua a manter essa crença.
She pressed her hands against the glass.	Ela apertou as mãos contra o vidro.
They can interpret dreams, according to this site.	Eles podem interpretar sonhos, de acordo com este site.
The abandoned factory stood alone in the countryside.	A fábrica abandonada ficava sozinha no campo.
These claims are largely illusory.	Essas alegações são em grande parte ilusórias.
Their car was struck by lightning.	O carro deles foi atingido por um raio.
However, many smaller cities were completely destroyed.	No entanto, muitas cidades menores foram completamente destruídas.
It is important to be diplomatic in business.	É importante ser diplomático nos negócios.
They walked away, leaving their furniture behind.	Eles se afastaram, deixando seus móveis para trás.
Don't confuse this with that other noun.	Não confunda isso com aquele outro substantivo.
This cream has a heavy texture.	Este creme tem uma textura pesada.
Briar rose is a decorative plant.	Briar rose é uma planta decorativa.
The best use of agricultural machinery is called "mechanism".	O melhor uso das máquinas agrícolas é chamado de "mecanismo".
Fifty thousand men were killed.	Cinquenta mil homens foram mortos.
Stomach cancer has a high mortality.	O câncer de estômago tem alta mortalidade.
Place the chicken, onions and potatoes in the pan.	Coloque o frango, as cebolas e as batatas na panela.
Education is a fundamental part of life.	A educação é uma parte fundamental da vida.
This jewelry must be worn by the bride.	Esta jóia deve ser usada pela noiva.
Place your bets now!	Faça já suas apostas!
He splashed in the shallow water.	Ele espirrou na água rasa.
Isosceles triangles have equal sides!	Triângulos isósceles têm lados iguais!
The sale of photographs is prohibited.	A venda das fotografias é proibida.
Some writers use narrative elements to make their point.	Alguns escritores usam elementos narrativos para fazer seu ponto.
There would be no piglets this year.	Não haveria leitões este ano.
He filled it with fuel.	Ele a encheu de combustível.
It won't hurt one bit.	Não vai doer nem um pouco.
Temperatures in this tropical region	Temperaturas nesta região tropical
The child must experience death.	A criança deve experimentar a morte.
Pour the honeyed melody into the listening ear.	Despeje a melodia melíflua no ouvido que escuta.
The closet door closed.	A porta do armário se fechou.
We arrived at the salon on time.	Chegamos no salão na hora.
After the earthquake, she bought house paint.	Depois do terremoto, ela comprou tinta para casa.
Prices seem to be going up everywhere.	Os preços parecem estar subindo em todos os lugares.
This is rare in medieval times.	Isso é raro nos tempos medievais.
The wind blew off his straw hat.	O vento arrancou seu chapéu de palha.
The company will double our salaries!	A empresa vai dobrar nossos salários!
He told her to recite the poem.	Ele disse a ela para recitar o poema.
The vice president had this to say.	O vice-presidente tinha isso a dizer.
This city is known for organized crime.	Essa cidade é conhecida pelo crime organizado.
Are we really talking to you?	Estamos mesmo falando com você?
He went back to work yesterday.	Ele voltou a trabalhar ontem.
It would be very difficult to fix these windows.	Seria muito difícil consertar essas janelas.
Stop this nonsense at once.	Pare com essa bobagem de uma vez.
The decline in residents has accelerated in recent years.	A queda dos moradores se acelerou nos últimos anos.
Fish need a lot of water.	O peixe precisa de muita água.
Let's go gardening tomorrow, they said.	Vamos jardinar amanhã, eles disseram.
Newspapers, television and radio stations report extensively.	Os jornais, a televisão e as estações de rádio relatam extensivamente.
The chief rose to his feet.	O chefe pôs-se de pé.
A family of fireflies darted through the hedge.	Uma família de vaga-lumes disparou pela cerca viva.
He wrote a letter but didn't tell his mother.	Ele escreveu uma carta, mas não contou à mãe.
Elisha escaped from home.	Eliseu escapou de casa.
The conflict ended and the land was divided.	O conflito terminou e a terra foi dividida.
Thousands of soldiers marched to war.	Milhares de soldados marcharam para a guerra.
He is driven in his quest for knowledge.	Ele é impulsionado em sua busca pelo conhecimento.
The results came as no surprise to industry experts.	Os resultados não foram surpresa para os especialistas do setor.
The crisis triggered an investment boom.	A crise desencadeou um boom de investimentos.
Always keep your side of the street clean.	Mantenha sempre o seu lado da rua limpo.
There were earthquakes and heavy rains.	Houve terremotos e chuvas fortes.
It is also thought to be extremely painful.	Também é pensado que seria extremamente doloroso.
The task involved no complications.	A tarefa não envolveu complicações.
They are required to examine the fill for defects.	Eles são obrigados a examinar o preenchimento quanto a defeitos.
He is said to have measured with incredible accuracy.	Diz-se que ele mediu com incrível precisão.
The meeting was exhausting.	A reunião foi exaustiva.
Three years later, they resumed their journey.	Três anos depois, eles retomaram a viagem.
The skates flew over the fallen beggar.	O patins voou sobre o mendigo caído.
A bridge was built over them.	Uma ponte foi construída sobre eles.
Thick blankets of clouds obscured the skies.	Espessos mantos de nuvens obscureciam os céus.
The caretaker fled the building.	O zelador fugiu do prédio.
China is a communist country.	A China é um país comunista.
The station is the focal point of commerce.	A estação é o ponto focal do comércio.
Then he pointed to a mop.	Então ele apontou para um esfregão.
The man has a gloomy view of the situation.	O homem tem uma visão sombria da situação.
The activities currently taking place in our society are harmful.	As atividades que ocorrem atualmente em nossa sociedade são prejudiciais.
Many tourists visit this landmark every year.	Muitos turistas visitam este marco a cada ano.
The baker scraped chalk dust off the sidewalk.	O padeiro raspou pó de giz da calçada.
A dissident escaped detention today.	Um dissidente escapou da detenção hoje.
She ran out of food.	Ela ficou sem comida.
A distant mountain range was shrouded in mist.	Uma cordilheira distante estava envolta em névoa.
Erosion has damaged many roads and bridges.	A erosão danificou muitas estradas e pontes.
Lamp light is as essential to life as air and water.	A luz da lâmpada é tão essencial à vida quanto o ar e a água.
She had a successful academic career.	Ela teve uma carreira acadêmica de sucesso.
Someone is after me.	Alguém está atrás de mim.
We ran into the forest.	Corremos para a floresta.
Next, you will need two tablespoons of sugar.	Em seguida, você precisará de duas colheres de sopa de açúcar.
The princess was said to possess an incomparable beauty.	Dizia-se que a princesa possuía uma beleza incomparável.
Rainfall this year is far below average.	As chuvas este ano estão muito abaixo da média.
The French Finance Minister presented a budget to the	O ministro das Finanças da França apresentou um orçamento ao
In this section, we will look at the fish in greater depth.	Nesta seção, veremos os peixes em maior profundidade.
He refused to drink.	Ele se recusou a beber.
Sit by the window.	Sente-se ao lado da janela.
We're going to the zoo.	Nós vamos ao zoológico.
Consume all your enemies.	Consuma todos os seus inimigos.
The table is long and rectangular.	A mesa é longa e retangular.
The claims are not substantiated.	As alegações não são comprovadas.
The valuable cultural heritage was lost forever.	O valioso patrimônio cultural foi perdido para sempre.
This neighborhood is home to a variety of artistic establishments.	Este bairro abriga uma variedade de estabelecimentos artísticos.
It took a long time for the wounds to heal.	Demorou muito para as feridas cicatrizarem.
Squirrels are jumping from branch to branch.	Os esquilos estão pulando de galho em galho.
They usually travel in groups.	Geralmente viajam em grupos.
The frog jumped into the tree.	O sapo saltou para a árvore.
She has long eyelashes.	Ela tem cílios longos.
My taste in clothes became more elegant.	Meu gosto por roupas ficou mais elegante.
Her lips were red from sugarcane juice.	Seus lábios estavam vermelhos de caldo de cana.
He blamed the villagers for his ignorance.	Ele culpou os aldeões por sua ignorância.
More soldiers chose not to participate.	Mais soldados preferiram não participar.
The animals were taken one by one.	Os animais foram sendo levados um a um.
His return home was greeted by protesters.	Seu regresso a casa foi recebido por manifestantes.
Store assistants help customers choose clothes.	Os assistentes de loja ajudam os clientes a escolher as roupas.
His uniform was neat and tidy.	Seu uniforme era limpo e organizado.
The two men said little.	Os dois homens falaram pouco.
Lift the pan off the heat.	Levante a panela do fogo.
The farmer looked at the tree thoughtfully.	O fazendeiro olhou pensativo para a árvore.
The swamps are largely drained.	Os pântanos são amplamente drenados.
Elderly people often find it more difficult to walk.	Os idosos muitas vezes têm mais dificuldade para andar.
We need to get to the point.	Precisamos chegar ao ponto.
The officers kept the faithful waiting.	Os oficiais mantinham os fiéis esperando.
She sat up slowly.	Ela se sentou lentamente.
I found this cookie delicious.	Achei esse biscoito delicioso.
The water runs out fast.	A água acaba rápido.
The forecast predicts rain.	A previsão prevê chuva.
The baby has blue eyes.	O bebê tem olhos azuis.
Only two countries remain undefeated.	Apenas dois países permanecem invictos.
Pammy's speech included several moments of humor.	O discurso de Pammy incluiu vários momentos de humor.
The store was broken into several times.	A loja foi arrombada várias vezes.
The government opposed the new law.	O governo se opôs à nova lei.
The geography of the region is rugged.	A geografia da região é acidentada.
Weaning the baby from the breast is the first step.	Desmamar o bebê da mama é o primeiro passo.
A country where democracy is practiced.	Um país onde a democracia é praticada.
The earth has seen very little human activity.	A terra viu muito pouca atividade humana.
Adoption agencies did not respond to questions.	As agências de adoção não responderam às perguntas.
The diamond fell to earth.	O diamante caiu na terra.
When the snow began to fall, the two sought shelter.	Quando a neve começou a cair, os dois procuraram abrigo.
She was accused of endangering the public.	Ela foi acusada de colocar em risco o público.
Workers tried to repair the hole in the dam	Trabalhadores tentaram consertar o buraco na barragem
The bear growls angrily.	O urso rosna com raiva.
He closed the door and looked around.	Ele fechou a porta e olhou ao redor.
The tower seems to rise above the clouds.	A torre parece erguer-se acima das nuvens.
His clothes smelled of danger.	Suas roupas cheiravam a perigo.
You should have brought an umbrella.	Você deveria ter levado um guarda-chuva.
Daughter becomes mother.	Filha se torna mãe.
This particular case was very unusual.	Este caso em particular foi muito incomum.
His rash decision came at the cost of his work	Sua decisão precipitada veio ao custo de seu trabalho
The population is outraged by the government.	A população está indignada com o governo.
He closed the door slowly.	Ele fechou a porta lentamente.
His strength was gradually restored.	Sua força foi gradualmente restaurada.
He was disturbed by the news.	Ele ficou perturbado com a notícia.
Few fabrics are suitable for dishwashing.	Poucos tecidos são adequados para lavar louça.
When smoking stops, cancer starts.	Quando o fumo para, o câncer começa.
She notices the boys.	Ela percebe os meninos.
A great innovation in interior design.	Uma grande inovação em design de interiores.
The dictator paid no attention.	O ditador não deu atenção.
The commission called for an end to the program.	A comissão pediu o fim do programa.
Birds symbolize happiness.	Os pássaros simbolizam a felicidade.
He drove carefully.	Ele dirigiu com cuidado.
Building a wall along the border would solve the problem.	Construir um muro ao longo da fronteira resolveria o problema.
Corn is a favorite of wild birds.	O milho é o favorito das aves selvagens.
The creature's head was fuzzy, brown, and reptilian.	A cabeça da criatura era felpuda, marrom e reptiliana.
Like many businessmen, he had a reputation for ruthlessness.	Como muitos empresários, ele tinha uma reputação de crueldade.
Some workers mistook the oat crop for a weed.	Alguns trabalhadores confundiram a colheita de aveia com uma erva daninha.
We for the fact that certain foods are unhealthy.	Nós para o fato de que certos alimentos são insalubres.
This road is important for international traffic.	Esta estrada é importante para o tráfego internacional.
I calmly picked up my fork and knife.	Eu calmamente peguei meu garfo e faca.
She was sitting among elderly women selling vegetables.	Ela estava sentada entre mulheres idosas que vendiam legumes.
The room is very cold and damp.	O quarto é muito frio e úmido.
They visited each other's countries.	Eles visitaram os países uns dos outros.
The cracks in the wall went unnoticed.	As rachaduras na parede passaram despercebidas.
Tom looked for a new job in the desert.	Tom procurou um novo emprego no deserto.
We had just returned when the storm started.	Tínhamos acabado de voltar quando a tempestade começou.
This restaurant's menu includes vegan dishes.	O menu deste restaurante inclui pratos veganos.
Life here is not as difficult as it seems.	A vida aqui não é tão difícil quanto parece.
Therefore, they never see the need for seat belts.	Portanto, eles nunca vêem a necessidade de cintos de segurança.
The prisoner crossed his heart.	O prisioneiro cruzou seu coração.
This will be a very difficult year.	Este será um ano muito difícil.
Religious groups fear their souls are in danger.	Grupos religiosos temem que suas almas estejam em perigo.
His eyes gleamed with reflected light.	Seus olhos brilhavam com a luz refletida.
You must strengthen the body through exercise.	Você deve fortalecer o corpo através do exercício.
The poet said that the rain was enough.	O poeta disse que a chuva era suficiente.
The latest product received an ecstatic response.	O produto mais recente recebeu uma resposta em êxtase.
They lived rich and full lives.	Eles viveram vidas ricas e plenas.
When did the civil war end?	Quando terminou a guerra civil?
Thirty thousand people die every year.	Trinta mil pessoas morrem a cada ano.
Why was he so angry?	Por que ele estava tão bravo?
The streets were full of pedestrians.	As ruas estavam cheias de pedestres.
Authorities blamed separatists for the violence.	As autoridades culparam os separatistas pela violência.
It certainly wasn't fresh.	Certamente não era fresco.
Some love to dance.	Alguns adoram dançar.
He wanted to study hard and succeed.	Ele desejava estudar muito e ter sucesso.
The young man's heart was darkening.	O coração do jovem estava escurecendo.
Some believe they can taste gold in their mouths.	Alguns acreditam que podem sentir o gosto de ouro em suas bocas.
This book contains a number of useful exercises.	Este livro contém uma série de exercícios úteis.
She weighed the options.	Ela avaliou as opções.
Knead the dough until smooth.	Sove a massa até ficar lisa.
In a packed courtroom, the judge announced the verdict.	Em um tribunal lotado, o juiz anunciou o veredicto.
The condemned were sentenced to execution.	Os condenados foram condenados à execução.
A deep sense of loss enveloped her.	Uma profunda sensação de perda a envolveu.
The glazier glued the pane to the frame.	O vidraceiro colou a vidraça na moldura.
Deforestation has severely damaged the ecosystem.	O desmatamento danificou severamente o ecossistema.
They had lost their way to the main road.	Eles haviam perdido o caminho da estrada principal.
Last year they had a blizzard.	No ano passado, eles deram uma nevasca.
Books taught me a lot.	Os livros me ensinaram muito.
The stock market plummeted.	O mercado de ações despencou.
A bomb exploded at the bus stop.	Uma bomba explodiu no ponto de ônibus.
Animals fight to stay alive.	Os animais lutam para se manterem vivos.
The job paid less than she wanted.	O trabalho pagava menos do que ela desejava.
A world of mystery lay beyond the mountains.	Um mundo de mistério estava além das montanhas.
Survivors died in the hurricane.	Os sobreviventes morreram no furacão.
The leaders had a frank exchange.	Os líderes tiveram uma troca franca.
The walled city defended itself resolutely.	A cidade murada se defendeu resolutamente.
The students were looking at the grainy film.	Os alunos estavam olhando para o filme granulada.
The vast majority of residents are employed in private companies.	A grande maioria dos moradores são empregados em empresas privadas.
The Earth is heating up at a very fast rate.	A Terra está aquecendo a um ritmo muito rápido.
The father's face was wrinkled.	O rosto do pai estava enrugado.
Scientists need more data on this issue.	Os cientistas precisam de mais dados sobre esta questão.
The school bus is yellow.	O ônibus escolar é amarelo.
This harm reduction workshop is particularly important.	Este workshop de redução de danos é particularmente importante.
This will be very difficult.	Isso será muito difícil.
The dry season prevented the researchers found from going far on foot.	A estação seca impediu os pesquisadores encontrados de ir longe a pé.
The conversation shifted to medical topics.	A conversa mudou para temas médicos.
This measure is intended to prevent overheating.	Esta medida destina-se a evitar o sobreaquecimento.
As the sun rose higher, the leaves began to fall.	À medida que o sol subia mais alto, as folhas começaram a cair.
The poet here is not the conventional person.	O poeta aqui não é a pessoa convencional.
Sometimes you feel like you're under attack.	Às vezes, você se sente como se estivesse sob ataque.
The experiment consisted of a drug regimen.	O experimento consistiu em um regime de drogas.
No one in the family did.	Ninguém da família o fez.
The object is usually made of metal.	O objeto é geralmente feito de metal.
The ship was carrying large amounts of oil.	O navio carregava grandes quantidades de petróleo.
The crisis forced the government to revise its budget.	A crise obrigou o governo a revisar seu orçamento.
The manager was concerned about the safety of the employees.	O gerente estava preocupado com a segurança dos funcionários.
The word means rocky mountain.	A palavra significa montanha rochosa.
Promote the use of renewable energy sources.	Promover o uso de fontes de energia renováveis.
City morgue workers are often overworked	Os trabalhadores do necrotério da cidade geralmente estão sobrecarregados
I'm a fan of this band.	Eu sou fã dessa banda.
The local environment is polluted.	O ambiente local está poluído.
The nation's poor paid a heavy price for their leadership.	Os pobres da nação pagaram um alto preço por sua liderança.
Neighbors protested the planned demolition.	Vizinhos protestaram contra a demolição planejada.
His long, matted hair looked repulsive.	Seu cabelo longo e emaranhado parecia repulsivo.
The audience was surprised to hear such words.	O público ficou surpreso ao ouvir tais palavras.
Give all that is needed.	Dê tudo o que é necessário.
The noble began his speech with a joke.	O nobre começou seu discurso com uma piada.
This is radioactive, so be careful not to touch it.	Isso é radioativo, então tome cuidado para não tocar.
An ominous message appeared on the screen.	Uma mensagem sinistra apareceu na tela.
Head down as he walked, humiliated.	A cabeça baixa enquanto caminhava, humilhado.
He had great difficulty finding his hotel.	Ele teve grande dificuldade em encontrar seu hotel.
He became a leading actor in the drama.	Ele se tornou um ator principal do drama.
The rocket took off from the launch pad.	O foguete decolou da plataforma de lançamento.
Farmers are committing suicide in increasing numbers.	Os agricultores estão cometendo suicídio em números crescentes.
Search for the word "catastrophe".	Procure a palavra "catástrofe".
The project was approved, but vetoed by the president.	O projeto foi aprovado, mas vetado pelo presidente.
In those days, there was a lot of suffering.	Naqueles dias, havia muito sofrimento.
The shadowy slope of the mountain was covered with dense vegetation.	A encosta sombria da montanha estava coberta de vegetação densa.
The literacy rate is very high.	A taxa de alfabetização é muito alta.
Pull your seat belt.	Puxe o cinto de segurança.
He was now a wanted man.	Ele agora era um homem procurado.
The anteaters called them anteaters, although most anteaters	Os tamanduás os chamavam de tamanduás, embora a maioria dos tamanduás
Steam rose from our bodies.	Vapor subiu de nossos corpos.
How will the concert be tonight?	Como será o concerto esta noite?
Wow!	Puxa!
He moved quickly and silently in the shadows.	Ele se moveu rápida e silenciosamente nas sombras.
The government undertook a massive infrastructure program.	O governo empreendeu um programa massivo de infraestrutura.
More than anything else, he is interested in comedy.	Mais do que qualquer outra coisa, ele está interessado em comédia.
The work involved breaking rocks.	O trabalho envolveu quebrar rochas.
Spray the perfume in the air.	Borrife o perfume no ar.
This chemical is a poison.	Este produto químico é um veneno.
He was angry for weeks.	Ele ficou com raiva por semanas.
The politician's opponents profited from the victory.	Os adversários do político lucraram com a vitória.
This law was passed to reduce traffic congestion.	Esta lei foi aprovada para reduzir o congestionamento do tráfego.
The government cracked down on offenders.	O governo reprimiu os infratores.
A country's government often faces serious problems.	O governo de um país muitas vezes enfrenta sérios problemas.
These crowds are only growing every year.	Essas multidões só estão crescendo a cada ano.
The ambitious man worked hard for his goal.	O homem ambicioso trabalhou duro por seu objetivo.
This country is known for its beautiful landscapes.	Este país é conhecido por suas belas paisagens.
The forest was full of wild animals.	A floresta estava cheia de animais selvagens.
The city was decimated by fire.	A cidade foi dizimada pelo fogo.
Most young pop singers dream of becoming a big star.	A maioria dos jovens cantores pop sonha em se tornar uma grande estrela.
He enjoyed his short stay there.	Ele aproveitou sua curta estadia lá.
The financial blockade ended with the lifting of sanctions.	O bloqueio financeiro terminou com o levantamento das sanções.
Some caterpillars become a cocoon, while others form a chrysalis.	Algumas lagartas se tornam um casulo, enquanto outras formam uma crisálida.
The climate varies considerably here throughout the year.	O clima varia consideravelmente aqui ao longo do ano.
His forehead glistened with sweat.	Sua testa brilhava de suor.
He tried to disguise himself as a farmer's wife.	Ele tentou se disfarçar como a esposa de um fazendeiro.
Dozens of people were trampled.	Dezenas de pessoas foram pisoteadas.
It took four hours to get to the lodge.	Levou quatro horas para chegar ao lodge.
Our land is fertile and productive.	Nossa terra é fértil e produtiva.
He hopes the court's decision can be changed.	Ele espera que a decisão do tribunal possa ser alterada.
Clothes were too tight.	As roupas estavam muito apertadas.
The buildings suffered extensive damage in the earthquake.	Os edifícios sofreram grandes danos no terremoto.
This park is a popular place to run.	Este parque é um lugar popular para correr.
Rows and rows of colorful balloons floated in the sky.	Filas e fileiras de balões coloridos flutuavam no céu.
She noticed her wallet was missing.	Ela notou que sua carteira estava faltando.
For an hour, she chipped the granite.	Por uma hora, ela lascou o granito.
The accident came as a terrible shock to the small town.	O acidente foi um choque terrível para a pequena cidade.
They are almost always misinterpreted.	Quase sempre são mal interpretados.
Candles are lit as night approaches.	Velas são acesas à medida que a noite se aproxima.
The bear ate the apple.	O urso comeu a maçã.
To navigate a path through a thick jungle.	Para navegar um caminho através de uma selva espessa.
He carried my uncle in my arms.	Ele carregou meu tio em meus braços.
A dog immediately sniffed.	Um cachorro imediatamente farejou.
Another cup of coffee, please.	Outra xícara de café, por favor.
I got tickets to the game.	Consegui ingressos para o jogo.
His boots are stained with blood.	Suas botas estão manchadas de sangue.
The increase in temperature resulted in the melting of the rivers.	O aumento da temperatura resultou no derretimento dos rios.
It has become increasingly popular in recent years.	Ela se tornou cada vez mais popular nos últimos anos.
Soon it will start to rain.	Em breve começará a chover.
The expert suggested that schools take precautions.	O especialista sugeriu que as escolas tomem precauções.
Many people believed that women would disappear.	Muitas pessoas acreditavam que as mulheres iriam desaparecer.
Armed guards stand around the museum.	Guardas armados ficam ao redor do museu.
The student left without finishing her work.	A aluna saiu sem terminar seus trabalhos.
I think he's trying to impress us.	Acho que ele está tentando nos impressionar.
A deep silence hung over the land.	Um profundo silêncio pairava sobre a terra.
Now the battle is over.	Agora, a batalha acabou.
The motel only has one jukebox.	O motel só tem uma jukebox.
Women tend to wear bright colors.	As mulheres tendem a usar cores brilhantes.
He led the army to victory.	Ele liderou o exército à vitória.
There is no clear sky at the moment.	Não há céu claro no momento.
A count of family members showed six were missing.	Uma contagem de membros da família mostrou que seis estavam desaparecidos.
He had trouble finding a job.	Ele teve problemas para encontrar um emprego.
It is illegal to kill endangered animals.	É ilegal matar animais ameaçados de extinção.
The journalist made the footage at great risk.	O jornalista fez a filmagem com grande risco.
She frowns angrily.	Ela franze a testa com raiva.
We can make even more progress if we work together.	Podemos progredir ainda mais se trabalharmos juntos.
Vast open spaces now characterize the new city.	Vastos espaços abertos agora caracterizam a nova cidade.
But new protesters begin to appear.	Mas novos manifestantes começam a aparecer.
The mail boat was about to set sail.	O barco do correio estava prestes a zarpar.
This was an outstanding performance.	Este foi um desempenho excepcional.
Two Eastern and Western music artists will perform tonight.	Dois artistas de música oriental e ocidental se apresentarão esta noite.
The shoemaker lived in his own house.	O sapateiro morava em sua própria casa.
They passed the old mill.	Passaram pelo velho moinho.
When the water is boiling, remove the pan from the heat.	Quando a água estiver fervendo, retire a panela do fogo.
His father was an attractive and physically fit man.	Seu pai era um homem atraente e fisicamente apto.
It is not easy to answer this question.	Não é fácil responder a essa pergunta.
Finally, she let go.	Finalmente, ela se soltou.
Beer is considered an important beverage.	A cerveja é considerada uma bebida importante.
Bananas grew on trees along the road.	As bananas cresciam em árvores ao longo da estrada.
Earth's human population is growing explosively.	A população humana da Terra está crescendo explosivamente.
The immigrant found work as a nurse.	O imigrante encontrou trabalho como enfermeiro.
Thanks to his support, my son is grown.	Graças ao seu apoio, meu filho está crescido.
The accused faces the death penalty if he is convicted.	O acusado enfrenta a pena de morte se for condenado.
There is a mix of local and national culture.	Há uma mistura de cultura local e nacional.
The sun disappeared in thick clouds.	O sol desapareceu em nuvens espessas.
The howling wind stung their faces.	O vento uivante picou seus rostos.
The knife carefully cut the bread.	A faca cortou cuidadosamente o pão.
These traditions have deep roots.	Essas tradições têm raízes profundas.
Unfortunately, the harvest will end soon.	Infelizmente, a colheita terminará em breve.
The cat jumped on the windowsill.	O gato pulou no parapeito da janela.
Many good books are now available in cheap paperbacks.	Muitos bons livros estão agora disponíveis em brochuras baratas.
Thus, it can be concluded that the bird is conscious.	Assim, pode-se concluir que o pássaro está consciente.
Every year they repainted the classrooms.	Todo ano eles pintavam as salas de aula novamente.
To divert payments from the state budget.	Para desviar os pagamentos do orçamento do Estado.
The lid of the pot was boiling.	A tampa da panela estava fervendo.
Exercise can help reduce stress.	O exercício pode ajudar a reduzir o estresse.
Keep this in the kitchen.	Mantenha isso na cozinha.
All animals and plants depend on the sun.	Todos os animais e plantas dependem do sol.
This city is known for its raw sewage.	Esta cidade é conhecida por seu esgoto bruto.
A chorus of laughter broke out.	Um coro de risadas irrompeu.
He climbed the tree but fell, hitting his head.	Ele subiu na árvore, mas caiu, batendo a cabeça.
Forests flourish in this region.	As florestas florescem nesta região.
Tourists flock to this famous cafe.	Turistas lotam este famoso café.
This perfume gives me a headache.	Esse perfume me dá dor de cabeça.
Put this inside the oven.	Coloque isso dentro do forno.
There is an interesting story behind these puzzles.	Há uma história interessante por trás desses quebra-cabeças.
Despite a blizzard, the school was successfully held.	Apesar de uma nevasca, a escola foi realizada com sucesso.
Water and electricity were scarce.	Água e eletricidade eram escassas.
His lips formed a smile	Seus lábios formaram um sorriso
The road was marked with tar.	A estrada estava marcada com alcatrão.
Political protest is not cool here.	Protesto político não é legal aqui.
In contrast, the southern region is very mountainous.	Em contraste, a região sul é muito montanhosa.
They were silently watching the sunset.	Eles estavam silenciosamente observando o pôr do sol.
He could see his friend in the distance.	Ele podia ver seu amigo à distância.
He showed the boy how to arrange the flowers.	Ele mostrou ao menino como arrumar as flores.
The piano was an accessory in the home.	O piano era um acessório em casa.
She got some of that sweet syrup.	Ela recebeu um pouco daquele xarope doce.
The trees cast long shadows across the street.	As árvores lançam longas sombras do outro lado da rua.
Be careful not to break the vase.	Cuidado para não quebrar o vaso.
The algebra page was blank.	A página de álgebra estava em branco.
He wasn't very approachable.	Ele não foi muito acessível.
The guard was armed only with a small wooden club.	O guarda estava armado apenas com uma pequena clava de madeira.
Earth has not yet been explored from space.	A Terra ainda não foi explorada do espaço.
He stopped the car.	Ele parou o carro.
Rescue teams struggled to reach more survivors.	Equipes de resgate lutaram para alcançar mais sobreviventes.
It quickly turned into a problem.	Rapidamente se transformou em um problema.
The road was particularly difficult to navigate.	A estrada era particularmente difícil de navegar.
He was in mourning.	Ele estava de luto.
The snakeskin boots were stuffed with newspaper.	As botas de pele de cobra estavam cheias de jornal.
The side effects of the drug are numerous.	Os efeitos colaterais da droga são numerosos.
All six dogs showed how smart they were.	Todos os seis cães mostraram como eram inteligentes.
A salesman offered early retirement.	Um vendedor ofereceu aposentadoria antecipada.
He warned her not to leave.	Ele a avisou para não sair.
They considered themselves the elite.	Eles se consideravam a elite.
The belt contains spare ammunition.	O cinto contém munição sobressalente.
The interview consisted of five questions.	A entrevista foi composta por cinco perguntas.
The tasks were complex, demanding physical effort.	As tarefas eram complexas, exigindo esforço físico.
The use of cell phones must be severely restricted.	O uso de telefones celulares deve ser severamente restringido.
The vast and arid plain stretches to the horizon.	A vasta e árida planície se estende até o horizonte.
They are fit to compete.	Eles estão aptos a competir.
My brother lives abroad.	Meu irmão mora no exterior.
They will walk away.	Eles vão se afastar.
It's a breakfast cereal.	É um cereal matinal.
The thesis explains why the children were absent from school.	A tese explica por que as crianças estavam ausentes da escola.
Few countries exhibit such a lively mix of ethnic groups.	Poucos países exibem uma mistura tão viva de grupos étnicos.
The most serious threat to the health of the oceans is careless fishing.	A ameaça mais séria à saúde dos oceanos é a pesca descuidada.
We were struggling to make ends meet.	Estávamos lutando para fazer face às despesas.
The images were displayed as a slideshow.	As imagens foram exibidas como uma apresentação de slides.
Put out the fire with water.	Apague o fogo com água.
Identity fraud has become an increasingly common crime.	A fraude de identidade tornou-se um crime cada vez mais comum.
The old woman slept soundly, shadowed by her own image.	A velha dormia profundamente, sombreada por sua própria imagem.
Hundreds of women participated in the march.	Centenas de mulheres participaram da marcha.
A sign says "no cycling beyond this point".	Uma placa diz "proibido andar de bicicleta além deste ponto".
Some good options for dinner are vegetables, bread and cheese.	Algumas boas opções para o jantar são legumes, pão e queijo.
The result was not as expected.	O resultado não foi como previsto.
Makes the rivers rise.	Faz os rios subirem.
Yes, this oil is extracted from the seeds.	Sim, este óleo é extraído das sementes.
This recipe is very simple!	Essa receita é bem simples!
Several individuals died.	Vários indivíduos morreram.
Put the flour with the chocolate dough.	Coloque a farinha com a massa de chocolate.
The garden was alive with color.	O jardim estava vivo com cores.
He bought the ingredients.	Ele comprou os ingredientes.
We are glad we found you!	Estamos felizes por termos encontrado você!
So my question was ignored.	Então, minha pergunta foi ignorada.
The vacation was completely enjoyable.	As férias foram completamente agradáveis.
The cost is prohibitive.	O custo é proibitivo.
Vivid illustrations fill the pages.	Ilustrações vívidas preenchem as páginas.
Overthrow the government.	Derrubar o governo.
The moon was washed away by thick, gray clouds.	A lua foi lavada por nuvens grossas e cinzentas.
Why can't they do something about it?	Por que eles não podem fazer algo sobre isso?
The local police force was rude.	A força policial local foi rude.
The task was to remove the weeds.	A tarefa era remover as ervas daninhas.
Tears formed in her eyes.	Lágrimas se formaram em seus olhos.
The flight leaves in half an hour.	O vôo sai em meia hora.
Farmers need support to help them deal with climate change.	Os agricultores precisam de apoio para ajudá-los a lidar com as mudanças climáticas.
A deadly virus has emerged.	Surgiu um vírus mortal.
He likes to argue with people.	Ele gosta de discutir com as pessoas.
You will like the lamb chops.	Você vai gostar das costeletas de cordeiro.
I'll make a drawing for you someday.	Eu vou fazer um desenho para você algum dia.
Mountain trails are treacherous after wet weather.	As trilhas de montanha são traiçoeiras após o tempo úmido.
Scientists believe that practice makes perfect.	Os cientistas acreditam que a prática leva à perfeição.
By the end, he was cursing and cursing.	No final, ele estava xingando e xingando.
In fighting, it is better to use a sword.	Na luta, é melhor usar uma espada.
The regional government sent excavators to clear the rubble.	O governo regional enviou escavadeiras para limpar os escombros.
Your advice must be followed.	Seu conselho deve ser seguido.
The news spoke of massive flooding.	A notícia falou de inundações maciças.
The horse huffed impatiently.	O cavalo bufou impaciente.
The deafening song of a nightingale rang out sweetly.	O canto ensurdecedor de um rouxinol soou docemente.
A thin piece of wood.	Um pedaço fino de madeira.
As he spoke, the sun rose higher in the sky.	Enquanto ele falava, o sol subiu mais alto no céu.
Pam looks tired.	Pam parece cansada.
There was a sharp increase.	Houve um aumento acentuado.
The joke deserves a good reaction.	A piada merece uma boa reação.
The number of cars is rapidly increasing.	O número de carros está aumentando rapidamente.
Tom believed her.	Tom acreditou nela.
Congress will elect a speaker.	O Congresso elegerá um orador.
They got married on the spur of the moment.	Eles se casaram no calor do momento.
Seasonings make food tastier.	Os temperos tornam os alimentos mais saborosos.
Doubt clouded the man's gaze.	A dúvida nublou o olhar do homem.
I discovered my role in this conspiracy.	Descobri meu papel nessa conspiração.
It won't take long.	Não vai demorar muito.
The climate in these mountains is cool and temperate.	O clima nestas montanhas é frio e temperado.
The immigrants were received with suspicion and fear.	Os imigrantes foram recebidos com desconfiança e medo.
The weather forecast is cloudy.	A previsão do tempo é nublada.
It's very beautiful.	É muito bonito.
Then count about fifteen grapes.	Em seguida, conte cerca de quinze uvas.
The walls were decorated with colorful murals.	As paredes foram decoradas com murais coloridos.
The road bridge was full of cars.	A ponte da estrada estava cheia de carros.
Wear clean clothes every day.	Use roupas limpas todos os dias.
People from that village often traveled to another village.	As pessoas daquela aldeia muitas vezes viajavam para outra aldeia.
Here, he met the princess.	Aqui, ele conheceu a princesa.
He stared at the message for a long time.	Ele encarou a mensagem por um longo tempo.
The corruption investigation has brought to light much	A investigação de corrupção trouxe à luz muito
The cook heated two cups of milk on the stove.	A cozinheira esquentou duas xícaras de leite no fogão.
He was always very friendly.	Ele sempre foi muito amigável.
In their language, 'ka' means 'father'.	Na língua deles, 'ka' significa 'pai'.
Spray the hose along the sidewalk.	Pulverize a mangueira ao longo da calçada.
Someone please give me a hand.	Alguém por favor me dê uma mão.
Pharaoh appeared to have become seriously ill.	O faraó parecia ter ficado gravemente doente.
The popular power revolution will not last long.	A revolução do poder popular não durará muito.
All visitors must clear customs.	Todos os visitantes devem passar pela alfândega.
Books, papers, photos and drawings fill the room.	Livros, papéis, fotos e desenhos enchem a sala.
The anaconda's eyes glowed orange.	Os olhos da anaconda brilharam laranja.
Flying insects buzzed lazily around the room.	Insetos voadores zumbiam preguiçosamente pela sala.
A small crystal formed in the thin film of water.	Um pequeno cristal se formou na fina película de água.
The calculation is correct.	O cálculo está correto.
We should all try to conserve water for the future.	Todos devemos tentar conservar a água para o futuro.
She chose to live alone, among the newspapers.	Ela escolheu morar sozinha, em meio aos jornais.
We live in a society ruled by social classes.	Vivemos em uma sociedade regida por classes sociais.
This region is known for its beautiful landscapes.	Esta região é conhecida por suas belas paisagens.
As well as cannon fire.	Assim como os tiros de canhão.
The child cried in pain.	A criança chorou de dor.
She agreed to act as a translator.	Ela concordou em atuar como tradutora.
The ruler is struggling to maintain control.	O governante está lutando para manter o controle.
Traders are said to be benefiting from rising prices.	Diz-se que os comerciantes estão se beneficiando do aumento dos preços.
We will take some time to do this.	Levaremos algum tempo para fazer isso.
As the village grew, it became more prosperous.	À medida que a aldeia crescia, tornava-se mais próspera.
Some plants do not grow well in poor soil.	Algumas plantas não crescem bem em solos pobres.
The government used force to drive out the intruders.	O governo usou a força para expulsar os intrusos.
The invention was presented at the fair.	A invenção foi apresentada na feira.
Give her my love.	Dê a ela meu amor.
The lack of communication between regional authorities is increasing.	A falta de comunicação entre as autoridades regionais está a aumentar.
The books were placed on a tall, narrow shelf.	Os livros foram colocados em uma estante alta e estreita.
The boss accused another worker of stealing his files.	O chefe acusou outro trabalhador de roubar seus arquivos.
The measurements of the new products differ from those originally	As medidas dos novos produtos diferem daquelas originalmente
Meteorologists predict temperatures will drop tomorrow.	Os meteorologistas prevêem que as temperaturas vão cair amanhã.
The trees now look shabby.	As árvores agora parecem surradas.
He was deeply distressed.	Ele estava profundamente angustiado.
The atmosphere of the meeting was convivial.	O clima do encontro foi de convívio.
Bring the plate to the table.	Leve o prato à mesa.
It rained a lot and the water came	Chovia muito e a água chegava
Every now and then he would say something funny.	De vez em quando ele dizia algo engraçado.
Its natural habitat is the narrow range of mountain habitat.	Seu habitat natural é a faixa estreita de habitat de montanha.
Linguists have long studied language.	Os linguistas há muito estudam a linguagem.
Bring the broken statue to the temple.	Traga a estátua quebrada para o templo.
The trials and tribulations of running an organic farm.	As provações e tribulações de administrar uma fazenda orgânica.
A girl in a pink frilly dress enters the kitchen.	Uma garota de vestido rosa com babados entra na cozinha.
The party leadership rejected this criticism.	A liderança do partido rejeitou essa crítica.
It was difficult to predict how this year's crop turned out.	Era difícil prever como foi a safra deste ano.
Don't strain your eyes.	Não force os olhos.
She is building strong social relationships.	Ela está construindo fortes relações sociais.
I envied you.	Eu invejei você.
The coast guard came to the rescue.	A guarda costeira veio em socorro.
Some places have abundant natural resources.	Alguns lugares têm recursos naturais abundantes.
In fact, he felt a little out of color.	Na verdade, ele se sentiu um pouco fora de cor.
Therefore, he chose another path.	Portanto, ele escolheu outro caminho.
Children must learn to do things for themselves.	As crianças devem aprender a fazer as coisas por si mesmas.
The cicadas sing loudly in the afternoon heat.	As cigarras cantam alto no calor da tarde.
The holy mountain has mystical powers.	A montanha sagrada tem poderes místicos.
The eastern regions are buffeted by icy winds in winter.	As regiões orientais são açoitadas por ventos gelados no inverno.
His popularity with fans plummeted.	Sua popularidade com os fãs despencou.
The entire region was drenched in rain for weeks.	Toda a região ficou encharcada de chuva por semanas.
Sugary drinks provide empty calories.	Bebidas açucaradas fornecem calorias vazias.
When this bloc began to face the government,	Quando este bloco começou a enfrentar o governo,
An attitude of superiority was obvious.	Uma atitude de superioridade era óbvia.
Your high score is a blow to the competition.	Sua pontuação mais alta é um golpe para a competição.
She turned each petal finely.	Ela virou cada pétala finamente.
The coach asked the players.	O treinador pediu aos jogadores.
After the eviction, some residents returned home.	Após o despejo, alguns moradores voltaram para casa.
Everyone knew that the base was built on shoddy foundations.	Todos sabiam que a base foi construída sobre fundações de má qualidade.
Exercise is important.	O exercício é importante.
The ballots were stuffed into boxes.	As cédulas estavam enfiadas em caixas.
What would happen if the road was blocked?	O que aconteceria se a estrada fosse bloqueada?
We don't like distant relatives.	Não gostamos de parentes distantes.
The geography of the region is fascinating.	A geografia da região é fascinante.
The foliage hides the identities of men.	A folhagem esconde as identidades dos homens.
He sat up and crossed his arms.	Sentou-se e cruzou os braços.
The party started at five.	A festa começou às cinco.
We called the church, but no one answered.	Ligamos para a igreja, mas ninguém atendeu.
The waterfall was beautiful.	A cachoeira era linda.
She tossed the box into the backseat.	Ela jogou a caixa no banco de trás.
The party was big and loud.	A festa foi grande e barulhenta.
Beliefs are strongly held.	As crenças são fortemente mantidas.
Wine is a drink that predates recorded history.	O vinho é uma bebida que antecede a história registrada.
A heavy cloud of smoke hung over the camp.	Uma pesada nuvem de fumaça pairava sobre o acampamento.
Fire probes the darkness, seeking warmth.	O fogo sonda a escuridão, buscando calor.
A sudden gust of wind sent the newspapers flying.	Uma súbita rajada de vento fez os jornais voarem.
In those days, this was her neighborhood.	Naqueles dias, este era o seu bairro.
The work was done with care and patience.	O trabalho foi feito com cuidado e paciência.
The mother smiled when she saw her little girl.	A mãe sorriu ao ver sua filhinha.
Trees are an important source of energy for water.	As árvores são uma importante fonte de energia para a água.
People don't know enough about cancer.	As pessoas não sabem o suficiente sobre o câncer.
Many young people enter politics.	Muitos jovens entram para a política.
How can we keep the peace in this country?	Como podemos manter a paz neste país?
Children must be supervised by adults at all times.	As crianças devem ser supervisionadas por adultos em todos os momentos.
Remember to keep yourself clean.	Lembre-se de manter-se limpo.
Her parents' wealth encouraged her to study.	A riqueza de seus pais a incentivou a estudar.
The little boy peeked out from under the blanket.	O garotinho espiou debaixo do cobertor.
Few students participated in this class.	Poucos alunos participaram dessa aula.
Travel is an industry all over the world.	As viagens são uma indústria em todo o mundo.
She found them very spicy.	Ela achou-os muito picantes.
Many believe that a college education is necessary.	Muitos acreditam que uma educação universitária é necessária.
It is impossible to divide it evenly between four.	É impossível dividi-lo igualmente entre quatro.
Peasants set up barricades on the main road.	Os camponeses montaram barricadas na estrada principal.
The drought here has been severe this year.	A seca aqui foi severa este ano.
All countries benefit from free trade.	Todos os países se beneficiam do livre comércio.
She's spent her whole life here.	Ela passou a vida inteira aqui.
He is terrified of heights.	Ele tem pavor de altura.
Put her on the blanket, please.	Coloque-a no cobertor, por favor.
When isolated, silver tarnishes easily.	Quando isolada, a prata mancha facilmente.
It was an old, rotten building.	Era um prédio velho e podre.
The cabin boasted a balcony.	A cabine ostentava uma varanda.
She normally only eats once a day.	Ela normalmente come apenas uma vez por dia.
This region has the most diverse ecosystems.	Esta região possui os mais diversos ecossistemas.
The following year, she completed a full octave.	No ano seguinte, ela completou uma oitava inteira.
The pump has been turned off.	A bomba foi desligada.
He convinced her to stop smoking.	Ele a convenceu a parar de fumar.
We find it particularly surprising	Achamos particularmente surpreendente
The bullet didn't hit the bone.	A bala não atingiu o osso.
The river flows south for hundreds of kilometers.	O rio corre para o sul por centenas de quilômetros.
The bats flew from tree to tree.	Os morcegos voaram de árvore em árvore.
With a small group of close friends.	Com um pequeno grupo de amigos íntimos.
Not all buildings must be preserved.	Nem todos os edifícios devem ser preservados.
The main interchange is in the city center.	O principal intercâmbio fica no centro da cidade.
Sword blows shook his defense.	Golpes de espada abalaram sua defesa.
He touched the clock.	Ele tocou no relógio.
He is very calculating.	Ele é muito calculista.
She smirked.	Ela sorriu maliciosamente.
There is no need to discuss this now.	Não há necessidade de discutir isso agora.
She moved with graceful movements.	Ela se moveu com movimentos graciosos.
The tree's roots grow deep into the ground.	As raízes da árvore crescem profundamente no solo.
Many are injured each year.	Muitos são feridos a cada ano.
Can you guess which island this is?	Você consegue adivinhar que ilha é essa?
Tickets cost twenty dollars.	Os ingressos custam vinte dólares.
On that occasion, the singer performed particularly well.	Naquela ocasião, o cantor se apresentou particularmente bem.
As was to be expected, the result was favorable.	Como era de se esperar, o resultado foi favorável.
He put salt in the pan.	Ele colocou sal na panela.
Many houses in the city were destroyed.	Muitas casas na cidade foram destruídas.
Words like love, hate and respect are intangible concepts.	Palavras como amor, ódio e respeito são conceitos intangíveis.
The bus was traveling at breakneck speed.	O ônibus estava viajando a uma velocidade vertiginosa.
She calculated the sample mean and accuracy score.	Ela calculou a média da amostra e a pontuação de precisão.
For centuries, many have gathered to worship at this place.	Durante séculos, muitos se reuniram para adorar neste lugar.
Private companies make all the important decisions.	As empresas privadas tomam todas as decisões importantes.
Erosion leads directly to desertification.	A erosão leva diretamente à desertificação.
She closed the door slowly.	Ela fechou a porta lentamente.
Sit down!	Sentar-se!
Her mood was bad.	Seu humor era péssimo.
He formed a new government.	Ele formou um novo governo.
It is wise not to trust that person.	É sábio não confiar nessa pessoa.
The area is famous for its medieval architecture.	A área é famosa por sua arquitetura medieval.
I hope it rains less than last year.	Espero que chova menos do que no ano passado.
Every now and then, virtual interactions failed.	De vez em quando, as interações virtuais falhavam.
The field was developed at great expense.	O campo foi desenvolvido com grandes custos.
Her meeting was held in the museum's conference room.	Sua reunião foi realizada na sala de conferências do museu.
The bishop gave a long blessing.	O bispo deu uma longa bênção.
You are only as strong as your weakest point.	Você é tão forte quanto o seu ponto mais fraco.
Ideas were pushed home.	As idéias foram empurradas para casa.
The young man's face was pale.	O rosto do jovem estava pálido.
She surveyed the chaos of her new surroundings.	Ela pesquisou o caos de seu novo ambiente.
Some politicians are not trying to educate the public.	Alguns políticos não estão tentando educar o público.
Cigarette smoke increased the cough.	O fumo do cigarro aumentou a tosse.
The harvest was plentiful last year.	A colheita foi abundante no ano passado.
He never reached his goal.	Ele nunca atingiu seu objetivo.
The bride looked beautiful in her white dress.	A noiva estava linda em seu vestido branco.
The broken bridge stopped traffic.	A ponte quebrada interrompeu o tráfego.
This involves several companies, both public and private.	Isso envolve várias empresas, tanto públicas como privadas.
They visit this area every year to escape the heat.	Eles visitam esta área todos os anos para fugir do calor.
The builder rounded the third floor.	O construtor contornou o terceiro andar.
Although she lived alone, she made friends easily.	Embora morasse sozinha, fazia amigos com facilidade.
The salt squeezes the bacon.	O sal aperta o bacon.
History shows that irrigation does displace many animals.	A história mostra que a irrigação realmente desloca muitos animais.
They continued talking as they left.	Eles continuaram a falar enquanto saíam.
You must enter the password again.	Você deve digitar a senha novamente.
They crowded around the window.	Eles se aglomeraram em volta da janela.
The school accepted all students from the age of five.	A escola aceitava todos os alunos a partir dos cinco anos.
A strange scene greeted me.	Uma cena estranha me recebeu.
Make sure all groceries are in a straight line.	Certifique-se de que todos os mantimentos estejam em uma linha reta.
They were fighting over money.	Eles estavam brigando por dinheiro.
He wears a well-trimmed beard.	Ele usa a barba bem aparada.
I instinctively recoiled.	Eu recuei instintivamente.
This village is an hour's drive west.	Essa aldeia fica a uma hora de carro a oeste.
Some dogs are strays, begging for food.	Alguns cachorros são vadios, implorando por comida.
The kindness of strangers never ceases to amaze me.	A bondade de estranhos nunca deixa de me surpreender.
This noise will disturb you.	Este ruído irá perturbá-lo.
She is an avid student of music and dance.	Ela é uma estudante ávida de música e dança.
The survey results were disappointing.	Os resultados da pesquisa foram decepcionantes.
The students ran for the door.	Os alunos correram para a porta.
The national park is popular with bird watchers.	O parque nacional é popular entre os observadores de pássaros.
Before the game, fans sang the national anthem.	Antes do jogo, os torcedores cantaram o hino nacional.
He often spoke her mind.	Ele muitas vezes falava o que ela pensava.
The prize aims to encourage equestrian sport.	O prémio visa incentivar o desporto equestre.
This forum is an essential part of Internet culture.	Este fórum é uma parte essencial da cultura da Internet.
The wheels of the bus go round and round.	As rodas do ônibus giram e giram.
The scientist was very well informed on the subject.	O cientista estava muito bem informado sobre o assunto.
Many local promoters are honest.	Muitos promotores locais são honestos.
This city is known for its gastronomy.	Esta cidade é conhecida pela sua gastronomia.
There are numerous chemical reactions taking place.	Existem inúmeras reações químicas ocorrendo.
For solutions, turn to the experts.	Para soluções, recorra aos especialistas.
Some animals were easy to catch.	Alguns animais eram fáceis de pegar.
The statue toppled over.	A estátua tombou.
A sudden rise in temperatures kills.	Um aumento repentino nas temperaturas mata.
The taxi driver had long hated the police.	O taxista há muito odiava a polícia.
They estimated the youth's age based on observation.	Eles estimaram a idade do jovem com base na observação.
You are being irresponsible.	Você está sendo irresponsável.
The coachmen asked the passengers to disembark.	Os cocheiros pediram aos passageiros que desembarcassem.
Three giraffes were relaxing in the sun.	Três girafas estavam relaxando ao sol.
Climbers often bring their babies with them.	Os alpinistas costumam trazer seus bebês com eles.
Adventure tourism attracts visitors from all over the world.	O turismo de aventura atrai visitantes de todo o mundo.
The pork was made into sausages for consumption.	O porco foi transformado em salsichas para consumo.
The fat raised the water temperature	A gordura aumentou a temperatura da água
A panacea is the cure for all ills.	Uma panacéia é a cura de todos os males.
Study after study has confirmed that smoking kills.	Estudo após estudo confirmou que fumar mata.
She suffered from deep depression.	Ela sofria de depressão profunda.
It is a noble profession.	É uma profissão nobre.
A long chain of hills stretches to the horizon.	Uma longa cadeia de colinas se estende até o horizonte.
There are few things as frustrating as bureaucracy.	Há poucas coisas tão frustrantes quanto a burocracia.
A keen sense of smell.	Um olfato apurado.
The technique is inefficient.	A técnica é ineficiente.
Have selenite crystals ever been found in the wild?	Os cristais de selenita já foram encontrados na selva?
We must not forget our past.	Não devemos esquecer o nosso passado.
Is this your conventional way of teaching?	Esta é a sua forma convencional de ensinar?
Alloys are easy to spot.	As ligas são fáceis de detectar.
Clues can be found in the broken crockery.	As pistas podem ser encontradas na louça quebrada.
They intended to visit their grandparents.	Eles pretendiam visitar seus avós.
A large automobile collided with the minibus.	Um grande automóvel colidiu com o microônibus.
The conductor is known to be late.	O maestro é conhecido por estar atrasado.
That dog is barking like there's no tomorrow.	Aquele cachorro está latindo como se não houvesse amanhã.
Students are selecting their subjects for the next year.	Os alunos estão selecionando suas disciplinas para o próximo ano.
Vacationers flock to the city during this season.	Veranistas lotam a cidade durante esta temporada.
Count the number of birds that fly by.	Conte o número de pássaros que passam voando.
Basically, reality exists outside of the human mind.	Basicamente, a realidade existe fora da mente humana.
Pollution has reached dangerous levels in this industrial city.	A poluição atingiu níveis perigosos nesta cidade industrial.
The race was still going on.	A corrida ainda estava acontecendo.
The king was deeply concerned for the well-being of his subjects.	O rei estava profundamente preocupado com o bem-estar de seus súditos.
The hotel was expensive.	O hotel era caro.
Construction works must be completed on time.	As obras de construção devem ser concluídas no prazo.
The eagle fell on its prey.	A águia caiu sobre sua presa.
Bows and arrows were used for hunting.	Arcos e flechas eram usados ​​para a caça.
This cathedral is huge.	Essa catedral é enorme.
Creative thinking is more than just thinking differently.	O pensamento criativo é mais do que apenas pensar de forma diferente.
Give as much information as you can.	Dê o máximo de informações que puder.
Public apathy and government indifference led to the situation.	A apatia pública e a indiferença do governo levaram à situação.
Clean up any residue at this point.	Limpe qualquer resíduo neste momento.
The conflict lasted eight days.	O conflito durou oito dias.
Farmers borrow money when they cannot survive.	Os agricultores pedem dinheiro emprestado quando não conseguem sobreviver.
Cracks began to appear in the asphalt.	Rachaduras começaram a aparecer no asfalto.
It pisses me off when people do that.	Me irrita quando as pessoas fazem isso.
We couldn't go because of the storm.	Não pudemos ir por causa da tempestade.
They traveled to the city by car.	Eles viajaram para a cidade de carro.
He cried, burying his face in his hands.	Ele chorou, enterrando o rosto nas mãos.
She'll be dead six hours at that point.	Ela estará morta seis horas nesse ponto.
Hectic political activity marked this turbulent year.	A atividade política agitada marcou este ano turbulento.
Many families fled this community.	Muitas famílias fugiram desta comunidade.
This is apple picking season.	Esta é a época da colheita de maçãs.
The government immediately ordered the arrest of two men.	O governo ordenou imediatamente a prisão de dois homens.
Hand me the scissors.	Passe-me a tesoura.
Is there milk or cream in the fridge?	Tem leite ou creme na geladeira?
Now, let's take a closer look at the problem of pollution.	Agora, vamos olhar mais de perto o problema da poluição.
It exploded fiercely into the hot desert landscape.	Explodiu ferozmente na paisagem quente do deserto.
Temperatures gradually drop below freezing.	As temperaturas caem gradualmente para abaixo de zero.
The thieves left no traces.	Os ladrões não deixaram rastros.
We can survive without nuclear energy.	Podemos sobreviver sem energia nuclear.
I longed to go back.	Eu ansiava por voltar.
Did you like the first chapter then?	Você gostou do primeiro capítulo, então?
They paraded through the streets.	Desfilaram pelas ruas.
He dreamed of being a doctor.	Ele sonhava em ser médico.
The creature runs away.	A criatura foge.
Many people died in the fire.	Muitas pessoas morreram no incêndio.
The birth rate continued to rise steadily.	A taxa de natalidade continuou a aumentar de forma constante.
Use a pointed object to cut the dough.	Use um objeto pontiagudo para cortar a massa.
The child's condition is improving.	A condição da criança está melhorando.
Be careful, or you might break your leg.	Tenha cuidado, ou você pode quebrar a perna.
She hid her worry well.	Ela escondeu bem sua preocupação.
Everything becomes gas when heated.	Tudo se torna gás quando aquecido.
The change has been marked on the account.	A mudança foi marcada na conta.
She sat at the kitchen table, rocking the cat.	Ela se sentou à mesa da cozinha, embalando o gato.
A swarm of bees descended on last summer's crops.	Um enxame de abelhas desceu sobre as plantações do verão passado.
The tide receded.	A maré recuou.
He drank a glass of orange juice.	Ele bebeu um copo de suco de laranja.
The request was declined.	O pedido foi recusado.
In a hot country, the temperature hardly changes.	Em um país quente, a temperatura dificilmente varia.
The bride's heart sank when she heard this.	O coração da noiva afundou quando ouviu isso.
Her farm next door is for sale.	Sua fazenda ao lado está à venda.
This is an assumption about grammar rules.	Esta é uma suposição sobre as regras gramaticais.
He performed his duties faithfully for years.	Ele executou seus deveres fielmente por anos.
She woke up when the priest began to speak.	Ela acordou quando o padre começou a falar.
Rows and rows of vegetables neatly arranged.	Fileiras e mais fileiras de legumes bem arrumados.
A boy is impaled on a metal pole.	Um menino é empalado em um poste de metal.
A plane can be seen descending towards the airport.	Um avião pode ser visto descendo para o aeroporto.
They waved to passersby.	Eles acenaram para os transeuntes.
His gaze was filled with sadness.	Seu olhar estava cheio de tristeza.
This project was doomed from the start.	Este projeto estava condenado desde o início.
She couldn't find her way through the maze of alleys.	Ela não conseguia encontrar seu caminho no labirinto de becos.
In this school, students take a lot of tests.	Nesta escola, os alunos fazem muitos testes.
He abhorred the greed he saw in the world.	Ele abominava a ganância que via no mundo.
The poor creature died slowly, in great pain.	A pobre criatura morreu lentamente, com muita dor.
Dense woods hid the house from the road.	A mata densa escondia a casa da estrada.
She competed against him but never defeated him.	Ela competiu contra ele, mas nunca o derrotou.
Rolling the dice is something players must do.	Jogar os dados é algo que os jogadores devem fazer.
A stream ran through the rocky canyon.	Um riacho corria pelo desfiladeiro rochoso.
Different countries interpret this law in different ways.	Diferentes países interpretam esta lei de maneiras diferentes.
Some of the younger men have long hair.	Alguns dos homens mais jovens têm cabelos compridos.
Do not touch!	Não toque!
This is the large prime number squared.	Este é o grande número primo ao quadrado.
Ice crystals formed in the afternoon sun.	Cristais de gelo se formaram no sol da tarde.
My mother prepared dinner for us.	Minha mãe preparou o jantar para nós.
The lady of the house served the family tea.	A dona da casa serviu o chá da família.
The railroad was built decades ago.	A ferrovia foi construída há décadas.
A large number of issues are at stake.	Um grande número de questões está em jogo.
The king had other plans for his son.	O rei tinha outros planos para seu filho.
What is the p-value?	Qual é o valor de p?
She went from one experiment to another.	Ela passou de um experimento para outro.
Scientists are eager to find creative solutions.	Os cientistas estão ansiosos para encontrar soluções criativas.
He stood up, crying in rage.	Ele se levantou, chorando de raiva.
He helped her gather the scattered papers.	Ele a ajudou a juntar os papéis espalhados.
No, it's none of my business.	Não, não é da minha conta.
The government's participation	A participação do governo
Could you elaborate on what you mean?	Você poderia detalhar o que você quer dizer?
The weather was mild, but the water was cold.	O tempo estava ameno, mas a água estava fria.
The brick house was big.	A casa de tijolos era grande.
That deal closed years ago.	Esse negócio fechou anos atrás.
These documents were recently declassified.	Esses documentos foram recentemente desclassificados.
Don't be too quick to judge.	Não seja rápido demais para julgar.
Who is the guy in the brown coat?	Quem é o cara de casaco marrom?
The animal climbed the tree.	O animal subiu na árvore.
It took a while to come back until he was fired.	Demorou a voltar até ser demitido.
Most developed countries have strict patent laws.	A maioria dos países desenvolvidos tem leis rígidas sobre patentes.
Growing fetuses grow more in the warmer months.	Os fetos em crescimento crescem mais nos meses mais quentes.
The painting will soon be valued in the millions.	A pintura em breve será avaliada em milhões.
The court ordered the agent to pay damages.	O tribunal condenou o agente a pagar uma indemnização.
A special commission was created.	Uma comissão especial foi criada.
Each class at a university is quite small.	Cada classe em uma universidade é bastante pequena.
His muscles were torn and bruised.	Seus músculos estavam rasgados e machucados.
After tasting everything, she returned the plate to the waitress.	Depois de provar tudo, ela devolveu o prato à garçonete.
The lion looked at the crowd	O leão olhou para a multidão
These chemicals cause cancer.	Esses produtos químicos causam câncer.
A live band played lively music.	Uma banda ao vivo tocava música animada.
She suffered the most painful of blows.	Ela sofreu o mais doloroso dos golpes.
This can cause high blood pressure.	Isso pode causar pressão alta.
The farmer's children will one day inherit the farm.	Os filhos do fazendeiro um dia herdarão a fazenda.
She held me close.	Ela me segurou perto.
The forecast is for rain tomorrow.	A previsão é de chuva amanhã.
Some chefs have no formal training.	Alguns chefs não têm treinamento formal.
Deeper in the forest, the vegetation becomes taller.	Mais profundo na mata, a vegetação torna-se mais alta.
The doctor prescribed a pain medication.	O médico receitou um remédio para dor.
Ideal for dinners.	Ideal para jantares.
Several species of crustaceans are farmed for their meat.	Várias espécies de crustáceos são cultivadas por sua carne.
Any opinions expressed are mine.	Quaisquer opiniões expressas são minhas.
Your doctor has a strong, confident manner.	Seu médico tem uma maneira forte e confiante.
As she opens her mouth, she holds the knife.	Ao abrir a boca, ela segura a faca.
Burning books is a terrible crime.	Incendiar livros é um crime terrível.
The office building is accommodating even more new employees.	O prédio de escritórios está acomodando ainda mais novos funcionários.
His new novel was well received by critics.	Seu novo romance foi bem recebido pela crítica.
How can this be?	Como isso pode ser?
Old men have become incredibly knowledgeable.	Os velhos tornaram-se incrivelmente conhecedores.
He's lucky to have been spared.	Ele tem sorte de ter sido poupado.
These countries share a common language.	Esses países compartilham um idioma comum.
The dressing room is over there.	O vestiário é ali.
There was a period of relative peace.	Houve um período de relativa paz.
The sage understood your desires	O sábio entendeu seus desejos
The government must protect its vulnerable groups.	O governo deve proteger seus grupos vulneráveis.
Many people see negative influences in this cultural practice.	Muitas pessoas veem influências negativas nessa prática cultural.
The villagers claimed it was sacred ground.	Os aldeões alegaram que era solo sagrado.
Unfamiliarity with dress etiquette was emphasized by officers.	A falta de familiaridade com a etiqueta de vestimenta foi enfatizada pelos oficiais.
The tulips were a beautiful shade of violet.	As tulipas tinham um lindo tom de violeta
A crocodile is considered a very dangerous animal.	Um crocodilo é considerado um animal muito perigoso.
The water that a landlord sells is water.	A água que um senhorio vende é água.
The murky waters ran slowly	As águas turvas corriam lentamente
I will stay to greet you.	Ficarei para cumprimentá-lo.
This bacteria thrives in warm milk.	Esta bactéria prospera em leite morno.
Why was he so stern?	Por que ele era tão severo?
Some seabirds lay a single egg.	Algumas aves marinhas põem um único ovo.
The customer left without any comment.	O cliente saiu sem qualquer comentário.
The onset of such diseases can be gradual but disconcerting.	O aparecimento de tais doenças pode ser gradual, mas desconcertante.
In some countries, the crime rate has dropped.	Em alguns países, a taxa de criminalidade caiu.
Competition between nations can take place both externally and militarily.	A competição entre nações pode ocorrer tanto externa quanto militarmente.
The mage has taken his old enemy prisoner.	O mago fez seu antigo inimigo prisioneiro.
His scream echoed loudly throughout the tavern.	Seu grito ecoou alto por toda a taverna.
She listened to stories, occasionally interfering.	Ela ouvia histórias, ocasionalmente interferindo.
The scene is peaceful.	A cena é tranquila.
People consumed much more than they produced.	As pessoas consumiam muito mais do que produziam.
The musicians began to play lively songs.	Os músicos começaram a tocar músicas animadas.
They spent the whole day in the garden.	Passaram o dia inteiro no jardim.
The carpenter cut the wood.	O carpinteiro cortou a madeira.
The prime minister did not comment.	O primeiro-ministro não comentou.
Many employers refused to participate.	Muitos empregadores se recusaram a participar.
A smoky haze hung in the air.	Uma névoa esfumaçada pairava no ar.
The bustling city is an important railway hub.	A movimentada cidade é um importante centro ferroviário.
These new ideas led to new developments.	Essas novas idéias levaram a novos desenvolvimentos.
The moon is a source of mystery.	A lua é uma fonte de mistério.
There was a sign that said "park here and here".	Havia uma placa que significava "estacione aqui e aqui".
Hotels were closed for the season.	Os hotéis estavam fechados para a temporada.
Cooking involves preparing and cooking food.	Cozinhar envolve preparar e cozinhar alimentos.
Our city has a professional basketball team.	Nossa cidade tem um time profissional de basquete.
Our eyes swept the crowd.	Nossos olhos varreram a multidão.
The news was broadcast on national television.	A notícia foi transmitida em rede nacional.
The heating system needs repair.	O sistema de aquecimento precisa de reparos.
X rejoices today.	X se alegra hoje.
Most teachers are trained in education.	A maioria dos professores tem formação em educação.
Criminals are on the run.	Os criminosos estão foragidos.
Do you know how to catch a pig?	Você sabe como pegar um porco?
Beware of pickpockets!	Cuidado com batedores de carteira!
The prime minister tried to explain the policy.	O primeiro-ministro tentou explicar a política.
This information was learned from the main puppet.	Esta informação foi aprendida com o fantoche principal.
A book on the shelf caught my eye.	Um livro na estante chamou minha atenção.
She was only eighteen.	Ela tinha apenas dezoito anos.
Participants had to maintain high levels of concentration.	Os participantes tiveram que manter altos níveis de concentração.
Revenues for many companies have dropped.	As receitas de muitas empresas caíram.
Being born as a human being is the great equalizer.	Nascer como ser humano é o grande equalizador.
The best approach is to use a simple vegetable peeler.	A melhor abordagem é usar um descascador de legumes simples.
The pier is lined with statues of fishermen.	O cais é forrado com estátuas de pescadores.
Your furniture drapes in the stale air.	Suas cortinas de móveis no ar viciado.
I bought this book yesterday.	Comprei este livro ontem.
The energy from a coal plant is converted into electricity.	A energia de uma usina de carvão é convertida em eletricidade.
These discoveries offer new and exciting possibilities.	Essas descobertas oferecem novas e excitantes possibilidades.
She cooked the fish in sweet mustard sauce.	Ela cozinhou o peixe em molho de mostarda doce.
She rested her chin on her hands, resting.	Ela descansou o queixo nas mãos, descansando.
An egg will fool an ostrich.	Um ovo enganará um avestruz.
I was hoping you could give me a ride.	Eu esperava que você pudesse me dar uma carona.
The otter glides on the water.	A lontra desliza na água.
She gets here at noon.	Ela chega aqui ao meio-dia.
We've come a long way in recent years.	Avançamos muito nos últimos anos.
It's not safe to drive here at night.	Não é seguro dirigir aqui à noite.
She looked at him in awe.	Ela olhou para ele com admiração.
The peasants were crushed by the police.	Os camponeses foram esmagados pela polícia.
Badgers are primitive but effective.	Os texugos são primitivos, mas eficazes.
The country continues to face political unrest.	O país continua a enfrentar agitação política.
Run through that pile of leaves.	Corra por aquela pilha de folhas.
A small village on the island.	Uma pequena vila na ilha.
Food grains and livestock are essential.	Grãos de alimentos e gado são essenciais.
She removed the box from its hiding place.	Ela removeu a caixa de seu esconderijo.
A part of speech is a group of words.	Uma parte do discurso é um grupo de palavras.
It's hard, but you can learn.	É difícil, mas você pode aprender.
The glaciers here are shrinking at an alarming rate.	As geleiras aqui estão encolhendo a um ritmo alarmante.
She struggled a lot with her addiction.	Ela lutou muito contra seu vício.
My brother made two loaves of bread.	Meu irmão fez dois pães.
The prestigious publishing house offered him a lucrative contract.	A prestigiosa editora ofereceu-lhe um contrato lucrativo.
A coup attempt failed and caused the deaths of thousands.	Uma tentativa de golpe falhou e causou a morte de milhares.
Many women will say that it is their ideal job.	Muitas mulheres dirão que é o trabalho ideal delas.
People in cities no longer tend to own animals.	As pessoas nas cidades não tendem mais a possuir animais.
Mercury is a liquid at room temperature.	O mercúrio é um líquido à temperatura ambiente.
She wants to go back to her hometown.	Ela quer voltar para sua cidade natal.
Many people complained about the loud music.	Muitas pessoas reclamaram da música alta.
However, the process is not widespread.	No entanto, o processo não é generalizado.
Warms the heart, this muddy drink.	Aquece o coração, esta bebida lamacenta.
Heavy metal has some redeeming qualities.	Heavy metal tem algumas qualidades redentoras.
She hid her emotions well.	Ela escondeu bem suas emoções.
She uses the toaster to heat the bread.	Ela usa a torradeira para aquecer o pão.
She remembered all the words she had learned.	Lembrou-se de todas as palavras que aprendera.
Some cars are surprisingly light.	Alguns carros são surpreendentemente leves.
A hawk circled overhead.	Um falcão circulou acima.
The farmer plowed his fields with a tractor.	O fazendeiro arou seus campos com um trator.
What pissed her off was the fact that he was cheating.	O que a irritou foi o fato de que ele estava traindo.
There is a report that will interest you.	Há um relatório que lhe interessará.
This is an ancient city.	Esta é uma cidade antiga.
He flirted with many women at the party.	Ele flertou com muitas mulheres na festa.
The detective carefully examined the glove.	O detetive examinou cuidadosamente a luva.
The gym was located in the heart of the city.	A academia estava localizada no coração da cidade.
It seems unlikely that she will succeed.	Parece improvável que ela tenha sucesso.
She wanted to dissuade him from going to war.	Ela queria dissuadi-lo de ir para a guerra.
The small church was packed.	A pequena igreja estava lotada.
In a fit of rage, she ran to the window.	Em um acesso de raiva, ela correu para a janela.
A certain amount of tension develops as children grow.	Uma certa quantidade de tensão se desenvolve quando as crianças crescem.
He liked having an audience.	Ele gostava de ter uma audiência.
Upon hearing the news, she threw herself on the ground.	Ao ouvir a notícia, ela se jogou no chão.
The lid remains firmly closed.	A tampa permanece firmemente fechada.
If you have any objections to his plan, please.	Se você apresentar alguma objeção ao plano dele, por favor.
Cows grazed peacefully in the field.	As vacas pastavam pacificamente no campo.
She pointed at the cow.	Ela apontou para a vaca.
The cat is missing from the box.	O gato está faltando na caixa.
Cloudy with a chance of rain showers.	Nublado com possibilidade de pancadas de chuva.
Unfortunately, he was blocked at every turn.	Infelizmente, ele foi bloqueado em cada turno.
I believe they made a mistake.	Acredito que tenham caído em erro.
The waves and tides were so high.	As ondas e as marés estavam tão altas.
People felt sleepy because of the heat.	As pessoas sentiam sono por causa do calor.
Researchers are studying the anatomy of the brain.	Pesquisadores estão estudando a anatomia do cérebro.
She shivered.	Ela tremeu.
No tax breaks for the rich.	Sem descontos de impostos para os ricos.
The wood was mostly cedar.	A madeira era principalmente cedro.
They fired him on the spot.	Eles o demitiram na hora.
If companies don't improve, people can lose respect.	Se as empresas não melhorarem, as pessoas podem perder o respeito.
They must be treated equally.	Eles devem ser tratados igualmente.
The cat chased a squirrel through the old oak tree.	O gato perseguiu um esquilo pelo velho carvalho.
The sea began to recede	O mar começou a recuar
She offered everyone a cup of tea.	Ela ofereceu uma xícara de chá para todos.
Toxic plants are very dangerous.	Plantas tóxicas são muito perigosas.
The engineer talked to her boss.	O engenheiro conversou com seu chefe.
The scientist warned us about global warming.	O cientista nos alertou sobre o aquecimento global.
The small town has few job opportunities.	A pequena cidade tem poucas oportunidades de emprego.
There was silence.	Houve silêncio.
The islanders are all descendants of settlers.	Os ilhéus são todos descendentes de colonos.
Manjula's cuisine was nothing if not imaginative.	A cozinha de Manjula não era nada senão imaginativa.
Some pioneers began to cultivate the area around the river.	Alguns pioneiros começaram a cultivar a área ao redor do rio.
The curtains began to fly.	As cortinas começaram a esvoaçar.
Read the recipe carefully before starting.	Leia atentamente a receita antes de começar.
She rubbed her eyes and woke up.	Ela esfregou os olhos e acordou.
Relationships between humans and wildlife are fragile and	As relações entre os seres humanos e a vida selvagem são frágeis e
The priest is late for his scheduled service.	O padre está atrasado para o serviço agendado.
The researchers felt they needed to act quickly.	Os pesquisadores sentiram que precisavam agir rapidamente.
The bread was cut and lifted.	O pão foi cortado e levantado.
An eight-lane highway was built here last year.	Uma rodovia de oito pistas foi construída aqui no ano passado.
We need to investigate this matter.	Precisamos investigar esse assunto.
Your plan didn't happen.	Seu plano não aconteceu.
Rice, corn and beans were grown here.	Arroz, milho e feijão foram cultivados aqui.
The younger boy jumped on top of the car.	O menino mais novo pulou em cima do carro.
The captain then offered a toast to the guests.	O capitão então ofereceu um brinde aos convidados.
We spotted three bears.	Avistamos três ursos.
These aren't the worst bits.	Estes não são os piores pedaços.
The wheels of the bus go round and round.	As rodas do ônibus giram e giram.
She rolled into a ball.	Ela rolou em uma bola.
Many trees were felled.	Muitas árvores foram derrubadas.
He was considered the most successful boxer in the game.	Ele foi considerado o boxeador de maior sucesso no jogo.
The cattle had been the main attraction.	O gado tinha sido a atração principal.
This region is famous for its orange groves.	Esta região é famosa pelos seus laranjais.
Flying in turbulence is terrifying!	Voar na turbulência é aterrorizante!
She took second place in the road race.	Ela ficou em segundo lugar na corrida de estrada.
Some scholars even suggest that there is even more.	Alguns estudiosos até sugerem que há ainda mais.
Her fingers moved at the speed of light.	Seus dedos se moveram na velocidade da luz.
The exit is clearly marked.	A saída está claramente marcada.
Karachi is a bustling port city.	Karachi é uma cidade portuária movimentada.
Three friends were walking down the street.	Três amigos estavam andando pela rua.
Place the fruits in layers.	Coloque as frutas em camadas.
A bowl is an upturned bowl with a curved edge.	Uma bacia é uma tigela virada para cima com uma borda curva.
Scientists confirmed their suspicions.	Os cientistas confirmaram suas suspeitas.
She is struggling to overcome prejudice.	Ela está lutando para superar o preconceito.
This new restaurant is delicious.	Este novo restaurante é delicioso.
She wants to face life with all her problems.	Ela quer enfrentar a vida com todos os seus problemas.
Raise your hands.	Levante as mãos.
My neighbors are nice.	Meus vizinhos são legais.
The queen likes chocolates.	A rainha gosta de chocolates.
Sticky snails were exposed on all surfaces.	Caracóis pegajosos foram expostos em todas as superfícies.
This business is excellent.	Este negócio é excelente.
This fish is poisonous.	Este peixe é venenoso.
The weights were hung from hooks.	Os pesos foram pendurados em ganchos.
He spent several minutes struggling to open the drawer.	Ele passou vários minutos lutando para abrir a gaveta.
Children watch, hypnotized, as the tadpoles transform into frogs.	As crianças assistem hipnotizadas enquanto os girinos se transformam em sapos.
What is your favourite song?	Qual é a sua música favorita?
These stories are unbelievable.	Essas histórias são inacreditáveis.
And, most importantly, windows should be cleaned frequently.	E, mais importante, as janelas devem ser limpas com frequência.
Plastics do not break down easily.	Os plásticos não se decompõem facilmente.
His friends were not amused by the prank.	Seus amigos não se divertiram com a brincadeira.
The stream water was green on the surface.	A água do córrego era verde na superfície.
Tree populations are described as having declined markedly.	As populações de árvores são descritas como tendo diminuído acentuadamente.
The wise old woman laughed and laughed.	A velha sábia riu e riu.
I studied hard and got the maximum grade.	Estudei muito e tirei nota máxima.
Let's travel there by ship.	Vamos viajar para lá de navio.
He tapped his fingers on the table.	Ele bateu os dedos na mesa.
He was struck by lightning!	Ele foi atingido por um raio!
This photograph shows the artist in his studio.	Esta fotografia mostra o artista em seu estúdio.
That boat is full of people.	Aquele barco está cheio de gente.
We refuse to refund the money.	Nós nos recusamos a devolver o dinheiro.
The young woman sat beside her.	A jovem sentou-se ao lado dela.
Children often play with wooden blocks.	As crianças costumam brincar com blocos de madeira.
She took him in, not knowing who he was.	Ela o acolheu, sem saber quem ele era.
Their behavior remained disturbing the entire time.	O comportamento deles permaneceu perturbador o tempo todo.
He wears his emotions up his sleeve.	Ele usa suas emoções na manga.
Many of these rivers are sacred.	Muitos desses rios são sagrados.
Business is booming in the country.	Os negócios estão crescendo no país.
Glue the paper around the top and bottom.	Cole o papel em volta das partes de cima e de baixo.
The engineer was criticized for his inefficient designs.	O engenheiro foi criticado por seus projetos ineficientes.
He bought a bag of chips.	Ele comprou um saco de batatas fritas.
Replace the old boiler now.	Substitua a caldeira antiga agora.
The pool was fed by a natural spring.	A piscina era alimentada por uma nascente natural.
They are usually bred in captivity.	Geralmente são criados em cativeiro.
I packed my belongings quickly.	Arrumei meus pertences rapidamente.
He took the box into the alley.	Ele levou a caixa para o beco.
The engineers union presented a strong protest.	O sindicato dos engenheiros apresentou um forte protesto.
People were reluctant to cooperate.	As pessoas estavam relutantes em cooperar.
Several villages are severely affected by forest fires.	Várias aldeias são severamente afetadas por incêndios florestais.
Engineers carefully measured the temperature of the steam.	Os engenheiros mediram cuidadosamente a temperatura do vapor.
Your message is important to me.	Sua mensagem é importante para mim.
The boxer wore blue shorts.	O boxeador usava calção azul.
The fish in his bowl was panting.	O peixe em sua tigela ofegava.
His room was cozy, with wooden floors and furniture.	Seu quarto era aconchegante, com piso e móveis de madeira.
This is a new development.	Este é um novo desenvolvimento.
A friend of mine said they asked her to marry him.	Um amigo meu disse que eles a pediram em casamento.
He knew he should forget about her.	Ele sabia que deveria esquecê-la.
She pushed back her gray hair.	Ela empurrou o cabelo grisalho para trás.
The children rejoiced at the news.	As crianças se alegraram com a notícia.
Our creativity has been dampened.	Nossa criatividade foi umedecida.
This amount represented the entire expense of the year.	Este valor representou toda a despesa do ano.
Please make your way forward.	Por favor, faça o seu caminho para a frente.
Then she remembered the little violin in her violin case.	Então ela se lembrou do pequeno violino em sua caixa de violino.
Collect all trash in the trash, please.	Recolha todo o lixo na lixeira, por favor.
The outcome of the elections is still unclear.	O resultado das eleições ainda não está claro.
They greeted each other warmly in the hotel lobby.	Eles se cumprimentaram calorosamente no saguão do hotel.
They finally left the city.	Eles finalmente deixaram a cidade.
A game of hide and seek outside.	Um jogo de esconde-esconde lá fora.
He was a distant relative of the king.	Ele era um parente distante do rei.
His entire fleet was sunk.	Toda a sua frota foi afundada.
Find some rocks to decorate the garden.	Encontre algumas pedras para decorar o jardim.
She heard the bowls clashing.	Ela ouviu as tigelas se chocando.
She has no time for sports.	Ela não tem tempo para esportes.
The manager of that department was absent.	O gerente desse departamento estava ausente.
It is often cloudy and rainy here.	É muitas vezes nublado e chuvoso aqui.
These fertilizers are widely used by farmers.	Esses fertilizantes são amplamente utilizados pelos agricultores.
The study demonstrated that human babies can learn.	O estudo demonstrou que bebês humanos podem aprender.
Despite its struggles, the country continues to make progress.	Apesar de suas lutas, o país continua a progredir.
It is formed by waves breaking on the shore.	É formado por ondas quebrando na costa.
An image found rest in its sleep.	Uma imagem encontrou repouso em seu sono.
We assumed that the algorithm would work.	Assumimos que o algoritmo funcionaria.
Everyone was aware of the control they exercised.	Todos estavam cientes do controle que exerciam.
You can take the train, but it's not fast.	Você pode pegar o trem, mas não é rápido.
Only those who live there really know this place.	Só quem mora lá realmente conhece esse lugar.
Such languages ​​combine features of natural languages ​​and formal languages.	Tais linguagens combinam características de linguagens naturais e linguagens formais.
The king rode slowly to the palace.	O rei cavalgou lentamente até o palácio.
The list goes on	A lista continua
Stack the firewood here, please.	Empilhe a lenha aqui, por favor.
The thief broke into the village at night.	O ladrão invadiu a aldeia à noite.
To be sure, lift it vertically and pinch the sides.	Para ter certeza, levante-o verticalmente e aperte os lados.
The doctors prescribed a small dose of medicine.	Os médicos prescreveram uma pequena dose de remédio.
Consider some of the topics below.	Considere alguns dos tópicos a seguir.
This tree is young.	Esta árvore é jovem.
Bakeries use a process known as baking to produce bread.	As padarias usam um processo conhecido como cozimento para produzir pão.
The lack of agreement could have serious ramifications.	A falta de acordo pode ter sérias ramificações.
Neoclassical architecture was prominent in the city.	A arquitetura neoclássica era proeminente na cidade.
However, the leaders of the various political parties did so.	No entanto, os líderes dos vários partidos políticos o fizeram.
It requires great skill and talent to succeed.	Requer grande habilidade e talento para ter sucesso.
The charity offers free art classes.	A instituição de caridade oferece aulas de arte gratuitas.
This city has many parks.	Esta cidade tem muitos parques.
Once a week, we go to see a doctor.	Uma vez por semana, vamos visitar um médico.
There was nothing to do but wait.	Não havia nada a fazer a não ser esperar.
Don't be so hard on yourself!	Não seja tão duro consigo mesmo!
After dark, everything seems very calm.	Depois de escurecer, tudo parece muito calmo.
The priest blessed them and called them forward.	O padre os abençoou e os chamou para a frente.
The assassin's face was obscured by a hood.	O rosto do assassino estava obscurecido por um capuz.
The young man looked at the girl.	O jovem olhou para a garota.
Sheep are raised here to provide wool.	As ovelhas são criadas aqui para fornecer lã.
First, you have to boil the apples.	Primeiro, você tem que ferver as maçãs.
Teamwork was the key to our success.	O trabalho em equipe foi a chave para o nosso sucesso.
Instead, she found that cars were burning in the streets.	Em vez disso, ela descobriu que os carros estavam queimando nas ruas.
I believe she committed a terrible crime.	Acredito que ela cometeu um crime terrível.
Put some dish towels in the washing machine.	Coloque alguns panos de prato na máquina de lavar.
After all, it's not an accident.	Afinal, não é um acidente.
Roosevelt survived two strokes.	Roosevelt sobreviveu a dois derrames.
Not all villages live in a similar way.	Nem todas as aldeias vivem de forma semelhante.
He complained that the food was cold.	Ele reclamou que a comida estava fria.
He has a round, smooth face.	Ele tem um rosto redondo e macio.
Mark eagerly took the man's book.	Mark avidamente pegou o livro do homem.
The pieces of steel glow in the fire.	Os pedaços de aço ficam incandescentes no fogo.
The shape of each particle is different.	A forma de cada partícula é diferente.
The cheapest way to travel would be by bus.	A maneira mais barata de viajar seria de ônibus.
Draw a line through.	Desenhe uma linha através.
Set your priorities.	Defina suas prioridades.
The police are increasingly overburdened.	A polícia está cada vez mais sobrecarregada.
The charm bracelet gleamed in the light of the lamp.	A pulseira de charme brilhava à luz da lâmpada.
A river channel winds through the fields.	Um canal de rio serpenteia pelos campos.
He concentrated on his breathing and tried to relax.	Ele se concentrou em sua respiração e tentou relaxar.
National events don't interest me.	Eventos nacionais não me interessam.
I convinced myself that no one was approaching.	Eu me convenci de que ninguém estava se aproximando.
The government took no action.	O governo não tomou nenhuma atitude.
The rural workers' union rejected the proposal.	O sindicato dos trabalhadores rurais rejeitou a proposta.
The willingness to learn is essential.	A vontade de aprender é essencial.
She was getting water in a bucket.	Ela estava pegando água em um balde.
My computer died unexpectedly.	Meu computador morreu inesperadamente.
A large crowd of mourners waited in line.	Uma grande multidão de enlutados esperava na fila.
His phone vibrated in his pocket.	Seu telefone vibrou em seu bolso.
Many of the animals in this world are in danger.	Muitos dos animais neste mundo estão em perigo.
The sight was heartbreaking	A visão foi de partir o coração
The mayor declared a holiday.	O prefeito decretou feriado.
The man's eyes widened.	O homem arregalou o olhar.
He walks with an air of certainty.	Ele caminha com um ar de certeza.
The new book oozes romance.	O novo livro transborda romance.
The air was heavy with the stench of rotting flesh.	O ar estava pesado com o fedor de carne podre.
More people seem to support the new proposal.	Mais pessoas parecem apoiar a nova proposta.
This sentence has many words.	Esta frase tem muitas palavras.
His hair was black as coal.	Seu cabelo era preto como carvão.
The villagers left their homes.	Os aldeões deixaram suas casas.
Vivid, detailed and realistic.	Vívido, detalhado e realista.
The wall is higher on the east side.	A parede é mais alta no lado leste.
The horse reared suddenly, knocking the rider down.	O cavalo empinou de repente, derrubando o cavaleiro.
Our house is close to the park.	Nossa casa fica perto do parque.
He decided to study medicine.	Resolveu estudar medicina.
People listen to the radio for news and entertainment.	As pessoas ouvem o rádio para notícias e entretenimento.
A rose by any other name is still so sweet.	Uma rosa com qualquer outro nome ainda é tão doce.
The four horses ran very fast.	Os quatro cavalos correram muito rápido.
Pour two cups of sugar into this jug.	Despeje duas xícaras de açúcar neste jarro.
They are too short and narrow for this job.	Eles são muito curtos e estreitos para este trabalho.
He worked the night shift.	Ele trabalhava no turno da noite.
These works always displease the crowd.	Essas obras sempre desagradam a multidão.
The mountain air was crisp and crisp.	O ar da montanha era fresco e fresco.
City business people lobbied for a new college.	Os empresários da cidade fizeram lobby por uma nova faculdade.
The overall result was promising.	O resultado geral foi promissor.
The day after the discovery, they were arrested.	No dia seguinte à descoberta, eles foram presos.
We saw some turtles in the water.	Vimos algumas tartarugas na água.
The thief escaped through the side door.	O ladrão escapou pela porta lateral.
Forest fires reduced the area to ash.	Os incêndios florestais reduziram a área a cinzas.
Computer technology advances so rapidly these days.	A tecnologia dos computadores avança tão rapidamente nos dias de hoje.
The ducklings fell into the river.	Os patinhos caíram no rio.
In one sitting, he ate most of the pie.	Em uma sessão, ele comeu a maior parte da torta.
Provinces and cities often have their own distinctive characteristics.	Províncias e cidades geralmente têm suas próprias características distintas.
The boy was hit by a car.	O menino foi atropelado por um carro.
These notes will prepare you for the exam.	Estas notas irão prepará-lo para o exame.
What a totally stupid idea!	Que ideia totalmente estúpida!
The underground railway was closed after an accident.	A ferrovia subterrânea foi fechada após um acidente.
Take care of your home and your family.	Cuide da sua casa e da sua família.
The maid handed him the hat.	A empregada entregou-lhe o chapéu.
This phenomenon is called convection.	Esse fenômeno é chamado de convecção.
Large shoes have large soles to accommodate long toes.	Sapatos grandes têm solas grandes para acomodar os dedos longos.
The walls were clay.	As paredes eram de barro.
Looking at the photograph, the old man was in pain.	Olhando para a fotografia, o velho estava com dor.
Perhaps building on her success as a successful actress.	Talvez aproveitando seu sucesso como atriz de sucesso.
So the wise old woman counted three coins	Então a velha sábia contou três moedas
She was determined to rise to the challenge.	Ela estava determinada a enfrentar o desafio.
A blindfolded monkey threw the pieces into the basket.	Um macaco com os olhos vendados jogou os pedaços na cesta.
I'm thirsty.	Estou com sede.
The company's profits fell last year.	Os lucros da empresa caíram no ano passado.
His breathing was high.	Sua respiração estava alta.
The tax administration refused to comply with his demands.	A administração fiscal recusou-se a atender às suas exigências.
The king's army invaded and plundered the neighboring lands.	O exército do rei invadiu e saqueou as terras vizinhas.
The location of the files was top secret.	A localização dos arquivos era altamente secreta.
The rest was used in experiments.	O restante foi usado em experimentos.
Make as little noise as possible.	Faça o mínimo de barulho possível.
Nature can be very beautiful.	A natureza pode ser muito bonita.
When these machines were developed, they looked like magic.	Quando essas máquinas foram desenvolvidas, elas pareciam mágicas.
The rings were engaged.	Os anéis estavam engajados.
They hired a new secretary.	Contrataram uma nova secretária.
He raised his voice angrily.	Ele levantou a voz com raiva.
The bridges built of wood were a disaster.	As pontes construídas de madeira eram um desastre.
The landslide buried the road for several meters.	O deslizamento de terra enterrou a estrada por vários metros.
The cat nibbled at a small mouse.	O gato mordiscou um pequeno rato.
The young man was sincere in his efforts.	O jovem foi sincero em seus esforços.
He proposed that taxes be drastically reduced.	Ele propôs que os impostos fossem drasticamente reduzidos.
They like to drink coffee and watch movies.	Eles gostam de tomar café e assistir filmes.
He is a man of his word.	Ele é um homem de palavra.
There was little wind tonight.	Havia pouco vento esta noite.
She works as a freelance reporter.	Ela trabalha como repórter freelancer.
In a moment she turned and fled the room.	Em um momento ela se virou e fugiu do quarto.
Is my passion.	É minha paixão.
I found it increasingly difficult to manage the business.	Achei cada vez mais difícil gerenciar o negócio.
No one could have foreseen such an occurrence.	Ninguém poderia prever tal ocorrência.
There is a lot of tourist traffic here.	Há muito tráfego turístico aqui.
The horse leapt forward.	O cavalo saltou para a frente.
The fields around here are covered in snow.	Os campos por aqui estão cobertos de neve.
Her nails were bitten short.	Suas unhas estavam roídas curtas.
You must put a lid on the pan.	Você deve colocar uma tampa na panela.
The city floods every year	A cidade inunda todos os anos
They received a standing ovation as they left the stage.	Eles foram aplaudidos de pé quando deixaram o palco.
Many people felt great joy.	Muitas pessoas sentiram grande alegria.
A more polluted river.	Um rio mais poluído.
Some farmers felt that the increase was insufficient.	Alguns agricultores acharam que o aumento foi insuficiente.
The rain fell non-stop for over a week.	A chuva caiu sem parar por mais de uma semana.
I hope these new rules change that.	Espero que essas novas regras mudem isso.
The bride's dress was white.	O vestido da noiva era branco.
The scientist examined the plant carefully.	O cientista examinou a planta cuidadosamente.
Bring me a well-defined problem.	Traga-me um problema bem definido.
Other animals also migrate for seasonal reasons.	Outros animais também migram por razões sazonais.
The issue of climate change has become an important issue.	A questão das mudanças climáticas tornou-se uma questão importante.
This big clay statue was very worn out.	Esta grande estátua de barro estava muito desgastada.
They include certain structural details.	Eles incluem certos detalhes de estrutura.
They need a lot of shells.	Eles precisam de muitas conchas.
Drink some water, she said.	Beba um pouco de água, ela disse.
Industrialization led to a radical change in people's lives.	A industrialização levou a uma mudança radical na vida das pessoas.
A girl was found abandoned in this forest.	Uma menina foi encontrada abandonada nesta floresta.
It is vital that we all volunteer.	É vital que todos nós sejamos voluntários.
She peeked through the bedroom window.	Ela espiou pela janela do quarto.
The letter itself was normal.	A carta em si era normal.
Place the avocado on the bottom of the cake.	Coloque o abacate no fundo do bolo.
Books are the main source of entertainment.	Os livros são a principal fonte de entretenimento.
Rats were commonly found in sewers.	Ratos eram comumente encontrados nos esgotos.
Four hundred specimens were collected.	Quatrocentos espécimes foram coletados.
Cats are more popular than dogs.	Os gatos são mais populares que os cães.
John is doing well in his new life.	John está bem em sua nova vida.
The study indicates that such behavior is unhealthy.	O estudo indica que tal comportamento não é saudável.
Not having this information was cause for great concern.	Não ter esta informação foi motivo de grande preocupação.
The water will be polluted by sewage.	A água será poluída por esgoto.
Many roads are closed.	Muitas estradas estão fechadas.
On the way to dinner.	A caminho do jantar.
Fill in your name and address here.	Preencha seu nome e endereço aqui.
He provided some small but important details.	Ele forneceu alguns detalhes pequenos, mas importantes.
Read between the lines here.	Leia nas entrelinhas aqui.
The pig screamed in fear.	O porco gritou de medo.
Legumes come from a family of flowering plants.	As leguminosas vêm de uma família de plantas com flores.
Several publications contain this information.	Várias publicações contêm esta informação.
She painted her house a bright pumpkin color.	Ela pintou sua casa com uma cor brilhante de abóbora.
He didn't understand her superior's instructions.	Ele não entendeu as instruções de seu superior.
There are many time zones on this planet.	Existem muitos fusos horários neste planeta.
The idea that humans are causing climate change is controversial.	A ideia de que os humanos estão causando as mudanças climáticas é controversa.
The sentries patrolled the city throughout the night.	As sentinelas patrulharam a cidade durante toda a noite.
He lit two candles on the table.	Acendeu duas velas na mesinha.
This time, success is not guaranteed.	Desta vez, o sucesso não é garantido.
They opened their doors to migrants and refugees fleeing the war.	Eles abriram suas portas para migrantes e refugiados que fugiam da guerra.
Descendants of the nobility still live in the old castles.	Descendentes da nobreza ainda vivem nos antigos castelos.
There are many stores nearby.	Há muitas lojas nas proximidades.
You wear your heart on your sleeve.	Você usa seu coração na manga.
The food was delicious.	A comida estava deliciosa.
She cried herself to sleep.	Ela chorou até dormir.
He was surprised at the size of the city.	Ele ficou surpreso com o tamanho da cidade.
To coincide with Cultural Heritage Month.	Para coincidir com o mês do patrimônio cultural.
The animal gave him a contemptuous look.	O animal lançou-lhe um olhar de desprezo.
Smoking is prohibited in public buildings.	É proibido fumar em edifícios públicos.
She milked the cow for the third time.	Ela ordenhou a vaca pela terceira vez.
I have always felt that life is worth living.	Sempre senti que a vida vale a pena ser vivida.
He might be feeling depressed.	Ele pode estar se sentindo deprimido.
The use of pesticides can harm the environment.	O uso de pesticidas pode prejudicar o meio ambiente.
This site is completely secure.	Este site é totalmente seguro.
Persistence pays off when teaching difficult concepts.	A persistência compensa ao ensinar conceitos difíceis.
The prime minister and the minister arrived here.	O primeiro-ministro e o ministro chegaram aqui.
Food is usually eaten by hand.	A comida é normalmente comida com as mãos.
Support for the proposal grew.	Crescia o apoio à proposta.
This magician can enchant snakes.	Este mágico pode encantar cobras.
We searched the streets with flashlights.	Vasculhamos as ruas com lanternas.
The country has vast mineral wealth.	O país possui uma vasta riqueza mineral.
I have no idea where we live now.	Não faço ideia de onde moramos agora.
Serve the fish while it is still hot.	Sirva o peixe ainda quente.
The building is huge!	O prédio é enorme!
Pick the smallest foil and discard the rest.	Descolha o menor florete e descarte o resto.
Vegetarianism has many health benefits.	O vegetarianismo tem muitos benefícios para a saúde.
I wash my hands before eating.	Lavo as mãos antes de comer.
She stopped and looked at the painting.	Ela parou e olhou para a pintura.
The details of the plan are not yet known.	Os detalhes do plano ainda não são conhecidos.
A group of government inspectors visited companies in the area.	Um grupo de inspetores do governo visitou empresas na área.
He has a phobia of admitting he is wrong.	Ele tem fobia de admitir que está errado.
This year's jam is extra sweet.	A geleia deste ano é extra doce.
Then sprinkle the oatmeal with cinnamon.	Em seguida, polvilhe a aveia com canela.
The younger generation thinks we've achieved equality.	A geração mais jovem acha que alcançamos a igualdade.
The doorman took our seats away.	O porteiro tirou nossos assentos.
The container is labeled "paraffin".	O recipiente é rotulado como "parafina".
The rain finally stopped.	A chuva finalmente parou.
He managed to defuse the bomb.	Ele conseguiu desarmar a bomba.
The seal is stamped on the work.	O selo é estampado no trabalho.
The water forms a cloudy mass.	A água forma uma massa turva.
The exam was difficult.	O exame foi difícil.
In the afternoon, many people visited the park to relax.	À tarde, muitas pessoas visitaram o parque para relaxar.
You need a new pair of shoes.	Você precisa de um novo par de sapatos.
He read voraciously and actively participated in sports.	Ele lia vorazmente e participava ativamente de esportes.
An unfortunate illness prevented her from traveling.	Uma doença infeliz a impediu de viajar.
The children snuggled into their sleeping bags.	As crianças se aconchegaram em seus sacos de dormir.
The stakes were stacked in his favor.	As apostas estavam empilhadas a seu favor.
He said he was upset.	Ele disse que estava chateado.
Their driver's licenses were confiscated by the police.	Suas carteiras de motorista foram confiscadas pela polícia.
All members of society were equal and free.	Todos os membros da sociedade eram iguais e livres.
He slipped through the foliage.	Ele escorregou pela folhagem.
He studied and passed the driving test.	Ele estudou e passou no exame de direção.
The blue flowers in front are daisies.	As flores azuis na frente são margaridas.
The death toll is expected to rise.	A expectativa é que o número de mortos aumente.
The waiter offered a menu.	O garçom ofereceu um menu.
She tends to follow the leader these days.	Ela tende a seguir o líder nos dias de hoje.
Careful preparation is required.	É necessária uma preparação cuidadosa.
These birds were hunted for their beautiful plumage.	Esses pássaros foram caçados por sua linda plumagem.
The speech was interrupted by a farmer in the crowd.	O discurso foi interrompido por um fazendeiro no meio da multidão.
Research shows that pollution has a declining impact.	Pesquisas mostram que a poluição tem impacto em declínio.
Alcohol is harmful to the body.	O álcool é prejudicial ao organismo.
I would like to make a reservation.	Gostaria de fazer uma reserva.
The crackling light wavered and died.	A luz crepitante vacilou e morreu.
It's a useful skill to learn.	É uma habilidade útil para aprender.
To measure heat, scientists use a thermometer.	Para medir o calor, os cientistas usam um termômetro.
The cook put the food on the table.	O cozinheiro colocou a comida na mesa.
Today, it is very rare to find an insectivorous animal.	Hoje, é muito raro encontrar um animal insetívoro.
The plans called for the construction of bridges.	Os planos exigiam a construção de pontes.
Soon, he began to notice changes.	Logo, ele começou a notar mudanças.
Capitalism is essentially a form of slavery.	O capitalismo é essencialmente uma forma de escravidão.
The researchers are working on this reconstruction.	Os pesquisadores estão trabalhando nessa reconstrução.
Your contributions are crucial to our success.	Suas contribuições são cruciais para o nosso sucesso.
They no longer needed to live in the desert.	Eles não precisavam mais viver no deserto.
This city is very green.	Esta cidade é muito verde.
My apartment block burned to the ground.	Meu bloco de apartamentos queimou até o chão.
She stopped, laden with packages.	Ela parou, carregada de pacotes.
She works as a nurse.	Ela trabalha como enfermeira.
Apply oil generously to the salad.	Aplique óleo generosamente na salada.
They are late for school.	Eles estão atrasados ​​para a escola.
The explosion was heard from miles away.	A explosão foi ouvida a quilômetros de distância.
The secret is in the secret compartment.	O segredo está no compartimento secreto.
Some suspect the logger is to blame.	Alguns suspeitam que o madeireiro é culpado.
We must commemorate these events.	Devemos comemorar esses eventos.
A heavy silence prevailed.	Um silêncio pesado prevaleceu.
He has been helping foreign visitors.	Ele tem ajudado visitantes estrangeiros.
He built a system of artificial canals.	Ele construiu um sistema de canais artificiais.
For the greater good of society,	Para o bem maior da sociedade,
Many libraries offer a quiet place to study.	Muitas bibliotecas oferecem um lugar tranquilo para estudar.
Many young people live in this city.	Muitos jovens vivem nesta cidade.
Some entrepreneurs were understandably upset.	Alguns empresários ficaram compreensivelmente chateados.
What a difference a year makes!	Que diferença um ano faz!
This river sustains our region.	Esse rio sustenta nossa região.
The cold slammed against her skin like steel.	O frio bateu contra sua pele como aço.
The doctor cut my son's finger.	O médico cortou o dedo do meu filho.
The railway is noisy.	A ferrovia é barulhenta.
Birds land on telephone wires.	Pássaros pousam em fios de telefone.
Some trees grow in tropical climates.	Algumas árvores crescem em climas tropicais.
Fill the plate with eggs.	Encha o prato com ovos.
Her friend was desperate to find a suitable partner for her.	Sua amiga se desesperava de encontrar um parceiro adequado para ela.
China is facing a massive water crisis.	A China está enfrentando uma enorme crise hídrica.
The lorikeet quickly flew away.	O lorikeet voou rapidamente para longe.
The house was the size of a small cottage.	A casa era do tamanho de um pequeno chalé.
She held her breath as she ran.	Ela prendeu a respiração enquanto corria.
There are three types of crystals.	Existem três tipos de cristais.
Peasants overthrew the feudal lords.	Os camponeses derrubaram os senhores feudais.
The cat chased the fish, slowly approaching.	O gato perseguiu o peixe, lentamente se aproximando.
Who knows why people love football so much?	Quem sabe por que as pessoas amam tanto o futebol?
They sought refuge in the city.	Buscaram refúgio na cidade.
The silence was broken by the sound of the train.	O silêncio foi quebrado pelo som do trem.
Tourists take pictures of the view.	Os turistas tiram fotos da vista.
This road is under construction.	Esta estrada está em construção.
Without their help, we wouldn't have made it.	Sem a ajuda deles, não teríamos conseguido.
Globalization has had a profound impact on modern life.	A globalização teve um impacto profundo na vida moderna.
But in the worker's mind, he dismissed them.	Mas na mente do trabalhador, ele os dispensou.
Sometimes he has a good laugh.	Às vezes ele dá uma boa risada.
Everything in the world has an ideal temperature.	Tudo no mundo tem uma temperatura ideal.
He was ready for anything.	Ele estava pronto para qualquer coisa.
A strange fear took hold of her.	Um medo estranho tomou conta dela.
You can sleep here if you want.	Você pode dormir aqui, se quiser.
Remember you are here to learn.	Lembre-se que você está aqui para aprender.
The expansion of the port has caused much controversy.	A expansão do porto tem causado muita polêmica.
The platform will drop to the ground.	A plataforma descerá até o chão.
A valiant effort.	Um esforço valente.
She chose to approach this project with open eyes.	Ela escolheu abordar este projeto com os olhos abertos.
Her dog died during her midnight walk.	Seu cachorro morreu durante sua caminhada à meia-noite.
Some people, however, are suspicious of foreigners.	Algumas pessoas, no entanto, desconfiam dos estrangeiros.
Who is this looking at me?	Quem é esse olhando para mim?
Air pollution is a serious threat to public health.	A poluição do ar é uma séria ameaça à saúde pública.
What happened in that house last night is a mystery.	O que aconteceu naquela casa ontem à noite é um mistério.
Winter is just a few days away.	Faltam poucos dias para o inverno chegar.
Take a spoon to help dissolve the sugar.	Pegue uma colher para ajudar a dissolver o açúcar.
Many plants and vegetables are edible.	Muitas plantas e vegetais são comestíveis.
They saw her running towards the edge of the cliff.	Eles a viram correndo em direção à beira do penhasco.
Ask him to come with me if you want.	Peça-lhe para vir comigo, se quiser.
It is an island nation.	É uma nação insular.
The language barrier presents many challenges.	A barreira do idioma apresenta muitos desafios.
His wife died in a hiking accident.	Sua esposa morreu em um acidente de caminhada.
She took his hand and smiled at him.	Ela pegou sua mão e sorriu para ele.
The new director will be at the opening ceremony.	O novo diretor estará na cerimônia de abertura.
A shade for lunch.	Uma sombra para o almoço.
The cave has narrow tunnels.	A caverna tem túneis estreitos.
The new teacher was young and enthusiastic.	O novo professor era jovem e entusiasmado.
However, it is snowing harder now.	No entanto, está nevando mais forte agora.
Who does this refer to?	A quem se refere isso?
She won the gold medal in swimming.	Ela ganhou a medalha de ouro na natação.
Rockfalls are not uncommon here.	Rockfalls não são incomuns aqui.
An orbiting satellite captured this image.	Um satélite em órbita capturou esta imagem.
The weather looks eerily bleak.	O tempo parece assustadoramente sombrio.
Over time, the workers developed a fear of snakes.	Com o tempo, os trabalhadores desenvolveram um medo de cobras.
So we invited five experts from our offices.	Assim, convidamos cinco especialistas de nossos escritórios.
He seeks to improve efficiency in his department.	Ele busca melhorar a eficiência em seu departamento.
The ruler is in excellent condition.	A régua está em ótimo estado.
He wiped the dirt off his hands.	Ele limpou a sujeira de suas mãos.
He claims he has new and creative ideas.	Ele afirma que tem ideias novas e criativas.
Look at that tour bus!	Olha esse ônibus de turismo!
She lifted the dress.	Ela levantou o vestido.
The army was instructed to protect the citizens.	O exército foi instruído a proteger os cidadãos.
The lake is drained every year.	O lago é drenado a cada ano.
This innovative machine has increased efficiency and reduced production costs.	Esta máquina inovadora aumentou a eficiência e reduziu os custos de produção.
There are well-known phrases in common use.	Existem frases conhecidas de uso comum.
The army was stationed around the enemy's capital.	O exército estava estacionado em torno da capital do inimigo.
Every day, nearly a billion people travel on two wheels.	Todos os dias, quase um bilhão de pessoas viajam em duas rodas.
A gray bird with a crest and a blue tail.	Um pássaro cinza com uma crista e uma cauda azul.
They finished fifth in the competition.	Eles terminaram em quinto lugar na competição.
Don't be afraid to think outside the box.	Não tenha medo de pensar fora da caixa.
Data transmission was interrupted by a neuronet.	A transmissão de dados foi interrompida por uma neuronet.
Cut strips of crust from the bread.	Corte tiras de crosta do pão.
All bamboo clumps have been cut down.	Todas as moitas de bambu foram cortadas.
All relics were buried here.	Todas as relíquias foram enterradas aqui.
Survivors were transported to safety.	Os sobreviventes foram transportados para a segurança.
Many political disagreements were international events.	Muitos desacordos políticos foram eventos internacionais.
He drew a careful map.	Ele desenhou um mapa cuidadoso.
Cow droppings serve to fertilize the soil.	Os excrementos de vaca servem para fertilizar o solo.
The bottle hit the ball, splitting it in half.	A garrafa atingiu a bola, partindo-a ao meio.
Many tourists visit here every year.	Muitos turistas visitam aqui todos os anos.
Soy has recently been discovered to have health benefits.	A soja foi recentemente descoberto para ter benefícios para a saúde.
Inject the drink directly into your arm.	Injete a bebida diretamente em seu braço.
The poor farmer had started out so optimistic.	O pobre agricultor tinha começado tão otimista.
The man decided to quit his job.	O homem decidiu deixar o emprego.
The jet landed safely.	O jato pousou em segurança.
I saw a bird lying on the ground.	Eu vi um pássaro deitado no chão.
The school has no windows.	A escola não tem janelas.
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Unfortunately, many political alliances are not honored.	Infelizmente, muitas alianças políticas não são honradas.
They advised people not to.	Eles aconselharam as pessoas a não fazê-lo.
He acquired assets through his own hard work.	Ele adquiriu ativos através de seu próprio trabalho duro.
The project will use solar energy.	O projeto utilizará energia solar.
Men and women live separately.	Homens e mulheres vivem separados.
Opposition to local government was strong.	A oposição ao governo local era forte.
The boy was lying in bed with a fever.	O menino estava deitado na cama com febre.
The man was a butcher.	O homem era um açougueiro.
The sentence was too short.	A frase foi muito curta.
The daily use of cell phones is increasing.	O uso diário de telefones celulares está aumentando.
Previous employees were fired due to corruption allegations.	Os funcionários anteriores foram demitidos devido a alegações de corrupção.
The valley was full of picnics.	O vale estava cheio de piqueniques.
Over the centuries, people have suffered from arsonists.	Ao longo dos séculos, as pessoas sofreram com incendiários.
Sometimes we see him walking in his garden.	Às vezes o vemos andando em seu jardim.
The children enjoyed the circus.	As crianças gostaram do circo.
That seemed to satisfy him.	Isso pareceu satisfazê-lo.
He tended to be aloof.	Ele tendia a ser distante.
Watch out for the sink.	Cuidado com a pia.
Two seats were available.	Dois assentos estavam disponíveis.
A muscle works by expanding and contracting.	Um músculo funciona expandindo e contraindo.
The judge sentenced her to the maximum penalty.	O juiz a condenou à pena máxima.
Samuel was using language very elegantly.	Samuel estava usando a linguagem com muita elegância.
We can't spend so much time on frivolous things.	Não podemos gastar tanto tempo com coisas fúteis.
I wouldn't have believed it!	Eu não teria acreditado!
Yes, she does.	Sim, ela fez.
Don't waste food.	Não desperdice comida.
Before boarding the plane, visitors must clear customs.	Antes de embarcar no avião, os visitantes devem passar pela alfândega.
The climate varies greatly from region to region.	O clima varia muito de região para região.
The ticket agent apologized.	O bilheteiro pediu desculpas.
Have faith and things will turn out well.	Tenha fé e as coisas acabarão bem.
People who walk long distances need some preparation.	As pessoas que caminham longas distâncias precisam de alguma preparação.
They were laughing.	Eles estavam rindo.
A merchant brought rice to town and sold sugar.	Um mercador trouxe arroz para a cidade e vendeu açúcar.
Drivers are required to stop for pedestrians at the crosswalk.	Os motoristas são obrigados a parar para os pedestres na faixa de pedestres.
She was very kind to me.	Ela foi muito atenciosa comigo.
She had not yet been introduced to the royal family.	Ela ainda não havia sido apresentada à família real.
My family is famous.	Minha família é famosa.
They were brave enough to stand up to the government.	Eles foram corajosos o suficiente para enfrentar o governo.
The local secret society celebrated victory over their rivals.	A sociedade secreta local comemorou a vitória sobre seus rivais.
The separate dining room has been converted for other uses.	A sala de jantar separada foi convertida para outros usos.
Consequently, a great war broke out on the continent.	Consequentemente, uma grande guerra eclodiu no continente.
We must take advantage of the opening of this space.	Devemos aproveitar a abertura deste espaço.
The silent explosion shook the mountainside.	A explosão silenciosa abalou a encosta da montanha.
I was greeted by the receptionist.	Fui recebido pela recepcionista.
We will be delighted to see you.	Teremos o maior prazer em vê-lo.
The painting was hanging crookedly.	A pintura estava pendurada torta.
Those in power have little or no regard for justice.	Os que estão no poder têm pouca ou nenhuma consideração pela justiça.
In her haste, she spilled a glass of milk.	Na pressa, ela derramou um copo de leite.
The poet's mother advised him to have homemade soup.	A mãe do poeta aconselhou-o a tomar uma sopa caseira.
This poem is designed to raise awareness about war.	Este poema é projetado para aumentar a consciência sobre a guerra.
The young woman stepped onto the pier.	A jovem pisou no cais.
Nitrogen is colorless, odorless and tasteless.	O nitrogênio é incolor, inodoro e insípido.
The detective looked the woman up and down.	O detetive olhou a mulher de cima a baixo.
The accident killed two people.	O acidente matou duas pessoas.
There was ice on the edge of the lake.	Havia gelo na beira do lago.
Raise your glass for a toast.	Levante seu copo para um brinde.
Some birds migrate long distances each year.	Algumas aves migram longas distâncias a cada ano.
Learn how to develop a startup from scratch!	Aprenda a desenvolver uma startup do zero!
He complained about the noise.	Ele reclamou do barulho.
Common criminals are held in provincial prisons.	Criminosos comuns são presos em prisões provinciais.
The old woman lived alone with her many cats.	A velha morava sozinha com seus muitos gatos.
The prompt delivery caused them to reduce prices.	A pronta entrega fez com que reduzissem os preços.
The night sky is a magnificent sight.	O céu noturno é uma visão magnífica.
The lamp must have a very low power.	A lâmpada deve ter uma potência muito baixa.
Two apples were added to make the three apple cake.	Duas maçãs foram adicionadas para fazer o bolo três maçãs.
The city's industry is in rapid decline.	A indústria da cidade está em declínio rápido.
Theater has a reputation for being violent.	O teatro tem fama de ser violento.
These fields have been threatened by drought for several years.	Esses campos foram ameaçados pela seca vários anos.
He asked us to meet him at the old barn.	Ele pediu que o encontrássemos no velho celeiro.
His health had improved a lot.	Sua saúde havia melhorado muito.
His clothes were in tatters.	Suas roupas estavam em frangalhos.
A group of authoritarian individuals.	Um grupo de indivíduos autoritários.
They decorated the station with flags and banners.	Eles decoraram a estação com bandeirinhas e faixas.
At the intersection, the lights changed automatically.	No cruzamento, as luzes mudaram automaticamente.
She cradled the little baby in her arms.	Ela embalou o pequeno bebê em seus braços.
The importance of this work cannot be overstated.	A importância deste trabalho não pode ser exagerada.
The reaction was instantaneous.	A reação foi instantânea.
The air was crisp and fresh.	O ar estava fresco e fresco.
Her homeland has been ravaged by pollution.	Sua terra natal foi devastada pela poluição.
Horses are useful to farmers.	Os cavalos são úteis para os agricultores.
The priest had performed the funeral service.	O padre havia realizado o serviço fúnebre.
Snakes can appear anywhere.	As cobras podem aparecer em qualquer lugar.
Write down the exact time of the accident.	Anote a hora exata do acidente.
A small mistake can have big consequences.	Um pequeno erro pode ter grandes consequências.
Bullets were flying everywhere.	Balas voavam por toda parte.
The computer monitors various physiological functions.	O computador monitora várias funções fisiológicas.
You're in trouble.	Você está encrencado.
He barely said anything during his presentation.	Ele quase não disse nada durante sua apresentação.
It is my duty to help the homeless.	É meu dever ajudar os desabrigados.
The comb can be used in the kitchen.	O pente pode ser usado na cozinha.
The opposition accused the government of failing in the country.	A oposição acusou o governo de fracassar no país.
This business moves at the speed of light.	Este negócio se move na velocidade da luz.
The falling stone crushed the boy's life.	A pedra caindo esmagou a vida do menino.
What caused the flood?	O que causou a enchente?
She has a wide vocabulary.	Ela tem um vocabulário amplo.
System security is guaranteed by redundancy.	A segurança do sistema é garantida pela redundância.
Precisely how many cell phones were sold last year?	Precisamente quantos telefones celulares foram vendidos no ano passado?
Don't forget to tear the sandpaper into small pieces.	Não se esqueça de rasgar a lixa em pedaços pequenos.
The prince ordered the construction of the temple.	O príncipe ordenou a construção do templo.
It was followed by a strong cold snap.	Foi seguido por uma forte onda de frio.
This is a conventional test method for concrete.	Este é um método de teste convencional para concreto.
He patiently walked along the damp stone path.	Ele caminhou pacientemente pelo caminho de pedra úmido.
The volume of water was sufficient last month.	O volume de água foi suficiente no mês passado.
The windmill was on a low hill.	O moinho de vento ficava em uma colina baixa.
Then he started to walk.	Então ele começou a andar.
The moisture in the air inside the depression swirled upward.	A umidade do ar dentro da depressão rodou para cima.
Edwin received many death threats.	Edwin recebeu muitas ameaças de morte.
He spoke with great vehemence.	Falou com grande veemência.
They must learn from a new culture.	Eles devem aprender de uma nova cultura.
Some dogs chased the car.	Alguns cães perseguiram o carro.
The biggest cake was ready first.	O bolo maior estava pronto primeiro.
He abandoned all hope.	Ele abandonou toda a esperança.
The words get mixed up.	As palavras se misturam.
The police must be notified immediately.	A polícia deve ser notificada imediatamente.
He can run as fast as a racehorse.	Ele pode correr tão rápido quanto um cavalo de corrida.
This new improvement is expected to save you money.	Espera-se que esta nova melhoria economize dinheiro.
He produced a series of documents.	Ele produziu uma série de documentos.
We enjoy good food.	Nós apreciamos boa comida.
Oil is the most important energy source in the world.	O petróleo é a fonte de energia mais importante do mundo.
Measure out the detergent carefully.	Meça o detergente com cuidado.
He announced that he would be a politician.	Ele anunciou que seria um político.
The main streets and alleys were decorated with colored lights.	As ruas principais e as ruelas eram decoradas com luzes coloridas.
She breathed in the fresh air.	Ela respirou o ar fresco.
There was a defiant look in her eyes.	Havia um olhar de desafio em seus olhos.
The crowding event was a great success.	O evento de lotação foi um grande sucesso.
Children should be encouraged to think for themselves.	As crianças devem ser encorajadas a pensar por si mesmas.
After the death of his wife, he felt lonely.	Após a morte de sua esposa, ele se sentiu solitário.
The officer pointed in the directions.	O oficial apontou para as direções.
The rods are removed from the paper.	As hastes são removidas do papel.
Small mammals are emerging from hibernation.	Pequenos mamíferos estão emergindo da hibernação.
He was considered an idiot by his peers.	Ele foi considerado um idiota por seus pares.
She washed them carefully.	Ela os lavou com cuidado.
After that, he returned seven more times.	Depois disso, ele voltou mais sete vezes.
The secretary has been here for three mornings.	A secretária está aqui há três manhãs.
All the boys in the class sat around the teacher.	Todos os meninos da classe se sentaram ao redor do professor.
He sang his favorite song.	Ele cantou sua música favorita.
Nurses, doctors and nurses work 24 hours a day.	Enfermeiros, médicos e enfermeiros trabalham 24 horas por dia.
She wandered through the garden aimlessly.	Ela vagou pelo jardim sem rumo.
The lyrics were deep and serious.	As letras eram profundas e sérias.
The university refused to rescind her offer.	A universidade se recusou a rescindir sua oferta.
He has an exalted view of the poor.	Ele tem uma visão exaltada dos pobres.
He studies science at the university.	Ele estuda ciências na universidade.
He spent many nights in bars.	Ele passou muitas noites em bares.
The equipment is located near the boathouse.	O equipamento está localizado perto da casa de barcos.
Diseases that were once controlled continue to sweep the country.	Doenças que antes eram controladas continuam a varrer o país.
All young children love to play with dolls.	Todas as crianças pequenas gostam de brincar com bonecas.
The government must restructure the financial system.	O governo deve reestruturar o sistema financeiro.
The smell of lamb roasting in the oven is delicious.	O cheiro de cordeiro assando no forno é delicioso.
The objectives of this course explain its importance.	Os objetivos deste curso explicam sua importância.
Certain parts of the city were used for factories.	Certas partes da cidade foram usadas para fábricas.
The statue has a serene smile on its face.	A estátua tem um sorriso sereno no rosto.
The water becomes w	A água torna-se w
An examination revealed signs of illness.	Um exame revelou sinais de doença.
It is quite common in this country.	É bastante comum neste país.
He wears impressive rings on his fingers.	Ele usa anéis impressionantes em seus dedos.
When water or oil heats up, it expands.	Quando a água ou óleo aquece, ele se expande.
Relatively speaking, few students attend this college.	Relativamente falando, poucos alunos frequentam esta faculdade.
No smoking in this factory.	Não se pode fumar nesta fábrica.
Until you complete your education, you will learn slowly.	Até completar sua educação, você aprenderá lentamente.
He dropped the phone and started walking.	Ele largou o telefone e começou a andar.
They looked up at the towers, sighing.	Eles olharam para as torres, suspirando.
Widespread internet rumors are widespread.	Rumores generalizados na internet são generalizados.
The beach was a quiet sports ground.	A praia era um campo esportivo tranquilo.
They produced spectacular fireworks.	Eles produziram fogos de artifício espetaculares.
The most loving family in the world.	A família mais amorosa do mundo.
Life is full of many uncertainties.	A vida é cheia de muitas incertezas.
My car won't start again.	Meu carro não liga de novo.
The band includes some very talented musicians.	A banda inclui alguns músicos muito talentosos.
Army commanders were quick to intervene.	Os comandantes do Exército foram rápidos em intervir.
The village was a sleepy little place.	A aldeia era um lugarzinho sonolento.
They are keenly aware of the potential for dissent.	Eles estão profundamente conscientes do potencial de dissidência.
They met to discuss the situation.	Eles se reuniram para discutir a situação.
The young artist painted the city red.	O jovem artista pintou a cidade de vermelho.
The rose bush attracted bees.	A roseira atraiu abelhas.
He dug a hole under the fence.	Ele cavou um buraco sob a cerca.
He bolted down the road.	Ele disparou pela estrada.
In fact, it was very weak.	Na verdade, era muito fraco.
If the value exceeds a number of calories, bully yourself.	Se o valor exceder um número de calorias, faça bullying por você.
The apparent carelessness of the younger generations is worrying.	O aparente descuido das gerações mais jovens é preocupante.
She talks a lot.	Ela fala muito.
Don't worry, it's just a theoretical science project.	Não se preocupe, é apenas um projeto científico teórico.
None of my books are available in the library.	Nenhum dos meus livros está disponível na biblioteca.
He often does things like that.	Ele costuma fazer coisas assim.
They are used to communicate with each other.	Eles são usados ​​para se comunicar uns com os outros.
He entered the room silently and picked up his cup of tea.	Ele entrou na sala silenciosamente e pegou sua xícara de chá.
Two of his students were playing the piano.	Dois de seus alunos estavam tocando piano.
Build roads quickly, before winter arrives.	Construa estradas rapidamente, antes que o inverno chegue.
A large number of people would come along.	Um grande número de pessoas viria junto.
The poor are likely to be unable to afford health services.	Os pobres são provavelmente incapazes de pagar os serviços de saúde.
It is difficult to trade in the crowded streets of this country.	É difícil negociar nas ruas lotadas deste país.
Turn on the turntable.	Ligue o toca-discos.
Hot air balloons have traveled for centuries.	Balões de ar quente viajaram por séculos.
Heavy rain fell heavily.	A chuva forte caiu pesadamente.
At that time, it was a thriving small town.	Naquela época, era uma pequena cidade próspera.
The warm climate stimulated the growth of vegetation.	O clima quente estimulou o crescimento da vegetação.
The rug looks new.	O tapete parece novo.
This camera is very expensive.	Esta câmera custa muito caro.
Now, she can take a dip.	Agora, ela pode dar um mergulho.
She was highly praised as an actress.	Ela foi muito elogiada como atriz.
You should pay him a visit someday.	Você deveria fazer uma visita a ele algum dia.
The city's gas stations are gone.	Os postos de gasolina da cidade acabaram.
In some areas, there is a lot of waste of oil.	Em algumas áreas, há muito desperdício de óleo.
The arrow was sharp.	A flecha era afiada.
The public must be warned.	A população deve ser avisada.
There was a rapid rise in unemployment.	Houve um rápido aumento do desemprego.
These bags can be used to carry heavy loads.	Estes sacos podem ser usados ​​para transportar cargas pesadas.
Workers wore masks that protected them from harmful gases.	Os trabalhadores usavam máscaras que os protegiam de gases nocivos.
The hard, dry desert is teeming with life.	O deserto duro e seco está repleto de vida.
He was physically abusive to her.	Ele era fisicamente abusivo com ela.
The forest is expensive to maintain.	A floresta é cara para manter.
Scientists have realized that something is wrong.	Os cientistas perceberam que algo está errado.
He wants a kitten to play with.	Ele quer um gatinho para brincar.
It was a lucky guess.	Foi um palpite de sorte.
Parents, it's time for us to send the children to school.	Pais, está na hora de mandarmos as crianças para a escola.
A few years later, she managed to convince him.	Alguns anos depois, ela conseguiu convencê-lo.
The priest took three steps forward.	O padre deu três passos à frente.
I could hear cars passing by outside.	Eu podia ouvir os carros passando lá fora.
Citizens were reluctant to exercise their voting rights.	Os cidadãos estavam relutantes em exercer seus direitos de voto.
Hospital doctors were eager to respond.	Os médicos do hospital estavam ansiosos para responder.
Bring a notebook, pen, and pencil to class.	Leve um caderno, uma caneta e um lápis para a aula.
Jupiter has four moons.	Júpiter tem quatro luas.
The infection spread quickly.	A infecção se espalhou rapidamente.
Henry's desk was a mess.	A mesa de Henry estava uma bagunça.
People like to travel.	As pessoas gostam de viajar.
You want to share apples with a friend.	Você quer compartilhar maçãs com um amigo.
She gestured to a pen and pencil.	Ela gesticulou para uma caneta e um lápis.
There are thousands of stars.	Existem milhares de estrelas.
We rarely see him these days.	Raramente o vemos hoje em dia.
Everyone here is healthy, they say.	Todos aqui são saudáveis, dizem.
After a few moments, she calmed down.	Depois de alguns momentos, ela se acalmou.
The stars shone brightly.	As estrelas brilhavam brilhantemente.
Her grandfather left his family a cabin by the sea.	Seu avô deixou para sua família uma cabana à beira-mar.
The rain was falling non-stop.	A chuva caía sem parar.
He drove to the village.	Ele dirigiu até a vila.
He passed a test and turned pink with fear.	Ele passou em um teste e ficou rosado de medo.
She cried for several hours every day.	Ela chorava por várias horas todos os dias.
A crow cries in a tree.	Um corvo chora em uma árvore.
Crowds roared as the president entered.	Multidões gritaram quando o presidente entrou.
Are there parks in your city?	Existem parques na sua cidade?
This is an open research center.	Este é um centro de pesquisa aberto.
Water is undoubtedly important for survival.	A água é sem dúvida importante para a sobrevivência.
The branches of government have only recently changed.	Os ramos do governo só mudaram recentemente.
Who voted for who betrayed?	Quem votou em quem traiu?
The buyer changed his mind.	O comprador mudou de ideia.
The change must be counted.	A mudança deve ser contada.
Their argument was starting to feel awkward.	A discussão deles estava começando a parecer estranha.
That businessman was successful because he worked hard.	Aquele empresário teve sucesso porque trabalhou duro.
Try to avoid these books.	Tente evitar esses livros.
She also attributed her success to good luck.	Ela também atribuiu seu sucesso à boa sorte.
I am so tired.	Eu estou tão cansado.
John slipped through a gap in a fence.	John escorregou por uma brecha em uma cerca.
They reported seeing the ghosts there.	Eles relataram ter visto os fantasmas lá.
Clouds float lazily across the clear sky.	Nuvens flutuam preguiçosamente pelo céu claro.
It took an hour to get there.	Demorou uma hora para chegar lá.
Dance is a powerful social experience.	A dança é uma experiência social poderosa.
A creature of the deep	Uma criatura das profundezas
A pitchfork must be used to dig potatoes.	Um forcado deve ser usado para cavar batatas.
The police were armed with rifles and batons.	Os policiais estavam armados com fuzis e cassetetes.
What happened next was shocking.	O que aconteceu a seguir foi chocante.
The peacock's cry filled the trees with color.	O grito do pavão encheu as árvores de cor.
The page, which appeared blank, contained a simple message.	A página, que parecia em branco, continha uma mensagem simples.
These regions have high rainfall.	Essas regiões têm alta pluviosidade.
Your promotion was deserved.	Sua promoção foi merecida.
Archaeologists have found evidence of human habitation in this area.	Arqueólogos encontraram evidências de habitação humana nesta área.
The soup is delicious!	A sopa é deliciosa!
The company specializes in metal fabrication.	A empresa é especializada em fabricação de metais.
Honey has antiseptic properties.	O mel tem propriedades anti-sépticas.
Feeding her milk makes her playful.	Alimentá-la com leite a torna brincalhona.
The perfume has a delicious smell.	O perfume tem um cheiro delicioso.
These students behaved better.	Esses alunos se comportavam melhor.
The country was invaded by criminals.	O país foi invadido por criminosos.
A woman floats in the middle of the pond.	Uma mulher flutua no meio da lagoa.
A high tide lifted the keel of the boat.	Uma maré alta levantou a quilha do barco.
The people who live in this city are basically friendly.	As pessoas que vivem nesta cidade são basicamente amigáveis.
The lone wolf is now confined to a zoo.	O lobo solitário agora está confinado a um zoológico.
In the last decade, he has tried to communicate his ideas.	Na última década, ele tenta comunicar suas ideias.
This storm caused massive damage.	Esta tempestade causou enormes danos.
The mixture is then allowed to settle.	A mistura é então deixada assentar.
He winked at me.	Ele piscou para mim.
She likes him so much.	Ela gosta tanto dele.
We consider ourselves lucky.	Consideramo-nos afortunados.
The village, sheltered by the mountains, grew rapidly.	O povoado, abrigado pelas montanhas, cresceu rapidamente.
The "friendship store" has recently closed.	A "loja da amizade" fechou recentemente.
She suffers from agoraphobia.	Ela sofre de agorafobia.
She tucked it back into a protective sleeve.	Ela colocou de volta em uma manga protetora.
Some other common tomato varieties are brandywine, black and cherry.	Algumas outras variedades de tomate comuns são brandywine, preto e cereja.
She needed more light.	Ela precisava de mais luz.
A moment later, the boy's father returned.	Um momento depois, o pai do menino voltou.
The stewards are very helpful.	Os comissários são muito prestativos.
Many countries practice multiculturalism.	Muitos países praticam o multiculturalismo.
Don't pollute the river!	Não polua o rio!
Three young men came to the store.	Três jovens vieram à loja.
Remove all signs of war.	Remova todos os sinais de guerra.
She had been separated from her husband for five years.	Ela estava separada do marido há cinco anos.
Some people consider education a social service.	Algumas pessoas consideram a educação um serviço social.
He owned a small business.	Ele era dono de um pequeno negócio.
We will never forgive them.	Jamais os perdoaremos.
The house was built with raw material.	A casa foi construída com matéria-prima.
A tent is a portable shelter.	Uma tenda é um abrigo portátil.
The newspaper confirmed my suspicions.	O jornal confirmou minhas suspeitas.
Pomegranates are native to the region.	As romãs são nativas da região.
The outlook for farmers this season is bleak.	As perspectivas para os agricultores nesta temporada são sombrias.
Your shoes are falling apart.	Seus sapatos estão caindo aos pedaços.
The phrase is monotonous and superficial.	A frase é monótona e superficial.
Most buildings were damaged by bombs.	A maioria dos edifícios foram danificados por bombas.
The city's famous cathedral was also damaged.	A famosa catedral da cidade também foi danificada.
Some customers prefer train travel.	Alguns clientes preferem viagens de trem.
He took a stand and refused to cooperate.	Ele se posicionou e se recusou a cooperar.
The family had their work cut out, but they made it.	A família teve seu trabalho cortado, mas eles conseguiram.
Extracting the morphine required a lot of ingenuity.	Extrair a morfina exigia muita engenhosidade.
But they ended up agreeing to disagree.	Mas eles acabaram concordando em discordar.
He did not say anything.	Ele não disse nada.
The only road to town is treacherous.	A única estrada para a cidade é traiçoeira.
Hoard the supplies you need when they're still cheap.	Acumule os suprimentos necessários quando ainda estiverem baratos.
Declare this action illegal!	Declare essa ação ilegal!
The morals were obvious.	A moral era óbvia.
Some residents insisted on following the communist example.	Alguns moradores insistiram em seguir o exemplo comunista.
People participating in protests carry signs.	As pessoas que participam de protestos carregam placas.
I sat on a stool and watched the drama unfold.	Sentei-me em um banquinho e observei o drama se desenrolar.
The cat sleeps in the sun.	O gato dorme ao sol.
Danny was a master fisherman.	Danny era um mestre pescador.
This method can separate mixtures that do not mask.	Este método pode separar misturas que não dissimulam.
The prophet addressed the meeting in an unusually zealous manner.	O profeta dirigiu-se à reunião de uma maneira incomumente zelosa.
Driving to work was a nightmare.	Dirigir para o trabalho era um pesadelo.
Many hundreds of police officers attended the funeral.	Muitas centenas de policiais compareceram ao funeral.
The death rate has steadily declined.	A taxa de mortalidade diminuiu de forma constante.
She stopped pouting and started listening.	Ela parou de amuar e começou a ouvir.
The face of this city is rapidly changing.	A face desta cidade está mudando rapidamente.
That's why these parts are so different.	É por isso que essas partes são tão diferentes.
The clan leader stands out for his experience.	O líder do clã se destaca por sua experiência.
This restaurant serves fine food at reasonable prices.	Este restaurante serve comida requintada a preços razoáveis.
This piece of land used to be a forest.	Este pedaço de terra costumava ser uma floresta.
This factory has polluted the water.	Esta fábrica tem poluído a água.
The problem is now contained by the authorities.	O problema está agora contido pelas autoridades.
A fleet of ships left the harbor at dawn.	Uma frota de navios partiu do porto ao amanhecer.
Dark spots covered his face.	Manchas escuras cobriam seu rosto.
The prisoner could barely walk in the overcrowded cell.	O prisioneiro mal conseguia andar na cela superlotada.
He refused to allow himself to be threatened.	Ele se recusou a se permitir ser ameaçado.
The season's weather changes constantly.	O clima da estação muda constantemente.
He knows all the tricks to better handle a dog.	Ele conhece todos os truques para lidar melhor com um cão.
We contacted the police immediately.	Entramos em contato com a polícia imediatamente.
The tourist smiled encouragingly.	O turista sorriu encorajador.
She opened her purse and took out coins.	Ela abriu a bolsa e tirou moedas.
The storm finally subsided.	A tempestade finalmente amainou.
They ate a ton of fungus.	Eles comeram uma tonelada de fungos.
Thousands of pilgrims flocked to the holy temple.	Milhares de peregrinos acorreram ao templo sagrado.
Strangely, this felt less disturbing than it did.	Estranhamente, isso parecia menos perturbador do que parecia.
Grow tomatoes from seeds.	Cultive tomates a partir de sementes.
The river is leaking.	O rio está vazando.
He is highly reliable.	Ele é altamente confiável.
The country is famous for its peaches.	O país é famoso por seus pêssegos.
These functions are shown in the table.	Essas funções são mostradas na tabela.
He was tall and thin	Ele era alto e magro
His closet was empty.	Seu armário estava vazio.
Looters looted the stores.	Saqueadores saquearam as lojas.
He placed an ad in the paper.	Ele colocou um anúncio no jornal.
This is where the word was invented.	É aqui que a palavra foi inventada.
This medication relieves nausea caused by chemotherapy.	Este medicamento alivia a náusea causada pela quimioterapia.
So, you will have to try harder.	Então, você terá que se esforçar mais.
People were constantly complaining that this country was very poor.	As pessoas estavam constantemente reclamando que este país era muito pobre.
She needed seven cups of flour.	Ela precisava de sete xícaras de farinha.
This meeting is not open to the public.	Esta reunião não é aberta ao público.
Tank traps were sometimes used.	Armadilhas de tanque foram usadas às vezes.
To bring the young people together, we had a big party.	Para reunir os jovens, fizemos uma grande festa.
Love birds often make their home in the spring.	Os pássaros do amor frequentemente fazem sua casa na primavera.
The markets were always full of people.	Os mercados estavam sempre cheios de gente.
Just think of it this way!	Basta pensar desta forma!
He invented a "calculator" that does the math.	Ele inventou uma "calculadora" que faz a matemática.
Crouching down, he read the message aloud.	Agachado, ele leu a mensagem em voz alta.
Birds fly, some travel by land.	Os pássaros voam, alguns viajam por terra.
A good deal of irony is involved.	Uma boa dose de ironia está envolvida.
The loss of wildlife is a constant concern.	A perda de vida selvagem é uma preocupação constante.
You need to exercise properly.	Você precisa se exercitar adequadamente.
The boat would have capsized in the water.	O barco teria virado na água.
Open flames are prohibited at the clubhouse.	Chamas abertas são proibidas na sede do clube.
The country should invest more in cultural development.	O país deve investir mais no desenvolvimento cultural.
We've heard good things about him.	Ouvimos coisas boas sobre ele.
This dish is too sweet for me.	Este prato é muito doce para mim.
The country was heading towards chaos.	O país caminhava para o caos.
That restaurant has cheap food.	Aquele restaurante tem comida barata.
She is always willing to help people.	Ela está sempre disposta a ajudar as pessoas.
The warning signs of trouble came slowly.	Os sinais de alerta de problemas surgiram lentamente.
Keep your windows and doors open.	Mantenha suas janelas e portas abertas.
Research indicates that they are not significant food sources.	A pesquisa indica que eles não são fontes significativas de alimentos.
Here's the money you sent for your mother's funeral.	Aqui está o dinheiro que você enviou para o funeral de sua mãe.
The city destroyed everything.	A cidade destruiu tudo.
But don't let me hear you eat meat.	Mas não me deixe ouvir você comer carne.
Bridezilla syndrome is a common phenomenon.	A síndrome de Bridezilla é um fenômeno comum.
Physician's techniques dramatically improved quality of life	As técnicas do médico melhoraram drasticamente a qualidade de vida
She swallowed the whole glass, enjoying the lemon flavor.	Ela engoliu o copo inteiro, gostando do sabor de limão.
The soldier clutched the rifle tightly to his chest.	O soldado apertou o rifle com força contra o peito.
Her hair is long and blonde.	Seu cabelo é longo e loiro.
The gardener cut the grass.	O jardineiro cortou a grama.
Missouri is known for its wine.	Missouri é conhecido por seu vinho.
A glorious sight to behold.	Uma visão gloriosa de se ver.
The long harbor front was crossed by several bridges.	A longa frente do porto era atravessada por várias pontes.
This car has an automatic transmission.	Este carro tem uma transmissão automática.
He ate all the eggs.	Ele comeu todos os ovos.
They were very happy with the success.	Eles ficaram muito felizes com o sucesso.
This cat is cute.	Este gato é fofo.
This record is part pop, part rock, part folk.	Este disco é parte pop, parte rock, parte folk.
Seeing fireworks is an experience not to be missed.	Ver fogos de artifício é uma experiência a não perder.
The avengers were surrounded.	Os vingadores estavam cercados.
The coffee can was almost empty.	A lata de café estava quase vazia.
The planes left late but finally arrived.	Os aviões saíram tarde, mas finalmente chegaram.
The streets were full of people, everyone running.	As ruas estavam cheias de gente, todos correndo.
The elephant's trunk is an organ for smelling.	A tromba do elefante é um órgão para cheirar.
She swam across the river and came back, thinking that	Ela nadou pelo rio e voltou, pensando que
My hair was limp and limp, like an abandoned doll.	Meu cabelo estava mole e mole, como uma boneca abandonada.
No one could escape their fate.	Ninguém poderia escapar de seu destino.
Having been injured, the lion is vulnerable to attack.	Tendo sido ferido, o leão é vulnerável a ataques.
Iron and steel are used to make houses and fences.	Ferro e aço são usados ​​para fazer casas e cercas.
The legend grew and spread.	A lenda cresceu e se espalhou.
We need concrete evidence before completing this assessment.	Precisamos de provas concretas antes de concluir esta avaliação.
In some families, grandparents care and grandparents	Em algumas famílias, os avós cuidam e os avós
She climbed the volcano.	Ela subiu no vulcão.
The date was carefully chosen between two tribes.	A data foi cuidadosamente escolhida entre duas tribos.
He was sentenced to life imprisonment.	Ele foi condenado à prisão perpétua.
Some stores opened early in response to customer demand.	Algumas lojas abriram cedo em resposta à demanda dos clientes.
Soon horses will be replaced by other types of vehicles.	Em breve os cavalos serão substituídos por outros tipos de veículos.
Air force exercises are dry and boring affairs.	Os exercícios da força aérea são assuntos secos e chatos.
My stitches have five needles.	Meus pontos têm cinco agulhas.
The pleasant cold of the ocean.	O agradável frio do oceano.
The oil could be used as a substitute for whale blubber.	O óleo poderia ser usado como substituto da gordura de baleia.
The seller highlighted the benefits.	O vendedor destacou os benefícios.
It's enough to make you cry with rage.	É o suficiente para fazer chorar de raiva.
Long forgotten, the sports club was later demolished.	Há muito esquecido, o clube esportivo foi posteriormente demolido.
The church is on a hill.	A igreja fica em uma colina.
The priest's modest quarters were filled with books.	Os aposentos modestos do padre estavam cheios de livros.
He affected a refined accent to educate his students.	Ele afetou um sotaque refinado para educar seus alunos.
The reported noise got louder.	O ruído relatado ficou mais alto.
He could not continue his work.	Ele não pôde continuar seu trabalho.
They analyzed past defense strategies.	Eles analisaram estratégias de defesa anteriores.
We want people to feel comfortable here.	Queremos que as pessoas se sintam confortáveis ​​aqui.
He spent a lot of time there, sunbathing.	Ele passou muito tempo lá, tomando sol.
He wasn't hurt, but he wasn't in good shape.	Ele não estava ferido, mas não estava em boa forma.
The hot oil immediately hit the bread.	O óleo quente atingiu imediatamente o pão.
The hat is clean and in perfect condition.	O chapéu está limpo e em perfeitas condições.
When people are passionate about a problem, they take action.	Quando as pessoas estão apaixonadas por um problema, elas agem.
The noise quickly subsided.	O barulho diminuiu rapidamente.
She was once famous for her poetry.	Já foi famosa por sua poesia.
She rested her cheek against his hand.	Ela descansou a bochecha contra a mão dele.
After much debate, the councilors decided against it.	Depois de muito debate, os vereadores decidiram contra.
Investigate whether there is fraud.	Investigue se há fraude.
The garden was surrounded by a white fence.	O jardim era cercado por uma cerca branca.
They are adding more rooms this year.	Eles estão adicionando mais quartos este ano.
He pressed the bell again.	Ele apertou a campainha novamente.
Some roads use asphalt, others use concrete.	Algumas estradas usam asfalto, outras usam concreto.
I had a strange dream last night.	Eu tive um sonho estranho na noite passada.
The landlord looked at the rent owed to him.	O senhorio olhou para o aluguel que lhe é devido.
Place the chicken on the grill.	Coloque o frango na grelha.
Has milk?	Tem leite?
He was meticulous in his study and preparation.	Ele foi meticuloso em seu estudo e preparação.
Several nearby villages were completely destroyed.	Várias aldeias próximas foram completamente destruídas.
Tattered pieces of paper floated overhead.	Pedaços de papel esfarrapados flutuavam no alto.
The packed crowd listened intently.	A multidão lotada ficou ouvindo atentamente.
Time and time again, she offered platitudes and platitudes.	Uma e outra vez, ela ofereceu platitudes e platitudes.
She likes to eat bread, jam and fruit.	Ela gosta de comer pão, geléia e frutas.
People were fascinated by her words.	As pessoas ficaram fascinadas com suas palavras.
Judges must now be selected from alternate sources.	Os juízes agora devem ser selecionados de fontes alternativas.
He ordered her to be put into an enchanted sleep.	Ele ordenou que ela fosse colocada em um sono encantado.
This car uses less gasoline.	Este carro usa menos gasolina.
There is some evidence to support this belief.	Há alguma evidência para apoiar essa crença.
Her gaze was cold, unblinking.	Seu olhar era frio, sem piscar.
Farmers planted their crops last year.	Os agricultores plantaram suas colheitas no ano passado.
Boston is pretty peaceful.	Boston é bastante pacífica.
The second step is to build a hospital.	A segunda etapa é construir um hospital.
We must ensure that human rights are respected.	Devemos garantir que os direitos humanos sejam respeitados.
The emperor awarded medals to the winners of the tournament.	O imperador concedeu medalhas aos vencedores do torneio.
The flames licked my ankles.	As chamas lamberam meus tornozelos.
The books are beautifully illustrated.	Os livros são ilustrados magnificamente.
We kept it to the letter of the law.	Mantivemo-lo à letra da lei.
The thief rose from his hiding place.	O ladrão levantou-se de seu esconderijo.
The plant requires a lot of water to survive.	A planta requer muita água para sobreviver.
The leader needs to inspire the nation to overcome adversity.	O líder precisa inspirar a nação a superar as adversidades.
Our restaurant is known for serving fresh, quality food.	Nosso restaurante é conhecido por servir comida fresca e de qualidade.
The farm produces many varieties of vegetables.	A fazenda produz muitas variedades de vegetais.
Much of the country's trade is with the foreign market.	Grande parte do comércio do país é com o mercado externo.
They are expected to arrive soon.	Espera-se que cheguem em breve.
I have no idea what you're talking about.	Eu não tenho ideia do que você está falando.
Violence explodes.	A violência explode.
The necklace, made of smoky quartz, was exquisite.	O colar, feito de quartzo fumê, era requintado.
After much ado, she agreed to have the operation.	Depois de muito barulho, ela concordou em fazer a operação.
The car punctured the tire.	O carro furou o pneu.
Getting home on time is always a challenge.	Chegar em casa a tempo é sempre um desafio.
Respect your grandparents.	Respeite seus avós.
This city has a long history of rebellion.	Esta cidade tem uma longa história de rebelião.
The bird flapped its wings languidly in the air.	O pássaro bateu as asas languidamente no ar.
They sent for the government investigator.	Mandaram chamar o investigador do governo.
Many animals die every year on the roads.	Muitos animais morrem todos os anos nas estradas.
She noticed the tall, handsome man.	Ela notou o homem alto e bonito.
He won many awards for his scientific work.	Ele ganhou muitos prêmios por seu trabalho científico.
Most modern students live off-campus.	A maioria dos estudantes modernos vive fora do campus.
Rain fell continuously throughout the night.	A chuva caiu continuamente durante a noite.
The snow was deep in the forest.	A neve estava nas profundezas da floresta.
He pondered the meaning of life.	Ele ponderou sobre o sentido da vida.
A daily dance has traditionally been performed here.	Uma dança diária tem sido tradicionalmente realizada aqui.
She said she felt very alone.	Ela disse que se sentia muito sozinha.
The economy is becoming increasingly dominated by the service sector.	A economia está se tornando cada vez mais dominada pelo setor de serviços.
It was difficult to decipher the words.	Era difícil decifrar as palavras.
The police patrolled the streets.	A polícia patrulhava as ruas.
This change was imperceptible until it became noticeable.	Essa mudança foi imperceptível até se tornar perceptível.
A crackling sound filled the cold winter night.	Um som crepitante encheu a noite fria de inverno.
Birds flew from the building.	Os pássaros voaram do prédio.
The horse wandered restlessly.	O cavalo vagava inquieto.
I sent a letter that got lost.	Enviei uma carta que se extraviou.
The number of homeless people is increasing.	O número de moradores de rua está aumentando.
The mill ran on animal power.	O moinho funcionava com força animal.
The cancer can spread to other affected sites.	O câncer pode se espalhar para outros locais afetados.
A flashlight helps to see the keyhole.	Uma lanterna ajuda a ver o buraco da fechadura.
She was followed by her mentor.	Ela foi seguida por seu mentor.
Check your bicycle tires.	Verifique os pneus da sua bicicleta.
The researchers described their work in the journal.	Os pesquisadores descreveram seu trabalho na revista.
Remains of her were found in the bush.	Seus restos foram encontrados no arbusto.
Please apply some logic here.	Por favor, aplique alguma lógica aqui.
Your grandfather used to come to visit.	Seu avô costumava vir para uma visita.
The video shows a white man being beaten by the police.	O vídeo mostra um homem branco sendo espancado pela polícia.
The train was hot and crowded.	O trem estava quente e lotado.
The matter is now in litigation.	O assunto está agora em litígio.
The prime minister made a statement to the press.	O primeiro-ministro fez uma declaração à imprensa.
The librarian was a little confused.	O bibliotecário estava um pouco confuso.
The villagers fought and died in the battle.	Os aldeões lutaram e morreram na batalha.
The architect designed the intricate facade of the building.	O arquiteto projetou a intrincada fachada do edifício.
The policeman was responsible for implementing the law.	O policial foi responsável por implementar a lei.
He is afraid of the dark.	Ele tem medo do escuro.
But the bigger question does not have an easy answer.	Mas a questão maior não tem uma resposta fácil.
So, let's see how we can build villages correctly.	Então, vamos ver como podemos construir aldeias corretamente.
The intellectual climate is favorable.	O clima intelectual é favorável.
You can find excellent doctors and hospitals here.	É possível encontrar excelentes médicos e hospitais aqui.
She wiped her face.	Ela enxugou o rosto.
She held up an unappetizing plate.	Ela ergueu um prato pouco apetitoso.
One morning, a soft, sweet fragrance wafted through their room.	Uma manhã, uma fragrância suave e doce flutuou pelo quarto deles.
But the task proved more difficult.	Mas a tarefa se mostrou mais difícil.
Companies must produce goods that people want.	As empresas devem produzir bens que as pessoas desejam.
She went about her business.	Ela foi sobre seus negócios.
They traveled the world in search of the perfect meal.	Eles viajaram pelo mundo em busca da refeição perfeita.
The horses grazed peacefully.	Os cavalos pastavam pacificamente.
They were engulfed in flames.	Eles foram envoltos em chamas.
Against a rainy day, the umbrella opened easily.	Contra um dia chuvoso, o guarda-chuva abriu facilmente.
The leopard nearly sank.	O leopardo quase afundou.
Tropical forests are rapidly disappearing.	As florestas tropicais estão desaparecendo rapidamente.
The tabby cat made itself at home.	O gato malhado se fez em casa.
The hardest hit will be the poor.	Os mais atingidos serão os pobres.
Remember not to smoke.	Lembre-se de não fumar.
The army is very active.	O exército é muito ativo.
He destroyed the document.	Ele destruiu o documento.
Always eat a balanced diet.	Faça sempre uma dieta balanceada.
The man's admiration for her grew.	A admiração do homem por ela cresceu.
Come with me, he said, smiling warmly.	Venha comigo, disse ele, sorrindo calorosamente.
The couple fought incessantly.	O casal brigava incessantemente.
His attempt to steal the computer was unsuccessful, however.	Sua tentativa de roubar o computador não teve sucesso, no entanto.
Some planes can glide.	Alguns aviões podem planar.
The nurse checked her heart.	A enfermeira verificou seu coração.
Speak out against injustice.	Fale contra a injustiça.
She lifted the baby high into the air.	Ela levantou o bebê bem alto no ar.
I estimate it will take at least three hours.	Calculo que demore pelo menos três horas.
The stores were closed, as were the restaurants.	As lojas estavam fechadas, assim como os restaurantes.
Tanuki were actually raccoon dogs.	Tanuki eram na verdade cães guaxinins.
For maximum flavor, marinate the chicken overnight.	Para obter o máximo de sabor, deixe marinar o frango durante a noite.
The rooms had white, bare walls.	Os quartos tinham paredes brancas e nuas.
She bumped me with her elbow as she passed.	Ela me bateu com o cotovelo ao passar.
I only eat organic food.	Eu só como comida orgânica.
The deal has already been signed.	O negócio já foi assinado.
To the left, the sun slipped below the horizon.	À esquerda, o sol deslizou abaixo do horizonte.
She was photographed without makeup.	Ela foi fotografada sem maquiagem.
The sun rose on the horizon	O sol nasceu no horizonte
The forest outside was dark and gloomy.	A floresta lá fora estava escura e sombria.
After the flood, the sand dunes began to grow.	Após a enchente, as dunas de areia começaram a crescer.
She took off her gloves and unbuttoned her scarf.	Ela tirou as luvas e desabotoou o cachecol.
Her hair was standing on end.	Seu cabelo estava em pé.
Big bands were especially fun to dance to.	As big bands eram especialmente divertidas para dançar.
The captain is lifting anchor.	O capitão está levantando âncora.
Her throat began to close.	Sua garganta começou a fechar.
Her eye especially is of little exchange value.	O olho, especialmente, é de pequeno valor de troca.
The water becomes steam.	A água torna-se vapor.
The horse had sharp hooves.	O cavalo tinha cascos afiados.
This question cannot be answered directly.	Esta pergunta não pode ser respondida diretamente.
The walk through the neighborhood was more difficult than expected.	A caminhada pelo bairro foi mais difícil do que o esperado.
The narrator is sympathetic to the appellant.	O narrador é solidário com o recorrente.
When the rain that falls on these mountains evaporates,	Quando a chuva que cai sobre essas montanhas evapora,
They fear for their livelihood.	Eles temem por seus meios de subsistência.
Use this pan and dish every day.	Use esta panela e prato todos os dias.
Doctors warn that a sedentary lifestyle can cause health problems.	Os médicos alertam que um estilo de vida sedentário pode causar problemas de saúde.
Like the sea, the seafloor is in motion.	Como o mar, o fundo do mar está em movimento.
The virulent disease decimated the population.	A doença virulenta dizimou a população.
Politicians don't get tired of fighting.	Os políticos não se cansam de brigar.
The stone broke in two.	A pedra se partiu em duas.
Take the first piece of dough.	Pegue o primeiro pedaço de massa.
The government regulates the activities of the military.	O governo regula as atividades dos militares.
He forced the boy to drink a liter of whiskey.	Ele forçou o menino a beber um litro de uísque.
The local weather report is for moderate rain today.	O boletim meteorológico local é de chuva moderada hoje.
A decade earlier, the city had suffered a major crime wave.	Uma década antes, a cidade sofreu uma grande onda de crimes.
They say it's made of bronze.	Dizem que é feito de bronze.
He tore up the photo.	Ele rasgou a foto.
Candidates said they felt pressured.	Os candidatos disseram que se sentiam pressionados.
The author is describing a blizzard.	O autor está descrevendo uma nevasca.
Tap water is not safe to drink.	A água da torneira não é segura para beber.
All television stations were closed this week.	Todas as estações de televisão foram fechadas esta semana.
Forest fires ravaged the dry landscape.	Incêndios florestais assolaram a paisagem seca.
Bacteria are mobile.	As bactérias são móveis.
Crime rates are low here, but rising steadily.	As taxas de criminalidade são baixas aqui, mas aumentam constantemente.
The president announced that the city will invest several	O presidente anunciou que a cidade investirá vários
An incident unfolded.	Um incidente se desenrolou.
They firmly walked away from their past.	Eles se afastaram firmemente de seu passado.
A mountain is just one type of elevation.	Uma montanha é apenas um tipo de elevação.
I'm in love with her.	Estou apaixonado por ela.
April is a glorious month for hiking.	Abril é um mês glorioso para caminhadas.
I really don't understand why.	Eu realmente não entendo o porquê.
Umbrellas have been ruined by the weather.	Os guarda-chuvas foram arruinados pelo clima.
Applause erupted and my heart raced.	Aplausos irromperam e meu coração disparou.
Auxiliary fish are sought after by aquarium owners.	O peixe auxiliar é procurado pelos donos de aquários.
This stone is square.	Esta pedra é quadrada.
Once you gain her trust, she will be generous.	Assim que você ganhar a confiança dela, ela será generosa.
The dough has a smooth texture.	A massa tem uma textura lisa.
The hostages were released.	Os reféns foram libertados.
The disease is caused by unsanitary conditions.	A doença é causada por condições insalubres.
Carnival is coming to town.	O carnaval está chegando na cidade.
It was a hot summer day.	Era um dia quente de verão.
This variant is better for the environment.	Esta variante é melhor para o meio ambiente.
The government never intends to give in.	O governo nunca pretende ceder.
Department store workers are paid by the hour.	Os trabalhadores de uma loja de departamentos são pagos por hora.
The determined young man was determined.	O jovem determinado estava determinado.
The ship's captain remained at his post.	O capitão do navio permaneceu em seu posto.
Now she is completely invisible these days.	Agora ela é completamente invisível nos dias de hoje.
The mouse ate the food.	O rato comeu a comida.
Your childhood friend is moving.	Seu amigo de infância está se mudando.
The reputation of the country's leadership is regional.	A reputação da liderança do país é regional.
Sidewalk cafes have proliferated in recent years.	Os cafés na calçada proliferaram nos últimos anos.
Yesterday, another boat capsized.	Ontem, outro barco virou.
Shale gas is produced from shale rock.	O gás de xisto é produzido a partir de rocha de xisto.
The company is managed by father and son.	A empresa é administrada por pai e filho.
No toothpaste left.	Não sobrou pasta de dente.
Once a month, the rich bring food to the poor.	Uma vez por mês, os ricos trazem comida para os pobres.
These questions were repeated several times.	Essas perguntas foram repetidas várias vezes.
Take your medicine at regular intervals.	Tome seu remédio em intervalos regulares.
Members need to work only in trios.	Os membros precisam trabalhar apenas em trios.
I have many pictures of our apartment.	Tenho muitas fotos do nosso apartamento.
Potatoes are a healthy option.	A batata é uma opção saudável.
The meal was delicious.	A refeição estava deliciosa.
Officials promised to increase the police force.	Os funcionários prometeram aumentar a força policial.
She looked quickly around the room.	Ela olhou rapidamente ao redor da sala.
He says he likes your poetry.	Ele diz que gosta de sua poesia.
A traditional country house, surrounded by several hectares.	Uma casa de campo tradicional, cercada por vários hectares.
Oil from the sand was traditionally used for lighting.	O óleo da areia era tradicionalmente usado para iluminação.
He was skeptical about her claims.	Ele estava cético sobre suas alegações.
The country's infrastructure remains inadequate.	A infraestrutura do país continua inadequada.
The bright lights and loud music felt oppressive.	As luzes brilhantes e a música alta pareciam opressivas.
Both liberals and conservative lawmakers supported him.	Tanto liberais quanto legisladores conservadores o apoiaram.
It fell off the bridge, plunging into the water below.	O caiu da ponte, mergulhando na água abaixo.
He held out his hands in a gesture of desperation.	Ele estendeu as mãos em um gesto de desespero.
Mosquitoes are plentiful in summer.	Os mosquitos são abundantes no verão.
Block the wind and you and your horse will survive.	Bloqueie o vento e você e seu cavalo sobreviverão.
She answered all my questions.	Ela respondeu todas as minhas perguntas.
Which journalist wrote this?	Qual jornalista escreveu isso?
The activist planned a five-day march.	O ativista planejou uma marcha de cinco dias.
Suddenly, a huge figure appeared in the doorway.	De repente, uma figura enorme apareceu na porta.
It is often associated with active political participation	É muitas vezes associado à participação política ativa
The pilot's voice crackled over the radio.	A voz do piloto estalou no rádio.
The water was too salty to drink.	A água estava muito salgada para beber.
The vase broke when it fell to the floor.	O vaso quebrou ao cair no chão.
By donating to our scheme, you are helping children everywhere.	Ao doar para o nosso esquema, você está ajudando crianças em todos os lugares.
More boxes arrived from the back.	Mais caixas chegaram na parte de trás.
The bravery of the soldiers saved many lives.	A bravura dos soldados salvou muitas vidas.
Bring two bowls to make this dish.	Traga duas tigelas para fazer este prato.
Lehrer was a persuasive speaker.	Lehrer era um orador persuasivo.
This road is extremely dangerous.	Esta estrada é extremamente perigosa.
What makes a cat meow?	O que faz um gato miar?
Who played this role?	Quem fez esse papel?
When the ice melts, the forecast is for rain.	Quando o gelo derreter, a previsão é de chuva.
Today fish are caught with nets.	Hoje os peixes são capturados com redes.
She took a bite, smiling.	Ela deu uma mordida, sorrindo.
Many ancient monuments were damaged or destroyed by invading communities.	Muitos monumentos antigos foram danificados ou destruídos por comunidades invasoras.
The choir group tore down the house.	O grupo coral derrubou a casa.
The weekly newspaper is mainly aimed at young people.	O jornal semanal destina-se principalmente aos jovens.
The smell of peat smoke filled the air.	O cheiro de fumaça de turfa encheu o ar.
Can't you talk to him yourself?	Você não pode falar com ele mesmo?
She was the most popular woman in town.	Ela era a mulher mais popular da cidade.
She took her absent-minded husband up a hill.	Levou seu marido distraído até uma colina.
The excitement was already waning.	A empolgação já estava diminuindo.
The young master takes after his father.	O jovem mestre puxa ao pai.
Always use cold water.	Use sempre água fria.
The event aroused a lot of interest.	O evento despertou muito interesse.
This disease is fatal unless caught quickly.	Esta doença é fatal, a menos que seja detectada rapidamente.
Her hat flew with the wind.	Seu chapéu voou com o vento.
The king sent a large army to suppress the rebels.	O rei enviou um grande exército para reprimir os rebeldes.
A walk in the woods should be relaxing and rejuvenating.	Uma caminhada na floresta deve ser relaxante e rejuvenescedora.
It would be wise to take advice.	Seria sábio seguir conselhos.
I started to feel sleepy.	Comecei a sentir sono.
The citizens were taken completely by surprise.	Os cidadãos foram pegos completamente de surpresa.
A young woman smiled at him.	Uma jovem sorriu para ele.
The experiment was plagued by difficulties.	O experimento foi atormentado por dificuldades.
We must not neglect our duty to the less fortunate.	Não devemos negligenciar nosso dever para com os menos afortunados.
The case was complicated by conflicting evidence.	O caso foi complicado por evidências conflitantes.
Boldly, he accepts the challenge.	Corajosamente, ele aceita o desafio.
The driver nearly ran over the girl.	O motorista quase atropelou a menina.
We must go back now.	Devemos voltar agora.
She splashed drops of water on the leaves.	Ela jogou gotas de água nas folhas.
Her name means "butterfly".	Seu nome significa "borboleta".
They invited all their friends to a surprise party.	Eles convidaram todos os seus amigos para uma festa surpresa.
There is little awareness of human rights.	Há pouca consciência dos direitos humanos.
The soil is fertile.	O solo é fértil.
The older generation, however, was more receptive.	A geração mais velha, no entanto, foi mais receptiva.
It is customary for the bride to wear white.	É costume a noiva usar branco.
Hundreds of islanders were evacuated.	Centenas de ilhéus foram evacuados.
The car is a small city on the move.	O carro é uma pequena cidade em movimento.
Let's write a book together.	Vamos escrever um livro juntos.
Nothing new to see here.	Nada novo para ver aqui.
Some bridges are already for sale.	Algumas pontes já estão à venda.
The employee was praised for his actions.	O funcionário foi elogiado por suas ações.
Cut into cubes, the lamb well served in curry	Cortado em cubos, o cordeiro bem servido em caril
The elderly broke their fast.	Os idosos quebraram o jejum.
Canals are the main means of transport in the area.	Os canais são o principal meio de transporte na área.
The mountains are steep and barren.	As montanhas são escarpadas e áridas.
The police managed to calm the crowd.	A polícia conseguiu acalmar a multidão.
It's unwise to play billiards drunk.	É imprudente jogar bilhar bêbado.
When they finally woke up, they had walked five miles.	Quando finalmente acordaram, tinham andado oito quilômetros.
The library's restaurant serves canteen-style food.	O restaurante da biblioteca serve comida em estilo cantina.
With a tube, you can draw water from either end.	Com um tubo, você pode puxar água em qualquer extremidade.
He started using drugs at a young age.	Começou a usar drogas ainda jovem.
The third step is the drafting of a law.	A terceira etapa é a elaboração de uma lei.
Villages must have a reliable source of clean water	As aldeias devem ter uma fonte confiável de água limpa
Don't eat too much.	Não coma muito.
Want me to read the matter to you?	Quer que eu leia o assunto para você?
No road leads to this place.	Nenhuma estrada leva a este lugar.
The harvest blossomed that year.	A colheita floresceu naquele ano.
France is a republic.	A França é uma república.
The hint was somehow lost.	A dica foi de alguma forma perdida.
The infrastructure of this country is crumbling.	A infraestrutura deste país está desmoronando.
Scientists now have ways to explore these planets.	Os cientistas agora têm maneiras de explorar esses planetas.
The largest rail network in the world.	A maior rede ferroviária do mundo.
This theme will be explored throughout the novel.	Este tema será explorado ao longo do romance.
A girl's life is not measured in years.	A vida de uma menina não é medida em anos.
He didn't wear a collar.	Ele não usava coleira.
The duration of the lecture was three hours.	A duração da palestra foi de três horas.
We are concerned about climate change.	Estamos preocupados com as mudanças climáticas.
The terrain was barren and devoid of vegetation.	O terreno era árido e desprovido de vegetação.
A hermit lived in the desert.	Um eremita vivia no deserto.
The further we went, the hotter it got.	Quanto mais avançávamos, mais quente ficava.
To spread the coffee cream.	Para espalhar o creme de café.
They tried to bribe the judge.	Eles tentaram subornar o juiz.
Please turn off your phones.	Por favor, desliguem seus telefones.
Always stand to the right when greeting someone.	Sempre fique à direita ao cumprimentar alguém.
Cats have fur.	Gatos têm pelos.
The balloon fell to the ground.	O balão caiu no chão.
He studied the maps carefully, choosing important landmarks.	Ele estudou os mapas cuidadosamente, escolhendo pontos de referência importantes.
The refugee population has increased all over the world.	A população de refugiados aumentou em todo o mundo.
Gold coins were minted.	Moedas de ouro foram cunhadas.
The field blooms with red and white colors.	O campo floresce com cores vermelhas e brancas.
Use a sharp knife to cut the onion.	Use uma faca afiada para cortar a cebola.
Many plants are destroyed by grazing animals.	Muitas plantas são destruídas por animais que pastam.
The veteran teacher is admired by everyone.	O professor veterano é admirado por todos.
The authorities could no longer question him.	As autoridades não podiam mais interrogá-lo.
The crime of theft is punishable by death.	O crime de furto é punível com a morte.
I'm going back to the capital.	Vou voltar para a capital.
A cloud of smoke rose from his cigarette.	Uma nuvem de fumaça subiu de seu cigarro.
The audience was somber.	A platéia estava sombria.
He was tempted to tell his wife the truth.	Ficou tentado a contar a verdade à esposa.
I can't go to that pile of garbage.	Eu não posso ir para aquela pilha de lixo.
The judging panel of the contest was composed of university professors.	A banca julgadora do concurso foi composta por professores universitários.
He hopes to visit someday.	Ele espera visitar algum dia.
Hang the rope at an even height from the handrail.	Pendure a corda a uma altura uniforme do corrimão.
He invited his friends to watch the football game.	Ele convidou seus amigos para assistir ao jogo de futebol.
My car was in the shop for repair.	Meu carro estava na oficina para conserto.
It was purchased at great cost.	Foi comprado com muito custo.
He gave a cautious answer.	Ele deu uma resposta cautelosa.
The news of the natural disaster surprised the nation.	A notícia do desastre natural surpreendeu a nação.
He cited statistics from a government source.	Ele citou estatísticas de uma fonte do governo.
Today is his birthday.	Hoje é o aniversário dele.
He is in favor of an arms embargo.	Ele é a favor de um embargo à venda de armas.
He felt too sick to help.	Ele se sentiu doente demais para ajudar.
All you need to do is press the little lever.	Tudo que você precisa fazer é pressionar a pequena alavanca.
The bartender serves drinks and snacks.	O barman serve bebidas e lanches.
Neighbors reported seeing strange lights in the sky.	Vizinhos relataram ter visto luzes estranhas no céu.
The poor are even poorer than last year.	Os pobres estão ainda mais pobres do que no ano passado.
His young wife was alone at home.	Sua jovem esposa estava sozinha em casa.
Broken lines are not visible in this photo.	As linhas quebradas não são visíveis nesta foto.
He described his romantic adventures with his friend.	Ele descreveu suas aventuras românticas com seu amigo.
He took the money from the table.	Ele pegou o dinheiro da mesa.
World War II was a serious international crisis.	A segunda guerra mundial foi uma grave crise internacional.
Each student learns differently.	Cada aluno aprende de forma diferente.
The examples above describe the basic structure of sentences.	Os exemplos acima descrevem a estrutura básica das frases.
The company was quickly snapped up by a rival.	A empresa foi rapidamente abocanhada por um rival.
The goat bleated angrily.	A cabra baliu irritada.
Because it's a shy animal.	Porque é um animal tímido.
They were happy with the news.	Eles ficaram felizes com a notícia.
Your love is blind.	Seu amor é cego.
A girl about ten years old entered the room.	Uma menina de cerca de dez anos entrou na sala.
The police arrested several local teenagers.	A polícia prendeu vários adolescentes locais.
A slice of apple pie disappeared in one bite.	Uma fatia de torta de maçã desapareceu em uma mordida.
Her reputation has declined since she moved to the city.	Sua reputação diminuiu desde que se mudou para a cidade.
What style of music do you like the most?	Qual estilo de música você mais gosta?
It smells like flowers.	Tem cheiro de flores.
The fugitives came from a variety of backgrounds.	Os fugitivos vieram de diversas origens.
He is an engineer, specializing in steam engines.	Ele é engenheiro, especializado em motores a vapor.
To my relief, no one hurt anyone.	Para meu alívio, ninguém machucou ninguém.
A stray dog ​​was found wandering the streets.	Um cachorro perdido foi encontrado vagando pelas ruas.
The highest court in the country declared the death sentence.	A mais alta corte do país declarou a sentença de morte.
They know they will fail, yet they persist.	Eles sabem que vão falhar, mas ainda assim persistem.
The chase lasted for days.	A perseguição durou dias.
The lake is a source of drinking water.	O lago é uma fonte de água potável.
Jellyfish are a common occurrence in coastal waters.	As medusas são uma ocorrência comum em águas costeiras.
The old man raised his cane.	O ancião ergueu a bengala.
A maze of streets followed the river.	Um labirinto de ruas seguia o rio.
Temperatures dropped below freezing.	As temperaturas caíram abaixo de zero.
Then he painted the door blue.	Depois, pintou a porta de azul.
I bought a computer at a garage sale this morning.	Eu comprei um computador em uma venda de garagem esta manhã.
He was walking quickly down the street.	Ele estava andando rapidamente pela rua.
A person traveling at the speed of light does not age.	Uma pessoa viajando na velocidade da luz não envelhece.
There is a tax on souvenirs.	Há um imposto sobre lembranças.
His argument was useless.	Seu argumento foi inútil.
Solar farms are opening across the region.	As fazendas solares estão abrindo em toda a região.
The news was received positively.	A notícia foi recebida positivamente.
By nightfall, the survivors were huddled together.	Ao anoitecer, os sobreviventes estavam amontoados.
So much water, so little space.	Tanta água, tão pouco lugar.
Taste the water.	Prove a água.
I'm going to change my life for cilantro town.	Vou mudar minha vida para a cidade de coentro.
The prime minister lost the election.	O primeiro-ministro perdeu a eleição.
I caught the scent of vanilla.	Eu peguei o cheiro de baunilha.
Employees were not happy with their performance.	Os funcionários não estavam felizes com seu desempenho.
Let's change that tone.	Vamos mudar esse tom.
The cow fell into a deep pit.	A vaca caiu em um poço profundo.
Do this in a calm state of mind.	Faça isso em um estado de espírito calmo.
Offensive language is used in many advertisements.	A linguagem ofensiva é usada em muitos anúncios.
Traveling at night is not recommended.	Viajar à noite não é recomendado.
Cecily hated the cold.	Cecily odiava o frio.
Who is next?	Quem é o próximo?
The new government decided to dissolve the old parliament.	O novo governo decidiu dissolver o antigo parlamento.
Extensive injuries have been reported.	Lesões extensas foram relatadas.
She showed students new alternatives to smoking.	Ela mostrou aos alunos novas alternativas ao fumo.
The local population believed that dogs were witches.	A população local acreditava que os cães eram bruxas.
Once again the water was safe in the tub.	Mais uma vez a água estava segura na banheira.
It's wrong to stereotype people.	É errado estereotipar as pessoas.
He usually has lunch within an hour.	Ele geralmente almoça dentro de uma hora.
The village was linked by roads to other cities.	A aldeia estava ligada por estradas a outras cidades.
Ugly can be beautiful.	O feio pode ser bonito.
A war has raged between two factions in this city.	Uma guerra se alastrou entre duas facções nesta cidade.
The surgeon performed a delicate operation.	O cirurgião realizou uma operação delicada.
The meeting was so boring she was falling asleep.	A reunião foi tão chata que ela estava adormecendo.
We almost fell.	Quase caímos.
The root disappears underground.	A raiz desaparece no subsolo.
So stay awake you will.	Então fique acordado você vai.
Bee populations plummeted.	As populações de abelhas despencaram.
You use much less firewood in the forest.	Você usa muito menos lenha na floresta.
A large group of people gathered.	Um grande grupo de pessoas se reuniu.
A semicircular section of a building or structure.	Uma seção semicircular de um edifício ou estrutura.
There was a lot of speculation this week.	Houve muita especulação esta semana.
Naked, she walked down the street.	Nua, ela desceu a rua.
The mourners brought offerings of food.	Os enlutados trouxeram oferendas de comida.
We must improve the welfare of the working poor.	Devemos melhorar o bem-estar dos trabalhadores pobres.
He exploded in a fit of laughter.	Ele explodiu em um ataque de riso.
Elephants have the strongest trunks of vertebrate animals.	Os elefantes têm as trombas mais fortes dos animais vertebrados.
Peter is applying for a new job.	Peter está se candidatando a um novo emprego.
His work has to be of excellent quality, sir.	Seu trabalho tem que ser de excelente qualidade, senhor.
He hummed along with the music.	Ele cantarolava junto com a música.
Progressives must oppose income inequality.	Os progressistas devem se opor à desigualdade de renda.
She swore when she heard the news.	Ela jurou quando ouviu a notícia.
The sun started to set.	O sol começou a se pôr.
She turned.	Ela se virou.
What made you want to study it?	O que fez você querer estudá-lo?
The stage instructions here should be concise.	As instruções de palco aqui devem ser concisas.
This was a common problem faced by companies.	Este era um problema comum enfrentado pelas empresas.
Many children now suffer from malnutrition.	Muitas crianças agora sofrem de desnutrição.
Unfortunately, the problem is quite serious.	Infelizmente, o problema é bastante grave.
We should all try to help the environment.	Todos devemos tentar ajudar o meio ambiente.
In general, carrots improve eyesight.	Em geral, as cenouras melhoram a visão.
It also lacks any culture.	Também carece de qualquer cultura.
You must dress modestly if you want to blend in.	Você deve se vestir modestamente se quiser se misturar.
The royal family is much loved.	A família real é muito amada.
Your efforts were appreciated.	Seus esforços foram apreciados.
A warehouse fire damaged several buildings.	Um incêndio no armazém danificou vários edifícios.
We may need a bigger building in the future.	Podemos precisar de um prédio maior no futuro.
Trim any excess fat from the steak.	Apare qualquer excesso de gordura do bife.
Now look at him.	Agora olhe para ele.
Bernie could barely contain himself.	Bernie mal conseguia se conter.
These men will not be harmed.	Esses homens não serão prejudicados.
She falls and gets hurt easily.	Ela cai e se machuca facilmente.
She was forced to look for a new job.	Ela foi forçada a procurar um novo emprego.
Warm clothing is essential in colder climates.	Roupas quentes são essenciais em climas mais frios.
We stuffed ourselves, as usual.	Nós nos enchemos, como de costume.
Two cars collided due to sudden rain.	Dois carros colidiram devido a uma chuva repentina.
The sun beat down relentlessly.	O sol batia impiedosamente.
The cafeteria was full.	A lanchonete estava lotada.
It is often used as a way of transporting water.	Muitas vezes é usado como uma maneira de transportar água.
Countries should adopt stricter policies on this issue.	Os países devem adotar políticas mais rígidas sobre esta questão.
They rode horses along the beach.	Eles andaram a cavalo ao longo da praia.
His voice was unwavering.	Sua voz era inabalável.
If you believe in fate, you will get rich!	Se você acredita no destino, ficará rico!
I was surprised by the fierce attack.	Fiquei surpreso com o ataque feroz.
Her body was burned beyond recognition.	Seu corpo foi queimado além do reconhecimento.
Transporting nuclear materials requires extreme care.	O transporte de materiais nucleares requer extremo cuidado.
Some wild species have gone extinct.	Algumas espécies selvagens foram extintas.
Three special buses were booked.	Três ônibus especiais foram reservados.
It may be at an impasse.	Pode estar em um impasse.
They withdrew to their homes.	Eles se retiraram para suas casas.
The crows didn't seem to hear anything.	Os corvos pareciam não ouvir nada.
A backhoe will be used to dig the hole.	Uma retroescavadeira será usada para cavar o buraco.
Painting is much more than a painting.	A pintura é muito mais do que uma pintura.
The caretaker never returned.	O zelador nunca mais voltou.
Come on, she said softly.	Venha, ela disse suavemente.
The fugitive was silent, refusing to answer any questions.	O fugitivo ficou em silêncio, recusando-se a responder a quaisquer perguntas.
The queen turned large green caterpillars into beautiful butterflies.	A rainha transformou grandes lagartas verdes em lindas borboletas.
Workers used excavators to level the slope.	Os trabalhadores usaram escavadeiras para nivelar a encosta.
Africans receive medical care there.	Os africanos recebem cuidados médicos lá.
The trees are hundreds of years old.	As árvores têm centenas de anos.
We will try to resolve the matter.	Tentaremos resolver o assunto.
A river is formed by the erosion of rocks.	Um rio é formado pela erosão das rochas.
Henri's growth was stunted from birth.	O crescimento de Henri foi atrofiado desde o nascimento.
She was known for her kindness and generosity.	Ela era conhecida por sua bondade e generosidade.
He was accused of serious misconduct.	Ele foi acusado de má conduta grave.
These principles are often used in education.	Esses princípios são frequentemente usados ​​na educação.
The power and water supply has been disconnected.	O fornecimento de energia e água foi desconectado.
Lets go Girls.	Vamos lá meninas.
The light glowed a pale blue.	A luz brilhava com um tom azul pálido.
His colleagues were surprised that he had done so much.	Seus colegas ficaram surpresos por ele ter feito tanto.
A renowned nuclear scientist.	Um renomado cientista nuclear.
The attendant was a short man.	O atendente era um homem baixo.
They walked to work, carrying heavy loads.	Eles caminhavam para o trabalho, carregando fardos pesados.
The water was freezing.	A água estava gelada.
Choose cabbage.	Escolha o repolho.
Sheep's wool is soft and warm.	A lã da ovelha é macia e quente.
He was immediately put in his place.	Ele foi imediatamente colocado em seu lugar.
The smell of picnics was everywhere.	O cheiro de piqueniques estava por toda parte.
They surveyed the parking lot.	Eles examinaram a área de estacionamento.
These people were no better off than other poor families.	Essas pessoas não estavam em melhor situação do que outras famílias pobres.
Thousands of visitors and tourists participate each year.	Milhares de visitantes e turistas participam a cada ano.
The bird screamed loudly.	O pássaro gritou alto.
The links on each page open in new tabs.	Os links em cada página abrem em novas guias.
The farmer took a week off.	O agricultor tirou uma semana de folga.
Citizens were encouraged to participate in national celebrations.	Os cidadãos foram incentivados a participar nas celebrações nacionais.
Reporters were curious about what exactly was going on.	Os repórteres estavam curiosos sobre o que exatamente estava acontecendo.
These claims have been widely contested.	Essas alegações foram amplamente contestadas.
The study concluded that the mice were indeed aggressive.	O estudo concluiu que os ratos eram realmente agressivos.
The cave is full of stalagmites and stalactites.	A caverna está cheia de estalagmites e estalactites.
The fight escalated.	A luta aumentou.
The news caused a sensation.	A notícia causou sensação.
His laugh echoed down the silent hallway.	Sua risada ecoou pelo corredor silencioso.
An hour later, the waitress returned.	Uma hora depois, a garçonete voltou.
Is that an answer?	Isso é uma resposta?
Use an electric mixer to mix the butter and sugar.	Use uma batedeira elétrica para misturar a manteiga e o açúcar.
The table's metal legs lacked strength.	As pernas de metal da mesa careciam de robustez.
A pole is used to support a flag.	Um poste é usado para apoiar uma bandeira.
She poured herself a glass of water.	Ela se serviu de um copo de água.
Sift the flour to remove the lumps.	Peneire a farinha para retirar os grumos.
Several sets of fingerprints were found.	Vários conjuntos de impressões digitais foram encontrados.
The places near the volcano were tedious and damp.	Os lugares perto do vulcão eram tediosos e úmidos.
Leaders of both parties expressed frustration with the government's actions.	Líderes de ambos os partidos expressaram frustração com as ações do governo.
How have you been?	Como você tem estado?
I am refreshed and energized after staying here.	Estou revigorado e energizado depois de ficar aqui.
The village doctor monitored the patient's condition.	O médico da aldeia monitorou a condição do paciente.
Our union was stable for decades.	Nossa união foi estável por décadas.
The blacksmith used tongs to hold the hot iron.	O ferreiro usou pinças para segurar o ferro quente.
Jung was arrested shortly afterwards.	Jung foi preso pouco depois.
We must protect this important heritage.	Devemos proteger este importante patrimônio.
The loss was mainly due to poor management.	A perda foi principalmente devido à má gestão.
The salad was delicious.	A salada estava deliciosa.
His eyes were slitted in pleasure.	Seus olhos estavam semicerrados de prazer.
So don't be afraid to make mistakes.	Portanto, não tenha medo de errar.
This district is famous for having the best hospitals.	Este distrito é famoso por ter os melhores hospitais.
There were three cherry trees in the orchard.	Havia três cerejeiras no pomar.
The necessary ingredients are easy to find.	Os ingredientes necessários são fáceis de encontrar.
This house is on a steep hill.	Esta casa está em uma colina íngreme.
He will drain the swamp.	Ele vai drenar o pântano.
They reached an agreement to disagree.	Eles chegaram a um acordo para discordar.
Some teachers try to save as many students as they can.	Alguns professores tentam salvar todos os alunos que podem.
One study compared college students to monkeys.	Um estudo comparou estudantes universitários a macacos.
We live on a sprawling property in the countryside.	Vivemos em uma propriedade alastrando no campo.
The force of the impact threw her against the door.	A força do impacto a jogou contra a porta.
The flames eagerly licked the dry wood.	As chamas lambiam avidamente a madeira seca.
The nature of this social phenomenon is unclear.	A natureza desse fenômeno social não é clara.
People are living longer now due to a better diet.	As pessoas estão vivendo mais agora devido a uma dieta melhor.
Nepotism is the abuse of power by relatives.	Nepotismo é o abuso de poder por parte de parentes.
Initial reports suggest the crash was an accident.	Os relatórios iniciais sugerem que o acidente foi um acidente.
Thick clouds covered the city in the early morning.	Nuvens espessas cobriram a cidade no início da manhã.
The wheel supports my weight.	A roda suporta meu peso.
Plants take advantage of high humidity.	As plantas aproveitam a alta umidade.
We march through the tundra.	Marchamos pela tundra.
Students need tutoring in math and biology.	Os alunos precisam de tutoria em matemática e biologia.
The cherry tree bloomed earlier that year.	A cerejeira floresceu no início daquele ano.
A puff of smoke came out of his mouth.	Uma baforada de fumaça saiu de sua boca.
The children were silent and refused to respond.	As crianças ficaram em silêncio e se recusaram a responder.
A ceiling light illuminated the kitchen.	Uma luz no teto iluminou a cozinha.
Eels can be seen in this region.	As enguias podem ser vistas nesta região.
The city offers an abundance of shopping opportunities.	A cidade oferece uma abundância de oportunidades de compras.
An aerial view of the forest.	Uma vista aérea da floresta.
She finished her work and went home.	Ela terminou seu trabalho e foi para casa.
Life after death is a moot point.	A vida após a morte é um ponto discutível.
They take shelter inside the cave.	Eles se abrigam dentro da caverna.
I decided to go alone.	Resolvi ir sozinho.
She drove the nails into the wood.	Ela cravou os pregos na madeira.
A variety of species inhabit this region.	Uma variedade de espécies habitam esta região.
My uncle is an officer.	Meu tio é um oficial.
The folding handle makes storage easy.	A alça dobrável facilita o armazenamento.
The poor girl's screams echoed throughout the house.	Os gritos da pobre garota ecoaram por toda a casa.
My gaze was fixed on the valley below.	Meu olhar estava fixo no vale abaixo.
The landscape offers many views.	A paisagem oferece várias vistas.
Soon, he got up.	Logo, ele se levantou.
When she heard the news, she started to cry.	Quando ela ouviu a notícia, ela começou a chorar.
Each of you needs to hunt for food.	Cada um de vocês precisa caçar comida.
The radioactive substance decays slowly.	A substância radioativa decai lentamente.
How will this affect the household budget?	Como isso afetará o orçamento doméstico?
She knitted sweaters for a dear friend.	Ela tricotou suéteres para um amigo querido.
Fuel is extracted here and channeled to factories.	O combustível é extraído aqui e canalizado para as fábricas.
She washes her face, then uses a moisturizer.	Ela lava o rosto, depois usa um hidratante.
He made a speech at the meeting.	Ele fez um discurso na reunião.
The prince promised to rule wisely.	O príncipe prometeu governar com sabedoria.
The next case was challenging.	O próximo caso foi desafiador.
They think only of themselves.	Eles pensam apenas em si mesmos.
Keep covered when not in use.	Mantenha coberto quando não estiver em uso.
For a moment, her eyes widened in shock.	Por um momento, seus olhos se arregalaram em choque.
Some attempts to poison her have failed.	Algumas tentativas de envenená-la falharam.
John made a gift for his wife.	John fez um presente para sua esposa.
She can't stop crying.	Ela não consegue parar de chorar.
The procession winds through the narrow cobbled streets.	A procissão serpenteia pelas ruas estreitas de paralelepípedos.
The book was thick as an eight-hundred-page novel.	O livro era grosso como um romance de oitocentas páginas.
Before being eaten,	Antes de ser comido,
Many tropical forests are disappearing.	Muitas florestas tropicais estão desaparecendo.
The four were assigned to the project.	Os quatro foram designados para o projeto.
What wonderful weather we are having today!	Que clima maravilhoso estamos tendo hoje!
The poet was known for her lyricism.	A poetisa era conhecida por seu lirismo.
I have more work to do tomorrow.	Terei mais trabalho a fazer amanhã.
He assessed the damage.	Ele avaliou os danos.
He slept in the truck.	Ele dormiu no caminhão.
She climbed onto the platform.	Ela subiu na plataforma.
What's her name?	Qual o seu nome?
Did you observe the ban on eating in the bedroom?	Você observou a proibição de comer no quarto?
The union is demanding higher wages.	O sindicato está exigindo salários mais altos.
He felt his heart pound.	Ele sentiu seu coração bater forte.
They flew around the world, visiting every country.	Eles voaram ao redor do mundo, visitando todos os países.
Wanted posters feature their faces.	Os cartazes de procurados apresentam seus rostos.
He set out confidently on his way.	Ele partiu confiante em seu caminho.
A hut broke through the trees.	Uma cabana atravessou as árvores.
The townspeople were slow to react.	Os habitantes da cidade demoraram a reagir.
Now we can start cooking.	Agora podemos começar a cozinhar.
She tripped and fell on the rocks.	Ela tropeçou e caiu nas pedras.
Rain and sleet pounded against her fragile shelter.	Chuva e granizo batiam contra seu frágil abrigo.
They used their bare hands to cut through the heavy chains.	Eles usaram as mãos nuas para cortar as correntes pesadas.
Many people choose three languages.	Muitas pessoas escolhem três idiomas.
The bird was pecking at the barricade.	O pássaro estava bicando a barricada.
If you ask me, you won't get an answer.	Se você me perguntar, você não terá uma resposta.
She loved animals very much.	Ela amava muito os animais.
A gust of wind hit me in the face.	Uma rajada de vento me atingiu no rosto.
She learned to swim at age ten.	Aprendeu a nadar aos dez anos.
The speaker spoke for hours.	O orador falou por horas.
Laws are an important part of democracy.	As leis são uma parte importante da democracia.
They are highly emotional, the expert said.	Eles são altamente emocionais, disse o especialista.
It was agreed that he was guilty.	Foi acordado que ele era culpado.
Air quality is bad today.	A qualidade do ar é ruim hoje.
A goat was also running away.	Uma cabra também estava fugindo.
Each of these steps has been carefully explained.	Cada uma dessas etapas foi cuidadosamente explicada.
Concrete is the most used building material today.	O concreto é o material de construção mais utilizado atualmente.
The sweetness of honey never fades.	A doçura do mel nunca desaparece.
He and his son died in a car accident.	Ele e seu filho morreram em um acidente de carro.
The ship was moored near a small island	O navio estava ancorado perto de uma pequena ilha
Roads are congested at this time of year.	As estradas estão congestionadas nesta época do ano.
The elderly couple never married, nor did they have children.	O casal de idosos nunca se casou, nem teve filhos.
Birds sang in the trees.	Os pássaros cantavam nas árvores.
The aroma of food wafted through the room.	O aroma de comida flutuou pela sala.
He had recently been elected governor.	Ele havia sido eleito governador recentemente.
Three is enough.	Três é o suficiente.
The mud was wet.	A lama estava úmida.
Most people have some level of nervousness.	A maioria das pessoas tem algum nível de nervosismo.
It is illegal to smoke in a vehicle.	É ilegal fumar em um veículo.
They buried their dead last week.	Eles enterraram seus mortos na semana passada.
The calloused hands of a fisherman.	As mãos calejadas de um pescador.
The gas company claimed to have received no threats.	A empresa de gás alegou não ter recebido nenhuma ameaça.
Many people work long hours here.	Muitas pessoas trabalham longas horas aqui.
Nowhere is violence as common as here.	Em nenhum lugar a violência é tão comum quanto aqui.
They were excited and happy.	Eles estavam animados e felizes.
The candidate received an honorary degree.	O candidato recebeu um título honorário.
They have been under siege in the last four months.	Eles foram sitiados nos últimos quatro meses.
He closed his eyes and disappeared.	Fechou os olhos e desapareceu.
Secondhand smoke causes cancer.	O fumo passivo causa câncer.
The puffy clouds floated across the sky.	As nuvens inchadas flutuavam pelo céu.
The houses were almost deserted.	As casas estavam quase desertas.
They are still arrested by the police sometimes.	Eles ainda são presos pela polícia às vezes.
Widespread deforestation has depleted the supply of wood.	O desmatamento generalizado esgotou a oferta de madeira.
The government ignores them.	O governo os ignora.
She helped the boy carry his bag.	Ela ajudou o menino a carregar sua bolsa.
Many names are meaningless.	Muitos nomes não têm sentido.
Hard work in the garden is rewarding.	O trabalho duro no jardim é gratificante.
I'm from a small village, in the mountains.	Eu sou de uma pequena aldeia, nas montanhas.
The police chased the thief.	Os policiais perseguiram o ladrão.
The engineer descended, holding the rope.	O engenheiro desceu, segurando a corda.
The theme of the book is civilization.	O tema do livro é a civilização.
This city is no longer for shopping.	Esta cidade não é mais para fazer compras.
So while print media is dying, online advertising is thriving.	Assim, enquanto a mídia impressa está morrendo, a publicidade online está prosperando.
Blouses are worn without a belt.	As blusas são usadas sem cinto.
She will be here soon.	Ela estará aqui logo.
The building is cursed.	O prédio está amaldiçoado.
Scientists are widely believed to be indifferent.	Acredita-se amplamente que os cientistas são indiferentes.
The mouse is white.	O rato é branco.
The store is open every day.	A loja está aberta todos os dias.
This law protects the rights of citizens.	Esta lei protege os direitos dos cidadãos.
Insects swarmed over the still, motionless water.	Os insetos fervilhavam sobre a água parada e sem agitação.
He finally decided how he would spend his vacation.	Ele finalmente decidiu como passaria suas férias.
Once the child is inside, he will not feel cold.	Quando a criança estiver dentro, ela não sentirá frio.
She wrote down the recipe.	Ela anotou a receita.
After a long silence, he spoke.	Depois de um longo silêncio, ele falou.
The animal must fit in the enclosure.	O animal deve caber no recinto.
We hang our bedspread to dry on the clothesline.	Penduramos nossa colcha para secar no varal.
Choose the brightest.	Escolha o mais brilhante.
Many foreign visitors were impressed by the park.	Muitos visitantes estrangeiros ficaram impressionados com o parque.
The victory parade lasted all night.	O desfile da vitória durou a noite toda.
The poor can no longer buy meat.	Os pobres não podem mais comprar carne.
Our community was devastated.	Nossa comunidade foi devastada.
This delicious pudding is for dessert.	Este delicioso pudim é para a sobremesa.
Many animals are short-lived.	Muitos animais têm vida curta.
Enjoying the fruity aroma, she sipped her tea.	Apreciando o aroma frutado, ela tomou um gole de chá.
This region has a temperate continental climate.	Esta região tem um clima temperado continental.
Large piles of dirt blocked the road.	Grandes pilhas de terra bloqueavam a estrada.
It was a sumptuous feast.	Foi uma festa suntuosa.
In other words, there was a kind of epidemic.	Em outras palavras, houve uma espécie de epidemia.
He wanted to live by the sea.	Ele desejava viver à beira-mar.
The board discussed several options.	O conselho discutiu várias opções.
The news of the pardon reached the prison.	A notícia do perdão chegou à prisão.
She was angry with her mother for ignoring politics.	Ela ficou com raiva de sua mãe por ignorar a política.
New equipment entered the market.	Novos equipamentos entraram no mercado.
Estimates of oil reserves vary.	As estimativas das reservas de petróleo variam.
They wore hats decorated with feathers.	Usavam chapéus decorados com penas.
Separating and sorting these entities is already done.	Separar e classificar essas entidades já está feito.
Avery had more visitors than she expected.	Avery teve mais visitantes do que esperava.
His doctor advised him to avoid strenuous exercise.	Seu médico o aconselhou a evitar exercícios extenuantes.
We'll try to keep you informed, she said.	Vamos tentar mantê-lo informado, disse ela.
The farmer asked his son to help spread the hay.	O agricultor pediu ao filho para ajudar a espalhar o feno.
A land without history, without culture.	Uma terra sem história, sem cultura.
He plans to stay here for a while.	Ele planeja ficar aqui por algum tempo.
The knight had to act quickly.	O cavaleiro teve que agir rapidamente.
Animals experience feelings of grief.	Os animais experimentam sentimentos de luto.
The corporation focused on the energy sector.	A corporação se concentrou no setor de energia.
The authors would like to thank our generous sponsors.	Os autores gostariam de agradecer aos nossos generosos patrocinadores.
Workers, teachers, workers.	Trabalhadores, professores, operários.
The sense of achievement and triumph soon evaporated.	A sensação de conquista e triunfo logo evaporou.
Life is all about balance.	A vida tem tudo a ver com equilíbrio.
He looked at him, his mouth open.	Ele olhou para ele, sua boca aberta.
Taking his phone, she dialed a number.	Pegando o telefone dele, ela discou um número.
The company built an environmentally friendly factory.	A empresa construiu uma fábrica amiga do ambiente.
The wood was very wet and inaccessible.	A madeira estava muito molhada e inacessível.
Children are noisy.	As crianças são barulhentas.
You need to be more polite.	Você precisa ser mais educado.
The minister stayed on the platform talking to his constituents.	O ministro ficou na plataforma conversando com seus eleitores.
He took the boxes back to his house.	Ele levou as caixas de volta para sua casa.
Plaice has a mild flavor.	A solha tem um sabor suave.
He felt lucky to escape.	Ele se sentiu afortunado por escapar.
The mannequins swayed and swayed gently.	Os manequins balançavam e balançavam suavemente.
The border is marked with a modest sign.	A fronteira é marcada com um sinal modesto.
He was dressed like a king.	Ele estava vestido como um rei.
Farmers raised sheep and were rewarded for their efforts.	Os agricultores criavam ovelhas e eram recompensados ​​por seus esforços.
There are new rules for the workplace.	Existem novas regras para o local de trabalho.
The ultimate trick of a sophisticated computer magician.	O último truque de um mágico de computador sofisticado.
She stopped in front of the mirror.	Ela parou diante do espelho.
The judge accepted the lawyer's argument.	O juiz acolheu o argumento do advogado.
Cats were originally kept for entertainment.	Os gatos foram originalmente mantidos como entretenimento.
He was tragically lost.	Ele estava tragicamente perdido.
The man's eyes were filled with determination.	Os olhos do homem estavam cheios de determinação.
Large trees stood on the banks of the river.	Grandes árvores estavam nas margens do rio.
Long periods of seclusion are traditionally encouraged.	Longos períodos de reclusão são tradicionalmente incentivados.
The police are famous for being corrupt.	A polícia é famosa por ser corrupta.
Care had to be taken when walking on busy roads.	Era preciso ter cuidado ao andar em estradas movimentadas.
The dates for this year's conference have not been set.	As datas da conferência deste ano não foram definidas.
Your fat cat always sits here.	Seu gato gordo sempre senta aqui.
These old houses need a complete makeover.	Estas casas antigas precisam de uma reforma completa.
He never stopped to think.	Ele nunca parou para pensar.
This rare fish is threatened with extinction.	Este peixe raro está ameaçado de extinção.
The hardware is of good quality.	O hardware é de boa qualidade.
A stormy tablecloth led to an argument.	Uma toalha de mesa tempestuosa levou a uma discussão.
The tall graceful tree was surrounded by nature.	A árvore alta e graciosa estava cercada pela natureza.
The sun rising over the mountain made for a magnificent sight.	O sol nascendo sobre a montanha fez uma visão magnífica.
The cup resembles a sugar bowl.	O copo se assemelha a um açucareiro.
I greeted him with a warm smile.	Eu o cumprimentei com um sorriso caloroso.
I had never seen such a magnificent palace.	Eu nunca tinha visto um palácio tão magnífico.
To win, teams must score more goals than the opponent.	Para vencer, as equipes devem marcar mais gols que o adversário.
There is no evidence of improvement.	Não há evidências de melhorias.
An ancestor of mine was exiled from this land.	Um ancestral meu foi exilado desta terra.
Python has many unique attributes.	Python tem muitos atributos exclusivos.
He went down the steps.	Ele desceu os degraus.
The two companies have recently merged.	As duas empresas se fundiram recentemente.
No seat belts, no brakes.	Sem cintos de segurança, sem freios.
The little boy hesitated.	O garotinho hesitou.
Children love to play with trains.	As crianças adoram brincar com trens.
She was convinced that she had been tricked.	Ela estava convencida de que tinha sido enganada.
The crop started to get thicker and thicker.	A colheita começou a ficar cada vez mais espessa.
Why can't she just leave him?	Por que ela não pode simplesmente deixá-lo?
The goddess then blessed the local river.	A deusa então abençoou o rio local.
Never take horses for dice.	Nunca tome cavalos para dado.
She sat up and looked out the window.	Ela se sentou e olhou pela janela.
The technology is quite popular.	A tecnologia é bastante popular.
The janitor found the wallet.	O zelador encontrou a carteira.
The snake's venom killed the princess.	O veneno da serpente matou a princesa.
These texts are not original works by the author.	Estes textos não são obras originais do autor.
Attracted by the military, many young people volunteer.	Atraídos pelos militares, muitos jovens se voluntariam.
The bathroom is behind the bedroom.	O banheiro fica atrás do quarto.
The geography of the region.	A geografia da região.
Farmers usually plant several crops each year.	Os agricultores geralmente plantam várias culturas a cada ano.
Much of the population is illiterate.	Grande parte da população é analfabeta.
The landscape was beautiful.	A paisagem era linda.
Smoking causes many diseases.	O tabagismo causa muitas doenças.
But nobody believes they will fix it.	Mas ninguém acredita que eles vão consertar isso.
The villagers were burned alive.	Os aldeões foram queimados vivos.
The village nestled against the mountains.	A aldeia aninhada contra as montanhas.
The hashtag is used all over the world.	A hashtag é usada em todo o mundo.
Several large bags were left on the platform.	Vários sacos grandes foram deixados na plataforma.
She greeted her family.	Ela cumprimentou sua família.
Use this ointment twice a day.	Use esta pomada duas vezes ao dia.
He had, in fact, attended school as a child.	Ele tinha, de fato, frequentado a escola quando criança.
The structure was huge.	A estrutura era enorme.
Mountains rise above the flat land.	As montanhas se elevam sobre a terra plana.
But this is not a new idea.	Mas essa não é uma ideia nova.
These organisms are amoeboid in nature.	Esses organismos são amebóides por natureza.
It's time for employers to assess productivity.	É hora de os empregadores avaliarem a produtividade.
This priest developed our brand.	Este padre desenvolveu nossa marca.
He studied fiercely all night, finally falling asleep.	Ele estudou ferozmente a noite toda, finalmente adormecendo.
An alternative to installing hardware is the virtual machine.	Uma alternativa à instalação de hardware é a máquina virtual.
The ship turned the corner.	O navio virou a esquina.
Jane's keys were in her pocket.	As chaves de Jane estavam em seu bolso.
Be careful not to use too much salt.	Cuidado para não usar muito sal.
Japan's containment policy has failed.	A política de contenção do Japão falhou.
The air carries a heady mix of perfume and sweat.	O ar carrega uma mistura inebriante de perfume e suor.
A row of beautiful pine trees was behind this mansion.	Uma fileira de belos pinheiros estava atrás desta mansão.
Third, we need some eggplants.	Terceiro, precisamos de algumas berinjelas.
The library is a designated historic building.	A biblioteca é um edifício histórico designado.
The air was heavy with the smell of smoke.	O ar estava pesado com o cheiro de fumaça.
They washed the mud off their bare feet.	Lavaram a lama dos pés descalços.
The house is built in wood.	A casa é construída em madeira.
Of greater interest are widespread deforestation and the weakening of ecosystems.	De maior interesse são o desmatamento generalizado e o enfraquecimento dos ecossistemas.
The new mayor is a dedicated public servant.	O novo prefeito é um servidor público dedicado.
The pumpkin was turned into soup.	A abóbora foi transformada em sopa.
He muttered a rough, curious sound.	Ele murmurou um som áspero e curioso.
The fire burned brightly.	O fogo queimava brilhantemente.
Those who act illegally must be arrested.	Aqueles que agirem ilegalmente devem ser presos.
Wooden blocks are very strong.	Blocos de madeira são muito fortes.
Blue Kingfisher nests on the banks of the river.	Martim-pescador azul nidifica nas margens do rio.
The peasant told old stories to his children.	O camponês contou velhas histórias para seus filhos.
He was accused of public impropriety.	Ele foi acusado de improbidade pública.
They punished him severely.	Eles o puniram severamente.
Our teacher was tough, frowning the entire time.	Nosso professor foi duro, franzindo a testa o tempo todo.
The elderly baby boomer couple had few children.	O casal de idosos baby boomers teve poucos filhos.
The streets were deserted.	As ruas estavam desertas.
The government's stance made headlines.	A postura do governo ganhou as manchetes.
Also, be sure to wear protective clothing.	Além disso, certifique-se de usar roupas de proteção.
The fish swam away and dove into the waves.	O peixe nadou para longe e mergulhou nas ondas.
Bird populations will soon disappear.	Populações de aves desaparecerão em breve.
Gently place and then stir.	Coloque delicadamente e depois mexa.
This generated a lot of controversy.	Isso gerou muita polêmica.
They were of a different religion.	Eles eram de uma religião diferente.
He has no real powers.	Ele não tem poderes reais.
Clean the spoon before using it.	Limpe a colher antes de usá-la.
Overall, this is an encouraging story.	No geral, essa é uma história animadora.
Blood was still running from my nose.	O sangue ainda escorria do meu nariz.
The court was satisfied with his explanation.	O tribunal ficou satisfeito com sua explicação.
The delicate structures of the cell wall have been disrupted.	As delicadas estruturas da parede celular foram rompidas.
Examine the atmosphere there.	Examine a atmosfera por lá.
We drink water from a spring.	Bebemos água de uma fonte.
Ancient buildings were discovered here in the late 17th century.	Edifícios antigos foram descobertos aqui no final do século XVII.
The winds got stronger with a change of wind direction.	Os ventos ficaram mais fortes com uma mudança de direção do vento.
Grab your coat and get in the car.	Pegue seu casaco e entre no carro.
Gerald has a wide vocabulary.	Gerald tem um amplo vocabulário.
These booths are occupied by private detectives	Esses estandes são ocupados por detetives particulares
The music reminded him of the war.	A música o lembrou da guerra.
His childhood was difficult.	Sua infância foi difícil.
The glass is half empty.	O copo está meio vazio.
The dog looked hungry.	O cachorro parecia faminto.
The policeman was easy to spot in the crowd.	O policial era fácil de identificar na multidão.
People approached her on the street.	As pessoas a abordaram na rua.
Darkness fell around midnight.	A escuridão caiu por volta da meia-noite.
A weasel looked at her reflection.	Uma doninha olhou para seu reflexo.
The deer slept through the night.	O veado dormiu durante a noite.
London will always be our home.	Londres será sempre a nossa casa.
In recent decades, scientists have discovered many previously unknown bacteria.	Nas últimas décadas, os cientistas descobriram muitas bactérias anteriormente desconhecidas.
He could have spent the money on nicer things.	Ele poderia ter gasto o dinheiro em coisas mais agradáveis.
When was man first cunning?	Quando o homem foi astuto pela primeira vez?
We, of course, will pay for all damages.	Nós, é claro, pagaremos por todos os danos.
Last year, the country received large amounts of international aid.	No ano passado, o país recebeu grandes quantias de ajuda internacional.
The baby's cries filled the room.	Os gritos do bebê encheram o quarto.
Ice skating is a popular winter sport.	A patinação no gelo é um esporte de inverno popular.
The woman screamed, ran away and hid in a nearby store.	A mulher gritou, fugiu e se escondeu em uma loja próxima.
In most cases, autocorrect will not interpret the punctuation.	Na maioria dos casos, a correção automática não interpretará a pontuação.
The summer heat is expected to last until next week.	O calor do verão deve durar até a próxima semana.
The study of geography is fascinating.	O estudo da geografia é fascinante.
After the meal, we will turn off the lights.	Após a refeição, apagaremos as luzes.
He was late for work.	Ele estava atrasado para o trabalho.
Her hair was tied back, and she smiled.	Seu cabelo estava preso para trás, e ela sorriu.
The singer tries to be considerate of the fans.	O cantor tenta ser atencioso com os fãs.
Through the window a sliver of sunlight gleamed faintly.	Através da janela uma fresta de luz do sol brilhava fracamente.
The study tried to measure size.	O estudo tentou medir o tamanho.
We must control our consumption of plastic bags.	Devemos controlar nosso consumo de sacolas plásticas.
A weak earthquake shook the country recently.	Um terremoto fraco sacudiu o país recentemente.
The two lovers go hand in hand.	Os dois amantes andam de mãos dadas.
Tickets were few apart from one man.	As passagens eram poucas além de um homem.
Tokyo is known as the "noisy capital".	Tóquio é conhecida como a "capital barulhenta".
This is a beach town.	Esta é uma cidade de praia.
That kind of outfit is embarrassing.	Esse tipo de roupa é constrangedor.
The victim was stabbed several times.	A vítima foi esfaqueada várias vezes.
Your daughter is studying a foreign language.	Sua filha está estudando uma língua estrangeira.
The stem runs along the length of the plant.	O caule corre ao longo do comprimento da planta.
He had many ways of greeting old friends.	Ele tinha muitas maneiras de cumprimentar velhos amigos.
She held her left ear with her right hand.	Ela segurou a orelha esquerda com a mão direita.
Today's meeting did not go well.	A reunião de hoje não correu bem.
The factory, once an example of a business, has just closed.	A fábrica, outrora um exemplo de negócio, acabou de fechar.
Enter the website address below.	Digite o endereço do site abaixo.
The vegetables look tired.	Os legumes parecem cansados.
He helps many homeless people.	Ele ajuda muitos sem-teto.
Their loss is our gain.	A perda deles é o nosso ganho.
Work is tedious.	O trabalho é tedioso.
My headache intensified.	Minha dor de cabeça se intensificou.
Some kind of creature, she thought, that's all.	Algum tipo de criatura, ela pensou, isso é tudo.
So for now, let's end this story here.	Então, por enquanto, vamos encerrar esta história aqui.
The streets were flooded by a severe storm.	As ruas foram inundadas por uma forte tempestade.
What is it? 	O que é isso?
he asked.	ele perguntou.
Noise pollution is a problem here.	A poluição sonora é um problema aqui.
Had a similar experience?	Teve uma experiência semelhante?
Water runs over a waterfall.	A água corre sobre uma cachoeira.
A religious ceremony took place.	Realizou-se uma cerimónia religiosa.
She was in a good mood.	Ela estava de bom humor.
Each family saved some grain.	Cada família economizou alguns grãos.
Dates are dried in the sun.	As tâmaras são secas ao sol.
Experimental canine genetics is showing results.	A genética canina experimental está mostrando resultados.
The tour will include stops at many attractive locations.	O passeio incluirá paradas em muitos locais atraentes.
Many of these conflicts were over scarce resources.	Muitos desses conflitos foram sobre recursos escassos.
As you know, this engine runs on the diesel engine.	Como você sabe, este motor funciona com o motor diesel.
The country was flooded with refugees.	O país foi inundado com refugiados.
The government was eager for this situation to be remedied.	O governo estava ansioso para que essa situação fosse remediada.
They were neatly lined up one behind the other.	Eles estavam alinhados ordenadamente um atrás do outro.
Be sure to keep any medications out of reach.	Certifique-se de manter qualquer medicamento fora de alcance.
He listened to the same song every night.	Ele ouvia a mesma música todas as noites.
She repeated the chant.	Ela repetiu o canto.
The wise old man created the city.	O velho sábio criou a cidade.
Did you act well in the school play?	Você atuou bem na peça da escola?
We cooked in the forest that night.	Nós cozinhamos na floresta naquela noite.
It is the bread that nourishes us.	É o pão que nos nutre.
The controller began bringing the jets to land.	O controlador começou a trazer os jatos para terra.
The militia guarded the city for two weeks.	A milícia guardou a cidade por duas semanas.
Many animals also live in deserts.	Muitos animais também vivem em desertos.
Her speech was not very deep, but it was interesting.	Seu discurso não foi muito profundo, mas foi interessante.
You should practice calligraphy every day.	Você deve praticar caligrafia todos os dias.
We will certainly miss them.	Certamente sentiremos falta deles.
Burnt coal and oil.	Carvão e óleo queimados.
Snow covered the field.	A neve cobriu o campo.
Neither parent's room is pleasant to be in.	O quarto de nenhum dos pais é agradável de se estar.
Nobody had ever done this before.	Ninguém nunca tinha feito isso antes.
Pass the sugar.	Passe o açúcar.
The gas station was forcibly taken over to private property.	O posto de gasolina foi tomado à força para propriedade privada.
The search results were mixed.	Os resultados da pesquisa foram confusos.
Shooting in the street is prohibited.	É proibido atirar na rua,
Restore the stolen item to its rightful owner.	Restaure o item roubado ao seu legítimo proprietário.
Shall we have another cup of tea?	Vamos tomar mais uma xícara de chá?
God rested on the seventh day.	Deus descansou no sétimo dia.
The fields were a sea of ​​green.	Os campos eram um mar de verde.
A storm was brewing!	Uma tempestade estava se formando!
To make the dumplings, we will need to use our hands.	Para fazer os bolinhos, precisaremos usar as mãos.
Television programming has been reduced.	A programação da televisão foi reduzida.
You must remove the tag to reveal your name.	Você deve remover a tag para revelar seu nome.
Family life changes drastically after marriage.	A vida familiar muda drasticamente após o casamento.
Parents must be responsible for the decisions they make.	Os pais devem ser responsáveis ​​pelas decisões que tomam.
The intensity of your pain is staggering.	A intensidade de sua dor é impressionante.
The statue stains easily.	A estátua mancha facilmente.
The volume is low.	O volume está baixo.
Function that returns the minimum value in a list.	Função que retorna o valor mínimo em uma lista.
Grains like rice, buckwheat and corn are staple foods.	Grãos como arroz, trigo sarraceno e milho são alimentos básicos.
Many stores are shopping online.	Muitas lojas estão comprando online.
The smart worker quit his job.	O trabalhador inteligente largou o emprego.
The writer was intrigued by the case.	O escritor ficou intrigado com o caso.
The day was bright and clear, a perfect morning.	O dia estava claro e claro, uma manhã perfeita.
Both were soaked and shivering.	Ambos estavam encharcados e tremendo.
The stamp ink was smeared.	A tinta do carimbo estava manchada.
She gave him a stern look.	Ela lançou-lhe um olhar severo.
The population is decreasing.	A população vem diminuindo.
He often seems distracted.	Ele muitas vezes parece distraído.
It's a global challenge.	É um desafio global.
We saved this piece of treasure.	Nós salvamos este pedaço de tesouro.
This seems very unlikely.	Isso parece muito improvável.
They left town with a handshake.	Eles deixaram a cidade com um aperto de mão.
Some allegations were against him.	Algumas alegações eram contra ele.
Fewer people are working today.	Menos pessoas estão trabalhando hoje.
The gap between rich and poor is widening.	A distância entre ricos e pobres está aumentando.
The gullible peasant believed that sacrifice would protect him.	O camponês crédulo acreditava que o sacrifício o protegeria.
In times of famine and famine, people resort to cannibalism.	Em tempos de fome e fome, as pessoas recorrem ao canibalismo.
He began the process of re-creation.	Ele começou o processo de recriação.
The shows were fascinating!	Os shows foram fascinantes!
Emma scanned the sales figures.	Emma examinou os números de vendas.
He lay in bed all day, drinking orange juice.	Ele ficou deitado na cama o dia todo, tomando suco de laranja.
We now realize that his illness was terminal.	Percebemos agora que sua doença era terminal.
Nocturnal animals come out at night.	Animais noturnos saem à noite.
Use a knife to julienne the carrots.	Use uma faca para julienne as cenouras.
Nose and eyes needed frequent cleaning.	Nariz e olhos precisavam de limpeza frequente.
Mathematics is an integral part of engineering.	A matemática é parte integrante da engenharia.
Pay attention to the instructions given by the instructor.	Preste atenção às instruções dadas pelo instrutor.
Money can be a powerful motivator.	O dinheiro pode ser um poderoso motivador.
The young man wandered in aimless circles.	O jovem vagava em círculos sem rumo.
The country, rather than a person, can be sued.	O país, em vez de uma pessoa, pode ser processado.
The names of the two men were highly confusing.	Os nomes dos dois homens eram altamente confusos.
The rainforest is being destroyed by logging.	A floresta tropical está sendo destruída pela extração de madeira.
The pawn shop is located in a narrow alley.	A loja de penhores está localizada em um beco estreito.
This fellow got a promotion almost overnight.	Esse colega ganhou promoção quase da noite para o dia.
But who remembers him?	Mas quem se lembra dele?
The first sentence cannot contain water.	A primeira frase não pode conter água.
It's the courts' fault.	A culpa é dos tribunais.
They will have better towers.	Eles terão torres melhores.
Many people protested against his hospitalization.	Muitas pessoas protestaram contra sua internação.
The desert can be a tough place.	O deserto pode ser um lugar duro.
Cities in this region are grouped in cold areas.	As cidades desta região estão agrupadas em áreas frias.
Many people died as a result of the earthquake.	Muitas pessoas morreram como resultado do terremoto.
You are as unique and individual as anyone else.	Você é tão único e individual quanto qualquer outra pessoa.
She even washed her hands!	Ela até lavou as mãos!
There are many alternatives.	Existem muitas alternativas.
Only contributing citizens are entitled to vote.	Apenas os cidadãos contribuintes têm direito a voto.
So why do you think rainwater contains so many minerals?	Então, por que você acha que a água da chuva contém tantos minerais?
Their conversation was interrupted.	A conversa deles foi interrompida.
The beggar raised his hand.	O mendigo ergueu a mão.
The cave is made up of millions of tiny crystals.	A caverna é composta por milhões de minúsculos cristais.
She was quiet, thoughtful.	Ela estava quieta, pensativa.
Water is a very valuable resource.	A água é um recurso muito valioso.
The bush was thick and unruly.	O arbusto era grosso e indisciplinado.
The peace symbol.	O símbolo da paz.
The tired knight rested well that night.	O cavaleiro cansado descansou bem naquela noite.
The weather was rainy and cold.	O tempo estava chuvoso e frio.
This region is famous for its beautiful sunsets.	Esta região é famosa por seus belos pores do sol.
Scientists believe this is due to climate change.	Os cientistas acreditam que isso se deve às mudanças climáticas.
The lagoon is a popular bathing spot during the day.	A lagoa é um local de banho popular durante o dia.
The cat meow.	O gato Mia.
She explained everything clearly.	Ela explicou tudo com clareza.
Some research suggests that fish gather in schools for protection.	Algumas pesquisas sugerem que os peixes se reúnem em cardumes para proteção.
He refused to explain why he had violated the agreement.	Ele se recusou a explicar por que havia violado o acordo.
In most cities, the crime rate is low.	Na maioria das cidades, a taxa de criminalidade é baixa.
It was only a matter of time before people did.	Era apenas uma questão de tempo até que as pessoas o fizessem.
They blamed the government for not doing enough.	Eles culparam o governo por não fazer o suficiente.
Chronic lack of water is a serious problem.	A falta crônica de água é um problema sério.
She closed her eyes, rubbing her temples.	Ela fechou os olhos, esfregando as têmporas.
He rarely likes what they eat.	Ele raramente gosta do que eles comem.
Some kind of microorganism is living inside this wall.	Algum tipo de microrganismo está vivendo dentro desta parede.
The policeman helps them find their way home.	O policial os ajuda a encontrar o caminho de casa.
If a spell checker is wrong, correct it yourself.	Se um corretor ortográfico estiver errado, corrija-o você mesmo.
Study shows that, on average, children unchanged.	Estudo mostra que, em média, as crianças inalteradas.
A bottle of water is next to the seat.	Uma garrafa de água está ao lado do assento.
Aiming for the moon is very ambitious.	Apontar para a lua é muito ambicioso.
Wash the fruits well.	Lave bem as frutas.
It has been many years since it was last renovated.	Faz muitos anos desde que foi renovado pela última vez.
I did not understand the question.	Eu não entendi a pergunta.
There are milk bottle collection points all over the city.	Há postos de coleta de garrafas de leite por toda a cidade.
This is a classic dish.	Este é um prato clássico.
Each cup held about a centiliter of liquid.	Cada copo tinha cerca de um centilitro de líquido.
The legislator quickly rose to power.	O legislador rapidamente subiu ao poder.
The zookeeper waved at the tiger.	O tratador acenou para o tigre.
Wanting wealth or power.	Querer riqueza ou poder.
He says it's because of the scarcity of water.	Ele diz que é por causa da escassez de água.
I win all the time.	Eu ganho o tempo todo.
Air has become a vital commodity.	O ar se tornou uma mercadoria vital.
The village was isolated from the outside world.	A aldeia foi isolada do mundo exterior.
We watched fascinated.	Assistimos fascinados.
She was silent, her gaze averted.	Ela ficou em silêncio, seu olhar desviado.
Though rare, venomous snakes are seen here from time to time.	Embora raras, cobras venenosas são vistas aqui de vez em quando.
He has deep dimples on either side of his jaw.	Ele tem covinhas profundas em ambos os lados de sua mandíbula.
The evil king had to be executed.	O rei malvado teve que ser executado.
The manager, feeling beside himself, tried his best.	O gerente, sentindo-se fora de si, tentou o seu melhor.
His work is of the utmost importance.	Seu trabalho é da maior importância.
The emperor's daughter wanted to marry a prince.	A filha do imperador desejava se casar com um príncipe.
He agreed to lead the expedition.	Ele concordou em liderar a expedição.
A whistling kettle indicates a clear liquid inside	Uma chaleira assobiando indica um líquido claro dentro
Some people consider the dolphin a good companion.	Algumas pessoas consideram o golfinho um bom companheiro.
Tomorrow night, you come.	Amanhã à noite, você vem.
Cooking requires skill and care.	Cozinhar requer habilidade e cuidado.
The roads in this area are notoriously bad.	As estradas nesta área são notoriamente ruins.
Once again in the gap, dear friends!	Mais uma vez na brecha, queridos amigos!
The kitten has a fluffy coat.	O gatinho tem uma pelagem fofa.
We have to end this violence.	Temos que acabar com essa violência.
The news was met with horror by the townspeople.	A notícia foi recebida com horror pelos habitantes da cidade.
At dawn the men were leaving.	Ao amanhecer os homens estavam partindo.
The prime minister has not yet commented.	O primeiro-ministro ainda não comentou.
She needed more time to prepare.	Ela precisava de mais tempo para se preparar.
I fear he will resort to drastic measures.	Temo que ele recorra a medidas drásticas.
An undercover photographer was hired.	Um fotógrafo disfarçado foi contratado.
You have been more than patient.	Você tem sido mais do que paciente.
This can be a dangerous move.	Isso pode ser uma jogada perigosa.
The books look interesting.	Os livros parecem interessantes.
The key to happiness is good health.	A chave para a felicidade é uma boa saúde.
Look at this cool airplane model!	Olhe para este modelo de avião legal!
They depend on the road for their livelihood.	Eles dependem da estrada para o seu sustento.
Once, a visitor asked to borrow an egg.	Certa vez, um visitante pediu um ovo emprestado.
The legislature meets twice a year.	O legislativo se reúne duas vezes por ano.
He lifted his head and smiled.	Ele levantou a cabeça e sorriu.
The cathedral has tall towers.	A catedral tem torres altas.
She's sitting, in a world of her own.	Ela está sentada, em um mundo próprio.
The panda's nose is flat.	O nariz do panda é achatado.
The pollen is dried to become fodder for livestock.	O pólen é seco para se tornar forragem para o gado.
This was the second time the train was delayed.	Esta foi a segunda vez que o trem atrasou.
Glittering dunes of green and gold glittered in the distance.	Dunas cintilantes de verde e ouro brilhavam à distância.
Pass the peppers, please.	Passe as pimentas, por favor.
The caretaker hopes to adopt this animal.	O tratador espera adotar este animal.
A television newscast casts a shadow over the game.	Um noticiário de televisão lança uma sombra sobre o jogo.
The language is easy to learn.	A linguagem é fácil de aprender.
Oregon is home to all types of wildlife.	Oregon é o lar de todos os tipos de vida selvagem.
There was a fight between the mayor of the city and the governor.	Houve uma briga entre o prefeito da cidade e o governador.
He deposited the money in the armored truck.	Ele depositou o dinheiro no caminhão blindado.
It is boys and girls who suffer the most in war.	São meninos e meninas que mais sofrem na guerra.
The room was shrouded in darkness.	A sala estava envolta em escuridão.
They live in misery.	Eles vivem na miséria.
She wished she had some butter.	Ela desejou ter um pouco de manteiga.
We decided to go to the department store.	Decidimos ir à loja de departamentos.
They were always trying to fix it.	Eles estavam sempre tentando corrigi-la.
They are known for their poetry.	Eles são conhecidos por sua poesia.
The two fishermen caught the dead bird.	Os dois pescadores pescaram o pássaro morto.
Donkeys are cheap and hardy animals.	Os burros são animais baratos e resistentes.
Weleavers usually attend a large school.	Weleavers geralmente freqüentam uma grande escola.
The environment is degrading.	O meio ambiente é degradante.
He studied the room for clues.	Ele estudou a sala em busca de pistas.
The city maintains a database of hypocenters.	A cidade mantém um banco de dados de hipocentros.
They requested planning permission.	Eles solicitaram permissão de planejamento.
The producers desperately tried to get their money back.	Os produtores tentaram desesperadamente recuperar seu dinheiro.
This region enjoys a mild climate.	Esta região goza de um clima ameno.
I put on my robe and slippers.	Coloquei meu roupão e chinelos.
A flock of crows flying overhead.	Um bando de corvos sobrevoando.
He will stop this in seconds.	Ele vai parar isso em segundos.
Many wealthy families live in this area.	Muitas famílias ricas vivem nesta área.
Do your homework now!	Faça sua lição de casa agora!
Cruel words cut deep.	Palavras cruéis cortam profundamente.
An entire village was targeted without warning.	Uma aldeia inteira foi alvejada sem aviso prévio.
We must make alternative plans.	Devemos fazer planos alternativos.
A dog is an animal.	Um cão é um animal.
I want wine and fish for dinner.	Quero vinho e peixe para o jantar.
The role focused on getting others to follow him.	O papel se concentrou em fazer com que os outros o seguissem.
Water provides essential nutrients for life.	A água fornece os nutrientes essenciais para a vida.
The library has several computer games.	A biblioteca tem vários jogos de computador.
The soldier was shot and fell into the stream.	O soldado foi baleado e caiu no córrego.
A car driving past the farm caused considerable damage.	Um carro que passava pela fazenda causou danos consideráveis.
I was very sad afterwards.	Fiquei muito triste depois.
Tear the pieces of paper in four.	Rasgue os pedaços de papel em quatro.
He is known for frequenting seedy bars.	Ele é conhecido por frequentar bares decadentes.
Pain relief is a priority for a doctor.	O alívio da dor é uma prioridade para um médico.
He clearly remembered her face.	Ele se lembrava claramente de seu rosto.
They last saw her when she was four.	Eles a viram pela última vez quando ela tinha quatro anos.
I need to find a ladder.	Preciso encontrar uma escada.
After midnight, everything was silent.	Depois da meia-noite, tudo ficou em silêncio.
The other workers declared a strike.	Os outros trabalhadores declararam greve.
Traveling to the far north is a problem.	Viajar para o extremo norte é um problema.
He sold ice cream from an "ice cream bike".	Ele vendia sorvete de uma "bicicleta de sorvete".
Put dirty clothes in the hamper.	Coloque as roupas sujas no cesto.
He handed her a coin.	Ele lhe entregou uma moeda.
If cows produce more milk, farmers will have money.	Se as vacas produzirem mais leite, os agricultores terão dinheiro.
She was standing next to me.	Ela estava parada ao meu lado.
Rivers run with muddy water.	Rios correm com água barrenta.
He gave a long whistle.	Ele deu um longo assobio.
An origami boat was in the corner.	Um barco de origami estava no canto.
The building was in perfect condition.	O edifício estava em perfeitas condições.
Your new phone comes with three months of free internet access.	O seu novo telefone inclui três meses de acesso gratuito à Internet.
Be careful not to get burned!	Tenha cuidado para não se queimar!
Buy some flowers for the table.	Compre algumas flores para a mesa.
Use the tweezers to remove the wart from my nose.	Use a pinça para remover a verruga do meu nariz.
Parliament voted to investigate corruption.	O Parlamento votou para investigar a corrupção.
A frieze depicts the coronation of the former.	Um friso retrata a coroação do primeiro.
Reading gives pleasure and in many ways enriches the intellect.	Ler dá prazer e de muitas maneiras enriquece o intelecto.
Practice with the camcorder before going on vacation.	Pratique com a filmadora antes de sair de férias.
The man always protected the girl.	O homem sempre protegeu a garota.
They must have had a terrible fight.	Eles devem ter tido uma briga terrível.
Shouldn't you shop?	Você não deveria fazer compras?
The cook mixed the cocoa powder and the vanilla.	A cozinheira misturou o cacau em pó e a baunilha.
Oil and natural gas insulate homes from the winter cold.	Petróleo e gás natural isolam as casas do frio do inverno.
The parking lot was full of cars.	O estacionamento estava cheio de carros.
Around this time, he sent out the invitations.	Mais ou menos nessa época, ele enviou os convites.
Other scientists, however, criticized his methods.	Outros cientistas, porém, criticaram seus métodos.
Add the oats and sugar.	Adicione a aveia e o açúcar.
Let us pray that they will be untiring in their efforts.	Oremos para que sejam incansáveis ​​em seus esforços.
The queen lived alone.	A rainha morava sozinha.
Here are some rules.	Aqui estão algumas regras.
It's extremely dangerous.	É extremamente perigoso.
Both are yellow and orange.	Ambos são amarelos e laranjas.
We wash the fruits in the stream.	Lavamos as frutas no riacho.
The government needs a major overhaul.	O governo precisa de uma grande reforma.
But it was minus seven degrees here this morning.	Mas estava sete graus negativos aqui esta manhã.
He lived near a river.	Ele morava perto de um rio.
The leader decided not to attend the meeting.	O líder decidiu não participar da reunião.
You must be careful not to damage the plants.	Você deve tomar cuidado para não danificar as plantas.
Please make sure my meal was clean.	Por favor, certifique-se de que minha refeição estava limpa.
Keep windows closed at night.	Mantenha as janelas fechadas à noite.
The bus was late.	O ônibus estava atrasado.
To get out of a bad situation, they sold everything.	Para se livrar de uma situação ruim, eles venderam tudo.
The turbulent debate caused several fights.	O debate turbulento causou várias brigas.
Couples are increasingly asking their rabbis to perform symbolic unions.	Os casais estão cada vez mais pedindo a seus rabinos que realizem uniões simbólicas.
The eclipse path was too long.	O caminho do eclipse foi muito longo.
Time does not exist, my friend.	O tempo não existe, meu amigo.
The city's first tram was put into service.	O primeiro bonde da cidade foi colocado em serviço.
You can never know for sure.	Nunca se pode saber com certeza.
The government intervened.	O governo interveio.
The terrorists placed a bomb in a truck.	Os terroristas colocaram uma bomba em um caminhão.
Its population is growing rapidly.	Sua população está crescendo rapidamente.
It was a beautiful night.	Foi uma bela noite.
Much of our happiness comes from the people we meet.	Grande parte da nossa felicidade vem das pessoas que conhecemos.
She swallowed her food.	Ela engoliu sua comida.
After the hurricane, much of her family wealth was lost.	Após o furacão, grande parte da riqueza de sua família foi perdida.
The elephant is at home in the savannah.	O elefante está em casa na savana.
In some countries, the punishment for littering is a fine.	Em alguns países, a punição por jogar lixo no lixo é uma multa.
Many birds, including parrots, look like giant macaws.	Muitos pássaros, incluindo papagaios, parecem araras gigantes.
Farmers wanted to grow a profitable crop.	Os agricultores queriam cultivar uma colheita lucrativa.
They serve customers 24 hours a day.	Eles atendem os clientes 24 horas por dia.
I'm curious to know how this research will proceed.	Estou curioso para saber como esta pesquisa irá prosseguir.
The warm glow of a cigarette.	O brilho quente de um cigarro.
The affluent lifestyle was hard to give up.	O estilo de vida afluente era difícil de desistir.
He hoped to find work as a cabinetmaker.	Ele esperava encontrar trabalho como marceneiro.
Haste creates waste.	A pressa gera desperdício.
The woman furiously stuffed the letter into the box.	A mulher furiosamente enfiou a carta na caixa.
The storm struck with deadly ferocity.	A tempestade atingiu com ferocidade mortal.
She tried to run.	Ela tentou correr.
Steve poked the cupcake with a fork.	Steve cutucou o cupcake com um garfo.
Customs duties payable on importation vary depending on the product.	Os direitos aduaneiros a pagar na importação variam de acordo com o produto.
This region has some of the most interesting museums.	Esta região possui alguns dos museus mais interessantes.
As much as she tried, she couldn't drink it all.	Por mais que tentasse, ela não conseguia beber tudo.
The woman bows her head in thanks.	A mulher inclina a cabeça em agradecimento.
The interview went well.	A entrevista correu bem.
These numbers confirm what most suspected.	Esses números confirmam o que a maioria suspeitava.
Politicians are seen as untrustworthy.	Os políticos são vistos como não confiáveis.
I write with love.	Escrevo com amor.
Not everyone agrees that slavery is wrong.	Nem todos concordam que a escravidão é errada.
Inula helenium is a perennial herb, growing only one	Inula helenium é uma herbácea perene, crescendo apenas um
The knights were dressed in colorful costumes.	Os cavaleiros estavam vestidos com trajes coloridos.
He was studying law at a university.	Ele estava estudando direito em uma universidade.
Despite being over seventy, she is in good health.	Apesar de ter mais de setenta anos, ela está bem de saúde.
A spaceship slowed to a stop.	Uma nave espacial desacelerou até parar.
When water gets hot, it boils.	Quando a água fica quente, ela ferve.
Some areas of the countryside have abandoned agriculture.	Algumas áreas do campo abandonaram a agricultura.
This book will help improve your skills.	Este livro ajudará a melhorar suas habilidades.
Most animals live in groups known as herds.	A maioria dos animais vive em grupos conhecidos como manadas.
Very little is known about the animals that live there.	Muito pouco se sabe sobre os animais que vivem lá.
The product is now used all over the world.	O produto agora é usado em todo o mundo.
The children were playing in a nearby yard.	As crianças brincavam em um quintal próximo.
Call an ambulance!	Chame uma ambulância!
Large amounts of methane are released into the atmosphere.	Grandes quantidades de metano são liberadas para a atmosfera.
The road is lined with shops.	A estrada é repleta de lojas.
A door was left ajar, inviting us in.	Uma porta foi deixada entreaberta, convidando-nos a entrar.
He approached me.	Ele se aproximou de mim.
The church bell tolls when the priest rings it.	O sino da igreja dobra quando o padre o toca.
The hunters' slaughtered animals provided food.	Os animais abatidos dos caçadores forneciam comida.
The chair began to rock.	A cadeira começou a balançar.
His business was failing.	Seu negócio estava falhando.
The noise slowly faded into silence.	O barulho diminuiu lentamente para o silêncio.
If for any reason you are not completely satisfied,	Se, por qualquer motivo, você não estiver completamente satisfeito,
They looked out to sea.	Eles olharam para o mar.
Security cameras are everywhere.	As câmeras de segurança estão por toda parte.
This cake is absolutely delicious.	Este bolo é absolutamente delicioso.
The sewage was dug deep into the earth.	O esgoto foi cavado profundamente na terra.
The statue was on display throughout the city.	A estátua estava em exibição em toda a cidade.
Thus, locomotives can travel relatively fast for a relatively long period of time.	Assim, as locomotivas podem viajar relativamente rápido por um período relativamente longo.
The passenger was upset, but not angry.	O passageiro estava chateado, mas não zangado.
Consumption of alcohol is prohibited here.	O consumo de álcool é proibido aqui.
The food on this dish is delicious.	A comida deste prato é deliciosa.
A glow lit up his face.	Um brilho iluminou seu rosto.
He's the new president.	Ele é o novo presidente.
The global economy may contract.	A economia global pode contrair.
Mom taught me how to make this soup.	Mamãe me ensinou a fazer essa sopa.
The wounded were taken from the tomb.	Os feridos foram retirados do túmulo.
Do you understand why she did this?	Você entende por que ela fez isso?
The airstrip is too short.	A pista de pouso é muito curta.
The bell rang six times.	O sino tocou seis vezes.
Second, you cut the apples into small pieces.	Em segundo lugar, você corta as maçãs em pedaços pequenos.
The cook got sick.	O cozinheiro ficou doente.
Most white wines are acceptable.	A maioria dos vinhos brancos são aceitáveis.
His voice was hoarse.	Sua voz estava rouca.
The urban population outnumbers the rural population.	A população urbana supera a população rural.
He revisited several cities as well.	Ele revisitou várias cidades também.
She was sobbing softly and with her body hunched over.	Ela estava soluçando baixinho e com o corpo curvado.
A girl takes a doll and lovingly cradles it.	Uma menina pega uma boneca e a embala amorosamente.
High atmospheric pressure can cause coughing.	A alta pressão atmosférica pode causar tosse.
A career diplomat, she has served in many countries.	Diplomata de carreira, serviu em muitos países.
He ate too many fries.	Ele comeu batatas fritas demais.
The sculpture was originally located in the temple.	A escultura foi originalmente localizada no templo.
Could you please clear the table?	Você poderia, por favor, limpar a mesa?
Students will have to pay for college.	Os alunos terão que pagar a faculdade.
Consumers prefer products with attractive labels.	Os consumidores preferem produtos com rótulos atraentes.
Health care in this country is inadequate.	Os cuidados de saúde neste país são inadequados.
The infantryman eyed the helicopter suspiciously.	O soldado de infantaria olhou para o helicóptero com suspeita.
The king ensured that justice was done.	O rei garantiu que a justiça fosse feita.
Clean the butter.	Limpe a manteiga.
I don't see why there is so much confusion!	Não vejo o motivo de tanta confusão!
These ships were blown away by the wind.	Esses navios foram levados pelo vento.
The drought has caused food prices to soar.	A seca fez com que os preços dos alimentos disparassem.
The army took control of the situation.	O exército assumiu o controle da situação.
Concrete, brick or stone is an excellent building material.	Concreto, tijolo ou pedra é um excelente material de construção.
The wolves ate in silence for several minutes.	Os lobos comeram em silêncio por vários minutos.
The solution was expressed clearly.	A solução foi expressa claramente.
The court usually passes strict orders.	O tribunal geralmente aprova ordens estritas.
To achieve more balanced growth,	Para alcançar um crescimento mais equilibrado,
Soldiers learned basic combat strategies.	Os soldados aprenderam estratégias básicas de combate.
The operation started at lunchtime.	A operação começou na hora do almoço.
Fortunately, the tall ship was in good condition.	Felizmente, o navio alto estava em boas condições.
These two opposing ideas have been debated for centuries.	Essas duas ideias opostas têm sido debatidas há séculos.
Have employees been interviewed?	Os funcionários foram entrevistados?
They've gotten fatter and fatter in recent years.	Eles ficaram cada vez mais gordos nos últimos anos.
She makes her own clothes.	Ela faz suas próprias roupas.
He confirmed her identity with a second document.	Ele confirmou sua identidade com um segundo documento.
The country was divided into numerous feudal principalities.	O país foi dividido em numerosos principados feudais.
The flight was severely delayed.	O voo atrasou severamente.
The oceans are rapidly becoming polluted.	Os oceanos estão rapidamente se tornando poluídos.
Television programs are watched almost entirely by women.	Os programas de televisão são assistidos quase inteiramente por mulheres.
The instructor nudged her gently with her pencil.	A instrutora cutucou-a suavemente com o lápis.
She often helps her mother to cook.	Ela muitas vezes ajuda a mãe a cozinhar.
Some fruits are not ripe.	Algumas frutas não estão maduras.
I'm very proud of this song.	Estou muito orgulhoso dessa música.
Cities have agencies specialized in environmental protection.	As cidades contam com órgãos especializados em proteção ambiental.
New roads are being completed at a rapid pace.	Novas estradas estão sendo concluídas em ritmo acelerado.
The festive occasion will eclipse that of the night before.	A ocasião festiva eclipsará a da noite anterior.
Stroudburn requires extinction.	Stroudburn requer extinção.
Cookware is an integral part of most kitchens.	As panelas são parte integrante da maioria das cozinhas.
Many tigers were hunted.	Muitos tigres foram caçados.
The court also changed the decision on taxation.	O tribunal também mudou a decisão sobre a tributação.
They taught rigorously demanding classes.	Eles davam aulas rigorosamente exigentes.
This river used to be much wider.	Este rio costumava ser muito mais largo.
He had no friends to play with.	Ele não tinha amigos para brincar.
Piles of ash littered the path.	Pilhas de cinzas cobriam o caminho.
The scarcity of wood forced us to look for firewood elsewhere.	A escassez de madeira nos obrigou a procurar lenha em outros lugares.
Please show me a new shirt.	Por favor, mostre-me uma camisa nova.
Splendid yellow flowers bloom in the meadows.	Flores amarelas esplêndidas florescem nos prados.
My car has a broken exhaust.	Meu carro está com o escapamento quebrado.
Turn around.	Inversão de marcha.
Deep in the jungle there were large and exotic fruits.	Nas profundezas da selva havia frutas grandes e exóticas.
He paid no attention to her pleas.	Ele não prestou atenção às súplicas dela.
They waived their royalties for an appropriate fee.	Eles renunciaram seus royalties por uma taxa adequada.
This city is polluted beyond belief.	Esta cidade está poluída além de qualquer crença.
The accused was found guilty.	O acusado foi considerado culpado.
The sound of a gunshot echoed in the distance.	O som de um tiro ecoou ao longe.
No sand blew on the deserted beach.	Nenhuma areia soprava na praia deserta.
These royal apartments offer city views.	Estes apartamentos reais oferecem vista da cidade.
The problem they face is pollution.	O problema que eles enfrentam é a poluição.
I don't think they will build the road.	Eu não acho que eles vão construir a estrada.
Wheat and barley were the main crops grown.	O trigo e a cevada eram os principais cereais cultivados.
Birds migrate every year.	As aves migram todos os anos.
He couldn't hold back the tears.	Ele não conseguiu segurar as lágrimas.
His care is greatly appreciated.	Seu cuidado é muito apreciado.
The assassin laughed as he did his horrible job.	O assassino riu enquanto fazia seu trabalho horrível.
What was he saying?	O que ele estava dizendo?
Eva's parents love her when she works hard.	Os pais de Eva a amam quando ela trabalha duro.
The next bus will be in five minutes.	O próximo ônibus será em cinco minutos.
Earlier in the day, a storm damaged the transmitter.	No início do dia, uma tempestade danificou o transmissor.
The water lilies were in full bloom.	Os nenúfares estavam em plena floração.
More tea is needed.	É necessário mais chá.
The joys of spring were in the air.	As alegrias da primavera estavam no ar.
Sponge cakes contain more butter.	Bolos de esponja contêm mais manteiga.
We must save energy.	Devemos economizar energia.
He petted the cat affectionately.	Ele acariciou o gato carinhosamente.
Is your cat overweight?	Seu gato está acima do peso?
A writer of some talent.	Um escritor de algum talento.
The retail seller apologized for the mistake.	O vendedor de varejo se desculpou pelo erro.
Ministers often visit provinces before an election.	Os ministros costumam visitar as províncias antes de uma eleição.
The trunks look wrinkled and worn.	Os troncos parecem enrugados e gastos.
Many children were malnourished this year.	Muitas crianças foram desnutridas este ano.
The roads remained empty.	As estradas continuaram vazias.
Your hair doesn't look very nice like that.	Seu cabelo não fica muito bonito assim.
Please give the dog a bone.	Por favor, dê um osso ao cachorro.
The air was cold.	O ar estava frio.
You accepted my invitation, didn't you?	Você aceitou meu convite, não foi?
The coffin was wrapped in rich fabric.	O caixão estava envolto em tecido rico.
Please keep the door locked.	Por favor, mantenha a porta trancada.
A fat cat was parading in front of me.	Um gato gordo estava desfilando na minha frente.
Visitors were required to wear these earplugs.	Os visitantes eram obrigados a usar esses protetores de ouvido.
Now hunger is caused by malnutrition.	Agora a fome é causada pela desnutrição.
He tried to pressure her to "make a noise".	Ele tentou pressioná-la para "fazer um barulho".
Everyone loves a yummy cake.	Todo mundo adora um bolo gostoso.
He accused me of committing an injustice.	Ele me acusou de cometer uma injustiça.
The supermarket still lets the cat in.	O supermercado ainda deixa o gato entrar.
He is a national hero.	Ele é um herói nacional.
The guests left again.	Os convidados partiram novamente.
Bill and his family have a wealth of experience.	Bill e sua família têm uma vasta experiência.
He fled into the forest.	Ele fugiu para a floresta.
They started shouting insults at each other.	Eles começaram a gritar insultos uns aos outros.
Be careful, this bird is poisonous.	Cuidado, esse pássaro é venenoso.
Suitable solutions have been found.	Foram encontradas soluções adequadas.
The two walked in silence.	Os dois caminharam em silêncio.
How much do you charge for translation?	Quanto você cobra pela tradução?
Most people believe that this type of machine is not safe.	A maioria das pessoas acredita que esse tipo de máquina não é seguro.
A fence surrounds the property.	Uma cerca circunda a propriedade.
The prince's mother had recently died.	A mãe do príncipe havia morrido recentemente.
Nobody lives forever.	Ninguém vive para sempre.
The rich flour sifted gently into the bowl.	A farinha rica peneirou suavemente na tigela.
But you love your brother!	Mas você ama seu irmão!
Farmers planted in several places.	Os agricultores plantaram em vários lugares.
He was totally focused on the books.	Ele estava totalmente focado nos livros.
The main jets cut a path through the clouds.	Os jatos principais cortam um caminho através das nuvens.
The hunger there continued unabated.	A fome ali continuou inabalável.
Frank lost his cool.	Frank perdeu a calma.
The soldiers advanced towards the palace.	Os soldados avançaram em direção ao palácio.
We are exhausted from walking.	Estamos exaustos de caminhar.
Violence broke out in the country.	A violência eclodiu no país.
Please help me with this problem.	Por favor ajude-me com este problema.
He stared off into space, deep in thought.	Ele olhou para o espaço, imerso em pensamentos.
The crowd of hungry spectators muttered in anticipation.	A multidão de espectadores famintos murmurou em antecipação.
There are no easy answers here.	Não há respostas fáceis aqui.
This is an adorable little card.	Este é um cartão pequeno adorável.
The weapon is rarely used.	A arma é raramente usada.
Pour the dough into the pan.	Despeje a massa na panela.
We are dedicated to solving the problems of this region.	Estamos dedicados a resolver os problemas desta região.
The global airline industry is highly competitive.	O setor aéreo global é altamente competitivo.
A small town is just a few kilometers from here.	Uma pequena cidade fica a poucos quilômetros daqui.
Strict air temperature regulation increases comfort.	A regulação rigorosa da temperatura do ar aumenta o conforto.
The food is bland.	A comida é sem graça.
Protest leaders called for a boycott.	Os líderes do protesto pediram um boicote.
They massacred the innocent villagers.	Eles massacraram os aldeões inocentes.
She bore her suffering with dignity.	Ela suportou seu sofrimento com dignidade.
These cities contain many monuments of architectural beauty.	Essas cidades contêm muitos monumentos de beleza arquitetônica.
When the paper is dry, you can tear it.	Quando o papel estiver seco, você pode rasgá-lo.
There was less rain this year than the year before.	Caiu menos chuva este ano do que no ano anterior.
The airbag fired from his watch.	O airbag disparou de seu relógio.
The scope for corruption is considerable.	A margem para a corrupção é considerável.
Don't worry.	Não se preocupe.
Invisibility cloaks are fiction.	As capas de invisibilidade são ficção.
The crime was widely reported in the media.	O crime foi amplamente divulgado na mídia.
Economic recovery is underway.	A recuperação econômica está em curso.
That's silly.	Isso é bobo.
Garbage would go to a garbage dump.	O lixo iria para um depósito de lixo.
Some species of whales are dying out completely.	Algumas espécies de baleias estão morrendo completamente.
The winds were weak.	Os ventos estavam fracos.
Another factor for the decline is the economy.	Outro fator para o declínio é a economia.
He declined the honor, saying he was not a politician.	Ele recusou a honra, dizendo que não era um político.
His kindness was greatly appreciated.	Sua gentileza foi muito apreciada.
Evidence suggests that many young people are unhappy.	Evidências sugerem que muitos jovens são infelizes.
Here, the maps clearly indicate.	Aqui, os mapas indicam claramente.
Lead poisoning can be fatal.	A intoxicação por chumbo pode ser fatal.
The most basic seasoning, salt, has many different uses.	O tempero mais básico, o sal, tem muitos usos diferentes.
The rover's wheels made crunching sounds as it moved.	As rodas do rover faziam sons de trituração enquanto se movia.
The phone rings constantly.	O telefone toca constantemente.
She is looking forward to summer vacation.	Ela está ansiosa para as férias de verão.
I'm sure he will come back.	Tenho certeza que ele vai voltar.
The curtains came down, revealing the view.	As cortinas desceram, revelando o panorama.
People have engaged in this ritual for thousands of years.	As pessoas se engajaram neste ritual por milhares de anos.
In this study, he administered a drug to rats.	Neste estudo, ele administrou uma droga a ratos.
The national flag is now internationally recognized.	A bandeira nacional é agora reconhecida internacionalmente.
These organizations have a history of mismanagement.	Essas organizações têm um histórico de má gestão.
The forest looked like a medieval fortress.	A floresta parecia uma fortaleza medieval.
Undoubtedly, the availability of water is the main factor.	Sem dúvida, a disponibilidade de água é o fator principal.
The awards ceremony was marred by bad behavior.	A cerimônia de premiação foi marcada por mau comportamento.
Every kid hates cleaning his room.	Toda criança odeia limpar seu quarto.
They put the boy on the track.	Eles colocaram o menino na pista.
Local citizens will have to pay higher taxes.	Os cidadãos locais terão de pagar impostos mais elevados.
She bit her lip.	Ela mordeu o lábio.
This is a poor explanation for the variations in behavior.	Esta é uma explicação pobre para as variações de comportamento.
They were visiting her old friend.	Eles estavam visitando seu velho amigo.
His hair was dyed an unnatural shade of red.	Seu cabelo estava tingido de um tom não natural de vermelho.
The effect of jet lag varies from person to person.	O efeito do jet lag varia de pessoa para pessoa.
The noise at dinner was unbearable.	O barulho no jantar era insuportável.
A blonde entered the room.	Uma loira entrou na sala.
A politician shouldn't just sign a deal.	Um político não deve apenas assinar um acordo.
This man's face turned red.	O rosto deste homem ficou vermelho.
When he heard the news, he jumped to his feet.	Quando ele ouviu a notícia, ele pulou de pé.
Does anyone know how to play? 	Alguém sabe jogar?
he asked.	ele perguntou.
Pour the cream into a bowl.	Despeje o creme de leite em uma tigela.
The ratio of candy to chocolate was uneven.	A proporção de doces para chocolate era desigual.
Then he went out the window.	Então ele saiu pela janela.
The flowers are blooming in spring.	As flores estão desabrochando na primavera.
Only a government can declare war.	Só um governo pode declarar guerra.
It is said that she practices witchcraft.	Diz-se que ela pratica feitiçaria.
The priest bent down to read the ant's mind.	O padre abaixou-se para ler a mente da formiga.
Residents say money doesn't grow on trees.	Os moradores dizem que o dinheiro não cresce em árvores.
Seven people died in the accident.	Sete pessoas morreram no acidente.
The neighborhood has a decidedly sophisticated air.	O bairro tem um ar decididamente sofisticado.
These plants are in bloom.	Estas plantas estão em flor.
She was never afraid to speak her mind.	Ela nunca teve medo de falar o que pensa.
However, several studies have shown that this diet is harmful.	No entanto, vários estudos mostraram que essa dieta é prejudicial.
The pig snorted ironically.	O porco bufou ironicamente.
Withered vegetables stay in a corner of the garden.	Legumes murchos ficam em um canto do jardim.
Hominid species advanced rapidly.	As espécies de hominídeos avançaram rapidamente.
The camp is situated at the base of a hill.	O acampamento está situado na base de uma colina.
The kitten kneaded her arm with pleasure.	O gatinho amassou o braço com prazer.
He prefers paper books.	Ele prefere livros de papel.
They are looking forward to their summer vacation.	Eles estão ansiosos para suas férias de verão.
I'll call you later.	Eu te ligo mais tarde.
As night fell, the group continued dancing.	Quando a noite caiu, o grupo continuou dançando.
Two of the children were waiting at the bus stop.	Duas das crianças estavam esperando no ponto de ônibus.
I preferred his movie to this one.	Eu preferia o filme dele a esse.
You lost your temper again, didn't you? 	Você perdeu a paciência de novo, não foi?
asked his mother.	perguntou sua mãe.
The conflict lasted more than twenty years.	O conflito durou mais de vinte anos.
The handle of this hammer is loose.	O cabo deste martelo está solto.
Susan sank into the cushions and sighed.	Susan afundou nas almofadas e suspirou.
Give me the phone.	Dê-me o telefone.
When the raw material is combined, a bond is formed.	Quando a matéria-prima é combinada, uma ligação é formada.
Some writers believe the modern world is morally decadent.	Alguns escritores acreditam que o mundo moderno é moralmente decadente.
She dropped the folder and opened it.	Ela soltou a pasta e a abriu.
She moved through the fog in a trance.	Ela se moveu através do nevoeiro em transe.
An outsider cannot understand the feelings of the community.	Uma pessoa de fora não consegue entender os sentimentos da comunidade.
The ship sank in the stormy sea.	O navio afundou no mar tempestuoso.
They worked together on the grass.	Eles trabalharam juntos na grama.
He called his mother.	Ele ligou para sua mãe.
The princess carefully waved back to her fans.	A princesa acenou cuidadosamente de volta para seus fãs.
A number of them arrived late.	Um certo número deles chegou atrasado.
He was a notoriously difficult man to please.	Ele era um homem notoriamente difícil de agradar.
Research in this field continues.	As pesquisas neste campo continuam.
She unlocked the car door.	Ela destrancou a porta do carro.
The soldiers were very afraid.	Os soldados estavam com muito medo.
The man deliberately wrote in childish handwriting.	O homem escreveu deliberadamente com uma caligrafia infantil.
This experiment was inconclusive.	Este experimento foi inconclusivo.
Make time to exercise daily.	Arranje tempo para se exercitar diariamente.
She went out to look for the lost keys.	Ela saiu para procurar as chaves perdidas.
They were asked to provide maps and other maps.	Eles foram solicitados a fornecer mapas e outros mapas.
Try to avoid irritating your sister.	Tente evitar irritar sua irmã.
This business was seized by the mafia.	Este negócio foi apreendido pela máfia.
A huge rainbow appeared over the valley.	Um enorme arco-íris apareceu sobre o vale.
Her smile slowly spread across her face.	Seu sorriso se espalhou lentamente em seu rosto.
The man's lips were blue.	Os lábios do homem estavam azuis.
There was a light drizzle this morning.	Houve uma leve garoa esta manhã.
Give the matter my immediate attention.	Dê ao assunto minha atenção imediata.
What an exciting discovery!	Que descoberta emocionante!
The building was struck by lightning.	O prédio foi atingido por um raio.
The snow crunched as we walked through the forest.	A neve estalou enquanto caminhávamos pela floresta.
Who do you think won the match?	Quem você acha que ganhou a partida?
Things got worse as the war dragged on.	As coisas pioraram à medida que a guerra se arrastava.
She looked very depressed.	Ela parecia muito deprimida.
Jogging is good for the cardiovascular system.	Jogging é bom para o sistema cardiovascular.
We leave at six in the morning tomorrow.	Partiremos às seis da manhã de amanhã.
She crossed her legs.	Ela cruzou as pernas.
Soon, all traces of the river disappeared.	Logo, todos os vestígios do rio desapareceram.
My cooking skill is very average.	Minha habilidade culinária é muito média.
He bowed his head.	Ele inclinou a cabeça em reverência.
She was supposed to be at the meeting.	Ela deveria estar na reunião.
The news is inaccurate.	As notícias são imprecisas.
The bird's feathers were iridescent red.	As penas do pássaro eram vermelhas iridescentes.
The cruise ship was overcrowded.	O navio de cruzeiro estava superlotado.
Do you know the way to the hotel?	Você sabe o caminho para o hotel?
Use less salt when cooking.	Use menos sal ao cozinhar.
Gigantic waves crashed onto the beach.	As ondas gigantescas batiam na praia.
He was tormented because of her.	Ele foi atormentado por sua culpa.
The high butter banks are running out.	Os altos bancos de manteiga estão acabando.
The rains resumed after three years of drought.	As chuvas recomeçaram, após três anos de seca.
Unfortunately, this forest has already been threatened.	Infelizmente, esta floresta já foi ameaçada.
This city is rich in history.	Esta cidade é rica em história.
With these exceptions, the diet is easy to follow.	Com essas exceções, a dieta é fácil de seguir.
A steel spike is pushed through the cork.	Um espigão de aço é empurrado através da cortiça.
This small country thrives on tourism.	Este pequeno país prospera no turismo.
The problem will be between supply and demand.	O problema será entre oferta e demanda.
The lake is empty.	O lago está vazio.
Some old bells were installed in the tower.	Alguns sinos antigos foram instalados na torre.
Mosquitoes build a maze of tunnels.	Os mosquitos constroem um labirinto de túneis.
Grape juice has reached boiling point.	O suco de uva atingiu o ponto de ebulição.
Every year, many birds migrate thousands of kilometers.	Todos os anos, muitos pássaros migram milhares de quilômetros.
The woods are beautiful this time of year.	Os bosques são lindos nessa época do ano.
The broken leg is in a cast.	A perna quebrada está engessada.
The site includes all the best movies ever made.	O site inclui todos os melhores filmes já feitos.
Do not use detergents for this.	Não use detergentes para isso.
Good luck, he muttered.	Boa sorte, ele murmurou.
Under each was a small knife.	Sob cada um havia uma pequena faca.
The earthquake completely stopped traffic.	O terremoto interrompeu completamente o tráfego.
Some birds are threatened with extinction.	Algumas aves estão ameaçadas de extinção.
The house, infested with mold, was uninhabitable.	A casa, infestada de mofo, era inabitável.
A band of wandering bandits broke into his house.	Um bando de bandidos errantes invadiu sua casa.
A land of devastating natural beauty.	Uma terra de belezas naturais devastadoras.
The natural beauty attracts tourists as well as locals.	A beleza natural atrai turistas, bem como moradores locais.
Sleep is essential for good health.	O sono é essencial para uma boa saúde.
Some people prefer to be alone.	Algumas pessoas preferem ficar sozinhas.
The streets are empty.	As ruas estão vazias.
The children are outside the classroom, playing.	As crianças estão fora da sala de aula, brincando.
This new version is limited in quantity.	Esta nova versão é de quantidade limitada.
After checking his watch, he started walking.	Depois de verificar o relógio, ele começou a andar.
The sand nearly buried him.	A areia quase o enterrou.
He had never seen wood before.	Ele nunca tinha visto a madeira antes.
They took the temperature at regular intervals.	Eles mediram a temperatura em intervalos regulares.
She attended many parties.	Ela participou de muitas festas.
Today is the day when we can achieve victory.	Hoje é o dia em que podemos alcançar a vitória.
There were fewer birds in the trees.	Havia menos pássaros nas árvores.
In ancient times, most cities had walls.	Nos tempos antigos, a maioria das cidades tinha muros.
The holy book says it is wrong to kill.	O livro sagrado diz que é errado matar.
If you try this, you will regret it.	Se você tentar isso, você vai se arrepender.
The needle plunged firmly into the register.	A agulha mergulhou firmemente, no registro.
Children often start school at the age of three.	As crianças muitas vezes começam a escola aos três anos de idade.
It's cool here.	É legal aqui.
You will need a small skillet and vegetable oil.	Você vai precisar de uma frigideira pequena e óleo vegetal.
This is an important announcement.	Este é um anúncio importante.
Make sure all apples are peeled.	Certifique-se de que todas as maçãs estejam descascadas.
They lay on the grass, watching the stars.	Eles deitaram na grama, observando as estrelas.
The young woman is said to be pregnant.	Diz-se que a jovem está grávida.
What happened will be dealt with accordingly.	O que aconteceu será tratado em conformidade.
This country has suffered many wars over the decades.	Este país sofreu muitas guerras ao longo das décadas.
Did everything go well?	Correu tudo bem?
The company incurred a significant loss.	A empresa teve um prejuízo significativo.
The speaker was a lawyer.	O orador era um advogado.
His home life was rather disinterested.	Sua vida doméstica era bastante desinteressada.
It's easier to cut lettuce than celery.	É mais fácil cortar alface do que aipo.
The defeat was partly due to internal conflict.	A derrota deveu-se em parte ao conflito interno.
This film is an embodiment of conflicting moral values.	Este filme é uma personificação de valores morais conflitantes.
Most big cities now have electric trams.	A maioria das grandes cidades agora tem bondes elétricos.
I'm tired of your excuses.	Estou cansado de suas desculpas.
They pinned their hopes on the students.	Eles depositaram suas esperanças nos alunos.
He recently retired and went to live in the countryside.	Ele se aposentou recentemente e passou a viver no campo.
She had been watching him for some time.	Ela o observava há algum tempo.
The sun shone faintly through the trees.	O sol brilhava fracamente através das árvores.
Now you're lying like a corpse!	Agora você está mentindo como um cadáver!
The man went to his tent and offered him money.	O homem foi até sua barraca e lhe ofereceu dinheiro.
All classes have religious education.	Todas as classes têm educação religiosa.
A plate of spicy chicken was on the table.	Um prato de frango picante estava sobre a mesa.
A math teacher would often chat outside the classroom.	Um professor de matemática muitas vezes conversava do lado de fora da sala de aula.
The tips are for your benefit.	As dicas são para seu benefício.
The party decided to fire the dissident members.	O partido decidiu demitir os membros dissidentes.
It can be enjoyed with oysters.	Ele pode ser apreciado com ostras.
I will write this message over and over again.	Vou escrever esta mensagem repetidamente.
A nice and cozy house.	Uma casa agradável e aconchegante.
The sailors mingled with the workers.	Os marinheiros misturaram-se aos trabalhadores.
The strange creature's head rose and fell with each breath.	A cabeça da estranha criatura subia e descia a cada respiração.
There aren't many people in this village.	Não há muitas pessoas nesta aldeia.
It's the middle of winter.	É o meio do inverno.
He sank into a leather chair.	Ele afundou em uma cadeira de couro.
She woke up with a start.	Ela acordou com um sobressalto.
They lived in the northern part of the village.	Eles viviam na parte norte da aldeia.
The skin is not normal.	A pele não é normal.
My mind wandered.	Minha mente vagou.
Lush green hills can be seen on all sides.	Colinas verdes exuberantes podem ser vistas por todos os lados.
This series of articles is widely read.	Esta série de artigos é amplamente lida.
They often spoke in foreign languages.	Muitas vezes falavam em línguas estrangeiras.
They accept the fruits of modern life.	Aceitam os frutos da vida moderna.
He is an expert in finding underground water sources.	Ele é um especialista em encontrar fontes de água subterrâneas.
An old woman died in the street.	Uma velha morreu na rua.
The castle was patched up and abused.	O castelo foi remendado e maltratado.
The forest now allows fire.	A floresta agora permite fogo.
There are always two sides to a story.	Há sempre dois lados de uma história.
The young man had his car serviced yesterday.	O jovem teve o carro revisado ontem.
Listening carefully, he could make out their voices.	Ouvindo com atenção, ele podia distinguir suas vozes.
Fresh milk contains a large proportion of water.	O leite fresco contém uma grande proporção de água.
Who will find such a treasure?	Quem encontrará tal tesouro?
The floor, walls and ceilings were whitewashed.	O chão, paredes e tetos foram caiados de branco.
The boss entered the meeting room.	O chefe entrou na sala de reuniões.
His hands moved quickly, spreading over the cloth.	Suas mãos se moveram rapidamente, espalhando-se sobre o pano.
He plants his seeds in rows six inches apart.	Plante suas sementes em fileiras de dezoito centímetros de distância.
Visitors must present proof of identity.	Os visitantes devem apresentar comprovante de identidade.
Many people suffer from poor vision.	Muitas pessoas sofrem de má visão.
This plant is easy to grow.	Esta planta é fácil de cultivar.
The stars appear right in front of the city lights.	As estrelas aparecem bem na frente das luzes da cidade.
This island is barren.	Esta ilha é estéril.
Put in the fridge.	Coloque na geladeira.
This house belonged to Dad when he died.	Esta casa era do papai quando ele morreu.
But soon he got bored.	Mas logo ele ficou entediado.
There would be no speeches today.	Não haveria discursos hoje.
We did not anticipate such fierce opposition.	Não prevíamos uma oposição tão feroz.
We carry out the largest space program to date.	Realizamos o maior programa espacial até hoje.
Residents complained bitterly about rising prices.	Os moradores reclamaram amargamente do aumento dos preços.
There has been no progress on this issue.	Não houve progresso nesta questão.
He was unable to run a full race.	Ele foi incapaz de correr uma corrida completa.
Pedestrians walked several side by side.	Pedestres andaram vários lado a lado.
This city is rich in history.	Esta cidade é rica em história.
The city was awash with flags.	A cidade estava inundada de bandeiras.
The boat was moored at the mouth of the harbor.	O barco estava ancorado na boca do porto.
She deftly wove the basket.	Ela habilmente teceu a cesta.
The man had been injured in an accident.	O homem havia se ferido em um acidente.
Don't tell lies, or you will suffer for it.	Não conte mentiras, ou você sofrerá por isso.
The distinct lack of light made the area dark.	A distinta falta de luz fez uma área escura.
The young woman felt a deep sense of unease.	A jovem sentiu uma profunda sensação de desconforto.
Most families have a car.	A maioria das famílias tem carro.
The sail mast is affected.	O mastro da vela é afetado.
Unfortunately, many young children are victims of exploitation.	Infelizmente, muitas crianças pequenas são vítimas da exploração.
They sat down late.	Sentaram-se tarde.
But there was still enough light to see.	Mas ainda havia luz suficiente para enxergar.
He fears she may have had an affair.	Ele teme que ela possa ter tido um caso.
The problem is widespread, especially among young people.	O problema é generalizado, especialmente entre os jovens.
Half of the companies said they had a bad year.	Metade das empresas disse que teve um ano ruim.
He pulled out the cassette player.	Ele puxou o toca-fitas.
Scientists have started testing a new treatment.	Os cientistas começaram a testar um novo tratamento.
They built a snow fort in their backyard.	Eles construíram um forte de neve em seu quintal.
The war chief was highly respected by his tribesmen.	O chefe guerreiro era muito respeitado por seus membros da tribo.
He tore the page out of the book carefully.	Ele arrancou a página do livro com cuidado.
We bought everything we needed.	Compramos tudo o que precisávamos.
The soldiers dug in and faced the invaders.	Os soldados cavaram e enfrentaram os invasores.
He whispered something to her and she nodded.	Ele sussurrou algo para ela e ela assentiu.
He worked hard but was not very successful.	Ele trabalhou duro, mas não teve muito sucesso.
He decided to give up his job.	Ele decidiu desistir de seu trabalho.
We have a lot to do.	Nós temos muito o que fazer.
His mood was light.	Seu humor estava leve.
He is easily distracted and forgetful.	Ele é facilmente distraído e esquecido.
Moderate exercise has many benefits.	O exercício moderado tem muitos benefícios.
These soldiers are trained to kill.	Esses soldados são treinados para matar.
They will invent something soon.	Eles vão inventar algo em breve.
Forget the past, don't dwell on the past.	Esqueça o passado, não fique remoendo o passado.
In the far corner, they opened a small shop.	No canto mais distante, eles abriram uma pequena loja.
She threw the book across the room.	Ela jogou o livro do outro lado da sala.
When her fingers began to work steadily, he felt paralyzed.	Quando seus dedos começaram a trabalhar com firmeza, ele se sentiu paralisado.
Remove any leftovers.	Remova quaisquer sobras.
The poor family depended on charity.	A família pobre dependia da caridade.
She had an accident at work.	Ela sofreu um acidente de trabalho.
The cold wind cut deep.	O vento frio cortava fundo.
The houses were covered with vines.	As casas eram cobertas de trepadeiras.
He suggested a different interpretation.	Ele sugeriu uma interpretação diferente.
These animals must be protected.	Esses animais devem ser protegidos.
The weather is getting hotter and hotter.	O clima está ficando cada vez mais quente.
We mix the ingredients in a large pot.	Misturamos os ingredientes em uma panela grande.
The moon rises when the shadow reaches the horizon.	A lua nasce quando a sombra atinge o horizonte.
He injured his wrist while playing football.	Ele machucou o pulso ao jogar futebol.
The settlers farmed and fished.	Os colonos cultivavam e pescavam.
The high drama spirit was reflected in the show.	O espírito de alto drama se refletiu no show.
No one claimed responsibility for the attack.	Ninguém reivindicou a autoria do ataque.
He placed a high value on his education system.	Ele colocou um alto valor em seu sistema de educação.
For some, poetry is a divine gift.	Para alguns, a poesia é um dom divino.
When hired, she is expected to prepare for retirement.	Quando contratada, espera-se que ela se prepare para a aposentadoria.
The sun's rays are strongest in summer.	Os raios do sol são mais fortes no verão.
Facts that come to mind are facts.	Fatos que vêm à mente são fatos.
Any loud noise would alarm the sleeping bear.	Qualquer barulho alto alarmaria o urso adormecido.
Maybe you can help her?	Talvez você possa ajudá-la?
The village is west of the village.	A aldeia fica a oeste da aldeia.
She felt lonely and miserable.	Ela se sentia solitária e miserável.
He has no worries.	Ele não tem preocupações.
She looked sick, but she didn't want to show weakness.	Ela parecia doente, mas não queria mostrar fraqueza.
The lake had already evaporated.	O lago já havia evaporado.
The rebels massacred hundreds of innocent people.	Os rebeldes massacraram centenas de pessoas inocentes.
Rivers and streams provide drinking water.	Rios e córregos fornecem água para beber.
The runner is following in the footsteps of its predecessor.	O corredor está seguindo os passos de seu antecessor.
A policeman arrived and fired a warning shot.	Um policial chegou e disparou um tiro de advertência.
This work week is exhausting.	Esta semana de trabalho é cansativa.
Racial tensions are the subject of much criticism.	As tensões raciais são objeto de muitas críticas.
Swallows searched for insects near the water's edge	Andorinhas procuraram insetos perto da beira da água
Sometimes you forget all your problems.	Às vezes você esquece todos os seus problemas.
She couldn't help but notice his good looks.	Ela não podia deixar de notar sua boa aparência.
The population grew rapidly as people built houses.	A população cresceu rapidamente à medida que as pessoas construíam casas.
Pineapple is a tropical plant.	O abacaxi é uma planta tropical.
Farmers used to harvest their crops by hand.	Os agricultores costumavam colher suas colheitas manualmente.
She destroyed her perfectly fine home.	Ela destruiu sua casa perfeitamente boa.
The little boy watched intently.	O garotinho observava atentamente.
The burrito was dripping with grease.	O burrito estava pingando gordura.
There are a multitude of factors that explain this.	Há uma infinidade de fatores que explicam isso.
I put salt on my fries.	Eu coloco sal nas minhas batatas fritas.
A ripe tomato is attractive to the eye.	Um tomate maduro é atraente para os olhos.
The worst part of this life was the slums.	A pior parte dessa vida eram as favelas.
A lamb was slaughtered for the feast.	Um cordeiro foi abatido para a festa.
The walls were lined with mirrors.	As paredes eram forradas de espelhos.
Only the rich have access to electricity.	Apenas os ricos têm acesso à eletricidade.
She patiently cleaned her nails, one by one.	Ela pacientemente limpou as unhas, uma por uma.
The poet wrote a series of sonnets.	O poeta escreveu uma série de sonetos.
Greek mathematics was considered the best in the world.	A matemática grega era considerada a melhor do mundo.
These flowers are so fragrant.	Essas flores são tão perfumadas.
They can enjoy a tasty meal.	Eles podem apreciar uma refeição saborosa.
They finished drinking and turned to leave the room.	Eles terminaram de beber e se viraram para sair da sala.
The palace was located in a verdant valley.	O palácio estava localizado em um vale verdejante.
Most computers use electricity.	A maioria dos computadores usa eletricidade.
Before long, a document emerged from the table.	Em pouco tempo, um documento emergiu da mesa.
The houses are grouped in the surroundings.	As casinhas estão agrupadas nos arredores.
The hero drank from the magic fountain.	O herói bebeu da fonte mágica.
The board meeting was chaired by the president.	A reunião do conselho foi presidida pelo presidente.
Yours, is to become the most educated nation.	Sua , é se tornar a nação mais educada.
Light shone through the nearby branches.	A luz brilhou através dos galhos próximos.
A red sunset paints the sky red.	Um pôr do sol vermelho pinta o céu de vermelho.
He remains under investigation.	Ele continua sob investigação.
Just a point on the horizon, the hill was lonely.	Apenas um ponto no horizonte, a colina estava solitária.
This gas is invisible.	Este gás é invisível.
Strong language is necessary for poetry.	Uma linguagem forte é necessária para a poesia.
Most of the village was destroyed.	A maior parte da aldeia foi destruída.
It's amazing how far this relationship has come.	É incrível o quão longe esse relacionamento chegou.
First, you will need to chop the macadamia nuts.	Primeiro, você precisará cortar as nozes de macadâmia.
They gazed in wonder at the star.	Eles olharam maravilhados para a estrela.
They have a reputation for eccentric behavior.	Eles têm uma reputação de comportamento excêntrico.
I better bring an umbrella.	É melhor eu levar um guarda-chuva.
Often trees are planted along roadsides.	Muitas vezes, as árvores são plantadas ao longo das estradas.
The inn is full.	A pousada está lotada.
Often the food is polluted with poisons.	Muitas vezes, a comida está poluída com venenos.
He handed her a pair of scissors.	Ele lhe entregou uma tesoura.
Metals chemically react with other substances.	Os metais reagem quimicamente com outras substâncias.
They say he doesn't know fear.	Dizem que ele não conhece o medo.
He will never, ever pay me back.	Ele nunca, nunca vai me pagar de volta.
The company received numerous complaints about this scam.	A empresa recebeu inúmeras reclamações sobre esse golpe.
I have to finish my homework fast!	Eu tenho que terminar minha lição de casa rápido!
Her pale cheeks turned red with anger.	Suas bochechas pálidas ficaram vermelhas de raiva.
The bird flew, flapping its wings.	O pássaro voou, batendo as asas.
The protesters shouted slogans.	Os manifestantes gritaram palavras de ordem.
He's still worried about his boss's decision.	Ele ainda está preocupado com a decisão de seu chefe.
Housewives are busy preparing dinner.	As donas de casa estão ocupadas preparando o jantar.
The soles of his shoes were dirty.	As solas de seus sapatos estavam sujas.
The hawk flew high, circling the world	O falcão voou alto, circulando o mundo
Greet him politely when you meet him.	Cumprimente-o educadamente quando o conhecer.
The dough is kneaded to make a pizza.	A massa é amassada para fazer uma pizza.
Soft as a lover's kiss, she softly formed her letters.	Suave como o beijo de um amante, ela suavemente formou suas letras.
We are hiring more employees, but not new employees.	Estamos contratando mais funcionários, mas não novos funcionários.
Use long, even strokes.	Use movimentos longos e uniformes.
The investment deal appears to have failed.	O acordo de investimento parece ter fracassado.
The scent of white roses is sweet.	O perfume das rosas brancas é doce.
Mosquitoes can be a real problem, especially in the summer.	Os mosquitos podem ser um problema real, especialmente no verão.
She opened the fridge and took out the milk.	Ela abriu a geladeira e tirou o leite.
The vase was stolen from the dealer.	O vaso foi roubado do revendedor.
An airport train leaves regularly.	Um trem do aeroporto sai regularmente.
Rivers are constantly polluted,	Os rios estão constantemente poluídos,
The hare has a naked, black face.	A lebre tem um rosto nu e preto.
So let's follow the steps.	Então vamos seguir os passos.
An intentional change of content was observed.	Foi observada uma mudança intencional de conteúdo.
The festival was interrupted by a military crackdown.	O festival foi interrompido por uma repressão militar.
She later studied to become a nuclear physicist.	Mais tarde, ela estudou para se tornar uma física nuclear.
The scientist can help us to become stronger.	O cientista pode nos ajudar a nos tornarmos mais fortes.
I managed to polish the hockey stick until it shined.	Consegui polir o taco de hóquei até ele brilhar.
There were tedious meetings to attend.	Havia reuniões tediosas para participar.
It's unclear if they really know.	Não está claro se eles realmente sabem.
Women had free entry.	As mulheres tinham entrada gratuita.
The election was held under heavy security.	A eleição foi realizada sob forte segurança.
Put the flour in a bowl.	Coloque a farinha em uma tigela.
Linear equations are linear equations.	As equações lineares são equações lineares.
My son is allergic to nuts.	Meu filho é alérgico a nozes.
A man with long hair and a shaggy beard entered.	Um homem de cabelos compridos e barba desgrenhada entrou.
The excellent solvent properties of water make it useful in many applications.	As excelentes propriedades solventes da água a tornam útil em muitas aplicações.
I've always liked long expeditions.	Sempre gostei de longas expedições.
So their welcome was rather silent.	Assim, suas boas-vindas foram bastante silenciosas.
Making a living causes anxiety.	Ganhar a vida causa ansiedade.
If you don't see it, you won't believe it.	Se você não vê, você não vai acreditar.
Everyone applauded his persistence.	Todos aplaudiram sua persistência.
He has a white beard and glasses.	Ele tem uma barba branca e óculos.
Shortly after the storm, the family dog ​​disappeared.	Logo após a tempestade, o cachorro da família desapareceu.
She will have to go to the hospital tomorrow.	Ela terá que ir para o hospital amanhã.
It was midday when the war started.	Era meio-dia quando a guerra começou.
It has always been a source of family conflict.	Sempre foi uma fonte de conflito familiar.
The glasses were found, broken on the kitchen floor.	Os copos foram encontrados, quebrados no chão da cozinha.
The animal was pregnant.	O animal estava grávido.
He uses a lot of scented and moisturizing soaps.	Ele usa muitos sabonetes perfumados e hidratantes.
It was a tedious process, but the community persevered.	Foi um processo tedioso, mas a comunidade perseverou.
The winning matador was, as usual, highly respected.	O matador vencedor era, como sempre, muito respeitado.
Check that the valves open freely.	Verifique se as válvulas abrem livremente.
The City Council elected to replace him.	A Câmara Municipal elegeu para substituí-lo.
The prominent medieval church is still in use.	A proeminente igreja medieval ainda está em uso.
He's worried about their future.	Ele está preocupado com o futuro deles.
He intensively polls voters.	Ele pesquisa intensamente os eleitores.
The rider was wounded, but the horse was not.	O cavaleiro ficou ferido, mas o cavalo não.
They were unable to identify the suspect.	Eles não conseguiram identificar o suspeito.
Neighboring municipalities have extended police assistance.	Municípios vizinhos estenderam a assistência policial.
A forest fire threatened the village.	Um incêndio florestal ameaçou a aldeia.
Do you happen to know his address?	Por acaso você sabe o endereço dele?
Imagine a cross.	Imagine uma cruz.
The confused man frantically searched for the solution.	O homem confuso procurou freneticamente pela solução.
A contradictory relationship developed between the two.	Uma relação contraditória se desenvolveu entre os dois.
The sorcerer's bowels exploded.	As entranhas do feiticeiro explodiram.
Salt is hygroscopic.	O sal é higroscópico.
The landscape here is very beautiful.	A paisagem aqui é muito bonita.
My cat is very small.	Meu gato é muito pequeno.
Tom appeared at the door.	Tom apareceu na porta.
The heat and the sun exchange the winds.	O calor e o sol trocam os ventos.
Put some sugar in the coffee, please.	Coloque um pouco de açúcar no café, por favor.
Villagers were used as slaves for generations.	Os aldeões foram usados ​​como escravos por gerações.
She was being very kind to them.	Ela estava sendo muito gentil com eles.
This student is about to pass the exam.	Esse aluno está prestes a passar no exame.
The police eventually found the attacker.	A polícia acabou encontrando o agressor.
Today weight loss is big business.	Hoje a perda de peso é um grande negócio.
Snoopers hacked into the disclosed personal data.	Snoopers invadiram os dados pessoais divulgados.
A velociraptor is a large raptor.	Um velociraptor é um grande raptor.
Marked the end of an era	Marcou o fim de uma era
She was married to a diplomat.	Ela era casada com um diplomata.
He was greeted by a waiting lady.	Ele foi recebido por uma senhora em espera.
The city attracts thousands of tourists every year.	A cidade atrai milhares de turistas todos os anos.
Place the egg in a skillet.	Coloque o ovo em uma frigideira.
He suffered from arthritis in his joints.	Ele sofria de artrite nas articulações.
The integrated circuit is the heart of the computer.	O circuito integrado é o coração do computador.
She looked at him.	Ela olhou para ele.
His beauty set him apart, even among the gods.	Sua beleza o diferenciava, mesmo entre os deuses.
We dropped the books, suddenly.	Largamos os livros, de repente.
The director's son died in the accident.	O filho do diretor morreu no acidente.
Let's have some chocolate.	Vamos tomar um chocolate.
The army conducted a training exercise.	O exército realizou um exercício de treinamento.
This gadget is surprisingly portable.	Este gadget é surpreendentemente portátil.
Return the pears.	Devolva as peras.
Honey, get out!	Querido, saia!
I struggled to lift the weight.	Eu me esforcei para levantar o peso.
Wash your hands and face.	Lave as mãos e o rosto.
The statistics on deaths are worrying.	As estatísticas sobre as mortes são preocupantes.
You can rent videos from the local store.	Você pode alugar vídeos na loja local.
The young man feared the worst.	O jovem temia o pior.
The waves gently caressed the shore.	As ondas acariciavam suavemente a costa.
I sold my jewelry to raise funds.	Vendi minhas joias para arrecadar fundos.
Your faith is an article of your way of life	Sua fé é um artigo de seu modo de vida
The education system in this country is deplorable.	O sistema de educação neste país é deplorável.
Take strands of paper clips.	Pegue fios de clipes de papel.
Hard work brings its own rewards.	O trabalho duro traz suas próprias recompensas.
I raised my umbrella over the wet grass.	Eu levantei meu guarda-chuva sobre a grama molhada.
The epic was composed in the form of a poem.	O épico foi composto na forma de um poema.
A state of restlessness and excitement.	Um estado de inquietação e excitação.
The labyrinth stretched in all directions.	O labirinto se estendia em todas as direções.
Prepare the salsa as per the instructions.	Prepare a salsa conforme as instruções.
His courage is admired by many.	Sua coragem é admirada por muitos.
Instead of discussing the matter, they did.	Em vez de discutir o assunto, eles discutiram.
Horrific beasts roam the countryside.	Bestas horríveis vagam pelo campo.
The policewoman smiled widely.	A policial sorriu largamente.
Pillows were soft and comfortable.	Os travesseiros eram macios e confortáveis.
She made jokes all day.	Ela fazia piadas o dia todo.
We cut a piece of meat for cooking.	Cortamos um pedaço de carne para cozinhar.
She was singing her favorite song.	Ela estava cantando sua música favorita.
An unpleasant mood usually marks a bad mood.	Um humor desagradável geralmente marca um mau humor.
The two cities began their rivalry many years earlier.	As duas cidades começaram sua rivalidade muitos anos antes.
The chicken will provide meat for the family.	O frango fornecerá carne para a família.
Her faithful dog kept her company for years.	Seu fiel cão manteve sua companhia por anos.
The shallow lake was situated in a stream.	O lago raso estava situado em um arroio.
With a sigh, the man rose from his chair.	Com um suspiro, o homem se levantou da cadeira.
The crowd was looking forward to an exciting match.	A torcida ansiava por uma partida emocionante.
The researcher underlined several interesting phrases.	O pesquisador sublinhou várias frases interessantes.
He shouldn't spill any of it.	Ele não deveria derramar nada disso.
The dog yelped anxiously.	O cachorro ganiu ansioso.
She pulled the robe tightly around her.	Ela puxou o manto firmemente ao redor dela.
The dish was served with soy sauce.	O prato foi servido com molho de soja.
There were few geographic variations in climate.	Havia poucas variações geográficas no clima.
The device is made of plastic.	O dispositivo é feito de plástico.
Driving is a dangerous hobby.	Dirigir é um passatempo perigoso.
Teachers can discuss ideas with classmates.	Os professores podem discutir as ideias com os colegas.
She was proud of her work.	Ela estava orgulhosa de seu trabalho.
I think we're going to have a problem remembering all of that.	Acho que teremos um problema em lembrar de tudo isso.
The wreckage covers a huge area.	Os destroços cobrem uma área enorme.
The band played some old rock favorites.	A banda tocou alguns velhos favoritos do rock.
Courts and prisons discourage violence.	Tribunais e prisões desencorajam a violência.
The senators stood and applauded as the president spoke.	Os senadores se levantaram e aplaudiram enquanto o presidente falava.
He threw some sand on the fire.	Ele jogou um pouco de areia no fogo.
Better health means fewer sick days.	Melhor saúde significa menos dias de doença.
The national anthem is played before sporting events.	O hino nacional é tocado antes dos eventos esportivos.
The police are now looking for the teenager.	A polícia está agora à procura do adolescente.
I'm writing a poem.	Estou escrevendo um poema.
I'm nervous.	Estou nervoso.
A story full of intrigue and mystery.	Uma história cheia de intrigas e mistérios.
She left the office early, without saying goodbye.	Ela saiu cedo do escritório, sem se despedir.
This closet is a treasure trove of secrets.	Este armário é um tesouro de segredos.
In general, waterfall hikes are not so bad.	Em geral, caminhadas em cachoeiras não são tão ruins.
He was born here, but he left a long time ago.	Ele nasceu aqui, mas partiu há muito tempo.
The drink is sweetened with sugar.	A bebida é adoçada com açúcar.
Thin trees dot the mountainside.	Árvores finas pontilham a encosta da montanha.
He refused to open the package.	Ele se recusou a abrir o pacote.
We updated our website yesterday.	Atualizamos nosso site ontem.
He was badly hurt, but alive.	Ele estava muito ferido, mas vivo.
A young couple, newly married, stood on the steps of the church	Um jovem casal, recém-casado, estava nos degraus da igreja
The police promised to bring him back.	A polícia prometeu trazê-lo de volta.
He was reluctant to talk about his past.	Ele estava relutante em falar sobre seu passado.
During lunch, some people ate with pleasure.	Durante o almoço, algumas pessoas comeram com prazer.
The sun is warm and pleasant.	O sol é quente e agradável.
The troops are armed with new tanks.	As tropas estão armadas com novos tanques.
Together they helped him.	Juntos, eles o ajudaram.
The artist's hand shook.	A mão do artista tremeu.
India has traditionally been a country of poets.	A Índia tem sido tradicionalmente um país de poetas.
Her jewelry adorned many royal characters.	Suas jóias adornaram muitos personagens reais.
Integrate data from separate instruments.	Integre os dados de instrumentos separados.
Each city is unique.	Cada cidade é única.
I can't stand rude people.	Não suporto pessoas mal educadas.
The roof of the house is red.	O telhado da casa é vermelho.
The flowers did not grow.	As flores não cresceram.
She pulled the rope and they fell to the ground.	Ela puxou a corda e eles caíram no chão.
Burglars ransacked the house.	Os assaltantes saquearam a casa.
The doors closed as the ship pulled away.	As portas se fecharam quando o navio se afastou.
The rumor spread quickly.	O boato se espalhou rapidamente.
But jellyfish cannot move their tentacles.	Mas as águas-vivas não podem mover seus tentáculos.
Wash the apples with cold water.	Lave as maçãs com água fria.
Have you noticed an improvement in sales?	Você notou uma melhora nas vendas?
You must keep these points in mind.	Você deve manter esses pontos em mente.
The government increased welfare payments.	O governo aumentou os pagamentos de bem-estar.
There were eight people at the party.	Havia oito pessoas na festa.
You need to try harder.	Você precisa se esforçar mais.
The vast majority of young people here attend college.	A grande maioria dos jovens aqui frequenta a faculdade.
They arrived at the caves.	Chegaram às grutas.
Be prepared for rain.	Esteja preparado para a chuva.
She was curious about her friends.	Ela estava curiosa sobre seus amigos.
Some birds are migratory.	Algumas aves são migratórias.
Some critics suggest that this government is failing.	Alguns críticos sugerem que este governo está falhando.
This village has many farms.	Esta aldeia tem muitas quintas.
Tourists often comment on its unusual architecture.	Os turistas costumam comentar sobre sua arquitetura incomum.
Other departing passengers refrained from speaking.	Outros passageiros que partiam se abstiveram de falar.
The loss of her daughter was devastating.	A perda de sua filha foi devastadora.
A tired fox scrambled away.	Uma raposa cansada se arrastou.
This party is more suitable for children.	Esta festa é mais adequada para crianças.
She is the specialist in medieval work clothes.	Ela é a especialista em roupas de trabalho medievais.
He waved at the little boy.	Ele acenou para o garotinho.
The children were intrigued by the fairy tale.	As crianças ficaram intrigadas com o conto de fadas.
Her clothes had dried.	Sua roupa havia secado.
Bob has trained his dog to sit, stand and follow.	Bob treinou seu cachorro para sentar, ficar e acompanhar.
He ate a slice of cheesecake.	Ele comeu uma fatia de cheesecake.
On this day, he was named "boss".	Neste dia, ele foi nomeado "chefe".
Oil is indispensable to our way of life.	O petróleo é indispensável para o nosso modo de vida.
Ah, the benefits of modern medicine!	Ah, os benefícios da medicina moderna!
It's hard to hold a beach ball underwater.	É difícil segurar uma bola de praia debaixo d'água.
Often the outlook is bad.	Muitas vezes, a perspectiva é ruim.
The ingredients for this dish are simple.	Os ingredientes para este prato são simples.
Hot springs and mineral spas were once popular with tourists.	Fontes termais e spas minerais já foram populares entre os turistas.
The devices themselves were small.	Os próprios dispositivos eram pequenos.
I reported you to the authorities because you cheated.	Eu denunciei você às autoridades porque você trapaceou.
The work had lasted nearly two decades.	O trabalho já durava quase duas décadas.
The man who committed this atrocity is insane.	O homem que cometeu esta atrocidade é louco.
She continued her actions with great energy.	Ela continuou suas ações com grande energia.
This country has its own currency.	Este país tem sua própria moeda.
The referendum did not pass.	O referendo não passou.
I'm sure our borders will be secure.	Tenho certeza de que nossas fronteiras estarão seguras.
A bicycle shed locked its doors.	Um galpão de bicicletas trancou suas portas.
The fireplace is on the left side of the house.	A lareira fica do lado esquerdo da casa.
The cart was loaded with several packages of groceries.	O carrinho estava carregado com vários pacotes de mantimentos.
The residence will have to be rebuilt.	A residência terá de ser reconstruída.
Some languages ​​overlap by hundreds of words.	Algumas línguas se sobrepõem por centenas de palavras.
Government interference in business is typical.	A interferência do governo nos negócios é típica.
Give in to impulse.	Ceder ao impulso.
Rice is yellow, but that's no surprise.	O arroz é amarelo, mas isso não é surpresa.
The situation goes from bad to worse.	A situação vai de mal a pior.
Dust masks help reduce dust exposure.	Máscaras de poeira ajudam a reduzir a exposição à poeira.
Swimming and fishing are popular pastimes here.	Natação e pesca são passatempos populares aqui.
Give her an apple.	Dê a ela uma maçã.
The form requires an address.	O formulário requer um endereço.
I hope we can put our differences behind us.	Espero que possamos deixar nossas diferenças para trás.
So would you kindly open the door?	Então você gentilmente abriria a porta?
Any museum dedicated to the preservation of nature is welcome.	Qualquer museu dedicado à preservação da natureza é bem-vindo.
There were clear signs of a drought.	Havia sinais claros de uma seca.
Sometimes we must be disillusioned.	Às vezes, devemos nos desiludir.
He then left town.	Ele então saiu da cidade.
The polar front extended above the mountains.	A frente polar se estendia acima das montanhas.
Asked to calculate some numbers, she agreed to do so.	Solicitada a calcular alguns números, ela concordou em fazê-lo.
Many people have already left the farm.	Muitas pessoas já deixaram a fazenda.
The tall, lean figure moved with ease and confidence.	A figura alta e magra se movia com facilidade e confiança.
They are too small to wear while riding a bike.	Eles são muito reduzidos para usar enquanto andam de bicicleta.
What instruments can you see in this image?	Que instrumentos você pode ver nesta imagem?
This medicine must be refrigerated.	Este medicamento deve ser refrigerado.
Many in the community used to attend church regularly.	Muitos na comunidade costumavam frequentar a igreja regularmente.
Easily transport large volumes of goods.	Transporte facilmente grandes volumes de mercadorias.
Metabolic enzymes act on organic substrates to aid in	As enzimas metabólicas agem em substratos orgânicos para auxiliar na
Wages remain low despite massive economic development.	Os salários permanecem baixos, apesar do desenvolvimento econômico maciço.
A terrible storm swept through the city.	Uma terrível tempestade varreu a cidade.
Economists condemned the bank's decision.	Os economistas condenaram a decisão do banco.
They say that happy people live longer.	Dizem que as pessoas felizes vivem mais.
Younger students rarely dedicate time to their studies.	Os alunos mais jovens raramente dedicam tempo aos estudos.
His study was funded by a local university.	Seu estudo foi financiado por uma universidade local.
When the sun went down, the sky turned dark red.	Quando o sol se pôs, o céu ficou vermelho escuro.
The company moved to a larger facility.	A empresa mudou-se para uma instalação maior.
In addition, a 17th century art form has been revived.	Além disso, uma forma de arte do século XVII foi revivida.
City dwellers are proud of their city.	Os habitantes da cidade têm orgulho de sua cidade.
Earthquakes occur without warning.	Terremotos ocorrem sem aviso.
Political unrest affected the economy.	A agitação política afetou a economia.
Recently, a financial transaction took place.	Recentemente, ocorreu uma transação financeira.
He spoke in a soft voice, his demeanor calm.	Ele falou com uma voz suave, seu comportamento calmo.
His insults were humiliating.	Seus insultos eram humilhantes.
It's still night.	Ainda é noite.
They were content with spinning wheels.	Eles se contentaram com rodas de fiar.
She didn't want to answer the phone.	Ela não quis atender o telefone.
Heavy rains can cause flooding.	Chuvas fortes podem causar inundações.
The princess was constantly called upon to decide disputes.	A princesa era constantemente chamada para decidir disputas.
People suffered during the harsh conditions.	As pessoas sofreram durante as duras condições.
Ancient stone structures have been discovered.	Antigas estruturas de pedra foram descobertas.
The steps are steep, but there are lots of benches.	Os degraus são íngremes, mas há muitos bancos.
Ditch the gloomy grays and switch to something brighter.	Abandone os cinzas sombrios e mude para algo mais brilhante.
A state investigator called the shooting an outrage.	Um investigador do estado chamou o tiroteio de um ultraje.
In many countries, you are legally required to be vaccinated.	Em muitos países, você é legalmente obrigado a ser vacinado.
They are confident they can still win the championship.	Eles estão confiantes de que ainda podem ganhar o campeonato.
I attacked right at him.	Eu ataquei direto para ele.
He barely qualifies as fit to rule this country.	Ele mal se qualifica como apto para governar este país.
Here's a photo of my family.	Aqui está uma foto da minha família.
The hundreds of banks in the financial district looked similar.	As centenas de bancos no distrito financeiro pareciam semelhantes.
He managed to convince the press that he was innocent.	Ele conseguiu convencer a imprensa de que era inocente.
Lambs were raised for his flesh.	Cordeiros foram criados por sua carne.
The cheese was so strong it was inedible.	O queijo era tão forte que não era comestível.
The children walked out of class in protest.	As crianças saíram da aula em protesto.
The waiter took our order and left.	O garçom anotou nosso pedido e foi embora.
Being in the military is hard and stressful work.	Ser militar é um trabalho árduo e estressante.
The player's club proved ineffective.	O taco do jogador se mostrou ineficaz.
The tiger was thin but strong.	O tigre era magro, mas forte.
An old mill was silent and empty.	Um antigo moinho estava silencioso e vazio.
How many kittens were born?	Quantos gatinhos nasceram?
The revolutionary movement shook the country's political foundations	O movimento revolucionário abalou as bases políticas do país
The manager gave each employee a day off.	O gerente deu a cada funcionário um dia de folga.
He peeked under his cap.	Ele espiou por baixo do boné.
I paid the bill and thanked the waitress.	Paguei a conta e agradeci a garçonete.
The phone started to ring.	O telefone começou a tocar.
The cause was under investigation.	A causa estava sob investigação.
He was devoted to his family.	Ele era dedicado à sua família.
There is an increase in temperature with altitude.	Há um aumento da temperatura com a altitude.
I have a little flu today.	Estou com um pouco de gripe hoje.
Her beaded dress shimmers in the gloom.	Seu vestido de contas brilha na penumbra.
The boss used to praise all his employees.	O chefe costumava elogiar todos os seus funcionários.
Bat sonar relies on the sonar element.	O sonar de morcegos conta com o elemento sonar.
The wind came from the southeast, hitting my jerkin.	O vento veio do sudeste, batendo no meu gibão.
The little house stank.	A casinha fedia.
She loved him but feared his marriage proposal.	Ela o amava, mas temia sua proposta de casamento.
Some cities are still struggling with the aftermath of the recession.	Algumas cidades ainda estão lutando com as consequências da recessão.
The results were surprising.	Os resultados foram surpreendentes.
What a perfect opportunity!	Que oportunidade perfeita!
This region is known for good coffee.	Esta região é conhecida pelo bom café.
The manuscript is entrusted to us.	O manuscrito é confiado a nós.
Some shoppers spend large amounts of money on food.	Alguns compradores gastam grandes quantias de dinheiro em comida.
It's too late to fix the house.	É tarde demais para consertar a casa.
There was a certain intensity in his gaze.	Havia uma certa intensidade em seu olhar.
A sudden stop brought the train to an abrupt stop.	Uma freada brusca fez o trem parar abruptamente.
A basic salary increase was unacceptable.	Um aumento salarial básico era inaceitável.
We have rent control.	Temos controle de aluguel.
The spring water was surprisingly refreshing.	A água da nascente era surpreendentemente refrescante.
Be sure to wash your hands before eating.	Certifique-se de lavar as mãos antes de comer.
The ends of the rope were tightly tied together.	As pontas da corda estavam firmemente amarradas.
The man counted his coins.	O homem contou suas moedas.
Mina fled the city quickly.	Mina fugiu da cidade rapidamente.
These products can be purchased at the supermarket.	Esses produtos podem ser comprados no supermercado.
The epidemic eventually spread to all communities.	A epidemia acabou se espalhando para todas as comunidades.
Take these with you.	Leve estes com você.
She was kind and was admired by everyone she knew.	Ela era gentil e era admirada por todos que conhecia.
How much light was there in the room?	Quanta luz havia no quarto?
Wash the vegetables well.	Lave bem os legumes.
The little rabbit was happily rolling on the smooth sand.	O coelhinho rolava contente na areia lisa.
Learn to live with the pain.	Aprenda a conviver com a dor.
Coal is one of the most important sources of energy.	O carvão é uma das mais importantes fontes de energia.
The creek bed eventually dried up.	O leito do riacho acabou secando.
Justice will be done fairly.	A justiça será feita de forma justa.
The angel statue wept.	A estátua do anjo chorou.
We attended a lecture by a respected expert.	Assistimos a uma palestra de um respeitado especialista.
The emperor decreed that all forms of entertainment should cease.	O imperador decretou que todas as formas de entretenimento deveriam cessar.
These natural resources are in constant demand.	Esses recursos naturais estão em constante demanda.
Jesus' followers were exclusively devoted to him.	Os seguidores de Jesus eram exclusivamente dedicados a ele.
His teeth chattered.	Seus dentes batiam.
Do you think they can hear us?	Você acha que eles podem nos ouvir?
He failed the test.	Ele falhou no teste.
The ship crossed the coast.	O navio atravessou a costa.
They managed to maintain the unity of the monarchy.	Eles conseguiram manter a unidade da monarquia.
It's my third week here.	É minha terceira semana aqui.
The sky was blue, a clean blue.	O céu estava azul, um azul limpo.
Therefore, this intervention was necessary.	Por isso essa intervenção foi necessária.
Greenpeace often calls for a reduction	O Greenpeace frequentemente pede uma redução
A potential employer has carefully examined your resume.	Um potencial empregador examinou cuidadosamente seu currículo.
Since he became mayor, he has implemented a number of reforms.	Desde que se tornou prefeito, ele implementou uma série de reformas.
The school board voted to approve a new bus route.	O conselho escolar votou para aprovar uma nova rota de ônibus.
It's okay to use pesticides.	Não há problema em usar pesticidas.
Everything has changed.	Tudo mudou.
Milk is a rich source of calcium.	O leite é uma rica fonte de cálcio.
The smell of smoke hung in the air.	O cheiro de fumaça pairava no ar.
A sharp pain in my neck woke me up.	Uma dor aguda no meu pescoço me acordou.
This ensures that individuals remain in circulation.	Isso garante que os indivíduos permaneçam em circulação.
Learning is a slow process.	A aprendizagem é um processo lento.
The guests were received with hospitality.	Os convidados foram recebidos com hospitalidade.
He pushed the door open.	Ele empurrou a porta aberta.
The counter operator inserted a new card into the machine.	O operador do balcão inseriu um novo cartão na máquina.
He would have hit me, but my father stopped him.	Ele teria me batido, mas meu pai o impediu.
There was an uproar in the classroom.	Houve um tumulto na sala de aula.
Long ago, humans and animals lived in peace.	Há muito tempo, humanos e animais viviam em paz.
The store caught fire and left a charred ruin.	A loja pegou fogo e deixou uma ruína carbonizada.
Stocks dropped last year.	As ações caíram no ano passado.
The rebels burned all the houses in the village.	Os rebeldes queimaram todas as casas da aldeia.
Wages are low across the country.	Os salários são baixos em todo o país.
The soldiers began to dismantle the building.	Os soldados começaram a desmontar o prédio.
Do you have shoes?	Você tem sapatos?
He is worshiped as a saint by the local villagers.	Ele é adorado como um santo pelos aldeões locais.
This kind of behavior is deplorable.	Esse tipo de comportamento é deplorável.
The beauty of nature was evident everywhere.	A beleza da natureza era evidente em todos os lugares.
She cleared her throat, then spoke.	Ela limpou a garganta, então falou.
Don't linger in the forest, where wild beasts lurk.	Não se demore na floresta, onde as feras espreitam.
I promise to get back to you soon!	Prometo voltar para você em breve!
The leader was overshadowed by his deputy.	O líder foi ofuscado por seu vice.
They polished their nails, laughing.	Eles poliram as unhas, rindo.
She opened the window and leaned out.	Ela abriu a janela e se inclinou para fora.
The cat is eating a mouse.	O gato está comendo um rato.
This, she insists, is her "true destiny."	Este, ela insiste, é seu "verdadeiro destino".
The writing was beautiful.	A escrita ficou linda.
He set the violin aside and climbed onto the podium.	Ele colocou o violino de lado e subiu no pódio.
His hair is disheveled.	Seu cabelo está despenteado.
A variety of delicious cakes are available.	Uma variedade de bolos deliciosos estão disponíveis.
Diabetes rates are rising.	As taxas de diabetes estão aumentando.
The officer seen in this photograph has since retired.	O policial visto nesta fotografia já se aposentou.
The city was recognized as a center of religious art.	A cidade foi reconhecida como um centro de arte religiosa.
Someone knocked on the door and entered the room.	Alguém bateu na porta e entrou no quarto.
This letter is addressed to the President only.	Esta carta é endereçada apenas ao presidente.
The boy said nothing, waiting for the blow.	O menino não disse nada, esperando o golpe.
The barking dog approached the car.	O cachorro latindo se aproximou do carro.
He was moving at superhuman speed.	Ele estava se movendo em velocidade sobre-humana.
His data is split into chunks.	Seus dados são divididos em pedaços.
The gold bar was too heavy to lift.	A barra de ouro era pesada demais para ser levantada.
The cat jumped on the table.	O gato pulou em cima da mesa.
The moon was shining brightly that night.	A lua estava brilhando intensamente naquela noite.
Archaeological evidence seems to suggest this.	Evidências arqueológicas parecem sugerir isso.
She got used to working outdoors.	Ela se acostumou a trabalhar ao ar livre.
Her friends cheered.	Seus amigos aplaudiram.
Breeding ferns is popular in tropical regions.	A criação de samambaias é popular em regiões tropicais.
Today was the first day of spring.	Hoje era o primeiro dia da primavera.
Poisonous snakes hibernate in winter.	Cobras venenosas hibernam no inverno.
After lengthy deliberations, the committee reached the decision.	Após longas deliberações, o comitê chegou à decisão.
Don't go swimming in the pond.	Não vá nadar na lagoa.
She could barely contain her sneeze.	Ela mal conseguia conter o espirro.
As such, he was open to new ideas.	Como tal, ele estava aberto a novas ideias.
His conduct is deeply disturbing.	Sua conduta é profundamente perturbadora.
With a smile, he opened the door.	Com um sorriso, ele abriu a porta.
The night was cold and damp.	A noite estava fria e úmida.
This is my boss's handwriting.	Esta é a caligrafia do meu chefe.
She was impressed with the vegetation here in the tropics.	Ela ficou impressionada com a vegetação aqui nos trópicos.
It was difficult to take the first step.	Foi difícil dar o primeiro passo.
She may not have had much of a choice.	Ela pode não ter tido muita escolha.
Which of these actions would best help move forward?	Qual dessas ações melhor ajudaria a avançar?
This paper is folded in four.	Este papel é dobrado em quatro.
Open the pod before eating the beans.	Abra a vagem antes de comer o feijão.
The company blamed a lack of funds for the failure.	A empresa culpou a falta de fundos pelo fracasso.
Write your name in the box.	Escreva seu nome na caixa.
They throw garbage out the window.	Eles jogam lixo pela janela.
Books are rarely produced in this country.	Os livros raramente são produzidos neste país.
The nation has made significant progress this year.	A nação fez progressos significativos este ano.
The tennis community was outraged.	A comunidade do tênis ficou indignada.
Your new car is a capable racing machine.	Seu novo carro é uma máquina de corrida capaz.
Build trust, friendship and understanding.	Construir confiança, amizade e compreensão.
I didn't want to risk my life in the open sea.	Não queria arriscar a vida em mar aberto.
We usually grow tomatoes in this part of the garden.	Geralmente cultivamos tomates nesta parte do jardim.
The task was daunting.	A tarefa era assustadora.
She talked incessantly about her work.	Ela falava incessantemente sobre seu trabalho.
A source of salt is the sea.	Uma fonte de sal é o mar.
When night comes, the house is silent.	Quando a noite chega, a casa fica em silêncio.
The moon looked bigger and bigger.	A lua parecia cada vez maior.
The flour is sieved.	A farinha é peneirada.
Their house had three floors.	A casa deles tinha três andares.
A flock of birds flew effortlessly over the valley.	Um bando de pássaros voou sem esforço sobre o vale.
A uniform or long dress is required.	É necessário um uniforme ou vestido longo.
The exercise was strenuous, but the participants enjoyed it.	O exercício foi extenuante, mas os participantes gostaram.
She gave instructions to the woman.	Ela deu instruções para a mulher.
Carelessly, he wielded the knife.	Descuidado, ele empunhou a faca.
The month of this year sent me on a quest.	A mes deste ano me enviou em uma busca.
However, no one lives here anymore.	No entanto, ninguém vive mais aqui.
The stench of sewage rises from the nearby canal.	O fedor de esgoto sobe do canal próximo.
This area of ​​the city is becoming very trendy.	Esta área da cidade está se tornando muito na moda.
When he woke up, he was thirsty.	Quando acordou, estava com sede.
Then the monkey came down from the palm tree.	Então o macaco desceu da palmeira.
I need some celery for my recipe.	Preciso de um pouco de aipo para a minha receita.
Many citizens expressed outrage at today's news.	Muitos cidadãos expressaram indignação com a notícia de hoje.
We eat food to stay alive.	Nós comemos comida para nos mantermos vivos.
Time necessarily passes into the future.	O tempo necessariamente passa para o futuro.
The old woman slept beside the fire, curled up.	A velha dormia ao lado do fogo, encolhida.
She closed her eyes and slowly fell asleep.	Fechou os olhos e adormeceu lentamente.
The square was full of flowers.	A praça estava cheia de flores.
The effects of pollution are only now becoming clear.	Os efeitos da poluição só agora estão se tornando claros.
Heat is formed when objects move.	O calor é formado quando os objetos se movem.
The forest was dense and dark.	A floresta era densa e escura.
He is the most charismatic politician the region has ever produced.	Ele é o político mais carismático que a região já produziu.
The ox took several leaps forward.	O boi deu vários saltos para a frente.
Two scoops of ice cream in a bowl.	Duas bolas de sorvete em uma tigela.
The old town was beautiful.	A cidade velha era linda.
She motioned for me to sit down.	Ela fez sinal para que eu me sentasse.
The boy left the farm.	O menino saiu da fazenda.
Lions have been extinct in this region for decades.	Os Leões estão extintos nesta região há décadas.
It filled him with pride to receive such acclaim.	Encheu-o de orgulho receber tal aclamação.
The water was cloudy.	A água estava turva.
The old farmer looked in awe at his prize cow.	O velho fazendeiro olhou com admiração para sua vaca premiada.
A placid lake reflects the contours of the mountains.	Um lago plácido reflete o contorno das montanhas.
She grew up in an era of relaxed social mores.	Ela cresceu em uma era de costumes sociais relaxados.
A dead body was found near the house.	Um cadáver foi encontrado perto da casa.
A policeman tried to crush her arm with a bat.	Um policial tentou esmagar o braço dela com um bastão.
This table is an unusual shape.	Esta mesa é uma forma incomum.
We need to get rid of this!	Precisamos nos livrar disso!
River fish are threatened by pollution.	Os peixes dos rios estão ameaçados pela poluição.
Does the company adequately support your product?	A empresa oferece suporte adequado ao seu produto?
A mixture of coconut juice and rum.	Uma mistura de suco de coco e rum.
The elephants were chained.	Os elefantes foram acorrentados.
Earth is a boiling world now.	A terra é um mundo em ebulição agora.
The supervisor offered me the job.	O supervisor me ofereceu o emprego.
The old reporter coughed into his handkerchief.	O velho repórter tossiu no lenço.
People here consider her a heroine.	As pessoas aqui a consideram uma heroína.
Her mother looked worriedly at her watch.	Sua mãe olhou preocupada para o relógio.
Due to lack of funding, the project failed.	Por falta de financiamento, o projeto fracassou.
Children must not play in the street.	As crianças não devem brincar na rua.
Most people think this idea is acceptable.	A maioria das pessoas pensa que essa ideia é aceitável.
The tasteless metallic plate was replaced with a new plate.	O prato metálico sem gosto foi trocado por um novo prato.
The ceiling collapsed, causing the roof to collapse.	O teto desabou, fazendo com que o telhado desabasse.
Built with curved arches.	Construído com arcos curvos.
Pollution originating in one country can affect others.	A poluição originária de um país pode afetar outros.
Terrible weather forecast.	Previsão de tempo terrível.
Wear pants, not skirts.	Use calças, não saias.
If you exceed the validity period of your visa, you will be expelled.	Se você ultrapassar o prazo de validade do seu visto, será expulso.
The economy was booming.	A economia estava crescendo.
However, humans created geoengineering to compensate for the damage.	No entanto, os humanos criaram a geoengenharia para compensar os danos.
Despite its small size,	Apesar de seu pequeno tamanho,
Our house is big.	Nossa casa é grande.
She broke her ankle while skiing.	Ela quebrou o tornozelo enquanto esquiava.
He broke a nail trying to open the box.	Ele quebrou uma unha tentando abrir a caixa.
The flowers in these boxes were purchased yesterday.	As flores nestas caixas foram compradas ontem.
Do you have a word for "soothsayer"?	Você tem uma palavra para "adivinho"?
The last passenger disembarked the ship.	O último passageiro desembarcou do navio.
It's no use fighting crime.	Não adianta lutar contra o crime.
Run through the fields and have fun!	Corra pelos campos e divirta-se!
Second, slaked lime is mixed with water.	Em segundo lugar, a cal apagada é misturada com água.
What is the best way to organize this work?	Qual é a melhor maneira de organizar este trabalho?
My uncle has a collection of rare books.	Meu tio tem uma coleção de livros raros.
The vending machine dispensed three rounds of popcorn.	A máquina de venda automática distribuiu três rodadas de pipoca.
They were in danger of losing their homes.	Eles corriam o risco de perder suas casas.
Shall we go to the theater?	Vamos ao teatro?
She was wearing a navy blue hat.	Ela estava com um chapéu azul marinho.
There were many fires.	Havia muitos incêndios.
There was an advanced school of thought among the ancients.	Havia uma escola de pensamento avançada entre os antigos.
The old woman was furious.	A velha ficou furiosa.
Her wardrobe was full.	Seu guarda-roupa estava cheio.
If you eat too much, you will gain weight.	Se você comer demais, vai engordar.
He had eaten the cake, ignoring the meager portions.	Ele havia comido o bolo, ignorando as escassas porções.
This factory used to produce plastic products.	Esta fábrica costumava produzir produtos de plástico.
He worked hard, as was his daily habit.	Ele trabalhou duro, como era seu hábito diário.
He waved the pen in the air.	Ele acenou com a caneta no ar.
Their society was more traditional than ours.	A sociedade deles era mais tradicional que a nossa.
The storm was here earlier.	A tempestade estava aqui mais cedo.
Absolutely the best vacation company we have ever used.	Absolutamente a melhor empresa de férias que já usamos.
Accountants were hired to audit the books.	Os contadores foram contratados para auditar os livros.
In the fall, they finished the job.	No outono, eles terminaram o trabalho.
He tore off a large piece of newspaper.	Ele arrancou um grande pedaço de jornal.
Fresh meat is expensive.	A carne fresca é cara.
Placing the blame on my colleagues.	Colocar a culpa nos meus colegas.
There, trade routes have long since disappeared.	Lá, as rotas comerciais há muito desapareceram.
Employees didn't work hard enough.	Os funcionários não trabalharam o suficiente.
His performance was acclaimed.	Sua atuação foi aclamada.
The villagers destroyed the forest.	Os aldeões destruíram a floresta.
Water was drawn from the river by windmills.	A água era retirada do rio por moinhos de vento.
Neither of them wanted to go.	Nenhum dos dois queria ir.
The typical juror had little formal education.	O jurado típico tinha pouca educação formal.
The people here thought we were giants.	A população daqui pensava que éramos gigantes.
He's learning fast.	Ele está aprendendo rápido.
We don't eat it!	Nós não comemos isso!
The dirt was too heavy for her.	A sujeira era muito pesada para ela.
Many regulators and municipalities do not comply.	Muitos reguladores e municípios não cumprem.
Go make yourself a glass of lemonade.	Vá preparar um copo de limonada.
The waterfall's colors are constantly changing.	As cores da cachoeira estão mudando constantemente.
The walls were covered with wooden panels.	As paredes foram cobertas com painéis de madeira.
Domesticated camels were used to carry cargo.	Camelos domesticados eram usados ​​para transportar carga.
Even without electricity, there are many things we can do.	Mesmo sem eletricidade, há muitas coisas que podemos fazer.
Volunteer groups began relief work immediately.	Grupos de voluntários começaram o trabalho de socorro imediatamente.
This city was once known for its fine pottery.	Esta cidade já foi conhecida por sua cerâmica fina.
The lion roared defiantly at the attack.	O leão rugiu desafiadoramente diante do ataque.
Don sat at the table, drinking his coffee.	Don sentou-se à mesa, tomando seu café.
This organization fights against poverty.	Esta organização luta contra a pobreza.
He ordered a drink, smoking a cigarette.	Ele pediu uma bebida, fumando um cigarro.
She poured a glass of water for her lover.	Ela serviu um copo de água para seu amante.
The moon shone brightly.	A lua brilhava forte.
All living things depend on water.	Todos os seres vivos dependem da água.
They lived on a small island.	Eles moravam em uma pequena ilha.
The cheese was too dry.	O queijo estava muito seco.
They were not allowed to bring pets into the hotel.	Eles não foram autorizados a trazer animais de estimação para o hotel.
The crackle of lightning filled the sky.	O crepitar do relâmpago encheu o céu.
Where the bulls fight, the cowboys watch.	Onde os touros lutam, os vaqueiros observam.
Every writer should read great short stories.	Todo escritor deveria ler grandes contos.
He hopes to make a living in music.	Ele espera ganhar a vida na música.
His ambitions seem limitless.	Suas ambições parecem ilimitadas.
She must finally choose a career, she told her friends.	Ela deve finalmente escolher uma carreira, ela disse a seus amigos.
He'd seen her before, though he couldn't remember where.	Ele a tinha visto antes, embora não conseguisse lembrar onde.
A bed of onions is a specialty of a small village.	Uma cama de cebolas é uma especialidade de uma pequena aldeia.
My clothes were shabby.	Minhas roupas ficaram surradas.
The cashier's eyes widened as she realized the mistake.	Os olhos da caixa se arregalaram quando ela percebeu o erro.
This coffee tastes really good to me.	Este café tem um gosto muito bom para mim.
Light rain started to fall.	Chuva leve começou a cair.
To discover the truth, he requires patience.	Para descobrir a verdade, ele requer paciência.
Statistics show that more young people are getting divorced.	As estatísticas mostram que mais jovens estão se divorciando.
Corporations and the general public blamed each other	Corporações e o público em geral culparam um ao outro
The horses bolted.	Os cavalos dispararam.
They looked for a place to sleep.	Procuraram um lugar para dormir.
The words fall from her mouth like a waterfall.	As palavras caem de sua boca como uma cachoeira.
One should approach the waterfall carefully.	Deve-se aproximar da cachoeira com cuidado.
Young players want to develop the game.	Os jovens jogadores querem desenvolver o jogo.
She shivered in the cold night air.	Ela estremeceu no ar frio da noite.
Many people believe he is innocent.	Muitas pessoas acreditam que ele é inocente.
The statue was dominated by a large square plinth.	A estátua era dominada por um grande pedestal quadrado.
The film was a huge success, gaining millions of viewers.	O filme foi um enorme sucesso, ganhando milhões de espectadores.
The herons are breeding again.	As garças estão se reproduzindo novamente.
A castle stood beside the road.	Um castelo ficava ao lado da estrada.
Many films and novels depict a dystopian society.	Muitos filmes e romances retratam uma sociedade distópica.
This ship has been working well.	Este navio tem funcionado bem.
The neighborhood has many dingy and abandoned buildings.	O bairro tem muitos prédios sombrios e abandonados.
Strangely, she found the visit comforting.	Estranhamente, ela achou a visita reconfortante.
The president made the announcement on national television.	O presidente fez o anúncio em rede nacional.
Her confidence grew as she approached the hotel.	Sua confiança cresceu à medida que se aproximava do hotel.
Men, women and children gathered to celebrate the wedding.	Homens, mulheres e crianças se reuniram para celebrar o casamento.
The medicine helped her feel a little better.	O remédio a ajudou a se sentir um pouco melhor.
Most roofs are tiled.	A maioria dos telhados são de azulejos.
He was struck by lightning.	Ele foi atingido por um raio.
There was a rush to order tickets.	Houve uma corrida para encomendar bilhetes.
The arrangement was temporary.	O arranjo era temporário.
Most people have a good sense of humor.	A maioria das pessoas tem um bom senso de humor.
No one is quite sure why these things occur.	Ninguém sabe ao certo por que essas coisas ocorrem.
Those workers on the roof didn't notice us.	Aqueles trabalhadores no telhado não nos notaram.
He was damned if he obeyed his order.	Ele estava amaldiçoado se obedecesse a sua ordem.
She often ate chocolate when she missed it.	Ela frequentemente comia chocolate quando sentia falta dele.
There was a strange discussion going on in the room.	Havia uma estranha discussão em andamento na sala.
She was reading the news.	Ela estava lendo as notícias.
The horses snorted and fussed.	Os cavalos bufavam e se agitavam.
He locked himself in her office.	Ele se fechou em seu escritório.
An old dream.	Um sonho antigo.
Modern medicine has made great strides in this area.	A medicina moderna fez grandes avanços nesta área.
Jesus was a carpenter.	Jesus era carpinteiro.
We need volunteers to help with refugees.	Precisamos de voluntários para ajudar com os refugiados.
The man climbed up during the busy morning hour.	O homem subiu durante a movimentada hora da manhã.
Although it was full of holes, the woman was impressed.	Embora estivesse cheio de buracos, a mulher ficou impressionada.
Winters were severe.	Os invernos eram severos.
Boston is home to several major hospitals.	Boston é o lar de vários hospitais importantes.
Fairy tales are timeless.	Os contos de fadas são atemporais.
A storm was brewing.	Uma tempestade estava se formando.
A new model of computer was launched in the market.	Um novo modelo de computador foi lançado no mercado.
The commission met to discuss the issues.	A comissão se reuniu para discutir as questões.
We were "cut" by him.	Fomos "cortados" por ele.
She took the cake out of the oven.	Ela tirou o bolo do forno.
The cyclist was alerted by the police.	O ciclista foi avisado pela polícia.
Turning off the lights, she left the room.	Desligando as luzes, ela saiu do quarto.
Her divorce news echoed across the country.	A notícia de seu divórcio ecoou por todo o país.
Local residents voiced their opposition to the project.	Moradores locais manifestaram sua oposição ao projeto.
I know what the problem is!	Eu sei qual é o problema!
There was a wide range of hotels.	Houve uma grande variedade de hotéis.
The flowers withered.	As flores murcharam.
A greengrocer carries a basket full of ripe mangoes.	Um verdureiro carrega uma cesta cheia de mangas maduras.
She was more frightened by the thought.	Ela ficou mais assustada com o pensamento.
A large black dog was sitting by the window.	Um grande cachorro preto estava sentado ao lado da janela.
This one came like a bullet, and fast.	Este veio como uma bala, e rápido.
After defrosting the meat, place it in the refrigerator.	Depois de descongelar a carne, coloque-a na geladeira.
They found an abandoned baby on the side of the road.	Eles encontraram um bebê abandonado na beira da estrada.
There is a lot of traffic on this bridge.	Há um grande volume de tráfego nesta ponte.
This is a collection of stories.	Esta é uma coleção de histórias.
The weather was warmer than usual today.	O clima estava mais quente do que o normal hoje.
I chose to ignore it.	Eu escolhi ignorar isso.
She ran to a nearby farmhouse.	Ela correu para uma casa de fazenda próxima.
I was too scared to say anything.	Eu estava com muito medo de dizer qualquer coisa.
Only proper hygiene can prevent disease.	Somente a higiene adequada pode prevenir doenças.
The proposal was unanimously approved.	A proposta foi aprovada por unanimidade.
The thieves apparently broke into the old mansion on the corner.	Os ladrões aparentemente invadiram a antiga mansão na esquina.
However, this domination is not unique to our century.	No entanto, essa dominação não é exclusiva do nosso século
However, the court said the statue can stand.	No entanto, o tribunal disse que a estátua pode ficar de pé.
He was eventually discovered and arrested.	Ele acabou sendo descoberto e preso.
People started building boats.	As pessoas começaram a construir barcos.
The police were put on full duty.	A polícia foi colocada em serviço completo.
They distrusted each other.	Eles desconfiavam um do outro.
The river was treacherous.	O rio era traiçoeiro.
The prime minister rejected the report.	O primeiro-ministro rejeitou o relatório.
How do we treat people who smell bad?	Como tratamos as pessoas que cheiram mal?
He observed a shortage of doctors in the villages.	Ele observou nas aldeias uma escassez de médicos.
The village was home to many able traders.	A aldeia era o lar de muitos comerciantes capazes.
An animal educates from its lair.	Um animal educe de seu covil.
The search for drug dealers continues.	A busca por traficantes continua.
Milk cannot be used as a substitute for water.	O leite não pode ser usado como substituto da água.
The grains were crushed with a heavy stone.	Os grãos foram esmagados com uma pedra pesada.
How beautiful it will be when you receive an inheritance!	Quão lindo será quando você receber uma herança!
Vines cover the forest.	Trepadeiras cobrem a floresta.
The horizon is cloudy and the air is polluted.	O horizonte é nebuloso e o ar poluído.
He destroyed the rats with his bazooka.	Ele destruiu os ratos com sua bazuca.
Coal is mined from this mountain.	O carvão é extraído desta montanha.
She carefully cleaned out her closets.	Ela cuidadosamente limpou seus armários.
A peaceful visit to a picturesque location	Uma visita tranquila a um local pitoresco
This poem is about feelings of separation.	Este poema é sobre os sentimentos de separação.
The tyrant overthrew the constitution.	O tirano derrubou a constituição.
At the same time, the number of workers increased.	Ao mesmo tempo, o número de trabalhadores aumentou.
The chicken was barely cooked.	O frango mal estava cozido.
Bean paste is rich in nutrients.	A pasta de feijão é rica em nutrientes.
The foolish miller threw his ox into the well.	O moleiro tolo jogou seu boi no poço.
There was no social division.	Não havia divisão social.
After the physical examination, the doctor diagnosed him with cancer.	Após o exame físico, o médico o diagnosticou com câncer.
The protagonist is a child ghost who kills criminals.	O protagonista é um fantasma infantil que mata criminosos.
Alice raised an eyebrow.	Alice ergueu uma sobrancelha.
The flowers have a sweet smell.	As flores têm um cheiro doce.
A replica of this church will be dedicated next week.	Uma réplica desta igreja será dedicada na próxima semana.
The summit is the highest point in the mountains.	O cume é o ponto mais alto das montanhas.
The main benefit is taking practice tests.	O principal benefício é fazer testes práticos.
Transporting animals, both domestic and wild, is facilitated here.	O transporte de animais, tanto domésticos como selvagens, é facilitado aqui.
They scanned the area carefully.	Eles examinaram a área com cautela.
She gently pressed the machine's microphone.	Ela pressionou suavemente o microfone da máquina.
It is better to shower in the morning.	É melhor tomar banho de manhã.
He didn't eat any more fish.	Ele não comeu mais peixe.
The expensive knick-knacks collided with his clothes.	As bugigangas caras colidiram com sua roupa.
She read the instruction manual.	Ela leu o manual de instruções.
I stole it from my own mother.	Eu roubei da minha própria mãe.
Solving an equation involves expressing both sides in different ways.	Resolver uma equação envolve expressar ambos os lados em formas diferentes.
Upon losing, he played the piano.	Ao perder, ele tocou piano.
It rained hard all day.	Choveu forte o dia todo.
The poor are forced to sell their livestock.	Os pobres são forçados a vender seu gado.
Water vapor has become a commodity.	O vapor de água tornou-se uma mercadoria.
The task proved too difficult for him.	A tarefa se mostrou muito difícil para ele.
Stop polluting the river!	Pare de poluir o rio!
The sea was calm, but the weather was cold.	O mar estava calmo, mas o tempo estava frio.
The sequence of events is confusing.	A sequência de eventos é confusa.
Construction of the new bridge began.	Começou a construção da nova ponte.
Use the dog's fur to avoid the thorns.	Use o pelo do cachorro para evitar os espinhos.
A train left the station.	Um trem saiu da estação.
Quickly pour the tea into the cup.	Despeje rapidamente o chá na xícara.
Geometric graphics are used in many fields.	Os gráficos geométricos são usados ​​em muitos campos.
Then he turned to her and smiled.	Então ele se virou para ela e sorriu.
The whale blowhole is the chimney.	O espiráculo da baleia é a chaminé.
It's better to arrive early.	É melhor chegar cedo.
He wept in horror when he saw the bloodied corpse.	Ele chorou de horror quando viu o cadáver ensanguentado.
The smell of warm cookies filled the kitchen.	O cheiro de biscoitos quentes encheu a cozinha.
Young children love to play with dolls.	As crianças pequenas adoram brincar com bonecas.
The hands of a clock are infinitesimally small.	Os ponteiros de um relógio são infinitesimalmente pequenos.
The light cast a faint glow over the room.	A luz lançou um brilho fraco sobre o quarto.
He's only two inches taller than I am.	Ele é apenas dois centímetros mais alto do que eu.
The train was late and therefore overcrowded,	O trem estava atrasado e, portanto, superlotado,
His poetry has been widely admired.	Sua poesia tem sido amplamente admirada.
Many people today believe that he was born in another time.	Muitas pessoas hoje acreditam que ele nasceu em outra época.
The waitress offered us coffee and cake.	A garçonete nos ofereceu café e bolo.
They know each other for years.	Eles se conhecem há anos.
Small but significant relief for the beleaguered gardener.	Pequeno, mas significativo, alívio para o jardineiro sitiado.
At least three people were injured yesterday.	Pelo menos três pessoas ficaram feridas ontem.
The mist formed a strange atmosphere.	A névoa formou uma atmosfera estranha.
He was joking about splitting the money evenly.	Ele estava brincando sobre dividir o dinheiro igualmente.
His resume is impressive.	Seu currículo é impressionante.
He rocked gently.	Ele balançou suavemente.
He spent the years making money.	Ele passou os anos ganhando dinheiro.
Smell the salt and pepper.	Sinta o cheiro do sal e da pimenta.
The astronaut shot an arrow into the sky.	O astronauta atirou uma flecha no céu.
The communist party is four years behind schedule.	O partido comunista está com quatro anos de atraso.
Not far from the city center.	Não muito longe do centro da cidade.
The church is a place of prayer and meditation.	A igreja é um lugar de oração e meditação.
This is a rare opportunity.	Esta é uma oportunidade rara.
Use two tablespoons of butter.	Use duas colheres de manteiga.
The businesswoman had a brief moment of panic.	A empresária teve um breve momento de pânico.
The house is as bad as he is.	A casa é tão má quanto ele.
A watchman's job is dangerous and laborious.	O trabalho de um vigia é perigoso e trabalhoso.
The sphinx looks at you with piercing eyes.	A esfinge olha para você com olhos penetrantes.
The largest organ in the human body is the skin.	O maior órgão do corpo humano é a pele.
Staff animals are well taken care of.	Os animais da equipe são bem cuidados.
John sailed across the ocean.	John navegou através do oceano.
The kitchen is clean and attractive.	A cozinha é limpa e atraente.
She swore furiously.	Ela jurou furiosamente.
Temperatures were extremely high.	As temperaturas estavam extremamente altas.
Word searches are available for download.	Pesquisas de palavras estão disponíveis para download.
After all, diseases cannot be cured with medicine.	Afinal, doenças não podem ser curadas com remédios.
His gaze met mine, burning into my soul.	Seu olhar encontrou o meu, queimando em minha alma.
Don't tell lies.	Não conte mentiras.
They buy and sell things.	Eles compram e vendem coisas.
Nobody went there that day.	Ninguém foi lá naquele dia.
Vocabulary is important.	O vocabulário é importante.
The bomb killed sixteen people.	A bomba matou dezesseis pessoas.
A renowned vocal academic scored higher than the subject matter expert.	Um renomado acadêmico vocal obteve pontuação mais alta do que o especialista no assunto.
The kitten meowed loudly.	O gatinho miou alto.
None of us know what to do.	Nenhum de nós sabe o que fazer.
It's not safe here.	Não é seguro aqui.
Much progress has been made.	Muito progresso foi alcançado.
true democrat	Verdadeiro democrata
Currently, there is not much transport.	Atualmente, não há muito transporte.
Logging continues to destroy the forest.	A extração de madeira continua a destruir a floresta.
His brain was a jumble of conflicting emotions.	Seu cérebro era uma confusão de emoções conflitantes.
Our school was beset by office politics.	Nossa escola foi assolada pela política do escritório.
We must form alliances with our neighbors.	Devemos formar alianças com nossos vizinhos.
She killed a man.	Ela matou um homem.
The book has been compiled over several decades.	O livro foi compilado ao longo de várias décadas.
Maybe we should walk somewhere else.	Talvez devêssemos caminhar para outro lugar.
Most lightning occurs in thunderstorms.	A maioria dos relâmpagos ocorre em tempestades.
He was obviously very sick.	Ele estava obviamente muito doente.
The elevator went down to the parking lot.	O elevador desceu para o estacionamento.
The museum displayed a variety of exhibits.	O museu exibiu uma variedade de exposições.
The company subsequently disposed of most of its facilities.	A empresa posteriormente se desfez da maioria de suas instalações.
Reform of the education system is underway.	A reforma do sistema educacional está em andamento.
A young woman wandered aimlessly.	Uma jovem vagava sem rumo.
The sun burned mercilessly.	O sol ardia impiedosamente.
I came home to hear some news.	Voltei para casa para ouvir algumas notícias.
They just don't talk about sex.	Eles simplesmente não falam sobre sexo.
I didn't sleep last night.	Eu não dormi ontem à noite.
Flax and hemp plants are also tall perennials.	As plantas de linho e cânhamo também são perenes altas.
He quickly stopped walking.	Ele rapidamente parou de andar.
A dozen students sat behind her, wearing identical uniforms.	Uma dúzia de alunos estava sentado atrás dela, usando uniformes idênticos.
Many historians believe he was a coward.	Muitos historiadores acreditam que ele era um covarde.
The secretary received a formal reprimand.	O secretário recebeu uma repreensão formal.
Doctors are asking patients to see a doctor.	Os médicos estão pedindo aos pacientes que consultem um médico.
A lone figure stood beside the river.	Uma figura solitária estava ao lado do rio.
Humans are smart.	Os humanos são inteligentes.
The chemical process must be done very carefully.	O processo químico deve ser feito com muito cuidado.
The factory produced excellent food.	A fábrica produzia comida excelente.
The cloudless sky was lavender.	O céu sem nuvens era lavanda.
I have to get back to work.	Tenho que voltar ao trabalho.
This museum is known for its excellent collection.	Este museu é conhecido por sua excelente coleção.
Open the window and let fresh air in.	Abra a janela e deixe o ar fresco entrar.
He pushed open the heavy door and entered.	Ele empurrou a pesada porta e entrou.
This bar is beautiful isn't it?	Esse bar é lindo né?
Many people here are refugees from elsewhere.	Muitas pessoas aqui são refugiados de outros lugares.
What your company needs most right now is reorganization.	O que sua empresa mais precisa nesse momento é de reorganização.
First, you will need two cups of brown sugar.	Primeiro, você precisará de duas xícaras de açúcar mascavo.
There are crimes here, but life goes on.	Há crimes aqui, mas a vida continua.
He is capable of great things.	Ele é capaz de grandes coisas.
This agreement is a triumph for diplomacy.	Este acordo é um triunfo para a diplomacia.
The desert is dry.	O deserto está seco.
They won't do what they say they will.	Eles não farão o que dizem que farão.
Atmosphere of evocative serenity conducive to contemplation.	Atmosfera de serenidade evocativa propícia à contemplação.
Many modern homes have solar panels.	Muitas casas modernas têm painéis solares.
They live in a rural suburb of the city.	Eles vivem em um subúrbio rural da cidade.
In a sense, you are all guilty!	Em certo sentido, todos vocês são culpados!
The villagers were grateful that the hurricane passed quickly.	Os aldeões ficaram gratos pelo furacão ter passado rapidamente.
The manufacturer said it would provide refunds to dissatisfied customers.	O fabricante disse que forneceria reembolsos para clientes insatisfeitos.
I'm slowly losing my vision.	Aos poucos estou perdendo a visão.
Sometimes war can be avoided.	Às vezes, a guerra pode ser evitada.
The forest has its own ecosystem.	A floresta tem seu próprio ecossistema.
Look closely and you will see their little eyes.	Olhe atentamente e você verá seus olhinhos.
She taught me to live alone.	Ela me ensinou a viver sozinha.
There was no one in the locker room.	Não havia ninguém no vestiário.
The buildings in this village are very old.	Os edifícios desta aldeia são muito antigos.
Two weeks after the heart attack, he walked three kilometers.	Duas semanas após o ataque cardíaco, ele andou três quilômetros.
The man believed his wife was unfaithful.	O homem acreditava que sua esposa era infiel.
My teacher told me to read this book.	Meu professor me disse para ler este livro.
The barriers were strong.	As barreiras eram fortes.
The rate was affordable but the facilities were basic.	A taxa era acessível, mas as instalações eram básicas.
Lucy was three years old.	Lucy tinha três anos.
My friend is struggling to find a new job.	Meu amigo está lutando para encontrar um novo emprego.
Tourists visiting the historical museum can buy a postcard.	Os turistas que visitam o museu histórico podem comprar um cartão postal.
The wells were filled with fermented juice.	Os poços foram preenchidos com suco fermentado.
She ejected the cassette.	Ela ejetou o cassete.
A jacket will keep me warm.	Uma jaqueta vai me manter aquecido.
More meetings are planned for the future.	Mais reuniões estão previstas para o futuro.
The prisoner tried to plead his case.	O prisioneiro tentou defender seu caso.
Such a wild story!	Uma história tão selvagem!
These measures will help improve air quality.	Estas medidas ajudarão a melhorar a qualidade do ar.
This feature allows the user to communicate with other users.	Esse recurso permite que o usuário se comunique com outros usuários.
The death toll among officers was relatively high.	O número de mortos entre os oficiais foi relativamente alto.
Fatal accidents often occur during earthquakes.	Acidentes fatais ocorrem frequentemente durante terremotos.
The composition exhibited an impressive mastery of tone.	A composição exibiu um impressionante domínio do tom.
After three hours, she arrived at the new theater in town.	Depois de três horas, ela chegou ao novo teatro da cidade.
Scientists have tried a different approach.	Os cientistas tentaram uma abordagem diferente.
The extradition treaty was signed by both countries.	O tratado de extradição foi assinado por ambos os países.
The sugar melted the ice.	O açúcar derreteu o gelo.
These cars rest peacefully next to each other.	Esses carros descansam pacificamente um ao lado do outro.
You do what you have to do to survive.	Você faz o que tem que fazer para sobreviver.
The bird's nest had been destroyed.	O ninho do pássaro havia sido destruído.
The factory will expand its capacity.	A fábrica expandirá sua capacidade.
Experience is a great teacher.	A experiência é uma grande professora.
The little girl laughed at the stories he told her.	A garotinha riu das histórias que ele lhe contava.
Gloomy and solemn are adjectives.	Sombrio e solene são adjetivos.
He went from an outcast to a hero overnight.	Ele passou de um pária para um herói da noite para o dia.
The target object tends to be easy to hit.	O objeto alvo tende a ser fácil de acertar.
There's a visitor at the door.	Há um visitante na porta.
They found a large piece of dry wood.	Eles encontraram um grande pedaço de madeira seca.
Nobody here understands speech.	Ninguém aqui entende a fala.
She was, of course, delighted.	Ela estava, é claro, encantada.
We do not accept personal checks.	Nós não aceitamos cheques pessoais.
That tree has always been there.	Essa árvore sempre esteve lá.
The task is to write a long poem.	A tarefa é escrever um longo poema.
The trees on the street were blocking our car's path.	As árvores da rua estavam bloqueando o caminho do nosso carro.
Henry loved a healthy debate.	Henry adorava um debate saudável.
The boys stole all the sleeves.	Os meninos roubaram todas as mangas.
Any milk can be used in hot chocolate.	Qualquer leite pode ser usado no chocolate quente.
They visit city after city in their efforts.	Eles visitam cidade após cidade em seus esforços.
They left the light on in our apartment.	Eles deixaram a luz acesa em nosso apartamento.
This riddle has now perplexed me.	Esse enigma agora me deixou perplexo.
The creek babbled softly in the spring sun.	O riacho balbuciava baixinho ao sol da primavera.
East is the direction in which the sun rises.	Leste é a direção em que o sol nasce.
Despite being foreigners to the country, they are successful here.	Apesar de estrangeiros para o país, eles fazem sucesso aqui.
The sky was sunny and clear.	O céu estava ensolarado e claro.
The car stopped on the main street.	O carro parou na rua principal.
The researchers theorize that this pattern is no coincidence.	Os pesquisadores teorizam que esse padrão não é coincidência.
Some people like to send messages to their loved ones.	Algumas pessoas gostam de enviar mensagens para seus entes queridos.
Crime is believed to be on the rise.	Acredita-se que o crime está aumentando.
The western sky was a dull gray.	O céu a oeste tinha um tom de cinza opaco.
Years of mismanagement resulted in this crisis.	Anos de má gestão resultaram nesta crise.
She was no ordinary teenager.	Ela não era uma adolescente comum.
Over the years, he has amassed a great fortune.	Ao longo dos anos, ele acumulou uma grande fortuna.
No one acknowledged his existence.	Ninguém reconheceu sua existência.
Now the permafrost is rapidly being destroyed.	Agora o permafrost está sendo rapidamente destruído.
She wasn't killed.	Ela não foi morta.
They were testing a driverless car.	Eles estavam testando um carro sem motorista.
Sclerosis was affected, the researchers said.	A esclerose foi afetada, disseram os pesquisadores.
The poor region suffered from the drought.	A região pobre sofreu com a seca.
Rest assured that she will not be deterred.	Tenha certeza de que ela não será dissuadida.
There is a good nature reserve nearby.	Há uma boa reserva natural nas proximidades.
I knew it was going to rain.	Eu sabia que iria chover.
The stew is bubbling happily on the stove.	O ensopado está borbulhando alegremente no fogão.
The monk's words reached me clearly, despite his wavering voice.	As palavras do monge me alcançaram claramente, apesar de sua voz vacilante.
The old woman was on the verge of tears.	A velha estava à beira das lágrimas.
We often hear news about these subjects on television.	Muitas vezes ouvimos notícias sobre esses assuntos na televisão.
Avoid mixing the new religion with the old tradition.	Evite misturar a nova religião com a velha tradição.
He moves carefully, as if he's hurting.	Ele se move com cuidado, como se estivesse doendo.
The villagers threw their tools into the fire.	Os aldeões jogaram suas ferramentas no fogo.
Most living structures are made of natural materials.	A maioria das estruturas vivas são feitas de materiais naturais.
She had a talent for music.	Ela tinha talento para a música.
So before we start, let's go over the rules.	Então, antes de começarmos, vamos repassar as regras.
The factory was destroyed by fire in the Great Collapse.	A fábrica foi destruída pelo fogo no grande colapso.
The small island is of volcanic origin.	A pequena ilha é de origem vulcânica.
We caught the sunrise from the top of the mountain.	Pegamos o nascer do sol do alto da montanha.
Since then, however, the airport has become overwhelmed.	Desde então, no entanto, o aeroporto ficou sobrecarregado.
In my humble opinion, this is a bad idea.	Na minha humilde opinião, isso é uma má ideia.
This new model looks robust.	Este novo modelo parece robusto.
This machine must measure two meters by three meters.	Esta máquina deve medir dois metros por três metros.
She sees it as a terrible waste.	Ela vê isso como um desperdício terrível.
The vehicle's engines burn gasoline.	Os motores do veículo queimam gasolina.
Rejecters described their experiences at the facility.	Os recusadores descreveram suas experiências nas instalações.
They gathered stones, grass and leaves.	Eles juntaram pedras, grama e folhas.
James arrived an hour later, looking tired.	James chegou uma hora depois, parecendo cansado.
He kills a fever by starvation instead of treating it.	Mate uma febre de fome em vez de tratá-la.
Each is important in its own way.	Cada um é importante à sua maneira.
Help yourself and anyone else who wants a drink.	Sirva-se a si mesmo e a qualquer outra pessoa que queira uma bebida.
You have to use your own judgment.	Você tem que usar seu próprio julgamento.
Phrases like this convey emotion.	Frases como essa transmitem emoção.
Workers are on strike.	Os trabalhadores estão em greve.
Children become infected with avian flu by eating infected birds.	As crianças se infectam com a gripe aviária comendo aves infectadas.
The team won easily.	A equipe venceu com facilidade.
We need to approach a regional tree specialist.	Precisamos abordar um especialista regional em árvores.
My uncle settled into a chair.	Meu tio se acomodou em uma cadeira.
The fact that it will not be repeated.	O fato que não se repetirá.
Stir the mixture until it thickens.	Mexa a mistura até engrossar.
Hippos can be seen in this river.	Hipopótamos podem ser vistos neste rio.
He has a boat waiting outside.	Ele tem um barco esperando lá fora.
The village school was threatened with closure.	A escola da aldeia foi ameaçada de fechamento.
She hated families.	Ela odiava famílias.
Make yourself comfortable in our new meeting room.	Sinta-se confortável em nossa nova sala de reuniões.
Her face flushed a deep crimson.	Seu rosto corou em um carmesim profundo.
The marks on her arm were still fresh.	As marcas em seu braço ainda estavam frescas.
The cloud of smoke drifted lazily across the dark morning sky.	A nuvem de fumaça vagava preguiçosamente pelo céu escuro da manhã.
This man will be punished if he is found guilty.	Este homem será punido se for considerado culpado.
The tall mountains create an almost palpable stillness.	As altas montanhas criam uma quietude quase palpável.
The stream ran over the rocks.	O riacho corria sobre as pedras.
The children were so upset that they couldn't sleep.	As crianças estavam tão chateadas que não conseguiam dormir.
At that time, the musician's career took off.	Nessa época, a carreira do músico decolou.
We know this tree, but we don't know its name.	Conhecemos esta árvore, mas não sabemos o seu nome.
She arrived a day late.	Ela chegou com um dia de atraso.
She leaned against me.	Ela se inclinou contra mim.
She was sitting alone and silent, looking out at the garden.	Ela estava sentada sozinha e silenciosa, olhando para o jardim.
The relationship between politics and religion is often tense.	A relação entre política e religião é muitas vezes tensa.
The villages in the surroundings are peaceful.	As aldeias nos arredores são pacíficas.
Some cultures became extinct due to overexploitation.	Algumas culturas extinguiram-se devido à sobreexploração.
Russian companies were active during the war.	As empresas russas estiveram ativas durante a guerra.
Traveling by car is a great route.	Viajar de carro é um ótimo trajeto.
Some artists may not be trusted.	Alguns artistas podem não ser confiáveis.
She knocked on the door.	Ela bateu na porta.
You must build more houses.	Você deve construir mais casas.
The dish needs to thicken.	O prato precisa engrossar.
Living conditions are often quite rough.	As condições de vida são muitas vezes bastante acidentadas.
She was a fierce hunter.	Ela era uma caçadora feroz.
Prices are skyrocketing in the city.	Os preços estão subindo vertiginosamente na cidade.
Living in the city is not so attractive.	Viver na cidade não é tão atraente.
I went to town, but I didn't have much money.	Fui à cidade, mas não tinha muito dinheiro.
Make sure lots of light comes in through the window.	Certifique-se de que muita luz entra pela janela.
The prison walls were high and thick.	As paredes da prisão eram altas e grossas.
A unit of measurement used by physicists.	Uma unidade de medida usada pelos físicos.
Please explain why.	Explique o motivo.
Always better to be safe than sorry.	Melhor sempre prevenir do que remediar.
The death penalty?	A pena de morte?
The train derailed.	O trem descarrilou.
The drinks made her feel better.	As bebidas a fizeram se sentir melhor.
The water flowed smoothly towards the ocean.	A água fluía suavemente em direção ao oceano.
The writers of classical literature were fired with creative energy.	Os escritores da literatura clássica foram incendiados com energia criativa.
Many fish are caught in large floating nets.	Muitos peixes são capturados em grandes redes flutuantes.
The player scored four goals that night.	O jogador marcou quatro gols naquela noite.
The leaves of these plants flutter in the wind.	As folhas dessas plantas tremulam ao vento.
Cabaret songs are more upbeat than love songs.	Canções de cabaré são mais animadas do que canções de amor.
That decision was thus made.	Essa decisão foi assim tomada.
This practice of controlling soldiers is deeply wrong.	Essa prática de controlar soldados é profundamente errada.
The walk is pleasant down a quiet street.	A caminhada é agradável por uma rua tranquila.
She shopped tirelessly until she finally found the perfect dress.	Ela fez compras incansavelmente até que finalmente encontrou o vestido perfeito.
First, prepare the apples.	Primeiro, prepare as maçãs.
These little creatures are found on many continents.	Essas pequenas criaturas são encontradas em muitos continentes.
The girl was struck by lightning and died.	A jovem foi atingida por um raio e morreu.
The limousine glided smoothly through the crowded streets.	A limusine deslizou suavemente pelas ruas lotadas.
Always use a serrated knife when cutting bread.	Sempre use uma faca serrilhada ao cortar o pão.
Tourism is an important part of the economy.	O turismo é uma parte importante da economia.
She rambled on.	Ela divagou.
It will keep you cool on a hot day.	Ele irá mantê-lo fresco em um dia quente.
They cried for her, but slowly, she recovered.	Eles choraram por ela, mas lentamente, ela se recuperou.
The novelist is known as a pacifist.	O romancista é conhecido como um pacifista.
Maybe it rains tomorrow.	Talvez chova amanha.
He claims to be a descendant of a medieval knight.	Ele afirma ser descendente de um cavaleiro medieval.
This sum quickly became unmanageable.	Esta soma tornou-se rapidamente incontrolável.
Water is a limited resource.	A água é um recurso limitado.
He wandered around the garden for hours.	Ele vagou pelo jardim por horas.
Critics insist that art you cannot appreciate is useless.	Os críticos insistem que a arte que você não pode apreciar é inútil.
He must obey his teachers or his parents.	Ele deve obedecer seus professores ou seus pais.
The train station was severely damaged in the fire.	A estação de trem foi severamente danificada no incêndio.
The glass shattered on the floor.	O vidro se estilhaçou no chão.
She kissed him.	Ela o beijou.
People here often have family picnics.	As pessoas aqui costumam fazer piqueniques em família.
Residents also have their fair share of malefactors.	Os moradores também têm seu quinhão de malfeitores.
He took a while.	Ele demorou um pouco.
When will you learn?	Quando será que você vai aprender?
Inventory is a measure of a company's market capitalization.	O estoque é uma medida da capitalização de mercado de uma empresa.
We choose our politicians carefully.	Escolhemos nossos políticos com cuidado.
The cat let out a loud meow.	O gato soltou um miado alto.
I am a qualified teacher.	Eu sou um professor qualificado.
All four elevators were out of action.	Todos os quatro elevadores estavam fora de ação.
The statue was inaugurated.	A estátua foi inaugurada.
A fly is annoying.	Uma mosca é irritante.
A farmer's wife will wield the hoe.	A esposa de um fazendeiro empunhará a enxada.
They drive for miles to meet relatives.	Eles dirigem por quilômetros para conhecer parentes.
Yesterday, the giraffe escaped from the zoo.	Ontem, a girafa escapou do zoológico.
A lot has changed in recent history.	Muita coisa mudou na história recente.
He was losing his front teeth.	Ele estava perdendo os dentes da frente.
The square was filled with statues of the gods.	A praça estava repleta de estátuas dos deuses.
The authors recommend an education in drama.	Os autores recomendam uma educação em drama.
Two species of plants make up the blueberry bush.	Duas espécies de plantas compõem o arbusto de mirtilo.
This story contains much tragedy.	Esta história contém muita tragédia.
Wild wolves are sometimes seen in the mountains.	Lobos selvagens às vezes são vistos nas montanhas.
Less people	Menos pessoas
The continent is still inhabited by numerous native peoples.	O continente ainda é habitado por numerosos povos nativos.
There is no evidence that she was in danger.	Não há provas de que ela estava em perigo.
He was wearing his pajamas inside out.	Ele estava vestindo o pijama do avesso.
It wasn't like the time he broke his fingers.	Não foi como na vez em que ele quebrou os dedos.
Many children's toys are colorful.	Muitos brinquedos infantis são coloridos.
Middle age brings the greatest increase in body fat.	A meia-idade traz o maior aumento de gordura corporal.
Now, we need to find the right software.	Agora, precisamos encontrar o software adequado.
The work team will stop by at noon.	A equipe de trabalho passará por aqui ao meio-dia.
Ask them to come.	Peça para eles virem.
These drugs are toxic and dangerous.	Esses medicamentos são tóxicos e perigosos.
Fewer people go to church each year.	Menos pessoas vão à igreja a cada ano.
At dawn, mist enveloped everything.	Ao amanhecer, a névoa envolveu tudo.
She spoke with pride of her father's success.	Ela falou com orgulho do sucesso de seu pai.
Milk is a common type of food.	O leite é um tipo comum de alimento.
She seemed to sense his anxiety.	Ela pareceu sentir sua ansiedade.
The poor child never knew a day of peace.	A pobre criança nunca conheceu um dia de paz.
The guilt she felt was overwhelming.	A culpa que ela sentia era esmagadora.
She held them out, one by one.	Ela os estendeu, um por um.
The dunes rose even higher.	As dunas subiram ainda mais.
At noon she has lunch.	Ao meio-dia ela almoça.
He was very alone.	Ele estava muito sozinho.
The family has eleven members.	A família tem onze membros.
The cat jumped off the top of the bookshelf.	O gato pulou do topo da estante.
I must prepare my mind for this exam.	Eu devo preparar minha mente para este exame.
The researchers carried out their investigation.	Os pesquisadores realizaram sua investigação.
She was soon back with a new friend in tow.	Ela voltou logo com um novo amigo a tiracolo.
Power poles connect cities.	Postes de energia conectam cidades.
They are planning to tear down the old city.	Eles estão planejando derrubar a cidade velha.
Hold the umbrella over your head.	Segure o guarda-chuva sobre sua cabeça.
Some of these products are made from vinyl.	Alguns desses produtos são feitos de vinil.
He performed a blood sacrifice.	Ele realizou um sacrifício de sangue.
There was little wind.	Havia pouco vento.
Masked gunmen opened fire during a meeting.	Homens armados mascarados abriram fogo durante uma reunião.
The tourists were very lucky.	Os turistas tiveram muita sorte.
The pig was fat as a barrel and lazy.	O porco era gordo como um barril e preguiçoso.
Copyrighted materials cannot be displayed here, please respect this.	Materiais protegidos por direitos autorais não podem ser exibidos aqui, por favor, respeite isso.
The interest rate dropped dramatically.	A taxa de juros caiu drasticamente.
Dogs mainly exhibit territorial behavior.	Os cães exibem principalmente comportamento territorial.
The philosopher dreamed of a better life.	O filósofo sonhava com uma vida melhor.
Make sure the door is securely closed.	Certifique-se de que a porta está bem fechada.
The young woman could not stop crying.	A jovem não parava de chorar.
This region was once covered in ice.	Esta região já foi coberta de gelo.
I have enough, thank you.	Já tenho o suficiente, obrigado.
Many who read the news were disappointed.	Muitos que leram a notícia ficaram desapontados.
Make sure the cat is fed.	Certifique-se de que o gato é alimentado.
He was a fast runner.	Ele era um corredor rápido.
This government aims to develop the nation.	Este governo visa desenvolver a nação.
That's what he told me.	Foi o que ele me disse.
He pushed the boat into the lake.	Ele empurrou o barco para o lago.
They wanted to reform the corrupt political system.	Eles queriam reformar o sistema político corrupto.
They cut logs in the street with chainsaws.	Eles cortam troncos na rua com motosserras.
The government, however, oversaw deindustrialization.	O governo, no entanto, supervisionou a desindustrialização.
There was a break in the rain.	Houve uma pausa na chuva.
The death rate has slowly declined.	A taxa de mortalidade diminuiu lentamente.
The government announced plans to relocate the inhabitants.	O governo anunciou planos para realocar os habitantes.
Water played a key role in the battle.	A água desempenhou um papel fundamental na batalha.
Potatoes are an excellent source of potassium.	A batata é uma excelente fonte de potássio.
He struggled for many years with diseases.	Ele lutou por muitos anos contra doenças.
The president signed the order.	O presidente assinou a ordem.
Prepare the golden syrup.	Prepare a calda dourada.
Dogs and cheetahs are carnivores.	Cães e chitas são carnívoros.
It looks like my backpack.	Parece a minha mochila.
From the new space station, the planet can be seen.	Da nova estação espacial, o planeta pode ser visto.
The effort was doomed to failure.	O esforço estava fadado ao fracasso.
She believes that the cat religion dates back to ancient times.	Ela acredita que a religião dos gatos remonta aos tempos antigos.
The request is only partially successful.	A solicitação é apenas parcialmente bem-sucedida.
It pays to read a good book many times.	Vale a pena ler um bom livro muitas vezes.
Although he liked to walk, he preferred to drive.	Embora gostasse de caminhar, preferia dirigir.
He ordered pizza for dinner.	Ele pediu pizza para o jantar.
The walls were dotted with mirrors.	As paredes eram pontilhadas de espelhos.
The loud bang was deafening.	O estrondo alto foi ensurdecedor.
Can't you even think of any insults?	Você não consegue nem pensar em nenhum insulto?
It is essential that you always wash your hands.	É essencial que você sempre lave as mãos.
The milk was cooled in the refrigerator.	O leite foi resfriado na geladeira.
The tribesman danced, wearing only a loincloth.	O homem da tribo dançou, vestindo apenas uma tanga.
foo foo	Foo foo
In many ways, the region is quite conservative.	De muitas maneiras, a região é bastante conservadora.
The waves lapped gently against the side of the boat.	As ondas batiam suavemente na lateral do barco.
She was very afraid of snakes.	Ela tinha muito medo de cobras.
One contestant was required to sing two songs.	Um competidor foi obrigado a cantar duas músicas.
A slowly warming sun shone through the fog.	Um sol que se aquece lentamente brilhava na neblina.
We should have music at our wedding.	Devíamos ter música no nosso casamento.
Few trees grew in the desert.	Poucas árvores cresciam no deserto.
The cat tried to catch the mouse, but failed.	O gato tentou pegar o rato, mas não conseguiu.
She stormed out of the office.	Ela saiu do escritório furiosa.
The "green" revolution sweeping the world has many new inventions.	A revolução "verde" que varre o mundo tem muitas novas invenções.
Our house was flooded with water today.	Nossa casa foi inundada com água hoje.
The sweet milk of the cow sustains human life.	O doce leite da vaca sustenta a vida humana.
Her modest house was surrounded by trees.	Sua modesta casa era cercada por árvores.
Two students showed up at school today.	Dois alunos apareceram na escola hoje.
Finally, he closed his eyes in despair.	Finalmente, ele fechou os olhos em desespero.
After the accident, he resigned.	Após o acidente, ele pediu demissão.
Their lives together were tumultuous.	Suas vidas juntos eram tumultuadas.
It is usually stolen from the parks.	Normalmente é roubado dos parques.
I was alone.	Eu estava sozinho.
Still, some relatives were lost.	Ainda assim, alguns parentes foram perdidos.
She framed the flowers.	Ela emoldurou as flores.
She believes in the power of prayer.	Ela acredita no poder da oração.
They began to dance, hoping to attract the prince.	Eles começaram a dançar, na esperança de atrair o príncipe.
It was covered in cobwebs.	Estava coberto de teias de aranha.
The roar of the car's engine disturbed the silence.	O ronco do motor do carro perturbou o silêncio.
They were angry with the old woman.	Eles estavam zangados com a velha.
Take care of your neighbors.	Cuide de seus vizinhos.
A great fire broke out.	Um grande incêndio irrompeu.
Suddenly, there was a crash and the boat rocked.	De repente, houve um estrondo e o barco balançou.
Protesters are asking the government to take this seriously.	Os manifestantes estão pedindo ao governo que leve isso a sério.
The author did not want to get involved.	O autor não quis se envolver.
In the 16th century, life was difficult here.	No século XVI, a vida era difícil aqui.
Refugees fled across newly formed borders.	Os refugiados fugiram através das fronteiras recém-formadas.
The cat was sitting on the floor, legs on hips.	O gato estava sentado no chão, as pernas nos quadris.
We were happy to see you.	Ficamos felizes em vê-lo.
He had a son and a daughter.	Ele tinha um filho e uma filha.
Place the tomatoes in a refractory.	Coloque os tomates em um refratário.
They shouted questions at the old man.	Eles gritaram perguntas para o velho.
Recently, an outbreak of disease has increased infant mortality.	Recentemente, um surto de doença aumentou a mortalidade infantil.
He is afraid of heights.	Ele tem medo de altura.
The lonely woman began to cry.	A mulher solitária começou a chorar.
People should not use this method for cooking.	As pessoas não devem usar esse método para cozinhar.
People sometimes laugh at the naivety of outdated conventions.	As pessoas às vezes riem da ingenuidade de convenções ultrapassadas.
Finally, make sure you have enough bananas.	Finalmente, certifique-se de que há bananas suficientes.
A storm hit the city last night.	Uma tempestade atingiu a cidade ontem à noite.
Passengers huddled uncomfortably in the small room.	Os passageiros se amontoaram desconfortavelmente na pequena sala.
The recipe for this cake is much more complicated.	A receita deste bolo é muito mais complicada.
Afraid of losing his job, he changed his name.	Com medo de perder o emprego, mudou de nome.
The level of unemployment is alarming.	O nível de desemprego é alarmante.
The sentence contains dates	A frase contém datas
The baby was sitting smiling in front of the television.	O bebê estava sentado sorrindo na frente da televisão.
The house is beautiful and clean.	A casa é bonita e limpa.
Some species survive only here on this island.	Algumas espécies sobrevivem apenas aqui nesta ilha.
The two sides exchanged fire continuously.	Os dois lados trocaram fogo continuamente.
Braille has fallen into disuse.	Braille caiu em desuso.
She was wearing an elegant bracelet.	Ela estava usando uma pulseira elegante.
The coach played well.	O treinador jogou bem.
This model also embraces pluralism.	Este modelo também abraça o pluralismo.
Finally, she went to the village square.	Finalmente, ela foi até a praça da vila.
Finally, she heard her name being called.	Finalmente, ela ouviu seu nome ser chamado.
They were breathless with fear.	Eles estavam sem fôlego de medo.
Parents must protect their children.	Os pais devem proteger seus filhos.
Oaks were widely used in bridge construction.	Carvalhos foram amplamente utilizados na construção de pontes.
After World War II, state control over manufacturing greatly increased.	Após a segunda guerra, o controle estatal sobre a manufatura aumentou muito.
Electricity production from renewable resources is becoming increasingly important.	A produção de eletricidade a partir de recursos renováveis ​​está se tornando cada vez mais importante.
Keep up to date with current affairs.	Mantenha-se atualizado com os assuntos atuais.
Pour in the hot milk.	Despeje o leite quente.
Decorated with bas-reliefs.	Decorado com baixos-relevos.
Sing the national anthem.	Cante o hino nacional.
Policies, laws and regulations.	Políticas, leis e regulamentos.
The flood soon destroyed all the houses in the village.	A enchente logo destruiu todas as casas da aldeia.
The boy dreamed of playing baseball one day.	O menino sonhava em jogar beisebol um dia.
His sister opposed his plan.	Sua irmã se opôs ao seu plano.
The coat was thrown away with the garbage.	O casaco foi jogado fora com o lixo.
It was a cold, sunny day.	Era um dia frio e ensolarado.
He pretended not to notice her.	Ele fingiu não notá-la.
Some men and women do not recognize their own worth.	Alguns homens e mulheres não reconhecem seu próprio valor.
Invisibility is a common Sheren ability.	A invisibilidade é uma habilidade comum dos sherens.
Many people collect these figures.	Muitas pessoas colecionam essas figuras.
The bottle is designed to be used every day.	A garrafa foi projetada para ser usada todos os dias.
Mercury is a light, malleable metal.	O mercúrio é um metal leve e maleável.
A program is underway to end deforestation.	Um programa está em andamento para acabar com o desmatamento.
Many large animals are fed grain.	Muitos animais grandes são alimentados com grãos.
He crossed the field, surveying the crops.	Ele atravessou o campo, examinando as plantações.
The roar of the waves resounded.	O rugido das ondas ressoou.
Children must learn to play chess.	As crianças devem aprender a jogar xadrez.
This food is spicy.	Esta comida é picante.
Butter is formed as milk is churned to obtain butter.	A manteiga é formada à medida que o leite é batido para obter manteiga.
The ship had sailed a few miles out to sea.	O navio havia navegado algumas milhas para o mar.
He took this opportunity.	Ele aproveitou essa oportunidade.
Well, my two dogs are alive.	Bem, meus dois cachorros estão vivos.
Save water, they say.	Economize água, eles dizem.
When faced with new information, we reassess our opinions.	Quando confrontados com novas informações, reavaliamos nossas opiniões.
The elephant opened its jaws and roared.	O elefante abriu as mandíbulas e rugiu.
I started to sing softly.	Comecei a cantar baixinho.
The country is entering a new era.	O país está entrando em uma nova era.
The game returns to the capital.	O jogo volta para a capital.
She carefully poured milk into a bowl.	Ela cuidadosamente derramou leite em uma tigela.
He came back sooner than expected.	Ele voltou antes do esperado.
Look, she says, at that beautiful bird.	Olhe, ela diz, para aquele lindo pássaro.
The process takes just one minute.	O processo leva apenas um minuto.
Glass has traditionally been associated with elegance and wealth.	O vidro tem sido tradicionalmente associado à elegância e à riqueza.
He was invited to go on a long journey.	Ele foi convidado a fazer uma longa viagem.
Please stop doing this.	Por favor, pare de fazer isso.
Scientists inspecting the camera caught a suspicious-looking figure.	Os cientistas inspecionando a câmera pegaram uma figura de aparência suspeita.
Cut the horse's mane, until its face is hard.	Corte a crina do cavalo, até que seu rosto fique duro.
The cup does not match the saucer.	A xícara não combina com o pires.
People bought goods in a busy market.	As pessoas compravam mercadorias em um mercado movimentado.
The rumor could not be confirmed.	O boato não pôde ser confirmado.
Authorities will review the law to ensure justice.	As autoridades vão rever a lei para garantir justiça.
I moved my foot.	Eu movi meu pé.
Snakes and crocodiles lurk in this ancient landscape.	Cobras e crocodilos espreitam nesta paisagem antiga.
Gasoline will be very scarce.	A gasolina será muito escassa.
The spring thaw brings new life to the land.	O degelo da primavera traz nova vida à terra.
To many, it seemed serendipitous.	Para muitos, parecia serendipitous.
The possibility of dying slowly disappears.	A possibilidade de morrer desaparece lentamente.
Satellite images showed the area was growing.	Imagens de satélite mostraram que a área estava crescendo.
I remember him so clearly.	Eu me lembro dele tão claramente.
He slowly pulled his arm free.	Ele lentamente puxou o braço livre.
All companies must adhere to the regulations.	Todas as empresas devem aderir aos regulamentos.
She was heartbroken by his decision, but acquiesced.	Ela ficou com o coração partido por sua decisão, mas aquiesceu.
The cast list will be released soon.	A lista de elenco será divulgada em breve.
The king called a meeting of the townspeople.	O rei convocou uma reunião dos habitantes da cidade.
Jack could remember very little.	Jack conseguia se lembrar de muito pouco.
She accepts small criticisms gladly.	Ela aceita pequenas críticas de bom grado.
Patients who take certain medications are at an increased risk of diabetes.	Pacientes que tomam certos medicamentos têm um risco aumentado de diabetes.
Do not inhale this type of gas.	Não inale este tipo de gás.
These machines are becoming popular.	Essas máquinas estão se tornando populares.
This charming island has enjoyed relative peace since colonial times.	Esta encantadora ilha goza de relativa paz desde os tempos coloniais.
Churchgoers are no longer comfortable.	Os frequentadores da igreja não se sentem mais à vontade.
Seeing that her students were thirsty, she brought them lemonade.	Vendo que seus alunos estavam com sede, ela lhes trouxe limonada.
The soldiers hid.	Os soldados se esconderam.
Recent technological advances have helped to reduce traffic congestion.	Os avanços tecnológicos recentes ajudaram a reduzir o congestionamento do tráfego.
Almost everyone in the country has a cell phone.	Quase todo mundo no país tem um telefone celular.
In this region, they even perform circus acts.	Nesta região, eles até realizam atos circenses.
The following year, milk production increased.	No ano seguinte, a produção de leite aumentou.
The photograph shows a cheerful young man.	A fotografia mostra um jovem alegre.
Usually, the way to the shrine is a difficult one.	Normalmente, o caminho para o santuário é um caminho difícil.
A bottle of perfume was on the table.	Um frasco de perfume estava sobre a mesa.
There was a problem with the power supply.	Houve um problema com a fonte de alimentação.
The village pub has closed.	O pub da vila fechou.
She was known throughout the province.	Ela era conhecida em toda a província.
The bathroom is over there.	O banheiro é ali.
Osaka is a mess!	Osaka é uma bagunça!
There has been a dramatic increase in crime.	Houve um aumento dramático na criminalidade.
Workers were constantly forced to make concessions.	Os trabalhadores eram constantemente forçados a fazer concessões.
The beach was full of tourists.	A praia estava cheia de turistas.
Let's wait and see how it goes.	Vamos esperar e ver como ela fica.
The minister took a big bite of the meat.	O ministro deu uma grande mordida na carne.
My boss told me he's hiring someone new.	Meu chefe me disse que está contratando alguém novo.
His request was extremely reasonable.	Seu pedido foi extremamente razoável.
The forecast is for an improvement in the number of tourists this year.	A previsão é de melhora no número de turistas este ano.
Did you complete his sentence?	Você completou sua frase?
Part myth, part history, part legend.	Parte mito, parte história, parte lenda.
They shouldn't fall in love.	Eles não deveriam se apaixonar.
The sorceress threw illusory flames at the victim.	A feiticeira jogou chamas ilusórias na vítima.
The room was empty.	A sala estava vazia.
Fortunately, he escaped unharmed.	Felizmente, ele escapou ileso.
The nails were pushed in from the underside.	Os pregos foram empurrados pelo lado de baixo.
The bus was full.	O ônibus estava lotado.
Scientists now believe the moon may be hollow.	Os cientistas agora acreditam que a lua pode ser oca.
Then the boy broke the nearest window.	Então o menino quebrou a janela mais próxima.
Most snakes are harmless to humans.	A maioria das cobras são inofensivas para os seres humanos.
Spiders spin beautiful webs.	As aranhas tecem belas teias.
You can use raw flour.	Você pode usar farinha crua.
He wants to become a millionaire.	Ele quer se tornar um milionário.
These people are worth listening to.	Vale a pena ouvir essas pessoas.
The construction of new houses has already begun.	A construção de novas casas já começou.
The train was full of noisy passengers.	O trem estava cheio de passageiros barulhentos.
Do not touch this plant.	Não toque nessa planta.
Our group is small but committed.	Nosso grupo é pequeno, mas comprometido.
The servants moved silently around the room.	Os servos se moveram silenciosamente pela sala
She took half a dozen drags.	Ela deu meia dúzia de tragadas.
Hot coffee spilled into the coffee maker.	O café quente derramou na cafeteira.
She was represented by the party.	Foi representado pelo partido.
The mongoose ran home.	O mangusto correu para casa.
Children loved his rather eccentric personality.	As crianças adoravam sua personalidade bastante excêntrica.
Melting the hearts of stone, with fire.	Derretendo os corações de pedra, com fogo.
They wanted the rent to be paid on time.	Eles queriam que o aluguel fosse pago em dia.
You will want to avoid shellfish.	Você vai querer evitar mariscos.
They were instructed to stay away from the river.	Eles foram instruídos a se manterem longe do rio.
The number of soldiers in training continued to increase.	O número de soldados em treinamento continuou a aumentar.
Greed is destructive.	A ganância é destrutiva.
What is sold on the market so cheaply?	O que é vendido no mercado tão barato?
The teachers' union complained about the reforms.	O sindicato dos professores reclamou das reformas.
The leaves on the trees swayed gently.	As folhas das árvores balançavam suavemente.
Artists painted the walls in bright colors.	Os artistas pintaram as paredes com cores vivas.
The birds were furious at his presence.	Os pássaros ficaram furiosos com sua presença.
The doctor is a good man.	O médico é um bom homem.
Everyone looked at the map.	Todos olharam para o mapa.
In fact, she had already been married once.	Na verdade, ela já havia sido casada uma vez.
Two novels read continuously, book after book.	Dois romances lidos continuamente, livro após livro.
Bring the chocolates.	Traga os chocolates.
From this distance, you cannot distinguish the peach tree.	A partir desta distância, você não pode distinguir o pessegueiro.
Your food contains little protein.	Sua comida contém pouca proteína.
He lives his life one day at a time.	Ele vive sua vida um dia de cada vez.
People were now liberated from diploid arithmetic.	As pessoas estavam agora liberadas da aritmética diplóide.
This country has a harsh climate.	Este país tem um clima áspero.
Clearly, there was something wrong with his car.	Claramente, havia algo errado com seu carro.
The prime minister's veiled remarks reflect his cabinet stance.	As observações veladas do primeiro-ministro refletem a posição de seu gabinete.
He was full of hot air.	Ele estava cheio de ar quente.
She suggested that we plan the dance together.	Ela sugeriu que planejássemos a dança juntos.
They scoured ancient charred documents.	Eles vasculharam documentos antigos carbonizados.
The farmer was furious.	O fazendeiro ficou furioso.
The resident found nothing remarkable in the place.	O morador não encontrou nada de notável no local.
Depression and heat exhaustion are common in the countryside.	A depressão e a exaustão pelo calor são comuns no campo.
Putting water in the kettle.	Colocando água na chaleira.
Statements of innateness have fallen out of fashion.	Enunciados de inatismo caíram fora de moda.
Methane is a colorless and odorless gas.	O metano é um gás incolor e inodoro.
First, you will need to cook some rice.	Primeiro, você precisará cozinhar um pouco de arroz.
She was charged with perjury.	Ela foi acusada de perjúrio.
It wasn't his fault.	Não foi culpa dele.
Gardeners had to clear snow from the paths.	Os jardineiros tiveram que limpar a neve dos caminhos.
A test to measure alcohol levels was given.	Um teste para medir os níveis de álcool foi dado.
To help resolve the crisis, experts were called in.	Para ajudar a resolver a crise, especialistas foram chamados.
He finds huge popularity in his native country.	Ele encontra enorme popularidade em seu país natal.
What this country needs is diplomacy.	O que este país precisa é de diplomacia.
Respondents who felt happiest were	Os entrevistados que se sentiram mais felizes foram
These inflated balloons were colorful.	Esses balões inflados eram coloridos.
Fruits and vegetables continued to rot in the fields.	Frutas e legumes continuavam a apodrecer nos campos.
My cousin was born deaf.	Meu primo nasceu surdo.
Make sure you're not crushed under the sheets.	Certifique-se de que você não está esmagado sob os lençóis.
Much of the city was demolished and rebuilt.	Grande parte da cidade foi demolida e reconstruída.
The guard was sleeping on the job.	O guarda estava dormindo no trabalho.
The eldest brother was a monk	O irmão mais velho era um monge
Tangerines are commonly used in this house.	As tangerinas são comumente usadas nesta casa.
I believe it is very important to know foreign languages.	Eu acredito que é muito importante saber línguas estrangeiras.
The city's mayor promises to redouble his efforts.	O prefeito da cidade promete redobrar seus esforços.
She made her living serving wealthy clients.	Ela ganhava a vida atendendo clientes ricos.
Luckily she had left her belongings in the car.	Felizmente ela havia deixado seus pertences no carro.
A group of them burn the garbage in this dump.	Um grupo deles queima o lixo neste lixão.
He bowed deeply to her.	Ele curvou-se profundamente para ela.
Email addresses must match.	Os endereços de e-mail devem corresponder.
The solution to global warming has been found!	A solução para o aquecimento global foi encontrada!
Newspapers discuss her retirement every year.	Os jornais discutem sua aposentadoria todos os anos.
A cold wind blew across the field.	Um vento frio soprava pelo campo.
A life-size statue of this famous character has recently appeared.	Uma estátua em tamanho real deste famoso personagem apareceu recentemente.
There was some discussion about what to do.	Houve alguma discussão sobre o que fazer.
The enemy appeared without warning.	O inimigo apareceu sem aviso.
They were previously described as "zymotic" organisms.	Eles foram anteriormente descritos como organismos "zimóticos".
May it be the beginning of a more open society.	Que seja o início de uma sociedade mais aberta.
Scientists are trying to determine how animals feel the worm	Cientistas estão tentando determinar como os animais sentem a minhoca
Science had to overcome skepticism.	A ciência teve que superar o ceticismo.
In the darkness, the starry sky is clearly visible.	Na escuridão, o céu estrelado é claramente visível.
The confrontation between two nations looms on the horizon.	O confronto entre duas nações se agiganta no horizonte.
This helps the birds to migrate.	Isso ajuda as aves a migrar.
Scientists believe this would encourage innovation.	Os cientistas acreditam que isso incentivaria a inovação.
What we need is more tolerance and understanding.	O que precisamos é de mais tolerância e compreensão.
The financial impact of this is enormous.	O impacto financeiro disso é enorme.
A psychologist explained how the brain gradually changes with age.	Um psicólogo explicou como o cérebro muda gradualmente com a idade.
Use your hands to knead the dough.	Use as mãos para amassar a massa.
This world is in turmoil.	Este mundo está em turbulência.
She carefully placed the pieces in their correct positions.	Ela cuidadosamente colocou as peças em suas posições corretas.
When the food was over, she lit a cigarette.	Quando a comida acabou, ela acendeu um cigarro.
The children are clearly delighted.	As crianças estão claramente encantadas.
The child can only walk a few steps.	A criança pode andar apenas alguns passos.
The broken leg appears to be healing.	A perna quebrada parece estar se curando.
The store offers the latest in computer technology.	A loja oferece o que há de mais moderno em tecnologia de informática.
Dry lips just ask for a drink.	Os lábios ressecados pedem apenas uma bebida.
The revolution provided universal health care for everyone.	A revolução forneceu assistência médica universal a todos.
This case is studied by historians.	Este caso é estudado por historiadores.
The silent protest led to riots.	O protesto silencioso levou a tumultos.
She wrapped the shawl over her shoulders.	Ela enrolou o xale sobre os ombros.
You can read a lot of books if you do your homework.	Você pode ler muitos livros se fizer sua lição de casa.
Look into the face of every person you meet.	Olhe para o rosto de cada pessoa que você conhece.
The suffering of prisoners is never considered.	O sofrimento dos prisioneiros nunca é considerado.
Conventions and protocols were violated in the negotiations.	Convenções e protocolos foram violados nas negociações.
He climbed the stairs carefully.	Ele subiu a escada com cuidado.
This fence prevents intruders from entering.	Esta cerca impede o acesso de invasores.
The winter rains provided excellent grazing for the cattle.	As chuvas de inverno proporcionaram excelente pastagem para o gado.
But our goal was to assess the quality of education.	Mas nosso objetivo era avaliar a qualidade da educação.
Maulidur Jute liked to cook.	Maulidur juta gostava de cozinhar.
The main roads were well maintained.	As estradas principais estavam bem conservadas.
A deep cave was connected to the system.	Uma caverna profunda estava ligada ao sistema.
His tone was ironic.	Seu tom era irônico.
The administrator had big plans for the city.	O administrador tinha grandes planos para a cidade.
Most food seems to be consumed on the go.	A maioria dos alimentos parece ser consumida em trânsito.
Our biggest challenge is to organize ourselves.	Nosso maior desafio é nos organizarmos.
The second issue of the magazine was largely devoted to poetry.	A segunda edição da revista foi amplamente dedicada à poesia.
In heavy rain, take a chance on a shortcut.	Na chuva forte, arrisque-se em um atalho.
Fresh from the fridge.	Fresco da geladeira.
The elephant was fatally wounded in the rear end.	O elefante foi fatalmente ferido na extremidade traseira.
The lace flowed like a waterfall.	A renda fluía como uma cachoeira.
These letters spell my name.	Essas letras soletram meu nome.
Your kids are all grown up now.	Seus filhos estão crescidos, agora.
Some people prefer contrast.	Algumas pessoas preferem o contraste.
He arrived at his wife's funeral in a limousine.	Ele chegou ao funeral de sua esposa em uma limusine.
Ill-fitting shoes can be very painful.	Sapatos mal ajustados podem ser muito dolorosos.
Marriage is a state institution.	O casamento é uma instituição estatal.
The concert was excellent.	O concerto foi excelente.
The conflict ended very quickly.	O conflito terminou muito rapidamente.
Any number of things can lead to gradual erosion.	Qualquer número de coisas pode levar à erosão gradual.
The only exception is genetically modified foods.	A única exceção são os alimentos geneticamente modificados.
I ate pizza, my favorite meal.	Eu comi pizza, minha refeição favorita.
The explosion created a tremendous boom.	A explosão criou um tremendo boom.
This society had strict laws regarding agriculture.	Essa sociedade tinha leis rígidas em relação à agricultura.
The song was sung by two rival bands.	A música foi cantada por duas bandas rivais.
The flood caused major flooding.	A inundação causou grandes inundações.
Not that strong, but extremely sweet.	Não tão forte, mas extremamente doce.
As hard as she tried, she just couldn't catch her breath.	Por mais que tentasse, ela simplesmente não conseguia recuperar o fôlego.
Record numbers of immigrants arrived in the city.	Números recordes de imigrantes chegaram à cidade.
Save the settings last.	Salve as configurações por último.
Important questions remain unanswered.	Questões importantes permanecem sem resposta.
The milk has soured.	O leite azedou.
Treat this as an experiment.	Trate isso como um experimento.
A reader wonders how many more lives will be lost.	Um leitor se pergunta quantas vidas mais serão perdidas.
I prefer energy drinks to coffee.	Prefiro bebidas energéticas a café.
Each sentence is followed by a punctuation mark.	Cada frase é seguida por um sinal de pontuação.
The taxi entered the lane.	O táxi entrou na pista.
There is illness in your family.	Há doença em sua família.
He's always forgetting her name.	Ele está sempre esquecendo o nome dela.
Music and dance are important elements of many celebrations.	A música e a dança são elementos importantes de muitas celebrações.
If they think you're smart, they'll let you go.	Se eles acham que você é inteligente, eles o deixam ir.
He suffered a severe blow to the head.	Ele sofreu uma forte pancada na cabeça.
I don't mind doing this.	Eu não me importo de fazer isso.
We must investigate the opposing team's game plan.	Devemos investigar o plano de jogo da equipe adversária.
Her heart beating faster, she nervously sipped some water.	Com o coração batendo mais rápido, ela bebeu um pouco de água nervosamente.
We need to widen the channel.	Precisamos ampliar o canal.
The climb was short and fun.	A subida foi curta e divertida.
I will study hard for the test.	Vou estudar muito para a prova.
Thousands of languages ​​are still spoken around the world.	Milhares de idiomas ainda são falados em todo o mundo.
He wandered to the bank of the river.	Ele vagou até a margem do rio.
With this information, she could begin her project.	Com essas informações, ela poderia começar seu projeto.
This park has a long history.	Este parque tem uma longa história.
Your show will be rescheduled.	Seu show será remarcado.
You just became the newest employee.	Você acabou de se tornar o mais novo funcionário.
Why is it considered impossible?	Por que é considerado impossível?
Crowded tenements shelter the poor.	Cortiços lotados abrigam os pobres.
The frogs are disappearing.	Os sapos estão desaparecendo.
The snow descended silently.	A neve desceu silenciosamente.
You didn't follow the rules.	Você não seguiu as regras.
Please come back here soon.	Por favor, volte aqui em breve.
The townspeople cheered.	Os moradores da cidade comemoraram.
He is courteous and considerate.	Ele é cortês e atencioso.
Build slowly to the steep hills.	Construa lentamente para as colinas íngremes.
A feeling of unease spread through the crowd.	Uma sensação de desconforto se espalhou pela multidão.
It is certainly not an easy task.	Certamente não é uma tarefa fácil.
The ship adrift during the month of fasting, burning incense.	O navio à deriva durante o mês de jejum, queimando incenso.
Should we repeat ourselves?	Devemos nos repetir?
The injury was so severe that it required emergency surgery.	A lesão foi tão grave que exigiu uma cirurgia de emergência.
The brothers were married by a priest.	Os irmãos foram casados ​​por um padre.
The passage is loaded with words like this.	A passagem está carregada de palavras como esta.
The girl's friends clamored around, laughing.	Os amigos da garota clamaram ao redor, rindo.
It is against my religion to eat meat.	É contra a minha religião comer carne.
The device is considered a kind of computer printer.	O dispositivo é considerado uma espécie de impressora de computador.
It adds a lot to the aesthetic value of the room.	Acrescenta muito ao valor estético da sala.
This statue was carved into a mountain.	Essa estátua foi esculpida em uma montanha.
He placed her carefully beside him.	Ele a colocou cuidadosamente ao lado dele.
Dairy products have been shown to increase bone mass.	Os produtos lácteos demonstraram aumentar a massa óssea.
We examine the prisoners one at a time.	Examinamos os prisioneiros um de cada vez.
The terminal diverted the trucks to an alternate route.	O terminal desviou os caminhões para uma rota alternativa.
He broke the fall with his arms.	Ele amorteceu a queda com os braços.
At work angry with their bosses.	No trabalho com raiva de seus chefes.
He accepted the proposal.	Ele aceitou a proposta.
I promised to call you today.	Prometi te ligar hoje.
This clause deals specifically with environmental protection.	Esta cláusula trata especificamente da proteção ambiental.
She was hired for the job.	Ela foi contratada para o cargo.
More and more, people are turning to their pets for comfort.	Cada vez mais, as pessoas estão se voltando para seus animais de estimação em busca de conforto.
She told her friends that the show was great.	Ela disse a seus amigos que o show foi ótimo.
There is a wide variety of trees here.	Há uma grande variedade de árvores aqui.
She claimed the restaurant was incompetent.	Ela alegou que o restaurante era incompetente.
The maa is a devout believer.	O maa é um crente devoto.
The tree's roots must be cut, he said.	As raízes da árvore devem ser cortadas, disse ele.
From the age of one, she had dreams.	Desde a idade de um, ela tinha sonhos.
He was trapped by the rain.	Ele estava preso pela chuva.
He returned to her dorm, exhausted.	Ele voltou para seu dormitório, exausto.
The text command inserts a line break.	O comando de texto insere uma quebra de linha.
Small rodents are plentiful in certain areas.	Pequenos roedores são abundantes em certas áreas.
The perpetrators of this crime can be captured.	Os autores deste crime podem ser capturados.
Two women were brutally murdered last week.	Duas mulheres foram brutalmente assassinadas na semana passada.
Modern irrigation techniques have altered the ecology.	As técnicas modernas de irrigação alteraram a ecologia.
His landscape painting was not included.	Sua pintura de paisagem não foi incluída.
He's just a kid, after all.	Ele é apenas uma criança, afinal.
The doctors discovered that his illness was caused by her.	Os médicos descobriram que sua doença foi causada por ela.
Sale of goods in small quantities.	Venda de mercadorias em pequenas quantidades.
The weather is horrible today!	O tempo está horrível hoje!
Turn the crank.	Gire a manivela.
Workers began construction at midnight.	Os trabalhadores começaram a construção à meia-noite.
The documents pass the scrutiny of several reviewers.	Os documentos passam pelo escrutínio de vários revisores.
Migrants are filling the streets.	Os migrantes estão enchendo as ruas.
He's a decent man.	Ele é um homem decente.
Some visitors pride themselves on his adventurous spirit.	Alguns visitantes se orgulham de seu espírito aventureiro.
The party's popularity has since declined.	A popularidade do partido desde então diminuiu.
Residents prefer well-educated candidates.	Os moradores preferem candidatos com boa educação.
She was similarly unsuccessful in passing her exams.	Ela foi igualmente mal sucedida em passar nos exames.
The conflict was finally resolved.	O conflito foi finalmente resolvido.
He is undoubtedly a good fisherman.	Ele é, sem dúvida, um bom pescador.
He and his brother were remembered for their bravery.	Ele e seu irmão foram lembrados por sua bravura.
So she leaves her house.	Então ela sai de sua casa.
Species go extinct when their habitats are destroyed.	As espécies são extintas quando seus habitats são destruídos.
He hadn't been trained for several decades.	Ele não tinha sido formado por várias décadas.
Utilities cut electricity to all residents.	As concessionárias cortaram a eletricidade para todos os moradores.
There are many attractive houses here.	Há muitas casas atraentes aqui.
She looked out the small living room window.	Ela olhou pela pequena janela da sala de estar.
The virus mutates easily.	O vírus sofre mutações facilmente.
She was in danger of death.	Ela estava em perigo de morte.
The basement door was locked.	A porta do porão estava trancada.
This post offers a very attractive package.	Esse post oferece um pacote bastante atraente.
The dress was torn.	O vestido estava rasgado.
Support your customer.	Apoie seu cliente.
A "no smoking" sign hangs on the door.	Uma placa de "proibido fumar" está pendurada na porta.
They drove a hybrid car.	Eles dirigiam um carro híbrido.
Because very little sunlight filters through the forest canopy.	Porque muito pouca luz solar filtra através do dossel da floresta.
For those who like to read, there is nothing more enjoyable.	Para quem gosta de ler, não há nada mais agradável.
An alarm bell rang.	Uma campainha de alarme tocou.
The chair is moved by the speeches.	A cadeira é movida pelos discursos.
Beveled edges create a more sophisticated look.	As bordas chanfradas criam uma aparência mais sofisticada.
Bread is prepared in many ways in many different cultures.	O pão é preparado de várias maneiras em muitas culturas diferentes.
The lanterns revealed the secret passage.	As lanternas revelaram a passagem secreta.
The accounting firm acted as a consultant to other firms.	A empresa de contabilidade atuou como consultora de outras empresas.
Many lives were lost.	Muitas vidas foram perdidas.
A 'big bang' produced the universe.	Um 'big bang' produziu o universo.
When the air was heated, the molecules became more agitated.	Quando o ar foi aquecido, as moléculas ficaram mais agitadas.
Technology has made farming tasks much easier.	A tecnologia facilitou muito as tarefas agrícolas.
The night sky was dotted with stars.	O céu noturno estava salpicado de estrelas.
There were no reports of injuries.	Não houve relatos de feridos.
Authorities urged ranchers to get used to the drought.	As autoridades pediram aos pecuaristas que se acostumem com a seca.
The chicken screamed loudly.	A galinha gritou alto.
Australian authorities said some forests had all but disappeared.	As autoridades australianas disseram que algumas florestas praticamente desapareceram.
Notice that the water has started to boil.	Observe que a água começou a ferver.
Some critics say the country's foreign policy is dangerous.	Alguns críticos dizem que a política externa do país é perigosa.
I made two copies.	Fiz duas cópias.
The man looked thoughtful.	O homem parecia pensativo.
The bridge can be seen from miles away.	A ponte pode ser vista a quilômetros de distância.
Our salaries are increasing.	Nossos salários estão aumentando.
Research has shown that babies offer mothers unconditional love.	A pesquisa mostrou que os bebês oferecem às mães amor incondicional.
The forecast for today is rain.	A previsão para hoje é de chuva.
Developing countries consume more food per person than richer countries.	Os países em desenvolvimento consomem mais alimentos por pessoa do que os países mais ricos.
We have a witness who can testify to this fact!	Temos uma testemunha que pode testemunhar esse fato!
The prime minister's wife was found dead in	A esposa do primeiro-ministro foi encontrada morta em
Local activists have been trying to restore it.	Ativistas locais têm tentado restaurá-lo.
Drink some tea before bed at night.	Beba um pouco de chá antes de dormir à noite.
He agreed to rent his condo to us.	Ele concordou em alugar seu condomínio para nós.
Many of the villages were destroyed.	Muitas das aldeias foram destruídas.
We had many long conversations.	Tivemos muitas conversas longas.
There is no one who can help you.	Não há ninguém que possa ajudá-lo.
She has a long history of excessive alcohol use.	Ela tem uma longa história de uso excessivo de álcool.
The car couldn't go any further.	O carro não podia ir mais longe.
The class was not small.	A turma não era pequena.
Use shampoo sparingly, otherwise your scalp will be dry.	Use xampu com moderação, caso contrário, seu couro cabeludo ficará seco.
I really like the music on this album.	Eu realmente gosto da música deste álbum.
They patiently waited for me to finish.	Eles esperaram pacientemente que eu terminasse.
Many plant species have flowers.	Muitas espécies de plantas têm flores.
The salary is pitiful.	O salário é lamentável.
Some boys run faster than others.	Alguns meninos correm mais rápido que outros.
The mood was somber after the meal.	O clima era sombrio após a refeição.
Calm waters and dense green forests.	Águas tranquilas e densas florestas verdes.
Water is a vital part of all life.	A água é uma parte vital de toda a vida.
He was criticized by some netizens for having signed that contract.	Ele foi criticado por alguns internautas por ter assinado aquele contrato.
The soldiers armed themselves with swords.	Os soldados se armaram com espadas.
In the face of so much internal turmoil,	Diante de tanta agitação interna,
His thoughts were interrupted by the doorbell.	Seus pensamentos foram interrompidos pela campainha.
They are interested in rock festivals.	Eles estão interessados ​​em festivais de rock.
Please don't say a word about it.	Por favor, não diga uma palavra sobre isso.
The woman sighed heavily as she looked out the window.	A mulher suspirou pesadamente enquanto olhava pela janela.
The horse snorted, shaking its head.	O cavalo bufou, sacudindo a cabeça.
The captain sent his officers to inspect the ship.	O capitão enviou seus oficiais para inspecionar o navio.
They had too much beer to drink.	Eles tinham cerveja demais para beber.
The balance is dangerously close to zero.	O saldo está perigosamente próximo de zero.
A bricklayer is responsible for laying bricks.	Um pedreiro é responsável por colocar tijolos.
Workers stood guard outside the gate.	Os trabalhadores montavam guarda do lado de fora do portão.
The community resented having to pay fines.	A comunidade se ressentiu de ter que pagar multas.
None, she replied.	Nenhum, respondeu ela.
This village nestles in the dense green forests.	Esta aldeia aninha-se nas densas florestas verdes.
It's like talking to a friend who is far away.	É como conversar com um amigo que está longe.
This restaurant is known for its healthy fish dishes.	Este restaurante é conhecido pelos seus pratos de peixe saudáveis.
Their work is tedious, but they put up with it.	O trabalho deles é tedioso, mas eles o suportam.
Never much more to say.	Nunca muito mais a dizer.
He chose not to consider the issue.	Ele preferiu não considerar a questão.
They wouldn't let him innovate.	Eles não o deixariam inovar.
A river babbled nearby.	Um rio balbuciava ali perto.
The hotel room is large and comfortable.	O quarto do hotel é grande e confortável.
Authorities may ban smoking in public buildings next year.	As autoridades podem proibir fumar em edifícios públicos no próximo ano.
The speaker's voice was clear and resonant.	A voz do orador era clara e ressonante.
What are the root causes of water pollution?	Quais são as causas básicas da poluição da água?
The full moon rose above the mountains.	A lua cheia subiu acima das montanhas.
She clutched the material to her chest.	Ela apertou o material contra o peito.
I buried my sister after three years of illness.	Enterrei minha irmã depois de três anos de doença.
We watched the ritual in awe.	Observamos o ritual com admiração.
The stomach was stretched.	O estômago foi esticado.
This demonstration drew large crowds.	Esta manifestação atraiu grandes multidões.
Her grandfather's advice was to never give up.	O conselho de seu avô era nunca desistir.
Finally, they discovered that electricity could turn the lights on.	Finalmente, eles descobriram que a eletricidade poderia acender as luzes.
This group of islands is known for its beautiful beaches.	Este grupo de ilhas é conhecido por suas belas praias.
Most retailers use this style.	A maioria dos varejistas usa esse estilo.
Exceptionally clear water flows in this river.	Água excepcionalmente clara flui neste rio.
Use stainless steel cutlery.	Use talheres de aço inoxidável.
He was looking forward to their eventual meeting.	Ele estava ansioso para o seu eventual encontro.
A national health service will reduce waiting lists.	Um serviço nacional de saúde reduzirá as listas de espera.
The soldiers must have eaten enough.	Os soldados devem ter comido o suficiente.
The company violated antitrust laws.	A empresa violou as leis antitruste.
He tore up his will, in the name of love.	Ele rasgou seu testamento, em nome do amor.
Lettuce needs to be washed well.	A alface precisa ser bem lavada.
That river shouldn't be polluted either.	Aquele rio também não deveria estar poluído.
Most buildings had large wooden balconies.	A maioria dos edifícios tinha grandes varandas de madeira.
She couldn't lift the box.	Ela não conseguiu levantar a caixa.
The road is well paved.	A estrada é bem pavimentada.
The scent of lilacs filled the room.	O cheiro de lilases encheu a sala.
Her big eyes gleamed in the candlelight.	Seus grandes olhos brilhavam à luz das velas.
Water is a favorite drink in this area.	A água é uma bebida favorita nesta área.
Some prosper, but others decline.	Alguns prosperam, mas outros declinam.
Illiterate children cannot benefit from this lesson.	Crianças analfabetas não podem se beneficiar desta lição.
The men were silent.	Os homens ficaram em silêncio.
The bird was singing.	O pássaro estava cantando.
This went on for several months.	Isso continuou por vários meses.
How the hell did you get this?	Como diabos você conseguiu isso?
This dress is made of silk.	Este vestido é feito de seda.
A large number of tourists visit this area.	Um grande número de turistas visita esta área.
The orchestra began to play.	A orquestra começou a tocar.
Billions of people live in poverty.	Bilhões de pessoas vivem na pobreza.
The symptoms gradually disappeared.	Os sintomas desapareceram gradualmente.
He was very well paid compared to the average worker.	Ele era muito bem pago em relação ao trabalhador médio.
When walking in the desert, you will come across prickly cacti.	Ao caminhar no deserto, você encontrará cactos espinhosos.
Balance the books at the end of each month.	Equilibre os livros no final de cada mês.
Their lives are governed by complex rituals.	Suas vidas são governadas por rituais complexos.
He waited for the waiter to arrive.	Ele esperou o garçom chegar.
These flowers were in full bloom.	Estas flores estavam em plena floração.
Doctors are now examining possible links between sugar and diabetes.	Os médicos estão agora examinando possíveis ligações entre açúcar e diabetes.
The author suffers from bronchial asthma.	O autor sofre de asma brônquica.
The cold winter weather will soon pass.	O clima frio do inverno logo passará.
Cleaning can take days.	A limpeza pode levar dias.
They test the patience of travelers.	Eles testam a paciência dos viajantes.
Writing about the war is not entirely an objective endeavor.	Escrever sobre a guerra não é inteiramente um esforço objetivo.
New technology was being introduced to improve efficiency.	Nova tecnologia estava sendo introduzida para melhorar a eficiência.
His remarks were arrogant and elitist.	Suas observações foram arrogantes e elitistas.
The train rattled across the countryside.	O trem chacoalhava pelo campo.
The visitor stayed for a while.	O visitante ficou um tempo.
A few years ago, she did all the chores at the camp.	Alguns anos atrás, ela fazia todas as tarefas no acampamento.
When he arrived, something was wrong.	Quando ele chegou, algo estava errado.
The ban was lifted.	A proibição foi levantada.
The public expressed their outrage at the government's decision.	O público expressou sua indignação com a decisão do governo.
There will be more natural disasters in the future.	Haverá mais desastres naturais no futuro.
She rubbed furiously.	Ela esfregou furiosamente.
When the train left, the young woman was crying.	Quando o trem partiu, a jovem estava chorando.
A crescent moon hovered in the sky.	Uma lua crescente pairava no céu.
The cemetery was filled with colorful headstones.	O cemitério estava cheio de lápides coloridas.
Her long dark hair was damp with sweat.	Seu longo cabelo escuro estava úmido de suor.
Last summer, he disappeared for three months.	No verão passado, ele desapareceu por três meses.
One more cup of coffee, please.	Mais uma xícara de café, por favor.
He hit a tree and caught fire.	Atingiu uma árvore e pegou fogo.
These mushrooms do not harm people.	Esses cogumelos não prejudicam as pessoas.
No one should have to learn through pain.	Ninguém deveria ter que aprender através da dor.
Many scientists are skeptical of the plant's existence.	Muitos cientistas são céticos quanto à existência da planta.
Make a cloth mask.	Faça uma máscara de pano.
He has no history of depression.	Ele não tem histórico de depressão.
Cloud blankets sailed across the sky.	Cobertores de nuvens navegavam pelo céu.
The authorities are trying to eradicate poverty.	As autoridades estão tentando erradicar a pobreza.
It's easy to make simple and highly addictive cookies.	É fácil fazer biscoitos simples e altamente viciantes.
This is the fourth such incident in ten years.	Este é o quarto incidente desse tipo em dez anos.
A family day.	Um dia em família.
The public was outraged.	O público ficou indignado.
The survey looked only at college students.	A pesquisa olhou apenas para estudantes universitários.
A truce brought a brief lull in the war.	Uma trégua trouxe uma breve calmaria na guerra.
It rains repeatedly, year after year.	Chove repetidamente, ano após ano.
Many famous people studied there.	Muitas pessoas famosas estudaram lá.
A herd of elephants crossed the savannah.	Uma manada de elefantes atravessou a savana.
One of his grandparents was a doctor.	Um de seus avós era médico.
One has to bring his whole being to the task.	A pessoa tem que trazer todo o seu ser para a tarefa.
To hide smiles, she lowered her eyebrows.	Para esconder sorrisos, ela baixou as sobrancelhas.
The housewife's duties included cleaning the house.	Os deveres da dona de casa incluíam limpar a casa.
Her daughter will have many admirers.	Sua filha terá muitos admiradores.
This new software is easy to use.	Este novo software é fácil de usar.
However, the epidemic eventually receded.	No entanto, a epidemia acabou por retroceder.
All lakes shrink when the rain doesn't fall.	Todos os lagos encolhem quando a chuva não cai.
These costs can be cut.	Esses custos podem ser cortados.
The sentence contains eighteen words.	A frase contém dezoito palavras.
He walked up and down the hall, speaking quickly.	Ele subiu e desceu o corredor, falando rapidamente.
They took the opportunity to flee.	Eles aproveitaram a oportunidade para fugir.
Jaws closes its jaws quickly.	Jaws fecha suas mandíbulas rapidamente.
Many tiny flowers grow here.	Muitas flores minúsculas crescem aqui.
Let go of my coat.	Solte meu casaco.
The result is that he couldn't find a home he liked.	O resultado é que ele não conseguiu encontrar uma casa de que gostasse.
We cook our food outdoors.	Nós cozinhamos nossa comida ao ar livre.
During the day, the small town looks abandoned.	Durante o dia, a pequena cidade parece abandonada.
The milk was too hot to drink.	O leite estava muito quente para beber.
A new dental device was recently developed.	Um novo dispositivo odontológico foi desenvolvido recentemente.
This boy is bursting with excitement.	Este menino está explodindo de entusiasmo.
The government will send a message immediately.	O governo enviará uma mensagem imediatamente.
Oxygen in the air is becoming less abundant.	O oxigênio no ar está se tornando menos abundante.
He was a just man, wise in his ways.	Ele era um homem justo, sábio em seus caminhos.
Teachers must undergo regular training.	Os professores devem passar por treinamento regular.
The earth's crust is made up of several layers.	A crosta terrestre é composta por várias camadas.
The streets were calm.	As ruas estavam calmas.
He instantly fell in love with her.	Ele se apaixonou instantaneamente por ela.
With modern electric oil pumps now widely available,	Com modernas bombas de óleo elétricas agora amplamente disponíveis,
The wall was built to repel invaders.	O muro foi construído para repelir invasores.
The cat on the windowsill scratched its ears with satisfaction.	O gato no parapeito coçou as orelhas com satisfação.
This recipe was adapted from an old cookbook.	Esta receita foi adaptada de um livro de receitas antigo.
Pepperoni is made from pork.	Pepperoni é feito de carne de porco.
Unemployment is rising sharply.	O desemprego está aumentando acentuadamente.
Liquids are denser than gases.	Os líquidos são mais densos que os gases.
She paused to peruse the list.	Ela fez uma pausa para examinar a lista.
She is famous locally for her love of gardening.	Ela é famosa localmente por seu amor pela jardinagem.
You're stuck.	Você está preso.
The bard sang proudly of his people.	O bardo cantou orgulhosamente de seu povo.
Even newcomers to our country are horrified by its corruption.	Mesmo os recém-chegados ao nosso país estão horrorizados com sua corrupção.
My mother never knew how to cook very well.	Minha mãe nunca soube cozinhar muito bem.
Oil prices soared, putting the industry at risk.	Os preços do petróleo dispararam, colocando a indústria em risco.
They leave the house in the morning to have breakfast.	Eles saem de casa de manhã para tomar o café da manhã.
Our air conditioner broke.	Nosso ar condicionado quebrou.
The husband took his wife by the arm.	O marido pegou a esposa pelo braço.
The default value is eight.	O valor padrão é oito.
Sound is produced when the string vibrates.	O som é produzido quando a corda vibra.
Usually, he watches the same show every night.	Normalmente, ele assiste ao mesmo programa todas as noites.
He has a reputation for being a tough foreman.	Ele tem a reputação de ser um capataz duro.
His favorite pastime was fishing.	Seu passatempo favorito era pescar.
Crossed swords, she said.	Espadas cruzadas, ela disse.
The milk soured overnight.	O leite azedou durante a noite.
He needs surgery.	Ele precisa de cirurgia.
I consoled the sobbing woman.	Eu consolei a mulher soluçando.
It's dark.	Está escuro.
You finished?	Você terminou?
He had a troubled past.	Ele tinha um passado conturbado.
Apparently, he was rich.	Aparentemente, ele era rico.
The prince returned to his room.	O príncipe voltou para seu quarto.
You'll have to wait and see.	Você vai ter que esperar para ver.
He learned from his father.	Ele aprendeu com seu pai.
He studied hard for three years.	Ele estudou muito por três anos.
The chair creaked as he sat still.	A cadeira rangeu, enquanto ele estava sentado quieto.
She put the house up for sale.	Ela colocou a casa à venda.
The water has a high mineral content.	A água tem um alto teor de minerais.
For summer, you should wear lighter clothes.	Para o verão, você deve usar roupas mais leves.
She remembered her father's warnings.	Ela se lembrou das advertências de seu pai.
a pearl necklace	Um colar de pérolas
She blushed as he leaned in to kiss her.	Ela corou quando ele se inclinou para beijá-la.
The piles of money changed her whole life.	Os montes de dinheiro mudaram toda a sua vida.
The technician advised him to buy an expensive computer.	O técnico aconselhou-o a comprar um computador caro.
He detected a faint familiar fragrance.	Ele detectou uma leve fragrância familiar.
The leaves are often used in salads.	As folhas são frequentemente usadas em saladas.
Give her one last chance.	Dê a ela uma última chance.
As a pedestrian, you must obey the law.	Como pedestre, você deve obedecer à lei.
The temperature will drop tonight, so wear long sleeves.	A temperatura vai cair hoje à noite, então use mangas compridas.
Every year, the population increases.	A cada ano, a população aumenta.
This year's temperature was eight degrees above the rest.	A temperatura deste ano foi oito graus acima do resto.
Some of the city's historic buildings have been recently restored.	Alguns dos edifícios históricos da cidade foram recentemente restaurados.
The president and vice president have limited power.	O presidente e o vice-presidente têm poder limitado.
We will likely have many identical twins in future generations.	Provavelmente teremos muitos gêmeos idênticos nas gerações futuras.
The cheese was cut into thin slices.	O queijo foi cortado em fatias finas.
Pirates started attacking merchant ships again.	Os piratas começaram a atacar navios mercantes novamente.
As the rocks were hard, the machines could not dig.	Como as rochas eram duras, as máquinas não podiam cavar.
The statue is a souvenir of the famous director.	A estátua é uma lembrança do famoso diretor.
These people lost everything.	Essas pessoas perderam tudo.
She was amazed at what she saw.	Ela ficou maravilhada com o que viu.
Count the trees.	Conte as árvores.
This soup is delicious.	Esta sopa é deliciosa.
The mosaic structure of these rocks.	A estrutura em mosaico dessas rochas.
A handful of sugar cubes is placed in the sink.	Um punhado de cubos de açúcar é colocado na pia.
He overthrew unjust rulers.	Ele derrubou governantes injustos.
The laws of arithmetic are universally applicable.	As leis da aritmética são universalmente aplicáveis.
This drink is full of sugar and artificial coloring.	Essa bebida é cheia de açúcar e corantes artificiais.
Holmes poured himself another cup of tea.	Holmes serviu-se de outra xícara de chá.
She hurriedly left.	Ela saiu apressadamente.
Pumping and dumping schemes are common here.	Esquemas de bombeamento e despejo são comuns aqui.
It was their first time here.	Era a primeira vez deles aqui.
There are many stores that sell spices.	Há muitas lojas que vendem especiarias.
The light was fading.	A luz estava diminuindo.
We were close to where the competitor was.	Estávamos perto de onde o concorrente estava.
They argue that driving should be banned altogether.	Eles argumentam que a condução deve ser totalmente proibida.
The dream vacation, he said, is a fantasy.	As férias dos sonhos, disse ele, são uma fantasia.
His wife believes he is innocent.	Sua esposa acredita que ele é inocente.
She has some secret plans.	Ela tem alguns planos secretos.
Her eyes, nose and mouth were clearly visible.	Os olhos, nariz e boca eram claramente visíveis.
Cavalry can appear without warning.	A cavalaria pode aparecer sem aviso.
Insulin leads to diabetes.	A insulina leva ao diabetes.
The butter should be soft and yellow.	A manteiga deve ficar macia e amarela.
The criminal is wearing a mask.	O criminoso está usando uma máscara.
In the country there were numerous species of passerines and birds of prey.	No país havia inúmeras espécies de passeriformes e aves de rapina.
The soldiers fired a volley of missiles.	Os soldados dispararam uma saraivada de mísseis.
They buried him in a shallow grave.	Eles o enterraram em uma cova rasa.
Oak leaves will follow the maples.	As folhas de carvalho seguirão os bordos.
A miracle, according to religious beliefs.	Um milagre, de acordo com as crenças religiosas.
They are eager to buy second cars.	Eles estão ansiosos para comprar segundos carros.
One sniff and we knew it wouldn't work.	Uma cheirada e sabíamos que não iria funcionar.
Please close the window.	Por favor, feche a janela.
They added that it was necessary to sell wine in stores.	Acrescentaram que era necessário vender vinho nas lojas.
Your help was absolutely essential.	Sua ajuda foi absolutamente essencial.
The farmer complained that the government was not paying him enough.	O agricultor reclamou que o governo não estava lhe pagando o suficiente.
The government was slow to act.	O governo demorou a agir.
The film provoked a public outcry.	O filme provocou um clamor público.
Demands for school improvements have increased significantly.	As demandas por melhorias nas escolas aumentaram significativamente.
Get some exercise.	Fazer algum exercício.
She sat at the bar.	Ela se sentou no bar.
Life is cheap in this city.	A vida é barata nesta cidade.
She captured a scene in her life.	Ela capturou uma cena em sua vida.
That was one of the most difficult matches.	Essa foi uma das partidas mais difíceis.
Sugar crystals are formed because water boils.	Cristais de açúcar são formados porque a água ferve.
These materials can stain anything.	Esses materiais podem manchar qualquer coisa.
The caretakers wore dirty clothes.	Os zeladores usavam roupas sujas.
The cloud moved slowly through the azure blue.	A nuvem movia-se lentamente pelo azul celeste.
Some people wanted more information.	Algumas pessoas queriam mais informações.
He ran, his gang insignia sewn into his shirt.	Ele correu, sua insígnia de gangue costurada em sua camisa.
Blasphemy is punishable by death.	A blasfêmia é punível com a morte.
It was no use arguing with the old man.	Não adiantava discutir com o velho.
Sound travels in the air and through the ground.	O som viaja no ar e através do solo.
This is the last one.	Esse é o último deles.
An attractive town located close to the coast.	Uma cidade atraente localizada perto da costa.
He left his house in a hurry, leaving his belongings behind.	Ele deixou sua casa às pressas, deixando seus pertences para trás.
This is not a healthy way to sleep.	Esta não é uma maneira saudável de dormir.
They fell into a deep sleep.	Eles adormeceram profundamente.
This report is being sent to you.	Este relatório está sendo enviado a você.
The secretary frowned and disappeared.	A secretária franziu a testa e desapareceu.
A wizard appeared and waved his hand.	Um mago apareceu e acenou com a mão.
The nylon rope snapped.	A corda de náilon estalou.
These people were traditionally farmers.	Essas pessoas eram tradicionalmente agricultores.
Then they reported the drinks to the police.	Então eles relataram as bebidas à polícia.
This steamship carries wood and passengers.	Este navio a vapor carrega madeira e passageiros.
Alcohol can contribute to heart disease.	O álcool pode contribuir para doenças cardíacas.
If you have time, keep reading.	Se você tiver tempo, continue lendo.
They fought bravely.	Eles lutaram bravamente.
He may have been a spy.	Ele pode ter sido um espião.
God has blessed us with many lands.	Deus nos abençoou com muitas terras.
There's a woman over there.	Tem uma mulher ali.
Just like people.	Assim como as pessoas.
People love to read these stories.	As pessoas gostam de ler essas histórias.
You must wash your face.	Você deve lavar o rosto.
The city's water supply now originates from underground.	O abastecimento de água da cidade agora se origina do subsolo.
The noise almost drowned out the music.	O barulho quase abafou a música.
Community agents make home visits	Agentes comunitários fazem visitas domiciliares
The director was clearly in charge of the conference.	O diretor estava claramente no comando da conferência.
A portrait hanging over the fireplace.	Um retrato pendurado sobre a lareira.
Chicory tastes like coffee.	A chicória tem gosto de café.
Apply the flower scent.	Aplique o perfume da flor.
We have no idea why it collapsed.	Não temos ideia de por que entrou em colapso.
The march divided the city into two factions.	A marcha dividiu a cidade em duas facções.
A dead star is a blue straggler.	Uma estrela morta é um retardatário azul.
When they are young, children are like sponges.	Quando são jovens, as crianças são como esponjas.
He refused to admit any wrongdoing.	Ele se recusou a admitir qualquer irregularidade.
Does the organization need more money?	A organização precisa de mais dinheiro?
The young woman closed the notebook.	A jovem fechou o caderno.
He gave a short, polite bow.	Ele fez uma reverência curta e educada.
First, there will be a gas shortage problem.	Primeiro, haverá um problema de escassez de gás.
This museum is dedicated to the history of the city.	Este museu é dedicado à história da cidade.
Many people believe this to be a myth.	Muitas pessoas acreditam que isso seja um mito.
Newspapers are useless.	Os jornais são inúteis.
This cookbook contains simple and light recipes.	Este livro de receitas contém receitas simples e leves.
She believed the painting belonged to her.	Ela acreditava que a pintura pertencia a ela.
She was put in touch with the right person.	Ela foi colocada em contato com a pessoa certa.
This sheep has never been domesticated by humans.	Esta ovelha nunca foi domesticada por humanos.
There is one more sentence to add.	Há mais uma frase a acrescentar.
Fewer people died from disease in the past year.	Menos pessoas morreram de doenças no ano passado.
This shop serves wonderful sweets.	Esta loja serve doces maravilhosos.
The waterspout was accompanied by heavy rain.	A tromba d'água foi acompanhada de chuva forte.
This car was made from recycled metal.	Este carro foi feito de metal reciclado.
Machine parts are of poor quality.	As peças da máquina são de má qualidade.
The shooting was triggered by an argument.	O tiroteio foi desencadeado por uma discussão.
It was a little cool.	Foi um pouco legal.
The airways are clear, so take the time to breathe the air!	As vias aéreas estão limpas, então aproveite para respirar o ar!
She fell backwards off the cliff and broke her neck.	Ela caiu para trás no penhasco e quebrou o pescoço.
A lump of sugar would improve the flavor.	Um torrão de açúcar melhoraria o sabor.
The storm came out of nowhere.	A tempestade veio do nada.
We crossed the lake.	Atravessamos o lago.
Candles flicker in the darkness.	Velas piscam na escuridão.
Therefore, you must pack it carefully.	Portanto, você deve embalar isso com cuidado.
Remove spinach from pan.	Retire o espinafre da panela.
Speech is creative.	A fala é criativa.
Red wines usually pair well with black meats.	Os vinhos tintos costumam combinar bem com carnes pretas.
The sun rose on the horizon.	O sol nasceu no horizonte.
The soprano drowned in the bathtub.	A soprano se afogou na banheira.
The evidence was circumstantial.	A prova foi circunstancial.
The process is straightforward.	O processo é direto.
The lawyers' client insisted on her innocence.	O cliente dos advogados insistiu em sua inocência.
This company was surprisingly helpful to their employees.	Esta empresa foi surpreendentemente útil para seus funcionários.
Support your local library.	Apoie sua biblioteca local.
Before their arrival, they were not aware of the problem.	Antes de sua chegada, eles não estavam cientes do problema.
The oceans and land produce carbon dioxide.	Os oceanos e a terra produzem dióxido de carbono.
It is said that he possesses supernatural powers.	Diz-se que possui poderes sobrenaturais.
They were tired of this weather.	Eles estavam cansados ​​desse clima.
The inhabitants have lived here for centuries.	Os habitantes viveram aqui durante séculos.
This is powerful stuff.	Isso é coisa poderosa.
The disadvantages of solar energy are well documented.	As desvantagens da energia solar estão bem documentadas.
Temperatures will continue to rise.	As temperaturas continuarão a subir.
Dust clouds glistened in the sun.	As nuvens de poeira brilhavam ao sol.
Many tourists visit this wonder every year.	Muitos turistas visitam esta maravilha todos os anos.
The thought embarrassed him.	O pensamento o envergonhou.
They declared the building an eyesore.	Declararam que o edifício era uma monstruosidade.
She danced, arms swinging.	Ela dançou, os braços balançando.
But she never lost his trust.	Mas ela nunca perdeu a confiança dele.
Most of the population migrated to the cities.	A maioria da população migrou para as cidades.
Show us the code.	Mostre-nos o código.
Can you tell the difference between poetry and prose?	Você pode dizer a diferença entre poesia e prosa?
She carries a bag full of money.	Ela carrega uma bolsa cheia de dinheiro.
The sun shone brightly	O sol brilhou com força
The water will definitely recede.	A água com certeza vai retroceder.
The snake slipped.	A cobra deslizou.
Doctors are trying to limit the spread of this disease.	Os médicos estão tentando limitar a propagação desta doença.
The sea captain's family has lived there for generations.	A família do capitão do mar vive lá há gerações.
The neighborhood was vibrant, noisy and lively.	O bairro era vibrante, barulhento e animado.
Clearly, we must act now.	Claramente, devemos agir agora.
Does everyone arrive by car?	Todos chegam de carro?
The bond value is stable.	O valor do título é estável.
They nervously cling to their parents.	Eles se agarram nervosamente aos pais.
A servant of the royal court carried beautiful habits.	Um servo da corte real carregava belos hábitos.
He escaped miserably, ran away and crawled	Escapou miseravelmente, fugiu e rastejou
The system has been hijacked.	O sistema foi sequestrado.
He offered his condolences to the family.	Ele ofereceu suas condolências à família.
Lack of sleep can have serious health effects.	A falta de sono pode ter sérios efeitos na saúde.
He was after blood.	Ele estava atrás de sangue.
The streets are lined with flags and billboards.	As ruas estão alinhadas com bandeiras e outdoors.
The race is considered arduous.	A corrida é considerada árdua.
Be careful when crossing the street.	Cuidado ao atravessar a rua.
The edges of the funnel are glued with masking tape.	As bordas do funil são coladas com fita adesiva.
For centuries, the land was deeply disturbed.	Durante séculos, a terra foi profundamente perturbada.
A roof with gutters will collect rainwater.	Um telhado com calhas coletará a água da chuva.
Turn the artwork a quarter of a turn to the left.	Gire a obra de arte um quarto de volta para a esquerda.
Other problems include soil erosion and loss of biodiversity.	Outros problemas incluem a erosão do solo e a perda de biodiversidade.
A flock of birds flew into the rotors above.	Um bando de pássaros voou para os rotores acima.
Bill didn't even try to protest.	Bill nem tentou protestar.
He's too short.	Ele é muito curto.
Neither meat nor eggs are available.	Nem carne nem ovos estão disponíveis.
The strength of the human heart is phenomenal.	A força do coração humano é fenomenal.
That tree died a long time ago.	Essa árvore morreu há muito tempo.
His skin was smooth and tanned.	Sua pele era lisa e bronzeada.
The citadel was built over many centuries.	A cidadela foi construída ao longo de muitos séculos.
She practiced with children in the village.	Ela praticava com crianças na aldeia.
The security situation has worsened a lot.	A situação de segurança piorou muito.
He later invited me to stay longer.	Mais tarde, ele me convidou para ficar mais tempo.
More people travel to this destination each year.	Mais pessoas viajam para este destino a cada ano.
A humble beginning for an important mission.	Um começo humilde para uma missão importante.
The cold wind burned in our faces.	O vento frio ardia em nossos rostos.
He pushed open the door and led the way.	Ele empurrou a porta e abriu caminho.
They went to a city famous for its pottery.	Eles foram para uma cidade famosa por sua cerâmica.
Those who worked in the fields were paid.	Os que trabalhavam no campo eram pagos.
The surgeon said the operation would be quite simple.	O cirurgião disse que a operação seria bastante simples.
These buildings have no foundations.	Estes edifícios não têm fundações.
Spy planes are secret aircraft.	Aviões espiões são aeronaves secretas.
Green monkeys are uncommon in the wild.	Macacos verdes são incomuns na natureza.
There were rumors of a palace coup.	Havia rumores de um golpe palaciano.
The cake they made had the consistency of a pudding.	O bolo que eles fizeram tinha a consistência de um pudim.
His distance was so great.	Sua distância era tão grande.
The hunting lodge had been empty for years.	O pavilhão de caça estava vazio há anos.
The crisis triggered demonstrations across the country.	A crise desencadeou manifestações em todo o país.
Don't play with the red dog.	Não brinque com o cachorro vermelho.
He was only charged with assault.	Ele foi acusado apenas de agressão.
Some animals migrate south during the winter.	Alguns animais migram para o sul durante o inverno.
The child had pneumonia.	A criança estava com pneumonia.
Each team has one athlete in each event.	Cada equipe tem um atleta em cada evento.
This facility has a reputation for excellence.	Esta instalação tem uma reputação de excelência.
Only liquids are returned to the sea.	Apenas os líquidos são devolvidos ao mar.
Glaciers are retreating and disappearing.	As geleiras estão recuando e desaparecendo.
The sari was long and colorful.	O sari era longo e colorido.
This view offers a pleasant panorama.	Esta vista oferece um panorama agradável.
The merchant traded in fish.	O comerciante negociava com peixe.
A clogged drain is a problem that needs to be fixed.	Um dreno entupido é um problema que precisa ser reparado.
Some objects may look similar but have very different properties.	Alguns objetos podem parecer semelhantes, mas têm propriedades muito diferentes.
His presence seemed to throw a cloak over the proceedings.	Sua presença parecia lançar um manto sobre os procedimentos.
These boots are made of strong rubber.	Estas botas são feitas de borracha forte.
The bear slowly walked towards the camp.	O urso caminhou lentamente em direção ao acampamento.
It's a shame he never finished that book.	É uma pena que ele nunca terminou esse livro.
People died in the first phase of the operation.	Pessoas morreram na primeira fase da operação.
Several members of parliament maintained a principled silence.	Vários membros do parlamento mantiveram um silêncio de princípios.
He was delighted with the beautiful girl.	Ele ficou encantado com a linda garota.
He had acquired a reputation as a cunning womanizer.	Ele adquirira a reputação de mulherengo astuto.
During storms, the road often floods.	Durante as tempestades, a estrada frequentemente inunda.
Each room has its own unique design.	Cada quarto tem seu próprio design exclusivo.
She poured the thick mixture into a bowl.	Ela derramou a mistura grossa em uma tigela.
Pipeline projects have troubled many residents.	Projetos de oleodutos incomodaram muitos moradores.
If all goes well, adoption documents will not be needed.	Se tudo correr bem, os documentos de adoção não serão necessários.
A sad face is shown.	Um rosto triste é mostrado.
The research team first analyzed the brains of embalmed pigs.	A equipe de pesquisa primeiro analisou os cérebros de porcos embalsamados.
The handkerchief was her mother's.	O lenço era de sua mãe.
He was completely unprepared for the question.	Ele estava completamente despreparado para a pergunta.
Today, most villagers make a living from tourism.	Hoje em dia, a maioria dos aldeões vive do turismo.
A look at the coast is relaxing.	Um olhar para a costa é relaxante.
These soldiers are famous for their bravery.	Esses soldados são famosos por sua bravura.
He lives just a few blocks away.	Ele mora a apenas alguns quarteirões de distância.
Some claim that the philosophy of this university is superior to others.	Alguns afirmam que a filosofia desta universidade é superior a outras.
The government repressed the protesters.	O governo reprimiu os manifestantes.
Explorers banned tobacco from their expeditions.	Os exploradores baniram o tabaco de suas expedições.
Take this medicine exactly as prescribed.	Tome este medicamento exatamente como prescrito.
The crowd continued towards him.	A multidão continuou em direção a ele.
The rain started to fall.	A chuva começou a cair.
The walls are stained with moisture.	As paredes estão manchadas de umidade.
You don't want to burn your bread.	Você não quer queimar seu pão.
The writer only reported the facts.	O escritor apenas relatou os fatos.
Before that happens, we need a change of government.	Antes que isso aconteça, precisamos de uma mudança de governo.
The author renounced the conventional epic.	O autor renunciou ao épico convencional.
The prince died young.	O príncipe morreu jovem.
Blue whales have their own language and are loyal.	As baleias azuis têm sua própria linguagem e são leais.
The immense storm devastated the city.	A imensa tempestade arrasou a cidade.
Fury swept through the village.	A fúria varreu a aldeia.
Most brewers sell their drinks in cans, bottles, or kegs.	A maioria dos cervejeiros vende suas bebidas em latas, garrafas ou barris.
The aroma of fried fish filled the room.	O aroma do peixe frito encheu a sala.
You must respect your elders.	Você deve respeitar os mais velhos.
Then cook some beans in a pan.	Então cozinhe alguns feijões em uma panela.
We were stuck in traffic for over an hour.	Ficamos presos no trânsito por mais de uma hora.
This road is famous for its wonderful views.	Esta estrada é famosa por suas vistas maravilhosas.
The janitor found the documents.	O zelador encontrou os documentos.
Let's run the experiment first.	Vamos realizar o experimento primeiro.
During the night, young people danced to loud music.	Durante a noite, os jovens dançaram ao som de música alta.
Like many cities, this has become busier in recent years.	Como muitas cidades, isso se tornou mais movimentado nos últimos anos.
The hospital is painted green.	O hospital está pintado de verde.
The vegetable soup was delicious.	A sopa de legumes estava deliciosa.
There is only one entry and exit.	Há apenas uma entrada e saída.
This book contains very little fiction.	Este livro contém muito pouca ficção.
A cell phone call can disrupt a driver.	Uma chamada de celular pode atrapalhar um motorista.
Good wine was drunk by some.	O bom vinho foi bebido por alguns.
A colleague accused me of incompetence.	Um colega me acusou de incompetência.
We use buses in the city.	Usamos ônibus na cidade.
Airports closed for two hours today.	Os aeroportos fecharam por duas horas hoje.
Tamales stuffed with meat and cheese are popular.	Tamales recheados com carne e queijo são populares.
Accidents involving trucks are very common.	Acidentes envolvendo caminhões são muito comuns.
Last week he parked his car there by mistake.	Na semana passada ele estacionou o carro lá por engano.
There's hardly any grass left.	Quase não sobra grama.
A customary greeting to newcomers.	Uma saudação habitual aos recém-chegados.
Vast tracts of land are wasted in deserts.	Vastas extensões de terra são desperdiçadas em desertos.
It's not just him.	Não é só ele.
The use of nuclear energy is controversial.	O uso da energia nuclear é controverso.
A single battle took place many years ago.	Uma única batalha ocorreu há muitos anos atrás.
The concept of seasons is unknown.	O conceito de estações é desconhecido.
No citizen will be denied freedom from fear.	A nenhum cidadão será negada a liberdade do medo.
Air conditioning has become a common feature of buildings in the	O ar condicionado tornou-se uma característica comum dos edifícios no
So many students cheat on tests.	Tantos alunos colam nas provas.
Compensation will be given	A compensação será dada
Only a hand-hewn table would be acceptable.	Apenas uma mesa talhada à mão seria aceitável.
The line was built to handle the growing traffic.	A linha foi construída para lidar com o tráfego crescente.
The comedian is so funny that he makes everyone laugh.	O comediante é tão engraçado que faz todo mundo rir.
The waves were calm when the storm started.	As ondas estavam calmas quando a tempestade começou.
The team has to work harder.	A equipe tem que trabalhar mais.
The rich gave food, clothing and shelter to the poor.	Os ricos davam comida, roupas e abrigo aos pobres.
Lepontine	Lepontino
I bought a ticket for the subway.	Comprei uma passagem para o metrô.
Let's play volleyball, said the student.	Vamos jogar vôlei, disse o aluno.
The fire consumed the woman's house.	O fogo consumiu a casa da mulher.
The old woman went to the table.	A velha foi até a mesa.
This story has been told for centuries.	Esta história é contada há séculos.
The community is in crisis.	A comunidade está em crise.
Diseases resulting from poor hygiene run rampant here.	As doenças resultantes da falta de higiene correm soltas aqui.
People had to adapt to the climate.	As pessoas tiveram que se adaptar ao clima.
The school teacher greeted them warmly.	A professora da escola os cumprimentou calorosamente.
There was no panic.	Não houve pânico.
You must eat slowly!	Você deve comer devagar!
A controversial and passionate issue as well.	Uma questão controversa e apaixonante também.
Times are tough for us right now.	Os tempos são difíceis para nós no momento.
It is believed that all cultures in the world use music.	Acredita-se que todas as culturas do mundo usam música.
Both are published weekly.	Ambos são publicados semanalmente.
We use this garden for growing mushrooms.	Usamos este jardim para o cultivo de cogumelos.
The cat looked lethargic.	O gato parecia letárgico.
They were accused of exploiting the empire's poor.	Eles foram acusados ​​de explorar os pobres do império.
All victims of violent crimes deserve justice.	Todas as vítimas de crimes violentos merecem justiça.
The politician said he knew nothing about it.	O político disse que não sabia nada sobre isso.
The lace of her dress made her look young.	A renda de seu vestido a fazia parecer jovem.
Sludge is a rich source of organic matter.	A lama é uma rica fonte de matéria orgânica.
Adding fluoride to water helps prevent tooth decay.	A adição de flúor na água ajuda a prevenir a cárie dentária.
Many vehicles were damaged.	Muitos veículos foram danificados.
Test results were excellent.	Os resultados dos testes foram excelentes.
His arrogance was notorious.	Sua arrogância era notória.
Items are not transported by road.	Os itens não são transportados pela estrada.
The security apparatus was eventually dissolved.	O aparato de segurança acabou sendo dissolvido.
She sat at her desk, waiting for him to finish.	Ela se sentou em sua mesa, esperando que ele terminasse.
The fish threw itself on the sand.	O peixe se jogou na areia.
You must stay in bed and rest.	Você deve ficar na cama e descansar.
A pearl necklace is a bunch of pearls.	Um colar de pérolas é um cacho de pérolas.
We nearly drowned when the boat capsized.	Quase nos afogamos quando o bote virou.
We made a cake together.	Fizemos um bolo juntos.
So they all set out on their long journey.	Então todos eles partiram em sua longa jornada.
You are no match for me!	Você não é páreo para mim!
Most definitely.	O mais definitivamente.
Some trips are best done by train.	Algumas viagens são melhor realizadas de trem.
Bird populations are flourishing.	As populações de aves estão florescendo.
I'll meet you at the post office later.	Te encontro no correio mais tarde.
Local citizens rallied around the gossiping woman.	Cidadãos locais se reuniram em torno da mulher fofoqueira.
Friends, the holidays are almost here, whoo hoo!	Amigos, as férias estão quase aqui, whoo hoo!
My father and uncle took me to this school.	Meu pai e meu tio me levaram para esta escola.
The government provides free medical care to all residents.	O governo oferece assistência médica gratuita a todos os moradores.
Psychological studies have shown a correlation.	Estudos psicológicos mostraram uma correlação.
A hunter was seen with a hawk.	Um caçador foi visto com um falcão.
This decision is always questionable.	Essa decisão é sempre questionável.
The prime minister is visiting this region today.	O primeiro-ministro está visitando esta região hoje.
This village came in hard times.	Esta aldeia veio em tempos difíceis.
The cat meowed.	O gato miou.
She stirred the tea with a spoon.	Ela mexeu o chá com uma colher.
Tickets are cheaper at the door.	Os bilhetes são mais baratos na porta.
Software engineers will have to adapt to the times.	Os engenheiros de software terão que se adaptar aos tempos.
There was a long, high wall surrounding the entire property.	Havia um longo e alto muro cercando toda a propriedade.
Industries were nationalized but remain inefficient.	As indústrias foram nacionalizadas, mas continuam ineficientes.
The dividend divisor must be zero.	O divisor do dividendo deve ser zero.
The fruit is a powerful medicine.	A fruta é um remédio poderoso.
Before breakfast, she took her vitamins.	Antes do café da manhã, ela tomou suas vitaminas.
She claimed that she had seen an angel.	Ela alegou que tinha visto um anjo.
That, he claims, is her raison d'etre.	Essa, ele afirma, é a sua razão de ser.
All these cars have leather seats.	Todos esses carros têm bancos de couro.
This city is located between two volcanoes.	Essa cidade fica entre dois vulcões.
It had a very colorful history.	Teve uma história muito colorida.
You should consider a career in politics.	Você deve considerar uma carreira na política.
The protagonist of the story finds himself in trouble.	O protagonista da história encontra-se em apuros.
The cabin had a rustic charm.	A cabana tinha um charme rústico.
This dish contains peas and turnips.	Este prato contém ervilhas e nabos.
The buildings in this area were adorned with murals.	Os edifícios nesta área foram adornados com murais.
Thieves can face the death penalty.	Ladrões podem enfrentar a pena de morte.
Soil sediment is deposited as sludge.	O sedimento do solo é depositado como lodo.
The sleeping baby woke up startled.	O bebê adormecido acordou assustado.
The ocean stretched out before them.	O oceano se estendia diante deles.
We opened the closet and found it empty.	Abrimos o armário e descobrimos que estava vazio.
The drunk spilled vodka on himself.	O bêbado derramou vodca em si mesmo.
The collie barked furiously.	O collie latiu furiosamente.
The criterion for measuring happiness should not be monetary wealth.	O critério para medir a felicidade não deve ser a riqueza monetária.
He was caught red-handed.	Ele foi pego em flagrante.
Several other rows have been added to the side of the table.	Várias outras linhas foram adicionadas ao lado da tabela.
This is not possible, because respiration depends on proteins.	Isso não é possível, porque a respiração depende de proteínas.
She wants to get married, but she doesn't know how.	Ela quer se casar, mas não sabe como.
An indoor fish aquarium is an elaborate piece of technology.	Um aquário de peixes indoor é uma peça elaborada de tecnologia.
The calendar is easy to understand.	O calendário é fácil de entender.
She eased back on the accelerator.	Ela aliviou de volta no acelerador.
The water cools the coffee to a suitable temperature.	A água resfria o café a uma temperatura adequada.
The dictator ensured the safety of his family.	O ditador garantiu a segurança de sua família.
Pollution is rampant.	A poluição é galopante.
The livelihoods of workers were severely affected.	Os meios de subsistência dos trabalhadores foram gravemente afetados.
The room is damp.	O quarto está úmido.
Some monarchs were known for their religious devotion.	Alguns monarcas eram conhecidos por sua devoção religiosa.
North to northwest, or a little further north?	Norte a noroeste, ou um pouco mais ao norte?
He is revered for his wisdom.	Ele é reverenciado por sua sabedoria.
She pressed her beak against a sheet of paper.	Ela pressionou o bico contra uma folha de papel.
A country with precarious infrastructure has little chance of developing.	Um país com infraestrutura precária tem poucas chances de se desenvolver.
He is from a large and distinguished family.	Ele é de uma família grande e distinta.
She spoke of her younger sister.	Ela falou de sua irmã mais nova.
Beginnings and endings were simple.	Começos e fins eram simples.
This food is common in rural areas.	Esse alimento é comum em áreas rurais.
The bread was the size of a football!	O pão era do tamanho de uma bola de futebol!
The rest of the trail is steep and rocky.	O resto da trilha é íngreme e rochosa.
The king's son, heir to the throne, died.	O filho do rei, herdeiro do trono, morreu.
A drastic change needs to happen now.	Uma mudança drástica precisa acontecer agora.
He carried the ax on his shoulder.	Ele carregava o machado no ombro.
But finally he reached his goal.	Mas finalmente ele alcançou seu objetivo.
The crevice filled with slime.	A fenda cheia de lodo.
His car was involved in a minor accident.	Seu carro se envolveu em um pequeno acidente.
He drove his wife mad with all her complaints.	Ele enlouqueceu sua esposa com todas as suas reclamações.
The painting hangs proudly on the wall.	A pintura está pendurada orgulhosamente na parede.
As a result, many young people are leaving the city.	Como resultado, muitos jovens estão deixando a cidade.
He lived to be old.	Ele viveu para ser velho.
The dripping sound of the faucet woke him up.	O som pingando da torneira o despertou.
His studies led her to create several theories.	Seus estudos a levaram a criar várias teorias.
The tower withstood several earthquakes.	A torre resistiu a vários terremotos.
The prime minister insisted his party was innocent.	O primeiro-ministro insistiu que seu partido era inocente.
His body is light.	Seu corpo é leve.
The courthouse is located north of here.	O tribunal está localizado ao norte daqui.
This city banned the sale of all alcoholic beverages.	Esta cidade proibiu a venda de todas as bebidas alcoólicas.
She found the tea bland and watery.	Ela achou o chá sem graça e aguado.
You must eat more fruit to stay healthy.	Você deve comer mais frutas para se manter saudável.
The meeting took a long time.	A reunião foi demorada.
The mountains are a beautiful sight.	As montanhas são uma bela vista.
Civilian authorities deny responsibility.	As autoridades civis negam responsabilidade.
I'm concerned about my lack of privacy.	Estou preocupado com a minha falta de privacidade.
The party is scheduled to take place at night.	A festa está prevista para acontecer à noite.
There are rumors that he is sick.	Há rumores de que ele está doente.
It's running a marathon to save lives!	É correr uma maratona para salvar vidas!
The children were delighted.	As crianças ficaram encantadas.
A vast bamboo forest spread across the hills.	Uma vasta floresta de bambu se espalhava pelas colinas.
The economy of this city grew during the gold rush.	A economia desta cidade cresceu durante a corrida do ouro.
Dried flowers were used to perfume the room.	Flores secas foram usadas para perfumar o quarto.
His head was bowed in sadness.	Sua cabeça estava curvada em tristeza.
The box contains a stone.	A caixa contém uma pedra.
My computer acted slowly.	Meu computador agiu lentamente.
What advice would you give a young athlete?	Que conselho você daria a um jovem atleta?
Many travelers go there every year.	Muitos viajantes vão lá todos os anos.
I don't know if it's a good idea.	Não sei se é uma boa ideia.
Many people travel here for winter sports.	Muitas pessoas viajam aqui para praticar esportes de inverno.
The three white pillars are washed with	Os três pilares brancos são lavados com
It is unlikely that this practice will be revived.	É improvável que esta prática seja revivida.
The muezzin's voice floated on the night breeze.	A voz do muezzin flutuava na brisa da noite.
A sip here, a sip there.	Um gole aqui, um gole ali.
He wore warm, comfortable shoes.	Ele usava sapatos quentes e confortáveis.
My parents live there.	Meus pais moram lá.
Finally, he found what he was looking for.	Por fim, encontrou o que procurava.
After the summons, the judges announced their verdict.	Após a convocação, os juízes anunciaram seu veredicto.
The tourist police will intervene immediately.	A polícia turística intervirá imediatamente.
The building is very run down.	O prédio está muito degradado.
The sound of the waves soothed her.	O som das ondas a acalmou.
The man fled the city.	O homem fugiu da cidade.
All foresters are against this.	Todos os silvicultores são contra isso.
It's your job to make copies.	É seu trabalho fazer cópias.
After the drug took effect, she felt tired.	Depois que a droga fez efeito, ela se sentiu cansada.
Kenzo made delicious bread.	Kenzo fez um pão delicioso.
It's hotter than the courthouse.	Está mais quente que o tribunal.
Once again, the local company was victorious.	Mais uma vez, a empresa local foi vitoriosa.
She was satisfied with the result.	Ela ficou satisfeita com o resultado.
The army stopped the rebels from advancing.	O exército impediu que os rebeldes avançassem.
The walls of the house were covered with wallpaper.	As paredes da casa foram cobertas com papel de parede.
To her surprise, it wasn't too difficult.	Para sua surpresa, não foi muito difícil.
A business empire is something to be jealous of.	Um império de negócios é algo para se ter inveja.
Headaches are common during puberty.	Dores de cabeça são comuns durante a puberdade.
A delicate sugar cookie.	Um biscoito de açúcar delicado.
Soldiers used tricks to deceive the enemy.	Os soldados usavam truques para enganar o inimigo.
Pour the milk into the pan.	Despeje o leite na panela.
We dig a deep hole, using a strong pickaxe.	Cavamos um buraco profundo, usando uma picareta forte.
She told everyone what had happened.	Ela contou a todos o que havia acontecido.
A distance of two miles is not far.	Uma distância de duas milhas não é longe.
The discovery angered scientists.	A descoberta irritou os cientistas.
The island is gradually rising above the ocean surface.	A ilha está gradualmente subindo acima da superfície do oceano.
But the audience is weak.	Mas, o público é fraco.
The manager made sure everything went smoothly.	O gerente garantiu que tudo corresse bem.
This flag was raised before a battle.	Esta bandeira foi hasteada antes de uma batalha.
Let's behave with integrity.	Vamos nos comportar com integridade.
Humanity can thank the invention of the wheel for transportation.	A humanidade pode agradecer a invenção da roda para o transporte.
He balances our checkbook every month.	Ele equilibra nosso talão de cheques todo mês.
Get up early tomorrow.	Levante-se cedo amanhã.
Our climate is largely dry.	Nosso clima é em grande parte seco.
He wanted to avoid any more confrontations with them.	Ele queria evitar mais confrontos com eles.
This is a good story.	Esta é uma boa história.
Pollution from the factory led to ten deaths.	A poluição da fábrica levou a dez mortes.
Funk music was very rhythmic, with a lot of bass.	A música do funk era muito rítmica, com muito baixo.
Soon, the air thickened with tension.	Logo, o ar ficou espesso com a tensão.
Nowadays, there is almost no literacy in rural areas.	Hoje em dia, quase não há alfabetização nas áreas rurais.
Smaller seeds float on the surface of the water.	As sementes menores flutuam na superfície da água.
All this talk about traffic is ridiculous.	Toda essa conversa sobre trânsito é ridícula.
Is this milk fresh?	Este leite é fresco?
His sudden silence took them by surprise.	Seu silêncio repentino os pegou de surpresa.
Now heat the stove!	Agora, aqueça o fogão!
They will serve their sentences.	Eles vão cumprir suas penas.
A blizzard hit the area five years ago.	Uma nevasca atingiu a área há cinco anos.
Hurricanes and typhoons to result in greater damage.	Furacões e tufões para resultar em maiores danos.
The area is abundant in agriculture.	A área é abundante na agricultura.
This incident soured relations between the two nations.	Esse incidente azedou as relações entre as duas nações.
Radioactivity can be found in rocks, soil, ballpoint pens,	A radioatividade pode ser encontrada em rochas, solo, canetas esferográficas,
The children found a small pond in the garden.	As crianças encontraram um pequeno lago no jardim.
Inventors have introduced new technologies.	Os inventores introduziram novas tecnologias.
The door is broken.	A porta está quebrada.
To prevent crime, the police constantly patrol the streets at night.	Para evitar o crime, a polícia patrulha constantemente as ruas à noite.
All players unanimously agreed.	Todos os jogadores concordaram por unanimidade.
A taxi is available at the airport.	Um táxi está disponível no aeroporto.
It is beyond the realms of possibility.	Está além dos reinos da possibilidade.
There are many sights to see!	Muitos são os pontos turísticos para ver!
The day will come when we will see many changes.	Chegará o dia em que veremos muitas mudanças.
There is strong animosity between the tribes.	Há uma forte animosidade entre as tribos.
I'm sure you were beautiful.	Tenho certeza que você estava linda.
The man hurried across the street.	O homem atravessou a rua apressado.
They are accused of collusion.	Eles são acusados ​​de conluio.
The duration of labor should be closely monitored	A duração do trabalho de parto deve ser monitorada de perto
We must build new houses faster.	Devemos construir novas casas mais rapidamente.
The authors are gun owners.	Os autores são donos de armas.
Several monkeys were sitting in a tree above the road.	Vários macacos estavam sentados em uma árvore acima da estrada.
She wore a plain white blouse, black skirt and sandals.	Ela usava uma blusa branca lisa, saia preta e sandálias.
The anteater has a venomous sting.	O tamanduá possui uma picada venenosa.
Michelangelo spoke to the sculpture, ordering it to obey.	Miguel Ângelo falou com a escultura, ordenando que obedecesse.
The tree is susceptible to insect attack.	A árvore é suscetível ao ataque de insetos.
Traffic in the city is horrible.	O trânsito na cidade é horrível.
She covered her mouth with her hand, stifling a yawn.	Ela cobriu a boca com a mão, abafando um bocejo.
This is the man you are looking for.	Este é o homem que você está procurando.
A cloud of dust obscured her view.	Uma nuvem de poeira obscureceu sua visão.
People carry torches.	As pessoas carregam tochas.
If the violence continues like this, my country will be destroyed.	Se a violência continuar assim, meu país será destruído.
I would love to hear more about it.	Eu adoraria ouvir mais sobre isso.
He is restless with changes in routine.	Ele está inquieto com as mudanças na rotina.
What do you like to eat?	O que voce gosta de comer?
The old structure has been restored.	A estrutura antiga foi restaurada.
A landslide buried an entire village.	Um deslizamento de terra enterrou uma aldeia inteira.
The queen swore by her rudeness.	A rainha jurou por sua grosseria.
He impressed us with his analytical skills.	Ele nos impressionou com suas habilidades analíticas.
Once a band of musicians entertained the king.	Certa vez, uma banda de músicos entreteve o rei.
We want clean, potable water.	Queremos água limpa e potável.
I can see the ocean from my room.	Eu posso ver o oceano do meu quarto.
She took off her coat.	Ela tirou o casaco.
Chemical additives in processed foods are dangerous.	Os aditivos químicos em alimentos processados ​​são perigosos.
A town of millers was once located here.	Uma cidade de moleiros já foi localizada aqui.
The smell is overpowering.	O cheiro é avassalador.
I think it's time to get serious.	Acho que é hora de ficarmos sérios.
Our island is surrounded by coral reefs.	Nossa ilha é cercada por recifes de coral.
The valley is a fertile region.	O vale é uma região fértil.
He dragged himself to the bathroom.	Ele se arrastou para o banheiro.
A fire broke out in the kitchen.	Um incêndio irrompeu na cozinha.
The plains were dotted with flowers.	As planícies estavam salpicadas de flores.
He followed her with his eyes.	Ele a seguiu com os olhos.
The wind blew violently against the window.	O vento soprou violentamente contra a janela.
The church regularly celebrated its feasts.	A igreja celebrava regularmente suas festas.
What are the new penalties of this law?	Quais são as novas penalidades desta lei?
But is she really innocent?	Mas ela é realmente inocente?
The wife turned to her husband.	A esposa voltou-se para o marido.
The landscape remains phenomenally beautiful.	A paisagem continua fenomenalmente bela.
I like making movies.	Eu gosto de fazer filmes.
The disobedient slave was regularly beaten.	O escravo desobediente era espancado regularmente.
All the religious leaders in this village are women.	Todos os líderes religiosos nesta aldeia são mulheres.
Go see his foot doctor.	Vá ver o médico do pé dele.
Let's see the pattern here.	Vamos ver o padrão aqui.
It's the same as last week.	É o mesmo da semana passada.
Your influence is waning.	Sua influência está diminuindo.
They had to pawn most of their possessions.	Eles tiveram que penhorar a maioria de suas posses.
The girl came in breathless.	A garota entrou sem fôlego.
Snowy mountain peaks rise above the clouds.	Os picos das montanhas nevadas se elevam acima das nuvens.
The collective noun refers to a group of things.	O substantivo coletivo refere-se a um grupo de coisas.
She has a sharp tongue.	Ela tem uma língua afiada.
A walker is a man who walks.	Um caminhante é um homem que caminha.
The island was rich in valuable minerals.	A ilha era rica em minerais valiosos.
He had gone there on a business trip.	Ele tinha ido lá em uma viagem de negócios.
The boat moved slowly through the water.	O barco movia-se lentamente pela água.
Cooking is because they don't eat meat.	Cozinhar é porque eles não comem carne.
The sandwich was garnished with tomato and cucumber.	O sanduíche foi decorado com tomate e pepino.
Mother and son died instantly.	Mãe e filho morreram instantaneamente.
I would certainly be embarrassed.	Eu certamente ficaria envergonhado.
Firefighters had difficulty dealing with the flames.	Os bombeiros tiveram dificuldade em lidar com as chamas.
It stretched out in the sun.	Estendeu-se ao sol.
The most important thing is to learn.	O mais importante é aprender.
The coffee in this cafe was delicious.	O café neste café estava delicioso.
We walked for three miles along the deserted beach.	Caminhamos por três milhas ao longo da praia deserta.
Grains are a staple food source.	Os grãos são uma fonte de alimento básico.
Animals have such complex brains.	Os animais têm cérebros tão complexos.
Men begin to establish new settlements.	Os homens começam a estabelecer novos assentamentos.
Reading this magazine, you will absorb a lot of information.	Lendo esta revista, você absorverá muitas informações.
Early socialization and weaning are key factors.	A socialização precoce e o desmame são fatores-chave.
The runner came first.	O corredor veio primeiro.
On the way, we will buy fruits and vegetables.	No caminho, vamos comprar frutas e legumes.
To cure cancer, new drugs must be developed.	Para curar o câncer, novos medicamentos devem ser desenvolvidos.
She burst out laughing.	Ela desatou a rir.
It houses thousands of singing birds.	Abriga milhares de pássaros cantando.
The heat is terrible.	O calor é terrível.
Can you wash the lettuce?	Pode lavar a alface?
A long overland journey is involved.	Uma longa viagem por terra está envolvida.
Numerous buildings in the ancient city have fallen into disrepair.	Inúmeros edifícios na cidade antiga caíram em ruínas.
The civil war lasted for years.	A guerra civil durou anos.
A vast world is under water, invisible.	Um vasto mundo está sob a água, invisível.
His temper was burning with rage.	Seu temperamento estava queimando de raiva.
A subordinate complained to his superior.	Um subalterno reclamou com seu superior.
Nor did she believe it.	Nem ela acreditou.
He slowly entered the room.	Ele entrou lentamente no quarto.
That's encouraging.	Isso é encorajador.
Electricity is unavailable.	A eletricidade está indisponível.
Some regions are more polluted than others.	Algumas regiões são mais poluídas do que outras.
The winds were freezing.	Os ventos estavam gelados.
I can not sleep.	Eu não consigo dormir.
The shepherd brought his animals to the village early.	O pastor trouxe seus animais para a aldeia cedo.
His companions lived in the mountains.	Seus companheiros viviam nas montanhas.
This is a complex problem.	Este é um problema complexo.
However, some experts believe this will continue.	No entanto, alguns especialistas acreditam que isso continuará.
The ruse worked.	O ardil funcionou.
She was tormented by the ghost of her past.	Ela foi atormentada pelo fantasma de seu passado.
The cap was dirty, so he wore a white one.	O boné estava sujo, então ele usava um branco.
Are the pants suitable to wear?	As calças são adequadas para usar?
Add some salt to it.	Adicione um pouco de sal a isso.
Our city is famous for its parks.	Nossa cidade é famosa por seus parques.
The sun was slowly setting.	O sol foi se pondo aos poucos.
Their test was much easier than ours.	O teste deles foi muito mais fácil do que o nosso.
Local traders boycotted their products.	Comerciantes locais boicotaram seus produtos.
Rapidly rising healthcare costs are frustrating doctors.	Os custos de saúde em rápido aumento estão frustrando os médicos.
Add the milk to the pudding.	Adicione o leite ao pudim.
The crime rate is higher than ever.	A taxa de criminalidade é maior do que nunca.
I'm an average driver.	Eu sou um motorista médio.
We must cultivate kindness.	Devemos cultivar a bondade.
The priest said a prayer.	O padre fez uma oração.
It's your flesh and blood.	É sua carne e sangue.
Phrases like this are often encountered.	Frases como esta são frequentemente encontradas.
His nose grew longer.	Seu nariz cresceu mais.
The alarm rang relentlessly.	O alarme tocou implacavelmente.
He saw me but pretended not to see me.	Ele me viu, mas fingiu não me ver.
The young woman was nervous at first, but soon relaxed.	A jovem estava nervosa no início, mas logo relaxou.
The cat saw a mouse.	O gato viu um rato.
She slept well that night.	Ela dormiu bem naquela noite.
There were no fire trucks.	Não havia caminhões de bombeiros.
Trolls outnumber ogres on this bridge.	Trolls superam ogros nesta ponte.
Extreme temperature variations are the result of monsoons.	As variações extremas de temperatura são o resultado das monções.
Make the soup in a heavy pot.	Faça a sopa em uma panela pesada.
Find the intersection of the two streets.	Encontre o cruzamento das duas ruas.
Important historical documents were also discovered.	Importantes documentos históricos também foram descobertos.
A speaker asked something to the crowd.	Um orador perguntou algo para a multidão.
The earthquake's impact was especially strong.	O impacto do terremoto foi especialmente forte.
The news team was investigating the allegations.	A equipe de notícias estava investigando as alegações.
The former prime minister resigned.	O ex-primeiro-ministro renunciou.
Do you want to go dancing?	Você quer ir dançar?
His children had a difficult childhood.	Seus filhos tiveram uma infância difícil.
Winning a sports competition is a great honor.	Vencer uma competição esportiva é uma grande honra.
She struggled to stay awake.	Ela lutou para se manter acordada.
Goblins are believed to be good guards.	Acredita-se que os goblins sejam bons guardas.
The team was waiting for the volunteers.	A equipe estava esperando os voluntários.
Can restrict data	Pode restringir dados
The city's first hospital was built in granite.	O primeiro hospital da cidade foi construído em granito.
Pour the rum.	Despeje o rum.
Stores and businesses were closed and closed.	Lojas e empresas foram fechadas e fechadas.
This story happened a long time ago.	Essa história aconteceu há muito tempo.
For ten minutes, they watched the sky darken.	Por dez minutos, eles observaram o céu escurecer.
We are accused of not living up to expectations.	Somos acusados ​​de não corresponder às expectativas.
He was clearly worried.	Ele estava claramente preocupado.
Its president often talks about the importance of education.	Seu presidente fala muitas vezes da importância da educação.
What is human?	O que é e humano?
The state usually bears the brunt of delays.	O estado geralmente suporta o peso dos atrasos.
He learns from her.	Ele aprende com ela.
The cities of this region were known for their poetry	As cidades desta região eram conhecidas pela sua poesia
Bring back a liter of milk.	Traga de volta um litro de leite.
I love movies and music.	Eu amo filmes e música.
The factory is polluting the air and water!	A fábrica está poluindo o ar e a água!
They counted every penny.	Eles contaram cada centavo.
It was hit by a gigantic wave.	Foi atingido por uma onda gigantesca.
Despite being cancelled, the seminar continued.	Apesar de cancelado, o seminário prosseguiu.
The toy derailed and hit a parked car.	O brinquedo descarrilou e bateu em um carro estacionado.
You must follow the rules.	Você deve seguir as regras.
The city was crowded and noisy.	A cidade estava lotada e barulhenta.
Why did not you come yesterday?	Por que você não veio ontem?
He threw the stick into the water first.	Ele jogou a vara na água primeiro.
He teaches, travels and writes eloquently.	Ele ensina, viaja e escreve com eloquência.
Parents are required to vaccinate their children.	Os pais são obrigados a vacinar seus filhos.
The baby laughed and clapped his hands.	O bebê riu e bateu palmas.
She read the letter several times.	Ela leu a carta várias vezes.
I was born with a cleft lip.	Nasci com lábio leporino.
The sky was getting darker and darker.	O céu foi ficando cada vez mais escuro.
A man is talking on her phone.	Um homem está falando em seu telefone.
Use a sharp knife when cutting the cake.	Use uma faca afiada ao cortar o bolo.
The horse was tethered nearby.	O cavalo estava amarrado nas proximidades.
Where does the information come from?	De onde vem a informação?
Over time, the fog dissipated.	Com o tempo, a névoa se dissipou.
These trains are very punctual.	Esses trens são muito pontuais.
Practices vary from region to region.	As práticas variam de região para região.
His thin face reflected his fatigue.	Seu rosto magro refletia sua fadiga.
She stroked his forehead.	Ela acariciou sua testa.
They believed that eating food taboos protected them from harm.	Eles acreditavam que comer tabus alimentares os protegia do mal.
She expressed her anger.	Ela expressou sua raiva.
John was sick for many years.	João ficou doente por muitos anos.
The sand and the temperature, of course, make it unbearable.	A areia e a temperatura, é claro, o tornam insuportável.
Work out a payment plan with the credit card company.	Elaborar um plano de pagamento com a empresa de cartão de crédito.
He has the best job in town.	Ele tem o melhor emprego da cidade.
He later left that church to become a minister of agriculture.	Mais tarde, ele deixou essa igreja para se tornar um ministro da agricultura.
The horses' ears twitched.	As orelhas dos cavalos tremeluziram.
Some observers reported seeing the man's face.	Alguns observadores relataram ter visto o rosto do homem.
His sister died in a car accident last year.	Sua irmã morreu em um acidente de carro no ano passado.
You have to earn a living somehow.	Tem que ganhar a vida de alguma forma.
The rebels will take power soon.	Os rebeldes assumirão o poder em breve.
It's time to move on.	É hora de seguir em frente.
You need a license before you can drive in this country.	Você precisa de licença antes de poder dirigir neste país.
The importance of big data in retail	A importância do big data no varejo
A sense of renewed hope grew inside me.	Uma sensação de esperança renovada cresceu dentro de mim.
Streams of yellow light shone from the windows.	Fluxos de luz amarela brilhavam das janelas.
I'm very sorry.	Eu sinto Muito.
The presidential candidate apologized first.	O candidato presidencial se desculpou em primeiro lugar.
I had to buy some new clothes for school.	Eu tive que comprar algumas roupas novas para a escola.
This is an example of an intransitive verb.	Este é um exemplo de verbo intransitivo.
So will weapons be used to serve justice?	Então, as armas serão usadas para servir à justiça?
The first humans lived in caves.	Os primeiros humanos viviam em cavernas.
The flood caused damage to infrastructure.	A inundação causou danos à infraestrutura.
He ate his freshly roasted trout.	Ele comeu sua truta recém-assada.
The male novelist wrote his stories in secret.	O romancista masculino escrevia suas histórias em segredo.
Most students, however, choose to attend university.	A maioria dos estudantes, no entanto, opta por frequentar a universidade.
He could see a small rice field in the distance.	Ele podia ver um pequeno campo de arroz à distância.
What a difference a day makes!	Que diferença um dia faz!
She pressed the wrong key and typed the wrong word.	Ela apertou a tecla errada e digitou a palavra errada.
The bed was soft, the pillow was fluffy.	A cama era macia, o travesseiro era felpudo.
The accident went smoothly, almost unnoticed.	O acidente foi tranquilo, quase despercebido.
The tractor would move forward slowly.	O trator avançaria lentamente.
An activist supporting the villagers was very enthusiastic.	Um ativista que apoiava os aldeões estava muito entusiasmado.
The immigrants were furious.	Os imigrantes ficaram furiosos.
The runner fell flat on his face.	O corredor caiu de cara no chão.
He needed to recover from the shock first.	Ele precisava se recuperar do choque primeiro.
These problems can only be solved by working together.	Esses problemas só podem ser resolvidos trabalhando em conjunto.
As it is, nothing is being done.	Do jeito que está, nada está sendo feito.
A lake or a beach?	Um lago ou uma praia?
To do this, you will need two cups of sour cream.	Para fazer isso, você precisará de duas xícaras de creme de leite.
Pollution of all kinds threatens our environment.	Poluição de todos os tipos ameaça nosso meio ambiente.
There are two villagers.	Há dois moradores da aldeia.
The sawmill was closed after the owner's death.	A serraria foi fechada após a morte do proprietário.
A class can be classified in several ways.	Uma classe pode ser classificada de várias maneiras.
His family owns a dairy company.	Sua família é dona de uma empresa de laticínios.
I fell and broke my leg.	Eu caí e quebrei minha perna.
Astronomers have detected a black hole in a nearby galaxy.	Astrônomos detectaram um buraco negro em uma galáxia próxima.
A small village surrounded by mountains.	Uma pequena vila cercada por montanhas.
The unsettling odor was too much for him to handle.	O odor inquietante era demais para ele lidar.
This is the right skirt.	Esta é a saia certa.
The population is large and stable.	A população é grande e estável.
This dish is particularly suitable for cold weather.	Este prato é particularmente adequado para o clima frio.
He can do no less than thirty push-ups.	Ele pode fazer nada menos que trinta flexões.
He tried hard to improve his golf game.	Ele se esforçou muito para melhorar seu jogo de golfe.
John excused himself from the group to go to the bathroom.	John se desculpou do grupo para ir ao banheiro.
Many people worried about the future of the island.	Muitas pessoas se preocupavam com o futuro da ilha.
Traveling is the rule here.	Viajar é a regra aqui.
The soldiers were further down the totem pole.	Os soldados estavam mais abaixo no totem.
He loves to play chess.	Ele adora jogar xadrez.
The soldiers took the girl away.	Os soldados levaram a menina embora.
The penguins performed their inimitable dance.	Os pinguins realizaram sua dança inimitável.
Their dialogue was brief.	O diálogo deles foi breve.
Ashes floated lazily down the river.	Cinzas flutuavam preguiçosamente rio abaixo.
Replace the cloth if there is a smell.	Substitua o pano se houver cheiro.
The students	Os estudantes
He currently works as a taxi driver.	Atualmente, ele trabalha como taxista.
I have to go home soon.	Eu tenho que voltar para casa em breve.
Do you regret what you did?	Você se arrepende do que fez?
My house is made of bricks.	Minha casa é feita de tijolos.
Shoppers filled the mall.	Os compradores lotaram o shopping.
The crows cawed as they flew overhead.	Os corvos grasnaram enquanto sobrevoavam.
He visited us every day while we were on vacation.	Ele nos visitava todos os dias enquanto estávamos de férias.
The air victims were taken to nearby hospitals.	As vítimas aéreas foram levadas para hospitais próximos.
Animals have higher overall survival rates.	Os têm taxas de sobrevivência mais elevadas em geral.
The famine killed hundreds of thousands of people.	A fome matou centenas de milhares de pessoas.
The enemy attacked our troops,	O inimigo atacou nossas tropas,
Coal is used to generate electricity in most countries.	O carvão é usado para gerar eletricidade na maioria dos países.
Wash your baby's bottle in hot, soapy water.	Lave a mamadeira do bebê em água quente e sabão.
The ice was too thick.	O gelo era muito espesso.
Population control reduces food shortages.	O controle populacional reduz a escassez de alimentos.
My mother was tall and beautiful.	Minha mãe era alta e bonita.
Negotiations were complicated by language issues.	As negociações foram complicadas por questões de linguagem.
Who should we blame for this?	A quem devemos culpar por isso?
I wept bitterly, but silently.	Chorei amargamente, mas silenciosamente.
Sit there.	Sente-se ali.
Typically, a student will encounter a variety of them.	Normalmente, um aluno encontrará uma variedade deles.
Galen made a rambling speech.	Galen fez um discurso desconexo.
Use the funnel to pour the tea.	Use o funil para despejar o chá.
At the entrance to the station there was a huge billboard.	Na entrada da estação havia um enorme outdoor.
It didn't take long for them to be discovered.	Não demorou muito para que fossem descobertos.
Children are growing up so fast.	As crianças estão crescendo tão rápido.
The rebels were severely beaten.	Os rebeldes foram duramente espancados.
Some people were trapped under the rubble.	Algumas pessoas ficaram presas sob os escombros.
Press harder.	Pressione com mais força.
After a great struggle, he managed to overcome his disability.	Depois de uma grande luta, ele conseguiu superar sua deficiência.
What's the point of going to that point?	Qual é o ponto de ir a esse ponto?
The health system must be overhauled.	O sistema de saúde deve ser revisto.
Let's meet the influential people at this conference.	Vamos conhecer as pessoas influentes nesta conferência.
A particular type of cancer is common in the region.	Um tipo particular de câncer é comum na região.
It seemed rational to suspect foul play.	Parecia racional suspeitar de jogo sujo.
The siren could be heard for miles around.	A sirene podia ser ouvida a quilômetros de distância.
The sequence has a very obvious pattern.	A sequência tem um padrão muito óbvio.
They moved to a nearby village.	Mudaram-se para uma aldeia próxima.
University students and their parents are present.	Estudantes universitários e seus pais estão presentes.
Birds use the sun's rays to warm their feathers.	Os pássaros usam os raios do sol para aquecer suas penas.
Plastic containers were banned last year.	Recipientes de plástico foram proibidos no ano passado.
Prisons will fill quickly in the coming weeks.	As prisões serão preenchidas rapidamente nas próximas semanas.
The street was busy, as usual.	A rua estava movimentada, como sempre.
The church rose above the plain.	A igreja erguia-se acima da planície.
He sends greetings.	Ele manda cumprimentos.
The man boasted of these items.	O homem se gabava desses itens.
The alien's tall legs brushed the tree.	As pernas altas do alienígena roçaram na árvore.
Two months earlier, the train had derailed.	Dois meses antes, o trem havia descarrilado.
The fermented liquid is then left to ferment.	O líquido fermentado é então deixado para fermentar.
Local mestizos attacked their cattle.	Mestiços locais atacaram seu gado.
Better pack a lunch.	Melhor embalar um almoço.
We must camp overnight inside the castle walls.	Devemos acampar durante a noite dentro das muralhas do castelo.
These nuns are deeply committed to their order.	Essas freiras estão profundamente comprometidas com sua ordem.
This kind of party attracts me.	Esse tipo de festa me atrai.
Suddenly, she hid behind her book.	De repente, ela se escondeu atrás de seu livro.
The environmental impact will be negligible.	O impacto ambiental será insignificante.
When he spoke, everyone listened intently.	Quando ele falou, todos ouviram atentamente.
The doctor focused her attention on the patient.	A médica concentrou sua atenção no paciente.
He had a big mouth.	Ele tinha uma boca grande.
These sharks are brown.	Esses tubarões são marrons.
He called the boss to explain his absence.	Ele ligou para o chefe para explicar sua ausência.
It's about time they issue an apology.	Já é hora de eles emitirem um pedido de desculpas.
People are not opposed to the demolition of old houses.	As pessoas não se opõem à demolição de casas antigas.
You must wear comfortable shoes.	Você deve usar sapatos confortáveis.
She walked through the crowded market.	Ela caminhou pelo mercado lotado.
We had bought tickets to see a show.	Tínhamos comprado ingressos para ver um show.
French fries are a popular snack here.	As batatas fritas são um lanche popular aqui.
She drove her yacht between the rocks.	Ela dirigiu seu iate entre as rochas.
The young man drank some water.	O jovem bebeu um pouco de água.
You have less than five minutes to finish.	Você tem menos de cinco minutos para terminar.
The river quickly filled.	O rio encheu rapidamente.
Royalty also played a role in people's lives.	A realeza também desempenhou um papel na vida das pessoas.
Some horses are bred for racing.	Alguns cavalos são criados para a corrida.
The comet had a huge tail.	O cometa tinha uma cauda enorme.
If you're thinking about building a shed, here's some advice.	Se você está pensando em construir um galpão, aqui vão alguns conselhos.
This building is a bank.	Este edifício é um banco.
He had a devotion to beauty.	Ele tinha uma devoção à beleza.
The soldiers drew their weapons.	Os soldados sacaram suas armas.
People in this region can grow anything.	As pessoas nesta região podem cultivar qualquer coisa.
Your turn to play.	Sua vez de jogar.
But only the rich enjoy modern comforts.	Mas apenas os ricos desfrutam de confortos modernos.
He heard the subtle tapping again.	Ele ouviu a batida sutil novamente.
The world is being threatened by pollution.	O mundo está sendo ameaçado pela poluição.
The horizon slowly darkened.	O horizonte escureceu lentamente.
The winds blow gently across the desert sands.	Os ventos sopram suavemente pelas areias do deserto.
This is the most famous document in the world.	Este é o documento mais famoso do mundo.
He was very reserved.	Ele era muito reservado.
Some foragers occasionally returned to camp.	Algumas forrageadoras ocasionalmente retornavam ao acampamento.
The house needs new windows.	A casa precisa de novas janelas.
Norma approached her date with apprehension.	Norma se aproximou de seu encontro com apreensão.
He bit into an apple, chewing noisily.	Ele mordeu uma maçã, mastigando ruidosamente.
Opposition to his government grew steadily.	A oposição ao seu governo cresceu de forma constante.
He said little, but what he said was profound.	Falou pouco, mas o que disse foi profundo.
The donkey was tied to a pillar.	O burro estava amarrado a um pilar.
Tie a knot and then tighten it.	Dê um nó e depois aperte-o.
The boy cried as he washed his hands.	O menino chorou enquanto lavava as mãos.
An entire generation of children lost their learning.	Uma geração inteira de crianças perdeu o aprendizado.
Neglecting the insurgents is a mistake.	Negligenciar os insurgentes é um erro.
The books say it is possible to live in the forest.	Os livros dizem que é possível viver na floresta.
He decided to renovate his old residence.	Ele decidiu reformar sua antiga residência.
Stop stalling and come in.	Pare de enrolar e entre.
Chemistry is at the heart of many life processes.	A química está no centro de muitos processos da vida.
A genius wouldn't need logic.	Um gênio não precisaria de lógica.
Bag, suit and tie.	Bolsa, terno e gravata.
The street is deserted.	A rua está deserta.
Traffic was heavy.	O trânsito estava pesado.
A handful of journalists broke the story.	Um punhado de jornalistas quebrou a história.
A thick fog covered the valley in the early morning.	Uma espessa neblina cobriu o vale no início da manhã.
This city has many industries.	Esta cidade tem muitas indústrias.
What do you mean by this remark?	O que você quer dizer com essa observação?
Can you teach me his theory?	Você pode me ensinar a teoria dele?
Refresh that hot tea.	Refresque esse chá quente.
A maze of winding alleys and narrow streets.	Um labirinto de becos sinuosos e ruas estreitas.
After showering, the young woman climbed into bed.	Depois de tomar banho, a jovem subiu na cama.
When the baby falls, she cries.	Quando o bebê cai, ela chora.
The poor will be dismayed by this news.	Os pobres ficarão desanimados com esta notícia.
An eclipse is a type of eclipse.	Um eclipse é um tipo de eclipse.
Do not send this letter.	Não envie essa carta.
Do this entire procedure twice a week.	Execute todo este procedimento duas vezes por semana.
Please demote him or fire him!	Por favor, rebaixe-o ou demita-o!
Medieval knights wore heavy armor on horseback.	Os cavaleiros medievais usavam armaduras pesadas a cavalo.
Fishermen rescued the wreckage.	Os pescadores resgataram os destroços.
The company was eager to introduce its new product.	A empresa estava ansiosa para apresentar seu novo produto.
She turned away from the main road.	Ela se afastou da via principal.
He was mysterious.	Ele era misterioso.
This person looks familiar to me.	Essa pessoa me parece familiar.
I will teach you to fish.	Eu vou te ensinar a pescar.
There are few inspiring examples in the literature.	Existem poucos exemplos inspiradores na literatura.
Mathematics is a vast subject.	A matemática é um assunto vasto.
The rangers killed the bear.	Os rangers mataram o urso.
Ten years earlier, they were a vibrant and active congregation.	Dez anos antes, eles eram uma congregação vibrante e ativa.
She continues to live alone with her son.	Ela continua morando sozinha, com o filho.
Smog has caused several deaths in the past year.	O smog causou várias mortes no ano passado.
Nobody could enter the yard.	Ninguém podia entrar no quintal.
Your task is to present the report.	Sua tarefa é apresentar o relatório.
We plant our crops on irrigated land.	Plantamos nossas colheitas em terras irrigadas.
The new mayor was elected after the death of the previous mayor.	O novo prefeito foi eleito após a morte do prefeito anterior.
She no longer plays the guitar.	Ela não toca mais violão.
Most educated people say that reading is very beneficial.	A maioria das pessoas educadas dizem que a leitura é muito benéfica.
Tear the bread into small pieces.	Rasgue o pão em pedaços pequenos.
Heat some oil in a skillet.	Aqueça um pouco de óleo em uma frigideira.
Malaria is ubiquitous in some countries.	A malária é onipresente em alguns países.
The terrifying mountains towered over him.	As montanhas assustadoras se elevavam sobre ele.
He says he's looking for a job.	Ele diz que está procurando um emprego.
The local environment was put at serious risk.	O ambiente local foi colocado em sério risco.
The most popular sport is long-distance running.	O esporte mais popular é a corrida de longa distância.
The soil here is sand.	O solo aqui é areia.
We don't need to hurry.	Não precisamos nos apressar.
A university professor performed an experiment.	Um professor de uma universidade realizou um experimento.
We come from all over to be together.	Viemos de todas as partes para estarmos juntos.
Air travel is becoming increasingly popular.	As viagens aéreas estão se tornando cada vez mais populares.
People were freed from land ownership.	As pessoas foram libertadas da propriedade da terra.
This tree bears little fruit.	Esta árvore dá poucos frutos.
He and his friend had talked about it.	Ele e seu amigo tinham falado sobre isso.
Ginseng is grown in this part of the world.	O ginseng é cultivado nesta parte do mundo.
Black swans are rare, but white swans are extremely rare.	Cisnes negros são raros, mas os brancos são extremamente raros.
North of here is a stretch of desolate desert.	Ao norte daqui fica um trecho de deserto desolado.
Reports of corruption in his department abound.	Relatos de corrupção em seu departamento são abundantes.
The house has four bedrooms.	A casa tem quatro quartos.
You must take the trouble to do the dishes.	Você deve se dar ao trabalho de lavar a louça.
Rising sea levels destroyed many coastal communities.	O aumento do nível do mar destruiu muitas comunidades costeiras.
Breakfast cereals contain sugar, salt and flavorings.	Os cereais matinais contêm açúcar, sal e aromatizantes.
Will rain.	Vai chover.
As air pollution worsens, more people are playing sports.	À medida que a poluição do ar piora, mais pessoas estão praticando esportes.
The climbers all froze to death.	Os alpinistas todos congelaram até a morte.
The myth says that his remains were turned to stone.	O mito diz que seus restos mortais foram transformados em pedra.
The man rarely visited here.	O homem raramente visitava aqui.
He was a kind and considerate man.	Ele era um homem gentil e atencioso.
The country as a whole is losing faith.	O país como um todo está perdendo a fé.
Clock is ticking.	O tempo está passando.
Be careful not to disturb them.	Tenha cuidado para não perturbá-los.
Neighbors gossiped about the young couple.	Os vizinhos fofocavam sobre o jovem casal.
An intern at a legal clinic filled out the paperwork.	Um estagiário em uma clínica legal preencheu a papelada.
The scientific literature is full of references to this work.	A literatura científica está repleta de referências a este trabalho.
This is his sixth trip.	Esta é a sua sexta viagem.
It has an aluminum structure.	Possui estrutura em alumínio.
Always be sure to clearly mark the expiration date.	Certifique-se sempre de marcar claramente a data de validade.
Classes were tense.	As aulas eram tensas.
Only gang leaders benefit from this arrangement.	Apenas os líderes de gangues se beneficiam desse arranjo.
An earthquake occurred at dusk.	Um terremoto ocorreu ao entardecer.
Poke several holes in the top of the cake.	Faça vários furos no topo do bolo.
She ate her dessert slowly, savoring each bite.	Ela comeu a sobremesa devagar, saboreando cada mordida.
He will always be remembered for his exceptional bravery.	Ele sempre será lembrado por sua bravura excepcional.
I'm sick of you.	Estou farto de você.
The paper mercifully spared me the details.	O jornal misericordiosamente me poupou os detalhes.
A tsunami caused severe damage along the coast.	Um tsunami causou graves danos ao longo da costa.
Some cities from that time are still visible.	Algumas cidades daquela época ainda são visíveis.
Raphael's father gave him this figurine.	O pai de Raphael deu a ele esta estatueta.
Since we got married, none of us felt free.	Desde que nos casamos, nenhum de nós se sentiu livre.
They oppose the government's decision.	Eles se opõem à decisão do governo.
Farmers planted more rice than usual this year.	Os agricultores plantaram mais arroz do que o habitual este ano.
Finally they were ready!	Finalmente estavam prontos!
Place the lid on the sink.	Coloque a tampa na pia.
Huge cuts were inflicted on his forearm.	Cortes enormes foram infligidos em seu antebraço.
Many races will perish.	Muitas raças perecerão.
The historian drew an arrow on the map.	O historiador desenhou uma seta no mapa.
Farmers use tractors to harvest.	Os agricultores usam tratores para fazer a colheita.
For three days he was kept in a dirty cell.	Por três dias, ele foi mantido em uma cela suja.
Six people died in the accident.	Seis pessoas morreram no acidente.
Is this soap-free hand cleaner safe?	Este limpador de mãos sem sabão é seguro?
I fought my hunger.	Lutei contra minha fome.
Scientists need access to technology.	Os cientistas precisam de acesso à tecnologia.
Diplomacy will help resolve this crisis.	A diplomacia ajudará a resolver esta crise.
Move closer to the speaker and turn up the volume.	Aproxime-se do alto-falante e aumente o volume.
Make a living, don't just exist.	Ganhe a vida, não apenas exista.
This garden bears fruit all year round.	Este jardim dá frutos o ano todo.
His hands were shaking.	Suas mãos tremiam.
As the news spread, people began to gather.	À medida que a notícia se espalhava, as pessoas começaram a se reunir.
The visit was a welcome break from routine.	A visita foi uma pausa bem-vinda da rotina.
Here we keep the line.	Aqui nós mantemos a linha.
They began to discuss weight loss options.	Eles começaram a discutir opções para perda de peso.
Your coat is worn and threadbare.	Seu casaco está gasto e surrado.
Unfortunately, the data did not agree with the theory.	Infelizmente, os dados não concordavam com a teoria.
He looked at her and smiled.	Ele olhou para ela e sorriu.
The city is a good place to do business.	A cidade é um bom lugar para fazer negócios.
She had developed a reputation not just for her beauty.	Ela havia desenvolvido uma reputação não apenas por sua beleza.
The driver's reckless driving was dangerous.	A condução imprudente do motorista era perigosa.
They guarantee a life of luxury.	Eles garantem uma vida de luxo.
Cats were originally domesticated to hunt rodents.	Os gatos foram domesticados originalmente para caçar roedores.
The desert wind was relentless.	O vento do deserto era implacável.
His audience was large and enthusiastic.	Seu público era grande e entusiasmado.
The good Lord knows exactly who did this.	O bom Deus sabe exatamente quem fez isso.
She was wearing a simple dress.	Ela estava usando um vestido simples.
Children are more afraid of the dark.	As crianças têm mais medo do escuro.
Questions were shouted in a chorus of dismay.	Perguntas foram gritadas em um coro de consternação.
Some experts think global warming may be slowing.	Alguns especialistas acham que o aquecimento global pode estar diminuindo.
Some cities have created a literacy campaign.	Algumas cidades criaram uma campanha de alfabetização.
The knight was naked as the moon.	O cavaleiro estava nu como a lua.
The flower has a yellow center.	A flor tem um centro amarelo.
I invite everyone to visit our website.	Convido a todos a visitar nosso site.
Its main focus is to organize a reading.	Seu foco principal é organizar uma leitura.
Never underestimate the power of prayer.	Nunca subestime o poder da oração.
Blood related.	Relacionados por sangue.
He realized that the dictator's dream will never be realized.	Ele percebeu que o sonho do ditador nunca será realizado.
Nature is a source of great beauty.	A natureza é uma fonte de grande beleza.
She showed the child a picture book.	Ela mostrou à criança um livro de imagens.
A nurse administers a vaccine to a patient.	Uma enfermeira administra uma vacina a um paciente.
The silence was golden as always.	O silêncio era de ouro como sempre.
The politician asked them to bring wine.	O político pediu que trouxessem vinho.
He had good hair and was taller than she was.	Ele tinha um bom cabelo e era mais alto do que ela.
Instead of wine, we drank juice.	Em vez de vinho, bebíamos suco.
These provisions are hardly sufficient.	Estas disposições dificilmente são suficientes.
The little ship floated through the mist.	O pequeno navio flutuou através da névoa.
The dark car accelerated into the night.	O carro escuro acelerou na noite.
Pick bell peppers long before they form any color.	Escolha os pimentões muito antes que eles formem qualquer cor.
This ticket can be used for tours within the city.	Este bilhete pode ser usado para passeios dentro da cidade.
Most people suffer from frequent headaches.	A maioria das pessoas sofre de dores de cabeça frequentes.
The sun has set on a tranquil horizon.	O sol se pôs em um horizonte tranquilo.
Things are not what they were before.	As coisas não são o que eram antes.
The population has been growing constantly.	A população tem crescido constantemente.
She could hear her daughter's voice in the distance.	Ela podia ouvir a voz de sua filha ao longe.
But in a surprise turn, she announced that she was leaving.	Mas em uma virada de surpresa, ela anunciou que estava saindo.
First they gassed the rats.	Primeiro eles gasearam os ratos.
The Duke smiled.	O duque sorriu.
He jumped into the mud and struggled to his feet.	Ele pulou na lama e lutou para ficar de pé.
Passengers and crew boarded the plane safely.	Os passageiros e a tripulação embarcaram no avião em segurança.
The woman was instructed to drink the liquid.	A mulher foi instruída a beber o líquido.
Evidence of early human activity has been found here.	Evidências da atividade humana primitiva foram encontradas aqui.
The disappearance of the woolly mammoth has long been a mystery.	O desaparecimento do mamute lanoso tem sido um mistério.
Many, many people come to the concert.	Muitas, muitas pessoas vêm ao concerto.
Bamboo grows well only in certain climates.	O bambu cresce bem apenas em certos climas.
The sun is hot in the sky.	O sol está quente no céu.
The workers' strike paralyzed the city.	A greve dos trabalhadores paralisou a cidade.
The rains were frequent in the mountains.	As chuvas eram frequentes nas montanhas.
The child ran to the mother.	A criança correu até a mãe.
The revolution was provoked by anger.	A revolução foi provocada pela raiva.
The county's unemployment rate is on the rise.	A taxa de desemprego do concelho está a aumentar.
They've gone through some renovations since last time.	Eles passaram por algumas reformas desde a última vez.
Can we stop for tea?	Podemos parar para o chá?
Local residents say pollution is increasing.	Moradores locais dizem que a poluição está aumentando.
The milk was warm.	O leite estava morno.
The window is covered in ice this morning.	A janela está coberta de gelo esta manhã.
The deceased will not have a memorial.	O falecido não terá memorial.
Children use crayons to make abstract drawings.	As crianças usam giz de cera para fazer desenhos abstratos.
He will try to convince you to give up.	Ele vai tentar convencê-lo a desistir.
Some leave the weather is capricious.	Alguns deixam o clima é caprichoso.
The girl answered the questions firmly, without objection.	A garota respondeu as perguntas com firmeza, sem objeções.
She was a slender girl with long black hair.	Ela era uma garota esbelta com longos cabelos negros.
He went straight about her experience.	Ele foi direto sobre sua experiência.
For travel between countries, you must present a passport.	Para viagens entre países, você deve apresentar um passaporte.
The city is surrounded by a small defensive wall.	A cidade é cercada por uma pequena muralha defensiva.
Another object of curiosity is the tea tree.	Outro objeto de curiosidade é a melaleuca.
He put his hand on her shoulder.	Ele colocou a mão no ombro dela.
He was lynched and then hanged.	Ele foi linchado e depois enforcado.
The factory was closed yesterday due to a strike.	A fábrica foi fechada ontem devido a uma greve.
Educating children on this scale is what we do.	Educar crianças nesta escala é o que fazemos.
A policeman will camp outside our door.	Um policial vai acampar à nossa porta.
He looked at the fluff.	Ele olhou para a penugem.
Scientists agree that car pollution is harmful.	Os cientistas concordam que a poluição dos carros é prejudicial.
Not even the sky was visible anymore.	Nem mesmo o céu era mais visível.
Your belongings consist of a small package.	Seus pertences consistem em um pequeno pacote.
The dark clouds roamed lazily across the sky	As nuvens escuras vagaram preguiçosamente pelo céu
She knew she was in danger.	Ela sabia que estava em perigo.
Capitalizing on the country's vast resources.	Capitalizando os vastos recursos do país.
The busy highway will no doubt experience more accidents.	A movimentada rodovia sem dúvida sofrerá mais acidentes.
A scientist has made a new discovery.	Um cientista fez uma nova descoberta.
This task requires skill and dexterity.	Esta tarefa requer habilidade e destreza.
He read a book while walking home.	Ele leu um livro enquanto caminhava para casa.
His boat was kept in dry dock for the winter.	Seu barco foi mantido em doca seca para o inverno.
His writing reveals a deep commitment to justice.	Sua escrita revela um profundo compromisso com a justiça.
You must suspend all activities.	Você deve suspender todas as atividades.
So, he came up with an alternative plan.	Então, surgiu com um plano alternativo.
The six men made a useful team.	Os seis homens formaram uma equipe útil.
This is his hotel.	Este é o hotel dele.
A diver, dressed in a wetsuit, jumped out.	Um mergulhador, vestido com uma roupa de mergulho, pulou.
Apparently, many people don't know about it.	Aparentemente, muitas pessoas não sabem sobre isso.
Scientists discovered these forests many centuries ago.	Os cientistas descobriram essas florestas há muitos séculos.
We will die together.	Nós vamos morrer juntos.
The prime minister took over as interim president.	O primeiro-ministro assumiu como presidente interino.
He is working as an intern at the university.	Ele está trabalhando como estagiário na universidade.
She felt something was wrong.	Ela sentiu que algo estava errado.
When do you think you will retire?	Quando você acha que vai se aposentar?
This temple has withstood centuries of earthquakes.	Este templo resistiu a séculos de terremotos.
The boats bound in swimming lanes.	Os barcos ligados em raias de natação.
Pour the honey into the mixture.	Despeje o mel na mistura.
Stay here for now.	Fique aqui por enquanto.
I saw a blue pony drinking from the river.	Eu vi um pônei azul bebendo do rio.
They took the teacher to inspect the school's roof.	Eles levaram o professor a inspecionar o telhado da escola.
The show's enthusiasm is often criticized.	O entusiasmo do show é muitas vezes criticado.
Astronauts perform a series of experiments.	Os astronautas realizam uma série de experimentos.
An hour later, she started to feel sleepy.	Uma hora depois, ela começou a se sentir sonolenta.
The fish will jump out of the skillet.	O peixe vai pular da frigideira.
The bird's alarm call is deep and loud.	O chamado de alarme do pássaro é profundo e alto.
The fire started in the factory.	O fogo começou na fábrica.
I was born here, he says.	Eu nasci aqui, ele diz.
His eyes gleamed.	Seus olhos brilharam.
A state court upheld the decision.	Um tribunal estadual manteve a decisão.
The shopkeeper watched the fight closely.	O lojista observou a luta atentamente.
Examine the cups one at a time.	Examine os copos um de cada vez.
She has a good relationship with her students.	Ela tem um bom relacionamento com seus alunos.
So the police decided to raid the house.	Então a polícia decidiu invadir a casa.
There was no food to buy.	Não havia comida para comprar.
We burn the dead body.	Queimamos o corpo do morto.
Weigh out two tablespoons of baking powder.	Pese duas colheres de sopa de fermento em pó.
The atmosphere is dense with irony.	A atmosfera é densa com ironia.
I could feel the anguish in his eyes.	Eu podia sentir a angústia em seus olhos.
The number of people using electricity has increased rapidly.	O número de pessoas usando eletricidade aumentou rapidamente.
There was a bench under the cliff.	Havia um banco sob o penhasco.
The sea stretches infinitely.	O mar se estende infinitamente.
A terrible storm destroyed this beautiful structure.	Uma terrível tempestade destruiu esta bela estrutura.
They spent the whole night drinking.	Passaram a noite toda bebendo.
Until now, the group's members have been mostly lesbians.	Até agora, os membros do grupo têm sido principalmente lésbicas.
The abbot sighed.	O abade suspirou.
Murmurs of voices fill the room.	Murmúrios de vozes enchem a sala.
A herd of elephants slowly passed.	Uma manada de elefantes passou lentamente.
The boatman deftly steered his boat to the shore.	O barqueiro habilmente conduziu seu barco até a margem.
What message of hope did he bring?	Que mensagem de esperança ele trouxe?
John lit a cigarette.	João acendeu um cigarro.
The stones protrude, creating an uneven surface.	As pedras se projetam, criando uma superfície irregular.
People need energy to survive.	As pessoas precisam de energia para sobreviver.
The device is on the floor.	O aparelho fica no chão.
The steel chair cut into his neck.	A cadeira de aço cortou seu pescoço.
But will our nation survive?	Mas nossa nação sobreviverá?
We won the election!	Ganhamos a eleição!
Last year's harvest was devastated.	A colheita do ano passado foi devastada.
I am proud to be a partner in this great enterprise.	Tenho orgulho de ser parceiro deste grande empreendimento.
The army was deployed as quickly as possible.	O exército foi implantado o mais rápido possível.
This young horse is bred for the dinner table.	Este jovem cavalo é criado para a mesa de jantar.
A hunger strike was underway at the time.	A greve de fome estava em andamento na época.
I was helped by the man.	Fui ajudado pelo homem.
A government task force is inspecting all vehicles for pollution.	Uma força-tarefa do governo está inspecionando todos os veículos quanto à poluição.
She stood on tiptoe to kill him.	Ela ficou na ponta dos pés para matá-lo.
Homework tended to be especially difficult.	A lição de casa tendia a ser especialmente difícil.
He was fiercely proud of his university.	Ele estava ferozmente orgulhoso de sua universidade.
His left arm was injured.	Seu braço esquerdo ficou ferido.
She finished her breakfast and then went to work.	Ela terminou seu café da manhã e depois foi trabalhar.
Producers try to maximize profits.	Os produtores tentam maximizar os lucros.
Don't forget to pay the electric bill when you arrive.	Não se esqueça de pagar a conta de luz quando chegar.
This en proved to be false.	Theste en provou ser falso.
The student worked diligently, finishing the course early.	O aluno trabalhou diligentemente, terminando o curso mais cedo.
His initial success didn't translate into respect.	Seu sucesso inicial não se traduziu em respeito.
The risk of most cancers increases with age.	O risco da maioria dos cânceres aumenta com a idade.
Light filtering through the branches.	Luz filtrando pelos galhos.
Thus, the couple broke up.	Assim, o casal se separou.
The book has no pages missing.	O livro não tem páginas faltando.
Many forests were destroyed.	Muitas florestas foram destruídas.
No thank you.	Não, obrigado.
He was known as the "father of modern medicine".	Ele era conhecido como o "pai da medicina moderna".
Walking through the park, they came across a boy.	Caminhando pelo parque, eles se depararam com um menino.
Try to complete the task as quickly as possible.	Tente completar a tarefa o mais rápido possível.
This newsletter contains a small gossip column.	Este boletim contém uma pequena coluna de fofocas.
Vertigo occurs as a result of an imbalance of the inner ear.	A vertigem ocorre como resultado de um desequilíbrio do ouvido interno.
He sent them away in a fit of rage.	Ele os mandou embora em um acesso de raiva.
The unexpected result affected him deeply.	O resultado inesperado o afetou profundamente.
Let's eat?	Vamos comer?
After resting, he went for a walk.	Depois de descansar, foi passear.
She climbed the stairs carefully	Ela subiu a escada com cuidado
Tourists often visit this city.	Os turistas costumam visitar esta cidade.
I'm a little worried about my grades.	Estou um pouco preocupado com minhas notas.
A general is an army officer.	Um general é um oficial do exército.
The purple finch is found in all habitats.	O tentilhão roxo é encontrado em todos os habitats.
A thick cloud of smoke rose in the blue sky	Uma espessa nuvem de fumaça subiu no céu azul
If you cut down forests, the soil will be degraded.	Se você derrubar florestas, o solo será degradado.
He was on his way home.	Ele estava a caminho de casa.
We used to spend a lot of time together.	Costumávamos passar muito tempo juntos.
Then you need olive oil, sugar and vanilla extract.	Então você precisa de azeite, açúcar e extrato de baunilha.
He was known and respected for his wisdom.	Ele era conhecido e respeitado por sua sabedoria.
The math problem was very difficult.	O problema de matemática era muito difícil.
Many theories try to explain these patterns.	Muitas teorias tentam explicar esses padrões.
New treatments provide additional hope.	Novos tratamentos fornecem esperança adicional.
He eats people.	Ele come as pessoas.
He lied about his age to join the army.	Ele mentiu sobre sua idade para se juntar ao exército.
Climate change is nothing new.	A mudança no clima não é novidade.
The cat sat patiently while it was washed.	O gato sentou-se pacientemente enquanto era lavado.
A deafening silence greeted his announcement.	Um silêncio ensurdecedor saudou seu anúncio.
Your dog needs a lot of exercise.	Seu cão precisa de muito exercício.
Meanwhile, villagers are learning crafts.	Enquanto isso, os moradores estão aprendendo artesanato.
Wash them well to remove all traces of grease.	Lave-os bem para remover todos os vestígios de gordura.
People interacted peacefully.	As pessoas interagiram pacificamente.
A different way is advisable.	Uma maneira diferente é aconselhável.
The boy smiled shyly.	O menino sorriu timidamente.
The river converges until it reaches the sea.	O rio converge até chegar ao mar.
The team is made up of young men and women.	A equipe é formada por homens e mulheres jovens.
Now the focus of his research is cancer.	Agora, o foco de sua pesquisa é o câncer.
Many children know little about the history of the city.	Muitas crianças conhecem pouco da história da cidade.
The family is a mixture of several cultures.	A família é uma mistura de várias culturas.
These symbols indicate that this is a natural area.	Estes símbolos indicam que esta é uma área natural.
Researchers are divided on the matter.	Os pesquisadores estão divididos sobre o assunto.
One of the most famous examples of this effect.	Um dos exemplos mais famosos desse efeito.
A glass fell to the floor.	Um vidro caiu no chão.
Now free from her mother's control, she finally felt freedom.	Agora livre do controle de sua mãe, ela finalmente sentiu a liberdade.
This phrase does not yet rest on solid ground.	Esta frase ainda não repousa em terra firme.
A few steps from the train station.	A poucos passos da estação de trem.
A team of scientists is developing new technologies.	Uma equipe de cientistas está desenvolvendo novas tecnologias.
Can you pay me tomorrow?	Você pode me pagar amanhã?
He said no, pointing to a tapestry on the wall.	Ele disse que não, apontando para uma tapeçaria na parede.
It was in this same month that cholera broke out.	Foi neste mesmo mês que a cólera eclodiu.
The old man was wounded by debris.	O velho foi ferido por destroços.
He had a hunch she was up to something.	Ele tinha um palpite de que ela estava tramando algo.
He's under the table, playing with his blocks.	Ele está debaixo da mesa, brincando com seus blocos.
They need new shoes.	Eles precisam de sapatos novos.
His car was too heavy to make the turn.	Seu carro era muito pesado para fazer a curva.
Today's society is very litigious.	A sociedade de hoje é muito litigiosa.
A word can have different meanings.	Uma palavra pode ter significados diferentes.
He scratched his pen absently.	Ele coçou a caneta distraidamente.
The house caught fire in seconds.	A casa pegou fogo em segundos.
A quick movement startled her.	Um movimento rápido a assustou.
This ruin is an ancient temple.	Esta ruína é um templo antigo.
The brief report exposes the issues.	O breve relatório expõe os problemas.
An active volcano is located here.	Um vulcão ativo está localizado aqui.
Grandma's voice was strong.	A voz da avó era forte.
Hello guys!	Olá pessoal!
Beers are usually sold in bottles and cans.	As cervejas são geralmente vendidas em garrafas e latas.
To glue things to the walls.	Para colar coisas nas paredes.
Vehicle emissions cause pollution.	As emissões dos veículos causam poluição.
He is popular with his peers.	Ele é popular com seus pares.
You won't be kept secret, you know.	Você não será mantido em segredo, você sabe.
I scooped up half the soup in the pot.	Recolhi metade da sopa na panela.
Most people prefer reading to watching television.	A maioria das pessoas prefere ler a assistir televisão.
The sight of the flames was a welcoming sight.	A visão das chamas era uma visão acolhedora.
Dishes were prepared quickly.	Os pratos foram preparados rapidamente.
A little rain soaked his hair.	Um pouco de chuva encharcou seu cabelo.
Here, flavor is secondary to the art of the dish.	Aqui, o sabor é secundário à arte do prato.
They were finally relieved.	Eles se sentiram aliviados finalmente.
The sorcerer put a blindfold over the girl's eyes.	O feiticeiro colocou uma venda nos olhos da menina.
Scenery, history, hiking and camping are available nearby.	Cenário, história, caminhadas e camping estão disponíveis nas proximidades.
The felling of trees has been linked to global warming.	A derrubada de árvores tem sido associada ao aquecimento global.
This book contains many grammatical errors.	Esse livro contém muitos erros gramaticais.
She found the subterfuge amusing.	Ela achou o subterfúgio divertido.
The stars shone in the dark sky.	As estrelas brilhavam no céu escuro.
I'll talk to him.	Eu vou falar com ele.
The physical condition of the country is precarious.	A condição física do país é precária.
These fields have been fallow for many years.	Esses campos estão em pousio há muitos anos.
The state recognized three forms of government.	O estado reconheceu três formas de governo.
Children were banished from the vicinity of the tower.	As crianças foram banidas das proximidades da torre.
Not everyone agreed that this was the best plan.	Nem todos concordaram que este era o melhor plano.
His gait was slow and stiff.	Seu andar era lento e rígido.
He was known for his very direct manner.	Ele era conhecido por sua maneira bastante direta.
Follow the trail to the right.	Siga a trilha à direita.
Elephants have big ears and long trunks.	Os elefantes têm orelhas grandes e trombas longas.
His tone was scathing.	Seu tom era mordaz.
Turn off after use.	Desligue após o uso.
Machine learning and artificial intelligence are gaining in popularity.	O aprendizado de máquina e a inteligência artificial estão ganhando popularidade.
His lips were beautifully shaped.	Seus lábios eram lindamente moldados.
Cars are parked here.	Os carros estão estacionados aqui.
Schools in this area lack sufficient funding.	As escolas nesta área carecem de financiamento suficiente.
The minister was in the middle of the sermon.	O ministro estava no meio do sermão.
A boy is sleeping soundly.	Um menino está dormindo profundamente.
Politicians are drying up the country.	Os políticos estão secando o país.
She poured him another cup of coffee.	Ela serviu-lhe outra xícara de café.
A man without a job and without a future.	Um homem sem emprego e sem futuro.
Thousands of passengers were stranded today.	Milhares de passageiros ficaram retidos hoje.
His songs sound upbeat as if he's welcoming spring.	Suas canções soam alegres como se ele estivesse dando as boas-vindas à primavera.
The tea was hot and bitter and bitter.	O chá estava quente, amargo e amargo.
Frustrated, the driver turned off the ignition.	Frustrado, o motorista desligou a ignição.
The main human rights group.	O principal grupo de direitos humanos.
Keep testing your nodes until you find one that can be repaired.	Continue testando seus nós até encontrar um que possa ser reparado.
Storms covered the city after days of intense heat.	Tempestades cobriram a cidade após dias de calor intenso.
The snow was fluffy and white.	A neve era fofa e branca.
More trees were planted there.	Mais árvores foram plantadas lá.
She fussed and pissed and pissed.	Ela se agitou e se irritou e se irritou.
Nutrition has always been important.	A nutrição sempre foi importante.
Leather production is far from a modern phenomenon.	A produção de couro está longe de ser um fenômeno moderno.
She sleeps very little at night.	Ela dorme muito pouco à noite.
An hour later, the butcher's nephew arrived.	Uma hora depois, o sobrinho do açougueiro chegou.
After a long pause, he spoke.	Depois de uma longa pausa, ele falou.
The bride wore long sleeves and a full skirt.	A noiva usava manga comprida e saia rodada.
The climate in this area is very pleasant.	O clima nesta área é muito agradável.
Sorry, who makes these products?	Desculpe, quem faz esses produtos?
Most animals have small brains.	A maioria dos animais tem cérebros pequenos.
The pages of the book turned over and over again.	As páginas do livro viraram inúmeras vezes.
She had heard that people often visited this place.	Ela tinha ouvido que as pessoas frequentemente visitavam este lugar.
When someone breaks a traffic law, they are usually fined.	Quando alguém infringe uma lei de trânsito, geralmente é multado.
The proposal is viable, but perhaps too ambitious.	A proposta é viável, mas talvez ambiciosa demais.
This city is becoming more and more prosperous.	Esta cidade está se tornando cada vez mais próspera.
These citizens spoke intelligibly and eloquently.	Esses cidadãos falaram de forma inteligível e eloquente.
She likes hot drinks.	Ela gosta de bebidas quentes.
The wind blew hard against her face.	O vento soprou forte contra seu rosto.
He squinted into the bright light.	Ele apertou os olhos para a luz brilhante.
He was in love with a young woman.	Ele estava apaixonado por uma jovem.
Study hard and do well on the test.	Estude bastante e vá bem na prova.
The meteorite landed on the roof.	O meteorito caiu no telhado.
The stage was transformed into a small village.	O palco foi transformado numa pequena aldeia.
There are flowers in the square.	Há flores na praça.
A waitress brought drinks to the table.	Uma garçonete trouxe bebidas para a mesa.
Business cafes are opening everywhere.	Cafés de negócios estão abrindo em todos os lugares.
It means "willingness to take risks".	Significa "disposição para correr riscos".
I was distressed by the situation.	Fiquei angustiado com a situação.
Much of the population is still illiterate.	Grande parte da população ainda é analfabeta.
Some cultures have practices that would be considered brutal.	Algumas culturas têm práticas que seriam consideradas brutais.
We returned to the ship exhausted.	Voltamos ao navio exaustos.
The lecture will last three hours.	A palestra terá duração de três horas.
Go south, turn left.	Vá para o sul, vire à esquerda.
The elephant walked slowly towards the car.	O elefante caminhou lentamente em direção ao carro.
This building is known to be extremely run down.	Esse prédio é conhecido por ser extremamente degradado.
The island was silent except for the rustling of leaves.	A ilha estava silenciosa, exceto pelo farfalhar das folhas.
When the king's horse got sick, the king was blamed.	Quando o cavalo do rei ficou doente, o rei foi culpado.
The problem with active matrix displays is the high cost.	O problema com displays de matriz ativa é o alto custo.
Exercising a lot is not good for your health.	Fazer muito exercício não é bom para sua saúde.
The arts continued to flourish.	As artes continuaram a florescer.
People complained that the system was biased.	As pessoas reclamaram que o sistema era tendencioso.
Flapping arms and stomping feet.	Batendo os braços e batendo os pés.
The horse reared angrily.	O cavalo empinou com raiva.
He's been in bed for two days	Ele está na cama há dois dias
It's a short walk.	É uma caminhada curta.
The peasant revolted.	O camponês se revoltou.
The new process is more efficient and cleaner.	O novo processo é mais eficiente e mais limpo.
He dropped out of college.	Ele largou a faculdade.
His sunny face was lit up by a deep, hearty laugh.	Seu rosto ensolarado foi iluminado por uma risada profunda e calorosa.
With this promotion, he will be earning twice as much.	Com esta promoção, ele estará ganhando o dobro.
His eyes roamed her body.	Seus olhos percorreram seu corpo.
The protesters did not provide any alternative plans.	Os manifestantes não forneceram nenhum plano alternativo.
His leg was saved, but not his pride.	Sua perna foi salva, mas não seu orgulho.
Put some rice in the boiler.	Coloque um pouco de arroz na caldeira.
Why do we get wet?	Por que nos molhamos?
Is this the reason for your unusual behavior?	É esta a razão para o seu comportamento incomum?
It takes too long.	Isso demora muito.
Past generations built by muscle.	Gerações passadas construídas por músculos.
The jury must reach a unanimous verdict to be valid.	O júri deve chegar a um veredicto unânime para ser válido.
A thick veil of dust hung over the city.	Um espesso véu de poeira pairava sobre a cidade.
She scalded herself.	Ela se escaldou.
Many tourists complained that they were scammed.	Muitos turistas reclamaram que foram enganados.
Her black hair fell in waves to her shoulders.	Seu cabelo preto caía em ondas até os ombros.
The paper was good, she said.	O jornal era bom, ela disse.
Her plans were thwarted by the war.	Seus planos foram frustrados pela guerra.
Despite its difficulties, life slowly improves here.	Apesar de suas dificuldades, a vida melhora lentamente aqui.
I fixed my programs to amuse the kids.	Eu consertei meus programas para divertir as crianças.
Street fights often take place between rival gangs.	As brigas de rua geralmente acontecem entre gangues rivais.
Which language do you speak?	Qual língua você fala?
A refill is often available.	Um refil está frequentemente disponível.
The debate stopped in confusion.	O debate parou em confusão.
The national weather forecast called for cloudy skies.	A previsão do tempo nacional pedia céu nublado.
Ask your mother to bring the milk to a boil.	Peça à sua mãe para colocar o leite para ferver.
This photographer often works in other cities.	Este fotógrafo costuma trabalhar em outras cidades.
I donated money to promote clean water projects.	Doei dinheiro para promover projetos de água limpa.
This scheme has been criticized by many.	Este esquema tem sido criticado por muitos.
The tallest tree was right in front of the house.	A árvore mais alta estava bem na frente da casa.
It dropped from above, landing with a thud.	O despencou de cima, aterrissando com um baque.
The lawyer's precise words are unclear.	As palavras precisas do advogado não são claras.
She left without saying goodbye.	Ela saiu sem se despedir.
The teacher advised him to start over with his homework.	A professora aconselhou-o a recomeçar o dever de casa.
Drizzle dripped from the gathering clouds.	A garoa pingava das nuvens que se acumulavam.
A dozen cars failed the test.	Uma dúzia de carros falhou no teste.
A dot appeared on the radar.	Um pontinho apareceu no radar.
I really appreciate your help.	Eu realmente aprecio sua ajuda.
The man drove carefully along the bumpy road.	O homem dirigiu com cuidado pela estrada acidentada.
Only a humble few can afford to use it.	Apenas alguns humildes podem se dar ao luxo de usá-lo.
Many of us like to use computers.	Muitos de nós gostamos de usar computadores.
These animals feed their young with algae.	Esses animais alimentam seus filhotes com algas.
She was being led by a doorman.	Ela estava sendo conduzida por um porteiro.
She was unable to recognize bacterial disease.	Ela era incapaz de reconhecer a doença bacteriana.
It was exciting to see a new plane for sale.	Foi emocionante ver um novo avião à venda.
The dancers covered themselves in silver paint.	Os dançarinos se cobriram de tinta prateada.
No wonder you were tired.	Não é à toa que você estava cansado.
Three glasses of red wine will definitely affect my eyesight.	Três copos de vinho tinto definitivamente afetarão minha visão.
So it was with countless others.	Assim foi com inúmeros outros.
The numbers must be counted.	Os números devem ser contados.
In autumn, the trees changed color.	No outono, as árvores mudaram de cor.
The flower swelled.	A flor inchou.
The flood came down the stairs.	A inundação desceu as escadas.
A wooden lever is pressed to open a gate.	Uma alavanca de madeira é pressionada para abrir um portão.
The host gave a warm welcome.	O anfitrião deu uma recepção calorosa.
I was born in a small village.	Nasci numa pequena aldeia.
The idea seemed absurd.	A ideia parecia absurda.
She jumped out of bed.	Ela pulou da cama.
Washing is an arduous task.	Lavar é uma tarefa árdua.
The river meanders.	O rio serpenteia.
Living in a desert would be very difficult.	Viver em um deserto seria muito difícil.
Open the window and let fresh air in.	Abra a janela e deixe o ar fresco entrar.
People had to go through extensive testing before getting a license.	As pessoas precisavam passar por extensos testes antes de obter uma licença.
We will all mourn the loss of our heroes.	Todos lamentaremos a perda de nossos heróis.
This beautiful dress is on sale.	Esse lindo vestido está em promoção.
The girl decided to go for a walk in the park.	A menina decidiu passear pelo parque.
You don't need to break eggs.	Você não precisa quebrar os ovos.
She remembers her feelings as she crossed the finish line.	Ela se lembra de seus sentimentos ao cruzar a linha de chegada.
There were many books scattered around the house.	Havia muitos livros espalhados pela casa.
Citizenship gives you the right to vote.	A cidadania lhe dá o direito de votar.
Language is the most apparent part of culture.	A linguagem é a parte mais aparente da cultura.
This newspaper has been destroyed.	Este jornal se destruiu.
They couldn't even do that.	Eles não conseguiam nem isso.
There is a large lake nearby.	Há um grande lago nas proximidades.
The box contained a block of wood.	A caixa continha um bloco de madeira.
In this region, people are very poor.	Nesta região, as pessoas são muito pobres.
Scientists noticed that depression was more common in urban populations.	Os cientistas notaram que a depressão era mais comum em populações urbanas.
The silk curtain harmonized with the painting.	A cortina de seda harmonizou com a pintura.
Give him the book, please.	Dê-lhe o livro, por favor.
Darkness fell and the night was silent.	A escuridão caiu e a noite ficou em silêncio.
Generations of families have farmed this land for generations.	Gerações de famílias têm cultivado esta terra por gerações.
The convict was hanged.	O condenado foi enforcado.
Airplanes were invented nearly a century ago.	Os aviões foram inventados há quase um século.
The craft of storytelling will also soon be lost.	O ofício de contar histórias também será perdido em breve.
She looked at the stars.	Ela olhou para as estrelas.
They formed a solid coalition.	Eles formaram uma sólida coalizão.
Do you agree or disagree?	Você concorda ou discorda?
Is the political system efficient?	O sistema político é eficiente?
In the distance, thunder rumbled.	Ao longe, um trovão retumbou.
I deftly dodged the pickpocket.	Eu habilmente me esquivei do batedor de carteiras.
The line between right and wrong is often unclear.	A linha entre o certo e o errado muitas vezes não é clara.
The truck roared down the road.	O caminhão roncou pela estrada.
Schools were closed during the war.	As escolas foram fechadas durante a guerra.
He punched the glass and broke it.	Ele deu um soco no vidro e o quebrou.
A task force was created to investigate.	Uma força-tarefa foi criada para investigar.
The deer stood still, looking deeply into my eyes.	O cervo ficou imóvel, olhando profundamente em meus olhos.
The first wave of engineers is training skilled workers.	A primeira onda de engenheiros está treinando trabalhadores qualificados.
Water boils at a certain temperature.	A água ferve a uma certa temperatura.
Her cheeks were flushed from the effort.	Suas bochechas estavam coradas pelo esforço.
An exotic bird rarely seen in the region.	Uma ave exótica raramente vista na região.
The river flows quickly through the middle of the city.	O rio corre rapidamente pelo meio da cidade.
You must have read many books to know this.	Você deve ter lido muitos livros para saber disso.
Winters are very cold here.	Os invernos são muito frios aqui.
She picked up her cup of coffee.	Ela pegou sua xícara de café.
I was excited.	Eu estava animado.
He stood up suddenly, nearly knocking her plate over.	Ele se levantou de repente, quase derrubando seu prato.
This journalist was proficient in several languages.	Este jornalista era proficiente em várias línguas.
A variety of buses serve the airport.	Uma variedade de ônibus serve o aeroporto.
A public bus crashed.	Um ônibus público caiu.
Despite their good work, they were fired.	Apesar de seu bom trabalho, eles foram despedidos.
Big changes were finally made.	Grandes mudanças foram finalmente feitas.
Lower taxes make companies more profitable.	Impostos mais baixos tornam as empresas mais lucrativas.
The curtain shuddered with a sudden gust of wind.	A cortina estremeceu com uma súbita rajada de vento.
She placed the bag on the table.	Ela colocou a bolsa sobre a mesa.
Mike was not aware of the threat.	Mike não estava ciente da ameaça.
They were buried in the garden together.	Eles foram enterrados no jardim juntos.
Come here right now!	Venha aqui agora mesmo!
Some people protested outside.	Algumas pessoas protestaram do lado de fora.
He knew he belonged there.	Ele sabia que pertencia ali.
Nepal suffers from a lack of electricity.	O Nepal sofre com a falta de eletricidade.
Such use is discouraged.	Tal uso é desencorajado.
The insurgents finally left.	Os insurgentes finalmente foram embora.
We face legal challenges, but we will prevail.	Enfrentamos desafios legais, mas vamos prevalecer.
It is a region of great natural beauty.	É uma região de grande beleza natural.
The skirt she wears is too short.	A saia que ela usa é muito curta.
A tank's ammo capacity depends on its armaments.	A capacidade de munição de um tanque depende de seus armamentos.
Make the horseradish cream and mix it with the cream cheese.	Faça o creme de rábano e misture com o cream cheese.
His laugh was loud and clear.	Sua risada soou alta e clara.
Cook over medium heat until thickened, stirring constantly.	Cozinhe em fogo médio até engrossar, mexendo sempre.
There's a lot of garbage out there.	Tem muito lixo por aí.
Workers recently went on strike.	Os trabalhadores recentemente entraram em greve.
They define it as a perfect day.	Eles definem isso como um dia perfeito.
This woman was my best friend as a child.	Essa mulher foi minha melhor amiga na infância.
The swimmer brushed the surface of the water.	O nadador roçou a superfície da água.
But some cannot learn on their own.	Mas alguns não podem aprender por conta própria.
Smoke rose from the chimney.	Fumaça subiu da chaminé.
It's time to clean the garden shed.	É hora de limpar o galpão do jardim.
Put some fresh lemon in the drink.	Coloque um pouco de limão fresco na bebida.
They have more than enough food.	Eles têm comida mais do que suficiente.
Therefore, you have to reform.	Portanto, você tem que reformar.
The city has gone through many	A cidade passou por muitas
It was magnificent, he said.	Foi magnífico, disse ele.
Foreign experts advise the government on cultural issues.	Especialistas estrangeiros aconselham o governo em questões culturais.
Children tend to run more during the summer months.	As crianças tendem a correr mais durante os meses de verão.
Only three countries still restrict freedom of expression.	Apenas três países ainda restringem a liberdade de expressão.
The cat clawed ferociously at the handle.	O gato arranhou ferozmente o cabo.
The bomber flew towards its target.	O bombardeiro voou em direção ao seu alvo.
The farmer sweeps the front yard.	O fazendeiro varre o jardim da frente.
We don't know anything about where he went.	Não sabemos nada sobre para onde ele foi.
I rarely give opinions.	Raramente dou opiniões.
The farmer grew his crops with the seed he grew.	O agricultor cultivou suas colheitas com a semente que ele cultivou.
This species is threatened with extinction.	Esta espécie está ameaçada de extinção.
They kept their distance.	Mantiveram a distância.
The cat ran across the room.	O gato correu pela sala.
Numerous types of bacteria cause disease.	Inúmeros tipos de bactérias causam doenças.
In some countries, diesel cars are preferred over gasoline cars.	Em alguns países, os carros a diesel são preferidos aos carros a gasolina.
Pudding is my favorite dessert.	Pudim é minha sobremesa favorita.
Start from the beginning.	Comece desde o início.
You shouldn't mess with real snakes.	Você não deve mexer com cobras reais.
This training program was a great success.	Este programa de treinamento foi um grande sucesso.
Canned tomatoes don't look very appetizing.	Os tomates enlatados não parecem muito apetitosos.
The sad history of this church is largely unknown.	A triste história desta igreja é em grande parte desconhecida.
Everest is a mountain.	O Everest é uma montanha.
These pants are extra long.	Estas calças são extra longas.
The spectrum allows scientists to distinguish between colors.	O espectro permite aos cientistas distinguir entre as cores.
Soldiers, this date in history is written by the victors.	Os soldados, esta data da história é escrita pelos vencedores.
This forest was once a volcano.	Esta floresta já foi um vulcão.
I assume we'll see this machine in action?	Presumo que veremos essa máquina em ação?
He withdrew his hopes and started the plane.	Ele retirou suas esperanças e ligou o avião.
The documents included evidence suggesting she took bribes.	Os documentos incluíam evidências sugerindo que ela aceitou subornos.
He shifted nervously in his chair.	Ele se mexeu nervosamente na cadeira.
Pissing on that tree was cool.	Mijar nessa árvore foi legal.
He wounded his knee on a sharp stone.	Ele feriu o joelho em uma pedra afiada.
This beautiful family is known for their hospitality.	Esta bela família é conhecida por sua hospitalidade.
It's an unpleasant experience.	É uma experiência desagradável.
Ten minutes later, she opened her eyes.	Dez minutos depois, ela abriu os olhos.
He stared at me, waiting for an answer.	Ele me encarou, esperando uma resposta.
Her knife cut through the chicken bone with ease.	Sua faca cortou o osso de galinha com facilidade.
A chill ran down her spine.	Um calafrio percorreu sua espinha.
I didn't know about her plans.	Eu não sabia dos planos dela.
He read the mail slowly and carefully.	Ele leu a correspondência devagar e com cuidado.
He wrote to his parents and grandparents.	Ele escreveu para seus pais e avós.
Chocolate cake, anyone?	Bolo de chocolate, alguém?
He prefers to go out alone.	Ele prefere sair sozinho.
Elizabeth saw her reflection in the mirror.	Elizabeth viu seu reflexo no espelho.
I read him a little poem.	Li um pequeno poema para ele.
Over the years, the fire has destroyed many trees.	Ao longo dos anos, o fogo destruiu muitas árvores.
He filed a complaint.	Ele apresentou uma queixa.
His colleague was very helpful.	Seu colega foi muito útil.
It's a common refrain among farmers.	É um refrão comum entre os agricultores.
Our software is very expensive.	Nosso software custa muito caro.
A newborn baby only drinks milk.	Um bebê recém-nascido só bebe leite.
There was no more bacon in the fridge.	Não havia mais bacon na geladeira.
The hunter's dog advanced through the deep forest.	O cão do caçador avançou pela floresta profunda.
The naked child wandered through the wooded forest in fear.	A criança nua vagava pela floresta arborizada, com medo.
She asked what took so long.	Ela perguntou o que demorou tanto.
The bright flowers sparkled in the sunlight.	As flores brilhantes brilhavam à luz do sol.
He lives in a fairytale tower.	Ele mora em uma torre de conto de fadas.
That the two of you see you together was inevitable.	Que os dois te vejam juntos era inevitável.
The shortage of skilled workers is a global problem.	A escassez de trabalhadores qualificados é um problema global.
If the government refuses, we will strike.	Se o governo se recusar, faremos greve.
Many people think driving is boring.	Muitas pessoas pensam que dirigir é chato.
This photo shows a family on vacation.	Esta foto mostra uma família de férias.
This organization was formed this year.	Esta organização foi formada este ano.
You must act quickly.	Você deve agir rapidamente.
Before long, however, the boy got tired of trying.	Em pouco tempo, porém, o menino se cansou de tentar.
The demonstration was charged with tension.	A manifestação foi carregada de tensão.
He had been at sea for many years.	Ele estava no mar há muitos anos.
The new moon is clearly visible tonight.	A lua nova é claramente visível esta noite.
Hand lotion is packaged in the same box.	A loção para as mãos é embalada na mesma caixa.
The salmon was delicious.	O salmão estava delicioso.
Some experts claim that this feature will dry up soon.	Alguns especialistas afirmam que esse recurso secará em breve.
From mountain to valley, from yellow to green.	Da montanha ao vale, do amarelo ao verde.
This corrupts the purity of our thinking.	Isso corrompe a pureza do nosso pensamento.
Put some flour in your hands.	Coloque um pouco de farinha nas mãos.
The towers were well lit.	As torres estavam bem iluminadas.
You can take a walk along the beach.	Você pode dar um passeio ao longo da praia.
The sounds of celebration floated over the meadow.	Os sons da celebração flutuaram sobre o prado.
There is a lonely stillness.	Há uma quietude solitária.
Fill the pie pan halfway.	Encha a forma de torta até a metade.
Everyone was amazed.	Todos ficaram maravilhados.
They would make a deal.	Eles fariam um acordo.
The barista prepares a cup of coffee.	O barista prepara uma xícara de café.
The network will redistribute medical benefits.	A rede redistribuirá os benefícios médicos.
We have a lot of time.	Temos muito tempo.
The lyrics of the song spoke of the suffering of women.	A letra da música falava do sofrimento das mulheres.
Most investors employ this strategy.	A maioria dos investidores emprega essa estratégia.
A boat gently rocking on the salt shore.	Um barco balançando suavemente, na margem de sal.
Clean the kitchen now!	Limpe a cozinha agora!
These photos need framing.	Essas fotos precisam de enquadramento.
Why do you think he killed her?	Por que você acha que ele a matou?
Public transport options have expanded in recent years.	As opções de transporte público se expandiram nos últimos anos.
The chair creaked loudly as he sat down.	A cadeira rangeu alto quando ele se sentou.
The house in the lower left corner is abandoned.	A casa no canto inferior esquerdo está abandonada.
They ran out of oil.	Eles ficaram sem óleo.
The actor fought a losing battle to regain his reputation.	O ator travou uma batalha perdida para recuperar sua reputação.
The original plan is considerably outdated.	O plano original está consideravelmente desatualizado.
The commander studies ancient military strategies.	O comandante estuda estratégias militares antigas.
These phrases are a little strange.	Essas frases são um pouco estranhas.
In each cup of milk, pour two parts of flour.	Em cada xícara de leite, despeje duas partes de farinha.
Many people love science.	Muitas pessoas adoram a ciência.
These students receive tutoring from their teachers.	Esses alunos recebem tutoria de seus professores.
The doctors on duty were two elderly women.	Os médicos de plantão eram duas mulheres idosas.
The sun breaks through a pastel sky.	O sol rompe um céu pastel.
The weather here is harsh.	O clima aqui é duro.
The immigration office rejected your application.	O escritório de imigração rejeitou seu pedido.
He leaves the house at six in the morning.	Ele sai de casa às seis da manhã.
The horse neighed,	O cavalo relinchou,
The country was swept by a storm.	O país foi varrido por uma tempestade.
She spelled it out for him, her brown eyes gleaming.	Ela soletrou para ele, seus olhos castanhos brilhando.
Yellow and green lights are everywhere.	Luzes amarelas e verdes estão por toda parte.
The ocean is bringing us closer to disaster.	O oceano está nos aproximando do desastre.
He submitted his form.	Ele enviou seu formulário.
The pink outfit was torn and tattered.	A roupa rosa estava rasgada e esfarrapada.
Pollution can cause various health problems such as heart disease	A poluição pode causar vários problemas de saúde, como doenças cardíacas
She was delighted to receive him.	Ela ficou encantada em recebê-lo.
The cat ruthlessly chased the mouse.	O gato perseguiu impiedosamente o rato.
James ordered mineral water with a slice of lemon.	James pediu uma água mineral com uma fatia de limão.
The new president took office yesterday.	O novo presidente tomou posse ontem.
The sentence is too long.	A frase é muito longa.
There is a magic circle in front of you.	Há um círculo mágico diante de você.
Cats are often kept as pets.	Os gatos são frequentemente mantidos como animais de estimação.
Mosquitoes like damp areas.	Os mosquitos gostam de áreas úmidas.
His stepmother always yelled at him.	Sua madrasta sempre gritava com ele.
Unskilled labor is scarce.	A mão de obra não qualificada é escassa.
The trend is obvious for every year.	A tendência é óbvia para todos os anos.
Suburbs are expanding rapidly.	Os subúrbios estão se expandindo rapidamente.
The clerk put the hot dogs in the fridge.	O balconista colocou os cachorros-quentes na geladeira.
The lightning struck the wall, splitting it in two.	O raio atingiu a parede, partindo-a em duas.
People in this area depend on wells for water.	As pessoas nesta área dependem de poços para água.
Sales of apricot kernels soared.	As vendas de caroços de damasco dispararam.
I hope there's no one here to piss me off.	Espero que não haja ninguém aqui para me chatear.
Two months have passed since the incident.	Dois meses se passaram desde o incidente.
Try a jam made with fruit juice.	Experimente uma geleia feita com suco de frutas.
The heating gas is channeled to the homes.	O gás de aquecimento é canalizado para as residências.
The reason is that everyone likes bananas.	A razão é que todo mundo gosta de bananas.
The wolves followed one after the other.	Os lobos seguiram um após o outro.
Consider the season.	Considere a temporada.
He entered the room.	Ele entrou na sala.
Three hundred people were present.	Trezentas pessoas estavam presentes.
A ritual that is rarely performed these days.	Um ritual que raramente é realizado hoje em dia.
The richest people in the world were the Duke's family.	As pessoas mais ricas do mundo eram a família do duque.
We were witnessing the end of an empire.	Estávamos testemunhando o fim de um império.
This period of silence in his life was priceless.	Este período de silêncio em sua vida foi inestimável
No one can deny your skills as a surgeon.	Ninguém pode negar suas habilidades como cirurgião.
Calm waters reflect the milky way.	Águas calmas refletem a via láctea.
He returned with a thoughtful expression on his face.	Ele voltou com uma expressão pensativa no rosto.
Police said the crime was not random.	A polícia disse que o crime não foi aleatório.
The hallway was empty of people.	O corredor estava vazio de pessoas.
It is better to put on a thick coat.	É melhor colocar um casaco grosso.
She was dressed in red.	Ela estava vestida de vermelho.
The suspects were arrested when they returned to their rooms.	Os suspeitos foram presos quando voltaram para seus quartos.
They then delved into the rudiments of philosophy.	Eles então mergulharam nos rudimentos da filosofia.
An opening is a gate or door.	Uma abertura é um portão ou porta.
The building was made of brick and mortar.	O edifício foi feito de tijolo e argamassa.
Evidence will be presented to support your alibis.	Serão apresentadas provas para apoiar os seus álibis.
The army in our city is always in rebellion.	O exército em nossa cidade está sempre em rebelião.
Joe studied his map.	Joe estudou seu mapa.
The equipment is difficult to use.	O equipamento é difícil de usar.
The neighborhood must be safe, she thought.	A vizinhança deve ser segura, ela pensou.
The findings open up new hope.	As descobertas abrem uma nova esperança.
Some scientists believe that oxygen is toxic.	Alguns cientistas acreditam que o oxigênio é tóxico.
She returned the bottle to the cupboard.	Ela devolveu a garrafa ao armário.
The manager's job largely involves administrative matters.	O trabalho do gerente envolve em grande parte questões administrativas.
Scientists believe that the rains will decrease in the summer.	Os cientistas acreditam que as chuvas diminuirão no verão.
We meet on the road.	Nos encontramos na estrada.
Hundreds of protesters filled the square.	Centenas de manifestantes lotaram a praça.
Please stop hitting me!	Por favor, pare de me bater!
The drought forced many people to abandon their homes.	A seca obrigou muitas pessoas a abandonar suas casas.
I teach at a local school.	Eu ensino em uma escola local.
The dragon's eyes gleamed.	Os olhos do dragão brilharam.
The men on the research team saw some amazing sights.	Os homens da equipe de pesquisa viram algumas paisagens incríveis.
He got and tagged two different types of animals.	Ele conseguiu e marcou dois tipos diferentes de animais.
He was tired.	Ele estava cansado.
The method used was influential.	O método utilizado foi influente.
The lamp cast a warm yellow light	A lâmpada lançou uma luz amarela quente
The professor's persuasive speech inspired everyone.	O discurso persuasivo do professor inspirou a todos.
This person has been through a lot.	Essa pessoa já passou por bastante.
The sea is calm.	O mar está calmo.
There is almost no traffic on the roads.	Quase não há trânsito nas estradas.
Lightning struck the ground nearby.	Um raio atingiu o chão próximo.
Many had tears in their eyes.	Muitos tinham lágrimas nos olhos.
Many scientists agree that climate change will get worse.	Muitos cientistas concordam que a mudança climática vai piorar.
Local businessmen are worried about the new tax.	Empresários locais estão preocupados com o novo imposto.
The frog is drinking rainwater.	O sapo está bebendo água da chuva.
Carefully check each object the group produces.	Verifique cuidadosamente cada objeto que o grupo produz.
She weighed her hair carefully.	Ela pesou o cabelo com cuidado.
Toxic waste is disposed of in landfills.	O lixo tóxico é descartado em aterros sanitários.
The problem with plumbing is always an annoying problem.	O problema com o encanamento é sempre um problema chato.
The pollution created by your factory is disastrous.	A poluição criada por sua fábrica é desastrosa.
Some girls offered flowers.	Algumas meninas ofereceram flores.
A detective novel.	Um romance policial.
The improvement is marginal.	A melhora é marginal.
It was made using vintage techniques.	Foi feito usando técnicas vintage.
The fabric is stretched in straight lines.	O tecido é esticado em linhas retas.
The stench of the sewers was unbearable.	O fedor dos esgotos era insuportável.
Each book has twelve chapters.	Cada livro tem doze capítulos.
A dozing cat snores loudly.	Um gato cochilando ronca alto.
After recent events, the fleet will be prepared.	Após os acontecimentos recentes, a frota estará preparada.
Water, water everywhere.	Água, água por toda parte.
Her speech was superficial.	Seu discurso foi superficial.
Some have lost contact with their relatives.	Alguns perderam o contato com seus parentes.
The rules were clear and the penalties severe.	As regras eram claras e as penalidades severas.
August is the most pleasant month on the island.	Agosto é o mês mais agradável da ilha.
Recycling conserves natural resources.	A reciclagem conserva os recursos naturais.
The railroad should invest in more cars.	A ferrovia deve investir em mais carros.
Amy waved her hand as she left the house.	Amy acenou com a mão ao sair de casa.
We cannot stop climate change.	Não podemos parar a mudança climática.
She poured the noodles into a bowl.	Ela derramou o macarrão em uma tigela.
This will boil the water.	Isso vai ferver a água.
This poor family is very poor.	Esta pobre família é muito pobre.
The beeper in her pocket came to life.	O bip em seu bolso ganhou vida.
The match ends in a draw.	A partida termina empatada.
Yogurt is healthy for you.	Iogurte é saudável para você.
A small number of players stood out in that tournament.	Um pequeno número de jogadores se destacou naquele torneio.
The country is famous for its love of music.	O país é famoso por seu amor pela música.
Outside, night deepened into dawn.	Lá fora, a noite aprofundou-se em amanhecer.
They handed him a bouquet of flowers.	Eles lhe entregaram um buquê de flores.
Banks use new technologies to offer a more efficient service.	Os bancos utilizam novas tecnologias para oferecer um serviço mais eficiente.
Man has always suffered from health problems.	O homem sempre sofreu de problemas de saúde.
I managed to convince them of my innocence.	Consegui convencê-los da minha inocência.
There are seven million species on our planet.	Existem sete milhões de espécies em nosso planeta.
It is more advisable to work alone today.	É mais aconselhável trabalhar sozinho hoje.
The rope broke, plunging them into oblivion.	A corda quebrou, mergulhando-os no esquecimento.
We parked by the lake this morning.	Estacionamos perto do lago esta manhã.
Avian influenza poses a threat to the poultry industry.	A gripe aviária representa uma ameaça para a indústria avícola.
It didn't rain for several weeks.	Não choveu por várias semanas.
Public spaces are a defining part of the city.	Os espaços públicos são uma parte definidora da cidade.
The unkind remark hurt her feelings.	A observação indelicada feriu seus sentimentos.
Spread the pine nuts evenly over the dough.	Espalhe os pinhões uniformemente sobre a massa.
Carrots and cabbage are grown here.	Cenoura e repolho são cultivados aqui.
For a few hours, he forgot about his problems.	Por algumas horas, ele esqueceu seus problemas.
Families should eat together.	As famílias devem comer juntas.
This will be the final chapter.	Este será o capítulo final.
Long ago, the country was known for its music.	Há muito tempo, o país era conhecido por sua música.
The spirits are gathering outside.	Os espíritos estão se reunindo lá fora.
Cars, trucks and motorcycles will be affected.	Carros, caminhões e motocicletas serão afetados.
The origins of the fanfare are unknown.	As origens da fanfarra são desconhecidas.
Please stop that man, he is bothering us.	Por favor, pare aquele homem, ele está nos incomodando.
The drugs had no effect on him.	As drogas não tiveram efeito sobre ele.
Please do not run on the platform.	Por favor, não execute na plataforma.
The fire quickly became a raging inferno.	O fogo rapidamente se tornou um inferno furioso.
The volcano erupted with devastating force.	O vulcão entrou em erupção com força devastadora.
The wolf charged, its teeth sinking into the deer.	O lobo atacou, seus dentes afundando no cervo.
The pool is deep.	A piscina é funda.
A prominent religious figure started the fight.	Uma figura religiosa proeminente iniciou a luta.
The architect's design has been controversial.	O projeto do arquiteto tem sido controverso.
He fell on the street.	Ele caiu na rua.
As more and more people are choosing to immigrate to	À medida que mais e mais pessoas estão optando por imigrar para
A look of sadness crossed the old man's face.	Um olhar de tristeza cruzou o rosto do velho.
His hands were loose and soft.	Suas mãos estavam soltas e macias.
The authorities issued an eviction order.	As autoridades emitiram uma ordem de despejo.
The novelist, it is reported, is in the hospital.	O romancista, é relatado, está no hospital.
Now these swamps are very wet.	Agora esses pântanos estão muito úmidos.
Try to stay calm.	Tente ficar calmo.
The season felt distant and immediate.	A temporada parecia distante e imediata.
This author's writing style is vivid.	O estilo de escrita deste autor é vívido.
The cemetery is not far from the city.	O cemitério não fica longe da cidade.
The effectiveness of this task was surprising.	A eficácia desta tarefa foi surpreendente.
The country is landlocked.	O país está sem litoral.
A door leads to an inner room.	Uma porta leva a uma sala interna.
The flowers were shades of blue.	As flores eram tons de azul.
The family moved to the neighborhood recently.	A família se mudou para o bairro recentemente.
After five hours of uninterrupted rain, the storm ended.	Após cinco horas de chuva ininterrupta, a tempestade acabou.
His words had a profound effect.	Suas palavras tiveram um efeito profundo.
A farm has fertile soil.	Uma fazenda tem solo fértil.
Mud and slurry were loaded onto wheelbarrows.	A lama e o chorume eram carregados em carrinhos de mão.
It's worth looking around to make sure you get everything.	Vale a pena olhar ao redor para ter certeza de pegar tudo.
The former president of my school always drove too fast.	O ex-presidente da minha escola sempre dirigia rápido demais.
The moment was pure magic.	O momento foi pura magia.
Many interpret his lyrics as love songs.	Muitos interpretam suas letras como canções de amor.
The farmer's wife gave the sick cow some medicine.	A esposa do fazendeiro deu um remédio para a vaca doente.
The sisters discuss religious doctrine.	As irmãs discutem doutrina religiosa.
We're not going to buy anything yet!	Não vamos comprar nada ainda!
She took her measurement, discovering he was very tall.	Ela tomou sua medida, descobrindo que ele era muito alto.
The voice sounded vaguely familiar.	A voz soou vagamente familiar.
Many people believe her to be the greatest musician of all time.	Muitas pessoas acreditam que ela seja a maior musicista de todos os tempos.
The village has dozens of temples.	A vila tem dezenas de templos.
They say that in some countries people are poor.	Dizem que em alguns países as pessoas são pobres.
She camped in the summer in the mountains.	Ela acampou no verão nas montanhas.
She's not very nice.	Ela não é muito simpática.
The prisoners revolted.	Os prisioneiros se revoltaram.
The leaders disagreed when they heard the suggestion.	Os líderes discordaram quando ouviram a sugestão.
I'm sure she saw me.	Tenho certeza que ela me viu.
Pack a lunch and some water.	Embale um almoço e um pouco de água.
He showed her the two shirts.	Ele mostrou a ela as duas camisas.
The emperor remained impassive as the battle began.	O imperador permaneceu impassível quando a batalha começou.
An island that has never been visited by humans	Uma ilha que nunca foi visitada por humanos
The thorn was armed with thorns.	O espinheiro estava armado de espinhos.
Beautiful birds flew from branch to branch.	Belos pássaros voavam de galho em galho.
She paused before answering.	Ela fez uma pausa antes de responder.
Wolves are known for their ferocity.	Os lobos são conhecidos por sua ferocidade.
This vase can hold five full cups.	Este vaso pode conter cinco xícaras cheias.
He was known for telling the funniest stories.	Ele era conhecido por contar as histórias mais engraçadas.
Our society is becoming more and more urban.	Nossa sociedade está se tornando cada vez mais urbana.
A boat is a boat.	Um barco é um barco.
Music is one of the most beautiful arts.	A música é uma das artes mais belas.
He sent five men to do the work.	Ele enviou cinco homens para fazer o trabalho.
As the men worked, they sang religious songs.	Enquanto os homens trabalhavam, cantavam canções religiosas.
This is a very moving story.	Esta é uma história muito emocionante.
The parish priest promised that his parish would have a patron.	O pároco prometeu que sua paróquia teria um patrono.
Change is constant in itself.	A mudança é constante em si.
Seasons are changing quickly.	As estações estão mudando rapidamente.
But the human impact was devastating.	Mas o impacto humano foi devastador.
He apologized for having to go.	Ele se desculpou por ter que ir.
Local divers have found these large, delicate shells.	Mergulhadores locais encontraram essas conchas grandes e delicadas.
Come with me, and you will be safe.	Venha comigo, e você estará seguro.
The relentless sun beat down on us.	O sol implacável batia em nós.
Several roads were blocked and power cuts were reported.	Várias estradas foram bloqueadas e cortes de energia foram relatados.
The soldier's announcement was met with confused silence.	O anúncio do soldado foi recebido com um silêncio confuso.
Three people in a canoe go through rapids.	Três pessoas em uma canoa passam por corredeiras.
This discovery offers great hope for sufferers.	Esta descoberta oferece uma grande esperança para os sofredores.
He was convicted of a crime he didn't commit.	Ele foi condenado por um crime que não cometeu.
The original plan was to build one at each intersection.	O plano original era construir um em cada cruzamento.
Most businesses in the city were affected.	A maioria das empresas da cidade foram afetadas.
The work was quick and smooth.	O trabalho foi rápido e tranquilo.
River water was used for centuries before cities were built.	A água do rio foi usada por séculos antes das cidades serem construídas.
You can choose what you like best.	Você pode escolher o que você mais gosta
Most birds prefer to sing early in the morning.	A maioria dos pássaros prefere cantar no início da manhã.
A tsunami hit the east coast.	Um tsunami atingiu a costa leste.
Better education is needed for people with disabilities.	É necessária uma melhor educação para as pessoas com deficiência.
The collie trying to help the pony.	O collie tentando ajudar o pônei.
He really doesn't like me," she said.	Ele realmente não gosta de mim”, disse ela.
In a way, we are choosing to be alone together.	De certa forma, estamos escolhendo ficar sozinhos juntos.
She took the train early, arriving early.	Ela pegou o trem cedo, chegando cedo.
The murder took place in the dark.	O assassinato ocorreu no escuro.
The woman was small, wrinkled, and old.	A mulher era pequena, enrugada e velha.
Joseph never spoke about her experiences.	Joseph nunca falou sobre suas experiências.
We must work harder to promote reform.	Devemos trabalhar mais para promover a reforma.
A crowd of protesters gathered in the square.	Uma multidão de manifestantes se reuniu na praça.
This novel is about a dystopian society.	Este romance é sobre uma sociedade distópica.
The creek flowed peacefully through the forest.	O riacho corria pacificamente pela floresta.
She lived alone with her dog.	Ela morava sozinha com seu cachorro.
Make sure the cream has a thick texture	Certifique-se de que o creme tenha uma textura espessa
First, we need milk.	Primeiro, precisamos de leite.
Never lose sight of your goal.	Nunca perca de vista o seu objetivo.
London's population has doubled in the last twenty years.	A população de Londres dobrou nos últimos vinte anos.
The little boy laughed.	O garotinho riu.
But who was responsible?	Mas quem foi o responsável?
Do you have questions?	Você tem perguntas?
We must learn from the past.	Devemos aprender com o passado.
His money was slowly running out.	Seu dinheiro estava se esgotando lentamente.
The death of her lover was sudden and tragic.	A morte de seu amante foi repentina e trágica.
The gutter will not retain water.	A calha não vai reter a água.
There's no telling what they'll find.	Não há como dizer o que eles vão encontrar.
It is very difficult to train a cat.	É muito difícil treinar um gato.
Temperatures have dropped dramatically in recent years.	As temperaturas caíram drasticamente nos últimos anos.
The day's temperature was unusually low.	A temperatura do dia estava excepcionalmente baixa.
Heavy clouds cover the treetops.	Nuvens pesadas cobrem as copas das árvores.
These fingers have calluses.	Esses dedos têm calos.
The horse trotted majestically out of the gate.	O cavalo trotou majestosamente para fora do portão.
A doctor is called in if a patient is sick.	Um médico é chamado se um paciente está doente.
I'm looking for a job.	Estou à procura de trabalho.
Select the articles you want to save for later.	Selecione os artigos que você deseja salvar para mais tarde.
The lighthouse flashed its warning signal.	O farol piscou seu sinal de alerta.
The government's energy policy must be changed.	A política energética do governo deve ser alterada.
Toyota was the largest automaker in the world.	A Toyota era a maior montadora do mundo.
Nobody is able to teach everything to others.	Ninguém é capaz de ensinar tudo aos outros.
The atmosphere is oppressive and suffocating.	A atmosfera é opressiva e sufocante.
He rubs his hands.	Ele esfrega as mãos.
I always think of him as just another human being.	Eu sempre penso nele como apenas mais um ser humano.
The community was shocked by the murders.	A comunidade ficou chocada com os assassinatos.
The poet recommended chamomile tea.	A poetisa recomendou chá de camomila.
The study consisted of two phases.	O estudo consistiu em duas fases.
He produced a portable radio	Ele produziu um rádio portátil
In modern times, science has progressed at an unprecedented rate.	Nos tempos modernos, a ciência progrediu a um ritmo sem precedentes.
Doctors believe your cancer is genetic.	Os médicos acreditam que seu câncer é genético.
There was little food left.	Restou pouca comida.
Strategically placed boulders are a common method of defense.	Pedregulhos estrategicamente colocados são um método comum de defesa.
An angle is formed by two rays.	Um ângulo é formado por duas semirretas.
His description was colorful and accurate.	Sua descrição era colorida e precisa.
They are easily distinguishable from lions by their yellow faces.	Eles são facilmente distinguíveis dos leões por seus rostos amarelos.
Early childhood education is essential for a child's future.	A educação infantil é essencial para o futuro da criança.
Pashas rode through the streets on horseback.	Os paxás cavalgavam pelas ruas a cavalo.
Six more people died of the flu last night.	Mais seis pessoas morreram de gripe na noite passada.
A tornado is a type of funnel cloud.	Um tornado é um tipo de nuvem de funil.
The new administrative structure included a committee-based system.	A nova estrutura administrativa incluiu um sistema baseado em comitês.
Put your fingers in your mouth.	Coloque os dedos na boca.
This tool was of ancient origin.	Esta ferramenta era de origem antiga.
The mountain team went down the ski mountain.	A equipe da montanha desceu a montanha de esqui.
A deep and mystical question.	Uma pergunta profunda e mística.
Its flag still bears the image of a lion.	Sua bandeira ainda traz a imagem de um leão.
I introduce you to many interesting people.	Eu o apresento a muitas pessoas interessantes.
It's a superb painting.	É uma pintura soberba.
He was badly injured in the accident.	Ele ficou muito ferido no acidente.
Water and food ran out.	A água e a comida acabaram.
The train was late this morning.	O trem estava atrasado esta manhã.
We invest all our capital in this company.	Investimos todo o nosso capital nesta empresa.
That was so disappointing.	Isso foi tão decepcionante.
The influence of television has slowly waned in recent years.	A influência da televisão diminuiu lentamente nos últimos anos.
Seawater contains a multitude of microscopic organisms.	A água do mar contém uma infinidade de organismos microscópicos.
She warmly kisses her daughter goodbye.	Ela calorosamente beija sua filha adeus.
Bring the soup to a boil.	Leve a sopa para ferver.
She worked long hours.	Ela trabalhava longas horas.
They keep bees for honey.	Eles mantêm abelhas para o mel.
The forest land is exhausted.	A terra da floresta está esgotada.
The elderly woman seemed to be quite happy.	A mulher idosa parecia estar bastante contente.
The plan has already been drawn up.	O plano já foi elaborado.
Everyone is expected to do their part for the environment.	Espera-se que cada um faça sua parte pelo meio ambiente.
The geologist was surprised by the unexpected signs of life.	O geólogo ficou surpreso com os inesperados sinais de vida.
Birds fly overhead.	Os pássaros voam em cima.
The road leads to the lake.	A estrada leva ao lago.
A southern city, the capital of the southern country.	Uma cidade do sul, a capital do país do sul.
The therapist asked the woman questions.	O terapeuta fez perguntas à mulher.
The walls are crumbling.	As paredes estão desmoronando.
Bees recognize each other by different smells.	As abelhas se reconhecem por cheiros distintos.
Two wooden measuring sticks.	Duas varas de madeira para medição.
This village was completely destroyed.	Esta aldeia foi completamente destruída.
There were only ten minutes left for the game to begin.	Faltavam apenas dez minutos para o início da partida.
The subway is a convenient way to travel.	O metrô é uma maneira conveniente de viajar.
The building is full of bullet holes.	O edifício está cheio de buracos de bala.
The study states that people often exaggerate.	O estudo afirma que as pessoas muitas vezes exageram.
A single seed produces thousands of plants.	Uma única semente produz milhares de plantas.
Pass the mushrooms to the chef.	Passe os cogumelos para o chef.
This government is apathetic, cruel and corrupt.	Este governo é apático, cruel e corrupto.
After a long illness, she passed away peacefully.	Depois de uma longa doença, ela faleceu em paz.
It is important to be polite to guests.	É importante ser educado com os convidados.
The air is still and humid.	O ar está parado e úmido.
It also provides guidelines for poetry.	Ele também fornece diretrizes para a poesia.
The factory currently manufactures kitchen equipment.	A fábrica atualmente fabrica equipamentos de cozinha.
It's a dangerous time to be a politician.	É um momento perigoso para ser um político.
The fridge contained spoiled food.	A geladeira continha comida estragada.
Medical care varies greatly across the world.	Os cuidados médicos variam muito em todo o mundo.
Evacuees were crammed into tiny apartments.	Os evacuados foram amontoados em apartamentos minúsculos.
The officer said the prisoner confessed.	O oficial disse que o prisioneiro confessou.
Everywhere you look, there is construction.	Para onde quer que você olhe, há construção.
The robber took the money box.	O assaltante levou a caixa de dinheiro.
This company needs to develop new innovative products.	Essa empresa precisa desenvolver novos produtos inovadores.
Agriculture is definitely an acceleration process.	A agricultura é definitivamente um processo de aceleração.
Artificial intelligence is artificial intelligence.	Inteligência artificial é inteligência artificial.
The information we received was incomplete.	A informação que recebemos estava incompleta.
He certainly must have been trained in burglary.	Ele certamente deve ter recebido treinamento em arrombamento.
Clouds appeared behind the hills.	As nuvens apareceram por trás das colinas.
The rainforest is rapidly disappearing.	A floresta tropical está desaparecendo rapidamente.
Milk is nutritious.	O leite é nutritivo.
The government tightened the rules.	O governo apertou as regras.
Local residents gathered at the cemetery to pay their respects.	Os moradores locais se reuniram no cemitério para prestar suas homenagens.
Also, they are regularly browned on both sides.	Além disso, eles são regularmente dourados em ambos os lados.
Acutely aware of the discomforts of the day.	Agudamente consciente dos desconfortos do dia.
We like our house despite its small size.	Gostamos da nossa casa, apesar do seu tamanho pequeno.
Poor farmers were largely affected by the drought.	Os agricultores pobres foram amplamente afetados pela seca.
Although the country is rich, most people live in poverty.	Embora o país seja rico, a maioria das pessoas vive na pobreza.
Let's imagine that you are lying under a tree.	Vamos imaginar que você está deitado debaixo de uma árvore.
The cat ran into the room.	O gato correu para o quarto.
This traditional way of life is disappearing.	Esse modo de vida tradicional está desaparecendo.
The king felt the urge to go to war.	O rei sentiu o desejo de ir para a guerra.
The city suffered terribly during two world wars.	A cidade sofreu terrivelmente durante duas guerras mundiais.
The city's main source of food was the river.	A principal fonte de alimento da cidade era o rio.
He was, at best, a poor chess player.	Ele era, na melhor das hipóteses, um pobre jogador de xadrez.
Transport costs are increasing and sometimes unpredictable.	Os custos de transporte estão aumentando e às vezes imprevisíveis.
The overestimation of criminal recidivism rates has been criticized.	A superestimação das taxas de reincidência criminal tem sido criticada.
She donated most of her belongings.	Ela doou a maioria de seus pertences.
Silicate occurs naturally in sandstone, limestone and clay.	O silicato ocorre naturalmente em arenito, calcário e argila.
All ships try to head west.	Todos os navios tentam seguir para oeste.
Look at the wonderful sunset!	Olha o pôr do sol maravilhoso!
The peasants' fortunes increased dramatically.	A sorte dos camponeses aumentou dramaticamente.
His answer was not clear.	Sua resposta não foi clara.
This community depends on livestock.	Esta comunidade depende do gado.
The priestess was assisted by other priestesses.	A sacerdotisa foi assistida por outras sacerdotisas.
When was that?	Quando foi isso?
He caught the suitcase before it dropped.	Ele pegou a mala antes que ela caísse.
Leaders met this week to address the issue.	Os líderes se reuniram esta semana para tratar do assunto.
He was known as a great statesman.	Ele era conhecido como um grande estadista.
A car sped past on the nearby street.	Um carro passou a toda velocidade na rua próxima.
Chop the green beans into small pieces.	Pique o feijão verde em pedaços pequenos.
You reached across the table to help me.	Você estendeu a mão sobre a mesa para me ajudar.
The smallest industrial sector here is tourism.	O menor setor industrial aqui é o turismo.
Street vendors decorated their carts with crepe paper flowers.	Os vendedores ambulantes enfeitavam seus carrinhos com flores de papel crepom.
Good night sweet dreams.	Boa noite, bons sonhos.
His actions resulted in negative consequences.	Suas ações resultaram em consequências negativas.
The trip was fruitful and pleasant.	A viagem foi proveitosa e agradável.
This smell is driving me crazy, she thought to herself.	Esse cheiro está me deixando louca, ela pensou consigo mesma.
We have traveled the world.	Temos viajado o mundo.
Teeth are natural materials.	Os dentes são materiais naturais.
Few birds nest in this lake.	Poucos pássaros nidificam neste lago.
The tree grew much taller each year.	A árvore ficou muito mais alta a cada ano.
It's been an easy day.	Tem sido um dia fácil.
It was an arrangement that no one found pleasant.	Foi um acordo que ninguém achou agradável.
Swimming was prohibited in which he had participated.	A natação foi proibida em que ele havia participado.
Fish stocks are better managed today.	Os estoques de peixes são melhor gerenciados hoje.
Because plastic decomposes if left in the sun.	Porque o plástico se decompõe se deixado ao sol.
The smell of gunpowder was pungent.	O cheiro de pólvora era pungente.
So you can blame me.	Então você pode me culpar.
The villagers grabbed their tools and rushed to help.	Os aldeões pegaram suas ferramentas e correram para ajudá-la.
I don't like you being so cruel.	Não gosto de você ser tão cruel.
The milk goes bad soon.	O leite estraga logo.
The law requires all drivers to have liability insurance.	A lei exige que todos os motoristas tenham seguro de responsabilidade civil.
The boss despised him.	O chefe o desprezava.
They apologized for the inconvenience.	Eles pediram desculpas pelo inconveniente.
She took us to her prized rose bushes.	Ela nos levou até suas roseiras premiadas.
He appears to be suffering from something like amnesia.	Ele parece estar sofrendo de algo como amnésia.
I study engineering at university.	Eu estudo engenharia na universidade.
This operation was performed under general anesthesia.	Esta operação foi realizada sob anestesia geral.
These calamities can devastate families.	Essas calamidades podem devastar famílias.
With a good supply of fuel.	Com um bom abastecimento de combustível.
The two stories are identical.	As duas histórias são idênticas.
Masterfully crafted, it hangs on the wall.	Feito com maestria, ele fica pendurado na parede.
It is unlikely that we will discover oil below this lake.	É improvável que descubramos petróleo abaixo deste lago.
Absenteeism is widely practiced here.	O absenteísmo é amplamente praticado aqui.
He wasn't afraid of car tires.	Ele não tinha medo de pneus de carro.
The above models are very complex.	Os modelos acima são muito complexos.
Parents should be loving and affectionate with their children.	Os pais devem ser amorosos e afetuosos com seus filhos.
The fish swam close to the surface.	Os peixes nadavam perto da superfície.
Population growth has increased demand for staple foods.	O crescimento populacional aumentou a demanda por alimentos básicos.
Such rumors are unfounded.	Tais rumores são infundados.
Humans are the only members of the species.	Os humanos são os únicos membros da espécie.
She spoke slowly, in a soft voice.	Ela falou devagar, com uma voz suave.
Drinking water must be avoided.	A água potável deve ser evitada.
You must live in a cold place.	Você deve viver em um lugar frio.
Monkeys are wonderful.	Os macacos são maravilhosos.
You are in a rainforest.	Você está em uma floresta tropical.
The leaves changed color as autumn approached.	As folhas mudaram de cor à medida que o outono se aproximava.
Some people were selected at random.	Algumas pessoas foram selecionadas aleatoriamente.
Venomous snakes can be very dangerous.	Cobras venenosas podem ser muito perigosas.
I have some suggestions.	Eu tenho algumas sugestões.
There was a line at the door.	Havia uma fila na porta.
He was very pleased.	Ele estava muito contente.
The walls were decorated with brightly colored murals.	As paredes eram decoradas com murais de cores vivas.
The building will be complete as soon as you renovate it.	O edifício estará completo assim que você o reformar.
The cake took forty minutes to bake.	O bolo precisou de quarenta minutos para assar.
There were thirty children in each class.	Havia trinta crianças em cada classe.
She poured a glass of red wine.	Ela serviu uma taça de vinho tinto.
Wild elephants roam freely in the grasslands.	Elefantes selvagens vagam livremente pelas pastagens.
The tide was high.	A maré estava alta.
This acorn fell from the tree.	Esta bolota caiu da árvore.
Reporters quickly gathered to hear the news.	Os repórteres se reuniram rapidamente para ouvir a notícia.
It kills crops, damages buildings and causes traffic accidents.	Ela mata plantações, danifica edifícios e causa acidentes de trânsito.
You are what you eat.	Você é o que você come.
Only ten kilometers now separate the two cities.	Apenas dez quilômetros agora separam as duas cidades.
The view was breathtaking.	A visão era de tirar o fôlego.
She gave him permission to leave.	Ela lhe deu permissão para sair.
Some types of roses produce a sweet scent.	Alguns tipos de rosas produzem um perfume doce.
The walls, decorated with paintings, were covered in dust.	As paredes, decoradas com pinturas, estavam cobertas de poeira.
The widow agreed to marry.	A viúva concordou em se casar.
Women today can vote.	As mulheres hoje podem votar.
Bread is made from flour and water.	O pão é feito de farinha e água.
The hall was packed.	O salão estava lotado.
Milk is an excellent source of calcium.	O leite é uma excelente fonte de cálcio.
She raised her eyebrows in surprise.	Ela ergueu as sobrancelhas com surpresa.
The neighborhood was deserted, with no one to talk to.	O bairro estava deserto, sem ninguém para conversar.
You must pay promptly.	Você deve pagar prontamente.
The dog growled menacingly.	O cachorro rosnou ameaçadoramente.
In general, leprosy is a slow disease.	Em geral, a hanseníase é uma doença lenta.
He is asking for compensation for the dead.	Ele está pedindo indenização para os mortos.
Cigarettes contain highly addictive nicotine.	Os cigarros contêm nicotina altamente viciante.
He pointed his gun at the prince.	Ele apontou sua arma para o príncipe.
This was my favorite part of the vacation.	Esta foi a minha parte favorita das férias.
The princess did not get up from the bed.	A princesa não se levantou da cama.
Looks like she's decided to retire.	Parece que ela decidiu se aposentar.
You should have seen it!	Você deveria ter visto!
We need to ensure the purity of the air.	Precisamos garantir a pureza do ar.
The fish was inedible.	O peixe não era comestível.
Society changed slowly but inexorably.	A sociedade mudou lenta mas inexoravelmente.
The judge was stern but fair.	O juiz foi severo, mas justo.
Many waterways introduce pollution into the ecosystem.	Muitas hidrovias introduzem poluição no ecossistema.
They work as teachers.	Eles trabalham como professores.
Two days passed with no sign of the storm.	Dois dias se passaram sem nenhum sinal da tempestade.
Finalists will visit our offices next week.	Os finalistas visitarão nossos escritórios na próxima semana.
The speed limit is strictly enforced here.	O limite de velocidade é rigorosamente aplicado aqui.
Participate in this celebration!	Participe desta celebração!
The director showed little enthusiasm.	O diretor mostrou pouco entusiasmo.
Could he have done more?	Ele poderia ter feito mais?
The newspaper is distributed nationally.	O jornal é distribuído nacionalmente.
His priorities were clear.	Suas prioridades eram claras.
See she is happy.	Veja que ela está feliz.
There was no need to fight.	Não havia necessidade de lutar.
Who has the power to send people to the gallows?	Quem tem o poder de mandar as pessoas para a forca?
Some of the letters were difficult to recognize.	Algumas das letras eram difíceis de reconhecer.
This region has a hot and dry climate.	Esta região tem um clima quente e seco.
The emergency lasted hours.	A emergência durou horas.
She confronted the bully in the hallway.	Ela confrontou o valentão no corredor.
Drought ruined crops and killed livestock.	A seca arruinou as colheitas e matou o gado.
Cooking requires care and precision.	Cozinhar requer cuidado e precisão.
Frame the lithograph.	Enquadre a litografia.
She will need the scissors to cut the yarn.	Ela vai precisar da tesoura para cortar o fio.
Who spilled the sugar in the tea?	Quem derramou o açúcar no chá?
Some atrocities are committed under cover of night.	Algumas atrocidades são cometidas sob o manto da noite.
The area was dotted with buildings on stilts.	A área foi pontilhada com edifícios sobre palafitas.
It was the only way to see the doctor.	Era a única maneira de ver o médico.
All formulas and equations are contained in this notebook.	Todas as fórmulas e equações estão contidas neste caderno.
Buckled on the concrete peace sign, he stood up.	Afivelado no sinal de paz de concreto, ele se levantou.
The greedy young man wanted all the computer chips.	O jovem ganancioso queria todos os chips de computador.
To ensure success, the politician promised prosperity to his constituents.	Para garantir o sucesso, o político prometeu prosperidade a seus eleitores.
Not all cities have the same opportunities.	Nem todas as cidades têm as mesmas oportunidades.
They revealed that the lead pipes are corroded.	Eles revelaram que os tubos de chumbo estão corroídos.
She grew up in a very strict religious upbringing.	Ela cresceu em uma educação religiosa muito rigorosa.
The car was pushed off the road.	O carro foi empurrado para fora da estrada.
In thousands of galaxies, each star is unique.	Em milhares de galáxias, cada estrela é única.
Many historical records have been lost.	Muitos registros históricos foram perdidos.
The alleys off the main road were dark and silent.	As vielas da estrada principal eram escuras e silenciosas.
These bags weigh just under a pound.	Esses sacos pesam pouco menos de um quilo.
The book tells the remarkable story of the master.	O livro conta a notável história do mestre.
The employee at this hotel is very attentive.	O funcionário deste hotel é muito atencioso.
The audience roared its approval.	A platéia rugiu sua aprovação.
The farmer has hired new workers to help with the spring planting.	O agricultor contratou novos trabalhadores para ajudar no plantio da primavera.
His comments sparked a storm of protest.	Seus comentários provocaram uma tempestade de protestos.
Tapeworm droppings contain egg masses.	O excremento da tênia contém massas de ovos.
Ability to perform more than one task.	Capacidade de executar mais de uma tarefa.
The year started with heavy snow and very cold temperatures.	O ano começou com neve pesada e temperaturas muito frias.
Some children beg on their way home from school.	Algumas crianças imploram a caminho de casa da escola.
She was consistently ranked in the top five.	Ela foi consistentemente classificada entre os cinco primeiros.
The stars shone in the night sky.	As estrelas brilhavam no céu noturno.
She will arrive by bus at five o'clock.	Ela chegará de ônibus às cinco horas.
The trainer describes the plan in detail.	O treinador descreve o plano em detalhes.
The old man entered the store.	O idoso entrou na loja.
She entered the building, full of bold colors.	Ela entrou no prédio, cheio de cores fortes.
The widow has six children to keep her busy.	A viúva tem seis filhos para mantê-la ocupada.
There is no evidence to support either theory.	Não há evidências para apoiar qualquer teoria.
I'll take an aspirin.	Vou tomar uma aspirina.
Most people believe he is innocent.	A maioria das pessoas acredita que ele é inocente.
Three adults and three children drowned when the typhoon hit.	Três adultos e três crianças morreram afogados quando o tufão atingiu.
The politician was praised as a hero.	O político foi elogiado como um herói.
Our programs successfully address this important topic.	Nossos programas abordam com sucesso esse importante tópico.
I will stop using drugs.	Vou parar de usar drogas.
The music carried them effortlessly.	A música os carregou sem esforço.
Two thousand sounded much better than seven hundred.	Dois mil soavam muito melhor do que setecentos.
This book is good at artificial intelligence.	Este livro é bom em inteligência artificial.
The window was broken and the rain came in.	A janela estava quebrada e a chuva entrou.
It is believed that the island was cursed.	Acredita-se que a ilha foi amaldiçoada.
The mother spent several hours in the kitchen every day.	A mãe passava várias horas na cozinha todos os dias.
A stranger appeared unexpectedly.	Um estranho apareceu inesperadamente.
Give each worker ten gold coins.	Dê a cada trabalhador dez moedas de ouro.
Get away from the cliff!	Afaste-se do penhasco!
How many science shows does he watch?	Quantos programas de ciências ele assiste?
The army marched along the dusty road.	O exército marchou ao longo da estrada poeirenta.
Workers dug a well by hand.	Os trabalhadores cavaram um poço à mão.
The mineral is found in abundance in that region.	O mineral é encontrado em abundância naquela região.
During courtship, the male bird makes an extraordinary call.	Durante o namoro, o pássaro macho produz um chamado extraordinário.
The family agreed to join our mission team.	A família concordou em se juntar à nossa equipe missionária.
The old woman was persistent.	A velha era persistente.
Our tour group was very disorganized.	Nosso grupo de turismo foi muito desorganizado.
The open estuary caught the rough sea.	O estuário aberto pegou o mar agitado.
Many countries have pledged to do the same.	Muitos países se comprometeram a fazer o mesmo.
The ellipsis indicates omitted text.	As reticências indicam texto omitido.
There has been little success so far.	Houve pouco sucesso até agora.
The massive trunks of trees decorated the slopes.	Os troncos maciços das árvores decoravam as encostas.
A crater has formed in the valley below.	Uma cratera se formou no vale abaixo.
But soldiers wear many different uniforms.	Mas os soldados usam muitos uniformes diferentes.
Carbon dioxide is considered a pollutant.	O dióxido de carbono é considerado um poluente.
The effects of obesity are now widely discussed.	Os efeitos da obesidade são agora amplamente discutidos.
Intracity buses transport passengers to nearby cities.	Os ônibus Intracity transportam passageiros para cidades próximas.
Be grateful that we have a water supply.	Seja grato que temos um abastecimento de água.
Spend time with your partner.	Passe tempo com seu parceiro.
Faced with this question, he closes his eyes.	Confrontado com esta pergunta, ele fecha os olhos.
The view from the apartment was exquisite.	A vista do apartamento era requintada.
It's not very easy to say.	Não é muito fácil dizer.
A teacher must be fair.	Um professor deve ser justo.
Some ancient tombs have been discovered on top of a hill.	Alguns túmulos antigos foram descobertos no topo de uma colina.
This piece of parchment is half burnt.	Este pedaço de pergaminho está meio queimado.
Needing to scratch an itch, he scratched his eyebrows.	Precisando coçar uma coceira, ele coçou as sobrancelhas.
A small tray held some fresh herbs and sliced ​​vegetables.	Uma pequena bandeja trazia algumas ervas frescas e legumes fatiados.
The lake is his home.	O lago é sua casa.
The pears finally soften.	As peras finalmente amolecem.
The process is simple.	O processo é simples.
Surfing is popular with surfers.	O surf é popular entre os surfistas.
We need to examine these results carefully.	Precisamos examinar esses resultados com cuidado.
The alleys are narrow and full of people.	As vielas são estreitas e cheias de gente.
Scientists continue to study the disease.	Os cientistas continuam a estudar a doença.
The newcomer was a small, frail man.	O recém-chegado era um homem pequeno e frágil.
This is the best time to eat cold soup.	Este é o melhor momento para comer sopa fria.
The village was evacuated.	A aldeia foi evacuada.
That name was not adopted.	Esse nome não foi adotado.
She wore a long, flowing cape.	Ela usava uma capa longa e esvoaçante.
They immediately rented a new headquarters.	Eles imediatamente alugaram uma nova sede.
I spilled the tea all over my fist.	Derramei o chá por todo o meu punho.
Large crowds are expected.	Grandes multidões são esperadas.
The spacecraft headed in a new direction.	A espaçonave seguiu em uma nova direção.
The world's largest airport opened last month.	O maior aeroporto do mundo foi inaugurado no mês passado.
He earned his own fortune.	Ele ganhou sua própria fortuna.
Bees produced honey.	As abelhas produziam mel.
She approaches slowly, almost as if hypnotized.	Ela se aproxima lentamente, quase como se estivesse hipnotizada.
Ancient people often wondered about the mystery of life.	Os povos antigos muitas vezes se perguntaram sobre o mistério da vida.
Listening to sports news can make you very knowledgeable.	Ouvir notícias esportivas pode torná-lo muito bem informado.
They walked at a steady pace.	Caminharam em um ritmo constante.
The store was empty except for a few jugs of water.	A loja estava vazia, exceto por alguns jarros de água.
Several small, unattractive houses were close to the house.	Várias casas pequenas e pouco atraentes estavam perto da casa.
To accomplish great things, you must stay focused.	Para realizar grandes coisas, você deve permanecer focado.
The pervasive problem of malnutrition.	O problema generalizado da desnutrição.
My skin suffers from pollution.	Minha pele sofre com a poluição.
Although this region was quite poor, it was peaceful.	Embora esta região fosse bastante pobre, era pacífica.
I love the four seasons.	Eu amo as quatro estações.
Worker wages are modest at best.	Os salários do trabalhador são modestos na melhor das hipóteses.
The royal clothes were incredibly ornate.	As roupas reais eram incrivelmente ornamentadas.
The authorities haven't spoken of anything else for days.	As autoridades não falam de mais nada há dias.
She built the house herself.	Ela mesma construiu a casa.
The goats' ears are cropped.	As orelhas das cabras são cortadas.
He remained seated, cross-legged.	Ele permaneceu sentado, com as pernas cruzadas.
A shadow falls over the boy's face.	Uma sombra cai sobre o rosto do menino.
They have a tendency to fight.	Eles têm uma tendência a brigar.
The rebels took hostages.	Os rebeldes fizeram reféns.
Many crops are grown in this region.	Muitas culturas são cultivadas nesta região.
This statue is a tribute to the artist.	Esta estátua é uma homenagem ao artista.
This city is famous for its museums.	Esta cidade é famosa por seus museus.
Well, that concludes a lesson on prepositions.	Bem, isso conclui uma lição sobre preposições.
No animal attacks were reported.	Nenhum ataque de animais foi relatado.
Let the dough rise overnight.	Deixe a massa crescer durante a noite.
Sowing a tomato plant can help it to bear more fruit.	Semear uma planta de tomate pode ajudá-la a dar mais frutos.
The poet used words to describe how he felt.	O poeta usou palavras para descrever como se sentia.
The population of this nation is decreasing.	A população dessa nação está diminuindo.
The hippo's lips and teeth are very powerful.	Os lábios e dentes do hipopótamo são muito poderosos.
The local minister denounced the new tolls.	O ministro local denunciou os novos pedágios.
The soft light of an enchanted moon.	A luz suave de uma lua encantada.
The police don't know what to do.	A polícia não sabe o que fazer.
The protesters extended their leader.	Os manifestantes estenderam seu líder.
The basis of his argument was purely scientific.	A base de seu argumento era puramente científica.
Fear of homelessness drove them to seek help.	O medo da falta de moradia os levou a procurar ajuda.
A slight smile crossed his face.	Um leve sorriso cruzou seu rosto.
So she went to her friend for advice.	Então ela foi para seu amigo para o conselho.
There are many dangers present on the bridge.	Há muitos perigos presentes na ponte.
Dioxin levels here are dangerously high.	Os níveis de dioxina aqui são perigosamente altos.
Do not talk with strangers.	Não fale com estranhos.
A chorus of dogs howls in the distance.	Um coro de cães uiva ao longe.
Here's my cell.	Aqui está meu celular.
The accident, however, happened in another part of the city.	O acidente, no entanto, aconteceu em outra parte da cidade.
Everything is overpriced here.	Tudo é superfaturado aqui.
Whether it matters or not is debatable.	Se é importante ou não é discutível.
But few of the rumors were true.	Mas poucos dos rumores eram verdadeiros.
Billions of people are kept out of poverty by globalization.	Bilhões de pessoas são mantidas fora da pobreza pela globalização.
The artist was disillusioned with the painting.	O artista ficou desiludido com a pintura.
His houses were heated with oil.	Suas casas eram aquecidas com óleo.
The walk to the castle was steep.	A caminhada até o castelo foi íngreme.
The magician performed many amazing tricks.	O mágico realizou muitos truques surpreendentes.
Doctors tried to save his life.	Os médicos tentaram salvar sua vida.
The tides rise and fall twice a day.	As marés sobem e descem duas vezes por dia.
He stretched out his legs and reclined his seat.	Ele esticou as pernas e reclinou seu assento
This girl goes to school every day.	Esta menina vai à escola todos os dias.
The aircraft crashed on impact.	A aeronave caiu com o impacto.
The prince was silent for a moment.	O príncipe ficou em silêncio por um momento.
The snake was in the grass.	A cobra estava na grama.
Military advisers have suggested the merits of a preemptive strike.	Assessores militares sugeriram os méritos de um ataque preventivo.
The atmosphere can easily become polluted.	A atmosfera pode facilmente ficar poluída.
The interviewer asked this question.	O entrevistador fez essa pergunta.
Yesterday there was a music festival in the village.	Ontem houve um festival musical na aldeia.
Gather your tools and run!	Reúna suas ferramentas e corra!
The church is on the north bank.	A igreja fica na margem norte.
Your request was denied.	Seu pedido foi negado.
The smell got worse during the long journey.	O cheiro piorou durante a longa viagem.
She was arguing with her daughter.	Ela estava discutindo com a filha.
People here are suffering from lung diseases.	As pessoas aqui estão sofrendo de doenças pulmonares.
The statue captured her prey.	A estátua capturou sua presa.
The investigation found that there were no irregularities.	A investigação constatou que não ocorreram irregularidades.
The party lasted almost a week.	A festa durou quase uma semana.
The necklace is a family heirloom.	O colar é uma herança de família.
He answered the question asked by a researcher.	Ele respondeu à pergunta feita por um pesquisador.
His story, complete with simple facts, quickly became national news.	Sua história, completa com fatos simples, rapidamente se tornou notícia nacional.
The man carefully cut the pineapple.	O homem cuidadosamente cortou o abacaxi.
The streets were often congested by traffic.	As ruas eram frequentemente congestionadas pelo trânsito.
This ancient stone building has existed for centuries.	Este antigo edifício de pedra existia há séculos.
The number of people affected by depression is decreasing.	O número de pessoas afetadas pela depressão está diminuindo.
There is no bus for more than an hour.	Não há ônibus por mais de uma hora.
He couldn't risk being late for the meeting.	Ele não podia arriscar se atrasar para a reunião.
Recited softly, with hand movements.	Recitado suavemente, com movimentos das mãos.
The dragon breathed fire at the thief.	O dragão cuspiu fogo no ladrão.
I made my decision.	Eu tomei minha decisão.
Provide very specific instructions.	Forneça instruções muito específicas.
The defendant was accused of pocketing money.	O réu foi acusado de embolsar dinheiro.
He had a lot of clothes in the closet.	Ele tinha muitas roupas no armário.
A falling tree creates many branches.	Uma árvore caindo cria muitos galhos.
The oil industry is dominated by foreign companies.	A indústria do petróleo é dominada por empresas estrangeiras.
Don't be afraid to ask questions.	Não tenha medo de fazer perguntas.
Populated areas have fertile soil.	As áreas povoadas têm solo fértil.
The wood had been cut and transported elsewhere.	A madeira havia sido cortada e transportada para outro lugar.
Technology brings great changes to our lives.	A tecnologia traz grandes mudanças para nossas vidas.
The series of events led to the rise of communism.	A série de eventos levou à ascensão do comunismo.
In fact, one family did not leave.	Na verdade, uma família não saiu.
We must update our policy.	Devemos atualizar nossa política.
Shes are constructed of steel.	Shes são construídos de aço.
I found your comment offensive.	Achei seu comentário ofensivo.
The Ranger took careful aim, waited patiently.	O arqueiro mirou com cuidado, esperou pacientemente.
The piece was distinctly modern.	A peça era distintamente moderna.
A rich and intense chocolate sauce.	Um rico e intenso molho de chocolate.
He's thin and doesn't eat much.	Ele é magro e não come muito.
Many of his novels have been translated into other languages.	Muitos de seus romances foram traduzidos para outras línguas.
Authorities are still looking for him.	As autoridades ainda estão procurando por ele.
The widow's lips curled in disgust.	Os lábios da viúva se curvaram em desgosto.
He rested briefly for a spring.	Ele descansou brevemente por uma mola.
Her rosy cheeks were framed by a halo of curls.	Suas bochechas rosadas eram emolduradas por um halo de cachos.
A veteran pilot alone can fly this plane.	Um piloto veterano sozinho pode pilotar este avião.
Using convnets, the encoder maps input to continuous hidden layers.	Usando convnets, o codificador mapeia a entrada para camadas ocultas contínuas.
Place the cake in the refrigerator.	Coloque o bolo na geladeira.
His claim was rejected because the weather forecast predicted rain.	Sua alegação foi rejeitada porque a previsão do tempo previa chuvas.
He then presented his credentials and qualifications.	Em seguida, ele apresentou suas credenciais e qualificações.
A vast expanse.	Uma vasta extensão.
Do not eat between meals.	Não coma entre as refeições.
These books teach children about numbers.	Esses livros ensinam as crianças sobre os números.
These gifts are from friends.	Esses presentes são de amigos.
There is a park with a magnificent fountain here.	Há um parque com uma fonte magnífica aqui.
Last night, there was a fire in the parking lot.	Ontem à noite, ocorreu um incêndio no estacionamento.
Some people need constant medication, unfortunately.	Algumas pessoas precisam de medicação constante, infelizmente.
The rattlesnake was covered in rust and red dust.	A cascavel estava coberta de ferrugem e poeira vermelha.
The artist opened his show at the gallery.	O artista abriu sua mostra na galeria.
He muttered something under his breath to her.	Ele murmurou algo baixinho para ela.
The corpse was scarred by wounds inflicted by the stagger.	O cadáver foi marcado por feridas infligidas pelo esfaqueador.
The account was short and simple.	A conta foi curta e simples.
The throat is a sensitive part of the body.	A garganta é uma parte sensível do corpo.
This sage's advice was impeccable.	O conselho deste sábio foi impecável.
The gray clouds were swallowed up by the sky.	As nuvens cinzentas foram engolidas pelo céu.
The train once ran to nowhere.	O trem uma vez correu para lugar nenhum.
His actions are foolish.	Suas ações são tolas.
We also cannot let children play with wild animals.	Também não podemos deixar as crianças brincarem com animais selvagens.
The pilots were experienced.	Os pilotos eram experientes.
A doctor examined the patient.	Um médico examinou o paciente.
This country is resource-rich but underdeveloped.	Este país é rico em recursos, mas pouco desenvolvido.
A seagull caws in the distance.	Uma gaivota grasna ao longe.
The stark contrasts speak volumes about the country.	Os contrastes gritantes falam muito sobre o país.
This building caught fire.	Este edifício pegou fogo.
This should be no small task, he said.	Esta não deve ser uma tarefa pequena, disse ele.
The bird behaved strangely.	O pássaro se comportou estranhamente.
Poor people often live in slums.	As pessoas pobres muitas vezes vivem em favelas.
A shooting star shone in the sky.	Uma estrela cadente brilhou no céu.
A steep cliff faces the road.	Um penhasco íngreme fica em frente à estrada.
Some species have adapted to the arid conditions of the desert.	Algumas espécies se adaptaram às condições áridas do deserto.
If the values ​​were greater than one hundred,	Se os valores fossem superiores a cem,
We cannot control our feelings.	Não conseguimos controlar nossos sentimentos.
He's not very religious, but it's his birthday.	Ele não é muito religioso, mas é seu aniversário.
The stars began to slowly disappear.	As estrelas começaram a desaparecer lentamente.
She was an outcast from the start.	Ela era uma pária desde o início.
The fog was thick and impenetrable.	A neblina era densa e impenetrável.
I do not know what you're talking about.	Eu não sei do que você está falando.
She almost came back in tears.	Ela quase voltou em lágrimas.
Do not crush the chestnuts before boiling.	Não esmague as castanhas antes de ferver.
Was it day or night?	Era dia ou noite?
Her coat was wet with sweat.	Seu casaco estava molhado de suor.
She met him every day at the market.	Ela o encontrava todos os dias no mercado.
A cow mooes.	Uma vaca muge.
We must act to stop climate change.	Temos de agir para travar as alterações climáticas.
This is a dish that you can easily prepare.	Este é um prato que você pode preparar facilmente.
The king ruled the country with an iron fist.	O rei governou o país com mão de ferro.
He wanted to drive, but he couldn't.	Ele queria dirigir, mas não podia.
The construction of the structure should start soon.	A construção da estrutura deve começar em breve.
The supermarket has recently become a local landmark.	O supermercado recentemente se tornou um marco local.
Many babies still cannot speak.	Muitos bebês ainda não podem falar.
The community is especially sensitive to environmental issues.	A comunidade é especialmente sensível às questões ambientais.
Smuggling brings huge profits to criminal organizations.	O contrabando traz enormes lucros para as organizações criminosas.
She seemed to grow closer to her husband.	Ela parecia crescer mais perto de seu marido.
The poem's meter is characterized by an internal rhythm.	A métrica do poema é caracterizada por um ritmo interno.
Glass tea sets make great gifts.	Os conjuntos de chá de vidro são ótimos presentes.
However, the "compensation rate" typically remains high.	No entanto, a "taxa de compensação" normalmente permanece alta.
Animals have no sense of time.	Os animais não têm noção do tempo.
The boy ran towards the girl.	O menino correu em direção à menina.
They photographed from all angles.	Eles fotografaram de todos os ângulos.
The undergrowth consisted of wildflowers, grasses, and trees.	A vegetação rasteira consistia de flores silvestres, gramíneas e árvores.
They raped and murdered women.	Eles estupraram e assassinaram mulheres.
Understanding her needs was her main concern.	Compreender suas necessidades era sua principal preocupação.
Her gaze met mine.	Seu olhar encontrou o meu.
A vicious cycle continues.	Um ciclo vicioso continua.
Here's an example.	Aqui está um exemplo.
She attributed her failure to poor time management.	Ela atribuiu seu fracasso à má gestão do tempo.
The pool was full of activity.	A piscina estava cheia de atividade.
He went out onto the porch.	Ele saiu para a varanda.
The village chief was very worried.	O chefe da aldeia estava muito preocupado.
The slow decline of the manufacturing industry continues.	O lento declínio da indústria manufatureira continua.
It is evident that smoking causes heart disease.	É evidente que fumar causa doenças cardíacas.
Children who eat ice cream at school will have cavities.	As crianças que comem sorvete na escola terão cáries.
Hope you do a better job.	Espero que você faça um trabalho melhor.
A wild bear suddenly appeared beside them.	Um urso selvagem apareceu de repente ao lado deles.
The kingdom was oppressive and centralized.	O reino era opressivo e centralizado.
He was pronounced dead at the local hospital.	Ele foi declarado morto no hospital local.
The young man began to cry.	O jovem começou a chorar.
He had a good sense of balance.	Ele tinha um bom senso de equilíbrio.
The scholars became known as "kings".	Os estudiosos ficaram conhecidos como "reis".
The soldier scratched his itchy nose.	O soldado coçou o nariz com coceira.
I put the bowl on the table.	Coloquei a tigela na mesa.
New ships often require extensive rebuilding.	Novos navios geralmente exigem reconstrução extensa.
This case is in the national courts.	Este caso está nos tribunais nacionais.
The little girl giggled.	A garotinha deu uma risadinha.
This resource has been exhausted.	Este recurso foi esgotado.
He imported food and opened the first store in town.	Importou comida e abriu a primeira loja da cidade.
There are many more male than female trees.	Há muito mais árvores masculinas do que femininas.
This meal was as tasty as the home cooking.	Esta refeição era tão saborosa quanto a comida caseira.
November is sometimes considered the best time to visit.	Novembro às vezes é considerado a melhor época para visitar.
Her gazes locked.	Seus olhares se travaram.
So you think you're pretty smart, don't you?	Então você acha que é bastante inteligente, não é?
So who will clean the room?	Então, quem vai limpar o quarto?
It is not uncommon for older people to philosophize.	Não é incomum que pessoas mais velhas filosofem.
How did we get there? 	Como chegamos lá?
asked the girl.	perguntou a garota.
What are the usage rules?	Quais são as regras de uso?
Pass me the salt, will you?	Passe-me o sal, sim?
Most historians accept this account.	A maioria dos historiadores aceita esse relato.
She was walking at a brisk pace.	Ela estava andando em um ritmo acelerado.
The ant gave the audience an impromptu performance.	A formiga deu ao público uma performance improvisada.
More water is needed as the population increases.	Mais água é necessária à medida que a população aumenta.
The clerk took another bill from his pocket.	O funcionário tirou outra nota do bolso.
William was tired of working.	William estava cansado de trabalhar.
Books and magazines are readily available.	Livros e revistas estão facilmente disponíveis.
They lived in a state of perpetual fear.	Eles viviam em um estado de medo perpétuo.
We couldn't help but laugh at her.	Não pudemos deixar de rir dela.
Creating these machines seems impossible today.	Criar essas máquinas parece impossível hoje.
She took another bite of her sandwich.	Ela deu outra mordida em seu sanduíche.
The dragon is a big creature.	O dragão é uma criatura grande.
A transplant study showed the growth of trees.	Um transplante de estudo mostrou o crescimento de árvores.
The young woman took a deep breath before speaking.	A jovem respirou fundo antes de falar.
The artist donated half of his work to charity.	O artista doou metade de seu trabalho para caridade.
The vehicles were all damaged.	Os veículos ficaram todos danificados.
The gentle pressure of his hand soothed him.	A suave pressão de sua mão o acalmou.
An hour's drive away, a busy street	A uma hora de carro, uma rua movimentada
What are the three best things?	Quais são as três melhores coisas?
Beads of sweat ran down her face.	As gotas de suor escorriam por seu rosto.
The sentence relieved him.	A sentença o aliviou.
She smelled the flowers.	Ela cheirou as flores.
Here's a helpful tip.	Aqui está uma dica útil.
The chair creaked as he sat down.	A cadeira rangeu quando ele se sentou.
He clapped his hands loudly.	Ele bateu palmas ruidosamente.
Some trees must be at least fifteen meters tall.	Algumas árvores devem ter pelo menos quinze metros de altura.
Competitors are a threat to an established company.	Os concorrentes são uma ameaça para uma empresa estabelecida.
A vibrant city, it attracts tourists from all over the world.	Uma cidade vibrante, atrai turistas de todo o mundo.
They are satisfied with the success of their proposal.	Eles estão satisfeitos com o sucesso de sua proposta.
The location was not ideal.	A localização não era a ideal.
Throwing away old decorations can improve the quality of life.	Jogar fora decorações antigas pode melhorar a qualidade de vida.
The atmosphere contains traces of oxygen and carbon dioxide.	A atmosfera contém vestígios de oxigênio e dióxido de carbono.
Pantone colors are purchased for exactly this purpose.	As cores Pantone são compradas exatamente para essa finalidade.
Make plans that take into account everyone's needs.	Faça planos que levem em conta as necessidades de todos.
Don't be fooled by promises you don't understand.	Não se deixe enganar por promessas que você não entende.
Use only abrasive marble cleaners.	Use apenas produtos de limpeza abrasivos em mármore.
The fight continues unabated.	A luta continua inabalável.
The panic was well-founded, for the enemy was close.	O pânico tinha fundamento, pois o inimigo estava próximo.
There really is no need for it anymore.	Realmente não há mais necessidade dele.
She sells fish and smoked meat.	Ela vende peixe e carne defumada.
There is little hope for this child.	Há pouca esperança para esta criança.
The government passed a law to restrict logging activities.	O governo aprovou uma lei para restringir as atividades madeireiras.
The mysterious creature was not captured.	A misteriosa criatura não foi capturada.
The boy is sick, so we postpone the meeting.	O menino está doente, então adiamos a reunião.
I made a mistake.	Eu cometi um erro.
The lawyer's last case was against a large corporation.	O último caso do advogado foi contra uma grande corporação.
He was the first to climb the mountain.	Ele foi o primeiro a subir a montanha.
The construction crew ran out of scraps.	A equipe de construção ficou sem sucatas.
The mosquito settled behind the ear with a serious affront.	O mosquito se instalou atrás da orelha com uma afronta grave.
Your skin is surprisingly soft.	Sua pele é surpreendentemente macia.
The cat was incredibly agile.	O gato era incrivelmente ágil.
It was a diplomatic disaster.	Foi um desastre diplomático.
The encyclopedia is a very useful work.	A enciclopédia é um trabalho muito útil.
Traveling abroad adds thousands of dollars to studying abroad.	Viajar para o exterior adiciona milhares de dólares aos estudos no exterior.
A pure hydrocarbon.	Um hidrocarboneto puro.
Commodity prices soared.	Os preços das mercadorias dispararam.
Fish swim in calm, shallow pools.	Os peixes nadam em piscinas calmas e rasas.
The helicopter landed safely.	O helicóptero pousou em segurança.
Population numbers tend to decrease and decrease over time.	Os números da população tendem a diminuir e diminuir ao longo do tempo.
On the battlefield, two armies clashed.	No campo de batalha, dois exércitos entraram em confronto.
We grow wheat and corn.	Cultivamos trigo e milho.
We wash the chicken.	Lavamos o frango.
The thieves robbed the man's house.	Os ladrões roubaram a casa do homem.
The animals formed a ring around the elephant.	Os animais formaram um anel ao redor do elefante.
A white lily bloomed in the garden.	Um lírio branco floresceu no jardim.
She curled her hair around her finger.	Ela enrolou o cabelo no dedo.
This region is known for the manufacture of automobiles.	Esta região é conhecida pela fabricação de automóveis.
The lawyer slowly entered the room.	O advogado entrou lentamente na sala.
There were seven hundred people present.	Havia setecentas pessoas presentes.
He was her eighth child.	Era seu oitavo filho.
A forest fire had started elsewhere.	Um incêndio florestal havia começado em outro local.
The bottle has a screw cap with a stopper.	A garrafa tem uma tampa de rosca com uma rolha.
They should never have been convicted in the first place.	Eles nunca deveriam ter sido condenados em primeiro lugar.
The sun beat down on the dusty streets.	O sol batia nas ruas poeirentas.
The young monk knelt before the altar.	O jovem monge ajoelhou-se diante do altar.
Noise travels well through water.	O ruído viaja bem através da água.
At sea, she followed the course of the moon.	No mar, ela seguiu o curso da lua.
The wise old woman also counted three coins.	A velha sábia também contou três moedas.
Customers were irritated by the sudden change in management.	Os clientes ficaram irritados com a mudança repentina na administração.
Vegetables need a lot of water.	Legumes precisam de muita água.
No one in his family had ever been rich.	Ninguém em sua família jamais fora rico.
The administrator recognized that he needed help.	O administrador reconheceu que precisava de ajuda.
Recent archaeological discoveries have changed our view of our ancestors.	Descobertas arqueológicas recentes mudaram nossa visão sobre nossos ancestrais.
Many theologians maintain that science is inherently religious.	Muitos teólogos sustentam que a ciência é inerentemente religiosa.
The teams faced off.	As equipes se enfrentaram.
Many rodents are threatened.	Muitos roedores estão ameaçados.
Immigrants do not assimilate well into their new home.	Os imigrantes não se assimilam bem em sua nova casa.
Various types of dogs have been bred over the years.	Vários tipos de cães foram criados ao longo dos anos.
It's too hot to work until it warms up.	Está muito quente para trabalhar até aquecer.
Here are some examples of similes.	Aqui estão alguns exemplos de símiles.
He was knocked unconscious during the fight.	Ele ficou inconsciente durante a luta.
Our cooking water has an unpleasant smell.	A nossa água de cozedura tem um cheiro desagradável.
The cat got behind the wheel.	O gato ficou atrás do volante.
Don't oppress the weak!	Não oprima os fracos!
They will no longer receive social benefits.	Eles deixarão de receber benefícios sociais.
The water of this river can be the elixir of life.	A água deste rio pode ser o elixir da vida.
This mountain stream is full of trout.	Este riacho da montanha está cheio de trutas.
The mountainous terrain is gradually disappearing.	O terreno montanhoso está desaparecendo gradualmente.
Do not throw scraps to the birds.	Não jogue restos para os pássaros.
Escaping a prison requires planning.	Escapar de uma prisão requer planejamento.
The cat stretched exuberantly under the covers.	O gato se espreguiçou sob as cobertas exuberantemente.
We entered the garden.	Entramos no jardim.
Steel was used to develop this country.	O aço foi usado para desenvolver este país.
Don't marry so young, she advised.	Não se case tão jovem, ela aconselhou.
The population of the north, mainly women, adopts the	A população do norte, principalmente as mulheres, adota a vestimenta
The rapid rise in local taxes is alarming.	O rápido aumento dos impostos locais é alarmante.
So a house is built there.	Então, uma casa é construída ali.
All who denounced him seemed to have lost their virtues.	Todos que o denunciavam pareciam ter perdido suas virtudes.
This activity will not be tolerated.	Esta atividade não será tolerada.
Those statues have disappeared.	Essas estátuas desapareceram.
The smell of ham cooking filled the room.	O cheiro de presunto cozinhando encheu a sala.
Add the slices of bread.	Junte as fatias de pão.
They were warned several times not to play there.	Eles foram avisados ​​várias vezes para não jogar lá.
The dress is made of silk.	O vestido é feito de seda.
You must stop smoking!	Você deve parar de fumar!
An infectious disease is sweeping the country.	Uma doença infecciosa está varrendo o país.
The doors opened.	As portas se abriram.
The exhibition was very interesting.	A exposição foi muito interessante.
The train left the station.	O trem saiu da estação.
His thoughts were interrupted by a knock on the door.	Seus pensamentos foram interrompidos por uma batida na porta.
The trainer coughed and stopped.	O treinador tossiu e parou.
Be warned, firefighters are fierce.	Esteja avisado, os bombeiros são ferozes.
This princess knew how to deal with powerful men.	Esta princesa sabia como lidar com homens poderosos.
Turn off the light to save energy.	Desligue a luz para economizar energia.
She ate some more soup.	Ela comeu um pouco mais de sopa.
Carefully fold the dough.	Dobre cuidadosamente a massa.
The young man lowered his head.	O jovem baixou a cabeça.
India is a silent church.	Índia é uma igreja em silêncio.
Trees grow beautifully in this country.	As árvores crescem lindamente neste país.
The dealer asked for the buyer's details.	O negociante pediu os detalhes do comprador.
I can't guarantee this guy.	Não posso garantir esse sujeito.
The baby is crying again.	O bebê está chorando de novo.
The outcome remains uncertain.	O resultado permanece incerto.
He promised to overthrow the government.	Ele prometeu derrubar o governo.
People also started following him.	As pessoas também começaram a segui-lo.
We will rebuild as soon as the soldiers return.	Vamos reconstruir assim que os soldados retornarem.
The craft was pulled parallel to the runway.	A nave foi puxada paralelamente à pista.
They were in the shallow river.	Eles estavam no rio raso.
This disease kills very quickly.	Esta doença mata muito rapidamente.
The police found many clues at the scene.	A polícia encontrou muitas pistas no local.
A frivolous base to land on the moon.	Uma base frívola para pousar na lua.
I didn't make any comments.	Eu não fiz nenhum comentário.
This table is made of heavy oak.	Esta mesa é feita de carvalho pesado.
The water was cool and refreshing.	A água estava fresca e refrescante.
Few parties have committed to the party platform.	Poucos partidos se comprometeram com a plataforma do partido.
It's hard to see in this dark room.	É difícil ver nesta sala escura.
The group defies Muslim law and follows the Christian god.	O grupo desafia a lei muçulmana e segue o deus cristão.
Who wants to drive?	Quem quer dirigir?
Instead of sugar, use honey.	Em vez de açúcar, use mel.
Open a can of chili cheese.	Abra uma lata de queijo de pimenta.
Entry was required to qualify for funding.	A entrada foi necessária para se qualificar para o financiamento.
Residents were in shock.	Os moradores ficaram em choque.
The subjects laughed out loud at his death.	Os sujeitos riram alto de sua morte.
The door was always locked.	A porta sempre esteve trancada.
The rainforest provides food and clothing for many of the	A floresta tropical fornece comida e roupas para muitos dos
His hands were shaking.	Suas mãos tremiam.
Ministers are in trouble with revelations of political kickbacks.	Os ministros estão em apuros com as revelações de propinas políticas.
The bill failed to garner the necessary support.	O projeto de lei não conseguiu obter o apoio necessário.
A racing team and their fans danced with enthusiasm.	Uma equipe de corrida e seus fãs dançaram com entusiasmo.
The pavement glistened with mud.	O pavimento brilhava com lama.
This passage is often considered poetic.	Esta passagem é muitas vezes considerada poética.
The expedition involved the use of a lander and a rover.	A expedição envolveu o uso de um lander e um rover.
He was convicted after a trial.	Ele foi condenado após um julgamento.
I put salt on my fries.	Eu coloco sal nas minhas batatas fritas.
The doctor spoke to the child through interpreters.	O médico falou com a criança por meio de intérpretes.
Yogurt is almost gone.	O iogurte está quase acabando.
The rivalry was evident.	A rivalidade era evidente.
He walked along the narrow path.	Ele caminhou pelo caminho estreito.
The train crossed the bridge and entered the tunnel.	O trem atravessou a ponte e entrou no túnel.
The young woman holds a pair of headphones.	A jovem segura um par de fones de ouvido.
The soldiers took up positions in the cave.	Os soldados tomaram posições na caverna.
Use this ingredient sparingly.	Use este ingrediente com moderação.
The degree obtained was not in architecture.	O diploma obtido não foi em arquitetura.
The lamp burned.	A lâmpada queimou.
He wants to get in shape.	Ele quer entrar em forma.
The teacher's death is being called an accident.	A morte do professor está sendo chamada de acidente.
The foreign minister defended his country.	O ministro das Relações Exteriores defendeu seu país.
The suffragettes were imprisoned for many years.	As sufragistas ficaram presas por muitos anos.
The roads are slippery.	As estradas são escorregadias.
Snow is water frozen in ice crystals.	A neve é ​​água congelada em cristais de gelo.
Summer temperatures are also rising	As temperaturas do verão também estão subindo
The car was hit by a truck.	O carro foi atingido por um caminhão.
We built a new bridge over that river.	Construímos uma nova ponte sobre aquele rio.
Laws were passed limiting child labor.	Leis foram aprovadas limitando o trabalho infantil.
Nothing is as serious as laughing with friends.	Nada é tão sério quanto rir com os amigos.
The terrorists had infiltrated the city.	Os terroristas haviam se infiltrado na cidade.
I also enjoy the intelligence of children.	Também me divirto com a inteligência das crianças.
One date for each species.	Uma data para cada espécie.
The landscape around the lake is breathtaking.	A paisagem ao redor do lago é de tirar o fôlego.
A train was approaching.	Um trem se aproximava.
It was difficult to talk to her.	Foi difícil conversar com ela.
She must remember to call her mother soon.	Ela deve se lembrar de ligar para sua mãe em breve.
I allowed her to recite both poems.	Eu permiti que ela recitasse os dois poemas.
We need data processing equipment.	Precisamos de equipamentos de processamento de dados.
The streets seem strangely silent.	As ruas parecem estranhamente silenciosas.
Everything went well.	Tudo correu bem.
The monk placed the bowl on the steps.	O monge colocou a tigela nos degraus.
He rested against the doorjamb.	Ele descansou contra o batente da porta.
The peasants began to work immediately.	Os camponeses começaram a trabalhar, imediatamente.
The text was a little difficult to read.	O texto foi um pouco difícil de ler.
Participants were also asked if they had eaten sweets recently.	Os participantes também foram questionados se haviam comido doces recentemente.
Many international corporations now maintain headquarters in this city.	Muitas corporações internacionais agora mantêm sedes nesta cidade.
Diamonds were stolen.	Os diamantes foram roubados.
He was red-faced and full of emotion.	Ele estava com o rosto vermelho e cheio de emoção.
Generous farmer, he donated generously.	Agricultor generoso, ele doou generosamente.
Compare the nutritional values ​​of different brands.	Compare os valores nutricionais de diferentes marcas.
A storm last night flooded the nearby fields.	Uma tempestade ontem à noite inundou os campos próximos.
Climbers are often forced to climb at night.	Os alpinistas são muitas vezes forçados a escalar à noite.
The job requires a lot of skill.	O trabalho exige muita destreza.
Tense with anger, the boy hung up the phone.	Tenso de raiva, o menino desligou o telefone.
The woman looked at him intently.	A mulher olhou para ele atentamente.
There is an art museum near the station.	Há um museu de arte perto da estação.
Supplies are dwindling and soon there will be no more.	Os suprimentos estão diminuindo e em breve não haverá mais.
This country is known throughout the world for its poets.	Este país é conhecido em todo o mundo por seus poetas.
But scientists suggest that won't happen.	Mas os cientistas sugerem que isso não ocorrerá.
Our house was very crowded this weekend.	Nossa casa estava muito lotada neste fim de semana.
His struggle with addiction continued.	Sua luta contra o vício continuou.
She had a shrewd business sense.	Ela tinha um senso de negócios astuto.
The story ends at dawn.	A história termina ao amanhecer.
Some people were questioning whether it was right.	Algumas pessoas estavam questionando se era certo.
They ate mangoes and oranges.	Eles comiam mangas e laranjas.
Monks fulfill their duties.	Os monges cumprem seus deveres.
The point of the spear was sharp.	A ponta da lança era afiada.
Courts were overwhelmed during the filing season.	Os tribunais ficaram sobrecarregados durante a temporada de arquivamento.
Scientists have developed a technique to turn grain into fuel.	Cientistas desenvolveram uma técnica para transformar grãos em combustível.
It was placed on the banks of a river.	Foi colocado às margens de um rio.
The refined prince liked to hunt.	O refinado príncipe gostava de caçar.
The embassy invited political traders to a party.	A embaixada convidou comerciantes políticos para uma festa.
The moon is growing.	A lua está crescendo.
He lives to make the most of this gift.	Ele vive para aproveitar ao máximo esse presente.
The animal has an agitated expression.	O animal tem uma expressão agitada.
The kitten ran away when the man opened the door.	O gatinho saiu correndo quando o homem abriu a porta.
The minister spoke at length.	O ministro falou longamente.
The next person, in turn, gives several short lectures.	A próxima pessoa, por sua vez, dá várias palestras curtas.
The introduction of this innovative technology was controversial.	A introdução desta tecnologia inovadora foi controversa.
The doctor told the patient to rest.	O médico disse ao paciente para descansar.
They undertook a daring rescue attempt.	Eles empreenderam uma ousada tentativa de resgate.
She bought me a cup of tea.	Ela me comprou uma xícara de chá.
Her gaze was fixed on the rippling waters.	Seu olhar estava fixo nas águas ondulantes.
The tissue sample was analyzed under a microscope.	A amostra de tecido foi analisada ao microscópio.
The numbers indicate that there were ten victims.	Os números indicam que houve dez vítimas.
The cloth is made of cotton.	O pano é feito de algodão.
He is a confirmed bachelor.	Ele é um solteiro convicto.
She carried butter in her bag.	Ela carregava manteiga na bolsa.
The man asked, "what time do you open?"	O homem perguntou: "que horas você abre?"
The prince's body was rigid.	O corpo do príncipe estava rígido.
Think beyond conventional offers.	Pense além das ofertas convencionais.
I bought some fruit, but no chocolate.	Comprei algumas frutas, mas não chocolate.
You can run a little faster using this.	Você pode correr um pouco mais rápido usando isso.
For cooling, use ice.	Para resfriamento, use gelo.
Better to use cream than milk for this dish.	Melhor usar creme do que leite para este prato.
The gym is full of attractive women.	A academia está cheia de mulheres atraentes.
The fog was thick on the ground.	A neblina era espessa no chão.
The three boys shared a tattered sleeping bag.	Os três meninos compartilhavam um saco de dormir esfarrapado.
An important feature of the city is its vertical density.	Uma característica importante da cidade é sua densidade vertical.
The zoo is next to the aquarium.	O zoológico fica ao lado do aquário.
The teacher explained the course in detail.	O professor explicou o curso em detalhes.
Crushed under the wheels of a car.	Esmagado sob as rodas de um carro.
He ran a brush quickly through his hair.	Ele passou uma escova rapidamente pelo cabelo.
Does my dentist have experience performing root canals?	O meu dentista tem experiência na realização de canais radiculares?
The apartment was not messy.	O apartamento não estava bagunçado.
His gaze was fixed on hers.	Seu olhar estava fixo no dela.
We invited some friends over for dinner.	Convidamos alguns amigos para jantar.
It's a form of torture.	É uma forma de tortura.
The city's parks are numerous and beautiful.	Os parques da cidade são numerosos e bonitos.
The company president resigned.	O presidente da empresa renunciou.
He takes the fish off the grill.	Tire o peixe da grelha.
The quotation marks are punctuation marks.	As aspas são sinais de pontuação.
The committee's proposal was unanimously approved.	A proposta da comissão foi aprovada por unanimidade.
He studied for years without stopping.	Ele estudou por anos sem parar.
Interviewers wanted honest answers.	Os entrevistadores queriam respostas honestas.
Your heartbeat accelerates.	Seu batimento cardíaco acelera.
They certainly weren't going to travel on foot.	Eles certamente não iriam viajar a pé.
Numbers are much easier to remember than words.	Números são muito mais fáceis de lembrar do que palavras.
During the war, most men were drafted into service.	Durante a guerra, a maioria dos homens foi convocada para o serviço.
You will need to add tomatoes and sugar.	Você precisará adicionar tomates e açúcar.
The desert is very hot.	O deserto é muito quente.
Cigarettes are not cheaper.	Cigarros não são mais baratos.
It will be your new office.	Será seu novo escritório.
Buses provided cheap and fast transport.	Os ônibus forneciam transporte barato e rápido.
During their arguments, the two men often disagreed.	Durante suas discussões, os dois homens frequentemente discordavam.
The politician was accused of receiving illegal funding.	O político foi acusado de receber financiamento ilegal.
Many almond trees were present in this valley.	Muitas amendoeiras estavam presentes neste vale.
Let me show you my poncho!	Deixe-me mostrar-lhe o meu poncho!
Planets are created when large objects collide with each other.	Os planetas são criados quando grandes objetos colidem uns com os outros.
Water pollution often has a negative impact on humans.	A poluição da água muitas vezes tem um impacto negativo sobre os seres humanos.
The girl drank the medicine.	A menina bebeu o remédio.
It was almost midnight when we heard a knock.	Era quase meia-noite quando ouvimos uma batida.
The battles severely damaged the defenses.	As batalhas danificaram severamente as defesas.
The city's economic prospects are bright.	As perspectivas econômicas da cidade são brilhantes.
Love is a strange thing.	O amor é uma coisa estranha.
He was told to leave but refused.	Ele foi avisado para sair, mas recusou.
It's not really a "trap" if you want the truth.	Não é realmente uma "armadilha" se você quer a verdade.
She wore a sundress and high heels.	Ela usava um vestido de verão e salto alto.
Place your thumb in the palm of your hand.	Coloque o polegar na palma da mão.
The forecast was for rain.	A previsão era de chuva.
This country has abundant natural resources.	Este país tem recursos naturais abundantes.
Bees fly only a few kilometers.	As abelhas voam apenas alguns quilômetros.
A strong breeze was blowing.	Uma brisa forte soprava.
The two countries share a border.	Os dois países compartilham uma fronteira.
Banks of clouds hovered low on the horizon.	Bancos de nuvens pairavam baixo no horizonte.
She picked up the mug beside the bed.	Ela pegou a caneca ao lado da cama.
He walked to the bedroom.	Ele caminhou para o quarto.
Kim encouraged people to learn "the truth" of the story.	Kim encorajou as pessoas a aprender "a verdade" da história.
Identify and reduce carbon emissions are.	Identificar e reduzir as emissões de carbono são.
In the old days, tourists ate at this restaurant every day.	Antigamente, os turistas comiam neste restaurante todos os dias.
The night is coming to an end.	A noite está chegando ao fim.
The business plan represented a substantial investment.	O plano de negócios representou um investimento substancial.
His parents said they wanted the best for him.	Seus pais disseram que queriam o melhor para ele.
She's just upset that her son doesn't love her.	Ela só está chateada que seu filho não a ama.
She fixed her bicycle tire.	Ela consertou o pneu de sua bicicleta.
I have no idea what it is.	Eu não tenho ideia do que seja.
These experiences are too harrowing to relate.	Essas experiências são angustiantes demais para serem relatadas.
The diggers worked bitterly in the bitter cold.	Os escavadores trabalhavam amargamente no frio intenso.
Thatched roofs covered the village houses.	Telhados de palha cobriam as casas das aldeias.
The drought has caused irreparable damage to the region's economy.	A seca causou danos irreparáveis ​​à economia da região.
The farm had been abandoned for years.	A fazenda estava abandonada há anos.
Water scarcity is a major concern.	A escassez de água é motivo de grande preocupação.
Many students are involved in the protest.	Muitos estudantes estão envolvidos no protesto.
A small crowd had gathered outside the club.	Uma pequena multidão se reuniu do lado de fora do clube.
The cat purrs.	O gato ronrona.
I love cooking.	Eu adoro cozinhar.
This old building should be demolished.	Este prédio antigo deveria ser demolido.
The artillery fire continued until dusk.	O fogo de artilharia continuou até o anoitecer.
The gate was open and the candles flickered inside.	O portão estava aberto e as velas tremeluziam lá dentro.
The dull colors suited her nature.	As cores opacas combinavam com sua natureza.
He jumped into the water to save her.	Ele pulou nas águas para salvá-la.
The possibilities are seemingly endless.	As possibilidades são aparentemente infinitas.
Most residents agree that the police station is understaffed.	A maioria dos moradores concorda que a delegacia está com falta de pessoal.
The result was unexpected.	O resultado foi inesperado.
He cleared the front yard with a rake.	Ele limpou o jardim da frente com um ancinho.
You've never seen a house so empty and empty.	Você nunca viu uma casa tão vazia e vazia.
The danger is imminent.	O perigo é iminente.
Well, that's hard to explain.	Bem, isso é difícil de explicar.
The ice had melted.	O gelo havia derretido.
It was a beautiful autumn day.	Era um lindo dia de outono.
He painted the walls.	Ele pintou as paredes.
That didn't work either.	Isso também não funcionou.
These materials are safe even if inhaled.	Esses materiais são seguros mesmo se inalados.
It mainly consists of corn.	Consiste principalmente de milho.
You can easily learn to cook pasta.	Você pode facilmente aprender a cozinhar macarrão.
The endangered great auk is extinct.	O arau-gigante ameaçado de extinção está extinto.
The old house was falling apart.	A velha casa estava caindo aos pedaços.
Spiral galaxies move in a circular orbit.	As galáxias espirais se movem em uma órbita circular.
I do not want to talk about that.	Eu não quero falar sobre isso.
She is still very angry with her brother.	Ela ainda está muito zangada com seu irmão.
The end of my vacation was really dark.	O final das minhas férias foi realmente sombrio.
The ghosts were lured their way by candlelight.	Os fantasmas foram atraídos por seu caminho à luz de velas.
You must not be anxious, but be prepared.	Você não deve estar ansioso, mas estar preparado.
The window unit faces north.	A unidade da janela está voltada para o norte.
A quiet village in the mountains.	Uma vila tranquila nas montanhas.
Some friends resiliently weathered the flood.	Alguns amigos resistiram resilientemente à enchente.
To prepare the tomatoes, peel them, chop them and chop them.	Para preparar os tomates, descasque-os, pique-os e pique-os.
Just dial the number.	Basta discar o número.
We must clear the area around the school.	Devemos limpar a área ao redor da escola.
Employees are expected to arrive on time.	Espera-se que os funcionários cheguem a tempo.
The sea was before him.	O mar estava diante dele.
Here are some basic principles of liberalism.	Aqui estão alguns princípios básicos do liberalismo.
There was a terrible accident.	Houve um terrível acidente.
They are each other's enemies.	Eles são inimigos um do outro.
This was as intriguing as it was intriguing.	Isso era tão intrigante quanto intrigante.
The cup was almost empty.	A xícara estava quase vazia.
The buds are brittle.	Os brotos são quebradiços.
This region has produced many distinguished world leaders.	Esta região produziu muitos líderes mundiais ilustres.
He spent two hours in the ER.	Ele passou duas horas no pronto-socorro.
The speaker scowled at an importunate one, then continued.	O orador fez uma careta para um importuno, depois continuou.
The village was never big or prosperous.	A aldeia nunca foi grande ou próspera.
The clinic staff prepares for the arrival of a baby.	A equipe da clínica se prepara para a chegada de um bebê.
When we got home, it was already dark.	Quando chegamos em casa, já estava escuro.
The baby laughed in its sleep.	O bebê riu em seu sono.
His eyes were sharp.	Seus olhos eram afiados.
He imposed a strict form of recruitment.	Ele impôs uma forma rigorosa de recrutamento.
His dress was deeply stained with ink.	Seu vestido estava profundamente manchado de tinta.
Who here would like to participate in this discussion?	Quem aqui gostaria de participar dessa discussão?
He stayed at home, and didn't even visit his parents.	Ele ficou em casa, e nem sequer visitou seus pais.
This woman never smiles.	Esta mulher nunca sorri.
The harsh sounds of the gong echoed through the valley.	Os sons ásperos do gongo ecoaram pelo vale.
It is made up of small, dense clusters of stars.	É formado por pequenos e densos aglomerados de estrelas.
The climate is always temperate.	O clima é sempre temperado.
Extra police patrols were mounted.	Patrulhas policiais extras foram montadas.
Officials denied any foul play.	Os oficiais negaram qualquer jogo sujo.
Line up for the bus.	Forme uma fila para o ônibus.
Those involved in night shifts work day and night	Os envolvidos em turnos noturnos trabalham dia e noite
Cities were ablaze with the noise.	As cidades estavam em chamas com o barulho.
Travel fees vary depending on the length of your stay.	As taxas de viagem variam de acordo com a duração da sua estadia.
They had a common passion for cycling.	Eles tinham uma paixão comum pelo ciclismo.
The old lady saw soldiers moving into the neighborhood.	A velha senhora viu soldados se movendo para o bairro.
She had such a passion for cooking.	Ela tinha tanta paixão por cozinhar.
This city has a mild climate.	Esta cidade possui um clima ameno.
She was hit by a truck.	Ela foi atropelada por um caminhão.
Apples can be purchased at many food stores.	As maçãs podem ser compradas em muitas lojas de alimentos.
He wore jeans and a blue shirt.	Ele usava jeans e uma camisa azul.
Once the rug was clean it smelled like cleaner.	Uma vez que o tapete estava limpo, cheirava a limpador.
A fat, happy cat was lying in the sun.	Um gato gordo e feliz estava deitado ao sol.
The opposition leader called the proposal irresponsible.	O líder da oposição classificou a proposta de irresponsável.
His voice was hoarse, his words slurred.	Sua voz estava rouca, suas palavras arrastadas.
Thousands of severe storms are expected this summer.	Milhares de tempestades severas são esperadas neste verão.
The smell of burning rubber was in the air.	O cheiro de borracha queimada estava no ar.
Newspapers publish stories that provoke public outrage.	Os jornais publicam histórias que provocam indignação pública.
The starling can imitate the human voice.	O estorninho pode imitar a voz humana.
There was a local rebellion.	Houve uma rebelião local.
It takes about two minutes to cook these eggs.	Leva cerca de dois minutos para cozinhar esses ovos.
A serious accident shocked the entire city	Um grave acidente chocou toda a cidade
The poem ends with the bitter tears of love.	O poema termina com as lágrimas amargas do amor.
Burnt food had a terrible smell.	A comida queimada tinha um cheiro terrível.
Things were heating up.	As coisas estavam esquentando.
In the houses, lanterns flicker, candles glow in the dark.	Nas casas, lampiões piscam, velas brilham no escuro.
The taste is reminiscent of mint.	O sabor lembra o de menta.
The water was black, almost dark.	A água estava preta, quase escura.
He looked across the ocean.	Ele olhou através do oceano.
He was very defensive.	Ele era muito defensivo.
You will need two cups of brown sugar.	Você vai precisar de duas xícaras de açúcar mascavo.
Beat the cake mixture until smooth.	Bata a mistura do bolo até ficar homogêneo.
The attack took place at dawn.	O ataque ocorreu ao amanhecer.
The sounds of the river, rustling in the reeds.	Os sons do rio, farfalhando nos juncos.
Long ago, the vase was stolen.	Há muito tempo, o vaso foi roubado.
He sees it as a privilege to visit them.	Ele vê como um privilégio visitá-los.
Rural areas lost half a million jobs.	As áreas rurais perderam meio milhão de empregos.
Eat lots of fruits and vegetables.	Coma muitos frutos e vegetais.
That should be more than enough.	Isso deve ser mais do que suficiente.
But the child quickly appropriated the shell.	Mas a criança rapidamente se apropriou da concha.
Do not point the private jet towards the city.	Não aponte o jato particular para a cidade.
He is a famous scholar.	Ele é um estudioso famoso.
He studied music at night.	Ele estudou a música à noite.
Floods destroyed the village.	As inundações destruíram a aldeia.
On the other hand,	Por outro lado,
Shouldn't you be in the synagogue?	Você não deveria estar na sinagoga?
A regional governor said that if the recent winds subside,	Um governador regional disse que se os ventos recentes diminuírem,
She's been helping his mother for years.	Ela tem ajudado a mãe dele há anos.
The people in this city were young and dynamic.	As pessoas nesta cidade eram jovens e dinâmicas.
A storm buried the village.	Uma tempestade enterrou a aldeia.
Fashion consciousness is an integral part of modern society.	A consciência da moda é parte integrante da sociedade moderna.
Furthermore,	Além disso,
She finished her lunch with a sip of iced tea.	Ela terminou seu almoço com um gole de chá gelado.
The cathedral was still standing.	A catedral ainda estava de pé.
She suggested we walk down to the lake.	Ela sugeriu que caminhássemos até o lago.
Please stop eating now that you have finished your meal.	Por favor, pare de comer agora que você terminou sua refeição.
This watch works, but the numbers don't.	Este relógio funciona, mas os números não.
Her behavior was unpredictable.	Seu comportamento era imprevisível.
She put a grape in her mouth.	Ela colocou uma uva na boca.
Let's not forget those who contributed.	Não nos esqueçamos daqueles que contribuíram.
This enthusiasm generated a lot of enthusiasm.	Esse entusiasmo gerou muito entusiasmo.
Never use a whisk.	Nunca use um batedor.
She opened the letter and began to read.	Ela abriu a carta e começou a ler.
The many lakes in this region were created by glaciers.	Os muitos lagos desta região foram criados por geleiras.
The chair was broken, but carefully repaired.	A cadeira estava quebrada, mas cuidadosamente consertada.
A nightmare sound echoed in her mind.	Um som de pesadelo ecoou em sua mente.
She balanced a tray of glasses on her hip.	Ela equilibrou uma bandeja de taças no quadril.
He smothered a yawn behind his hand and stood up.	Ele sufocou o bocejo atrás da mão e se levantou.
Be very careful where you step.	Muito cuidado onde pisa.
He continued to walk.	Ele continuou a andar.
The researchers carried out some studies.	Os pesquisadores realizaram alguns estudos.
In a fit of rage, he threw down a chair.	Em um acesso de raiva, ele jogou uma cadeira.
This method of travel is quite slow.	Este método de viagem é bastante lento.
I suppose you're right,” she replied.	Suponho que você esteja certo — respondeu ela.
They fell in love with each other at first sight.	Eles se apaixonaram um pelo outro à primeira vista.
He watched the animals' movements with his eyes.	Ele observou os movimentos dos animais com os olhos.
It rained continuously all afternoon, the water running	Choveu continuamente durante toda a tarde, a água correndo
His support is greatly appreciated.	Seu apoio é muito apreciado.
Weeds and trees grow on both sides of the road.	Ervas daninhas e árvores crescem em ambos os lados da estrada.
There were three convicts from this area.	Havia três condenados desta área.
The patient died of pneumonia.	O paciente morreu de pneumonia.
The planet was no longer inhabited.	O planeta não era mais habitado.
Einstein's theory of relativity is widely considered a classic.	A teoria da relatividade de Einstein é amplamente considerada um clássico.
Farmers swept up the dung and straw from the animals.	Os agricultores varreram o esterco e a palha dos animais.
The writer's first book was a collection of short stories.	O primeiro livro do escritor foi uma coletânea de contos.
Three children disappeared without a trace.	Três crianças desapareceram sem deixar rastro.
Strong winds destroyed many buildings.	Ventos fortes destruíram muitos edifícios.
Today's technology has made life easier.	A tecnologia de hoje tornou a vida mais fácil.
Many songbirds are threatened with extinction.	Muitos pássaros canoros estão ameaçados de extinção.
She had lost all feeling in her leg.	Ela havia perdido toda a sensibilidade na perna.
Resist it, and you can remain unharmed.	Resista a ela, e você pode permanecer ileso.
The company's founder is internationally recognized.	O fundador da empresa é reconhecido internacionalmente.
Farmers used to carry water by hand.	Os agricultores costumavam carregar água à mão.
The antenna has been damaged.	A antena foi danificada.
She likes to be busy.	Ela gosta de estar ocupada.
The hens are really starting to lay eggs.	As galinhas estão realmente começando a botar ovos
Several olive trees were planted here.	Várias oliveiras foram plantadas aqui.
Drivers are looking forward to the end of the elections.	Os motoristas estão ansiosos pelo fim das eleições.
Plastic timbales are surprisingly inexpensive.	Timbales de plástico são surpreendentemente baratos.
Tourists flocked to this location every summer.	Turistas afluíam a este local a cada verão.
The police searched the apartment.	A polícia revistou o apartamento.
The government took over the business.	O governo assumiu o negócio.
He was arrested for drunk driving.	Ele foi preso por dirigir embriagado.
Place two cups of flour in the food processor.	Coloque duas xícaras de farinha no processador.
The rug had been there for many decades.	O tapete estava lá há muitas décadas.
Ian talked to her about everything.	Ian falou com ela sobre tudo.
The car is parked next to a forest.	O carro está estacionado ao lado de uma floresta.
Take a shower after working in the garden.	Tome um banho depois de trabalhar no jardim.
His phone wouldn't stop ringing.	Seu telefone não parava de tocar.
On the tour you see some of the sights.	No passeio você vê alguns dos pontos turísticos.
Let's just relax for once.	Vamos apenas relaxar por uma vez.
The study ended last month.	O estudo terminou no mês passado.
They were forced to abandon their homes.	Eles foram forçados a abandonar suas casas.
A nuclear submarine stands on the deck.	Um submarino nuclear fica no convés.
You hear birds singing.	Você ouve pássaros cantando.
Do not mix the egg whites into the batter yet.	Não misture as claras na massa ainda.
Part of the roof was damaged by strong winds.	Parte do telhado foi danificada por ventos fortes.
Dirt has accumulated on your car all this time.	A sujeira se acumulou em seu carro todo esse tempo.
First, make the dough.	Primeiro, faça a massa.
These medications are usually given when symptoms begin to appear.	Esses medicamentos geralmente são administrados quando os sintomas começam a aparecer.
You will need to post a link to gain entry.	Você precisará postar um vínculo para ganhar a entrada.
Some numbers are projected.	Alguns números são projetados.
The rain was coming down really hard now.	A chuva estava caindo muito forte agora.
The sun rose slowly in the east.	O sol nasceu lentamente no leste.
The algorithm worked optimally and ended quickly.	O algoritmo funcionou de forma otimizada e terminou rapidamente.
Weapons of Destruction are coming soon.	Armas de destruição estão chegando em breve.
The loss of human life is tragic.	A perda de vidas humanas é trágica.
This room has three doors.	Esta sala tem três portas.
He went out the window.	Ele saiu pela janela.
Where do rivers flow from?	De onde fluem os rios?
This state was ruled by sultans for many years.	Este estado foi governado por sultões por muitos anos.
His father was a missionary.	Seu pai era missionário.
This medical examination is necessary.	Este exame médico é necessário.
The fight was the talk of the neighborhood.	A briga foi o assunto do bairro.
The driver didn't notice the man at the curb.	O motorista não notou o homem no meio-fio.
Where are you going to send these?	Para onde você vai enviar esses?
He spoke movingly about the poor.	Ele falou comovente sobre os pobres.
Sailboats have been in use for thousands of years.	Os veleiros estão em uso há milhares de anos.
Form a coalition with your local allies.	Forme uma coalizão com seus aliados locais.
The boy noticed that his shirt had become see-through.	O menino notou que sua camisa tinha ficado transparente.
We told our accountant that we were moving.	Dissemos ao nosso contador que estávamos nos mudando.
More and more people seem to be dieting.	Mais e mais pessoas parecem estar fazendo dieta.
Size and shape are important factors when determining suitability.	Tamanho e forma são fatores importantes ao determinar a adequação.
Climbing trees is prohibited here.	Escalar árvores é proibido aqui.
In this country the roads are excellent.	Neste país as estradas são excelentes.
This city was known for its silk weaving.	Esta cidade era conhecida por sua tecelagem de seda.
Seven people drowned.	Sete pessoas morreram afogadas.
This country needs efficient transportation.	Este país precisa de transporte eficiente.
Therefore, the data suggested that early detection improves survival.	Portanto, os dados sugeriram que a detecção precoce aumenta a sobrevida.
Put the book down and finish your homework.	Deixe o livro de lado e termine sua lição de casa.
The ambassador negotiated a favorable agreement for his country.	O embaixador negociou um acordo favorável para seu país.
He wanted to be alone.	Ele queria ficar sozinho.
A pale, slender young man, he wore a black suit.	Um jovem pálido e esbelto, ele usava um terno preto.
Consumed in his presence, he didn't know.	Consumido em sua presença, ele não sabia.
He punched the air victoriously.	Ele socou o ar vitorioso.
She knelt on the earth.	Ela se ajoelhou na terra.
Nothing beats red strawberries.	Nada supera os morangos vermelhos.
Support local artisans by purchasing their products.	Apoie os artesãos locais comprando seus produtos.
This time the flood was much worse.	Desta vez, a enchente foi muito pior.
The wine was diluted with water.	O vinho foi diluído com água.
Offices are located throughout the city.	Os escritórios estão localizados em toda a cidade.
Authorities claimed there were no extremists.	As autoridades alegaram que não havia extremistas.
The desperate man tried to trick the tiger.	O homem desesperado tentou enganar o tigre.
Many plants rely on animals to transport their seeds.	Muitas plantas dependem de animais para transportar suas sementes.
Nobody was hurt.	Ninguém ficou ferido.
He was forced to admit failure.	Ele foi forçado a admitir o fracasso.
She is sensitive to criticism.	Ela é sensível a críticas.
So, are you willing to compromise.	Então, você está disposto a se comprometer.
The actress's new film will be a great success.	O novo filme da atriz será um grande sucesso.
The ruling families gave way to a communist government.	As famílias dominantes deram lugar a um governo comunista.
The number of possessions clutters our lives.	O número de posses desordena nossas vidas.
The hall of merit was full of visitors.	O salão de mérito estava cheio de visitantes.
The government required officers to undergo a physical examination.	O governo exigiu que os oficiais fizessem um exame físico.
The guest bedroom can be used as an office.	O quarto de hóspedes pode ser usado como um escritório.
The dress is sold out.	O vestido está esgotado.
Many of the animals have some form of camouflage.	Muitos dos animais têm alguma forma de camuflagem.
The noisy children were immediately reprimanded by the teacher.	As crianças barulhentas foram imediatamente repreendidas pela professora.
Can you hear me talking?	Você pode me ouvir falando?
Tempers heated up when the company refused to negotiate.	Os ânimos esquentaram quando a empresa se recusou a negociar.
Hate penetrated every fiber of his being.	O ódio penetrou em cada fibra de seu ser.
We need higher fuel prices to discourage pollution.	Precisamos de preços de combustível mais altos para desencorajar a poluição.
The abandoned tuberculosis hospital is a dangerous area.	O hospital de tuberculose abandonado é uma área perigosa.
The supplier was shown the door.	O fornecedor foi mostrado a porta.
The showers incriminated him.	Os chuveiros o incriminaram.
May she rest in peace.	Que ela descanse em paz.
He majored in philosophy.	Ele se formou em filosofia.
A seagull calls overhead.	Uma gaivota chama no alto.
Every morning the man liked to sit quietly.	Todas as manhãs, o homem gostava de ficar sentado em silêncio.
A deciduous tree with smooth, scaly bark.	Uma árvore de folha caduca, com casca lisa e escamosa.
A crier announces important news.	Um pregoeiro anuncia notícias importantes.
They went to explore the city.	Eles foram explorar a cidade.
The winding road winds through the hills.	A estrada sinuosa serpenteia pelas colinas.
Half the freight was loaded in one month.	Metade do frete foi carregado em um mês.
An increase in illness and health complications.	Um aumento de doenças e complicações de saúde.
Deep snow made it difficult for vehicles to move.	A neve profunda dificultou a movimentação dos veículos.
This government intends to introduce new legislation.	Este governo pretende introduzir nova legislação.
The books are chained to the ceiling.	Os livros estão acorrentados ao teto.
And they began their long journey.	E eles começaram sua longa jornada.
Children are fascinated by dinosaurs.	As crianças são fascinadas por dinossauros.
They might be back soon.	Eles podem estar de volta em breve.
The children sang loudly.	As crianças cantavam alto.
She reached out her hand to shake mine.	Ela estendeu a mão para apertar a minha.
Bears feed on fallen fruit.	Os ursos se alimentam de frutas caídas.
They need the minimum amount of heat.	Eles precisam da quantidade mínima de calor.
Tea is rich in antioxidants.	O chá é rico em antioxidantes.
A goat is an animal.	Uma cabra é um animal.
The seeds will take root in rich soil.	As sementes se enraizarão em solo rico.
The baby cried when the doctor injected a medicine.	O bebê chorou quando o médico injetou um remédio.
A rival candidate had to be withdrawn.	Um candidato rival teve que ser retirado.
Although the disease is painful, it is rarely fatal.	Embora a doença seja dolorosa, raramente é fatal.
The tide was low.	A maré estava baixa.
Reading and writing are fundamental skills.	Ler e escrever são habilidades fundamentais.
Scientists say sharks are particularly vulnerable.	Os cientistas dizem que os tubarões são particularmente vulneráveis.
It is not advisable to smoke during pregnancy.	Não é aconselhável fumar durante a gravidez.
She asked the sea, full of tears.	Ela perguntou ao mar, cheio de lágrimas.
He described the matter as "a powder keg".	Ele descreveu a questão como "um barril de pólvora".
For good results, make sure you have clean teeth.	Para obter bons resultados, certifique-se de ter dentes limpos.
He can be seen playing the pieta.	Ele pode ser visto tocando a pieta.
She loves to go to the beach.	Ela adora ir à praia.
The carriage seat was littered with discarded water bottles.	O banco da carruagem estava cheio de garrafas de água descartadas.
She was no fool.	Ela não era tola.
High-ranking officials were found guilty.	Funcionários de alto escalão foram considerados culpados.
A dark shadow fluttered into her field of vision.	Uma sombra escura esvoaçou em seu campo de visão.
They stopped for gas at the next service station.	Eles pararam para abastecer na próxima estação de serviço.
The lake has only a few fish.	O lago tem apenas alguns peixes.
I fell asleep almost immediately.	Adormeci quase imediatamente.
The views of the snow-flecked mountains formed a dramatic backdrop.	As vistas das montanhas salpicadas de neve formavam um cenário dramático.
Take these things home with you.	Leve essas coisas para casa com você.
Ventilation systems are mandatory in all cities.	Os sistemas de ventilação são obrigatórios em todas as cidades.
Young people flocked to see the concert.	Os jovens afluíram para ver o concerto.
All men are created equal.	Todos os homens são criados iguais.
Mint brought back childhood memories.	A hortelã trouxe de volta memórias da infância.
His request was commendable, but not feasible.	Seu pedido era louvável, mas não viável.
Glass is often used to serve drinks, especially in restaurants.	O vidro é frequentemente usado para servir bebidas, especialmente em restaurantes.
She leaned forward, resting her chin in her hands.	Ela se inclinou para frente, apoiando o queixo nas mãos.
She looked at herself in the mirror.	Ela se olhou no espelho.
The tension between two countries could be contained.	A tensão entre dois países poderia ser contida.
They are famous for their ceremonial dancing.	Eles são famosos por sua dança cerimonial.
They ripped all the leaves off the tree.	Eles arrancaram todas as folhas da árvore.
He will later marry the loan shark's daughter.	Mais tarde, ele se casará com a filha do agiota.
This bungalow has a thatched roof.	Este bangalô tem telhado de palha.
The soldiers were under constant attack.	Os soldados estavam sob ataque constante.
This report might make them think twice.	Este relatório pode fazê-los pensar duas vezes.
The lone figure emerged.	A figura solitária emergiu.
Weekends are short.	Fins de semana são curtos.
People feel frustrated by the lack of progress.	As pessoas se sentem frustradas pela falta de progresso.
He patted her shoulder gently.	Ele deu um tapinha gentil no ombro dela.
She was aware of the writer's fame.	Ela estava ciente da fama do escritor.
He took an apple and ate it.	Ele pegou uma maçã e comeu.
The house has three bedrooms.	A casa tem três quartos.
This question is very difficult for me.	Essa pergunta é muito difícil para mim.
Any decision they made was considered final.	Qualquer decisão que tomassem era considerada final.
The laws of physics are rarely violated.	As leis da física raramente são violadas.
Our high school colors are blue and gold.	Nossas cores do ensino médio são azul e dourado.
Environmental toxins suppress the immune system.	As toxinas ambientais suprimem o sistema imunológico.
Superhero movies have become popular in recent years.	Filmes de super-heróis se tornaram populares nos últimos anos.
The wasp sting was very painful.	A picada da vespa foi muito dolorosa.
Install phone lines and electricity.	Instale as linhas telefônicas e a eletricidade.
He drew a dagger.	Ele sacou uma adaga.
No one would believe the government would grant such permission.	Ninguém acreditaria que o governo concederia tal permissão.
This industry provides an important source of income.	Esta indústria fornece uma importante fonte de renda.
Children love to eat this sweet fruit.	As crianças adoram comer esta fruta doce.
The bright sun burned hot.	O sol brilhante queimava quente.
This exercise will help you relax.	Este exercício irá ajudá-lo a relaxar.
The law doesn't really protect ordinary people.	A lei não protege realmente as pessoas comuns.
The sentence ends with a period.	A frase termina com um ponto.
He spent several hours there.	Ele passou várias horas lá.
The trip took several years.	A viagem durou vários anos.
A new road skirts the center of town.	Uma nova estrada contorna o centro da cidade.
Although he was angry, he didn't leave.	Embora estivesse com raiva, ele não foi embora.
Now spread it out to form a trunk.	Agora espalhe-o para formar um tronco.
The moon had risen without stopping.	A lua havia subido sem parar.
A foreign visitor comes to this remote village every year.	Um visitante estrangeiro vem todos os anos a esta aldeia remota.
In their opinion, radiation is bad for you.	Na opinião deles, a radiação é ruim para você.
They were arrested after a brutal gang rape.	Eles foram presos após um estupro coletivo brutal.
Take a clean towel and place it over the package.	Pegue uma toalha limpa e coloque-a sobre o pacote.
Most children love sweets.	A maioria das crianças adora doces.
Flying fish leap great distances.	Peixes-voadores saltam grandes distâncias.
Many people don't wear seat belts.	Muitas pessoas não usam cinto de segurança.
His frustration was palpable.	Sua frustração era palpável.
Has the dancer ever met the director?	O dançarino já conheceu o diretor?
Red wine is a symbol of hospitality and friendship.	O vinho tinto é um símbolo de hospitalidade e amizade.
These problems exist everywhere.	Esses problemas existem em todos os lugares.
The group of people was standing near the bar.	O grupo de pessoas estava parado perto do bar.
The moon was low in the sky.	A lua estava baixa no céu.
I believe he will soon change careers.	Acredito que em breve ele mudará de carreira.
The dog barked.	O cachorro latiu.
I don't want to cause you any trouble.	Não quero lhe causar nenhum problema.
She likes nothing better than sewing.	Ela gosta de nada melhor do que costurar.
A well-made razor.	Uma navalha bem feita.
Most passengers chose to walk.	A maioria dos passageiros optou por caminhar.
A marketing survey indicated that customers wanted larger screens.	Uma pesquisa de marketing indicou que os clientes queriam telas maiores.
The doctor will examine the patient in one hour.	O médico examinará o paciente em uma hora.
All is fair in love and war.	Tudo é justo no amor e na guerra.
In life, we must avoid danger.	Na vida, devemos evitar o perigo.
We exchange opinions about literature.	Trocamos opiniões sobre literatura.
Anyone who thinks otherwise is called a heretic.	Qualquer um que pense diferente é chamado de herege.
We arrived at the correct diagnosis.	Chegamos ao diagnóstico correto.
The volcano erupted with devastating consequences.	O vulcão entrou em erupção com consequências devastadoras.
If so, then life will be easier.	Se for assim, então a vida será mais fácil.
The sky was cloudless.	O céu estava sem nuvens.
Suppose physics is true.	Suponhamos que a física seja verdadeira.
Again, count to ten.	Novamente, conte até dez.
He lives near his sister in a small house.	Ele mora perto de sua irmã em uma pequena casa.
She yawned.	Ela bocejou.
I would die for you.	Eu morreria por você.
Two new cities were established here.	Duas novas cidades foram estabelecidas aqui.
Most children wear school uniforms.	A maioria das crianças usa uniforme escolar.
This plan will do nothing to help the poor.	Este plano não fará nada para ajudar os pobres.
Avoid contact with makeup, cosmetics, saliva and perspiration.	Evite o contato com maquiagem, cosméticos, saliva e transpiração.
The entire island is shrouded in mystery.	A ilha inteira está envolta em mistério.
The tide rose and fell rhythmically.	A maré subia e descia ritmicamente.
The candidate presented his bank statement to the electoral commission.	O candidato apresentou seu extrato bancário à comissão eleitoral.
The investigation was inconclusive.	A investigação foi inconclusiva.
The rain began to fall heavily.	A chuva começou a cair pesadamente.
Every year, he needs to find a mate.	A cada ano, ele precisa encontrar um companheiro.
Some of his works were tedious.	Alguns de seus trabalhos eram tediosos.
The flavor develops over time.	O sabor se desenvolve com o tempo.
Coffee is excellent here, customers say.	O café é excelente aqui, dizem os clientes.
It was a dark and foggy night.	Era uma noite escura e nebulosa.
Redwoods contain very high amounts of tannic acid.	Redwoods contêm quantidades muito altas de ácido tânico.
The hills are covered with bushes.	As colinas estão cobertas de arbustos.
Others predicted the deal would fail.	Outros previram que o negócio iria falhar.
State governments can be fragmented and unstable.	Os governos estaduais podem ser fragmentados e instáveis.
There was a lot of discussion in the local council.	Houve muita discussão no conselho local.
You could see the subtle change in his expression.	Você podia ver a mudança sutil em sua expressão.
The emperor ordered all temples to be destroyed.	O imperador ordenou que todos os templos fossem destruídos.
This recipe is delicious!	Esta receita é deliciosa!
Faced with the risks, the local population moved away.	Diante dos riscos, a população local se afastou.
The storm will threaten water supplies in the region.	A tempestade ameaçará o abastecimento de água na região.
Also, we need to teach others to live without war.	Além disso, precisamos ensinar os outros a viver sem guerra.
Enjoy this cake.	Deguste este bolo.
Africa is vast, vast in size.	A África é vasta, vasta em tamanho.
We found no reports of accidents.	Não descobrimos relatos de acidentes.
Please read it carefully.	Por favor, leia-o com atenção.
Lifting the sail requires an arm's width.	Levantar a vela requer a largura de um braço.
The island's population grew rapidly.	A população da ilha cresceu rapidamente.
The presence of butane gas caused an explosion.	A presença de gás butano causou uma explosão.
She didn't want to stop him.	Ela não queria detê-lo.
The government decided on an austerity program.	O governo decidiu por um programa de austeridade.
He was very unsuccessful as a playwright.	Ele foi muito mal sucedido como dramaturgo.
Thursday is my day off.	Quinta é meu dia de folga.
Civil wars kill hundreds of thousands of people every year.	As guerras civis matam centenas de milhares de pessoas todos os anos.
Precision varies by dataset.	A precisão varia de acordo com o conjunto de dados.
The standoff between the protesters and the police lasted five days.	O impasse entre os manifestantes e a polícia durou cinco dias.
We are lucky to have you here.	Temos sorte de tê-la aqui.
Ten-pin bowling remains a popular pastime.	O jogo de boliche de dez pinos continua sendo um passatempo popular.
The trend continues.	A tendência continua.
The old art forms seemed to have disappeared.	As antigas formas de arte pareciam ter desaparecido.
Year after year, she becomes more familiar with it.	Ano após ano, ela fica mais familiarizada com isso.
So you recognize this song?	Então você reconhece essa música?
A menacing storm approached.	Uma tempestade ameaçadora se aproximou.
Man's life is ruined by alcohol.	A vida do homem é arruinada pelo álcool.
We conclude that he is the culprit.	Concluímos que ele é o culpado.
He was unable to earn a living.	Ele era incapaz de ganhar a vida.
The teacher can influence all of our lives.	O professor pode influenciar todas as nossas vidas.
The house smells particularly good.	A casa cheira particularmente bem.
When the army returned, the city's structure was still intact.	Quando o exército voltou, a estrutura da cidade ainda estava intacta.
This patch of grassland is a protected habitat.	Este pedaço de pastagem é um habitat protegido.
A strange couple strolled along the rocky beach.	Um casal estranho passeava pela praia rochosa.
Farm maintenance costs are high.	Os custos de manutenção da fazenda são altos.
How do heavy trucks climb these hills?	Como os caminhões pesados ​​sobem essas colinas?
Aesop was famous for his fables.	Esopo era famoso por suas fábulas.
He steals neither your life, nor your friends, nor your beliefs.	Não roube nem sua vida, nem seus amigos, nem suas crenças.
Judges must act impartially.	Os juízes devem agir com imparcialidade.
you must not steal	Você não deve roubar
Many generations have guarded this precious item.	Muitas gerações guardaram este item precioso.
Soft music was piped into the operating room.	Música suave foi canalizada para a sala de cirurgia.
Perhaps some similar habit or reasoning is involved.	Talvez algum hábito ou raciocínio semelhante esteja envolvido.
There are few plastic things in the world.	Existem poucas coisas de plástico no mundo.
The telegram arrived just before he left.	O telegrama chegou pouco antes de ele partir.
She remembered every moment.	Ela se lembrava de cada momento.
In one village, the director resigned.	Em uma aldeia, o diretor renunciou.
Natural enemies include natural disasters.	Os inimigos naturais incluem desastres naturais.
The organization is very well known.	A organização é muito conhecida.
Sometimes a tulip bulb contains more than one flower.	Às vezes, um bulbo de tulipa contém mais de uma flor.
The statue was destroyed in a storm.	A estátua foi destruída em uma tempestade.
She was always moody at that age.	Ela sempre foi mal-humorada nessa idade.
The pirates were eager to join your crew.	Os piratas estavam ansiosos para se juntar a sua tripulação.
This building has two floors.	Este edifício tem dois pisos.
A skilled surgeon can repair a damaged heart.	Um cirurgião habilidoso pode reparar um coração danificado.
The mountain region is known for this fruit.	A região serrana é conhecida por esta fruta.
He looked closely at that short, curved stick.	Ele olhou atentamente para aquela vara curta e curva.
Please make sure the room is clean.	Por favor, certifique-se de que o quarto está limpo.
Additional restrictions have been placed on the sale of these products.	Foram colocadas restrições adicionais à venda desses produtos.
He threw the garbage in the street.	Ele jogou o lixo na rua.
He met his wife at university.	Ele conheceu sua esposa na universidade.
Strong winds hit the people as they struggled to stay upright.	Ventos fortes atingiram as pessoas enquanto elas lutavam para se manterem de pé.
The butter was spread thickly on the bread.	A manteiga foi espalhada densamente no pão.
Hire only those who have professional qualifications.	Contrate apenas quem tem qualificação profissional.
The furniture was upholstered in a soft crimson shade.	Os móveis eram estofados em um tom de carmim suave.
We can make our cars more fuel efficient.	Podemos tornar nossos carros mais eficientes em termos de combustível.
Where do you live, my son?	Onde você mora, meu filho?
Children have to study, you know.	As crianças têm que estudar, você sabe.
Can you show me your driver's license?	Você pode me mostrar sua carteira de motorista?
He found it difficult to settle down.	Ele achou difícil se estabelecer.
Pay close attention.	Preste muita atenção.
There are lights in every room.	Há luzes em todos os quartos.
The children were getting impatient.	As crianças estavam ficando impacientes.
She wanted to join us.	Ela queria se juntar a nós.
So he was curious to see what happens.	Então ele estava curioso para ver o que acontece.
The solution was effective, but not immediate.	A solução foi eficaz, mas não imediata.
But finally, love was conquered.	Mas finalmente, o amor foi conquistado.
Apples and oranges are edible fruits.	Maçãs e laranjas são frutas comestíveis.
I don't make friends easily.	Não faço amigos facilmente.
In the twilight, the city's protective walls gleamed gold.	No crepúsculo, as muralhas protetoras da cidade brilhavam em ouro.
A wave of terror washed over her.	Uma onda de terror a invadiu.
This market was popular with tourists.	Este mercado era popular entre os turistas.
The prime minister suggested that the advisers resign.	O primeiro-ministro sugeriu que os conselheiros renunciassem.
The charlatan attacked the pharmaceutical industry.	O charlatão atacou a indústria farmacêutica.
Our teacher has joined the debate team.	Nosso professor se juntou à equipe de debate.
He was a painter.	Ele era um pintor.
Many people hope to resolve the conflict peacefully.	Muitas pessoas esperam resolver o conflito pacificamente.
It was so difficult to navigate.	Era tão difícil navegar.
The criminal hid in the bushes.	O criminoso se escondeu nos arbustos.
He fell madly in love with her.	Ele se apaixonou perdidamente por ela.
The bright color of the butterfly's wings shone.	A cor brilhante das asas da borboleta brilhou.
Most patients recover from this disease.	A maioria dos pacientes se recupera dessa doença.
His mother was completely transformed.	Sua mãe estava completamente transformada.
My son's favorite toy is a stuffed dog.	O brinquedo favorito do meu filho é um cachorro de pelúcia.
The blacksmith's hammer was heavy and long.	O martelo do ferreiro era pesado e comprido.
Workers accepted low wages.	Os trabalhadores aceitaram salários baixos.
Now she was no longer alone.	Agora ela não estava mais sozinha.
I can't handle the competition!	Não consigo lidar com a concorrência!
Only then,	Só então,
The boy had to admit he was wrong.	O menino teve que admitir que estava errado.
The entire region was quiet.	Toda a região estava quieta.
It's a short book.	É um livro curto.
We cannot guarantee your safety.	Não podemos garantir a sua segurança.
Containers must be airtight.	Os recipientes devem ser herméticos.
Large showers of rain fell throughout the afternoon.	Grandes pancadas de chuva caíram ao longo da tarde.
Watch each sentence carefully.	Observe cada frase com atenção.
The contents of this book are horrible.	O conteúdo deste livro é horrível.
The walk was long but pleasant.	A caminhada foi longa, mas agradável.
A necklace was part of a bride's traditional attire.	Um colar fazia parte do traje tradicional de uma noiva.
A single violin played sad notes.	Um único violino tocava notas tristes.
What do you see when you look in the mirror?	O que você vê quando se olha no espelho?
The man's body was found by walkers.	O corpo do homem foi encontrado por caminhantes.
Then add salt to the water.	Em seguida, adicione sal à água.
The balloon was inflated.	O balão foi inflado.
The engine is idling.	O motor está em marcha lenta.
The metal parts are connected to the wooden body.	As partes metálicas são conectadas ao corpo de madeira.
These lights are warm to the touch.	Essas luzes são quentes ao toque.
This case is in court.	Esse caso está na justiça.
We donated everything we could.	Doamos tudo o que podíamos.
The butter caramelizes in the skillet.	A manteiga carameliza na frigideira.
The friend was jealous.	O amigo ficou com ciúmes.
A young man's dream.	O sonho de um jovem.
However, these are not the first to mock me.	No entanto, estes não são os primeiros a zombar de mim.
Use an ingredient that always makes a delicious cake.	Use um ingrediente que sempre produz um bolo delicioso.
Hunters searched for the carcass.	Caçadores procuraram a carcaça.
Water vapor condenses and freezes to form clouds.	O vapor de água condensa e congela para formar nuvens.
When the fire subsides, we can rest.	Quando o fogo baixar, podemos descansar.
The novel quickly became a bestseller.	O romance rapidamente se tornou um best-seller.
The railway company was heavily fined.	A empresa ferroviária foi multada pesadamente.
The circus was set up next to our tent.	O circo foi montado ao lado da nossa barraca.
She was addicted to smoking.	Ela era viciada em fumar.
The evidence of wrongdoing is overwhelming.	A evidência de irregularidades é esmagadora.
They started selling the film.	Eles começaram a vender o filme.
School resumed after the break.	A escola recomeçou após o intervalo.
The manager handed him a package.	O gerente entregou-lhe um pacote.
Jupiter is a gas giant.	Júpiter é um gigante gasoso.
She knocked softly on the door.	Ela bateu suavemente na porta.
Cigarette smoke has negative effects on the heart.	A fumaça do cigarro tem efeitos negativos sobre o coração.
The computer generated this interesting result.	O computador gerou esse resultado interessante.
The boy's toy car lost traction on the gravel road.	O carro de brinquedo do menino perdeu tração na estrada de cascalho.
She gathered her personal belongings.	Ela juntou seus pertences pessoais.
The prime minister is the only candidate of the ruling party.	O primeiro-ministro é o único candidato do partido no poder.
Some jurisdictions prohibit the use of airguns.	Algumas jurisdições proíbem o uso de pistolas de ar comprimido.
These early works laid the foundations for modern jazz.	Esses primeiros trabalhos lançaram as bases para o jazz moderno.
The speech lasted an hour.	O discurso durou uma hora.
Fill the cocktail shaker with ice cubes.	Encha a coqueteleira com cubos de gelo.
They used chemical fertilizers to grow their crops.	Eles usaram fertilizantes químicos para cultivar suas plantações.
A notorious womanizer, much reviled by women.	Um mulherengo notório, muito insultado pelas mulheres.
The cathedral was bombed by an enemy squad.	A catedral foi bombardeada por um esquadrão inimigo.
Take the bread from the pantry.	Pegue o pão na despensa.
The dream he shared with her was a nightmare.	O sonho que ele compartilhou com ela foi um pesadelo.
The priest silently blessed her.	O padre a abençoou silenciosamente.
This ancient tradition is still alive today.	Esta antiga tradição ainda está viva hoje.
She refused to support the bill.	Ela se recusou a apoiar o projeto de lei.
He had a deep, melodious voice.	Ele tinha uma voz profunda e melodiosa.
Fish is a very effective and inexpensive source of protein.	O peixe é uma fonte de proteína muito eficaz e barata.
We cautiously approached the cabin.	Aproximamo-nos cautelosamente da cabana.
Test results showed that he was in excellent shape.	Os resultados do teste mostraram que ele estava em excelente forma.
Everyone was motivated to help the president.	Todos estavam motivados a ajudar o presidente.
After a basic diagnosis, the doctor advised her to rest.	Após um diagnóstico básico, o médico aconselhou-a a descansar.
We followed them and saw them coming this way.	Nós os seguimos e os vimos vindo para cá.
They become aggravated in such a way.	Eles tornam-se agravados de tal maneira.
Humans are believed to have descended from apes	Acredita-se que os humanos descendem dos macacos
Perhaps the author was alluding to the story with humor.	Talvez o autor estivesse fazendo uma alusão à história com humor.
The creek is dirty.	O riacho está sujo.
Something you should look for	Algo que você deve procurar
Take a short vacation.	Tire umas férias curtas.
People who violate traffic laws will be fined.	As pessoas que violarem as leis de trânsito serão multadas.
The malefactor was eventually arrested.	O malfeitor acabou sendo preso.
The lawyer requested an inventor certificate.	O advogado solicitou um certificado de inventor.
Media houses are not releasing much news.	As casas de mídia não estão divulgando muitas notícias.
Some contracts are valuable.	Alguns contratos são valiosos.
Using our technology, they produced fuel-efficient cars.	Usando nossa tecnologia, eles produziram carros com baixo consumo de combustível.
The zoo's oldest resident is an elephant.	O residente mais antigo do zoológico é um elefante.
Researchers have managed to grow gold and platinum crystals.	Pesquisadores conseguiram cultivar cristais de ouro e platina.
This recipe has thirteen ingredients.	Esta receita tem treze ingredientes.
The restaurant serves escargot in a garlic butter sauce.	O restaurante serve escargot em molho de manteiga de alho.
He took the snake and threw it into the fire.	Ele pegou a cobra e jogou no fogo.
Visitors gazed in awe at the sprawling metropolis.	Os visitantes olhavam com admiração para a metrópole em expansão.
Use flanged gaskets, he added.	Use juntas flangeadas, acrescentou.
Parental attention is my greatest reward.	A atenção dos pais é minha maior recompensa.
The presenters exposed the uses of honey.	Os apresentadores expuseram os usos do mel.
Her heart ached for her daughter.	Seu coração doía por sua filha.
The external environment shapes social norms.	O ambiente externo molda as normas sociais.
Words are the main means by which we communicate.	As palavras são o principal meio pelo qual nos comunicamos.
Small tree branches drooping in the breeze,	Pequenos galhos de árvores inclinados na brisa,
Few lawyers can afford their own offices.	Poucos advogados podem pagar seus próprios escritórios.
She finished her story.	Ela concluiu sua história.
Develop our creative talents to the fullest.	Desenvolver nossos talentos criativos ao máximo.
The captain yelled at the passengers not to panic.	O capitão gritou para os passageiros não entrarem em pânico.
She wasn't too happy about being late.	Ela não estava muito feliz por chegar tarde.
The muezzin announced the call to prayer.	O muezim anunciou o chamado para a oração.
Her hair rippled in the air.	Seu cabelo ondulou no ar.
A park was planned in the square.	Um parque foi planejado na praça.
The waiter brought some glasses of water.	O garçom trouxe alguns copos de água.
This square is famous for being the place of many meetings.	Esta praça é famosa por ser o local de muitos encontros.
Apples, oranges, lemons and limes grow here.	Maçãs, laranjas, limões e limas crescem aqui.
The judges asked the defendant a series of questions.	Os juízes fizeram ao réu uma série de perguntas.
The cause of the explosion is unknown.	A causa da explosão é desconhecida.
Some diseases are more common in winter.	Algumas doenças são mais comuns no inverno.
It was very hot in the sun.	Estava muito quente ao sol.
He struck up a conversation with the neighbor.	Ele puxou conversa com o vizinho.
The ticket office tells you how much you paid.	O bilheteiro informa quanto você pagou.
This is highly disappointing.	Isso é altamente decepcionante.
It's your foot that hurts.	É o seu pé que está doendo.
A stream of clear spring water bubbles continuously.	Um fluxo de água de nascente límpida borbulha continuamente.
The star has barely lost consciousness.	A estrela mal perdeu a consciência.
The young man climbed the tree.	O jovem subiu na árvore.
So for little harm it could be argued.	Assim, para pouco dano, poderia ser argumentado.
The water was boiling, spilling over the edge.	A água estava fervendo, derramando sobre a borda.
Include apples in the diet.	Inclua maçãs na dieta.
Sunlight streamed in through the tall window.	A luz do sol entrava pela janela alta.
Get away, you brute!	Afaste-se, seu bruto!
Strawberries are used for baking.	Morangos são usados ​​para assar.
The manager is very strict.	O gerente é muito rigoroso.
It is not possible to remove all bacteria.	Não é possível remover todas as bactérias.
To reduce pollution, the industry must use more sophisticated technology.	Para reduzir a poluição, a indústria deve usar tecnologia mais sofisticada.
The tree sends its roots underground.	A árvore envia suas raízes para o subsolo.
Some people believe that eating insects is healthy.	Algumas pessoas acreditam que comer insetos é saudável.
He approached her slowly.	Ele se aproximou dela lentamente.
The theater is close to the hotel.	O teatro fica perto do hotel.
Although water is essential, it is scarce in arid countries.	Embora a água seja essencial, ela é escassa em países áridos.
Coming home is nothing more than nostalgia.	Voltar para casa nada mais é do que nostalgia.
A neighbor's cat scratched our car.	O gato de um vizinho arranhou nosso carro.
Burning coal produces some of the worst emissions in the world.	A queima de carvão produz algumas das piores emissões do mundo.
It is believed that cats prefer fish meat.	Acredita-se que os gatos preferem carne de peixe.
Below the ancient city walls, the ruins are still visible.	Abaixo das antigas muralhas da cidade, as ruínas ainda são visíveis.
Feathers were all we could collect.	Penas eram tudo o que podíamos coletar.
The slime settled to the bottom after a few hours.	O lodo se acomodou no fundo depois de algumas horas.
Railroad tracks regularly transport supplies across waterways.	Os trilhos ferroviários transportam regularmente suprimentos por vias navegáveis.
The police are catching him.	A polícia está pegando ele.
Her husband's antics drive her crazy.	As travessuras de seu marido a deixam louca.
There was a sudden explosion.	Houve uma explosão repentina.
The youths dove into the water.	Os jovens mergulharam na água.
Nobody likes to be bothered.	Ninguém gosta de ser incomodado.
Slaves were freed.	Os escravos foram libertados.
This used to be our family home.	Esta costumava ser a nossa casa de família.
All sides of the dispute were represented at the meeting.	Todos os lados da disputa estiveram representados na reunião.
Take your statement, please.	Pegue sua declaração, por favor.
The crew sailed through the night.	A tripulação navegou durante a noite.
The machine was large, with wheels.	A máquina era grande, com rodas.
A perimeter fence surrounds the zoo.	Uma cerca de perímetro circunda o zoológico.
The team underperformed.	A equipe teve um desempenho inferior.
They moved slowly along the beach.	Eles se moveram lentamente ao longo da praia.
She exercises every morning to maintain her health.	Ela se exercita todas as manhãs para manter sua saúde.
Intermittent winds rip the leaves off the trees.	Ventos intermitentes arrancam as folhas das árvores.
Dust began to form on the surface of the papers.	A poeira começou a se formar na superfície dos papéis.
The customs office is to the north.	A estância aduaneira fica ao norte.
Eggplant has many similarities with tomato.	A berinjela tem muitas semelhanças com o tomate.
Conservation charities are asking people to help.	Instituições de caridade de conservação estão pedindo às pessoas que ajudem.
The muse inspired the poet.	A musa inspirou o poeta.
This packaging gives the impression of luxury.	Esta embalagem dá a impressão de luxo.
An island is a piece of land surrounded by water.	Uma ilha é um pedaço de terra cercado por água.
It is only through generosity that we can succeed.	É somente através da generosidade que podemos ter sucesso.
The trees are laden with fruit.	As árvores estão carregadas de frutos.
City residents agree with these decisions.	Os moradores da cidade concordam com essas decisões.
The prince can change, but the king cannot.	O príncipe pode mudar, mas o rei não.
It's cheaper to buy your own camera.	É mais barato comprar sua própria câmera.
She gave up on trying to see through the dense smog.	Ela desistiu de tentar ver através da densa poluição atmosférica.
Doing homework takes time.	Fazer o dever de casa leva tempo.
The eclipse only lasted two minutes.	O eclipse durou apenas dois minutos.
The countries in this area are diverse.	Os países desta área são diversos.
These recent elections have been marked by widespread corruption.	Estas eleições recentes foram marcadas pela corrupção generalizada.
The harvest was bad last year.	A colheita foi ruim no ano passado.
After casting for many hours, the fish is still not caught.	Depois de lançar por muitas horas, o peixe ainda não foi capturado.
One sneeze is enough to catch a cold.	Um espirro é o suficiente para adquirir um resfriado.
This fee covers use of all resort amenities.	Esta taxa cobre o uso de todas as comodidades do resort.
The tiger jumped from the tree.	O tigre saltou da árvore.
Jake will deal with her tomorrow.	Jake vai lidar com ela amanhã.
The soldiers stole some jewelry.	Os soldados roubaram algumas jóias.
This song was on our group's first album.	Essa música estava no primeiro álbum do nosso grupo.
At nine o'clock the trucks will leave.	Às nove horas os caminhões partirão.
A modern city with a growing economy and cultural diversity.	Uma cidade moderna com uma economia em crescimento e diversidade cultural.
The bones were buried in a simple, unmarked grave.	Os ossos foram enterrados em uma cova simples e sem identificação.
The bear broke a branch.	O urso quebrou um galho.
There is broad support in the international community.	Existe um amplo apoio na comunidade internacional.
Some workers' rights advocates opposed the legislation.	Alguns defensores dos direitos dos trabalhadores se opuseram à legislação.
Birds and small animals agreed.	Aves e pequenos animais concordaram.
Such behavior is not tolerated.	Tal comportamento não é tolerado.
This patient is very sick.	Este paciente está muito doente.
Ink stains are difficult to change.	As manchas de tinta são difíceis de mudar.
how to be a fly	Como ser uma mosca
I don't know when to leave the airport.	Não sei quando sair do aeroporto.
Evidence shows that sea ice is shrinking.	Evidências mostram que o gelo marinho está diminuindo.
Getting rich meant growing powerful.	Enriquecer significava crescer poderoso.
He learned to read using alphabet blocks.	Ele aprendeu a ler usando blocos do alfabeto.
A prominent rapper lost his life.	Um rapper proeminente perdeu a vida.
He raised his hand as if to ask a question.	Ele levantou a mão como se fosse fazer uma pergunta.
The company announced an announcement.	A empresa anunciou um anúncio.
There once was a hermit living in this cave.	Era uma vez um eremita vivendo nesta caverna.
Another man, a little older, sat beside her.	Outro homem, um pouco mais velho, sentou-se ao lado dela.
Humans are the only animals that laugh.	O ser humano é o único animal que ri.
The earth will glow bright red tonight.	A terra vai brilhar em vermelho brilhante esta noite.
The monkey fell with a thud.	O macaco caiu com um baque.
They collect a low interest rate.	Eles coletam uma baixa taxa de juros.
He liked to walk along the creek.	Ele gostava de caminhar ao longo do riacho.
When the river flooded, we lost everything.	Quando o rio inundou, perdemos tudo.
Please find enclosed a check for five pounds.	Por favor, encontre em anexo um cheque de cinco libras.
The child and the boy cooperated.	A criança e o menino cooperaram.
His voice was low and steady.	Sua voz era baixa e firme.
The director insisted that his film be shown uncut.	O diretor insistiu que seu filme fosse exibido sem cortes.
Initial qualifications are a basic requirement for the job.	As qualificações iniciais são um requisito básico para o trabalho.
A book was placed in each bag.	Em cada saco foi colocado um livro.
Engineers could design a bridge in your chair.	Engenheiros poderiam projetar uma ponte em sua cadeira.
He kept walking, waiting for them to leave.	Ele continuou andando, esperando que eles fossem embora.
Justice is an unspeakable prize.	A justiça é um prêmio indescritível.
Birds perch in trees.	Os pássaros empoleiram-se nas árvores.
The mountain has beautiful vegetation, water and waterfalls.	A montanha tem uma bela vegetação, água e cachoeiras.
The noise lasted almost an hour.	O barulho durou quase uma hora.
Once the box is opened, it cannot be closed.	Uma vez que a caixa é aberta, ela não pode ser fechada.
The worker resented being forced to work overtime.	O trabalhador se ressentiu de ser forçado a fazer horas extras.
Alcohol is obtained from the fermentation of grains.	O álcool é obtido a partir da fermentação de grãos.
The cause of the accident has not been determined.	A causa do acidente não foi determinada.
The changing room was small and dirty.	O vestiário era pequeno e sujo.
We must monitor it carefully.	Devemos monitorá-la cuidadosamente.
These medications can seriously damage the heart.	Esses medicamentos podem danificar seriamente o coração.
The steps have been clearly stated here.	As etapas foram claramente indicadas aqui.
He was silent, his expression unreadable.	Ele ficou em silêncio, sua expressão ilegível.
The government is funding the development of renewable energy.	O governo está financiando o desenvolvimento de energia renovável.
This will make no difference to the grand design.	Isso não fará diferença para o grande design.
First, you need to understand how the process works.	Primeiro, você precisa entender como o processo funciona.
I do not include any text from unverified sources.	Não incluo nenhum texto de fontes não verificadas.
Neighboring governments accused them of corruption.	Os governos vizinhos os acusaram de corrupção.
For such a small country, they produce great writers.	Para um país tão pequeno, eles produzem grandes escritores.
A court spokesperson said the laws were broken.	Um porta-voz do tribunal disse que as leis foram quebradas.
The natural environment is threatened.	O ambiente natural está ameaçado.
Hundreds of thousands of young adults have left the country.	Centenas de milhares de jovens adultos deixaram o país.
The prisoner was sentenced to life imprisonment.	O prisioneiro foi condenado à prisão perpétua.
The machinery started working normally.	O maquinário começou a funcionar normalmente.
Assess the importance of any external relationships.	Avalie a importância de quaisquer relações externas.
The soldiers beat the band.	Os soldados bateram na banda.
To "get along", people must compromise.	Para "se dar bem", as pessoas devem fazer concessões.
These structures are for the storage of liquids.	Estas estruturas são para o armazenamento de líquidos.
So they demolished the palace stone by stone.	Então, eles demoliram o palácio pedra por pedra.
One of the detectives kindly offered to escort me home.	Um dos detetives gentilmente se ofereceu para me escoltar para casa.
The study examined the effect of chocolate on mice.	O estudo examinou o efeito do chocolate em ratos.
Three children were killed.	Três crianças foram mortas.
The ascent took many hours.	A subida levou muitas horas.
Some animals can recognize human faces.	Alguns animais podem reconhecer rostos humanos.
Birds cannot stand freezing temperatures.	As aves não suportam temperaturas congelantes.
The weather was beautiful today.	O tempo estava lindo hoje.
Modern weapons are expected to be used.	Espera-se que armas modernas sejam usadas.
Better to live than to dream.	Melhor viver do que sonhar.
The walls were covered in bright green paint.	As paredes estavam cobertas de tinta verde brilhante.
The trees are magnificent.	As árvores são magníficas.
So she took the ball to the shop for repair.	Então ela levou a bola para a oficina para conserto.
The output thus generated is analyzed.	A saída assim gerada é analisada.
The baby was crying.	O bebê estava chorando.
The numbers were shocking.	Os números foram chocantes.
A serious accident caused a major disruption to travel.	Um grave acidente causou uma grande interrupção nas viagens.
The interview was scheduled at short notice.	A entrevista foi marcada a curto prazo.
Certain countries are richer than others.	Certos países são mais ricos do que outros.
I almost drowned.	Quase me afoguei.
He held out his hand, palm down.	Ele estendeu a mão, palma para baixo.
This country is blessed with an abundance of natural resources.	Este país é abençoado com uma abundância de recursos naturais.
Greece has a strong military presence.	A Grécia tem uma forte presença militar.
This is an independent state.	Este é um estado independente.
It was a long walk to the beach.	Foi uma longa caminhada até a praia.
The prince and his wife eventually divorced.	O príncipe e sua esposa acabaram se divorciando.
Safety standards in this country have been inadequate for a long time.	As normas de segurança neste país têm sido inadequadas há muito tempo.
This exhibition is a terrible waste of money.	Esta exposição é um terrível desperdício de dinheiro.
The weak student was bullied by the arrogant classmates.	O aluno fraco foi intimidado pelos colegas arrogantes.
Villagers do not speak any common language.	Os aldeões não falam nenhuma língua comum.
The guards made no attempt to stop the protesters.	Os guardas não fizeram nenhuma tentativa de parar os manifestantes.
Watch carefully and tell us your impressions.	Observe com atenção e conte-nos suas impressões.
The government imposed new taxes on cigarettes.	O governo impôs novos impostos sobre os cigarros.
It marks the end of the line.	Ele marca o fim da linha.
Many people fear that pollution is destroying the planet's environment.	Muitas pessoas temem que a poluição esteja destruindo o meio ambiente do planeta.
He was lying drunk on the floor.	Ele estava deitado bêbado no chão.
The building was square, rather nondescript of brick.	O prédio era quadrado, um tanto indefinido de tijolos.
Water is pumped from deep mines.	A água é bombeada de minas profundas.
The coating was smooth, but the contents were crisp.	O revestimento era liso, mas o conteúdo era nítido.
The software is being called by the program.	Os softwares estão sendo chamados pelo programa.
She sniffed the flowers, lingering on the lavender.	Ela cheirou as flores, demorando-se na lavanda.
Warm air propelled him forward.	O ar quente o impeliu para a frente.
He needs to start.	Ele precisa começar.
She closed the door in his face.	Ela fechou a porta na cara dele.
Drunk driving is a big problem.	Dirigir embriagado é um grande problema.
She lives alone in a country house.	Ela mora sozinha em uma casa de campo.
These trees are probably fifty years old.	Essas árvores provavelmente têm cinquenta anos.
The family doctor refused to operate until instructed.	O médico de família recusou-se a operar até ser instruído.
His immunity certainly depended on it.	Sua imunidade certamente dependia dela.
The nation's crisis was unusual.	A crise da nação foi incomum.
To illustrate his point, he made a cutting motion.	Para ilustrar seu ponto, ele fez um movimento de corte.
They finished last in the race.	Eles terminaram em último na corrida.
This bright light burned in my mind.	Esta luz brilhante queimou em minha mente.
She was in pain for weeks afterwards.	Ela estava com dor por semanas depois.
The armies were faced by a massive stone wall.	Os exércitos foram enfrentados por uma parede de pedra maciça.
Don't trust his word.	Não confie na palavra dele.
Look for a shady spot.	Procure um local com sombra.
A morning mist rolled over the fields.	Uma névoa da manhã rolou sobre os campos.
They opened the window to breathe in fresh air.	Eles abriram a janela para inspirar ar novo.
He later became a philanthropist.	Mais tarde, ele se tornou um filantropo.
Many other questions remained unanswered.	Muitas outras perguntas ficaram sem resposta.
The study measured success in competition.	O estudo mediu o sucesso na competição.
A dirty film on the surface of the object.	Um filme sujo na superfície do objeto.
Corpses could be found everywhere.	Cadáveres podiam ser encontrados em todos os lugares.
This road is famous for its incredible traffic jams.	Esta estrada é famosa por seus incríveis engarrafamentos.
Let's consider an example of a simple grammar.	Vamos considerar um exemplo de uma gramática simples.
Sunspots continue to increase.	As manchas solares continuam a aumentar.
Water becomes ice when the temperature drops below freezing.	A água torna-se gelo quando a temperatura cai abaixo de zero.
The demonstration took place in the center of the city.	A manifestação aconteceu no centro da cidade.
The man had an expression of despair on his face.	O homem tinha uma expressão de desespero no rosto.
The genie granted him three wishes.	O gênio concedeu-lhe três desejos.
They thought they were in danger.	Eles achavam que estavam em perigo.
This line will be discontinued soon.	Esta linha será descontinuada em breve.
Most of the forests are still untouched.	A maioria das florestas ainda está intocada.
The problem is particularly acute in rural areas.	O problema é particularmente grave nas áreas rurais.
When the weather improved, the old woman left the house.	Quando o tempo melhorou, a velha saiu de casa.
The mountain emerged as an island.	A montanha emergiu como uma ilha.
Rivers flow through the land.	Os rios correm pela terra.
To love is to yearn for union with another being.	Amar é ansiar pela união com outro ser.
He gained widespread fame for his oratory skills.	Ele ganhou fama generalizada por suas habilidades de oratória.
Iraq was a woman.	O Iraque era uma mulher.
About three hundred protesters surrounded the building.	Cerca de trezentos manifestantes cercaram o prédio.
Ring the bell three times.	Toque a campainha três vezes.
The electoral map must be redrawn to correct this imbalance.	O mapa eleitoral deve ser redesenhado para corrigir esse desequilíbrio.
What do you expect me to write?	O que você espera que eu escreva?
She sent a poem to an ideal man.	Ela enviou um poema para um homem ideal.
On earth we must live among men.	Na terra devemos viver entre os homens.
The baby needs attention.	O bebê precisa de atenção.
The generals continued to dispute to this day.	Os generais continuaram a disputar até hoje.
He felt himself being inverted.	Ele sentiu-se sendo invertido.
The yellowest of yellows is the best for dyeing fabrics.	O mais amarelo dos amarelos é o melhor para tingir tecidos.
How long have you lived in the capital?	Há quanto tempo morava na capital?
There are no public squares.	Não há praças públicas.
The impact on the local economy was severe.	O impacto na economia local foi grave.
The whole family attended the local dance contest.	Toda a família compareceu ao concurso de dança local.
The space station orbited overhead.	A estação espacial orbitava no alto.
He lost consciousness.	Ele perdeu a consciência.
The store had a window she could look through.	A loja tinha uma vitrine pela qual ela podia olhar.
She lives alone now.	Ela mora sozinha agora.
The sea gently swayed in the wind.	O mar balançava suavemente ao vento.
Jasmine tea is delicious.	O chá de jasmim é delicioso.
A teacher's responsibilities can be very demanding.	As responsabilidades de um professor podem ser muito exigentes.
A glass is half full.	Um copo está meio cheio.
We will increase our intake next year.	Vamos aumentar a nossa ingestão no próximo ano.
He jumped like a flea, as if he was trying to escape.	Ele pulou como uma pulga, como se tentasse escapar.
Cattle are attracted to this mineral in the land.	O gado é atraído por este mineral na terra.
This city is known for its beautiful churches.	Esta cidade é conhecida por suas belas igrejas.
Bread can be baked in a clay oven.	O pão pode ser assado em forno de barro.
Schools were closed because of freezing weather.	As escolas foram fechadas por causa do tempo gelado.
The man replied in a serious tone.	O homem respondeu em um tom sério.
The crowd was appeased with money.	A multidão foi apaziguada com dinheiro.
All were ordered to evacuate the city.	Todos receberam ordens para evacuar a cidade.
The plan is approved.	O plano é aprovado.
The waiter was unfailingly polite.	O garçom foi infalivelmente educado.
His efforts were rewarded.	Seus esforços foram recompensados.
His name will not be spoken here.	Seu nome não será pronunciado aqui.
The plane took off with a bang.	O avião decolou com um estrondo.
She realized that no one was listening to her.	Ela percebeu que ninguém a estava ouvindo.
The film aired in prime time.	O filme foi ao ar no horário nobre.
He walked down the stairs, limping heavily.	Ele desceu as escadas, mancando pesadamente.
I couldn't get the dog to stop barking.	Não consegui fazer o cachorro parar de latir.
He spoke softly but firmly.	Ele falou baixinho, mas com firmeza.
All the ladies were around having tea.	Todas as senhoras estavam ao redor tomando chá.
After much searching, she found it!	Depois de muito procurar, ela achou!
Suddenly, they ran out of gas.	De repente, eles ficaram sem gasolina.
Disobedience was severely punished.	A desobediência era punida severamente.
The river is low because of the drought.	O rio está baixo por causa da seca.
Sewage treatment is common in many countries.	O tratamento de esgoto é comum em muitos países.
A patch of grass appears at the entrance.	Um pedaço de grama aparece na entrada.
The victim's throat was cut.	A garganta da vítima foi cortada.
We have four bedrooms upstairs.	Temos quatro quartos no andar de cima.
The first fire truck arrived ten minutes later.	O primeiro caminhão de bombeiros chegou dez minutos depois.
This ant form has two pairs of wings.	Esta forma de formigas tem dois pares de asas.
Our driver was driving too fast.	Nosso motorista estava dirigindo muito rápido.
They spied the sea.	Eles espiaram o mar.
She covered her mouth with her hand.	Ela cobriu a boca com a mão.
Is it a short cut?	É um corte curto?
The cries of birds circulated overhead.	Os gritos dos pássaros circulavam no alto.
Big, brown and shaggy, this dog is cute and friendly.	Grande, marrom e desgrenhado, este cão é bonito e amigável.
Never is too late.	Nunca é tarde demais.
In summer, all windows are closed and shutters are closed.	No verão, todas as janelas estão fechadas e as persianas fechadas.
Residents can expect a bountiful harvest this year.	Os moradores podem esperar uma safra abundante este ano.
The cream portion was just the right size.	A porção de creme era do tamanho certo.
Media coverage of the study was excessively biased.	A cobertura da mídia sobre o estudo foi excessivamente tendenciosa.
The second class is much larger than the first.	A segunda classe é muito maior que a primeira.
The timing was impeccable.	O timing foi impecável.
The tiger's stripes camouflage it in the spotted forest.	As listras do tigre o camuflam na floresta manchada.
They asked for clean water for everyone.	Eles pediram água limpa para todos.
Here, let me write a note for you.	Aqui, deixe-me escrever uma nota para você.
He read his poetry to a small audience.	Ele leu sua poesia para um pequeno público.
The statistics have been disputed.	As estatísticas foram contestadas.
The women wept and wept.	As mulheres choravam e choravam.
The storm increased in intensity.	A tempestade aumentou de intensidade.
You will be called later for the second interview.	Você será chamado mais tarde para a segunda entrevista.
He was a close friend of the prime minister.	Ele era amigo íntimo do primeiro-ministro.
Review is a lifelong process.	A revisão é um processo ao longo da vida.
The demon's minions have been defeated.	Os lacaios do demônio foram derrotados.
Leopards eat meat and plants.	Leopardos comem carne e plantas.
Let's buy some more souvenirs!	Vamos comprar mais algumas lembrancinhas!
The grass is very green.	A grama é muito verde.
The room was filled with smoke.	A sala estava cheia de fumaça.
The missing girl had brown hair.	A garota desaparecida tinha cabelos castanhos.
stick with the plan	Fique com o plano
Ancient drinking water sources have been found in deserts.	Fontes de água potável antigas foram encontradas em desertos.
The king is hated by this population.	O rei é odiado por esta população.
The soldier climbed the ridge.	O soldado subiu o cume.
You don't know what awaits you.	Você não sabe o que te espera.
This road was seriously damaged by a storm last year.	Esta estrada foi seriamente danificada por uma tempestade no ano passado.
Take the blue lake, for example.	Veja o lago azul, por exemplo.
An intangible thing cannot be seen, smelled or touched.	Uma coisa intangível não pode ser vista, cheirada ou tocada.
The boundaries of each municipality follow the original old boundaries.	Os limites de cada município seguem os limites antigos originais.
He punched the table.	Ele deu um soco na mesa.
Many children died, either from disease or malnutrition.	Muitas crianças morreram, seja por doenças ou desnutrição.
This explains why the hunting population has declined.	Isso explica por que a população de caça diminuiu.
A forest fire quickly spread through the nearby hills.	Um incêndio florestal se espalhou rapidamente pelas colinas próximas.
The supermarket takes up a huge amount of space.	O supermercado ocupa uma enorme quantidade de espaço.
You go far in life.	Você vai longe na vida.
We have plenty of food in the pantry.	Temos bastante comida na despensa.
Last year's harvest was great.	A colheita do ano passado foi ótima.
The play was a lot of fun.	A peça foi muito divertida.
I don't really like music.	Não gosto muito de música.
Choose one of the balls to play with.	Escolha uma das bolas para brincar.
Next time, wear a hat.	Da próxima vez, use um chapéu.
The domestic market dictates stock prices.	O mercado interno dita os preços das ações.
Characters are important in novels.	Personagens são importantes em romances.
We need a drop of water.	Precisamos de uma gota de água.
He took a deep breath, preparing to jump.	Ele respirou fundo, preparando-se para saltar.
The shooter was arrested.	O atirador foi preso.
She knew there were three of them.	Ela soube que havia três deles.
Glacial melt will flood the plains.	O derretimento glacial inundará as planícies.
The royal elephant was reported to be absent.	O elefante real foi relatado como ausente.
They were looking forward to the death of their daughter.	Eles estavam ansiosos pela morte de sua filha.
These techniques rely on rural workers.	Essas técnicas contam com trabalhadores rurais.
The president refused to back down.	O presidente se recusou a recuar.
The forest is wet.	A floresta está úmida.
They soon lost control over the situation.	Eles logo perderam o controle sobre a situação.
She grabbed her coat and prepared for the city.	Ela pegou seu casaco e se preparou para a cidade.
The kids are excited about the new playground.	As crianças estão animadas com o novo playground.
There was disagreement about the origin.	Houve divergência sobre a origem.
Soldiers sometimes hide in a nearby school.	Os soldados às vezes se escondem em uma escola próxima.
The mountain is covered in snow.	A montanha está coberta de neve.
Avoid polluted areas on sunny days.	Evite áreas poluídas em dias ensolarados.
The falling apple created a huge roar.	A maçã caindo criou um rugido enorme.
This agreement, this agreement, you accept.	Este acordo, este acordo, você aceita.
A wooden barricade was erected around the camp.	Uma barricada de madeira foi erguida ao redor do acampamento.
I'm afraid he's lost it.	Receio que ele o tenha perdido.
Victor was eager to go.	Victor estava ansioso para ir.
Another point, however, is that the rural population has few benefits.	Outro ponto, porém, é que a população rural tem poucos benefícios.
The room is full of foreign objects.	A sala está cheia de objetos estranhos.
The health department tested samples.	O departamento de saúde testou amostras.
Go right, young man!	Vá para a direita, jovem!
She dropped forks and spoons everywhere she went.	Ela deixou cair garfos e colheres em todos os lugares que ia.
The stem rises from the ground.	A haste sobe do solo.
Once considered sacred, now a patron of commerce.	Uma vez considerado sagrado, agora um patrono do comércio.
Her friends always gossiped about her.	Seus amigos sempre fofocavam sobre ela.
New laws were introduced making abortion illegal.	Novas leis foram introduzidas tornando o aborto ilegal.
John had breakfast at the hotel every morning.	John tomava café da manhã no hotel todas as manhãs.
Please come to the meeting.	Por favor, venha para a reunião.
They told her to be good, so she tried.	Disseram-lhe para ser boa, então ela tentou.
The swimmer won a bronze medal.	O nadador ganhou uma medalha de bronze.
Many researchers have advocated this method.	Muitos pesquisadores têm defendido este método.
The moon is like a white endpoint.	A lua é como um ponto final branco.
Trees and grass sprout quickly.	Árvores e grama brotam rapidamente.
What you see is old.	O que você vê é velho.
One nanometer is equal to ten billionths of a meter.	Um nanômetro equivale a dez bilionésimos de um metro.
The church is popular with tourists.	A igreja é popular entre os turistas.
The work required a little effort.	O trabalho exigiu um pouco de esforço.
Tax will not increase.	Imposto não vai aumentar.
The hooves were worn down close to the ground.	Os cascos estavam desgastados perto do chão.
Place a tea bag in the cup.	Coloque um saquinho de chá na xícara.
We must emphasize sustainable development.	Devemos enfatizar o desenvolvimento sustentável.
A miner going down a mine tunnel.	Um mineiro descendo um túnel de mina.
He is a locally renowned surgeon.	Ele é um cirurgião de renome local.
The workers went on strike.	Os trabalhadores entraram em greve.
The cow was milked twice a day.	A vaca foi ordenhada duas vezes ao dia.
Use a whisk to stir the mixture.	Use um batedor para mexer a mistura.
There wasn't a soul in sight.	Não havia uma alma à vista.
The lines ended up being crossed.	As linhas acabaram sendo cruzadas.
He was passed over for promotion again.	Ele foi preterido para a promoção novamente.
After we invaded the neighboring country, the economy grew.	Depois que invadimos o país vizinho, a economia cresceu.
The style of this work is experimental.	O estilo deste trabalho é experimental.
The evil witch rides her broom at night.	A bruxa malvada monta sua vassoura à noite.
He accepted the award gratefully.	Ele aceitou o prêmio com gratidão.
The man was scratched by a fallen branch.	O homem foi arranhado por um galho que caiu.
She had a warming effect on the room.	Ela tinha um efeito de aquecimento no quarto.
He came to my house unexpectedly.	Ele veio à minha casa inesperadamente.
He was killed in the avalanche.	Ele foi morto na avalanche.
The fan is used in drying wheat.	O leque é usado na secagem de trigo.
This policy helped to reduce pollution.	Essa política ajudou a reduzir a poluição.
These shoes look great on you.	Esses sapatos ficam muito bem em você.
Modern families can be difficult to organize.	As famílias modernas podem ser difíceis de organizar.
Ketchup and mustard were very popular.	Ketchup e mostarda eram muito populares.
All foreigners are legally required to have a visa.	Todos os estrangeiros são legalmente obrigados a ter um visto.
Three angels appeared before him.	Três anjos apareceram diante dele.
The fuses were blown.	Os fusíveis estavam queimados.
They enter a room in silence.	Eles entram em uma sala em silêncio.
Most plants require sunlight for photosynthesis.	A maioria das plantas requer luz solar para a fotossíntese.
Water gushes from the faucet.	A água jorra da torneira.
Place the dough on a floured surface	Coloque a massa em uma superfície enfarinhada
It's a shame she has so little time.	É uma pena que ela tenha tão pouco tempo.
The students gave the potatoes a light pinch of salt.	Os alunos deram às batatas uma leve pitada de sal.
The property is vast, with hills covered in vegetation.	A propriedade é vasta, com colinas cobertas de vegetação.
This is often not true.	Isso muitas vezes não é verdade.
The fish is known for its variety.	O peixe é conhecido pela sua variedade.
Tell me, ma'am, how did you come to such a decision?	Diga-me, senhora, como chegou a tal decisão?
She granted the wish.	Ela concedeu o desejo.
You're stupid, you don't need to be here.	Você é estúpido, você não precisa estar aqui.
The eldest son is making mud pies today.	O filho mais velho está fazendo tortas de lama hoje.
The best advice is to avoid stress.	O melhor conselho é evitar o estresse.
Morning mist hung over the city.	A névoa da manhã pairava sobre a cidade.
Light pollution and global warming are all connected.	A poluição luminosa e o aquecimento global estão todos conectados.
He waved the knife furiously at the driver.	Ele acenou furiosamente com a faca para o motorista.
The burglar entered a grocery store.	O assaltante entrou em uma mercearia.
Frost forms on cooled bodies.	Geada se forma em corpos resfriados.
There are three main groups of mammals.	Existem três grupos principais de mamíferos.
Farmers will benefit greatly.	Os agricultores serão muito beneficiados.
His policies led to political unrest.	Suas políticas levaram à agitação política.
She takes great pleasure in washing.	Ela tem grande prazer em lavar.
Most children like to eat yams.	A maioria das crianças gosta de comer inhame.
A father teaches his son to ride a bicycle.	Um pai ensina seu filho a andar de bicicleta.
The little green plant blooms in this room.	A plantinha verde floresce nesta sala.
It's worth a visit.	Vale a pena uma visita.
They argued fiercely for three hours.	Eles discutiram ferozmente por três horas.
If the facts are not clear, it can confuse things.	Se os fatos não são claros, pode confundir as coisas.
Arrange the fruits on the plate.	Disponha as frutas no prato.
She took a quick look around the room.	Ela deu uma olhada rápida ao redor da sala.
The team improved and finally emerged victorious.	A equipe melhorou e finalmente saiu vitoriosa.
He placed the bags on the floor carefully.	Ele colocou as malas no chão com cuidado.
Finally, he will arrive.	Enfim, ele vai chegar.
He expressed his concerns about the competence of managers.	Ele expressou suas preocupações sobre a competência dos gerentes.
A young man fell into a coma.	Um jovem entrou em coma.
However, he was a very good father.	No entanto, ele era um pai muito bom.
The bridesmaid wears a white dress.	A dama de honra usa um vestido branco.
Her face was disfigured in a car accident.	Seu rosto foi desfigurado em um acidente de carro.
The room was dark except for the candles.	O quarto estava escuro, exceto pelas velas.
We need to know the history of the city.	Precisamos conhecer a história da cidade.
His lips were red as wine.	Seus lábios estavam vermelhos como vinho.
Your health is my main concern.	Sua saúde é minha principal preocupação.
Get your portrait to document it.	Obtenha seu retrato para documentá-la.
Use a very light touch.	Use um toque muito leve.
Flying over rivers is extremely dangerous.	Voar sobre rios é extremamente perigoso.
The two shook hands, then walked away together.	Os dois apertaram as mãos, então se afastaram juntos.
The telegraph system is now obsolete.	O sistema de telégrafo está agora obsoleto.
The fetus develops rapidly in the mother's uterus.	O feto se desenvolve rapidamente no útero da mãe.
Drink a lot of water.	Beba bastante água.
We watched, mesmerized, as the ball bounced.	Nós assistimos, hipnotizados, enquanto a bola quicava.
The elderly couple's home was beyond repair after the flood.	A casa do casal de idosos não tinha conserto após a enchente.
The court's verdict was a foregone conclusion.	O veredicto do tribunal foi uma conclusão precipitada.
He reached for the plate.	Ele estendeu a mão para o prato.
Some readers may feel cheated.	Alguns leitores podem se sentir enganados.
The oncoming truck accelerated hard.	O caminhão que se aproximava acelerou com força.
Hundreds of millions were affected.	Centenas de milhões foram afetados.
A bowl of porridge provides the necessary energy.	Uma tigela de mingau fornece a energia necessária.
He combed his hair.	Ele penteou o cabelo.
When the doctor returned, the fractures had healed.	Quando o médico voltou, as fraturas haviam cicatrizado.
All three performers looked exhausted.	Todos os três artistas pareciam exaustos.
In the distance, the noise of traffic was audible.	Ao longe, o barulho do tráfego era audível.
The involvement of "court friends" was highly controversial.	O envolvimento de "amigos da corte" foi altamente controverso.
The discussion was intense and made us forget about our hunger.	A discussão foi intensa e nos fez esquecer nossa fome.
I help you finance your trip.	Eu te ajudo a financiar sua viagem.
Cracks developed and became dangerously brittle.	Rachaduras se desenvolveram e ficaram perigosamente quebradiças.
He advanced along the trail.	Ele avançou pela trilha.
Our car tires are good.	Nossos pneus de carro são bons.
The composer played the keys.	O compositor tocou as teclas.
The pine tree is distinguished by its red needles.	O pinheiro distingue-se pelas suas agulhas vermelhas.
The basement is charitably described as a rat race.	O porão é descrito caridosamente como uma corrida de ratos.
Children educated in schools here are known in society.	As crianças educadas nas escolas aqui são conhecidas na sociedade.
The beach is a popular attraction for tourists.	A praia é uma atração popular para os turistas.
The aquarium has reopened to the public.	O aquário foi reaberto ao público.
The game was called 'a three-ball race'.	O jogo foi chamado de 'uma corrida de três bolas'.
I was terrified of spiders.	Eu tinha pavor de aranhas.
New discoveries are being made all the time.	Novas descobertas estão sendo feitas o tempo todo.
The ambassador is visiting the historic building.	O embaixador está visitando o prédio histórico.
The sun rose and set every day.	O sol nascia e se punha todos os dias.
These flat, dry stones are often used by builders.	Essas pedras planas e secas são frequentemente usadas por construtores.
It has a square shape.	Tem formato quadrado.
Despite being unemployed, the young woman always dresses well.	Embora esteja desempregada, a jovem sempre se veste bem.
It's rude to look.	É rude olhar.
So he stayed behind, alone.	Então ele ficou para trás, sozinho.
The girls laughed behind the screen.	As meninas riram atrás da tela.
Plants need a certain amount of nitrogen.	As plantas precisam de uma certa quantidade de nitrogênio.
Many trees and billboards line the busy road.	Muitas árvores e outdoors alinham a estrada movimentada.
Turn left here.	Virar à esquerda aqui.
Global warming is likely to affect us all.	O aquecimento global provavelmente afetará a todos nós.
Use this damp cloth to cool the burn.	Use este pano úmido para esfriar a queimadura.
This pattern has been debunked.	Este padrão foi desmascarado.
The views from the windows are merely decorative.	As vistas das janelas são meramente decorativas.
He acknowledged that the company was in trouble.	Ele reconheceu que a empresa estava com problemas.
The boy didn't come home last night.	O menino não voltou para casa ontem à noite.
It's a bad idea to pour boiling water over ice.	É uma má ideia derramar água fervente sobre o gelo.
The graffiti here is very colorful.	O grafite aqui é bem colorido.
Look for a lack of sugar in your neighborhood.	Procure por falta de açúcar no seu bairro.
The cat silently entered the room.	O gato entrou silenciosamente no quarto.
He surprised everyone by announcing his retirement.	Ele surpreendeu a todos ao anunciar sua aposentadoria.
A beef stew recipe.	Uma receita de ensopado de carne.
Soldiers are marching on the city.	Os soldados estão marchando sobre a cidade.
Critics were unimpressed	Os críticos não se impressionaram
He became unconscious.	Ele ficou inconsciente.
The hotel was big and beautiful.	O hotel era grande e bonito.
An interesting thing about them	Uma coisa interessante sobre eles
Don't worry, you won't get wet.	Não se preocupe, você não vai se molhar.
She danced for the first time in years.	Ela dançou pela primeira vez em anos.
The flowers glistened in the sunlight.	As flores brilhavam à luz do sol.
The night sky was frighteningly dark.	O céu noturno estava assustadoramente escuro.
Blow the embers.	Sopre as brasas.
The poet's work was widely admired.	O trabalho do poeta foi amplamente admirado.
She got off the horse,	Ela desceu do cavalo,
The bus was late.	O ônibus estava atrasado.
He was so handsome but so shy.	Ele era tão bonito, mas tão tímido.
Lifting weights is good for your overall health.	Levantar pesos é bom para sua saúde geral.
I'm keeping my fingers crossed.	Eu estou mantendo meus dedos cruzados.
A steep, winding road led to the castle.	Uma estrada íngreme e sinuosa levava ao castelo.
The rogue reached for the dagger at his side.	O ladino alcançou a adaga ao seu lado.
A maze of streets.	Um labirinto de ruas.
The company has been fighting fire with fire.	A empresa vem combatendo fogo com fogo.
She's been my assistant for two years.	Ela é minha assistente há dois anos.
There are a number of reasons why she rejected him.	Há uma série de razões pelas quais ela o rejeitou.
Remove any lint from the upholstery.	Remova qualquer fiapo do estofamento.
The manufacturer was repeatedly fined for pollution.	O fabricante foi multado repetidamente por poluição.
A young woman drowned while she was swimming.	Uma jovem morreu afogada enquanto nadava.
Different nations are experiencing different proportions.	Diferentes nações estão experimentando diferentes proporções.
The queen is a beautiful woman.	A rainha é uma bela mulher.
The excavation was carried out near the old well.	A escavação foi realizada perto do poço antigo.
A nosebleed is serious business.	Uma hemorragia nasal é um negócio sério.
Gas usually becomes liquid when heated.	O gás geralmente se torna líquido quando aquecido.
The beauty was beyond anything he could have imagined.	A beleza estava além de qualquer coisa que ele pudesse ter imaginado.
Paramedics took the patients to the hospital.	Os paramédicos levaram os pacientes para o hospital.
She bought several gifts for her family.	Ela comprou vários presentes para sua família.
I bought milk and bread.	Comprei leite e pão.
The slimy creature slithered back to the water's edge.	A criatura viscosa deslizou de volta para a beira da água.
The researchers figured out how to duplicate the effect.	Os pesquisadores descobriram como duplicar o efeito.
She only washed her face and hands.	Ela lavou apenas o rosto e as mãos.
Some entrepreneurs actually benefited from the new law.	Alguns empresários realmente se beneficiaram com a nova lei.
It was a sunny day, but the sky was gloomy.	Era um dia ensolarado, mas o céu estava sombrio.
Children were instructed not to speak.	As crianças foram orientadas a não falar.
Villagers bring food to the shrine.	Os aldeões trazem comida para o santuário.
Fish is one of the most consumed animals.	O peixe é um dos animais mais consumidos.
There is a stream at the bottom of the valley.	Há um riacho no fundo do vale.
Something was wrong with your eyes.	Algo estava errado com seus olhos.
An accident led to her illness.	Um acidente levou à sua doença.
There are relatively few books in the library.	Há relativamente poucos livros na biblioteca.
Its forests were destroyed by the colonists.	Suas florestas foram destruídas pelos colonizadores.
A row of white houses stood beside the road.	Uma fileira de casas brancas estava ao lado da estrada.
Most societies will have to do without.	A maioria das sociedades terá que prescindir.
All transfers have been delayed.	Todas as transferências foram atrasadas.
Mercury dropped below zero.	O mercúrio caiu abaixo de zero.
The tumor shrunk in size after the operation.	O tumor diminuiu de tamanho após a operação.
The book is full of beautiful illustrations.	O livro está repleto de belas ilustrações.
He was sitting alone in the corner, staring into space.	Ele estava sentado sozinho no canto, olhando para o espaço.
The farm is a challenging place to work.	A fazenda é um lugar desafiador para trabalhar.
A play will be presented here next year.	Uma peça será apresentada aqui no próximo ano.
The car's engine ran silently.	O motor do carro funcionou silenciosamente.
They completed your project.	Eles completaram seu projeto.
A geyser of muddy water shot up from the ground.	Um gêiser de água lamacenta disparou do chão.
Rabbits are also hunted for their meat.	Coelhos também são caçados por sua carne.
I wasted precious minutes on a lie.	Desperdicei preciosos minutos com uma mentira.
Chase looked wistfully out the window.	Chase olhou melancolicamente para fora da janela.
To hide her shame, she left.	Para esconder sua vergonha, ela foi embora.
Exhibitors were reluctant to reveal their recipes.	Os expositores estavam relutantes em revelar suas receitas.
The apartment faced the sea.	O apartamento ficava de frente para o mar.
He's probably planning his next move right now.	Ele provavelmente está planejando seu próximo passo agora.
They began to argue heatedly.	Eles começaram a discutir acaloradamente.
Butter is an emulsion of fat.	A manteiga é uma emulsão de gordura.
Suitable for talking on the phone.	Adequado para falar ao telefone.
The champagne flowed freely.	O champanhe fluiu livremente.
The head is on top of the body.	A cabeça fica em cima do corpo.
Keep thinking about the meaning of life.	Continue pensando no sentido da vida.
Poverty is endemic here.	A pobreza é endêmica aqui.
A platform, elevated above a stage.	Uma plataforma, elevada acima de um palco.
They carefully examined the local environment.	Eles examinaram cuidadosamente o ambiente local.
There was a big party in the park.	Houve uma grande festa no parque.
Our town has become quieter since he retired.	Nossa cidade ficou mais tranquila desde que ele se aposentou.
The classroom erupted in laughter.	A sala de aula explodiu em gargalhadas.
Apathetic to suffering, the mother is indifferent to her children.	Apática ao sofrimento, a mãe é indiferente aos filhos.
This fish is delicious.	Este peixe é saboroso.
The moon was bright but largely invisible.	A lua estava brilhante, mas em grande parte invisível.
For water to flow, it needs to be disturbed.	Para que a água flua, ela precisa ser perturbada.
However, both political parties supported the growth.	No entanto, ambos os partidos políticos apoiaram o crescimento.
She has been described as hysterical.	Ela foi descrita como histérica.
He was horrified when the tiger attacked him.	Ele ficou horrorizado quando o tigre o atacou.
They did illegal experiments on humans.	Eles fizeram experimentos ilegais em humanos.
The thief will have to go home without any money.	O ladrão terá que ir para casa sem nenhum dinheiro.
The water was cool.	A água estava fresca.
The coal mine is located here.	A mina de carvão está localizada aqui.
We will be delighted to receive your visit.	Teremos muito prazer em receber sua visita.
Every shelf is full of books.	Cada prateleira está cheia de livros.
The main square was a hive of activity.	A praça principal era uma colmeia de atividade.
The two men met again by chance.	Os dois homens se encontraram novamente por acaso.
A sweet scent wafted on the breeze.	Um perfume doce flutuava na brisa.
Thousands of boats dot the lake.	Milhares de barcos pontilham o lago.
He told me his life story.	Ele me contou sua história de vida.
She fell helplessly to the floor.	Ela caiu desamparada no chão.
The examination of candidates continues.	O exame dos candidatos continua.
The factory produced electrical transformers.	A fábrica produzia transformadores elétricos.
The manager suggested they discuss the matter.	O gerente sugeriu que discutissem o assunto.
His opposition said this is impossible.	Sua oposição disse que isso é impossível.
The plot is a mystery.	A trama é um mistério.
We walked the length of the track.	Percorremos o comprimento da pista.
A hummingbird flew by.	Um beija-flor passou voando.
He decided to take the bus home.	Resolveu pegar o ônibus para casa.
The computer's hard drive has crashed.	O disco rígido do computador travou.
Many poor people live in slums.	Muitas pessoas pobres vivem em favelas.
She couldn't go as usual.	Ela não podia ir como de costume.
He's so slow.	Ele é tão lento.
For musical instruments, wood is used.	Para instrumentos musicais, a madeira é usada.
Some lines of reasoning or disagreement have been omitted.	Algumas linhas de raciocínio ou discordância foram omitidas.
Then he showed the squad his photograph.	Então ele mostrou ao esquadrão sua fotografia.
You will need three cups of flour.	Você vai precisar de três xícaras de farinha.
The instructions must be followed very carefully.	As instruções devem ser seguidas com muito cuidado.
George was tricked by the nice trick.	George foi enganado pelo belo truque.
The priest seemed to know her.	O padre parecia conhecê-la.
A newspaper subscription is not essential.	Uma assinatura de jornal não é essencial.
The wealthiest citizens fled the city.	Os cidadãos mais ricos fugiram da cidade.
Death is a natural part of life.	A morte é uma parte natural da vida.
I always remember my father's face	Eu sempre me lembro do rosto do meu pai
No pun intended.	Sem trocadilhos.
You need a unique password for each user.	Você precisa de uma senha exclusiva para cada usuário.
The new housing complex is now open.	O novo conjunto habitacional já está aberto.
Most workers say they have no choice.	A maioria dos trabalhadores diz que não tem escolha.
I put some chemicals in some test tubes.	Coloquei alguns produtos químicos em alguns tubos de ensaio.
This facility allows people to leave excess baggage.	Esta facilidade permite que as pessoas deixem o excesso de bagagem.
Today, he visits the palace frequently.	Hoje, ele visita o palácio com frequência.
She survived with minor injuries.	Ela sobreviveu com ferimentos leves.
Our parents taught us to work hard.	Nossos pais nos ensinaram a trabalhar duro.
The island is rich in natural resources.	A ilha é rica em recursos naturais.
A beautiful woman in her late twenties.	Uma mulher bonita em seus vinte e tantos anos.
He was arrested after robbing a bank.	Ele foi preso após roubar um banco.
Pieces of wood are neatly stacked.	Pedaços de madeira são empilhados ordenadamente.
The panda spent the day eating bamboo.	O panda passou o dia comendo bambu.
The boxer has only six wins.	O boxeador tem apenas seis vitórias.
The bushes provided a shaded refuge from the hot sun.	Os arbustos forneciam um refúgio sombreado do sol quente.
Now the years have taken their toll.	Agora os anos cobraram seu preço.
He sought the advice of his friend and neighbor.	Ele procurou o conselho de seu amigo e vizinho.
He kicked his brother out of the house.	Ele expulsou o irmão de casa.
The ceiling collapsed, causing panic.	O teto desabou, causando pânico.
Something isn't right here.	Algo não está certo aqui.
Can you time travel?	Você pode viajar no tempo?
Please take the key, it's on the pin.	Por favor, pegue a chave, está no pino.
The bride and groom cut the cake.	A noiva e o noivo cortaram o bolo.
Crease a cut ukulele shape.	Vinque uma forma de ukulele cortada.
The king lived at the top of the hill.	O rei morava no topo da colina.
We can no longer ignore this problem.	Não podemos mais ignorar esse problema.
Two cups of brown sugar were placed.	Duas xícaras de açúcar mascavo foram colocadas.
A question asked in almost every job interview.	Uma pergunta feita em quase todas as entrevistas de emprego.
A nearby park is a beautiful place to walk.	Um parque próximo é um belo local para caminhar.
The priest gave a disarming sermon on morality.	O padre deu um sermão desarmante sobre moralidade.
Continuous monitoring is necessary for proper development.	O monitoramento contínuo é necessário para o desenvolvimento adequado.
We investigated several paths.	Investigamos vários caminhos.
The house has no electricity.	A casa não tem eletricidade.
He cannot survive without water.	Ele não pode sobreviver sem água.
A tree grows closer to the water.	Uma árvore cresce mais perto da água.
This is the heart of the battle.	Este é o coração da batalha.
Doctors warned patients not to shake the medicine bottle vigorously.	Os médicos alertaram os pacientes para não agitar vigorosamente o frasco do remédio.
Our research suggests that this is the best solution.	Nossa pesquisa sugere que esta é a melhor solução.
Many scientists believe that smoking causes cancer.	Muitos cientistas acreditam que fumar causa câncer.
She appealed to her audience for understanding.	Ela apelou ao seu público para a compreensão.
An elegant way to store photographs?	Uma maneira elegante de armazenar fotografias?
The world of medicine is advancing by leaps and bounds.	O mundo da medicina está avançando aos trancos e barrancos.
He was accompanied by his two friends.	Ele foi acompanhado por seus dois amigos.
The king ordered the prisoners to be killed.	O rei ordenou que os prisioneiros fossem mortos.
The spare room was dusty and in disarray.	O quarto vago estava empoeirado e em desordem.
This building has an enclosed courtyard.	Este edifício tem um pátio fechado.
A careful reading reveals wide inconsistencies.	Uma leitura cuidadosa revela amplas inconsistências.
He lived with the neighbor.	Ele morava com o vizinho.
He worked hard.	Ele trabalhou duro.
He began to examine them one by one.	Ele começou a examiná-los um por um.
I regularly run in the park.	Eu corro regularmente no parque.
In recent years, the death toll has skyrocketed.	Nos últimos anos, o número de mortos disparou.
The city prospered a lot.	A cidade prosperou muito.
You don't often see white tigers in the rainforest.	Você não costuma ver tigres brancos na floresta tropical.
A swan rests among the reeds.	Um cisne repousa entre os juncos.
A pale, moonlit face shone in the lone moon.	Um rosto pálido e lunar brilhou na lua solitária.
She waved an impatient hand.	Ela acenou com a mão impaciente.
Wages were minimal.	Os salários eram mínimos.
The boys came home early from school.	Os meninos voltaram para casa mais cedo da escola.
An anchovy is a type of fish.	Uma anchova é um tipo de peixe.
The solution "appears to be stable".	A solução "parece ser estável".
Gardeners planted new bushes in the garden.	Os jardineiros plantaram novos arbustos no jardim.
One in five buildings in the region has collapsed.	Um em cada cinco edifícios da região desmoronou.
The room was overheated when the sun came out.	A sala estava superaquecida quando o sol apareceu.
The salt crystals dissolved in the water.	Os cristais de sal se dissolveram na água.
Not everyone is happy with the changes.	Nem todo mundo está feliz com as mudanças.
The small island is rarely visited.	A pequena ilha raramente é visitada.
She finally arrived, out of breath.	Ela finalmente chegou, sem fôlego.
He goes to the train station every day.	Ele vai à estação de trem todos os dias.
The weak-willed showed little struggle.	Os fracos de vontade mostraram pouca luta.
A white cat jumps into the hole.	Um gato branco pula no buraco.
The rejected woman was furious.	A mulher rejeitada ficou furiosa.
They played chess.	Eles jogaram xadrez.
The ferry is ready to go again.	A balsa está pronta para ir novamente.
We need to encourage children to be more active.	Precisamos incentivar as crianças a serem mais ativas.
The guests enjoyed themselves with music.	Os convidados se divertiram com músicas.
The smell of popcorn reached them.	O cheiro de pipoca chegou até eles.
He often appeared lethargic.	Ele muitas vezes parecia letárgico.
The trees here were full of vegetation.	As árvores aqui estavam repletas de vegetação.
You were ten years old when the war started.	Você tinha dez anos quando a guerra começou.
Each group member had their own agenda.	Cada membro do grupo tinha sua própria agenda.
It receives little rain.	Recebe pouca chuva.
Toys were common.	Os brinquedos eram comuns.
The dead man was still slumped against the black fence.	O morto ainda estava caído contra a cerca preta.
In the old days, it was said that the earth was flat.	Antigamente, dizia-se que a terra era plana
The surveyor measured the excavation.	O topógrafo mediu a escavação.
Tonight we had a lovely time.	Esta noite, tivemos um tempo adorável.
The goat was munching on grass with satisfaction.	A cabra mastigava grama com satisfação.
The chicken was spoiled.	O frango estava estragado.
Not everything that is sold has value.	Nem tudo que é vendido tem valor.
Monsanto's pesticides are toxic.	Os pesticidas da Monsanto são tóxicos.
Putting up a fence helps keep animals from wandering off.	Colocar uma cerca ajuda a evitar que os animais se afastem.
Cynical villagers mocked her.	Aldeões cínicos zombavam dela.
Negotiations were difficult.	As negociações foram difíceis.
The factory was equipped with state-of-the-art machines.	A fábrica foi equipada com máquinas de última geração.
Rumor has it that he secretly married.	Há rumores de que ele se casou secretamente.
The cat was sitting on its squat, watching me.	O gato estava sentado de cócoras, me observando.
A federal investigation is planned.	Uma investigação federal está planejada.
Many of their traditions are religious.	Muitas de suas tradições são religiosas.
A grandmother is soothing a baby with a lullaby.	Uma avó está acalmando um bebê com uma canção de ninar.
All beef products originate from here.	Todos os produtos de carne bovina são originários daqui.
Thousands of precious coins were collected.	Milhares de moedas preciosas foram coletadas.
The residents are very friendly and hospitable.	Os moradores são muito simpáticos e hospitaleiros.
There are nineteen lakes in two million square kilometers.	Há dezenove lagos em dois milhões de quilômetros quadrados.
A mischievous smile appeared on his face.	Um sorriso malicioso surgiu em seu rosto.
Spiritually, this river is sacred.	Espiritualmente, este rio é sagrado.
They say he was murdered.	Dizem que ele foi assassinado.
The painting was hung too high for this old woman.	A pintura foi pendurada muito alto para esta velha.
She barely noticed her elderly father.	Ela mal notou seu pai idoso.
Her car has been stored for a month	Seu carro foi armazenado por mês
The businessman takes care of his organic farm.	O empresário cuida de sua fazenda orgânica.
We walked through the city center.	Caminhamos pelo centro da cidade.
They called a meeting to review our proposal.	Eles convocaram uma reunião para examinar nossa proposta.
The capital is home to many huge and magnificent temples.	A capital abriga muitos templos enormes e magníficos.
The cheetah is the fastest animal in the world.	A chita é o animal mais rápido do mundo.
They are looking forward to the party.	Eles estão ansiosos para a festa.
They play in the lush garden daily.	Eles brincam no jardim exuberante diariamente.
The hot sun was nice, but the breeze was chilly.	O sol quente era bom, mas a brisa estava gelada.
Many large companies refuse to accept cash.	Muitas grandes empresas se recusam a aceitar dinheiro.
A tourist opened his eyes.	Um turista abriu os olhos.
In faded glory, the knight sat, his sword at his side.	Em glória desbotada, o cavaleiro estava sentado, sua espada ao lado dele.
What happened to the firefighters?	O que aconteceu com os bombeiros?
Your only problem is your temper.	Seu único problema é seu temperamento.
This is an immersive environment.	Este é um ambiente imersivo.
The poor paid the price for the magnate's greed.	Os pobres pagaram o preço pela ganância do magnata.
Labor and capital go together.	Trabalho e capital andam juntos.
The fish took a deep breath before jumping.	O peixe respirou fundo antes de saltar.
Appropriate security measures must be taken.	Devem ser tomadas as medidas de segurança adequadas.
Artificial fertilizers and animal manure were widely used.	Fertilizantes artificiais e esterco animal foram amplamente utilizados.
Men often talk about football.	Os homens costumam falar sobre futebol.
Much of the food was being wasted.	Grande parte da comida estava sendo desperdiçada.
The cream was running.	O creme estava escorrendo.
Nobody likes those loud noises late at night.	Ninguém gosta desses barulhos altos tarde da noite.
The zoo has a large collection of birds.	O zoológico tem uma grande coleção de pássaros.
She studied his scratches carefully.	Ela estudou seus arranhões cuidadosamente.
Discuss the origins and structure of language.	Discutir as origens e a estrutura da linguagem.
I packed my belongings in a backpack.	Arrumei meus pertences em uma mochila.
Use your index and middle finger.	Use o indicador e o dedo médio.
The poor man had no friends.	O pobre não tinha amigos.
Your dog jumped into the water.	Seu cachorro pulou na água.
He failed the test.	Ele falhou no teste.
We were asked to clean the bathroom to help.	Nos pediram para limpar o banheiro para ajudar.
You can buy it at a corner store.	Você pode comprá-lo em uma loja de esquina.
Drawing is one of his hobbies.	Desenhar é um de seus hobbies.
The strike affected production.	A greve afetou a produção.
First, pull out some tangles.	Primeiro, puxe alguns emaranhados.
Beautiful, honest and kind.	Linda, honesta e gentil.
Workers were treated like animals.	Os trabalhadores eram tratados como animais.
This thing?	Essa coisa?
The study of digital forensics has only recently been developed.	O estudo da forense digital só recentemente foi desenvolvido.
A supermarket worker is trapped under the rubble.	Um trabalhador de supermercado está preso sob os escombros.
The author found the book lacking.	O autor achou o livro carente.
There are many schools in this city.	Há muitas escolas nesta cidade.
The ice cream melts very quickly.	O sorvete derrete muito rápido.
The bird sang with liquid ease.	O pássaro cantou com facilidade líquida.
The activist criticized the government's bad policies.	O ativista criticou as más políticas do governo.
He looked up to the sky.	Ele olhou para o céu.
Both options were difficult to choose.	As duas opções eram difíceis de escolher.
Between ten and twenty kilometers from the city center.	Entre dez e vinte quilômetros do centro da cidade.
The sky darkened and the lights came on.	O céu escureceu e as luzes se acenderam.
This, he said, was his last day on the job.	Este, segundo ele, foi seu último dia de trabalho.
The bedroom window is dirty.	A janela do quarto está suja.
I hope it rains.	Espero que chova.
Villagers follow the ancient paths to find firewood.	Os aldeões seguem os caminhos antigos para encontrar lenha.
She prefers music books with large letters.	Ela prefere livros de música com letras grandes.
This is my favorite moment.	Este é o meu momento favorito.
The waves rolled onto the beach in slow motion.	As ondas rolaram na praia em câmera lenta.
This island group has little wildlife.	Este grupo de ilhas tem pouca vida selvagem.
Massive improvements to transport infrastructure were needed.	Foram necessárias melhorias maciças na infraestrutura de transporte.
He's a very handsome man.	Ele é um homem bem bonito.
Richly textured, this cheese tastes delicious.	Ricamente texturizado, este queijo tem um sabor delicioso.
She is looking for adventure.	Ela está em busca de aventura.
His friends left him.	Seus amigos o deixaram.
There are two basic ways to cut a sandwich.	Existem duas maneiras básicas de cortar um sanduíche.
Asbestos must be handled with care.	O amianto deve ser manuseado com cuidado.
On the same day, the same general mood prevailed.	No mesmo dia, o mesmo clima geral prevaleceu.
We can kill them.	Podemos matá-los.
A girl, apparently a teenager, was arguing with her mother.	Uma menina, aparentemente uma adolescente, estava discutindo com sua mãe.
The rate of deforestation has increased in recent years.	A taxa de desmatamento aumentou nos últimos anos.
Text is an intrinsic element of almost all human cultures.	O texto é um elemento intrínseco de quase todas as culturas humanas.
She is willing to help in the office.	Ela está disposta a ajudar no escritório.
The forest is beautiful at this time of year.	A floresta fica linda nesta época do ano.
He fixed his gaze on the shore.	Ele fixou seu olhar na costa.
Indeed, citizens have taken measured precautions.	De fato, os cidadãos adotaram precauções medidas.
These mountains rise abruptly from the plain.	Estas montanhas erguem-se abruptamente da planície.
The police blocked the road.	A polícia bloqueou a estrada.
We have a winner!	Nós temos um vencedor!
He extrapolated his account while on vacation.	Ele extrapolou sua conta durante as férias.
Success in outer space is not guaranteed.	O sucesso no espaço sideral não é garantido.
Negotiations between the government and the rebel militia failed.	As negociações entre o governo e a milícia rebelde fracassaram.
There are several possibilities.	Existem várias possibilidades.
The leader advocated universal health.	O líder defendia a saúde universal.
Dale drummed his fingers on the mahogany table.	Dale tamborilou os dedos na mesa de mogno.
Walking is the most efficient means of transport.	Caminhar é o meio de transporte mais eficiente.
The photographer brought the camera to his eye.	O fotógrafo levou a câmera ao olho.
Most of the water evaporates into the air.	A maior parte da água evapora no ar.
Tradition dictates that the bride and groom wear separate dresses.	A tradição dita que a noiva e o noivo usem vestidos separados.
He claimed that parents should make decisions for their children.	Ele alegou que os pais devem tomar decisões por seus filhos.
Camping is not allowed at this old site.	Acampar não é permitido neste local antigo.
He gradually became more difficult to live with.	Ele gradualmente se tornou mais difícil de conviver.
Her book wasn't very good.	O livro dela não era muito bom.
They parked outside her building.	Eles estacionaram do lado de fora do prédio dela.
The type of hat he was wearing was unique.	O tipo de chapéu que ele estava usando era único.
The typhoon destroyed much of this city.	O tufão destruiu grande parte desta cidade.
Most areangangan groups are rice producers.	A maioria dos grupos areangangan são produtores de arroz.
The aim of the project is to protect the environment.	O objetivo do projeto é proteger o meio ambiente.
We believe they will fail.	Acreditamos que eles irão falhar.
It is important not to let the water boil.	É importante não deixar a água ferver.
I had to check my wallet several times.	Eu tive que checar minha carteira várias vezes.
It is possible to plan a career in fashion design.	É possível planejar uma carreira em design de moda.
Insurgents attacked a town, killing many inhabitants.	Insurgentes atacaram uma cidade, matando muitos habitantes.
He comes and goes.	Ele vem e vai.
So they hung her upside down.	Então eles a penduraram de cabeça para baixo.
They don't speak the same language as you.	Eles não falam a mesma língua que você.
The stars seem brighter tonight.	As estrelas parecem mais brilhantes esta noite.
They are going to have dinner together.	Eles vão jantar juntos.
He was carrying the jug in an old cloth bag.	Ele estava carregando o jarro em um velho saco de pano.
He covers his head before entering the mosque.	Cubra a cabeça antes de entrar na mesquita.
The mechanic tried to fix the machine.	O mecânico tentou consertar a máquina.
He snapped his fingers and pointed to the ceiling.	Ele estalou os dedos e apontou para o teto.
Transport equipment manufacturers are expanding rapidly.	Os fabricantes de equipamentos de transporte estão se expandindo rapidamente.
John was very angry.	João ficou muito bravo.
It didn't take long for the mother to have a baby.	Não demorou muito para que a mãe tivesse um bebê.
The baby was moody.	O bebê estava mal-humorado.
Today we feast our eyes with this colorful parade.	Hoje regalamos os olhos com este colorido desfile.
The judge declared a case open and closed.	O juiz declarou um caso aberto e encerrado.
Thousands of people packed the park.	Milhares de pessoas lotaram o parque.
He spends all his time reading.	Ele passa o tempo todo lendo.
The project should never have been abandoned.	O projeto nunca deveria ter sido abandonado.
The student approached the principal.	O aluno se aproximou do diretor.
A black snake always comes from the same hole.	Uma cobra preta sempre vem do mesmo buraco.
Unemployment is a serious problem in this country.	O desemprego é um problema sério neste país.
The crowding of students was terrible.	A aglomeração de alunos era terrível.
The climate is mild and humid.	O clima é ameno e úmido.
Cows drink a lot of water.	As vacas bebem muita água.
However, many were superior.	No entanto, muitos foi superior.
She gave him a withering look.	Ela deu-lhe um olhar fulminante.
This book smells of oil.	Esse livro cheira a óleo.
Babies learn to walk by trying to get up.	Os bebês aprendem a andar tentando se levantar.
Food gave them strength.	A comida lhes deu força.
An article was published in the local newspaper.	Um artigo foi publicado no jornal local.
The apples are ripe.	As maçãs estão maduras.
Is the cellar closed?	A adega está fechada?
They grew in population quickly.	Eles cresceram em população rapidamente.
So the children were sent to the orphanage.	Assim, as crianças foram enviadas para o orfanato.
The painting reminds him of his ancestral village.	A pintura lembra-lhe a sua aldeia ancestral.
There will be major political repercussions.	Haverá grandes repercussões políticas.
Eventually, the man decided to return to his home.	Eventualmente, o homem decidiu voltar para sua casa.
The resulting hybrids can produce fertile offspring.	Os híbridos resultantes podem produzir descendentes férteis.
A society that oppresses women is doomed to failure.	Uma sociedade que oprime as mulheres está destinada ao fracasso.
She broke a vase and lost her job.	Ela quebrou um vaso e perdeu o emprego.
The protagonist struggles to make his way through life.	O protagonista luta para fazer o seu caminho pela vida.
The monkey used its mouth to open the bottle.	O macaco usou a boca para abrir a garrafa.
Millions of individuals will benefit from this program.	Milhões de indivíduos serão beneficiados com este programa.
Five passengers died.	Cinco passageiros morreram.
My efforts failed.	Meus esforços falharam.
These images reveal the great natural beauty of the region.	Estas imagens revelam a grande beleza natural da região.
The circus was in town.	O circo estava na cidade.
In conclusion, the prognosis is poor.	Em conclusão, o prognóstico é ruim.
After a while, she entered, holding an object.	Depois de um tempo, ela entrou, segurando um objeto.
After boiling, the wort can be carbonated.	Após a fervura, o mosto pode ser carbonatado.
The keeper knows how to care for the animals.	O tratador sabe como cuidar dos animais.
She drank the whole glass herself.	Ela mesma bebeu o copo inteiro.
He has a heart of gold.	Ele tem um coração de ouro.
The trail wound through the swamp.	A trilha serpenteava pelo pântano.
They embarked on a journey.	Eles embarcaram em uma viagem.
The migrant population continues to grow.	A população migrante continua a crescer.
The demand for such drugs is increasing.	A demanda por tais medicamentos está aumentando.
The family was later escorted by the police.	A família foi posteriormente escoltada pela polícia.
Took the opportunity.	Aproveitamos a oportunidade.
The blue of the sea began to fade.	O azul do mar começava a desvanecer-se.
Reactions to these changes were mixed.	As reações a essas mudanças foram mistas.
He walked back through the garden toward the gate.	Ele voltou pelo jardim em direção ao portão.
They said he would pay for it.	Disseram que ele pagaria por isso.
If you study hard, you will do well.	Se você estudar muito, você se sairá bem.
You might want to visit her soon.	Você pode querer visitá-la em breve.
Miles away, the beach stretched for miles.	A quilômetros de distância, a praia se estendia por quilômetros.
People will breathe the air emitted by factories.	As pessoas vão respirar o ar emitido pelas fábricas.
A lone dog passed.	Um cão solitário passou.
I saw the book there.	Eu vi o livro de lá.
He won the race by a narrow margin.	Ele venceu a corrida por uma margem estreita.
They were fined for killing the chicken.	Eles foram multados por matar a galinha.
You must be rational about this.	Você deve ser racional sobre isso.
It is our custom to have afternoon tea.	É nosso costume tomar o chá da tarde.
The point where you can no longer speak.	O ponto em que você não pode mais falar.
Some manuscripts date from the 3rd century.	Alguns manuscritos datam do século III.
This will change everything.	Isso vai mudar tudo.
Inhabitants are often proud of their language.	Os habitantes muitas vezes se orgulham de sua língua.
Water particles evaporate into the air.	As partículas de água evaporam no ar.
The climate is temperate and generally dry here.	O clima é temperado e geralmente seco aqui.
A thick layer of smog covered the distant hills.	Uma espessa camada de smog cobria as colinas distantes.
They fell into total exhaustion.	Eles caíram em exaustão total.
Her skirt was tight.	Sua saia era justa.
Politicians negotiated a deal.	Os políticos negociaram um acordo.
Many whales are under threat from humans.	Muitas baleias estão sob ameaça de humanos.
The stage was set for the performance.	O palco estava montado para a apresentação.
The politician called for more spending on education.	O político pediu mais gastos com educação.
He locked eyes with the screen.	Ele trancou os olhos na tela.
A dark cloud hovered over the country.	Uma nuvem escura pairava sobre o país.
The village is famous for its stunning landscapes.	A vila é famosa por suas paisagens deslumbrantes.
Since its inception, the sciences have grown in importance.	Desde a sua criação, as ciências têm crescido em importância.
He can finish the crossword in twelve minutes.	Ele pode terminar as palavras cruzadas em doze minutos.
But they had nothing to lose.	Mas eles não tinham nada a perder.
Garbage is burned in this deposit.	O lixo é queimado neste depósito.
A cat sits peacefully on the windowsill.	Um gato senta-se pacificamente no parapeito da janela.
You better ask for directions.	É melhor você pedir direções.
He passed out, his blood pooling on the cobblestones.	Ele desmaiou, seu sangue se acumulando nos paralelepípedos.
Enact laws to protect animal rights.	Promulgar leis para proteger os direitos dos animais.
He will fish in this river for many years.	Ele vai pescar neste rio por muitos anos.
Most of the planet's surface is covered by water.	A maior parte da superfície do planeta é coberta por água.
A brick wall or a wall made of bricks.	Uma parede de tijolos ou uma parede feita de tijolos.
The farm worker was trampled to death.	O trabalhador rural foi pisoteado até a morte.
Some families now buy all of their groceries online.	Algumas famílias agora compram todos os seus mantimentos online.
It was just a quarter of a foot.	Era apenas um quarto de pé.
The volcano erupted violently and without warning.	O vulcão entrou em erupção violenta e sem aviso prévio.
People were angry with her for behaving this way.	As pessoas estavam com raiva dela por se comportar dessa maneira.
The two forms combined refer to radiation or radioactivity.	As duas formas combinadas referem-se à radiação ou radioatividade.
These documents need editing.	Esses documentos precisam de edição.
Water is a chemical compound composed of oxygen and hydrogen.	A água é um composto químico composto de oxigênio e hidrogênio.
The stage is littered with discarded clothing.	O palco está cheio de peças de roupas descartadas.
The main character was rich, privileged and arrogant.	O personagem principal era rico, privilegiado e arrogante.
The initials mean "pipe".	As iniciais significam "pipe".
Everyone's outward appearance has changed a bit.	A aparência externa de todos mudou um pouco.
Incentive is needed to change the country.	O incentivo é necessário para mudar o país.
Pollution is widespread in this city.	A poluição é generalizada nesta cidade.
Tall buildings often contain multiple elevators.	Edifícios altos geralmente contêm vários elevadores.
She sleeps, dressed only in her blue nightgown.	Ela dorme, vestida apenas com sua camisola azul.
Find the source of this leak.	Encontre a fonte desse vazamento.
Sectarian violence has plagued the country for decades.	A violência sectária atormenta o país há décadas.
Marginalized groups are vulnerable to poverty.	Os grupos marginalizados são vulneráveis ​​à pobreza.
Incorporate the ham into cubes of cheese.	Incorpore o presunto em cubos de queijo.
He rarely received visitors.	Raramente recebia visitas.
He sympathized with the plight of the persecuted.	Ele simpatizava com a situação dos perseguidos.
Many people believe that he murdered his wife.	Muitas pessoas acreditam que ele assassinou sua esposa.
This is a very important problem in today's world.	Este é um problema muito importante no mundo de hoje.
I must return the library books today.	Devo devolver os livros da biblioteca hoje.
John silently stared at the floor, motionless.	John silenciosamente olhou para o chão, imóvel.
Walk through the fields.	Caminhe pelos campos.
The missile hit two kilometers from its target.	O míssil atingiu dois quilômetros de seu alvo.
The president regularly parades with his mistress.	O presidente desfila regularmente com sua amante.
They competed in a contest for musicians.	Eles competiram em um concurso para músicos.
The young man was a member of the Olympic committee.	O jovem era membro do comitê olímpico.
He heard the rustle of leaves.	Ele ouviu o farfalhar das folhas.
She moaned softly.	Ela gemeu baixinho.
It's hard to teach an old dog new tricks.	É difícil ensinar novos truques a um cachorro velho.
A collection of glass tubes leans to one side.	Uma coleção de tubos de vidro se inclina para um lado.
But the princess felt overwhelmed by responsibilities.	Mas a princesa sentiu-se sobrecarregada pelas responsabilidades.
There was a magnificent castle nearby.	Havia um castelo magnífico nas proximidades.
A tapestry tells the story of the historic battle.	Uma tapeçaria conta a história da batalha histórica.
I returned to the city by bus.	Voltei para a cidade de ônibus.
He worked hard as a porter.	Ele trabalhou duro como um porteiro.
After a while, you explore your feelings for them.	Depois de um tempo, você explora seus sentimentos por eles.
The train left, the townspeople cheered.	O trem partiu, as pessoas da cidade aplaudiram.
The truck's wet brakes pressured him to accelerate.	Os freios molhados do caminhão o pressionaram a acelerar.
The company experienced financial difficulties.	A empresa passou por dificuldades financeiras.
The power went out temporarily.	A energia acabou temporariamente.
She slipped through the narrow entrance unnoticed.	Ela passou despercebida pela entrada estreita.
The argument turned into a fight.	A discussão se transformou em briga.
The interpreter was helpless.	O intérprete estava desamparado.
Perhaps the effect was due to one or two samples.	Talvez o efeito tenha sido devido a uma ou duas amostras.
A miracle occurred in the forest.	Um milagre ocorreu na floresta.
A group of high-profile officials was visiting.	Um grupo de funcionários de alto nível estava visitando.
They made love last night, then fell asleep.	Fizeram amor ontem à noite, depois adormeceram.
Other mammals are uniparental.	Outros mamíferos são uniparentais.
His children studied hard.	Seus filhos estudavam muito.
It was the first society.	Foi a primeira sociedade.
His friends were spreading the news.	Seus amigos estavam espalhando a notícia.
She will sleep here tonight.	Ela vai dormir aqui esta noite.
The manager asked everyone to be seated.	O gerente pediu que todos se sentassem.
She looked at him fondly.	Ela olhou para ele com carinho.
The new emigrant was deeply wounded.	O novo emigrante ficou profundamente ferido.
Smog becomes a problem when you block out the sun.	O smog torna-se um problema quando bloqueia o sol.
A doctor or nurse will examine you.	Um médico ou enfermeiro irá examiná-lo.
After much deliberation, she agreed.	Depois de muita deliberação, ela concordou.
The kennels were closed last year during a plague.	Os canis foram fechados no ano passado durante uma praga.
A narrow road winds through the forest.	Uma estrada estreita serpenteia pela floresta.
Diplomacy proved useless to solve the problem.	A diplomacia mostrou-se inútil para resolver o problema.
Her skirt was always too short.	Sua saia era sempre muito curta.
For dessert, we had black cherries.	De sobremesa, comemos cerejas pretas.
On all sides, the rebel army retreated.	Por todos os lados, o exército rebelde recuou.
People applauded politely as the president entered the hall.	As pessoas aplaudiram educadamente quando o presidente entrou no salão.
The mine was closed after the strike.	A mina foi fechada após a greve.
Water evaporates when boiled.	A água evapora quando fervida.
She believes this could happen someday.	Ela acredita que isso pode acontecer algum dia.
She taught herself to drive at seventeen.	Ela aprendeu sozinha a dirigir aos dezessete anos.
On a hot day, she liked to swim.	Em um dia quente, ela gostava de nadar.
She opened the door to the landing.	Ela abriu a porta para o patamar.
Salt has been used since time immemorial.	O sal é usado desde tempos imemoriais.
The wall was covered in stickers.	A parede estava coberta de adesivos.
Funding cuts are imposed on provincial authorities.	Os cortes de financiamento são impostos às autoridades provinciais.
Meals are made from wheat, corn and rye.	As refeições são feitas de trigo, milho e centeio.
This table is made of solid wood.	Esta mesa é feita de madeira maciça.
Soldiers wandered through the ruins.	Os soldados vagaram pelas ruínas.
She looked around nervously.	Ela olhou ao redor nervosamente.
Lhasa is a difficult place to visit.	Lhasa é um lugar difícil de visitar.
Chimneys give off smoke.	As chaminés soltam fumaça.
When questioned, the vice consul responded with a laugh.	Quando questionado, o vice-cônsul respondeu com uma risada.
Few people choose to live so close to the river.	Poucas pessoas escolhem viver tão perto do rio.
I started smoking.	Eu comecei a fumar.
The reports provided a clear picture of the situation.	Os relatórios forneceram uma imagem clara da situação.
She started writing a novel.	Ela começou a escrever um romance.
Life expectancy at the time was very low.	A expectativa de vida na época era muito baixa.
Hearing this, she began to cry.	Ao ouvir isso, ela começou a chorar.
My son has such a vivid imagination!	Meu filho tem uma imaginação tão vívida!
The coverage is horrible.	A cobertura é horrível.
Some spiders are dangerous, but others are harmless.	Algumas aranhas são perigosas, mas outras são inofensivas.
She dismissed all the accusations as unfounded.	Ela descartou todas as acusações como infundadas.
The local radio station provided listeners with the latest news.	A estação de rádio local forneceu aos ouvintes as últimas notícias.
The experience was very strong.	A experiência foi muito forte.
He noticed that some of the leaves were yellowing.	Ele notou que algumas das folhas estavam amarelando.
Some people keep horses as pets.	Algumas pessoas mantêm cavalos como animais de estimação.
Close the windows or you'll catch a cold.	Feche as janelas ou você vai pegar um resfriado.
You can camp here.	Você pode acampar aqui.
The new information set off a wave of panic.	A nova informação desencadeou uma onda de pânico.
Change soiled clothes before using them again.	Troque as roupas sujas antes de usá-las novamente.
The guitarist's popularity waned with her death.	A popularidade do guitarrista diminuiu com sua morte.
This bench is made of wood.	Este banco é feito de madeira.
The gods sent lightning and heavy rain.	Os deuses enviaram relâmpagos e chuvas fortes.
The attempt was doomed to failure.	A tentativa estava fadada ao fracasso.
The enemies kept coming.	Os inimigos continuaram vindo.
People come to the party.	As pessoas vêm para a festa.
Conditions here are extremely dry.	As condições aqui são extremamente secas.
The city is divided into two parts by a river.	A cidade é dividida em duas partes por um rio.
Can we ask who's calling?	Podemos perguntar quem está ligando?
The chemical process is not safe.	O processo químico não é seguro.
Suddenly, there was a knock on the door.	De repente, houve uma batida na porta.
Many people believe she is still alive.	Muitas pessoas acreditam que ela ainda está viva.
The sisters immediately attacked the bandits.	As irmãs imediatamente atacaram os bandidos.
The meal was delicious.	A refeição estava saborosa.
They gathered at this famous shrine.	Eles se reuniram neste famoso santuário.
They never guessed my secret.	Eles nunca adivinharam meu segredo.
The soldier stirred up the men.	O soldado agitou os homens.
A flood devastated many houses.	Uma enchente devastou muitas casas.
She gently shook her husband's hand.	Ela gentilmente apertou a mão do marido.
The young man smiled widely	O jovem sorriu largamente
Lightning lit up the sky.	Um relâmpago iluminou o céu.
Let's make a fire.	Vamos fazer uma fogueira.
The doctor prescribed a mild pain reliever.	O médico receitou um analgésico leve.
The odds are always against the house.	As probabilidades são sempre contra a casa.
It was a dark night.	Era uma noite escura.
Whales are considered intelligent animals.	As baleias são consideradas animais inteligentes.
The government provided a full refund.	O governo forneceu o reembolso total.
Vultures circled overhead.	Os abutres circulavam no alto.
Take a walk under the dock.	Dê um passeio sob a doca.
Passion and pain are marks of literature.	Paixão e dor são marcas da literatura.
You must want to own your own land.	Você deve querer possuir sua própria terra.
It was an investment that paid off.	Foi um investimento que valeu a pena.
There are thousands of species of bats.	Existem milhares de espécies de morcegos.
Information about the differences between various types of carrots	As informações sobre as diferenças entre vários tipos de cenouras
She was only fifteen when she died.	Ela tinha apenas quinze anos quando morreu.
I've been working here for ten years.	Trabalho aqui há dez anos.
Archaeologists have found remains of roads, piers and bridges.	Os arqueólogos encontraram restos de estradas, cais e pontes.
According to psychologists, this is an innate fear.	Segundo os psicólogos, esse é um medo inato.
Susan's parents hated the cold.	Os pais de Susan odiavam o frio.
The chemistry teacher is skilled at demonstrating concepts.	O professor de química é hábil em demonstrar conceitos.
The newspaper he helped to found brought him much fame.	O jornal que ele ajudou a fundar trouxe muita fama.
One terrorist was killed and two were wounded.	Um terrorista foi morto e dois ficaram feridos.
Her hair was disheveled.	Seu cabelo estava despenteado.
They try their best to avoid accidents.	Eles tentam o seu melhor para evitar acidentes.
The police pursue them relentlessly.	A polícia os persegue implacavelmente.
Society is divided over the mining project.	A sociedade está dividida sobre o projeto de mineração.
Why do we need to worry about traffic congestion?	Por que precisamos nos preocupar com o congestionamento do tráfego?
The atmosphere was suffocating.	A atmosfera era sufocante.
We should grow maple trees in our backyard.	Devemos cultivar árvores de bordo em nosso quintal.
She encouraged her children to read books.	Ela incentivou seus filhos a ler livros.
The flower displays are magnificent.	As exposições de flores são magníficas.
She spent the weekend with us.	Ela passou o fim de semana conosco.
Great Britain is an island surrounded by the sea.	A Grã-Bretanha é uma ilha cercada pelo mar.
Their relationship was strained.	A relação deles era tensa.
We traveled by car to the mountain hut.	Viajamos de carro até a cabana da montanha.
She suffered injuries in the accident.	Sofreu ferimentos no acidente.
Did the program achieve what it set out to do?	O programa alcançou o que se propôs a fazer?
The sergeant put his cap back on.	O sargento colocou o boné de volta.
She showed him a pair of shoes.	Ela lhe mostrou um par de sapatos.
My family's watch was stolen.	O relógio da minha família foi roubado.
She repeated the chant as silently as she could.	Ela repetiu o cântico o mais silenciosamente que pôde.
Her lunches were left in the sun today.	Seus almoços foram deixados ao sol hoje.
Then they carefully examined the labels on the cans.	Em seguida, examinaram cuidadosamente os rótulos das latas.
Her father was a lifelong scientist.	Seu pai foi um cientista ao longo da vida.
Consumption is not associated with obesity.	O consumo não está associado à obesidade.
He sat silently at his desk.	Ele se sentou em silêncio em sua mesa.
The citizens of this city lack compassion.	Os cidadãos desta cidade carecem de compaixão.
Workers were on strike that day.	Os trabalhadores estavam em greve naquele dia.
You should consider taking a vacation.	Você deve considerar tirar férias.
The ship was dark and gloomy.	A nave estava escura e sombria.
The clock's lines receded.	As linhas do relógio retrocederam.
He is always blowing his own trumpet.	Ele está sempre tocando sua própria trombeta.
They planted crops in the fertile region.	Eles plantaram colheitas na região fértil.
The modern city extends over the surrounding countryside.	A cidade moderna se estende sobre a paisagem circundante.
Items were presented for sale.	Os itens foram apresentados para venda.
He leaned down to kiss her.	Ele se inclinou para beijá-la.
Repair all roads.	Repare todas as estradas.
These definitions are well established.	Essas definições estão bem estabelecidas.
I ground the coffee with a potato masher.	Eu moí o café com um espremedor de batatas.
The relationship between teacher and student is very important.	A relação entre professor e aluno é muito importante.
Warning signs are useless.	Os sinais de alerta são inúteis.
Do not disturb him, said the doctor.	Não o perturbe, disse o médico.
Many were forcibly evicted from their homes.	Muitos foram despejados à força de suas casas.
Some information has been changed.	Algumas informações foram alteradas.
Buildings are often concrete or brick.	Os edifícios são muitas vezes de concreto ou tijolo.
Throw away any food that doesn't taste right.	Jogue fora qualquer alimento que não tenha o gosto certo.
The work requires a lot of patience.	O trabalho exige muita paciência.
Beyond the village, the mountains rose steeply.	Além da aldeia, as montanhas erguiam-se abruptamente.
Companies try to manipulate consumers.	As empresas tentam manipular os consumidores.
Spring is a time of renewal.	A primavera é uma época de renovação.
The burning sun beat down.	O sol ardente batia.
He decapitated the bully with a single blow.	Ele decapitou o valentão com um único golpe.
Suddenly, the engine stopped.	De repente, o motor parou.
The small apartment was cramped and damp.	O pequeno apartamento era apertado e úmido.
He will protect us.	Ele vai nos proteger.
These processes provide a useful means of transfer.	Esses processos fornecem um meio útil de transferência.
A charming young woman entered the bar.	Uma jovem encantadora entrou no bar.
The streets were full of cars.	As ruas estavam cheias de carros.
The bass beat was deafening.	A batida do baixo era ensurdecedora.
This land is subject to frequent landslides.	Esta terra está sujeita a deslizamentos de terra frequentes.
An excellent article, the article was brilliant.	Um excelente artigo, o artigo foi brilhante.
The rain didn't stop until after dark.	A chuva só parou depois do anoitecer.
He chewed slowly, savoring the pineapple flavor.	Mastigou devagar, saboreando o sabor do abacaxi.
The resolution was passed unanimously.	A resolução foi aprovada por unanimidade.
For these people, poverty is a reality.	Para essas pessoas, a pobreza é uma realidade.
A group of workers was detained at gunpoint.	Um grupo de trabalhadores foi detido sob a mira de uma arma.
The search for life on other planets continues.	A busca por vida em outros planetas continua.
The tax was imposed as a penalty for past crimes.	O imposto foi imposto como uma penalidade por crimes passados.
The votes were rigged.	Os votos foram fraudados.
The farm also grows corn.	A fazenda também cultiva milho.
The smell of gas was very strong.	O cheiro de gás era muito forte.
I drank dark beer at my aunt's house.	Bebi cerveja preta na casa da minha tia.
Gold is a yellowish metal.	O ouro é um metal amarelado.
Following legal procedures, the arrest was made.	Seguindo os procedimentos legais, a prisão foi feita.
Fruits have been a favorite of humans since ancient times.	As frutas têm sido um favorito dos seres humanos desde os tempos antigos.
Over and over again, he said the same thing.	Uma e outra vez, ele disse a mesma coisa.
The spoon is blunt, the tea is cold.	A colher está sem corte, o chá está frio.
A revolution in the forest.	Uma revolução na floresta.
His mother was in a deep sleep.	Sua mãe estava em um sono profundo.
The moon rose over the black gates.	A lua se ergueu sobre os portões negros.
The speaker defended the legislation vehemently	O orador defendeu a legislação com veemência
Sleep is important.	O sono é importante.
Impotence can be a symptom of heart disease.	A impotência pode ser um sintoma de doença cardíaca.
The football referee was a fine figure of a man.	O árbitro de futebol era uma bela figura de homem.
The mountain was before us.	A montanha estava diante de nós.
I gave you a letter.	Eu lhe entreguei uma carta.
His hair was mussed when he got off the train.	Seu cabelo estava despenteado quando ele saiu do trem.
The cat disappeared into the undergrowth.	O gato desapareceu na vegetação rasteira.
The fish jumps over the shoal.	O peixe salta sobre o cardume.
He drew his terrible weapon.	Ele sacou sua arma terrível.
She looked anxiously at the fish.	Ela olhou ansiosamente para o peixe.
Bacteria were responsible.	As bactérias foram as responsáveis.
She was somehow able to subdue him.	Ela foi de alguma forma capaz de subjugá-lo.
Her husband's eyes were red from drinking.	Os olhos de seu marido estavam vermelhos de tanto beber.
Seasons change surprisingly quickly.	As estações mudam com uma rapidez surpreendente.
The weather was hot and dry.	O tempo estava quente e seco.
The singer cried desperately.	A cantora chorou desesperada.
The clouds darkened and the wind picked up.	As nuvens escureceram e o vento aumentou.
A manager must have experience in their field.	Um gerente deve ter experiência em sua área.
Try to follow the rules when playing.	Tente seguir as regras ao jogar.
Do not leave anything in the kitchen.	Não deixe nada na cozinha.
Then her grandmother came to town.	Então sua avó veio para a cidade.
The jury awarded him a large sum of money.	O júri concedeu-lhe uma grande soma de dinheiro.
His past accomplishments are overshadowed by his current portfolio.	Seus feitos passados ​​são obscurecidos por seu portfólio atual.
Occasionally, there are deep crevasses near the summit.	Ocasionalmente, há fendas profundas perto do cume.
It must be easy to recognize.	Deve ser fácil de reconhecer.
The rebels were exiled from that region.	Os rebeldes foram exilados daquela região.
The crane in this valley can lift huge weights.	O guindaste neste vale pode levantar pesos enormes.
The sleeves were waiting for him at the front door.	As mangas estavam esperando por ele na porta da frente.
He continued his rise through the ranks.	Ele continuou sua ascensão nas fileiras.
His friend spoke to him in a low voice.	Seu amigo falou com ele em voz baixa.
He fled, leaving his wife behind.	Ele fugiu, deixando para trás sua esposa.
This is where our ancestors came from.	Este é o lugar de onde nossos ancestrais vieram.
The tall man screamed for help.	O homem alto gritou por socorro.
They shook hands after the ceremony.	Eles apertaram as mãos após a cerimônia.
This mighty river irrigates thousands of acres of farmland.	Este poderoso rio irriga milhares de acres de terras agrícolas.
The queen left the palace in a carriage.	A rainha deixou o palácio em uma carruagem.
The singer wowed the audience.	A cantora agitou o público.
The stone floor was covered in sand.	O chão de pedra estava coberto de areia.
The experiment was a complete failure.	O experimento foi um completo fracasso.
Entering an apartment.	Entrando em um apartamento.
At first, many farmers were hesitant to plant it.	No início, muitos agricultores hesitaram em plantá-la.
There is no need to enter any of our data.	Não há necessidade de inserir nenhum de nossos dados.
Another objective was sterilization.	Outro objetivo era a esterilização.
Prepare the ground and plant the seed.	Prepare o terreno e plante a semente.
Why won't they leave us alone?	Por que eles não nos deixam em paz?
I'm starting to doubt my sanity.	Estou começando a duvidar da minha sanidade.
Remove or improve racial discrimination law.	Remover ou melhorar a lei de discriminação racial.
I can't run very fast.	Não consigo correr muito rápido.
She searched for him all night.	Ela procurou por ele a noite toda.
The text size can be increased or decreased.	O tamanho do texto pode ser aumentado ou diminuído.
They wrote in the sand.	Eles escreveram na areia.
Anything less would be unfair.	Qualquer coisa menos seria injusto.
The accident caused widespread disruption.	O acidente causou transtornos generalizados.
The investigation team found compelling evidence.	A equipe de investigação descobriu evidências convincentes.
Later, the group took a coffee break.	Mais tarde, o grupo fez uma pausa para o café.
Your best hope now is on the main road.	Sua melhor esperança agora está na estrada principal.
The soldier carefully counted the change.	O soldado contou cuidadosamente o troco.
The noise got louder.	O barulho ficou mais alto.
We refuse to eat animal products.	Nós nos recusamos a comer produtos de origem animal.
In prehistoric times, titanic battles were fought between dinosaurs.	Nos tempos pré-históricos, batalhas titânicas eram travadas entre os dinossauros.
Load it!	Carregue-o!
The guano industry flourished here for three hundred years.	A indústria do guano floresceu aqui por trezentos anos.
The prime minister was popular.	O primeiro-ministro era popular.
Many scientists work in this area.	Muitos cientistas trabalham nesta área.
The president has repeatedly denied any wrongdoing.	O presidente negou repetidamente qualquer irregularidade.
It's time to clean up.	É hora de limpar.
The birds were eager to leave.	Os pássaros estavam ansiosos para partir.
Oil companies extract crude oil and natural gas.	As empresas petrolíferas extraem petróleo bruto e gás natural.
The soldiers laid down their weapons.	Os soldados depuseram as armas.
Many commercial products are made from wood.	Muitos produtos comerciais são feitos de madeira.
All countries were represented.	Todos os países estiveram representados.
This period was marked by revolts and military coups.	Esse período foi marcado por revoltas e golpes militares.
A line of cotton clouds streaked across the sky.	Uma fileira de nuvens de algodão percorria o céu.
This city has a reputation for being unsafe.	Essa cidade tem fama de ser insegura.
The wolves were getting braver.	Os lobos estavam se tornando mais corajosos.
He tried to exploit the situation.	Ele tentou explorar a situação.
He joined his uncle's army.	Ele se juntou ao exército de seu tio.
People started disappearing after a murder.	As pessoas começaram a desaparecer depois de um assassinato.
They couldn't hide their feelings.	Eles não conseguiam esconder seus sentimentos.
True happiness is hard to come by.	A verdadeira felicidade é difícil de obter.
You must make sure to properly preserve them.	Você deve se certificar de preservá-los adequadamente.
He pulled back the curtain.	Ele puxou a cortina.
The bike is marked with my name.	A bicicleta está marcada com o meu nome.
The police usually investigate serious crimes.	A polícia geralmente investiga crimes graves.
Why do most stars have colors?	Por que a maioria das estrelas tem cores?
These ancient ruins are spectacular.	Estas ruínas antigas são espetaculares.
Snow fell heavily.	A neve caiu pesadamente.
Several brands of bottled mineral water are readily available.	Várias marcas de água mineral engarrafada estão prontamente disponíveis.
The trees around here are hundreds of years old.	As árvores por aqui têm centenas de anos.
In many places, smoking is absolutely prohibited.	Em muitos lugares, fumar é absolutamente proibido.
The population is still in decline.	A população ainda está em declínio.
Air traffic is stressful.	O tráfego aéreo é estressante.
So it's better to search carefully.	Então é melhor pesquisar com cuidado.
Growing demand for bread has forced prices to rise.	A crescente demanda por pão forçou os preços a subir.
We had a roast chicken that night.	Comemos um frango assado naquela noite.
There will be no tax increases this year.	Não haverá aumento de impostos este ano.
Every pedestrian has their own story.	Cada pedestre tem sua própria história.
Mix the flour well.	Misture bem a farinha.
We proposed that we write a novel together.	Propusemos que escrevêssemos um romance juntos.
His sudden return left all his friends in confusion.	Seu retorno repentino deixou todos os seus amigos em confusão.
The text warns that dehydration is a serious problem.	O texto alerta que a desidratação é um problema sério.
Infringing copyright is prohibited.	É proibido violar direitos autorais.
For example, these chickens were raised on corn.	Por exemplo, essas galinhas foram criadas com milho.
Some groups claim that the world will end next year.	Alguns grupos afirmam que o mundo vai acabar no ano que vem.
Day after day, that poor horse ate grass.	Dia após dia, aquele pobre cavalo comia grama.
For several students, this was their first time abroad.	Para vários alunos, esta foi a primeira vez no exterior.
The same problem in other places is not so serious.	O mesmo problema em outros lugares não é tão grave.
A thread holds the beads in place.	Um fio mantém as contas no lugar.
Singaporeans enjoy many benefits.	Os cingapurianos desfrutam de muitos benefícios.
The court ruling was a foregone conclusion.	A sentença do tribunal foi uma conclusão precipitada.
He was taken away by the police.	Ele foi levado pela polícia.
Paragraph length should vary with sentence length.	O comprimento do parágrafo deve variar com o comprimento da frase.
The monkeys' sounds squeaked.	Os sons dos macacos guincharam.
Adapting to the changes, they quickly built new roads.	Adaptando-se às mudanças, eles rapidamente construíram novas estradas.
Children were taught to be obedient and happy.	As crianças foram ensinadas a serem obedientes e felizes.
Ignore all the rules when it comes to cooking.	Ignore todas as regras quando se trata de cozinhar.
Many police officers are corrupt.	Muitos policiais são corruptos.
I always prefer skiing to swimming.	Eu sempre prefiro esquiar a nadar.
The impact of climate change on humanity is serious	O impacto das mudanças climáticas na humanidade é grave
The educated urologist was alone in his office.	O urologista instruído estava sozinho em seu consultório.
Termites are white in color and feed on wood.	Os cupins são de cor branca e se alimentam de madeira.
She walked purposefully down the hall.	Ela caminhou decidida pelo corredor.
Water scarcity will become increasingly common.	A escassez de água se tornará cada vez mais comum.
The student shows interest and enthusiasm in the learning process.	O aluno mostra interesse e entusiasmo no processo de aprendizagem.
Some scientists remain skeptical of global warming.	Alguns cientistas permanecem céticos em relação ao aquecimento global.
Marked increases were seen across the board.	Aumentos marcados foram vistos em toda a linha.
These men went to the desert.	Esses homens foram para o deserto.
He was in a terrible state.	Ele estava em um estado terrível.
He walked slowly down this dark and narrow street.	Ele caminhou lentamente por esta rua escura e estreita.
She was tired and needed to rest.	Ela estava cansada e precisava descansar.
The school is close to my house.	A escola fica perto da minha casa.
Jonica pondered her problem.	Jonica ponderou sobre seu problema.
This important document is confidential.	Este importante documento é confidencial.
She likes to communicate with her friends.	Ela gosta de se comunicar com seus amigos.
Her earnings were not suited to her family's needs.	Seus ganhos não foram adequados às necessidades de sua família.
He and his family are peasants.	Ele e sua família são camponeses.
Her husband was never home.	Seu marido nunca estava em casa.
The man wept bitterly.	O homem chorou amargamente.
Mangosteen is considered highly nutritious.	O mangostão é considerado altamente nutritivo.
Put the dough in the fridge.	Coloque a massa na geladeira.
The country has a tropical climate.	O país tem um clima tropical.
Experience has shown that trade is beneficial.	A experiência mostrou que o comércio é benéfico.
His performance has improved significantly.	Seu desempenho melhorou significativamente.
The poet's skull was crushed during the invasion.	O crânio do poeta foi esmagado durante a invasão.
Gather all your things and put them in your luggage.	Reúna todas as suas coisas e coloque-as na bagagem.
Using their new tactic, the air force quickly regained control.	Usando sua nova tática, a força aérea rapidamente recuperou o controle.
They will have to make a decision.	Eles terão que tomar uma decisão.
Many dairy farms in the region produce too much milk.	Muitas fazendas leiteiras da região produzem leite em excesso.
Join the police wherever you qualify.	Junte-se à polícia onde você se qualificar.
This restaurant has a good reputation.	Este restaurante tem uma boa reputação.
Technology can control.	A tecnologia pode controlar.
The population is well informed by the media.	A população é bem informada pela mídia.
They saw the tidal waves crashing down on them	Eles viram as ondas gigantescas caindo sobre eles
The truck was at high speed.	O caminhão estava em alta velocidade.
Reduce your stress levels.	Reduza seus níveis de estresse.
Used in automatic cars.	Usado em carros automáticos.
The princess lived in a beautiful castle.	A princesa morava em um lindo castelo.
The guards were looking for him.	Os guardas estavam procurando por ele.
He asks the advice of old posters from before.	Ele pede o conselho de pôsteres antigos de antes.
There is no rationalization for evil.	Não há racionalização para o mal.
Dry the duck in the oven.	Seque o pato no forno.
Few people know this.	Poucas pessoas sabem disso.
The highway was crowded when we arrived.	A rodovia ficou lotada quando chegamos.
This country desperately needs more infrastructure.	Este país precisa desesperadamente de mais infraestrutura.
The researchers found several abnormalities in the brains.	Os pesquisadores encontraram várias anormalidades nos cérebros.
A dirty little secret.	Um pequeno segredo sujo.
Foe's inexperience was obvious.	A inexperiência de Foe era óbvia.
The poem was written by a young poet.	O poema foi escrito por um jovem poeta.
On a clear day you can see forever.	Em um dia claro você pode ver para sempre.
Exegesis is in decline.	A exegese está em declínio.
He's committed to the party.	Ele está comprometido com a festa.
Space agencies are now looking for life on other worlds.	As agências espaciais estão agora procurando por vida em outros mundos.
She stuffed several coins into the slot.	Ela enfiou várias moedas na fenda.
Huge crowds filled the old town square.	Enormes multidões encheram a praça da cidade velha.
Those who prayed in the mosque were touched with despair.	Aqueles que rezavam na mesquita foram tocados pelo desespero.
Senior officials are promising change for the better.	Os altos funcionários estão prometendo mudanças para melhor.
Their eyes met.	Seus olhos se encontraram.
Three of his fingers were broken in an accident.	Três de seus dedos foram quebrados em um acidente.
If the hat fits, wear it!	Se o chapéu se encaixa, use-o!
The apple turns brown.	A maçã fica marrom.
My anger boils into rage.	Minha raiva ferve em raiva.
The rotten fruit was covered in ants.	A fruta podre estava coberta de formigas.
It is essential to have high levels of education.	É essencial ter altos níveis de educação.
Amenities are still lacking.	Ainda faltam amenidades.
The search for truffles has become an obsession	A busca por trufas se tornou uma obsessão
The forest is home to deer and mountain goats.	A floresta é o lar de veados e cabras da montanha.
Place the eggs in a glass bowl.	Coloque os ovos em uma tigela de vidro.
What a good man he has become.	Que homem bom ele se tornou.
Cities continue to sprawl into underdeveloped areas.	As cidades continuam a se espalhar em áreas subdesenvolvidas.
Here lies a bronze tablet engraved with names.	Aqui jaz uma tabuinha de bronze gravada com nomes.
The ship's engine had shut down and they were falling.	O motor da nave desligou e eles estavam caindo.
Your mistake ruined our relationship.	Seu engano arruinou nosso relacionamento.
During this season, snow often falls on the mountains.	Durante esta temporada, a neve cai frequentemente nas montanhas.
She found him snoring	Ela o encontrou roncando
That afternoon he planted trees.	Naquela tarde ele plantou árvores.
The number of people attending this concert has grown.	O número de pessoas que assistem a este concerto tem crescido.
Violent crimes are more frequent today.	Crimes violentos são mais frequentes hoje.
The ice melted, forming small pieces of water.	O gelo derreteu, formando pequenos pedaços de água.
Cigarettes are not banned in this country.	O cigarro não é proibido neste país.
The stench of stagnant water was nauseating.	O fedor da água estagnada era nauseante.
He suggested a course of action.	Ele sugeriu um curso de ação.
The villagers were very happy.	Os aldeões ficaram muito felizes.
A variety of birds live in the region.	Uma variedade de pássaros vive na região.
A blow landed, and he dropped to his knees.	Um golpe caiu, e ele caiu de joelhos.
The inspection revealed some illegal fishing.	A inspeção revelou alguma pesca ilegal.
There is no rest for the weary.	Não há descanso para os cansados.
Police initially assumed he had no accomplices.	A polícia inicialmente assumiu que ele não tinha cúmplices.
Let it grow until it is 15 centimeters tall.	Deixe crescer até que tenha 15 centímetros de altura.
Acid rain also damages forests.	A chuva ácida também danifica as florestas.
His story, if true, is incredible.	Sua história, se verdadeira, é incrível.
The project manager handles all the details.	O gerente de projeto lida com todos os detalhes.
They walked slowly forward.	Eles caminharam lentamente para a frente.
You will be measured physically and mentally.	Você será medido fisicamente e mentalmente.
The head of the country's military forces resigned.	O chefe das forças militares do país renunciou.
A tall tree falls after a storm.	Uma árvore alta cai após uma tempestade.
All present applauded.	Todos os presentes aplaudiram.
We have become experts in cleaning and purification.	Tornamo-nos especialistas em limpeza e purificação.
Doctors use knives and scalpels in their work.	Os médicos usam facas e bisturis em seu trabalho.
They had been waiting for hours.	Eles estavam esperando há horas.
The employee looks unhappy.	O funcionário parece infeliz.
He is now market cap making money from regular employment.	Ele agora é capitalização de mercado ganhar dinheiro com o emprego regular.
They criticized the electoral system as a whole.	Criticaram o sistema eleitoral como um todo.
There is a risk of dust storms.	Existe o risco de tempestades de poeira.
Mixing the dough well is important.	Misturar bem a massa é importante.
Cover the edge with water.	Cubra a borda com água.
Is there a doctor in the house?	Há um médico na casa?
Mercury was used as a treatment for dwarfism.	O mercúrio foi usado como um tratamento para o nanismo.
Drive carefully.	Dirija com cuidado.
His lips were dry.	Seus lábios estavam secos.
No confidence was shown by those present.	Nenhuma confiança foi demonstrada pelos presentes.
A mother cow mooed and her calf bleated.	Uma vaca mãe mugiu e seu bezerro baliu.
He was delighted with the turn of events.	Ele ficou encantado com o rumo dos acontecimentos.
I better see if he's home.	É melhor eu ver se ele está em casa.
A constant drizzle made it difficult to water the garden.	Uma garoa constante dificultava a rega do jardim.
Pork is another popular dish.	A carne de porco é outro prato popular.
They are using gas to dissolve the limestone.	Eles estão usando gás para dissolver o calcário.
Be generous with the spices.	Seja generoso com as especiarias.
Sixteenth, imagine you are a soldier.	Décimo sexto, imagine que você é um soldado.
They were lambs for the slaughter.	Eram cordeiros para o matadouro.
High crime rates lead to widespread fear.	Altas taxas de criminalidade levam a um medo generalizado.
The best students are often chosen for government internships.	Os melhores alunos são frequentemente escolhidos para estágios no governo.
We could not guarantee adequate ventilation.	Não conseguimos garantir uma ventilação adequada.
Boardwalks, piers and beaches attract tourists.	Calçadões, píeres e praias atraem turistas.
Though outnumbered, the rebels refused to surrender.	Embora em menor número, os rebeldes se recusaram a se render.
Leave it with me.	Deixe isso comigo.
Most cities have a subway nowadays.	A maioria das cidades tem metrô hoje em dia.
A judge ordered a new trial.	Um juiz ordenou um novo julgamento.
The school's coat of arms is boldly displayed on the walls.	O brasão da escola é exibido com ousadia nas paredes.
More buildings will follow this model.	Mais edifícios seguirão este modelo.
Try again, from a different angle.	Tente novamente, de um ângulo diferente.
This milestone was rejected.	Este marco foi rejeitado.
This tall, handsome man was speaking in a foreign language.	Este homem alto e bonito estava falando em uma língua estrangeira.
Reduce the amount of salt.	Reduza a quantidade de sal.
His face was framed by his long black hair.	Seu rosto estava emoldurado por seus longos cabelos negros.
Once gone, he won't come back.	Uma vez ido, ele não vai voltar.
The impasse was lifted only at sunset.	O impasse foi levantado apenas ao pôr do sol.
Pikesbill sea turtles are found on sandy beaches.	Tartarugas marinhas Pikesbill são encontradas em praias arenosas.
The ocean was assaulted by an unimaginable force.	O oceano foi assaltado por uma força inimaginável.
The city's economy is well established.	A economia da cidade está bem estabelecida.
The doors were closed, but the noise still came in.	As portas estavam fechadas, mas o barulho ainda entrava.
The smooth, black beach stretches in both directions.	A praia lisa e preta se estende em ambas as direções.
He walked slowly towards her.	Ele caminhou lentamente em direção a ela.
He had beautiful eyes.	Ele tinha olhos lindos.
Now, scientists are delighted to know this awe-inspiring truth.	Agora, os cientistas têm o prazer de conhecer esta verdade inspiradora.
He waved at her gently.	Ele acenou para ela gentilmente.
They bet on which man would win the race.	Eles apostaram em qual homem venceria a corrida.
She put her money in a savings bond.	Ela colocou seu dinheiro em um título de poupança.
Clearly visible from outer space.	Claramente visível do espaço sideral.
James' eyes are brown.	Os olhos de James são castanhos.
The farm produces a variety of crops.	A fazenda produz uma variedade de culturas.
Make the cheese creamy and soft.	Deixe o queijo cremoso e macio.
These pills will help you sleep.	Estas pílulas irão ajudá-lo a dormir.
The noise of the fireworks was deafening.	O barulho dos fogos de artifício era ensurdecedor.
Each paragraph should contain enough information.	Cada parágrafo deve conter informações suficientes.
According to the researchers, there is no quick fix.	Segundo os pesquisadores, não há solução rápida.
You can sign up for unlimited classes.	Você pode se inscrever para aulas ilimitadas.
He woke up from a deep sleep.	Ele acordou de um sono profundo.
Many girls this summer wore gypsy costumes.	Muitas meninas neste verão usavam fantasias ciganas.
She is running for councilor.	Ela é candidata a vereadora.
Men, women and children are encouraged to find work.	Homens, mulheres e crianças são encorajados a encontrar trabalho.
He struggled to keep up with all the new technologies.	Ele lutou para acompanhar todas as novas tecnologias.
You must be patient.	Você deve ser paciente.
Several fires burned in the forest.	Vários incêndios queimaram na floresta.
This city has a number of fine clubs.	Esta cidade possui uma série de clubes finos.
Take an introductory course in philosophy, politics and history.	Faça um curso introdutório em filosofia, política e história.
Another child was face down in the sand.	Uma outra criança estava de bruços na areia.
He adjusted the seat.	Ele ajustou o assento.
I can't stand this politician.	Não suporto esse político.
My skin tingled with fear.	Minha pele formigava de medo.
The lecture was given by a philosophy professor.	A palestra foi de um professor de filosofia.
Pineapples and banana trees were fallen with fruit.	Os abacaxis e bananeiras estavam caídos com frutas.
He lived for thirty years.	Ele viveu por trinta anos.
Children are the future.	As crianças são o futuro.
The rocks were covered in snow.	As rochas estavam cobertas de neve.
He stroked her forehead, trying to comfort her.	Ele acariciou sua testa, tentando confortá-la.
The tunnel was flooded with water.	O túnel foi inundado com água.
The drivers took the train to the city.	Os motoristas pegaram o trem para a cidade.
Water is the soul of our ecosystem.	A água é a alma do nosso ecossistema.
He hoped the old woman had met him.	Esperava que a velha o tivesse conhecido.
Earth's atmosphere protects us from harmful radiation.	A atmosfera da Terra nos protege da radiação nociva.
The hours passed slowly.	As horas passavam lentamente.
At first light they light a fire.	À primeira luz eles acendem uma fogueira.
The cake is spoiled.	O bolo está estragado.
Other work is being done to clean up the groundwater.	Outros trabalhos estão sendo feitos para limpar as águas subterrâneas.
Test yourself with the first ten problems.	Teste-se com os primeiros dez problemas.
He is an experienced traveller.	Ele é um viajante experiente.
A flood of refugees poured into the city.	Uma enxurrada de refugiados invadiu a cidade.
Dave could never find his keys.	Dave nunca conseguia encontrar suas chaves.
Next year, tourist ticket prices will increase.	No próximo ano, os preços dos bilhetes de turismo vão aumentar.
Prolonged drought devastated agriculture.	A seca prolongada devastou a agricultura.
The willows swayed gently in the breeze.	Os salgueiros balançavam suavemente na brisa.
A large amount of rain fell over the region.	Uma grande quantidade de chuva caiu sobre a região.
Sweat ran down his face.	O suor escorria por seu rosto.
Many species, including the polar bear, are threatened with extinction.	Muitas espécies, incluindo o urso polar, estão ameaçadas de extinção.
In this film, there are frequent flashbacks.	Neste filme, há flashbacks frequentes.
Customers politely and quickly apologize when they forget their wallets.	Os clientes pedem desculpas educadamente e rapidamente quando esquecem suas carteiras.
Hope you win millions in the lottery!	Espero que você ganhe milhões na loteria!
In the early days, children learned their craft at home.	Nos primeiros tempos, as crianças aprendiam seu ofício em casa.
Your friend gave you a dollar bill.	Seu amigo lhe deu uma nota de um dólar.
It smells good and helps me focus.	Cheira bem e me ajuda a me concentrar.
He greeted each group member in turn.	Ele cumprimentou cada membro do grupo por sua vez.
I passed my exams at the end.	Eu passei meus exames no final.
Filming will start tomorrow.	As filmagens começarão amanhã.
The prime minister took advantage of the public outcry.	O primeiro-ministro aproveitou o clamor público.
Here, you won't find any trace of it.	Aqui, você não encontrará nenhum vestígio dela.
They fled into exile.	Eles fugiram para o exílio.
His mother came downstairs, holding the broken broom.	Sua mãe desceu, segurando a vassoura quebrada.
Can money buy happiness?	O dinheiro pode comprar a felicidade?
They started digging a shallow hole in the ground.	Eles começaram a cavar um buraco raso no chão.
We were impressed by the size of the warehouse.	Ficamos impressionados com o tamanho do armazém.
What do we know about these people?	O que sabemos sobre essas pessoas?
Newspapers reported this as a "surprise".	Os jornais relataram isso como uma "surpresa".
Like others of its kind, it has no eyes.	Como outros de seu tipo, não tem olhos.
The six children fought over the toy.	As seis crianças brigaram pelo brinquedo.
He studied, of all places, physics.	Ele estudou, de todos os lugares, física.
A scientist considered the world population.	Um cientista considerou a população mundial.
Six out of ten are women.	Seis em cada dez são mulheres.
We need a thermometer to measure our temperature.	Precisamos de um termômetro para medir nossa temperatura.
More bushes were added to comply with regulations.	Mais arbustos foram adicionados para cumprir os regulamentos.
A small gap in the clouds revealed the moon.	Uma pequena brecha nas nuvens revelou a lua.
Nobody can stand still here.	Ninguém pode ficar parado aqui.
We painted the walls all white.	Pintamos as paredes todas de branco.
I made this cake, you know.	Eu fiz este bolo, você sabe.
Nothing remains, so presumably the plane has crashed.	Nada resta, então, presumivelmente, o avião caiu.
The colors of the fruits blend together.	As cores das frutas se misturam.
She negotiated with the rebels.	Ela negociou com os rebeldes.
There were at least four ships moored in the harbor.	Havia pelo menos quatro navios atracados no porto.
A steel bridge spans the mighty river.	Uma ponte de aço atravessa o rio caudaloso.
A hungry cat growled.	Um gato faminto rosnou.
This is a tasty but occasionally challenging dish to cook.	Este é um prato saboroso, mas ocasionalmente desafiador para cozinhar.
He nodded.	Ele assentiu com a cabeça.
This island is forty kilometers long.	Esta ilha tem quarenta quilômetros de extensão.
He wasn't sure which one was the stranger.	Ele não tinha certeza de qual era o estranho.
Experiments with mice show that they are intelligent creatures.	Experimentos com ratos mostram que eles são criaturas inteligentes.
These books are beyond our comprehension.	Esses livros estão além de nossa compreensão.
When he got home, he called his sister.	Quando ele chegou em casa, ele ligou para sua irmã.
I was interested in acting from an early age.	Eu estava interessado em atuar desde tenra idade.
Stock prices and employment are falling.	Os preços das ações e o emprego estão caindo.
The minister looked pale and sick.	O ministro parecia pálido e doente.
Did you know that parrots can mimic human speech?	Você sabia que os papagaios podem imitar a fala humana?
The walls were soaked.	As paredes estavam encharcadas.
Don't be fooled by appearances.	Não se deixe enganar pelas aparências.
In most parts of the world, tourism is an important industry.	Na maior parte do mundo, o turismo é uma indústria importante.
An ant colony occupies this trunk.	Uma colônia de formigas ocupa este tronco.
The politician seemed to have lost interest in the matter.	O político parecia ter perdido o interesse pelo assunto.
Many argue that the recall is unfair.	Muitos argumentam que o recall é injusto.
So why did you do this?	Então por que você fez isso?
We better go ahead.	É melhor irmos em frente.
A glaring collection of bones has been unearthed.	Uma coleção gritante de ossos foi desenterrada.
So he gave up, honorably re-entering the army.	Então ele desistiu, honrosamente reingressando no exército.
His music is unique.	Sua música é única.
The structure was in ruins.	A estrutura estava em ruínas.
Stumbling, he reached for the medicine.	Tropeçando, ele estendeu a mão para o remédio.
You have a solid background in helping people.	Você tem uma sólida experiência em ajudar as pessoas.
If they could reach the coast, they would be safe.	Se pudessem chegar à costa, estariam a salvo.
The new program provides professional training for ex-prisoners.	O novo programa oferece treinamento profissional para ex-prisioneiros.
Ubuntu is a computer operating system.	Ubuntu é um sistema operacional de computador.
He was silent for a few moments.	Ele ficou em silêncio por alguns instantes.
Rescue teams found a body in the water.	As equipes de resgate encontraram um corpo na água.
Rinse your mouth before spitting out the chewing gum.	Enxaguar a boca antes de cuspir a goma de mascar.
Please refrain from smoking in all enclosed areas.	Por favor, evite fumar em todas as áreas fechadas.
The bird's plumage is black with a turquoise sheen.	A plumagem do pássaro é preta com um brilho turquesa.
The merger will greatly benefit the company.	A fusão beneficiará muito a empresa.
The government must guarantee equality for all.	O governo deve garantir a igualdade para todos.
The king demanded an apology.	O rei exigiu um pedido de desculpas.
The detector is designed to scan containers for radioactive materials.	O detector foi projetado para escanear recipientes em busca de materiais radioativos.
Water can be used to produce electricity.	A água pode ser usada para produzir eletricidade.
Small earthquakes are common in this region.	Pequenos terremotos são comuns nesta região.
Your childhood was better than mine.	Sua infância foi melhor que a minha.
The pioneering political party is still active.	O partido político pioneiro ainda está ativo.
There is a road to town from this village.	Há uma estrada para a cidade a partir desta aldeia.
The boatman fell asleep.	O barqueiro adormeceu.
Fresh from the garden, the vegetables are crispy and flavorful.	Frescos do jardim, os legumes são crocantes e saborosos.
Some readers will object to this claim.	Alguns leitores se oporão a esta afirmação.
He had a good showing in tennis.	Ele fez uma boa exibição no tênis.
He has many friends and acquaintances.	Ele tem muitos amigos e conhecidos.
This region is rich in biodiversity.	Esta região é rica em biodiversidade.
The scientist claims that the formula works.	O cientista afirma que a fórmula funciona.
Return any items you don't use.	Devolva todos os itens que você não usa.
If someone were to carry them, they would be very heavy.	Se alguém os carregasse, eles seriam muito pesados.
The fairground was surrounded by high walls.	O recinto da feira era cercado por muros altos.
The jam was soft and slippery.	A geléia era macia e escorregadia.
The plains were shrouded in mist.	As planícies estavam envoltas em névoa.
The salinity of this tuna is terrible.	A salinidade deste atum é terrível.
Chemicals are extremely dangerous.	Os produtos químicos são extremamente perigosos.
A crowd of students flocked to this university each year.	Uma multidão de estudantes afluiu para esta universidade a cada ano.
The bandstand hangs over the beach.	O coreto paira sobre a praia.
A surprise awaited the cat.	Uma surpresa aguardava o gato.
The trees swayed gently in the warm breeze.	As árvores balançavam suavemente na brisa quente.
This land was once fertile and rich.	Esta terra já foi fértil e rica.
She camouflaged the fruit with dark green leaves.	Ela camuflou a fruta com folhas verde-escuras.
The airport is very polluted.	O aeroporto está muito poluído.
Amalie holds two phones to her ear.	Amalie segura dois telefones no ouvido.
These boats are the most expensive on our short list.	Esses barcos são os mais caros da nossa pequena lista.
She was bored.	Ela estava entediada.
The soldiers were fighting for their people.	Os soldados estavam lutando por seu povo.
The tropics are hot in all seasons.	Os trópicos são quentes em todas as estações.
The essence of the matter.	A essência da questão.
They also warned the public to be cautious.	Eles também alertaram o público para ser cauteloso.
Does the train go to the city center?	O trem vai para o centro da cidade?
This coat is made from a wool blend.	Este casaco é feito de uma mistura de lã.
Stuff the dough lightly.	Recheie a massa levemente.
The wooden table was broken.	A mesa de madeira estava quebrada.
The procession was quite slow.	A procissão foi bastante lenta.
Now, after an hour of walking, she was exhausted.	Agora, depois de uma hora de caminhada, ela estava exausta.
They left the lights off, plunging the room into darkness.	Eles deixaram as luzes apagadas, mergulhando o quarto na escuridão.
It takes months to rebuild anything here.	Leva meses para reconstruir qualquer coisa aqui.
The winding channel caused a lot of damage to the land.	O canal sinuoso causou muitos danos à terra.
A small window fell to the floor.	Uma pequena janela caiu no chão.
The men were whispering conspiratorially.	Os homens estavam sussurrando conspiratoriamente.
He repeated each word slowly and carefully.	Ele repetiu cada palavra lenta e cuidadosamente.
The first tomatoes of the season are ready!	Os primeiros tomates da temporada estão prontos!
Michalet is a marginal district.	Michalet é um distrito marginal.
Many artists regard such musical forms as "high culture".	Muitos artistas consideram tais formas musicais como "alta cultura".
Public pressure forced the government to act.	A pressão pública forçou o governo a agir.
The house has three bedrooms upstairs.	A casa tem três quartos no andar de cima.
We lost our luggage on the trip yesterday.	Perdemos nossa bagagem na viagem de ontem.
The minister is under attack from political opponents.	O ministro está sob ataque de adversários políticos.
The audience was captivated by his story.	O público se encantou com sua história.
We must all live in harmony with the earth.	Todos devemos viver em harmonia com a terra.
Change the ink color from red to orange.	Altere a cor da tinta vermelha para laranja.
Always return your keys after using them.	Sempre devolva suas chaves depois de usá-las.
The use of artificial materials is rapidly increasing.	O uso de materiais artificiais está aumentando rapidamente.
Please come here with the coffin.	Por favor, venha até aqui com o caixão.
She reminded herself that her brother was sick.	Ela lembrou a si mesma que seu irmão estava doente.
Lubricate moving parts.	Lubrifique as partes móveis.
There is no more love in the city.	Não há mais amor na cidade.
The college principal was tired.	O diretor da faculdade estava cansado.
Will people stop going out?	As pessoas vão parar de sair?
The burden of proof is on him.	O ônus da prova é dele.
Typically, teenagers keep their cell phones in their pockets.	Normalmente, os adolescentes mantêm seus telefones celulares nos bolsos.
She poured herself another cup of green tea.	Ela se serviu de outra xícara de chá verde.
The skies grew darker as night approached.	Os céus ficaram mais escuros à medida que a noite se aproximava.
Aid agencies are struggling to reach these people.	As agências de ajuda estão lutando para alcançar essas pessoas.
She continued to convince him to volunteer.	Ela continuou a convencê-lo a se voluntariar.
Children have a better chance of learning these skills.	As crianças têm uma chance melhor de aprender essas habilidades.
These pharmacies are colossal money sinks.	Essas farmácias são sumidouros de dinheiro colossais.
The interesting part of this book is the appendix.	A parte interessante deste livro é o apêndice.
Our jets have state-of-the-art technology.	Nossos jatos possuem tecnologia de ponta.
Students were allowed to enter the hall last.	Os alunos foram autorizados a entrar no salão por último.
The summit was a mile above sea level.	O cume estava uma milha acima do nível do mar.
A cat rubbed against my leg.	Um gato se esfregou na minha perna.
The walls were covered in paintings.	As paredes estavam cobertas de pinturas.
Brighten dark days.	Ilumine os dias escuros.
The erosion patterns in the canyon are breathtaking.	Os padrões de erosão no cânion são de tirar o fôlego.
The chemical industry is responsible for most of the pollution.	A indústria química é responsável pela maior parte da poluição.
Fashionable shoes and accessories were scattered around the room.	Sapatos e acessórios da moda estavam espalhados pela sala.
Terminologist and language instructor	Terminólogo e instrutor de idiomas
I got a bottle of beer from the fridge.	Peguei uma garrafa de cerveja na geladeira.
These hand warmers were very popular in the market.	Esses aquecedores de mão eram muito populares no mercado.
Every year, this company increases profits.	Todos os anos, esta empresa aumenta os lucros.
The policeman handcuffs the culprits.	O policial algema os culpados.
He clasped his hands.	Ele juntou as mãos.
Watch out for spiders!	Cuidado com as aranhas!
Quickly pour some milk into a bowl.	Despeje rapidamente um pouco de leite em uma tigela.
They have only a handful of possessions.	Eles têm apenas um punhado de posses.
The card catalog requires special handling.	O catálogo de fichas requer tratamento especial.
The material has many problems.	O material tem muitos problemas.
For two years, he spent a fortune.	Por dois anos, o gastou uma fortuna.
Many trees were uprooted.	Muitas árvores foram arrancadas.
The error is inexcusable.	O erro é indesculpável.
One day the monkeys escaped from the zoo.	Um dia os macacos escaparam do zoológico.
She felt spoiled by the attention paid to her.	Ela se sentiu mimada pela atenção dispensada a ela.
The waitress poured cold coffee into their cups.	A garçonete serviu café frio em suas xícaras.
He threw the ball down.	Ele jogou a bola para baixo.
These demons are truly despicable!	Esses demônios são verdadeiramente desprezíveis!
Students must work hard on their homework.	Os alunos devem trabalhar duro em sua lição de casa.
There is a big dog in the garden.	Há um cachorro grande no jardim.
Strawberries are grown extensively in this area.	Morangos são cultivados extensivamente nesta área.
He repaid them with kindness.	Ele os retribuiu com bondade.
His faces glowed with happiness and relief.	Seus rostos brilhavam de felicidade e alívio.
Impulsively, he ran towards the beast.	Impulsivamente, ele correu em direção à besta.
A cup of tea with milk and sugar.	Uma xícara de chá com leite e açúcar.
He dressed quickly and left the house.	Vestiu-se rapidamente e saiu de casa.
Tobacco is usually smoked with a cigarette.	O tabaco é geralmente fumado com um cigarro.
There are few people left in the city.	Restam poucas pessoas na cidade.
The mountain was inexplicably barren.	A montanha era inexplicavelmente estéril.
The object was moving with this uncertain wind.	O objeto estava se movendo com esse vento incerto.
Faced with the floods, families moved to higher ground.	Diante das inundações, as famílias se mudaram para o terreno mais alto.
We managed to secure funding.	Conseguimos garantir o financiamento.
The country was literally drowning in debt.	O país estava literalmente se afogando em dívidas.
Get up before dawn.	Levante-se antes do amanhecer.
They would use the heavy liquid as ballast.	Usariam o líquido pesado como lastro.
The glass is securely fixed to the metal frame.	O vidro é fixado com segurança na armação de metal.
This mountain has an imposing view of the valley.	Esta montanha tem uma vista imponente do vale.
The dialogue was stilted and artificial.	O diálogo foi empolado e artificial.
Retailers must do more to fight plastic pollution.	Os varejistas devem fazer mais para combater a poluição plástica.
Mist has fallen over the mountain valley.	A neblina caiu sobre o vale da montanha.
He pulled out a knife and stuck it in her.	Ele puxou uma faca e a enfiou nela.
It will probably rain tomorrow.	Provavelmente vai chover amanhã.
Locate the salt shaker, please.	Localize o saleiro, por favor.
She just smiled at me.	Ela apenas sorriu para mim.
Ten thousand trees lined the streets.	Dez mil árvores ladeavam as ruas.
For now, nothing has changed.	Por enquanto, nada mudou.
Looks like a bank robbery took place today.	Parece que um assalto a banco ocorreu hoje.
Maria was contradicted by her husband.	Maria foi contrariada pelo marido.
To forge a will, you will need these witnesses.	Para forjar um testamento, você precisará dessas testemunhas.
The umbrella soon came flying towards him.	O guarda-chuva logo veio voando para ele.
The cramped environment was suffocating.	O ambiente apertado era sufocante.
The price of food has risen sharply.	O preço dos alimentos subiu acentuadamente.
This box is heavy.	Esta caixa é pesada.
I'll give you as much gin as you need.	Dou-te a quantidade de gin que precisares.
The protest movement grew even more.	O movimento de protesto cresceu ainda mais.
Wars are born of conflict.	As guerras nascem do conflito.
She packed her bags and left.	Ela fez as malas e foi embora.
Once the repairs are complete, we'll start the countdown.	Assim que os reparos estiverem concluídos, iniciaremos a contagem regressiva.
The cyclone caused massive flooding in the area.	O ciclone causou grandes inundações na área.
They started at dawn.	Começaram de madrugada.
Many birds migrate from colder to warmer regions.	Muitas aves migram de regiões mais frias para mais quentes.
This road winds through the hills.	Esta estrada serpenteia pelas colinas.
Silence is the rule in your house.	O silêncio é uma regra em sua casa.
My wallet!	Minha carteira!
A firewall prevents unauthorized attempts from interrupting our operations.	Um firewall impede que tentativas não autorizadas interrompam nossas operações.
As part of a program of reform, one regiment was abolished.	Como parte de um programa de reforma, um regimento foi abolido.
The impact of the research is unknown.	O impacto da pesquisa é desconhecido.
The judges criticized the government for its laziness.	Os juízes criticaram o governo por sua preguiça.
He drew his bow and shot an arrow.	Ele puxou o arco e disparou uma flecha.
Dozens of cars line the road here.	Dezenas de carros alinham a estrada aqui.
Meanwhile, there were a large number of objections	Enquanto isso, havia um grande número de objeções
He poured himself a cup of coffee.	Serviu-se de uma xícara de café.
She is doing what she has to do.	Ela está fazendo o que tem que fazer.
Agriculture is important to the village's economy.	A agricultura é importante para a economia da aldeia.
The fight is finally over.	A luta finalmente acabou.
Doctors can often heal ulcers.	Os médicos muitas vezes podem curar úlceras.
The prime minister condemned the plan.	O primeiro-ministro condenou o plano.
Most linguists agree that this is true.	A maioria dos linguistas concorda que isso é verdade.
Alcohol can cause cancer.	O álcool pode causar câncer.
Check the ingredients list on the package.	Verifique a lista de ingredientes na embalagem.
They ran to find her.	Eles correram para encontrá-la.
You have nothing nice to say about anything.	Você não tem nada de bom a dizer sobre nada.
They blamed him for the mess.	Eles o culparam pela bagunça.
My grandparents are buried in that cemetery.	Meus avós estão enterrados naquele cemitério.
It usually causes allergic reactions.	Geralmente causa reações alérgicas.
The contents of a warehouse were carried away by stormy winds.	O conteúdo de um armazém foi levado pelos ventos tempestuosos.
Some medications can be harmful to young children.	Alguns medicamentos podem ser prejudiciais para crianças pequenas.
Ten people crammed into a small elevator.	Dez pessoas espremidas em um pequeno elevador.
After eating this bread, he felt that it was very sweet.	Depois de comer este pão, ele sentiu que era muito doce.
See what happens when you work hard?	Veja o que acontece quando você trabalha duro?
The poet's love songs were often misinterpreted.	As canções de amor do poeta eram muitas vezes interpretadas incorretamente.
His eyes were red and swollen from crying.	Seus olhos estavam vermelhos e inchados de tanto chorar.
She looked pleadingly at the priest.	Ela olhou suplicante para o padre.
A revolution was brewing in the streets.	Uma revolução estava se formando nas ruas.
The tree trunk ended up splitting in half.	O tronco da árvore acabou se partindo ao meio.
Remember to clean the garage soon.	Lembre-se de limpar a garagem em breve.
I wake up in the morning to the birds singing.	Acordo de manhã com os pássaros cantando.
Virgin territory was discovered and mapped.	O território virgem foi descoberto e mapeado.
The messengers are mounted and armed.	Os mensageiros estão montados e armados.
We played tennis in my backyard.	Jogávamos tênis no meu quintal.
He threw the heavy stone into the water.	Ele jogou a pedra pesada na água.
Mustard seeds were first cultivated several thousand years ago.	As sementes de mostarda foram cultivadas pela primeira vez há vários milhares de anos.
A wooden chair is surprisingly heavy.	Uma cadeira de madeira é surpreendentemente pesada.
Sticks and leaves allow the animals to stay dry.	Paus e folhas permitem que os animais permaneçam secos.
The captain ordered the ship to return.	O capitão ordenou que o navio voltasse.
They lived near the river.	Eles moravam perto do rio.
In many countries, certain female roles are frowned upon.	Em muitos países, certos papéis femininos são desaprovados.
His reasoning is underlined with calm rationality.	Seu raciocínio é sublinhado com calma racionalidade.
Farmers usually earn a little more in the summer months.	Os agricultores geralmente ganham um pouco mais nos meses de verão.
The president's speech was interrupted by protesters.	O discurso do presidente foi interrompido por manifestantes.
These cities are known for their quirky decor.	Essas cidades são conhecidas por sua decoração peculiar.
They planted crops.	Eles plantaram colheitas.
It was to have been abandoned.	Era para ter sido abandonado.
Well, good luck to you.	Bem, boa sorte para você.
We must ensure access to safe healthcare for all.	Devemos garantir o acesso a cuidados de saúde seguros para todos.
Workers emerged from cleaning up their workspace.	Os trabalhadores emergiram da limpeza de seu espaço de trabalho.
He hesitated in his decision.	Ele hesitou em sua decisão.
Take care of our children.	Cuide de nossos filhos.
The mountainous region is very beautiful.	A região montanhosa é muito bonita.
Investigators confirmed that the accident was not an accident.	Os investigadores confirmaram que o acidente não foi um acidente.
The chicken dish was excellent.	O prato de frango estava excelente.
Ruby is the symbol of love.	O rubi é o símbolo do amor.
He left the country in a hurry.	Ele deixou o país às pressas.
His native language is incomprehensible to me.	Sua língua nativa é incompreensível para mim.
The moon shone in the pale dawn.	A lua brilhava na pálida madrugada.
She felt calmer after he talked about death.	Ela se sentiu mais calma depois que ele falou sobre a morte.
That means we can learn something about innocence from him.	Isso significa que podemos aprender algo sobre sua inocência.
A farmer's daughter.	A filha de um agricultor.
You should pay more attention to your studies.	Você deveria prestar mais atenção aos seus estudos.
The servants carried the table out onto the terrace.	Os criados levaram a mesa para o terraço.
I cannot express my complete disappointment.	Não consigo expressar minha completa decepção.
She never tires of admiring the clear blue sky.	Ela não se cansa de admirar o céu azul claro.
The room was full of paintings.	A sala estava cheia de pinturas.
These flat squares are made of solidified lava.	Esses quadrados planos são feitos de lava solidificada.
I'm not one of those conspiracy theorists, though.	Eu não sou um desses teóricos da conspiração, no entanto.
The reason is a mystery.	O motivo é um mistério.
Of all your ideas, this was the worst.	De todas as suas ideias, essa foi a pior.
It rained the night before.	Choveu na noite anterior.
His speech was clear, even in this dim light.	Seu discurso era claro, mesmo sob essa luz fraca.
Make sure you have access to fresh water.	Certifique-se de que você tenha acesso a água fresca.
Most stores are closed.	A maioria das lojas estão fechadas.
The coins were kept in a leather bag.	As moedas foram guardadas em uma bolsa de couro.
The lights suddenly went out.	As luzes se apagaram de repente.
So you will never get the promotion.	Então você nunca vai conseguir a promoção.
Prepare the vegetables.	Prepare os legumes.
Her hair is cut short, with bangs.	Seu cabelo é cortado curto, com franja.
The blueberry bush formed a bright, attractive flower bed.	O arbusto de mirtilo formava um canteiro de flores brilhante e atraente.
The most common form of heating is electrical.	A forma mais comum de aquecimento é elétrica.
Women often feel trapped and isolated.	As mulheres muitas vezes se sentem presas e isoladas.
The moon is visible tonight.	A lua está visível esta noite.
Smokers fill the glass doors with gray steam.	Os fumantes enchem as portas de vidro com vapor cinza.
Her gaze was startling.	Seu olhar era surpreendente.
The crowd was excited.	A multidão estava animada.
This structure has seven floors.	Esta estrutura tem sete andares.
The mayor took responsibility for the situation.	O prefeito assumiu a responsabilidade pela situação.
He declined further comment.	Ele recusou mais comentários.
This is an updated version of the search engine.	Esta é uma versão atualizada do mecanismo de pesquisa.
Some animals have lost their natural habitat.	Alguns animais perderam seu habitat natural.
He slid his hand over her rounded hip.	Ele deslizou a mão sobre seu quadril arredondado.
The grass is green there.	A grama é verde lá.
The coach always arrives on time.	O treinador sempre chega na hora.
The griffin has an extremely keen sense of smell.	O grifo tem um olfato extremamente apurado.
The dialogue was going well.	O diálogo estava indo bem.
The grass is beautiful and green.	A grama é bonita e verde.
Seal skin was used to treat wounds.	A pele de foca era usada para tratar feridas.
Sony's goal is to dominate the market.	O objetivo da Sony é dominar o mercado.
Teens are at risk for eating disorders.	Adolescentes estão em risco de transtornos alimentares.
As cities expand, they are encroaching on farmland.	À medida que as cidades se expandem, elas estão invadindo terras agrícolas.
Fewer people visit this church each year.	Menos pessoas visitam esta igreja a cada ano.
His ideas caused quite a stir.	Suas idéias causaram um grande alvoroço.
He was starting to realize his real height.	Ele estava começando a perceber sua altura real.
We walked to the melting snow.	Caminhamos até a neve que derretia.
He seems reluctant to give us any information.	Ele parece relutante em nos dar qualquer informação.
He was a short, muscular man.	Ele era um homem baixo e musculoso.
Unfortunately, they are reluctant to cooperate.	Infelizmente, eles estão relutantes em cooperar.
Political crises continued for a long time.	As crises políticas continuaram por muito tempo.
One bite of a cake is enough.	Uma mordida de um bolo é suficiente.
His life revolved around his family and home.	Sua vida girava em torno de sua família e casa.
She pulled back a purple curtain.	Ela afastou uma cortina roxa.
He seemed indifferent to her remarks.	Ele parecia indiferente às observações dela.
This vase looks handmade.	Este vaso parece feito à mão.
This medicine must be stored carefully.	Este medicamento deve ser armazenado cuidadosamente.
I dream of traveling the world one day.	Sonho em viajar pelo mundo um dia.
Some dissidents believed these measures to be draconian.	Alguns dissidentes acreditavam que essas medidas são draconianas.
I only stopped twice to use the bathroom.	Parei apenas duas vezes para usar o banheiro.
The company's shares performed well.	As ações da empresa tiveram um bom desempenho.
A survey revealed widespread urban poverty.	Uma pesquisa revelou a pobreza urbana generalizada.
The cat liked to chase the toy mouse.	O gato gostava de perseguir o rato de brinquedo.
She collected firewood and helped support the family.	Ela juntava lenha e ajudava a sustentar a família.
Don't eat standing up.	Não coma em pé.
Being overweight is unhealthy.	Estar acima do peso não é saudável.
A debate is raging over this proposed bridge.	Um debate está sendo travado sobre esta ponte proposta.
Don't pollute the river!	Não polua o rio!
She watched furtively, her mouth slightly open.	Ela observou furtivamente, a boca ligeiramente aberta.
The number of tourists visiting this region has been decreasing.	O número de turistas que visitam esta região foi diminuindo.
All councils have a duty to promote sustainable development.	Todos os conselhos têm o dever de promover o desenvolvimento sustentável.
A writer needs a good imagination.	Um escritor precisa de uma boa imaginação.
I stopped by my old school today.	Eu parei na minha antiga escola hoje.
We need more pollution control.	Precisamos de mais controle da poluição.
His happiness was a mystery.	Sua felicidade era um mistério.
The compact car behaves well.	O carro compacto se comporta bem.
As the rain gradually lessened, the family gathered	À medida que a chuva diminuía gradualmente, a família reunia-se
He suggested that everyone should be vaccinated.	Ele sugeriu que todos deveriam ser vacinados.
Hey, it's a big challenge.	Ei, é um grande desafio.
Pulling weeds on a hot day is no fun.	Arrancar ervas daninhas em um dia quente não é nada divertido.
The young couple almost missed the ceremony.	O jovem casal quase perdeu a cerimônia.
Be careful not to spill sediment.	Tenha cuidado para não derramar sedimentos.
The mayor solved the problem.	O prefeito resolveu o problema.
A plan has been completed	Um plano foi concluído
It is helpful to have a regular meal.	É útil ter uma refeição regular.
A black man was arrested for theft.	Um homem negro foi preso por furto.
Fry the peas in a little oil until golden.	Frite as ervilhas com um pouco de óleo até dourar.
We've written each other for years.	Nós nos escrevemos por anos.
This is a good and reliable store.	Esta é uma loja boa e confiável.
The juvenile crime rate has increased.	A taxa de criminalidade juvenil tem aumentado.
This is not my cup.	Este não é o meu copo.
This building was seriously damaged in a recent earthquake.	Este edifício foi seriamente danificado em um terremoto recente.
These mountains are a useful landmark.	Estas montanhas são um marco útil.
Many residents are employed as labor.	Muitos moradores são empregados como mão de obra.
He slept for a few hours and then woke up feeling refreshed.	Ele dormiu por algumas horas e então acordou, sentindo-se revigorado.
Most of the industry was privatized.	A maior parte da indústria foi privatizada.
He is good at writing poetry.	Ele é bom em escrever poesia.
You feel a tremendous sense of relief.	Você sente uma tremenda sensação de alívio.
The social climate in this country is currently dismal.	O clima social neste país atualmente é sombrio.
That means you need to do more reading.	Isso significa que você precisa fazer mais leitura.
The bread was stale.	O pão estava velho.
This world of ours is full of life.	Este nosso mundo está repleto de vida.
The countless angles of happiness	Os inúmeros ângulos da felicidade
This cafe is really good.	Este café é muito bom.
I could feel my heart beating.	Eu podia sentir meu coração batendo.
There was a lot of traffic.	Havia muito trânsito.
Amphetamine use is becoming increasingly common.	O uso de anfetaminas está se tornando cada vez mais comum.
Manna fell from the sky as quails flew overhead.	O maná caiu do céu enquanto as codornas voavam acima.
The forecast was extraordinarily accurate.	A previsão era extraordinariamente precisa.
The answer was short and to the point.	A resposta foi curta e objetiva.
The public is very supportive.	O público é muito favorável.
The blanket smelled musty.	O cobertor cheirava a mofo.
They rode bicycles along the sidewalk.	Eles andavam de bicicleta pela calçada.
It was impossible to cut down the trees.	Era impossível derrubar as árvores.
The region's climate is ideal for agriculture.	O clima da região é ideal para a agricultura.
Many industries were harmed by the accident.	Muitas indústrias foram prejudicadas pelo acidente.
That car can't be driven.	Aquele carro não pode ser conduzido.
The rich produce butter, milk and other dairy products.	Os ricos produzem manteiga, leite e outros produtos lácteos.
He grabbed his backpack and ran away.	Ele pegou sua mochila e saiu correndo.
The glass was strong enough to resist damage.	O vidro era forte o suficiente para resistir a danos.
Tourists enjoy a casual stroll.	Os turistas desfrutam de um passeio casual.
The politician made his bold announcement.	O político fez seu anúncio ousado.
If the boat leaks, the boat sinks.	Se o barco vazar, o barco afunda.
Make sure the cream has	Certifique-se de que o creme tenha
The weather was hot and humid.	O clima era quente e úmido.
This region is rich in iron.	Esta região é rica em ferro.
Living in a small cabin, his family struggled to survive.	Vivendo em uma pequena cabana, sua família lutou para sobreviver.
The country's electricity supply is woefully inadequate.	O fornecimento de eletricidade do país é lamentavelmente inadequado.
Many young birds are killed every year in this village.	Muitos pássaros jovens são mortos todos os anos nesta aldeia.
He is able to answer all questions correctly.	Ele é capaz de responder a todas as perguntas corretamente.
Thank you and sorry for the inconvenience.	Obrigado e desculpe o transtorno.
One point in time saves nine.	Um ponto no tempo salva nove.
These new developments could be a boon for the industry.	Esses novos desenvolvimentos podem ser uma benção para a indústria.
The dead tree creaked in the wind.	A árvore morta rangeu ao vento.
Only the wind passed.	Só o vento passou.
Worsening weather conditions will result in lower agricultural production.	A piora das condições climáticas resultará em menor produção agrícola.
I'm too sleepy to read.	Estou com muito sono para ler.
This is known as a differential equation.	Isso é conhecido como uma equação diferencial.
Transcriptions must be done quickly.	As transcrições devem ser feitas rapidamente.
They counted all the calories they ate.	Eles contaram todas as calorias que comeram.
The walls are covered in faded photographs.	As paredes estão cobertas de fotografias desbotadas.
My wife is very patient.	Minha esposa é muito paciente.
She came home too tired to worry about dinner.	Ela chegou em casa cansada demais para se preocupar com o jantar.
Salary is negotiable.	O salário é negociável.
My uncle raised cattle and sheep on the land.	Meu tio criava gado e ovelhas na terra.
The planet had suffered and was now recovering.	O planeta havia sofrido e agora estava se recuperando.
The enemy had positioned their tanks strategically.	O inimigo havia posicionado seus tanques estrategicamente.
On the train, we met a friend.	No trem, encontramos um amigo.
She carefully lifted the lid.	Ela levantou a tampa com cuidado.
They moved the furniture to the patio.	Transferiram os móveis para o pátio.
For new students, the first semester was a shock.	Para os novos alunos, o primeiro semestre foi um choque.
The doors of this small shop are always open.	As portas desta pequena loja estão sempre abertas.
It was clear that he was depressed.	Ficou claro que ele estava deprimido.
Your analysis shows no abnormalities.	Sua análise não mostra anormalidades.
Heavy rain is forecast for the region.	A previsão é de chuva forte para a região.
Military will be sent to secure the eastern border.	Militares serão enviados para proteger a fronteira leste.
The earthquake triggered a landslide.	O terremoto provocou um deslizamento de terra.
The magpie arrived first in the clearing.	A pega chegou primeiro na clareira.
Her gaze was steady.	Seu olhar era firme.
We had to throw out most of the food.	Tivemos que jogar fora a maior parte da comida.
She has published five books of poetry.	Publicou cinco livros de poesia.
The idea was completely impractical.	A ideia era completamente impraticável.
The chlorine gas bubbles ignited the darkroom.	As bolhas de gás cloro incendiaram a câmara escura.
The state legislature passed a new ordinance.	O legislativo estadual aprovou uma nova portaria.
She stepped onto the landing lightly.	Ela pisou no patamar levemente.
The village is a remarkably peaceful place.	A vila é um lugar notavelmente tranquilo.
Objecting to his policies, he contested his presidency.	Objeção às suas políticas, ele contestou sua presidência.
Now the lumberjack is in trouble.	Agora o lenhador está com problemas.
A discussion of today's politics	Uma discussão sobre a política de hoje
There is an interesting historical connection to this city.	Há uma conexão histórica interessante para esta cidade.
Most women found jobs.	A maioria das mulheres encontrou emprego.
The talent show came and went.	O show de talentos veio e foi.
The boy reached into his pocket.	O menino enfiou a mão no bolso.
The minister visits the city for the first time.	O ministro visita a cidade pela primeira vez.
The lake surface is calm.	A superfície do lago é calma.
A flood washed the textiles downstream.	Uma inundação levou os têxteis rio abaixo.
We are witnessing the end of the Great Depression.	Estamos testemunhando o fim da grande depressão.
In these provinces, we find four elephant cemeteries.	Nessas províncias, encontramos quatro cemitérios de elefantes.
I'm on vacation this week.	Estou de férias esta semana.
The speech was well received.	O discurso foi bem recebido.
He was sent from the university to spy on them.	Ele foi enviado da universidade para espioná-los.
The next few lines rhyme.	Os próximos versos rimam.
The mountain range rises steeply behind the city.	A cordilheira se eleva abruptamente atrás da cidade.
Kim's future hangs in the balance.	O futuro de Kim estará na balança.
The prolapse will only get worse if it continues.	O prolapso só vai piorar se continuar.
We're going to need an effective defense.	Vamos precisar de uma defesa eficaz.
The contents spilled out, splashing onto my white shirt.	O conteúdo se derramou, espirrando na minha camisa branca.
It's too hot today.	Está muito quente hoje.
These pills are specially designed to make you feel younger.	Essas pílulas são especialmente projetadas para fazer você se sentir mais jovem.
The caterpillars started out as a little green worm.	As lagartas começaram como um pequeno verme verde.
He went to a fancy restaurant for dinner.	Ele foi a um restaurante chique para jantar.
A strong blow knocked him down.	Um golpe forte o derrubou.
She will come on time.	Ela virá na hora.
It rained non-stop all day.	Choveu sem parar o dia todo.
The sun rose to greet the day.	O sol nasceu para saudar o dia.
Long curls of hers bounced as she walked.	Seus longos cachos saltavam quando ela andava.
It's going to rain this afternoon.	Vai chover esta tarde.
The policeman pulled her hair.	O policial puxou o cabelo dela.
The salesperson's pitch was persuasive.	O discurso do vendedor foi persuasivo.
Research shows that training methods need to be improved.	A pesquisa mostra que os métodos de treinamento precisam ser melhorados.
The two dogs growled and barked at each other.	Os dois cães rosnavam e latiam um para o outro.
Resorting to violence is never acceptable.	Recorrer à violência nunca é aceitável.
The royalty walked slowly down the hall.	A realeza caminhou lentamente pelo corredor.
Police have advised drivers on area roads to drive slowly.	A polícia aconselhou os motoristas nas estradas da região a dirigirem devagar.
She sat down in one of the plastic chairs.	Ela se sentou em uma das cadeiras de plástico.
Since it is considered unlucky, one should generally cover up.	Uma vez que é considerado azar, geralmente deve-se cobrir-se.
Provide water to the thirsty.	Fornecer água aos sedentos.
Her books began to be well known.	Seus livros começaram a ser bem conhecidos.
The soldiers arrived at the airport.	Os soldados chegaram ao aeroporto.
The insect's powerful jaws can cause severe pain.	As poderosas mandíbulas do inseto podem causar dor severa.
He can travel to any type of ground.	Ele pode viajar para qualquer tipo de solo.
The little girl stumbled across the field.	A garotinha cambaleou pelo campo.
The new road will improve access.	A nova estrada vai melhorar o acesso.
The movie scene is gradually shifting to digital.	A cena do cinema está mudando gradualmente para o digital.
The scenery was beautiful.	O cenário era lindo.
They shared their morning meal with coffee.	Eles compartilharam sua refeição matinal com café.
How often do you go to the cinema?	Com que frequência vais ao cinema?
To accomplish great things, we must work together.	Para realizar grandes coisas, devemos trabalhar juntos.
He sat up in bed, sighing deeply.	Ele se sentou na cama, suspirando profundamente.
Artists are still creating masterpieces.	Os artistas ainda estão criando obras-primas.
Search the internet for the best flights.	Pesquise na internet os melhores voos.
Unfortunately, we don't have any corn seeds this year.	Infelizmente, não temos sementes de milho este ano.
That tradition is fading, however.	Essa tradição está desaparecendo, no entanto.
The integrated amplifier produced a clear signal.	O amplificador integrado produziu um sinal claro.
She's wearing an old, lumpy sweater.	Ela está vestindo um suéter velho e encaroçado.
Faced with a ban, the protest organizer quickly complied.	Diante de uma proibição, o organizador do protesto rapidamente obedeceu.
Lions live in prides.	Leões vivem em bandos.
Worn to tattered from use or neglect.	Desgastado a esfarrapado pelo uso ou negligência.
The theater is rectangular.	O teatro é retangular.
She motioned for him to continue.	Ela fez sinal para que ele continuasse.
L'oreal claims that thinking about positive things has the same effect.	A L'oreal afirma que pensar em coisas positivas tem o mesmo efeito.
He was stung by the bee.	Ele foi picado pela abelha.
Her department lost federal funding.	Seu departamento perdeu financiamento federal.
A narrow strip separates the two countries.	Uma estreita faixa separa os dois países.
The easiest way is to cross the bridge.	A maneira mais fácil é atravessar a ponte.
The verbal argument was settled amicably.	A discussão verbal foi resolvida amigavelmente.
This screwdriver is very well built.	Esta chave de fenda é muito bem construída.
He kept his distance from the window.	Ele manteve distância da janela.
Our expert shares his knowledge with us.	Nosso especialista compartilha seu conhecimento conosco.
The sound of a rooster woke her early.	O som de um galo a acordou cedo.
Modern writers take a new approach.	Os escritores modernos adotam uma nova abordagem.
His cough was distressing.	Sua tosse era angustiante.
The art of making pottery is thousands of years old.	A arte de fazer cerâmica tem milhares de anos.
Some experts say that means war.	Alguns especialistas dizem que isso significa guerra.
Humans are lazy.	Os humanos são preguiçosos.
The ravine was deep and dangerous.	A ravina era profunda e perigosa.
The wind blows hard sometimes.	O vento sopra forte às vezes.
He is quite sociable.	Ele é bastante sociável.
The historic design has often been criticized.	O projeto histórico tem sido frequentemente criticado.
People living in developed countries do not suffer from hunger.	As pessoas que vivem em países desenvolvidos não sofrem de fome.
She painted her eyes, lips and cheeks.	Ela pintou os olhos, lábios e bochechas.
The concert will start soon.	O concerto começará em breve.
After weeks of waiting, the big day has finally arrived.	Depois de semanas de espera, o grande dia finalmente chegou.
The accident was caused by a drunk driver.	O acidente foi causado por um motorista bêbado.
Pianos are used to measure time.	Pianos são usados ​​para medir o tempo.
The flower was withered.	A flor estava murcha.
The numbers are rising rapidly.	Os números estão subindo rapidamente.
The previous administration was corrupt.	A administração anterior era corrupta.
He shivered in fear and covered his ears.	Ele estremeceu de medo e cobriu os ouvidos.
The historic site was looted by thieves.	O local histórico foi saqueado por ladrões.
Exchanges with the government have been irregular.	As trocas com o governo têm sido irregulares.
The opportunity was too good to pass up.	A oportunidade era boa demais para deixar passar.
The pond turned into ripples.	A lagoa se transformou em ondulações.
Literature shelves held thousands of books.	Prateleiras de literatura continham milhares de livros.
A diverse group of inventors designed the plane.	Um grupo diversificado de inventores projetou o avião.
Did you hear he quit his job?	Você soube que ele largou o emprego?
The trumpet sounded a sad note.	A trombeta soou uma nota triste.
The area is of incredible beauty and diversity.	A área é de incrível beleza e diversidade.
Jim moved a heavy crate, grunting.	Jim moveu um caixote pesado, grunhindo.
It is a democratic government.	É um governo democrático.
I'm sick of your whining all the time.	Estou farto de suas lamentações o tempo todo.
The boy saw that everyone was looking at him.	O menino viu que todos estavam olhando para ele.
Write the ten words of the compound verb.	Escreva as dez palavras do verbo composto.
Attacks were frequent and he trusted few.	Os ataques eram frequentes e ele confiava em poucos.
More often than not, this is the case.	Mais frequentemente do que não, este é o caso.
This is a beautiful church.	Esta é uma bela igreja.
We must prioritize education.	Devemos priorizar a educação.
He swept her eyes with his gaze.	Ele varreu os olhos dela com seu olhar.
The water runs downhill.	A água corre ladeira abaixo.
Some governments build new temples every year.	Alguns governos erguem novos templos todos os anos.
They love their children.	Eles amam seus filhos.
The aging monarch has wielded power since time immemorial.	O monarca envelhecido exerce o poder desde tempos imemoriais.
Unfortunately, major renovations were blocked.	Infelizmente, grandes reformas foram bloqueadas.
Running across an open field.	Correndo por um campo aberto.
He steals wedding rings from his own fingers.	Ele rouba alianças de casamento de seus próprios dedos.
Sometimes, if necessary, we must cross swords.	Às vezes, se necessário, devemos cruzar espadas.
His cat looked bored.	Seu gato parecia entediado.
Sometimes failing the test is worse than failing the class.	Às vezes, reprovar no teste é pior do que reprovar na aula.
The young man looked dejectedly out the window.	O jovem olhou desanimado pela janela.
The dresser drawer was full of lipsticks.	A gaveta da penteadeira estava cheia de batons.
It snowed last night.	Nevou ontem à noite.
Coffee is good here.	O café é bom aqui.
Robots can interpret language, function emotions and socialize.	Os robôs podem interpretar a linguagem, funcionar emoções e socializar.
The store was completely destroyed in the fire.	A loja foi completamente destruída no incêndio.
Once these holes form, the wood can rot more quickly.	Uma vez formados esses buracos, a madeira pode apodrecer mais rapidamente.
He was released after three years.	Ele foi liberado depois de três anos.
The pope called for peace among religious believers.	O papa pediu paz entre os crentes religiosos.
Could you please repeat that?	Você poderia por favor repetir isso?
A dispute arose among the villagers.	Surgiu uma disputa entre os aldeões.
The building caught fire.	O prédio pegou fogo.
The climate is hot.	O clima é quente.
convince me!	Me convença!
They loved each other.	Eles amavam-se.
What measures have governments taken to combat it?	Que medidas os governos tomaram para combatê-la?
The change of scenery increases creativity.	A mudança de cenário aumenta a criatividade.
This latest development is one of many.	Este último desenvolvimento é um dos muitos.
How many kilometers can a person walk in an hour?	Quantos quilômetros uma pessoa pode andar em uma hora?
It's not difficult to cook stew.	Não é difícil cozinhar ensopado.
But as the news spread, people's feelings of outrage grew.	Mas, à medida que a notícia se espalhou, o sentimento de indignação das pessoas cresceu.
I'll send you a postcard.	Vou enviar-lhe um postal.
I will help you prepare for the interview.	Vou ajudá-lo a se preparar para a entrevista.
The upstairs windows were covered with thick curtains.	As janelas do andar de cima estavam cobertas com cortinas grossas.
These houses were built on stilts.	Estas casas foram erguidas sobre palafitas.
He was also interested in literature, especially poetry.	Ele também estava interessado em literatura, especialmente poesia.
His writing was impeccable.	Sua escrita era impecável.
As the days go by, the singing will become more and more irregular.	Com o passar dos dias, o canto se tornará cada vez mais irregular.
He wrapped his arms around her.	Ele passou os braços ao redor dela.
This lake is full of fish.	Este lago está repleto de peixes.
My husband brought a child into the world.	Meu marido trouxe uma criança ao mundo.
Prepare the second batch of cream.	Prepare o segundo lote de creme.
The children watched with hopeful eyes.	As crianças observavam com olhos esperançosos.
She felt nothing but peace.	Ela não sentiu nada além de paz.
He became disillusioned with the anti-war movement.	Ele ficou desiludido com o movimento antiguerra.
In her village, she finds everything she needs to thrive.	Em sua aldeia, ela encontra tudo o que precisa para prosperar.
She moved silently out of the way.	Ela se moveu silenciosamente para fora do caminho.
I read several books on myths, legends and folklore.	Li vários livros sobre mitos, lendas e folclore.
Vacuum Cleaner.	Aspirador de pó.
James was only placed under surveillance.	James só foi colocado sob vigilância.
The thieves were arrested and hanged.	Os ladrões foram presos e enforcados.
A smooth plane sliced ​​through the air.	Um plano liso cortou o ar.
So stay awake and drink plenty of water.	Portanto, fique acordado e beba bastante água.
The circus performers began to set up their tents.	Os artistas de circo começaram a montar suas barracas.
The human soul is immortal.	A alma humana é imortal.
He studied several religions and then joined one.	Ele estudou várias religiões e depois se juntou a uma.
This girl has a habit of coughing.	Esta menina tem o hábito de tossir.
They say they are distant relationships.	Dizem que são relações distantes.
Birds are an important food source for humanity.	As aves são uma importante fonte de alimento para a humanidade.
The poverty of this neighborhood is terrible.	A pobreza deste bairro é terrível.
It was made entirely of wood.	Era feito inteiramente de madeira.
She goes to the zoo.	Ela vai ao zoológico.
Hot water is poured into the teapot and brewed.	A água quente é derramada no bule e é fabricada.
They can live close to these strange creatures.	Eles podem viver perto dessas criaturas estranhas.
I do not approve of this decision.	Não aprovo essa decisão.
Some people watch federal prisons on television.	Algumas pessoas assistem prisões federais na televisão.
The ancient city stretches for many kilometers.	A antiga cidade se estende por muitos quilômetros.
The report is in line with expectations.	O relatório está de acordo com as expectativas.
The vase was exquisitely crafted.	O vaso foi primorosamente trabalhado.
This store has a butcher shop.	Essa loja tem um açougue.
The time is about forty minutes.	O tempo é de cerca de quarenta minutos.
Clean the room well.	Limpe bem o quarto.
He's really weird.	Ele é realmente estranho.
Egyptian troops fought rebel forces for weeks.	As tropas egípcias lutaram contra as forças rebeldes por semanas.
It was an old bag, but in good condition.	Era uma bolsa velha, mas em bom estado.
Some headaches are more severe than others.	Algumas dores de cabeça são mais graves do que outras.
The grapes were wrapped in cling film.	As uvas foram envoltas em película aderente.
The plastics industry is growing rapidly.	A indústria de plásticos está crescendo rapidamente.
Exercise regularly and eat healthy.	Exercite-se regularmente e coma de forma saudável.
Muslims are a minority here.	Os muçulmanos são uma minoria aqui.
All my pictures were taken in that city.	Todas as minhas fotos foram tiradas naquela cidade.
The poet read the story of the poor man.	O poeta leu a história do pobre.
We usually eat three meals a day.	Geralmente comemos três refeições por dia.
The king's body was burned on a funeral pyre.	O corpo do rei foi queimado em uma pira funerária.
City officials calculated the exact amount of water.	Funcionários da cidade calcularam a quantidade exata de água.
The desert looked dark and desolate.	O deserto parecia sombrio e desolado.
The spacecraft softly landed on the rocky planet.	A espaçonave pousou suavemente no planeta rochoso.
The cat watches every move we make.	O gato observa cada movimento que fazemos.
Hope is strengthened by even the smallest of victories.	A esperança é fortalecida até mesmo pela menor das vitórias.
The horses bellowed and reared.	Os cavalos berraram e empinaram.
The authors believe that these differences are due to climatic differences.	Os autores acreditam que essas diferenças se devem a diferenças climáticas.
An arsonist set the house on fire.	Um incendiário incendiou a casa.
The boss was still angry.	O chefe ainda estava bravo.
The stench of death wafted through the crowd.	O fedor da morte flutuou pela multidão.
The same goes for female lionesses.	O mesmo vale para as leoas fêmeas.
Next door lived a fake doctor.	Ao lado morava um falso médico.
The novel details the experiences of a young woman.	O romance detalha as experiências de uma jovem.
Her incredible smile is only eclipsed by her singing voice.	Seu sorriso incrível só é eclipsado por sua voz cantando.
Federal estimates show that pollution levels will drop.	As estimativas federais mostram que os níveis de poluição cairão.
He looked at the sun.	Ele olhou para o sol.
This game must be played without cheating.	Este jogo deve ser jogado sem trapaças.
Although prohibited, he is still allowed to smoke.	Embora proibido, ele ainda pode fumar.
They provide an excellent meal.	Proporcionam uma excelente refeição.
She contributed her ideas to the creation of the constitution.	Ela contribuiu com suas idéias para a criação da constituição.
The docks are busy.	As docas estão ocupadas.
It must be clean.	Deve ser limpo.
Evolution is not responsible for the birth of man.	A evolução não é responsável pelo nascimento do homem.
He ate his breakfast slowly.	Ele comeu seu café da manhã lentamente.
She had many suitors.	Ela tinha muitos pretendentes.
Tim is a good friend.	Tim é um bom amigo.
The athletic girl is going to swim in the pool.	A atlética vai nadar na piscina.
The population of snow leopards in the wild is declining.	A população de leopardos-das-neves na natureza está em declínio.
The soil is fertile.	O solo é fértil.
They exercised vigorously for years.	Eles se exercitaram vigorosamente por anos.
Which of these pressures is greater?	Qual dessas pressões é maior?
Scientists should avoid making subjective observations.	Os cientistas devem evitar fazer observações subjetivas.
Farmers receive government subsidies.	Os agricultores recebem subsídios do governo.
Was it the wail of the wind?	Era o lamento do vento?
Compared with previously recorded data, there were few differences.	Comparado com os dados registrados anteriormente, houve poucas diferenças.
We are looking for people to work here.	Estamos procurando pessoas para trabalhar aqui.
Work hard and you will get ahead.	Trabalhe duro e você chegará à frente.
Total ban on plastic bags.	Proibição total de sacolas plásticas.
However, fewer children were dying in the past.	No entanto, menos crianças estavam morrendo no passado.
The window was big enough to admire the view.	A janela era grande o suficiente para admirar a paisagem.
The prime minister's helicopter disappeared.	O helicóptero do primeiro-ministro desapareceu.
Stay calm and watchful, everyone.	Fiquem calmos e vigilantes, todos.
She used to bake him cookies.	Ela costumava fazer biscoitos para ele.
The man called the police, acting on instinct.	O homem chamou a polícia, agindo por instinto.
Mountain ranges have varying elevations.	As cadeias de montanhas têm elevações variadas.
Their relationship is strained.	A relação deles é tensa.
Their faces lost in the shadows, lit by their lamps.	Seus rostos perdidos nas sombras, iluminados por suas lâmpadas.
Must be a pretty good chess player.	Deve ser um jogador de xadrez bastante bom.
The romantic couple fell deeply in love.	O casal romântico se apaixonou profundamente.
The greater the variety of vegetables, the healthier the dish.	Quanto maior a variedade de vegetais, mais saudável é o prato.
The city has really changed, hasn't it?	A cidade realmente mudou, não é?
The engine revved noisily.	O motor acelerou ruidosamente.
The ingredients must be well mixed.	Os ingredientes devem estar bem misturados.
The slide is ineffective.	O slide é ineficaz.
Finally, it is the decisive action of the couple.	Finalmente, é a ação decisiva do casal.
Now the seal is open.	Agora, o selo está aberto.
However, the announcement came as a shock.	No entanto, o anúncio foi um choque.
The two sides blamed each other for the disagreements.	Os dois lados culparam um ao outro pelos desentendimentos.
Me, but he had the money himself.	Eu, mas ele mesmo tinha o dinheiro.
She wore an elegant ivory silk dress.	Ela usava um elegante vestido de seda marfim.
The report uses old data.	O relatório usa dados antigos.
They carefully removed the damaged wing.	Eles removeram cuidadosamente a asa danificada.
Poaching is a serious problem.	A caça furtiva é um problema sério.
The politician insisted he is innocent.	O político insistiu que é inocente.
The newspaper is for the passengers.	O jornal é para os passageiros.
Some women don't like him.	Algumas mulheres não gostam dele.
A reader of a theological text.	Um leitor de um texto teológico.
This country needs more watchmen.	Este país precisa de mais vigias.
Considered invulnerable, the hawks were destroyed.	Considerados invulneráveis, os falcões foram destruídos.
His colleagues looked at him with envy.	Seus colegas olharam para ele com inveja.
Clothes need to be washed well.	A roupa precisa ser bem lavada.
He entered his house.	Ele entrou em sua casa.
Fifteen people were rescued from the wreckage.	Quinze pessoas foram resgatadas dos destroços.
The violent and bloody conflict would last three years.	O conflito violento e sangrento duraria três anos.
Painting delayed due to shipping issues.	A pintura atrasou devido a problemas de envio.
We must study the past to build a better future.	Devemos estudar o passado para construir um futuro melhor.
Shelter is provided by a large tent.	Abrigo é fornecido por uma grande tenda.
Initially, the hero struggled to complete his report.	Inicialmente, o herói lutou para completar seu relatório.
She was angry.	Ela estava brava.
She paused before answering.	Ela fez uma pausa antes de responder.
People must be protected from criminals.	As pessoas devem ser protegidas dos criminosos.
The earth orbits the sun.	A terra orbita o sol.
Love comes from being with someone.	O amor vem de estar com alguém.
Her hair was in a loose ponytail.	Seu cabelo estava em um rabo de cavalo solto.
They were glad he hadn't married their sister.	Eles estavam felizes por ele não ter se casado com a irmã deles.
The protesters were peaceful, according to the law.	Os manifestantes foram pacíficos, de acordo com a lei.
Hope they go quickly.	Espero que eles vão rapidamente.
You need to administer each dose carefully.	Você precisa administrar cada dose com cuidado.
A local priest declared the temple holy.	Um sacerdote local declarou o templo sagrado.
A dog keeps barking at the stranger.	Um cachorro continua latindo para o estranho.
Many people criticized his policies.	Muitas pessoas criticaram suas políticas.
Slot machines make this casino quite profitable.	As máquinas caça-níqueis tornam este cassino bastante lucrativo.
Making progressed rapidly on the mainland.	Fazendo progrediu rapidamente no continente.
She discussed this with her housemates.	Ela discutiu isso com seus colegas de casa.
Most families had a television.	A maioria das famílias tinha televisão.
My housework reduced my income.	Meu trabalho doméstico reduziu minha renda.
It ended in bloodshed.	Terminou em derramamento de sangue.
There are still many mysteries about space travel.	Ainda existem muitos mistérios sobre as viagens espaciais.
She sang songs for me.	Ela cantou músicas para mim.
Mediums were generally considered fraudulent at the time.	Os médiuns eram geralmente considerados fraudulentos na época.
She started drinking kerosene.	Começou a beber querosene.
The barrier looked formidable.	A barreira parecia formidável.
This exercise helps you to notice useless details.	Este exercício ajuda você a perceber detalhes inúteis.
The final exam was easy.	O exame final foi fácil.
This pool looked terribly dirty.	Esta piscina parecia terrivelmente suja.
She is a trusted confidant.	Ela é uma confidente de confiança.
They barked and scratched at the door.	Eles latiam e arranhavam a porta.
She plucked the flowers.	Ela arrancou as flores.
The senator denies any wrongdoing.	O senador nega qualquer irregularidade.
The emergency declaration has been made.	A declaração de emergência foi feita.
Oil and water do not mix.	Óleo e água não se misturam.
A hot spring is a useful feature for travelers.	Uma fonte termal é um recurso útil para os viajantes.
Her smile enigma eluded him.	O enigma de seu sorriso o iludiu.
The oven temperature must be increased gradually.	A temperatura do forno deve ser aumentada gradualmente.
Sikhs have a long history in agriculture.	Os sikhs têm uma longa história na agricultura.
This temple was destroyed in an earthquake.	Este templo foi destruído em um terremoto.
The flames gradually subsided.	As chamas foram diminuindo aos poucos.
Bacteria cultures are being frozen.	As culturas de bactérias estão sendo congeladas.
The color and texture of the curtains are impressive.	A cor e a textura das cortinas são impressionantes.
Countries in the region have experienced significant economic growth.	Os países da região experimentaram um crescimento econômico significativo.
Her gaze was steady.	Seu olhar era firme.
Young people are leaving in droves.	Os jovens estão partindo em massa.
The party needed volunteers.	O partido precisava de voluntários.
Few workers have voted yet.	Poucos trabalhadores votaram ainda.
Human beings can communicate with each other.	Os seres humanos podem se comunicar uns com os outros.
The countess invited them to lunch.	A condessa os convidou para almoçar.
The teacher looked at her.	O professor olhou para ela.
It's been good to see you again.	Tem sido bom vê-lo novamente.
The pig wallowed at the point of attack.	O porco chafurdou no ponto de ataque.
The thief took off his mask.	O ladrão tirou a máscara.
The chain of events was extremely complex.	A cadeia de eventos era extremamente complexa.
Peter saw a bird flying.	Pedro viu um pássaro voando.
His mother cried during the funeral.	Sua mãe chorou durante o funeral.
The parking lot was full of visitors.	O estacionamento estava cheio de visitantes.
Still, the families are poor.	Ainda assim, as famílias são pobres.
A new hairdresser has opened in this village.	Um novo cabeleireiro abriu nesta aldeia.
The strong smell of aftershave.	O cheiro forte de loção pós-barba.
The roof of the house leaked.	O telhado da casa vazou.
The pizza is still hot.	A pizza ainda está quente.
Local authorities often promise to provide better services.	As autoridades locais muitas vezes prometem fornecer melhores serviços.
Many artists produce some works in their youth.	Muitos artistas produzem algumas obras em sua juventude.
You can see the instructor's beaming smile.	Você pode ver o sorriso radiante do instrutor.
Puzzles are difficult.	Os quebra-cabeças são difíceis.
It's easy to get addicted here.	É fácil ficar viciado aqui.
To clean the pans, use the brush.	Para limpar as panelas, use a escova.
Never pour gasoline into your car's gas tank.	Nunca despeje gasolina no tanque de gasolina do seu carro.
Driving a car can be dangerous.	Dirigir um carro pode ser perigoso.
He stands at six feet.	Ele fica a seis pés.
Decided to take a walk.	Resolveu dar um passeio.
When the storm subsided, the water level returned to normal.	Quando a tempestade cessou, o nível da água voltou ao normal.
They would meet again that night.	Eles se encontrariam novamente naquela noite.
The handcuffs closed.	As algemas se fecharam.
The company's product is both expensive and effective.	O produto da empresa é caro e eficaz.
She has a fierce reputation in the country's medical community.	Ela tem uma reputação feroz na comunidade médica do país.
As expected, she heard the news with considerable dismay.	Como esperado, ela ouviu a notícia com consternação considerável.
He painted the distant hills with a thick brush.	Ele pintou as colinas distantes com um pincel grosso.
Increased rainfall in this area is causing flooding.	O aumento das chuvas nesta área está causando inundações.
She was sitting alone in the front row.	Ela estava sentada sozinha na primeira fila.
Most of the scientists at that university are highly intelligent.	A maioria dos cientistas naquela universidade são altamente inteligentes.
A ghost walked the village streets last night.	Um fantasma andou pelas ruas da aldeia ontem à noite.
The corn soup was delicious.	A sopa de milho estava deliciosa.
Because of your meekness, no one will help you.	Por causa de sua mansidão, ninguém o ajudará.
This particular route was marred by floods.	Esta rota em particular foi marcada por inundações.
The defense is powered by hydrogen.	A defesa é alimentada por hidrogênio.
The lyre bird was unable to make sounds on its own.	O pássaro lira era incapaz de emitir sons por conta própria.
Six villages were destroyed in the storm.	Seis aldeias foram destruídas na tempestade.
According to this theory, nature is benevolent.	De acordo com essa teoria, a natureza é benevolente.
The police department demanded his resignation.	O departamento de polícia exigiu sua renúncia.
The president was toppled from power in a military coup.	O presidente foi derrubado do poder em um golpe militar.
Four hundred people live in the village.	Quatrocentas pessoas vivem na aldeia.
Check where you can go without paying.	Verifique onde você pode ir sem pagar.
Many customers were dissatisfied with the quality of service.	Muitos clientes ficaram insatisfeitos com a qualidade do serviço.
The car stopped abruptly.	O carro parou bruscamente.
Take note of property prices in the city.	Tome nota dos preços dos imóveis na cidade.
This wine bottle stopper is worn out.	Esta rolha de garrafa de vinho está gasta.
River water tastes delicious.	A água do rio tem um gosto delicioso.
A light drizzle soon followed.	Uma leve garoa logo se seguiu.
They are studying birds and bees.	Eles estão estudando pássaros e abelhas.
A movie company needs actors.	Uma empresa de cinema precisa de atores.
He plays guitar and drums.	Ele toca guitarra e bateria.
New subsidies are still needed.	Novos subsídios ainda são necessários.
Never seen anything like it in this city.	Nunca se viu nada parecido nesta cidade.
The criminal was sentenced to the harshest possible prison term.	O criminoso foi condenado à pena de prisão mais dura possível.
Rainwater runs down the hills.	A água da chuva escorre pelas colinas.
A black cloud hovers ominously on the horizon.	Uma nuvem negra paira ameaçadoramente no horizonte.
Crime was rampant before the days of television.	O crime era galopante antes dos dias da televisão.
The kids are outside on the playground.	As crianças estão lá fora no parquinho.
She was always surrounded by men.	Ela estava sempre cercada por homens.
The school closed during the crisis.	A escola fechou durante a crise.
The logging companies did not replant the trees.	As empresas madeireiras não replantaram as árvores.
I preferred the shadows.	Eu preferia as sombras.
Our young friend's smile was warm.	O sorriso do nosso jovem amigo era caloroso.
The rumor reached us, and we couldn't believe it.	O boato chegou até nós, e não podíamos acreditar.
A high-pitched scream pierced the stillness.	Um grito agudo perfurou a quietude.
The surgery was a success.	A cirurgia foi um sucesso.
Other ethnic backgrounds were also well represented.	Outras origens étnicas também foram bem representadas.
His body was found when the bank opened the next day.	Seu corpo foi encontrado quando o banco abriu no dia seguinte.
Heat makes steel more malleable and sand more solid.	O calor torna o aço mais maleável e a areia mais sólida.
These pieces of bark were found near the tree.	Esses pedaços de casca foram encontrados perto da árvore.
Three men armed with knives entered the laundry room.	Três homens armados com facas entraram na lavanderia.
The moon is shining on us.	A lua está brilhando sobre nós.
The more you drive, the more you save.	Quanto mais você dirige, mais você economiza.
The cave was very small.	A caverna era bem pequena.
Language is the basis of culture.	A língua é a base da cultura.
Motionless, she looked out over the lake.	Imóvel, ela olhou para o lago.
This village is known for its beautiful pottery.	Esta vila é conhecida pela sua bela cerâmica.
Looks like this is your home.	Parece que esta é a sua casa.
Fish can feel electricity, although no one knows how.	Os peixes podem sentir a eletricidade, embora ninguém saiba como.
As a precaution, he changed his clothes.	Por precaução, ele trocou de roupa.
Taming wild horses required a lot of work.	Domar os cavalos selvagens exigia muito trabalho.
A shallow trench was dug around the tree.	Uma vala rasa foi cavada ao redor da árvore.
The upholstery is detachable.	O estofamento é destacável.
The potential for violence was obvious.	O potencial para a violência era óbvio.
So, they started to fight.	Então, eles começaram a brigar.
The students wanted to talk to the teacher.	Os alunos queriam falar com o professor.
The motion was passed unanimously.	A moção foi aprovada por unanimidade.
The cat struggled painfully to its feet and fled.	O gato lutou dolorosamente para ficar de pé e fugiu.
The research team published their findings.	A equipe de pesquisa publicou suas descobertas.
Give it time, the villagers advised.	Dê um tempo, os aldeões o aconselharam.
Meetings are sporting events in many companies.	As reuniões são eventos esportivos em muitas empresas.
This country needs an efficient transport system.	Este país precisa de um sistema de transporte eficiente.
Avoid the smoke, he told everyone.	Evite a fumaça, ele disse a todos.
One of her neighbors called her.	Um de seus vizinhos a chamou.
She is behaving strangely today.	Ela está se comportando estranhamente hoje.
He reaped the fruits of his labor.	Ele colheu os frutos de seu trabalho.
The dog continued barking after we sat down.	O cachorro continuou latindo depois que nos sentamos.
I was the only passenger.	Eu era o único passageiro.
There is not enough evidence to support this theory.	Não há evidências suficientes para apoiar esta teoria.
We put the groceries in the car.	Colocamos as compras no carro.
Get help.	Obter ajuda.
The story ended on a somber note.	A história terminou com uma nota sombria.
He should be here by now.	Ele já deveria estar aqui.
Water vapor is a greenhouse gas.	O vapor de água é um gás de efeito estufa.
The ink is green.	A tinta é verde.
The ant was seen jumping in the shed.	A formiga foi vista pulando no galpão.
The guest list included all important guests.	A lista de convidados incluía todos os convidados importantes.
The royal couple were very unpopular.	O casal real era muito impopular.
The controls were found to show that it was safe.	Os controles foram encontrados para mostrar que era seguro.
Steel is a very malleable, strong and abundant material.	O aço é um material muito maleável, forte e abundante.
The flower is a symbol of mother and child.	A flor é um símbolo de mãe e filho.
This is the heart of this war.	Este é o coração desta guerra.
The sun began to shine after days of rain.	O sol começou a brilhar depois de dias de chuva.
The journalist had deep black eyes.	O jornalista tinha profundos olhos negros.
None of them were willing to be interviewed.	Nenhum deles se dispôs a ser entrevistado.
To do this, cut the chicken into small pieces.	Para fazer isso, corte o frango em pedaços pequenos.
They will try to grow the game here.	Eles vão tentar crescer o jogo aqui.
There's an old saying about taking a horse to water.	Há um velho ditado sobre levar um cavalo à água.
The bride wore a long white dress with lace trim.	A noiva usava um vestido longo branco com debrum de renda.
I'm fed up with my job.	Estou farto do meu trabalho.
Drinking a lot of coffee doesn't help.	Beber muito café não ajuda.
The highways and bridges that connect urban centers are overloaded.	As rodovias e pontes que ligam os centros urbanos estão sobrecarregadas.
The mighty military leader was afraid to fight them.	O poderoso líder militar estava com medo de combatê-los.
They insisted the documents were safe.	Eles insistiram que os documentos estavam seguros.
When you made his breakfast, you didn't include jam.	Quando você fez o café da manhã dele, você não incluiu geléia.
Some species prospered while others disappeared.	Algumas espécies prosperaram enquanto outras desapareceram.
Caretakers formed a chain to save the baby.	Os tratadores formaram uma corrente para salvar o bebê.
Some areas suffer from a lack of water.	Algumas áreas sofrem com a falta de água.
Think of innovative ways to solve problems.	Pense em maneiras inovadoras de resolver problemas.
A hippopotamus feeds during the midday heat.	Um hipopótamo se alimenta durante o calor do meio-dia.
This woman is looking for drugs.	Esta mulher está à procura de drogas.
Some men say it improves with age.	Alguns homens dizem que ele melhora com a idade.
A patient with an inadequate immune system	Um paciente com um sistema imunológico inadequado
The crow is a symbol of bad luck.	O corvo é um símbolo de má sorte.
The monkey was afraid of other animals.	O macaco tinha medo de outros animais.
Bullied as a child, he became depressed.	Intimidado quando criança, ele ficou deprimido.
The wind blows.	O vento sopra.
She was forced to wait outside in the pouring rain.	Ela foi obrigada a esperar do lado de fora na chuva torrencial.
After work, we went to a pub for drinks.	Depois do trabalho, fomos a um pub para beber.
Appointment emails were coming in.	E-mails sobre compromissos estavam chegando.
The newer car had a quieter engine.	O carro mais novo tinha um motor mais silencioso.
The company has been criticized for its reporting practices.	A empresa foi criticada por suas práticas de relatórios.
The most common type of seabird is the seagull.	O tipo mais comum de ave marinha é a gaivota.
Reading a book can be a relaxing experience.	Ler um livro pode ser uma experiência relaxante.
Fast food is convenient and efficient.	Fast food é conveniente e eficiente.
She wiped the sweat from her forehead.	Ela enxugou o suor da testa.
They met and fell in love.	Eles se conheceram e se apaixonaram.
At their next meeting, they planned to present their research.	Em sua próxima reunião, eles planejaram apresentar suas pesquisas.
The pensioner walked slowly.	O pensionista caminhava devagar.
These tribes are famous for their magic.	Essas tribos são famosas por sua magia.
Trumpets blasted loudly across the field.	Os toques das trombetas ecoaram alto pelo campo.
The bottoms of lakes absorb the slag.	Os fundos dos lagos absorvem a escória.
When was the last time you ate out?	Quando foi a última vez que você comeu fora?
We will support you when you return home.	Vamos apoiá-lo quando você voltar para casa.
The street is too narrow for a motor vehicle.	A rua é muito estreita para um veículo motorizado.
She was very pleased.	Ela ficou muito satisfeita.
This is generally regarded as a classic design.	Isso é geralmente considerado como um design clássico.
Complications from your chemotherapy.	Complicações decorrentes de sua quimioterapia.
Prepare the salad dressing.	Prepare o molho da salada.
Raised a glass to the health of another.	Levantou um copo para a saúde de outro.
The servants felt very humiliated.	Os criados se sentiram muito humilhados.
A taxi took us from the airport to the hotel.	Um táxi nos trouxe do aeroporto para o hotel.
Ethical problems were flagged.	Problemas éticos foram sinalizados.
These widgets were placed on the shelves.	Esses widgets foram colocados nas prateleiras.
But the sound was intoxicating.	Mas o som era inebriante.
he whispered to me.	Ele sussurrou para mim.
This is easier said than done.	Isso é mais fácil de fazer do que dizer.
It is often difficult to tell what she is thinking.	Muitas vezes é difícil dizer o que ela está pensando.
Her eyes widened in horror.	Seus olhos se arregalaram de horror.
The dish is topped with crispy noodles.	O prato é coberto com macarrão crocante.
Some organizations are built on money rather than loyalty.	Algumas organizações são construídas com base no dinheiro e não na lealdade.
This hearty and spicy soup is very popular.	Esta sopa saudável e picante é muito popular.
His story was strange, she said.	A história dele era estranha, ela disse.
A shepherd was walking with his flock along a narrow path.	Um pastor caminhava com seu rebanho por um caminho estreito.
A pack horse was a widely used means of transport.	Um cavalo de carga era um meio de transporte amplamente utilizado.
The lawyers decided "not to go into battle this time".	Os advogados decidiram "não ir para a batalha desta vez".
They considered the danger of taking this course.	Eles consideraram o perigo de seguir esse curso.
Educational reform was difficult to achieve.	A reforma educacional foi difícil de alcançar.
Heavy industry declined.	A indústria pesada diminuiu.
Severe cold has created misery for millions of people.	Um frio severo criou miséria para milhões de pessoas.
A quick response from the coast guard was needed.	Era necessária uma resposta rápida da guarda costeira.
He was used to fighting from the start.	Ele estava acostumado a lutar desde o início.
Scientists have acquired knowledge through experimentation.	Os cientistas adquiriram conhecimento através da experimentação.
A fleet of ferries took us through the narrow channel.	Uma frota de balsas nos levou pelo estreito canal.
Put down that cigarette and never touch it again!	Largue esse cigarro e nunca mais toque nele!
He found the job enjoyable.	Ele achou o trabalho agradável.
The clown finds it difficult to tell jokes.	O palhaço acha difícil contar piadas.
The school refused to transfer him to another school.	A escola se recusou a transferi-lo para outra escola.
She ate the vegetables slowly.	Ela comeu os legumes devagar.
She smoothed her skirt.	Ela alisou a saia.
This park is a delight to visit.	Este parque é uma delícia de visitar.
Legend says he will end the curse.	A lenda diz que ele vai acabar com a maldição.
Chickens are more nutritious than beef.	As galinhas são mais nutritivas que a carne bovina.
The wind is hot.	O vento está quente.
Everyone was silent.	Todos ficaram em silêncio.
More energy in the city will lead to these problems.	Mais energia na cidade levará a esses problemas.
Last night a town council meeting was held.	Ontem à noite foi realizada uma reunião da Câmara Municipal.
The paramedics put her on a stretcher.	Os paramédicos a colocaram em uma maca.
Cameras are not essential, but they can be useful.	As câmeras não são essenciais, mas podem ser úteis.
Clouds roamed lazily across the dark morning sky	Nuvens vagaram preguiçosamente pelo céu escuro da manhã
Ten minutes!	Dez minutos!
He started talking again, this time about work.	Ele começou a falar novamente, desta vez sobre o trabalho.
The starlings are singing.	Os estorninhos estão cantando.
A warm welcome awaits visitors to this university.	Uma recepção calorosa aguarda os visitantes desta universidade.
He took out his pack of cigarettes.	Ele pegou seu maço de cigarros.
How did you get to this state?	Como você chegou nesse estado?
The drought had a serious impact on agriculture.	A seca teve um sério impacto na agricultura.
Lamps emit light when heated.	As lâmpadas emitem luz quando aquecidas.
She mutters something incomprehensible.	Ela murmura algo incompreensível.
The animals used here were carefully selected.	Os animais aqui utilizados foram cuidadosamente selecionados.
Fall asleep in your chair.	Adormeça na sua cadeira.
As a person ages, he becomes less active.	À medida que a pessoa envelhece, torna-se menos ativa.
Could you please clean the water?	Você poderia, por favor, limpar a água?
This area has two seasons.	Esta área tem duas estações.
Police have announced that they will indict the suspect.	A polícia anunciou que vai indiciar o suspeito.
Try one of these delicious pastries.	Experimente um destes deliciosos pastéis.
Your face is flushed.	Seu rosto está corado.
I'm hungry.	Eu estou com fome.
With one swift movement, she picked up a knife.	Com um movimento rápido, ela pegou uma faca.
You need to apply lotion regularly.	Você precisa aplicar loção regularmente.
Residues cause rivers, soils and crops to become contaminated.	Os resíduos fazem com que rios, solos e plantações fiquem contaminados.
Parliament passed the law unanimously.	O Parlamento aprovou a lei por unanimidade.
The report was presented orally.	O relatório foi apresentado verbalmente.
This area is known for its orchards.	Esta área é conhecida por seus pomares.
So start preparations.	Então comece os preparativos.
A stain spoiled the perfect paper.	Uma mancha estragou o papel perfeito.
Humanity has been building cities for thousands of years.	A humanidade vem construindo cidades há milhares de anos.
His embrace was warm and comforting.	Seu abraço era quente e reconfortante.
The debate was a total tie.	O debate foi um empate total.
A full moon rose in the clear night sky	Uma lua cheia surgiu no céu noturno claro
He forgot the previous conversation.	Ele esqueceu a conversa anterior.
The tea was bitter.	O chá estava amargo.
Senior officials held emergency meetings.	Altos funcionários realizaram reuniões de emergência.
The new secretary looks determined.	A nova secretária parece determinada.
Local authorities denounced the attack.	Autoridades locais denunciaram o ataque.
It offers little or no support.	Ele oferece pouco ou nenhum apoio.
A crow cawed.	Um corvo grasnou.
He wore an expensive suit.	Ele usava um terno caro.
You must try some of the local cuisine.	Você deve experimentar um pouco da culinária local.
He heard voices inside his head.	Ele ouviu vozes dentro de sua cabeça.
This is the students' work.	Este é o trabalho dos alunos.
The little boy was bored.	O garotinho estava entediado.
At the beginning of the country, it was relatively peaceful.	No início do país, foi relativamente pacífico.
When the train finally reached the city, the crowd cheered.	Quando o trem finalmente chegou à cidade, a multidão aplaudiu.
Hundreds of people were treated for minor injuries.	Centenas de pessoas foram tratadas com ferimentos leves.
A fine mist swept across the valley.	Uma névoa fina varreu o vale.
Smoking causes cancer.	Fumar causa câncer.
Companies are always looking for cheap labor.	As empresas estão sempre procurando mão de obra barata.
Only this month you are late.	Só que este mês você está atrasado.
Jean left the room.	Jean saiu da sala.
Use this in combination with revenue templates.	Use isso em combinação com modelos de receita.
Government officials get rich from illicit schemes.	Funcionários do governo ficam ricos com esquemas ilícitos.
Unfortunately, vested interests will skew the outcome.	Infelizmente, interesses adquiridos distorcerão o resultado.
The couple spent the entire night together.	O casal passou a noite inteira juntos.
There wasn't much space in the fridge.	Não havia muito espaço na geladeira.
We have a lot to learn from other cultures.	Temos muito a aprender com outras culturas.
The moose is the second largest land animal.	O alce é o segundo maior animal terrestre.
The children ran outside to play.	As crianças correram para fora para brincar.
You have to be careful when preparing food.	Você tem que ter os devidos cuidados ao preparar os alimentos.
The grass is dry and dying.	A grama está seca e morrendo.
In previous years, movies were filmed in a real prison.	Nos anos anteriores, os filmes eram filmados em uma prisão real.
The lawyer's arguments were rejected.	Os argumentos do advogado foram rejeitados.
He felt he was getting tired.	Ele sentiu que estava ficando cansado.
This article will provide some information on this topic.	Este artigo irá fornecer algumas informações sobre este tópico.
The stove was off.	O fogão estava desligado.
We threw our fishing nets into the water.	Jogamos nossas redes de pesca na água.
He filled his pockets with money.	Encheu os bolsos de dinheiro.
Afterwards, they returned to their seats.	Depois, eles voltaram para seus lugares.
The windows were broken.	As janelas estavam quebradas.
Although most people work hard, they don't get a good salary.	Embora a maioria das pessoas trabalhe duro, eles não recebem um bom salário.
As soon as he left, the rain started.	Assim que ele saiu, a chuva começou.
The salt extracts the water.	O sal extrai a água.
They measured radioactive material in the air.	Eles mediram o material radioativo no ar.
They developed the first electric telegraph.	Eles desenvolveram o primeiro telégrafo elétrico.
She didn't like the woody flavor.	Ela não gostou do sabor amadeirado.
The settlement had fine sandstone structures and magnificent temples.	O assentamento tinha estruturas de arenito fino e templos magníficos.
Process the meat and then season with salt.	Processe a carne e depois tempere com sal.
To be chosen, you have to study hard.	Para ser escolhido, é preciso estudar muito.
It is considered a sacred holiday in many Asian cultures.	É considerado um feriado sagrado em muitas culturas asiáticas.
All these creatures inhabit this vast forest.	Todas essas criaturas habitam esta vasta floresta.
The grass was green and growing fast.	A grama era verde e crescia rapidamente.
Driving with a cell phone is illegal.	Dirigir com um celular é ilegal.
Identify the word that best completes the sentence.	Identifique a palavra que melhor completa a frase.
His speech was overwhelmingly popular.	Seu discurso foi esmagadoramente popular.
The cricket sang happily.	O grilo cantou alegremente.
Wild deer are extremely fast.	Os cervos selvagens são extremamente rápidos.
Disarmament can best be achieved by a treaty.	O desarmamento pode ser melhor alcançado por um tratado.
Graphic novels have recently grown in popularity.	Os romances gráficos têm crescido recentemente em popularidade.
Here we find one of the two hearts.	Aqui encontramos um dos dois corações.
A crow stole food from the children.	Um corvo roubou comida das crianças.
The difficulties increase as we approach the horizon.	As dificuldades aumentam à medida que nos aproximamos do horizonte.
The savage took them to the nearest forest.	O selvagem os levou para a floresta mais próxima.
Oil companies employ the best people.	As empresas petrolíferas empregam as melhores pessoas.
The coffee here is delicious.	O café aqui é uma delícia.
Pour the cream into the mixer bowl.	Despeje o creme na tigela da batedeira.
Tired of the battle, the peasant returned to the north.	Cansado da batalha, o camponês voltou para o norte.
Give her three oranges, peeled.	Dê a ela três laranjas, descascadas.
Be sure to check everything that is sent to you.	Certifique-se de verificar tudo o que é enviado para você.
Politicians often resort to bribery to win elections.	Os políticos muitas vezes recorrem ao suborno para ganhar eleições.
We leave at dawn.	Partimos ao amanhecer.
All children need education.	Todas as crianças precisam de educação.
Fortunately, the man survived.	Felizmente, o homem sobreviveu.
She heard his voice at night.	Ela ouviu sua voz à noite.
Some cities in the region are known for their parks.	Algumas cidades da região são conhecidas por seus parques.
The paved road was repaired during the winter.	A estrada pavimentada foi reparada durante o inverno.
Two different types of moths were announced.	Dois tipos diferentes de mariposas foram anunciados.
The utility model has been extended.	O modelo de utilidade foi ampliado.
The ominous clouds continued to darken over the city.	As nuvens ameaçadoras continuaram a escurecer sobre a cidade.
They built it into a gym.	Eles construíram em um ginásio.
Move on.	Seguir em frente.
What a shame!	Que pena!
The launch has been delayed indefinitely.	O lançamento foi adiado por tempo indeterminado.
A prominent cardiologist testified on her behalf.	Um cardiologista proeminente testemunhou em seu nome.
A highway runs through the region.	Uma rodovia se estende pela região.
She had a sharp tongue.	Ela tinha uma língua afiada.
The back of the trailer is equipped with many hooks.	A parte de trás do reboque está equipada com muitos ganchos.
She makes up extravagant stories.	Ela inventa histórias extravagantes.
The crowd gathered around the ticket office.	A multidão se aglomerava ao redor da bilheteria.
He entered her.	Ele entrou nela.
Nobody knew where.	Ninguém sabia onde.
Your baby child has delicate facial features.	Seu filho bebê tem traços faciais delicados.
The cow screams.	A vaca berra.
He kept asking but got no answer.	Ele continuou perguntando, mas não obteve resposta.
He escaped under cover of darkness.	Ele escapou sob o manto da escuridão.
The director has been contacted.	O diretor foi contatado.
Nobody lives there.	Ninguém mora lá.
I remember him fondly.	Lembro-me dele com carinho.
The thieves broke into the local bank.	Os ladrões invadiram o banco local.
The phrase was repeated many times by my mother.	A frase era repetida muitas vezes por minha mãe.
The women were just as anxious as the men.	As mulheres estavam tão ansiosas quanto os homens.
Sunlight flooded the room.	A luz do sol inundou o quarto.
A few clouds spoiled a lovely day.	Algumas nuvens estragaram um dia adorável.
Clean it.	Limpe.
She gracefully entered the live stream.	Ela graciosamente entrou na transmissão ao vivo.
The egg was wrapped in foil and foil.	O ovo foi embrulhado em papel e papel alumínio.
Place the butter, sugar and lemon in a bowl.	Coloque a manteiga, o açúcar e o limão em uma tigela.
Their defeat was not surprising.	A derrota deles não foi surpreendente.
Bones are made of a porous material known as marrow.	Os ossos são feitos de um material poroso conhecido como medula.
The bear's footprints could be seen in the snow.	As pegadas do urso podiam ser vistas na neve.
Sleepwalking is an inherited disorder.	O sonambulismo é um distúrbio hereditário.
Many children had parties in their homes.	Muitas crianças faziam festas em suas casas.
Trained people can face problems.	Pessoas treinadas podem enfrentar problemas.
My statement is a lie.	Minha afirmação é uma mentira.
Please take all personal belongings with you.	Por favor, leve todos os pertences pessoais com você.
Charity gave immediate help to the poor.	A caridade deu ajuda imediata aos pobres.
This dessert tastes heavenly.	Esta sobremesa tem um sabor celestial.
The train is late today.	O trem está atrasado hoje.
The documentation asks you to complete this form.	A documentação solicita que você preencha este formulário.
We shouldn't drink so much.	Não devemos beber tanto.
She used her vacation time to visit her ancestral home.	Ela usou seu tempo de férias para visitar sua casa ancestral.
The value of the shares soared after the spin.	O valor das ações disparou após o giro.
This country is famous for its writers.	Este país é famoso por seus escritores.
I should keep studying for the exams.	Eu deveria continuar estudando para os exames.
Bridges are built of iron and concrete.	As pontes são construídas de ferro e concreto.
Don't worry too much about your diet!	Não se preocupe muito com sua dieta!
Bird populations will decline further in this century.	As populações de aves diminuirão ainda mais neste século.
The climate here is ideal for cultivation.	O clima aqui é ideal para o cultivo.
These tricks are not difficult to learn.	Esses truques não são difíceis de aprender.
I was tired from the long journey.	Estava cansado da longa viagem.
It was considered a good showing.	Foi considerado uma boa exibição.
The scent of wet sand.	O aroma da areia molhada.
The ancient lion is a symbol of strength.	O leão antigo é um símbolo de força.
The demand for food is growing rapidly.	A demanda por alimentos está crescendo rapidamente.
The city is surrounded by mountains.	A cidade é cercada por montanhas.
The project is a joint venture.	O projeto é uma joint venture.
Corrupt cops desperate for money made up these stories.	Policiais corruptos, desesperados por dinheiro, inventaram essas histórias.
Having chosen his path, he followed it.	Tendo escolhido seu caminho, ele o seguiu.
This tale is a work of fiction.	Este conto é uma obra de ficção.
Most cars in this era were built to last.	A maioria dos carros nesta época foram construídos para durar.
According to legend, this was the site of a battle.	Segundo a lenda, este foi o local de uma batalha.
I smell roasted meat.	Sinto o aroma de carne assada.
Some problems are so intractable that they simply cannot be solved.	Alguns problemas são tão intratáveis ​​que simplesmente não podem ser resolvidos.
He managed to do something that no one expected.	Ele conseguiu fazer algo que ninguém esperava.
Dust goggles were used.	Óculos de proteção contra poeira foram usados.
He used the art of storytelling to build his empire.	Ele usou a arte de contar histórias para construir seu império.
That would hardly hurt.	Isso dificilmente faria mal.
The houseboats were moored to the pier.	As casas flutuantes estavam ancoradas no cais.
He grew up here but moved away.	Ele cresceu aqui, mas se mudou.
The snake buried itself in the sand.	A cobra se enterrou na areia.
A record of civilian casualties.	Um registro de baixas civis.
He discovered a blazing fire.	Ele descobriu um fogo ardente.
The engine stopped when we were halfway there.	O motor parou quando estávamos na metade do caminho.
Some of my friends think the internet is bad.	Alguns dos meus amigos pensam que a internet é má.
There is no improvement in the conditions of workers.	Não há melhoria nas condições dos trabalhadores.
Beauty is untouched.	A beleza é intocada.
The party was late at night.	A festa foi tarde da noite.
The flames prompted the evacuation of the area.	As chamas levaram à evacuação da área.
As the temperature rose, the woman felt uncomfortable.	À medida que a temperatura aumentava, a mulher se sentia desconfortável.
The consequences of that decision were enormous.	As consequências dessa decisão foram enormes.
He needs to change his lifestyle.	Ele precisa mudar seu estilo de vida.
The slopes of the mountains were silvery white in the morning.	As encostas das montanhas eram de um branco prateado pela manhã.
Its wealth was built on tourism.	Sua riqueza foi construída no turismo.
Hokkaido is a big island.	Hokkaido é uma grande ilha.
That building is an art museum.	Aquele prédio é um museu de arte.
Turn left towards the city centre.	Vire à esquerda em direção ao centro da cidade.
The tests are clear and relatively painless.	Os testes são claros e relativamente indolores.
While some studies show improvement, others show no change.	Enquanto alguns estudos mostram melhora, outros não mostram nenhuma mudança.
Describing your current circumstances as a tragedy.	Descrevendo suas circunstâncias atuais como uma tragédia.
Sparrows sing when the morning sun rises.	Os pardais cantam quando o sol da manhã nasce.
The monster belched a cloud of fetid fumes.	O monstro arrotou uma nuvem de vapores fétidos.
Some snakes can feel fear.	Algumas cobras podem sentir o medo.
They were rough knights.	Eles eram cavaleiros rudes.
They saw an old canal being restored.	Eles viram um antigo canal sendo restaurado.
I will not tell.	não vou contar.
A stranger with a strange accent is asking me questions.	Um estranho, com um sotaque estranho, está me fazendo perguntas.
Sloane was opposed to capital punishment.	Sloane se opunha à pena capital.
These are now a new society.	Estes são agora uma nova sociedade.
Blood flowed freely from his nose.	O sangue escorria livremente de seu nariz.
The child was eating when the letter arrived.	A criança estava comendo quando a carta chegou.
In those days, he was already known for his poetry.	Naqueles dias, ele já era conhecido por sua poesia.
The years have hardened the traveler.	Os anos endureceram o viajante.
Troy is a rich area.	Tróia é uma área rica.
For several minutes they sat at the table, talking.	Por vários minutos eles ficaram sentados à mesa, conversando.
Consider yourself lucky that your workout went well yesterday.	Considere-se sortudo por seu treino ter corrido bem ontem.
Residents of this region drink a special alcohol.	Os moradores desta região bebem um álcool especial.
Coast guards arrived after a hostage situation.	Os guardas costeiros chegaram depois de uma situação de reféns.
Let's paint the fence blue.	Vamos pintar a cerca de azul.
We arrived at the lake at noon.	Chegamos ao lago ao meio-dia.
Pour into hot water.	Despeje na água quente.
His mother died while he was in prison.	Sua mãe morreu enquanto ele estava na prisão.
We breathe in the fresh air, happy to be outside.	Respiramos o ar fresco, felizes por estar do lado de fora.
She is sitting on a bench reading a book.	Ela está sentada em um banco lendo um livro.
The advancement of biotechnology has dramatically improved food production.	O avanço da biotecnologia melhorou drasticamente a produção de alimentos.
She left early, as usual.	Ela partiu cedo, como sempre.
This man was the mayor of the city.	Este homem era o prefeito da cidade.
She poured two mugs of tea.	Ela serviu duas canecas de chá.
Her father taught her to play chess.	Seu pai a ensinou a jogar xadrez.
The museum is presenting a famous exhibition.	O museu está apresentando uma exposição famosa.
She spoke with eloquence and passion.	Ela falou com eloquência e paixão.
The woman spoke calmly, her voice betraying no emotion.	A mulher falou calmamente, sua voz não traindo nenhuma emoção.
A green rabbit sprang down the path.	Um coelho verde saltou pela trilha.
The men tensed but stayed still.	Os homens ficaram tensos, mas ficaram parados.
There were only six passengers on the flight.	Havia apenas seis passageiros no voo
The poorest people in the region are the farmers.	As pessoas mais pobres da região são os agricultores.
They have many paintings.	Eles possuem muitas pinturas.
Most residents are very poor.	A maioria dos moradores são muito pobres.
This law protects wildlife.	Esta lei protege a vida selvagem.
A crow cawed from a high branch.	Um corvo grasnou de um galho alto.
Some writers want their work to be read.	Alguns escritores querem que seu trabalho seja lido.
The two solutions were combined.	As duas soluções foram combinadas.
He is famous for his impassioned speeches.	Ele é famoso por seus discursos inflamados.
The boy's prediction proved to be wrong.	A previsão do menino provou estar errada.
Socrates believed that knowledge was wisdom.	Sócrates acreditava que o conhecimento era sabedoria.
The calendar has been restored to its original form.	O calendário foi restaurado à sua forma original.
Don't deprive yourself of sleep.	Não se prive do sono.
What the hell are you doing? 	O que diabos você está fazendo?
asked the teacher.	perguntou a professora.
During the winter, the island is covered in ice.	Durante o inverno, a ilha fica coberta de gelo.
The proud woman had regrown her hair.	A mulher orgulhosa havia crescido de novo no cabelo.
A hole interrupted her fall.	Um buraco interrompeu sua queda.
Many are due to health problems.	Muitos são devidos a problemas de saúde.
A fine mist hung over the village.	Uma névoa fina pairava sobre a aldeia.
You should have a job.	Você deveria ter um emprego.
A computer can store data.	Um computador pode armazenar dados.
The disagreement led to many victims.	O desacordo levou a muitas vítimas.
This medicine will relieve a headache.	Este medicamento irá aliviar uma dor de cabeça.
The sheikh's son liked to play computer games.	O filho do xeque gostava de jogar jogos de computador.
It's waterproof.	É impermeável.
In cold weather, animals hibernate.	No tempo frio, os animais hibernam.
It was unpleasant work.	Foi um trabalho desagradável.
It was a sad ending.	Foi um final triste.
The organization called for its abolition.	A organização pediu sua abolição.
The magazine's editors are to be congratulated.	Os editores da revista estão de parabéns.
Janos' mother had taught him to be responsible.	A mãe de Janos o havia ensinado a ser responsável.
Drive carefully, especially in stormy weather.	Dirija com cuidado, especialmente em climas de tempestade.
His treatment requires careful monitoring.	O seu tratamento requer um acompanhamento cuidadoso.
How can we ensure that children are not killed?	Como podemos garantir que as crianças não sejam mortas?
He opened his briefcase.	Ele abriu sua pasta.
Mental health is a big issue here.	A saúde mental é um grande problema aqui.
Orange trees have a thick skin.	As laranjeiras têm casca grossa.
Ants build complex underground societies.	As formigas constroem sociedades subterrâneas complexas.
A warm breeze filled the room.	Uma brisa quente encheu o quarto.
Descendants of former slaveholders live in the city.	Descendentes de ex-proprietários de escravos vivem na cidade.
Minimal aesthetic appeal.	Apelo estético mínimo.
Try to present a broad spectrum of topics.	Tente apresentar um amplo espectro de tópicos.
Race drivers endured the high temperatures.	Os pilotos de corrida suportaram as altas temperaturas.
He asked her to choose between them.	Ele pediu que ela escolhesse entre eles.
He repeated the line over and over again.	Ele repetiu a linha de novo e de novo.
The magician's tricks proved quite successful.	Os truques do mágico se mostraram bastante bem-sucedidos.
The stranger walked between two rows of houses.	O estranho caminhou entre duas fileiras de casas.
It's easy to get bored in a movie.	É fácil ficar entediado em um filme.
The local priest declared the temple holy.	O sacerdote local declarou o templo sagrado.
However, he supported the experiment.	No entanto, ele apoiou o experimento.
His body was covered in scars.	Seu corpo estava coberto de cicatrizes.
The operation was a complete success.	A operação foi um sucesso total.
The number of pilots doubled after the bankruptcy.	O número de pilotos dobrou após a falência.
Think what you've done!	Pense no que você fez!
The river foams furiously.	O rio espuma furiosamente.
This is not an easy job.	Este não é um trabalho fácil.
He's going on a diet soon.	Ele vai fazer dieta em breve.
He died of a heart attack.	Ele morreu de ataque cardíaco.
Don't neglect your nutrition duties!	Não negligencie seus deveres de nutrição!
Many animals migrate in large groups.	Muitos animais migram em grandes grupos.
An engineer may have to apply the principles of both.	Um engenheiro pode ter que aplicar os princípios de ambos.
The country plunged into war.	O país mergulhou na guerra.
The troops gathered in the main square.	As tropas se reuniram na praça principal.
He moved quickly, focused on his goal.	Ele se moveu rapidamente, concentrado em seu objetivo.
You're not allowed to smoke in my neighborhood.	Você não tem permissão para fumar na minha vizinhança.
I tripped on the crack or on the sidewalk and fell.	Eu tropecei na rachadura ou na calçada e caí.
They followed in silence.	Eles seguiram em silêncio.
She is known for her sense of humor.	Ela é conhecida por seu senso de humor.
Some seniors buy lottery tickets.	Alguns idosos compram bilhetes de loteria.
Most students attend school every day.	A maioria dos alunos frequenta a escola todos os dias.
This is an easy hike.	Esta é uma caminhada fácil.
Living together independently is often a recipe for disaster.	Viver juntos de forma independente geralmente é uma receita para o desastre.
She was sitting alone, on a small mat, watching the stars.	Ela estava sentada sozinha, em uma pequena esteira, observando as estrelas.
Should I express my regrets actions that actually impact negatively	Devo expressar meus arrependimentos ações que na verdade impacto negativo
They've been married as long as they can remember.	Eles estão casados ​​desde que se lembram.
The pies were delicious.	As tortas estavam deliciosas.
I love old architecture.	Adoro arquitetura antiga.
He did some things on his own.	Ele fez algumas coisas por conta própria.
The tropical climate was hot and humid.	O clima tropical era quente e úmido.
The poor tend to overeat.	Os pobres tendem a comer demais.
Wildfires continue to threaten the national park.	Os incêndios florestais continuam a ameaçar o parque nacional.
This factory manufactures all types of vehicles	Esta fábrica fabrica todo tipo de veículo
The bakery is five miles away.	A padaria fica a cinco milhas de distância.
The old woman raised her eyebrows in surprise.	A velha ergueu as sobrancelhas, surpresa.
The document did not contain any useful information.	O documento não continha nenhuma informação útil.
Clouds roamed lazily across the dark morning sky.	Nuvens vagavam preguiçosamente pelo céu escuro da manhã.
They argued for hours, then went to bed.	Eles discutiram por horas, então foram para a cama.
It was important to keep records.	Era importante manter registros.
There was a quick knock on the door.	Houve uma batida rápida na porta.
Some fish are thrown away.	Alguns peixes são jogados fora.
Everyone lost interest.	Todos perderam o interesse.
The imam was revered in the community.	O imã era reverenciado na comunidade.
The job of that speechwriter is very difficult.	O trabalho daquele redator de discursos é muito difícil.
They usually have paper bags.	Eles costumam ter sacos de papel.
This building is full of mold.	Este edifício está cheio de mofo.
Each child received an equal amount of candy.	Cada criança recebeu uma quantidade igual de doces.
They lived in a small house behind his shop.	Eles moravam em uma pequena casa atrás de sua loja.
She lit a cigarette and smiled contentedly.	Ela acendeu um cigarro e sorriu satisfeita.
Summer is hot and dry.	O verão é quente e seco.
Sincerely, hope this review has been helpful.	Atenciosamente, espera que este comentário tenha sido útil.
Kittens sleep in the basket.	Os gatinhos dormem na cesta.
This plot is important to me.	Este enredo é importante para mim.
The activists "occupied" the building.	Os ativistas "ocuparam" o prédio.
There is a wide variety of medical treatments.	Existe uma grande variedade de tratamentos médicos.
They calculated how much energy it would take.	Eles calcularam quanta energia seria necessária.
Panic was spreading rapidly throughout the city.	O pânico se espalhava rapidamente por toda a cidade.
She believes in honesty.	Ela acredita na honestidade.
Youth seems focused on music.	A juventude parece focada na música.
There is a huge demand for graphic and web designers.	Há uma enorme demanda por designers gráficos e web.
The cake tasted good.	O bolo tinha um bom sabor.
They live near a cemetery.	Eles moram perto de um cemitério.
Take a vacation.	Tirar férias.
Two of the men were killed.	Dois dos homens foram mortos.
The political unrest was disastrous for the country.	A agitação política foi desastrosa para o país.
The huge gusts of wind made the sea swell.	As enormes rajadas de vento fizeram o mar inchar.
Still, some argue that the reverse is true.	Ainda assim, alguns argumentam que o inverso é verdadeiro.
New houses are emerging.	Novas casas estão surgindo.
The brothers were friends.	Os irmãos eram amigos.
The fast boat is the most venerable craft in the industry.	O barco rápido é a embarcação mais venerável da indústria.
Society tends to abuse children.	A sociedade tende a abusar das crianças.
The town development committee is owned by the owners.	O comitê de desenvolvimento da cidade é dominado pelos proprietários.
absurd speed	Velocidade absurda
Many artists lived in this village.	Muitos artistas viveram nesta aldeia.
These reactions take about an hour.	Essas reações levam cerca de uma hora.
The princess tightened the laces on her sandals.	A princesa apertou os cordões das sandálias.
You will need to hang her paintings at the correct height.	Você precisará pendurar suas pinturas na altura correta.
A spoonful of that syrup will make you sick.	Uma colher desse xarope vai deixá-la doente.
The sign says children are welcome.	A placa diz que as crianças podem entrar.
The new members will bring new ideas to the group.	Os novos membros trarão novas ideias para o grupo.
The headlines provoked angry protests.	As manchetes provocaram protestos furiosos.
The company was fined for selling defective products.	A empresa foi multada por vender produtos defeituosos.
The class was interrupted.	A aula foi interrompida.
Prison life is hell.	A vida na prisão é um inferno.
Eating too many hot dogs can make you sick.	Comer vários cachorros-quentes pode deixá-lo doente.
She was prone to sudden outbursts of temper.	Ela era propensa a explosões repentinas de temperamento.
He sobered up quickly.	Ele ficou sóbrio rapidamente.
The higher the salary, the greater the pressure.	Quanto maior o salário, maior a pressão.
He suffered a dramatic loss of morale.	Ele sofreu uma dramática perda de moral.
They loaded their horses.	Eles carregaram seus cavalos.
The lady looked a little embarrassed.	A senhora parecia um pouco envergonhada.
Her lips moved, but there was no sound.	Seus lábios se moveram, mas não houve nenhum som.
Consumers are seduced by low prices.	Os consumidores são seduzidos pelos preços baixos.
He was proud of his daughter's accomplishments.	Ele estava orgulhoso das realizações de sua filha.
The boy kicked the ball.	O menino chutou a bola.
First, wash the chicken with cold water.	Primeiro, lave o frango com água fria.
The rooster crowed loudly.	O galo cantou alto.
She answered some questions from her interrogator.	Ela respondeu a algumas perguntas de seu interrogador.
Police officers discovered illegal weapons in her apartment.	Policiais descobriram armas ilegais em seu apartamento.
She tugged on her sleeve.	Ela puxou sua manga.
He was deeply moved by the ceremony.	Ele ficou profundamente emocionado com a cerimônia.
It fell apart in my hands.	Ele se desfez em minhas mãos.
Philosophy gives us a framework for thinking.	A filosofia nos dá uma estrutura para pensar.
The protesters camped out for several days.	Os manifestantes acamparam por vários dias.
Some countries were less successful.	Alguns países tiveram menos sucesso.
The fools fermented the vinegar again.	Os tolos fermentaram o vinagre novamente.
His distinctive style transcends time.	Seu estilo distinto transcende o tempo.
This is his hometown.	Esta é a cidade natal dele.
The countryside near here was once home to many farms.	A zona rural perto daqui já foi o lar de muitas fazendas.
She plays the violin very well.	Ela toca violino muito bem.
She said a prayer of thanks.	Ela fez uma oração de agradecimento.
Wait five minutes before serving the soup.	Espere cinco minutos antes de servir a sopa.
Some people shower before bed.	Algumas pessoas tomam banho antes de dormir.
You must be patient, hold on tight.	Você deve ser paciente, aguente firme.
Fewer poets write in verse today.	Menos poetas escrevem em versos hoje.
Zeros appear to the right of the decimal point.	Zeros aparecem à direita do ponto decimal.
The judicial system is subject to political influence.	O sistema judicial está sujeito à influência política.
He could barely walk after the long walk.	Ele mal conseguia andar depois da longa caminhada.
Spring is here.	Primavera é aqui.
Wait for the city to bloom into a garden.	Espere a cidade florescer em um jardim.
The bones were devoured by mice and birds.	Os ossos foram devorados por ratos e pássaros.
It reminded me of my younger days.	Lembrou-me dos meus tempos de juventude.
The germ theory of disease states that germs cause disease.	A teoria dos germes da doença afirma que os germes causam doenças.
A complex system of trade routes developed.	Desenvolveu-se um complexo sistema de rotas comerciais.
The factory has a conveyor belt system.	A fábrica possui um sistema de esteira transportadora.
The people spoke!	O povo falou!
The factory owners refused.	Os donos da fábrica recusaram.
A thief stole the jewelry and disappeared.	Um ladrão roubou as joias e desapareceu.
It is important to monitor the quality of food.	É importante monitorar a qualidade dos alimentos.
The cows mooed loudly.	As vacas mugiram alto.
Leaving customers free is a recipe for disaster.	Deixar os clientes livres é uma receita para o desastre.
Which way would you go? 	Por qual caminho você iria?
asked the coach.	perguntou o treinador.
Many species face extinction.	Muitas espécies enfrentam a extinção.
Bird studies continue.	Os estudos de aves continuam.
The rate of carbon emissions is quite alarming.	A taxa de emissões de carbono é bastante alarmante.
My grandfather was an uneducated peasant.	Meu avô era um camponês sem instrução.
In these peaceful times, life could be better.	Nestes tempos de paz, a vida poderia ser melhor.
The wind was blowing towards me, pushing me back.	O vento estava soprando em minha direção, me empurrando para trás.
The traveler was shaken by the memory.	O viajante ficou abalado com a lembrança.
The old fisherwoman worked on the waves.	A velha pescadora trabalhava nas ondas.
She read his diary.	Ela leu o diário dele.
She assured him she was fine.	Ela assegurou-lhe que estava bem.
A balance must be struck to preserve both cultures.	O equilíbrio deve ser alcançado para preservar ambas as culturas.
They drank black coffee.	Beberam o café preto.
The pioneers advanced west despite the dangers.	Os pioneiros avançaram para o oeste apesar dos perigos.
They didn't have enough bread for the meal.	Eles não tinham pão suficiente para a refeição.
The river was once the overflow of a lake.	O rio já foi o transbordamento de um lago.
The flame flickered, just for a moment.	A chama cintilou, apenas por um momento.
We spoke little of her at the time.	Falávamos pouco dela na época.
The beautiful old woman sang in a clear, strong voice.	A bela velha cantava com uma voz clara e forte.
The student didn't like her food, but he ate little.	O aluno não gostava de sua comida, mas comia pouco.
Most large cities have recycling programs.	A maioria das grandes cidades tem programas de reciclagem.
The spirits were disturbed by the desecration.	Os espíritos foram perturbados pela profanação.
The bank receives many complaints from debtors.	O banco recebe muitas reclamações de devedores.
Workers' wages have barely declined since the rally.	Os salários dos trabalhadores mal diminuíram desde o rali.
She climbed the wall.	Ela escalou o muro.
Her hair is blond.	O cabelo dela é loiro.
The company's stock rose dramatically.	As ações da empresa subiram dramaticamente.
She was home from severe arthritis.	Ela estava em casa por artrite grave.
She was popular with her students.	Ela era popular com seus alunos.
After the meal, she falls into a chair.	Terminada a refeição, ela cai em uma cadeira.
The region is known for its wild game.	A região é conhecida por sua caça selvagem.
He raised a hand to stop her.	Ele levantou a mão para detê-la.
She carefully filled the bowl with tomato soup.	Ela cuidadosamente encheu a tigela com sopa de tomate.
Folded sheets of parchment made for a useful map.	Folhas dobradas de pergaminho feitas para um mapa útil.
The blind man crossed the busy street.	O cego atravessou a rua movimentada.
Discrimination will only serve to inflame the situation.	A discriminação só servirá para inflamar a situação.
I will sleep here tonight.	Vou dormir aqui esta noite.
The font has changed.	A fonte mudou.
He threw the ball over the fence.	Ele jogou a bola por cima da cerca.
The policeman stopped the car.	O policial parou o carro.
Police are understaffed in many regions.	A polícia está com falta de pessoal em muitas regiões.
He even had a bachelor's degree.	Ele ainda tinha um diploma de bacharel.
The city provides drinking water.	A cidade fornece água potável.
The hot days inspired many artistic activities.	Os dias quentes inspiraram muitas atividades artísticas.
She fit in perfectly in the wine restaurant.	Ela se encaixou perfeitamente no restaurante de vinhos.
What man of marriageable age did not envy him?	Que homem em idade de casar não o invejava?
He tried in vain to open the door.	Ele tentou em vão abrir a porta.
She motioned for me to leave.	Ela fez sinal para eu sair.
The night sky is oppressively dark.	O céu noturno é opressivamente escuro.
I don't remember exactly what was said.	Não me lembro exatamente o que foi dito.
The public health crisis will continue for decades.	A crise de saúde pública continuará por décadas.
The translation was accurate.	A tradução foi precisa.
For starters, it's hard to breathe down there.	Para começar, é difícil respirar lá embaixo.
A strange man approached them, speaking a strange language.	Um homem estranho se aproximou deles, falando uma língua estranha.
The paint is peeling off your walls.	A pintura está descascando de suas paredes.
Change the water daily.	Troque a água diariamente.
The heavy snow made the trip difficult.	A forte nevasca dificultou a viagem.
No thanks, she said.	Não, obrigada, ela disse.
Unfortunately, the armed struggle is not over yet.	Infelizmente, a luta armada ainda não terminou.
The government punished those responsible.	O governo puniu os responsáveis.
I shake the salt out of the cocktail shaker.	Eu sacudo o sal da coqueteleira.
Tom ran up the hill with the lazy dog.	Tom correu morro acima com o cachorro preguiçoso.
Prices must be reasonable.	Os preços devem ser razoáveis.
Their relationship was not simple.	A relação deles não era simples.
His modifications made the car faster.	Suas modificações tornaram o carro mais rápido.
They plan to travel to another country later this year.	Eles planejam viajar para outro país ainda este ano.
The game system is out of date.	O sistema de jogo está desatualizado.
The director was questioning his qualifications.	O diretor estava questionando suas qualificações.
The police launched an investigation into the murder.	A polícia iniciou uma investigação sobre o assassinato.
It's up to the individual.	Cabe ao indivíduo.
The wizard had defeated the evil queen!	O mago havia derrotado a rainha má!
Some words have more than one meaning.	Algumas palavras têm mais de um significado.
No, you can't take it.	Não, você não pode pegar.
Please get up, sir.	Por favor, levante-se, senhor.
People made me feel very welcome.	As pessoas me fizeram sentir muito bem-vindo.
Communities are deeply divided on this issue.	As comunidades estão profundamente divididas sobre este assunto.
Salt is made from sea water.	O sal é feito da água do mar.
Write down the phone number.	Anote o número do telefone.
Education is important to her.	A educação é importante para ela.
But in our restaurant we only serve the best food.	Mas no nosso restaurante servimos apenas os melhores alimentos.
This car is spotlessly clean.	Este carro está impecavelmente limpo.
The shower is next to the toilet.	O chuveiro fica ao lado do vaso sanitário.
Insects were a common sight.	Insetos eram uma visão comum.
She insisted that he had promised to help her.	Ela insistiu que ele havia prometido ajudá-la.
A few clouds roamed lazily across the dark morning sky.	Algumas nuvens vagavam preguiçosamente pelo céu escuro da manhã.
He won't give up.	Ele não vai desistir.
The effects of global warming are serious.	Os efeitos do aquecimento global são graves.
They foolishly played a video game.	Eles tolamente jogaram um videogame.
The water evaporates when it is boiled.	A água evapora quando é fervida.
Homemade widow, rarely goes out at night.	Viúva caseira, raramente sai à noite.
A metal detector will make it easier to locate weapons.	Um detector de metais facilitará a localização de armas.
The kayak negotiated the choppy rapids with ease.	O caiaque negociou as corredeiras agitadas com facilidade.
She spat and muttered angrily.	Ela cuspiu e murmurou com raiva.
She stroked the lamb's velvet neck.	Ela acariciou o pescoço de veludo do cordeiro.
He died alone and without love.	Ele morreu sozinho e sem amor.
Some scientists claim that cats are poor swimmers.	Alguns cientistas afirmam que os gatos são maus nadadores.
Swords were tools of destruction.	Espadas eram ferramentas de destruição.
The country is in the midst of a civil war.	O país está em meio a uma guerra civil.
Word boundaries are separated by a space.	Os limites das palavras são separados por um espaço.
Ironically, the city has become a magnet for immigrants.	Ironicamente, a cidade se tornou um ímã para imigrantes.
He will receive the award this year.	Ele vai receber o prêmio este ano.
She shares a room with her sister.	Ela divide um quarto com a irmã.
You must work to avoid poverty.	Você deve trabalhar para evitar a pobreza.
He came to my house today.	Ele veio a minha casa hoje.
Dress warmly when you go out.	Vista-se calorosamente quando sair.
A continuous mass.	Uma massa contínua.
The jays cawed loudly.	Os gaios grasnaram alto.
Nurses are subject to difficult working conditions.	Os enfermeiros estão sujeitos a difíceis condições de trabalho.
Your hair is wavy.	Seu cabelo é ondulado.
The glowing tower was in the sky.	A torre brilhante estava no céu.
Large mammals became extinct.	Os grandes mamíferos foram extintos.
A tiger can easily outrun a human.	Um tigre pode facilmente ultrapassar um humano.
A woman died in a car accident.	Uma mulher morreu em um acidente de carro.
Expression lines appear.	Aparecem linhas de expressão.
The fine was small.	A multa foi pequena.
The proportion of citizens living in poverty has declined.	A proporção de cidadãos que vivem na pobreza diminuiu.
The geese flew south for the winter.	Os gansos voaram para o sul durante o inverno.
The scientist's work has largely been confined to theory,	O trabalho do cientista tem sido amplamente confinado à teoria,
The factory produces paper from rags.	A fábrica produz papel a partir de trapos.
She works in the electricity sector.	Ela é funcionária do setor elétrico.
The exchange rate has dropped.	A taxa de câmbio caiu.
Her eyes were steady.	Seus olhos estavam firmes.
You are on your own.	Você esta por sua conta.
Sponges are useful in the kitchen.	Esponjas são úteis na cozinha.
Soon we will all be able to see the aurora.	Em breve todos poderemos ver a aurora.
Be sure to clean the area with a cloth.	Certifique-se de limpar a área com um pano.
This railway line serves many smaller towns and villages.	Esta linha ferroviária serve muitas cidades e aldeias menores.
Lost coins were confiscated.	As moedas perdidas foram confiscadas.
The snow was falling lightly.	A neve caía levemente.
Most children do not tend to their gardens.	A maioria das crianças não cuida de seus jardins.
In another three hours, the traffic lights will change.	Em mais três horas, os semáforos vão mudar.
The red sun rose above the mountains.	O sol vermelho ergueu-se acima das montanhas.
They lined up for the grand opening.	Eles fizeram fila para a grande inauguração.
He wants his children to be musicians.	Ele quer que seus filhos sejam músicos.
She woke up suddenly.	Ela acordou de repente.
We are both scientists.	Nós dois somos cientistas.
Your country has been invaded by bandits.	Seu país foi invadido por bandidos.
That man is rude.	Aquele homem é rude.
Place each egg in a shell.	Coloque cada ovo em uma casca.
The tiny buds were now open, revealing bright green leaves.	Os botões minúsculos estavam agora abertos, revelando folhas verdes brilhantes.
Vitamins and minerals are essential for good health.	Vitaminas e minerais são essenciais para uma boa saúde.
It rained heavily for several days.	Choveu forte por vários dias.
Books can be stacked on a shelf.	Os livros podem ser empilhados em uma prateleira.
The vast majority of fish were killed.	A grande maioria dos peixes foi morta.
The pace of life here is slow.	O ritmo de vida aqui é lento.
Finally, the day arrived.	Finalmente, o dia chegou.
She used green tea when she wanted to lose weight.	Ela usava chá verde quando queria perder peso.
Shuffle the cards randomly.	Embaralhe as cartas aleatoriamente.
You need to present a copy of your passport.	Você precisa apresentar uma cópia do seu passaporte.
The way of life was very different in those days.	O modo de vida era muito diferente naqueles dias.
Lots of hills but no mountains.	Muitas colinas, mas nenhuma montanha.
Their teacher made them work very hard.	Seu professor os fez trabalhar muito duro.
However, so far, no solution is in production.	No entanto, até agora, nenhuma solução está em produção.
The discussion was fierce.	A discussão foi acirrada.
There is no way to resolve this issue.	Não há como resolver este problema.
The full moon rose majestically in the sky.	A lua cheia subiu majestosamente no céu.
This will make a nice gift.	Isso fará um belo presente.
We must all save water.	Todos devemos economizar água.
The fish were easily caught.	Os peixes foram facilmente capturados.
Fireworks explode over the river.	Fogos de artifício explodem sobre o rio.
The strategy worked independently.	A estratégia funcionou independentemente.
The night sky shines with countless bright stars.	O céu noturno brilha com inúmeras estrelas brilhantes.
He writes humorous poems.	Ele escreve poemas humorísticos.
The weekend went by quickly.	O fim de semana passou rápido.
A woman was raped.	Uma mulher foi estuprada.
Coal produces more greenhouse gases than natural gas.	O carvão produz mais gases de efeito estufa do que o gás natural.
John has lived here his whole life.	John viveu aqui toda a sua vida.
Then the old woman counted three coins.	Então a velha contou três moedas.
From the mountainside, the story seemed magical.	Da encosta da montanha, a história parecia mágica.
The flood caused great damage.	A enchente causou grandes danos.
A wise man, whoever he was, never broke his word.	Um homem sábio, quem quer que fosse, nunca quebrou sua palavra.
People started whispering together.	As pessoas começaram a sussurrar juntas.
We found traces of adversarial behavior.	Encontramos vestígios de comportamento adversário.
The school made the students carry a large stone.	A escola fez os alunos carregarem uma grande pedra.
We need to create a more sustainable society.	Precisamos criar uma sociedade mais sustentável.
The taxpayer saw that the meter reading was high.	O contribuinte viu que a leitura do medidor estava alta.
Some villages are still only accessible by canoe.	Algumas aldeias ainda são acessíveis apenas por canoa.
He studies for school.	Ele estuda para a escola.
The neighbor's son was building a castle.	O filho do vizinho estava construindo um castelo.
The city's water supply was cut off.	O abastecimento de água da cidade foi cortado.
Housewives tend to buy more canned food.	As donas de casa tendem a comprar mais comida enlatada.
Move carefully, or you might trip.	Mova-se com cuidado, ou você pode tropeçar.
He's been in the game for some time.	Ele está no jogo há algum tempo.
The corporation made a significant payment to an environmental charity.	A corporação fez um pagamento significativo para uma instituição de caridade ambiental.
She divided her time between work and studies.	Ela dividia seu tempo entre o trabalho e os estudos.
Your honesty is exemplary.	Sua honestidade é exemplar.
They looked to the horizon.	Eles olharam para o horizonte.
The bumper fell off the car.	O para-choque caiu do carro.
The crime was immediately condemned.	O crime foi imediatamente condenado.
They live a few blocks away.	Eles moram a poucos quarteirões de distância.
A criminal gang stole a large amount of money.	Uma gangue criminosa roubou uma grande quantia de dinheiro.
The gray cat ran across the rocky sand.	O gato cinza correu pela areia rochosa.
Thousands gathered in the square to protest against the dictatorship.	Milhares se reuniram na praça para protestar contra a ditadura.
You can learn a lot from children.	Você pode aprender muito com as crianças.
Trying out the new machine this afternoon.	A experimentar a nova máquina esta tarde.
She drank green tea,	Ela bebeu chá verde,
We would like the company of a colleague.	Gostaríamos da companhia de um colega.
A gurgling sound comes from under the pan.	Um som borbulhante vem de baixo da panela.
The key to the success of your business is marketing.	A chave para o sucesso do seu negócio é o marketing.
He wore comfortable clothes and seemed at ease.	Ele usava roupas confortáveis ​​e parecia à vontade.
But the machine remains mysterious and unfathomable.	Mas a máquina permanece misteriosa e insondável.
The earl's hair was dark brown.	O cabelo do conde era castanho escuro.
Change your socks daily.	Troque suas meias diariamente.
Almost all limousines are black.	Quase todas as limusines são pretas.
A few small bushes grew along the tracks.	Alguns pequenos arbustos cresciam ao longo dos trilhos.
The population is decreasing.	A população está diminuindo.
Bees are beneficial to the environment.	As abelhas são benéficas para o meio ambiente.
His heart felt strange.	Seu coração parecia estranho.
Courts give us a fair hearing.	Os tribunais nos dão uma audiência justa.
Major literature is now available.	A literatura major está agora disponível.
At the moment, the country is experiencing economic difficulties.	No momento, o país está passando por dificuldades econômicas.
During winter, the days get shorter.	Durante o inverno, os dias ficam mais curtos.
All that was left was a hole in the ground.	Tudo o que restou foi um buraco no chão.
The window was open.	A janela estava aberta.
He spoke little, and people listened.	Ele falava pouco, e as pessoas ouviam.
The young man had a terrible temper.	O jovem tinha um temperamento terrível.
Finally, she brought the paper to class	Finalmente, ela trouxe o papel para a aula
He planted the roses in a large container.	Ele plantou as rosas em um grande recipiente.
You need sunscreen and sun hats.	Você precisa de protetor solar e chapéus de sol.
The government announced that the lake had been polluted.	O governo anunciou que o lago havia sido poluído.
He finally managed to stay awake for three hours.	Ele finalmente conseguiu ficar acordado por três horas.
She pulled her hair through one of his bows.	Ela puxou o cabelo por um de seus laços.
His bulging eyes showed his tiredness.	Seus olhos esbugalhados evidenciavam seu cansaço.
She poured salt into the stew.	Ela derramou sal no ensopado.
She stood there with a look of surprise.	Ela ficou lá com um olhar de surpresa.
Her musical compositions were praised by critics.	Suas composições musicais foram elogiadas pela crítica.
She watched the figure elongated by time.	Ela observou a figura alongada pelo tempo.
They hope to be promoted next year.	Eles esperam ser promovidos no próximo ano.
The wind was constant,	O vento era constante,
This town has become more and more peaceful over the years.	Esta cidade tornou-se cada vez mais tranquila ao longo dos anos.
Mosquitoes are a constant source of pain.	Os mosquitos são uma fonte constante de dor.
Prayer beads are commonly used during meditation.	As contas de oração são comumente usadas durante a meditação.
The report included quantitative data.	O relatório incluiu dados quantitativos.
The walker was exhausted but continued on.	O caminhante estava exausto, mas continuou.
Authorities are disregarding environmental concerns.	As autoridades estão desconsiderando as preocupações ambientais.
Can you check the spare tire?	Você pode verificar o pneu sobressalente?
After sleeping for several days, she woke up refreshed.	Depois de dormir por vários dias, ela acordou revigorada.
Our fragile craft barely flies	Nosso frágil ofício mal voa
A group of men set up camp nearby.	Um grupo de homens montou um acampamento nas proximidades.
Suppressing anger is nearly impossible.	Suprimir a raiva é quase impossível.
The police are cracking down on gang activity.	A polícia está reprimindo a atividade de gangues.
He was sent to the border town.	Ele foi enviado para a cidade fronteiriça.
Have you ever traveled on an international flight?	Você já viajou em um voo internacional?
These plans look pretty silly in hindsight.	Esses planos parecem bastante tolos em retrospectiva.
A heavy industry depends on a constant supply of electricity.	Uma indústria pesada depende de fornecimento constante de eletricidade.
He thanked her for a lovely meal.	Ele agradeceu a ela por uma refeição adorável.
It is necessary to reduce pollution.	É necessário reduzir a poluição.
Do not turn left.	Não vire à esquerda.
This room used to be my office.	Este quarto costumava ser meu escritório.
The little girl giggled.	A garotinha deu uma risadinha.
She grew corn and rice.	Cultivava milho e arroz.
They were so hungry they almost passed out.	Eles estavam com tanta fome que quase desmaiaram.
This is because of technology.	Isso é por causa da tecnologia.
Some of her poems have appeared in literary magazines.	Alguns de seus poemas apareceram em revistas literárias.
The criminals were arrested.	Os criminosos foram presos.
Villagers believe their claims are incredible.	Os aldeões acreditam que suas afirmações são incríveis.
A brief introduction.	Uma breve introdução.
The students studied a lot.	Os alunos estudaram muito.
A pastor left the church ten years ago.	Um pastor deixou a igreja dez anos atrás.
Dogs are man's best friend.	Os cães são os melhores amigos do homem.
Water flows through the tail organ.	A água flui através do órgão da cauda.
The politician promised to fight corruption.	O político prometeu combater a corrupção.
Its delicate leaves rustled in the wind.	Suas folhas delicadas farfalharam ao vento.
The beach was swept by powerful waves.	A praia foi varrida por ondas poderosas.
His teeth were beautiful.	Seus dentes estavam lindos.
The sun rose over the mountains the next day.	O sol nasceu sobre as montanhas no dia seguinte.
The government is cracking down on crime.	O governo está reprimindo o crime.
I would have glued the strip to the party wall.	Eu teria colado a tira na parede da festa.
We harvest vegetables from our garden.	Colhemos legumes da nossa horta.
First, you need to boil the kettle.	Primeiro, você precisa ferver a chaleira.
This exercise is deceptively simple.	Este exercício é enganosamente simples.
My laptop lid fell off.	A tampa do meu laptop caiu.
The herd of cattle trampled the newly planted fields.	A manada de gado pisoteou os campos recém-plantados.
His family made a modest fortune in the lumber industry.	Sua família fez uma fortuna modesta na indústria madeireira.
But the sage did not answer.	Mas o sábio não respondeu.
She took all the bouquets of flowers off the table.	Ela tirou todos os buquês de flores da mesa.
A broken mirror will terrify small children.	Um espelho quebrado aterrorizará crianças pequenas.
A shepherd boy was herding his flock.	Um menino pastor estava pastoreando seu rebanho.
Science explained this in detail.	A ciência explicou isso em detalhes.
A baby is an interesting source of controversy.	Um bebê é uma fonte interessante de controvérsia.
A fierce debate ensued.	Um debate feroz foi travado.
The neighbors were never very friendly.	Os vizinhos nunca foram muito amigáveis.
Cell phones have become ubiquitous.	Os telefones celulares tornaram-se onipresentes.
They collected water from a well.	Eles coletaram água de um poço.
The seasons changed rapidly as the day progressed.	As estações mudavam rapidamente à medida que o dia avançava.
The noise level was unbearable.	O nível de ruído era insuportável.
We must take precautions.	Devemos tomar precauções.
New houses are built every year.	Novas casas são construídas a cada ano.
The fire was soon extinguished.	O fogo foi logo apagado.
The vault of heaven is high and firm.	A abóbada do céu é alta e firme.
Don't worry about the future, my friend.	Não se preocupe com o futuro, meu amigo.
People ran for cover as the storm approached.	As pessoas correram para se proteger quando a tempestade se aproximou.
Remember to turn off the lights when you leave.	Lembre-se de desligar as luzes ao sair.
His gaze wandered to the ceiling.	Seu olhar vagou para o teto.
The song was a hit on its release.	A música foi um sucesso em seu lançamento.
He refuses to go to church.	Ele se recusa a ir à igreja.
A volcano erupted.	Um vulcão entrou em erupção.
The politician's son was not prone to honesty.	O filho do político não era propenso à honestidade.
Forests are the natural habitat of mountain lions.	As florestas são o habitat natural dos leões da montanha.
Gradually, he realized that this was no ordinary dream.	Aos poucos, ele percebeu que aquele não era um sonho comum.
They went to a lake to camp.	Eles foram a um lago para acampar.
The man played with countless toys.	O homem brincava com inúmeros brinquedos.
In such circumstances, it is best to consider professional support.	Em tais circunstâncias, é melhor considerar o apoio profissional.
Improvements increase consumption.	As melhorias aumentam o consumo.
Trains are a modern means of transport.	Os trens são um meio de transporte moderno.
That was his great ambition.	Essa era sua grande ambição.
An active and vocal member.	Um membro ativo e vocal.
A mixture of sugar, water and milk.	Uma mistura de açúcar, água e leite.
His friends often talk about him.	Seus amigos costumam falar sobre ele.
I saw the boy's face lit up with pleasure.	Vi o rosto do menino iluminado de prazer.
Echinacea is widely used.	Echinacea é amplamente utilizado.
Rice is the main food source in this area.	O arroz é a principal fonte de alimento nesta área.
The surface of the lake was as smooth as glass.	A superfície do lago era lisa como vidro.
Remembering the history of the city is important for the mayor.	Relembrar a história da cidade é importante para o prefeito.
The main priority is to improve rural transport.	A principal prioridade é melhorar o transporte rural.
As every politician knows, people are reluctant to pay taxes.	Como todo político sabe, as pessoas relutam em pagar impostos.
Oh my God!	Oh meu Deus!
Two dogs wagged their tails furiously.	Dois cães abanaram o rabo furiosamente.
The garage was very busy at five o'clock.	A garagem estava muito ocupada às cinco horas.
He walked up to the tree.	Ele caminhou até a árvore.
The fable was written a few centuries ago.	A fábula foi escrita há alguns séculos.
The city has elderly people living on pensions.	A cidade tem idosos que vivem de pensões.
A bandit in high boots threatened her.	Um bandido de botas de cano alto a ameaçou.
Life for animals was hard.	A vida para os animais era dura.
Make sure your omelet is well cooked.	Certifique-se de que sua omelete esteja bem cozida.
Not much was known about the species.	Não se sabia muito sobre a espécie.
The ship sank during a storm.	O navio naufragou durante uma tempestade.
The radio waves carried her to the river.	As ondas de rádio a levaram até o rio.
Leadership is a quality that a person must possess.	A liderança é uma qualidade que uma pessoa deve possuir.
Her study revealed several facts.	Seu estudo revelou vários fatos.
She takes great pride in her cooking.	Ela tem muito orgulho em sua culinária.
This house has two floors.	Esta casa tem dois andares.
The lock is old and fragile.	A fechadura é velha e frágil.
Roman coins were found all over the country.	Moedas romanas foram encontradas em todo o país.
It's amazing how simplicity can work wonders.	É incrível como a simplicidade pode fazer maravilhas.
Come on, come in.	Vamos, entre.
A teacher is needed to instruct these children.	Um professor é necessário para instruir essas crianças.
National parks are reserved to preserve nature.	Os parques nacionais são reservados para preservar a natureza.
To enter the residence, you have to ring a bell.	Para entrar na residência, você tem que tocar uma campainha.
Only the guilty are punished.	Só os culpados são punidos.
The number of scientific articles published each year is dizzying.	O número de artigos científicos publicados a cada ano é vertiginoso.
How many women do you employ?	Quantas mulheres você emprega?
The little girl begs her mother to buy her candy.	A garotinha implora à mãe que lhe compre doces.
A group of soldiers knelt before the defeated emperors.	Um grupo de soldados ajoelhou-se diante dos imperadores derrotados.
The forest is home to abundant wildlife.	A floresta é o lar de vida selvagem abundante.
Your twin brother is outside mowing the lawn.	Seu irmão gêmeo está lá fora cortando a grama.
Hot water poured over him.	Água quente derramou sobre ele.
The condition worsens over time.	A condição piora com o tempo.
This region is known for its fine metallurgy.	Esta região é conhecida pela sua fina metalurgia.
The driver was seriously injured in an accident.	O motorista ficou gravemente ferido em um acidente.
Another study showed that monkeys can learn new tricks.	Outro estudo mostrou que os macacos podem aprender novos truques.
The writing on the plates is about two meters high.	A escrita nas placas tem cerca de dois metros de altura.
They grow on vines.	Eles crescem em videiras.
The prince's eyes lit up.	Os olhos do príncipe se iluminaram.
Water was scarce in many areas.	A água era escassa em muitas áreas.
The road is not paved and stony.	A estrada não é pavimentada e pedregosa.
Henry's mother died when he was young.	A mãe de Henry morreu quando ele era jovem.
The forecast recommended wearing warm clothes.	A previsão recomendou usar roupas quentes.
The view of the sunset was indescribable.	A visão do pôr do sol era indescritível.
After baking, the cake disappeared.	Depois de assado, o bolo desapareceu.
The compilation of this dictionary will be a useful reference.	A compilação deste dicionário será uma referência útil.
An academic who is well known for his landmark studies.	Um acadêmico que é bem conhecido por seus estudos de referência.
I bought a telescope for my son.	Comprei um telescópio para o meu filho.
She averted her eyes.	Ela desviou os olhos.
Her question made me nervous.	A pergunta dela me deixou nervoso.
For the religious, there is no life after death.	Para os religiosos, não existe vida após a morte.
The word itself was declared of	A palavra em si foi declarada de
We often take books off the shelves.	Muitas vezes pegamos livros das prateleiras.
Water vapor in the atmosphere creates clouds.	O vapor de água na atmosfera cria nuvens.
These species will eventually disappear from Earth.	Essas espécies acabarão desaparecendo da Terra.
In winter, most of the grass goes dormant.	No inverno, a maior parte da grama fica dormente.
It was an extremely strange case.	Foi um caso extremamente estranho.
Dressed in cerulean, the tote bag was all the rage.	Vestida em cerúleo, a bolsa tote estava na moda.
You better take the bus home.	É melhor você pegar o ônibus para casa.
He was exhausted from work.	Ele estava exausto do trabalho.
He lifted the heavy box with ease.	Ele levantou a caixa pesada com facilidade.
She broke a glass in anger.	Ela quebrou um copo de raiva.
Such research has not yet been carried out.	Tais pesquisas ainda não foram realizadas.
They yielded many scientific discoveries.	Eles renderam muitas descobertas científicas.
A poor diet negatively affects our overall health.	Uma dieta pobre afeta negativamente nossa saúde geral.
New highways had to be built.	Novas rodovias tiveram que ser construídas.
I came here to do something important.	Eu vim aqui para fazer algo importante.
They entered the conference room.	Eles entraram na sala de conferências.
He remained steady and silent.	Ele permaneceu firme e silencioso.
These texts have already been translated into many languages.	Esses textos já foram traduzidos para muitas línguas.
This door is always unlocked.	Esta porta está sempre destrancada.
They arrived home exhausted.	Chegaram em casa exaustos.
This activity requires care and patience.	Esta atividade requer cuidado e paciência.
She likes to vent.	Ela gosta de desabafar.
The exact location has been described.	A localização exata foi descrita.
Curiosity is a powerful force.	A curiosidade é uma força poderosa.
People in larger cities need more complex equipment.	As pessoas nas cidades maiores precisam de equipamentos mais complexos.
This style of home building is rapidly disappearing.	Este estilo de construção de casas está desaparecendo rapidamente.
Environmentalists warned that the project was ecologically unsound.	Ecologistas alertaram que o projeto era ecologicamente insalubre.
She bit her nails.	Ela roeu as unhas.
A sharp stone penetrated her chest.	Uma pedra afiada penetrou em seu peito.
Many critics say the new policies are draconian.	Muitos críticos afirmam que as novas políticas são draconianas.
Just five years after independence, he declared peace.	Apenas cinco anos após a independência, declarou a paz.
The full moon shone serenely in the sky.	A lua cheia brilhava serena no céu.
The family is tight-knit, but very formal.	A família é unida, mas muito formal.
The game's popularity was not sustained.	A popularidade do jogo não foi sustentada.
More than eighteen thousand golfers qualified for this year's tournament.	Mais de dezoito mil golfistas qualificados para o torneio deste ano.
The first microchip was the size of a fingernail.	O primeiro microchip era do tamanho de uma unha.
He clasped his hands together to keep them from shaking.	Ele juntou as mãos para impedi-las de tremer.
The tea had a bitter, herbaceous taste.	O chá tinha um sabor amargo e herbáceo.
They diluted the paint with cheaper paint.	Diluíram a tinta com tinta mais barata.
This man likes to communicate with photos.	Este homem gosta de se comunicar com fotos.
Eight men went swimming on a hot day.	Oito homens foram nadar em um dia quente.
When she heard his footsteps approaching, she jumped.	Quando ela ouviu seus passos se aproximando, ela pulou.
This mess is giving me a headache.	Essa bagunça está me dando dor de cabeça.
The trainer put his foot on the dog's back.	O treinador colocou o pé nas costas do cachorro.
After "ten or fifteen minutes" of walking, she arrived at her destination.	Após "dez ou quinze minutos" de caminhada, ela chegou ao seu destino.
Use a food processor or blender.	Use um processador de alimentos ou liquidificador.
This road is well traveled but narrow.	Esta estrada é bem percorrida, mas estreita.
I like this job.	Eu gosto deste trabalho.
After that incident, she was transferred to another store.	Após esse incidente, ela foi transferida para outra loja.
The building was badly damaged by the fire.	O prédio foi bastante danificado pelo fogo.
Some cows are allergic to grass.	Algumas vacas são alérgicas à grama.
However, hot weather encourages people to drink more.	No entanto, o clima quente incentiva as pessoas a beber mais.
Families gathered for this special occasion.	Famílias reunidas para esta ocasião especial.
The young girl swam in the cool pool.	A jovem nadou na piscina fresca.
Sheep drowned in the mud.	Ovelhas se afogaram na lama.
Clouds roamed lazily across the dark sky.	As nuvens vagavam preguiçosamente pelo céu escuro.
Watch car insurance prices carefully.	Observe os preços do seguro de carro com cuidado.
Farmers invariably work hard all year round.	Os agricultores invariavelmente trabalham duro durante todo o ano.
The smell of garlic filled the air.	O cheiro de alho encheu o ar.
A spill can be very dangerous.	Um derramamento pode ser muito perigoso.
The price of potatoes has dropped dramatically.	O preço das batatas caiu drasticamente.
Inside the circle was a pile of gold coins.	Dentro do círculo havia uma pilha de moedas de ouro.
Marcia's hand shook slightly as she began the arduous process.	A mão de Marcia tremia levemente quando ela começou o árduo processo.
The mouse ran there.	O rato correu para lá.
He whispered instructions to the assistant.	Ele sussurrou instruções para o assistente.
Pass the flour through a sieve.	Passe a farinha pela peneira.
He looked up from the surface, then looked back.	Ele olhou para fora da superfície, então olhou para trás.
The church was full of holy men.	A igreja estava cheia de homens santos.
The farmer sprayed poison on exploring aliens.	O fazendeiro pulverizou veneno em alienígenas exploradores.
She hit him on the head.	Ela o acertou na cabeça.
They returned triumphant from the battlefield.	Eles voltaram triunfantes do campo de batalha.
The chemical's odor is quite pungent.	O odor do produto químico é bastante pungente.
This ocean was filled with plastic waste.	Este oceano ficou cheio de resíduos plásticos.
The government is still trying to figure out why.	O governo ainda está tentando descobrir o porquê.
Six bullets pierced his chest.	Seis balas perfuraram seu peito.
They ate fresh fruit.	Comeram frutas frescas.
The study sought to assess the effects of vitamin supplements.	O estudo procurou avaliar os efeitos dos suplementos vitamínicos.
The consequences of global warming are obvious.	As consequências do aquecimento global são óbvias.
It's on the corner, almost invisible.	Está na esquina, quase invisível.
The cruise was secret.	O cruzeiro foi secreto.
The huge crowd made up its mind quickly.	A enorme multidão se decidiu rapidamente.
This text displays readable prose.	Este texto exibe uma prosa legível.
It rained a lot and visibility was almost zero.	Chovia muito e a visibilidade era quase zero.
Both sides agreed that the fight must end.	Os dois lados concordaram que a luta deve terminar.
The government will destroy all forests.	O governo vai destruir todas as florestas.
The soil contained inconsistent levels of calcite.	O solo continha níveis inconsistentes de calcita.
Several hours passed before the body was found.	Várias horas se passaram antes que o corpo fosse encontrado.
The discussion started amicably.	A discussão começou amigavelmente.
The scientist is frustrated by the lack of cooperation.	O cientista está frustrado com a falta de cooperação.
We will distance ourselves if we persist on this path.	Nós nos distanciaremos se persistirmos neste caminho.
She lost patience with the man.	Ela perdeu a paciência com o homem.
Largely dependent on imported fossil fuels.	Em grande parte dependente de combustíveis fósseis importados.
She is one of the most famous authors in the world.	Ela é uma das autoras mais famosas do mundo.
Scientists have been researching this for years.	Os cientistas vêm pesquisando isso há anos.
Sugar becomes less sweet when heated.	O açúcar torna-se menos doce quando aquecido.
The cat was sniffing the roast chicken.	O gato estava farejando o frango assado.
This book is old.	Este livro é antigo.
The flame burned brightly.	A chama queimou brilhantemente.
The factory is located on the outskirts of the city.	A fábrica está localizada na periferia da cidade.
This program offers no respite for the exhausted.	Este programa não oferece descanso para os exaustos.
Are these rules set in stone?	Essas regras estão gravadas em pedra?
A nurse has a small round pillow.	Uma enfermeira tem uma pequena almofada redonda.
Her distinction between young and ripe peaches is highly significant.	Sua distinção entre pêssegos jovens e maduros é altamente significativa.
First, she takes the snake.	Primeiro, pegue a cobra.
It's what all parents want.	É o que todos os pais querem.
The production of these textiles fell sharply in the	A produção destes têxteis caiu drasticamente no
Smartphones have greatly improved everyday life.	Os smartphones melhoraram muito a vida cotidiana.
The washing machine is very old.	A máquina de lavar é muito velha.
He died.	Ele morreu.
What terrible news!	Que notícia terrível!
First, let's arrange all the fruits evenly on the table.	Primeiro, vamos organizar todas as frutas uniformemente na mesa.
Tough decisions must be made about gun laws.	Decisões difíceis devem ser tomadas sobre as leis sobre armas.
They were silent for several minutes.	Eles ficaram em silêncio por vários minutos.
Children are constantly reminded to be polite.	As crianças são constantemente lembradas de serem educadas.
I got home late again.	Cheguei tarde em casa novamente.
She later returned home exhausted.	Mais tarde, ela voltou para casa exausta.
Can you be let go?	Você pode ser dispensado?
He devoured the chocolate cake.	Ele devorou ​​o bolo de chocolate.
These buses are often overcrowded.	Esses ônibus geralmente estão superlotados.
On all sides of the valley, mountain peaks rose.	Em todos os lados do vale, os picos das montanhas se erguiam.
Sunlight reflected off the water.	A luz do sol refletia na água.
He had barely reached adulthood before getting married.	Mal tinha atingido a idade adulta antes de se casar.
The farmer planted corn and beans in his field.	O fazendeiro plantou milho e feijão em seu campo.
An asterisk indicates a key point.	Um asterisco indica um ponto-chave.
The true purpose of the meeting remains unclear.	O verdadeiro propósito da reunião permanece obscuro.
Only a few understand how difficult it can be.	Apenas alguns poucos entendem o quão difícil pode ser.
It can make cities nearly twice as productive.	Pode tornar as cidades quase duas vezes mais produtivas.
The waves lapped against the rocks on the shore.	As ondas batiam contra as rochas na costa.
The old woman was old.	A velha era velha.
The enemy navy started shooting at the apartment.	A marinha inimiga começou a atirar no apartamento.
This success story was made possible thanks to key government strategies.	Esta história de sucesso foi possível graças às principais estratégias governamentais.
She delves into the study of dinosaurs.	Ela mergulha no estudo dos dinossauros.
They felt a strong feeling of attachment to the mountains.	Eles sentiram um forte sentimento de apego às montanhas.
The traveler walked to the crossroads.	O viajante caminhou até o cruzamento.
My ears are still ringing.	Meus ouvidos ainda estão zumbindo.
A few inches of clay makes clay bricks waterproof.	Alguns centímetros de barro tornam os tijolos de barro impermeáveis.
The man studied the map carefully.	O homem estudou o mapa cuidadosamente.
An aerial view of the battlefield.	Uma vista aérea do campo de batalha.
Tomorrow we will visit the capital.	Amanhã, visitaremos a capital.
These little seeds grow quickly.	Essas pequenas sementes crescem rapidamente.
The student was excited about the opportunity.	A aluna ficou empolgada com a oportunidade.
He stood up, looking at the chessboard.	Ele se levantou, olhando para o tabuleiro de xadrez.
A ship is moored at the pier.	Um navio está ancorado no cais.
A green finch chirped at her.	Um tentilhão verde gorjeou para ela.
The castle was about seven hundred years old.	O castelo tinha cerca de setecentos anos.
Use a fork to beat the eggs.	Use um garfo para bater os ovos.
Erosion will result in climate change.	A erosão resultará em mudanças climáticas.
This actor is an arrogant guy.	Esse ator é um cara arrogante.
Salt is often added to this sauce.	O sal é frequentemente adicionado a este molho.
The ruin is shrouded in weeds and vines.	A ruína está envolta em ervas daninhas e trepadeiras.
You need less sugar in these muffins.	Você precisa de menos açúcar nesses muffins.
There were some issues, but we quickly resolved them.	Houve alguns problemas, mas rapidamente os resolvemos.
He was sweating profusely in the hot sun.	Ele suava profusamente sob o sol quente.
I'm not bothered.	Eu não estou incomodado.
Do not judge a book by its cover!	Não julgue um livro pela capa!
The surgeon controls the surgery.	O cirurgião controla a cirurgia.
The woman had barely recovered from the shock.	A mulher mal se recuperara do choque.
The house has a flagstone terrace.	A casa tem um terraço de laje.
The conversation in the chamber passed under the table.	A conversa na câmara passou por baixo da mesa.
The squadron rang the bell eight times.	O esquadrão tocou a campainha oito vezes.
Several roads in the northern suburbs have already reopened.	Várias estradas nos subúrbios do norte já foram reabertas.
He is among those whose happiness has been destroyed.	Ele está entre aqueles cuja felicidade foi destruída.
The more experienced players began to dominate the game.	Os jogadores mais experientes começaram a dominar o jogo.
The government has announced a major campaign against bribery.	O governo anunciou uma grande campanha contra o suborno.
The fool's eyes follow nothing.	Os olhos do tolo não seguem nada.
So, it seems, did the cows.	Assim, ao que parece, fizeram as vacas.
There was very little wind this morning.	Havia muito pouco vento esta manhã.
It rained every afternoon.	Choveu todas as tardes.
He's panicking.	Ele está em pânico.
These steps lead to the shelter.	Esses passos levam ao abrigo.
Children usually eat their vegetables.	As crianças geralmente comem seus vegetais.
It exudes warmth and joy.	Transpira calor e alegria.
The administration was outraged.	A administração ficou indignada.
The trees swayed in the breeze.	As árvores balançavam com a brisa.
The policeman was in his early twenties.	O policial tinha vinte e poucos anos.
In its heyday, this theater hosted major productions.	Em seu auge, este teatro recebeu grandes produções.
The land was soaked with rain.	A terra estava encharcada com a chuva.
The worker ran a small farm.	O trabalhador administrava uma pequena fazenda.
Thousands of white stones line the city's paths.	Milhares de pedras brancas revestem os caminhos da cidade.
Write in pencil, especially if you make a lot of mistakes.	Escreva a lápis, especialmente se você cometer muitos erros.
Many small trees grow there.	Muitas pequenas árvores crescem lá.
Everyone in the group looked offended.	Todos no grupo pareciam ofendidos.
Then she dropped it to the floor.	Em seguida, ela o deixou cair no chão.
They came together again as children.	Eles se reuniram novamente como crianças.
A vain woman is sure to have many enemies.	Uma mulher vaidosa com certeza terá muitos inimigos.
A young woman began to cry.	Uma jovem começou a chorar.
She develops good habits.	Desenvolva bons hábitos.
She carried a huge suitcase.	Ela carregava uma mala enorme.
The walls were covered in filthy stains.	As paredes estavam cobertas de manchas imundas.
The two candidates debated for hours.	Os dois candidatos debateram durante horas.
The farmer swept the ground furiously.	O fazendeiro varreu o chão furiosamente.
The study attempted to measure sadness.	O estudo tentou medir a tristeza.
The music made everyone smile.	A música arrancou sorrisos de todos.
The results were on the mark.	Os resultados foram na marca.
Raise your hand if you understand.	Levante a mão se você entende.
The shortening of the seasons is disconcerting.	O encurtamento das estações é desconcertante.
what are you doing today?	O que você está fazendo hoje?
She has an encyclopedic knowledge of plants.	Ela tem um conhecimento enciclopédico de plantas.
He was in favor of starting a revolution.	Ele era a favor de começar uma revolução.
Do your best to improve the city!	Faça o seu melhor para melhorar a cidade!
His death was no accident.	Sua morte não foi um acidente.
A relaxed yet elegant image.	Uma imagem descontraída, mas elegante.
If tooth extraction is necessary, all teeth must be removed.	Se a extração do dente for necessária, todos os dentes devem ser removidos.
Apply a thick layer of sauce.	Aplique uma camada grossa de molho.
She believes she is getting old.	Ela acredita que está envelhecendo.
Tents appeared along the road.	Barracas surgiram ao longo da estrada.
The extracted materials were used for a wide range of purposes.	Os materiais extraídos foram usados ​​para uma ampla gama de propósitos.
Her cheerful voice woke us from sleep.	Sua voz alegre nos acordou do sono.
People like to soak rice in water.	As pessoas gostam de mergulhar o arroz na água.
This produces more frequent rebellious acts.	Isso produz atos rebeldes mais frequentes.
The magic pot glowed with a strange orange light.	O pote mágico brilhou com uma estranha luz laranja.
Farmer's crops suffered after the flood.	As colheitas do agricultor sofreram após a inundação.
I heard a creak on the floorboards.	Ouvi um rangido nas tábuas do assoalho.
A comet streaked across the night sky.	Um cometa riscava o céu noturno.
The rain falls.	A chuva cai.
This article will also cover new species.	Este artigo também cobrirá novas espécies.
She attributed her success to her grandmother's support.	Ela atribuiu seu sucesso ao apoio de sua avó.
Bright green light pierced the darkness.	A luz verde brilhante perfurou a escuridão.
One mysteriously disappeared.	Um desapareceu misteriosamente.
Objects were piled around the room.	Os objetos estavam empilhados ao redor da sala.
This is a beautiful, shiny stone.	Essa é uma pedra bonita e brilhante.
Les was a millionaire.	Les era um milionário.
His beautiful words hurt.	Suas belas palavras doeram.
You don't have to eat until later!	Você não precisa comer até mais tarde!
One morning, she woke up to find him looking at her.	Uma manhã, ela acordou para encontrá-lo olhando para ela.
The fox had three kits this year.	A raposa teve três kits este ano.
Very rarely does anyone enter.	Muito raramente alguém entra.
Hasty decisions often cause problems.	Decisões precipitadas muitas vezes causam problemas.
We study to learn.	Estudamos para aprender.
He waved at the soldiers.	Ele acenou para os soldados.
This park was once the site of the former jail.	Este parque já foi o local da antiga cadeia.
He ate large amounts of alcohol.	Ele comeu grandes quantidades de álcool.
A long time ago.	Há muito, muito tempo atras.
The wind was picking up speed.	O vento estava ganhando velocidade.
A confusing traffic sign startled drivers.	Uma placa de trânsito confusa assustou os motoristas.
This disease is now treatable.	Esta doença é agora tratável.
A group of tourists could be seen in the distance.	Um grupo de turistas podia ser visto à distância.
The deep green color captivates the eyes.	A cor verde profundo cativa os olhos.
The accused was tried as an illegal immigrant.	O acusado foi julgado como imigrante ilegal.
He coughed, clearing his throat, and then spoke again.	Ele tossiu, limpando a garganta, e então falou novamente.
Her thoughts turned to the day he would marry her.	Seus pensamentos se voltaram para o dia em que ele se casaria com ela.
An alarming increase in the number of smokers.	Um aumento alarmante no número de fumantes.
We wouldn't use that elephant.	Nós não usaríamos aquele elefante.
He dreamed of opening his own business.	Ele sonhava em abrir seu próprio negócio.
I dropped a honey sandwich in my bag.	Deixei cair um sanduíche de mel na minha bolsa.
The shocking news spread quickly.	A notícia chocante se espalhou rapidamente.
The letter was brief.	A carta foi breve.
He prepared the dough for her.	Ele preparou a massa de pão para ela.
Seven of the bloodiest battles were fought in this region.	Sete das batalhas mais sangrentas foram travadas nesta região.
The airport is closed due to heavy rains.	O aeroporto está fechado devido às fortes chuvas.
The mouse ran to the kitchen.	O rato correu para a cozinha.
We tried to leave the dishes in the sink.	Tentamos deixar a louça na pia.
She cast a spell, uttering ancient words.	Ela conjurou um feitiço, proferindo palavras antigas.
This must be done carefully and carefully.	Isso deve ser feito com cuidado e cuidado.
The minister declared his support for the repression.	O ministro declarou seu apoio à repressão.
This is the age of steam and fire.	Esta é a era do vapor e do fogo.
A domestic revolution took place in the province.	Uma revolução doméstica ocorreu na província.
The woman left town in her early twenties.	A mulher deixou a cidade em seus vinte e poucos anos.
Now here is the basic recipe for the bread.	Agora aqui está a receita básica para o pão.
Certainly not!	Certamente não!
It was my first mistake.	Foi meu primeiro erro.
They require long periods of free flow.	Eles exigem longos períodos de fluxo livre.
Some even believe that modern industry is a curse.	Alguns até acreditam que a indústria moderna é uma maldição.
The plane carefully flew over the city.	O avião sobrevoou cuidadosamente a cidade.
These girls are way too young for this kind of company!	Essas meninas são muito jovens para esse tipo de empresa!
In the business world, winning is everything.	No mundo dos negócios, vencer é tudo.
Residents gave permission for the project.	Os moradores deram permissão para o projeto.
Rails are usually made of wood.	Os trilhos são geralmente feitos de madeira.
Old age is a sad time for almost everyone.	A velhice é um momento triste para quase todos.
The soldiers refused to carry out his orders.	Os soldados se recusaram a cumprir suas ordens.
I don't know if we should help you.	Não sei se devemos ajudá-lo.
The certified public accountant became a partner in the company.	O contador público certificado tornou-se sócio da empresa.
Rich and poor struggled to survive.	Ricos e pobres lutavam para sobreviver.
The students quickly dispersed when the fire alarm sounded.	Os alunos rapidamente se dispersaram quando o alarme de incêndio soou.
This chicken is tender and delicious.	Este frango é macio e delicioso.
The curtain quickly slid across the stage.	A cortina deslizou rapidamente pelo palco.
Animal populations continued to decline.	As populações de animais continuaram a diminuir.
Complete the job on time.	Conclua o trabalho dentro do prazo.
Large flocks of parrots migrate south during the winter.	Grandes bandos de papagaios migram para o sul durante o inverno.
It is dangerous to rely solely on rumors.	É perigoso confiar exclusivamente em rumores.
We're going to need lots of food and fresh water.	Vamos precisar de muita comida e água fresca.
This is not a good movie.	Este não é um bom filme.
In arid and cold regions, most animals hibernate.	Em regiões áridas e frias, a maioria dos animais hiberna.
Her hair fell in undulating waves over her shoulders.	Seu cabelo caiu em ondas ondulantes sobre seus ombros.
The work required a lot of travel.	O trabalho exigia muitas viagens.
Gas and electricity prices are rising.	Os preços do gás e da eletricidade estão subindo.
The law prohibits people from using this building.	A lei proíbe as pessoas de usar este edifício.
The shock of the explosion shook him.	O choque da explosão o agitou.
The sea stretched out infinitely before us.	O mar se estendia infinitamente diante de nós.
This ring isn't worth much.	Este anel não vale muito.
Go play in that alley!	Vá brincar naquele beco!
The government announced a series of reforms.	O governo anunciou uma série de reformas.
People usually associate fog with bad weather.	As pessoas normalmente associam neblina com mau tempo.
Their followers followed them everywhere.	Seus seguidores os seguiam em todos os lugares.
The answer is so obvious.	A resposta é tão óbvia.
There was also tension in the relationship.	Também havia tensão no relacionamento.
These statistics include the possibility of insurgency.	Essas estatísticas incluem a possibilidade de insurgência.
Numerous experts predict that this train line will never open.	Inúmeros especialistas prevêem que essa linha de trem nunca será aberta.
The gates were closed.	Os portões estavam fechados.
It is important to get accurate measurements.	É importante obter medições precisas.
He apologized many times.	Ele se desculpou muitas vezes.
Heavy thunderstorms may occur tonight.	Poderão ocorrer fortes trovoadas esta noite.
The cat purred loudly.	O gato ronronou alto.
However, we are not responsible for any damages.	No entanto, não nos responsabilizamos por quaisquer danos.
They exchanged a few words briefly.	Trocaram algumas palavras brevemente.
The kids put on a show	As crianças deram um show
Farmers usually grow cotton, beans and maize.	Os agricultores geralmente cultivam algodão, feijão e milho.
How much does this magazine cost?	Quanto custa esta revista?
That old building is scheduled to be destroyed.	Aquele prédio antigo está programado para ser destruído.
I suppose she's going to buy a nice mirror.	Suponho que ela vai comprar um belo espelho.
His path embraced both science and ancient remedies.	Seu caminho abrangia tanto a ciência quanto os remédios antigos.
She left the profession to dedicate herself to social causes.	Deixou a profissão para se dedicar a causas sociais.
It is beautiful here.	É lindo aqui.
We ran out of food.	Ficamos sem comida.
The teacher considered the behavior to be disrespectful.	O professor considerou o comportamento como desrespeitoso.
Perhaps he was right.	Talvez, ele estivesse certo.
The girl burst into the bathroom.	A menina irrompeu no banheiro.
You should now hear this ingredient in action.	Agora você deve ouvir este ingrediente em ação.
Both mother and baby are doing well.	Tanto a mãe quanto o bebê estão bem.
The courtyard was lit by a dim lamp.	O pátio estava iluminado por uma lâmpada fraca.
He pointed to the bruises on her legs.	Ele apontou para os hematomas em suas pernas.
This train was late.	Este trem estava atrasado.
Construction workers arrived at the site the next morning.	Os trabalhadores da construção chegaram ao local na manhã seguinte.
Keep records of the merchandise you've sold.	Mantenha registros da mercadoria que você vendeu.
I just read this book.	Acabei de ler esse livro.
The opening is a festive occasion.	A inauguração é uma ocasião festiva.
We waited impatiently for him to finish.	Esperamos impacientemente que ele terminasse.
It's becoming increasingly difficult to breathe.	Está se tornando cada vez mais difícil respirar.
I have to write you bad news.	Tenho de lhe escrever uma má notícia.
I decided to be a vegetarian.	Decidi ser vegetariano.
The disco is full of music.	A discoteca está cheia de música.
Stagnant water generates diseases and pests.	Água estagnada gera doenças e pragas.
A vast cornfield stretches to the south.	Um vasto campo de milho se estende ao sul.
He kept his head down and his eyes closed.	Ele manteve a cabeça baixa e os olhos fechados.
Every year, he sends the child a postcard.	Todos os anos, ele envia à criança um cartão postal.
The robot's performance exceeded expectations.	O desempenho do robô superou as expectativas.
That old farmhouse is so quaint.	Aquela velha casa de fazenda é tão pitoresca.
This home has over four bedrooms.	Esta casa tem mais de quatro quartos.
Don't cry like that!	Não chore assim!
In winter, his house was very cold.	No inverno, sua casa era muito fria.
He pushed open the door carefully.	Ele empurrou a porta com cuidado.
Distant thunder rumbled.	Um trovão distante retumbou.
We'll have to be patient, he said.	Vamos ter que ser pacientes, disse ele.
He noticed the young tourist.	Ele notou o jovem turista.
Put your books away before dinner.	Guarde seus livros antes do jantar.
The team's success happened gradually.	O sucesso da equipe aconteceu gradualmente.
He marched quickly down the street.	Ele marchou rapidamente pela rua.
Each country has different systems of government.	Cada país tem diferentes sistemas de governo.
The water was warm.	A água estava morna.
Many of the most fundamental aspects of life are quantifiable.	Muitos dos aspectos mais fundamentais da vida são quantificáveis.
Pour in profiter, delivery of fruit secs.	Despeje en profiter, aportez des fruit secs.
This mountain road has gained a reputation for danger.	Esta estrada de montanha ganhou uma reputação de perigo.
The moon was obscured by clouds.	A lua estava obscurecida pelas nuvens.
A previous conviction had prevented him from traveling abroad.	Uma condenação anterior o impedira de viajar para o exterior.
The boy made a stern expression.	O menino fez uma expressão severa.
The garage is empty.	A garagem está vazia.
The house was damaged beyond repair.	A casa foi danificada além do reparo.
The sight of the plum blossoms was beautiful.	A visão das flores de ameixa era linda.
We're rehearsing for the show.	Estamos ensaiando para a apresentação.
The trophy is on a pedestal.	O troféu fica em um pedestal.
The cat hit its reflection.	O gato bateu em seu reflexo.
This land is not easily fertilized.	Esta terra não é facilmente fertilizada.
He wrote a line or two.	Ele escreveu uma linha ou duas.
She took her time cleaning out her closet.	Ela levou seu tempo limpando seu armário.
When traveling, mothers should bring diapers.	Ao viajar, as mães devem levar fraldas.
The president's remarks were largely ignored.	As observações do presidente foram amplamente ignoradas.
Breaking the camel's back.	Quebrando as costas do camelo.
She waited for the pain to pass.	Ela esperou que a dor passasse.
This claim has never been verified.	Essa afirmação nunca foi verificada.
They discuss plans for next year's event.	Eles discutem planos para o evento do próximo ano.
They are building a new subway.	Eles estão construindo um novo metrô.
The flowers withered in the sun.	As flores murcharam ao sol.
The water escapes through a small hole.	A água escapa por um pequeno buraco.
The young prince was taken by surprise.	O jovem príncipe foi pego de surpresa.
The monitor displays the temperature.	O monitor exibe a temperatura.
New laws are being debated in the Senate.	Novas leis estão sendo debatidas no Senado.
She paused, thinking of something.	Ela fez uma pausa, pensando em algo.
She prepared the dough for him.	Ela preparou a massa de pão para ele.
We're going to need four cups of flour.	Vamos precisar de quatro xícaras de farinha.
You will be given a friendly welcome.	Você será dado uma recepção amigável.
Their flag, the white flag, was used as a signal.	Sua bandeira, a bandeira branca, foi usada como um sinal.
Debtors whose debts exceeded their assets were arrested.	Os devedores cujas dívidas excediam seus bens foram presos.
Was he referring to you?	Ele estava se referindo a você?
A strong wind blows through the rocky valley.	Um vento forte sopra pelo vale rochoso.
They told him to go away.	Disseram-lhe para ir embora.
His three children stood before him.	Seus três filhos estavam diante dele.
He managed to save maybe twenty or thirty people.	Ele conseguiu salvar talvez vinte ou trinta pessoas.
These teams share a fierce rivalry.	Essas equipes compartilham uma rivalidade feroz.
The little girl stared at him.	A garotinha o encarou.
The politician fled the incident.	O político fugiu do incidente.
More people would be better able to answer this question.	Mais pessoas seriam mais capazes de responder a esta pergunta.
The store sells books, candles and toys.	A loja vende livros, velas e brinquedos.
We can turn music into an art form.	Podemos transformar a música em uma forma de arte.
A ferry crosses the river twice a day.	Uma balsa cruza o rio duas vezes por dia.
She struggled for years to overcome her shyness.	Ela lutou por anos para superar sua timidez.
A crow cawed loudly.	Um corvo grasnou alto.
Six armies surrounded the castle.	Seis exércitos cercaram o castelo.
Tilt the microscope to look at the slide.	Incline o microscópio para olhar a lâmina.
We lost the mayor's support.	Perdemos o apoio do prefeito.
Try a new hairstyle for the new year.	Experimente um novo penteado para o ano novo.
I am very interested in archeology.	Estou muito interessado em arqueologia.
Some houses have forests of windows.	Algumas casas têm florestas de janelas.
The athlete ignored the warning signs.	O atleta ignorou os sinais de alerta.
The dogs chased the rabbit.	Os cães perseguiram o coelho.
The substances in this journal were once alive.	As substâncias deste jornal já estiveram vivas.
We hear a lot about global warming.	Ouvimos muito sobre o aquecimento global.
A hospital sprang up nearby.	Um hospital surgiu nas proximidades.
Television shows are often about crime.	Os programas de televisão são muitas vezes sobre o crime.
The pen is on the table.	A caneta está em cima da mesa.
It is located east of the city center.	Ele está localizado a leste do centro da cidade.
Some species now only exist in captivity.	Algumas espécies agora só existem em cativeiro.
She has pale skin, dark hair, and dark eyes.	Ela tem pele pálida, cabelos escuros e olhos escuros.
The film received rave reviews.	O filme recebeu elogios.
People throw garbage everywhere.	As pessoas jogam lixo em todos os lugares.
The honor student was doing his homework.	O aluno de honra estava fazendo sua lição de casa.
It's inevitable.	É inevitável.
Combine deep breathing with relaxation techniques.	Combine respirações profundas com técnicas de relaxamento.
Usually, students stayed away from this place at night.	Normalmente, os alunos ficavam longe deste lugar à noite.
He was almost as tall as she was.	Ele era quase tão alto quanto ela.
They need less sleep than adults.	Eles precisam de menos sono do que os adultos.
The barrel was scraped.	O barril foi raspado.
This region is known for its fine wines.	Esta região é conhecida pelos seus vinhos finos.
They would swat the flies.	Eles golpeariam as moscas.
Jane's grandmother was a devout member of the church.	A avó de Jane era um membro devoto da igreja.
The weak engine climbed the hill with difficulty.	O motor fraco subiu a colina com dificuldade.
This is the castle where the famous siege took place.	Este é o castelo onde ocorreu o famoso cerco.
His tenure in public office was brief.	Seu mandato no cargo público foi breve.
They placed the box next to the front door.	Eles colocaram a caixa ao lado da porta da frente.
During the war, people were often arrested.	Durante a guerra, as pessoas eram frequentemente presas.
An elephant drinks more than three gallons of water.	Um elefante bebe mais de três galões de água.
Look at my brother again!	Olhe para o meu irmão novamente!
he yelled angrily.	Ele gritou com raiva.
The yellow moon hung low in the eastern sky.	A lua amarela pendia baixa no céu oriental.
More women than men suffer from cataracts.	Mais mulheres do que homens sofrem de catarata.
The disturbance in a family is due to depression.	O distúrbio em uma família é devido à depressão.
The country's energy industry is experiencing a boom.	A indústria de energia do país está passando por um boom.
An ax blow would kill anyone.	Um golpe de machado mataria qualquer um.
The clinic was overcrowded that day.	A clínica estava superlotada naquele dia.
A dark frown crossed the woman's face.	Uma carranca escura cruzou o rosto da mulher.
The soldier escaped!	O soldado escapou!
She refused to do her homework.	Ela se recusou a fazer a lição de casa.
They drank tea after every meal.	Eles bebiam chá após cada refeição.
The mind seems to be almost limitless.	A mente parece ser quase ilimitada.
They worked together for decades.	Eles trabalharam juntos por décadas.
Passengers dipped their hands into the bucket of water.	Os passageiros mergulharam as mãos no balde de água.
Cooks have to cut vegetables.	Cozinheiros têm que cortar legumes.
How much did you cost?	Quanto você custou?
Cut and chop the herbs.	Corte e pique as ervas.
The singer's powerful voice pierced the audience.	A voz poderosa do cantor atravessou a platéia.
Doctors recommended that the patient have surgery.	Os médicos recomendaram que o paciente fizesse uma cirurgia.
She held her breath as the doctor applied the needle.	Ela prendeu a respiração enquanto o médico aplicava a agulha.
The man confronted his demons.	O homem confrontou seus demônios.
The climactic battle scene is played in slow motion.	A cena de batalha climática é jogada em câmera lenta.
Do these pens need to be sharpened?	Essas canetas precisam ser afiadas?
They do not vaccinate their children.	Eles não vacinam seus filhos.
The doors opened.	As portas se abriram.
She hates that shirt.	Ela odeia essa camisa.
All my food tasters seemed to be promising candidates.	Todos os meus provadores de comida pareciam ser candidatos promissores.
They had recently been demoted.	Eles haviam sido rebaixados recentemente.
Is the road very broken?	A estrada está muito quebrada?
The paper gets stuck in the teeth.	O papel fica preso nos dentes.
The princess slipped away silently.	A princesa escapuliu silenciosamente.
Calling them to freedom.	Chamando-os para a liberdade.
Satellite images captured huge clouds of smoke.	Imagens de satélite capturaram enormes nuvens de fumaça.
The demand for new housing far exceeds the supply.	A demanda por novas habitações excede em muito a oferta.
Local village government is ineffective.	O governo local da aldeia é ineficaz.
Iron ore is the basic ingredient of steel.	O minério de ferro é o ingrediente básico do aço.
The expert rendered her decision.	O perito proferiu sua decisão.
A frost in late autumn froze the crops.	Uma geada no final do outono congelou as colheitas.
Washing the dishes.	Lavando a louça.
The shock waves shattered windows for miles around.	As ondas de choque quebraram janelas por quilômetros ao redor.
The two cities shared a border.	As duas cidades compartilhavam uma fronteira.
Don't trust the industry to solve our problems.	Não confie na indústria para resolver nossos problemas.
She opens the mailbox, hoping to find a letter.	Ela abre a caixa de correio, esperando encontrar uma carta.
Using her own hair, she tied her head in a knot.	Usando seu próprio cabelo, ela deu um nó na cabeça.
They swam together like fish, launching themselves into the cold waters.	Eles nadaram juntos como peixes, lançando-se nas águas frias.
The transition was smooth.	A transição foi tranquila.
Few people visit this sacred place now.	Poucas pessoas visitam este lugar sagrado agora.
The accident was regrettable.	O acidente foi lamentável.
The dachshund viciously bit my hand.	O dachshund mordeu violentamente minha mão.
These fish are raised for their meat.	Estes peixes são criados por sua carne.
She has a strong face.	Ela tem um rosto forte.
Around this glacier are five mountain peaks.	Ao redor desta geleira estão cinco picos de montanhas.
The email attachment provided even more details.	O anexo de e-mail forneceu detalhes ainda maiores.
This equipment is quite expensive.	Esse equipamento é bastante caro.
Temperatures must drop.	As temperaturas devem cair.
The credit was his.	O crédito era dele.
Compare your measurements with other twins.	Compare suas medidas com outras gêmeas.
International agencies urged the government to investigate.	Agências internacionais instaram o governo a investigar.
The new and rich younger generation has a lot of influence.	A nova e rica geração mais jovem tem muita influência.
He laughed and smiled.	Ele riu e sorriu.
Keep your body warm with blankets.	Mantenha o corpo aquecido com cobertores.
Time passed slowly as they waited.	O tempo passou lentamente enquanto eles esperavam.
None of us were quite sure what to say.	Nenhum de nós tinha certeza do que dizer.
The result was surprising.	O resultado foi surpreendente.
The author of this article is from the region.	O autor deste artigo é da região.
The soup was boiling gently on the stove.	A sopa estava fervendo suavemente no fogão.
Form the dough into a circle.	Forme a massa em um círculo.
The first-aid tent was stocked with medicines and bandages.	A tenda de primeiros socorros estava abastecida com medicamentos e bandagens.
The bowling alley drummed on the alley.	O boliche tamborilou na pista.
He made a remark about the weather.	Ele fez uma observação sobre o tempo.
The calf weighed just one kilogram at birth.	O filhote pesava apenas um quilo ao nascer.
His breasts swelled proudly.	Seus peitos incharam orgulhosamente.
An amendment to the general principle must be introduced.	Há que introduzir uma alteração ao princípio geral.
His demands seem very reasonable.	Suas exigências parecem muito razoáveis.
The minister is of average height.	O ministro é de estatura média.
The film is looking at the screens.	O filme está olhando para as telas.
The poem was a commentary on life.	O poema era um comentário sobre a vida.
The usual resulted in disaster.	O habitual resultou em desastre.
The variety of human cultures is impressive.	A variedade de culturas humanas é impressionante.
No other home has given me the same comfort.	Nenhuma outra casa me proporcionou o mesmo conforto.
The wood is used to make boats.	A madeira é usada para fazer barcos.
I need new boots.	Eu preciso de botas novas.
There is no need to worry unduly.	Não há necessidade de se preocupar indevidamente.
His mouth dropped open.	Sua boca caiu aberta.
The forest is a protected ecosystem.	A floresta é um ecossistema protegido.
This is an economic boom.	Este é um boom econômico.
Unfortunately, there are no buses from here.	Lamentavelmente, não há ônibus daqui.
He threw the axe, hitting the victim in the shoulder.	Ele jogou o machado, atingindo a vítima no ombro.
A major earthquake damaged houses.	Um grande terremoto danificou casas.
The lights flickered, casting a cold shadow over the room.	As luzes piscaram, lançando uma sombra fria sobre a sala.
Some mornings are cooler at this altitude.	Algumas manhãs são mais frias nesta altitude.
A widespread disease is spread through physical contact.	Uma doença generalizada é transmitida através do contato físico.
The glow of the lights was dazzling.	O brilho das luzes era deslumbrante.
They were at odds with each other.	Eles estavam em desacordo um com o outro.
This mad dog is cruel.	Este cão louco é cruel.
The wood is rotten.	A madeira está podre.
A cultural movement started.	Começou um movimento cultural.
We collect our garbage at a garbage center.	Coletamos nosso lixo em um centro de lixo.
She first gained fame as a singer.	Ela ganhou fama pela primeira vez como cantora.
But most of us think such candidates are unrealistic.	Mas a maioria de nós pensa que tais candidatos são irreais.
It looks almost the same as the one at home.	Parece quase o mesmo que o de casa.
Artificial sweeteners are often tolerated.	Os adoçantes artificiais são frequentemente tolerados.
My knife blade is frozen on the cutting board.	A lâmina da minha faca está congelada na tábua de cortar.
I want to help children discover their creative sides.	Quero ajudar as crianças a descobrirem seus lados criativos.
The inspector gave the order a cursory glance.	O inspetor deu uma olhada superficial sobre o pedido.
The driver smiled with satisfaction.	O condutor sorriu com satisfação.
The artist follows his conscience.	O artista segue sua consciência.
These variables are not independent of each other.	Essas variáveis ​​não são independentes umas das outras.
Staff closed the school because of rampant cheating.	Os funcionários fecharam a escola por causa da trapaça desenfreada.
If you make a mistake, you must correct it.	Se você cometer um erro, você deve corrigi-lo.
He sprayed the cockroach with insecticide.	Ele pulverizou a barata com inseticida.
The rogue boat advanced towards the crowded pier.	O barco desonesto avançou em direção ao cais lotado.
The kids ate ice cream.	As crianças comeram sorvete.
The elderly couple moved to the assisted living institution	O casal de idosos mudou-se para a instituição de vida assistida
People in general like to visit these museums.	As pessoas em geral gostam de visitar esses museus.
The little girl started to cry.	A garotinha começou a chorar.
Cake hearts and brownies.	Corações de bolo e brownies.
The omnivorous baboon is a voracious animal.	O babuíno onívoro é um animal voraz.
Most of all, she applauded these performances.	Acima de tudo, ela aplaudiu esses desempenhos.
We needed quality clothes with no damage.	Precisávamos de roupas de qualidade sem danos.
These areas were affected by fracking.	Essas áreas foram afetadas pelo fracking.
The handle is engraved with a star.	A alça é gravada com uma estrela.
I counted to ten, and he came to life.	Contei até dez, e ele ganhou vida.
I made the mistake of letting him go.	Eu cometi o erro de deixá-lo ir.
Don't confuse me with this imposter.	Não me confunda com este impostor.
The fish and chicken made a wonderful feast.	O peixe e o frango fizeram um banquete maravilhoso.
A chair with thick, soft cushions.	Uma cadeira com almofadas grossas e macias.
Do not obstruct a pedestrian crossing.	Não obstrua uma passagem de pedestres.
This city is famous for its ceramic art.	Esta cidade é famosa por sua arte em cerâmica.
A whirlwind caught the advertising papers,	Um redemoinho pegou os jornais publicitários,
Neither man was guilty.	Nenhum dos homens era culpado.
A new type of fusion energy is being developed.	Um novo tipo de energia de fusão está sendo desenvolvido.
Government officials condemned the shooting.	Autoridades do governo condenaram o tiroteio.
He spoke calmly.	Ele falou calmamente.
The level of "nanotechnology" is rapidly increasing.	O nível de "nanotecnologia" está aumentando rapidamente.
The moonlight filtered through the trees was beautiful.	A luz da lua filtrada pelas árvores era linda.
You have to consider what others might need.	Você tem que considerar o que os outros podem precisar.
She was distraught and cried all day.	Ela estava perturbada e chorou o dia todo.
The audience listened attentively.	A platéia ouviu atentamente.
Watch out for slippery rocks.	Cuidado com as pedras escorregadias.
He doesn't hang out with these people anymore.	Ele não anda mais com essas pessoas.
He stopped and looked at the clear lake.	Ele parou e olhou para o lago claro.
She came home smelling of perfume.	Ela chegou em casa cheirando a perfume.
She spoke with authority.	Ela falou com autoridade.
Descartes considered empirical research unreliable.	Descartes considerava a pesquisa empírica não confiável.
The mayor attended the opening.	O prefeito participou da inauguração.
He lazily breakfasted on bread and coffee.	Ele tomou o café da manhã preguiçosamente em pão e café.
His father left the village to avoid the conflict.	Seu pai deixou a aldeia para evitar o conflito.
The auction was to raise capital for charity.	O leilão foi para levantar capital para caridade.
They were physically and mentally strong.	Eles eram física e mentalmente fortes.
The cast is impeccable.	O elenco é impecável.
They contest the empire's claim.	Eles contestam a reivindicação do império.
She tore off the edge of the letter.	Ela rasgou a ponta da carta.
She poured him another cup of rice milk.	Ela serviu-lhe outra xícara de leite de arroz.
The responsible party must start cleaning immediately.	A parte responsável deve iniciar imediatamente a limpeza.
Let the light shine in the darkest places.	Deixe a luz brilhar nos lugares mais escuros.
Bad weather forced us to postpone our trip.	O mau tempo obrigou-nos a adiar a nossa viagem.
It was decided to auction the land.	Foi decidido leiloar o terreno.
The researchers were delighted.	Os pesquisadores ficaram encantados.
Wait until everyone has gone.	Espere até que todos tenham ido.
They only meet once a year.	Eles se encontram apenas uma vez por ano.
Children can swim here.	As crianças podem nadar aqui.
She has taken professional advice on this matter.	Ela tomou aconselhamento profissional sobre este assunto.
Strong winds battered the ship.	Ventos fortes golpearam o navio.
The machine vibrates.	A máquina vibra.
She keeps busy at home.	Ela se mantém ocupada em casa.
She walked away, head down.	Ela se afastou, a cabeça baixa.
The troops entered the city at dawn.	As tropas entraram na cidade ao amanhecer.
In some countries, education is universal.	Em alguns países, a educação é universal.
If the line is busy, you can try later.	Se a linha estiver ocupada, você pode tentar mais tarde.
Emails are checked frequently.	Os e-mails são verificados com frequência.
An old friend of theirs was visiting.	Um velho amigo deles estava visitando.
Likes to paint, write and read.	Gosta de pintar, escrever e ler.
Where did you see the charm?	Onde você viu o encanto?
Kim refused to inform his wife.	Kim se recusou a informar sua esposa.
A youth meeting was taking place nearby.	Uma reunião dos jovens estava ocorrendo nas proximidades.
Propagation and dissolution easily.	Propagação e dissolução facilmente.
One form of energy is derived from fossil fuels.	Uma forma de energia é derivada de combustíveis fósseis.
There are many species of snakes in this forest.	Existem muitas espécies de cobras nesta floresta.
Don't drive too fast!	Não dirija muito rápido!
How many bus stops are on this line?	Quantas paradas de ônibus há nesta linha?
The immigrants rented a boat to cross the river.	Os imigrantes alugaram um barco para atravessar o rio.
Low interest rates will keep everyone happy.	As baixas taxas de juros manterão todos felizes.
Some people live in the mountains.	Algumas pessoas vivem nas montanhas.
She was dead.	Ela estava morta.
The hawk flew overhead.	O falcão voou por cima.
She was furious.	Ela estava furiosa.
He and his companions struggled to scale the cliffs.	Ele e seus companheiros lutaram para escalar os penhascos.
Emma had leprosy.	Emma tinha lepra.
The scientist began to clarify his ideas.	O cientista começou a esclarecer suas idéias.
A winding road leads to this small town.	Uma estrada sinuosa leva a esta pequena cidade.
The boats were painted in bright colors.	Os barcos foram pintados em cores vivas.
Will you help us?	Você vai nos ajudar?
The tundra was covered in snow.	A tundra estava coberta de neve.
The fitness buff was huffing and puffing.	O lustre de fitness estava bufando e bufando.
Pollution is having a devastating effect.	A poluição está tendo um efeito devastador.
The "no parking" sign flashed and beeped for me.	A placa de "proibido estacionar" piscou e apitou para mim.
The decks were full of boxes.	Os conveses estavam cheios de caixas.
A batch of fabric, displayed in the bazaar, looked attractive.	Um lote de tecido, exibido no bazar, parecia atraente.
They quickly agreed to disagree.	Eles rapidamente concordaram em discordar.
The street was almost deserted.	A rua estava quase deserta.
He came home in tears, overcome with grief.	Ele chegou em casa em lágrimas, dominado pela dor.
The audience watched fascinated.	A platéia assistia fascinada.
This neighborhood has almost no crime.	Este bairro quase não tem crime.
These messages exist in everyone's mind.	Essas mensagens existem na mente de todos.
This cake has a very thick crust.	Este bolo tem uma crosta muito grossa.
These books remained important documents.	Esses livros permaneceram documentos importantes.
The indictment accuses the company of fixing prices.	A acusação acusa a empresa de fixar preços.
Most living things are unable to see infrared light.	A maioria dos seres vivos é incapaz de ver a luz infravermelha.
He was ranked number one among his peers.	Ele foi classificado como o número um entre seus colegas.
Humans are gregarious creatures.	Os humanos são criaturas gregárias.
Make sure you fill out the form very carefully.	Certifique-se de preencher o formulário com muito cuidado.
His cheeks flushed as he approached the altar.	Suas bochechas coraram quando ele se aproximou do altar.
Within seconds, she was screaming for help.	Em poucos segundos, ela estava gritando por socorro.
A computer network is a type of telecommunications system.	Uma rede de computadores é um tipo de sistema de telecomunicações.
This will become increasingly obvious as the century progresses.	Isso se tornará cada vez mais óbvio à medida que o século avança.
A crowd of spectators quickly gathered.	Uma multidão de espectadores rapidamente se reuniu.
A large fire broke out in the kitchen.	Um grande incêndio irrompeu na cozinha.
We don't want any more.	Não queremos mais.
This sentence is grammatically correct.	Esta frase está gramaticalmente correta.
Flip the cake.	Vire o bolo.
Send him your best and most sincere feelings.	Envie-lhe seus melhores e mais sinceros sentimentos.
A landslide followed by a major earthquake.	Um deslizamento de terra seguido de um grande terremoto.
Beware of pickpockets when you are shopping.	Cuidado com batedores de carteira quando você está fazendo compras.
Certain minerals are suitable for drying food.	Certos minerais são adequados para secar alimentos.
The strange combination of factors made for a sublime experience.	A estranha combinação de fatores proporcionou uma experiência sublime.
The floodwater began to rise.	A água da enchente começou a subir.
No laws were broken.	Nenhuma lei foi quebrada.
The baby was just a baby.	O bebê era apenas um bebê.
Choose three words to describe yourself.	Escolha três palavras para se descrever.
A quick hello and goodbye, and then they were gone.	Um rápido olá e adeus, e então eles se foram.
A woman enjoys her breakfast.	Uma mulher gosta de seu café da manhã.
The crow circled and screeched.	O corvo circulou e guinchou.
It was a race against time.	Foi uma corrida contra o tempo.
He hunted and killed for his own dinner.	Ele caçava e matava para seu próprio jantar.
They were regular visitors to the market.	Eles eram visitantes regulares do mercado.
Many children around the world face poverty.	Muitas crianças em todo o mundo enfrentam a pobreza.
The tourist made stupid faces.	O turista fez caretas estúpidas.
It can be dangerous for your health.	Pode ser perigoso para a sua saúde.
He studied medicine.	Ele estudou medicina.
The must do more to fight pollution.	O deve fazer mais para combater a poluição.
He lost his sight.	Ele perdeu a visão.
Bacteria are invisible to the naked eye.	As bactérias são invisíveis a olho nu.
The sentence is punctuated correctly.	A frase está pontuada corretamente.
A city was built on the banks of the river.	Uma cidade foi construída às margens do rio.
He obeyed the soldiers' orders.	Ele obedeceu às ordens dos soldados.
She subscribes to several magazines.	Ela assina várias revistas.
People run through the streets.	As pessoas correm pelas ruas.
The reconstruction project is expected to take months.	O projeto de reconstrução deve levar meses.
This new edition of his autobiography contains many improvements.	Esta nova edição de sua autobiografia contém muitas melhorias.
Most glaciers are retreating.	A maioria das geleiras está recuando.
Mothers should teach their children from an early age.	As mães devem ensinar seus filhos desde cedo.
These cities had the highest homicide rates.	Essas cidades tiveram as maiores taxas de homicídio.
She was an excellent cook.	Ela era uma excelente cozinheira.
Daughters replace sons in families after marriage.	As filhas substituem os filhos nas famílias após o casamento.
A slave can be bought, sold and owned.	Um escravo pode ser comprado, vendido e possuído.
They ran towards the car.	Eles correram em direção ao carro.
The fog is dissipating.	A neblina está se dissipando.
Put food and beer in the fridge.	Coloque comida e cerveja na geladeira.
The home's market value is rapidly increasing.	O valor de mercado da casa está aumentando rapidamente.
The search was not successful.	A busca não foi bem sucedida.
Lion sciences represent a collection of disciplines.	As ciências do leão representam uma coleção de disciplinas.
As a young man, he owned several restaurants.	Quando jovem, ele era dono de vários restaurantes.
Point to the words that mean "beautiful flower."	Aponte para as palavras que significam "bela flor".
The two friends had a brief exchange.	Os dois amigos tiveram uma breve troca.
The guards pursued the fugitive for miles.	Os guardas perseguiram o fugitivo por quilômetros.
A court concerned with justice.	Um tribunal preocupado com a justiça.
A few fat drops of rain fell from a passing cloud.	Algumas gotas gordas de chuva caíram de uma nuvem passageira.
He sold his car to finance the study.	Ele vendeu seu carro para financiar o estudo.
Drop by drop, drop by drop.	Gota a gota, gota a gota.
The level of sanitation is deplorable.	O nível de saneamento é deplorável.
Many people at this time were religious.	Muitas pessoas nesta época eram religiosas.
The budget this year will be very tight.	O orçamento este ano será muito apertado.
Of course, fledglings need to feather.	Claro, os calouros precisam emplumar.
You will need a lot of care.	Vai precisar de muito cuidado.
The sky soared high.	O céu subiu bem alto.
Place a damp cloth over the wound.	Coloque um pano úmido sobre a ferida.
a is sweet	A e doce
He lived all over the world.	Ele viveu em todo o mundo.
The university library contains an extensive collection of fiction.	A biblioteca da universidade contém uma extensa coleção de ficção.
We told him he was fired.	Dissemos a ele que ele foi demitido.
These shoes look old.	Estes sapatos parecem velhos.
He worried about what might happen next.	Ele se preocupava com o que poderia acontecer a seguir.
The first shot was fired without warning.	O primeiro tiro foi disparado sem aviso.
The beans were cooked like red beans.	O feijão foi cozido como feijão vermelho.
Iron ore is found in the ground.	O minério de ferro é encontrado no solo.
A doctor examined the patient.	Um médico examinou o paciente.
Students were sitting in rows.	Os alunos estavam sentados em filas.
He learned little at school.	Aprendeu pouco na escola.
There are strict rules about smoking.	Existem regras rígidas sobre fumar.
Farmers depend on winter rains.	Os agricultores dependem das chuvas de inverno.
This novel was full of philosophical questions.	Este romance estava cheio de questões filosóficas.
Climate change will have catastrophic consequences.	As mudanças climáticas terão consequências catastróficas.
This was supposed to be a secret.	Isso era para ser um segredo.
Keep practicing!	Continue praticando!
He promises to return at four o'clock.	Ele promete voltar às quatro horas.
The acrobat can perform most historical stunts.	O acrobata pode realizar a maioria das acrobacias históricas.
Each sentence is a noun.	Cada frase é um substantivo.
The noble knight sprang to his horse's side.	O nobre cavaleiro saltou para o lado de seu cavalo.
Wooden planks were used as shovels.	Pranchas de madeira foram usadas como pás.
They traveled across the plains for days.	Eles viajaram pelas planícies por dias.
Thus, the development of the economy becomes almost impossible.	Assim, o desenvolvimento da economia torna-se quase impossível.
Salt appears in many food products.	O sal aparece em muitos produtos alimentícios.
The young man was crying.	O jovem estava chorando.
Once worshiped by the ancients, she is now all but forgotten.	Uma vez adorada pelos antigos, ela agora é praticamente esquecida.
She is particularly notable for her wonderful temple.	É particularmente notável por seu maravilhoso templo.
The area was rich in oil.	A área era rica em petróleo.
Her baggy sweater did little to hide her curves.	Seu suéter largo fazia pouco para esconder suas curvas.
I hope to meet you again.	Espero reencontrá-la.
Have the courage to live a stoic life.	Tenha a coragem de viver uma vida estóica.
Chickens are raised for meat and eggs.	As galinhas são criadas para carne e ovos.
Horse racing is very popular here, according to statistics.	As corridas de cavalos são muito populares aqui, de acordo com as estatísticas.
An army of heavily armed police surrounded the property.	Um exército de policiais fortemente armados cercou a propriedade.
Her grandfather has the key to the safe.	Seu avô tem a chave do cofre.
A young woman was crying on the bed.	Uma jovem estava chorando na cama.
How could she have failed?	Como ela poderia ter falhado?
There was almost no room to move.	Quase não havia espaço para se mover.
What a difference a day makes.	Que diferença um dia faz.
Some foreign films are shown here from time to time.	Alguns filmes estrangeiros são exibidos aqui de vez em quando.
How can anyone become so dependent?	Como alguém pode se tornar tão dependente?
Many decide to accept lower wages.	Muitos decidem aceitar salários mais baixos.
The meat was tender, so flavorful.	A carne estava macia, tão saborosa.
The enemy will not find us.	O inimigo não nos encontrará.
The manager wanted us to get to work on time.	O gerente queria que chegássemos ao trabalho a tempo.
It then started to rain.	Começou então a chover.
Now, a new movie is imminent.	Agora, um novo filme é iminente.
He climbed onto her back to be carried.	Ele subiu nas costas dela para ser carregado.
Stop harassing me!	Pare de me assediar!
Shake the can well.	Agite bem a lata.
The economy is in good shape.	A economia está em boa forma.
Child psychologists divide intelligence into seven types.	Os psicólogos infantis dividem a inteligência em sete tipos.
The local population lived in caves for centuries.	A população local vivia em cavernas há séculos.
The king's ransom had been stolen.	O resgate do rei havia sido roubado.
Rain leaves fell.	Folhas de chuva caíram.
There is much debate on this issue.	Há muito debate sobre esta questão.
A few years ago, forests covered much of the world.	Há alguns anos, as florestas cobriam grande parte do mundo.
The outlook is not good.	A perspectiva não é boa.
When you drink water, the water passes through your throat.	Quando você bebe água, a água passa pela garganta.
This region produced a lot of tobacco.	Esta região produzia muito tabaco.
He lived a life of poverty.	Ele viveu uma vida de pobreza.
Please look at this page.	Por favor, olhe para esta página.
Recently, the suicide rate among young men has increased.	Recentemente, a taxa de suicídio entre os homens jovens aumentou.
Phrases marked for deletion are in italics.	As frases marcadas para exclusão estão em itálico.
Atmospheric carbon dioxide is increasing.	O dióxido de carbono atmosférico está aumentando.
She was my best friend.	Ela era minha melhor amiga.
A mixture of three powders will effervescent violently.	Uma mistura de três pós vai efervescer violentamente.
This city is famous for its delicious food.	Esta cidade é famosa por sua comida deliciosa.
The cat managed to escape somehow.	O gato conseguiu escapar de alguma forma.
The water rose quickly.	A água subiu rapidamente.
The policeman chased, but the thief got away.	O policial perseguiu, mas o ladrão fugiu.
She sold vegetables at the market.	Ela vendia legumes no mercado.
We can therefore conclude that a mutation has occurred.	Podemos, portanto, concluir que ocorreu uma mutação.
They will have to share the cost of the trip.	Eles terão que compartilhar o custo da viagem.
He arranged for the Duke's body to be burned.	Ele providenciou para que o corpo do duque fosse queimado.
The calf is nursing its mother.	O bezerro está amamentando sua mãe.
Hikers planned to spend the night outdoors.	Os caminhantes planejavam passar a noite ao ar livre.
These stores are known for buying cheap products.	Essas lojas são conhecidas por comprar produtos baratos.
They looked at each other, sharing a private secret.	Eles olharam um para o outro, compartilhando um segredo privado.
The price dropped again.	O preço caiu novamente.
This resort town offers many attractions.	Esta cidade resort oferece muitas atrações.
Check for a large amount of clear pus.	Verifique se há uma grande quantidade de pus claro.
The success of this venture was uncertain.	O sucesso desse empreendimento era incerto.
More stores will be built in the city.	Mais lojas serão construídas na cidade.
She shared her beer can with him.	Ela dividiu sua lata de cerveja com ele.
A university of this size deserves respect.	Uma universidade desse porte merece respeito.
Children collect shells along the beach.	As crianças recolhem conchas ao longo da praia.
My favorite flower is the tulip.	Minha flor favorita é a tulipa.
The ocean is a primary natural feature.	O oceano é uma característica natural primária.
Some of the hotels were fully booked.	Alguns dos hotéis estavam lotados.
To my relief, it didn't arrive at all worn out.	Para meu alívio, ele não chegou nem um pouco desgastado.
The parking lot was full by now.	O estacionamento estava cheio a essa altura.
Sometimes the leaves are prickly.	Às vezes as folhas são espinhosas.
Understanding the fundamentals of astronomy is an excellent hobby.	Compreender os fundamentos da astronomia é um excelente hobby.
He scratched his head in bewilderment.	Ele coçou a cabeça em perplexidade.
This region is known for its beautiful landscape.	Esta região é conhecida pela sua bela paisagem.
Your doctor will likely administer an anesthetic.	Seu médico provavelmente administrará um anestésico.
The factory is the heart of the economy.	A fábrica é o coração da economia.
Study after study has shown that smoking is harmful.	Estudo após estudo mostrou que fumar é prejudicial.
Several people are traveling with him.	Várias pessoas estão viajando com ele.
They finished work early and went home.	Eles terminaram o trabalho mais cedo e foram para casa.
This image demonstrates the concept.	Esta imagem demonstra o conceito.
A veteran in danger of losing his home.	Um veterano em perigo de perder sua casa.
He was by nature a peaceful man.	Ele era por natureza um homem pacífico.
The container needs to be washed in cold water.	O recipiente precisa ser lavado em água fria.
May she be free from suspicion.	Que ela esteja livre de suspeitas.
The government declared mourning.	O governo decretou luto.
Clothing was not worn very often.	A roupa não era usada com muita frequência.
The thief was armed and dangerous.	O ladrão estava armado e perigoso.
They must be a certain size and shape.	Eles devem ser de um determinado tamanho e forma.
She cut a lock of her hair.	Ela cortou uma mecha de seu cabelo.
He asked her about her childhood.	Ele perguntou a ela sobre sua infância.
A brief survey was carried out to evaluate the project.	Uma breve pesquisa foi realizada para avaliar o projeto.
His teeth are stained, with irregular spaces between some.	Seus dentes estão manchados, com espaços irregulares entre alguns.
She dreamed of a better life.	Ela sonhava com uma vida melhor.
The sun shone brightly.	O sol brilhou forte.
I will eat separately from the rest of the guests.	Vou comer separado do resto dos convidados.
The monsoon brought a season of terrible floods.	As monções trouxeram uma estação de terríveis inundações.
He was a friendly and generous man.	Ele era um homem amigável e generoso.
The elephant is the king of the jungle.	O elefante é o rei da selva.
This institution is recognized throughout the world.	Esta instituição é reconhecida em todo o mundo.
Most vandals escape prosecution.	A maioria dos vândalos escapa da acusação.
Praise be to the ancestors!	Louvado seja os ancestrais!
She remembered being married.	Ela se lembrava de ser casada.
This island home served as a way station for thousands	Esta casa na ilha serviu como estação intermediária para milhares
The dam has greatly improved our water supply.	A barragem melhorou muito nosso abastecimento de água.
We run the risk of running out of supplies.	Corremos o risco de ficar sem suprimentos.
The businessman had one last request.	O empresário tinha um último pedido.
She is very sensitive.	Ela é muito sensível.
The flames leapt in astonishment and danced before him.	As chamas saltaram atônitas e dançaram diante dele.
All the girls at school looked the same to her.	Todas as meninas na escola pareciam iguais para ela.
The farmer must be lucky.	O agricultor deve ser afortunado.
Since harvest time, the price of corn has doubled.	Desde a época da colheita, o preço do milho dobrou.
We clean up the mess and head home.	Limpamos a bagunça e voltamos para casa.
Stay away from strangers.	Fique longe de estranhos.
Raw sugar has a stronger flavor than brown sugar.	O açúcar bruto tem um sabor mais forte do que o mascavo.
Pour a cup of milk into the pan.	Despeje uma xícara de leite na panela.
The hen sat patiently as she cut her throat.	A galinha sentou-se pacientemente enquanto ela a degolava.
I choose my own clothes.	Eu escolho minhas próprias roupas.
All students agreed that the new campus is elegant.	Todos os alunos concordaram que o novo campus é elegante.
Most development aid does more harm than good.	A maior parte da ajuda ao desenvolvimento faz mais mal do que bem.
She spent her time daydreaming.	Ela passou o tempo sonhando acordada.
It was an unusual experience.	Foi uma experiência inusitada.
The region is smoky and humid.	A região é fumegante e úmida.
Romance languages ​​are many and varied.	As linguagens românicas são muitas e variadas.
We should explore other options.	Devemos explorar outras opções.
The air is polluted by cigarette smoke.	O ar é poluído pela fumaça do cigarro.
Let's see what's inside this brown box.	Vamos ver o que está dentro desta caixa marrom.
Others are hunted for their fur.	Outros são caçados por sua pele.
She will arrive any moment.	Ela chegará a qualquer momento.
On the contrary, it is associated only with evil.	Pelo contrário, está associado apenas ao mal.
No country should carry out nuclear tests in the atmosphere.	Nenhum país deve realizar testes nucleares na atmosfera.
My heart started to pound.	Meu coração começou a bater forte.
He was bored with the lecture.	Ele estava entediado com a palestra.
Some companies were completely reluctant to comply.	Algumas empresas estavam completamente relutantes em cumprir.
A few weeks later, the guerrillas attacked.	Algumas semanas depois, os guerrilheiros atacaram.
Mitteleuropa makes no reference to the geographical region, nor to its	A Mitteleuropa não faz referência à região geográfica, nem ao seu
Heat three cups of milk.	Leve ao fogo três xícaras de leite.
Creditors smell of blood.	Os credores cheiram a sangue.
She found the house easily.	Ela encontrou a casa facilmente.
They lost everything they counted on.	Perderam tudo com que contavam.
The upbeat melody of the chorus stirs the audience.	A melodia animada do refrão agita o público.
The ant is an insect that lives inside organizations.	A formiga é um inseto que vive dentro das organizações.
Something was wrong.	Algo estava errado.
Her heart raced with excitement.	Seu coração disparou de excitação.
The milk bottle kept falling to the floor.	A garrafa de leite continuava caindo no chão.
The boy looked tired.	O menino parecia cansado.
The airline announced that the flights were cancelled.	A companhia aérea anunciou que os voos foram cancelados.
The flags waved gently in the breeze.	As bandeiras balançavam suavemente na brisa.
Firefighters removed the roof as the fire burned.	Os bombeiros removeram o telhado enquanto o fogo queimava.
She liked to use her computer.	Ela gostava de usar seu computador.
The Eastern and Western Hemispheres.	O hemisfério oriental e o ocidental.
This river is polluted by industrial waste.	Este rio está poluído por resíduos industriais.
May they be our guide.	Que eles sejam nosso guia.
After drinking, he fell asleep.	Depois de beber, ele adormeceu.
She knows her onions.	Ela conhece suas cebolas.
She tore the document in two.	Ela rasgou o documento em dois.
Other countries also have excellent education systems.	Outros países também têm excelentes sistemas educacionais.
This road will be widened soon.	Esta estrada será alargada em breve.
It's small and looks like every other tree.	É pequeno e se parece com todas as outras árvores.
The climate in this city is dry.	O clima nesta cidade é seco.
I would like to see your products please.	Gostaria de ver seus produtos, por favor.
She boarded the plane.	Ela embarcou no avião.
Vaccines were administered by the local doctor.	As vacinas foram administradas pelo médico local.
I had never seen him so serious.	Eu nunca o tinha visto tão sério.
Our countrymen offered little resistance to the invaders.	Nossos conterrâneos ofereceram pouca resistência aos invasores.
He couldn't light the match.	Ele não podia acender o fósforo.
A string was plucked from a musical instrument.	Uma corda foi arrancada de um instrumento musical.
The weapon was soft and warm in her hands.	A arma era macia e quente em suas mãos.
The sea was very rough.	O mar estava muito agitado.
This building was once home to a factory.	Este edifício já foi o lar de uma fábrica.
While disciplining her son, she slapped him.	Enquanto disciplinava seu filho, ela lhe deu um tapa.
Urging parents to restrict their children's television viewing.	Instando os pais a restringir a visualização de televisão de seus filhos.
The martyr's body was covered in beating marks.	O corpo do mártir estava coberto de marcas de espancamentos.
This dish contains nuts.	Este prato contém nozes.
A rare condition, it is found in three percent of cases.	Uma condição rara, é encontrada em três por cento dos casos.
The brakes failed.	Os freios falharam.
Its perimeter is surrounded by low hills.	Seu perímetro é cercado por colinas baixas.
The guards were on guard.	Os guardas ficaram em guarda.
Things got worse yesterday.	As coisas pioraram ontem.
Likewise, the deputy mayor was unanimously chosen.	Da mesma forma, o vice-prefeito foi escolhido por unanimidade.
The village church was struck by lightning.	A igreja da aldeia foi atingida por um raio.
People with bipolar disorder often experience extreme mood swings.	Pessoas com transtorno bipolar geralmente sofrem de mudanças extremas de humor.
A lion flattened a rhino.	Um leão achatou um rinoceronte.
The house was full of books.	A casa estava cheia de livros.
The fruit was ripe and juicy.	A fruta estava madura e suculenta.
He added sugar to the coffee.	Ele adicionou açúcar ao café.
It was obvious he was lying.	Era óbvio que ele estava mentindo.
There's only one way to avoid this.	Há apenas uma maneira de evitar isso.
The artifact is on display in the museum's foyer.	O artefato está exposto no foyer do museu.
The child continued to play with the toy.	A criança continuou a brincar com o brinquedo.
This company is related to the second	Esta empresa está relacionada com a segunda
The policeman spoke politely but firmly.	O policial falou educadamente, mas com firmeza.
Some birds migrate south during the winter.	Algumas aves migram para o sul durante o inverno.
She was tired of dancing.	Ela estava cansada de dançar.
Storms are often followed by droughts.	As tempestades são muitas vezes seguidas de secas.
Thousands gathered at the disaster site.	Milhares se reuniram no local do desastre.
The doctor told the patient to stop smoking.	O médico disse ao paciente para parar de fumar.
It is believed to have been his invention.	Acredita-se que tenha sido sua invenção.
The top of the mountain was shrouded in mist.	O cume da montanha estava envolto em névoa.
Four years have passed since my accident.	Quatro anos se passaram desde o meu acidente.
The runner was heavily favored in the marathon race.	O corredor foi fortemente favorecido na corrida de maratona.
The protests were forcefully repressed.	Os protestos foram reprimidos com força.
Your father's advice is wise.	O conselho de seu pai é sábio.
Billy has said very little since she broke her leg.	Billy falou muito pouco desde que ela quebrou a perna.
People started singing and dancing.	As pessoas começaram a cantar e dançar.
This restaurant offers delicious food.	Este restaurante oferece comida deliciosa.
The snake froze in its death throes.	A cobra congelou em seus estertores de morte.
The murder of this child shook the community.	O assassinato desta criança abalou a comunidade.
The barrier prevented flooding.	A barreira impediu inundações.
He believed that peace was possible.	Ele acreditava que a paz era possível.
This was followed by silence.	Isto foi seguido pelo silêncio.
This structure houses several shops, restaurants and offices.	Esta estrutura abriga várias lojas, restaurantes e escritórios.
There was loud applause at the end of the match.	Houve aplausos ruidosos no final da partida.
The sermon was incredibly boring.	O sermão foi incrivelmente chato.
All present were filled with horror.	Todos os presentes estavam cheios de horror.
She rummaged through the dresser.	Ela vasculhou a cômoda.
Ten new students arrive on campus each week.	Dez novos alunos chegam ao campus a cada semana.
The clock marked the minutes.	O relógio marcava os minutos.
The two rivals met on the battlefield.	Os dois rivais se encontraram no campo de batalha.
She has superior qualities to being a real mother.	Ela tem qualidades superiores a ser uma mãe de verdade.
The small room was dark, with a man in it.	O pequeno quarto estava escuro, com um homem nele.
He paled and sank back down.	Ele empalideceu e afundou de volta.
He slipped in the mud.	Ele escorregou na lama.
The mountain was much more interesting than the city.	A montanha era muito mais interessante do que a cidade.
She taught her children well.	Ela ensinou bem os filhos.
Some statistics were presented.	Algumas estatísticas foram apresentadas.
These hills are breathtaking.	Essas colinas são de tirar o fôlego.
We have a new president.	Temos um novo presidente.
She retired slowly.	Ela se aposentou lentamente.
Many species of animals have become extinct.	Muitas espécies de animais foram extintas.
Instead, salt is poured into the pan.	Em vez disso, o sal é despejado na panela.
They are often richly inlaid.	Eles são muitas vezes ricamente embutidos.
Few of these farmers received formal education.	Poucos desses agricultores receberam educação formal.
The form is timeless.	A forma é atemporal.
The novelist's novels were often banned.	Os romances do romancista eram frequentemente proibidos.
The rapids made navigation dangerous.	As corredeiras tornavam a navegação perigosa.
The game of chess is centuries old.	O jogo de xadrez tem séculos de idade.
The place looked abandoned.	O lugar parecia abandonado.
Then he turned the gun on himself.	Então ele virou a arma para si mesmo.
Now let's start filming.	Agora vamos começar a filmar.
Poisonous gases such as mercury are emitted into the atmosphere.	Gases venenosos, como o mercúrio, são emitidos para a atmosfera.
He called his wife two or three times a day.	Ele ligava para sua esposa duas ou três vezes por dia.
In the publication, celebrities receive more attention.	Na publicação, as celebridades recebem mais atenção.
There was a faucet running in the small bathroom.	Havia uma torneira aberta no pequeno banheiro.
The minister extended his condolences to everyone.	O ministro estendeu suas condolências a todos.
My job required overnight travel.	Meu trabalho exigia viagens noturnas.
Well, it looks boring.	Bem, parece chato.
This question is difficult to answer.	Esta pergunta é difícil de responder.
A beautiful stretch of ocean lies beyond this fjord.	Uma linda extensão de oceano fica além deste fiorde.
He was cool as a cucumber.	Ele era legal como um pepino.
To reduce altitude, the commander dropped the bomb.	Para reduzir a altitude, o comandante lançou a bomba.
a flock of birds	Um bando de pássaros
Many dancers are injured each year.	Muitos dançarinos são feridos a cada ano.
Many peasants died during the famine.	Muitos camponeses morreram durante a fome.
Some machines are now automated.	Algumas máquinas agora são automatizadas.
She announced the news lightly.	Ela anunciou a notícia com ligeireza.
A sudden gust of wind scattered the petals.	Uma súbita rajada de vento espalhou as pétalas.
She woke him up.	Ela o acordou.
Two cups of sugar are needed.	São necessárias duas xícaras de açúcar.
Two boys were sitting on the bank of the river.	Dois meninos estavam sentados na margem do rio.
The stations at both ends of the tunnel were closed.	As estações em ambas as extremidades do túnel foram fechadas.
He received a speeding ticket.	Ele recebeu uma multa por excesso de velocidade.
A mix of different creatures.	Uma mistura de criaturas diferentes.
Hot air rises.	O ar quente sobe.
The electric lights came on.	As luzes elétricas se acenderam.
Please stay away from this area!	Por favor, fique longe desta área!
Once the smoke cleared, the factory was deserted.	Assim que a fumaça se dissipou, a fábrica ficou deserta.
Residents voted overwhelmingly in favor of this plan.	Os moradores votaram esmagadoramente a favor deste plano.
Brown cows eat grass.	Vacas marrons comem grama.
The soldiers broke through the wall of the complex.	Os soldados romperam a parede do complexo.
The city was surrounded by four walls.	A cidade era cercada por quatro paredes.
Fill this pan with water.	Encha esta panela com água.
Music is an element of almost all human societies.	A música é um elemento de quase todas as sociedades humanas.
Bright light blinded him as he opened the door.	A luz brilhante o cegou quando ele abriu a porta.
Overall, it looks like they are getting stronger.	No geral, parece que eles estão ficando mais fortes.
Politicians speak in platitudes.	Os políticos falam em chavões.
The forest fire is under control.	O incêndio florestal está controlado.
The smile barely reached his eyes.	O sorriso mal alcançou seus olhos.
Chocolate is processed from cocoa beans.	O chocolate é processado a partir de grãos de cacau.
He lives on a small street.	Ele mora em uma pequena rua.
It is fundamental to our best interests.	É fundamental para nossos maiores interesses.
A southerly wind caused huge waves in the open sea.	Um vento sul causou enormes ondas em mar aberto.
The business environment here is quite hostile.	O ambiente de negócios aqui é bastante hostil.
I drink a lot of water.	Eu bebo bastante água.
The helicopter landed in enemy territory.	O helicóptero pousou em território inimigo.
Flowers make the garden look like.	As flores fazem o jardim parecer.
He wrote a series of detailed notes.	Ele escreveu uma série de notas detalhadas.
Scary creatures inhabit this region.	Criaturas assustadoras habitam esta região.
Can you recommend a good restaurant?	Você pode recomendar um bom restaurante?
Our streets are dark and empty at night.	Nossas ruas são escuras e vazias à noite.
I always liked her.	Eu sempre gostei dela.
Julian was sentenced to death.	Juliano foi condenado à morte.
I need to make sure everything is correct.	Preciso garantir que tudo está correto.
In winter it is usually cold.	No inverno, geralmente é frio.
The drizzle dampened his hair.	A garoa umedeceu seu cabelo.
He was disappointed to find only a few audience members.	Ele ficou desapontado ao encontrar apenas alguns membros da platéia.
He drank whiskey and looked at the stars.	Ele bebeu uísque e olhou para as estrelas.
Some big projects are delayed this year.	Alguns grandes projetos estão atrasados ​​este ano.
The best mansions were built there.	As melhores mansões foram erguidas lá.
The psychotherapy process is slow.	O processo de psicoterapia é lento.
Animals look for their young to protect them.	Os animais procuram seus filhotes para protegê-los.
My hair is so long!	Meu cabelo é tão comprido!
The dead were buried in a cemetery.	Os mortos foram enterrados em um cemitério.
These cities are close to the water and are easily defended.	Estas cidades estão perto da água e são facilmente defendidas.
Her mother scolded her for getting messy.	Sua mãe a repreendeu por ficar bagunçada.
Gatwick Airport is a huge shopping mall.	O aeroporto de Gatwick é um enorme centro comercial.
Mash the pumpkin with a potato masher.	Amasse a abóbora com um espremedor de batatas.
Laboratory scientists came to examine the patient.	Cientistas do laboratório vieram examinar o paciente.
Some extremely wealthy people have huge real estate empires.	Algumas pessoas extremamente ricas têm enormes impérios imobiliários.
The threat of the road would disappear.	A ameaça da estrada desapareceria.
June is considered a favorable month for fishing.	Junho é considerado um mês favorável para a pesca.
They put in new garden furniture this year.	Eles colocaram novos móveis de jardim este ano.
She was afraid of the dark.	Ela tinha medo do escuro.
Every second, six acres of forest disappear.	A cada segundo, seis acres de floresta desaparecem.
The prime minister presented new reforms following the	O primeiro-ministro apresentou novas reformas na sequência da
The sentence included several errors.	A frase incluiu vários erros.
His hair was slicked back in small spikes.	O cabelo estava penteado para trás em pequenas pontas.
The villa is located on high ground.	A vila está localizada em terreno alto.
The river flooded every year.	O rio inundava todos os anos.
It was easy to tell them apart from the animals.	Era fácil distingui-los dos animais.
Snow is rare here.	A neve é ​​rara aqui.
He was described as tall, dark and thin.	Ele foi descrito como alto, moreno e magro.
He stepped on a thorn.	Ele pisou em um espinho.
He poured her a glass of orange juice.	Ele serviu-lhe um copo de suco de laranja.
Key regions need to be secured.	As regiões-chave precisam ser protegidas.
Diana is a saint to many.	Diana é uma santa para muitos.
What you have to do is.	O que você tem que fazer é.
The elevator was out of order for several months.	O elevador estava fora de serviço por vários meses.
We carry out experiments in this field.	Realizamos experimentos neste campo.
Incinerate means to burn.	Incinerar significa queimar.
It's getting cold, so put on extra clothes.	Está ficando frio, então vista roupas extras.
He put down the coffee cup.	Ele pousou a xícara de café.
The nation has steadily declined since independence.	A nação declinou constantemente desde a independência.
Living abroad is an adventure.	Morar no exterior é uma aventura.
It took two weeks to replace the roof.	Levou duas semanas para substituir o telhado.
So each man paid a copper coin to the monk.	Assim, cada homem pagou uma moeda de cobre ao monge.
We left the light on.	Deixamos a luz acesa.
A normal or average body build.	Uma construção corporal normal ou média.
As the disease progresses, the symptoms become more severe.	À medida que a doença progride, os sintomas tornam-se mais graves.
He is accused of theft.	Ele é acusado de roubo.
She called crossing the street a 'dangerous undertaking'.	Ela chamou atravessar a rua de 'empreendimento perigoso'.
Cell phones emit electromagnetic radiation.	Os telefones celulares emitem radiação eletromagnética.
It had to be somewhere under the rubble.	Tinha que estar em algum lugar sob os escombros.
As the light dimmed, the birds perched for the night.	À medida que a luz diminuía, os pássaros empoleiravam-se para passar a noite.
Many expensive shoes lose their leather soles.	Muitos sapatos caros perdem suas solas de couro.
The garbage stank.	O lixo fedia.
They haven't been seen since.	Eles não foram vistos desde então.
Excessive exposure to sunlight can cause skin cancer.	A exposição excessiva à luz solar pode causar câncer de pele.
I can't trust him.	Eu não posso confiar nele.
Because some people don't keep their promises.	Porque algumas pessoas não cumprem suas promessas.
He's a surgeon.	Ele é um cirurgião.
The car broke down.	O carro quebrou.
The athlete was suspended for his violent behavior.	O atleta foi suspenso por seu comportamento violento.
The villagers left their crops to rot.	Os aldeões deixaram suas colheitas para apodrecer.
The party was so much fun.	A festa foi muito divertida.
Some cultures discourage violent crime.	Algumas culturas desencorajam o crime violento.
This document contains interesting numbers.	Este documento contém números interessantes.
Plague can kill a large proportion of people.	A peste pode matar uma grande proporção de pessoas.
The prime minister criticized the proposal.	O primeiro-ministro criticou a proposta.
Several firefighters died.	Vários bombeiros morreram.
He always seems to be sick.	Ele parece estar sempre doente.
A train turned slowly.	Um trem fez a curva lentamente.
I'll sneak into the meeting.	Vou esgueirar-me para a reunião.
Fish is the largest aquatic animal.	O peixe é o maior animal aquático.
The changes will affect our students.	As mudanças afetarão nossos alunos.
Spring is a period of renewal.	A primavera é um período de renovação.
The flood swept away dozens of homes.	A enchente varreu dezenas de casas.
The male places the nest in a tree.	O macho coloca o ninho em uma árvore.
They watched helplessly as he bled to death.	Eles assistiram impotentes enquanto ele sangrava até a morte.
They were trying to get to the city.	Eles estavam tentando chegar à cidade.
Such a horrible death is almost unbelievable.	Uma morte tão horrível é quase inacreditável.
The cow ate the grass.	A vaca comeu a grama.
The display of disrespect was outrageous.	A demonstração de desrespeito foi ultrajante.
This region experienced a severe drought.	Esta região experimentou uma seca severa.
He's not the type to rehearse his speech.	Ele não é do tipo que ensaia seu discurso.
The radio has been turned off.	O rádio foi desligado.
Do not eat cakes with chocolate icing.	Não coma bolos com cobertura de chocolate.
The waves rounded to the shore.	As ondas arredondaram para a costa.
The artists sold some of their paintings.	Os artistas venderam algumas de suas pinturas.
Industry and commerce prospered in the boom years.	A indústria e o comércio prosperaram nos anos do boom.
He lost some weight.	Ele perdeu um pouco de peso.
The tiger is the werewolf's chosen animal.	O tigre é o animal escolhido do lobisomem.
It feels like the burning pain has finally stopped.	Parece que a dor ardente finalmente parou.
They were surprised.	Eles ficaram surpresos.
The hero was considered a rebel by some.	O herói foi considerado um rebelde por alguns.
Over the years, he learned new things.	Ao longo dos anos, ele aprendeu coisas novas.
Build on local knowledge.	Construir sobre o conhecimento local.
They debate whether to increase government spending or cut taxes.	Eles discutem se devem aumentar os gastos do governo ou cortar impostos.
This causes a lot of damage to coral reefs.	Isso causa muitos danos aos recifes de coral.
Some jobs like this have become mechanized.	Alguns trabalhos como este tornaram-se mecanizados.
He wore a satisfied smile.	Ele exibia um sorriso satisfeito.
He rubbed his head and shivered.	Ele esfregou a cabeça e estremeceu.
They had picked all the grapes.	Eles haviam colhido todas as uvas.
The army was overwhelmed by guerrilla attacks.	O exército foi oprimido por ataques de guerrilha.
These weeds are overgrown.	Essas ervas daninhas estão crescidas.
First, let me sweep the floor.	Primeiro, deixe-me varrer o chão.
He was influenced by several philosophers.	Ele foi influenciado por vários filósofos.
Broken, dirty, unloved, but still loved.	Quebrado, sujo, não amado, mas ainda amado.
Residents believe he is innocent.	Os moradores acreditam que ele é inocente.
This city has many beautiful parks.	Esta cidade tem muitos parques bonitos.
I'm tired of it.	Eu estou cansado disso.
Canada's forests are vast and protected.	As florestas do Canadá são vastas e protegidas.
More people die from hunger each year than from murder.	Mais pessoas morrem de fome a cada ano do que de assassinato.
Wind and rain are the traditional enemies of palm trees.	O vento e a chuva são os inimigos tradicionais das palmeiras.
He refused to join the group.	Ele se recusou a se juntar ao grupo.
There is a history museum in town.	Há um museu de história na cidade.
The army cut off all means of communication.	O exército cortou todos os meios de comunicação.
There are many positive aspects to living in the countryside.	Há muitos aspectos positivos em viver no campo.
A small seed grew into a huge tree.	Uma pequena semente cresceu e se tornou uma enorme árvore.
The valley is dominated by its valley.	O vale é dominado pelo seu vale.
Yesterday I wrote a poem about it.	Ontem escrevi um poema sobre isso.
Create a reserve army in case of war.	Crie um exército de reserva em caso de guerra.
Farmers were evicted to make way for the factory.	Os agricultores foram despejados para dar lugar à fábrica.
She is an expert in the local dialect.	Ela é especialista no dialeto local.
Education is the best way to improve most people's circumstances.	A educação é a melhor maneira de melhorar as circunstâncias da maioria das pessoas.
The boat rocked gently in the gentle waves.	O barco balançava suavemente nas ondas suaves.
The theory is still controversial.	A teoria ainda é controversa.
Oscar should learn a little more manners.	Oscar deveria aprender um pouco mais de boas maneiras.
She made it look so easy.	Ela fez parecer tão fácil.
A staircase led to the bedroom.	Uma escada levava ao quarto.
Fever can impair judgment.	A febre pode prejudicar o julgamento.
The lean mountain goat moved with unparalleled grace.	A magra cabra da montanha movia-se com uma graça incomparável.
Started to rain.	Começou a chover.
She desperately searched the forest for her killer.	Ela procurou desesperadamente na floresta por seu assassino.
He took out his wallet, intending to pay the bill,	Ele pegou sua carteira, com a intenção de pagar a conta,
The soldier was killed in the confrontation.	O soldado foi morto no confronto.
As this was the first time, they are not confident.	Como esta foi a primeira vez, eles não estão confiantes.
The loan shark offered him a high interest rate.	O agiota lhe ofereceu uma alta taxa de juros.
The city is famous for its subtlety.	A cidade é famosa por sua sutileza.
Only those who completed an entrance exam were admitted.	Só foram admitidos aqueles que concluíram um exame de admissão.
I'll be home at five o'clock.	Estarei em casa às cinco horas.
The cargo ship slowly sailed through the fog.	O navio de carga navegou lentamente através do nevoeiro.
The lab moved away from the shore.	O laboratório se afastou da costa.
The government tried to allay fears of a famine.	O governo tentou acalmar os temores de uma fome.
The arrival of this man is long awaited.	A chegada deste homem é muito esperada.
This resulted in a wave of lawsuits.	Isso resultou em uma onda de ações judiciais.
The strength of amphetamines is sedative and euphoric.	A força das anfetaminas é sedativa e eufórica.
The criminal escaped.	O criminoso escapou.
His lives are meaningless.	Suas vidas não têm sentido.
The decision was never made public.	A decisão nunca foi tornada pública.
This building looks brand new.	Este edifício parece novo.
The clerk made sure my purchases were correct.	O funcionário se certificou de que minhas compras estavam corretas.
The van drove another ten kilometers.	A van percorreu mais dez quilômetros.
He was verbal about most things.	Ele era verbal sobre a maioria das coisas.
This New Year's Eve, many couples burned paper dolls.	Neste réveillon, muitos casais queimaram bonecas de papel.
The annual growth of these trees is considerable.	O crescimento anual dessas árvores é considerável.
She was the reigning champion in this sport.	Ela foi a atual campeã neste esporte.
The emperor was engaged in battle.	O imperador estava engajado na batalha.
The violence was blinding.	A violência era cegante.
This region is known for its poverty.	Esta região é conhecida por sua pobreza.
They performed an experiment with eggs.	Eles realizaram um experimento com ovos.
It is a little difficult to land on this beach.	É um pouco difícil pousar nesta praia.
This is not my cup of tea.	É esta não é a minha xícara de chá.
Be greedy.	Ser guloso.
The children got on the bus.	As crianças entraram no ônibus.
About half of the population suffers from hearing loss.	Cerca de metade da população sofre de perda auditiva.
She resigned after a long career.	Ela renunciou após uma longa carreira.
Without pallets, transporting food was difficult.	Sem paletes, o transporte de alimentos era difícil.
They have enjoyed success in recent years.	Eles têm desfrutado de sucesso nos últimos anos.
The signing of a peace treaty was suggested.	Sugeriu-se a assinatura de um tratado de paz.
His mood was somber.	Seu humor era sombrio.
The warehouses were extensively damaged by the hurricane.	Os armazéns foram amplamente danificados pelo furacão.
During a drought, a farmer may experience a crop failure.	Durante uma seca, um agricultor pode sofrer uma quebra de safra.
The strangest thing happened to me at the pub.	A coisa mais estranha aconteceu comigo no pub.
We're going to need to tweak the recipe a bit.	Vamos precisar ajustar um pouco a receita.
Wheat is an important cereal.	O trigo é um cereal importante.
His life was chaotic.	Sua vida era caótica.
The shape of water bodies can affect circulation.	A forma dos corpos d'água pode afetar a circulação.
We must reduce the number of fatal accidents.	Devemos reduzir o número de acidentes fatais.
The lovers went down the street.	Os namorados desceram a rua.
His comedy sketches are fondly remembered.	Seus esboços de comédia são lembrados com carinho.
Drive away negative thoughts.	Afaste os pensamentos negativos.
The fire went out.	O fogo se apagou.
Bacteria produce greenhouse gases.	As bactérias produzem gases de efeito estufa.
I took a sip of water and answered.	Tomei um gole de água e respondi.
Orange juice is often found on breakfast tables.	O suco de laranja é frequentemente encontrado nas mesas de café da manhã.
A hill overlooking the city.	Uma colina com vista para a cidade.
He ate more cake than he should have.	Ele comeu mais bolo do que deveria.
Our country has abundant natural resources.	Nosso país tem recursos naturais abundantes.
The ocean is a repository of carbon dioxide.	O oceano é um repositório de dióxido de carbono.
This bike is fully equipped with racing gear.	Esta bicicleta está totalmente equipada com equipamento de corrida.
First, you will need a melon.	Primeiro, você precisará de um melão.
Many artists like to paint in oil.	Muitos artistas gostam de pintar a óleo.
Bird populations will continue to decline this century.	As populações de aves continuarão a diminuir neste século.
Shake the container several times before using.	Agite o recipiente várias vezes antes de usar.
They're probably saving up to buy a bigger television.	Eles provavelmente estão economizando para comprar uma televisão maior.
The policeman raised his baton.	O policial ergueu o bastão.
Weapons are prohibited.	Armamentos são proibidos.
The busy crosswalk was clogged with traffic.	A faixa de pedestres movimentada estava entupida com o tráfego.
My uncle is terrified of spiders.	Meu tio tem pavor de aranhas.
She asked for our help with her studies.	Ela pediu nossa ajuda com seus estudos.
Two teams will compete in the evening.	Duas equipes competirão à noite.
He could face serious consequences if he did.	Ele poderia enfrentar sérias consequências se o fizesse.
A retired professor passed the information to the principal.	Um professor aposentado passou a informação para o diretor.
The blue color of the stone is the most familiar.	A cor azul da pedra é a mais familiar.
My dog ​​is always barking.	Meu cachorro está sempre latindo.
An outlaw gang controls this region.	Uma gangue fora da lei controla esta região.
The man who broke the window got away.	O homem que quebrou a janela fugiu.
He maintains a strict routine.	Ele mantém uma rotina rígida.
The prime minister avoided controversy.	O primeiro-ministro evitou a polêmica.
This is a historic moment.	Este é um momento histórico.
There is more information in the report.	Há mais informações no relatório.
He cowered under his desk.	Ele se encolheu debaixo da sua mesa.
He lit a cigarette and put it between his lips.	Ele acendeu um cigarro e o colocou entre os lábios.
Add a tablespoon of butter to the cream.	Adicione uma colher de sopa de manteiga ao creme.
The opposition claimed victory.	A oposição reivindicou a vitória.
A firework exploded above the stadium	Um fogo de artifício explodiu acima do estádio
Parliamentary rules ensure a transparent system.	As regras parlamentares garantem um sistema transparente.
Wealth does not make people happy.	A riqueza não faz as pessoas felizes.
I hope the problem is resolved soon.	Espero que o problema seja resolvido em breve.
The cabinet was accused of unnecessary spending.	O gabinete foi acusado de gastos desnecessários.
Nature needs our help.	A natureza precisa da nossa ajuda.
He drank his coffee and said goodbye.	Ele bebeu seu café e disse adeus.
A messy workspace.	Um espaço de trabalho bagunçado.
He's a great athlete.	Ele é um grande atleta.
Save money, invest.	Economize dinheiro, invista.
Add to that the fact that there is so much	Adicione a isso o fato de que há tanto
An argument broke out.	Uma discussão estourou.
He publicly praised his performance.	Ele elogiou publicamente seu desempenho.
Two different ways of life were in evidence.	Dois modos de vida diferentes estavam em evidência.
The killer was silent when questioned.	O assassino ficou em silêncio quando questionado.
The mother was horrified when her daughter arrived home.	A mãe ficou horrorizada quando a filha chegou em casa.
The deer took one last kick and rolled.	O cervo deu um último chute e rolou.
She wisely bought shares in the company.	Ela sabiamente comprou ações da empresa.
My voice is hoarse.	Minha voz está rouca.
The medicine helped a lot.	O remédio ajudou muito.
The crowd started to scream.	A multidão começou a gritar.
Our team has faced both success and failure.	Nossa equipe enfrentou tanto o sucesso quanto o fracasso.
Every business started with an idea.	Todo negócio começou com uma ideia.
The sewer system is a little out of order.	O sistema de esgoto está um pouco fora de ordem.
Many farmers are losing their jobs.	Muitos agricultores estão perdendo seus empregos.
This country needs more sun.	Este país precisa de mais sol.
She had a big shelf of paperbacks.	Ela tinha uma grande prateleira de livros de bolso.
The demonstration drew a large crowd.	A manifestação atraiu uma grande multidão.
He will now answer to a military court.	Ele agora responderá a um tribunal militar.
High-speed trains cut travel time in half.	Trens de alta velocidade reduzem o tempo de viagem pela metade.
The actress is a popular public figure.	A atriz é uma figura pública popular.
It was an incredible experience.	Foi uma experiência incrível.
If possible, try to be tolerant of foreigners.	Se possível, tente ser tolerante com os estrangeiros.
She was injured falling.	Ela se machucou ao cair.
She had a slow recovery.	Ela teve uma recuperação lenta.
He wore a suit made of the finest wool.	Ele usava um terno feito da melhor lã.
He didn't see the new movie last week.	Ele não viu o novo filme na semana passada.
The aurora borealis is a magnificent phenomenon.	A aurora boreal é um fenômeno magnífico.
The channel rarely freezes.	O canal raramente congela.
Ensuring peace, security and prosperity.	Garantir a paz, a segurança e a prosperidade.
The workload was light.	A carga de trabalho era leve.
They turned to her for help.	Eles se voltaram para ela em busca de ajuda.
There is a lot to do.	Há muito o que fazer.
The temperature index can be relatively high.	O índice de temperatura pode ser relativamente alto.
The television series is popular with viewers.	A série de televisão é popular entre os telespectadores.
The coach made a series of dubious calls.	O treinador fez uma série de ligações duvidosas.
Breakfast was prepared by my sister.	O café da manhã foi preparado pela minha irmã.
The professor explained that the phenomenon is reversible.	O professor explicou que o fenômeno é reversível.
She accused the court of delays.	Ela acusou o tribunal por atrasos.
Four young people were killed.	Quatro jovens foram mortos.
Lumberjacks cut the trees to be used as lumber in construction.	Os lenhadores cortam as árvores para serem usadas como madeira na construção.
The plants grew in the hot, dry soil.	As plantas cresciam no solo quente e seco.
After sunset, leaves and flowers disappear into the darkness.	Após o pôr do sol, folhas e flores desaparecem na escuridão.
If you don't leave the house, you could be dead.	Se você não sair de casa, você pode estar morto.
She has not been seen in public since that day.	Ela não foi vista em público desde aquele dia.
The painting hung crookedly on the wall.	A pintura foi pendurada torta na parede.
He fought a growling dog.	Ele lutou contra um cachorro rosnando.
He sometimes received irregular payments.	Ele às vezes recebia pagamentos irregulares.
As he walked the dog, he looked like a fox.	Enquanto passeava com o cachorro, parecia uma raposa.
He went out of his way to provide the best care possible.	Ele se esforçou para fornecer o melhor atendimento possível.
A loud bang was heard, followed by screams.	Um estrondo alto foi ouvido, seguido de gritos.
The painting is a masterpiece.	A pintura é uma obra-prima.
He has a golden talisman.	Ele possui um talismã de ouro.
The walls were bare.	As paredes estavam nuas.
Vice versa, in a difficult conversation, she didn't score.	Vice-versa, em uma conversa difícil, ela não marcou pontos.
The trials of her youth left her bitter.	As provações de sua juventude a deixaram amarga.
Eventually, Zhousu made the decision.	Eventualmente, Zhousu tomou a decisão.
The blue sky was dotted with dark clouds.	O céu azul estava pontilhado de nuvens escuras.
The company was boycotted.	A empresa foi boicotada.
Most of the people in this room are old friends.	A maioria das pessoas nesta sala são velhos amigos.
There is a strip of parkland along the river bank.	Há uma faixa de parque ao longo da margem do rio.
The sun sets quickly at this time of year.	O sol se põe rapidamente nesta época do ano.
He possessed a powerful intellect.	Ele possuía um intelecto poderoso.
The evening's excitement began with a piano recital.	A animação da noite começou com um recital de piano.
We discussed the matter in depth.	Discutimos o assunto em profundidade.
She took a long sip of her coffee.	Ela tomou um longo gole de café.
Sandstorms can occur frequently in the summer months.	Tempestades de areia podem ocorrer com frequência nos meses de verão.
A fatal collision occurred near the bridge.	Uma colisão fatal ocorreu perto da ponte.
There are many different types of music.	Existem muitos tipos diferentes de música.
The dog barked aggressively at the intruder.	O cachorro latiu agressivamente para o intruso.
He was irritated.	Ele estava irritado.
They allow young people to explore traditional forms of art.	Eles permitem que os jovens explorem formas tradicionais de arte.
He is certainly rich, but very pretentious.	Ele é certamente rico, mas muito pretensioso.
This restaurant serves delicious food at reasonable prices.	Este restaurante serve comida deliciosa a preços razoáveis.
Observing the rules of etiquette is absolutely necessary.	Observar as regras de etiqueta é absolutamente necessário.
The factory is polluting the neighborhood air.	A fábrica está poluindo o ar do bairro.
She was lying on the couch, listening to her favorite music.	Ela estava deitada no sofá, ouvindo sua música favorita.
He moved me and my family to a better home.	Ele mudou eu e minha família para uma casa melhor.
When she woke up, she found herself in a strange place.	Quando ela acordou, ela se viu em um lugar estranho.
The killer had escaped from prison.	O assassino havia escapado da prisão.
Army barracks were generally kept in mint condition.	Os quartéis do exército eram geralmente mantidos em perfeitas condições.
A kingdom lies to the north.	Um reino fica ao norte.
So, she ran home.	Então, ela correu para casa.
This restaurant is known for its good food.	Esse restaurante é conhecido por sua boa comida.
The family then moved.	A família então se mudou.
Population growth has slowed significantly in recent years.	O crescimento populacional diminuiu significativamente nos últimos anos.
The wood is hung over the ribs.	A madeira é pendurada sobre as costelas.
This is the kind of service we are getting.	Este é o tipo de serviço que estamos recebendo.
Some diseases are caused by pollution	Algumas doenças são causadas pela poluição
For the rest, he seemed to have purpose in his appearance.	Quanto ao resto, ele parecia ter propósito em sua aparência.
The noise continues to grow.	O barulho continua a crescer.
The disease can cause vision loss.	A doença pode causar perda de visão.
We feel that our contribution to the project is worthwhile.	Sentimos que nossa contribuição para o projeto vale a pena.
You are wearing two skirts today.	Você está vestindo duas saias hoje.
It would be better if you had studied more.	Seria melhor se você tivesse estudado mais.
The weather felt strange.	O tempo parecia estranho.
The white man laughed out loud.	O homem branco riu alto.
Put this in your package.	Coloque isso em seu pacote.
He can see for miles down the coast.	Ele pode ver por milhas lá pela costa.
Heavy rains fall in this region during the rainy season.	Chuvas fortes caem nesta região durante a estação chuvosa.
She opened a literary magazine in her lap.	Ela abriu uma revista literária no colo.
He was unable to make ends meet.	Ele foi incapaz de fazer face às despesas.
Earth's atmosphere is getting hotter.	A atmosfera da Terra está ficando mais quente.
It's no use living if you're bored.	Não adianta viver se você está entediado.
Only a large and powerful army could accomplish the task.	Apenas um exército grande e poderoso poderia realizar a tarefa.
This bill aims to strengthen environmental laws.	Este projeto de lei visa fortalecer as leis ambientais.
A colorful city market.	Um mercado colorido da cidade.
The large living room needed careful furniture.	A grande sala de estar precisava de um mobiliário cuidadoso.
The factory spewed poisonous smoke.	A fábrica expeliu fumaça venenosa.
The very cold temperature in the adverse conditions.	A temperatura muito fria nas condições adversas.
How can the government solve school overcrowding?	Como o governo pode resolver a superlotação escolar?
My kids are so young.	Meus filhos são tão novos.
Write clearly on a sheet of paper.	Escreva claramente em uma folha de papel.
Many people are afraid of flying planes.	Muitas pessoas têm medo de pilotar aviões.
The old woman smiled at her.	A velha sorriu para ela.
Her lips were pursed in disapproval.	Seus lábios estavam franzidos em desaprovação.
Jim waited at the bus stop.	Jim esperou no ponto de ônibus.
The goddess established the education of the young woman.	A deusa estabeleceu a educação da jovem.
The atmosphere in this room is electric.	A atmosfera nesta sala é elétrica.
This turns out to be a balcony.	Isto acaba por ser uma varanda.
The place was deserted.	O lugar estava deserto.
The used car market is thriving.	O mercado de carros usados ​​está prosperando.
More people speak this language than any other.	Mais pessoas falam esta língua do que qualquer outra.
The images are posed.	As imagens são posadas.
The judicial system was inefficient.	O sistema judiciário era ineficiente.
They felt uncomfortable, however.	Eles se sentiram desconfortáveis, no entanto.
We ask that you remain in peace.	Pedimos que permaneçam em paz.
The company has released several updates to its products.	A empresa lançou várias atualizações para seus produtos.
The flowers smelled sweet and the air was fresh.	As flores tinham um cheiro doce e o ar estava fresco.
The trees were already bare.	As árvores já estavam nuas.
A lifetime of smoking or drinking can shorten telomeres.	Uma vida inteira fumando ou bebendo pode encurtar os telômeros.
Start by peeling and cleaning all the shrimp.	Comece descascando e limpando todos os camarões.
They've been playing music in this room for hours.	Eles estão tocando música nesta sala há horas.
Give the kettle a stir.	Dê uma mexida na chaleira.
Discovering these tunnels was a long process.	Descobrir esses túneis foi um longo processo.
The sky was clear today.	O céu estava limpo hoje.
The fugitive was not apprehended.	O fugitivo não foi apreendido.
The blood test shows positive.	O exame de sangue mostra positivo.
The birds arrived just in time.	Os pássaros chegaram em cima da hora.
He breathed heavily.	Ele respirou pesadamente.
Their delivery arrived promptly.	A entrega deles chegou certinho.
The forecast for today is bad.	A previsão para hoje é ruim.
The ship is a very robust ship.	O navio é um navio muito robusto.
His reputation remains immaculate.	Sua reputação permanece imaculada.
A scourge of drought, famine and epidemics.	Um flagelo pela seca, fome e epidemias.
A prolonged strike caused a lot of upheaval.	Uma greve prolongada causou muitos transtornos.
He was very lonely.	Ele era muito solitário.
Police are arresting street thieves quickly.	A polícia está prendendo ladrões de rua rapidamente.
What city are you from?	Você é de que cidade?
Water is extracted by pumping it to the surface.	A água é extraída bombeando-a para a superfície.
Every year, several diseases occur, for which vaccines are available.	Todos os anos, ocorrem várias doenças, para as quais as vacinas estão disponíveis.
There was a clash of swords.	Houve um choque de espadas.
This city has neither river nor ocean.	Esta cidade não tem rio nem oceano.
First, heat the water in a pan.	Primeiro, aqueça a água em uma panela.
The epidemic could be contained.	A epidemia poderia ser contida.
We strive to ensure adequate funding.	Nós nos esforçamos para garantir o financiamento adequado.
The garden owner grew vegetables and flowers there.	O dono do jardim cultivava vegetais e flores lá.
He treats his patients like machines.	Ele trata seus pacientes como máquinas.
A lie told over and over becomes a truth.	Uma mentira contada repetidamente torna-se uma verdade.
You will like the show.	Você vai gostar do show.
The city center is occupied by government buildings.	O centro da cidade é ocupado por edifícios governamentais.
His parents' house was very small.	A casa de seus pais era muito pequena.
The radio was tuned to a popular talk station.	O rádio estava sintonizado em uma estação de conversa popular.
A hot bath always relaxes me.	Um banho quente sempre me relaxa.
He unscrewed the lid, poured the boiling water.	Ele desatarraxou a tampa, derramou a água fervente.
He came home in a bad mood.	Ele chegou em casa de mau humor.
Several cattle grazed in the pasture.	Vários bovinos pastavam no pasto.
Albert cemented himself firmly in the chair.	Albert cimentou-se firmemente na cadeira.
There was once a duchy a few hundred kilometers to the north.	Era uma vez um ducado a algumas centenas de quilômetros ao norte.
Iron ore was found in abundant quantities here.	O minério de ferro foi encontrado em quantidades abundantes aqui.
The separatists are seeking independence for this region.	Os separatistas estão buscando a independência para esta região.
She's just a little girl.	Ela é apenas uma garotinha.
She had suffered a severe bout of indigestion.	Ela havia sofrido um grave ataque de indigestão.
It was great talking to that girl.	Foi ótimo conversar com aquela garota.
The priest and priestess perform the biannual rituals.	O sacerdote e a sacerdotisa realizam os rituais semestrais.
A tsunami hit at thirty miles an hour.	Um tsunami atingiu a trinta milhas por hora.
Clean the fish.	Limpe o peixe.
After much discussion, they decided.	Depois de muita discussão, eles decidiram.
The horse galloped toward the ocean.	O cavalo galopou em direção ao oceano.
The weather was hot and humid	O clima era quente e úmido
Farmers are advised to use pesticides.	Os agricultores são aconselhados a usar pesticidas.
The teenager felt a presence in his room.	O adolescente sentiu uma presença em seu quarto.
The weather forecast predicted thunderstorms in the area.	A previsão do tempo previa tempestades na área.
Unarmed troops entered the village.	Tropas desarmadas entraram na aldeia.
So goes the ancient myth.	Assim vai o mito antigo.
It's written on the front page of the newspaper.	Está escrito na primeira página do jornal.
The cold wind guesses the core of the soul.	O vento frio adivinha o âmago da alma.
The minister did not comment.	O ministro não fez comentários.
The region is known for its beautiful orchids.	A região é conhecida por suas belas orquídeas.
They weren't sure they were ready.	Eles não tinham certeza de que estavam prontos.
Take me to the top, please.	Leve-me ao topo, por favor.
Folding paper strip.	Tira de papel dobrável.
The onions started to sweat	As cebolas começaram a suar
The doctor prescribed medicine.	O médico receitou remédio.
The woman resented his condescending attitude.	A mulher se ressentiu de sua atitude condescendente.
Tears fell from her eyes, but she didn't remember sobbing.	Lágrimas caíram de seus olhos, mas ela não se lembrava de soluçar.
Pistons are mounted horizontally.	Os pistões são montados horizontalmente.
The wind was calm.	O vento estava calmo.
The curfew was strict.	O toque de recolher era rigoroso.
This agreement, this agreement, you accept	Este acordo, este acordo, você aceita
He hated waking up early.	Ele odiava acordar cedo.
The captain sang messages to the other ships.	O capitão cantou mensagens para os outros navios.
Nature and nurture are inextricably intertwined.	Natureza e criação estão inextricavelmente entrelaçadas.
You will be free to go.	Você estará livre para ir.
Did you see that!	Você viu aquilo!
The soldiers inspected their troops.	Os soldados inspecionaram suas tropas.
Most of the children were painted white.	A maioria das crianças foi pintada de branco.
All over the country, people celebrated this festival.	Em todo o país, as pessoas celebraram este festival.
I do not like to lie.	Eu não gosto de mentir.
Tomatoes can be eaten raw.	O tomate pode ser consumido cru.
The report outlined plans for further deforestation.	O relatório delineou planos para mais desmatamento.
The frog felt safe, floating on the water.	O sapo se sentiu seguro, flutuando sobre a água.
They traveled across the country by train.	Eles viajaram pelo país de trem.
The surgeons carefully removed the glass.	Os cirurgiões removeram cuidadosamente o vidro.
But everywhere he went, he received only criticism.	Mas em todos os lugares que ele foi, ele recebeu apenas críticas.
The issue was finally resolved.	A questão foi finalmente resolvida.
Many houses in this region were destroyed.	Muitas casas nesta região foram destruídas.
This valley is rich in gold and precious stones.	Este vale é rico em ouro e pedras preciosas.
Around the corner, a blinding light shone.	Ao virar da esquina, uma luz ofuscante brilhou.
Few farmers still work the land.	Poucos agricultores ainda trabalham a terra.
Britain's natural virtues are becoming a liability.	As virtudes naturais da Grã-Bretanha estão se tornando uma responsabilidade.
The street was deserted at that hour.	A rua estava deserta àquela hora.
The delivery man shook his head.	O entregador balançou a cabeça.
The fireworks display will precede the awards ceremony.	A queima de fogos precederá a cerimônia de premiação.
The two men compared notes.	Os dois homens compararam notas.
The factory floor is large and the workers' conditions are precarious.	O chão de fábrica é grande e as condições dos trabalhadores são precárias.
You pour hot water into the tea bag.	Você despeja água quente no saquinho de chá.
The bridge should be restored soon.	A ponte deve ser restaurada em breve.
Don't strain the soup.	Não coe a sopa.
Statistics show a clear upward trend.	As estatísticas mostram uma clara tendência de alta.
They carefully checked the gas gauge before they left.	Eles verificaram cuidadosamente o medidor de gás antes de partirem.
The hills were covered in fog.	As colinas estavam cobertas de neblina.
Don't miss today's game!	Não perca o jogo de hoje!
A humidity meter measures the humidity in the air.	Um medidor de umidade mede a umidade do ar.
Avoid sweet and sour flavors.	Evite sabores doces e azedos.
An abundance of food and flowers awaited the guests.	Uma fartura de comida e flores aguardava os convidados.
His hands tightened on the steering wheel.	Suas mãos apertaram o volante.
The king and his followers marched through the capital.	O rei e seus seguidores marcharam pela capital.
The government continued to fund his research.	O governo continuou a financiar sua pesquisa.
Police have not yet established the cause of death.	A polícia ainda não apurou a causa da morte.
The captain is currently in prison.	O capitão está atualmente na prisão.
Objections to the proposal were maintained.	As objeções à proposta foram mantidas.
School closures will reduce pressure on public schools.	O fechamento das escolas reduzirá a pressão sobre as escolas públicas.
During his childhood, he was fascinated by birds.	Durante sua infância, ele era fascinado por pássaros.
This city was perched on top of a mountain.	Esta cidade estava empoleirada no topo de uma montanha.
Many nations took advantage of the weaker economy.	Muitas nações tiraram vantagem da economia mais fraca.
I kick one ball and then another.	Eu chuto uma bola e depois outra.
The benefits are mainly psychological.	Os benefícios são principalmente psicológicos.
People in the region complained about the high taxes.	As pessoas da região reclamaram dos altos impostos.
Write the date, time and name on the envelope.	Escreva a data, hora e nome no envelope.
Kuhubia had a girlfriend.	Kuhubia tinha uma namorada.
Women, but in special circumstances, cannot vote.	As mulheres, mas em circunstâncias especiais, não podem votar.
This city is rich in biodiversity.	Esta cidade é rica em biodiversidade.
The speaker is speaking at a major national conference.	O orador está discursando em uma grande conferência nacional.
The jackhammer began to click furiously.	A britadeira começou a estalar furiosamente.
The author of this book argues that evolution is insignificant.	O autor deste livro argumenta que a evolução é insignificante.
What are you trying to tell me?	O que você está tentando me dizer?
Most doctors regularly visit the library.	A maioria dos médicos visita regularmente a biblioteca.
The cougar is known as the apex predator here.	O puma é conhecido como o predador do ápice aqui.
Few humans can live off the land alone.	Poucos humanos podem viver sozinhos da terra.
They proceed with caution.	Eles procedem com cautela.
The bullet shattered the windshield.	A bala estilhaçou o para-brisa.
Many lamas perform rituals here.	Muitos lamas realizam rituais aqui.
The nobility were known for their liberal views.	A nobreza era conhecida por suas visões liberais.
This child is beautiful.	Essa criança é linda.
Entire orchestras are unnecessary.	Orquestras inteiras são desnecessárias.
The government suggests that all businesses be taxed.	O governo sugere que todos os negócios sejam tributados.
He was so nervous he stuttered.	Ele estava tão nervoso que gaguejou.
The moth fluttered frantically, trying to escape.	A mariposa esvoaçava freneticamente, tentando escapar.
More scientists joined the group.	Mais cientistas se juntaram ao grupo.
Some animals hibernate during the winter.	Alguns animais hibernam durante o inverno.
There are no chairs in this room.	Não há cadeiras nesta sala.
Bees are beneficial to plant life.	As abelhas são benéficas para a vida das plantas.
A small waterfall falls from the peak of the mountain.	Uma pequena cachoeira cai do pico da montanha.
The pillow tickled her face.	O travesseiro fez cócegas em seu rosto.
The blizzard resulted in a total power failure.	A nevasca resultou em uma falha total de energia.
A second leader assumed power when the king died.	Um segundo líder assumiu o poder quando o rei morreu.
The government just announced.	O governo acaba de anunciar.
The clouds looked menacing.	As nuvens pareciam ameaçadoras.
John attended the seminar.	João participou do seminário.
Green rice is delicious.	O arroz verde é delicioso.
The attorney general is reviewing the charges.	O procurador-geral está analisando as acusações.
He witnessed it.	Ele testemunhou isso.
He was forced to work long hours.	Ele foi obrigado a trabalhar longas horas.
He turned his gaze to the mountains.	Ele voltou seu olhar para as montanhas.
The water was heated by a small wood fire.	A água era aquecida por um pequeno fogo a lenha.
I wonder if they will visit us.	Eu me pergunto se eles vão nos visitar.
Every city has a library.	Cada cidade tem uma biblioteca.
I rolled the noodle cylinder out.	Eu rolei o cilindro de macarrão para fora.
People here were very friendly.	As pessoas aqui eram muito amigáveis.
The crack got bigger.	A rachadura ficou maior.
She was exhausted but determined to finish.	Ela estava exausta, mas determinada a terminar.
This map shows the population of a particular country.	Este mapa mostra a população de um determinado país.
Silicon is used to create semiconductors.	O silício é usado para criar semicondutores.
Payments were periodically interrupted by violence.	Os pagamentos eram periodicamente interrompidos pela violência.
Recently, many migrants have arrived from neighboring countries.	Recentemente, muitos migrantes têm chegado de países vizinhos.
They are still married.	Eles ainda são casados.
The authorities warned that these measures would be applied	As autoridades alertaram que essas medidas seriam aplicadas
Some opted for cremation, others for burial.	Alguns optaram pela cremação, outros pelo enterro.
So it seems, she said.	Assim parece, disse ela.
He was suspected of foul play.	Ele era suspeito de jogo sujo.
Place the fish on a baking sheet.	Coloque o peixe em uma assadeira.
She got married at a young age.	Ela se casou em uma idade jovem.
Carefully, he gently touched her thigh.	Cuidadosamente, ele gentilmente tocou sua coxa.
Can you describe how your dog behaves?	Você pode descrever como seu cão se comporta?
The ship was delayed due to bad weather.	O navio atrasou-se devido ao mau tempo.
A well is dug in shallow soil.	Um poço é cavado em solo raso.
She placed a single gold coin on the table.	Ela colocou uma única moeda de ouro sobre a mesa.
The ants found candy outside her colony.	As formigas encontraram doces fora de sua colônia.
Her hands were rough but soft.	Suas mãos eram ásperas, mas macias.
Several students suggested various solutions.	Vários alunos sugeriram várias soluções.
Ancient documents describe in detail the history of the college.	Documentos antigos descrevem em detalhes a história do colégio.
This was supposed to be my last wedding.	Este deveria ser meu último casamento.
They are a source of information.	Eles são uma fonte de informação.
I had to put up with radioactive substances.	Eu tive que aturar substâncias radioativas.
The black haired girl ran away.	A garota de cabelo preto fugiu.
May he, therefore, be mercifully forgiven.	Que ele, portanto, seja misericordiosamente perdoado.
First, you heat the meat in a skillet.	Primeiro, você aquece a carne em uma frigideira.
This team's game was weak.	O jogo desta equipe foi fraco.
She cleaned her glasses carefully.	Ela limpou os óculos com cuidado.
The priest asked the king for help.	O padre pediu ajuda ao rei.
Light aircraft are used for a number of tasks.	Aeronaves leves são usadas para uma série de tarefas.
One line was several meters long.	Uma linha tinha vários metros de comprimento.
The situation is chaotic.	A situação é caótica.
The air conditioning in the room was faulty.	O ar condicionado do quarto estava com defeito.
The forecast predicts clouds for the rest of the week.	A previsão prevê nuvens para o resto da semana.
The census starts next month.	O censo começa no próximo mês.
She stuck out her tongue.	Ela mostrou a língua.
All the workers looked relieved.	Todos os trabalhadores pareciam aliviados.
How does the evergreen forest survive in a desert?	Como a floresta perene sobrevive em um deserto?
The property belongs to the federal government.	O imóvel pertence ao governo federal.
These animals are unable to fly.	Esses animais são incapazes de voar.
Looking out the window, he starts to smile.	Ao olhar pela janela, ele começa a sorrir.
At midnight, the ghosts are restless.	À meia-noite, os fantasmas ficam inquietos.
The house was on fire.	A casa estava em chamas.
It's strong and versatile.	É forte e versátil.
The fish swam quickly towards the surface.	O peixe nadou rapidamente em direção à superfície.
He pocketed the money.	Ele embolsou o dinheiro.
The salad was seasoned to perfection.	A salada foi temperada com perfeição.
The government wanted to develop a tourist complex here.	O governo queria desenvolver um complexo turístico aqui.
Try to be on your best behavior.	Tente estar no seu melhor comportamento.
Read, reread and read again.	Leia, releia e leia novamente.
The river is polluted by industrial waste and sewage.	O rio está poluído por resíduos industriais e esgotos.
The forest fire was put out within hours.	O incêndio florestal foi apagado em poucas horas.
Go away!	Vá embora!
He put bread in the toaster.	Ele colocou pão na torradeira.
Some of the animals were wild.	Alguns dos animais eram selvagens.
More thunderstorms are expected this season.	Mais trovoadas são esperadas nesta temporada.
The wind was blowing strongly from the southwest.	O vento soprava forte do sudoeste.
She danced until the music stopped.	Ela dançou até a música parar.
Humanity must move away from fossil fuels.	A humanidade deve se afastar dos combustíveis fósseis.
The snake charmer performed his deed.	O encantador de serpentes executou seu ato.
A hailstorm peppered the road with chunks of ice.	Uma chuva de granizo salpicava a estrada com pedaços de gelo.
When preparing hot chocolate, be careful to avoid lumps.	Ao preparar o chocolate quente, tome cuidado para evitar grumos.
The box is made of wood.	A caixa é feita de madeira.
A pretty girl was laughing with her friends.	Uma menina bonita estava rindo com seus amigos.
She hardly ever left the house.	Ela quase não saía mais de casa.
We send a lot of food to poor countries.	Enviamos muita comida para os países pobres.
Pour most of the milk into a bowl.	Despeje a maior parte do leite em uma tigela.
A group of hunters is hunting deer in the forest.	Um grupo de caçadores está caçando veados na floresta.
The palace is known to have been abandoned years ago.	O palácio é conhecido por ter sido abandonado anos atrás.
The liver absorbs the drugs.	O fígado absorve as drogas.
English is widely spoken here.	Inglês é amplamente falado aqui.
His family owns vast tracts of land in the area.	Sua família possui vastas extensões de terra na área.
He used the spare key to open the door.	Ele usou a chave reserva para abrir a porta.
A file contains all past historical events.	Um arquivo contém todos os eventos históricos passados.
Today, modern historians cannot agree.	Hoje em dia, os historiadores modernos não podem concordar.
After taking a deep breath, my patience ran out.	Depois de um suspiro profundo, minha paciência se esgotou.
A bad wind blew from the north.	Um vento ruim soprou do norte.
The large, frightening creature stared at him.	A grande e assustadora criatura o encarou.
If left unchecked, global warming can lead to widespread flooding.	Se não for controlado, o aquecimento global pode levar a inundações generalizadas.
Shipping is cheaper than air.	O frete é mais barato que o aéreo.
The generous duke did not hesitate to offer help.	O generoso duque não hesitou em oferecer ajuda.
Fight for justice, but avoid violence.	Lute pela justiça, mas evite a violência.
The rooster crowed.	O galo cantou.
James escapes from prison.	James escapa da prisão.
A flurry of activities in the kitchen.	Uma enxurrada de atividades na cozinha.
The guests sat around the large table.	Os convidados se sentaram ao redor da grande mesa.
The streets were full of people.	As ruas estavam cheias de gente.
The wood is soft and smooth.	A madeira é macia e macia.
A landslide near the river buried some houses.	Um deslizamento de terra perto do rio soterrou algumas casas.
now listen here	Agora ouça aqui
A strong wind picked up, blowing the papers off the table.	Um vento forte levantou, soprando os papéis da mesa.
The school building was destroyed by the storm.	O prédio da escola foi destruído pela tempestade.
The little girl turned to her mother and smiled.	A garotinha virou-se para a mãe e sorriu.
Gala is the capital of this country.	Gala é a capital deste país.
Deposit the money at a local bank.	Deposite o dinheiro em um banco local.
You have to keep an eye out for a bargain.	É preciso ficar de olho para uma pechincha.
He saw the warning in the crow's eyes.	Ele viu o aviso nos olhos do corvo.
Product reviews can be positive or negative.	As avaliações de produtos podem ser positivas ou negativas.
Storms drove tourists away.	As tempestades afastaram os turistas.
He threw his hat to the floor in disgust.	Ele jogou o chapéu no chão com desgosto.
We have a person in that house.	Temos uma pessoa naquela casa.
The atmosphere has become increasingly heated in recent weeks.	A atmosfera ficou cada vez mais aquecida nas últimas semanas.
Understanding these instructions is quite simple.	A compreensão dessas instruções é bastante simples.
She agreed, with some reluctance.	Ela concordou, com alguma relutância.
Time heals all wounds.	O tempo cura todas as feridas.
She poured the milk into the pan.	Ela derramou o leite na panela.
My boss wants to make an unfair decision.	Meu chefe quer tomar uma decisão injusta.
A fine mist began to form in the morning air.	Uma névoa fina começou a se formar no ar da manhã.
The supplier tried to trick me.	O fornecedor tentou me enganar.
The government rejected the petition.	O governo rejeitou a petição.
Every summer a horse race is held in that cemetery.	Todo verão uma corrida de cavalos é realizada naquele cemitério.
The chemist was passionate about chemistry	O químico era apaixonado por química
Paste the outline on the wall.	Cole o contorno na parede.
The clouds looked menacing.	As nuvens pareciam ameaçadoras.
The jar was heavy.	A jarra era pesada.
The fight was brutal and sudden.	A briga foi brutal e repentina.
He was surrounded by computer monitors.	Ele estava cercado por monitores de computador.
It is vital to having a successful restaurant.	É vital para ter um restaurante de sucesso.
That's a shame, man.	Isso é uma pena, cara.
We were delighted with the results.	Ficamos encantados com os resultados.
The company was forced into bankruptcy.	A empresa foi forçada à falência.
There were tremors in the region.	Houve tremores na região.
She spent the entire afternoon tending to the garden.	Ela passou a tarde inteira cuidando do jardim.
The dog began to bark frantically.	O cachorro começou a latir freneticamente.
She was accompanied by her sister.	Ela foi acompanhada por sua irmã.
The causes of global warming include the burning of fossil fuels.	As causas do aquecimento global incluem a queima de combustíveis fósseis.
He's used to working hard.	Ele está acostumado a trabalhar duro.
She removed the food for thought from my mind.	Ela removeu o alimento para o pensamento da minha mente.
Her entire face lit up with renewed animation.	Seu rosto inteiro se iluminou com uma animação renovada.
They use chemical fertilizers to keep yields high.	Eles usam fertilizantes químicos para manter os rendimentos altos.
Most scientists agree that global warming is affecting the climate.	A maioria dos cientistas concorda que o aquecimento global está afetando o clima.
Once the license springs, it's already too late.	Uma vez que a licença brota, já é tarde demais.
Study after study shows that it is extremely beneficial.	Estudo após estudo mostra que é extremamente benéfico.
A cannon is a fearsome weapon of war.	Um canhão é uma arma de guerra temível.
Make sure your taxes are up to date.	Verifique se seus impostos estão em dia.
corruption is	A corrupção é
Dessert was tasteless.	A sobremesa estava sem gosto.
Berge has been a successful entrepreneur for many years.	Berge é um empresário de sucesso há muitos anos.
The professor's lecture was loud and boring.	A palestra do professor foi estrondosa e chata.
Many modern buildings use the same building rules.	Muitos edifícios modernos usam as mesmas regras de construção.
Cats have long tails and round ears.	Os gatos têm caudas longas e orelhas redondas.
They always wanted a child.	Eles sempre quiseram um filho.
The groom looked for the reins.	O cavalariço procurou as rédeas.
The method is simple, except for the final step.	O método é simples, exceto pela etapa final.
This mansion, while not very big, is very elegant.	Esta mansão, embora não muito grande, é muito elegante.
They must replace the equipment.	Eles devem substituir o equipamento.
He is a popular novelist.	Ele é um romancista popular.
That morning they left the house after breakfast.	Naquela manhã eles saíram de casa depois do café da manhã.
He was overcome with fear.	Ele estava dominado pelo medo.
The player tripped and fell.	O jogador tropeçou e caiu.
He was robbed on a train.	Ele foi assaltado em um trem.
It is important to reduce energy consumption.	É importante reduzir o consumo de energia.
Anyone can make mistakes in life.	Qualquer um pode cometer erros na vida.
The developer pioneers new research methods.	O desenvolvedor é pioneiro em novos métodos de pesquisa.
Nobody misses the opportunity to make a "quick buck".	Ninguém perde a oportunidade de fazer um "dinheirinho rápido".
He organized a recruitment drive this year.	Ele organizou uma campanha de recrutamento este ano.
Make it up to everyone later.	Faça as pazes com todos mais tarde.
After much discussion, representatives approved the budget.	Após muita discussão, os representantes aprovaram o orçamento.
He keeps the fridge stocked with food.	Ele mantém a geladeira abastecida com comida.
When finished, the water must be drained.	Quando terminar, a água deve ser drenada.
The investigation showed that he was innocent.	A investigação mostrou que ele era inocente.
He admired the sculpture.	Admirou a escultura.
They often found themselves short of food.	Muitas vezes eles se encontravam com falta de comida.
Their house is close to the beach.	A casa deles fica perto da praia.
After the rain, rivers run faster.	Depois da chuva, os rios correm mais rápido.
The reservoir level has dropped dramatically this year.	O nível do reservatório caiu drasticamente este ano.
A natural city emerged from the sands of the desert.	Uma cidade natural surgiu das areias do deserto.
The army is bigger than the navy.	O exército é maior que a marinha.
Some businesses were destroyed.	Alguns negócios foram destruídos.
Fill out the questionnaire and give it to me.	Preencha o questionário e me entregue.
The hacker tries to spread discord and discontent.	O hacker tenta espalhar discórdia e descontentamento.
The tomatoes are ripe.	Os tomates estão maduros.
He could feel the anguish inside him.	Ele podia sentir a angústia dentro dele.
Many beggars live by begging.	Muitos mendigos vivem da mendicância.
The streets are very clean in these cities.	As ruas são muito limpas nessas cidades.
Six countries that helped negotiate.	Seis países que ajudaram a negociar.
After reading this manual, you will become more proficient in tennis.	Depois de ler este manual, você se tornará mais proficiente no tênis.
The world is a dangerous place.	O mundo é um lugar perigoso.
The soil was not healthy.	O solo não era saudável.
Recently, this procedure has been greatly improved.	Recentemente, este procedimento foi muito melhorado.
They stopped singing in church.	Eles pararam de cantar na igreja.
Butter is produced by churning milk.	A manteiga é produzida pela agitação do leite.
Biographies of other famous scientists were on display.	Biografias de outros cientistas famosos estavam em exibição.
Each of these communities has slightly different customs.	Cada uma dessas comunidades tem costumes ligeiramente diferentes.
A qualified physician must be present.	Um médico qualificado deve estar presente.
The conditions are perfect for something to grow.	As condições são perfeitas para que algo cresça.
The two friends were reunited.	Os dois amigos se reencontraram.
She started a new business of her own.	Ela começou um novo negócio próprio.
These accidents are common here.	Esses acidentes são comuns aqui.
A cemetery rose about 100 miles away.	Um cemitério se erguia a cerca de 160 quilômetros de distância.
Interviews with local residents revealed that they were optimistic.	Entrevistas com moradores locais revelaram que eles estavam otimistas.
He poured water into the bowl.	Ele derramou água na tigela.
They clearly had something to hide.	Eles claramente tinham algo a esconder.
Then they went back to the hotel.	Depois, voltaram para o hotel.
The village was in a circle around a castle.	A aldeia estava em um círculo em torno de um castelo.
The hills are covered in jagged rocks.	As colinas estão cobertas de rochas irregulares.
Some people complain that "the weather is crazy".	Algumas pessoas reclamam que "o tempo está uma loucura".
There are hundreds of fans in this stadium.	Há centenas de torcedores neste estádio.
A word consists of two syllables.	Uma palavra consiste em duas sílabas.
The football match was very exciting.	A partida de futebol foi muito emocionante.
Doctors warned him to stop smoking.	Os médicos o alertaram para parar de fumar.
The village was surrounded by mountains on three sides.	A aldeia era cercada por montanhas em três lados.
She declined his offer.	Ela recusou sua oferta.
Snow is not common in this region.	A neve não é comum nesta região.
I'm on vacation now.	Estou de férias agora.
This is really not a good idea.	Esta não é realmente uma boa ideia.
It is impossible to obtain direct evidence.	É impossível obter provas diretas.
Your skin is pale and sweaty	Sua pele está pálida e suada
She wept bitterly.	Ela chorou amargamente.
She be careful not to damage the plant.	Tenha cuidado para não danificar a planta.
Our students were unmotivated and uninterested in learning.	Nossos alunos estavam desmotivados e desinteressados ​​em aprender.
An aggressive tax investigation was launched.	Uma investigação fiscal agressiva foi lançada.
These species are threatened with extinction.	Essas espécies estão ameaçadas de extinção.
Now, she's just getting her nails done quite firmly.	Agora, ela está apenas fazendo as unhas com bastante firmeza.
She wanted to go home, but she feared her friend.	Queria ir para casa, mas temia a amiga.
They are a very popular brand of tea.	Eles são uma marca muito popular de chá.
After milking, remove the tea bags.	Depois de ordenhar, retire os saquinhos de chá.
All citizens are required to register with the police.	Todos os cidadãos são obrigados a se registrar na polícia.
The scientist believed in freedom of expression for everyone.	O cientista acreditava na liberdade de expressão para todos.
The castle is in ruins today.	O castelo está em ruínas hoje.
You need to slow down.	Você precisa reduzir a velocidade.
The chef smiled.	O chef sorriu.
She was convinced that her daughter would succeed.	Ela estava convencida de que sua filha teria sucesso.
The nurses were efficient, friendly and attentive.	As enfermeiras foram eficientes, simpáticas e atenciosas.
Young people have been more involved in crime this year.	Os jovens estiveram mais envolvidos no crime este ano.
The priest blessed her before she left the tomb.	O padre a abençoou antes que ela deixasse o túmulo.
The dentist pulled out four teeth.	O dentista arrancou quatro dentes.
They accompanied him on the tour.	Eles o acompanharam no passeio.
With a sharp knife, cut the bread into four slices.	Com uma faca afiada, corte o pão em quatro fatias.
What's the matter with you? 	Qual o problema com você?
he asked.	ele perguntou.
The track was finally cleared of snow.	A pista foi finalmente limpa de neve.
In medieval times, there were really two kingdoms.	Nos tempos medievais, havia realmente dois reinos.
The theory remains unproven.	A teoria permanece não comprovada.
She rubbed her temples, moaning softly.	Ela esfregou as têmporas, gemendo baixinho.
He must have had a few words with the driver.	Ele deve ter trocado algumas palavras com o motorista.
A light rain fell on the parched ground.	Uma chuva leve caiu sobre o solo ressecado.
He snubbed his neighbors because his parents said he should.	Ele esnobou seus vizinhos porque seus pais disseram que ele deveria.
His explanation is very reasonable.	Sua explicação é muito razoável.
There was a lot of discussion about whether this was feasible.	Houve muita discussão sobre se isso era viável.
The roof was built on tall wooden pillars.	O telhado foi construído sobre pilares altos de madeira.
Blood seemed to run through his veins.	O sangue parecia escorrer por suas veias.
The public was outraged.	O público ficou indignado.
In the modern world, time has become very important.	No mundo moderno, o tempo tornou-se muito importante.
He knead the cream and mix it with the flour.	Amasse o creme e misture-o à farinha.
The port was occupied by dozens of people.	O porto era ocupado por dezenas de pessoas.
His mother, a little annoyed, slapped his hand.	Sua mãe, um pouco irritada, deu um tapa na mão dele.
The tractor was destroyed in the accident.	O trator ficou destruído no acidente.
The police won an important victory.	A polícia obteve uma importante vitória.
We shared the work between us.	Dividimos o trabalho entre nós.
There are rare cases of electoral fraud.	Há casos raros de fraude eleitoral.
Place the eggs in a bowl.	Coloque os ovos em uma tigela.
Instead of the party, let's organize a disco.	Em vez da festa, vamos organizar uma discoteca.
She grew up in a traveling circus.	Ela cresceu em um circo itinerante.
Fish lay their eggs in the sea.	Os peixes põem seus ovos no mar.
It doesn't matter.	Não importa.
He drank his coffee quickly.	Ele bebeu seu café rapidamente.
He made no effort to hide his anger.	Ele não fez nenhum esforço para esconder sua raiva.
They wore simple and modest clothes.	Usavam roupas simples e modestas.
Everyone sat around the fire and sang songs.	Todos se sentaram ao redor da fogueira e cantaram músicas.
Many people don't use it.	Muitas pessoas não usam isso.
Bia laughed softly	Bia riu baixinho
He inspected the herring.	Ele inspecionou o arenque.
They arrived just before sunset.	Eles chegaram pouco antes do pôr do sol.
Please water the plants every day.	Por favor, regue as plantas todos os dias.
What do you need two cups of brown sugar for?	Para que você precisa de duas xícaras de açúcar mascavo?
The computer cannot access this disk.	O computador não pode acessar este disco.
He publicly attacked the opposition party.	Ele atacou publicamente o partido da oposição.
Some spiders are found only in the rainforest.	Algumas aranhas são encontradas apenas na floresta tropical.
I was surprised by her observation.	Fiquei surpreso com a observação dela.
The water was hot this morning.	A água estava quente nesta manhã.
We facially characterize several individuals.	Caracterizamos facialmente vários indivíduos.
We use cars instead of horses today.	Usamos carros em vez de cavalos hoje.
Plants absorb carbon dioxide from the atmosphere.	As plantas absorvem dióxido de carbono da atmosfera.
The birds flew into the sky.	Os pássaros voaram para o céu.
We are used to erratic weather.	Estamos acostumados com o clima errático.
He wanted to see his father.	Ele queria ver o pai.
I smiled at her, but she didn't respond.	Sorri para ela, mas ela não respondeu.
Mine and hers.	Meu e seu.
The "chemists of the future" will be bioengineers.	Os "químicos do futuro" serão os bioengenheiros.
He was really tall.	Ele era realmente alto.
This kid has an attitude problem is a known fact.	Esse garoto tem um problema de atitude é um fato conhecido.
White foamy waves crashed on the shore	Ondas brancas espumosas quebraram na costa
Packaging must be complete.	A embalagem deve ser completa.
Look at the tree!	Olhe para a árvore!
Write a bibliography about the film.	Escreva uma bibliografia sobre o filme.
The police were armed with revolvers.	Os policiais estavam armados com revólveres.
The medicine cures the nausea.	O remédio cura a náusea.
He crossed the street at a normal pace.	Ele atravessou a rua em um ritmo normal.
The lot finally stopped moving.	O lote finalmente parou de se mover.
The teacher reviewed the lesson.	A professora revisou a lição.
The emperor of that country is a tyrant.	O imperador daquele país é um tirano.
He prepared an easy meal for the family.	Ele preparou uma refeição fácil para a família.
He declared war on injustice.	Declarou guerra à injustiça.
There is an urgent need for fuel containers.	Há uma necessidade urgente de recipientes de combustível.
The prestige of the position attracts only qualified candidates.	O prestígio do cargo atrai apenas candidatos qualificados.
He is an expert on the history of the city.	Ele é um especialista na história da cidade.
They started talking.	Eles começaram a falar.
Nearly three decades later, she remains committed to her work.	Quase três décadas depois, ela continua comprometida com o trabalho.
Music is an element of almost every human being	A música é um elemento de quase todos os seres humanos
He reached out to the secretary promptly.	Ele estendeu a mão para o secretário prontamente.
The old tradition is dying out.	A velha tradição está se extinguindo.
She wasn't about to speak out against the lies.	Ela não estava disposta a falar contra as mentiras.
Small birds can make prodigious journeys.	Pequenos pássaros podem fazer viagens prodigiosas.
There are conflicting reports.	Há relatos conflitantes.
Moonshine is distilled from the sap of maple trees.	Moonshine é destilado da seiva das árvores de bordo.
We must find another way.	Devemos encontrar outra maneira.
Possession of these weapons is strictly prohibited.	A posse dessas armas é estritamente proibida.
The character was elected to the position.	O personagem foi eleito para o cargo.
He was quick to study.	Ele foi rápido para estudar.
Rows of houses were destroyed in the earthquake.	Filas de casas foram destruídas no terremoto.
Three cups will make enough cake for ten people.	Três xícaras darão bolo suficiente para dez pessoas.
He tried to avoid controversy.	Ele tentou evitar a polêmica.
The stock rose sharply.	A ação subiu acentuadamente.
I fell asleep reading a novel.	Adormeci lendo um romance.
This country is lucky to have so many lakes.	Este país tem a sorte de ter tantos lagos.
Workers are tired after a long shift.	Os trabalhadores estão cansados ​​após um longo turno.
This company has a reputation for superior quality.	Esta empresa tem uma reputação de qualidade superior.
Sleep is vital for the health of the body.	O sono é vital para a saúde do corpo.
Summer brought with it a lot of tiredness.	O verão trouxe consigo muito cansaço.
Contrary to popular belief, asparagus is not a vegetable.	Ao contrário da crença popular, o aspargo não é um vegetal.
They crossed the frozen river on skis.	Atravessaram o rio congelado em esquis.
Try to avoid eating too much pork.	Tente evitar comer muita carne de porco.
They are strong and experienced fighters.	Eles são lutadores fortes e experientes.
I saw her a few times around town.	Eu a vi algumas vezes pela cidade.
Waves are unpredictable.	As ondas são imprevisíveis.
Muslims do not use numerals.	Os muçulmanos não usam numerais.
Mist covered the mountains.	A névoa encobriu as montanhas.
They believe they have the right to work.	Eles acreditam que têm o direito de trabalhar.
Other experiments were not so fortunate.	Outros experimentos não foram tão afortunados.
The postcard was torn in half.	O postal estava rasgado ao meio.
The rains give the fields a renewed vigor.	As chuvas dão aos campos um vigor renovado.
Their village was moved to higher ground decades ago.	A aldeia deles foi transferida para um terreno mais alto décadas atrás.
The outraged protester was expelled from the meeting.	O manifestante indignado foi expulso da reunião.
The girl sat next to me.	A menina sentou-se ao meu lado.
Tempers heated up as the arguments continued.	Os ânimos esquentaram enquanto as discussões continuavam.
Masturbation is healthier than masturbation.	A masturbação é mais saudável que a masturbação.
We didn't have much to say to each other.	Não tínhamos muito a dizer um ao outro.
A ship passes through your village.	Um navio passa por sua aldeia.
This economic crisis has affected all types of businesses.	Esta crise econômica afetou todos os tipos de negócios.
This decision was met with indignation.	Esta decisão foi recebida com indignação.
The leader promised to serve his country well.	O líder prometeu servir bem ao seu país.
The bus was full.	O ônibus estava lotado.
A charity focused on improving health.	A caridade focada em melhorar a saúde.
He claimed it was a robbery.	Ele alegou que foi um assalto.
They made do with what they had.	Eles se viraram com o que tinham.
Have you been in this room before?	Você já esteve nesta sala antes?
he laughs.	Ele ri.
Most states have free primary and secondary education.	A maioria dos estados tem ensino fundamental e médio gratuito.
Several years ago, famine swept through many of these countries.	Vários anos atrás, a fome varreu muitos desses países.
We seem to forget our sacred duties too easily.	Parece que esquecemos nossos deveres sagrados com muita facilidade.
With the floods, much of the city was flooded.	Com as enchentes, grande parte da cidade foi inundada.
She walked the dusty streets, hoping to find work.	Ela andou pelas ruas empoeiradas, na esperança de encontrar trabalho.
The waters of this gulf are deep and very rich.	As águas deste golfo são profundas e muito ricas.
You would think the time would be ripe for mangoes.	Você pensaria que o tempo estaria maduro para mangas.
Build a fire by rubbing the sticks.	Faça uma fogueira esfregando os palitos.
This road leads to the city.	Esta estrada leva à cidade.
Seek the advice of a medical professional.	Procure o conselho de um profissional médico.
To provide counseling services, one must first study psychology.	Para fornecer serviços de aconselhamento, é preciso primeiro estudar psicologia.
Desperate for money, the boy applied for a job	Desesperado por dinheiro, o menino se candidatou a um emprego
Many listeners nodded in agreement.	Muitos ouvintes concordaram com a cabeça.
The city has a great history.	A cidade tem uma grande história.
I bathed my baby in the lake.	Dei banho no meu bebê no lago.
The toilet flushed.	O vaso sanitário deu descarga.
Add the sugar, butter, salt and cinnamon.	Junte o açúcar, a manteiga, o sal e a canela.
A mysterious stranger appears on the outskirts of the village.	Um estranho misterioso aparece nos arredores da vila.
Many birds live here.	Muitos pássaros vivem aqui.
I had to help my mother with her daily chores.	Eu tinha que ajudar minha mãe nas tarefas diárias.
The bee's death is mourned by beekeepers.	A morte da abelha é lamentada pelos apicultores.
Her sentence will be verified by the editor.	Sua frase será verificada pelo editor.
The tinkling of bells sounded in the distance.	O tilintar dos sinos soou ao longe.
Many people have started buying herbal products.	Muitas pessoas começaram a comprar produtos à base de plantas.
The police discovered this well-hidden hideout.	A polícia descobriu este esconderijo bem escondido.
It rains often in the summer.	Chove frequentemente no verão.
This is a nice cover.	Essa é uma bela capa.
The soldier was called up to active duty.	O soldado foi chamado para o serviço ativo.
Village life was simple in those days.	A vida na aldeia era simples naqueles dias.
We would like to help you.	Gostaríamos de ajudá-lo.
This company is corrupt.	Essa empresa é corrupta.
The weather was very hot.	O clima estava bem quente.
He hoped to lose the election.	Ele esperava perder a eleição.
Several hundred students attended the concert.	Várias centenas de estudantes assistiram ao concerto.
The moon was briefly eclipsed, then the bright sun reappeared.	A lua foi brevemente eclipsada, então o sol brilhante reapareceu.
Forehead pressed against the glass.	A testa pressionada contra o vidro.
These weather conditions are conducive to the spread of disease.	Estas condições meteorológicas são propícias à propagação de doenças.
The exodus of refugees continues.	O êxodo de refugiados continua.
Make sure you have enough supplies for the trip.	Certifique-se de ter suprimentos suficientes para a viagem.
The appearance of clouds indicated rain.	O aparecimento das nuvens indicava chuva.
The humidity was oppressive.	A umidade era opressiva.
Make sure all cooked vegetables are al dente.	Verifique se todos os legumes cozidos estão al dente.
Be careful what you post on social media.	Cuidado com o que você posta nas redes sociais.
This corridor is blocked.	Este corredor está bloqueado.
His respect for the king was palpable.	Seu respeito pelo rei era palpável.
Meters per second per second.	Metros por segundo por segundo.
Police whistles sound in the village weekly.	Apitos da polícia soam na aldeia semanalmente.
Most of the work is done by hand.	A maior parte do trabalho é feito à mão.
Cities in this area have benefited from its rail system.	Cidades nesta área se beneficiaram de seu sistema ferroviário.
Falling inflation or rising unemployment?	Inflação em queda ou desemprego em alta?
Time is changing quickly.	O tempo está mudando rapidamente.
The fragile body writhed like a broken doll.	O corpo frágil se contorceu como uma boneca quebrada.
The pair identify road signs throughout the summer.	O par identifica sinais de trânsito durante todo o verão.
The sun rises in the east.	O sol nasce no leste.
They were showered with confetti.	Eles foram regados com confete.
He died never seeing his beloved daughter again.	Ele morreu sem nunca mais ver sua amada filha.
The ship's mast has a crow's nest.	O mastro do navio tem uma gávea.
Pigs can jump quite high.	Os porcos podem saltar bastante alto.
No other species has ever existed on our earth.	Nenhuma outra espécie jamais existiu em nossa terra.
She suffered various problems due to the floods.	Ela sofreu vários problemas devido às inundações.
Getting away from it all.	Ficando longe de tudo.
The team worked hard.	A equipe trabalhou duro.
She visited her uncle, who owned a distillery.	Ela visitou seu tio, que era dono de uma destilaria.
Chemical weapons have the potential to kill thousands.	As armas químicas têm o potencial de matar milhares.
The floor is littered with pieces of paper.	O chão está cheio de pedaços de papel.
Don't break the law, he had warned.	Não infrinja a lei, ele havia avisado.
The dog can be relentless!	O cão pode ser implacável!
The foreman ignored my advice.	O capataz ignorou meu conselho.
The pigeon was kept in a cardboard box.	O pombo foi mantido em uma caixa de papelão.
The police department will enforce more security.	O departamento de polícia vai impor mais segurança.
Nobody is leaving voluntarily.	Ninguém está saindo voluntariamente.
Place the egg in a small bowl of ice water.	Coloque o ovo em uma tigela pequena de água gelada.
The author planned to discuss the novel last.	O autor planejava discutir o romance por último.
They displayed a battered map of this country.	Eles exibiram um mapa surrado deste país.
The mental processes of the conscious brain were mysterious.	Os processos mentais do cérebro consciente eram misteriosos.
The captain called for volunteers.	O capitão chamou voluntários.
So he arrived after an excruciating long wait.	Por isso, chegou depois de uma longa espera excruciante.
The terrible violence of which he was accused.	A terrível violência de que foi acusado.
Many snakes are harmful.	Muitas cobras são prejudiciais.
The body was lying on the road.	O corpo estava caído na estrada.
He finished his letters of request.	Ele terminou suas cartas de solicitação.
This dress is the perfect knee length.	Este vestido é o comprimento perfeito para os joelhos.
The cleft in the rock is roomy enough to enter.	A fenda na rocha é espaçosa o suficiente para entrar.
They argued over the show's merits for hours.	Eles discutiram sobre os méritos do show por horas.
We wondered if he would come back alive.	Nós nos perguntávamos se ele voltaria vivo.
The morning sunlight hit the tall trees.	A luz do sol da manhã atingiu as árvores altas.
The wise old woman cut two apples.	A velha sábia cortou duas maçãs.
They spend most of their time hunting.	Eles passam a maior parte do tempo caçando.
An ominous sound emanated from upstairs.	Um som sinistro emanou do andar de cima.
She visited her grandmother every year.	Ela visitava sua avó todos os anos.
He is a quality doctor.	Ele é um médico de qualidade.
The smell of cinnamon is overpowering.	O cheiro de canela é avassalador.
Society must protect its weakest members.	A sociedade deve proteger seus membros mais fracos.
We lost our most valuable player to an injury.	Perdemos nosso jogador mais valioso devido a uma lesão.
The dictator was arrested.	O ditador foi preso.
He produces improvised music in his spare time.	Ele produz música improvisada em seu tempo livre.
Then his eyes widened in terror.	Então seus olhos se arregalaram de terror.
He imagined that he had been sentenced to death.	Ele imaginou que tinha sido condenado à morte.
He pinched the bridge of his nose.	Ele beliscou a ponte de seu nariz.
High water vapor density is required.	A alta densidade de vapor de água é necessária.
She lay down beside him.	Ela se deitou ao lado dele.
The sheikh's new wife is a dancer.	A nova esposa do sheik é dançarina.
They were passing through a heavily wooded area.	Eles estavam passando por uma área densamente arborizada.
There were dozens of cows in the field.	Havia dezenas de vacas no campo.
He's a lousy dancer.	Ele é um péssimo dançarino.
The warlord took his personal medic with him.	O senhor da guerra levou seu médico pessoal com ele.
A concise summary of his argument.	Um resumo conciso de seu argumento.
We want you to be aware of the issue.	Queremos que você esteja ciente do problema.
Many animals migrate long distances.	Muitos animais migram longas distâncias.
Our team defeated its rivals.	Nossa equipe derrotou seus rivais.
Enraged, he advanced	Enfurecido, ele avançou
His sense of humor didn't appeal to her.	Seu senso de humor não a atraiu.
She can barely breathe.	Ela mal consegue respirar.
Turn off the lights on your way out.	Apague as luzes ao sair.
They refused to feed the caged animals.	Eles se recusaram a alimentar os animais enjaulados.
The boy felt the wind on his face.	O menino sentiu o vento em seu rosto.
It's a famous bridge.	É uma ponte famosa.
You can refer to this protocol for more details.	Você pode consultar este protocolo para obter mais detalhes.
Civil society groups have warned of the threat to democracy.	Grupos da sociedade civil alertaram para a ameaça à democracia.
The old lady's house stood alone.	A casa da velha senhora ficava sozinha.
He was successful as a rock'n'roll star.	Ele foi bem sucedido como uma estrela do rock'n'roll.
Working conditions in many factories are shocking.	As condições de trabalho em muitas fábricas são chocantes.
Workers will walk to your office.	Os trabalhadores vão caminhar até o seu escritório.
The priest called the entire congregation to attention.	O padre chamou toda a congregação à atenção.
The foreigner's bag was full of stolen goods.	A bolsa do estrangeiro estava cheia de mercadorias roubadas.
He earns his living by grinding wheat.	Ele ganha a vida moendo trigo.
He ate a lot of cake.	Ele comeu muito bolo.
Meanwhile, the sun cast long shadows.	Enquanto isso, o sol lançava longas sombras.
The terrorists were not captured.	Os terroristas não foram capturados.
The new parliament met quickly.	O novo parlamento reuniu-se rapidamente.
Buying a new washing machine?	Comprar uma lavadora nova?
The government began to consider such measures.	O governo começou a considerar tais medidas.
The anthropologist studied the histories of various societies.	O antropólogo estudou as histórias de várias sociedades.
She wore a long skirt and a pink blouse.	Ela usava uma saia longa e uma blusa rosa.
Does not make any sense.	Não tem sentido.
A cyclist is attempting the ascent.	Um ciclista está tentando a subida.
They worked long hours.	Trabalhavam longas horas.
They could not explain the phenomenon, of course.	Eles não podiam explicar o fenômeno, é claro.
The pause was brief.	A pausa foi breve.
Few people know this.	Poucas pessoas sabem disso.
Give him a hug and a kiss from me.	Dê-lhe um abraço e um beijo meu.
Many of those present were anxious about the proposal.	Muitos dos presentes estavam ansiosos com a proposta.
The guests entered the room.	Os convidados entraram na sala.
Some animals regenerate after an injury.	Alguns animais se regeneram após uma lesão.
The city was badly damaged by the storm.	A cidade foi bastante danificada pela tempestade.
The soldiers heard the screams.	Os soldados ouviram os gritos.
Farmers were skeptical, according to this report.	Os agricultores estavam céticos, de acordo com este relatório.
The chemical treatment process involves the use of heavy machinery.	O processo de tratamento químico envolve o uso de máquinas pesadas.
Your confidence is in tatters.	Sua confiança está em frangalhos.
Nobody trusted her.	Ninguém confiava nela.
A giant advertising board was rolled out along the street.	Uma placa de propaganda gigante foi desenrolada ao longo da rua.
Several experiments were carried out.	Vários experimentos foram realizados.
He sounded quite composed on the phone.	Ele parecia bastante composto ao telefone.
Some countries subscribe to this concept.	Alguns países subscrevem este conceito.
We are looking for a positive role model.	Estamos à procura de um modelo positivo.
The hazards of the chemical may seem minor at first.	Os perigos do produto químico podem parecer menores no início.
Many have a suspicious nature.	Muitos têm uma natureza suspeita.
They stopped to listen to the woman's story.	Eles pararam para ouvir a história da mulher.
Our relationship has taken a huge hit.	Nosso relacionamento sofreu um grande golpe.
The water pipe burst and flooded the house.	O cano de água estourou e inundou a casa.
React quickly when an animal is injured.	Reaja rapidamente quando um animal é ferido.
The daily washing ritual continues with us.	O ritual diário de lavar roupa continua conosco.
The government can carry out more negotiations.	O governo pode realizar mais negociações.
This patch is crude but effective.	Este patch é bruto, mas eficaz.
Baby is learning to crawl.	O bebê está aprendendo a engatinhar.
You need to build a good foundation.	Você precisa construir uma boa base.
Relevant legislative changes will be debated in parliament.	As alterações legislativas relevantes serão debatidas no parlamento.
He gritted his teeth.	Ele cerrou os dentes.
Pirates take their prisoners from the merchant ship.	Os piratas levam seus prisioneiros do navio mercante.
Every year, employers are largely unaware of their legal obligations.	Todos os anos, os empregadores desconhecem amplamente as suas obrigações legais.
Endoscopic surgery, a new medical technique, was recently developed.	A cirurgia endoscópica, uma nova técnica médica, foi desenvolvida recentemente.
The number of obese people is constantly increasing.	O número de pessoas obesas está em constante aumento.
He opens his mouth wide.	Ele abre bem a boca.
The scientist explained that his theory was sound.	O cientista explicou que sua teoria era sólida.
Talk to your manager.	Fale com seu gerente.
The piece was in the minor key.	A peça estava na tonalidade menor.
She cried, her tears falling on her baby.	Ela chorou, suas lágrimas caindo sobre seu bebê.
This highway caused traffic congestion.	Esta auto-estrada causou congestionamento de tráfego.
The company says its sales are increasing every year.	A empresa diz que suas vendas estão aumentando a cada ano.
Coffee machines have spoiled a lot of people.	As máquinas de café estragaram muitas pessoas.
A visit to this museum will be worth it.	Uma visita a este museu valerá a pena.
Get rid of weeds.	Livre-se das ervas daninhas.
The jury is still not unanimous.	O júri ainda não é unânime.
After a cup of tea, she is feeling much better.	Depois de uma xícara de chá, ela está se sentindo muito melhor.
The lamp was dim, but she could see well enough.	A lâmpada estava fraca, mas ela podia ver bem o suficiente.
Another record was broken.	Outro recorde foi quebrado.
He nervously entered the room.	Ele entrou nervoso na sala.
They realized that they were arrested.	Eles perceberam que foram presos.
This story begins in an animal shelter.	Esta história começa em um abrigo de animais.
She was the only female politician at the conference.	Ela foi a única mulher política na conferência.
Make sure the lettuce is completely dry.	Certifique-se de que a alface esteja completamente seca.
She was surrounded by eager lawyers, begging for her services.	Ela estava cercada por advogados ansiosos, implorando por seus serviços.
Try this program.	Experimente este programa.
The surgery was performed quickly.	A cirurgia foi realizada rapidamente.
Upon entering the village, you will see a signpost.	Ao entrar na vila, você verá uma placa de sinalização.
A new leader was elected.	Um novo líder foi eleito.
He hoped his family would survive.	Ele esperava que sua família sobrevivesse.
Too much money corrupts the mind.	Muito dinheiro corrompe a mente.
Cobalt is used in the manufacture of stainless steel.	O cobalto é usado na fabricação de aço inoxidável.
The fire jumped.	O fogo saltou.
Villagers are proud of their singing.	Os aldeões estão orgulhosos de seu canto.
The current is flowing with force.	A corrente está fluindo com força.
You better finish this quickly.	É melhor você terminar isso rapidamente.
They will make a terrible noise in the forest.	Eles vão fazer um barulho terrível na floresta.
Water is precious.	A água é preciosa.
Items were shipped by air.	Os itens foram enviados por via aérea.
Her pupils flooded her eyes with tears.	Suas pupilas inundaram seus olhos com lágrimas.
A shopping street is also called a shopping street.	Uma rua comercial também é chamada de rua de lojas.
She stared at him as he spoke.	Ela olhou fixamente para ele enquanto ele falava.
Someone stole her wallet.	Alguém roubou a carteira dela.
The incident started a fire that destroyed the forest.	O incidente iniciou um incêndio que destruiu a floresta.
Chiffon is the chosen color.	Chiffon é a cor escolhida.
The cash prize was distributed among several winners.	O prêmio em dinheiro foi distribuído entre vários vencedores.
There was a vase of yellow flowers on the fireplace.	Havia um vaso de flores amarelas na lareira.
I have trouble remembering names.	Tenho dificuldade em lembrar nomes.
Workers built dikes along the river.	Os trabalhadores construíram diques ao longo do rio.
He descended reluctantly.	Ele desceu com relutância.
A wide variety is on offer for vegetarians.	Uma grande variedade está em oferta para vegetarianos.
Warehouses are full.	Os armazéns estão lotados.
A gentle breeze blew through the park.	Uma brisa suave soprou pelo parque.
The nations of the world are isolated.	As nações do mundo estão isoladas.
There is a constant stream of tourists.	Há um fluxo constante de turistas.
But in the future, bans will likely be introduced.	Mas no futuro, as proibições provavelmente serão introduzidas.
Employees must wear company uniforms.	Os funcionários devem usar os uniformes da empresa.
Experienced artisans are common in rural areas.	Artesãos experientes são comuns em áreas rurais.
He usually passed me a note during class.	Ele geralmente me passava um bilhete durante a aula.
The colonial government forced them to move to another island.	O governo colonial forçou-os a se mudar para outra ilha.
They provided me with detailed information.	Eles me forneceram informações detalhadas.
His eyes were clouded with sadness.	Seus olhos estavam nublados com tristeza.
Dust storms are common in this part of the world.	Tempestades de poeira são comuns nesta parte do mundo.
The lovers were ecstatic with each other.	Os amantes estavam extasiados um com o outro.
Residents claim they never have a problem with the plumbing.	Os moradores afirmam que nunca têm problemas com o encanamento.
It was a magnificent film.	Foi um filme magnífico.
They usually plan the menu around meat.	Eles geralmente planejam o cardápio em torno da carne.
As you can see, there has been a small change.	Como você pode ver, houve uma pequena mudança.
She doesn't want to move to a foreign country.	Ela não quer se mudar para um país estrangeiro.
Eventually, water gushed into the river.	Eventualmente, a água jorrou no rio.
The flower is in danger.	A flor está em perigo.
Horses and dogs were destroyed during the war.	Cavalos e cães foram destruídos durante a guerra.
She learned about ancient civilizations at school.	Ela aprendeu sobre civilizações antigas na escola.
These words have been carefully chosen.	Estas palavras foram cuidadosamente escolhidas.
Poor soil made farming a challenge.	O solo pobre tornou a agricultura um desafio.
He can read a swing	Ele pode ler um balanço
Happiness is the state of well-being.	A felicidade é o estado de bem-estar.
Teachers are encouraged to help students think for themselves.	Os professores são incentivados a ajudar os alunos a pensar por si mesmos.
He made a sweeping gesture.	Ele fez um gesto largo.
The floor was wet from the hose.	O chão estava molhado da mangueira.
But oh how frantic is the chase	Mas oh quão frenética é a perseguição
The explorer explored the area's wildlife.	O explorador explorou a vida selvagem da região.
The mushrooms were carefully prepared by her.	Os cogumelos foram cuidadosamente preparados por ela.
I barely recovered from the trip last week.	Eu mal me recuperei da viagem na semana passada.
This lake is watered by melting snow.	Este lago é regado pela neve derretida.
She became almost obsessive about the homeless.	Ela se tornou quase obsessiva com os sem-teto.
This line, like most, is busy throughout the day.	Esta linha, como a maioria, está ocupada durante todo o dia.
He planted an apple beside the tree.	Ele plantou uma maçã ao lado da árvore.
Slowly fill the pie with ground beef.	Lentamente, encha a torta com carne moída.
She was clearly worried.	Ela estava claramente preocupada.
Cloud formation depends on the humidity in the atmosphere.	A formação de nuvens depende da umidade na atmosfera.
He was highly praised for her decision.	Ele foi muito elogiado por sua decisão.
The question is what can be done.	A questão é o que pode ser feito.
She came to visit me.	Ela veio me visitar.
She inserts the nail.	Insira o prego.
The city was besieged by the enemy for three days.	A cidade foi sitiada pelo inimigo por três dias.
He allowed the workers to sleep in the mess hall.	Ele permitiu que os trabalhadores dormissem no refeitório.
The next morning, he arrived early for the meeting.	Na manhã seguinte, ele chegou cedo ao encontro.
There was a fire across the bay.	Houve um incêndio do outro lado da baía.
There are many types of tea.	Existem muitos tipos de chá.
Language is not innate.	A linguagem não é inata.
The queen received ambassadors from foreign countries.	A rainha recebeu embaixadores de países estrangeiros.
The fish lives in fresh water.	O peixe vive em água doce.
The statue is the work of a talented artist.	A estátua é o trabalho de um artista talentoso.
Find out how many pages his document contains.	Descubra quantas páginas seu documento contém.
The smell was fetid and nauseating.	O cheiro era fétido e nauseante.
The northern plains are home to millions of sheep.	As planícies do norte abrigam milhões de ovelhas.
Fish grow quickly if given a lot of oxygen.	Os peixes crescem rapidamente se receberem muito oxigênio.
Many restaurants in that region are famous for their food.	Muitos restaurantes naquela região são famosos por sua comida.
Tie a rope to the knot.	Amarre uma corda no nó.
I should know better.	Eu deveria saber melhor.
The bad weather improved in the afternoon.	O mau tempo melhorou à tarde.
The leaves were beautiful in the golden autumn.	As folhas eram lindas no outono dourado.
It will rain in the next ten days.	Vai chover nos próximos dez dias.
It was trivial to find out all the facts.	Era trivial descobrir todos os fatos.
Customers generally rate the service as excellent.	Os clientes geralmente avaliam o serviço como excelente.
Don't drive too fast through the village.	Não dirija muito rápido pela vila.
Eventually, she arrived at his house.	Eventualmente, ela chegou em sua casa.
A strange set of circumstances and events took place.	Um estranho conjunto de circunstâncias e eventos ocorreu.
One man was twice as heavy as another.	Um homem era duas vezes mais pesado que outro.
What do you call it? 	Como você chama isso?
he asked.	ele perguntou.
Make adjustments as needed.	Faça ajustes conforme necessário.
The snake bit the dog and ran to the tree.	A cobra mordeu o cachorro e correu até a árvore.
The elves could feel no shame.	Os elfos não podiam sentir vergonha.
A "chemically reactive" is a substance that becomes another substance	Um "quimicamente reativo" é uma substância que se torna outra substância
A refreshing drink, perfect for a hot day.	Uma bebida refrescante, perfeita para um dia quente.
The ruby ​​necklace was pawned to pay the rent.	O colar de rubi foi penhorado para pagar o aluguel.
Take the meat out of the fridge.	Tire a carne da geladeira.
To speed up the process, recognize the rule.	Para agilizar o processo, reconheça a regra.
The dog stretched the leash.	O cachorro esticou a coleira.
During the festival, food is limited.	Durante o festival, a comida é limitada.
Living conditions became intolerable.	As condições de vida tornaram-se intoleráveis.
He reminds us that students should always take notes.	Ele nos lembra que os alunos devem sempre fazer anotações.
Dramatic increases in demand for food.	Aumentos dramáticos na demanda por alimentos.
These statistics reveal a detail of the city's history.	Essas estatísticas revelam um detalhe da história da cidade.
To save money.	Economizar.
She was deeply disturbed by the news.	Ela ficou profundamente perturbada com a notícia.
The restaurant has several tables available.	O restaurante tem várias mesas disponíveis.
The thief gave an insinuating smile.	O ladrão deu um sorriso insinuante.
He left silently.	Ele saiu silenciosamente.
The court found the plaintiff not guilty.	O tribunal considerou o queixoso inocente.
Rice and flour are used to keep the body healthy.	Arroz e farinha são usados ​​para manter o corpo saudável.
Peanut butter is a popular spread in many homes.	A manteiga de amendoim é uma pasta popular em muitos lares.
Nobody remembers what happened that day.	Ninguém se lembra do que aconteceu naquele dia.
The cavalry arrived first.	A cavalaria chegou primeiro.
Harvesting crops is hard work.	Colher as colheitas é um trabalho árduo.
They are trying to cut people's rights.	Eles estão tentando cortar os direitos das pessoas.
All students were required to wash their hands before lunch.	Todos os alunos foram obrigados a lavar as mãos antes do almoço.
She got stronger every day.	Ela ficava mais forte a cada dia.
But she couldn't say after a while.	Mas ela não podia dizer depois de um tempo.
The farmer witnessed the wonderful sight.	O fazendeiro testemunhou a visão maravilhosa.
Cut the citalopram in half.	Corte o citalopram ao meio.
He has many clients but little free time.	Ele tem muitos clientes, mas pouco tempo livre.
The elderly woman looked very frail.	A mulher idosa parecia muito frágil.
There was a loud fight between husband and wife.	Houve uma briga ruidosa entre marido e mulher.
More deaths were reported among men than women.	Mais mortes foram relatadas entre homens do que mulheres.
The poem turned out to be an arduous task.	O poema acabou por ser uma tarefa árdua.
The bell rang merrily.	O sino soou alegremente.
The fishmonger unwrapped the fish and began to prepare it.	O peixeiro desembrulhou o peixe e começou a prepará-lo
Your clothes are clean and tidy.	Suas roupas são limpas e arrumadas.
Local residents complained about their poor living conditions.	Os moradores locais reclamaram de suas péssimas condições de vida.
He was wearing a silly hat.	Ele estava usando um chapéu bobo.
The circle is barely visible.	O círculo é pouco visível.
The baby splashed enthusiastically in the bathtub.	O bebê espirrou com entusiasmo na banheira.
Using new reading techniques has improved my vocabulary.	O uso de novas técnicas de leitura melhorou meu vocabulário.
She liked rare antiques.	Ela gostava de antiguidades raras.
Each king is granted one by law.	Cada rei é concedido um, por lei.
This vision is foreign to my thinking.	Essa visão é estranha ao meu pensamento.
Smoking cigarettes can be harmful to your health.	Fumar cigarros pode ser prejudicial à sua saúde.
You can share a room but share a bathroom.	Você pode compartilhar um quarto, mas compartilhar um banheiro.
Good afternoon, madam doctor.	Boa tarde, senhora doutora.
Many discoveries in science and technology were made here.	Muitas descobertas em ciência e tecnologia foram feitas aqui.
The glass was half empty.	O copo estava meio vazio.
The devil is known as the evil star.	O diabo é conhecido como a estrela do mal.
Some kids in the class weren't paying attention.	Algumas crianças da classe não estavam prestando atenção.
Your friend's house delayed sending the bill.	A casa de seu amigo atrasou o envio da conta.
The local magistrate was concerned.	O magistrado local ficou preocupado.
He left the skillet on the stove.	Deixou a frigideira no fogão.
We ate too much, she says.	Comemos demais, diz ela.
If you jump, be sure to break your fall.	Se você pular, certifique-se de amortecer sua queda.
The dejected scientist paced the room as his brain bled.	O cientista abatido andava pela sala enquanto seu cérebro sangrava.
Is this a little weird?	Isso é um pouco estranho?
The cavalry attacked the enemy with drawn swords.	A cavalaria atacou o inimigo com espadas desembainhadas.
This window is yellow with age.	Essa janela é amarela com a idade.
He spat on the floor.	Ele cuspiu no chão.
The lack of rain produced a devastating famine.	A falta de chuva produziu uma fome devastadora.
He found the wallet on the train.	Ele encontrou a carteira no trem.
Tests are often held in crowded classrooms.	Muitas vezes, os testes são realizados em salas de aula lotadas.
They decided to do without rain.	Eles decidiram fazer sem chuva.
She paused.	Ela fez uma pausa.
Most viewpoints are only accessible on foot.	A maioria dos miradouros são acessíveis apenas a pé.
She jumped excitedly.	Ela pulou animadamente.
The board was lenient when it came to delaying work.	O conselho foi indulgente quando se tratou de atrasar o trabalho.
The neighborhood was full of laughter and conversation.	O bairro estava cheio de risos e conversas.
The painting received mixed reviews.	A pintura recebeu críticas mistas.
The action dropped to the floor.	A ação caiu no chão.
She gasped in surprise.	Ela engasgou com surpresa.
Many women work outside the home.	Muitas mulheres trabalham fora de casa.
She looks at the boy sitting across from her.	Ela olha para o garoto sentado à sua frente.
The indications are positive.	As indicações são positivas.
Electricity is widely used in this region.	A energia elétrica é amplamente utilizada nesta região.
They started looking for the downed pilot.	Eles começaram a procurar o piloto caído.
As the saying goes, beauty is only skin deep.	Como diz o ditado, a beleza é apenas superficial.
He provided weather statistics.	Ele forneceu estatísticas climáticas.
All members of the animal kingdom need food.	Todos os membros do reino animal precisam de comida.
So the king built a beautiful palace for his daughter.	Então o rei construiu um belo palácio para sua filha.
But he barely spoke.	Mas ele mal falou.
They are made of clay.	Eles são feitos de barro.
The calculator has a total of seven keys.	A calculadora tem um total de sete teclas.
The prison was locked.	A prisão estava trancada.
Many people wonder if it will ever rain.	Muitas pessoas se perguntam se algum dia vai chover.
The sun rising over the bay glowed a dazzling gold.	O sol nascendo sobre a baía brilhava com um ouro deslumbrante.
The eggs were stored in the pantry.	Os ovos foram armazenados na despensa.
The bridge collapsed when someone drove a truck over it.	A ponte desabou quando alguém dirigiu um caminhão sobre ela.
He's eager to make a good impression.	Ele está ansioso para causar uma boa impressão.
His story was interrupted by the entrance of a policeman.	Sua história foi interrompida pela entrada de um policial.
Yesterday, pollution was drastically reduced.	Ontem, a poluição foi drasticamente reduzida.
He hid the treasure in the tomato garden.	Ele escondeu o tesouro no jardim de tomates.
The wings beat vigorously.	As asas bateram vigorosamente.
Organizers declared a state of emergency.	Os organizadores declararam estado de emergência.
The blank page seemed endless.	A página em branco parecia interminável.
The animals have long since stopped migrating.	Os animais há muito pararam de migrar.
They often fought.	Muitas vezes brigavam.
These sea creatures live in the depths of the ocean.	Essas criaturas marinhas vivem nas profundezas do oceano.
I must do it on my own responsibility.	Devo fazê-lo sob minha própria responsabilidade.
Some companies refused to comply.	Algumas empresas se recusaram a cumprir.
Oil is an important source of energy.	O petróleo é uma importante fonte de energia.
The plant produced fruit in abundance.	A planta produziu frutos em abundância.
Your health is failing after a serious illness.	Sua saúde está falhando após uma doença grave.
Most families prefer cash.	A maioria das famílias prefere dinheiro.
She was doing her best not to cry.	Ela estava fazendo o possível para não chorar.
Many bicycles were damaged in a storm.	Muitas bicicletas foram danificadas em uma tempestade.
He clasped his hands.	Ele apertou as mãos.
He ate in silence.	Ele comeu em silêncio.
It is considered a health hazard.	É considerado um perigo para a saúde.
Instinctively, his hand flew to her neck.	Instintivamente, sua mão voou para o pescoço.
The ecological footprint is a measure of the human impact on	A pegada ecológica é uma medida do impacto humano na
We must not waste our money.	Não devemos desperdiçar nosso dinheiro.
Many people died during an outbreak of the plague.	Muitas pessoas morreram durante um surto da praga.
It's right behind that house.	Fica logo atrás daquela casa.
So a more productive route would be to travel east.	Assim, uma rota mais produtiva seria viajar para o leste.
To increase their yield, they plant alfalfa in the spring.	Para aumentar seu rendimento, eles plantam alfafa na primavera.
Don't go out to rob a bank.	Não saia para roubar um banco.
She plans to stay with us all weekend.	Ela pretende ficar conosco o fim de semana inteiro.
The trip was long.	A viagem foi longa.
Currently, we are always on the move.	Atualmente, estamos sempre em movimento.
Who spawned whom?	Quem gerou quem?
The star shone brightly.	A estrela brilhou forte.
The singer had a superb voice and a powerful presence.	O cantor tinha uma voz soberba e uma presença poderosa.
The frightened men walked through the bush.	Os homens assustados caminharam pelo mato.
On a bitter winter night, a baby is born.	Em uma noite de inverno amargo, um bebê nasce.
This file has four pages.	Este arquivo tem quatro páginas.
The return to the offices came without applause.	O retorno aos escritórios veio sem aplausos.
Place in the kettle to soak.	Coloque na chaleira para demolhar.
She poured herself a cup of tea.	Ela se serviu de uma xícara de chá.
A speeding car collided with a truck.	Um carro em alta velocidade colidiu com um caminhão.
If you eat too many beans, you will have gas.	Se você comer muitos feijões, terá gases.
Farmers will be happier if they get more rain.	Os agricultores ficarão mais felizes se receberem mais chuva.
The nurse was discussing yesterday's visit with the consultant.	A enfermeira estava discutindo a visita de ontem com o consultor.
I make plans for the distant future.	Faço planos para um futuro distante.
The scene is shrouded in fog.	A cena está envolta em névoa.
Tell me, what did you want to eat?	Diga-me, o que você queria comer?
The summer heat killed most of the roses.	O calor do verão matou a maioria das rosas.
It was covered in red and gold leaves.	Estava coberto de folhas vermelhas e douradas.
This experiment tested the wisdom of crowds.	Este experimento testou a sabedoria das multidões.
The animation is smooth.	A animação é suave.
You eat to survive.	Você come para sobreviver.
Swim a little and then dive in.	Nade um pouco e depois mergulhe.
We delayed lunch.	Atrasamos o almoço.
It was very sudden for many of us.	Foi muito repentino para muitos de nós.
In the sink, put soap and hot water.	Na pia, coloque sabão e água quente.
We must stop trying to suppress the truth.	Devemos parar de tentar suprimir a verdade.
This development would have a big impact.	Este desenvolvimento teria um grande impacto.
Recently, a new species of ant was discovered.	Recentemente, uma nova espécie de formiga foi descoberta.
An ancient legend tells of various magicians.	Uma lenda antiga fala de vários magos.
Reduce the brightness of this image.	Reduza o brilho desta imagem.
Ice cream melts very quickly when it's hot.	O sorvete derrete muito rápido quando está quente.
Some soldiers were disciplined.	Alguns soldados foram disciplinados.
She fell to pieces when she heard the bad news.	Ela caiu em pedaços quando ouviu a má notícia.
Nobody benefited.	Ninguém se beneficiou.
He is quite eccentric and writes strange books.	Ele é bastante excêntrico e escreve livros estranhos.
The casino is under pressure to improve its games.	O cassino está sob pressão para melhorar seus jogos.
He was eventually captured and imprisoned.	Ele acabou sendo capturado e preso.
The punishment is severe.	A punição é severa.
Children read novels for fun.	As crianças lêem romances por diversão.
A government spokesman declined to comment.	Um porta-voz do governo se recusou a comentar.
Children used to play in this park.	As crianças costumavam brincar neste parque.
I admire your loyalty to the company.	Admiro sua lealdade à empresa.
She took note of what had happened.	Ela tomou nota do que havia acontecido.
The government has introduced a recycling scheme.	O governo introduziu um esquema de reciclagem.
Catching a trout on a fly rod takes skill.	Pegar uma truta em uma vara de mosca requer habilidade.
A series of red herrings left the police baffled.	Uma série de pistas falsas deixou a polícia perplexa.
Some of our neighbors are complaining about the noise.	Alguns de nossos vizinhos estão reclamando do barulho.
He bought three bottles of beer.	Ele comprou três garrafas de cerveja.
Japan's booming economy is built on silk.	A economia em expansão do Japão é construída sobre a seda.
We need legislation to protect children.	Precisamos de legislação para proteger as crianças.
The sea covered the shore, glistening in the morning sun.	O mar cobria a costa, brilhando ao sol da manhã.
They had come to this country to find a home.	Eles tinham vindo a este país para encontrar um lar.
He then fell into a deep sleep.	Ele então caiu em um sono profundo.
So everything happened naturally.	Portanto, tudo aconteceu naturalmente.
The people were restless.	O povo estava inquieto.
They threw out the seeds when they were done.	Eles jogaram fora as sementes quando terminaram.
She insisted that I leave immediately.	Ela insistiu para que eu saísse imediatamente.
Our cities are expanding rapidly.	Nossas cidades estão se expandindo rapidamente.
A fox jumped onto the road.	Uma raposa saltou para a estrada.
It is true that only man knows that he lives.	É verdade que só o homem sabe que vive.
The hybrid car is expected.	O carro híbrido é esperado.
Product placement is common in ads.	A colocação de produtos é comum em anúncios.
The boy and girl waved excitedly.	O menino e a menina acenaram excitados.
The rope was cut with exquisite precision.	A corda foi cortada com precisão requintada.
He stretched out his arms and began to sing.	Ele estendeu os braços e começou a cantar.
The professor studies the mechanics of brain functioning.	O professor estuda a mecânica do funcionamento do cérebro.
This restaurant serves truly delicious cuisine.	Este restaurante serve uma cozinha verdadeiramente deliciosa.
This is often a problem in landfills.	Isso costuma ser um problema em aterros sanitários.
Construction of the new hospital ended today.	A construção do novo hospital terminou hoje.
Some ancient ruins have been discovered in these parts.	Algumas ruínas antigas foram descobertas nestas partes.
Those in power became increasingly arrogant and ruthless.	Os que estavam no poder tornaram-se cada vez mais arrogantes e implacáveis.
The tattered flag fluttered silently in a damp breeze.	A bandeira esfarrapada tremulou silenciosamente em uma brisa úmida.
The injustices perpetrated during colonial times were many.	As injustiças perpetradas durante os tempos coloniais foram muitas.
Fireworks lit up the night sky.	Fogos de artifício iluminaram o céu noturno.
Farmers harvest alfalfa like hay.	Os agricultores colhem alfafa como feno.
He looked at the passing cars.	Ele olhou para os carros que passavam.
An employment agency saved the day.	Uma agência de emprego salvou o dia.
He stated more stridently than usual.	Ele afirmou mais estridente do que o habitual.
They would have meetings without me.	Eles fariam reuniões sem mim.
Sometimes people have a hard time counting mentally.	Às vezes as pessoas têm dificuldade em contar mentalmente.
The children were very upset about her death.	As crianças ficaram muito chateadas com a morte dela.
Salt water guarantees its longevity.	A água salgada garante sua longevidade.
They can usually be sealed in an airtight container.	Eles geralmente podem ser selados em um recipiente hermético.
The skin is curled.	A pele está enrolada.
Then the wise old woman counted three coins.	Então a velha sábia contou três moedas.
The water was warm but satisfying.	A água estava morna, mas satisfatória.
Bad weather continued the following week.	O mau tempo continuou na semana seguinte.
Financial experts advise against such a move.	Especialistas financeiros desaconselham tal movimento.
Water becomes less dense as it heats up.	A água torna-se menos densa à medida que aquece.
His health began to fail and he died.	Sua saúde começou a falhar e ele morreu.
It is quite safe to drive here.	É bastante seguro dirigir aqui.
Nobody argued with me.	Ninguém discutiu comigo.
Such an attitude is immoral.	Tal atitude é imoral.
She was an illiterate and poor peasant.	Ela era uma camponesa analfabeta e pobre.
The supermarket is full of food.	O supermercado está cheio de comida.
The prognosis is not good.	O prognóstico não é bom.
The rich are forced to pay their taxes.	Os ricos são obrigados a pagar seus impostos.
Ferocious animals endangered human life.	Os animais ferozes colocaram em perigo a vida humana.
A horse is a horse, of course, of course.	Um cavalo é um cavalo, claro, claro.
The school is located at the top of the hill.	A escola está localizada no topo do morro.
The device fits in my hand.	O aparelho cabe na minha mão.
The room is quiet and warm.	O quarto é silencioso e quente.
Trying to get your message across can sometimes feel overwhelming.	Tentar transmitir sua mensagem às vezes pode parecer esmagador.
The magnitude of the talent here is staggering.	A magnitude do talento aqui é impressionante.
A battle of wills ensued.	Seguiu-se uma batalha de vontades.
A legend arose about its origins.	Surgiu uma lenda sobre suas origens.
She was wearing a red sweater and jeans.	Ela estava vestindo um suéter vermelho e jeans.
I hate you!	Te odeio!
Erosion has weakened the foundation of many buildings.	A erosão enfraqueceu a fundação de muitos edifícios.
For example, buy a combination lock.	Por exemplo, compre um cadeado de combinação.
A lock secures this door.	Uma fechadura protege esta porta.
A bird sings in a winter forest.	Um pássaro canta em uma floresta de inverno.
Flatten the logs onto a board.	Achate os logs em uma placa.
Distorted clouds covered the moon.	Nuvens distorcidas cobriam a lua.
The rain was falling furiously.	A chuva caía com fúria.
The inspector studied the autopsy report.	O inspetor estudou o relatório da autópsia.
The rich man couldn't resist the urge	O homem rico não resistiu ao impulso
He died in a plane crash.	Ele morreu em um acidente de avião.
Some roses were full of sweet fragrance.	Algumas rosas estavam cheias de fragrância doce.
He grew a mustache.	Ele deixou crescer um bigode.
He pointed out several criticisms of his work.	Ele apontou várias críticas ao seu trabalho.
The pollution problem is getting worse.	O problema da poluição está piorando.
Seriously, how ridiculous!	Sério, que ridículo!
There is a wide range of food available.	Existe uma vasta gama de alimentos disponíveis.
Creative writing is often taught in schools.	A escrita criativa é frequentemente ensinada nas escolas.
The commitment to combating climate change is clear.	O compromisso com o combate às mudanças climáticas é claro.
This appears to be a true story.	Esta parece ser uma história verdadeira.
Its large mass makes movement difficult.	Sua grande massa dificulta o movimento.
Children can fly like birds.	As crianças podem voar como pássaros.
This spring, the harvest will be plentiful.	Nesta primavera, a colheita será abundante.
Take energy naps in the morning and afternoon.	Tire sonecas de energia pela manhã e à tarde.
She was completely immersed in her work.	Ela estava completamente imersa em seu trabalho.
People dream of starting their own business.	As pessoas sonham em começar seu próprio negócio.
He looked into her eyes and she smiled.	Ele olhou nos olhos dela e ela sorriu.
People's eating habits are changing rapidly.	Os hábitos alimentares das pessoas estão mudando rapidamente.
But they usually work in teams.	Mas eles geralmente trabalham em equipes.
He adopted a brave demeanor.	Ele adotou um comportamento corajoso.
This home is big and comfortable.	Esta casa é grande e confortável.
In the spirit of cooperation, they offered to help.	No espírito de cooperação, eles se ofereceram para ajudar.
Have you met our new neighbors?	Já conhece nossos novos vizinhos?
The look in her eyes was cold.	O olhar em seus olhos era frio.
They were asked to keep an open mind.	Eles foram convidados a manter uma mente aberta.
They brought a big truck.	Eles trouxeram um caminhão grande.
Urbanization is common in some areas of the world.	A urbanização é comum em algumas áreas do mundo.
She took me to a new cafe.	Ela me levou a um novo café.
A cloud wandered lazily across the dark morning sky.	Uma nuvem vagava preguiçosamente pelo céu escuro da manhã.
Feature selection.	Seleção de recursos.
It's not particularly easy to get an extension.	Não é particularmente fácil obter uma extensão.
The ship will depart tomorrow.	O navio partirá amanhã.
Sarcasm is included in many human languages.	O sarcasmo está incluído em muitas línguas humanas.
The boat casts a shadow over the water.	O barco lança uma sombra sobre a água.
They waited patiently, leaning against a tree.	Eles esperaram pacientemente, encostados em uma árvore.
One language, one religion.	Uma língua, uma religião.
A small fly buzzed around her head.	Uma pequena mosca zumbiu ao redor de sua cabeça.
Incorrectly labeling this post will avoid possible confusion.	Rotular incorretamente esta postagem evitará possíveis confusões.
The soldier died on the front lines.	O soldado morreu na linha de frente.
Few people live here year round.	Poucas pessoas vivem aqui o ano todo.
The building had been demolished.	O prédio havia sido demolido.
An airstrike killed many people this week.	Um ataque aéreo matou muitas pessoas esta semana.
Decomposition occurs faster in extreme heat.	A decomposição ocorre mais rapidamente em calor extremo.
An unusual number of animals were killed.	Um número incomum de animais foi morto.
Before protesting, this is not true.	Antes de protestar, isso não é verdade.
The pool was deep and cold.	A piscina era funda e fria.
He stressed that affordable medical care is vitally important.	Ele ressaltou que cuidados médicos acessíveis são de vital importância.
Our friend is on vacation.	Nosso amigo está de férias.
He openly wrote about his experiences.	Ele escreveu abertamente sobre suas experiências.
More women than men attend college.	Mais mulheres do que homens freqüentam a faculdade.
You read this text, didn't you?	Você leu esse texto, não leu?
At the beginning of the game, he had the lead.	No início do jogo, ele tinha a liderança.
He reported that everyone was present.	Ele informou que todos estavam presentes.
The king demanded extra taxes.	O rei exigiu impostos extras.
Some rivers, however, remain pure.	Alguns rios, no entanto, permanecem puros.
They require strong knees.	Eles exigem joelhos fortes.
This dog breed has smooth and short fur.	Esta raça de cão tem pelo liso e curto.
Bittersweet tastes are often found in sweets.	Gostos agridoces são frequentemente encontrados em doces.
A strong breeze blew across the lake.	Uma brisa forte soprou sobre o lago.
Place the fruit in a food processor.	Coloque a fruta em um processador de alimentos.
I study engineering in college.	Eu estudo engenharia na faculdade.
Union membership is declining.	A adesão ao sindicato está diminuindo.
All tomatoes are red.	Todos os tomates são vermelhos.
Let's meet in the meeting room.	Vamos nos encontrar na sala de reuniões.
After the dentist removed the decay, the pain disappeared.	Depois que o dentista removeu a cárie, a dor desapareceu.
Only thirty people attend the weekly Mass.	Apenas trinta pessoas assistem à missa semanal.
Rojas couldn't finish his sentence.	Rojas não conseguiu terminar a frase.
Then she straightened up and bowed.	Então ela se endireitou e se curvou.
On the beach, the children built sand castles.	Na praia, as crianças construíram castelos de areia.
The amount of soil erosion has dropped dramatically.	A quantidade de erosão do solo caiu drasticamente.
This dress is too short.	Este vestido é muito curto.
Police forces use gas to control crowds.	As forças policiais usam gás para controlar multidões.
The company sold its main business division.	A empresa vendeu sua divisão de negócios principal.
High fever usually indicates serious illness.	Febre alta geralmente indica doença grave.
A mechanic verified the task.	Um mecânico verificou a tarefa.
The scout crept into the shadows.	O batedor se esgueirou para as sombras.
The smithy is a metallurgical workshop.	A ferraria é uma oficina de metalurgia.
Locals love this beach.	Os moradores adoram esta praia.
A gemstone is a valuable mineral.	Uma pedra preciosa é um mineral valioso.
Patients undergo an extensive series of tests	Os pacientes passam por uma extensa série de testes
A female dog that recently gave birth to puppies.	Uma cadela que recentemente deu à luz filhotes.
A crab can molt its shell.	Um caranguejo pode fazer a muda de sua casca.
He stood behind the table and smiled.	Ele ficou atrás da mesa e sorriu.
This student received the highest grade in the class.	Este aluno recebeu a nota mais alta da classe.
He assured us of his absolute loyalty.	Ele nos assegurou de sua lealdade absoluta.
The story tells of a young man and a maid.	A história fala de um jovem e uma empregada.
Old men never had such luxuries.	Os velhos nunca tiveram tais luxos.
Ancient civilizations migrated here by ship.	Civilizações antigas migraram para cá de navio.
He kept busy after his retirement.	Ele se manteve ocupado após sua aposentadoria.
The scientific evidence is overwhelming.	A evidência científica é esmagadora.
A man, a woman, a child.	Um homem, uma mulher, uma criança.
The road cuts through the desert.	A estrada corta o deserto.
Some experts believe that climate change is happening.	Alguns especialistas acreditam que a mudança climática está acontecendo.
Some insects breed in dark forests.	Alguns insetos se reproduzem em florestas escuras.
The ball returned to the net.	A bola voltou para a rede.
The club is famous for its climbing wall.	O clube é famoso por sua parede de escalada.
Scientists say climate change affects compliance.	Os cientistas dizem que as mudanças climáticas afetam a conformidade.
A large body of water occupies this dry region.	Um grande corpo de água ocupa esta região seca.
He plays chess well.	Ele joga bem xadrez.
Some leaders are so corrupt they can't be trusted.	Alguns líderes são tão corruptos que não são confiáveis.
Sausage cooked in fat.	A salsicha cozida na gordura.
His world soon collided with many brick walls.	Seu mundo logo colidiu com muitas paredes de tijolos.
He was wearing a red scarf.	Ele estava usando um lenço vermelho.
I watched him for hours.	Eu o observei por horas.
Monthly salary is not enough to survive	O salário mensal não é suficiente para sobreviver
He was in charge of production.	Ele era o responsável pela produção.
She doesn't understand any of this.	Ela não entende nada disso.
He walked down the hall.	Ele caminhou pelo corredor.
These animals use the branches to rest.	Esses animais usam os galhos para descansar.
To express something abstract, use metaphor.	Para expressar algo abstrato, use metáfora.
They weren't sure of their motives.	Eles não tinham certeza de seus motivos.
The best time to visit was during the day.	A melhor hora para visitar era durante o dia.
The repairmen arrived punctually at eight o'clock.	Os reparadores chegaram pontualmente às oito horas.
I held my tongue long enough.	Eu segurei minha língua tempo suficiente.
The sciatic nerve sends rootlets down the lower back.	O nervo ciático envia radículas para baixo da região lombar.
She holds the red umbrella high.	Ela segura alto o guarda-chuva vermelho.
You must accept the fact that you are a communist.	Você deve aceitar o fato de que você é um comunista.
Never forget you!	Nunca te esquecerei!
His mother insisted that he start working.	A mãe insistiu para que ele começasse a trabalhar.
Nowadays, it is fashionable to eat healthy.	Hoje em dia, está na moda comer de forma saudável.
The performance of the previous year was very good.	O desempenho do ano anterior foi muito bom.
The clock on the wall ticked loudly.	O relógio na parede tiquetaqueou, alto.
So it was the following year.	Assim foi no ano seguinte.
A service fee will be added to your bill.	Uma taxa de serviço será adicionada à sua conta.
The race was soon over.	A corrida logo terminou.
Higher education is growing rapidly.	O ensino superior está crescendo rapidamente.
Evidence from this news site with their names.	Evidências deste site de notícias com seus nomes.
A gifted writer, she toured the northern states.	Escritora talentosa, ela percorreu os estados do norte.
There are cats hunting in the plains.	Há gatos caçando nas planícies.
They were lucky to escape injuries.	Eles tiveram a sorte de escapar de ferimentos.
Most attacks occur at night.	A maioria dos ataques ocorre à noite.
Monday is the first day of the week.	Segunda-feira é o primeiro dia da semana.
You can't trust everyone you meet.	Você não pode confiar em todos que conhece.
This park is closed to the public.	Este parque está fechado ao público.
She is always so disorganized.	Ela é sempre tão desorganizada.
The politician was accused of electoral fraud.	O político foi acusado de fraude eleitoral.
He jumped on top of his friend.	Ele pulou em cima do amigo.
They divorced in the same year.	Eles se divorciaram no mesmo ano.
The planned economy has produced many good ideas.	A economia planificada produziu muitas boas ideias.
Topping the list of chicken favorites is paprika.	No topo da lista de favoritos de frango está a páprica.
The city contained large buildings made of concrete.	A cidade continha grandes edifícios feitos de concreto.
The room was decorated with religious icons.	A sala estava decorada com ícones religiosos.
The force was pushed into chaos.	A força foi empurrada para o caos.
Sentences that begin a sentence with the same word.	Frases que iniciam uma frase com a mesma palavra.
The phrase dotdash started with.	A frase dotdash começou com.
Such properties must be paid promptly.	Tais propriedades devem ser pagas prontamente.
Most houses have a small plot of land around them.	A maioria das casas tem um pequeno terreno ao seu redor.
Finally, a few words of advice from an old soldier.	Finalmente, algumas palavras de conselho de um velho soldado.
The man held up the photograph.	O homem levantou a fotografia.
The wall collapsed, causing a lot of destruction.	A parede desabou, causando muita destruição.
The figure below represents a node.	A figura abaixo representa um nó.
A flu epidemic has devastated the world.	Uma epidemia de gripe devastou o mundo.
Save it for the next batch.	Guarde-o para o próximo lote.
He claims that this was the first scientific discovery.	Ele afirma que esta foi a primeira descoberta científica.
He had a tree house built.	Ele mandou construir uma casa na árvore.
He was always a little weird.	Ele sempre foi um pouco estranho.
So run the sentences together.	Portanto, execute as frases juntas.
The fish is very tasty.	O peixe é muito saboroso.
The moisture left her skin pale.	A umidade deixou sua pele pálida.
Any major river offers remarkable natural beauty.	Qualquer grande rio oferece uma beleza natural notável.
The president recently announced plans to protect endangered species.	O presidente anunciou recentemente planos para proteger espécies ameaçadas.
Nigerians often supported opposition parties.	Os nigerianos frequentemente apoiavam os partidos da oposição.
A text is not a book.	Um texto não é um livro.
It was a massacre.	Foi um massacre.
He managed to repel the attackers.	Ele conseguiu repelir os atacantes.
Porcelain fragments have been found in large quantities here.	Fragmentos de porcelana foram encontrados em grandes quantidades aqui.
Organic foods do not contain genetically modified organisms.	Os alimentos orgânicos não contêm organismos geneticamente modificados.
Put these receipts in the box.	Coloque esses recibos na caixa.
Women were forced to paint their nails.	As mulheres foram obrigadas a pintar as unhas.
I saturated the sheet with ink.	Eu saturei a folha com tinta.
The man's hands were tied behind his back.	As mãos do homem estavam amarradas atrás das costas.
The merchant ran to see our bald friend.	O mercador correu para ver nosso amigo careca.
He had lost three stones in weight.	Ele havia perdido três pedras de peso.
Governments have long struggled to control traffic lights.	Os governos há muito lutam para controlar os semáforos.
His skin was pale, his eyes filled with pain.	Sua pele estava pálida, seus olhos cheios de dor.
She was discharged from the hospital.	Ela recebeu alta do hospital.
The full moon shone in the sky.	A lua cheia brilhava no céu.
The digital revolution has changed the world.	A revolução digital mudou o mundo.
He never breaks his promises.	Ele nunca quebra suas promessas.
Water is the basis of life.	A água é a base da vida.
He ran to the train station, waving goodbye.	Ele correu para a estação ferroviária, acenando adeus.
She has visited many healers.	Ela tem visitado muitos curandeiros.
When a woman gives birth, she should see a doctor.	Quando uma mulher dá à luz, ela deve consultar um médico.
This hinders my development as an artist.	Isso atrapalha meu desenvolvimento como artista.
It is important to succeed in this industry.	É importante ter sucesso nesta indústria.
This saga is retold all over the world.	Esta saga é recontada em todo o mundo.
The weather is getting worse every year.	O clima está piorando a cada ano.
Continue to improve infrastructure.	Continua a melhorar a infraestrutura.
The city teemed with life.	A cidade fervilhava de vida.
There were riots in the cities.	Houve tumultos nas cidades.
Nowadays many people pay their bills with credit cards.	Hoje em dia muitas pessoas pagam suas contas com cartões de crédito.
First, we must make a bean sauce.	Primeiro, devemos fazer um molho de feijão.
When his work is done, he dies.	Quando seu trabalho é feito, ele morre.
He will not come.	Ele não virá.
The manager is ruthless but fair.	O gerente é implacável, mas justo.
At seven o'clock the secretary is in the office.	Às sete horas, a secretária está no escritório.
I'm sorry things turned out this way.	Lamento que as coisas tenham acontecido assim.
Some buildings still burn today.	Alguns edifícios ainda ardem hoje.
The matriarch gave orders and the servants obeyed.	A matriarca deu ordens e os servos obedeceram.
Public sector corruption is a serious problem.	A corrupção do setor público é um problema sério.
A baker.	Um padeiro.
He won't let you touch him.	Ele não vai deixar você tocá-lo.
What has changed recently in our economy?	O que mudou recentemente em nossa economia?
To unclog pores, use a lemon and salt scrub.	Para desobstruir os poros, use um esfoliante de limão e sal.
Some farmers became rich, while others went bankrupt.	Alguns agricultores ficaram ricos, enquanto outros faliram.
The dominoes fall one after the other.	Os dominós caem um após o outro.
The weather is notoriously unstable here.	O clima é notoriamente instável aqui.
Many women wonder if men really understand.	Muitas mulheres se perguntam se os homens realmente entendem.
Here are some frequently asked questions.	Aqui estão algumas perguntas frequentes.
Brown belts should be stylish.	Os cintos marrons devem ser elegantes.
Some operations take several hours.	Algumas operações demoram várias horas.
The Titanic sank under the waves after hitting an iceberg.	O Titanic afundou sob as ondas depois de atingir um iceberg.
He yelled at the waitress.	Ele gritou para a garçonete.
This man is a genius.	Este homem é um gênio.
The helicopter's blades complained loudly.	As pás do helicóptero reclamaram alto.
Trains are your fastest means of transport.	Os trens são seu meio de transporte mais rápido.
Countries build factories and create jobs.	Os países constroem fábricas e criam empregos.
She led the horse to the watering hole.	Ela conduziu o cavalo até o bebedouro.
See maps on the way to the front entrance.	Veja os mapas no caminho para a entrada da frente.
Carefully select what to use and discard the rest.	Selecione cuidadosamente o que usar e descarte o resto.
This individual has almost no sense of style.	Esse indivíduo quase não tem senso de estilo.
Remember to bring your passport.	Lembre-se de levar seu passaporte.
They attributed their faulty memory to stress.	Eles atribuíram sua memória defeituosa ao estresse.
The waterfall spilled over the edge of the precipice.	A cachoeira derramou-se sobre a beira do precipício.
Set the clock, please.	Marque o relógio, por favor.
Never underestimate your strength, comrade.	Nunca subestime sua força, camarada.
Participation dropped steadily over the following month.	A participação caiu de forma constante ao longo do mês seguinte.
We stopped talking.	Paramos de falar.
Federal forces and militias fought the rebels.	Forças federais e milícias lutaram contra os rebeldes.
Experts fear that climate change will bring droughts and famines.	Especialistas temem que as mudanças climáticas tragam secas e fomes.
He started a new diet.	Ele começou uma nova dieta.
Our life is monotonous, monotonous and gray.	Nossa vida é monótona, monótona e cinza.
The walls were old and in ruins.	As paredes eram antigas e em ruínas.
The rebels are gaining ground.	Os rebeldes estão ganhando terreno.
Some water was spilled on the floor.	Um pouco de água foi derramada no chão.
It was time for the politician to justify his decision.	Era hora do político justificar sua decisão.
The prince realized he was powerless.	O príncipe percebeu que era impotente.
There was a big bang.	Houve um grande estrondo.
There are hundreds of languages ​​in the world.	Existem centenas de idiomas no mundo.
Security concerns are evident.	As preocupações com a segurança são evidentes.
Furniture needs to be unpacked.	Os móveis precisam ser desembalados.
A path leads around the lakes, passing a waterfall.	Um caminho leva ao redor dos lagos, passando por uma cachoeira.
Give the shrimp a light squeeze.	Dê um leve aperto no camarão.
The flag was raised for the first time.	A bandeira foi levantada pela primeira vez.
The crow was pecking at the snacks.	O corvo estava bicando os petiscos.
The police cordoned off the area.	A polícia isolou a área.
It is certainly worth investigating.	Certamente vale a pena investigar.
Women in this society are objects of contempt.	As mulheres nesta sociedade são objeto de desprezo.
The steel bridge was torn down.	A ponte de aço foi derrubada.
The city had few hotel accommodations.	A cidade tinha poucas acomodações em hotéis.
The mother stroked her daughter's hair.	A mãe acariciou o cabelo da filha.
He grunted, waved his hand and left.	Ele resmungou, acenou com a mão e saiu.
A long discussion of ecological issues followed.	Seguiu-se uma longa discussão sobre questões ecológicas.
Please don't make noise.	Por favor, não faça barulho.
The group spread around the world.	O grupo se espalhou pelo mundo.
She shed a few tears for the old man.	Ela derramou algumas lágrimas pelo velho.
I already bought.	Eu já comprei.
But something forced me to continue.	Mas algo me obrigou a continuar.
The great musk deer has distinctive short antlers.	O grande cervo almiscarado tem chifres curtos distintos.
Your dad must be very proud of you!	Seu pai deve estar muito orgulhoso de você!
The chairs were all taken.	As cadeiras estavam todas ocupadas.
She wrapped the shawl around her shoulders.	Ela enrolou o xale em volta dos ombros.
He balanced the books carefully.	Ele equilibrou os livros cuidadosamente.
The chicken was tender.	O frango estava macio.
I'm really hungry.	Estou realmente com fome.
The preacher was wearing a brightly colored robe.	O pregador estava vestindo uma túnica de cores vivas.
She ran a hand over her face, sighing deeply.	Ela passou a mão pelo rosto, suspirando profundamente.
A symbol of resilience and hope.	Um símbolo de resiliência e esperança.
The importance of history in education is widely debated.	A importância da história na educação é amplamente debatida.
They enjoyed their stay in the city.	Eles gostaram da estadia na cidade.
The lake is crystal blue.	O lago é azul cristalino.
The city is at the foot of a volcano.	A cidade fica aos pés de um vulcão.
Exercise is important for maintaining good health.	O exercício é importante para manter uma boa saúde.
This is the path we follow in life.	Este é o caminho que seguimos na vida.
Accounting is one of the most important disciplines.	A contabilidade é uma das disciplinas mais importantes.
Be careful not to spill sugar.	Cuidado para não derramar açúcar.
Bring together the various activities of government and civic organizations.	Reúna as diversas atividades do governo e organizações cívicas.
A single road ran through the city.	Uma única estrada atravessava a cidade.
This food is often served at room temperature.	Este alimento é frequentemente servido à temperatura ambiente.
That was the price he was willing to pay.	Esse era o preço que ele estava disposto a pagar.
Passengers were walking to work.	Os passageiros caminhavam para o trabalho.
Use scissors to cut a piece of paper in two.	Use uma tesoura para cortar um pedaço de papel em dois.
You do not see?	Você não vê?
The road is icy.	A estrada está gelada.
Children are getting taller nowadays.	As crianças estão ficando mais altas hoje em dia.
Conduct routine inspections on ships.	Realizar inspeções de rotina em navios.
She helped set up the pigsty.	Ela ajudou a montar o chiqueiro.
This project will use computers to analyze financial data.	Este projeto usará computadores para analisar dados financeiros.
Always beware of novels by new writers.	Sempre tome cuidado com romances de novos escritores.
I managed to load the dishwasher.	Consegui carregar a máquina de lavar louça.
A shallow ditch was dug to bury her.	Uma vala rasa foi cavada para enterrá-la.
The police came out in force.	A polícia saiu em força.
The magic was so incredible.	A magia era tão incrível.
Children receive a stimulating education.	As crianças recebem uma educação estimulante.
She took off her gloves and rang the bell.	Ela tirou as luvas e tocou a campainha.
He spent some time living in a small village.	Ele passou algum tempo morando em uma pequena vila.
Grandmothers can spend part of the year in the country.	As avós podem passar parte do ano no país.
Unable to contain her curiosity, she ran.	Incapaz de conter sua curiosidade, ela correu.
She looked through the curtains.	Ela olhou através das cortinas.
A mixture of sugar and water.	Uma mistura de açúcar e água.
We've been hearing a lot about this project.	Temos ouvido muito sobre este projeto.
An electric railway runs between the city and the country.	Uma ferrovia elétrica circula entre a cidade e o país.
The baby's insides contracted again.	As entranhas do bebê se contraíram novamente.
Her office is in the corner of the second floor.	Seu escritório fica no canto do segundo andar.
The service was ordered.	O serviço foi ordenado.
They will do anything for money.	Eles farão qualquer coisa por dinheiro.
Examiners rated everyone's performance.	Os examinadores avaliaram o desempenho de todos.
She hates being stuck at home.	Ela detesta ficar presa em casa.
Her soup was delicious, tasting like fresh herbs.	A sopa estava deliciosa, com gosto de ervas frescas.
A storm began to roar.	Uma tempestade começou a rugir.
He was taken to hospital by ambulance.	Ele foi levado para o hospital de ambulância.
Polo's influence waned.	A influência de Polo diminuiu.
The old woman got up and limped back into the house.	A velha levantou-se e voltou mancando para dentro da casa.
The problem of water resources affects farmers.	O problema dos recursos hídricos afeta os agricultores.
The bag contained two credit cards.	A bolsa continha dois cartões de crédito.
Residents were often involved in disputes over water rights.	Os moradores estavam frequentemente envolvidos em disputas sobre os direitos da água.
The crowd erupted in applause.	A multidão explodiu em aplausos.
I'm not ready to talk to you yet.	Ainda não estou preparado para falar com você.
He gave her an affectionate smile.	Ele lhe deu um sorriso afetuoso.
The sciences are constantly changing.	As ciências estão em constante mudança.
Tragedy took hold of his family.	A tragédia tomou conta de sua família.
They've been in hiding for many months.	Eles estão escondidos há muitos meses.
I hope to visit you one day.	Espero um dia te visitar.
The construction was not finished when it started to rain.	A construção não estava terminada quando começou a chover.
You eat too much.	Você come demais.
How do you get around here?	Como você se locomove por aqui?
Be sure to carefully read the package instructions.	Certifique-se de ler atentamente as instruções do pacote.
Most people talk about "the poor".	A maioria das pessoas fala sobre "os pobres".
This measure would have a punitive effect on the students.	Essa medida teria efeito punitivo sobre os alunos.
You shouldn't drive when you're tired.	Você não deve dirigir quando estiver cansado.
Animals are becoming increasingly rare.	Os animais estão se tornando cada vez mais raros.
She is surprisingly open.	Ela é surpreendentemente aberta.
When you are angry, stop and take a few deep breaths.	Quando estiver com raiva, pare e respire fundo algumas vezes.
Be careful!	Tome cuidado!
Hard question!	Pergunta difícil!
This city is known for its many churches.	Esta cidade é conhecida por suas muitas igrejas.
A nearby town was recovering.	Uma cidade próxima estava se recuperando.
Audio books offer a new way to read.	Os livros de áudio oferecem uma nova maneira de ler.
In colonial history, children were often exploited.	Na história colonial, as crianças eram frequentemente exploradas.
The mixed team lost the game.	A equipe mista perdeu o jogo.
He also collects stamps.	Ele também coleciona selos.
Society can be divided into distinct groups.	A sociedade pode ser dividida em grupos distintos.
The prince's dark eyes gleamed with his excitement.	Os olhos escuros do príncipe brilharam com sua excitação.
The police will check whether this improvement is necessary.	A polícia verificará se esta melhoria é necessária.
A stranger comes to town.	Um estranho chega à cidade.
These people lived in caves.	Essas pessoas viviam em cavernas.
Here, the water becomes gas after being heated.	Aqui, a água torna-se gás depois de ser aquecida.
The deadline was met with ease.	O prazo foi cumprido com tranquilidade.
The factory closed last year.	A fábrica fechou no ano passado.
The brothers weren't hiding anything.	Os irmãos não estavam escondendo nada.
Ducks have webbed feet.	Os patos têm pés palmados.
The fur of the cougar is yellowish-brown.	O pelo do puma é castanho-amarelado.
He punched the table.	Ele deu um soco na mesa.
The soldier's wife provided milk three times a day.	A esposa do soldado fornecia leite três vezes ao dia.
She planned a grand and lavish wedding.	Ela planejou um casamento grande e luxuoso.
Scientists believe that this animal was hunted to extinction.	Os cientistas acreditam que este animal foi caçado até a extinção.
The students are all sitting outside.	Os alunos estão todos sentados do lado de fora.
The answer is not in the scatterplot.	A resposta não está no gráfico de dispersão.
Muslims kept dogs as pets.	Muçulmanos mantinham cães como animais de estimação.
I hoped the news was in your handwriting.	Eu esperava que a notícia estivesse em sua caligrafia.
Avoid contact with someone who is sick.	Evite o contato com alguém que está doente.
She became a great woman.	Ela se tornou uma grande mulher.
The prisoner successfully escaped.	O prisioneiro escapou com sucesso.
This is a recipe for making baklava.	Esta é uma receita para fazer baklava.
I fought with him.	Eu briguei com ele.
Christianity quickly spread abroad.	O cristianismo se espalhou rapidamente no exterior.
Nobody was hurt.	Ninguém ficou ferido.
The orchestra played beautifully.	A orquestra tocou lindamente.
People often think of hypnosis as a parlor trick.	As pessoas costumam pensar na hipnose como um truque de salão.
Clay is used to make pottery and fire bricks.	A argila é usada para fazer cerâmica e tijolos de fogo.
The family went to a play last year.	A família foi a uma peça no ano passado.
Some researchers believe that diet may be responsible for this effect.	Alguns pesquisadores acreditam que a dieta pode ser responsável por esse efeito.
They carefully managed the forest's resources.	Eles administraram cuidadosamente os recursos da floresta.
Check these claims from reputable sources.	Verifique essas alegações de fontes confiáveis.
The cat purred contentedly.	O gato ronronou satisfeito.
The bird flew quickly, its tail flicking slightly.	O pássaro voou rapidamente, sua cauda balançando levemente.
Seven days help me.	Sete dias me ajudam.
Those who support democracy are called democrats.	Aqueles que apoiam a democracia são chamados de democratas.
It is important to sustain human life.	É importante sustentar a vida humana.
The causes of global warming are many and varied.	As causas do aquecimento global são muitas e variadas.
The elderly couple ran through a cemetery.	O casal de idosos correu por um cemitério.
Her eyes were red from crying.	Seus olhos estavam vermelhos de tanto chorar.
If you want to win, you need to work harder.	Se você quiser vencer, precisará trabalhar mais.
No one seemed to understand what the other was saying.	Ninguém parecia entender o que o outro estava dizendo.
It was a bit confusing.	Foi um texto meio confuso.
He mourned for his wife.	Ele lamentou por sua esposa.
They are no longer short of money.	Eles não estão mais sem dinheiro.
This plant is known for its medicinal properties.	Esta planta é conhecida por suas propriedades medicinais.
By this time, it was totally dark.	A essa altura, estava totalmente escuro.
He spoke of his travels in foreign countries.	Ele falou de suas viagens em países estrangeiros.
A new sense of optimism emerged in the peace talks.	Uma nova sensação de otimismo emergiu nas negociações de paz.
Like all animals, humans seek food, water and shelter.	Como todos os animais, os humanos procuram comida, água e abrigo.
People are holding their foreign passports.	As pessoas estão segurando seus passaportes estrangeiros.
This diagnosis is very important.	Esse diagnóstico é muito importante.
A blacksmith was by the river.	Um ferreiro estava perto do rio.
Now in its sixth decade, this festival features talented children.	Agora em sua sexta década, este festival apresenta crianças talentosas.
The man entered, waving a bottle of whiskey.	O homem entrou, acenando com uma garrafa de uísque.
The government will help miners in the local community.	O governo vai ajudar os mineiros na comunidade local.
She found it difficult to understand.	Ela achou difícil de entender.
Motor vehicles became predominant.	Os veículos motorizados tornaram-se predominantes.
Some of the results were encouraging.	Alguns dos resultados foram animadores.
The meal was prepared by her sister.	A refeição foi preparada por sua irmã.
It is a form of hypnosis.	É uma forma de hipnose.
Write his name on this piece of paper.	Escreva o nome dele neste pedaço de papel.
The sports stadium was demolished.	O estádio esportivo foi demolido.
The lion attacked the antelope.	O leão atacou o antílope.
The water was generally clean and fresh.	A água era geralmente limpa e fresca.
Thousands of academics died.	Milhares de acadêmicos morreram.
Many companies allow their employees to work from home.	Muitas empresas permitem que seus funcionários trabalhem em casa.
Traders ran along the riverbank.	Os comerciantes correram pela margem do rio.
Pyramids and other ancient monuments still stand today.	Pirâmides e outros monumentos antigos ainda permanecem até hoje.
People sing and dance in the streets.	As pessoas cantam e dançam nas ruas.
He took off the iron mask.	Ele tirou a máscara de ferro.
The peeling curtains were pushed aside.	As cortinas descascadas foram empurradas para o lado.
Water vapor condenses and falls as rain.	O vapor de água condensa e cai como chuva.
The tweet generated widespread criticism.	O tweet gerou críticas generalizadas.
Researchers say the new road will reduce traffic congestion.	Pesquisadores dizem que a nova estrada reduzirá o congestionamento do tráfego.
People love their sweets and candies.	As pessoas adoram seus doces e doces.
A scent immediately permeated the air.	Um cheiro imediatamente permeou o ar.
Hand me your glasses.	Passe-me seus óculos.
India imports a lot of its oil.	A Índia importa muito do seu petróleo.
She was dressed in tights and high heels.	Ela estava vestida com meia-calça e salto alto.
The bond between sisters is very precious.	O vínculo entre irmãs é muito precioso.
The idea of ​​love as a choice is often intriguing.	A ideia do amor como uma escolha é muitas vezes intrigante.
The cat purred as she purred.	O gato ronronou como ela ronronou.
Snow is white.	Neve é ​​branca.
Scientists study the past with fossils and bones.	Os cientistas estudam o passado com fósseis e ossos.
First, you will need to cut the oranges.	Primeiro, você precisará cortar as laranjas.
Excited and excited, she ran off.	Entusiasmada e animada, ela saiu correndo.
Water is currently eating away at some of the paintings.	A água está atualmente corroendo algumas das pinturas.
Since the war started, people have sought mediation.	Desde que a guerra começou, as pessoas buscaram a mediação.
It is suspected that the fire was arson.	Suspeita-se que o incêndio tenha sido criminoso.
Local priests declared the temple holy.	Os sacerdotes locais declararam o templo sagrado.
Steam rose from the water.	O vapor subiu da água.
She was surprised by the news.	Ela ficou surpresa com a notícia.
Ropes were commonly used at that time.	As cordas eram comumente usadas naquela época.
The weightlifter died during a competition.	O levantador de peso morreu durante uma competição.
They got violent about it.	Eles ficaram violentos sobre o assunto.
The boys are washing their bikes.	Os meninos estão lavando suas bicicletas.
The phenomenon was largely ignored.	O fenômeno foi amplamente ignorado.
An old friendship endured.	Uma velha amizade perdurou.
You will need a piece of muslin.	Você vai precisar de um pedaço de musselina.
Once again they stepped on the accelerator.	Mais uma vez eles pisaram no acelerador.
The poem is about the four elements.	O poema é sobre os quatro elementos.
Any drilling activity would be particularly far to the north.	Qualquer atividade de perfuração seria particularmente distante ao norte.
The grass is turning green.	A grama está verdejando.
The wall was ruined beyond repair.	A parede estava arruinada além do reparo.
Who doesn't want to be successful?	Quem não quer ter sucesso?
She begins to discuss the possibility of marriage.	Ela começa a discutir a possibilidade de casamento
County boundaries were clearly established.	Os limites dos condados foram claramente estabelecidos.
Peter sang some lines of his favorite song.	Peter cantou alguns versos de sua música favorita.
We listened intently as the teacher spoke.	Ouvimos atentamente enquanto o professor falava.
Rain and snow began to fall.	Chuva e neve começaram a cair.
The old man had a distinguished air.	O velho tinha um ar distinto.
They met at a neighborhood party.	Eles se conheceram em uma festa do bairro.
Bombs rained.	Bombas choveram.
Some cities are popular tourist destinations.	Algumas cidades são destinos turísticos populares.
They sat by the fire and talked until dawn.	Sentaram-se ao lado da fogueira e conversaram até o amanhecer.
When a man is angry, the devil enters him.	Quando um homem está com raiva, o diabo entra nele.
Electric street lamps have replaced many gas lamps.	As lâmpadas de rua elétricas substituíram muitas lâmpadas a gás.
Most people believe that nuclear energy is dangerous.	A maioria das pessoas acredita que a energia nuclear é perigosa.
The pharmacist mixed the medicine with water.	O farmacêutico misturou o remédio com água.
The official predicted serious problems.	O funcionário previu problemas graves.
This region accounts for almost half of all oil imports.	Esta região é responsável por quase metade de todas as importações de petróleo.
The boat casts a shadow on the water.	O barco lança uma sombra na água.
She doesn't want to be bothered.	Ela não quer ser incomodada.
The office is equipped with a computer.	O escritório está equipado com um computador.
He knew he was in no position to refuse.	Ele sabia que não estava em posição de recusar.
The soldier turned to her.	O soldado virou-se para ela.
I'm too old for you.	Eu sou velho demais para você.
It reminded him of that silly statement.	Isso o lembrou dessa afirmação tola.
Move to a great location.	Mude para um ótimo local.
But we found it to be a beautiful country.	Mas descobrimos que era um belo país.
He is suffering from a bad hangover.	Ele está sofrendo de uma forte ressaca.
Researchers say we have little control over our genes.	Pesquisadores dizem que temos pouco controle sobre nossos genes.
A hospital ship is a patient transport ship.	Um navio-hospital é um navio de transporte de pacientes.
The adoption of modern technology has been slow.	A adoção da tecnologia moderna tem sido lenta.
Clarence has lived with us ever since.	Clarence vive conosco desde então.
The prison is located some distance outside the city.	A prisão está localizada a alguma distância fora da cidade.
Preserving food is an important step in preventing food spoilage.	Conservar alimentos é um passo importante na prevenção da deterioração dos alimentos.
What you need to do is take these pills.	O que você precisa fazer é tomar essas pílulas.
He was a very attractive man.	Ele era um homem muito atraente.
We must reduce our dependence on fossil fuels.	Devemos reduzir nossa dependência de combustíveis fósseis.
They wore black hats and coats.	Eles usavam chapéus e casacos pretos.
A heavy snowfall devastated the countryside.	Uma forte queda de neve devastou o campo.
The family spent the weekend at their country house.	A família passou o fim de semana em sua casa de campo.
The strange landscape terrified him.	A estranha paisagem o aterrorizava.
This world will come to an end soon.	Este mundo chegará ao fim em breve.
She was wearing a yellow dress.	Ela estava usando um vestido amarelo.
Married life was peaceful.	A vida de casados ​​foi tranquila.
Trumpets sounded the alarm.	As trombetas soaram o alarme.
These materials are often recycled.	Esses materiais são frequentemente reciclados.
Blurred, ghostly streaks of light stretched between the buildings.	Faixas de luz borradas e fantasmagóricas se estendiam entre os prédios.
Reviews were good.	As críticas foram boas.
The bird population is being devastated.	A população de aves está sendo devastada.
The carpet throughout the house looked old.	O carpete em toda a casa parecia velho.
She proved her point of view untenable.	Ela provou que seu ponto de vista era insustentável.
She drove home, cursing.	Ela dirigiu para casa, xingando.
Her dress was long, with long sleeves.	O vestido era longo, com mangas compridas.
Blessed are the meek, for they inherit the earth.	Bem-aventurados os mansos, porque eles herdam a terra.
The city is the capital of the province.	A cidade é a capital da província.
The bus left them.	O ônibus os deixou.
Ingredients need an hour or more to marinate.	Os ingredientes precisam de uma hora ou mais para marinar.
Forest fires swept through the region.	Incêndios florestais varreram a região.
Apologists for the death penalty argue that it prevents crime.	Os apologistas da pena de morte argumentam que ela impede o crime.
The train was delayed for a month.	O trem atrasou um mês.
The news is a surprise.	A notícia é uma surpresa.
What was the reason?	Qual foi a razão?
The drink is best served hot.	A bebida é melhor servida quente.
So the captain decided to postpone her departure.	Então o capitão decidiu adiar sua partida.
The drug's effects took effect almost immediately.	Os efeitos do medicamento fizeram efeito quase imediatamente.
He was especially popular with female consumers.	Ele era especialmente popular entre os consumidores do sexo feminino.
He will be received at the royal palace.	Ele será recebido no palácio real.
The weekend festival is here to celebrate the recent harvest.	O festival de fim de semana está aqui para celebrar a colheita recente.
Neighboring countries are known for their corruption.	Os países vizinhos são conhecidos por sua corrupção.
Scientists aren't sure why.	Os cientistas não têm certeza do porquê.
A handful of men were killed by riot police.	Um punhado de homens foi morto pela polícia de choque.
His continual chatter irritated the teachers.	Sua conversa contínua irritou os professores.
This plague continues to spread.	Esta praga continua a se espalhar.
Its success led to increased pressure.	Seu sucesso levou ao aumento da pressão.
The clear sky turned pink.	O céu claro ficou rosa.
We chose the wrong career.	Escolhemos a carreira errada.
The criminals threatened to carry out a brutal act.	Os criminosos ameaçaram realizar um ato brutal.
Only the state's top opposition candidate has made his endorsement public.	Apenas o principal candidato da oposição do estado tornou público seu endosso.
She marked a century in her first entries.	Ela marcou um século em suas primeiras entradas.
They live a quiet life, day by day.	Eles vivem uma vida tranquila, dia a dia.
The visit went without incident.	A visita transcorreu sem incidentes.
The moon is almost full.	A lua está quase cheia.
Navigators rely on maps to find their way.	Os navegadores contam com mapas para encontrar o caminho.
Will you join us for lunch tomorrow?	Você vai se juntar a nós para o almoço amanhã?
She wore a white dress.	Ela usava um vestido branco.
The poor child has to grow up in poverty.	A criança pobre tem que crescer na pobreza.
It proved to be a big disappointment.	Provou ser uma grande decepção.
So, just in case, he hit the man again.	Então, por precaução, ele bateu no homem novamente.
The thought that she might betray them nearly froze her.	O pensamento de que ela poderia traí-los quase a congelou.
Her fate will be decided by the stars.	Seu destino será decidido pelas estrelas.
The power station uses coal to produce electricity.	A estação de energia usa carvão para produzir eletricidade.
Be careful not to trip.	Cuidado para não tropeçar.
We're running low on iron sulfate.	Estamos ficando com pouco sulfato de ferro.
This famous politician is known for making controversial statements.	Este famoso político é conhecido por fazer declarações controversas.
Journalists came out in droves.	Os jornalistas saíram em massa.
The saucer was carefully removed from its cardboard box.	O pires foi retirado cuidadosamente de sua caixa de papelão.
In some countries, people consider poetry a science.	Em alguns países, as pessoas consideram a poesia uma ciência.
He ate his dinner with a knife and fork.	Ele comeu seu jantar com garfo e faca.
She was familiar with various cooking methods.	Ela estava familiarizada com vários métodos de cozimento.
The pilot fish can deflect predators from a vulnerable fish.	O peixe piloto pode desviar os predadores de um peixe vulnerável.
Past research suggests this may not be the case.	Pesquisas anteriores sugerem que isso pode não ser o caso.
What are the disadvantages of this model?	Quais são as desvantagens deste modelo?
This drug has been in use for many years.	Esta droga está em uso há muitos anos.
On the way home, the girl took the bus.	A caminho de casa, a menina pegou o ônibus.
I admire that.	Eu admiro isso.
More cake!	Mais bolo!
As it is, we can't keep studying forever.	Do jeito que está, não podemos continuar estudando para sempre.
Pour the oil over the flour and mix well.	Despeje o óleo sobre a farinha e misture bem.
One cup of sugar, three cups of milk.	Uma xícara de açúcar, três xícaras de leite.
The new talent is destined for stardom	O novo talento está destinado ao estrelato
The computer runs at full speed.	O computador funciona a toda velocidade.
His response was quick and to the point.	Sua resposta foi rápida e objetiva.
The excess heat was causing global warming.	O excesso de calor estava causando o aquecimento global.
Antidepressants are widely used by teenagers.	Os antidepressivos são amplamente utilizados pelos adolescentes.
Your complexion is pale.	Sua tez é pálida.
A farmer's wife is preparing dinner.	A esposa de um fazendeiro está preparando o jantar.
The teacher put on his reading glasses.	O professor colocou seus óculos de leitura.
She closed the door silently.	Ela fechou a porta silenciosamente.
We maintain a low carbon footprint.	Mantemos uma pegada de carbono baixa.
Many beachgoers were upset by the development.	Muitos banhistas ficaram chateados com o desenvolvimento.
Members of the public have often spoken out against this practice.	Membros do público muitas vezes se manifestaram contra essa prática.
He boldly stole the money.	Ele corajosamente roubou o dinheiro.
He began to regret her fate.	Ele começou a lamentar seu destino.
Not all cars have airbags.	Nem todos os carros têm airbags.
The young couple seems totally devoted to each other.	O jovem casal parece totalmente dedicado um ao outro.
A skilled worker must be able to do the job.	Um trabalhador qualificado deve ser capaz de fazer o trabalho.
He died as a result of injuries sustained in battle.	Ele morreu como resultado de ferimentos sofridos em batalha.
His ancestors fought for the settlers.	Seus ancestrais lutaram pelos colonos.
Once a month, the sun crosses the celestial equator.	Uma vez por mês, o sol cruza o equador celeste.
The intense cold forced them to return.	O frio intenso os obrigou a voltar.
The newspaper says nothing about the scandal.	O jornal não diz nada sobre o escândalo.
The waterfall makes a satisfying sound.	A cachoeira faz um som satisfatório.
They tried to overthrow your government.	Eles tentaram derrubar seu governo.
If you turn the key now, it won't fit.	Se você virar a chave agora, não vai caber.
A lion and a tiger joined the fight.	Um leão e um tigre se juntaram à luta.
Pollution makes breathing difficult.	A poluição dificulta a respiração.
Blue balloons are easy to find	Balões azuis são fáceis de encontrar
How much was this food?	Quanto foi essa comida?
She looked at the river that divided them.	Ela olhou para o rio que os dividia.
The greater the mass of the star, the hotter it burns.	Quanto maior a massa da estrela, mais quente ela queima.
Economic growth is a dynamic process that ebbs and flows.	O crescimento econômico é um processo dinâmico que flui e reflui.
You can feel the tension in the air.	Pode-se sentir a tensão no ar.
A strange expression on her face.	Uma expressão estranha em seu rosto.
A box appeared in that forest.	Uma caixa apareceu naquela floresta.
Cracks formed on the side.	Rachaduras se formaram na lateral.
The dress is a very simple design.	O vestido é um design muito simples.
That's the unmistakable sound of a train approaching.	Esse é o som inconfundível de um trem se aproximando.
She kept the kitten well hidden.	Ela manteve o gatinho bem escondido.
Many ethnic groups claim this land as their own.	Muitos grupos étnicos reivindicam esta terra como sua.
Rumors of her erratic behavior were numerous.	Rumores de seu comportamento errático eram numerosos.
He was the center of attention.	Ele era o centro das atenções.
Whether you're training muscles or training your brain.	Se você está treinando músculos ou treinando seu cérebro.
Put it in.	Coloque dentro.
This album is meant to be listened to calmly.	Este álbum é para ser ouvido com calma.
It was raining outside.	Chovia lá fora.
Every house has solar panels now.	Cada casa tem painéis solares agora.
He was later convicted of theft.	Mais tarde, ele foi condenado por roubo.
Julia took a sip from her mug.	Julia tomou um gole de sua caneca.
The conversation died.	A conversa morreu.
A group of self-driving cars arrived in the city.	Um grupo de carros autônomos chegou à cidade.
Some travelers ignored the warning signs.	Alguns viajantes ignoraram os sinais de alerta.
This proposal is unacceptable to us.	A presente proposta é inaceitável para nós.
Each raises its own set of problems.	Cada um levanta seu próprio conjunto de problemas.
The number of workers increased rapidly.	O número de trabalhadores aumentou rapidamente.
His reputation as a shrewd businessman preceded him.	Sua reputação de homem de negócios astuto o precedeu.
The authorities harshly repressed the protesters.	As autoridades reprimiram duramente os manifestantes.
He got on the bus.	Ele subiu no ônibus.
So his doctor put him on strong drugs.	Então seu médico o colocou em drogas fortes.
Many visitors come here to buy cheap silk.	Muitos visitantes vêm aqui para comprar seda barata.
They dragged the man out of the car.	Eles arrastaram o homem do carro.
This City Council has always opposed this plan.	Esta Câmara Municipal sempre se opôs a este plano.
These scans involve the use of powerful magnets.	Essas varreduras envolvem o uso de ímãs poderosos.
The cook made the soup thick and rich.	O cozinheiro fez a sopa espessa e rica.
You cannot eat anything.	Você não pode comer qualquer coisa.
Snow covers the ground.	A neve cobre o chão.
We use alarms to signal emergencies.	Usamos alarmes para sinalizar emergências.
He struggles to pay his food bill every month.	Ele luta para pagar sua conta de comida todos os meses.
Despite the heat, she shivered slightly.	Apesar do calor, ela estremeceu ligeiramente.
People are friendly and hospitable.	As pessoas são simpáticas e hospitaleiras.
Stress affects people in different ways.	O estresse afeta as pessoas de maneiras diferentes.
He was behaving suspiciously.	Ele estava se comportando de forma suspeita.
Many traders were arrested.	Muitos comerciantes foram presos.
Nobody likes a weakling.	Ninguém gosta de um fraco.
Better to take care of your own health than to follow customs.	Melhor cuidar da própria saúde do que seguir os costumes.
As well as many insects.	Assim como muitos insetos.
Monetarists say that inflation is caused by monetary policy.	Os monetaristas dizem que a inflação é causada pela política monetária.
A zero was entered on the computer keyboard.	Um zero foi digitado no teclado do computador.
Will you wash the rice?	Você vai lavar o arroz?
The regulations clearly state that children must receive vaccines.	Os regulamentos afirmam claramente que as crianças devem receber vacinas.
A complex machine followed, involving multiple computers.	Uma máquina complexa se seguiu, envolvendo vários computadores.
All these experiments are done to test new methods.	Todos esses experimentos são feitos para testar novos métodos.
There is an international airport close by.	Há um aeroporto internacional aqui perto.
Provide all possible evidence to the police.	Forneça todas as provas possíveis à polícia.
Water evaporates from the Earth's surface.	A água evapora da superfície da Terra.
Quick, close the door.	Rápido, feche a porta.
So he decided to test his new theory.	Então ele decidiu testar sua nova teoria.
There is a water treatment complex under construction.	Há um complexo de tratamento de água em construção.
The baby needs fresh air.	O bebê precisa de ar fresco.
The oak supported the house.	O carvalho sustentava a casa.
As in previous years, the president signed the law.	Como nos anos anteriores, o presidente assinou a lei.
The food helped clear his nasal congestion.	A comida ajudou a limpar sua congestão nasal.
Governments must take responsibility for these losses.	Os governos devem assumir a responsabilidade por essas perdas.
Cook the apples for ten minutes.	Cozinhe as maçãs por dez minutos.
The lady looks elegant in her dress.	A senhora parece elegante em seu vestido.
I filled a glass of water and drank it.	Enchi um copo de água e bebi.
Fifty kilometers away the road begins to fork.	A cinqüenta quilômetros de distância a estrada começa a se bifurcar.
The eye will get used to the darkness.	O olho vai se acostumar com a escuridão.
The captain had to decide quickly.	O capitão teve que decidir rapidamente.
The mechanics wanted to charge us for the repairs.	Os mecânicos queriam nos cobrar pelos reparos.
The spiny fish lives in lakes.	O peixe-espinho vive em lagos.
Large conferences or workshops are held at the convention center.	Grandes conferências ou workshops são realizados no centro de convenções.
Make an apple mousse.	Faça uma mousse de maçã.
It was on an island with fertile land around it.	Ficava em uma ilha com terras férteis ao redor.
I'm madly in love with him.	Estou loucamente apaixonada por ele.
To protect themselves, many people buy insurance.	Para se proteger, muitas pessoas compram seguro.
She didn't do what she was told.	Ela não fez o que foi dito.
He whispered to her in her ear.	Ele sussurrou para ela em seu ouvido.
The shadow gradually disappeared.	A sombra desapareceu gradualmente.
Her house was built of wood.	Sua casa foi construída de madeira.
Check these boxes.	Verifique estas caixas.
The fruit is also known as jujube.	A fruta também é conhecida como jujuba.
Pour the honey into the hot milk.	Despeje o mel no leite quente.
He was looking for a job.	Ele estava procurando um emprego.
The plan was discussed for months.	O plano foi discutido por meses.
The treatment was very controversial.	O tratamento foi muito controverso.
They trotted along without breaking stride.	Eles trotaram sem quebrar o passo.
The disease is transmitted through saliva.	A doença é transmitida pela saliva.
He's not going to make a fortune playing the stock market.	Ele não vai fazer fortuna jogando no mercado de ações.
After three months, she went to the post office.	Depois de três meses, ela foi para os correios.
Nothing could stop us now, she thought.	Nada poderia nos parar agora, ela pensou.
Express your concerns or disbelief.	Expresse suas preocupações ou descrença.
We need to understand that there is a problem.	Precisamos entender que há um problema.
Most people believe the myth to be true.	A maioria das pessoas acredita que o mito é verdadeiro.
The king ordered an investigation.	O rei ordenou uma investigação.
What are you going to do with the money?	O que você vai fazer com o dinheiro?
Children love to hear these stories.	As crianças gostam de ouvir essas histórias.
A cloud rose in the distance.	Uma nuvem se elevou ao longe.
He tried to calm his heaving chest.	Ele procurou acalmar seu peito arfante.
In his opinion, why are education spending so high?	Na sua opinião, por que os gastos com educação são tão altos?
Children love to eat watermelon.	As crianças gostam de comer melancia.
Many unemployed broke the law in desperation.	Muitos desempregados quebraram a lei em desespero.
The company's balance sheet looks good.	O balanço da empresa parece bom.
A handful of sugar.	Um punhado de açúcar.
They passed a smoky city street.	Eles passaram por uma rua enfumaçada da cidade.
He wasn't entirely happy with his decision.	Ele não estava inteiramente feliz com sua decisão.
He started switching to breakfast cereal,	Ele começou a mudar para cereais matinais,
Do you know why death is so final?	Você sabe por que a morte é tão definitiva?
He was insulted for his bad reputation.	Ele foi insultado por sua má reputação.
Wipe crumbs off the table.	Limpe as migalhas da mesa.
Our investigation resorted to bribery.	Nossa investigação recorreu a suborno.
His birth was an important event.	Seu nascimento foi um evento importante.
A new language developed here.	Uma nova linguagem desenvolvida aqui.
Fire alerts were issued that year.	Alertas de incêndio foram emitidos naquele ano.
He wrote a novel.	Ele escreveu um romance.
She was at the door, holding the tea caddy.	Ela estava na porta, segurando o caddy de chá.
These markets produce a wide variety of foods.	Esses mercados produzem uma grande variedade de alimentos.
The color changed, indicating readiness.	A cor mudou, indicando prontidão.
Animals eat hay and grass.	Os animais comem feno e grama.
The earth is flat, the explorers said.	A terra é plana, disseram os exploradores.
This is the highest mountain in the world.	Esta é a montanha mais alta do mundo.
Money allows families to survive.	O dinheiro permite que as famílias sobrevivam.
Sheep need care.	As ovelhas precisam de cuidados.
Only the best works will survive.	Somente as melhores obras sobreviverão.
A new form must be submitted.	É necessário enviar um novo formulário.
The landfill smelled like a dirty ashtray.	O aterro cheirava a cinzeiro sujo.
The decision can be appealed.	A decisão pode ser apelada.
Output quality changes with input quality.	A qualidade de saída muda com a qualidade de entrada.
The instructor asks each student to write an article.	O instrutor pede a cada aluno que escreva um artigo.
Not if you insist on driving too fast.	Não se você insistir em dirigir rápido demais.
More people logged in than logged out.	Mais pessoas logadas do que desconectadas.
Len wasn't prepared for the big time.	Len não estava preparado para a grande relosão.
The butcher said he would gladly cut off his fingers.	O açougueiro disse que de bom grado cortaria seus dedos.
The bond strengthened relations between the nations.	O vínculo fortaleceu as relações entre as nações.
Their marriage was peaceful, for the most part.	O casamento deles foi pacífico, na maior parte.
Several large buildings were destroyed.	Vários grandes edifícios foram destruídos.
I'll call him as soon as we get home.	Vou ligar para ele assim que chegarmos em casa.
There were many people in the village.	Havia muitas pessoas na aldeia.
The government will not tolerate such oppression.	O governo não vai tolerar tal opressão.
An elaborate coffin was prepared for the five kings.	Um elaborado caixão foi preparado para os cinco reis.
The church steeple dominates the horizon.	O campanário da igreja domina o horizonte.
A glass of milk, please.	Um copo de leite, por favor.
The cleric resigned before becoming involved in scandal.	O clérigo renunciou antes de se envolver em escândalo.
She places her briefcase on the passenger seat.	Ela coloca sua pasta no banco do passageiro.
Test samples must conform to sample size requirements.	As amostras de teste devem estar em conformidade com os requisitos de tamanho da amostra.
Do you still like going to museums?	Você ainda gosta de ir a museus?
It helped me improve my communication skills.	Ele me ajudou a melhorar minhas habilidades de comunicação.
This country needs efficient transportation,	Este país precisa de transporte eficiente,
Finally, use the plastic cups.	Por fim, use os copos de plástico.
The butterfly flew upward, landing on a red leaf.	A borboleta voou para cima, pousando em uma folha vermelha.
The Russian air force participated.	A força aérea da Rússia participou.
Muddy water will damage the car.	A água barrenta danificará o carro.
Elephants ate most of the corn.	Os elefantes comiam grande parte do milho.
Ivan's eyes gleamed with pleasure.	Os olhos de Ivan brilharam de prazer.
To save energy, turn off the lights.	Para economizar energia, desligue as luzes.
The medieval world was a place of terror and horror.	O mundo medieval era um lugar de terror e horror.
Which archery club has the best arrows?	Qual clube de tiro com arco tem as melhores flechas?
Soldiers could kill or detain any suspect.	Os soldados podiam matar ou deter qualquer suspeito.
People must respect the law.	As pessoas devem respeitar a lei.
These birds may soon be extinct.	Essas aves podem ser extintas em breve.
Birds are so important to the environment.	As aves são tão importantes para o meio ambiente.
But life has become a little less ordinary.	Mas a vida tornou-se um pouco menos comum.
But it's getting harder and harder to control.	Mas está cada vez mais difícil de controlar.
Firefighters had washed away the ruins.	Os bombeiros tinham lavado as ruínas.
She has a hard time keeping to her diet.	Ela tem dificuldade em manter sua dieta.
The page was dotted with the names of voters.	A página estava pontilhada com os nomes dos eleitores.
The harvests are increasing year after year.	As colheitas estão aumentando ano após ano.
Flags fluttering in the breeze.	Bandeiras tremulando na brisa.
Many scientists have argued against pollution.	Muitos cientistas têm argumentado contra a poluição.
The wind blows desert sand across the plains.	O vento sopra areia do deserto pelas planícies.
Nobody said a word.	Ninguém disse uma palavra.
The researchers want to create synthetic life.	Os pesquisadores querem criar vida sintética.
The streets were full of shoppers.	As ruas estavam cheias de compradores.
His youthful approach has often paved the way for positive change.	Sua abordagem jovem muitas vezes abriu caminho para mudanças positivas.
This novel is worth reading.	Vale a pena ler este romance.
This city is quite cosmopolitan.	Esta cidade é bastante cosmopolita.
There are about five hundred buildings in the neighborhood.	Há cerca de quinhentos prédios no bairro.
Few women want to work as programmers.	Poucas mulheres querem trabalhar como programadoras.
Enthusiasts attend these events.	Entusiastas freqüentam esses eventos.
This is my favorite type of hair dye.	Este é o meu tipo favorito de tintura de cabelo.
A lysobiologist helps preserve our fragile natural environment.	Um lisobiólogo ajuda a preservar nosso frágil ambiente natural.
The latest census shows that plants are rapidly disappearing.	O último censo mostra que as plantas estão desaparecendo rapidamente.
Your job is to use the computer.	Seu trabalho é usar o computador.
The government should reexamine the dam.	O governo deveria reexaminar a barragem.
How strange, she thought, that images of future events could	Que estranho, ela pensou, que imagens de eventos futuros possam
The house was full of books.	A casa estava cheia de livros.
The gardener carefully placed the plants in the garden.	O jardineiro colocou cuidadosamente as plantas no jardim.
Swimming is prohibited here.	Nadar é proibido aqui.
An escape tunnel was discovered in the structure.	Um túnel de fuga foi descoberto na estrutura.
The villagers looked on with concern.	Os aldeões olhavam com preocupação.
The kitten squirmed happily.	O gatinho se contorceu alegremente.
She looked at the river.	Ela olhou para o rio.
The necklace weighs seven grams.	O colar pesa sete gramas.
The island is no longer habitable.	A ilha não é mais habitável.
So the artists decided to plagiarize the story.	Então os artistas decidiram plagiar a história.
We need to apply pressure.	Precisamos fazer pressão.
The minotaur is an ancient mythological creature.	O minotauro é uma antiga criatura mitológica.
My uncle is always honest.	Meu tio é sempre honesto.
She is better than her older brother.	Ela é melhor que seu irmão mais velho.
She is fluent in three languages.	Ela é fluente em três idiomas.
Pollution was a big problem.	A poluição era um grande problema.
To prevent scurvy, eat apples.	Para prevenir o escorbuto, coma maçãs.
A searing pain coursed through her spine.	Uma dor lancinante percorre sua espinha.
The seemingly endless journey was relentless.	A viagem aparentemente interminável foi implacável.
Oranges, apples and bananas are not "goodies".	Laranjas, maçãs e bananas não são "guloseimas".
Every little detail is brought to life with breathtaking beauty.	Cada pequeno detalhe é trazido à vida com uma beleza de tirar o fôlego.
She drank some blood without taking offense.	Ela bebeu um pouco de sangue sem se ofender.
Scientific knowledge is increasing all the time.	O conhecimento científico está aumentando o tempo todo.
My tea got cold.	Meu chá esfriou.
He was much taller than she.	Ele era muito mais alto que ela.
The study suggested that hormone levels were not uncommon.	O estudo sugeriu que os níveis hormonais não eram incomuns.
The accountant looked competent.	O contador parecia competente.
Wash the potatoes well.	Lave bem as batatas.
His purpose was to find the truth.	Seu propósito era encontrar a verdade.
The city's fire department responded within minutes.	O Corpo de Bombeiros da cidade respondeu em poucos minutos.
There is a small lake in the center of town.	Há um pequeno lago no centro da cidade.
Soldiers inspected every inch of the battlefield.	Os soldados inspecionaram cada centímetro do campo de batalha.
He attacked his throat with a bottle.	Ele atacou sua garganta com uma garrafa.
Phoenixes and eagles fly over the grass fields.	Phoenixes e águias voam sobre os campos de grama.
She is training for a marathon.	Ela está treinando para uma maratona.
I know he is my friend.	Eu sei que ele é meu amigo.
The people in this village have lost all hope.	As pessoas nesta aldeia perderam toda a esperança.
Something moved in the grass behind him.	Algo se moveu na grama atrás dele.
His skin was freckled brown.	Sua pele era marrom sardenta.
I don't work for you anymore.	Eu não trabalho mais para você.
The people's need for clean water is urgent.	A necessidade do povo por água potável é urgente.
We pay the school.	Pagamos a escola.
The cotton tree grows quickly.	A árvore de algodão cresce rapidamente.
A city that was about to be flooded.	Uma cidade que estava prestes a ser inundada.
The thief crept silently down the alley	O ladrão rastejou silenciosamente pelo beco
The natives don't appreciate the changes in the city.	Os nativos não apreciam as mudanças na cidade.
Street lights would illuminate the area.	As luzes da rua iluminariam a área.
A hotel, offices and shops were located here.	Um hotel, escritórios e lojas ficavam aqui.
Children are also fascinated by it.	As crianças também são fascinadas por ele.
It's lunch time.	É hora do almoço.
It will rain today.	Vai chover hoje.
It took a long time to get to the post office.	Demorou muito para chegar aos correios.
The domestic economy began to recover.	A economia doméstica começou a se recuperar.
The villagers were surrounded by lush jungles.	Os aldeões estavam cercados pelas selvas exuberantes.
He pondered what lie to tell.	Ele ponderou que mentira contar.
This explorer became famous for his courageous exploits.	Este explorador ficou famoso por suas façanhas corajosas.
A file contains records of past events.	Um arquivo contém registros de eventos passados.
She is doing very well at her job.	Ela está indo muito bem em seu trabalho.
Babies are not fully developed at birth.	Os bebês não estão completamente desenvolvidos ao nascer.
Then he left the house.	Depois, ele saiu de casa.
Cats and dogs are meat eaters.	Gatos e cães são comedores de carne.
Thousands of pilgrims arrive every day.	Milhares de peregrinos chegam todos os dias.
His tone was bitter.	Seu tom era amargo.
They were under misunderstanding.	Eles estavam sob o mal-entendido.
More refugees were welcomed into their city.	Mais refugiados foram recebidos em sua cidade.
The melody of this song is scary.	A melodia dessa música é assustadora.
Proceed carefully!	Prossiga com cuidado!
We continued walking along the trail.	Continuamos caminhando pela trilha.
The climate position has not changed much.	A posição do clima não mudou muito.
He crossed the aisle, buttered the bread.	Ele cruzou o corredor, passou manteiga no pão.
Hearing voices inside his head, he apologized.	Ouvindo vozes dentro de sua cabeça, ele se desculpou.
She put her hand on his shoulder in support.	Ela pôs a mão no ombro dele em apoio.
On this trip, we are scheduled to visit eight countries.	Nesta viagem, estamos programados para visitar oito países.
She went down the path.	Ela desceu o caminho.
She used five different types of spices.	Ela usou cinco tipos diferentes de especiarias.
The symbols on this cake are simple.	Os símbolos neste bolo são simples.
She was lying on her back in the sun.	Ela estava deitada de costas ao sol.
The strong currents made him insecure.	As fortes correntes o tornaram inseguro.
This design is based on a concept by the artist.	Este projeto é baseado em um conceito pelo artista.
Advances in technology were behind the decline.	Os avanços na tecnologia estavam por trás do declínio.
It is important to be punctual.	É importante ser pontual.
It takes sugar instead of artificial sweeteners.	Ela leva açúcar em vez de adoçantes artificiais.
The poet's face was hidden by a black handkerchief.	O rosto do poeta estava escondido por um lenço preto.
Oh let me get this for you.	Oh, deixe-me pegar isso para você.
The people who speak these languages ​​are closely related.	As pessoas que falam essas línguas estão intimamente relacionadas.
The committee met to review the proposal.	A comissão se reuniu para analisar a proposta.
Some native groups still live in this area.	Alguns grupos nativos ainda vivem nesta área.
You cannot think about the future.	Você não pode pensar no futuro.
You can't imagine how much this helped me.	Você não pode imaginar o quanto isso me ajudou.
Faces and expressions reflect emotion.	Rostos e expressões refletem emoção.
The policeman soon arrived.	O policial logo chegou.
A strange noise came from the city.	Um barulho estranho veio da cidade.
They needed to create an underground network.	Eles precisavam criar uma rede subterrânea.
Refugees from other countries found refuge in this village.	Refugiados de outros países encontraram refúgio nesta aldeia.
The temperature dropped considerably.	A temperatura caiu consideravelmente.
The building is spread over seven floors.	O edifício está distribuído por sete andares.
The vegetables in this salad are boiled.	Os legumes desta salada são cozidos.
He realizes that catching the thief will be tricky.	Ele percebe que pegar o ladrão será complicado.
She kissed him tenderly.	Ela o beijou com ternura.
These woods were once prolific.	Essas madeiras já foram prolíficas.
Food is clean but pricey and overrated.	A comida é limpa, mas cara e superestimada.
Some writers create his work in a frenzy of activity.	Alguns escritores criam seu trabalho em um frenesi de atividade.
We must use renewable energy sources.	Devemos usar fontes de energia renováveis.
Be very careful here.	Muito cuidado aqui.
It was a smooth trip.	Foi uma viagem tranquila.
We'll know the results next week.	Saberemos os resultados na próxima semana.
There are some good universities here.	Há algumas boas universidades aqui.
They sell oranges here, but they are very sour.	Eles vendem laranjas aqui, mas são muito azedas.
I don't like your grim expressions.	Eu não gosto de suas expressões sombrias.
The purchase of colorful plants is encouraged	A compra de plantas coloridas é incentivada
The guests were all seated, the host greeted them.	Os convidados estavam todos sentados, o anfitrião os cumprimentou.
Respiratory and heart diseases are almost completely non-existent.	As doenças respiratórias e cardíacas são quase completamente inexistentes.
The mysterious scent permeates the dark and cold shadows.	O perfume misterioso permeia as sombras escuras e frias.
This dish is rich in protein.	Este prato é rico em proteínas.
The chess game ended in a draw.	O jogo de xadrez terminou empatado.
A lake is full of water.	Um lago está cheio de água.
The poor ate only bread.	Os pobres comiam apenas pão.
A piece of cheese on a cracker.	Um pedaço de queijo em um biscoito.
The bald eagle is the state bird.	A águia careca é o pássaro do estado.
Two wheels gave way and he fell.	Duas rodas cederam e ele caiu.
His work was excellent.	Seu trabalho foi excelente.
The suffragettes encouraged women to vote.	As sufragistas encorajavam as mulheres a votar.
Tigers live in the wild.	Os tigres vivem na selva.
He's just upset that his son doesn't love him.	Ele só está chateado que seu filho não o ama.
Some time ago, most of us lived in small houses.	Há algum tempo, a maioria de nós morava em casas pequenas.
They were rarely dangerous here.	Eles raramente eram perigosos aqui.
It's a text adventure, but not as we know it.	É uma aventura de texto, mas não como a conhecemos.
The rich and middle classes dominated business.	Os ricos e as classes médias dominavam os negócios.
Our lives are intertwined.	Nossas vidas estão entrelaçadas.
The color drained from the girl's face.	A cor sumiu do rosto da garota.
Place the peppers in the skillet.	Coloque os pimentões na frigideira.
Ghosts mostly appear in folklore.	Fantasmas aparecem principalmente no folclore.
They were afraid to leave.	Eles estavam com medo de sair.
Roads are often flooded during the rainy season.	As estradas são frequentemente inundadas durante a estação chuvosa.
The factory is an iconic landmark in the city.	A fábrica é um marco icônico na cidade.
These problems have been developing for a long time.	Esses problemas estão sendo desenvolvidos há muito tempo.
It's time to preserve nature.	É tempo de preservação da natureza.
She glanced at the door nervously.	Ela olhou para a porta nervosamente.
The refugee crisis has escalated.	A crise dos refugiados aumentou.
The cocktail turned out to be a disaster.	O coquetel acabou sendo um desastre.
Workers were sitting at their machines, working.	Os trabalhadores estavam sentados em suas máquinas, trabalhando.
Manatees are particularly threatened.	Os peixes-boi estão particularmente ameaçados.
Sales are up on our new product line.	As vendas estão em alta em nossa nova linha de produtos.
She walked quickly across the parking lot.	Ela caminhou rapidamente pelo estacionamento.
It is a symbol of peace.	É um símbolo de paz.
The boss was thorough in explaining her.	O chefe foi minucioso em suas explicações.
Ceci n'est pas une pipe.	Ceci n'est pas une pipe.
She started to cry.	Ela começou a chorar.
Place a slice of bacon on a slice of bread.	Coloque uma fatia de bacon em uma fatia de pão.
Swords are forged using special materials like brass.	Espadas são forjadas usando materiais especiais como latão.
Cold, petty and uncompromising.	Frio, mesquinho e intransigente.
He snatched the book from her hand.	Ele arrancou o livro da mão dela.
A terrible accident changed her life forever.	Um terrível acidente mudou sua vida para sempre.
They started running and didn't stop.	Eles começaram a correr e não pararam.
After his capture, he escaped.	Após sua captura, ele escapou.
The bird flew from branch to branch.	O pássaro voou de galho em galho.
Thousands of people were evacuated.	Milhares de pessoas foram evacuadas.
When a raft is floating, it is stable.	Quando uma balsa está flutuando, ela é estável.
Such rhetoric is not limited to one country.	Tal retórica não se limita a um país.
People need to be careful with these venomous snakes.	As pessoas precisam ter cuidado com essas cobras venenosas.
The star refused to show up for work.	A estrela se recusou a aparecer para o trabalho.
The bones were lying on the floor.	Os ossos estavam caídos no chão.
An old man peered through the window.	Um velho espiou pela janela.
Take a trip to the past.	Faça uma viagem ao passado.
This camera is capable of taking great pictures.	Esta câmera é capaz de tirar ótimas fotos.
The urge to walk was overwhelming.	A vontade de andar era avassaladora.
His partner and supervisor approved the proposal.	Seu sócio e supervisor aprovaram a proposta.
They opened stores and businesses.	Eles abriram lojas e negócios.
There is no justice in that.	Não há justiça nisso.
Investors should not fear market volatility.	Os investidores não devem temer a volatilidade do mercado.
The author makes a strong call for more tolerance.	O autor faz um forte apelo por mais tolerância.
His proposal is audacious.	Sua proposta é audaciosa.
At that time, explorers were uncertain.	Naquela época, os exploradores estavam incertos.
However, they usually need several coats.	No entanto, eles geralmente precisam de várias demãos.
She returned home to find her husband's dead body.	Ela voltou para casa para encontrar o corpo morto de seu marido.
News of the team's victory spread quickly.	A notícia da vitória da equipe se espalhou rapidamente.
Urgent questions were deflected.	As perguntas urgentes foram desviadas.
Instead, the exerciser held on.	Em vez disso, o praticante de exercícios aguentou.
He was found by sheer accident.	Foi encontrado por puro acidente.
He suffered great loss when the theater caught fire.	Ele sofreu grande perda quando o teatro pegou fogo.
No other crimes were cited, however.	Nenhum outro crime foi citado, no entanto.
The training center is located twenty kilometers north of the city.	O centro de treinamento está localizado a vinte quilômetros ao norte da cidade.
His research involves the use of medical imaging.	Sua pesquisa envolve o uso de imagens médicas.
A good start, but a long way to go.	Um bom começo, mas um longo caminho a percorrer.
The flowers returned to their color.	As flores voltaram a sua cor.
Nuclear reactors release giant clouds of radioactive gas.	Os reatores nucleares liberam nuvens gigantes de gás radioativo.
The poem is about love.	O poema é sobre o amor.
She took out two green, black, and pink baize cards.	Ela tirou duas cartas de baeta verde, preta e rosa.
This process was extremely slow, the bureaucrats complained.	Esse processo foi extremamente lento, reclamaram os burocratas.
A scattering of clouds darkened the sky.	Uma dispersão de nuvens escureceu o céu.
Negotiations stopped.	As negociações pararam.
The stock market was a disaster zone.	A bolsa de valores era uma zona de desastre.
Mash the beans with a fork.	Amasse o feijão com um garfo.
The complex was placed on top of a high hill.	O complexo foi colocado no topo de uma colina alta.
They agreed to institute austerity measures.	Eles concordaram em instituir medidas de austeridade.
An annual festival held in honor of the poet.	Um festival anual, realizado em homenagem ao poeta.
The journalist asked us not to name the party.	O jornalista pediu para não nomearmos o partido.
Cargo trucks are potentially dangerous.	Caminhões de carga são potencialmente perigosos.
Her house is near the market.	A casa dela fica perto do mercado.
This ravine is unusually deep.	Esta ravina é incomumente profunda.
First, we need to find answers.	Primeiro, precisamos encontrar respostas.
Adding sugar to coffee can add flavor.	Adicionar açúcar ao café pode adicionar sabor.
We must build a road across the river.	Devemos construir uma estrada através do rio.
In this village of fans there was no station.	Nessa vila de torcedores não havia estação.
In the midst of the general silence, a bird sang.	No meio do silêncio geral, um pássaro cantou.
The sale of children's toys is fast.	A venda de brinquedos infantis é rápida.
The sock went inside the shoe.	A meia foi para dentro do tênis.
I just want to relax, mmm.	Eu só quero relaxar, mmm.
Look at all the flowers.	Olhe para todas as flores.
Her lips were cold.	Seus lábios estavam frios.
Please clear the table after each meal.	Por favor, limpe a mesa após cada refeição.
He kept his face close to the floor.	Ele manteve o rosto perto do chão.
Ask him to redo the outfit.	Peça a ele para refazer a roupa.
He weighs over one hundred and seventy pounds.	Ele pesa mais de cento e setenta quilos.
The mighty river flowed peacefully through the valley.	O poderoso rio corria pacificamente pelo vale.
Hundreds of people were on the streets.	Centenas de pessoas estavam nas ruas.
The census showed an increase in all forms of crime,	O censo mostrou um aumento em todas as formas de crime,
They won't be in business anytime soon.	Eles não estarão no negócio tão cedo.
We usually take our clothes off.	Normalmente tiramos nossas roupas.
They ran to the river.	Eles correram para o rio.
He put his clothes aside and lay down on the bed.	Ele colocou suas roupas de lado e deitou na cama.
The bullet hit the vast creature's leg.	A bala atingiu a perna da vasta criatura.
He commented that he was excited about the film's release.	Ele comentou que estava animado com a estreia do filme.
Turtles live in the lake.	Tartarugas vivem no lago.
He danced ballet to get into the building.	Ele dançou balé para entrar no prédio.
She often visited the chemist in nearby towns.	Ela frequentemente visitava o químico em cidades próximas.
The moon silently called to them.	A lua os chamou silenciosamente.
My father decided to sell his shop.	Meu pai decidiu vender sua loja.
The church renovated the sanctuary.	A igreja renovou o santuário.
She threw away an empty pack of cigarettes.	Ela jogou fora um maço de cigarros vazio.
The cathedral was a famous landmark in the city.	A catedral era um marco famoso da cidade.
The rich held all the important positions of power.	Os ricos detinham todas as importantes posições de poder.
Cats are relatives of dogs.	Os gatos são parentes dos cães.
A small animal ran into the undergrowth.	Um pequeno animal correu para a vegetação rasteira.
The police chief was arrested for bribery.	O chefe de polícia foi preso por suborno.
They produced about half of the country's vegetables.	Eles produziram cerca de metade dos vegetais do país.
That was a very difficult decision.	Essa foi uma decisão muito difícil.
The budget proposal resulted in a public outcry.	A proposta de orçamento resultou em um clamor público.
The prime minister insists that the earthquakes are caused by hydraulic fracturing.	O primeiro-ministro insiste que os terremotos são causados ​​por fraturamento hidráulico.
Large numbers appeared on some of the lines.	Grandes números apareceram em algumas das linhas.
I bought this book at a garage sale.	Comprei este livro em uma venda de garagem.
The machine was difficult to use.	A máquina era difícil de usar.
The court will question you later.	O tribunal vai questioná-la mais tarde.
He was told he was in trouble.	Foi-lhe dito que estava em apuros.
A cascade of coins falls to the ground.	Uma cascata de moedas cai no chão.
Gradually, he began to speak.	Aos poucos, ele começou a falar.
They dug up the grass, breaking it into soil.	Eles desenterraram a grama, quebrando-a em solo.
The waters quickly subsided.	As águas baixaram rapidamente.
Aside from a temporary blip, population growth is steady.	Além de um pontinho temporário, o crescimento populacional é estável.
Tempera paint is influenced by color.	A tinta têmpera é influenciada pela cor.
Only a specialized and highly trained surgeon can perform the operation.	Somente um cirurgião especializado e altamente treinado pode realizar a operação.
Use pliers.	Use alicates.
Each species has adapted to its environment.	Cada espécie se adaptou ao seu ambiente.
He didn't try to defend himself.	Ele não tentou se defender.
Often paid for in cigarettes, the gifts were cash.	Muitas vezes pagos em cigarros, os presentes eram dinheiro.
She examines each leaf, looking for insects.	Ela examina cada folha, procurando por insetos.
She offered the skeleton a glass of warm milk.	Ela ofereceu ao esqueleto um copo de leite morno.
He was determined to make the journey alone.	Ele estava determinado a fazer a viagem sozinho.
The money would go to the orphanage.	O dinheiro iria para o orfanato.
It's obviously happening.	Obviamente está acontecendo.
A car thief was stopped by the camera.	Um ladrão de carros foi detido pela câmera.
The priest led the service.	O padre conduziu o serviço.
Trees cast shadows that spread across the ground.	As árvores projetam sombras que se espalham pelo chão.
His tie was blue, not red.	Sua gravata era azul, não vermelha.
It's too early to give a verdict.	É muito cedo para dar um veredicto.
This seems likely to improve living conditions.	Isso parece provavelmente melhorar as condições de vida.
Your house is painted pink.	Sua casa é pintada de rosa.
The police also came, demanding to see his license.	A polícia também veio, exigindo ver sua licença.
The environment has changed rapidly in recent years.	O ambiente mudou rapidamente nos últimos anos.
Crushed ice floats in cold water.	Gelo triturado flutua na água fria.
The accused refused to accept the charges.	O acusado recusou-se a aceitar as acusações.
A stranger opens the door.	Um estranho abre a porta.
A bowl of rice still warm from the oven.	Uma tigela de arroz ainda quente do forno.
The advent of plastic revolutionized packaging.	O advento do plástico revolucionou as embalagens.
Mission fields were remote and difficult to access.	Os campos missionários eram remotos e de difícil acesso.
The government undertook a major reorganization.	O governo empreendeu uma grande reorganização.
He broke the law wrongly.	Ele infringiu a lei erroneamente.
The discovery is a scientific breakthrough.	A descoberta é um avanço científico.
A very obvious lie was obvious to everyone.	Uma mentira muito óbvia era óbvia para todos.
They are only interested in their own careers.	Eles só estão interessados ​​em suas próprias carreiras.
The harvest was plentiful.	A colheita foi abundante.
He was furious with me.	Ele estava furioso comigo.
The wine will go sour if you don't refrigerate it.	O vinho vai azedar se você não refrigerar.
Rock crystal is the origin of the name "crystal".	O cristal de rocha é a origem do nome "cristal".
This plant grows in moist soil.	Esta planta cresce em solo úmido.
A golf player drives a ball across the green.	Um jogador de golfe dirige uma bola pelo green.
The damp air saturated my clothes with moisture.	O ar úmido saturava minhas roupas com umidade.
The butcher uses a cleaver.	O açougueiro usa um cutelo.
Pop music is popular music.	Música pop é música popular.
Marijuana is legal in several states.	A maconha é legal em vários estados.
The workers worked hard.	Os trabalhadores trabalharam duro.
Her disappearance remains shrouded in mystery.	Seu desaparecimento permanece envolto em mistério.
The stranger's smile chilled her to the core.	O sorriso do estranho a gelou até o âmago.
I warned her not to.	Eu a avisei para não fazer isso.
The fresh air felt fresh and fresh in her lungs.	O ar fresco parecia fresco e fresco em seus pulmões.
The furniture was transported by truck.	Os móveis foram transportados por caminhão.
A molecule is made up of atoms.	Uma molécula é composta de átomos.
Its horrible smell seemed to permeate the entire room.	Seu cheiro horrível parecia permear toda a sala.
The rate at which electricity can be generated is variable.	A taxa pela qual a eletricidade pode ser gerada é variável.
I couldn't understand why they were hiding.	Eu não conseguia entender por que eles estavam se escondendo.
The disastrous effects of pollution were widely recognized.	Os efeitos desastrosos da poluição foram amplamente reconhecidos.
It blinks night after night.	Ele pisca noite após noite.
Some teachers have been accused of sexual misconduct.	Alguns professores foram acusados ​​de má conduta sexual.
These roads are in terrible condition.	Essas estradas estão em péssimas condições.
Standing up, the tall man approached.	Levantando-se, o homem alto se aproximou.
A cypress was alone on a hill.	Um cipreste estava sozinho em um monte.
It is in a variety of foods and liquids.	Está em uma variedade de alimentos e líquidos.
I have a dream.	Eu tenho um sonho.
Dozens of delegates gathered to hear the politician speak.	Dezenas de delegados se reuniram para ouvir o político falar.
Each paddy field was irrigated with water.	Cada arrozal foi irrigado com água.
Runners stretched before the race.	Os corredores se alongaram antes da corrida.
This is the largest mosque in the world.	Esta é a maior mesquita do mundo.
Birds sang happily in the trees.	Os pássaros cantavam alegremente nas árvores.
A carbon tax was introduced.	Um imposto sobre o carbono foi introduzido.
The cupboard is full of canned food.	O armário está cheio de comida enlatada.
My grandfather is my best friend.	Meu avô é meu melhor amigo.
The elephant is the third largest land mammal.	O elefante é o terceiro maior mamífero terrestre.
His voice was husky with excitement.	Sua voz estava rouca de excitação.
The gift was a small model car.	O presente foi um pequeno modelo de carro.
That was hard to understand.	Isso era difícil de entender.
The city has a great history.	A cidade tem uma grande história.
Be resolute!	Seja resoluto!
Reject these financial handouts.	Rejeite esses folhetos financeiros.
The entire nation was stunned.	A nação inteira ficou atordoada.
Most residents walk to work.	A maioria dos moradores caminha para o trabalho.
He was a handsome man.	Ele era um homem bonito.
A siren sounds continuously when the fire alarm is triggered.	Uma sirene soa continuamente quando o alarme de incêndio é acionado.
A police spokesman declined to comment.	Um porta-voz da polícia se recusou a comentar.
The song was over.	A música havia terminado.
The book provides the reader with vivid descriptions.	O livro fornece ao leitor descrições vívidas.
Just like many people.	Assim como muitas pessoas.
Plants and animals evolved millions of years ago.	Plantas e animais evoluíram há milhões de anos.
There is a fine line between genius and insanity.	Há uma linha tênue entre genialidade e insanidade.
The fault was with the lights flashing.	A falha foi com as luzes piscando.
So, with many families nearby, they received little help from the government.	Assim, com muitas famílias próximas, eles receberam pouca ajuda do governo.
In developed countries, central heating is common.	Nos países desenvolvidos, o aquecimento central é comum.
Pollution is a big problem in this country.	A poluição é um grande problema neste país.
The digital age has altered the balance of power.	A era digital alterou o equilíbrio de poder.
Once a part of the drier regions.	Uma vez que uma parte das regiões mais secas.
He felt he was being unfairly blamed.	Ele sentiu que estava sendo injustamente culpado.
He questioned the wisdom of that decision.	Ele questionou a sabedoria dessa decisão.
She took my brother's place at the meeting.	Ela tomou o lugar do meu irmão na reunião.
The fruits were not very well watered.	Os frutos não foram muito bem regados.
The young man punched him in the arm.	O jovem deu-lhe um soco no braço.
The plane overhead tilted its wings.	O avião no alto inclinou as asas.
They moved closer until she was in his arms.	Eles se aproximaram até que ela estava em seus braços.
The inventor invented an alternative to television.	O inventor inventou uma alternativa à televisão.
He gave a wry smile.	Ele deu um sorriso irônico.
How sad for her to lose a child.	Que tristeza para ela perder um filho.
This is her lucky day.	Esse é seu dia de sorte.
Our main objective is to forge lasting peace.	Nosso principal objetivo é forjar uma paz duradoura.
Computers, cars, planes and other machines are becoming more powerful.	Computadores, carros, aviões e outras máquinas estão se tornando mais poderosos.
She predicted the rains would be favorable this year.	Ela previu que as chuvas seriam favoráveis ​​este ano.
They abandon their children and run away with aliens.	Eles abandonam seus filhos e fogem com alienígenas.
She ran, her shoes squeaking on the polished floor.	Ela correu, seus sapatos rangendo no chão polido.
He remains alert but relaxed.	Ele permanece alerta, mas relaxado.
Boycotts quickly spread across the country.	Os boicotes se espalharam rapidamente pelo país.
The plane glided silently over the earth.	O avião deslizou silenciosamente sobre a terra.
This bridge supports the weight of many automobiles.	Esta ponte suporta o peso de muitos automóveis.
Some cities are developing hybrid cars.	Algumas cidades estão desenvolvendo carros híbridos.
Mix constantly.	Misturar constantemente.
Make sure the phone call is not recorded!	Certifique-se de que o telefonema não é gravado!
He behaved badly after that.	Ele se comportou mal depois disso.
There is a river running behind the house.	Há um rio correndo atrás da casa.
I made this for my friend last week.	Eu fiz isso para o meu amigo na semana passada.
She made mince pies only once a year.	Ela fazia tortas de carne moída apenas uma vez por ano.
A neighbor was worried about the fire.	Um vizinho estava preocupado com o incêndio.
He led his confident team to victory.	Ele levou sua equipe confiante à vitória.
The vast majority of people carry this gene.	A grande maioria das pessoas carrega esse gene.
What is your favorite type of food?	Qual é o seu tipo de comida favorito?
He carefully placed his belongings on the shelf.	Ele cuidadosamente colocou seus pertences na prateleira.
This humid region is characterized by a tropical climate.	Esta região úmida é caracterizada pelo clima tropical.
Some people believe that alternative medical treatments are superior.	Algumas pessoas acreditam que tratamentos médicos alternativos são superiores.
They found a lake here	Eles encontraram um lago aqui
We must reduce our consumption of wood.	Devemos reduzir nosso consumo de madeira.
It was "crucial" to stop people from smoking, he said.	Era "crucial" impedir as pessoas de fumar, disse ele.
The new village chief reluctantly accepted the job.	O novo chefe da aldeia aceitou o trabalho com relutância.
Small towns are still an important part of the economy.	As pequenas cidades ainda são uma parte importante da economia.
The supermarket parking lot was packed with people.	O estacionamento do supermercado estava abarrotado de gente.
The emperor's mercy saved his life.	A misericórdia do imperador salvou sua vida.
The yellow card is considered the most dangerous.	O cartão amarelo é considerado o mais perigoso.
A man may desire the company of an elegant woman.	Um homem pode desejar a companhia de uma mulher elegante.
The village was once known as a place of miracles.	A aldeia já foi conhecida como um lugar de milagres.
This region is known for its textile factories.	Esta região é conhecida pelas suas fábricas têxteis.
Music is an element of almost all human cultures.	A música é um elemento de quase todas as culturas humanas
He goes to great lengths to protect your privacy.	Ele não mede esforços para proteger sua privacidade.
In several cities around the world,	Em várias cidades do mundo,
Build a secret tunnel to the castle.	Construa um túnel secreto para o castelo.
Though her voice was hoarse, she continued reading.	Embora sua voz estivesse rouca, ela continuou lendo.
My secret admirer writes me poetry.	Meu admirador secreto me escreve poesia.
The teacher is a talented instructor.	O professor é um instrutor talentoso.
Farmers started operating tractors.	Os agricultores começaram a operar tratores.
The shepherds were herding the cattle.	Os pastores estavam pastoreando o gado.
The cat rubbed against her legs.	O gato esfregou-se contra suas pernas.
This customer is always asking for discounts.	Esse cliente está sempre pedindo descontos.
Diners ate and drank freely.	Os comensais comiam e bebiam livremente.
The seagull's cry woke him up.	O grito da gaivota o acordou.
The rainforest of cows has been destroyed.	A floresta tropical de vacas foi destruída.
The eldest was irritated.	O mais velho ficou irritado.
To finish the project, we will need more supplies.	Para terminar o projeto, precisaremos de mais suprimentos.
They published negative reviews.	Eles publicaram críticas negativas.
She was taken away from the ordeal.	Ela foi levada para longe da provação.
A bottle of the best vinegar should suffice.	Uma garrafa do melhor vinagre deve ser suficiente.
The stunning beauty of the surrounding countryside was breathtaking.	A beleza estonteante da paisagem circundante era de tirar o fôlego.
The landscape is dotted with vegetation.	A paisagem é pontilhada de vegetação.
Villagers are members of the village community council.	Os aldeões são membros do conselho comunitário da aldeia.
Some advocate total sterilization.	Alguns defendem a esterilização total.
The rebels maintain an overwhelming advantage.	Os rebeldes mantêm uma vantagem esmagadora.
Writers were satisfied with his novel.	Escritores ficaram satisfeitos com seu romance.
In the countryside, most children attend school.	No campo, a maioria das crianças frequenta a escola.
Manufacturers must first develop a suitable product.	Os fabricantes devem primeiro desenvolver um produto adequado.
Your behavior is inappropriate.	Seu comportamento é inadequado.
He was an artisan of skill.	Ele era um artesão de habilidade.
Due to the earthquake, the bridge collapsed.	Devido ao terremoto, a ponte desabou.
The cement truck driver ejected and died.	O motorista do caminhão de cimento ejetou e morreu.
Apples rot after a few weeks.	As maçãs apodrecem depois de algumas semanas.
The village received a large sum of money.	A aldeia recebeu uma grande soma de dinheiro.
The native population has suffered greatly in recent years.	A população nativa sofreu muito nos últimos anos.
This place is full of people.	Este lugar está repleto de pessoas.
The currency is devaluing.	A moeda está se desvalorizando.
Some researchers believe that thalidomide can lead to cancer.	Alguns pesquisadores acreditam que a talidomida pode levar ao câncer.
This matter is of great concern.	Este assunto é de grande preocupação.
Remember to use a new glass for the milk.	Lembre-se de usar um copo novo para o leite.
The climate is temperate here, not hot.	O clima é temperado aqui, não quente.
She can take her time in choosing a new home.	Ela pode tomar seu tempo na escolha de uma nova casa.
Signs were put up telling people to be more careful.	Sinais foram colocados dizendo às pessoas para serem mais cuidadosas.
He got the job through a friend of a friend.	Ele conseguiu o emprego através de um amigo de um amigo.
they eat insects	Eles comem insetos
it's still morning	Ainda é manhã
They fought, then joined forces.	Eles lutaram, então uniram forças.
They look into space.	Eles olham para o espaço.
The skirt is usually worn over the pants.	A saia geralmente é usada sobre as calças.
Many employees complained of mistreatment.	Muitos funcionários reclamaram de maus-tratos.
These artistic drawings were copied.	Esses desenhos artísticos foram copiados.
A state of war was declared.	Declarou-se um estado de guerra.
The repair will be free.	A reparação será gratuita.
The authorities quashed the revolt.	As autoridades anularam a revolta.
He was walking in a trance.	Ele estava andando em transe.
He is trying to solve a complex problem.	Ele está tentando resolver um problema complexo.
The crime rate rises sharply after dark.	A taxa de criminalidade aumenta acentuadamente após o anoitecer.
Before applying color, add soothing oil.	Antes de aplicar a cor, adicione óleo calmante.
One side of the coin is dark blue.	Um lado da moeda é azul escuro.
Not even my little sister uses a tablet.	Nem minha irmãzinha usa tablet.
The cook added an extra touch to this meal.	O cozinheiro deu um toque extra a esta refeição.
But certain situations occur daily.	Mas certas situações ocorrem diariamente.
The wooden cabins blend in perfectly with the landscape.	As cabanas de madeira combinam perfeitamente com a paisagem.
These are the moral questions of our time.	Estas são as questões morais do nosso tempo.
He jumps from the tree.	Ele pula da árvore.
The dancers swayed sinuously together.	Os dançarinos balançavam juntos sinuosamente.
The dictionary was at his side.	O dicionário estava ao seu lado.
People also think that most engineers are men.	As pessoas também pensam que a maioria dos engenheiros são homens.
He spoke with conviction.	Falou com convicção.
Sawyer is drunk, he said.	Sawyer está bêbado, disse ele.
Everyone praises it.	Todos elogiam isso.
Let's not make a drama out of this.	Não vamos fazer disso um drama.
I hope to make my dreams come true.	Espero realizar meus sonhos.
The hero is transported to another world.	O herói é transportado para outro mundo.
Acid rain began to fall with increasing frequency.	A chuva ácida começou a cair com frequência crescente.
The procession meandered through the crowded streets.	A procissão serpenteava pelas ruas lotadas.
An abyss of sadness.	Um abismo de tristeza.
Smoke was coming out of the building.	Fumaça saía do prédio.
She goes far.	Ela vai longe.
These two birds are very different.	Esses dois pássaros são muito diferentes.
The rulers were suspected of tyranny.	Os governantes eram suspeitos de tirania.
We must think carefully about the points of opposition.	Devemos pensar cuidadosamente sobre os pontos da oposição.
Some scholars question the authenticity of the document.	Alguns estudiosos questionam a autenticidade do documento.
The sounds of children playing echoed through the open window.	Os ruídos das crianças brincando ecoavam pela janela aberta.
I cannot confirm this number.	Não posso confirmar este número.
The police quickly stopped her.	A polícia a deteve rapidamente.
She gave me a tour of the new factory.	Ela me deu um tour pela nova fábrica.
It was a horrible death.	Foi uma morte horrível.
These groups remain impoverished.	Esses grupos continuam empobrecidos.
The iconic statue fell a long time ago.	A estátua icônica caiu há muito tempo.
The streets were almost empty.	As ruas estavam quase vazias.
Lunch was served by monks and nuns.	O almoço foi servido por monges e freiras.
When the storm passes, the air will have cleared.	Quando a tempestade passar, o ar terá clareado.
That's my favorite color.	Essa é a minha cor favorita.
They hope to expand beyond this region.	Eles esperam expandir para além desta região.
The delegation was led by two ministers.	A delegação foi liderada por dois ministros.
The name of the city derives from a linguistic peculiarity.	O nome da cidade deriva de uma peculiaridade linguística.
The accused was never exonerated.	O acusado nunca foi exonerado.
Give it time to marinate.	Dê um tempo para marinar.
Storm clouds gather on the horizon.	Nuvens de tempestade se acumulam no horizonte.
Solar power plants generate large amounts of energy.	As usinas de energia solar geram grandes quantidades de energia.
The merchant said he'll give me a good deal.	O comerciante disse que vai me dar um bom negócio.
The bricks were painted white.	Os tijolos foram pintados de branco.
I grew vegetables and flowers.	Eu cultivei vegetais e flores.
While sapphires are more precious.	Enquanto as safiras são mais preciosas.
The ship's captain was planning to fish.	O capitão do navio estava planejando pescar.
You'll sleep easier knowing you're protected.	Você dormirá mais fácil sabendo que está protegido.
The best way to cook chicken is on the grill.	A melhor maneira de cozinhar frango é na grelha.
Long ears, big nose, black eyes, long tail.	Orelhas compridas, nariz grande, olhos negros, cauda longa.
Police found no signs of forced entry.	A polícia não encontrou nenhum sinal de entrada forçada.
She is a fat little creature.	Ela é uma criaturinha gorda.
Stay off the main avenue!	Fique fora da avenida principal!
The mountain is too steep to climb.	A montanha é muito íngreme para escalar.
He went to the supermarket to shop.	Ele foi ao supermercado fazer compras.
This document has been revised.	Este documento foi revisado.
This region was once famous for its trade.	Esta região já foi famosa por seu comércio.
The new law has some alarming implications for small businesses.	A nova lei tem algumas implicações alarmantes para as pequenas empresas.
This route is only accessible during the dry season.	Esta rota só é acessível durante a estação seca.
Scientists have yet to establish the exact cause.	Os cientistas ainda precisam estabelecer a causa exata.
The children were running on their feet.	As crianças estavam correndo em seus pés.
Ice crystals can form in clouds.	Cristais de gelo podem se formar nas nuvens.
She stood up, glass in hand.	Ela se levantou, copo na mão.
The hatchback offers more space than a small sedan.	O hatchback oferece mais espaço do que um pequeno sedã.
It's time to move on.	É hora de seguir em frente.
The cat flapped her wings and took off.	A gata bateu as asas e decolou.
The manuscript was not a work of fiction,	O manuscrito não era uma obra de ficção,
The holiday resort is now a popular spot.	A estância de férias é agora um local popular.
Unfortunately, he is no longer with us.	Infelizmente, ele não está mais entre nós.
Changes in your environment are quite dangerous.	As mudanças em seu ambiente são bastante perigosas.
Whole milk is rich in calcium.	O leite integral é rico em cálcio.
The boys jumped around the fire.	Os meninos pulavam ao redor da fogueira.
A dense fog obscured the rise.	Uma névoa densa obscureceu a elevação.
Some fans were treated for heat exhaustion.	Alguns ventiladores foram tratados por exaustão pelo calor.
He studied her silently.	Ele a examinou silenciosamente.
She spoke only briefly yesterday.	Ela falou apenas brevemente ontem.
I wanted to buy a cheaper bike.	Eu queria comprar uma bicicleta mais barata.
However, there is a dark side to the story.	No entanto, há um lado sombrio na história.
Thunderclouds rumbled ominously overhead.	As nuvens de trovoada ressoaram ameaçadoramente acima.
Legitimate issues were overlooked.	Questões legítimas foram negligenciadas.
The option to vote is, of course, open.	A opção de votar é, obviamente, aberta.
To me, coffee tastes better in a plain cup.	Para mim, o café tem um sabor melhor em uma xícara simples.
She hates the taste of citrus fruits.	Ela odeia o sabor de frutas cítricas.
The benefits of this trip are obvious.	Os benefícios desta viagem são óbvios.
They thought they owned their land.	Eles achavam que eram donos de suas terras.
He hopes to increase his popularity through more appearances.	Ele espera aumentar sua popularidade através de mais aparições.
Bacteria are beneficial for the body.	As bactérias são benéficas para o corpo.
We must remember our past failures.	Devemos nos lembrar de nossos fracassos passados.
A sign indicates that there is danger ahead.	Um sinal indica que há perigo à frente.
Fruit is a rich source of carbohydrates.	A fruta é uma rica fonte de carboidratos.
For all its fame, the region is remote.	Apesar de toda a sua fama, a região é remota.
Season temperatures are rising.	As temperaturas da temporada estão subindo.
The streets are deserted.	As ruas estão desertas.
The rain stopped after an hour.	A chuva parou depois de uma hora.
Check that the measurement is correct.	Verifique se a medição está correta.
Things used to be much worse.	As coisas costumavam ser muito piores.
Very little rain has fallen lately.	Muito pouca chuva caiu ultimamente.
The poet's strained voice was filled with intensity.	A voz tensa do poeta estava cheia de intensidade.
A single sentence can convey a lot.	Uma única frase pode transmitir muita coisa.
The apostles were the first converts.	Os apóstolos foram os primeiros convertidos.
That train broke down, sir!	Aquele trem quebrou, senhor!
What do we do now? 	O que fazemos agora?
she asked.	ela perguntou.
The caravan stopped for the night.	A caravana parou para passar a noite.
The bear was hungry.	O urso estava com fome.
The vessel can barely navigate.	A embarcação mal consegue navegar.
Perhaps a permanent war is needed to end terrorism.	Talvez uma guerra permanente seja necessária para acabar com o terrorismo.
It was not common knowledge.	Não era do conhecimento geral.
Although he rarely sees his cousins, he enjoys their visits.	Embora raramente veja seus primos, ele gosta de suas visitas.
The organ swelled with the sound.	O órgão inchou com o som.
His work has been criticized as unoriginal.	Seu trabalho foi criticado como não original.
I never found the right answer.	Nunca encontrei a resposta certa.
Stay off the road!	Fique fora da estrada!
Farmers are informed in advance about the price.	Os agricultores são informados com antecedência sobre o preço.
Tomatoes are delicious when ripe.	Os tomates são deliciosos quando maduros.
Where are we going?	Onde estamos indo?
Can you believe he has a hundred?	Dá para acreditar que ele tem cem?
The city is located some distance from the city.	A cidade está localizada a alguma distância da cidade.
Finding a place to park was quite difficult.	Encontrar um lugar para estacionar foi bastante difícil.
The farmer lived in the area a century ago.	O agricultor viveu na área há um século.
This book is really interesting.	Este livro é realmente interessante.
The film gave an excellent portrayal of his convictions.	O filme deu um excelente retrato de suas convicções.
The last pages of the book were ruined.	As últimas páginas do livro estavam arruinadas.
To solve this problem, we must all work together.	Para resolver este problema, devemos todos trabalhar juntos.
One point of criticism is that he is not very experienced.	Um ponto de crítica é que ele não é muito experiente.
They didn't realize that someone was watching them.	Eles não perceberam que alguém os estava observando.
She sat with her arms crossed, looking out the window.	Ela se sentou com os braços cruzados, olhando pela janela.
Her enemies accused him of lies and corruption.	Seus inimigos o acusaram de mentiras e corrupção.
Her braids are beautiful.	Suas tranças são lindas.
She hummed a tune.	Ela cantarolou uma melodia.
Her teeth were ground.	Seus dentes foram triturados.
This soup is delicious, she said as she ate.	Esta sopa está deliciosa, disse ela, enquanto comia.
A fire destroyed her farm.	Um incêndio destruiu sua fazenda.
The bird fluttered around, its feathers scattered.	O pássaro esvoaçou ao redor, suas penas espalhadas.
The young woman poured herself a glass of water.	A jovem se serviu de um copo de água.
The law forbids garbage.	A lei proíbe o lixo.
This sheet is oblong in shape.	Esta folha é de forma oblonga.
The government took many measures to ensure the peace.	O governo tomou muitas medidas para garantir a paz.
Do you want to buy my painting?	Deseja comprar minha pintura?
Her red lips were pursed in disgust.	Seus lábios vermelhos estavam franzidos em desgosto.
It's hard to say whose shoelaces these are.	É difícil dizer de quem são esses cadarços.
Every traveler should learn basic first aid.	Todo viajante deve aprender os primeiros socorros básicos.
Squid tentacles have a variety of functions.	Os tentáculos da lula têm uma variedade de funções.
The government is losing patience with that region.	O governo está perdendo a paciência com aquela região.
They hired a backhoe to dig the trench.	Eles contrataram uma retroescavadeira para cavar a vala.
Smoking was prohibited inside this building.	Era proibido fumar dentro deste edifício.
The creator proposed further research.	O criador propôs novas pesquisas.
It was considered heresy to question the king.	Era considerado heresia questionar o rei.
There are many common types of birds in this forest.	Existem muitos tipos comuns de pássaros nesta floresta.
You need a permit before digging.	Você precisa de uma licença antes de cavar.
John is a good friend.	João é um bom amigo.
Some historians criticize this approach.	Alguns historiadores criticam essa abordagem.
Some people ruin their reputations by bragging about them.	Algumas pessoas arruínam suas reputações se gabando delas.
He was stricken with pneumonia.	Ele foi acometido de pneumonia.
You missed your exit.	Você perdeu sua saída.
Some words have different meanings in different languages.	Algumas palavras têm significados diferentes em línguas diferentes.
A giant anteater climbs the tree.	Um tamanduá gigante sobe na árvore.
Her experience was very different from his.	A experiência dela foi muito diferente da dele.
Jack is sleeping.	Jack está dormindo.
He answered the question.	Ele respondeu a pergunta.
He wrote great poems.	Escreveu grandes poemas.
The cow, gnawing voraciously, made a low sound.	A vaca, ruminando vorazmente, fez um som baixo.
She paid a taxi driver more than the normal fare.	Ela pagou a um motorista de táxi mais do que a tarifa normal.
Those were the good old days.	Aqueles eram os bons velhos tempos.
Clearly, this is cheating.	Claramente, isso é trapaça.
The birds are nesting again.	Os pássaros estão nidificando novamente.
The factory produced high quality products.	A fábrica produzia produtos de alta qualidade.
The baby's cries pierced the silence of the countryside.	Os gritos do bebê perfuraram o silêncio do campo.
He had barely gotten the hang of it.	Ele mal tinha pegado o jeito.
There was no warning, no explanation.	Não houve nenhum aviso, nenhuma explicação.
Villagers live near the water.	Os aldeões vivem perto da água.
Plants and animals live in close association.	Plantas e animais vivem em estreita associação.
He slept like a baby.	Ele dormiu como um bebê.
But without water there is no air.	Mas sem água não há ar.
Maybe she was expecting something different.	Talvez ela estivesse esperando algo diferente.
The poster explains that swimming is risky.	O cartaz explica que nadar é arriscado.
He was tired and depressed.	Ele estava cansado e deprimido.
A ghost suddenly appeared at the window.	Um fantasma apareceu de repente na janela.
This village is famous for its architecture.	Esta vila é famosa por sua arquitetura.
His job was to destroy the invading army.	Seu trabalho era destruir o exército invasor.
This neighborhood supports a very small population.	Este bairro suporta uma população muito pequena.
A runaway horse can be very dangerous.	Um cavalo fugitivo pode ser muito perigoso.
After a lot of noise, the student finally handed in the fee.	Depois de muito barulho, o aluno finalmente entregou a taxa.
The cafeteria owner was surprised by the generous tip.	O dono da cafeteria ficou surpreso com a generosa gorjeta.
His voice is cut off.	Sua voz é cortada.
The crowd was so dense it was almost overwhelming.	A multidão era tão densa que era quase esmagadora.
She was deeply upset by her aunt's reaction.	Ela ficou profundamente chateada com a reação de sua tia.
Garments were sold on the black market.	Peças de vestuário eram vendidas no mercado negro.
You will be punished for your crimes.	Você será punido por seus crimes.
Your country has been ravaged by war.	Seu país foi devastado pela guerra.
So where are you sleeping tonight?	Então, onde você está dormindo esta noite?
The boy whistled softly as he played his violin.	O menino assobiou baixinho enquanto tocava seu violino.
A murmur of voices could be heard from the crowd.	Um murmúrio de vozes podia ser ouvido da multidão.
My pencil broke.	Meu lápis quebrou.
Cowardice is not bravery.	Covardia não é bravura.
Guin's boat crashed against the rocks.	O barco de Guin bateu contra as rochas.
Mix the flour into the butter mixture.	Misture a farinha na mistura de manteiga.
It was a big decision.	Foi uma grande decisão.
The hotel is situated close to the beach.	O hotel está situado perto da praia.
A piece of paper rolled off the table.	Um pedaço de papel rolou da mesa.
Having chosen her path, she decided to follow it.	Tendo escolhido seu caminho, decidiu segui-lo.
The grapes were ripe.	As uvas estavam maduras.
Cloud computing has become ubiquitous.	A computação em nuvem se tornou onipresente.
Children are most at risk from this pest.	As crianças correm maior risco com esta praga.
Dangerously polluted rivers have been declared a health hazard.	Os rios perigosamente poluídos foram declarados um risco à saúde.
The tedious negotiations dragged on for days.	As negociações tediosas se arrastaram por dias.
Translates "place of crops".	Traduz "lugar de colheitas".
The benches were full, but everyone found a seat.	Os bancos estavam lotados, mas todos encontraram um lugar.
Fortunately, the signal was restored.	Felizmente, o sinal foi restabelecido.
This restaurant serves delicious lamb dishes.	Este restaurante serve deliciosos pratos de cordeiro.
But wars are terrible.	Mas as guerras são terríveis.
Computer programs run efficiently.	Os programas do computador são executados com eficiência.
A majestic fountain gushes into the pool.	Uma fonte majestosa jorra na piscina.
The way you carried yourself was very admirable.	A maneira como você se portava era muito admirável.
Line up the cups carefully.	Alinhe os copos com cuidado.
The signal from that tower is very weak.	O sinal daquela torre é muito fraco.
We saw a bird landing on a telephone wire.	Vimos um pássaro pousando em um fio telefônico.
Your thinking is confused.	Seu pensamento está confuso.
Take care of children and animals.	Cuide das crianças e dos animais.
She lost consciousness on the spot.	Ela perdeu a consciência no local.
Home prices are going up, so don't expect too much profit.	Os preços das casas estão subindo, então não espere muito lucro.
The teacher asked the students to write.	A professora pediu aos alunos que escrevessem.
I didn't hear the doorbell ring.	Não ouvi a campainha tocar.
Animals are also affected by global warming.	Os animais também são afetados pelo aquecimento global.
The arrow pierced the ox's shoulder.	A flecha perfurou o ombro do boi.
The boy had terrible nightmares.	O menino tinha pesadelos terríveis.
In many countries, major sporting events are public holidays.	Em muitos países, grandes eventos esportivos são feriados.
I like the color, it's very attractive.	Eu gosto da cor, é muito atraente.
As night fell, she closed her laptop.	Quando a noite caiu, ela fechou o laptop.
The government introduced an amnesty for antique weapons.	O governo introduziu uma anistia para armas antigas.
The atmosphere in the room was charged with excitement.	A atmosfera na sala estava carregada de excitação.
She caressed the cat absently.	Ela acariciou o gato distraidamente.
The riot police intervened.	A polícia de choque interveio.
Debussy, as a songwriter, is not a household name, however.	Debussy, como compositor, não é um nome familiar, no entanto.
The news was in the air.	A notícia estava no ar.
Despite his lack of experience, he was given the job.	Apesar de sua falta de experiência, ele foi dado o trabalho.
Although some families live entirely off the land.	Embora algumas famílias vivam inteiramente da terra.
The whale's harpoon was useless.	O arpão da baleia era inútil.
Their homemade stew was delicious.	Seu ensopado caseiro estava delicioso.
My hair is very long.	Meu cabelo é muito comprido.
The weather changed daily, disrupting the lives of citizens.	O clima mudava diariamente, atrapalhando a vida dos cidadãos.
A grebe whistling to its young.	Um grebe assobiando para seus filhotes.
The water was red.	A água estava vermelha.
The entire village was evacuated.	A aldeia inteira foi evacuada.
The crisis has deepened considerably.	A crise se aprofundou consideravelmente.
If you work hard, you will make progress.	Se você trabalhar duro, você fará progressos.
We expect many visitors at our stand.	Esperamos muitos visitantes em nosso estande.
The city's water supply is unreliable.	O abastecimento de água da cidade não é confiável.
Hot air rises.	O ar quente sobe.
The sudden storm made crossing the stream difficult.	A tempestade repentina dificultou a travessia do córrego.
He threw the cup into the pool.	Ele jogou o copo na piscina.
Let's eat today!	Vamos comer hoje!
Strictly speaking, this is not a proper phrase.	Estritamente falando, esta não é uma frase adequada.
A year worth visiting.	Um ano que vale a pena visitar.
He worked hard all his life.	Ele trabalhou duro toda a sua vida.
The parents kept a large garden.	Os pais mantinham um grande jardim.
A love poem was improvised on the spot.	Um poema de amor foi improvisado no local.
This is an example of analog computing.	Este é um exemplo de computação analógica.
He feeds his ducks twice a day.	Ele alimenta seus patos duas vezes ao dia.
Swimming in the ocean can be dangerous.	Nadar no oceano pode ser perigoso.
She entered the closet very quietly.	Ela entrou muito silenciosamente no armário.
It is very important that we meet the deadline.	É muito importante que cumpramos o prazo.
Slice the onions.	Fatie as cebolas.
The worker wore protective clothing.	O trabalhador usava roupas de proteção.
The water is heated without changing its state.	A água é aquecida sem mudança de estado.
Rising levels of pollution is a major health concern.	O aumento dos níveis de poluição é uma grande preocupação para a saúde.
The cellar was destroyed by steel tanks.	A adega foi destruída por tanques de aço.
She had only been in town for a week.	Ela estava na cidade há apenas uma semana.
She was saddened by the size of the crowd.	Ela ficou triste com o tamanho da multidão.
Her left hand turns to the right, &c.	A mão esquerda vira para a direita, etc.
She went out the opposite door.	Ela saiu pela porta oposta.
The tree grew along the bank of the river.	A árvore cresceu ao longo da margem do rio.
In the coming years, car ownership is likely to increase.	Nos próximos anos, a propriedade de carros provavelmente aumentará.
We write poetry in many cultures.	Escrevemos poesia em muitas culturas.
He laid his eyes on what we represent.	Ele colocou seus olhos sobre o que representamos.
Although the store was closed, the lights were on.	Embora a loja estivesse fechada, as luzes estavam acesas.
He got stronger, but more refined.	Ele ficou mais forte, mas mais refinado.
Pretend the oven is hot.	Finja que o forno está quente.
He keeps saying that.	Ele continua dizendo isso.
Miners work most of the year in the mines.	Os mineiros trabalham a maior parte do ano nas minas.
We consulted several experts.	Consultamos vários especialistas.
A dark cloud hovered over the city.	Uma nuvem escura pairava sobre a cidade.
Under that rotten board was a trapdoor.	Sob aquela tábua podre havia um alçapão.
Excavations have revealed the foundations of an ancient church.	As escavações revelaram as fundações de uma antiga igreja.
They abandoned the village for the jungle.	Eles abandonaram a aldeia para a selva.
Then we went down to the basement.	Então descemos para o porão.
The sword was forged in iron.	A espada foi forjada em ferro.
We live around that kind of environment.	Vivemos em torno desse tipo de ambiente.
The vaccination campaign will be extended to the entire country.	A campanha de vacinação será estendida a todo o país.
The beach is quiet, but that could change.	A praia é tranquila, mas isso pode mudar.
This mysterious veil of smoke hangs over the city.	Este misterioso véu de fumaça paira sobre a cidade.
Peasants showed little interest in the revolt.	Os camponeses mostraram pouco interesse na revolta.
Be sure to turn off the lights before leaving.	Certifique-se de desligar as luzes antes de sair.
She gave the man her number.	Ela deu seu número para o homem.
His green eyes flashed with anger.	Seus olhos verdes brilharam com raiva.
Animals reproduce through sexual reproduction.	Os animais se reproduzem por meio da reprodução sexuada.
He usually ate his food in piles of green vegetables.	Ele geralmente comia sua comida em pilhas de vegetais verdes.
Cheese makes a nice filling.	O queijo faz um recheio agradável.
The rainbow brilliantly captured the sunlight.	O arco-íris capturou brilhantemente a luz do sol.
He looked into space.	Ele olhou para o espaço.
Economic difficulties in the city are widespread.	As dificuldades econômicas na cidade são generalizadas.
The building collapsed under its own weight.	O prédio desabou sob seu próprio peso.
She has no idea what she's talking about.	Ela não tem ideia do que está falando.
The company's revenue grew last year.	A receita da empresa cresceu no ano passado.
He poured himself a glass of orange juice.	Serviu-se de um copo de suco de laranja.
Every street has a strange story to tell.	Cada rua tem uma história estranha para contar.
So they left for a new home.	Então eles partiram para uma nova casa.
The giant panda is mostly vegetarian.	O panda gigante é principalmente vegetariano.
I better stop playing.	É melhor eu parar de jogar.
Some industries felt that the new rules were not strictly enforced.	Algumas indústrias sentiram que as novas regras não foram rigorosamente aplicadas.
A large number of people.	Um grande número de pessoas.
The farmer poured water into the compost pile.	O agricultor derramou água na pilha de compostagem.
The prophet wandered through this region, teaching the people.	O profeta vagou por esta região, ensinando o povo.
But he couldn't help it.	Mas não pôde evitar.
The temperature of the new furnace is just right for metal casting.	A temperatura do novo forno é exatamente a certa para fundição de metal.
It is an extremely common type of cancer.	É um tipo de câncer extremamente comum.
Chinese exports have increased sharply.	As exportações chinesas aumentaram acentuadamente.
Suddenly, it started to rain heavily.	De repente, começou a chover forte.
But the festival was ruined.	Mas o festival foi arruinado.
But, unfortunately, they didn't.	Mas, infelizmente, eles não o fizeram.
He knelt down and picked up some rocks.	Ele se ajoelhou e pegou algumas pedras.
It was a time filled with horror and despair.	Foi uma época cheia de horror e desespero.
Jupiter has four main moons.	Júpiter possui quatro luas principais.
Some snakes can swallow large prey.	Algumas cobras podem engolir presas grandes.
The rug was thick and soft.	O tapete era grosso e macio.
The historian promptly identified the specimen.	O historiador prontamente identificou o espécime.
Lava flows blocked supply lines.	Os fluxos de lava bloquearam as linhas de abastecimento.
This road leads to the beach.	Esta estrada leva à praia.
He owes his success to hard work and determination.	Ele deve seu sucesso ao trabalho duro e determinação.
His poetry book was critically acclaimed.	Seu livro de poesia foi aclamado pela crítica.
Consider it as highly as they wish.	Considere tão altamente quanto eles desejam.
There is little arable land in the nearby area.	Há pouca terra arável na área próxima.
Agatha opened one eye and frowned.	Agatha abriu um olho e franziu a testa.
Let's have tea and cookies later.	Vamos tomar chá e biscoitos mais tarde.
There was an excited buzz of conversation.	Houve um zumbido animado de conversa.
Overwhelmed by rage,	Dominado pela raiva,
He took a deep, heavy breath.	Ele respirou fundo e pesado.
The litany of complaints continues.	A ladainha de queixas continua.
The dish consists of ground beef wrapped in cabbage leaves.	O prato consiste em carne moída envolta em folhas de repolho.
Many people think the scheme will fail.	Muitas pessoas pensam que o esquema vai falhar.
This is the only possible course of action.	Este é o único curso de ação possível.
The perception of the passage of time depends on observation.	A percepção da passagem do tempo depende da observação.
This was another stressful day at work.	Esse foi mais um dia estressante no trabalho.
After the last episode, the ratings dropped.	Após o último episódio, os índices de audiência caíram.
There were three young cadets at the ceremony.	Havia três jovens cadetes na cerimônia.
The fort's position was a valuable strategic control point.	A posição do forte era um valioso ponto de controle estratégico.
Command the soldiers to march.	Comande os soldados a marchar.
They elected him unanimously.	Eles o elegeram por unanimidade.
A handful of rice screws fell into the bin.	Um punhado de parafusos de arroz caiu na lixeira.
The benefits of a college education are becoming less apparent.	Os benefícios de uma educação universitária estão se tornando menos aparentes.
The boy grew a beard over the summer.	O menino deixou a barba crescer durante o verão.
His experiment was a failure.	Seu experimento foi um fracasso.
Grandpa's voice was so loud it woke us up.	A voz do avô era tão alta que nos acordou.
I really liked the movie.	Eu realmente gostei do filme.
Birds use a variety of complicated flight patterns.	Os pássaros usam uma variedade de padrões de voo complicados.
A strange sound hung in the air.	Um som estranho pairou no ar.
Electricity is distributed through a grid system.	A energia elétrica é distribuída através de um sistema de rede.
Change class if the teacher doesn't show up.	Mude de turma caso o professor não apareça.
She holds out the slices of cheese.	Ela estende as fatias de queijo.
The pipeline is the cause.	O pipeline é a causa.
This most celebrated of poets composed his best works here.	Este mais célebre dos poetas compôs suas melhores obras aqui.
The future remains uncertain.	O futuro permanece incerto.
He wanted everything to be pleasant.	Ele queria que tudo fosse agradável.
It wasn't his fault.	Não foi culpa dele.
The afternoon entertainment was harrowing.	O entretenimento da tarde foi angustiante.
Ancient tribes used carvings as jewelry.	Tribos antigos usavam esculturas como joias.
Most students feel that this approach is extremely effective.	A maioria dos alunos sente que esta abordagem é extremamente eficaz.
The rescue team searched urgently.	A equipe de resgate procurou com urgência.
When work was difficult, we complained.	Quando o trabalho era difícil, reclamávamos.
A monarch once ruled over this region.	Um monarca governou uma vez sobre esta região.
Don't bow!	Não se curve!
The actors look silly in these costumes.	Os atores parecem bobos nessas fantasias.
His temper was legendary.	Seu temperamento era lendário.
Farmers carefully selected the best seeds.	Os agricultores selecionaram cuidadosamente as melhores sementes.
The child looked at her.	A criança olhou para ela.
What kind of soil do you have in your garden?	Que tipo de solo você tem em seu jardim?
These noodles make a perfect lunch.	Estes noodles fazem um almoço perfeito.
The valley is known for its natural beauty.	O vale é conhecido por sua beleza natural.
His hair is a deep red.	Seu cabelo é um vermelho profundo.
Be sure to keep the heat low.	Certifique-se de manter o fogo baixo.
Resentment grew in him.	O ressentimento cresceu nele.
The young man and the young woman killed each other.	O jovem e a jovem se mataram.
She sat near the exit to read her book.	Sentou-se perto da saída para ler seu livro.
Cornmeal needs a soaking period.	A farinha de milho precisa de um período de imersão.
The whole family is respected here.	Toda a família é respeitada aqui.
Tourists helped the local economy.	Os turistas ajudaram a economia local.
The weather starts to change.	O clima começa a mudar.
Unfortunately, her older cousin is an alcoholic.	Infelizmente, seu primo mais velho é alcoólatra.
It was hard to keep talking to him.	Era difícil continuar falando com ele.
Bird populations are decreasing around the world.	As populações de aves estão diminuindo em todo o mundo.
The girls' school uniforms are gray.	Os uniformes escolares das meninas são cinza.
He was completely naked.	Ele estava completamente nu.
She was bored to tears.	Ela estava entediada até as lágrimas.
We arrived at our destination at midnight.	Chegamos ao nosso destino à meia-noite.
Food, drink and water are essential for life.	Comida, bebida e água são essenciais para a vida.
Each statement is carefully measured.	Cada afirmação é cuidadosamente medida.
Children learn primarily by watching.	As crianças aprendem principalmente observando.
She is a renowned artist.	Ela é uma artista de renome.
Wait, what do you mean?	Espere, o que você quer dizer?
A few drops of water trickled from her hair.	Algumas gotas de água escorriam de seu cabelo.
They turned and twisted, and danced in the air.	Eles se viraram e se retorceram, e dançaram no ar.
Water is a gas after heating.	A água é um gás depois de aquecida.
Tetanus is an infection of the nerves.	O tétano é uma infecção dos nervos.
This building was completely destroyed by fire.	Este edifício foi completamente destruído pelo fogo.
He came close.	Ele chegou perto.
Residents are friendly people.	Os moradores são pessoas amigáveis.
We were thirsty and hungry, so we drank and ate.	Estávamos com sede e fome, então bebemos e comemos.
They were nervous about being late.	Eles estavam nervosos por estarem atrasados.
I'd like a bottle of water, please.	Eu gostaria de uma garrafa de água, por favor.
Read anything you can get your hands on.	Leia qualquer coisa que você possa colocar em suas mãos.
That accident was a tragedy.	Aquele acidente foi uma tragédia.
He sprinkled water on the plants.	Ele borrifou água nas plantas.
Attached are three samples of the house's trademark coffee.	Em anexo estão três amostras do café da marca registrada da casa.
He was equally interested in music and computers.	Ele estava igualmente interessado em música e em computadores.
It is best if you eat a moderate diet.	É melhor se você comer uma dieta moderada.
Nature's resources are limited.	Os recursos da natureza são limitados.
The climate is quite humid.	O clima é bastante úmido.
She sincerely hopes that the project will be approved.	Ela espera sinceramente que o projeto seja aprovado.
They started to rise to the surface.	Eles começaram a subir à superfície.
A mob of angry men destroyed the storefront.	Uma multidão de homens furiosos destruiu a fachada da loja.
The gears were slipping.	As engrenagens estavam escorregando.
Dense forests of deciduous trees grew here in the past.	Florestas densas de árvores de folha caduca cresceram aqui no passado.
The glacial waters of the lake are cold.	As águas glaciais do lago são frias.
Improve your performance, increase your income.	Melhore seu desempenho, aumente sua renda.
This lake is inhabited by a variety of fish.	Este lago é habitado por uma variedade de peixes.
Are you ready to go?	Você está pronto para ir?
The food was delicious.	A comida estava deliciosa.
He's a nice customer.	Ele é um cliente legal.
The cold wind cut like a knife.	O vento frio cortava como uma faca.
She joined a yoga and meditation group.	Ela se juntou a um grupo de ioga e meditação.
Jury members asked the defendant several questions.	Os membros do júri fizeram várias perguntas ao réu.
The cold wind cut right through her wool coat.	O vento frio cortava direto seu casaco de lã.
The agency's president staunchly defended the new policy.	O presidente da agência defendeu firmemente a nova política.
They followed his work closely.	Eles acompanharam de perto o seu trabalho.
The theft was eventually reported to the police.	O roubo acabou sendo denunciado à polícia.
The cloud computing facility was launched last week.	A instalação de computação em nuvem foi lançada na semana passada.
Coffee is one of the most popular drinks in the world.	O café é uma das bebidas mais populares do mundo.
The pain was intense!	A dor era intensa!
I feel unhappy and empty.	Sinto-me infeliz e vazio.
We needed cold water to wash.	Precisávamos de água fria para lavar.
It rained practically every afternoon.	Choveu praticamente todas as tardes.
Bird and nature lover.	Amante dos pássaros e da natureza.
Choose a canoe for your trip.	Escolha uma canoa para sua viagem.
Traveling costs money, so travelers should travel light.	Viajar custa dinheiro, então os viajantes devem viajar com pouca bagagem.
He went straight to snacks.	Ele foi direto para os lanches.
The company's prevention program appears to be effective.	O programa de prevenção da empresa parece ser eficaz.
He squeezed her tightly.	Ele a apertou com força.
The noise is unbearable.	O barulho é insuportável.
The seller's stall was very busy.	A barraca do vendedor estava muito ocupada.
Let's find out what happened to her.	Vamos descobrir o que aconteceu com ela.
Complaints about noise are getting louder.	As reclamações sobre o barulho estão cada vez mais altas.
Some seagulls fly over the lake water.	Algumas gaivotas voam sobre a água do lago.
The small town was overrun by refugees.	A pequena cidade foi invadida por refugiados.
She rarely sees her grandchildren.	Ela raramente vê seus netos.
The dress is hanging on the hanger.	O vestido está pendurado no cabide.
A sudden gust of wind nearly toppled the tree.	Uma súbita rajada de vento quase derrubou a árvore.
She had planned the trip for months.	Ela havia planejado a viagem por meses.
She transfers the ground beef to a refractory.	Transfira a carne moída para um refratário.
Some criticized her methods.	Alguns criticaram seus métodos.
She offered her hand to the shopkeeper.	Ela ofereceu a mão ao lojista.
This car gets the best gas mileage.	Este carro obtém a melhor milhagem de gás.
Garbage accumulates.	O lixo se acumula.
A number of features make this neighborhood attractive.	Uma série de características tornam este bairro atraente.
This fish dish is delicious, as always.	Este prato de peixe está delicioso, como sempre.
A monk spends the day in prayer.	Um monge passa o dia em oração.
He felt mortified.	Ele se sentiu mortificado.
We invented a new method to store solar energy.	Inventamos um novo método para armazenar energia solar.
She picked up her bag.	Ela pegou sua bolsa.
Her hands were covered in dry clay.	Suas mãos estavam cobertas de argila seca.
They eventually agreed to live apart.	Eles finalmente concordaram em viver separados.
They worked the fields using traditional tools.	Eles trabalharam os campos usando ferramentas tradicionais.
A black bear can be seen here.	Um urso preto pode ser visto aqui.
Sunlight filters through the trees.	A luz do sol filtra através das árvores.
We need a fairer system of charging drivers.	Precisamos de um sistema mais justo de cobrança de motoristas.
The dog was taking a special dislike to him.	O cachorro estava tendo uma antipatia especial por ele.
Class is tough.	A aula é dura.
Move left.	Mover para a esquerda.
A clear, cold stream ran over the rocks.	Um riacho claro e frio corria sobre as rochas.
The baby news was a big surprise.	A notícia do bebê foi uma grande surpresa.
The chemical element is located deep in the earth.	O elemento químico está localizado nas profundezas da terra.
In fact, they should be ashamed.	Na verdade, eles deveriam ter vergonha.
The swollen river could no longer reach the ocean.	O rio inchado não podia mais alcançar o oceano.
It is a condition known as "stomach flu".	É uma condição conhecida como "gripe estomacal".
This water grows algae.	Esta água cresce algas.
Birds flew over the treetops.	Os pássaros voaram sobre as copas das árvores.
Left it on the floor.	Deixou no chão.
We should listen to our sister when she speaks.	Devemos ouvir nossa irmã quando ela fala.
The objects on my table are confusing.	Os objetos na minha mesa são confusos.
She faced her problems.	Ela enfrentou seus problemas.
Winter is usually cold in this region.	O inverno costuma ser frio nesta região.
Like any new skill, it takes time to master.	Como qualquer nova habilidade, leva tempo para ser alcançada.
Living here is bad for your health.	Morar aqui faz mal à saúde.
Some bee populations are showing decline.	Algumas populações de abelhas estão mostrando declínio.
The village was full of rubble.	A aldeia estava cheia de escombros.
What harm could it do?	Que mal poderia fazer?
He refused to speak to me, muttering incoherently.	Ele se recusou a falar comigo, murmurando incoerentemente.
This family lost everything in the flood.	Esta família perdeu tudo na enchente.
Your horses need careful care.	Seus cavalos precisam de cuidados cuidadosos.
She was robbed.	Ela foi roubada.
This pack contains everything you need to study.	Este pacote contém tudo o que você precisa para estudar.
An investigation was called for, but no one was to blame.	Exigiu-se uma investigação, mas ninguém teve culpa.
Measure the butter into the flour mixture.	Meça a manteiga na mistura de farinha.
The fine was charged for smoking inside the building.	A multa foi cobrada por fumar dentro do prédio.
The sewer needs to be cleared.	O esgoto precisa ser desobstruído.
Cadets are programmed to go from base to base.	Os cadetes estão programados para ir de base em base.
I put diamonds on my necklace.	Coloquei diamantes no meu colar.
This site does not have good air quality.	Este site não tem boa qualidade do ar.
The horizon was flat, streaked with high clouds.	O horizonte era plano, riscado pelas nuvens altas.
She looked sad, but smiled sadly.	Ela parecia triste, mas sorriu tristemente.
Such work cannot be done without tools.	Tal trabalho não pode ser feito sem ferramentas.
Some cars remained parked on the road.	Alguns carros permaneceram estacionados na estrada.
The forest was dark.	A floresta estava escura.
The noise woke the sleeping family.	O barulho despertou a família adormecida.
The speaker apologized for the interruption.	O orador pediu desculpas pela interrupção.
It was a warm, clear day, perfect for walking.	Era um dia quente e claro, perfeito para caminhadas.
The young man's behavior was criticized.	O comportamento do jovem foi criticado.
A drunk man crashed his car, injuring himself.	Um homem bêbado bateu seu carro, ferindo-se.
It's time for you to get to work.	É hora de você começar a trabalhar.
The weather has been hot and dry.	O tempo tem estado quente e seco.
The lama's word is final.	A palavra do lama é final.
He was brave, but not very wise.	Ele era corajoso, mas não muito sábio.
Lower interest rates will make business flourish.	Taxas de juros reduzidas farão com que os negócios floresçam.
This year's harvest is expected to be poor.	A colheita deste ano deverá ser fraca.
The cat watched the bird, but made no move.	O gato observou o pássaro, mas não fez nenhum movimento.
The opponent's fans support him.	Os torcedores do adversário o apoiam.
Oma's face shows apprehension.	O rosto de Oma mostra apreensão.
She played the piano for two hours.	Ela tocou piano por duas horas.
Some neighboring towns and villages suffered severe damage.	Algumas cidades e aldeias vizinhas sofreram danos graves.
She knits silently.	Ela tricota silenciosamente.
Eggs are a rich source of protein.	Os ovos são uma rica fonte de proteína.
They hurried to finish the report.	Apressaram-se a terminar o relatório.
I haven't seen you since you were little.	Eu não te vejo desde que você era pequeno.
Three workers died when the roof collapsed	Três trabalhadores morreram quando o telhado desabou
The fort is famous for its cannonballs.	O forte é famoso por suas balas de canhão.
For many weeks during the trip it rained incessantly.	Durante muitas semanas durante a viagem choveu incessantemente.
You should keep a journal of your progress.	Você deve manter um diário de seu progresso.
Monitor crops regularly for pests and diseases.	Monitore as culturas regularmente quanto a pragas e doenças.
It is better to drink water than coffee.	É melhor beber água do que café.
It's a way of experiencing life.	É uma forma de experimentar a vida.
Crushed quickly in an airtight jar.	Esmagado rapidamente em um frasco hermético.
Taking care of a garden requires stamina.	Cuidar de um jardim requer resistência.
She pulled him back from the brink of disaster.	Ela o puxou de volta da beira do desastre.
The links are easy to click.	Os links são fáceis de clicar.
Study the pain and sacrifice of cave dwellers.	Estude a dor e o sacrifício dos habitantes das cavernas.
The company's annual sales continued to decline.	As vendas anuais da empresa continuaram a cair.
The threat of terrorism is now part of everyday life.	A ameaça do terrorismo faz agora parte da vida quotidiana.
She studied hard for the final exam.	Ela estudou muito para o exame final.
Authorities did not verify the wood properly.	As autoridades não verificaram a madeira adequadamente.
A common food, it can be eaten raw or cooked.	Um alimento comum, pode ser consumido cru ou cozido.
He has no talent for painting.	Ele não tem talento para a pintura.
The developers wanted to build this store.	Os desenvolvedores queriam construir esta loja.
Smoking was prohibited in public spaces.	Era proibido fumar em espaços públicos.
We rode on a crowded bus for an hour.	Andamos em um ônibus lotado por uma hora.
The chief of the tribe was old and blind.	O chefe da tribo era idoso e cego.
After long consideration, they decided not to come.	Depois de longa consideração, eles decidiram não vir.
Preparations for this year's fair are well underway.	Os preparativos para a feira deste ano estão bem encaminhados.
Water is a precious and finite resource.	A água é um recurso precioso e finito.
Artillery and air strikes are still taking place.	Artilharia e ataques aéreos ainda estão ocorrendo.
Sometimes I feel a little lonely, thinks the old man.	Às vezes me sinto um pouco solitário, pensa o velho.
He dragged his luggage behind him.	Ele arrastou sua bagagem atrás dele.
They live a hundred years.	Vivem cem anos.
All over the world, young women have been kidnapped.	Em todo o mundo, mulheres jovens foram sequestradas.
None of its deadlines have been met.	Nenhum de seus prazos foi cumprido.
It's raining heavily.	Está a chover intensamente.
First, we need a cup of vegetable oil.	Primeiro, precisamos de uma xícara de óleo vegetal.
This time the meeting was much more productive.	Desta vez a reunião foi muito mais produtiva.
The unjust were exiled.	Os injustos foram exilados.
Warm peaches are a wonderful treat in the summer.	Pêssegos quentes são um deleite maravilhoso no verão.
Turkey offers a comfortable home for migrants.	A Turquia oferece um lar confortável para os migrantes.
I would like to try.	Eu gostaria de tentar.
Temperatures are dropping.	As temperaturas estão caindo.
She described the problems caused by the flood.	Ela descreveu os problemas causados ​​pela enchente.
The child was happy.	A criança estava feliz.
The west wing was recently renovated.	A ala oeste foi reformada recentemente.
Large areas of ancient rainforest were lost.	Grandes áreas de floresta tropical antiga foram perdidas.
The observation deck offered an imposing view of the city.	A plataforma de observação oferecia uma vista imponente da cidade.
The bee buzzed loudly, enjoying the sweet nectar.	A abelha zumbiu alto, apreciando o doce néctar.
Most women wear makeup now.	A maioria das mulheres usa maquiagem agora.
He really likes football.	Ele realmente gosta de futebol.
He rolled home a sheet of paper.	Ele rolou para casa uma folha de papel.
First, you will need to peel the apple.	Primeiro, você precisará descascar a maçã.
Dozens of people gathered at the monument.	Dezenas de pessoas se reuniram no monumento.
The water flowed downstream.	A água corria a jusante.
We quickly put out the flames with water.	Rapidamente apagamos as chamas com água.
Rivers run above and below ground.	Os rios correm acima e abaixo do solo.
James was known for his kindness.	James era conhecido por sua bondade.
Teachers are always lacking here.	Sempre faltam professores aqui.
Three days passed before they could leave.	Três dias se passaram antes que eles pudessem sair.
You were invited to dinner, but you were unable to attend.	Você foi convidado para jantar, mas não pôde comparecer.
A mischievous smile crossed his cheek.	Um sorriso malicioso cruzou sua bochecha.
Canyons formed when rock formations eroded.	Os cânions se formaram quando as formações rochosas sofreram erosão.
She couldn't count to ten.	Ela não podia contar até dez.
The elder closed his eyes, feeling incredibly tired.	O ancião fechou os olhos, sentindo-se incrivelmente cansado.
However, under the glossy paint, the paint was peeling off.	No entanto, sob a pintura brilhante, a pintura estava descascando.
Their patience was exhausted.	A paciência deles estava esgotada.
We need a day to relax and have fun.	Precisamos de um dia para relaxar e nos divertir.
In winter, the city's climate is harsh.	No inverno, o clima da cidade é rigoroso.
Dogs don't like baths.	Os cães não gostam de banhos.
He gave up on us.	Ele desistiu de nós.
It was a small village.	Era uma pequena aldeia.
Children need to eat three meals a day.	As crianças precisam comer três refeições por dia.
Experts debate whether the ozone layer is thinning.	Especialistas debatem se a camada de ozônio está diminuindo.
This vicious circle will have to be broken.	Esse círculo vicioso terá que ser quebrado.
The nurse will be here in less than an hour.	A enfermeira estará aqui em menos de uma hora.
The new president was a breath of fresh air.	O novo presidente foi uma lufada de ar fresco.
They drank tea, chewed betel nuts and played cards.	Bebiam chá, mastigavam nozes de bétele e jogavam cartas.
The diplomat visits several countries.	O diplomata visita vários países.
Their tent was crushed under the weight of the snow.	A barraca deles foi esmagada pelo peso da neve.
His eyes	Os olhos dele
Boys and girls must learn early in life.	Meninos e meninas devem aprender cedo na vida.
She used her laptop to play chess online.	Ela usou seu laptop para jogar xadrez online.
The dancers wore a beautiful dress.	As dançarinas usaram um vestido lindo.
The chickens are being raised in a corral.	As galinhas estão sendo criadas em um curral.
The monkey swung through the trees.	O macaco balançou por entre as árvores.
The company is divided into two divisions.	A empresa está dividida em duas divisões.
She found herself staring at her phone for hours.	Ela se viu olhando para o telefone por horas.
The soldiers settled in for the night.	Os soldados se acomodaram para passar a noite.
When the boat sank, only four people survived.	Quando o barco afundou, apenas quatro pessoas sobreviveram.
The cat was sitting on the rug, yawning.	O gato estava sentado no tapete, bocejando.
The trip to the square took most of the day.	A viagem até a praça levou a maior parte do dia.
They watched cautiously as the battle progressed.	Eles observaram com cautela enquanto a batalha progredia.
Make sure there is meat in the soup.	Certifique-se de que há carne na sopa.
Your father was hit by a truck.	Seu pai foi atropelado por um caminhão.
They are not very enthusiastic about the idea.	Eles não estão muito entusiasmados com a ideia.
The accident was devastating.	O acidente foi devastador.
The man was sleeping soundly	O homem estava dormindo profundamente
Her eyes land on you.	Os olhos dela pousam em você.
She wanted to break her contract with her boss.	Ela queria quebrar seu contrato com seu chefe.
Time began to deteriorate rapidly.	O tempo começou a deteriorar-se rapidamente.
The bartender poured four cups of coffee.	O barman serviu quatro xícaras de café.
He looked everyone in the eye.	Ele olhou todos nos olhos.
Large amounts of grain were wasted.	Grandes quantidades de grãos foram desperdiçadas.
He hears dog barking at night.	Ele ouve latidos de cachorro à noite.
He climbed the stairs to the top.	Ele subiu a escada até o topo.
This rose is red.	Esta rosa é vermelha.
His question surprised the woman.	Sua pergunta surpreendeu a mulher.
This city is known for its ancient architecture.	Esta cidade é conhecida por sua arquitetura antiga.
She is the group's pet.	Ela é o animal de estimação do grupo.
Her father is a successful lawyer.	Seu pai é um advogado de sucesso.
How does he do it?	Como ele faz isso?
He avoided her gaze.	Ele evitou o olhar dela.
The price of a car is dictated by its cubic capacity.	O preço de um carro é ditado por sua capacidade cúbica.
He would not admit any wrongdoing.	Ele não admitiria qualquer irregularidade.
Rooms need good ventilation.	Os quartos precisam de um bom arejamento.
She decided to sleep on the lawn.	Ela decidiu dormir no gramado.
Islanders came to the mainland to trade goods.	Os ilhéus vieram para o continente para comercializar mercadorias.
How long has it been since he died?	Quanto tempo se passou desde que ele morreu?
The captain went completely mad.	O capitão enlouqueceu completamente.
None of the passengers were injured in the accident.	Nenhum dos passageiros ficou ferido no acidente.
The students approached a nearby lake.	Os alunos se aproximaram de um lago próximo.
Clouds floated lazily across the pale blue sky.	Nuvens flutuavam preguiçosamente pelo céu azul pálido.
He spent the morning on his laptop.	Ele passou a manhã em seu laptop.
My dog ​​stayed by my side.	Meu cachorro ficou ao meu lado.
The dim light made the camera useless.	A luz fraca tornou a câmera inútil.
Girls are trained in behavior modification.	As meninas são treinadas em modificação de comportamento.
He ceremonially placed it on the floor.	Ele cerimonialmente o colocou no chão.
The nation's belief in communism seemed heroic at the time.	A crença da nação no comunismo parecia heróica na época.
He almost dropped the phone.	Ele quase deixou cair o telefone.
It puts them in a very bad mood.	Isso os deixa de muito mau humor.
The box is on the top shelf.	A caixa está na prateleira de cima.
The stalemate ended.	O impasse terminou.
Tom is an engineer.	Tom é engenheiro.
The sound of hooves filled the empty street.	O som de cascos encheu a rua vazia.
He sold lemonade to passing traffic.	Ele vendia limonada para o tráfego que passava.
She got the promotion.	Ela conseguiu a promoção.
In the past, the country was a swamp.	Antigamente, o país era um pântano.
This church has an unusual tower.	Esta igreja tem uma torre incomum.
A curious writer, she is always trying something new.	Uma escritora curiosa, ela está sempre tentando algo novo.
The current flowed quickly across the plain.	A corrente fluía rapidamente pela planície.
He jumped, waving his arms in triumph.	Ele saltou, acenando com os braços em triunfo.
A classic science fiction film.	Um clássico filme de ficção científica.
A small plane left the airport.	Um pequeno avião deixou o aeroporto.
The nuclear power plant is seen here as a savior.	A usina nuclear é vista aqui como uma salvadora.
The air force has an impressive history.	A força aérea tem uma história impressionante.
What you take in may not match what comes out.	O que você ingere pode não corresponder ao que sai.
The mother pulls her baby to her.	A mãe puxa seu bebê para ela.
There were mixed results for most of the day.	Houve resultados mistos durante a maior parte do dia.
Sometimes it takes years to clear customs.	Às vezes, leva anos para eliminar a alfândega.
Please excuse the language.	Por favor, desculpe a linguagem.
The clone was indistinguishable from the original.	O clone era indistinguível do original.
He destroyed all known copies of the treaty.	Ele destruiu todas as cópias conhecidas do tratado.
They just know that this is the one.	Eles só sabem que este é o único.
The factory refused to provide health insurance.	A fábrica se recusou a fornecer seguro de saúde.
A house is built on a rock foundation.	Uma casa é construída sobre a fundação da rocha.
Instead, we raised the price.	Em vez disso, aumentamos o preço.
The poem impressed the judges.	O poema impressionou os jurados.
A bicycle wheel can have a spoke.	Uma roda de bicicleta pode ter um raio.
How easy it is to be seduced by beauty.	Como é fácil ser seduzido pela beleza.
She was walking down the stairs calmly.	Ela estava descendo as escadas calmamente.
These peasants are starving.	Esses camponeses estão morrendo de fome.
For mushrooms, water is not the most important factor.	Para os cogumelos, a água não é o fator mais importante.
I lived in this neighborhood before.	Eu morava neste bairro antes.
Here is a list of bans.	Aqui está uma lista de proibições.
Thank you for your help.	Obrigado pela ajuda.
Use this spoon to stir up the master bedroom.	Use esta colher para agitar o quarto principal.
The guards refused to look for us.	Os guardas negaram nos procurar.
If the customer is honest and diligent,	Se o cliente for honesto e diligente,
There will be a lot of people in the stadium tomorrow.	Haverá muitas pessoas no estádio amanhã.
You must beware of danger.	Você deve tomar cuidado com o perigo.
He was accused of treason.	Ele foi acusado de traição.
The little girl said she understood.	A garotinha disse que entendia.
The beam is made of reinforced concrete with steel bars.	A viga é feita de concreto armado com barras de aço.
Alex singed his fingers.	Alex chamuscou seus dedos.
The actress started her career in a theatrical production.	A atriz começou sua carreira em uma produção teatral.
These monkeys are dangerous.	Esses macacos são perigosos.
Water is an essential element for life.	A água é um elemento essencial para a vida.
The blindfold was removed and he tried on the glasses.	A venda foi removida e ele experimentou os óculos.
I danced all night at the party.	Dancei a noite toda na festa.
An old country road winds through the valley.	Uma velha estrada rural serpenteia pelo vale.
Most of the children who attend this school go on to university.	A maioria das crianças que frequentam essa escola vão para a universidade.
The village streets are not paved.	As ruas da vila não são pavimentadas.
Every face in the crowd is different.	Cada rosto na multidão é diferente.
Jane is not used to driving in the snow.	Jane não está acostumada a dirigir na neve.
The woman was thoughtful for a moment.	A mulher ficou pensativa por um momento.
Some factories will become profitable only on the black market.	Algumas fábricas se tornarão lucrativas apenas no mercado negro.
I run everyday.	Eu corro todos os dias.
He earns a high salary.	Ele ganha um salário alto.
This strange arrangement was interesting.	Esse estranho arranjo era interessante.
The policemen laughed and whispered among themselves.	Os policiais riram e sussurraram entre si.
The development of the refrigerator was a remarkable achievement.	O desenvolvimento da geladeira foi um feito notável.
He found the first batch delicious.	Ele achou o primeiro lote delicioso.
I appreciate his time.	Eu agradeço pelo seu tempo.
She struggled to get to work on time.	Ela lutou para chegar ao trabalho a tempo.
It was a depressing scene.	Foi uma cena deprimente.
A truce was declared.	Uma trégua foi declarada.
The sugar is black or brown.	O açúcar é preto ou marrom.
Birds flock around the feeder.	Os pássaros se aglomeram ao redor do comedouro.
I was once asked this same question.	Uma vez me fizeram essa mesma pergunta.
Some people believe he has supernatural powers.	Algumas pessoas acreditam que ele tem poderes sobrenaturais.
The show was a failure.	O show foi um fracasso.
He considers himself smooth and sophisticated.	Ele se considera suave e sofisticado.
This soup is a little sweet for me.	Esta sopa é um pouco doce para mim.
The young woman wants children.	A jovem quer filhos.
City streets are congested with heavy traffic.	As ruas da cidade estão congestionadas com tráfego intenso.
He is known to be an excellent cook.	Ele é conhecido por ser um excelente cozinheiro.
They weren't the brightest, but they knew a lot.	Eles não eram os mais brilhantes, mas sabiam muito.
For centuries it has been used by goldsmiths.	Durante séculos, tem sido usado por ourives.
The soldiers stood there, standing at attention.	Os soldados ficaram ali, em posição de sentido.
One viewer complained that the film was in poor taste.	Um espectador reclamou que o filme era de mau gosto.
Jack was treading lightly, avoiding rooster poop.	Jack estava pisando levemente, evitando cocô de galo.
University education is essential these days.	A educação universitária é essencial nos dias de hoje.
The lawyer said his case was based on three precedents.	O advogado disse que seu caso se baseava em três precedentes.
Water pipes are usually equipped with a siphon.	As tubulações de água geralmente são equipadas com um sifão.
Today, the sun is shining again.	Hoje, o sol está brilhando novamente.
Training and development are very important.	Treinamento e desenvolvimento são muito importantes.
Peel the leaves.	Descasque as folhas.
The leader in particular was outspoken in his disapproval.	O líder em particular foi franco em sua desaprovação.
Greed is one of the seven deadly sins.	A ganância é um dos sete pecados capitais.
Cinema is as old as cinematography.	O cinema é tão antigo quanto a cinematografia.
The shortest word is pronounced "tad".	A palavra mais curta é pronunciada "tad".
There was a fallen masonry block.	Havia um bloco de alvenaria caído.
Chop the vegetables into small pieces.	Pique os legumes em pedaços pequenos.
Now he is resting.	Agora, ele está descansando.
The man groaned in pain.	O homem gemeu de dor.
I'll take the dog outside.	Vou levar o cachorro para fora.
Unemployed people formed a protest group.	Desempregados formaram um grupo de protesto.
The soil will be barren if nothing is done.	O solo ficará estéril se nada for feito.
I'm returning the books to the library tomorrow.	Vou devolver os livros à biblioteca amanhã.
This country is famous for its long period of colonialism.	Este país é famoso por seu longo período de colonialismo.
Verbose must be avoided at all costs.	A verbosidade deve ser evitada a todo custo.
The bull emerged from its barn, huffing.	O touro emergiu de seu celeiro, bufando.
Take water from a deep well.	Tire água de um poço profundo.
The army was ready to receive shipments of weapons.	O exército estava pronto para receber carregamentos de armas.
Many cities now have underground subway systems.	Muitas cidades agora têm sistemas de metrô subterrâneo.
His friends called for advice.	Seus amigos telefonaram pedindo conselhos.
It's hard to deal with two kids.	É difícil lidar com duas crianças.
The fabric caught fire.	O tecido pegou fogo.
To form a sentence, the words must be performed together.	Para formar uma frase, as palavras devem ser executadas juntas.
Place the gifts on the tree.	Coloque os presentes na árvore.
He continued to climb slowly	Ele continuou a subir lentamente
What made you choose this job?	O que fez você escolher esse trabalho?
This change in law was long overdue.	Esta mudança na lei estava muito atrasada.
Sometimes these creatures scare me.	Às vezes, essas criaturas me assustam.
They prepared to open the gates.	Prepararam-se para abrir os portões.
Some young people like to play computer games.	Alguns jovens gostam de jogar jogos de computador.
The legend tells of his fate.	A lenda fala de seu destino.
A strong storm was raging outside.	Uma forte tempestade estava furiosa lá fora.
Pensioner is elderly.	Pensionista é idoso.
This temple is the oldest in the region.	Este templo é o mais antigo da região.
Water can be boiled to clean it.	A água pode ser fervida para limpá-lo.
The roads are narrow and often unpaved.	As estradas são estreitas e muitas vezes não pavimentadas.
They said a doctor had examined him.	Disseram que um médico o havia examinado.
Few women in the region are literate.	Poucas mulheres na região são alfabetizadas.
He can use his savings to open a small restaurant.	Ele pode usar suas economias para abrir um pequeno restaurante.
He loosened some screws with a hammer.	Ele afrouxou alguns parafusos com um martelo.
This wood is extremely hard.	Esta madeira é extremamente dura.
First, you will need a cup of brown sugar.	Primeiro, você precisará de uma xícara de açúcar mascavo.
They reached the city, which quickly took revenge.	Chegaram à cidade, que rapidamente se vingou.
A light breeze blew through the park.	Uma brisa leve soprou pelo parque.
The donkey unloaded its load.	O burro descarregou sua carga.
The mountain protects the valley.	A montanha protege o vale.
His eyes fell on an envelope.	Seus olhos caíram sobre um envelope.
The opium was decomposing under his seat.	O ópio estava se decompondo sob seu assento.
Children were required to attend school.	As crianças eram obrigadas a frequentar a escola.
Scientists start new projects.	Cientistas iniciam novos projetos.
He dispatched two squads to investigate.	Ele despachou dois esquadrões para investigar.
This dog was lonely.	Este cão era solitário.
All the lights suddenly went out.	Todas as luzes se apagaram de repente.
Let's open a pizzeria.	Vamos abrir uma pizzaria.
The newspaper was current and informative.	O jornal era atual e informativo.
The captain sailed his ship across the ocean.	O capitão navegou seu navio através do oceano.
We witnessed tall ships sailing across the ocean.	Testemunhamos navios altos navegando pelo oceano.
I dreamed of their future.	Sonhei com o futuro deles.
Then he started counting.	Então ele começou a contar.
Boys and girls are born different.	Meninos e meninas nascem diferentes.
There is no clay in this pot.	Não há barro neste pote.
I meditate daily.	Eu medito diariamente.
There was a company meeting at the convention center.	Houve uma reunião da empresa no centro de convenções.
The sky was clear and sunny yesterday.	O céu estava claro e ensolarado ontem.
The story begins with the discovery of gold.	A história começa com a descoberta do ouro.
Water injection is more effective.	A injeção de água é mais eficaz.
Scientists to this day still disagree about its origin.	Os cientistas até hoje ainda discordam sobre sua origem.
He longed to be back in the village.	Ele ansiava por estar de volta à aldeia.
He had to be careful when changing lanes.	Ele tinha que ter cuidado ao mudar de faixa.
He dreamed of a great country.	Ele sonhava com um grande país.
This nation is rich in natural resources.	Esta nação é rica em recursos naturais.
The government agreed to repeal this law.	O governo concordou em revogar esta lei.
So what is the meaning of life?	Então, qual é o sentido da vida?
The teacher claimed he was being stalked.	O professor alegou que estava sendo perseguido.
We are told that the plant is poisonous.	Dizem-nos que a planta é venenosa.
These insect repellents repel all kinds of bugs and bugs.	Esses repelentes de insetos repelem todos os tipos de insetos e insetos.
Installed by the sea, the city grew slowly.	Instalada à beira-mar, a cidade cresceu lentamente.
She was restless.	Ela estava inquieta.
Novels can provide insight into life.	Os romances podem fornecer uma visão da vida.
Minimize your exposure to sunlight.	Minimize sua exposição à luz solar.
You were right about one thing.	Você estava certo sobre uma coisa.
Treatment works best in adults.	O tratamento funciona melhor em adultos.
It arrives in three decades.	Ele chega em três décadas.
The basketball team won the championship game.	O time de basquete ganhou o jogo do campeonato.
Some animals don't seem to mind planes.	Alguns animais parecem não se incomodar com aviões.
This house is new!	Esta casa é nova!
Some men just weren't made to be leaders.	Alguns homens simplesmente não foram feitos para serem líderes.
She and her family live in a housing project.	Ela e sua família vivem em um conjunto habitacional.
They offered to pay him for his efforts.	Eles se ofereceram para pagá-lo por seus esforços.
The flowers bloom in summer.	As flores desabrocham no verão.
The employer must guarantee fair working conditions.	O empregador deve garantir condições de trabalho justas.
So he was stunned when he learned the truth.	Então ele ficou pasmo quando soube da verdade.
The gem was yellow as gold.	A gema era amarela como ouro.
Use lotions, but don't overdo it.	Use loções, mas não exagere.
Unfortunately, we don't have more information about the animal.	Infelizmente, não temos mais informações sobre o animal.
During the hot summer months, people rarely go outside.	Durante os meses quentes de verão, as pessoas raramente saem de casa.
Ants are social insects.	As formigas são insetos sociais.
Only those with experience should try this.	Somente aqueles com experiência devem tentar isso.
The rabbit's long ears help it locate danger.	As orelhas compridas do coelho o ajudam a localizar o perigo.
What could be better than fresh air and green trees?	O que poderia ser melhor do que ar fresco e árvores verdes?
The drawer was full of socks.	A gaveta estava cheia de meias.
The statue shows a young woman standing tensely.	A estátua mostra uma jovem de pé tensa.
Be sure to clean them before starting.	Certifique-se de limpá-los antes de começar.
A nurse examined the patient carefully.	Uma enfermeira examinou o paciente cuidadosamente.
If you don't stop accelerating, you will be arrested.	Se você não parar de acelerar, você será preso.
They say it was a common practice.	Dizem que era uma prática comum.
He was at his grandmother's house.	Ele estava na casa de sua avó.
His sister's marriage ended disastrous.	O casamento de sua irmã acabou desastroso.
The gathered decades of research confirmed his early instincts.	As décadas reunidas de pesquisa confirmaram seus instintos iniciais.
Children played in the park.	As crianças brincavam no parque.
All the natives of this village were farmers.	Todos os nativos desta aldeia eram agricultores.
Some cesarean sections are performed.	Algumas cesarianas são realizadas.
His behavior was severe.	Seu comportamento era severo.
When the workers arrived, they were sent to the kitchen.	Quando os trabalhadores chegaram, eles foram enviados para a cozinha.
Flying is the easiest way to travel.	Voar é o modo mais tranquilo de viajar.
We must eliminate this plague from our land.	Devemos eliminar esta praga de nossa terra.
A bleeding ulcer is usually a symptom of an ulcer.	Uma úlcera hemorrágica é geralmente um sintoma de uma úlcera.
The townspeople gathered every year.	Os habitantes da cidade se reuniam todos os anos.
Many forms of social organization exist on this planet.	Muitas formas de organização social existem neste planeta.
There was a lot of emotion.	Houve muita emoção.
Replace idioms with synonyms.	Substitua as expressões idiomáticas por sinônimos.
What will become of you?	O que será de você?
Cats are very friendly.	Os gatos são muito amigáveis.
The union advocated better wages and working conditions.	O sindicato defendia melhores salários e condições de trabalho.
When mixed with hot ash, the paste becomes hard.	Quando misturada com cinzas quentes, a pasta torna-se dura.
These were difficult times for farmers.	Foram tempos difíceis para os agricultores.
He punched me in the stomach.	Ele me deu um soco no estômago.
He puts his hand on my shoulder.	Ele coloca a mão no meu ombro.
He is known locally for his poetry.	Ele é conhecido localmente por sua poesia.
She didn't take any evasive action, as if she didn't care.	Ela não tomou nenhuma atitude evasiva, como se não se importasse.
Power is concentrated in the hands of a few.	O poder está concentrado nas mãos de poucos.
Empty cans banged on the cold floor.	Latas vazias batiam no chão frio.
The situation turned into some violence.	A situação se transformou em alguma violência.
Streams of cars roared down the highway.	Fluxos de carros rugiam na rodovia.
Authorities are drafting guidelines.	As autoridades estão elaborando diretrizes.
The regurgitant was expelled in a plastic bag.	O regurgitante foi expelido em um saco plástico.
Heavy rain threatened to disrupt crops.	A chuva forte ameaçou interromper as colheitas.
The wall was covered in flags.	A parede estava coberta de bandeiras.
He wrote that life is a chain of events.	Ele escreveu que a vida é uma cadeia de eventos.
The wolf quickly devoured him.	O lobo rapidamente o devorou.
Parents' names can be easily verified.	Os nomes dos pais podem ser facilmente verificados.
Birds migrate south at this time of year.	As aves migram para o sul nesta época do ano.
The man drank a glass of water heavily.	O homem bebeu um copo de água pesadamente.
The baby tried to get up and fell.	O bebê tentou se levantar e caiu.
The victors' faces were red with triumph.	Os rostos dos vencedores estavam vermelhos de triunfo.
Unfortunately, dances were banned decades ago.	Infelizmente, as danças foram proibidas décadas atrás.
A chain-link fence surrounds the property.	Uma cerca de arame circunda a propriedade.
He encouraged people to study hard at school.	Ele encorajou as pessoas a estudar muito na escola.
She was the third person to make contact with them.	Ela foi a terceira pessoa a fazer contato com eles.
They stopped to buy food.	Pararam para comprar comida.
She arrived with two friends, invited by a friend's husband.	Ela chegou com duas amigas, convidadas pelo marido de uma amiga.
He suffered two hemorrhages in his left leg.	Ele sofreu duas hemorragias na perna esquerda.
He went out of his way to help.	Ele saiu do seu caminho para ajudar.
He had to refinance his boat.	Ele teve que refinanciar seu barco.
I'm going out for a smoke now.	Vou sair para fumar agora.
He grabbed the child's arm.	Ele agarrou o braço da criança.
The soldiers were well armed.	Os soldados estavam bem armados.
A mist of roses hovered over the scene.	Névoa de rosas pairava sobre a cena.
A dome of smoke formed over the water.	Uma cúpula de fumaça se formou sobre a água.
We passed several shacks on the way.	Passamos por vários barracos no caminho.
The motorcycle was stolen during the night.	A moto foi roubada durante a noite.
Heavy rain was followed by more.	A chuva forte foi seguida por mais.
My dresser is dirty.	Minha cômoda está suja.
The task of coaching a team	A tarefa de treinar uma equipe
The jungle was incredibly dense.	A selva era incrivelmente densa.
He wandered the streets, lost in a daze.	Ele vagou pelas ruas, perdido em um torpor.
Don't let the bananas turn brown.	Não deixe as bananas ficarem marrons.
But they gave up immediately.	Mas eles desistiram imediatamente.
The city has many restaurants.	A cidade tem muitos restaurantes.
We need to find the password!	Precisamos encontrar a senha!
During the morning rush hour, our train was delayed.	Durante a hora do rush da manhã, nosso trem estava atrasado.
It was also used as a political tool for the dictatorship.	Também foi usado como uma ferramenta política para a ditadura.
He ate them with cream filling.	Ele os comeu com recheio de creme.
People should plant more trees to fight global warming.	As pessoas deveriam plantar mais árvores para combater o aquecimento global.
Iron ore is an iron-rich metal.	O minério de ferro é um metal rico em ferro.
He recorded two doves.	Ele gravou duas pombas.
Her reaction to his comment was quick.	A reação dela ao comentário dele foi rápida.
The boxer is out of breath after the fight.	O boxeador fica sem fôlego após a luta.
Tearful, the girl sobbed as her mother comforted her.	Chorosa, a menina soluçou enquanto sua mãe a confortava.
He spends every waking hour earning money.	Ele passa todas as horas de vigília ganhando dinheiro.
Little is known about his early life.	Pouco se sabe sobre seu início de vida.
Vegetables grew in abundance on his farm.	Legumes cresciam em abundância em sua fazenda.
The walker looked away.	O caminhante olhou para longe.
There will be fireworks tonight.	Haverá fogos de artifício esta noite.
She sat down and answered the questions.	Ela se sentou e respondeu as perguntas.
Each candidate ran on a different platform.	Cada candidato concorreu em uma plataforma diferente.
Once common, these trees are now rare.	Antes comuns, essas árvores agora são raras.
The rising birth rate has nowhere to go but up.	A crescente taxa de natalidade não tem para onde ir, mas para cima.
The train derailed when.	O trem descarrilou quando.
The palace is clad in stone.	O palácio é revestido em pedra.
Jane overcame many difficulties.	Jane superou muitas dificuldades.
Furthermore,	Além disso,
Deception is part of human nature.	O engano faz parte da natureza humana.
Plastic bottles are not recycled in many countries.	Garrafas plásticas não são recicladas em muitos países.
The party will be next month.	A festa será no próximo mês.
I will help you remedy the situation.	Vou ajudá-lo a remediar a situação.
When she raised her arms, her beauty	Quando ela levantou os braços, sua beleza
Repeatedly ask your little ones to tidy up.	Peça repetidamente aos seus pequeninos para arrumar.
Stokes sought shelter in the hedge.	Stokes procurou abrigo na cerca viva.
The government quickly imposed a media blackout.	O governo rapidamente impôs um apagão de mídia.
The rivers were swollen with meltwater this year.	Os rios estavam inchados com a água do degelo este ano.
The results of the experiment were surprising.	Os resultados do experimento foram surpreendentes.
There was a great commotion.	Houve uma grande comoção.
So, you must speak slowly and carefully.	Então, você deve falar devagar e com cuidado.
The novice monk walks through the temple.	O monge noviço percorre o templo.
He listens to classical music at night.	Ele ouve música clássica à noite.
Steel is the most used metal in construction.	O aço é o metal mais utilizado na construção.
Oil reserves are located to the south.	As reservas de petróleo estão localizadas ao sul.
They don't want to accept that they are failing.	Eles não querem aceitar que estão falhando.
New recruits are invited to a special briefing.	Novos recrutas são convidados para um briefing especial.
The government promised to rebuild the city.	O governo prometeu reconstruir a cidade.
I have to run.	Eu tenho que correr.
Pour the water into the tank.	Despeje a água no tanque.
Unrest is still widespread in these areas.	A agitação ainda é generalizada nessas áreas.
Moving mountains, throwing all obstacles.	Movendo montanhas, lançando todos os obstáculos.
The sight of so much blood horrified him.	A visão de tanto sangue o horrorizou.
She was confident that she could pass the test.	Ela estava confiante de que poderia passar no teste.
The sentence was handed down yesterday.	A sentença foi proferida ontem.
The moon was red.	A lua estava vermelha.
Three of the four runners took eighth place.	Três dos quatro corredores ficaram em oitavo lugar.
Sometimes you will find the big vegetables in the supermarket.	Às vezes, você encontrará os vegetais grandes no supermercado.
The insurgents are fighting for an independent state.	Os insurgentes estão lutando por um estado independente.
Donors are asked to donate blood regularly.	Os doadores são solicitados a doar sangue regularmente.
The door was installed by workmen.	A porta foi instalada por operários.
That's the question, isn't it?	Essa é a pergunta, não é?
The planet contains plants and animals.	O planeta contém plantas e animais.
Take four cups of milk and boil it together.	Pegue quatro xícaras de leite e ferva juntos.
His reports were timely, detailed, and accurate.	Seus relatórios eram oportunos, detalhados e precisos.
The tsunami was triggered by a volcanic eruption.	O tsunami foi desencadeado por uma erupção vulcânica.
A small number of its students are talented.	Um pequeno número de seus alunos são talentosos.
The flavors were different.	Os sabores eram diferentes.
Technicians prepared for the moment when the asteroid would hit.	Técnicos se prepararam para o momento em que o asteroide atingiria.
He thought his chance had passed.	Ele pensou que sua chance havia passado.
So choose your words carefully.	Então, escolha suas palavras com cuidado.
The criminal jumped out of a window to escape.	O criminoso pulou de uma janela para escapar.
Joe was an ordinary teenager.	Joe era um adolescente comum.
The seal marked "value" has been out of use for a long time.	O selo marcado como "valor" está fora de uso há muito tempo.
She didn't eat breakfast.	Ela não comeu o café da manhã.
She let her hair grow.	Ela deixou o cabelo crescer.
There were four lines of text on her letterhead.	Havia quatro linhas de texto em seu papel timbrado.
This mold can appear anywhere in the house.	Este molde pode aparecer em qualquer lugar da casa.
Place the strawberries, sugar and lemon juice in a blender.	Coloque os morangos, o açúcar e o suco de limão no liquidificador.
The flood washed away everything in its path.	A inundação arrastou tudo em seu caminho.
Use a teaspoon of salt.	Use uma colher de chá de sal.
All types of exercise are effective in reducing stress.	Todos os tipos de exercício são eficazes na redução do estresse.
Duke received a boost in popularity.	Duke recebeu um impulso na popularidade.
There are some differences between the sexes.	Existem algumas diferenças entre os sexos.
The water bottle exploded!	A garrafa de água explodiu!
He caught the fly in her mouth.	Ele pegou a mosca em sua boca.
The children in this family are all very bright.	As crianças dessa família são todas muito brilhantes.
This is your biggest hit ever.	Este é o seu maior sucesso de sempre.
The polar bear population has declined.	A população de ursos polares diminuiu.
Police believe the police arrested the wrong person.	A polícia acredita que a polícia prendeu a pessoa errada.
She was very excited to see her favorite author.	Ela estava muito animada para ver seu autor favorito.
The batik fabric was colored.	O tecido batik era colorido.
The afternoon entertainment was harrowing.	O entretenimento da tarde foi angustiante.
They all went to high school together.	Todos eles foram para o ensino médio juntos.
This restaurant is not suitable for children.	Este restaurante não é adequado para crianças.
At least once a week, the children disappear.	Pelo menos uma vez por semana, as crianças desaparecem.
The moon lit up the whole sky.	A lua iluminou todo o céu.
The ruins were heavily overgrown with vegetation.	As ruínas estavam fortemente cobertas de vegetação.
A blue certificate is issued by the bank.	Um certificado azul é emitido pelo banco.
Our friendship is based on trust.	Nossa amizade é baseada na confiança.
The dynamic and lively atmosphere helped to improve our mood.	A atmosfera dinâmica e animada ajudou a melhorar nosso humor.
Fishermen used nets to catch salmon.	Os pescadores usavam redes para pescar salmão.
Fire is an important element in human culture.	O fogo é um elemento importante na cultura humana.
Her maid helps her get dressed.	Sua empregada a ajuda a se vestir.
Aromas of citrus and red berries filled the air.	Aromas de frutas cítricas e frutas vermelhas encheram o ar.
The watch face was scratched and dented.	O mostrador do relógio estava arranhado e amassado.
Don't make too much noise.	Não faça muito barulho.
Habitat destruction results in the loss of thousands of species.	A destruição do habitat resulta na perda de milhares de espécies.
They sought refuge in the nearby forest.	Eles buscaram refúgio na floresta próxima.
His upper lip curled up in a snarl.	Seu lábio superior se curvou em um rosnado.
I thought she was really serious.	Achei que ela estava realmente falando sério.
This outfit was popular a few years ago.	Essa roupa era popular há alguns anos.
The trees along the river bank gently bend in the breeze.	As árvores ao longo da margem do rio curvam-se suavemente com a brisa.
Consider the volume of the local population.	Considere o volume da população local.
Statisticians believe crime will drop.	Os estatísticos acreditam que o crime vai cair.
Fish swam around.	Os peixes nadavam ao redor.
The dog was big and strong.	O cachorro era grande e forte.
The cake had a layer of chocolate frosting on top.	O bolo tinha uma camada de cobertura de chocolate por cima.
Used to wear colorful clothes.	Costumava usar roupas coloridas.
They like nothing more than gossiping.	Eles gostam de nada mais do que fofocar.
The state of public sanitation is deplorable.	O estado do saneamento público é deplorável.
For fun, she deleted her social media account.	Por diversão, ela excluiu sua conta de mídia social.
Get high grades.	Tire notas altas.
The government decided to impose new taxes.	O governo decidiu impor novos impostos.
The physicist performed an experiment.	O físico realizou um experimento.
Summer just brought more heat.	O verão trouxe apenas mais calor.
The fish slipped under the water.	O peixe deslizou sob a água.
A woman cannot pursue a career.	Uma mulher não pode seguir uma carreira.
Transistors are made of semiconductor materials.	Transistores são feitos de materiais semicondutores.
Silence fell in the library.	O silêncio caiu na biblioteca.
You can choose whether to call ahead.	Você pode escolher se quer ligar com antecedência.
The statesman stirred his coffee.	O estadista mexeu seu café.
Easily adding onions to a recipe.	Adicionando cebolas facilmente a uma receita.
Fresh, strong coffee would be welcome.	Café fresco e forte seria bem-vindo.
After centuries of linguistic study, experts still don't know.	Depois de séculos de estudo linguístico, os especialistas ainda não sabem.
After his disappearance, the police investigated.	Após seu desaparecimento, a polícia investigou.
Use a spatula to spread the mixture over the hazelnuts.	Use uma espátula para espalhar a mistura sobre as avelãs.
Clothing usually has sentimental value.	A roupa geralmente tem valor sentimental.
Slide the ice cube out of the spoon.	Deslize o cubo de gelo da colher.
He is quite naive.	Ele é bastante ingênuo.
The fortunes of this city depend on tourism.	As fortunas desta cidade dependem do turismo.
She offered us water, but we declined.	Ela nos ofereceu água, mas recusamos.
The nightmare scene was broadcast all over the world.	A cena do pesadelo foi transmitida em todo o mundo.
Some animals are prone to violence.	Alguns animais são propensos à violência.
The design of this bridge is excellent.	O design desta ponte é excelente.
As we age, we experience changes in sleep patterns.	À medida que envelhecemos, experimentamos mudanças nos padrões de sono.
Container ships will arrive at the port next week.	Os navios porta-contêineres chegarão ao porto na próxima semana.
Needs must when the devil drives.	As necessidades devem quando o diabo dirige.
His mind kept racing over the park.	Sua mente continuou correndo sobre o parque.
First, you need to assemble the ingredients.	Primeiro, você precisa montar os ingredientes.
The least expected proved to be the most enduring.	O menos esperado provou ser o mais duradouro.
Give the answer on the test sheet.	Dê a resposta na folha de teste.
The sentence was punctuated with grammatical errors.	A frase foi pontuada com erros gramaticais.
Care should be taken when choosing a place to live.	Deve-se ter cuidado ao escolher um lugar para morar.
The hyena looked at the moon.	A hiena olhou para a lua.
The villagers groaned and groaned as they passed.	Os aldeões gemiam e gemiam enquanto passavam.
She stopped playing the piano after her mother died.	Ela parou de tocar piano depois que sua mãe morreu.
The announcement shocked the young reporter.	O anúncio chocou o jovem repórter.
I crossed the road.	Atravessei a estrada.
Did she fight with her friends?	Será que ela brigou com seus amigos?
Only one person was injured.	Apenas uma pessoa ficou ferida.
Many other crocodiles were seen in the distance.	Muitos outros crocodilos foram vistos à distância.
He dreamed of becoming a pop star.	Ele sonhava em se tornar uma estrela pop.
Hospitality is highly valued in this country.	A hospitalidade é altamente valorizada neste país.
Every technology has advantages and disadvantages.	Toda tecnologia tem vantagens e desvantagens.
She liked to photograph the local landscapes.	Ela gostava de fotografar as paisagens locais.
Power struggles were common in schools.	As lutas pelo poder eram comuns nas escolas.
It only takes five minutes.	Leva apenas cinco minutos.
Many workers lost their jobs in this region.	Muitos trabalhadores perderam seus empregos nesta região.
They buried her again in the earth.	Eles a enterraram novamente na terra.
Residents complain fiercely about the pollution.	Os moradores reclamam ferozmente da poluição.
So half the audience was on their feet.	Assim, metade do público estava de pé.
The princess was accused of being a witch.	A princesa foi acusada de ser uma bruxa.
Many goods are imported into this country.	Muitos bens são importados para este país.
The breeze picked up again, shaking the treetops.	A brisa aumentou novamente, sacudindo as copas das árvores.
Her reaction made her look surprised.	Sua reação a fez parecer surpresa.
This simple stew is delicious.	Este guisado simples é delicioso.
These little feathers are washed away by the rain.	Essas pequenas penas são lavadas pela chuva.
How will you get this skill?	Como você vai obter essa habilidade?
He spent all his money on food.	Ele gastou todo o seu dinheiro em comida.
The mood was festive.	O clima era festivo.
The tide was very low.	A maré estava muito baixa.
Politicians made many promises but failed to deliver.	Os políticos fizeram muitas promessas, mas não cumpriram.
He's looking forward to some peace and quiet.	Ele está ansioso por um pouco de paz e tranquilidade.
They have a huge statue in the garden.	Eles têm uma estátua enorme no jardim.
The entire city was begging for his return.	A cidade inteira estava implorando por seu retorno.
He's planning to take me to the movies.	Ele está planejando me levar ao cinema.
He almost got hit by a car.	Ele quase foi atropelado por um carro.
Sand dunes cover this land.	Dunas de areia cobrem esta terra.
Fossil fuels have many adverse impacts on the environment.	Os combustíveis fósseis têm muitos impactos adversos sobre o meio ambiente.
Plastics and petroleum products pollute the oceans.	Plásticos e derivados de petróleo poluem os oceanos.
He was listening to soft music.	Ele ouvia uma música suave.
He looked into the mirror, frown creasing his face.	Ele olhou para o espelho, carranca vincando seu rosto.
The woman's husband died.	O marido da mulher morreu.
Our country needs advanced weapons.	Nosso país precisa de armas avançadas.
Once the birds have flown, back off immediately.	Uma vez que os pássaros tenham voado, recue imediatamente.
Some local newspapers are owned by the advertisers.	Alguns jornais locais são de propriedade dos anunciantes.
The room filled with smoke.	A sala se encheu de fumaça.
Move forward a short distance.	Avançar uma curta distância.
I believe your breakfast is ready.	Acredito que seu café da manhã está pronto.
The sailors saluted as the ship passed.	Os marinheiros saudaram quando o navio passou.
Birds are migrating north.	As aves estão migrando para o norte.
The last row was occupied by common people.	A última fileira era ocupada por pessoas comuns.
In rotten wines.	Em vinhos podres.
All that remained were a few pieces of bone.	Tudo o que restava eram alguns pedaços de osso.
Children need music as part of their education.	As crianças precisam de música como parte de sua educação.
I am very dependent on their charity.	Sou muito dependente da caridade deles.
Even so, she managed to find some fruit.	Mesmo assim, ela conseguiu encontrar algumas frutas.
From whom is it sent?	De quem é enviado?
A tiny thread was all that was left.	Um pequeno fio era tudo o que restava.
Why did you come here without telling us?	Por que você veio aqui sem nos dizer?
They took her away, whispering to her the whole time.	Eles a levaram embora, sussurrando para ela o tempo todo.
Her gaze was no longer steady.	Seu olhar não era mais firme.
Five minutes later, the call came.	Cinco minutos depois, a ligação veio.
There is evidence of human habitation in this area.	Há evidências de habitação humana nesta área.
She was born into poverty.	Ela nasceu na pobreza.
He teaches art at a famous school.	Ele ensina arte em uma escola famosa.
His father was sick and needed his help.	Seu pai estava doente e precisava de sua ajuda.
Three ordinary people visited the village.	Três pessoas comuns visitaram a aldeia.
Public schools may require armbands.	As escolas públicas podem exigir braçadeiras.
Please put the cover and lining inside.	Por favor, coloque a tampa e o forro dentro.
The coach ordered his team to assemble.	O treinador ordenou que sua equipe se reunisse.
Bring the water to a boil in a large pot.	Leve a água para ferver em uma panela grande.
Every place is destroyed by at least some visitors.	Todos os lugares são destruídos por pelo menos alguns visitantes.
Some people voted "no" against the proposal.	Algumas pessoas votaram "não" contra a proposta.
He grabbed the banister and headed down the stairs.	Ele agarrou o corrimão e desceu as escadas.
I advised him to go home.	Aconselhei-o a ir para casa.
We put red roses on his grave.	Colocamos rosas vermelhas em seu túmulo.
The owner was a law to himself in the region.	O proprietário era uma lei para si mesmo na região.
Brown will help to soften the flavor.	Brown vai ajudar a suavizar o sabor.
The painter advised against the use of oils.	O pintor desaconselhou o uso de óleos.
A guard was on guard outside the building.	Um guarda estava de guarda do lado de fora do prédio.
The split was difficult to negotiate.	A divisão foi difícil de negociar.
Storms are bigger and lightning is more severe in winter.	As tempestades são maiores e os raios mais severos no inverno.
He was hanged the next morning.	Ele foi enforcado na manhã seguinte.
His chin was trembling.	Seu queixo estava tremendo.
The government encourages domestic tourism.	O governo incentiva o turismo doméstico.
A government program seeks to mitigate the damage.	Um programa do governo busca mitigar os danos.
His sentences were punctuated with comments.	Suas frases foram pontuadas com comentários.
The leaders were preparing for a war	Os líderes estavam se preparando para uma guerra
His speech did nothing to improve morale.	Seu discurso não fez nada para melhorar o moral.
His skin was peeling.	Sua pele estava descascando.
The city's population nearly doubled.	A população da cidade quase dobrou.
His face was tense and pale.	Seu rosto estava tenso e pálido.
Snakes, scorpions and other venomous creatures thrive in this climate.	Cobras, escorpiões e outras criaturas venenosas prosperam neste clima.
The church was not far.	A igreja não estava longe.
The science department did well again this year.	O departamento de ciência fez bem novamente este ano.
The trees cast shadows speckled across the park.	As árvores lançavam sombras salpicadas pelo parque.
People always spill their food.	As pessoas sempre derramam sua comida.
The modern art exhibition was very interesting.	A exposição de arte moderna foi muito interessante.
He holds the key.	Ele segura a chave.
The item was mentioned in the newspaper article.	O item foi mencionado no artigo do jornal.
Birds sang happily in the garden.	Os pássaros cantavam alegremente no jardim.
Families live together, even in big cities.	As famílias vivem juntas, mesmo nas grandes cidades.
The mayor said they are going to look for a lawyer.	O prefeito disse que eles vão procurar um advogado.
His famous poems and reviews will endure for centuries.	Seus famosos poemas e críticas perdurarão por séculos.
During the summer months, plant life flourishes.	Durante os meses de verão, a vida vegetal floresce.
Conservatives seek to roll back reforms and restrict government powers.	Os conservadores procuram reverter as reformas e restringir os poderes do governo.
A bowl is a vase.	Uma tigela é um vaso.
Death was inevitable.	A morte era inevitável.
The soldier was blindfolded and handcuffed.	O soldado estava vendado e algemado.
Men hire workers to do the hard work.	Os homens contratam trabalhadores para fazer o trabalho duro.
There were few areas of agreement.	Houve poucas áreas de acordo.
Many northern regions were flooded.	Muitas regiões do norte foram inundadas.
The monkey had escaped from the zoo.	O macaco havia escapado do zoológico.
A large fire has hit the center of the city.	Um grande incêndio atingiu o centro da cidade.
The creature's fur is black.	A pelagem da criatura é preta.
She left him last month.	Ela o deixou no mês passado.
A man can walk wherever he wants.	Um homem pode andar onde quiser.
He won second place in a debate.	Ele ganhou o segundo lugar em um debate.
Still, he made me curious.	Ainda assim, me deixou curioso.
The sound of howling broke the quiet night.	O som de uivos quebrou a noite quieta.
Curves built along the sidewalks prevent vehicle parking.	Curvas construídas ao longo das calçadas impedem o estacionamento de veículos.
Mountains are a type of landform.	As montanhas são um tipo de relevo.
A vast sea of ​​mist lay before her.	Um vasto mar de névoa estava diante dela.
Before leaving, he was hungry.	Antes de sair, ele estava com fome.
Walking distance southwest	A uma curta distância a sudoeste
We found the objects surprisingly simple.	Achamos os objetos surpreendentemente simples.
The face is wrinkled.	O rosto está enrugado.
She carefully arranged her clothes.	Ela cuidadosamente arrumou suas roupas.
New construction equipment took years to arrive.	Novos equipamentos de construção levaram anos para chegar.
Dolphins and whales mate for life.	Golfinhos e baleias acasalam para toda a vida.
An interesting fact emerged from the study.	Um fato interessante emergiu do estudo.
This river runs through the city.	Este rio atravessa a cidade.
The phone call woke him up.	O telefonema o acordou.
The public will be invited to the school.	O público será convidado para a escola.
The milk has soured.	O leite azedou.
The bill was carefully considered.	O projeto de lei foi cuidadosamente considerado.
The pencil sharpener was very noisy.	O apontador de lápis era muito barulhento.
People's attitudes towards public transport are changing.	As atitudes das pessoas em relação ao transporte público estão mudando.
Children, stay out of the house.	Crianças, mantenham-se fora de casa.
Learning to fly is an expensive proposition.	Aprender a voar é uma proposta cara.
Millions of years ago, the world was underwater.	Milhões de anos atrás, o mundo estava debaixo d'água.
This river is home to many species of fish.	Este rio é o lar de muitas espécies de peixes.
Most homes use solar energy.	A maioria das casas usa energia solar.
Please enter the password.	Por favor insira a senha.
Nobody remembered to water the flowers.	Ninguém se lembrou de regar as flores.
This company is a leech.	Essa empresa é uma sanguessuga.
Cleaning with vinegar is good for playing in the dirt.	Limpar com vinagre é bom para brincar na sujeira.
This painting is a masterpiece.	Esta pintura é uma obra-prima.
People are increasingly dependent on technology.	As pessoas estão cada vez mais dependentes da tecnologia.
These slippers are very comfortable.	Estes chinelos são muito confortáveis.
The opposition argued that these changes would hurt smaller companies.	A oposição argumentou que essas mudanças prejudicariam as empresas menores.
Elusive and pure, traditional dresses are not readily available.	Elusivos e puros, os vestidos tradicionais não são facilmente vendáveis.
Many trees were also damaged.	Muitas árvores também foram danificadas.
She scolded herself for being so nervous.	Ela se repreendeu por estar tão nervosa.
Let's eat this blue cheese pie!	Vamos comer essa torta com queijo azul!
The ordeal ended before dawn.	A provação terminou antes do amanhecer.
He used to write a diary in his youth.	Ele costumava escrever um diário em sua juventude.
The manager promised to pay me soon.	O gerente prometeu me pagar em breve.
Contrary to popular belief, smoking is harmful to health.	Ao contrário da crença popular, fumar é prejudicial à saúde.
He managed to squeeze them into the boat.	Ele conseguiu espremê-los no barco.
The sun setting on the horizon inspires awe.	O sol se pondo no horizonte inspira admiração.
He didn't have time for homework.	Ele não tinha tempo para lição de casa.
The priest also provided proper funeral rites.	O padre também forneceu ritos funerários adequados.
He was swallowed by the deep, dark wood.	Ele foi engolido pela madeira profunda e escura.
Passive smoking is also known to have harmful effects.	O tabagismo passivo também é conhecido por ter efeitos nocivos.
The supermarket has a wide variety of products.	O supermercado tem uma grande variedade de produtos.
We pay the taxi driver on departure.	Pagamos o taxista na saída.
He's always complaining.	Ele está sempre reclamando.
I wonder what "superfoods" are.	Eu me pergunto o que são "superalimentos".
Using the skillet, pour the batter into the skillet.	Usando a frigideira, despeje a massa na frigideira.
The army is well equipped with weaponry.	O exército está bem equipado com armamento.
A storm hit the coast for days.	Uma tempestade atingiu o litoral por dias.
The moon rises at sunset.	A lua nasce ao pôr do sol.
He has no margin for error.	Ele não tem margem para erro.
Coloratura is an energetic aria.	A coloratura é uma ária energética.
Take off all your clothes.	Tire todas as suas roupas.
I breathe a sigh of relief.	Respiro aliviado.
I'm sick of your complaints.	Estou farto das suas queixas.
Use of school tax funds is prohibited.	O uso de fundos de impostos escolares é proibido.
These cities were once important religious centers.	Essas cidades já foram importantes centros religiosos.
She went to a very expensive restaurant.	Ela foi a um restaurante muito caro.
Her children lack intelligent leadership.	Seus filhos carecem de liderança inteligente.
The number of holes is increasing.	O número de buracos está aumentando.
The soil is rich and fertile.	O solo é rico e fértil.
The factory was officially closed.	A fábrica foi oficialmente fechada.
Her house had no television.	Sua casa estava sem televisão.
One must have patience.	Deve-se ter paciência.
Take the opportunity to add this dish to your repertoire.	Aproveite a oportunidade de adicionar este prato ao seu repertório.
The retirement plan was not popular with shareholders.	O plano de aposentadoria não era popular entre os acionistas.
Most kids seem to prefer this toy.	A maioria das crianças parece preferir este brinquedo.
First, grab a handful of cabbage.	Primeiro, pegue um punhado de repolho.
She covered her head with her hands.	Ela cobriu a cabeça com as mãos.
Our furniture is starting to look very old.	Nossos móveis estão começando a parecer muito velhos.
Cities require massive investments to modernize.	As cidades exigem investimentos maciços para se modernizar.
Some people believe that technological progress is beneficial.	Algumas pessoas acreditam que o progresso tecnológico é benéfico.
Large crowds are expected to attend the festival.	Grandes multidões são esperadas para participar do festival.
They carefully packed their things.	Eles cuidadosamente embalaram suas coisas.
There are so many people visiting the temple today.	Há tantas pessoas visitando o templo hoje.
The water supply is constantly being renewed.	O abastecimento de água está em constante renovação.
A rocking chair provides comfort.	Uma cadeira de balanço proporciona conforto.
There was little movement in the clouds.	Havia pouco movimento nas nuvens.
Doctors placed a catheter in the patient's arm.	Os médicos colocaram um cateter no braço do paciente.
The academic was excited by his idea.	O acadêmico ficou entusiasmado com sua ideia.
They ran to the clinic.	Eles correram para a clínica.
In the morning mist, a sound caught my attention.	Na névoa da manhã, um som chamou minha atenção.
A bird's nest?	Um ninho de pássaro?
They lived in a rural town.	Eles moravam em uma cidade rural.
She ran home.	Ela correu para casa.
There are many disasters that arise from climate change.	Há muitos desastres que surgem das mudanças climáticas.
Greed is rooted in human nature.	A ganância está enraizada na natureza humana.
He found that she had left her purse behind.	Ele descobriu que ela havia deixado sua bolsa para trás.
The truth can set us free.	A verdade pode nos libertar.
Oxygen deficiency is a health hazard.	A deficiência de oxigênio é um perigo para a saúde.
Governor of the province, he ruled the area for a year	Governador da província, ele governou a área por um ano
There was a slight chill in the air that morning.	Havia um leve frio no ar naquela manhã.
The woodcutters felled the tree.	Os lenhadores derrubaram a árvore.
Blankets were slung over her shoulders.	Cobertores estavam pendurados sobre seus ombros.
The cafe was old.	O café estava velho.
Only very dry places receive snow.	Somente lugares muito secos recebem neve.
Your kindness will always be remembered.	Sua gentileza será sempre lembrada.
Men are workers.	Os homens são trabalhadores.
Pour all the flour into the mixer bowl.	Despeje toda a farinha na tigela da batedeira.
The road through the canyon is treacherous.	A estrada através do cânion é traiçoeira.
We work best with close friends.	Trabalhamos melhor com amigos próximos.
The cat was on the prowl.	O gato estava à espreita.
Fill the glass jar with honey.	Encha o frasco de vidro com mel.
Would you consider a hybrid car?	Você consideraria um carro híbrido?
The prosecution did not process the case.	A procuradoria não processou o caso.
He caught the feather floating on the surface of the lake.	Ele pegou a pena flutuando na superfície do lago.
It was an unusually sunny day.	Era um dia incomumente ensolarado.
Your personal trainer has created an effective training program.	Seu personal trainer criou um programa de treino eficaz.
This is like a family.	Isto é como uma família.
The clinic is open to anyone.	A clínica está aberta a qualquer pessoa.
An asylum for victims of abuse.	Um asilo para vítimas de abuso.
The two species occupy a similar ecological niche.	As duas espécies ocupam um nicho ecológico semelhante.
Evacuate immediately!	Evacuar imediatamente!
Here in this small town, everybody knows everybody.	Aqui nesta pequena cidade, todo mundo conhece todo mundo.
Wash the apples with the soap.	Lave as maçãs com o sabão.
Pay the maid by the end of the week.	Pague a empregada até o final da semana.
The requisitioned vehicles were returned to their respective owners.	Os veículos requisitados foram devolvidos aos seus respectivos donos.
Don't spill it!	Não derrame isso!
First, you will need two cups of brown sugar.	Primeiro, você precisará de duas xícaras de açúcar mascavo.
An amateur cyclist finished second behind a professional.	Um ciclista amador terminou em segundo lugar atrás de um profissional.
The dog was friendly.	O cachorro era amigável.
A task force was created to investigate the allegations.	Uma força-tarefa foi criada para investigar as acusações.
I never liked snakes.	Eu nunca gostei de cobras.
The economy grew rapidly during these years.	A economia cresceu rapidamente durante esses anos.
Taxes and fees were levied on the inhabitants.	Impostos e taxas eram cobrados dos habitantes.
The island is covered in snow.	A ilha está coberta de neve.
You will succeed if you apply yourself.	Você terá sucesso se você se aplicar.
This country has a witness protection program.	Este país tem um programa de proteção a testemunhas.
His pale lips formed a polite smile.	Seus lábios pálidos formaram um sorriso educado.
Software developers were also present.	Desenvolvedores de software também estiveram presentes.
The perfume of all flowers smells on you.	O perfume de todas as flores cheira em ti.
He said that the monarch had no right to rule.	Ele disse que o monarca não tinha o direito de governar.
The child looked shyly at the malnourished figure.	A criança olhou timidamente para a figura desnutrida.
Peel the garlic and grate it into the onion.	Descasque o alho e rale-o na cebola.
The farmer had a plan to deal with the problem.	O agricultor tinha um plano para lidar com o problema.
The church is a holy place.	A igreja é um lugar santo.
The sun rose slowly over the mountains.	O sol se ergueu lentamente acima das montanhas.
You could tell they were unhappy.	Você poderia dizer que eles estavam infelizes.
Scientists argue that overfishing is a serious problem.	Os cientistas argumentam que a pesca excessiva é um problema sério.
The noble family may have been barbaric.	A família nobre pode ter sido bárbaro.
The number of parties we identified with has dropped substantially.	O número de partidos com os quais nos identificamos caiu substancialmente.
Employees need a certain degree of training.	Os funcionários precisam de um certo grau de treinamento.
He built this house himself.	Ele mesmo construiu esta casa.
More, however, was at stake.	Mais, no entanto, estava em jogo.
I see no reason to hope.	Não vejo motivo para esperança.
She couldn't save her life.	Ela não poderia salvar sua vida.
To achieve our dreams, we must realize our potential.	Para alcançar nossos sonhos, devemos realizar nosso potencial.
The toy contains small parts that may present a choking hazard.	O brinquedo contém peças pequenas que podem representar risco de asfixia.
They have their own printer.	Eles têm sua própria impressora.
Lesions can increase the risk of some types of cancer.	As lesões podem aumentar o risco de alguns tipos de câncer.
They spent the rest of the day in bed.	Passaram o resto do dia na cama.
The higher the temperature, the faster the water boils.	Quanto maior a temperatura, mais rápido a água ferve.
The room is filthy!	O quarto está imundo!
Few, however, were in agreement.	Poucos, porém, estavam de acordo.
The boy was not seen.	O menino não foi visto.
His jaw dropped.	Seu queixo caiu.
We must always question authority.	Devemos sempre questionar a autoridade.
The smell of food is coming from the kitchen.	O cheiro de comida está vindo da cozinha.
John is overweight.	João está acima do peso.
The thief held them.	O ladrão os segurou.
He sold ice cream to drivers.	Ele vendia sorvete para os motoristas.
Salt dissolves in water.	O sal se dissolve na água.
His altruism and respect for others earned him respect.	Seu altruísmo e respeito pelos outros lhe renderam respeito.
The old woman dressed carefully in a skirt and blouse.	A velha vestia-se cuidadosamente, de saia e blusa.
She was wearing a dark blue blouse.	Ela estava vestindo uma blusa azul escura.
Pages faded and crumpled in my notebook.	Páginas desbotadas e amassadas no meu caderno.
We collect them in our pockets.	Nós os recolhemos em nossos bolsos.
It feels good in my hands.	Ele se sente bem em minhas mãos.
The sentence became unbearable.	A sentença tornou-se insuportável.
The thick fog made visibility difficult.	A neblina espessa dificultava a visibilidade.
They took the money from the bank.	Eles retiraram o dinheiro do banco.
His mother and grandmother were nurses.	Sua mãe e avó eram enfermeiras.
They stopped in front of a rickety cabin.	Eles pararam na frente de uma cabana frágil.
The key to a mold is its temperature.	A chave para um molde é a sua temperatura.
The oar dropped into the water with a splash.	O remo caiu na água com um respingo.
A tall, thin figure passes the stranger.	Uma figura alta e magra passa pelo estranho.
The lecture has been postponed until next year.	A palestra foi adiada para o ano que vem.
Castles, cities and towers were built here.	Castelos, cidades e torres foram construídos aqui.
There is an inner courtyard and a bar.	Há um pátio interno e um bar.
She is very supportive of the idea of ​​monarchy.	Ela é muito favorável à ideia de monarquia.
The rebels took control of many cities.	Os rebeldes tomaram o controle de muitas cidades.
Passengers should expect delays of up to two days.	Os passageiros devem esperar atrasos de até dois dias.
The company seems to consider environmental protection a cost.	A empresa parece considerar a proteção ambiental um custo.
The fish died on the assembly line.	O peixe morreu na linha de montagem.
The crowd began to revolt.	A multidão começou a se revoltar.
Before leaving the house, check the locks.	Antes de sair de casa, verifique as fechaduras.
She pulled me into a room.	Ela me puxou para um quarto.
Shortages of food, medicine and other necessities are expected.	A escassez de alimentos, remédios e outras necessidades são esperadas.
The most obvious answer is to organize protests.	A resposta mais óbvia é organizar protestos.
She was raised in the countryside.	Ela foi criada no campo.
We cry for them.	Nós choramos por eles.
This illustration will make more sense.	Esta ilustração fará mais sentido.
Vandana has a bad reputation in the workplace.	Vandana tem uma má reputação no local de trabalho.
That new skyscraper wasn't the only thing that exploded.	Aquele novo arranha-céu não foi a única coisa que explodiu.
He did not attend meetings regularly.	Ele não comparecia às reuniões regularmente.
The fish drowned.	O peixe se afogou.
Existing technology produces only syntatol.	A tecnologia existente produz apenas sintatol.
They grow corn everywhere.	Eles cultivam milho em todos os lugares.
Contestants had five minutes to write their answers.	Os competidores tiveram cinco minutos para escrever suas respostas.
The tourist proceeded to the next town.	O turista seguiu para a próxima cidade.
Snow fell heavily during the night.	A neve caiu pesadamente durante a noite.
It balances the national economy.	Equilibra a economia nacional.
They are approaching him.	Eles estão se aproximando dele.
The athlete said he was in excellent physical condition.	O atleta disse estar em ótima condição física.
Now it's time to move on to the main course.	Agora é hora de passar para o prato principal.
It is the origin of her name.	É a origem do nome dela.
Outside the storm howled.	Lá fora a tempestade uivava.
Estimates vary widely.	As estimativas variam muito.
She became melancholy.	Ela ficou melancólica.
This area was consumed by flames.	Essa área foi consumida pelas chamas.
An empty house can be lonely.	Uma casa vazia pode ser solitária.
The soup did not contain sour cream.	A sopa não continha creme de leite.
All happy families look alike.	Todas as famílias felizes se parecem.
Your blood was transfused into me.	Seu sangue foi transfundido em mim.
My parents were very strict.	Meus pais eram muito rígidos.
The engine stalled.	O motor engasgou.
He weighed his words carefully.	Ele pesou suas palavras cuidadosamente.
Soak the apples in a bowl of water.	Mergulhe as maçãs em uma tigela com água.
It proved to have fatal consequences.	Provou ter consequências fatais.
The construction crew cursed their foreman.	A equipe de construção xingou seu capataz.
We will sell the house through a real estate agent.	Vamos vender a casa através de um agente imobiliário.
The man cries.	O homem chora.
There was smoke on the horizon.	Havia fumaça no horizonte.
He is regarded by the locals as an honest man.	Ele é considerado pelos moradores como um homem honesto.
The prints were faint but unmistakable.	As impressões eram fracas, mas inconfundíveis.
She smelled like the lotus flower.	Ela cheirava a flor de lótus.
She looked at her reflection in the mirror.	Ela olhou para seu reflexo no espelho.
More cologne, please.	Mais colônia, por favor.
The painting depicts seven happy fishermen.	A pintura retrata sete pescadores felizes.
Ideally, all homes should be powered by renewable energy.	Idealmente, todas as casas devem ser alimentadas por energia renovável.
The guild hall has highly trained artisans.	O salão da guilda tem artesãos altamente treinados.
There was a time when provincial people had no rights.	Houve um tempo em que as pessoas provincianas não tinham direitos.
Hostility is endemic here.	A hostilidade é endêmica aqui.
Certain types of research present special problems.	Certos tipos de pesquisa apresentam problemas especiais.
He was looking forward to the fashion show.	Ele estava ansioso para o desfile de moda.
The brakes on this car don't work well.	Os freios deste carro não funcionam bem.
Drought followed torrential rains.	A seca seguiu-se às chuvas torrenciais.
In this approach, each word is treated as a number.	Nesta abordagem, cada palavra é tratada como um número.
We can accomplish great things together.	Podemos realizar grandes coisas juntos.
Our guide rushed us.	Nosso guia nos apressou.
Spend more time with the family.	Passe mais tempo com a família.
The photo was taken from the window.	A foto foi tirada da janela.
This is my birthday present.	Este é o meu presente de aniversário.
The sum reached hundreds of millions of credits.	A soma chegou a centenas de milhões de créditos.
Constants involved in chemical reactions.	Constantes envolvidas em reações químicas.
As innocent as a lamb.	Tão inocente quanto um cordeiro.
Refugees were taken to camps.	Os refugiados foram levados para campos.
The artist painted several women in various states.	O artista pintou várias mulheres em vários estados.
I fell and broke my ankle.	Eu caí e quebrei meu tornozelo.
During the summer, farmers harvest wild strawberries.	Durante o verão, os agricultores colhem morangos silvestres.
These two works are excellent.	Estas duas obras são excelentes.
The only real success of the war.	O único sucesso real da guerra.
She wore a black dress.	Ela usava um vestido preto.
The mountain range was full of problems.	A cordilheira montanhosa estava cheia de problemas.
We went down the steep and winding road.	Descemos a estrada íngreme e sinuosa.
After two hours of travel, we stopped for gas.	Depois de duas horas de viagem, paramos para abastecer.
Customers can vote online.	Os clientes podem votar online.
A desert can mean a lot of sun.	Um deserto pode significar muito sol.
A red balloon was tied to a pole.	Um balão vermelho foi amarrado a um poste.
By late afternoon, the temperature had dropped below freezing.	No final da tarde, a temperatura caiu abaixo de zero.
Check if anything can fly.	Verifique se alguma coisa pode voar.
He ran his thumb along the hull of the ship	Ele passou o polegar ao longo do casco do navio
They favor independence more.	Eles favorecem mais a independência.
These animals have eyes that are compound eyes.	Estes animais têm olhos são olhos compostos.
Will this be the last time we see each other?	Será esta a última vez que nos vemos?
A bottle of perfume is a gift for our anniversary.	Um frasco de perfume é um presente para o nosso aniversário.
The building was menacingly before us.	O edifício estava ameaçadoramente diante de nós.
The military turned the convoy.	Os militares viraram o comboio.
Some historians believe the legend is false.	Alguns historiadores acreditam que a lenda é falsa.
These results were totally unacceptable.	Esses resultados foram totalmente inaceitáveis.
The young man ran to the window.	O jovem correu para a janela.
Many women are due to give birth this year.	Muitas mulheres devem dar à luz este ano.
This rule applies to individuals as well as countries.	Esta regra aplica-se a indivíduos, bem como a países.
Gradually, he adapted to the classroom routine.	Aos poucos foi se adaptando à rotina da sala de aula.
It was recommended that children attend two years of preschool.	Foi recomendado que as crianças frequentassem dois anos de pré-escola.
The buses ran past the vehicle.	Os ônibus passaram correndo pelo veículo.
This man certainly likes his whiskey!	Este homem certamente gosta de seu uísque!
The industrial sector in the region is growing.	O setor industrial da região está crescendo.
A rare art indeed!	Uma arte rara, de fato!
The teacher was talking too fast for me to understand.	O professor estava falando rápido demais para eu entender.
Sometimes she dreams of her husband.	Às vezes ela sonha com o marido.
A large flock of goldfish passes quickly by.	Um grande bando de peixinhos dourados passa rapidamente.
His brown eyes were dull and lifeless.	Seus olhos castanhos eram opacos e sem vida.
The wind blew fiercely across the tundra.	O vento soprava ferozmente pela tundra.
See how much has changed.	Veja o quanto mudou.
It is on a ridge overlooking the city.	Fica em um cume com vista para a cidade.
Without oxygen, all living things die.	Sem oxigênio, todos os seres vivos morrem.
Chipmunks, chipmunks and other rodents are common in this region.	Esquilos, esquilos e outros roedores são comuns nesta região.
He was hungry, so he went shopping.	Ele estava com fome, então foi fazer compras.
The outcome depended on several elections.	O resultado dependeu de várias eleições.
It's a "street art" graffiti, painted by the artist.	É um grafite de "arte de rua", pintado pelo artista.
Pollution negatively affects the world's oceans.	A poluição afeta negativamente os oceanos do mundo.
Pass all short exams!	Passe todos os exames curtos!
The guide gave a brief description.	O guia deu uma breve descrição.
It was a dark and stormy night.	Era uma noite escura e tempestuosa.
According to the data, this trend is gradually decreasing.	De acordo com os dados, essa tendência está diminuindo gradualmente.
Heat rose from the steaming oven.	O calor subiu do forno fumegante.
But it was a welcoming sight.	Mas era uma visão acolhedora.
The students performed an emotional rendition of the national anthem.	Os alunos fizeram uma emocionante interpretação do hino nacional.
Close your eyes, relax.	Feche os olhos, relaxe.
Overgrown with weeds, this old house is falling apart.	Coberta de ervas daninhas, esta velha casa está caindo aos pedaços.
The chemical converted at high speed into ether.	O produto químico convertido em alta velocidade em éter.
Shakespeare is a remarkable playwright.	Shakespeare é um dramaturgo notável.
The flight went without problems.	O voo transcorreu sem problemas.
The strange howling noise pierced the silence.	O estranho barulho de uivo perfurou o silêncio.
The economy has been stagnant for years.	A economia está estagnada há anos.
He also wants a cat.	Ele também quer um gato.
This realm is a melting pot of many cultures.	Este reino é um caldeirão de várias culturas.
The Consul's Palace is shown above.	O palácio do cônsul é mostrado acima.
Many men feared they would never have the title.	Muitos homens temiam que nunca teriam o título.
Soon, he wrote the book.	Logo, ele escreveu o livro.
The cat is gray with a white bib.	O gato é cinza com um babador branco.
Close one eye and look through the lens.	Feche um olho e olhe pela lente.
The task will be challenging but achievable.	A tarefa será desafiadora, mas alcançável.
Add the flour and oil to the yeast mixture.	Adicione a farinha e o óleo à mistura de fermento.
Do your homework!	Faça sua lição de casa!
He will have to make his own bed.	Ele terá que fazer sua própria cama.
The singer's new song became a hit.	A nova música do cantor se tornou um sucesso.
The passage has a somber air.	A passagem tem um ar sombrio.
We plan to get divorced.	Planejamos nos divorciar.
It is said that these creatures always travel in herds.	Dizem que essas criaturas sempre viajam em manadas.
Half the room was painted blue.	Metade da sala foi pintada de azul.
Making paper is complicated.	Fazer papel é complicado.
In every country, including yours, many children go hungry.	Em todos os países, incluindo o seu, muitas crianças passam fome.
Laughing gas is used to treat anxiety.	O gás do riso é usado para tratar a ansiedade.
Capital punishment still exists in some parts of the world.	A pena capital ainda existe em algumas partes do mundo.
Lamps stared into space, discarded.	Lâmpadas olhavam para o espaço, descartadas.
The snake's head struggled.	A cabeça da cobra se debateu.
We pull back the curtain.	Afastamos a cortina.
She couldn't live in peace.	Ela não podia viver em paz.
The swimming pool is a popular place to relax.	A piscina é um lugar popular para relaxar.
The dead were mainly women and children.	Os mortos eram principalmente mulheres e crianças.
The detective smiled.	O detetive sorriu.
Police stopped traffic and cleared the road.	Os policiais pararam o trânsito e desobstruíram a via.
See how we should be in someone's eyes.	Veja como devemos ser aos olhos de alguém.
Throw away any food you prepare that is spoiled.	Jogue fora qualquer comida que você preparar que esteja estragada.
Move carefully so as not to cause any damage.	Mova-se com cuidado para não causar nenhum dano.
The troops fought fiercely.	As tropas lutaram ferozmente.
These poems are aimed at a young audience.	Estes poemas destinam-se a um público jovem.
It is useless to argue that they are separate species.	É inútil argumentar que eles são espécies separadas.
Workers will be laying the foundations next week.	Os trabalhadores estarão lançando as fundações na próxima semana.
The smell of smoke filled the air.	O cheiro de fumaça encheu o ar.
She examined the vase carefully.	Ela examinou o vaso cuidadosamente.
The stock market plummeted.	A bolsa de valores despencou.
Stop talking! 	Pare de falar!
he screamed.	ele gritou.
Peasants hated taxes.	Os camponeses odiavam impostos.
Today, the earth revolves around the sun.	Hoje, a terra gira em torno do sol.
Let's take the test together.	Vamos fazer o teste juntos.
Provide some deeper background.	Forneça alguns antecedentes mais profundos.
She observed some strange behavior.	Ela observou algum comportamento estranho.
The symphony ends with a flourish.	A sinfonia termina com um floreio.
Please give me some water to drink.	Por favor, me dê um pouco de água para beber.
The poor creature was starving.	A pobre criatura estava morrendo de fome.
He's a cop, a detective.	Ele é um policial, um detetive.
The industry needs stable and consistent policies.	A indústria precisa de políticas estáveis ​​e consistentes.
Some of the dozens on board were women and children.	Algumas das dezenas a bordo eram mulheres e crianças.
All traffic was stopped for several hours.	Todo o tráfego ficou parado por várias horas.
The sudden smell of food woke her.	O cheiro repentino da comida a acordou.
He didn't risk any opinions.	Ele não arriscou nenhuma opinião.
The political party had only one candidate.	O partido político tinha apenas um candidato.
I'm only staying here for a year.	Só vou ficar aqui um ano.
His cheekbones were sharp and angular.	Suas maçãs do rosto eram afiadas e angulares.
First graders had a new teacher.	Os alunos da primeira série tinham um novo professor.
The variety of vegetables was beautiful.	A variedade de legumes ficou linda.
The birds were migrating south.	As aves estavam migrando para o sul.
We use these creatures to capture dolphins.	Usamos essas criaturas para capturar golfinhos.
They are held by the Makoto society.	Eles são realizados pela sociedade Makoto.
The interview was divisive.	A entrevista foi divisória.
Your application will be considered in due course.	A sua candidatura será considerada oportunamente.
As a reward, we were treated to ice cream.	Como recompensa, fomos brindados com sorvete.
This speaker is convenient to use.	Este alto-falante é conveniente de usar.
Hot as the boiling sun.	Quente como o sol fervente.
The neighborhood is full of investors.	O bairro está repleto de investidores.
Form an opinion.	Forme uma opinião.
Some objects are just made of metal.	Alguns objetos são feitos apenas de metal.
None of the teachers had grammar books.	Nenhum dos professores tinha livros de gramática.
He waved from the shore.	Ele acenou da margem.
Bad weather distorted the image of the mountain	O mau tempo distorceu a imagem da montanha
The sun hung low on the horizon.	O sol pairava baixo no horizonte.
Wildflowers bloomed here.	Flores silvestres floresceram aqui.
Fluffy white clouds floated lazily across the dawn sky.	Nuvens brancas e fofas flutuavam preguiçosamente pelo céu do amanhecer.
The scientist was familiar with these two theories.	O cientista estava familiarizado com essas duas teorias.
Action games like this bring players together.	Jogos de ação como este aproximam os jogadores.
Her smile was radiant.	O sorriso dela era radiante.
Her friend told her how to get to the zoo.	Seu amigo lhe disse como chegar ao zoológico.
He was the grandson of a rabbi.	Ele era neto de um rabino.
Birds flew overhead, squawking.	Os pássaros voavam no alto, grasnando.
Be sure to choose ripe fruit.	Certifique-se de escolher frutas maduras.
The company's management has consistently demonstrated incompetence.	A administração da empresa tem demonstrado consistentemente incompetência.
His behavior is inexplicable.	Seu comportamento é inexplicável.
Their loud voices echoed through the halls.	Suas vozes altas ecoaram pelos corredores.
Whoever is behind this action needs to stop.	Quem está por trás dessa ação precisa parar.
The wise old woman guessed correctly.	A velha sábia adivinhou corretamente.
The government provides insurance for the peasants.	O governo oferece seguro para os camponeses.
The scientist underlined the warning.	O cientista sublinhou o aviso.
A circus is in town!	Um circo está na cidade!
A lens is a transparent object through which light passes.	Uma lente é um objeto transparente através do qual a luz passa.
Boys and girls can only do that, it's not true.	Meninos e meninas só podem fazer isso, não é verdade.
They asked for more.	Eles pediram mais.
A large black bird is seen on the roof.	Um grande pássaro preto é visto no telhado.
Finally, the old lady sat down to rest.	Finalmente, a velha senhora sentou-se para descansar.
Wipe your shoes on the mat before entering.	Limpe os sapatos no tapete antes de entrar.
The floor is covered in sand.	O chão está coberto de areia.
The team has complete confidence in their ability to win.	A equipe tem total confiança em sua capacidade de vencer.
Her appeal was refused.	Seu apelo foi recusado.
Her band played at her wedding.	Sua banda tocou em seu casamento.
She stretched out her arms to cool her burning face.	Ela esticou os braços para esfriar o rosto em chamas.
The oven was not working properly.	O forno não estava funcionando corretamente.
The factory is notorious for its pollution.	A fábrica é notória por sua poluição.
The key disappeared for months.	A chave sumiu por meses.
Dwarves live underground.	Os anões vivem no subsolo.
Old friends meet for lunch.	Velhos amigos se encontram para almoçar.
Some individuals live their entire lives	Alguns indivíduos vivem a vida inteira
The elder slowly walked home.	O ancião caminhou lentamente para casa.
Virgo is a hard working sign.	Virgem é um signo de trabalho duro.
He had a frown on his face.	Ele tinha uma carranca no rosto.
Some buildings fell.	Alguns prédios caíram.
The rising sun flooded the valley with golden light.	O sol nascente inundou o vale com uma luz dourada.
His parents were poor and lived in a small house.	Seus pais eram pobres e viviam em uma pequena casa.
It takes some time for the salt water to evaporate.	Leva algum tempo para a água salgada evaporar.
A kilo of bacon can be enough for two people.	Um quilo de bacon pode ser suficiente para duas pessoas.
Pigeons were seen on the roofs.	Pombos foram vistos nos telhados.
People dove into the water.	As pessoas mergulharam na água.
There was a faint light burning.	Havia uma luz fraca queimando.
The email has been forwarded.	O e-mail foi encaminhado.
The researchers think this can be a powerful tool.	Os pesquisadores acham que isso pode ser uma ferramenta poderosa.
The reef was small but rich.	O recife era pequeno, mas rico.
Some plants grow in hostile climates.	Algumas plantas crescem em climas hostis.
Many children today play computer games.	Muitas crianças hoje jogam jogos de computador.
Some restaurants charge extra for the barbecue.	Alguns restaurantes cobram extra pelo churrasco.
Prepare the beef stock according to package directions.	Prepare o caldo de carne de acordo com as instruções da embalagem.
He shouted that the sky had fallen.	Ele gritou que o céu havia caído.
She was embarrassed, but he continued to speak.	Ela ficou envergonhada, mas ele continuou a falar.
A nutritional yeast is collected on another continent.	Uma levedura nutricional é coletada em outro continente.
Find a container to germinate the seeds.	Encontre um recipiente para germinar as sementes.
The unexpected launch of the rocket surprised people around the world.	O lançamento inesperado do foguete surpreendeu as pessoas ao redor do mundo.
Pollution from the factory had ruined the water.	A poluição da fábrica havia arruinado a água.
The same rules apply to everyone.	As mesmas regras se aplicam a todos.
A highly qualified doctor.	Um médico altamente qualificado.
An almost endless stream of cars flowed along the expressway.	Um fluxo quase interminável de carros fluía ao longo da via expressa.
He could feel the stiffness in his neck.	Ele podia sentir a rigidez em seu pescoço.
Poets write about romance and passion.	Poetas escrevem sobre romance e paixão.
Rival political parties refused to meet, despite their differences.	Os partidos políticos rivais se recusaram a se encontrar, apesar de suas diferenças.
He refused to marry me.	Ele se recusou a se casar comigo.
Then she gave him three minutes to finish.	Então ela deu três minutos para ele terminar.
Children are curious creatures.	As crianças são criaturas curiosas.
Radiation from nuclear tests can cause cancer.	A radiação dos testes nucleares pode causar câncer.
the boat was crashed	O barco foi batido
The higher the number, the more significant the difference.	Quanto maior o número, mais significativa é a diferença.
Skydiving is both fun and dangerous.	O paraquedismo é divertido e perigoso.
The papers required the director's signature.	Os papéis exigiam a assinatura do diretor.
top notch	Top de linha
Beginning writers of my day were esteemed.	Os escritores iniciantes da minha época eram estimados.
Thirteen years have passed since the incident.	Treze anos se passaram desde o incidente.
The zoo is situated on an island.	O zoológico está situado em uma ilha.
The main exports from this country are cell phones.	As principais exportações desse país são os telefones celulares.
Life is too short to waste on unkind words.	A vida é muito curta para desperdiçar com palavras indelicadas.
A sophisticated alert system was implemented.	Um sofisticado sistema de alerta foi implementado.
A sharp pain stabbed through his chest	Uma dor aguda esfaqueou seu peito
Their stories were long, boring, and winding.	Suas histórias eram longas, chatas e sinuosas.
The house is far from the road.	A casa fica longe da estrada.
A bush snake coiled around a nearby rock.	Uma cobra do arbusto enrolada em torno de uma rocha próxima.
It was another hot spring day this year.	Foi outro dia quente de primavera este ano.
Open the sauce pot.	Abra o pote de molho.
This is the oral health service.	Este é o serviço de saúde bucal.
Tears streamed down her cheeks.	As lágrimas escorriam por suas bochechas.
It is certainly just a matter of time.	Certamente é apenas uma questão de tempo.
For nearly an hour they fought, neither side giving way.	Por quase uma hora eles lutaram, nenhum dos lados cedendo.
They soon realized their fears.	Eles logo perceberam seus medos.
This hall is dedicated to the memory of our founders.	Este salão é dedicado à memória dos nossos fundadores.
Read the ad, it said.	Leia o anúncio, dizia.
The tradition is very old.	A tradição é muito antiga.
Here's a swimming hole, he said.	Aqui está um buraco para nadar, disse ele.
Counter-arguments are simply set aside.	Os contra-argumentos são simplesmente postos de lado.
Finally, they withdrew to their homes.	Finalmente, eles se retiraram para suas casas.
They were arrested by the police shortly afterwards.	Eles foram presos pela polícia pouco depois.
Can anyone help identify this aircraft?	Alguém pode ajudar a identificar esta aeronave?
His desk held a bouquet of roses.	Sua mesa continha um buquê de rosas.
Such a diet is not healthy.	Tal dieta não é saudável.
This festival is famous for its gladiator fights.	Este festival é famoso por suas lutas de gladiadores.
What a disgrace!	Que desgraça!
The minister will discuss this issue with the provincial governor.	O ministro vai discutir este problema com o governador provincial.
Water vapor condenses and releases heat.	O vapor de água condensa e libera calor.
The balloon rose slowly as the wind picked up speed.	O balão subiu lentamente enquanto o vento ganhava velocidade.
A waiting room is available.	Uma sala de espera está disponível.
Heat the oil in the skillet.	Aqueça o óleo na frigideira.
He fired the gun three times.	Ele disparou a arma três vezes.
The soup is terribly salty.	A sopa é terrivelmente salgada.
The aircraft crashed into the sea.	A aeronave caiu no mar.
The team's run total was extraordinary.	O total de corridas da equipe foi extraordinário.
Are you happy to see me?	Você está feliz em me ver?
The teachers were exhausted.	Os professores estavam exaustos.
Use oil sparingly when frying food.	Use óleo com moderação ao fritar alimentos.
He was determined in his quest.	Ele estava determinado em sua busca.
All love songs must end the same way.	Todas as canções de amor devem terminar da mesma maneira.
How are you going to cook it?	Como você vai cozinhá-lo?
Judges must serve with integrity.	Os juízes devem servir com integridade.
He always mentioned his hometown.	Ele sempre mencionou sua cidade natal.
He was planning to surprise her with flowers.	Ele estava planejando surpreendê-la com flores.
The gunman opened fire on the crowd.	O atirador abriu fogo contra a multidão.
It's finally hot outside.	Finalmente está quente lá fora.
According to my calculations, we need to start now.	De acordo com meus cálculos, precisamos começar agora.
We must do everything we can to help children.	Devemos fazer tudo o que pudermos para ajudar as crianças.
Water can freeze faster than you think.	A água pode congelar mais rápido do que você imagina.
These shoes are made for walking.	Estes sapatos são feitos para caminhar.
The inscription said they died three years ago.	A inscrição dizia que eles morreram há três anos.
Clear the table after each meal.	Limpe a mesa após cada refeição.
He discovered his true self after a serious accident.	Ele descobriu seu verdadeiro eu após um grave acidente.
The summer air was hot and sticky.	O ar de verão estava quente e pegajoso.
This is the worst possible time.	Este é o pior momento possível.
She couldn't keep still, walking around the room.	Ela não conseguia ficar parada, andando ao redor da sala.
This looks quite strange.	Isso parece bastante estranho.
Wash apples in a gentle astringent solution.	Lave as maçãs em uma solução adstringente delicada.
Drastic changes have taken place in recent years.	Mudanças drásticas ocorreram nos últimos anos.
The bottle is slightly discolored.	A garrafa está ligeiramente descolorida.
Strawberries mixed very well with bananas.	Morangos misturados muito bem com bananas.
For this child, there were few advantages.	Para esta criança, havia poucas vantagens.
Many local businesses were abandoned.	Muitos comércios locais foram abandonados.
This venerable old man lives alone.	Este venerável velho vive sozinho.
To create an assembly line, you will need a conveyor belt.	Para criar uma linha de montagem, você precisará de uma correia transportadora.
One bad habit leads to another.	Um mau hábito leva a outro.
I will do my duty as president.	Vou cumprir meu dever como presidente.
The sun sets when the rooster crows.	O sol se põe quando o galo canta.
A concert hall, a bar, two hotels, a.	Uma sala de concertos, um bar, dois hotéis, a.
One day, an archaeologist discovered a beautifully carved ivory sculpture.	Um dia, um arqueólogo descobriu uma escultura de marfim lindamente esculpida.
The ox was kind.	O boi era gentil.
Negotiations have been difficult.	As negociações têm sido difíceis.
Western agriculture also had a big impact.	A agricultura ocidental também teve um grande impacto.
Every year, the villagers suffered from floods and famine.	Todos os anos, os moradores sofriam inundações e fome.
The apartment was difficult to find.	O apartamento foi difícil de encontrar.
The plumber took ages to fix the toilet.	O encanador levou séculos para consertar o vaso sanitário.
This plant grows wild.	Esta planta cresce selvagem.
Packaging materials take up a lot of space.	Os materiais de embalagem ocupam muito espaço.
A mountain of a man raised his head.	Uma montanha de um homem levantou a cabeça.
Prehistoric creatures often lived underground.	Criaturas pré-históricas muitas vezes viviam no subsolo.
Nicer cars are often more expensive.	Carros mais bonitos costumam ser mais caros.
How is the sky different from an ocean?	Como o céu é diferente de um oceano?
The villagers built a wall dividing the valley.	Os moradores ergueram um muro dividindo o vale.
The renowned novelist had an elegant figure.	O renomado romancista tinha uma figura elegante.
The tomb is ornate.	O túmulo é ornamentado.
After three months of illness, the explorer regained his health.	Após três meses de doença, o explorador recuperou a saúde.
His hands came together.	As mãos se juntaram.
Farmers are not the only victims of the drought.	Os agricultores não são as únicas vítimas da seca.
The queen's rule was absolute.	O governo da rainha era absoluto.
All passengers were heard screaming in terror.	Todos os passageiros foram ouvidos a gritar de terror.
Temperatures should rise, causing problems.	As temperaturas devem subir, causando problemas.
The crocodile that lives in the river is very dangerous.	O crocodilo que vive no rio é muito perigoso.
This city is polluted.	Esta cidade está poluída.
The country is famous for its tea.	O país é famoso por seu chá.
He stole her diary and hid it under the bed.	Ele roubou o diário dela e o escondeu debaixo da cama.
Many modern inventions are the result of basic research.	Muitas invenções modernas são o resultado de pesquisas básicas.
He is a very good cook.	Ele é um cozinheiro muito bom.
Sports programs are enjoyed even by people with disabilities.	Os programas esportivos são apreciados mesmo por pessoas com deficiência.
A transparent and graceful page.	Uma página transparente e graciosa.
A family that didn't invite anyone over for a meal.	Uma família que não convidava ninguém para uma refeição.
Consider the implication of this.	Considere a implicação disso.
He was told not to disturb the mummy.	Foi-lhe dito para não perturbar a múmia.
This is called a "cunning army".	Isso é chamado de "exército astuto".
He wanted a chance at love.	Ele queria uma chance no amor.
The population has visibly decreased in recent times.	A população diminuiu visivelmente nos últimos tempos.
However, she was confident enough to decline the proposal.	No entanto, ela estava confiante o suficiente para recusar a proposta.
She cut vegetables quickly.	Ela cortou legumes rapidamente.
One argument put forward is an increase in defense spending.	Um argumento apresentado é um aumento nos gastos com defesa.
Living in poverty is the norm.	Viver na pobreza é a norma.
You must not deceive people.	Você não deve enganar as pessoas.
The region's population is declining.	A população da região está diminuindo.
Widowers can remarry after six months.	Viúvos podem se casar novamente após seis meses.
This city is home to several temples.	Esta cidade é o lar de vários templos.
He has only one leg.	Ele tem apenas uma perna.
It felt like an invention.	Parecia uma invenção.
He would benefit from additional training.	Ele se beneficiaria de treinamento adicional.
Coal is also widely used to make steel.	O carvão também é amplamente utilizado para fabricar aço.
Passengers were disappointed with the food.	Os passageiros ficaram desapontados com a comida.
A politician's promise was made on television.	A promessa de um político foi feita na televisão.
Compulsory police drug tests were introduced this year.	Testes de drogas compulsórios da polícia foram introduzidos este ano.
The priest blessed the church.	O padre abençoou a igreja.
The documents provided were barely legible.	Os documentos fornecidos eram pouco legíveis.
The company expected high profits this year.	A empresa esperava lucros elevados este ano.
He was an easy target.	Ele era um alvo fácil.
He was unaware of the letter he had received.	Ele não tinha conhecimento da carta que havia recebido.
The result is that we are also disappointed.	O resultado é que também estamos decepcionados.
The walls were decorated with beautiful paintings.	As paredes foram decoradas com belas pinturas.
Small venomous snakes live in the rainforest.	Pequenas cobras venenosas vivem na floresta tropical.
Press your fingers firmly against the glass.	Pressione os dedos firmemente contra o vidro.
We must work to reverse this situation.	Devemos trabalhar para reverter essa situação.
She wants to buy a dress.	Ela quer comprar um vestido.
This village was alive with music.	Esta aldeia estava viva com a música.
Police detained several people at the scene.	A polícia deteve várias pessoas no local.
The car made screeching noises.	O carro fez barulhos estridentes.
Finally, the judge declared the case closed.	Por fim, o juiz declarou o caso encerrado.
The infantryman stopped and squinted.	O soldado de infantaria parou e apertou os olhos.
In medical circles, it is considered a viable alternative.	Nos círculos médicos, é considerada uma alternativa viável.
The first and only nuclear weapon test was a failure.	O primeiro e único teste de arma nuclear foi um fracasso.
The number of crimes has steadily increased.	O número de crimes tem aumentado constantemente.
I'm fascinated.	Estou fascinado.
Have a strong feeling for your country.	Tenha um forte sentimento pelo seu país.
He threw the tomatoes in the trash.	Ele jogou os tomates no lixo.
The more things change, the more they stay the same.	Quanto mais as coisas mudam, mais elas permanecem as mesmas.
Neither the cook nor his wife knew the recipe.	Nem o cozinheiro nem sua esposa conheciam a receita.
The young couple soon got married.	O jovem casal logo se casou.
She was always late.	Ela estava sempre atrasada.
Executives offered annual bonuses to senior employees.	Os executivos ofereciam bônus anuais aos funcionários seniores.
He leapt across the table, eyes blazing with anger.	Ele saltou sobre a mesa, os olhos brilhando de raiva.
It rained hard for two hours.	Choveu forte por duas horas.
The final version probably changed little from previous versions.	A versão final provavelmente mudou pouco em relação às versões anteriores.
Death is a time of sadness.	A morte é um momento de tristeza.
It makes no sense.	Isso não faz sentido.
Freedom of expression is one of the most cherished values ​​in this country.	A liberdade de expressão é um dos valores mais queridos deste país.
Be friendly with him.	Fique amigável com ele.
The teacher was tolerant of his students.	O professor era tolerante com seus alunos.
A trivial observation.	Uma observação trivial.
They were seated in an elegant tavern.	Eles estavam sentados em uma taverna elegante.
Pay close attention to the instructions.	Preste muita atenção às instruções.
Larry took his son fishing.	Larry levou seu filho para pescar.
The protesters came out in force.	Os manifestantes saíram em força.
Do not cause any damage to the surrounding ecosystem.	Não cause nenhum dano ao ecossistema circundante.
Try to find a hotel.	Tente encontrar um hotel.
The student was disturbed.	O aluno ficou perturbado.
They like to help each other.	Eles gostam de ajudar uns aos outros.
The birds flew overhead.	Os pássaros voaram por cima.
Inform the public of the dangers.	Informe o público dos perigos.
The paper should arrive tomorrow.	O jornal deve chegar amanhã.
The teacher encouraged her students to think independently.	A professora encorajou seus alunos a pensar de forma independente.
Many lost their livelihoods.	Muitos perderam seus meios de subsistência.
Go left, young man!	Vá para a esquerda, jovem!
The book was useless.	O livro era inútil.
Our allies fought each other.	Nossos aliados lutaram entre si.
Farmers in this area now fear for their livelihoods.	Os agricultores desta área agora temem por seus meios de subsistência.
They degrade air quality.	Eles degradam a qualidade do ar.
Factory workers clean their workspaces daily.	Os trabalhadores da fábrica limpam seus espaços de trabalho diariamente.
This impediment is becoming obsolete.	Este impedimento está se tornando obsoleto.
The judges questioned whether the verdict was fair.	Os juízes questionaram se o veredicto era justo.
The hills of sand blew on the cloth.	As colinas de areia sopravam no pano.
They chained her to the railroad tracks.	Eles a acorrentaram aos trilhos da ferrovia.
The two politicians were having a heated argument.	Os dois políticos estavam tendo uma discussão acalorada.
The slimming regulations have divided opinion.	Os regulamentos de emagrecimento dividiram opiniões.
No, it wasn't me.	Não, não fui eu.
Modern medicine has done a lot to alleviate suffering.	A medicina moderna tem feito muito para aliviar o sofrimento.
The second experiment confirmed that the data were random.	O segundo experimento confirmou que os dados eram aleatórios.
Voices spread through the park.	As vozes se espalham pelo parque.
The ruling party's central committee nominates the leaders.	O comitê central do partido no poder nomeia os líderes.
A young girl in her teens.	Uma jovem na adolescência.
Don't poison your food with pesticides.	Não envenene sua comida com pesticidas.
They sold their boat and moved to the mainland.	Eles venderam seu barco e se mudaram para o continente.
It's best if you stick to established cases.	É melhor se você se ater aos casos estabelecidos.
She has a big family.	Ela tem uma família grande.
They usually travel at night.	Normalmente eles viajam à noite.
While you're here, why not visit the local museum?	Enquanto você está aqui, por que não visitar o museu local?
Contemporary art is increasingly abstract.	A arte contemporânea está cada vez mais abstrata.
Heat the linguine in salted water.	Aqueça o linguine em água salgada.
Those who doubt can leave freely.	Aqueles que duvidam podem sair livremente.
The driver turned onto the side road.	O motorista entrou na estrada lateral.
To the uninitiated, the prospect of the trip seemed formidable.	Para os não iniciados, a perspectiva da viagem parecia formidável.
Try walking in some different shoes.	Tente andar em alguns sapatos diferentes.
Be sure to leave the oven on.	Certifique-se de deixar o forno ligado.
The charred remains of the bomber were found nearby.	Os restos carbonizados do bombardeiro foram encontrados nas proximidades.
His research found that music affects people's emotions.	Sua pesquisa descobriu que a música afeta as emoções das pessoas.
He paid little attention to his health.	Ele prestou pouca atenção à sua saúde.
His remarks were unexpected.	Suas observações foram inesperadas.
They carefully survey the area.	Eles examinam cuidadosamente a área.
His expressionless blue eyes looked at me in complete disbelief.	Seus inexpressivos olhos azuis me olharam com total incredulidade.
The commission approved the project.	A comissão aprovou o projeto.
Apples, carrots and onions are all root vegetables.	Maçãs, cenouras e cebolas são todos vegetais de raiz.
The sky becomes cloudier as the temperature increases.	O céu fica mais nublado à medida que a temperatura aumenta.
Cold waves ran over the water.	Ondas frias corriam sobre a água.
The three waved at each other.	Os três acenaram um para o outro.
He saw his friends argue.	Ele viu seus amigos discutirem.
It's pretty cold.	Está bem friozinho.
As the girl watched, the fish swam back and forth.	Enquanto a garota observava, os peixes nadavam para frente e para trás.
A pack of wolves attacked a farm.	Uma matilha de lobos atacou uma fazenda.
Brussels is a charming city.	Bruxelas é uma cidade encantadora.
The spellbook contains several pages written in a foreign language,	O livro de feitiços contém várias páginas escritas em uma língua estrangeira,
You are nothing crazy.	Você não é nada louco.
Coastal cities often rely on water to attract tourists.	As cidades litorâneas geralmente dependem da água para atrair turistas.
Some no one was harmed.	Alguns ninguém foi prejudicado.
Children often become less vocal as they get older.	As crianças muitas vezes tornam-se menos vocais quando ficam mais velhas.
The moon, still shining brightly, appeared in the sky.	A lua, ainda brilhando forte, surgiu no céu.
The sand was too hot to walk on.	A areia estava quente demais para caminhar.
My old man used to call me a thief.	Meu velho costumava me chamar de ladrão.
I prepared half a portion for you.	Eu preparei meia porção para você.
Real estate in this region is highly desirable.	Imóveis nesta região é altamente desejável.
The incident was the latest in a long, slow decline.	O incidente foi o mais recente de um longo e lento declínio.
Quotations play an important role in literary text.	As citações desempenham um papel importante no texto literário.
The moon is low in the sky.	A lua está baixa no céu.
He lay down on his bed.	Ele se deitou em sua cama.
None of our opponents will defeat us.	Nenhum de nossos oponentes nos vencerá.
Ce que l'homme veut, il le trouve.	Ce que l'homme veut, il le trouve.
Residents believe the area is haunted.	Os moradores acreditam que a região é assombrada.
No messages from that mysterious stranger.	Nenhuma mensagem daquele misterioso estranho.
Do you have a new recipe for us?	Você tem uma nova receita para nós?
Warm reception for your controversial ideas.	Recepção morna para suas ideias controversas.
He reached into his pocket.	Ele enfiou a mão no bolso.
Grapes were used to make wine.	As uvas eram usadas para fazer vinho.
He turned and shuffled into the darkness.	Ele se virou e se arrastou para a escuridão.
He insisted on maintaining his innocence.	Ele insistiu em manter sua inocência.
The newly married couple complemented each other.	O casal recém-casado se complementava.
It contained nothing but milk.	Não continha nada além de leite.
Many of the processes involved in energy generation are irreversible.	Muitos dos processos envolvidos na geração de energia são irreversíveis.
These pants are too big for me.	Essas calças são grandes demais para mim.
Have a good day!	Tenha um bom dia!
The tribe lives in this small village.	A tribo vive nesta pequena aldeia.
The sense of injustice was overwhelming.	A sensação de injustiça era avassaladora.
His lips curved in a wry smile.	Seus lábios se curvaram em um sorriso irônico.
Technical problems prevented him from completing his task.	Problemas técnicos o impediram de completar sua tarefa.
This region is blessed with a pleasant climate.	Esta região é abençoada com um clima agradável.
Two police officers searched the place.	Dois policiais revistaram o local.
Read one more time.	Leia mais uma vez.
The prisoners were held for trial.	Os prisioneiros foram detidos para julgamento.
A heavy feeling of melancholy invaded my heart.	Um sentimento pesado de melancolia invadiu meu coração.
The governance system of this country is seriously broken.	O sistema de governança deste país está gravemente quebrado.
She was so anxious she could barely sleep.	Ela estava tão ansiosa que mal conseguia dormir.
There is a slight difference in her mood.	Há uma pequena diferença em seu humor.
The song was popular that year.	A música foi popular naquele ano.
The curtain of night hid the secrets of the river.	A cortina da noite escondia os segredos do rio.
This is an interesting book.	Este é um livro interessante.
This plant can be used in cooking.	Esta planta pode ser usada na culinária.
The fish were struggling in the shallows.	Os peixes estavam se debatendo nas águas rasas.
He began to climb slowly, carefully looking for footholds.	Ele começou a subir lentamente, cuidadosamente procurando por pontos de apoio.
The athlete's determination was admirable.	A determinação do atleta foi admirável.
An efficient, albeit expensive, means of transport.	Um meio de transporte eficiente, embora caro.
We enjoyed visiting these gardens.	Gostámos de visitar estes jardins.
The baby's room was decorated in bright pastel colors.	O quarto do bebê foi decorado com cores pastéis brilhantes.
The heat continues to increase throughout the day.	O calor continua a aumentar ao longo do dia.
Professional athletes engage in massive training before competition.	Atletas profissionais se envolvem em um enorme treinamento antes da competição.
Nobody answered me.	Ninguém me respondeu.
This region has many large lakes.	Esta região tem muitos grandes lagos.
They contain everything you need for the recipe.	Eles contêm tudo o que você precisa para a receita.
The snakes kept their voices low and hissing.	As cobras mantiveram suas vozes baixas e sibilantes.
I can not see anything.	Eu não consigo ver nada.
She suspected the perfume had been watered down.	Ela suspeitava que o perfume tivesse sido diluído.
The boy was impressed by the size of the building.	O menino ficou impressionado com o tamanho do prédio.
She tells her students that they must respect others.	Ela diz a seus alunos que eles devem respeitar os outros.
Shipping is usually pretty tight.	O transporte costuma ser bastante apertado.
Normally, she left the house at seven-thirty.	Normalmente, ela saía de casa às sete e meia.
The street is paved with stones.	A rua é pavimentada com pedras.
There will be a concert.	Haverá um concerto.
He fined her for littering.	Ele a multou por jogar lixo.
I think the shower is the best.	Acho o banho mais gostoso.
You can count on me in case of an emergency.	Pode contar comigo em caso de emergência.
The juice can be used in cream.	O suco pode ser usado em creme.
Heart disease is highly prevalent in this country.	A doença cardíaca é altamente prevalente neste país.
He insisted on signing the contract.	Ele insistiu em assinar o contrato.
Shake the form so that the mixture is homogeneous.	Agite a forma para que a mistura fique homogênea.
The umbrella was damaged.	O guarda-chuva estava danificado.
You must set the climate for a region.	Você deve definir o clima de uma região.
Our presidents are intelligent and capable men.	Nossos presidentes são homens inteligentes e capazes.
They domesticated horses long before people.	Eles domesticaram cavalos muito antes das pessoas.
The study results were surprising.	Os resultados do estudo foram surpreendentes.
We exchange names.	Trocamos nomes.
They watched the huge wooden decks slide into the water.	Eles observaram os enormes decks de madeira deslizarem na água.
She sat at her desk, ready to work.	Ela se sentou em sua mesa, pronta para trabalhar.
The camel was docile, it seemed.	O camelo era dócil, parecia.
Scientists used complex mathematical models to investigate gravitational waves.	Os cientistas usaram modelos matemáticos complexos para investigar as ondas gravitacionais.
Doctors say her vital signs remain normal.	Os médicos dizem que seus sinais vitais permanecem normais.
She crossed the street to the other side.	Ela atravessou a rua para o outro lado.
The spring floods receded.	As inundações da primavera retrocederam.
Her colleagues came well dressed for the party.	Seus colegas vieram bem vestidos para a festa.
I bought a new book.	Comprei um livro novo.
Eating is a hobby shared by many people.	Comer é um hobby compartilhado por muitas pessoas.
Use the back of a spoon to remove.	Use as costas de uma colher para retirar.
It is important to have a sense of proportion.	É importante ter um senso de proporção.
The woman jumps.	A mulher salta.
This country enjoys good economic health.	Esse país goza de boa saúde econômica.
Clouds of smoke rose lazily.	Nuvens de fumaça subiam preguiçosamente.
She complained about my table manners.	Ela reclamou das minhas maneiras à mesa.
The soil needs to be composted to improve its nutrients.	O solo precisa ser compostado para melhorar seus nutrientes.
Make a fresh espresso every morning.	Faça um expresso fresco todas as manhãs.
The water came to a boil.	A água chegou a ferver.
The disease is endemic in rural areas.	A doença é endêmica nas áreas rurais.
The group performed many small tasks.	O grupo realizou muitas pequenas tarefas.
Should we be doing something right?	Devemos estar fazendo algo certo?
An army is sweeping the country.	Um exército está varrendo o país.
The village was completely destroyed.	A aldeia foi completamente destruída.
She led the group as they walked through the forest.	Ela liderou o grupo enquanto caminhavam pela floresta.
She nursed a painful ear infection for weeks.	Ela cuidou de uma dolorosa infecção no ouvido por semanas.
Water becomes steam when heated.	A água torna-se vapor quando aquecida.
Her long hair flowed over her shoulders.	Seu longo cabelo fluiu sobre seus ombros.
She lost consciousness after an accident.	Ela perdeu a consciência após um acidente.
The butterfly landed on the flower.	A borboleta pousou na flor.
The flood waters receded after two weeks.	As águas da inundação recuaram após duas semanas.
London has fallen!	Londres caiu!
An instrument known simply as a "piano".	Um instrumento conhecido simplesmente como "piano".
An aura of mystery surrounded her.	Uma aura de mistério a cercava.
The authorities' failure to control the crowd caused an uproar.	O fracasso das autoridades em controlar a multidão causou um tumulto.
Never, ever go in that direction.	Nunca, nunca vá nessa direção.
This man is concerned for the well-being of his city.	Este homem está preocupado com o bem-estar de sua cidade.
Be careful, this game can be deadly!	Tenha cuidado, este jogo pode ser mortal!
She muttered something to herself.	Ela murmurou algo para si mesma.
So off we went to the nearby market.	Então lá fomos nós para o mercado próximo.
Three cups of sugar.	Três xícaras de açúcar.
Meat is not permitted under this regulation.	A carne não é permitida sob este regulamento.
Nan looked out the window.	Nan olhou pela janela.
She spilled the tea into the mug.	Ela derramou o chá na caneca.
The performer finished his final dance, balancing himself on one leg.	O performer terminou sua dança final, equilibrando-se em uma perna.
His nose twitched.	Seu nariz se contraiu.
Do you ride horses?	Você monta cavalos?
Hydrogen and oxygen combine to form water.	Hidrogênio e oxigênio se combinam para formar água.
The minister addressed the crowd.	O ministro dirigiu-se à multidão.
The sweet sound of water filled the volunteers with optimism.	O doce som da água encheu os voluntários de otimismo.
Are you sure you want to do this?	Você tem certeza de que quer fazer isso?
He drew attention to each new building.	Ele chamou a atenção para cada novo edifício.
The meteor's glowing trail persisted for more than thirty seconds	A trilha brilhante do meteoro persistiu por mais de trinta segundos
So either his death was an accident or a suicide.	Então, ou sua morte foi um acidente ou um suicídio.
She complained of headaches.	Ela reclamou de dores de cabeça.
An excavator is a huge machine.	Uma escavadeira é uma máquina enorme.
Her narrow smile melted as he kissed her.	Seu sorriso estreito derreteu quando ele a beijou.
Our neighbor planted hundreds of trees.	Nosso vizinho plantou centenas de árvores.
Pollution remains a problem in this region.	A poluição continua a ser um problema nesta região.
She helped those in need where she could.	Ela ajudava os necessitados onde podia.
He cannot read maps.	Ele não pode ler mapas.
Write a summary for each paragraph.	Escreva um resumo para cada parágrafo.
Landslides ruin the lives of many.	Deslizamentos de terra arruinam a vida de muitos.
They liked to barbecue outdoors.	Eles gostavam de fazer churrasco ao ar livre.
The clunky, square vehicle was out of order.	O veículo quadrado e desajeitado estava fora de serviço.
Her mind returned to her childhood friend.	Sua mente voltou para seu amigo de infância.
In each case, the color schemes are dominated by black.	Em cada caso, os esquemas de cores são dominados pelo preto.
Each state has its own distinct regional cuisine.	Cada estado tem sua própria culinária regional distinta.
a toothy smile	Um sorriso dentuço
He gathered his belongings and left.	Ele juntou seus pertences e foi embora.
Scientists described his findings.	Os cientistas descreveram suas descobertas.
In cities, the air is often polluted.	Nas cidades, o ar geralmente está poluído.
From his village, the path sloped gently upwards.	De sua aldeia, o caminho descia suavemente para cima.
The main trail was narrow and difficult to navigate.	A trilha principal era estreita e difícil de navegar.
Scientists have confirmed that climate change is taking place.	Os cientistas confirmaram que a mudança climática está ocorrendo.
She had already ordered lunch.	Ela já havia pedido o almoço.
The poor girl fainted at that moment.	A pobre garota desmaiou naquele momento.
An image must hang evenly.	Uma imagem deve ser pendurada uniformemente.
He abandoned his hopes of becoming a football player.	Ele abandonou suas esperanças de se tornar um jogador de futebol.
To dissolve the sugar in the water, boil it.	Para dissolver o açúcar na água, ferva.
He kissed his wife passionately, then broke up.	Ele beijou sua esposa apaixonadamente, então se separou.
Large asteroids hit our planet at infrequent intervals.	Grandes asteroides atingem nosso planeta em intervalos infrequentes.
Robbery and robbery are a serious problem here.	Roubo e roubo são um problema sério aqui.
The emergence of the internet changed history.	O surgimento da internet mudou a história.
Burning rubber.	Borracha ardente.
This package has been returned to sender.	Este pacote foi devolvido ao remetente.
Serve the vegetables very hot.	Sirva os legumes bem quentes.
We walked along the road together.	Caminhamos juntos pela estrada.
In the village, everyone left the doors open.	Na aldeia, todos deixaram as portas abertas.
The committee commissioned more research.	O comitê encomendou mais pesquisas.
The box was quickly sealed with masking tape.	A caixa foi rapidamente selada com fita adesiva.
Animal defense mechanisms include camouflage and cryptosis.	Os mecanismos de defesa animal incluem camuflagem e cripse.
A crowd had gathered outside the school.	Uma multidão se reuniu do lado de fora da escola.
His friends laughed at him, but he was starving.	Seus amigos riram dele, mas ele estava morrendo de fome.
The stream meandered lazily through a valley.	O riacho serpenteava preguiçosamente por um vale.
She watched a thrush feeding its young.	Ela observou um tordo alimentando seus filhotes.
The hotel's architecture is superb.	A arquitetura do hotel é soberba.
Bamboo and coconut are common building materials here.	Bambu e coco são materiais de construção comuns aqui
The failure was attributed to human error.	A falha foi atribuída a erro humano.
The glare of the sun made it difficult to see.	O brilho do sol dificultava a visão.
The key to a good deal is a good location.	A chave para um bom negócio é uma boa localização.
The inventor was interested in friction.	O inventor estava interessado em atrito.
The men were convicted of conspiracy and murder.	Os homens foram condenados por conspiração e assassinato.
Others were threatened with real violence.	Outros foram ameaçados com violência real.
My stomach hurts.	Meu estômago dói.
Research has proven that cooking with gas can be harmful.	A pesquisa provou que cozinhar com gás pode ser prejudicial.
Someone had hidden a cleaver under the sink.	Alguém havia escondido um cutelo debaixo da pia.
This woman does not suffer from paranoia.	Esta mulher não sofre de paranóia.
What surprised me the most was this.	O que mais me surpreendeu foi isso.
A writer must distinguish between emotion and fact.	Um escritor deve distinguir entre emoção e fato.
A shepherd uses a bell to rally his flock.	Um pastor usa um sino para reunir seu rebanho.
Authorities promised to provide details.	As autoridades prometeram fornecer detalhes.
The farmer ran outside to pull the weeds.	O fazendeiro correu para fora para arrancar as ervas daninhas.
The opposition is very divided.	A oposição está muito dividida.
The board was full of pieces.	O tabuleiro estava cheio de peças.
Then she yelled "shut up!"	Então ela gritou "cala a boca!"
People here always put your needs first.	As pessoas aqui sempre colocam suas necessidades em primeiro lugar.
They thought the sun was moving across the sky.	Eles achavam que o sol estava se movendo no céu.
Be alert for danger.	Esteja alerta para o perigo.
Fossil fuels are an important source of energy.	Os combustíveis fósseis são uma importante fonte de energia.
The text states that he hid his wealth in caves.	O texto afirma que ele escondeu sua riqueza em cavernas.
Brightly colored flowers grow beautifully in the country.	Flores de cores vivas crescem lindamente no país.
The fish swam towards a large rock.	O peixe nadou em direção a uma grande rocha.
It was such a unique story.	Foi uma história tão única.
Cows live in the fields.	As vacas vivem nos campos.
It was difficult to determine someone's age.	Era difícil determinar a idade de alguém.
He opened the first letter and began to read it.	Ele abriu a primeira carta e começou a lê-la.
It won't take long for the operation to heal.	Não demorará muito para que a operação seja curada.
The girl cried and kept crying.	A menina chorou e continuou chorando.
Tribal leaders near the lake discouraged fishing.	Líderes tribais perto do lago desencorajaram a pesca.
She paid her debts faithfully.	Ela pagou suas dívidas fielmente.
There is an urgent need for greater efficiency.	Há uma necessidade urgente de maior eficiência.
I like to read historical fiction.	Gosto de ler ficção histórica.
We spent the next few days there.	Passamos os próximos dias lá.
Don't you see that man sitting there?	Você não vê aquele homem sentado ali?
In their spare time, they hear a songbird.	Em seu tempo livre, eles ouvem um pássaro canoro.
We listen to pop music.	Ouvimos música pop.
Collect anything that might be useful.	Colete qualquer coisa que possa ser útil.
Some families have more than enough food.	Algumas famílias têm comida mais do que suficiente.
This country is being forced to abandon nuclear energy.	Este país está sendo forçado a abandonar a energia nuclear.
Read the instructions carefully!	Leia atentamente as instruções!
These books are very boring.	Esses livros são muito chatos.
Pecking grains straight from the husk.	Bicar grãos direto da casca.
It is important to eat healthy and nutritious foods.	É importante comer alimentos saudáveis ​​e nutritivos.
Make sure your protective gear fits properly.	Certifique-se de que seu equipamento de proteção se encaixa corretamente.
Thousands gathered in the town square.	Milhares se reuniram na praça da cidade.
He always dreamed of visiting this place.	Ele sempre sonhou em visitar este lugar.
When the sun went down, the lights came on.	Quando o sol se pôs, as luzes se acenderam.
He lives with his wife in a modest house.	Ele vive com sua esposa em uma casa modesta.
They repaired the bridge that was damaged in the flood.	Eles consertaram a ponte que foi danificada na enchente.
This house is big.	Esta casa é grande.
The child smiled, showing several missing teeth.	A criança sorriu, mostrando vários dentes perdidos.
Get the attention of a potential employer right away.	Chame a atenção de um possível empregador imediatamente.
The country is very prosperous now.	O país é muito próspero agora.
He dug into the ground, looking for boulders.	Ele cavou no chão, procurando pedregulhos.
She realized he might be serious.	Ela percebeu que ele poderia estar falando sério.
Better to drink than to swallow.	Melhor beber do que engolir.
She spilled grape juice on him.	Ela derramou suco de uva nele.
The wood was starting to rot.	A madeira estava começando a apodrecer.
Scientists are working to reduce this risk.	Os cientistas estão trabalhando para reduzir esse risco.
A striped skirt was visible under the long coat.	Uma saia listrada era visível sob o casaco comprido.
The body is cylindrical with no visible head or feet.	O corpo é cilíndrico sem cabeça ou pés visíveis.
We remain silent.	Permanecemos em silêncio.
The water in this river is polluted.	A água deste rio está poluída.
Floods have devastated many homes this year in this region.	As inundações devastaram muitas casas este ano nesta região.
The tourist had no trace of fatigue.	O turista não tinha nenhum traço de fadiga.
Three strangers in a strange land.	Três estranhos em uma terra estranha.
The milk has soured.	O leite azedou.
He drank strong coffee daily.	Ele bebia café forte diariamente.
Swimming is a good form of exercise.	A natação é uma boa forma de exercício.
The crime remains unsolved.	O crime continua sem solução.
The terrible accident happened in the middle of the night.	O terrível acidente aconteceu no meio da noite.
His wife rejected the line of work.	Sua esposa rejeitou a linha de trabalho.
He was a brave soldier.	Ele era um bravo soldado.
You just need to drink a little at a time.	Você só precisa beber um pouco de cada vez.
Around him, the forest was silent.	Ao redor dele, a floresta estava silenciosa.
Our team won.	Nossa equipe foi vitoriosa.
The judges asked the parties to await their final decision.	Os juízes pediram às partes que aguardassem sua decisão final.
The bow pierces in a flash of light.	O arco perfura em um flash de luz.
The afternoon was mild, with gentle breezes.	A tarde estava amena, com brisas suaves.
There was no electricity.	Não havia eletricidade.
Many prominent poets came from this region.	Muitos poetas proeminentes vieram desta região.
There is a mass of data.	Há uma massa de dados.
They lived in an old village on top of a hill.	Eles viviam em uma antiga vila no topo de uma colina.
The planned deal turned out to be a success.	O acordo planejado acabou sendo um sucesso.
Translating letters into words.	Transpondo letras em palavras.
This beach is the perfect place for swimming.	Esta praia é o lugar perfeito para nadar.
Did you hear about the earthquake?	Você ouviu falar do terremoto?
It's noon.	É meio-dia.
He revived an interest in painting.	Ele reviveu o interesse pela pintura.
Some classification systems further decompose the issue.	Alguns sistemas de classificação decompõem ainda mais a questão.
The dust has settled.	A poeira baixou.
After studying hard, she applied to be a teacher.	Depois de estudar muito, ela se candidatou a ser professora.
The gallery's transformation remained largely unknown.	A transformação da galeria permaneceu em grande parte desconhecida.
In the past, this region was famous for its poets.	Antigamente, esta região era famosa pelos seus poetas.
He kicked the ball into the goal.	Ele chutou a bola para o gol.
The ship was seriously damaged during the storm.	O navio foi seriamente danificado durante a tempestade.
In this new program, there are monthly themes.	Neste novo programa, há temas mensais.
Her home is decorated with flowery curtains and frilly pillows.	Sua casa é decorada com cortinas floridas e travesseiros com babados.
He rarely showed his emotions.	Raramente mostrava suas emoções.
She gave the boy three pictures.	Ela entregou ao rapaz três fotos.
What is she doing?	O que ela esta fazendo?
The tomatoes were ripe and sweet.	Os tomates estavam maduros e doces.
Gently pour the melted cheese into the bowl.	Delicadamente, despeje o queijo derretido na tigela.
The series is popular with young people.	A série é popular entre os jovens.
The weather here is rarely extreme.	O clima aqui raramente é extremo.
That's why you should eat lots of fruits and vegetables.	É por isso que você deve comer muitas frutas e legumes.
A modest village now a gleaming metropolis.	Uma vila modesta agora uma metrópole reluzente.
They had a hearty lunch.	Fizeram um almoço farto.
Place the skin and chops on an ice tray.	Coloque a pele e as costeletas em uma bandeja de gelo.
Add the sugar to the jam.	Adicione o açúcar à geléia.
The animals live in the wild.	Os animais vivem em estado selvagem.
He's been in prison for twenty years.	Ele está preso há vinte anos.
Lisa had a confident look.	Lisa tinha um olhar confiante.
Wood needs to be protected from disease.	A madeira precisa ser protegida de doenças.
She pretended not to hear him.	Ela fingiu não ouvi-lo.
In the show, chocolate plays a central role.	No show, o chocolate desempenha um papel central.
Older workers are often made redundant.	Os trabalhadores mais velhos são muitas vezes despedidos.
Drive carefully to avoid getting into an accident.	Dirija com cuidado para evitar se envolver em um acidente.
All human life is interconnected and the surrounding world.	Toda a vida humana está interligada e o mundo circundante.
Reminders appear several times a day.	Os lembretes aparecem várias vezes ao dia.
At first, the dance was slow and graceful.	No início, a dança era lenta e graciosa.
Hand washed in peace.	A mão lavou em paz.
The central bank has a rocky headland.	A margem central tem um promontório rochoso.
I liked football challenges.	Gostava dos desafios do futebol.
The princess felt that the prince was upset.	A princesa sentiu que o príncipe estava chateado.
The heater was running at full throttle.	O aquecedor estava funcionando a todo vapor.
Can lightning bring rain?	O raio pode trazer chuva?
He washes cars for a local garage.	Ele lava carros para uma garagem local.
When activated, the holographic was destroyed.	Quando ativado, o holográfico foi destruído.
Bill says they are planning a camping trip.	Bill diz que eles estão planejando uma viagem de acampamento.
We accept defeat gracefully.	Aceitamos a derrota graciosamente.
The other five meals were just as tasty.	As outras cinco refeições eram igualmente saborosas.
Venomous snakes and spiders exist in this region.	Cobras venenosas e aranhas existem nesta região.
It has limited natural resources.	Tem recursos naturais limitados.
His voice was clipped.	Sua voz estava cortada.
These two films were adapted from different writers.	Estes dois filmes foram adaptados de escritores diferentes.
People should cultivate a civilized way of life.	As pessoas devem cultivar um estilo de vida civilizado.
Metric religion dominated for centuries.	A religião métrica dominou por séculos.
An increase was predicted several years ago.	Um aumento foi previsto há vários anos.
This being the last time we meet.	Sendo esta será a última vez que nos encontramos.
The dish was made from pork and potato.	O prato foi feito de carne de porco e batata.
Every year, the local mosque holds an international festival.	Todos os anos, a mesquita local realiza um festival internacional.
This tournament will decide who will win the championship.	Este torneio vai decidir quem vai ganhar o campeonato.
A pack of wolves is hunting in a forest.	Uma matilha de lobos está caçando em uma floresta.
Setting the scene quickly is critical.	Definir a cena rapidamente é fundamental.
Ingredients for the cake include eggs.	Os ingredientes para o bolo incluem ovos.
A high-pitched clink echoed against the polished steel.	Um tinido agudo ecoou contra o aço polido.
Every summer the lake is warm enough for swimming.	Todo verão o lago aquece o suficiente para nadar.
Higher education must be available to all	O ensino superior deve estar disponível para todos
The bell rang, signaling the start of the show.	O sinal tocou, sinalizando o início do show.
This phrase is also synonymous with potatoes.	Esta frase também é sinônimo de batatas.
Local artisans produced jewelry made of gold and precious stones.	Artesãos locais produziam joias feitas de ouro e pedras preciosas.
A television is a square box with a screen.	A televisão é uma caixa quadrada com uma tela.
She took his picture off the wall.	Ela tirou a foto dele da parede.
Use cooking spray to grease the pan.	Use spray de cozinha para untar a assadeira.
An image of my grandmother.	Uma imagem da minha avó.
Yellow flowers bloom happily in the rain.	Flores amarelas florescem alegremente na chuva.
The secretary was deeply embarrassed.	O secretário ficou profundamente envergonhado.
The population is also growing rapidly.	A população também está crescendo rapidamente.
The tourist village was a little out of town.	A vila turística ficava um pouco fora da cidade.
Whether she was a danger or not is unknown.	Se ela era um perigo ou não é desconhecido.
It was a long climb to the summit.	Foi uma longa subida até o cume.
The rain cleans the soil.	A chuva limpa o solo.
A large stone lion guarded the entrance.	Um grande leão de pedra guardava a entrada.
Add the flour to the bowl.	Junte a farinha na tigela.
Move the iceberg to a slightly warmer place.	Mova o iceberg para um lugar um pouco mais quente.
Little has been published about this organization.	Pouco foi publicado sobre esta organização.
In general, it is believed that advertising is harmful to society.	Em geral, acredita-se que a publicidade é prejudicial à sociedade.
The minister looked at his watch impatiently.	O ministro consultou o relógio com impaciência.
It is important to preserve the world's forests.	É importante preservar as florestas do mundo.
But he learned to fear the sea.	Mas ele aprendeu a temer o mar.
Here in the city, we have beautiful parks.	Aqui na cidade, temos belos parques.
So the boy came back just before dinner.	Então o menino voltou pouco antes do jantar.
He tried to explain his theory to her.	Ele tentou explicar sua teoria para ela.
She was absent most of the time.	Ela estava ausente na maior parte do tempo.
More evidence of climate change?	Mais evidências das mudanças climáticas?
He and his three friends went hiking.	Ele e seus três amigos foram fazer caminhadas.
A glow of excitement.	Um brilho de excitação.
The worried mother.	A mãe preocupada.
The soldiers rest in the barracks.	Os soldados descansam no quartel.
Operas are great sources of emotion.	As óperas são grandes fontes de emoção.
My apartment is on the third floor.	Meu apartamento fica no terceiro andar.
The new law weakened union rights.	A nova lei enfraqueceu os direitos dos sindicatos.
Vacation time is precious, so plan your trip carefully.	O tempo de férias é precioso, então planeje sua viagem com cuidado.
The city was a sea of ​​fish.	A cidade era um mar de peixinhos.
The old man received his partner warmly.	O velho recebeu seu parceiro calorosamente.
The weather hadn't changed much.	O clima não havia mudado muito.
They baked the bread.	Assaram o pão.
There was a stone bridge over the river.	Havia uma ponte de pedra sobre o rio.
The police chased the thieves on horseback.	A polícia perseguiu os ladrões a cavalo.
Maria prepared a delicious lunch.	Maria preparou um delicioso almoço.
Plants need water, sunlight and air.	As plantas precisam de água, luz solar e ar.
They may seek treatment at a hospital.	Eles podem procurar tratamento em um hospital.
The distressed parents huddled together.	Os pais angustiados se amontoaram.
The region has a thriving tourism industry.	A região possui uma próspera indústria do turismo.
It's full of old shrapnel.	Está cheio de estilhaços velhos.
The leader has great support.	O líder tem um grande apoio.
Three weeks after the onset of extreme heat,	Três semanas após o início do calor extremo,
The dealer relented and agreed to a discounted price.	O negociante cedeu e concordou com um preço com desconto.
She covers her face as the shepherdess passes by.	Ela cobre o rosto enquanto a pastora passa.
They always knew the best way to sing.	Eles sempre souberam a melhor maneira de cantar.
She spent two days in bed.	Ela passou dois dias na cama.
Assistants can levitate small objects.	Os assistentes podem levitar pequenos objetos.
Some insist that politicians remain in their constituencies.	Alguns insistem que os políticos permaneçam em seus círculos eleitorais.
The truck passed and honked almost immediately.	O caminhão passou e buzinou quase imediatamente.
This restaurant is famous for its excellent selection of seafood.	Este restaurante é famoso por sua excelente seleção de frutos do mar.
Delegates were outraged.	Os delegados ficaram indignados.
The bike arrived directly outside.	A moto chegou diretamente do lado de fora.
They believed his words were true.	Eles acreditavam que suas palavras eram verdadeiras.
Ash covered his hands and face.	Ash cobriu suas mãos e rosto.
A view from a hot air balloon.	Uma vista de um balão de ar quente.
This shouldn't take long.	Isso não deve demorar muito.
Back then, this had to be collected by hand.	Naquela época, isso tinha que ser coletado à mão.
I breathed in the salty sea air.	Respirei o ar salgado do mar.
The walls of this temple are decorated with intricate carvings.	As paredes deste templo são decoradas com esculturas intrincadas.
After a light dinner, she went to bed.	Depois de um jantar leve, ela foi para a cama.
Make sure both sides are coated.	Certifique-se de que ambos os lados estejam revestidos.
Pour some of the mixture into each jar.	Coloque um pouco da mistura em cada frasco.
While some people still attended church, others went to prison.	Enquanto algumas pessoas ainda frequentavam a igreja, outras foram para a prisão.
And luggage should be kept to a minimum.	E a bagagem deve ser reduzida ao mínimo.
They were a credit to their unit.	Eles eram um crédito para sua unidade.
The religious customs of the region include many rituals.	Os costumes religiosos da região incluem muitos rituais.
We spent the whole day together.	Passamos o dia inteiro juntos.
Eggs are extremely nutritious.	Os ovos são extremamente nutritivos.
The lawyer has a strong argument.	O advogado tem um argumento forte.
Tiger parts are distributed to zoos around the world.	As partes dos tigres são distribuídas para zoológicos ao redor do mundo.
The boy can easily lift the vehicle.	O menino pode facilmente levantar o veículo.
This man is very cruel.	Esse homem é muito cruel.
You should do this.	Você deve fazer isso.
The priest arrived at four o'clock.	O padre chegou às quatro horas.
Ask the cow to lie down.	Peça à vaca para deitar.
It is written that the city will hold traditional festivals.	Está escrito que a cidade vai realizar festas tradicionais.
The company was the largest of its kind.	A empresa era a maior do gênero.
There was a beautiful bird there.	Havia um lindo pássaro lá.
This bacterium lives in a slimy film.	Esta bactéria vive em um filme viscoso.
The water quality is reasonable, however.	A qualidade da água é razoável, no entanto.
Sugar is very sweet.	O açúcar é bem doce.
This time of year is quiet.	Esta época do ano é tranquila.
She realized that she had distanced herself from her son.	Ela percebeu que havia se distanciado do filho.
Few bacteria are harmful, however.	Poucas bactérias são prejudiciais, no entanto.
The vaccine prevented the infection.	A vacina preveniu a infecção.
She had sent the animals home earlier.	Ela havia mandado os animais para casa mais cedo.
Indusdets were feared as sorcerers and witches.	Indusdets eram temidos como feiticeiros e bruxas.
A bone fracture means there will be permanent scarring.	Uma fratura óssea significa que haverá cicatrizes permanentes.
The king was standing at dawn, looking out over the battlements.	O rei estava de pé ao amanhecer, olhando para as ameias.
Another job at the shipyards.	Mais um trabalho nos estaleiros.
We need to find other sources of energy.	Precisamos encontrar outras fontes de energia.
The government strongly supported the project.	O governo apoiou fortemente o projeto.
Over the years, they made sacrifices for their children.	Ao longo dos anos, eles fizeram sacrifícios por seus filhos.
I need more calcium.	Eu preciso de mais cálcio.
She was raised on a farm.	Ela foi criada em uma fazenda.
Unfortunately, her dress didn't fit.	Infelizmente, o vestido não serviu.
She was trapped under the rubble for hours.	Ela ficou presa sob os escombros por horas.
Glass is fragile.	O vidro é frágil.
Birds build their nests.	Os pássaros constroem seus ninhos.
We are saddened by the occasion.	Estamos tristes com a ocasião.
This event marked the end of the Cold War.	Este evento marcou o fim da guerra fria.
Gently mix in the nuts and dried fruit.	Misture delicadamente as nozes e as frutas secas.
Is this the boss he stole the cattle from?	É este o chefe de quem ele roubou o gado?
Salt and sugar, water and flour, eggs and butter.	Sal e açúcar, água e farinha, ovos e manteiga.
As the weather is still cold, wear thick clothes.	Como o tempo ainda está frio, use roupas grossas.
The ocean wave ran to the sand.	A onda do mar correu para a areia.
The photos in this article are my own.	As fotos deste artigo são de minha autoria.
Temporarily disable access.	Desative o acesso temporariamente.
She looked through the window.	Ela olhou pela janela.
Life, he mused, was an endless series of choices.	A vida, ele meditou, era uma série infinita de escolhas.
The houses were built in two months.	As casas foram construídas em dois meses.
They fired the gun into the air.	Eles dispararam a arma para o ar.
Let the compost dry overnight.	Deixe o composto secar durante a noite.
The restaurant arranged a table in the shade.	O restaurante arranjou uma mesa à sombra.
The house is cozy and bright.	A casa é aconchegante e brilhante.
He discovered a small injured bird.	Ele descobriu um pequeno pássaro ferido.
None had learned anything.	Nenhum tinha aprendido nada.
The old river passes through the city.	O antigo rio passa pela cidade.
The word meaning one's current mood.	A palavra que significa o humor atual de alguém.
The plate was torn.	A placa foi rasgada.
This road will take you to the city center.	Esta estrada irá levá-lo ao centro da cidade.
The fruit was golden and delicious.	A fruta estava dourada e deliciosa.
The nosy woman poked her nose into everything.	A mulher intrometida meteu o nariz em tudo.
Until the publication of this book, her poetry was unknown.	Até a publicação deste livro, sua poesia era desconhecida.
I remember hearing his name back then.	Lembro-me de ouvir o nome dele naquela época.
A wooden fence surrounds the house.	Uma cerca de madeira cerca a casa.
A gap grew between them.	Uma lacuna cresceu entre eles.
The ship sank within sight of the coast.	O navio afundou à vista da costa.
She imagined everyone was looking at her.	Ela imaginou que todos estavam olhando para ela.
Never belittle people.	Nunca menospreze as pessoas.
We wait for an hour.	Esperamos por uma hora.
Most places are heavily contaminated.	A maioria dos lugares está fortemente contaminada.
Failure is attributed to negligence.	A falha é atribuída à negligência.
Scientists fear that these species could become extinct.	Os cientistas temem que essas espécies possam se tornar extintas.
Let's prepare the food.	Vamos preparar a comida.
King penguins are surrounded by large, loyal families.	Os pinguins-rei são cercados por famílias grandes e leais.
Officials called for an end to discrimination.	Os funcionários pediram o fim da discriminação.
The tiger chases its prey.	O tigre persegue sua presa.
The government crushed the strike forcefully.	O governo esmagou a greve com força.
The houses were covered with a layer of dust.	As casas estavam cobertas com uma camada de poeira.
In climates with mild winters, many trees are evergreen.	Em climas com invernos amenos, muitas árvores são perenes.
They walked along the dusty road to the capital.	Caminharam pela estrada poeirenta até a capital.
My blood pressure is a little high.	Minha pressão está um pouco alta.
The river cuts through the foot of the mountain.	O rio corta o sopé da montanha.
The weekend was relaxed and happy.	O fim de semana foi descontraído e feliz.
Recruits are taught to fear death.	Os recrutas são ensinados a temer a morte.
Millions of people do not exercise at all.	Milhões de pessoas não fazem nenhum exercício.
Her delicate hand trembled slightly.	Sua mão delicada tremia levemente.
Jane's mother advised her to be quiet.	A mãe de Jane aconselhou-a a ficar quieta.
She used many words, but he said very little.	Ela usou muitas palavras, mas ele disse muito pouco.
Flip the egg rolls to brown the other side.	Vire os rolinhos de ovo para dourar do outro lado.
This is unlikely to be the result.	É improvável que este seja o resultado.
The company is growing rapidly.	A empresa vem crescendo rapidamente.
He apologizes for taking up your time.	Ele pede desculpas por tomar seu tempo.
The summer season will be exceptionally hot and humid.	A temporada de verão será excepcionalmente quente e úmida.
She thought she was dreaming.	Ela pensou que estava sonhando.
There's no need for that, he said.	Não há necessidade disso, disse ele.
Poisonous gases are released into the air.	Gases venenosos são liberados no ar.
The gingerbread man blew a kiss.	O homem-biscoito mandou um beijo.
She gave the guest a glass of wine.	Ela deu ao convidado uma taça de vinho.
A national campaign was launched.	Uma campanha nacional foi lançada.
Most students cheat on exams.	A maioria dos alunos cola nos exames.
One drink leads to another.	Uma bebida leva a outra.
Orders were orders.	Ordens eram ordens.
Fish farming has declined in recent years.	A piscicultura diminuiu nos últimos anos.
Fishing and hunting are allowed throughout the year.	A pesca e a caça são permitidas durante todo o ano.
Deforestation continues to threaten wildlife.	O desmatamento continua a ameaçar a vida selvagem.
Some medications interact with alcohol.	Alguns medicamentos interagem com o álcool.
Alcohol can be used to clean wounds.	O álcool pode ser usado para limpar feridas.
He is also a respected scholar.	Ele também é um estudioso respeitado.
The scorpion stung the girl by mistake.	O escorpião picou a menina por engano.
The train was late, as usual.	O trem estava atrasado, como sempre.
Enough stories!	Chega de histórias!
The ceiling has deep cracks.	O teto tem rachaduras profundas.
A wave of robberies scares the residents.	Uma onda de assaltos assusta os moradores.
Many farmers hoped their profits would not be affected.	Muitos agricultores esperavam que seus lucros não fossem afetados.
The trees bowed slightly under the weight of their fruit.	As árvores se curvaram levemente sob o peso de seus frutos.
She refused to eat her dinner.	Ela se recusou a comer seu jantar.
She searched her purse for some change.	Ela procurou na bolsa por alguns trocados.
The boat should leave the river in fifteen minutes.	O barco deve sair do rio em quinze minutos.
The government needs to restructure the rail system.	O governo precisa reestruturar o sistema ferroviário.
The clock ticked loudly.	O relógio tiquetaqueou alto.
She was sitting next to her mother.	Ela estava sentada ao lado de sua mãe.
He considered her answer carefully.	Ele considerou sua resposta cuidadosamente.
His works are notable for their innovation.	Suas obras são notáveis ​​por sua inovação.
I had a terrible childhood.	Tive uma infância terrível.
We need to properly care for our natural resources.	Precisamos cuidar adequadamente dos nossos recursos naturais.
Scientists have observed the social behavior of ants.	Os cientistas observaram o comportamento social das formigas.
A necklace of black and white pearls	Um colar de pérolas pretas e brancas
We can compare ourselves with others.	Podemos nos comparar com os outros.
We have new books in the library.	Temos livros novos na biblioteca.
Over the last few centuries, civilization has spread across the world.	Ao longo dos últimos séculos, a civilização se espalhou por todo o mundo.
Cutting yourself with a knife can cause serious injury.	Cortar-se com uma faca pode causar ferimentos graves.
Customer service has been at the heart of our strategy.	O atendimento ao cliente esteve no centro de nossa estratégia.
Her face was pale.	Seu rosto estava pálido.
The vast majority felt dissatisfied.	A grande maioria sentiu insatisfação.
Birds circled lazily overhead.	Os pássaros circulavam preguiçosamente no alto.
A university professor spoke for an hour.	Um professor universitário falou por uma hora.
It's just a temporary measure.	É apenas uma medida temporária.
The program was hugely successful last year.	O programa teve um enorme sucesso no ano passado.
Some thought this inequality was unfair.	Alguns achavam que essa desigualdade era injusta.
Plastic containers retain heat.	Os recipientes de plástico retêm o calor.
He hid under the bed.	Ele se escondeu debaixo da cama.
A trail runs along the greenway.	Uma trilha corre ao longo da via verde.
Gas leakage is common in gas pipelines.	O vazamento de gás é comum em tubulações de gás.
I'm just visiting.	Estou apenas visitando.
The coast is full of islands.	A costa está repleta de ilhas.
Your past has been forgotten.	Seu passado foi esquecido.
He opened the window.	Ele abriu a janela.
To these was added cinnamon.	A estes foi adicionada canela.
She saw a knight in the distance.	Ela viu um cavaleiro ao longe.
Evidence of an explosion was found.	Foram encontradas evidências de uma explosão.
She summarizes these reasons.	Ela resume esses motivos.
She swallowed hard, trying not to cry.	Ela engoliu em seco, tentando não chorar.
I already explained this.	Eu já expliquei isso.
He was happy about his friend's new promotion.	Ele estava feliz pela nova promoção de seu amigo.
She added the broth to the due.	Ela adicionou ao devido o caldo.
The zoo's newest addition was a baby male elephant.	A mais nova adição do zoológico foi um bebê elefante macho.
He stole the watch.	Ele roubou o relógio.
Most people have a hard time understanding geometry.	A maioria das pessoas tem dificuldade em entender a geometria.
He gave us a certificate attesting to our faithfulness.	Ele nos deu um certificado atestando nossa fidelidade.
Conditions are warm and pleasant.	As condições são quentes e agradáveis.
He compared cost-of-living statistics from around the world.	Ele comparou as estatísticas de custo de vida de todo o mundo.
She wore a green coat.	Ela usava um casaco verde.
A free-choice checkbook system can violate accounting regulations.	Um sistema de talão de cheques de livre escolha pode violar os regulamentos contábeis.
He doesn't want to admit he's wrong.	Ele não quer admitir que está errado.
The evidence was overwhelming.	A evidência foi esmagadora.
They sank deeper and deeper into the abyss	Eles afundaram cada vez mais fundo no abismo
This material can conduct electricity.	Este material pode conduzir eletricidade.
My neighbor is reading a detective novel.	Meu vizinho está lendo um romance policial.
He was released for lack of evidence.	Ele foi liberado por falta de provas.
Do you want to pass the test?	Você quer passar no teste?
The soldiers had prepared a camp for the night.	Os soldados tinham preparado um acampamento para a noite.
A handsome prince has come to the kingdom.	Um belo príncipe chegou ao reino.
The weather was perfect for the picnic.	O tempo estava perfeito para o piquenique.
The lamp is electric.	A lâmpada é elétrica.
I was proud of my son.	Eu estava orgulhoso do meu filho.
If you need help, don't hesitate to ask.	Se precisar de ajuda, não hesite em perguntar.
She told him that she wanted a divorce.	Ela disse a ele que queria o divórcio.
Dental work is free.	O trabalho odontológico é gratuito.
Which of the following countries is landlocked?	Qual dos seguintes países é sem litoral?
Napoleon filled the country with spies.	Napoleão encheu o país de espiões.
She cried inconsolably.	Ela chorou inconsolavelmente.
Inadequate water supply.	Abastecimento inadequado de água.
Moss covered the cave walls.	O musgo cobria as paredes da caverna.
Some dealers got rough diamonds.	Alguns negociantes conseguiram diamantes brutos.
Stop playing empty threats!	Pare de jogar ameaças vazias!
After twenty years of schooling, they finally graduated.	Depois de vinte anos de escolaridade, eles finalmente se formaram.
There are many items on the weekly menu.	Há muitos itens no menu semanal.
He spent hours going inside, sorting through his thoughts.	Ele passou horas indo para dentro, classificando seus pensamentos.
He often fights with his family.	Ele muitas vezes briga com sua família.
The singer was greeted with enthusiastic applause.	O cantor foi recebido com aplausos entusiasmados.
Confusion reigned supreme.	A confusão reinou suprema.
The other students protested loudly.	Os outros alunos protestaram alto.
However, without these few principles, science could not advance.	No entanto, sem esses poucos princípios, a ciência não poderia avançar.
He sent an emissary to Pharaoh.	Ele enviou um emissário ao faraó.
The animals are kept in narrow cages.	Os animais são mantidos em gaiolas estreitas.
They smuggled weapons into the country.	Eles contrabandearam armas para o país.
The leaves are beautiful in this forest.	As folhas são lindas nesta floresta.
Refugees were crammed into overcrowded camps.	Os refugiados foram amontoados em campos superlotados.
Some canine teeth are adapted for grabbing large prey.	Alguns dentes caninos são adaptados para agarrar presas grandes.
The earth is made of iron.	A terra é feita de ferro.
After years of debate, the dam was finally built.	Após anos de debate, a barragem foi finalmente construída.
The city has several cultural sites.	A cidade tem vários locais culturais.
Earth's atmosphere retains heat.	A atmosfera da Terra retém o calor.
Thus, transport services to these areas have improved.	Assim, os serviços de transporte para essas áreas melhoraram.
She likes going to the cinema.	Ela gosta de ir ao cinema.
The target customer is the rich woman looking for excitement.	O cliente-alvo é a mulher rica que procura emoção.
We need to complete the entire electrical circuit.	Precisamos completar todo o circuito elétrico.
My teacher tells me to study hard.	Meu professor me diz para estudar muito.
The prophet had long since passed away.	O profeta já havia falecido há muito tempo.
The job market is competitive.	O mercado de trabalho é competitivo.
Such a scheme would be madness.	Tal esquema seria loucura.
Real dark chocolate has a reputation for being unhealthy.	O verdadeiro chocolate amargo tem a fama de ser insalubre.
Farmers found the rains disappointing.	Os agricultores acharam as chuvas decepcionantes.
Suddenly, the ground began to shake.	De repente, o chão começou a tremer.
The sun is shining bright today.	O sol está brilhando forte hoje.
There was an unpleasant smell.	Havia um cheiro desagradável.
What did they say about your security setup?	O que eles disseram sobre sua configuração de segurança?
He angrily threw his plate on the table.	Ele com raiva jogou seu prato sobre a mesa.
The smell of wet earth hung in the air.	O cheiro de terra molhada pairava no ar.
Only a minority of people work in this field.	Apenas uma minoria de pessoas trabalha neste campo.
The narcissus is as colorful as a rainbow.	O narciso é tão colorido quanto um arco-íris.
The project ran into difficulties.	O projeto passou por dificuldades.
The following article details how to manage these pests.	O artigo a seguir detalha como gerenciar essas pragas.
Our troops will protect the country.	Nossas tropas protegerão o país.
Ships depart every hour.	Os navios partem a cada hora.
Wasn't that the woman from the circus?	Não era aquela mulher do circo?
The cake contains sultanas.	O bolo contém sultanas.
He urged the people to repent of their sins.	Ele exortou o povo a se arrepender de seus pecados.
She took every opportunity to praise her employees.	Ela aproveitou todas as oportunidades para elogiar seus funcionários.
You are reading the wrong book.	Você está lendo o livro errado.
A mild earthquake shook the region yesterday.	Um leve terremoto sacudiu a região ontem.
Sharks are regularly used in medical research.	Os tubarões são usados ​​regularmente em pesquisas médicas.
Beside him, a woman was moaning softly.	Ao lado dele, uma mulher gemia baixinho.
The priest was in a coma for five days.	O padre ficou em coma por cinco dias.
He found a pebble he could use as a paperweight.	Ele encontrou uma pedrinha que poderia usar como peso de papel.
He paid little attention and just read the meme.	Ele prestou pouca atenção e apenas leu o meme.
There was a light drizzle.	Houve uma leve garoa.
Bring three cups of water to a boil.	Leve três xícaras de água para ferver.
It is not yet clear how to resolve the issue.	Ainda não está claro como resolver o problema.
These regulations have recently been revised.	Estes regulamentos foram recentemente revistos.
This truck is leaking oil.	Este caminhão está vazando óleo.
Beware of boiling water.	Cuidado com a água fervente.
Our society is being invaded by this kind of behavior.	Nossa sociedade está sendo invadida por esse tipo de comportamento.
Our goal is to promote community pride.	Nosso objetivo é promover o orgulho da comunidade.
She was steady.	Ela estava firme.
A traditional tale from the Middle Ages.	Um conto tradicional da Idade Média.
Your questions will be answered at the meeting.	Suas dúvidas serão respondidas na reunião.
Even textbook authors sometimes make mistakes.	Mesmo autores de livros didáticos às vezes cometem erros.
She is also planning to write a book.	Ela também está planejando escrever um livro.
Her houses were destroyed by the earthquake.	Suas casas foram destruídas pelo terremoto.
The atmosphere feels a little strange.	A atmosfera parece um pouco estranha.
He sat in a comfortable chair.	Ele se sentou em uma cadeira confortável.
The constitution prohibits such discrimination.	A constituição proíbe tal discriminação.
Citizens' rights are widely respected.	Os direitos do cidadão são amplamente respeitados.
The farm also houses donkeys.	A fazenda também abriga burros.
The trip to the bathroom took forever.	A ida ao banheiro durou uma eternidade.
Police used tear gas to disperse the violent protesters.	A polícia usou gás lacrimogêneo para dispersar os manifestantes violentos.
He was sobbing, his eyes wild.	Ele estava soluçando, seus olhos selvagens.
The speaker painted a vivid picture.	O orador pintou um quadro vívido.
The author of the letter was a junior executive.	O autor da carta era um executivo júnior.
These clothing styles have been in fashion for forty years now.	Esses estilos de roupas estão na moda há quarenta anos.
Children experience many emotions.	As crianças experimentam muitas emoções.
Respect your grandparents.	Respeite seus avós.
They decided to test all alternatives.	Eles decidiram testar todas as alternativas.
She was pleased with her progress.	Ela estava satisfeita com seu progresso.
Winter is the season of snow.	O inverno é a estação da neve.
Her hand bones were cracked.	Os ossos de suas mãos estavam rachados.
Fifteen people died in a bombing in the city.	Quinze pessoas morreram em um bombardeio na cidade.
She carefully reviewed his resume before hiring him.	Ela examinou cuidadosamente seu currículo antes de contratá-lo.
White wine is an excellent accompaniment to this fish.	O vinho branco é um excelente acompanhamento para este peixe.
Military troops patrolled the streets.	Tropas militares patrulhavam as ruas.
Another day, another image.	Outro dia, outra imagem.
The mountain is covered in snow.	A montanha está coberta de neve.
These treats are delicious.	Essas delícias são deliciosas.
The water is boiling.	A água está fervendo.
She had enough money to get home.	Ela tinha dinheiro suficiente para chegar em casa.
The manager searched the employees' lockers and confiscated all contraband.	O gerente revistou os armários dos funcionários e confiscou todo o contrabando.
The cat stared at the mouse.	O gato olhou fixamente para o rato.
The signal was clear when the judge spoke.	O sinal foi claro quando o juiz falou.
A caterpillar starts out as a butterfly	Uma lagarta começa como uma borboleta
Selling alcohol to minors is a crime.	Vender álcool para menores é crime.
He bought two rice cakes.	Ele comprou dois bolos de arroz.
Gather together, children.	Reúnam-se, crianças.
Action must speak louder than words.	A ação deve falar mais alto que as palavras.
Every living animal uses oxygen.	Todo animal vivo usa oxigênio.
A magazine article gives an impression of climate science.	Um artigo de revista dá uma impressão da ciência do clima.
The cities of this region were known for their poetry.	As cidades desta região eram conhecidas pela sua poesia.
Type the text below into a text editor.	Digite o texto abaixo em um editor de texto.
The concession is granted by the pharmaceutical company.	A concessão é dotada pela empresa farmacêutica.
There are ample opportunities for young workers.	Existem amplas oportunidades para os jovens trabalhadores.
I met many happy couples.	Conheci muitos casais felizes.
The markets rose sharply.	Os mercados subiram acentuadamente.
He hopes to find a more lucrative job.	Ele espera encontrar um emprego mais lucrativo.
The film has some strange parallels to his own life.	O filme tem alguns paralelos estranhos com sua própria vida.
The trees swayed gently in the night breeze.	As árvores balançavam suavemente na brisa da noite.
Elders are the source of wisdom.	Os anciãos são a fonte da sabedoria.
This province used to be densely populated.	Esta província costumava ser densamente povoada.
We discussed possible solutions.	Debatemos possíveis soluções.
An epidemic swept through the city.	Uma epidemia varreu a cidade.
To free themselves, people relentlessly pursue their desires.	Para se libertar, as pessoas perseguem seus desejos implacavelmente.
They will perform their play.	Eles vão realizar sua peça.
After two minutes, the soup was ready.	Depois de dois minutos, a sopa estava pronta.
The market was crowded but pretty quiet.	O mercado estava lotado, mas bastante calmo.
Consumers give little value to the pumpkin.	Os consumidores dão pouco valor à abóbora.
The fall got heavier.	A queda ficou mais pesada.
Growth in demand for renewable energy causing shortages.	Crescimento na demanda por energia renovável causando escassez.
This organization plays an important role in medical research.	Esta organização desempenha um papel importante na pesquisa médica.
The streets are full of noisy traffic.	As ruas estão cheias de tráfego barulhento.
That kind of feeling is selfish and immature.	Esse tipo de sentimento é egoísta e imaturo.
Until his retirement, he held this position.	Até sua aposentadoria, ele ocupou esse cargo.
He ate heated rice.	Ele comeu arroz aquecido.
They lined up in formation.	Eles se alinharam em formação.
I recently had a splendid dinner here.	Recentemente, tive um jantar esplêndido aqui.
This was a particularly hot day.	Este foi um dia particularmente quente.
The children's eyes were filled with wonder.	Os olhos das crianças estavam cheios de admiração.
He flew across the sky and suddenly disappeared.	Ele voou pelo céu e de repente desapareceu.
Poor screens smell musty.	As telas pobres cheiram a mofo.
Water flows through pipes.	A água flui através das tubulações.
She mingled with the dancers, tapping her foot in time.	Ela se misturou com os dançarinos, batendo o pé no tempo.
That place was a sacred cemetery.	Aquele local era um cemitério sagrado.
We talked a little before saying goodbye.	Conversamos um pouco antes de nos despedirmos.
Words mean things.	Palavras significam coisas.
A fundamental feature of human societies.	Uma característica fundamental das sociedades humanas.
Some kind of holiday celebration.	Algum tipo de celebração do feriado.
This book was printed locally.	Este livro foi impresso localmente.
The appeal must be lodged within thirty days.	O recurso deve ser interposto no prazo de trinta dias.
He was the first person to predict this event.	Ele foi a primeira pessoa a prever este evento.
The furrow was deepened by the rain.	O sulco foi aprofundado pela chuva.
The poet wrote about nostalgia and beauty.	O poeta escreveu sobre saudade e beleza.
She inhaled the coffee, savoring it.	Ela inalou o café, saboreando-o.
Gone are the days of division and enmity.	Longe vão os dias de divisão e inimizade.
Two police officers were hit by drunk drivers.	Dois policiais foram atingidos por motoristas bêbados.
Under the table, she took his hand gently.	Debaixo da mesa, ela pegou a mão dele gentilmente.
Diligent workers receive incentives.	Trabalhadores diligentes recebem incentivos.
He settled in for a while.	Ele se acomodou por um tempo.
After the ball dropped, people gathered and chanted.	Depois que a bola caiu, as pessoas se aglomeraram e cantaram.
Soil erosion is a common problem in developing nations.	A erosão do solo é um problema comum em nações em desenvolvimento.
His training included a sanatorium.	Seu treinamento incluía um sanatório.
She looks vaguely familiar.	Ela parece vagamente familiar.
Yesterday's lunch was delicious.	O almoço de ontem estava delicioso.
This house is white.	Esta casa é branca.
He drew a line in the water with a stick.	Ele desenhou uma linha na água com uma vara.
Some educators are opposed to the idea.	Alguns educadores se opõem à ideia.
The company's profits declined.	Os lucros da empresa diminuíram.
The employee's salary has increased a little.	O salário do funcionário aumentou um pouco.
Environmentalists have long championed wind power.	Os ambientalistas há muito defendem a energia eólica.
The huge volume of trade requires efficient transport systems.	O enorme volume de comércio exige sistemas de transporte eficientes.
Only a handful of people showed up to protest.	Apenas um punhado de pessoas apareceu para protestar.
The Senate must actively monitor electoral processes.	O Senado deve monitorar ativamente os processos eleitorais.
Several theories have been proposed to explain this phenomenon.	Várias teorias têm sido propostas para explicar esse fenômeno.
Building a skyscraper takes a lot of time.	Construir um arranha-céu leva muito tempo.
Birds migrate north during the summer.	As aves migram para o norte durante o verão.
Many victims live in constant fear.	Muitas vítimas vivem com medo constante.
Factories have proliferated in the area over the years.	As fábricas proliferaram na área ao longo dos anos.
Much of this terrain is desert.	Grande parte deste terreno é um deserto.
Declare your surprise at the success of your company.	Declara sua surpresa com o sucesso de sua empresa.
Ancient sculptures contemplate the crowds.	Esculturas antigas contemplam as multidões.
Auctions are open to everyone.	Os leilões são abertos a todos.
She rejected the case.	Ela rejeitou o caso.
He was a master at hiding his emotions.	Ele era um mestre em esconder suas emoções.
On peut voir trois or quatre fois par an.	On peut voir trois ou quatre fois par an.
There was nothing.	Não havia nada.
They took a road trip.	Eles fizeram uma viagem de carro.
No one need worry, he told me.	Ninguém precisa se preocupar, ele me disse.
Trains have become an integral part of the infrastructure of this city.	Os trens tornaram-se parte integrante da infraestrutura desta cidade.
He started sewing a button back on his sweater.	Ele começou a costurar um botão de volta em seu suéter.
Sometimes he drank beer on weekends.	Às vezes bebia cerveja nos fins de semana.
You've reached your limit.	Você atingiu seu limite.
There is a link between water scarcity and conflict.	Existe uma ligação entre a escassez de água e o conflito.
The thief was sentenced to death.	O ladrão foi condenado à morte.
Most people here own a car.	A maioria das pessoas aqui possui um carro.
He delayed his studies, devoting himself to his poker career.	Ele atrasou seus estudos, dedicando-se à sua carreira no poker.
He counted one coin after another.	Ele contou uma moeda após a outra.
The army was in heavy battle.	O exército estava em batalha pesada.
The newspaper published a scathing editorial.	O jornal publicou um editorial contundente.
The main objective of this center is biomedical research.	O principal objetivo deste centro é a pesquisa biomédica.
Show that you are angry.	Mostre que você está com raiva.
Beware of pickpockets on public transport.	Cuidado com batedores de carteira no transporte público.
He was drenched in sweat.	Ele estava encharcado de suor.
Planes are the fastest way to travel.	Os aviões são a maneira mais rápida de viajar.
This boat can carry some cargo.	Este barco pode transportar um pouco de carga.
We plant white roses next to the rose bushes.	Plantamos rosas brancas ao lado das roseiras.
Many nutrients are found in the cocoa bean.	Muitos nutrientes são encontrados no grão de cacau.
He was never one to complain.	Ele nunca foi de reclamar.
The animals are fed with grain.	Os animais são alimentados com grãos.
Teachers who give up their jobs for less pay.	Professores que desistem de seus empregos por menos remuneração.
His gaze was fixed on him, unwavering.	Seu olhar estava fixo nele, inabalável.
The simple metal door opened silently.	A porta de metal simples se abriu silenciosamente.
Activity centered around a place of worship.	Atividade centrada em torno de um local de culto.
Peasant farmer planted in rich soil.	O agricultor camponês plantou no solo rico.
He lifted his right foot.	Ele levantou o pé direito.
He bends his knees slightly.	Dobre os joelhos ligeiramente.
You wake up in darkness, but a light flickers.	Você acorda na escuridão, mas uma luz pisca.
She draws a chalk line on the screen.	Ela desenha uma linha de giz na tela.
There are seven continents, not just five.	Há sete continentes, não apenas cinco.
But others saw more signs of improvement.	Mas outros viram mais sinais de melhora.
The villagers will be furious and angry,	Os aldeões ficarão furiosos e zangados,
I'm cleaning my apartment inside and out.	Estou limpando meu apartamento por dentro e por fora.
My husband spends a lot of time in his office.	Meu marido passa muito tempo em seu escritório.
Familiar with the social customs of the time.	Familiarizado com os costumes sociais da época.
Nobody believed them.	Ninguém acreditou neles.
The sheep farmer's wife tended fifteen sheep.	A esposa do criador de ovelhas pastoreava quinze ovelhas.
Why should you avoid the company of bad people?	Por que você deve evitar a companhia de pessoas más?
Having regained his wits, he decided to escape.	Tendo recuperado seu juízo, ele decidiu escapar.
He arrived at the office just in time for lunch.	Ele chegou ao escritório bem na hora do almoço.
We can therefore say that they seem very closely related.	Podemos, portanto, dizer que eles parecem muito intimamente relacionados.
This nation keeps its traditions well.	Esta nação guarda bem as suas tradições.
John was called to the principal's office.	John foi chamado ao escritório do diretor.
A large number of houses are occupied.	Um grande número de casas estão ocupadas.
Villagers live in a wasteland.	Os aldeões vivem em um terreno baldio.
Every decision must be based on evidence.	Toda decisão deve ser baseada em evidências.
The inspector threw him out of the car.	O inspetor o jogou para fora do carro.
I looked at the forbidding cliffs.	Olhei para os penhascos proibitivos.
This plant is normally found in the forest.	Esta planta é normalmente encontrada na floresta.
The powder kegs were removed.	Os barris de pólvora foram retirados.
The bike tipped over to one side.	A bicicleta tombou para um lado.
It was obvious that the man was drunk.	Era óbvio que o homem estava bêbado.
We can all do our part to recycle.	Todos nós podemos fazer a nossa parte para reciclar.
It would be a perfect crime.	Seria um crime perfeito.
She caresses her pet pigeon.	Ela acaricia seu pombo de estimação.
The meek will become the full.	Os mansos se tornarão os plenos.
The dictator began a campaign of economic revitalization.	O ditador iniciou uma campanha de revitalização econômica.
Early humans hunted for game.	Os primeiros humanos caçavam para caça.
In stories, the heroine's name is sometimes given first.	Nas histórias, o nome da heroína às vezes é dado primeiro.
The emperor asked the messenger to stay.	O imperador pediu ao mensageiro que ficasse.
Many people opposed the plan.	Muitas pessoas se opuseram ao plano.
Ahead of them was a sea of ​​sand dunes.	À frente deles havia um mar de dunas de areia.
Who wouldn't envy such a life.	Quem não invejaria uma vida assim.
He was calm, deliberate and very intelligent.	Ele era calmo, deliberado e muito inteligente.
Soldiers accidentally killed many civilians.	Soldados acidentalmente mataram muitos civis.
The mouse ran between the rafters.	O rato correu entre as vigas.
At sunset, the students managed to trap the rabbit.	Ao pôr do sol, os alunos conseguiram prender o coelho.
The expressions on their faces were revealing.	As expressões em seus rostos eram reveladoras.
His hair was matted with the grease on his sweaty forehead.	Seu cabelo ficou emaranhado com a gordura da sua testa suada.
The empty ball was kicked hard.	A bola vazia foi chutada com força.
The young woman sang from her heart.	A jovem cantou com o coração.
Bathing is not a recommended activity here.	O banho não é uma atividade recomendada aqui.
They have three small children.	Eles têm três filhos pequenos.
The parents were happy.	Os pais ficaram felizes.
Moms everywhere often try to limit their kids' screen time.	Mães em todos os lugares geralmente tentam limitar o tempo de tela de seus filhos.
I was frustrated and confused.	Fiquei frustrado e confuso.
He visited the passage that morning.	Ele visitou a passagem naquela manhã.
Among the government's responsibilities is the provision of social services.	Entre as responsabilidades do governo está a prestação de serviços sociais.
Some of the exam papers were stolen.	Alguns dos papéis do exame foram roubados.
The street narrowed as it approached the river.	A rua se estreitava à medida que se aproximava do rio.
The proposal was rejected three times.	A proposta foi rejeitada três vezes.
The landlords refused the tenants' requests.	Os proprietários recusaram os pedidos dos inquilinos.
Give me your best performance!	Dê-me o seu melhor desempenho!
A type of alcohol.	Um tipo de álcool.
They urged him to work harder.	Exortaram-no a trabalhar mais.
The few remaining trees were scarred.	As poucas árvores restantes estavam cheias de cicatrizes.
The two houses of government must work together.	As duas casas de governo devem trabalhar juntas.
Always shake the can vigorously before opening.	Sempre agite a lata vigorosamente antes de abrir.
On her lap was an envelope addressed to her.	Em seu colo havia um envelope endereçado a ela.
It grows in cold climates.	Cresce em climas frios.
Thousands of hands beat rhythmically.	Milhares de mãos batem ritmicamente.
The plane circled above us.	O avião circulou acima de nós.
The figure was printed in red and blue inks.	A figura foi impressa em tintas vermelha e azul.
We must do something, and quickly!	Devemos fazer alguma coisa, e rapidamente!
Their conversation often turned to books.	A conversa deles muitas vezes se voltava para livros.
The trip will take five long hours.	A viagem levará cinco longas horas.
She slept soundly that night.	Ela dormiu profundamente naquela noite.
The animal responded weakly.	O animal respondeu fracamente.
The polar ice caps are melting.	As calotas polares estão derretendo.
He is often mistaken for her brother.	Ele é muitas vezes confundido como sendo seu irmão.
Safety is paramount in this situation.	A segurança é primordial nesta situação.
I find it hard to trust my boyfriend.	Acho difícil confiar no meu namorado.
In early times, bears were kept by humans.	Nos primeiros tempos, os ursos eram mantidos por humanos.
Walking on the street can be dangerous.	Andar na rua pode ser perigoso.
The car	O carro
The plant is closed.	A usina está fechada.
Plato believed that the world was governed by strict rules.	Platão acreditava que o mundo era governado por regras estritas.
The sable antelope usually lives in remote grasslands.	O antílope sable geralmente vive em pastagens remotas.
He didn't want to reveal his identity.	Ele não quis revelar sua identidade.
The city has a population of one thousand inhabitants.	A cidade possui uma população de mil habitantes.
The novelist loved these two very different types of stories.	O romancista adorava esses dois tipos muito diferentes de história.
Indeed, discussions of this kind can be problematic.	De fato, discussões desse tipo podem ser problemáticas.
The sparrows are carefree.	Os pardais estão despreocupados.
She started to blush but remained silent.	Ela começou a corar, mas permaneceu em silêncio.
Family boundaries are fluid.	Os limites da família são fluidos.
Weeds choking the drainage grid.	Ervas daninhas sufocando a grade de drenagem.
The necklace looked beautiful around her neck.	O colar ficou lindo em seu pescoço.
You need to raise these animals correctly.	Você precisa criar esses animais corretamente.
Woods and forests are common in this area.	Bosques e florestas são comuns nesta área.
His expression visibly brightened.	Sua expressão visivelmente se iluminou.
Without the cup, the medicine doesn't go down, he explained.	Sem o copinho, o remédio não desce, explicou.
Give full attention to the work at hand.	Dê total atenção ao trabalho em mãos.
The shop specializes in selling souvenirs.	A loja especializada na venda de souvenirs.
The meeting was adjourned for lack of a quorum.	A reunião foi suspensa por falta de quórum.
Its influence is widespread.	Sua influência é generalizada.
The watching crowd cheered.	A multidão que assistia aplaudiu.
These properties are in a prime location.	Essas propriedades ficam em uma localização privilegiada.
The man took a big gulp of wine.	O homem tomou um grande gole de vinho.
An officer approached the farmer.	Um oficial se aproximou do fazendeiro.
An army exists to make war.	Um exército existe para fazer a guerra.
Open a book and use a pencil.	Abra um livro e use um lápis.
His hair shone like gold.	Seu cabelo brilhava como ouro.
It was lunch time.	Era hora do almoço.
The two halves of the article looked at each other.	As duas metades do artigo se entreolharam.
His appearance seemed to exude authority.	Sua aparência parecia transpirar autoridade.
She reached into her bag.	Ela enfiou a mão na bolsa.
Good trip!	Boa Viagem!
This is a very nice car.	Este é um carro muito bom.
This cultural tradition has survived for thousands of years.	Esta tradição cultural sobreviveu por milhares de anos.
They wet their beards and dried their glasses.	Molharam as barbas e enxugaram os óculos.
Girls are the main victims of domestic violence.	As meninas são as principais vítimas da violência doméstica.
Experts believe the problem is a virus.	Especialistas acreditam que o problema seja um vírus.
Pass all exams!	Passe em todos os exames!
Please sir!	Por favor senhor!
There may be doubts about your honesty and loyalty.	Pode haver dúvidas sobre sua honestidade e lealdade.
Painting the walls will lift the company's spirits.	Pintar as paredes elevará o ânimo da empresa.
The rabbit is lying motionless on the grass.	O coelho está deitado imóvel na grama.
She took care of the ten orphaned children.	Ela cuidou das dez crianças órfãs.
The factory was built on the mountain.	A fábrica foi construída na montanha.
The air was pungent with the smell of rotting vegetation.	O ar estava pungente com o cheiro de vegetação podre.
The cafe was in the center of town.	O café ficava no centro da cidade.
The days when you could smoke indoors seem long gone.	Os dias em que você podia fumar dentro de casa parecem muito distantes.
They both laughed nervously.	Ambos riram nervosamente.
Villagers are mainly farmers.	Os aldeões são principalmente agricultores.
This village has a rail link with a larger city.	Esta aldeia tem uma ligação ferroviária com uma cidade maior.
The village depends on the river for its water supply.	A aldeia depende do rio para o seu abastecimento de água.
The jury reached a verdict.	O júri chegou a um veredicto.
Be careful not to take the bait.	Cuidado para não morder a isca.
Overall, the tea was delicious.	No geral, o chá estava delicioso.
They will seize opportunities for existence.	Eles vão aproveitar as oportunidades para a existência.
A rampant but enigmatic problem in telecommunications.	Um problema desenfreado, porém enigmático, nas telecomunicações.
There's nothing wrong with that.	Não há nada de errado com isso.
The cat fell to its paws.	O gato caiu sobre as patas.
Climb the highest mountain you can find.	Suba a montanha mais alta que encontrar.
The bell rang.	A campainha tocou.
Extensive controls are necessary for security.	Controles extensivos são necessários para a segurança.
Her scent was overpowering.	Seu perfume era avassalador.
Some of our family members came here.	Alguns de nossos familiares vieram aqui.
A house in urgent need of repair.	Uma casa precisando urgentemente de reparos.
She offered to take over as treasurer.	Ela se ofereceu para assumir o cargo de tesoureira.
She repeated this several times.	Ela repetiu isso várias vezes.
It is the most versatile building material.	É o material de construção mais versátil.
A sharp decline was observed in sport participation.	Um declínio acentuado foi observado na participação esportiva.
The horse is an animal that runs.	O cavalo é um animal que corre.
The truck accelerated, leaving a cloud of dirt.	O caminhão acelerou, deixando uma nuvem de sujeira.
The sports teams of this school are known all over the world.	As equipes esportivas desta escola são conhecidas em todo o mundo.
Iron and steel were used to make the axe.	Ferro e aço foram usados ​​para fazer o machado.
Lie face down on the sofa.	Deite-se de bruços no sofá.
An element of most songs.	Um elemento da maioria das músicas.
He started to say something, but the doorbell rang.	Ele começou a dizer alguma coisa, mas a campainha tocou.
Use this calculator to add these numbers.	Use esta calculadora para somar esses números.
I need to buy some new magazines.	Preciso comprar algumas revistas novas.
This pie is very dense.	Esta torta é bem densa.
The class was big.	A turma era grande.
He raised his fist in the air.	Ele ergueu o punho no ar.
We should put more effort into the exam.	Devemos nos esforçar mais no exame.
Hunters were collectively called "a people".	Os caçadores eram coletivamente chamados de "um povo".
The can was sent for recycling.	A lata foi enviada para reciclagem.
A woman is giving birth.	Uma mulher está dando à luz.
She lost interest in him.	Ela perdeu o interesse por ele.
You will have trouble getting rid of it.	Você terá problemas para se livrar dela.
Pop songs are very loud.	As músicas pop são muito altas.
A stream of light downstream.	Um fluxo de luz a jusante.
The new opera house opened the following year.	A nova casa de ópera abriu no ano seguinte.
The street smells bad because a lot of people pee here.	A rua cheira mal porque muita gente mija aqui.
Tells countless stories.	Conta histórias incontáveis.
The nurse was working at the time.	A enfermeira estava trabalhando naquele momento.
The car's engine starts to turn.	O motor do carro começa a girar.
The newspaper declared it a "day of infamy".	O jornal declarou que era um "dia de infâmia".
The treasure chest was buried in the castle.	O baú do tesouro foi enterrado no castelo.
We need two cups of fresh orange juice.	Precisamos de duas xícaras de suco de laranja fresco.
When the first rain stopped, a stunned silence followed.	Quando a primeira chuva parou, seguiu-se um silêncio atordoado.
Bob quit his job and started his own business.	Bob largou o emprego e começou seu próprio negócio.
The country was known for its tragic history.	O país era conhecido por sua história trágica.
A mountain runs through the city.	Uma montanha atravessa a cidade.
Open your eyes and ears to new ideas.	Abra seus olhos e ouvidos para novas ideias.
In the desert, sandstorms are very common.	No deserto, as tempestades de areia são muito comuns.
He is a shrewd trader.	Ele é um comerciante astuto.
The cave was dark and damp.	A caverna estava escura e úmida.
Poor animals are tortured for fur.	Animais pobres são torturados para obter peles.
Harry probably went to this party.	Harry provavelmente foi a essa festa.
Both the team and their opponents played from the heart.	Tanto a equipe quanto seus adversários jogaram com o coração.
This dramatic love story ends in tragedy.	Esta dramática história de amor termina em tragédia.
The berries were very big this year.	As bagas foram muito grandes este ano.
Dinosaur footprints were discovered here.	Pegadas de dinossauros foram descobertas aqui.
He spent the afternoon smoking a cigar.	Passou a tarde fumando um charuto.
In this city the traffic barely moves.	Nesta cidade o trânsito mal se move.
Museum visitors are required to register.	Os visitantes do museu são obrigados a se registrar.
He studied the aircraft industry.	Ele estudou a indústria aeronáutica.
People are required to pay a tax.	As pessoas são obrigadas a pagar um imposto.
The birds flew quickly, skimming the water.	Os pássaros voaram rapidamente, roçando a água.
Most of our data came from unrepresentative samples.	A maioria dos nossos dados veio de amostras não representativas.
It's a false dichotomy.	É uma falsa dicotomia.
Tourists sometimes hire local guides.	Os turistas às vezes contratam guias locais.
This church has been used by the faithful for centuries.	Esta igreja tem sido usada pelos fiéis durante séculos.
Winter is only for a short time.	O inverno é apenas por um curto período de tempo.
She asked why he was leaving.	Ela perguntou por que ele estava indo embora.
The words of this song express deep emotion.	As palavras desta canção expressam profunda emoção.
She cut the cake, placing a slice on each plate.	Ela cortou o bolo, colocando uma fatia em cada prato.
Children can be born with albinism.	As crianças podem nascer com albinismo.
Can't you come back next year?	Você não pode voltar no ano que vem?
The railroad was built with the labor of prisoners.	A ferrovia foi construída com o trabalho de prisioneiros.
The court ruled that slavery was illegal.	O tribunal decidiu que a escravidão era ilegal.
The next challenge is how to prepare the food.	O próximo desafio é como preparar a comida.
The chemical composition of the plant leaves was analyzed.	A composição química das folhas da planta foi analisada.
Utilities were quick to respond.	O serviço de utilidade pública foi rápido em responder.
The president holds weekly meetings with cabinet members.	O presidente realiza reuniões semanais com os membros do gabinete.
Some people believe that a vegetarian diet is the healthiest.	Algumas pessoas acreditam que uma dieta vegetariana é a mais saudável.
Trees were plentiful.	As árvores eram abundantes.
Cow's milk is nutritious, but also cury.	O leite de vaca é nutritivo, mas também cury.
The student did not pass the exam.	O aluno não passou no exame.
Few people visit your farm.	Poucas pessoas visitam sua fazenda.
Plants cannot survive without water.	As plantas não sobrevivem sem água.
The effects of the drought were devastating.	Os efeitos da seca foram devastadores.
It's still active.	Ainda está ativo.
In the city, people's concerns are becoming more and more political.	Na cidade, as preocupações das pessoas estão se tornando cada vez mais políticas.
He was too old for a hungry wolf.	Ele era muito velho para um lobo faminto.
Most rivers come alive in spring.	A maioria dos rios ganha vida na primavera.
He will contest the charges.	Ele vai contestar as acusações.
Pepper prevents cancer.	Pimenta previne câncer.
A fish is a beautiful swimmer.	Um peixe é um belo nadador.
Larry hated bees and his temper was always short.	Larry odiava abelhas e seu temperamento era sempre curto.
What do you think of my new shoes?	O que você acha dos meus novos sapatos?
The impact damaged several houses.	O impacto danificou várias casas.
This machine helps us to make canned food.	Esta máquina nos ajuda a fazer comida enlatada.
All of these contain iron.	Todos estes contêm ferro.
The sparkling water had fruity flavors.	A água com gás tinha sabores frutados.
They lived their entire lives in the countryside.	Eles viveram a vida inteira no campo.
Second, you will need a cup and a half of milk.	Em segundo lugar, você precisará de uma xícara e meia de leite.
Cultural assumptions can give rise to prejudice and discrimination.	Os pressupostos culturais podem dar origem ao preconceito e à discriminação.
She was born here, though she wanted to leave.	Ela nasceu aqui, embora desejasse ir embora.
He died trying.	Ele morreu tentando.
The local temple is very old.	O templo local é muito antigo.
We close the store early.	Fechamos a loja mais cedo.
The stranger thanked the priest and left.	O estranho agradeceu ao padre e foi embora.
The butler was respected for his relative honesty.	O mordomo era respeitado por sua relativa honestidade.
The seminary was established to train priests.	O seminário foi estabelecido para treinar padres.
Many children played football.	Muitas crianças jogavam futebol.
By his side is the elephant.	Ao seu lado está o elefante.
The reclusive poet is well known for his writings.	O poeta recluso é bem conhecido por seus escritos.
All signs point to an explosion.	Todos os sinais apontam para uma explosão.
A storm approaches.	Uma tempestade se aproxima.
The lonely beach was littered with garbage.	A praia solitária estava cheia de lixo.
Few soap sellers are dishonest.	Poucos vendedores de sabão são desonestos.
The rebels did not perform well.	Os rebeldes não tiveram um bom desempenho.
Butter is mainly used in cooking.	A manteiga é usada principalmente na culinária.
Grapes are delicious.	As uvas são deliciosas.
She looked worried.	Ela parecia preocupada.
Her companions were also there.	Seus companheiros também estavam lá.
She didn't like to travel alone.	Ela não gostava de viajar sozinha.
The dentist drilled four cavities in my front tooth.	O dentista perfurou quatro cavidades no meu dente da frente.
Cooking must be perfect.	A cozedura deve ser perfeita.
The plane landed safely.	O avião pousou em segurança.
The sky is blue.	O céu é azul.
Scan tomorrow's newspaper headlines.	Digitalize as manchetes dos jornais de amanhã.
People with signs of clinical depression often undergo electroconvulsive therapy.	Pessoas com sinais de depressão clínica muitas vezes são submetidas a terapia eletroconvulsiva.
I watched a hummingbird fly around.	Eu assisti um beija-flor voar ao redor.
He hugged the baby.	Ele abraçou o bebê.
She is planning to study abroad.	Ela está planejando estudar no exterior.
My hands are dirty.	Minhas mãos estão sujas.
Some customers leave the store without paying.	Alguns clientes saem da loja sem pagar.
The sea was calm.	O mar estava calmo.
That building is a museum.	Aquele prédio é um museu.
This technique is useful in police investigations.	Esta técnica é útil em investigações policiais.
An artificial lake occupies almost half the area of ​​the city.	Um lago artificial ocupa quase metade da área da cidade.
She felt a pang of apprehension.	Ela sentiu uma pontada de apreensão.
The pool water was freezing cold.	A água da piscina estava gelada.
Our bosses are horrible!	Nossos chefes são horríveis!
The truck hit him at full speed.	O caminhão atingiu-o a toda velocidade.
No more than two hours passed.	Não passaram mais de duas horas.
The ground is generously painted with gold paint.	O solo é pintado generosamente com tinta dourada.
Time was running out.	O tempo estava se esgotando.
Some critics feel that computer animation robs works of authenticity.	Alguns críticos acham que a animação por computador rouba a autenticidade das obras.
A sacred ritual was performed in a temple.	Um ritual sagrado era realizado em um templo.
I will miss the annual festival.	Vou sentir falta do festival anual.
The rainy season is hot and humid.	A estação chuvosa é quente e úmida.
The cook handed me a steaming bowl of soup.	O cozinheiro me entregou uma tigela fumegante de sopa.
These cows are engorged with milk.	Estas vacas são ingurgitadas com leite.
He was careful to keep his distance.	Ele teve o cuidado de manter distância.
A diet consisting primarily of fruits and vegetables is healthy.	Uma dieta composta principalmente de frutas e vegetais é saudável.
They obtained a water sample from the river.	Eles obtiveram uma amostra de água do rio.
These cities have many trees.	Essas cidades têm muitas árvores.
They enter the palace, where they proclaim themselves royalty.	Eles entram no palácio, onde se proclamam realeza.
Some creatures are harmless and others are deadly.	Algumas criaturas são inofensivas e outras mortais.
We had a party to celebrate.	Fizemos uma festa para comemorar.
So you say it snowed last night?	Então, você diz que nevou ontem à noite?
She was shocked by how cold it was outside.	Ela ficou chocada com o frio que estava lá fora.
Each person must do their part.	Cada pessoa deve fazer a sua parte.
The hot oatmeal was delicious.	A aveia quente estava deliciosa.
Some of the beer leaked onto the floor.	Um pouco da cerveja vazou no chão.
Farmers use various methods to store grain.	Os agricultores usam vários métodos para armazenar grãos.
Visitors were drawn to the museum on opening day.	Os visitantes foram atraídos para o museu no dia da inauguração.
A dozen people came to the house to have a look.	Uma dúzia de pessoas veio à casa para dar uma olhada.
Any further progress towards democracy seems unlikely.	Qualquer progresso adicional em direção à democracia parece improvável.
The strike action was suspended.	A ação de greve foi suspensa.
The bird sang sweetly.	O pássaro cantou docemente.
First you need to mix the yeast.	Primeiro você precisa misturar o fermento.
Place the fruit slices on the baking sheet.	Coloque as fatias de frutas na assadeira.
The new government set new, stringent standards of service.	O novo governo estabeleceu novos e rigorosos padrões de serviço.
After preparing the book beautifully, she began to read.	Depois de preparar o livro lindamente, ela começou a ler.
Famous for its temples, this city sits in a valley.	Famosa por seus templos, esta cidade fica em um vale.
No sugar is good.	Sem açúcar é bom.
The troll walked across the bridge.	O troll caminhou pela ponte.
The population of that village is constantly growing.	A população daquela aldeia está em constante crescimento.
She wanted to kill him.	Ela queria matá-lo.
Her friend asked what she knew.	Seu amigo perguntou o que ela sabia.
My family often plays board games in the winter.	Minha família costuma jogar jogos de tabuleiro no inverno.
A potter shapes the pot.	Um oleiro molda o pote.
Many political demonstrations take place here.	Muitas manifestações políticas acontecem aqui.
The hotel's location is well chosen.	A localização do hotel é bem escolhida.
He couldn't lift the paper.	Ele não conseguiu levantar o papel.
Put the ingredients in this order.	Coloque os ingredientes nesta ordem.
This is the way to wash your hair.	Esta é a maneira de lavar o cabelo.
When you lift weights, your heart rate increases.	Quando você levanta pesos, seu batimento cardíaco aumenta.
The nearsighted old man looked at the distant horizon.	O velho míope olhou para o horizonte distante.
The "red zone" has been a region of violence.	A "zona vermelha" tem sido uma região de violência.
There are many fish in the sea.	Há muitos peixes no mar.
A dog had stolen my heart.	Um cachorro havia roubado meu coração.
The Vikings used it as fertilizer.	Os vikings usavam isso como fertilizante.
Beavers are known for their ability to build dams.	Os castores são conhecidos por sua capacidade de construir barragens.
His skin was pale, his eyes dark.	Sua pele estava pálida, seus olhos escuros.
Carrots are a good source of vitamins.	As cenouras são uma boa fonte de vitaminas.
Weak swimmers should not bathe alone.	Nadadores fracos não devem tomar banho sozinhos.
Polar regions are always relatively cold.	As regiões polares são sempre relativamente frias.
A gold deposit was found in the river bed.	Um depósito de ouro foi encontrado no leito do rio.
I grew up near the forest.	Eu cresci perto da floresta.
They were already getting on the plane.	Já estavam entrando no avião.
The region is remote, but the people are friendly.	A região é remota, mas as pessoas são amigáveis.
A group of heavily armed soldiers burst into the room.	Um grupo de soldados fortemente armados invadiu a sala.
The dancer's face was painted.	O rosto da dançarina foi pintado.
She was paralyzed with fear.	Ela estava paralisada de medo.
She divided it into four sections.	Ela dividiu em quatro seções.
First, we tasted the soup.	Primeiro, provamos a sopa.
She goes into therapy.	Ela entra em terapia.
The environment is rapidly changing.	O ambiente está mudando rapidamente.
Two red deer emerged from the forest.	Dois veados-vermelhos emergiram da floresta.
All money will go to charity.	Todo o dinheiro será destinado à caridade.
Touch the spoon to your lips.	Toque a colher em seus lábios.
The woman's voice broke.	A voz da mulher falhou.
Many of the inhabitants wore masks and goggles.	Muitos dos habitantes usavam máscaras e óculos de proteção.
Books were discarded in the trash by careless children.	Livros foram descartados no lixo por crianças descuidadas.
Children were warned not to enter the area.	As crianças foram avisadas para não entrar na área.
Everyone must adjust their lifestyles to environmental changes.	Todos devem ajustar seus estilos de vida às mudanças ambientais.
The taxi driver looked at the girl suspiciously.	O taxista olhou para a garota com desconfiança.
Salt and sugar are often used in cooking.	Sal e açúcar são usados ​​frequentemente na culinária.
Food is generally more expensive than elsewhere.	Os alimentos geralmente são mais caros do que em outros lugares.
Quickly, the door opened.	Rapidamente, a porta se abriu.
The coachman led the carriage around the bend.	O cocheiro conduziu a carruagem pela curva.
His new office has windows on three sides.	Seu novo escritório tem janelas em três lados.
The priest thanked the surprised man.	O padre agradeceu ao homem surpreso.
Why didn't you answer?	Por que você não respondeu?
She looked at him confused.	Ela olhou para ele confusa.
Don't scream at the movies.	Não grite no cinema.
Drinking too much is dangerous to health.	Beber demais é perigoso para a saúde.
In the morning, the market will be flooded with buyers.	De manhã, o mercado estará inundado de compradores.
Teenagers seem to spend hours every day on social media.	Os adolescentes parecem passar horas todos os dias nas mídias sociais.
A high standard of honesty is important in business.	Um alto padrão de honestidade é importante nos negócios.
This information, of course, was highly confidential.	Essa informação, é claro, era altamente confidencial.
Federal money was made available to repair the rail lines.	Dinheiro federal foi disponibilizado para reparar as linhas ferroviárias.
Animals have to share the planet with us.	Os animais têm que compartilhar o planeta conosco.
His retirement announcement shocked the world.	Seu anúncio de aposentadoria chocou o mundo.
Farmers and fishermen suffered devastating losses.	Agricultores e pescadores sofreram perdas devastadoras.
This is no ordinary dictionary.	Este não é um dicionário comum.
The earth has had its fair share of catastrophes.	A terra teve seu quinhão de catástrofes.
Factory workers painted the wall.	Os operários da fábrica pintaram a parede.
They built roads to connect isolated communities.	Eles construíram estradas para conectar comunidades isoladas.
I need a recipe for blinis.	Preciso de uma receita de blinis.
The baron raised his eyebrows.	O barão ergueu as sobrancelhas.
The moon rose at half past eleven in the morning.	A lua nasceu às onze e meia da manhã.
The baby laughed delightedly.	O bebê riu encantado.
These varied opinions show that some facts can be debated.	Essas opiniões variadas mostram que alguns fatos podem ser debatidos.
The wind made the waves.	O vento fez as ondas.
I should have taken this.	Eu deveria ter pego isso.
There was a moment of silence.	Houve um momento de silêncio.
Your chest hurts.	Seu peito dói.
A wheeled vehicle is propelled by rolling on the ground.	Um veículo com rodas é impulsionado rolando sobre o solo.
Playing football is the favorite pastime of teenagers.	Jogar futebol é o passatempo favorito dos adolescentes.
A large army was assembled, but with little success.	Um grande exército foi montado, mas teve pouco sucesso.
He built a big house in the city.	Ele construiu uma grande casa na cidade.
Use this shopping bag.	Use esta sacola de compras.
The population has become increasingly urban.	A população tornou-se cada vez mais urbana.
In this country, heroes are buried with honor.	Neste país, os heróis são enterrados com honra.
More animals starve to death than any other cause.	Mais animais morrem de fome do que qualquer outra causa.
A spring bubbled from the floor.	Uma mola borbulhou do chão.
The rain caused a landslide that blocked the river.	A chuva causou um deslizamento de terra que bloqueou o rio.
Even the strongest creatures like tigers and bears need rest.	Mesmo as criaturas mais fortes, como tigres e ursos, precisam descansar.
We were unaware of the approaching storm.	Não tínhamos conhecimento da tempestade que se aproximava.
The comedian's jokes were brilliant.	As piadas do comediante foram brilhantes.
The train passed under a huge bridge.	O trem passou sob uma enorme ponte.
Buy Peaches This Week	Compre pêssegos esta semana
The water was polluted	A água estava poluída
Locals are very friendly to foreigners.	Os moradores são muito amigáveis ​​com os estrangeiros.
There is also a library service.	Há também um serviço de biblioteca.
This is certainly not the case.	Isso certamente não é o caso.
There was no time to lose.	Não havia tempo a perder.
Ink creates beautiful, permanent images on paper.	A tinta cria imagens bonitas e permanentes em papel.
What a strange woman.	Que mulher estranha.
They will serve us well for years to come.	Eles vão nos servir bem nos próximos anos.
Some people like to shop at the department store.	Algumas pessoas gostam de fazer compras na loja de departamentos.
His books were stacked on a nearby table.	Seus livros estavam empilhados em uma mesa próxima.
Interestingly, she never smiles.	Curiosamente, ela nunca sorri.
To keep our hair soft, many of us use conditioners.	Para manter o cabelo macio, muitos de nós usamos condicionadores.
The big man shouted at them.	O grande homem gritou para eles.
Relief and reconstruction efforts are underway.	Esforços de socorro e reconstrução estão em andamento.
The coastline is dotted with rocks and hills.	O litoral é pontilhado com rochas e colinas.
Ripe fruit is pleasing to the eye.	A fruta madura é agradável aos olhos.
Existing hydroelectric plants are increasingly inadequate.	As usinas hidrelétricas existentes são cada vez mais inadequadas.
You can concentrate your studies now.	Você pode concentrar seus estudos agora.
Attention to detail was important.	A atenção aos detalhes foi importante.
Water becomes a gas after being heated.	A água torna-se um gás após ser aquecida.
My hair was wet with sweat.	Meu cabelo estava molhado de suor.
The painter was enveloped in clouds of white smoke.	O pintor estava envolto em nuvens de fumaça branca.
I joined the crowd.	Eu me juntei com a multidão.
Laws are routinely flouted.	As leis são rotineiramente desrespeitadas.
The husband was with another woman.	O marido estava com outra mulher.
A lack of gas can lead to serious fuel shortages.	A falta de gás pode levar a graves faltas de combustível.
Water cannot mix with other liquids.	A água não pode se misturar com outros líquidos.
These animals are kept for trophy hunting.	Esses animais são mantidos para a caça de troféus.
Caterpillars make cocoons out of silk.	As lagartas fazem casulos de seda.
That ship is much bigger than this one.	Aquele navio é muito maior do que este.
She looked nervously at her husband.	Ela olhou nervosamente para o marido.
The knee is the largest joint in the human body.	O joelho é a maior articulação do corpo humano.
My hair is fading.	Meu cabelo está desbotando.
Meteorologists predicted a mild winter ahead.	Os meteorologistas previram um inverno ameno pela frente.
She confided in her friends.	Ela confidenciou a seus amigos.
This rain bodes ill for the future.	Esta chuva é um mau presságio para o futuro.
Overpopulation is already causing serious problems.	A superpopulação já está causando sérios problemas.
Tell her about it later.	Conte a ela sobre isso mais tarde.
The seemingly endless discussion is over.	A discussão aparentemente interminável acabou.
The man looked pale.	O homem parecia pálido.
They were careful to observe the speed limits.	Eles tiveram o cuidado de observar os limites de velocidade.
The local economy depended on archaeological excavations.	A economia local dependia das escavações arqueológicas.
I really hope he does well.	Eu realmente espero que ele se saia bem.
The crowd cheered wildly.	A multidão aplaudiu loucamente.
No, he cries, not you!	Não, ele chora, não você!
The book tells the lives of several saints.	O livro conta a vida de vários santos.
The wedding took place in the city.	O casamento foi realizado na cidade.
The landscape is beautiful.	A paisagem é linda.
He listened carefully to the teacher.	Ele ouviu atentamente o professor.
The birds were migrating south for the winter.	As aves estavam migrando para o sul durante o inverno.
Some types of tea have medicinal properties.	Alguns tipos de chá têm propriedades medicinais.
She will persist with her beautiful voice.	Ela vai persistir com sua bela voz.
The civil operator has debug capabilities.	O operador civil tem recursos de depuração.
In the past, people believed that diseases were caused by demons.	No passado, as pessoas acreditavam que as doenças eram causadas por demônios.
The officer was hit from behind with an ax handle.	O oficial foi atingido por trás com um cabo de machado.
The groom's job was simple but demanding.	O trabalho do cavalariço era simples, mas exigente.
The ambassador proposed a solution to the dispute.	O embaixador propôs uma solução para a disputa.
He is wearing a long dark coat and a hat.	Ele está vestindo um longo casaco escuro e um chapéu.
Cut the dough into the desired shape	Corte a massa no formato desejado
They don't have email.	Eles não têm e-mail.
This path is difficult in the snow.	Este caminho é difícil na neve.
They sought refuge in the cave.	Eles procuraram refúgio na caverna.
Never try to reason to escape a mistake.	Nunca tente argumentar para escapar de um erro.
A teenage girl in love was often seen pacing outside her home.	Uma adolescente apaixonada era frequentemente vista andando de um lado para o outro do lado de fora de sua casa.
He has an unusual fascination with bicycles.	Ele tem um fascínio incomum por bicicletas.
For many years she was mute.	Por muitos anos, ela foi muda.
After the accident, we rushed him to the hospital.	Após o acidente, nós o levamos às pressas para o hospital.
Make the sauce by beating the egg yolks and lemon.	Faça o molho batendo as gemas e o limão.
He was in despair.	Ele estava em desespero.
Farmers looked forward to the rains every year.	Os agricultores aguardavam com expectativa as chuvas todos os anos.
Maybe the snake was hungry.	Talvez a cobra estivesse com fome.
A government minister researched this question.	Um ministro do governo pesquisou essa questão.
Try this for size.	Tente isso para o tamanho.
The ground was stained with blood.	O solo estava manchado de sangue.
Students crowded outside.	Os alunos se aglomeraram do lado de fora.
Neighbors complained about the noise.	Os vizinhos reclamaram do barulho.
Lucy tickled her toes.	Lucy fez cócegas nos dedos dos pés.
So they say.	Assim eles dizem.
The cavalry advanced towards the city, embroiled in the fighting.	A cavalaria avançou em direção à cidade, enredada na luta.
We feel isolated here.	Nos sentimos isolados aqui.
Car ownership is on the rise these days.	A propriedade do carro está a aumentar nos dias de hoje.
We hardly know anything about her.	Quase não sabemos nada sobre ela.
It's not a matter of ignoring the past.	Não é uma questão de ignorar o passado.
The thief approached with a smile on his face.	O ladrão se aproximou com um sorriso no rosto.
Some scientists argue that aliens have visited this planet.	Alguns cientistas argumentam que os alienígenas visitaram este planeta.
Industry and agriculture are ongoing activities in this area.	A indústria e a agricultura são atividades em curso nesta área.
The government of this country is corrupt.	O governo desse país é corrupto.
Police found six men in the house.	A polícia encontrou seis homens na casa.
Misty green eyes.	Olhos verdes enevoados.
The flood affected everyone living along the river.	A enchente afetou todos os que vivem ao longo do rio.
The bus fell off the cliff.	O ônibus caiu do penhasco.
To reconcile the tension, they discussed the matter.	Para conciliar a tensão, eles discutiram o assunto.
Common parts of a greenhouse.	Partes comuns de uma estufa.
Worked hard today, huh?	Trabalhou duro hoje, hein?
She heated the porridge on the fire.	Ela esquentou o mingau no fogo.
Our lives were saved by an ambulance.	Nossas vidas foram salvas por uma ambulância.
They returned triumphant.	Voltaram triunfantes.
The committee sees this as a public health issue.	O comitê vê isso como uma questão de saúde pública.
Before she died, their relationship had hit rocks.	Antes de ela morrer, o relacionamento deles havia atingido as rochas.
Pass the cream through a sieve.	Passe o creme por uma peneira.
Some suspected it was a government plot.	Alguns suspeitavam que se tratava de um complô do governo.
There was an outcry over the proposed new development.	Houve um clamor sobre o novo desenvolvimento proposto.
This research explored how people view government.	Esta pesquisa explorou como as pessoas veem o governo.
It didn't take long to come up with a solution.	Não demorou muito para chegar a uma solução.
These books are not yours.	Esses livros não são seus.
The government wants to regulate alcohol consumption.	O governo quer regular o consumo de álcool.
Some deputies expressed their opposition.	Alguns deputados manifestaram a sua oposição.
Always receive clear instructions.	Sempre receba instruções claras.
He made her comfortable.	Ele a deixou confortável.
Fathers and mothers must be good role models.	Pais e mães devem ser bons modelos.
I was delayed by the ice storm.	Eu estava atrasado pela tempestade de gelo.
The entire village came out to greet them.	A aldeia inteira saiu para cumprimentá-los.
The mourners walked slowly behind the coffin.	Os enlutados caminharam lentamente atrás do caixão.
He dreaded facing the mirror every morning.	Ele temia enfrentar o espelho todas as manhãs.
The cunning old fox escaped through the forest.	A velha e astuta raposa escapou pela floresta.
Many professionals find fax communications more convenient.	Muitos profissionais acham que as comunicações por fax são mais convenientes.
The author of this book had extensive experience in journalism.	O autor deste livro tinha uma vasta experiência em jornalismo.
Biological science has many fundamental questions.	A ciência biológica tem muitas questões fundamentais.
Make a deep incision in the fruit.	Faça uma incisão profunda na fruta.
We value from a large pool of candidates.	Valorizamos a partir de um grande grupo de candidatos.
Get some bread.	Pegue um pão.
We visited the shrine to pray for her.	Visitamos o santuário para rezar por ela.
The album became an international success.	O álbum se tornou um sucesso internacional.
Clouds tend to form in moist air.	As nuvens tendem a se formar no ar úmido.
A new restaurant or store opens almost every week.	Um novo restaurante ou loja é aberto quase toda semana.
She asked the boy a question.	Ela fez uma pergunta ao menino.
Elaborate carvings of angels and dragons decorated the temple.	Esculturas elaboradas de anjos e dragões decoravam o templo.
Politics rarely makes anything better.	A política raramente torna algo melhor.
The girls followed the deer through the forest.	As meninas seguiram o veado pela floresta.
Skill and experience make the chef an excellent cook.	A habilidade e a experiência fazem do chef um excelente cozinheiro.
He was never seen wearing anything but jeans.	Ele nunca foi visto vestindo nada além de jeans.
He was dressed in expensive clothes.	Ele estava vestido com roupas caras.
The potion cured her instantly.	A poção a curou instantaneamente.
She brandished a small sword.	Ela brandiu uma pequena espada.
Elsewhere, this temple will be called a stupa.	Em outros lugares, este templo será chamado de stupa.
This natural disaster claimed many lives.	Esta catástrofe natural custou muitas vidas.
She doubled over with laughter.	Ela se dobrou de tanto rir.
Problems are more easily resolved at an early stage.	Os problemas são mais facilmente resolvidos numa fase inicial.
A cat crossed the road.	Um gato atravessou a estrada.
He wears a mask to filter the dust.	Ele usa uma máscara para filtrar a poeira.
We need simple and practical solutions to our problems.	Precisamos de soluções simples e práticas para nossos problemas.
Put the mind in a meditative state	Colocar a mente em um estado de meditação
The guests drank champagne, laughing.	Os convidados beberam champanhe, rindo.
Snow falls in winter.	A neve cai no inverno.
The circus had come to town.	O circo tinha chegado à cidade.
The engineer put her design on the drawing board.	A engenheira colocou seu projeto na prancheta.
Her hair is beautiful today.	Seu cabelo está lindo hoje.
The water tank was stained.	A caixa d'água estava manchada.
You must banish all thoughts of failure.	Você deve banir todos os pensamentos de fracasso.
they speak many languages	Eles falam muitas línguas
When animals sense danger, they run away.	Quando os animais percebem o perigo, eles fogem.
Only three percent of women work outside the home.	Apenas três por cento das mulheres trabalham fora de casa.
The government plans to merge these two universities.	O governo planeja fundir essas duas universidades.
Christmas is so commercialized these days.	O Natal é tão comercializado hoje em dia.
This statue is a reminder of his remarkable skill.	Esta estátua é um lembrete de sua notável habilidade.
Go for a swim.	Ir nadar.
The two major airlines have announced ambitious expansion plans.	As duas principais companhias aéreas anunciaram planos de expansão ambiciosos.
Use the measuring cup.	Use o copo medidor.
A part of this exciting fantasy.	Uma parte desta fantasia emocionante.
Place the beans in the pan.	Coloque o feijão na panela.
He knocked on the door, but no one answered.	Bateu na porta, mas ninguém respondeu.
The rich and powerful are common in this city.	Os ricos e poderosos são comuns nesta cidade.
The theory is widely criticized.	A teoria é amplamente criticada.
City lifestyles affect the environment.	Os estilos de vida da cidade afetam o meio ambiente.
The boy found his father's watch on his dresser.	O menino encontrou o relógio de seu pai em sua cômoda.
Taking a long drink, he swore.	Tomando um longo gole, ele jurou.
His smile was usually swept away.	Seu sorriso normalmente foi varrido.
Apply for that job.	Candidatar-se para esse trabalho.
Only human bones were found.	Apenas ossos humanos foram encontrados.
I can whistle with both hands simultaneously.	Posso assobiar com as duas mãos simultaneamente.
The paint on this door has been chipped.	A pintura desta porta foi lascada.
This is a typical summer storm.	Esta é uma típica tempestade de verão.
She gestured helplessly.	Ela gesticulou impotente.
A number of experts have given evidence.	Uma série de especialistas deu provas.
Suddenly, a figure appeared at the door.	De repente, uma figura apareceu na porta.
Treat my words as soft as silk.	Trate minhas palavras suavemente como seda.
A river runs through the middle of the city.	Um rio corre no meio da cidade.
After my mother died, my father remarried.	Depois que minha mãe morreu, meu pai se casou novamente.
Water is a source of life.	A água é fonte de vida.
So, the sugar season is the highlight of spring.	Então, a estação do açúcar é o destaque da primavera.
Place the briquettes on the grill.	Coloque os briquetes na grelha.
Increased state spending will help the economy.	O aumento dos gastos do Estado ajudará a economia.
The priest gave the priest a sermon on morality.	O padre deu ao padre um sermão sobre moralidade.
Peering through this window, she looked out over the rolling hills.	Espiando por esta janela, ela olhou para as colinas ondulantes.
Some members of the group conspired against him.	Alguns membros do grupo conspiraram contra ele.
Countless people die each year from automobile accidents.	Inúmeras pessoas morrem a cada ano de acidentes automobilísticos.
The man feels tense and irritable today.	O homem se sente tenso e irritado hoje.
The city was named for the nearby river.	A cidade foi nomeada para o rio próximo.
All things age with time.	Todas as coisas envelhecem com o tempo.
You can easily wash this stone with soap and water.	Você pode facilmente lavar essa pedra com água e sabão.
Cars travel much faster in the city.	Os carros viajam muito mais rápido na cidade.
She gave each doll a name.	Ela deu um nome a cada boneca.
The reward was enough for the couple to retire.	A recompensa foi suficiente para o casal se aposentar.
The newspaper described the event.	O jornal descreveu o evento.
Maple syrup is delicious.	O xarope de bordo é delicioso.
The poor and disadvantaged were largely ignored by the government.	Os pobres e desfavorecidos foram amplamente ignorados pelo governo.
Yesterday the market was flooded by violent rains.	Ontem o mercado foi inundado por chuvas violentas.
Gathering rocks and twigs, she lit a fire.	Juntando pedras e galhos, ela acendeu uma fogueira.
Eventually, she accepted her fate and got married.	Eventualmente, ela aceitou seu destino e se casou.
He worked as a laborer but wanted a better life.	Ele trabalhava como operário, mas queria uma vida melhor.
When thunder fell, the girl covered her ears.	Quando o trovão caiu, a garota cobriu os ouvidos.
Farmers here are lucky if they can sell their crops.	Os agricultores aqui têm sorte se puderem vender suas colheitas.
The flood waters were rising rapidly.	As águas da enchente estavam subindo rapidamente.
He lives near the ruins of the ancient city.	Ele mora perto das ruínas da cidade antiga.
He had an urgent message for the mayor.	Ele tinha uma mensagem urgente para o prefeito.
Understanding the mechanisms of apoptosis is of vital importance.	Compreender os mecanismos de apoptose é de vital importância.
The wind whispered through the dusty cornfields.	O vento sussurrava pelos campos de milho empoeirados.
If you like to swim, take a dip.	Se você gosta de nadar, dê um mergulho.
This is a good way to keep warm.	Esta é uma boa maneira de se manter aquecido.
Tourists visit the area throughout the year.	Os turistas visitam a área durante todo o ano.
Floods inflict heavy damage.	As inundações infligem danos pesados.
Carbon bonds can be broken.	As ligações de carbono podem ser quebradas.
Most of the population fled.	A maioria da população fugiu.
Monday is considered a lucky day.	Segunda-feira é considerado um dia de sorte.
Only acts of extreme violence can trigger a nuclear explosion	Somente atos de violência extrema podem desencadear uma explosão nuclear
These steps are backwards or forwards.	Essas etapas são para trás ou para frente.
Research into the roots of schizophrenia is ongoing.	A pesquisa sobre as raízes da esquizofrenia está em andamento.
The meeting was attended by the governor.	A reunião contou com a presença do governador.
Fox claimed that he found the missing child.	Fox alegou que encontrou a criança desaparecida.
From time to time someone may visit.	De vez em quando alguém pode visitar.
His study shows how the sun's rays can denature proteins.	Seu estudo mostra como os raios do sol podem desnaturar proteínas.
You must think about the implications.	Você deve pensar nas implicações.
Monkeys have long tails.	Os macacos têm caudas longas.
She is inspiring, as a role model for other depressives.	Ela é inspiradora, como um modelo para outros depressivos.
Get away from that dog.	Afaste-se desse cachorro.
The importance of higher education cannot be denied.	A importância do ensino superior não pode ser negada.
You must manually delete the file.	Você deve excluir o arquivo manualmente.
A bookkeeper is primarily concerned with keeping careful records.	Um guarda-livros está principalmente preocupado em manter registros cuidadosos.
Some believe these rumors to be true.	Alguns acreditam que esses rumores são verdadeiros.
This trend is associated with greater responsiveness.	Esta tendência está associada a uma maior capacidade de resposta.
We pose for photos.	Posamos para fotos.
A fat, stocky caterpillar with a pink mouth.	Uma lagarta gorda e atarracada com uma boca rosada.
I saw a good movie a few weeks ago.	Eu vi um bom filme algumas semanas atrás.
The number of homicides grows every year.	O número de homicídios cresce a cada ano.
A strong cough broke the silence.	Uma tosse forte quebrou o silêncio.
He blew his whistle and the train stopped.	Ele apitou e o trem parou.
Thick smoke rose from a huge factory.	Fumaça espessa subia de uma enorme fábrica.
He ate an entire bag of cookies.	Ele comeu um saco inteiro de biscoitos.
If you love me, you won't leave me.	Se você me ama, você não vai me deixar.
The eagle's sharp, penetrating gaze.	O olhar aguçado e penetrante da águia.
George felt he needed a change of pace.	George sentiu que precisava de uma mudança de ritmo.
He struck up a pleasant conversation with the front panel.	Ele iniciou uma conversa agradável com o painel frontal.
People still carry salt to keep it from evaporating.	As pessoas ainda carregam sal para evitar que evapore.
The entrance to the house was hidden by vines.	A entrada da casa estava escondida por trepadeiras.
The islanders are known for their fertility.	Os ilhéus são conhecidos pela sua fertilidade.
The manager wants you in his office.	O gerente quer você em seu escritório.
A vigorous debate ensued.	Seguiu-se um vigoroso debate.
Take it, take it, take it!	Pegue, pegue, pegue!
The encroaching jungle threatened to destroy it.	A selva invasora ameaçava destruí-lo.
The stars shone in the night sky.	As estrelas brilhavam no céu noturno.
This dish has changed a lot over the years.	Este prato mudou muito ao longo dos anos.
Students are taught from an early age to follow instructions.	Os alunos são ensinados desde tenra idade a seguir as instruções.
These customs date back millennia.	Esses costumes datam de milênios.
Much to his dismay, he found it very difficult.	Para sua grande consternação, ele achou muito difícil.
I must emphasize again that this earth supports human life.	Devo enfatizar novamente que esta terra sustenta a vida humana.
This formula is very complicated.	Essa fórmula é muito complicada.
A fine mist hung over the fields.	Uma névoa fina pairava sobre os campos.
The thief managed to steal several cars.	O ladrão conseguiu roubar vários carros.
A diplomat carefully consulted his notes.	Um diplomata consultou atentamente suas anotações.
The old woman carefully opened the envelope.	A idosa abriu o envelope com cuidado.
Such methods have been widely criticized.	Tais métodos têm sido amplamente criticados.
What is the correct pronunciation of "delicious?"	Qual é a pronúncia correta de "delicioso?"
She took care of her sick mother.	Ela cuidou de sua mãe doente.
The power plant is located here.	A usina está localizada aqui.
Fill a glass with ice.	Encha um copo com gelo.
The waiter collected the tablecloths from the diners.	O garçom recolheu os panos das mesas dos comensais.
The door swung inward.	A porta girou para dentro.
Which language do you speak?	Qual língua você fala?
The fire roared.	O fogo rugiu.
This account doesn't leave much room for speculation.	Esta conta não deixa muito espaço para especulação.
Is anyone sick in this family?	Alguém está doente nesta família?
The safe has an electronic lock.	O cofre tem fechadura eletrônica.
We drove slowly along the dark country roads.	Dirigimos lentamente pelas estradas escuras do país.
Anger, they say, is energy and hope.	A raiva, dizem eles, é uma energia e esperança.
A tendon can tear.	Um tendão pode rasgar.
He is afraid of dying.	Ele tem medo de morrer.
This map was exorbitantly expensive.	Este mapa era exorbitantemente caro.
Great Scholars of the Ancient World.	Grandes estudiosos do mundo antigo.
My friend is sure to go crazy when he finds out.	Meu amigo com certeza vai enlouquecer quando descobrir.
Soon, however, we become mature enough to judge for ourselves.	Logo, porém, nos tornamos maduros o suficiente para julgar por nós mesmos.
She went to the fair with her father.	Ela foi à feira com o pai.
Many musical traditions are practiced by indigenous peoples.	Muitas tradições musicais são praticadas pelos povos indígenas.
He ate the vegetables.	Ele comeu os legumes.
The game continued for another hour.	O jogo continuou por mais uma hora.
Have you done any research on this topic?	Você já fez alguma pesquisa sobre este tema?
Don't you feel that spring wind in the air?	Você não sente aquele vento de primavera no ar?
The field was quiet.	O campo estava tranquilo.
There is a danger in this plan.	Há um perigo nesse plano.
The music was loud and vulgar.	A música era alta e vulgar.
Her jacket was too small for him.	Sua jaqueta era pequena demais para ele.
The company was previously active in this field.	A empresa anteriormente atuava neste campo.
Many hot summer nights were spent outdoors.	Muitas noites quentes de verão foram passadas ao ar livre.
The cow depends on grass for its sustenance.	A vaca depende da grama para seu sustento.
She reopened the document.	Ela reabriu o documento.
Some birds are very social	Alguns pássaros são muito sociais
Their methods consist of amputating parts of the animal's body.	Seus métodos consistem em amputar partes do corpo do animal.
You will need to practice with a partner first.	Você precisará praticar com um parceiro primeiro.
Some journalists were criticized for their coverage of the elections.	Alguns jornalistas foram criticados por sua cobertura das eleições.
Four roads lead to the old mill.	Quatro estradas levam ao antigo moinho.
The house is spacious and has a fully equipped kitchen.	A casa é espaçosa e tem uma cozinha totalmente equipada.
He was sad to leave.	Ele ficou triste por ir embora.
You must have already finished your work.	Você já deve ter terminado seu trabalho.
Blueberries are used to make jam.	Mirtilos são usados ​​para fazer geléia.
Now, he told us, was the time to speak.	Agora, ele nos disse, era a hora de falar.
This is a football magazine.	Esta é uma revista de futebol.
Beads of sweat glistened on his forehead.	Gotas de suor brilhavam em sua testa.
The sofa needs new pillows.	O sofá precisa de almofadas novas.
The chemist was amused by the boy's ignorance.	O químico se divertiu com a ignorância do menino.
There is more violence in jail than on the streets.	Há mais violência na cadeia do que nas ruas.
She bought an expensive dress.	Ela comprou um vestido caro.
Her synthesized voice sounds very human.	Sua voz sintetizada soa bastante humana.
Wait until later.	Espere até mais tarde.
He was almost blind.	Ele estava quase cego.
For personal use only, not for distribution.	Apenas para uso pessoal, não para distribuição.
He barely raised his head.	Ele mal levantou a cabeça.
The wife was never seen again.	A esposa nunca mais foi vista.
He had an affair with the governor's wife.	Ele teve um caso com a esposa do governador.
Our public education system is in terrible shape.	Nosso sistema de ensino público está em péssimas condições.
Next, we need three spoons of milk.	Em seguida, precisamos de três colheres de leite.
I had gone to school in a different city.	Eu tinha ido para a escola em uma cidade diferente.
The princess fell in love with the handsome prince	A princesa se apaixonou pelo belo príncipe
You may be eligible to participate.	Você pode ser elegível para participar.
The most common food here is rice.	A comida mais comum aqui é o arroz.
First, cut the chicken breasts.	Primeiro, corte os peitos de frango.
The seller talked to the shopkeeper.	O vendedor conversou com o lojista.
A small hole is visible here, he says.	Um pequeno buraco é visível aqui, diz ele.
The wind direction is variable.	A direção do vento é variável.
They danced until the early hours of the morning.	Dançaram até as primeiras horas da manhã.
Your position is untenable.	Sua posição é insustentável.
His prose is direct, sure and unbiased.	Sua prosa é direta, segura e imparcial.
So, let's take this opportunity.	Então, vamos aproveitar essa oportunidade.
Environmental activists say the sky is no longer the limit.	Ativistas ambientais dizem que o céu não é mais o limite.
It takes years of practice to be an expert.	Leva anos de prática para ser um especialista.
The train was delayed due to a signal failure.	O trem estava atrasado devido a uma falha de sinal.
An onlooker noticed that the man had lost his mate.	Um espectador notou que o homem havia perdido seu companheiro.
The classroom faces north.	A sala de aula está voltada para o norte.
The boy looked at the cat in confused silence.	O menino olhou para o gato em um silêncio confuso.
Many forces played a role in shaping the region.	Muitas forças desempenharam um papel na formação da região.
He was a kind and gentle person.	Ele era uma pessoa gentil e gentil.
Make a conscious effort to control his temper.	Faça um esforço consciente para controlar seu temperamento.
Mirrors are often used by artists.	Espelhos são frequentemente usados ​​por artistas.
The timeline indicates how long people lived.	A linha do tempo indica o tempo que as pessoas viveram.
Butter floats.	A manteiga flutua.
He refused to speak to us.	Ele se recusou a falar conosco.
The week's weather forecast was grim.	A previsão do tempo da semana era sombria.
The neckline of the dress was often too low.	O decote do vestido era muitas vezes muito baixo.
They chose three winners at random.	Eles escolheram três vencedores ao acaso.
Prepare the barley for steaming.	Prepare a cevada para cozinhar no vapor.
These experiments measured the effects of authority.	Esses experimentos mediram os efeitos da autoridade.
The constituency contains two provinces.	O círculo eleitoral contém duas províncias.
A good book is easy to read.	Um bom livro é fácil de ler.
They came looking for me, but they couldn't find me.	Eles vieram me procurar, mas não conseguiram me encontrar.
Traveling by plane is convenient.	Viajar de avião é conveniente.
A coach is on the field helping a football player.	Um treinador está no campo ajudando um jogador de futebol.
Property executors are in dispute over the property.	Os executores da propriedade estão em disputa sobre a propriedade.
The greetings were mutual.	As saudações foram mútuas.
Food prices were cheap and plentiful.	Os preços dos alimentos eram baratos e abundantes.
He sat by the side of the road watching the children play.	Sentou-se à beira da estrada observando as crianças brincarem.
Improper handling of food can lead to food poisoning.	O manuseio inadequado dos alimentos pode levar à intoxicação alimentar.
The animals on the reserve were in danger of extinction.	Os animais da reserva estavam em perigo de extinção.
She left as a doctor.	Ela saiu como médica.
Be very careful if you choose to use this shampoo.	Tenha muito cuidado se você optar por usar este shampoo.
How nations lose their political and moral nature.	Como as nações perdem sua natureza política e moral.
The complex was huge.	O complexo era enorme.
The rapids here present a spectacular natural spectacle.	As corredeiras aqui apresentam um espetáculo natural espetacular.
I don't know why he was so rude.	Não sei por que ele foi tão rude.
We insist that economic conditions are not the same.	Insistimos que as condições econômicas não são as mesmas.
The kids were finally home.	As crianças finalmente estavam em casa.
Electric fences are good for keeping animals out.	A cerca eletrificada é boa para manter os animais afastados.
Add two tablespoons of lemon juice.	Adicione duas colheres de suco de limão.
Once applied, this new paint dries quickly.	Uma vez aplicada, esta nova tinta seca rapidamente.
Look, the first snow of the year.	Olha, a primeira neve do ano.
She wore a blue blouse and black pants.	Ela vestia uma blusa azul e calça preta.
Boats floated lazily down the river.	Barcos flutuavam preguiçosamente rio abaixo.
The city was known for its beauty and cleanliness.	A cidade era conhecida por sua beleza e limpeza.
A recruitment office will provide more information.	Um escritório de recrutamento fornecerá mais informações.
The oars slipped in the water.	Os remos escorregaram na água.
He looked around nervously.	Ele olhou ao redor nervosamente.
The brave boy escaped from the station.	O menino corajoso escapou da estação.
This man's behavior is bizarre.	O comportamento desse homem é bizarro.
The class seemed to last an eternity.	A aula pareceu durar uma eternidade.
The playing area was quite large.	A área de jogo era bastante grande.
An old woman worked arranging the insects in rows.	Uma velha trabalhava arrumando os insetos em fileiras.
A thick fog crept up the river.	Uma espessa neblina subia o rio.
Some of the children had never seen the ocean.	Algumas das crianças nunca tinham visto o oceano.
The cats sat and jumped.	Os gatos sentaram e pularam.
The criminal attack left three police officers dead.	O ataque criminoso deixou três policiais mortos.
Slowly but surely, he made his way to town.	Lenta mas seguramente, ele fez o seu caminho para a cidade.
Take a good look before you leave the house.	Dê uma boa olhada, antes de sair de casa.
Cows are a good source of milk.	As vacas são uma boa fonte de leite.
Sentences end with punctuation marks.	As frases terminam com sinais de pontuação.
The historical record we found was very vague.	O registro histórico que encontramos era muito vago.
We need to develop a culture of reading.	Precisamos desenvolver uma cultura de leitura.
Your vehicle's electronic system may fail.	O sistema eletrônico do seu veículo pode falhar.
Divide the mixture in half.	Divida a mistura ao meio.
It's my favorite movie of all time.	É o meu filme favorito de todos os tempos.
These insects feed on molluscs.	Esses insetos se alimentam de moluscos.
They waved their arms, as if they were dancing.	Eles balançaram os braços, como se estivessem dançando.
The hotel offers a decent breakfast buffet.	O hotel oferece um buffet de pequeno-almoço decente.
A bouquet of roses for your true love!	Um buquê de rosas para o seu verdadeiro amor!
This plot will obviously succeed in the end.	Este enredo obviamente terá sucesso no final.
Birds sang duets from tall trees.	Pássaros cantavam duetos de árvores altas.
The city was built with slave labor.	A cidade foi construída com mão de obra escrava.
It was late at night when we arrived.	Já era tarde da noite quando chegamos.
Using language, animals are able to communicate with each other.	Usando a linguagem, os animais são capazes de se comunicar uns com os outros.
The flow of the mighty river must have been immense.	O fluxo do poderoso rio deve ter sido imenso.
How do you prepare venison?	Como você prepara a carne de veado?
Robert had to bow to political masters.	Robert teve que se curvar aos mestres políticos.
However, she was tired.	No entanto, ela estava cansada.
The days of strict rules are gone.	Os dias de regras rígidas se foram.
Anna was born a princess.	Ana nasceu princesa.
More people are choosing electric cars.	Mais pessoas estão escolhendo carros elétricos.
Her long blond hair flew after her.	Seu longo cabelo loiro voou atrás dela.
Lazy, languid, languid.	Preguiçoso, lânguido, lânguido.
Pollution is destroying my girls.	A poluição está destruindo minhas meninas.
They spread like wildfire.	Eles se espalham como fogo.
Finally, they found all these things.	Finalmente, eles encontraram todas essas coisas.
Sometimes they received confusing instructions.	Às vezes, eles recebiam instruções confusas.
The entrepreneur received generous donations for his research.	O empresário recebeu doações generosas para sua pesquisa.
Our tour guide was very knowledgeable.	Nosso guia de turismo era muito experiente.
The cause of the fire was never determined.	A causa do incêndio nunca foi determinada.
Thus, the supply of food has become increasingly insufficient.	Assim, a oferta de alimentos tem se tornado cada vez mais insuficiente.
Yesterday, he worked hard in her garden.	Ontem, ele trabalhou duro no jardim dela.
Buy flour in bulk.	Compre farinha a granel.
He finds it difficult to turn off at night.	Ele acha difícil desligar à noite.
The player is at bat scratching his armpit.	O jogador está no bastão coçando a axila.
At the traffic lights, he had to wait a long time.	Nos semáforos, ele teve que esperar por muito tempo.
A clipboard and pen are always carried.	Uma prancheta e uma caneta são sempre carregadas.
The class got smaller.	A turma ficou menor.
The last bean seed has been harvested.	A última semente de fava foi colhida.
Our data shows that the value of the company's assets continues to fall.	Nossos dados mostram que o valor dos ativos da empresa continua caindo.
The barracks is close to the police station.	O quartel fica perto da delegacia.
She drank coffee, sighing heavily.	Ela bebeu café, suspirando pesadamente.
It's one PM.	É uma hora da tarde.
A fire broke out in the city early in the morning.	Um incêndio atingiu a cidade no início da manhã.
She caught a glimpse of his face.	Ela pegou um vislumbre de seu rosto.
They will sign the peace agreement.	Eles vão assinar o acordo de paz.
Medieval lords distrusted their subjects.	Os senhores medievais desconfiavam de seus súditos.
A bowl of melted cheese rests on the glass countertop.	Uma tigela de queijo derretido repousa sobre a bancada de vidro.
The sea is calm today.	O mar está calmo hoje.
The work will pay well as long as you work hard.	O trabalho será bem pago, desde que você trabalhe duro.
When he's good, he's very good.	Quando ele é bom, ele é muito bom.
The bus service is cheap and reliable.	O serviço de ônibus é barato e confiável.
One of the oldest cities in the state.	Uma das cidades mais antigas do estado.
The open field stretched out in all directions.	O campo aberto se estendia em todas as direções.
Countless people attended the ceremony.	Inúmeras pessoas assistiram à cerimônia.
That bungalow became a hub of activity.	Aquele bangalô tornou-se um centro de atividade.
The winding road climbed steeply into the mountains.	A estrada sinuosa subia abruptamente para as montanhas.
A river runs in front of the hotel.	Um rio corre em frente ao hotel.
The manager is responsible for reporting to the director.	O gerente é responsável por se reportar ao diretor.
The king is a close advisor to the king.	O rei é um conselheiro próximo do rei.
They will continue their incursions into the next year.	Eles continuarão suas incursões no próximo ano.
This city of buildings fascinates me.	Esta cidade de edifícios fascina-me.
Everywhere she traveled, she took souvenir plates and cutlery.	Em todos os lugares que ela viajava, ela levava pratos e talheres de lembrança.
There is no alternative.	Não ha alternativa.
I could barely hear him speak.	Eu mal podia ouvi-lo falar.
A new mountain is being built there.	Uma nova montanha está sendo construída lá.
I think she packs too much into her schedule.	Eu acho que ela embala demais em sua agenda.
The king's son played happily with his toys.	O filho do rei brincava alegremente com seus brinquedos.
The sheep was tied to a cart.	A ovelha estava amarrada a uma carroça.
Quick and easy to do.	Rápido e fácil de fazer.
The soup was delicious.	A sopa estava deliciosa.
The rebels turned themselves in to save others.	Os rebeldes se entregaram para salvar outros.
The sermon ended, the congregation was dismissed.	O sermão terminou, a congregação foi dispensada.
The colors in this painting are a bit muted.	As cores desta pintura são um pouco suaves.
Many children never attend school.	Muitas crianças nunca frequentam a escola.
The war on tuberculosis is heating up.	A guerra contra a tuberculose está esquentando.
The heroine rescued the pig.	A heroína resgatou o porco.
The colony was plagued by disease.	A colônia foi atormentada por doenças.
The road follows this river.	A estrada segue este rio.
The lady looked angry.	A senhora parecia zangada.
A group of researchers said this is obvious.	Um grupo de pesquisadores disse que isso é óbvio.
He likes my coffee.	Ele gosta do meu café.
The sun started to beat.	O sol começou a bater.
Women have higher rates of heart disease.	As mulheres têm taxas mais altas de doenças cardíacas.
Cancel the two previous items in this list.	Cancele os dois itens anteriores nesta lista.
The retention rate of this university is low.	A taxa de retenção desta universidade é baixa.
A smallpox in our house, a smallpox in it!	Uma varíola em nossa casa, uma varíola nela!
The policeman nodded.	O policial assentiu.
We hope you enjoy your stay with us.	Esperamos que você aproveite sua estadia conosco.
The poor pass slowly, however.	Os pobres passam lentamente, no entanto.
They were going to change careers, according to the newspapers.	Eles iam mudar de carreira, de acordo com os jornais.
The astronomer gave a lecture at a local university.	O astrônomo deu uma palestra em uma universidade local.
They dressed as if they were going to a formal occasion.	Vestiam-se como se fossem para uma ocasião formal.
The cut on his arm increased the sting.	O corte em seu braço aumentou a picada.
She dropped to her knees.	Ela caiu de joelhos.
Too much was at stake for her to risk losing.	Muito estava em jogo para que ela corresse o risco de perder.
We will arrange a taxi for you.	Nós providenciaremos um táxi para você.
The climate is severe, but rich in flora and fauna.	O clima é severo, mas rico em flora e fauna.
The houses all have beautiful gardens.	As casas todas têm belos jardins.
Tomorrow is my birthday.	Amanhã é meu aniversário.
This city is growing fast.	Esta cidade está crescendo rapidamente.
He ignored the crowd's protests.	Ele ignorou os protestos da multidão.
And this picture?	E essa foto?
I didn't know about your wife's death.	Eu não sabia da morte de sua esposa.
For example,	Por exemplo,
Eventually, he was found not guilty.	Eventualmente, ele foi declarado inocente.
Fishermen sailed for hours, scouring the sea.	Pescadores navegaram por horas, vasculhando o mar.
While the protesters were effectively disarmed,	Enquanto os manifestantes foram efetivamente desarmados,
Place the milk in a pan and place over medium heat.	Coloque o leite em uma panela e leve ao fogo médio.
Don't berate yourself for falling.	Não se repreenda por ter caído.
The solar eclipse was not visible from this high location.	O eclipse solar não foi visível deste local alto.
The language of poetry, in his opinion.	A linguagem da poesia, em sua opinião.
Some scientists are concerned about global warming.	Alguns cientistas estão preocupados com o aquecimento global.
The temple remains intact, though neglected.	O templo permanece intacto, embora negligenciado.
This industry produces a lot of waste.	Esta indústria produz uma grande quantidade de resíduos.
It was an exciting match.	Foi uma partida emocionante.
But he didn't.	Mas ele não se foi.
She is tending to your wounds.	Ela está cuidando de suas feridas.
As a teacher, he found himself unable to articulate clearly.	Como professor, ele se viu incapaz de articular claramente.
My father arrived at lunchtime.	Meu pai chegou na hora do almoço.
Truth triumphs over lies in the end.	A verdade triunfa sobre a mentira no final.
This old hymn is beautiful.	Este hino antigo é lindo.
Here's the latest on the comet's origins.	Aqui está o mais recente sobre as origens do cometa.
The orchestra added flourishes to its performance.	A orquestra acrescentou floreios à sua execução.
These men are covered in tattoos.	Esses homens estão cobertos de tatuagens.
Be sure to follow the instructions carefully.	Certifique-se de seguir as instruções cuidadosamente.
The Tale of Three Cousins.	O conto de três primos.
No fireworks are lit during the ceremony.	Nenhum fogo de artifício é aceso durante a cerimônia.
The dam slows the flow of water.	A barragem retarda o fluxo de água.
My nails were uneven.	Minhas unhas estavam irregulares.
The film passed smoothly from hand to hand.	O filme passou tranquilamente de mão em mão.
She was, in fact, the dirtiest gossip in town.	Ela era, de fato, a fofoca mais suja da cidade.
The walls collapsed into a pile of rubble.	As paredes desmoronaram em uma pilha de escombros.
Her grandfather had a wandering eye.	Seu avô tinha um olho errante.
The man ground his teeth.	O homem rangeu os dentes.
The dispute was eventually resolved.	A disputa acabou por ser resolvida.
He was also fined for the disappearance of a goat.	Ele também foi multado pelo desaparecimento de uma cabra.
He believes in the divine right of kings.	Ele acredita no direito divino dos reis.
All organisms need water to survive.	Todos os organismos precisam de água para sobreviver.
He was strong.	Ele era forte.
Unless the supply is reliable, there can be no progress.	A menos que o fornecimento seja confiável, não pode haver progresso.
The ruins are slowly being restored.	As ruínas estão sendo restauradas lentamente.
This tale is old.	Este conto é antigo.
Be careful where you step!	Cuidado onde pisa!
One of the reasons is people's laziness.	Um dos motivos é a preguiça das pessoas.
The storm continued unabated.	A tempestade continuou inabalável.
Many people believe that this poem is her most beautiful.	Muitas pessoas acreditam que este poema é o seu mais bonito.
She seemed to see everything.	Ela parecia ver tudo.
This business made many enemies.	Esse negócio fez muitos inimigos.
Moonlight caressed her face.	O luar acariciou seu rosto.
I propose a new identity for the government.	Proponho uma nova identidade para o governo.
She died after a long and painful illness.	Ela morreu após uma longa e dolorosa doença.
First, peel the sweet potatoes.	Primeiro, descasque as batatas-doces.
The government's attempts to stop inflation proved impossible.	As tentativas do governo de deter a inflação provaram ser impossíveis.
He had set several world speed records.	Ele havia estabelecido vários recordes mundiais de velocidade.
Mom drank milk with cream and sugar.	Mamãe bebia leite com creme e açúcar.
Her mother was missing, but her father was still alive.	Sua mãe estava desaparecida, mas seu pai ainda estava vivo.
They published their own magazine.	Eles publicaram sua própria revista.
Most people are involved in some kind of work.	A maioria das pessoas está envolvida em algum tipo de trabalho.
He was speechless with shock.	Ele ficou mudo com o choque.
This discovery generated much controversy.	Essa descoberta gerou muita controvérsia.
The teacher advised them to study hard.	O professor aconselhou-os a estudar muito.
Make a mark in your passport.	Faça uma marca no seu passaporte.
A pilgrimage is a spiritual journey.	Uma peregrinação é uma jornada espiritual.
We had dinner at the restaurant next door.	Jantamos no restaurante ao lado.
The Earth's core is made of iron.	O núcleo da Terra é feito de ferro.
The electric city was polluted by the factories.	A cidade elétrica foi poluída pelas fábricas.
Victim's family members were at the scene.	Familiares da vítima estiveram no local.
Transport is bad in this country.	O transporte é ruim neste país.
If you have been smoking, stop.	Se você tem fumado, pare.
Be careful not to hit anyone.	Cuidado para não bater em ninguém.
The new locomotive was shipped in sections.	A nova locomotiva foi enviada em seções.
In this way, inflation distorts prices.	Dessa forma, a inflação distorce os preços.
He convinced her to go with him.	Ele a convenceu a ir com ele.
Use a clean glass and drinks without ice.	Use um copo limpo e bebidas sem gelo.
Private cars are prohibited in the region.	Carros particulares são proibidos na região.
They are all normal adults.	São todos adultos normais.
Nectar is produced in flower petals.	O néctar é produzido em pétalas de flores.
Learning styles vary.	Os estilos de aprendizagem variam.
Cotton forms the fiber that is used to make fabric.	O algodão forma a fibra que é usada para fazer o tecido.
Under pressure from above, she was forced to resign.	Sob pressão de cima, ela foi forçada a renunciar.
The funds help provide food, shelter and education.	Os fundos ajudam a fornecer comida, abrigo e educação.
This tree symbolizes what we are fighting for.	Essa árvore simboliza pelo que estamos lutando.
A mother works to feed her family.	Uma mãe trabalha para alimentar sua família.
Water, water everywhere, and not a drop to drink.	Água, água por toda parte, e nem uma gota para beber.
The affected areas were deserted.	As áreas afetadas estavam desertas.
The sun slowly came out of the fog.	O sol saiu lentamente da neblina.
I am your friend	eu sou seu amigo
Her father has been away for a long time.	Seu pai esteve longe por muito tempo.
Suddenly the man stuck the knife in his neck	De repente, o homem enfiou a faca em seu pescoço
This city has been plagued by street crime.	Esta cidade tem sido atormentada pelo crime de rua.
Her delicate voice was charming.	Sua voz delicada era encantadora.
She has a passion for doing research.	Ela tem uma paixão por fazer pesquisa.
The nation is getting old.	A nação está envelhecendo.
And it's time to get up.	E é hora de levantar.
This room is so full of garbage!	Esta sala está tão cheia de lixo!
Guards are stationed along the trains to prevent crime.	Guardas estão estacionados ao longo dos trens para prevenir o crime.
Our manager came to us with an amazing proposal.	Nosso gerente veio até nós com uma proposta surpreendente.
You need a sharp knife to peel this fruit.	Você precisa de uma faca afiada para descascar essa fruta.
The capital has acquired a reputation for corruption.	A capital adquiriu uma reputação de corrupção.
The animal's fat was transformed into lard.	A gordura do animal foi transformada em banha.
You must send an essay to the teacher.	Você deve enviar uma redação para o professor.
Perhaps a carpenter or teacher.	Talvez um carpinteiro ou professor.
Shyness is a disposition of the mind.	A timidez é uma disposição da mente.
The composer's message is clear.	A mensagem do compositor é clara.
The school staff made few mistakes.	A equipe da escola cometeu poucos erros.
He unlocked the door and turned the knob.	Ele destrancou a porta e girou a maçaneta.
He wasn't sure if he should look for a job.	Ele não tinha certeza se deveria procurar emprego.
The smell of fresh bread.	O cheiro de pão fresco.
Our house is situated close to the train station.	Nossa casa está situada perto da estação ferroviária.
The baby's cries were full of joy.	Os choros do bebê estavam cheios de alegria.
This rug matches the curtains.	Este tapete combina com as cortinas.
Sunlight streamed in through the bedroom curtains.	A luz do sol entrava pelas cortinas do quarto.
The farmer lost all his cattle.	O fazendeiro perdeu todo o seu gado.
Wherever there is agriculture, there are scarecrows.	Onde quer que haja agricultura, há espantalhos.
Everyone wants to know about it.	Todo mundo quer saber sobre isso.
He raised his objections, but no one paid attention.	Ele levantou suas objeções, mas ninguém prestou atenção.
The cashier recorded the sale.	O caixa registrou a venda.
The police are cautious.	A polícia é cautelosa.
As children, they fought regularly.	Quando crianças, eles brigavam regularmente.
He couldn't be captured.	Ele não poderia ser capturado.
He hasn't been to this town since high school.	Ele não vem a esta cidade desde o ensino médio.
An apple a day keeps the doctor away.	Uma maçã por dia mantém o médico longe.
No one will enter the temple.	Ninguém entrará no templo.
She showed me how to ride a bike.	Ela me mostrou como andar de bicicleta.
She feels it strongly.	Ela sente isso fortemente.
The journey was tiring and exhausting.	A viagem foi cansativa e cansativa.
The unfortunate could barely stand.	O infeliz mal conseguia ficar de pé.
The gates closed silently.	Os portões se fecharam silenciosamente.
Certain people seem to like criticism.	Certas pessoas parecem gostar de críticas.
The religious teacher was revered by all.	O mestre religioso era reverenciado por todos.
He was his secret admirer.	Ele era seu admirador secreto.
The dog jumped to catch the ball.	O cachorro pulou para pegar a bola.
Step away from the door, please.	Afaste-se da porta, por favor.
Three studies were carried out.	Três estudos foram realizados.
The party was a great success.	A festa foi um belo sucesso.
The screaming ended with his disappearance.	A gritaria terminou com o seu desaparecimento.
People can be incredibly wasteful.	As pessoas podem ser incrivelmente perdulárias.
His favorite color is dark blue.	Sua cor favorita é azul escuro.
It's a hot night.	É uma noite quente.
His gaze roamed the room.	Seu olhar vagou pela sala.
She is outgoing but reserved by nature.	Ela é extrovertida, mas reservada por natureza.
The clerk also looked bored.	O balconista também parecia entediado.
Some say it's a mental illness.	Alguns dizem que é uma doença mental.
The lion is the king of the jungle.	O leão é o rei da selva.
We must put an end to this selfish behavior.	Devemos pôr fim a esse comportamento egoísta.
The rain was falling in large drops.	A chuva caía em grandes gotas.
The woman screams.	A mulher grita.
Few children now visit our museum.	Poucas crianças agora visitam nosso museu.
He ran around the table.	Ele correu em volta da mesa.
The old village and the new house stood side by side.	A velha vila e a nova casa ficavam lado a lado.
The sweet smell of chai tea was everywhere.	O cheiro doce do chá chai estava por toda parte.
Those who stayed at home had to fend for themselves.	Aqueles que ficaram em casa tiveram que se defender sozinhos.
The factory provided employment for the locals, but they were noisy.	A fábrica fornecia emprego para os habitantes locais, mas eram barulhentos.
Don't worry too much about the money.	Não se preocupe muito com o dinheiro.
She sat under the window, contemplating the land.	Ela sentou-se sob a janela, contemplando a terra.
The warehouse was empty.	O armazém estava vazio.
It cannot stand.	Isso não pode ficar de pé.
A boy fell from a tree and broke his leg.	Um menino caiu de uma árvore e quebrou a perna.
The theme park plans to open next year.	O parque temático planeja abrir no próximo ano.
Companies pay higher taxes.	As empresas pagam impostos mais altos.
Bring a pan of water to boil.	Leve uma panela de água para ferver.
Pointing out that inappropriate behavior was unacceptable.	Ressaltando que o comportamento inadequado era inaceitável.
The wife was admiring the diamond ring.	A esposa estava admirando o anel de diamante.
This region is also known for its artistic achievements.	Esta região também é conhecida por suas realizações artísticas.
They've been selling microwave food for years.	Eles vendem comida para microondas há anos.
A training tool developed by this research group.	Uma ferramenta de treinamento desenvolvida por este grupo de pesquisa.
People who visit the park appreciate its natural beauty.	As pessoas que visitam o parque apreciam sua beleza natural.
A symbiosis occurs when two or more organisms live together.	Uma simbiose ocorre quando dois ou mais organismos vivem juntos.
Many religious doctrines involve flying.	Muitas doutrinas religiosas envolvem voar.
The government should be banned, says insurgent leader.	O governo deveria ser banido, diz líder insurgente.
He was famous for refusing to compromise his principles.	Ele era famoso por se recusar a comprometer seus princípios.
It rained heavily for several days.	Choveu forte por vários dias.
They serve this drink in coffee houses.	Eles servem esta bebida em casas de café.
To avoid uncertainty, it is better to buy insurance.	Para evitar incertezas, é melhor comprar um seguro.
Her mother made every effort to help her.	Sua mãe fez todos os esforços para ajudá-la.
He collects antique furniture and antiques.	Ele coleciona móveis antigos e antiguidades.
A sandstorm ruined my painting.	Uma tempestade de areia arruinou minha pintura.
We left her there for about an hour.	Nós a deixamos lá por cerca de uma hora.
The soldier was practically deaf.	O soldado era praticamente surdo.
The snow melted when spring arrived.	A neve derreteu quando a primavera chegou.
Theory is powerful.	A teoria é poderosa.
Witnesses say she screamed in fear.	Testemunhas dizem que ela gritou de medo.
She put the pot back on the stove.	Ela colocou a panela de volta no fogão.
As a result, many people lost their jobs.	Como resultado, muitas pessoas perderam seus empregos.
Please write your name here.	Por favor, escreva seu nome aqui.
Her house faces the sea.	Sua casa fica de frente para o mar.
He broke a window and broke a car.	Ele quebrou uma janela e quebrou um carro.
The young bear will be hungry.	O jovem urso estará com fome.
The work is mainly done by machines.	O trabalho é feito principalmente por máquinas.
The legal system has many peculiarities.	O sistema jurídico tem muitas peculiaridades.
There is a long tradition of drinking here.	Há uma longa tradição de beber aqui.
The merchants were surprisingly honest.	Os comerciantes eram surpreendentemente honestos.
The outlook for farmers this year is bleak.	As perspectivas para os agricultores este ano são sombrias.
The fish was strangely brown and slimy.	O peixe estava estranhamente marrom e viscoso.
She is usually in a good mood.	Ela geralmente fica de bom humor.
They walked to the right, the rain had stopped.	Eles caminharam para a direita, a chuva havia parado.
Therefore, your equipment should never deteriorate.	Portanto, seu equipamento nunca deve se deteriorar.
Want to see what it's like?	Quer ver como é?
Ships sail to our port every year.	Os navios navegam para o nosso porto todos os anos.
Wild cats were released into the zoo.	Gatos selvagens foram soltos no zoológico.
This bill will vitally affect your life.	Este projeto de lei afetará vitalmente sua vida.
Few people have that ability.	Poucas pessoas têm essa capacidade.
Due to the main speech, our night was ruined.	Devido ao discurso principal, nossa noite foi arruinada.
After a few hours of debate, an agreement was reached.	Após algumas horas de debate, chegou-se a um acordo.
The two men embrace, uttering words of comfort.	Os dois homens se abraçam, pronunciando palavras de conforto.
Some books are deeply philosophical.	Alguns livros são profundamente filosóficos.
The competition was a complete failure.	A competição foi um fracasso total.
It is highly profitable to fill cars with gasoline.	É altamente lucrativo encher carros com gasolina.
The sword can do great damage.	A espada pode causar grandes danos.
The vase was overturned and shattered.	O vaso foi derrubado e despedaçado.
Running water from taps may be contaminated.	A água corrente das torneiras pode estar contaminada.
When driving on ice and snow, be careful!	Ao dirigir no gelo e na neve, tenha cuidado!
This landlocked country relies heavily on the sea.	Este país sem litoral depende fortemente do mar.
A baseball cap often protects the head and ears.	Um boné de beisebol frequentemente protege a cabeça e as orelhas.
They detected a noxious odor.	Eles detectaram um odor nocivo.
The police called in several forensic experts.	A polícia chamou vários especialistas forenses.
A considerable amount of resources is wasted.	Uma quantidade considerável de recursos é desperdiçada.
First, you'll need to cut the ice.	Primeiro, você precisará cortar o gelo.
Most species have been around for millions of years.	A maioria das espécies existe há milhões de anos.
The city even installed traffic lights.	A cidade até instalou semáforos.
You look tired.	Você parece cansado.
The supermarket is next to a bus stop.	O supermercado fica ao lado de um ponto de ônibus.
They keep a firm hand on the helm.	Eles mantêm uma mão firme no leme.
This is such an interesting idea.	Essa é uma ideia tão interessante.
Open the file by clicking on it.	Abra o arquivo clicando nele.
The rabbit jumps and jumps.	O coelho pula e pula.
On top of all that, he was heavy.	Além de tudo isso, ele era pesado.
Rainwater is diverted to irrigate the desert.	A água da chuva é desviada para irrigar o deserto.
Be sure to clean all dirt before planting.	Certifique-se de limpar toda a sujeira antes de plantar.
The following steps will help you step by step.	As etapas a seguir irão ajudá-lo, passo a passo.
The building urgently needed repairs!	O prédio precisava urgentemente de reparos!
His business was a huge success.	Seu negócio foi um enorme sucesso.
The proposal was rejected by the City Council.	A proposta foi rejeitada pela Câmara Municipal.
This workout will make you feel rejuvenated.	Este treino vai fazer você se sentir rejuvenescido.
The commission met at the City Council.	A comissão reuniu-se na Câmara Municipal.
The classroom was full of pretty girls.	A sala de aula estava cheia de garotas bonitas.
She needs to spend some time away from her dementia.	Ela precisa passar algum tempo longe de sua demência.
It was obvious she was tired.	Era óbvio que ela estava cansada.
Tendons get damaged from overuse.	Os tendões ficam danificados pelo uso excessivo.
He spotted a hungry fox in the forest.	Ele avistou uma raposa faminta na floresta.
Tensions increased and someone was killed.	A tensão aumentou e alguém foi morto.
The crime rate is low here.	A taxa de criminalidade é baixa aqui.
That being the case, beware of wars.	Sendo esse o caso, cuidado com as guerras.
This island is famous for its citrus fruits.	Esta ilha é famosa por suas frutas cítricas.
Milk and dairy products are nutritious.	Leite e produtos lácteos são nutritivos.
In some areas, oaks grow to enormous sizes.	Em algumas áreas, os carvalhos crescem em tamanhos enormes.
Grammar is an integral part of language.	A gramática é parte integrante da linguagem.
A cool breeze blew through the room.	Uma brisa fresca soprou no quarto.
The craftsman has acquired considerable skill.	O artesão adquiriu considerável habilidade.
Increasing pollution ended this plan.	O aumento da poluição acabou com este plano.
He hated being told what to do.	Ele odiava quando lhe diziam o que fazer.
The greatest glory of any meal should be the dessert.	A maior glória de qualquer refeição deve ser a sobremesa.
He is studying for a university degree.	Ele está estudando para um diploma universitário.
The thief did not realize that he was being watched.	O ladrão não percebeu que estava sendo observado.
The Emperor's consort had a beautiful singing voice.	A consorte do imperador tinha uma bela voz para cantar.
This university is known for its good football team.	Esta universidade é conhecida por seu bom time de futebol.
The king later decreed their marriage.	O rei mais tarde decretou o casamento deles.
I appreciate his candor.	Eu aprecio sua franqueza.
She helped him out of trouble many times	Ela o ajudou a sair de problemas muitas vezes
We must decide where to go on vacation.	Devemos decidir para onde ir nas férias.
The streets were full, so he walked carefully.	As ruas estavam cheias, então ele andou com cuidado.
A huge explosion shook the earth.	Uma enorme explosão sacudiu a terra.
The experiment was carried out in weeks.	O experimento foi realizado em semanas.
There are more moderate people in that party.	Há pessoas mais moderadas nesse partido.
The guests crowded around the champagne bottle.	Os convidados se aglomeraram ao redor da garrafa de champanhe.
The company went bankrupt.	A empresa faliu.
The dwarf asked the farmer for some seeds.	O anão pediu ao fazendeiro algumas sementes.
Tammy muttered angrily.	Tammy murmurou com raiva.
The man fled in terror.	O homem fugiu aterrorizado.
A zephyr breeze blew softly through the deserted streets.	Uma brisa zéfiro soprou suavemente pelas ruas desertas.
It is impossible to drive faster than traffic permits.	É impossível dirigir mais rápido do que o tráfego permite.
It was freezing.	Estava gelado.
The cities of this region were known for their poetry.	As cidades desta região eram conhecidas por sua poesia.
She didn't seem to notice.	Ela não pareceu notar.
There are usually two lines separating parliamentary parties.	Normalmente existem duas linhas separando os partidos parlamentares.
Many operas are held outdoors.	Muitas óperas são realizadas ao ar livre.
The rumor has been circulating for weeks.	O boato está circulando há semanas.
The room was pitch black.	O quarto estava escuro como breu.
The treatment also involved personal dental hygiene classes.	O tratamento também envolveu aulas de higiene dental pessoal.
Her birthday present brought tears to her eyes.	Seu presente de aniversário trouxe lágrimas aos seus olhos.
The children were searched for weapons before boarding the bus.	As crianças foram revistadas em busca de armas antes de embarcar no ônibus.
The hill can be climbed in almost two hours.	O morro pode ser escalado em quase duas horas.
Many women wore shimmering silk robes.	Muitas mulheres usavam roupões de seda brilhantes.
They must seize the opportunity.	Eles devem aproveitar a oportunidade.
I want to eat a grilled fish.	Quero comer um peixe grelhado.
Measure the cinnamon and add it to a large pot.	Meça a canela e adicione-a a uma panela grande.
We have a duty to protect our nation's assets.	Temos o dever de proteger os bens da nossa nação.
What he really wants is for his wife to cooperate.	O que ele realmente quer é que sua esposa coopere.
Many believed it was the work of the devil.	Muitos acreditavam que era obra do diabo.
Using money to get ahead is not fair.	Usar dinheiro para progredir não é justo.
The union is optimistic about this development.	O sindicato está otimista com esse desenvolvimento.
The accident was caused by the loss of coolant from the car.	O acidente foi causado pela perda de refrigerante do carro.
The policeman struggled to control the teenager.	O policial lutou para controlar o adolescente.
She wanted to venture deeper into the conversation.	Ela desejava se aventurar mais fundo na conversa.
The location had strategic value.	A localização tinha valor estratégico.
We moved to a corner.	Nós nos mudamos para uma esquina.
Theater is a very important part of our culture.	O teatro é uma parte muito importante da nossa cultura.
Unfortunately, the team missed out on qualifying for the tournament.	Infelizmente, a equipe perdeu a qualificação para o torneio.
I will visit her when she is feeling better.	Eu irei visitá-la quando ela estiver se sentindo melhor.
The owners gave their opinions.	Os proprietários deram suas opiniões.
Upstream is the direction of flow.	A montante é a direção do fluxo.
A cracked and leaky ceiling, beat-up chairs and dirty floors.	Um teto rachado e pingando, cadeiras surradas e pisos sujos.
Smoking is good for your health.	Fumar é bom para sua saúde.
She poured milk into a mug.	Ela derramou leite em uma caneca.
Some people die young.	Algumas pessoas morrem jovens.
This poem is extraordinary in its emotional intensity.	Este poema é extraordinário em sua intensidade emocional.
In the remote mountain village, there are no paved roads.	Na remota aldeia de montanha, não há estradas pavimentadas.
The company spread its wings abroad.	A empresa abriu suas asas no exterior.
Familiarize yourself with the corporate structure.	Familiarize-se com a estrutura societária.
A sad smile played on her face.	Um sorriso triste brincou em seu rosto.
Population growth is the main cause of environmental degradation.	O crescimento populacional é a principal causa da degradação ambiental.
To get published, writers need an agent.	Para serem publicados, os escritores precisam de um agente.
Pete went to school by bike.	Pete frequentava a escola de bicicleta.
A twinned market developed and grew.	Desenvolveu-se e cresceu um mercado geminado.
This is the final part of the sermon.	Esta é a parte final do sermão.
The monk lives in a monk's cell.	O monge vive na cela de um monge.
This house was huge.	Esta casa era enorme.
We cannot solve this problem using these conventional methods.	Não podemos resolver esse problema usando esses métodos convencionais.
Instead of brushing her hair, she combed it.	Em vez de escovar o cabelo, ela o penteou.
Each person is confined to their separate room.	Cada pessoa está confinada em seu quarto separado.
Why did the comet pass so close to our planet?	Por que o cometa passou tão perto do nosso planeta?
The air was icy.	O ar estava gelado.
To rehabilitate war veterans, the government offered employment opportunities.	Para reabilitar os veteranos de guerra, o governo ofereceu oportunidades de emprego.
Stones hit the road as the horse galloped.	Pedras batiam na estrada enquanto o cavalo galopava.
The background score was emotional.	A pontuação de fundo foi emocional.
The bride and groom danced the night away.	A noiva e o noivo dançaram a noite toda.
A city with a vibrant literary community.	Uma cidade com uma comunidade literária vibrante.
The priest wanted to answer his questions.	O padre queria responder às suas perguntas.
You don't have to be rich to be influential.	Você não precisa ser rico para ser influente.
The street urchins bothered her again.	Os moleques de rua a incomodaram novamente.
A complex system of agriculture was developed.	Um complexo sistema de agricultura foi desenvolvido.
It was time to start class.	Era hora de começar a aula.
Now two lions sleep here.	Agora, dois leões dormem aqui.
Some children grew up trusting only their parents.	Algumas crianças cresceram confiando apenas em seus pais.
Oil and gasoline are fossil fuels.	Petróleo e gasolina são combustíveis fósseis.
This is a difficult task.	Essa é uma tarefa difícil.
He was putting up shelves.	Ele estava colocando prateleiras.
Come home with me.	Venha para casa comigo.
If your debts were forgiven, you would be broke.	Se suas dívidas fossem perdoadas, você estaria falido.
What do you think we could do?	O que você acha que poderíamos fazer?
To be elected, a candidate must muster support.	Para ser eleito, um candidato deve reunir apoio.
As long as you are swimming, you can stay alive.	Enquanto estiver nadando, pode permanecer vivo.
The other artists blamed him for the jealousy.	Os outros artistas o culparam pelo ciúme.
Choose what you like best.	Escolha o que você mais gosta.
The mechanic assured me that everything would be fine.	O mecânico me garantiu que tudo ficaria bem.
A second cousin, once removed, attacked.	Um primo de segundo grau, uma vez removido, atacou.
After much deliberation, she declined his invitation to the party.	Depois de muita deliberação, ela recusou seu convite para a festa.
My jeans were ripped.	Meu jeans estava rasgado.
He understood the meaning of the expression immediately.	Ele entendeu o significado da expressão imediatamente.
The cook stirred the contents of the pan.	O cozinheiro mexeu o conteúdo da panela.
The ship was severely damaged.	O navio foi severamente danificado.
The woman ran to the car.	A mulher correu para o carro.
Sometimes she was overwhelming.	Às vezes era avassalador.
A poor diet is not healthy.	Uma dieta pobre não é saudável.
The shelves were completely empty.	As prateleiras estavam completamente vazias.
Steam was coming out of his sneakers.	O vapor saía de seus tênis.
One sixth of the world's population lives in poverty.	Um sexto da população mundial vive na pobreza.
She gave birth to a beautiful baby girl.	Ela deu à luz uma linda menina.
Our attempts to push for democracy have failed.	Nossas tentativas de pressionar pela democracia falharam.
Farmers are planting less wheat this year.	Os agricultores estão plantando menos trigo este ano.
Is there something wrong with your grammar?	Há algo errado com sua gramática?
The site of an ancient temple.	O local de um antigo templo.
Group counseling is very beneficial.	O aconselhamento em grupo é muito benéfico.
Hundreds of people gathered around the mall.	Centenas de pessoas se reuniram em volta do shopping.
A train passes by without stopping.	Um trem passa sem parar.
We have decided to reduce our fare prices.	Decidimos reduzir nossos preços de tarifa.
New machines were introduced.	Novas máquinas foram introduzidas.
A new series of books for children is attractive.	Uma nova série de livros para crianças é atraente.
People infiltrated the room.	As pessoas se infiltraram na sala.
He decided not to vacation in the mountains.	Ele decidiu não passar férias nas montanhas.
He bought a new prestigious sports car.	Ele comprou um novo carro esporte de prestígio.
The sun beat down relentlessly.	O sol batia impiedosamente.
To make matters worse, work is now in short supply.	Para piorar a situação, o trabalho está agora em falta.
These birds have extensive wing feathers.	Estas aves têm extensas penas nas asas.
Projections were optimistic.	As projeções eram otimistas.
After tasting the herb, he nodded.	Depois de provar a erva, ele assentiu.
It was a simple chess game.	Era um jogo de xadrez simples.
He hung the portrait on the wall.	Ele pendurou o retrato na parede.
The institute is offering grants to promising young scientists.	O instituto está oferecendo bolsas para jovens cientistas promissores.
The painting was hanging on the wall.	A pintura estava pendurada na parede.
How long can you go without water?	Quanto tempo você consegue ficar sem água?
They are known for their livestock.	Eles são conhecidos por seu gado.
She took the photograph of herself out of her bag.	Ela tirou a fotografia de si mesma de sua bolsa.
With each successive year, he grew more bitter.	A cada ano sucessivo, ele ficava mais amargo.
He ordered dinner for them.	Ele pediu o jantar para eles.
A dog barked somewhere on the street next door.	Um cachorro latiu em algum lugar na rua ao lado.
Many inventors have contributed a lot to the field of robotics.	Muitos inventores contribuíram muito para o campo da robótica.
The prisoner learned no lessons.	O prisioneiro não aprendeu nenhuma lição.
My children need me.	Meus filhos precisam de mim.
The surface of the water remained calm.	A superfície da água permaneceu calma.
He sat alone at the table.	Sentou-se sozinho à mesa.
The captain took over the pilot's controls.	O capitão assumiu os controles do piloto.
The tube broke as a result of corrosion.	O tubo quebrou como resultado da corrosão.
She noticed the glass clink as she poured.	Ela notou o vidro tilintando enquanto servia.
The log smelled of smoke.	A tora cheirava a fumaça.
The sun sets behind the mountain.	O sol se põe atrás da montanha.
He jumped up and ran down the stairs.	Ele pulou e desceu as escadas correndo.
The cake tastes so delicious.	O bolo tem um sabor tão delicioso.
The regulations are very strict.	Os regulamentos são muito rígidos.
The politician successfully classified himself as a moderate.	O político se classificou com sucesso como moderado.
Trains run frequently throughout the day.	Os trens passam frequentemente ao longo do dia.
They tried to form a committee to investigate the allegations.	Eles tentaram formar um comitê para investigar as acusações.
Place the boxes in the middle.	Coloque as caixas no meio.
Rows of headstones stretch in the distance.	As fileiras de lápides se estendem ao longe.
Two roads diverged in the forest.	Duas estradas divergiram na floresta.
He lifted his head proudly, his gaze meeting hers.	Ele levantou a cabeça orgulhosamente, seu olhar encontrando o dela.
Rainwater is too salty to drink.	A água da chuva é muito salgada para beber.
He was known for his rigor.	Ele era conhecido por seu rigor.
The room smelled like rotten eggs.	O quarto cheirava a ovos podres.
A crowd of protesters gathered.	Uma multidão de manifestantes se reuniu.
A beloved daughter, she was.	Uma filha amada, ela era.
The fabric of space and time is contested.	O tecido do espaço e do tempo é contestado.
The work of the famous local artist was prominently displayed.	O trabalho do famoso artista local foi exibido com destaque.
Here's his table now.	Aqui está sua mesa agora.
She was having trouble writing her list.	Ela estava tendo problemas para escrever sua lista.
Tests indicated that she suffered from conjunctivitis.	Os exames indicaram que ela sofria de conjuntivite.
The girls in the store looked bored.	As meninas na loja pareciam entediadas.
The cold mist lends an ethereal air to the land	A névoa fria empresta um ar etéreo à terra
She sniffed the cake.	Ela cheirou o bolo.
I parked my car illegally.	Estacionei meu carro ilegalmente.
You can count the rings on a tree stump.	Você pode contar os anéis em um toco de árvore.
He reached into her pocket, stroked it nervously.	Ele alcançou seu bolso, acariciou-o nervosamente.
A sudden gust of wind knocked him sideways.	Uma súbita rajada de vento o derrubou de lado.
The cat is sleeping soundly, purring loudly.	O gato está dormindo profundamente, ronronando alto.
Japanese tend to be reserved.	Japoneses tendem a ser reservados.
This city is famous for its musicians.	Esta cidade é famosa por seus músicos.
Do this, that or that.	Faça isso, aquilo ou aquilo.
Low clouds were seen forming in the west.	Nuvens baixas foram vistas se formando no oeste.
You don't want to get married, do you?	Você não quer se casar, não é?
The landslide buried entire villages.	O deslizamento de terra enterrou aldeias inteiras.
His grave was robbed twice.	Seu túmulo foi roubado duas vezes.
Do you find this person attractive?	Você acha essa pessoa atraente?
He had his back to the window.	Ele estava de costas para a janela.
Built to protect the rebels.	Construído para proteger os rebeldes.
The soldier smiled politely.	O soldado sorriu educadamente.
The armchair was quite big.	A poltrona era bem grande.
The conflict was resolved peacefully.	O conflito foi resolvido pacificamente.
Fashionable fashion swept the city.	A moda da moda varreu a cidade.
He didn't grow up near any stores.	Ele não cresceu perto de nenhuma loja.
She pushed her hair back from her face.	Ela afastou o cabelo do rosto.
Electricity is produced from natural resources.	A eletricidade é produzida a partir de recursos naturais.
Among the most popular tourist attractions are the hot springs.	Entre as atrações turísticas mais populares estão as fontes termais.
Many women cannot easily relate to football.	Muitas mulheres não podem se relacionar facilmente com o futebol.
Check back soon for updates.	Volte em breve para atualizações.
Blindfolded, the contestant could taste five foods.	Com os olhos vendados, o competidor podia provar cinco alimentos.
A hot bath washed away his sorrows.	Um banho quente lavou suas mágoas.
The weather was not good for flying.	O tempo não estava bom para voar.
Other land is sold for construction.	Outros terrenos são vendidos para construção.
The mice died of starvation.	Os ratos morreram de fome.
First, we're looking for the sandwich.	Primeiro, estamos procurando o sanduíche.
In this country, abortion is illegal.	Neste país, o aborto é ilegal.
Ripe tomatoes are delicious.	Tomates maduros são deliciosos.
Some places are plagued by thieves.	Alguns lugares são atormentados por ladrões.
So is the supply.	Assim é o fornecimento.
The higher the speed, the more dangerous it is.	Quanto maior a velocidade, mais perigoso é.
Rich businessmen poured money into the campaign.	Empresários ricos despejaram dinheiro na campanha.
They insisted on their innocence.	Eles insistiram em sua inocência.
You are certainly in luck.	Você certamente está com sorte.
The company enjoys a high reputation for integrity.	A empresa goza de uma grande reputação de integridade.
The barking dog scared the pigeons from the roof.	O cachorro latindo assustou os pombos do telhado.
He spoke kindly to her.	Ele falou gentilmente com ela.
She took a deep breath.	Ela respirou fundo.
The boy was only twelve years old.	O menino tinha apenas doze anos.
But many of them are afraid to collect it.	Mas muitos deles têm medo de coletá-lo.
Suffice it to say that the economy is an important subject.	Basta dizer que a economia é um assunto importante.
The rain fell in sheets.	A chuva caía em lençóis.
Price tags are clearly displayed next to each item.	As etiquetas de preço são claramente exibidas perto de cada item.
The channel will serve the entire nation.	O canal servirá a toda a nação.
Internet business continues to expand rapidly.	Os negócios da Internet continuam se expandindo rapidamente.
The football star has been nominated multiple times.	A estrela do futebol foi indicada várias vezes.
It refers to a certain attitude or point of view.	Refere-se a uma determinada atitude ou ponto de vista.
The bread was delicious.	O pão estava delicioso.
In rural areas, participation was lower than expected.	Nas áreas rurais, a participação foi abaixo do esperado.
I challenge you to a race.	Eu desafio você para uma corrida.
Some Eskimos live in igloos.	Alguns esquimós vivem em iglus.
So he and his assistant went to interrogate him.	Então ele e seu assistente foram interrogá-lo.
This in combination with the humidity made me sick.	Isso em combinação com a umidade me deixou doente.
The track was paved with cobblestones.	A pista foi pavimentada com paralelepípedos.
This book has already been banned.	Esse livro já foi proibido.
Cleaning takes half the work.	A limpeza leva metade do trabalho.
How he got there was a mystery to her.	Como ele foi parar ali, para ela, era um mistério.
These predictions are based on our observations.	Essas previsões são baseadas em nossas observações.
He endured her icy gaze.	Ele suportou seu olhar gelado.
The landscape of this area is dotted with caves.	A paisagem desta área é pontilhada de cavernas.
Every morning he walks quickly to work.	Todas as manhãs, ele caminha rapidamente para o trabalho.
For lunch, we ate delicious rice balls.	Para o almoço, comemos deliciosos bolinhos de arroz.
Few tourists visited the ancient temple.	Poucos turistas visitaram o antigo templo.
Many great musicians came from this culture.	Muitos grandes músicos vieram desta cultura.
She is a vegetarian and does not eat meat.	Ela é vegetariana e não come carne.
Argentina has its own currency, the peso.	A Argentina tem sua própria moeda, o peso.
Learned to swim in pools.	Aprendeu a nadar em piscinas.
Frugality is fundamental to their way of life.	A frugalidade é fundamental para o seu modo de vida.
The flower grew tall, its petals as soft as silk.	A flor cresceu alta, suas pétalas macias como seda.
This area was originally deserted by humans.	Esta área foi originalmente deserta por humanos.
Tickets sold out immediately.	Os ingressos esgotaram imediatamente.
Stagehands quickly fixed the set.	Os ajudantes de palco rapidamente consertaram o cenário.
I will become a doctor.	Vou me tornar um médico.
It smells like dogs in here, man.	Cheira a cachorro aqui, cara.
After all, it was space travel.	Afinal, era uma viagem espacial.
These ribs were cooked for several hours.	Essas costelas foram cozidas por várias horas.
Tiger populations are rapidly decreasing.	As populações de tigres estão diminuindo rapidamente.
Many seniors are choosing to retire early.	Muitos idosos estão optando por se aposentar mais cedo.
Remember, that's how it is!	Lembre-se, é assim!
When the sandstorm ended, they resumed their search.	Quando a tempestade de areia acabou, eles retomaram a busca.
Plumbing needs to be fixed.	O encanamento deve ser consertado.
She stared at the boy.	Ela olhou fixamente para o menino.
The living room was big.	A sala de estar era grande.
She declined to comment.	Ela se recusou a comentar.
Do this in exactly ten minutes.	Faça isso em exatamente dez minutos.
A gleaming regiment of white sails.	Um reluzente regimento de velas brancas.
Add another cup of flour to the bowl.	Adicione outra xícara de farinha à tigela.
The telescope was state-of-the-art.	O telescópio era de última geração.
The flowers in this garden are white.	As flores deste jardim são brancas.
He made a cup of tea.	Ele preparou uma xícara de chá.
Sarah's room is tidy.	O quarto de Sarah está arrumado.
The peace of this ancient village is magical.	A paz desta antiga vila é mágica.
The strong smell of hot chocolate filled the store.	O cheiro forte de chocolate quente encheu a loja.
The journalist arrived late for the interview.	O jornalista chegou atrasado para a entrevista.
This is the first part of the recipe.	Esta é a primeira parte da receita.
The trip took several hours.	A viagem durou várias horas.
This industry is dominated by the big five.	Esta indústria é dominada pelos cinco grandes.
I usually lose large amounts of my earnings to corruption.	Geralmente perco grandes quantias de meus ganhos para a corrupção.
This man sincerely believes in organic farming.	Este homem acredita sinceramente na agricultura orgânica.
The stations also sell drinks.	As estações também vendem bebidas.
He is delighted to receive this prestigious award.	Ele está feliz por receber este prestigioso prêmio.
It is better to use synthetic fibers.	É melhor usar fibras sintéticas.
The young woman corrected her teacher.	A jovem corrigiu sua professora.
The people in this neighborhood are known for their generosity.	As pessoas neste bairro são conhecidas por sua generosidade.
It must be renewed every year.	Deve ser renovado a cada ano.
Water conducts electricity better than air.	A água conduz eletricidade melhor do que o ar.
Quaint houses stand along the river.	Casas pitorescas ficam ao longo do rio.
Breakfast cereals contain large amounts of artificial sugar.	Os cereais matinais contêm grandes quantidades de açúcar artificial.
I am bathed in the sweet scent of flowers.	Estou banhado no doce perfume das flores.
She put them down.	Ela os colocou para baixo.
A bird flew to the ground.	Um pássaro voou para o chão.
Birds, of course, can fly.	Os pássaros, é claro, podem voar.
Small but densely populated, these islands contain many treasures.	Pequenas, mas densamente povoadas, essas ilhas contêm muitos tesouros.
Think of all the civil wars that have taken place.	Pense em todas as guerras civis que ocorreram.
Their vehicle was robbed.	O veículo deles foi assaltado.
We must protect this peaceful region.	Devemos proteger esta região pacífica.
The fight can turn into a world war.	A luta pode se transformar em uma guerra mundial.
Occasionally, the lake dries up.	Ocasionalmente, o lago seca.
The frog jumped out of the lake and landed on the grass.	O sapo saltou do lago e caiu na grama.
It was his mother who taught him to read.	Foi sua mãe que o ensinou a ler.
Several handlers escaped.	Vários tratadores escaparam.
Learning a foreign language can be difficult.	Aprender uma língua estrangeira pode ser difícil.
Even a robot can be a trusted friend.	Até um robô pode ser um amigo confiável.
Place a silver coin in this box.	Coloque uma moeda de prata nessa caixa.
She was just a teenager.	Ela era apenas uma adolescente.
The harsh winter was followed by a rainy spring.	O inverno rigoroso foi seguido por uma primavera chuvosa.
He took off his jacket, revealing a merino sweater.	Ele tirou a jaqueta, revelando um suéter de merino.
She was poorer than ever.	Ela estava mais pobre do que nunca.
Try this banana bread recipe, it's delicious.	Experimente esta receita de pão de banana, é delicioso.
This boat was also used in the storm.	Este barco também foi usado na tempestade.
A book is open on the table.	Um livro está aberto sobre a mesa.
We must stop global warming.	Devemos parar o aquecimento global.
Once again, work began in earnest.	Mais uma vez, o trabalho começou a sério.
A new era in space exploration has begun	Uma nova era na exploração espacial começou
Some birds migrate south in winter.	Algumas aves migram para o sul no inverno.
They also began to exhibit sociable behavior.	Eles também começaram a exibir um comportamento sociável.
The desert is a vast territory that stretches for hundreds of kilometers.	O deserto é um vasto território que se estende por centenas de quilômetros.
The guests had left the room.	Os convidados haviam saído do quarto.
She abhorred groceries.	Ela abominava mantimentos.
The country's literacy rate is high.	A taxa de alfabetização do país é alta.
Earth may have been a boiling, waterless world.	A Terra pode ter sido um mundo fervente e sem água.
The soldiers did not know where the path led.	Os soldados não sabiam para onde o caminho levava.
Three more trees were cut down for firewood.	Mais três árvores foram cortadas para lenha.
They have little control over their fate.	Eles têm pouco controle sobre seu destino.
We can buy a new cheap smartphone.	Podemos comprar um novo smartphone barato.
In addition, the team did not consult department heads.	Além disso, a equipe não consultou chefes de departamentos.
The event has been rescheduled.	O evento foi remarcado.
The height of this mountain is eighteen thousand feet.	A altura desta montanha é dezoito mil pés.
He glared at her.	Ele a encarou.
Cactus and succulents are common in this area.	Cactos e suculentas são comuns nesta área.
It's hard to get sustained speed here.	É difícil adquirir velocidade sustentada aqui.
A garment left inside can be washed.	Uma peça de roupa deixada no interior pode ser lavada.
That's kind of weird, isn't it?	Isso é meio estranho, não é?
There is very little enthusiasm around this project.	Há muito pouco entusiasmo em torno deste projeto.
Volunteers came from all over the country.	Os voluntários vieram de todo o país.
The company's chief executive explained how this happened.	O diretor executivo da empresa explicou como isso aconteceu.
There will be little snow this winter.	Haverá pouca neve neste inverno.
Some forests were planted to help reduce erosion.	Algumas florestas foram plantadas para ajudar a reduzir a erosão.
The sooner we start this thing, the better.	Quanto mais cedo começarmos essa coisa, melhor.
The bridge was seriously damaged by the storm.	A ponte foi seriamente danificada pela tempestade.
They spent a total of on their children's education.	Eles gastaram um total de na educação de seus filhos.
Some children are undisciplined.	Algumas crianças são indisciplinadas.
His brow furrowed.	Sua testa franziu.
Apparently, he was the owner of the orchard.	Aparentemente, ele era o dono do pomar.
The young man was dying in the street.	O jovem estava morrendo na rua.
The summer was the hottest on record.	O verão foi o mais quente já registrado.
This city is famous for its gas lanterns.	Esta cidade é famosa por seus lampiões a gás.
Instructions are written on the container.	As instruções estão escritas no recipiente.
The local police department urged citizens not to panic.	O departamento de polícia local pediu aos cidadãos que não entrem em pânico.
Some historians have described the events as a victory.	Alguns historiadores descreveram os eventos como uma vitória.
Carefully check your work.	Verifique cuidadosamente o seu trabalho.
She is not sure of her future.	Ela não tem certeza de seu futuro.
The man was drinking in a bar.	O homem estava bebendo em um bar.
Approximately one in three children suffers from autism.	Aproximadamente uma em cada três crianças sofre de autismo.
Your aunt is a fanatical vegetarian.	Sua tia é uma vegetariana fanática.
She entered the backyard.	Ela entrou no quintal.
Cracking a smile, she turned around.	Abrindo um sorriso, ela se virou.
The government announced universal employment.	O governo anunciou o emprego universal.
Having chosen his path, he walked it.	Tendo escolhido seu caminho, ele o percorreu.
Without antibiotics, this disease would have been fatal.	Sem antibióticos, esta doença teria sido fatal.
This tree was planted years ago.	Essa árvore foi plantada anos atrás.
She's a teacher here, you know.	Ela é professora aqui, sabe.
The neighbors dog barked incessantly.	O cachorro dos vizinhos latia incessantemente.
We're spending the weekend at his country house.	Estamos passando o fim de semana em sua casa de campo.
She looked unsure of what to do.	Ela parecia insegura do que fazer.
The north wind was cold.	O vento norte estava frio.
Some take charge of teaching newcomers.	Alguns se encarregam de ensinar os recém-chegados.
Jamie struggled to contain his laughter.	Jamie lutou para conter o riso.
She went to the station every morning.	Ela ia à estação todas as manhãs.
The drops of water were icy cold.	As gotas de água estavam geladas.
Cautiously, she lifted it.	Cautelosamente, ela o ergueu.
Social networks are everything.	As redes sociais estão com tudo.
The horse's hooves hit the tar.	Os cascos do cavalo bateram no piche.
Villagers are fed up with the pollution.	Os aldeões estão fartos da poluição.
The team left disheartened.	A equipe saiu desanimada.
The thief put his hand in his pocket.	O ladrão colocou a mão no bolso.
The floor is covered with a carpet of red poppies.	O chão é coberto por um tapete de papoulas vermelhas.
They all have blue eyes.	Todos eles têm olhos azuis.
I almost never get married.	Eu quase nunca me caso.
Keep it warm.	Mantenha-o aquecido.
It was very expensive to build.	Foi muito caro construir.
The government urgently needs better hospitals.	O governo precisa urgentemente de melhores hospitais.
She shivered.	Ela estremeceu.
Our data reveals that sales have been steadily increasing.	Nossos dados revelam que as vendas têm aumentado constantemente.
Unfortunately, there is a lot of hunger.	Infelizmente, há muita fome.
People are asked to keep their packages for collection.	Pede-se às pessoas que guardem os seus pacotes para recolha.
She was scolded by the boss for being late.	Ela foi repreendida pelo chefe por chegar atrasada.
The farmer said that his wife had died.	O fazendeiro disse que sua esposa havia morrido.
He wore old clothes and smelled bad.	Ele usava roupas velhas e cheirava mal.
We chose the wrong path.	Escolhemos o caminho errado.
Of course, we must try our best.	Claro, devemos tentar o nosso melhor.
His car was dented and bruised.	O carro dele estava amassado e machucado.
Dogs are a threat to society.	Os cães são uma ameaça para a sociedade.
You should abandon your idea of ​​becoming a politician.	Você deveria abandonar sua ideia de se tornar um político.
The research was a team effort.	A pesquisa foi um trabalho de equipe.
Once the oil is hot, add the onion.	Assim que o óleo estiver quente, adicione a cebola.
Some squirrels bite humans.	Alguns esquilos mordem humanos.
The experiment was hailed early on as a success.	O experimento foi saudado cedo como um sucesso.
Who invited this new woman to our house?	Quem convidou essa nova mulher para nossa casa?
Lying is hard work.	A mentira é um trabalho árduo.
When proteins consume glucose, they need an energy source.	Quando as proteínas consomem glicose, elas precisam de uma fonte de energia.
The old woman smiled serenely.	A velha sorriu serenamente.
A sudden surge of excitement coursed through her veins.	Uma súbita onda de excitação percorreu suas veias.
He was completely disheveled.	Ele estava completamente desgrenhado.
This bridge connects the two cities.	Esta ponte liga as duas cidades.
A fragile condition brought on by prolonged illness.	Uma condição frágil provocada por doença prolongada.
Is it close to here?	É perto daqui?
This fact is often overlooked.	Este fato é muitas vezes esquecido.
Which horse won the race?	Qual cavalo ganhou a corrida?
The author was not impressed with the book.	O autor não se impressionou com o livro.
These steps are common among serial killers.	Esses passos são comuns entre os serial killers
Soil erosion can wreak havoc on crops.	A erosão do solo pode causar estragos nas culturas.
Is that a cat?	Isso é um gato?
Clouds covered the sun.	As nuvens cobriram o sol.
There are other ways to purify water.	Existem outras maneiras de purificar a água.
The virus is resistant to many drugs.	O vírus é resistente a muitos medicamentos.
New information is missing.	Faltou a nova informação.
I came to deliver these papers to your boss.	Vim entregar estes papéis ao seu chefe.
Medical experts are concerned about the rise in obesity.	Especialistas médicos estão preocupados com o aumento da obesidade.
She tries to identify interesting things during her walks.	Ela tenta identificar coisas interessantes durante suas caminhadas.
We need to protect the planet, scientists say.	Precisamos proteger o planeta, dizem os cientistas.
The animal's skin was a rich copper color.	A pele do animal era de uma rica cor de cobre.
A spark jumped between the flint and the steel.	Uma faísca saltou entre a pederneira e o aço.
An intriguing question remained.	Uma pergunta intrigante permaneceu.
Scattered clouds covered the sky.	Nuvens dispersas cobriam o céu.
Apples in many orchards are disappointing this year.	As maçãs em muitos pomares são decepcionantes este ano.
Citizens went to the polls.	Os cidadãos foram às urnas.
This market is named after a river.	Este mercado tem o nome de um rio.
Two of his uncles died during the war.	Dois de seus tios morreram durante a guerra.
He comes from a wealthy family.	Ele vem de uma família rica.
Test your knowledge of world history.	Teste seus conhecimentos sobre a história do mundo.
One should not fight his natural tendencies.	Não se deve lutar contra suas tendências naturais.
The building was in disrepair.	O prédio estava em péssimo estado de conservação.
Okay, so you work two jobs.	Ok, então você trabalha em dois empregos.
The guards managed to contain a determined attack.	Os guardas conseguiram conter um ataque determinado.
After the revolution, women gained the right to vote.	Após a revolução, as mulheres ganharam o direito de votar.
She drank a glass of orange juice.	Ela bebeu um copo de suco de laranja.
Some new writings appeared in her diary.	Alguns novos escritos apareceram em seu diário.
The city has a wonderful zoo	A cidade tem um zoológico maravilhoso
Moving from one house to another is stressful.	Mudar de uma casa para outra é estressante.
The old man had a reputation as a gossip.	O velho tinha fama de fofoqueiro.
The smell of scorched earth made him think of war.	O cheiro de terra queimada o fez pensar em guerra.
Photos were taken of the operation.	Foram tiradas fotos da operação.
The doctor has worked here for seven years.	O médico trabalha aqui há sete anos.
Lightly brush the egg whites into the mixture.	Pincele levemente as claras na mistura.
He crossed his arms.	Ele cruzou os braços.
To protect ourselves, we will remain vigilant.	Para nos protegermos, permaneceremos vigilantes.
There is considerable concern among farmers.	Há uma preocupação considerável entre os agricultores.
Of the dead, half were civilians.	Dos mortos, metade eram civis.
The children exchanged gifts.	As crianças trocaram presentes.
The building on the right is a school.	O prédio à direita é uma escola.
There were times when poetry was a form of propaganda.	Houve épocas em que a poesia era uma forma de propaganda.
Wool has a distinct shine.	A lã tem um brilho distinto.
Much of the farmland has already been abandoned.	Grande parte das terras agrícolas já foi abandonada.
What an extraordinary change she made.	Que mudança extraordinária ela fez.
He left his job at the factory.	Ele deixou seu trabalho na fábrica.
The unexpected rain dampened the group's spirits.	A chuva inesperada amorteceu o ânimo do grupo.
The government supported his argument.	O governo apoiou seu argumento.
Place the butter in a baking dish.	Coloque a manteiga em uma assadeira.
Scientists are also studying how the forest regenerates.	Os cientistas também estudam a forma como a floresta se regenera.
There is a connection between the sexes.	Existe uma ligação entre os sexos.
Their experiment passed all tests.	O experimento deles passou em todos os testes.
To protect against theft, lock the door.	Para se proteger contra roubo, tranque a porta.
Apply additional cream to your burns.	Aplique creme adicional em suas queimaduras.
The farmer harvests during his free time.	O agricultor faz a colheita durante o seu tempo livre.
A sign of a healthy economy is a healthy population.	Um sinal de uma economia saudável é uma população saudável.
She gave the baby to her husband.	Ela entregou o bebê ao marido.
The plane crash caused a lot of damage.	A queda do avião causou muitos danos.
A collection of short stories.	Uma coleção de contos.
Her first thought was to call the police.	Seu primeiro pensamento foi chamar a polícia.
She obeys the law.	Ela obedece a lei.
The exam covered a broad spectrum of topics.	O exame abrangeu um amplo espectro de tópicos.
Become a real man.	Torne-se um homem de verdade.
She fell to the floor.	Ela caiu no chão.
The cause of the error has been discovered and removed.	A causa do erro foi descoberta e removida.
The bridge is old, but it may have just been restored.	A ponte é antiga, mas talvez tenha acabado de ser restaurada.
The plane crashed into a house.	O avião colidiu com uma casa.
That was a nice change.	Essa foi uma boa mudança.
These modern dwellings are expensive.	Estas habitações modernas são caras.
We all went swimming together.	Todos nós fomos nadar juntos.
The drought caused many crops to fail.	A seca fez com que muitas colheitas fracassassem.
She saw a silver fox.	Ela viu uma raposa prateada.
He himself had never thought of suing.	Ele mesmo nunca tinha pensado em processar.
The cat could sense the danger.	O gato podia sentir o perigo.
The occupation of space was illegal under international law.	A ocupação do espaço era ilegal sob o direito internacional.
He slipped in the water.	Ele escorregou na água.
He started to choke.	Ele começou a engasgar.
The school building used to be an abbey.	O prédio da escola costumava ser uma abadia.
Despite the reservation, the children enjoyed playing outside.	Apesar da reserva, as crianças gostaram de brincar ao ar livre.
Protesters marched silently through the streets.	Os manifestantes marcharam silenciosamente pelas ruas.
The car suspension is faulty.	A suspensão do carro está com defeito.
It is said that the king is a kind man.	Diz-se que o rei é um homem gentil.
She wanted to be aboard that ship.	Ela desejava estar a bordo daquele navio.
This process was repeated many times.	Este processo foi repetido muitas vezes.
She gave orders to buy more supplies.	Ela deu ordens para comprar mais suprimentos.
The novel made a wonderful read.	O romance fez uma leitura maravilhosa.
The bird thrives in taiga swamps.	O pássaro prospera em pântanos de taiga.
They trained hard but failed to win the tournament.	Eles treinaram duro, mas não conseguiram vencer o torneio.
Murder has been committed.	Assassinato foi cometido.
Excessive use of fertilizers causes many environmental problems.	O uso excessivo de fertilizantes causa muitos problemas ambientais.
The soil proved to be fertile.	O solo mostrou-se fértil.
Grandpa's clock chimed seven times last night.	O relógio do avô soou sete vezes ontem à noite.
The country's policies have resulted in progress.	As políticas do país resultaram em progresso.
The phone rings all the time.	O telefone toca o tempo todo.
Add the carrots, onion, potatoes and celery.	Adicione a cenoura, a cebola, as batatas e o aipo.
We don't know if the shower will work.	Não sabemos se o chuveiro vai funcionar.
A lone runner ran across the field.	Um corredor solitário correu pelo campo.
Forty windows were broken.	Quarenta janelas foram quebradas.
The spirits hover and dance in the moonlight.	Os espíritos pairam e dançam ao luar.
The strain of carrying heavy loads often causes back problems.	A tensão de carregar cargas pesadas muitas vezes causa problemas nas costas.
His crime horrified the nation.	Seu crime horrorizou a nação.
The frost was thick on the ground.	A geada estava espessa no chão.
The cook service wanted to expand the menu.	O serviço de cozinheiro queria expandir o menu.
There was a burning smell.	Havia um cheiro de queimado.
This planet is in trouble.	Este planeta está em apuros.
Trained by their students, the young gymnasts showed incredible skill.	Treinadas por seus alunos, as jovens ginastas mostraram uma habilidade incrível.
I asked her questions, which she answered carefully.	Fiz-lhe perguntas, que ela respondeu com cuidado.
Last year, there were angry protests.	No ano passado, houve protestos furiosos.
Studies on human aging have become a dominant field.	Os estudos sobre o envelhecimento humano tornaram-se um campo dominante.
Autumn here isn't really autumn.	O outono aqui não é realmente outono.
They were tired after traveling all afternoon.	Eles estavam cansados ​​depois de viajar a tarde toda.
The legs of the floppy-eared rabbit are white.	As pernas do coelho de orelhas caídas são brancas.
It was one of those days.	Foi um daqueles dias.
An unparalleled amount was paid as a ransom.	Uma quantia inigualável foi paga como resgate.
Put the champagne on ice.	Põe o champagne no gelo.
He watches my daughter uncensored.	Ele observa minha filha sem censura.
More blood pooled on the sidewalk.	Mais sangue se acumulou na calçada.
Only a small group participated.	Apenas um pequeno grupo participou.
This incident is the latest in a series of incidents.	Este incidente é o mais recente de uma série de incidentes.
When is the right time to stop shopping?	Qual é a hora certa de parar de comprar?
The room was poorly lit.	A sala estava mal iluminada.
He faced his accusers bravely.	Ele enfrentou seus acusadores bravamente.
Boiling water produces steam.	Água fervente produz vapor.
Scientists say there will be more natural disasters this century.	Os cientistas dizem que haverá mais desastres naturais neste século.
The entire city emptied after the tornado.	A cidade inteira esvaziou após o tornado.
The immigrant arrived here a week ago.	O imigrante chegou aqui há uma semana.
The popular dancer cannot dance.	O dançarino popular não pode dançar.
The road must lead to the river.	A estrada deve levar ao rio.
Refining gold is a long and tedious process.	Refinar ouro é um processo longo e tedioso.
The desert landscape is extremely rare.	A paisagem do deserto é extremamente rara.
Researchers have struggled for years.	Os pesquisadores lutam há anos.
Amber is a form of fossilized tree resin.	O âmbar é uma forma de resina de árvore fossilizada.
Their job is to cut down trees.	O trabalho deles é derrubar árvores.
I think he's dead.	Acho que ele está morto.
The cats lay carefully in the sun.	Os gatos deitavam-se cuidadosamente ao sol.
Copper does not readily react with water.	O cobre não reage prontamente com a água.
Converted from obscure format to png.	Convertido de formato obscuro para png.
Stir in the flour, then add the milk, eggs and butter.	Mexa a farinha, em seguida, adicione o leite, os ovos e a manteiga.
Atmospheric conditions cause severe droughts.	As condições atmosféricas causam secas severas.
We can only speculate what the future holds.	Só podemos especular o que o futuro reserva.
He gets more and more disappointed.	Ele fica cada vez mais decepcionado.
The water must remain at normal temperature.	A água deve continuar na temperatura normal.
Villagers gathered to organize a protest march.	Os aldeões se reuniram para organizar uma marcha de protesto.
We started out quite nervous.	Começamos bastante nervosos.
All the effort finally paid off.	Todo o esforço finalmente valeu a pena.
She grows her own vegetables.	Ela cultiva seus próprios vegetais.
The strike was very successful.	A greve foi muito bem sucedida.
He studied abroad last year.	Ele estudou no exterior no ano passado.
He examined his nails in a hand mirror.	Ele examinou as unhas em um espelho de mão.
The women dance in delicate costumes to beautiful music.	As mulheres dançam em trajes delicados ao som de uma bela música.
He turned off the faucet.	Ele fechou a torneira.
Barry reduced his alcohol intake.	Barry reduziu sua ingestão de álcool.
Local communities fear that the mine will pollute the water.	As comunidades locais temem que a mina polua a água.
My children don't want to be with me anymore.	Meus filhos não querem mais ficar comigo.
They were finally reunited with their families.	Eles finalmente se reuniram com suas famílias.
After that, the list will go on forever.	Depois disso, a lista continuará para sempre.
A beautiful young woman walked up the temple steps.	Uma bela jovem subiu os degraus do templo.
Many felt shame.	Muitos sentiram vergonha.
The surgeon tried to convince him to undergo surgery.	O cirurgião tentou convencê-lo a se submeter à cirurgia.
She gave him an apple.	Ela lhe deu uma maçã.
Support organizations offer many services to war veterans.	As organizações de apoio oferecem muitos serviços aos veteranos de guerra.
The party was in full swing when the president arrived.	A festa estava a todo vapor quando o presidente chegou.
The daughter is also a doctor.	A filha também é médica.
We walked slowly along the road.	Seguimos devagar pela estrada.
He happily ripped open the envelope.	Ele alegremente rasgou o envelope.
Steel production is vital to the economy.	A produção de aço é vital para a economia.
A black bear.	Um urso preto.
Nebulae often contain hot, newborn stars.	As nebulosas geralmente contêm estrelas quentes e recém-nascidas.
The fence is between several fields.	A cerca fica entre vários campos.
She called the children into the living room.	Ela chamou as crianças para a sala.
Many cities were ruined.	Muitas cidades foram arruinadas.
Tie the first one and tighten it.	Laço o primeiro e aperte-o.
The south wind is blowing.	O vento sul está soprando.
The man pointed at the thirsty lizard.	O homem apontou para o lagarto sedento.
Much of the population is unemployed.	Grande parte da população está desempregada.
Neither party was represented on the commission.	Nenhuma das partes estava representada na comissão.
She picked up a mirror and dusted her face with powder.	Ela pegou um espelho e passou pó no rosto.
Even a few kind words would help.	Mesmo algumas palavras gentis ajudariam.
The leaves can be eaten raw or cooked.	As folhas podem ser consumidas cruas ou cozidas.
These people seemed completely bored with modern life.	Essas pessoas pareciam completamente entediadas com a vida moderna.
When we walk, sometimes we walk slowly.	Quando andamos, às vezes andamos devagar.
The kittens quickly ran across the grass.	Os gatinhos rapidamente correram pela grama.
I'm busy this morning.	Estou ocupado esta manhã.
The poor child was treated for mild frostbite.	A pobre criança foi tratada por congelamento leve.
The company is one of the largest in the world.	A empresa é uma das maiores do mundo.
Foxgloves grow wild in these parts.	As dedaleiras crescem selvagens nestas partes.
My father is a conservative priest.	Meu pai é um padre conservador.
The hermit was deep in thought.	O eremita estava imerso em pensamentos.
We killed the only creature we feared.	Matamos a única criatura que temíamos.
The guards were afraid of thieves.	Os guardas tinham medo dos ladrões.
Free medical assistance is only available to salaried employees.	A assistência médica gratuita está disponível apenas para funcionários assalariados.
This product does not contain artificial colors or flavors.	Este produto não contém corantes ou aromatizantes artificiais.
The factory is close to the coast.	A fábrica fica perto da costa.
Christian missionaries established churches in remote regions.	Missionários cristãos estabeleceram igrejas nas regiões remotas.
The nation's wealth depended largely on mining.	A riqueza da nação dependia em grande parte da mineração.
With a start, they realized that the room was deserted.	Com um susto, eles perceberam que a sala estava deserta.
The findings were not accepted.	Os achados não foram aceitos.
The aroma of vanilla wafted from the cake.	O aroma de baunilha flutuou do bolo.
There are all kinds of festivals here.	Há todos os tipos de festivais aqui.
She couldn't stand the smell of onions.	Ela não suportava o cheiro de cebola.
Unreliable and irregular.	Não confiável e irregular.
The lungs work like a pair of bellows.	Os pulmões funcionam como um par de foles.
The desire to lie down on a bed of fine sand.	O desejo de deitar em um leito de areia fina.
Urban areas tend to be less rural.	As áreas urbanas tendem a ser menos rurais.
It was a snowstorm.	Era uma tempestade de neve.
The navy base will be completed soon.	A base da marinha será concluída em breve.
The snails curled up in their shells after the rain stopped.	Os caracóis se enrolaram em suas conchas depois que a chuva parou.
The lone engine in the sky.	O motor solitário no céu.
A lighthouse is on the cape.	Um farol fica no cabo.
The weather today will be cool.	O tempo hoje vai estar fresco.
The weight of the stone floor caused the structure to collapse.	O peso do piso de pedra fez a estrutura desabar.
If the waterline reaches this point, it will overflow.	Se a linha d'água atingir esse ponto, ela transbordará.
She is an inventor of mathematical theories.	Ela é uma inventora de teorias matemáticas.
He intends to study engineering.	Ele pretende estudar engenharia.
The minister brought her chair closer to the king.	A ministra aproximou sua cadeira do rei.
Another problem arises when trying to translate the writing.	Outro problema surge ao tentar traduzir a escrita.
It was so cold in there.	Estava tão frio lá dentro.
She prepared and set out on her journey.	Ela se preparou e partiu em sua jornada.
Clouds roamed lazily across the dark morning sky.	Nuvens vagavam preguiçosamente pelo céu escuro da manhã.
Health officials emphasize the need for exercise.	As autoridades de saúde enfatizam a necessidade de exercícios.
Previously, there was only one socket.	Anteriormente, havia apenas um soquete.
But sometimes it's hard to control.	Mas às vezes é difícil de controlar.
The fuel in the truck caused an explosion.	O combustível no caminhão provocou uma explosão.
Word spread about the beautiful girl who used to live here.	A notícia se espalhou sobre a linda garota que morava aqui.
She hardly eats anything.	Ela quase não come nada.
We'd better stop to rest.	É melhor pararmos para descansar.
We have a serious drug addiction problem in this country.	Temos um sério problema de dependência de drogas neste país.
The sounds of this instrument are pleasant to the ear.	Os sons deste instrumento são agradáveis ​​ao ouvido.
Terrorist groups used oil money to pay their members.	Grupos terroristas usaram dinheiro do petróleo para pagar seus membros.
The waves rolled in.	As ondas rolaram para dentro.
Eggs contain cholesterol to lower blood cholesterol.	Os ovos contêm colesterol para reduzir o colesterol no sangue.
The last house is a senior community.	A última casa é uma comunidade sénior.
She mounted a donkey, driven by a stormy wind.	Ela montou em um jumento, conduzida por um vento tempestuoso.
Her story was dotted with tall tales.	Sua história foi pontilhada com contos altos.
Flies buzzed around her head.	Moscas zumbiam ao redor de sua cabeça.
Plan your schedule carefully.	Planeje seu horário com cuidado.
Economic growth has been stunted by political turmoil.	O crescimento econômico foi atrofiado pela turbulência política.
A loft is a type of room in a building.	Um loft é um tipo de quarto em um prédio
A zoo director released the animals.	Um diretor do zoológico liberou os animais.
Leaf tips curled inward, light gray.	As pontas das folhas enroladas para dentro, cinza-claro.
The newspapers asked for an additional amount for postage.	Os jornais pediam uma quantia adicional para postagem.
They were surprised to learn that they had won.	Eles ficaram surpresos ao saber que haviam vencido.
Only two percent of the population are vegetarians.	Apenas dois por cento da população são vegetarianos.
The minister's speech was boring.	O discurso do ministro foi chato.
She is due to give birth at any moment.	Ela deve dar à luz a qualquer momento.
She muttered in disgust.	Ela murmurou com desgosto.
She got up at seven o'clock.	Ela se levantou às sete horas.
We have done extensive work to improve living conditions.	Fizemos um extenso trabalho para melhorar as condições de vida.
Not far from town is a whitewashed church.	Não muito longe da cidade fica uma igreja caiada de branco.
The new contract represents an important step forward.	O novo contrato representa um importante passo em frente.
The wooden board creaked in the wind.	A placa de madeira rangeu ao vento.
She worked hard.	Ela trabalhou duro.
We will defend it at all costs.	Vamos defendê-lo a todo custo.
There is an attempt to smuggle drugs into the country.	Há uma tentativa de contrabando de drogas para o país.
Use only clean water for drinking and cooking.	Use apenas água limpa para beber e cozinhar.
An investigation has begun.	Uma investigação começou.
Here are your very generous gifts.	Aqui estão seus presentes muito generosos.
Did you say you need that notebook for class?	Você disse que precisa desse caderno para a aula?
The lion's jaw muscles developed naturally.	Os músculos da mandíbula do leão se desenvolveram naturalmente.
If you're brave, you can climb the tower.	Se você for corajoso, pode escalar a torre.
The study lasted ten years.	O estudo durou dez anos.
Traditionally, women are excluded from running for public office.	Tradicionalmente, as mulheres são excluídas de concorrer a cargos públicos.
People are poor in this region.	As pessoas são pobres nesta região.
We must now reinstate tuition fees.	Devemos agora restabelecer as propinas.
They played tennis five days a week.	Eles jogavam tênis cinco dias por semana.
The pancreas is behind the stomach.	O pâncreas está atrás do estômago.
The king was persuaded to sign the document.	O rei foi persuadido a assinar o documento.
Icebergs are melting because of global warming.	Os icebergs estão derretendo por causa do aquecimento global.
Have you ever been there?	Você já esteve lá?
A lonely road, stretching to the distant horizon.	Uma estrada solitária, estendendo-se até o horizonte distante.
Plants need water to grow.	As plantas precisam de água para crescer.
Surgeons hope the new method will be effective.	Os cirurgiões esperam que o novo método seja eficaz.
The man is tall and athletic.	O homem é alto e atlético.
The perspective on all this will be quite different	A perspectiva sobre tudo isso será bem diferente
A national transport conference was held today.	Uma conferência nacional sobre transporte foi realizada hoje.
The bicycle has been my means of transport for years.	A bicicleta é meu meio de transporte há anos.
This is the answer to our question.	Esta é a resposta à nossa pergunta.
So everyone asked him for advice.	Então, todos lhe pediram conselhos.
Noise sometimes ruins a beautiful day.	O barulho às vezes estraga um dia bonito.
The sentence was confused.	A frase ficou confusa.
The outsiders were shocked by what had been done.	Os forasteiros ficaram chocados com o que havia sido feito.
Inventions that made life easier.	Invenções que tornaram a vida mais fácil.
She was respected by the people.	Ela era respeitada pelo povo.
These ethnic groups share similar traditions.	Esses grupos étnicos compartilham tradições semelhantes.
He speaks with a strong accent.	Ele fala com um sotaque forte.
The rower struggled to pull his boat through the waves.	O remador se esforçou para puxar seu barco pelas ondas.
Do not slam the door!	Não bata a porta!
This cannot be true!	Isso não pode ser verdade!
There is a quiet area in the upper garden.	Há uma área tranquila no jardim superior.
Streptomycin was used as a powerful antibiotic.	A estreptomicina foi usada como um poderoso antibiótico.
Onions smell bad when raw.	As cebolas cheiram mal quando cruas.
Margarine and vegetable oils can be used instead of butter.	Margarina e óleos vegetais podem ser usados ​​em vez de manteiga.
Internet connections have improved in recent years.	As conexões de Internet melhoraram nos últimos anos.
She didn't like the idea of ​​traveling alone.	Ela não gostou da ideia de viajar sozinha.
We must study the nature and wildlife of this land.	Devemos estudar a natureza e a vida selvagem desta terra.
The character of the leader cannot be questioned.	O caráter do líder não pode ser questionado.
The disputed issues are completely irreconcilable.	As questões em disputa são completamente irreconciliáveis.
She finished the pie.	Ela terminou a torta.
The scorched earth gave off a fetid smell.	A terra queimada exalava um cheiro fétido.
The sweet aroma of coffee.	O doce aroma do café.
Things will never be the same.	As coisas nunca serão as mesmas.
We must remain united.	Devemos permanecer unidos.
Colors are smooth.	As cores são suaves.
The lamp cast a warm, golden glow over the room.	A lâmpada lançou um brilho quente e dourado sobre o quarto.
Flying is not safe.	Voar não é seguro.
This could reinforce our argument.	Isso poderia reforçar nosso argumento.
We need to reduce waste.	Precisamos reduzir o desperdício.
The full moon was low in the sky.	A lua cheia estava baixa no céu.
Two police forces are guarding the area.	Duas forças policiais estão vigiando a área.
He went to pay his respects at last.	Ele foi prestar seus respeitos por fim.
Mixed luck for the frugal housewife.	Sorte mista para a dona de casa frugal.
Legend speaks of lost gold buried long ago.	A lenda fala de ouro perdido enterrado há muito tempo.
It's hard to understand what she's saying.	É difícil entender o que está dizendo.
The yearbook is a school tradition.	O anuário é uma tradição escolar.
Finally, they arrived at their destination.	Finalmente, chegaram ao seu destino.
The president was ready	O presidente estava pronto
He criticizes the government's lack of transparency.	Ele critica a falta de transparência do governo.
People seem to sleep less these days.	As pessoas parecem dormir menos nos dias de hoje.
Whether outdoors or indoors, we need protection from the sun.	Seja ao ar livre ou dentro de casa, precisamos de proteção contra o sol.
A minute later, my heart was beating more regularly.	Um minuto depois, meu coração batia com mais regularidade.
People in the countryside depend on remittances	As pessoas no campo dependem de remessas
The lawyer's job was difficult and exhausting.	O trabalho do advogado era difícil e exaustivo.
Without electricity, people could not work.	Sem eletricidade, as pessoas não poderiam trabalhar.
You need to go before it gets dark.	Você precisa ir antes que escureça.
Many dogs were released.	Muitos cães foram soltos.
She is having a boiled egg and toast for dinner.	Ela está jantando um ovo cozido e torradas.
We continuously monitor our strategic markets.	Monitoramos continuamente nossos mercados estratégicos.
Cheese is not made from milk.	Queijo não é feito de leite.
Summers are hot and humid, but winters are mostly mild.	Os verões são quentes e úmidos, mas os invernos são principalmente amenos.
But their number is only a fraction of comparable populations.	Mas seu número é apenas uma fração de populações comparáveis.
A government committee was established to investigate.	Um comitê do governo foi estabelecido para investigar.
My family is opening a modest restaurant.	Minha família vai abrir um restaurante modesto.
The bizarre items were scattered on the floor.	Os itens bizarros estavam espalhados pelo chão.
The generals separated the enemy forces.	Os generais separaram as forças inimigas.
She jumped up the stairs.	Ela pulou as escadas.
The stone has many indentations.	A pedra tem muitos recortes.
We must take steps to stop corruption.	Devemos adotar medidas para deter a corrupção.
The sunlight reflecting off the water was dazzling.	A luz do sol refletida na água era deslumbrante.
Children learn to speak by making speech sounds.	As crianças aprendem a falar fazendo sons de fala.
Seinfeld is obviously his main inspiration.	Seinfeld, obviamente, é sua principal inspiração.
The car runs on gasoline.	O automóvel funciona a gasolina.
In decades past, no one traveled here.	Em décadas passadas, ninguém viajou aqui.
Detect and eliminate business-threatening issues.	Detecte e elimine problemas que ameaçam o negócio.
The leopard crouched, preparing to leap.	O leopardo se agachou, preparando-se para saltar.
Is the air fresh today?	O ar está fresco hoje?
The king placed an emerald ring on her finger.	O rei colocou um anel de esmeralda em seu dedo.
Some historians believe that history is written by the victors.	Alguns historiadores acreditam que a história é escrita pelos vencedores.
Left to its own devices, the local economy will collapse.	Deixada por conta própria, a economia local entrará em colapso.
They are all really good friends.	Eles são todos realmente bons amigos.
The questions are tired.	As perguntas estão cansadas.
She loved to garden.	Ela adorava jardinar.
A murmur of conversation.	Um murmúrio de conversa.
Most of the store's ice cream flavors are seasonal.	A maioria dos sabores de sorvete da loja são sazonais.
Today the mallow is a symbol of good luck.	Hoje a malva é um símbolo de boa sorte.
The local people were friendly, but they were poor.	As pessoas locais eram amigáveis, mas eram pobres.
Many factors, including vitamin deficiencies, affect bone growth.	Muitos fatores, incluindo deficiência de vitaminas, afetam o crescimento ósseo.
Car salesmen are notorious for overselling vehicles.	Vendedor de carros são notórios por vender veículos em excesso.
Ten thousand roses adorn the rose garden.	Dez mil rosas adornam o jardim de rosas.
A llama came close to them, but ran away.	Uma lhama chegou perto deles, mas saiu correndo.
The tide pulled the ship westward.	A maré puxou o navio para oeste.
The rude man turned on the television.	O homem rude ligou a televisão.
They sailed through the dense forest, heading west.	Eles navegaram pela floresta densa, em direção ao oeste.
The sun rises on a city rebuilt from the ashes	O sol nasce em uma cidade reconstruída das cinzas
She is a voracious reader.	Ela é uma leitora voraz.
The speakers were huge!	Os alto-falantes eram enormes!
To be a good leader, you have to be decisive.	Para ser um bom líder, é preciso ser decisivo.
Wally turned to look at her.	Wally virou-se para olhar para ela.
A very bad smell filled the air.	Um cheiro muito ruim encheu o ar.
Long extensions often cause eyestrain.	Extensões longas geralmente causam fadiga ocular.
Her observations are unfounded.	Suas observações são infundadas.
They must work and live.	Eles devem trabalhar e viver.
The eldest remembered the first time she left the house.	A mais velha se lembrou da primeira vez que ela saiu de casa.
It is said to be quite romantic there.	Diz-se ser bastante romântico lá.
Nothing was found missing.	Nada foi encontrado faltando.
He got up and marched off the platform.	Ele se levantou e marchou para fora da plataforma.
He threw the package into the trunk of the car.	Ele jogou o pacote no porta-malas do carro.
But others disagree.	Mas outros discordam.
The old reliable car soon broke down.	O velho e confiável carro logo quebrou.
The bird sang in bursts.	O pássaro cantou em rajadas.
The freezer worked, but the ice soon melted.	O freezer funcionou, mas o gelo logo derreteu.
The streets were full of people that night.	As ruas estavam cheias de gente naquela noite.
The science of economics depends on supply.	A ciência da economia depende da oferta.
The desert rose in waves from the horizon.	O deserto se ergueu em ondas do horizonte.
The setup had an extra speaker.	A configuração tinha um alto-falante extra.
Baptism is a serious sacrament.	O batismo é um sacramento sério.
The sense of hearing allows us to hear sounds.	O sentido da audição nos permite ouvir sons.
In the wild, most dogs are suspicious of strangers.	Na natureza, a maioria dos cães desconfia de estranhos.
The tiger's fur was tough and brown.	A pele do tigre era dura e marrom.
The sea is a dangerous place.	O mar é um lugar perigoso.
Some believe that conflicts are not inevitable.	Alguns acreditam que os conflitos não são inevitáveis.
He had a restless spirit and many new ideas.	Ele possuía um espírito inquieto e muitas idéias novas.
Adjective	Adjetivo
The phone had an important conference call.	O telefone tinha uma importante chamada de conferência.
What is the chemical symbol for gold?	Qual é o símbolo químico do ouro?
This report is based on recent research.	Este relatório é baseado em pesquisas recentes.
We'll call when we have the results.	Ligaremos quando tivermos os resultados.
Therefore, it is important to learn from our mistakes.	Portanto, é importante aprender com nossos erros.
They offered him a job, but he declined.	Ofereceram-lhe um emprego, mas ele recusou.
The small closet window offered little light.	A pequena janela do armário oferecia pouca luz.
A sentence without a subject or verb is useless.	Uma frase sem sujeito ou verbo é inútil.
Say hello to everyone in the room.	Diga olá a todos na sala.
Many teenagers feel depressed during the winter months.	Muitos adolescentes se sentem deprimidos durante os meses de inverno.
Both candidates spoke at the same time.	Ambos os candidatos falavam ao mesmo tempo.
The forecast is for more rain tomorrow.	A previsão é de mais chuva amanhã.
She snuggled under the covers.	Ela se aconchegou debaixo das cobertas.
Many words have more than one meaning.	Muitas palavras têm mais de um significado.
Thus, for years, it was used as a writing instrument.	Assim, durante anos, foi utilizado como instrumento de escrita.
The dead animal was motionless.	O animal morto estava imóvel.
The beach was littered with broken bottles.	A praia estava cheia de garrafas quebradas.
Watch out for shortcuts.	Cuidado com os atalhos.
He was soon completely exhausted.	Ele logo estava completamente esgotado.
They feasted on good food and wine.	Eles se banquetearam com boa comida e vinho.
After that task was completed, she wiped her face.	Depois que essa tarefa foi concluída, ela limpou o rosto.
This result was unexpected.	Este resultado foi inesperado.
In this culture, women are treated as second-class citizens.	Nesta cultura, as mulheres são tratadas como cidadãs de segunda classe.
A beautifully carved cedar chair.	Uma cadeira de cedro lindamente esculpida.
He ate a peach from the grocery store.	Ele comeu um pêssego da mercearia.
The path of investigation points to former employees.	O caminho da investigação aponta para ex-funcionários.
The guards were distracted.	Os guardas estavam distraídos.
Some plants require more moisture than others.	Algumas plantas requerem mais umidade do que outras.
The most important issue was air pollution.	A questão mais importante foi a poluição do ar.
Many of her films are already classics.	Muitos de seus filmes já são clássicos.
A group of environmentalists protested.	Um grupo de ambientalistas protestou.
She was working on the design of a new widget.	Ela estava trabalhando no design de um novo widget.
Next, we need to add the essential oil.	Em seguida, precisamos adicionar o óleo essencial.
At these times people gather for worship.	Nessas horas as pessoas se reúnem para adoração.
Removing the nail was difficult.	A remoção da unha foi difícil.
Famous for its fresh bread.	Famosa pelo seu pão fresco.
Each cylinder is capable of storing three liters of gas.	Cada cilindro é capaz de armazenar três litros de gás.
The bird hides and runs to a new location.	O pássaro se esconde e corre para um novo local.
Conditions are ripe for a military coup.	As condições estão maduras para um golpe militar.
Most of her work is painting pictures.	A maior parte de seu trabalho é pintar quadros.
Dakotah finds joy in swimming.	Dakotah encontra alegria na natação.
This building is made of wood.	Esse edifício é feito de madeira.
They walked on a flat stretch of road.	Eles caminharam em um trecho plano da estrada.
The mission succeeds in many ways.	A missão é bem-sucedida de muitas maneiras.
You must take one of these pills every three hours.	Você deve tomar uma dessas pílulas em três horas.
Over time, the human race evolved.	Com o tempo, a raça humana evoluiu.
The sun rose higher in the sky.	O sol subiu mais alto no céu.
He bit back his words.	Ele mordeu de volta suas palavras.
Why do birds migrate?	Por que as aves migram?
A nurse administers a vaccine to a child.	Uma enfermeira administra uma vacina a uma criança.
A car passed.	Um carro passou.
Her prayer was eloquent, persuasive, and moving.	Sua oração foi eloquente, persuasiva e comovente.
She hopes you have a lot of fun.	Ela espera que você se divirta muito.
The moon hung larger than life.	A lua pendia maior que a vida.
An action is required.	Uma ação é necessária.
The man's outrageous behavior shocked his girlfriend.	O comportamento ultrajante do homem chocou sua namorada.
So even though she was scared, she agreed.	Então, embora estivesse assustada, ela concordou.
He snatched the torch from my hand.	Ele arrancou a tocha da minha mão.
The satellite is designed to provide accurate forecasts.	O satélite foi projetado para fornecer previsões precisas.
We deliberately foster a climate of fear among the population.	Fomentamos deliberadamente um clima de medo entre a população.
A series of peaceful factories sprang up.	Uma série de fábricas pacíficas surgiram.
The interviewer looked over his notes.	O entrevistador examinou suas anotações.
The survey was carried out by an independent organization.	A pesquisa foi realizada por uma organização independente.
Fun and games don't last forever.	A diversão e os jogos não duram para sempre.
People struggle with poverty all over the world.	As pessoas lutam contra a pobreza em todo o mundo.
The city's new mayor has a youthful face.	O novo prefeito da cidade tem um rosto jovem.
The abandoned car exploded with a loud roar.	O carro abandonado explodiu com um rugido alto.
This problem has plagued the industry for years.	Este problema tem atormentado a indústria por anos.
This water is really delicious.	Esta água é realmente deliciosa.
The cabinet resigned.	O gabinete renunciou.
Many ethnic minorities live in internal exile.	Muitas minorias étnicas vivem em exílio interno.
She remained in the garden, drinking in the tranquility.	Ela permaneceu no jardim, bebendo a tranquilidade.
This is fun.	Isto é divertido.
The boss was tough.	O chefe foi duro.
It must be stored at room temperature.	Deve ser armazenado em temperatura ambiente.
She witnessed the murder.	Ela testemunhou o assassinato.
The community continued the protest.	A comunidade continuou o protesto.
PRE-heat the oven.	PRE-aqueça o forno.
There is no water in the nearby rivers.	Não há água nos rios próximos.
The late king's reign was marked by great prosperity.	O reinado do falecido rei foi marcado por grande prosperidade.
Sessions played saxophone in the big band.	Sessions tocou saxofone na big band.
The sun has reached its peak.	O sol atingiu seu pico.
He was initially uninterested.	Ele estava inicialmente desinteressado.
They fed the dolphins fish.	Eles alimentaram os golfinhos com peixes.
Stone and concrete are used to protect buildings.	Pedra e concreto são usados ​​para proteger edifícios.
She felt a sudden chill.	Ela sentiu um calafrio repentino.
The cabbage was mostly intact.	O repolho estava praticamente intacto.
He is a very private person.	Ele é uma pessoa muito reservada.
They painted the city black!	Pintaram a cidade de preto!
That piece of chocolate was delicious!	Aquele pedaço de chocolate estava delicioso!
War took over the nation.	A guerra tomou conta da nação.
What politicians say is quite different.	O que os políticos dizem é bem diferente.
A headache caused by stress.	Uma dor de cabeça causada pelo estresse.
These shoes have an expensive design.	Estes sapatos têm um design caro.
Make sure the cream has a thick texture.	Certifique-se de que o creme tenha uma textura espessa.
used a lot	Usado muito
They had satisfied lives.	Eles tinham vidas satisfeitas.
Describe the ceremony for me.	Descreva a cerimônia para mim.
Place them on a plate and let dry.	Coloque-os em um prato e deixe secar.
Oil barons use their wealth to influence politics and politics.	Os barões do petróleo usam sua riqueza para influenciar a política e a política.
The specialist was in demand as a keynote speaker.	O especialista estava em demanda como orador principal.
It's a good feeling to have a clean house.	É uma sensação boa, ter uma casa limpa.
He spent his entire life without eating.	Passou a vida inteira sem comer.
The theorem states that the net force is zero.	O teorema afirma que a força resultante é zero.
She painted the tattoo on her face.	Ela pintou a tatuagem em seu rosto.
He made an impassioned speech.	Ele fez um discurso apaixonado.
He wanted respect.	Ele desejava respeito.
She entered the dark hallway.	Ela entrou no corredor escuro.
In his dream, he saw a beautiful boy.	Em seu sonho, ele viu um lindo menino.
The cat entered the room and sat down.	O gato entrou no quarto e sentou-se.
She was distraught.	Ela ficou perturbada.
It's a tough decision.	É uma decisão difícil.
This dessert is very easy to make.	Esta sobremesa é muito fácil de fazer.
There are many places to see.	Há muitos lugares para ver.
Winter is no time for vacations.	Inverno não é tempo para férias
The new car is very fast.	O novo carro é muito rápido.
It was raining hard.	Chovia forte.
I used to play tennis.	Eu costumava jogar tênis.
Free movement between all countries is vital for democracy.	A livre circulação entre todos os países é vital para a democracia.
This river has provided water to people for centuries.	Este rio forneceu água para as pessoas durante séculos.
Please give me your recipe.	Por favor, dê-me a sua receita.
The hive was inspected and the workers removed.	A colmeia foi inspecionada e os trabalhadores removidos.
Parched by the desert sun, we trudged along.	Ressecados pelo sol do deserto, nós nos arrastamos.
The crow cawed and cawed and flapped its wings.	O corvo grasnou, grasnou e bateu as asas.
Each year, more cars were sold.	A cada ano, mais carros eram vendidos.
Because of bad weather, many accidents occur.	Por causa do mau tempo, muitos acidentes ocorrem.
He's a very kind man.	Ele é um homem muito gentil.
Public interest in this matter has been aroused.	O interesse público neste assunto foi despertado.
We woke up early the next day.	Acordamos cedo no dia seguinte.
You can choose between roasted chicken or beef stew.	Você pode escolher entre frango assado ou ensopado de carne.
It rains throughout the year in this region.	Chove durante todo o ano nesta região.
The government adopted this policy last year.	O governo adotou essa política no ano passado.
Exercise increases blood flow.	O exercício aumenta o fluxo sanguíneo.
He walked towards the landmarks.	Ele caminhou em direção aos marcos.
They excel in production efficiency.	Eles se destacam na eficiência da produção.
The stolen car was later discovered.	O carro roubado foi descoberto mais tarde.
People drink tea in many parts of the world.	As pessoas bebem chá em muitas partes do mundo.
The planet's magnetic field is generated by a moving liquid.	O campo magnético do planeta é gerado por um líquido em movimento.
Water is necessary for life.	A água é necessária para a vida.
Most predictions of the pending ecological disaster have found wide acceptance.	A maioria das previsões do desastre ecológico pendente encontrou ampla aceitação.
The professor's suggestion was resoundingly rejected.	A sugestão do professor foi retumbantemente rejeitada.
The cat is sitting on a chair.	O gato está sentado em uma cadeira.
She had a daughter last year.	Ela teve uma filha no ano passado.
It was just a small river.	Era apenas um pequeno rio.
The task took much longer than she had expected.	A tarefa levou muito mais tempo do que ela esperava.
The house looked small from the outside.	A casa parecia pequena do lado de fora.
Buses and trains arrived late in the morning.	Ônibus e trens chegaram no final da manhã.
She loves to sing in the shower.	Ela adora cantar no chuveiro.
The poets of earlier times were many.	Os poetas de épocas anteriores eram muitos.
A decent pay for a decent job.	Um salário decente para um trabalho decente.
Dense clouds roamed lazily across the dark morning sky.	Nuvens densas vagavam preguiçosamente pelo céu escuro da manhã.
Traditionally, families eat together.	Tradicionalmente, as famílias comem juntas.
This country needs efficient transportation,	Este país precisa de transporte eficiente,
The driver often passed in the inner lane.	O motorista passava frequentemente na pista interna.
I will travel by helicopter.	Vou viajar de helicóptero.
A frightening feat indeed.	Uma façanha assustadora, de fato.
She thought of a happier time.	Ela pensou em um tempo mais feliz.
A certain number of particles will diffuse out of the system.	Um certo número de partículas se difundirá do sistema.
Why not just drink some water!	Por que não apenas beber um pouco de água!
Crime is linked to the economy in crisis.	O crime está ligado à economia em crise.
We'd better meet and decide what to do.	É melhor nos encontrarmos para decidir o que faremos.
A comfortable silence invaded the room.	Um silêncio confortável invadiu a sala.
The heat was suffocating.	O calor era sufocante.
These boxes are fragile.	Essas caixas são frágeis.
These men devised a scheme to defraud them.	Esses homens bolaram um esquema para defraudá-los.
They laid out their case in a determined way.	Eles expuseram seu caso de uma maneira determinada.
The cat meowed pitifully.	O gato miou lamentavelmente.
Many tourists visit this cave.	Muitos turistas visitam essa caverna.
They distributed posters warning against pollution.	Eles distribuíram cartazes alertando contra a poluição.
One spring, your neighbors were stung by a bee.	Em uma primavera, seus vizinhos foram picados por uma abelha.
We all needed a good night's sleep.	Todos nós precisávamos de uma boa noite de sono.
But please buy local products.	Mas por favor compre produtos locais.
They put butter on the bread.	Eles colocam manteiga no pão.
They marched in an organized fashion.	Eles marcharam de forma organizada.
This rich soil produces excellent crops.	Este solo rico produz excelentes colheitas.
We can easily identify a creature.	Podemos facilmente identificar uma criatura.
The film crew visited the small village today.	A equipe de filmagem visitou a pequena vila hoje.
The bulldozers were tearing down the old buildings.	As escavadeiras estavam derrubando os prédios antigos.
A cloud ran across the sky.	Uma nuvem correu pelo céu.
This plant has small leaves.	Esta planta tem folhas pequenas.
The glass was broken.	O copo estava quebrado.
Poetry helped fill a dull day.	A poesia ajudou a preencher um dia monótono.
His team members may disagree with him.	Os membros de sua equipe podem discordar dele.
My shoes are too tight.	Meus sapatos estão muito apertados.
Stir the stuffing very gently.	Mexa o recheio com muita delicadeza.
A long and important life.	Uma vida longa e importante.
It happened in a hurry.	Aconteceu às pressas.
Lelouch's pistols fired simultaneously.	As pistolas de Lelouch dispararam simultaneamente.
No problem, we'll keep looking.	Sem problemas, continuaremos procurando.
We used old books for the shelves.	Usamos livros antigos para as prateleiras.
Her scream was barely audible.	Seu grito era quase inaudível.
The country is for the poorest.	O país é para os mais pobres.
She asked the teacher to explain.	Ela pediu para a professora explicar.
Many women are surprised by this change.	Muitas mulheres ficam surpresas com essa mudança.
He agreed with me.	Ele concordou comigo.
My aunt made a small cake.	Minha tia fez um bolo pequeno.
People must learn to treat each other with respect.	As pessoas devem aprender a se tratar com respeito.
Get up, get up!	Levante-se, levante-se!
The bereaved family quickly left.	A família enlutada foi embora rapidamente.
Here, palm groves give way to desert.	Aqui, os palmeirais dão lugar ao deserto.
His two children are twins.	Seus dois filhos são gêmeos.
Put your arms around each other.	Coloque seus braços em volta um do outro.
Her advice was valuable.	Seu conselho foi valioso.
The dentist removed the dead tooth.	O dentista removeu o dente morto.
The sky is dark.	O céu esta escuro.
More people flock to theme parks each year.	Mais pessoas se reúnem em parques temáticos a cada ano.
This corridor must always be well lit.	Este corredor deve estar sempre bem iluminado.
He was sprawled out on the bed.	Ele estava esparramado na cama.
He is convinced that there is life after death.	Ele está convencido de que existe vida após a morte.
You can drink the juice at room temperature.	Você pode beber o suco em temperatura ambiente.
This theme park has roller coasters and other rides.	Este parque temático tem montanhas-russas e outros passeios.
In this region, people valued artisan products.	Nesta região, as pessoas valorizavam os produtos artesanais.
She stopped crying.	Ela parou de chorar.
The shape of this leaf is irregular.	A forma desta folha é irregular.
The swamps were teeming with exotic birds.	Os pântanos estavam repletos de pássaros exóticos.
Dinner was delicious!	O jantar estava delicioso!
He swore he was innocent.	Ele jurou que era inocente.
Soak the tea bag in warm water first.	Mergulhe o saquinho de chá em água morna primeiro.
This function accepts two arguments.	Esta função aceita dois argumentos.
In rural areas, many factories have closed.	Nas áreas rurais, muitas fábricas fecharam.
Elephants love to roll in the mud.	Os elefantes adoram rolar na lama.
The legislature will debate the issue of human rights.	A legislatura vai debater a questão dos direitos humanos.
Push the cart towards the printer.	Empurre o carrinho em direção à impressora.
A scientist came out with his discovery.	Um cientista saiu com sua descoberta.
The cause of the accident is not known.	A causa do acidente não é conhecida.
Having to travel so far is exhausting.	Ter que viajar tão longe é cansativo.
The government recently announced plans to increase corruption.	O governo anunciou recentemente planos para aumentar a corrupção.
The gate creaked loudly as she opened it.	O portão rangeu alto quando ela o abriu.
Rogue traders posed a significant economic threat.	Os comerciantes desonestos representavam uma ameaça econômica significativa.
She taught us how to make cheese,	Ela nos ensinou a fazer queijo,
Those who knew the story understood that things had to change.	Aqueles que conheciam a história entendiam que as coisas tinham que mudar.
Have another serving of this delicious dessert.	Tome outra porção dessa sobremesa deliciosa.
Most employers require a high school diploma.	A maioria dos empregadores exige um diploma do ensino médio.
This region is known for its fine craftsmanship.	Esta região é conhecida pelo seu fino artesanato.
He prances up to a mirror and admires his reflection.	Ele empina até um espelho e admira seu reflexo.
She had always yearned for adventure.	Ela sempre ansiara por aventura.
It was shown that she leaked.	Foi mostrado que vazou.
They were rewarded with a piece of flannel.	Eles foram recompensados ​​com um pedaço de flanela.
Some animals have feathers, while others have fur.	Alguns animais têm penas, enquanto outros têm pêlo.
She was hit by a car.	Ela foi atropelada por um carro.
The tumor has shrunk.	O tumor encolheu.
A young woman was raped.	Uma jovem foi estuprada.
The plans include the construction of a new hospital.	Os planos prevêem a construção de um novo hospital.
The money is intended to encourage people to save.	O dinheiro destina-se a incentivar as pessoas a poupar.
Do not touch these wires, their presence is a distraction.	Não toque nesses fios, sua presença é uma distração.
The jug becomes quite hot after a few minutes.	O jarro fica bastante quente depois de alguns minutos.
It is extremely doubtful that the rebels would risk such violence.	É extremamente duvidoso que os rebeldes arrisquem tal violência.
Everyone investigating this case must leave immediately.	Todos que investigam este caso devem sair imediatamente.
Very little is known or taught on this subject.	Muito pouco se sabe ou se ensina sobre este assunto.
Please return this completed form to the office.	Por favor, entregue este formulário preenchido ao escritório.
The whole world is full of interesting people	O mundo inteiro está cheio de pessoas interessantes
The thief stole the jewelry from the box.	O ladrão roubou as jóias da caixa.
Raphael didn't comment.	Rafael não comentou.
The sports field has become a ghost town.	O campo de esportes tornou-se uma cidade fantasma.
It's a little cold this morning.	Está um pouco frio esta manhã.
Smokers must absolutely abstain from smoking.	Os fumantes devem abster-se absolutamente de fumar.
They inhabit the dry interior of the forest.	Eles habitam o interior seco da floresta.
People from different backgrounds came to see her speak.	Pessoas de diversas origens vieram vê-la falar.
The end is in sight.	O fim está à vista.
He bought a new radio for the family.	Ele comprou um novo rádio para a família.
She prefers to walk there.	Ela prefere andar lá.
These examples involve the use of time.	Esses exemplos envolvem o uso do tempo.
An athlete has been suspended for doping.	Um atleta foi suspenso por doping.
A village chief ruled the tribe.	Um chefe da aldeia governava a tribo.
Some people like to gain weight quickly.	Algumas pessoas gostam de ganhar peso rapidamente.
She lets her old rickshaw slide steadily down the hill.	Ela deixa seu velho riquixá deslizar firmemente morro abaixo.
He's a good investigator.	Ele é um bom investigador.
I managed to catch the bus.	Consegui alcançar o ônibus.
They smiled.	Eles sorriram.
The city is built on a hill.	A cidade é construída em uma colina.
The speech was not recorded.	A fala não foi gravada.
The dinner table is full of food.	A mesa de jantar está cheia de comida.
The reporter was sued for defamation.	O repórter foi processado por difamação.
He had thick, bushy eyebrows.	Ele tinha sobrancelhas grossas e espessas.
There seemed to be no end in sight.	Parecia não haver fim à vista.
And there were other drugs in the drawer.	E havia outras drogas na gaveta.
She has since been discharged from the hospital.	Desde então, ela recebeu alta do hospital.
This battlefield must be haunted by ghosts.	Este campo de batalha deve ser assombrado por fantasmas.
Four separate issues were raised by my constituents.	Quatro questões distintas foram levantadas pelos meus eleitores.
The bride was strangled to death.	A noiva foi estrangulada até a morte.
He pointed at the man.	Ele apontou para o homem.
Both attackers were arrested.	Ambos os agressores foram presos.
Distant mist bathed the slopes in diffused light.	A névoa distante banhava as encostas com uma luz difusa.
The beach has become a popular spot for swimming and surfing.	A praia tornou-se um local popular para nadar e surfar.
He argued his case strongly.	Ele argumentou seu caso fortemente.
In short, we can refer the subject to the verb “rule”.	Resumindo, podemos referir o sujeito ao verbo “regra”.
The students shared sweets.	Os alunos dividiram doces.
They filled the bucket with water.	Eles encheram o balde com água.
He didn't ask questions.	Ele não fez perguntas.
It rained heavily last night.	Choveu forte ontem à noite.
Despite some social progress, many companies still discriminate.	Apesar de algum progresso social, muitas empresas ainda discriminam.
Impressed, the company named him head of legal affairs.	Impressionada, a empresa o nomeou como chefe de assuntos jurídicos.
The yeast gives flavor to the bread dough.	O fermento dá sabor à massa do pão.
Many migrants have become rich in the process.	Muitos migrantes enriqueceram no processo.
Let's take a little break.	Vamos fazer uma pequena pausa.
She looked into his eyes and blushed.	Ela olhou em seus olhos e corou.
All the boys watched in awe.	Todos os meninos assistiram com admiração.
Small beams of light filter through the leaves.	Pequenos feixes de luz filtram através das folhas.
The flood devastated the city.	A enchente devastou a cidade.
The sensitive part of the board is at the bottom.	A parte sensível da placa está na parte inferior.
Two sides of the same coin, but different.	Dois lados da mesma moeda, mas diferentes.
Eventually, he came to see me.	Eventualmente, ele veio me ver.
In theory, a golden age of democracy is at hand.	Em teoria, uma idade de ouro da democracia está próxima.
The cat approached its prey.	O gato se aproximou de sua presa.
This sleepy town was once prosperous and wealthy.	Esta cidade sonolenta já foi próspera e rica.
He pointed his bow at the cat.	Ele apontou seu arco para o gato.
Please behave.	Por favor, comportem-se.
They enjoyed a loving relationship.	Eles desfrutaram de um relacionamento amoroso.
Some studies have shown that young children are colorblind.	Alguns estudos mostraram que crianças pequenas são daltônicas.
Two of the women approached.	Duas das mulheres se aproximaram.
The farmer washed the dirt from his hands.	O fazendeiro lavou a sujeira de suas mãos.
An ocean breeze blew into the room.	Uma brisa do oceano soprou no quarto.
The laboratory performed a comprehensive analysis of the results.	O laboratório fez uma análise abrangente dos resultados.
It is the biggest single expense in most countries.	É a maior despesa individual na maioria dos países.
You can release the buckle.	Você pode soltar a fivela.
We use paper instead of plastic whenever possible.	Usamos papel em vez de plástico sempre que possível.
The plate stands on a pedestal.	A placa fica em um pedestal.
The naive entreaties were met with scornful sarcasm.	As súplicas ingênuas foram recebidas com sarcasmo desdenhoso.
They have adapted to living independently.	Eles se adaptaram a viver de forma autônoma.
I guarantee that the event will be unforgettable.	Garanto que o evento será inesquecível.
She will need a hot water bottle to ensure she is comfortable.	Ela vai precisar de uma bolsa de água quente para garantir que ela está confortável.
Sprinkle some salt over it.	Polvilhe um pouco de sal sobre ele.
His characters are well developed and believable.	Seus personagens são bem desenvolvidos e críveis.
Insurance alone will not solve your problems.	O seguro por si só não resolverá seus problemas.
The president commended them for their loyalty.	O presidente os elogiou por sua lealdade.
A year and a half ago, she quit her job.	Há um ano e meio, ela deixou o emprego.
Try not to dirty the house.	Tente não sujar a casa.
The director sent letters to the parents.	O diretor enviou cartas aos pais.
Beer was the next most popular drink.	A cerveja foi a próxima bebida mais popular.
The boy looked around.	O menino olhou ao redor.
Bombs fell from the sky.	Bombas caíram do céu.
Job was innocent in this tragedy.	Jó foi inocente nesta tragédia.
Storm-driven snow descends from the sky.	A neve impelida pela tempestade desce do céu.
So please enjoy your trip.	Então, por favor, aproveite sua viagem.
The maid carefully moved the cups and saucers.	A empregada moveu cuidadosamente as xícaras e pires.
Should children be taught at school about sexuality?	As crianças devem ser ensinadas na escola sobre sexualidade?
A few moments later, the crow came.	Alguns momentos depois, o corvo veio.
The factory was built on top of a hill.	A fábrica foi construída no topo de uma colina.
The vote was unanimous.	A votação foi unânime.
People say she is extremely bright and hardworking.	As pessoas dizem que ela é extremamente brilhante e trabalhadora
Be careful what you wish for!	Cuidado com o que você deseja!
In this village, apple juice is produced, not apples.	Nesta aldeia produz-se sumo de maçã, não maçãs.
Clueless, he stood there for a moment, looking around.	Sem noção, ele ficou parado por um momento, olhando ao redor.
Many trees were planted here after the merger.	Muitas árvores foram plantadas aqui após a fusão.
She was able to slow the bleeding.	Ela foi capaz de retardar o sangramento.
He is reading academic journals in his spare time.	Ele está lendo revistas acadêmicas em seu tempo livre.
Nature is not something separate from us.	A natureza não é algo separado de nós.
It was the canned goods that disturbed the ecosystem.	Foram os enlatados que perturbaram o ecossistema.
The bucket did not spill.	O balde não derramou.
There are many beaches along the coast.	Há muitas praias ao longo da costa.
People were treading on the thick mud.	As pessoas pisavam na lama espessa.
Honey Honey!	Querido querido!
The young prince raised his glass and smiled.	O jovem príncipe ergueu o copo e sorriu.
They kissed at the altar.	Eles se beijaram no altar.
However, he sank.	No entanto, afundou.
We're running out of food.	Estamos ficando sem comida.
They do not contain phosphorus.	Não contêm fósforo.
The river was the safest known route to the castle.	O rio era a rota conhecida mais segura para o castelo.
The image must be hung somewhere prominent.	A imagem deve ser pendurada em algum lugar proeminente.
He placed the cloak around her shoulders.	Ele colocou o manto em volta dos ombros dela.
I gave my dear friend a big hug.	Dei um grande abraço no meu querido amigo.
The village is most famous for its handicrafts.	A vila é mais famosa pelo seu artesanato.
Remember, you must not betray us.	Lembre-se, você não deve nos trair.
This smoking habit will eventually kill you.	Esse hábito de fumar acabará por matá-lo.
He has been committed to this project for a long time.	Ele está comprometido com este projeto por um longo período.
The blades scraped off the top layer of paint.	As lâminas rasparam a camada superior de tinta.
The boys waved happily.	Os meninos acenaram alegremente.
They were loyal to their king.	Eles eram leais ao seu rei.
So she bought her scarves there.	Então, ela comprou seus lenços lá.
Is this place deserted?	Este lugar está deserto?
She prefers to speak slowly.	Ela prefere falar devagar.
Another birthday is coming.	Mais um aniversário está chegando.
The choice of courses was fixed.	A escolha dos cursos foi fixa.
These animals are often captured in the wild.	Esses animais são frequentemente capturados na natureza.
She hired a maid to help.	Ela contratou uma empregada para ajudar.
The authors of the book described their research in detail.	Os autores do livro descreveram suas pesquisas em detalhes.
This act angered several party members.	Este ato irritou vários membros do partido.
Great things can happen when we support each other.	Grandes coisas podem acontecer quando apoiamos uns aos outros.
Daylight dimmed as night fell.	A luz do dia diminuiu quando a noite caiu.
Upon arriving at school, he ran inside.	Ao chegar na escola, ele correu para dentro.
Sarah hadn't used her wooden spoon in years.	Sarah não usava sua colher de pau há anos.
She was married three times.	Ela foi casada três vezes.
Isolating the buttons, he unfastened them one by one.	Isolando os botões, ele os desapertou um por um.
A huge flame erupted.	Uma enorme chama irrompeu.
They live a peaceful life in the country, she says.	Eles vivem uma vida pacífica no país, diz ela.
And yet capitalism is largely responsible for its own demise.	E, no entanto, o capitalismo é amplamente responsável por sua própria morte.
They are planning to overthrow the king!	Eles estão planejando derrubar o rei!
There's a cat in my room!	Tem um gato no meu quarto!
She didn't speak for a full ten minutes.	Ela não falou por dez minutos inteiros.
Her gaze was fixed into the distance.	Seu olhar estava fixo na distância.
She wrote in her diary every day.	Ela escrevia em seu diário todos os dias.
We were surrounded by high mountains.	Estávamos cercados por altas montanhas.
Let's eat!	Vamos comer!
More people used buses than cars.	Mais pessoas usavam ônibus do que carros.
Come and enjoy a glass of wine with us.	Venha saborear uma taça de vinho conosco.
The bridge has weathered numerous storms.	A ponte resistiu a inúmeras tempestades.
All the soldiers looked very happy.	Todos os soldados pareciam muito felizes.
We must review our policies.	Devemos rever nossas políticas.
He's crazy about her.	Ele é louco por ela.
Gold costs a lot of money these days.	O ouro custa muito dinheiro hoje em dia.
Washing machines use electricity.	Máquinas de lavar usam eletricidade.
The parade will follow the usual route.	O desfile seguirá o trajeto habitual.
We must be careful, warned the doctor.	Devemos ter cuidado, advertiu o médico.
For emphasis, look at me and shake your head.	Para enfatizar, olhe para mim e balance a cabeça.
The scandal involved several prominent people.	O escândalo envolveu várias pessoas proeminentes.
Pour the sugar into a pan.	Despeje o açúcar em uma panela.
The lack of good jobs, many leave the city.	A falta de bons empregos, muitos saem da cidade.
A statement in the panorama was clear.	Uma declaração no panorama foi clara.
There is also a cemetery here.	Há também um cemitério aqui.
Property prices plummeted after the housing bubble burst.	Os preços dos imóveis despencaram após o estouro da bolha imobiliária.
Once we meet, you'll find out everything.	Assim que nos encontrarmos, você descobrirá tudo.
Perhaps you would like something to drink.	Talvez você gostaria de algo para beber.
The moon was full, the glow spilling from its surface.	A lua estava cheia, o brilho derramando de sua superfície.
She lost her temper in anger.	Ela perdeu a paciência de raiva.
The cops weren't careful.	Os policiais não foram cuidadosos.
The quality of life has improved a lot.	A qualidade de vida melhorou muito.
The fish swimming around.	Os peixes nadando ao redor.
A campaign by environmental groups encouraged recycling.	Uma campanha de grupos ambientalistas incentivou a reciclagem.
They will likely weaken further.	Eles provavelmente vão enfraquecer ainda mais.
She bends down to pick up her bag.	Ela se abaixa para pegar a bolsa.
Which of the following are types of shrubs?	Quais dos seguintes são tipos de arbustos?
They appear to be older than they are.	Parecem ser mais velhos do que são.
The villain wore a cape to hide her identity.	O vilão usava uma capa para esconder sua identidade.
More farmers in the valley are turning to ecotourism.	Mais agricultores no vale estão se voltando para o ecoturismo.
Gradual climate cooling can be expected.	O resfriamento gradual do clima pode ser esperado.
Trust no one.	Não confie em ninguém.
Nobody can stop these scientists.	Ninguém pode parar esses cientistas.
The roads in the region are well designed and maintained.	As estradas da região são bem projetadas e mantidas.
The soldiers fired on the rebels.	Os soldados atiraram contra os rebeldes.
It is usually not dangerous.	Normalmente, não é perigoso.
Not far from town, the beach offered peaceful solitude.	Não muito longe da cidade, a praia oferecia uma solidão tranquila.
Children need access to health services.	As crianças precisam de acesso aos serviços de saúde.
Her proposal was widely welcomed.	Sua proposta foi amplamente bem recebida.
Stories are written by the winners.	As histórias são escritas pelos vencedores.
Running through the rainforest as fast as a jaguar.	Correndo pela floresta tropical tão rápido quanto uma onça.
Defeat forced the king to retreat from power.	A derrota forçou o rei a recuar do poder.
You must demonstrate total dedication to the task.	Você deve demonstrar total dedicação à tarefa.
They prepared a sumptuous feast for the king.	Eles prepararam um banquete suntuoso para o rei.
The walls of this temple are decorated with exquisite frescoes.	As paredes deste templo são decoradas com afrescos requintados.
Scientists study the symptoms of depression.	Os cientistas estudam os sintomas da depressão.
These forests are home to many rare species.	Essas florestas são o lar de muitas espécies raras.
The royal heirs will inherit a part of your kingdom.	Os herdeiros reais herdarão uma parte de seu reino.
Many say that modern technology is making human life worse.	Muitos dizem que a tecnologia moderna está piorando a vida humana.
We are extremely busy these days.	Estamos extremamente ocupados esses dias.
Your performance tonight was outstanding.	Seu desempenho esta noite foi excelente.
There are probably a lot of people there, he said.	Provavelmente há muitas pessoas lá, disse ele.
These children look desperately unhappy.	Essas crianças parecem desesperadamente infelizes.
The building collapsed, killing many people.	O prédio desabou, matando muitas pessoas.
The shortage has hit the region hard.	A escassez atingiu duramente a região.
The soldier spent most of the day cleaning his weapon.	O soldado passou a maior parte do dia limpando sua arma.
The negotiations were punctuated by disagreements.	As negociações foram pontuadas por divergências.
The cat blinked slowly.	O gato piscou lentamente.
While the representatives discussed the budget values, the debate was interrupted.	Enquanto os representantes discutiam sobre os valores orçamentários, o debate foi interrompido.
While there was animosity, there wasn't much hostility.	Embora houvesse animosidade, não havia muita hostilidade.
Simplified and modern, public transport is available in many cities.	Simplificado e moderno, o transporte público está disponível em muitas cidades.
The city is famous for its flower markets.	A cidade é famosa por seus mercados de flores.
The jury returned a guilty verdict.	O júri retornou um veredicto de culpado.
The children were safe from harm.	As crianças estavam a salvo de danos.
Coffee is consumed all over the world.	O café é consumido em todo o mundo.
The flight is never punctual.	O voo nunca é pontual.
The soldier's ears were covered.	As orelhas do soldado estavam tapadas.
The soldier waves at them briefly.	O soldado acena para eles brevemente.
They were silent for a moment.	Eles ficaram em silêncio por um momento.
Let's take a walk by the sea, he said.	Vamos dar um passeio à beira-mar, disse ele.
In a neighboring village, people are selling food.	Em uma aldeia vizinha, as pessoas estão vendendo comida.
You can't really protect people from their own stupidity.	Você não pode realmente proteger as pessoas de sua própria estupidez.
The stories are very funny.	As histórias são muito engraçadas.
The meal was excellent.	A refeição foi excelente.
Politicians often make promises they know they can't keep.	Os políticos muitas vezes fazem promessas que sabem que não podem cumprir.
The new frame was flawed.	O novo quadro era falho.
The city is surrounded by tall apartment buildings.	A cidade é cercada por prédios de apartamentos altos.
This city is known for its massive skyscrapers.	Esta cidade é conhecida por seus enormes arranha-céus.
It was summer, so the sky was blue.	Era verão, então o céu estava azul.
Some horses seem to know exactly how to move.	Alguns cavalos parecem saber exatamente como se mover.
This book is a comprehensive introduction to the stars.	Este livro é uma introdução abrangente às estrelas.
This dish is easy to prepare.	Este prato é fácil de preparar.
People born here tend to stay here.	As pessoas nascidas aqui tendem a ficar aqui.
Each star has its own color.	Cada estrela tem sua própria cor.
The walls were crumbling and unstable.	As paredes estavam desmoronando e instáveis.
In the past, people used to cultivate the land.	No passado, as pessoas costumavam cultivar a terra.
The herd of cattle slipped through the window.	O rebanho de gado esgueirou-se pela janela.
A cat jumped on a table.	Um gato saltou sobre uma mesa.
Venus has an atmosphere.	Vênus tem uma atmosfera.
The wolf is the enemy of all domesticated animals.	O lobo é o inimigo de todos os animais domesticados.
Farmers must rebuild their lives.	Os agricultores devem reconstruir suas vidas.
Most birds carry oxygen in their lungs.	A maioria das aves carrega oxigênio em seus pulmões.
The leader tried to galvanize his followers.	O líder tentou galvanizar seus seguidores.
They're looking at some prime samples.	Eles estão examinando algumas amostras principais.
The thief tried to deceive the victim.	O ladrão tentou enganar a vítima.
Children are more impressionable.	As crianças são mais impressionáveis.
She's here for her daughter's birthday.	Ela está aqui para o aniversário de sua filha.
The aliens kidnapped him.	Os alienígenas o sequestraram.
Milk should not be used if it curdles.	O leite não deve ser usado se coagular.
The politician visited the countryside.	O político visitou o campo.
The doors slowly opened.	As portas se abriram lentamente.
He hated his alcoholic mother.	Ele odiava sua mãe alcoólatra.
There are fewer jobs now.	Há menos empregos agora.
She was wrongly accused of her sister's murder.	Ela foi injustamente acusada do assassinato de sua irmã.
She walked up the stairs, biting her lip.	Ela subiu as escadas, mordendo o lábio.
Use eggs or baking powder if she has run out.	Use ovos ou fermento em pó se ela tiver acabado.
Various ethnic groups are represented here.	Vários grupos étnicos estão representados aqui.
Heat several tablespoons of oil in a large pan.	Aqueça várias colheres de azeite em uma panela grande.
Cut each avocado in half.	Corte cada abacate ao meio.
So it helps to express what the student wants.	Então ajuda a expressar o que o aluno quer.
My foot is swollen.	Meu pé está inchado.
The only important thing in life is to enjoy life.	A única coisa importante na vida é aproveitar a vida.
My grandfather loves the violin.	Meu avô ama o violino.
The sidewalk was hot from the midday sun.	A calçada estava quente do sol do meio-dia.
The city was in ruins after the earthquake.	A cidade estava em ruínas após o terremoto.
He went crazy.	Ele ficou louco.
The minister is unhappy with this scandal.	O ministro está descontente com este escândalo.
Inner ear injuries are quite common.	Lesões no ouvido interno são bastante comuns.
A barber will cut his hair.	Um barbeiro cortará seu cabelo.
Versions are interchangeable.	As versões são intercambiáveis.
The hall was full of happy people.	O salão estava cheio de pessoas felizes.
It is a largely agricultural society.	É uma sociedade em grande parte agrícola.
With no evidence, the administration denied the request.	Sem provas, a administração negou o pedido.
Thousands of birds fly away from the city each spring.	Milhares de pássaros voam para longe da cidade a cada primavera.
Chimpanzees were gradually being withdrawn from service.	Os chimpanzés foram gradualmente sendo retirados do serviço.
Try to imagine an animal with dozens of legs.	Tente imaginar um animal com dezenas de pernas.
Look over there!	Olhe para lá!
The erratic rain fell in a steady drizzle.	A chuva irregular caía em uma garoa constante.
He claims that banks hurt small businesses.	Ele alega que os bancos prejudicam as pequenas empresas.
Here, every valley has wonderful fresh water.	Aqui, cada vale tem água doce maravilhosa.
A new bank was needed.	Era preciso um novo banco.
This is terrible news!	Esta é uma notícia terrível!
We didn't know how many children we had.	Não sabíamos quantos filhos tínhamos.
A highly contagious disease has broken out in the city.	Uma doença altamente contagiosa eclodiu na cidade.
You can take a picture of this remarkable place.	Você pode tirar uma foto deste lugar notável.
No water was visible from the window.	Nenhuma água era visível da janela.
Some people see life in these terms.	Algumas pessoas veem a vida nesses termos.
This equation is at the heart of physics.	Esta equação está no coração da física.
It was inevitable that they would meet.	Era inevitável que eles se encontrassem.
There are no sinking or floating bits.	Não há bits afundando ou flutuantes.
I'm a farmer, sir.	Eu sou um agricultor, senhor.
We needed a small room.	Precisávamos de um quarto pequeno.
He strategically hid his fear.	Ele escondia estrategicamente seu medo.
He was a male.	Era um macho.
She made up before visiting her sister.	Ela fez as pazes antes de visitar sua irmã.
Our new baby was born today!	Nosso novo bebê nasceu hoje!
The astronaut walked on the moon.	O astronauta andou na lua.
I'm mad at everything!	Estou com raiva de tudo!
A boy was waiting for me at my hotel.	Um menino estava esperando por mim no meu hotel.
The students formed a circle.	Os alunos formaram um círculo.
I was inspired by my studies to become a journalist.	Inspirei-me nos meus estudos para me tornar jornalista.
The experiment proved to be successful.	A experiência provou ser bem sucedida.
The prognosis was late.	O prognóstico foi tardio.
You will be late.	Você vai se atrasar.
His hands twisted nervously.	Suas mãos se torceram nervosamente.
Blood pressure is dropping.	A pressão arterial está caindo.
Our team lost the game.	Nosso time perdeu o jogo.
The rice is cooked, it smells delicious.	O arroz está cozido, tem um cheiro delicioso.
Who will you meet? 	Quem você vai conhecer?
asked the woman.	perguntou a mulher.
The first area of ​​concern is maternal mortality.	A primeira área de preocupação é a mortalidade materna.
The oil slicks proved that's what happened.	As manchas de óleo provaram que foi isso que aconteceu.
How do you think these writers could remove clichés?	Como você acha que esses escritores poderiam remover clichês?
What once took hours now takes minutes.	O que antes levava horas, agora leva minutos.
He was injured, but survived.	Ele ficou ferido, mas sobreviveu.
Cultures evolve over time.	As culturas evoluem com o tempo.
Australian aborigines lived in small huts.	Os aborígenes australianos viviam em pequenas cabanas.
A small team of volunteers cleaned the rooms.	Uma pequena equipe de voluntários limpava os quartos.
They formed the basis of communist ideology.	Eles formaram a base da ideologia comunista.
This city has a distinctive architecture.	Esta cidade tem uma arquitetura distinta.
There were six billion people on the planet at that time.	Havia seis bilhões de pessoas no planeta naquela época.
The farmer fired his rifle at random.	O fazendeiro disparou seu rifle ao acaso.
Peasants were massacred.	Os camponeses foram massacrados.
A government minister recently announced an action.	Um ministro do governo anunciou recentemente uma ação.
That is the reason.	Essa é a razão.
A waitress led him to a small table.	Uma garçonete o conduziu até uma pequena mesa.
Trees add to the beauty of a garden.	As árvores contribuem para a beleza de um jardim.
Most students attend the concert.	A maioria dos alunos assiste ao concerto.
We ventured to the beach after dinner.	Nós nos aventuramos na praia depois do jantar.
There are many types of fish in the sea.	Existem muitos tipos de peixes no mar.
Today's country faces serious economic challenges.	O país de hoje enfrenta sérios desafios econômicos.
Her mother's last letter described how her health was improving.	A última carta de sua mãe descrevia como sua saúde estava melhorando.
Most of the body is made up of water.	A maior parte do corpo é composta de água.
Use the spoon to stir the mixture.	Use a colher para mexer a mistura.
This year's summer was exceptionally mild.	O verão deste ano foi excepcionalmente ameno.
The country's national parks are national treasures.	Os parques nacionais do país são tesouros nacionais.
The population is ageing.	A população está envelhecendo.
She left school when she was fifteen.	Ela deixou a escola quando tinha quinze anos.
Whom the gods love dies young.	Quem os deuses amam morre jovem.
The idea was controversial.	A ideia era polêmica.
The ruler took weeks to consent.	O governante levou semanas para consentir.
Take some time in the summer.	Tire algum tempo no verão.
The house is completely destroyed.	A casa está completamente destruída.
Pour some sugar into the mixture.	Despeje um pouco de açúcar na mistura.
Children are vulnerable to hunger.	As crianças são vulneráveis ​​à fome.
He insisted that he be questioned immediately.	Ele insistiu que fosse interrogado imediatamente.
The camel gracefully lifted its front legs.	O camelo ergueu graciosamente as patas dianteiras.
The company was engaged in the manufacture of colored pencils.	A empresa estava envolvida na fabricação de lápis de cor.
Learning to play an instrument takes practice.	Aprender a tocar um instrumento requer prática.
You can park our car on the street.	Você pode estacionar nosso carro na rua.
Doctors operated on his heart.	Os médicos operaram seu coração.
The police are cracking down on jaywalking.	A polícia está reprimindo o jaywalking.
People lined up to buy tickets.	As pessoas fizeram fila para comprar ingressos.
The president is legally responsible for all decisions.	O presidente é legalmente responsável por todas as decisões.
A kidnapper demands a ransom from his family.	Um sequestrador exige um resgate de sua família.
He wants to marry her!	Ele quer casar com ela!
What will be the effect of this excess heat?	Qual será o efeito desse excesso de calor?
The water in the sink was steaming.	A água na pia estava fumegante.
He was of the generation.	Ele era da geração.
The vase fell to the floor.	O vaso caiu no chão.
This mixture should make a frothy mixture.	Esta mistura deve fazer uma mistura espumosa.
He walked quickly toward the cafeteria, passing three coffee shops.	Ele caminhou rapidamente em direção ao refeitório, passando por três cafeterias.
The consequences can be disastrous.	As consequências podem ser desastrosas.
Smoking is not allowed in this restaurant.	Não é permitido fumar aqui neste restaurante.
Mathematics can be fun when taught correctly.	A matemática pode ser divertida quando ensinada corretamente.
The settlement thrived in ancient times.	O assentamento prosperou nos tempos antigos.
This simple house comforts the family.	Esta casa simples conforta a família.
The production was well received.	A produção foi bem recebida.
A pleasant breeze will pass.	Uma brisa agradável passará.
A vehicle was nearby when the accident occurred.	Um veículo estava próximo quando ocorreu o acidente.
We would have a new place to call home.	Teríamos um novo lugar para chamar de lar.
He cut the carrots with a knife.	Ele cortou as cenouras com uma faca.
She burst out laughing.	Ela desatou a rir.
The human body is complex.	O corpo humano é complexo.
They want to get rich like the miners.	Eles querem ficar ricos como os mineiros.
He spent a month in the nearest hospital.	Ele passou um mês no hospital mais próximo.
He grew lush grass in the shaded courtyard.	Ele cultivava grama luxuriante no pátio sombreado.
They swim with lazy grace.	Eles nadam com graça preguiçosa.
He avoided her, unable to face her.	Ele a evitou, incapaz de encará-la.
Many immigrants began to cultivate in the countryside.	Muitos imigrantes começaram a cultivar no campo.
Farmers say this drought is the worst in their memory.	Os agricultores dizem que esta seca é a pior de que há memória.
The school extends over three and a half hectares.	A escola se estende por três hectares e meio.
The chemical element originally denoted any metal.	O elemento químico originalmente denotava qualquer metal.
Don't forget to buy bread.	Não se esqueça de comprar pão.
A tour takes half a day.	Um passeio leva meio dia.
The sailor was startled when he saw a large whale.	O marinheiro ficou assustado quando viu uma grande baleia.
I dreamed about her constantly.	Sonhei com ela constantemente.
You need to cut the recipe in half.	Você precisa cortar a receita pela metade.
Raw sugar is used to make brown sugar.	O açúcar bruto é usado para fazer açúcar mascavo.
This is the most shocking part of your job.	Essa é a parte mais chocante de seu trabalho.
The chair or prevent any disease.	A cadeira ou prevenir qualquer doença.
She traveled west.	Ela viajou para o oeste.
I really liked her new hairstyle.	Gostei muito do seu novo penteado.
We are eyeing a new home.	Estamos de olho em uma nova casa.
Nobody wanted to play.	Ninguém queria jogar.
The boss was furious with his secretary.	O chefe ficou furioso com sua secretária.
The soldiers marched quickly towards the beach.	Os soldados marcharam rapidamente em direção à praia.
The film was adapted from a popular novel.	O filme foi adaptado de um romance popular.
The capital was rebuilt over the following centuries.	A capital foi reconstruída ao longo dos séculos seguintes.
Craftsmen used to hire many uneducated people.	Os artesãos costumavam contratar muitas pessoas sem instrução.
There are large landslides during the rainy months.	Há grandes deslizamentos de terra durante os meses chuvosos.
The policeman stopped the crowd from gathering.	O policial impediu que a multidão se reunisse.
Bibles, pocket knives and other personal items.	Bíblias, canivetes e outros itens pessoais.
Disabled woman asks for help.	A mulher com deficiência pede ajuda.
Don't be discouraged if you can't submit a perfect essay.	Não desanime se você não puder enviar um ensaio perfeito.
Failure to provide adequate ventilation can lead to death.	A falha em fornecer ventilação adequada pode levar à morte.
I delivered the package personally.	Entreguei o pacote pessoalmente.
She sang thoughtfully.	Ela cantou pensativa.
Science is slowly returning there.	A ciência está voltando aos poucos para lá.
A sudden jolt on the gravel road made him angry.	Uma sacudida repentina na estrada de cascalho o deixou com raiva.
You took down the tower of playing cards.	Você derrubou a torre de cartas de baralho.
The most memorable walk of my life.	A caminhada mais memorável da minha vida.
Remember to be kind.	Lembre-se de ser gentil.
In ancient times, the coin was made of gold or silver.	Nos tempos antigos, a moeda era feita de ouro ou prata.
They stopped with a jerk.	Eles pararam com um puxão.
We will discuss this later.	Discutiremos isso mais tarde.
Jack loved to travel the world.	Jack adorava viajar pelo mundo.
These explosions meant the beginning of the end.	Essas explosões significaram o começo do fim.
At all levels, from elementary school to university.	Em todos os níveis, desde o ensino fundamental até a universidade.
The interview lasted four hours.	A entrevista durou quatro horas.
How does one warm up?	Como alguém se aquece?
The elderly man stepped over a pile of rubbish.	O homem idoso passou por cima de uma pilha de lixo.
The coast stretched out before him.	A costa se estendia diante dele.
One eye witnesses the accident.	Um olho testemunha o acidente.
The carriage stopped and the driver got out.	A carruagem parou e o motorista desceu.
Corrosion is the bane of wind generators.	A corrosão é a ruína dos geradores eólicos.
So the process was repeated.	Assim, o processo foi repetido.
A powerful technology company.	Uma poderosa empresa de tecnologia.
Sea urchins are edible.	Os ouriços-do-mar são comestíveis.
I like the atmosphere of this house.	Gosto do ambiente desta casa.
Several hundred people gathered in protest.	Várias centenas de pessoas se reuniram em protesto.
More computing power, less memory.	Mais poder de computação, menos memória.
They were simply planting ideas.	Eles estavam simplesmente plantando ideias.
After that, they ran away from home.	Depois disso, eles fugiram de casa.
The name was chosen by a group of children.	O nome foi escolhido por um grupo de crianças.
Many people claim to control a political party.	Muitas pessoas afirmam controlar um partido político.
She was busy making a cake.	Ela estava ocupada fazendo um bolo.
The newspaper proclaimed it to be the final story.	O jornal proclamou que era a história final.
The scent of violet filled the room.	O perfume da violeta encheu a sala.
They advanced as a whole.	Eles avançaram como um todo.
Most companies refused to cooperate.	A maioria das empresas se recusou a cooperar.
The news of his death shocked the world.	A notícia de sua morte chocou o mundo.
The dwarf city was in a desolate wasteland.	A cidade anã estava em um deserto desolado.
These famous people were born or raised in the village.	Essas pessoas famosas nasceram ou foram criadas na aldeia.
Don't expect any material comforts.	Não espere nenhum conforto material.
A substitute teacher entered the classroom.	Um professor substituto entrou na sala de aula.
Few countries match its wealth.	Poucos países igualam sua riqueza.
The reporter used to have dinner with the artist.	O repórter costumava jantar com o artista.
His sister restaurant is in the local guide.	O restaurante de sua irmã está no guia local.
He remains dogged in pursuit of her.	Ele permanece obstinado em sua busca.
The negotiations were successful.	As negociações foram bem sucedidas.
He plans to take up painting as a hobby.	Ele planeja assumir a pintura como um hobby.
She looked up from the paper.	Ela ergueu os olhos do papel.
Work started early.	O trabalho começou cedo.
She closes one eye, then the other.	Feche um olho, depois o outro.
The car got stuck in a muddy ditch.	O carro ficou preso em uma vala lamacenta.
Food supplies are dwindling.	Os suprimentos de alimentos estão diminuindo.
Miners work in treacherous conditions.	Os mineiros trabalham em condições traiçoeiras.
This app has easy to use functions.	Este aplicativo tem funções fáceis de usar.
The earthquake occurred at midnight.	O terremoto ocorreu à meia-noite.
People prefer to use sustainable fuel sources.	As pessoas preferem usar fontes de combustível sustentáveis.
There was so much to do.	Havia muito o que fazer.
The sea air is salty and dotted with fishing boats.	O ar do mar é salgado e pontilhado de barcos de pesca.
The rain falls.	A chuva cai.
I embarked on numerous trips abroad.	Embarquei em inúmeras viagens ao exterior.
Any truth to that statement?	Alguma verdade nessa afirmação?
His hands were rough and cracked.	Suas mãos eram ásperas e rachadas.
It makes no sense!	Isso não faz sentido!
Noise pollution affects health.	A poluição sonora afeta a saúde.
The shaded spring is important for many types of animals.	A nascente sombreada é importante para vários tipos de animais.
I must try this way this time.	Devo tentar desta forma desta vez.
We learned many lessons during that war.	Aprendemos muitas lições durante aquela guerra.
Such stories soon spread.	Tais histórias logo se espalharam.
The punishment for drinking too much alcohol was death.	A punição por beber muito álcool era a morte.
Skylab is just in the wrong orbit.	Skylab está apenas na órbita errada.
Water can turn to ice.	A água pode virar gelo.
He tucked his shirt into the waistband of his pants.	Ele enfiou a camisa no cós da calça.
The upper limit of this disease is very high.	O limite superior desta doença é muito alto.
We strive to source our ingredients locally.	Nós nos esforçamos para obter nossos ingredientes localmente.
He tends to travel abroad to renew his perspective.	Ele tende a viajar para o exterior para renovar sua perspectiva.
It's a pleasure to meet you.	É um prazer conhecer você.
There were some interesting paintings in the gallery.	Havia algumas pinturas interessantes na galeria.
She pressed her lips to his forehead.	Ela pressionou os lábios na testa dele.
No doubt she was disappointed.	Sem dúvida, ela estava desapontada.
The soldiers outside the school's doors raised their weapons.	Os soldados do lado de fora das portas da escola ergueram suas armas.
Tell me what you knew about the technique.	Conte-me o que você sabia sobre a técnica.
He needed a day off.	Ele precisava de um dia de folga.
The shape of boats has changed little over the centuries.	A forma dos barcos mudou pouco ao longo dos séculos.
He is looking forward to more information.	Ele está ansioso por mais informações.
A mixture containing gunpowder was sprayed.	Uma mistura contendo pólvora foi pulverizada.
It is thought that the great names of literature are born, not made.	Pensa-se que os grandes nomes da literatura nascem, não são feitos.
It rained heavily throughout the night.	Choveu forte durante toda a noite.
Business was a display of excessive wealth.	Os negócios eram uma demonstração de riqueza excessiva.
It was often cloudy.	Muitas vezes estava nublado.
The scientist said that the bacteria transmitted the disease.	O cientista disse que as bactérias transmitiram a doença.
A waterfall ran down the majestic slopes.	Uma cachoeira correu pelas encostas majestosas.
We were settling for nothing.	Estávamos nos contentando com nada.
So it can certainly cause an unexpected problem.	Portanto, certamente pode causar um problema inesperado.
They can smell blood ten miles away.	Eles podem sentir o cheiro de sangue a dez milhas de distância.
The sentences in the passage are grammatically correct.	As frases na passagem estão gramaticalmente corretas.
The teenager danced to loud music.	O adolescente dançou ao som de música alta.
Other cities are facing similar problems.	Outras cidades estão enfrentando problemas semelhantes.
A movie show told the story.	Um show de cinema contou a história.
The country has plans to build facilities.	O país tem planos para construir instalações.
He got tired of waiting.	Ele se cansou de esperar.
He had a hard time reading this novel.	Ele teve dificuldade em ler este romance.
It's perfectly understandable.	É perfeitamente compreensível.
But eventually, he accepted the offer.	Mas, eventualmente, aceitou a oferta.
A tear ran down my cheek.	Uma lágrima escorreu pela minha bochecha.
Don't worry.	Não se preocupe.
His speech dealt with important matters.	Seu discurso tratou de assuntos importantes.
His legs are much stronger than my arms.	Suas pernas são muito mais fortes que meus braços.
The tiger is hungry.	O tigre está com fome.
We conducted this research to study the brain.	Conduzimos esta pesquisa para estudar o cérebro.
Clouds roam lazily across the dark morning sky.	Nuvens vagam preguiçosamente pelo céu escuro da manhã.
This is a mathematical theorem.	Este é um teorema matemático.
As we were walking through the forest, we saw a deer.	Enquanto caminhávamos pela floresta, vimos um veado.
Negotiations were in progress.	As negociações estavam em andamento.
All products sold on the site will be discounted.	Todos os produtos vendidos no site terão desconto.
A train journey will always be pleasant.	Uma viagem de trem será sempre agradável.
So let's try to make this scene clearer.	Então, vamos tentar tornar esta cena mais clara.
Both sides claimed victory.	Ambos os lados reivindicaram a vitória.
Doctors, police and journalists earn good salaries here.	Médicos, policiais e jornalistas ganham bons salários aqui.
Come with me if you want.	Venha comigo se quiser.
He took the stage by surprise.	Ele subiu ao palco de surpresa.
Please complete and return.	Por favor, preencha e devolva.
The impact of a tornado can be devastating.	O impacto de um tornado pode ser devastador.
The mail always arrived on time.	O correio sempre chegou a tempo.
Water was scarce and the air was dirty.	A água era escassa e o ar estava sujo.
When giving a speech, remember the three points.	Ao fazer um discurso, lembre-se dos três pontos.
Americans tend to be materialistic.	Os americanos tendem a ser materialistas.
The magnetic field can be felt like a bird's song.	O campo magnético pode ser sentido como um canto de pássaro.
Have an unparalleled knowledge of rock music.	Ter um conhecimento inigualável da música rock.
They believe this can be achieved.	Eles acreditam que isso pode ser alcançado.
Alice spilled some milk on her saucer.	Alice derramou um pouco de leite em seu pires.
They spent hours digging through the rubble	Eles passaram horas cavando os escombros
The city's economy now largely depends on tourism.	A economia da cidade agora depende em grande parte do turismo.
The two teams are divided by a wide river.	As duas equipes são divididas por um rio largo.
He performed an experiment with eggs.	Ele realizou um experimento com ovos.
The man was sitting on a stool, drinking steaming tea.	O homem estava sentado em um banquinho, bebendo chá fumegante.
The streets were closed and dark.	As ruas estavam fechadas e escuras.
He silently looked out the window.	Ele silenciosamente olhou pela janela.
It was sunny, with a gentle breeze.	Estava ensolarado, com uma brisa suave.
The test is to see how far you can throw.	O teste é verificar o quão longe você pode jogar.
Your work suits you well.	Seu trabalho lhe cai bem.
The need for new roads is clear.	A necessidade de novas estradas é clara.
A neighbor's dog chased the car, barking incessantly.	O cachorro de um vizinho perseguiu o carro, latindo incessantemente.
The protesters, dressed in white shirts,	Os manifestantes, vestidos com camisas brancas,
Clean wells are an integral part of the ecosystem.	Poços limpos são parte integrante do ecossistema.
Upon entering college, many young adults felt depressed.	Ao entrar na faculdade, muitos jovens adultos se sentiram deprimidos.
Dialogue is the spoken or written conversation between characters.	Diálogo é a conversa falada ou escrita entre os personagens.
His parents worked hard to support him.	Seus pais trabalharam duro para sustentá-lo.
The rod was wrapped in paper.	A haste estava embrulhada em papel.
The dancer tried to smile for the video camera.	A dançarina tentou sorrir para a câmera de vídeo.
He had carefully packed her belongings.	Ele havia cuidadosamente embalado seus pertences.
The prince spoke at length, as usual.	O príncipe falou longamente, como sempre.
Six hundred people protested against the project.	Seiscentas pessoas protestaram contra o projeto.
Let the egg whites rest.	Deixe as claras de ovo repousar.
The field is southwest of the building.	O campo fica a sudoeste do edifício.
The judge imposed severe penalties.	O juiz impôs penalidades severas.
Research indicates that people rarely change.	Pesquisas indicam que as pessoas raramente mudam.
She didn't have many friends.	Ela não tinha muitos amigos.
The village was known for the quality of its tomatoes.	A aldeia era conhecida pela qualidade dos seus tomates.
These warnings proved largely ineffective.	Esses avisos se mostraram amplamente ineficazes.
There were two new chicks in the nest.	Havia dois novos filhotes no ninho.
Dogs don't like to swim!	Os cães não gostam de nadar!
He ran to her apartment, panting.	Ele correu para seu apartamento, ofegante.
He gave the hungry beast a piece of roast beef.	Ele deu à fera faminta um pedaço de rosbife.
The meeting was important to his work.	A reunião foi importante para o seu trabalho.
He was convinced of her innocence.	Ele estava convencido de sua inocência.
He scaled the walls and took control of the catapult.	Ele escalou as muralhas e assumiu o controle da catapulta.
They waited helplessly.	Eles esperaram impotentes.
The chief of police pulled her aside.	O chefe de polícia a puxou de lado.
The wounded soldier was taken to the aid station.	O soldado ferido foi levado para o posto de socorro.
New fossil evidence suggests that ancient apes were toolmakers.	Novas evidências fósseis sugerem que os macacos antigos eram fabricantes de ferramentas.
If a new drug is patented, the company profits.	Se um novo medicamento é patenteado, a empresa lucra.
The policeman, wearing a shabby blue uniform, pointed at us.	O policial, vestindo um uniforme azul surrado, apontou para nós.
We will not rest until our country is liberated.	Não descansaremos até que nosso país seja libertado.
A group of journalists was camped outside the embassy.	Um grupo de jornalistas estava acampado do lado de fora da embaixada.
The phone rang nonstop.	O telefone tocou sem parar.
The food smelled terrible.	A comida cheirava terrível.
Cats are known for their ability to run quickly.	Os gatos são conhecidos por sua capacidade de correr rapidamente.
Bring me a coffee, will you?	Traga-me um café, sim?
Skeptics played on the fears of the general public.	Os céticos jogaram com os medos do público em geral.
The consultant stayed late for an extra meeting.	O consultor ficou até tarde para uma reunião extra.
Man is the first element of the periodic table.	O homem é o primeiro elemento da tabela periódica.
After hours of testing, we finally fixed the issues.	Após horas de testes, finalmente resolvemos os problemas.
Although children love to read, they hate to be read.	Embora as crianças gostem de ler, elas detestam ser lidas.
The question of his presence was raised.	A questão de sua presença foi levantada.
He tried to slow down.	Ele tentou desacelerar.
His mother never told him she loved him.	Sua mãe nunca lhe disse que o amava.
With one action, he delivered the killing blow.	Com uma ação, ele desferiu o golpe mortal.
Do the exercise one last time.	Faça o exercício uma última vez.
The song ends with the protagonist's death.	A música termina com a morte do protagonista.
We should pursue development with wisdom and consideration.	Devemos buscar o desenvolvimento com sabedoria e consideração.
They knocked on the door.	Eles bateram na porta.
His family members were forced to flee.	Seus familiares foram forçados a fugir.
Asia is the largest continent in the world.	A Ásia é o maior continente do mundo.
My grandmother taught me to embroider.	Minha avó me ensinou a bordar.
He raised his glass to toast her.	Ele ergueu o copo para brindar a ela.
The suit	O terno
Gravitational force is an attractive force between particles.	A força gravitacional é uma força atrativa entre partículas.
Many authors use symbolism in their writing.	Muitos autores usam simbolismo em sua escrita.
This newspaper went bankrupt about ten years ago.	Este jornal faliu há cerca de dez anos.
The bird flew north.	O pássaro voou para o norte.
Separate ingredients by weight.	Separe os ingredientes por peso.
She is floating up and down in her mood.	Ela está flutuando para cima e para baixo em seu humor.
In this case, he was right.	Neste caso, ele estava certo.
The boy was angry.	O menino estava com raiva.
None were answered.	Nenhum foi atendido.
A panda is a bear.	Um panda é um urso.
The hammer broke.	O martelo quebrou.
He was known for his exceptional memory.	Ele era conhecido por sua memória excepcional.
She picked up the ladle and stirred the pot briskly.	Ela pegou a concha e mexeu a panela energicamente.
I climbed the winding hill in record time.	Subi a colina sinuosa em tempo recorde.
We scoured the room, muttering.	Nós vasculhamos a sala, resmungando.
It depends on your point of view.	Depende do seu ponto de vista.
The sea is a rich source of minerals.	O mar é uma rica fonte de minerais.
A floating icebreaker spent several weeks in the area.	Um quebra-gelo flutuante passou várias semanas na área.
They got tired of the noise.	Eles se cansaram do barulho.
Visitors come in large numbers.	Os visitantes vêm em grande número.
Those who tortured him did so with hammers.	Aqueles que o torturaram o fizeram com martelos.
There were three candidates for the job.	Havia três candidatos para o trabalho.
Our bodies are made up of tiny cells.	Nossos corpos são compostos de pequenas células.
The bride and groom kissed affectionately.	Os noivos se beijaram carinhosamente.
The quality of worn areas suffers.	A qualidade das áreas desgastadas sofre.
The artist painted his masterpiece over twenty years.	O artista pintou sua obra-prima ao longo de vinte anos.
She carefully planned her schedule.	Ela planejou cuidadosamente sua agenda.
A main street is named after her.	Uma rua principal leva seu nome.
I am satisfied.	Estou satisfeito.
By this time tomorrow, you will know.	Por esta hora amanhã, você saberá.
The company will supply electricity to that neighborhood.	A empresa fornecerá energia elétrica para aquele bairro.
This ring is his.	Este anel é dele.
A candle burned in the upstairs bedroom.	Uma vela ardia no quarto do andar de cima.
The plant grows a bulb at its base.	A planta cresce um bulbo em sua base.
There are more scientists and engineers.	Há mais cientistas e engenheiros.
A strong earthquake shook the city.	Um forte terremoto sacudiu a cidade.
Many cards were exchanged between the parties.	Muitos cartões foram trocados entre as partes.
The black spot on the wall suddenly appeared.	A mancha preta na parede apareceu de repente.
He has long, dark hair and piercing blue eyes.	Ele tem cabelos longos e escuros e olhos azuis penetrantes.
The little house is used by the workers.	A casinha é usada pelos trabalhadores.
He was in a broken down car.	Ele estava em um carro quebrado.
The Dutch colonies had significant imports of sugar and coffee.	As colônias holandesas tiveram importações significativas de açúcar e café.
They were a dirty, smelly lot.	Eles eram um lote sujo e fedorento.
The problem of pollution is cumulative.	O problema da poluição é cumulativo.
The government simply refused to cooperate.	O governo simplesmente se recusou a cooperar.
So what's your story.	Então, qual é a sua história.
They won the game easily	Eles ganharam o jogo facilmente
It would be wise to avoid conflict.	Seria sensato evitar o conflito.
The government has imposed new restrictions on pollution.	O governo impôs novas restrições à poluição.
Everyone can agree that the mouse is a troublesome creature.	Todos podem concordar que o rato é uma criatura problemática.
I turned off the radio.	Desliguei o rádio.
Group members are as diverse as their cultures.	Os membros do grupo são tão diversos quanto suas culturas.
A lake of cool, fresh water appeared in the desert.	Um lago de água fria e fresca apareceu no deserto.
The smell of incense filled the room.	O cheiro de incenso encheu a sala.
The cyclone ripped off the roof of our house.	O ciclone arrancou o telhado da nossa casa.
The situation went from bad to worse.	A situação foi de mal a pior.
The peacekeeping force acted aggressively.	A força de paz agiu de forma agressiva.
He disappeared from view.	Ele desapareceu de vista.
A student begins her studies at the university.	Uma aluna começa seus estudos na universidade.
People should put more effort into fighting pollution.	As pessoas deveriam se esforçar mais no combate à poluição.
The son tried to imitate his father's style.	O filho tentou imitar o estilo do pai.
People are increasingly concerned about the cost of healthcare.	As pessoas estão cada vez mais preocupadas com o custo dos cuidados de saúde.
The house was marked for destruction.	A casa estava marcada para destruição.
Luckily, no one was seriously injured.	Por sorte, ninguém ficou gravemente ferido.
He appears to be normal, but appearances can be deceiving.	Ele parece ser normal, mas as aparências podem enganar.
The mountains are covered in snow.	As montanhas estão cobertas de neve.
Can you collect some oil?	Você pode coletar um pouco de óleo?
He was dean of medicine for many years.	Foi por muitos anos reitor de medicina.
Fishing, of course, is quite different from buying stocks.	A pesca, é claro, é bem diferente da compra de ações.
Making bread is not a simple process.	Fazer pão não é um processo simples.
Malaria is a disease caused by a parasite.	A malária é uma doença causada por um parasita.
Waiter, there's a fly in my soup!	Garçom, tem uma mosca na minha sopa!
Team spirit is vital to success.	O espírito de equipe é vital para o sucesso.
The man seemed attentive to the doctor's advice.	O homem parecia atento ao conselho do médico.
This place is known for its beach resorts.	Este lugar é conhecido por seus resorts de praia.
My parents rarely come to my baseball games.	Meus pais raramente vão aos meus jogos de beisebol.
He has already written his memoirs.	Ele já escreveu suas memórias.
He woke up to find his room empty.	Ele acordou para encontrar seu quarto vazio.
You have to do it this way.	Você tem que fazer desta forma.
The government has no plans.	O governo não tem planos.
The crow flew to a high branch of the tree.	O corvo voou para um galho alto da árvore.
In addition to being beautiful, she also played the piano with excellence.	Além de bonita, ela também tocava piano com excelência.
The unfamiliar faces worried him.	Os rostos desconhecidos o preocupavam.
He screamed into the night, his screams filling the house.	Ele gritou na noite, seus gritos enchendo a casa.
Now that she is an adult, she is nothing more.	Agora que ela é adulta, ela não nada mais.
The streets were full of people walking.	As ruas estavam cheias de pessoas andando.
He visited the city several times a year.	Ele visitava a cidade várias vezes por ano.
The struggle to make the community work together.	A luta para fazer a comunidade trabalhar em conjunto.
It was worn, old, and a little worn.	Estava gasto, velho e um pouco gasto.
So confident of victory, the soldiers left their swords behind.	Tão confiantes na vitória, os soldados deixaram suas espadas para trás.
Throughout history, poetry has been a powerful weapon.	Ao longo da história, a poesia tem sido uma arma poderosa.
She earned only a few hundred dollars a year.	Ela ganhava apenas algumas centenas de dólares por ano.
The older man bowed politely, smiling.	O homem mais velho curvou-se educadamente, sorrindo.
All food left in the refrigerator must be discarded.	Todos os alimentos deixados na geladeira devem ser descartados.
It is widely used for protection.	É amplamente utilizado para proteção.
The sheriff was called.	O xerife foi chamado.
The research attempts to provide more information about these factors.	A pesquisa tenta fornecer mais informações sobre esses fatores.
He dilute the fish sauce with vegetable broth.	Dilua o molho de peixe com caldo de legumes.
The forest floor was covered in thick brown moss.	O chão da floresta estava coberto de musgo marrom espesso.
The trap was set.	A armadilha estava armada.
The passenger train was packed to the gills.	O trem de passageiros estava lotado até as guelras.
At that time, there was great excitement in the city.	Naquela época, havia uma grande agitação na cidade.
The scheme is doomed to fail.	O esquema está fadado ao fracasso.
The first problem is finding enough teachers.	O primeiro problema é encontrar professores suficientes.
If you don't drain the tofu, it will spoil.	Se você não drenar o tofu, ele vai estragar.
Claw marks were visible on the rock surface.	Marcas de garras eram visíveis na superfície da rocha.
I thanked him for buying me a drink.	Agradeci a ele por me pagar uma bebida.
There are ten films off the record.	São dez filmes fora do registro.
She is unemployed.	Ela está desempregada.
The president is under increasing pressure to resign.	O presidente está sob crescente pressão para renunciar.
The peculiar song of a cicada buzzed in the grass.	O canto peculiar de uma cigarra zumbia na grama.
He was too polite to tell them.	Ele era muito educado para dizer a eles.
The abbey was known for its hospitality.	A abadia era conhecida por sua hospitalidade.
Birds fly, singing happily.	Os pássaros voam, cantando alegremente.
The village streets are mostly unpaved.	As ruas da vila são em sua maioria não pavimentadas.
The chair broke.	A cadeira quebrou.
Few buildings have metal roofs.	Poucos edifícios têm telhados metálicos.
Once at a royal function, he was caught dancing.	Uma vez em uma função real, ele foi pego dançando.
This was his attempt at a new design.	Esta foi a sua tentativa de um novo design.
A sense of duty comes before all other considerations.	Um senso de dever vem antes de todas as outras considerações.
A global wave of mourning.	Uma onda global de luto.
In a metaphorical sense, we survive by going through life.	Em um sentido metafórico, sobrevivemos passando pela vida.
A citizen has the right to practice any religion.	Um cidadão tem o direito de praticar qualquer religião.
He cut it with a machete.	Ele cortou com um facão.
These stories have a depressing effect on morale.	Essas histórias têm um efeito deprimente sobre o moral.
To taste the prophet's food was to refuse the prophet.	Experimentar a comida do profeta era recusar o profeta.
It was the best kind of break.	Foi o melhor tipo de pausa.
It was a wet, muddy morning, clouded with rain.	Era uma manhã úmida e enlameada, nublada pela chuva.
To be admitted, you must submit an application.	Para ser admitido, você deve enviar uma inscrição.
Everyone shook hands.	Todos apertaram as mãos.
Water with a high concentration of salt is abnormally corrosive.	A água com alta concentração de sal é anormalmente corrosiva.
Crime has increased recently.	A criminalidade tem aumentado recentemente.
She looked back, her eyes shining with joy.	Ela olhou para trás, seus olhos brilhando de alegria.
You will not be paid for any work not done.	Você não será pago por qualquer trabalho não feito.
However, no one paid attention to what she said.	No entanto, ninguém prestou atenção ao que ela disse.
This fruit has a short shelf life.	Esta fruta tem uma vida útil curta.
But some claim his gifts were a hoax.	Mas alguns afirmam que seus presentes eram uma farsa.
He cut his ideas with a knife and fork.	Ele cortou suas ideias com garfo e faca.
The river is full of fish.	O rio está repleto de peixes.
Farmers use canals to water their crops.	Os agricultores usam canais para regar suas plantações.
The country is landlocked.	O país está sem litoral.
The woodcutter placed a pole against the trunk of the tree.	O lenhador colocou um poste contra o tronco da árvore.
The radio silence lasted several hours.	O silêncio do rádio durou várias horas.
It's the fashion of the day.	É a moda do dia.
Today, it is a thriving area of ​​back office operations.	Hoje, é uma área próspera de operações de back office.
The environment is hostile	O ambiente é hostil
There was a moment when nothing seemed to be happening.	Houve um momento em que nada parecia estar acontecendo.
These measures aim to reduce pollution.	Estas medidas visam reduzir a poluição.
A dog was lying on the grass.	Um cachorro estava deitado na grama.
They won't check for a problem.	Eles não vão verificar se há um problema.
The government tried to introduce a minimum wage.	O governo tentou introduzir um salário mínimo.
However, traffic was moving at its usual brisk pace.	No entanto, o tráfego estava se movendo em seu ritmo acelerado habitual.
Open the windows wide.	Abra bem as janelas.
This ritual is thousands of years old.	Este ritual tem milhares de anos.
This restaurant is known for its delicious food.	Este restaurante é conhecido pela sua comida deliciosa.
I want all the cakes to be evenly spaced.	Eu quero que todos os bolos sejam espaçados uniformemente.
You are not allowed to enter the museum.	Você não tem permissão para entrar no museu.
Your work is sloppy.	Seu trabalho é desleixado.
The rice was good, but nothing special.	O arroz estava bom, mas nada de especial.
This great dessert is made up mostly of fruit.	Esta grande sobremesa é composta principalmente de frutas.
A fool and his money are soon parted.	Um tolo e seu dinheiro logo se separam.
Every archaeological discovery was news around the world.	Cada descoberta arqueológica era notícia em todo o mundo.
He couldn't understand her singing voice.	Ele não conseguia entender a voz dela cantando.
He brings a tissue.	Traga um tecido.
He was deeply unpopular with royalty.	Ele era profundamente impopular com a realeza.
Soon they will realize that this was a mistake.	Em breve eles vão perceber que isso foi um erro.
Increase benefit payments in heavily indebted countries.	Aumentar os pagamentos de benefícios em países com dívidas pesadas.
Never judge a book by its cover.	Nunca julgue um livro pela sua capa.
The walls were covered in photographs.	As paredes estavam cobertas de fotografias.
Cross the right leg over the left.	Cruze a perna direita sobre a esquerda.
His mother is mad at him.	Sua mãe está brava com ele.
A job opportunity suddenly appeared.	Uma oportunidade de emprego apareceu de repente.
Tom must raise business.	Tom deve angariar negócios.
The pot of lentils was on the shelf.	O pote de lentilhas estava na prateleira.
Many women die in childbirth.	Muitas mulheres morrem no parto.
Different species live in different types of habitat.	Diferentes espécies vivem em diferentes tipos de habitat.
This soup is more nutritious than plain water.	Esta sopa é mais nutritiva do que a água pura.
The brothers argued loudly for several minutes.	Os irmãos discutiram alto por vários minutos.
After the bombing, many companies gave up.	Após o bombardeio, muitas empresas desistiram.
They are linked by history and culture.	Eles estão ligados pela história e cultura.
Many homes have electrical wires along the way.	Muitas casas têm fios elétricos ao longo do caminho.
She cleared my throat with her finger.	Ela limpou minha garganta com o dedo.
Pilgrims regularly performed sacrifices to their gods.	Os peregrinos realizavam regularmente sacrifícios aos seus deuses.
The young man begins to glow with pride.	O jovem começa a brilhar de orgulho.
Pinschers are smart dogs.	Pinschers são cães inteligentes.
He got up at dawn the next morning.	Ele se levantou ao amanhecer na manhã seguinte.
Can you lend us a hand, please?	Você pode nos dar uma mão, por favor?
There is a lot of interest in these lectures.	Há muito interesse nessas palestras.
Moss grew over the car.	O musgo cresceu sobre o carro.
Some drinks, such as fruit juice, are considered healthy.	Algumas bebidas, como suco de frutas, são consideradas saudáveis.
The economic system is broken, he declares.	O sistema econômico está quebrado, ele declara.
This poem has little literary merit.	Este poema tem pouco mérito literário.
People have turned this place into a tourist attraction.	As pessoas transformaram este lugar em uma atração turística.
The possessive pronoun indicates ownership.	O pronome possessivo indica propriedade.
This class is getting smaller, he mutters.	Esta classe está ficando menor, ele murmura.
The thick yellow grass was damp and lush and fragrant.	A grama espessa e amarela estava úmida, exuberante e perfumada.
A wardrobe has been installed in this room.	Um guarda-roupa foi instalado neste quarto.
I think this is a better split.	Acho que essa é uma divisão melhor.
The upper classes also liked to keep pets.	As classes altas também gostavam de manter animais de estimação.
She tasted her coffee and smiled in appreciation.	Ela provou seu café e sorriu em apreço.
We spoke with a travel agent.	Conversamos com um agente de viagens.
Most people stay up all night.	A maioria das pessoas fica acordada a noite toda.
His mood was as monotonous as his demeanor.	Seu humor era tão monótono quanto seu comportamento.
Time and time again, he failed the test.	Uma e outra vez, ele falhou no teste.
Resolve conflict over sharing responsibilities in the workplace.	Resolva o conflito sobre o compartilhamento de responsabilidades no local de trabalho.
Once again, the overwhelming sunlight.	Mais uma vez, a luz do sol esmagadora.
The country needs efficient transportation.	O país precisa de transporte eficiente.
A layer of sleepy fog crept across the fields.	Uma camada de neblina sonolenta rastejou pelos campos.
The bird's cries don't seem to bother anyone.	Os gritos do pássaro não parecem incomodar ninguém.
His head throbbed with pain.	Sua cabeça latejava de dor.
Raymond's tone was pleasant but professional.	O tom de Raymond era agradável, mas profissional.
Peter returned with a package under his arm.	Peter voltou com um pacote debaixo do braço.
He played the guitar while singing.	Ele tocava violão enquanto cantava.
Sleep is very important.	O sono é muito importante.
The rainy season lasts a few months.	A estação chuvosa dura alguns meses.
The settlers established a new settlement.	Os colonos estabeleceram um novo assentamento.
Her head dropped in shame.	Sua cabeça baixou de vergonha.
This community flourished once.	Esta comunidade floresceu uma vez.
She walked slowly up the steps, her back bent.	Ela subiu lentamente os degraus, as costas curvadas.
A bacterium that causes diarrhea.	Uma bactéria que causa diarreia.
The island was very beautiful, all hours of the day.	A ilha era muito bonita, todas as horas do dia.
He was hired for the job.	Ele foi contratado para o trabalho.
The coins were dirty.	As moedas estavam sujas.
Who doesn't want to succeed in life?	Quem não quer ter sucesso na vida?
We took the lighthouse a little upstream.	Levamos o farol um pouco rio acima.
Get some help with the preparation.	Obtenha alguma ajuda com a preparação.
Exploration is planned to begin next week.	A exploração está planejada para começar na próxima semana.
Buttermilk is used to make mayonnaise.	O leitelho é usado para fazer maionese.
Oil companies are looking for oil in these regions.	As empresas petrolíferas estão procurando petróleo nessas regiões.
We studied the ecology of the lake.	Estudamos a ecologia do lago.
Demands have increased exponentially.	As demandas aumentaram exponencialmente.
His fingerprints and photo were on file.	As impressões digitais e a foto dele estavam arquivadas.
The news quickly spread through the streets.	As notícias se espalharam rapidamente pelas ruas.
Other animals rely heavily on their sense of smell to find food.	Outros animais dependem muito do olfato para encontrar comida.
The godly man prayed before entering the church.	O homem piedoso orou antes de entrar na igreja.
It's best if the butter is soft.	É melhor se a manteiga estiver macia.
Violent crime rates are higher here.	As taxas de crimes violentos são maiores aqui.
We can run into problems.	Podemos encontrar problemas.
The creature was huge!	A criatura era enorme!
The ants marched through the anthill.	As formigas marcharam pelo formigueiro.
A wave of heat swept over her.	Uma onda de calor a varreu.
They are accused of diarrhea.	Eles são acusados ​​de diarréia.
The dish was served with a dozen sides.	O prato foi servido com uma dúzia de acompanhamentos.
Many people consider poetry an art.	Muitas pessoas consideram a poesia uma arte.
It was also curiously unusual.	Também era curiosamente incomum.
The lack of fuel caused widespread power cuts.	A falta de combustível causou cortes de energia generalizados.
Look, honey, a butterfly!	Olha, querida, uma borboleta!
A strong smell of rotting flesh hung in the air.	Um forte cheiro de carne podre pairava no ar.
The industry has seen dramatic changes in recent years.	A indústria tem visto mudanças dramáticas nos últimos anos.
Large amounts of chlorine are used to treat drinking water.	Grandes quantidades de cloro são usadas para tratar a água potável.
The crime rate has been steadily falling.	A taxa de criminalidade tem caído constantemente.
She wasn't always so shy.	Ela nem sempre foi tão tímida.
The owner was rich.	O proprietário era rico.
Children's meals were half price when purchased with an adult.	As refeições das crianças eram metade do preço quando compradas com um adulto.
They marched in celebration.	Eles marcharam em comemoração.
They were studying the causes and effects of aging.	Eles estavam estudando as causas e efeitos do envelhecimento.
The wind chill factor made it feel even colder.	O fator vento frio fez sentir ainda mais frio.
Dogs were known to attack wolves.	Os cães eram conhecidos por atacar lobos.
Many peasants despise the rich.	Muitos camponeses desprezam os ricos.
I'm reading this new book by this author.	Estou lendo este novo livro deste autor.
The plane descended at a steady pace.	O avião desceu em ritmo constante.
Many people are considering changing jobs.	Muitas pessoas estão pensando em mudar de emprego.
She was not at all happy with her life.	Ela não estava nada feliz com sua vida.
When she got older, she decided to be a nurse.	Quando ficou mais velha, decidiu ser enfermeira.
He scanned the crowd carefully.	Ele examinou a multidão cuidadosamente.
The meeting came to no conclusion.	A reunião não chegou a nenhuma conclusão.
He was delighted with her success.	Ele ficou encantado com seu sucesso.
Her romantic ideals proved to be false.	Seus ideais românticos provaram ser falsos.
I lost him in the crowd.	Eu o perdi no meio da multidão.
The train rolled along the tracks, puffing black smoke.	O trem seguia pelos trilhos, soltando fumaça preta.
The volume is one page.	O volume é uma página.
He looked for a place to hide.	Ele procurou um lugar para se esconder.
Humans are social animals	Os humanos são animais sociais
The news quickly spread throughout the village.	A notícia se espalhou rapidamente por toda a aldeia.
The fountain is in front of the church.	A fonte fica na frente da igreja.
She smiled weakly.	Ela sorriu fracamente.
The young man drank the milk from the carton.	O jovem bebeu o leite da caixa.
A boy is a precocious reader.	Um menino é um leitor precoce.
Then cut off the excess fabric.	Então corte o excesso de tecido.
The motions of planets, stars and galaxies are complex.	Os movimentos dos planetas, estrelas e galáxias são complexos.
They rarely walk to work.	Raramente caminham para o trabalho.
Five thousand experiments were performed.	Cinco mil experimentos foram realizados.
A doctor will make his rounds today.	Um médico fará suas rondas hoje.
The bird landed on the bare branches of the tree.	O pássaro pousou nos galhos nus da árvore.
She bit into an apple with pleasure.	Ela mordeu uma maçã com prazer.
She called her husband.	Ela chamou o marido.
We lowered the water level in the pool.	Baixamos o nível da água da piscina.
She washed her hair in the stream.	Ela lavou o cabelo no riacho.
Smog has become a serious health problem.	O smog tornou-se um grave problema de saúde.
The man wore a black leather jacket.	O homem usava uma jaqueta de couro preta.
Even before the rain, the water level in this lake dropped.	Mesmo antes da chuva, o nível da água neste lago baixou.
Many buyers appreciate these papers, which are so economical.	Muitos compradores apreciam esses papéis, que são tão econômicos.
These ingredients are used to make cosmetics.	Esses ingredientes são usados ​​para fazer cosméticos.
As demand increases, production must also increase.	À medida que a demanda aumenta, a produção também deve aumentar.
If expenses increase, consider reducing them.	Se as despesas aumentarem, considere reduzi-las.
Sunny weather quickly dried up the mud.	O tempo ensolarado rapidamente secou a lama.
The poor were often forced to pay their taxes.	Os pobres eram muitas vezes forçados a pagar seus impostos.
He broke the lock with a wooden club.	Ele quebrou a fechadura com um porrete de madeira.
A pilot forced me to land the plane.	Um piloto me obrigou a pousar o avião.
They got on the truck.	Eles subiram no caminhão.
The president warned us about the risks of international travel.	O presidente nos alertou sobre os riscos das viagens internacionais.
They grow the best strawberries.	Eles crescem os melhores morangos.
A seal was spotted in the bay.	Uma foca foi avistada na baía.
There are no boundaries here, no walls or barbed wire.	Não há limites aqui, sem paredes ou arame farpado.
Winds blew, scattering paper and debris.	Os ventos sopravam, espalhando papel e detritos.
They let their hair down.	Eles soltam o cabelo.
He was scheduled to speak on a popular radio show.	Ele estava programado para falar em um programa de rádio popular.
This family never speaks ill of others.	Essa família nunca fala mal dos outros.
An elegant young sailor with his heroic friends.	Um jovem marinheiro elegante com seus amigos heróicos.
It's time to clean up the mess.	É hora de limpar a bagunça.
Many patients will fall ill as summer approaches.	Muitos pacientes adoecerão à medida que o verão se aproxima.
The lady's hair glistened in the sunlight.	O cabelo da senhora brilhava à luz do sol.
There are limits to what can be known.	Há limites para o que pode ser conhecido.
There are reports of disappearances.	Há relatos de desaparecimentos.
The thermostat is set to seventy degrees.	O termostato está ajustado em setenta graus.
The sentries are patrolling with their rifles.	As sentinelas estão patrulhando com seus rifles.
The mother left the three children alone at home.	A mãe deixou os três filhos sozinhos em casa.
Several laws have recently been passed to combat the problem.	Várias leis foram aprovadas recentemente para combater o problema.
Her lawyer appealed the sentence.	Seu advogado recorreu da sentença.
The seas began to rise.	Os mares começaram a subir.
The submarine's crew experienced severe turbulence.	A tripulação do submarino experimentou forte turbulência.
The diligent fly.	A mosca diligente.
He arrives wearing a colorful shirt.	Ele chega vestindo uma camisa colorida.
It's hard to imagine what he must have been through.	É difícil imaginar o que ele deve ter passado.
The rice wine was to die for.	O vinho de arroz era de morrer.
The cook adds two teaspoons of salt to the water.	O cozinheiro adiciona duas colheres de chá de sal à água.
The new local hick regarded the city with disdain.	O novo caipira local via a cidade com desdém.
She screamed when her friend brandished a knife.	Ela gritou quando sua amiga brandiu uma faca.
The disease spreads quickly.	A doença se espalha rapidamente.
Poets have examined the change in the form of language from a	Poetas examinaram a mudança da forma da linguagem a partir de um
The sauce needs to cook.	O molho precisa cozinhar.
The essay narrates the journey of man.	O ensaio narra a jornada do homem.
Pour the lentils into a bowl.	Despeje as lentilhas em uma tigela.
Methane is found in natural gas.	O metano é encontrado no gás natural.
He had just turned thirty.	Ele tinha acabado de fazer trinta anos.
You must be careful when crossing the street.	Você deve ter cuidado ao atravessar a rua.
The computer paid for itself.	O computador se pagou.
Two of the defendants are from wealthy families.	Dois dos réus são de famílias ricas.
The tide came in gently.	A maré veio suavemente.
Two boys were fishing in the river.	Dois meninos estavam pescando no rio.
The game is simple and only takes a few minutes.	O jogo é simples e leva apenas alguns minutos.
He covered his mouth with his sleeve.	Ele cobriu a boca com a manga.
Turkey claims to have discovered many lost cities.	A Turquia afirma que descobriu muitas cidades perdidas.
It often appears alongside Brazil nuts.	Muitas vezes aparece ao lado da castanha-do-pará.
Spaces, pauses, and commas usually go inside the quotation marks.	Espaços, pausas e vírgulas normalmente vão dentro das aspas.
She came in, flushed, her face red.	Ela entrou, corada, com o rosto vermelho.
Without her consent, this divorce took place.	Sem o seu consentimento, este divórcio ocorreu.
She was arrested for drunk driving.	Ela foi presa por dirigir embriagada.
Her favorite hobby is reading poetry books.	Seu passatempo favorito é ler livros de poesia.
The village was submerged under a thick fog.	A aldeia estava submersa sob uma névoa espessa.
A white dog slept in the sun.	Um cachorro branco dormia ao sol.
You can also learn to ride a bike.	Você também pode aprender a andar de bicicleta.
The psychiatrist argued that the patient suffered from schizophrenia.	O psiquiatra argumentou que o paciente sofria de esquizofrenia.
They have faith in our leader.	Eles têm fé em nosso líder.
The sun shone through the windows.	O sol brilhava pelas janelas.
The tank refused to move.	O tanque se recusou a se mover.
The entire community was overjoyed at his success.	Toda a comunidade estava exultante com seu sucesso.
There are many types of birds in this park.	Há muitos tipos de pássaros neste parque.
Boxes of books lined the shelves.	Caixas de livros cobriam as prateleiras.
The streets quickly became flooded with cars.	As ruas rapidamente ficaram inundadas de carros.
The cupboard was filled with various medicinal herbs.	O armário estava cheio de várias ervas medicinais.
More and more windmills were being built.	Mais e mais moinhos de vento estavam sendo construídos.
It will be difficult to attract them.	Vai ser difícil atraí-los.
The perfect storm of wind, snow and ice.	A tempestade perfeita de vento, neve e gelo.
Through practice, people become experts.	Através da prática, as pessoas se tornam especialistas.
She cut a thin slice of ham.	Ela cortou uma fatia fina do presunto.
The speaker provides helpful advice.	O orador fornece conselhos úteis.
The study seeks to correct past mistakes.	O estudo busca corrigir erros do passado.
The decision was unpopular with his victims.	A decisão foi impopular entre suas vítimas.
One of the most important climatic effects is heat transfer.	Um dos efeitos climáticos mais importantes é a transferência de calor.
The landscape is dry and blighted by water shortages.	A paisagem está seca e arruinada pela escassez de água.
She stopped playing in the middle of the song.	Ela parou de tocar no meio da música.
He was walking up and down the beach.	Ele andava de um lado para o outro na praia.
The mosque is the largest in the city.	A mesquita é a maior da cidade.
A river cuts through the valley.	Um rio corta o vale.
Skillful fingers worked on the potter's wheel.	Dedos hábeis trabalhavam na roda do oleiro.
A dozen soldiers surrounded the prisoner.	Uma dúzia de soldados cercaram o prisioneiro.
The suburban house was built of wood.	A casa suburbana foi construída de madeira.
This city has always been known for its bridges.	Esta cidade sempre foi conhecida por suas pontes.
What follows is the food pyramid.	O que se segue é a pirâmide alimentar.
A national campaign against drug abuse was organized.	Uma campanha nacional contra o abuso de drogas foi organizada.
The bed was wrapped in white sheets.	A cama estava envolta em lençóis brancos.
The number of divorcees is still increasing.	O número de divorciados ainda está aumentando.
This fabric wears well.	Este tecido veste bem.
This city has a reputation as a writer's paradise.	Esta cidade tem a reputação de ser um paraíso para escritores.
All materials can be used as fuel.	Todos os materiais podem ser usados ​​como combustível.
You will be amazed at the discovery!	Você vai se surpreender com a descoberta!
Clouds hung low in the colorful sky.	As nuvens pairavam baixas no céu colorido.
There is a lot of traffic on the road.	Há muito trânsito na estrada.
But overall, the outlook is bleak.	Mas, no geral, as perspectivas são sombrias.
His heart was beating again.	Seu coração estava batendo novamente.
He became a famous writer.	Tornou-se um escritor famoso.
The project was received with concern.	O projeto foi recebido com preocupação.
I'm fed up with these constant traffic jams.	Estou farto destes engarrafamentos constantes.
They obviously want to profit from sales of "translations".	Eles obviamente querem lucrar com as vendas de "traduções".
Candidates were required to perform songs.	Os candidatos foram obrigados a executar canções.
He was confident in his goals.	Ele estava confiante em seus objetivos.
But not much cleaning was needed.	Mas não foi necessária muita limpeza.
The soldier got the speech therapist's daughter pregnant.	O soldado engravidou a filha do fonoaudiólogo.
The sheer beauty of the turquoise water is breathtaking.	A pura beleza da água azul-turquesa é de tirar o fôlego.
Some objects, of course, need to be wet to work.	Alguns objetos, é claro, precisam estar molhados para funcionar.
In recent years, there has been an increase in crime.	Nos últimos anos, houve um aumento da criminalidade.
Sikh pilgrims were walking to the temple.	Peregrinos sikhs estavam caminhando para o templo.
The first cities in the world were irrigated by gravity.	As primeiras cidades do mundo foram irrigadas por gravidade.
They accused him of setting fire to their homes.	Eles o acusaram de incendiar suas casas.
A census of the dead was taken.	Foi feito um censo dos mortos.
The villagers were poor, but life was simple.	Os aldeões eram pobres, mas a vida era simples.
His clothes were covered in dust.	Suas roupas estavam cobertas de poeira.
Carefully search the coals for small pieces of food.	Procure cuidadosamente os carvões em busca de pequenos fragmentos de comida.
The police arrested her.	A polícia a prendeu.
Many families cannot afford heating.	Muitas famílias não podem pagar aquecimento.
The boy was vaguely aware of this environment.	O menino estava vagamente ciente desse ambiente.
The cost of getting a loan has increased dramatically	O custo de obter um empréstimo aumentou drasticamente
They laughed at your expense.	Eles riram às suas custas.
Retrieving the seafloor samples was a painstaking process.	Recuperar as amostras do fundo do mar foi um processo meticuloso.
Smoking causes cancer and birth defects.	Fumar causa câncer e defeitos congênitos.
She opened the letter and read the message.	Ela abriu a carta e leu a mensagem.
The company is expected to generate substantial profits.	Espera-se que a empresa gere lucros substanciais.
He had entered a blocked lane.	Ele havia entrado em uma pista bloqueada.
There are a variety of apples grown here.	Há uma variedade de maçãs cultivadas aqui.
It was terribly cold and snowy.	Estava terrivelmente frio e nevado.
The new village mayor lied to the press.	O novo prefeito da vila mentiu para a imprensa.
She spoke softly, barely moving her lips.	Ela falou baixinho, mal movendo os lábios.
He swims ten times a day.	Ele nada dez vezes por dia.
This country is a patchwork of different and complex cultures.	Este país é uma colcha de retalhos de culturas diferentes e complexas.
The museum has many beautiful ceramic vases.	O museu tem muitos belos vasos de cerâmica.
Sports also contain an element of drama.	Os esportes também contêm um elemento de drama.
Hit the iron as it glows hot	Bata no ferro enquanto ele brilha quente
The judges unanimously ruled that the neighbors could not be evicted.	Os juízes unanimemente decidiram que os vizinhos não poderiam ser despejados.
I worked hard to finish the job.	Trabalhei muito para terminar o trabalho.
Experts are investigating the outbreak.	Especialistas estão investigando o surto.
He stood in a wide stance.	Ele ficou em uma postura ampla.
Heavy machinery is used to transport logs from the forests.	Máquinas pesadas são usadas para transportar toras das florestas.
The bird flew above the trees.	O pássaro voou acima das árvores.
He extended his hand in greeting.	Ele estendeu a mão em saudação.
Some of the carvings were hundreds of years old.	Algumas das esculturas tinham centenas de anos.
A cut to the arm required stitches.	Um corte no braço exigiu pontos.
My hands were shaking.	Minhas mãos tremiam.
The soldiers confiscated the contraband.	Os soldados confiscaram o contrabando.
Pass the flour through a sieve.	Passe a farinha pela peneira.
The answer will come when you least expect it.	A resposta virá quando você menos esperar.
The actors came and went.	Os atores entraram e saíram.
All were advised to boil water for drinking.	Todos foram aconselhados a ferver água para beber.
The hole in the ozone layer is widening.	O buraco na camada de ozônio está se ampliando.
He gave her a long look.	Ele deu-lhe um longo olhar.
I can not take it anymore.	Eu não aguento mais.
The flowers smelled sweet.	As flores tinham um cheiro doce.
Our vision is to provide unbiased information online.	Nossa visão é fornecer informações imparciais online.
His friends always enjoyed being with him.	Seus amigos sempre gostaram de estar com ele.
The wall was made of sandstone slabs.	A parede foi feita de lajes de arenito.
I tied his shoe for him.	Eu amarrei seu sapato para ele.
The effects of certain pollutants are now well understood.	Os efeitos de certos poluentes são agora bem compreendidos.
They had just received their test results.	Eles tinham acabado de receber os resultados de seu teste.
The small black dot soon became a brown dot.	O pequeno ponto preto logo se tornou um ponto marrom.
The donut is delicious.	A rosquinha é deliciosa.
You are too beautiful, my secret love.	Você é linda demais, meu amor secreto.
The rain fell continuously throughout the night.	A chuva caiu continuamente durante toda a noite.
His story was compelling.	Sua história foi convincente.
The matter was resolved, more or less peacefully.	A questão foi resolvida, mais ou menos pacificamente.
Old man told you about it.	Velho lhe contou sobre isso.
Collecting accurate information will be essential.	A coleta de informações precisas será essencial.
He spoke slowly.	Ele falou devagar.
He was confident he would get the job.	Ele estava confiante de que conseguiria o emprego.
Abuse is a reality of modern life.	O abuso é uma realidade da vida moderna.
Prayer is an act of worship.	A oração é um ato de adoração.
The disciples followed in his footsteps.	Os discípulos seguiram seus passos.
The case took place in a supermarket.	O caso aconteceu em um supermercado.
This child, resplendent in a blue dress, takes the stage.	Esta criança, resplandecente em um vestido azul, sobe ao palco.
Their conversations are often very intimate.	Suas conversas costumam ser muito íntimas.
The floor is made of oak planks.	O piso é feito de tábuas de carvalho.
His mind wandered back to the island.	Sua mente vagou de volta para a ilha.
Jacob called his son and daughter.	Jacó chamou seu filho e sua filha.
The lesson emphasized the link between geography and history.	A lição enfatizou a ligação entre geografia e história.
His intellect was well developed.	Seu intelecto era bem desenvolvido.
The noise of a busy train station	O barulho de uma estação ferroviária movimentada
He launched himself into sociology.	Lançou-se na sociologia.
Clouds are white, fluffy and made of tiny droplets of water.	As nuvens são brancas, fofas e feitas de minúsculas gotículas de água.
Workers were paid equally.	Os trabalhadores eram pagos igualmente.
An unhappy child was pushed on the swing.	Uma criança infeliz foi empurrada no balanço.
The floor was wooden.	O piso era de madeira.
He spends all his time studying.	Ele passa o tempo todo estudando.
A solution had to be found quickly.	Uma solução tinha que ser encontrada rapidamente.
The deer in the forest was an exotic species.	O cervo na floresta era uma espécie exótica.
She is doomed to marry her unsuitable cousin.	Ela está condenada a se casar com seu primo inadequado.
The walls, ceiling and floor were made of stone.	As paredes, o teto e o piso eram feitos de pedra.
He kicked a can into the street.	Ele chutou uma lata na rua.
There was no longer any need to pity the homeless.	Não havia mais necessidade de ter pena dos sem-teto.
The queen's son became king one day.	O filho da rainha se tornou rei um dia.
A century ago, none of this was here.	Um século atrás, nada disso estava aqui.
Pandemonium followed.	Seguiu-se o pandemônio.
There was fog everywhere.	Havia neblina por toda parte.
It was a fluke that we won the championship.	Foi um acaso que ganhamos o campeonato.
This type of rice has a nutty flavor.	Este tipo de arroz tem um sabor de noz.
Ask all the questions you feel you need to ask.	Faça todas as perguntas que você sente que precisa fazer.
So happy to see you!	Tão feliz de vê-lo!
The victorious minorities made themselves heard.	As minorias vitoriosas se fizeram ouvir.
Change the oil regularly.	Troque o óleo regularmente.
She ate a meal of beans, rice and tortillas.	Ela comeu uma refeição de feijão, arroz e tortilhas.
Muslim women can wear the hijab.	As mulheres muçulmanas podem usar o hijab.
These drugs are addictive.	Esses medicamentos são viciantes.
His manner remained calm the entire time.	Seus modos permaneceram calmos o tempo todo.
Most of the construction work is being done by foreign workers.	A maior parte do trabalho de construção está sendo feito por trabalhadores estrangeiros.
This country is rich in natural resources.	Este país é rico em recursos naturais.
We took a walk along the coast.	Fizemos um passeio pela costa.
We cannot allow our love to stagnate.	Não podemos permitir que nosso amor fique estagnado.
The economy of the mountainous region was based on agriculture.	A economia da região montanhosa era baseada na agricultura.
We can't stand the noise.	Não aguentamos o barulho.
He deemed it appropriate.	Ele considerou apropriado.
She sprayed rose oil onto the tablecloth, taking a deep breath.	Ela borrifou óleo de rosas sobre a toalha de mesa, respirando profundamente.
My garden is full of beautiful flowers.	Meu jardim está cheio de lindas flores.
Frank's friends were upset with him.	Os amigos de Frank ficaram chateados com ele.
Critics insist that this approach is ineffective.	Os críticos insistem que essa abordagem é ineficaz.
These books were old and musty.	Esses livros eram velhos e mofados.
The conservation of natural resources is crucial.	A conservação dos recursos naturais é crucial.
Dust clouds floated lazily across the plains	Nuvens de poeira flutuavam preguiçosamente pelas planícies
The screen was encoded using computer code.	A tela foi codificada usando código de computador.
Board members freely expressed their opinions.	Os membros do conselho expressaram livremente suas opiniões.
Seagulls screeched overhead.	Gaivotas guinchavam no alto.
Formerly a desert, now an oasis of greenery.	Anteriormente um deserto, agora um oásis de vegetação.
Can you recommend a good vegetarian restaurant?	Você pode recomendar um bom restaurante vegetariano?
He waved at a waiter.	Ele acenou para um garçom.
She paused to wipe the sweat from her forehead.	Ela fez uma pausa para enxugar o suor da testa.
A community was born, supported by its volunteers.	Uma comunidade nasceu, apoiada por seus voluntários.
He went to town to buy a shovel.	Ele foi à cidade comprar uma pá.
There was an inflow of foreign investment.	Houve entrada de investimento estrangeiro.
Huge crowds gathered to hear the message.	Enormes multidões se reuniram para ouvir a mensagem.
They enjoyed a wonderful meal.	Eles desfrutaram de uma refeição maravilhosa.
The newspaper criticized the government.	O jornal criticou o governo.
She massaged her temples.	Ela massageou as têmporas.
The robot's wide jaws open.	As mandíbulas largas do robô se abrem.
The city is famous for its football stadiums.	A cidade é famosa por seus estádios de futebol.
The administrator has become aware of the problem.	O administrador tomou conhecimento do problema.
Coal is an important part of pottery making.	O carvão é uma parte importante da fabricação de cerâmica.
She is a charming hostess.	Ela é uma anfitriã encantadora.
She sat on a cushion and sipped her tea.	Ela se sentou em uma almofada e tomou um gole de chá.
The steam is cooked while the food is in the oven.	O vapor é cozinhado enquanto os alimentos estão no forno.
She traced her fingers over the bread.	Ela traçou os dedos sobre o pão.
They arrived outside a large warehouse.	Eles chegaram do lado de fora de um grande armazém.
A deep river cuts through the middle of the country.	Um rio profundo corta o meio do país.
Landslides are common in this region.	Deslizamentos de terra são comuns nesta região.
The city's main attraction is its zoo.	A principal atração da cidade é o seu zoológico.
Scholars agree that this is a minor effect.	Os estudiosos concordam que este é um efeito menor.
Grapes are a rich source of vitamins.	As uvas são uma rica fonte de vitaminas.
We hear very little about you.	Ouvimos muito pouco sobre você.
He planted some flowers in the garden.	Ele plantou algumas flores no jardim.
You must be careful not to create a scene.	Você deve tomar cuidado, para não criar uma cena.
Meteorologists promised sunnier days.	Os meteorologistas prometeram dias mais ensolarados.
The government has asked citizens to report all these violations.	O governo pediu aos cidadãos que denunciem todas essas violações.
Sorry for calling you so often.	Desculpe por te ligar com tanta frequência.
The party's youth wing is notorious for its violence.	A ala jovem do partido é notória por sua violência.
Falling snow covered the slopes.	A neve caindo cobriu as encostas.
They finally managed to agree.	Eles finalmente conseguiram concordar.
Who has ever met this brave man?	Quem já conheceu este homem corajoso?
I think this is true for most people.	Acho que isso é verdade para a maioria das pessoas.
She came out and shivered.	Ela saiu e estremeceu.
The box contains a letter.	A caixa contém uma carta.
They applied a lot of perfume.	Eles aplicaram muito perfume.
He got lost in a maze of narrow streets.	Ele se perdeu em um labirinto de ruas estreitas.
He heard a tapping sound.	Ele percebeu um som de pancada.
The desk was perfect.	A escrivaninha ficou perfeita.
The school year includes a three-month break.	O ano letivo inclui um intervalo de três meses.
He threw garbage on street corners.	Ele jogou lixo nas esquinas.
Gulls and canoes lined the bay.	Gaivotas e canoas margeavam a baía.
Bird migration is part of nature's cycle.	A migração das aves faz parte do ciclo da natureza.
The children were startled by the thunder.	As crianças ficaram assustadas com o trovão.
She's about my age.	Ela tem mais ou menos a minha idade.
Sometimes it rained.	Às vezes, chovia.
They agreed to talk about it.	Eles concordaram em conversar sobre o assunto.
The most popular food here is fried noodles.	A comida mais popular aqui é macarrão frito.
I'm not used to driving in the city.	Não estou acostumado a dirigir na cidade.
Many historians doubt the historical significance of this event.	Muitos historiadores duvidam do significado histórico deste evento.
One meaning of the term "justice" includes equality of opportunity.	Um significado do termo "justiça" inclui igualdade de oportunidades.
We must fight global warming.	Devemos combater o aquecimento global.
She was given a long stay.	Ela foi dada uma longa estadia.
I'm sleepy she said	Estou com sono, ela disse
Flying rats plagued the city for months.	Ratos voadores atormentaram a cidade por meses.
This trainer was painted black.	Esse treinador foi pintado de preto.
A blanket is used for protection from the cold.	Um cobertor é usado para proteção contra o frio.
The death toll continues to rise.	O número de mortos continua a aumentar.
They looked down on him at every opportunity they got.	Eles o menosprezavam em todas as oportunidades que tinham.
The dikes prevented seawater from penetrating inland.	Os diques impediram que a água do mar penetrasse no interior.
Bill is now a teenager.	Bill agora é um adolescente.
He came to the door and knocked three times.	Ele veio até a porta e bateu três vezes.
Describe your action plan in detail.	Descreva em detalhes seu plano de ação.
I look forward to working with you sir.	Estou ansioso para trabalhar com você, senhor.
This is a budget hotel.	Este é um hotel econômico.
They approach what can be described as traditional.	Eles se aproximam do que pode ser descrito como tradicional.
He was confident that they would prevail.	Ele estava confiante de que eles iriam prevalecer.
The answers to these questions are important.	As respostas a essas perguntas são importantes.
She uses glass in many of her paintings.	Ela usa vidro em muitas de suas pinturas.
The diver was struggling to get back to the surface.	O mergulhador lutava para voltar à superfície.
The weather was mild.	O clima estava ameno.
The hills were surrounded by wolves.	As colinas estavam rodeadas de lobos.
This farm is so nationwide.	Esta fazenda é tão em todo o país.
The institute will become vibrant, vibrant.	O instituto se tornará vibrante, vibrante.
The cat is attacking people.	O gato está atacando as pessoas.
Before buying them, try on each pair first.	Antes de comprá-los, experimente cada par primeiro.
She attacked the tiger with a steel knife.	Ela atacou o tigre com uma faca de aço.
The drought continued despite restoration efforts.	A seca continuou apesar dos esforços de restauração.
The landscape is intensely colorful.	A paisagem é intensamente colorida.
This can be used as a travel guide.	Isso pode ser usado como um guia de viagem.
He smiled calmly.	Ele sorriu calmamente.
The plains run in all directions.	As planícies correm em todas as direções.
Please put that glass down.	Por favor, abaixe esse copo.
A farm animal that lives mainly in the grass	Um animal de fazenda que vive principalmente na grama
help me with my taxes	Me ajude com meus impostos
Harvest rice is now ready.	O arroz da colheita está neste momento, pronto.
He's looking for a better job.	Ele está procurando um emprego melhor.
I must study more.	Devo estudar mais.
Cloudy with occasional showers.	Nublado com aguaceiros ocasionais.
The kidnappers demanded a large ransom.	Os sequestradores exigiram um grande resgate.
He complained loudly about the poor service.	Ele reclamou em voz alta sobre o mau serviço.
An ancient dwelling place was discovered during excavations.	Um antigo local de habitação foi descoberto durante as escavações.
Cut into the orange to expose the flesh underneath.	Faça cortes na laranja para expor a polpa por baixo.
A village is situated on this land.	Uma aldeia está situada nesta terra.
A poor harvest this year will affect food prices.	Uma colheita fraca este ano afetará os preços dos alimentos.
We all know that exercise is beneficial.	Todos nós sabemos que o exercício é benéfico.
It is a strong type of wood.	É um tipo de madeira resistente.
The expression on his face was deadly serious.	A expressão em seu rosto era mortalmente séria.
He scribbled a word on the page.	Ele rabiscou uma palavra na página.
We have an export surplus.	Temos um excedente de exportação.
They blotted out the sun and stars.	Eles apagaram o sol e as estrelas.
We rode our horses slowly into the city.	Nós montamos nossos cavalos lentamente para a cidade.
Do not feed the animals!	Não alimente os animais!
This text needs to be edited.	Este texto precisa ser editado.
List dishes that are vegetarian.	Liste os pratos que são vegetarianos.
Let's go camping tomorrow.	Vamos acampar amanhã.
Watch your language, young man.	Cuidado com sua linguagem, jovem.
He leads a quiet life in the countryside.	Ele leva uma vida tranquila no campo.
My dishwasher stopped working.	Minha lava louças parou de funcionar.
The commander was upset.	O comandante ficou chateado.
I was ready to go.	Eu estava pronto para ir.
She spoke a few words, then resumed her work.	Ela pronunciou algumas palavras, então retomou seu trabalho.
Less rain was falling this summer.	Menos chuva estava caindo neste verão.
Farmers slowly began to return to agriculture.	Os agricultores lentamente começaram a retornar à agricultura.
A bottle was left near the water's edge.	Uma garrafa foi deixada perto da beira da água.
This machine will crack the nuts automatically.	Esta máquina irá quebrar as nozes automaticamente.
This is just to give you a general idea.	Isto é apenas para lhe dar uma ideia geral.
The boy threw his toys on the floor.	O menino jogou seus brinquedos no chão.
A dog was barking on the track.	Um cachorro estava latindo na pista.
A national exam is notoriously difficult.	Um exame nacional é notoriamente difícil.
The cargo ship was anchored in the bay.	O navio de carga estava ancorado na baía.
An entire city block of buildings collapsed during the earthquake.	Um quarteirão inteiro de prédios desabou durante o terremoto.
The fire was burning hot.	O fogo ardia forte.
The father asked for everyone's attention.	O pai pediu a atenção de todos.
The chair rests on a rubber cushion.	A cadeira repousa sobre uma almofada de borracha.
The suspect confessed to the theft.	O suspeito confessou o roubo.
The exhibition was quite remarkable.	A exposição foi bastante marcante.
Congestion has worsened in recent years.	O congestionamento piorou nos últimos anos.
He is known to have spoken eloquently.	Ele é conhecido por ter falado com eloquência.
The circus is very popular this time of year.	O circo é muito popular nesta época do ano.
The regional government introduced new measures.	O governo regional introduziu novas medidas.
Believers try to be merciful.	Os crentes tentam ser misericordiosos.
Researchers are working to understand how the brain works.	Pesquisadores estão trabalhando para entender como o cérebro funciona.
The streets were empty in the quiet village.	As ruas estavam vazias na vila tranquila.
No newcomer to the host planet would be safe.	Nenhum recém-chegado ao planeta hospedeiro estaria seguro.
The city's tourist attractions will be expanded.	As atrações turísticas da cidade serão ampliadas.
Instead, idiots would screw up financial markets.	Em vez disso, os idiotas estragariam os mercados financeiros.
We had to wait fifteen minutes for a doctor.	Tivemos que esperar quinze minutos por um médico.
Beware, the razor is dangerous!	Cuidado, a navalha é perigosa!
Jim bent down and kissed my hand.	Jim curvou-se e beijou minha mão.
He moved two nest boxes and some water bottles.	Ele mudou duas caixas de ninho e algumas garrafas de água.
The package was opened and resealed.	O pacote foi aberto e selado novamente.
Oven temperature was measured reading skills of young children.	A temperatura do forno foi medida habilidades de leitura de crianças pequenas.
Travel agencies and tour companies need efficient transportation.	Agências de viagens e empresas de turismo precisam de transporte eficiente.
They had reached the main gates.	Eles haviam alcançado os portões principais.
He was found alone on the railroad tracks.	Ele foi encontrado sozinho nos trilhos da ferrovia.
The economic boom is unprecedented.	O boom econômico não tem precedentes.
The sailors cleared the deck and began to untie the ropes.	Os marinheiros limparam o convés e começaram a desamarrar as cordas.
During its first four years, a tree grows slowly.	Durante seus primeiros quatro anos, uma árvore cresce lentamente.
The economy of this city depends heavily on tourism.	A economia desta cidade depende fortemente do turismo.
Girls are always told to be nice.	As meninas são sempre ditas para serem boas.
Mexico is a sovereign state.	O México é um estado soberano.
Why should we always count the cents?	Por que devemos sempre contar os centavos?
It was unbearably hot.	Estava insuportavelmente quente.
Two major storms were to hit the city that year.	Duas grandes tempestades deveriam atingir a cidade naquele ano.
Economists believe the economy is improving.	Economistas acreditam que a economia está melhorando.
Morning is a pleasant time of day.	A manhã é uma hora agradável do dia.
A curse on him!	Uma maldição sobre ele!
In the pool there are several varieties of fish.	Na piscina existem várias variedades de peixes.
Can you bring me my loofah from the basement, please?	Você pode me trazer minha bucha do porão, por favor?
The bamboo mat almost burned out.	A esteira de bambu quase queimou.
He lived in a small village.	Ele morava em uma pequena vila.
The snake slithered across the grass.	A cobra deslizou pela grama.
The speedometer showed ninety.	O velocímetro mostrava noventa.
We talk a lot about places, don't we?	Falamos muito sobre lugares, não é?
Send flowers to your sister.	Envie flores para sua irmã.
They were involved in a bitter war.	Eles estavam envolvidos em uma guerra amarga.
I looked out the window, watching the snow fall.	Olhei pela janela, observando a neve cair.
Starting tomorrow, we must all start recycling.	A partir de amanhã, todos devemos começar a reciclar.
She butters the bread.	Ela passa manteiga no pão.
In the corner was a glass box.	No canto havia uma caixa de vidro.
She spoke very slowly and clearly.	Ela falou muito devagar e claramente.
The bullet went through her chest.	A bala atravessou seu peito.
The hills are beautiful, with fresh air and blue skies.	As colinas são lindas, com ar puro e céu azul.
A small, homeless boy approached the car.	Um menino pequeno e sem-teto se aproximou do carro.
The noise of the crashing waves never ceased.	O barulho das ondas batendo nunca cessou.
What's the moral here?	Qual é a moral aqui?
The irrigation system needs constant repairs.	O sistema de irrigação precisa de reparos constantes.
The water in this man's bottle was hot.	A água na garrafa deste homem estava quente.
Many children live in poverty.	Muitas crianças vivem na pobreza.
Troops were needed to protect the new colony.	Tropas eram necessárias para proteger a nova colônia.
He keeps this pen and pencil beside his bed.	Ele mantém esta caneta e lápis ao lado de sua cama.
Roasted vegetables taste delicious.	Legumes assados ​​têm um sabor delicioso.
This valley was known for its wildflowers.	Este vale era conhecido por suas flores silvestres.
How is the weather?	Como é o clima?
The mischievous child was scolded by his teacher.	A criança travessa foi repreendida por sua professora.
He's taking me to the zoo tomorrow.	Ele vai me levar ao zoológico amanhã.
The landscape is dotted with ancient temples.	A paisagem é pontilhada com templos antigos.
A commission was created to investigate the incident.	Uma comissão foi criada para investigar o incidente.
A ghostly figure appeared from the shadows.	Uma figura fantasmagórica apareceu das sombras.
So the wise old woman	Então a velha sábia
The police are hunting the man.	A polícia está caçando o homem.
We must make significant changes.	Devemos fazer mudanças significativas.
These oxen are balanced.	Esses bois são equilibrados.
This new actress worked in supporting roles.	Essa nova atriz trabalhou em papéis coadjuvantes.
He fights depression.	Ele luta contra a depressão.
He walked quickly down the street.	Ele caminhou rapidamente pela rua.
The cafeteria was full.	A lanchonete estava lotada.
The local chemist supplies a variety of medications.	O químico local fornece uma variedade de medicamentos.
You will need a lot of sugar for this.	Você vai precisar de muito açúcar para isso.
Wealth doesn't come in money, but in caring.	A riqueza não vem em dinheiro, mas em cuidar.
Roads and rail links were quickly repaired.	Estradas e ligações ferroviárias foram rapidamente reparadas.
The piece of clay falls off the table and shatters.	O pedaço de barro cai da mesa e se estilhaça.
The skies are cloudy.	Os céus estão nublados.
He often made grammar mistakes.	Ele muitas vezes cometeu erros de gramática.
The city was named in honor of this king.	A cidade foi nomeada em homenagem a este rei.
All the women in the village were helping with the search.	Todas as mulheres da aldeia estavam ajudando na busca.
On paper, it may seem impossible.	No papel, pode parecer impossível.
This region is known for large iron ore deposits.	Esta região é conhecida por grandes depósitos de minério de ferro.
A monsoon produces heavy rain.	Uma monção produz chuva forte.
Do not turn off the engine.	Não desligue o motor.
Do you think he's innocent?	Você acha que ele é inocente?
They sought medical attention, but it was too late.	Eles procuraram atendimento médico, mas já era tarde demais.
A comfortable person should see a psychiatrist.	Uma pessoa confortável deve consultar um psiquiatra.
The dam produces huge amounts of electricity.	A barragem produz enormes quantidades de eletricidade.
Is that what you believe?	É nisso que você acredita?
The manager is determined to improve working conditions.	O gerente está determinado a melhorar as condições de trabalho.
The roof is covered with tar paper.	O telhado é coberto com papel alcatrão.
Wash your hands well after using the bathroom.	Lave bem as mãos após usar o banheiro.
A ray of hope in an amoral society.	Um raio de esperança em uma sociedade amoral.
The government was urged to do more.	O governo foi instado a fazer mais.
His family can read and write.	Sua família sabe ler e escrever.
I believe he is innocent.	Acredito que ele seja inocente.
This author's style carries several marks of modernist writing.	O estilo deste autor carrega várias marcas da escrita modernista.
The government decided to continue the program.	O governo decidiu continuar o programa.
If you want to lose weight, eat less cake.	Se você quer perder peso, coma menos bolo.
Once upon a time there was a girl who liked to paint flowers.	Era uma vez uma menina que gostava de pintar flores.
Nobody can talk to the dead.	Ninguém pode falar com os mortos.
A sensible government will regulate smoking.	Um governo sensato irá regular o fumo.
The drought affected crop yields.	A seca afetou o rendimento das lavouras.
He wrote dozens of novels.	Escreveu dezenas de romances.
He produced some hits.	Produziu alguns sucessos.
Books can brighten anyone's day.	Os livros podem alegrar o dia de qualquer pessoa.
I can't see anyone here.	Não consigo ver ninguém aqui.
The detergents we use are harmful to the environment.	Os detergentes que usamos são prejudiciais ao meio ambiente.
The king ruled his country for many years.	O rei governou seu país por muitos anos.
His tragic end left us all shocked and saddened.	Seu fim trágico deixou todos nós chocados e tristes.
The country's wine was widely exported this week.	O vinho do país foi amplamente exportado esta semana.
Just say no, just don't spread rumors, she said.	Apenas diga não, apenas não espalhe boatos, ela disse.
A plan to extend maternity leave to all mothers.	Um plano para estender a licença maternidade a todas as mães.
The minister never fails to show up on time.	O ministro nunca deixa de aparecer na hora.
Our brains are designed to remember things.	Nossos cérebros são projetados para lembrar de coisas.
The tall building dominated the skyline.	O edifício alto dominava o horizonte.
Don't be discouraged, be positive.	Não desanime, seja positivo.
She found a perfectly spherical hole in the apple.	Ela encontrou um buraco perfeitamente esférico na maçã.
These are complicated financial statements.	Estas são demonstrações financeiras complicadas.
Her life was marked by tragedy.	Sua vida foi marcada pela tragédia.
She's so wise, it's hard to know what's true.	Ela é tão sábia, é difícil saber o que é verdade.
Considerable damage was done.	Dano considerável foi causado.
The crippling drought affected millions of people.	A seca paralisante afetou milhões de pessoas.
The stain formed a permanent stain on that dress.	A mancha formou uma mancha permanente naquele vestido.
A physics book will allow you to do some experiments.	Um livro de física permitirá que você faça algumas experiências.
These actions can trigger war.	Essas ações podem desencadear a guerra.
She reviewed her exam notes.	Ela revisou suas anotações para o exame.
A lazy river flows through a nearby village.	Um rio tranquilo flui através de uma aldeia próxima.
Rats and mice are notoriously resourceful.	Ratos e camundongos são notoriamente engenhosos.
There were cries of surprise and joy.	Houve gritos de surpresa e alegria.
Anyway, you're absolutely right!	De qualquer forma, você está absolutamente certo!
She had a stroke.	Ela teve um derrame.
The construction of the bridge was completed without any problems.	A construção da ponte foi concluída sem problemas.
The tiger chased its prey, unaware that it was being watched.	O tigre perseguiu sua presa, sem saber que estava sendo observado.
The elderly couple had two daughters.	O casal de idosos tinha duas filhas.
The trains were diverted to different tracks.	Os trens foram desviados para trilhos diferentes.
Things went more smoothly than expected.	A coisa foi mais tranquila do que o esperado.
We will analyze all the details, make a decision and	Analisaremos todos os detalhes, tomaremos uma decisão e
The cafe owner was said to be a billionaire	Dizia-se que o dono do café era bilionário
What remains is stark and gloomy.	O que resta é austero e sombrio.
Who put the salt in the soup?	Quem colocou o sal na sopa?
Not only humans communicate through facial expressions.	Não apenas os humanos se comunicam por meio de expressões faciais.
Nobody will confirm this.	Ninguém vai confirmar isso.
The children got excited and ran into the garden.	As crianças ficaram animadas e correram para o jardim.
The tides change twice a day.	As marés mudam duas vezes por dia.
The rain didn't fall as expected	A chuva não caiu como previsto
She hired a new assistant.	Ela contratou um novo assistente.
The manager was impressed by her hostility.	O gerente ficou impressionado com a hostilidade dela.
Her smile looked genuine.	Seu sorriso parecia genuíno.
The economic crisis forced many companies to close.	A crise econômica forçou muitas empresas a fechar.
She was deeply nervous about the exam.	Ela estava profundamente nervosa com o exame.
This dress is too tight.	Este vestido é muito apertado.
The forest protects us from extreme heat in summer.	A floresta nos protege do calor extremo no verão.
The conversation turned to other topics.	A conversa desviou-se para outros assuntos.
The exercise helped improve the patients' mood.	O exercício ajudou a melhorar o humor dos pacientes.
She staggered to her feet and screamed.	Ela cambaleou em seus pés e gritou.
The sage sat alone on the mountain.	O sábio sentou-se sozinho na montanha.
They started to run hand in hand.	Eles começaram a correr de mãos dadas.
This family has completely different eating habits.	Esta família tem hábitos alimentares completamente diferentes.
She rarely speaks in public.	Ela raramente fala em público.
She sank into a chair, exhausted.	Ela afundou em uma cadeira, exausta.
The study yielded surprising results.	O estudo rendeu resultados surpreendentes.
Migrants have fled here.	Migrantes têm fugido para cá.
The committee met behind closed doors.	O comitê se reuniu a portas fechadas.
The philosophy of pragmatism has several followers.	A filosofia do pragmatismo tem vários seguidores.
A loud, shocking noise shook the room.	Um barulho alto e chocante sacudiu a sala.
The accused was charged with attempted murder.	O acusado foi indiciado por tentativa de homicídio.
Many trees were lost in the fire.	Muitas árvores foram perdidas no incêndio.
The meal was mediocre.	A refeição foi medíocre.
Partridges, thrushes and thrushes fly south in winter.	Perdizes, tordos e tordos voam para o sul no inverno.
Studies have linked smoking to lung cancer.	Estudos associaram o tabagismo ao câncer de pulmão.
Spring was the first season.	A primavera foi a primeira estação.
I held the cooler out the window.	Eu segurei o refrigerador para fora da janela.
The child stopped crying.	A criança parou de chorar.
These rich, red raspberries are truly delicious.	Estas framboesas ricas e vermelhas são realmente deliciosas.
The streets were full of people.	As ruas estavam cheias de gente.
As usual, news was scarce.	Como sempre, as notícias eram escassas.
They started to fight.	Eles começaram a se debater.
He feels he is being treated unfairly.	Ele sente que está sendo tratado injustamente.
We will do it for you.	Faremos isso por você.
They are becoming more prevalent in our big cities.	Eles estão se tornando mais prevalentes em nossas grandes cidades.
Grammar is boring.	A gramática é chata.
Amor forgot to report the incident to the police.	Amor esqueceu de relatar o incidente à polícia.
In the past, women struggled with prejudice.	No passado, as mulheres lutavam contra o preconceito.
The wind capsized some small boats.	O vento virou alguns pequenos barcos.
The city's skyline is dominated by Gothic cathedrals.	O horizonte da cidade é dominado por catedrais góticas.
Include herbs in your meals.	Inclua ervas em suas refeições.
Soon, the number of women with passports increased.	Logo, o número de mulheres com passaporte aumentou.
Four lunar eclipses occurred that year.	Quatro eclipses lunares ocorreram naquele ano.
Place the chicken thighs over the rice.	Coloque as coxas de frango sobre o arroz.
Twelve people died.	Doze pessoas morreram.
The city walls were thick.	As muralhas da cidade eram grossas.
All electronic devices use electricity.	Todos os dispositivos eletrônicos usam eletricidade.
He carries a camera with him at all times.	Ele carrega uma câmera com ele em todos os momentos.
The water was warm, welcoming and cool.	A água estava quente, acolhedora e fresca.
Make sure the water is boiling.	Certifique-se de que a água esteja fervendo.
The diamond was cut into a square.	O diamante foi cortado em um quadrado.
The floor was covered with a thick layer of dust.	O chão estava coberto com uma espessa camada de poeira.
The children listened to the teacher read.	As crianças ouviram a professora ler.
It's time for me to get back to work.	É hora de eu voltar ao trabalho.
Sport is an important part of our culture.	O esporte é uma parte importante da nossa cultura.
The lecture was interrupted by the fire alarm.	A palestra foi interrompida pelo alarme de incêndio.
They are used to heavy physical work.	Eles estão acostumados ao trabalho físico pesado.
The steep path climbed steeply towards the summit	O caminho íngreme subiu abruptamente em direção ao cume
Local newspapers often publish rumors.	Jornais locais muitas vezes publicam boatos.
The commander ordered his men to attack immediately.	O comandante ordenou que seus homens atacassem imediatamente.
Take this extract and dilute it with water.	Pegue este extrato e dilua-o com água.
First there was gold, then silver, then copper.	Primeiro, havia ouro, depois prata e depois cobre.
You can wear your new sunglasses to the beach.	Você pode usar seus novos óculos de sol para a praia.
A century ago, the city was destroyed by fire.	Há um século, a cidade foi destruída pelo fogo.
Mike's skills as a mechanic are renowned.	As habilidades de Mike como mecânico são renomadas.
That old couple visited the rose garden in the park.	Aquele velho casal visitou o jardim de rosas no parque.
The weather has been very mild here this winter.	O clima tem sido muito ameno aqui neste inverno.
His throat was clear as glass.	Sua garganta estava clara como vidro.
Heavy rains preceded the monsoon season.	Chuvas fortes precederam a estação das monções.
The warrior ran wild, uncontrolled by any opponent.	O guerreiro correu descontrolado, sem ser controlado por nenhum oponente.
The population continued to grow rapidly.	A população continuou a crescer rapidamente.
To look! 	Olhar!
the rabbit came out of its hole.	o coelho saiu de sua toca.
How do we make good food?	Como fazemos uma boa comida?
A fine mist hung in the air.	Uma névoa fina pairava no ar.
A popular music video went viral last year.	Um videoclipe popular se tornou viral no ano passado.
Important life lessons can be learned from reading.	Importantes lições de vida podem ser aprendidas com a leitura.
The composer stated that "this song does not play".	O compositor afirmou que "essa música não toca".
It's the same country.	É o mesmo país.
The report stated that authorization was required.	O relatório afirmava que era necessária uma autorização.
You need to supplement your diet with vitamins.	Você precisa complementar sua dieta com vitaminas.
He lay down on the grass and closed his eyes.	Ele se deitou na grama e fechou os olhos.
The man ran forward.	O homem correu para a frente.
But others believe the project is not worth it.	Mas outros acreditam que o projeto não vale a pena.
We saw the man walking down the street.	Vimos o homem andando na rua.
The children were scared.	As crianças ficaram assustadas.
A lone figure walks along the deserted road.	Uma figura solitária percorre a estrada deserta.
Collecting mountain dew was a challenging problem.	Coletar o orvalho da montanha era um problema desafiador.
The lion's mane is brown.	A juba do leão é marrom.
The ham was expensive so he only ate one slice.	O presunto era caro, então ele só comeu uma fatia.
She gritted her teeth against the pain.	Ela cerrou os dentes contra a dor.
This autobiography was compiled by the author's granddaughter.	Esta autobiografia foi compilada pela neta do autor.
You won't go much further down this road.	Você não vai muito mais longe nesta estrada.
The earth was made a plan.	A terra foi feita um plano.
The speaker spoke up.	O orador falou alto.
Widespread flooding occurred.	Ocorreram inundações generalizadas.
The strike ended after negotiations.	A greve terminou após negociações.
The date is today at nine o'clock.	A data é hoje às nove horas.
The interesting textural contrast of stone and wood.	O interessante contraste textural da pedra e da madeira.
They work from early morning to early evening.	Eles trabalham desde o início da manhã até o início da noite.
Ring the gong.	Toque o gongo.
We met by chance and have been inseparable ever since.	Nos conhecemos por acaso e desde então somos inseparáveis.
People should sit up, eat properly and sleep.	As pessoas devem sentar-se, comer adequadamente e dormir.
She left, slamming the door shut behind her.	Ela saiu, batendo a porta com força atrás dela.
The farmer's crops were ruined by a severe storm.	As colheitas do agricultor foram arruinadas por uma forte tempestade.
Someone, somewhere, is probably laughing right now.	Alguém, em algum lugar, provavelmente está rindo agora.
She could barely contain her excitement.	Ela mal conseguia conter sua empolgação.
A sixth of the animals went in the truck.	Um sexto dos animais foi no caminhão.
The injured were treated by hospital staff.	Os feridos foram atendidos pela equipe do hospital.
We live on this street.	Nós moramos nesta rua.
It had been a clear, sunny day.	Tinha sido um dia claro e ensolarado.
The yacht was moored in the harbor.	O iate estava ancorado no porto.
Tourists bought so much fresh food.	Os turistas compraram tanta comida fresca.
Children often beg for money.	As crianças muitas vezes imploram por dinheiro.
He bought a new dress.	Ele comprou um vestido novo.
Some teams lose more than others.	Algumas equipes perdem mais do que outras.
The stock has dropped.	O estoque caiu.
Few people know anything about this belief.	Poucas pessoas sabem alguma coisa sobre essa crença.
Using the hotel pool, he swam a mile.	Usando a piscina do hotel, ele nadou uma milha.
His life began to revolve around his work.	Sua vida começou a girar em torno de seu trabalho.
When cool enough, add the grapes.	Quando esfriar o suficiente, adicione as uvas.
Please give us a minute alone.	Por favor, dê-nos um minuto a sós.
Democide can be directly attributed only to war.	O democídio pode ser atribuído diretamente apenas à guerra.
Family is also important here.	A família também é importante aqui.
She has a large circle of friends.	Ela tem um grande círculo de amigos.
The status quo is unsustainable.	O status quo é insustentável.
Her suitcase was full of books and papers.	Sua mala estava cheia de livros e papéis.
The task was complicated.	A tarefa era complicada.
Leaders hoped to encourage growth in rural areas.	Os líderes esperavam encorajar o crescimento nas áreas rurais.
We could hear the low hum of the engine.	Podíamos ouvir o zumbido baixo do motor.
A multitude of things pollute our water.	Uma infinidade de coisas poluem nossa água.
His reasoning was absurd.	Seu raciocínio era absurdo.
The city was swarming with tourists.	A cidade fervilhava de turistas.
She is very picky when it comes to buying clothes.	Ela é muito exigente na hora de comprar roupas.
Quickly remove the mixture from the heat.	Rapidamente, retire a mistura do fogo.
Several dozen roses are in bloom.	Várias dezenas de rosas estão em flor.
We find it difficult to study here.	Achamos difícil estudar aqui.
Adding to your personal library is overdue.	A adição à sua biblioteca pessoal está atrasada.
The violent storm shook the windows.	A tempestade violenta sacudiu as janelas.
He rose to make an important announcement.	Ele se levantou para fazer um anúncio importante.
Local organizers promise an exciting night.	Os organizadores locais prometem uma noite emocionante.
She realized that she couldn't go on.	Ela percebeu que não podia continuar.
They created farms and tilled the land.	Eles criaram fazendas e lavraram a terra.
Horse racing is more popular today than ever before.	As corridas de cavalos são mais populares hoje do que nunca.
We use adjectives to compare things.	Usamos adjetivos para comparar coisas.
Eating one is the equivalent of three cups of fruit.	Comer uma é o equivalente a três xícaras de frutas.
You can buy this painting tomorrow.	Você pode comprar essa pintura amanhã.
This information is confidential.	Essa informação é confidencial.
How will you read this text?	Como você vai ler este texto?
This belt secures your pants.	Este cinto segura suas calças.
The brothers were of a very different nature.	Os irmãos eram de uma natureza muito diferente.
He spends many hours practicing the piano.	Ele passa muitas horas praticando piano.
We flew through thick clouds.	Voamos através de nuvens espessas.
She left the hostel.	Ela saiu do albergue.
When the shoe fits, wear it.	Quando o sapato se encaixar, use-o.
Speakers are too loud, so turn up the volume.	Os alto-falantes são muito altos, então aumente o volume.
He is a doctor by profession.	Ele é médico de profissão.
His speech was replete with references to "our families."	Seu discurso foi repleto de referências a "nossas famílias".
He doesn't want to leave.	Ele não quer sair.
His house is cleaned regularly.	Sua casa é limpa regularmente.
His legs were weak.	Suas pernas estavam fracas.
what is the cause of the problem?	qual é a causa do problema?
Add some wheatgrass powder and ginger juice.	Adicione um pouco de pó de grama de trigo e suco de gengibre.
The study attempted to measure sadness.	O estudo tentou medir a tristeza.
They were surrounded by a crowd of spectators.	Eles ficaram cercados por uma multidão de espectadores.
Tom was lying on the bed, looking at the ceiling.	Tom estava deitado na cama, olhando para o teto.
An animal raises its young in a nest.	Um animal cria seus filhotes em um ninho.
The moon appears to rise in the west.	A lua parece nascer no oeste.
The two organizations involved are still negotiating.	As duas organizações envolvidas ainda estão negociando.
I can't find it anywhere!	não consigo achar em lugar nenhum!
Fifty thousand people attended the event.	Cinquenta mil pessoas participaram do evento.
Soon they will be killed, they say.	Em breve eles serão mortos, dizem eles.
Einstein stated that every human action has a cause.	Einstein afirmou que toda ação humana tem uma causa.
They invited her to dinner.	Convidaram-na para jantar.
A letter from home never fails to cheer us up.	Uma carta de casa nunca deixa de nos animar.
Roll your eyes.	Rolar seus olhos.
William shook the policeman's hand.	William apertou a mão do policial.
The capital looks delicious.	A capital parece deliciosa.
She put the camera on a shelf.	Ela colocou a câmera em uma prateleira.
Not long ago, this place was underwater.	Não muito tempo atrás, este lugar estava debaixo d'água.
The child smiled.	A criança sorriu.
Cattle tend to give birth in the winter.	O gado tende a dar à luz no inverno.
Cows grazed in the pasture.	As vacas pastavam no pasto.
His car was the main target of the thieves.	Seu carro era o principal alvo dos ladrões.
The farm was devastated by the flood.	A fazenda foi devastada pela enchente.
The operation was a complete disaster.	A operação foi um desastre completo.
Our children are used to having books read to them.	Nossos filhos estão acostumados a ter livros lidos para eles.
It's time to try something new.	É hora de tentar algo novo.
Normal activity will resume when the dust dissipates.	A atividade normal será retomada quando a poeira se dissipar.
Many customers filled the small store.	Muitos clientes lotaram a pequena loja.
They woke up at dawn and left.	Acordaram de madrugada e partiram.
She trusts me completely, she added.	Ela confia em mim completamente, acrescentou.
Her gaze was not steady.	Seu olhar não era firme.
Many folkloric tablets and rock carvings have been found here.	Muitas tabuletas folclóricas e gravuras rupestres foram encontradas aqui.
The meal consisted of vegetables, rice and meat.	A refeição consistia de legumes, arroz e carne.
She promised him that she would never take another drug.	Ela prometeu a ele que nunca tomaria outra droga.
The cat curls up to sleep in the heat.	O gato se enrola para dormir no calor.
Our daffodils are growing.	Nossos narcisos estão crescendo.
A farmer takes his geese after him.	Um fazendeiro leva seus gansos atrás dele.
In the last fifty years, the population has increased substantially.	Nos últimos cinquenta anos, a população aumentou substancialmente.
The boy's shoes were dusty.	Os sapatos do menino estavam empoeirados.
We learned that most of our neighbors had cancer.	Aprendemos que a maioria de nossos vizinhos tinha câncer.
She greeted me warmly.	Ela me cumprimentou com calor.
At the bomb.	Na bomba.
Mice reproduce quickly.	Ratos se reproduzem rapidamente.
When you have free time, use it wisely.	Quando você tiver tempo livre, use-o com sabedoria.
The singer had a rich voice.	O cantor tinha uma voz rica.
This restaurant is known for its friendly service.	Este restaurante é conhecido pelo seu serviço simpático.
This rural town is famous for its charming shops	Esta cidade rural é famosa por suas lojas charmosas
Be careful not to play too close to the house.	Cuidado para não jogar muito perto da casa.
The effect of smoking on health was being debated.	O efeito do tabagismo na saúde estava sendo debatido.
She resumed her placid expression.	Ela retomou sua expressão plácida.
The cloud was heavy with moisture.	A nuvem estava pesada de umidade.
Future generations of citizens will be much more educated.	As futuras gerações de cidadãos serão muito mais educadas.
They left in a hurry.	Partiram apressados.
The boat rocked gently in the waves.	O barco balançava suavemente nas ondas.
The painting is impressive.	A pintura é impressionante.
Her sigh sounded a little annoyed.	Seu suspiro parecia um pouco irritado.
Elements consist of combinations of protons and electrons.	Os elementos consistem em combinações de prótons e elétrons.
The bird landed on the edge once more.	O pássaro pousou mais uma vez na borda.
Many were sickened by the violence.	Muitos ficaram enojados com a violência.
There are many expert philosophers here.	Há muitos filósofos especialistas aqui.
This building is very old.	Este edifício é muito antigo.
But brutality is prevalent in many regions.	Mas a brutalidade é predominante em muitas regiões.
The children tickled.	As crianças fizeram cócegas.
We went out on the road.	Saímos pela estrada.
I believe that marriage must meet certain standards.	Acredito que o casamento deve atender a certos padrões.
Don't eat french fries!	Não coma batatas fritas!
Many older residents of this city were destitute.	Muitos moradores mais velhos desta cidade eram destituídos.
Surrounded by darkness, a small light flickered.	Cercado pela escuridão, uma pequena luz cintilou.
He hoped the weather would remain pleasant.	Ele esperava que o tempo permanecesse agradável.
The train moves slowly through the valley.	O trem se move lentamente pelo vale.
The job market is formalized.	O mercado de trabalho é formalizado.
The system includes many important components.	O sistema inclui muitos componentes importantes.
So can we sit down now?	Então podemos sentar agora?
The brave young man noticed something strange.	O jovem corajoso notou algo estranho.
We believe it is morally right to protect elephants.	Acreditamos que é moralmente correto proteger os elefantes.
She considers him a necessary evil.	Ela o considera um mal necessário.
Storm clouds are heading in that direction.	As nuvens de tempestade estão indo nessa direção.
You'll be fine as long as you follow my advice.	Você vai ficar bem desde que siga meu conselho.
The vice president, in his capacity as president, will take office tomorrow.	O vice-presidente, na qualidade de presidente, tomará posse amanhã.
Several things went wrong.	Várias coisas deram errado.
The drawing showed a drunk driver crashing into another vehicle.	O desenho mostrava um motorista bêbado batendo em outro veículo.
A local charity is offering support to young people.	Uma instituição de caridade local está oferecendo apoio aos jovens.
The use of alcohol must be limited.	O uso de álcool deve ser limitado.
This time he means it.	Desta vez, ele quer dizer isso.
One edge of this sheet is longer than the other.	Uma borda desta folha é mais longa que a outra.
The supermarket sells a wide variety of food.	O supermercado vende uma grande variedade de alimentos.
A diverse range of plants are grown in greenhouses.	Uma gama diversificada de plantas são cultivadas em estufas.
The dust cloud quickly approached.	A nuvem de poeira se aproximou rapidamente.
She came to live with us.	Ela veio morar conosco.
She thinks it's a mistake.	Ela acha que é um erro.
Whiskey is a type of strong liquor.	O uísque é um tipo de licor forte.
Fourteen billion tons of plastic are thrown away every year.	Catorze bilhões de toneladas de plástico são jogadas fora a cada ano.
So the organism cannot thrive.	Assim, o organismo não pode prosperar.
This region is known for its sand dunes.	Esta região é conhecida pelas suas dunas de areia.
Being informed was under serious consideration.	Ser informado estava sob séria consideração.
Many crops grow well in this region.	Muitas culturas crescem bem nesta região.
The parade will feature marching bands and floats.	O desfile contará com bandas marciais e carros alegóricos.
Build on the ideas of others.	Construir sobre as idéias dos outros.
You must cover the fire as it burns.	Você deve cobrir o fogo enquanto ele queima.
Communicate with the computer through typed messages.	Comunique-se com o computador por meio de mensagens digitadas.
The windows were smeared with grease.	As janelas estavam sujas de graxa.
He threw back his cloak.	Ele jogou o manto para trás.
The villagers tried to defend the village, but to no avail.	Os moradores tentaram defender a vila, mas sem sucesso.
However, her dress was simple and drab.	No entanto, seu vestido era simples e monótono.
She has a quick mind.	Ela tem uma mente rápida.
Under the full moon you can cast shadows.	Sob a lua cheia você pode projetar sombras.
The subway was active throughout the day.	O metrô esteve ativo durante todo o dia.
The move has drawn much criticism from other cities.	A mudança atraiu muitas críticas de outras cidades.
Elephants live in groups called herds.	Os elefantes vivem em grupos, chamados manadas.
New technologies will lead to new discoveries.	Novas tecnologias levarão a novas descobertas.
The target should no longer worry you.	O alvo não deve mais lhe preocupar.
The boa and python are found all over the world.	A jibóia e a píton são encontradas em todo o mundo.
Bricks are heavy.	Os tijolos são pesados.
Her fingers went rigid.	Seus dedos ficaram rígidos.
A skull is the main item of an active skeleton.	Um crânio é o artigo principal de um esqueleto ativo.
None of them were willing to help.	Nenhum deles estava disposto a ajudar.
Much effort is required to develop a computer program.	Muito esforço é necessário para desenvolver um programa de computador.
They should arrive any moment now.	Eles devem chegar a qualquer momento.
The soldiers moved cautiously towards the enemy.	Os soldados moveram-se cautelosamente em direção ao inimigo.
Underestimating him would be a mistake.	Subestimá-lo seria um erro.
These historic buildings now serve as museums.	Esses edifícios históricos agora servem como museus.
Are you close to the pot?	Você está perto do pote?
The tomato season will end soon.	A temporada de tomates terminará em breve.
Many families grow their own food.	Muitas famílias cultivam seus próprios alimentos.
Animals share a common interest in food.	Os animais compartilham um interesse comum em alimentos.
We request more information about your files.	Solicitamos mais informações sobre seus arquivos.
People today are mesmerized by new technologies.	As pessoas hoje em dia estão hipnotizadas pelas novas tecnologias.
There's a distinct spring in your stride.	Há uma mola distinta em seu passo.
All the participants were anxious to know what had happened.	Todos os participantes estavam ansiosos para saber o que havia acontecido.
They wished him a speedy recovery.	Desejaram-lhe uma rápida recuperação.
She suddenly deflated.	Ela de repente desinflou.
The streets were congested with traffic.	As ruas ficaram congestionadas com o trânsito.
The cat meows loudly in the trees.	O gato mia alto nas árvores.
The trees are green.	As árvores são verdes.
You must account for every penny spent.	Você deve contabilizar cada centavo gasto.
This compound is made of carbon and hydrogen.	Este composto é feito de carbono e hidrogênio.
Bob was a hunter with a real sense of adventure.	Bob era um caçador com um verdadeiro senso de aventura.
The forecast is for a warm and sunny autumn.	A previsão é de um outono quente e ensolarado.
He tends to stay away from people.	Ele tende a ficar longe das pessoas.
Large families live in apartment blocks.	Grandes famílias vivem em blocos de apartamentos.
Crossing the desert can be dangerous.	Atravessar o deserto pode ser perigoso.
Some of the sentences contain multiple words.	Algumas das frases contêm várias palavras.
We have already lost students and parents.	Já perdemos alunos e pais.
This park is known for its beautiful landscapes.	Este parque é conhecido por suas belas paisagens.
The conversation was interrupted by the sound of drums.	A conversa foi interrompida pelo som de tambores.
The supercar's fuel economy isn't great.	A economia de combustível do supercarro não é grande.
Millions plan to boycott the popular social networking site.	Milhões planejam boicotar o popular site de rede social.
He jumped, knocking the table over in his haste.	Ele pulou, derrubando a mesa em sua pressa.
It is therefore a modest proposal.	Trata-se, portanto, de uma proposta modesta.
The beautiful woman laughed.	A bela mulher riu.
She looked suspiciously at the librarian.	Ela olhou desconfiada para o bibliotecário.
Just before dawn, the witch flew on her broom.	Pouco antes do amanhecer, a bruxa voou em sua vassoura.
They rejected her claim.	Rejeitaram a reclamação dela.
Steam and smoke rose in the sky.	Vapor e fumaça subiram no céu.
It is efficient to use public transport.	É eficiente usar o transporte público.
The traditional theater is scheduled to be restored.	O teatro tradicional está programado para ser restaurado.
The fragrance of dinner was in the air.	A fragrância do jantar estava no ar.
A spirit came to call the haunted house.	Um espírito veio chamar a casa assombrada.
She dug up some potatoes.	Ela desenterrou algumas batatas.
I bought a pair of pants that look good.	Eu comprei um par de calças que parecem boas.
It's absolutely freezing out there.	Está absolutamente congelando lá fora.
She has beautiful brown hair.	Ela tem um lindo cabelo castanho.
Their story never made the headlines.	A história deles nunca chegou às manchetes.
She will have to be careful driving this truck.	Ela terá de ter cuidado ao conduzir este camião.
The chemical plant leaked poisonous gases into the surrounding landscape.	A fábrica de produtos químicos vazou gases venenosos na paisagem circundante.
Children must learn to wash their hands.	As crianças devem aprender a lavar as mãos.
Place the sweet potato slices in a layer	Coloque as fatias de batata-doce em uma camada
Many of the old houses were demolished.	Muitas das casas antigas foram demolidas.
And he becomes a national hero.	E ele se torna um herói nacional.
Shoe makers all over the world are producing thong sandals.	Fabricantes de calçados de todo o mundo estão produzindo sandálias de tanga.
He preferred to wear baggy pants.	Ele preferia usar calças largas.
Do not explode or release poison.	Não exploda ou libere veneno.
He gently touched the back of his head.	Ele gentilmente tocou a nuca.
There was no other way out.	Não havia outra saída.
He was arrested.	Ele foi preso.
We were stopped.	Estávamos parados.
Diseases spread from person to person.	As doenças se espalham de pessoa para pessoa.
The wheat fields were lush and green.	Os campos de trigo eram exuberantes e verdes.
The water is very clean.	A água é muito limpa.
The sage takes his time.	O sábio leva o seu tempo.
We'd better go soon, he said.	É melhor irmos logo, disse ele.
The soldiers marched night and day.	Os soldados marcharam noite e dia.
There was no shortage of food.	Não faltou comida.
Ideas of duty, honor and patriotism dominate this society.	Idéias de dever, honra e patriotismo dominam esta sociedade.
Residents were afraid of losing their homes.	Os moradores ficaram com medo de perder suas casas.
We walked away.	Nós nos afastamos.
The river was dark.	O rio estava escuro.
The panda was a heavy sleeper.	O panda tinha um sono pesado.
The protagonist of this story is a boy.	O protagonista desta história é um menino.
It is a great opportunity.	É uma grande oportunidade.
The hairbrush fits perfectly into its niche.	A escova de cabelo se encaixa perfeitamente em seu nicho.
He targeted the poorest part of the population.	Ele tinha como alvo a parte mais pobre da população.
The hypotheses we tested were not correlated.	As hipóteses que testamos não foram correlacionadas.
The hot sun was shining.	O sol quente estava brilhando.
The blonde is pregnant.	A loira está grávida.
My father is unscrupulous.	Meu pai é inescrupuloso.
He must find a way to support his family.	Ele deve encontrar uma maneira de sustentar sua família.
This luxury car requires little maintenance.	Este carro de luxo requer pouca manutenção.
The cave was full of bats.	A caverna estava repleta de morcegos.
Temperatures will continue to rise.	As temperaturas continuarão a subir.
The fountain field was busy all summer.	O campo da fonte esteve ocupado durante todo o verão.
My neighbor is still very generous, though	Meu vizinho ainda é muito generoso, embora
The sun is shining?	O sol está brilhando?
The poor boy felt humiliated.	O pobre rapaz sentiu-se humilhado.
They live in the city.	Eles moram na cidade.
The girls began exchanging tickets.	As meninas começaram a trocar bilhetes.
I am ready to join any effort to end suffering.	Estou pronto para juntar qualquer esforço para acabar com o sofrimento.
It is vital that you have good references.	É vital que você tenha boas referências.
Her robe flowed gracefully over the floor.	Seu manto fluía graciosamente sobre o chão.
I'm ready to get to work.	Estou pronto para começar a trabalhar.
Bird populations will decline further in this century.	As populações de aves diminuirão ainda mais neste século.
However, economic data are optimistic.	No entanto, os dados econômicos são otimistas.
The bird's wings were bruised.	As asas do pássaro estavam machucadas.
The principal thinks the school is doing well.	O diretor acha que a escola está indo bem.
Only government critics were invited.	Apenas os críticos do governo foram convidados.
History shows us that anything is possible.	A história nos mostra que tudo é possível.
His teeth were brushed.	Seus dentes foram escovados.
It was so hard to concentrate!	Foi tão difícil se concentrar!
The cat snuggled next to the fire.	O gato se aconchegou ao lado do fogo.
The pain in my knees was immobilizing.	A dor nos meus joelhos era imobilizadora.
Some galaxies are billions of light years away from us.	Algumas galáxias estão a bilhões de anos-luz de distância de nós.
Most children are unable to resist peer pressure.	A maioria das crianças é incapaz de resistir à pressão dos colegas.
When faced, the cow kicked.	Quando encarada, a vaca chutou.
A trail of broken neurons.	Um rastro de neurônios quebrados.
The satellite orbits the Earth every ninety minutes.	O satélite orbita a Terra a cada noventa minutos.
She stepped into the bank, feeling confident.	Ela entrou no banco, sentindo-se confiante.
The ice was thick enough for a truck to pass.	O gelo era espesso o suficiente para passar um caminhão.
The prime minister was accused of abandoning his party.	O primeiro-ministro foi acusado de abandonar seu partido.
Take half of what's in the pot.	Pegue metade do que está no pote.
It was no use appealing to his reason.	Não adiantava apelar para sua razão.
It was a period of turbulent social change.	Foi um período de turbulentas mudanças sociais.
She found all the recipes she wanted to try.	Ela encontrou todas as receitas que queria experimentar.
Foreign invaders destroyed the city, as they often do.	Invasores estrangeiros destruíram a cidade, como costumam fazer.
The former dancer burst into tears at the news.	A ex-dançarina caiu em lágrimas com a notícia.
A stranger appeared as if she had been summoned.	Uma estranha apareceu como se ela fosse chamada.
After a long silence, he finished.	Depois de um longo silêncio, ele terminou.
He thinks about suicide, lying in bed all night.	Ele pensa em suicídio, deitado na cama a noite toda.
The judges ruled that he should not inherit his property.	Os juízes decidiram que ele não deveria herdar sua propriedade.
He protested against imperialism and colonialism.	Ele protestou contra o imperialismo e o colonialismo.
The prophet predicted droughts and famines.	O profeta previu secas e fome.
The news quickly spread throughout the city.	As notícias rapidamente se espalharam por toda a cidade.
Be careful not to overheat it.	Tenha cuidado para não superaquecê-lo.
He was disappointed to have lost the race.	Ele ficou desapontado por ter perdido a corrida.
The night was lit by the moon and stars.	A noite estava iluminada pela lua e pelas estrelas.
In this factory, we manufacture a variety of products.	Nesta fábrica, fabricamos uma variedade de produtos.
The winter season brings death.	A temporada de inverno traz a morte.
Discover the nature of the event.	Descubra a natureza do evento.
We learned about the economic advantages of free trade.	Aprendemos sobre as vantagens econômicas do livre comércio.
In fact, we don't need to do this exercise.	Na verdade, não precisamos fazer este exercício.
The entrepreneurial spirit of our times.	O espírito empreendedor dos nossos tempos.
Many villages have been left behind by the modern world.	Muitas aldeias foram deixadas para trás pelo mundo moderno.
The vote gave both parties reason to celebrate.	A votação deu a ambas as partes motivos para comemorar.
Abject poverty forced many children to work in the mines.	A pobreza abjeta forçou muitas crianças a trabalhar nas minas.
I looked up the right word in the dictionary.	Procurei no dicionário a palavra certa.
The population increases when people have children.	A população aumenta quando as pessoas têm filhos.
They started to build a wooden shed.	Eles começaram a construir um galpão de madeira.
Some bridges collapse after heavy rains.	Algumas pontes desmoronam após fortes chuvas.
The wind tore the flags.	O vento rasgou as bandeiras.
His jaw twitched.	Sua mandíbula estremeceu.
Villagers marched in protest.	Os aldeões marcharam em protesto.
Clean the exhaust pipe regularly.	Limpe o tubo de escape regularmente.
A steep staircase led up from the courtyard.	Uma escada íngreme subia do pátio.
She went still.	Ela ficou imóvel.
Prisons are among the most dangerous places in the world.	As prisões estão entre os lugares mais perigosos do mundo.
Prepare this sugar immediately.	Prepare este açúcar imediatamente.
Troops are ideally trained for combat.	As tropas são idealmente treinadas para o combate.
The sheep jumped over the fence.	A ovelha pulou a cerca.
The professor is known for his complete logic.	O professor é conhecido por sua lógica completa.
They created an ecosystem.	Eles criaram um ecossistema.
In fact, it's against the law.	Na verdade, é contra a lei.
Iron is used to make ballast.	O ferro é usado para fazer lastro.
It is very important to be aware of your limitations.	É muito importante estar ciente de suas limitações.
There is hardly a tree left in that forest.	Quase não há mais uma árvore naquela floresta.
Steam usually rises from the water.	O vapor geralmente sobe da água.
We put some raisins and nuts.	Colocamos algumas passas e nozes.
He was admitted to the village school.	Ele foi admitido na escola da aldeia.
Have you ever seen one of his shows?	Você já viu um de seus shows?
Jack's house was recently renovated.	A casa de Jack foi recentemente reformada.
They will come, no doubt.	Eles virão, sem dúvida.
Mercury is used in the manufacture of batteries.	O mercúrio é usado na fabricação de baterias.
The collision drew a lot of attention.	A colisão chamou muita atenção.
This creature can carry its young on its back.	Esta criatura pode carregar seus filhotes nas costas.
Both countries celebrate their independence.	Ambos os países celebram sua independência.
There's a measles outbreak in this whole area.	Há um surto de sarampo em toda esta área.
This choir sings well.	Este coro canta bem.
More cyclists means better road conditions.	Mais ciclistas significa melhores condições de estrada.
Thunder rumbled across the plains.	O trovão ressoou pelas planícies.
Gray clouds raced across the sky.	Nuvens cinzentas corriam pelo céu.
This herb has many reputed medicinal uses.	Esta erva tem muitos usos medicinais de renome.
My aunt gave me that hair dryer.	Minha tia me deu aquele secador de cabelo.
The stagecoach driver was arrested.	O motorista da diligência foi preso.
He plays jazz.	Ele toca jazz.
They washed their clothes in the river.	Lavavam suas vestes no rio.
The car's engine honked.	O motor do carro buzinou.
Feel free.	Sinta-se a vontade.
The minister spoke in the presence of a large audience.	O ministro falou na presença de um grande público.
Many old documents were destroyed.	Muitos documentos antigos foram destruídos.
They sought refuge in a nearby bush.	Eles buscaram refúgio em um matagal próximo.
they ran together	Eles correram juntos
Then he drove his car to the service station.	Então ele dirigiu seu carro até a estação de serviço.
The politician claimed that crime was decreasing.	O político alegou que a criminalidade estava diminuindo.
The waters of the waterfall fall from the mountains.	As águas da cascata caem das montanhas.
A crane lifted the tree trunk.	Um guindaste levantou o tronco da árvore.
They were going in different directions.	Eles estavam indo em direções diferentes.
In most states, the sales tax increases.	Na maioria dos estados, o imposto sobre vendas aumenta.
The orange had completely withered at that moment.	A laranja havia murchado completamente naquele momento.
I left early this morning.	Eu parti cedo esta manhã.
The forest is full of life.	A floresta está cheia de vida.
What is the nature of the problem?	Qual é a natureza do problema?
The poet was known for writing extravagant poetry.	O poeta era conhecido por escrever poesia extravagante.
Lunch was eaten in silence.	O almoço foi comido em silêncio.
The team won the cup.	A equipe ganhou a taça.
Of course, there are still those who deny climate change.	Claro, ainda há quem negue as mudanças climáticas.
The runner was suspended for doping.	O corredor foi suspenso por doping.
He was handsome, but he wasn't my type.	Ele era bonito, mas não era meu tipo.
The building is relatively small.	O prédio é relativamente pequeno.
Work is carried out at the construction site.	O trabalho é realizado no canteiro de obras.
Film directors must respect the production company.	Os diretores de cinema devem respeitar a produtora.
She convinced the twins to be quiet.	Ela convenceu os gêmeos a ficarem quietos.
Before the storm, the sky was clear.	Antes da tempestade, o céu estava limpo.
The age of this corpse is difficult to determine.	A idade deste cadáver é difícil de determinar.
We used to see people do that more.	Costumávamos ver as pessoas fazerem isso mais.
There was a faint scent of flowers.	Havia um leve aroma de flores.
Few tourists come here nowadays.	Poucos turistas vêm aqui hoje em dia.
Put some sand in the litter box.	Coloque um pouco de areia na caixa de areia.
Take a nap before dinner?	Tirar uma soneca antes do jantar?
It is almost always more effective to take short breaks.	É quase sempre mais eficaz fazer pausas curtas.
They listened to the song playing on the radio.	Eles ouviram a música que tocava no rádio.
They excitedly gestured to the big fish they caught.	Eles gesticularam animadamente para o grande peixe que pegaram.
Look at that girl over there!	Olha aquela menina ali!
An animal of prey, mammals hunt other animals for food.	Um animal de rapina, os mamíferos caçam outros animais para se alimentar.
The village does not receive any government funding.	A vila não recebe nenhum financiamento do governo.
Do not waste my time.	Não desperdice meu tempo.
The phrase refers to the brain.	A frase refere-se ao cérebro.
She remembered the happiness she missed.	Lembrou-se da felicidade que sentia falta.
The women in our group were passionate about women's rights.	As mulheres do nosso grupo eram apaixonadas pelos direitos das mulheres.
She repeated the question.	Ela repetiu a pergunta.
The house was in disarray.	A casa estava em desordem.
The decision was controversial.	A decisão foi polêmica.
Crouching down, he carefully surveyed the scene.	Agachado, ele cuidadosamente examinou a cena.
His hair was past his shoulders.	Seu cabelo estava além dos ombros.
Be sure to maintain a calm demeanor.	Certifique-se de manter um comportamento calmo.
She waved a gloved hand at the door.	Ela acenou com a mão enluvada para a porta.
She burst into tears.	Ela desfez-se em lágrimas.
Objections began to materialize.	As objeções começaram a se materializar.
Only sugar can sweeten coffee.	Apenas o açúcar pode adoçar o café.
A national newspaper reported this tragedy for several days.	Um jornal nacional noticiou esta tragédia por vários dias.
It is isolated from the rest of the world.	Está isolado do resto do mundo.
Luxurious cloths are used to cover the dining tables.	Panos luxuosos são usados ​​para cobrir as mesas de jantar.
He can no longer walk.	Ele não pode mais andar.
Four bedrooms, two bathrooms.	Quatro quartos, dois banheiros.
Half empty, she drank more.	Meio vazio, ela bebeu mais.
The number of gay men was rapidly increasing.	O número de homens gays estava aumentando rapidamente.
It is an academic field of study.	É um campo de estudo acadêmico.
Add a little more sugar if needed.	Adicione um pouco mais de açúcar se precisar.
The professor gave a lecture on world civilizations.	O professor deu uma palestra sobre civilizações mundiais.
The office manager will clean up the mess you made.	O gerente do escritório vai limpar a bagunça que você fez.
The swinging suspension bridge was perfect for crossing the river.	A ponte suspensa oscilante era perfeita para atravessar o rio.
The mechanism is intricate and complicated.	O mecanismo é intrincado e complicado.
Many tourists choose to visit the island for its museums.	Muitos turistas optam por visitar a ilha pelos seus museus.
A funeral was held last night.	Um funeral foi realizado ontem à noite.
So she came to live here.	Então ela veio morar aqui.
Use online services for healthcare.	Use serviços online para cuidados de saúde.
They walked hand in hand.	Caminharam de mãos dadas.
He moved his hand absently.	Ele moveu a mão distraidamente.
Some cultures used ancient rites to placate their gods.	Algumas culturas usavam ritos antigos para aplacar seus deuses.
Study he tried to measure sadness.	Estudo tentou medir a tristeza.
We must conserve our water resources.	Devemos conservar nossos recursos hídricos.
Grind the wheat into flour.	Moer o trigo em farinha.
Like her, they seemed strangers to the world.	Como ela, eles pareciam estranhos ao mundo.
The alley was a desolate place, full of garbage.	O beco era um lugar desolado, cheio de lixo.
The night sky shines above us.	O céu noturno brilha acima de nós.
General elections were held in this country last year.	As eleições gerais foram realizadas neste país no ano passado.
Paleontologists have found animal bones and teeth.	Os paleontólogos encontraram ossos e dentes de animais.
Heroin was injected directly into the bloodstream.	A heroína foi injetada diretamente na corrente sanguínea.
My sister's car is orange.	O carro da minha irmã é laranja.
At the end of the road is a bridge.	No final da estrada é uma ponte.
The minister was in a bad mood.	O ministro estava de mau humor.
Imaginative writers are drawn to dystopian novels.	Escritores imaginativos são atraídos por romances distópicos.
Water is essential for life.	Água é essencial para a vida.
The toilet is clogged again.	O vaso sanitário está entupido novamente.
They cut the undergrowth.	Eles cortam a vegetação rasteira.
The two red buildings are opposite each other.	Os dois edifícios vermelhos estão em frente um do outro.
A table of logarithms.	Uma tabela de logaritmos.
The roof was badly damaged.	O telhado ficou bastante danificado.
The noise kept us up all night.	O barulho nos manteve acordados a noite toda.
My company is world famous.	Minha empresa é mundialmente famosa.
The workers were mobilized soon after.	Os trabalhadores foram mobilizados logo depois.
The walls were covered in masterpieces.	As paredes estavam cobertas de obras-primas.
She took out a bread knife.	Ela pegou uma faca de pão.
Each syllable is a resonant symbol.	Cada sílaba é um símbolo ressonante.
According to our information, the child is fine.	De acordo com nossas informações, a criança está bem.
A farmer told me that this is impossible.	Um fazendeiro me disse que isso é impossível.
Contraception advocates say their products save lives.	Defensores da contracepção dizem que seus produtos salvam vidas.
The greedy monarch was exiled to a desert island.	O monarca ganancioso foi exilado para uma ilha deserta.
The factory produced cardboard packaging for products.	A fábrica produzia embalagens de papelão para produtos.
Our job is to produce the list.	Nosso trabalho é produzir a lista.
He sat next to me.	Ele se sentou ao meu lado.
The savanna is a vast undulating grassland.	A savana é uma vasta pastagem ondulada.
He studied at the school using the latest methods.	Ele estudou na escola usando os métodos mais recentes.
A loan shark is chasing me.	Um agiota está me perseguindo.
There was a crunch of snow underfoot.	Houve um estalo de neve sob os pés.
The coat of arms shows three golden lions.	O brasão mostra três leões dourados.
She told terrifying stories of wild animals.	Ela contou histórias aterrorizantes de animais selvagens.
At the gates, a guard gropes for a weapon.	Nos portões, um guarda tateia em busca de uma arma.
The young woman was tall, with long black hair.	A jovem era alta, com longos cabelos negros.
She really likes the last few pages.	Ela realmente gosta das últimas páginas.
Police suspect the driver was intoxicated.	A polícia suspeita que o motorista estivesse embriagado.
His philosophy was that leaders should be role models.	Sua filosofia era que os líderes devem ser exemplos.
A long slackness of farmland descended on him.	Uma longa lassidão de fazenda se abateu sobre ele.
They remained silent until the police entered the room.	Eles permaneceram em silêncio até que a polícia entrou na sala.
Let your credit score improve over time.	Deixe sua pontuação de crédito melhorar ao longo do tempo.
She is hardworking.	Ela é trabalhadora.
Police believe the surrounding area is safe.	A polícia acredita que a área circundante é segura.
Average life expectancy in this area is increasing.	A expectativa de vida média nesta área está aumentando.
He was an avid athlete.	Ele era um atleta ávido.
Elements combine to form compounds.	Os elementos se combinam para formar compostos.
Don't be surprised if something happens.	Não se surpreenda se algo acontecer.
Write a letter to your friend.	Escreva uma carta para seu amigo.
The doctor assured the patient that she would recover soon.	O médico garantiu à paciente que ela se recuperaria em breve.
This valley is peaceful all year round.	Este vale é pacífico durante todo o ano.
The deadly cholera outbreak began last year.	O surto mortal de cólera começou no ano passado.
Many animals suffer in captivity.	Muitos animais sofrem em cativeiro.
High ratings causing a drop in sales.	Altas classificações causando uma queda nas vendas.
Friends gathered to mourn.	Amigos se reuniram para lamentar.
Mix all ingredients in a bowl.	Misture todos os ingredientes em uma tigela.
They have to lower prices.	Têm de baixar os preços.
The poems did not have a clear rhyme scheme.	Os poemas não tinham um esquema de rimas claro.
To solve this problem, let's build a new electrical grid.	Para resolver este problema, vamos construir uma nova rede elétrica.
just a grain of sand	Apenas um grão de areia
She emptied her bag onto the table.	Ela esvaziou sua bolsa sobre a mesa.
Tampering with electricity was dangerous.	Adulterar a eletricidade era perigoso.
Her father hadn't slept in three days.	Seu pai não dormia há três dias.
She sat and watched her colleagues paint the hallway.	Ela se sentou e observou seus colegas pintarem o corredor.
The most popular dessert in the world.	A sobremesa mais popular do mundo.
Traveling between cities is nearly impossible.	Viajar entre cidades é quase impossível.
The bird took flight, flying into the bright blue sky.	O pássaro levantou vôo, voando para o céu azul brilhante.
He first approached the slope when she was alone.	Ele se aproximou da encosta pela primeira vez quando ela estava sozinha.
Her music was pure and clean, like a mountain stream.	Sua música era pura e limpa, como um riacho de montanha.
Police used tear gas to ward off protesters.	A polícia usou gás lacrimogêneo para afastar os manifestantes.
The more he tried to concentrate, the sleepier he became.	Quanto mais tentava se concentrar, mais sonolento ficava.
Apply the cream generously.	Aplique o creme generosamente.
The castle is built on a steep hill.	O castelo é construído em uma colina íngreme.
A modest yet robust person	Uma pessoa modesta embora robusta
The Duke's wife remarried and moved away.	A esposa do duque se casou novamente e se mudou.
The speech was interrupted by applause.	O discurso foi interrompido por um aplauso.
The bathroom is in the corner.	O banheiro fica no canto.
Some people argue that anger can cause heart attacks.	Algumas pessoas argumentam que a raiva pode causar ataques cardíacos.
Do your best to keep things quiet.	Faça o seu melhor para manter as coisas quietas.
A shallow lake, trotting with algae.	Um lago raso, trote com algas.
A camera can capture both daylight and starlight.	Uma câmera pode capturar tanto a luz do dia quanto a luz das estrelas.
The girl asked her grandmother for advice about boys.	A menina pediu conselhos à avó sobre meninos.
It was crushed between two rocks.	Foi esmagado entre duas pedras.
The rain was very heavy this year.	A chuva foi muito forte este ano.
Despite alienating millions, his film was hugely commercially successful.	Apesar de alienar milhões, seu filme teve enorme sucesso comercial.
This happens once in a blue moon.	Isso acontece uma vez em uma lua azul.
The grid you are on is broken.	A grade onde você está está quebrada.
In a fit of jealousy, his wife killed him.	Em um ataque de ciúmes, sua esposa o matou.
This baseball was a gift for my brother.	Esta bola de beisebol foi um presente para meu irmão.
The newly elected mayor was a woman.	O prefeito recém-eleito era uma mulher.
She went to bed at ten every night.	Ela ia para a cama às dez todas as noites.
A counter-offer was presented by the potential buyer.	Uma contraproposta foi apresentada pelo potencial comprador.
They will all be here.	Estarão todos aqui.
The villagers took their cattle to the watering hole.	Os aldeões levaram seu gado para o bebedouro.
How she showed each child the way.	Como ela mostrou a cada criança o caminho.
Can this be cured?	Isso pode ser curado?
A stain remains to this day.	Uma mancha permanece até hoje.
He shuddered.	Ele estremeceu.
This material is excellent for making tents.	Este material é excelente para fazer tendas.
This machine cannot manufacture a new product.	Esta máquina não pode fabricar um novo produto.
He opened the door.	Ele abriu a porta.
The fire started near a power grid.	O fogo começou próximo a uma rede elétrica.
This lake was once a source for the local people.	Este lago já foi uma fonte para a população local.
No doctor has yet offered an explanation.	Nenhum médico ainda ofereceu uma explicação.
He decided to abandon ship.	Ele decidiu abandonar o navio.
Some doctors feel that surgery is not essential.	Alguns médicos acham que a cirurgia não é essencial.
As the words were separated, it was easy to read.	Como as palavras estavam separadas, era fácil de ler.
Would you like another cup of coffee?	Você gostaria de outra xícara de café?
The restaurants here serve out-of-this-world food.	Os restaurantes aqui servem comida de outro mundo.
At night, the music got louder.	À noite, a música ficou mais alta.
Develop a healthier lifestyle.	Desenvolva um estilo de vida mais saudável.
They can be used as fertilizers.	Podem ser usados ​​como fertilizantes.
One summer day we cut a hole in the fence.	Num dia de verão abrimos um buraco na cerca.
There are many species of freshwater fish.	Existem muitas espécies de peixes de água doce.
You must wake up early.	Você deve acordar cedo.
He implanted the glass in the patient's eye.	Ele implantou o vidro no olho do paciente.
A priest was called to bless the castle.	Um padre foi chamado para abençoar o castelo.
Peace is indescribable.	A paz é indescritível.
The young man found an apple.	O jovem encontrou uma maçã.
Ideas flow seamlessly from one mind to another.	As ideias fluem perfeitamente de uma mente para outra.
Please open the pot.	Por favor, abra o pote.
The slope of the slope was obviously unstable.	A inclinação da encosta era obviamente instável.
The supermarket was packed with people.	O supermercado estava lotado de pessoas.
The country is famous for its strong buildings.	O país é famoso por seus edifícios fortes.
The tour is a great success.	O passeio é um grande sucesso.
The lady hesitated and then smiled.	A senhora hesitou e depois sorriu.
Stock sales rose sharply today.	A venda de ações subiu acentuadamente hoje.
Be careful not to spoil the broth.	Cuidado para não estragar o caldo.
Don't drink too much, or there will be a problem.	Não beba muito, ou haverá um problema.
I bought three creams and three lotions.	Comprei três cremes e três loções.
Start the meal with a salad.	Comece a refeição com uma salada.
Only one door was left open.	Apenas uma porta ficou aberta.
The government ordered the money back.	O governo ordenou a devolução do dinheiro.
Jealousy is destructive to society.	O ciúme é destrutivo para a sociedade.
He burst into tears.	Ele explodiu em lágrimas.
Experts report that global temperatures are rising.	Especialistas relatam que as temperaturas globais estão subindo.
The silver fleet returned to shore.	A frota de prata retornou à costa.
The stars shone in the dark night.	As estrelas brilhavam na noite escura.
Each coin is made of copper.	Cada moeda é feita de cobre.
Tattoos are roughly equivalent to mind scars.	Tatuagens são aproximadamente equivalentes a cicatrizes da mente.
They contain few nutrients.	Eles contêm poucos nutrientes.
Do not inhale the smoke.	Não inale a fumaça.
The yarn is wound into hills.	O fio é enrolado em colinas.
Another model industry is tourism.	Outra indústria modelo é o turismo.
A fungal disease nearly wiped out the frog population	Uma doença fúngica quase eliminou a população de sapos
Often the choice is hybrid or electric.	Muitas vezes a escolha é híbrida ou elétrica.
The task would take several hours.	A tarefa levaria várias horas.
The boss stayed up all night counting the profits.	O patrão ficou acordado a noite toda contabilizando os lucros.
She sees herself as a role model.	Ela se vê como um modelo.
Okubo was a gifted calligrapher.	Okubo era um calígrafo talentoso.
The heat wave continues.	A onda de calor continua.
The observer's head was close to the ground.	A cabeça do observador estava perto do chão.
The police were criticized for the excessive use of force.	A polícia foi criticada pelo uso excessivo da força.
Excuse me, would you mind?	Com licença, você se importaria?
Look at the waves crashing against the rocks.	Olhe para as ondas batendo contra as rochas.
A dress flecked with fuchsia and neon orange.	Um vestido salpicado de fúcsia e laranja neon.
Rain and wind.	Chuva e vento.
A fine mist covers the mountain peaks.	Uma névoa fina cobre os picos das montanhas.
There is a mosque here, but it's very quiet.	Há uma mesquita aqui, mas é muito tranquilo.
The bright sun was shining hot.	O sol brilhante estava brilhando quente.
Sleeping with the enemy has always been frowned upon.	Dormir com o inimigo sempre foi desaprovado.
Question marks can indicate uncertainty.	Pontos de interrogação podem indicar incerteza.
She stopped to think.	Ela parou para pensar.
They wake you up from a pleasant sleep.	Eles o acordam de um sono agradável.
Feed orphaned children with food.	Alimente as crianças órfãs com comida.
The more you work, the healthier you become.	Quanto mais você trabalha, mais saudável você se torna.
People think we can treat cancer.	As pessoas pensam que podemos tratar o câncer.
The woman was giving instructions to the visitor.	A mulher estava dando instruções ao visitante.
The gold band gleamed in the sunlight.	A faixa de ouro brilhava à luz do sol.
Condensation occurs more easily when the air is cold.	A condensação ocorre mais facilmente quando o ar está frio.
First, fry the bacon.	Primeiro, frite o bacon.
Stroke victims often regain lost mobility.	As vítimas de AVC geralmente recuperam a mobilidade perdida.
We must make a serious effort to protect the environment.	Devemos fazer um esforço sério para proteger o meio ambiente.
There was some dispute between the two companies.	Houve alguma disputa entre as duas empresas.
But others have a different view.	Mas outros têm uma visão diferente.
Let's go to war against the government.	Vamos à guerra contra o governo.
Diplomacy has become a poor substitute for war.	A diplomacia tornou-se um pobre substituto para a guerra.
They built a big office building.	Eles construíram um grande edifício de escritórios.
The child slept contentedly, dreaming of plums.	A criança dormia contente, sonhando com ameixas.
They built a small house.	Eles construíram uma pequena casa.
What an exciting day!	Que dia emocionante!
Some people live longer than others.	Algumas pessoas vivem mais do que outras.
What the hell are you doing? 	O que diabos você está fazendo?
he cried.	ele chorou.
The operation was performed without complications.	A operação foi realizada sem intercorrências.
The river runs around the rock.	O rio corre ao redor da rocha.
It provides an excellent framework for writing software.	Ele fornece uma excelente estrutura para escrever software.
Many boys like baseball.	Muitos meninos gostam de beisebol.
The villagers had moved away many years ago.	Os aldeões haviam se mudado há muitos anos.
Scientists base their opinions on scientific evidence.	Os cientistas baseiam suas opiniões em evidências científicas.
The storm was traveling fast.	A tempestade estava viajando rápido.
Flooring made from rice straw is very popular.	O piso feito de palha de arroz é muito popular.
The country is at war with the issue.	O país está em guerra com a questão.
Make sure your car has new tires.	Verifique se o seu carro tem pneus novos.
I was disheartened to be discovered.	Fiquei desanimado por ser descoberto.
This car has low fuel efficiency.	Este carro tem baixa eficiência de combustível.
Therefore, it must be returned immediately.	Portanto, deve ser devolvido imediatamente.
Water becomes a gas after being heated.	A água torna-se gasosa após ser aquecida.
She told some wild story about a magic ring.	Ela contou alguma história selvagem sobre um anel mágico.
The republic is a form of government.	A república é uma forma de governo.
No tricks or violence.	Sem truques ou violência.
Many of the public buildings fell into disuse.	Muitos dos edifícios públicos caíram em desuso.
The japonica lily is a hardy flower.	O lírio japonica é uma flor resistente.
When pressed, this vegetable loses its fibers.	Quando pressionado, este vegetal perde suas fibras.
The water is dirty.	A água está suja.
The factory produced hardware.	A fábrica produzia ferragens.
The discovery was a complete surprise.	A descoberta foi uma completa surpresa.
A drunk man crashed his car into a light pole.	Um homem bêbado bateu seu carro em um poste de luz.
The duo's behavior seemed menacing.	O comportamento da dupla parecia ameaçador.
This machine needs repair.	Esta máquina precisa de reparos.
They passed out before reaching the station.	Eles desmaiaram antes de chegar à estação.
The beach is full of huts.	A praia é repleta de cabanas.
His heart was pounding against his chest.	Seu coração batia forte contra o peito.
The prime minister tried to defuse the situation.	O primeiro-ministro tentou acalmar a situação.
What he said is hazy.	O que ele falou é nebuloso.
The building leans slightly to one side.	O edifício inclina-se ligeiramente para um lado.
This scent is a little over the top.	Esse perfume é um pouco exagerado.
The first humans discovered fire.	Os primeiros humanos descobriram o fogo.
A riot is near.	Um motim está próximo.
This diary must be kept confidential.	Este diário deve ser mantido em sigilo.
This waffle is delicious!	Este waffle é delicioso!
Monitoring the topography of this area is difficult.	O monitoramento da topografia desta área é difícil.
A strong storm hit the small coastal town.	Uma forte tempestade atingiu a pequena cidade costeira.
Write your story in the first person.	Escreva sua história na primeira pessoa.
The water level is expected to rise over time.	Espera-se que o nível da água suba com o tempo.
The streets are lined with beautiful trees.	As ruas são alinhadas com belas árvores.
His shoes were too small.	Seus sapatos eram muito pequenos.
Tomatoes were believed to cause cancer.	Acreditava-se que os tomates causavam câncer.
The many buildings in this city were worth a visit.	Os muitos edifícios desta cidade mereciam uma visita.
A young man was robbed on his way home.	Um jovem foi assaltado a caminho de casa.
The rebels were making considerable progress.	Os rebeldes estavam fazendo progressos consideráveis.
He was sentenced to life imprisonment.	Ele foi condenado à prisão perpétua.
A diligent businessman, he was respected by his peers.	Um homem de negócios diligente, ele era respeitado por seus pares.
Many stores closed.	Muitas lojas fecharam.
For a sustainable economy to thrive,	Para que uma economia sustentável prospere,
Now the priest must pour new wine into the chalice.	Agora o sacerdote deve derramar vinho novo no cálice.
The university has graduated many successful students.	A universidade formou muitos alunos bem-sucedidos.
The lakeside village once boasted a small theater.	A aldeia à beira do lago já ostentou um pequeno teatro.
Every second of their journey was filled with sadness.	Cada segundo de sua jornada foi repleto de tristeza.
These conductors are often combined with parallel resistors.	Esses condutores são frequentemente combinados com resistores paralelos.
Can anyone tell me what this means?	Alguém pode me dizer o que isso significa?
The latest forecast predicts rain.	A última previsão prevê chuva.
Heavy traffic occurred in the region.	O trânsito intenso ocorreu na região.
The Fire Department responded to the fire.	O Corpo de Bombeiros atendeu ao fogo.
Sugar and vanilla extract.	Açúcar e extrato de baunilha.
After two days, we planned to head to the mountains.	Depois de dois dias, planejamos ir para as montanhas.
The chef's decision was not well received.	A decisão do chef não foi bem recebida.
The cat sat up straight, stretching.	O gato sentou-se ereto, espreguiçando-se.
To alleviate human suffering in the world.	Para aliviar o sofrimento humano no mundo.
The winds kicked up the dust, making his eyes sting.	Os ventos levantaram a poeira, fazendo seus olhos arderem.
Being stressed is bad for your health.	Estar estressado é ruim para sua saúde.
The advent of automobiles revolutionized passenger transport.	O advento dos automóveis revolucionou o transporte de passageiros.
A government report sanctions the use of stem cells.	Um relatório do governo sanciona o uso de células-tronco.
A perceived tremor alerted her to an earthquake.	Um tremor percebido a alertou para um terremoto.
The flower petals broke on the stones.	As pétalas das flores quebraram nas pedras.
This text is currently quite uninteresting.	Este texto é atualmente bastante desinteressante.
When spring began to warm the earth,	Quando a primavera começou a aquecer a terra,
The cat's claws.	As garras do gato.
The fruit has no flavor.	A fruta não tem sabor.
This is her first piece.	Esta é a primeira peça dela.
A country is exploited because it is in its path.	Um país é explorado porque está no seu caminho.
He was captured last night	Ele foi capturado ontem à noite
The statue remained standing.	A estátua permaneceu de pé.
She knew the story was true.	Ela sabia que a história era verdadeira.
Bad weather almost prevented him from leaving.	O mau tempo quase o impediu de partir.
This film sparked a movement to save endangered species.	Este filme desencadeou um movimento para salvar espécies ameaçadas de extinção.
The controversial decision generated widespread criticism.	A polêmica decisão gerou críticas generalizadas.
A large ship is moored off the coast.	Um grande navio está ancorado na costa.
The toilet is on the first floor.	O lavabo fica no primeiro andar.
He tried one cigarette after another.	Ele experimentou um cigarro atrás do outro.
Be careful what you wish for.	Tome cuidado com o que você deseja.
You have chosen the best school for your child.	Você escolheu a melhor escola para seu filho.
He was immensely encouraged by these words.	Ele foi imensamente encorajado por essas palavras.
Children are taught to appreciate the culture.	As crianças são ensinadas a apreciar a cultura.
I carefully peeled the sweet potatoes.	Descasquei cuidadosamente as batatas-doces.
The origins of the city's deadly plague are still unknown.	As origens da praga mortal da cidade ainda são desconhecidas.
Please fill the dish with sauce.	Por favor, encha o prato com molho.
The recipe is so simple a child could make it.	A receita é tão simples que uma criança poderia fazer.
The mission sought to improve living standards.	A missão procurou melhorar os padrões de vida.
He came out of nowhere.	Ele saiu do nada.
This phenomenon has been observed by many scientists.	Este fenômeno tem sido observado por muitos cientistas.
His hands, stained with dried blood, were stained with tears.	Suas mãos, manchadas de sangue seco, estavam manchadas de lágrimas.
A strong breeze made the trip unpleasant.	Uma brisa forte tornou a viagem desagradável.
When air is cooled, it contracts.	Quando o ar é resfriado, ele se contrai.
Many residents protested against the city's development plan.	Muitos moradores protestaram contra o plano de desenvolvimento da cidade.
Money was a goal in human life.	O dinheiro era um objetivo na vida humana.
Copper is widely used by electrical companies.	O cobre é amplamente utilizado por empresas elétricas.
The lizard could barely move as it hissed.	O lagarto mal podia se mover enquanto sibilava.
The sea is surprisingly warm.	O mar é surpreendentemente quente.
She arrived at the hospital.	Ela chegou ao hospital.
I smell something burning.	Sinto cheiro de algo queimando.
Cleaner drinking water is needed.	Água potável mais limpa é necessária.
The embittered man took a pitchfork.	O homem amargurado pegou um forcado.
Carefully fill the ice cube tray with water.	Encha cuidadosamente a bandeja de cubos de gelo com água.
You are the luckiest bum in the world!	Você é o vagabundo mais sortudo do mundo!
Perfect for roasts or roasts.	Perfeito para assados ​​ou assados.
Elephants have a long memory.	Os elefantes têm memória longa.
His men marched to the castle.	Seus homens marcharam para o castelo.
Can you get those ice skates back?	Você pode pegar esses patins de gelo de volta?
Most countries have their own flags.	A maioria dos países tem suas próprias bandeiras.
Many religious people believe that blood is sacred.	Muitas pessoas religiosas acreditam que o sangue é sagrado.
A short distance to the northeast	A uma curta distância a nordeste
The animal is deformed.	O animal está deformado.
He teaches at a college in the city.	Ele leciona em uma faculdade da cidade.
But the purchase orders were effective and efficient.	Mas as ordens de compra foram eficazes e eficientes.
The penalty is a fine.	A pena é uma multa.
He was the guardian of the diamond mines.	Ele era o guardião das minas de diamantes.
Did the milk spoil?	O leite estragou?
It's much warmer today than the weather forecast.	Está muito mais quente hoje do que a previsão do tempo.
Heavy rain filled the umbrella.	Chuva forte encheu o guarda-chuva.
The creature moved quickly through the forest.	A criatura se moveu rapidamente pela floresta.
This city depends on agriculture for its income.	Esta cidade depende da agricultura para sua renda.
This fruit is ripe.	Esta fruta está madura.
The ground is dark there.	O solo é escuro lá.
Put on your bike helmet now, hear?	Coloque o capacete de bicicleta agora, ouviu?
The water was freezing.	A água estava gelada.
The machine was used to pump water.	A máquina era usada para bombear água.
So, too, is the method she employed.	Assim, também, é o método que ela empregou.
The number of students continues to grow.	O número de alunos não para de crescer.
Some children have not yet gone to school.	Algumas crianças ainda não foram à escola.
Farmers are planting more cotton.	Os agricultores estão plantando mais algodão.
I hate to brag, but my hunch is always correct.	Eu odeio me gabar, mas meu palpite está sempre correto.
The jar was filled to the brim.	A jarra estava cheia até a borda.
I can barely transport the boxes.	Mal consigo transportar as caixas.
The river was full of fish.	O rio estava cheio de peixes.
Many of the philosophies were passed down orally.	Muitas das filosofias foram transmitidas oralmente.
Some organisms require water.	Alguns organismos requerem água.
A larger body of water.	Um corpo de água maior.
March is full of hope.	Março está cheio de esperança.
They insist on burning all the garbage.	Insistem em queimar todo o lixo.
You didn't understand my question.	Você não entendeu minha pergunta.
The time for action is now.	A hora da ação é agora.
His comments were widely criticized.	Seus comentários foram amplamente criticados.
He decided to call it a day.	Ele decidiu encerrar o dia.
Do children nowadays prefer cereal to fruit?	Hoje em dia, as crianças preferem cereais a frutas?
He rarely thought about his past.	Raramente pensava em seu passado.
They had an argument about what to eat for lunch.	Eles tiveram uma discussão sobre o que comer para o almoço.
Fountains are the centerpiece of this beautiful garden.	As fontes são a peça central deste belo jardim
Mold often colonizes food.	O mofo geralmente coloniza os alimentos.
The equations describe the shapes of molecules.	As equações descrevem as formas das moléculas.
The villagers tried to catch the fish.	Os aldeões tentaram pegar o peixe.
Unions vetoed the law.	Os sindicatos vetaram a lei.
Pour enough of the cream into the second bowl.	Despeje o suficiente do creme na segunda tigela.
In the same bowl, pour two cups of milk.	Na mesma tigela, despeje duas xícaras de leite.
The waves lapped against the side of the ship.	As ondas batiam contra a lateral do navio.
This building is famous for its colorful murals.	Este edifício é famoso pelos seus murais coloridos.
In a big city, there are many different dialects.	Em uma grande cidade, existem muitos dialetos diferentes.
The pancreas produces a substance called insulin.	O pâncreas produz uma substância chamada insulina.
The bacteria they fly on is an invasive strain.	A bactéria em que eles voam é uma cepa invasiva.
Disguise, magic and mythology were common elements in these stories.	Disfarce, magia e mitologia eram elementos comuns nessas histórias.
A strong gust of wind blew the papers away.	Uma forte rajada de vento afastou os papéis.
She knew everything.	Ela sabia de tudo.
Heated water turns directly into gas when released.	A água aquecida se transforma diretamente em gás quando liberada.
Many men have never killed an animal in their lives.	Muitos homens nunca mataram um animal em suas vidas.
Chinese authorities have drastically increased the price of rice.	As autoridades chinesas aumentaram drasticamente o preço do arroz.
Most animals hibernate in the winter.	A maioria dos animais hibernam no inverno.
Many movie stars visit this church every year.	Muitas estrelas de cinema visitam esta igreja todos os anos.
He fell off his bike and skinned his knee.	Ele caiu da bicicleta e esfolou o joelho.
He didn't take his eyes off the strict professor.	Ele não tirou os olhos do professor rigoroso.
Take a deep breath.	Respire fundo.
These trees provide nutritious food for the animals.	Essas árvores fornecem alimentos nutritivos para os animais.
The museum often hires students as tour guides.	O museu muitas vezes contrata estudantes como guias turísticos.
They became addicted to smoking.	Tornaram-se viciados em fumar.
Below is the full list of fonts used.	Abaixo está a lista completa de fontes usadas.
The operation was a success.	A operação foi um sucesso.
Indians are worried about global warming.	Os indianos estão preocupados com o aquecimento global.
It burned brightly.	Queimou brilhantemente.
Gradually, most lost interest in manual work.	Gradualmente, a maioria perdeu o interesse pelo trabalho manual.
Poverty, hardship and racism are terrible.	A pobreza, as dificuldades e o racismo são terríveis.
His death was not entirely unexpected.	Sua morte não foi totalmente inesperada.
The electrical network is fragile.	A rede elétrica é frágil.
Your silk pajamas are so pretty.	Seus pijamas de seda são tão lindos.
These bacteria demonstrate drug resistance.	Estas bactérias demonstram resistência aos medicamentos.
He watched in amusement.	Ele assistiu em diversão.
He studied the faces of men and women.	Ele estudou os rostos de homens e mulheres.
Histrionics and tantrums were not uncommon.	Histrionics e birras não eram incomuns.
Birds are exquisitely adapted to flight.	As aves são primorosamente adaptadas ao voo.
The ceremony was a joyous occasion.	A cerimônia foi uma ocasião alegre.
A thin layer of dust covered the windows.	Uma fina camada de poeira cobria as janelas.
The water can be heated or cooled.	A água pode ser aquecida ou resfriada.
We need more of this important resource.	Precisamos de mais deste importante recurso.
They searched in vain for hours.	Eles procuraram em vão por horas.
Carl questions the Ministry of Finance's spending.	Carl questiona os gastos do Ministério das Finanças.
Again and again, the pastor's wife paused.	De novo e de novo, a esposa do pastor fez uma pausa.
You can count these animals in less than a minute.	Você pode contar esses animais em menos de um minuto.
Your income will be doubled.	Sua renda será dobrada.
He was severely beaten.	Ele foi espancado severamente.
She wrote long and eloquent letters home.	Ela escreveu longas e eloqüentes cartas para casa.
The earth was flat when humans inhabited it.	A terra era plana quando os humanos a habitavam.
The thief fled in a long black car.	O ladrão fugiu em um longo carro preto.
Smoking can be harmful to your health.	Fumar pode ser prejudicial à sua saúde.
Apples expand when cooked.	As maçãs expandem quando cozidas.
Dramatic events took place there.	Acontecimentos dramáticos aconteceram lá.
Change is motivated by altruism.	A mudança é motivada pelo altruísmo.
We will collect all the timing belts here.	Coletaremos todas as correias dentadas aqui.
He establishes mentoring relationships with his successors.	Ele estabelece relações de mentoria com seus sucessores.
It's almost too dark to see it.	Está quase escuro demais para ver isso.
The rich woman had a mirror in her bedroom.	A mulher rica tinha um espelho em seu quarto.
She lost all hope.	Ela perdeu toda a esperança.
A car collided with a tree.	Um carro colidiu com uma árvore.
From his place of exile he was allowed to speak.	De seu lugar de exílio, ele foi autorizado a falar.
The city was built on seven hills.	A cidade foi construída sobre sete colinas.
Species may become extinct.	Espécies podem ser extintas.
Most surgeries are performed on an outpatient basis.	A maioria das cirurgias é feita em regime ambulatorial.
The farmer's wife sold the eggs.	A esposa do fazendeiro vendeu os ovos.
She's not the type to forget easily.	Ela não é do tipo que esquece facilmente.
Prisoners were normally held without trial.	Os prisioneiros eram normalmente mantidos sem julgamento.
Catherine threw away the cigarette.	Catherine jogou fora o cigarro.
Rounded hills surrounded the city.	Colinas arredondadas cercavam a cidade.
Three years after her death, her body is still missing.	Três anos após sua morte, seu corpo ainda está desaparecido.
The politician didn't pay much attention to details.	O político não prestou muita atenção aos detalhes.
Most governments rely on the private sector to transport goods.	A maioria dos governos depende do setor privado para transportar mercadorias.
He rolled up the parchment carefully.	Ele enrolou o pergaminho com cuidado.
Fewer people attend this church each year.	Menos pessoas freqüentam esta igreja a cada ano.
Today's solar ovens require very little energy.	Os fornos solares de hoje requerem muito pouca energia.
Snow, rain, and wind whipped the windowpanes.	Neve, chuva e vento açoitavam as vidraças.
The newly completed road is well traveled.	A estrada recém-terminada é bem percorrida.
Diabetics need to be careful about the food they eat.	Diabéticos precisam ter cuidado com os alimentos que comem.
In bungalow architecture, a balcony.	Em arquitetura bangalô, uma varanda.
These measures will save lives.	Essas medidas salvarão vidas.
The virus attaches to the host cell.	O vírus se liga à célula hospedeira.
He deeply regretted his mistake.	Ele lamentou profundamente seu erro.
They will help establish a dialogue with the townspeople.	Eles ajudarão a estabelecer um diálogo com os habitantes da cidade.
This cafe serves the best coffee in town.	Este café serve o melhor café da cidade.
She doesn't show any emotion.	Ela não mostra nenhuma emoção.
The noisy crowd drowned out all the news relays.	A multidão barulhenta afogou todas as retransmissões de notícias.
The speech was controversial.	O discurso foi polêmico.
Few fossils from this era have been found.	Poucos fósseis desta época foram encontrados.
It is important to note that the agreement sought to guarantee peace.	É importante ressaltar que o acordo procurou garantir a paz.
He saw an advertising poster.	Ele viu um cartaz publicitário.
Forest cover is decreasing every year.	A cobertura florestal está diminuindo a cada ano.
Trees were cut down, removing vital wildlife habitat.	As árvores foram cortadas, removendo o habitat vital da vida selvagem.
After about an hour, however, there were no messages.	Após cerca de uma hora, no entanto, não houve mensagens.
A full glass of milk is perfect for breakfast.	Um copo cheio de leite é perfeito para o café da manhã.
Firefighters searched for survivors.	Os bombeiros procuraram sobreviventes.
I sent you an email.	Eu te enviei um e-mail.
Countries with modern infrastructure attract tourists.	Países com infraestrutura moderna atraem turistas.
The child was taken.	A criança foi levada.
Place a spatula over the bowl.	Coloque uma espátula sobre a tigela.
The president issued a decree to protect the birds.	O presidente divulgou um decreto para proteger as aves.
A small advertisement remained on the blackboard.	Um pequeno anúncio permaneceu no quadro-negro.
Root for the big red dogs.	Raiz para os grandes cães vermelhos.
Type the words into the dictionary.	Digite as palavras no dicionário.
The bickering brothers fought all the way home.	Os irmãos briguentos brigaram durante todo o caminho para casa.
He ate many slices of this fruit.	Ele comeu muitas fatias desta fruta.
This city is known for its unique architecture.	Essa cidade é conhecida por sua arquitetura única.
Police officers are under threat.	Policiais estão sob ameaça.
Any home that does not have adequate heating is in danger.	Qualquer casa que não tenha aquecimento adequado está em perigo.
The army leader was with the troops.	O líder do exército estava com as tropas.
Athletes in this sport are trained from an early age.	Os atletas deste esporte são treinados desde tenra idade.
At that moment the lights went out.	Nesse momento as luzes se apagaram.
Eventually, the traffic calmed down.	Eventualmente, o tráfego ficou mais calmo.
Horrific accounts of the torture proved to be false.	Relatos horríveis da tortura provaram ser falsos.
There was a small garden in the courtyard.	Havia um pequeno jardim no pátio.
Ask him to deliver the goods.	Peça para ele entregar a mercadoria.
Nasty words must be censored.	Palavras desagradáveis ​​devem ser censuradas.
His father was a good man.	Seu pai era um bom homem.
They were quite fond of each other.	Eles gostavam bastante um do outro.
Beautiful, a paradise for botanists.	Lindo, um paraíso para botânicos.
This equipment will be serviceable.	Este equipamento conseguirá ser reparado.
The task will take two to three weeks to complete.	A tarefa levará de duas a três semanas para ser concluída.
The queen rose from her throne.	A rainha se levantou de seu trono.
I will travel for two months.	Vou viajar por dois meses.
Do not use this vacuum cleaner with a damaged cord.	Não use este aspirador com o cabo danificado.
The most common means of transport is the bicycle.	O meio de transporte mais comum é a bicicleta.
Nietzsche despised religion.	Nietzsche desprezava a religião.
The king is the ruler of the land.	O rei é o governante da terra.
Write to me when you find work.	Escreva-me quando encontrar trabalho.
We should not rely entirely on the internet for communication.	Não devemos depender inteiramente da internet para comunicação.
The sound of crickets filled the air.	O barulho dos grilos encheu o ar.
Some had colored emblems.	Alguns tinham emblemas coloridos.
In other words, no one can predict the future.	Em outras palavras, ninguém pode prever o futuro.
Greed is the nation's most pressing problem.	A ganância é o problema mais premente da nação.
The tapestry is extremely valuable.	A tapeçaria é extremamente valiosa.
He devoted himself to painting.	Dedicou-se à pintura.
There is gold in the mountains.	Há ouro nas montanhas.
He worked that land with his children for many years.	Ele trabalhou naquela terra com seus filhos por muitos anos.
Economists expect prices to remain high.	Economistas esperam que os preços permaneçam altos.
These are ideal shoes for this weather.	Estes são sapatos ideais para este clima.
An expedition was sent as all lives were at risk.	Uma expedição foi enviada, pois todas as vidas estavam em risco.
The trip proved to be uneventful.	A viagem revelou-se sem intercorrências.
Remember to keep an eye on the baby.	Lembre-se de ficar de olho no bebê.
Your dog sleeps on its heels.	Seu cachorro dorme no calcanhar.
They plan to have many more children.	Eles planejam ter muito mais filhos.
Snowfall forecasts were dire.	As previsões de queda de neve eram terríveis.
I told him about the milk.	Eu contei a ele sobre o leite.
They got stronger.	Eles ficaram mais fortes.
An employee can be fired at any time without notice.	Um funcionário pode ser demitido a qualquer momento sem aviso prévio.
He heard a noise upstairs.	Ele ouviu um barulho no andar de cima.
This village was once inhabited by fishermen.	Esta aldeia já foi habitada por pescadores.
Ants travel in large numbers.	As formigas viajam em grande número.
Many companies went bankrupt.	Muitas empresas faliram.
He ended up moving out of the house.	Ele acabou se mudando de casa.
The economy should improve next year.	A economia deve melhorar no próximo ano.
Every ship is required by law to carry a lifeboat.	Todo navio é obrigado por lei a transportar um bote salva-vidas.
The child with a disability sees the world differently.	A criança com deficiência vê o mundo de forma diferente.
Constance is visiting her aunt.	Constance está visitando sua tia.
The patient's vital signs are stable.	Os sinais vitais do paciente estão estáveis.
A king and queen live here.	Um rei e uma rainha vivem aqui.
Scientific theories are not fully supported.	As teorias científicas não são totalmente fundamentadas.
How do you feel about this development?	Como você se sente sobre esse desenvolvimento?
The bath is heated with hot water.	O banho é aquecido com água quente.
Important information is often included as part of the fiction.	Informações importantes são frequentemente incluídas como parte da ficção.
Rescue teams found him trapped under the wreckage.	Equipes de resgate o encontraram preso sob os destroços.
The burden of proof is on the accused.	O ônus da prova é do acusado.
Three national parks are located in the area.	Três parques nacionais estão localizados na área.
My voice is failing.	Minha voz está falhando.
The elephant attacked the lion.	O elefante atacou o leão.
He did it for fun.	Ele fez isso por diversão.
These materials need to be stored in cool, dry places.	Esses materiais precisam ser armazenados em locais secos e frescos.
Some languages ​​have more than one word for "love".	Algumas línguas têm mais de uma palavra para "amor".
The annual festival brings thousands of tourists to the region.	O festival anual traz milhares de turistas à região.
Rainfall for the year was almost normal.	A precipitação para o ano foi quase normal.
The walls of these buildings were decorated with paintings.	As paredes desses edifícios foram decoradas com pinturas.
The use of weapons in war is dangerous.	O uso de armas na guerra é perigoso.
So finally the girl told them.	Então, finalmente, a garota disse a eles.
She chewed on her nails, watching elegantly.	Ela mastigou as unhas, observando com elegância.
He clearly had something on his mind.	Ele claramente tinha algo em mente.
If you're upset, let go a little.	Se você está chateado, solte um pouco.
The little girl was barefoot.	A garotinha estava descalça.
Her hair looks gray.	Seu cabelo parece cinza.
The moon was surprisingly bright tonight.	A lua estava surpreendentemente brilhante esta noite.
She crushed the rosemary sprig in her hand.	Ela esmagou o raminho de alecrim na mão.
Pale moonlight streamed through the narrow door.	O luar pálido fluía pela porta estreita.
The voice was husky but distinct.	A voz era rouca, mas distinta.
As you studied, she peeked over your shoulder.	Enquanto você estudava, ela espiou por cima do seu ombro.
A number of wealthy people were moving out.	Um número de pessoas ricas estavam se mudando.
The meteorologist predicted that this mild winter would continue.	O meteorologista previu que este inverno ameno continuaria.
This dish works best with roasted tomatoes.	Este prato funciona melhor com tomates assados.
Lack of awareness is costing the planet dearly.	A falta de consciência está custando caro ao planeta.
The balance is uneven.	O equilíbrio é desigual.
The soldier sat by the door.	O soldado sentou-se ao lado da porta.
Many people in the city are losing their appetite.	Muitas pessoas na cidade estão com perda de apetite.
Dabney estimated that there must have been twenty people on the ship.	Dabney calculou que devia haver vinte pessoas no navio.
A coupon is a good product.	Um cupom é um bom produto.
No one knew the hostage was dead.	Ninguém sabia que o refém estava morto.
Cooked prawns are delicious.	Os camarões cozidos são uma delícia.
It took three days to reach the camp.	Levaram três dias para chegar ao acampamento.
He fascinated everyone with his incredible	Ele fascinou a todos com sua incrível
For a global company, this is disappointing.	Para uma empresa global, isso é decepcionante.
The new technology will help developing countries improve agriculture.	A nova tecnologia ajudará os países em desenvolvimento a melhorar a agricultura.
Cut the crust with a bread knife.	Corte a crosta com uma faca de pão.
Physicians in the ancient world often administered bloodletting.	Os médicos do mundo antigo frequentemente administravam sangrias.
I want to create a charity.	Quero criar uma instituição de caridade.
A dictionary contains an entry for each word.	Um dicionário contém uma entrada para cada palavra.
A second man entered the kitchen.	Um segundo homem entrou na cozinha.
The stream flows smoothly through the fields.	O riacho flui suavemente pelos campos.
The recovery process is painful.	O processo de recuperação é doloroso.
It is being used in many areas of the industry.	Ele está sendo usado em muitas áreas da indústria.
One of these people was hit by a truck.	Uma dessas pessoas foi atropelada por um caminhão.
Get some rest, little man.	Descanse um pouco, homenzinho.
Authorities believe that organized crime is behind this crime.	As autoridades acreditam que o crime organizado está por trás desse crime.
A few were clearly enjoying themselves.	Alguns poucos estavam claramente se divertindo.
She sings beautifully.	Ela canta lindamente.
I fall asleep quickly every night.	Adormeço rapidamente todas as noites.
She wore a simple cotton dress.	Ela usava um vestido simples de algodão.
Water is the essential ingredient.	A água é o ingrediente essencial.
There's a new mayor in town.	Há um novo prefeito na cidade.
He longs for his home.	Ele anseia por sua casa.
This soup is very hot.	Esta sopa está muito quente.
He was hungry for chocolate.	Ele estava com fome de chocolate.
Jane met the new manager at the hotel's front desk.	Jane conheceu o novo gerente na recepção do hotel.
The delay caused us considerable expense.	O atraso nos causou despesas consideráveis.
The fire burned fiercely.	O fogo ardia ferozmente.
Sometimes you have to take risks, she told herself firmly.	Às vezes você tem que correr riscos, ela disse a si mesma com firmeza.
He stuck his head out the small window.	Ele enfiou a cabeça para fora da pequena janela.
Rice provides the staple food for half the world.	O arroz fornece o alimento básico para metade do mundo.
The official refused to testify in court.	O funcionário se recusou a testemunhar em tribunal.
The media often exaggerates the dangers of accidents.	A mídia muitas vezes exagera os perigos dos acidentes.
The rent was tripled, without warning, in the last year.	O aluguel foi triplicado, sem aviso, no ano passado.
She remembered not to disturb him.	Ela se lembrou de não perturbá-lo.
All the teachers agreed that he was a great student.	Todos os professores concordaram que ele era um ótimo aluno.
He was trained in the use of firearms.	Ele foi treinado no uso de armas de fogo.
The writer was not paid for his articles.	O escritor não foi pago por seus artigos.
He retreated to her cabin.	Ele se retirou para sua cabine.
The gorilla is strong.	O gorila é forte.
Lightning struck a nearby mountain.	Um raio atingiu uma montanha próxima.
The effects of climate change are undeniable.	Os efeitos das mudanças climáticas são inegáveis.
Students were tortured by their teachers.	Os alunos foram torturados por seus professores.
She counted narrow columns of small coins.	Ela contou colunas estreitas de pequenas moedas.
The lion roared!	O leão rugiu!
Her pupils were dilated.	Suas pupilas estavam dilatadas.
Choose your future carefully.	Escolha o seu futuro com cuidado.
A gas leak caused an explosion.	Um vazamento de gás causou uma explosão.
The lecture was disappointing.	A palestra foi decepcionante.
Millions of families lost energy.	Milhões de famílias perderam energia.
All human life is a gift.	Toda a vida humana é um dom.
Her eyes met, and she smiled.	Seus olhos se encontraram, e ela sorriu.
All grains are grasses.	Todos os grãos são gramíneas.
She is a mysterious but sensitive woman.	Ela é uma mulher misteriosa, mas sensível.
He sipped his hot tea thoughtfully.	Ele tomou um gole de chá quente pensativo.
This was an important discovery.	Esta foi uma descoberta importante.
Unfortunately, the lions died in captivity.	Infelizmente, os leões morreram em cativeiro.
Children were immunized against this disease.	As crianças foram imunizadas contra esta doença.
The thieves were secretly photographed by the police.	Os ladrões foram fotografados secretamente pela polícia.
Life would never be the same again.	A vida nunca mais seria a mesma.
They are famous for their vast red walls.	Eles são famosos por suas vastas paredes vermelhas.
Give the hungry something to eat.	Dê a quem está com fome algo para comer.
This temple is revered.	Este templo é reverenciado.
The diners looked at the dancers, transfixed.	Os comensais olharam para os dançarinos, paralisados.
They held several meetings this month.	Eles realizaram várias reuniões este mês.
Doctors advised viewers to avoid watching this movie.	Os médicos aconselharam os espectadores a evitar assistir a este filme.
He advises her to play the flute.	Ele a aconselha a tocar flauta.
Milk is stirred directly into the coffee.	O leite é mexido diretamente no café.
The chemist told his assistant to mix these ingredients.	O químico disse ao seu assistente para misturar esses ingredientes.
Sometimes the couple even have sex.	Às vezes, o casal faz até sexo.
A bottleneck developed at the intersection.	Um gargalo de garrafa desenvolvido no cruzamento.
Its forked head bobs its head in time to the beat.	Sua cabeça bifurcada balança a cabeça no ritmo da batida.
Though elderly, he was remarkable.	Embora idoso, ele era notável.
When is the right time to stop shopping?	Qual é a hora certa de parar de comprar?
This city is famous for its many universities.	Esta cidade é famosa por suas muitas universidades.
The farm has four cows.	A fazenda tem quatro vacas.
Residents gathered outside to watch the parade.	Os moradores se reuniram do lado de fora para assistir ao desfile.
But they are certainly not angels.	Mas eles certamente não são anjos.
Some wasps use screws to build their nests.	Algumas vespas usam parafusos para construir seus ninhos.
The villagers had been at war for centuries	Os aldeões estavam em guerra há séculos
He dealt her the cards.	Ele deu as cartas para ela.
The salesperson glared at the customer.	O vendedor olhou com raiva para o cliente.
You need to be more patient.	Você precisa ser mais paciente.
He had been traveling for weeks.	Ele estava viajando há semanas.
They need to eat a balanced diet.	Eles precisam comer uma dieta equilibrada.
Many industries are expanding their operations in this region.	Muitas indústrias estão expandindo suas operações nesta região.
Peace broke out between the two nations.	A paz eclodiu entre as duas nações.
Detectives were following a trail of leads.	Os detetives estavam seguindo um rastro de pistas.
The weight of the water relieves the strain on the joints.	O peso da água alivia a tensão nas articulações.
This is not the proper unit!	Essa não é a unidade adequada!
The smell is unbearable.	O cheiro é insuportável.
Farmers have become quite adept at growing cucumbers.	Os agricultores tornaram-se bastante adeptos do cultivo de pepinos.
Size is largely a matter of heredity.	O tamanho é em grande parte uma questão de hereditariedade.
He was trying to say something to his friend.	Ele estava tentando dizer algo ao seu amigo.
Are you upset?	Você está chateado?
The landscape is dotted with ancient tombs.	A paisagem é pontilhada com túmulos antigos.
I will not be intimidated.	Eu não serei intimidado.
I can't even say what the POWs did.	Eu não posso nem dizer o que os prisioneiros de guerra fizeram.
The landscape was beautiful when we arrived.	A paisagem estava linda quando chegamos.
Some truly radical ideas have been suggested.	Algumas idéias verdadeiramente radicais foram sugeridas.
Grease the cake form.	Unte a forma do bolo.
He was immediately arrested.	Ele foi imediatamente preso.
The launch was timed to coincide with an important holiday.	O lançamento foi programado para coincidir com um feriado importante.
Give these sweets to your sister, not me.	Dê esses doces para sua irmã, não para mim.
It can read three languages.	Ele pode ler três idiomas.
His alibi was accepted by the jury.	Seu álibi foi aceito pelo júri.
This city is famous for its music.	Esta cidade é famosa por sua música.
The state is not in a position to save them.	O Estado não está em posição de salvá-los.
The eagle flew high above the trees.	A águia voou alto acima das árvores.
The government recently announced a public health campaign.	O governo anunciou recentemente uma campanha de saúde pública.
A house is a place to put your feet.	Uma casa é um lugar para colocar os pés.
He weakened when we threatened to call the police.	Ele enfraqueceu quando ameaçamos chamar a polícia.
His children complained of pain.	Seus filhos queixavam-se de dor.
The alarm rang.	O alarme disparou.
His grandfather smiled fondly.	O avô sorriu carinhosamente.
No wonder there is a drought.	Não admira que haja uma seca.
The cook prepares vegetables and curry.	O cozinheiro prepara legumes e caril.
He built an early version of a computer.	Ele construiu uma versão inicial de um computador.
They sat alone in the park.	Sentaram-se sozinhos no parque.
The hyena slowly disappeared into one of the trees.	A hiena desapareceu lentamente em uma das árvores.
We must be sure he fails.	Devemos ter certeza de que ele falha.
I don't understand this very well.	Eu não entendo muito bem isso.
The lady tapped her foot on the rug.	A senhora bateu o pé no tapete.
Thursday is the traditional day to run errands.	Quinta-feira é o dia tradicional para fazer recados.
The villagers took the injured man back to his family.	Os aldeões levaram o homem ferido de volta para sua família.
The dwarf, though small in stature, is of formidable strength.	O anão, embora de estatura pequena, é de força formidável.
He died early of liver cancer.	Ele morreu cedo de câncer no fígado.
The vast, glowing expanse stretches for miles.	A vasta e brilhante extensão se estende por quilômetros.
The sailor was exhausted.	O marinheiro estava exausto.
My memory is weak.	Minha memória é fraca.
The lunar eclipse happened during the early hours of the morning.	O eclipse lunar aconteceu durante as primeiras horas da manhã.
Cycling has many benefits.	Andar de bicicleta tem muitos benefícios.
He spotted her across the street.	Ele a avistou do outro lado da rua.
They argued that all people are equal.	Eles argumentaram que todas as pessoas são iguais.
Put a glass underneath.	Coloque um copo embaixo.
The meat is done.	A carne está passada.
In recent years, wheat yields have been declining.	Nos últimos anos, os rendimentos de trigo têm vindo a diminuir.
The earth has a spherical shape.	A terra tem forma esférica.
She tasted her cake and thought how good it was.	Ela provou seu bolo e pensou como era bom.
The noise got louder and louder.	O barulho ficou cada vez mais alto.
This sentence contains two or three errors.	Esta frase contém dois ou três erros.
Pour the water over the tomatoes.	Despeje a água sobre os tomates.
People are weird, you really don't know who to trust.	As pessoas são estranhas, você realmente não sabe em quem confiar.
The senator was accused of funneling illegal campaign contributions	O senador foi acusado de canalizar contribuições ilegais de campanha
The farm produces rice, wheat, vegetables and fruits.	A fazenda produz arroz, trigo, legumes e frutas.
The heat was unbearable.	O calor era insuportável.
She's not very good at choreography.	Ela não é muito boa em coreografia.
The soldiers hurriedly fled, abandoning the city.	Os soldados fugiram às pressas, abandonando a cidade.
The girl didn't fall for the boy's trick.	A menina não caiu no truque do menino.
The regulars were shocked by the murder.	Os frequentadores ficaram chocados com o assassinato.
The young women painted their nails a bright red.	As jovens pintaram as unhas de um vermelho brilhante.
You can bring an ancient rock to life!	Você pode dar vida a uma rocha antiga!
It rained a lot that night.	Choveu muito naquela noite.
Many cosmetic companies continue to use animal-based ingredients.	Muitas empresas de cosméticos continuam a usar ingredientes de origem animal.
Doctors shouldn't be too quick to cut and sew.	Os médicos não devem ser muito rápidos para cortar e costurar.
The soldiers began to sing hymns.	Os soldados começaram a entoar hinos.
This religion is the belief in things that do not exist.	Essa religião é a crença em coisas que não existem.
A piece of yellow fabric fell out of the pocket.	Um pedaço de tecido amarelo caiu do bolso.
It must have been hard for them.	Deve ter sido difícil para eles.
The white mustache man moved carefully.	O homem de bigode branco se moveu com cuidado.
Later, it becomes shallower.	Mais tarde, torna-se mais raso.
The street was paved with stones and paving.	A rua foi pavimentada com pedras e pavimentação.
Our children had fun at the fair.	Nossos filhos se divertiram na feira.
This winter has been very mild.	Este inverno tem sido muito ameno.
The subsidy was intended to help local industry.	O subsídio destinava-se a ajudar a indústria local.
She had a bold smile.	Ela tinha um sorriso arrojado.
Heroes are widely believed to be strong and courageous.	Acredita-se amplamente que os heróis são fortes e corajosos.
The princess held many positions.	A princesa ocupou muitos cargos.
Such ideas see the future as chaotic, unpredictable, unstable.	Tais ideias encaram o futuro como caótico, imprevisível, instável.
All the valleys of our country are fertile.	Todos os vales do nosso país são férteis.
The workload was enormous.	A carga de trabalho era enorme.
Walking distance to the west	A uma curta distância a oeste
There must be a movement to reduce poverty.	Deve haver um movimento para reduzir a pobreza.
They keep sheep on the hill.	Eles mantêm ovelhas na colina.
He took a key from his coat pocket.	Ele tirou uma chave do bolso do casaco.
The two men were strangers.	Os dois homens eram estranhos.
The threat of dismissal makes employees anxious.	A ameaça de demissão deixa os funcionários ansiosos.
Local authorities sought to remove the monstrosity from the horizon.	As autoridades locais procuraram remover a monstruosidade do horizonte.
No one, she said, should drink and drive.	Ninguém, ela disse, deveria beber e dirigir.
The disintegration of the federation led to war.	A desintegração da federação levou à guerra.
The guest addressed the crowd.	O convidado dirigiu-se à multidão.
So she ordered the dress in a store.	Então ela encomendou o vestido em uma loja.
The letter was addressed to the hospital.	A carta foi endereçada ao hospital.
I got the first task.	Consegui a primeira tarefa.
Overexcited children ran around.	Crianças superexcitadas corriam de um lado para o outro.
The source of peanut oil is peanuts.	A fonte do óleo de amendoim é o amendoim.
You sounded rather bland.	Você a pareceu bastante insípida.
The neighbor waved at him happily as he ran past.	O vizinho acenou para ele alegremente enquanto ele passava correndo.
Bees pollinate flowers.	As abelhas polinizam as flores.
This person is exceptionally skilled.	Essa pessoa é excepcionalmente habilidosa.
It is believed that there are a small number of subatomic particles.	Acredita-se que existe um pequeno número de partículas subatômicas.
A large apiary was established in the back pasture.	Um grande apiário foi estabelecido no pasto dos fundos.
He has some teaching experience.	Ele tem alguma experiência no ensino.
The plant has waxy leaves.	A planta tem folhas cerosas.
Use this as a breakfast cereal.	Use isso como um cereal matinal.
The parent's job is to nurture the child.	O trabalho dos pais é nutrir a criança.
What are the two black ones?	Quais são os dois pretos?
One room must be available per hour.	Um quarto deve estar disponível por hora.
Educational facilities expanded in the colony.	As instalações educacionais se expandiram na colônia.
New business growth is slowing.	O crescimento de novos negócios está diminuindo.
The walks in the hills were spectacular.	As caminhadas nas colinas foram espetaculares.
How much does this window sign cost?	Quanto custa essa placa na janela?
Altocumulus clouds became visible.	Nuvens altocumulus tornaram-se visíveis.
Want the magazine?	Quer a revista?
Back off, fellow passerby!	Afaste-se, companheiro transeunte!
Construction was halted for many hours.	A construção foi interrompida por muitas horas.
He traveled across the country to fish.	Ele viajou por todo o país para pescar.
The chef is experimenting with flavors.	O chef está experimentando sabores.
She greeted him politely.	Ela o cumprimentou educadamente.
The proposal was dropped in the wake of popular opposition.	A proposta foi abandonada na esteira da oposição popular.
A metal detector must be installed at all international airports.	Um detector de metais deve ser instalado em todos os aeroportos internacionais.
He got up.	Ele se levantou.
The river unrolled before him.	O rio se desenrolava diante dele.
I watched the sunrise this morning.	Eu assisti o nascer do sol esta manhã.
She found a frog, but it was dead.	Ela encontrou um sapo, mas ele estava morto.
The accident caused minor delays on the passenger line.	O acidente causou pequenos atrasos na linha de passageiros.
I swore to leave no stone unturned.	Jurei não deixar pedra sobre pedra.
The snow is disappearing from the mountains.	A neve está desaparecendo das montanhas.
The divide between rich and poor nations remains deep.	A divisão entre nações ricas e pobres continua profunda.
He advocated stricter pollution laws.	Ele defendeu leis de poluição mais rígidas.
The enemy loaded his troops with heavy weapons.	O inimigo carregou suas tropas com armas pesadas.
It is essential that you listen.	É essencial que você ouça.
Relayed back and forth, the story grew in stature.	Retransmitida para frente e para trás, a história cresceu em estatura.
The snow falls.	A neve cai.
The beleaguered team gathered their thoughts.	A equipe sitiada reuniu seus pensamentos.
Many tropical snakes are highly venomous.	Muitas cobras tropicais são altamente venenosas.
The parade went to the victorious football team.	O desfile foi para o time de futebol vitorioso.
It's a difficult game to master.	É um jogo difícil de dominar.
Long ago, traders transported goods in camel caravans.	Há muito tempo, os comerciantes transportavam mercadorias em caravanas de camelos.
So the wise old woman decided to bring three coins.	Então, a velha sábia decidiu trazer três moedas.
In geometry, an acute angle.	Em geometria, um ângulo agudo.
I will have no problem finding a job there.	Não terei problemas para encontrar um emprego lá.
Mountains are a source of fresh water.	As montanhas são uma fonte de água doce.
The guards arrested the thief immediately.	Os guardas prenderam o ladrão imediatamente.
The colony was proclaimed in	A colônia foi proclamada em
The current is considerable.	A correnteza é considerável.
This bottle of wine is past its prime.	Esta garrafa de vinho já passou do seu auge.
The hurricane caused numerous deaths and injuries.	O furacão causou inúmeras mortes e ferimentos.
Darkness slowly descends in the valley.	A escuridão desce lentamente no vale.
These changes resulted in widespread unemployment.	Essas mudanças resultaram em desemprego generalizado.
The packaging is attractive, but the content is boring.	A embalagem é atraente, mas o conteúdo é chato.
The alternative to this is a potted plant.	A alternativa para isso é uma planta em vaso.
Line a baking sheet with parchment paper.	Forre uma assadeira com papel manteiga.
Salt is usually obtained from salt mines.	O sal é geralmente obtido de minas de sal.
Envelopes are envelopes, whether paper or plastic.	Envelopes são envelopes, sejam eles de papel ou plástico.
She took a big swig of her hot chocolate.	Ela tomou um grande gole de seu chocolate quente.
Marcos gives you the opportunity to see the world.	Marcos dá-lhe a oportunidade de ver o mundo.
This river is famous for its crocodiles.	Este rio é famoso por seus crocodilos.
Please be careful when crossing the road.	Por favor, tenha cuidado ao atravessar a estrada.
Finally he received his award.	Finalmente ele recebeu seu prêmio.
He is not a politician.	Ele não é um político.
A volcano erupted a long time ago.	Um vulcão entrou em erupção há muito tempo.
Years of civil war ravaged the country.	Anos de guerra civil devastaram o país.
He is a lawyer by profession.	Ele é advogado de profissão.
The victory was euphemistically called "peace with honor."	A vitória era eufemisticamente chamada de "paz com honra".
Pollute the riverbed!	Poluir o leito do rio!
This region is so impoverished that even the roads are not paved.	Esta região é tão empobrecida que até as estradas não são pavimentadas.
Summers in the country are usually hot.	Os verões no país costumam ser quentes.
The elephant was hungry, so he ate some banana leaves.	O elefante estava com fome, então comeu algumas folhas de bananeira.
The bread is baked to perfection.	O pão é cozido à perfeição.
The runaway vehicle may be lurking ahead.	O veículo fugitivo pode estar à espreita à frente.
Clearly exhausted, he leaned back in his chair.	Claramente exausto, ele se recostou na cadeira.
The explorer was accused of espionage.	O explorador foi acusado de espionagem.
Watch out for the knife.	Cuidado com a faca.
What does the word "infrastructure" mean?	O que significa a palavra "infraestrutura"?
Try to remember every little detail, please.	Tente se lembrar de cada pequeno detalhe, por favor.
Voting will proceed as planned.	A votação seguirá conforme o planejado.
The more you work, the more you eat.	Quanto mais você trabalha, mais você come.
An ant crawled close to his cup.	Uma formiga rastejou perto de sua xícara.
The colleague was surprisingly absent.	O colega estava surpreendentemente ausente.
Any protests were quickly quelled.	Quaisquer protestos foram rapidamente reprimidos.
The math teacher was crisp and concise.	O professor de matemática foi nítido e conciso.
It seems unlikely that he will step down.	Parece improvável que ele deixe o cargo.
I will study hard every day.	Vou estudar muito todos os dias.
She prepared dinner for her family.	Ela preparou o jantar para sua família.
They started singing as soon as they arrived.	Eles começaram a cantar assim que chegaram.
The wolf prowled outside the village, looking for its prey.	O lobo rondava fora da aldeia, procurando sua presa.
We decorate our walls with beautiful pictures.	Decoramos nossas paredes com belas fotos.
By law, you cannot keep it.	Por lei, você não pode mantê-la.
The heavy box was very difficult to move.	A caixa pesada era muito difícil de mover.
Google is a search engine.	O Google é um mecanismo de busca.
A tiger in a zoo killed a trainer.	Um tigre em um zoológico matou um treinador.
Mineral water bottles are on sale.	Garrafas de água mineral estão à venda.
Ventilate the room in the afternoon.	Ventile a sala à tarde.
The title role was played by a famous actor.	O papel-título foi interpretado por um ator famoso.
He studied her closely.	Ele a estudou atentamente.
They believe that anyone will take their family heirlooms.	Eles acreditam que qualquer um vai levar suas heranças de família.
Sheep do not graze in these places.	As ovelhas não pastam nesses lugares.
In the distance, a procession of elephants	Ao longe, uma procissão de elefantes
A price is set for purchases.	Um preço é definido para as compras.
She slept late and missed the first bus.	Ela dormiu até tarde e perdeu o primeiro ônibus.
The mother feeds the young.	A mãe alimenta os filhotes.
An error has occurred with the technician keyboard.	Ocorreu um erro com o teclado do técnico.
Data were analyzed quantitatively.	Os dados foram analisados ​​quantitativamente.
The survey covered almost all households in the district.	O inquérito abrangeu quase todos os agregados familiares do distrito.
A swarm of interviewers rushed at him.	Um enxame de entrevistadores correu para ele.
This graph compares the change in house prices in	Este gráfico compara a variação dos preços das casas em
Joe won first prize.	Joe ganhou o primeiro prêmio.
They specialize in making cheese.	Eles são especializados na fabricação de queijos.
My uncle went fishing.	Meu tio foi pescar.
Some people were injured.	Algumas pessoas ficaram feridas.
He explained the procedure in detail.	Explicou minuciosamente o procedimento.
Bobby's new girlfriend is beautiful.	A nova namorada de Bobby é linda.
But where did you put it?	Mas onde você colocou?
She found gifts from her mother under the tree.	Ela encontrou presentes de sua mãe debaixo da árvore.
The fire was quickly extinguished.	O fogo foi extinto rapidamente.
Young scientists studied plants and animals.	Os jovens cientistas estudaram plantas e animais.
The plants withered.	As plantas murcharam.
Many large cities across the world are plagued by pollution.	Muitas grandes cidades em todo o mundo são atormentadas pela poluição.
I would be lost without you.	Eu estaria perdido sem você.
The price of flour was constantly rising.	O preço da farinha aumentava constantemente.
He graduated from university this year.	Ele se formou na universidade este ano.
Crop yields will decline this year.	Os rendimentos das colheitas vão diminuir este ano.
The residents of this village celebrated for nearly two weeks.	Os moradores desta vila comemoraram por quase duas semanas.
They lived in a small apartment.	Eles moravam em um pequeno apartamento.
The two companies merged to form a new corporation.	As duas empresas se fundiram para formar uma nova corporação.
The barns are in ruins.	Os celeiros estão em ruínas.
Bees have a specific social structure.	As abelhas têm uma estrutura social específica.
Miners were working deep in the desert floor.	Os mineiros estavam trabalhando nas profundezas do solo do deserto.
The fighting between factions destroyed the country	A luta entre facções destruiu o país
Dogs are brought into town to sniff out bombs.	Cães são trazidos para a cidade para farejar bombas.
This term refers to the central processing unit.	Este termo refere-se à unidade central de processamento.
All over the world, so many hours of video are uploaded.	Em todo o mundo, tantas horas de vídeo são carregadas.
She took a long, deep breath.	Ela respirou longa e profundamente.
To make up for lost time, he took shortcuts.	Para compensar o tempo perdido, ele pegou atalhos.
This is undoubtedly a figment of her imagination.	Isso é, sem dúvida, uma invenção de sua imaginação.
Go to bed at ten at night.	Vá para a cama às dez da noite.
The shelves were full of books.	As prateleiras estavam cheias de livros.
The princess locked herself in her room, crying.	A princesa se trancou em seu quarto, chorando.
The oval room was topped by a dome.	A sala oval era encimada por uma cúpula.
Beautiful views line our main street.	Belas vistas alinham nossa rua principal.
Most of those who pleaded guilty were pardoned.	A maioria dos que se declararam culpados foram perdoados.
Shall we take a walk?	Vamos dar um passeio?
The apple tree is beautiful in spring.	A macieira é linda na primavera.
The sentence is unduly harsh.	A sentença é indevidamente dura.
The magic mushrooms were delicious!	Os cogumelos mágicos estavam deliciosos!
Place the cut in a bowl of vinegar.	Coloque o corte em uma tigela de vinagre.
Scientists have found a barrel of radioactive waste.	Os cientistas encontraram um barril de lixo radioativo.
She could only whisper because the wind was strong.	Ela só conseguia sussurrar, pois o vento era forte.
The company provided the necessary funds.	A empresa forneceu os fundos necessários.
This is the oldest temple in this city.	Este é o templo mais antigo desta cidade.
The trumpets sounded for the last time.	As trombetas soaram pela última vez.
Your car hits slippery chunks of ice.	Seu carro bate em pedaços escorregadios de gelo.
He must be crazy.	Ele deve estar louco.
The queen was riding when she heard the news.	A rainha estava cavalgando quando ouviu a notícia.
The photos only show people.	As fotos mostram apenas pessoas.
On the fourth day, the scientist was still not working.	No quarto dia, o cientista ainda não estava trabalhando.
Speed ​​is relative, not absolute.	A velocidade é relativa e não absoluta.
The newspaper described him as kind, considerate and kind.	O jornal o descreveu como gentil, atencioso e gentil.
It's a strange story.	É uma história estranha.
The government abandoned the privatization plan.	O governo abandonou o plano de privatização.
This problem is symptomatic of larger problems.	Esse problema é sintomático de problemas maiores.
She prefers to use public transport.	Ela prefere usar o transporte público.
Roads wind through the rough landscape.	As estradas serpenteiam pela paisagem áspera.
A strong wind was blowing.	Soprava um vento forte.
Suddenly, he realized his mistake.	De repente, ele percebeu seu erro.
The birds sang sweetly in the morning silence.	Os pássaros cantavam docemente no silêncio da manhã.
The city offers wonderful opportunities for young people.	A cidade oferece oportunidades maravilhosas para os jovens.
Start at the beginning.	Comece no início.
Use a soft, damp cloth to clean the surface.	Use um pano macio e úmido para limpar a superfície.
Some particles can be seen orbiting the nucleus.	Algumas partículas podem ser vistas orbitando o núcleo.
The snow was several meters deep.	A neve tinha vários metros de profundidade.
Next, we need to add the essential oil.	Em seguida, precisamos adicionar o óleo essencial.
The bumpy road caused our vehicle to stop.	A estrada acidentada fez com que nosso veículo parasse.
They were scared the night the house was broken into.	Eles ficaram assustados na noite em que a casa foi arrombada.
Nature and society are intertwined.	Natureza e sociedade estão interligadas.
She worried about him constantly.	Ela se preocupava com ele constantemente.
They spend a month on summer vacation every year.	Eles passam um mês nas férias de verão todos os anos.
We bought everything in this salon.	Compramos tudo neste salão.
I want to move on.	Eu quero seguir em frente.
Milk must be refrigerated after purchase.	O leite deve ser refrigerado após a compra.
Several politicians received millions in bribes.	Vários políticos receberam milhões em subornos.
I love the dishes they serve here.	Adoro os pratos que servem aqui.
A group of rebel soldiers invaded the city.	Um grupo de soldados rebeldes invadiu a cidade.
Winters are cold and wet.	Os invernos são frios e úmidos.
The living standard of workers has increased.	O padrão de vida dos trabalhadores aumentou.
Stones glow when hit.	As pedras brilham quando atingidas.
This pollution has real consequences for people's health.	Esta poluição tem consequências reais para a saúde das pessoas.
The purpose of life is to find meaning.	O propósito da vida é encontrar sentido.
You have been a neglectful parent.	Você tem sido um pai negligente.
He believes in the power of prayer.	Ele acredita no poder da oração.
Students should visit the university library frequently.	Os alunos devem visitar a biblioteca da universidade com frequência.
Please hold this for me?	Por favor, segure isso para mim?
When they finished washing the dishes, they relaxed.	Quando terminaram de lavar a louça, relaxaram.
Expectations were low.	As expectativas eram baixas.
Rotating blades cut through wood.	As lâminas rotativas cortam a madeira.
Dust storms are common in the desert.	Tempestades de poeira são comuns no deserto.
After a long debate, the last station was chosen.	Após um longo debate, a última estação foi escolhida.
Many young people today do not think about the future.	Muitos jovens de hoje não pensam no futuro.
Today, we are going to learn about form.	Hoje, vamos aprender sobre forma.
The sun sets behind the horizon.	O sol se põe atrás do horizonte.
There are two basic types of enzymes.	Existem dois tipos básicos de enzimas.
We calculate our dedication over several days.	Calculamos a nossa dedicação ao longo de vários dias.
True friendship is rare in this world.	A verdadeira amizade é rara neste mundo.
Grace's work is never done.	O trabalho de Grace nunca termina.
There was a strong smell of burning rubber.	Havia um forte cheiro de borracha queimada.
The sense of relief was perfect.	A sensação de alívio foi perfeita.
The enemy and its allies were defeated.	O inimigo e seus aliados foram derrotados.
He tried to climb back up to the roof.	Ele tentou subir de volta para o telhado.
Some teachers feel that professional education is outdated.	Alguns professores sentem que a educação profissional está desatualizada.
We are waiting by the side of the road.	Estamos esperando na beira da estrada.
This word has been widely used.	Essa palavra tem sido amplamente utilizada.
She arranged the flowers in vases with water.	Ela arrumou as flores em vasos com água.
You can start a new life there.	Você pode começar uma nova vida lá.
The plants will get as much sunlight as possible.	As plantas vão colher o máximo de luz solar possível.
The walker has no water.	O caminhante não tem água.
The chief of police was fired yesterday.	O chefe de polícia foi demitido ontem.
Such incidents occur regularly.	Tais incidentes ocorrem regularmente.
She entered the dense forest.	Ela entrou na floresta densa.
The guard dog barked furiously.	O cão de guarda latiu furiosamente.
One slice of the cake was enough for everyone.	Uma fatia do bolo foi suficiente para todos.
The patient took a deep breath.	O paciente respirou fundo.
The rail system is slow.	O sistema ferroviário é lento.
Few pedestrians visit the tunnels.	Poucos pedestres visitam os túneis.
Today, crime and murder rates are extremely low.	Hoje, as taxas de crimes e assassinatos são extremamente baixas.
The attendants kept their distance.	Os atendentes mantiveram distância.
Introduce the sponge into the water.	Introduza a esponja na água.
At this time of year, the summer heat is intense.	Nesta época do ano, o calor do verão é intenso.
The tiger suffered minor injuries.	O tigre sofreu ferimentos leves.
The new logo on the shirt was green and gold.	O novo logotipo na camisa era verde e dourado.
The coach's squad contains a number of stars.	O plantel do treinador contém uma série de estrelas.
The leopard jumped from the tree.	O leopardo saltou da árvore.
They fled to the beach.	Eles fugiram para a praia.
She found the best spot in the entire village.	Ela encontrou o melhor lugar em toda a aldeia.
You made an important point.	Você fez um ponto importante.
It's obvious he's lying.	É óbvio que ele está mentindo.
Spain has many islands.	A Espanha tem muitas ilhas.
But his calm tones were disturbed by a high-pitched scream.	Mas seus tons calmos foram perturbados por um grito estridente.
A movie is being shown.	Um filme está sendo exibido.
For example, it is often used in chemistry.	Por exemplo, é freqüentemente usado em química.
There was a rush to photograph the eclipse.	Houve uma corrida para fotografar o eclipse.
In this way, they finally reached their destination.	Desta forma, eles finalmente chegaram ao seu destino.
Discard the garbage.	Descarte o lixo.
This tradition is threatened by poachers.	Esta tradição é ameaçada por caçadores furtivos.
I can't see how this is relevant.	Não consigo ver como isso é relevante.
This door was never opened.	Esta porta nunca foi aberta.
He addresses the crowd.	Ele se dirige à multidão.
They had a total eclipse of the sun	Eles tiveram um eclipse total do sol
The crowd laughed softly.	A multidão riu baixinho.
The animal is graceful but elusive.	O animal é gracioso, mas evasivo.
She nodded politely, her gaze never leaving his face.	Ela assentiu educadamente, seu olhar nunca deixando seu rosto.
Some sushi is wrapped in rice and seaweed.	Alguns sushis são envoltos em arroz e algas.
They're making a lot of noise.	Estão fazendo muito barulho.
A gigantic hole is all that remains of the station.	Um buraco gigantesco é tudo o que resta da estação.
The cash register era is ending.	A era da caixa registradora está terminando.
To avoid arrest, he fled abroad.	Para evitar a prisão, ele fugiu para o exterior.
The conflict left thousands homeless.	O conflito deixou milhares de desabrigados.
He made a funny joke to lighten the mood.	Ele fez uma piada divertida para aliviar o clima.
When the ship filled with water, people panicked.	Quando o navio se encheu de água, as pessoas entraram em pânico.
The stairs have a glass wall.	A escada tem uma parede de vidro.
Other animals are also affected by the plant.	Outros animais também são afetados pela fábrica.
You do not need to do anything!	Você não precisa fazer nada!
Other types of transport are also available.	Outros tipos de transporte também estão disponíveis.
She accumulated an airline miles card.	Ela acumulou um cartão de milhas aéreas.
Those who live in disgrace will never be revered.	Aqueles que vivem em desgraça nunca serão reverenciados.
A grassy area surrounded by trees.	Uma área gramada cercada por árvores.
He led a company of men.	Liderou uma companhia de homens.
She drove home slowly, lost in thought.	Ela dirigiu para casa lentamente, perdida em pensamentos.
It has helped me a lot to be happier.	Tem me ajudado muito a ser mais feliz.
The announcer's voice sounded very calm.	A voz do locutor parecia muito calma.
Unstable tremor shakes.	O tremor instável treme.
Wear comfortable clothes.	Use roupas confortáveis.
The leaders committed the country to war.	Os líderes comprometeram o país à guerra.
With a stick, cut two triangles into the meat.	Com uma vara, corte dois triângulos na carne.
It took longer to finish than he thought.	Demorou mais para terminar do que ele pensava.
Remove the tray from the microwave oven.	Retire a bandeja do forno de micro-ondas.
The geisha wore a kimono embroidered with delicate flowers.	A gueixa vestia um quimono bordado com delicadas flores.
Throw away!	Jogue fora!
She asked the students to be quiet.	Ela pediu aos alunos que ficassem quietos.
A small amount of butter is melted.	Uma pequena quantidade de manteiga é derretida.
Heavy rains caused devastating flooding.	As fortes chuvas provocaram inundações devastadoras.
We collect samples and photos.	Coletamos amostras e fotos.
The free market economy lowered prices and increased profits.	A economia de livre mercado reduziu os preços e aumentou os lucros.
Local fishermen are not going to catch any fish this year.	Os pescadores locais não vão pescar nenhum peixe este ano.
He killed him with his bare hands.	Ele o matou com as próprias mãos.
The sheriff died in a tragic car accident.	O xerife morreu em um trágico acidente automobilístico.
This is part of a process called sedimentation.	Isso faz parte de um processo chamado sedimentação.
There was no such party.	Não surgiu tal partido.
Modern technology is already changing people's lives.	A tecnologia moderna já está mudando a vida das pessoas.
She played the violin while singing love songs.	Ela tocava violino enquanto cantava canções de amor.
Each child has sports equipment.	Cada criança tem equipamento esportivo.
Camouflaged in the surrounding forest, the hunters waited.	Camuflados na floresta ao redor, os caçadores esperavam.
The resolution is considered meaningless.	A resolução é considerada sem sentido.
Rivers flow into the ocean.	Os rios correm para o oceano.
Most people think this planet is inhabited.	A maioria das pessoas pensa que este planeta é habitado.
Where is the city museum?	Onde fica o museu da cidade?
Don't let them wear you out.	Não deixe que eles o desgastem.
If you are poor, the government will exploit you.	Se você é pobre, o governo vai explorá-lo.
The chair is of medieval origin.	A cadeira é de origem medieval.
The smell of formaldehyde made him sick.	O cheiro de formaldeído o deixou doente.
The geometry of the structure is quite unusual.	A geometria da estrutura é bastante incomum.
The villagers had long expected a storm.	Os aldeões há muito esperavam uma tempestade.
The baby whispered softly.	O bebê sussurrou baixinho.
The zoo's monkeys have invaded the park.	Os macacos do zoológico invadiram o parque.
Fire consumes wood and leaves.	O fogo consome madeira e folhas.
Waste must be disposed of properly.	Os resíduos devem ser descartados adequadamente.
The experiment involved testing the effects of light on plants.	O experimento envolveu testar os efeitos da luz nas plantas.
The tube dropped and revealed an empty balloon.	O tubo caiu e revelou um balão vazio.
New roads were built this year.	Novas estradas foram construídas este ano.
All expenses were borne by the company.	Todas as despesas foram arcadas pela empresa.
The princess leaned over and touched her hair.	A princesa se inclinou e tocou seu cabelo.
She tried to talk to him, but he pulled away.	Ela tentou falar com ele, mas ele se afastou.
Motorola is the largest cell phone maker in the world.	A Motorola é a maior fabricante de celulares do mundo.
The culprit escaped unnoticed.	O culpado escapou despercebido.
The cemetery is within walking distance of the city.	O cemitério fica a uma curta distância da cidade.
There has been some progress in water purification.	Houve algum progresso na purificação da água.
Residents protested the court's decision.	Os moradores protestaram contra a decisão do tribunal.
I hope this law is respected.	Espero que esta lei seja respeitada.
Events have consequences.	Os eventos têm consequências.
A stern god is working here.	Um deus severo está trabalhando aqui.
First, crush the tuna with a fork until soft.	Primeiro, esmague o atum com um garfo até ficar mole.
The heroes found themselves cornered by the menacing monster.	Os heróis se viram encurralados pelo monstro ameaçador.
The water is clear and clean near the river.	A água é clara e limpa perto do rio.
The landscape is beautiful and peaceful.	A paisagem é linda e tranquila.
The prime minister's wife was constantly harassed by the media.	A esposa do primeiro-ministro era constantemente assediada pela mídia.
They have been married for over twenty years.	Eles estão casados ​​há mais de vinte anos.
Their ship got stuck in the ice.	O navio deles ficou preso no gelo.
Adam felt enveloped in warmth and tranquility.	Adam sentiu-se envolvido em calor e tranquilidade.
A cat sleeps, curled up.	Um gato dorme, enrolado.
Mathematics is taught in all schools.	A matemática é ensinada em todas as escolas.
He carefully watched her step.	Ele observou cuidadosamente seu passo.
They fill the caravan with grain.	Eles enchem a caravana de grãos.
The mouse hole was too small for the creature.	A toca do rato era pequena demais para a criatura.
The forest is rich in wild animals.	A floresta é rica em animais selvagens.
Penalties can be severe.	As penalidades podem ser severas.
Which store sells the cheapest coffee beans?	Qual loja vende os grãos de café mais baratos?
When life gives you lemons, make lemonade.	Quando a vida lhe der limões, faça uma limonada.
Please try again later.	Por favor, tente novamente mais tarde.
The order is significant.	A ordem é significativa.
It is necessary to drill deeply to obtain oil.	É necessário perfurar profundamente para obter petróleo.
I put my typewriter on top of some boxes.	Coloquei minha máquina de escrever em cima de algumas caixas.
A large proportion of modern economic activities depend on electronics.	Uma grande proporção das atividades econômicas modernas depende da eletrônica.
She listened with great interest.	Ela ouviu com grande interesse.
This field is yet to be harvested.	Este campo ainda está para ser colhido.
A filet mignon is a lean meat.	Um filé mignon é uma carne magra.
The cook was at the festival, selling hot churros.	A cozinheira estava no festival, vendendo churros quentes.
She rubbed cream into her skin.	Ela esfregou creme em sua pele.
The poor man had to sell his house.	O pobre teve que vender sua casa.
Despite looking robust, they are in fact quite delicate.	Apesar de parecerem robustos, eles são de fato bastante delicados.
To have a successful career, you must never give up.	Para ter uma carreira de sucesso, você nunca deve desistir.
Meanwhile, three thousand kilometers away, a different ant liked another.	Enquanto isso, a três mil quilômetros de distância, uma formiga diferente gostava de outra.
This home offers spacious rooms.	Esta casa oferece quartos espaçosos.
The patient is recovering from a serious illness.	O paciente está se recuperando de uma doença grave.
Apply the cream generously.	Aplique o creme generosamente.
Dictionaries describe a job as "job".	Os dicionários descrevem um trabalho como "trabalho".
The rebels were defeated by government forces.	Os rebeldes foram derrotados pelas forças do governo.
We gathered under the blanket that separated us.	Nos reunimos sob o cobertor que nos separava.
It will smell good too!	Vai cheirar bem também!
Don't make it difficult.	Não torne isso difícil.
Birds are among the species whose populations are in decline.	As aves estão entre as espécies cujas populações estão em declínio.
Artists use paint to create their masterpieces.	Artistas usam tinta para criar suas obras-primas.
Many homes now have solar water heaters.	Muitas casas agora têm aquecedores solares de água.
I've been thinking about this all day.	Eu estive pensando sobre isso o dia todo.
He was sentenced to serve three years of hard labor.	Ele foi condenado a servir três anos de trabalhos forçados.
The tsunami generated an international outcry.	O tsunami gerou um clamor internacional.
Iron ore is a valuable source of energy.	O minério de ferro é uma valiosa fonte de energia.
Traveling by train is a popular method of travel.	Viajar de trem é um método popular de viagem.
The water is obviously contaminated.	A água está, obviamente, contaminada.
Tin was discovered in this region, starting a new era.	O estanho foi descoberto nesta região, iniciando uma nova era.
Incinerate it.	Incinere-o.
The prime minister spoke at the podium.	O primeiro-ministro falou no pódio.
Hackers, hackers, hackers.	Hackers, hackers, hackers.
After a night of drinking, he went straight home.	Depois de uma noite bebendo, ele foi direto para casa.
The ants kept crawling over the sugar.	As formigas continuavam rastejando sobre o açúcar.
When asked who they thought he was, the woman laughed.	Quando perguntado quem eles achavam que ele era, a mulher riu.
Children don't like sweets.	As crianças não gostam de doces.
Their vehicle broke down.	O veículo deles quebrou.
Tangier has always been a popular beach town.	Tânger sempre foi uma cidade de praia popular.
His new novel sold out shortly after publication.	Seu novo romance esgotou logo após a publicação.
The curtains were fabric.	As cortinas eram de tecido.
The policeman was punished for failing.	O policial foi punido por falhar.
Let them drink as much as they want.	Deixe-os beber o quanto quiserem.
Local farmers began to become disillusioned with the war.	Os agricultores locais começaram a se desiludir com a guerra.
He studied the science books avidly.	Ele estudou os livros de ciência avidamente.
Jim lost his job.	Jim perdeu o emprego.
He spoke loudly so that everyone could hear.	Ele falou alto, para que todos pudessem ouvir.
We passed a young couple who were holding hands.	Passamos por um jovem casal que estava de mãos dadas.
When studying, make sure you are not distracted.	Ao estudar, certifique-se de não se distrair.
They attend church regularly.	Eles freqüentam a igreja regularmente.
This story is about dreams.	Esta história é sobre sonhos.
The fans sang loudly.	Os fãs cantaram alto.
Finally, the sun broke through the cloudy darkness.	Finalmente, o sol quebrou a escuridão nublada.
Nobody likes to get old.	Ninguém gosta de envelhecer.
It will give jobs to tens of thousands of people.	Vai dar emprego a dezenas de milhares de pessoas.
The countdown has started.	A contagem regressiva começou.
The fight started when an infiltrator infiltrated.	A luta começou quando um infiltrado se infiltrou.
Each region has its own cuisine.	Cada região tem sua própria culinária.
bring her here quickly	Traga ela aqui rapidamente
Disappears quickly when heated.	Desaparece rapidamente quando aquecido.
A bat found its house with a hole.	Um morcego encontrou sua casa com um buraco.
Sleep is the only cure for many serious illnesses.	O sono é a única cura para muitas doenças graves.
Water, when heated, becomes a gas.	A água, quando aquecida, torna-se um gás.
The soldier drove at breakneck speed.	O soldado dirigiu a uma velocidade vertiginosa.
She said a number of complex things.	Ela disse uma série de coisas complexas.
The train departure left the station.	A partida do trem deixou a estação.
She was radiantly happy.	Ela estava radiantemente feliz.
Some forces in this field are pushing for nuclear development.	Algumas forças neste campo estão incitando o desenvolvimento nuclear.
The strong gales continued through the night.	Os fortes vendavais continuaram durante a noite.
He went through the other door.	Ele passou pela outra porta.
The plant bloomed, covered in pink flowers.	A planta floresceu, coberta de flores cor de rosa.
She cried when she heard the news.	Ela chorou quando soube da notícia.
The store was run by an astute old woman.	A loja era administrada por uma velha astuta.
Nutmeg is very expensive.	A noz-moscada é muito cara.
They ate and drank comically.	Eles comiam e bebiam comicamente.
Thousands were trapped.	Milhares ficaram presos.
Precise science is not possible in the humanities.	A ciência precisa não é possível nas humanidades.
Your parents would be proud of you.	Seus pais ficariam orgulhosos de você.
He picked up his bag and headed out into the hall.	Ele pegou sua bolsa e foi para o corredor.
The safety net was essential last year.	A rede de segurança foi essencial no ano passado.
But more people were killed in the war.	Mas mais pessoas foram mortas na guerra.
Just like a long, round loaf.	Assim como um pão longo e redondo.
A brass band was present.	Uma banda de metais estava presente.
The river was a myth, many thought.	O rio era um mito, pensavam muitos.
Mold began to ooze from the cuts.	O mofo começou a escorrer dos cortes.
My cat is brown and white.	Meu gato é marrom e branco.
Despite all the hostilities between nations,	Apesar de todas as hostilidades entre as nações,
The snow melted weeks ago.	A neve derreteu semanas atrás.
The structure looked so simple yet so elegant.	A estrutura parecia tão simples, mas tão elegante.
Voters decided that he should remain in power.	Os eleitores decidiram que ele deveria permanecer no poder.
When the soldiers arrived, the rebels fled.	Quando os soldados chegaram, os rebeldes fugiram.
The trees along the road are protected by law.	As árvores ao longo da estrada são protegidas por lei.
The ending was unexpected.	O final foi inesperado.
Urgent action is needed.	É necessária uma ação urgente.
The countryside is tense with apprehension.	A zona rural está tensa de apreensão.
We prepared a hearty breakfast.	Preparamos um farto café da manhã.
A bowl of very hot porridge.	Uma tigela de mingau bem quente.
Words in the language are organized by common elements.	As palavras na língua são organizadas por elementos comuns.
The policeman beat the prisoner mercilessly.	O policial espancou o prisioneiro impiedosamente.
She stands there knitting, smiling to herself.	Ela fica ali tricotando, sorrindo para si mesma.
Diplomacy is a more impartial approach.	A diplomacia é uma abordagem mais imparcial.
The prosecution accused the suspect of fraud.	A procuradoria acusou o suspeito de fraude.
He was a wealthy factory owner.	Ele era um rico dono de fábrica.
Pain is the essence of human existence.	A dor é a essência da existência humana.
The population grew rapidly.	A população cresceu rapidamente.
Isn't there some way to prevent fires?	Não há alguma forma de evitarmos incêndios?
The mob grabbed him, beat him and kicked him.	A multidão o agarrou, o espancou e o chutou.
The police were tough on the child.	A polícia foi dura com a criança.
The warrior smiled as he leapt to the roof.	O guerreiro sorriu enquanto saltava para o telhado.
They will try to make you learn.	Eles vão tentar fazer você aprender.
Braxton ended up with a sprained ankle.	Braxton acabou com uma torção no tornozelo.
I'm afraid he'll kill himself.	Tenho medo que ele se mate.
The prisoner had unauthorized access to government information.	O prisioneiro teve acesso não autorizado a informações do governo.
The waves crash against the sides of the ship	As ondas batem contra os lados do navio
His car was recovered last year.	Seu carro foi recuperado no ano passado.
The men rushed to the rescue.	Os homens correram para o resgate.
His gaze strayed to the mountains in the distance.	Seu olhar se desviou para as montanhas ao longe.
Last summer, he painted his room red.	No verão passado, ele pintou seu quarto de vermelho.
Just anatomy and physiology.	Apenas anatomia e fisiologia.
The local group disbanded after several members resigned.	O grupo local se desfez depois que vários membros se demitiram.
He was happy after he had spoken.	Ele ficou feliz depois de ter falado.
They had lunch.	Eles almoçaram.
Lines are open, or with a ticket inspector.	As linhas estão abertas, ou com um inspetor de ingressos.
The match was exciting.	A partida foi emocionante.
Earth's gravity helps produce	A gravidade da Terra ajuda a produzir
The dogs panted, wagged their tails, and smiled.	Os cães ofegavam, balançavam o rabo e sorriam.
The government's support for the developing world has been commendable.	O apoio do governo ao mundo em desenvolvimento tem sido louvável.
Allow me to hold you.	Permita-me segurar você.
He started a new job this year.	Ele começou um novo trabalho este ano.
An old woman was sitting in a corner.	Uma velha estava sentada em um canto.
He played football and football.	Ele jogou futebol e futebol.
It gets harder to get through the changing seasons.	Fica mais difícil passar pelas estações em mudança.
They were going for a walk.	Eles estavam indo para uma caminhada.
All the evidence was against them.	Todas as provas estavam contra eles.
Use a fork to turn the dumplings.	Use um garfo para virar os bolinhos.
The little girl spent her days doing housework.	A garotinha passava seus dias fazendo tarefas domésticas.
The glass was broken.	O vidro estava quebrado.
The more the better, she replied.	Quanto mais melhor, ela respondeu.
The room was magnificent.	O quarto era magnífico.
The landscape was hauntingly beautiful.	A paisagem era assustadoramente bela.
The true origins of the origin myths have yet to be determined.	As verdadeiras origens dos mitos de origem ainda precisam ser determinadas.
They walked together into the city.	Eles caminharam juntos para a cidade.
They migrated to the ocean many years ago.	Eles migraram para o oceano há muitos anos.
The wise old woman put two coins in the pot.	A velha sábia colocou duas moedas no pote.
The ice was thick enough to hold me.	O gelo era grosso o suficiente para me segurar.
The meeting was so boring that the students fell asleep.	A reunião foi tão chata que os alunos adormeceram.
I can't afford to stay home today.	Não posso me dar ao luxo de ficar em casa hoje.
Today, people are more likely to buy organic food.	Hoje, as pessoas estão mais propensas a comprar alimentos orgânicos.
She tidied up the kitchen in a hurry.	Ela arrumou a cozinha com pressa.
The same song, three decades later.	A mesma música, três décadas depois.
Her absence was noticed during the game.	Sua ausência foi notada durante o jogo.
This church dates from the 9th century.	Esta igreja data do século IX.
They finally agreed on a price.	Eles finalmente concordaram com um preço.
The case is now considered by many to be corrupt.	O caso agora é considerado por muitos como corrupto.
We better go home.	É melhor irmos para casa.
Thus, the pope refused to condemn the papal elections.	Assim, o papa se recusou a condenar as eleições papais.
He disappeared into the crowd.	Ele desapareceu na multidão.
Use bottled gas whenever possible.	Use gás engarrafado sempre que possível.
Fueled by increased demand, prices soared.	Alimentados pelo aumento da demanda, os preços dispararam.
They talk, they lie.	Eles falam, eles mentem.
Open windows allowed a breeze to sweep through the room.	Janelas abertas permitiam que uma brisa varresse o quarto.
The seeds float in the water.	As sementes flutuam na água.
A fencing instructor demonstrated improved techniques.	Um instrutor de esgrima demonstrou técnicas aprimoradas.
Add them one at a time.	Adicione-os um de cada vez.
The report was leaked to the newspaper.	A reportagem vazou para o jornal.
The goat quickly sniffed the milk.	A cabra rapidamente cheirou o leite.
He struggled to get back to his feet.	Ele lutou para voltar a ficar de pé.
We must have confidence in ourselves.	Devemos ter confiança em nós mesmos.
Its grapes are used to make fine wines.	Suas uvas são usadas para fazer vinhos finos.
History was written in verse.	A história foi escrita em versos.
No one noticed the beautiful girl approaching.	Ninguém notou a linda garota se aproximando.
The steel doors were securely locked.	As portas de aço estavam bem trancadas.
It is dangerous to ski on the slopes of the black diamond.	É perigoso esquiar nas encostas do diamante negro.
This is the garden where the machines are kept.	Este é o jardim onde as máquinas são mantidas.
He reached over and flipped the light switch.	Ele estendeu a mão e ligou o interruptor de luz.
Fruitcake is always very popular at summer gatherings.	Fruitcake é sempre muito popular nas reuniões de verão.
This hospital uses the latest techniques.	Este hospital usa as técnicas mais recentes.
The waters of the river diverged.	As águas do rio divergiram.
The government is now spending more on scientific research.	O governo agora está gastando mais em pesquisa científica.
We must develop the oil field.	Devemos desenvolver o campo petrolífero.
She worked hard all day.	Ela trabalhou duro o dia todo.
Pull out the pins carefully.	Puxe os pinos com cuidado.
A lake circled three sides of the island.	Um lago circundava três lados da ilha.
The oceans contain most of the Earth's water.	Os oceanos contêm a maior parte da água da Terra.
The company restructured, leading to widespread layoffs.	A empresa se reestruturou, levando a demissões generalizadas.
The melody is bursting with emotion.	A melodia está explodindo de emoção.
There were wheezing gasps of excitement.	Houve suspiros ofegantes de excitação.
They determined the oxygen content of the atmosphere.	Eles determinaram o conteúdo de oxigênio da atmosfera.
A fifth of its members are emigrants.	Um quinto de seus membros é emigrante.
She will miss her dear deceased grandmother.	Ela sentirá falta de sua querida avó falecida.
Water is commonly recycled by tap water providers.	A água é comumente reciclada pelos fornecedores de água da torneira.
He became a leader of poverty.	Ele se tornou um líder da pobreza.
For advice, she turned to the sages.	Para obter conselhos, ela se voltou para os sábios.
The narrator never stated her age.	O narrador nunca declarou sua idade.
The ship needed repairs.	O navio precisava de reparos.
I was surprised by her request	fiquei surpreso com o pedido dela
American police were trained in martial arts.	A polícia americana foi treinada em artes marciais.
Tourists were eager to explore the cave.	Os turistas estavam ansiosos para explorar a caverna.
This is a helpful and helpful person.	Esta é uma pessoa útil e prestativa.
The test compared the two ideas.	O teste comparou as duas ideias.
Tomorrow, my parents are going to kill me, he says.	Amanhã, meus pais vão me matar, ele diz.
The river is deep and flows very fast.	O rio é profundo e flui muito rápido.
Trees shed their leaves in autumn.	As árvores perdem as folhas no outono.
The incantation worked.	O encantamento funcionou.
This piece of cutlery is authentic.	Esta peça de talheres é autêntica.
It rained long before sunrise.	Choveu muito antes do sol nascer.
I closed my eyes and prayed silently.	Fechei os olhos e rezei silenciosamente.
The cooks make delicious soups here.	Os cozinheiros fazem sopas deliciosas aqui.
Everyone kind of accepted it.	Todos meio que a aceitaram.
She happened to run into an old friend.	Ela por acaso encontrou um velho amigo.
The series of photographs was displayed in the window.	A série de fotografias foi exibida na janela.
Do jiu-jitsu.	Faça jiu-jitsu.
We stopped at the window and said goodbye.	Paramos na janela e nos despedimos.
Today was a special holiday.	Hoje foi um feriado especial.
Boil some water and pour it over the vegetables.	Ferva um pouco de água e despeje sobre os legumes.
Dogs are very popular.	Os cachorros são muito populares.
Using the right ingredients is essential to making a good cake.	Usar os ingredientes certos é essencial para fazer um bom bolo.
When the winters came, he was frozen to death.	Quando os invernos chegaram, ele foi congelado até a morte.
Cows graze peacefully in these meadows.	As vacas pastam pacificamente nestes prados.
The mother cat licked her newborn kittens.	A mãe gata lambeu seus gatinhos recém-nascidos.
The man showed no fear.	O homem não demonstrou medo.
A son of this father and that father.	Um filho deste pai e daquele pai.
He was once a monkey king.	Era uma vez um rei macaco.
She will have no problem catching him.	Ela não terá problemas para pegá-lo.
An earthquake occurred in the center of the city.	Um terremoto ocorreu no centro da cidade.
The signal completely failed.	O sinal falhou completamente.
A bridge falls into the water.	Uma ponte cai na água.
I'm sick of her complaints.	Estou farto de suas reclamações.
When the sun went down behind the mountains, everything looked peaceful.	Quando o sol se pôs atrás das montanhas, tudo parecia pacífico.
Research will continue on this.	A pesquisa continuará sobre isso.
The woman claimed that she was wrongly accused.	A mulher alegou que foi acusada injustamente.
Be friendly to all people, not just your relatives.	Seja amigável com todas as pessoas, não apenas com seus parentes.
She was on the jury.	Ela estava no júri.
The jungle is full of snakes.	A selva está cheia de cobras.
So, we failed in our vision.	Então, falhamos em nossa visão.
She tossed the empty glass aside.	Ela jogou de lado o copo vazio.
He was a friend of the king.	Ele era amigo do rei.
The water here remains quite warm.	A água aqui permanece bastante quente.
The lake is an integral part of the ecosystem.	O lago é parte integrante do ecossistema.
These tumors are usually benign.	Esses tumores geralmente são benignos.
A scientist must differentiate between the gene and the organism.	Um cientista deve diferenciar entre o gene e o organismo.
The combination of sugar and lemon juice brought the dish to life.	A combinação de açúcar e suco de limão deu vida ao prato.
The wounds were covered with bandages.	As feridas foram cobertas com bandagens.
Remember to use oregano sparingly.	Lembre-se de usar o orégano com moderação.
A choir is singing.	Um coro está cantando.
Sherri watched them leave.	Sherri os observou partir.
Several tests showed that the product was effective.	Vários testes mostraram que o produto era eficaz.
We'll need more than a month to cover the territory.	Vamos precisar de mais de um mês para cobrir o território.
We bought him several toys and books.	Compramos-lhe vários brinquedos e livros.
My room is in the attic.	Meu quarto fica no sótão.
The hot wind was blowing hard.	O vento quente soprava forte.
The singer was drunk.	O cantor estava bêbado.
Over short distances, gravity can be ignored.	Em distâncias curtas, a gravidade pode ser ignorada.
The science of linguistics focuses on social behavior.	A ciência da linguística se concentra no comportamento social.
He placed his arm on the backrest.	Ele colocou o braço no encosto.
The march was peaceful.	A marcha foi pacífica.
The issue is hotly debated.	A questão é muito debatida.
The birds in the trees outside the window were singing loudly.	Os pássaros nas árvores do lado de fora da janela cantavam alto.
Experiments were carried out to assess this damage.	Experimentos foram realizados para avaliar esse dano.
I must become an expert in ancient cultures.	Devo me tornar um especialista em culturas antigas.
He jumped out of the car.	Ele saltou para fora do carro.
He goes into the living room and sits at the table.	Vá para a sala e sente-se à mesa.
Education is the foundation for all success in life.	A educação é a base para todo o sucesso na vida.
Describes a number of techniques.	Descreve uma série de técnicas.
A young man was stabbed to death last night.	Um jovem foi esfaqueado até a morte na noite de ontem.
All factories are located in the valley.	Todas as fábricas estão localizadas no vale.
Time flows in both directions.	O tempo flui em ambas as direções.
His teeth were white.	Seus dentes eram brancos.
Data must be kept from corruption and loss of subsidy.	Os dados devem ser mantidos contra corrupção e perda de subsídio.
The lack of money paralyzed the industry.	A falta de dinheiro paralisou a indústria.
He started to smile.	Ele começou a sorrir.
This road construction project is expected to be completed within the next year.	Este projeto de construção de estradas deve ser concluído no próximo ano.
Please credit your sources when using the text.	Por favor, credite suas fontes ao usar o texto.
It was stormy, rain and cold all year round.	Fazia tempestade, chuva e frio o ano todo.
This plan was vetoed by Congress.	Esse plano foi vetado pelo Congresso.
I never doubted my abilities.	Nunca duvidei das minhas habilidades.
She bathed the baby.	Ela deu banho no bebê.
We must think of our children.	Devemos pensar em nossos filhos.
Error rates in estimating distances are surprisingly high.	As taxas de erro na estimativa de distâncias são surpreendentemente altas.
She carefully took her son across the border.	Ela cuidadosamente levou seu filho através da fronteira.
Some people arrived early to hear the news.	Algumas pessoas chegaram cedo para ouvir a notícia.
The athletic field was empty.	O campo de atletismo estava vazio.
The kitten hissed menacingly.	O gatinho sibilou ameaçadoramente.
His horse galloped off.	Seu cavalo partiu a galope.
I'd rather spend a night alone.	Prefiro passar uma noite sozinha.
Test your knowledge of statistics.	Teste seus conhecimentos de estatística.
In addition to being prohibited, it is also dangerous.	Além de proibido, é perigoso também.
Employers crave employees with the latest computer skills.	Os empregadores anseiam por funcionários com conhecimentos de informática mais recentes.
She lives alone in the silent house.	Ela mora sozinha na casa silenciosa.
The union is encouraging members to attend monthly meetings.	O sindicato está incentivando os membros a participarem de reuniões mensais.
The bakery should start early in the morning.	A padaria deve começar no início da manhã.
A crocodile killed a man yesterday.	Um crocodilo matou um homem ontem.
His older brother was a priest in the temple.	Seu irmão mais velho era sacerdote no templo.
Give your honest opinion.	Dê sua opinião honesta.
The monkey approached cautiously.	O macaco se aproximou cautelosamente.
We are expecting large crowds of people.	Estamos esperando grandes multidões de pessoas.
Some islands are completely uninhabited.	Algumas ilhas são completamente desabitadas.
They had traveled a long way.	Eles tinham viajado muito longe.
He should have known he would be punished.	Ele devia saber que seria punido.
He helps himself to a cookie.	Sirva-se de um biscoito.
He went upstairs to his son's room.	Ele subiu as escadas para o quarto de seu filho.
The men were sitting around the fire, drinking rum.	Os homens estavam sentados ao redor do fogo, bebendo rum.
Its aroma is sweet and spicy.	Seu aroma é doce e picante.
Some poets speak in low voices, almost a whisper.	Alguns poetas falam em voz baixa, quase um sussurro.
Ours is one of the oldest families in the region.	A nossa é uma das famílias mais antigas da região.
Puzzles were a wonderful way to pass the time.	Os quebra-cabeças eram uma maneira maravilhosa de passar o tempo.
I am sick.	Estou doente.
My aunt's house was not far from the center of town.	A casa da minha tia não ficava longe do centro da cidade.
Experts suggest that one man should represent each city.	Os especialistas sugerem que um homem deve representar cada cidade.
They usually give honest advice.	Eles geralmente dão conselhos honestos.
The floor was dirty and the room smelled bad.	O chão estava sujo e o quarto cheirava mal.
He sold a piece of land to his neighbor.	Ele vendeu um pedaço de terra para seu vizinho.
The shorter the cookie, the crunchier it is.	Quanto mais curto o biscoito, mais crocante ele é.
The windows in each room had wooden shutters.	As janelas de cada quarto tinham persianas de madeira.
The act probably had little impact on the war.	O ato provavelmente teve pouco impacto na guerra.
The stock ticker exploded in the middle of the night.	O ticker da bolsa explodiu no meio da noite.
The money was much appreciated.	O dinheiro foi muito apreciado.
The skunk slunk away.	O gambá se esgueirou para longe.
Go take care of the cattle.	Vá cuidar do gado.
A construction company has announced plans to build more homes.	Uma construtora anunciou planos para construir mais casas.
She began to cry bitterly.	Ela começou a chorar amargamente.
Can you call the data "raw"?	Você pode chamar os dados de "brutos"?
In other words, the snake is perfectly harmless.	Em outras palavras, a cobra é perfeitamente inofensiva.
Any such signal should not be discounted.	Qualquer sinal destes não deve ser descontado.
Mercury was also used in cosmetics.	O mercúrio também foi usado em cosméticos.
Her office was above a bakery.	Seu escritório ficava em cima de uma padaria.
She sat in a huff.	Ela se sentou em um huff.
They have a daughter and five sons.	Eles têm uma filha e cinco filhos.
Mix the two solutions carefully.	Misture as duas soluções cuidadosamente.
She stopped talking and hung up the phone.	Ela parou de falar e desligou o telefone.
The mouse climbed the tree.	O rato subiu na árvore.
Uniforms and regulations are part of their "military culture".	Uniformes e regulamentos fazem parte de sua "cultura militar".
They drink fiery, pungent liquor, even in winter.	Eles bebem licor ardente e pungente, mesmo no inverno.
They were instructed to report for service today.	Eles foram instruídos a se apresentarem para o serviço hoje.
A full consultation is carried out before the changes are enacted.	Uma consulta completa é realizada antes que as mudanças sejam promulgadas.
The opposition leader is a divisive figure.	O líder da oposição é uma figura divisória.
I think you're too young to work here!	Acho que você é muito jovem para trabalhar aqui!
Cold water was sprayed over the plants.	Água fria foi pulverizada sobre as plantas.
It is a crime punishable by law.	É um crime punível por lei.
Some stubborn people refused to persevere.	Algumas pessoas teimosas se recusaram a perseverar.
The boat moved slowly across the lake.	A embarcação movia-se lentamente pelo lago.
He ordered the three of them to leave immediately.	Ele ordenou que os três saíssem imediatamente.
An uncomfortable silence hung between them.	Um silêncio desconfortável pairava entre eles.
However, there is still no cure for the disease.	No entanto, ainda não há cura para a doença.
We don't need more leaders whose policies don't work.	Não precisamos de mais líderes cujas políticas não funcionem.
Around him, people talked of nothing but war.	Ao seu redor, as pessoas não falavam de nada além de guerra.
They shook hands and parted.	Eles apertaram as mãos e se separaram.
First, pour the milk into a bowl.	Primeiro, despeje o leite em uma tigela.
His coat was tattered.	Seu casaco estava esfarrapado.
The little boy searched under the bed for monsters.	O garotinho procurou debaixo da cama por monstros.
The authorities were shocked by the carnage.	As autoridades ficaram chocadas com a carnificina.
The debt was remarkably small.	A dívida era notavelmente pequena.
The chief minister never took a day off.	O ministro-chefe nunca tirou um dia de folga.
The city was evacuated.	A cidade foi evacuada.
Minnesotans decided to use wind energy.	Os moradores de Minnesota decidiram usar a energia eólica.
She is looking forward to having children.	Ela está ansiosa para ter filhos.
But the farmer had gone out to smoke,	Mas o fazendeiro tinha saído para fumar,
They sell everything here from spare parts to cell phones.	Eles vendem tudo aqui, desde peças de reposição até telefones celulares.
Return the chairs to the aisle.	Devolva as cadeiras ao corredor.
He also hates being miserable.	Ele também odeia ser miserável.
The tide began to turn in his favor.	A maré começou a virar a seu favor.
The region's rich soil produces lush vegetation.	O solo rico da região produz uma vegetação luxuriante.
She is not the man she was ten years ago.	Ela não é o homem que era dez anos atrás.
Listen carefully.	Ouça com atenção.
We need to build a wall around the village.	Precisamos construir um muro ao redor da aldeia.
He makes tea like this.	Ele faz chá assim.
His father owned an ice cream shop.	Seu pai era dono de uma sorveteria.
The local temple is modest in appearance.	O templo local é modesto na aparência.
He went on to explore the philosophy of pragmatism.	Ele passou a explorar a filosofia do pragmatismo.
The dictator crushed all opposition.	O ditador esmagou toda a oposição.
A candle flickers softly like a flaming wick.	Uma vela bruxuleia baixinho como o pavio em chamas.
He jumped up quickly.	Ele pulou rapidamente.
She gave him a solid piece of her mind.	Ela lhe deu um pedaço sólido de sua mente.
They are bored.	Eles estão entediados.
Trains from the capital rarely arrived.	Os trens da capital raramente chegavam.
Pour the wine into the glasses.	Despeje o vinho nas taças.
Writing poetry was once considered a frivolous pastime.	Escrever poesia já foi considerado um passatempo frívolo.
The politician gave a detailed speech.	O político fez um discurso detalhado.
This sentence is ambiguous.	Esta frase é ambígua.
He's a little lonely, you know.	Ele é um pouco solitário, sabe.
He then took the magnifying glass.	Ele então pegou a lupa.
We must make sure they are judged fairly.	Devemos certificar-nos de que são julgados de forma justa.
A champion, running in a race.	Um campeão, correndo em uma corrida.
This student confessed to cheating.	Este aluno confessou a trapaça.
He will never forgive me for this.	Ele nunca vai me perdoar por isso.
They stayed in each other's arms for hours.	Eles ficaram nos braços um do outro por horas.
The spider began to build a web.	A aranha começou a construir uma teia.
The country's population began to decline.	A população do país começou a diminuir.
Investors are often skeptical of a new company.	Os investidores muitas vezes são céticos em relação a uma nova empresa.
The village patriarch was a kind man.	O patriarca da aldeia era um homem bondoso.
The weather has always been unpredictable.	O clima sempre foi imprevisível.
The chicken was delicious.	O frango estava delicioso.
The software industry is facing serious problems.	A indústria de software está enfrentando sérios problemas.
You may prefer to walk in the park.	Você pode preferir caminhar no parque.
Statues of kings were in the field.	Estátuas de reis estavam no campo.
The price and quality of food has been reduced.	O preço e a qualidade dos alimentos foram reduzidos.
That teapot belonged to my mother.	Aquele bule pertencia à minha mãe.
Faced with this situation, he was skeptical.	Diante dessa situação, ele estava cético.
His food tastes good.	Sua comida tem um gosto bom.
I couldn't bear to buy clothes alone!	Eu não suportaria comprar roupas sozinha!
The prince left the castle on his horse.	O príncipe deixou o castelo em seu cavalo.
The global effort benefits from scientific innovation.	O esforço global se beneficia da inovação científica.
The temperature was rising nonstop.	A temperatura estava subindo sem parar.
Nobody paid attention.	Ninguém prestou atenção.
The high-pitched scream pierced the air.	O grito agudo perfurou o ar.
Using this method will drastically reduce waste.	O uso deste método reduzirá drasticamente o desperdício.
His deep voice resounded in the church.	Sua voz profunda ressoou na igreja.
In past centuries, the stars were used for navigation.	Nos séculos passados, as estrelas eram usadas para navegação.
The recorder squeaked loudly as it went.	O gravador guinchou alto enquanto ia.
Who wrote the poems on the ancient scrolls?	Quem escreveu os poemas nos pergaminhos antigos?
Words failed the novelist.	As palavras faltavam ao romancista.
Salt, sugar and pepper went into it.	Sal, açúcar e pimenta entraram nele.
Most students were unable to locate the city center.	A maioria dos alunos não conseguiu localizar o centro da cidade.
She ate her lunch in five minutes.	Ela comeu seu almoço em cinco minutos.
The cathedral dominated the horizon.	A catedral dominava o horizonte.
The child was stubborn.	A criança era obstinada.
He sang what those who travel.	Ele cantou o que aqueles que viajam.
That melody is so emotional.	Essa melodia é tão emocional.
She made no attempt to hide her face.	Ela não fez nenhuma tentativa de esconder o rosto.
Instead of watching, he preferred to participate.	Ao invés de assistir, ele preferiu participar.
The room was silent except for the crying of the children.	A sala estava silenciosa, exceto pelo choro das crianças.
Miners went on strike for higher wages.	Os mineiros entraram em greve por salários mais altos.
The wise old woman also counted three coins.	A velha sábia também contou três moedas.
The flowers were as delicate as spring water.	As flores eram delicadas como água de nascente.
He was irritated when the lights suddenly went out.	Ele ficou irritado quando as luzes de repente se apagaram.
They laughed.	Eles riram.
His parents agreed to give him a dog.	Seus pais concordaram em dar-lhe um cachorro.
As a murderer, he has no alibi.	Como assassino, ele não tem álibi.
The Earth rotates around its own axis.	A Terra gira em torno de seu próprio eixo.
To prepare the marinade, simply combine the ingredients well.	Para preparar a marinada, basta combinar bem os ingredientes.
He is a very hardworking teacher.	Ele é um professor muito trabalhador.
The research focused on how human activities affect the ocean.	A pesquisa se concentrou em como as atividades humanas afetam o oceano.
The number of people living in the countryside has declined.	O número de pessoas que vivem no campo diminuiu.
Do exercises to avoid stiffness.	Faça exercícios para evitar a rigidez.
It is likely that a meter of ice was lost.	É provável que um metro de gelo tenha sido perdido.
Mother and daughter live together.	Mãe e filha moram juntas.
Bird populations will decline further this century	Populações de aves vão diminuir ainda mais neste século
The man stumbled through the crowd.	O homem tropeçou no meio da multidão.
So the farmer traded eggs for eggs.	Então o fazendeiro trocou ovos por ovos.
To get to the nearby stadium, take the bus.	Para chegar ao estádio próximo, pegue o ônibus.
A blind person is also considered ugly.	Um cego também é considerado feio.
He is very meticulous in keeping records.	Ele é muito meticuloso em manter registros.
This was the first time we met.	Esta foi a primeira vez que nos encontramos.
The only sound was the gentle breeze.	O único som era a brisa suave.
A strong wind rattled the windows.	Um vento forte sacudiu as vidraças.
It took her several hours to make three chandeliers.	Ela levou várias horas para fazer três candelabros.
The surgeon quickly removed the equipment from the patient.	O cirurgião rapidamente removeu o equipamento do paciente.
He was known for his profound comments.	Ele era conhecido por seus comentários profundos
We must grow wheat.	Devemos cultivar trigo.
The old woman waited patiently.	A velha esperou pacientemente.
Then his burly fingers disappeared under the table.	Então seus dedos corpulentos desapareceram debaixo da mesa.
A great common cause is wealth.	Uma grande causa comum é a riqueza.
Bacteria need to stay alive for a long time.	As bactérias precisam permanecer vivas por muito tempo.
Progressive counties have passed laws against animal cruelty.	Condados progressistas aprovaram leis contra a crueldade animal.
The soil is very soft.	O solo é muito macio.
Three days of bingeing finally proved to be too much for him.	Três dias de farra finalmente provaram ser demais para ele.
The king died in the war.	O rei morreu na guerra.
She let them in, explaining that she wasn't home.	Ela os deixou entrar, explicando que não estava em casa.
The wasp stings its victim.	A vespa pica sua vítima.
OK let's start.	Ok, vamos começar.
The comet was brighter than the sun.	O cometa era mais brilhante que o sol.
There's a stray cat prowling outside the window.	Há um gato de rua rondando do lado de fora da janela.
This region is known for its tranquility.	Esta região é conhecida pela sua tranquilidade.
Most terrorists are men.	A maioria dos terroristas são homens.
They were caught stealing.	Eles foram pegos roubando.
A crowd of a hundred had gathered outside the embassy.	Uma multidão de cem se reuniu do lado de fora da embaixada.
A handful of black beans adds flavor to the tortillas.	Um punhado de feijão preto adiciona sabor às tortilhas.
Drug treatments do not work for everyone.	Os tratamentos medicamentosos não funcionam em todos.
Coffee has a bitter cold taste.	O café tem um gosto amargo frio.
The coastline has abundant wildlife.	O litoral tem vida selvagem abundante.
she yelled angrily.	Ela gritou com raiva.
The conflict mirrors similar struggles elsewhere in the region.	O conflito espelha lutas semelhantes em outras partes da região.
Citizens protested against the war.	Os cidadãos protestavam contra a guerra.
The three-year war was a brutal affair.	A guerra de três anos foi um caso brutal.
We want the best for the country, he says.	Queremos o melhor para o país, diz.
We face a similar problem in our house.	Enfrentamos um problema semelhante em nossa casa.
We were shrouded in mystery.	Estávamos envoltos em mistério.
When the founder died, he left no heir.	Quando o fundador morreu, ele não deixou herdeiro.
Mary's father works in a factory.	O pai de Mary trabalha em uma fábrica.
Refining the descriptive term "scleroderma".	Refinando o termo descritivo "esclerodermia".
The stars appear closer than before.	As estrelas parecem mais próximas do que antes.
The city skyline is always changing.	O horizonte da cidade está sempre mudando.
The ethnic makeup of this nation is changing.	A composição étnica desta nação está mudando.
The rockets flew into space.	Os foguetes voaram para o espaço.
Boats use sails to propel themselves.	Os barcos usam velas para se impulsionarem.
The capital was a status symbol.	A capital era um símbolo de status.
Agriculture has a negative impact on the environment.	A agricultura tem um impacto negativo no ambiente.
He went to the market alone.	Ele foi ao mercado sozinho.
Stardust flakes stick to the surfaces of the reeds.	Flocos de poeira estelar grudam nas superfícies dos juncos.
The king ordered him to be killed.	O rei ordenou que ele fosse morto.
European music was played during the break.	Música européia foi tocada durante o intervalo.
The coach must help the players with their game.	O treinador deve ajudar os jogadores com o seu jogo.
A simple machine that drives a nail into wood.	Uma máquina simples que crava um prego na madeira.
The child barely said a word.	A criança mal disse uma palavra.
Narcissists think they are no good.	Os narcisistas pensam que não são bons.
He was eaten by a bear.	Ele foi comido por um urso.
More people are turning to vegetarian food.	Mais pessoas estão se voltando para a comida vegetariana.
He packs a bible in his suitcase.	Ele embala uma bíblia em sua mala.
Many children in the country do not attend school.	Muitas crianças no país não frequentam a escola.
He was behaving strangely.	Ele estava se comportando de forma estranha.
Items such as wheat and dairy were first marketed.	Itens como trigo e laticínios foram comercializados pela primeira vez.
They rose higher, then sank lower.	Eles subiram mais alto, depois mergulharam mais baixo.
The tedious train ride went on for hours.	A tediosa viagem de trem se estendeu por horas.
There is little to shop in this village.	Há pouco a fazer compras nesta aldeia.
The site slopes up slightly.	O local inclina-se ligeiramente para cima.
Everything is possible in the pursuit of knowledge.	Tudo é possível na busca do conhecimento.
There is a debate about the authorship of some texts.	Há um debate sobre a autoria de alguns textos.
Fields in this area are treated with chemical pesticides.	Os campos nesta área são tratados com pesticidas químicos.
The train left early.	O trem partiu cedo.
That's pretty unusual, don't you think?	Isso é bastante incomum, você não acha?
We needed more volunteers.	Precisávamos de mais voluntários.
The rebel's objective was to assassinate the president.	O objetivo do rebelde era assassinar o presidente.
One file contains abundant historical information.	Um arquivo contém informações históricas abundantes.
Some public buildings were destroyed in the war.	Alguns edifícios públicos foram destruídos na guerra.
To conquer the enemy, we must love.	Para conquistar o inimigo, devemos amar.
If the rain continues, we could lose our crops.	Se a chuva continuar, podemos perder nossas colheitas.
She had become addicted to this drug.	Ela havia se tornado viciada nessa droga.
The population of the region is composed mainly of minorities.	A população da região é composta principalmente por minorias.
The policeman is investigating the murder case.	O policial está investigando o caso do assassinato.
The guards at the shoemaker's stall were polite.	Os guardas na barraca do sapateiro foram educados.
The age of chivalry is dead.	A era do cavalheirismo está morta.
She was dying to play again.	Ela estava louca para jogar novamente.
President in his role.	Presidente em seu papel.
Skyscrapers towered high in the sky.	Arranha-céus erguiam-se alto no céu.
He loved to stage poetry readings in his basement.	Ele adorava encenar leituras de poesia em seu porão.
The fish dealer claimed the prawns were fresh.	O negociante de peixe alegou que os camarões estavam frescos.
Mistakes are common when the numbers are large.	Erros são comuns quando os números são grandes.
Any interview will give you some information.	Qualquer entrevista lhe dará algumas informações.
He ate the ice cream slowly.	Ele comeu o sorvete devagar.
This fruit is unique to this province.	Este fruto é exclusivo desta província.
So we'll have to make some changes.	Então teremos que fazer algumas mudanças.
The play is an adaptation of a novel.	A peça é uma adaptação de um romance.
Using a glove, she touched a flame to it.	Usando uma luva, ela tocou uma chama nela.
The mother's cry made the children run.	O choro da mãe fez as crianças correrem.
Many deals and employment contracts here are forged.	Muitos negócios e contratos de trabalho aqui são forjados.
The cupboard was full of cans of food.	O armário estava cheio de latas de comida.
The most beautiful butterfly in the world.	A borboleta mais linda do mundo.
The shelves were full of all kinds of books.	As prateleiras estavam cheias de todos os tipos de livros.
Some people consider this compliment unnecessary.	Algumas pessoas consideram esse elogio desnecessário.
She is a very talented young woman.	Ela é uma jovem muito talentosa.
Mathematical theory describes this phenomenon.	A teoria matemática descreve esse fenômeno.
Her house is a place of refuge.	Sua casa é um lugar de refúgio.
She keep her eyes open.	Mantenha seus olhos abertos.
Water was being used effectively in the city.	A água estava sendo usada de forma eficaz na cidade.
The animal's vocal cords are highly developed.	As cordas vocais do animal são altamente desenvolvidas.
They use oil to heat their homes.	Eles usam óleo para aquecer suas casas.
Everything took place in complete silence.	Tudo ocorreu em completo silêncio.
Capitalism has developed considerably in recent years.	O capitalismo desenvolveu-se consideravelmente nos últimos anos.
The ship's crew was crushed by the sea.	A tripulação do navio foi esmagada pelo mar.
He left with sunlight reflecting off his cheek.	Ele partiu com a luz do sol refletida em sua bochecha.
Trainers love to create new champions.	Os treinadores adoram criar novos campeões.
The historian was accused of being a liar.	O historiador foi acusado de mentiroso.
This kind of thing is just wrong.	Esse tipo de coisa é simplesmente errado.
Other studies show that taller people have more sexual partners.	Outros estudos mostram que pessoas mais altas têm mais parceiros sexuais.
The "supreme leader" is the head of state.	O "líder supremo" é o chefe de Estado.
His tone was excited.	Seu tom era entusiasmado.
Family members remembered the happy moments.	Familiares relembraram os momentos felizes.
The siege ended in famine.	O cerco terminou em fome.
The castle is situated on a hill.	O castelo está situado em uma colina.
The container is made of metal.	O recipiente é feito de metal.
He shook the puppy enthusiastically.	Ele sacudiu o cachorrinho com entusiasmo.
Please go to the front and introduce yourself.	Por favor, vá até a frente e se apresente.
These images depict complicated emotions.	Essas imagens retratam emoções complicadas.
The way he operates is by the book.	A maneira como ele opera é pelo livro.
World leaders attended the first meeting.	Os líderes mundiais participaram da primeira reunião.
His behavior is often erratic.	Seu comportamento é frequentemente errático.
The cat rubbed against my leg.	O gato esfregou contra minha perna.
An amalgamation of guns, tanks and missiles.	Um amálgama de armas, tanques e mísseis.
He desperately waited to get home.	Ele esperava desesperadamente chegar em casa.
A lot of popular entertainment is a series of special effects.	Muito entretenimento popular é uma série de efeitos especiais.
Close your eyes and listen to my flute.	Feche os olhos e ouça minha flauta.
Doctors examined the sick child.	Os médicos examinaram a criança doente.
We look forward to additional data in the future.	Esperamos dados adicionais no futuro.
A small number of fishing vessels prospecting for oil.	Um pequeno número de navios de pesca em prospecção de petróleo.
Try translating the sentence, yes?	Tente traduzir a frase, sim?
The new moon was shining.	A lua nova estava brilhando.
The scientist conducted his research in a remote jungle village.	O cientista conduziu sua pesquisa em uma remota vila na selva.
Six pizza ovens, nine fireplaces.	Seis fornos de pizza, nove lareiras.
I was twenty when it happened.	Eu tinha vinte anos quando aconteceu.
The competition can attract the best athletes in the state.	A competição pode atrair os melhores atletas do estado.
His poem speaks of the bittersweet agony of love.	Seu poema fala da agonia agridoce do amor.
The refugees ran back to the hills.	Os refugiados correram de volta para as colinas.
A fire broke out in the room.	Um incêndio se alastrou na sala.
Getting rich is an architect's goal.	Ficar rico é o objetivo de um arquiteto.
Rising sea levels pose a threat to civilization.	O aumento do nível do mar representa uma ameaça à civilização.
She must have taken a cold shower.	Ela deve ter tomado um banho frio.
Tourists flock to the sands during high season.	Os turistas migram para as areias durante a alta temporada.
Do not be afraid to make mistakes.	Não tenha medo de errar.
There's a certain comfort in knowing what's going to happen.	Há um certo conforto em saber o que vai acontecer.
This job requires a high degree of attention to detail.	Este trabalho requer um alto grau de atenção aos detalhes.
He announced that he would form a new party.	Ele anunciou que formaria um novo partido.
The preacher's message was clear.	A mensagem do pregador era clara.
The government has come forward with reform plans.	O governo avançou com planos de reforma.
A solar eclipse is visible in this area.	Um eclipse solar é visível nesta área.
All over the world, people are worried about the future.	Em todo o mundo, as pessoas estão preocupadas com o futuro.
He examined her manicure.	Ele examinou sua manicure.
The fish jumped wildly in the cage.	O peixe saltou descontroladamente na gaiola.
Each individual cell needs calcium to function properly.	Cada célula individual precisa de cálcio para funcionar corretamente.
The winner showed little emotion.	O vencedor mostrou pouca emoção.
The family became like distant relatives.	A família tornou-se como parentes distantes.
We left for the village.	Partimos para a aldeia.
Lions and tigers were driven to near extinction.	Leões e tigres foram levados quase à extinção.
The diagram below shows the effects of this phenomenon.	O diagrama abaixo mostra os efeitos desse fenômeno.
A rainbow crossed the sky.	Um arco-íris atravessava o céu.
The opposition party denied any wrongdoing.	O partido da oposição negou qualquer irregularidade.
Our children are allergic to dust.	Nossos filhos são alérgicos ao pó.
He had an alibi.	Ele tinha um álibi.
Many poor people live in this city.	Muitas pessoas pobres vivem nesta cidade.
The car has an automatic locking system.	O carro tem um sistema de travamento automático.
Oil and gas are widely used in the industry.	Petróleo e gás são amplamente utilizados na indústria.
Passengers were injured in the accident.	Os passageiros ficaram feridos no acidente.
Music is an integral part of almost all modern cultures.	A música é parte integrante de quase todas as culturas modernas.
The bar serves a wide range of beers.	O bar serve uma grande variedade de cervejas.
The boy smiled slightly.	O menino sorriu levemente.
The commission was unable to attend.	A comissão não pôde comparecer.
Count four seconds after each word.	Conte quatro segundos após cada palavra.
The revised document was approved.	O documento revisado foi aprovado.
This land was once covered by the desert.	Esta terra já foi coberta pelo deserto.
Bring the sugar and milk to a boil.	Leve ao fogo o açúcar e o leite.
Some men are not very handsome.	Alguns homens não são muito bonitos.
Define mood related words.	Defina palavras relacionadas ao humor.
He ran a marathon.	Ele correu uma maratona.
In fact, he dumped her after she got sick.	Na verdade, ele a dispensou depois que ela adoeceu.
Go straight to the mall.	Vá direto para o shopping.
The lion roared loudly.	O leão rugiu alto.
Glue is the sticky liquid that dries and hardens.	A cola é o líquido pegajoso que seca e endurece.
The hero of the novel was a conservative military officer.	O herói do romance era um oficial militar conservador.
I'd like to talk about your new job.	Gostaria de falar sobre seu novo trabalho.
The fledgling group organized regular protests against the government.	O grupo incipiente organizou protestos regulares contra o governo.
The government even supported this measure.	O governo até apoiou essa medida.
He then fell asleep.	Ele então adormeceu.
The streets were filled with throngs of anxious citizens.	As ruas estavam cheias de multidões de cidadãos ansiosos.
The soldiers took a hit.	Os soldados deram um golpe.
That person died when his house collapsed.	Essa pessoa morreu quando sua casa desabou.
He was engrossed in his book.	Ele estava absorto em seu livro.
The birdsong filled the silence.	O canto dos pássaros preencheu o silêncio.
Flying fish even seem to fly.	Os peixes voadores parecem até voar.
This plant is a type of grass.	Esta planta é um tipo de grama.
Peter is feared by many for being disturbed.	Peter é temido por muitos por ser perturbado.
We waited a long time for the train.	Esperamos muito tempo pelo trem.
The news was met with some skepticism.	A notícia foi recebida com certo ceticismo.
Meanwhile, it was snowing.	Enquanto isso, estava nevando.
The author raises many pertinent questions.	O autor levanta muitas questões pertinentes.
You are not authorized to enter this area.	Você não está autorizado a entrar nesta área.
His performance was hailed as a great success.	Seu desempenho foi saudado como um grande sucesso.
The group would then have complete freedom.	O grupo teria então total liberdade.
Scientists have successfully created hybrid plants.	Os cientistas criaram com sucesso plantas híbridas.
The pungent scent of perfume permeated the air.	O cheiro pungente de perfume permeou o ar.
The cassette player turned on automatically.	O toca-fitas ligou automaticamente.
He was twice involved in deadly traffic accidents.	Ele se envolveu duas vezes em acidentes de trânsito mortais.
They complained bitterly about the high price of food.	Eles reclamaram amargamente do alto preço dos alimentos.
The virus is highly infectious.	O vírus é altamente infeccioso.
The elders decide who will marry whom.	Os anciãos decidem quem vai se casar com quem.
A white horse ran across the green field.	Um cavalo branco corria pelo campo verde.
He drinks carrot juice.	Ele bebe suco de cenoura.
She couldn't hide her feelings.	Ela não conseguia esconder seus sentimentos.
Drugs and weapons were found at the scene.	Drogas e armas foram encontradas no local.
Someone had stolen my wallet.	Alguém tinha roubado minha carteira.
He sat next to his grandfather.	Sentou-se ao lado do avô.
The doctor desperately fought to save the dying baby.	O médico lutou desesperadamente para salvar o bebê moribundo.
The dogs aggressively guarded the herd.	Os cães guardavam agressivamente o rebanho.
His opinion of how history should be remembered has changed.	Sua opinião sobre como a história deveria ser lembrada mudou.
The output of an electrical generator is high-purity electricity.	A saída de um gerador elétrico é eletricidade de alta pureza.
The woman looked satisfied.	A mulher parecia satisfeita.
Due to low rainfall, crops failed.	Devido à baixa precipitação, as colheitas falharam.
He urged caution from reporters covering the epidemic.	Ele pediu cautela aos repórteres que cobrem a epidemia.
Many sharks live in the shallow waters of this area.	Muitos tubarões vivem nas águas rasas desta área.
Farmers had to ventilate the houses before cleaning them.	Os agricultores tiveram que ventilar as casas antes de limpá-las.
We think it's important to make a distinction between .	Achamos importante fazer uma distinção entre .
Thus, half of the lines form a corresponding set.	Assim, metade das linhas formam um conjunto correspondente.
Articles must be written in clear and direct language.	Os artigos devem ser escritos em linguagem clara e direta.
Long ago, canals connected rivers to the sea.	Há muito tempo, os canais ligavam os rios ao mar.
The mountain is famous for its wildlife.	A montanha é famosa por sua vida selvagem.
High levels of air pollution are known to affect growth.	Altos níveis de poluição do ar são conhecidos por afetar o crescimento.
Researchers are studying how to reduce traffic accidents.	Pesquisadores estão estudando como reduzir os acidentes de trânsito.
Don't let anyone see you smoking.	Não deixe ninguém ver você fumando.
The company has initiated a pay freeze.	A empresa iniciou um congelamento de salários.
The boat shrank under a gray sky.	O barco se encolheu sob um céu cinzento.
Leave space between your fingers.	Deixe um espaço entre os dedos.
The ark is found above the tree line.	A arca é encontrada acima da linha das árvores.
The public broadcaster suffered serious budget cuts.	A emissora pública sofreu graves cortes orçamentários.
This wine is too sweet for my personal taste.	Este vinho é demasiado doce para o meu gosto pessoal.
The center sucked in cold air	O centro sugou ar frio
He carefully took the ring out of its velvet box.	Ele cuidadosamente tirou o anel de sua caixa de veludo.
His weak body couldn't take it.	Seu corpo fraco não aguentou.
The queen was born into an influential family.	A rainha nasceu em uma família influente.
Her kin networks are well established.	As redes de seus parentes estão bem estabelecidas.
A spider spinning its web	Uma aranha girando sua teia
The monkey's mother was killed.	A mãe do macaco foi morta.
For about two months he worked every day.	Por cerca de dois meses, ele trabalhou todos os dias.
This job requires a lot of patience.	Este trabalho requer muita paciência.
Eggs are raw.	Os ovos são crus.
The government of Egypt was very unpopular.	O governo do Egito era muito impopular.
Our neighbor ironed her blouse.	Nossa vizinha passou a blusa.
The celebrations were enlivened by music and dancing.	As comemorações foram animadas por música e dança.
He suggested that we plant seeds.	Ele sugeriu que plantássemos sementes.
There was a knocking sound.	Houve um som de batida.
Small improvements in fuel efficiency will make a difference.	Pequenas melhorias na eficiência de combustível farão a diferença.
He took off his hat.	Ele tirou o chapéu.
Several objects fell to the floor.	Vários objetos caíram no chão.
The building, an old warehouse, was remodeled.	O edifício, um antigo armazém, foi remodelado.
The publication of the book generated much debate.	A publicação do livro gerou muito debate.
The children threw stones at the dog.	As crianças jogaram pedras no cachorro.
His movements were eloquent.	Seus movimentos eram eloquentes.
Be prepared for emergencies.	Esteja preparado para emergências.
Some people believe that pollution is getting better.	Algumas pessoas acreditam que a poluição está melhorando.
Your behavior clearly reveals that you are an idiot.	Seu comportamento revela claramente que você é um idiota.
The leaves rustled and the cicadas buzzed.	As folhas farfalharam e as cigarras zumbiram.
Shoes are expensive.	Os sapatos são caros.
This city was destroyed by an earthquake.	Esta cidade foi destruída por um terremoto.
Boys are taught these skills from an early age.	Os meninos são ensinados essas habilidades desde tenra idade.
The information obtained from these interviews revealed some interesting facts.	As informações obtidas nessas entrevistas revelaram alguns fatos interessantes.
The sky cleared as the storm moved away from the region.	O céu clareou quando a tempestade se afastou da região.
But she quickly silenced him.	Mas ela rapidamente o silenciou.
The writing on the glass was like poetry.	A escrita no vidro era como poesia.
She hesitated before answering.	Ela hesitou antes de responder.
The girl's face fell.	O rosto da garota caiu.
All of them have been tested and confirmed to work.	Todos eles foram testados e confirmados para funcionar.
Let's have dinner tonight.	Vamos ter um jantar esta noite.
This house is made of straw and wood	Esta casa é feita de palha e madeira
Its distinguishing features are that it needs to be fed.	Suas características distintivas são que ele precisa ser alimentado.
Rich in cocaine and heroin.	Rico em cocaína e heroína.
She was shocked to learn of his death.	Ela ficou chocada ao saber de sua morte.
A recent census highlighted an ever-deepening divide.	Um censo recente destacou uma divisão cada vez mais profunda.
Medications are usually prescribed based on symptoms.	Os medicamentos geralmente são prescritos com base nos sintomas.
Eventually, he found his true love.	Eventualmente, ele encontrou seu verdadeiro amor.
The priest sprinkled holy water on the corpses.	O padre aspergiu água benta sobre os cadáveres.
This man is so bad!	Esse homem é tão mau!
Everyone spoke in low voices.	Todos falaram em voz baixa.
They ruled the region for about a thousand years.	Eles governaram a região por cerca de mil anos.
You need to use something warmer.	Você precisa usar algo mais quente.
Human vocalizations are part of a wide range of sounds.	As vocalizações humanas fazem parte de uma vasta gama de sons.
He wore white gloves when handling the ice.	Ele usava luvas brancas quando manuseava o gelo.
The experimental model balloon gradually became larger.	O balão modelo experimental gradualmente se tornou maior.
Global production per person has increased dramatically.	A produção global por pessoa aumentou dramaticamente.
A documentary about children living in poverty.	Um documentário sobre crianças que vivem na pobreza.
How long are we going to stay here?	Quanto tempo vamos ficar aqui?
This puppy is adorable.	Este cachorrinho é adorável.
The curfew was forty minutes after departure.	O toque de recolher foi quarenta minutos após a partida.
Take my findings with a grain of salt.	Leve minhas descobertas com um grão de sal.
It will soon be spring.	Em breve será primavera.
First, make sure the butter is at room temperature.	Primeiro, verifique se a manteiga está em temperatura ambiente.
White snow glistened in the morning sun.	A neve branca brilhava ao sol da manhã.
You can bring two cups of milk.	Você pode trazer duas xícaras de leite.
The accused was not merely human.	O acusado não era meramente humano.
The police are investigating the death.	A polícia está investigando a morte.
She took a long drink.	Ela tomou um longo gole.
The drop of water rolls through the window.	A gota de água rola pela janela.
Her clothes were worn and dirty.	Suas roupas estavam gastas e sujas.
She sobbed loudly into the pillow.	Ela soluçou alto no travesseiro.
The calendar on my wall has been wrong for weeks.	O calendário na minha parede está errado há semanas.
The prime minister organized the march.	O primeiro-ministro organizou a marcha.
Now, open that pot!	Agora, abra esse pote!
He washes and clothes the fish.	Ele lava e veste o peixe.
She made a fool of herself, she says.	Ela se fez de boba, diz ela.
He met us outside the hotel.	Ele nos encontrou do lado de fora do hotel.
Most people find this ridiculous.	A maioria das pessoas acha isso ridículo.
Vivaldi composed many famous concertos.	Vivaldi compôs muitos concertos famosos.
She bites her nails.	Ela rói as unhas.
Absorbed, she missed her stop.	Absorta, ela perdeu sua parada.
He became a billionaire through his first company.	Ele se tornou um bilionário através de sua primeira empresa.
That bottle is empty.	Essa garrafa está vazia.
Inevitably, computers are increasingly used.	Inevitavelmente, os computadores são cada vez mais usados.
A violent attack by the rebels.	Um ataque violento dos rebeldes.
All the children drank their delicious soup.	Todas as crianças beberam sua deliciosa sopa.
Villagers live a subsistence lifestyle.	Os aldeões vivem um estilo de vida de subsistência.
Volunteers must clean up trash.	Os voluntários devem realizar a limpeza do lixo.
They will require their employees to pay taxes.	Eles vão exigir que seus funcionários paguem impostos.
We found traces of radiation in the region.	Encontramos vestígios de radiação na região.
The streets were full of traffic.	As ruas estavam cheias de trânsito.
He was found in an abandoned factory.	Ele foi encontrado em uma fábrica abandonada.
It's an old building.	É um prédio antigo.
Some villagers refuse to honor the agreement.	Alguns aldeões se recusam a honrar o acordo.
The boss asked me to deliver this note to you.	O chefe me pediu para entregar este bilhete para você.
Rescue teams scrambled to bring aid to flood victims.	Equipes de resgate lutaram para levar ajuda às vítimas das enchentes.
The party is scheduled for tomorrow.	A festa está marcada para amanhã.
A more subtle form of discrimination is subtle.	Uma forma mais sutil de discriminação é sutil.
We must do something about it.	Devemos fazer algo sobre isso.
Does anyone have any doubts?	Alguém tem alguma dúvida?
These are the most expensive apartments in the area.	Estes são os apartamentos mais caros da região.
My brother wanted a dog, but my mother refused.	Meu irmão queria um cachorro, mas minha mãe recusou.
The motive for the murder remains a mystery.	O motivo do assassinato permanece um mistério.
Many adults are unable to solve their problems.	Muitos adultos são incapazes de resolver seus problemas.
Some old people disappear without a trace.	Alguns velhos desaparecem sem deixar rastro.
She sipped her green tea, sighing.	Ela tomou um gole de chá verde, suspirando
There have been no major advances in this area.	Não houve grandes avanços nesta área.
Gold is precious, being the least reactive metal.	O ouro é precioso, sendo o metal menos reativo.
Outages or power outages are expected this year.	Cortes ou faltas de energia são esperados este ano.
The necessary changes are drastic.	As mudanças necessárias são drásticas.
Parents have worked hard for the kids.	Os pais têm trabalhado duro para as crianças.
How many kids do you have?	Quantos filhos você tem?
The emperor had two children.	O imperador teve dois filhos.
The shadow indicated that it was close to sunset.	A sombra indicava que estava perto do pôr do sol.
It won critical and public acclaim.	Ganhou elogios da crítica e do público.
a transitive verb	Um verbo transitivo
Broken glass and shards of metal.	Vidro quebrado e cacos de metal.
Concern among experts is growing.	A preocupação entre os especialistas está crescendo.
This town is picturesque.	Esta cidade é pitoresca.
She wore her warm coat when she left.	Ela vestiu seu casaco quente quando partiu.
She doesn't cross the street into a strange city at night.	Não atravesse a rua em uma cidade estranha à noite.
She cried as she remembered her parents.	Ela chorou ao se lembrar de seus pais.
Many people played pranks on their classmates.	Muitas pessoas pregaram peças em seus colegas de classe.
This hike was truly breathtaking.	Esta caminhada foi realmente de tirar o fôlego.
Mountains and hills everywhere.	Montanhas e colinas por toda parte.
They parted the curtain.	Afastaram a cortina.
Several parks in the region were destroyed.	Vários parques da região foram destruídos.
He had an unhappy ending.	Ele teve um final infeliz.
He has a strong sense of right and wrong.	Ele tem um forte senso de certo e errado.
Data can reveal patterns.	Os dados podem revelar padrões.
They would put their faith in the future.	Eles colocariam sua fé no futuro.
As light travels at different speeds, the moon appears larger.	Como a luz viaja em velocidades diferentes, a lua parece maior.
He set the glass down immediately.	Ele abaixou o copo imediatamente.
Huge piles of broken concrete littered the floor.	Enormes pilhas de concreto quebrado cobriam o chão.
She got a visa, a passport and a plane ticket.	Ela conseguiu um visto, um passaporte e uma passagem de avião.
The warehouse manager embezzled funds.	O gerente do armazém desviou fundos.
We managed to get help.	Conseguimos obter ajuda.
Curtains were often overlooked in many homes.	As cortinas eram muitas vezes esquecidas em muitas casas.
The pillow fell to the floor.	O travesseiro caiu no chão.
Our teacher kindly helped us.	Nosso professor gentilmente nos ajudou.
Do not eat this fruit!	Não coma esta fruta!
What is the most remarkable animal on the planet?	Qual é o animal mais notável do planeta?
A time of global war, a time of great struggle.	Um tempo de guerra global, um tempo de grande luta.
Not all planes have certified pilots.	Nem todos os aviões têm seus pilotos certificados.
She's on a tight budget.	Ela está com o orçamento apertado.
The spell is of no practical value to them.	O feitiço não tem valor prático para eles.
Elevators are out of order	Os elevadores estão fora de ordem
The day is coming to an end.	O dia está chegando ao fim.
Dark clouds were rolling in.	As nuvens escuras estavam rolando.
There are other ways of recycling.	Existem outras formas de reciclagem.
I know this city very well.	Conheço muito bem esta cidade.
The elephant was trumpeting.	O elefante estava trombeteando.
These viruses can infect cells within the brain.	Esses vírus podem infectar células dentro do cérebro.
They started playing rock.	Eles começaram a tocar rock.
If the problem recurs, notify the technician.	Caso o problema se repita, notifique o técnico.
The fragrance quickly spread through the room.	A fragrância se espalhou rapidamente pelo quarto.
The townspeople are protesting.	A população da cidade está protestando.
She lifted her fork and stabbed loudly.	Ela ergueu o garfo e esfaqueou ruidosamente.
He always follows the same path to work.	Ele sempre segue o mesmo caminho para o trabalho.
This plant is sensitive to sunlight.	Esta planta é sensível à luz solar.
A belief is more than an idea.	Uma crença é mais do que uma ideia.
He waits patiently for his cue.	Ele espera, paciente, por sua deixa.
The crowd cheered loudly.	A multidão aplaudiu ruidosamente.
The weather is always unpredictable here.	O clima é sempre imprevisível aqui.
The bee entered with great ardor.	A abelha entrou com grande ardor.
She felt her eyes start to water.	Ela sentiu seus olhos começarem a lacrimejar.
This is my favorite image.	Esta é a minha imagem favorita.
A fishing net was used to catch mackerel.	Uma rede de pesca foi usada para pegar cavala.
He's a bad boy.	Ele é um menino mau.
The roads were often clogged with traffic.	As estradas estavam muitas vezes entupidas com o tráfego.
Bright red arches framed it.	Arcos vermelhos brilhantes a emolduravam.
A cardboard box was strewn across the floor.	Uma caixa de papelão estava espalhada pelo chão.
Talk to people, not just about politics.	Converse com as pessoas, não apenas sobre política.
Comparative studies indicate that this is the best.	Estudos comparativos indicam que este é o melhor.
Coal fields are managed by private companies.	Os campos de carvão são administrados por empresas privadas.
This place was once a thriving trading port.	Este lugar já foi um porto comercial florescente.
The ground began to shake, then to shake.	O chão começou a tremer, depois a tremer.
The lake was silent except for a few ducks quacking.	O lago estava silencioso, exceto por alguns patos grasnando.
Your instinct for trouble shouldn't be ignored.	Seu instinto para problemas não deveria ser ignorado.
He searched the house for a paper clip.	Ele vasculhou a casa em busca de um clipe de papel.
However, all disciplines use the scientific method.	No entanto, todas as disciplinas usam o método científico.
They were accompanying the bereaved.	Eles estavam acompanhando os enlutados.
She thought of the people she loved.	Ela pensou nas pessoas que amava.
Computers are an important part of our daily lives.	Os computadores são uma parte importante do nosso dia a dia.
And a sour face.	E um rosto azedo.
he gushes	Ele jorra
He leaves the house more often.	Saia de casa com mais frequência.
The fish was slippery.	O peixe estava escorregadio.
There used to be three cities in this valley.	Costumava haver três cidades neste vale.
As a result, fewer cars are parked.	Como resultado, menos carros estão estacionados.
We were too excited to sleep through the night.	Estávamos muito animados para dormir a noite toda.
The account is credited with thousands of dollars.	A conta é creditada com milhares de dólares.
This restaurant is known for good steaks.	Esse restaurante é conhecido pelos bons bifes.
The dealer price is too high.	O preço do revendedor é muito alto.
The rats ran to the ship as it approached.	Os ratos correram para o navio quando ele se aproximou.
The leaves twitched madly.	As folhas se contraíram loucamente.
The death tax was five or six hundred dollars.	O imposto sobre a morte era de quinhentos ou seiscentos dólares.
Exercise is good for your health.	O exercício é bom para sua saúde.
The game becomes faster as players become more skilled.	O jogo se torna mais rápido quando os jogadores se tornam mais habilidosos.
This type of torture is illegal.	Este tipo de tortura é ilegal.
The birthday girl cried.	A aniversariante chorou.
A spoiled child is often unpleasant.	Uma criança mimada é muitas vezes desagradável.
He carried some fruit in his arms.	Ele carregava algumas frutas em seus braços.
The mural has been completed.	O mural foi concluído.
The photograph showed him young.	A fotografia mostrava-o jovem.
For example, these ants are ugly.	Por exemplo, essas formigas são feias.
Here, a sea ship enters a canal.	Aqui, um navio do mar entra em um canal.
There are companies that have decided to expand.	Há empresas que decidiram expandir.
Bowser was unable to enter the castle.	Bowser não conseguiu entrar no castelo.
Is there a city near here?	Tem alguma cidade perto daqui?
A handful of dust fell from the ceiling.	Um punhado de poeira caiu do teto.
The farmer decided to go into business.	O agricultor decidiu entrar no negócio.
This is getting out of hand.	Isso está ficando fora de controle.
She had a strong sense of moral responsibility.	Ela tinha um forte senso de responsabilidade moral.
This island has an abundant economy.	Esta ilha tem uma economia abundante.
A layer of earth covered the compost.	Uma camada de terra cobriu o composto.
Please remain standing until the officer instructs you.	Por favor, permaneça de pé até que o oficial o instrua.
Prisoners were blamed for the murders.	Os prisioneiros foram responsabilizados pelos assassinatos.
It was a cruel and humiliating experience.	Foi uma experiência cruel e humilhante.
The old woman was muttering to herself in her sleep.	A velha estava murmurando para si mesma em seu sono.
Scientists are conducting research to help explain this phenomenon.	Os cientistas estão realizando pesquisas para ajudar a explicar esse fenômeno.
Typical tourists are attracted to the island.	Turistas típicos são atraídos para a ilha.
The tomato plant thrived.	A planta de tomate prosperou.
A strong wind was blowing through the fields.	Um vento forte soprava pelos campos.
I plowed the whole field.	Eu lavrei todo o campo.
The committee will likely investigate the latest allegations in detail.	O comitê provavelmente investigará as últimas alegações em detalhes.
He flipped the coin.	Ele jogou a moeda.
These ruins date back to the Middle Ages.	Estas ruínas datam da Idade Média.
Water vapor is invisible to the naked eye.	O vapor de água é invisível a olho nu.
This transgression was corrected by the king.	Esta transgressão foi corrigida pelo rei.
The material of the dress was beaded.	O material do vestido era frisado.
In view of the unexpected rain, he postponed his departure.	Em vista da chuva inesperada, ele adiou sua partida.
An increase in crop yields can lead to malnutrition.	Um aumento no rendimento das culturas pode levar à desnutrição.
The factory stopped production for more than two months.	A fábrica parou a produção por mais de dois meses.
Here are some pictures of my pets.	Aqui estão algumas fotos dos meus animais de estimação.
He never misses any sports games.	Ele nunca perde nenhum jogo esportivo.
Science was about discovery, not about imposing dogma.	A ciência era sobre a descoberta, não sobre a imposição de dogmas.
Run and exercise.	Corra e se exercite.
Of course, the snowstorm had other effects.	Claro, a tempestade de neve teve outros efeitos.
He took her hand in a silent greeting.	Ele segurou a mão dela em uma saudação silenciosa.
Remember to cut a medium slice.	Lembre-se de cortar uma fatia média.
The villagers began to sing together.	Os aldeões começaram a cantar juntos.
There are over fifty thousand people in this city.	Há mais de cinquenta mil pessoas nesta cidade.
The globe is divided horizontally by the equator.	O globo é dividido horizontalmente pelo equador.
A scientist observed the phenomenon.	Um cientista observou o fenômeno.
Some observers were horrified by what they heard.	Alguns observadores ficaram horrorizados com o que ouviram.
He forbids signs or symbols of worship.	Ele proíbe sinais ou símbolos de adoração.
It is important to consider the application possibilities.	É importante considerar as possibilidades de aplicação.
Hang your clothes near the radiator.	Pendure suas roupas perto do radiador.
The Earth's rotation alone is not violent.	A rotação da Terra por si só não é violenta.
The little dog yelped and wagged its tail.	O cachorrinho ganiu e abanou o rabo.
She anxiously looked for her phone.	Ela procurou ansiosamente por seu telefone.
Finally, she sat down beside the old man.	Finalmente, ela se sentou ao lado do velho.
Butterflies and moths are disappearing.	As borboletas e mariposas estão desaparecendo.
These bacteria are harmless to humans.	Essas bactérias são inofensivas para os seres humanos.
The ceremony took a while to begin.	A cerimônia demorou para começar.
The river runs to the sea.	O rio corre para o mar.
She seems to have no friends.	Ela parece não ter amigos.
Deaths from traffic accidents are increasing every year.	As mortes por acidentes de trânsito estão aumentando a cada ano.
He raised the bar.	Ele levantou a barra.
Someone stopped to help.	Alguém parou para ajudar.
He grew up more undisciplined and disliked his parents.	Ele cresceu mais indisciplinado e não gostava de seus pais.
The city was laid bare by rioters.	A cidade foi desnudada por desordeiros.
They caught us at twenty kilometers an hour.	Eles nos pegaram a vinte quilômetros por hora.
Drought devastated the countryside.	A seca devastou o campo.
After eating, she went to bed feeling exhausted.	Depois de comer, ela foi para a cama sentindo-se exausta.
Drivers are extremely careless in these districts.	Os motoristas são extremamente descuidados nesses distritos.
Her mother is a university administrator.	Sua mãe é administradora de uma universidade.
This region is known for the production of tin.	Esta região é conhecida pela produção de estanho.
She makes orange jello cups for the county fair.	Ela faz copos de gelatina de laranja para a feira do condado.
The actors roused the crowd with a rousing applause.	Os atores animaram a multidão com um aplauso empolgante.
Maya waited for her children to fall asleep.	Maya esperou que seus filhos adormecessem.
Some system features still need to be worked on.	Alguns recursos do sistema ainda precisam ser trabalhados.
A wide range of leisure activities are offered.	Uma ampla gama de atividades de lazer são oferecidas.
Pour the dough into a large rectangular bowl.	Despeje a massa em uma tigela retangular grande.
There is little slack in the rain.	Há pouca folga na chuva.
The woman did as she was told.	A mulher fez o que lhe foi dito.
Fortunately, the cave was empty.	Felizmente, a caverna estava vazia.
Then the first book came out.	Então saiu o primeiro livro.
He supported a strict regime.	Ele apoiou um regime estrito.
His throats turned red.	Suas gargantas ficaram vermelhas.
The front door was open.	A porta da frente estava aberta.
Journalists arrived early at the rally.	Os jornalistas chegaram cedo ao comício.
Officials say the government has a clear development strategy.	Funcionários afirmam que o governo tem uma estratégia de desenvolvimento clara.
Project researchers are experimenting with gene therapy.	Os pesquisadores do projeto estão experimentando a terapia genética.
They eat aristocrats like we eat vegetables.	Eles comem aristocratas como nós comemos vegetais.
There will be huge fines levied.	Haverá multas enormes cobradas.
The people of this city have a rich literary tradition.	O povo desta cidade tem uma rica tradição literária.
We have no time to waste on this nonsense.	Não temos tempo a perder com essas bobagens.
I think staying up late is unhealthy.	Acho que ficar acordado até tarde não é saudável.
After breakfast, the girls went to the beauty salon.	Após o café da manhã, as meninas foram para o salão de beleza.
The replacement has even more typos than usual.	A substituição tem ainda mais erros de digitação do que o normal.
What causes cholera?	O que causa a cólera?
If you don't touch it, you won't be infected.	Se você não tocar, não será infectado.
He had an exam tomorrow.	Ele tinha um exame amanhã.
Parliament was adjourned.	O Parlamento foi adiado.
He threatened to defend his honor.	Ele ameaçou defender sua honra.
Quickly, the thief took the wallet from the pile.	Rapidamente, o ladrão pegou a carteira da pilha.
His remarks were met with silence.	Suas observações foram recebidas com silêncio.
To help them remember their friends' names.	Para ajudá-los a lembrar os nomes de seus amigos.
Most people would assume this is a cave.	A maioria das pessoas assumiria que esta é uma caverna.
The thief dialed the number of the police station.	O ladrão discou o número da delegacia.
He easily surpassed all records in the recent marathon.	Ele superou facilmente todos os recordes na recente maratona.
Don't worry about washing my hair for me!	Não se preocupe em lavar meu cabelo para mim!
A plague of locusts has defoliated the field.	Uma praga de gafanhotos desfolhou o campo.
However, in some countries they are common.	No entanto, em alguns países eles são comuns.
Only glycans are affected by this disease.	Apenas glicanos são afetados por esta doença.
Do not throw garbage in the street.	Não jogue lixo na rua.
Police found the suspect hiding in an alley.	A polícia encontrou o suspeito escondido em um beco.
A drug epidemic swept through the suburbs.	Uma epidemia de drogas varreu o subúrbio.
The highway connected the city to the city.	A rodovia ligava a cidade à cidade.
The facade of the building is in stone.	A fachada do edifício é em pedra.
They didn't stop playing until the game was over.	Eles não pararam de jogar até que o jogo acabasse.
The criminal is a psychopath.	O criminoso é um psicopata.
The little girl followed her father eagerly.	A garotinha seguiu o pai ansiosamente.
The commander suddenly stopped taking notes.	O comandante parou de repente de tomar notas.
He was bursting with energy, his eyes glowing.	Ele estava explodindo de energia, seus olhos brilhando.
The "dark ages" was a time of great human progress.	A "idade das trevas" foi uma época de grande progresso humano.
John was helping his mother.	John estava ajudando sua mãe.
Two big dogs were grazing in a field.	Dois cães grandes estavam pastando em um campo.
All aspects of our lives are affected.	Todos os aspectos de nossas vidas são afetados.
They flew in similar formations.	Voaram em formações semelhantes.
It was a long and arduous journey.	Foi uma longa e árdua jornada.
Use molasses instead of sugar.	Use melado em vez de açúcar.
This island is almost entirely deserted.	Esta ilha é quase inteiramente deserta.
We expected the job to be easy.	Esperávamos que o trabalho fosse fácil.
After five minutes, the police rescue team had arrived.	Após cinco minutos, a equipe de resgate da polícia havia chegado.
My uncles are my teachers too.	Meus tios são meus professores também.
In fact, she really didn't know much.	Na verdade, ela realmente não sabia muito.
The champion was famous for his divine strength.	O campeão ficou famoso por sua força divina.
The birds stopped chirping.	Os pássaros pararam de gorjear.
The death of a king led to civil war.	A morte de um rei levou à guerra civil.
In their opinion, it was immoral.	Na opinião deles, era imoral.
Attacks usually occur during the monsoon season.	Os ataques geralmente ocorrem durante a estação das monções.
A soldier took us to their corral.	Um soldado nos levou ao curral deles.
Red poppies traditionally symbolize the remembrance of war.	As papoilas vermelhas simbolizam tradicionalmente a lembrança da guerra.
To succeed, you must work hard.	Para ter sucesso, você deve trabalhar duro.
The government refuses point-blank to admit any wrongdoing.	O governo se recusa à queima-roupa a admitir qualquer irregularidade.
The king ordered his daughter to marry the usurper.	O rei ordenou que sua filha se casasse com o usurpador.
Never leave this beach unprotected.	Nunca deixe esta praia desprotegida.
All that sugar makes me feel groggy.	Todo aquele açúcar me faz sentir grogue.
In many cultures, it is considered bad luck.	Em muitas culturas, é considerado azar.
Scientists have identified proteins in spider venom.	Cientistas identificaram proteínas no veneno de aranha.
Are you thinking about moving?	Você está pensando em se mudar?
She has a talent for linguistics.	Ela tem um talento para a linguística.
The water broke and she gave birth immediately.	A bolsa rompeu e ela deu à luz imediatamente.
The statue was cut from white marble.	A estátua foi cortada de mármore branco.
The child looked at the father.	A criança olhou para o pai.
A beacon is unreliable.	Um radiofarol não é confiável.
Maybe it's best that you learn to swim.	Talvez seja melhor que você aprenda a nadar.
Turn in your homework now.	Entregue sua lição de casa agora.
It covers several hectares of land.	Abrange vários hectares de terra.
This building is the tallest in the city.	Este edifício é o mais alto da cidade.
A large group entered the city.	Um grande grupo entrou na cidade.
Tow trucks use powerful magnets to remove heavy trucks	Os caminhões de reboque usam ímãs poderosos para remover caminhões pesados
Save the cute animals in the endangered species list.	Salve os animais fofos na lista de espécies ameaçadas de extinção.
The reporter digs through documents.	O repórter vasculha documentos.
That is entirely up to you.	Isso depende inteiramente de você.
The courses followed a strict chronological order.	Os cursos seguiram uma ordem cronológica estrita.
Customers received priority treatment.	Os clientes receberam tratamento prioritário.
Cars and trucks travel on highways.	Carros e caminhões trafegam em rodovias.
She wears a red hat when she goes out.	Ela usa um chapéu vermelho quando sai.
Her expression showed he was enjoying himself.	Sua expressão mostrava que ele estava se divertindo.
I study here at night.	Eu estudo aqui à noite.
The circus is in town.	O circo está na cidade.
Don't let the cat out of your sight.	Não deixe o gato fora de sua vista.
Harvesting was difficult due to drought.	A colheita foi difícil devido à seca.
He was tall, thin and handsome.	Ele era alto, magro e bonito.
The house next door was empty.	A casa ao lado estava vazia.
Scarlet perfume was a heady mix of scents.	O perfume escarlate era uma mistura inebriante de aromas.
Fruits and vegetables came from the garden.	Frutas e legumes vinham da horta.
Hundreds of thousands of people are affected by the disease.	Centenas de milhares de pessoas são afetadas pela doença.
The blue heron waits patiently, wings folded.	A garça azul espera pacientemente, com as asas dobradas.
The bottles will be washed well.	As garrafas serão bem lavadas.
I advised him not to smoke.	Aconselhei-o a não fumar.
I asked if she needed help.	Perguntei se ela precisava de ajuda.
Her soup is too sour.	Sua sopa está muito azeda.
Gorbachev essentially privatized the economy.	Gorbachev essencialmente privatizou a economia.
He smiled confidently.	Ele sorriu confiante.
It changed the world.	Isso mudou o mundo.
The soldier quickly corrected his mistake.	O soldado rapidamente corrigiu seu erro.
He had a white beard and a kind smile.	Ele tinha uma barba branca e um sorriso gentil.
He saw her at a party and was thrilled.	Ele a viu em uma festa e ficou emocionado.
All were urged to vote promptly.	Todos foram instados a votar prontamente.
Smell the herbs to make sure they smell good.	Cheire as ervas para se certificar de que cheiram bem.
His imagination ran wild.	Sua imaginação correu solta.
The metal has rusted.	O metal enferrujou.
The machine ejected the broken jack.	A máquina ejetou o macaco quebrado.
But the fashion world is often very conservative.	Mas o mundo da moda costuma ser muito conservador.
The book had great historical significance.	O livro teve um grande significado histórico.
He was later cleared of all charges.	Ele foi posteriormente inocentado de todas as acusações.
He transforms into a raging monster.	Ele se transforma em um monstro furioso.
The lion was strong and almost full-grown.	O leão era forte e quase adulto.
The girl threw her braid over her shoulder.	A garota jogou a trança por cima do ombro.
There's nothing more to say.	Não há mais o que dizer.
The edges became soggy and sticky as the chocolate melted.	As bordas ficaram encharcadas e grudentas quando o chocolate derreteu.
Every now and then, the rain started to fall.	De vez em quando, a chuva começava a cair.
The bourgeoisie emerged from the commoners.	A burguesia emergiu dos plebeus.
Widely used in architecture.	Muito usado na arquitetura.
The prospect was overwhelming.	A perspectiva era esmagadora.
Neighboring countries had been at war for decades.	Os países vizinhos estavam em guerra há décadas.
The rich pay little or no tax.	Os ricos pagam pouco ou nenhum imposto.
Make sure the potatoes are well peeled.	Certifique-se de que as batatas estão bem descascadas.
The new tax law was overwhelmingly passed.	A nova lei tributária foi aprovada de forma esmagadora.
A group of kindergarten students were enjoying recess outside.	Um grupo de alunos do jardim de infância estava aproveitando o recreio do lado de fora.
The bride wore a stunning red wedding dress.	A noiva usava um vestido de noiva vermelho deslumbrante.
My best friend always makes sure everything goes well.	Meu melhor amigo sempre garante que tudo corra bem.
Cloud wandered lazily through the dark morning sky	Nuvem vagava preguiçosamente pelo céu escuro da manhã
A new species of frog has been found.	Uma nova espécie de sapo foi encontrada.
After we won the tournament, we felt on top.	Depois que vencemos o torneio, nos sentimos no topo.
Sort them by size.	Classifique-os por tamanho.
Some celebrities won sponsorship.	Algumas celebridades ganharam patrocínio.
But the story was soon hushed up.	Mas a história logo foi abafada.
My baseball team won the championship this year.	Meu time de beisebol ganhou o campeonato este ano.
He added that he was interested in philosophy.	Ele acrescentou que estava interessado em filosofia.
I've seen it happen many times.	Já vi acontecer muitas vezes.
Echidnas are often shy.	As equidnas costumam ser tímidas.
They refused to enter the room.	Eles se recusaram a entrar na sala.
This country has an abundance of natural resources.	Este país tem uma abundância de recursos naturais.
Commissions are necessary for the commercial success of a product.	As comissões são necessárias para o sucesso comercial de um produto.
A highway can help protect the environment.	Uma auto-estrada pode ajudar a proteger o ambiente.
I anticipated the holiday by a month.	Eu antecipei o feriado em um mês.
Thus, modern recreation needs artificial swimming pools.	Assim, a recreação moderna precisa de piscinas artificiais.
A cloud glided across the night sky.	Uma nuvem deslizou pelo céu noturno.
There are a multitude of careers you can choose from.	Há uma infinidade de carreiras que você pode escolher.
The crew resisted arrest.	A tripulação resistiu à prisão.
Willie stole them, but his father never knew.	Willie os roubou, mas seu pai nunca soube.
This, in particular, explains why kindergartens are important.	Isso, em particular, explica por que os jardins de infância são importantes.
Now, she shivered.	Agora, ela tremeu.
The crowd erupted in uncontrollable laughter.	A multidão explodiu em gargalhadas incontroláveis.
He opened the vial and poured the elixir.	Ele abriu o frasco e derramou o elixir.
It's been a pretty good experience.	Tem sido uma experiência bastante boa.
So deserted is your hut that the grass grows.	Tão deserta é a sua choupana, que a grama cresce.
The thieves could barely contain their excitement.	Os ladrões mal conseguiam conter a empolgação.
A drought has gripped the country.	Uma seca tomou conta do país.
She received a hate letter this morning.	Ela recebeu uma carta de ódio esta manhã.
We turn on the lights one by one.	Acendemos as luzes uma a uma.
We help her with her work.	Nós a ajudamos em seu trabalho.
All those present signed the document, aware of its importance.	Todos os presentes assinaram o documento, conscientes de sua importância.
Heat half the oil in a large pan.	Aqueça metade do azeite em uma panela grande.
The secretary pointed to the door, smiling.	A secretária apontou para a porta, sorrindo.
The body is seventy percent water.	O corpo é setenta por cento de água.
She preferred a cottage by the sea.	Ela preferia um chalé à beira-mar.
The street is flanked by tall buildings.	A rua é ladeada por prédios altos.
In the past, the area housed a large library.	Antigamente, a área abrigava uma grande biblioteca.
One cup contains seven pounds of sugar.	Uma xícara contém sete quilos de açúcar.
The table is full of fruit.	A mesa está cheia de frutas.
The teachers' union is demanding better pay.	O sindicato dos professores está exigindo melhores salários.
The meteorite's blades were sharper than ordinary ones.	As lâminas do meteorito eram mais afiadas do que as comuns.
Language is commonly thought of as a form of communication.	A linguagem é comumente pensada como uma forma de comunicação.
The liquid rose to the top of the jar.	O líquido subiu para o topo da jarra.
The dragon roared in fury.	O dragão rugiu em fúria.
The ink started to run.	A tinta começou a escorrer.
She held her breath and listened intently.	Ela prendeu a respiração e ouviu com atenção.
The state supports development in remote areas.	O estado apoia o desenvolvimento em áreas remotas.
Lamb's wool is used to make soft sweaters.	A lã do cordeiro é usada para fazer suéteres macios.
He will not vote on the recall.	Ele não vai votar no recall.
Villagers migrated here several years ago.	Os aldeões migraram para cá há vários anos.
How many apples do you want?	Quantas maçãs você quer?
Her gaze was fixed on me.	Seu olhar estava fixo em mim.
The nation experienced an increasing homelessness rate.	A nação experimentou uma taxa crescente de sem-teto.
People travel long distances to visit ancient temples here.	As pessoas viajam longas distâncias para visitar templos antigos aqui.
The animals opened the cage and escaped.	Os animais abriram a gaiola e escaparam.
High salaries attract creative thinkers, he said.	Salários altos atraem pensadores criativos, disse ele.
This must be added to the ingredients and fried.	Isso deve ser adicionado aos ingredientes e frito.
Workers are advised to go home early today.	Os trabalhadores são aconselhados a ir para casa mais cedo hoje.
No one heard their cries for help.	Ninguém ouviu seus gritos de socorro.
Demand for coffee soared last year.	A demanda por café disparou no ano passado.
Replace the old tag with the new one.	Substitua a etiqueta antiga pela nova.
However, the hunger was unbearable.	No entanto, a fome era insuportável.
Bring some flowers with you.	Traga algumas flores com você.
There are numerous historic buildings of interest here.	Existem inúmeros edifícios históricos de interesse aqui.
We discussed the experiments in depth.	Discutimos os experimentos em profundidade.
At the same time, make sure that no lumps remain.	Ao mesmo tempo, certifique-se de que nenhum caroço permaneça.
Well, not literally impossible.	Bem, não literalmente impossível.
The store was empty except for a single customer.	A loja estava vazia, exceto por um único cliente.
The package arrived today.	O pacote chegou hoje.
A teacher is respected by all students.	Um professor é respeitado por todos os alunos.
Initially, we thought the moon was a new planet.	Inicialmente, pensamos que a lua era um novo planeta.
The recipes here sound quite unusual.	As receitas aqui soam bastante incomuns.
The company's new factory will be operational within a year.	A nova fábrica da empresa estará operacional dentro de um ano.
Battered and bruised, he returned to the party.	Maltratado e machucado, ele voltou para a festa.
They exterminated most of the civilian population.	Eles exterminaram a maior parte da população civil.
Landscape analysis is essential for conservation planning.	A análise da paisagem é essencial para o planejamento da conservação.
This country is famous for its whiskey.	Este país é famoso por seu uísque.
Children must be able to express themselves creatively.	As crianças devem poder se expressar criativamente.
The landscape is dotted with tamarind trees.	A paisagem é pontilhada com árvores de tamarindo.
A vehicle brake is faulty.	Um freio do veículo está com defeito.
Many radical groups use violence to achieve their goals.	Muitos grupos radicais usam a violência para atingir seus objetivos.
The government was democratically elected.	O governo foi eleito democraticamente.
Trees were only found on a few islands.	As árvores só foram encontradas em algumas ilhas.
They crossed the ocean in six weeks.	Atravessaram o oceano em seis semanas.
People took shelter from the sun in the cozy tea room.	As pessoas se abrigavam do sol no aconchegante salão de chá.
Some animals eat fruit.	Alguns animais comem frutas.
I myself studied this subject.	Eu mesmo estudei esse assunto.
The child's health improved dramatically with the new drug.	A saúde da criança melhorou dramaticamente com o novo medicamento.
Its aim is to destroy traditional institutions.	Seu objetivo é destruir as instituições tradicionais.
It was clear he was getting frustrated.	Ficou claro que ele estava ficando frustrado.
Today's events were broadcast around the world.	Os eventos de hoje foram transmitidos para todo o mundo.
She was sure she would succeed.	Ela tinha certeza de que teria sucesso.
She talks as if her life is unreal.	Ela fala como se sua vida fosse irreal.
She did not answer.	Ela não respondeu.
Controversy over these platforms continues to mount.	A controvérsia sobre essas plataformas continua a aumentar.
If the spirit dwells in my body, so be it.	Se o espírito habita em meu corpo, que assim seja.
Usually, a sip of wine is enough to wake up.	Normalmente, um gole de vinho é suficiente para acordar.
The number of tourists visiting this city has increased significantly.	O número de turistas que visitam esta cidade aumentou significativamente.
This flight will depart soon.	Este voo partirá em breve.
The grass is green.	A grama é verde.
He watched the demo being assembled.	Ele assistiu à demonstração sendo montada.
A soldier's life is hard.	A vida de um soldado é dura.
These muffins are delicious.	Esses muffins são deliciosos.
Plastic has become a hot topic in recent years.	O plástico tornou-se um assunto polêmico nos últimos anos.
There must be some connection between them.	Deve haver alguma ligação entre eles.
An ugly old man was nearby.	Um velho feio estava por perto.
His grades dropped this semester.	Suas notas caíram neste semestre.
wooden road	Estrada de madeira
She ordered the chicken.	Ela pediu o frango.
Her makeup was impeccable.	Sua maquiagem estava impecável.
Hunger and malnutrition are a pressing concern.	A fome e a desnutrição são uma preocupação premente.
The day was clear and warm.	O dia estava claro e quente.
The dentist reminded me to floss every day.	O dentista me lembrou de usar fio dental todos os dias.
Secure your belongings before leaving.	Proteja seus pertences antes de sair.
Marketers have noticed that consumers tend to buy newer products.	Os profissionais de marketing perceberam que os consumidores tendem a comprar produtos mais novos.
Scientists hope to finish their research in the near future.	Os cientistas esperam terminar suas pesquisas em um futuro próximo.
This gift will do wonders.	Este presente fará maravilhas.
The crow flew to the river.	O corvo voou para o rio.
Big boats can sail upstream.	Grandes barcos podem navegar rio acima.
He blamed the government for the rise in unemployment.	Ele culpou o governo pelo aumento do desemprego.
Children are multicultural.	As crianças são multiculturais.
This plant is a vine that climbs on a trellis.	Esta planta é uma trepadeira que sobe em uma treliça.
Poets often comment on love in romantic verses.	Os poetas costumam comentar sobre o amor em versos românticos.
He grows rice, sorghum and beans.	Ele cultiva arroz, sorgo e feijão.
A quarter of all human diseases are caused by microbes.	Um quarto de todas as doenças humanas são causadas por micróbios.
Considerable research has investigated this phenomenon.	Pesquisas consideráveis ​​investigaram esse fenômeno.
Unknown wines took our breath away.	Vinhos desconhecidos nos tiraram o fôlego.
Wear full body armor!	Use armadura de corpo inteiro!
Have you been out today?	Já esteve fora hoje?
Take special note of the numbers.	Tome nota especial dos números.
The origin of the band's name is unknown.	A origem do nome da banda é desconhecida.
The metro station will be busier in summer.	A estação de metrô será mais movimentada no verão.
The soldier hid the stolen jewelry in the backyard.	O soldado escondeu as joias roubadas no quintal.
Please wear a helmet when cycling.	Por favor, use um capacete ao andar de bicicleta.
Peter loved to sail.	Pedro adorava velejar.
I love collecting stamps, but it's a little expensive.	Adoro colecionar selos, mas é um pouco caro.
You will appreciate it in a very short time.	Você vai apreciar isso em muito pouco tempo.
The two friends were inseparable.	Os dois amigos eram inseparáveis.
The city's reputation as the birthplace of leatherworking is legendary.	A reputação da cidade como berço do trabalho em couro é lendária.
Garden flowers never fail to please her.	As flores do jardim nunca deixam de agradá-la.
From this angle, the building resembles a fat cigar.	Deste ângulo, o edifício se assemelha a um charuto gordo.
Some items need to be cleaned.	Alguns itens precisam ser limpos.
The aliens burst out laughing.	Os alienígenas caíram na gargalhada.
Tired of working on the farm, he ran away.	Cansado de trabalhar na fazenda, ele fugiu.
They were waiting for the probe.	Eles estavam esperando pela sonda.
I just wanted to be famous.	Eu só queria ser famoso.
The wall must be brick.	A parede deve ser de tijolo.
I'll help you tomorrow.	Eu te ajudo amanhã.
He drew an outline of the country on the map.	Ele desenhou um esboço do país no mapa.
Tears rolled down his cheeks.	Lágrimas rolaram por suas bochechas.
The sixth column tells you when the event happened.	A sexta coluna informa quando o evento aconteceu.
A firm answer will be provided shortly.	Uma resposta firme será fornecida em breve.
I am prohibited from drinking and driving.	Estou proibido de beber e dirigir.
The inspector opened the door.	O inspetor abriu a porta.
His seat was so close to the show.	Seu assento estava tão perto do show.
His main job is to take care of his father.	Seu principal trabalho é cuidar de seu pai.
He comes from a noble family.	Ele vem de uma família nobre.
Organize your notes.	Organize suas notas.
Peel and segment the pumpkin.	Descasque e segmente a abóbora.
The prime minister said he would resign.	O primeiro-ministro disse que renunciaria.
But for the most part, the measures seem effective.	Mas, na maioria das vezes, as medidas parecem eficazes.
No more than two beers should be consumed per day.	Não mais do que duas cervejas devem ser consumidas por dia.
Still, his childhood remains vivid.	Ainda assim, sua infância permanece vívida.
The company postponed its plans.	A empresa adiou seus planos.
Regions around city borders tend to grow more crops.	Regiões ao redor das fronteiras da cidade tendem a cultivar mais culturas.
Do not allow strangers into your home.	Não permita que estranhos entrem em sua casa.
The panda belongs to a rare species.	O panda pertence a uma espécie rara.
Birds are creatures of instinct.	Os pássaros são criaturas de instinto.
The medical field is constantly evolving.	A área médica está em constante evolução.
Isaac looked up to the sky.	Isaac olhou para o céu.
Their daughter and the nobleman's son fell in love.	A filha deles e o filho do nobre se apaixonaram.
They are very happy.	Eles estão muito felizes.
He is afraid of being rejected.	Ele tem medo de ser rejeitado.
Last year's budget was revised several times.	O orçamento do ano passado foi revisado várias vezes.
The melody was beautiful.	A melodia era linda.
So far so good.	Até agora tudo bem.
The progress of civilization depended heavily on technology.	O progresso da civilização dependeu muito da tecnologia.
They are trapped between a rock and a hard place.	Eles estão presos entre uma rocha e um lugar duro.
Dogs bark fiercely.	Os cães latem ferozmente.
This moisturizing cream smells amazing.	Este creme hidratante tem um cheiro incrível.
Beijing's ancient wall is world famous.	A antiga muralha de Pequim é mundialmente famosa.
Dolphins have excellent hearing.	Os golfinhos têm uma audição excelente.
The pickpockets quickly fled the scene.	Os batedores de carteira fugiram rapidamente do local.
The proportion of women is constantly increasing.	A proporção de mulheres está aumentando constantemente.
A new housing development is being built here.	Um novo conjunto habitacional está sendo construído aqui.
Despite occasional thunderstorms, the weather here is mild.	Apesar das tempestades ocasionais, o clima aqui é ameno.
A fixed or variable period of time.	Um período de tempo fixo ou variável.
First, wash the vegetables and cut them into strips.	Primeiro, lave os legumes e corte-os em tiras.
It was eventually discovered that he was guilty.	Foi finalmente descoberto que ele era culpado.
The hair on his head was red.	O cabelo em sua cabeça era ruivo.
Many studies show that bilingual people are more creative.	Muitos estudos mostram que pessoas bilíngues são mais criativas.
Birds fluttered among the pines.	Pássaros esvoaçavam entre os pinheiros.
The ship's captain ordered everyone off the deck.	O capitão do navio ordenou a todos que descessem do convés.
They hope to lose any hope of being rescued.	Eles esperam perder qualquer esperança de serem resgatados.
I liken this story to fairy tales.	Eu comparo esta história aos contos de fadas.
Then, she silently left the apartment.	Então, ela silenciosamente deixou o apartamento.
He was in a trance.	Ele estava em transe.
The holiday was very good.	O feriado foi muito bom.
Something more? 	Mais alguma coisa?
the woman asked.	a mulher perguntou.
Ours is not a nation of shopkeepers.	A nossa não é uma nação de lojistas.
The children were eager to help.	As crianças estavam ansiosas para ajudar.
These novels are universally acclaimed.	Esses romances são universalmente aclamados.
The clothes were folded carefully.	As roupas foram dobradas com cuidado.
The college will spend three million dollars on new buildings.	A faculdade vai gastar três milhões de dólares em novos edifícios.
Some companies completely refused to comply.	Algumas empresas se recusaram completamente a cumprir.
A global company with offices all over the world.	Uma empresa global com escritórios em todo o mundo.
That movie was terrible.	Aquele filme foi terrível.
The mouse was visible in the shadows.	O rato era visível nas sombras.
Villagers have lived here for centuries.	Os aldeões viviam aqui há séculos.
Salt plays a crucial role in the human body.	O sal desempenha um papel crucial no corpo humano.
Listen carefully to the facts of history.	Ouça atentamente os fatos da história.
Police were seen outside the apartment.	A polícia foi vista do lado de fora do apartamento.
The broad beans are now ready to be harvested.	As favas estão agora prontas para a colheita.
The solution works if the dilution is sufficient.	A solução funciona se a diluição for suficiente.
A reasonable request, isn't it?	Um pedido razoável, não é?
The metal is cut very carefully.	O metal é cortado com muito cuidado.
Textual content is an exclamation point.	O conteúdo textual é um ponto de exclamação.
This is a clean dump.	Esta é uma lixeira limpa.
The remark was met with indignation.	A observação foi recebida com indignação.
I hope this elixir makes you stronger.	Espero que este elixir te torne mais forte.
An artist created a beautiful painting of an old woman.	Um artista criou uma bela pintura de uma velha.
These numbers are based on both expert opinion and data.	Esses números são baseados tanto na opinião de especialistas quanto em dados.
Life here is a constant struggle.	A vida aqui é uma luta constante.
They like to help foreign students.	Eles gostam de ajudar os estudantes estrangeiros.
A cloud of dust swirled in the air.	Uma nuvem de poeira rodou no ar.
A tribe of nomads settled on this plateau.	Uma tribo de nômades se estabeleceu neste planalto.
A dust storm is blowing.	Uma tempestade de poeira está soprando.
The census was carried out using scientific methods.	O censo foi realizado usando métodos científicos.
The main square was reclaimed from a swamp.	A praça principal foi recuperada de um pântano.
Many people depend on a small fishing port.	Muitas pessoas dependem de um pequeno porto de pesca.
This necklace is very old.	Este colar é muito antigo.
So she went first.	Então, ela foi primeiro.
He stroked his fluffy white beard.	Ele acariciou sua barba branca e fofa.
They did this to keep the peace.	Eles fizeram isso para manter a paz.
A large number of people visited the museum.	Um grande número de pessoas visitou o museu.
The frog's skin was very smooth and slippery.	A pele do sapo era muito lisa e escorregadia.
The ham and cheese sandwich was cut in half.	O sanduíche de presunto e queijo foi cortado ao meio.
The price of the kilo has been increasing steadily.	O preço do quilo tem vindo a aumentar de forma constante.
Our government has introduced a series of economic reforms.	Nosso governo introduziu uma série de reformas econômicas.
Rat populations are increasing.	As populações de ratos estão aumentando.
Sorry, but this particular seat has been reserved.	Desculpe, mas este assento em particular foi reservado.
The wide green area stretched for miles.	A ampla área verde se estendia por quilômetros.
The strident effort paid off.	O esforço estridente foi recompensado.
He was fooled by her smile.	Ele foi enganado pelo sorriso dela.
Medical record emails must be kept confidential.	E-mails de registros médicos devem ser mantidos em sigilo.
The costs of education have increased.	Os custos da educação aumentaram.
Turn up the fire a little.	Aumente um pouco o fogo.
Statistical analysis was not performed.	A análise estatística não foi realizada.
One cannot resist its charms.	Não se pode resistir aos seus encantos.
Some pirates were notorious for their cruelty.	Alguns piratas eram notórios por sua crueldade.
The man shrugged his broad shoulders.	O homem encolheu os ombros largos.
The truck swerved sharply, almost tipping over.	O caminhão deu uma guinada brusca, quase tombando.
The village was in the heart of this forest.	A aldeia ficava no coração desta floresta.
Inland, the rainforests are lush and green.	No interior, as florestas tropicais são exuberantes e verdes.
Henry became a doctor.	Henrique tornou-se médico.
She cleaned up quickly	Ela limpou rapidamente,
The commission was created by the government.	A comissão foi criada pelo governo.
We need to find a way to help the survivors.	Precisamos encontrar uma maneira de ajudar os sobreviventes.
Charity starts at home.	A caridade começa em casa.
He is vegetarian.	Ele é vegetariano.
A political jurist is an expert in constitutional law.	Um jurista político é um especialista em direito constitucional.
Then he pointed at the wounded soldier.	Então ele apontou para o soldado ferido.
The house is quite big.	A casa é bastante grande.
Let's play catch.	Vamos brincar de pega.
Congress overwhelmingly voted in favor of the bill.	O Congresso votou esmagadoramente a favor do projeto.
The interior of the building was quite ornate.	O interior do edifício era bastante ornamentado.
She has an appointment today, so she took a cab.	Ela tem um compromisso hoje, então ela pegou um táxi.
He described the voices she had heard.	Ele descreveu as vozes que tinha ouvido.
She named her son after her husband.	Ela deu ao filho o nome do marido.
Do you believe the world is beyond the stars?	Você acredita que o mundo está além das estrelas?
The next day she was discharged from the hospital.	No dia seguinte recebeu alta do hospital.
The dancers poured water over themselves on stage.	Os dançarinos derramaram água sobre si mesmos no palco.
Millions of students are studying at universities this year.	Milhões de estudantes estão estudando em universidades este ano.
The lady's hands were shaking.	As mãos da senhora tremiam.
It only lasts one day.	Dura apenas um dia.
He studied for three hours.	Ele estudou por três horas.
The stream is known for its strong currents.	O córrego é conhecido por suas fortes correntes.
They examined hundreds of ant species.	Eles examinaram centenas de espécies de formigas.
They are known for their knowledge of herbs.	Eles são conhecidos por seu conhecimento de ervas.
Nobody counted the bodies.	Ninguém contou os corpos.
The destructive storm ravaged the city.	A tempestade destruidora devastou a cidade.
Or could it have been something else?	Ou poderia ter sido outra coisa?
This city has easy access to the ocean.	Esta cidade tem fácil acesso ao oceano.
Encountered with opposition, they fled the country.	Encontrados com a oposição, eles fugiram do país.
A medical test needs to be performed.	Um teste médico precisa ser realizado.
I've heard many tales of magic.	Já ouvi muitos contos de magia.
They were trapped in the jungle for three days.	Eles ficaram presos na selva por três dias.
It was a very humbling experience.	Foi uma experiência muito humilhante.
Again and again they expelled the offending words.	Uma e outra vez eles expulsaram as palavras ofensivas.
At that time, more bicycles were sold than cars.	Naquela época, mais bicicletas foram vendidas do que carros.
Let's listen one more time.	Vamos ouvir mais uma vez.
He was waiting at the bus stop.	Ele estava esperando no ponto de ônibus.
The two detectives were like chalk and cheese.	Os dois detetives eram como giz e queijo.
First let's discuss the varieties of flowers.	Primeiro vamos discutir as variedades de flores.
Every day, they flooded their homes and farms.	Todos os dias, eles inundavam suas casas e fazendas.
The assailant was armed.	O assaltante estava armado.
Thousands of young children play in the park every night.	Milhares de crianças pequenas brincam no parque todas as noites.
Meet my flatmate.	Conheça meu companheiro de apartamento.
The man runs.	O homem corre.
The film will be shown soon.	O filme será exibido em breve.
Fire is a serious threat, especially in a housing project.	O fogo é uma ameaça séria, especialmente em um projeto habitacional.
People are becoming less racist.	As pessoas estão se tornando menos racistas.
When the team arrived, the crowd went wild.	Quando a equipe chegou, a multidão foi à loucura.
He was proud of his heritage.	Ele estava orgulhoso de sua herança.
Can science provide the answers?	A ciência pode fornecer as respostas?
The courts ruled that the regulations were invalid.	Os tribunais decidiram que os regulamentos eram inválidos.
The captain fired a warning shot.	O capitão disparou um tiro de advertência.
It doesn't look like it's going to rain anytime soon.	Não parece que vai chover tão cedo.
She was the first lady to hold that position.	Ela foi a primeira dama a ocupar essa posição.
Her wife defends her infidelities.	Sua esposa defende suas infidelidades.
These bridges were used by pilgrims and traders.	Essas pontes eram usadas por peregrinos e comerciantes.
Put a pot of tea.	Coloque um bule de chá.
We must not allow that to happen!	Não devemos permitir que isso aconteça!
Time passes unnoticed unless someone deliberately observes it.	O tempo passa despercebido, a menos que alguém o observe deliberadamente.
Water is essential for all life.	A água é essencial para toda a vida.
The study found increasing evidence of loneliness.	O estudo encontrou evidências crescentes de solidão.
The wall was two feet thick.	A parede tinha dois pés de espessura.
This public transport system consists of buses.	Este sistema de transporte público é composto por ônibus.
We regret your passing.	Lamentamos o seu falecimento.
This bike is too slow, says his father.	Esta bicicleta é muito lenta, diz seu pai.
The airport was buzzing with activity.	O aeroporto estava fervilhando de atividade.
The cow stuck her muzzle through the fence.	A vaca enfiou o focinho pela cerca.
Some people were sentenced to transport to penal colonies.	Algumas pessoas foram condenadas ao transporte para colônias penais.
Open the wine immediately.	Abra o vinho imediatamente.
Axes are powerful tools for cutting down trees.	Os machados são ferramentas poderosas para cortar árvores.
Assuming certain conditions are met, most children attend school.	Supondo que certas condições sejam atendidas, a maioria das crianças frequenta a escola.
The government will bear the cost of repairing the wall.	O governo arcará com os custos de reparação do paredão.
He's just a friend.	Ele é apenas um amigo.
I have some visitors coming in next week.	Tenho alguns visitantes chegando na próxima semana.
Have you read the novel?	Você já leu a novela?
This group has been seen in a wide range of colors.	Este grupo foi visto em uma vasta gama de cores.
Collect the ashes after the bonfire, please.	Recolha as cinzas depois da fogueira, por favor.
We want the government to cut taxes on gasoline.	Queremos que o governo corte os impostos sobre a gasolina.
The wicked witch enchanted the prince.	A bruxa malvada encantou o príncipe.
Our body is made up of billions of cells.	Nosso corpo é composto de bilhões de células.
Children need care to survive.	As crianças precisam de cuidados para sobreviver.
We moved in together in six months.	Fomos morar juntos em seis meses.
The project was a success.	O projeto foi um sucesso.
His skin was alabaster.	Sua pele era de alabastro.
Auto-cataloging is tiring.	A auto-catalogação é cansativa.
Wheat was harvested in autumn.	O trigo foi colhido no outono.
He's been missing since that fateful day.	Ele está desaparecido desde aquele dia fatídico.
He quickly wrote his name on the page.	Ele rapidamente escreveu seu nome na página.
Since this surgery, he has been able to sleep.	Desde esta cirurgia, ele conseguiu dormir.
The mice sought refuge from the cold.	Os ratos buscaram refúgio do frio.
They fell a few meters from the target.	Eles caíram a poucos metros do alvo.
She performs keyhole surgery.	Ela realiza a cirurgia do buraco da fechadura.
The waiter refilled my tea.	O garçom reabasteceu meu chá.
These can be less poisonous than common table salts.	Estes podem ser menos venenosos do que os sais de mesa comuns.
Be careful not to damage the windows.	Tenha cuidado para não danificar as janelas.
Each season brings new tasks.	Cada temporada traz novas tarefas.
Gradually, prefabricated houses appeared.	Aos poucos foram surgindo as casas pré-fabricadas.
Changes in the camps led him to revisit his beliefs.	As mudanças nos campos o levaram a revisitar suas crenças.
Mix all ingredients together.	Misture todos os ingredientes juntos.
He was arrested for embezzlement of the company.	Ele foi preso por apropriação indébita da empresa.
The village grew steadily.	A aldeia cresceu de forma constante.
Authorities could neither confirm nor deny the allegations.	As autoridades não puderam confirmar nem negar as alegações.
She almost forgot to have lunch.	Ela quase se esqueceu de almoçar.
I'm having a hard time understanding the parts in bold.	Estou tendo dificuldade em entender as partes em negrito.
He turned to the parking lot.	Ele se virou para o estacionamento.
Stir the mixture until the dough sticks.	Mexa a mistura até que a massa grude.
He spoke several languages.	Ele falava várias línguas.
They want her to assume the role of representative.	Eles querem que ela assuma o papel de representante.
The main objectives of the center are literary research.	Os principais objetivos do centro são a pesquisa literária.
Milk chocolate will result in softer cookies.	O chocolate ao leite resultará em biscoitos mais macios.
Wait a few minutes for the milk to cool.	Aguarde alguns minutos para que o leite esfrie.
This is where you enter the key.	É aqui que você insere a chave.
The protesters were brutally repressed.	Os manifestantes foram brutalmente reprimidos.
They spent their family fortune trying to trace their roots.	Eles gastaram a fortuna de sua família tentando traçar suas raízes.
Our lives changed forever that day.	Nossas vidas mudaram para sempre naquele dia.
Medical experts consider obesity an evil.	Especialistas médicos consideram a obesidade um mal.
He ducked to avoid the blow.	Ele se abaixou para evitar o golpe.
She took a deep breath, shuddering.	Ela respirou fundo, estremecendo.
Consume this juice.	Consuma este suco.
Pack all clothes carefully.	Embale todas as roupas com cuidado.
Newspaper and magazine reporters.	Repórteres de jornais e revistas.
The motorcyclist was injured in the fall.	O motociclista ficou ferido na queda.
A new technology has been discovered!	Uma nova tecnologia foi descoberta!
Nowadays, you can see many stars with the naked eye.	Hoje em dia, você pode ver muitas estrelas a olho nu.
Look, a bee is flying!	Olha, uma abelha está voando!
They don't make fun of you.	Eles não zombam de você.
We celebrated with a bottle of champagne.	Comemoramos com uma garrafa de champanhe.
Anger grows in equal measure to wealth.	A raiva cresce em medida igual à riqueza.
He wears a gold necklace around his neck.	Ele usa um colar de ouro no pescoço.
The appearance of the polluted river shocked everyone.	O aparecimento do rio poluído chocou a todos.
There was a marked improvement in scores.	Houve uma melhora acentuada nas pontuações.
John's frown deepened.	A carranca de John se aprofundou.
Even with the new airport, security issues remain.	Mesmo com o novo aeroporto, os problemas de segurança permanecem.
The walls were decorated with bird designs.	As paredes estavam decoradas com desenhos de pássaros.
The rider left his horse stuck in the mud.	O cavaleiro deixou seu cavalo preso na lama.
The opposition described the new laws as draconian.	A oposição descreveu as novas leis como draconianas.
She feels the danger.	Ela sente o perigo.
The onset of plagiocephaly makes helmets a necessity.	O início da plagiocefalia torna o capacete uma necessidade.
They climbed slowly up the hill.	Subiram lentamente a colina.
Where did they come from?	De onde eles vieram?
Don't touch the stove, child.	Não toque no fogão, criança.
A crowd began to gather outside the bank.	Uma multidão começou a se reunir do lado de fora do banco.
The sight gave me a glimmer of hope.	A visão me deu um vislumbre de esperança.
Farmers use this fertilizer on their fields.	Os agricultores usam este fertilizante em seus campos.
Addiction is a serious problem in this country.	O vício é um problema sério neste país.
She remained in a coma for seven days.	Ela permaneceu em coma por sete dias.
The main crop in the country is rice.	A principal cultura do país é o arroz.
The killer has been arrested.	O assassino foi preso.
Take care not to damage the cover.	Tome cuidado para não danificar a tampa.
There are some clever ideas in this book.	Há algumas idéias inteligentes neste livro.
Complete the figure by joining the dots.	Complete a figura juntando os pontos.
The horse was no longer breathing.	O cavalo não estava mais respirando.
He struck the match against the stone.	Ele riscou o fósforo na pedra.
The housing colonies are impressive.	As colônias de habitação são impressionantes.
The government is starting to work now.	O governo está começando a trabalhar agora.
The relative youth of the workers was obvious.	A relativa juventude dos trabalhadores era óbvia.
The intrepid explorer faced his worst fears.	O intrépido explorador enfrentou seus piores medos.
They walked towards the river.	Caminharam em direção ao rio.
Before leaving, could you sign this invoice?	Antes de sair, poderia assinar esta fatura?
The farm is not very productive.	A fazenda não é muito produtiva.
The password is weak.	A senha é fraca.
We sat around the fire and sang songs until bedtime.	Sentamos ao redor da fogueira e cantamos músicas até a hora de dormir.
Don't you think the market is silly?	Você não acha que o mercado é bobo?
She was quiet, watchful and cautious.	Ela estava quieta, vigilante e cautelosa.
The specialist was under pressure to deal with the problem.	O especialista estava sob pressão para lidar com o problema.
The leopard has long been extinct in this area.	O leopardo está extinto há muito tempo nesta área.
The factory produced fancy clothes.	A fábrica produzia roupas chiques.
The level of trust between nations is very low.	O nível de confiança entre as nações é muito baixo.
Father and son promised to take care of each other.	Pai e filho prometeram cuidar um do outro.
A free figure of "mad scientist".	Uma figura livre de "cientista louco".
Kneel down and stretch your feet.	Ajoelhe-se e estique os pés.
He revealed his true identity after decades in hiding.	Ele revelou sua verdadeira identidade depois de décadas escondido.
She couldn't disobey her father's wishes.	Ela não podia desobedecer à vontade de seu pai.
The yard was full of boxes.	O pátio estava cheio de caixas.
The company requested that customers not buy its products.	A empresa solicitou que os clientes não comprassem seus produtos.
We have a reservation at two.	Temos uma reserva às duas.
People need food, water and shelter to survive.	As pessoas precisam de comida, água e abrigo para sobreviver.
This ornaments a shrine.	Isso ornamenta um santuário.
Some crops need more water and fertilizer than others.	Algumas culturas precisam de mais água e fertilizantes do que outras.
Any sign of weakness will not be tolerated.	Qualquer sinal de fraqueza não será tolerado.
Look closely.	Olhe atentamente.
A charming sight.	Uma visão encantadora.
Generate heat by burning fossil fuels.	Gerar calor queimando combustíveis fósseis.
Writing software is hard work.	Escrever software é um trabalho difícil.
By the way, your hair is beautiful.	Aliás, seu cabelo está lindo.
It attacks when the iron is hot.	Ele ataca quando o ferro está quente.
Some companies refused to do so.	Algumas empresas se recusaram a fazê-lo.
Cruelty to animals will not be tolerated.	Crueldade com animais não será tolerada.
This is a moderate climb.	Esta é uma subida moderada.
Is something wrong, doctor?	Tem algo errado, doutor?
Neither he nor his sisters were happy to do so.	Nem ele nem suas irmãs ficaram felizes em fazer isso.
A fetid odor hung in the air.	Um odor fétido pairava no ar.
She slammed the door.	Ela bateu a porta.
Her sword broke the shield.	Sua espada quebrou o escudo.
A group of cows, still chewing the cud, slowly passed.	Um grupo de vacas, ainda ruminando, passou vagarosamente.
I made it clear that the boat was not mine.	Deixei claro que o barco não era meu.
He begged for more.	Ele implorou por mais.
The dam was built to control a mighty river.	A barragem foi construída para controlar um rio caudaloso.
He will be at the party tonight.	Ele estará na festa hoje à noite.
Some computers have high processing power.	Alguns computadores têm alta capacidade de processamento.
She puts a kettle on to boil.	Ela coloca uma chaleira para ferver.
Her lips turned blue.	Seus lábios ficaram azuis.
This is known as the greenhouse effect.	Isso é conhecido como o efeito estufa.
I try to walk to work, but it's too far.	Eu tento caminhar para o trabalho, mas é muito longe.
It will be quiet here at sunset.	Vai ficar quieto aqui ao pôr do sol.
She sipped her coffee slowly.	Ela tomou um gole de café lentamente.
Enter the zip code.	Digite o CEP.
He looked tired, but he wasn't sick.	Ele parecia cansado, mas não estava doente.
This water will make your chocolate cake rise.	Esta água fará seu bolo de chocolate crescer.
A traveler needed to make a quick decision.	Um viajante precisava tomar uma decisão rápida.
People were forced to live in a rabbit hutch.	As pessoas foram forçadas a viver em uma coelheira.
Carefully remove the chocolates from their packaging.	Com cuidado, retire os chocolates de suas embalagens.
Very little is known about the animals that live there.	Muito pouco se sabe sobre os animais que vivem lá.
Her question put the woman on the defensive.	Sua pergunta colocou a mulher na defensiva.
The weather was mild.	O clima era leve.
The gibbon is an animal in the ape family.	O gibão é um animal da família dos macacos.
No wonder it took him weeks to find it.	Não é de admirar que ele tenha levado semanas para encontrá-lo.
She shyly leaned forward.	Ela se inclinou timidamente para frente.
The city was quiet this morning.	A cidade estava quieta esta manhã.
Cherry blossoms will be in bloom in early spring.	As flores de cerejeira estarão em flor no início da primavera.
Masons cast the stone into the mold.	Os pedreiros lançam a pedra no molde.
Some creatures in the area are protected.	Algumas criaturas da área são protegidas.
Measure the water carefully.	Meça a água com cuidado.
The painting depicted a sailor throwing flowers into the sea.	A pintura retratava um marinheiro jogando flores no mar.
Another name for this system is the separation of powers.	Outro nome para este sistema é a separação de poderes.
Primitive societies consumed an ensete soup.	As sociedades primitivas consumiam uma sopa ensete.
As he spoke, the barber spoke even faster.	Enquanto falava, o barbeiro falava ainda mais rápido.
A tea drinking tradition.	Uma tradição de beber chá.
The ball bounced into the net.	A bola quicou na rede.
Tom knew she was waiting for him to say something.	Tom sabia que ela esperava que ele dissesse alguma coisa.
A sudden gust of wind shook the curtains aside.	Uma súbita rajada de vento sacudiu as cortinas para o lado.
The door creaked shut.	A porta rangeu ao se fechar.
The elderly couple was interviewed by the doctor.	O casal de idosos foi entrevistado pelo médico.
The region is known for its literary heritage.	A região é conhecida por seu patrimônio literário.
Heat is measured in kelvins.	O calor é medido em kelvins.
There are better ways to do this.	Existem maneiras melhores de fazer isso.
The law requires licenses for all trucks	A lei exige licenças para todos os caminhões
He decided not to roll the dice.	Ele decidiu não jogar os dados.
The statue is made of bronze.	A estátua é feita de bronze.
He adds milk to the coffee.	Ele adiciona leite ao café.
A brass band signaled the train's arrival.	Uma banda de metais sinalizou a chegada do trem.
For a while, the children stayed outside.	Por um tempo, as crianças ficaram do lado de fora.
He settled on firmer ground.	Ele se estabeleceu no terreno mais firme.
Repeatedly, his exucutive ability was questioned.	Repetidamente, sua habilidade exucutiva foi questionada.
I'll call her right now.	Vou ligar para ela agora mesmo.
He spoke to the class about globalization.	Ele falou para a classe sobre globalização.
The moon is setting.	A lua está se pondo.
He opens his eyes wider.	Abra mais os olhos.
She pulled my suitcase out of the closet.	Ela puxou minha mala do armário.
She looks strangely tired today.	Ela parece estranhamente cansada hoje.
It's been two years since the floods hit the village.	Faz dois anos desde que as inundações atingiram a aldeia.
It was forbidden to drink water in the camp.	Foi proibido beber água no acampamento.
You will be remembered for the wrong reasons.	Será lembrado pelas razões erradas.
Paka from yad ka oz	Paka da yad ka oz
He promised her that she wouldn't regret it.	Ele prometeu a ela que ela não iria se arrepender.
Take today's newspaper with you.	Leve o jornal de hoje com você.
Has it ever occurred to you?	Já lhe ocorreu?
The hippopotamus is a tenacious creature.	O hipopótamo é uma criatura tenaz.
Your life is in danger of being threatened.	Sua vida corre o risco de ser ameaçada.
The prince and princess arrived at the airport.	O príncipe e a princesa chegaram ao aeroporto.
It is important to keep homes warm in winter.	É importante manter as casas aquecidas no inverno.
Trial by probation was a method employed in the past.	O julgamento por provação era um método empregado no passado.
The salt should soften a little.	O sal deve amolecer um pouco.
The skyscraper emerged unscathed from the storm.	O arranha-céu saiu ileso da tempestade.
He was reluctant to modify his original painting.	Ele estava relutante em modificar sua pintura original.
The airline has warned customers not to smoke.	A companhia aérea alertou os clientes para não fumarem.
The roads are in bad condition.	As estradas estão em péssimas condições.
The cat was very happy to see her.	O gato ficou muito feliz em vê-la.
She drank from the bottle, satisfied.	Ela bebeu da garrafa, satisfeita.
Nobody noticed him enter.	Ninguém o notou entrar.
Many species live in nature.	Muitas espécies vivem na natureza.
The experiment was a failure.	O experimento foi um fracasso.
A tribute to a famous actor must be made.	Uma homenagem a um ator famoso deve ser feita.
This region has a hot and rainy climate.	Esta região tem clima quente e chuvoso.
So let's worship this beast.	Então vamos adorar esta besta.
The dress was so beautiful, everyone wanted to wear it.	O vestido era tão lindo, todo mundo queria usá-lo.
You need to save energy.	Você precisa economizar energia.
The effect was immediate.	O efeito foi imediato.
Research for the book became an obsession.	A pesquisa para o livro tornou-se uma obsessão.
Many people believe that the school has mismanaged finances.	Muitas pessoas acreditam que a escola administrou mal as finanças.
She advised him to paddle quickly to the left.	Ela o aconselhou a remar rapidamente para a esquerda.
Use enough oil to cover the bottom of the pan.	Use óleo suficiente para cobrir o fundo da panela.
I read a lot of books this year.	Li muitos livros este ano.
All that was left were the broken bricks of the stadium.	Tudo o que restou foram os tijolos quebrados do estádio.
Take them out and wash them.	Retire-os e lave-os.
The length of your skin varies greatly.	O comprimento de sua pele varia muito.
Rarely noticed for the setting, however.	Raramente notado para o cenário, no entanto.
Her mother's face was a mask of anguish.	O rosto de sua mãe era uma máscara de angústia.
He learned all of her favorite songs by ear.	Ele aprendeu todas as suas músicas favoritas de ouvido.
There was a fire and the house was badly damaged.	Houve um incêndio e a casa ficou bastante danificada.
The border between the two countries is in dispute.	A fronteira entre os dois países está em disputa.
The minister did his best.	O ministro deu o seu melhor.
Who is this man ?	Quem é esse homem ?
The animal population has declined in recent decades.	A população animal diminuiu nas últimas décadas.
The stabilizer is pictured here.	O estabilizador é retratado aqui.
We need to improve security at airports.	Precisamos melhorar a segurança nos aeroportos.
How to build more houses?	Como construir mais casas?
My house is near the bank.	Minha casa fica perto do banco.
Soft and inviting chocolate chip cookies.	Biscoitos de chocolate macios e convidativos.
I didn't know all the locations.	Não conhecia todos os locais.
She was in a bad mood.	Ela estava de mau humor.
Supervisors were consulted.	Os supervisores foram consultados.
It was snowing on that island.	Estava nevando naquela ilha.
The result is a fruit salad.	O resultado é uma salada de frutas.
The political speeches of the candidates were remarkably similar.	Os discursos políticos dos candidatos foram notavelmente semelhantes.
Good writers keep a journal.	Bons escritores mantêm um diário.
When the temperature cools, the ice cream melts.	Quando a temperatura esfria, o sorvete derrete.
These apartments have easy access to the metro.	Estes apartamentos têm fácil acesso ao metrô.
Thanks.	Obrigada.
The proposal met resistance.	A proposta encontrou resistência.
Please save some water.	Por favor, economize um pouco de água.
She put her arms around her friend.	Ela colocou os braços ao redor de sua amiga.
The two brothers demanded that she be fired.	Os dois irmãos exigiram que ela fosse demitida.
Mattyev wants to travel around the world.	Mattyev quer viajar ao redor do mundo.
I opened the door a little.	Abri a porta um pouco.
What is the relationship between nutrition and physical health?	Qual é a relação entre nutrição e saúde física?
The previous regime lost contact with ordinary citizens.	O regime anterior perdeu o contato com os cidadãos comuns.
The leader's health deteriorated.	A saúde do líder se deteriorou.
You can ask all the questions you want.	Você pode fazer todas as perguntas que quiser.
Dirty water dripped from the pipe.	Água suja escorria do cano.
The evil witch tried to kill the princess.	A bruxa malvada tentou matar a princesa.
Give this meat a good oil rub.	Dê a esta carne uma boa esfregada com óleo.
The bush was majestic in the clearing.	O arbusto estava majestoso na clareira.
The leader listened to his young followers.	O líder ouviu seus jovens seguidores.
Pollution is a big problem today.	A poluição é um grande problema hoje.
Start getting things in shape now.	Comece a colocar as coisas em forma agora.
What kind of steak is more expensive?	Qual tipo de bife é mais caro?
We can see this as a matter of steps.	Podemos ver isso como uma questão de etapas.
The cat whispered to her in a low voice.	O gato sussurrou para ela em voz baixa.
This is confusing, to say the least.	Isso é confuso, para dizer o mínimo.
At most, the city had thirty thousand inhabitants.	No máximo, a cidade tinha trinta mil habitantes.
Someone needs to take care of you.	Alguém precisa cuidar de você.
The swamp has become a haven for wildlife.	O pântano tornou-se um paraíso para a vida selvagem.
There was blood splattered everywhere.	Havia sangue espalhado por toda parte.
This temple was made of granite.	Este templo foi feito de granito.
In the factory they work on computer chips.	Na fábrica eles trabalham em chips de computador.
Greek drama maintained its fascination well into the 20th century.	O drama grego manteve seu fascínio até o século XX.
African elephants, the world's largest land mammal, are disappearing.	Os elefantes africanos, o maior mamífero terrestre do mundo, estão desaparecendo.
Heads up!	Atenção!
Most students live in dormitories.	A maioria dos alunos vive em dormitórios.
Her hands shook as she pulled on the strings.	Suas mãos tremiam enquanto ela puxava as cordas.
Most horses are bigger than donkeys.	A maioria dos cavalos são maiores que os burros.
Her hair was messy.	Seu cabelo estava bagunçado.
She had a troubled childhood.	Ela teve uma infância conturbada.
A shepherd leads his flock.	Um pastor conduz seu rebanho.
The confused barker didn't know what he was doing.	O ladrador confuso não sabia o que estava fazendo.
The shepherd took his flock to the alpine pasture.	O pastor levou seu rebanho para o pasto alpino.
They started cleaning her room.	Eles começaram a limpar o quarto dela.
Drop by drop, the sea fills up.	Gota a gota, o mar enche-se.
She turned to the sky.	Ela se virou para o céu.
This is the second tallest skyscraper in the world.	Este é o segundo arranha-céu mais alto do mundo.
The crowd cheered as a royal woman disembarked.	A multidão aplaudiu quando uma mulher real desembarcou.
Poets, painters and sculptors are often overlooked in history.	Poetas, pintores e escultores são frequentemente negligenciados na história.
Then he took off his shoes.	Então ele tirou os sapatos.
His idea was almost too radical.	Sua ideia era quase radical demais.
Sugarcane is heavily subsidized, so it's easy to grow.	A cana-de-açúcar é fortemente subsidiada, por isso é fácil de cultivar.
The show was cancelled.	O show foi cancelado.
The air was thick with smoke and smoke.	O ar estava espesso com fumaça e fumaça.
People traveled here via a series of trails.	As pessoas viajavam aqui através de uma série de trilhas.
The creatures are acting strangely.	As criaturas estão agindo de forma estranha.
Before the wedding, he must take a test.	Antes do casamento, ele deve fazer um teste.
Tom will have done that by tomorrow.	Tom terá feito isso até amanhã.
Use a warm cloth to remove the ink.	Use um pano quente para remover a tinta.
An entirely false story was printed in the newspaper.	Uma história inteiramente falsa foi impressa no jornal.
In developing countries, increasing obesity is a problem.	Nos países em desenvolvimento, a obesidade crescente é um problema.
The bread was soft as can be soft.	O pão estava macio como pode ser macio.
She rarely visited her friends.	Ela raramente visitava seus amigos.
Some studies have shown that it has anti-cancer properties.	Alguns estudos mostraram que tem propriedades anticancerígenas.
He alternates vanilla and coffee with milk.	Ele alterna baunilha e café com leite.
The child leaned against her.	A criança se inclinou contra ela.
The ban took effect.	A proibição surtiu efeito.
The rocks were covered in salt.	As rochas estavam cobertas de sal.
It rained today, so the streets were slippery.	Choveu hoje, então as ruas estavam escorregadias.
The red card is rarely used in international football matches.	O cartão vermelho raramente é usado em partidas internacionais de futebol.
My team won the tournament.	Meu time ganhou o torneio.
Plant products are mostly organic.	Os produtos de plantas são na maioria das vezes orgânicos.
Indeed, few scientists believed that such research was important.	De fato, poucos cientistas acreditavam que tal pesquisa fosse importante.
The box was crumpled.	A caixa estava amassada.
Many women wear the hijab when they go out.	Muitas mulheres usam o hijab quando saem.
Forests are an important source of oxygen.	As florestas são uma importante fonte de oxigênio.
The bus trip took over an hour.	A viagem de ônibus durou mais de uma hora.
We need to repopulate that region.	Precisamos repovoar aquela região.
The thieves began to collect the money.	Os ladrões começaram a recolher o dinheiro.
Some time ago.	Há pouco tempo.
This city has few tall buildings.	Esta cidade tem poucos edifícios altos.
A discreet cough cut through the silence.	Uma tosse discreta cortou o silêncio.
I need to paint my closet.	Preciso pintar meu armário.
His rise to fame was meteoric.	Sua ascensão à fama foi meteórica.
The vaccine is designed to protect against the disease.	A vacina é projetada para proteger contra a doença.
What kind of food do you like to eat?	Que tipo de comida você gosta de comer?
The company is reducing overtime.	A empresa está reduzindo horas extras.
Many public events have been canceled since the outbreak.	Muitos eventos públicos foram cancelados desde o surto.
There are many schools in the area.	Há muitas escolas na área.
The house on the left was an unusual color.	A casa à esquerda tinha uma cor incomum.
Drug and alcohol abuse are common in these parts.	Abuso de drogas e álcool são comuns nestas partes.
The shopkeeper marched into the street and yelled angrily.	O lojista marchou para a rua e gritou com raiva.
She thought for a moment.	Ela pensou por um momento.
She rolled up her sleeve.	Ela arregaçou a manga.
Fiery and tense aren't the only types of humor.	Ardentes e tensos não são os únicos tipos de humor.
Do not drink and drive.	Não beba e dirija.
He had no choice but to accept her request.	Ele não teve escolha a não ser aceitar seu pedido
These girls are the daughters of farmers.	Essas meninas são filhas de fazendeiros.
The guilt was hard for him to bear.	A culpa era difícil para ele suportar.
My business partner is optimistic.	Meu parceiro de negócios está otimista.
The wooden structure collapsed.	A estrutura de madeira desabou.
Reckless drivers ruin the lives of road users.	Motoristas imprudentes arruínam a vida dos usuários da estrada.
His secretary was a model worker.	Seu secretário era um trabalhador modelo.
The town square was full of people.	A praça da cidade estava cheia de gente.
The woman turned, startled.	A mulher se virou, assustada.
It was not possible to confirm this news.	Não foi possível confirmar esta notícia.
Seeing her reflection in the river, he shivered.	Ao ver seu reflexo no rio, ele estremeceu.
My brother is afraid of heights.	Meu irmão tem medo de altura.
Gravity is the result of the Earth's mass.	A gravidade é o resultado da massa da Terra.
Fifty years of diplomatic relations have come to an end.	Cinquenta anos de relações diplomáticas chegaram ao fim.
The ship was carrying grain.	O navio estava carregando grãos.
They are a good source of nutrition.	Eles são uma boa fonte de nutrição.
The lions roared, then leapt at the tiger.	Os leões rugiram, então saltaram sobre o tigre.
Democracy is the government of the people.	A democracia é o governo do povo.
The island is famous for its cherries.	A ilha é famosa por suas cerejas.
Many were turned away.	Muitos foram afastados.
Donkeys carried goods to market.	Burros transportavam mercadorias para o mercado.
One million people visit this city every year.	Um milhão de pessoas visitam esta cidade a cada ano.
The sun shone through the leaves on the trees.	O sol brilhava através das folhas das árvores.
We are grateful for the invaluable advice they offer.	Somos gratos pelos conselhos inestimáveis ​​que eles oferecem.
They're building a water park here.	Eles estão construindo um parque aquático aqui.
Suffixes can change the meaning of a word.	Sufixos podem alterar o significado de uma palavra.
The roots remain viable for years.	As raízes permanecem viáveis ​​por anos.
Surprise vendors will appear in local taverns.	Os fornecedores surpresa surgirão nas tavernas locais.
Let's have a picnic, okay?	Vamos fazer um piquenique, certo?
She hurried to escape the city crowds.	Ela se apressou para escapar das multidões da cidade.
The church is shrouded in mystery.	A igreja está envolta em mistério.
Boys tend to play football.	Os meninos tendem a jogar futebol.
You need strong legs to support an ibis.	Você precisa de pernas fortes para sustentar um íbis.
Old photos adorn the hallways.	Fotos antigas adornam os corredores.
A poet makes formally agreed-upon remarks at a funeral.	Um poeta faz comentários formalmente acordados em um funeral.
The scent of rain hangs heavily in the air.	O cheiro de chuva paira pesadamente no ar.
No future has yet been established.	Nenhum futuro ainda foi estabelecido.
Jessica was used to seeing tables covered in food.	Jessica estava acostumada a ver mesas cobertas de comida.
This ocean is the second largest in the world.	Este oceano é o segundo maior do mundo.
Food will be served shortly.	A comida será servida em breve.
The teacher raised his hand.	O professor levantou a mão.
When cultivated, it produces beautiful flowers.	Quando cultivada, produz belas flores.
However, others were pleased with the news.	No entanto, outros ficaram satisfeitos com a notícia.
This tailor uses only the softest fabric.	Este alfaiate usa apenas o tecido mais macio.
There were many houses here, but they were all abandoned.	Havia muitas casas aqui, mas todas estavam abandonadas.
They fought with wooden swords.	Eles lutaram com espadas de madeira.
Put on your coat.	Coloque seu casaco.
It is sold by grocery stores.	É vendido por mercearias.
It was the first time I had seen her there.	Era a primeira vez que a via ali.
All my stories start with the same sentence.	Todas as minhas histórias começam com a mesma frase.
Fashions have changed radically.	As modas mudaram radicalmente.
Cells divide and multiply constantly.	As células se dividem e se multiplicam constantemente.
Factory workers must be treated with respect.	Os trabalhadores da fábrica devem ser tratados com respeito.
I need a new broom.	Eu preciso de uma vassoura nova.
Dark clouds brought torrential rain.	As nuvens escuras trouxeram chuva torrencial.
Her hair was the color of a deep blue sea.	Seu cabelo era da cor de um mar azul profundo.
He would marry his mate just once.	Ele se casaria com sua companheira apenas uma vez.
You should never pour boiling water over ice.	Você nunca deve derramar água fervente sobre gelo.
Do not use any animal products.	Não use nenhum produto de origem animal.
You will not be able to verify this.	Você não poderá verificar isso.
A sudden, blinding flash of lightning.	Um relâmpago súbito e ofuscante.
Children can believe almost everything they read.	As crianças podem acreditar em quase tudo o que lêem.
The trade imbalance was causing resentment abroad.	O desequilíbrio do comércio estava causando ressentimento no exterior.
The river was five miles wide and four feet deep.	O rio tinha cinco milhas de largura e quatro pés de profundidade.
Which way are you going? 	Para que lado você está indo?
he asked.	ele perguntou.
Fish swim slower than they used to.	Os peixes nadam mais devagar do que costumavam.
Locals are increasingly concerned.	Os habitantes locais estão cada vez mais preocupados.
Many animals died due to the ozone layer.	Muitos animais morreram devido à camada de ozônio.
People increasingly believe that man is responsible for climate change.	As pessoas acreditam cada vez mais que o homem é responsável pelas mudanças climáticas.
The streets were strangely deserted.	As ruas estavam estranhamente desertas.
I advise you to abstain from coffee.	Eu aconselho você a se abster de café.
We build machines, electronic and hard.	Construímos máquinas, eletrônicas e duras.
An emotional reunion between the two grandmothers.	Um reencontro emocionante entre as duas avós.
The band played several musical compositions.	A banda tocou várias composições musicais.
This castle was impressive in its day.	Este castelo foi impressionante em seu dia.
Your employee was desperate to get out.	Seu empregado estava desesperado para sair.
The forest changes slowly due to slow climate change.	A floresta muda lentamente devido à lenta mudança climática.
The cookies were baked the day before.	Os biscoitos foram assados ​​no dia anterior.
The scent of gardenias came through the open window.	O cheiro das gardênias entrava pela janela aberta.
Music is an important element of all human cultures.	A música é um elemento importante de todas as culturas humanas.
These big trees can protect you from the scorching sun.	Essas grandes árvores podem protegê-lo do sol escaldante.
The performance drew a lot of attention.	A atuação chamou muito a atenção.
The city is divided into districts.	A cidade é dividida em distritos.
They carefully surveyed the area.	Eles examinaram cuidadosamente a área.
After two to three minutes, the engine started to shudder.	Depois de dois a três minutos, o motor começou a estremecer.
He paid her the price she wanted.	Ele pagou a ela o preço que ela desejava.
Build roads and other infrastructure.	Construir estradas e outras infra-estruturas.
Nine dollars is what you get for a dollar.	Nove dólares é o que você ganha por um dólar.
The perfect place to enjoy retirement.	O lugar perfeito para curtir a aposentadoria.
Impurities can be filtered out.	As impurezas podem ser filtradas.
Smith is interested in your computer engineering course.	Smith está interessada em seu curso de engenharia da computação.
The activist's passionate speech made headlines around the world.	O discurso apaixonado do ativista ganhou as manchetes em todo o mundo.
Do you want to draw up a complete contract?	Deseja elaborar um contrato completo?
He took a sip of water.	Ele tomou um gole de água.
The district is popular with tourists.	O distrito é popular entre os turistas.
The wretched man had fallen on hard times.	O homem miserável tinha caído em tempos difíceis.
Take three slices of bread and butter.	Pegue três fatias de pão e manteiga.
Finally, she broke the silence.	Finalmente, ela quebrou o silêncio.
Crime statistics do not indicate any change in criminal activity.	As estatísticas de crimes não indicam nenhuma mudança na atividade criminosa.
A young woman tried to protect her brother.	Uma jovem tentou proteger seu irmão.
Our train was ambushed on the way.	Nosso trem foi emboscado no caminho.
The young entrepreneur may be successful one day.	O jovem empresário pode ter sucesso um dia.
The coyote was lying on the grass.	O coiote estava deitado na grama.
She couldn't justify his behavior.	Ela não podia justificar seu comportamento.
If you are patient, you will succeed.	Se você for paciente, você terá sucesso.
Sometimes she can be heard whistling softly to herself.	Às vezes ela pode ser ouvida assobiando baixinho para si mesma.
A sudden burst of laughter startled me.	Uma súbita explosão de riso me assustou.
They pay a much higher price.	Eles pagam um preço muito mais alto.
State-of-the-art computing technology.	Tecnologia de computação de ponta.
Concrete is widely used in road construction.	O concreto é amplamente utilizado na construção de estradas.
He's been waiting in this room for two hours.	Ele está esperando nesta sala há duas horas.
We sat and watched a football game	Sentamos e assistimos a um jogo de futebol
The geologist surveyed the area.	O geólogo examinou a área.
The clock struck noon and the meeting began.	O relógio bateu meio-dia e a reunião começou.
It's a dark night.	É uma noite escura.
The animal is an ectoparasitic mammal.	O animal é um mamífero ectoparasita.
Smoking tobacco is harmful.	Fumar tabaco é prejudicial.
The phone rang.	O celular tocou.
He spoke at length to the audience.	Ele falou longamente para a platéia.
The jet plane landed at the airport.	O avião a jato pousou no aeroporto.
The prince survived his ordeal.	O príncipe sobreviveu à sua provação.
They lay on the beach	Eles deitaram na praia
She was delighted with everything she saw.	Ela ficou encantada com tudo o que viu.
The government urged people to remain vigilant.	O governo pediu que as pessoas permaneçam vigilantes.
Scientists have not left their ancient beliefs behind.	Os cientistas não deixaram suas crenças antigas para trás.
So we can start over now.	Então podemos recomeçar agora.
The key is to split the line between	A chave é dividir a linha entre
Doctors tried in vain to save his life.	Os médicos tentaram em vão salvar sua vida.
I returned home holding my keys.	Voltei para casa segurando minhas chaves.
This woman has a wonderful voice.	Essa mulher tem uma voz maravilhosa.
It will be a difficult game.	Será um jogo difícil.
The marketing manager writes a monthly newsletter.	O gerente de marketing escreve um boletim informativo mensal.
But he is a very good teacher.	Mas ele é um professor muito bom.
Years ago, there were far fewer contaminated beaches.	Anos atrás, havia muito menos praias contaminadas.
The stores were crowded.	As lojas estavam lotadas.
Porridge, eggs and bacon.	Mingau, ovos e bacon.
They have a son and twins on the way.	Eles têm um filho e gêmeos a caminho.
The farmhouse was close to the forest.	A casa da fazenda ficava perto da floresta.
The heat made the topsoil dry out.	O calor fez o solo superficial secar.
The movie is supposedly based on a true story.	O filme é supostamente baseado em uma história real.
The cat jumped on his shoulder.	O gato pulou em seu ombro.
Our culture is rich in dance.	Nossa cultura é rica em dança.
The compassionate doctor felt sorry for the patients.	O médico compassivo sentiu pena dos pacientes.
The water is boiling.	A agua esta fervendo.
Roads and highways were seriously damaged.	Estradas e rodovias foram seriamente danificadas.
The soldier thanked him.	O soldado agradeceu.
The disk began to hum.	O disco começou a zumbir.
She looked down at her clenched fist.	Ela olhou para seu punho fechado.
Pour some honey on top.	Despeje um pouco de mel por cima.
Some of the best works of art are housed in this museum.	Algumas das melhores obras de arte estão alojadas neste museu.
She trimmed his mustache with a razor.	Ela aparou o bigode dele com uma navalha.
There is a fee for late payment.	Há uma taxa por atraso no pagamento.
Goats need very little water.	As cabras precisam de muito pouca água.
Roses are fragrant in early spring.	As rosas são perfumadas no início da primavera.
they were brought to tears	Eles foram levados às lágrimas
Many people believed that he had been spared.	Muitas pessoas acreditavam que ele havia sido poupado.
This cake has a lot of sugar and calories.	Este bolo tem muito açúcar e calorias.
The ice cream is melting in the midday heat.	O sorvete está derretendo no calor do meio-dia.
Globalization is reducing work.	A globalização está reduzindo o trabalho.
I don't feel comfortable discussing human biology.	Não me sinto à vontade para discutir a biologia humana.
Visitors threw flowers to the monks.	Os visitantes jogaram flores para os monges.
He spilled too much milk on his cereal.	Ele derramou muito leite em seu cereal.
The wall is built of brick.	A parede é construída em tijolo.
You have my oath.	Você tem meu juramento.
Everyone was crying.	Todo mundo estava chorando.
He opened the milk carton.	Ele abriu a caixa de leite.
Each followed a different path.	Cada um seguiu um caminho diferente.
The spilled blood was flowing south.	O sangue derramado estava fluindo para o sul.
I can't help you, ma'am.	Não posso ajudá-la, senhora.
They spoke briefly about the weather.	Eles falaram brevemente sobre o tempo.
His notoriety allows him to get away with many things.	Sua notoriedade lhe permite escapar impune de muitas coisas.
This book needs to be revised.	Este livro precisa ser revisto.
He seems unable to cope.	Ele parece incapaz de lidar.
The results show that arming the police has no effect.	Os resultados mostram que armar a polícia não tem efeito.
New materials are still being developed.	Novos materiais ainda estão sendo desenvolvidos.
The factory owners fired them.	Os donos das fábricas os demitiram.
His character was strong as steel.	Seu caráter era forte como aço.
They left forever.	Partiram para sempre.
The bird regained its balance easily	O pássaro recuperou o equilíbrio facilmente
Then she extinguished the flame.	Então, ela apagou a chama.
He is my uncle.	É meu tio.
Industrialization produced pernicious social divisions.	A industrialização produziu divisões sociais perniciosas.
The boys were building a tree house.	Os meninos estavam construindo uma casa na árvore.
The two people spoke briefly.	As duas pessoas falaram brevemente.
Since she asked, he was willing to consider the idea.	Já que ela perguntou, ele estava disposto a considerar a ideia.
The countryside has beautiful views.	O campo tem belas vistas.
The public was insulted by the practice.	O público foi insultado pela prática.
Arrived home half an hour late.	Chegou em casa meia hora atrasado.
Now, peel and remove the core of the apples.	Agora, descasque e retire o caroço das maçãs.
The artist had the only woman in his paintings.	O artista tinha a única mulher em suas pinturas.
Young people were able to learn skills they would not have learned otherwise.	Os jovens foram capazes de aprender habilidades que não aprenderiam de outra forma.
A child's first birthday is very exciting.	O primeiro aniversário de uma criança é muito emocionante.
Childhood obesity is a growing problem.	A obesidade infantil é um problema crescente.
Dozens of citizens rioted in the streets.	Dezenas de cidadãos se revoltaram nas ruas.
The safety of the common man has been seriously undermined.	A segurança do homem comum foi seriamente prejudicada.
He was able to move freely without pain.	Ele era capaz de se mover livremente sem dor.
It doesn't matter when you do it.	Não importa quando você faz isso.
There was water everywhere.	Havia água por toda parte.
He saw the broken lock.	Ele viu a fechadura quebrada.
The cakes were lovingly made at home.	Os bolos foram feitos com carinho em casa.
The quality of children's education is a major concern.	A qualidade da educação das crianças é uma grande preocupação.
A dozen sheep were sheared in one day.	Uma dúzia de ovelhas foi tosquiada em um dia.
Put all those customers on hold.	Coloque todos esses clientes em espera.
The children played football outside.	As crianças jogavam futebol lá fora.
Your sentences are long.	Suas frases são longas.
Don't forget your sunglasses.	Não esqueça seus óculos de sol.
He made a small cut in the skin and bled.	Ele fez um pequeno corte na pele e sangrou.
She saw the light suddenly dim.	Ela viu a luz de repente escurecer.
She's weak, but getting better.	Ela está fraca, mas está melhorando.
He was in a one bedroom apartment.	Ele estava em um apartamento de um quarto.
She stood.	Ela ficou de pé.
The artichoke is a valuable commodity in today's market.	A alcachofra é uma mercadoria valiosa no mercado atual.
This child was born outside the womb.	Esta criança nasceu fora do útero.
On the table were several books, presumably his.	Sobre a mesa havia vários livros, presumivelmente dele.
Some countries deny that this is happening.	Alguns países negam que isso esteja acontecendo.
He wore shorts and sandals.	Ele usava shorts e sandálias.
Some novels focus on war.	Alguns romances se concentram na guerra.
It's easier if you use a zester.	É mais fácil se você usar um zester.
He cast a sidelong glance at me.	Ele lançou um olhar de soslaio para mim.
What's your favorite food?	Qual sua comida favorita?
Try not to sound too excited about the project.	Tente não parecer muito entusiasmado com o projeto.
Metals such as copper and tin are mined here.	Metais como cobre e estanho são extraídos aqui.
The skull was crushed, the ribs broken.	O crânio foi esmagado, as costelas quebradas.
This creature is a bird.	Essa criatura é um pássaro.
Everyone has the right to express their opinion.	Todos têm o direito de expressar sua opinião.
He ate large amounts of red meat.	Ele comeu grandes quantidades de carne vermelha.
The fish swam upstream, past the floating foliage.	Os peixes nadaram rio acima, passando pela folhagem flutuante.
We grind the coffee in a mill.	Nós moemos o café em um moinho.
The authorities raised the price of gasoline.	As autoridades aumentaram o preço da gasolina.
The child's mother entered the hospital panting.	A mãe da criança entrou no hospital ofegante.
The more flowers you give, the more you will receive.	Quanto mais flores você der, mais você receberá.
He had gone to the stores.	Ele tinha ido às lojas.
He ran from the police.	Ele fugiu da polícia.
The growing population is within the country's possibilities.	A população crescente está dentro das possibilidades do país.
Open the faucet.	Abra a torneira.
The baby smiled.	O bebê sorriu.
Treatment is expensive.	O tratamento é caro.
Data integrity is of great importance.	A integridade dos dados é de grande importância.
Nous avons beaucoup de travail ici.	Nous avons beaucoup de travail ici.
Reduce carbon emissions.	Reduzir as emissões de carbono.
The cathedral's domes and buttresses are the most beautiful features.	As cúpulas e contrafortes da catedral são as características mais bonitas.
She tossed and turned that night.	Ela jogou e virou naquela noite.
The inventor of the telephone was a wealthy businessman.	O inventor do telefone era um rico empresário.
The missionary needed more translation books.	O missionário precisava de mais livros de tradução.
They were successful in growing potatoes.	Eles foram bem sucedidos no cultivo de batatas.
The monkey climbed onto the bench.	O macaco subiu no banco.
The van broke down halfway.	A van quebrou no meio do caminho.
The week starts with a holiday.	A semana começa com feriado.
Why is she doing this?	Por que ela está fazendo isso?
Her job was to bury the dead.	Seu trabalho era enterrar os mortos.
Many problems need to be resolved before we can rest.	Muitos problemas precisam ser resolvidos antes que possamos descansar.
Many of us have to eat out on our own.	Muitos de nós têm que comer fora sozinhos.
Government leaders dissolved parliament.	Os líderes do governo dissolveram o parlamento.
There are different ways to travel.	Existem diferentes formas de viajar.
Your support will allow us to help more people.	Seu apoio nos permitirá ajudar mais pessoas.
Sometimes people do good deeds against their will.	Às vezes, as pessoas fazem boas ações contra sua vontade.
The destination is east.	O destino é leste.
It was a clear day, perfect for taking pictures.	Era um dia claro, perfeito para tirar fotos.
Such meetings are expected to be more productive.	Espera-se que tais reuniões sejam mais produtivas.
The flood victim was rescued.	A vítima da enchente foi socorrida.
She couldn't bear to look at him.	Ela não suportava olhar para ele
This is the king's daughter.	Esta é a filha do rei.
She placed her hand over her heart.	Ela colocou a mão sobre o coração.
He worked hard all his life.	Ele trabalhou duro toda a sua vida.
The soldier smiled.	O soldado sorriu.
Copper is valuable, but few people say so.	O cobre é valioso, mas poucas pessoas dizem isso.
The villagers came to regard him as a prophet.	Os aldeões passaram a considerá-lo um profeta.
The baby cried for hours when left alone.	O bebê chorou por horas quando deixado sozinho.
She is always late.	Ela está sempre atrasada.
They stood there, silent.	Eles ficaram ali, em silêncio.
This man must be a liar.	Esse homem deve ser um mentiroso.
Her mother was so happy that she cried.	A mãe ficou tão feliz que chorou.
Do not use profanity in class.	Não use palavrões na aula.
Her friends played together.	Seus amigos jogavam juntos.
He likes to be quiet and listen to music.	Ele gosta de ficar quieto e ouvir música.
Thanks for the explanation.	Obrigada pelo esclarecimento.
It was a sad day, but luckily it wasn't raining.	Foi um dia triste, mas felizmente não estava chovendo.
We've been working with this startup for three years.	Trabalhamos com essa startup há três anos.
The needle is stuck in the groove.	A agulha está presa na ranhura.
The winter season was mild.	A temporada de inverno foi amena.
Deepen the mortar.	Aprofunde a argamassa.
Adding any superfluous words will make the paper longer.	Adicionar quaisquer palavras supérfluas tornará o papel mais longo.
They will need to accept the change.	Eles precisarão aceitar a mudança.
One of the animals was injured during transit.	Um dos animais foi ferido durante o trânsito.
Few people noticed the fox there.	Poucas pessoas notaram a raposa ali.
She escaped captivity.	Escapou do cativeiro.
He tried to concentrate on the text.	Ele tentou se concentrar no texto.
The dogs continued barking.	Os cães continuaram latindo.
She doesn't understand math.	Ela não entende matemática.
This bird is threatened with extinction.	Esta ave está ameaçada de extinção.
Road travel is becoming increasingly dangerous.	As viagens rodoviárias estão se tornando cada vez mais perigosas.
They chose a centrally located location.	Eles escolheram um local com localização central.
All sang his praises.	Todos cantaram seus louvores.
Older cars drive to the front of the line.	Carros mais velhos dirigem para a frente da fila.
We saw her open the door and enter the house.	Nós a vimos abrir a porta e entrar na casa.
So, what's your favorite vegetable?	E aí, qual é o seu vegetal favorito?
A white man claims the police beat him.	Um homem branco afirma que a polícia o espancou.
The moon glowed faintly orange in the dark night sky.	A lua brilhava levemente alaranjada no céu escuro da noite.
The choir sang an emotional hymn.	O coro cantou um hino emocionante.
Light and crispy dough stuffed with fruit.	Massa leve e crocante recheada com frutas.
Noticing her resentful expression, he backed away.	Percebendo sua expressão ressentida, ele recuou.
A sudden change of plan often leads to a fall.	Uma mudança repentina de plano muitas vezes leva a uma queda.
He demanded that the prisoner be released.	Ele exigiu que o prisioneiro fosse libertado.
The red grapes are ripe and ready for harvest.	As uvas vermelhas estão maduras e prontas para a colheita.
He claimed the house was haunted.	Ele afirmou que a casa era assombrada.
Take care!	Tenha cuidado!
After seven hours, his body was found in a cave.	Após sete horas, seu corpo foi encontrado em uma caverna.
Scientists have identified a new cancer gene.	Cientistas identificaram um novo gene de câncer.
Barren land, unused factories and idle machines	Terras improdutivas, fábricas não utilizadas e máquinas ociosas
We spent the night somewhere between tourism and adventure.	Passamos a noite em algum lugar entre turismo e aventura.
Sirius is the brightest star in the night sky.	Sirius é a estrela mais brilhante do céu noturno.
Add a pinch of salt to the chocolate.	Adicione uma pitada de sal ao chocolate.
Sure, it snowed last week, but not here.	Claro, nevou na semana passada, mas não aqui.
Veterinary surgeons treat sick animals.	Cirurgiões veterinários tratam animais doentes.
Do you prefer a single or double room?	Você prefere um quarto individual ou duplo?
Be sure to dry your clothes well.	Certifique-se de secar bem a roupa.
His jaw was firm.	Sua mandíbula estava firme.
Cutting an artery can be fatal.	Cortar uma artéria pode ser fatal.
Some people enjoy swimming or diving in the ocean.	Algumas pessoas gostam de nadar ou mergulhar no oceano.
Water changes its properties when heated.	A água muda suas propriedades quando aquecida.
This is not an apartment, it's a terraced field.	Este não é um apartamento, é um campo em terraços.
Never choose a business partner based on friendship.	Nunca escolha um parceiro de negócios com base na amizade.
The airfoil provides lift.	O aerofólio fornece sustentação.
He yawned, burying his face in his hands.	Ele bocejou, enterrando o rosto nas mãos.
We tasted the soup before it was served.	Provamos a sopa antes de ser servida.
The poorest countries have problems providing health and sanitation.	Os países mais pobres têm problemas para fornecer saúde e saneamento.
This was a tragic event.	Este foi um evento trágico.
May cause allergic reactions.	Pode causar reações alérgicas.
The children started to sing.	As crianças começaram a cantar.
They stopped to take a look.	Eles pararam para dar uma olhada.
The farmer plants rice.	O agricultor planta o arroz.
The children were duly informed.	As crianças foram devidamente informadas.
His focus was constant.	Seu foco era constante.
In the chaos, the girl's mother left.	No caos, a mãe da menina foi embora.
Researchers remain confused about the causes of autism.	Os pesquisadores continuam confusos sobre as causas do autismo.
In many countries, electric trains are used as public transport.	Em muitos países, os trens elétricos são usados ​​como transporte público.
New roads, new houses, everything is new.	Novas estradas, novas casas, tudo é novo.
I learned so much here.	Eu aprendi tanto aqui.
He drew a smiling face on the wall.	Ele desenhou um rosto sorridente na parede.
The sale went largely without incident.	A venda foi em grande parte sem incidentes.
Compiling lists of irregular verbs is hard work.	Compilar listas de verbos irregulares é um trabalho árduo.
They barely had enough to eat.	Eles mal tinham o suficiente para comer.
A bullet hit his target.	Uma bala atingiu seu alvo.
People hold hands as they walk along the track.	As pessoas dão as mãos enquanto caminham pela pista.
She is very resourceful.	Ela é muito engenhosa.
A new and exciting tourist destination.	Um novo e excitante destino turístico.
There is widespread dissatisfaction with this.	Há uma insatisfação generalizada com isso.
Her head hurt.	Sua cabeça doía.
Notice how the ears fall?	Observe como as orelhas caem?
What are your favorite songs to listen to?	Quais são suas músicas favoritas para ouvir?
The facts about the weather must be reported.	Os fatos sobre o clima devem ser relatados.
These papers were on top of my briefcase.	Esses papéis estavam em cima da minha pasta.
The commander ordered his men to fire on sight.	O comandante ordenou que seus homens atirassem à vista.
The property was in ruins.	O imóvel estava em ruínas.
A strong breeze rippled her skirts.	Uma brisa forte ondulava suas saias.
Walls can turn white, gray or brown.	As paredes podem ficar brancas, cinzas ou marrons.
A careful approach is needed.	É necessária uma abordagem cuidadosa.
The store was very busy.	A loja estava muito ocupada.
This becomes an irreversible process.	Isso se torna um processo irreversível.
The explosion was felt throughout the city.	A explosão foi sentida por toda a cidade.
The children were suspicious.	As crianças estavam desconfiadas.
The glacier is rapidly melting.	A geleira está derretendo rapidamente.
A poor student, he often skipped classes.	Um aluno pobre, ele frequentemente faltava às aulas.
All new employees must now undergo background checks.	Todos os novos funcionários devem agora passar por verificações de antecedentes.
Computers can do many things, but they cannot talk.	Os computadores podem fazer muitas coisas, mas não podem falar.
Those who fall in love have an intense emotional experience.	Aqueles que se apaixonam têm uma experiência emocional intensa.
After a few days, the war was over.	Depois de alguns dias, a guerra acabou.
Some dogs can hear cars approaching from great distances.	Alguns cães podem ouvir carros se aproximando de grandes distâncias.
Some types of fish are illegal to fish.	Alguns tipos de peixes são ilegais para pescar.
They were an international band.	Eles eram uma banda internacional.
At the time, it was created from sheep.	Na época, foi criado a partir de ovelhas.
His heart was still beating fast.	Seu coração ainda batia rápido.
The cook arranged the fish with a cloth.	A cozinheira ajeitou o peixe com um pano.
Laugh and the world laughs with you.	Ria e o mundo ri com você.
Afterwards, everything went well.	Depois, tudo correu bem.
Satellite images came from many countries.	As imagens de satélite vieram de muitos países.
This study will shed a brighter light on this problem.	Este estudo irá lançar uma luz mais brilhante sobre este problema.
The opposition party won a majority in the last elections.	O partido da oposição ganhou a maioria nas últimas eleições.
The country's currency is named after a queen.	A moeda do país tem o nome de uma rainha.
A poor man's home clothes weren't so good.	As roupas caseiras de um homem pobre não eram tão boas.
The manager could not understand the problem.	O gerente não conseguia entender o problema.
What does she want from us?	O que ela quer de nós?
This farm produces olives twice a year.	Esta quinta produz azeitonas duas vezes por ano.
Stable economic growth is expected to return this year.	Espera-se que o crescimento econômico estável retorne este ano.
The tastiest bread should be made from wheat.	O pão mais saboroso deve ser feito de trigo.
The world changed quickly.	O mundo mudou rapidamente.
Put the water to boil.	Coloque a água para ferver.
The snow was thick and heavy.	A neve era espessa e pesada.
I'm bored with this argument.	Estou entediado com esse argumento.
Some of the houses were destroyed.	Algumas das casas foram destruídas.
Before she could react, he was on top of her.	Antes que ela pudesse reagir, ele estava em cima dela.
She promised to fulfill her duties.	Ela prometeu cumprir seus deveres.
We all make mistakes.	Todos nós cometemos erros.
The fabric is sold by the meter.	O tecido é vendido por metro.
The castle's history is long and full of legends.	A história do castelo é longa e cheia de lendas.
The images that flashed before her eyes were a blur.	As imagens que passavam diante de seus olhos eram um borrão.
The Poverty Cleansing Pill is a miracle drug.	A pílula da limpeza da pobreza é uma droga milagrosa.
The accident was attributed to drunk driving.	O acidente foi atribuído a dirigir embriagado.
Temperatures must rise.	As temperaturas devem subir.
In more recent times, the species has been protected.	Em tempos mais recentes, a espécie foi protegida.
A child needs special attention.	Uma criança precisa de atenção especial.
The court ruled in favor of the defendant.	O tribunal decidiu a favor do réu.
There was no rain yesterday.	Não caiu chuva ontem.
Write a review on the restaurant's website.	Escreva um comentário no site do restaurante.
He plucked a small yellow flower, petal by petal.	Ele arrancou uma pequena flor amarela, pétala por pétala.
Your dog had just woken up.	Seu cachorro tinha acabado de acordar.
He doesn't like to take a shower.	Ele não gosta de tomar banho
The gods were angry with the farmer.	Os deuses estavam zangados com o fazendeiro.
There are also many jobs in these areas.	Há também muitos empregos nestas áreas.
His dress was extravagant.	Seu vestido era extravagante.
Populations experience a natural decline over time.	As populações experimentam um declínio natural ao longo do tempo.
Make no mistake, my friend.	Não se engane, meu amigo.
The artist recommends putting music in a foreign language.	O artista recomenda colocar música em língua estrangeira.
Water vapor rises into the sky to form a cloud.	O vapor de água sobe ao céu para formar uma nuvem.
To some extent, he suppressed his emotions.	Até certo ponto, ele reprimiu suas emoções.
He lives a simple, monastic life.	Ele vive uma vida simples e monástica.
Many people do not eat shark meat.	Muitas pessoas não comem carne de tubarão.
All visitors were searched.	Todos os visitantes foram revistados.
His eyes met and remained for a moment.	Seus olhos se encontraram e permaneceram por um momento.
Write his name in the guest book.	Escreva seu nome no livro de visitas.
She is widely regarded as a feminist icon.	Ela é amplamente considerada como um ícone feminista.
Sally found it easy to bake this cake.	Sally achou fácil assar este bolo.
The remains of the mysterious object are still missing.	Os restos do objeto misterioso ainda estão desaparecidos.
Fruit of the season, it is harvested at the time of flowering.	Fruto da época, é colhido na época da floração.
The page is in perfect condition.	A página está em perfeito estado.
He hears the song and hums it softly to himself.	Ele ouve a música e cantarola baixinho para si mesmo.
I noticed a lot of careless drivers on the road.	Notei muitos motoristas descuidados na estrada.
The young woman got out of the dress.	A jovem saiu do vestido.
This leads to improved combustion.	Isso leva a uma combustão aprimorada.
The new car is more reliable than the old one.	O carro novo é mais confiável que o antigo.
The driver drove the car slowly, taking his time.	O motorista dirigia o carro devagar, demorando.
The government is seducing the people.	O governo está seduzindo o povo.
The abyss of death opened at his feet.	O abismo da morte se abriu a seus pés.
The chef rummaged through the pantry for ingredients.	O chef vasculhou a despensa em busca de ingredientes.
Is his train late?	Seu trem atrasou?
Butter and cream swirled together in the pan.	Manteiga e creme rodaram juntos na panela.
Business meetings are usually short and to the point.	As reuniões de negócios geralmente são curtas e diretas.
The old man laughed, tapping his knee.	O velho riu, batendo no joelho.
You will be there to greet them.	Você estará lá para cumprimentá-los.
A bus accident caused traffic chaos.	Um acidente de ônibus causou caos no trânsito.
The departure of the intruders caused panic.	A partida dos intrusos provocou pânico.
Snow falling in large chunks is called hail.	A neve caindo em grandes pedaços é chamada de granizo.
Wherever he went, he was met with suspicion.	Onde quer que fosse, era recebido com desconfiança.
Flowers grew all along the trail.	Flores cresciam por toda a trilha.
She entered the house.	Ela entrou na casa.
The sauce should boil for half an hour.	O molho deve ferver por meia hora.
Information must be derived from many sources.	A informação deve ser derivada de muitas fontes.
This is a big spider.	Esta é uma aranha grande.
Now, open the cookbook the cookbook.	Agora, abra o livro o livro de receitas.
The park's fountain is illuminated at night.	A fonte do parque é iluminada à noite.
She finished this task, then ran outside.	Ela terminou esta tarefa, então correu para fora.
Nowadays, more people eat fish.	Hoje em dia, mais pessoas comem peixe.
The plane circled overhead.	O avião circulou no alto.
This dog bites.	Este cachorro morde.
Her clothes were so heavy she could barely walk.	Suas roupas eram tão pesadas que ela mal conseguia andar.
They were successful entrepreneurs.	Eles eram empresários de sucesso.
The senator was talking too much.	O senador estava falando demais.
People here are well aware of climate change.	As pessoas aqui estão bem cientes das mudanças climáticas.
Our soldiers discovered a desert right here.	Nossos soldados descobriram um deserto bem aqui.
The scientist confirmed his theory.	O cientista confirmou sua teoria.
The moon gave off a strange blue light.	A lua emitia uma estranha luz azulada.
The river has been polluted for years.	O rio está poluído há anos.
Her skin glowed a lot.	Sua pele brilhava bastante.
She just started singing.	Ela acabou de começar a cantar.
I couldn't sleep last night.	Não consegui dormir ontem à noite.
No sign of intruders was seen.	Nenhum sinal de intrusos foi visto.
The dog is man's best friend.	O cachorro é o melhor amigo do homem.
This road is patrolled every day.	Esta estrada é patrulhada todos os dias.
The scenery here was spectacular.	A paisagem aqui era espetacular.
I suspected she would refuse.	Eu suspeitava que ela recusaria.
Retailers compete on price and service.	Os varejistas competem em preço e serviço.
The buildings are decorated with decorative ornaments.	Os edifícios são decorados com ornamentos decorativos.
The items were matched with descriptions of her.	Os itens foram combinados com suas descrições.
Try to isolate yourself from outside influences.	Tente se isolar das influências externas.
The family was very upset.	A família ficou muito chateada.
We never gossip about each other.	Nós nunca fofocamos um sobre o outro.
She spoke softly and succinctly.	Ela falou baixinho e sucintamente.
Time passed and he remained lonely.	O tempo passou e ele permaneceu solitário.
There was an explosion in this factory today.	Houve uma explosão nesta fábrica hoje.
This forest has survived many natural disasters.	Esta floresta sobreviveu a muitos desastres naturais.
The emperor accepted the sword with apparent grace.	O imperador aceitou a espada com aparente graça.
The unfortunate woman began to laugh hysterically.	A infeliz mulher começou a rir histericamente.
I was drawn to the insect kingdom.	Fui atraído para o reino dos insetos.
It is the ideal place for a weekend getaway.	É o local ideal para uma escapadela de fim-de-semana.
She remained silent.	Ela permaneceu em silêncio.
The evil king had an evil queen.	O rei malvado tinha uma rainha malvada.
Every spring, small green tentacles crawl from its root.	Toda primavera, pequenos tentáculos verdes rastejam de sua raiz.
A complex of villages.	Um complexo de aldeias.
Short, clear fish swim close to the surface.	Peixes curtos e claros nadam perto da superfície.
The house was made of wood.	A casa era de madeira.
The elderly woman limped into the kitchen.	A mulher idosa entrou mancando na cozinha.
The landscape is beautiful.	A paisagem é linda.
Fat was measured in the smoke.	A gordura foi medida na fumaça.
The car accelerated.	O carro acelerou.
Gas pump attendants usually wear uniforms.	Os atendentes da bomba de gasolina geralmente usam uniforme.
Just walk straight down the road.	Basta andar em linha reta pela estrada.
We climbed the mountain slowly.	Subimos a montanha lentamente.
We still don't know the exact cause.	Ainda não sabemos a causa exata.
She spent months in seclusion.	Ela passou meses em reclusão.
She knitted a beautiful sweater.	Ela tricotou um lindo suéter.
Children must be taught to respect other people's property.	As crianças devem ser ensinadas a respeitar a propriedade de outras pessoas.
The cardinal believed her flock was pure in heart.	O cardeal acreditava que seu rebanho era puro de coração.
The cat had kittens and abandoned them.	A gata teve gatinhos e os abandonou.
Your heart rate goes up and down quickly.	Seu batimento cardíaco sobe e desce rapidamente.
He was injured in an accident.	Ele ficou ferido em um acidente.
He adjusted his traveling hat.	Ele ajustou seu chapéu de viagem.
The houses are all together.	As casas ficam todas juntas.
The soldiers went out into the street.	Os soldados saíram para a rua.
The soldiers fought bravely but were defeated.	Os soldados lutaram bravamente, mas foram derrotados.
This one has a bright color.	Este tem uma cor brilhante.
Earthquakes are one of the most devastating natural disasters.	Os terremotos são um dos desastres naturais mais devastadores.
Potatoes were a weekly treat.	As batatas eram um deleite semanal.
He came to the house on horseback.	Ele veio para a casa a cavalo.
The government is investigating whether pollution is to blame.	O governo está investigando se a poluição é a culpada.
Who controls this broadcast?	Quem controla esta transmissão?
The pill cured his cold in two days.	A pílula curou seu resfriado em dois dias.
Photographs show the fate of many millions of men.	As fotografias mostram o destino de muitos milhões de homens.
The mother ran to the kitchen.	A mãe correu para a cozinha.
The student took notes on the board.	O aluno fez anotações no quadro.
The computer industry has totally transformed our lives.	A indústria de computadores transformou totalmente nossas vidas.
He must have tried to remove the bear's paw.	Ele deve ter tentado remover a pata do urso.
Miserable conditions in refugee camps.	Condições miseráveis ​​nos campos de refugiados.
Many birds migrate south in winter.	Muitas aves migram para o sul no inverno.
Overflowing rivers threatened to destroy homes.	Rios transbordantes ameaçavam destruir casas.
Did you see that giant moon?	Você viu aquela lua gigante?
This bird will lead us to spies.	Este pássaro nos levará a espiões.
This leads to poorer health.	Isso leva a uma saúde mais pobre.
He threw his head back and laughed.	Ele jogou a cabeça para trás e riu.
His children's laughter echoed happily throughout the forest.	A risada de seus filhos ecoou alegremente por toda a floresta.
Its cap was silver, encrusted with garnets and pearls.	Sua tampa era de prata, incrustada com granadas e pérolas.
A large number of fans.	Um grande número de fãs.
The loud noise woke her.	O barulho alto a acordou.
The helicopter's rotor groaned loudly overhead.	O rotor do helicóptero gemeu alto no alto.
Such suspicions have raised concerns about sex discrimination.	Tais suspeitas suscitaram preocupações sobre a discriminação sexual.
The bus driver's eyes were as empty as the windows.	Os olhos do motorista do ônibus estavam tão vazios quanto as janelas.
A sketch of a butterfly.	Um esboço de uma borboleta.
They changed the law to suit their own interests.	Eles mudaram a lei para atender aos seus próprios interesses.
So many mountains to choose from!	Tantas montanhas para escolher!
The boy was excited to join the society.	O menino estava animado para participar da sociedade.
Find the balance.	Encontre o equilíbrio.
Several teams will travel together.	Várias equipes viajarão juntas.
He is eager to begin his work.	Ele está ansioso para começar seu trabalho.
About half of the funds were spent on waste.	Cerca de metade dos fundos foram gastos com desperdício.
Work slowly to ensure that all the pieces are mixed together.	Trabalhe lentamente para garantir que todos os pedaços estejam misturados.
The fisherman built this house.	O pescador construiu esta casa.
Most of us are afraid to do so.	A maioria de nós tem medo de fazê-lo.
Today is a good day to start.	Hoje é um bom dia para começar.
True happiness is only possible when we work together.	A verdadeira felicidade só é possível quando trabalhamos juntos.
Isolated acts of violence continue to occur.	Atos isolados de violência continuam a ocorrer.
Fruits and vegetables are eaten here every day.	Frutas e legumes são consumidos aqui todos os dias.
He has a growing number of followers.	Ele tem um número crescente de seguidores.
The importance of water is highlighted.	A importância da água é ressaltada.
The panda has become a symbol of conservation efforts.	O panda tornou-se um símbolo dos esforços de conservação.
The bread is soft and tastes very good.	O pão é macio e tem um sabor muito bom.
There is a great demand for plumbers in this area.	Há uma grande demanda por encanadores nesta área.
He's the one you should marry.	É com ele que você deveria se casar.
There will be more forest fires	Haverá mais incêndios florestais
He submitted the accounts for review.	Ele apresentou as contas para análise.
His gaze was lost in thought.	Seu olhar estava perdido em pensamentos.
He's a smart boy.	Ele é um menino inteligente.
This secret report was never made public.	Este relatório secreto nunca foi tornado público.
No trees fell that day.	Nenhuma árvore caiu naquele dia.
Many bird species are threatened with extinction.	Muitas espécies de aves estão ameaçadas de extinção.
The dynamic nature of commerce.	A natureza dinâmica do comércio.
The inn reached capacity almost immediately.	A pousada atingiu a capacidade quase imediatamente.
Heavy clouds eclipse the sun.	Nuvens pesadas eclipsam o sol.
This region is best known for gourmet cuisine.	Esta região é mais conhecida pela cozinha gourmet.
He repeatedly kicked the can.	Ele chutou repetidamente a lata.
The neighbor gave her old shoes.	A vizinha deu-lhe sapatos velhos.
It has entered its final phase of construction.	Ele entrou em sua fase final de construção.
A window was broken.	Uma janela foi quebrada.
These plants do not grow well in this climate.	Estas plantas não crescem bem neste clima.
Black clouds were gathering on the horizon.	Nuvens negras se acumulavam no horizonte.
His knees started to shake.	Seus joelhos começaram a tremer.
A road construction project was carried out.	Foi realizado um projeto de construção de estradas.
They planned their escape for later that night.	Eles planejaram sua fuga para mais tarde naquela noite.
Cover the meat with aluminum foil.	Cubra a carne com papel alumínio.
The veneer is very thin on some surfaces.	O folheado é muito fino em algumas superfícies.
She recorded the serial numbers of all coins found.	Ela registrou os números de série de todas as moedas encontradas.
Many hotels now have their own restaurants.	Muitos hotéis agora têm seus próprios restaurantes.
The administration is implementing stricter controls on passports.	A administração está implementando controles mais rígidos sobre passaportes.
He hoped to get a pay raise from his manager.	Ele esperava obter um aumento salarial de seu gerente.
A history of family problems left the man bitter.	Uma história de problemas familiares deixou o homem amargo.
His natural beauty was astounding.	Sua beleza natural era surpreendente.
Some departments cannot handle the flow of patients.	Alguns departamentos não conseguem lidar com o fluxo de pacientes.
Mineral and coal deposits are quickly depleted in some countries.	Os depósitos minerais e de carvão esgotam-se rapidamente em alguns países.
Bride was sitting in the garden, surrounded by flower beds.	Noiva estava sentada no jardim, cercada por canteiros de flores.
There was a dangerous wind blowing that night.	Havia um vento perigoso soprando naquela noite.
Place the bottle on the kitchen table.	Coloque a garrafa na mesa da cozinha.
The wolf jumped out of its hiding place.	O lobo saltou de seu esconderijo.
The woolly bear changes color depending on the weather.	O urso lanoso muda de cor dependendo do clima.
Filling out a questionnaire is a simple process.	O preenchimento de um questionário é um processo simples.
A river passes through it.	Um rio passa por ela.
There is a road to that city.	Há uma estrada para aquela cidade.
There was almost a stampede.	Quase ocorreu uma debandada.
I returned four books to the library.	Devolvi quatro livros à biblioteca.
Theater was extremely difficult for him.	O teatro era extremamente difícil para ele.
Refusing to accept defeat, the players continued to fight.	Recusando-se a aceitar a derrota, os jogadores continuaram lutando.
The rich got richer while the poor got poorer.	Os ricos ficaram mais ricos enquanto os pobres ficaram mais pobres.
Volunteers worked in the park.	Voluntários trabalhavam no parque.
An arm is more beautiful than a face.	Um braço é mais bonito que um rosto.
It was my daughter who disappeared.	Foi minha filha que desapareceu.
The manager's job was temporary.	O trabalho do gerente era temporário.
Good job, son.	Bom trabalho, filho.
She was already late for work.	Ela já estava atrasada para o trabalho.
Many investors lost a lot of money.	Muitos investidores perderam muito dinheiro.
We must make a concerted effort to promote peace.	Devemos fazer um esforço conjunto para promover a paz.
The circles are together.	Os círculos estão juntos.
He is a loyal customer.	Ele é um cliente fiel.
His name is embroidered on the shirt.	Seu nome está bordado na blusa.
He studied math in high school.	Ele estudou matemática no ensino médio.
The most sensible thing would be to abandon the plan.	O mais sensato seria abandonar o plano.
A thick fog has settled over the city.	Um nevoeiro espesso se instalou sobre a cidade.
The army occupies the entire peninsula.	O exército ocupa toda a península.
The dog chases the squirrel.	O cachorro persegue o esquilo.
The modern age is said to be nomadic.	Diz-se que a era moderna é nômade.
Show me how you can tie a bow tie.	Mostre-me como você pode amarrar uma gravata borboleta.
He takes pleasure in the company of his friends.	Ele tem prazer na companhia de seus amigos.
Vinegar is acidic.	O vinagre é ácido.
The best place is in your safe.	O melhor lugar é no seu cofre.
The canal was dug by hand and supported by stilts.	O canal foi escavado à mão e sustentado por palafitas.
It's easy for thieves to bypass security.	É fácil para os ladrões burlar a segurança.
His alcohol intake has increased dramatically.	Sua ingestão de álcool aumentou dramaticamente.
Many religious traditions teach that life is sacred.	Muitas tradições religiosas ensinam que a vida é sagrada.
It is universally recognized that air pollution is a problem.	É universalmente reconhecido que a poluição do ar é um problema.
They are masters of deception.	Eles são mestres do engano.
She spoke in a nervous voice.	Ela falou com uma voz nervosa.
Hope is a beautiful thing.	A esperança é uma coisa linda.
The politician was eager to remain in office.	O político estava ansioso para permanecer no cargo.
Doctors prescribe different medications to different people.	Os médicos prescrevem medicamentos diferentes para pessoas diferentes.
This island was influenced by forest beliefs.	Esta ilha foi influenciada pelas crenças florestais.
Many native tribes lived in this area.	Muitas tribos nativas viviam nesta área.
A democratic government must listen to its people.	Um governo democrático deve ouvir seu povo.
The young prince had a reputation for recklessness.	O jovem príncipe tinha fama de imprudente.
The fish is fried with onion and tomato.	O peixe é frito com cebola e tomate.
In this region people tend to dress conservatively.	Nesta região as pessoas tendem a se vestir de forma conservadora.
His expertise is in bacterial genetics.	Sua experiência é em genética bacteriana.
The ditch prevented the flooding.	A vala impediu a inundação.
They abused their authority.	Eles abusaram de sua autoridade.
A walk along the river is delightful.	Um passeio ao longo do rio é encantador.
Let's go to the beach tomorrow?	Vamos à praia amanhã?
Cluttered shelves made it difficult to choose anything.	Prateleiras desordenadas dificultavam a escolha de qualquer coisa.
Invasive species cause untold damage to natural areas.	Espécies invasoras causam danos incalculáveis ​​às áreas naturais.
The water gets colder the deeper you go.	A água fica mais fria quanto mais fundo você vai.
The theft was discovered two days later.	O roubo foi descoberto dois dias depois.
She wore a long white dress.	Ela usava um longo vestido branco.
One student stabbed another in the chest with a switchblade.	Um estudante esfaqueou outro no peito com um canivete.
This medicine will help clear her sinuses.	Este medicamento ajudará a limpar seus seios nasais.
Ancient authors almost never used the device in contemporary novels.	Autores antigos quase nunca usaram o dispositivo em romances contemporâneos.
Let's stay home and celebrate together.	Vamos ficar em casa e comemorar juntos.
One or another child made this statement.	Uma ou outra criança fez esta declaração.
Now, let's talk about grammar.	Agora, vamos falar sobre gramática.
They carried torches of fire on their return.	Eles carregavam tochas de fogo ao retornar.
She walked as silently as possible.	Ela caminhou o mais silenciosamente possível.
These forests are lush and green.	São exuberantes e verdes, essas florestas.
This book explores topics such as the history of language.	Este livro explora tópicos como a história da linguagem.
At work, he always studied hard.	No trabalho, ele sempre estudou muito.
The slow turning of the earth brought a new day.	O lento giro da terra trouxe um novo dia.
John bent down to pick up a small rock.	John se abaixou para pegar uma pequena pedra.
How should we deal?	Como devemos lidar?
Sound travels in waves through the air around us.	O som viaja em ondas pelo ar ao nosso redor.
The witnesses' responses contradicted each other.	As respostas das testemunhas se contradiziam.
Elephants are being fed huge amounts of food.	Os elefantes estão sendo alimentados com enormes quantidades de comida.
The stars shone in the dark night sky.	As estrelas brilhavam no céu escuro da noite.
It is customary to give milk to children at bedtime.	É costume dar leite às crianças na hora de dormir.
Don't throw things away.	Não jogue as coisas fora.
Contestants were given several questions to answer.	Os competidores receberam várias perguntas para responder.
This house is made of cheap wood.	Esta casa é feita de madeira barata.
He got up and brushed the dust off his clothes.	Ele se levantou e limpou a poeira de suas roupas.
Someone more important will have to answer.	Alguém mais importante vai ter que responder.
The accident victims were all high school students.	As vítimas do acidente eram todos estudantes do ensino médio.
She often speaks loudly for emphasis.	Ela muitas vezes fala alto para dar ênfase.
Fasten your seat belt, please.	Aperte o cinto, por favor.
A drop of water was splashed on the lens.	Uma gota de água foi espirrada na lente.
Workers worked day and night on the stock market.	Os trabalhadores trabalhavam dia e noite no mercado de ações.
It was so dark outside, we couldn't see anything.	Estava tão escuro lá fora, não podíamos ver nada.
It's easy to forget.	É fácil esquecer.
Twenty people were killed.	Vinte pessoas foram mortas.
The evil wizard stole my heart.	O feiticeiro malvado roubou meu coração.
She waited for the tall man to arrive.	Ela esperou que o homem alto chegasse.
The politician defended the actions of his company.	O político defendeu as ações de sua empresa.
They sell cheap clothes.	Vendem roupas baratas.
Father finds solace in the desert.	Pai encontra consolo no deserto.
The holidays are a busy time.	As férias são uma época movimentada.
The potato has become an important crop.	A batata tornou-se uma cultura importante.
She put the vegetables.	Ela colocou os legumes.
They were risk junkies.	Eles eram viciados em risco.
There was a brief silence.	Houve um breve silêncio.
Its business has expanded dramatically in the past year.	Seus negócios se expandiram dramaticamente no ano passado.
The emperor calmly watched a parade of his army.	O imperador assistiu calmamente a um desfile de seu exército.
He got mad at me and left.	Ele ficou bravo comigo e foi embora.
You need a license to operate a motor vehicle.	Você precisa de uma licença para operar um veículo a motor.
His parents lived in a shack.	Seus pais moravam em um barraco.
Looks like we don't have enough wood.	Parece que não temos madeira suficiente.
Studies have attributed the trend to reduced drug enforcement.	Estudos atribuíram a tendência à redução da repressão às drogas.
The soil is rich, producing bountiful crops.	O solo é rico, produzindo colheitas abundantes.
Remember to refill your salt shaker.	Lembre-se de reabastecer seu saleiro.
Use lots of flavorings to improve the flavor.	Use muitos aromatizantes para melhorar o sabor.
The killer never said a word during the interrogation.	O assassino nunca disse uma palavra durante o interrogatório.
Emperors ruled the land.	Os imperadores governavam a terra.
New technology has made our lives easier.	A nova tecnologia facilitou nossa vida.
The plane landed safely.	O avião pousou em segurança.
The landlord cracked the cement.	O senhorio rachou o cimento.
A good letter can be read with pleasure.	Uma boa carta pode ser lida com prazer.
The lie bothered him a lot.	A mentira o incomodou muito.
For the first year or so, there was a lot of excitement.	Durante o primeiro ano, mais ou menos, houve muita empolgação.
She sat down and picked up a newspaper.	Ela se sentou e pegou um jornal.
The newspaper, which is edited by a major political party,	O jornal, que é editado por um grande partido político,
We often use yellow onions in salads.	Costumamos usar cebola amarela em saladas.
She wants everyone to start living a healthier life.	Ela quer que todos comecem a viver uma vida mais saudável.
This area is known for its medicinal properties.	Esta área é conhecida por suas propriedades medicinais.
When someone is ambitious, he quickly rises through the ranks.	Quando alguém é ambicioso, ele sobe rapidamente na hierarquia.
The boy was generally quiet and polite.	O menino era geralmente quieto e educado.
A group of soldiers guarded the castle.	Um grupo de soldados guardava o castelo.
A crow flew past his window, cawing loudly.	Um corvo passou voando por sua janela, grasnando ruidosamente.
Let's not tempt fate.	Não vamos tentar o destino.
Experts say children deserve to go to school.	Especialistas dizem que as crianças merecem ir à escola.
He was quite merciless.	Ele foi bastante impiedoso.
My parents work a lot.	Meus pais trabalham muito.
Most men criticized her for her behavior.	A maioria dos homens a criticava por seu comportamento.
Transport companies began to cut costs.	As empresas de transporte começaram a cortar custos.
The poet wrote the best poetry of the 19th century.	O poeta escreveu a melhor poesia do século XIX.
This building was erected to house prisoners.	Este edifício foi erguido para abrigar prisioneiros.
When we first met, she was kind and shy.	Quando nos conhecemos, ela era gentil e tímida.
Traditional beats dominate here.	As batidas tradicionais dominam aqui.
A complex machine helped him get the job done.	Uma máquina complexa o ajudou a fazer o trabalho.
Write a report about this situation.	Escreva um relatório sobre esta situação.
Even doctors have days off.	Até os médicos têm dias de folga.
Children's records were very popular.	Os discos infantis eram muito populares.
This soda was prepared for us.	Este refrigerante foi preparado para nós.
The ceiling was painted entirely green.	O teto foi pintado inteiramente de verde.
I was born here.	Eu nasci aqui.
She is eager to describe the different tribes.	Ela está ansiosa para descrever as diferentes tribos.
The two seemed balanced.	Os dois pareciam equilibrados.
The book is a classic composition of the time.	O livro é uma composição clássica da época.
This monastery is famous for its tiger paintings.	Este mosteiro é famoso por suas pinturas de tigres.
The moonlight was almost bright.	A luz da lua era quase brilhante.
There's nothing like spending time with friends.	Não há nada como passar tempo com os amigos.
His mood darkened.	Seu humor escureceu.
The magistrates expressed their dismay at the violent protests.	Os magistrados expressaram sua consternação com os protestos violentos.
Butterscotch is my preference.	Butterscotch é a minha preferência.
Citizens must be condemned.	Os cidadãos devem ser condenados.
She seemed to smile.	Ela pareceu sorrir.
Violence is not uncommon around here.	Violência não é incomum por aqui
The thief escaped before the police could enter.	O ladrão escapou antes que a polícia pudesse entrar.
It is high time the cabinet took decisive action.	Já é hora de o gabinete tomar uma ação decisiva.
The elephant hunted with great skill.	O elefante caçava com grande destreza.
The teacher stands at the board and writes things down.	O professor fica no quadro e escreve coisas.
I'm surprised at how well it works.	Estou surpreso com o quão bem ele funciona.
Violent crime has increased in recent years.	A criminalidade violenta tem aumentado nos últimos anos.
Use a spatula to stir the cream.	Use uma espátula para mexer o creme.
When there is a lack of competition, prices remain high.	Quando há falta de concorrência, os preços permanecem altos.
She was carrying a bag.	Ela estava carregando uma bolsa.
The ash was wet.	As cinzas estavam molhadas.
Allows you to build.	O permite que você construa.
Most production plants use assembly lines.	A maioria das plantas de produção usa linhas de montagem.
She was the last civilian to die.	Ela foi a última civil a morrer.
Mountain lions occupy this state.	Os leões da montanha ocupam este estado.
The lion eats its prey raw.	O leão come sua presa crua.
Birds and insects were prevalent everywhere.	Aves e insetos eram predominantes em todos os lugares.
She drinks her wine, reflecting on her fate.	Ela bebe seu vinho, refletindo sobre seu destino.
These sentences are grammatically correct.	Estas frases estão gramaticalmente corretas.
The museum has a variety of interests.	O museu tem uma variedade de interesses.
Even small birds hesitate to enter.	Até os pequenos pássaros hesitam em entrar.
John's mother was ecstatic.	A mãe de John estava em êxtase.
You should apply the cream in gentle circular motions.	Você deve aplicar o creme em movimentos circulares suaves.
We did our best to resolve the issue.	Fizemos o nosso melhor para resolver o problema.
The tram ran along the tracks.	O bonde corria pelos trilhos.
What made you sad?	O que te deixou triste?
Fleeing the country, he fled to freedom.	Fugindo do país, ele fugiu para a liberdade.
She was sure she could make a difference.	Ela tinha certeza de que poderia fazer a diferença.
The librarian gave us two books to borrow.	O bibliotecário nos deu dois livros emprestados.
Fishermen beach their boats each spring.	Os pescadores encalham seus barcos a cada primavera.
Weary passengers were happy to have reached their destination.	Os passageiros cansados ​​estavam felizes por terem chegado ao seu destino.
The building has a brick facade.	O edifício tem uma fachada de tijolo.
There was little discussion.	Houve pouca discussão.
The park is connected to a large shopping complex.	O parque está ligado a um grande complexo comercial.
Look carefully at these images.	Observe atentamente estas imagens.
I'd like to try this recipe, he said grimly.	Eu gostaria de experimentar essa receita, ele disse severamente.
The story was curiously compelling.	A história era curiosamente convincente.
They produce methane gas as part of their digestive process.	Eles produzem gás metano como parte de seu processo digestivo.
Avoid the city beaches closest to the water.	Evite as praias da cidade mais próxima da água.
You don't expect me to pay that, do you?	Você não espera que eu pague isso, não é?
The violets were in full bloom.	As violetas estavam em plena floração.
A rowing boat waiting for them on the bank.	Um barco a remo esperando por eles no banco.
The kidnappers were heartbroken.	Os sequestradores ficaram com o coração partido.
The demand for sugar fell.	A demanda por açúcar caiu.
Adding table salt is impolite.	Adicionar sal à mesa é indelicado.
The immature youth quickened his pace.	O jovem imaturo apressou o passo.
The farmer typed in the names of all his animals.	O fazendeiro digitou os nomes de todos os seus animais.
Water is a promising new source of energy.	A água é uma nova e promissora fonte de energia.
These birds are known for their vocal abilities.	Essas aves são conhecidas por suas habilidades vocais.
The messenger ran past the city limits.	O mensageiro passou correndo pelos limites da cidade.
The rules are very clear.	As regras são muito claras.
A verse was written about the unfortunate.	Um verso foi escrito sobre o infeliz.
At the top of the narrow hill was the castle.	No topo da colina estreita ficava o castelo.
They claim that artificial drugs can help fight pain.	Eles afirmam que drogas artificiais podem ajudar a combater a dor.
The presidential coffin was in the state.	O caixão presidencial estava no estado.
He hit the clothes with a sharp stick.	Ele bateu nas roupas com uma vara afiada.
The landscape was beautiful in spring.	A paisagem era linda na primavera.
It would be better to train more often.	Seria melhor treinar mais vezes.
He suffers a nervous twitch in his eye.	Ele sofre uma contração nervosa em seu olho.
A garden is a place of flowers.	Um jardim é um lugar de flores.
Most wind turbines are made of steel.	A maioria das turbinas eólicas são feitas de aço.
The bird is for sale at a local market.	A ave está à venda em um mercado local.
He took the paper towel.	Ele pegou a toalha de papel.
Dolphin populations are rapidly decreasing around the world.	As populações de golfinhos estão diminuindo rapidamente em todo o mundo.
They collected water in a bucket.	Eles coletaram água em um balde.
A humid environment is good for plants.	Um ambiente úmido é bom para as plantas.
The electric company laid a network of power lines.	A companhia elétrica colocou uma rede de linhas de energia.
Sugars are found in fruits, vegetables and dairy products.	Os açúcares são encontrados em frutas, vegetais e laticínios.
The thieves would have demanded money.	Os ladrões teriam exigido dinheiro.
Use rich, elegant ingredients.	Use ingredientes ricos e elegantes.
She kept the baby still.	Ela manteve o bebê quieto.
She goes to meetings regularly.	Ela vai às reuniões regularmente.
Numerous studies have been carried out in this area.	Numerosos estudos têm sido realizados nesta área.
Place in a large mixing bowl.	Coloque em uma tigela grande de mistura.
It was easy for the thief to steal the car.	Foi fácil para o ladrão roubar o carro.
I dipped my chops in the cold water.	Mergulhei minhas costeletas na água fria.
The room was dark.	O quarto estava escuro.
She married the wrong man.	Ela se casou com o homem errado.
They fought in guerrilla warfare.	Eles lutaram na guerrilha.
The taxi driver stopped abruptly.	O taxista parou abruptamente.
The driver spent two hours at the station.	O motorista passou duas horas na estação.
This house is empty.	Esta casa está vazia.
Scientists have discovered a new species of dinosaur.	Cientistas descobriram uma nova espécie de dinossauro.
Don't you think we can ask for help?	Não acha que podemos pedir ajuda?
The samba beat continued.	A batida do samba continuou.
She is a doctor for exotic ocean fish.	Ela é médica de peixes exóticos do oceano.
The question remains unanswered.	A pergunta permanece sem resposta.
Don't use so much salt!	Não use tanto sal!
Luke was caught up in the ensuing violence.	Luke foi pego na violência que se seguiu.
His gaze was steady.	Seu olhar era firme.
He screamed for help, but no one came.	Ele gritou por socorro, mas ninguém veio.
They determined that global warming was taking place.	Eles determinaram que o aquecimento global estava ocorrendo.
Moving forward, he floored the accelerator.	Movendo-se para frente, ele pisou fundo no acelerador.
A path to rejuvenation.	Um caminho para o rejuvenescimento.
People cannot choose their family.	As pessoas não podem escolher sua família.
He noticed that she was holding something behind her back.	Ele notou que ela segurava algo nas costas.
The lake glistened in the sun.	O lago brilhava ao sol.
Spring was a welcome escape from winter.	A primavera era uma fuga bem-vinda do inverno.
He's a good golfer.	Ele é um bom jogador de golfe.
Make sure you have the cap on correctly.	Veja se você colocou a tampa corretamente.
A cunning old woman has prepared a powerful drink.	Uma velha astuta preparou uma bebida poderosa.
Things would become much more efficient.	As coisas se tornariam muito mais eficientes.
We would like you to visit our factory.	Gostaríamos que você visitasse nossa fábrica.
She swallowed a cup of tea.	Ela engoliu uma xícara de chá.
The new road had two lanes in each direction.	A nova estrada tinha duas pistas em cada sentido.
At least she finally got the credit.	Pelo menos ela finalmente recebeu o crédito.
The vending machine was robbed.	A máquina de venda automática foi assaltada.
This talented athlete plays for the varsity team.	Este talentoso atleta joga pelo time da escola.
The insect moved slowly.	O inseto se moveu lentamente.
They must love their children.	Eles devem amar seus filhos.
Let's play another game.	Vamos jogar outro jogo.
For a long time the authority of the priests was not challenged.	Por muito tempo a autoridade dos sacerdotes não foi contestada.
The crowd rushed towards the door.	A multidão correu em direção à porta.
Many of her poems were published after her death.	Muitos de seus poemas foram publicados após sua morte.
After many weeks, the harvest was ready.	Depois de muitas semanas, a colheita estava pronta.
It takes many years to learn to speak.	Leva muitos anos para aprender a falar.
The landscape was a beautiful emerald green.	A paisagem era de um lindo verde esmeralda.
At this point, it is difficult to predict.	Neste ponto, é difícil prever.
The sea appears to be flat on this side.	O mar parece ser plano deste lado.
He broke the news to her softly.	Ele deu a notícia para ela suavemente.
A reduction in blood pressure will improve blood flow.	Uma redução na pressão arterial irá melhorar o fluxo sanguíneo.
The city beyond these mountains is vast.	A cidade que fica além dessas montanhas é vasta.
This city is known for high quality metallurgy.	Esta cidade é conhecida pela metalurgia de alta qualidade.
This star burns brightly.	Esta estrela queima brilhantemente.
My daughter's birthday is next month.	O aniversário da minha filha é mês que vem.
He opened the gate for the delivery man.	Ele abriu o portão para o entregador.
The players paid close attention.	Os jogadores prestaram muita atenção.
Please call back later if you have any questions.	Por favor, ligue de volta mais tarde se você tiver alguma dúvida.
The pound was steadily rising against the dollar.	A libra estava subindo constantemente em relação ao dólar.
It rained heavily all afternoon.	Choveu forte durante toda a tarde.
Such questions remain unresolved.	Tais questões permanecem sem solução.
She adjusted her blouse nervously.	Ela ajeitou a blusa nervosamente.
A knife was stuck in her corpse.	Uma faca foi cravada no cadáver.
Sunrise was still an hour or two away.	O nascer do sol ainda faltava uma ou duas horas.
It was an extremely hot day.	Era um dia extremamente quente.
This type of theft will not be tolerated.	Esse tipo de roubo não será tolerado.
Clean the fridge.	Limpe a geladeira.
She finally agreed.	Ela finalmente concordou.
A potential buyer inspected the yacht.	Um potencial comprador inspecionou o iate.
The king died intestate.	O rei morreu sem testamento.
Lush green vegetation covered both sides of the road.	Uma exuberante vegetação verde cobria os dois lados da estrada.
After nearly twenty years of hostilities, the fighting finally ended.	Após quase vinte anos de hostilidades, os combates finalmente terminaram.
Below average conditions.	As condições abaixo da média.
She pressed her lips together.	Ela apertou os lábios.
The new chief of police is cleaning up the city.	O novo chefe de polícia está limpando a cidade.
A big lake.	Um grande lago.
The child started banging his head against the wall.	A criança começou a bater a cabeça contra a parede.
She and her friend walked along the beach.	Ela e sua amiga caminharam pela praia.
Leftovers were thrown away.	As sobras foram jogadas fora.
People adapt their behavior to industrial life.	As pessoas adaptam seu comportamento à vida industrial.
Using the sheet music stand, hold the book.	Usando o suporte de partitura, segure o livro.
Drops of water cascaded down her body.	Gotas de água caíram em cascata por seu corpo.
She looked into space, startled.	Ela olhou para o nada, assustada.
Set aside an hour for lunch.	Reserve uma hora para o almoço.
It is difficult to detect these fake plants.	É difícil detectar essas plantas falsas.
The article claims that the country suffers from extreme pollution.	O artigo afirma que o país sofre de poluição extrema.
Animals can sense danger.	Os animais podem sentir o perigo.
The wind and waves will return soon.	O vento e as ondas voltarão em breve.
Consequently, fewer trees are planted.	Consequentemente, menos árvores são plantadas.
She fell heavily to the floor.	Ela caiu pesadamente no chão.
She responded politely but offered no further information.	Ela respondeu educadamente, mas não ofereceu mais informações.
Remember to keep your first responders updated on her progress.	Lembre-se de manter seus socorristas atualizados sobre seu progresso.
He briefly worked as a soda idiot.	Ele trabalhou brevemente como um idiota de refrigerante.
She was as charming as her mother.	Ela era tão charmosa quanto sua mãe.
Security was very friendly.	O segurança foi muito simpático.
We'll have more to talk about tomorrow.	Teremos mais sobre o que falar amanhã.
No stores accept credit cards, so bring plenty of cash.	Nenhuma loja aceita cartões de crédito, então traga bastante dinheiro.
Rain prevented us from mowing the lawn yesterday.	A chuva nos impediu de cortar a grama ontem.
The phone rings.	O telefone toca.
It annoys me when students talk during class!	Irrita-me quando os alunos falam durante a aula!
The desert is dry all year round.	O deserto é seco o ano todo.
Jill, who makes whiskey, distilled her own brand.	Jill, que faz uísque, destilou sua própria marca.
The male many birds on the branch	O macho muitos pássaros no galho
Children are playing in the garden, which has bloomed.	As crianças estão brincando no jardim, que floresceu.
The procession quickly dispersed.	A procissão se dispersou rapidamente.
Packages are delivered by plane.	Os pacotes são entregues por avião.
The lake was deep.	O lago era profundo.
Quiet hobbies include knitting and drawing.	Hobbies tranquilos incluem tricô e desenho.
He collected an impressive number of points in this game.	Ele coletou um número impressionante de pontos neste jogo.
Most clinics are insufficient.	A maioria das clínicas são insuficientes.
The athlete's agent signed her up.	O agente do atleta a inscreveu.
The elders' decision is final.	A decisão dos anciãos é final.
I feel the conversation is over.	Sinto que a conversa acabou.
The spoons jingled, jingling like wind chimes.	As colheres tilintaram, tilintando como sinos de vento.
It is often used in pharmaceuticals.	É frequentemente usado em produtos farmacêuticos.
A bridge connects that island to the city.	Uma ponte liga aquela ilha à cidade.
Among his possessions were a large house and a farm.	Entre seus bens estavam uma casa grande e uma fazenda.
The local club met to discuss the issue.	O clube local se reuniu para discutir o problema.
Thousands of tourists visit this city every year.	Milhares de turistas visitam esta cidade todos os anos.
The coal industry provides jobs for thousands of workers.	A indústria do carvão oferece empregos para milhares de trabalhadores.
The students sang on stage.	As alunas cantavam no palco.
The rule was very strict.	A regra era muito rígida.
He was one in the crowd.	Ele era um na multidão.
He now joins in to help with chores.	Ele agora se junta para ajudar nas tarefas.
Bacon and eggs, served with toast and coffee.	Bacon e ovos, servidos com torradas e café.
The man was bald.	O homem era careca.
Our study showed this.	Nosso estudo mostrou isso.
Think before you speak.	Pense antes de falar.
Thirty percent of these deaths are attributable to heart disease.	Trinta por cento dessas mortes são atribuíveis a doenças cardíacas.
a sprig of mint	Um raminho de hortelã
The time was late, and so was the waitress.	A hora estava atrasada, e a garçonete também.
The soldiers took up positions behind the barricades.	Os soldados tomaram posições atrás das barricadas.
The tropical storm caused widespread flooding.	A tempestade tropical causou inundações generalizadas.
Be sure to allow plenty of drying time.	Certifique-se de permitir bastante tempo de secagem.
The government regained control.	O governo retomou o controle.
When did they last go swimming?	Quando eles foram nadar pela última vez?
How easy is it to get a college degree?	Quão fácil é obter um diploma universitário?
Our brief city tour is over.	Nosso breve passeio pela cidade terminou.
Every cell in the body can produce insulin.	Cada célula do corpo pode produzir insulina.
This is as dangerous as possible.	Isso é o mais perigoso possível.
We issue parking tickets!	Emitimos multas de estacionamento!
This market is situated close to the river.	Este mercado está situado perto do rio.
Neighbors are expected to attend.	Espera-se que os vizinhos compareçam.
All he wanted was for things to be smooth.	Tudo o que ele queria era que as coisas fossem tranquilas.
The men inhaled deeply before smoking.	Os homens inalaram profundamente antes de fumar.
He stumbled across the room.	Ele tropeçou pela sala.
We must leave for the airport.	Devemos partir para o aeroporto.
The telephone is often used as a reliable communication tool.	O telefone é frequentemente usado como uma ferramenta de comunicação confiável.
Thermal radiation is light energy.	A radiação térmica é a energia luminosa.
Many animals hibernate in the winter.	Muitos animais hibernam no inverno.
Nature is breathtaking.	A natureza é de tirar o fôlego.
Birds flew in flocks overhead.	Os pássaros voavam em bandos no alto.
The dog's intelligence was extraordinary.	A inteligência do cão era extraordinária.
No one had foreseen the start of the riots.	Ninguém havia previsto o início dos tumultos.
The bridge spans the river.	A ponte se estende sobre o rio.
A lawyer is a person who defends clients in court.	Um advogado é uma pessoa que defende clientes em tribunal.
John, my nephew, is a weak swimmer.	John, meu sobrinho, é um nadador fraco.
The apple didn't seem to have any seeds.	A maçã não parecia ter sementes.
People have more leisure time now than they used to.	As pessoas têm mais tempo de lazer agora do que costumavam.
However, trees also need sun to grow.	No entanto, as árvores também precisam de sol para crescer.
It is believed that ostriches cannot fly.	Acredita-se que os avestruzes não podem voar.
Our class received a fantastic performance bonus.	Nossa classe recebeu um bônus de desempenho fantástico.
She slowly crushed the cigarettes in the ashtray.	Ela lentamente esmagou os cigarros no cinzeiro.
She was anxiously waiting for the bus.	Ela estava esperando ansiosamente pelo ônibus.
Random numbers are used to create secure passwords.	Números aleatórios são usados ​​para criar senhas seguras.
So we have to charge an extra note.	Então temos que cobrar uma nota extra.
The taste is delicious.	O sabor é delicioso.
Classical music is popular in many countries.	A música clássica é popular em muitos países.
The thief entered the bank and shot the cashier	O ladrão entrou no banco e atirou no caixa
Her son had a penchant for collecting comic books.	Seu filho tinha uma propensão para colecionar histórias em quadrinhos.
The old woman prepares the stew.	A velha prepara o ensopado.
He works hard every day.	Ele trabalha duro todos os dias.
Remove the lid from the container.	Retire a tampa do recipiente.
The informant claimed that there was foul play.	O informante alegou que houve jogo sujo.
There are thousands of species in the world.	Existem milhares de espécies no mundo.
Good luck!	Boa sorte!
The paintings depict scenes from everyday life.	As pinturas retratam cenas da vida cotidiana.
The wind was blowing hard.	O vento soprava forte.
Air pollution can affect children's health.	A poluição do ar pode afetar a saúde das crianças.
The theme of the poem was life.	O tema do poema era a vida.
Modern buildings surround the winding road.	Edifícios modernos cercam a estrada sinuosa.
He decided to stop to rest.	Resolveu parar para descansar.
That's where our problems started.	Foi aí que nossos problemas começaram.
Summers are pleasant and cool with occasional showers.	Os verões são agradáveis ​​e frescos com chuvas ocasionais.
Bread was made from flour.	O pão era feito de farinha.
Make sure this medicine is stored in a dark place.	Certifique-se de que este medicamento é armazenado em um local escuro.
The noise was so loud she couldn't think.	O barulho era tão alto que ela não conseguia pensar.
Explain the advantages of this new lighting technology.	Explique as vantagens desta nova tecnologia de iluminação.
A plane flies over.	Um avião sobrevoa.
After so many years, they both grew old.	Depois de tantos anos, ambos envelheceram.
The sequence ends with a question mark.	A sequência termina com um ponto de interrogação.
The children begged to go to the beach.	As crianças imploraram para ir à praia.
Coffee beans grow into large red fruits called coffee cherries.	Grãos de café crescem em grandes frutas vermelhas chamadas cerejas de café.
My brother's girlfriend won the race.	A namorada do meu irmão ganhou a corrida.
Bay rays gliding above the water.	Raias da baía deslizando acima da água.
Our train arrived at seven.	Nosso trem chegou às sete.
Population pressures are accelerating pollution problems.	As pressões populacionais estão acelerando os problemas de poluição.
The city is impeccably clean.	A cidade está impecavelmente limpa.
More than a million people signed the petition.	Mais de um milhão de pessoas assinaram a petição.
The guests were seated at long tables, surrounded by bamboo.	Os convidados estavam sentados em mesas compridas, cercadas por bambus.
Pure water is colorless and tasteless.	A água pura é incolor e insípida.
She cuts shapes out of clay.	Ela corta formas do barro.
The water is cloudy.	A água está turva.
Police activity on city streets is rare.	A atividade policial nas ruas da cidade é rara.
The fox is disguised as a squirrel.	A raposa está disfarçada de esquilo.
The blue bow was carefully tied around the package.	O laço azul foi cuidadosamente amarrado ao redor do pacote.
The cliffs were covered in snow.	As falésias estavam cobertas de neve.
He was walking slowly, carefully.	Ele estava andando devagar, com cuidado.
He suffers from depression.	Ele sofre de depressão.
This was his twentieth birthday.	Este era seu vigésimo aniversário.
This winter is extremely cold.	Este inverno é extremamente frio.
He took a step toward the weeping woman.	Ele deu um passo em direção à mulher que chorava.
Small birds fluttered around her heads.	Pequenos pássaros esvoaçavam ao redor de suas cabeças.
The village square was buzzing with activity.	A praça do vilarejo fervilhava de atividade.
She crouched down and watched them.	Ela se agachou e os observou.
The pan was still steaming.	A panela ainda estava fumegando.
The tornado hit eight o'clock.	O tornado atingiu as oito horas.
A steak was a rare treat.	Um bife era um deleite raro.
Rumor has it that the star athlete fell in love.	Há rumores de que o atleta estrela se apaixonou.
Three women sat lost in conversation.	Três mulheres estavam sentadas perdidas na conversa.
His entire family had to flee.	Toda a sua família teve que fugir.
Tom is as busy as he was last year.	Tom está tão ocupado quanto no ano passado.
The ship sails at dawn.	O navio navega ao amanhecer.
Calculate the price carefully.	Calcule o preço com cuidado.
Creationism is not very popular in this country.	O criacionismo não é muito popular neste país.
The odds were in our favor.	As probabilidades estavam a nosso favor.
He worked as a clown his whole life.	Ele trabalhou como palhaço a vida inteira.
At first glance, he looked dull and uninteresting.	À primeira vista, ele parecia monótono e desinteressante.
The room had blue painted walls.	O quarto tinha paredes pintadas de azul.
Dessert was delicious.	A sobremesa estava deliciosa.
The country has left its mark on the information technology sector.	O país deixou sua marca no setor de tecnologia da informação.
A local priest declared the temple sacred.	Um sacerdote local declarou que o templo era sagrado.
The party was noisy.	A festa foi barulhenta.
They are trying to make improvements to the city.	Eles estão tentando fazer melhorias na cidade.
There is a constant flow of water.	Há um fluxo constante de água.
She lost a precious toy.	Ela perdeu um brinquedo precioso.
Things worth doing are often difficult to accomplish.	As coisas que valem a pena são muitas vezes difíceis de realizar.
Currently, the sun has set.	Atualmente, o sol se pôs.
They keep running away from me.	Eles continuam fugindo de mim.
The mage summoned all of his magical powers.	O mago convocou todos os seus poderes mágicos.
We can extrapolate from this pattern.	Podemos extrapolar a partir desse padrão.
We were established a production company.	Eu fui estabelecido uma companhia de produção.
To catch him, the police need evidence.	Para pegá-lo, a polícia precisa de provas.
The villagers witnessed the bear's presence.	Os aldeões testemunharam a presença do urso.
He admires her for her strength and courage.	Ele a admira por sua força e coragem.
Thus, the company decided to acquire new resources.	Assim, a empresa decidiu adquirir novos recursos.
Although known for its poetry, this province also produces wine.	Embora conhecida pela sua poesia, esta província também produz vinho.
Homework is difficult.	A lição de casa é difícil.
She lit a candle.	Ela acendeu uma vela.
He didn't put emphasis on his private life.	Ele não colocou ênfase em sua vida privada.
She uses a pencil with the eraser in place.	Ela usa um lápis com a borracha no lugar.
Many people were hospitalized.	Muitas pessoas foram hospitalizadas.
For society to change, we need to change.	Para que a sociedade mude, precisamos mudar.
The rich have a lot of money.	Os ricos têm muito dinheiro.
Policymakers around the world are trying to reduce emissions.	Os formuladores de políticas em todo o mundo estão tentando reduzir as emissões.
A call to arms was issued.	Um chamado às armas foi emitido.
A lot of weaving and sewing takes place here.	Muita tecelagem e costura acontece aqui.
The conflict ended in a draw.	O conflito terminou empatado.
You must contact someone immediately.	Você deve contatar alguém imediatamente.
Obsolete your computer?	Obsoleto seu computador?
A difficult but achievable feat.	Um feito difícil, mas alcançável.
He was declared the winner.	Ele foi declarado o vencedor.
The plumber left and came back a few minutes later.	O encanador saiu e voltou alguns minutos depois.
Just before disappearing, she muttered something.	Pouco antes de desaparecer, ela murmurou algo.
People need to eat to live.	As pessoas precisam comer para viver.
A couple with four children moved to the city.	Um casal com quatro filhos mudou-se para a cidade.
Clothes dried in the evening.	A roupa secou ao anoitecer.
Erosion is changing the nature of beaches.	A erosão está mudando a natureza das praias.
The palace is located on a hill.	O palácio está localizado em uma colina.
The chef was very particular about cleanliness.	O chef foi muito particular sobre a limpeza.
Real snakes were placed in the museum.	Cobras reais foram colocadas no museu.
Half of the participants in this study were women.	Metade dos participantes deste estudo eram mulheres.
Your company sells only the best.	Sua empresa vende apenas o melhor.
John needed to tell lies to his roommates.	John precisava contar mentiras para seus colegas de apartamento.
In fact, it is blasphemy.	Na verdade, é uma blasfêmia.
They were bored with their monotonous routine.	Eles estavam entediados com sua rotina monótona.
His arguments were often laughable.	Seus argumentos eram muitas vezes risíveis.
A friend of his called him a "good boy".	Seu amigo o chamou de "bom menino".
Fuel prices continued to rise.	Os preços dos combustíveis continuaram subindo.
The young woman ran away in tears.	A jovem fugiu em lágrimas.
There was a great uproar when the foreigners arrived.	Houve um grande alvoroço quando os estrangeiros chegaram.
All kinds of creatures inhabit this jungle.	Todos os tipos de criaturas habitam esta selva.
Keep in mind that they are just examples.	Tenha em mente que eles são apenas exemplos.
A blood-borne pathogen is often difficult to detect.	Um patógeno transmitido pelo sangue é muitas vezes difícil de detectar.
The soldier was talking on the phone.	O soldado estava falando ao telefone.
The children chattered happily.	As crianças tagarelavam alegremente.
She was forced to work harder than ever.	Ela foi forçada a trabalhar mais do que nunca.
This idea proved to be impractical.	Essa ideia provou ser impraticável.
People got lost at sea.	Pessoas se perderam no mar.
It was a terrible accident.	Foi um acidente terrível.
Lawmakers are seeking a constitutional amendment.	Os legisladores estão buscando uma emenda constitucional.
The most beautiful women in the world live here.	As mulheres mais bonitas do mundo vivem aqui.
They spoke in low voices.	Eles falaram em voz baixa.
They exchanged stories that were each quite different.	Eles trocaram histórias que eram cada uma bem diferentes.
All of our students have completed the course.	Todos os nossos alunos concluíram o curso.
The baby slept peacefully.	O bebê dormiu tranquilamente.
Some animals began to shed their skin.	Alguns animais começaram a trocar de pele.
Time can heal all wounds.	O tempo pode curar todas as feridas.
Be careful not to overcook the bananas.	Cuidado para não cozinhar demais as bananas.
The search turned up nothing out of the ordinary.	A busca não revelou nada fora do comum.
This country will soon be a mighty nation.	Este país em breve será uma nação poderosa.
Milk can be heated to produce curds.	O leite pode ser aquecido para produzir coalhada.
Look, everybody, over there.	Olha, todo mundo, ali.
We go to school in the morning.	Nós vamos para a escola de manhã.
The rumor of his infidelity began to circulate.	O boato de sua infidelidade começou a circular.
The sun can be seen in the sky.	O sol pode ser visto no céu.
Have a good time!	Divirta-se!
She drank her juice in two big gulps.	Ela bebeu seu suco em dois grandes goles.
What are the five key principles of genetics?	Quais são os cinco princípios-chave da genética?
Scream if a store employee smiles at you.	Grite se um funcionário da loja sorrir para você.
Opinions were varied on the validity of the bill.	As opiniões foram variadas sobre a validade do projeto de lei.
The quality of your imagination was investigated.	A qualidade de sua imaginação foi investigada.
A group of students climbed a nearby hill.	Um grupo de estudantes escalou uma colina próxima.
We must end this practice.	Devemos acabar com essa prática.
Some advocate screening all immigrants.	Alguns defendem a triagem de todos os imigrantes.
I wish you all the best.	Desejo a todos o melhor.
The fish jumped out of the water.	O peixe saltou da água.
This industry suffers from a severe shortage of skilled workers.	Esta indústria sofre de uma grave falta de trabalhadores qualificados.
The old lady carefully removed the lid.	A velha senhora removeu cuidadosamente a tampa.
We must respect our parents.	Devemos respeitar nossos pais.
Televisions are clearly visible through the window.	As televisões são claramente visíveis através da janela.
Even though it is dangerous, people swim in the ocean.	Mesmo que seja perigoso, as pessoas nadam no oceano.
Try not to scream.	Tente não gritar.
A pregnant woman should not lift heavy objects.	Uma mulher grávida não deve levantar objetos pesados.
Severe flooding destroyed homes.	Inundações severas destruíram casas.
Some experts believe that global warming is natural.	Alguns especialistas acreditam que o aquecimento global é natural.
The upstairs studio has a large bed.	O estúdio no andar de cima tem uma cama grande.
So it's a valuable resource.	Portanto, é um recurso valioso.
Her gaze darted around the store.	Seu olhar disparou ao redor da loja.
My garden looks beautiful in the rain.	Meu jardim fica lindo na chuva.
Provide food, shelter and clothing for the poor.	Fornecer comida, abrigo e roupas para os pobres.
The report suggests that both countries should cooperate.	O relatório sugere que ambos os países devem cooperar.
Wind, rain and hail were all present.	Vento, chuva e granizo estavam todos presentes.
The crowd was silent.	A multidão ficou em silêncio.
She couldn't be more beautiful.	Ela não poderia ser mais bonita.
This house is old.	Esta casa é velha.
Please wash your hands before starting.	Por favor, lave as mãos antes de começar.
The recent news about the layoffs came as a shock.	As notícias recentes sobre as demissões foram um choque.
The volcano erupted violently.	O vulcão entrou em erupção violenta.
He noticed how the older boy was moving his fingers.	Ele notou como o menino mais velho estava movendo os dedos.
The wind ruffled his hair.	O vento agitou seu cabelo.
Birds were singing outside my window.	Os pássaros cantavam do lado de fora da minha janela.
Call an ambulance.	Chame uma ambulância.
It had silver hooks and pieces.	Tinha ganchos e peças de prata.
The nucleus has fewer particles than an atom.	O núcleo tem menos partículas do que um átomo.
The rich should pay taxes.	Os ricos deveriam pagar impostos.
He was hostile to the natives.	Ele era hostil aos nativos.
They have recently started reading growth charts.	Eles começaram recentemente a ler gráficos de crescimento.
Here are some suggestions for the hike.	Aqui estão algumas sugestões para a caminhada.
He placed a red carnation in the coffin.	Ele colocou um cravo vermelho no caixão.
The children were placed in care.	As crianças foram colocadas sob cuidados.
The farm soon became known for its delicious chicken.	A fazenda logo ficou conhecida por seu delicioso frango.
The palace gardens were large and lush.	Os jardins do palácio eram grandes e exuberantes.
Joseph accused of treason by his brothers.	José acusado de traição por seus irmãos.
This path leads to the village.	Este caminho leva à aldeia.
Italy's culture is rich in tradition, art and music.	A cultura da Itália é rica em tradição, arte e música.
Years have passed and it's still unclear.	Anos se passaram e ainda não está claro.
Here we can make comparisons.	Aqui podemos fazer comparações.
The cemetery was made of sandstone.	O cemitério era feito de arenito.
Villagers developed irrigation systems.	Os aldeões desenvolveram sistemas de irrigação.
After the deadline, work will begin in earnest.	Após o prazo, o trabalho começará a sério.
More women are exerting influence in key industries.	Mais mulheres estão exercendo influência nas principais indústrias.
The plastic bag broke, littering the road.	O saco plástico quebrou, espalhando lixo pela estrada.
He continues to live abroad.	Ele continua morando no exterior.
Your neighbors came to visit.	Seus vizinhos vieram visitar.
He wanted to marry her.	Ele queria se casar com ela.
I will be honest with my story.	Serei honesto com minha história.
The refrigerator is stocked with food of all kinds.	A geladeira está abastecida com alimentos de todos os tipos.
She sat beside him, staring wistfully into the fire.	Ela se sentou ao lado dele, olhando melancolicamente para o fogo.
To go fast, a car needs a great engine.	Para passar rápido, um carro precisa de um ótimo motor.
However, much remains to be done.	No entanto, ainda há muito a ser feito.
This hotel is known for its cuisine.	Este hotel é conhecido pela sua cozinha.
She has a caustic tongue.	Ela tem uma língua cáustica.
She ordered coffee every afternoon.	Ela pedia café todas as tardes.
This is the cheapest brand.	Esta é a marca mais barata.
The ocean floor is rich in resources.	O fundo do oceano é rico em recursos.
The young prince lived entirely alone.	O jovem príncipe vivia inteiramente sozinho.
A nurse will explore his condition.	Uma enfermeira irá explorar sua condição.
You once asked the teacher a question.	Certa vez você fez uma pergunta ao professor.
My key is loose.	Minha chave está solta.
Experts are concerned.	Especialistas estão preocupados.
If you remember the show, you remember it.	Se você se lembra do show, você se lembra dele.
Consider using a disposable thermometer.	Considere usar um termômetro descartável.
The room is filled with furniture.	A sala está repleta de móveis.
The clock strikes five minutes to twelve.	O relógio marca cinco minutos para as doze.
He climbed onto the table.	Ele subiu na mesa.
He performs two rituals a day.	Ele realiza dois rituais por dia.
She left the city to live in the countryside.	Ela deixou a cidade para viver no campo.
The root has many underground branches.	A raiz tem muitos ramos subterrâneos.
However, these reefs support a variety of marine life.	No entanto, esses recifes suportam uma variedade de vida marinha.
Ten thousand of her citizens marched with her.	Dez mil de seus cidadãos marcharam com ela.
the power of a word	O poder de uma palavra
However, he laid his head on her shoulder.	No entanto, ele deitou a cabeça em seu ombro.
The mysterious object was found in the forest.	O objeto misterioso foi encontrado na floresta.
The hurricane caused considerable damage.	O furacão causou danos consideráveis.
There are entire villages dedicated to the production of this delicacy.	Há aldeias inteiras dedicadas à produção desta iguaria.
Before the war, there was practically no industry.	Antes da guerra, não havia praticamente nenhuma indústria.
Potatoes were a staple food.	As batatas eram um alimento básico.
Oil and gasoline are also present in fossil fuels.	O petróleo e a gasolina também estão presentes nos combustíveis fósseis.
My dog ​​is a playful creature.	Meu cachorro é uma criatura brincalhona.
People are running out of fear for their lives.	As pessoas estão fugindo por medo de suas vidas.
We need to know the circumstances of his death.	Precisamos saber as circunstâncias de sua morte.
The document has been sent to you by email.	O documento foi enviado para você por e-mail.
We lived in absolute poverty.	Vivíamos em absoluta pobreza.
Form groups of four.	Forme grupos de quatro.
The local temple was built centuries ago.	O templo local foi construído séculos atrás.
Technicians were able to diagnose the problem quickly.	Os técnicos puderam diagnosticar o problema rapidamente.
Royalty is so unpopular.	A realeza é tão impopular.
The parade lasted more than three hours.	O desfile durou mais de três horas.
First, you will need two cups of brown sugar.	Primeiro, você precisará de duas xícaras de açúcar mascavo.
That should be more than enough.	Isso deve ser mais do que suficiente.
The manager announced plans to expand the business.	O gerente anunciou planos para expandir o negócio.
We should explore the idea of ​​a domestic gas supply.	Devemos explorar a ideia de um abastecimento doméstico de gás.
Last year, the proportion of volunteers declined.	No ano passado, a proporção de voluntários diminuiu.
Entrepreneurs were asked to reduce prices.	Os empresários foram convidados a reduzir os preços.
A building is a structure intended for shelter or housing.	Um edifício é uma estrutura destinada a abrigo ou habitação.
The error is due to this faulty router.	O erro é devido a este roteador com defeito.
He just got back from the country.	Ele acabou de voltar do país.
The experience of the elderly was largely ignored.	A experiência dos idosos foi muito ignorada.
Are any of these answers correct?	Alguma dessas respostas está certa?
She stared at the animals.	Ela olhou fixamente para os animais.
The book had been well handled.	O livro tinha sido bem manuseado.
Islanders understand the importance of conservation.	Os ilhéus compreendem a importância da conservação.
This family is poor.	Essa família é pobre.
The population is young and growing.	A população é jovem e crescente.
They continued to argue with each other.	Eles continuaram a discutir um com o outro.
Delegates debated the law for some time.	Os delegados debateram sobre a lei por algum tempo.
The beauty pageant woman must be beautiful.	A mulher do concurso de beleza deve ser bonita.
They couldn't find their way back home.	Eles não conseguiram encontrar o caminho de volta para casa.
Democracy is still a work in progress.	A democracia ainda é um trabalho em andamento.
The wine spilled on the table.	O vinho derramou na mesa.
She untied her guitar, carefully tuning the strings.	Ela desamarrou seu violão, afinando as cordas com cuidado.
This girl is eight years old.	Esta menina tem oito anos.
I flipped through a family photo book.	Folheei um livro de fotos de família.
First, crush the peanuts by pulsing in a food processor.	Em primeiro lugar, triture o amendoim pulsando em um processador de alimentos.
The earthquake left many victims homeless.	O terremoto deixou muitas vítimas sem abrigo
The child was believed to be safe.	Acreditava-se que a criança estava segura.
The man with a big yellow dog.	O homem com um grande cão amarelo.
The pilots dispersed dozens of flares.	Os pilotos dispersaram dezenas de sinalizadores.
They recently shot a dog.	Recentemente, eles atiraram em um cachorro.
The challenge seemed too great.	O desafio parecia grande demais.
He raised his eyebrows and scoffed.	Ele ergueu as sobrancelhas e zombou.
One can admire his efforts.	Pode-se admirar seus esforços.
To give life to the poor.	Para dar vida aos pobres.
The ant sank its jaws into the soft cheese.	A formiga afundou suas mandíbulas no queijo macio.
His concepts, designs and theories are deeply flawed.	Seus conceitos, desenhos e teorias são profundamente falhos.
Small particles of sugar were used to sweeten the tea.	Pequenas partículas de açúcar foram usadas para adoçar o chá.
The mansion was destroyed by a tornado.	A mansão foi destruída por um tornado.
They can no longer fly, but they can run very fast.	Eles não podem mais voar, mas podem correr muito rápido.
Protests erupted throughout the day.	Os protestos eclodiram ao longo do dia.
A courageous fighter, he suffered serious injuries in the assault.	Um lutador corajoso, ele sofreu ferimentos graves no assalto.
The retailer sells a wide range of electrical products.	O varejista vende uma ampla gama de produtos elétricos.
This to stop the train?	Isso para parar o trem?
The salt flavored the boiled potatoes.	O sal deu sabor às batatas cozidas.
This store only sells fabric.	Esta loja só vende tecido.
When will this road be paved?	Quando essa estrada será pavimentada?
Three years ago, he was found unconscious.	Três anos atrás, ele foi encontrado inconsciente.
The sun emerges from the darkness.	O sol emerge da escuridão.
These steps will help you succeed in life.	Estes passos irão ajudá-lo a ter sucesso na vida.
The engine broke.	O motor quebrou.
The population of this island is decreasing.	A população desta ilha está a diminuir.
He opened the birthday present.	Ele abriu o presente de aniversário.
These cloths are machine washable.	Estes panos são laváveis ​​na máquina.
People, he said, were starving.	As pessoas, disse ele, estavam morrendo de fome.
Let's go swimming in the river.	Vamos nadar no rio.
They often follow the monkeys.	Muitas vezes eles seguem os macacos.
Traveling by motorcycle can be quite dangerous.	Viajar de moto pode ser bastante perigoso.
In ancient times, people burned trees to heat.	Nos tempos antigos, as pessoas queimavam árvores para aquecer.
The outcome of the election was doubtful.	O resultado da eleição era duvidoso.
The young man escaped from prison and fled.	O jovem escapou da prisão e fugiu.
Thousands of dollars in cash were found in his purse.	Milhares de dólares em dinheiro foram encontrados em sua bolsa.
The turnip star remained white.	A estrela dos nabos permaneceu branca.
The atmosphere inside the store is humid.	A atmosfera dentro da loja é úmida.
It is believed that music can calm the wild beast.	Acredita-se que a música pode acalmar a fera selvagem.
She ate two slices of pie.	Ela comeu duas fatias de torta.
They didn't take their hats off.	Eles não tiraram seus chapéus.
Families are separated by decree.	Famílias se separam por decreto.
There's no sugar in your bowl.	Não há açúcar em sua tigela.
Price increases negatively affected sales.	Os aumentos de preços afetaram negativamente as vendas.
William served with distinction.	William serviu com distinção.
She pressed the feather, making it ruffled.	Ela pressionou a pena, deixando-a com babados.
The package contained one hundred and thirty cookies.	O pacote continha cento e trinta biscoitos.
Water is an essential component of life.	A água é um componente essencial da vida.
The company expects to post a loss this year.	A empresa espera registrar um prejuízo este ano.
Chrysanthemums were planted in the power lines.	Crisântemos foram plantados nas linhas de energia.
A cube is a triangular solid.	Um cubo é um sólido triangular.
Last year, characterized by abundant inflation.	No ano passado, caracterizado pela inflação abundante.
The chicken was lying on the warm ground.	A galinha estava deitada no chão quente.
It is at the bottom of the ocean.	Fica no fundo do oceano.
Dogs can be trained to find lost children.	Os cães podem ser treinados para encontrar crianças perdidas.
Many of the dancers wore masks.	Muitos dos dançarinos usavam máscaras.
Not all people understood the phenomenon.	Nem todas as pessoas entenderam o fenômeno.
He emptied the cupboards on the floor.	Ele esvaziou os armários no chão.
I agree to meet my father.	Aceito conhecer meu pai.
These books are garbage.	Esses livros são um lixo.
Sorbitol is sugar alcohol.	Sorbitol é álcool de açúcar.
I no longer suffer from rheumatism.	Não sofro mais de reumatismo.
An icy wind touched his face.	Um vento gelado tocou seu rosto.
The vegetables were purchased by the farmer.	Os legumes foram comprados pelo agricultor.
The paint had peeled off in places.	A pintura tinha descascado em alguns lugares.
Use a fresh tablespoon of cooking fat.	Use uma colher de sopa fresca de gordura de cozinha.
The fish swam slowly through the muddy river.	Os peixes nadavam lentamente pelo rio lamacento.
This plaster is so thick, it's opaque.	Este gesso é tão espesso, é opaco.
This business is considered risky.	Este negócio é considerado arriscado.
There have been few references to war in recent years.	Houve poucas referências à guerra nos últimos anos.
The disgraced politician is currently in prison.	O político desgraçado está atualmente na prisão.
Indian cuisine still uses ghee.	A culinária indiana ainda usa ghee.
The village was supported by a gentle ridge of hills.	A aldeia era apoiada por um cume suave de colinas.
Agricultural roads are in disrepair.	As estradas agrícolas estão em péssimo estado.
After the chase, the police arrested the thief.	Após a perseguição, o policial prendeu o ladrão.
All buildings on the ground are painted white.	Todos os edifícios no terreno são pintados de branco.
The landscape is surprisingly barren.	A paisagem é surpreendentemente estéril.
Support beams may need to be replaced.	As vigas de suporte podem precisar ser substituídas.
The family was traumatized by the experience.	A família ficou traumatizada com a experiência.
Let the car cool down at this point.	Deixe o carro esfriar neste momento.
The hedge is covered with white flowers in spring.	A sebe é coberta de flores brancas na primavera.
Replacing the worn mat will be expensive.	Substituir o tapete gasto será caro.
Please stop talking to me.	Por favor, pare de falar comigo.
The competition was fierce this year.	A competição foi acirrada este ano.
Only a handful of agencies work in this field.	Apenas um punhado de agências trabalham neste campo.
Elected officials have little power.	Os funcionários eleitos têm pouco poder.
Her hobby is making glass ornaments.	Seu hobby é fazer enfeites de vidro.
They didn't make it to the final.	Não conseguiram chegar à final.
I take full responsibility for the error.	Assumo total responsabilidade pelo erro.
A broken pipe flooded the kitchen.	Um cano quebrado inundou a cozinha.
The legislature is dominated by conservatives.	A legislatura é dominada por conservadores.
People spoke of these animals in muffled whispers.	As pessoas falavam desses animais em sussurros abafados.
This house has been the scene of many happy events.	Esta casa já foi palco de muitos eventos felizes.
This city has many tourist attractions.	Esta cidade tem muitas atrações turísticas.
She chewed slowly and thoughtfully.	Ela mastigou lenta e pensativamente.
I think fate brought us together today.	Acho que o destino nos uniu hoje.
Pay your order at the restaurant.	Pague seu pedido no restaurante.
A good place to raise children.	Um bom lugar para criar os filhos.
He found the glass half empty.	Encontrou o copo meio vazio.
This is a difficult task.	Essa é uma tarefa difícil.
The injured child is seriously ill.	A criança ferida está gravemente doente.
The president admitted defeat.	O presidente admitiu a derrota.
She claimed credit for inventing the light bulb.	Ela reivindicou o crédito por inventar a lâmpada.
We're in trouble.	Estamos em apuros.
The wolf tilted its head slightly.	O lobo inclinou a cabeça ligeiramente.
It is easy to see that this language is difficult.	É fácil ver que esta linguagem é difícil.
She was especially fond of green apples.	Ela gostava especialmente de maçãs verdes.
Mail was being spewed out onto the street.	A correspondência estava sendo vomitada na rua.
There is a stream that runs through this park.	Há um riacho que atravessa este parque.
The mice eat the bread crumbs.	Os ratos comem as migalhas de pão.
Leslie and her mother are riding the bus.	Leslie e sua mãe estão andando de ônibus.
He was the victim of a terrible accident.	Ele foi vítima de um terrível acidente.
She never listened to her wife's advice.	Ela nunca ouviu os conselhos de sua esposa.
The test showed that she had a high fever.	O teste mostrou que ela estava com febre alta.
Coal ash is produced when coal is burned.	As cinzas de carvão são produzidas quando o carvão é queimado.
They were fascinated with tales of the west.	Eles eram fascinados com contos do oeste.
The little boy who cried for crumbs had been removed.	O garotinho que chorava por migalhas havia sido removido.
The industry was in decline.	A indústria estava em declínio.
The unemployment rate remained stable last year.	A taxa de desemprego permaneceu estável no ano passado.
He is tall, dark and handsome.	Ele é alto, moreno e bonito.
He had the wisdom to follow my father's advice.	Ele teve a sabedoria de seguir o conselho de meu pai.
The vote indicated a landslide victory.	A votação indicou uma vitória esmagadora.
This dish has a unique flavor.	Este prato tem um sabor único.
Several days passed, however, without any progress.	Vários dias se passaram, no entanto, sem qualquer progresso.
Traditional jobs are increasingly being replaced by new technologies.	Os empregos tradicionais estão sendo cada vez mais substituídos por novas tecnologias.
You can catch your bus in five minutes.	Você pode pegar seu ônibus em cinco minutos.
Say goodbye to your dying wife.	Dê adeus à sua esposa moribunda.
Admit that the money does not belong to you.	Admita que o dinheiro não lhe pertence.
The environment, he said, is in danger.	O meio ambiente, segundo ele, está em perigo.
English is one of the three main languages.	O inglês é uma das três principais línguas.
Some people are looking for a cure for this disease.	Algumas pessoas estão procurando uma cura para esta doença.
Fish eggs are nutritious.	Ovas de peixe são nutritivas.
Some inhabitants suffered from food and water shortages.	Alguns habitantes sofreram com a escassez de alimentos e água.
She often forgets to do household chores.	Ela muitas vezes se esquece de realizar as tarefas domésticas.
The prime minister planned to visit the province.	O primeiro-ministro planejava visitar a província.
A leather sofa offers added comfort.	Um sofá de couro oferece maior conforto.
More people migrated to the countryside as incomes increased.	Mais pessoas migraram para o campo à medida que a renda aumentava.
Pests are constantly being eliminated.	As pragas estão sendo constantemente eliminadas.
I'm trying to find a house.	Estou tentando encontrar uma casa.
The vote also reflected a growing economy.	A votação também refletiu uma economia em crescimento.
The child cried when her mother left.	A criança chorou quando sua mãe foi embora.
The farmer held his chicken while he cut it.	O fazendeiro segurou sua galinha enquanto a cortava.
Just keep swimming.	Apenas continue nadando.
A good cook has ventured into untested territory.	Um bom cozinheiro se aventurou em território não testado.
He drank the glass of ice water.	Ele bebeu o copo de água gelada.
We use fish for protein.	Usamos peixe para proteína.
All the other water has long since evaporated.	Toda a outra água já evaporou há muito tempo.
Conquerors are remembered for their cruelty.	Os conquistadores são lembrados por sua crueldade.
True love exceeds all others.	O verdadeiro amor excede todos os outros.
We decided to paint the walls of the room.	Decidimos pintar as paredes da sala.
The stories are very moving.	As histórias são muito emocionantes.
Completing a university degree takes four years of study.	Completar um diploma universitário leva quatro anos de estudo.
He danced with the birds.	Ele dançou com os pássaros.
The scientist calculated the trajectories of the stars.	O cientista calculou as trajetórias das estrelas.
An intense feeling of anger surged through her.	Um intenso sentimento de raiva a invadiu.
The vice president's speech was poorly received.	O discurso do vice-presidente foi mal recebido.
Use an implement to plow the field.	Use um implemento para arar o campo.
It was a bold move.	Foi uma jogada ousada.
Just don't use bleach.	Só não use alvejante.
As a child, he liked to climb trees.	Quando criança, ele gostava de subir em árvores.
I used strawberries to enhance the flavor of the cake.	Usei morangos para realçar o sabor do bolo.
The bed was quite comfortable.	A cama era bastante confortável.
A few minutes' walk to the south	A poucos minutos a pé para o sul
She cried and cried.	Ela chorou e chorou.
She smelled him now.	Ela sentiu o cheiro dele agora.
Her doctor advised him to do more exercise.	Seu médico o aconselhou a fazer mais exercícios.
There is water everywhere.	Há água em todos os lugares.
These animals are extraordinarily large.	Esses animais são extraordinariamente grandes.
However, some women still kept their heads covered.	No entanto, algumas mulheres ainda mantinham a cabeça coberta.
I clearly remember the experience to this day.	Lembro-me claramente da experiência até hoje.
This garden is a peaceful place.	Este jardim é um lugar tranquilo.
Jesus lit the way and his disciples followed him.	Jesus iluminou o caminho e seus discípulos o seguiram.
She walked beside him.	Ela caminhou ao lado dele.
We're not that familiar with the car, so be careful.	Nós não estamos tão familiarizados com o carro, então tome cuidado.
Chimpanzees are a good role model for humans.	Os chimpanzés são um bom modelo para os humanos.
An ambulance passed slowly.	Uma ambulância passou lentamente.
A midlife crisis is a life crisis.	Uma crise de meia-idade é uma crise de vida.
The mural was painted in bold brushstrokes.	O mural foi pintado em pinceladas ousadas.
The city is plagued by juvenile crime.	A cidade é atormentada pelo crime juvenil.
The battle lasted a month.	A batalha durou um mês.
He replaced it with a rubber ball.	Ele a substituiu por uma bola de borracha.
The night supervisor checked each worker.	O supervisor noturno verificou cada trabalhador.
She is good at math.	Ela é boa em matemática.
This river will eventually dry up.	Este rio acabará por secar.
He carried his lunch box to work.	Ele carregava sua lancheira para o trabalho.
The weather is pleasant during the summer.	O clima é agradável durante o verão.
She made the porridge and then sat down to eat.	Ela fez o mingau e depois se sentou para comer.
He wore a suit and tie.	Ele usava terno e gravata.
In this region, many hikers have disappeared.	Nesta região, muitos caminhantes desapareceram.
She is accepted by her friends for who she is.	Ela é aceita por seus amigos por quem ela é.
He ended up agreeing.	Ele acabou concordando.
Not worth our time.	Não vale o nosso tempo.
She considered his arguments carefully.	Ela considerou seus argumentos cuidadosamente.
Her soup was thickened with cornstarch.	A sopa foi engrossada com amido de milho.
He paused to look around.	Ele fez uma pausa para olhar ao redor.
Their daughter was two years younger.	A filha deles era dois anos mais nova.
Wow, you are absolutely brilliant!	Uau, você é absolutamente brilhante!
She runs a prestigious university.	Ela dirige uma universidade de prestígio.
Go and wash your hands.	Vá e lave as mãos.
He was unhappy there.	Ele estava infeliz lá.
His cheekbones are tanned.	Os ossos de seu rosto são bronzeados.
Two cups of milk are needed.	São necessárias duas xícaras de leite.
You can control technology for better or worse.	Você pode controlar a tecnologia para o bem e para o mal.
One thing leads to another.	Uma coisa leva a outra.
He plans to join the Navy next year.	Ele pretende ingressar na Marinha no ano que vem.
These traps are not meant to be filled.	Essas armadilhas não foram feitas para serem preenchidas.
Parts of his profile confused me.	Partes de seu perfil me confundiram.
The bull swam in the dog shit.	O touro nadou na merda do cachorro.
Birds fly south in winter.	Os pássaros voam para o sul no inverno.
Golden doubloons are very rare.	Dobrões dourados são muito raros.
The soldier was of short stature.	O soldado era de baixa estatura.
Fred got to the fire on the first try.	Fred chegou ao fogo na primeira tentativa.
The caterpillar turned into a beautiful butterfly.	A lagarta se transformou em uma linda borboleta.
The prince arrived the next day.	O príncipe chegou no dia seguinte.
A lot has changed in these twenty years.	Muita coisa mudou nestes vinte anos.
Desert storms are occasionally violent.	As tempestades no deserto são ocasionalmente violentas.
You can book a hotel room online or over the phone.	Você pode reservar um quarto de hotel online ou por telefone.
Create a light and knead well.	Crie uma luz e amasse bem.
Time passed slowly that afternoon.	O tempo passou lentamente naquela tarde.
The train is not articulated.	O trem não é articulado.
He is known for his abstract paintings.	Ele é conhecido por suas pinturas abstratas.
The cafeteria is on the left.	A cafeteria fica à esquerda.
A blog post that claims to explain magic tricks.	Um post de blog que afirma explicar truques de mágica.
They stood there, motionless, watching.	Eles ficaram ali, imóveis, olhando.
Many cars were sold in the last month.	Muitos carros foram vendidos no mês passado.
All the lights are still on.	Todas as luzes ainda estão acesas.
The coffee machine beeped as the water solenoid opened.	A máquina de café apitou quando o solenóide de água abriu.
She started crying again.	Ela começou a chorar novamente.
The cave is decorated with cobwebs and bat droppings.	A caverna está enfeitada com teias de aranha e excrementos de morcegos.
The cook carefully peeled the vegetables.	O cozinheiro descascou cuidadosamente os legumes.
I put a new lock on this door.	Coloquei uma nova fechadura nesta porta.
The city is famous for its many shrines and temples.	A cidade é famosa por seus muitos santuários e templos.
Imbuing clothes with perfume was once common.	Imbuir roupas com perfume já foi comum.
The children sat in a circle.	As crianças sentaram-se em círculo.
Early dawn, long sunset.	Amanhecer cedo, pôr do sol longo.
The favorable economic climate encouraged foreign investment.	O clima econômico favorável incentivou o investimento estrangeiro.
I was hesitant at first.	Eu estava hesitante no início.
He was sitting reading a newspaper in a garden chair.	Ele estava sentado lendo um jornal em uma cadeira de jardim.
The crab population has declined dramatically.	A população de caranguejos diminuiu drasticamente.
Most scholars agree that the first hamburger was cooked.	A maioria dos estudiosos concorda que o primeiro hambúrguer foi cozido.
Reading this book from start to finish.	A ler este livro do início ao fim.
Painting is a help to the church.	A pintura é uma ajuda para a igreja.
Your dog is acting sluggish.	Seu cachorro está agindo lento.
He was once a famous boxer.	Ele já foi um boxeador famoso.
The smell of garlic and onions filled the kitchen.	O cheiro de alho e cebola encheu a cozinha.
She kept my word.	Ela manteve minha palavra.
They suggested that medication was necessary.	Eles sugeriram que a medicação era necessária.
Cold winds blew across the globe.	Ventos frios sopraram pelo globo.
The quality of this food really surprised me.	A qualidade desta comida realmente me surpreendeu.
He raised his hand, trying to calm the man.	Ele levantou a mão, tentando acalmar o homem.
The rooster crowed a supernatural call.	O galo cantou um chamado sobrenatural.
The capital is popular with tourists.	A capital é popular entre os turistas.
Our problem now, they say, is overpopulation.	Nosso problema agora, dizem eles, é a superpopulação.
This institution is famous for its small classes.	Esta instituição é famosa por suas turmas pequenas.
You must meet legal requirements.	Você deve atender aos requisitos legais.
The children were at home and after school.	As crianças estavam em casa e depois da escola.
A policeman found the weapon.	Um policial encontrou a arma.
Hundreds of people died in the floods.	Centenas de pessoas morreram nas enchentes.
A giant black taxi pulls into the parking lot.	Um táxi preto gigante para no estacionamento.
We won't give up until the work is done!	Não vamos desistir até que o trabalho esteja terminado!
The choir sings beautiful hymns.	O coro canta belos hinos.
To their delight, they were surprised.	Para seu deleite, eles ficaram surpresos.
Make sure the cream has a thick texture.	Certifique-se de que o creme tenha uma textura espessa.
Wild grasses and weeds are everywhere.	Gramíneas selvagens e ervas daninhas estão por toda parte.
This story carries the moral of humility.	Essa história carrega a moral da humildade.
Anyone caught must be punished.	Quem for pego deve ser punido.
The workers finished ahead of schedule.	Os trabalhadores terminaram antes do previsto.
Soldiers were asked to surrender their weapons.	Os soldados foram convidados a entregar suas armas.
It's worth about a thousand dollars.	Vale cerca de mil dólares.
The country follows an austerity policy.	O país segue uma política de austeridade.
Tearful relatives and friends gathered for a vigil.	Parentes e amigos chorosos se reuniram para uma vigília.
The ancient capital of the Pharaoh was under the sea.	A antiga capital do faraó ficava sob o mar.
The artist dismissed the critics.	O artista descartou os críticos.
Imperialism often serves to conquer the poor and oppressed.	O imperialismo muitas vezes serve para conquistar os pobres e oprimidos.
The campers, when they were done, packed their bags.	Os campistas, quando terminaram, fizeram as malas.
The cold water was surprisingly hot.	A água fria estava surpreendentemente quente.
My sister had a liver transplant.	Minha irmã fez um transplante de fígado.
The elephant's trunk is the primary sensory organ.	A tromba do elefante é o órgão sensorial primário.
The curious man carefully examined the strange bottle.	O curioso examinou cuidadosamente a estranha garrafa.
The meetings are taking place as planned.	As reuniões estão acontecendo conforme o planejado.
The sheet of glass slid in, covering them completely.	A folha de vidro deslizou, cobrindo-os completamente.
Hope for the future is rapidly fading.	A esperança para o futuro está desaparecendo rapidamente.
He was too small to reach the pedals.	Ele era muito pequeno para alcançar os pedais.
The public was informed.	O público foi informado.
There are three principles.	Existem três princípios.
Walk to the bus stop.	Caminhe até o ponto de ônibus.
Get a job where he can unleash his talents.	Arrume um emprego onde ele possa liberar seus talentos.
They couldn't come up with a mutually acceptable price.	Eles não conseguiram chegar a um preço mutuamente aceitável.
His work is widely acclaimed.	Seu trabalho é amplamente aclamado.
This monument is a symbol of our freedom.	Este monumento é um símbolo da nossa liberdade.
He enjoyed the verdant landscape.	Ele apreciou a paisagem verdejante.
The local priest discussed the religious significance of the site.	O padre local discutiu o significado religioso do local.
Almost immediately she saw the man she was looking for.	Quase imediatamente ela viu o homem que estava procurando.
We are located here.	Estamos localizados aqui.
The forecast is for rain.	A previsão é de chuva.
Wood is an abundant natural resource.	A madeira é um recurso natural abundante.
You are welcome to dine with me if you wish.	Você é bem-vindo para jantar comigo, se desejar.
The doctrine of free will involves multiple arguments.	A doutrina do livre-arbítrio envolve múltiplos argumentos.
A catastrophe has occurred.	Ocorreu uma catástrofe.
When angered, the tiger attacks.	Quando irritado, o tigre ataca.
The place of worship is now collapsed and overgrown.	O local de culto agora está desmoronado e coberto de mato.
He ranked third in the country for batting average.	Ele ficou em terceiro lugar no país para a média de rebatidas.
It is illegal to throw garbage.	É ilegal jogar lixo.
The wall was decorated with brightly colored posters.	A parede estava decorada com cartazes de cores vivas.
The odor of decaying flesh overpowered him.	O odor de carne em decomposição o dominou.
His long speech bored me to tears.	Seu longo discurso me entediou até as lágrimas.
The passing of the years has stripped him of all his dignity.	O passar dos anos despojou-o de toda a sua dignidade.
I'm falling behind.	Estou ficando para trás.
The moon shone in the sky.	A lua brilhava no céu.
The mouse ran down the alley quickly.	O rato correu pelo beco rapidamente.
His glasses gleamed in the light.	Seus óculos brilhavam na luz.
Some molecules are attracted to each other.	Algumas moléculas são atraídas umas pelas outras.
Sniffing out some news, the journalists went to the market.	Farejando algumas notícias, os jornalistas foram ao mercado.
She became a millionaire.	Ela ficou milionária.
They installed solar panels all over the city.	Instalaram painéis solares por toda a cidade.
One technique involves adding salt to boiling water.	Uma técnica envolve a adição de sal à água fervente.
A mischievous smile played on her lips.	Um sorriso travesso brincou em seus lábios.
A red glow emanates from the floor.	Um brilho vermelho emana do chão.
Knead the dough for a few minutes.	Sove a massa por alguns minutos.
Pollution must get worse.	A poluição deve piorar.
Most mammals are agile at evading predators.	A maioria dos mamíferos são ágeis para fugir de predadores.
A champion cyclist who has won many races.	Um ciclista campeão que ganhou muitas corridas.
The power diminished as the cars passed by,	O poder diminuiu enquanto os carros passavam,
The outlook for farmers this year is bleak.	As perspectivas para os agricultores este ano são sombrias.
Keep a journal of your activities.	Mantenha um diário de suas atividades.
The sweet scent of flowers filled the air.	O cheiro doce das flores encheu o ar.
Basketball rules are similar to football.	As regras do basquete são semelhantes às do futebol.
We need protection from the elements.	Precisamos de proteção contra os elementos.
Our stock has replaced the replacement.	Nosso estoque substituiu o da substituição.
The company's profits increased last year.	Os lucros da empresa aumentaram no ano passado.
She doesn't usually leave the house.	Ela não costuma sair de casa.
Invite him, they said.	Convide-o, eles disseram.
The law prohibits the favoring of minors.	A lei proíbe o favorecimento de menores.
This plant thrives in sandy soil.	Esta planta prospera no solo arenoso.
Achillea pulsatilla is also known as absinthe.	Achillea pulsatilla também é conhecida como absinto.
His hearing quickly deteriorated.	Sua audição se deteriorou rapidamente.
I am under the care of a doctor.	Estou sob os cuidados de um médico.
Demand exceeds supply.	A demanda supera a oferta.
Economic growth has dropped dramatically.	O crescimento econômico caiu drasticamente.
She rewarded the waiter with a cocktail.	Ela recompensou o garçom com um coquetel.
I better return my books.	É melhor eu devolver meus livros.
The manuscript was carefully handwritten.	O manuscrito foi cuidadosamente escrito à mão.
Orange blossoms are the bright, sunny promise of spring.	As flores de laranjeira são a promessa brilhante e ensolarada da primavera.
This medication should be kept over the counter.	Este medicamento deve ser mantido no balcão.
The scream was followed by a deafening silence.	O grito foi seguido por um silêncio ensurdecedor.
The storm hit the coast all night.	A tempestade atingiu o litoral durante toda a noite.
They had a lot of shady business going on.	Eles tinham vários negócios obscuros acontecendo.
The soldiers mounted their horses.	Os soldados montaram seus cavalos.
She wore an elegant dress of lacy navy fabric.	Ela usava um elegante vestido de tecido marinho rendado.
These dehufu are a delicacy.	Estes dehufu são uma iguaria.
Build industrial complexes on reclaimed land.	Construa complexos industriais em terras recuperadas.
The main objection to the plan has been cost.	A principal objeção ao plano tem sido o custo.
The steps were slippery, so he didn't rush.	Os degraus eram escorregadios, então ele não se apressou.
The plants will stop growing soon.	As plantas vão parar de crescer em breve.
A train was stopped for over an hour.	Um trem ficou parado por mais de uma hora.
I was late for class.	Eu estava atrasado para a aula.
Explosions have been reported here.	Explosões foram relatadas aqui.
Your recipes are very popular.	Suas receitas são muito populares.
Try again.	Tente de novo.
The situation in the agricultural sector is grim.	A situação no setor agrícola é sombria.
The city exists only because of the nearby mine.	A cidade existe apenas por causa da mina próxima.
Your life is threatened by deforestation.	Sua vida está ameaçada pelo desmatamento.
They made an almost simultaneous start.	Eles deram uma largada quase simultânea.
He insisted on seeing the director.	Ele insistiu em ver o diretor.
Water becomes a gas after being heated.	A água torna-se um gás depois de ser aquecida.
The computer was quickly turned off.	O computador foi rapidamente desligado.
Viruses cause various diseases.	Os vírus causam várias doenças.
The most successful companies were slow to adopt the new system.	As empresas mais bem-sucedidas demoraram a adotar o novo sistema.
They turned the trailer.	Viraram o trailer.
The stone is difficult to move.	A pedra é difícil de mover.
They are renewable resources.	São recursos renováveis.
My last visit was a long time ago.	Minha última visita foi há muito tempo.
World leaders have pledged relief funds.	Os líderes mundiais prometeram fundos de ajuda.
The books were once owned by a famous writer.	Os livros já foram de propriedade de um escritor famoso.
The castle fell during the civil war.	O castelo caiu durante a guerra civil.
The captain ordered his crew back to the ship.	O capitão ordenou que sua tripulação voltasse ao navio.
He struggled to get into the building.	Ele lutou para entrar no prédio.
He asked her to lend him some money once.	Ele pediu a ela para lhe emprestar algum dinheiro uma vez.
A voice from the kitchen called to her.	Uma voz da cozinha a chamou.
It rained regularly, practically every day.	Choveu regularmente, praticamente todos os dias.
The watch body is made of black metal.	O corpo do relógio é feito de metal preto.
Her cat meowed loudly.	Seu gato miou alto.
Run, run, as fast as you can.	Corra, corra, o mais rápido que puder.
Greet the community with the sound of music.	Cumprimente a comunidade com o som da música.
He spoke those parting words to no one in particular.	Ele falou aquelas palavras de despedida para ninguém em particular.
Heavy vehicles emit atmospheric gases.	Veículos pesados ​​emitem gases atmosféricos.
They cannot be controlled, he says.	Eles não podem ser controlados, diz ele.
An aging population should be watched carefully.	Uma população envelhecida deve ser observada com cuidado.
Sunlight filtering through the leaves, shining on the pool,	A luz do sol filtrando pelas folhas, brilhando na piscina,
Farmers were being urged to switch to new technologies.	Os agricultores estavam sendo instados a mudar para novas tecnologias.
Even in space, there will be gravity.	Mesmo no espaço, haverá gravidade.
The neck must be perfectly straight.	O pescoço deve ser perfeitamente reto.
A previously taboo practice is rapidly spreading.	Uma prática anteriormente tabu está se espalhando rapidamente.
This traditional toy is made of wire.	Este brinquedo tradicional é feito de arame.
He suffered a serious bone injury.	Ele sofreu uma grave lesão óssea.
My kids have been their friends for years.	Meus filhos são amigos deles há anos.
Don't throw anything out the window!	Não jogue nada pela janela!
Paul was a deacon in the church.	Paulo era um diácono na igreja.
He always phrased his questions in positive terms.	Ele sempre formulava suas perguntas em termos positivos.
The larynx or throat muscles produce sound.	A laringe ou os músculos da garganta produzem som.
The committee voted today to ban offshore drilling.	O comitê votou hoje para proibir a perfuração offshore.
Where were the children?	Onde estavam as crianças?
Remember to bring an umbrella.	Lembre-se de levar um guarda-chuva.
Bring only interesting characters.	Traga apenas personagens interessantes.
She covers herself with her black jeans.	Ela se cobre com seu jeans preto.
She always wanted to meet someone famous.	Sempre quis conhecer alguém famoso.
The first baby cries.	O primeiro bebê chora.
An ancient tribe inhabited this land.	Uma antiga tribo habitava esta terra.
It was a long and tiring job.	Foi um trabalho longo e cansativo.
Deep tensions remain within that country.	Tensões profundas permanecem dentro daquele país.
He is the editor of the literary publication.	Ele é o editor da publicação literária.
Poinsettias are a popular holiday plant.	As poinsétias são uma planta popular de férias.
Factory bosses promised to improve wages.	Os patrões das fábricas prometeram melhorar os salários.
It rained for a little while.	Choveu por pouco tempo.
He was bored with algebra, and physics seemed useless.	Ele estava entediado com a álgebra, e a física parecia inútil.
Dozens of celebrities attended the ballet.	Dezenas de celebridades assistiram ao balé.
The plain was empty.	A planície estava vazia.
The flow of the mighty river must have been enormous.	O caudal do poderoso rio deve ter sido enorme.
The health benefits are uncertain.	Os benefícios para a saúde são incertos.
Fashions change constantly.	As modas mudam constantemente.
Over the next century, the island's population increased.	Ao longo do século seguinte, a população da ilha aumentou.
The politician demanded compensation from the company.	O político exigiu indenização da empresa.
The auto industry is changing rapidly.	A indústria automobilística está mudando rapidamente.
The Earth's temperature will continue to rise.	A temperatura da Terra continuará a subir.
He finally got a job he liked.	Ele finalmente conseguiu um emprego de que gostava.
We often go to museums to learn more about art.	Frequentemente vamos a museus para aprender mais sobre arte.
The clinic's kitchen is well equipped.	A cozinha da clínica está bem equipada.
My friends always make fun of me.	Meus amigos sempre zombam de mim.
Young people were forced to surrender.	Os jovens foram forçados a se render.
They're always gossiping.	Estão sempre fofocando.
Stay in bed all day.	Fique na cama o dia todo.
You must wait for the signal to stop.	Você deve esperar o sinal parar.
It quickly decomposed in water.	Decompôs-se rapidamente em água.
The country's growing economy creates many new jobs.	A economia em crescimento do país cria muitos novos empregos.
Which ticket do you think you will win?	Qual bilhete você acha que vai ganhar?
I'm talking about the people who live in these houses.	Estou falando das pessoas que moram nessas casas.
He addressed the audience, trying to contain his anger.	Ele se dirigiu ao público, tentando conter sua raiva.
The ball hit the window, shattering the glass.	A bola atingiu a janela, estilhaçando o vidro.
There's a light fog in the sky today	Há uma leve neblina no céu hoje
The male frog croaks to attract the female.	O sapo macho coaxa para atrair a fêmea.
The mother is losing hope.	A mãe está perdendo a esperança.
A white statue stood beside the river.	Uma estátua branca estava ao lado do rio.
In this time of crisis, we need your support.	Neste momento de crise, precisamos do seu apoio.
Until the declaration of independence,	Até a declaração de independência,
Police cars were parked in front of the building.	Carros de polícia estavam estacionados em frente ao prédio.
Turn off your engine.	Desligue seu motor.
Astronomers think the galaxy is millions of years old.	Os astrônomos pensam que a galáxia tem milhões de anos.
Abandoned houses cluster on the edge of the capital.	Casas abandonadas se aglomeram nos limites da capital.
Your best interests must be taken care of.	Seus melhores interesses devem ser atendidos.
Both defendants were found guilty.	Ambos os réus foram considerados culpados.
One of my friends is in prison.	Um dos meus amigos está na prisão.
The salmon, however, remains unharmed.	O salmão, no entanto, permanece ileso.
The coach was full of eager students.	O treinador estava cheio de alunos ansiosos.
He threw up his guts in the bathroom.	Ele vomitou as tripas no banheiro.
The effects of pollution are evident in their beautiful plumage.	Os efeitos da poluição são evidentes em sua bela plumagem.
Enrich your vocabulary by learning new words.	Enriqueça seu vocabulário aprendendo novas palavras.
For a brief moment he gripped the cold metal.	Por um breve momento ele agarrou o metal frio.
The farm now grows cucumbers, tomatoes and melons.	A fazenda agora cultiva pepinos, tomates e melões.
Sales of vending machines have increased in recent years.	As vendas de máquinas de venda automática aumentaram nos últimos anos.
The museum displays remarkable historical objects.	O museu exibe objetos históricos notáveis.
The dictator sent troops to suppress the rebellion.	O ditador enviou tropas para reprimir a rebelião.
Summer and winter can be similar, but quite different.	O verão e o inverno podem ser semelhantes, mas bastante diferentes.
I need to look my best.	Eu preciso olhar o meu melhor.
There's a lot to do.	Há muito a fazer.
The crow cawed harshly.	O corvo grasnou asperamente.
These winters get very cold.	Esses invernos ficam muito frios.
He slowly sank into unconsciousness.	Ele afundou lentamente na inconsciência.
Journalists seek the truth and tell the truth.	Os jornalistas procuram a verdade e dizem a verdade.
He complimented her on her dress.	Ele a elogiou por seu vestido.
Clay is a basic element for making pottery.	A argila é um elemento básico para fazer cerâmica.
Unemployment has reached a record high.	O desemprego atingiu um recorde.
They are intent on making us look bad.	Eles têm a intenção de nos fazer parecer mal.
This palm tree seen from above looks stunted and misshapen.	Esta palmeira vista de cima parece atrofiada e deformada.
A heavy fee was required.	Uma taxa pesada foi exigida.
We need to separate the garbage.	Precisamos separar o lixo.
As individual consumers, we must buy local products.	Como consumidores individuais, devemos comprar produtos locais.
The monster was terribly large.	O monstro era terrivelmente grande.
butter knife	Faca de manteiga
He likes to travel the world.	Ele gosta de viajar pelo mundo.
The bacon was sliced ​​thick and mushy.	O bacon estava em fatias grossas e mole.
First, you will need two cups of brown sugar.	Primeiro, você precisará de duas xícaras de açúcar mascavo.
The lakes here contain fish.	Os lagos aqui contêm peixes.
Transistorized radios are illegal here	Rádios transistorizados são ilegais aqui
Stones and boulders are still visible.	Pedras e pedregulhos ainda são visíveis.
The start of war is usually sudden.	O início da guerra é geralmente súbito.
Many people were displaced by the flood.	Muitas pessoas foram deslocadas pela enchente.
A group of scientists is spending three weeks there.	Um grupo de cientistas está passando três semanas lá.
The ant was making its way across the rock.	A formiga estava abrindo caminho pela pedra.
Parents often remind them not to smoke.	Os pais muitas vezes os lembram de não fumar.
The doctor told the patient to eat a balanced diet.	O médico disse ao paciente para comer uma dieta balanceada.
The cathedral is famous for its gargoyles.	A catedral é famosa por suas gárgulas.
The bark is bitter.	A casca é amarga.
Flat roofs are common here.	Telhados planos são comuns aqui.
Consolidate schools located in rural districts.	Consolidar escolas localizadas em distritos rurais.
The animals cooperated by taking care of each other.	Os animais cooperaram cuidando uns dos outros.
The heroine of the story pretended to be sick.	A heroína da história fingiu estar doente.
His wife whispered something in her ear.	Sua esposa sussurrou algo em seu ouvido.
The best players scored poorly.	Os melhores jogadores pontuaram mal.
The young man looked round and cheerful.	O jovem parecia redondo e alegre.
Mike ran around the court.	Mike correu ao redor da quadra.
He wants to become a doctor someday.	Ele quer se tornar um médico algum dia.
The foundations under the building were precarious.	As fundações sob o edifício eram precárias.
The canary was in a hurry.	O canário estava com pressa.
He was a very tidy man.	Ele era um homem muito arrumado.
All these things can be considered genetic.	Todas essas coisas podem ser consideradas genéticas.
In these regions, snowfall is rare.	Nessas regiões, a queda de neve é ​​rara.
This is writing, not a speech.	Isso é escrever, não um discurso.
Beneath the dirt, the snow was freezing cold.	Sob a sujeira, a neve estava gelada.
The rich tend to buy wine.	Os ricos tendem a comprar vinho.
They found the site to be rich in nutrients.	Eles descobriram que o local é rico em nutrientes.
The cream has the perfect consistency.	O creme tem a consistência perfeita.
The mighty wind blew the clouds away	O vento poderoso soprou as nuvens para longe
Any fruit or vegetable can be preserved in this way.	Qualquer fruta ou vegetal pode ser preservado desta forma.
He walks up and down his room.	Ele anda para cima e para baixo em seu quarto.
Call a plumber right away.	Chame um encanador imediatamente.
A group of police officers arrested the fugitive.	Um grupo de policiais prendeu o fugitivo.
Scientists need their own schools.	Os cientistas precisam de suas próprias escolas.
A sudden gust of wind shook the door.	Uma súbita rajada de vento sacudiu a porta.
The prairie animals seemed strange and exotic to the girl.	Os animais da pradaria pareciam estranhos e exóticos para a garota.
This exotic fruit is known locally as lychee.	Esta fruta exótica é conhecida localmente como lichia.
This lake was the site of a prehistoric fish kill.	Este lago foi o local de uma matança de peixes pré-históricos.
The film industry has grown recently.	A indústria cinematográfica cresceu recentemente.
The lead industry has been plagued by child labor scandals.	A indústria de chumbo tem sido atormentada por escândalos de trabalho infantil.
The brave left their homes at dawn.	Os bravos deixaram suas casas ao amanhecer.
The ducks bathed in the lake.	Os patos tomaram banho no lago.
The women were fascinated.	As mulheres ficaram fascinadas.
Our findings have led to great progress.	Nossas descobertas levaram a um grande progresso.
Even years, they will escape total extinction.	Mesmo anos, eles escaparão da extinção total.
Some foods are very nutritious.	Alguns alimentos são muito nutritivos.
He floated slowly to the beach.	Ele flutuou lentamente até a praia.
Before proceeding, let's analyze the results.	Antes de prosseguirmos, vamos analisar os resultados.
It is necessary to achieve a sustainable balance.	É necessário alcançar um equilíbrio sustentável.
Car speed is too high for this road.	A velocidade do carro é muito alta para esta estrada.
The roof was stained and dangerously exposed to the elements.	O telhado estava manchado e perigosamente exposto aos elementos.
A dull ache slowly grew stronger.	Uma dor surda ficou lentamente mais forte.
They identified people who could win.	Eles identificaram pessoas que poderiam ganhar.
Carefully peel the ripe avocado.	Descasquei cuidadosamente o abacate maduro.
Don't judge, and you won't get hurt.	Não julgue, e você não vai se machucar.
The civil aircraft proved unable to withstand the	A aeronave civil mostrou-se incapaz de resistir à
Inadequate housing complicates the crime problem.	A moradia inadequada complica o problema do crime.
People are urged to eat more eggs to prevent illness.	As pessoas são instadas a comer mais ovos para prevenir doenças.
A similar problem was faced by the former president.	Problema semelhante foi enfrentado pelo ex-presidente.
This report is quite detailed.	Este relatório é bastante detalhado.
You wash your hair every day.	Você lava o cabelo todos os dias.
The recent vote was tight.	A votação recente foi apertada.
The capital was inaccessible for several days.	A capital ficou inacessível por vários dias.
The proud new mother stares at her newborn son.	A orgulhosa nova mãe encara seu filho recém-nascido.
Place the potatoes in the microwave.	Coloque as batatas dentro do micro-ondas.
Gather together to remember our fallen comrades.	Reúnam-se para lembrar de nossos camaradas caídos.
The birds made a noise.	Os pássaros fizeram um barulho.
She enjoyed the green rice paddies.	Ela apreciou os arrozais verdejantes.
The police are looking for the killer.	A polícia procura o assassino.
The man crushed the leaves with shaking hands.	O homem esmagou as folhas com as mãos trêmulas.
She was so happy that she hugged her cat.	Ela ficou tão feliz que abraçou seu gato.
She accepted her fate with silent resignation.	Ela aceitou seu destino com resignação silenciosa.
Immediately they saw the smoke.	Imediatamente eles viram a fumaça.
An algorithm running in the cloud predicts a flight delay.	Um algoritmo executado na nuvem prevê um atraso de voo.
She slipped and fell, cutting her leg.	Ela escorregou e caiu, cortando a perna.
The villager built his house using traditional materials.	O aldeão construiu sua casa usando os materiais tradicionais.
She liked animals over plants.	Ela gostava de animais sobre plantas.
He washed the car.	Ele lavou o carro.
We drink coffee made with the best beans.	Bebemos café feito com os melhores grãos.
Dozens of doctors and nurses offered to help.	Dezenas de médicos e enfermeiros se ofereceram para ajudar.
The roads are narrow and there is only one traffic light.	As estradas são estreitas e há apenas um semáforo.
The cheese was brittle and smelled sour.	O queijo estava quebradiço e cheirava azedo.
Move the glass away from the keyboard before installing it.	Afaste o vidro do teclado antes de instalá-lo.
The atmosphere was hot and stuffy.	A atmosfera estava quente e abafada.
Tables and chairs were scattered on the floor.	Mesas e cadeiras estavam espalhadas pelo chão.
His shooting skill is remarkable.	Sua habilidade de tiro é notável.
This store has fresh fruits and vegetables.	Esta loja tem frutas e legumes frescos.
The police acted quickly to arrest the suspects.	A polícia agiu rapidamente para prender os suspeitos.
His boss snapped his fingers to get the waiter's attention.	Seu chefe estalou os dedos para atrair a atenção do garçom.
A little girl saw her mother make cupcakes.	Uma garotinha viu sua mãe fazer cupcakes.
Pollution levels from it have increased at an alarming rate.	Seus níveis de poluição aumentaram a um ritmo alarmante.
For working women, housewives and students.	Para mulheres trabalhadoras, donas de casa e estudantes.
I think this is a very appropriate verse.	Eu acho que este é um verso muito apropriado.
No one received the full dose.	Ninguém recebeu a dose completa.
Some time passed before someone answered the phone.	Algum tempo se passou antes que alguém atendesse o telefone.
The politician ordered a new light bulb.	O político encomendou uma nova lâmpada.
You need to use the right kind of wood.	Você precisa usar o tipo certo de madeira.
The crime rate dropped suddenly.	A taxa de criminalidade caiu repentinamente.
Ask students to show their work as they do the math.	Peça aos alunos que mostrem seus trabalhos enquanto fazem os cálculos.
City planners are constantly trying to improve traffic flow.	Os planejadores da cidade estão constantemente tentando melhorar o fluxo de tráfego.
Snakes have flat bodies with narrow heads and no legs.	As cobras têm corpos planos com cabeças estreitas e sem pernas.
The dolphin can swim very quickly.	O golfinho pode nadar muito rapidamente.
He declared war.	Ele declarou guerra.
Phone calls are restricted at work.	As chamadas telefônicas são restritas no trabalho.
His methods were too aggressive for most viewers.	Seus métodos eram muito agressivos para a maioria dos espectadores.
The shaman immediately detected the malignant tumor.	O xamã detectou imediatamente o tumor maligno.
Polyester fabric is used to make dresses.	O tecido de poliéster é usado para fazer vestidos.
an architectural style	Um estilo arquitetônico
The problem was easier than it looked.	O problema era mais fácil do que parecia.
Where are they going?	Onde eles estão indo?
They are always complaining.	Estão sempre reclamando.
She is depicted standing by a waterfall.	Ela é retratada em pé por uma cachoeira.
Use half the salt the recipe suggests.	Use metade do sal que a receita sugere.
He felt the need to urinate.	Sentiu necessidade de urinar.
The writing was realistic.	A escrita era realista.
Or perhaps to centralize blame for the accident.	Ou talvez para centralizar a culpa pelo acidente.
They were persuaded that smoking cigarettes was harmful.	Eles foram persuadidos de que fumar cigarros era prejudicial.
The research was very well funded.	A pesquisa foi muito bem financiada.
The nurse asked me for my medical history.	A enfermeira me pediu meu histórico médico.
We had seen enough of the capital.	Tínhamos visto o suficiente da capital.
This region was once covered in ice.	Esta região já foi coberta de gelo.
He reached for the horse's neck.	Ele alcançou o pescoço do cavalo.
The fight started in the morning.	A briga começou pela manhã.
The election results left him speechless.	Os resultados das eleições o deixaram sem palavras.
Slowly, she approached all of them.	Lentamente, ela se aproximou de todos eles.
The injured dog groaned softly.	O cão ferido gemeu baixinho.
The sun will set in half an hour.	O sol vai se pôr em meia hora.
She touched the beeswax gently.	Ela tocou a cera de abelha suavemente.
Captain's orders, sir.	Ordens do capitão, senhor.
Our eyes are the best senses we have.	Nossos olhos são os melhores sentidos que temos.
A close family member was indicted for the murder.	Um familiar próximo foi indiciado pelo assassinato.
The helicopter turned to the right.	O helicóptero virou para a direita.
A major advantage of this new technology is that	Uma grande vantagem desta nova tecnologia é que
Those are the rules.	Essas são as regras.
Some dogs sleep on the roof.	Alguns cães dormem no telhado.
The hedonist was wealthy and well-regarded.	O hedonista era rico e bem conceituado.
The mountains are full of wild animals.	As montanhas estão cheias de animais selvagens.
The market for organic products is very small.	O mercado de produtos orgânicos é muito pequeno.
Arthur complained that the job was incredibly difficult.	Arthur reclamou que o trabalho era incrivelmente difícil.
They huddled together in a narrow valley.	Eles se amontoaram em um vale estreito.
The experts met to discuss the results.	Os especialistas se reuniram para discutir os resultados.
Loosen the barbed nuts.	Solte as porcas farpadas.
The beans are starting to grow.	O feijão está começando a crescer.
shaved	Barbeado
Politicians won in a power struggle.	Os políticos venceram em uma luta pelo poder.
The fish swam around.	Os peixes nadaram ao redor.
Hot water has been turned on.	A água quente foi ligada.
The government wants to expand the market.	O governo quer expandir o mercado.
The army claims to have pacified the area.	O exército afirma ter pacificado a área.
Unions are the most effective way to fight injustice.	Os sindicatos são a forma mais eficaz de combater a injustiça.
Everyone in the village was looking forward to the celebrations.	Todos na aldeia estavam ansiosos pelas comemorações.
Several students crowd around the teacher.	Vários alunos se aglomeram ao redor do professor.
They started to pack their belongings.	Eles começaram a arrumar seus pertences.
His arguments were based on reason and science.	Seus argumentos eram baseados na razão e na ciência.
She also makes bread.	Ela também faz pão.
Inevitably, some farmers lost their land.	Inevitavelmente, alguns agricultores perderam suas terras.
Patrick's tastes were simple, almost ascetic.	Os gostos de Patrick eram simples, quase ascéticos.
The walls of this building were painted in color.	As paredes deste edifício foram pintadas em cores.
This street was famous for its prostitution.	Esta rua era famosa por sua prostituição.
The workers at this factory earn above the minimum wage.	Os trabalhadores desta fábrica ganham acima do salário mínimo.
You can't fool us, silly!	Você não pode nos enganar, bobo!
The laws apply to all citizens.	As leis se aplicam a todos os cidadãos.
I am not your judge.	Eu não sou seu juiz.
They sat in silence, looking out the window.	Eles se sentaram em silêncio, olhando pela janela.
The hills are lit up with a multitude of colors.	As colinas são iluminadas com uma infinidade de cores.
This country is very poor.	Esse país é muito pobre.
So why did he ask such a question?	Então por que ele fez uma pergunta dessas?
Migrants also have problems accessing healthcare.	Os migrantes também têm problemas de acesso à saúde.
Your cousin opened the gate.	Seu primo abriu o portão.
The tube source spouted water.	A fonte do tubo jorrou água.
We need this medicine.	Precisamos deste medicamento.
A hundred years later, her theory was universally accepted.	Cem anos depois, sua teoria foi universalmente aceita.
She likes to use her right to vote.	Ela gosta de usar seu direito de voto.
There was a big gang of miners.	Havia uma grande gangue de mineiros.
It's already morning.	Já é de manhã.
Why didn't anyone try to stop the war?	Por que ninguém tentou parar a guerra?
Representatives attended many conferences.	Os representantes participaram de muitas conferências.
There are many types of beetles.	Existem muitos tipos de besouros.
Light snores echoed through the room.	Roncos leves ecoavam pelo quarto.
This policy was strongly contested.	Esta política foi fortemente contestada.
After a few minutes, the alarm went off.	Depois de alguns minutos, o despertador tocou.
A sugar mill is located near this field.	Uma usina de açúcar está localizada perto deste campo.
Many deny that global warming is a real phenomenon.	Muitos negam que o aquecimento global seja um fenômeno real.
The machine is more convenient than a manual typewriter.	A máquina é mais conveniente do que uma máquina de escrever manual.
Who is the best white player of all time?	Quem é o melhor jogador branco de todos os tempos?
Put the kettle on the stove.	Coloque a chaleira no fogão.
The hill is approximately two kilometers high.	A colina tem aproximadamente dois quilômetros de altura.
The crime was solved because of the fingerprints.	O crime foi resolvido por causa das impressões digitais.
Telling fortunes was a highly respectable occupation.	Dizer a sorte era uma ocupação altamente respeitável.
Much of the remaining forest is impenetrable.	Grande parte da floresta remanescente é impenetrável.
The food turned out to be delicious.	A comida mostrou-se deliciosa.
When it rains, the streets flood.	Quando chove, as ruas inundam.
It rained heavily throughout the city.	Choveu forte em toda a cidade.
Each bone has similarities to the others.	Cada osso tem semelhanças com os outros.
The heat of the flames warmed his chest.	O calor das chamas aqueceu seu peito.
There was a particularly windy day.	Houve um dia particularmente ventoso.
He led the team in scheduled races.	Ele liderou a equipe em corridas marcadas.
Furthermore, it is extremely dishonest.	Além disso, é extremamente desonesto.
There are a limited number of seats available.	Há um número limitado de lugares disponíveis.
His breathing becomes difficult.	Sua respiração torna-se difícil.
They waited their turn to speak.	Eles esperaram sua vez de falar.
My truck needs a new coat of paint.	Meu caminhão precisa de uma nova camada de tinta.
The assistant shook her head and laughed.	A assistente balançou a cabeça e riu.
The business is picking up.	O negócio está pegando.
The system is not productive at all.	O sistema não é nada produtivo.
Survival of the fittest is a universal principle.	A sobrevivência do mais apto é um princípio universal.
Building codes are strictly enforced.	Os códigos de construção são rigorosamente aplicados.
Raw fish can cause food poisoning.	Peixe cru pode causar intoxicação alimentar.
Large lymphoma tumors are one of the deadliest cancers.	Os grandes tumores de linfoma são um dos cânceres mais mortais.
Cycling provides exercise and has a low risk of cancer.	Andar de bicicleta proporciona exercício e tem um baixo risco de câncer.
Volunteers attacked the insurgents.	Voluntários atacaram os insurgentes.
Icy water falls.	A água gelada cai.
What time of day should we meet?	A que horas do dia devemos nos encontrar?
His two cars crashed into each other.	Seus dois carros bateram um no outro.
Drones are causing controversy.	Drones estão causando polêmica.
The ship that sank yesterday was empty.	O navio que afundou ontem estava vazio.
What color are her eyes?	Qual a cor dos olhos dela?
The adventure lasted for a week.	A aventura se estendeu por uma semana.
The swarms of mosquitoes drove him crazy.	Os enxames de mosquitos o deixaram louco.
Every dog ​​has its day.	Todo cachorro tem seu dia.
Many countries are ruled by dictators.	Muitos países são governados por ditadores.
She looked cool and controlled.	Ela parecia fria e controlada.
The mortgage seemed deceptively high.	A hipoteca parecia enganosamente alta.
The lakes are full of fish.	Os lagos estão cheios de peixes.
A large cup of coffee.	Um grande recipiente de café.
The patient underwent surgery.	O paciente foi submetido a cirurgia.
A warm ocean breeze stirred the shore.	Uma brisa morna do oceano agitou a costa.
A burial at sea is a popular choice.	Um enterro no mar é uma escolha popular.
Orange trees thrive in these winter months.	As laranjeiras prosperam nestes meses de inverno.
She chanted her mantra over and over.	Ela entoava seu mantra repetidamente.
The flag is a symbol of national pride.	A bandeira é um símbolo de orgulho nacional.
Production was outsourced abroad.	A produção foi terceirizada no exterior.
He stopped before his destination.	Ele parou antes de seu destino.
The heat of the desert sun is intense.	O calor do sol do deserto é intenso.
She took a long, sad sigh.	Ela deu um suspiro longo e triste.
The lace curtains fluttered softly.	As cortinas de renda esvoaçaram suavemente.
This volcano erupts regularly.	Este vulcão entra em erupção regularmente.
The beggar was shocked to receive the money.	O mendigo ficou chocado ao receber o dinheiro.
The pond is close to the cherry blossoms.	A lagoa está perto das flores de cerejeira.
Tobasco combines these peppers.	Tobasco combina essas pimentas.
Now the streets were deserted.	Agora as ruas estavam desertas.
We'd love to accept, but we already have plans.	Adoraríamos aceitar, mas já temos planos.
Some cities have made great efforts to improve their infrastructure.	Algumas cidades fizeram grandes esforços para melhorar sua infraestrutura.
She managed to reach the window.	Ela conseguiu alcançar a janela.
Let's start.	Vamos começar.
At a festival, a robust individual was showing off her skills.	Em um festival, um indivíduo robusto estava exibindo suas habilidades.
The man was tall and thin.	O homem era alto e magro.
Weak acids completely dissociate in water.	Ácidos fracos dissociam-se completamente em água.
For that reason, he had very little sympathy.	Por essa razão, ele tinha muito pouca simpatia.
Watch the workflow.	Observe o fluxo de trabalho.
Her breath was hot in her ear.	A respiração dela estava quente em seu ouvido.
Music is an element of almost all human cultures.	A música é um elemento de quase todas as culturas humanas.
The commission was meeting to discuss the situation.	A comissão estava reunida para discutir a situação.
The light bothers her, as she is not used to it.	A luz a incomoda, pois ela não está acostumada com isso.
Run the hose until the water runs clear.	Passe a mangueira até que a água fique limpa.
The workers soon finished the job.	Os trabalhadores logo terminaram o trabalho.
The baby was born with a cleft palate.	O bebê nasceu com fenda palatina.
The publisher refused to publish the poem.	A editora se recusou a publicar o poema.
So the party split in two?	Então, o partido se dividiu em dois?
We buy our vegetables at the local market.	Compramos nossos vegetais no mercado local.
The scientist said commercialization would help further research.	O cientista disse que a comercialização ajudaria mais pesquisas.
They swim with lazy grace	Eles nadam com graça preguiçosa
All animals are mammals.	Todos os animais são mamíferos.
Reviews of this company are extremely positive.	Comentários desta empresa são extremamente positivos.
You need eight cups of flour.	Você precisa de oito xícaras de farinha.
In a pan, place the sugar and boiling water.	Em uma panela, coloque o açúcar e a água fervente.
Many species are threatened with extinction.	Muitas espécies estão ameaçadas de extinção.
Don't forget to turn off the lights.	Não se esqueça de desligar as luzes.
He has compiled a guide to the topics covered.	Ele compilou um guia para os assuntos abordados.
She put her hands on her hips.	Ela colocou as mãos nos quadris.
Many of the children are illiterate.	Muitas das crianças são analfabetas.
The door opened.	A porta se abriu.
Dark clouds filled the horizon.	Nuvens escuras enchiam o horizonte.
After the invasion, the bird's life was in danger.	Após a invasão, a vida do passarinho estava em perigo.
The walls were still standing after the war.	As paredes ainda estavam de pé depois da guerra.
The does the work, then leaves.	O faz o trabalho, em seguida, sai.
The old man walked slowly, leaning on a cane.	O velho andava devagar, apoiando-se numa bengala.
The jaguar is threatened with extinction.	A onça está ameaçada de extinção.
The local priest told the youth to remain silent.	O padre local disse aos jovens que permanecessem em silêncio.
Floods are common here.	As inundações são comuns aqui.
He approached the stream.	Ele se aproximou do córrego.
Crowds gathered to watch the parade.	Multidões se reuniram para assistir ao desfile.
The smell of smoke was overpowering.	O cheiro de fumaça era avassalador.
Our goal is to help people in need.	Nosso objetivo é ajudar as pessoas necessitadas.
When no one answered his call, he went to bed.	Quando ninguém respondeu ao seu chamado, ele foi para a cama.
In modern language, the original parallel structure is preserved.	Na linguagem moderna, a estrutura paralela original é preservada.
His actions were motivated by the desire to make money.	Suas ações foram motivadas pelo desejo de ganhar dinheiro.
The lamplight lit up his face.	A luz do lampião iluminou seu rosto.
We should have sought help sooner.	Devíamos ter procurado ajuda antes.
Try to remove all debris from the bag.	Tente remover todos os detritos do saco.
On a dark night it is difficult to see clearly.	Em uma noite escura é difícil ver claramente.
She stopped lavishing her attention on her partner.	Ela parou de esbanjar sua atenção em seu parceiro.
The air seemed thinner.	O ar parecia mais rarefeito.
The system did not work properly.	O sistema não funcionou corretamente.
There is a delicate balance that must be maintained.	Há um equilíbrio delicado que deve ser mantido.
The storm ended as quickly as it started.	A tempestade acabou tão rápido quanto começou.
The suite has three bedrooms.	A suíte tem três quartos
The meat is cooked and seething with nostalgia.	A carne está cozida e fervendo de nostalgia.
The policeman intervened.	O policial interveio.
He slept through the meeting.	Ele dormiu durante a reunião.
His body was infested with lice.	Seu corpo estava infestado de piolhos.
This city has many pedestrian zones.	Esta cidade tem muitas zonas pedonais.
The native girl was extraordinarily beautiful.	A garota nativa era extraordinariamente bonita.
These edges are the ones you are going to bend.	Essas bordas são aquelas que você vai dobrar.
When writing a novel, choose a genre that you enjoy.	Ao escrever um romance, escolha um gênero que você goste.
The bus was moving very slowly.	O ônibus estava andando bem devagar.
This promotion will make a big difference in my life.	Essa promoção fará uma grande diferença na minha vida.
Was he really talking about himself?	Ele estava realmente falando sobre si mesmo?
There was silence.	Houve silêncio.
The streets were full of posters.	As ruas estavam cheias de cartazes.
The winding river creates a fertile valley.	O rio sinuoso cria um vale fértil.
We watch the birds carefully.	Observamos os pássaros com cautela.
In the following months, he became ill.	Nos meses seguintes, ele ficou doente.
A second problem is unemployment.	Um segundo problema é o desemprego.
An university.	Uma universidade.
Clouds obscured the moon.	Nuvens obscureceram a lua.
The doctors barely managed to save his life.	Os médicos mal conseguiram salvar sua vida.
One of the main reasons for failure is reluctance.	Uma das principais razões para o fracasso é a relutância.
Be very careful when handling mercury.	Tenha muito cuidado ao manusear o mercúrio.
You must not kill.	Você não deve matar.
The air was suddenly thick.	O ar ficou subitamente espesso.
His decision was widely criticized for being hasty.	Sua decisão foi amplamente criticada por ser precipitada.
The skyline of this city is dominated by skyscrapers.	O horizonte dessa cidade é dominado por arranha-céus.
The ash was dark grey.	A cinza era cinza escuro.
A restaurant on the railway offers breakfast to travelers.	Um restaurante na ferrovia oferece café da manhã aos viajantes.
The president's wife has always talked about women's rights.	A esposa do presidente sempre falou sobre os direitos das mulheres.
The corn was delicious.	O milho estava delicioso.
He had been a fisherman all his life.	Ele tinha sido um pescador toda a sua vida.
The restaurant was small and poorly lit.	O restaurante era pequeno e mal iluminado.
The sun beats mercilessly on the field.	O sol bate impiedosamente no campo.
Several restaurants have closed recently.	Vários restaurantes fecharam recentemente.
A vast army of people marched south.	Um vasto exército de pessoas marchou para o sul.
This job tends to take a lot of time.	Este trabalho tende a levar muito tempo.
The saloon was frequented by bandits.	O saloon era frequentado por bandidos.
Sport has become big business.	O esporte se tornou um grande negócio.
They strolled down the street, admiring the scenery.	Eles passearam pela rua, admirando a paisagem.
Penny wants an aquarium.	Penny quer um aquário.
Look at his lips.	Olhe para os lábios dele.
Take a deep breath!	Respire fundo!
The monkeys loved the experience.	Os macacos adoraram a experiência.
They are ready to start producing electricity.	Eles estão prontos para começar a produzir eletricidade.
The young people performed musical duets after lunch.	Os jovens fizeram duetos musicais após o almoço.
She paused, took a deep breath, and began to speak.	Ela fez uma pausa, respirou fundo e começou a falar.
He leaned all his weight against the door.	Ele se apoiou com todo o seu peso na porta.
Most of her contact was by fax.	A maior parte de seu contato foi por fax.
A group of soldiers huddled around a dying comrade.	Um grupo de soldados se amontoou em torno de um camarada moribundo.
Plump, rosy cheeks meant good health.	Bochechas roliças e rosadas significavam boa saúde.
First, wash all the vegetables.	Primeiro, lave todos os legumes.
The regime is entrenched in power.	O regime está entrincheirado no poder.
She sat down at a computer and started typing.	Ela se sentou em um computador e começou a digitar.
Choose experienced farmers.	Escolha agricultores experientes.
The baby was baptized.	O bebê foi batizado.
There was always an assistant on hand.	Havia sempre um assistente à disposição.
I'm reaching old age.	Estou chegando à velhice.
Neither he nor the man saw the snake.	Nem ele nem o homem viram a cobra.
That job is done.	Esse trabalho está concluído.
The tomato should turn red.	O tomate deve ficar vermelho.
Do not argue.	Não discuta.
Traffic laws are very strict.	As leis de trânsito são muito rígidas.
Many criminals have spoken openly about their crimes.	Muitos criminosos falaram abertamente sobre seus crimes.
A spokesperson for the authority said	Um porta-voz da autoridade disse
This fabric is beautiful.	Esse tecido é lindo.
Each film was about two hours long.	Cada filme tinha cerca de duas horas de duração.
The ban has been in place for many months.	A proibição está em vigor há muitos meses.
A strong, hot wind blew through the valley.	Um vento forte e quente soprou pelo vale.
Have you seen a new movie lately?	Você viu um filme novo ultimamente?
The streets of large cities are often poorly lit.	As ruas das grandes cidades são frequentemente mal iluminadas.
Make sure your brush is dry.	Certifique-se de que seu pincel esteja seco.
Parts of the area were ravaged by fire.	Partes da área foram devastadas pelo fogo.
The old woman entered slowly, leaning on her cane.	A velha entrou devagar, apoiando-se na bengala.
The dispute over ownership of the property continued.	A disputa sobre a propriedade da propriedade continuou.
This is a region that contains valuable mineral deposits.	Esta é uma região que contém valiosos depósitos minerais.
Fish are very big these days.	Os peixes são muito grandes hoje em dia.
Many of the animals are now threatened with extinction.	Muitos dos animais estão agora ameaçados de extinção.
Farmers in the region were affected by the drought.	Agricultores da região foram afetados pela seca.
The riots left many dead.	Os tumultos deixaram muitos mortos.
These shoes are very comfortable.	Estes sapatos são muito confortáveis.
They settled the matter, more or less peacefully.	Eles resolveram a questão, mais ou menos pacificamente.
The toy car goes so fast.	O carro de brinquedo vai tão rápido.
Discuss the different ways to eradicate poverty.	Discuta as diferentes formas de erradicar a pobreza.
The artwork is very deteriorated.	A obra de arte está muito deteriorada.
His mood improved towards the end of the tour.	Seu humor melhorou no final da turnê.
The mistress of the house began to stir.	A dona da casa começou a se mexer.
The crowd let out a scream.	A multidão soltou um grito.
The youth unemployment rate has dropped dramatically.	A taxa de desemprego juvenil caiu drasticamente.
It's obvious what he's feeling.	É óbvio o que ele está sentindo.
Dead trees were in his way.	As árvores mortas estavam em seu caminho.
He rummaged through his pockets for money.	Ele vasculhou seus bolsos em busca de dinheiro.
Your dreams of wealth will be shattered.	Seus sonhos de riqueza serão destruídos.
Some students need lessons.	Alguns alunos precisam de aulas.
The country is known for its industry and technology.	O país é conhecido por sua indústria e tecnologia.
The team will train every day.	A equipe vai treinar todos os dias.
At that time, she met someone.	Naquela época, ela conheceu alguém.
These trees provide year-round shade.	Estas árvores fornecem sombra durante todo o ano.
The nation will experience economic growth this year.	A nação experimentará crescimento econômico este ano.
A proud display of personal belongings.	Uma exibição orgulhosa de pertences pessoais.
The prisoner was beaten.	O prisioneiro foi espancado.
The "Father of Victory"	O "pai da vitória"
The blacksmith is an iconic figure on the village's horizon.	O ferreiro é uma figura icônica no horizonte da vila.
Each boy dressed completely differently.	Cada menino se vestia de maneira completamente diferente.
Gradually, she arrived at his apartment.	Aos poucos, ela chegou em seu apartamento.
The chirping tone of the cricket provided the background hum.	O tom de chilrear do grilo forneceu o zumbido de fundo.
The death of a loved one is often sad.	A morte de um ente querido costuma ser triste.
The flowers scented her, piling into the morning air.	As flores espalhavam seu perfume, amontoando-se no ar da manhã.
Go ahead, please.	Siga em frente, por favor.
The breeze brought the smell of the sea to her.	A brisa trouxe o cheiro de maresia para ela.
I wish you well, beautiful maiden.	Desejo-lhe bem, bela donzela.
According to our records, you are under restriction.	De acordo com nossos registros, você está sob restrição.
After the formation of the global organizations,	Após a formação das organizações golbal,
The crowd roared its approval.	A multidão rugiu sua aprovação.
Blue and dark, this was a wonderful color.	Azul e escuro, esta era uma cor maravilhosa.
Ivory is a valuable commodity and therefore endangered.	O marfim é uma mercadoria valiosa e, portanto, ameaçada de extinção.
He spent several hours making the blanket.	Ele passou várias horas fazendo o cobertor.
He is the new prime minister.	Ele é o novo primeiro-ministro.
The athletes arrived at the stadium in a motorcade.	Os atletas chegaram ao estádio em uma carreata.
His peaceful face was painfully handsome.	Seu rosto tranquilo era dolorosamente bonito.
We had just finished eating when the bell rang.	Tínhamos acabado de comer quando o sinal tocou.
Silly questions are discouraged.	Perguntas bobas são desencorajadas.
You need a steak thick enough for this marinade.	Você precisa de um bife grosso o suficiente para esta marinada.
The preferred health system is preventive.	O sistema de saúde preferencial é o preventivo.
A hurricane is a storm of enormous power.	Um furacão é uma tempestade de enorme poder.
A dog pushed its way into the temple, growling.	Um cachorro abriu caminho para dentro do templo, rosnando.
She was very hungry, wasn't she?	Ela estava com muita fome, não estava?
The cycle continued endlessly.	O ciclo continuou interminavelmente.
They use this language as a second language.	Eles usam essa linguagem como uma segunda língua.
Her fate was quickly determined.	Seu destino foi determinado rapidamente.
Labor laws are weak in manufacturing states.	As leis trabalhistas são fracas nos estados de fabricação.
He thinks of little more than his own success.	Ele pensa em pouco mais que seu próprio sucesso.
The brave dog fell into the well.	O cachorro corajoso caiu no poço.
Kingdom coins.	As moedas do reino.
Chemical balances in nature are very delicate.	Os equilíbrios químicos na natureza são muito delicados.
The potential tenant was an elderly widow.	O potencial inquilino era uma viúva idosa.
A nosy neighbor reported the couple to the police.	Um vizinho intrometido denunciou o casal à polícia.
Schools will no longer have textbooks.	As escolas não terão mais livros didáticos.
The buffet was extremely full.	O buffet estava extremamente cheio.
I live in a small town.	Eu moro em uma cidade pequena.
Her classmates teased her on the way home.	Seus colegas de classe a provocavam no caminho para casa.
This location marks the grave of an unknown soldier.	Este local marca o túmulo de um soldado desconhecido.
Some universities offer courses in the science of horticulture.	Algumas universidades oferecem cursos na ciência da horticultura.
We knew very little about each other.	Sabíamos muito pouco um do outro.
We then removed the tags from some of the individuals.	Em seguida, removemos as etiquetas de alguns dos indivíduos.
An object at rest tends to remain at rest.	Um objeto em repouso tende a permanecer em repouso.
The chair tipped over and he fell to the floor.	A cadeira tombou e ele caiu no chão.
Last year, a pipeline broke.	No ano passado, um oleoduto se rompeu.
He was polite but very nervous.	Ele era educado, mas muito nervoso.
His face was pale.	Seu rosto estava pálido.
Do not buy cigarettes with counterfeit money.	Não compre cigarros com dinheiro falso.
The journalist's questions are revealing.	As perguntas do jornalista são reveladoras.
He confided in them and spoke of their failures.	Ele confidenciou neles e falou de seus fracassos.
They reached a consensus.	Chegaram a um consenso.
When most plants grow, they experience periods of dormancy.	Quando a maioria das plantas cresce, elas experimentam períodos de dormência.
Three thousand people were killed.	Três mil pessoas foram mortas.
This ancient building was part of the temple complex.	Este antigo edifício fazia parte do complexo do templo.
Stop texting!	Pare de mandar mensagens!
He had lost half of his savings on the venture.	Ele havia perdido metade de suas economias no empreendimento.
Many people retire on such a generous pension.	Muitas pessoas se aposentam com uma pensão tão generosa.
His powers far exceed those of his predecessors.	Seus poderes excedem em muito os de seus antecessores.
It is quite difficult to write with a pen.	É bastante difícil escrever com uma caneta.
Instead of hiring two maids, they remained single.	Em vez de contratar duas empregadas, elas permaneceram solteiras.
The cicadas buzzed loudly.	As cigarras zumbiam alto.
They drank tea and ate cake.	Beberam chá e comeram bolo.
The noise of the construction site woke them up.	O barulho do canteiro de obras os acordou.
The children ran around the garden playing.	As crianças corriam pelo jardim brincando.
The satellite was circling the Earth.	O satélite estava circulando a Terra.
The explosion sent a tower block on fire.	A explosão enviou um bloco de torre em chamas.
Eggs are nutritious.	Os ovos são nutritivos.
The milk easily separated into curds and whey.	O leite separou-se facilmente em coalhada e soro.
The sea claimed many victims in the village.	O mar fez muitas vítimas da aldeia.
She passed a kidney stone that morning.	Ela passou uma pedra nos rins naquela manhã.
Four men entered the house.	Quatro homens entraram na casa.
I rest my case.	Eu descanso meu caso.
The shortest path was actually the longest.	O caminho mais curto era, na verdade, o mais longo.
He walked down the deserted street.	Ele caminhou pela rua deserta.
Always provide ample lighting.	Sempre forneça ampla iluminação.
Thus, the Earth has a spherical shape.	Assim, a Terra tem uma forma esférica.
His smile turned bitter.	Seu sorriso se tornou amargo.
She put the eggs on the counter.	Ela colocou os ovos no balcão.
Cans and pots were stacked in the corners.	Latas e potes estavam empilhados nos cantos.
A king once ruled in this palace.	Um rei governou uma vez neste palácio.
He sees a bird flying over the tree.	Ele vê um pássaro voando sobre a árvore.
His findings are noteworthy.	Suas descobertas são dignas de nota.
Coffee and tea are increasingly popular here.	Café e chá são cada vez mais populares aqui.
An explosion happened in the kitchen.	Uma explosão aconteceu na cozinha.
They didn't eat at the restaurant that night.	Eles não comeram no restaurante naquela noite.
Politics has become an increasingly complex subject.	A política tornou-se um assunto cada vez mais complexo.
Can you identify the flaws in the image?	Você consegue identificar as falhas na imagem?
Are these stamps original?	Esses selos são originais?
Dark clouds were gathering on the horizon.	Nuvens escuras se acumulavam no horizonte.
So they bought a new car!	Então eles compraram um carro novo!
The throbbing in her head finally stopped.	O latejar em sua cabeça finalmente parou.
Buttermilk is a classic summer drink.	Buttermilk é uma bebida clássica de verão.
The professor placed his hand directly on the table.	O professor colocou a mão diretamente sobre a mesa.
The search for their descendants continues.	A busca por seus descendentes continua.
The magicians heightened the spectators' excitement.	Os mágicos elevaram a excitação dos espectadores.
She clenched her fists.	Ela cerrou os punhos.
He suffered from insomnia.	Ele sofria de insônia.
He chose to become a painter.	Ele escolheu se tornar um pintor.
We celebrated the party together.	Comemoramos a festa juntos.
The algorithm simulates the activity of brain cells.	O algoritmo simula a atividade das células cerebrais.
The singer's interpretation of the folk song was hauntingly beautiful.	A interpretação do cantor da canção folclórica foi assombrosamente bela.
Prices have gone up and down dramatically.	Os preços subiram e caíram drasticamente.
She quickly pulled the twigs from the twigs.	Ela rapidamente puxou os galhos dos galhos.
The team gained two valuable points.	A equipe ganhou dois pontos valiosos.
They will use a hole punch.	Eles vão usar um furador.
She touched his spirit in a way that nothing else has.	Tocou seu espírito de uma maneira que nada mais fez.
But my knees were hurting again.	Mas meus joelhos estavam doendo de novo.
We will spare no effort to help.	Não pouparemos esforços para ajudar.
Try these dishes with your favorite sauce.	Experimente estes pratos com o seu molho favorito.
The songs didn't help the adults or the children.	As músicas não ajudaram os adultos ou as crianças.
It looks like you are filming the movie.	Parece que você está filmando o filme.
A decision has to be made.	Uma decisão tem que ser tomada.
We live in an atomic universe.	Vivemos em um universo atômico.
He showed an astute business acumen.	Ele mostrou uma perspicácia empresarial astuta.
Powdered sugar is used in many recipes.	O açúcar em pó é usado em muitas receitas.
The two boys looked at the jerky.	Os dois garotos olharam para o charque.
Blonde hair is often seen among folk singers.	O cabelo loiro é frequentemente visto entre os cantores folclóricos.
He carried the heavy bags with ease.	Ele carregava as malas pesadas com facilidade.
We asked for extra napkins and cutlery.	Pedimos guardanapos e talheres extras.
Let's savor this moment.	Vamos saborear este momento.
He was exhausted.	Ele estava exausto.
She watched the sport on television.	Ela assistia ao esporte na televisão.
The prime minister offered only the vaguest answers.	O primeiro-ministro ofereceu apenas as respostas mais vagas.
Asking questions is a vital part of learning.	Fazer perguntas é uma parte vital do aprendizado.
His voice is a little squeaky.	Sua voz é um pouco estridente.
Try to shoot further from the edge of the circle.	Tente atirar mais longe da borda do círculo.
He got in his car and went home.	Ele entrou em seu carro e foi para casa.
Some of the plants in this garden are edible.	Algumas das plantas deste jardim são comestíveis.
Public transport is free in the city.	O transporte público é gratuito na cidade.
It is unwise to eat fried food every day.	É imprudente comer frituras todos os dias.
Biomes are called "wild".	Os biomas são denominados "selvagem".
Their model is the best.	O modelo deles é o melhor.
Now you can get a loan from a bank.	Agora você pode obter um empréstimo de um banco.
Children of this era rarely marched off to war.	As crianças desta época raramente marchavam para a guerra.
Our models indicate that the population of this region	Nossos modelos indicam que a população desta região
With fork and knife, serve the pie.	Com garfo e faca, sirva a torta.
Tourists came to visit from all over the world.	Os turistas vieram visitar de todo o mundo.
Her wedding dress was shocking white.	Seu vestido de noiva era de um branco chocante.
Land cruisers competed with cars.	Cruzadores terrestres competiam com carros.
Dan stood up, looking at the wall.	Dan se levantou, olhando para a parede.
The old man was silent throughout the speech.	O velho ficou quieto durante todo o discurso.
His family owned this land for generations.	Sua família possuía esta terra por gerações.
This result contradicts our data.	Esse resultado contradiz nossos dados.
Everyone was impressed by her singing voice.	Todos ficaram impressionados com sua voz cantada.
The fish had many scales.	O peixe tinha muitas escamas.
The pool table needs lubrication.	A mesa de bilhar precisa de lubrificação.
The metal covering the upper floor is zinc.	O metal que cobre o piso superior é o zinco.
This symptom tends to get worse with age.	Este sintoma tende a piorar com a idade.
During the war, he flew planes for the air force.	Durante a guerra, ele pilotou aviões para a força aérea.
Miners' strikes are common in this area.	As greves dos mineiros são comuns nesta área.
I've never seen this game before.	Eu nunca vi esse jogo antes.
Where did the tire go?	Onde foi parar o pneu?
The rain fell in torrents.	A chuva caía em torrentes.
Good job!	Bom trabalho!
Experts say oaks are becoming less common.	Especialistas dizem que os carvalhos estão se tornando menos comuns.
All her life, she wanted to be an artist.	Toda a sua vida, ela queria ser uma artista.
Most of the population uses buses or trains.	A maioria da população usa ônibus ou trens.
The mouse made a quick escape.	O rato fez uma fuga rápida.
The billionaire investor's net worth jumped.	O patrimônio líquido do investidor bilionário saltou.
The deputy minister's speech was criticized for its bias.	O discurso do vice-ministro foi criticado por seu viés.
Five wooden coffins containing babies were discovered.	Cinco caixões de madeira contendo bebês foram descobertos.
A fog of nervousness hovered over his face.	Uma névoa de nervosismo pairava sobre seu rosto.
he muttered incoherently	Ele murmurou incoerentemente
He ordered the men to gather in a shed.	Ele ordenou que os homens se reunissem em um galpão.
My father loves the village.	Meu pai ama a vila.
The group was surprised at how many weapons he had.	O grupo ficou surpreso com quantas armas ele tinha.
The walls were made of stone.	As paredes eram feitas de pedra.
His health was fine.	Sua saúde estava bem.
The plan is to build a new dam.	O plano é construir uma nova barragem.
Some countries withdrew their troops.	Alguns países retiraram suas tropas.
The king is above the law.	O rei está acima da lei.
When she entered the room, all eyes were on her.	Quando ela entrou na sala, todos os olhos estavam sobre ela.
The sea was rough.	O mar estava agitado.
A soldier beside us raised his rifle and fired.	Um soldado ao nosso lado levantou seu rifle e atirou.
Here, men and women are equal.	Aqui, homens e mulheres são iguais.
Trape trees are common in this region.	Trapa árvores são comuns nesta região.
The march resumed shortly after midnight.	A marcha recomeçou pouco depois da meia-noite.
She moves her hand in a circular motion.	Ela move a mão em um movimento circular.
He disappeared behind the screen.	Ele desapareceu atrás da tela.
A symphony concert was held last night.	Um concerto sinfônico foi realizado ontem à noite.
The interviews were carried out by telephone.	As entrevistas foram realizadas por telefone.
Leaders made many promises but failed to deliver.	Os líderes fizeram muitas promessas, mas não cumpriram.
we have a new baby	Temos um novo bebê
The traveler's breath froze the windshield.	A respiração do viajante gelou o pára-brisa.
Undoubtedly, the king's legacy will live on for centuries.	Sem dúvida, o legado do rei viverá por séculos.
This barbed wire has rusted.	Este arame farpado enferrujou.
The boxer started well.	O boxeador começou bem.
The hill has many caves.	A colina tem muitas cavernas.
Let them choose.	Deixe que eles escolham.
Prepositions link nouns and pronouns to something.	As preposições ligam substantivos e pronomes a algo.
City buses are notorious.	Os ônibus da cidade são notórios.
The nation remains scarred by civil war.	A nação continua marcada pela guerra civil.
He owned two houses, two cars.	Ele possuía duas casas, dois carros.
Another piece of rubble landed on the car.	Outro pedaço de entulho caiu sobre o carro.
She was deeply influenced by her teacher.	Ela foi profundamente influenciada por seu professor.
Unbeknownst to his family, he had abused their son.	Sem o conhecimento de sua família, ele havia abusado de seu filho.
In others,	Em outros,
Leather skin is very slippery.	A pele de couro é muito escorregadia.
He was one of many intellectuals advocating change.	Ele foi um dos muitos intelectuais que defendiam a mudança.
The accident caused a traffic jam.	O acidente causou um engarrafamento.
Widespread travel did much to influence its cuisine.	As viagens generalizadas fizeram muito para influenciar sua culinária.
This is a beautiful specimen of a baobab tree.	Este é um belo espécime de uma árvore baobá.
Her hand was outstretched, palm up.	A mão estava estendida, palma para cima.
The forest was quiet except for the sound of insects.	A floresta estava quieta, exceto pelo som dos insetos.
The car's brakes screeched loudly.	Os freios do carro chiaram alto.
I better go home.	É melhor eu voltar para casa.
There's a lot of sugar in the tomato sauce.	Há muito açúcar no molho de tomate.
The workers returned home.	Os trabalhadores voltaram para casa.
It was boring work.	Foi um trabalho chato.
They turned the environment into a toxic hell.	Eles transformaram o meio ambiente em um inferno tóxico.
The wood is wet.	A madeira está molhada.
Likewise,	Da mesma maneira,
A deep wariness slowly crept into the man's face.	Uma profunda cautela lentamente se arrastou no rosto do homem.
The glass shattered, scattering shards across the kitchen.	O vidro se estilhaçou, espalhando cacos pela cozinha.
I have a portrait of my father, but that's it.	Eu tenho um retrato do meu pai, mas é isso.
He is too shy to speak in public.	Ele é muito tímido para falar em público.
There were five hundred seats in the audience.	Havia quinhentos lugares na platéia.
This river is no longer navigable.	Este rio não é mais navegável.
Some parts of the mountains have beautiful waterfalls.	Algumas partes das montanhas têm belas cachoeiras.
A small burn causes a lot of pain.	Uma pequena queimadura é causa de muita dor.
Apple provides nutrition to the human body	A maçã fornece nutrição ao corpo humano
Let's travel by road.	Vamos viajar por estrada.
For a long time, this art was lost.	Por muito tempo, essa arte foi perdida.
She organized an international conference on genetic engineering.	Ela organizou uma conferência internacional sobre engenharia genética.
The smog was visible even at night.	O smog era visível mesmo à noite.
A halfhearted attempt to clean the house.	Uma tentativa desanimada de limpar a casa.
Farmers use fertilizers to increase agricultural production.	Os agricultores usam fertilizantes para aumentar a produção agrícola.
Can you swim?	Você sabe nadar?
He pulled the emergency brake.	Puxou o freio de emergência.
Put down those books.	Largue esses livros.
This worried him a lot.	Isso o preocupava muito.
The bloody attack cast a pall over the entire country.	O ataque sangrento lançou uma mortalha sobre todo o país.
The tanks were not full.	Os tanques não estavam cheios.
Cows are slaughtered to provide food.	As vacas são abatidas para fornecer comida.
Local farmers yearn for the good old days.	Os agricultores locais anseiam pelos bons velhos tempos.
Refugees are barred from entering.	Os refugiados são impedidos de entrar.
Your health was never good.	Sua saúde nunca foi boa.
The eyes of the world are on us.	Os olhos do mundo estão sobre nós.
Three hundred and seventeen years ago, they shaved their heads.	Trezentos e dezessete anos atrás, eles rasparam suas cabeças.
They proposed a radical solution.	Eles propuseram uma solução radical.
It is necessary to select a filter.	É necessário selecionar um filtro.
Onion and tomato are needed for the sauce.	Cebola e tomate são necessários para o molho.
The man was absent for several weeks.	O homem esteve ausente por várias semanas.
Villagers built a new school this year.	Os aldeões construíram uma nova escola este ano.
Fewer people died from violent crimes.	Menos pessoas morreram de crimes violentos.
Farmers' work was safer in the countryside.	O trabalho dos agricultores era mais seguro no campo.
The police received information and carried out searches.	A polícia recebeu informações e realizou buscas.
She walked down the hall.	Ela caminhou para o corredor.
It won't be happy, but it will do.	Não vai ser feliz, mas vai servir.
Cuban coffee is considered the best in the world.	O café cubano é considerado o melhor do mundo.
What happened is quite disconcerting.	O que aconteceu é bastante desconcertante.
There was virtually no fossil fuel available at this time.	Não havia praticamente nenhum combustível fóssil disponível neste momento.
He gained weight, becoming rounder.	Ele ganhou peso, tornando-se mais rotundo.
Life is fragile and fleeting.	A vida é frágil e passageira.
A tumor is a mass of abnormal cells.	Um tumor é uma massa de células anormais.
Children are instructed to respect their elders.	As crianças são instruídas a respeitar os mais velhos.
My secretary gave me a book.	Minha secretária me deu um livro.
They will release the prisoners today.	Eles vão libertar os prisioneiros hoje.
The fight between the two neighbors continued all night.	A briga entre os dois vizinhos continuou a noite toda.
I wore a sparkly blue dress to the party.	Eu usei um vestido azul brilhante para a festa.
Here, we can see three animals.	Aqui, podemos ver três animais.
The prison was emptied.	A prisão foi esvaziada.
His persistent cough made it impossible to sleep.	Sua tosse persistente tornava impossível dormir.
The sun disappeared behind the clouds.	O sol desapareceu atrás das nuvens.
That way, no one will forget what was agreed upon.	Dessa forma, ninguém esquecerá o que foi acordado.
The fish swam happily in the shallow stream.	O peixe nadava alegremente no riacho raso.
Watch out for potholes in the road.	Cuidado com os buracos na estrada.
The report reached the editor's desk.	O relatório chegou à mesa do editor.
People ate bananas, apples, oranges and peaches.	As pessoas comiam bananas, maçãs, laranjas e pêssegos.
Last spring, this lakeside road was washed away by the flood.	Na primavera passada, esta estrada à beira do lago foi levada pela inundação.
Death from lack of adequate medical care.	Morte por falta de assistência médica adequada.
The young man is dressed in standard clothes.	O jovem está vestido com roupas padrão.
I'm not sure how this happened.	Não tenho certeza de como isso aconteceu.
What part of town were you from?	De que parte da cidade você era?
He was a sniper.	Ele era um atirador de elite.
His office is minimalist in design.	Seu escritório é minimalista em design.
That's no way to be polite.	Isso não é maneira de ser educado.
He bought expensive gifts.	Ele comprou presentes caros.
They moved steadily to the center of the room.	Eles se moveram firmemente para o centro da sala.
This is the last straw.	Essa é a gota d'água.
The valleys are completely flat.	Os vales são totalmente planos.
This text is fiction.	Este texto é ficção.
Scientists are concerned that human development could ruin the area.	Os cientistas estão preocupados que o desenvolvimento humano possa arruinar a área.
There is controversy over the legality of the treaty.	Há uma controvérsia sobre a legalidade do tratado.
You will need four cups of sugar.	Você vai precisar de quatro xícaras de açúcar.
The ship weathered the storm.	O navio resistiu à tempestade.
It employed nearly half a million people.	Empregava quase meio milhão de pessoas.
The wind was constantly blowing from the east.	O vento soprava constantemente do leste.
The school is overcrowded.	A escola está superlotada.
The soldiers agreed to have the traitor shot.	Os soldados concordaram em mandar fuzilar o traidor.
They used natural materials to make it.	Eles usaram materiais naturais para fazê-lo.
The members announced their resignation.	Os membros anunciaram sua renúncia.
It proved to be a successful strategy.	Provou ser uma estratégia bem sucedida.
The factory built huge polluting chimneys.	A fábrica construiu enormes chaminés poluentes.
These concrete steps are deteriorating.	Esses passos concretos estão se deteriorando.
The waterfront residents were pessimistic about the future of their town.	Os moradores da orla estavam pessimistas sobre o futuro de sua cidade.
It seems like everyone is going after him.	Parece que todos vão atrás dele.
The two leaders seem quite friendly.	Os dois líderes parecem bastante amigáveis.
Don't breathe the smoke!	Não respire a fumaça!
He was a national hero.	Ele era um herói nacional.
These shoes always let water in.	Esses sapatos sempre deixam entrar água.
His work brought considerable wealth.	Seu trabalho trouxe uma riqueza considerável.
Our research shows that football is more popular with boys.	Nossa pesquisa mostra que o futebol é mais popular para os meninos.
Thousands of migrants were forced to flee their homes.	Milhares de migrantes foram forçados a fugir de suas casas.
Carefully separate the eggs.	Separe os ovos com cuidado.
This statue has become an iconic landmark.	Esta estátua tornou-se um marco icônico.
A short distance to the southeast	A uma curta distância a sudeste
The detergent is in a light blue bottle.	O detergente está em um frasco azul claro.
She finds stealing acceptable if done out of necessity.	Ela acha o furto aceitável se feito por necessidade.
They finished putting their belongings in the trunk.	Eles terminaram de colocar seus pertences no porta-malas.
The budget is extremely important.	O orçamento é extremamente importante.
By chance, he met an old colleague.	Por acaso, ele conheceu um antigo colega.
He spoke at length about the problem.	Ele falou longamente sobre o problema.
Such conflicts will be inevitable, he said.	Tais conflitos serão inevitáveis, disse ele.
They spent the entire afternoon talking.	Passaram a tarde inteira conversando.
Life often seems futile.	A vida muitas vezes parece fútil.
The speech provoked an uproar from the crowd.	O discurso provocou o tumulto da multidão.
He regularly attended the meetings of the local environmental commission.	Frequentou regularmente as reuniões da comissão ambiental local.
Your ancestors were told they would find riches.	Seus ancestrais foram informados de que encontrariam riquezas.
People must obey the law.	As pessoas devem obedecer a lei.
The sidewalks of big cities were crowded.	As calçadas das grandes cidades estavam lotadas.
They are divided between three countries.	Eles se dividem entre três países.
The project required eight million dollars in funding.	O projeto exigiu oito milhões de dólares em financiamento.
The violent storm damaged most of the crops.	A violenta tempestade danificou a maioria das colheitas.
We will ship these letters by sea.	Vamos enviar essas cartas por mar.
Cook the raw bananas, turning so that both sides are cooked through.	Cozinhe as bananas cruas, virando para que ambos os lados fiquem cozidos.
This hotel offers cheap accommodation.	Este hotel oferece acomodações baratas.
She spoke of the hectic life on the streets.	Ela falou da agitada vida nas ruas.
I was once given a bean bag.	Uma vez me deram um saco de feijão.
All ministers spoke at the meeting.	Todos os ministros falaram na reunião.
I hope I never see his ugly face again.	Espero nunca mais ver a cara feia dele.
The lemming population was decimated.	A população de lemingues foi dizimada.
The water is of high quality.	A água é de alta qualidade.
A crowd had gathered outside the police station.	Uma multidão se reuniu do lado de fora da delegacia.
Earthquakes are rare here.	Terremotos são raros aqui.
These shoes must be used with care and caution.	Esses sapatos devem ser usados ​​com cuidado e cautela.
The man's heart stopped suddenly.	O coração do homem parou de repente.
The larger red spider is commonly known as the tarantula.	A maior aranha vermelha é comumente conhecida como tarântula.
Many bees cluster around the hive.	Muitas abelhas se aglomeram ao redor da colméia.
I usually use apples and bananas.	Eu geralmente uso maçãs e bananas.
The baby's face was red with embarrassment.	O rosto do bebê estava vermelho de vergonha.
I can't think of any songs.	Não consigo pensar em nenhuma música.
Tous les fous sont fous.	Tous les fous sont fous.
We discussed her request.	Discutimos o pedido dela.
We must leave now.	Devemos partir agora.
The child slept late this morning.	A criança dormiu até tarde esta manhã.
He was taught to read.	Ele foi ensinado a ler.
He also prescribed the right dose of antibiotics.	Ele também prescreveu a dose certa de antibióticos.
The flag flutters in the warm, gentle breeze.	A bandeira tremula na brisa quente e suave.
Airline prices have gone up in the past year.	Os preços das passagens aéreas subiram no ano passado.
Time speeds up as you get older.	O tempo acelera à medida que você envelhece.
This city is known for its skyscrapers.	Esta cidade é conhecida por seus arranha-céus.
The wildebeest, also known as the wildebeest or madagascar unicorn	O gnu, também conhecido como gnus ou unicórnio de madagascar
The police are accused of covering up corruption.	A polícia é acusada de encobrir a corrupção.
The sweet smell of candy hung in the air.	O cheiro doce dos doces pairava no ar.
The brothers fought for a great inheritance.	Os irmãos lutaram por uma grande herança.
Complex sentences are made up of complex words.	Frases complexas são compostas de palavras complexas.
The population is stable.	A população está estável.
She wanted to end injustice.	Ela queria acabar com a injustiça.
The effect of impurities on the glass is minimal.	O efeito das impurezas no vidro é mínimo.
It was a crime worthy of execution.	Foi um crime digno de execução.
Every year, they have a violent fight.	Todos os anos, eles têm uma briga violenta.
The rebels were driven out of the city.	Os rebeldes foram expulsos da cidade.
The mood was somber.	O clima era sombrio.
The president promised health for all.	O presidente prometeu saúde para todos.
The bullet entered, exited and passed through his body.	A bala entrou, saiu e atravessou seu corpo.
Iron and copper are used in the manufacture of bicycles.	Ferro e cobre são usados ​​na fabricação de bicicletas.
Having chosen his path, he decided to follow it.	Tendo escolhido seu caminho, ele decidiu segui-lo.
The stadium was sold out.	O estádio estava esgotado.
An air of excitement prevailed.	Um ar de excitação prevaleceu.
Adult flies lay their eggs in the feces of the larvae.	As moscas adultas depositam seus ovos nas fezes das larvas.
This process allows the passage of some harmful liquids.	Este processo permite a passagem de alguns líquidos nocivos.
Experience alone is not enough.	A experiência por si só não é suficiente.
There are big differences in the way lunch is served.	Existem grandes diferenças na forma como o almoço é servido.
Customers enjoy shopping at the food market.	Os clientes gostam de fazer compras no mercado de alimentos.
Three children burned to death.	Três crianças morreram queimadas.
Manufacturers required large factories with trained labor.	Os fabricantes exigiam grandes fábricas com mão de obra treinada.
He gave the conference a largely optimistic assessment.	Ele deu à conferência uma avaliação amplamente otimista.
I need to pick up my daughter from school.	Preciso pegar minha filha na escola.
He meets his end in the dungeon.	Ele encontra seu fim na masmorra.
New crops must be planted.	Novas culturas devem ser plantadas.
This theory has not been proven.	Esta teoria não foi comprovada.
Street kids were often seen rummaging through garbage cans.	Meninos de rua eram frequentemente vistos vasculhando latas de lixo.
If two positive numbers are multiplied together, the result is positive.	Se dois números positivos são multiplicados, o resultado é positivo.
This city has become famous for its artists.	Esta cidade tornou-se famosa por seus artistas.
The days are getting warmer now.	Os dias estão ficando mais quentes agora.
The number of visitors has increased by more than one hundred percent.	O número de visitantes aumentou mais de cem por cento.
She punched him in the nose.	Ela deu um soco no nariz dele.
Gone are the memories of the past.	Longe vão as lembranças do passado.
Her gaze was steady and strong.	Seu olhar era firme e forte.
He worked in a warehouse at night.	Ele trabalhava em um armazém à noite.
Most people need a few more hours of sleep.	A maioria das pessoas precisa de mais algumas horas de sono.
Some of them believe that this garlic is sweet.	Alguns deles acreditam que este alho é doce.
Some insect species are often pests.	Algumas espécies de insetos são frequentemente pragas.
Drought dried up the land.	A seca secou a terra.
The green field drew him back.	O campo verdejante o atraiu de volta.
The fruit smelled so sweet!	A fruta cheirava tão doce!
They claim to have special ties to the spirit world.	Eles afirmam ter laços especiais com o mundo espiritual.
The octopus is a soft animal.	O polvo é um animal macio.
A revolution has been brewing for some time.	Uma revolução vem se formando há algum tempo.
The clothes looked a little worn, but not entirely	A roupa parecia um pouco gasta, mas não inteiramente
She bled to death before anyone could get to her.	Ela sangrou até a morte antes que alguém pudesse chegar até ela.
He had three teeth missing.	Ele tinha três dentes faltando.
How soon can we start?	Em quanto tempo podemos começar?
The plumber came back with a replacement part.	O encanador voltou com uma peça de reposição.
It was quieter in the forest than in the city.	Era mais silencioso na floresta do que na cidade.
This bag has wrinkles.	Esta bolsa tem rugas.
Small fruits ripen slowly and ripen in the sun.	Pequenos frutos amadurecem lentamente e amadurecem ao sol.
The young man is curious about her.	O jovem está curioso sobre ela.
The house contained a large library.	A casa continha uma grande biblioteca.
After the storm passed, we left.	Depois que a tempestade passou, saímos.
Numerous patients attended the psychiatric clinic.	Numerosos pacientes freqüentavam a clínica psiquiátrica.
She shifted her feet uncomfortably.	Ela mexeu os pés desconfortavelmente.
She floats the plums in the brandy.	Flutue as ameixas no conhaque.
It's her turn to cook.	É a sua vez de cozinhar.
The cat was lying in the sun.	O gato estava deitado ao sol.
Dinotropes were sent thirteen years ago.	As dinotropas foram enviadas há treze anos.
Travel isn't always cheap.	As viagens nem sempre são baratas.
A thick fog hid the landscape.	Uma névoa espessa escondia a paisagem.
He became seriously ill as a child.	Ele ficou gravemente doente quando criança.
When mixed with water, it turns pink.	Quando misturado com água, torna-se rosa.
Mongolia was a nomadic nation.	A Mongólia era uma nação nômade.
The code can be seen here.	O código pode ser visto aqui.
Show these documents to your attorney.	Mostre esses documentos ao seu advogado.
Paul passed his exams with excellent grades.	Paul passou nos exames com notas excelentes.
She took two pens from her bag.	Ela tirou duas canetas da bolsa.
Milk, tea and water will be available.	Leite, chá e água estarão disponíveis.
The young man felt disgust	O jovem sentiu nojo
I struggle to remember the teachers' names.	Eu me esforço para lembrar o nome dos professores.
The soup was boiling on the stove.	A sopa estava fervendo no fogão.
The man was furious.	O homem ficou furioso.
naively naive	Ingenuamente ingênuo
Salt water is pumped from the sea floor to generate electricity.	A água salgada é bombeada do fundo do mar para gerar eletricidade.
Activists believe that a.	Os ativistas acreditam que a.
Common symptoms include swelling and vomiting.	Os sintomas comuns incluem inchaço e vômitos.
In previous years, a meteor shower would occur every year.	Nos anos anteriores, uma chuva de meteoros ocorria a cada ano.
This holiday is a wonderful opportunity for everyone.	Este feriado é uma oportunidade maravilhosa para todos.
The final product should be smooth and shiny.	O produto final deve ser liso e brilhante.
They are harming the environment.	Estão prejudicando o meio ambiente.
He was cast as a villain.	Ele foi escalado como um vilão.
They ran across the meadow.	Eles correram pelo prado.
Take care that the oil heats up slowly.	Tome cuidado para que o óleo aqueça lentamente.
The director supervised the task.	O diretor supervisionou a tarefa.
The roads are congested for miles.	As estradas estão congestionadas por quilômetros.
Now, however, the project is stalled.	Agora, porém, o projeto está parado.
Children's breasts can expand due to rapid growth.	Os peitos das crianças podem se expandir devido ao rápido crescimento.
The seats were arranged in order of importance.	Os assentos foram organizados em ordem de importância.
Compulsory education will solve the problem.	A educação obrigatória resolverá o problema.
Soldiers take turns in guard duty.	Os soldados se revezam no serviço de guarda.
What happens at the cellular level is difficult to understand.	O que acontece no nível celular é difícil de entender.
His hands were delicate and thin.	Suas mãos eram delicadas e finas.
He feels quite optimistic about the future.	Ele se sente bastante otimista sobre o futuro.
They lived a comfortable life.	Eles viviam uma vida confortável.
The weak voice faltered slightly.	A voz fraca falhou ligeiramente.
This river has been polluted for many years.	Este rio está poluído há muitos anos.
Few students read the book.	Poucos alunos leram o livro.
The tribe has made collecting rainwater their top priority.	A tribo fez da coleta de água da chuva sua principal prioridade.
The city is a vibrant center of commerce and culture.	A cidade é um vibrante centro de comércio e cultura.
The orchestra was on tour.	A orquestra estava em turnê.
The cat ran after the chair.	O gato correu atrás da cadeira.
Derek had no idea how many children he had.	Derek não tinha ideia de quantos filhos ele tinha.
Check the entire disk for errors.	Verifique o disco inteiro quanto a erros.
We must provide clean water to the villagers.	Devemos fornecer água limpa para os aldeões.
What were some of the main obstacles to your success?	Quais foram alguns dos principais obstáculos para o seu sucesso?
Dozens of models are being marketed.	Dezenas de modelos estão sendo comercializados.
Entrepreneurs tell us that it is efficient.	Os empresários nos dizem que ela é eficiente.
The gates of paradise are open to the righteous.	As portas do paraíso estão abertas para os justos.
Careless drivers cause thousands of accidents every year.	Motoristas descuidados causam milhares de acidentes todos os anos.
Your damon is written with a k.	Seu damon é escrito com um k.
Too close together, the branches threaten each other.	Aproximados demais, os galhos ameaçam uns aos outros.
The milk turned sour.	O leite ficou azedo.
The challenger won the fight.	O desafiante venceu a luta.
You don't have water in your glasses.	Você não tem água em seus copos.
Dead petals littered the floor.	As pétalas mortas espalhavam-se pelo chão.
The whole town came to cheer for the team.	A cidade inteira veio torcer pelo time.
The curtains were closed to reveal a dark interior.	As cortinas estavam fechadas para revelar um interior escuro.
Saturate a sponge with water.	Saturar uma esponja com água.
Almost all families were affected by the tragedy.	Quase todas as famílias foram afetadas pela tragédia.
You've worked a lot today.	Você já trabalhou muito hoje.
The land will produce fewer crops this year.	A terra produzirá menos colheitas este ano.
The priests were consecrated.	Os sacerdotes foram consagrados.
The culmination of his liberating designs.	A culminação de seus desígnios libertadores.
There's something fishy about him.	Há algo suspeito nele.
We must also invest in education in our developing countries.	Devemos também investir na educação em nossos países em desenvolvimento.
The candidates made their speeches.	Os candidatos fizeram seus discursos.
This victim's body must never be found.	O corpo dessa vítima nunca deve ser encontrado.
The children walked to school.	As crianças caminharam para a escola.
Its popularity is growing rapidly.	Sua popularidade está crescendo rapidamente.
She had a quiet morning to herself.	Ela teve uma manhã tranquila para si mesma.
Reinforce all walls with cement.	Reforce todas as paredes com cimento.
The contrast is impressive.	O contraste é impressionante.
Workers are paid minimum wage compared to other comedians.	Os trabalhadores recebem um salário mínimo em comparação com outros comediantes.
He had forgotten how cold it was!	Ele tinha esquecido como estava frio!
don't have children	Não tenha filhos
The drill was "missing", so we were told.	A broca "faltou", assim nos disseram.
Apples have a delicate flavor.	As maçãs têm um sabor delicado.
The salt will dissolve.	O sal vai se dissolver.
He looked at her with a sense of horror.	Ele olhou para ela com uma sensação de horror.
She has absolutely no math skills.	Ela não tem absolutamente nenhuma habilidade matemática.
We're not going to save anything, are we?	Não vamos guardar nada, vamos?
The animal has been preserved.	O animal foi preservado.
It's a simple job.	É um trabalho simples.
He on the farm built a sturdy ladder.	Ele na fazenda construiu uma escada robusta.
Showed great maturity.	Mostrou grande maturidade.
They usually travel at night.	Eles costumam viajar à noite.
Now it's as bad as before.	Agora está tão ruim quanto antes.
A new company installed in the ultramodern city center.	Uma nova empresa instalada no ultramoderno centro da cidade.
He eats nothing but junk food all the time.	Ele não come nada além de junk food o tempo todo
Everyone must work to keep this country clean.	Todos devem trabalhar para manter este país limpo.
We were late.	Estávamos atrasados.
The dragon egg hatched when it encountered the dragon.	O ovo do dragão eclodiu quando encontrou o dragão.
The dynamite killed dozens of victims.	A dinamite matou dezenas de vítimas.
I have a terrible headache.	Estou com uma dor de cabeça terrível.
The cool sand was a welcome relief.	A areia fria foi um alívio bem-vindo.
A rectangular field is in front of us.	Um campo retangular está à nossa frente.
The single flower was a little crooked.	A flor simples estava um pouco torta.
The bait was fish.	A isca era peixe.
I could only have one read.	Eu só poderia ter uma leitura.
He looked into her face.	Ele olhou para o rosto dela.
This river is sacred to many people.	Este rio é sagrado para muitas pessoas.
I have a mind of my own.	Eu tenho uma mente própria.
John's first wife was an impressive woman.	A primeira esposa de John era uma mulher impressionante.
The water is warm.	A água é morna.
She squirmed uncomfortably.	Ela se contorceu desconfortavelmente.
The earth revolves around the sun.	A terra gira em torno do sol.
Peach trees bloom gently in spring.	Os pessegueiros florescem delicadamente na primavera.
The horse galloped along the path along the lake.	O cavalo galopou pelo caminho ao longo do lago.
Every journey has to start somewhere.	Toda jornada tem que começar em algum lugar.
She was facing life in prison without parole.	Ela estava enfrentando prisão perpétua sem liberdade condicional.
Keep your head down.	Mantenha sua cabeça baixa.
Llama wool is softer than sheep's wool.	A lã de lhama é mais macia que a lã de ovelha.
The new curtains make a marked difference.	As novas cortinas fazem uma diferença marcante.
We need a better system to deal with this.	Precisamos de um sistema melhor para lidar com isso.
The sieve is dry.	A peneira está seca.
Her poems were published in many magazines.	Seus poemas foram publicados em muitas revistas.
North and south, east and west.	Norte e sul, leste e oeste.
They had fewer opportunities for growth.	Eles tinham menos oportunidades de crescimento.
You can lift your foot if you want.	Você pode levantar o pé, se quiser.
Having fun is more important than achieving success.	Divertir-se é mais importante do que alcançar o sucesso.
That's what he called her.	Foi assim que ele a chamou.
The general's horse sniffed the air.	O cavalo do general farejou o ar.
The plant uses hybrid technology.	A planta usa tecnologia híbrida.
Try a different brand of tea.	Experimente uma marca diferente de chá.
The sergeant laughed heartily.	O sargento riu com vontade.
Wine was consumed through straws.	O vinho era consumido através de canudos.
This car is a gift from my employer.	Este carro é um presente do meu empregador.
Two managers left an independent record label.	Dois empresários deixaram uma gravadora independente.
The society his family led was cruel and harsh.	A sociedade que sua família liderava era cruel e dura.
People all over the world are once again using the subway.	Pessoas de todo o mundo estão mais uma vez usando o metrô.
How much is a kilo?	Quanto é um quilo?
No music played.	Nenhuma música tocou.
The factory will close next year.	A fábrica vai fechar no ano que vem.
The bay window overlooked the river.	A janela saliente dava para o rio.
The austere captain ordered them to repair the boat.	O capitão austero ordenou-lhes que reparassem o barco.
The stock market opened higher today.	O mercado de ações abriu em alta hoje.
Experts predict that these revelations will shock the public.	Especialistas preveem que essas revelações vão chocar o público.
Industrialization has harmed the environment.	A industrialização prejudicou o meio ambiente.
The need for reliable transportation is urgent.	A necessidade de transporte confiável é urgente.
I want meat.	Eu quero carne.
This new law prohibits the consumption of alcohol on public roads.	Esta nova lei proíbe o consumo de álcool nas vias públicas.
Our greatest treasure is our freedom.	Nosso maior tesouro é a nossa liberdade.
The snake is a circus favorite.	A cobra é uma das favoritas do circo.
This politician was a remarkable wit.	Este político era uma sagacidade notável.
Audience that sparked what became known as the revolution.	Audiência que desencadeou o que ficou conhecido como a revolução.
Rabies is not very common in this country.	A raiva não é muito comum neste país.
These machines are making manufacturing more efficient and competitive.	Essas máquinas estão tornando a fabricação mais eficiente e competitiva.
Speaking slowly, she explained the rules.	Falando devagar, ela explicou as regras.
This affects the entire region.	Isso influencia toda a região.
Time's up!	Acabou o tempo!
These vegetables are slightly bitter.	Estes vegetais são ligeiramente amargos.
Fill the pie pan with the dough.	Encha a fôrma de torta com a massa.
The political situation is unstable.	A situação política é instável.
Take out an insurance policy.	Faça uma apólice de seguro.
Fry the potatoes slowly to ensure they are well cooked.	Frite as batatas lentamente para garantir que estejam bem cozidas.
He took the news with indifference.	Ele recebeu a notícia com indiferença.
The hallway was full of people.	O corredor estava cheio de gente.
This milk is thick enough.	Este leite é grosso o suficiente.
His job was to install satellite dishes.	Seu trabalho era instalar antenas parabólicas.
She heard a series of loud bangs outside.	Ela ouviu uma série de estrondos altos do lado de fora.
Bad news comes fast.	Notícia ruim chega rápido.
When traveling, it is not uncommon to stop for lunch.	Em viagens, não é incomum parar para almoçar.
She started to cry once more.	Ela começou a chorar mais uma vez.
Eventually we found an apartment with no problems.	Eventualmente, encontramos um apartamento sem problemas.
Don't read too much about it.	Não leia muito sobre isso.
The workers sought peaceful relations with the settlers.	Os trabalhadores buscavam relações pacíficas com os colonos.
The demonstration ended.	A manifestação acabou por terminar.
The fish population has declined dramatically.	A população de peixes diminuiu drasticamente.
I would know the truth!	Eu saberia a verdade!
He fled the city.	Ele fugiu da cidade.
Each of these fonts has a different style.	Cada uma dessas fontes tem um estilo diferente.
Hot spices are delicious when consumed with ice cream.	Especiarias quentes são deliciosas quando consumidas com sorvete.
The relationship between the oldest and the youngest	A relação entre os mais velhos e os mais novos
She often sports a sassy haircut.	Ela muitas vezes ostenta um corte de cabelo atrevido.
She tried to hold back the tears.	Ela tentou segurar as lágrimas.
There was no wind.	Faltou vento.
We must all work together to do this.	Todos nós devemos trabalhar juntos para fazer isso.
The march was hotly contested by the business elite.	A marcha foi duramente contestada pela elite empresarial.
He had only a passing acquaintance with astrology.	Ele tinha apenas um conhecimento passageiro com a astrologia.
He behaves as if he were invisible.	Ele se comporta como se fosse invisível.
This man, known for his compassion, tried to help.	Este homem, conhecido por sua compaixão, tentou ajudar.
The little girl hesitated for a moment.	A garotinha hesitou por um momento.
One of the prisoners was released.	Um dos presos foi solto.
She refused to talk to anyone but me.	Ela se recusou a falar com ninguém além de mim.
We have an extra person joining us today.	Temos uma pessoa extra se juntando a nós hoje.
Certain skin conditions can be prevented.	Certas condições da pele podem ser evitadas.
During the rainy season, it usually floods.	Durante a estação chuvosa, geralmente inunda.
Sometimes meat is eaten.	Às vezes a carne é comida.
You can use a toothbrush if you like.	Você pode usar uma escova de dentes, se quiser.
It seems that most animals prefer warm weather.	Parece que a maioria dos animais prefere clima quente.
The forest looked very peaceful.	A floresta parecia muito pacífica.
We don't want to fail, said the man.	Não queremos falhar, disse o homem.
Reports of hospital abuse have increased.	Os relatos de abuso hospitalar aumentaram.
Common ground can be found.	Terreno comum pode ser encontrado.
The universe is big.	O universo é grande.
Peace affirmations.	Afirmações de paz.
Most women wore silk dresses or embroidered blouses.	A maioria das mulheres usava vestidos de seda ou blusas bordadas.
The wizard waved his wand.	O mago acenou com a varinha.
Happiness is closely associated with good health.	A felicidade está intimamente associada à boa saúde.
Her eyes swept the room.	Seus olhos varreram o quarto.
The water turned from a dark green to blue.	A água passou de um verde escuro para azul.
The blacksmith built nails.	O ferreiro construiu pregos.
The expression on his face was inscrutable.	A expressão em seu rosto era inescrutável.
The structure is defined by internal spaces.	A estrutura é definida por espaços internos.
The governorship expanded rapidly.	O governorado expandiu-se rapidamente.
A train crashed into the side of a bridge.	Um trem bateu na lateral de uma ponte.
Scientists must resist government officials.	Os cientistas devem resistir aos funcionários do governo.
The flag is displayed inside.	A bandeira é exibida dentro.
A heavy fog drifted through the valley	Um nevoeiro pesado derivou pelo vale
Rice is the staple food here.	O arroz é o alimento básico aqui.
You haven't improved at all.	Você não melhorou em nada.
He didn't want anything to do with me.	Ele não queria nada comigo.
They lie on the floor in an orderly fashion.	Eles se deitam no chão de forma ordenada.
She muttered something under her breath.	Ela murmurou algo baixinho.
A river passes through it.	Um rio passa por ele.
A group of prisoners escaped from prison today.	Um grupo de prisioneiros escapou da prisão hoje.
The glass broke into hundreds of pieces.	O vidro quebrou em centenas de pedaços.
I must warn you not to disappoint others.	Devo avisá-lo para não decepcionar os outros.
The stories told in this epic are famous.	As histórias contadas neste épico são famosas.
The assault happened a month ago.	A agressão aconteceu há um mês.
Welcome to the conservatory.	Bem-vindo ao conservatório.
The roads quickly filled with gridlocked traffic.	As estradas rapidamente se encheram de tráfego engarrafado.
The experiment involved riding a bicycle.	O experimento envolveu andar de bicicleta.
A disease is caused by a few agents.	Uma doença é causada por alguns agentes.
They thought he was too arrogant.	Eles achavam que ele era muito arrogante.
Now, we have to do this.	Agora, temos que fazer assim.
I want to speak more clearly.	Eu quero falar com mais clareza.
She told him to take a closer look.	Ela disse a ele para olhar mais de perto.
How long can cats live without water?	Quanto tempo os gatos podem viver sem água?
They were offended by this.	Eles se ofenderam com isso.
This man is so tall.	Este homem é tão alto.
The bones in the coffin were carefully wrapped in linen.	Os ossos no caixão foram cuidadosamente embrulhados em linho.
The students put him to it.	Os alunos o colocaram para isso.
She knew it was best to go to bed early.	Ela sabia que era melhor dormir cedo.
His homeland was destroyed, now he is homeless.	A sua pátria foi destruída, agora ele está sem-teto.
This is a complicated subject with many variables.	Este é um assunto complicado com muitas variáveis.
The study attempts to measure sadness.	O estudo tenta medir a tristeza.
He lost patience.	Ele perdeu a paciência.
The thief cautiously entered a dark alley.	O ladrão entrou cautelosamente em um beco escuro.
No protection was given.	Nenhuma proteção foi dada.
His fourth novel will be his most ambitious yet.	Seu quarto romance será o mais ambicioso até agora.
She was reluctant to participate.	Ela estava relutante em participar.
Convictions alone are not enough.	As convicções por si só não são suficientes.
The facsimiles were extraordinary.	Os fac-símiles eram extraordinários.
The cathedral sits on a hill overlooking the city.	A catedral fica em uma colina com vista para a cidade.
Prime ministers opposed these developments.	Os primeiros-ministros se opuseram a esses desenvolvimentos.
She longed to share that joy.	Ela ansiava por compartilhar essa alegria.
He intends to lead a quiet life.	Ele pretende levar uma vida tranquila.
The snow is falling harder now.	A neve está caindo com mais força agora.
The text of her speech can be read here.	O texto do seu discurso pode ser lido aqui.
Dessert was light and elegant.	A sobremesa estava leve e elegante.
Considerable effort must be made to improve public education.	Um esforço considerável deve ser feito para melhorar a educação pública.
Choose only soft lettuce.	Escolha apenas alface macia.
The seven accused must appear before a judge.	Os sete acusados ​​devem comparecer perante um juiz.
Rumors circulated for some time.	Rumores circularam por algum tempo.
Sweetwater was clearly visible.	Sweetwater era claramente visível.
Paul ran a lemonade stand as a kid.	Paul administrava uma barraca de limonada quando criança.
Sometimes teeth look crooked.	Às vezes, os dentes parecem tortos.
The bookstore promotes family values.	A livraria promove os valores da família.
We couldn't catch them.	Não conseguimos prendê-los.
The city has a large number of bridges.	A cidade tem um grande número de pontes.
Every inch of their bodies was covered in dust.	Cada centímetro de seus corpos estava coberto de poeira.
Gradually, he warmed to her.	Gradualmente, ele se aqueceu com ela.
We drink our coffee between bites of cake.	Bebemos nosso café entre garfadas de bolo.
The chef has separated a variety of fruits.	O chef separou uma variedade de frutas.
It was quite an experience living in the countryside.	Foi uma experiência e tanto viver no campo.
Do your best to get cotton, he said.	Faça o seu melhor para pegar algodão, disse ele.
The sailors went to sea.	Os marinheiros foram para o mar.
This tradition continues to this day.	Essa tradição continua até hoje.
I suppose evolution is a very gradual process.	Suponho que a evolução é um processo muito gradual.
Scientists speculate that the ozone layer may recover.	Os cientistas especulam que a camada de ozônio pode se recuperar.
You can hardly blame people for thinking he's dishonest.	Você dificilmente pode culpar as pessoas por pensarem que ele é desonesto.
The police said they are satisfied for the moment.	A polícia disse que está satisfeita por este momento.
If you don't understand the question, please ask again.	Caso não entenda a pergunta, por favor, pergunte novamente.
The volume is too high.	O volume está muito alto.
They have a complicated history.	Eles têm uma história complicada.
The factory is a huge complex.	A fábrica é um enorme complexo.
The museum's most famous object is its art.	O objeto mais famoso do museu é sua arte.
The building's wiring was causing problems.	A fiação do prédio estava causando problemas.
The atmosphere in the room immediately changed.	A atmosfera na sala mudou imediatamente.
The poet argued that women should have equal opportunities for employment.	O poeta argumentou que as mulheres deveriam ter oportunidades iguais de emprego.
This is a huge machine.	Esta é uma máquina enorme.
We couldn't convince him to change his habits.	Não conseguimos convencê-lo a mudar seus hábitos.
One must be moderate in speech.	Deve-se ser moderado no discurso.
Liberals insist that those responsible must be punished.	Os liberais insistem que os responsáveis ​​devem ser punidos.
The grocer nodded and then walked away.	O merceeiro assentiu e então se afastou.
Who needs to know the words?	Quem precisa saber as palavras?
He walked through the snow.	Ele atravessou a neve.
Participants were asked to rate singing.	Os participantes foram convidados a avaliar o canto.
The manager wears glasses and listens to classical music.	O gerente usa óculos e ouve música clássica.
The ships sailed slowly towards the barrier reef.	Os navios navegavam lentamente em direção à barreira de corais.
The water was steaming.	A água estava fumegando.
The attack on the hamburgers was merciless.	O ataque aos hambúrgueres foi impiedoso.
Creature found dead in the rainforest.	Criatura encontrada morta na floresta tropical.
They eagerly tore the pieces from the package.	Eles ansiosamente rasgaram os pedaços do pacote.
Some argue in favor of regulating the price of gasoline.	Alguns argumentam a favor da regulação do preço da gasolina.
He liked to take a dip in the river sometimes.	Ele gostava de dar um mergulho no rio às vezes.
The store was full of people buying fish.	A loja estava cheia de pessoas comprando peixe.
Add the water little by little until the mixture is thick.	Adicione a água aos poucos até que a mistura fique espessa.
Water is capable of distorting the shape of the earth.	A água é capaz de distorcer a forma da terra.
Wind energy is becoming more and more common.	A energia eólica está se tornando cada vez mais comum.
Pick weeds from the garden.	Escolha ervas daninhas do jardim.
Some drivers complained about the congestion.	Alguns motoristas reclamaram do congestionamento.
Annoyed, she turned around.	Irritada, ela se virou.
Dry river beds are a sad fact of life.	Os leitos dos rios secos são um triste fato da vida.
Composed mainly of chemical elements.	Composto principalmente por elementos químicos.
You know, someone asked me to give you this envelope.	Sabe, alguém me pediu para lhe dar este envelope.
An attractive face has facial symmetry and symmetry elsewhere,	Um rosto atraente possui simetria facial e simetria em outros lugares,
The meeting took place in a movie theater.	O encontro aconteceu em uma sala de cinema.
The fish swam lazily along the river.	Os peixes nadavam preguiçosamente ao longo do rio.
I look at her.	Eu olho para ela.
A word that does not have a hyphen is a compound.	Uma palavra que não tem hífen é um composto.
We are fed up and tired of the same old crap.	Estamos fartos e cansados ​​da mesma velha porcaria.
The government insisted that companies adhere to the law.	O governo insistiu que as empresas aderissem à lei.
Birds and fish are unable to speak.	Os pássaros e os peixes são incapazes de falar.
The baby's skin was delicate and pink.	A pele do bebê era delicada e rosada.
The tribe has roamed this territory for centuries.	A tribo percorre este território há séculos.
I sympathized with you.	Eu simpatizei com você.
The room was cool.	O quarto estava fresco.
She laughed.	Ela riu.
He turned up the volume.	Ele aumentou o som.
The wolf passed silently.	O lobo passou silenciosamente.
The main character met new people every day.	O personagem principal conheceu novas pessoas todos os dias.
The rich man was across the street, watching the scene.	O homem rico estava do outro lado da rua, observando a cena.
Clouds roamed lazily across the dark morning sky	Nuvens vagaram preguiçosamente pelo céu escuro da manhã
You should buy cooking oil at the pharmacy.	Você deve comprar óleo de cozinha na farmácia.
Some insects live in lakes.	Alguns insetos vivem em lagos.
This restaurant received very good reviews.	Esse restaurante recebeu críticas muito boas.
Birds fly, but some other creatures can swim.	Os pássaros voam, mas algumas outras criaturas podem nadar.
He was standing in the doorway, looking pale.	Ele estava parado na porta, parecendo pálido.
He bowed to the queen.	Ele se curvou para a rainha.
Short grass is best.	A grama curta é melhor.
She looked at her watch.	Ela olhou para o relógio.
The company's profits were the highest in history.	Os lucros da empresa foram os mais altos da história.
There were nine of us present at the meeting.	Havia nove de nós presentes na reunião.
A neighbor fed them.	Um vizinho os alimentou.
Rapid population growth has exhausted resources.	O rápido crescimento da população exauriu os recursos.
The sentence seems complicated to me.	A frase me parece complicada.
Mix the ingredients well.	Misture bem os ingredientes.
All the equipment you need comes with a washing machine.	Todo o equipamento que você precisa vem com uma máquina de lavar.
We must be careful, he said.	Devemos estar atentos, disse ele.
She then consumed the entire box in thirty minutes.	Ela então consumiu a caixa inteira em trinta minutos.
This novel was a best seller.	Este romance foi um best-seller.
Farmers diversify their crops.	Os agricultores diversificam as suas colheitas.
I once lived in a seaside town.	Certa vez morei em uma cidade litorânea.
To the monarch's horror, she vomited blood.	Para horror do monarca, ela vomitou sangue.
Next, you must peel the zest of the oranges.	Em seguida, você deve descascar as raspas das laranjas.
The milk bottle is empty.	A garrafa de leite está vazia.
The soup was hot and thickened well.	A sopa estava quente e engrossou bem.
Two billion people were killed.	Dois bilhões de pessoas foram mortas.
The forecast is very hot.	A previsão é de muito calor.
The problems facing our world are enormous.	Os problemas que o nosso mundo enfrenta são enormes.
A supermarket is not a good place to shop.	Um supermercado não é um bom lugar para fazer compras.
Ingredients are listed below each item.	Os ingredientes estão listados abaixo de cada item.
The rain had lessened by early afternoon.	A chuva havia diminuído no início da tarde.
The legislature is debating this issue now.	O legislador está debatendo essa questão agora.
The manager was half an hour late.	O gerente atrasou meia hora.
It is essential that we have clean water.	É essencial que tenhamos água limpa.
Ocean stories are as old as time.	As histórias do oceano são tão antigas quanto o tempo.
The doctor gave him a bandage.	O médico deu-lhe um curativo.
You understand?	Voce entende?
The ear, nose and throat doctor removed this growth.	O médico de ouvido, nariz e garganta removeu esse crescimento.
The bird's feathers shine in the sun.	As penas do pássaro brilham ao sol.
In times of economic hardship, we must share our wealth.	Em tempos de dificuldades econômicas, devemos compartilhar nossa riqueza.
It is customary to get down on one knee.	É costume abaixar-se sobre um joelho.
Her grandfather was a carpenter.	Seu avô era carpinteiro.
The prominent city is the capital.	A cidade proeminente é a capital.
There were plans for a second temple.	Havia planos para um segundo templo.
The salesman's voice was high and husky, his accent heavy.	A voz do vendedor era alta e rouca, seu sotaque pesado.
After the flood, only a few people survived.	Após o dilúvio, apenas algumas pessoas sobreviveram.
I am convinced that the agreement has been reached.	Estou convencido de que o acordo foi alcançado.
Easy to tell when you're a rock.	Fácil de dizer quando você é uma pedra.
The egg is orange.	O ovo é laranja.
It is expected to be done next year.	Espera-se que seja feito no ano que vem.
He had a soft voice and an attentive manner.	Ele tinha uma voz suave e um jeito atencioso.
Put some baking powder into the cake mix.	Coloque um pouco de fermento em pó na mistura do bolo.
Cooking conditions were less than ideal.	As condições de cozimento eram menos do que ideais.
The meteorologist is notorious for bizarre claims.	O meteorologista é notório por alegações bizarras.
This meeting is to discuss population growth.	Esta reunião é para discutir o crescimento populacional.
She drinks a lot of tea.	Ela bebe muito chá.
He studied hard and did well in his exams.	Ele estudou muito e foi bem em seus exames.
A cat's habits are amazing.	Os hábitos de um gato são surpreendentes.
At that moment, a gust of wind blew.	Nesse momento, uma rajada de vento soprou.
The angry woman accused the man of beating her.	A mulher furiosa acusou o homem de bater nela.
After a day of rest, he regained his strength.	Depois de um dia de descanso, ele recuperou suas forças.
We need to freeze the river.	Precisamos congelar o rio.
Languages ​​evolve over time.	As línguas evoluem com o tempo.
The fish swam quickly away from the predator.	O peixe nadou rapidamente para longe do predador.
Endangered species could no longer survive.	Espécies ameaçadas não podiam mais sobreviver.
The king began his reign by imprisoning political opponents.	O rei começou seu reinado aprisionando adversários políticos.
Milk and other perishable dairy products are easily contaminated.	Leite e outros produtos lácteos perecíveis são facilmente contaminados.
He looked at her with contempt.	Ele a olhou com desprezo.
The fields were full of ripe corn.	Os campos estavam cheios de milho maduro.
A multitude of smaller kingdoms and principalities were formed.	Uma multidão de reinos e principados menores foram formados.
His fingers covered the tips of her ears.	Seus dedos cobriram as pontas de suas orelhas.
There is no evidence to suggest that these readings	Não há evidências que sugiram que essas leituras
The feminine approach in social foraging theory.	A abordagem feminina na teoria do forrageamento social.
I've seen many scenes like this.	Já vi muitas cenas assim.
Many men of all ages have mustaches.	Muitos homens de todas as idades têm bigodes.
The younger generation grew up with television.	A geração mais jovem cresceu com a televisão.
Cold mountain air blew into her face.	O ar frio da montanha soprou em seu rosto.
Divide the cream into four equal parts.	Divida o creme em quatro partes iguais.
He saw the deer leaping away.	Ele viu o cervo saltando para longe.
She watched the play until the audience left.	Ela assistiu a peça até que o público foi embora.
It's best to avoid the scene.	É melhor evitar a cena.
The girl nodded.	A garota acenou com a cabeça.
Games are an important part of a child's education.	Os jogos são uma parte importante da educação de uma criança.
She was extremely private about her personal life.	Ela era extremamente reservada sobre sua vida pessoal.
A bright moon rises above the mountain.	Uma lua brilhante sobe acima da montanha.
Many nuns wear red robes.	Muitas freiras usam vestes vermelhas.
She sees herself as a romantic heroine.	Ela se vê como uma heroína romântica.
I'll get there late.	Eu vou chegar lá tarde.
Thick, strong grass is a tempting target for cattle.	Grama grossa e forte é um alvo tentador para o gado.
He let his beard grow.	Ele deixou a barba crescer.
He signed the contract.	Ele assinou o contrato.
Just observing the information was not important.	Apenas observar a informação não era importante.
Vegetables, fettuccine and sauce all contain water.	Legumes, fettuccine e molho contêm água.
The performance of ordinary workers is deteriorating.	O desempenho dos trabalhadores comuns está se deteriorando.
Indians have always respected their deceased ancestors.	Os índios sempre respeitaram seus antepassados ​​falecidos.
Make sure there is adequate ventilation.	Certifique-se de que haja ventilação adequada.
Brush the dough with the beaten egg.	Pincele a massa com o ovo batido.
There is a good view of the park.	Há uma boa vista do parque.
Then the two men shook hands and walked away.	Então os dois homens apertaram as mãos e foram embora.
He wanted to play, but his mother dissuaded him.	Ele queria jogar, mas sua mãe o dissuadiu.
The boy adjusted his sunglasses.	O menino ajustou os óculos escuros.
The arrogance of the builders was unbelievable.	A arrogância dos construtores era inacreditável.
The summer temperature is above average.	A temperatura do verão está acima da média.
This city has already been destroyed by floods.	Esta cidade já foi destruída por inundações.
Some experts believe that the panda's diet has changed.	Alguns especialistas acreditam que a dieta do panda mudou.
This region is famous for its archaeologists.	Esta região é famosa por seus arqueólogos.
He took the sunglasses off his face.	Ele tirou os óculos escuros do rosto.
Your leadership skills are excellent.	Suas habilidades de liderança são excelentes.
Brown sugar, sold in bulk, is clearly the cheapest.	O açúcar mascavo, vendido a granel, é claramente o mais barato.
The painting had been rolled up tightly.	A pintura tinha sido enrolada com força.
Poorly mounted horses can drag you along the course.	Cavalos mal montados podem arrastá-lo pelo percurso.
Several of the movies were excellent.	Vários dos filmes foram excelentes.
The city received cruelly cold weather.	A cidade recebeu um clima cruelmente frio.
We created this elaborate network of caves.	Criamos esta elaborada rede de cavernas.
She promised never to betray him.	Ela prometeu nunca traí-lo.
Many may find this strange.	Muitos podem considerar isso estranho.
Heaven and earth have their origins in creation myths.	O céu e a terra têm suas origens nos mitos da criação.
Speakers sat in a circle telling stories.	Os oradores sentaram-se em círculo contando histórias.
A fence surrounds this area.	Uma cerca circunda esta área.
He claims her, claiming she is his.	Ele a reivindica, alegando que ela é dele.
Few women showed up at the fair.	Poucas mulheres apareceram na feira.
The explosion shook the windows.	A explosão sacudiu as janelas.
His serious injury left him emotionally scarred.	Sua grave lesão o deixou emocionalmente marcado.
He raised the issue at the meeting.	Ele levantou a questão na reunião.
The genome contains many genes.	O genoma contém muitos genes.
The people who were running lost a lot of blood.	As pessoas que estavam correndo perderam muito sangue.
The first buyer bought three bottles of beer.	O primeiro comprador comprou três garrafas de cerveja.
Traffic is a nightmare!	O trânsito é um pesadelo!
Your hair is a mess!	Seu cabelo está uma bagunça!
The volunteers were mostly female.	Os voluntários eram em sua maioria do sexo feminino.
The consensus was that the plan had failed.	O consenso era de que o plano havia falhado.
Have a comfortable sleep.	Tenha um sono confortável.
It is a health hazard.	É um perigo para a saúde.
It made little difference.	Fez pouca diferença.
People in the village got tired of attending festivals.	As pessoas na aldeia se cansaram de participar de festivais.
Evan feeds his kids breakfast.	Evan alimenta seus filhos com café da manhã.
A spring was broken on the table.	Uma mola estava quebrada sobre a mesa.
His mood visibly changed.	Seu humor mudou visivelmente.
Resources must be used wisely for future generations.	Os recursos devem ser usados ​​com sabedoria para as gerações futuras.
The horses galloped neighing.	Os cavalos galopavam relinchando.
In any case,	Em qualquer caso,
There are hints of fruit and spice.	Há toques de frutas e especiarias.
As a community, they have few resources.	Como comunidade, eles têm poucos recursos.
Many of the unemployed feel anger at their situation.	Muitos dos desempregados sentem raiva de sua situação.
Are you satisfied with your new job?	Você está satisfeito com o novo emprego?
Lack of tact and diplomacy.	Faltou tato e diplomacia.
Her ancestral estate was scented with lilac and roses.	Sua propriedade ancestral era perfumada por lilás e rosas.
His show was especially fun for the kids.	Seu show foi especialmente divertido para as crianças.
Today we are going to talk about clouds and rain.	Hoje vamos falar sobre nuvens e chuva.
The boy rolled up his sleeves and started.	O menino arregaçou as mangas e começou.
He assured her that it wouldn't happen again.	Ele garantiu a ela que isso não aconteceria novamente.
The walls were decorated with art and furniture.	As paredes foram decoradas com artes e móveis.
A lawsuit accused the corporation of negligence.	Um processo acusou a corporação de negligência.
The terrified animals ran wildly from the jeep.	Os animais aterrorizados fugiram loucamente do jipe.
Wine production is a complex process.	A produção de vinho é um processo complexo.
This school has a really lovely library.	Essa escola tem uma biblioteca realmente adorável.
A fragile truce was gradually restored.	Uma frágil trégua foi gradualmente restaurada.
The aroma of popcorn filled the air.	O aroma de pipoca encheu o ar.
She was kicked out of the house.	Ela foi expulsa de casa.
It is unlikely that she will succeed.	É improvável que tenha sucesso.
Many children were sent to juvenile detention last year.	Muitas crianças foram enviadas para detenção juvenil no ano passado.
The election was hotly contested.	A eleição foi muito disputada.
He lifted the forceps.	Ele ergueu o fórceps.
Few passengers were allowed on board.	Poucos passageiros foram permitidos a bordo.
It took a while for the sun to set.	Demorou um pouco para o sol se pôr.
Never leave clothes in the kettle for a long time.	Nunca deixe as roupas na chaleira por muito tempo.
Make sure no corn or wheat kernels are left	Certifique-se de que nenhum grão de milho ou trigo seja deixado
The sword was blunt.	A espada estava cega.
The house is very cheap and modern style.	A casa é um estilo muito barato e moderno.
Today's smart kids want to be trendsetters.	As crianças inteligentes de hoje querem ser formadoras de tendências.
He protested his innocence, but no one believed him.	Ele protestou sua inocência, mas ninguém acreditou nele.
Despite the drought, they planted vegetables in their garden.	Apesar da seca, eles plantaram vegetais em seu jardim.
A person's position in society is fixed by birth.	A posição de uma pessoa na sociedade é fixada pelo nascimento.
The farmer fired his gun into the air.	O fazendeiro disparou sua arma para o ar.
He's probably going to buy a new car next year.	Ele provavelmente vai comprar um carro novo no ano que vem.
The thrush sang in the tree above him.	O tordo cantou na árvore acima dele.
What is your native language?	Qual é o seu idioma nativo?
The nurse hurried into the room carrying a tray.	A enfermeira entrou apressada no quarto carregando uma bandeja.
I received a space age technology document.	Recebi um documento de tecnologia da era espacial.
Time is not a line, but a circle.	O tempo não é uma linha, mas um círculo.
The snow fell thicker and faster	A neve caiu mais espessa e mais rapidamente
They are outnumbered three to one.	Eles estão em desvantagem de três para um.
She took a small sip of water.	Ela tomou um pequeno gole de água.
The tourist made several visits to the metropolis.	O turista fez várias visitas à metrópole.
The quality of the film was satisfactory.	A qualidade do filme foi satisfatória.
He forgot lunch at home.	Ele esqueceu o almoço em casa.
A ship has left port.	Um navio deixou o porto.
There are no prizes for guessing the answer.	Não há prêmios para adivinhar a resposta.
She ate a big, hearty meal.	Ela comeu uma grande e farta refeição.
The policeman had him arrested immediately.	O policial mandou prendê-lo imediatamente.
Heavy rain softened the ground.	A chuva forte amoleceu o solo.
Calorie counts are a relatively recent occurrence.	As contagens de calorias são uma ocorrência relativamente recente.
This story is a myth.	Essa história é um mito.
The phone case was broken.	A caixa do telefone estava quebrada.
The bill was passed unanimously.	O projeto de lei foi aprovado por unanimidade.
A kaleidoscope creates a beautiful array of colors.	Um caleidoscópio cria uma bela variedade de cores.
Potatoes contain potassium.	Batatas contêm potássio.
I explained the problem to my son.	Expliquei o problema ao meu filho.
Every morning you should eat a good breakfast.	Todas as manhãs você deve comer um bom café da manhã.
Newton discovered gravity.	Newton descobriu a gravidade.
He fell out of the window.	Ele caiu da janela.
The ban was lifted nationally.	A proibição foi revogada nacionalmente.
The bad boy was beaten up by angry parents.	O bad boy foi espancado por pais furiosos.
I always have coffee in the morning.	Eu sempre tomo café pela manhã.
The president needs strong support.	O presidente precisa de um forte apoio.
The quality of this manufacture is low.	A qualidade desta fabricação é baixa.
In the city, they often eat at fast food restaurants.	Na cidade, eles costumam comer em restaurantes de fast food.
Many people think that these discrepancies have been forgotten.	Muitas pessoas pensam que essas discrepâncias foram esquecidas.
She pushed the elderly woman into the chair.	Ela empurrou a mulher idosa para a cadeira.
Oranges grow well in the tropics.	Laranjas crescem bem nos trópicos.
The return date is still uncertain.	A data de retorno ainda é incerta.
Plants need a balance of water and sunlight.	As plantas precisam de um equilíbrio de água e luz solar.
Demand for travel exceeds supply.	A demanda por viagens excede a oferta.
Instead of buying books, villagers listen to stories.	Em vez de comprar livros, os aldeões ouvem histórias.
Don't attack me.	Não me ataque.
That's their goal.	Esse é o objetivo deles.
Define words related to people.	Defina palavras relacionadas a pessoas.
The sailor was on deck, looking out to sea.	O marinheiro estava no convés, olhando para o mar.
People were noisily watching the fire.	As pessoas observavam ruidosamente o fogo.
Her hair was messy, but she loved it that way.	Seu cabelo estava bagunçado, mas ela adorava assim.
Animal waste must not contaminate the field.	Os dejetos de um animal não devem contaminar o campo.
This type of movie is always popular.	Esse tipo de filme é sempre popular.
Nobody likes a complainer, especially a whiner.	Ninguém gosta de um queixoso, especialmente um chorão.
Painting is one of our oldest art forms.	A pintura é uma das nossas mais antigas formas de arte.
Farmers suffered from hunger.	Os agricultores sofriam de fome.
News cameras flashed.	Câmeras de notícias piscaram.
Calcium builds strong bones and teeth.	O cálcio constrói ossos e dentes fortes.
A horse was walking along the road.	Um cavalo caminhava pela estrada.
Water becomes gas when heated.	A água se torna gás quando aquecida.
Most wild animals are fiercely protective of their young.	A maioria dos animais selvagens é ferozmente protetora de seus filhotes.
Light is made up of different wavelengths.	A luz é composta de diferentes comprimentos de onda.
The rain fell non-stop for half an hour.	A chuva caiu sem parar por meia hora.
This hat was old.	Este chapéu era velho.
She was in a meeting with the delegates.	Ela estava em uma reunião com os delegados.
Australia is the driest continent.	A Austrália é o continente mais seco.
Who will show me the way?	Quem vai me mostrar o caminho?
This is due to its unreliable character.	Isto é devido ao seu caráter não confiável.
Many people helped the refugees.	Muitas pessoas ajudaram os refugiados.
Its population is still growing.	Sua população ainda está crescendo.
The dentist has to clean the teeth very carefully.	O dentista tem que limpar os dentes com muito cuidado.
The family cat crawled onto my lap.	O gato da família rastejou para o meu colo.
As a result, both students missed their exams.	Como resultado, ambos os alunos perderam seus exames.
Many artists were fascinated by this painting.	Muitos artistas ficaram fascinados por esta pintura.
She looked at him thoughtfully.	Ela o encarou pensativa.
Multitasking might be good for you.	Multitarefa pode ser bom para você.
The constant threat of death hangs over every soldier.	A constante ameaça de morte paira sobre cada soldado.
Powdered milk is often used in baking.	O leite em pó é frequentemente usado na panificação.
Kilns are used to make pottery.	Os fornos são usados ​​para fazer cerâmica.
So they wrote their own names on the lists.	Então eles escreveram em seus próprios nomes nas listas.
A bookshelf ran the length of the room.	Uma estante de livros cobria o comprimento da sala.
The holiday resort is famous for its lively parties.	A estância de férias é famosa pelas suas festas animadas.
The entire river flows to the beach.	Todo o rio corre para a praia.
The humble narrator was a commoner, of course.	O humilde narrador era um plebeu, é claro.
And by the weight of your mother's death,	E pelo peso da morte de sua mãe,
The factory makes fruit juices.	A fábrica fabrica sucos de frutas.
The sofa was upholstered with satin.	O sofá era estofado com cetim.
You will improve your figure if you eat less sugar.	Você melhorará sua figura se comer menos açúcar.
Glass is made from sand, soda ash and limestone.	O vidro é feito de areia, carbonato de sódio e calcário.
The results were disappointing.	Os resultados foram decepcionantes.
The thief took cash, wallets and credit cards.	O ladrão levou dinheiro, carteiras e cartões de crédito.
Old family calendars are priceless antiques.	Os antigos calendários da família são antiguidades inestimáveis.
Some ant species attack other ant species.	Algumas espécies de formigas atacam outras espécies de formigas.
he groaned.	Ele gemeu.
She got up and looked at him.	Ela se levantou e olhou para ele.
Several roads were blocked due to the protests.	Várias estradas foram bloqueadas devido aos protestos.
He blamed her for taking too long.	Ele a culpou por demorar muito.
Business thrives in this city.	Os negócios prosperam nesta cidade.
He returned home exhausted after a long day of meetings.	Ele voltou para casa exausto depois de um longo dia de reuniões.
It was a sense of relief that he received the news.	Foi uma sensação de alívio que recebeu a notícia.
His end game is world domination.	Seu jogo final é dominar o mundo.
Over the years, the pipes have become clogged with sludge.	Ao longo dos anos, os canos ficaram entupidos com lodo.
It is better not to use too many decorations.	É melhor não usar muitas decorações.
He collected some stones in a basket.	Ele recolheu algumas pedras em uma cesta.
Do not recycle old tires.	Não recicle pneus velhos.
The bird was not hurt.	A ave não se feriu.
He drew large, sweeping brushstrokes.	Ele desenhou grandes e arrebatadoras pinceladas.
A variety of fruit was on sale.	Uma variedade de frutas estava à venda.
You can cut each hair into five parts.	Você pode cortar cada cabelo em cinco partes.
It was a wonderful meal.	Foi uma refeição maravilhosa.
The joke was funny but not funny.	A piada era engraçada, mas sem graça.
The poor woman wept for her son.	A pobre mulher chorou por seu filho.
The boot dropped with a thud.	A bota caiu com um baque.
My uncle's house is at least ten miles from here.	A casa do meu tio fica a pelo menos dez milhas daqui.
This is a city of ancient tradition.	Esta é uma cidade de tradição antiga.
Demand for precision screwdrivers has skyrocketed in the interim.	A demanda por chaves de fenda de precisão disparou nesse ínterim.
Nobody saw this dangerous animal before it attacked.	Ninguém viu este animal perigoso antes de atacar.
She was a child prodigy.	Ela era uma criança prodígio.
The hills are steep.	As colinas são íngremes.
The city's environment suffered from pollution.	O meio ambiente da cidade sofreu com a poluição.
The teacher teaches comparative linguistics.	O professor ensina linguística comparada.
These roads will revolutionize transportation.	Essas estradas vão revolucionar o transporte.
The Senate voted to pass the health bill.	O Senado votou para aprovar o projeto de saúde.
A fierce storm was brewing.	Uma tempestade feroz estava se formando.
The bigger fish will kill the smaller fish.	O peixe maior matará o peixe menor.
She put the baby on the floor and prepared dinner.	Ela colocou o bebê no chão e preparou o jantar.
I don't want to argue with them.	Não quero discutir com eles.
At midnight, everyone huddled in the gym.	À meia-noite, todos se amontoaram no ginásio.
After a few weeks, the pain got worse.	Depois de algumas semanas, a dor piorou.
I always stop to talk to her.	Eu sempre paro para conversar com ela.
The birds fled in panic.	Os pássaros fugiram em pânico.
Tomatoes are used to make sauce.	Tomates são usados ​​para fazer molho.
Chinese cities are notorious because their skyscrapers are very tall.	As cidades chinesas são notórias porque seus arranha-céus são muito altos.
The student convinced the teacher that math was easy.	O aluno convenceu o professor de que matemática era fácil.
Traditionally, the right of succession was controlled by men.	Tradicionalmente, o direito de sucessão era controlado pelos homens.
He prides himself on his impeccable manners.	Ele se orgulha de suas maneiras impecáveis.
He is highly respected among his peers.	Ele é muito respeitado entre seus colegas.
The unemployment rate is high here.	A taxa de desemprego é alta aqui.
He played his first solo concert at the age of twelve.	Ele tocou seu primeiro concerto solo aos doze anos.
We can only hope to earn a living.	Só podemos esperar ganhar a vida.
He took a sip of brandy to warm himself.	Ele tomou um gole de conhaque para se aquecer.
They were lying side by side, sleeping.	Eles estavam deitados lado a lado, dormindo.
The plague of ants descended on the hapless campers.	A praga das formigas desceu sobre os infelizes campistas.
We got on the skyfalcon.	Subimos no skyfalcon.
Local prisons have always been overcrowded.	As prisões locais sempre estiveram superlotadas.
The book contained many illustrations.	O livro continha muitas ilustrações.
A warm, pleasant breeze gently stirred the leaves.	Uma brisa quente e agradável agitou suavemente as folhas.
Scientists plan to build a settlement on the moon.	Cientistas planejam construir um assentamento na lua.
A fish is wet and so is water.	Um peixe está molhado e a água também.
Don't dirty the coast.	Não sujar a costa.
The local motel had few spaces.	O motel local tinha poucas vagas.
You can mentally recite the poem.	Você pode recitar mentalmente o poema.
Production in the region has been declining for several years.	A produção na região vem diminuindo há vários anos.
The dragon circled, screeching angrily.	O dragão circulou, guinchando com raiva.
The election shook the country's political establishment.	A eleição abalou o establishment político do país.
The planted lines are clearly visible.	As linhas plantadas são claramente visíveis.
He spoke more clearly, slowly this time.	Ele falou mais claramente, devagar, desta vez.
Try calling instead of texting.	Tente telefonar em vez de enviar uma mensagem.
A solemn ceremony marks the founding of the city.	Uma cerimônia solene marca a fundação da cidade.
She rolled up the sleeves of her white blouse.	Ela arregaçou as mangas de sua blusa branca.
Lamps revolutionized the era.	As lâmpadas revolucionaram a era.
The delicious food was to die for.	A comida deliciosa era de morrer.
The kids were having a ball.	As crianças estavam tendo uma bola.
Despite massive opposition, the dictator remains in power.	Apesar da oposição massiva, o ditador continua no poder.
Graduated in medicine, he worked as a gynecologist.	Formado em medicina, trabalhou como ginecologista.
He got bigger and darker.	Ficou maior e mais escuro.
He received no reward for his honesty.	Não recebeu nenhuma recompensa por sua honestidade.
The chair will be here for a week.	A cadeira ficará aqui por uma semana.
It is particularly strong in the northwest.	É particularmente forte no noroeste.
Please correct it smoothly.	Corrija-o suavemente.
The ship sank quickly.	O navio afundou rapidamente.
The stumps are several meters away.	Os tocos estão a vários metros de distância.
Europe has a long eastern coast.	A Europa tem uma longa costa oriental.
The parade started in the town square.	O desfile começou na praça da cidade.
The wooden canoes were seaworthy.	As canoas de madeira estavam em condições de navegar.
The mistake was entirely his fault.	O erro foi inteiramente culpa dele.
Some locals say the nearby lake has long since disappeared.	Alguns moradores dizem que o lago próximo desapareceu há muito tempo.
The Transport Minister admitted that his proposals were rejected.	O ministro dos Transportes admitiu que suas propostas foram rejeitadas.
They rose, waiting patiently.	Eles se levantaram, esperando pacientemente.
These bags are full of poison!	Estes sacos estão cheios de veneno!
This is a store, not a circus!	Isto é uma loja, não um circo!
He stared into the fire, lost in thought.	Ele olhou para o fogo, perdido em pensamentos.
Visiting my grandparents always brightens my mood.	Visitar meus avós sempre alegra meu humor.
The results are inconclusive.	Os resultados são inconclusivos.
We are awaiting a verdict.	Estamos aguardando um veredicto.
His face was smiling with pleasure.	Seu rosto estava sorrindo com prazer.
This company is a criminal enterprise.	Esta empresa é uma empresa criminosa.
Most people here are poor.	A maioria das pessoas aqui é pobre.
The cow mooed loudly.	A vaca mugiu alto.
He made it clear that he didn't want her anymore.	Ele deixou claro que não a queria mais.
He preferred more subtle flavors.	Ele preferia sabores mais sutis.
The army marched along the road.	O exército marchou ao longo da estrada.
This question left me completely perplexed.	Essa pergunta me deixou completamente perplexo.
mother cooked vegetables	A mãe cozinhou legumes
She entered.	Ela entrou.
He was known as a drug dealer.	Ele era conhecido como traficante de drogas.
The ship was built entirely of wood.	O navio foi construído inteiramente de madeira.
You will be able to see the sunset from here.	Você será capaz de ver o pôr do sol a partir daqui.
Fill the bottle with water.	Encha o frasco com água.
He had a familiar expression.	Ele tinha uma expressão familiar.
His acting career took off almost overnight.	Sua carreira de ator decolou quase da noite para o dia.
A storm is brewing on the coast.	Uma tempestade está se formando na costa.
Islands do not always contain land.	As ilhas nem sempre contêm terra.
Few visitors come to this temple these days.	Poucos visitantes vêm a este templo hoje em dia.
Well well!	Bem bem!
She prefers reading to watching television.	Ela prefere ler a ver televisão.
The volcano has completely shut down.	O vulcão foi completamente desligado.
The cake is stuck in the pan.	O bolo está preso na assadeira.
Then the wise old woman counted three coins.	Então a velha sábia contou três moedas.
The crack widened as the plane hit turbulence.	A rachadura aumentou quando o avião atingiu a turbulência.
Wood burns very well.	A madeira queima muito bem.
Is the forest polluted?	A floresta está poluída?
Why do people use drugs?	Por que as pessoas usam drogas?
Advocating a return to medieval values.	Defendendo um retorno aos valores medievais.
He was escorted to the cells.	Ele foi escoltado para as celas.
The dentist is recommending that the patient have extractions.	O dentista está recomendando que o paciente faça extrações.
The giving of gifts is symbolic in nature.	A doação de presentes é de natureza simbólica.
Often the sky is overcast with angry black clouds.	Freqüentemente, o céu está nublado com nuvens negras raivosas.
After that, the plane took off.	Depois disso, o avião decolou.
Please don't throw garbage.	Por favor, não jogue lixo.
Forest fires can devastate an area.	Incêndios florestais podem devastar uma área.
This report is confidential.	Este relatório é confidencial.
Salt and water are also useful antidotes.	Sal e água também são antídotos úteis.
Don't get involved in politics.	Não se meta na política.
Soon, the lines of people began to merge.	Logo, as filas de pessoas começaram a se fundir.
The combined efforts of both parties were unnecessary.	Os esforços combinados de ambas as partes foram desnecessários.
Now, before continuing, you must make a wish.	Agora, antes de continuar, você deve fazer um desejo.
The move was cancelled.	O movimento foi anulado.
He made his way through the crowd.	Ele abriu caminho entre a multidão.
He made good progress, especially in his early years.	Ele fez um bom progresso, especialmente em seus primeiros anos.
Another day another dollar.	Outro dia outro dólar.
Feminine in name but masculine in physique.	Feminino no nome, mas masculino no físico.
Sodium plays an essential role in human health	O sódio desempenha um papel essencial na saúde humana
He donned his black leather coat.	Ele vestiu seu casaco de couro preto.
The proceeds will go to the military.	A renda será destinada aos militares.
There's curry in my fridge.	Tem curry na minha geladeira.
Therefore, these black diamonds are rare and hard to find.	Portanto, esses diamantes negros são raros e difíceis de encontrar.
The train is now stopping.	O trem está parando agora.
Tom was concentrating on his work.	Tom estava concentrado em seu trabalho.
The crossing is busy.	A travessia está ocupada.
She liked to listen to classical music.	Ela gostava de ouvir música clássica.
An ermine is a carnivore.	Um arminho é um carnívoro.
He gave her the package.	Ele deu a ela o pacote.
She wore an elegant white dress.	Ela usava um elegante vestido branco.
Was the food inedible?	A comida era intragável?
Secret police raided the buildings at night.	A polícia secreta invadiu os prédios à noite.
Give the salad a light toss.	Dê a salada um lance leve.
Many new types of fruit are grown in tropical countries.	Muitos novos tipos de frutas são cultivados em países tropicais.
He was deeply interested in biology.	Ele estava profundamente interessado em biologia.
The king resolved to regain his lost territories.	O rei resolveu recuperar seus territórios perdidos.
The business is relatively flat.	O negócio é relativamente plano.
The clocks stopped.	Os relógios pararam.
He wanted to get his driver's license.	Ele queria tirar a carteira de motorista.
The bottle was kept in the bathroom cabinet.	A garrafa estava guardada no armário do banheiro.
This guy is always talking about himself.	Esse cara está sempre falando de si mesmo.
His father will be home for dinner tonight	Seu pai estará em casa para jantar esta noite
You must wear comfortable shoes.	Você deve usar sapatos confortáveis.
The criminal was charged with obstruction of justice.	O criminoso foi acusado de obstrução de justiça.
Zahra had been planning this for months.	Zahra vinha planejando isso há meses.
The farmer got rich selling his vegetables.	O agricultor ficou rico vendendo seus vegetais.
She opened the embroidery case.	Ela abriu o estojo de bordados.
There were eight cars waiting outside the station.	Havia oito carros esperando do lado de fora da estação.
He took off his helmet and sat down.	Ele tirou o capacete e se sentou.
The engine roars as the vehicle develops its maximum power.	O motor ronca enquanto o veículo desenvolve sua potência máxima.
The politician boasted of the merits of his new policy.	O político se gabou dos méritos de sua nova política.
The stock market plummeted again.	O mercado de ações despencou novamente.
She took a day off from work.	Ela tirou um dia de folga do trabalho.
Great Britain enjoys a temperate climate.	A Grã-Bretanha desfruta de um clima temperado.
I am very interested.	Estou muito interessado.
Spent a few hours there.	Passaram algumas horas lá.
The fish was grilled and tasted delicious.	O peixe estava grelhado e com um sabor delicioso.
Their love affair ended shortly after their honeymoon.	Seu caso de amor terminou logo após a lua de mel.
Which of the two stories is more satisfying?	Qual das duas histórias é mais gratificante?
Life on the frontier had its share of misfortunes.	A vida na fronteira teve sua cota de infortúnios.
They were hugged by their parents.	Eles foram abraçados por seus pais.
They are the only animals known to produce venom.	Eles são os únicos animais conhecidos por produzir veneno.
This wind is so good.	Esse vento é tão bom.
The court dismissed the case.	O tribunal rejeitou o caso.
She stared at me for a long time.	Ela me encarou por um longo tempo.
She slammed the prison door angrily.	Ela bateu a porta da prisão com raiva.
Then he ran out of the room.	Então ele correu para fora da sala.
Peel and cut the carrots and onions.	Descasque e corte as cenouras e as cebolas.
We could only live in a trailer.	Só podíamos morar em um trailer.
He claimed that the queen would never marry him.	Ele alegou que a rainha nunca se casaria com ele.
The flood drowned all but a handful of survivors.	O dilúvio afogou todos, exceto um punhado de sobreviventes.
They were angry.	Eles estavam com raiva.
The stars shone above him.	As estrelas brilhavam acima dele.
A red cross painted on the tree.	Uma cruz vermelha pintada na árvore.
The village was isolated.	A aldeia estava isolada.
The bus accident left thirteen dead.	O acidente de ônibus deixou treze mortos.
The library regrets that the fire damaged some of its manuscripts.	A biblioteca lamenta que o fogo tenha danificado alguns de seus manuscritos.
He sometimes seems to completely lose himself in his work.	Ele às vezes parece se perder completamente em seu trabalho.
The offer includes an attractive salary and dynamite benefits.	A oferta inclui um salário atraente e benefícios de dinamite.
Miners had a hard life.	Os mineiros tiveram uma vida difícil.
The lady sat beside him, watching his fingers.	A senhora sentou-se ao lado dele, observando seus dedos.
The fish smell is pleasant.	O cheiro de peixe é agradável.
February is designated just for no skiing!	Fevereiro é designado apenas para não esquiar!
She sat up suddenly.	Ela se sentou de repente.
Tell him what you mean to say.	Diga a ele o que você pretende dizer.
A happy marriage requires sacrifice.	Um casamento feliz requer sacrifício.
He barely saw his father again.	Ele mal viu seu pai novamente.
I challenge you to beat me in a race.	Eu desafio você a me vencer em uma corrida.
One expert said the disease is not contagious.	Um especialista afirmou que a doença não é contagiosa.
It maintains your stamina as your goals become more demanding.	Ele mantém sua resistência à medida que seus objetivos se tornam mais exigentes.
Now put all the ingredients in the pan.	Agora coloque todos os ingredientes na panela.
The newspaper confirmed his guilt.	O jornal confirmou sua culpa.
She approached a shy dog ​​and barked softly.	Aproximou-se de um cão tímido e latiu suavemente.
She rocked the crying baby in her chair.	Ela embalou o bebê chorando em sua cadeira.
Mix the cornmeal in the milk.	Misture a farinha de milho no leite.
The judge gave the defendant a good hearing.	O juiz deu ao réu uma boa audição.
We all lived in the same building.	Todos nós morávamos no mesmo prédio.
Food costs are on the rise.	Os custos dos alimentos estão em alta.
Wash with cold water and rub with ash.	Lave-se com água fria e esfregue com cinzas.
Do you prefer to travel by bus or train?	Você prefere viajar de ônibus ou de trem?
The roses were covered in dew.	As rosas estavam cobertas de orvalho.
Don't lie to your parents.	Não minta para seus pais.
Many large vegetables are grown in this region.	Muitos vegetais grandes são cultivados nesta região.
Cut each sheet into four pieces.	Corte cada folha em quatro pedaços.
Fish, vegetables, rice and other foods.	Peixe, legumes, arroz e outros alimentos.
She left the water open for a long time.	Ela deixou a água aberta por um bom tempo.
A collection of poems.	Uma coletânea de poemas.
The house keys are on the door.	As chaves da casa estão na porta.
Where should we rest?	Onde devemos descansar?
Science seemed to have the answers they were looking for.	A ciência parecia ter as respostas que eles procuravam.
The minister worked non-stop for years.	O ministro trabalhou sem parar durante anos.
We must respect women.	Devemos respeitar as mulheres.
This is a simple task.	Esta é uma tarefa simples.
The company's shares have plummeted in value.	As ações da empresa caíram de valor.
The wind chimes sounded softly but without rhythm.	Os sinos de vento soavam suavemente, mas sem ritmo.
He ate the cream slowly, savoring each spoonful.	Ele comeu o creme lentamente, saboreando cada colherada.
The court will issue its verdict.	O tribunal emitirá seu veredicto.
Using your passport, you must register with the police.	Usando seu passaporte, você deve se registrar na polícia.
Judging by the photo, he's tall.	A julgar pela fotografia, ele é alto.
Now he has reconsidered his choice of colleges.	Agora ele reconsiderou sua escolha de faculdades.
It's so tasty!	É tão gostoso!
The trees were covered with dry straw.	As árvores estavam cobertas com palha seca.
sample sentences	Frases de amostra
This church was once painted blue.	Esta igreja já foi pintada de azul.
The environment has been devastated by pollution.	O meio ambiente foi devastado pela poluição.
The cable car will take you there in seven minutes.	O teleférico o levará até lá em sete minutos.
He then disappeared into the crowd.	Ele então desapareceu na multidão.
Paul sat down, suitcase in hand.	Paul sentou-se, com a mala na mão.
Engines must be tested.	Os motores devem ser testados.
He was very noisy in the library.	Era muito barulhento na biblioteca.
The flower was bright red.	A flor era vermelha brilhante.
The stamps in my collection are too valuable to use.	Os selos da minha coleção são valiosos demais para serem usados.
The airline's daily schedule follows a strict pattern.	A programação diária da companhia aérea segue um padrão rígido.
Bus services were often unreliable.	Os serviços de ônibus muitas vezes não eram confiáveis.
The delighted children ran to collect the eggs.	As crianças encantadas correram para recolher os ovos.
Having the best athletes in the world is not enough.	Ter os melhores atletas do mundo não é suficiente.
Nobody was present.	Ninguém estava presente.
This is the hardest level so far.	Este é o nível mais difícil até agora.
However, the file is relatively fragmented.	No entanto, o arquivo é relativamente fragmentado.
Which country is your first choice?	Qual país é sua primeira escolha?
The roads are well maintained.	As estradas estão bem conservadas.
Telephones have only been around for about a century.	Os telefones só existem há cerca de um século.
The storm posed no danger.	A tempestade não representava perigo.
They sat in stunned silence.	Eles se sentaram em um silêncio atordoado.
The coins were wrapped in aluminum foil.	As moedas estavam embrulhadas em folhas de papel alumínio.
She kicked him in the shin.	Ela o chutou na canela.
She looked at me, stunned.	Ela olhou para mim, atordoada.
The poor roamed the nearby woods.	Os pobres vagavam pelos bosques próximos.
He ate a bar of chocolate ice cream.	Ele comeu uma barra de sorvete de chocolate.
He responded quickly, reaching into the pocket of his jeans.	Ele respondeu rapidamente, enfiando a mão no bolso da calça jeans.
In what year did the first spacewalk take place?	Em que ano ocorreu a primeira caminhada espacial?
Banks became state-owned after a huge economic crisis.	Os bancos tornaram-se estatais após uma enorme crise econômica.
The perpetrator was arrested after fleeing the scene.	O autor do crime foi preso após fugir do local.
Data was used by humans in prehistoric times.	Dados foram usados ​​por humanos em tempos pré-históricos.
In a key moment, he made a mistake.	Em um momento chave, ele cometeu um erro.
The black coat he wore now was impeccable.	O casaco preto que ele usava agora estava impecável.
Driving under the influence is dangerous.	Dirigir sob a influência é perigoso.
A buyer will bid at an auction.	Um comprador fará um lance em leilão.
Walking on water is now possible.	Andar sobre a água agora é possível.
The manager has problems to resolve.	O gerente tem problemas para resolver.
Measurements indicated that activity levels were high.	As medições indicaram que os níveis de atividade eram altos.
Only one palm tree remains from this era.	Apenas uma palmeira permanece desta época.
Flattery won't get you anywhere.	A bajulação não vai te levar a lugar nenhum.
The statue was a gift from the government.	A estátua foi um presente do governo.
She was curious about the new restaurant downtown.	Ela estava curiosa sobre o novo restaurante no centro da cidade.
Please arrange the pieces in a pattern.	Por favor, organize as peças em um padrão.
Mercury vaporizes at higher temperatures.	O mercúrio vaporiza em temperaturas mais altas.
They went to dinner at a restaurant.	Eles foram jantar em um restaurante.
The dust was blowing wildly.	A poeira estava soprando descontroladamente.
Add soy sauce and salt.	Adicione o molho de soja e o sal.
The deadline for listing the company's shares is approaching.	O prazo de listagem das ações da empresa está se aproximando.
He doesn't want to die.	Ele não quer morrer.
The cup was silver.	A taça era de prata.
Royalty had a reputation for being corrupt.	A realeza tinha fama de ser corrupta.
Her heart was pounding with excitement.	Seu coração batia forte de excitação.
The building collapse caused many deaths.	O colapso do edifício causou muitas mortes.
The supermarket was packed.	O supermercado estava lotado.
There was a big traffic jam.	Houve um grande engarrafamento.
The request was declined.	O pedido foi recusado.
His speech was met with applause.	Seu discurso foi recebido com aplausos.
This proposal will be discussed shortly.	Essa proposta será debatida em breve.
Few people have seen her without the mask.	Poucas pessoas a viram sem a máscara.
She was totally disgusted.	Ela estava totalmente enojada.
Use cold water.	Use água fria.
Only a few people actually visit the church.	Apenas algumas pessoas realmente visitam a igreja.
The county's agricultural producers are relatively successful.	Os produtores agrícolas do condado são relativamente bem sucedidos.
The tiger entered the jungle at incredible speed.	O tigre entrou na selva a uma velocidade incrível.
First she sprinkles flour over the bread.	Primeiro ela polvilha farinha sobre o pão.
The sea glistened in the distance.	O mar brilhava ao longe.
He wore his usual studded leather jacket.	Ele usava sua jaqueta de couro usual com tachas.
People can barely tolerate the heat.	As pessoas mal podem tolerar o calor.
Morning sunlight penetrated the darkness.	A luz do sol da manhã penetrou na escuridão.
The cat purred contentedly.	O gato ronronou satisfeito.
The material looked good in her eyes.	O material parecia bom aos olhos dela.
The list is very long this year.	A lista é muito longa este ano.
The exam tests your ability to recall information.	O exame testa sua capacidade de recordar informações.
The national anthem was played during the broadcast.	O hino nacional foi tocado durante a transmissão.
The mob attacked the policeman.	A multidão atacou o policial.
The singer's voice filled the courtroom.	A voz do cantor encheu o tribunal.
What kind of problems did you have?	Que tipo de problemas você teve?
The two groups had a heated debate.	Os dois grupos tiveram um debate acalorado.
The government is expected to approve the new rules.	Espera-se que o governo aprove as novas regras.
Put on your winter clothes.	Coloque suas roupas de inverno.
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She is very shy.	Ela é muito tímida.
The thin glass was empty.	O copo fino estava vazio.
Many birds died.	Muitos pássaros morreram.
He endured the painful process.	Ele suportou o processo doloroso.
The haunting music faded to a whisper.	A música assombrosa se desvaneceu para um sussurro.
The dangers of drunk driving are widely discussed.	Os perigos de dirigir embriagado são amplamente discutidos.
This place is unique.	Este lugar é único.
When an old shopkeeper died, the village took stock.	Quando um velho lojista morreu, a aldeia fez um balanço.
Gradually, his breathing got heavier.	Gradualmente, sua respiração ficou mais pesada.
She was so terrified that she nearly passed out.	Ela estava tão apavorada que quase desmaiou.
Her education was extremely expensive.	Sua educação era extremamente cara.
Nobody was interested in her proposal.	Ninguém estava interessado em sua proposta.
Their similarities are striking.	Suas semelhanças são impressionantes.
Coal burned in huge gray furnaces, belching smoke.	O carvão queimava em enormes fornalhas cinzentas, expelindo fumaça.
A shock treatment will not cure drug addiction.	Um tratamento de choque não curará o vício em drogas.
We climbed the mountain by narrow trails.	Subimos a montanha por trilhas estreitas.
The new prime minister organized emergency measures.	O novo primeiro-ministro organizou medidas de emergência.
He examined the photograph.	Ele examinou a fotografia.
The spice comes from the bark of a tree.	A especiaria vem da casca de uma árvore.
They crave adventure and outdoor sports.	Eles anseiam por aventura e esportes ao ar livre.
Dogs are not loyal.	Os cães não são leais.
He tapped his fingers on the table.	Ele bateu os dedos na mesa.
After bankruptcy, a company may not recover.	Após a falência, uma empresa pode não se recuperar.
Much of the paper had deteriorated.	Grande parte do papel havia se deteriorado.
We look at the adorable child.	Nós olhamos para a criança adorável.
She owned him.	Ela o possuía.
Crossroads are divided into counties.	As encruzilhadas são divididas em condados.
The color scheme of this building is unusual.	O esquema de cores deste edifício é incomum.
A combination of drugs may produce better results.	Uma combinação de drogas pode produzir melhores resultados.
The family is in a small town.	A família está em uma cidade pequena.
He was dressed in his casual attire.	Ele estava vestido com sua roupa casual.
We will visit there next month.	Vamos visitar lá no próximo mês.
It has been restored to its former glory.	Foi restaurado à sua antiga glória.
An egg is a single cell.	Um ovo é uma única célula.
His hair was the color of pure gold.	Seu cabelo era da cor de ouro puro.
It's been decades since anyone was prosecuted.	Faz décadas desde que alguém foi processado.
The police raided the warehouse.	A polícia invadiu o armazém.
People living in this area had lower crime rates.	As pessoas que vivem nesta área tiveram menores taxas de criminalidade.
Wolves once roamed the forest here.	Lobos uma vez vagaram pela floresta aqui.
The sky was stormy with dark clouds.	O céu estava tempestuoso com nuvens escuras.
There are hundreds of different types of food.	Existem centenas de diferentes tipos de alimentos.
A thick fog hung over the city.	Uma névoa espessa pairava sobre a cidade.
The disease killed many people.	A doença matou muitas pessoas.
Does anyone else think this politician is an idiot?	Alguém mais acha que esse político é um idiota?
He cleaned the sand from his clothes.	Ele limpou a areia de suas roupas.
An intelligent person will quickly adjust to new technologies.	Uma pessoa inteligente se ajustará rapidamente às novas tecnologias.
When sunset comes, the birds go to the perch.	Quando chega o pôr do sol, os pássaros vão para o poleiro.
They refused to hand over the treasure.	Eles se recusaram a entregar o tesouro.
She got up and started to comb her hair.	Ela se levantou e começou a pentear o cabelo.
In their haste to flee, they made it to safety.	Na pressa de fugir, eles saíram em segurança.
She experienced a new taquito.	Ela experimentou um novo taquito.
Shark attacks are rare.	Ataques de tubarão são raros.
Ceiling fans cooled the room.	Os ventiladores de teto refrescavam o quarto.
A skeleton was discovered here.	Um esqueleto foi descoberto aqui.
The rainforest is shrinking at an alarming rate.	A floresta tropical está encolhendo a um ritmo alarmante.
The baby cried nonstop.	O bebê chorava sem parar.
The seller had no idea.	O vendedor não tinha a menor idéia.
They took one each.	Tiraram um cada.
Study history.	Estude história.
Alien life is very old.	A vida alienígena é muito antiga.
A great cloud of smoke came out of the chimney.	Uma grande nuvem de fumaça saiu da chaminé.
The fog was thick in the valley.	A névoa era espessa no vale.
Children play happily.	As crianças brincam alegremente.
The government is trying to encourage dolphin tourism.	O governo está tentando incentivar o turismo de botos.
A lot of tasty food is served here.	Uma grande quantidade de comida saborosa é servida aqui.
The bike makes an unusual sound when riding.	A bicicleta faz um som incomum quando anda.
Gaudí's architecture is unique.	A arquitetura de Gaudí é única.
The roads in the region were in poor condition.	As estradas da região estavam em péssimas condições.
Many children were playing in the park.	Muitas crianças brincavam no parque.
Buttermilk biscuits absorb the fat.	Biscoitos de leitelho absorvem a gordura.
The clues indicated that he had been murdered.	As pistas indicavam que ele havia sido assassinado.
Serve it hot.	Sirva quente.
She cut her hand on the glass.	Ela cortou a mão no vidro.
The statue's face was chipped and scarred.	O rosto da estátua estava lascado e cheio de cicatrizes.
The parents raised their eyebrows in disapproval.	Os pais ergueram as sobrancelhas em desaprovação.
The professor taught physics at the university.	O professor ensinava física na universidade.
Currently, fewer people are dedicating themselves to blacksmithing.	Atualmente, menos pessoas estão se dedicando à ferraria.
A magic trick, he muttered under his breath.	Um truque de mágica, ele murmurou baixinho.
Traffic was bumper to bumper.	O tráfego era de pára-choque a pára-choque.
He was content to sit and think.	Ele se contentava em sentar e pensar.
The torch was obliterated by concentrated sunlight.	A tocha foi obliterada pela luz solar concentrada.
The village is impoverished.	A vila está empobrecida.
Now it's time to grow old.	Agora é hora de envelhecer.
This man formed his own political party.	Este homem formou seu próprio partido político.
I'll call the police if he breaks the rules.	Vou chamar a polícia se ele desobedecer às regras.
If the left lens is damaged, have it repaired immediately.	Se a lente esquerda ficar danificada, conserte-a imediatamente.
Age before beauty.	Idade antes da beleza.
A particularly cruel form of gang violence has recently emerged.	Uma forma particularmente cruel de violência de gangues surgiu recentemente.
Every night, the mice accumulate food.	Todas as noites, os ratos acumulam comida.
Susan has brown hair and blue eyes.	Susan tem cabelos castanhos e olhos azuis.
The coach is very quiet.	O treinador está muito quieto.
The unique architecture of the city is visible.	A arquitetura única da cidade é visível.
His years of management experience were paying off.	Seus anos de experiência em gestão estavam trazendo resultados.
This paint is fragile.	Esta pintura é frágil.
They painted their houses different colors.	Eles pintaram suas casas de cores diferentes.
The children, on the other hand, did not get visas.	As crianças, por outro lado, não obtiveram vistos.
The house is clean and tidy.	A casa é limpa e arrumada.
There are four groups.	Existem quatro grupos.
When the rain falls, the air cools down.	Quando a chuva cai, o ar esfria.
She moaned in agony.	Ela gemeu em agonia.
The evacuation was chaotic.	A evacuação foi caótica.
Taxi drivers received heavy fines.	Os taxistas receberam multas pesadas.
Most trees bear fruit.	A maioria das árvores dá frutos.
The company has expanded to six countries.	A empresa se expandiu para seis países.
Students are hungry, you ordered pizza.	Os alunos estão com fome, você pediu pizza.
She had an untidy and unkempt appearance.	Ela tinha uma aparência desordenada e desleixada.
This is ancient history.	Isso é história antiga.
Many people believe that music should be released.	Muitas pessoas acreditam que a música deve ser liberada.
The terrifying scream made it difficult to concentrate.	O grito aterrorizante dificultou a concentração.
This clarifies my view.	Isso esclarece minha visão.
Thick layers of ice covered the lake.	Espessas camadas de gelo cobriam o lago.
Men can now run in the marathon.	Os homens agora podem correr na maratona.
We need more international troops on the ground.	Precisamos de mais tropas internacionais no terreno.
The smell made my stomach turn.	O cheiro fez meu estômago revirar.
Regional variations in economic growth rates have led to inequality.	As variações regionais nas taxas de crescimento econômico levaram à desigualdade.
Near the door, a large vase was decorated with porcelain.	Perto da porta, um grande vaso foi decorado com porcelana.
Give the man all the money you have!	Dê ao homem todo o dinheiro que você tem!
The underlined word is a plural.	A palavra sublinhada é um plural.
Take this and give it to your father.	Pegue isso e dê ao seu pai.
Be careful not to break it.	Tenha cuidado para não quebrá-lo.
They told authorities that she had been killed.	Eles disseram às autoridades que ela havia sido morta.
The drone hovers, scanning the turrets.	O drone paira, examinando as torres.
The girl's mouth twisted in fury.	A boca da garota se torceu com fúria.
The scout marked a gigantic century.	O batedor marcou um século gigantesco.
Japanese men like to relax after work with a beer.	Os homens japoneses gostam de relaxar depois do trabalho com uma cerveja.
This city is known for its culture.	Esta cidade é conhecida pela sua cultura.
Consult us about the oil change coupon.	Consulte-nos sobre o cupom de troca de óleo.
Does your golden hair always look so perfect?	Seu cabelo dourado sempre parece tão perfeito?
Although he is afraid of heights, he is a pilot.	Embora tenha medo de altura, ele é um piloto.
We must reduce the use of fossil fuels.	Devemos reduzir o uso de combustíveis fósseis.
They arrived early this morning.	Eles chegaram cedo esta manhã.
He was digging the sidewalk.	Ele estava cavando a calçada.
Running is a recommended activity here.	Correr é uma atividade recomendada aqui.
A dry crust was left on the floor.	Uma crosta seca foi deixada no chão.
The hills are shrouded in mist.	As colinas estão envoltas em névoa.
A thousand years ago, people lived in caves.	Mil anos atrás, as pessoas viviam em cavernas.
My daughter is getting married in a fortnight.	Minha filha vai se casar em quinze dias.
This child likes simple tasks.	Esta criança gosta de tarefas simples.
The boy clenched his fists angrily.	O menino cerrou os punhos com raiva.
Time has cooled.	O tempo esfriou.
The stranger was unknown.	O estranho era desconhecido.
Because emoticons are easy to type.	Porque os emoticons são fáceis de digitar.
Be careful not to spill the milk.	Cuidado para não derramar o leite.
Make sure the pie is nice and thick.	Certifique-se de que a torta é boa e grossa.
The farmer recognized the bird by the description and description.	O fazendeiro reconheceu o pássaro pela descrição e descrição.
The elderly and young people are the most vulnerable.	Os idosos e os jovens são os mais vulneráveis.
Flamingos flew gracefully across the sky.	Os flamingos voaram graciosamente pelo céu.
We count slowly to ten, then leave.	Contamos lentamente até dez, depois partimos.
The poor boy screamed in horror.	O pobre menino gritou horrorizado.
What did you say?	O que você disse?
Spending too much time in the sun is unhealthy.	Passar muito tempo ao sol não é saudável.
A traffic jam developed outside the hotel.	Um engarrafamento se desenvolveu fora do hotel.
Ruth said goodbye and walked through the door.	Ruth se despediu e passou pela porta.
Add one more sentence.	Acrescente mais uma frase.
The dog did a lot of damage.	O cão causou imensos danos.
The orthodontist is treating this patient for dental malocclusion.	O ortodontista está tratando este paciente por má oclusão dentária.
The gun was loaded with live bullets.	A arma estava carregada com balas vivas.
East of the city is a forest.	A leste da cidade há uma floresta.
The vast majority of people remain powerless.	A grande maioria das pessoas permanece impotente.
A passerby noticed her lying unconscious on the sidewalk.	Um transeunte notou-a deitada inconsciente na calçada.
Nobody opposed the project.	Ninguém se opôs ao projeto.
Salt is vital for life.	O sal é vital para a vida.
The time of twilight was approaching.	A hora do crepúsculo se aproximava.
The train was packed, so people had to stand.	O trem estava lotado, então as pessoas tiveram que ficar de pé.
Women have fewer rights than men.	As mulheres têm menos direitos do que os homens.
If my hunch is correct, your book will be published.	Se meu palpite estiver certo, seu livro será publicado.
The abbot offers services every week.	O abade oferece serviços todas as semanas.
The guards were at the gate.	Os guardas estavam no portão.
What is unique about this location?	O que é único nesta localidade?
A delicious walnut cake.	Um delicioso bolo de nozes.
The ring will be passed on to her unborn daughter.	O anel será passado para sua filha ainda não nascida.
His speech therefore became quite incoherent.	Seu discurso, portanto, tornou-se bastante incoerente.
To enjoy the scenery, you must climb the mountain.	Para apreciar a paisagem, você deve subir a montanha.
Archaeologists have uncovered evidence that suggests a much larger complex.	Arqueólogos descobriram evidências que sugerem um complexo muito maior.
Fuel shortages were frequent.	A falta de combustível era frequente.
The three islands are known for their beaches.	As três ilhas são conhecidas pelas suas praias.
Another student will become the club president.	Outro aluno se tornará o presidente do clube.
It is essential to remember that profits are paramount.	É essencial lembrar que os lucros são primordiais.
He was wary of change.	Ele era cauteloso com a mudança.
Many insects buzz in my ear.	Muitos insetos zumbem no meu ouvido.
An orchard is an agricultural area planted with fruit trees.	Um pomar é uma área agrícola plantada com árvores frutíferas.
The bread melted a little in his mouth.	O pão derreteu um pouco em sua boca.
She fed the ogre a banana.	Ela alimentou o ogro com uma banana.
The minister criticized the company's working conditions.	O ministro criticou as condições de trabalho da empresa.
Illegal immigrants are putting great strain on the system.	Os imigrantes ilegais estão colocando uma grande pressão sobre o sistema.
Was she paying attention in class?	Ela estava prestando atenção na aula?
Most of her belongings were in boxes.	A maioria de seus pertences estavam em caixas.
There are many dangers in the mines.	Há muitos perigos nas minas.
Her vision deteriorated.	Sua visão se deteriorou.
The consumer products company launched the product with great fanfare.	A empresa de produtos de consumo lançou o produto com grande alarde.
The room is painted white.	O quarto é pintado de branco.
Objects made of clay were commonly used for works of art.	Objetos feitos de barro eram comumente usados ​​para obras de arte.
The study attempted to measure sadness.	O estudo tentou medir a tristeza.
He sneezed loudly at the sound.	Ele espirrou alto com o som.
His arrest caused the scandal.	Sua prisão causou o escândalo.
On the east coast, the gentle breeze blows.	Na costa leste, a brisa suave sopra.
Many foreign visitors arrive by plane.	Muitos visitantes estrangeiros chegam de avião.
It's a hot day.	Está um dia quente.
The tourist made several mistakes.	O turista cometeu vários erros.
The announcer summarized the events of the year.	O locutor fez um resumo dos acontecimentos do ano.
The probe surface is made of silicon.	A superfície da sonda é feita de silício.
The priest blessed the water and sent the people home.	O padre abençoou a água e mandou as pessoas para casa.
He questioned his motives.	Ele questionou seus motivos.
Villagers pay taxes.	Os aldeões pagam impostos.
She asked about the weather.	Ela perguntou sobre o tempo.
Her ancestry can be traced back to ancient times.	Sua ascendência pode ser rastreada até os tempos antigos.
Don't eat too much candy.	Não coma muito doce.
He was stopped by the police.	Ele foi parado pela polícia.
They wouldn't give up.	Eles não iriam desistir.
I put shopping cards on the floor.	Eu coloco cartões de compras no chão.
The study was not intended to prove anything.	O estudo não teve como objetivo provar nada.
Overpowered by its size, it rolled onto another tree.	Dominado por seu tamanho, rolou sobre outra árvore.
Peace negotiations were about to fail.	As negociações de paz estavam prestes a fracassar.
As they moved, they heard a growl.	Enquanto se moviam, eles ouviram um rosnado.
The trees were mostly barren.	As árvores eram em sua maioria estéreis.
The hotel is big and comfortable.	O hotel é grande e confortável.
The defensive coordinator was fired.	O coordenador defensivo foi demitido.
She wept bitterly.	Ela chorou amargamente.
We are breaking the rocks into gravel.	Estamos quebrando as rochas em cascalho.
This is not surprising.	Isso não é surpreendente.
Many trees died by the fire.	Muitas árvores morreram pelo fogo.
A thief pretended to be a policeman.	Um ladrão fingiu ser um policial.
The soldiers found a student hiding in her room.	Os soldados encontraram um estudante escondido em seu quarto.
Kartheesen's purpose is not to scare us.	O objetivo de Kartheesen não é nos assustar.
A black coffee will be available.	Um café preto estará disponível.
A concerned citizen noticed the reckless driver.	Um cidadão preocupado notou o motorista imprudente.
Our teacher always writes on the blackboard.	Nosso professor sempre escreve no quadro-negro.
There are many bridges here.	Há muitas pontes aqui.
She prayed for her family and for all who were left.	Ela orou por sua família e por todos os que ficaram.
The clouds roamed lazily across the dark morning sky	As nuvens vagaram preguiçosamente pelo céu escuro da manhã
Hold the spoon, gently push it through the dough.	Segure a colher, empurre-a suavemente pela massa.
She spent all day on this computer.	Ela passou o dia todo neste computador.
The stomach needs regular supplies of nutrients.	O estômago precisa de suprimentos regulares de nutrientes.
The family lived in a small cottage.	A família morava em um pequeno chalé.
Production methods were automated.	Os métodos de produção foram automatizados.
The air is loaded with smog.	O ar está carregado de smog.
The young man left the station and boarded a train.	O jovem saiu da estação e embarcou em um trem.
Per capita income varies greatly between nations.	A renda per capita varia muito entre as nações.
She was very smart.	Ela era muito inteligente.
I don't like her sharp manners.	Eu não gosto de suas maneiras afiadas.
Her war paint was smeared over her body.	Sua pintura de guerra estava manchada sobre seu corpo.
He rubbed his fist against his leg.	Ele esfregou o punho contra a perna.
He pierced the eggs with a fork.	Ele furou os ovos com um garfo.
She is always very punctual.	Ela é sempre muito pontual.
It lacked concentration.	Faltou concentração.
The air was alive with music and color.	O ar estava vivo com música e cor.
I plan to clean my room this week.	Eu pretendo limpar meu quarto esta semana.
Tomatoes are rich sources of antioxidants.	Os tomates são ricas fontes de antioxidantes.
It was made of stone.	Era feito de pedra.
A ruler is a type of ruler.	Uma régua é um tipo de régua.
Clap your hands to warm up.	Bata palmas para se aquecer.
He was forced to report to the local police station.	Ele foi obrigado a se apresentar na delegacia local.
So why are you standing here?	Então por que você está parado aqui?
The worry about getting sick is undermining his confidence.	A preocupação em ficar doente está minando sua confiança.
She decided to enter a contest.	Ela decidiu entrar em um concurso.
The cash flow will be enough to support the restaurant.	O fluxo de caixa será suficiente para sustentar o restaurante.
The surgeon was at the forefront of modern medical research.	O cirurgião foi a vanguarda da pesquisa médica moderna.
These buildings are the tallest in the city.	Estes edifícios são os mais altos da cidade.
He went out of his way to comfort her.	Ele se esforçou para confortá-la.
The streets were crowded that day.	As ruas estavam lotadas naquele dia.
The background noise in the recording was loud.	O ruído de fundo na gravação era alto.
The high priest ordered the destruction of the village.	O sumo sacerdote ordenou a destruição da aldeia.
The company is investing in facilities and equipment.	A empresa está investindo em instalações e equipamentos.
I crossed my fingers in the hope that everything would work out.	Cruzei os dedos na esperança de que tudo desse certo.
They jumped over the fence.	Eles pularam a cerca.
Life is an endless mix of wonder, mystery and adventure.	A vida é uma mistura infinita de maravilha, mistério e aventura.
The narrow street was crowded.	A rua estreita estava lotada.
The vast majority of stores carry this brand of detergent.	A grande maioria das lojas tem essa marca de detergente.
The roof was built in wood.	O telhado foi construído em madeira.
They walk in silence.	Eles caminham em silêncio.
The tuber is planted in these parts.	O tubérculo é plantado nestas partes.
A group of soldiers, mounted on horseback, came towards us.	Um grupo de soldados, montados a cavalo, veio em nossa direção.
Police are taking bribes.	Policiais estão recebendo propina.
She wanted to be a nun.	Ela queria ser freira.
It often feels like you are being watched.	Muitas vezes parece que você está sendo observado.
They put him in jail.	Colocaram-no preso.
These coins are legal tender.	Estas moedas têm curso legal.
Do not leave your valuables unattended.	Não deixe seus objetos de valor sem vigilância.
The walls were mainly constructed of concrete blocks.	As paredes foram construídas principalmente de blocos de concreto.
She was so unhappy that she decided to leave town.	Ela estava tão infeliz que decidiu deixar a cidade.
After completing her graduation, she spent several years living abroad.	Depois de concluir sua graduação, ela passou vários anos morando no exterior.
The youngest boy was very angry.	O menino mais novo ficou muito bravo.
We have to sign an agreement before moving forward.	Temos que assinar um acordo antes de avançar.
To succeed, you must be fearless.	Para ter sucesso, você deve ser destemido.
First, he questions them carefully.	Primeiro, ele os questiona cuidadosamente.
Suddenly, their night was interrupted by the loud noise.	De repente, a noite deles foi interrompida pelo barulho alto.
The girl wore a yellow dress.	A menina usava um vestido amarelo.
Jane is not really interested in cooking.	Jane não está realmente interessada em cozinhar.
The window was flung open.	A janela foi escancarada.
Traffic in the city is terrible.	O trânsito na cidade é terrível.
The children packed the picnic basket.	As crianças arrumaram a cesta de piquenique.
Freedom of expression has been suppressed here	A liberdade de expressão foi suprimida aqui
The film reminds us that life is sometimes ironic.	O filme nos lembra que a vida às vezes é irônica.
She was surrounded by a circle of witches.	Ela estava cercada por um círculo de bruxas.
The newsboy held the newspaper carefully.	O jornaleiro segurou o jornal com cuidado.
He refused to be summoned.	Ele se recusou a ser convocado.
He instinctively grabbed her dropped knife.	Ele instintivamente agarrou sua faca caída.
Her paintings are highly regarded.	Suas pinturas são altamente consideradas.
He hated traveling alone, but he didn't want to cancel.	Ele odiava viajar sozinho, mas não queria cancelar.
I wondered if she could understand us.	Eu me perguntei se ela poderia nos entender.
The mayor refused to resign.	O prefeito se recusou a renunciar.
These edges must be well sealed.	Essas bordas devem ser bem seladas.
The tank you choose should be at least the right size.	O tanque escolhido deve ser pelo menos do tamanho certo.
Robots are not suitable substitutes for humans.	Robôs não são substitutos adequados para humanos.
Under the blue wings of the butterflies, the grass was green.	Sob as asas azuis das borboletas, a grama era verde.
The police said they will investigate.	A polícia disse que vai investigar.
Everyone has a breaking point.	Todo mundo tem um ponto de ruptura.
The mother held out her hand.	A mãe estendeu a mão.
The train stopped at the station.	O trem parou na estação.
Who's the coolest girl here?	Quem é a garota mais legal aqui?
Cats need to scratch to groom themselves.	Os gatos precisam coçar para se arrumar.
The sentence has two clauses.	A frase tem duas cláusulas.
On the stairs he found a beautiful young woman.	Nas escadas, ele encontrou uma bela jovem.
A favorite type of food here is omurice.	Um tipo favorito de comida aqui é omurice
Her head was bright red.	Sua cabeça estava vermelha brilhante.
Sport has become an important part of our lives.	O esporte tornou-se uma parte importante de nossas vidas.
A new government took power.	Um novo governo assumiu o poder.
The kids can't wait to go to the park.	As crianças mal podem esperar para ir ao parque.
Whether we succeed or fail, we must try.	Quer tenhamos sucesso ou falhemos, devemos tentar.
He was relieved to see his son alive.	Ele ficou aliviado ao ver seu filho vivo.
Basically, it's a place to sell tea and sweets.	Basicamente, é um lugar para vender chá e doces.
I recommend reading my novel.	Recomendo a leitura do meu romance.
The injustices perpetrated by his regime are forgotten.	As injustiças perpetradas por seu regime são esquecidas.
The certainty of heaven is a comforting thought.	A certeza do céu é um pensamento reconfortante.
Words are said aloud, repeating the last syllables.	As palavras são ditas em voz alta, repetindo as últimas sílabas.
He married his third cousin for the fourth time.	Ele se casou com seu primo em terceiro grau pela quarta vez.
Villages began to appear along the coast.	Aldeias começaram a surgir ao longo da costa.
His tales of wild tales attracted a curious audience.	Seus contos de contos selvagens atraíram um público curioso.
They became suspicious.	Eles ficaram desconfiados.
Researchers are studying the insect.	Pesquisadores estão estudando o inseto.
First, give this to your mother.	Primeiro, dê isso para sua mãe.
A dog's nose is very sensitive.	O nariz de um cão é muito sensível.
The city's main industry is aerospace.	A principal indústria da cidade é aeroespacial.
Several tornadoes hit the east coast every year.	Vários tornados atingem a costa leste todos os anos.
Ethanol is a type of alcohol found in alcoholic beverages.	O etanol é um tipo de álcool encontrado em bebidas alcoólicas.
They were sweating buckets.	Eles estavam suando baldes.
First, you will need a cup and a half of sugar.	Primeiro, você precisará de uma xícara e meia de açúcar.
Check out the horses, pigs and goats.	Confira os cavalos, os porcos e as cabras.
The lawyer argued that his client should distribute the shares equally.	O advogado argumentou que seu cliente deveria distribuir as ações igualmente.
The owner's family fought violently and bitterly for the property.	A família do proprietário lutou violenta e amargamente pela propriedade.
He took out his wallet to get his bus ticket.	Ele pegou sua carteira para pegar sua passagem de ônibus.
These circles are called rainbows.	Esses círculos são chamados de arco-íris.
Retirees think this schedule is too much for them.	Os aposentados acham que essa agenda é demais para eles.
Gravel crunched under their feet as they walked.	O cascalho estalava sob seus pés enquanto caminhavam.
The award is for the best film of the genre.	O prêmio é para o melhor filme do gênero.
Pour the grains of salt into a sieve.	Despeje os grãos de sal em uma peneira.
The crime shocked the local community.	O crime chocou a comunidade local.
Let's join the party!	Vamos entrar na festa!
The charges were dropped.	As acusações foram retiradas.
This city is a center of industry.	Esta cidade é um centro de indústria.
Our society is undergoing a radical transformation.	Nossa sociedade está passando por uma transformação radical.
A century ago, such extravagance was unthinkable.	Há um século, tal extravagância era impensável.
He saw that the city was on fire.	Ele viu que a cidade estava pegando fogo.
He couldn't speak for hours.	Ele não podia falar por horas.
Did the project work?	O projeto funcionou?
These cuts need to be treated, or they will rot.	Esses cortes precisam ser tratados, ou vão apodrecer.
The cat purred in his lap.	O gato ronronou em seu colo.
She hugged him warmly.	Ela o abraçou calorosamente.
This holiday season, pamper yourself.	Nesta época natalícia, mime-se.
His background in history was unassailable.	Sua experiência em história era inatacável.
They hit the gas pedal and the car took off.	Eles acionaram o pedal do acelerador e o carro decolou.
The director has a good reputation.	O diretor tem uma boa reputação.
It rains more often than it snows.	Chove com mais frequência do que neva.
Last year's model won't work much more efficiently.	O modelo do ano passado não funcionará com muito mais eficiência.
She swept the room of clutter.	Ela varreu o quarto da desordem.
Peter likes graffiti.	Peter gosta de grafite.
We never talked anymore.	Nós nunca conversamos mais.
Bird populations will plummet this century.	As populações de aves vão despencar neste século.
The settlers were poor and needy.	Os colonos eram pobres e necessitados.
Who will pay for this expedition?	Quem vai pagar por esta expedição?
Much has been discovered about black holes.	Muito já foi descoberto sobre buracos negros.
Gregor was impressed by his brother's latest play.	Gregor ficou impressionado com a última peça de seu irmão.
The jar is half full of water.	A jarra está meio cheia de água.
He was a talented linguist.	Ele era um linguista talentoso.
Scientists found the results incredible.	Os cientistas acharam os resultados incríveis.
New cultivation methods were developed.	Novos métodos de cultivo foram desenvolvidos.
The containment vessel of a nuclear reactor is vulnerable.	O vaso de contenção de um reator nuclear é vulnerável.
The trees swayed gently from side to side.	As árvores balançavam suavemente de um lado para o outro.
The poet was revered by his peers.	O poeta era reverenciado por seus pares.
A bar of soap appeared outside the bathroom window.	Uma barra de sabão apareceu do lado de fora da janela do banheiro.
Don't pollute the river, says the sign.	Não polua o rio, diz a placa.
Technology is constantly changing.	A tecnologia está em constante mudança.
It stopped raining and a rainbow appeared in the sky.	Parou de chover e um arco-íris apareceu no céu.
A huge white palace in the distance.	Um enorme palácio branco ao longe.
The men were caressing her crotch.	Os homens estavam acariciando suas virilhas.
Soldiers never touch supplies.	Os soldados nunca tocam nos suprimentos.
In fact, this has never been done before.	Na verdade, isso nunca foi feito antes.
This is a hybrid car.	Este é um carro híbrido.
The air is polluted today.	O ar está poluído hoje.
It won't take long to find him.	Não vai demorar muito até encontrá-lo.
The company recently opened its ninth branch.	A empresa abriu recentemente sua nona filial.
Fish and chips are a local specialty.	Peixe e fritas são uma especialidade local.
A family of three is occupying this room.	Uma família de três pessoas está ocupando esta sala.
He must work for his passage.	Ele deve trabalhar para sua passagem.
The bride was badly strangled.	A noiva foi gravemente estrangulada.
Another trial was held in her absence.	Outro julgamento foi realizado na sua ausência.
The children were eager to help plant the garden.	As crianças estavam ansiosas para ajudar a plantar o jardim.
Carcinoma is a malignant tumor	Carcinoma é um tumor maligno
The faucet is opened by lifting the lid.	A torneira é aberta levantando a tampa.
Apples are a popular fruit in many countries.	As maçãs são uma fruta popular em muitos países
Open a window and let in some fresh air.	Abra uma janela e deixe entrar um pouco de ar fresco.
There was genuine panic.	Houve pânico genuíno.
Repairmen checked the mechanism.	Os reparadores verificaram o mecanismo.
A very hardworking girl.	Uma garota muito trabalhadora.
They are the ones who suffer the impact of climate change.	São eles que sofrem o impacto das mudanças climáticas.
The cat was absent from the family pet.	O gato estava ausente do animal de estimação da família.
And then,	E depois,
Open another window and let in some fresh air.	Abra outra janela e deixe entrar um pouco de ar fresco.
There was an occasional injection of brown liquid.	Houve uma ocasional injeção de líquido marrom.
We want to be independent.	Queremos ser independentes.
He carefully closed the lid of the box.	Ele fechou cuidadosamente a tampa da caixa.
The tall man walked towards the window.	O homem alto caminhou em direção à janela.
The queue was long.	A fila era longa.
Today, many foods are pasteurized.	Hoje em dia, muitos alimentos são pasteurizados.
Their ancestors were told that riches awaited them.	Seus ancestrais foram informados de que as riquezas os aguardavam.
This factory produces beans and coffee.	Esta fábrica produz grãos e café.
The literary classic was very popular.	O clássico literário era muito popular.
Scientists measured the rise and fall of sea levels.	Os cientistas mediram a subida e descida do nível do mar.
The venture was a resounding success.	A empreitada foi um sucesso retumbante.
We didn't even get a plate.	Nem sequer recebemos um prato.
The local health council tried to improve the health system.	O conselho de saúde local tentou melhorar o sistema de saúde.
The next room was furnished with silk pillows.	O quarto seguinte estava mobiliado com almofadas de seda.
You have to dream big.	Você tem que sonhar grande.
I will be there to help you if you need me.	Eu estarei lá para ajudá-lo se você precisar de mim.
The boat's sails rippled gently in the wind.	As velas do barco ondulavam suavemente ao vento.
The wind whipped her clothes and hair.	O vento açoitava suas roupas e cabelos.
Some of his paintings are for sale.	Algumas de suas pinturas estão à venda.
Leaving abstraction for concreteness.	Sair da abstração para a concretude.
Prove that the Earth orbits the Sun.	Prove que a Terra orbita o Sol.
What would happen?	O que aconteceria?
Many tourists choose to make the trip.	Muitos turistas optam por fazer a viagem.
Fish and chips is a favorite meal for many people.	Peixe com fritas é a refeição favorita de muitas pessoas.
The sea looked calm in the distance.	O mar parecia calmo ao longe.
Garlic, onions, leeks and parsley are ingredients in many dishes.	Alho, cebola, alho-poró e salsa são ingredientes em muitos pratos.
The doctor rewrote his prescription.	O médico reescreveu sua receita.
Her friend was electrocuted.	A amiga dela foi eletrocutada.
A cashier ended up losing his life.	Um caixa acabou perdendo a vida.
She knelt down to pray.	Ela se ajoelhou para orar.
The bird was panting.	O pássaro estava ofegante.
These ancient structures were erected by unknown humans.	Essas estruturas antigas foram erguidas por humanos desconhecidos.
The agreement will cover everyone in the region.	O acordo abrangerá todos na região.
They have a lot of money, not like us.	Eles têm muito dinheiro, não como nós.
The hardest thing is dancing.	O mais difícil é dançar.
Their technology is more up to date than ours.	A tecnologia deles é mais atualizada do que a nossa.
The company started investing in new technologies last year.	A empresa começou a investir em novas tecnologias no ano passado.
On the fifth day, the train arrived.	No quinto dia, o trem chegou.
Do as much work as you can in time	Faça o máximo de trabalho que puder no tempo
That's why we need to trust reason.	É por isso que precisamos confiar na razão.
Structure promotes unity and growth.	A estrutura promove a unidade e o crescimento.
I will return in the evening.	Voltarei à noite.
The seas around the world contain large amounts of water.	Os mares ao redor do mundo contêm grandes quantidades de água.
His moves are based on the "book of nature".	Seus movimentos são baseados no "livro da natureza".
The wealthy couple were devastated.	O casal rico ficou devastado.
This common device is commonly called a screwdriver.	Este dispositivo comum é comumente chamado de chave de fenda.
The male suspect was wearing a black hoodie, she said.	O suspeito do sexo masculino estava vestindo um capuz preto, disse ela.
You must have a driver's license to operate a car.	Você deve ter uma carteira de motorista para operar um carro.
She denied any wrongdoing.	Ela negou qualquer irregularidade.
The cars are small but robust.	Os carros são pequenos, mas robustos.
Various types of species make their home in the rainforests.	Vários tipos de espécies fazem sua casa nas florestas tropicais.
A desire that many share.	Um desejo que muitos compartilham.
The rebels shot down two helicopters.	Os rebeldes derrubaram dois helicópteros.
They discovered a new species of insects.	Eles descobriram uma nova espécie de insetos.
The second ingredient you will need is a large egg.	O segundo ingrediente que você vai precisar é um ovo grande.
Each submission must be accompanied by a letter of recommendation.	Cada submissão deve ser acompanhada de uma carta de recomendação.
Coins have already been minted here.	Moedas já foram cunhadas aqui.
The policeman returned the money.	O policial devolveu o dinheiro.
As the mountains rose to the horizon,	À medida que as montanhas se elevavam no horizonte,
Eventually, people started moving.	Eventualmente, as pessoas começaram a se mover.
A dog's tail is many times longer than its body.	A cauda de um cão é muitas vezes mais longa que seu corpo.
Delete it.	Exclua-o.
Our neighborhood is known for its safe streets.	Nosso bairro é conhecido por suas ruas seguras.
This channel is considered the best.	Este canal é considerado o melhor.
Industry and education are important.	A indústria e a educação são importantes.
He had ring tattoos on his palms.	Ele tinha tatuagens anulares nas palmas das mãos.
This became a source of inspiration for them.	Isso se tornou uma fonte de inspiração para eles.
John brought his drums to class.	John trouxe sua bateria para a aula.
I do not want to stay here.	Eu não quero ficar aqui.
She was assigned a single room.	Ela foi designada para um quarto individual.
Police insisted that the arsonists would appear in court.	A polícia insistiu que os incendiários compareceriam ao tribunal.
All users must agree to the terms.	Todos os usuários devem concordar com os termos.
My father used to read this poem to me.	Meu pai costumava ler este poema para mim.
Inmates on death row are denied parole.	Presos no corredor da morte têm liberdade condicional negada.
The storm had subsided.	A tempestade havia diminuído.
This river was once inhabited by primitive tribes.	Esse rio já foi habitado por tribos primitivas.
This neighborhood is notorious for its quarrelsome residents.	Este bairro é notório por seus moradores briguentos.
An earthquake hit the region.	Um terremoto atingiu a região.
His train approached the station.	Seu trem se aproximou da estação.
He started coughing again.	Ele começou a tossir novamente.
The performance of the musical group was a success.	A apresentação do grupo musical foi um sucesso.
My sister and brother are liars.	Minha irmã e meu irmão são mentirosos.
Its purpose was to help promote human rights.	Seu objetivo era ajudar a promover os direitos humanos.
The child sneaks into the classroom.	A criança entra sorrateiramente na sala de aula.
There were long lines at the supermarket.	Havia longas filas no supermercado.
The tide turned sour as millions were kicked aside.	A maré azedou quando milhões foram chutados de lado.
She set up a table and a blackboard.	Ela montou uma mesa e um quadro-negro.
She finally she stopped raining.	Finalmente parou de chover.
The cat was uncomfortable in the hot air.	O gato ficou desconfortável no ar quente.
We had to put our luggage in storage.	Tivemos que colocar nossa bagagem no depósito.
Use a stiff brush.	Use uma escova dura.
Her father was a doctor.	Seu pai era médico.
The cabinet is large and rectangular.	O gabinete é grande e retangular.
He speaks the truth.	Ele fala a verdade.
I'll be there in an hour.	Estarei lá dentro de uma hora.
Deprived of sleep, they collapsed into bed exhausted.	Privados de sono, eles caíram exaustos na cama.
His attempts to save the forest failed.	Suas tentativas de salvar a floresta falharam.
We agree to use recycled paper whenever possible.	Concordamos em usar papel reciclado sempre que possível.
After moving to this area, he bought a new house.	Depois de se mudar para esta área, ele comprou uma nova casa.
Her long hair and colorful clothes stood out.	Seus longos cabelos e roupas coloridas se destacaram.
He's a good businessman, but he was unlucky.	Ele é um bom empresário, mas teve azar.
The new legislation will have major implications for businesses.	A nova legislação terá grandes implicações para as empresas.
They drove through the night and finally arrived.	Eles dirigiram pela noite e finalmente chegaram.
Keeping his feet steady, he jumped.	Mantendo os pés firmes, ele pulou.
The limited contagion potential is obvious.	O potencial de contágio limitado é óbvio.
Listen carefully to what he is saying.	Ouça com atenção o que ele está dizendo.
Now tie them tightly together.	Agora amarre-os firmemente juntos.
I think it's time to clarify these cases.	Acho que está na hora de esclarecerem esses casos.
He must have gone to the library.	Ele deve ter ido à biblioteca.
The community is concerned about pollution.	A comunidade está preocupada com a poluição.
This region is known for its dairy products.	Esta região é conhecida pelos seus produtos lácteos.
Reactions were decidedly mixed.	As reações foram decididamente mistas.
She works hard to support her family.	Ela trabalha duro para sustentar sua família.
Don't follow the crowd.	Não siga a multidão.
I came here to make amends.	Eu vim até aqui para fazer as pazes.
He congratulated himself on his good fortune.	Ele se congratulou por sua boa sorte.
He avoided eye contact.	Ele evitou o contato visual.
Let's try to fix this.	Vamos tentar consertar isso.
The walls were lined with shelves.	As paredes eram forradas de prateleiras.
The glass shattered.	O vidro estilhaçou.
His manner was abrupt.	Sua maneira foi abrupta.
We immediately fell in love with each other.	Nós imediatamente nos apaixonamos um pelo outro.
A whistling kettle for breakfast.	Uma chaleira assobiando para o café da manhã.
Remove the plug and let the water drain.	Retire o bujão e deixe a água escorrer.
The city is named after his throne.	A cidade tem o nome de seu trono.
The king often rewarded his loyal servants.	O rei muitas vezes recompensava seus servos leais.
The waves of rebellion spread with disquieting rapidity.	As ondas de rebelião se espalharam com uma rapidez inquietante.
In the dark, she heard any signs of danger.	No escuro, ela ouviu qualquer sinal de perigo.
Icebergs reduce sea temperatures.	Os icebergs reduzem as temperaturas do mar.
The plant is known for being easy to grow.	A planta é conhecida por ser fácil de cultivar.
The lord ordered the pillar to be erected.	O senhor ordenou que o pilar fosse erguido.
He bought the car at a dealership.	Ele comprou o carro em uma concessionária.
These cloth fragments are from the funeral shroud.	Esses fragmentos de pano são da mortalha funerária.
His career as a musician ended almost thirty years ago.	Sua carreira como músico terminou há quase trinta anos.
The nation's debts are rising.	As dívidas da nação estão aumentando.
A void separated him from everyone else.	Um vazio o separava de todos os outros.
The noise startled him and he jumped.	O barulho o assustou e ele pulou.
According to the official, forty people died.	Segundo o funcionário, quarenta pessoas morreram.
They may have found a use for this ancient technology.	Eles podem ter encontrado um uso para essa tecnologia antiga.
Often considered the first detective novel.	Muitas vezes considerado o primeiro romance policial.
The stock market used to be very volatile.	O mercado de ações costumava ser muito volátil.
Cut the two oranges in half.	Corte as duas laranjas ao meio.
Study mock exams.	Estude exames simulados.
Bricks are of good quality.	Os tijolos são de boa qualidade.
Incorrect grammar is common.	Gramática incorreta é comum.
They finished work at four o'clock.	Eles terminaram o trabalho às quatro horas.
Spirit guides were called to help.	Guias espirituais foram chamados para ajudar.
A rash can be very painful.	Uma erupção pode ser muito dolorosa.
The temperature hovered around zero degrees.	A temperatura girava em torno de zero graus.
She patted her head and smoothed her hair.	Ela deu um tapinha na cabeça e alisou o cabelo.
Do you realize what you're doing?	Você percebe o que está fazendo?
Before us were the ruins of a city.	Diante de nós estavam as ruínas de uma cidade.
She froze, her eyes wide with horror.	Ela congelou, seus olhos arregalados de horror.
She was kindly placed in a hospital bed.	Ela foi gentilmente colocada em uma cama de hospital.
The celebrations were patriotic.	As comemorações foram patrióticas.
Most people drink two cups of coffee in the morning.	A maioria das pessoas bebe duas xícaras de café pela manhã.
An aerophone is a musical instrument.	Um aerofone é um instrumento musical.
The policeman maintains discipline.	O policial mantém a disciplina.
This car is environmentally friendly.	Este carro é amigo do ambiente.
The mountain is full of caves.	A montanha está cheia de cavernas.
Traditional medicine has been practiced for thousands of years.	A medicina tradicional é praticada há milhares de anos.
The study concluded that it was as therapeutic as the antacid.	O estudo concluiu que era tão terapêutico quanto o antiácido.
A storm is coming, so you must leave immediately.	Uma tempestade está chegando, então você deve sair imediatamente.
Exposure to pollution is harmful.	A exposição à poluição é prejudicial.
Experience counts with this work.	A experiência conta com este trabalho.
He is very friendly and exudes charisma.	Ele é muito amigável e exala carisma.
The building is not suitable for housing.	O edifício não é adequado para habitação.
A bathroom cleaner scrapes off the dirt.	Um limpador de banheiro raspa a sujeira.
Fresh vegetables were vital to maintaining a healthy diet.	Legumes frescos eram vitais para manter uma dieta saudável.
An hour on, an hour and a half off.	Uma hora ligada, uma hora e meia desligada.
The documents are forged.	Os documentos são falsificados.
They lost their way in the fog.	Eles perderam o rumo no nevoeiro.
The prime minister should be applauded for his achievements.	O primeiro-ministro deve ser aplaudido por suas realizações.
Three bottles of red wine sat on a counter.	Três garrafas de vinho tinto estavam em um balcão.
He reached out and patted my shoulder.	Ele estendeu a mão e bateu no meu ombro.
Unfortunately, his concerns were ignored.	Infelizmente, suas preocupações foram ignoradas.
The teacher was on vacation.	O professor estava de férias.
The cold weather continued.	O tempo frio continuou.
The government's decision to end subsidies caused turmoil.	A decisão do governo de acabar com os subsídios causou turbulência.
To my delight, she was delighted.	Para minha alegria, ela ficou encantada.
She wandered through the museum, looking at the statues.	Ela vagou pelo museu, olhando para as estátuas.
It's best to be cautious when making important decisions.	É melhor ser cauteloso ao tomar decisões importantes.
She took off her coat and shoes.	Ela tirou o casaco e os sapatos.
I saw an eagle flying overhead.	Eu vi uma águia sobrevoando.
You just burned a yellow cake.	Você só queimou um bolo amarelo.
There are a lot of robberies in this neighborhood.	Há um grande número de assaltos neste bairro.
There was some arguing before the boy went to bed.	Houve alguma discussão antes do menino ir para a cama.
Recent surveys indicate a decline in student test scores.	Pesquisas recentes indicam um declínio nos resultados dos testes dos alunos.
Everything you need to know about human anatomy.	Tudo o que você precisa saber sobre anatomia humana.
Reading exposes us to new ideas.	A leitura nos expõe a novas ideias.
His bow was crooked, his arrow off target.	Seu arco estava torto, sua flecha fora do alvo.
The manager knows little about programming.	O gerente sabe pouco sobre programação.
I suffer from "night terrors".	Eu sofro de "terrores noturnos".
He was lying in bed, lost in his memories.	Ele estava deitado na cama, perdido em suas memórias.
She took the boy by the hand.	Ela pegou o menino pela mão.
Icy fog blanketed the valley floor.	O nevoeiro gelado cobria o fundo do vale.
Elderly people should have enough privacy.	As pessoas idosas devem ter privacidade suficiente.
The cat howled in pain.	O gato uivou de dor.
These conversations are geared towards foreign trade.	Essas conversas são voltadas para o comércio exterior.
A man and a woman who were married.	Um homem e uma mulher que eram casados.
If the meat looks raw, it's not safe to eat.	Se a carne parecer crua, não é seguro comer.
Police rushed to the scene.	Policiais correram para o local.
Know your limits.	Conheça seus limites.
Constant anxiety can make people sick.	A ansiedade constante pode deixar as pessoas doentes.
Much of this process remains a mystery.	Muito desse processo permanece um mistério.
Build new houses near the train station.	Construa novas casas perto da estação de trem.
Obviously they are doing something illegal.	Obviamente, eles estão fazendo algo ilegal.
Annoyed by this, he slapped the boy across the face.	Irritado com isso, ele deu um tapa no rosto do menino.
The key is to tighten the screw crosswise.	A chave é apertar o parafuso transversalmente.
I'm thinking of moving to another country.	Estou pensando em me mudar para outro país.
The prison is located	A prisão está localizada
He had come from another planet.	Ele tinha vindo de outro planeta.
In traditional societies, children often do not attend school.	Nas sociedades tradicionais, as crianças muitas vezes não frequentam a escola.
This machine uses a sliding vane pump.	Esta máquina usa uma bomba de palhetas deslizantes.
The chickens ate corn.	As galinhas comiam milho.
The novelist was reprimanded for cultural insensitivity.	O romancista foi repreendido por insensibilidade cultural.
Animals must feel pain, she says.	Os animais devem sentir dor, diz ela.
Some people were getting tired of waiting.	Algumas pessoas estavam ficando cansadas de esperar.
This wine is very smooth.	Este vinho é muito suave.
Investors were interested.	Os investidores estavam interessados.
Even children need to respect the future.	Até as crianças precisam respeitar o futuro.
We cannot rely on oral testimony.	Não podemos confiar no testemunho oral.
Only fools keep money in banks.	Só os tolos guardam dinheiro nos bancos.
It's not right to put pictures everywhere.	Não é certo colocar fotos em todos os lugares.
Most of the city's parks were empty.	A maioria dos parques da cidade estavam vazios.
So who is paying for this fruit?	Então, quem está pagando por essa fruta?
With one look, you can see clearly in the room.	Com um olhar, você pode ver claramente na sala.
He touched her gently.	Ele a tocou suavemente.
One of the boys made eye contact.	Um dos meninos fez contato visual.
Always using the latest technology, she was an early adopter.	Sempre usando a tecnologia mais recente, ela foi uma das primeiras a adotar.
The mountain town is just a few kilometers from here.	A cidade montanhosa fica a apenas alguns quilômetros daqui.
This community development scheme is financed through markets.	Este esquema de desenvolvimento comunitário é financiado através dos mercados.
These women's clothes are hanging on a clothesline.	Essas roupas femininas estão penduradas em um varal.
We never serve these drinks.	Nós nunca servimos essas bebidas.
The lake is shallow and salty.	O lago é raso e salgado.
We must improve public transport in this city.	Devemos melhorar o transporte público nesta cidade.
The funeral procession moved slowly through the village.	O cortejo fúnebre deslocou-se lentamente pela aldeia.
The manager complied with the rules.	O gerente cumpriu as regras.
These materials are harmless.	Esses materiais são inofensivos.
She entered, pursued by the director.	Ela entrou, perseguida pelo diretor.
Brother and sister smiled at each other with love.	Irmão e irmã sorriram um para o outro com amor.
Many ancient cultures used blood sacrifices.	Muitas culturas antigas usavam sacrifícios de sangue.
I don't know his level of education.	Não sei o nível de escolaridade dele.
The statues depict their ancestors.	As estátuas retratam seus ancestrais.
There's a violent storm on its way.	Há uma tempestade violenta a caminho.
The narrator of the story does not like his neighbor.	O narrador da história não gosta de seu vizinho.
However, he got a nasty surprise!	No entanto, ele teve uma péssima surpresa!
The author's fishing experience is largely confined to lakes.	A experiência de pesca do autor está em grande parte confinada aos lagos.
It creates a document to actually save your data.	Crie um documento para realmente salvar seus dados.
The professor's left arm was in a cast.	O braço esquerdo do professor estava engessado.
The cook peeled the potatoes.	O cozinheiro descascou as batatas.
He always says what he means.	Ele sempre diz o que quer dizer.
The government takes steps to ensure safe drinking water.	O governo toma medidas para garantir água potável.
The region is famous for its hot springs.	A região é famosa por suas fontes termais.
Many young people choose to marry young.	Muitos jovens escolhem se casar jovem.
Trees provide valuable wood.	As árvores fornecem madeira valiosa.
They discovered caves containing ancient artifacts.	Eles descobriram cavernas contendo artefatos antigos.
They are famous for their generosity.	Eles são famosos por sua generosidade.
He has a strong handshake.	Ele tem um aperto de mão forte.
Smaller fish eat smaller fish and so on.	Os peixes menores comem os peixes menores e assim por diante.
He fought to protect his country.	Ele lutou para proteger seu país.
A festive atmosphere prevailed despite the wet weather.	A atmosfera festiva prevaleceu, apesar do tempo úmido.
Only the eldest son can inherit the family inheritance.	Apenas o filho mais velho pode herdar a herança da família.
The bag is leaking.	A bolsa está vazando.
The grandfather bent down to caress the child's face.	O avô se abaixou para acariciar o rosto da criança.
He leafed through the proceedings in silence.	Ele folheou os procedimentos em silêncio.
The value of the gold coin is thousands of dollars.	O valor da moeda de ouro é de milhares de dólares.
Several artists left the country.	Vários artistas deixaram o país.
After years of war, the economy is now thriving.	Depois de anos de guerra, a economia agora está prosperando.
Encouraged by the reaction, she continued.	Encorajada pela reação, ela continuou.
Old buildings were used as residences.	Prédios antigos eram usados ​​como residências.
The moon rises and sets every day.	A lua nasce e se põe todos os dias.
More clouds will float across the sky.	Mais nuvens irão flutuar pelo céu.
Now build the second year.	Agora construa o segundo ano.
Open flames are not allowed inside the building.	Não são permitidas chamas abertas no interior do edifício.
The smartphone, while an expensive purchase, is worth considering.	O smartphone, embora uma compra cara, vale a pena considerar.
The election was contested by six candidates.	A eleição foi contestada por seis candidatos.
The soldier was arrogant and rude, but merciful.	O soldado era arrogante e rude, mas misericordioso.
Watch your step, you will fall.	Cuidado com o passo, você vai cair.
The queen checked her nails.	A rainha verificou as unhas.
From that moment on, he craved wealth.	Daquele momento em diante, ele ansiava por riqueza.
What a strange summer!	Que verão estranho!
Corrupt politicians stabbed party colleagues in the back.	Políticos corruptos apunhalaram colegas de partido pelas costas.
Many sled dogs were shot down.	Muitos cães de trenó foram abatidos.
The cakes are bought at the bakery.	Os bolos são comprados na padaria.
The water was cloudy.	A água estava turva.
Recently, road accident rates have decreased.	Recentemente, as taxas de acidentes rodoviários diminuíram.
He lifted his head, a sly smile on his face.	Ele levantou a cabeça, um sorriso malicioso no rosto.
I intend to take a shower.	Eu pretendo tomar um banho.
This plant requires a lot of sunlight and water.	Esta planta requer muita luz solar e água.
Law enforcement agencies have always cracked down on crime.	As agências de aplicação da lei sempre reprimiram o crime.
Throw in some more pepper.	Jogue um pouco mais de pimenta.
A fine mist soon spread across the valley.	Uma névoa fina logo se espalhou pelo vale.
Until recently, only a few people were educated.	Até recentemente, apenas algumas pessoas eram educadas.
A form of cooperative ownership.	Uma forma de propriedade cooperativa.
Certain species of bees are threatened with extinction.	Certas espécies de abelhas estão ameaçadas de extinção.
The air grew colder as the train headed north.	O ar ficou mais frio enquanto o trem seguia para o norte.
She put the offending article in the trash.	Ela colocou o artigo ofensivo na lixeira.
The music was playing too loud, drowning out any conversation.	A música tocava muito alto, abafando qualquer conversa.
He condemned corruption wherever it was found.	Ele condenou a corrupção onde quer que fosse encontrada.
She worked really, really hard.	Ela trabalhou muito e muito.
She drank milk hungry.	Bebeu leite com fome.
She noticed he was smiling.	Ela percebeu que ele estava sorrindo.
Bake for at least half an hour.	Asse por pelo menos meia hora.
This was a very tedious task.	Esta foi uma tarefa muito tediosa.
The educational establishment is to blame.	O estabelecimento de ensino é culpado.
How can you trust someone you don't know completely?	Como você pode confiar em alguém que você não conhece completamente?
Turn off the stove.	Desligue o fogão.
Have you ever been depressed?	Você já esteve deprimido?
The smell of beer and pasta fills the room.	O cheiro de cerveja e pasta enche a sala.
Angrily, she stamped her foot.	Com raiva, ela bateu o pé.
We contemplate mammals.	Contemplamos os mamíferos.
This helps ensure they don't hit their target.	Isso ajuda a garantir que eles não atinjam seu objetivo.
This is where we store the wine.	É aqui que armazenamos o vinho.
The vase is made of clay.	O vaso é feito de barro.
People who engage in such behavior are labeled "degenerates".	As pessoas que se envolvem em tal comportamento são rotuladas de "degeneradas".
It was terrible.	Foi terrível.
Be careful not to break anything.	Cuidado para não quebrar nada.
This book contains a reading list.	Este livro contém uma lista de leitura.
The spies had won.	Os espiões tinham vencido.
The distinction between right and wrong is very clear.	A distinção entre certo e errado é muito clara.
She is stealing from me.	Ela está me roubando.
Almonds are ground together with sugar.	As amêndoas são moídas junto com o açúcar.
The street was deserted at that hour.	A rua estava deserta àquela hora.
We enjoyed it a lot.	Nós aproveitamos muito.
Work to eradicate this pest.	Trabalhe para erradicar essa praga.
New buildings often have empty sidewalks.	Novos edifícios frequentemente têm calçadas vazias.
This region is often plagued by drought.	Esta região é muitas vezes atormentada pela seca.
One could argue that the city is not relevant.	Pode-se argumentar que a cidade não é relevante.
He handed her the notebook.	Ele lhe entregou o caderno.
For millennia, wood has been extracted from this area.	Por milênios, a madeira foi extraída desta área.
He never missed a day of work.	Ele nunca perdeu um dia de trabalho.
His accent is unusually thick.	Seu sotaque é incomumente grosso.
It's a simple salad, but also very tasty.	É uma salada simples, mas também muito saborosa.
The chicken was plucked and prepared.	O frango foi depenado e preparado.
I think we should go, my mother says softly.	Acho que devemos ir, minha mãe diz suavemente.
The kitten's stomach is still a little sore.	O estômago do gatinho ainda está um pouco dolorido.
Efforts are being made to attract more students.	Esforços estão sendo feitos para atrair mais alunos.
A doctor is always learning something.	Um médico está sempre aprendendo alguma coisa.
She opened a small box of almonds.	Ela abriu uma pequena caixa de amêndoas.
This soup is quite salty.	Esta sopa é bastante salgada.
The rain began to fall, gently at first.	A chuva começou a cair, suavemente no início.
The characters in the story do not look alike.	Os personagens da história não se parecem.
These indigenous tribes are primarily hunter-gatherers.	Essas tribos indígenas são principalmente caçadores-coletores.
Change something, change everything.	Mude alguma coisa, mude tudo.
This country has a network of roads.	Este país tem uma rede de estradas.
The wood carvings were shaped with the lathe.	As esculturas em madeira foram moldadas com o torno.
Fill the teapot with boiling water.	Encha o bule com água fervente.
There were several churches in the city.	Havia várias igrejas na cidade.
What he wrote expressed a philosophy of life.	O que ele escreveu expressava uma filosofia de vida.
They compared their test scores with other students.	Eles compararam seus resultados nos testes com outros alunos.
Involved in the struggle were three generations of his family.	Envolvidas na luta estavam três gerações de sua família.
A cargo boat capsized in a storm.	Um barco de carga virou em uma tempestade.
His sister's wedding was beautiful.	O casamento da sua irmã foi lindo.
They demanded an apology.	Eles exigiram um pedido de desculpas.
His hands and feet tingled with pain.	Suas mãos e pés formigavam de dor.
Formerly a desert, now an oasis of greenery	Anteriormente um deserto, agora um oásis de vegetação
Famine and war are frequent in this area.	Fome e guerra são frequentes nesta área.
He likes his job, though.	Ele gosta de seu trabalho, no entanto.
Some acts are considered crimes.	Alguns atos são considerados crimes.
She was shocked when they said she was fired.	Ela ficou chocada quando disseram que ela foi demitida.
Some people claim to know an antidote to the poison.	Algumas pessoas afirmam conhecer um antídoto para o veneno.
A cluster of whirring fans stirred the air.	Um aglomerado de ventiladores zumbindo agitou o ar.
They had been drinking all night but were still sober.	Eles tinham bebido a noite toda, mas ainda estavam sóbrios.
Companies and retailers began to suffer.	Empresas e varejistas começaram a sofrer.
She taps the steering wheel lightly.	Ela bate levemente no volante.
The insect is active during the day.	O inseto é ativo durante o dia.
The explosion could be heard from miles away.	A explosão pode ser ouvida a quilômetros de distância.
The theory of evolution explains how species change.	A teoria da evolução explica como as espécies mudam.
A complex chemical process is involved.	Um processo químico complexo está envolvido.
They handed him the tickets, smiling broadly.	Eles lhe entregaram os ingressos, sorrindo amplamente.
People don't like to be rushed.	As pessoas não gostam de ser apressadas.
The result is always the same.	O resultado é sempre o mesmo.
This effect is used to detect water leaks.	Este efeito é usado para detectar vazamentos de água.
Violent crime is a big problem.	O crime violento é um grande problema.
All workers wore protective eyewear.	Todos os trabalhadores usavam óculos de proteção.
The shelves are full of books.	As prateleiras estão cheias de livros.
A storm roars outside.	Uma tempestade ruge lá fora.
The basketball team has a new coach this year.	O time de basquete tem um novo treinador este ano.
Sometimes it's easier to convince children than adults.	Às vezes é mais fácil convencer as crianças do que os adultos.
Many people believe that happiness comes only through learning.	Muitas pessoas acreditam que a felicidade vem apenas pelo aprendizado.
The plan requires significant funds.	O plano requer fundos significativos.
The singer moved gracefully across the stage.	A cantora se moveu graciosamente pelo palco.
A white limousine was parked outside.	Uma limusine branca estava estacionada do lado de fora.
The apples are ready to eat.	As maçãs estão prontas para comer.
Soldiers wore metal helmets and armor.	Os soldados usavam capacetes e armaduras de metal.
He was stabbed in the back.	Ele foi esfaqueado nas costas.
He liked fine food and wine.	Ele gostava de comida e vinho fino.
People everywhere are suffering from climate change.	Pessoas em todos os lugares estão sofrendo com as mudanças climáticas.
They got tired of waiting.	Eles se cansaram de esperar.
These hunters are native to the habitat.	Esses caçadores são nativos do habitat.
Planes fly over the city.	Aviões sobrevoam a cidade.
He pulled out his tape measure.	Ele puxou sua fita métrica.
Be sure to dress warmly.	Certifique-se de vestir calorosamente.
The nurse smiled.	A enfermeira sorriu.
Mark returned to the beach.	Mark voltou para a praia.
He plans an escape route.	Planeje uma rota de fuga.
The film received much praise.	O filme recebeu muitos elogios.
She would like to be as attractive as her sister.	Ela gostaria de ser tão atraente quanto sua irmã.
The princess slept through the night.	A princesa adormeceu noite adentro.
The heavy rains were caused by a tropical storm.	As fortes chuvas foram causadas por uma tempestade tropical.
Is there a red light on the next block?	Há um semáforo vermelho no próximo quarteirão?
She took a sip of green tea, sighing heavily.	Ela tomou um gole de chá verde, suspirando pesadamente.
I'm used to water.	Estou acostumado com a água.
The further he went, the thicker the clouds grew.	Quanto mais ele ia, mais espessas as nuvens cresciam.
There are two reasons why she is upset.	Há duas razões pelas quais ela está chateada.
California's coastal waters are polluted.	As águas costeiras da Califórnia estão poluídas.
The president was wearing a deep gold gown.	O presidente estava usando um vestido de ouro profundo.
They received their sentences with stoicism.	Eles receberam suas sentenças com estoicismo.
As night falls, thoughts become confused.	À medida que a noite cai, os pensamentos ficam confusos.
The party ended early.	A festa acabou cedo.
The storm caused a lot of damage.	A tempestade causou muitos danos.
You misunderstood me, dear friend.	Você me entendeu mal, caro amigo.
She can hear the surf.	Ela pode ouvir o surf.
They will collect donations to help the homeless.	Eles vão recolher doações para ajudar os sem-teto.
My cousin works as a nurse.	Minha prima trabalha como enfermeira.
Guys, please stay out of my herb garden.	Rapazes, por favor, fiquem fora do meu jardim de ervas.
It must snow tonight.	Deve nevar esta noite.
Some people believe that ghosts exist.	Algumas pessoas acreditam que fantasmas existem.
There are no reports of violence.	Não há relatos de violência.
Her family members have blue eyes, brown hair.	Os membros de sua família têm olhos azuis, cabelos castanhos.
I must leave very soon.	Devo partir muito em breve.
She slowly holstered the gun.	Ela lentamente guardou a arma no coldre.
This building must remain open to the public	Este edifício deve permanecer aberto ao público
The market was packed with farmers.	O mercado estava lotado de fazendeiros.
He staggered, falling heavily.	Ele cambaleou, caindo pesadamente.
The dog bit the bone.	O cachorro mordeu o osso.
Sleep doesn't come easily to me.	O sono não vem facilmente para mim.
Several people were injured in the accident.	Várias pessoas ficaram feridas no acidente.
The complex has a wide range of amenities.	O complexo tem uma vasta gama de amenidades.
Limited supplies of potable water were available.	Suprimentos limitados de água potável estavam disponíveis.
Luscious, delicious, ripe mangoes.	Luscious, deliciosas, mangas maduras.
Then the barrel rolled.	Então rolou o barril.
Adults were big supporters of the cause.	Os adultos eram grandes apoiadores da causa.
My sleep was restless that night.	Meu sono foi agitado naquela noite.
Judging by the photograph, the shooting took place hours earlier.	A julgar pela fotografia, o tiroteio ocorreu horas antes.
Good messages are not meant to shock or insult.	Boas mensagens não são destinadas a chocar ou insultar.
Wilson received a more thorough examination.	Wilson recebeu um exame mais completo.
Roads are elevated throughout the country.	As estradas são elevadas em todo o país.
Turn them over often.	Vire-os com frequência.
The glass broke into tiny pieces.	O vidro quebrou em pedaços minúsculos.
He had a reputation for speaking his mind.	Ele tinha a reputação de falar o que pensava.
How will the weather be tomorrow?	Como vai estar o tempo amanhã?
In the old days, there were farms here where horses were trained.	Antigamente, havia fazendas aqui onde os cavalos eram treinados.
He is currently working with a team of archaeologists.	Ele está atualmente trabalhando com uma equipe de arqueólogos.
These people threw themselves into the river.	Essas pessoas se jogaram no rio.
The storm caused widespread damage.	A tempestade causou danos generalizados.
Doctors were surprised by the discovery.	Os médicos ficaram surpresos com a descoberta.
The glass shattered, covering her glass attackers.	O vidro se estilhaçou, cobrindo seus atacantes de vidro.
I was angry with my boss.	Eu estava com raiva do meu chefe.
The sun setting over the desert was breathtaking.	O sol se pondo sobre o deserto era de tirar o fôlego.
The exam will be easy.	O exame será fácil.
His spirit was crushed.	Seu espírito foi esmagado.
The strike resulted from lack of funds.	A greve resultou da falta de fundos.
She would like to quit smoking.	Ela gostaria de parar de fumar.
Bring me a cup of tea.	Traga-me uma xícara de chá.
This statue was made of bronze.	Esta estátua foi feita de bronze.
That big building is the school.	Esse grande edifício é a escola.
Now we are more productive.	Agora somos mais produtivos.
A period of chaos and social unrest.	Um período de caos e agitação social.
The real reasons behind the fire are still unknown.	As verdadeiras razões por trás do incêndio ainda são desconhecidas.
As soon as they entered the kitchen, she grabbed a knife.	Assim que entraram na cozinha, ela pegou uma faca.
Today we visited a theme park.	Hoje visitamos um parque temático.
The government had shared its files with the world.	O governo havia compartilhado seus arquivos com o mundo.
The best way to unlock the chest.	A melhor maneira de desbloquear o baú.
The rainy season is very short.	A estação chuvosa é muito curta.
We walked along the beach, watching the waves.	Caminhamos pela praia, olhando as ondas.
Discipline was lax in schools at the time.	A disciplina era frouxa nas escolas na época.
The distant voices seemed muffled by the raging storm.	As vozes distantes pareciam abafadas pela tempestade furiosa.
We recycle our newspapers.	Nós reciclamos nossos jornais.
The party was organized by a large company.	A festa foi organizada por uma grande empresa.
He can read many foreign languages.	Ele pode ler muitas línguas estrangeiras.
I'm finding new insights.	Estou encontrando novos insights.
Mixing water and alcohol leads to intoxication.	Misturar água e álcool leva à intoxicação.
He was scowling around the room.	Ele rondava carrancudo pela sala.
The police carried out the operation.	A polícia realizou a operação.
Using public transport is expensive.	Usar o transporte público é caro.
A strange man, but a nice guy.	Um homem estranho, mas um sujeito agradável.
Don't spend too much time on the internet.	Não gaste muito tempo na internet.
Many of the books are intoxicants of a superior kind.	Muitos dos livros são intoxicantes de um tipo superior.
The loss of glaciers is worrying.	A perda das geleiras é preocupante.
These ends are blunt and angled.	Essas extremidades são rombas e angulares.
The witch cuts the babies' throats.	A bruxa corta a garganta dos bebês.
Wear warm clothes.	Usar roupas quentes.
The ash and soot from the ovens can cause cancer.	As cinzas e fuligem dos fornos podem causar câncer.
I managed to escape its grasp.	Eu consegui escapar de seu alcance.
He promised to come back to get the engine.	Ele prometeu voltar para pegar o motor.
Incorrect entries were discarded.	As entradas incorretas foram descartadas.
That meant they could watch the stars at night.	Isso significava que eles podiam observar as estrelas à noite.
A dog jumped into the water.	Um cachorro pulou na água.
The fish swam close to the surface.	Os peixes nadavam perto da superfície.
They learned the history of their kind.	Eles aprenderam a história de sua espécie.
House prices in the suburbs have gone up.	Os preços das casas nos subúrbios têm subido.
Some places have been designated as national treasures.	Alguns lugares foram designados como tesouros nacionais.
A leaking pipe caused water damage on the sixth floor.	Um cano vazando causou danos causados ​​pela água no sexto andar.
Your dog was white.	Seu cachorro era branco.
He was adamant in his beliefs.	Ele era inflexível em suas crenças.
He looked at her intently.	Ele a encarou atentamente.
She mistook him for a policeman.	Ela o confundiu com um policial.
Grab a sheet of paper and a pencil, now.	Pegue uma folha de papel e um lápis, agora.
He argued that legalizing marijuana would bring financial benefits.	Ele argumentou que a legalização da maconha traria benefícios financeiros.
This ancient city was known for its gardens.	Esta antiga cidade era conhecida pelos seus jardins.
I'm surprised you didn't recognize me.	Estou surpreso que você não me reconheceu.
Scientists are investigating this value.	Os cientistas estão investigando esse valor.
The outlook is bleak.	A perspectiva é sombria.
I want more cake!	Eu quero mais bolo!
I must go now and find my employer.	Devo ir agora e encontrar meu empregador.
Always be prepared.	Esteja sempre preparado.
The bus driver accelerated at high speed.	O motorista do ônibus acelerou em alta velocidade.
Several large trees have recently fallen.	Várias árvores grandes caíram recentemente.
The program will pave the way for better medical care.	O programa abrirá caminho para melhores cuidados médicos.
It was a bright, clear morning.	Era uma manhã clara e clara.
Congress continued to debate his ideals.	O Congresso continuou a debater sobre seus ideais.
Cars, bicycles and motorbikes share the road.	Carros, bicicletas e motos compartilham a estrada.
The Mad Hatter played the song on his piano.	O Chapeleiro Maluco tocou a música em seu piano.
He's always on time.	Ele está sempre na hora.
The king's reign is under threat of a coup.	O reinado do rei está sob ameaça de golpe.
Many brides have certain expectations.	Muitas noivas têm certas expectativas.
The group received a warning letter.	O grupo recebeu uma carta de advertência.
In each village, the potter's apprentice helped the potter.	Em cada aldeia, o aprendiz de oleiro ajudava o oleiro.
One in four adults has smoked cigarettes.	Um em cada quatro adultos já fumou cigarros.
Time passes slowly when you are old.	O tempo passa devagar quando você está velho.
He unlocked the door.	Ele destrancou a porta.
This criminal record is expunged after five years.	Este registo criminal é expurgado após cinco anos.
My daughter cut her hair first.	Minha filha cortou o cabelo primeiro.
He would make a name for himself as a playwright.	Ele faria um nome para si mesmo como dramaturgo.
The air is so polluted that children rarely play outside.	O ar está tão poluído que as crianças raramente brincam ao ar livre.
Your room, if you haven't noticed, looks pretty cluttered.	Seu quarto, se você não notou, parece bastante desordenado.
The coffee was too bitter	O café estava muito amargo
Only four animals will survive.	Apenas quatro animais sobreviverão.
The sun rarely shines or rains.	Raramente o sol brilha ou chove.
This document is confidential.	Este documento é confidencial.
Yesterday's rain created puddles everywhere.	A chuva de ontem criou poças por toda parte.
They live in a hierarchical society.	Eles vivem em uma sociedade hierárquica.
He studied hard and hard for the exam.	Ele estudou muito e muito para o exame.
The sun is setting.	O sol está se pondo.
Celebrate life, even in the face of death.	Celebre a vida, mesmo diante da morte.
The stories of these early inhabitants abound.	As histórias desses primeiros habitantes são abundantes.
They paid him little attention.	Eles lhe deram pouca atenção.
We hear prediction after prediction.	Ouvimos previsão após previsão.
Company structures are extremely complex.	As estruturas da empresa são extremamente complexas.
This luck shows no signs of slowing down.	Esta sorte não mostra sinais de abrandar.
This type of behavior is common in teenagers.	Esse tipo de comportamento é comum em adolescentes.
The harvest was worse than expected.	A colheita foi pior do que o esperado.
The lady felt uncomfortable with the doctor's presence.	A senhora sentiu-se desconfortável com a presença do médico.
Some bacteria can thrive in boiling water.	Algumas bactérias podem prosperar em água fervente.
A bright light shone in her eyes.	Uma luz brilhante brilhou em seus olhos.
It quickly became apparent that the fight was lost.	Rapidamente ficou evidente que a luta estava perdida.
Paint your toenails instead.	Pinte as unhas dos pés em vez disso.
The politician paid ten million dollars to the newspaper.	O político pagou dez milhões de dólares ao jornal.
Cocoons were placed on the bank of the river.	Casulos foram colocados na beira do rio.
They are recognized as one of the federal ministries.	Eles são reconhecidos como um dos ministérios federais.
One slip of the knife and it's cut.	Um deslize da faca e ela está cortada.
The lion was moving away.	O leão estava se afastando.
Recently, he has been adding milk to the soup.	Recentemente, ele tem adicionado leite à sopa.
The proverb tells us that honesty is the best policy.	O provérbio nos diz que a honestidade é a melhor política.
Open the flap to place the fruit.	Abra a aba para colocar a fruta.
The culprit was quickly arrested.	O culpado foi rapidamente preso.
A strong storm hit crops in the region.	Uma forte tempestade atingiu as plantações da região.
The slow pace of life made her sad.	O ritmo lento da vida a deixava triste.
We had a wonderful afternoon.	Tivemos uma tarde maravilhosa.
He spends a lot of time planning his vacation.	Ele passa muito tempo planejando suas férias.
This garden was submitted to a competition.	Este jardim foi submetido a concurso.
Rain is frequent in the region.	A chuva é frequente na região.
The signal was weak and intermittent.	O sinal era fraco e intermitente.
His desk was covered in piles of crumpled paper.	Sua mesa estava coberta de pilhas de papel amassado.
She greeted him with a cheerful smile.	Ela o cumprimentou com um sorriso alegre.
They arrived late and the meeting had already started.	Chegaram tarde e a reunião já havia começado.
There was little evidence to support the idea.	Havia pouca evidência para apoiar a ideia.
The medicine you take will be of little use.	O medicamento que você toma será de pouca utilidade.
She thought he was overweight.	Ela achava que ele estava acima do peso.
Much of the country is plagued by poverty.	Grande parte do país é atormentado pela pobreza.
A wind rose in the forest.	Um vento levantou-se na floresta.
Estate leaders rarely visited.	Os líderes da propriedade raramente visitavam.
The lake smells a little.	O lago cheira um pouco.
Please inform the rest of the class.	Por favor, informe o resto da turma.
Eva joined her boyfriend at a table.	Eva se juntou ao namorado em uma mesa.
She spoke softly, so as not to disturb anyone.	Ela falou baixinho, para não incomodar ninguém.
A light rain fell.	Uma chuva leve caiu.
The woodcutter entered the clearing.	O lenhador entrou na clareira.
You live about six hours from here.	Você mora a cerca de seis horas daqui.
The two played well together.	Os dois jogaram bem juntos.
Reporters seized his briefcase.	Os repórteres apreenderam sua pasta.
People often stand around watching	As pessoas muitas vezes ficam em volta assistindo
Several leading scientists were prominent critics.	Vários cientistas importantes foram críticos proeminentes.
A cautious approach to life.	Uma abordagem cautelosa da vida.
A global network of satellites orbits the Earth.	Uma rede global de satélites orbita a Terra.
We need some legal documents.	Precisamos de alguns documentos legais.
The road became a slippery quagmire.	A estrada tornou-se um atoleiro escorregadio.
The candles flickered as she lit them.	As velas tremeluziam enquanto ela as acendia.
Many tenants are low-income.	Muitos inquilinos são de baixa renda.
He slammed the door in disgust.	Ele bateu a porta com desgosto.
Sarah helped the child to school.	Sarah ajudou a criança a ir à escola.
Scientists must study the various effects of pollution.	Os cientistas devem estudar os vários efeitos da poluição.
Sam was raised in a cramped apartment.	Sam foi criado em um apartamento apertado.
Even young children can learn to read.	Até crianças pequenas podem aprender a ler.
Inventing machines was the cornerstone of the industrial revolution.	Inventar máquinas foi a pedra angular da revolução industrial.
Recalling scenes from his dreams, he clasped his hands.	Recordando cenas de seus sonhos, ele juntou as mãos.
He was tall and strong.	Ele era alto e forte.
So "no" is a negative word.	Portanto, "não" é uma palavra negativa.
He dropped the pencil on the floor.	Ele deixou cair o lápis no chão.
Most chimpanzees were present.	A maioria dos chimpanzés estava presente.
Politicians agreed to the plan.	Os políticos concordaram com o plano.
Spend a few moments daydreaming every day.	Passe alguns momentos sonhando acordado todos os dias.
The population of the country is very homogeneous.	A população do país é muito homogênea.
It had a striped tail.	Tinha uma cauda listrada.
My money was refunded because it was counterfeit.	Meu dinheiro foi devolvido porque era falsificado.
His family considers him brilliant.	Sua família o considera brilhante.
To combat this growing problem, more money is needed.	Para combater este problema crescente, é necessário mais dinheiro.
The flowers were falling.	As flores estavam caindo.
A pattern of rain interrupted the drought.	Um padrão de chuva interrompeu a seca.
Without water, all life will perish.	Sem água, toda a vida perecerá.
The truce lasted another century.	A trégua durou mais um século.
The origins of the poem are unknown.	As origens do poema são desconhecidas.
Many families believe that dreams are magical.	Muitas famílias acreditam que os sonhos são mágicos.
She poured the thick sauce carefully over the fish.	Ela derramou o molho espesso cuidadosamente sobre o peixe.
The circus has been popularly expected.	O circo tem sido esperado popular.
This was quite unexpected.	Isso foi bastante inesperado.
She responded in kind, lifting her chin.	Ela respondeu na mesma moeda, levantando o queixo.
He ate all the food in sight.	Ele comeu toda a comida à vista.
He stopped to catch his breath.	Ele parou para recuperar o fôlego.
They threw salt in the pond.	Eles jogaram sal na lagoa.
She works long hours every day.	Ela trabalha longas horas todos os dias.
The cave looked large and dark and menacing.	A caverna parecia grande, escura e ameaçadora.
The stench is unbearable.	O fedor é insuportável.
I couldn't bear the thought of leaving.	Eu não podia suportar a ideia de ir embora.
The sun shone brightly, warming her.	O sol brilhava forte, aquecendo-a.
The meal was delicious.	A refeição estava deliciosa.
Some analysts are very pessimistic.	Alguns analistas são muito pessimistas.
The goblin cast a spell on his food.	O duende lançou um feitiço em sua comida.
Oranges, lemons and limes available today are plentiful.	Laranjas, limões e limas disponíveis hoje são abundantes.
Other nearby volcanoes also erupted.	Outros vulcões próximos também entraram em erupção.
Funding for public schools was cut.	O financiamento para escolas públicas foi cortado.
Food prices soared.	Os preços dos alimentos dispararam.
So no one was surprised.	Então ninguém ficou surpreso.
The children were on the playground.	As crianças estavam no parquinho.
The newspaper published a story about this event.	O jornal publicou uma reportagem sobre este evento.
The pain was excruciating.	A dor era excruciante.
A wooden plank bridge over a deep gorge.	Uma ponte de pranchas de madeira sobre um desfiladeiro profundo.
Mail was sent to this address.	O correio foi enviado para este endereço.
Her house was destroyed in the attack.	Sua casa foi destruída no ataque.
She saved a lot of tickets.	Ela economizou um monte de ingressos.
Social norms lag behind technological advances in some areas.	As normas sociais ficam atrás dos avanços tecnológicos em algumas áreas.
The injured trees were cut down and the area	As árvores feridas foram cortadas e a área
He locked the money in the safe.	Ele trancou o dinheiro na caixa forte.
The crows cawed loudly at the intruder.	Os corvos grasnaram alto para o intruso.
Many early humans lived in caves.	Muitos humanos primitivos viviam em cavernas.
She took the pencil from the case.	Ela pegou o lápis do estojo.
You'll barely know anyone who hasn't heard of him.	Você mal conhecerá alguém que não tenha ouvido falar dele.
A cup and saucer are placed gently on the table.	Uma xícara e um pires são colocados suavemente sobre a mesa.
Fire runs through the city.	O fogo corre pela cidade.
Consult your doctor before taking medication.	Consulte o seu médico antes de tomar medicamentos.
Most residents were poor.	A maioria dos moradores eram pobres.
She was starving.	Ela estava morrendo de fome.
Some experts believe that suburban sprawl leads to more crime.	Alguns especialistas acreditam que a expansão suburbana leva a mais crimes.
After the break, everyone was served with coffee and cake.	Após o intervalo, todos foram servidos com café e bolo.
Children learn best in an active learning environment,	As crianças aprendem melhor em um ambiente de aprendizado ativo,
The intruders' swords clanged.	As espadas dos intrusos ressoaram.
An extremely intelligent and courageous man.	Um homem extremamente inteligente e corajoso.
He was based on the east coast.	Ele foi baseado na costa leste.
A light breeze came up and the rain began to fall.	Uma leve brisa surgiu e a chuva começou a cair.
The moon was shining in the dark night sky.	A lua estava brilhando no céu escuro da noite.
The prison warden would not discuss the deal.	O diretor da prisão não discutiria o acordo.
We heard he was in prison.	Ouvimos que ele esteve na prisão.
Scientists have studied these insects for years.	Os cientistas estudam esses insetos há anos.
The thief's face was hidden.	O rosto do ladrão estava escondido.
Our city is known for its beauty.	Nossa cidade é conhecida por sua beleza.
The train started to move.	O trem começou a se mover.
A policeman arrested the thief.	Um policial prendeu o ladrão.
Plans are already underway.	Os planos já estão em andamento.
A smile played on his lips.	Um sorriso brincou em seus lábios.
He took a while to understand.	Ele demorou a entender.
They are known to use violence to achieve their goals.	Eles são conhecidos por usar a violência para alcançar seus objetivos.
They scooped up the ice cream with a melon spoon.	Eles pegaram o sorvete com uma colher de melão.
We must protect these species.	Devemos proteger essas espécies.
It gleamed in the moonlight.	Ele cintilou ao luar.
Upon arrival, he placed his suitcase on the floor.	Na chegada, ele colocou sua mala no chão.
Thunder cracks split the sky.	Rachaduras de trovões dividiram o céu.
There was a sudden thud.	Houve um baque repentino.
He wore an immaculate blue suit.	Ele usava um terno azul imaculado.
A thousand car horns sounded simultaneously.	Mil buzinas de carros soaram simultaneamente.
The pyramid was covered in hieroglyphics.	A pirâmide estava coberta de hieróglifos.
We should pump a little more gasoline.	Devemos bombear um pouco mais de gasolina.
We aim to be number one.	Pretendemos ser o número um.
The primitive structure chapter names the key structures	O capítulo sobre estrutura primitiva nomeia as estruturas-chave
Mix the flour, salt and baking powder together.	Misture a farinha, o sal e o fermento em pó juntos.
He led the way into the garden and waved hello.	Ele abriu caminho para o jardim e acenou olá.
The liver performs many physiological functions.	O fígado desempenha muitas funções fisiológicas.
We must not become too dependent on foreigners.	Não devemos ficar muito dependentes de estrangeiros.
I was amazed.	Fiquei espantado.
Your business has been thriving since the devaluation of the peso.	Seu negócio está prosperando desde a desvalorização do peso.
After many years, the legend was revealed.	Depois de muitos anos, a lenda foi revelada.
Water vapor is not visible to the naked eye.	O vapor de água não é visível a olho nu.
Millions applied for the scholarship.	Milhões se inscreveram para a bolsa de estudos.
Walk along the river bed.	Percorra o leito do rio.
I'm sick of corruption.	Estou farto da corrupção.
She was still sitting on the bench.	Ela ainda estava sentada no banco.
They built more roads.	Construíram mais estradas.
An ancient city stood on the site.	Uma cidade antiga ficava no local.
Her comment came right after he finished.	O comentário dela chegou logo depois que ele terminou.
Crowds expressed their indignation.	Multidões expressaram sua indignação.
He was much taller than his teachers imagined.	Ele era muito mais alto do que seus professores imaginavam.
Pine trees dominate the forests here.	Os pinheiros dominam as florestas aqui.
He experimented with gunpowder, mixing different formulas.	Ele experimentou a pólvora, misturando diferentes fórmulas.
The meat must not be underdone.	A carne não deve ser mal passada.
The government passed legislation.	O governo aprovou uma legislação.
Potatoes, potatoes, potatoes.	Batatas, batatas, batatas.
These islands contain large deposits of valuable minerals.	Estas ilhas contêm grandes depósitos de minerais valiosos.
Although the work was difficult, she was very.	Embora o trabalho fosse difícil, ela era muito .
The pattern was unreadable.	O padrão era ilegível.
A modern fascist nation	Uma nação fascista moderna
The young man found himself attracted to the beautiful creature.	O jovem se viu atraído pela bela criatura.
We will not be intimidated.	Não seremos intimidados.
He eventually claims credit for his work.	Ele finalmente reivindica o crédito por seu trabalho.
Some people claim that women live longer than men.	Algumas pessoas afirmam que as mulheres vivem mais do que os homens.
It's hard to be a small child.	É difícil ser uma criança pequena.
The government must do something about this.	O governo deve fazer algo sobre isso.
Pour some milk into a pan.	Despeje um pouco de leite em uma panela.
Meanwhile, at the viewpoint, the crowd was growing.	Enquanto isso, no mirante, a multidão crescia.
The soup is boiling.	A sopa está fervendo.
Eventually, she resigned under pressure.	Eventualmente, ela renunciou sob pressão.
Welcome to the city of cleaning service.	Bem-vindo à cidade do serviço de limpeza.
The value was determined by breaking a brick in half.	O valor foi determinado quebrando um tijolo ao meio.
Half an hour after the order was given.	Meia hora depois que a ordem foi dada.
The doctor inserted the needle into the muscle.	O médico inseriu a agulha no músculo.
She opened the hood.	Ela abriu o capô.
He tried in vain to calm her down.	Ele tentou em vão acalmá-la.
A strong tremor shook the windows.	Um forte tremor sacudiu as janelas.
I don't know every one of the other people who didn't like him a little bit.	Eu não conheço cada uma das outras pessoas que não gostavam dele um pouco.
Plastic light guides are commonly used for hanging light fixtures.	Guias de luz de plástico são comumente usados ​​para luminárias suspensas.
The reports were considered incomplete.	Os relatórios foram considerados incompletos.
A group of scientists has claimed that bees can count.	Um grupo de cientistas afirmou que as abelhas podem contar.
She hangs out with her friends after school.	Ela sai com as amigas depois da escola.
The horizon turns red.	O horizonte fica vermelho.
A corpse was taken to the morgue.	Um cadáver foi levado para o necrotério.
Water is pumped into the reservoir.	A água é bombeada para o reservatório.
Examine the topographical map.	Examine o mapa topográfico.
The closet was full of forgotten things.	O armário estava cheio de coisas esquecidas.
Her mother is wearing a gold ring.	Sua mãe está usando um anel de ouro.
They expressed their ideas orally.	Eles expressaram suas ideias oralmente.
Breaking the news was difficult.	Dar a notícia foi difícil.
The speaker is a little overweight.	O orador está um pouco acima do peso.
She held the plate above her head.	Ela segurou o prato acima de sua cabeça.
The man bent down to pick up something.	O homem se abaixou para pegar alguma coisa.
Soldiers were ordered to march to the battlefield.	Os soldados foram ordenados a marchar para o campo de batalha.
Stings, bites, bruises and scratches are minor.	Picadas, mordidas, contusões e arranhões são menores.
She admits she knows little about this plant.	Ela admite que sabe pouco sobre essa planta.
In early childhood, children must learn to walk.	Na primeira infância, as crianças devem aprender a andar.
Poets say that words in this life are flowers.	Os poetas dizem que as palavras nesta vida são flores.
They believe in reincarnation.	Eles acreditam na reencarnação.
But some people were more concerned about the environment.	Mas algumas pessoas estavam mais preocupadas com o meio ambiente.
The next cabinet member was named defense minister.	O próximo membro do gabinete foi nomeado ministro da defesa.
The original stone was worn out.	A pedra original estava desgastada.
These phrases are marked.	Essas frases são marcadas.
We are rushing our work.	Estamos apressando nosso trabalho.
In the future, more workers will be needed.	No futuro, mais trabalhadores serão necessários.
We slept on the road.	Dormimos na estrada.
The company ignored the warning and refused to cooperate.	A empresa ignorou o aviso e se recusou a cooperar.
First, you will need three cups of brown sugar.	Primeiro, você precisará de três xícaras de açúcar mascavo.
The director apologized profusely.	O diretor se desculpou profusamente.
Sugar can be added to your tea.	Açúcar pode ser adicionado ao seu chá.
Funds are strictly for research.	Os fundos são estritamente para pesquisa.
Electric lights flickered as we entered.	As luzes elétricas piscaram quando entramos.
Smoking is not recommended for pregnant women.	Não é recomendado fumar para mulheres grávidas.
Students had to memorize a lot of useless information.	Os alunos tiveram que memorizar muitas informações inúteis.
She prefers hunting dogs and longbows.	Ela prefere cães de caça e arcos longos.
She cut the grass, but she cut it too short!	Ela cortou a grama, mas ela cortou muito curto!
The plant is the tallest ever found of its kind.	A planta é a mais alta já encontrada de seu tipo.
The last leaf became colored in autumn.	A última folha ficou colorida no outono.
The task is so easy that a child can do it.	A tarefa é tão fácil que uma criança pode fazê-lo.
Astronomers call them quasars.	Os astrônomos os chamam de quasares.
How is the city?	Como é a cidade?
These are not the only problems we face, he warned.	Esses não são os únicos problemas que enfrentamos, alertou.
The sage taught me the importance	O sábio me ensinou a importância
The mouse ate the nut.	O rato comeu a noz.
Decorated in luxurious fabrics, the mansion was stunning.	Decorada com tecidos luxuosos, a mansão era deslumbrante.
It certainly looks like this disease is becoming more common!	Certamente parece que esta doença está se tornando mais comum!
I am the one who is inexperienced.	Eu sou aquele que é inexperiente.
The radio is turned off just before the news.	O rádio é desligado pouco antes do noticiário.
Unique design features distinguish all regions.	Recursos de design exclusivos distinguem todas as regiões.
Most of these people are unemployed.	A maioria dessas pessoas está desempregada.
Let people know that you appreciate their work.	Deixe que as pessoas saibam que você aprecia o trabalho delas.
We need two cups of sugar.	Precisamos de duas xícaras de açúcar.
They stored wine in the back room.	Armazenaram vinho na sala dos fundos.
I saw many spiritual growths	Eu vi muitos crescimentos espirituais
He is a very wise old man.	Ele é um velho muito sábio.
Bury your tongue in your cheek.	Enterre a língua na bochecha.
The most important authority has the defendant was arrested.	A autoridade mais importante tem o réu foi preso.
The last child left home last week.	A última criança saiu de casa na semana passada.
Plants store solar energy as chemical energy.	As plantas armazenam energia solar como energia química.
Teacher and mentor, he was highly respected by everyone.	Professor e mentor, era muito respeitado por todos.
The sweet smell of sweets was in the air.	O cheiro gostoso dos doces pairava no ar.
For each line, recite the following poem.	Para cada linha, recite o seguinte poema.
The lotus is the national flower here.	O lótus é a flor nacional aqui.
The partridge was perched on a branch.	A perdiz estava empoleirada em um galho.
The north winds were strong at that time of year.	Os ventos do norte eram fortes naquela época do ano.
The lighthouse warned ships of the rocks ahead.	O farol avisou os navios das rochas à frente.
Many international companies choose not to do business here.	Muitas empresas internacionais optam por não fazer negócios aqui.
Someone is ringing the doorbell.	Alguém está tocando a campainha.
The sight of her friend filled her with joy.	A visão de sua amiga a encheu de alegria.
We must ensure greater stability.	Temos de garantir uma maior estabilidade.
Mixed herbs, fenugreek and dried peppers.	Ervas mistas, feno-grego e pimentas secas.
But that resource has dried up.	Mas esse recurso secou.
Don't talk so loud, it's rude.	Não fale tão alto, é rude.
The van was found abandoned in the passenger seat.	A van foi encontrada abandonada no banco do passageiro.
A particular type of cactus causes excruciating pain.	Um tipo particular de cacto causa dor excruciante.
Place a sugar cube in each cup.	Coloque um cubo de açúcar em cada xícara.
The miller ground the wheat into flour.	O moleiro moeu o trigo em farinha.
Her hair was slicked back.	Seu cabelo estava penteado para trás.
Some choose to leave the program early.	Alguns optam por deixar o programa mais cedo.
What you need is two cups of flour.	O que você precisa é de duas xícaras de farinha.
She flipped through the pages quickly.	Ela folheou as páginas rapidamente.
the water becomes	A água torna-se
The effects of global warming are well known.	Os efeitos do aquecimento global são bem conhecidos.
The lines are very long at peak times.	As filas são muito longas nos horários de pico.
I poked the dead cockroaches with my shoe.	Eu cutuquei as baratas mortas com meu sapato.
My mother told me to be quiet.	Minha mãe me disse para ficar quieto.
All students go to school by bus.	Todos os alunos vão para a escola de ônibus.
So when a bee's stinger is removed, it dies.	Assim, quando o ferrão de uma abelha é removido, ela morre.
A letter is attached.	Uma carta é anexada.
But the village was currently underwater.	Mas a aldeia estava atualmente debaixo d'água.
This is a national emergency.	Esta é uma emergência nacional.
They had no choice, they had no choice.	Eles não tinham escolha, eles não tinham escolha.
Who ate the cookies?	Quem comeu os biscoitos?
The tall man took a few more steps.	O homem alto deu mais alguns passos.
The architect has added many new features.	O arquiteto adicionou muitos recursos novos.
She beat the eggs vigorously.	Ela bateu os ovos vigorosamente.
She used to visit the art gallery.	Ela costumava visitar a galeria de arte.
The water level is now sufficient.	O nível de água agora é suficiente.
He kicked a pebble along the rocky path.	Ele chutou uma pedrinha pelo caminho rochoso.
He defected to the enemy.	Ele desertou para o inimigo.
They are prone to a number of ailments.	Eles são propensos a uma série de doenças.
This medicine may help your condition.	Este medicamento pode ajudar a sua condição.
You will need to grate the carrots before cooking.	Você precisará ralar as cenouras antes de cozinhar.
Recent polls indicate widespread disapproval of their policies.	Pesquisas recentes indicam uma desaprovação generalizada de suas políticas.
The products feel soft.	Os produtos parecem macios.
He spent more than two decades with the company.	Ele passou mais de duas décadas na empresa.
Few foreigners visit here.	Poucos estrangeiros visitam aqui.
What's under that grassy hill is a mystery.	O que está sob aquela colina gramada é um mistério.
Accuracy is greatly influenced by lighting.	A precisão é muito influenciada pela iluminação.
Most teenagers are obsessed with their smartphones.	A maioria dos adolescentes é obcecada por seus smartphones.
How is life in the mountains?	Como é a vida nas montanhas?
He has been extolling the virtues of recycling for years.	Ele vem exaltando as virtudes da reciclagem há anos.
Today, many schools use alternative text.	Hoje, muitas escolas usam texto alternativo.
A crowd had gathered outside the hospital.	Uma multidão se reuniu do lado de fora do hospital.
The growing affluence of the population only increased.	A crescente afluência da população só aumentou.
She cleaned the house.	Ela limpou a casa.
The capital is within walking distance.	A capital está a uma curta distância.
They created a system for solving chemistry problems.	Eles criaram um sistema para resolver problemas de química.
The merchant carefully considered the customer's proposal.	O comerciante considerou cuidadosamente a proposta do cliente.
The fight was intense.	A luta foi intensa.
His lips quivered.	Seus lábios tremeram.
Many gas stations offer great food.	Muitos postos de gasolina oferecem comida excelente.
The seafood casserole recipe is unique.	A receita de caçarola de frutos do mar é única.
Sea water enters the cave through the entrance.	A água do mar entra na caverna através da entrada.
The cat sat serenely.	O gato sentou-se serenamente.
The fireworks were spectacular.	Os fogos de artifício foram espetaculares.
Then sell all the houses that are left.	Então venda todas as casas que sobrarem.
Earthquakes have hit the area several times.	Terremotos atingiram a área várias vezes.
The robbers robbed the bank in broad daylight.	Os ladrões assaltaram o banco em plena luz do dia.
More recently, anxiety has increased.	Mais recentemente, a ansiedade aumentou.
After a heated argument with the mayor, he stormed out.	Depois de uma discussão acalorada com o prefeito, ele saiu furioso.
Members of the royal family were enslaved.	Membros da família real foram escravizados.
The atmosphere in the building was electric.	A atmosfera no prédio era elétrica.
Many future archaeologists believe that humans once lived in this region.	Muitos futuros arqueólogos acreditam que os humanos viveram nesta região.
The boiler must still be hot.	A caldeira ainda deve estar quente.
Nehru's spirit haunts me.	O espírito de Nehru me assombra.
The bag contains cola, orange and pineapple juice.	A bolsa contém suco de cola, laranja e abacaxi.
Gradually, very gradually, the donkey became more aware of itself.	Gradualmente, muito gradualmente, o burro tornou-se mais consciente de si mesmo.
He thinks she's beautiful.	Ele a acha bonita.
The truck driver's cabin was lit by an oil lamp.	A cabine do caminhoneiro era iluminada por uma lamparina a óleo.
This ointment will soothe your burns.	Esta pomada aliviará suas queimaduras.
Traveling by sea is dangerous.	Viajar por mar é perigoso.
The knight spurred his horse.	O cavaleiro esporeou seu cavalo.
He carefully cuts the tortillas with a pizza cutter.	Corte cuidadosamente as tortilhas com um cortador de pizza.
Trading started at six o'clock.	A negociação começou às seis horas.
Along the route, military barriers appeared.	Ao longo da rota, barreiras militares surgiram.
He must attack his enemies.	Ele deve atacar seus inimigos.
Elderly bureaucrats ruled the land.	Os burocratas idosos governavam a terra.
Many were shocked by the act.	Muitos ficaram chocados com o ato.
Many people in this region believe in the paranormal.	Muitas pessoas nesta região acreditam no paranormal.
She didn't say a word.	Ela não disse uma palavra.
The cat, sensing danger, jumped out the window.	O gato, sentindo o perigo, pulou pela janela.
The weaker player challenged the stronger.	O jogador mais fraco desafiou o mais forte.
It goes in and out of consciousness.	Ela entra e sai da consciência.
Job interviews were certainly stressful.	As entrevistas de emprego eram certamente estressantes.
He backed away from the edge,	Ele se afastou da borda,
It will include several different types of data.	Incluirá vários tipos diferentes de dados.
The child was forbidden to climb trees.	A criança foi proibida de subir em árvores.
Don't make this mistake.	Não cometa este erro.
Start by frying the onion.	Comece fritando a cebola.
We must not fear what is greater than ourselves.	Não devemos temer o que é maior do que nós.
This is the only way to truly experience the city.	Esta é a única maneira de conhecer verdadeiramente a cidade.
Small islands are composed entirely of coral.	Pequenas ilhas são compostas inteiramente de coral.
Telling a story is an art form.	Contar uma história é uma forma de arte.
The gardener messes with the irrigation system.	O jardineiro mexe com o sistema de irrigação.
The forest is inhabited by a large number of deer.	A floresta é habitada por um grande número de veados.
These individual cultures vary greatly.	Essas culturas individuais variam muito.
This is an embarrassing situation for her, but she will recover.	Esta é uma situação embaraçosa para ela, mas ela vai se recuperar.
Until now, they hadn't been much warned.	Até agora, eles não tinham sido muito avisados.
Some governments establish wellness programs.	Alguns governos estabelecem programas de bem-estar.
The cat jumped on the table.	O gato pulou em cima da mesa.
The great forest fire devastated the camp.	O grande incêndio florestal devastou o acampamento.
He wiped the sweat from his forehead with his sleeve.	Ele enxugou o suor da testa com a manga.
Many people consider her talented.	Muitas pessoas a consideram talentosa.
The digestion process can drive people crazy.	O processo de digestão pode deixar as pessoas loucas.
The masons worked quickly.	Os pedreiros trabalharam rapidamente.
These are garbage bags.	São sacos contendo lixo.
The tsunami destroyed most villages.	O tsunami destruiu a maioria das aldeias.
He kicked open the door, sending it flying.	Ele chutou a porta, fazendo-a voar.
These laws are wrong.	Essas leis são equivocadas.
Moving water has energy.	A água em movimento tem energia.
He liked to watch his daughter play.	Ele gostava de ver a filha brincar.
Fossil fuels have been around for billions of years.	Os combustíveis fósseis existem há bilhões de anos.
The father promised to investigate the matter.	O pai prometeu investigar o assunto.
Made of white cardboard lined with paper.	Feito de papelão branco forrado com papel.
Tributes began to arrive, guarded by troops.	Os tributos começaram a chegar, guardados por tropas.
His white shirt was covered in sweat.	Sua camisa branca estava coberta de suor.
Instead, imports grew strongly.	Em vez disso, as importações cresceram fortemente.
Surgery is needed to remove this cyst.	A cirurgia é necessária para remover esse cisto.
On the way home, he fell and broke his arm.	No caminho para casa, ele caiu e quebrou o braço.
Honey is made from the nectar of flowers.	O mel é feito do néctar das flores.
Flies buzzed loudly in the deserted warehouse.	As moscas zumbiam alto no armazém deserto.
The poet's words described loneliness.	As palavras do poeta descreviam a solidão.
The pilot steered the plane to safety.	O piloto conduziu o avião para a segurança.
A lawyer defended his client's case.	Um advogado defendeu o caso de seu cliente.
I can't bear the pain.	Eu não posso suportar a dor.
This was a good year for crops.	Este foi um bom ano para as colheitas.
The bookcase was full of old books.	A estante estava cheia de livros antigos.
Workers wore gas masks and suits to protect themselves.	Os trabalhadores usavam máscaras de gás e ternos para se proteger.
Take the steps one more time.	Dê os passos mais uma vez.
Her body contorts as she performs vasisthasana.	Seu corpo se contorce enquanto ela executa o vasisthasana.
When both cell lines entered the board, the technician applauded.	Quando ambas as linhas de células entraram no quadro, o técnico aplaudiu.
The lion is very much alive.	O leão está muito vivo.
This was a golden opportunity.	Esta foi uma oportunidade de ouro.
Do you have any tips for good places to visit?	Você tem alguma dica de bons lugares para visitar?
I was asked to explore the archive.	Pediram-me para explorar o arquivo.
The soldier was inside.	O soldado estava dentro.
Volunteers trained monkeys to drop the coconuts.	Voluntários treinaram macacos para soltar os cocos.
Growth is fast.	O crescimento é rápido.
The waters here are very deep.	As águas aqui são bem profundas.
She tore the letter in two.	Ela rasgou a carta em dois.
The clock ticked slowly in the stillness of the night.	O relógio tiquetaqueou lentamente na quietude da noite.
The puzzle was too easy for him.	O quebra-cabeça era muito fácil para ele.
This table was made of mahogany.	Esta mesa foi feita de mogno.
The courts of law confirmed this decision.	Os tribunais de justiça confirmaram essa decisão.
This creature is disgusting.	Essa criatura é nojenta.
Organize your weekend in advance.	Organize seu fim de semana com antecedência.
Be careful to avoid stepping on your dog.	Tenha cuidado para evitar pisar em seu cão.
The first written works of mankind.	As primeiras obras escritas da humanidade.
They made a loud noise.	Eles fizeram um barulho alto.
In this modern age, machines are being used more and more.	Nesta era moderna, as máquinas estão sendo usadas cada vez mais.
Food is the raw material of nutrition.	O alimento é a matéria-prima da nutrição.
The flowers withered quickly.	As flores murcharam rapidamente.
It was a miracle he survived.	Foi um milagre ele ter sobrevivido.
More people are allergic to peanuts than to chicken.	Mais pessoas são alérgicas ao amendoim do que ao frango.
The scope of the company's business is growing.	O escopo dos negócios da empresa está crescendo.
A sense of dread gripped them all.	Uma sensação de pavor tomou conta de todos eles.
The priest chanted prayers.	O padre entoou orações.
The flower is red.	A flor é vermelha.
The egg was crushed by an owl.	O ovo foi esmagado por uma coruja.
The baby fell asleep peacefully.	O bebê adormeceu tranquilamente.
Therefore, you need to be strict with this policy.	Portanto, você precisa ser rigoroso com essa política.
Science is an organized search for knowledge.	A ciência é uma busca organizada de conhecimento.
Individuals looking to improve as musicians often attend music camps.	Indivíduos que procuram melhorar como músicos costumam frequentar acampamentos de música.
There are many factories in the region.	Há muitas fábricas na região.
The value rises slowly but gradually.	O valor sobe lentamente, mas gradualmente.
The well was now dry.	O poço agora estava seco.
She sat alone in the corner.	Ela sentou-se sozinha no canto.
He hopes to secure a government post.	Ele espera garantir um cargo no governo.
The elders adored him.	Os mais velhos o adoravam.
Dive in, the water is amazing!	Mergulhe, a água é incrível!
The soil here is very fertile.	O solo aqui é muito fértil.
I watched him run for many minutes.	Eu o observei correr por muitos minutos.
These clothes are very expensive.	Essas roupas são muito caras.
He is the eldest of three brothers.	Ele é o mais velho de três irmãos.
The castle is surrounded by high stone walls.	O castelo é cercado por altos muros de pedra.
She licked her lips.	Ela lambeu os lábios.
He had the manners of a gentleman.	Ele tinha as maneiras de um cavalheiro.
Unbeknownst to anyone, our fish were pregnant.	Sem o conhecimento de ninguém, nossos peixes estavam grávidos.
The bulls headed north when autumn fell.	Os touros foram para o norte quando o outono caiu.
The accident happened at a busy intersection.	O acidente aconteceu em um cruzamento movimentado.
The waitress opened the door for us.	A garçonete abriu a porta para nós.
Many died, but some survived the flood.	Muitos morreram, mas alguns sobreviveram ao dilúvio.
He became seriously ill shortly afterwards.	Ele ficou gravemente doente pouco depois.
The prince's staff served him with wine.	O cajado do príncipe o serviu com vinho.
The horse stumbled and nearly fell.	O cavalo tropeçou e quase caiu.
Listen carefully, he ordered, for any suspicious noises.	Ouça com atenção, ele ordenou, para qualquer ruído suspeito.
These are people who want to see change.	São pessoas que querem ver a mudança.
It is urgent to improve the situation.	É urgente melhorar a situação.
She painted the fence red.	Ela pintou a cerca de vermelho.
The monkeys did not respond well to the attack.	Os macacos não responderam bem ao ataque.
I'm puzzled by your question.	Estou perplexo com sua pergunta.
The lights went out in a huge explosion.	As luzes se apagaram em uma grande explosão.
The orchard is decorated with delicate pink flowers.	O pomar é decorado com delicadas flores cor de rosa.
The smart grid connects multiple providers.	A rede inteligente conecta vários fornecedores.
The minister led the choir in worship.	O ministro liderou o coro na adoração.
The earth is shaped like a sphere.	A terra tem a forma de uma esfera.
The streets were quiet after dark.	As ruas estavam quietas depois do anoitecer.
An extensive selection of books is available.	Uma extensa seleção de livros está disponível.
The 'bomb cyclone' hit the Midwest.	O 'ciclone bomba' atingiu o centro-oeste.
The mere thought of traveling in that heat was unbearable.	A simples ideia de viajar naquele calor era insuportável.
He smiled at me knowingly.	Ele sorriu para mim conscientemente.
They marched, singing songs of freedom.	Eles marcharam, cantando canções de liberdade.
The metal is extracted from iron ore.	O metal é extraído do minério de ferro.
The conflict increased.	O conflito aumentou.
People who start businesses often invest in advertising.	Pessoas que iniciam negócios geralmente investem em publicidade.
Summer is fast approaching.	O verão está se aproximando rapidamente.
Many residents of this city are unhappy with the government.	Muitos moradores desta cidade estão descontentes com o governo.
At dusk, the peasants gathered quickly.	Ao anoitecer, os camponeses se reuniram rapidamente.
The noise, creaking and crackling, reached a deafening roar.	O barulho, rangendo e estalando, alcançou um rugido ensurdecedor.
Did the workers finish painting the house?	Os operários terminaram de pintar a casa?
The landlord's office took my rent.	O escritório do proprietário recebeu o meu aluguel.
It was a form of concrete poetry.	Era uma forma de poesia concreta.
You must listen to his manager.	Você deve ouvir seu gerente.
The bad news was given over the phone.	A má notícia foi dada por telefone.
There is no need to dredge the river.	Não há necessidade de dragar o rio.
As engines were invented, they quickly revolutionized travel.	À medida que os motores foram inventados, eles rapidamente revolucionaram as viagens.
The athlete trained in this sport for many years.	O atleta treinou neste esporte por muitos anos.
The coach explained how to play the game.	O treinador explicou como jogar o jogo.
After signing up, be aware of the dress code.	Depois de se inscrever, fique atento ao código de vestimenta.
He lives alone in a small house.	Ele mora sozinho em uma pequena casa.
The things we do without thinking!	As coisas que fazemos sem pensar!
The judges met in secret.	Os juízes se reuniram em segredo.
They enjoyed a curry feast.	Eles desfrutaram de um banquete de curry.
The economist's plan was simple.	O plano do economista era simples.
I'm writing a book, but I'm having a hard time.	Estou escrevendo um livro, mas estou tendo dificuldades.
They probably think we took their lake.	Eles provavelmente pensam que pegamos o lago deles.
A spider wove its sticky web in the corner.	Uma aranha teceu sua teia pegajosa no canto.
She bit her lip, forcing the tears back.	Ela mordeu o lábio, forçando as lágrimas de volta.
The highway runs from north to south.	A rodovia segue de norte a sul.
The cake rises seductively from the plate.	O bolo sobe sedutoramente do prato.
I saw some doves there, huddled together.	Eu vi algumas pombas lá, amontoadas.
Valuable lessons can be learned from mistakes.	Lições valiosas podem ser aprendidas com os erros.
A model is simply a way of representing the world.	Um modelo é simplesmente uma maneira de representar o mundo.
They are practicing a lot.	Eles estão praticando muito.
Many exotic animals are threatened with extinction.	Muitos animais exóticos estão ameaçados de extinção.
Flood victims sometimes turn to prostitution.	As vítimas das enchentes às vezes recorrem à prostituição.
You can have my share.	Você pode ter a minha parte.
Hundreds of people attended the dinner and presentation.	Centenas de pessoas participaram do jantar e da apresentação.
Drops of water fell on the stone.	Gotas de água caíram sobre a pedra.
The admission process was rigorous.	O processo de admissão foi rigoroso.
She kissed him passionately.	Ela o beijou apaixonadamente.
A windmill will have enough electricity for a small house.	Um moinho de vento terá eletricidade suficiente para uma pequena casa.
The detection rate is low.	A taxa de detecção é baixa.
He couldn't get promoted, so he resigned.	Ele não conseguiu ser promovido, então ele renunciou.
I posed some questions to my colleagues.	Apresentei aos meus colegas algumas perguntas.
The soldiers searched the palace from top to bottom.	Os soldados revistaram o palácio de cima a baixo.
The village roads were terrible during the rainy season.	As estradas da aldeia eram terríveis durante a estação chuvosa.
There was no evidence that the fire was committed.	Não havia provas de que o incêndio foi cometido.
She hurried to the car.	Ela se apressou para o carro.
They live in mountainous and forested regions.	Eles vivem em regiões montanhosas e florestais.
These tests will ensure that your collarbone is not broken.	Esses testes garantirão que sua clavícula não seja quebrada.
Local citizens had excellent access to healthcare.	Os cidadãos locais tinham excelente acesso aos cuidados de saúde.
Of course you will talk to parliament.	É claro que vai falar com o parlamento.
Everyone has different tastes in art.	Todo mundo tem gostos diferentes em arte.
She gave a conscious sigh.	Ela deu um suspiro consciente.
Use a small pot to create a shallow skillet.	Use uma panela pequena para criar uma frigideira rasa.
Carve gently with the knife.	Esculpir suavemente com a faca.
Her smile was shy.	Seu sorriso era tímido.
Smoking causes cancer of the throat, oral cavity and lungs.	Fumar causa câncer de garganta, cavidade oral e pulmões.
The result is a bold declaration of independence.	O resultado é uma ousada declaração de independência.
He smiled widely, and turned to his guests.	Ele sorriu largamente, e virou-se para seus convidados.
The tour bus was stuck.	O ônibus de turismo estava preso.
Most people say the matter is ending peacefully.	A maioria das pessoas diz que a questão está terminando pacificamente.
If you hear a loud noise, look out the window.	Se você ouvir um barulho estrondoso, olhe pela janela.
The Antarctic region supports a diverse range of wildlife.	A região antártica suporta uma gama diversificada de vida selvagem.
He paused and stroked his chin with his hand.	Ele fez uma pausa e acariciou o queixo com a mão.
We will go through decontamination procedures.	Passaremos por procedimentos de descontaminação.
The teams sat separately.	As equipes sentaram separadamente.
Disputes between students were not uncommon.	As disputas entre os alunos não eram incomuns.
There's a second prize too!	Há um segundo prêmio também!
He was visibly shaken.	Ele estava visivelmente abalado.
His plan won shareholder approval.	Seu plano ganhou a aprovação dos acionistas.
By early evening, the entire city was asleep.	No início da noite, toda a cidade estava dormindo.
Several rebel groups operate in the area.	Vários grupos rebeldes operam na área.
Many visitors are disappointed when they visit this park.	Muitos visitantes ficam desapontados quando visitam este parque.
My teeth urgently need dental treatment.	Meus dentes precisam urgentemente de um tratamento odontológico.
You must avoid any new type of food.	Você deve evitar qualquer novo tipo de alimento.
The statue was toppled.	A estátua foi derrubada.
I hate that chest.	Eu odeio aquele peito.
He vigorously argued against the idea.	Ele argumentou vigorosamente contra a ideia.
My uncle suggested we seek his advice.	Meu tio sugeriu que buscássemos seu conselho.
His only son was killed in an accident.	Seu único filho foi morto em um acidente.
A killer was paid to kill the victim.	Um assassino foi pago para matar a vítima.
They agreed on measures for nuclear disarmament.	Eles concordaram em medidas para o desarmamento nuclear.
Researchers cannot agree on the origins of coffee.	Os pesquisadores não podem concordar sobre as origens do café.
He looked into my eyes with a burning intensity.	Ele olhou para meus olhos com uma intensidade ardente.
Thou shalt not store garbage!	Não armazenarás lixo!
I wiped the excess water from my face.	Limpei o excesso de água do meu rosto.
Bridesmaids love modern dresses.	As madrinhas adoram vestidos modernos.
The strangest part of the experiment was the color.	A parte mais estranha do experimento foi a cor.
Before the civil war, the government was corrupt and inefficient.	Antes da guerra civil, o governo era corrupto e ineficiente.
Human beings must face their responsibilities.	Os seres humanos devem enfrentar suas responsabilidades.
Capitalism is the economic system based on private property.	O capitalismo é o sistema econômico baseado na propriedade privada.
Remove the peas from the soup.	Retire as ervilhas da sopa.
Power lines broke, disrupting communications.	As linhas de energia quebraram, interrompendo as comunicações.
The police were tired and tired.	A polícia estava cansada e cansada.
Put all waste paper in the trash can.	Coloque todos os resíduos de papel na lixeira.
See a good doctor if you are not feeling well.	Procure um bom médico se não estiver se sentindo bem.
He wore a tuxedo.	Ele usava um smoking.
The elephant's trunk is versatile.	A tromba do elefante é versátil.
He took every step imaginable.	Ele tomou todas as medidas imagináveis.
Ocean currents play an important role in currents.	As correntes oceânicas desempenham um papel importante nas correntes.
Giant comes first in this sentence.	Gigante vem em primeiro lugar nesta frase.
The writings of this philosopher are much loved.	Os escritos deste filósofo são muito amados.
The doctor carefully examined the patient.	O médico examinou cuidadosamente o paciente.
Birds fly in large numbers each year.	Os pássaros voam em grande número a cada ano.
Literature has enriched humanity in many ways.	A literatura enriqueceu a humanidade de muitas maneiras.
Cooks often made sweets at home.	Cozinheiros geralmente faziam doces em casa.
Carbon dioxide is a major contributor to global warming.	O dióxido de carbono é um dos principais contribuintes para o aquecimento global.
The goals of this organization are noble.	Os objetivos desta organização são nobres.
She preferred the desolate, windswept coast.	Ela preferia a costa desolada e varrida pelo vento.
We quickly identified the cause.	Rapidamente identificamos a causa.
This rice is grown in paddy fields.	Este arroz é cultivado em arrozais.
Just last month she read an article about global warming.	Só no mês passado ela leu um artigo sobre aquecimento global.
Some studies have not found significant gender differences.	Alguns estudos não encontraram diferenças significativas de gênero.
I can't emphasize enough how important it is.	Eu não posso enfatizar o suficiente o quão importante é.
Every green leaf shuddered in the wind.	Cada folha verde estremeceu com o vento.
I held my breath as he lowered the knife.	Prendi a respiração quando ele baixou a faca.
Light travels through the transparent material.	A luz viaja através do material transparente.
Evidence shows that water levels are rising.	Evidências mostram que os níveis de água estão subindo.
A village elder pronounced the verdict.	Um ancião da aldeia pronunciou o veredicto.
He was bent over the sink, washing dishes.	Ele estava curvado sobre a pia, lavando pratos.
Our sandwiches were soggy from the rain.	Nossos sanduíches estavam encharcados devido à chuva.
This region is free from catastrophic natural phenomena.	Esta região está livre de fenômenos naturais catastróficos.
Transport is on foot, by bicycle or on horseback.	O transporte é a pé, de bicicleta ou a cavalo.
The beach was full of people.	A praia estava cheia de gente.
Before we launch our campaign, we will do some research.	Antes de lançarmos nossa campanha, faremos uma pesquisa.
Many snakes share the school grounds.	Muitas cobras dividem o terreno da escola.
We have bad news.	Temos más notícias.
Chop the onion coarsely.	Pique a cebola grosseiramente.
It was in the middle of winter.	Foi em pleno inverno.
A hard life has taken its toll.	Uma vida dura fez seu estrago.
Soldiers were used to fighting abroad.	Os soldados estavam acostumados a lutar no exterior.
Then I will proceed with my thesis.	Em seguida, prosseguirei com minha tese.
The noise disturbed his sleep.	O barulho perturbou seu sono.
He buried his head in his hands and wept.	Ele afundou a cabeça nas mãos e chorou.
The farm is growing fast and needs more workers.	A fazenda está crescendo rapidamente e precisa de mais trabalhadores.
The actor looked hungrily at the popcorn.	O ator olhou faminto para a pipoca.
He is very frank in his opinions.	Ele é muito franco em suas opiniões.
The town church was humble in the tropics.	A igreja da cidade era humilde nos trópicos.
He's right, for once.	Ele está certo, por uma vez.
First, you will need half a cup of brown sugar.	Primeiro, você precisará de meia xícara de açúcar mascavo.
These exercises are primarily for men.	Estes exercícios são principalmente para homens.
Manufactures of cars, buses and trucks have improved in recent decades.	As manufaturas de carros, ônibus e caminhões melhoraram nas últimas décadas.
Will science ever solve the mysteries of life?	A ciência algum dia resolverá os mistérios da vida?
The city was a serene oasis.	A cidade era um oásis sereno.
The poor girl looked so pathetically small.	A pobre garota parecia tão pateticamente pequena.
Things were going badly.	As coisas estavam indo mal.
The islands off the west coast are popular tourist destinations.	As ilhas ao largo da costa oeste são destinos turísticos populares.
His gaze was fixed on the horizon.	Seu olhar estava fixo no horizonte.
A sudden gust of wind lifted her veil.	Uma súbita rajada de vento levantou seu véu.
Her house has two floors.	A casa dela tem dois andares.
Transfer the squid meat to a clean bowl.	Transfira a carne de lula para uma tigela limpa.
Protest organizers claimed this was illegal.	Os organizadores do protesto alegaram que isso era ilegal.
Countless tourists visit this city every year.	Inúmeros turistas visitam esta cidade a cada ano.
She drove carefully as she approached the intersection.	Ela dirigiu com cuidado ao se aproximar do cruzamento.
The receptionist is at the back of the building.	A recepcionista está na parte de trás do prédio.
Some snakes are venomous.	Algumas cobras são venenosas.
Conjunctions unite ideas in the same sentence.	As conjunções unem ideias na mesma frase.
The wisdom of the ancients, though absurd, is often wise.	A sabedoria dos antigos, embora absurda, muitas vezes é sábia.
A date was arranged with the future bride.	Um encontro foi combinado com a futura noiva.
Turn the page and start again.	Vire a página e comece de novo.
An ocean lies to the east of this country.	Um oceano fica a leste deste país.
The students were noisy.	Os alunos eram barulhentos.
A piece of plastic was found in the trash.	Um pedaço de plástico foi encontrado no meio do lixo.
The city is famous for fine cheese.	A cidade é famosa por um queijo fino.
He incorrectly claimed that his rival had endorsed him.	Ele alegou incorretamente que seu rival o havia endossado.
Thanks to its slightly flattened shape, the gong	Graças à sua forma ligeiramente achatada, o gongo
I seem to hear scan, scan.	Parece que ouço digitalizar, digitalizar.
The building is a splendid example of modern architecture.	O edifício é um esplêndido exemplo de arquitetura moderna.
Hand in hand they walked.	De mãos dadas eles caminharam.
Food prices remain low.	Os preços dos alimentos continuam baixos.
Five is used as a gift number.	Cinco é usado como um número de presente.
Melting the sugar in hot water makes it syrupy.	Derreter o açúcar em água quente torna-o xaroposo.
The noise was deafening.	O barulho era ensurdecedor.
A white car came down the street.	Um carro branco desceu a rua.
Few statues survived the attack.	Poucas estátuas sobreviveram ao ataque.
The young man's face remained impassive.	O rosto do jovem permaneceu impassível.
The first snowflakes of the season were falling.	Os primeiros flocos de neve da temporada estavam caindo.
Eventually, the wall collapsed.	Eventualmente, a parede desmoronou.
Concert Festival.	Festival de concertos.
The local church is often used for meetings.	A igreja local é frequentemente usada para reuniões.
The thief was waiting for the train.	O ladrão estava esperando o trem.
Green and speckled with purple spots.	Verde e salpicado de manchas roxas.
Feel free to record this broadcast.	Sinta-se à vontade para gravar esta transmissão.
Have you never been in love? 	Você nunca se apaixonou?
he asked me.	ele perguntou-me.
Factories are required to install pollution control systems.	As fábricas são obrigadas a instalar sistemas de controle de poluição.
The old woman was stung by a bee.	A velha foi picada por uma abelha.
The notion that she owned the company seemed ridiculous.	A noção de que ela era dona da empresa parecia ridícula.
The city's sewage system does not adequately service the area.	O sistema de esgoto da cidade não atende adequadamente a área.
He knew this was bad for his health.	Ele sabia que isso era ruim para sua saúde.
Probably the male character.	Provavelmente o personagem masculino.
I consider this institution the best place in the world.	Considero esta instituição como o melhor lugar do mundo.
Studies in folklore often raise the most interesting questions.	Estudos em folclore muitas vezes levantam as questões mais interessantes.
A castle is a stone building with crenellated walls.	Um castelo é um edifício de pedra com paredes atadas com ameias.
He saw her again that night.	Ele a viu novamente naquela noite.
Tadpoles resemble small frogs.	Os girinos se assemelham a pequenos sapos.
Don't forget to give him a gift.	Não se esqueça de dar-lhe um presente.
Don't let go of your dog.	Não solte seu cão.
He scratched his bearded face.	Ele coçou o rosto barbudo.
The new house has ample land.	A nova casa tem amplos terrenos.
Some manufacturers transferred production abroad.	Alguns fabricantes transferiram a produção para o exterior.
Don't tell her about the secret pub meeting.	Não conte a ela sobre a reunião secreta no pub.
Bill had very strong feelings on the matter.	Bill tinha sentimentos muito fortes sobre o assunto.
The virus is highly contagious, especially indoors.	O vírus é altamente contagioso, especialmente em locais fechados.
The queen asked the prince to marry her.	A rainha pediu ao príncipe em casamento.
In times of crisis, the minister advised calm and prudent action.	Em tempos de crise, o ministro aconselhou uma ação calma e prudente.
Scientists are trying to understand why this happens.	Os cientistas estão tentando entender por que isso acontece.
They chose a simple but elegant environment.	Eles escolheram um ambiente simples, mas elegante.
A pattern occurs when a person does not exercise a choice.	Um padrão ocorre quando uma pessoa não exerce uma escolha.
A long time from now.	Daqui a muito tempo.
I can smell garbage.	Eu posso sentir o cheiro de lixo.
Their lives were dedicated to science.	Suas vidas eram dedicadas à ciência.
He was a renowned artist.	Ele era um artista renomado.
He claimed he was never there.	Ele alegou que nunca esteve lá.
Some of the women were widows.	Algumas das mulheres eram viúvas.
Go to the bedroom.	Vá para o quarto.
The building was struck by lightning.	O prédio foi atingido por um raio.
Some people said that his behavior was inappropriate.	Algumas pessoas disseram que seu comportamento era inadequado.
The government took temporary control of the stock market.	O governo assumiu o controle temporário do mercado de ações.
These mountains contain a lot of iron ore.	Essas montanhas contêm uma grande quantidade de minério de ferro.
An army appeared from the east.	Um exército apareceu do leste.
A natural disaster happened last year.	Um desastre natural aconteceu no ano passado.
The soldiers prepared to invade the city.	Os soldados se prepararam para invadir a cidade.
Torturing prisoners is against the law.	Torturar prisioneiros é contra a lei.
From the start, the gesture was misunderstood.	Desde o início, o gesto foi mal interpretado.
The Emperor and Empress were constantly followed by attendants.	O imperador e a imperatriz eram constantemente seguidos por atendentes.
First, chop the onions.	Primeiro, pique as cebolas.
The summer sky is clear.	O céu de verão está claro.
Under the rug we found a collection of antique objects.	Debaixo do tapete encontramos uma coleção de objetos antigos.
There was very little traffic on the roads.	Havia muito pouco tráfego nas estradas.
The report covers individual names, locations and occupations.	O relatório abrange nomes individuais, locais e ocupações.
She squeezes the juice from lemons to make lemonade.	Ela espreme o suco de limões para fazer limonada.
Butter is added later in the process.	A manteiga é adicionada mais tarde no processo.
The cogs creaked.	As rodas dentadas rangeram.
The newspaper ran a story about lightning.	O jornal publicou uma história sobre o raio.
Continuous monitoring is necessary for proper development.	O monitoramento contínuo é necessário para o desenvolvimento adequado.
He took his food to the corner.	Ele levou sua comida para o canto.
The rest is prohibited.	O resto é proibido.
They looked hot under his intense gaze.	Eles pareciam quentes sob seu olhar intenso.
You would need to borrow.	Você precisaria pedir emprestado.
This disaster emerged from the volcanoes.	Este desastre emergiu dos vulcões.
The ocean provides most of the planet's oxygen.	O oceano fornece a maior parte do oxigênio do planeta.
There is just one more step to be taken.	Há apenas mais um passo a ser dado.
The cage will be heavily guarded.	A gaiola será fortemente vigiada.
Forget toxic people.	Esqueça as pessoas tóxicas.
Women were famous for their piety.	As mulheres eram famosas por sua piedade.
He is afraid of the dark.	Ele tem medo do escuro.
The guest of honor was welcomed on the red carpet.	O convidado de honra foi recebido no tapete vermelho.
Next door, the old men were sitting in their garden.	Ao lado, os velhos estavam sentados em seu jardim.
May he be left alone to revere old age.	Que ele seja deixado em paz para reverenciar a velhice.
Put the eggs to boil.	Coloque os ovos para ferver.
The rebels retreated under fire.	Os rebeldes recuaram sob fogo cruzado.
A fish swims upstream.	Um peixe nada rio acima.
He dreams of that day.	Ele sonha com esse dia.
You can travel now if you want.	Você pode viajar agora se quiser.
Have you ever thought about changing careers?	Já pensou em mudar de carreira?
The woman is crying softly.	A mulher está chorando baixinho.
The country ended up being well managed.	O país acabou sendo bem administrado.
The crowd prevented him from entering the casino.	A multidão o impediu de entrar no cassino.
The noise is deafening.	O barulho é ensurdecedor.
The pedestrian crossing is on your left.	A passagem de pedestres fica à sua esquerda.
Drive carefully, please.	Dirija com cuidado, por favor.
The film's cast also includes young and talented actors.	O elenco do filme também inclui atores jovens e talentosos.
Place the chicken in a large pan.	Coloque o frango em uma panela grande.
The species' primary habitat is tropical rainforests.	O habitat primário da espécie são as florestas tropicais.
He took no action.	Ele não tomou nenhuma atitude.
A vast army of desert ants has invaded the city.	Um vasto exército de formigas do deserto invadiu a cidade.
The poor suffer from unemployment.	Os pobres sofrem com o desemprego.
Civilizations in many parts of the world have disappeared.	Civilizações em muitas partes do mundo desapareceram.
He was known for his talent.	Ele era conhecido por seu talento.
She sat down to rest.	Ela se sentou para descansar.
It is best to seek expert advice.	É melhor procurar aconselhamento especializado.
Diabetes is a growing health problem, especially among children.	A diabetes é um problema de saúde crescente, especialmente entre as crianças.
Changes in economic circumstances have had an impact.	As mudanças nas circunstâncias econômicas tiveram um impacto.
She threw them cold water.	Ela os jogou água fria.
All children must be taught to think for themselves.	Todas as crianças devem ser ensinadas a pensar por si mesmas.
We moved to our new home.	Mudamos para nossa nova casa.
However, they dread the coming winter months.	No entanto, eles temem os meses de inverno que se aproximam.
The workers themselves are overworked.	Os próprios trabalhadores sobrecarregam-se.
Municipal housing authorities were accused of negligence.	As autoridades municipais de habitação foram acusadas de negligência.
A group of miners lost their jobs recently.	Um grupo de mineiros perdeu seus empregos recentemente.
The improvements were only visible for a limited time.	As melhorias foram visíveis apenas por um tempo limitado.
Children are dear to my heart.	As crianças são queridas ao meu coração.
A young woman responded to shock.	Uma jovem respondeu ao choque.
Be careful, or it will burn.	Cuidado, ou vai queimar.
This country has diverse cultural traditions.	Este país tem diversas tradições culturais.
A query is an easy way to start your search.	Uma consulta é uma maneira fácil de começar sua pesquisa.
It was equipped with radar detectors.	Ele estava equipado com detectores de radar.
Few people believe in spirits.	Poucas pessoas acreditam em espíritos.
Build something for the moon.	Construa algo para a lua.
Peasants distrust the government.	Os camponeses desconfiam do governo.
Offensive images have been removed from the site.	As imagens ofensivas foram removidas do site.
The atmosphere was tense.	O clima estava tenso.
The teacher was surprised.	O professor ficou surpreso.
She lives here in the village.	Ela mora aqui na aldeia.
Now hold her tongue!	Agora segure sua língua!
See you soon.	Te vejo em breve.
This raw material is used to make paper.	Esta matéria-prima é usada para fazer papel.
Protesters were attacked in various locations across the city.	Os manifestantes foram atacados em vários locais da cidade.
Drivers at the crossroads began honking their horns.	Os motoristas na encruzilhada começaram a buzinar.
Very few animals follow this behavior.	Muito poucos animais seguem esse comportamento.
The streets were filled with people dressed festively.	As ruas estavam repletas de pessoas vestidas festivamente.
The number of people affected by malnutrition is increasing.	O número de pessoas afetadas pela desnutrição está aumentando.
The tools of civilization now exist all over the world.	As ferramentas da civilização agora existem em todo o mundo.
The children all nodded eagerly.	As crianças todas assentiram ansiosamente.
There was an electricity blackout everywhere.	Houve um apagão de eletricidade em todos os lugares.
This nobility is not officially conferred.	Esta nobreza não oficialmente conferida.
He was told he would not be promoted.	Foi-lhe dito que não seria promovido.
These shoes will help to lift your feet.	Estes sapatos vão ajudar a levantar os pés.
He placed the glass on the table.	Ele colocou o copo sobre a mesa.
They wanted to surprise the group.	Eles queriam surpreender o grupo.
They feared that war would be declared.	Eles temiam que a guerra fosse declarada.
The scent is very strong.	O perfume é muito forte.
It's an honor to meet you.	É uma honra conhecê-lo.
She decides to have dinner there.	Ela decide jantar lá.
Many bird species rely heavily on song to attract mates.	Muitas espécies de aves dependem fortemente do canto para atrair parceiros.
Birds are relatively short.	As aves são relativamente curtas.
A soldier died there.	Um soldado morreu ali.
They form a chain up to the sky.	Eles formam uma corrente até o céu.
I spent a nice day at the beach.	Passei um dia agradável na praia.
This park is now an oasis of peace.	Este parque é agora um oásis de paz.
Calm down, my friend.	Calma, meu amigo.
The river forms a delta along the coast.	O rio forma um delta ao longo da costa.
She has many relatives who attend church regularly.	Ela tem muitos parentes que frequentam a igreja regularmente.
The plan includes the purchase of houses.	O plano inclui a compra de casas.
Plants need soil, water and sunlight.	As plantas precisam de solo, água e luz solar.
The rule requires frequent scenario changes.	A regra exige frequentes mudanças de cenário.
Many retailers offer discounts.	Muitos varejistas oferecem descontos.
Water will one day be indistinguishable from air.	A água um dia será indistinguível do ar.
Dark bookshelves lined the hallway.	Estantes escuras se alinhavam no corredor.
They called him a troublemaker because he confronted authority.	Eles o chamavam de encrenqueiro porque ele confrontou a autoridade.
The alarm clock woke him up.	O despertador o acordou.
It was a bright, clear day.	Era um dia claro e claro.
Cheap palm sugar is available at local stores.	Açúcar de palma barato está disponível em lojas locais.
The fire brigade is trying to limit the damage.	A brigada de incêndio está tentando limitar os danos.
He approached me.	Ele se aproximou de mim.
Soldiers are starting to replenish their ammunition.	Os soldados estão começando a reabastecer suas munições.
Himawan discovered a giant lotus.	Himawan descobriu um lótus gigante.
The plane landed on the runway.	O avião pousou na pista.
This island is now the subject of dispute.	Esta ilha é agora objeto de disputa.
You must thaw them overnight in the refrigerator.	Você deve descongelá-los durante a noite na geladeira.
This was a difficult decision.	Esta foi uma decisão difícil.
Few companies accepted the offer.	Poucas empresas aceitaram a oferta.
Some companies were forced to close.	Algumas empresas foram obrigadas a fechar.
The architect presented a slideshow of his work.	O arquiteto apresentou uma apresentação de slides de seu trabalho.
Always ask customers to repeat what they said.	Sempre peça aos clientes que repitam o que disseram.
He was awarded several cars, motorcycles and houses.	Ele foi premiado com vários carros, motocicletas e casas.
They remained nervous at the prospect of being watched.	Permaneceram nervosos com a possibilidade de serem observados.
A brave young woman in her early thirties.	Uma jovem corajosa de trinta e poucos anos.
We can harness geothermal energy.	Podemos aproveitar a energia geotérmica.
Two important rivers intersect in this city.	Dois rios importantes se cruzam nesta cidade.
Vegetables must be washed well.	Os vegetais devem ser bem lavados.
The lake is abundant with fish and shrimp.	O lago é abundante em peixes e camarões.
The wild horses broke free from their fences.	Os cavalos selvagens se libertaram de suas cercas.
The whole process took hours.	Todo o processo levou horas.
He froze when confronted with the facts.	Ele congelou quando confrontado com os fatos.
The sea captain's eyes were cold.	Os olhos do capitão do mar estavam frios.
The soldier gave a military salute.	O soldado fez uma saudação militar.
A happy ending!	Um final feliz!
The object fell with a heavy thud.	O objeto caiu com um baque pesado.
This is the most important river in this province.	Este é o rio mais importante desta província.
My eschatological remarks were highly offensive!	Minhas observações escatológicas foram altamente ofensivas!
The team leader told everyone not to touch anything.	O líder da equipe disse a todos para não tocar em nada.
The cook stirred the mixture.	O cozinheiro mexeu a mistura.
Do not do it.	Não faça isso.
The sounds echoed faintly across the vast expanse.	Os sons ecoaram fracamente pela vasta extensão.
We use fuel to produce electricity.	Usamos combustível para produzir eletricidade.
Today is much warmer than usual.	Hoje está muito mais quente do que o normal.
He's a serious person.	Ele é uma pessoa séria.
He was passionate about science.	Ele era apaixonado pela ciência.
The politician was brought before the court.	O político foi levado perante o tribunal.
Some of the delegates refused to sign.	Alguns dos delegados se recusaram a assinar.
The broken silver mirror hung on the wall.	O espelho de prata estragado estava pendurado na parede.
It must be really boring to live here.	Deve ser muito chato viver aqui.
The concert last night was a blast.	O concerto ontem à noite foi uma explosão.
The employee left work early on principle.	O empregado deixou o trabalho mais cedo por princípio.
An explosion ripped through the mine.	Uma explosão atravessou a mina.
This mountainside was once an iron mine.	Esta encosta da montanha já foi uma mina de ferro.
The door swung wildly in the wind.	A porta balançou descontroladamente ao vento.
She has frequent mood swings.	Ela sofre alterações de humor frequentes.
Key regions need to be secured.	As regiões-chave precisam ser protegidas.
Politicians seem to have little regard for ordinary people.	Os políticos parecem ter pouca consideração pelas pessoas comuns.
Coffee is too strong for me.	O café é muito forte para mim.
Weeds grew along the road.	O mato crescia ao longo da estrada.
Take the bus to the station.	Pegue o ônibus até a estação.
I drink tea after dinner.	Eu bebo chá depois do jantar.
His dinner looked delicious.	Seu jantar parecia delicioso.
The duck was returned to the pond.	O pato foi devolvido à lagoa.
The sun sets over us.	O sol se põe sobre nós.
Half of the graduates did not complete the internship.	Metade dos graduados não completou o estágio.
Colorless and odorless.	Incolor e inodoro.
The first dance of the performance was a little jerky.	A primeira dança da apresentação foi um pouco espasmódica.
The horse slowly descended the hill.	O cavalo desceu lentamente a colina.
The cicadas sing loudly and endlessly, refusing to be silenced.	As cigarras cantam alto e sem parar, recusando-se a ser silenciadas.
The line between fantasy and reality has blurred.	A linha entre fantasia e realidade se esvaiu.
The crossed swords looked sharp and dangerous.	As espadas cruzadas pareciam afiadas e perigosas.
In life, we must be careful about our own health.	Na vida, devemos ter cuidado com nossa própria saúde.
The country's laws prohibiting animal abuse are strict.	As leis do país que proíbem o abuso de animais são severas.
The bandit stole all his victims in broad daylight.	O bandido roubava todas as suas vítimas em plena luz do dia.
Three teachers supervised volunteers.	Três professores supervisionaram voluntários.
Another nice pay raise for your secretary.	Outro belo aumento de salário para sua secretária.
Grandparents are important when it comes to raising children.	Os avós são importantes quando se trata de criar filhos.
It was very feared.	Era muito temido.
Now, let's count from one to thirty.	Agora, vamos contar de um a trinta.
Bev walked slowly back to her house.	Bev caminhou lentamente de volta para sua casa.
The riots started as a tribute to a local musician.	Os tumultos começaram como uma homenagem a um músico local.
He had lied about his age.	Ele havia mentido sobre sua idade.
Georgia is geographically diverse, from mountains to barrier islands.	A Geórgia é geograficamente diversificada, de montanhas a ilhas-barreira.
The yellow lines mark the catwalks.	As linhas amarelas marcam as passarelas.
A portrait hangs in the artist's studio.	Um retrato está pendurado no estúdio do artista.
The elephant's trunk is flexible.	A tromba do elefante é flexível.
A variety of herbs are used in traditional medicines.	Uma variedade de ervas são usadas em medicamentos tradicionais.
Enjoy the food, but don't overfill.	Aprecie a comida, mas não se encha demais.
Electricity is supplied by overhead line networks.	A energia elétrica é fornecida por redes de linhas aéreas.
Cottage industries are springing up across the region.	As indústrias caseiras estão surgindo em toda a região.
The plaque on the stone wall welcomed visitors.	A placa na parede de pedra dava boas-vindas aos visitantes.
Do you want to keep living like this?	Você quer continuar vivendo assim?
After following the calendula remedy, the rash subsided.	Depois de seguir o remédio de calêndula, a erupção diminuiu.
Convinced that she would fail, she almost gave up.	Convencida de que iria falhar, ela quase desistiu.
Bacteria rarely kill their hosts.	Raramente as bactérias matam seus hospedeiros.
Trees cut by lightning are extremely dangerous.	Árvores cortadas por raios são extremamente perigosas.
Missiles with radioactive warheads are launched from silos.	Mísseis com ogivas radioativas são lançados de silos.
The government is not providing basic services.	O governo não está prestando serviços básicos.
The missing man was found lying in the woods.	O homem desaparecido foi encontrado caído na mata.
The puppy was being groomed.	O cachorrinho estava sendo tosado.
Far be it from me to stop progress.	Longe de mim parar o progresso.
She did a population survey.	Ela fez um levantamento da população.
Modifying the current curriculum requires changes.	Modificar o currículo atual requer mudanças.
The train was moving slowly along the tracks.	O trem seguia lentamente pelos trilhos.
Our country imports many of these foods.	Nosso país importa muitos desses alimentos.
The ship took the southern route.	O navio tomou a rota para o sul.
He earned his living by grinding wheat.	Ele ganhava a vida moendo trigo.
A flock of rooks flew overhead.	Um bando de gralhas voou sobre a cabeça.
However, the woodpeckers kept hammering.	No entanto, os pica-paus continuaram martelando.
She wasn't a pretty girl.	Ela não era uma garota bonita.
The inhabitants fly kites and balloon kites.	Os habitantes empinam pipas e pipas de balão.
The manager chose her for her singing talent.	O gerente a escolheu por seu talento para cantar.
I was very happy to be able to help you.	Fiquei muito feliz em poder ajudá-la.
He appeared to be very normal.	Ele parecia ser muito normal.
He said he needed time to think.	Ele disse que precisava de tempo para pensar.
The residents of this community are trying to make things better.	Os moradores desta comunidade estão tentando melhorar as coisas.
The villagers were looking forward to the reopening of the mine.	Os aldeões estavam ansiosos pela reabertura da mina.
Sit down, please.	Sentem-se, por favor.
Some paintings get old enough to need restoration.	Algumas pinturas ficam velhas o suficiente para precisar de restauração.
The children were close by.	As crianças estavam por perto.
The temperature was in the single digits.	A temperatura estava em um dígito.
Be sure to replace the cover securely.	Certifique-se de recolocar a tampa com segurança.
We couldn't see anything.	Não conseguimos ver nada.
This city periodically experiences disastrous floods.	Esta cidade experimenta periodicamente inundações desastrosas.
Without a doubt, she is an attractive woman.	Sem dúvida, ela é uma mulher atraente.
He won a swimming medal.	Ele ganhou uma medalha de natação.
They blocked the bedroom windows with a black cloth.	Eles bloquearam as janelas do quarto com um pano preto.
The treaty is negotiated in secret.	O tratado é negociado em segredo.
Almost half of the students were not interested.	Quase metade dos alunos não se interessou.
That was their only mistake.	Esse foi o único erro deles.
We need to ensure the maintenance of the site.	Precisamos garantir a manutenção do site.
The handler had to spring into action.	O tratador teve que entrar em ação.
Turning off the lights helps to save energy.	Desligar as luzes ajuda a economizar energia.
The honeymoon was so romantic.	A lua de mel foi tão romântica.
Untreated wastewater is an ecological disaster.	As águas residuais não tratadas são um desastre ecológico.
A wave of commercial activity sweeps across the landscape.	Uma onda de atividade comercial varre a paisagem.
There was a lot of work to be done.	Havia um grande trabalho a ser feito.
Talking is taboo here.	Falar é tabu aqui.
This coffee has a very strong flavor.	Este café tem um sabor muito forte.
It took several hours to make the trip.	Levou várias horas para fazer a viagem.
His muscles contracted.	Seus músculos se contraíram.
The ocean is famous for its vastness.	O oceano é famoso por sua vastidão.
Take time to rest today.	Tire um tempo para descansar hoje.
When winter came, the crops failed.	Quando o inverno chegou, as colheitas fracassaram.
Undaunted by the controversy, she pressed on.	Sem se deixar abater pela controvérsia, ela pressionou.
This ant is taking food to its nest.	Esta formiga está levando comida para seu ninho.
I was deeply touched by the news.	Fiquei profundamente tocado com a notícia.
A country that was on the verge of bankruptcy.	Um país que estava à beira da falência.
She has little interest in politics.	Ela tem pouco interesse em política.
The disaster happened as a direct result of global warming.	O desastre aconteceu como resultado direto do aquecimento global.
Not everything that shines is gold.	Nem tudo que reluz é ouro.
Then she sniffed loudly, and ran out the door.	Então, ela fungou alto, e correu para fora da porta.
The population of the city center has collapsed.	A população do centro da cidade entrou em colapso.
The old house needed a coat of paint.	A casa velha precisava de uma demão de tinta.
Chicago is famous for its theater.	Chicago é famosa por seu teatro.
A city known for its poetry.	Uma cidade conhecida por sua poesia.
This exercise requires you to move as little as possible.	Este exercício exige que você se mova o mínimo possível.
A slight hiss came out.	Um leve chiado saiu.
At military commissars, discounts vary by store.	Nos comissários militares, os descontos variam de acordo com a loja.
A thoughtful woman.	Uma mulher pensativa.
The first colonial settlements were established.	Os primeiros assentamentos coloniais foram estabelecidos.
The king ordered his courtiers to leave.	O rei ordenou que seus cortesãos fossem embora.
Now, let's practice our improvisations together.	Agora, vamos praticar nossas improvisações juntos.
She even started acting.	Ela até começou a atuar.
Saturn shines brightly among the stars of the night sky.	Saturno brilha intensamente entre as estrelas do céu noturno.
He walks very slowly.	Ele anda muito devagar.
The sermon carried a strong moral message.	O sermão carregava uma forte mensagem moral.
Blood tests are not recommended.	Exames de sangue não são recomendados.
People swim, sail and snorkel in the water.	As pessoas nadam, navegam e mergulham com snorkel na água.
The poor man had no hope of getting a loan.	O pobre homem não tinha esperança de conseguir um empréstimo.
The task involved cutting wood.	A tarefa envolvia cortar madeira.
Every decision we make is an opportunity.	Cada decisão que tomamos é uma oportunidade.
She sat at her desk and wrote a letter.	Ela se sentou em sua mesa e escreveu uma carta.
These complex machines contain obsolete parts.	Essas máquinas complexas contêm peças obsoletas.
These fish are fresh.	Estes peixes são frescos.
He ate alone, leaving out some meat.	Ele comeu sozinho, deixando de lado um pouco de carne.
His dark skin was tightly bound in chains.	Sua pele escura estava firmemente presa em correntes.
Close your eyes and let your fingers do the talking.	Feche os olhos e deixe seus dedos falarem.
The phone rang loudly in the library.	O telefone tocou alto na biblioteca.
He is a world traveler.	Ele é um viajante do mundo.
The guard struggled to control the situation.	O guarda lutou para controlar a situação.
A dog was sitting in the corner of the kitchen.	Um cachorro estava sentado no canto da cozinha.
He was admitted to the hospital for a minor operation.	Ele foi internado no hospital para uma pequena operação.
The vending machine is back.	A máquina de venda automática voltou.
His desk is littered with papers.	Sua mesa está repleta de papéis.
The beauty of the valley leaves one speechless.	A beleza do vale deixa um sem palavras.
Bees are attracted to flowers.	As abelhas são atraídas pelas flores.
He hissed, growling.	Ele assobiou, rosnando.
She looked at nothing.	Ela olhou para o nada.
Only a few people took pictures of the crazy bomber.	Apenas algumas pessoas tiraram fotos do homem-bomba louco.
They sell communication through word of mouth.	Eles vendem comunicação através do boca a boca.
If children take drugs, adults are more anxious.	Se as crianças tomam drogas, os adultos ficam mais ansiosos.
She was always afraid of spiders.	Ela sempre teve medo de aranhas.
She opened her mouth in surprise.	Ela abriu a boca surpresa.
The huge beast entered the clearing.	A enorme fera entrou na clareira.
This opportunity exceeded my expectations.	Essa oportunidade superou minhas expectativas.
Coral is very colorful.	O coral é muito colorido.
They grew closer and their love grew.	Eles se aproximaram e seu amor cresceu.
Second, add the cornmeal to the cream mixture.	Em segundo lugar, adicione a farinha de milho à mistura de creme.
The road will soon turn into a dead end.	A estrada logo se transformará em um beco sem saída.
They had left the house just a few hours earlier.	Eles haviam saído de casa apenas algumas horas antes.
However, the experience left an impression.	No entanto, a experiência deixou uma impressão.
The librarian steers a tight ship.	O bibliotecário dirige um navio apertado.
The house is set in gardens.	A casa está situada entre jardins.
They quickly got to work.	Eles rapidamente começaram a trabalhar.
The butterfly slowly flapped its wings along with its mate.	A borboleta bateu as asas lentamente junto com seu companheiro.
The university has a reputation for rigorous examinations.	A universidade tem uma reputação de exames rigorosos.
It exploded in a shower of sparks.	Ele explodiu em uma chuva de faíscas.
Let's visit each one in turn.	Vamos visitar cada um por sua vez.
He had little work experience.	Ele tinha pouca experiência de trabalho.
It was an intense experience.	Foi uma experiência intensa.
Once she decided on a room, she entered the room.	Uma vez que ela decidiu por um quarto, ela entrou no quarto.
The bird was persistent, refusing to be scared	O pássaro era persistente, recusando-se a se assustar
He suffered terribly when he was young.	Ele sofreu terrivelmente quando era jovem.
Many birds live in the forest.	Muitos pássaros vivem na floresta.
The terrorist fled after firing his gun.	O terrorista fugiu após disparar sua arma.
These dishes are particularly delicious.	Estes pratos são particularmente deliciosos.
The steering wheel was turning.	O volante estava girando.
Better sharpen your pencils.	É melhor apontar seus lápis.
Was his speech long?	Seu discurso foi longo?
The land was already polluted, so the rivers turned black.	A terra já estava poluída, então os rios ficaram pretos.
The city needed a new theater.	A cidade precisava de um novo teatro.
The ferry carried passengers across the river.	A balsa transportava passageiros pelo rio.
The detective informed his client about the evidence.	O detetive informou seu cliente sobre as provas.
Authorities are often accused of corruption.	As autoridades são frequentemente acusadas de corrupção.
These birds are migrating to warmer climates.	Essas aves estão migrando para climas mais quentes.
She looked at him with a smile.	Ela olhou para ele com um sorriso.
Locals mix milk and butter with green pepper.	Os locais misturam leite e manteiga com pimenta verde.
The war resulted in the deaths of millions of people.	A guerra resultou na morte de milhões de pessoas.
Many people visit this temple every year.	Muitas pessoas visitam este templo todos os anos.
The wealthiest families usually live in mansions.	As famílias mais ricas geralmente vivem em mansões.
He walked through town for a while.	Ele atravessou a cidade por um tempo.
Winter is the ideal time to see whales.	O inverno é a época ideal para ver baleias.
These fossils represent ancient life on Earth.	Esses fósseis representam a vida antiga na Terra.
Children were taught to wake up early.	As crianças eram ensinadas a acordar cedo.
Pack the blankets in the box.	Embale os cobertores na caixa.
These issues need to be addressed.	Essas questões precisam ser tratadas.
At one school he taught geometry.	Em uma escola, ele ensinou geometria.
Most of the north is desert.	A maior parte do norte é deserto.
He spoke quickly, in a low whisper.	Ele falou rapidamente, em um sussurro baixo.
Increase the tempo on your scales.	Aumente o ritmo em suas escalas.
Dust storms are common in this region.	Tempestades de poeira são comuns nesta região.
Ocean currents will carry you far.	As correntes oceânicas o levarão longe.
He raised his voice, pleading.	Ele levantou a voz, suplicando.
Dense fog covered the entire valley.	A névoa densa cobriu todo o vale.
This sculpture is widely considered a masterpiece.	Esta escultura é amplamente considerada uma obra-prima.
Before accusing me, tell me your reasons.	Antes de me acusar, diga-me suas razões.
This city is shrouded in perpetual darkness.	Esta cidade está envolta em escuridão perpétua.
He fears that his invention will be stolen.	Ele teme que sua invenção seja roubada.
Water evaporates into clouds when heated.	A água evapora em nuvens quando aquecida.
People sometimes walk instead of driving.	As pessoas às vezes caminham em vez de dirigir.
The children were immediately silenced.	As crianças foram imediatamente silenciadas.
He ordered his bodyguards to kill the president.	Ele ordenou que seus guarda-costas matassem o presidente.
He looked tired.	Ele parecia cansado.
Don't push him off the couch!	Não o empurre para fora do sofá!
Eating too much fat causes heart disease.	Comer muita gordura causa doenças cardíacas.
He was accused of stealing money from the church.	Ele foi acusado de roubar dinheiro da igreja.
They didn't have much of everything.	Eles não tinham muito de tudo.
I was born in the city.	Eu nasci na cidade.
The castle's location remains a mystery.	A localização do castelo permanece um mistério.
Pack your bags!	Faça as malas!
Be sure to wash your hands.	Certifique-se de lavar as mãos.
This car is very expensive.	Este carro é muito caro.
In addition to the base salary, he will receive benefits.	Além do salário base, ele receberá benefícios.
The old vase was heavy.	O vaso antigo era pesado.
They were informed that war was imminent.	Eles foram informados de que a guerra era iminente.
They opened their presents three hours later.	Eles abriram seus presentes três horas depois.
The man had the only woman in his paintings.	O homem tinha a única mulher em suas pinturas.
We must start now.	Devemos começar agora.
He grimaced.	Ele fez uma careta.
The girls were immersed in the study.	As meninas estavam imersas no estudo.
A tape measure is essential for sewing patterns.	Uma fita métrica é essencial para padrões de costura.
I knew this day would come.	Eu sabia que esse dia chegaria.
The researchers found that the water gently lapped at the boats.	Os pesquisadores descobriram que a água batia suavemente nos barcos.
By pooling resources, plans can be made for further cooperation.	Ao reunir recursos, podem ser feitos planos para uma maior cooperação.
A hidden river runs through the mountain.	Um rio escondido atravessa a montanha.
Convolutional neural networks are a popular form of deep learning.	As redes neurais convolucionais são uma forma popular de aprendizado profundo.
He usually arrives late.	Ele costuma chegar atrasado.
The surgeon fears the growth could be cancerous.	O cirurgião teme que o crescimento possa ser cancerígeno.
You don't need to go to the tourist information center.	Você não precisa ir ao centro de informações turísticas.
We had a very successful chicken barbecue.	Fizemos um churrasco de frango com muito sucesso.
The aging population here is growing more and more.	A população envelhecida aqui está crescendo cada vez mais.
The wooden floors were spotless.	Os pisos de madeira estavam impecáveis.
The bag was unusually small.	A bolsa era extraordinariamente pequena.
They are many now.	Eles são muitos agora.
It was the weekend.	Era o fim de semana.
The combination creates a unique fragrance.	A combinação cria uma fragrância única.
He then slipped silently out of bed.	Ele então deslizou silenciosamente para fora da cama.
Press the toggle switch.	Pressione o interruptor de alternância.
The government decided to subsidize the farmers.	O governo decidiu subsidiar os agricultores.
This orchard has many trees.	Este pomar tem muitas árvores.
Lucy's son answered the door.	O filho de Lucy atendeu a porta.
My hair is a mess.	Meu cabelo está uma bagunça.
The sentence contains at least one error.	A frase contém pelo menos um erro.
The money he earns is not enough.	O dinheiro que ele ganha não é suficiente.
His sudden attack bore no resemblance to love.	Seu ataque súbito não tinha nenhuma semelhança com o amor.
I have suffered from this terrible pain for years.	Sofro com essa dor terrível há anos.
The violin was played by the composer.	O violino foi tocado pelo compositor.
He gladly answered his question.	Ele respondeu com prazer a sua pergunta.
A huge wave of panic and depression swept the country.	Uma enorme onda de pânico e depressão varreu o país.
A bowl of fruit is on the table.	Uma tigela de frutas está na mesa.
They moved from place to place.	Eles se mudaram de um lugar para outro.
The shipwreck occurred on an uninhabited island.	O naufrágio ocorreu em uma ilha desabitada.
The air is clean in this village.	O ar é limpo nesta aldeia.
The reform party is a strong opponent of this bill.	O partido da reforma é um forte oponente deste projeto de lei.
Release busboys from their duties.	Liberte os ajudantes de garçom de seus deveres.
Did you notice how quiet everything was today?	Você notou como tudo estava quieto hoje?
He was fully armed for the trip.	Ele estava totalmente armado para a viagem.
What time is it? 	Que horas são?
asked the man.	perguntou o homem.
Pour the debtor through the pipe.	Despeje o devedor através do tubo.
The darkness hides an immeasurable number of invisible beasts.	A escuridão esconde um número imensurável de bestas invisíveis.
The snail traveled quickly through the water.	O caracol viajou rapidamente pela água.
Round hills rise like islands in the flat landscape.	Colinas redondas erguem-se como ilhas na paisagem plana.
Their breath warmed the windowpane.	A respiração deles aqueceu a vidraça.
This exercise strengthened my legs.	Este exercício fortaleceu minhas pernas.
The people in that town looked happy.	As pessoas naquela cidade pareciam felizes.
This band has been a great success.	Esta banda tem sido um grande sucesso.
She plays the piano and sings beautifully.	Ela toca piano e canta lindamente.
I'm sitting in the shade.	Estou sentado à sombra.
The tank was old and rusty.	O tanque estava velho e enferrujado.
You're not ready yet, young lady.	Você ainda não está pronta, mocinha.
There is still no record of his death.	Ainda não há registro de sua morte.
In his absence, the shopkeeper served the customers	Na sua ausência, o lojista atendeu os clientes
Medications were evenly distributed to all patients.	Os medicamentos foram distribuídos uniformemente a todos os pacientes.
Then the train stopped for ten minutes.	Então o trem parou por dez minutos.
Play some music in the lounge.	Tocar alguma música no salão.
The sewer is full.	O esgoto está lotado.
He is very charming.	Ele é muito charmoso.
They sat together, talking quietly.	Sentaram-se juntos, conversando baixinho.
You are free to refuse.	Você é livre para recusar.
That was reason enough to stay.	Eram motivos suficientes para ficar.
A cool drink is a great way to refresh yourself.	Uma bebida fresca é uma ótima maneira de se refrescar.
Describe your work to someone else.	Descreva seu trabalho para outra pessoa.
Her beautiful face is highlighted by the glow of candlelight.	Seu lindo rosto é realçado pelo brilho da luz de velas.
Tropical forests are especially rich in wildlife.	As florestas tropicais são especialmente ricas em vida selvagem.
The wizard kept the public enslaved.	O mago manteve o público escravizado.
Garbage jams are common in winter.	Os congestionamentos de lixo são comuns no inverno.
He found a cabin in the woods.	Ele encontrou uma cabana na floresta.
The recipes here sound quite unusual.	As receitas aqui soam bastante incomuns.
Outdoor camping used to be very popular.	Acampar ao ar livre costumava ser muito popular.
She will inherit the family farm.	Ela herdará a fazenda da família.
They took the baby's bed.	Eles levaram a cama do bebê.
The bird population will continue to decline.	A população de aves continuará diminuindo.
The police shrugged their shoulders at the crowd's anger.	A polícia deu de ombros para a raiva da multidão.
The long journey had been arduous.	A longa jornada tinha sido árdua.
The broom sweeps the kitchen floor.	A vassoura varre o chão da cozinha.
Without a doubt, it was a powerful film.	Sem dúvida, foi um filme poderoso.
The police searched her house.	A polícia vasculhou a casa dela.
The postman knocked loudly on the door.	O carteiro bateu forte na porta.
The expression on her face said it all.	A expressão em seu rosto dizia tudo.
Phrases that were not used for training.	Frases que não foram usadas para treinamento.
The speech began with an introduction.	O discurso começou com uma introdução.
Reduce the heat and cook until the fish is done.	Reduza o fogo e cozinhe até que o peixe esteja pronto.
It's not that easy to find.	Não é tão fácil de encontrar.
This country has a democratic system.	Este país tem um sistema democrático.
Many water birds are in danger of extinction.	Muitas aves aquáticas estão em perigo de extinção.
All parties were worried even before the election.	Todos os partidos estavam preocupados mesmo antes da eleição.
The wall had been painted red, with a blue border.	A parede tinha sido pintada de vermelho, com uma borda azul.
Encourage honesty in the workplace.	Incentive a honestidade no local de trabalho.
The style is typically associated with peasants and rural farmers.	O estilo é tipicamente associado a camponeses e agricultores rurais.
He read in silence for an hour.	Ele leu em silêncio por uma hora.
Pollen analyzes provided genetic material.	Análises de pólen forneceram material genético.
An old fortress that serves as an active military base.	Uma antiga fortaleza que serve como base militar ativa.
One, you need to change your attitude.	Um, você precisa mudar sua atitude.
The young woman stopped talking.	A jovem parou de falar.
She has always loved goldfish.	Ela sempre amou peixinho dourado.
He sniffed the organ, swallowing hard.	Ele cheirou o órgão, engolindo em seco.
A river flows from the mountains.	Um rio flui das montanhas.
Unable to bear the torture, he committed suicide.	Incapaz de suportar a tortura, ele cometeu suicídio.
The color of the animal's fur looked familiar.	A cor do pelo do animal parecia familiar.
He fled across the border.	Ele fugiu pela fronteira.
The languages ​​themselves are among the oldest in the world.	As próprias línguas estão entre as mais antigas do mundo.
Some residents complained that they are not consulted enough.	Alguns moradores reclamaram que não são consultados o suficiente.
There were no casualties.	Não houve vítimas.
There was an alley behind the warehouse.	Havia um beco atrás do armazém.
The race track stretched to the farthest turn.	A pista de corrida se estendia até a curva mais distante.
Sunlight streamed in through the window.	A luz do sol entrava pela janela.
He was arrested earlier this year on corruption charges.	Ele foi preso no início deste ano sob a acusação de corrupção.
No one can say with certainty why men desire power.	Ninguém pode dizer com certeza por que os homens desejam o poder.
What is all this noise?	O que é todo esse barulho?
I bought a cap at the store.	Comprei um boné na loja.
Of course it is possible to regulate the weather.	É claro que é possível regular o clima.
They were involved in a bitter argument.	Eles estavam envolvidos em uma discussão amarga.
There is an abundant supply of domestic electricity.	Há uma oferta abundante de eletricidade doméstica.
The mountains in this region are high, steep and covered in forest.	As montanhas desta região são altas, íngremes e cobertas de floresta.
The school was on fire.	A escola estava pegando fogo.
It was important not to be noticed.	Era importante não ser notado.
A city of one million inhabitants, as the census indicates.	Uma cidade de um milhão de habitantes, como indica o censo.
Populations increase dramatically in the coming years.	As populações aumentam dramaticamente nos próximos anos.
Shortly thereafter, it also disappeared.	Pouco tempo depois, também desapareceu.
Her anger quickly evaporated when he saw her smile.	Sua raiva rapidamente evaporou quando ele a viu sorrir.
What would you like to drink?	O que você gostaria de beber?
The principal announced that the school was closing.	O diretor anunciou que a escola estava fechando.
A stream of bubbles rose to the surface.	Um fluxo de bolhas subiu à superfície.
Guanacaste is a popular tourist destination.	Guanacaste é um destino turístico popular.
Open the doors from right to left.	Abra as portas da direita para a esquerda.
Suddenly, the music stopped.	De repente, a música parou.
The gifts are wrapped.	Os presentes estão embrulhados.
A leopard often kills its prey.	Um leopardo muitas vezes mata sua presa.
Writing a dissertation takes a lot of time.	Escrever uma dissertação leva muito tempo.
It must have fallen out of a suitcase.	Deve ter caído de uma mala.
Fish and chips was the favorite meal.	Peixe e fritas era a refeição favorita.
In fact, we are rejecting very young children.	Na verdade, estamos rejeitando crianças muito pequenas.
He must agree to help.	Ele deve concordar em ajudar.
We asked for directions to the bathroom.	Pedimos-lhe indicações para o banheiro.
She has many talents.	Ela tem muitos talentos.
He had forgotten about that.	Ele tinha esquecido disso.
He cooked the rice expertly.	Ele cozinhou o arroz habilmente.
Brush your elbows against the wall.	Escovar os cotovelos contra a parede.
This city has become an international tourist attraction.	Esta cidade tornou-se uma atração turística internacional.
Green tea will help detoxify.	O chá verde ajudará a desintoxicar.
A barrier erected to prevent animals from arriving.	Uma barreira erguida para evitar que os animais cheguem.
The persimmon tree bore abundant fruit.	O caquizeiro deu frutos abundantes.
By eight o'clock they were alone.	Às oito horas, eles estavam sozinhos.
She is my little sister.	Ela é minha irmãzinha.
The prophets produced a religious text.	Os profetas produziram um texto religioso.
Earthquakes happen all over the world.	Terremotos acontecem em todo o mundo.
How will you come?	Como você virá?
Organ donors usually donate blood.	Os doadores de órgãos geralmente doam sangue.
Hitting someone is a common form of punishment.	Bater em alguém é uma forma comum de punição.
The girls huddled together, whispering.	As meninas se amontoaram, sussurrando.
A plot was formed to replace the government.	Formou-se um complô para substituir o governo.
Young people avoid such traditions.	Os jovens evitam tais tradições.
Move this snowbank out of the way.	Mova este banco de neve para fora do caminho.
The men now face serious charges of theft.	Os homens agora enfrentam acusações graves de roubo.
The roof was leaking.	O telhado estava vazando.
The journalist asked for a statement.	O jornalista pediu uma declaração.
The countries themselves send representatives.	Os próprios países enviam representantes.
Bare trees in winter look dead.	As árvores nuas no inverno parecem mortas.
They moved slowly, stepping carefully over the gravel.	Eles se moviam lentamente, pisando com cuidado sobre o cascalho.
Two strong men could easily lift the stone.	Dois homens fortes poderiam levantar a pedra facilmente.
He backed into a door.	Ele recuou em uma porta.
The garden is best approached from the north.	O jardim é melhor abordado a partir do norte.
The process was lengthy.	O processo foi demorado.
Keep the cheese in the fridge.	Mantenha o queijo na geladeira.
She leaned forward	Ela se inclinou para frente
The girl had a good sense of humor.	A garota tinha um bom senso de humor.
The corn got stuck in the husk.	O milho ficou preso na casca.
A pure gas can be compressed into a liquid under pressure.	Um gás puro pode ser comprimido em líquido sob pressão.
The country's currency has plummeted in value in recent years.	A moeda do país despencou em valor nos últimos anos.
She was a superb mess.	Ela era uma bagunça soberba.
At that very moment, all hell broke loose.	Naquele exato momento, todo o inferno se soltou.
The experiment was not successful.	O experimento não foi bem sucedido.
They sleep as their ancestors slept.	Eles dormem como seus ancestrais dormiam.
Write your answers in the space below.	Escreva suas respostas no espaço abaixo.
The two paintings are very similar.	As duas pinturas são muito parecidas.
Most campgrounds are within walking distance of the lake.	A maioria dos acampamentos estão a uma curta distância do lago.
Iron and steel are often needed to repair rusty pipes.	Ferro e aço são frequentemente necessários para reparar tubos enferrujados.
My favorite part of the trip was visiting the farm.	Minha parte favorita da viagem foi visitar a fazenda.
People are content to live in small houses.	As pessoas se contentam em viver em casas pequenas.
Your determination is heroic.	Sua determinação é heróica.
The station is nearby.	A estação fica nas proximidades.
The extract proved to be effective in some tests.	O extrato mostrou-se eficaz em alguns testes.
They depend on the beach for their survival.	Eles dependem da praia para sua sobrevivência.
The warrior panicked.	O guerreiro entrou em pânico.
Four hours later, he was slapped in the face.	Quatro horas depois, ele foi esbofeteado no rosto.
Indirect trade routes are less secure.	As rotas comerciais indiretas são menos seguras.
The sand blew in my face.	A areia soprou no meu rosto.
The ship hit the rocks, capsizing it.	O navio bateu nas rochas, virando-o.
These islands do not have access to fresh water.	Estas ilhas não têm acesso a água doce.
The twins' paths had inexplicably diverged.	Os caminhos dos gêmeos haviam divergido inexplicavelmente.
Many doctors are upset about the tax increase.	Muitos médicos estão chateados com o aumento dos impostos.
Victims of traffic accidents are taken to the hospital.	Vítimas de acidentes de trânsito são levadas para o hospital.
She poured some milk into a bowl.	Ela derramou um pouco de leite em uma tigela.
The materials needed to be crushed into a fine powder.	Os materiais precisavam ser esmagados em um pó fino.
The branch has been closed.	O ramal foi fechado.
The research was carried out on thousands of patients.	A pesquisa foi realizada em milhares de pacientes.
The actors endured grueling hours of preparation.	Os atores suportaram horas cansativas de preparação.
I got up noisily from the sickbed.	Levantei-me ruidosamente do leito do doente.
The baby moved in its crib.	O bebê se mexeu em seu berço.
Fill in the form and return it to me.	Preencha o formulário e me devolva.
The actor looked up to the sky in despair.	O ator olhou para o céu em desespero.
He was thin and could barely hold a rifle.	Ele era magro e mal conseguia segurar um rifle.
Helping the poor was his main task.	Ajudar os pobres era sua principal tarefa.
When he was a boy, he liked to run wild.	Quando era menino, gostava de correr solto.
The coach forbade his players to talk to her.	O treinador proibiu seus jogadores de falar com ela.
At one point, she stopped talking.	A certa altura, ela parou de falar.
The young man appeared still wearing his headphones.	O jovem surgiu ainda usando seus fones de ouvido.
The joke depended on the public knowing about the singer.	A brincadeira dependia do público saber sobre o cantor.
Many students have to travel long distances to attend university.	Muitos estudantes precisam viajar longas distâncias para frequentar a universidade.
The train arrived at the station on time.	O trem chegou na estação pontualmente.
This apartment is in the "noisy" neighborhood.	Este apartamento fica no bairro "barulhento".
The artist's models posed for him.	As modelos do artista posaram para ele.
The horse neighed loudly.	O cavalo relinchou alto.
An animal of prey, it preys on men.	Um animal de rapina, ele ataca os homens.
Years of commercial farming have left the land severely depleted.	Anos de agricultura comercial deixaram a terra severamente esgotada.
He tried to hit one of the officers.	Ele tentou acertar um dos policiais.
A sweet potato transplant.	Um transplante de batata-doce.
He was plagued by a series of misfortunes.	Ele foi atormentado por uma série de infortúnios.
Blood oozed from the wound.	O sangue escorria da ferida.
A desire for tolerance and respect for all.	Um desejo de tolerância e respeito por todos.
My file folders are a mess.	Minhas pastas de arquivos estão uma bagunça.
The boy's feet ached from climbing the hill.	Os pés do menino doíam de subir o morro.
She was so happy that she kissed him.	Ela estava tão feliz que o beijou.
A specific law was passed.	Uma lei específica foi aprovada.
The hermit has lived here for many years.	O eremita vive aqui há muitos anos.
His father insisted that he should attend school.	Seu pai insistiu que ele deveria frequentar a escola.
His hair was arranged in loose curls.	Seu cabelo estava arrumado em cachos soltos.
This river constitutes a considerable part of the territories.	Este rio constitui uma parte considerável dos territórios.
His artistic gifts were apparent from an early age.	Seus dons artísticos eram aparentes desde tenra idade.
Meanwhile, some companies are investing heavily in renewable energy.	Enquanto isso, algumas empresas estão investindo pesadamente em energia renovável.
The robber threatened to kill the driver.	O assaltante ameaçou matar o motorista.
This lake produces dozens of species of fish.	Este lago produz dezenas de espécies de peixes.
The rebels opposed the dictator's rule.	Os rebeldes se opuseram ao governo do ditador.
The moon was low in the western sky.	A lua estava baixa no céu ocidental.
The mountain is many kilometers high.	A montanha tem muitos quilômetros de altura.
The tables outside restaurants are where your customers eat.	As mesas do lado de fora dos restaurantes são onde seus clientes comem.
She never signed a lease.	Ela nunca assinou um contrato de arrendamento.
Water is the basis of life in the desert.	A água é a base da vida no deserto.
She didn't wear makeup.	Ela não usava maquiagem.
These cut slices are more expensive.	Essas fatias cortadas são mais caras.
Some people find comfort in accumulating wealth.	Algumas pessoas encontram conforto em acumular riqueza.
Her image remained fixed in his mind.	A imagem dela permaneceu fixa em sua mente.
The cabin was located in the most convenient place.	A cabine estava localizada no local mais conveniente.
Her emotions ranged from joy to sadness.	Suas emoções variavam da alegria à tristeza.
temperate prairies	Pradarias temperadas
This container can be used to store meals.	Este recipiente pode ser usado para armazenar refeições.
Put the cornmeal in the fridge.	Coloque a farinha de milho na geladeira.
Fresh, clean water flowed from the tap.	Água fresca e limpa fluía da torneira.
He abandoned the broken riddle.	Ele abandonou o enigma quebrado.
The building was made of stone.	O edifício era feito de pedra.
I'm going up the mountain.	Estou subindo a montanha.
A large platform passed through the city.	Uma grande plataforma passou pela cidade.
The cake was incredibly light.	O bolo estava incrivelmente leve.
There are two types of twins.	Existem dois tipos de gêmeos.
Her grandfather's books were part of the collection.	Os livros de seu avô faziam parte da coleção.
A crow is inside the folds of the cloth.	Um corvo está dentro das dobras do pano.
Few, if any, children will graduate this year.	Poucas crianças, se houver, se formarão este ano.
The farmer's children run and play in the fields.	Os filhos do agricultor correm e brincam nos campos.
This mosque is made of stone.	Esta mesquita é feita de pedra.
The goods were destroyed in a storm.	Os bens foram destruídos em uma tempestade.
To make matters worse, her car broke down.	Para piorar a situação, o carro dela quebrou.
The two parks were connected by a short footpath.	Os dois parques foram conectados por um caminho de pé curto.
Compile the ingredient list.	Compile a lista de ingredientes.
The church ceiling was painted with an artistic touch.	O teto da igreja foi pintado com um toque artístico.
Stock prices have increased significantly in recent years.	Os preços das ações aumentaram significativamente nos últimos anos.
I'm sure he made the right decision.	Tenho certeza de que ele tomou a decisão certa.
The exhausted workers barely survived the scorching heat.	Os trabalhadores exaustos mal sobreviveram ao calor escaldante.
The politician is taking a beating at the polls.	O político está levando uma surra nas urnas.
The cactus fruits started to wither.	Os frutos do cacto começaram a murchar.
I'm tempted to return your book without reading it.	Estou tentado a devolver seu livro sem lê-lo.
The package was not delivered because it is too big.	O pacote não foi entregue porque é muito grande.
This lends credence to the psychology of victim-blaming.	Isso dá credibilidade à psicologia da culpabilização da vítima.
Each group had the opportunity to work in small groups.	Cada grupo teve a oportunidade de trabalhar em pequenos grupos.
All human societies need religion.	Todas as sociedades humanas precisam de religião.
Government agencies are accountable to parliament.	As agências governamentais são responsáveis ​​perante o parlamento.
These men are busy all day.	Esses homens estão ocupados o dia todo.
His death was mourned by many.	Sua morte foi lamentada por muitos.
The tapes shown here are in poor condition.	As fitas mostradas aqui estão em mau estado.
Singers must have special training.	Os cantores devem possuir treinamento especial.
We must defend ourselves.	Devemos nos defender.
Gradually it became clear that he was running for office.	Aos poucos ficou claro que ele estava concorrendo ao cargo.
The parachute occasionally catches the wind.	O pára-quedas ocasionalmente pega o vento.
A crime wave swept the country that day.	Uma onda de crimes varreu o país naquele dia.
The actor moved to radio.	O ator mudou-se para o rádio.
Their house overlooks the sea.	A casa deles tem vista para o mar.
He was sharing his meal with a camel.	Ele estava compartilhando sua refeição com um camelo.
The students filled the chairs.	Os alunos encheram as cadeiras.
The copier is not working.	A copiadora não está funcionando.
Increasingly, they have become an endangered species.	Cada vez mais, eles se tornaram uma espécie em extinção.
The fish took the bait.	O peixe mordeu a isca.
The main motivation for the experiment was political.	A principal motivação para o experimento foi política.
He was in danger of losing his job.	Ele corria o risco de perder o emprego.
The contest was for university theater students.	O concurso era para estudantes universitários de teatro.
Nam arrived home, smiling warmly.	Nam chegou em casa, sorrindo calorosamente.
Loading the ship took about three weeks.	O carregamento do navio levou cerca de três semanas.
She grabbed him by the shoulder.	Ela o agarrou pelo ombro.
Experience shows that it will do good.	A experiência mostra que fará o bem.
The monkey solved the problem.	O macaco resolveu o problema.
He sometimes found the job frustrating and tiring.	Ele às vezes achava o trabalho frustrante e cansativo.
A chair without arms is more comfortable.	Uma cadeira sem braços é mais confortável.
I haven't seen her in years.	Não a vejo há anos.
She took a taxi to the station.	Ela pegou um táxi até a estação.
Many young people felt that the government was failing.	Muitos jovens sentiram que o governo estava falhando.
The elevator was broken.	O elevador estava quebrado.
The judges voted for her.	Os juízes votaram nela.
A majority of citizens approved the agreement.	A maioria dos cidadãos aprovou o acordo.
All eyes fell on him.	Todos os olhos caíram sobre ele.
Pearl is beautiful.	A pérola é linda.
Be careful not to slip on the wet floor!	Cuidado para não escorregar no chão molhado!
Buffalo meat is the most abundant source of meat.	A carne de búfalo é a fonte mais abundante de carne.
Time is money in this case.	Tempo é dinheiro neste caso.
He slipped on a banana peel.	Ele escorregou em uma casca de banana.
A truck carrying a trailer overturned.	Um caminhão que transportava uma carreta capotou.
With the addition of water, the beer becomes frothy.	Com a adição de água, a cerveja torna-se espumosa.
Many bird species hibernate during the winter.	Muitas espécies de aves hibernam durante o inverno.
The cream is whipped hard but has a smooth texture.	O creme é batido duro, mas tem uma textura suave.
The dress has an incredible fit.	O vestido tem um caimento incrível.
Salt is extracted from sea water.	O sal é extraído da água do mar.
Use the oven on medium heat.	Use o forno em fogo médio.
The scientist imagined telescreens everywhere.	O cientista imaginou as teletelas em todos os lugares.
He solicited bribes from prostitutes.	Ele solicitou suborno de prostitutas.
They served light refreshments to friends.	Eles serviram refrescos leves aos amigos.
Numerous predatory species can be found throughout the ocean.	Numerosas espécies predadoras podem ser encontradas em todo o oceano.
I'm too young for such a serious matter.	Sou muito jovem para um assunto tão sério.
Ginger is used in many cuisines.	O gengibre é usado em muitas cozinhas.
The car is a source of pollution.	O automóvel é uma fonte de poluição.
Laws are intended to prevent corruption.	As leis destinam-se a prevenir a corrupção.
Scientists can do more than most people realize.	Os cientistas podem fazer mais do que a maioria das pessoas imagina.
The streets were quiet.	As ruas estavam quietas.
The pencil broke in two when at the tip.	O lápis partiu-se em dois quando na ponta.
It will also be extinct.	Ele também será extinto.
They started early.	Eles começaram cedo.
This roof is made from old tires.	Este telhado é feito de pneus velhos.
Similar to earthquakes, volcanic eruptions are violent.	Semelhante aos terremotos, as erupções vulcânicas são violentas.
Use this book to find examples to practice your vocabulary.	Use este livro para encontrar exemplos para praticar seu vocabulário.
Also, dust storms are common.	Além disso, tempestades de poeira são comuns.
They stimulated the economy.	Estimularam a economia.
The soldiers were soon killed by the enemy.	Os soldados logo foram mortos pelo inimigo.
So we went to the bidding room.	Então, fomos para a sala de lances.
A murder mystery is probably in the works.	Um mistério de assassinato provavelmente está em andamento.
Even so, he insisted.	Mesmo assim, ele insistiu.
The factory is next to a river.	A fábrica fica ao lado de um rio.
She agreed to divorce her husband.	Ela concordou em se divorciar do marido.
Caravan drivers are likely to carry diseases.	Os condutores de caravanas são susceptíveis de transportar doenças.
O to give higher meaning to words.	O para conferir significado superior às palavras.
I almost never took the bus.	Quase nunca peguei ônibus.
Compared to last year, the harvest was greater.	Em relação ao ano passado, a colheita foi maior.
Return to the home page.	Retorne à página inicial.
The excitement was huge.	A empolgação foi enorme.
This involves smooth technical development along with creative destruction.	Isso envolve o desenvolvimento técnico suave juntamente com a destruição criativa.
The forest has been ruined by logging.	A floresta foi arruinada pela exploração madeireira.
With the telescope, you can observe the stars.	Com o telescópio, você pode observar as estrelas.
The factory will close in two weeks.	A fábrica vai fechar em duas semanas.
Dissolve the gelatin.	Dissolva a gelatina.
Chronic headache sufferers are often under great stress.	Quem sofre de dores de cabeça crônicas geralmente está sob grande estresse.
He drove the car down a rough, gravel road.	Ele dirigiu o carro por uma estrada áspera e de cascalho.
The stream forms the boundary between this country and that one.	O córrego forma a fronteira entre este país e aquele.
The ship is now taking on water.	O navio está agora tomando água.
They live an average of ten years.	Vivem em média dez anos.
Read that book again.	Leia esse livro novamente.
Police arrested the man on suspicion of murder.	A polícia prendeu o homem por suspeita de homicídio.
The water returned to normal levels just two years later.	A água voltou aos níveis normais apenas dois anos depois.
Farmers produce these beautiful flowers.	Os agricultores produzem essas lindas flores.
Most researchers believe that smoking causes lung cancer.	A maioria dos pesquisadores acredita que fumar causa câncer de pulmão.
The circus was in town tonight.	O circo estava na cidade esta noite.
Tom left the right door ajar.	Tom deixou a porta direita entreaberta.
Ask people with different opinions.	Pergunte a pessoas com opiniões diferentes.
Parents are advised to feed their children nutritious food.	Os pais são aconselhados a alimentar seus filhos com alimentos nutritivos.
They are very strong swimmers.	Eles são nadadores muito fortes.
Increase in education spending.	Aumento dos gastos com educação.
I noticed the change in her attitude.	Notei a mudança em sua atitude.
The potential for corruption is out of control.	O potencial de corrupção está fora de controle.
The ant population is decreasing.	A população de formigas está diminuindo.
Every student knows the famous author.	Todo aluno conhece o famoso autor.
An ecological disaster is unfolding.	Um desastre ecológico está se desenrolando.
The white dove quickly flew from the tree.	A pomba branca voou rapidamente da árvore.
The little girl found a frog on the sidewalk.	A garotinha encontrou um sapo na calçada.
Tom's letters were returned unopened.	As cartas de Tom foram devolvidas fechadas.
The region is abundant in animal life.	A região é abundante em vida animal.
She was soaked to the skin.	Ela estava encharcada até a pele.
He helped me set goals.	Ele me ajudou a traçar metas.
The classroom floor was cold.	O chão da sala de aula estava frio.
This drawing shows how animals live.	Este desenho mostra como os animais vivem.
Minority group leaders urged calm.	Os líderes dos grupos minoritários pediram calma.
The first term depends on time.	O primeiro termo depende do tempo.
The meeting lasted nearly two hours.	A reunião durou quase duas horas.
Even the warrior was driven away.	Até o guerreiro foi afastado.
The sun shone weakly through the clouds.	O sol brilhava fraco através das nuvens.
Using glass helps to preserve food.	O uso de vidro ajuda a conservar os alimentos.
The two boys were selling candy.	Os dois meninos estavam vendendo doces.
The streets are noisy all night.	As ruas são barulhentas a noite toda.
The phone was ringing off the hook.	O telefone estava tocando fora do gancho.
Leave an answer in the comments.	Deixe uma resposta nos comentários.
Workers are developing concrete plans.	Os trabalhadores estão desenvolvendo planos concretos.
She felt her grandmother's call.	Ela sentiu o chamado de sua avó.
The throat is the narrowest part of the human neck.	A garganta é a parte mais estreita do pescoço humano.
Winter is a difficult time for many farms.	O inverno é uma época difícil para muitas fazendas.
From her point of view, she could see the lake.	De seu ponto de vista, ela podia ver o lago.
The water vaporizes after heating.	A água vaporiza após o aquecimento.
Come down to chat when you have time.	Desça para bater um papo quando tiver tempo.
Here, they collect rainwater in large containers.	Aqui, eles coletam a água da chuva em grandes recipientes.
Personal computers are widely used today.	Os computadores pessoais são amplamente utilizados hoje em dia.
She had been taking medicine for a long time.	Ela tomava remédios há muito tempo.
Most deals were avoided.	A maioria dos negócios foi evitada.
He has a powerful voice.	Ele tem uma voz poderosa.
The birds seemed eager for action.	Os pássaros pareciam ansiosos por ação.
The police officers returned to their town village.	Os policiais voltaram para sua vila da cidade.
But she was brave blouse.	Mas ela era blusa corajosa.
Next, peel the onions.	A seguir, descasque as cebolas.
Can you summarize her presentation in a minute?	Você pode resumir sua apresentação em um minuto?
Insurance companies are immoral.	As companhias de seguros são imorais.
Their phone rang nonstop.	O telefone deles tocou sem parar.
She swam every day.	Ela nadava todos os dias.
At the end of the month, they found themselves married.	No final do mês, eles se encontraram casados.
She brought everyone a cup of tea.	Ela trouxe uma xícara de chá para todos.
Book information found on the internet is unreliable.	As informações de livros encontradas na internet não são confiáveis.
The labor conflict turned into violence.	O conflito trabalhista se transformou em violência.
Most of the trees in this area are dead.	A maioria das árvores nesta área está morta.
Is the sky clear today?	O céu está limpo hoje?
A thriving business can earn its owner a fortune.	Um negócio próspero pode render uma fortuna ao seu proprietário.
His result showed that people were happier without him.	Seu resultado mostrou que as pessoas eram mais felizes sem ele.
This bookseller is famous for his conservative views.	Este livreiro é famoso por suas opiniões conservadoras.
He went crazy with jealousy.	Ele ficou louco de ciúmes.
The program is designed to help the hungry.	O programa foi projetado para ajudar os famintos.
The newspaper regularly publishes articles.	O jornal publica regularmente artigos.
He hoped to earn a living by singing.	Ele esperava ganhar a vida cantando.
She earned well as a civil servant.	Ela ganhava bem como funcionária pública.
The doctor.	O médico.
The coffee was very hot.	O café estava bem quente.
The horse looked free and vigorous.	O cavalo parecia livre e vigoroso.
The checkup indicated that she was too young for penicillin.	O check-up indicou que ela era muito jovem para a penicilina.
Her sister told her to be careful.	Sua irmã lhe disse para ter cuidado.
He wore fifteen different trophies.	Ele usava quinze troféus diferentes.
He studied a lot at school.	Ele estudou muito na escola.
Were the harvest conditions good this year?	As condições de colheita foram boas este ano?
The painter's brushstrokes were loose and scattered.	As pinceladas do pintor eram soltas e espalhadas.
The market was packed, as usual.	O mercado estava lotado, como sempre.
His hair rippled around his smiling face.	Seu cabelo ondulou ao redor de seu rosto sorridente.
Opposition party politician used the microphone.	O político do partido da oposição usou o microfone.
The result was a series of violent skirmishes.	O resultado foi uma série de escaramuças violentas.
Drink cups of green tea and eat dark chocolate.	Beber xícaras de chá verde e comer chocolate amargo.
He ignored the data.	Ele ignorou os dados.
The city's buildings are relaxed and unhurried.	Os edifícios da cidade são descontraídos e sem pressa.
The river cuts through the desert bottom.	O rio corta o fundo do deserto.
The politician did not appear in court.	O político não compareceu ao tribunal.
The immaculate room had a comfortable bed.	O quarto imaculado tinha uma cama confortável.
Make sure you don't eat too much.	Certifique-se de não comer muito.
Darwin's theory of evolution is in doubt.	A teoria da evolução de Darwin está em dúvida.
He opens the window, letting in the cool night air.	Ele abre a janela, deixando o ar fresco da noite entrar.
The government must provide free medical care.	O governo deve fornecer assistência médica gratuita.
My mother is instrumental in guiding my behavior.	Minha mãe é fundamental para orientação sobre meu comportamento.
The shoemaker there was making a new pair of sandals.	O sapateiro ali estava fazendo um novo par de sandálias.
He is careful not to act rashly.	Ele toma cuidado para não agir precipitadamente.
The explosion was heard from miles away.	A explosão foi ouvida a quilômetros de distância.
She was surprised to find a librarian there.	Ela ficou surpresa ao encontrar um bibliotecário lá.
The lord of the manor, however, could do little.	O senhor da mansão, no entanto, pouco podia fazer.
Most people have to undertake this journey on foot.	A maioria das pessoas tem que realizar essa jornada a pé.
The mother advised the son.	A mãe aconselhou o filho.
The city has an exquisite blend of history and modernity.	A cidade possui uma requintada mistura de história e modernidade.
He called you last night.	Ele ligou para você ontem à noite.
He placed the folder on the table.	Ele colocou a pasta sobre a mesa.
By day, traders came in droves.	De dia, os comerciantes vinham em massa.
The water was steaming.	A água estava fumegante.
Glue is used to make paper.	A cola é usada para fazer papel.
Don't ask questions and you won't be told lies.	Não faça perguntas e não lhe contarão mentiras.
The army captain looked irritated.	O capitão do exército parecia irritado.
The pipeline was polluted by a gas leak.	O oleoduto foi poluído por vazamento de gás.
She sometimes dreamed of traveling the world.	Ela às vezes sonhava em viajar pelo mundo.
The factory produces large quantities of medicines.	A fábrica produz grandes quantidades de medicamentos.
An influx of foreign people will lead to culture clashes.	Um influxo de pessoas estrangeiras levará a choques culturais.
This sentence has punctuation errors.	Esta frase tem erros de pontuação.
Cats don't like catnip.	Gatos não gostam de catnip.
He feels no pain from his wound.	Ele não sente dor de sua ferida.
It was clear that she was very angry.	Ficou claro que ela estava com muita raiva.
A fierce battle ensued, nearly destroying the village.	Uma batalha feroz se seguiu, quase destruindo a aldeia.
They divorced, but the children remained together.	Eles se divorciaram, mas os filhos permaneceram juntos.
The hurricane destroyed thousands of homes and businesses.	O furacão destruiu milhares de casas e empresas.
He fell into a fit of rage.	Ele caiu em um acesso de raiva.
She took off her fur coat.	Ela tirou o casaco de pele.
The bid was short.	O lance foi curto.
This city is known for its joyful festivals.	Esta cidade é conhecida por seus festivais alegres.
Her head was throbbing.	Sua cabeça estava latejando.
A captivating sight for some.	Uma visão cativante para alguns.
This theory is supported by personal experience.	Esta teoria é apoiada pela experiência pessoal.
He got angry and threw the vase on the floor.	Ele ficou com raiva e jogou o vaso no chão.
Many questions remain unanswered.	Muitas perguntas permanecem sem resposta.
He helped the poor village.	Ele ajudou a aldeia pobre.
She gave a big sigh.	Ela deu um grande suspiro.
This region is known for its art.	Esta região é conhecida pela sua arte.
The elections were marked by intimidation and violence.	As eleições foram marcadas por intimidação e violência.
These ingredients can be used in baking.	Estes ingredientes podem ser usados ​​na panificação.
Like a knight-errant, he set out for battle.	Como um cavaleiro errante, ele partiu para a batalha.
The national deficit is well below its target.	O déficit nacional está bem abaixo de sua meta.
I already lost one.	Eu já perdi um.
The pulp must be strained through a sieve.	A polpa deve ser coada com uma peneira.
She was promoted to leader of the group last year.	Ela foi promovida a líder do grupo no ano passado.
Some companies completely refused to comply.	Algumas empresas se recusaram completamente a cumprir.
The house has a picket fence.	A casa tem uma cerca de piquete.
His wife ran into the room.	Sua esposa entrou correndo na sala.
Her story was intriguing.	Sua história era intrigante.
Receiving reports received an award from the national team.	Os relatórios receptores receberam um prêmio da equipe nacional.
The country spends billions on education.	O país gasta bilhões em educação.
She got out of bed, feeling rested.	Ela saiu da cama, sentindo-se descansada.
It's been dry here for days.	Estava seco aqui há dias.
This building is not recommended for university students.	Este edifício não é recomendado para estudantes universitários.
The violent confrontation turned the sleepy village into a battleground.	O confronto violento transformou a vila sonolenta em um campo de batalha.
Many of us would like to continue on this course.	Muitos de nós gostariam de continuar neste curso.
Essential oils help us to feel good.	Os óleos essenciais ajudam-nos a sentir-nos bem.
A cat snuck under the wheels of a truck.	Um gato se esgueirou sob as rodas de um caminhão.
This new research confirms old theories.	Esta nova pesquisa confirma velhas teorias.
This is our first day together.	Este é o nosso primeiro dia juntos.
Make a fire and start cooking.	Faça uma fogueira e comece a cozinhar.
She returned to her house, happy to be safe.	Ela voltou para sua casa, feliz por estar segura.
He was devastated when he heard the news.	Ele ficou arrasado quando soube da notícia.
Journalists are people who write or report news.	Jornalistas são pessoas que escrevem ou relatam notícias.
A chicken crossed the road.	Uma galinha atravessou a estrada.
She always looks uncomfortable.	Ela sempre parece desconfortável.
She lives alone.	Ela mora sozinha.
Such facts must be brought to the attention of the authorities.	Tais fatos devem ser levados ao conhecimento das autoridades.
The sad howl of the wind seemed to mock her pain.	O uivo triste do vento parecia zombar de sua dor.
More and more fish were caught here every day.	Mais e mais peixes eram capturados aqui todos os dias.
The gangsters are going to attack this house.	Os gângsteres vão atacar esta casa.
The minister's office was directly under the presidential palace.	O gabinete do ministro ficava diretamente sob o palácio presidencial.
The digestive system is complex.	O sistema digestivo é complexo.
Use your judgment, but don't let your judgment use you.	Use seu julgamento, mas não deixe seu julgamento usar você.
The sight of those poor children brought back painful memories.	A visão daquelas pobres crianças trouxe lembranças dolorosas.
My high school was on the wall.	Meu ensino médio estava na parede.
A small amount of rust begins to appear.	Uma pequena quantidade de ferrugem começa a aparecer.
As part of her treatment, she receives physical therapy.	Como parte de seu tratamento, ela recebe fisioterapia.
The slate was clean.	A lousa estava limpa.
Diet plays an important role in health.	A dieta desempenha um papel importante na saúde.
Blue and yellow are the primary colors.	Azul e amarelo são as cores primárias.
The fans then danced in celebration.	Os fãs então dançaram em comemoração.
Your hands are strong, steady.	Suas mãos são fortes, firmes.
She threw her hat into the lake.	Ela jogou o chapéu no lago.
The kitchen was full of smoke.	A cozinha estava cheia de fumaça.
Despite her youth, she is wise.	Apesar de sua juventude, ela é sábia.
Precision is perhaps the most important quality in a desk.	A precisão é talvez a qualidade mais importante em uma secretária.
The wooden ship was sunk in the water.	O navio de madeira estava afundado na água.
Put on warm underwear if it's cold at night.	Coloque roupas íntimas quentes se estiver frio à noite.
The men's team easily beat the women's.	O time masculino venceu facilmente o feminino.
The roads were in bad condition.	As estradas estavam em péssimas condições.
The historian spoke of the great artistic tradition of the city.	O historiador falou da grande tradição artística da cidade.
Traffic was constantly increasing.	O tráfego aumentava constantemente.
A large body of open water sits off the harbor.	Um grande corpo de água aberta fica ao largo do porto.
There are many possible options here.	Há muitas opções possíveis aqui.
They made no noise when he broke the vase.	Eles não fizeram barulho quando ele quebrou o vaso.
The green leaves were turning brown.	As folhas verdes estavam ficando marrons.
I urge you to put safety first.	Exorto-vos a colocar a segurança em primeiro lugar.
The most abundant food in the world is fish.	O alimento mais abundante do mundo é o peixe.
Ginger root goes in the soup.	A raiz de gengibre vai na sopa.
The country's infrastructure was woefully inadequate.	A infra-estrutura do país era lamentavelmente inadequada.
The mouse ate the cheese.	O rato comeu o queijo.
It was the worst neighborhood around.	Era o pior bairro ao redor.
Make sure the fire is off before leaving.	Certifique-se de que o fogo está apagado antes de sair.
She cried, overcome with pain.	Ela chorou, dominada pela dor.
Sometimes even the king was a little boy.	Às vezes até o rei era um garotinho.
Cities in this region were	As cidades desta região foram
We can spend a night in a small village.	Podemos passar uma noite em uma pequena aldeia.
The two candidates had very different receptions.	Os dois candidatos tiveram recepções muito diferentes.
These scientists were working on an experiment.	Esses cientistas estavam trabalhando em um experimento.
Many workers moved abroad.	Muitos trabalhadores se mudaram para o exterior.
We had planned to catch the train at six o'clock.	Tínhamos planejado pegar o trem às seis horas.
Small children often make a mess.	As crianças pequenas costumam fazer uma bagunça.
The chief of police imposed a curfew.	O chefe de polícia impôs um toque de recolher.
Read books and articles.	Leia livros e artigos.
This is unlikely to be true	É improvável que isso seja verdade
Better safe than sorry, they say.	Melhor prevenir do que remediar, dizem.
They went to the exhibition stands.	Eles foram para as bancas da exposição.
The kids are very excited about the new puppy.	As crianças estão muito animadas com o novo cachorrinho.
She poured a cup of tea.	Ela serviu uma xícara de chá.
The policies of the dying government are harmful.	As políticas do governo moribundo são prejudiciais.
The castle is a popular tourist attraction.	O castelo é uma atração turística popular.
Here is a photo of my house.	Aqui está uma foto da minha casa.
The police stood their ground, refusing all demands.	Os policiais se mantiveram firmes, recusando todas as exigências.
Let's apply theory to practice.	Vamos aplicar a teoria à prática.
Notice that the boy did not close the door behind him.	Observe que o menino não fechou a porta atrás dele.
Andrews has a meeting with the governor later today.	Andrews tem uma reunião com o governador ainda hoje.
He makes it very clear that soldiers must be brave.	Ele deixa muito claro que os soldados devem ser corajosos.
An army of ants marched relentlessly across the soft ground.	Um exército de formigas marchava implacavelmente pelo solo macio.
The outskirts of the city are expanding rapidly.	Os arredores da cidade estão se expandindo rapidamente.
Put a handful of flour in the bowl.	Coloque um punhado de farinha na tigela.
Steve spoke with great passion about fashion.	Steve falou com grande paixão sobre moda.
He wrote many classic poems, short stories and novels.	Ele escreveu muitos poemas clássicos, contos e romances.
She filled a pitcher with water.	Ela encheu um jarro com água.
Go around the world in eighty days!	Dar a volta ao mundo em oitenta dias!
The local bar gets crowded on weekends	O bar local fica lotado nos fins de semana
Codebase colors are muted.	As cores da base de código são silenciadas.
We criticized the new direction, but it was in vain.	Criticamos a nova direção, mas foi em vão.
Many bird species migrate every year.	Muitas espécies de aves migram todos os anos.
I will try to consider all your suggestions.	Vou tentar considerar todas as suas sugestões.
We live in the middle of the global village.	Vivemos no meio da aldeia global.
Other changes include increased deforestation.	Outras mudanças incluem o aumento do desmatamento.
A doctor should examine your injury.	Um médico deve examinar sua lesão.
Incidents like this are becoming more and more common.	Incidentes como este têm se tornado cada vez mais comuns.
This measure gained widespread support.	Essa medida ganhou amplo apoio.
Things didn't turn out quite as he had hoped.	As coisas não saíram exatamente como ele esperava.
Dramatically successful.	Dramaticamente bem sucedido.
His argument was persuasive.	Seu argumento foi persuasivo.
The sheet is hanging on the clothesline.	O lençol está pendurado no varal.
The interviewer appeared to be young.	O entrevistador parecia ser jovem.
Several inches of snow covered the streets.	Vários centímetros de neve cobriam as ruas.
The rules of golf are quite complicated.	As regras do golfe são bastante complicadas.
When it's over, it's over!	Quando acabou, acabou!
The arrival of the 20th century brought new challenges.	A chegada do século XX trouxe novos desafios.
Archers lent mercy arrows.	Os arqueiros emprestaram flechas misericordiosas.
His sudden departure came as a shock to everyone.	Sua partida repentina foi um choque para todos.
There were three small mountains in the distance.	Havia três pequenas montanhas ao longe.
This city was once famous for cotton production.	Esta cidade já foi famosa pela produção de algodão.
Keep your promises.	Mantenha suas promessas.
There was a brief fight.	Houve uma breve briga.
What a beautiful waterfall!	Que cachoeira linda!
What is the purpose of building stone walls?	Qual é o propósito de construir paredes de pedra?
The food on this menu is acceptable.	A comida neste menu é aceitável.
Many concepts have changed over time.	Muitos conceitos mudaram ao longo do tempo.
Soon, we could see the smoke trail.	Logo, pudemos ver o rastro de fumaça.
Some men skipped their daily prayers.	Alguns homens pularam suas orações diárias.
Such is the nature of humanity.	Tal é a natureza da humanidade.
A gourmet menu is extensive and creative.	Um menu gourmet é extenso e criativo.
Environmental damage is an important issue.	O dano ambiental é uma questão importante.
She wants to work for the city.	Ela quer trabalhar para a cidade.
A company spokesman declined to comment.	Um porta-voz da empresa não quis comentar.
The shower was broken.	O chuveiro estava quebrado.
Writer's block is a condition that affects many writers.	O bloqueio do escritor é uma condição que afeta muitos escritores.
He insisted he had money for the train.	Ele insistiu que tinha dinheiro para o trem.
The school has been designated as a historic building	A escola foi designada como um edifício histórico
Police are improving security in unsafe neighborhoods.	A polícia está melhorando a segurança em bairros inseguros.
The trees began to hibernate.	As árvores começaram a hibernar.
A teacher gave a lesson on verbs.	Um professor deu uma aula sobre verbos.
The ship wallowed dangerously.	O navio chafurdou perigosamente.
She looked at him.	Ela olhou para ele.
Forty years ago she came here to study.	Quarenta anos atrás ela veio aqui para estudar.
Don't get in trouble here.	Não entre em confusão aqui.
The student realized that she was not prepared.	A aluna percebeu que não estava preparada.
They lived along the coast, far from the city.	Eles viviam ao longo da costa, longe da cidade.
Always leave time for a meal.	Sempre deixe tempo para uma refeição.
Wrapped peach leaves were strewn across the floor.	Folhas de pêssego embrulhadas estavam espalhadas pelo chão.
The ginger apples were delicious.	As maçãs com gengibre estavam deliciosas.
Do you always know the right answer?	Você sempre sabe a resposta certa?
The soldiers were tired after a long day of marching.	Os soldados estavam cansados ​​depois de um longo dia de marcha.
They took it apart piece by piece.	Eles o desmontaram pedaço por pedaço.
The patient was quickly examined.	O paciente foi rapidamente examinado.
He kept his chin cupped in his hands.	Ele manteve o queixo em concha nas mãos.
The man started the engine.	O homem ligou o motor.
I prefer snacks.	Prefiro salgadinhos.
Soon he saw that the man only wanted money.	Logo ele viu que o homem só queria dinheiro.
He received his parents at the restaurant.	Ele recebeu seus pais no restaurante.
A school committee voted to close the new campus.	Um comitê escolar votou para fechar o novo campus.
The robot made a horrible noise!	O robô fez um barulho horrível!
She is a pretty woman.	Ela é uma mulher bonita.
Everything will melt here.	Tudo vai derreter aqui.
This furniture is very expensive.	Este mobiliário é muito caro.
This action is going unnoticed.	Esta ação está passando despercebida.
He lost his job after his car was stolen.	Ele perdeu o emprego após o roubo de seu carro.
The monkeys are jumping from tree to tree.	Os macacos estão pulando de árvore em árvore.
A strike is a threat to intellectual freedom.	Uma greve é ​​uma ameaça à liberdade intelectual.
They liked to paint.	Eles gostavam de pintar.
The adoption process is not easy.	O processo de adoção não é fácil.
The queen provided financial support.	A rainha forneceu apoio financeiro.
I hope they continue to do so.	Espero que eles continuem a fazê-lo.
Take care that the wood does not burn.	Cuide para que a madeira não queime.
Mark's eyes lit up.	Os olhos de Mark brilharam.
The directors' areas of concern were limited.	As áreas de preocupação dos diretores eram limitadas.
He ate an entire stack of pancakes.	Ele comeu uma pilha inteira de panquecas.
China found itself in the doghouse after launching a missile.	A China se viu na casinha de cachorro depois de lançar um míssil.
My older brother often gives me advice.	Meu irmão mais velho muitas vezes me dá conselhos.
The local government ensured that this was a safe environment.	O governo local garantiu que este era um ambiente seguro.
The monument honors the people who sacrificed their lives.	O monumento homenageia as pessoas que sacrificaram suas vidas.
Rumors abound about his trading activities.	Rumores abundam sobre suas atividades comerciais.
This water is dirty.	Esta água está suja.
The sultan's advisers urged him to create a court.	Os conselheiros do sultão instaram-no a criar um tribunal.
I wish to see you once, my friends.	Desejo vê-los uma vez, meus amigos.
Each essay is accompanied by a word list.	Cada ensaio é acompanhado por uma lista de palavras.
So will you help us?	Então você vai nos ajudar?
He opened the window and squealed.	Ele abriu a janela e deu um gritinho.
It is often difficult to hear.	Muitas vezes é difícil ouvir.
Its modern building is a masterpiece of design.	Seu edifício moderno é uma obra-prima de design.
Protests took place almost every night.	Os protestos aconteciam quase todas as noites.
Used in speech and writing.	Usado na fala e na escrita.
They sell all kinds of bottled drinks.	Eles vendem todos os tipos de bebidas engarrafadas.
The buildings are made of wood and glass.	Os edifícios são feitos de madeira e vidro.
The game has a ghost in it.	O jogo tem um fantasma nele.
He had a cunning mind.	Ele possuía uma mente astuta.
This type of restructuring is not feasible at the moment.	Esse tipo de reestruturação não é viável no momento.
Semantic classes divide the language into basic types.	As classes semânticas dividem a linguagem em tipos básicos.
This tiny revolution was barely noticed.	Essa minúscula revolução mal foi notada.
One tablet of salt a day.	Um comprimido de sal por dia.
Be careful not to overheat	Cuidado para não superaquecer
They underwent months of intensive testing.	Eles foram submetidos a meses de testes intensivos.
Butter is made from cows.	A manteiga é feita de vacas.
The roses were in full bloom.	As rosas estavam em plena floração.
Reading aloud increases material retention.	Ler em voz alta aumenta a retenção de material.
Public transport is unreliable.	O transporte público não é confiável.
Tom walked to the lake.	Tom caminhou até o lago.
He was given investigative powers.	Ele recebeu poderes de investigação.
This family traveled to five continents.	Esta família viajou para cinco continentes.
This hormone helps transport fat around the body.	Este hormônio ajuda a transportar gordura pelo corpo.
The saleswoman was well dressed.	A vendedora estava bem vestida.
Scientists say that it is impossible to live without air.	Os cientistas dizem que é impossível viver sem ar.
The properties are all very traditional.	As propriedades são todas muito tradicionais.
Prison authorities were only too happy to cooperate.	As autoridades prisionais ficaram muito felizes em cooperar.
He left and locked the door behind him.	Ele saiu e trancou a porta atrás dele.
The bit is rotten.	O bit está podre.
It is clear that this individual has a drinking problem.	É claro que este indivíduo tem um problema com a bebida.
She wore an elegant dress.	Ela usava um vestido elegante.
The circuit is quite complicated.	O circuito é bastante complicado.
The pianist was successful because her touch was sensitive.	O pianista teve sucesso porque seu toque era sensível.
It is less visible than other types of pollution.	É menos visível do que outros tipos de poluição.
The coverage of this event is unparalleled.	A cobertura deste evento é incomparável.
The bird flies above this roof.	O pássaro voa acima deste telhado.
These cities are among the most beautiful in the world.	Estas cidades estão entre as mais belas do mundo.
For water to rise, it must be heated.	Para a água subir, ela deve ser aquecida.
My car was a total loss.	Meu carro teve perda total.
Good taste is not universal.	Bom gosto não é universal.
The government has made many attempts to eradicate poverty.	O governo fez muitas tentativas para erradicar a pobreza.
Untrained employees routinely perform these tasks.	Funcionários não treinados rotineiramente executam essas tarefas.
The snow-capped mountains are breathtaking.	As montanhas cobertas de neve são de tirar o fôlego.
Never try my best.	Nunca tente o meu melhor.
He kicked off his shoes at the door.	Ele tirou os sapatos na porta.
These statistics represent the distribution of an index.	Essas estatísticas representam a distribuição de um índice.
A mixture of carrots and celery is called a slaw.	Uma mistura de cenoura e aipo é chamada de slaw.
The meteor fell into a large lake.	O meteoro caiu em um grande lago.
A colorful crow landed on a branch outside.	Um corvo colorido pousou em um galho do lado de fora.
The fortress was built on sand dunes.	A fortaleza foi construída sobre dunas de areia.
This family lives in the countryside.	Esta família vive no campo.
He broke his arm.	Ele quebrou o braço.
They happily continued drinking their coffee.	Eles alegremente continuaram bebendo seu café.
After the meeting, he complained of a headache.	Após a reunião, ele se queixou de dor de cabeça.
At the time of writing, he was in police custody.	No momento da redação, ele estava sob custódia policial.
I need six sacks of bread flour.	Preciso de seis sacos de farinha de pão.
For each group, reduce your list to a single sentence.	Para cada grupo, reduza sua lista a uma única frase.
Bamboo bends elegantly under the weight of snow.	O bambu se dobra elegantemente sob o peso da neve.
What caused this accident?	O que causou este acidente?
His behavior was rude, arrogant and intimidating.	Seu comportamento era rude, arrogante e intimidador.
She is afraid of heights.	Ela tem medo de altura.
Only male characters appear in the story.	Apenas personagens masculinos aparecem na história.
He took a deep breath.	Ele respirou fundo.
Any day is unpredictable.	Qualquer dia é imprevisível.
Lawyers tried a number of legal challenges.	Os advogados tentaram uma série de desafios legais.
The jet left the runway and took off.	O jato saiu da pista e decolou.
There are several dams in the mountains.	Existem várias barragens nas montanhas.
Repairs can be expensive.	Os reparos podem ser caros.
The president conducted an investigation into what happened.	O presidente conduziu uma investigação sobre o que aconteceu.
The metallic feel was a scary sign.	A sensação metálica era um sinal assustador.
They were chased by a band of bandits.	Eles foram perseguidos por um bando de bandidos.
This language has no official written form.	Esta língua não tem forma escrita oficial.
She resolved not to speak unless he spoke to her.	Ela resolveu não falar a menos que falasse com ela.
We all use tags that record our personal information.	Todos nós usamos etiquetas que registram nossas informações pessoais.
She stretched luxuriously on a chaise longue.	Ela se espreguiçou luxuosamente em uma espreguiçadeira.
He shuddered.	Ele estremeceu.
The king decided to grant them their request.	O rei decidiu conceder-lhes o seu pedido.
He was irritated that her work was not appreciated.	Ele estava irritado que seu trabalho não foi apreciado.
She was an heir to a renowned family.	Ela era uma herdeira de uma família renomada.
Did everyone follow her?	Todos a seguiram?
The restaurant and nightclub owners were on their knees.	Os donos do restaurante e da boate estavam de joelhos.
My bike was stolen yesterday.	Minha bicicleta foi roubada ontem.
She also used colored powders to decorate her face.	Ela também usou pós coloridos para decorar o rosto.
This fossil resembles an ancient jellyfish.	Este fóssil se assemelha a uma antiga água-viva.
It can be harmful to drink too much alcohol.	Pode ser prejudicial beber muito álcool.
Some species became extinct with the arrival of humans.	Algumas espécies foram extintas com a chegada dos humanos.
He rarely attended church.	Ele raramente frequentava a igreja.
Eventually, the child recovered.	Eventualmente, a criança se recuperou.
She rarely submitted to being told.	Ela raramente se submeteu a ser mandada.
An inner door, painted black, was placed here.	Uma porta interna, pintada de preto, foi colocada aqui.
The shares hit their lowest level in months.	As ações atingiram seu nível mais baixo em meses.
She sharpened her wooden knife.	Ela afiou sua faca de madeira.
The plane crash was a terrible tragedy.	A queda do avião foi uma tragédia terrível.
Could you tell me where the bathroom is?	Você poderia me dizer onde fica o banheiro?
Her manner was calm and even.	Sua maneira era calma e uniforme.
Bach's music has a haunting beauty.	A música de Bach tem uma beleza assombrosa.
She danced with abandon.	Ela dançou com abandono.
He placed the roses in the vase.	Ele colocou as rosas no vaso.
Some birds nest in the treetops of the forest.	Alguns pássaros nidificam nas copas das árvores da floresta.
Text is interleaved with bold.	O texto é intercalado com negrito.
Artificial fibers are more durable than cotton.	As fibras artificiais são mais duráveis ​​que o algodão.
She is also a teacher.	Ela também é professora.
She spent her days thinking of ways to punish him.	Ela passava os dias pensando em maneiras de puni-lo.
Smith never said a word.	Smith nunca disse uma palavra.
Through a tightrope of trickery, he reached his goal.	Através de uma corda bamba de malandragem, ele alcançou seu objetivo.
The lion was lying in the shade.	O leão estava deitado na sombra.
The young man blinked and blinked again.	O jovem piscou os olhos e piscou novamente.
People tend to agree with regulations very often here.	As pessoas tendem a concordar com os regulamentos com muita frequência aqui.
The beaches are the delight of bathers.	As praias fazem as delícias dos banhistas.
Time is running out to save the rainforest.	O tempo está se esgotando para salvar a floresta tropical.
A crowd of people gathered.	Uma multidão de pessoas se reuniu.
Despite the name, the download process was very slow.	Apesar do nome, o processo de download foi muito lento.
The city can only be reached by boat.	A cidade só pode ser alcançada de barco.
Losing weight is often difficult.	Perder peso é muitas vezes difícil.
He moved like a ghost.	Ele se movia como um fantasma.
The baby's head was crowned with golden curls.	A cabeça do bebê estava coroada de cachos dourados.
This book is not mine.	Esse livro não é meu.
The deals were full of surprises.	Os acordos foram cheios de surpresas.
They were very thirsty.	Eles estavam com muita sede.
The youth scene was also flourishing, it seemed.	A cena jovem também estava florescendo, ao que parecia.
Most people are afraid to speak up.	A maioria das pessoas tem medo de falar.
The farmers were angry and anxious.	Os fazendeiros estavam zangados e ansiosos.
The government will issue more tickets this year.	O governo vai emitir mais bilhetes este ano.
Malnutrition has become a serious threat.	A desnutrição tornou-se uma séria ameaça.
He was a capable intellectual.	Ele era um intelectual capaz.
He took a deep breath.	Ele respirou fundo.
This species is known for its pungent smell.	Esta espécie é conhecida por seu cheiro pungente.
A state of emergency was declared yesterday.	O estado de emergência foi declarado ontem.
Parents and children read together.	Pais e filhos leem juntos.
This machine is unreliable.	Esta máquina não é confiável.
After much study, she finally developed a new recipe.	Depois de muito estudo, ela finalmente desenvolveu uma nova receita.
The dominant factor in this climate is the heat.	O fator dominante neste clima é o calor.
His arms bristling with weapons.	Seus braços eriçados de armas.
They were at the altar, waiting for the priest.	Eles estavam no altar, esperando o padre.
He is admired for his honesty.	Ele é admirado por sua honestidade.
Boston is rich in history.	Boston é rica em história.
A delicate but expensive dish.	Um prato delicado, mas caro.
There she was, shining in the sun.	Lá estava ela, brilhando ao sol.
Today, young people are seeking greener lifestyles.	Hoje em dia, os jovens estão buscando estilos de vida mais verdes.
The children dove into the water together.	As crianças mergulharam na água juntas.
The grapes are ripe.	As uvas estão maduras.
The letter was signed by her secretary.	A carta foi assinada por seu secretário.
She ran out the door.	Ela correu para fora da porta.
The cow fell, sprawled on its side.	A vaca caiu, esparramada de lado.
Physicists have proposed a unified theory of everything.	Os físicos propuseram uma teoria unificada de tudo.
He waits at the door for his wife.	Ele espera na porta por sua esposa.
The medicine has already been prepared.	O remédio já foi preparado.
Power distribution is under tension.	A distribuição de energia está sob tensão.
The gelled mixture is not very palatable.	A mistura gelificada não é muito palatável.
A storm was raging outside.	Uma tempestade estava furiosa lá fora.
Which is faster?	Qual é mais rápido?
They found signs of ancient life all over the planet.	Eles encontraram sinais de vida antiga em todo o planeta.
This poem is about life and death.	Este poema é sobre a vida e a morte.
Individual farmers and ranchers use wind machines.	Agricultores e pecuaristas individuais usam máquinas eólicas.
It's a delicate situation.	É uma situação delicada.
He showed them his passport, explaining that he is a tourist.	Mostrou-lhes o passaporte, explicando que é turista.
Iron is an important component of steel.	O ferro é um componente importante do aço.
Who set the example?	Quem deu o exemplo?
A hurricane is a violent storm.	Um furacão é uma tempestade violenta.
Boston's streets were small and winding.	As ruas de Boston eram pequenas e sinuosas.
The best way out is to do something about it.	A melhor saída é fazer algo a respeito.
In most modern societies, people dress up nowadays.	Na maioria das sociedades modernas, as pessoas se vestem hoje em dia.
The instructor showed the students how to tag the photos.	O instrutor mostrou aos alunos como marcar as fotos.
This pass is quite difficult to reach.	Esta passagem é bastante difícil de alcançar.
Later, I was sent on a trip north.	Mais tarde, fui enviado em uma viagem ao norte.
Never exchange words with a lady.	Nunca troque palavras com uma dama.
Stay away from the river as it is seasonally dangerous.	Fique longe do rio, pois é sazonalmente perigoso.
This is a beautiful specimen of this species.	Este é um belo exemplar desta espécie.
The bird flies.	O pássaro voa.
He was surrounded by attentive listeners.	Ele estava cercado por ouvintes atentos.
Many believe that there is only one true faith.	Muitos acreditam que existe apenas uma fé verdadeira.
There's a lot to be done.	Há muito a ser feito.
A staggering number of lives were lost.	Um número impressionante de vidas foram perdidas.
The price of raw materials will go up.	O preço das matérias-primas vai subir.
She became more anxious.	Ela ficou mais ansiosa.
The villagers were unharmed.	Os aldeões ficaram ilesos.
The platoon had some wonderful new weapons.	O pelotão tinha algumas novas armas maravilhosas.
It was just a very small victory.	Foi apenas uma vitória muito pequena.
Philip had many close friends.	Philip tinha muitos amigos íntimos.
She had noticed that he limped.	Ela tinha notado que ele mancava.
They brought some strange pieces of luggage.	Eles trouxeram algumas peças estranhas de bagagem.
We hear a lot about the environment these days.	Ouvimos muito sobre o meio ambiente nos dias de hoje.
History is full of examples of tyrants.	A história está repleta de exemplos de tiranos.
Each building has a number.	Cada edifício tem um número.
The color of this flower is blue.	A cor desta flor é azul.
She woke up from a terrible dream.	Ela acordou de um sonho terrível.
I suggested a vacation abroad.	Sugeri umas férias no estrangeiro.
An avid history fan	Um ávido fã de história
Stay on the grass.	Mantenha-se na grama.
She knew that each person's perspective is different.	Ela sabia que a perspectiva de cada pessoa é diferente.
The manager remained very quiet.	O gerente permaneceu muito quieto.
The range and diversity of her texts are remarkable.	O alcance e a diversidade de seus textos são notáveis.
He invited her with his cousins.	Ele a convidou com seus primos.
Certain types of animals adapt easily to captivity.	Certos tipos de animais se adaptam facilmente ao cativeiro.
They are creatures of habit.	Eles são criaturas de hábito.
They continued their discussion of art.	Eles continuaram sua discussão sobre arte.
He looked into the flickering dark flames.	Ele olhou para as chamas escuras e bruxuleantes.
The forecast is for rain this afternoon.	A previsão é de chuva para esta tarde.
The river bed was dry.	O leito do rio estava seco.
The nurse served baked potatoes for dinner.	A enfermeira serviu batatas assadas para o jantar.
She smiled at me.	Ela sorriu para mim.
Make sure her hair is well brushed.	Certifique-se de que seu cabelo está bem escovado.
This village used to be a farmland.	Esta aldeia costumava ser uma terra de cultivo.
She gave a lecture on human evolution.	Ela deu uma palestra sobre a evolução humana.
He jumped into a deep blue lake.	Ele pulou em um lago azul profundo.
The simple act of change is transformative.	O simples ato de mudar é transformador.
Several men stood guard at the gate.	Vários homens montavam guarda no portão.
She works as a nurse in hospitals.	Ela trabalha como enfermeira em hospitais.
Archaeologists have found numerous traces of human habitation.	Arqueólogos encontraram numerosos vestígios de habitação humana.
Migrants are a source of new blood.	Os migrantes são uma fonte de sangue novo.
A forest consists mainly of broadleaf trees.	Uma floresta consiste principalmente de árvores de folhas largas.
The report was very secret.	O relatório estava muito em segredo.
The bells signified the coming of the priest.	Os sinos significavam a vinda do padre.
He licked the melted cheese.	Ele lambeu o queijo derretido.
The strong sun made the heat unbearable.	O sol forte tornava o calor insuportável.
They were sentenced to death for stealing from a store.	Eles foram condenados à morte por roubar de uma loja.
He argued that women were inferior.	Ele argumentou que as mulheres eram inferiores.
She doesn't like these things.	Ela não gosta dessas coisas.
Dogs are well trained.	Os cães são bem treinados.
Rodent populations spread the plague.	Populações de roedores espalham a peste.
Professor of medicine, he explained his findings.	Professor de medicina, ele explicou suas descobertas.
His happiness brought the whole house down.	Sua felicidade derrubou a casa inteira.
Find and turn off the central heating.	Encontre e desligue o aquecimento central.
They decided to go out for a while.	Eles decidiram sair por um tempo.
Some animals can be dangerous.	Alguns animais podem ser perigosos.
The sun is bright now.	O sol está brilhante agora.
The trees were bare in winter.	As árvores estavam nuas no inverno.
The landscape is exceptionally beautiful in autumn.	A paisagem é excepcionalmente bonita no outono.
The villagers, seeing us, fled in fright.	Os aldeões, ao nos ver, fugiram assustados.
Its use dates back thousands of years.	Seu uso remonta a milhares de anos.
The curtains have been undone for weeks.	As cortinas estão desfeitas há semanas.
Solar power was an afterthought.	A energia solar foi uma reflexão tardia.
Steal some acorns and use them for the fire.	Roube algumas bolotas e use-as para o fogo.
Camping in this area is illegal.	Acampar nesta área é ilegal.
It was anything but an ordinary alley.	Era tudo menos um beco comum.
We are better prepared these days.	Estamos mais bem preparados nos dias de hoje.
Lions and tigers and bears, oh my!	Leões e tigres e ursos, oh meu!
She jumped from her seat.	Ela saltou de seu assento.
She listened carefully.	Ela ouviu atentamente.
Take another sip of coffee.	Tome outro gole de café.
Crop yields were very good this year.	Os rendimentos das colheitas foram muito bons este ano.
Both communities prayed to the same god.	Ambas as comunidades oraram ao mesmo deus.
Charter schools can operate on a small scale.	As escolas charter podem operar em pequena escala.
The newly built hospital also has many beds.	O hospital recém-construído também tem muitos leitos.
These dishes are delicious, she said.	Esses pratos são deliciosos, ela disse.
I keep a lamp on my desk.	Eu mantenho uma lâmpada na minha mesa.
Farmers could not feed their families.	Os agricultores não conseguiam alimentar suas famílias.
This plant has been found to repel mosquitoes.	Esta planta foi encontrada para repelir mosquitos.
The meat was brown and dry.	A carne estava marrom e seca.
A language is a means of communication.	Uma língua é um meio de comunicação.
They drew a line in the land.	Eles traçaram uma linha na terra.
Although it is an outbreak, it is not contagious.	Embora seja um surto, não é contagioso.
The king did not know his son's secret.	O rei não sabia do segredo de seu filho.
The composer wrote many operas.	O compositor escreveu muitas óperas.
Experts called this a paradox.	Especialistas chamaram isso de paradoxo.
People follow different religious doctrines.	As pessoas seguem diferentes doutrinas religiosas.
The hills suddenly lit up with blue streaks.	As colinas de repente se iluminaram com listras azuis.
Employees were feeling excited.	Os funcionários estavam se sentindo animados.
The eagle circled high above the treetops.	A águia circulou bem acima das copas das árvores.
She believes in the existence of ghosts.	Ela acredita na existência de fantasmas.
Clay changes and bends at the news.	Clay muda e se dobra com a novidade.
The workers were waiting for orders.	Os trabalhadores ficaram esperando por ordens.
The bathtubs have drainage spouts at the bottom.	As banheiras têm bicas de drenagem na parte inferior.
They went to the city hall to fix it.	Eles foram até a prefeitura para consertá-lo.
The bird is flying north.	O pássaro está voando para o norte.
The child seemed desperate to eat the bread.	A criança parecia desesperada para comer o pão.
This property offers substantial investment opportunities.	Esta propriedade oferece oportunidades de investimento substanciais.
Make a ball with the dough.	Faça uma bola com a massa.
The old man told them many things.	O velho lhes contou muitas coisas.
Human rights groups and ethnic minorities questioned his victory.	Grupos de direitos humanos e minorias étnicas questionaram sua vitória.
As a mathematician, she works with set theory.	Como matemática, ela trabalha com teoria dos conjuntos.
Add the milk to the beaten eggs.	Adicione o leite aos ovos batidos.
Some claim to be responsible for her successes.	Alguns afirmam ser responsáveis ​​por seus sucessos.
The scout returned home.	O batedor voltou para casa.
The dog caught the ball and dropped it, wagging its tail.	O cachorro pegou a bola e a deixou cair, abanando o rabo.
This medicine is effective against bacteria.	Este medicamento é eficaz contra bactérias.
Place a layer of wet linen over the injured part.	Coloque uma camada de linho molhado sobre a parte lesionada.
This new model has an engine that is efficient.	Este novo modelo tem um motor que é eficiente.
The exhibition featured many ancient artifacts.	A exposição contou com muitos artefatos antigos.
The factory operates 24 hours a day.	A fábrica funciona 24 horas por dia.
John reads several newspapers every day.	John lê vários jornais todos os dias.
There are different methods of measuring distance.	Existem diferentes métodos de medição de distância.
The table was set for dinner.	A mesa estava posta para o jantar.
They say he distrusts foreigners.	Dizem que ele desconfia de estrangeiros.
The students' behavior had caused some concern.	O comportamento dos alunos havia causado alguma preocupação.
The farmer's crops were ruined by the drought.	As colheitas do agricultor foram arruinadas pela seca.
The water flowed steadily and silently.	A água corria constante e silenciosamente.
It is wise to take safety precautions.	É sábio tomar precauções de segurança.
He falls silent, thinking silently.	Ele cai em silêncio, pensando em silêncio.
Some analysts predict that taxes will rise.	Alguns analistas prevêem que os impostos vão subir.
The monkey was inspired by the lion.	O macaco se inspirou no leão.
Consider another point of view.	Considere outro ponto de vista.
Noise can be very annoying.	O ruído pode ser muito irritante.
The soldier was on the verge of tears.	O soldado estava à beira das lágrimas.
She decided to buy a wardrobe.	Ela decidiu comprar um guarda-roupa.
As the king said, sooner is better than later.	Como o rei disse, mais cedo é melhor do que tarde.
As the children watched the scene, they became nervous.	Enquanto as crianças observavam a cena, ficaram nervosas.
He felt ashamed that he had lied.	Ele se sentiu envergonhado por ter mentido.
We gave him a bouquet of flowers.	Demos-lhe um buquê de flores.
Be sure to truncate the decimal number.	Certifique-se de truncar o número decimal.
Most companies were closed.	A maioria das empresas foi fechada.
Over the next few days,	Ao longo dos dias seguintes,
Companies must reduce their environmental impact.	As empresas devem reduzir seu impacto ambiental.
An endangered species, its population is increasing.	Uma espécie ameaçada, sua população está aumentando.
Incredibly impressive.	Incrivelmente impressionante.
The materials in this basket need to be recycled.	Os materiais nesta cesta precisam ser reciclados.
She is hard to please.	Ela é difícil de agradar.
He was stripped of his powers.	Ele foi destituído de seus poderes.
The fish swam quickly.	Os peixes nadavam rapidamente.
The little girl's eyes lit up.	Os olhos da garotinha se iluminaram.
That pretty big explosion last week was horrible!	Aquela explosão bastante grande na semana passada foi horrível!
Most governments in ancient times had slaves.	A maioria dos governos nos tempos antigos tinha escravos.
But don't ask, don't tell.	Mas não pergunte, não diga.
Turkey is rising in the world.	A Turquia está subindo no mundo.
They weren't sure because of the vastness of space.	Eles não tinham certeza por causa da vastidão do espaço.
She hid the stolen money in her purse.	Ela escondeu o dinheiro roubado em sua bolsa.
She swatted a fly on her forehead.	Ela golpeou uma mosca na testa.
Finally, she enters her result on the serial plate.	Por fim, insira seu resultado na placa de série.
But it is not allowed to use such words.	Mas não é permitido usar tais palavras.
He saw a big dog chasing a cat.	Ele viu um cachorro grande perseguindo um gato.
I try to leave that experience behind.	Eu tento deixar essa experiência para trás.
Try to make the text as large as possible.	Tente tornar o texto o maior possível.
Work slows down.	O trabalho desacelera.
Plants are in danger of extinction.	As plantas estão em perigo de extinção.
Activists lobbied for stricter environmental regulations.	Ativistas fizeram lobby por regulamentações ambientais mais rígidas.
She calls me sometimes.	Ela me liga às vezes.
The walk forced him to look for a new job.	A caminhada o obrigou a procurar um novo emprego.
His infectious laugh filled the room.	Sua risada contagiante encheu a sala.
Stay on the road.	Fique na estrada.
The rapid growth of mesquite is impressive.	O rápido crescimento da algaroba é impressionante.
She was worried that the different roles would conflict.	Ela estava preocupada que os diferentes papéis entrassem em conflito.
It's no use moaning.	Não adianta gemer.
Promise is debt.	Promessa é dívida.
The hopeful candidate spent nearly four hours talking.	O esperançoso candidato passou quase quatro horas conversando.
They barely noticed me.	Eles mal me notaram.
She wrinkled her nose in disgust.	Ela torceu o nariz em desgosto.
Young people were loud and noisy.	Os jovens eram barulhentos e barulhentos.
She noted that he had an ugly face.	Ela observou que ele tinha um rosto feio.
Winter arrives with the cold of frost.	O inverno chega com o frio da geada.
The new research will help our children.	A nova pesquisa ajudará nossos filhos.
The phone rang while we were having dinner.	O telefone tocou enquanto jantávamos.
There was a row of houses to the left.	Havia uma fileira de casas à esquerda.
The man is very tall!	O homem é muito alto!
He looks like a serious young man.	Parece um jovem sério.
His words were vague.	Suas palavras eram vagas.
A bomb exploded, destroying most of the buildings.	Uma bomba explodiu, destruindo a maioria dos edifícios.
The poor and uneducated neighborhood was constantly under threat.	O bairro pobre e sem instrução estava constantemente sob ameaça.
Mosquito bite infected.	A picada do mosquito infeccionou.
The water is very hard.	A água é muito dura.
He enjoyed my life until it started to wither.	Ele aproveitou minha vida até que ela começou a murchar.
He wandered aimlessly in the dense forest.	Ele vagou sem rumo na floresta densa.
They swept the landscape.	Eles varreram a paisagem.
Some say it was a hoax.	Alguns dizem que foi uma farsa.
Place the meat in the pan.	Coloque a carne na panela.
Seafood is an important source of protein.	O marisco é uma importante fonte de proteína.
The zoo is popular with visitors.	O zoológico é popular entre os visitantes.
The palace was well lit.	O palácio estava bem iluminado.
They got married yesterday and are living together.	Eles se casaram ontem e estão morando juntos.
Finally, the police arrested her.	Por fim, a polícia a prendeu.
Would you consider doing me a favor?	Você consideraria me fazer um favor?
The flood prevented us from leaving.	A enchente nos impediu de sair.
He failed the history exam.	Ele foi reprovado no exame de história.
Let's be honest.	Sejamos honestos.
My mother's voice was calm.	A voz da minha mãe estava calma.
So they planted rice and corn.	Então eles plantaram arroz e milho.
Reduce the amount of oil and sugar.	Reduza a quantidade de óleo e açúcar.
The driver lost control and crashed the vehicle.	O motorista perdeu o controle e bateu o veículo.
The volume will need to be turned down.	O volume precisará ser abaixado.
The shirt was covered in stains.	A camisa estava coberta de manchas.
Swords are expensive and require skill to use.	Espadas são caras e requerem habilidade para serem usadas.
The silence was deafening.	O silêncio era ensurdecedor.
Bright, crisp and clear.	Brilhante, nítido e claro.
He quickly put the tie away.	Ele rapidamente guardou a gravata.
Peasants worked hard and long.	Os camponeses trabalharam duro e por muito tempo.
These mountains are breathtaking.	Essas montanhas são de tirar o fôlego.
They were about to enter the cave.	Eles estavam prestes a entrar na caverna.
The decree establishes that there must be no garbage.	O decreto estabelece que não deve haver lixo.
The line was moving too slowly, they said.	A fila estava andando muito devagar, eles disseram.
Adding the correct proportions of ingredients.	Adicionando as proporções corretas de ingredientes.
This family has a stock of canned goods.	Esta família tem um estoque de produtos enlatados.
A group of desert wanderers can become quite wealthy.	Um grupo de andarilhos do deserto pode se tornar bastante rico.
Some damage has already been done.	Alguns danos já foram feitos.
Planets and stars also orbit the sun.	Os planetas e estrelas também orbitam o sol.
The harvest was good.	A colheita foi boa.
Each country is proud of its history.	Cada país tem orgulho de sua história.
A bacterial toxin causes conjunctivitis.	Uma toxina bacteriana causa conjuntivite.
The new products just came out.	Os novos produtos acabaram de sair.
He was greedy.	Ele era ganancioso.
A truce between the two nations had been arranged	Uma trégua entre as duas nações havia sido arranjada
She is always surrounded by students.	Ela está sempre cercada de alunos.
The army laid siege to the city.	O exército sitiou a cidade.
This city is known for its ancient architecture.	Esta cidade é conhecida por sua arquitetura antiga.
He was lying in bed, fast asleep.	Ele estava deitado na cama, dormindo profundamente.
She is very insecure about being ugly.	Ela é muito insegura sobre ser feia.
The company has several points of sale across the country.	A empresa tem vários pontos de venda em todo o país.
In my mind are the now forgotten thoughts.	Em minha mente estão os pensamentos agora esquecidos.
Twenty-one people were convicted of murder for the crime.	Vinte e uma pessoas foram condenadas por homicídio pelo crime.
The tide is high.	A maré está alta.
Weather patterns form over large regions of the atmosphere.	Padrões climáticos se formam em grandes regiões da atmosfera.
The edges of the leaves are frayed.	As bordas das folhas estão desgastadas.
Children who behaved well at school were awarded.	As crianças que se comportaram bem na escola foram premiadas.
Mercury rises sharply in summer.	O mercúrio sobe acentuadamente no verão.
The glass was full.	O copo estava cheio.
The artist included a glittering goldfish in his piece.	O artista incluiu um peixe dourado brilhante em sua peça.
The author left academia to pursue his business ventures.	O autor deixou a academia para seguir seus empreendimentos comerciais.
His lips were tightly pursed.	Seus lábios estavam firmemente franzidos.
This can happen?	Isso pode acontecer?
There are strict rules about how to show emotions.	Existem regras rígidas sobre como mostrar emoções.
He will not interfere in other people's affairs.	Ele não vai interferir nos negócios de outras pessoas.
This coat is warm and comfortable.	Este casaco é quente e confortável.
The study authors say this may be the case.	Os autores do estudo dizem que este pode ser o caso.
The lawyer explained patiently and clearly.	O advogado explicou com paciência e clareza.
The law was modified a few years ago.	A lei foi modificada há alguns anos.
The smell of burning flesh filled the air.	O cheiro de carne queimada encheu o ar.
He made a cloth out of woven rushes.	Ele fez um pano de juncos tecidos.
You simply need to bide your time.	Você simplesmente precisa esperar o seu tempo.
The horse reared and snorted.	O cavalo empinou e bufou.
Many schools are still segregated by race.	Muitas escolas ainda são segregadas por raça.
The girl looked in her rearview mirror.	A garota olhou em seu espelho retrovisor.
Two hundred world leaders gathered there.	Duzentos líderes mundiais se reuniram ali.
He overslept because of his hectic schedule.	Ele dormiu demais por causa de sua agenda agitada.
The supermarket was packed with shoppers.	O supermercado estava lotado de compradores.
First, you wash the rice in cold water.	Primeiro, você lava o arroz em água fria.
Work well, but carefully.	Trabalhe bem, mas com cuidado.
The joy of the occasion was dampened, however, by	A alegria da ocasião foi atenuada, no entanto, por
Most schools offer bell-shaped desks.	A maioria das escolas oferece carteiras em forma de sino.
The country's infrastructure must be improved.	A infra-estrutura do país deve ser melhorada.
If she is taken by surprise, she will defend herself.	Se ela for pega de surpresa, ela se defenderá.
This is the house where the king died.	Esta é a casa em que o rei morreu.
This coffee is too strong, please lower the brewing temperature.	Este café é muito forte, por favor, diminua a temperatura de infusão.
The solar system has been in a lot of news lately.	O sistema solar tem sido muito notícia recentemente.
A more sinister possibility still remained.	Uma possibilidade mais sinistra ainda permanecia.
I've had this with frequency tables!	Eu tive isso com tabelas de frequência!
He received a threatening letter.	Ele recebeu uma carta ameaçadora.
The jungle is full of life.	A selva está cheia de vida.
The soldier was magnificent.	O soldado era magnífico.
The goods arrived at the station a week later.	A mercadoria chegou à estação uma semana depois.
The king often sets fiscal policies to benefit the rich.	O rei muitas vezes fixa políticas fiscais para beneficiar os ricos.
This city is a top tourist destination.	Esta cidade é um destino turístico de topo.
It is a form of mental illness.	É uma forma de doença mental.
The queen drank tea with plump maidens.	A rainha bebeu chá com donzelas rechonchudas.
Mountains tower over the rolling plains.	Montanhas elevam-se sobre as planícies ondulantes.
As puberty sets in, body hair begins to grow.	Logo a puberdade se instala, os pelos do corpo começam a crescer.
She carefully weighed the rice.	Ela cuidadosamente pesou o arroz.
The dye is green.	A tintura é verde.
She could no longer tolerate his rude behavior.	Ela não podia mais tolerar seu comportamento rude.
These trees are not native to this island.	Estas árvores não são nativas desta ilha.
Planning is of great importance.	O planejamento é de grande importância.
My clothes were too revealing for the occasion.	Minhas roupas eram muito reveladoras para a ocasião.
He took over the railroads.	Tomou conta das ferrovias.
What are we talking about?	Sobre o que estamos falando?
It's time to stop procrastinating.	É hora de parar de procrastinar.
The plan relies on trucks powered by natural gas.	O plano conta com caminhões movidos a gás natural.
Do you want a girl or a boy?	Você quer uma menina ou um menino?
Whatever you do, don't move the chairs.	Faça o que fizer, não mova as cadeiras.
It is hoped that they will never face such terrible difficulties.	Espera-se que eles nunca enfrentem dificuldades tão terríveis.
He searched the drawer but found nothing.	Ele procurou na gaveta, mas não encontrou nada.
He writes beautifully, in clear, concise prose.	Ele escreve lindamente, em prosa clara e concisa.
It was important not to show fear.	Era importante não demonstrar medo.
The crowd cheered as the curtains fell.	A multidão aplaudiu quando as cortinas caíram.
Its population has declined rapidly over the past thirty years.	Sua população diminuiu rapidamente nos últimos trinta anos.
I lost my watch in the storm.	Perdi meu relógio na tempestade.
The keys were missing.	As chaves estavam faltando.
After careful consideration, they decided to go ahead.	Após cuidadosa consideração, eles decidiram ir em frente.
I stained the cutlery.	Manchei os talheres.
The setting sun was reflected in the waves.	O sol poente refletia-se nas ondas.
The man was caught stealing.	O homem foi pego roubando.
Leaving with a single letter is painful.	Partir com uma única letra é doloroso.
Researchers price their products very carefully.	Os pesquisadores precificam seus produtos com muito cuidado.
The horse was wild.	O cavalo era selvagem.
Pour the mixture over them.	Despeje a mistura sobre eles.
Instruments are necessary for music.	Instrumentos são necessários para a música.
It's so beautiful.	É tão bonito.
The dog is playful and social.	O cachorro é brincalhão e social.
There was a choking noise.	Ouviu-se um ruído de asfixia.
The humid air was loaded with pollen.	O ar úmido estava carregado de pólen.
Bomb explosions are the most common cause of injury.	Explosões de bombas são a causa mais comum de lesões.
He was wise but ruthless.	Ele era sábio, mas implacável.
Marble is a tool used to grind spices.	O mármore é uma ferramenta usada para moer especiarias.
The guard is on sentry.	O guarda está de sentinela.
Writing is a universal language.	A escrita é uma linguagem universal.
She feared for her children.	Ela temia por seus filhos.
He doesn't shower regularly.	Ele não toma banho regularmente.
An animal ran through the bushes.	Um animal corria pelos arbustos.
Her mouth barely moved when she spoke.	A boca mal se movia quando ela falava.
Pull out the spoon on the left.	Puxe a colher da esquerda.
As a result, some houses were destroyed.	Como resultado, algumas casas foram destruídas.
The city has three lakes.	A cidade tem três lagos.
The ship sank and drowned many.	O navio afundou e afogou muitos.
The jar shattered on the floor.	A jarra se estilhaçou no chão.
I bet you have a big garden.	Aposto que você tem um grande jardim.
The worker finished the repairs in one day.	O trabalhador terminou os reparos em um dia.
The temple grounds were lush and green.	O terreno do templo era exuberante e verde.
He is known for his skill on the violin.	Ele é conhecido por sua habilidade no violino.
We all dream of coming home.	Todos nós sonhamos em voltar para casa.
The terrible storm destroyed everything in its path.	A terrível tempestade destruiu tudo em seu caminho.
Villagers believed that the lake was sacred.	Os aldeões acreditavam que o lago era sagrado.
He can quickly catch a frisbee.	Ele pode rapidamente pegar um frisbee.
This machine is designed to assist in law enforcement.	Esta máquina foi projetada para auxiliar na aplicação da lei.
She pointed to a passage in the book.	Ela apontou para uma passagem no livro.
The painter was painting the outside of the house.	O pintor estava pintando a parte externa da casa.
Corrupt politicians must be brought to justice.	Os políticos corruptos devem ser levados à justiça.
They are rich in protein and vitamins.	Eles são ricos em proteínas e vitaminas.
Whatever the truth, everyone knew it was a lie.	Qualquer que fosse a verdade, todos sabiam que era mentira.
During the trial, the victim vigorously objected.	Durante o julgamento, a vítima se opôs vigorosamente.
Detecting a spring took effort.	Detectar uma mola exigiu esforço.
Oil is commonly used in light bulbs.	O óleo é comumente usado em lâmpadas.
The tube has no cap or valve.	O tubo não tem tampa nem válvula.
His health has steadily declined since the car accident.	Sua saúde declinou constantemente desde o acidente de carro.
The basin was filled with ice water.	A bacia estava cheia de água gelada.
The best soccer players in the country play the "beautiful game".	Os melhores jogadores de futebol do país jogam o "jogo bonito".
Her tall body towered over her.	Seu corpo alto se elevava sobre ela.
As the plane climbed higher, the view was incredible.	À medida que o avião subia mais alto, a vista era incrível.
When he arrived later, she had already left.	Quando ele chegou mais tarde, ela já havia saído.
She looked like an angel.	Ela parecia um anjo.
She cried for several weeks.	Ela chorou por várias semanas.
Cities in Great Britain were badly damaged by the bombings.	As cidades da Grã-Bretanha foram seriamente danificadas pelos bombardeios.
No, please don't walk on the grass.	Não, por favor, não ande na grama.
He falls asleep quickly, but wakes up with a start.	Ele adormece rapidamente, mas acorda com um sobressalto.
A version of this article first appeared in the newspaper.	Uma versão deste artigo apareceu pela primeira vez no jornal.
It required some work.	Ele exigiu algum trabalho.
He worked at a consulting firm.	Ele trabalhava em uma empresa de consultoria.
There has been a huge increase in traffic accidents.	Houve um grande aumento de acidentes de trânsito.
No interlocutor was present.	Nenhum interlocutor estava presente.
I have three sons.	Eu tenho três filhos.
Discuss problems faced in the field.	Discuta os problemas enfrentados no campo.
The children fed the ducks in the river.	As crianças alimentavam os patos no rio.
The virus spread quickly.	O vírus se espalhou rapidamente.
Be careful not to poke yourself in the eye.	Tenha cuidado para não cutucar-se no olho.
Production in the city dropped dramatically.	A produção na cidade caiu drasticamente.
This tree is growing faster this year than other trees.	Essa árvore está crescendo mais rápido este ano do que outras árvores.
The monkey climbed a tall tree.	O macaco escalou uma árvore alta.
The hurricane caused large waves, breaking on the shores.	O furacão causou grandes ondas, quebrando nas margens.
They grew roses for their beauty.	Eles cultivavam rosas por sua beleza.
She likes to sleep all day.	Ela gosta de dormir o dia todo.
Many schools, hospitals and roads are damaged.	Muitas escolas, hospitais e estradas estão danificados.
Property prices have soared in recent years.	Os preços dos imóveis dispararam nos últimos anos.
That simple.	Simples assim.
Every being has a natural home.	Todo ser tem um lar natural.
The luxurious marble structure offers breathtaking views.	A luxuosa estrutura de mármore oferece vistas de tirar o fôlego.
A large majority found these changes impolite.	Uma grande maioria achou essas mudanças descortês.
It was clear to everyone that she was lying.	Ficou claro para todos que ela estava mentindo.
The advent of antibiotics revolutionized medicine.	O advento dos antibióticos revolucionou a medicina.
The calm is broken for a moment.	A calma é quebrada por um momento.
Blood dripped onto the white sheet.	O sangue pingou no lençol branco.
Her gaze was steady.	Seu olhar era firme.
A qualified teacher.	Um professor qualificado.
Spread some butter over the bread.	Espalhe um pouco de manteiga sobre o pão.
They had heard of all his great accomplishments.	Eles tinham ouvido falar de todas as suas grandes realizações.
This will help a lot, my father said.	Isso vai ajudar muito, meu pai disse.
The winter chill had penetrated everywhere.	O frio do inverno havia penetrado por toda parte.
The scent of oranges fills the air.	O cheiro de laranjas enche o ar.
The current crop has saved many farms.	A safra atual salvou muitas fazendas.
She swallowed her breakfast.	Ela engoliu seu café da manhã.
The ministers, in turn, received gifts from the empress.	Os ministros, por sua vez, receberam presentes da imperatriz.
Potato is a popular food.	A batata é um alimento popular.
She lives with her husband and four children.	Ela mora com o marido e quatro filhos.
The innkeeper's wife also became a teacher.	A esposa do estalajadeiro também se tornou professora.
The brooch had a strange design.	O broche tinha um desenho estranho.
She was an eminent linguist.	Ela era uma linguista eminente.
Have you ever been introduced as a scientific researcher?	Você já foi apresentado como pesquisador científico?
The programmers did not agree with the decision of their neighbors.	Os programadores não concordaram com a decisão de seus vizinhos.
To climb the mountain, however, you will need ropes.	Para escalar a montanha, no entanto, você precisará de cordas.
Delegates first discussed whaling.	Os delegados discutiram primeiro a caça às baleias.
Many crop varieties are vulnerable to pests.	Muitas variedades de culturas são vulneráveis ​​a pragas.
This restaurant serves a variety of dishes.	Este restaurante serve uma variedade de pratos.
This wasizat split in two.	Esse wasizat se dividiu em dois.
Some trees attract birds.	Algumas árvores atraem pássaros.
To limit further damage, we must act quickly.	Para limitar mais danos, devemos agir rapidamente.
He suspects that a terrorist group did this.	Ele suspeita que um grupo terrorista fez isso.
The students were silent, listening intently.	Os alunos ficaram em silêncio, ouvindo atentamente.
The brighter the paint, the better the camouflage.	Quanto mais brilhante a tinta, melhor a camuflagem.
They met by chance in a cafeteria.	Eles se conheceram por acaso em um refeitório.
His eyes are vivid green.	Seus olhos são verdes vívidos.
There is little industry here these days.	Há pouca indústria aqui atualmente.
He ate quickly and left.	Ele comeu rapidamente e foi embora.
Since he got out of the hospital, he started to feel better.	Desde que saiu do hospital, ele começou a se sentir melhor.
The woman was about to cry.	A mulher estava a ponto de chorar.
During the dark ages, learning was very difficult.	Durante a idade das trevas, o aprendizado era muito difícil.
This prom dress doesn't fit me.	Este vestido de formatura não me serve.
We've all known about the danger for a long time.	Todos nós sabemos sobre o perigo há muito tempo.
They scratched his door, but it didn't work.	Arranharam a porta dele, mas não funcionou.
His ears have lost everything.	Seus ouvidos perderam tudo.
It is popular to have some honey for breakfast.	É popular tomar um pouco de mel no café da manhã.
The maintenance man decided to paint the hallway.	O homem da manutenção decidiu pintar o corredor.
Financial assistance is available to qualified individuals.	A assistência financeira está disponível para indivíduos qualificados.
Put some oil in the pan.	Coloque um pouco de óleo na panela.
They were due at thirty for a meeting.	Eles deviam às trinta para uma reunião.
Their dirty secrets are revealed by the mud.	Seus segredos sujos são revelados pela lama.
An air of excitement hovered over her.	Um ar de excitação pairava sobre ela.
The medical team arrived to find the girl dead.	A equipe médica chegou para encontrar a menina morta.
There were many visitors, but few showed up.	Havia muitos visitantes, mas poucos apareceram.
The phenomenon is especially frustrating.	O fenômeno é especialmente frustrante.
A mountain of garbage sits on its east coast.	Uma montanha de lixo fica em sua costa leste.
He gently brushed her hair.	Ele roçou delicadamente o cabelo dela.
The mud pie exploded in my face.	A torta de lama explodiu na minha cara.
And stop cursing the rivers!	E pare de amaldiçoar os rios!
Children must be taught moral values.	As crianças devem ser ensinadas valores morais.
He places special emphasis on keeping his personal life private.	Ele coloca ênfase especial em manter sua vida pessoal privada.
Thirty kids were having fun.	Trinta crianças estavam se divertindo.
The restless soul haunted me for years.	A alma inquieta me assombrou por anos.
Some universities use their libraries for instruction.	Algumas universidades usam suas bibliotecas para instrução.
She was too shocked to react.	Ela estava muito chocada para reagir.
Therefore, we must find new ways to control them.	Portanto, devemos encontrar novas maneiras de controlá-los.
He was strongly determined to pass the exam.	Ele estava fortemente determinado a passar no exame.
He was drawn to the book's delicate font.	Ele foi atraído pela fonte delicada do livro.
We must work hard now.	Devemos trabalhar duro agora.
He cut the cake into large slices.	Ele cortou o bolo em fatias grandes.
Union workers approved the contract.	Trabalhadores sindicais aprovaram o contrato.
For more information on national parks, see the brochure.	Para obter mais informações sobre os parques nacionais, consulte o folheto.
After several attempts, they managed to fix it.	Depois de várias tentativas, eles conseguiram consertar.
A square is constructed.	Um quadrado é construído.
He opened the flap of the tent flap.	Ele abriu a aba da aba da barraca.
The machine ran day and night.	A máquina funcionava dia e noite.
If the light is not on, there is no power.	Se a luz não estiver acesa, não há energia.
Most people are upset about this.	A maioria das pessoas está chateada com isso.
Our love for each other blossomed.	Nosso amor um pelo outro floresceu.
Drops of face cream dotted his face.	Gotas de creme para o rosto pontilhavam seu rosto.
Lower our toy pirates.	Abaixe nossos piratas de brinquedo.
The actress is known for her introspective roles.	A atriz é conhecida por seus papéis introspectivos.
The cat left silently.	O gato saiu em silêncio.
He will live there once his project is complete.	Ele vai morar lá assim que seu projeto estiver concluído.
A large number of people lost their livelihoods.	Um grande número de pessoas perdeu seus meios de subsistência.
They suggested we stay at a hotel.	Eles sugeriram que ficássemos em um hotel.
The population has grown rapidly over the years.	A população cresceu rapidamente ao longo dos anos.
He was granted asylum.	Foi-lhe concedido asilo.
This canoe is too long and heavy for me.	Esta canoa é muito longa e pesada para mim.
They were young, but their faces were wrinkled and weathered.	Eles eram jovens, mas seus rostos estavam enrugados e desgastados.
Tn years, he grew stronger and stronger.	Tn anos, ele ficou cada vez mais forte.
Use the strainer to wash the lentils.	Use a peneira para lavar as lentilhas.
Another hard working day dawned.	Mais um dia de trabalho árduo amanheceu.
Now, let's look at the odds.	Agora, vamos olhar para as probabilidades.
Though deeply religious, he still believed in moderation.	Embora profundamente religioso, ele ainda acreditava na moderação.
His father devoured the pages of the book.	Seu pai devorou ​​as páginas do livro.
He cycled towards the city.	Ele pedalou em direção à cidade.
Some people believe that eating curry is good for your health.	Algumas pessoas acreditam que comer curry é bom para a saúde.
She rarely offered to help.	Ela raramente se ofereceu para ajudar.
The highway is not yet completed.	A rodovia ainda não está finalizada.
John was hit by a car.	João foi atropelado por um carro.
But many animal species are threatened with extinction.	Mas muitas espécies animais estão ameaçadas de extinção.
An "air shower" was used to soften the sand.	Um "chuveiro de ar" foi usado para amolecer a areia.
The plague of unemployment is widespread.	A praga do desemprego é generalizada.
Try to impress your friends with all your knowledge.	Tente impressionar seus amigos com todo o seu conhecimento.
These ancient texts were written in a rudimentary language.	Esses textos antigos foram escritos em uma linguagem rudimentar.
A noteworthy tourist destination.	Um destino turístico digno de nota.
First, he secretly prepared the room.	Primeiro, ele secretamente preparou a sala.
Lower animals do not wish to be harmed.	Os animais inferiores não desejam ser prejudicados.
Common side effects include joint pain and diarrhea.	Os efeitos colaterais comuns incluem dor nas articulações e diarréia.
The river is muddy from the heavy rains.	O rio está lamacento por causa das fortes chuvas.
She had a kind face, but looked a little disdainful.	Ela tinha um rosto gentil, mas parecia um pouco desdenhosa.
Fill the glass with water.	Encha o copo com água.
Her clothes were made of synthetic materials.	Suas roupas eram feitas de materiais sintéticos.
This actor got his chance on television.	Este ator teve sua chance na televisão.
My friend is under arrest.	Meu amigo está preso.
She insisted that she should finish her homework first.	Ela insistiu que ela deveria terminar sua lição de casa primeiro.
She realized she had run out of lipstick.	Ela percebeu que tinha ficado sem batom.
On my advice, the bank revoked the loan.	Seguindo meu conselho, o banco revogou o empréstimo.
The ceiling collapsed.	O teto desabou.
He grabbed the rope and pulled.	Ele agarrou a corda e puxou.
She started laughing hysterically.	Ela começou a rir histericamente.
Native land, city and country.	Terra nativa, cidade e país.
Her diet consists of fresh fruit.	Sua dieta consiste em frutas frescas.
This story describes the customs of the country.	Esta história descreve os costumes do país.
People must be allowed to travel to outer space.	As pessoas devem ser autorizadas a viajar para o espaço sideral.
The important thing in interior design is balance, always balance.	O importante no design de interiores é o equilíbrio, sempre o equilíbrio.
The winter air was cold.	O ar do inverno estava frio.
Children never fail to delight their mother.	Os filhos nunca deixam de encantar a mãe.
Her lungs were failing.	Seus pulmões estavam falhando.
Laws have been simplified.	As leis foram simplificadas.
Aggressive tactics were ineffective.	As táticas agressivas foram ineficazes.
These ruins are hundreds of years old.	Estas ruínas têm centenas de anos.
Smaller companies tend to belong to these organizations.	As empresas menores tendem a pertencer a essas organizações.
He growled softly.	Ele grunhiu baixinho.
Popular expressions are not significant.	Expressões populares não são significativas.
She was quite solemn today.	Ela estava bastante solene hoje.
The detective entered the room.	O detetive entrou na sala.
Bird populations are decreasing.	As populações de aves estão diminuindo.
The afforestation project will last three years.	O projeto de arborização terá duração de três anos.
The nexus of land and sea.	O nexo de terra e mar.
He arrived in a small village.	Ele chegou em uma pequena aldeia.
Monosodium glutamate is a preservative.	O glutamato monossódico é um conservante.
Alcohol is a depressant.	O álcool é um depressor.
The tide rose.	A maré aumentou.
The ash clouds were gone.	As nuvens de cinzas foram embora.
He complained that he had no power to speak.	Ele reclamou que não tinha poder para falar.
A cow drank from a lake, lowing happily.	Uma vaca bebeu de um lago, mugindo alegremente.
The young inventor suddenly laughed.	O jovem inventor riu de repente.
We wouldn't have a chance for that!	Nós não teríamos uma chance para isso!
The truck crashed into the station's front wall.	O caminhão colidiu contra a parede frontal da estação.
Meanwhile, guns are still popular with civilians in some areas.	Enquanto isso, as armas ainda são populares entre os civis em algumas áreas.
The collision was disastrous.	A colisão foi desastrosa.
Do not interfere with my work.	Não interfira no meu trabalho.
Does not exist	Não existe
The chasm between us will surely widen.	O abismo entre nós certamente aumentará.
Every image tells a story.	Toda imagem conta uma história.
Let the baby cry.	Deixe o bebê chorar.
Wine entered the palace for the first time in history.	O vinho entrou no palácio pela primeira vez na história.
The final sentence of the book is similar to the introduction.	A frase final do livro é semelhante à introdução.
The young man wore a blue baseball cap.	O jovem usava um boné de beisebol azul.
Don't worry, it's just a small scratch.	Não se preocupe, é apenas um pequeno arranhão.
The hotel was owned by a young couple.	O hotel era propriedade de um jovem casal.
The newly discovered rocks are of unknown origin.	As rochas recém-descobertas são de origem desconhecida.
Please step aside.	Por favor, afaste-se.
Are you deaf or just stupid?	Você é surdo ou apenas estúpido?
These scientists developed the electron microscope.	Esses cientistas desenvolveram o microscópio eletrônico.
Four soldiers guarded the tomb.	Quatro soldados guardavam o túmulo.
The old car honked its horn for me!	O carro velho soou a buzina para mim!
Better to choose an easier path.	Melhor escolher um caminho mais fácil.
The mayor hopes to spur growth.	O prefeito espera impulsionar o crescimento.
The two councils cooperate closely.	Os dois conselhos cooperam estreitamente.
The hype about new technologies is unwarranted.	O hype sobre as novas tecnologias é injustificado.
The first settlers were savages!	Os primeiros colonos eram selvagens!
This animal was rarely seen in the wild.	Este animal raramente era visto na natureza.
A crane crosses the treetops.	Um guindaste atravessa as copas das árvores.
The truck broke down again.	O caminhão quebrou mais uma vez.
Decrease your dependence on fossil fuels.	Diminua sua dependência de combustíveis fósseis.
His eyes met briefly across the crowded room.	Seus olhos se encontraram brevemente através da sala lotada.
Family members often worried about them.	Os membros da família muitas vezes se preocupavam com eles.
We watch the news every day.	Assistimos às notícias todos os dias.
The cafeteria was busy with activity.	A cafeteria estava ocupada com a atividade.
The bank president resigned.	O presidente do banco renunciou.
After the earthquake, there was devastation everywhere.	Após o terremoto, houve devastação em todos os lugares.
They claimed the island was beautiful.	Eles alegaram que a ilha era linda.
Customers spend hours in lines, looking for bargains.	Os clientes passam horas nas filas, em busca de pechinchas.
The biologist remained cautious.	O biólogo permaneceu cauteloso.
The government has taken steps to initiate the slum removal program.	O governo tomou medidas para iniciar o programa de remoção de favelas.
Many parents urged their children to become doctors.	Muitos pais exortaram seus filhos a se tornarem médicos.
A fancy sports car whizzed by.	Um carro esportivo chique passou zunindo.
The baby laughed.	O bebê riu.
It is interesting to contrast this poem with another.	É interessante contrastar este poema com outro.
The smell of fresh paint is heavenly.	O odor de tinta fresca é celestial.
A young man entered the store.	Um jovem entrou na loja.
There was no visible sign of damage.	Não havia nenhum sinal visível de danos.
The mall closed at midnight.	O centro comercial fechou à meia-noite.
A leopard was savagely attacked by villagers.	Um leopardo foi selvagemente atacado por aldeões.
We manufacture a number of goods.	Nós fabricamos uma série de mercadorias.
Compared to liquid water, obsidian is almost useless.	Comparada com a água líquida, a obsidiana é quase inútil.
Four days the travelers remained in the trench.	Quatro dias os viajantes permaneceram na trincheira.
I don't try to please people.	Eu não tento agradar as pessoas.
Most of the world's salt is located in underground pools.	A maior parte do sal do mundo está localizada em piscinas subterrâneas.
Water is a precious resource	A água é um recurso precioso
The victory was guaranteed when the final goal came out.	A vitória foi garantida quando saiu o gol final.
All foreign visitors must have a visa.	Todos os visitantes estrangeiros devem ter um visto.
The cat was not interested in the food.	O gato não estava interessado na comida.
How are we going to communicate?	Como vamos nos comunicar?
Whales are hunted for their meat.	As baleias são caçadas por sua carne.
The resolution was never implemented.	A resolução nunca foi implementada.
The room smelled of smoke.	A sala cheirava a fumaça.
The barbarians ate us alive.	Os bárbaros nos comeram vivos.
In local legend, the ghosts of the dead pirate captain	Na lenda local, os fantasmas do capitão pirata morto
Let the onion cook in the pan.	Deixe a cebola cozinhar na panela.
Her only happiness was thinking about him.	Sua única felicidade era pensar nele.
The guests were seated around an ornate table.	Os convidados se sentaram ao redor de uma mesa ornamentada.
We hire workers from all over the world.	Contratamos trabalhadores de todo o mundo.
The troops took the city.	As tropas tomaram a cidade.
He was well known in the secret fraternity.	Ele era bem conhecido na fraternidade secreta.
This region has several colleges and universities.	Esta região possui várias faculdades e universidades.
Finally, the stone came loose.	Finalmente, a pedra se soltou.
Pierce the veil of light with a sword.	Perfure o véu de luz com uma espada.
He never used a gun.	Ele nunca usou uma arma.
He is from a large family.	Ele é de uma família grande.
He lent me two books this morning.	Ele me emprestou dois livros esta manhã.
High school students have unlimited opportunities.	Estudantes do ensino médio têm oportunidades ilimitadas.
The foreign minister was surprised.	O ministro das Relações Exteriores ficou surpreso.
Many lived in poverty.	Muitos viviam na pobreza.
Here's a picture of an old alley.	Aqui está uma foto de um beco antigo.
She hopes to do a sewing business.	Ela espera fazer um negócio de costura.
Where vehicles pass, fragile soil is dragged.	Onde os veículos passam, o solo frágil é arrastado.
The intruder hit the diver in the head.	O intruso atingiu o mergulhador na cabeça.
It is of great importance to take a step back.	É de grande importância dar um passo para trás.
The boar's tusks provide protection for the animal's face.	As presas do javali fornecem proteção para o rosto do animal.
Orchids are one of the most popular flowers.	As orquídeas são uma das flores mais populares.
A mixture of different scents makes a lovely perfume.	Uma mistura de diferentes aromas faz um perfume encantador.
Do not mix sleeping pills and alcohol.	Não misture pílulas para dormir e álcool.
Billboard advertisements often cover the walls here.	Anúncios em outdoors frequentemente cobrem as paredes aqui.
Once finished, the train departed for the station.	Uma vez terminado, o trem partiu para a estação.
The lover's gaze was steady.	O olhar do amante era firme.
As evidence, she in this case points to the child.	Como prova, ela neste caso aponta para a criança.
So these economists think it happens.	Então esses economistas pensam que isso acontece.
He fears for her safety.	Ele teme pela segurança dela.
The man had one leg.	O homem tinha uma perna.
You need a lot of patience to be a journalist.	Você precisa de muita paciência para ser um jornalista.
A green field bordered the golf course.	Um campo verde margeava o campo de golfe.
Start the engine.	Ligue o motor.
This task requires great skillful coordination.	Esta tarefa requer uma grande coordenação habilidosa.
West of the city is the wildlife sanctuary.	A oeste da cidade fica o santuário da vida selvagem.
We received an offer that we could not refuse.	Recebemos uma oferta que não podíamos recusar.
This story has been investigated by experts.	Esta história foi investigada por especialistas.
Ideally, the new drug would be vegetarian.	Idealmente, a nova droga seria vegetariana.
It is absurd to lose so much food every day.	É um absurdo perder tanta comida todos os dias.
The train whizzed by, its whistle shrill.	O trem passou zunindo, seu apito estridente.
He denies the charges.	Ele nega as acusações.
The ruler is an old man.	O governante é um homem velho.
Most of the older homes in the area are beyond repair.	A maioria das casas mais antigas da região estão além do reparo.
An avalanche buried the foot of the mountain.	Uma avalanche enterrou o sopé da montanha.
A thick fog hung over the city, obscuring his vision.	Uma névoa espessa pairava sobre a cidade, obscurecendo sua visão.
In this photo there is a church on the hill.	Nesta foto há uma igreja na colina.
Unemployment is high.	O desemprego é alto.
You pass this place by the thousands.	Você passa por este lugar aos milhares.
Please clean the cage.	Por favor, limpe a gaiola.
The rain beat on the roof.	A chuva batia no telhado.
Fear is a vital survival instinct.	O medo é um instinto vital de sobrevivência.
Undaunted by her loss, she set out again.	Destemida por sua perda, ela partiu novamente.
Sunbathing is a pleasant way to relax and unwind.	O banho de sol é uma maneira agradável de relaxar e descontrair.
Sweat ran down his cheeks.	O suor escorria por suas bochechas.
Therefore, he had to be beheaded.	Portanto, ele teve que ser decapitado.
A polite smile appeared on his face.	Um sorriso educado apareceu em seu rosto.
He is called "the captain".	Ele é chamado de "o capitão".
The more analytical students raised their hands.	Os alunos mais analíticos levantaram a mão.
The rug was handmade.	O tapete foi feito à mão.
The haberdashery has a stall on the main road.	O armarinho tem uma barraca na estrada principal.
She became the darling of the media.	Ela se tornou a queridinha da mídia.
I don't remember the title of this book.	Não me lembro do título desse livro.
The property is being sold as is.	A propriedade está sendo vendida como está.
The poet described the scene with vivid clarity.	O poeta descreveu a cena com vívida clareza.
The cops are attacking this house.	Os policiais estão atacando esta casa.
The ceremony ended quickly.	A cerimônia terminou rapidamente.
These castles have been around for centuries.	Estes castelos existem há séculos.
She was at the window, looking at the dark sky.	Ela estava na janela, olhando para o céu escuro.
Port cities are characterized by heavy industry.	As cidades portuárias são caracterizadas pela indústria pesada.
The company needed new fuel for its trucks.	A empresa precisava de combustível novo para seus caminhões.
Work hard and you will find a job.	Trabalhe duro e você encontrará um emprego.
The foundation laid by the teacher has been effective.	A base colocada pelo professor tem sido eficaz.
There is no escaping the past.	Não há como escapar do passado.
Turn off the light.	Apague a luz.
Broccoli salad recipes are plentiful.	As receitas de salada de brócolis são abundantes.
We got sick.	Nós adoecemos.
I want to die slowly.	Eu quero morrer devagar.
Less rains are falling each year.	Menos chuvas estão caindo a cada ano.
He rose from his chair, looking toward the door.	Ele se levantou da cadeira, olhando para a porta.
Increasingly, people heating their homes are using wood.	Cada vez mais, as pessoas que aquecem suas casas estão usando madeira.
His reports were widely circulated.	Seus relatórios foram amplamente divulgados.
The policeman gave the man a ticket.	O policial deu uma multa ao homem.
They were soon joined by a small crowd of voters.	Eles logo se juntaram a uma pequena multidão de eleitores.
Next, we will examine the proposal.	A seguir, examinaremos a proposta.
Those books were lost.	Esses livros foram perdidos.
The sweet scent of a flower	O doce aroma de uma flor
The village houses were blue.	As casas da aldeia eram azuis.
The chef carefully weighed the spices into the bowl.	O chef cuidadosamente pesou os temperos na tigela.
It was a beautiful day.	Foi um belo dia.
The coach tried to motivate the team.	O treinador tentou motivar a equipa.
She is still young.	Ela ainda é jovem.
He addressed the audience boldly.	Ele se dirigiu ao público com ousadia.
There are birds in the forest.	Há pássaros na floresta.
They are incapable of independent thought.	Eles são incapazes de pensamento independente.
Still, the outlook for local agriculture remains bleak.	Ainda assim, as perspectivas para a agricultura local permanecem sombrias.
No wonder he was met with anger.	Não é de admirar que ele tenha sido recebido com raiva.
His explanation was dull.	Sua explicação foi maçante.
The two children fell down the snowy hill.	As duas crianças caíram pela colina nevada.
Bats use echolocation to hunt.	Os morcegos usam a ecolocalização para caçar.
The family was burned to death in their apartment.	A família foi queimada até a morte em seu apartamento.
Then the man dressed quickly and went home.	Então o homem se vestiu rapidamente e foi para casa.
We paid for three tickets.	Pagamos três passagens.
The dishes were small, reflecting their status.	Os pratos eram pequenos, refletindo seu status.
How the hell did you end up like this?	Como diabos você acabou assim?
Teachers had to work hard to organize their courses.	Os professores tiveram que trabalhar duro para organizar seus cursos.
The passage is steep.	A passagem é íngreme.
Something moved among the tall trees.	Algo se moveu entre as árvores altas.
No, but seriously, leave me alone.	Não, mas sério, me deixe em paz.
Loose particles cause accidents.	Partículas soltas causam acidentes.
A winner is declared.	Um vencedor é declarado.
A metallic chemical element, used in dentistry.	Um elemento químico metálico, usado em odontologia.
The increase in crime levels in the area worries us all.	O aumento dos níveis de criminalidade na área preocupa a todos nós.
To submit new state facts, click here.	Para enviar novos fatos estaduais, clique aqui.
A crime wave of incredible proportions.	Uma onda de crimes de proporções incríveis.
He opened the door for us.	Ele abriu a porta para nós.
The wise old woman entered his house.	A velha sábia entrou em sua casa.
Torrential rains destroyed crops in a newly planted field.	As chuvas torrenciais destruíram as colheitas em um campo recém-plantado.
That's right.	Isso mesmo.
The newborn's cry broke the tension.	O choro do recém-nascido quebrou a tensão.
The soldiers attacked the villagers, slashing and slashing.	Os soldados atacaram os aldeões, cortando e cortando.
The item list was too long.	A lista de itens era muito longa.
Our focus is on making healthcare accessible to everyone.	Nosso foco é tornar os cuidados de saúde acessíveis a todos.
Why is it so difficult to create useful robots?	Por que é tão difícil criar robôs úteis?
The emergence of darkness caused a shiver of fear.	O surgimento da escuridão provocou um arrepio de medo.
Fill the bowl with rice.	Encha a tigela com o arroz.
Workers clamored for higher wages.	Os trabalhadores clamavam por salários mais altos.
It's ok to be tired.	Tudo bem estar cansado.
She stayed at home, hidden.	Ela ficou em casa, escondida.
The teacher is wise but strict.	O professor é sábio, mas rigoroso.
She ordered coffee with milk.	Ela pediu café com leite.
They resolved the dispute through marital counseling.	Eles resolveram a disputa por meio de aconselhamento conjugal.
The little bird flew through the window.	O pequeno passarinho voou pela janela.
He needs to do a better job.	Ele precisa fazer um trabalho melhor.
A lawyer near me tried to persuade me to sue.	Um advogado perto de mim tentou me persuadir a processar.
More and more people are vegetarians.	Cada vez mais pessoas são vegetarianas.
They felt uncertain about his plan.	Eles se sentiam incertos sobre seu plano.
Open the window for your baby's sake.	Abra a janela pelo bem do seu bebê.
He was an important figure in the biomedical sciences.	Ele foi uma figura importante nas ciências biomédicas.
Our office is very quiet this afternoon.	Nosso escritório está muito quieto esta tarde.
I will write to my brother.	Vou escrever para meu irmão.
He hoped it wouldn't happen again.	Ele esperava que isso não acontecesse novamente.
The president plans to meet with his advisers.	O presidente planeja se reunir com seus assessores.
Here's the floor plan.	Aqui está a planta baixa.
Opposite the restaurant is a hospital.	Em frente ao restaurante é um hospital.
She washed her hands, dried them and prepared to leave.	Ela lavou as mãos, secou-as e se preparou para sair.
Though poor, her family was comfortable.	Embora pobre, sua família era confortável.
I released the whole story.	Eu soltei toda a história.
These places should be avoided.	Esses locais devem ser evitados.
He packed his personal belongings in a backpack.	Ele guardou seus pertences pessoais em uma mochila.
Success was not guaranteed.	O sucesso não foi garantido.
The wind howled as it blew across the lonely plain.	O vento uivava enquanto soprava pela planície solitária.
The water temperature has increased in the last century.	A temperatura da água aumentou no século passado.
The poor are always with us.	Os pobres estão sempre conosco.
Both people spoke at length.	Ambas as pessoas falaram longamente.
He rarely annoys women.	Ele raramente irrita as mulheres.
The child's father was a lawyer.	O pai da criança era advogado.
The gang roamed the streets at night.	A gangue percorria as ruas à noite.
We found an eagle's nest high above the ground.	Encontramos um ninho de águia bem acima do solo.
The material is too thick to use.	O material é muito grosso para ser usado.
Some foods pair well with rice.	Alguns alimentos combinam bem com arroz.
The visiting director shocked the students with his frank conversation.	O diretor visitante chocou os alunos com sua conversa franca.
He gained power over them.	Ele ganhou poder sobre eles.
He gave his opinion with fervent conviction.	Ele deu sua opinião com fervorosa convicção.
It is followed by several pages dense with formulas.	Ele é seguido por várias páginas densas com fórmulas.
Very few people throw garbage.	Pouquíssimas pessoas jogam lixo.
Teachers voted to strike.	Os professores votaram para fazer greves.
Her exquisite singing voice captivated everyone.	Sua voz requintada de canto cativou a todos.
You will need to use another piece of tape.	Você precisará usar outro pedaço de fita.
A very cool thing.	Uma coisa muito legal.
A barren field remains empty.	Um campo estéril permanece vazio.
The stars were strangely bright in the night.	As estrelas estavam estranhamente brilhantes na noite.
He sometimes works with his brother on the farm.	Ele às vezes trabalha com seu irmão na fazenda.
An air of excitement hovered over the crowd.	Um ar de excitação pairava sobre a multidão.
Barn owls are nocturnal.	As corujas-do-mato são noturnas.
This student has a very promising future.	Este aluno tem um futuro muito promissor.
All the men were doctors.	Todos os homens eram médicos.
This villa is extra sunny, with a beautiful balcony.	Esta villa é extra ensolarada, com uma linda varanda.
The aftertaste was bitter.	O retrogosto era amargo.
This kind of behavior is not acceptable.	Esse tipo de comportamento não é aceitável.
More than a dozen people were injured in the accident.	Mais de uma dezena de pessoas ficaram feridas no acidente.
Okay, but we don't have enough time.	Tudo bem, mas não temos tempo suficiente.
Do you prefer red?	Você prefere vermelho?
The fake model wore a silicone mask.	O modelo falso usava uma máscara de silicone.
Stagg sold elocution lessons.	Stagg vendia aulas de elocução.
All the old buildings collapsed.	Todos os prédios antigos desmoronaram.
Torn and tattered but still usable.	Rasgado e esfarrapado, mas ainda utilizável.
This sector is going through difficult times.	Este setor está passando por momentos difíceis.
The fence collapsed under the weight of the snow.	A cerca desabou sob o peso da neve.
The slippery slope argument is often made against gun control.	O argumento da ladeira escorregadia é muitas vezes feito contra o controle de armas.
She picked the weeds in the garden.	Ela pegou as ervas daninhas do jardim.
The nurse left us alone for a moment.	A enfermeira nos deixou sozinhos por um momento.
Seven people were killed today.	Sete pessoas foram mortas hoje.
My most precious possession is my watch.	O meu bem mais precioso é o meu relógio.
We saw a sudden increase in summer temperatures.	Vimos um aumento repentino nas temperaturas do verão.
The authorities imposed a curfew.	As autoridades impuseram um toque de recolher.
The older we get, the worse our eyesight.	Quanto mais velhos ficamos, pior nossa visão.
Then home to your castle of pleasure.	Então lar para o teu castelo de prazer.
The river overflowed its banks.	O rio transbordou suas margens.
A journalist was arrested for reporting abuse.	Um jornalista foi preso por denunciar abusos.
The cashier was severe.	O caixa era severo.
The girl's parents kept the house in perfect condition.	Os pais da menina mantinham a casa em perfeitas condições.
An ancient statue was revealed.	Uma estátua antiga foi revelada.
The desperate mother begged to let them stay.	A mãe desesperada implorou para deixá-los ficar.
This man is a liar.	Este homem é um mentiroso.
Do not take illegal drugs.	Não tome drogas ilegais.
The doors were locked.	As portas estavam trancadas.
After she yelled at him, the boy ran away.	Depois que ela gritou com ele, o menino fugiu.
The day was hot and dry, but cold at night.	O dia estava quente e seco, mas frio à noite.
All of this was done in secrecy.	Tudo isso foi feito em sigilo.
His smile was especially warm.	Seu sorriso era especialmente caloroso.
This passage is illuminated by sunlight.	Esta passagem é iluminada pela luz solar.
Lord have mercy.	Senhor tenha piedade.
She left the room without saying a word.	Ela saiu da sala sem dizer uma palavra.
The lights went on and off.	As luzes acenderam e apagaram.
The disease was common in medieval times.	A doença era comum nos tempos medievais.
The trip to the hot springs was very pleasant.	A viagem para as fontes termais foi muito agradável.
Heroin is highly addictive.	A heroína é altamente viciante.
What did the reporter say?	O que o repórter disse?
It's easy to slip into illegal activities.	É fácil escorregar para atividades ilegais.
Whenever the king dies, a new heir must be chosen.	Sempre que o rei morre, um novo herdeiro deve ser escolhido.
He poured boiling water into his coffee.	Ele derramou água fervente em seu café.
She died of dehydration a few days later.	Ela morreu de desidratação alguns dias depois.
The snake slithered unhurriedly toward the house.	A cobra deslizou sem pressa em direção à casa.
Life habits can be changed.	Hábitos de vida podem ser mudados.
With his characteristic growl, he growled.	Com seu rosnado característico, ele rosnou.
The school principal met the children.	O diretor da escola conheceu as crianças.
He argues with her constantly.	Ele discute com ela constantemente.
The factory was surrounded by a high wall.	A fábrica foi cercada por um muro alto.
Children have the right to be educated.	As crianças têm o direito de serem educadas.
The howling wind was freezing.	O vento uivante era gelado.
The royal court was seated under the dome.	A corte real estava sentada sob a cúpula.
First, you will need to peel the oranges.	Primeiro, você precisará descascar as laranjas.
Lamplight shone on his face.	A luz da lâmpada brilhou em seu rosto.
He was alone at school.	Ele estava sozinho na escola.
Sell ​​my goods and follow me.	Venda meus bens e siga-me.
The mathematician used this to prove his theory.	O matemático usou isso para provar sua teoria.
This king is known for his voracious appetite for food.	Este rei é conhecido por seu apetite voraz por comida.
He speaks three languages.	Ele fala três línguas.
He is waiting for his father to arrive.	Ele está esperando a chegada do pai.
The island is only accessible by small boats.	A ilha é acessível apenas por pequenos barcos.
The singer's voice is rich and haunting.	A voz do cantor é rica e assombrosa.
The metal was strong enough to withstand considerable abuse.	O metal era forte o suficiente para resistir a abusos consideráveis.
Which of the following actions would you take?	Qual das seguintes ações você tomaria?
He felt tired.	Ele se sentia cansado.
Using a large rag, she cleaned the tile.	Usando um pano grande, ela limpou o azulejo.
A dark blue car stopped.	Um carro azul escuro parou.
He believes in protecting the environment.	Ele acredita na proteção do meio ambiente.
Work was consuming family life.	O trabalho estava consumindo a vida familiar.
Fred is a popular politician.	Fred é um político popular.
A vacuum tube converts electricity into sound.	Um tubo de vácuo converte eletricidade em som.
The sun beat down on the city.	O sol batia na cidade.
Most people claim that this boy is very smart.	A maioria das pessoas afirma que esse menino é muito inteligente.
He doesn't bring politics.	Não traga política.
The clown wanted to be a trapeze artist.	O palhaço queria ser trapezista.
One cup is equal to two regular cups.	Uma xícara é igual a duas xícaras normais.
His direct gaze dropped below her breasts.	Seu olhar direto caiu abaixo de seus seios.
The castle was on a hill.	O castelo ficava em uma colina.
This compound is difficult to obtain.	Este composto é difícil de obter.
I pulled the brim of my cap.	Eu puxei a aba do meu boné.
He got out of bed and opened the windows.	Ele saiu da cama e abriu as janelas.
They ran away screaming.	Eles fugiram gritando.
When he asked that question, all the students laughed.	Quando ele fez essa pergunta, todos os alunos riram.
I wanted to leave.	Eu queria ir embora.
These photographs cannot be shown to you.	Estas fotografias não podem ser mostradas a você.
She asked many questions about the new life.	Ela fez muitas perguntas sobre a nova vida.
The match was very close.	A partida foi muito próxima.
There will be a meeting at midnight.	Haverá uma reunião à meia-noite.
There were one hundred and seventy delegates.	Havia cento e setenta delegados.
This country has some great churches.	Este país tem algumas grandes igrejas.
The blue screen of death suddenly appears.	A tela azul da morte aparece de repente.
Deserts cover vast areas.	Os desertos cobrem vastas áreas.
Huge swarms of mosquitoes often occur in the summer.	Enxames enormes de mosquitos ocorrem frequentemente no verão.
A lively recital took place in a beautiful church.	Um recital animado aconteceu em uma bela igreja.
Don't forget the orange peel.	Não se esqueça da casca de laranja.
This restaurant offers various roast duck dishes.	Este restaurante oferece vários pratos de pato assado.
A rook was on a branch, its black plumage flayed.	Uma gralha estava em um galho, sua plumagem negra esfolada.
Its main source of income is tourism.	Sua principal fonte de renda é o turismo.
So they boarded a bus, bound for the coast.	Então eles embarcaram em um ônibus, com destino ao litoral.
A passport is generally considered necessary for international travel.	Um passaporte é geralmente considerado necessário para viagens internacionais.
Don't buy cheap wine!	Não compre o vinho barato!
Sugar was an expensive commodity until modern times.	O açúcar era um produto caro até os tempos modernos.
It would be a very nice place to live.	Seria um lugar muito bom para se viver.
It was easy to see what they were thinking.	Era fácil ver o que eles estavam pensando.
She wandered down the hall.	Ela vagou pelo corredor.
Air is the most basic requirement for all of life.	O ar é o requisito mais básico para toda a vida.
The church was rarely quiet.	A igreja raramente estava quieta.
I had a lot of fun doing this interview.	Eu me diverti muito dando essa entrevista.
Generally speaking, women live longer than men.	De um modo geral, as mulheres vivem mais do que os homens.
This city is rich in history.	Esta cidade é rica em história.
Most migrants clean people's homes.	A maioria dos migrantes limpa as casas das pessoas.
He's not interested in politics.	Ele não está interessado em política.
Two full cups of coffee were on the table.	Dois copos cheios de café estavam sobre a mesa.
He my parents bought me a piggy bank.	Ele meus pais me compraram um cofrinho.
Special dietary needs are no problem.	Necessidades dietéticas especiais não são problema.
He watched her silently.	Ele a observou em silêncio.
The bride was exceptionally beautiful.	A noiva estava excepcionalmente linda.
The gentleman cat hissed at the dog.	O gato cavalheiro sibilou para o cachorro.
The wagon wheels slipped.	As rodas da carroça escorregaram.
The senior captain wants to operate the high-altitude landing.	O capitão sênior quer operar o pouso de alta altitude.
Morse code contractions are the shortest forms of writing.	As contrações do código Morse são as formas mais curtas de escrita.
Farmers in developed countries use scientific farming methods.	Os agricultores nos países desenvolvidos usam métodos científicos de agricultura.
According to legend, an old miller built this tower.	Segundo a lenda, um velho moleiro construiu esta torre.
Similar results were achieved.	Resultados semelhantes foram alcançados.
So this is the answer.	Então, esta é a resposta.
You will not be penalized for any mistakes you make.	Você não será penalizado por quaisquer erros que cometer.
Eleven students face expulsion from school.	Onze alunos enfrentam expulsão da escola.
The beans were roasted to perfection.	O feijão foi torrado com perfeição.
Home again, home again.	Em casa novamente, em casa novamente.
John was delighted.	João ficou encantado.
The aborigines came first.	Os aborígenes vieram primeiro.
His personality was enigmatic.	Sua personalidade era enigmática.
The corporate logo features three children.	O logotipo corporativo apresenta três filhos.
The mummy's condition was uncertain.	A condição da múmia era incerta.
John was a little too rigid in his thinking.	John era um pouco rígido demais em seu pensamento.
A memory of snow-covered countryside.	Uma memória de campo coberto de neve.
Tourists spend millions of dollars each year.	Os turistas gastam milhões de dólares a cada ano.
She reminded me of my dead brother.	Ela me lembrou do meu irmão morto.
In less than three months, the team had completely disbanded.	Em menos de três meses, a equipe havia terminado completamente.
The bike was shattered by the crash.	A moto ficou em pedacinhos com a batida.
An education committee was created to monitor progress.	Um comitê de educação foi criado para monitorar o progresso.
The fertile valley is rich in agricultural land and rivers.	O vale fértil é rico em terras agrícolas e rios.
The shop sells many rare items.	A loja vende muitos itens raros.
You just can't beat the taste of fresh bread.	Você simplesmente não consegue vencer o sabor do pão fresco.
The villagers were in a festive mood.	Os aldeões estavam em clima festivo.
The hand explored the table.	A mão explorou a mesa.
On the way to school, they saw a young girl.	No caminho para a escola, eles viram uma jovem.
So let's start.	Então, vamos começar.
She wasn't that young anymore.	Ela não era mais tão jovem.
She sat under a tree, thoughtful.	Sentou-se debaixo de uma árvore, pensativa.
The researchers found that green tea increased metabolism.	Os pesquisadores descobriram que o chá verde aumentou o metabolismo.
Floodwater rose above the bridge.	A água da enchente subiu acima da ponte.
The beautiful landscape was once a hunting ground.	A bela paisagem já foi um campo de caça.
Our ancestors were famous in this area.	Nossos ancestrais eram famosos nesta área.
Read a chapter from beginning to end.	Leia um capítulo do começo ao fim.
He feared he would cower.	Ele temia que se acovardasse.
The cat escaped through the basement window.	O gato escapou pela janela do porão.
However, the singing was mediocre.	No entanto, o canto era medíocre.
The nation's military strength was greatly reduced.	A força militar da nação foi bastante reduzida.
The beggar has become quite friendly.	O mendigo tornou-se bastante amigável.
The young man studied mechanical engineering.	O jovem estudou engenharia mecânica.
A room is divided into many sections.	Uma sala é dividida em muitas seções.
Neuroscientists wanted to know where	Os neurocientistas queriam saber onde
It was difficult to see anything clearly.	Era difícil ver qualquer coisa claramente.
Brighten up your studies by researching some relevant big data.	Ilumine seus estudos pesquisando alguns big data relevantes.
Nominally, they are the same.	Nominalmente, eles são iguais.
They can only use the bathroom in small groups.	Eles só podem usar o banheiro em pequenos grupos.
We're going to need a bigger boat.	Vamos precisar de um barco maior.
He greeted me coldly.	Ele me cumprimentou friamente.
To borrow money, you must first find someone you trust.	Para emprestar dinheiro, você deve primeiro encontrar alguém em quem confie.
The monks prayed fervently in the shrine.	Os monges rezaram fervorosamente no santuário.
The account was not paid by the bank.	A conta não foi paga pelo banco.
A dark shadow was cast on the wall.	Uma sombra escura foi projetada na parede.
Who is the wisest man in your family?	Quem é o homem mais sábio da sua família?
The climate here depends on latitude.	O clima aqui depende da latitude.
They want space for their own children, he said.	Eles querem espaço para seus próprios filhos, disse ele.
He waited patiently.	Ele esperou pacientemente.
The game often causes controversy among players.	O jogo muitas vezes causa polêmica entre os jogadores.
The school closed after the winter break.	A escola fechou após as férias de inverno.
The game must be played with two people.	O jogo deve ser jogado com duas pessoas.
A combination of these factors sparked the revolution.	Uma combinação desses fatores provocou a revolução.
The form of government they chose was not very democratic.	A forma de governo que escolheram não era muito democrática.
These shoes are too expensive for me to buy.	Esses sapatos são muito caros para eu comprar.
Wheat and rice production declined.	A produção de trigo e arroz diminuiu.
The city exploded with joy.	A cidade explodiu de alegria.
After all, waves only travel up and down.	Afinal, as ondas viajam apenas para cima e para baixo.
She was absent most of the day.	Ela esteve ausente durante a maior parte do dia.
A pungent orange scent wafted through the market square.	Um aroma pungente de laranja flutuou pela praça do mercado.
The shark lazily returned to the sea.	O tubarão voltou preguiçosamente para o mar.
He passed away peacefully in his sleep.	Ele faleceu pacificamente enquanto dormia.
Provides the information needed to run a school.	Fornece as informações necessárias para administrar uma escola.
The ball game was a big deal for the community.	O jogo de bola foi um grande negócio para a comunidade.
The bush's foliage has never gotten this big.	A folhagem do arbusto nunca ficou tão grande.
A group of children performed poorly in school.	Um grupo de crianças teve um desempenho ruim na escola.
He ish his face and hands.	Ele ish seu rosto e mãos.
No blood was found at the crime scene.	Não foi encontrado sangue no local do crime.
He plays the guitar well.	Ele toca violão bem.
He removes all the large stones, if any.	Remova todas as pedras grandes, se houver.
Make two deep cuts in the chicken.	Faça dois cortes profundos no frango.
Police said they tried to arrest the thieves.	Os policiais disseram que tentaram prender os ladrões.
Review your writing, please.	Reveja sua escrita, por favor.
The heat, however, was immediately noticeable.	O calor, no entanto, foi imediatamente perceptível.
People came here in droves.	As pessoas vinham aqui em massa.
Please keep your arms and legs inside the carriage.	Por favor, mantenha seus braços e pernas dentro da carruagem.
There are nine planets in our solar system.	Existem nove planetas em nosso sistema solar.
The falling stone destroyed the neighboring village.	A pedra caindo destruiu a aldeia vizinha.
We studied the flight of real insect books.	Estudamos o voo de livros de insetos reais.
Everyday life here depends on the abundance of whales.	A vida cotidiana aqui depende da abundância de baleias.
A group of doctors started a grassroots campaign.	Um grupo de médicos iniciou uma campanha de base.
This is a short story.	Esta é uma história curta.
Your home is in a neighborhood built for large estates.	Sua casa fica em um bairro construído para grandes propriedades.
The population in this region is growing rapidly.	A população nesta região está crescendo rapidamente.
The writer put the pen in his mouth.	O escritor colocou a caneta na boca.
Have your address stamped on the envelope.	Tenha seu endereço carimbado no envelope.
Most of the products they sell are useless junk.	A maioria dos produtos que eles vendem são lixo inútil.
The mummified body of the saint was in a box.	O corpo mumificado do santo estava em uma caixa.
It was a beautiful morning.	Era uma bela manhã.
There is a terrible amount of pollution in the country.	Há uma quantidade terrível de poluição no país.
Children should play outdoors whenever possible.	As crianças devem brincar ao ar livre sempre que possível.
The attacker was armed with a shotgun.	O agressor estava armado com uma espingarda.
His anger exploded in an instant.	Sua raiva explodiu em um instante.
Thunder rumbled in the distance.	O trovão retumbou ao longe.
He needs to be more aggressive.	Ele precisa ser mais agressivo.
The waves crashed against the beachfront hotel.	As ondas batiam contra o hotel à beira-mar.
An austere landscape greeted him.	Uma paisagem austera o saudou.
Air is much lighter than water.	O ar é muito mais leve que a água.
The concessionaire's financial situation began to improve.	A situação financeira da concessionária começou a melhorar.
Each state has fixed and annual expenses.	Cada estado tem despesas fixas e anuais.
John greeted his teammates.	John cumprimentou seus companheiros de equipe.
The object is made of white metal.	O objeto é feito de metal branco.
Strong winds swept the river valleys.	Ventos fortes varreram os vales dos rios.
Lenders mortgaged the property and auctioned off the contents.	Os credores hipotecaram a propriedade e leiloaram o conteúdo.
She ran energetically on the beach.	Ela correu energicamente na praia.
The roller coaster is in the park.	A montanha-russa está no parque.
A book is missing.	Está faltando um livro.
Your achievements are impressive.	Suas realizações são impressionantes.
Do not use your cell phone while driving.	Não use o celular ao dirigir.
Only two students passed the math test.	Apenas dois alunos passaram no teste de matemática.
Once, there was an old king in this city.	Uma vez, havia um velho rei nesta cidade.
A very cold wind was blowing.	Um vento bastante frio soprava.
Are you talking about him?	Você está falando dele?
The boy stopped him.	O menino o deteve.
Who's that man?	Quem é aquele homem?
A bee produces enough honey for a flower.	Uma abelha produz mel suficiente para uma flor.
Perhaps his desire to be recognized was excessive.	Talvez seu desejo de ser reconhecido fosse excessivo.
A fascinating case.	Um caso fascinante.
A small, informal groan was his only response.	Um gemido pequeno e informal foi sua única resposta.
Not long before, she had been a housewife.	Não muito tempo antes, ela tinha sido uma dona de casa.
Is there a house close by?	Há uma casa por perto?
Warring tribes wage war with each other.	As tribos em guerra travam guerra umas com as outras.
The atmosphere there was somber.	O clima ali era sombrio.
In an airtight room, no air could escape.	Em uma sala hermética, nenhum ar poderia escapar.
I crossed the river in a boat.	Atravessei o rio em um barco.
They must have overcome enormous obstacles.	Eles devem ter superado enormes obstáculos.
The mafia still controls the city.	A máfia ainda controla a cidade.
Most people consider this area to be very safe.	A maioria das pessoas considera esta área muito segura.
He smelled the buttery dough.	Ele sentiu o cheiro da massa amanteigada.
The coach was proud of his players.	O treinador se orgulhava de seus jogadores.
They lived in harmony for centuries.	Eles viveram em harmonia por séculos.
Narayanan climbed the waterfall.	Narayanan subiu a cachoeira.
His work shows a high level of skill.	Seu trabalho mostra um alto nível de habilidade.
The waves crashed against the nearby rocks.	As ondas quebravam contra as rochas próximas.
Countries are interdependent on each other.	Os países são interdependentes uns dos outros.
Alternatively, you can lift your blouse and show your bra.	Alternativamente, você pode levantar a blusa e mostrar o sutiã.
She was good with numbers and accounting.	Ela era boa com números e contabilidade.
Aluminum is a soft metal.	O alumínio é um metal macio.
Water becomes ice when frozen.	A água torna-se gelo quando congelada.
Birds are disappearing from our skies.	Os pássaros estão desaparecendo de nossos céus.
The penguin floated on the surface of the water.	O pinguim flutuava na superfície da água.
The smart fox has eluded his enemies.	A raposa inteligente iludiu seus inimigos.
Abandoned in the graveyard, they lie together	Abandonados no cemitério, eles jazem juntos
He took a deep, silent breath.	Ele respirou fundo, em silêncio.
Use the guillotine to cut the steak.	Use a guilhotina para cortar o bife.
A raptor is a hawk or an eagle.	Um raptor é um falcão ou uma águia.
The taxi driver refused to drive in the rain.	O taxista se recusou a dirigir na chuva.
A peacock's feathers are long and beautiful.	As penas de um pavão são longas e bonitas.
Most people here have formed political parties.	A maioria das pessoas aqui formou partidos políticos.
The big attraction was the cinema.	A grande atração foi o cinema.
Things don't look good for us.	As coisas não parecem boas para nós.
This country needs efficient transportation, he said.	Este país precisa de transporte eficiente, disse ele.
Sleep well.	Durma bem.
The scientist abandoned his research.	O cientista abandonou sua pesquisa.
After a tiring day, the young woman sits down.	Depois de um dia cansativo, a jovem se senta.
The soldier needed to rest, so he took a nap.	O soldado precisava descansar, então tirou uma soneca.
The photographer worked quickly.	O fotógrafo trabalhou rapidamente.
She was upset but didn't say anything.	Ela ficou chateada, mas não disse nada.
In spring, her crops were a bountiful crop.	Na primavera, suas colheitas eram uma safra abundante.
The police were on the scene within minutes.	A polícia estava no local em minutos.
Applying this paste will help to repel ants.	A aplicação desta pasta ajudará a repelir formigas.
Protesters discovered a clandestine weapons factory.	Os manifestantes descobriram uma fábrica de armas clandestina.
The soup bubbles vigorously.	A sopa borbulha vigorosamente.
The graph shows the mean for each group.	O gráfico mostra a média para cada grupo.
The man comes home after a long day at work.	O homem chega em casa depois de um longo dia de trabalho.
First, you will need two cups of regular sugar.	Primeiro, você precisará de duas xícaras de açúcar normal.
This graphic illustrates the results.	Este gráfico ilustra os resultados.
Thieves stole the vintage car during the exhibition.	Ladrões roubaram o carro antigo durante a exposição.
He sleeps in a cage at the zoo.	Ele dorme em uma gaiola no zoológico.
Many people in this city suffer from asthma.	Muitas pessoas nesta cidade sofrem de asma.
The hard part is removing the seeds.	A parte difícil é remover as sementes.
Some people do what they do for money.	Algumas pessoas fazem o que fazem por dinheiro.
Police arrested dozens of people yesterday.	A polícia prendeu dezenas de pessoas ontem.
We offer you more savings!	Oferecemos-lhe mais poupança!
His sense of adventure knew no bounds.	Seu senso de aventura não conhecia limites.
People took shelter from the scorching sun.	As pessoas se abrigavam do sol escaldante.
He bit down hard on the carrot.	Ele mordeu a cenoura com força.
This garden is completely enclosed.	Este jardim está completamente fechado.
They used widespread bribery to earn their poll victory.	Eles usaram suborno generalizado para ganhar sua vitória nas pesquisas.
Some cars catch fire quite often.	Alguns carros pegam fogo com bastante frequência.
He taught students from all over the world.	Ele ensinou estudantes de todo o mundo.
The two leaders are very similar.	Os dois líderes são muito parecidos.
Jet packs are worn on the back.	Os jet packs são usados ​​nas costas.
This part of the river is important.	Esta parte do rio é importante.
The train was late this morning.	O trem estava atrasado esta manhã.
In medicine, experience pays off.	Na medicina, a experiência compensa.
In the past, planets were believed to be immobile.	No passado, acreditava-se que os planetas eram imóveis.
The referred books are available free of charge.	Os livros referidos estão disponíveis gratuitamente.
The earthquake produced enormous damage.	O terremoto produziu enormes danos.
The castle is the seat of government	O castelo é a sede do governo
Cows are milked for their milk.	As vacas são ordenhadas pelo seu leite.
John came home later than usual.	John chegou em casa mais tarde do que o habitual.
Who is responsible for this crime?	Quem é o responsável por este crime?
Place in the oven for twenty minutes.	Leve ao forno por vinte minutos.
The dictionary defines this word as an adjective.	O dicionário define esta palavra como um adjetivo.
You shuffle the cards well.	Você embaralha bem as cartas.
Iron is extracted from ore.	O ferro é extraído do minério.
This group will resist militarist movements.	Este grupo resistirá aos movimentos militaristas.
This is just a defensive maneuver.	Esta é apenas uma manobra defensiva.
A dense fog hung over the city.	Uma névoa densa pairava sobre a cidade.
The tiger is an apex predator.	O tigre é um predador de ápice.
With one gulp, the sugary liquid ran down my throat.	Com um gole, o líquido açucarado desceu pela minha garganta.
At that moment, there was a huge explosion.	Nesse momento, houve uma grande explosão.
She put her head under the pillow.	Ela colocou a cabeça sob o travesseiro.
Aphasia is the second most common neurological condition.	A afasia é a segunda condição neurológica mais comum.
He fell asleep at the wheel.	Adormeceu ao volante.
The water evaporates into the air.	A água evapora no ar.
The left hand of the glove is blue.	A mão esquerda da luva é azul.
The disease will continue to spread if precautions are not taken.	A doença continuará a se espalhar se as precauções não forem tomadas.
The supply of cheap electricity is from this current.	O fornecimento de eletricidade barata é dessa corrente.
We need the government to crack down on pollution.	Precisamos que o governo reprima a poluição.
In each cherry, there is a small pit.	Em cada cereja, há um pequeno caroço.
There was an error in the document.	Houve um erro no documento.
Do you have milk?	Você tem leite?
This park has art galleries.	Este parque tem galerias de arte.
It sucks being old.	É chato ser velho.
The enemy has strength, but courage is on our side.	O inimigo tem força, mas a coragem está do nosso lado.
And since then, there have been no more problems.	E desde então, não houve mais problemas.
The newly discovered fossils were buried in the ground.	Os fósseis recém-descobertos foram enterrados no solo.
She resisted, but he overpowered her.	Ela resistiu, mas ele a dominou.
This is a reckless way of behaving.	Esta é uma maneira imprudente de se comportar.
The mesons were unstable.	Os mésons eram instáveis.
She wants to become a paleontologist.	Ela quer se tornar uma paleontóloga.
She placed the last item on her desk.	Ela colocou o último item em sua mesa.
A mixture of orange juice and condensed milk.	Uma mistura de suco de laranja e leite condensado.
The wide roads had been recently paved.	As estradas largas tinham sido pavimentadas recentemente.
The effectiveness of the new crop was questioned.	A eficácia da nova safra foi questionada.
Fish swim upstream when the water is cold.	Os peixes nadam rio acima quando a água está fria.
The government commissioned a power plant.	O governo encomendou uma usina.
The thief felt relief when the police arrived.	O ladrão sentiu alívio quando a polícia chegou.
The following year, disaster struck again.	No ano seguinte, o desastre ocorreu novamente.
She was tired of running naked through the forest.	Ela estava cansada de correr nua pela floresta.
You can solve problems using a variety of methods.	Você pode resolver problemas usando uma variedade de métodos.
This news surprised everyone.	Esta notícia surpreendeu a todos.
This amphibian is a cousin of the frog.	Esse anfíbio é primo do sapo.
The president was the only adult.	O presidente era o único adulto.
Justice is blind, but our eyes are not.	A justiça é cega, mas nossos olhos não.
We moved some equipment to safer locations.	Transferimos alguns equipamentos para locais mais seguros.
A camel was taken from a car.	Um camelo foi retirado de um carro.
A short time later, he found the wallet.	Pouco tempo depois, ele encontrou a carteira.
Industry creates serious pollution.	A indústria cria grave poluição.
Your editor wants you to leave.	Seu editor quer que você saia.
Information was scarce on the ground.	As informações eram escassas no terreno.
The flood was epic in scale.	A inundação foi épica em escala.
The farewell will be short.	A despedida será curta.
When we arrived, the place was deserted.	Quando chegamos, o lugar estava deserto.
The ice cream cone was melting.	A casquinha de sorvete estava derretendo.
She must have seen my reaction, but she pretended not to.	Ela deve ter visto minha reação, mas fingiu que não.
The city lies along a small river.	A cidade fica ao longo de um pequeno rio.
Your download should start immediately.	Seu download deve começar imediatamente.
This can be very important for your work schedule.	Isso pode ser muito importante para o seu horário de trabalho.
Hospitals just don't have enough beds.	Os hospitais simplesmente não têm leitos suficientes.
The entire seed was planted in the hole.	A semente inteira foi plantada no buraco.
Some birds migrate thousands of kilometers each year.	Algumas aves migram milhares de quilômetros a cada ano.
The best cookbooks are on my bookshelf.	Os melhores livros de receitas estão na minha estante.
A policeman was investigating the theft.	Um policial investigava o roubo.
Archaeologists excavated this cliff.	Os arqueólogos escavaram este penhasco.
Her youthful appearance belies her age.	Sua aparência jovem desmente sua idade.
They decided the time was ripe.	Eles decidiram que o momento estava maduro.
The politician was known for his work ethic.	O político era conhecido por sua ética de trabalho.
His favorite subject is ancient mythology.	Seu tema favorito é mitologia antiga.
But then there might be a way.	Mas aí que pode haver um caminho.
The train was late.	O trem estava atrasado.
People experienced a general decline in well-being.	As pessoas experimentaram um declínio geral no bem-estar.
John, you better start looking for a new job.	John, é melhor você começar a procurar um novo emprego.
The damage caused by plastic has become a pressing issue.	O dano causado pelo plástico tornou-se uma questão premente.
I saw her friend there.	Eu vi a amiga dela lá.
It was my son's favorite story.	Era a história favorita do meu filho.
A deposit was required to reserve a room.	Um depósito foi necessário para reservar um quarto.
A thick fog blurs the outline of the mountain.	Uma densa neblina borra o contorno da montanha.
The author was shocked by these developments.	O autor ficou chocado com esses desenvolvimentos.
She never forgave her husband for the divorce.	Ela nunca perdoou o marido pelo divórcio.
He led the successful venture.	Ele liderou o empreendimento de sucesso.
He didn't look good either.	Ele também não parecia estar bem.
She founded a bank, which was successful.	Ela fundou um banco, que foi bem sucedido.
Her employer wanted proof.	Seu empregador queria provas.
Please recite the verse.	Por favor, recite o versículo.
The teaching staff is highly qualified.	O corpo docente é altamente qualificado.
He was asked to make a difficult decision.	Ele foi convidado a tomar uma decisão difícil.
What difference does?	Que diferença faz?
Let's try something completely different.	Vamos tentar algo completamente diferente.
The stock has increased steadily for the past week.	O estoque aumentou de forma constante para a semana passada.
Raise your right hand, please.	Levante a mão direita, por favor.
Appoint the right man for the job.	Nomeie o homem certo para o trabalho.
The cat's tail a blur, she crept toward the porch.	O rabo do gato um borrão, ela se esgueirou em direção à varanda.
Did she spend a lot of money?	Gastou muito dinheiro?
I'm surprised at how tall he is!	Estou surpreso com o quão alto ele é!
Several friends came to visit us last week.	Vários amigos vieram nos visitar na semana passada.
Every night she asked the children to say the prayers.	Todas as noites ela pedia às crianças que fizessem as orações.
The queen stretches her legs.	A rainha estica as pernas.
The human body is a mass of chemicals.	O corpo humano é uma massa de produtos químicos.
The next morning the wood was dry.	Na manhã seguinte, a madeira estava seca.
Mother and daughter are always together.	Mãe e filha estão sempre juntas.
Last week it was decided to extend the wall.	Na semana passada foi decidido estender o muro.
Many awards and accolades were won.	Muitos prêmios e elogios foram conquistados.
Changes in temperature can have a significant impact on species.	Alterações na temperatura podem ter um impacto significativo nas espécies.
They sat in the hall drinking red wine.	Sentaram-se no vestíbulo bebendo vinho tinto.
Failing to pay taxes is an act of rebellion.	Deixar de pagar impostos é um ato de rebeldia.
The funeral procession traveled slowly from the church.	O cortejo fúnebre viajou lentamente da igreja.
The cathedral is the bishop's seat.	A catedral é a sede do bispo.
Much still needs to be done.	Muita coisa ainda precisa ser feita.
He presented everyone with gifts.	Ele presenteou a todos com presentes.
He smoked in silence.	Ele fumava em silêncio.
These animals have specialized teeth.	Esses animais têm dentes especializados.
His voice was hoarse, as if he was screaming.	Sua voz estava rouca, como se estivesse gritando.
John told his friends about his plans.	John contou a seus amigos sobre seus planos.
The sense of smell is attractive to humans.	O sentido do olfato é atraente para os seres humanos.
He took off his hat and sat down.	Ele tirou o chapéu e sentou-se.
The sun was shining brightly.	O sol estava brilhando forte.
The population is increasing at an alarming rate.	A população está aumentando a um ritmo alarmante.
This village has a turbulent history.	Esta vila tem uma história turbulenta.
How important is sport in someone's life?	Qual a importância do esporte na vida de alguém?
The stock market rose after the announcement.	O mercado de ações subiu após o anúncio.
Advancing, he invaded the forest.	Avançando, ele invadiu a floresta.
Broken glass crushed under heavy footsteps	Vidro quebrado esmagado sob os passos pesados
Jack was the only person on the mission.	Jack era a única pessoa na missão.
Something told the old man to stay inside.	Algo disse ao velho para ficar dentro de casa.
The effect is enhanced by heat.	O efeito é reforçado pelo calor.
The only sound is that of silence.	O único som é o do silêncio.
It develops your spoken and written communication skills.	Desenvolva suas habilidades de comunicação falada e escrita.
We have little food, but we know how to live.	Temos pouca comida, mas sabemos viver.
They are now considered extinct.	Eles agora são considerados extintos.
You will likely have a seat.	Você provavelmente terá um assento.
Born a lesbian, she now lives with her partner.	Nascida lésbica, ela agora vive com seu parceiro.
He asks about his neighbors' house.	Ele pergunta sobre a casa de seus vizinhos.
The guards are heavily armed and extremely dangerous.	Os guardas estão fortemente armados e extremamente perigosos.
The poll found broad support for the movement.	A pesquisa encontrou amplo apoio para o movimento.
The storm destroyed thousands of homes.	A tempestade destruiu milhares de casas.
In difficult times, we must be careful.	Em tempos difíceis, devemos ter cuidado.
The smog is coming my way.	O smog está vindo em minha direção.
University students began to protest.	Estudantes universitários começaram a protestar.
A river supplies neighboring towns with water.	Um rio abastece as cidades vizinhas com água.
Lola wants to be a nurse when she grows up.	Lola quer ser enfermeira quando crescer.
Some areas are very rural, others more urban.	Algumas áreas são muito rurais, outras mais urbanas.
This river must be completely clean.	Este rio deve ser totalmente limpo.
So the student set up an office here.	Então o aluno montou um escritório aqui.
Investigators have not yet determined what caused the accident.	Os investigadores ainda não determinaram o que causou o acidente.
A group of politicians.	Um grupo de políticos.
She had calluses on her hands from handling tools.	Ela tinha calos nas mãos devido ao manuseio de ferramentas.
He ran.	Ele correu.
This cathedral was once a fortress.	Esta catedral já foi uma fortaleza.
But consider the damage that has been done to nature.	Mas considere o dano que foi feito à natureza.
It's a very expensive car.	É um carro muito caro.
You must buy seeds from the market.	Você deve comprar sementes do mercado.
After many years, the government is finally taking action.	Depois de muitos anos, o governo finalmente está agindo.
Presumably the weather was beautiful.	Presumivelmente, o tempo estava bonito.
You are legally obligated to pay taxes.	Você é legalmente obrigado a pagar impostos.
The young man planted his feet firmly on the ground.	O jovem plantou os pés firmemente no chão.
We can speak three languages.	Podemos falar três línguas.
A butcher prepares to slaughter a cow.	Um açougueiro se prepara para abater uma vaca.
The moon casts a silvery light over the wooden floor.	A lua lança uma luz prateada sobre o piso de madeira.
This fat man struggled with his weight.	Este homem gordo lutou com seu peso.
Watch out for pickpockets, they stole my purse!	Cuidado com os batedores de carteira, eles roubaram minha bolsa!
Several staff members were new.	Vários membros da equipe eram novos.
To succeed, you must always believe in yourself.	Para ter sucesso, você deve sempre acreditar em si mesmo.
The typhoon caused widespread damage.	O tufão causou danos generalizados.
The money is gone.	O dinheiro acabou.
That was the biggest mistake of my life.	Esse foi o maior erro da minha vida.
water vapor	Vapor d'água
The seasons pass through spring, summer, autumn and winter.	As estações passam pela primavera, verão, outono e inverno.
In his life, he never accepted donations.	Em sua vida, ele nunca aceitou doações.
He saw a young woman run from the burning building.	Ele viu uma jovem correr do prédio em chamas.
We buried her on a hill overlooking the sea.	Nós a enterramos em uma colina com vista para o mar.
Tropical forests bring great beauty to our planet.	As florestas tropicais trazem grande beleza ao nosso planeta.
There's a church here, too.	Há uma igreja aqui, também.
The incident is under investigation.	O incidente está sob investigação.
It was a cold and desolate place.	Era um lugar frio e desolado.
The soldier fought valiantly to defend his land.	O soldado lutou bravamente para defender sua terra.
A clandestine organization dedicated to the abolition of slavery.	Uma organização clandestina dedicada à abolição da escravatura.
He sat down calmly and lit a cigarette.	Sentou-se calmamente e acendeu um cigarro.
His breathing was quick.	Sua respiração estava apressada.
Insects transmit diseases.	Insetos transmitem doenças.
Can you spare a minute?	Você pode poupar um minuto?
With that, she gave an assertive nod.	Com isso, ela deu um aceno assertivo.
Local casinos are profitable ventures.	Os cassinos locais são empreendimentos lucrativos.
He was a renowned critic.	Ele era um crítico de renome.
A city's topography affects its climate.	A topografia de uma cidade afeta seu clima.
This dress is on sale.	Este vestido está em promoção.
Curry contains chunks of tender meat.	O curry contém pedaços de carne macia.
The wide stairs were covered in dust.	As amplas escadas estavam cobertas de poeira.
This is a day of great celebration.	Este é um dia de grande celebração.
The turtledove calls at dawn.	A rola chama ao amanhecer.
Apply generous amounts of light soy sauce.	Aplique quantidades generosas de molho de soja light.
A thick layer of dust covered the floor.	Uma espessa camada de poeira cobria o chão.
The higher the numbers, the better the performance?	Quanto maiores os números, melhor o desempenho?
We like the food too.	Gostamos da comida também.
To focus on content.	Para focar no conteúdo.
A horse whinnied loudly.	Um cavalo relinchou alto.
She loves to listen and make music.	Ela adora ouvir e fazer música.
There are no emission standards for greenhouse gases.	Não existem padrões de emissão para gases de efeito estufa.
She found a bottle on the beach.	Ela encontrou uma garrafa na praia.
If you are in trouble, contact the authorities.	Se você estiver em apuros, entre em contato com as autoridades.
They will be looking for you.	Eles estarão procurando por você.
Several people expressed interest in participating.	Várias pessoas manifestaram interesse em participar.
She paused for a while before answering.	Ela fez uma pausa por um tempo, antes de responder.
He was known for setting a good example.	Ele era conhecido por dar um bom exemplo.
The police arrested several suspects.	A polícia prendeu vários suspeitos.
Nobody really knows for sure.	Ninguém realmente sabe ao certo.
The use of sutures dates back thousands of years.	O uso de suturas data de milhares de anos atrás.
Correcting the sentence structure was tedious.	Corrigir a estrutura das frases era tedioso.
Elapsed time in seconds.	Tempo decorrido em segundos.
Turning on the faucet didn't seem to work.	Abrir a torneira não parecia funcionar.
I lived in a small village.	Eu morava em uma pequena vila.
Then you pour the mixture into the pan.	Em seguida, você despeja a mistura na panela.
This region is full of ancient ruins.	Esta região está cheia de ruínas antigas.
Eventually it flooded.	Eventualmente, inundou.
All police vehicles flashed their lights.	Todos os veículos da polícia piscaram suas luzes.
The workers were furious.	Os trabalhadores ficaram furiosos.
Compliments are scarce here.	Os elogios são escassos aqui.
In some areas, entire families were wiped out.	Em algumas áreas, famílias inteiras foram exterminadas.
That man has a squint.	Aquele homem tem um estrabismo.
Of all our electronic gadgets, nothing compares to television.	De todos os nossos aparelhos eletrônicos, nada se compara à televisão.
The truck went up the road.	O caminhão subiu a estrada.
Every day, the air gets more polluted.	A cada dia, o ar fica mais poluído.
A loud bang, a crash, and then silence.	Um estrondo alto, um estrondo e depois silêncio.
The two companies merged.	As duas empresas se fundiram.
The tranquility of her manner had always impressed her.	A tranqüilidade de seus modos sempre a impressionou.
These areas require extraordinary security measures.	Estas áreas requerem medidas de segurança extraordinárias.
This food is delicious.	Essa comida é deliciosa.
So along with one went	Então junto com um foi
Two wins and one defeat.	Duas vitórias e uma derrota.
My grandfather used to watch her very often.	Meu avô costumava observá-la com muita frequência.
The security guard held his gun menacingly.	O segurança segurava sua arma ameaçadoramente.
Three quarters of the land is covered by water.	Três quartos da terra são cobertos por água.
The sound of running water filled the air.	O som de água corrente encheu o ar.
Back at the fire, other friends approached.	De volta ao fogo, outros amigos se aproximaram.
He had an ulterior motive.	Ele tinha um motivo oculto.
They read the prayer together.	Eles leram a oração juntos.
Many perfectly reasonable people disagree with it.	Muitas pessoas perfeitamente razoáveis ​​discordam dela.
People no longer use typewriters to write novels.	As pessoas não usam mais máquinas de escrever para escrever romances.
We cannot allow that to happen.	Não podemos permitir que isso aconteça.
A bear emerged from the forest.	Um urso emergiu da floresta.
As he spoke, the sky began to darken.	Enquanto ele falava, o céu começou a escurecer.
I noticed a pair of eyes watching her.	Percebi que um par de olhos a observava.
Spiders spin intricate webs.	As aranhas tecem teias intrincadas.
Then he disguised himself as an old man.	Depois disfarçou-se de velho.
We sold our house and moved to the country.	Vendemos nossa casa e nos mudamos para o campo.
Behind him, another girl laughed.	Atrás dele, outra garota riu.
I left my door open.	Deixei minha porta aberta.
He walked after her.	Ele caminhou atrás dela.
Prepare the steak for grilling.	Prepare o bife para grelhar.
A cool breeze blew through the room.	Uma brisa fresca soprou pela sala.
The second quarter of the year is usually rainy.	O segundo trimestre do ano costuma ser chuvoso.
The wild ducks fought fiercely.	Os patos selvagens lutaram ferozmente.
The punch knocked her to the ground.	O soco a derrubou no chão.
The windows still looked dirty.	As janelas ainda pareciam sujas.
She pulled the table closer to the wall.	Ela puxou a mesa para mais perto da parede.
It is increasingly difficult to find a job.	Está cada vez mais difícil encontrar um emprego.
Stream water is tested daily.	A água do córrego é testada diariamente.
This modest building sits on a hill.	Este edifício modesto fica em uma colina.
Fresh produce can be bought at the market.	Produtos frescos podem ser comprados no mercado.
This location makes a perfect picnic spot.	Esta localização faz um local perfeito para piquenique.
She helped him clean the house.	Ela o ajudou a limpar a casa.
Our very survival is threatened.	Nossa própria sobrevivência está ameaçada.
The streets were deserted except for the flurry of fires.	As ruas estavam desertas, exceto pela agitação dos incêndios.
Their marriage was troubled from the start.	O casamento deles foi conturbado desde o início.
She looked down.	Ela olhou para baixo.
The sun rose above the fog.	O sol se ergueu acima da neblina.
The fort was built in masonry.	O forte foi construído em alvenaria.
Their large sums were invested in property.	Suas grandes somas foram investidas em propriedades.
She detests people who deliberately ignore the wishes of others.	Ela detesta pessoas que deliberadamente ignoram os desejos dos outros.
We have more warehouses than we need.	Temos mais armazéns do que precisamos.
Forensic tests revealed traces of cocaine in the bloodstream.	Testes forenses revelaram vestígios de cocaína na corrente sanguínea.
Its flowers have the appearance of a lily.	Suas flores têm a aparência de um lírio.
Her anger flared in an instant.	Sua ira se acendeu em um instante.
Don't make faces at others.	Não faça careta para os outros.
We mark the path with chalk.	Marcamos o caminho com giz.
Detectives were looking for clues.	Os detetives estavam procurando por pistas.
Visit the museum while there is still light.	Visite o museu enquanto ainda há luz.
The priest blessed the mug.	O padre abençoou a caneca.
It takes three years to become a fully qualified teacher.	São necessários três anos para se tornar um professor totalmente qualificado.
The tall, bearded man was almost unrecognizable.	O homem alto e barbudo era quase irreconhecível.
Everyone sat at the same table.	Todos sentaram na mesma mesa.
The tall wooden house was surrounded by a garden.	A casa alta de madeira era cercada por um jardim.
I can't help but worry.	Não posso deixar de me preocupar.
The earth will heal.	A terra vai se curar.
A quick scan of the newspaper revealed nothing.	Uma rápida varredura do jornal não revelou nada.
Those are all different religions.	Essas são todas as religiões distintas.
Merchandise is readily available at most stores.	A mercadoria está prontamente disponível na maioria das lojas.
It takes a long time to grow a tree.	Leva muito tempo para crescer uma árvore.
His chest heaved with relief.	Seu peito arfava de alívio.
Some believe that trade was to blame for the epidemic.	Alguns acreditam que o comércio foi o culpado pela epidemia.
Her neck was stiff and sore.	Seu pescoço estava rígido e dolorido.
The thief then fled with the suitcase.	O ladrão então fugiu com a maleta.
Farmers decided to grow cotton.	Os agricultores decidiram cultivar algodão.
No running water was restored for days.	Nenhuma água corrente foi restaurada por dias.
This plant is known as false chamomile.	Esta planta é conhecida como camomila falsa.
I like to play tennis.	Eu gosto de jogar tênis.
He is the first man to succeed.	Ele é o primeiro homem a ter sucesso.
The warm climate allowed the plants to grow.	O clima quente permitiu o crescimento das plantas.
The court heard testimony last week.	O tribunal ouviu depoimentos na semana passada.
The stolen jewelry was recovered.	As joias roubadas foram recuperadas.
We expect this to show a positive trend this year.	Esperamos que isso mostre uma tendência positiva este ano.
These resorts attract tourists throughout the year.	Esses resorts atraem turistas durante todo o ano.
The mixture must be mixed well.	A mistura deve ser bem misturada.
A cow was peacefully grazing in the field.	Uma vaca estava pastando pacificamente no campo.
Their daughter is ten.	A filha deles tem dez.
The climbers scaled the craggy cliff face.	Os alpinistas escalaram a face escarpada do penhasco.
Let's sit by the lake and talk.	Vamos sentar à beira do lago e conversar.
A fight started over the food.	Começou uma briga por causa da comida.
The prize was divided between three authors.	O prêmio foi dividido entre três autores.
He was known for being practical and emotionless.	Ele era conhecido por ser prático e sem emoção.
He touched his fingers with his thumb.	Ele tocou seus dedos com o polegar.
Several variants of the obelisk have been unearthed.	Várias variantes do obelisco foram desenterradas.
A herd of zebras drank from a waterhole.	Uma manada de zebras bebeu de um poço de água.
The match was stopped.	A partida foi interrompida.
Keep all food and drinks covered.	Mantenha todos os alimentos e bebidas cobertos.
Let's have a picnic in the rocky area.	Vamos fazer um piquenique na área rochosa.
To be successful, you must put in a lot of effort.	Para ser bem sucedido, você deve se esforçar muito.
A dense forest extends over several hectares.	Uma densa floresta se estende por vários hectares.
There was a knock on the front door.	Houve uma batida na porta da frente.
A lion was spotted in the area.	Um leão foi avistado na área.
The coast is full of exotic beaches.	A costa é repleta de praias exóticas.
The bad reviews were harsh.	As críticas ruins foram duras.
What's your favorite word?	Qual é a sua palavra favorita?
Formerly a desert, now an oasis of greenery.	Anteriormente um deserto, agora um oásis de vegetação.
Place each egg in a small bowl.	Coloque cada ovo em uma tigela pequena.
It's no surprise that he was disappointed.	Não é surpresa que ele tenha ficado desapontado.
The train will take several hours.	O trem levará várias horas.
The drink is very strong.	A bebida é muito forte.
Inspectors found contamination.	Os inspetores encontraram contaminação.
The people who live here are very friendly.	As pessoas que vivem aqui são muito amigáveis.
Concerned citizens took to the streets in protest.	Cidadãos preocupados foram às ruas em protesto.
She broke into the empty parking lot.	Ela invadiu o estacionamento vazio.
Her children inherited their names.	Seus filhos herdaram seus nomes.
Lawyers advised their clients to make presentations.	Os advogados aconselharam seus clientes a fazer apresentações.
Alternatively, the men could be farmers.	Alternativamente, os homens poderiam ser agricultores.
Community theater is a very good experience.	O teatro comunitário é uma experiência muito boa.
They must lead the way.	Eles devem liderar o caminho.
The rainforest was affected by the drought.	A floresta tropical foi afetada pela seca.
He is a respected man in his community.	Ele é um homem respeitado em sua comunidade.
The fight started when we were all drunk.	A briga começou quando estávamos todos bêbados.
The family feels better now that she is back at school.	A família se sente melhor agora que ela está de volta à escola.
Sharath began to cry.	Sharath começou a chorar.
The comet changed direction after passing the sun.	O cometa mudou de direção depois de passar pelo sol.
False senders intercepted many letters.	Remetentes falsos interceptaram muitas cartas.
The railways suffered massive losses.	As ferrovias sofreram perdas maciças.
We expected rain.	Esperávamos chuva.
School cafeterias should serve nutritious meals.	Os refeitórios escolares devem servir refeições nutritivas.
You can't lose if you do the right thing.	Você não pode perder se fizer o que é certo.
I like to live in the countryside.	Gosto de viver no campo.
He raised his hand, pointing to the river.	Ele levantou a mão, apontando para o rio.
The criminal's apparent insanity is incomprehensible.	A aparente insanidade do criminoso é incompreensível.
Heed the advice of the council.	Preste atenção ao aviso do conselho.
Please supervise them at all times.	Por favor, supervisione-os em todos os momentos.
He held his breath before diving into the water.	Ele prendeu a respiração antes de mergulhar na água.
Eleven children are always fed first.	Onze crianças são sempre alimentadas primeiro.
Before exams, the library is a place of study.	Antes dos exames, a biblioteca é um local de estudo.
Thus, the reduced numbers are less numerous.	Assim, os números reduzidos são menos numerosos.
He wrote his name in space.	Ele escreveu seu nome no espaço.
A cigarette is more harmful than a gum.	Um cigarro é mais prejudicial do que um chiclete.
You can do this using a calculator.	Você pode fazer isso usando uma calculadora.
A flock of birds rose in panic.	Um bando de pássaros levantou-se em pânico.
A strange noise startled him.	Um barulho estranho o assustou.
The delicious cookies were a big hit.	Os biscoitos deliciosos foram um grande sucesso.
His thoughts were a mess.	Seus pensamentos eram uma confusão.
Farmers had a tough year last year.	Os agricultores tiveram um ano difícil no ano passado.
Now free men lived in small huts.	Agora, homens livres viviam em pequenas cabanas.
Is it necessary to emigrate?	É necessário emigrar?
I wrestled with this unknown fish.	Eu lutei com este peixe desconhecido.
A revealing observation.	Uma observação reveladora.
The vacant lot was overgrown with weeds.	O terreno baldio estava coberto de ervas daninhas.
The traveler rode through the mountains.	O viajante cavalgou pelas montanhas.
After his death, several unfinished works were published.	Após sua morte, vários trabalhos inacabados foram publicados.
The old man struggled to his feet.	O idoso lutou para ficar de pé.
Residents assessed the damage.	Os moradores avaliaram os danos.
He stood there, exhausted.	Ficou ali, exausto.
The dangers of light pollution are well documented.	Os perigos da poluição luminosa estão bem documentados.
The city has fifty thousand inhabitants.	A cidade é composta por cinquenta mil habitantes.
Such confrontations are common here.	Tais confrontos são comuns aqui.
He plans to go to college next year.	Ele planeja ir para a faculdade no ano que vem.
Is he still planning to build that new factory?	Ele ainda está planejando construir aquela nova fábrica?
He was a better pianist than I was.	Ele era um pianista melhor do que eu.
The boat was turned off course by a storm.	O barco foi desviado do curso por uma tempestade.
He carefully took his time.	Ele cuidadosamente tomou seu tempo.
Adultery is illegal in many countries.	O adultério é ilegal em muitos países.
The water froze.	A água congelou.
We bought additional land.	Compramos terrenos adicionais.
The waves crashed against the boat.	As ondas batiam contra o barco.
I saw the snow fall yesterday.	Eu vi a neve cair ontem.
This is the first time she has eaten meat.	Esta é a primeira vez que ela come carne.
The soldier was taken without incident.	O soldado foi levado sem incidentes.
Protesters marched for peace.	Os manifestantes marchavam pela paz.
The task is trivial for a computer.	A tarefa é trivial para um computador.
Everyone agrees that trees are the lungs of the world.	Todos concordam que as árvores são os pulmões do mundo.
He lives in the village with his mother.	Ele mora na aldeia com sua mãe.
There are many interesting facts about birds.	Há muitos fatos interessantes sobre pássaros.
In the face of criticism, they behaved with dignity.	Diante das críticas, eles se comportaram com dignidade.
A narrow iron gate was erected.	Um estreito portão de ferro foi montado.
A friend of the couple came to their aid.	Um amigo do casal veio em seu auxílio.
The minister noted that the worst is over.	O ministro observou que o pior já passou.
Some birds migrate thousands of kilometers each year.	Algumas aves migram milhares de quilômetros a cada ano.
The region is rich in natural resources.	A região é rica em recursos naturais.
Even the smallest changes can create huge problems.	Mesmo as menores mudanças podem criar enormes problemas.
How will this affect you?	Como isso irá afetá-lo?
The new laws protect consumers' rights.	As novas leis protegem os direitos dos consumidores.
He died three days after the accident.	Ele morreu três dias após o acidente.
A telegram came from my brother.	Chegou um telegrama do meu irmão.
They are very old.	Eles são bem velhos.
He decided to talk about his idea with his friend.	Ele decidiu conversar sobre sua ideia com seu amigo.
The ecological footprint is a measure of human impact on nature.	A pegada ecológica é uma medida do impacto humano na natureza.
She placed a locker key on the table.	Ela colocou uma chave do armário sobre a mesa.
The trees are heavily laden with ripe mangoes.	As árvores estão fortemente carregadas de mangas maduras.
People migrate to the national park every year.	As pessoas migram para o parque nacional todos os anos.
The court must ask both sides to show mercy.	O tribunal deve pedir a ambos os lados que mostrem misericórdia.
An empty road is ahead.	Uma estrada vazia está à frente.
He was fired from the team.	Ele foi demitido da equipe.
A single letter can be recognized easily.	Uma única letra pode ser reconhecida facilmente.
This painting represents a time a long time ago.	Esta pintura representa um tempo há muito tempo atrás.
I recorded the drummer's performance on my tape recorder.	Gravei a performance do baterista no meu gravador.
It's good to plan for the future.	É bom planejar o futuro.
Many believe that wars are the cause of environmental destruction.	Muitos acreditam que as guerras são a causa da destruição ambiental.
Anecdotal evidence suggests that large numbers of animals were killed.	Evidências anedóticas sugerem que um grande número de animais foi morto.
Haste creates waste.	A pressa gera desperdício.
We only sell quality products.	Vendemos apenas produtos de qualidade.
You have to find your own way.	Você tem que encontrar seu próprio caminho.
Somehow, that thought stays.	De alguma forma, esse pensamento fica.
They want to visit the city.	Eles querem visitar a cidade.
She is a shameless woman.	Ela é uma mulher sem vergonha.
The ambulance is on the street.	A ambulância está na rua.
Many trees were cut down because of progress.	Muitas árvores foram cortadas por causa do progresso.
No wonder the country is bankrupt.	Não é à toa que o país está falido.
Some people prefer walking or cycling to work.	Algumas pessoas preferem caminhar ou andar de bicicleta ao trabalho.
I was wondering what motivated him.	Fiquei me perguntando o que o motivava.
The two friends were sitting on the pier.	Os dois amigos estavam sentados no cais.
The referee's decision is final.	A decisão do árbitro é final.
The researchers found that this was not true.	Os pesquisadores descobriram que isso não era verdade.
Pop music is extremely popular here.	A música pop é extremamente popular aqui.
The criminals were overpowered by the police.	Os criminosos foram dominados pela polícia.
This announcement was considered good news.	Este anúncio foi considerado uma boa notícia.
After eating, she lay down to sleep.	Depois de comer, deitou-se para dormir.
The skater performed a quadruple salchow.	A patinadora realizou um salchow quádruplo.
The relationship between people and the gods.	A relação entre as pessoas e os deuses.
Tokens must be accepted at banks.	Os tokens devem ser aceitos nos bancos.
They are prohibited from owning automobiles.	Eles são proibidos de possuir automóveis.
People in this region have close family ties.	As pessoas nesta região têm laços familiares próximos.
We called the manager.	Chamamos o gerente.
To be perfectly honest, my wife is putting me on the sidelines.	Para ser perfeitamente honesto, minha esposa está me deixando de lado.
Cornish chicken was a specialty of the restaurant.	A galinha da Cornualha era uma especialidade do restaurante.
Make your way through the dense jungle.	Faça o seu caminho através da selva densa.
The cat has nine lives.	O gato tem nove vidas.
The boss approved the idea.	O chefe aprovou a ideia.
Stop giving me that look!	Pare de me dar esse olhar!
The soldiers ensured that no enemy soldiers were in sight.	Os soldados garantiram que nenhum soldado inimigo estivesse à vista.
You will command the ship.	Você vai comandar o navio.
Hundreds of people were clinically dead.	Centenas de pessoas estavam clinicamente mortas.
The muses are inspired by the glory of war.	As musas são inspiradas pela glória da guerra.
The glass was flecked with glittering diamonds.	O vidro estava salpicado de brilhantes diamantes.
The manager looked at the man suspiciously.	O gerente olhou para o homem com desconfiança.
He wasn't sure where the forest started.	Ele não tinha certeza de onde a floresta começava.
They thought the prisoner was guilty.	Eles pensaram que o prisioneiro era culpado.
Currently, the logistics industry is in a dire situation.	Atualmente, o setor de logística está em uma situação terrível.
A large flock of starlings took flight.	Um grande bando de estorninhos levantou voo.
The raw ingredients were placed in a bowl.	Os ingredientes crus foram colocados em uma tigela.
He tapped his toe.	Ele bateu o dedo do pé.
The hero saved the day.	O herói salvou o dia.
She is looking forward to retiring soon.	Ela está ansiosa para se aposentar em breve.
Mercury is the only planet with satellites.	Mercúrio é o único planeta com satélites.
The detectives were familiar with the area.	Os detetives estavam familiarizados com a área.
She hangs her hat in the bedroom closet.	Ela pendura o chapéu no armário do quarto.
The architect drew up detailed plans for the new building.	O arquiteto elaborou planos detalhados para o novo edifício.
The queen's guards carried her litter.	Os guardas da rainha carregavam sua liteira.
There was another knock on the door.	Houve outra batida na porta.
The camel's tail wagged as he ran.	A cauda do camelo sacudiu enquanto ele corria.
He rented a small shop near the river.	Ele alugou uma pequena loja perto do rio.
This type of fabric is used for intricate fabrics.	Este tipo de tecido é usado para tecidos intrincados.
She returned home exhausted.	Ela voltou para casa exausta.
Tom left a door open.	Tom deixou uma porta aberta.
The mountains stretch for hundreds of kilometers.	As montanhas se estendem por centenas de quilômetros.
Cars pass through a city gate.	Os carros passam por um portão da cidade.
The country needs a new energy plan.	O país precisa de um novo plano energético.
A drone was fired into the air.	Um drone foi disparado para o ar.
No one knew the exact date when sin entered the world.	Ninguém sabia a data exata em que o pecado entrou no mundo.
Go up the ramp towards the gate.	Suba a rampa em direção ao portão.
Obviously, the suffering is very great.	Obviamente, o sofrimento é muito grande.
Sweat ran down his nose.	O suor escorria em seu nariz.
His lungs are badly damaged.	Seus pulmões estão muito danificados.
The last snow of winter has finally melted.	A última neve do inverno finalmente derreteu.
As malicious as it sounds, we are right.	Por mais malicioso que pareça, estamos certos.
This is the path of least resistance.	Este é o caminho de menor resistência.
Today it is a great cultural center.	Hoje é um grande centro cultural.
The accused assailant knows he is guilty.	O assaltante acusado sabe que é culpado.
Every year, rising costs create bottlenecks in the system.	Todos os anos, os custos crescentes criam gargalos no sistema.
The astronauts were confident they could land safely.	Os astronautas estavam confiantes de que poderiam pousar com segurança.
This is an ideal habitat for gorillas.	Este é um habitat ideal para gorilas.
A giant is placed in the heavens.	Um gigante é colocado nos céus.
I drink a lot of coffee.	Eu bebo muito café.
They traveled along the coast.	Eles viajaram ao longo da costa.
She pressed the intercom button.	Ela apertou o botão do interfone.
This research was severely hampered	Esta pesquisa foi severamente prejudicada
The city is a melting pot of cultures and beliefs.	A cidade é um caldeirão de culturas e crenças.
The compass was fixed to the deck of the vessel.	A bússola foi fixada no convés da embarcação.
I lingered on her beautiful hair.	Demorei-me em seu lindo cabelo.
Authorities say a tornado destroyed eight buildings.	Autoridades dizem que um tornado destruiu oito prédios.
He managed to bravely face his fate.	Ele conseguiu enfrentar bravamente seu destino.
Chainsaw injuries were not uncommon.	Lesões de motosserras não eram incomuns.
Smoking is harmful to your health.	Fumar é prejudicial à sua saúde.
Glucose levels rose and fell for hours.	Os níveis de glicose subiram e caíram por horas.
America is the biggest country in the world.	A América é o maior país do mundo.
The billionaire hotel mogul was looking for sponsorship.	O bilionário magnata do hotel estava procurando patrocínio.
The train left on time.	O trem saiu na hora.
Leaves, twigs and whole twigs are cut off.	Folhas, galhos e galhos inteiros são cortados.
The creek is polluted with sewage.	O riacho está poluído com esgoto.
The crime rate is out of control.	A taxa de criminalidade está fora de controle.
Scientific progress has made many advances possible.	O progresso científico possibilitou muitos avanços.
Remember to take the car off the road.	Lembre-se de tirar o carro da estrada.
Many species have been wiped out in recent centuries.	Muitas espécies foram exterminadas nos últimos séculos.
The man's gaze swept the room.	O olhar do homem percorreu tudo na sala.
Why was the garden fenced?	Por que o jardim foi cercado?
The landing of astronauts on the moon was witnessed by millions.	O pouso dos astronautas na lua foi testemunhado por milhões.
The castle has been beautifully restored.	O castelo foi maravilhosamente restaurado.
The elderly woman poured the water into her suitcase.	A mulher idosa despejou a água em sua mala.
He dreamed of becoming a great leader.	Ele sonhava em se tornar um grande líder.
The technical components are still being developed.	Os componentes técnicos ainda estão sendo desenvolvidos.
The house shook as a strong wind blew.	A casa tremeu quando um vento forte soprou.
The children refused their money.	As crianças recusaram seu dinheiro.
That was the last we heard from the woman.	Essa foi a última vez que ouvimos da mulher.
Bees play a vital role as pollinators.	As abelhas desempenham um papel vital como polinizadores.
Everything seems unfamiliar.	Tudo parece desconhecido.
Stan has been under a lot of stress.	Stan tem estado sob muito estresse.
Many of the churches are of medieval origin.	Muitas das igrejas são de origem medieval.
She thought about leaving this unpleasant place.	Ela pensou em deixar este lugar desagradável.
Tonight, the demographics are changing.	Esta mesma noite, a demografia está mudando.
It wasn't a big surprise.	Não foi uma grande surpresa.
I was extremely surprised.	Fiquei extremamente surpreso.
Violence breaks out from time to time.	A violência irrompe de vez em quando.
Thunder rumbled ominously overhead.	O trovão retumbou ameaçadoramente acima.
These birds usually stay close to each other.	Essas aves geralmente ficam próximas umas das outras.
Each bottle contained a glass.	Cada garrafa continha um copo.
Recording devices have been turned off.	Os dispositivos de gravação foram desligados.
I can cook seven dishes in two weeks.	Posso cozinhar sete pratos em duas semanas.
While these accidents are common, it is always a tragedy.	Embora esses acidentes sejam comuns, é sempre uma tragédia.
The castle's tall tower overlooked the land.	A alta torre do castelo dava vista para a terra.
It rained all day.	Choveu o dia todo.
The causes of its failure were many.	As causas de seu fracasso foram muitas.
She pointed at his watch, frowning.	Ela apontou para o relógio dele, franzindo a testa.
How do we examine this phenomenon?	Como examinamos esse fenômeno?
Check the Internet connection to see if it was working.	Verifique a conexão com a Internet para verificar se estava funcionando.
When they return, they are called emigrating.	Quando eles voltam, eles são chamados de emigrando.
They are just resting.	Eles estão simplesmente descansando.
The palace is on display here, containing priceless antiquities.	O palácio está em exibição aqui, contendo antiguidades inestimáveis.
The shower is faulty.	O chuveiro está com defeito.
Some species feed on the eggs of other birds.	Algumas espécies se alimentam de ovos de outras aves.
Most of the townspeople walked to work on time.	A maioria dos habitantes da cidade caminhava para o trabalho a tempo.
He parked the car in the garage.	Ele estacionou o carro na garagem.
A tiger's spirit animal is a squirrel.	O espírito animal de um tigre é um esquilo.
He broke his leg in the fall.	Ele quebrou a perna na queda.
Glass has a low heat capacity.	O vidro tem uma baixa capacidade de calor.
City officials complained that the roads needed repairs.	Os funcionários da cidade reclamaram que as estradas precisavam de reparos.
The probe is a sophisticated piece of equipment.	A sonda é um equipamento sofisticado.
The highway was famous for its potholes.	A rodovia era famosa por seus buracos.
A waterfall doesn't just fall, actually.	Uma cachoeira não cai simplesmente, na verdade.
The emir's palace was austere and simple.	O palácio do emir era austero e simples.
They moved in before the rains started.	Eles se mudaram antes das chuvas começarem.
The remarriage seemed like a huge improvement.	O novo casamento parecia uma grande melhoria.
A knife is a useful tool at home.	Uma faca é uma ferramenta útil em casa.
He smiled so as not to be impolite.	Ele sorria para não ser indelicado.
The city was a vibrant community.	A cidade era uma comunidade vibrante.
The pace of life here is slower than most.	O ritmo de vida aqui é mais lento do que a maioria.
The day was a blur.	O dia foi um borrão.
The speaker highlighted the importance of reading.	O orador destacou a importância da leitura.
The manager threatened to fire the supervisor.	O gerente ameaçou demitir o supervisor.
It borders twelve countries.	Faz fronteira com doze países.
The specialist described these details.	O especialista descreveu esses detalhes.
You need to change a lot.	Você precisa mudar muito.
It is said that home is where the heart is.	Diz-se que o lar é onde está o coração.
The teacher asked him to write essays.	A professora pediu que ele escrevesse redações.
The actors performed their new play before the dignitaries.	Os atores apresentaram sua nova peça diante dos dignitários.
There's no reason we can't build wind turbines.	Não há razão para não construirmos turbinas eólicas.
Children are greatly affected by poverty.	As crianças são muito afetadas pela pobreza.
The movie started.	O filme começou.
She is ready to leave her life behind.	Ela está pronta para deixar sua vida para trás.
Theirs was a tall house by the sea.	A deles era uma casa alta à beira-mar.
Failing to convince the city councilors, the king abdicated.	Não conseguindo convencer os vereadores da cidade, o rei abdicou.
No date has been set yet.	Nenhuma data foi definida ainda.
His dreams flew into the stratosphere.	Seus sonhos voaram para a estratosfera.
Government ministers insisted the cost is reasonable.	Os ministros do governo insistiram que o custo é razoável.
The production process is unnecessarily complicated.	O processo de produção é desnecessariamente complicado.
Migrants fled the country in record numbers.	Os migrantes fugiram do país em números recordes.
The sight of blood made him sick.	A visão de sangue o deixou enjoado.
The desert landscape is particularly beautiful.	A paisagem do deserto é particularmente bonita.
Computers are very powerful, but they can be hacked.	Os computadores são muito poderosos, mas podem ser hackeados.
The bacteria in this lake are capable of photosynthesis.	As bactérias neste lago são capazes de fotossíntese.
Numerous antiquities are displayed to the public.	Numerosas antiguidades são exibidas ao público.
Sugar, butter and eggs were needed to prepare the dough.	Açúcar, manteiga e ovos foram necessários para preparar a massa.
Glen bent down for a moment, then kept walking.	Glen se abaixou por um momento, depois continuou andando.
The desert air felt choppy and thin.	O ar do deserto parecia instável e rarefeito.
He normally ate four times a week.	Ele normalmente comia quatro vezes por semana.
Man dominated the earth.	O homem dominou a terra.
Rows and rows of identical houses lined the street.	Fileiras e mais fileiras de casas idênticas se alinhavam na rua.
Send the clowns!	Envie os palhaços!
There were rumors that a prominent socialite had run away.	Havia rumores de que uma socialite proeminente havia fugido.
The appearance of life unpretentiously blends with many images.	A aparência da vida se mistura despretensiosamente com muitas imagens.
Computing is becoming cheaper, smaller and more powerful.	A computação está se tornando mais barata, menor e mais poderosa.
Plants use carbohydrates to grow.	As plantas usam carboidratos para crescer.
I remember the faces of children in the water.	Lembro-me dos rostos das crianças na água.
Step away from the table, please.	Afaste-se da mesa, por favor.
A corpse was found floating in the canal.	Um cadáver foi encontrado boiando no canal.
The telescope will be remotely controlled.	O telescópio será controlado remotamente.
Physicists predict that fusion will be achieved this century.	Os físicos prevêem que a fusão será alcançada neste século.
He argued, in opposition to the general consensus.	Ele argumentou, em oposição ao consenso geral.
Scientists say these changes are accelerating global warming.	Os cientistas dizem que essas mudanças estão acelerando o aquecimento global.
The on the floor.	O no chão.
He faces many competitors.	Ele enfrenta muitos concorrentes.
He bought a truck to transport goods.	Ele comprou um caminhão para transportar mercadorias.
A lot of taking this medicine every morning.	Um lote de tomar este medicamento todas as manhãs.
Don't trust them, whatever you do.	Não confie neles, faça o que fizer.
Decay in granite buildings is common.	Decadência em edifícios de granito é comum.
Relentlessly and relentlessly the rain fell.	Implacavelmente e implacavelmente a chuva caiu.
The population is increasing by about two percent every year.	A população está aumentando cerca de dois por cento a cada ano.
The police arrested the wrong man.	A polícia prendeu o homem errado.
I want to borrow some books.	Quero emprestar alguns livros.
The maintenance team is repairing the roof.	A equipe de manutenção está consertando o telhado.
Carrot juice has lost most of its vitamins.	O suco de cenoura perdeu a maior parte de suas vitaminas.
The crowd roared.	A multidão rugiu.
The plague decimated the population of a district.	A praga dizimou a população de um distrito.
Faucets can turn the flow from hot to cold.	As torneiras podem transformar o fluxo de quente para frio.
The use of this language is nostalgic at best.	O uso dessa linguagem é, na melhor das hipóteses, nostálgico.
The population has grown a lot in recent years.	A população cresceu muito nos últimos anos.
It may be possible to fill the gap.	Pode ser possível preencher a lacuna.
The scientists said the results were valid.	Os cientistas disseram que os resultados eram válidos.
The wheels of his bicycle began to turn.	As rodas de sua bicicleta começaram a girar.
Water is a precious commodity in this region.	A água é um bem precioso nesta região.
People interested in literature are often called readers or book lovers.	As pessoas interessadas em literatura são muitas vezes chamadas de leitores ou amantes de livros.
The poet's house was very old.	A casa do poeta era muito antiga.
Cover the sausage with water.	Cubra a salsicha com água.
German electronic music is notoriously loud.	A música eletrônica alemã é notoriamente barulhenta.
Everyone is trying their best.	Todo mundo está tentando o seu melhor.
Army officials say the troops were isolated.	Oficiais do Exército afirmam que as tropas estavam isoladas.
The contents of the box have been carefully packed.	O conteúdo da caixa foi cuidadosamente embalado.
In this country, there is a law against jaywalking.	Neste país, existe uma lei contra o jaywalking.
The sale raised enough funds to alleviate the deficit.	A venda levantou fundos suficientes para aliviar o déficit.
He told a funny story.	Ele contou uma história engraçada.
It's very difficult to do anything in that old building.	É muito difícil fazer qualquer coisa naquele prédio antigo.
How about capturing your spouse's attention?	Que tal capturar a atenção do seu cônjuge?
The convention is finally coming to my city.	A convenção está finalmente chegando à minha cidade.
A pocket conflict had broken out between several villages.	Um conflito de bolso havia eclodido entre várias aldeias.
A ship was taken ashore and was later recovered.	Um navio foi levado para terra e foi posteriormente recuperado.
He was silent, looking down at his hands.	Ele ficou em silêncio, olhando para as mãos.
Strictly speaking, this is not correct.	Estritamente falando, isso não está correto.
The result is a less dynamic economy.	O resultado é uma economia menos dinâmica.
I don't like the taste of this medicine.	Não gosto do sabor desse remédio.
They competed with each other last week.	Eles competiram entre si na semana passada.
People were tending their fields by hand.	As pessoas estavam cuidando de seus campos à mão.
The cat eats the mouse.	O gato come o rato.
They eat plants that grow wild in the mountains.	Eles comem plantas que crescem selvagens nas montanhas.
All arrived, on time.	Todos chegaram, na hora.
A new clothing line for spring.	Uma nova linha de roupas para a primavera.
The letters arrived today.	As cartas chegaram hoje.
The children hunted rabbits and squirrels.	As crianças caçavam coelhos e esquilos.
My parents left me a sum of money.	Meus pais me deixaram uma quantia em dinheiro.
One power unit.	Uma unidade de energia.
The stars gleamed softly over the distant hills.	As estrelas brilhavam suavemente sobre as colinas distantes.
They also manufacture machines.	Eles também fabricam máquinas.
He smelled of sweat and burnt rubber.	Ele cheirava a suor e borracha queimada.
The priest and three of his priests were arrested.	O padre e três de seus padres foram presos.
He entered the room, his eyes burning.	Ele entrou na sala com os olhos ardentes.
They walked slowly towards the harbor.	Eles caminharam lentamente até o porto.
She was sitting in a coffee shop.	Ela estava sentada em uma cafeteria.
He leaned over and kissed her lightly on the cheek.	Ele se inclinou e a beijou levemente na bochecha
Place a pancake on a plate.	Coloque uma panqueca em um prato.
The questions were very difficult.	As perguntas eram muito difíceis.
The oboe is an ancient wind instrument.	O oboé é um antigo instrumento de sopro.
You have to prepare for the public meeting.	Você tem que se preparar para a reunião pública.
Villagers often hunted wolves.	Os aldeões muitas vezes caçavam os lobos.
Green valleys sloped down to the ocean.	Vales verdejantes desciam até o oceano.
Few families do not have a kitchen.	Poucas famílias não têm cozinha.
She spent all night writing her report.	Ela passou a noite inteira escrevendo seu relatório.
The soldiers used brute force to execute him.	Os soldados usaram força bruta para executá-lo.
The numbers were dropping.	Os números estavam caindo.
Some designers prefer simplicity over complexity.	Alguns designers preferem a simplicidade à complexidade.
There is no absolute right or wrong here.	Não há certo ou errado absoluto aqui.
An officer spoke briefly to the gathered crowd.	Um oficial falou brevemente para a multidão reunida.
She was alone in the hallway.	Ela estava sozinha no corredor.
The setting sun cast an orange glow over the land.	O sol poente lançava um brilho alaranjado sobre a terra.
It wasn't even a good day.	Nem foi um bom dia.
Learn tennis.	Aprenda tênis.
Books were a rare commodity here.	Livros eram uma mercadoria rara aqui.
So she took the time to work out her strategy.	Então, tomou o tempo para elaborar sua estratégia.
Efforts are being made to conserve these endangered creatures.	Esforços estão sendo feitos para conservar essas criaturas ameaçadas de extinção.
There are certain excellent ways to cook fish.	Existem certas maneiras excelentes de cozinhar peixe.
The poem is a poignant reminder of things past.	O poema é uma lembrança pungente de coisas passadas.
He would rather be outdoors than indoors.	Ele preferia estar ao ar livre a ficar dentro de casa.
The poor are the poorest.	Os pobres são os mais pobres.
His gaze was steady, his gaze was like ice.	Seu olhar era firme, seu olhar era como gelo.
It came at a price.	Isso teve um preço.
Many developed drug resistance.	Muitos desenvolveram resistência às drogas.
Hope you got enough rest.	Espero que você tenha descansado o suficiente.
Exports from the region are growing.	As exportações da região estão crescendo.
An endangered species.	Uma espécie em extinção.
The moon is bright tonight.	A lua está brilhante esta noite.
Not far from here is a small village.	Não muito longe daqui, há uma pequena aldeia.
Digital images are stored on an electronic device.	As imagens digitais são armazenadas em um dispositivo eletrônico.
The queen's castle was cold and gray.	O castelo da rainha estava frio e cinzento.
The stairs creaked loudly with every step.	As escadas rangiam alto a cada passo.
The details of the procedure will not be disclosed.	Os detalhes do procedimento não serão divulgados.
France experienced an economic boom.	A França experimentou um boom econômico.
He drank a small glass of sparkling water.	Ele bebeu um pequeno copo de água com gás.
She may have been a virgin.	Ela pode ter sido virgem.
The setting sun shone bright red reflecting off the ocean.	O sol poente brilhou vermelho brilhante refletido no oceano.
The clock struck midnight.	O relógio bateu meia-noite.
He was careless.	Ele foi descuidado.
Delegates were surprised by the president's comments.	Os delegados ficaram surpresos com os comentários do presidente.
She spoke in a clear, firm voice.	Ela falou com uma voz clara e firme.
Water is the most fundamental substance.	A água é a substância mais fundamental.
I'd like some water, please.	Eu gostaria de um pouco de água, por favor.
A gentle stream of water trickled down the rock.	Um fluxo suave de água escorria pela rocha.
Hundreds of voices rose in acclamation.	Centenas de vozes se ergueram em aclamação.
This photograph depicts our wedding day.	Esta fotografia retrata o dia do nosso casamento.
Politics was a major factor in her success.	A política foi um fator importante em seu sucesso.
The rebels urged the civilian population to support their movement.	Os rebeldes instaram a população civil a apoiar seu movimento.
She leaned forward, looking at the ceiling.	Ela se inclinou para frente, olhando para o teto.
The bulletin board can be helpful.	O quadro de avisos pode ser útil.
She carefully cut the fabric.	Ela cuidadosamente cortou o tecido.
The contrast between wealth and poverty is widening.	O contraste entre riqueza e pobreza está aumentando.
What time do you finish work?	Qual a hora que você termina o trabalho?
I could barely catch my breath.	Eu mal conseguia recuperar o fôlego.
In hell, the righteous are also punished.	No inferno, os justos também são punidos.
Some flavors are just as good as they are.	Alguns sabores são tão bons como estão.
Some cities lack reliable drinking water.	Algumas cidades carecem de água potável confiável.
Now the country's roads are in disrepair.	Agora as estradas do país em mau estado.
The church bells rang loudly.	Os sinos da igreja soaram alto.
The stomach has a lot of muscles.	O estômago tem muitos músculos.
Only one hoarding must be found.	Apenas um açambarcamento deve ser encontrado.
The stock market showed greater volatility today.	O mercado de ações mostrou maior volatilidade hoje.
The collapse was sudden and brutal.	O colapso foi repentino e brutal.
Some of the buildings are still standing.	Alguns dos edifícios ainda estão de pé.
Our families were neither rich nor poor.	Nossas famílias não eram ricas nem pobres.
Water is a key ingredient.	A água é um ingrediente chave.
The visitor is a man of unusual stature.	O visitante é um homem de estatura incomum.
The accident happened yesterday, but the details are still emerging.	O acidente aconteceu ontem, mas os detalhes ainda estão surgindo.
They feasted on oriental food.	Eles se deleitavam com comida oriental.
Many visitors were disappointed with the location.	Muitos visitantes ficaram desapontados com o local.
Colonies were widespread in the Middle Ages.	As colônias foram difundidas na Idade Média.
How many women have you slept with?	Com quantas mulheres você já dormiu?
The government restricted freedom of expression and human rights.	O governo restringiu a liberdade de expressão e os direitos humanos.
He swallowed quickly.	Ele engoliu rapidamente.
Turn on the mercury!	Ligue o mercúrio!
It was declared a national holiday.	Foi declarado feriado nacional.
Doctors can partially restore vision with medication.	Os médicos podem restaurar parcialmente a visão com medicamentos.
One game they play is called "seven up".	Um jogo que eles jogam é chamado de "seven up".
The big family comes home late at night.	A grande família chega em casa tarde da noite.
She runs the canteen.	Ela dirige a cantina.
Factories were forced to reduce their emissions.	As fábricas foram forçadas a reduzir suas emissões.
Last year's plague wiped out a third of the population.	A praga do ano passado eliminou um terço da população.
The door opened and a cool breeze came in.	A porta se abriu e uma brisa fresca entrou.
Universities have become jungles of conformism and groupthink.	As universidades tornaram-se selvas de conformismo e pensamento de grupo.
Watch out for slippery tiles!	Cuidado com os azulejos escorregadios!
Several days of rain turned the ground into a swamp.	Vários dias de chuva transformaram o solo em um pântano.
A little girl was selling candy there.	Uma garotinha estava vendendo doces lá.
We rarely meet strangers here.	Raramente encontramos estranhos aqui.
He spent a small fortune on clothes.	Ele gastou uma pequena fortuna na roupa.
She took a while to arrive.	Ela demorou a chegar.
The employability of graduates is on the decline.	A empregabilidade dos graduados está em declínio.
A marriage must be celebrated.	Um casamento deve ser celebrado.
He spent several weeks doing research.	Ele passou várias semanas fazendo pesquisas.
She and her father grow vegetables.	Ela e seu pai cultivam vegetais.
He looked in the mirror and laughed mockingly.	Ele olhou no espelho e riu zombeteiramente.
The tourist stories told here are particularly romantic.	As histórias turísticas contadas aqui são particularmente românticas.
Use cream for the filling.	Use creme para o recheio.
Sorry, we weren't expecting you.	Desculpe, não estávamos esperando você.
An ordinary storyteller.	Um contador de histórias comum.
An insulating layer of air kept you from freezing.	Uma camada isolante de ar impedia que você congelasse.
His face was flushed.	Seu rosto estava corado.
He is an expert in wood chipper	Ele é um especialista em rachador de madeira
The wheel spun as the cyclist accelerated.	A roda girou quando o ciclista acelerou.
We went straight to the hospital.	Fomos direto para o hospital.
The baaed sheep.	As ovelhas baaed.
Many stores were closed.	Muitas lojas foram fechadas.
It's cloudy today.	Está nublado hoje.
The room is flooded with sunlight.	A sala está inundada de luz solar.
Crop health is improving in these regions.	A saúde das plantações está melhorando nessas regiões.
I took ten photos for this class assignment.	Tirei dez fotos para esta tarefa de classe.
Sore throat and fever.	Dor de garganta e febre.
The minister was hailed as a hero.	O ministro foi saudado como um herói.
The government tried to introduce a minimum	O governo tentou introduzir um mínimo
It is forbidden to pollute the air.	É proibido poluir o ar.
The theory is practically verified experimentally.	A teoria é praticamente verificada experimentalmente.
The chapter illustrates the importance of timely diagnosis.	O capítulo ilustra a importância do diagnóstico oportuno.
The rapid plague that hit the biomarker market	A praga rápida que atingiu o mercado de biomarcadores
When it comes to food preparation, she is an expert.	Quando se trata de preparação de alimentos, ela é uma especialista.
She read the weather forecast in the newspaper.	Ela leu a previsão do tempo no jornal.
It was a small, dull brown.	Era um marrom pequeno e opaco.
Silence fell.	O silêncio caiu.
Her anger was a living and deadly thing.	Sua raiva era uma coisa viva e mortal.
She ran to her place.	Ela correu para o seu lugar.
Some scientists predict that the sugar crop will suffer.	Alguns cientistas prevêem que a safra de açúcar sofrerá.
To avoid being dragged, buildings needed to be constructed.	Para evitar ser arrastado, os edifícios precisavam ser construídos.
A controversial factor.	Um fator controverso.
Each house had its garden, its fireplace, its bed.	Cada casa tinha seu jardim, sua lareira, sua cama.
Another study proposed that carbon emissions be taxed.	Outro estudo propôs que as emissões de carbono fossem tributadas.
Nobody was willing to talk.	Ninguém estava disposto a falar.
The rebels managed to overthrow the government.	Os rebeldes conseguiram derrubar o governo.
This church has a long and illustrious history.	Esta igreja tem uma longa e ilustre história.
Snow is not uncommon in this country.	A neve não é incomum neste país.
I will show you.	Eu vou te mostrar.
Most scientists agree that the ozone layer is slowly recovering.	A maioria dos cientistas concorda que a camada de ozônio está se recuperando lentamente.
They buried him here, while the city celebrates today.	Eles o enterraram aqui, enquanto a cidade comemora hoje.
This requires technical knowledge.	Este requer conhecimento técnico.
The birds were suddenly silent.	Os pássaros ficaram subitamente em silêncio.
A fun exercise is to look up anagrams of words.	Um exercício divertido é procurar anagramas de palavras.
The coal industry has been rightly criticized for its pollution.	A indústria do carvão tem sido justamente criticada por sua poluição.
The bus driver grimaced as he delivered the bad news.	O motorista do ônibus fez uma careta enquanto dava a má notícia.
This task proved to be too much for her.	Esta tarefa provou ser demais para ela.
The locks had to be repaired.	As fechaduras tiveram de ser reparadas.
His smile faded as he spoke.	Seu sorriso desapareceu enquanto ele falava.
The treaty provided for joint military training.	O tratado previa treinamento militar conjunto.
The cathedral was struck by lightning.	A catedral foi atingida por um raio.
The words she spoke chilled her audience.	As palavras que ela falou arrepiou sua platéia.
It is extremely important to be on time.	É extremamente importante estar na hora.
Ten thousand dollars was cut from the education budget.	Dez mil dólares foram cortados do orçamento da educação.
The oceans are severely polluted.	Os oceanos estão severamente poluídos.
We must all respect differences between groups.	Todos devemos respeitar as diferenças entre os grupos.
Do you intend to vote?	Você pretende votar?
The coffee is too cold.	O café está muito frio.
Language evolved in isolated areas.	A linguagem evoluiu em áreas isoladas.
Handwritten notes were passed around the class.	Notas manuscritas foram passadas pela classe.
The cause of this epidemic is not known.	A causa desta epidemia não é conhecida.
These four paintings were displayed in the gallery.	Estas quatro pinturas foram exibidas na galeria.
He was too scared to speak.	Ele estava com muito medo de falar.
He hates watching horror movies.	Odeio assistir filmes de terror.
The knight's armor was white.	A armadura do cavaleiro era branca.
I'm still mad at you!!	Eu ainda estou com raiva de você!!
Stock prices rose further.	Os preços das ações subiram mais.
Some of these are uninhabited.	Alguns destes são desabitados.
There was a full moon shining overhead.	Havia uma lua cheia brilhando acima.
Elephants' trunks and stomachs differ in function.	As trombas e estômagos dos elefantes diferem em função.
Take a more positive outlook on life.	Assuma uma visão mais positiva da vida.
She sat contentedly, listening to the children laugh.	Ela se sentou satisfeita, ouvindo as crianças rirem.
A criticism was leveled at the judge.	Uma crítica foi feita ao juiz.
She met the man's eyes, hers burning with anger.	Ela encontrou os olhos do homem, os dela queimando de raiva.
Scientists want to harness its power.	Os cientistas querem aproveitar seu poder.
A gale altered the landscape.	Um vendaval alterou a paisagem.
A combination of sugar, milk and water.	Uma combinação de açúcar, leite e água.
The phone rang and he answered it immediately.	O telefone tocou e ele atendeu imediatamente.
The two tigers were deadly predators.	Os dois tigres eram predadores mortais.
Her sixth novel appeared in a novel collection.	Seu sexto romance apareceu em uma coleção de romances.
He was drafted into the army.	Ele foi convocado para o exército.
His sudden scream was thunderous.	Seu grito repentino foi estrondoso.
He was in a deep sleep.	Ele estava em um sono profundo.
The sheep are grazing on the grassy slope.	As ovelhas estão pastando na encosta gramada.
Other sources have concluded that the issue is different.	Outras fontes concluíram que a questão é diferente.
The soldier was ejected from a helicopter.	O soldado foi despejado de um helicóptero.
There was that sigh again.	Houve aquele suspiro novamente.
We've been down the road before.	Já percorremos a estrada antes.
Are you ready?	Você está pronto?
She gave a contented sigh.	Ela deu um suspiro de contentamento.
The secondary revenue source is also in decline.	A fonte de receita secundária também está em declínio.
She placed a tray of cookies on the wagon.	Ela colocou uma bandeja de biscoitos na carroça.
Driving large armies into battle was not uncommon.	Dirigir grandes exércitos para a batalha não era incomum.
These animals are large, even by elephant standards.	Esses animais são grandes, mesmo para os padrões dos elefantes.
The store was packed with customers.	A loja estava lotada de clientes.
The government decided to subsidize the schools.	O governo decidiu subsidiar as escolas.
Beautiful scenery, abundant wildlife and mountainous terrain.	Belas paisagens, vida selvagem abundante e terreno montanhoso.
A pleasant and restorative drink.	Uma bebida agradável e restauradora.
The moment of impact recorded the observation.	O momento do impacto registrou a observação.
The pigs screamed loudly.	Os porcos gritavam alto.
She was an exotic beauty with an exotic name.	Ela era uma beleza exótica com um nome exótico.
She went out to pick bananas for the stew.	Ela saiu para colher bananas para o ensopado.
He was nineteen years old.	Ele tinha dezenove anos.
If you polish an object, it will be shiny.	Se você polir um objeto, ele ficará brilhante.
As he leaves the tree green with a glory,	Enquanto deixa verde a árvore com uma glória,
The value has been reduced.	O valor foi reduzido.
His mouth set in a grim smile.	Sua boca se fixou em um sorriso sombrio.
The longer the period, the slower it disperses.	Quanto maior o período, mais lentamente se dispersa.
This type of radiation can cause hair loss.	Este tipo de radiação pode causar queda de cabelo.
This material will cause severe irritation.	Este material causará irritação severa.
He was quick to fall asleep last night.	Ele foi rápido para adormecer na noite passada.
The sun rises in the west.	O sol nasce no oeste.
However, subjects were resistant to change.	No entanto, os sujeitos eram resistentes à mudança.
Fill the bathtub with hot water.	Encha a banheira com água quente.
He looked around anxiously.	Ele olhou ansiosamente ao redor.
After a week of heat and sun, the rains came.	Depois de uma semana de calor e sol, as chuvas vieram.
The cabin was lit only by a single candle.	A cabana era iluminada apenas por uma única vela.
He narrowly escaped injury several times.	Ele escapou por pouco de lesão várias vezes.
The window was open and warm.	A janela estava aberta e quente.
She looked at her birthday present, then at her husband.	Ela olhou para o presente de aniversário, depois para o marido.
It needs to be configured somewhere.	Ele precisa ser configurado em algum lugar.
His paintings were purchased by important collectors.	Suas pinturas foram compradas por importantes colecionadores.
The treaty will likely be ratified.	O tratado provavelmente será ratificado.
The reader must work hard to follow the discussion.	O leitor deve trabalhar duro para acompanhar a discussão.
The railway bridge offers passengers quick access.	A ponte ferroviária oferece aos passageiros acesso rápido.
In the study, children were divided into categories.	No estudo, as crianças foram divididas em categorias.
The sheep was slaughtered and cooked.	A ovelha foi abatida e cozida.
The lucky few get the chance to taste the homemade wine.	Os poucos sortudos têm a chance de provar o vinho caseiro.
The stage floor was covered in wood shavings.	O chão do palco estava coberto de aparas de madeira.
The guide's assistant led him through the forest.	O assistente do guia o conduziu pela floresta.
In fact, decentralization creates more problems in today's society.	Na verdade, a descentralização cria mais problemas na sociedade de hoje.
Some people say the new city is prettier.	Algumas pessoas dizem que a nova cidade é mais bonita.
She tried to ignore them, but felt her eyes burning.	Ela tentou ignorá-los, mas sentiu seus olhos ardendo.
There are stories that say that some mice talk.	Há histórias que dizem que alguns ratos falam.
The scent of her favorite flower perfumed the air.	O aroma de sua flor favorita perfumava o ar.
Past experience teaches us that these things will happen.	A experiência passada nos ensina que essas coisas vão acontecer.
The feminist movement promotes gender equality.	O movimento feminista promove a igualdade de gênero.
The room is dark.	O quarto está escuro.
There is no evidence linking the two incidents.	Não há evidências ligando os dois incidentes.
Last year's harvest was excellent.	A colheita do ano passado foi excelente.
In ancient times, the rich employed slaves.	Nos tempos antigos, os ricos empregavam escravos.
The lawyer was applying for a patent.	O advogado estava solicitando uma patente.
This industry flourishes in the city.	Esta indústria floresce na cidade.
To manufacture large objects, you must use large machines.	Para fabricar objetos grandes, você deve usar máquinas grandes.
It was clear to me that he was lying to me.	Ficou claro para mim que ele estava mentindo para mim.
He was always talking about his plans for the university.	Ele estava sempre falando sobre seus planos para a universidade.
Merchants are here to serve their customers.	Os lojistas estão aqui para servir seus clientes.
Sugarcane is often used to make raw sugar.	A cana-de-açúcar é frequentemente usada para fazer açúcar bruto.
Justice delayed is justice denied.	Justiça atrasada é justiça negada.
This is an inevitable part of the aging process.	Esta é uma parte inevitável do processo de envelhecimento.
This is a solemn moment.	Este é um momento solene.
He convinced himself that she was completely innocent.	Ele se convenceu de que ela era completamente inocente.
Dull yellow eyes studied her body.	Olhos amarelos opacos estudaram seu corpo.
He cried, laughing at the absurdity of the situation.	Ele chorou, rindo do absurdo da situação.
Throughout history, a literary analysis will be provided.	Ao longo da história, será fornecida uma análise literária.
We must deal with the problem quickly.	Devemos lidar com o problema rapidamente.
Picnic is a popular pastime on the lake.	Piquenique é um passatempo popular no lago.
Thick, black smoke billowed from the train.	Fumaça densa e preta saiu do trem.
We won't lie to you.	Não vamos mentir para você.
The cabin was cool but cozy when they entered.	A cabine estava fria, mas aconchegante quando eles entraram.
His eyelashes brushed her cheeks.	Seus cílios roçaram suas bochechas.
Today dogs are everywhere.	Hoje os cães estão por toda parte.
A palace was burned down.	Um palácio foi incendiado.
The problem continues.	O problema continua.
Cautiously, she held the necklace in front of her.	Cautelosamente, ela segurou o colar na frente dela.
He is tall, fat and bald.	Ele é alto, gordo e careca.
At that time, oil was highly valued.	Naquela época, o petróleo era muito valorizado.
Shall we stop for snacks?	Vamos parar para lanches?
Only one of us is still alive.	Apenas um de nós ainda está vivo.
He spends a lot of time there.	Ele passa muito tempo lá.
You must realize that you have more opportunities.	Você deve perceber que você tem mais oportunidades.
She walked quickly down the street.	Ela caminhou rapidamente pela rua.
She looked at the distant mountains.	Ela olhou para as montanhas distantes.
This pipe supplies gas to the grill.	Este tubo fornece gás para a churrasqueira.
The convict said he had a clear conscience.	O condenado disse que estava com a consciência tranquila.
She took the plate.	Ela pegou o prato.
The noise was too loud.	O barulho era muito alto.
A more radical approach.	Uma abordagem mais radical.
The papal palace is nearby.	O palácio papal fica nas proximidades.
Wildflowers sprouted between the cracks in the asphalt.	Flores silvestres brotavam entre as rachaduras do asfalto.
Whatever she said, he didn't respond.	O que quer que ela dissesse, ele não respondeu.
Dew drops formed on the leaves of the pineapple plant.	As gotas de orvalho se formaram nas folhas da planta de abacaxi.
The recipe for this cake came from the book.	A receita deste bolo veio do livro.
The kidnappers reeking of cheap perfume.	Os sequestradores fedendo a perfume barato.
Since she retired, she spends her time gardening.	Desde que se aposentou, ela passa seu tempo jardinagem.
The tourist dove into the calm river.	A turista mergulhou no rio tranquilo.
She feels happier now.	Ela se sente mais feliz agora.
This image may be overexposed.	Esta imagem pode estar superexposta.
Sailors are experienced in dealing with dangerous conditions.	Os marinheiros têm experiência em lidar com condições perigosas.
Residents claim that nature still holds many mysteries.	Os moradores afirmam que a natureza ainda guarda muitos mistérios.
This seems to be such a common phrase.	Essa parece ser uma frase tão comum.
The future leader is working in his lab.	O futuro líder está trabalhando em seu laboratório.
She polished the swords carefully.	Ela poliu as espadas com cuidado.
He was known for being savvy but eccentric.	Ele era conhecido por ser experiente, mas excêntrico.
Try to present the characteristics of water in your writing.	Tente apresentar as características da água em sua escrita.
He will listen carefully to what you have to say.	Ele vai ouvir atentamente o que você tem a dizer.
She went to the mall to buy some new clothes.	Ela foi ao shopping comprar algumas roupas novas.
The fridge was empty.	A geladeira estava vazia.
The snow has melted.	A neve derreteu.
Demands for new apartments continued unabated.	As demandas por novos apartamentos continuaram inabaláveis.
The key to studying history is to read widely.	A chave para estudar história é ler amplamente.
Sprinkle the stew with salt.	Polvilhe o ensopado com o sal.
Freud said that dreams served to release sexual energy.	Freud disse que os sonhos serviam para liberar a energia sexual.
These goals are selective at best.	Esses objetivos são seletivos, na melhor das hipóteses.
Unfortunately, many people were outraged by recent events.	Infelizmente, muitas pessoas ficaram indignadas com os eventos recentes.
The fish was ugly.	O peixe ficou feio.
We have to pay our respects to the great man.	Temos que prestar nossos respeitos ao grande homem.
Dogs are guarding villagers from wolves.	Os cães estão guardando os aldeões dos lobos.
Each member had a turn on the mic.	Cada membro teve uma vez no microfone.
My skin pores are all open.	Os poros da minha pele estão todos abertos.
The bullets found their target.	As balas encontraram o alvo.
He'll be here in a moment.	Ele estará aqui em um momento.
The prophet lived to a very old age.	O profeta viveu até uma idade muito avançada.
Socialize with friends late into the night.	Socializar com os amigos até tarde da noite.
Our planet's growing populations place enormous demands on land.	As populações crescentes do nosso planeta colocam enormes demandas em terra.
In winter, the days get shorter and the weather gets colder.	No inverno, os dias ficam mais curtos e o clima mais frio.
The records showed that the accused had misled investors.	Os registros mostraram que o acusado havia enganado investidores.
Rising food prices angered many.	O aumento dos preços dos alimentos irritou muitos.
He was wearing new shoes.	Ele estava usando sapatos novos.
Investigating officers are focusing on several options.	Os oficiais de investigação estão se concentrando em várias opções.
Of course, the government passed emergency laws.	Claro, o governo aprovou leis de emergência.
It is widely used in industrial processes.	É amplamente utilizado em processos industriais.
She attended church regularly with her family.	Ela frequentava a igreja regularmente com sua família.
Some people accused her of bleaching her hair.	Algumas pessoas a acusaram de descolorir o cabelo.
They ran towards the burning building.	Eles correram em direção ao prédio em chamas.
Visitors came to see the village.	Os visitantes vieram conhecer a aldeia.
His new neighbors were nice people.	Seus novos vizinhos eram pessoas agradáveis.
People ventured further from the village.	As pessoas se aventuraram mais longe da aldeia.
Yellow, white, red, roses.	Amarelo, branco, vermelho, rosas.
The fuel in this engine is dyed red.	O combustível neste motor é tingido de vermelho.
I had a peculiar feeling there.	Tive uma sensação peculiar ali.
He taught us to persevere.	Ele nos ensinou a perseverar.
The troops were against a fortified castle.	As tropas estavam contra um castelo fortificado.
Add the butter, milk, water, flour and salt.	Adicione a manteiga, o leite, a água, a farinha e o sal.
The seats were hard and uncomfortable.	Os assentos eram duros e desconfortáveis.
Some artists use different mediums for their creations.	Alguns artistas usam meios diferentes para suas criações.
For a whole hour, we bathed in the river.	Por uma hora inteira, tomamos banho no rio.
This nation is filled with envy and jealousy.	Esta nação está cheia de inveja e ciúme.
A drug has been developed that can treat the disease.	Foi desenvolvido um medicamento que pode tratar a doença.
Japanese gardens are beautiful.	Os jardins japoneses são lindos.
This sentence contains only capital letters.	Esta frase contém apenas letras maiúsculas.
What plans do you have for the festive season?	Que planos tens para a época festiva?
All kinds of goods are available.	Todos os tipos de mercadorias estão disponíveis.
The party had no real hope of winning the election.	O partido não tinha esperança real de ganhar a eleição.
The party's manifesto was vague on foreign policy issues.	O manifesto do partido era vago em questões de política externa.
There was a sudden death.	Houve uma morte súbita.
The line was drawn along the margins.	A linha foi traçada ao longo das margens.
I wish I had money to travel.	Queria ter dinheiro para viajar.
People tend to avoid the poor.	As pessoas tendem a evitar os pobres.
We would like to sell you a better tarp.	Gostaríamos de lhe vender uma lona melhor.
An outlaw group has appeared this way.	Um grupo fora-da-lei apareceu por aqui.
The microwave will allow me to reheat my food.	O micro-ondas me permitirá reaquecer minha comida.
The garden was dotted with statues.	O jardim estava pontilhado de estátuas.
They loved sailing and snowshoeing.	Eles adoravam velejar e andar com raquetes de neve.
She asked him to leave his glasses at home.	Ela pediu que ele deixasse os óculos em casa.
Religion is an intrinsic aspect of all human cultures.	A religião é um aspecto intrínseco de todas as culturas humanas.
The new machine drastically reduced the number of operators.	A nova máquina reduziu drasticamente o número de operadores.
Scientists have yet to find a cure.	Os cientistas ainda não encontraram uma cura.
So old he could barely walk.	Tão velho que mal conseguia andar.
The factory belched smoke and smoke into the air.	A fábrica arrotou fumaça e fumaça no ar.
He argued, quite convincingly, for his theory.	Ele argumentou, de forma bastante convincente, por sua teoria.
Once upon a time there was a great war.	Era uma vez uma grande guerra.
The waiter brought me a menu.	O garçom me trouxe um cardápio.
He set the record number of interceptions in a season.	Ele o número recorde de interceptações em uma temporada.
The later houses are much larger.	As casas posteriores são muito maiores.
The pattern of catching fish has changed dramatically.	O padrão de captura de peixes mudou drasticamente.
One to three inches of snow is expected.	Espera-se uma a três polegadas de neve.
The soldier slowly approached her.	O soldado aproximou-se lentamente dela.
Once a month, faculty and staff gather for picnics.	Uma vez por mês, professores e funcionários se reúnem para piqueniques.
When he started to heal, he regained consciousness.	Quando ele começou a se curar, ele recuperou a consciência.
Just look at them now!	Basta olhar para eles agora!
Not all water is necessary for life.	Nem toda água é necessária para a vida.
A herd of white goats grazed peacefully.	Um rebanho de cabras brancas pastava pacificamente.
The large island served as a refuge for the monarch.	A grande ilha serviu de refúgio para o monarca.
The young woman gave him instructions.	A jovem deu-lhe instruções.
If you go, you go.	Se você vai, você vai.
She was pleasantly surprised by the result.	Ela ficou agradavelmente surpresa com o resultado
A flock of starlings flew overhead.	Um bando de estorninhos sobrevoou.
She waited for him patiently.	Ela esperou por ele pacientemente.
A song rejoices at her arrival.	Uma canção se alegra com sua chegada.
Opinions are divided on this issue.	As opiniões estão divididas sobre esta questão.
The money was to buy school supplies.	O dinheiro era para comprar material escolar.
Water is an important natural resource.	A água é um importante recurso natural.
The wave crashed against the rock.	A onda bateu contra a rocha.
Money does not grow on trees.	Dinheiro não cresce em árvores.
However, they came to regret their actions.	No entanto, eles vieram a se arrepender de suas ações.
The best amateurs should get involved in the game.	Os melhores amadores devem se envolver no jogo.
A key to understanding our climate is understanding atmospheric processes.	Uma chave para entender nosso clima é entender os processos atmosféricos.
The shopkeeper refused to grant a refund.	O lojista se recusou a conceder um reembolso.
The noise increased with each passing moment.	O barulho aumentava a cada momento que passava.
The file is corrupted.	O arquivo está corrompido.
The humming stopped abruptly.	O zumbido cessou abruptamente.
I oiled her keyboard.	Lubrifiquei o teclado dela.
The rose continued to be admired for its beauty.	A rosa continuou a ser admirada por sua beleza.
She said thank you"	Ela disse "obrigada"
The grammar of the language has changed.	A gramática da língua mudou.
There once was a whale in my garden.	Era uma vez uma baleia no meu jardim.
Using a microscope, she studied bacteria.	Usando um microscópio, ela estudou bactérias.
A tsunami can sweep over us at any moment.	Um tsunami pode varrer-nos a qualquer momento.
He grinned at the cashier.	Ele sorriu largamente para o caixa.
Among the dissidents were local business leaders.	Entre os dissidentes estavam líderes empresariais locais.
She tried to cherish the exit	Ela tentou estimar a saída
They walked along the dusty road.	Caminharam pela estrada poeirenta.
But think about the future!	Mas pense no futuro!
Swimming provides a welcome respite from the heat.	A natação proporciona um alívio bem-vindo do calor.
The lamp is hanging on the wall.	A lâmpada está pendurada na parede.
The dentist was working alone in the shop today.	O dentista estava trabalhando sozinho na loja hoje.
Cities are growing and changing rapidly.	As cidades estão crescendo e se alterando rapidamente.
I stayed to watch, amazed at his control.	Fiquei para assistir, espantado com seu controle.
Newspapers applauded the court's decision.	Os jornais aplaudiram a decisão do tribunal.
There are millions of stars in the universe.	Existem milhões de estrelas no universo.
The chair creaked as he sat down.	A cadeira rangeu quando ele se sentou.
Formal languages ​​can be extremely powerful.	As linguagens formais podem ser extremamente poderosas.
As the restaurant approached, the old woman looked up.	Quando o restaurante se aproximou, a velha olhou para cima.
Potatoes and tomatoes are members of the nightshade family.	A batata e o tomate são membros da família das beladonas.
The wedding party was immense.	A festa do casamento foi imensa.
Irregular chunks of dark meat adorned the plate.	Pedaços irregulares de carne escura adornavam o prato.
Enjoy an afternoon of tea in this peaceful garden.	Desfrute de uma tarde de chá neste jardim tranquilo.
Hybrid grown from ancient ti plants and modern corn.	Híbrido cultivado a partir de plantas antigas de ti e milho moderno.
The vast buildings of the capital rise.	Os vastos edifícios da capital se erguem.
Death was everywhere.	A morte estava em toda parte.
The study was funded by charitable donations.	O estudo foi financiado por doações de caridade.
A labor dispute led to violence among the workers.	Uma disputa trabalhista levou à violência entre os trabalhadores.
They buried him near the park.	Enterraram-no perto do parque.
The ship sank in stormy seas.	O navio afundou em mares tempestuosos.
Juxtapose this with that.	Justaponha isso com aquilo.
Let's see a movie tonight.	Vamos ver um filme esta noite.
Students have complained of stomach problems.	Os alunos têm reclamado de problemas estomacais.
Others had to flee for their lives.	Outros tiveram que fugir para salvar suas vidas.
I never professed to be perfect.	Eu nunca professei ser perfeito.
Only about half of patients die within a month.	Apenas cerca de metade dos pacientes morrem dentro de um mês.
The mountains were completely covered in snow.	As montanhas estavam completamente cobertas de neve.
The novelist's house was surprisingly modern.	A casa do romancista era surpreendentemente moderna.
Satisfy your curiosity, for curiosity killed the cat.	Satisfaça sua curiosidade, pois a curiosidade matou o gato.
The rich feed the poor.	Os ricos alimentam os pobres.
Then he continued south, with many stops along the way.	Então ele continuou para o sul, com muitas paradas ao longo da rota.
My stomach started to growl with hunger.	Meu estômago começou a roncar de fome.
The cause of the plane crash remains unknown.	A causa da queda do avião permanece desconhecida.
He made a reckless speech.	Ele fez um discurso imprudente.
The market is saturated with cheap products.	O mercado está saturado de produtos baratos.
His speech was loaded with euphemisms.	Seu discurso foi carregado de eufemismos.
A red car pulled up nearby.	Um carro vermelho parou ali perto.
She hesitantly replied.	Ela vacilante respondeu.
The peaceful setting lulled her to sleep.	O cenário tranquilo a embalou para dormir.
The study tried to investigate the reasons for this.	O estudo tentou investigar as razões para isso.
Some hotels offer service.	Alguns hotéis oferecem serviço.
I didn't want him to feel abandoned.	Eu não queria que ele se sentisse abandonado.
Visitors are often amazed at the vastness of the valley.	Os visitantes costumam se surpreender com a vastidão do vale.
They serve only the freshest and most delicious vegetables.	Eles servem apenas os vegetais mais frescos e deliciosos.
She was wearing a red wool cape.	Ela estava vestindo uma capa de lã vermelha.
Once an illiterate farmer, he is now a university professor.	Outrora um agricultor analfabeto, agora é professor universitário.
Workers were paid irregularly.	Os trabalhadores eram pagos irregularmente.
This former mosque is now used as a school.	Esta antiga mesquita é agora usada como escola.
She was dressed modestly in a simple white dress.	Ela estava vestida modestamente em um vestido branco simples.
I'm trying to avoid using the computer a lot.	Estou tentando evitar usar muito o computador.
The cook, with evident impatience, served the curried crab.	A cozinheira, com evidente impaciência, serviu o caranguejo ao curry.
The deck is stacked.	O baralho está empilhado.
This container contains oil.	Este recipiente contém óleo.
After a class, the students learned to say many words.	Depois de uma aula, os alunos aprenderam a dizer muitas palavras.
We must keep the traditions of our ancestors.	Devemos manter as tradições de nossos ancestrais.
Place the butter in a large bowl.	Coloque a manteiga em uma tigela grande.
Many families today use microwave ovens.	Muitas famílias hoje usam fornos de microondas.
They can be anywhere.	Eles podem estar em qualquer lugar.
The ocean is teeming with life.	O oceano está repleto de vida.
They now encounter extra traffic delays.	Eles agora encontram atrasos extras no tráfego.
Clothes were covered in dust and dirt.	As roupas estavam cobertas de poeira e sujeira.
They graciously agreed to stop parading around the house.	Eles graciosamente concordaram em parar de desfilar pela casa.
Power cuts are very common here in this village.	Cortes de energia são muito comuns aqui nesta vila.
This business continues to lose money.	Este negócio continua a perder dinheiro.
The small, dusty farm in the south of the country	A pequena e empoeirada fazenda no sul do país
He confessed to having a mistress.	Ele confessou ter uma amante.
Do you really believe this?	Você realmente acredita nisso?
These lines have a shape that seems to flow.	Essas linhas têm uma forma que parece fluir.
So clean your teeth regularly.	Por isso, limpe os dentes regularmente.
This method will continue for many more years.	Este método continuará por muitos mais anos.
He wore a loose white shirt and dark hair.	Ele usava uma camisa branca folgada e cabelos escuros.
He poured some water into the glass.	Ele derramou um pouco de água no copo.
Tonight we're having friends over for dinner.	Esta noite vamos receber amigos para jantar.
Clouds wandered lazily through the twilight	Nuvens vagaram preguiçosamente pela penumbra
The phone rang several times before she picked it up.	O telefone tocou várias vezes antes que ela atendesse.
The fountain is located in the square.	A fonte está localizada na praça.
Pluto is as simple as it sounds.	Plutão é tão simples quanto parece.
The apple orchard was surrounded by high stone walls.	O pomar de macieiras era cercado por altos muros de pedra.
The weather was cloudy until dawn.	O tempo estava nublado até o amanhecer.
She looked at her watch.	Ela olhou para o relógio.
His house is next door.	A casa dele é ao lado.
Only the brave would go.	Só os corajosos iriam.
Pass the flour through a sieve.	Passe a farinha pela peneira.
Eat some cake, honey.	Coma um pouco de bolo, querida.
Singapore's long coastline is characterized by sandy beaches.	A longa costa de Singapura é caracterizada por praias arenosas.
Some bad people deliberately spread lies about me.	Algumas pessoas más deliberadamente espalham mentiras sobre mim.
The mayor was more concerned about the immediate future.	O prefeito estava mais preocupado com o futuro imediato.
The brave soldiers faced the invaders.	Os bravos soldados enfrentaram os invasores.
To make the pizza base, sift the dry ingredients.	Para fazer a base de pizza, peneire os ingredientes secos.
It looks like a waste of food.	Parece um desperdício de comida.
We don't need our phones all the time.	Não precisamos de nossos telefones o tempo todo.
Even as a child, she was fascinated by math.	Mesmo quando criança, ela era fascinada por matemática.
Residents here are also caught off guard by sudden downpours.	Os moradores aqui também são pegos de surpresa por chuvas repentinas.
Declaring peace, the emperor lowered his sword.	Declarando a paz, o imperador baixou a espada.
Water becomes a gas after being heated	A água torna-se um gás depois de ser aquecida
Universities must find ways to reduce tuition costs.	As universidades devem encontrar maneiras de reduzir os custos das mensalidades.
And you need regular exercise.	E você precisa de exercícios regulares.
Cut off excess dough.	Corte o excesso de massa.
It's hard to say who's winning the battle.	É difícil dizer quem está ganhando a batalha.
Nearby farmers are about to start plowing.	Os agricultores próximos estão prestes a começar a arar.
Leave the door open in case it rains.	Deixe a porta aberta caso chova.
Thick air surrounded him.	O ar espesso o cercava.
An expert was consulted about the problem.	Um especialista foi consultado sobre o problema.
Which direction to go from here?	Qual direção seguir a partir daqui?
The sewage system is complex.	O sistema de esgoto é complexo.
The death rate from cancer is decreasing.	A taxa de mortalidade por câncer está diminuindo.
The computer then printed a declaration.	O computador então imprimiu uma declaração.
Her voice rose in disbelief.	Sua voz se elevou em descrença.
The building had many winding corridors.	O prédio tinha muitos corredores sinuosos.
The government will offer free public transport.	O governo vai oferecer transporte público gratuito.
Get off the train.	Saia do trem.
You need to work hard to increase your salary.	Você precisa trabalhar duro para aumentar seu salário.
Fill the pan with the sauce.	Encha a assadeira com o molho.
Peasants rarely traveled far from home.	Os camponeses raramente viajavam para longe de casa.
I never wanted anything more than that.	Eu nunca quis nada mais do que isso.
I had the impression that something was wrong.	Tive a impressão de que algo estava errado.
Be careful or you will fall.	Tome cuidado ou você vai cair.
Some companies in the city benefited economically.	Algumas empresas da cidade se beneficiaram economicamente.
She wore sandals and carried a shoulder bag.	Ela usava sandálias e carregava uma bolsa de ombro.
The company owns two companies.	A empresa possui duas empresas.
Large amounts of sand can be found on the plains.	Grandes quantidades de areia podem ser encontradas nas planícies.
The factory produces poisonous chemicals.	A fábrica produz produtos químicos venenosos.
Don't forget to collect your paycheck for the week.	Não se esqueça de recolher o seu salário para a semana.
He collected a variety of bird species.	Ele coletou uma variedade de espécies de aves.
Outside the cafe, they walked arm in arm.	Do lado de fora do café, eles caminharam de braços dados.
Even coral reefs are not well protected.	Nem os recifes de coral estão bem protegidos.
The army was very successful at that time.	O exército foi muito bem sucedido naquela época.
He was accused of embezzlement.	Ele foi acusado de peculato.
After a week of spiritual preparation, tomorrow is the big day!	Após semana de preparação espiritual, amanhã é o grande dia!
The young man paused, looking thoughtful.	O jovem fez uma pausa, parecendo pensativo.
She didn't like the poem despite the praise.	Ela não gostou do poema, apesar dos elogios.
She is very concerned about pollution.	Ela está muito preocupada com a poluição.
Ski fields were very popular.	Os campos de esqui eram muito populares.
Biodiversity is destroyed every year.	A biodiversidade é destruída a cada ano.
The sequel is still in progress.	A sequência ainda está em andamento.
A nation's foreign policy must have a balance of interests.	A política externa de uma nação deve ter um equilíbrio de interesses.
Instead of staying at home, he went shopping.	Em vez de ficar em casa, ele foi às compras.
The rain fell in torrents.	A chuva caía em torrentes.
Letters written in textbooks are larger and thicker.	As letras escritas em livros didáticos são maiores e mais grossas.
The fishing industry has been crippled by logging and mining.	A indústria pesqueira foi prejudicada pela extração de madeira e mineração.
This shoulder should be lifted slightly.	Este ombro deve ser ligeiramente levantado.
A port where he could visit briefly before he left.	Um porto onde ele poderia visitar brevemente antes de partir.
Suddenly, the drummer raised his left hand.	De repente, o baterista levantou a mão esquerda.
We dive under the waves.	Mergulhamos sob as ondas.
They intertwined.	Eles se entrelaçaram.
It was quite delicious.	Foi bastante delicioso.
A priest is a spiritual guide for his flock.	Um sacerdote é um guia espiritual para seu rebanho.
This temple was built over hundreds of years.	Este templo foi construído ao longo de centenas de anos.
When viewed out of context	Quando visto fora de contexto
The scientist's experiments rarely have positive results.	As experiências do cientista raramente têm resultados positivos.
A train slowly entered the station.	Um trem entrou lentamente na estação.
Several violent storms passed through this area.	Várias tempestades violentas passaram por esta área.
If you work hard, you can succeed.	Se você trabalhar duro, você pode ter sucesso.
The bridge is long.	A ponte é longa.
It was already a sacred place.	Já era um lugar sagrado.
His gaze was thoughtful.	Seu olhar era pensativo.
The park has become dangerous for children once again.	O parque tornou-se perigoso para as crianças mais uma vez.
The floods lasted for weeks.	As inundações duraram semanas.
The woman carries the child.	A mulher carrega a criança.
He will continue to fight for human rights.	Ele continuará lutando pelos direitos humanos.
The hill is north of the city.	A colina fica ao norte da cidade.
The plantation is now quite profitable.	A plantação agora é bastante lucrativa.
The guesthouse is located on a hill overlooking the sea.	A pousada está localizada em uma colina, com vista para o mar.
Close the window when you leave.	Feche a janela quando sair.
No additional studies were needed.	Nenhum estudo adicional foi necessário.
The glass pane shattered when hit.	O painel de vidro estilhaçou ao ser atingido.
Many tourists visited the city every year.	Muitos turistas visitavam a cidade todos os anos.
She felt tired.	Ela se sentia cansada.
He put his hand on the boy's shoulder.	Ele colocou a mão no ombro do menino.
The sky turned green.	O céu ficou verde.
The snowstorm subsided in two days.	A tempestade de neve diminuiu em dois dias.
The chicken is roasting.	O frango está assando.
The wise old woman counted five coins.	A velha sábia contou cinco moedas.
In fact, the crime rate is decreasing.	Na verdade, a taxa de criminalidade está diminuindo.
it was all a lie	Era tudo uma mentira
The president was kind of bald.	O presidente era meio careca.
His haste is reckless.	Sua pressa é imprudente.
She jumped to her feet.	Ela saltou para seus pés.
Crime has increased sharply since this corporation was founded.	O crime aumentou acentuadamente desde que esta corporação foi fundada.
Your children will grow up with different views.	Seus filhos crescerão com visões diferentes.
The mutt is getting old.	O vira-lata está envelhecendo.
He felt something wet against his bare thigh.	Ele sentiu algo molhado contra sua coxa nua.
The stripes do not stain the wood as advertised.	As listras não mancham a madeira, conforme anunciado.
The government must pay attention to its citizens.	O governo deve prestar atenção aos seus cidadãos.
There is no hope for us.	Não há esperança para nós.
Chewing gum is prohibited in most public places.	A goma de mascar é proibida na maioria dos locais públicos.
The boy wrote that letter with his finger.	O menino escreveu aquela carta com o dedo.
So go ahead and paint your shed.	Então vá em frente e pinte seu galpão.
He envisions using technology to explore space.	Ele prevê usar a tecnologia para explorar o espaço.
The waiter does not offer tap water.	O garçom não oferece água da torneira.
Stop yelling!	Pare de gritar!
Many reports appeared.	Muitas reportagens apareceram.
The prime minister's comments were provocative.	Os comentários do primeiro-ministro foram provocativos.
His anxiety increased as the night wore on.	Sua ansiedade aumentou à medida que a noite avançava.
He reevaluates his priorities.	Reavalie suas prioridades.
This village is famous for its temples.	Esta aldeia é famosa pelos seus templos.
Sedatives prevent patients from feeling pain.	Sedativos evitam que os pacientes sintam dor.
The local fauna includes gorillas, chimpanzees,	A fauna local inclui gorilas, chimpanzés,
There was a loud bang.	Houve um estrondo alto.
The city was almost completely deserted.	A cidade estava quase completamente deserta.
The taste was really remarkable.	O sabor era realmente notável.
The prime minister talked about it.	O primeiro-ministro falou sobre isso.
Some of the buildings are very old.	Alguns dos edifícios são muito antigos.
The researchers measured brain activity.	Os pesquisadores mediram a atividade cerebral.
Words fell from her notebook.	Palavras caíram de seu caderno.
She leaned close to the river.	Ela se inclinou perto do rio.
Several new tunnels are being proposed for the metro.	Vários novos túneis estão sendo propostos para o metrô.
My computer broke.	Meu computador quebrou.
Microscopic but with so many variations.	Microscópico mas com tantas variações.
Who the hell are you?	Quem diabos é você?
Make sure he doesn't drink too much.	Certifique-se de que ele não beba muito.
The parade included a marching band.	O desfile incluiu uma banda marcial.
We can easily dismantle the old house.	Podemos facilmente desmontar a velha casa.
The chicken bones and eggs were ready.	Os ossos de galinha e os ovos estavam prontos.
They grow strong together.	Eles crescem fortes juntos.
Melt the butter over low heat.	Derreta a manteiga em fogo baixo.
She was late for work.	Ela estava atrasada para o trabalho.
We got a job as a traveling salesman.	Conseguimos um emprego como caixeiro-viajante.
This job was relatively easy.	Este trabalho foi relativamente fácil.
What do you think?	O que você acha disso?
They voted overwhelmingly in favor of the bill.	Eles votaram esmagadoramente a favor do projeto de lei.
In some areas, the water is not safe to drink.	Em algumas áreas, a água não é segura para beber.
The country is ruled by a dictator.	O país é governado por um ditador.
Then some local people suggested a new name.	Então, algumas pessoas locais sugeriram um novo nome.
She shakes her head, resisting the urge to cry.	Ela balança a cabeça, resistindo à vontade de chorar.
Return immediately.	Retorne imediatamente.
Pendulums swing as the stone moves.	Pêndulos balançam conforme a pedra se move.
Remote places are usually only accessible on foot.	Lugares remotos geralmente são acessíveis apenas a pé.
Water becomes a gas after being heated.	A água torna-se gasosa após ser aquecida.
He ordered his soldiers to attack.	Ele ordenou que seus soldados atacassem.
Drivers were faced with detours.	Os motoristas foram confrontados com desvios.
Animals are used to transport family members over long distances.	Os animais são usados ​​para transportar membros da família por longas distâncias.
Her hair was long and curly.	Seu cabelo era comprido e encaracolado.
Her knock was heard on the other side of the world.	Sua batida foi ouvida do outro lado do mundo.
The more time passes, the more things change.	Quanto mais o tempo passa, mais as coisas mudam.
The powder keg exploded.	O barril de pólvora explodiu.
We have to reduce the use of pesticides.	Temos que reduzir o uso de pesticidas.
They planted flowers in the garden.	Plantaram flores no jardim.
The squirrel was trying to bury its acorns.	O esquilo estava tentando enterrar suas bolotas.
I thought the bus driver was going to hit us.	Achei que o motorista do ônibus ia nos bater.
Artifacts recovered from a shipwreck included the comb seen here.	Artefatos recuperados de um naufrágio incluíam o pente visto aqui.
The amount was in dollars.	A quantidade estava em dólares.
Family gatherings became increasingly rare.	As reuniões familiares tornaram-se cada vez mais raras.
Homes with more bedrooms sell for more.	Casas com mais quartos são vendidas por mais.
Theobald ran up the stairs.	Theobald subiu correndo as escadas.
Thus, it is vital that we protect our planet.	Assim, é vital que protejamos nosso planeta.
The horse snorted and bared its teeth.	O cavalo bufou e mostrou os dentes.
The doctor gestured for the patient to sit down.	O médico gesticulou para que o paciente se sentasse.
The statue is at the entrance to the garden.	A estátua está na entrada do jardim.
The book is analyzed in detail here.	O livro é analisado em detalhes aqui.
He spilled the glass of water on his lap.	Ele derramou o copo de água no colo.
That garden was overcrowded as usual.	Aquele jardim estava superlotado como sempre.
One mechanism was detected with the naked eye.	Um mecanismo foi detectado a olho nu.
Pumpkins are delicious.	As abóboras são deliciosas.
The first year is the most difficult.	O primeiro ano é o mais difícil.
Three house is for sale here.	Três casa está à venda aqui.
They were welcomed, and led through the streets	Eles foram bem recebidos, e conduzidos pelas ruas
The desert is disappearing, leaving behind only ruins.	O deserto está desaparecendo, deixando para trás apenas ruínas.
This island has many beautiful natural attractions.	Esta ilha tem muitas belas atrações naturais.
Bots can now write simple programs.	Os bots agora podem escrever programas simples.
For the third year, the competition was held.	Pelo terceiro ano, a competição foi realizada.
The assistant helps in times of need.	O assistente ajuda em momentos de necessidade.
Time seems to go by faster.	O tempo parece passar mais rápido.
The planet will eventually run out of oil.	O planeta acabará por ficar sem petróleo.
The earthquake caused a tsunami.	O terremoto causou um tsunami.
It remains unclear whether the plan will succeed.	Ainda não está claro se o plano terá sucesso.
The train's concrete walls crushed his ribs.	As paredes de concreto do trem esmagaram suas costelas.
The rain fell lightly, reassuring after weeks of drought.	A chuva caiu levemente, tranquilizadora após semanas de seca.
The signal was very weak.	O sinal era muito fraco.
But how could he be late?	Mas como ele poderia estar atrasado?
The politician promised jobs to opposition candidates.	O político prometeu empregos a candidatos da oposição.
Potatoes are boiled in water and then baked in the oven.	As batatas são cozidas em água e depois assadas no forno.
This is a terrible way to treat a guest!	Esta é uma maneira terrível de tratar um hóspede!
Faces marked with concern.	Rostos marcados com preocupação.
The brigade commander received the award.	O comandante da brigada recebeu o prêmio.
Ask for help from here.	Peça ajuda a partir daqui.
The bride was accompanied by her father.	A noiva estava acompanhada do pai.
This is a common symptom of conjunctivitis.	Este é um sintoma comum de conjuntivite.
What time of year was that?	Que época do ano foi isso?
Yes, my editor wants the chapter reviewed.	Sim, meu editor quer que o capítulo seja revisado.
The mixture smelled strongly of roses.	A mistura cheirava fortemente a rosas.
Smoke rose in the night sky.	A fumaça subiu no céu noturno.
A hippopotamus needs an enormous amount of water a day.	Um hipopótamo precisa de uma enorme quantidade de água por dia.
It may seem useful, but jumping to conclusions is dangerous.	Pode parecer útil, mas tirar conclusões precipitadas é perigoso.
They abandoned traditional mythology for science.	Eles abandonaram a mitologia tradicional pela ciência.
The experiments proved inconclusive.	Os experimentos se mostraram inconclusivos.
Her word was like law to her husband.	Sua palavra era como lei para seu marido.
The blood drained from her face.	O sangue sumiu de seu rosto.
There was no fear in his voice.	Não havia medo em sua voz.
At the next table, two young men laughed out loud.	Na mesa ao lado, dois jovens riram alto.
As they spoke, the bear ran into the trees.	Enquanto eles falavam, o urso correu para as árvores.
This is Dad's room.	Este é o quarto do pai.
Rich, dark colored liquid.	Líquido rico e de cor escura.
The scent of mint filled the air.	O cheiro de hortelã encheu o ar.
If you don't pay your taxes, you will be arrested.	Se você não pagar seus impostos, você será preso.
Do you feel like you haven't started living?	Você sente como se não tivesse começado a viver?
More tourists visit each month.	Mais turistas visitam a cada mês.
Be careful when closing the oven.	Tenha cuidado ao fechar o forno.
This field is getting bigger every year.	Este campo está ficando maior a cada ano.
The risk of losing your job is always present here.	O risco de perder o emprego está sempre presente aqui.
A river runs through the city.	Um rio atravessa a cidade.
These mountains dominate the landscape.	Estas montanhas dominam a paisagem.
The mountain pistons were damaged.	Os pistões das montanhas foram danificados.
He hates cats, she reminded him.	Ele odeia gatos, ela o lembrou.
Satellite image is image.	A imagem de satélite é imagem.
The king ordered him to guard the bridge at night.	O rei ordenou que ele guardasse a ponte à noite.
Officials gave conflicting versions of the story.	Os funcionários deram versões conflitantes da história.
The vase was broken.	O vaso estava quebrado.
Too many cooks spoil the stew.	Muitos cozinheiros estragam o ensopado.
The Emperor's Palace is huge.	O palácio do imperador é enorme.
She uses this instrument in forensic examinations.	Ela usa este instrumento em exames forenses.
He was an ordinary man, she thought to herself.	Ele era um homem comum, pensou consigo mesmo.
The immediate effect of his stories is laughter.	O efeito imediato de suas histórias é o riso.
The enchanted gate was guarded by a huge dragon	O portão encantado era guardado por um enorme dragão
The only way to visit the area is by helicopter.	A única maneira de visitar a área é de helicóptero.
They will only receive the standard allowance.	Eles receberão apenas o subsídio padrão.
The intense cold reduced our energy consumption.	O frio intenso reduziu nosso consumo de energia.
Grains are used to make bread.	Os grãos são usados ​​para fazer pão.
The frog and its toxins caused great suffering to the workers.	O sapo e suas toxinas causavam grande sofrimento aos trabalhadores.
We lived near the sea at that time.	Morávamos perto do mar naquela época.
The sergeant, in charge of watching over the prisoner, fell asleep.	O sargento, encarregado de vigiar o prisioneiro, adormeceu.
The light bulb consumed a lot of electricity.	A lâmpada consumia muita eletricidade.
He recently claimed that black holes do not exist.	Ele afirmou recentemente que os buracos negros não existem.
A translation of the text must be made.	Deve ser feita uma tradução do texto.
I heard gunshots and ran to the bathroom.	Ouvi tiros e corri para o banheiro.
The opposition argues that it is stereotyped.	A oposição argumenta que é estereotipado.
This cost last year	Este custo no ano passado
Man is an animal.	O homem é um animal.
Did you write much of your own poetry?	Você escreveu muito de sua própria poesia?
The leaders discussed the best course of action.	Os líderes discutiram sobre o melhor curso de ação.
We have decided to ban all plastic beverage containers.	Decidimos banir todos os recipientes de plástico para bebidas.
The ceiling looks low.	O teto parece baixo.
The logs burned fiercely in the cold night air.	As toras queimavam ferozmente no ar frio da noite.
She spent the summer with her family.	Ela passou o verão com a família.
The roads are catastrophically marked.	As estradas estão catastroficamente marcadas.
The day after the party, two young men were arrested.	Um dia depois da festa, dois jovens foram presos.
Athletes need to work hard.	Os atletas precisam se esforçar.
He woke up his neighbors to protest the new rule.	Ele acordou seus vizinhos para protestar contra a nova regra.
This is the tale of a merchant and a princess.	Este é o conto de um comerciante e uma princesa.
Rose petals fell from this tree.	Pétalas de rosa caíram desta árvore.
Customer feedback is of great importance.	O feedback dos clientes é de grande importância.
By steering the cargo ship, the tall man saved lives.	Ao dirigir o navio de carga, o homem alto salvou vidas.
The land is fertile.	A terra é fértil.
He bought two pairs of shoes.	Ele comprou dois pares de sapatos.
The lively market attracts many local vendors.	O animado mercado atrai muitos vendedores locais.
Edit the text using vim.	Edite o texto usando o vim.
He painted the city red, his friends said.	Ele pintou a cidade de vermelho, disseram seus amigos.
The study filled me with confidence.	O estudo me encheu de confiança.
Don't leave the cat outside.	Não deixe o gato do lado de fora.
So be it.	Que assim seja.
Many marveled at the treasures.	Muitos se maravilharam com os tesouros.
What do you think will happen next?	O que você acha que vai acontecer depois?
His world was falling apart.	Seu mundo estava desmoronando.
Rich people have historically been tax-exempt.	As pessoas ricas têm sido historicamente isentas de impostos.
The engines are too small.	Os motores são muito pequenos.
The anger was still in his voice.	A raiva ainda estava em sua voz.
he got me in trouble	Me colocou em apuros
They erected a memorial to the victims.	Eles ergueram um memorial para as vítimas.
She hesitated nervously.	Ela vacilou nervosamente.
She lives in the attic.	Ela mora no sótão.
Those plans were abandoned.	Esses planos foram abandonados.
The streets were deserted.	As ruas estavam desertas.
He leapt into the air.	Ele saltou no ar.
More people buy their cars.	Mais pessoas compram seus carros.
The painting hangs over his bed.	A pintura paira sobre sua cama.
He was still there in her dreams.	Ele ainda estava lá em seus sonhos.
This word has two meanings.	Esta palavra tem dois significados.
Three quarters of all insects died.	Três quartos de todos os insetos morreram.
Plastic waste clogs the oceans.	O lixo plástico entope os oceanos.
These poor animals should be free!	Esses pobres animais deveriam ser livres!
The process was repeated over and over again.	O processo foi repetido uma e outra vez.
An electric current can be produced from lightning.	Uma corrente elétrica pode ser produzida a partir de um raio.
Over the radio, music floated through the house.	Pelo rádio, a música flutuou pela casa.
Automobiles were mostly gasoline powered in those days.	Automóveis eram principalmente movidos a gasolina naqueles dias.
The vicious cycle has to stop somewhere.	O ciclo vicioso tem que parar em algum lugar.
Can our technology defeat them?	Nossa tecnologia pode derrotá-los?
Prices went up because the harvest failed.	Os preços subiram porque a colheita falhou.
The country has been ordered to dismantle its nuclear weapons.	O país recebeu ordens para desmantelar suas armas nucleares.
This kitty is adventurous.	Este gatinho é aventureiro.
The girl jumped up slightly and walked down the lane.	A garota deu um pulo de leve e desceu a alameda.
They ate lean chicken	Eles jantaram frango magro
The roads seemed invisible in the dark.	As estradas pareciam invisíveis no escuro.
The boy ate a nectarine.	O menino comeu uma nectarina.
Cut through the meat.	Corte através da carne.
What a strange coincidence!	Que estranha coincidência!
I heard that he will visit our country.	Ouvi dizer que ele visitará nosso país.
Then, vigorously mix the eggs.	Então, misture vigorosamente os ovos.
The speech was marked by boos.	O discurso foi marcado por vaias.
They had no home, no identity, no hope.	Eles não tinham casa, nem identidade, nem esperança.
Indian movies are extremely popular.	Os filmes indianos são extremamente populares.
Receive the yarn carefully and then tie the ends together.	Receba o fio com cuidado e depois amarre as pontas.
The sight of pink flowers was a comforting sight.	A visão de flores cor-de-rosa era uma visão reconfortante.
Temperatures will drop.	As temperaturas vão cair.
Was the revolution successful?	A revolução foi bem sucedida?
Water becomes a gas after being heated.	A água torna-se um gás depois de ter sido aquecida.
Birds and hippos share habitats.	Aves e hipopótamos compartilham habitats.
The train roared through the night.	O trem roncou pela noite.
His answers are vague and confusing.	Suas respostas são vagas e confusas.
Here's something you can use to soften the cheese.	Aqui está algo que você pode usar para amolecer o queijo.
The central bank raised interest rates to a new high.	O banco central elevou as taxas de juros para um novo recorde.
A sixth form of electromagnetic radiation.	Uma sexta forma de radiação eletromagnética.
Include a teaspoon of cinnamon.	Inclua uma colher de chá de canela.
In a situation like this, we must call in volunteers.	Em uma situação como essa, devemos chamar voluntários.
The bells of the belfry rang.	Os sinos do campanário soaram.
The harvest was plentiful this year.	A colheita foi abundante este ano.
Arrange the vegetables in layers.	Disponha os legumes em camadas.
She announced her candidacy for mayor.	Ela anunciou sua candidatura a prefeito.
The drowning victims were never found.	As vítimas de afogamento nunca foram encontradas.
This house was much more extensive than it looked.	Esta casa era muito mais extensa do que parecia.
The price tag is clearly labeled.	A etiqueta de preço é claramente rotulada.
She's just done three songs for a new album.	Ela acabou de fazer três músicas para um novo álbum.
Criticism of her policies was widespread.	A crítica de suas políticas foi generalizada.
Boiling water is said to kill bacteria.	Diz-se que a água fervente mata as bactérias.
Flu shots were only part of the effort.	As vacinas contra a gripe constituíram apenas parte do esforço.
This is an industrial nation.	Esta é uma nação industrial.
He was such a silly boy.	Ele era um menino tão bobo.
He packed quickly.	Ele fez a mala rapidamente.
you did the right thing	Você fez a coisa certa
Easy, huh?	Fácil, hein?
Don't scare the gazelle!	Não assuste a gazela!
A gust of wind shook her hair.	Uma rajada de vento sacudiu seu cabelo.
Think about the reasons she left her job.	Pense nas razões pelas quais ela deixou o emprego.
The wind brought salty, fishy smells to his nose.	O vento trouxe cheiros salgados e de peixe para o nariz.
The party went on until late at night.	A festa foi até tarde da noite.
The drowned boy looked strangely calm.	O menino afogado parecia estranhamente calmo.
The water rose nonstop.	A água subiu sem parar.
He expressed great enthusiasm for the idea.	Ele expressou grande entusiasmo com a ideia.
The pharmacist later invented a new drug.	O farmacêutico mais tarde inventou um novo medicamento.
A subtle blush appeared on her delicate cheeks.	Um rubor sutil apareceu em suas bochechas delicadas.
She got a job with a popular talk show.	Ela conseguiu um emprego com um talk show popular.
Their marriage will not be easy.	O casamento deles não será fácil.
Ford was one of the great car manufacturers.	A Ford era um dos grandes fabricantes de automóveis.
The inspector despised the locals.	O inspetor desprezou os moradores locais.
There is a real danger that the aircraft will crash.	Existe um perigo real de que a aeronave caia.
After this incident, the supermarket changed its policy.	Após esse incidente, o supermercado mudou sua política.
A neighborhood police officer believes he has arrested the thieves.	Um policial do bairro acredita que ele prendeu os ladrões.
The anaconda only eats meat.	A anaconda come apenas carne.
When the two collided, the policeman fell.	Quando os dois colidiram, o policial caiu.
The little child fell into the well in progress.	A criancinha caiu no poço em andamento.
Scientists say farmers need to adopt new techniques.	Os cientistas dizem que os agricultores precisam adotar novas técnicas.
I love green tea.	Eu amo chá verde.
so what was the taste?	então, qual era o gosto?
The medicine tasted bitter.	O remédio tinha gosto amargo.
A lot of money was lost to fraud.	Muito dinheiro foi perdido com fraudes.
Water workers were paid a pittance.	Os trabalhadores da água recebiam uma ninharia.
The woman wept uncontrollably.	A mulher chorou incontrolavelmente.
The pharmaceutical industry is one of the most profitable.	A indústria farmacêutica é uma das mais rentáveis.
She sweated.	Ela suou.
Passengers got off the bus.	Os passageiros desceram do ônibus.
These beaches are famous for their beauty.	Estas praias são famosas pela sua beleza.
The stores are crowded.	As lojas estão lotadas.
I am very proud of my plant.	Tenho muito orgulho da minha planta.
He is tired and thirsty.	Ele está cansado e com sede.
Thousands of people packed the train station.	Milhares de pessoas lotaram a estação de trem.
Small farmers are finding it difficult to survive.	Os pequenos agricultores estão encontrando dificuldades para sobreviver.
The pig snores.	O porco ronca.
Her thin legs shook with nervous energy.	Suas pernas finas tremeram com energia nervosa.
The tiger ran faster.	O tigre correu mais rápido.
It's a good way to meet people.	É uma boa maneira de conhecer as pessoas.
Some fungi are too weak to sustain themselves by photosynthesis.	Alguns fungos são muito fracos para se sustentarem pela fotossíntese.
It is impossible to say when humans invented language.	É impossível dizer quando os humanos inventaram a linguagem.
Hospitality is known to have existed in virtually every society.	A hospitalidade é conhecida por ter existido em praticamente todas as sociedades.
Acrylic paints are preferred by many artists today.	As tintas acrílicas são preferidas por muitos artistas hoje.
It was a very long walk.	Foi uma caminhada muito longa.
The politician was accused of corruption.	O político foi acusado de corrupção.
During the rainy season, violent storms occur.	Durante a estação chuvosa, ocorrem tempestades violentas.
The book was a balanced narrative.	O livro era uma narrativa equilibrada.
There is a gas station on every corner of town.	Há um posto de gasolina em cada esquina da cidade.
Treat wounds with disinfectant.	Trate as feridas com desinfetante.
It was a pleasant afternoon.	Foi uma tarde agradável.
Many residents are resistant to change.	Muitos moradores são resistentes à mudança.
The crisis had a devastating impact on the nation.	A crise teve um impacto devastador sobre a nação.
She keeps coming back for more.	Ela continua voltando para mais.
Lead is abundant in this region.	O chumbo é abundante nesta região.
So how do you use these tools?	Então, como você usa essas ferramentas?
Your goal here is to identify people.	Seu objetivo aqui é identificar as pessoas.
Like olives, they are a circular fruit.	Como as azeitonas, são uma fruta circular.
It was dark inside.	Estava escuro lá dentro.
Do not open the greenhouse in cold and damp weather.	Não abra a estufa em clima frio e úmido.
This cinnamon powder has a very strong flavor.	Esta canela em pó tem um sabor bastante forte.
The smell of fried onions made my mouth water.	O cheiro de cebola frita me deu água na boca.
The soldiers quickly retreated to the castle.	Os soldados rapidamente se retiraram para o castelo.
Research has proven that bacteria influence the functioning of immunity.	A pesquisa provou que as bactérias influenciam o funcionamento da imunidade.
He committed perjury.	Ele cometeu perjúrio.
The desert is barren and arid.	O deserto é árido e árido.
She walked to the top of the stairs.	Ela caminhou até o topo da escada.
Two of the accused were acquitted.	Dois dos acusados ​​foram absolvidos.
Until recently, this area was deserted.	Até recentemente, esta área era deserta.
The president held a press conference yesterday.	O presidente deu uma entrevista coletiva ontem.
The bus does not pass by my house.	O ônibus não passa pela minha casa.
He tried to shift to neutral, but failed.	Ele tentou mudar para ponto morto, mas falhou.
An effort must be made to understand other perspectives.	É preciso fazer um esforço para compreender outras perspectivas.
Scientists have long been interested in these strange creatures	Os cientistas há muito se interessam por essas criaturas estranhas
The president proposed that a different solution be explored.	O presidente propôs que fosse explorada uma solução diferente.
His world view was narrow.	Sua visão de mundo era estreita.
I presented an argument for gender equality.	Apresentei um argumento para a igualdade de gênero.
After years of escalating violence, a peace agreement was signed.	Após anos de escalada de violência, um acordo de paz foi assinado.
Disturbing the balance.	Perturbando o equilíbrio.
The tea was allowed to cool.	O chá foi deixado esfriar.
The cold wind hurt his face and hands.	O vento frio machucou seu rosto e suas mãos.
A frantic search began immediately.	Uma busca frenética começou imediatamente.
The dragon ran back to the cave.	O dragão correu de volta para a caverna.
The trip will take no more than two hours.	A viagem não levará mais de duas horas.
She is often known as a journalist.	Ela é muitas vezes conhecida como jornalista.
That lake used to have fish.	Aquele lago costumava ter peixes.
The company plans a massive expansion.	A empresa planeja uma expansão maciça.
The oil well was broken.	O poço de petróleo foi quebrado.
Throw away the shells.	Jogue as cascas fora.
Garimpeiros also risked their lives in search of gold.	Os garimpeiros também arriscavam suas vidas em busca de ouro.
Birds and planes fly through this airspace.	Pássaros e aviões voam por este espaço aéreo.
So many women no doubt drove their husbands crazy.	Tantas mulheres, sem dúvida, deixavam seus maridos loucos.
Shortly after, the worker arrived.	Pouco depois, o operário chegou.
She will make a full recovery.	Ela vai se recuperar totalmente.
Please note that this building does not have a lift.	Por favor, note que este edifício não tem elevador.
Her stomach began to churn.	Seu estômago começou a revirar.
The city's population was evacuated.	A população da cidade foi evacuada.
The streets are dirty and polluted.	As ruas estão sujas e poluídas.
A contaminant was found in these waters.	Um contaminante foi encontrado nessas águas.
Rub the insides of the pigs' feet with garlic.	Esfregue o interior dos pés dos porquinhos com alho.
The pear tree was laden with fruit.	A pereira estava carregada de frutos.
He visited her every day for a month.	Ele a visitou todos os dias durante um mês.
Here it smells like sewage.	Aqui cheira a esgoto.
Parents wash the car.	Os pais lavam o carro.
My sister is very tall.	Minha irmã é muito alta.
Cleaning the kitchen floor is her least favorite chore.	Limpar o chão da cozinha é sua tarefa menos favorita.
We will not rest until this is done.	Não vamos descansar até que isso seja feito.
The businessman owns a factory in that city.	O empresário é dono de uma fábrica naquela cidade.
In his previous job, he would never have ignored complaints.	Em seu trabalho anterior, ele nunca teria ignorado as reclamações.
Overall, the quality of the cake is good.	No geral, a qualidade do bolo é boa.
His ideas were very concrete.	Suas ideias eram muito concretas.
The document was handed over to the president.	O documento foi entregue ao presidente.
His opinion counts.	Sua opinião conta.
The moon shone brightly on the horizon.	A lua brilhava forte no horizonte.
At dusk, they turned off the lights.	Ao anoitecer, apagaram as luzes.
We were stuck near the top of the ravine.	Estávamos presos perto do topo da ravina.
An educator must educate.	Um educador deve educar.
A stamp collector needs a stamp sheet.	Um colecionador de selos precisa de uma folha de selos.
The snakes were absent that night.	As cobras estavam ausentes naquela noite.
Wearing a simple white dress, she sat up.	Usando um vestido branco simples, ela se sentou.
She ate a bagel with butter.	Ela comeu um bagel com manteiga.
They watched the cranes roaming the shallow waters.	Eles observaram os guindastes vagando pelas águas rasas.
He also urged them to "take care of yourselves"	Ele também os exortou a "cuidar de si mesmos"
The festival will be a celebration of the community.	O festival será uma celebração da comunidade.
Two birds sit on a branch.	Dois pássaros sentam-se em um galho.
The harvest was terrible.	A colheita foi terrível.
He kept trading his music collection with his friends.	Ele continuou trocando sua coleção de músicas com seus amigos.
There are hundreds of similar volcanic islands in the region.	Existem centenas de ilhas vulcânicas semelhantes na região.
Sacrifices for the good of the community.	Sacrifícios para o bem da comunidade.
Each step brought him closer to his goal.	Cada passo o aproximava do seu objetivo.
His approach is clearly particularly relevant.	Sua abordagem é claramente particularmente relevante.
The election was one of the most controversial in years.	A eleição foi uma das mais controversas em anos.
A few minutes walk from here	A poucos minutos a pé daqui
She patted the blanket with her long fingers.	Ela deu um tapinha no cobertor com seus dedos longos.
She argued with the conductor.	Ela discutiu com o condutor.
Anne eats wholemeal bread for health reasons.	Anne come pão integral por motivos de saúde.
Her uniform is navy blue.	O uniforme é azul marinho.
The power supply to the house was cut off.	O fornecimento de energia da casa foi cortado.
Doctors and nurses aim to save lives.	Médicos e enfermeiros visam salvar vidas.
The boys spent their time playing baseball.	Os meninos passavam o tempo jogando beisebol.
The volcano erupted overnight.	O vulcão entrou em erupção durante a noite.
Her claim cannot be valid.	Sua alegação não pode ser válida.
Some fabrics were sterilized before being packaged.	Alguns tecidos foram esterilizados antes de serem embalados.
A speck of dust landed on the windshield.	Uma partícula de poeira pousou no para-brisa.
The thief took the money, scattering bags and boxes everywhere.	O ladrão levou o dinheiro, espalhando sacos e caixas por todos os lados.
Keep an eye out for the bears.	Fique de olho nos ursos.
Ethical concerns can keep many people from accepting it.	Preocupações éticas podem impedir muitas pessoas de aceitá-lo.
And when you get out of here, get out quickly!	E quando você sair daqui, saia rapidamente!
On both sides of the road were tall trees.	Em ambos os lados da estrada havia árvores altas.
I felt great sadness.	Senti uma grande tristeza.
A graceful giraffe stands majestically	Uma girafa graciosa ergue-se majestosamente
The street was deserted.	A rua estava deserta.
Construction has not yet started.	A construção ainda não começou.
The museum is famous for its collection of ancient ceramics.	O museu é famoso por sua coleção de cerâmicas antigas.
According to experts, this could increase in the coming years.	Segundo especialistas, isso pode aumentar nos próximos anos.
They felt that the smile was the key to their success.	Eles sentiram que o sorriso era a chave para seu sucesso.
We are convinced that they are hiding somewhere.	Estamos convencidos de que eles estão escondidos em algum lugar.
A man who had a gun fired a shot.	Um homem que tinha uma arma disparou um tiro.
The fishing industry suffered greatly when the seas became polluted.	A indústria pesqueira sofreu muito quando os mares ficaram poluídos.
Many dismissed it as a race.	Muitos o descartaram como uma corrida.
But the chicken coop had been empty for years.	Mas o galinheiro estava vazio há anos.
Every year, parents must return their children to school.	Todos os anos, os pais devem devolver seus filhos à escola.
The rebellion was brutally suppressed.	A rebelião foi brutalmente reprimida.
A wide range of angles is possible on a compass.	Uma ampla gama de ângulos é possível em uma bússola.
Construction workers will be at risk in this work.	Os trabalhadores da construção estarão em risco neste trabalho.
I hurt my ankle and fell.	Machuquei meu tornozelo e caí.
The museum has a number of beautiful pieces of art.	O museu tem uma série de belas peças de arte.
The sauce is flavored with tomato and basil.	O molho é aromatizado com tomate e manjericão.
They chose to discuss rather than solve the problem.	Eles escolheram discutir em vez de resolver o problema.
Smoking kills millions of people every year.	Fumar mata milhões de pessoas todos os anos.
This job involved a lot of bureaucracy.	Este trabalho envolveu muita burocracia.
Not everything will be so pleasant.	Nem tudo será tão agradável.
We don't have enough for all our guests.	Não temos o suficiente para todos os nossos hóspedes.
He is a successful doctor.	Ele é um médico de sucesso.
A long run up a steep hill.	Uma longa corrida até uma colina íngreme.
Children were instructed to wear snow clothes.	As crianças foram instruídas a usar roupas de neve.
She was cool, calm and confident.	Ela era fria, calma e confiante.
He worked all year.	Ele trabalhava o ano todo.
The answer was obvious.	A resposta era óbvia.
Coffee can be seen as an art form.	O café pode ser visto como uma forma de arte.
His words are certainly correct.	Suas palavras certamente estão corretas.
The sweater was washed and dried.	O suéter foi lavado e seco.
His hands were cold and sweaty.	Suas mãos estavam frias e suadas.
Get up before the dew dries.	Levante-se antes que o orvalho seque.
Resource allocation has been approved.	A alocação de recursos foi aprovada.
He jumped over two bushes.	Ele saltou sobre dois arbustos.
Put your jacket in the closet.	Coloque sua jaqueta no armário.
The thief was arrested and arrested.	O ladrão foi detido e preso.
The river runs fast towards the sea.	O rio corre veloz em direção ao mar.
It's been a long time.	Já passou bastante tempo.
The canyon walls towered a thousand feet above us.	As paredes do desfiladeiro elevavam-se a trezentos metros acima de nós.
Jane was looking forward to starting her new post.	Jane estava ansiosa para começar seu novo posto.
Enemy troops fired on our positions relentlessly.	As tropas inimigas dispararam contra nossas posições implacavelmente.
A group of protesters was beaten.	Um grupo de manifestantes foi espancado.
Three doses of this drug will cure him for sure.	Três doses desta droga irão curá-lo com certeza.
Vaccines are highly controversial.	As vacinas são altamente controversas.
The candy melts quickly in your mouth.	O doce derrete rapidamente na boca.
Several cases of microcephaly have been reported.	Vários casos de microcefalia foram relatados.
She injured her ankle while walking.	Ela machucou o tornozelo durante a caminhada.
The average annual income in this area is extremely high.	A renda média anual nesta área é extremamente alta.
They dare not show their true faces.	Eles não ousam mostrar suas verdadeiras faces.
Beer, wine and spirits are prohibited.	Cerveja, vinho e destilados são proibidos.
Participants were asked to memorize the lyrics of the songs.	Os participantes foram convidados a memorizar as letras das músicas.
Many important discoveries were made in the 16th century.	Muitas descobertas importantes foram feitas no século XVI.
After graduating from college,	Após a conclusão da faculdade,
Remember that the dictionary defines the words.	Lembre-se que o dicionário define as palavras.
I'm confident we can work this out.	Estou confiante de que podemos resolver isso.
The saint assumed spiritual supremacy.	O santo assumiu a supremacia espiritual.
Some villages do not have electricity.	Algumas aldeias não têm eletricidade.
No stone was left out.	Nenhuma pedra foi deixada de lado.
Few birds migrate in winter.	Poucas aves migram no inverno.
This corner is full of tourists.	Este canto está cheio de turistas.
He was strong, virile and handsome.	Ele era forte, viril e bonito.
The unprecedented rains caused widespread flooding in the area.	As chuvas sem precedentes causaram inundações generalizadas na área.
But there was no way he could go back.	Mas não havia como ele voltar.
A steady stream of people enter the house.	Um fluxo constante de pessoas entra na casa.
They were ordered to stop writing.	Eles foram ordenados a parar de escrever.
These are the best cookies we've ever had.	Estes são os melhores biscoitos que já comemos.
Then fill a small pot with water.	Em seguida, encha uma panela pequena com água.
The furniture was covered in dust.	Os móveis estavam cobertos de poeira.
The trend is up.	A tendência é de alta.
The signs said 'watch your step'.	As placas diziam 'cuidado com o passo'.
The king became very sick after the battle.	O rei ficou muito doente depois da batalha.
The camels moved slowly under the scorching sun.	Os camelos moviam-se lentamente sob o sol escaldante.
Everyone returned to their homes.	Todos voltaram para suas casas.
The farmhouse is still standing, but in ruins.	A casa da fazenda ainda está de pé, mas em ruínas.
Rise, and deliverance will come.	Levante-se, e a libertação virá.
This fruit can be dried.	Esta fruta pode ser seca.
You gave her the shopping list.	Você deu a ela a lista de compras.
There's a body in the river.	Há um corpo no rio.
She pointed to the photo album on the table.	Ela apontou para o álbum de fotos sobre a mesa.
Most of her songs are political in nature.	A maioria de suas canções são de natureza política.
Their bark is rough.	A casca deles é áspera.
The old woman left the room, chuckling softly.	A velha saiu do quarto, rindo baixinho.
Approach cautiously.	Aproxime-se com cautela.
She clapped her hands in delight.	Ela bateu palmas de alegria.
A rectangular glass facade faces the building.	Uma fachada retangular de vidro faz frente ao edifício.
Temperatures continue to rise here.	As temperaturas continuam a subir aqui.
Thousands of artworks were lost during the war.	Milhares de obras de arte foram perdidas durante a guerra.
These snakes are a danger to employees.	Essas cobras são um perigo para os funcionários.
So, for all intents and purposes, the story is true.	Então, para todos os efeitos, a história é verdadeira.
Death to your people.	Morte para seu povo.
The buildings are painted bright white.	Os edifícios são pintados de branco brilhante.
The tip of the tail was a vivid scarlet.	A ponta da cauda era de um escarlate vívido.
The ceremony was brief.	A cerimônia foi breve.
Temperatures in many parts of the country will rise.	As temperaturas em muitas partes do país vão subir.
These places are famous for their traditional pottery.	Esses lugares são famosos por sua cerâmica tradicional.
Plugs are widely used.	Plugues são amplamente utilizados.
I shouldn't have said that.	Eu não deveria ter dito isso.
Put on some music, she said.	Coloque uma música, ela disse.
Two cookbooks were found at the site.	Dois livros de culinária foram encontrados no local.
He got our number in a phone book.	Ele recebeu nosso número em uma lista telefônica.
I'm perfectly willing to talk about anything.	Estou perfeitamente disposto a falar sobre qualquer coisa.
Delivery took place at midnight.	A entrega ocorreu à meia-noite.
These hotels are too old to be comfortable.	Esses hotéis são muito antigos para serem confortáveis.
There were five or six rules.	Havia cinco ou seis regras.
She paused and gathered her thoughts.	Ela fez uma pausa e reuniu seus pensamentos.
Stephen is tired and depressed.	Stephen está cansado e deprimido.
The departure of a train was felt throughout the city.	A partida de um trem foi sentida em toda a cidade.
They show no fear, even after everything that has happened.	Eles não mostram medo, mesmo depois de tudo o que aconteceu.
People were asking him to be forgiven.	As pessoas estavam pedindo que ele fosse perdoado.
The prestigious award was received by a single recipient.	O prestigioso prêmio foi recebido por um único destinatário.
Tom lost all his belongings in the flood.	Tom perdeu todos os seus pertences na enchente.
The interview took place today.	A entrevista foi realizada hoje.
Food shortages were causing great hardship.	A escassez de alimentos estava causando grandes dificuldades.
He had numerous enemies.	Ele tinha inúmeros inimigos.
Most animals are capable of vocal learning.	A maioria dos animais são capazes de aprendizagem vocal.
My initial optimism soon waned.	Meu otimismo inicial logo diminuiu.
Factories were built along the river.	Fábricas foram construídas ao longo do rio.
This girl is always so full of energy.	Essa garota é sempre tão cheia de energia.
Her file will now be saved.	Seu arquivo será salvo agora.
She doesn't open umbrellas in the rain.	Não abra guarda-chuvas na chuva.
This part of the city is seriously lacking in vegetation.	Esta parte da cidade está seriamente carente de vegetação.
The streets were still warm from our previous trip.	As ruas ainda estavam quentes de nossa viagem anterior.
The story was shocking.	A história foi chocante.
Most plants need sunlight to grow.	A maioria das plantas precisa de luz solar para crescer.
I want to marry a man with a good heart.	Quero me casar com um homem de bom coração.
The coffee was wonderfully aromatic.	O café era maravilhosamente aromático.
Heavy rains flooded many villages.	Fortes chuvas inundaram muitas aldeias.
He's a decent man.	Ele é um homem decente.
The savage looked intimidating with his wild, tangled hair.	O selvagem parecia intimidador com seu cabelo selvagem e emaranhado.
There was a total eclipse of the sun.	Houve um eclipse total do sol.
Outside, the mist still crept into the valleys.	Lá fora, a névoa ainda penetrou nos vales.
I had barely spoken when the car accelerated.	Eu mal tinha falado quando o carro acelerou.
This group formed a coalition.	Este grupo formou uma coalizão.
He sold many of his paintings.	Ele vendeu muitas de suas pinturas.
The tension reached its highest point.	A tensão atingiu seu ponto mais alto.
We will recover soon.	Vamos nos recuperar em breve.
There are many shops in the city center.	Há muitas lojas no centro da cidade.
The temperature is close to freezing today.	A temperatura está perto de zero hoje.
The cheap was not willing to share.	O barato não estava disposto a compartilhar.
He kept in touch with his old boss.	Ele manteve contato com seu antigo chefe.
This new technique will allow more advanced operations.	Esta nova técnica permitirá operações mais avançadas.
We were walking through the forest when the tiger appeared.	Estávamos andando pela floresta quando o tigre apareceu.
It is much better to wash dishes by hand.	É muito melhor lavar a louça à mão.
Will any members leave?	Algum membro vai sair?
Beware of the man who brings gifts.	Cuidado com o homem que traz presentes.
The translucent petals begin to fade.	As pétalas translúcidas começam a desbotar.
It appeared to be inhabited by people.	Parecia ser habitado por pessoas.
They dig clams on the beach.	Eles cavam mariscos na praia.
He is a combination of a cowboy and a lumberjack.	Ele é uma combinação de um cowboy e um lenhador.
My tutu is white with a purple garland.	Meu tutu é branco com uma guirlanda roxa.
His dogs were restless.	Seus cães estavam inquietos.
What time do you plan to leave?	A que horas você pretende sair?
The scandal is unlikely to spread to other companies.	É improvável que o escândalo se espalhe para outras empresas.
Diseases can be transmitted through air, water or food.	As doenças podem ser transmitidas pelo ar, água ou alimentos.
I only got small parts.	Consegui apenas pequenas partes.
First, you'll need to harvest some sprouts.	Primeiro, você precisará colher alguns brotos.
The ship had passed the cable.	O navio tinha passado o cabo.
She gained prestige by writing a scientific article.	Ela ganhou prestígio ao escrever um artigo científico.
This road offers a panoramic view of the city.	Esta estrada oferece uma vista panorâmica da cidade.
They ordered a simple restaurant for dinner.	Eles pediram um restaurante simples para jantar.
But the war only dragged on.	Mas a guerra só se arrastou.
He struggled to get out of bed.	Ele lutou para sair da cama.
Brown and yellow leaves fluttered in the autumn wind.	Folhas marrons e amarelas esvoaçavam ao vento do outono.
The stories were interesting to these young people.	As histórias eram interessantes para esses jovens.
A fortune teller's business was thriving.	O negócio de uma cartomante estava prosperando.
The bow is a traditional weapon.	O arco é uma arma tradicional.
Coal and natural gas produce a lot of carbon dioxide.	Carvão e gás natural produzem muito dióxido de carbono.
The teapot is broken very well.	O bule está quebrado muito bem.
Each is as outrageous as the other.	Cada um é tão ultrajante quanto o outro.
The freighter sails here twice a month.	O cargueiro navega aqui duas vezes por mês.
Beware of slippery floors.	Cuidado com pisos escorregadios.
The stones are quite worn.	As pedras estão bastante desgastadas.
The river is polluted by raw sewage.	O rio está poluído por esgoto bruto.
Patrolling the coast by helicopter, they spotted a fishing boat.	Patrulhando a costa de helicóptero, eles avistaram um barco de pesca.
Every afternoon they played football.	Todas as tardes jogavam futebol.
This city is known for having many fine museums.	Esta cidade é conhecida por ter muitos museus finos.
The lungs are a branching network of air sacs.	Os pulmões são uma rede ramificada de sacos aéreos.
She never saw the spider.	Ela nunca viu a aranha.
What man has achieved in technology has been incredible.	O que o homem conseguiu em tecnologia foi incrível.
She decided to remain single.	Ela decidiu permanecer solteira.
They are constantly monitored for proper use.	Eles são constantemente monitorados para o uso adequado.
There's no place like home	Não há lugar como o lar
The army in confrontation with the inhabitants of the city.	O exército em confronto com os habitantes da cidade.
There was a frenetic moment of activity.	Houve um momento frenético de atividade.
The budget is tightening and unemployment is rife.	O orçamento está apertando e o desemprego é abundante.
The company plans to rebrand under a new name.	A empresa planeja rebrand com um novo nome.
You cannot view the graphics by zooming in.	Você não pode visualizar os gráficos ampliando.
The prime minister reiterated that the government will be transparent.	O primeiro-ministro reiterou que o governo será transparente.
You are very impulsive.	Você é muito impulsivo.
The entire mountainside began to snore lightly.	Toda a encosta da montanha começou a roncar levemente.
A green lake bubbles over rocks in a forest clearing.	Um lago verde borbulha sobre rochas em uma clareira na floresta.
Demolished the old house.	Demoliram a casa velha.
Remain in your seats.	Permaneçam em seus lugares.
They returned home by train.	Eles voltaram para casa de trem.
Some scientists have proposed a link between air quality and	Alguns cientistas propuseram uma ligação entre a qualidade do ar e a
Please sit.	Sente-se, por favor.
He was considered the greatest composer in history.	Ele foi considerado o maior compositor da história.
Never before in history has so much information been available.	Nunca antes na história houve tanta informação disponível.
It's too distressing to discuss.	É muito angustiante para discutir.
I must be honest with you.	Devo ser honesto com você.
Some of the park's trees were destroyed.	Algumas das árvores do parque foram destruídas.
The rich live well, but most people barely survive.	Os ricos vivem bem, mas a maioria das pessoas mal sobrevive.
Do not eat the yellow crust.	Não coma a crosta amarela.
Poets wrote many poems.	Os poetas escreveram muitos poemas.
You must be a dream catcher.	Você deve ser um apanhador de sonhos.
The ship sailed through rough seas.	O navio navegou por mares revoltos.
These words are definitely correct.	Essas palavras estão definitivamente corretas.
He worked hard for the common good.	Ele trabalhou arduamente para o bem comum.
He posted the article on social media.	Ele postou o artigo nas redes sociais.
But hot sun can evaporate water quickly.	Mas o sol quente pode evaporar a água rapidamente.
Each team must place the game balls in the machine.	Cada equipe deve colocar as bolas do jogo na máquina.
A piece of bread on a plate.	Um pedaço de pão em um prato.
The painting depicts a scene of pastoral happiness.	A pintura retrata uma cena de felicidade pastoral.
Man's first home was the forest.	A primeira casa do homem foi a floresta.
Consider the average citizen.	Considere o cidadão médio.
They had ten minutes to present their cases.	Eles tiveram dez minutos para apresentar seus casos.
All workers left peacefully.	Todos os trabalhadores saíram pacificamente.
The agreement contains three points of principle.	O acordo contém três pontos de princípio.
Don't ask these questions.	Não faça essas perguntas.
He killed her.	Ele a matou.
Her beard continued to fall.	Sua barba continuou caindo.
We need to talk about things.	Precisamos conversar sobre as coisas.
He spoke softly to her after the ceremony.	Ele falou baixinho com ela depois da cerimônia.
Cloris gave us a tour of the exhibition.	Cloris nos deu um passeio pela exposição.
Intelligence helps us understand the world around us.	A inteligência nos ajuda a entender o mundo ao nosso redor.
It was so quiet compared to our noisy forest.	Era tão quieto comparado à nossa floresta barulhenta.
Come and join us for a picnic on the beach.	Venha se juntar a nós para um piquenique na praia.
The region is famous for its stunning beauty.	A região é famosa por sua beleza impressionante.
The word "possession" needs the possessive apostrophe.	A palavra "posse" precisa do apóstrofo possessivo.
Buying fresh vegetables is never difficult.	Comprar legumes frescos nunca é difícil.
With this method, you can understand people of any language.	Com este método, você pode entender pessoas de qualquer idioma.
Light streamed down the village street.	A luz escorria pela rua da aldeia.
He lay in agony.	Ele jazia em agonia.
The threat of radioactivity is kept under control.	A ameaça de radioatividade é mantida sob controle.
My grandmother died this week.	Minha avó morreu esta semana.
Any delay in the process will be regrettable.	Qualquer atraso no processo será lamentável.
The hot dog vendor recognizes her.	O vendedor de cachorro-quente a reconhece.
Such power can lead to abuse of power	Tal poder pode levar ao abuso de poder
This is a valuable lesson.	Esta é uma lição valiosa.
Make sure you only use the most mature ones.	Certifique-se de usar apenas os mais maduros.
A long, hot bath relieves tiredness.	Um banho longo e quente alivia o cansaço.
Opening the cupboards, she found nothing but pure chaos.	Abrindo os armários, ela não encontrou nada além de puro caos.
You could say this nation is dead.	Pode-se dizer que esta nação está morta.
The wind was blowing hard.	O vento soprava forte.
So you see, now is your chance.	Então você vê, agora é sua chance.
The city is shrouded in a thick fog.	A cidade está envolta em uma névoa espessa.
He hung up the phone.	Ele desligou o telefone.
The floor was polished wood.	O piso era de madeira polida.
They cultivated that land for years.	Eles cultivaram aquela terra por anos.
It immediately covers the meat.	Ele imediatamente cobre a carne.
The heart must be purified.	O coração deve ser purificado.
Propeller engines were widely used in airplanes.	Os motores de hélice foram amplamente utilizados em aviões.
They've been playing chess since we got here.	Eles jogam xadrez desde que chegamos aqui.
People do a lot of things in the summer months.	As pessoas fazem muitas coisas nos meses de verão.
Making a family happy is hard.	Fazer uma família feliz é difícil.
Brick walls overlooked most of the houses.	Paredes de tijolos davam para a maioria das casas.
He took a step back.	Ele deu um passo para trás.
This market is known for giving good discounts.	Este mercado é conhecido por dar bons descontos.
She held up finger number seven.	Ela ergueu o dedo número sete.
You give love a bad name.	Você dá ao amor um nome ruim.
A seagull flew overhead.	Uma gaivota sobrevoou.
New evidence may make you reconsider.	Novas evidências podem fazê-lo reconsiderar.
The direct route took three hours.	A rota direta levou três horas.
The decapitated head had no eyes.	A cabeça decapitada não tinha olhos.
They describe statistical data on local crime.	Eles descrevem dados estatísticos sobre o crime local.
A local citizen was implicated in the case.	Um cidadão local foi implicado no caso.
Prepare the tomatoes and avocados for salsa.	Prepare os tomates e abacates para salsa.
He played the piano.	Ele tocava piano.
We like tea with milk and sugar.	Nós gostamos de chá com leite e açúcar.
This is the cheapest smuggled food on the market!	Este é o alimento contrabandeado mais barato do mercado!
Plants require fertile soil.	As plantas requerem solo fértil.
He ordered an espresso and left it on the counter.	Ele pediu um expresso e o deixou no balcão.
Grandpa has an extra bed.	Vovô tem uma cama extra.
The young crane struggles to lift its huge body.	O jovem guindaste luta para levantar seu enorme corpo.
The giant spider released its egg sac.	A aranha gigante soltou seu saco de ovos.
Apple cakes are served for breakfast.	Bolos de maçã são servidos no café da manhã.
Green lawns and shrubs mark the entrance.	Gramados verdes e arbustos marcam a entrada.
They also led an active life.	Eles também levaram uma vida ativa.
The two cities are separated by a river.	As duas cidades são separadas por um rio.
The dog started to follow him.	O cachorro começou a segui-lo.
The existing railway station is almost sold out.	A estação ferroviária existente está quase esgotada.
Diffused light passes through the smoke.	A luz difusa passa pela fumaça.
The generous bride gave gifts to all the wedding guests.	A generosa noiva deu presentes a todos os convidados do casamento.
Then she drizzles the mixture with vinegar.	Em seguida, regue a mistura com vinagre.
The sight of the iceberg was breathtaking.	A visão do iceberg era de tirar o fôlego.
Who is she? 	Quem é ela?
she asked.	ela perguntou.
You spoke my ear.	Você falou meu ouvido.
He entered the classroom with an air of authority.	Ele entrou na sala de aula com um ar de autoridade.
The fast food industry has recently come under close scrutiny.	A indústria de fast food recentemente passou por um escrutínio minucioso.
When satellites are monitored, dark clouds can be detected.	Quando os satélites são monitorados, nuvens escuras podem ser detectadas.
The insurance policy covered theft.	A apólice de seguro cobria roubo.
I nominate myself for the election.	Eu me indico para a eleição.
These little birds can fly high in the sky.	Esses passarinhos podem voar alto no céu.
Air pollution was consuming his lungs.	A poluição do ar consumia seus pulmões.
The hunter shot the deer with his rifle.	O caçador atirou no veado com seu rifle.
The boy is feeding the ducks.	O menino está alimentando os patos.
This was his best year yet.	Este foi seu melhor ano ainda.
The factory is polluting the environment	A fábrica está poluindo o meio ambiente
A map is a representative image that shows political boundaries.	Um mapa é uma imagem representativa que mostra as fronteiras políticas.
There was a sudden shock.	Houve um choque repentino.
A politician's duties include meeting the voters.	Os deveres de um político incluem a reunião dos eleitores.
He felt a disturbance in the air.	Ele sentiu uma perturbação no ar.
He started to shake.	Ele começou a tremer.
She refused to move, and her protest was ignored.	Ela se recusou a se mover, e seu protesto foi ignorado.
The boy saw nothing.	O menino não viu nada.
The jewelry is red, expensive and old.	A joia é vermelha, cara e velha.
It was decided to dissolve the company.	Foi decidido dissolver a empresa.
Only the strong survive.	Só os fortes sobrevivem.
Some villages do not have electricity.	Algumas aldeias não têm eletricidade.
The dancer moves gracefully.	A dançarina se move graciosamente.
Most people don't know they eat meat.	A maioria das pessoas não sabe que come carne.
The prospect of being beheaded was terrifying.	A perspectiva de ser decapitado era aterrorizante.
Instead of chocolate, he gave her money.	Em vez de chocolate, ele deu dinheiro a ela.
Strangely, she cooled everything around her.	Estranhamente, esfriou tudo ao seu redor.
Many of the computers are being shipped to other countries.	Muitos dos computadores estão sendo enviados para outros países.
This plant has been discontinued.	Essa planta foi descontinuada.
Early evidence suggests that there is life on other planets.	Evidências iniciais sugerem que há vida em outros planetas.
The plant grows quickly, doubling its height each day.	A planta cresce rapidamente, dobrando sua altura a cada dia.
I ran tight rings around the cars.	Corri anéis estreitos ao redor dos carros.
It smells good.	Tem um cheiro bom.
He benefits from the company's employee stock option plan.	Ele se beneficia do plano de opções de ações para funcionários da empresa.
There is nothing to fear.	Não há nada a temer.
A letter from him confirmed that he expected to serve two terms.	Sua carta confirmou que ele esperava cumprir dois mandatos.
City halls have sponsored many festivals over the years.	As prefeituras patrocinaram muitos festivais ao longo dos anos.
Apartment buildings abound in this area.	Os edifícios de apartamentos são abundantes nesta área.
The toy car was empty.	O carrinho de brinquedo estava vazio.
It is technically a village.	Ele é tecnicamente uma aldeia.
Please fill in a form and leave your name.	Preencha um formulário e deixe seu nome, por favor.
These can be purchased at most supermarkets.	Estes podem ser comprados na maioria dos supermercados.
The old woman's eyes filled with tears.	Os olhos da velha se encheram de lágrimas.
Let's build the shelter first.	Vamos construir o abrigo primeiro.
A census will be carried out in a few weeks.	Um censo será realizado em algumas semanas.
She was pleased to hear that she had been admitted.	Ela ficou satisfeita ao saber que havia sido admitida.
Why should he risk humiliation?	Por que ele deveria arriscar a humilhação?
So many cars pollute the air.	Tantos carros poluem o ar.
The council demanded clean water.	O conselho exigiu água potável.
Her mother started to cry.	Sua mãe começou a chorar.
The chief of police refuses to discuss the situation.	O chefe de polícia se recusa a discutir a situação.
Take a nap, he said.	Tire uma soneca, ele disse.
The garden is a perfect reflection of the owner's personality.	O jardim é um reflexo perfeito da personalidade do proprietário.
These cars were sold abroad.	Esses carros foram vendidos no exterior.
A butterfly flew by.	Uma borboleta passou voando.
The order is very reasonable.	O pedido é muito razoável.
Our father always made us clean our rooms.	Nosso pai sempre nos fazia limpar nossos quartos.
A church was built by this river.	Uma igreja foi construída por este rio.
Her eyes met for a split second.	Seus olhos se encontraram por uma fração de segundo.
The beast gave off an unpleasant odor.	A besta exalou um odor desagradável.
When trying to reconcile contradictions, we must be careful.	Ao tentar conciliar contradições, devemos ter cuidado.
You should read as many books as you can.	Você deve ler o máximo de livros que puder.
He buys tickets for friends on trips to other cities.	Ele compra passagens para amigos em viagens para outras cidades.
All windows were broken.	Todas as janelas foram quebradas.
New areas are being opened to tourists.	Novas áreas estão sendo abertas aos turistas.
It may be politically advantageous to do so.	Pode ser politicamente vantajoso fazê-lo.
The satellite moved slowly through several orbits.	O satélite moveu-se lentamente através de várias órbitas.
The milk is fresh.	O leite é fresco.
In the early morning, you will see the sun rise.	No início da manhã, você verá o sol nascer.
The soldiers kept their weapons ready.	Os soldados mantinham suas armas prontas.
He muttered something unintelligible.	Ele murmurou algo ininteligível.
Clearly, we want to inspire children to learn.	Claramente, queremos inspirar as crianças a aprender.
She knew the creature was evil.	Ela sabia que a criatura era má.
Her hair was straight and her lipstick fresh.	Seu cabelo estava liso e seu batom fresco.
The king became seriously ill yesterday.	O rei adoeceu gravemente ontem.
The university is an attractive place.	A universidade é um lugar atraente.
In life, we have to make difficult decisions.	Na vida, temos que tomar decisões difíceis.
The fish looks delicious!	O peixe parece delicioso!
He tried to repeat what he had said.	Ele tentou repetir o que havia dito.
His arm pulses under my skin.	Seu braço pulsa sob minha pele.
For a second it looked like they had fallen asleep.	Por um segundo, parecia que eles tinham adormecido.
The tools used for this task are simple.	As ferramentas utilizadas para esta tarefa são simples.
Some patients were transferred to a secular hospital.	Alguns pacientes foram transferidos para um hospital secular.
Some critics said he had been trained.	Alguns críticos disseram que ele havia sido treinado.
He cleared as many obstacles as possible.	Ele limpou o maior número de obstáculos possível.
In anything they find.	Em qualquer coisa que encontrem.
A grant is financial assistance given by the government.	Uma subvenção é uma ajuda financeira dada pelo governo.
I don't remember anyone calling anyone a brute.	Não me lembro de ninguém chamando ninguém de bruto.
The prisoner said nothing.	O prisioneiro não disse nada.
These teachers were immersed in their work.	Esses professores estavam imersos em seus trabalhos.
The lost years are unrecoverable.	Os anos perdidos são irrecuperáveis.
The loaves were three feet in diameter.	Os pães tinham três pés de diâmetro.
What's on the floor is totally useless.	O que está no chão é totalmente inútil.
A rise in temperature could spell disaster for winter crops.	Um aumento na temperatura pode significar um desastre para as colheitas de inverno.
Our local climate is considered quite pleasant.	Nosso clima local é considerado bastante agradável.
The expressway saves hours of daily travel.	A via expressa economiza horas em viagens diárias.
It was a terribly sunny day.	Era um dia terrivelmente ensolarado.
da yad ka oz	Da yad ka oz
The air is increasingly polluted.	O ar está cada vez mais poluído.
He must appear in court tomorrow.	Ele deve comparecer ao tribunal amanhã.
The party was interrupted at this point.	A festa foi interrompida neste momento.
Credence is a special type of evidence.	Credence é um tipo especial de evidência.
There are benches at both ends of the terrace.	Há bancos em ambas as extremidades do terraço.
You must not argue with your mother.	Você não deve discutir com sua mãe.
I rang doorbells after the accident.	Toquei campainhas após o acidente.
Throw several drops of peppermint oil into the water.	Jogue várias gotas de óleo de hortelã-pimenta na água.
Protesters believe the soldiers will face charges.	Os manifestantes acreditam que os soldados enfrentarão acusações.
We haven't seen this boat before.	Nós não vimos este barco antes.
The roots of this dish make it unique.	As raízes deste prato o tornam único.
The cat returned to the shelter.	O gato voltou para o abrigo.
The young woman was an intern at the time.	A jovem era estagiária na época.
Computers monitor both pollution and traffic electronically.	Os computadores monitoram tanto a poluição quanto o tráfego eletronicamente.
The days were full of hard work.	Os dias foram cheios de trabalho duro.
The new factory is almost ready.	A nova fábrica está quase pronta.
The torturer knew that his victim was innocent.	O torturador sabia que sua vítima era inocente.
He studied the faces of men and women.	Ele estudou os rostos de homens e mulheres.
The glass shattered, spilling beer everywhere.	O vidro se estilhaçou, derramando cerveja por toda parte.
This is a good example.	Este é um bom exemplo.
I avoid playing in traffic.	Evito brincar no trânsito.
This research is considered pioneering.	Esta pesquisa é considerada pioneira.
Cars sped along the asphalt roads.	Os carros aceleravam pelas estradas de asfalto.
A dispute over ownership of the property led to violence.	Uma disputa sobre a propriedade da propriedade levou à violência.
They were waiting for him.	Eles estavam esperando por ele.
Simple sentences usually have no more than two parts.	Frases simples normalmente não têm mais do que duas partes.
The animals bravely face the attack.	Os animais enfrentam bravamente o ataque.
They planned how to spend the weekend.	Eles planejaram como passar o fim de semana.
They sought the advice of a science expert.	Eles procuraram o conselho de um especialista em ciências.
This reconstruction is inaccurate.	Esta reconstrução é imprecisa.
Mercury rises above zero.	O mercúrio sobe acima de zero.
They asked for more land.	Eles pediram mais terra.
Their bodies were badly burned.	Seus corpos foram gravemente queimados.
The bread he had brought was on the table.	O pão que ele trouxera estava sobre a mesa.
The victim's body was found by the farmer.	O corpo da vítima foi encontrado pelo fazendeiro.
Every family should have an emergency exit plan.	Toda família deve ter um plano de saída de emergência.
He bought a subway token because there were no buses.	Ele comprou um token de metrô porque não havia ônibus.
The neighbor runs the family farm.	O vizinho administra a fazenda da família.
Volunteers are needed.	Voluntários são necessários.
These strange objects were made of polished jasper.	Esses objetos estranhos eram feitos de jaspe polido.
Cut the carrots into circles.	Corte as cenouras em círculos.
This is impossible.	Isto é impossível.
The forest is dense and green.	A floresta é densa e verde.
The journey was long and difficult.	A viagem foi longa e difícil.
He also wrote stories for children.	Ele também escreveu histórias para crianças
His husky voice filled the room.	Sua voz rouca encheu a sala.
He can speak a variety of languages.	Ele pode falar uma variedade de idiomas.
The warning was posted by a racial minority activist.	O aviso foi postado por um ativista da minoria racial.
The weather forecast was for rain.	A previsão do tempo era de chuva.
You don't have any other symptoms, do you?	Você não tem outros sintomas, não é?
The moon looked cold and pale.	A lua parecia fria e pálida.
The new law means that many issues, however, will remain unresolved.	A nova lei significa que muitas questões, no entanto, permanecerão sem solução.
No need for alarm.	Não há necessidade de alarme.
The houses here are set back from the street.	As casas aqui são afastadas da rua.
The company plans to close a third of its stores.	A empresa planeja fechar um terço de suas lojas.
She had a coughing fit.	Ela teve um ataque de tosse.
The wave breaks on a rocky shore.	A onda quebra em uma costa rochosa.
The flower bed is a mass of red tulips.	O canteiro de flores é uma massa de tulipas vermelhas.
The authorities are involved in a cover-up.	As autoridades estão envolvidas em um encobrimento.
These results suggest that milk helps to improve children's behavior.	Esses resultados sugerem que o leite ajuda a melhorar o comportamento das crianças.
The forecast was for heavy rain.	A previsão era de uma chuva forte.
Use the knife carefully and quickly.	Use a faca com cuidado e rapidez.
A period of agitation followed.	Seguiu-se um período de agitação.
He drank his tea without milk.	Ele bebeu seu chá sem leite.
Type the words, without spaces or punctuation, separated by spaces.	Digite as palavras, sem espaços ou pontuação, separadas por espaços.
The boss demanded that everyone work overtime.	O chefe exigiu que todos trabalhassem horas extras.
The prisoner was overwhelmingly found guilty.	O prisioneiro foi esmagadoramente considerado culpado.
The infamous blind beggar was returning.	O infame mendigo cego estava voltando.
The nice guy is very polite.	O rapaz simpático é muito educado.
The device appears to be faulty.	O dispositivo parece estar com defeito.
Ultimately, it was concluded that change was inevitable.	Por fim, concluiu-se que a mudança era inevitável.
The sun shone on her fair skin.	O sol brilhou em sua pele clara.
The prime minister was booed off stage.	O primeiro-ministro foi vaiado fora do palco.
The postman poses for a photograph.	O carteiro posa para uma fotografia.
He lived alone in a small cabin.	Ele morava sozinho em uma pequena cabana.
Once, there were forests in this area.	Uma vez, havia florestas nesta área.
The dogs and their puppies were playing.	Os cachorros e seus filhotes estavam brincando.
The consequences of war are devastating.	As consequências da guerra são devastadoras.
She must use her right hand.	Ela deve usar sua mão direita.
Today, this museum contains exhibits of scientific interest.	Hoje, este museu contém exposições de interesse científico.
This set of numbers has been entered.	Este conjunto de números foi inserido.
A university with a good reputation	Uma universidade com boa reputação
The groom traditionally throws rice at the bride.	O noivo tradicionalmente joga arroz na noiva.
He liked to watch the water cascade over the falls.	Ele gostava de ver a cascata de água sobre as cataratas.
The letters indicated a change in policy.	As cartas indicavam uma mudança na política.
Her husband was barely conscious.	Seu marido mal estava consciente.
He wrote his poems in a secret notebook.	Ele escreveu seus poemas em um caderno secreto.
It is better not to drink coffee or tea.	É melhor não beber café ou chá.
The blueberries tasted very good.	Os mirtilos tinham um sabor muito bom.
Locals said it was a nice place to visit.	Os moradores afirmaram que era um lugar agradável para se visitar.
He seemed to be speechless.	Ele parecia estar sem palavras.
He danced with a strange fervor.	Ele dançou com um fervor estranho.
I just finished my degree.	Acabei de terminar minha licenciatura.
The young artist looked closely at the still life.	O jovem artista olhou atentamente para a natureza morta.
We all complain from time to time.	Todos nós reclamamos de vez em quando.
He was hit by something shiny.	Ele foi atingido por algo brilhante.
He be careful not to spill the oil.	Tenha cuidado para não derramar o óleo.
She knocked on the neighbor's door.	Ela bateu na porta do vizinho.
I am indifferent to her opinion.	Sou indiferente à sua opinião.
The bird's voice sounded in the still silence.	A voz do pássaro soou no silêncio parado.
Make sure you have a thick cream.	Certifique-se de que você tem um creme espesso.
These religious buildings are not inviolable.	Estes edifícios religiosos não são invioláveis.
Nine out of ten people are wrong.	Nove em cada dez pessoas estão erradas.
The government tried to reduce poverty.	O governo tentou reduzir a pobreza.
The railway line stretched across the countryside.	A linha férrea se estendia por todo o campo.
The crisis came suddenly.	A crise surgiu de repente.
Good nutrition is essential for good health.	Uma boa alimentação é essencial para uma boa saúde.
The museum houses important artifacts.	O museu abriga artefatos importantes.
The swamps were drained.	Os pântanos foram drenados.
The cave is a wonder of the world.	A caverna é uma maravilha do mundo.
First, you will need to trim the excess wood.	Primeiro, você precisará aparar o excesso de madeira.
The ring was passed from generation to generation.	O anel foi passado de geração em geração.
He played piano and trumpet in a trio.	Ele tocava piano e trompete em um trio.
This museum is known for its collection of paintings.	Este museu é conhecido por sua coleção de pinturas.
The porter was very tired after loading the luggage.	O porteiro estava muito cansado depois de carregar a bagagem.
The teacher was bored and yawned hard.	O professor estava entediado e bocejou com força.
Don't forget to bring an umbrella.	Não se esqueça de levar um guarda-chuva.
The cat jumped off the table and crouched down.	O gato pulou da mesa e se agachou.
Our fields have been blighted by drought.	Nossos campos foram arruinados pela seca.
The tragic news made him sad.	A trágica notícia o deixou triste.
The energy budget for the dermatology unit was tight.	O orçamento de energia para a unidade de dermatologia estava apertado.
The painter was dissatisfied with his previous work.	O pintor estava insatisfeito com seu trabalho anterior.
We are blessed with wonders of science and technology.	Somos abençoados com maravilhas da ciência e da tecnologia.
The dog sleeps behind the sofa.	O cachorro dorme atrás do sofá.
The townspeople were horrified when they saw their town burning.	As pessoas da cidade ficaram horrorizadas quando viram sua cidade queimando.
The panel found insufficient evidence of wrongdoing.	O painel encontrou evidências insuficientes de irregularidades.
Athletes need good facilities to train for competition.	Os atletas precisam de boas instalações para treinar para a competição.
Always tell your doctor exactly how you feel.	Sempre diga ao seu médico exatamente como você se sente.
It is especially important that you are not seen.	É especialmente importante que você não seja visto.
His books were always up to date.	Seus livros estavam sempre atualizados.
There was a crash and a crash.	Houve um estrondo e um estrondo.
I was always so careful.	Eu sempre fui tão cuidadoso.
The city experienced a dramatic drop in crime.	A cidade experimentou uma queda dramática na criminalidade.
His political skills are legendary.	Suas habilidades políticas são lendárias.
Soil samples picked up a lot of bacteria.	Amostras de solo pegaram muitas bactérias.
She protested against the government.	Ela protestou contra o governo.
The forest is very big.	A floresta é muito grande.
Too early to read.	Muito cedo para ler.
He crowned his queen with glory and glory.	Ele coroou sua rainha com glória e glória.
A car crashed and caught fire.	Um carro bateu e pegou fogo.
They looked lost.	Eles pareciam perdidos.
The noise of battle echoed from a nearby hill.	O barulho da batalha ecoou de uma colina próxima.
He shifted uncomfortably in his seat.	Ele se mexeu desconfortavelmente em seu assento.
The setting sun colors the sky pink.	O sol poente colore o céu de rosa.
Underground pipes carry water through the city.	Canos subterrâneos transportam a água pela cidade.
The stadium was packed.	O estádio estava lotado.
She stood there, thinking.	Ela ficou ali, pensando.
Each of the books is unique.	Cada um dos livros é único.
Common beans are strung together in a line to dry.	Os feijões comuns são amarrados juntos em uma linha para secar.
With their hands, they pushed open the heavy wooden door.	Com as mãos, empurraram a pesada porta de madeira.
The roofs are covered with large ceramic squares.	Os telhados são revestidos com grandes quadrados de cerâmica.
Each episode includes an interview with someone.	Cada episódio inclui uma entrevista com alguém.
Many people can smell a mouse.	Muitas pessoas podem sentir o cheiro de um rato.
As the train approached the city, the noise gradually subsided.	À medida que o trem se aproximava da cidade, o barulho diminuiu gradualmente
You can't, you just won't.	Você não pode, você simplesmente não vai.
My dog ​​barks whenever someone walks by.	Meu cachorro late sempre que alguém passa.
The bear made a sudden appearance.	O urso fez uma aparição repentina.
Talkative by nature, he loves to talk.	Falador por natureza, ele adora conversar.
He struggled to speak.	Ele se esforçou para falar.
This sentence has only two parts.	Esta frase tem apenas duas partes.
No problems.	Sem problemas.
Will it cease to exist?	Deixará de existir?
Newcomers are poorly literate.	Os recém-chegados são pouco alfabetizados.
Three times three is nine.	Três vezes três é nove.
He trained hard every day.	Ele treinava duro todos os dias.
Go polish the silver, will you?	Vá polir a prata, sim?
I advise you to leave on the next train.	Aconselho-te a partires no próximo comboio.
In this approach, each word is treated as a number.	Nesta abordagem, cada palavra é tratada como um número.
Temperatures have increased a lot in recent years.	As temperaturas aumentaram muito nos últimos anos.
The soldiers were tired from the long march.	Os soldados estavam cansados ​​da longa marcha.
Millions of migrant workers are employed here.	Milhões de trabalhadores migrantes estão empregados aqui.
Many of the buildings in our neighborhood were destroyed.	Muitos dos edifícios em nosso bairro foram destruídos.
A modest house, no bigger than an average house.	Uma casa modesta, não maior do que uma casa média.
Add enough water to make a syrup.	Adicione água suficiente para fazer uma calda.
Invitations are issued to all eligible nominated candidates.	Os convites são emitidos para todos os candidatos nomeados elegíveis.
Nervous driver mistakenly drove into oncoming traffic.	O motorista nervoso dirigiu por engano no tráfego que se aproximava.
Verbum et silentium erat apud antehac bibliothecam.	Verbum et silentium erat apud antehac bibliothecam.
Peasants toil in the rice fields under the scorching sun.	Os camponeses labutam nos arrozais sob o sol escaldante.
Travel companies often used kerosene to power their ships.	As empresas de viagens geralmente usavam querosene para alimentar seus navios.
The idea of ​​natural selection goes back many centuries.	A ideia de seleção natural remonta a muitos séculos.
Some shallower soil is unsuitable for planting heavy crops.	Um pouco de solo mais raso é inadequado para o plantio de culturas pesadas.
Lower the oven.	Abaixe o forno.
The circus came to town today.	O circo chegou à cidade hoje.
A bright crimson sun rose in the sky.	Um sol carmesim brilhante surgiu no céu.
For years, this region has been plagued by drought.	Durante anos, esta região foi atormentada pela seca.
Suddenly, the storm broke, like a wave.	De repente, a tempestade quebrou, como uma onda.
The lit match glowed.	O fósforo aceso brilhou.
The sheep moved slowly over the playing field.	As ovelhas moviam-se lentamente sobre o campo de cartas.
You must be realistic.	Você deve ser realista.
She stood up, slowly drying her hands.	Ela se levantou, secando lentamente as mãos.
The cabinet finally passed the transparency bill.	O gabinete finalmente aprovou o projeto de lei de transparência.
Housing prices soared.	Os preços da habitação dispararam.
The new government meets resistance.	O novo governo encontra resistência.
A similar project was attempted a decade ago.	Um projeto semelhante foi tentado há uma década.
All confederations failed.	Todas as confederações falharam.
Your suitcase is outside the room.	Sua mala está fora do quarto.
We need new gardens, a new home.	Precisamos de novos jardins, uma nova casa.
A cast of thousands.	Um elenco de milhares.
There is a certain tension between the employees.	Existe uma certa tensão entre os funcionários.
Only the most valuable forms of work deserve respect.	Apenas as formas mais valiosas de trabalho merecem respeito.
She rests her head on his shoulder.	Ela descansa a cabeça no ombro dele.
He looked at the meadow.	Ele olhou para o prado.
He doesn't care one bit.	Ele não se importa nem um pouco.
His body rested in a glass coffin before his burial.	Seu corpo descansou em um caixão de vidro antes de seu enterro.
The botanist is not aware that the botanist is knowledgeable.	O botânico não tem conhecimento de que o botânico é conhecedor.
The snake was writhing in rage.	A cobra estava se contorcendo de raiva.
A mark was left on his forearm.	Uma marca foi deixada em seu antebraço.
Paint the blinds light gray.	Pinte as persianas de cinza claro.
His words made me angry.	Suas palavras me deixaram com raiva.
The bear stood on its hind legs.	O urso ficou nas patas traseiras.
Collect the eggs from the chicken coop.	Recolha os ovos do galinheiro.
The cities of this region were known for their poetry.	As cidades desta região eram conhecidas por sua poesia.
The new parliament building was famous for its advanced technology.	O novo edifício do parlamento era famoso por sua tecnologia avançada.
The other man is wearing a black uniform.	O outro homem está vestindo um uniforme preto.
Digits are essential for modern life.	Os dígitos são essenciais para a vida moderna.
The ending was shocking.	O final foi chocante.
Nordstrom started with just a single store.	A Nordstrom começou com apenas uma única loja.
It rained all day.	Choveu o dia todo.
She skipped the event.	Ela pulou o evento.
Factories pollute the air, water and soil.	As fábricas poluem o ar, a água e o solo.
The court granted custody of the child to the mother.	A Justiça concedeu a guarda da criança à mãe.
He rarely drinks alcohol.	Ele raramente bebe álcool.
An orange truck appeared.	Um caminhão laranja apareceu.
The farmer had no pity for the foolish kings.	O fazendeiro não teve pena dos reis tolos.
On this point, most historians agree.	Nesse ponto, a maioria dos historiadores concorda.
These plants thrive best in cool climates.	Estas plantas prosperam melhor em climas frios.
The prisoner was confined to the tower.	O prisioneiro foi confinado à torre.
The cat could barely get up.	O gato mal conseguia se levantar.
The painting was hanging above my bed.	A pintura estava pendurada acima da minha cama.
It's too early to discuss your ideas.	É muito cedo para discutir suas idéias.
The young aspiring poet struggled to write.	O jovem aspirante a poeta lutava para escrever.
Some guys came and glued us.	Alguns caras vieram e nos colaram.
This experiment was carried out to evaluate a theory.	Este experimento foi realizado para avaliar uma teoria.
The blast furnace needs to be kept refrigerated.	O alto-forno precisa ser mantido refrigerado.
She walked past him, spilling a drink.	Ela passou por ele, derrubando uma bebida.
The rescue team worked quickly.	A equipe de resgate trabalhou rapidamente.
Unfortunately, he was soon caught.	Infelizmente, ele logo foi pego.
A grain of sand is stubborn.	Um grão de areia é teimoso.
It was a fuss for nothing.	Foi um alarido por nada.
Our hero lived in an old, ramshackle house.	Nosso herói morava em uma casa velha e desconexa.
Insects are an essential part of the ecosystem.	Os insetos são uma parte essencial do ecossistema.
The markets will be closed today.	Os mercados estarão fechados hoje.
The policeman stopped the driver.	O policial parou o motorista.
This organization has been elected three times.	Esta organização foi eleita três vezes.
Political campaigns still use this method of persuasion.	As campanhas políticas ainda usam esse método de persuasão.
We expect equity markets to rise.	Esperamos que os mercados de ações subam.
Well, we have reached an advanced stage of technological development.	Bem, chegamos a um estágio avançado de desenvolvimento tecnológico.
Recognizing the high price, the customer agreed to buy.	Reconhecendo o alto preço, o cliente concordou em comprar.
The horse neighed, neighing.	O cavalo relinchou, relinchando.
Moss was seen growing on the rocks.	O musgo foi visto crescendo nas rochas.
Camel caravans transported goods and goods.	Caravanas de camelos transportavam mercadorias e mercadorias.
The little girl spread her wings.	A garotinha abriu as asas.
Freedom of expression must be protected.	A liberdade de expressão deve ser protegida.
Florent was sitting in a boat, fishing.	Florent estava sentado em um barco, pescando.
The shelves are empty.	As prateleiras estão vazias.
From the panoramic view, the city skyline looked beautiful.	Da vista panorâmica, o horizonte da cidade parecia lindo.
These canvases are considered masterpieces.	Essas telas são consideradas obras-primas.
Investigate your past at all costs.	Investigue seu passado a todo custo.
This region is famous for its good wine.	Esta região é famosa pelo seu bom vinho.
This tactic backfired spectacularly.	Essa tática saiu pela culatra espetacularmente.
The new car is a status symbol.	O novo carro é um símbolo de status.
The ducks swam happily.	Os patos nadavam felizes.
The manuscript was badly corrupted.	O manuscrito estava muito corrompido.
She walked with determination.	Ela caminhou com determinação.
The railroad is difficult to cross.	A ferrovia é difícil de atravessar.
The boy muttered an apology and walked away.	O menino murmurou uma desculpa e foi embora.
She was seen leaving the place.	Ela foi vista saindo do local.
First, you will need two cups of sugar.	Primeiro, você precisará de duas xícaras de açúcar.
How do they make sake?	Como eles fazem saquê?
I felt my heart break.	Senti meu coração quebrar.
This woman has a son the same age as mine.	Esta mulher tem um filho da mesma idade que o meu.
The noodles were soaked in sauce.	O macarrão estava embebido em molho.
The crow cawed loudly.	O corvo grasnou alto.
Summer nights are long and hot.	As noites de verão são longas e quentes.
Workers poured concrete into the structure.	Os trabalhadores despejaram concreto na estrutura.
Political awareness of opposition parties is low.	A consciência política sobre os partidos da oposição é baixa.
Entering the city, she could feel the heat.	Entrando na cidade, ela podia sentir o calor.
A large percentage of teenagers watch television.	Uma grande porcentagem de adolescentes assiste televisão.
In the past, workers were almost useless.	No passado, os trabalhadores eram quase inúteis.
She didn't respond to his letter.	Ela não respondeu à carta dele.
She likes childish boys.	Ela gosta de meninos infantis.
The population has doubled in the last ten years.	A população dobrou nos últimos dez anos.
Mongooses are nocturnal animals.	Os mangustos são animais noturnos.
The music was loud and pulsating.	A música era alta e pulsante.
The drought has devastated the crops of millions.	A seca devastou as colheitas de milhões.
Pull the plug from the outlet.	Puxe o plugue da tomada.
The bird's cage was missing a perch.	A gaiola do pássaro estava faltando um poleiro.
A communication system based on spoken language.	Um sistema de comunicação baseado na linguagem falada.
She was beautiful.	Ela era bonita.
There are enough vegetables for everyone.	Há vegetais suficientes para todos.
He left through the glass doors.	Ele saiu pelas portas de vidro.
The phone had a rotary dial.	O telefone tinha um seletor rotativo.
The hacker investigated the company's website.	O hacker investigou o site da empresa.
These things rarely happen these days.	Essas coisas raramente acontecem nos dias de hoje.
A tall clock tower once graced the city.	Uma torre de relógio alta uma vez enfeitou a cidade.
Our country is in a period of turmoil.	Nosso país está em um período de turbulência.
She tied the ribbon around her neck.	Ela amarrou a fita no pescoço.
She buried her face in her hands.	Ela enterrou o rosto nas mãos.
All without leaving home.	Tudo sem sair de casa.
The film depicts the story of a man's affliction.	O filme retrata a história de aflição de um homem.
Most people here depend on agriculture for their livelihood.	A maioria das pessoas aqui depende da agricultura para sua subsistência.
Four daemons were guarding her.	Quatro daemons a estavam guardando.
And meanwhile, polluted air puts the population at great risk.	E enquanto isso, o ar poluído coloca a população em grande risco.
I was too tired to walk home.	Eu estava cansado demais para caminhar para casa.
Talk when he's talking to you.	Fale quando estiver falando com você.
People call this water the inland sea.	As pessoas chamam essa água de mar interior.
The panel was asked about security.	O painel foi questionado sobre segurança.
The law allows parents a certain amount of custody.	A lei permite aos pais uma certa quantidade de custódia.
The region is a vast and diverse place.	A região é um lugar vasto e diversificado.
The mountains are covered in snow here in winter.	As montanhas são cobertas de neve aqui no inverno.
Today, power is in the hands of a few.	Hoje, o poder está nas mãos de poucos.
The guard took the keys from the elderly man.	O guarda pegou as chaves do homem idoso.
State television covered the press conference.	A televisão estatal cobriu a conferência de imprensa.
The village has a train station.	A vila possui uma estação de trem.
She was passing by his house.	Ela estava passando pela casa dele.
Teamwork is essential for success.	O trabalho em equipe é essencial para o sucesso.
A pregnant cow allowed the farmer to milk her.	Uma vaca grávida permitiu que o fazendeiro a ordenhasse.
He scolded the girl before abandoning her.	Ele repreendeu a garota antes de abandoná-la.
Young explorers set up camp in new territory.	Os jovens exploradores montaram acampamento em novo território.
Her plain face belied her innate grace.	Seu rosto simples desmentia sua graça inata.
The stores were crowded.	As lojas estavam lotadas.
Her hard work resulted in a promotion to supervisor.	Seu trabalho duro resultou em uma promoção a supervisora.
The trails extend deep into the forests.	As trilhas se estendem profundamente nas florestas.
The sentence is too long.	A frase é muito longa.
Workers have ten working days off per year.	Os trabalhadores têm dez dias úteis de folga por ano.
He walked to the door.	Andou até a porta.
This organizational structure allows them to react quickly.	Essa estrutura organizacional permite que eles reajam rapidamente.
Dried fruits and chocolates make up the dessert.	Frutas secas e chocolates compõem a sobremesa.
The school was packed yesterday.	A escola estava lotada ontem.
Politicians of all stripes condemned the plans.	Políticos de todos os matizes condenaram os planos.
The totally bizarre.	O totalmente bizarro.
She made the tea, absently stirring sugar into the cups.	Ela preparou o chá, distraidamente mexendo açúcar nas xícaras.
This road winds around the hill offering great views.	Esta estrada serpenteia ao redor da colina, oferecendo excelentes vistas.
Most people were unhappy with the news.	A maioria das pessoas ficou descontente com a notícia.
Education is the key to success.	A educação é a chave para o sucesso.
The violin played a familiar tune.	O violino tocava uma melodia familiar.
The bird flew towards the forest.	O pássaro voou em direção à floresta.
Channels are dug in strategic places.	Canais são cavados em lugares estratégicos.
When the rains came, they moved higher in the forest.	Quando as chuvas chegaram, eles se moveram mais alto na floresta.
His mind was troubled.	Sua mente era perturbada.
It's not an easy choice.	Não é uma escolha fácil.
The roads are narrow and winding.	As estradas são estreitas e sinuosas.
They say the house is haunted.	Dizem que a casa é assombrada.
Do you like to visit new places?	Você gosta de visitar novos lugares?
We caught five fish in total.	Pegamos cinco peixes no total.
The player is allegedly demanding a lot of money.	O jogador está supostamente exigindo muito dinheiro.
His hands were shaking.	Suas mãos tremiam.
Wells are important sources of water in this desert.	Os poços são importantes fontes de água neste deserto.
Instead, choose a long skirt with a floral pattern.	Em vez disso, escolha uma saia longa com um padrão floral.
None of this seemed to make sense.	Nada disso parecia fazer sentido.
Construction is supervised by the mayor.	A construção é supervisionada pelo prefeito.
Weather forecasts are generally accurate.	As previsões meteorológicas são geralmente precisas.
The government passed a new law last month.	O governo aprovou uma nova lei no mês passado.
A sailor was killed on the roof of the sea.	Um marinheiro foi morto no telhado do mar.
Each mystery novel usually has several paragraphs of detail.	Cada romance de mistério geralmente tem vários parágrafos de detalhes.
I found this software very useful.	Achei este software muito útil.
This public health initiative will have many beneficial effects.	Esta iniciativa de saúde pública terá muitos efeitos benéficos.
I'm sick of your parents' constant complaints.	Estou farto das queixas constantes dos seus pais.
The roots of these plants secrete a poisonous chemical.	As raízes dessas plantas secretam um produto químico venenoso.
Old habits die hard.	Velhos hábitos custam a morrer.
This time he's really serious.	Desta vez ele está realmente sério.
Do not translate words without context.	Não traduza palavras sem contexto.
Tempting aromas filled the kitchen.	Aromas tentadores encheram a cozinha.
This boy recognized his father at first sight.	Este menino reconheceu seu pai à primeira vista.
The stranger nodded.	O estranho assentiu.
Always wear sunscreen if you are going out.	Sempre use protetor solar se for sair de casa.
They held hands throughout the show.	Eles deram as mãos durante toda a exibição.
The lion has powerful jaws.	O leão tem mandíbulas poderosas.
He ate a humble meal of cheese bread and water.	Ele comeu uma refeição humilde de pão de queijo e água.
Choose a live red wine.	Escolha um vinho tinto vivo.
His favorite flower is the lily.	Sua flor favorita é o lírio.
Improve the signal using a combo filter.	Melhore o sinal usando um filtro combinado.
This parade will end at the town hall.	Este desfile terminará na prefeitura.
None of these apples were ripe.	Nenhuma dessas maçãs estava madura.
He tracked down the thief.	Ele rastreou o ladrão.
Conquer your anger!	Vença sua raiva!
The gardens around the building are very well maintained.	Os jardins ao redor do edifício são muito bem cuidados.
The mural features a variety of wildlife.	O mural apresenta uma variedade de vida selvagem.
The rare white tigers live in this forest.	Os raros tigres brancos vivem nesta floresta.
She my money?	Ela meu dinheiro?
The bull charged into the crowd.	O touro investiu contra a multidão.
We have to find ways to reduce our carbon footprint.	Temos de encontrar formas de reduzir a nossa pegada de carbono.
The refreshment blocks were finally completed.	Os blocos de refresco foram finalmente concluídos.
The boat is already on the beach.	O barco já está na praia.
You can use both tools to make dinner.	Você pode usar as duas ferramentas para fazer o jantar.
It was a lean time, and times were thin.	Era um tempo magro, e os tempos eram magros.
The package weighed two kilos.	O pacote pesava dois quilos.
They failed to heed my brother's warnings.	Eles falharam em atender aos avisos do meu irmão.
Some came to his aid.	Alguns vieram em seu auxílio.
Water is purified by passing it through a membrane.	A água é purificada passando-a através de uma membrana.
We must find a more sustainable way to grow food.	Devemos encontrar uma maneira mais sustentável de cultivar alimentos.
The company demonstrated its preliminary research.	A empresa demonstrou sua pesquisa preliminar.
The radio is playing in a nearby hotel.	O rádio está tocando em um hotel próximo.
Exercise is important.	O exercício é importante.
The swine flu vaccination campaign has started.	Começou a campanha de vacinação contra a gripe suína.
The City Council accepted the new prayer room.	A Câmara Municipal aceitou a nova sala de oração.
They always started before his wife was ready.	Eles sempre começavam antes que sua esposa estivesse pronta.
There are no details on the financial aspects of this deal.	Não há detalhes sobre os aspectos financeiros deste negócio.
Pinocchio nodded solemnly.	Pinóquio assentiu solenemente.
The taxi ride was long and tiring.	A viagem de táxi foi longa e cansativa.
He pushed her onto the bed.	Ele a empurrou para a cama.
The program offers valuable lessons.	O programa oferece lições valiosas.
She was motivated to win anyway.	Ela estava motivada para vencer de qualquer maneira.
Follow the other car to her parents' house.	Siga o outro carro até a casa dos seus pais.
He looked straight into the camera.	Ele olhou diretamente para a câmera.
Even birds need to eat.	Até os pássaros precisam comer.
The children gathered to paint pictures.	As crianças se reuniram para pintar quadros.
The coast guard is ubiquitous.	A guarda costeira é onipresente.
The soldiers surrounded the house.	Os soldados cercaram a casa.
She noticed the door was open and went inside.	Ela percebeu que a porta estava aberta e entrou.
They build and maintain houses.	Eles constroem e mantêm casas.
There was a line of people outside the restaurant.	Havia uma fila de pessoas do lado de fora do restaurante.
I don't even mind waiting.	Eu nem me importo de esperar.
The three men were arrested.	Os três homens foram presos.
He was suffocating.	Ele estava sufocando.
She unlocks the door and enters.	Ela destranca a porta e entra.
She felt a surge of anger.	Ela sentiu uma onda de raiva.
I already told you she's a heavy sleeper.	Já lhe disse que ela tem o sono pesado.
I will reform.	Eu vou me reformar.
They offer exceptional service.	Eles oferecem um serviço excepcional.
This should end soon.	Isso deve terminar em breve.
We blow raspberries.	Nós sopramos framboesas.
The student took the wrong path.	O aluno tomou o caminho errado.
Massive forest fires threaten to engulf the region.	Grandes incêndios florestais ameaçam engolir a região.
Research suggests that a single gene is responsible.	A pesquisa sugere que um único gene é responsável.
There were more trees than houses.	Havia mais árvores do que casas.
The husband was unfaithful.	O marido foi infiel.
Species adapt to environmental pressures.	As espécies se adaptam às pressões ambientais.
Old lamps are missing.	As lâmpadas antigas estão em falta.
Our group discussed problems in this area.	Nosso grupo discutiu problemas nessa área.
The bird flies over the tree.	O pássaro voa sobre a árvore.
The metal is more ductile than iron.	O metal é mais dúctil que o ferro.
The company's profits continued to increase.	Os lucros da empresa continuaram a aumentar.
Remind me to do this tomorrow.	Lembre-me de fazer isso amanhã.
She walked down the hall holding a large bag.	Ela caminhou pelo corredor segurando uma bolsa grande.
This temple is known for its music.	Este templo é conhecido por sua música.
The devastation caused by the war is unimaginable.	A devastação causada pela guerra é inimaginável.
Peter has a vivid imagination.	Peter tem uma imaginação fértil.
A silent sigh escaped his lips.	Um suspiro silencioso escapou de seus lábios.
We must put the event on the executive agenda.	Devemos colocar o evento na agenda executiva.
A leaf slowly descended from a leafless tree.	Uma folha desceu lentamente de uma árvore sem folhas.
The prisoner was taken back to the prison.	O prisioneiro foi levado de volta para a prisão.
They had a bright vision of a better future.	Eles tinham uma visão brilhante de um futuro melhor.
The sultan fears that his subjects will become restless.	O sultão teme que seus súditos fiquem inquietos.
Birds fly high in the sky.	Os pássaros voam alto no céu.
She screamed, and the protein shake flew out of her hand.	Ela gritou, e o shake de proteína voou de sua mão.
A lake was formed nearby when the hill burst.	Um lago foi formado nas proximidades quando a colina estourou.
He is a wise leader.	Ele é um líder sábio.
Until then, while they waited,	Até então, enquanto esperavam,
The creek flowed slowly below, glistening in the sunlight.	O riacho fluía lentamente abaixo, brilhando à luz do sol.
These plants grow best in warm, sunny locations.	Essas plantas crescem melhor em locais quentes e ensolarados.
Fresh fruit is plentiful in this region.	Frutas frescas são abundantes nesta região.
It was unusually cold this morning.	Estava excepcionalmente frio esta manhã.
We'll have to find an alternative energy source.	Teremos de encontrar uma fonte de energia alternativa.
The brave young man's eyes were filled with concern.	Os olhos do jovem corajoso estavam cheios de preocupação.
But he still had to face his demons.	Mas ele ainda tinha que enfrentar seus demônios.
The economy of this region is agricultural.	A economia desta região é agrícola.
Is that your car over there?	Aquele é o seu carro ali?
In any business, it is important to be professional.	Em qualquer negócio, é importante ser profissional.
Add the sugar and stir until dissolved.	Adicione o açúcar e mexa até dissolver.
Each piece of fruit must contain seeds.	Cada pedaço de fruta deve conter sementes.
The young man smiled shyly.	O jovem sorriu timidamente.
The terrorists were brainwashed by their charismatic leader.	Os terroristas sofreram lavagem cerebral por seu líder carismático.
When everything was stopped, the world began.	Quando tudo estava parado, o mundo começou.
A group of researchers recently proposed this method.	Um grupo de pesquisadores propôs recentemente esse método.
Something about this place feels familiar.	Algo sobre este lugar parece familiar.
This temple is known for its food.	Este templo é conhecido pela sua comida.
Go online and search, read and check sources.	Vá online e pesquise, leia e verifique as fontes.
There used to be a pond here.	Costumava haver uma lagoa aqui.
He swung his sword.	Ele balançou sua espada.
None of the protesters were arrested.	Nenhum dos manifestantes foi preso.
The little boy started to cry.	O garotinho começou a chorar.
A shift to the right is necessary for growth.	Uma mudança para a direita é necessária para o crescimento.
We must do everything possible to conserve water.	Devemos fazer todo o possível para conservar a água.
The driver refused to obey the speed restrictions.	O motorista se recusou a obedecer às restrições de velocidade.
The dictionary is an invaluable source of information.	O dicionário é uma fonte inestimável de informação.
Many countries consider diversity valuable.	Muitos países consideram a diversidade valiosa.
So and for that reason,	Entao e por isso,
The boy's face turned red with embarrassment.	O rosto do menino ficou vermelho de vergonha.
He's a good man.	Ele é um bom homem.
He doesn't drive while he's distracted.	Não dirija enquanto estiver distraído.
So let's continue?	Então vamos continuar?
As the light fades, the lush jungle begins to stir.	À medida que a luz desaparece, a selva exuberante começa a se mexer.
Competition, price and many other factors.	Concorrência, preço e muitos outros fatores.
Don't eat too many sweets.	Não coma muitos doces.
Her only source of inspiration was her love for him.	Sua única fonte de inspiração era seu amor por ele.
Looking out of the tent into the endless night.	Olhando para fora da tenda na noite sem fim.
The desert will undoubtedly expand.	O deserto sem dúvida se expandirá.
Rapid economic growth was sustained.	O rápido crescimento econômico foi sustentado.
Drink large amounts of fluids.	Beber grande quantidade de líquidos.
He divorced the girl.	Ele se divorciou da garota.
Nobody expected that storm.	Ninguém esperava aquela tempestade.
The old wooden church has been modernized.	A antiga igreja de madeira foi modernizada.
Another chip flew through the open window.	Outro chip voou pela janela aberta.
The team is in such a hurry.	A equipe está com tanta pressa.
Noise levels there exceed acceptable levels, they say.	Os níveis de ruído lá excedem os níveis aceitáveis, dizem eles.
You should have visited more art galleries.	Você deveria ter visitado mais galerias de arte.
A delicious aroma permeated the air.	Um aroma delicioso permeava o ar.
The bamboo pole broke with a snapping sound.	A vara de bambu quebrou com um som de estalo.
The floor was dry and clean.	O chão estava seco e limpo.
Often, they resort to violence.	Muitas vezes, eles recorrem à violência.
Floodwater ran through the streets.	A água da enchente correu pelas ruas.
He was exhausted, so he lay down.	Ele estava exausto, então ele se deitou.
Many new species of animals were discovered.	Muitas novas espécies de animais foram descobertas.
The stars are yellowish, not red.	As estrelas são amareladas, não vermelhas.
Elaborate carvings decorated the frame.	Esculturas elaboradas decoravam a moldura.
Anyone who practices calligraphy is called a calligrapher.	Quem pratica a caligrafia é chamado de calígrafo.
I just want to understand you.	Eu simplesmente quero te entender.
Higher interest rates can slow the economy.	Taxas de juros mais altas podem desacelerar a economia.
Many people believe the ad is misleading.	Muitas pessoas acreditam que o anúncio é enganoso.
He had a burning desire to be famous.	Ele tinha um desejo ardente de ser famoso.
The people were tough and hardworking.	As pessoas eram resistentes e trabalhadoras.
After hanging up the phone, she put on her coat.	Depois de desligar o telefone, ela vestiu o casaco.
Women tend to live longer than men.	As mulheres tendem a viver mais do que os homens.
The stunned swimmer began to disembark.	O nadador atordoado começou a desembarcar.
The sunset was spectacular, the sky ablaze.	O pôr do sol foi espetacular, o céu em chamas.
You need to do this.	Você precisa fazer isso.
The specialist found a large tumor in her lung.	O especialista encontrou um grande tumor em seu pulmão.
When traveling, beware of thieves.	Ao viajar, cuidado com os ladrões.
There was once a glorious golden age.	Houve uma vez uma gloriosa idade de ouro.
He added the finishing touches to a graphic.	Ele acrescentou os toques finais a um gráfico.
There are numerous types of insurance.	Existem inúmeros tipos de seguro.
A local clergyman said his parishioners were furious.	Um clérigo local disse que seus paroquianos estavam furiosos.
Thousands gathered for the annual funeral.	Milhares se reuniram para o funeral anual.
He wants another slice of pie.	Ele quer outra fatia de torta.
The clown ran away.	O palhaço fugiu.
Do not mix salt and sugar.	Não misture sal e açúcar.
The priest asked for silence.	O padre pediu silêncio.
Our family has lived in this house for generations.	Nossa família mora nesta casa há gerações.
The sieve has ten holes.	A peneira tem dez furos.
Some animals migrate long distances to escape the cold.	Alguns animais migram longas distâncias para escapar do frio.
The house was shrouded in mist.	A casa estava envolta em névoa.
The villagers were happy that their crops had survived.	Os aldeões estavam felizes por suas colheitas terem sobrevivido.
The soldiers remained in place.	Os soldados permaneceram no local.
He used a ruler to measure the object.	Ele usou uma régua para medir o objeto.
A hot sun hit.	Um sol quente bateu.
To no avail, the photographer turned to play hook.	Sem sucesso, o fotógrafo virou-se para jogar gancho.
His hair was matted with blood.	Seu cabelo estava emaranhado de sangue.
The young man looked at the ground.	O jovem olhou para o chão.
People here are very hospitable.	As pessoas aqui são muito hospitaleiras.
She soon severed all contact with him.	Ela logo cortou todo o contato com ele.
He says he can help find the person.	Ele diz que pode ajudar a encontrar a pessoa.
They are currently discussing the matter.	Eles estão atualmente discutindo o assunto.
The bride is waiting.	A noiva está esperando.
All eyes were on the speaker.	Todos os olhos estavam no alto-falante.
Children were used as slave labor.	As crianças eram usadas como mão de obra escrava.
I must go now, he said.	Devo ir agora, disse ele.
It was full of fish.	Ele estava cheio de peixe.
These greetings are fitting for a monarch.	Essas saudações são apropriadas para um monarca.
There were many whispers.	Houve muitos sussurros.
She could have answered your questions.	Ela poderia ter respondido suas perguntas.
It is not always clear which version is correct.	Nem sempre é claro qual versão está correta.
The suitcase is very heavy.	A mala é muito pesada.
Ask the person with the most experience.	Pergunte à pessoa com mais experiência.
Look over there!	Olhe para lá!
Lush, green and beautiful, the park is a delight.	Exuberante, verde e bonito, o parque é uma delícia.
Steamboats once passed this river.	Barcos a vapor uma vez passaram por este rio.
The hives were pale with honey.	As colmeias estavam claras com mel.
Relief is temporary.	O alívio é temporário.
Our trees provide shade and a home for birds.	Nossas árvores fornecem sombra e um lar para os pássaros.
Enjoy a sip of tea	Desfrute de um gole de chá
Public education is free.	A educação pública é gratuita.
Use your own judgment.	Use seu próprio julgamento.
All the boy's questions were met with silence.	Todas as perguntas do menino foram recebidas com silêncio.
She deftly hid the stolen artifacts.	Ela habilmente escondeu os artefatos roubados.
The mage made his entrance.	O mago fez sua entrada.
They remain in custody.	Eles permanecem sob custódia.
She examined him closely with her magnifying glass.	Ela o examinou de perto com sua lupa.
These curiosities and relics were never on display.	Essas curiosidades e relíquias nunca estiveram em exibição.
And so he was left with nothing.	E, assim, ele ficou sem nada.
Padded with pure silk, my father's pillows are more comfortable.	Acolchoados com seda pura, os travesseiros de meu pai são mais confortáveis.
Having two incomes has many advantages.	Ter duas rendas tem muitas vantagens.
The corrosive fear of the animals' death was palpable.	O medo corrosivo da morte dos animais era palpável.
Some clouds look thick.	Algumas nuvens parecem espessas.
This is in preparation for my visit.	Isto está em preparação para a minha visita.
They fought each other.	Eles brigaram entre si.
Crime rates are unacceptably high.	As taxas de criminalidade são inaceitavelmente altas.
The sphere reflected its surroundings.	A esfera refletia seus arredores.
They dug deep holes to bury their dead.	Eles cavaram buracos profundos para enterrar seus mortos.
Calm and solemn, he looked at me.	Calmo e solene, ele olhou para mim.
She offered to kiss my hand.	Ela se ofereceu para beijar minha mão.
The increase in government spending soon pushed the economy into recession.	O aumento dos gastos do governo logo empurrou a economia para a recessão.
A dark and stormy day.	Um dia escuro e tempestuoso.
All her life, she dreamed of running away.	Durante toda a sua vida, ela sonhou em fugir.
Legions of children were put to work in the fields.	Legiões de crianças foram colocadas para trabalhar nos campos.
Some party members threatened to resign.	Alguns membros do partido ameaçaram renunciar.
All but one voted in favor.	Todos, menos um, votaram a favor.
Hard work, that may be, but too late for me.	Trabalho duro, isso pode ser, mas tarde demais para mim.
Turn off the lights when you leave.	Desligue as luzes ao sair.
We rarely get visitors.	Raramente recebemos visitas.
The butter is beaten from the cream.	A manteiga é batida do creme.
He got a tub for his slimy green pets.	Ele pegou uma banheira para seus bichinhos verdes e viscosos.
Reception was boring.	A recepção foi chata.
The arts were historically important to these civilizations.	As artes foram historicamente importantes para essas civilizações.
This country needs efficient transportation and a new foreign policy.	Este país precisa de transporte eficiente e uma nova política externa.
He's been flying this plane for eight years.	Ele pilota este avião há oito anos.
A translucent chive.	Uma cebolinha translúcida.
She planned to retire next year.	Ela planejava se aposentar no ano que vem.
Many celebrities took sides in the battle.	Muitas celebridades tomaram partido na batalha.
Many flies invaded the kitchen door.	Muitas moscas invadiram a porta da cozinha.
The holiday lasted three days.	O feriado durou três dias.
Mountain ranges border the valleys.	As cadeias de montanhas fazem fronteira com os vales.
He denies having knowledge of the crime.	Ele nega ter conhecimento do crime.
Remember to bring an umbrella.	Lembre-se de trazer um guarda-chuva.
Some say that war has been the curse of humanity.	Alguns dizem que a guerra tem sido a maldição da humanidade.
Clouds roamed lazily through the sultry afternoon air.	Nuvens vagavam preguiçosamente pelo ar abafado da tarde.
Use a blender to finely chop the onions.	Use um liquidificador para cortar as cebolas finamente.
Bill drilled three holes in the wood.	Bill fez três furos na madeira.
Make a face like that.	Faça uma cara assim.
New words are often derived from old words.	Novas palavras são muitas vezes derivadas de palavras antigas.
The learning system generates a list of hypotheses.	O sistema de aprendizagem gera uma lista de hipóteses.
Yesterday I took a long walk through the forest.	Ontem dei uma longa caminhada pela floresta.
Measures will be taken to ensure your health.	Medidas serão tomadas para garantir sua saúde.
The moon was covered in craters.	A lua estava coberta de crateras.
It is very important for the economy.	É muito importante para a economia.
The store is close to the bank.	A loja fica perto do banco.
The shower was hot.	O chuveiro estava quente.
Honey is a sweet, sticky substance produced by bees.	O mel é uma substância doce e pegajosa produzida pelas abelhas.
Exports are the most important source of foreign revenue.	As exportações são a fonte mais importante de receita externa.
Boys and girls can be of different sexes.	Meninos e meninas podem ser de sexos diferentes.
She sat with her son under the tree.	Sentou-se com o filho debaixo da árvore.
The operation was "painless," the surgeon said.	A operação foi "indolor", disse o cirurgião.
The speech was organized by the local school.	O discurso foi organizado pela escola local.
Blocks odors and is easy to clean.	Bloqueia odores e é fácil de limpar.
She prepared the bath and began to undress.	Ela preparou o banho e começou a se despir.
The troops advanced without fear.	As tropas avançaram sem medo.
Seasons are, in turn, marked by changes in climate.	As estações são, por sua vez, marcadas por mudanças no clima.
Without warning, the stranger disappeared into the forest.	Sem aviso, o estranho desapareceu na floresta.
Aesthetics is a strange concept.	Estética é um conceito estranho.
The camera flash startled the deer.	O flash da câmera assustou o cervo.
They were nervous and excited.	Eles estavam nervosos e animados.
The sand was changing, and changing quickly.	A areia estava mudando, e mudando rapidamente.
Potassium nitrate is used in explosives.	O nitrato de potássio é usado em explosivos.
Formulate a hypothesis.	Formule uma hipótese.
The vitality of his poems quickly brought him fame.	A vitalidade de seus poemas rapidamente lhe trouxe fama.
Four eggs, please.	Quatro ovos, por favor.
He completely collapsed on impact.	Ele desmoronou completamente com o impacto.
Handmade cloth has been exported to many countries.	Pano feito à mão foi exportado para muitos países.
The factory stopped.	A fábrica parou.
The talented dancer will tour cities around the world.	A talentosa dançarina fará turnês por cidades ao redor do mundo.
There was no longer any need to fear.	Não havia mais necessidade de temer.
The queen was the main player.	A rainha era o jogador principal.
Preparations must be made in advance.	Os preparativos devem ser feitos com antecedência.
All over the world, people use technology to communicate.	Em todo o mundo, as pessoas usam a tecnologia para se comunicar.
To form an assembly line, we need several workers.	Para formar uma linha de montagem, precisamos de vários trabalhadores.
When you're done eating, put the dishes in the sink.	Quando terminar de comer, coloque os pratos na pia.
Normally, he taught this class.	Normalmente, ele dava essa aula.
She became aware of her mortality.	Ela tomou consciência de sua mortalidade.
Hear a strange sound.	Ouça um som estranho.
The queen pondered her next move.	A rainha ponderou seu próximo passo.
She drank green tea	Ela bebeu chá verde
The miners flee the scene when the police arrive.	Os mineiros fogem do local quando a polícia chega.
I know you are very worried about your brother.	Eu sei que você está muito preocupado com seu irmão.
He was the victim of a terrible crime.	Ele foi vítima de um crime terrível.
Most rivers in this region are polluted.	A maioria dos rios desta região está poluída.
Spray the stain with liquid cleaner.	Pulverize a mancha com limpador líquido.
This is the best decision you ever made.	Esta é a melhor decisão que você já tomou.
All of her kitchen utensils were covered in dust.	Todos os seus utensílios de cozinha estavam cobertos de poeira.
Her legs fell weak.	Suas pernas caíram fracas.
Bodies are buried in the earth.	Corpos são enterrados na terra.
Workers were subjected to harsh working conditions.	Os trabalhadores estavam sujeitos a duras condições de trabalho.
The following year, the residents of the residence are recovering.	No ano seguinte, os moradores da residência estão se recuperando.
When the bottle is full, we must empty it.	Quando a garrafa está cheia, devemos esvaziá-la.
Turns out the prime minister agrees with me.	Acontece que o primeiro-ministro concorda comigo.
The chemical was made entirely from natural products.	O produto químico foi feito inteiramente de produtos naturais.
She spoke softly.	Ela falou baixinho.
Adding sugar improves the flavor of the cream.	A adição de açúcar melhora o sabor do creme.
It was formed over millions of years.	Foi formado ao longo de milhões de anos.
She also predicted that the pond would freeze over.	Também previu que a lagoa congelaria.
Where silence is gold.	Onde o silêncio é ouro.
The gallery contains modern art.	A galeria contém arte moderna.
Her throat was cut with a knife.	Sua garganta foi cortada com uma faca.
Gary, you are disturbingly logical.	Gary, você é perturbadoramente lógico.
Walking in cities can be very dangerous.	Andar nas cidades pode ser muito perigoso.
He can listen to his favorite music.	Ele pode ouvir sua música favorita.
Bet on the chosen horse.	Aposte no cavalo escolhido.
All arrived at the agreed time.	Todos chegaram no horário combinado.
You are approaching obliquely.	Você está se aproximando obliquamente.
The officer told the suspects that he had not seen anything.	O policial disse aos suspeitos que não tinha visto nada.
She had gotten smaller, her throat tighter.	Ela tinha ficado menor, sua garganta mais apertada.
Android's popularity soared after its release.	A popularidade do Android disparou após seu lançamento.
For generations, the people of this village depended on the river.	Durante gerações, as pessoas desta aldeia dependiam do rio.
Two-thirds of the province's rivers are polluted.	Dois terços dos rios da província estão poluídos.
A damp wind began to blow across the field.	Um vento úmido começou a soprar pelo campo.
They arrived together, panting.	Eles chegaram juntos, ofegantes.
The clear path leads to the school building.	O caminho limpo leva ao prédio da escola.
A wave crashed over the ship.	Uma onda caiu sobre o navio.
Gestures, sounds and thoughts are transmitted through the nerves.	Gestos, sons e pensamentos são transmitidos através dos nervos.
Sensitivity training was not entirely successful.	O treinamento de sensibilidade não foi totalmente bem-sucedido.
He dropped to his knees, utterly defeated.	Ele caiu de joelhos, totalmente derrotado.
That mess must have cost him a fortune.	Essa confusão deve ter lhe custado uma fortuna.
There's a cafe close by where you can wait.	Há um café aqui perto onde você pode esperar.
The dress was exquisite.	O vestido era requintado.
Young people here don't follow politics.	Os jovens aqui não seguem política.
Although the offer is insufficient, there is enough for everyone.	Embora a oferta seja insuficiente, há bastante para todos.
The crystal continued to spin.	O cristal continuou girando.
A flock of sheep was grazing by the river.	Um rebanho de ovelhas estava pastando à beira do rio.
The kitten was a small ball of yellow fur.	O gatinho era uma pequena bola de pelo amarelo.
The highway was closed.	A rodovia foi fechada.
Watch this closely!	Observe isso de perto!
Signs warn against intrusion.	Placas alertam contra invasão.
Weight unloaded from truck.	Peso descarregado do caminhão.
Hearts hungry for affection.	Corações famintos de afeto.
Everyone saw the fire immediately.	Todos viram o fogo imediatamente.
They are also not subject to seasonal variations.	Eles também não estão sujeitos a variações sazonais.
Both films had a happy ending.	Ambos os filmes tiveram um final feliz.
Crying is an acceptable form of communication.	Chorar é uma forma aceitável de comunicação.
You are entitled to your opinion.	Você tem direito à sua opinião.
The doctor testified that the complainant was very ill.	O médico testemunhou que o queixoso estava muito doente.
The crowd gaped.	A multidão ficou boquiaberta.
After praying, she touched the broken urn.	Depois de orar, ela tocou a urna quebrada.
Better than ever, say locals.	Melhor do que nunca, afirmaram os moradores locais.
This soil is rich and fertile.	Este solo é rico e fértil.
He cultivated the land with great success.	Cultivou a terra com grande sucesso.
I was drowning my sorrows.	Estava afogando minhas mágoas.
The region is known for its mineral deposits.	A região é conhecida por seus depósitos minerais.
Players are used to a wet ball.	Os jogadores estão acostumados a uma bola molhada.
The mayor's job is complex.	O trabalho do prefeito é complexo.
He withdraws when excited.	Ele se retira quando excitado.
You have important work to do.	Você tem um trabalho importante a fazer.
The machine works by destroying bacteria.	A máquina funciona destruindo bactérias.
To his surprise, he returned the next day.	Para sua surpresa, ele voltou no dia seguinte.
Your job is to work with computers.	Seu trabalho é trabalhar com computadores.
A collection of porcelain pitchers leans to one side.	Uma coleção de jarros de porcelana se inclina para um lado.
We need to warm up in this chill.	Precisamos nos aquecer nesse friozinho.
The smell was overpowering.	O cheiro era avassalador.
The country is traditionally democratic.	O país é tradicionalmente democrático.
The contract is legally binding.	O contrato é juridicamente vinculativo.
The divided coastline creates a diverse and therefore rich ecosystem.	O litoral dividido cria um ecossistema diversificado e, portanto, rico.
Eastern cultures are famous for their beautiful poetry.	As culturas orientais são famosas por sua bela poesia.
This huge mountain has a volcano on top.	Esta enorme montanha tem um vulcão no topo.
The government claimed that the opposition was promoting terrorism.	O governo alegou que a oposição estava promovendo o terrorismo.
Has the world population increased in recent years?	A população mundial aumentou nos últimos anos?
The girl jumped to her feet.	A garota pulou de pé.
Thousands of books were burned.	Milhares de livros foram queimados.
Soap and water should never be used together.	Sabão e água nunca devem ser usados ​​juntos.
The government must be run by politicians.	O governo deve ser dirigido por políticos.
They used stone composite sticks as weapons.	Eles usaram bastões compostos de pedra como armas.
He passed the ball quickly.	Ele passou a bola rapidamente.
It resembles the color of a woman's skin.	Ela lembra a cor da pele da mulher.
She cut the cucumbers very precisely.	Ela cortou os pepinos com muita precisão.
The new factory will benefit the local economy.	A nova fábrica beneficiará a economia local.
Don't jump, it's too dangerous.	Não pule, é muito perigoso.
All that remains is a skeleton of an old building.	Tudo o que resta é um esqueleto de um edifício antigo.
Cocaine and heroin are the most used drugs in the world.	A cocaína e a heroína são as drogas mais consumidas no mundo.
The wealthy city had a reputation for its beautiful women.	A cidade rica tinha uma reputação por suas belas mulheres.
The unhappy feeling usually passes quickly.	A sensação infeliz geralmente passa rapidamente.
They planned to picket in front of the concert hall.	Eles planejavam fazer piquete em frente à sala de concertos.
The clown swallowed nervously.	O palhaço engoliu em seco nervosamente.
The fool, the profligate and the spendthrift.	O tolo, o devasso e o esbanjador.
You must clean your teeth.	Você deve limpar os dentes.
The winding trail leads through dense forests.	A trilha sinuosa leva através de florestas densas.
Someone must have vandalized the wall.	Alguém deve ter vandalizado a parede.
When the mood hit, she jumped up and started dancing.	Quando o clima atingiu, ela pulou e começou a dançar.
Some degree of rest is critical.	Algum grau de descanso é crítico.
What you need is a different approach.	O que você precisa é de uma abordagem diferente.
Methamphetamine was officially banned.	A metanfetamina foi oficialmente proibida.
A machine gun is equipped with a hollow magazine.	Uma metralhadora é equipada com um carregador oco.
Something knocked him out of the tree.	Alguma coisa o derrubou da árvore.
Their marriage ended quickly.	O casamento deles terminou rapidamente.
The summer palace has been overrun by tourists.	O palácio de verão foi invadido por turistas.
She works at a bank.	Ela trabalha em um banco.
The primate pawed the table.	O primata deu uma pata na mesa.
Everyone in this group must agree to participate.	Todos neste grupo devem concordar em participar.
The harvest was bad this year.	A colheita foi ruim este ano.
A city of poetry.	Uma cidade de poesia.
Another scruffy young musician.	Outro jovem músico desalinhado.
Some farmers in this village are very poor.	Alguns agricultores desta aldeia são muito pobres.
The barrel of a sniper rifle was thus positioned.	O cano de um rifle sniper foi assim posicionado.
I think she was lying.	Acho que ela estava mentindo.
We will probably continue our policy.	Provavelmente continuaremos nossa política.
The police detected a residue of cocaine.	A polícia detectou um resíduo de cocaína.
Most people in this village don't approve.	A maioria das pessoas nesta aldeia não aprova.
She was dogged by controversy.	Ela foi perseguida pela controvérsia.
The arrangement should be in the shape of a diamond.	O arranjo deve ser em forma de diamante.
A librarian wants to remove all traces of a book.	Um bibliotecário deseja remover todos os vestígios de um livro.
He studied the menu carefully.	Ele estudou atentamente o menu.
Many trees grow in this area.	Muitas árvores crescem nesta área.
The stems grow from the base of the plant.	As hastes crescem a partir da base da planta.
The boilers are full of wood.	As caldeiras estão cheias de madeira.
The party was lively.	A festa foi animada.
These rockets can hit targets with deadly accuracy.	Esses foguetes podem atingir alvos com precisão mortal.
I was surprised to find water.	Fiquei surpreso ao encontrar água.
Although he had no family, the cat had many friends.	Embora não tivesse família, o gato tinha muitos amigos.
The robbers are on the run.	Os assaltantes estão foragidos.
You better hurry.	É melhor você se apressar.
This is a temporary solution.	Esta é uma solução temporária.
Pasquale wore his favorite suit.	Pasquale usava seu terno favorito.
The two roads merge at this point.	As duas estradas se fundem neste ponto.
His dress was white.	Seu vestido era branco.
Workers have to receive training.	Os trabalhadores têm que receber treinamento.
Chicken varies in flavor due to genetic differences.	Frango varia em sabor devido a diferenças genéticas.
I splashed water on my face.	Joguei água no rosto.
Our government has increased its investment.	Nosso governo aumentou seu investimento.
They hoped to recover the damaged plane.	Eles esperavam recuperar o avião danificado.
Bees are useful insects.	As abelhas são insetos úteis.
The king declared a state of emergency.	O rei decretou estado de emergência.
He attacked the manager with a crowbar.	Ele atacou o gerente com um pé de cabra.
Her sister is in the hospital.	A irmã dela está no hospital.
Her broad shoulders were muscular.	Seus ombros largos eram musculosos.
A thick layer of snow covers the ground.	Uma espessa camada de neve cobre o chão.
The water polluted the river	A água poluiu o rio
They are using computers to measure levels of pollutants.	Eles estão usando computadores para medir os níveis de poluentes.
The queen must sign the new law immediately, they said.	A rainha deve assinar a nova lei imediatamente, disseram eles.
She crouched down next to the old man.	Ela se agachou perto do velho.
I live near the train station.	Eu moro perto da estação ferroviária.
He turned the corner and entered the library.	Ele virou a esquina e entrou na biblioteca.
He is an authority on the subject.	Ele é uma autoridade no assunto.
This poet was a defender of the oppressed.	Este poeta era um defensor dos oprimidos.
We decided to cancel the meeting.	Resolvemos cancelar a reunião.
Almost all ingredients are locally sourced.	Quase todos os ingredientes são de origem local.
Leave in the fridge for an hour.	Deixe na geladeira por uma hora.
Get out while you can.	Saia enquanto pode.
Stretch the dough over the edges of the pan.	Estique a massa sobre as bordas da assadeira.
The cat was lying on the couch.	O gato estava deitado no sofá.
The festivals we attended were wonderful.	Os festivais que participamos foram maravilhosos.
The revolution lasted only a few months.	A revolução durou apenas alguns meses.
An entire army was destroyed in the siege.	Um exército inteiro foi destruído no cerco.
Just add water, strain and serve.	Basta adicionar água, coar e servir.
Due to the drop in demand, many mills closed.	Devido à queda na demanda, muitas usinas fecharam.
In the end, the demons left the professor alone.	No final, os demônios deixaram o professor em paz.
The rain began to fall, the puddles swelling.	A chuva começou a cair, as poças a inchar.
The mouse ran across the keyboard.	O mouse correu pelo teclado.
Criminals are on the run.	Os criminosos estão foragidos.
The polar bear's thick fur keeps it warm.	O pelo grosso do urso polar o mantém bem aquecido.
I'm trying to avoid mistakes.	Estou tentando evitar erros.
This building has a fantastic view.	Este edifício tem uma vista fantástica.
These injuries were relatively minor.	Essas lesões foram relativamente pequenas.
There is a lake near the train station.	Há um lago perto da estação de trem.
She spoke the simple sentence that changed her life.	Ela falou a frase simples que mudou sua vida.
Villagers prayed for rain.	Os aldeões rezaram por chuva.
Lightning flashed above the horizon.	Um relâmpago brilhou acima do horizonte.
The landscape was beautiful.	A paisagem era linda.
That man works around that garbage.	Aquele homem trabalha em torno desse lixo.
I spotted an old tattered disk on the floor.	Avistei um velho disco esfarrapado no chão.
Each office contained a small desk.	Cada escritório continha uma pequena mesa.
A boy found a gold coin on the street.	Um menino encontrou uma moeda de ouro na rua.
Termites are expanding their empire.	Os cupins estão expandindo seu império.
There were no witnesses.	Não houve testemunhas.
Alder skeletons were strewn across the sandy floor.	Esqueletos de amieiro estavam espalhados pelo chão arenoso.
A large river flowed nearby.	Um grande rio corria nas proximidades.
Place the blanket around your chin.	Coloque o cobertor em volta do queixo.
We enjoyed the sunny weather throughout our stay.	Nós apreciamos o tempo ensolarado durante toda a nossa estadia.
Our first step is to make a cake.	Nosso primeiro passo é fazer um bolo.
John sold his last car.	John vendeu seu último carro.
Precipitation can increase dramatically in this region.	A precipitação pode aumentar drasticamente nesta região.
As you can see, this scene is unnatural.	Como você pode ver, essa cena não é natural.
The violet sky was built in layers.	O céu violeta foi construído em camadas.
Despite initial reservations, he agreed to support the operation.	Apesar das reservas iniciais, ele concordou em apoiar a operação.
She had a frozen smile on her face.	Ela tinha um sorriso congelado no rosto.
The first book uses the short "a".	O primeiro livro usa "a" curto.
We need to learn more.	Precisamos aprender mais.
A light rain falls continuously.	Uma chuva leve cai continuamente.
He lived alone in his cabin.	Ele morava sozinho em sua cabana.
The courthouse is now in a prison.	O tribunal agora fica em uma prisão.
This leading artist uses simple yet sophisticated brush strokes.	Este artista líder usa pinceladas simples, mas sofisticadas.
Now it's his turn to clean up.	Agora é a sua vez de limpar.
But this man is deeply wrong.	Mas esse homem está profundamente errado.
The interim manager has been appointed.	O gerente interino foi nomeado.
The moon slowly wandered across the sky.	A lua vagava lentamente pelo céu.
This small country is rich in minerals.	Este pequeno país é rico em minerais.
The tree grew tall.	A árvore cresceu alta.
The recipe is so simple that anyone can make it.	A receita é tão simples que qualquer um pode fazer.
Some plants are perennials, others are annuals.	Algumas plantas são perenes, outras anuais.
It inspires me to get out of bed in the morning.	Me inspira a sair da cama de manhã.
The flames engulfed the building.	As chamas tomaram conta do prédio.
Catalysts are needed to help hens lay eggs.	Catalisadores são necessários para ajudar as galinhas a botar ovos.
The flag, which hangs loosely from the pole, is faded.	A bandeira, que pende frouxamente no mastro, está desbotada.
A ship sank off the coast tonight.	Um navio naufragou na costa esta noite.
This city has a large population.	Esta cidade tem uma grande população.
A famous writer lived here.	Um escritor famoso morava aqui.
The landscape grew rapidly.	A paisagem crescia rapidamente.
The reporter had fewer opportunities than a local	O repórter teve menos oportunidades do que um local
A strange thing happened on the bus ride home.	Uma coisa estranha aconteceu no caminho de ônibus para casa.
How do we define the human species?	Como definimos a espécie humana?
A second round of peace talks is scheduled for this year.	Uma segunda rodada de negociações de paz está programada para este ano.
The chapter examines statistics relating to human population growth.	O capítulo examina as estatísticas relativas ao crescimento da população humana.
The two men fiercely competed for the prize.	Os dois homens competiram ferozmente pelo prêmio.
Move carefully.	Mova-se com cuidado.
The baby's crib was in the corner.	O berço do bebê estava no canto.
They stumbled across a small stream on the way home.	Eles tropeçaram em um pequeno riacho a caminho de casa.
I ride this train.	Eu monto este trem.
After the book, the bookcase burned.	Depois do livro, a estante queimou.
The flood devastated the entire city.	A enchente devastou toda a cidade.
She looked anxiously at the glass window.	Ela olhou ansiosamente para a janela de vidro.
She usually helped children.	Ela geralmente ajudava crianças.
Removing the little house, he knocked on the door.	Removendo a casinha, ele bateu na porta.
Playback programs are designed to emphasize certain characteristics.	Os programas de reprodução são projetados para enfatizar certas características.
Snow has been falling steadily throughout the day.	A neve tem caído constantemente durante todo o dia.
The food here is delicious.	A comida aqui é deliciosa.
The weather forecast for tomorrow looks favourable.	A previsão do tempo para amanhã parece favorável.
She escaped from the burning building.	Ela escapou do prédio em chamas.
The prophecy was fulfilled.	A profecia foi cumprida.
Some think it's just a passing fad.	Alguns acham que é apenas uma moda passageira.
A cooler climate would make farming easier.	Um clima mais frio tornaria a agricultura mais fácil.
Even the smallest incident can be reported.	Mesmo o menor incidente pode ser relatado.
Sage plants grow here.	Plantas de sálvia crescem aqui.
Outside, it was a dazzling sun.	Lá fora, estava um sol deslumbrante.
The conversationalists ranged in age from twelve to ninety.	Os conversadores tinham idades entre doze e noventa.
We are on the eve of a new era.	Estamos às vésperas de uma nova era.
The man had dirt on his pants and cuffs.	O homem tinha sujeira nas calças e punhos.
The years passed quickly.	Os anos passaram rapidamente.
The bartender filled the glass.	O barman encheu o copo.
He saw many attacks.	Ele viu muitos ataques.
Department stores often carry out sales on new purchases.	As lojas de departamento geralmente realizam vendas em novas compras.
Nowadays, more pilgrims visit the shrine each year.	Hoje em dia, mais peregrinos visitam o santuário a cada ano.
It's a very small park.	É um parque bem pequeno.
The athlete was breathing heavily, sweat trickling from his pores.	O atleta respirava pesadamente, suor escorrendo de seus poros.
It rained heavily yesterday afternoon.	Choveu forte ontem à tarde.
His work has been widely publicized.	Seu trabalho tem sido amplamente divulgado.
I feel nostalgic for my childhood.	Sinto nostalgia da minha infância.
An investigation has been initiated.	Uma investigação foi iniciada.
You will likely need a haircut.	Você provavelmente vai precisar de um corte de cabelo.
His preaching had little impact.	Sua pregação teve pouco impacto.
A slow death is often preferable to a quick death.	Uma morte lenta é muitas vezes preferível a uma morte rápida.
Hoping to buy time.	Na esperança de ganhar tempo.
On the wall was a charcoal drawing.	Na parede havia um desenho a carvão.
She was recently promoted to head of security.	Ela foi recentemente promovida a chefe de segurança.
A landfill was built near that golf course.	Um aterro foi construído perto daquele campo de golfe.
Frequent changes occur in the climate.	Mudanças frequentes ocorrem no clima.
They are still our most important export.	Eles ainda são nossa exportação mais importante.
A child could go wherever he wanted.	Uma criança podia ir onde quisesse.
The tests were carried out at a distant institute.	Os testes foram realizados em um instituto distante.
He could barely hide his joy.	Ele mal conseguia esconder sua alegria.
The old man fell asleep in his chair.	O senhor idoso adormeceu em sua cadeira.
They walked past him, laughing all the way.	Eles passaram por ele, rindo todo o caminho.
Focus on one activity at a time.	Concentre-se em uma atividade de cada vez.
The dragon was, of course, terrified.	O dragão estava, é claro, aterrorizado.
Please don't make me move again!	Por favor, não me faça mexer de novo!
Yesterday we had to walk ten miles.	Ontem tivemos que andar dez milhas.
I worry about her.	Eu me preocupo com ela.
Fowler is often cited as a pioneering researcher.	Fowler é frequentemente citado como um pesquisador pioneiro.
I definitely need a break from all this mess.	Eu definitivamente preciso de uma pausa de toda essa bagunça.
There is an urgent need to help the poor.	Há uma necessidade urgente de ajudar os pobres.
The novelist uses the skill of a storyteller to create fascinating plots.	O romancista usa a habilidade de um contador de histórias para criar enredos fascinantes.
The noise level in the room was unbearable.	O nível de ruído no quarto era insuportável.
You are looking good.	Você está parecendo bem.
He may never recover.	Ele pode nunca se recuperar.
The coach constantly reminded the team of this.	O treinador constantemente lembrava a equipe disso.
Many gardens in this city are peaceful retreats.	Muitos jardins nesta cidade são retiros tranquilos.
It's too early to say.	É muito cedo para dizer.
There was no signal.	Não havia sinal.
She sat listlessly on the grass.	Ela se sentou, apática, na grama.
The student obtained his diploma with top honors.	O aluno obteve seu diploma com honras máximas.
A king once ruled this land.	Um rei uma vez governou esta terra.
The fruit is almost ripe.	A fruta está quase madura.
She slammed her hand on the table.	Ela bateu a mão na mesa.
These weapons were also quite powerful.	Essas armas também eram bastante poderosas.
There is no telling what fate will bring.	Não há como dizer o que o destino trará.
People in developed countries now live longer.	As pessoas nos países desenvolvidos agora vivem mais.
It protects plants from pests.	Ele protege as plantas das pragas.
Some local farmers are hoping to find oil.	Alguns agricultores locais esperam encontrar petróleo.
Also, write your phone number below.	Além disso, escreva seu número de telefone abaixo.
The rooster crowed loudly to announce the dawn.	O galo cantou alto para anunciar o amanhecer.
The soldiers fought fiercely to repel the attack.	Os soldados lutaram ferozmente para repelir o ataque.
The table is too short.	A mesa é muito curta.
This child speaks the truth.	Essa criança fala a verdade.
Virtually all weapons are fully automatic.	Praticamente todas as armas são totalmente automáticas.
In urban areas, trees should be pruned regularly.	Nas áreas urbanas, as árvores devem ser podadas regularmente.
The dog can smell something!	O cão pode cheirar alguma coisa!
His classroom was next to a bar.	Sua sala de aula ficava ao lado de um bar.
The sun is finally shining after a long, cold spell.	O sol está finalmente brilhando depois de um longo e frio período.
Put some butter in a pan.	Coloque um pouco de manteiga em uma panela.
He is president of the country.	Ele é presidente do país.
Oxygen is so important for human life.	O oxigênio é tão importante para a vida humana.
The body stood.	O corpo ficou em pé.
I was arrested yesterday.	Fui preso ontem.
This land is rich in coal.	Esta terra é rica em carvão.
Thousands of years ago, there were dinosaurs here!	Milhares de anos atrás, havia dinossauros aqui!
The mountains were among the highest in the world.	As montanhas estavam entre as mais altas do mundo.
These birds migrate at sunrise.	Essas aves migram ao nascer do sol.
The drugs were lethal.	As drogas eram letais.
The snake was lanced with a spear.	A cobra foi lancetada com uma lança.
John's story was unbelievable.	A história de John era inacreditável.
Watching me would be a mistake.	Observar-me seria um erro.
Long, low buildings dot the bristly streets.	Edifícios longos e baixos pontilham as ruas eriçadas.
The crime rate is the most dangerous.	A taxa de criminalidade é a mais perigosa.
It's time to tidy up our room, my mother said.	É hora de arrumar nosso quarto, minha mãe disse.
Lives converge on the boundary between earth and space.	Vidas convergem na fronteira entre a terra e o espaço.
It would be better to stay indoors.	Seria melhor ficar dentro de casa.
They put up signs, which said "No Dogs Allowed".	Eles colocaram cartazes, que diziam "cães não permitidos".
The boy who saw me exclaimed.	O menino que me viu, exclamou.
You haven't taken the final exam yet.	Você ainda não fez o exame final.
The farm owner lost his parents to illness.	O dono da fazenda perdeu os pais por doença.
Vowels add a light, sweet sound to words.	As vogais adicionam um som leve e doce às palavras.
The students remained silent during the ceremony.	Os alunos permaneceram em silêncio na cerimônia.
The company decided to reorganize.	A empresa decidiu se reorganizar.
The mouse ran through the kitchen.	O rato correu pela cozinha.
A school of tropical fish swam comfortably in the aquarium.	Um cardume de peixes tropicais nadava confortavelmente no aquário.
The calf was growing so fast.	O bezerro estava crescendo tão rápido.
A growing body of evidence suggests that this will continue.	Um crescente corpo de evidências sugere que isso continuará.
Sprinkle the flowers on top and serve immediately.	Jogue as flores por cima e sirva imediatamente.
One should appreciate the courage of soldiers.	Deve-se apreciar a coragem dos soldados.
The atmosphere is tense.	O clima é tenso.
They are afraid of being on a sinking ship.	Eles têm medo de estar em um navio afundando.
Natural disasters were rare during this era.	Desastres naturais eram raros durante esta época.
This society is full of corruption.	Esta sociedade está repleta de corrupção.
An "aside" is a brief comment made in a conversation.	Um "aparte" é um breve comentário feito em uma conversa.
He looked around.	Ele olhou ao redor.
Then the power went out.	Então a energia caiu.
Hurry up or you will lose.	Apresse-se ou você vai perder.
A crowd of girls was outside.	Uma multidão de meninas estava do lado de fora.
The coalition government remains intact.	O governo de coalizão permanece intacto.
A glass bottle was broken beneath them.	Uma garrafa de vidro foi quebrada embaixo deles.
Unconsciously, we seem to be drawn to power.	Inconscientemente, parecemos ser atraídos pelo poder.
Take this medicine three times a day.	Tome este medicamento três vezes ao dia.
The bard spoke for three hours.	O bardo falou por três horas.
The soldier bent over his wounded friend.	O soldado curvou-se sobre o amigo ferido.
The princess was hit by an arrow.	A princesa foi atingida por uma flecha.
The lion was camouflaged by the tall grass.	O leão estava camuflado pela grama alta.
My towel slipped.	Minha toalha escorregou.
Some children were born to slaves.	Algumas crianças nasceram de escravos.
He started to sweat.	Ele começou a suar.
Free trade advocates say it would boost the economy.	Os defensores do livre comércio afirmam que isso impulsionaria a economia.
Some used to change their hair color and style.	Alguns costumavam mudar a cor e o estilo do cabelo.
Sports are great exercises.	Esportes são ótimos exercícios.
Physical activity is beneficial for your health.	A atividade física é benéfica para a sua saúde.
Potatoes make a wonderful addition to this soup.	As batatas fazem uma adição maravilhosa a esta sopa.
Smoking causes lung disease.	Fumar causa doenças pulmonares.
It is a wonder of nature.	É uma maravilha da natureza.
The minister's triumphant speech was interrupted.	O discurso triunfante do ministro foi interrompido.
Coach trains a team to victory.	Treinador treina uma equipe para a vitória.
Lower the temperature to just below boiling.	Abaixe a temperatura para um pouco abaixo da fervura.
The soldiers followed the enemy convoy for miles.	Os soldados seguiram o comboio inimigo por quilômetros.
The phone rang regularly during the day and night.	O telefone tocou regularmente durante o dia e a noite.
The expedition leader explored the caves.	O líder da expedição explorou as cavernas.
At this age, children are fascinated by frogs.	Nessa idade, as crianças são fascinadas por sapos.
Want to pay by credit card?	Quer pagar com cartão de crédito?
It was making its debut on prime-time television.	Estava fazendo sua estréia no horário nobre da televisão.
People often have a hard time understanding your accent.	As pessoas muitas vezes têm dificuldade em entender seu sotaque.
The police found his fingerprints on the revolver.	A polícia encontrou suas impressões digitais no revólver.
Let's hire a housekeeper.	Vamos contratar uma governanta.
However, typhoons brought down huge rainforests.	No entanto, os tufões derrubaram enormes florestas tropicais.
Her red scarf fluttered around her shoulders.	Seu cachecol vermelho esvoaçava ao redor de seus ombros.
A river bed allows for this ability to mimic rocks.	Um leito de rio permite essa capacidade de imitar rochas.
One method involves using a thin layer of copper.	Um método envolve o uso de uma fina camada de cobre.
The building was of palatial proportions.	O edifício era de proporções palacianas.
Some activists claim the murder was faked.	Alguns ativistas afirmam que o assassinato foi falsificado.
He put down the pen and sighed.	Ele largou a caneta e suspirou.
There was a deep hole in the road.	Havia um buraco profundo na estrada.
In remote mountain regions, snow falls year-round.	Em regiões montanhosas remotas, a neve cai durante todo o ano.
The city is proud of its many ancient monuments.	A cidade se orgulha de seus muitos monumentos antigos.
That wasn't fair.	Isso não era justo.
More universities still use the term bachelor's degree instead of bachelor's.	Mais universidades ainda usam o termo bacharelado em vez de bacharel.
One of them is to turn the vehicle to the left.	Uma delas é virar o veículo para a esquerda.
His main concern was capital accumulation.	Sua principal preocupação era a acumulação de capital.
He was shocked by what happened.	Ele ficou chocado com o que aconteceu.
His fellow officers congratulated him.	Seus colegas oficiais o parabenizaram.
This tree has already been struck by lightning.	Esta árvore já foi atingida por um raio.
Go back to school.	Volte para a escola.
The army also searched the area.	O exército também vasculhou a área.
The huge building was engulfed in flames.	O enorme edifício foi engolido pelas chamas.
The queen discussed political matters with her advisers.	A rainha discutiu assuntos políticos com seus conselheiros.
The situation has changed drastically.	A situação mudou drasticamente.
The heart controls the flow of blood.	O coração controla o fluxo de sangue.
She demonstrated the new technique.	Ela demonstrou a nova técnica.
There is no truth in superstition.	Não há verdade na superstição.
Let's see them in concert tonight.	Vamos vê-los em concerto esta noite.
This doll looks like my doll.	Essa boneca parece minha boneca.
I was ready to go.	Eu estava pronto para ir.
He failed math in school.	Ele falhou em matemática na escola.
No one deserves such mockery.	Ninguém merece tal zombaria.
The creator felt a sense of relief.	O criador sentiu uma sensação de alívio.
The gusts of wind made it extremely difficult to breathe.	As rajadas de vento tornavam extremamente difícil respirar.
Seawater is a valuable source of hydrogen.	A água do mar é uma valiosa fonte de hidrogênio.
She looked at him pityingly.	Ela olhou para ele com pena.
The fire lit the forest with an eerie glow.	O fogo iluminou a floresta com um brilho misterioso.
The quality of teaching here is excellent.	A qualidade do ensino aqui é excelente.
At this time of year the river is dry.	Nesta época do ano o rio está seco.
He enlisted the help of a stockbroker.	Recrutou a ajuda de um corretor da bolsa.
The prosecutor demanded the death penalty.	O promotor exigiu a pena de morte.
The fire left five pairs of shoes charred.	O incêndio deixou cinco pares de sapatos carbonizados.
The edge of the cloud was dark.	A borda da nuvem estava escura.
They planted wheat in the spring.	Eles plantaram trigo na primavera.
These boots were made of leather.	Essas botas eram feitas de couro.
His fierce gaze pierced mine.	Seu olhar feroz perfurado no meu.
The children underwent several tests.	As crianças foram submetidas a vários exames.
She spent all day preparing dinner.	Ela passou o dia todo preparando o jantar.
They swam for about three hours.	Eles nadaram por cerca de três horas.
I first met him ten years ago.	Eu o conheci pela primeira vez há dez anos.
I haven't seen her in months.	Não a vejo há meses.
The representatives were mostly men who carried assault rifles.	Os representantes eram em sua maioria homens que carregavam fuzis de assalto.
He supported his claim that old cars were better built.	Ele apoiou sua afirmação de que carros antigos eram construídos melhor.
A gun was pointed at him.	Uma arma foi apontada para ele.
She was angry, but she didn't want to show it.	Ela estava com raiva, mas não queria demonstrar isso.
We need to keep improving.	Precisamos continuar melhorando.
This region is rich in agriculture.	Esta região é rica em agricultura.
An elephant never forgets a face.	Um elefante nunca esquece um rosto.
The company's profits soared.	Os lucros da empresa dispararam.
Construction of a new bridge began.	Começou a construção de uma nova ponte.
The stone was cut by the scissors.	A pedra foi cortada pela tesoura.
Sanctions imposed by Western countries have worsened the situation.	As sanções impostas pelos países ocidentais pioraram a situação.
Dying is easy, but living is harder.	Morrer é fácil, mas viver é mais difícil.
It doesn't matter who she attacks first.	Não importa quem ela ataca primeiro.
The laws governing traffic are often confusing to visitors.	As leis que regem o trânsito são muitas vezes confusas para os visitantes.
The result was extremely disappointing.	O resultado foi extremamente decepcionante.
She has a long beak.	Ela tem um bico comprido.
They keep many animals in zoos across the country.	Eles mantêm muitos animais em zoológicos em todo o país.
The window is open.	A janela está aberta.
A few more curves.	Mais algumas curvas.
Is your father an engineer?	Seu pai é engenheiro?
The tea was very hot.	O chá estava muito quente.
But we have to pay the cost of living.	Mas temos que pagar o custo de vida.
Chefs need reliable kitchen tools.	Os chefs precisam de utensílios de cozinha confiáveis.
The monument was funded by anonymous donors.	O monumento foi financiado por doadores anônimos.
The angel looked at me.	O anjo olhou para mim.
The shock wave threw vehicles like toys.	A onda de choque jogou veículos como brinquedos.
The coach saw his team being defeated.	O treinador viu seu time ser derrotado.
Did you answer all the questions?	Você respondeu todas as perguntas?
No wonder some people become addicted to drugs.	Não é à toa que algumas pessoas se tornam viciadas em drogas.
He twisted the pages of his book.	Ele torceu as páginas de seu livro.
The team secured a decisive victory.	A equipe garantiu uma vitória decisiva.
There are only a few days left.	Faltam apenas alguns dias.
The rose is a symbol of love.	A rosa é um símbolo de amor.
The painter made a series of sketches.	O pintor fez uma série de esboços.
Guitars, drums and other instruments filled the auditorium.	Guitarras, tambores e outros instrumentos encheram o auditório.
He rewrote the rules, but not the game.	Ele reescreveu as regras, mas não o jogo.
The bank robbers quickly fled the scene.	Os assaltantes de banco fugiram rapidamente do local.
The piece of paper flew.	O pedaço de papel voou.
Heavy rains disrupted traffic across the city.	As fortes chuvas atrapalharam o trânsito em toda a cidade.
Villagers deny the presence of armed rebels.	Os aldeões negam a presença de rebeldes armados.
The spectators looked on in amazement.	Os espectadores olhavam com espanto.
The terrorist has taken control of a weapon.	O terrorista assumiu o controle de uma arma.
A few kilometers upstream there are two large waterfalls.	A alguns quilômetros rio acima há duas grandes cachoeiras.
The case is now in the hands of the commission.	O caso está agora nas mãos da comissão.
The store was selling souvenirs.	A loja estava vendendo souvenirs.
The map showed the route precisely.	O mapa mostrava a rota com precisão.
Each department received separate budgets.	Cada departamento recebeu orçamentos separados.
The current government program is starting to bear fruit.	O atual programa do governo está começando a dar frutos.
Many trees were cut down as the city expanded.	Muitas árvores foram cortadas à medida que a cidade se expandia.
She looked like such a happy person.	Ela parecia uma pessoa tão feliz.
The police are appealing to witnesses.	A polícia está apelando para testemunhas.
The pill caused many heart attacks.	A pílula causou muitos ataques cardíacos.
Marie is two years older than her sister.	Marie é dois anos mais velha que sua irmã.
Some employees were not satisfied.	Alguns funcionários não ficaram satisfeitos.
An alien spaceship has landed here.	Uma nave alienígena pousou aqui.
Next, you will need two cups of brown sugar.	Em seguida, você precisará de duas xícaras de açúcar mascavo.
Many of the men were unemployed.	Muitos dos homens estavam desempregados.
Take note of this.	Tome nota disso.
Put down your weapons.	Abaixe suas armas.
Make sure you make a plan.	Certifique-se de fazer um plano.
The interviews were conducted by a team of researchers.	As entrevistas foram conduzidas por uma equipe de pesquisadores.
This building has the potential to become an eyesore.	Este edifício tem o potencial de se tornar uma monstruosidade.
Firmly hold the knife handle.	Segure firmemente o cabo da faca.
These mammals have highly sensitive hearing.	Esses mamíferos têm audição altamente sensível.
Let's make do with the village priest.	Vamos nos virar com o padre da aldeia.
The fates of many empires depend on this waterway.	Os destinos de muitos impérios dependem dessa hidrovia.
It must be hard to keep your weight down.	Deve ser difícil manter seu peso baixo.
The apple was red and round.	A maçã era vermelha e redonda.
Change his diaper immediately.	Troque a fralda dele imediatamente.
You must start now.	Você deve começar agora.
Everyone has this in their backyard for their cat.	Todo mundo tem isso em seu quintal para seu gato.
The magic words persuaded him.	As palavras mágicas o persuadiram.
Einstein also recognized the importance of using this method.	Einstein também reconheceu a importância de usar esse método.
They were prepared for any eventuality.	Estavam preparados para qualquer eventualidade.
I would like to spend more time with my children.	Gostaria de passar mais tempo com meus filhos.
She and her friends visited the famous wax museum.	Ela e seus amigos visitaram o famoso museu de cera.
The hurricane hit without warning.	O furacão atingiu sem aviso prévio.
The poet preferred to live in the countryside.	O poeta preferiu viver no campo.
The evidence of a crime is often very small.	A evidência de um crime é muitas vezes muito pequena.
Her friend said she would stay in her hometown.	A amiga disse que ficaria na cidade natal dela.
This is a very important treaty	Este é um tratado muito importante
That country remains under direct military rule.	Esse país permanece sob domínio militar direto.
Cups and saucers rattled on the counter.	As xícaras e pires chacoalhavam no balcão.
An oil mill can produce a surprising amount of electricity.	Um lagar de óleo pode produzir uma quantidade surpreendente de eletricidade.
Some animals catch cold easily.	Alguns animais resfriam-se facilmente.
The cat darted under the table.	O gato disparou por baixo da mesa.
The judge found the accused guilty.	O juiz declarou o acusado culpado.
The police asked people to stay indoors.	A polícia pediu que as pessoas fiquem dentro de casa.
The data clearly indicate this trend.	Os dados indicam claramente essa tendência.
A shower bathes my body.	Um chuveiro banha meu corpo.
In the end, he escaped.	No final, ele escapou.
Create a real garden.	Crie um verdadeiro jardim.
I poured myself a glass of milk.	Servi-me de um copo de leite.
His behavior was outrageous.	Seu comportamento foi ultrajante.
All the children liked the warm milk.	Todas as crianças gostaram do leite morno.
The couples wore matching clothes.	Os casais usaram roupas combinando.
On a warm spring day, the children dove into the waves.	Em um dia quente de primavera, as crianças mergulharam nas ondas.
The food will taste better.	A comida ficará mais saborosa.
Remember to turn off the stove.	Lembre-se de desligar o fogão.
You must submit three references.	Você deve enviar três referências.
Many farmers in the province are impoverished.	Muitos agricultores da província estão empobrecidos.
He tapped a pumpkin to make soup.	Ele bateu em uma abóbora para fazer sopa.
The ocean gradually rose higher and higher.	O oceano gradualmente subiu cada vez mais alto.
The king's decisions were highly respected.	As decisões do rei foram altamente respeitadas.
Local farmers refused to meet the man.	Os fazendeiros locais se recusaram a conhecer o homem.
The police detained the suspect immediately.	A polícia deteve o suspeito imediatamente.
The ute gasped and coughed to a stop.	O ute engasgou e tossiu até parar.
His team won the championship.	Sua equipe ganhou o campeonato.
The young couple missed their daughter terribly.	O jovem casal sentia muita falta da filha.
Coyotes make special sounds to warn of danger.	Os coiotes emitem sons especiais para alertar sobre o perigo.
The climate is dry and arid	O clima é seco e árido
All humans contain a mixture of traits.	Todos os humanos contêm uma mistura de traços.
This monument honors the bravery of the great general.	Este monumento homenageia a bravura do grande general.
Some of the early missionaries faced immense pressure.	Alguns dos primeiros missionários tiveram de enfrentar imensa pressão.
Immigrants are receiving job training and social support.	Os imigrantes estão recebendo treinamento profissional e apoio social.
The calf was in good health.	O bezerro estava bem de saúde.
Thus, the task became quite complicated.	Assim, a tarefa tornou-se bastante complicada.
He played the organ for us in church.	Ele tocava órgão para nós na igreja.
He threatened to do the job himself.	Ele ameaçou fazer o trabalho sozinho.
The poem deals with the dilapidation of the relative.	O poema trata da dilapidação do parente.
The most exotic fruit is the avocado.	A fruta mais exótica é o abacate.
The condition was slowly improving.	A condição estava melhorando lentamente.
Dozens of buildings were set on fire.	Dezenas de edifícios foram incendiados.
There was little wind and little snow.	Havia pouco vento e pouca neve.
This passage speaks of the poet's death.	Esta passagem fala da morte do poeta.
Compulsively trace back to the moment you started doing this.	Trace compulsivamente de volta ao momento em que você começou a fazer isso.
But it's so hot!	Mas é tão quente!
We should all think about these problems.	Todos devemos pensar nesses problemas.
Neither roads nor railways are good alternatives.	Nem estradas nem ferrovias são boas alternativas.
The author's religious views have been suppressed.	As opiniões religiosas do autor foram suprimidas.
Drinking too much alcohol can lead to liver damage.	Beber muito álcool pode levar a danos no fígado.
Many birds migrated to new habitats.	Muitas aves migraram para novos habitats.
He looked around everywhere, in case he was being watched.	Ele olhou ao redor em todos os lugares, no caso de estar sendo observado.
More cameras will be installed this year.	Mais câmeras serão instaladas este ano.
The chemical is then removed and refined in specialized laboratories.	O produto químico é então removido e refinado em laboratórios especializados.
Few children still visit this temple.	Poucas crianças ainda visitam este templo.
The certainty that things will be better tomorrow is comforting.	A certeza de que as coisas serão melhores amanhã é reconfortante.
A torrential rain soon broke the tension.	Uma chuva torrencial logo quebrou a tensão.
The first radio broadcast took place on this day.	A primeira transmissão de rádio ocorreu neste dia.
The stem slowly sinks into the soil.	O caule afunda lentamente no solo.
Locals danced on the tables.	Os moradores dançaram nas mesas.
He wandered the streets, wondering what to do next.	Ele vagou pelas ruas, imaginando o que fazer a seguir.
The currency of this nation has been devalued.	A moeda desta nação foi desvalorizada.
Water evaporates quickly under these conditions.	A água evapora rapidamente nestas condições.
He didn't like science fiction movies.	Ele não gostava de filmes de ficção científica.
Five to ten rupees per kilometer.	Cinco a dez rúpias por quilômetro.
Colonists occupied the land.	Os colonos ocuparam a terra.
Never, ever touch another dog's tail.	Nunca, jamais, toque no rabo de outro cachorro.
A sincere sigh escaped her lips.	Um suspiro sincero escapou de seus lábios.
Beans don't taste good.	O feijão não tem um gosto bom.
The experience was exhilarating.	A experiência foi emocionante.
He declared the war on drugs a failure.	Ele declarou a guerra às drogas um fracasso.
Many neighborhoods in this city are dangerous.	Muitos bairros nesta cidade são perigosos.
When they moved north, they didn't make cities.	Quando se mudaram para o norte, não fizeram cidades.
Her complexion was flushed from the cold air.	Sua tez estava corada pelo ar frio.
I could share this information with co-workers.	Eu poderia compartilhar essas informações com colegas de trabalho.
The tree is robust and tall.	A árvore é robusta e alta.
The rough trunk of an oak.	O tronco áspero de um carvalho.
The more difficult the problem, the greater the reward.	Quanto mais difícil o problema, maior a recompensa.
The cloudy sky looks a little sinister.	O céu nublado parece um pouco sinistro.
The train left just before midnight.	O trem partiu pouco antes da meia-noite.
Quite tiring, but rewarding when successful.	Bastante cansativo, mas recompensador quando bem-sucedido.
Justice is overdue.	A justiça está atrasada.
The government has no right to interfere.	O governo não tem o direito de interferir.
There is a beautiful park near the school.	Há um belo parque perto da escola.
The fish swim.	Os peixes nadam.
Water is a precious resource.	A água é um recurso precioso.
Teachers returned to work this week.	Os professores voltaram a trabalhar esta semana.
The foliage to the south was more sparse.	A folhagem ao sul era mais esparsa.
These people were motivated by greed.	Essas pessoas foram motivadas pela ganância.
Each project must complete a risk assessment.	Cada projeto deve completar uma avaliação de risco.
She acted in several plays.	Ela atuou em várias peças.
In recent decades, many tourists have visited the region.	Nas últimas décadas, muitos turistas visitaram a região.
Do you need anything, my dear?	Precisa de alguma coisa, minha querida?
Standing still felt very boring.	Ficar parado parecia muito chato.
A sudden illness prevented him from attending school.	Uma doença súbita o impediu de frequentar a escola.
The city's traffic volume continues to increase.	O volume de tráfego da cidade continua a aumentar.
She leaned over and kissed him on the lips.	Ela se inclinou e o beijou nos lábios.
Not every city lacks adequate transportation.	Nem toda cidade carece de transporte adequado.
It was bought with the money his grandfather gave him.	Foi comprado com o dinheiro que seu avô lhe deu.
It's an old inn.	É uma pousada antiga.
The lion's roar exploded into a frenzy.	O rugido do leão explodiu em um frenesi.
Druids sacrificed prisoners of war.	Druidas sacrificavam prisioneiros de guerra.
The teacher studies the natural history of fish.	O professor estuda a história natural dos peixes.
Soldiers were on guard at the city gates.	Os soldados estavam de guarda nos portões da cidade.
Minimize damage done by eliminating waste.	Minimize os danos causados, eliminando o desperdício.
Fill the bowl with tea.	Encha a tigela com chá.
Young people today complain about being tired all the time.	Os jovens de hoje queixam-se de estar cansados ​​o tempo todo.
A group of pilgrims travel from village to village	Um grupo de peregrinos viaja de aldeia em aldeia
The government official asked to meet with the president.	O funcionário do governo pediu para se encontrar com o presidente.
The speech was postponed.	O discurso foi adiado.
The company also faces stiff competition from other shoe companies.	A empresa também enfrenta forte concorrência de outras empresas de calçados.
Scientists have found evidence to support this theory.	Os cientistas encontraram evidências que apoiam essa teoria.
Science plays an important role in our lives.	A ciência desempenha um papel importante em nossas vidas.
This organization is dedicated to protecting wildlife.	Esta organização é dedicada a proteger a vida selvagem.
They called her "party girl".	Eles a chamavam de "garota festeira".
The stones were covered with moss.	As pedras estavam cobertas de musgo.
The shadows of sleep followed her across the room.	As sombras do sono a seguiram pelo quarto.
They like beans in their country.	Eles gostam de feijão em seu país.
Last night, she held me in her arms.	Ontem à noite, ela me segurou em seus braços.
He was so poor that he lost almost all of his belongings.	Ele era tão pobre que perdeu quase todos os seus pertences.
Hair turning gray can be a feature of aging.	O cabelo ficando grisalho pode ser uma característica do envelhecimento.
Remove the stones from the peas.	Retire as pedras das ervilhas.
Each chicken order comes with two sides.	Cada pedido de frango vem com dois lados.
The water level started to rise.	O nível da água começou a subir.
However, the less dense oxygen molecules quickly escape.	No entanto, as moléculas de oxigênio menos densas escapam rapidamente.
The professor left the great university to become a farmer.	O professor deixou a grande universidade para se tornar agricultor.
First, find smooth stones.	Primeiro, encontre pedras lisas.
The union represented workers in many occupations.	O sindicato representava trabalhadores em muitas ocupações.
The bird sang mighty and mighty songs.	O pássaro cantou canções potentes e poderosas.
People have been making this type of doorknob for centuries.	As pessoas fazem esse tipo de maçaneta há séculos.
In a few minutes, the steamboat left the dock.	Em poucos minutos, o barco a vapor deixou o cais.
A small child approached.	Uma criança pequena se aproximou.
A swarm of buzzing flies immediately surrounded them.	Um enxame de moscas zumbindo imediatamente os cercou.
He wasn't ashamed of it.	Ele não tinha vergonha disso.
She walked slowly towards him.	Ela caminhou lentamente em direção a ele.
Children will be children.	Crianças serão crianças.
Monkeys were wild in the jungle.	Os macacos eram selvagens na selva.
Drainage systems direct water away from the house.	Os sistemas de drenagem direcionam a água para longe da casa.
Crying children fill the halls.	Crianças chorando enchem os corredores.
To perform electronic surgery, a surgeon uses a machine.	Para realizar a cirurgia eletrônica, um cirurgião usa uma máquina.
This river is a popular spot for swimming, especially in summer.	Este rio é um local popular para nadar, especialmente no verão.
Peter liked to tidy up his room.	Peter gostava de arrumar seu quarto.
Finely chop the onions with a sharp knife.	Pique finamente as cebolas com uma faca afiada.
Border towns were declared off limits to the general public.	As cidades fronteiriças foram declaradas fora dos limites do público em geral.
I need to encourage you to study more.	Eu preciso encorajá-lo a estudar mais.
More people died in the tsunami than a week earlier.	Mais pessoas morreram no tsunami do que uma semana antes.
The policeman pushed open the door.	O policial empurrou a porta.
Oil and vinegar are used for salad dressings.	Óleo e vinagre são usados ​​para molhos de salada.
Reject these proposals.	Rejeite essas propostas.
The rain fell incessantly for several hours.	A chuva caiu incessantemente por várias horas.
Add a third of a cup of sugar.	Adicione um terço de xícara de açúcar.
History should be a source of knowledge, not hate.	A história deve ser uma fonte de conhecimento, não de ódio.
He wore a thick black beard.	Ele usava uma barba preta grossa.
Coal is everywhere, but so are big companies.	O carvão está em toda parte, mas as grandes empresas também.
The search for justice continues.	A busca por justiça continua.
An effort must be launched to contain poverty.	Um esforço deve ser lançado para conter a pobreza.
There is a fundamental difference between them.	Há uma diferença fundamental entre eles.
Convenience stores started selling rice balls.	As lojas de conveniência começaram a vender bolinhos de arroz.
The children remained, under the watchful protection of their parents.	As crianças permaneceram, sob a proteção vigilante de seus pais.
Excuse me, what's the address?	Com licença, qual é o endereço?
The accident took the nation by surprise.	O acidente surpreendeu a nação.
Dracula was a tall, thin man with curly black hair.	Drácula era um homem alto e magro, com cabelo preto e encaracolado.
He must respect the speed limit.	Deve respeitar o limite de velocidade.
He disappears during battle.	Ele desaparece durante a batalha.
This was an excellent course.	Este foi um excelente curso.
The plane landed on time.	O avião pousou na hora.
Legal expertise is required in matters of succession.	A perícia jurídica é necessária em matéria de sucessão.
A computer can store large amounts of information.	Um computador pode armazenar grandes quantidades de informações.
The window overlooks the river.	A janela tem vista para o rio.
She read poetry aloud.	Ela lia poesia em voz alta.
The shelter is large, providing shelter for hundreds.	O abrigo é grande, fornecendo abrigo para centenas.
The soldiers drag the bodies from the cell.	Os soldados arrastam os corpos da cela.
It divides people into categories.	Ela divide as pessoas em categorias.
They started a search.	Eles começaram uma busca.
One side has a list of my favorite foods.	Um lado tem uma lista das minhas comidas favoritas.
This collector likes antiques.	Este colecionador gosta de antiguidades.
These mountains produce copper, silver and gold.	Essas montanhas produzem cobre, prata e ouro.
He was on a dais, smiling at the crowd.	Ele estava em um estrado, sorrindo para a multidão.
It is essential to wash your hands.	É imprescindível lavar as mãos.
How do you know?	Como você sabe?
Coal was used to forge arrowheads.	O carvão era usado para forjar pontas de flecha.
The city has a large park.	A cidade tem um grande parque.
He zipped up his fly.	Ele fechou a braguilha.
He succeeded, despite the dangers.	Ele conseguiu, apesar dos perigos.
Cut the cake into slices.	Corte o bolo em fatias.
This lotion soothes the skin.	Esta loção acalma a pele.
Professional athletes are very successful, earning huge salaries.	Atletas profissionais são muito bem-sucedidos, ganhando salários enormes.
His hair was in a bun.	Seu cabelo estava preso em um coque.
Even in death, people can be slaves.	Mesmo na morte, as pessoas podem ser escravas.
Proteins are the genetic material of cells.	As proteínas são o material genético das células.
The monk entered the temple, meditating.	O monge entrou no templo, meditando.
The boy's antics confuses even the pygmies.	A palhaçada do menino confunde até os pigmeus.
The country's economic mismanagement has compounded the problem.	A má gestão econômica do país agravou o problema.
He screamed in pain.	Ele gritou de dor.
A criminal gang is attacking people.	Uma gangue criminosa está atacando as pessoas.
Scientists believe heart disease is preventable.	Os cientistas acreditam que a doença cardíaca é evitável.
The report accused the government of negligence.	O relatório acusou o governo de negligência.
They spent hours hiking in the mountains.	Eles passaram horas caminhando nas montanhas.
Fuel capacity has been steadily dropping.	A capacidade de combustível tem caído constantemente.
They swam in the deep river for several hours.	Eles nadaram no rio profundo por várias horas.
The cuckoo is one of the strangest birds in nature.	O cuco é uma das aves mais estranhas da natureza.
When she heard the shot, she fell to the ground.	Quando ela ouviu o tiro, ela caiu no chão.
The octopus pendant is made of bronze.	O pingente de polvo é feito de bronze.
You must leave the lights on.	Você deve deixar as luzes acesas.
A computer can calculate the outcome of many scenarios.	Um computador pode calcular o resultado de muitos cenários.
Be careful not to lose your balance.	O ser cauteloso para não perder o equilíbrio.
The research team found strong evidence of foreign influence.	A equipe de pesquisa encontrou fortes evidências de influência estrangeira.
The boy who saves people's lives is called a hero.	O menino que salva a vida das pessoas é chamado de herói.
The unemployment rate is low.	A taxa de desemprego é baixa.
The books list them as errors.	Os livros os listam como erros.
A certain amount of waste is unavoidable.	Uma certa quantidade de desperdício é inevitável.
Let him rest, said the doctor.	Deixe-o descansar, disse o médico.
It's out of the question.	Está fora de questão.
Three hermits lived here in ancient times.	Três eremitas viveram aqui nos tempos antigos.
Do not hesitate to ask questions.	Não hesite em fazer perguntas.
Western governments continue to find it problematic.	Os governos ocidentais continuam a considerar problemáticos.
That vase belonged to my grandmother.	Aquele vaso era da minha avó.
Have a drink before dinner.	Tome uma bebida antes do jantar.
He tied his pants tightly before climbing into the saddle.	Ele amarrou suas calças com força antes de subir na sela.
He measured temperature, pressure and humidity.	Mediu temperatura, pressão e umidade.
She is always doing too much.	Ela está sempre fazendo demais.
Birds in corn fields.	Aves em campos de milho.
Every year, the fiscal situation gets even worse.	A cada ano, a situação fiscal fica ainda pior.
Red quickly turns to blood.	Vermelho rapidamente se torna sangue.
He announced his candidacy for mayor.	Ele anunciou sua candidatura a prefeito.
A body that rotates slowly cannot remain in the air.	Um corpo que gira lentamente não pode permanecer no ar.
When the news of his lover came out, they divorced.	Quando a notícia de sua amante veio à tona, eles se divorciaram.
We need to collect some shells.	Precisamos coletar algumas conchas.
Teachers work with students.	Os professores trabalham com os alunos.
Animals are an important sign of a healthy land.	Os animais são um sinal importante de uma terra saudável.
There were long, painful pauses of silence.	Houve longas e dolorosas pausas de silêncio.
Review your emergency supplies.	Revise seus suprimentos de emergência.
The new line is five football fields long.	A nova linha tem o comprimento de cinco campos de futebol.
They rigidly maintained their traditions.	Eles mantiveram rigidamente suas tradições.
The sun, shining brightly, prevented us from moving.	O sol, brilhando forte, nos impediu de nos mover.
The leaves along the slope were golden and green.	As folhas ao longo da encosta eram douradas e verdes.
The proposal is very controversial.	A proposta é muito polêmica.
Authorities declared the walk illegal.	As autoridades declararam a caminhada ilegal.
Infrared radiation cannot be seen with the naked eye.	A radiação infravermelha não pode ser vista a olho nu.
They played and sang games with their friends.	Eles jogaram e cantaram jogos com seus amigos.
A turkey can be substituted for chicken in this preparation.	Um peru pode ser substituído por frango nesta preparação.
Laughing, the boy hid behind the tree.	Rindo, o menino se escondeu atrás da árvore.
His arms and legs were handcuffed.	Seus braços e pernas estavam algemados.
Researchers continue to study the brain.	Os pesquisadores continuam a estudar o cérebro.
In my opinion, it's a good deal.	No meu entendimento, é um bom negócio.
The singer was completely entertained by his audience.	O cantor foi completamente entretido pelo seu público.
You can sprinkle granulated sugar over the hot cake.	Você pode polvilhar o açúcar granulado sobre o bolo quente.
Curiosity eventually got the better of him.	A curiosidade acabou levando a melhor sobre ele.
France does business with many countries.	A França faz negócios com muitos países.
Her boyfriend is a nice guy.	O namorado dela é um cara legal.
The location of this charming room overlooking the garden.	A localização deste quarto encantador com vista para o jardim.
In many cultures, it is rude to point at people.	Em muitas culturas, é rude apontar para as pessoas.
Nobody believes her.	Ninguém acredita nela.
The girl is painting her nails.	A menina está pintando as unhas.
A town south of here is famous for its pottery.	Uma cidade ao sul daqui é famosa por sua cerâmica.
The relationship between consumers and businesses is easy to use.	A relação entre consumidores e empresas é fácil de usar.
The emperor was overthrown.	O imperador foi derrubado.
The stains are not very visible.	As manchas não são muito visíveis.
Therefore,	Portanto,
Birds sang loudly as they flew overhead.	Os pássaros cantavam alto enquanto sobrevoavam.
I left tired to the bone.	Saí cansado até os ossos.
People all over the world were horrified.	Pessoas de todo o mundo ficaram horrorizadas.
You can cross the river by stepping on the rocks.	Pode-se atravessar o rio pisando nas rochas.
A little orange cat ran out.	Um pequeno gato laranja saiu correndo.
The former sound engineer is extremely reclusive.	O ex-engenheiro de som é extremamente recluso.
No breakthrough progress was expected this year.	Nenhum progresso inovador era esperado este ano.
They got into heavy traffic.	Eles entraram no trânsito pesado.
Villagers often offered generous gifts.	Os aldeões frequentemente ofereciam presentes generosos.
Nobody seems to be able to answer the question satisfactorily.	Ninguém parece ser capaz de responder à pergunta satisfatoriamente.
Lower your temperature and your heart rate will improve.	Abaixe sua temperatura e sua frequência cardíaca melhorará.
He puts his boat on the beach.	Ele coloca seu barco na praia.
The heater was bright red.	O aquecedor estava vermelho brilhante.
This process produces undesirable by-products.	Este processo produz subprodutos indesejáveis.
We went camping for the weekend.	Fomos acampar no fim de semana.
They were in big trouble.	Eles estavam com grandes problemas.
The monarch often quoted scriptures from ancient scrolls.	O monarca frequentemente citava escrituras de pergaminhos antigos.
They drank wine and had dinner.	Beberam vinho e jantaram.
Then he freaked out, attacking everyone in sight.	Então ele enlouqueceu, atacando todos à vista.
How many boys in your family?	Quantos meninos na sua família?
It's true, times are hard.	É verdade, as horas são difíceis.
His accomplishments were well established.	Suas realizações foram bem estabelecidas.
They are more expensive than ever.	Estão mais caros do que nunca.
Be careful, or you'll break your leg.	Tenha cuidado, ou você vai quebrar a perna.
Her attack is brave, but she will defeat you.	Seu ataque é corajoso, mas ela o derrotará.
He ran down the road.	Ele correu pela estrada.
The newspaper described the trial in great detail.	O jornal descreveu o julgamento em grande detalhe.
The new government promised to introduce reforms.	O novo governo prometeu introduzir reformas.
Puzzle heads and heads don't fill with popcorn.	Cabeças de quebra-cabeça e cabeças não se enchem de pipoca.
The former king had a favorite daughter.	O ex-rei tinha uma filha favorita.
Properties are cheap.	As propriedades são baratas.
Our neighbor's cows roam freely throughout the property.	As vacas do nosso vizinho circulam livremente por toda a propriedade.
Listen to the news on the radio.	Ouça as notícias no rádio.
The thief tried to open the safe.	O ladrão tentou abrir o cofre.
Liberace was a legendary musician and philanthropist.	Liberace foi um lendário músico e filantropo.
Some students fail because they are lazy.	Alguns alunos falham porque são preguiçosos.
His face was as young as the girl's voice.	O rosto era tão jovem quanto a voz da jovem.
Summer nights are perfect for reading.	As noites de verão são perfeitas para a leitura.
The soldiers wiped away their tears.	Os soldados enxugaram as lágrimas.
Thousands of people obliged.	Milhares de pessoas obrigadas.
A country's resources are limited.	Os recursos de um país são limitados.
We are a community of strong believers.	Somos uma comunidade de crentes fortes.
The miners lost consciousness because of the smoke and dust.	Os mineiros perderam a consciência por causa da fumaça e da poeira.
The garbage can stinks.	A lata de lixo fede.
The bride was radiant in her wedding dress,	A noiva estava radiante em seu vestido de noiva,
He still blames me for the breakup.	Ele ainda me culpa pelo rompimento.
He's too proud to admit it.	Ele é orgulhoso demais para admitir.
She didn't seem too willing to cooperate.	Ela não parecia muito disposta a cooperar.
When lions are angry, they roar.	Quando os leões estão com raiva, eles rugem.
Her skin is smooth and white like milk.	Sua pele é lisa e branca como leite.
The mountain was obscured by a thick fog.	A montanha estava obscurecida por uma névoa espessa.
No longer a wasteland, peonies bloom in spring.	Não mais um terreno baldio, as peônias florescem na primavera.
Children in remote villages cannot attend school.	Crianças em aldeias remotas não podem frequentar a escola.
His abilities were limited.	Suas habilidades eram limitadas.
The turbine is working fine.	A turbina está funcionando bem.
Almost no one goes to church these days.	Quase ninguém vai à igreja hoje em dia.
The man was sitting drinking his coffee.	O homem estava sentado tomando seu café.
The swimmer dove below the surface.	O nadador mergulhou abaixo da superfície.
I considered killing him.	Eu considerei matá-lo.
Residents lined the streets to bid farewell to the king.	Moradores fizeram fila nas ruas para se despedir do rei.
The man sat down on a chair.	O homem sentou-se em uma cadeira.
She poured some milk into the bowl.	Ela derramou um pouco de leite na tigela.
His plan for the merger has not yet been approved.	Seu plano para a fusão ainda não foi aprovado.
People of all ages practice yoga.	Pessoas de todas as idades praticam ioga.
I want to hear the new hit single.	Eu quero ouvir o novo single de sucesso.
Finish my graduation.	Terminar minha graduação.
Most of the women there were illiterate.	A maioria das mulheres ali eram analfabetas.
The city must not interfere with the rights of individuals.	A cidade não deve interferir nos direitos dos indivíduos.
He delights in telling stories about his childhood.	Ele se deleita em contar histórias sobre sua infância.
The signs will not be removed until spring.	Os sinais não serão removidos até a primavera.
Snow crunched under his boots.	A neve rangeu sob suas botas.
The diplomat stayed in the village for several days.	O diplomata ficou vários dias na aldeia.
Before the start of the experiment, all equipment was calibrated.	Antes do início do experimento, todos os equipamentos foram calibrados.
Fishermen now travel farther and farther.	Os pescadores agora viajam cada vez mais longe.
What kind of work are you doing here?	Que tipo de trabalho você está fazendo aqui?
The name means "no recoil".	O nome significa "sem recuo".
A young girl followed her father into the village.	Uma jovem seguiu seu pai até a aldeia.
This forest is home to several gazelles.	Esta floresta é o lar de várias gazelas.
They were almost murdered by thieves.	Quase foram assassinados pelos ladrões.
He liked that kind of music.	Ele gostava desse tipo de música.
The checks were marked with a false stamp.	Os cheques foram marcados com um carimbo falso.
He struggled to his feet.	Ele lutou para ficar de pé.
These numbers are insufficient.	Esses números são insuficientes.
The medicine was eventually smuggled in from abroad.	O remédio foi finalmente contrabandeado do exterior.
Our government is morally bankrupt.	Nosso governo está moralmente falido.
Human beings have the ability to dream.	O ser humano tem a capacidade de sonhar.
In some cultures, men and women are seen as equals.	Em algumas culturas, homens e mulheres são vistos como iguais.
Many of the leaves were buried deep in the ground.	Muitas das folhas foram enterradas profundamente no solo.
What was in that bottle?	O que havia naquela garrafa?
The hall was large and well lit.	O salão era grande e bem iluminado.
His voice was hoarse.	Sua voz estava rouca.
The old shepherd could hear the bleating of the sheep.	O velho pastor podia ouvir o balido da ovelha.
Look at me, you fools!	Olhe para mim, seus tolos!
Mark described himself as unimaginative.	Mark se descreveu como sem imaginação.
Play six hands of poker.	Jogue seis mãos de pôquer.
In war, troops often advanced at night.	Na guerra, as tropas frequentemente avançavam à noite.
The program declared success.	O programa declarou sucesso.
His father owned a property.	Seu pai era dono de uma propriedade.
They bake large amounts of bread every day.	Eles assam grandes quantidades de pão todos os dias.
The delegate continued his speech.	O delegado continuou seu discurso.
He gets an idea of ​​how the house works.	Tenha uma ideia de como a casa funciona.
She was from a local village.	Ela era de uma aldeia local.
He paid his taxes regularly.	Ele pagava seus impostos regularmente.
The night sky was ablaze with fireworks.	O céu noturno estava em chamas com fogos de artifício.
The top positions are no longer reserved for the aristocracy.	As primeiras posições não são mais reservadas para a aristocracia.
I was bitten by an animal.	Fui mordido por um animal.
His approach is particularly relevant.	Sua abordagem é particularmente relevante.
His death was a tragedy.	Sua morte foi uma tragédia.
People suffer the mistakes of others.	As pessoas sofrem os erros dos outros.
After boiling the milk, remove the pan from the heat.	Depois de ferver o leite, retire a panela do fogo.
The water well was deep and cool.	O poço de água era profundo e fresco.
The zookeeper believed that relentless slaughter would not work.	O tratador acreditava que o abate implacável não funcionaria.
Put everything back where it belongs.	Coloque tudo de volta onde pertence.
In recent decades, marriage has become less common.	Nas últimas décadas, o casamento tornou-se menos comum.
Corruption is endemic here.	A corrupção é endêmica aqui.
It's against the law to kill sharks.	É contra a lei matar tubarões.
Some cities have expanded their subway systems in recent years.	Algumas cidades expandiram seus sistemas de metrô nos últimos anos.
Dust storms are common in this region.	Tempestades de poeira são comuns nesta região.
It is a serious sin to kill birds.	É um pecado grave matar pássaros.
Be careful not to use too much sugar.	Tome cuidado para não usar muito açúcar.
Metallic affinity means that some metals bond with each other.	Afinidade metálica significa que alguns metais se ligam uns aos outros.
Put a notice in your office window.	Coloque um aviso na janela do seu escritório.
Study it carefully.	Estude-o com atenção.
They surrounded the president and demanded his resignation.	Eles cercaram o presidente e exigiram sua renúncia.
These mountains are a recreational playground.	Estas montanhas são um playground recreativo.
Some of these monkeys were trained to collect coconuts.	Alguns desses macacos foram treinados para coletar cocos.
Language has evolved over thousands of years.	A linguagem evoluiu ao longo de milhares de anos.
Perspiration dripped onto his forehead.	A transpiração pingava em sua testa.
The ship's captain declared the engine dead.	O capitão do navio declarou o motor morto.
He studied philosophy at the university.	Ele estudou filosofia na universidade.
She always had a kind word for everyone.	Ela sempre tinha uma palavra gentil para todos.
A teacher has broad responsibilities.	Um professor tem responsabilidades amplas.
The ice is melting.	O gelo está derretendo.
My father is always sleeping.	Meu pai está sempre dormindo.
His hair was the color of unspun gold.	Seu cabelo era da cor de ouro não fiado.
These quality apartments are equipped with a garage.	Estes apartamentos de qualidade estão equipados com uma garagem.
It's no use worrying.	Não adianta se preocupar.
Don't eat meat every day.	Não coma carne todos os dias.
He was young.	Ele era jovem.
The arrow found its target.	A flecha encontrou seu alvo.
My tan is fading.	Meu bronzeado está sumindo.
The forest used to be much bigger.	A floresta costumava ser muito maior.
The fox hunts.	A raposa caça.
Old age should bring dignity.	A velhice deve trazer dignidade.
The characters in these books are very human.	Os personagens desses livros são muito humanos.
This road descends quite steeply.	Esta estrada desce bastante íngreme.
A bird sang with liquid ease.	Um pássaro cantou com facilidade líquida.
Give him guidance.	Dê-lhe orientação.
A thick mist swirled across the lake.	Uma névoa espessa rodopiava pelo lago.
The fish is delicious.	O peixe é delicioso.
You can go back to work tomorrow.	Você pode voltar ao trabalho amanhã.
Was it a seagull or something worse?	Era uma gaivota ou algo pior?
You can also use baking powder.	Você também pode usar fermento em pó.
Things go wrong if you're really bad.	As coisas dão errado se você for muito ruim.
The government strives to improve education.	O governo se esforça para melhorar a educação.
Japan has filed a formal protest.	O Japão apresentou um protesto formal.
Cars blocked the intersection.	Os carros bloquearam o cruzamento.
All empty containers were quickly washed.	Todos os recipientes vazios foram rapidamente lavados.
He could barely contain his excitement.	Ele mal conseguia conter sua empolgação.
This study attempts to measure it.	Este estudo tenta medi-lo.
All the latest news is readily available.	Todas as últimas notícias estão prontamente disponíveis.
Helena, my nurse, takes care of me well!	Helena, minha enfermeira, me atende bem!
It doesn't affect me emotionally.	Não me afeta emocionalmente.
People getting out of the car were given complimentary glasses of beer.	As pessoas que saíam do carro recebiam copos de cerveja de cortesia.
More people now use bicycles instead of cars.	Mais pessoas agora usam bicicletas em vez de carros.
The villagers were poor and uneducated.	Os aldeões eram pobres e sem instrução.
Artificial sweetener.	Adoçante artificial.
The plants will grow and bloom once more.	As plantas vão crescer e florescer mais uma vez.
Among them, she was the most popular.	Entre eles, ela era a mais popular.
A dog barked in the distance.	Um cachorro latiu ao longe.
Ice is a poor conductor of heat.	O gelo é um mau condutor de calor.
Write your name on the sheet.	Escreva seu nome na folha.
The boat advanced slowly across the bay.	O barco avançou lentamente pela baía.
He was afraid of losing his job.	Ele tinha medo de perder o emprego.
Eventually, they decided to leave the city.	Eventualmente, eles decidiram deixar a cidade.
Smoking cigarettes is harmful to health.	Fumar cigarros é prejudicial à saúde.
The tailor's work is always perfect.	O trabalho do alfaiate é sempre perfeito.
He was supposed to feed the fire.	Ele deveria alimentar o fogo.
The hyena that lives in the forest is very dangerous.	A hiena que vive na floresta é muito perigosa.
The young woman was attractive.	A jovem era atraente.
He suppressed his feelings.	Ele reprimiu seus sentimentos.
He sent her to a store to buy supplies.	Ele a enviou a uma loja para comprar suprimentos.
The mixture of chemicals produced a toxic gas.	A mistura de produtos químicos produziu um gás tóxico.
This city gets a lot of rain.	Esta cidade recebe muita chuva.
An oasis of greenery in the middle of the sand.	Um oásis de vegetação no meio da areia.
The water glistened in the sunlight.	A água brilhava à luz do sol.
Traditionally, farmers tended their fields.	Tradicionalmente, os agricultores cuidavam de seus campos.
My children flew from the nest.	Meus filhos voaram do ninho.
They often perform at festivals.	Eles costumam se apresentar em festivais.
Most students know the story very well.	A maioria dos alunos conhece muito bem a história.
The paper was covered in writing.	O papel estava coberto de escrita.
I had breakfast every morning.	Eu tomava café da manhã todas as manhãs.
The veins in your head throbbed	As veias em sua cabeça latejavam
Bertnant was irritated.	Bertnant ficou irritado.
They got married at home.	Eles se casaram em casa.
She polished the glass until it gleamed.	Ela poliu o vidro até que ele brilhasse.
The astronaut's discovery was a shock	A descoberta do astronauta foi um choque
They started to go out on foot.	Começaram a sair a pé.
The establishment is falling apart.	O estabelecimento está desmoronando.
Thousands of teenagers attended the rally.	Milhares de adolescentes compareceram ao comício.
Sudden gusts of wind rocked the boat.	Repentinas rajadas de vento balançaram o barco.
A museum exhibit with some of the first computers.	Uma exposição de museu com alguns dos primeiros computadores.
She eats constantly throughout the day.	Ela come constantemente ao longo do dia.
You are unlikely to be taken into police custody.	É improvável que você seja levado sob custódia policial.
It has a flat, rectangular top.	Tem um topo plano e retangular.
They often visited enemy territory.	Frequentemente visitavam o território inimigo.
Here are some big, red tomatoes.	Aqui estão alguns tomates grandes e vermelhos.
They went back to her apartment and settled in for dinner.	Eles voltaram para seu apartamento e se acomodaram para jantar.
Drive carefully so as not to kill anyone.	Dirija com cuidado para não matar ninguém.
The sage knew how to cure sick animals.	O sábio sabia como curar animais doentes.
For the full story, see today's newspaper.	Para a história completa, veja o jornal de hoje.
The man had the presence of someone really powerful.	O homem tinha a presença de alguém realmente poderoso.
One in four workers will not receive any pay.	Um em cada quatro trabalhadores não receberá nenhum pagamento.
Oil stock levels are high in most countries.	Os níveis dos estoques de petróleo são altos na maioria dos países.
It's hard for us to understand this kind of thing.	É difícil para a gente entender esse tipo de coisa.
He studied a piece of paper with dismay.	Ele estudou um pedaço de papel com desânimo.
I don't know anything about her.	Eu não sei nada sobre ela.
We are building new houses at the end of the road.	Estamos construindo novas casas no final da estrada.
Dogs are sometimes stolen.	Os cães às vezes são roubados.
A chaplain led prayers for strength.	Um capelão liderou orações por força.
He has no aversion to hard work.	Ele não tem aversão ao trabalho duro.
Thousands of votes were discarded.	Milhares de votos foram descartados.
The boy held his breath in awe.	O menino prendeu a respiração com admiração.
As the fish was fresh, they bought it.	Como o peixe era fresco, eles o compraram.
Earth's continents are fundamentally different.	Os continentes da Terra são fundamentalmente distintos.
The poor man shook his head slowly.	O pobre homem balançou a cabeça lentamente.
The farmer's son went to work on a farm.	O filho do fazendeiro foi trabalhar em uma fazenda.
Once an almond tree, now a house.	Antes uma amendoeira, agora uma casa.
Double-click the program icon to launch it.	Clique duas vezes no ícone do programa para iniciá-lo.
I hadn't noticed that tree before.	Eu não tinha notado aquela árvore antes.
After the attack, the lions retreated into the wild.	Após o ataque, os leões recuaram para a natureza.
His life was suddenly uprooted.	Sua vida foi subitamente desenraizada.
The fish smelled and tasted delicious.	O peixe cheirava e tinha um sabor delicioso.
I, however, wonder why you decided to come.	Eu, no entanto, me pergunto por que você decidiu vir.
The late emperor ruled for four decades.	O falecido imperador governou por quatro décadas.
The canals were dug by hand for irrigation.	Os canais foram escavados à mão para irrigação.
Avoid stepping on cracks in the pavement.	Evite pisar nas rachaduras do pavimento.
His lawyer advised him to plead not guilty.	Seu advogado o aconselhou a se declarar inocente.
A flock of sheep accompanied them.	Um rebanho de ovelhas acompanhou-os.
We should invest more money in the education of young people.	Deveríamos investir mais dinheiro na educação dos jovens.
This is the ultimate measure of success.	Esta é a medida final do sucesso.
The accident happened during rush hour.	O acidente aconteceu na hora do rush.
A prototype robot was controlled by a human.	Um protótipo de robô foi controlado por um humano.
The scar still hurts.	A cicatriz ainda dói.
She left.	Ela saiu.
The dessert was delicious and the meal was delicious.	A sobremesa estava deliciosa e a refeição deliciosa.
After school, we decided to do our homework.	Depois da escola, resolvemos fazer o dever de casa.
The old woman is in pain.	A velha está com dor.
Magnetic materials are used in an increasing number of appliances.	Materiais magnéticos são usados ​​em um número crescente de aparelhos.
She threw the vase on the floor, breaking the vase.	Ela jogou o vaso no chão, quebrando o vaso.
All children must be vaccinated.	Todas as crianças devem ser vacinadas.
A dazzling fire crackled in the hearth.	Um fogo deslumbrante crepitava na lareira.
The train stopped.	O trem parou.
The lawyer opened the file.	O advogado abriu o arquivo.
The ship left on time.	O navio partiu no horário.
This dog once belonged to someone else.	Este cachorro já pertenceu a outra pessoa.
Find the origin.	Encontre a origem.
This color combines two colors particularly well.	Esta cor combina duas cores particularmente bem.
The delicious fragrance fills the air.	A fragrância deliciosa enche o ar.
The wolf started to gather food.	O lobo começou a recolher comida.
Salt and pepper are used to season food.	Sal e pimenta são usados ​​para temperar os alimentos.
Cold, wet rain beat against his body.	A chuva fria e úmida batia contra o corpo.
I'm a professional clown.	Eu sou um palhaço profissional.
The soldiers huddled around their fires.	Os soldados se amontoaram em volta de suas fogueiras.
I knew something was terribly wrong.	Eu sabia que algo estava terrivelmente errado.
Although mercury is an essential mineral, mercury is toxic.	Embora o mercúrio seja um mineral essencial, o mercúrio é tóxico.
He grabbed his camera bag and hurried on.	Ele pegou a bolsa da câmera e se apressou.
This plant needs constant moisture.	Esta planta precisa de umidade constante.
Whether rich or poor, we must act responsibly.	Sejamos ricos ou pobres, devemos agir com responsabilidade.
Research suggests that radon causes cancer.	Pesquisas sugerem que o radônio causa câncer.
She eventually agreed to have the operation.	Ela finalmente concordou em fazer a operação.
She received a speeding ticket.	Ela recebeu uma multa por excesso de velocidade.
We affirm the government's responsibility.	Afirmamos a responsabilidade do governo.
Her family lived on a farm for several years.	Sua família viveu em uma fazenda por vários anos.
But the children soon became restless.	Mas as crianças logo ficaram inquietas.
The current government's policies have benefited many people.	As políticas do atual governo beneficiaram muitas pessoas.
When you work hard, you deserve a good night's sleep.	Quando você trabalha duro, você merece uma boa noite de sono.
Take the grapes and chop them finely.	Pegue as uvas e pique-as finamente.
An elusive beast, rarely seen by men.	Uma fera indescritível, raramente vista pelos homens.
Her voice was cold and emotionless.	Sua voz era fria e sem emoção.
Try to remember the color names.	Tente lembrar os nomes das cores.
The region's leaders unanimously opposed the measure.	Os líderes da região se opuseram unanimemente à medida.
The real estate market is booming.	O mercado imobiliário está em alta.
He rummaged through the records.	Ele vasculhou os registros.
They soon disappeared into the fog.	Eles logo desapareceram no nevoeiro.
Many types of animals have rough top surfaces.	Muitos tipos de animais têm superfícies superiores ásperas.
He was seen wearing different colored ties.	Ele era visto usando gravatas de cores diferentes.
The administration will start charging next month.	A administração começará a cobrar no próximo mês.
The pen tips are sharp.	As pontas da caneta são afiadas.
A memory, a dream, a hope.	Uma lembrança, um sonho, uma esperança.
A train collided with that car.	Um trem colidiu com aquele carro.
No output has been declared.	Nenhuma saída foi declarada.
The example sentence uses passive voice.	A frase de exemplo usa voz passiva.
This is the most common type of fracture.	Este é o tipo mais comum de fratura.
Increase the cooking time until the cabbage is tender.	Aumente o tempo de cozimento até o repolho ficar macio.
Consider a sphere.	Considere uma esfera.
She passed the library every day.	Ela passava pela biblioteca todos os dias.
The number of vehicles on the road has increased steadily.	O número de veículos na estrada aumentou de forma constante.
More than two billion people suffer from hunger.	Mais de dois bilhões de pessoas sofrem de fome.
He usually sits next to me in class.	Ele geralmente se senta ao meu lado na aula.
The young man continued to eat.	O jovem continuou comendo.
The casaba melon is oval in shape.	O melão casaba é de forma oval.
Some clothes last a long time.	Algumas roupas duram muito.
The moon rose very high.	A lua subiu bem alto.
They enjoyed themselves drinking tea and coffee and eating cakes.	Eles se divertiram bebendo chá e café e comendo bolos.
She pulled a chair closer to the table.	Ela puxou uma cadeira para perto da mesa.
The commitment includes a stipulation of fair prices.	O compromisso inclui uma estipulação de preços justos.
Children are small.	As crianças são pequenas.
Has anyone seen my glasses?	Alguém viu meus óculos?
The priest sprinkles holy water on the crucified man.	O padre borrifa água benta no homem crucificado.
Clouds of water filled the sky.	Nuvens de água encheram o céu.
She lost her temper and threw the coffee at me.	Ela perdeu a paciência e jogou o café em mim.
Drinking alcohol is against the law.	Beber álcool é contra a lei.
He runs the mile in just over six minutes.	Ele corre a milha em pouco mais de seis minutos.
Must be good.	Deve ser bom.
The noise was terrible.	O barulho era terrível.
I need to study, so let me be.	Eu preciso estudar, então deixe-me ser.
Do you have a mug to put the tea in?	Você tem uma caneca para colocar o chá?
She decided to take a stand.	Ela decidiu se posicionar.
Pesticides and fertilizers are used to grow food.	Pesticidas e fertilizantes são usados ​​para cultivar alimentos.
There are many areas where men still dominate.	Há muitas áreas em que os homens ainda dominam.
Constellations appear upside down when viewed from high latitudes.	As constelações aparecem de cabeça para baixo quando vistas de altas latitudes.
Her new friends made her feel very happy.	Seus novos amigos a faziam se sentir muito feliz.
Not far from here, there was once a volcano.	Não muito longe daqui, era uma vez um vulcão.
He argued with the neighbors.	Ele discutiu com os vizinhos.
The bill is not about protecting the environment.	O projeto de lei não é sobre proteger o meio ambiente.
He likes to mix different flavors of soda.	Ele gosta de misturar diferentes sabores de refrigerante.
The stench was unbearable.	O fedor era insuportável.
Many environmental activists expressed their disagreements.	Muitos ativistas ambientais expressaram suas discordâncias.
The blackmailer escaped from the police.	O chantagista escapou da polícia.
A wide smile spread across his face.	Um largo sorriso se espalhou por seu rosto.
The teacher did not always answer his questions.	O professor nem sempre respondeu às suas perguntas.
He's a capable football player, training hard every day.	Ele é um jogador de futebol capaz, treinando duro todos os dias.
The verdict sparked angry protests from supporters of the defendants.	O veredicto provocou protestos irados dos apoiadores dos réus.
The rules for writing a haiku are very strict.	As regras para escrever um haicai são muito rígidas.
I need new shoes.	Eu preciso de sapatos novos.
She and her younger brother were hit by a car.	Ela e seu irmão mais novo foram atropelados por um carro.
He was still too young to drive.	Ele ainda era muito jovem para dirigir.
Our plan is to transform the city.	Nosso plano é transformar a cidade.
She was buried in the cemetery next to the church.	Ela foi enterrada no cemitério ao lado da igreja.
Tom caused a lot of trouble.	Tom causou muitos problemas.
Some philosophers believe that there is no truth.	Alguns filósofos acreditam que não há verdade.
The pants fit him well.	A calça caiu bem nele.
Renee just got back.	Renée acabou de voltar.
She yearned for her lost love.	Ela ansiava por seu amor perdido.
The researchers found that the number of voters increased.	Os pesquisadores descobriram que o número de eleitores aumentou.
Fathers often help mothers to cook.	Os pais geralmente ajudam as mães a cozinhar.
They were very friendly.	Eles eram muito amigáveis.
The villagers left in droves soon after.	Os moradores partiram em massa logo depois.
There were many people gathered there.	Havia muitas pessoas reunidas ali.
There she found a hidden source.	Lá ela encontrou uma fonte escondida.
Scientists have long been interested in these strange creatures.	Os cientistas há muito se interessam por essas criaturas estranhas.
Her grandfather was the oldest of her brothers.	O avô era o mais velho de seus irmãos.
Other forms of transportation existed before cars.	Outras formas de transporte existiam antes dos carros.
Every new version has the same old problems.	Cada nova versão tem os mesmos velhos problemas.
Time is precious, so start now!	O tempo é precioso, então comece agora!
The air force used a new tactic.	A força aérea usou uma nova tática.
He no longer hunts for food.	Ele não caça mais comida.
Having failed twice, he dropped out of school.	Tendo reprovado duas vezes, ele abandonou a escola.
The switch from passive to active is interesting.	A mudança de passivo para ativo é interessante.
To avoid civil unrest, the government imposed new measures.	Para evitar distúrbios civis, o governo impôs novas medidas.
The foreman organized his men systematically.	O capataz organizou seus homens sistematicamente.
His tone was dry.	Seu tom era seco.
The egg hatched into a baby bat.	O ovo eclodiu em um morcego bebê.
Students learned to use grammar correctly.	Os alunos aprenderam a usar a gramática corretamente.
The king played down his role in the incident.	O rei minimizou seu papel no incidente.
Have them confirm.	Mande-os confirmar.
Make sure you have all the ingredients.	Certifique-se de que tem todos os ingredientes.
The ocean is a tremendous source of energy.	O oceano é uma tremenda fonte de energia.
Before that could happen, someone had to speak up.	Antes que isso pudesse acontecer, alguém tinha que falar.
It was a time of peace.	Foi um tempo de paz.
Separate the solidified fat pieces.	Separe os pedaços de gordura solidificada.
Sincere critics will be silenced.	Críticos sinceros serão silenciados.
This is the thirteenth article in this series.	Este é o décimo terceiro artigo desta série.
A policeman was investigating the case.	Um policial estava investigando o caso.
Your dog woke you up early in the morning.	Seu cachorro o acordou de manhã cedo.
He was viewed with suspicion.	Ele foi visto com desconfiança.
That sense of peace is fading.	Essa sensação de paz está desaparecendo.
The waves broke on the beach.	As ondas quebravam na praia.
A fox runs a barking dog.	Uma raposa corre um cachorro latindo.
After the battle, the survivors returned to their devastated city.	Após a batalha, os sobreviventes retornaram à sua cidade devastada.
The skin will react to sunburn.	A pele reagirá à queimadura solar.
Police found the suspect's car.	A polícia encontrou o carro do suspeito.
The car appears to have broken down.	O carro parece ter quebrado.
Try to forget my mistake.	Tente esquecer meu erro.
As a young man, he loved to sing.	Quando jovem, ele adorava cantar.
The ad included several misleading claims.	O anúncio incluía várias alegações enganosas.
The book opens with a prologue.	O livro abre com um prólogo.
He painted the mountains green.	Ele pintou as montanhas de verde.
People in your village are always fighting.	As pessoas em sua aldeia estão sempre lutando.
The sun rose slowly over the desert horizon.	O sol se ergueu lentamente no horizonte do deserto.
Astronauts will have plenty of food.	Os astronautas terão bastante comida.
The seat was damp with condensation.	O assento estava úmido de condensação.
An ant fell ecstatically into the honey.	Uma formiga caiu em êxtase no mel.
Did something go wrong? 	Alguma coisa deu errado?
she asked.	ela perguntou.
Money doesn't matter, so don't be afraid to stop.	O dinheiro não importa, então não tenha medo de parar.
A sesame bread.	Um pão de gergelim.
The gardens were laid out in a formal pattern.	Os jardins foram dispostos em um padrão formal.
This republic benefited greatly from its petroleum resources.	Esta república se beneficiou muito de seus recursos petrolíferos.
Many other species will go extinct this century.	Muitas outras espécies serão extintas neste século.
This medicine can calm you down and help you sleep.	Este medicamento pode acalmá-lo e ajudá-lo a dormir.
The project is about to be completed.	O projeto está prestes a ser concluído.
Egg and milk are at room temperature.	O ovo e o leite estão à temperatura ambiente.
Almost all museums and libraries are private.	Quase todos os museus e bibliotecas são privados.
I always carry an umbrella with me.	Eu sempre carrego um guarda-chuva comigo.
They smelled like strawberries.	Eles cheiravam a morangos.
His actions caused him nothing but anger.	Suas ações não lhe causaram nada além de raiva.
They were arrested by the police for illegal gambling.	Eles foram presos pela polícia por jogo ilegal.
They ran there in search of shelter.	Eles correram para lá em busca de abrigo.
They are employed as guards at nuclear research facilities.	Eles são empregados como guardas em instalações de pesquisa nuclear.
Each grape is harvested by hand.	Cada uva é colhida à mão.
The rain fell,	A chuva caiu,
Do not go under stairs.	Não passe por baixo de escadas.
He was accused of selling weapons to the enemy.	Ele foi acusado de vender armas ao inimigo.
I want the word "dog".	Eu quero a palavra "cachorro".
They cooled their hot, dusty bodies in the pond.	Eles esfriaram seus corpos quentes e empoeirados na lagoa.
The square looked like a	A praça parecia uma
He filed a case against her.	Ele abriu um processo contra ela.
In a small dark box was the dangerously weak spider.	Em uma pequena caixa escura estava a aranha perigosamente fraca.
She praised her younger sister's good looks.	Ela elogiou a boa aparência de sua irmã mais nova.
As it was, the training we received is adequate.	Assim como foi, o treinamento que recebemos é adequado.
They shouted insults at each other.	Eles gritaram insultos um ao outro.
His suit was impeccably cut.	Seu terno estava impecavelmente cortado.
Fallen rose petals brushed her son's face.	Pétalas de rosas caídas roçaram o rosto de seu filho.
It was clear that he was not competent.	Ficou claro que ele não era competente.
There was a red glow in the sky.	Havia um brilho vermelho no céu.
The relationship between the two countries is complicated.	A relação entre os dois países é complicada.
A few minutes' walk north	A poucos minutos a pé ao norte
She is immensely popular.	Ela é imensamente popular.
Provide feedback as data is collected.	Forneça feedback à medida que os dados são coletados.
He spent a lot of money on the project.	Ele gastou muito dinheiro no projeto.
It has long been argued that capital punishment is unfair.	Há muito se argumenta que a pena capital é injusta.
The sea tends to be quite rough along the coast.	O mar tende a ser bastante agitado ao longo da costa.
They studied the subject for many years.	Eles estudaram o assunto por muitos anos.
Anyone who is sober will agree with him.	Qualquer um que esteja sóbrio concordará com ele.
Be patient and live life to the fullest.	Seja paciente e viva a vida ao máximo.
The goat had only three legs.	A cabra tinha apenas três pernas.
An empty basement window was to his left.	Uma janela vazia do porão estava à sua esquerda.
On that occasion, he was one of the main facilitators.	Naquela ocasião, ele foi um dos principais facilitadores.
Taurus is a very modest sign.	Touro é um signo muito modesto.
I would understand if you took advantage of me.	Eu entenderia se você se aproveitasse de mim.
The bears drank too much.	Os ursos beberam demais.
The rebels remain active in the region.	Os rebeldes permanecem ativos na região.
But she had recently bought a nylon skirt.	Mas ela havia comprado recentemente uma saia de náilon.
So we wonder aimlessly, lost and confused.	Então nos perguntamos sem rumo, perdidos e confusos.
The racists were arrested by undercover police.	Os racistas foram presos por policiais disfarçados.
He's mad at her.	Ele está bravo com ela.
The temperature was below zero.	A temperatura estava abaixo de zero.
But just six years ago, he barely ate meat.	Mas apenas seis anos atrás, ele mal comia carne.
She places her hand gently on my leg.	Ela coloca sua mão gentilmente levemente na minha perna.
The poor child's face glowed with pleasure.	O rosto da pobre criança brilhava de prazer.
The policeman searched her bag.	O policial revistou sua bolsa.
His theory is called semiotics, or the study of signs.	Sua teoria é chamada de semiótica, ou o estudo dos signos.
They went on strike for better wages.	Eles entraram em greve por melhores salários.
The meeting room was full.	A sala de reuniões estava cheia.
They guard a sacred cemetery.	Eles guardam um cemitério sagrado.
Terrorists fired rockets at the pizzeria.	Terroristas dispararam foguetes contra a pizzaria.
She was wandering in a trance.	Ela estava vagando em transe.
My daughter was late for the meeting again.	Minha filha estava atrasada para a reunião novamente.
She read a poem, pausing to study each line carefully.	Ela leu um poema, parando para estudar cada linha cuidadosamente.
I want to make some cookies.	Eu quero fazer alguns biscoitos.
He answered the questions truthfully.	Ele respondeu as perguntas com sinceridade.
This museum is poorly maintained.	Este museu está mal conservado.
The queen reigned for thirty years.	A rainha reinou por trinta anos.
Just put a stone in the cherry.	Basta colocar uma pedra na cereja.
She stopped the car on the side of the road.	Ela parou o carro na beira da estrada.
The irrigation system lasted centuries.	O sistema de irrigação durou séculos.
Almost all ponds and lakes have water.	Quase todas as lagoas e lagos têm água.
She lies back against the pillows.	Ela se deita contra as almofadas.
Authorities examined the wreckage.	As autoridades examinaram os destroços.
The snow grew thicker as the night wore on.	A neve ficou mais espessa à medida que a noite avançava.
What you need is a seafood boil.	O que você precisa é de uma fervura de frutos do mar.
The third leg is on the far left.	A terceira perna está na extrema esquerda.
This bread is very dry.	Este pão é muito seco.
They are suspected of possessing an atomic bomb.	Eles são suspeitos de possuir uma bomba atômica.
A tremor shook the classroom.	Um tremor sacudiu a sala de aula.
War destroyed many ancient civilizations.	A guerra destruiu muitas civilizações antigas.
He looked at me.	Ele olhou para mim.
There is a lot of fresh spring water here.	Há muita água fresca de nascente aqui.
No further studies are needed.	Nenhum estudo adicional é necessário.
Strong winds were blowing in all directions.	Ventos fortes sopravam em todas as direções.
The seeds took root in the soil.	As sementes criaram raízes no solo.
The director arrived looking annoyed.	O diretor chegou parecendo irritado.
A group of men visited the village.	Um grupo de homens visitou a aldeia.
The lumber industry is being shut down.	A indústria madeireira está sendo desativada.
If you go for a walk, bring an umbrella.	Se for passear, leve um guarda-chuva.
Everyone had a story to tell.	Todos tinham uma história para contar.
A maid came to serve the guests at the mansion.	Uma empregada veio servir os convidados na mansão.
It was a good song to sing.	Era uma boa música para cantar.
Himalayas is the highest mountain in the world.	Himalaia é a montanha mais alta do mundo.
The students mocked this foolish man.	Os alunos zombavam desse homem tolo.
Students rent rooms here.	Estudantes alugam quartos aqui.
He dropped out of university in his third year of studies.	Abandonou a universidade em seu terceiro ano de estudos.
The horse bolted as he came out of the gate.	O cavalo disparou quando saiu do portão.
One lesson learned is that markets can be manipulated.	Uma lição aprendida é que os mercados podem ser manipulados.
He kicked the chair.	Ele chutou a cadeira.
The Emperor's bodyguard was accused of three murders.	O guarda-costas do imperador foi acusado de três assassinatos.
The local newspaper published his obituary.	O jornal local publicou seu obituário.
The relay race was intense.	A corrida de revezamento foi intensa.
We found your address and phone number.	Descobrimos seu endereço e número de telefone.
They were with us on the boat.	Eles estavam conosco no barco.
Floods caused by heavy rains are causing great damage.	Inundações causadas por chuvas fortes estão causando grandes danos.
The vaulted roof is covered with gold leaf.	O telhado abobadado é coberto com folha de ouro.
Some men attended a rather raunchy show.	Alguns homens assistiram a um show bastante atrevido.
I forgave your betrayal.	Eu perdoei sua traição.
The voting process was chaotic.	O processo de votação foi caótico.
Bring the water to boil in a pan.	Leve a água para ferver em uma panela.
Why didn't you call first?	Por que você não ligou primeiro?
This plan could be derailed.	Este plano pode ser descarrilado.
Can you please send this letter to me?	Por favor, você pode enviar esta carta para mim?
Standard equipment on public transport.	Equipamento padrão no transporte público.
That's why we ended up in a traffic jam.	É por isso que acabamos em um engarrafamento.
Industry profit margins are slim.	As margens de lucro do setor são pequenas.
The rebels opposed the dictator's rule.	Os rebeldes se opuseram ao governo do ditador.
She jumped over the puddle in one deft move.	Ela pulou a poça em um movimento hábil.
The coast is full of tourists.	A costa está repleta de turistas.
The rooms had upholstered chairs, bamboo furniture, and embroidered pillows.	Os quartos tinham cadeiras estofadas, móveis de bambu e almofadas bordadas.
The accident seriously damaged his car.	O acidente danificou seriamente seu carro.
I can't wait to tell you about the book.	Mal posso esperar para contar a vocês sobre o livro.
Cows eat grass very early every morning.	As vacas comem grama muito cedo todas as manhãs.
The cheater smiled and fell into his trap.	O trapaceiro sorriu e caiu em sua armadilha.
Disease levels remain high here.	Os níveis de doença permanecem altos aqui.
The streets were full of people.	As ruas estavam cheias de gente.
Please pay the ticket.	Por favor, pague a passagem.
Other applications were being developed.	Outras aplicações estavam sendo desenvolvidas.
Colonists pay a high price.	Os colonos pagam um preço alto.
The streets are full of garbage.	As ruas estão cheias de lixo.
The bridge is quite impressive.	A ponte é bastante impressionante.
People who eat well are healthier.	As pessoas que comem bem são mais saudáveis.
Submit an article for consideration.	Envie um artigo para consideração.
The konjac plant is used to make noodles.	A planta konjac é usada para fazer macarrão.
He was subpoenaed to appear in court.	Ele foi intimado a comparecer ao tribunal.
The detailed maps proved invaluable.	Os mapas detalhados provaram ser inestimáveis.
Tom was very good at football.	Tom era muito bom no futebol.
The drivers caught two speeding drivers.	Os motoristas pegaram dois motoristas em alta velocidade.
Several battle lines were confused with each other.	Várias linhas de batalha foram confundidas entre si.
Our parents were playing with the cat.	Nossos pais estavam brincando com o gato.
At universities, academics can apply to enter graduate programs.	Nas universidades, os acadêmicos podem se inscrever para ingressar em programas de pós-graduação.
Mark turned and walked away.	Mark se virou e foi embora.
The number of inhabitants in this region is in decline.	O número de habitantes nesta região está em declínio.
Neighbors bought the land to settle in.	Os vizinhos compraram o terreno para se instalarem.
He accelerated.	Ele acelerou.
But she appeared at the window and waved.	Mas ela apareceu na janela e acenou.
If you keep talking, you're going to drive me crazy.	Se você continuar falando, você vai me deixar louco.
The typical dress of India is the saree.	O vestido típico da Índia é o saree.
Some businesses are completely unsustainable.	Alguns negócios são completamente insustentáveis.
The human eye sees intercepting photons.	O olho humano vê fótons interceptando.
The speech garnered many comments.	O discurso rendeu muitos comentários.
When the population increases, the pressure on the land increases.	Quando a população aumenta, a pressão sobre a terra aumenta.
The aviary houses hundreds of exotic birds.	O aviário abriga centenas de pássaros exóticos.
Workers' income grows every year	A renda dos trabalhadores cresce a cada ano
So let's check.	Então vamos verificar.
Some weapons, such as knives, can be used for stabbing.	Algumas armas, como facas, podem ser usadas para esfaquear.
Government security forces withdrew.	As forças de segurança do governo se retiraram.
The small village is a popular tourist destination.	A pequena vila é um destino turístico popular.
Helps students prepare for exams.	Ajuda os alunos a se prepararem para os exames.
The sun rose and touched the buildings.	O sol nasceu e tocou os prédios.
Many believe that our population is about to explode.	Muitos acreditam que nossa população está prestes a explodir.
The effects of pollution are evident.	Os efeitos da poluição são evidentes.
The buyer felt he had no choice but to attack.	O comprador sentiu que não tinha escolha a não ser atacar.
This road is very congested.	Esta estrada é muito congestionada.
Overall, it was a difficult decision.	No geral, foi uma decisão difícil.
The plant was protected by a ring of guards.	A planta foi protegida por um anel de guardas.
She fell asleep in the cozy chair.	Ela adormeceu na cadeira aconchegante.
From this moment on, there was no doubt.	A partir deste momento, não havia dúvida.
It's fascinating to watch.	É fascinante assistir.
She lit a cigarette.	Ela acendeu um cigarro.
One of my first tasks was writing tests.	Uma das minhas primeiras tarefas foi escrever testes.
He has a long-standing interest in archeology.	Ele tem um interesse de longa data em arqueologia.
She spoke slowly, emphasizing each word.	Ela falou devagar, enfatizando cada palavra.
He grabbed a rifle and ran into the forest.	Ele pegou um rifle e correu para a floresta.
Make a good presentation to your manager.	Faça uma boa apresentação ao seu gerente.
You can drink the tea now.	Você pode beber o chá agora.
This city is famous for its restaurants.	Esta cidade é famosa por seus restaurantes.
Few students attended this school.	Poucos alunos frequentavam esta escola.
My co-workers seemed to know me well!	Meus colegas de trabalho pareciam me conhecer bem!
He is very boring.	Ele é muito chato.
The sidewalk was slippery.	A calçada estava escorregadia.
The bell rings three times.	O sino toca três vezes.
Share the wealth!	Compartilhe a riqueza!
The cholera plague claimed many lives.	A peste da cólera ceifou muitas vidas.
The mosquito repellent worked wonders.	O repelente de mosquitos fez maravilhas.
If the numbers match, the game is tied.	Se os números forem iguais, o jogo está empatado.
As he spoke, her view of him changed.	Enquanto ele falava, sua visão dele mudou.
Shoes were very expensive.	Os sapatos eram muito caros.
The tree was large and had a long trunk.	A árvore era grande e tinha um tronco comprido.
This decision will create unrest.	Esta decisão vai criar inquietação.
Every year, they have fewer customers.	Todos os anos, eles têm menos clientes.
Companies in this area tend to be large and powerful.	As empresas nesta área tendem a ser grandes e poderosas.
Temperatures are rising.	As temperaturas estão subindo.
A small blue canoe floated on the river.	Uma pequena canoa azul flutuava no rio.
Study your art, young man.	Estude sua arte, jovem.
The mission was uncomplicated.	A missão foi descomplicada.
The board's decision is final.	A decisão do conselho é final.
The final straw was the dismissal of his chief adviser.	A gota d'água foi a demissão de seu conselheiro-chefe.
He got to work polishing the piano.	Ele começou a trabalhar polindo o piano.
Plastic waste is polluting the ocean.	O lixo plástico está poluindo o oceano.
Mountains of garbage fill the alleys.	Montanhas de lixo enchem os becos.
There must have been a mistake.	Deve ter havido um engano.
Police have detained a man suspected of murder.	A polícia deteve um homem suspeito de homicídio.
The bright sun shone hot.	O sol brilhante brilhou quente.
He gave her an expensive gift.	Ele deu a ela um presente caro.
Measures include increased tariffs and fines.	As medidas incluem aumento de tarifas e multas.
Thousands died during the famine.	Milhares morreram durante a fome.
A highly detailed chart.	Um gráfico altamente detalhado.
These bits are more securely attached.	Esses bits são anexados com mais segurança.
The chimney emits thick smoke.	A chaminé lança uma fumaça espessa.
His teaching was unorthodox, but his results were surprising.	Seu ensino não era ortodoxo, mas seus resultados eram surpreendentes.
He looked at the dark cloud.	Ele olhou para a nuvem escura.
You need to wait some time before replying.	Você precisa esperar algum tempo antes de responder.
The soldiers were pushed back by the rebel army.	Os soldados foram empurrados para trás pelo exército rebelde.
This temple once served as a church.	Este templo já serviu como uma igreja.
Test and correct if necessary.	Prove e corrija se necessário.
The plastic wrap melted brilliantly, but soon cooled.	O filme plástico derreteu brilhantemente, mas logo esfriou.
The novelist tried to question life as he saw it.	O romancista tentou questionar a vida como a via.
Hospital expenses are covered by the government.	As despesas hospitalares são cobertas pelo governo.
They spoke briefly with the farmer.	Eles conversaram brevemente com o fazendeiro.
The first batch of tarantulas hatched three months ago.	O primeiro lote de tarântulas eclodiu há três meses.
His speech was full of contradictions.	Seu discurso foi cheio de contradições.
Do not delete this part.	Não apague essa parte.
An angry mob opposed the proposal.	Uma multidão enfurecida se opôs à proposta.
She received two marriage proposals.	Ela recebeu duas propostas de casamento.
Rain is scarce this year.	A chuva é escassa este ano.
People lived in fear.	As pessoas viviam com medo.
Rich people have advantages in many ways.	As pessoas ricas têm vantagens em muitos aspectos.
Researchers are scrambling to avert another agricultural disaster.	Os pesquisadores estão se esforçando para evitar outro desastre agrícola.
They have exceptional skills.	Eles têm habilidades excepcionais.
I tried to avoid being summoned.	Tentei evitar ser convocado.
I would have to say no.	Eu teria que dizer não.
A concert is an exciting event.	Um concerto é um evento emocionante.
A dense fog settled during the night.	Uma densa neblina se instalou durante a noite.
We came last night.	Viemos ontem à noite.
The winter wind pinched his face.	O vento de inverno beliscou seu rosto.
But people shouldn't hesitate to add new words.	Mas as pessoas não devem hesitar em adicionar novas palavras.
Opening graves is prohibited.	É proibido abrir sepulturas.
Bees are vital to our food supply.	As abelhas são vitais para o nosso abastecimento alimentar.
A cloud of dust rose in the distance.	Uma nuvem de poeira se ergueu ao longe.
Close examination revealed many intriguing details.	Um exame minucioso revelou muitos detalhes intrigantes.
The mixture of clay, straw and water produces a brick.	A mistura de barro, palha e água produz um tijolo.
Drunk players fought in the street.	Jogadores bêbados brigavam na rua.
Businesses in this region were known for their poetry.	As empresas nesta região eram conhecidas por sua poesia.
The government tried to hide the truth.	O governo tentou esconder a verdade.
The government has promised that this will happen next year.	O governo prometeu que isso acontecerá no próximo ano.
Sirens sounded.	As sirenes soaram.
It's not safe to cross the street without looking both ways.	Não é seguro atravessar a rua sem olhar para os dois lados.
How long!	Há quanto tempo!
The company was unable to pay them.	A empresa não conseguiu pagá-los.
That creature is extinct.	Essa criatura está extinta.
A significant difference can be observed in attitudes.	Uma diferença significativa pode ser observada nas atitudes.
The accident knocked out the city's electricity.	O acidente derrubou a eletricidade da cidade.
She absorbed the incident.	Ela absorveu o incidente.
It is widely believed that he was murdered.	Acredita-se amplamente que ele foi assassinado.
This letter contains no errors.	Esta carta não contém erros.
It is important that you exercise regularly.	É importante que você se exercite regularmente.
Puppies are cute when they are young.	Filhotes são fofos quando são jovens.
Researchers, who work for a local company, discovered this.	Pesquisadores, que trabalham para uma empresa local, descobriram isso.
Clouds roam lazily across the sleepy morning sky.	Nuvens vagam preguiçosamente pelo céu sonolento da manhã.
She doesn't like mayonnaise.	Ela não gosta de maionese.
She prints some news.	Imprima algumas notícias.
The children were locked inside.	As crianças estavam trancadas lá dentro.
The occupations in this city are many and varied.	As ocupações nesta cidade são muitas e variadas.
Many people believe that playing is the foundation of learning.	Muitas pessoas acreditam que brincar é a base do aprendizado.
She left the window open.	Ela deixou a janela aberta.
A waitress brought tea to a table.	Uma garçonete trouxe chá para uma mesa.
Some scientists believe that prayer cures health problems.	Alguns cientistas acreditam que a oração cura problemas de saúde.
Without air, we cannot live very long.	Sem ar, não podemos viver por muito tempo.
All employees must participate in health and safety training.	Todos os funcionários devem participar de treinamento de saúde e segurança.
He ran to her.	Ele correu até ela.
Her mother ate her breakfast and started crying.	Sua mãe comeu seu café da manhã e começou a chorar.
Then all this can be done for you.	Então tudo isso pode ser feito para você.
The egg boils well.	O ovo escalda bem.
She said it at that moment.	Ela disse isso naquele momento.
They agreed to accept the money.	Eles concordaram em aceitar o dinheiro.
Her speech left the audience deeply moved.	Seu discurso deixou o público profundamente emocionado.
Apply the balm twice a day.	Aplique o bálsamo duas vezes ao dia.
A white cloud drifted lazily across the sky.	Uma nuvem branca vagava preguiçosamente pelo céu.
These are minimal but still uplifting changes.	Estas são mudanças mínimas, mas ainda edificantes.
Total silence reigned throughout the auditorium.	O silêncio total reinou em todo o auditório.
At midnight, the crows began to caw loudly.	À meia-noite, os corvos começaram a grasnar alto.
It rained, but the sun came out again.	Choveu, mas o sol voltou a aparecer.
They have just returned from a long trip.	Eles acabaram de voltar de uma longa viagem.
Use standard utensils for baking cakes.	Use utensílios padrão para assar bolos.
The minister declined to congratulate the soon-to-be graduate.	O ministro se recusou a parabenizar o em breve graduado.
Photography belied his youth.	A fotografia desmentia sua juventude.
The waves were gentle on the long summer days.	As ondas eram suaves nos longos dias de verão.
His current income barely supports his family.	Sua renda atual mal sustenta sua família.
The fields are planted with various crops.	Os campos são plantados com várias culturas.
We must treat cancer effectively.	Devemos tratar o câncer de forma eficaz.
The good student never behaved badly.	O bom aluno nunca se comportou mal.
This road is not in the best condition.	Esta estrada não está nas melhores condições.
Their job was to bring the cows to the barn.	O trabalho deles era trazer as vacas para o celeiro.
Featured prominently in a showcase.	Exibido com destaque em uma vitrine.
The old woman rolled over and groaned.	A velha rolou e gemeu.
He was thinking of moving to a bigger city.	Ele estava pensando em se mudar para uma cidade maior.
These people have extraordinary endurance.	Essas pessoas têm uma resistência extraordinária.
Pay homage to your ancestors.	Preste homenagem aos seus antepassados.
It's easier to memorize simple facts this way.	É mais fácil memorizar fatos simples dessa maneira.
Several factors influence the local climate.	Vários fatores influenciam o clima local.
Clinging to old truths is foolish.	Apegar-se a velhas verdades é tolice.
Have you ever thought about winning a security blanket?	Já pensou em ganhar um cobertor de segurança?
This meeting cannot take place until after work.	Esta reunião não pode ocorrer até depois do trabalho.
Since he moved to the city, he has become lonely.	Desde que se mudou para a cidade, ele se tornou solitário.
Dates are celebrated in many cultures around the world.	As datas são comemoradas em muitas culturas ao redor do mundo.
We should be more volunteers.	Devíamos ser mais voluntários.
Polymer chains are held together by hydrogen bonds.	As cadeias de polímeros são mantidas juntas por ligações de hidrogênio.
A school of fish swam to the shelter.	Um cardume de peixes nadou até o abrigo.
She turned her back on him.	Ela virou as costas para ele.
They put in a new drainage system.	Eles colocaram um novo sistema de drenagem.
Whenever possible, organic foods are preferred.	Sempre que possível, os alimentos orgânicos são preferidos.
As you drive people to markets,	À medida que você dirige as pessoas para os mercados,
He was accused of perpetrating mass fraud.	Ele foi acusado de perpetrar fraude em massa.
The ocean is vast and unexplored.	O oceano é vasto e inexplorado.
The company's profits have plummeted this year.	Os lucros da empresa despencaram este ano.
Most restaurants have small windows.	A maioria dos restaurantes tem pequenas janelas.
Nothing will put you on the right path.	Nada o colocará no caminho certo.
They suffered a lot.	Eles sofreram muito.
Remember to wash your hands after touching the meat.	Lembre-se de lavar as mãos depois de tocar na carne.
The wedding was not a success.	O casamento não foi um sucesso.
New technology can transform production.	A nova tecnologia pode transformar a produção.
To balance, be sure to include two	Para equilibrar, certifique-se de incluir dois
Our final investigation was not without danger.	Nossa investigação final não foi sem perigo.
What is my little brother doing now?	O que meu irmão mais novo está fazendo agora?
The waves crashed against the rocks.	As ondas batiam contra as rochas.
The police let us go.	A polícia nos soltou.
All their possessions were redistributed to the poor.	Todos os seus bens foram redistribuídos aos pobres.
Squealing tires pose a definite danger.	Pneus que guincham representam um perigo definitivo.
They feel very valued when they receive praise.	Eles se sentem muito valorizados quando recebem elogios.
Now we come to a phrase that has two meanings.	Agora chegamos a uma frase que tem dois significados.
This car runs on gasoline.	Este carro funciona com gasolina.
The floor was covered in sawdust.	O chão estava coberto de serragem.
Come with me.	Venha comigo.
The king left on horseback.	O rei partiu a cavalo.
He loved his elderly parents very much.	Ele amava muito seus pais idosos.
To find success, you need a good education.	Para encontrar o sucesso, você precisa de uma boa educação.
These natural remedies are commonly used in folk medicine.	Esses remédios naturais são comumente usados ​​na medicina popular.
Term for private education.	Termo para o ensino privado.
Fine craftsmanship is the basis of the wealth of this city.	O artesanato fino é a base da riqueza desta cidade.
Display the most attractive designs first.	Exiba os designs mais atraentes primeiro.
The changes needed to put down roots.	As mudanças necessárias para criar raízes.
This area is frequented by hikers.	Esta área é frequentada por caminhantes.
The effects of global warming are still being debated.	Os efeitos do aquecimento global ainda estão sendo debatidos.
The soldiers pointed their weapons at me.	Os soldados apontaram suas armas para mim.
Many political attacks were directed at them.	Muitos ataques políticos foram dirigidos a eles.
Read the title of the book.	Leia o título do livro.
Presenters are regularly accused of bias.	Os apresentadores são regularmente acusados ​​de preconceito.
Put the sugar in a glass.	Coloque o açúcar em um copo.
Students will walk around the quadrangle until noon.	Os alunos percorrerão o quadrilátero até o meio-dia.
The company was impacted by a "severe" recession.	A empresa foi impactada por uma recessão "severa".
The market started to panic after the crash.	O mercado começou a entrar em pânico após o crash.
Many animals are nocturnal.	Muitos animais são noturnos.
Smallpox is caused by the smallpox virus.	A varíola é causada pelo vírus da varíola.
Carefully monitor the temperature.	Monitore cuidadosamente a temperatura.
The young woman was following the man.	A jovem estava seguindo o homem.
The faint sound of the music whistling disappeared.	O som fraco da música assobiando desapareceu.
The boss was very angry.	O chefe ficou muito bravo.
The nearest town is about fifty kilometers away.	A cidade mais próxima fica a cerca de cinquenta quilômetros de distância.
This is a big village.	Esta é uma grande aldeia.
The energy is used to make the fire burn bright	A energia é usada para fazer o fogo queimar brilhante
The plane will continue to climb steadily.	O avião continuará a subir de forma constante.
Phineas went out the window.	Phineas saiu pela janela.
The expedition would not disclose new bird species.	A expedição não divulgaria novas espécies de aves.
A series of perfect games has recently been achieved.	Uma série de jogos perfeitos foi recentemente alcançada.
Slowly spread the sugar over the rum.	Passe o açúcar lentamente sobre o rum.
The door is barely visible in the rain.	A porta é pouco visível na chuva.
He irritates you, doesn't he?	Ele te irrita, não é?
Many children died in the tsunami.	Muitas crianças morreram no tsunami.
Instead of retiring, he started a new company.	Em vez de se aposentar, ele abriu uma nova empresa.
The lactose enzyme in milk produces lactic acid.	A enzima lactose no leite produz ácido lático.
After numerous attempts, the team still failed.	Após inúmeras tentativas, a equipe ainda não conseguiu.
He suggested several measures to resolve the crisis.	Ele sugeriu várias medidas para resolver a crise.
The mine shaft collapsed.	O poço da mina desabou.
Favoritism breeds resentment and rebellion.	O favoritismo gera ressentimento e rebelião.
Despite the fact that caviar is quite expensive,	Apesar do fato de que o caviar é bastante caro,
He fired his faithful butler.	Ele demitiu seu fiel mordomo.
She won't give up, no matter what.	Ela não vai desistir, não importa o quê.
He hated war, especially wars in which civilians died.	Ele odiava a guerra, especialmente as guerras em que civis morriam.
A clown tells a joke.	Um palhaço conta uma piada.
She arrived thirty minutes late.	Ela chegou trinta minutos atrasada.
Truth is stranger than fiction.	A verdade é mais estranha que a ficção.
Men shave their heads.	Os homens raspam a cabeça.
They must be careful not to deceive people.	Eles devem ter cuidado para não enganar as pessoas.
It is said to herald a great change.	Diz-se que anuncia uma grande mudança.
There is a growing anger against these people.	Há uma raiva crescente contra essas pessoas.
Pluto's mass is now considered zero.	A massa de Plutão é agora considerada zero.
His comment was covered with spelling errors.	Seu comentário foi coberto com erros de ortografia.
The train often appears to be moving forward.	O trem muitas vezes parece estar avançando.
These sites allow customers to place orders.	Esses sites permitem que os clientes façam pedidos.
The village is half an hour's drive from here.	A vila fica a meia hora de carro daqui.
The weather today will be cloudy.	O tempo hoje será nublado.
All living things eventually die.	Todas as coisas vivas eventualmente morrem.
Staring into space.	Olhando fixamente para o espaço.
He was sprawled out on the giant bed.	Ele estava esparramado na cama gigante.
Tomorrow is lunch day.	Amanhã é dia de almoço.
Explain the importance of war tombs.	Explique a importância dos túmulos de guerra.
Little is known about the program's first patient.	Pouco se sabe sobre o primeiro paciente do programa.
We've been planning a family vacation for ages.	Estamos planejando férias em família há séculos.
Here, you will find many of my friends.	Aqui, você encontrará muitos dos meus amigos.
Choose between red and green shoes.	Escolha entre os sapatos vermelhos e verdes.
A motorcycle passed at high speed.	Uma motocicleta passou em alta velocidade.
An unlikely friendship developed between them.	Uma amizade improvável se desenvolveu entre eles.
The rug is faded and ragged.	O tapete está desbotado e esfarrapado.
His subjects were silly and irrelevant.	Seus assuntos eram tolos e irrelevantes.
Very few people are completely against the idea.	Muito poucas pessoas são completamente contra a ideia.
It is made of sterile cotton.	É feito de algodão estéril.
The old man had become a hermit.	O velho havia se tornado um eremita.
Water becomes steam after heating.	A água torna-se vapor depois de aquecida.
The sky was dull and gray.	O céu estava opaco e cinza.
Such actions are tantamount to terrorism.	Tais ações são equivalentes ao terrorismo.
Some countries registered a decline.	Alguns países registraram queda.
The lake was unusually calm this month.	O lago estava excepcionalmente calmo este mês.
A river flows through the center.	Um rio flui através do centro.
Could use a new coat of paint.	Poderia usar uma nova camada de tinta.
A piece of stone was embedded in the wall.	Um pedaço de pedra estava embutido na parede.
Here is a list of ingredients.	Aqui está uma lista de ingredientes.
They sought to reform the tax system.	Eles procuraram reformar o sistema tributário.
He ran into the house.	Ele correu para dentro de casa.
Costs have soared this year.	Os custos dispararam este ano.
It will host many international sporting events.	Será palco de muitos eventos esportivos internacionais.
The jam spread a little too much.	A geléia se espalhou um pouco demais.
The castle was built on a ridge.	O castelo foi construído em um cume.
The telephone line is faulty.	A linha telefônica está com defeito.
The cost of living has increased dramatically.	O custo de vida aumentou drasticamente.
Students are invited to memorize their multiplication tables.	Os alunos são convidados a memorizar suas tabuadas.
Some people are allergic to nuts.	Algumas pessoas são alérgicas a nozes.
Many scientists trace the origin of life to the sun.	Muitos cientistas traçam a origem da vida ao sol.
The numbers show that this age group is growing rapidly.	Os números mostram que essa faixa etária está crescendo rapidamente.
Use both hands to pull the cork.	Use as duas mãos para puxar a rolha.
The bomb was hidden near the main gate.	A bomba estava escondida perto do portão principal.
The cat jumped from the tree.	O gato pulou da árvore.
The thief was arrested nearby.	O ladrão foi preso próximo ao local.
I opened the door and looked out.	Abri a porta e olhei para fora.
Ever the peacemaker, he interrupted the discussion.	Sempre o pacificador, ele interrompeu a discussão.
The region remains at peace.	A região continua em paz.
These buildings survived the earthquake.	Esses edifícios sobreviveram ao terremoto.
Many artists choose spring as their ideal season.	Muitos artistas escolhem a primavera como sua época ideal.
The quartet will be a must see.	O quarteto será imperdível.
The facade of the house is adorned with wood carvings.	A fachada da casa é adornada com esculturas em madeira.
More research is needed to understand this phenomenon.	Mais pesquisas são necessárias para entender esse fenômeno.
The elephants stayed outside in small groups,	Os elefantes ficaram do lado de fora em pequenos grupos,
Some species are in decline in this part of the world.	Algumas espécies estão em declínio nesta parte do mundo.
There's someone who must have seen something.	Tem alguém que deve ter visto alguma coisa.
He's been there before.	Ele esteve lá antes.
He rested his hand on her shoulder.	Ele descansou a mão no ombro dela.
Scientific research must be carried out.	A pesquisa científica deve ser realizada.
The salary is high, but there is little job security.	O salário é alto, mas há pouca segurança no emprego.
Thicker is better.	Mais grosso é melhor.
The quality of most boots has declined.	A qualidade da maioria das botas diminuiu.
Rising food prices and economic slowdown.	Aumento dos preços dos alimentos e desaceleração econômica.
The automaker has recalled many cars.	A montadora fez o recall de muitos carros.
The calligrapher marked the number of each line.	O calígrafo marcou o número de cada linha.
A large crowd of spectators had gathered.	Uma grande multidão de espectadores se reuniu.
The nature of crime is changing.	A natureza do crime está mudando.
Education guarantees success.	A educação garante o sucesso.
The giant eagle let out a squeak.	A águia gigante soltou um guincho.
Symptoms of mercury poisoning can include hallucinations.	Os sintomas de envenenamento por mercúrio podem incluir alucinações.
Put the sugar in a pan.	Coloque o açúcar em uma panela.
Milk is a delicious product.	O leite é um produto delicioso.
Play the ball.	Jogue a bola.
A baby is born every three seconds.	Um bebê nasce a cada três segundos.
Lead is a heavy metal.	O chumbo é um metal pesado.
We run towards the door.	Corremos em direção à porta.
The mountain is a fascinating place.	A montanha é um lugar fascinante.
The monthly salary is high but not competitive.	O salário mensal é alto, mas não competitivo.
The oil is damaging the waterways.	O óleo está danificando os cursos d'água.
It must be the shoes that are badly used.	Devem ser os sapatos que estão mal usados.
The priest sprinkled holy water on them.	O sacerdote aspergiu água benta sobre eles.
Scholars aren't sure what the bizarre creature is.	Os estudiosos não têm certeza do que é a criatura bizarra.
The necyes who examined their performance reported encouraging results.	Os necyes que examinaram seu desempenho relataram resultados encorajadores.
Assemble the best team possible.	Monte a melhor equipe possível.
I ate a bowl of rice	Comi uma tigela de arroz
My colleagues have small children.	Meus colegas têm filhos pequenos.
He threatened to sue her.	Ele ameaçou processá-la.
As long as these men lived, they prospered.	Enquanto esses homens viveram, eles prosperaram.
A million people will die this year	Um milhão de pessoas vão morrer este ano
My feelings for you have strengthened.	Meus sentimentos por você se fortaleceram.
The climate here is warm and mild.	O clima aqui é quente e ameno.
Dogs deserve respect.	Os cães merecem respeito.
The ship cut through the waves quickly.	O navio cortou as ondas rapidamente.
An increase in demand usually has positive effects on prices.	Um aumento na demanda geralmente tem efeitos positivos sobre os preços.
Four billion tons of carbon dioxide are emitted each year.	Quatro bilhões de toneladas de dióxido de carbono são emitidas a cada ano.
The Mars rover took off.	O rover de Marte decolou.
These deer run freely through this park.	Estes veados correm livremente por este parque.
He was trained to look for those who are lost.	Foi treinado para procurar aqueles que estão perdidos.
A dog rests under a tree.	Um cachorro descansa debaixo de uma árvore.
A famous windmill was built here.	Um famoso moinho de vento foi construído aqui.
The predicted cyclone resulted in major damage.	O ciclone previsto resultou em grandes danos.
War has ravaged this region for years.	A guerra devastou esta região durante anos.
The whole subject is too sensitive to discuss.	Todo o assunto é muito sensível para discutir.
I have absolutely no intention of doing the same.	Não tenho absolutamente nenhuma intenção de fazer o mesmo.
She was always careful to lock the door.	Ela sempre teve o cuidado de trancar a porta.
Cut the meat into small pieces.	Corte a carne em pedaços pequenos.
Big stone place.	Lugar de pedra grande.
The painter seemed to consider this area very important.	O pintor parecia considerar esta área muito importante.
The students returned to school.	Os alunos voltaram para a escola.
A group of people were digging in the ground.	Um grupo de pessoas cavava no chão.
The baritone sang the tragedy in three acts.	O barítono cantou a tragédia em três atos.
The explorer insisted he go.	O explorador insistiu que ele fosse.
The necklace is made of pearls.	O colar é feito de pérolas.
He saw the birds fly west.	Ele viu os pássaros voarem para o oeste.
Their house was well lit.	A casa deles estava bem iluminada.
Farmers in this area grow maize.	Os agricultores desta área cultivam milho.
She painted her nails dark red.	Ela pintou as unhas de vermelho escuro.
The industry declined.	A indústria declinou.
A school of green anchovies stood still and alert.	Um cardume de anchovas verdes manteve-se quieto e alerta.
Turkey is a land of outstanding natural beauty.	A Turquia é uma terra de grande beleza natural.
The baker started making bread.	O padeiro começou a fazer pão.
This temple was consecrated.	Este templo foi consagrado.
Wrap the basil leaves in aluminum foil.	Embrulhe as folhas de manjericão em papel alumínio.
A thick, sour soup.	Uma sopa grossa e azeda.
Her poems were published in a prestigious literary magazine.	Seus poemas foram publicados em uma prestigiosa revista literária.
The dark clouds gradually parted.	As nuvens escuras gradualmente se separaram.
The wine landed on her tongue.	O vinho pousou em sua língua.
Elaborate precautions are taken in emergencies.	Precauções elaboradas são tomadas em casos de emergência.
Bitcoin prices have dropped.	Os preços do Bitcoin caíram.
People were unable to enter the job market.	As pessoas não conseguiram ingressar no mercado de trabalho.
Apply in advance if you want to study engineering at university.	Inscreva-se com antecedência se quiser estudar engenharia na universidade.
It is essential that they fix the fences.	É essencial que eles consertem as cercas.
Many migratory birds have decided to stay somewhere other than home.	Muitas aves migratórias decidiram ficar em outro lugar além de casa.
What is the meaning of this?	Qual é o significado disto?
The author has published several books.	O autor publicou vários livros.
He ate chocolate cake and drank tea.	Ele comeu bolo de chocolate e bebeu chá.
That's how the work will go on.	É assim que o trabalho vai continuar.
Far from the cities, small villages abound.	Longe das cidades, abundam as pequenas aldeias.
The cat is blind.	O gato é cego.
The sun illuminates the fog.	O sol ilumina a névoa.
Master bedrooms are upstairs.	Os quartos principais estão no andar de cima.
This region has frequent dust storms.	Esta região tem tempestades de poeira freqüentes.
Chemical fertilizers feed plants.	Os fertilizantes químicos alimentam as plantas.
He carefully set his tools aside.	Ele cuidadosamente colocou suas ferramentas de lado.
She watched his progress with interest.	Ela observou seu progresso com interesse.
I took a loaf of bread out of the oven.	Tirei um pão do forno.
The purpose of our research is to discover the truth.	O objetivo de nossa pesquisa é descobrir a verdade.
Coffee has a unique bitter taste.	O café tem um sabor amargo único.
Chocolate is a favorite treat here.	Chocolate é um deleite favorito aqui.
The demand for people's time often exceeds the supply.	A demanda pelo tempo das pessoas muitas vezes excede a oferta.
I'm open to suggestions.	Estou aberto a sugestões.
The stone nude supposedly shared the pain.	O nu da pedra supostamente compartilhava a dor.
A crowd of people fell silent, watching her death.	Uma multidão de pessoas ficou em silêncio, observando sua morte.
If you could time travel, would you?	Se você pudesse viajar no tempo, você faria?
Rain clouds darkened the sky.	Nuvens de chuva escureceram o céu.
Does a man really have the right to own his own body?	Um homem tem realmente o direito de possuir seu próprio corpo?
The president commended the military for its efforts.	O presidente elogiou os militares por seus esforços.
I didn't want to ask for a raise.	Eu não queria pedir um aumento.
He whistled impatiently.	Ele apitou com impaciência.
We must work in the local community.	Devemos trabalhar na comunidade local.
There is almost no water in the pan.	Quase não há água na panela.
The crimes committed will be severely punished.	Os crimes cometidos serão punidos severamente.
I'm older, but not old enough to retire.	Eu sou mais velho, mas não tenho idade suficiente para me aposentar.
Google took him to his office.	O Google o levou para seu escritório.
The helicopter's load was so heavy that it stopped.	A carga do helicóptero era tão pesada que parou.
The farmer plows his field.	O agricultor ara seu campo.
The "crippled" tramp is hiding in the forest.	O vagabundo "aleijado" está escondido na floresta.
The cafeteria was vast, with several dozen tables.	O refeitório era vasto, com várias dúzias de mesas.
Several paintings were left untouched.	Várias pinturas foram deixadas intocadas.
The two detectives were on opposite sides of the room.	Os dois detetives estavam em lados opostos da sala.
Use high heat to cook thick stews.	Use fogo alto para cozinhar ensopados grossos.
A vague feeling of unease came over him.	Uma vaga sensação de desconforto se apoderou dele.
The teenager was hiding in the bushes.	O adolescente estava se escondendo nos arbustos.
She looked in the mirror, rehearsing part of it.	Ela olhou no espelho, ensaiando sua parte.
Three cheers for the king!	Três vivas para o rei!
He offered her his arm.	Ele lhe ofereceu o braço.
Someone is wandering outside.	Alguém está vagando do lado de fora.
Stop me if you've heard this.	Pare-me se você já ouviu isso.
He ran towards the boarder.	Ele correu em direção ao pensionista.
The country was ravaged by war debts.	O país foi devastado por dívidas de guerra.
Some people wear glasses.	Algumas pessoas usam óculos.
The zoo was closed for repairs.	O zoológico foi fechado para reparos.
The lady was overjoyed.	A senhora ficou radiante.
Though unable to speak, he was able to gesture.	Embora incapaz de falar, ele foi capaz de gesticular.
Focus on enjoying the party.	Concentre-se em aproveitar a festa.
The manager immediately took charge of the situation.	O gerente imediatamente assumiu o comando da situação.
The topic at hand is certainly controversial.	O tema em questão é certamente controverso.
It's nice to have friends and good food.	É bom ter amigos e boa comida.
The teacher warned the students not to attend the party.	O professor alertou os alunos para não comparecerem à festa.
I agree, said the boy.	Concordo, disse o menino.
The animal kingdom is rich and diverse.	O reino animal é rico e diversificado.
A shepherd led the flock to pasture.	Um pastor conduziu o rebanho ao pasto.
There were riots and conflicts between residents and the police.	Houve tumultos e conflitos entre moradores e a polícia.
Some people laughed.	Algumas pessoas riram.
He supplied machine tools to manufacturers.	Ele forneceu máquinas-ferramentas para os fabricantes.
The dogs chased the cat.	Os cães perseguiam o gato.
It was always a little, well.	Sempre foi um pouco, bem.
You're going to have to get me out of here somehow.	Você vai ter que me tirar daqui de alguma forma.
He was convicted of nine counts of fraud.	Ele foi condenado por nove acusações de fraude.
He confessed to the crime.	Ele confessou o crime.
There are unresolved issues in this region.	Há problemas não resolvidos nesta região.
Small fluffy clouds floated in the bright blue sky.	Pequenas nuvens fofas flutuavam no céu azul brilhante.
Many young farmers leave their villages.	Muitos jovens agricultores deixam suas aldeias.
The hippo was delighted.	O hipopótamo ficou encantado.
Then the wise old woman counted three coins.	Então, a velha sábia contou três moedas.
When work was done, everyone went home.	Terminado o trabalho, todos foram para casa.
They began to approach the water's edge.	Eles começaram a se aproximar da beira da água.
She always has a bad opinion of her own poems.	Ela sempre tem uma opinião ruim de seus próprios poemas.
He opened his mouth to make a sound.	Ele abriu a boca para fazer um som.
The fortress was built to intimidate the enemy.	A fortaleza foi construída para intimidar o inimigo.
Some students are good students.	Alguns alunos são bons alunos.
The politician had strong connections within the industry.	O político tinha fortes conexões dentro da indústria.
Starlings flew in and out of the clouds.	Os estorninhos voavam dentro e fora das nuvens.
Not until he drank the poison did he die.	Não até que ele bebeu o veneno que ele morreu.
I wiped the bread crumbs off the tablecloth.	Limpei as migalhas de pão da toalha de mesa.
An ambulance arrived promptly.	Uma ambulância chegou prontamente.
Birds are migrating south.	As aves estão migrando para o sul.
Many children use drugs, especially in big cities.	Muitas crianças usam drogas, especialmente nas grandes cidades.
His appearance was disheveled.	Sua aparência estava desgrenhada.
The old man grunted in pain.	O velho grunhiu de dor.
The accident caused public commotion.	O acidente causou comoção pública.
Oil, gas and mining are important issues.	Petróleo, gás e mineração são questões importantes.
My teeth feel rough.	Meus dentes parecem ásperos.
She was crying bitterly.	Ela estava chorando amargamente.
Gulls dove, grabbing a crust.	Gaivotas mergulharam, agarrando uma crosta.
A device for this will soon be on the market.	Um dispositivo para isso estará em breve no mercado.
The whistleblower alleged that the company was breaking the law.	O denunciante alegou que a empresa estava violando a lei.
Now, let's add sugar to the milk.	Agora, vamos adicionar açúcar ao leite.
The window overlooked the vast, empty ocean.	A janela dava para o vasto oceano vazio.
Statistics are irrelevant.	As estatísticas são irrelevantes.
The locals were friendly.	Os moradores eram amigáveis.
Its main culture is coffee.	Sua principal cultura é o café.
Residents were hospitable.	Os moradores foram hospitaleiros.
They spent the whole day hunting.	Eles passaram o dia inteiro caçando.
This island is known for many things.	Esta ilha é conhecida por muitas coisas.
The locomotive rumbled along the tracks.	A locomotiva roncava pelos trilhos.
The moon rose higher in the night.	A lua subiu mais alto na noite.
Because it has very thick skin.	Porque tem uma pele muito grossa.
Everyone has the right to education.	Todos têm direito à educação.
However, as time passed, the war became less violent.	No entanto, com o passar do tempo, a guerra tornou-se menos violenta.
After a storm, the air is clean and fresh.	Depois de uma tempestade, o ar fica limpo e fresco.
They were advised to always put butter on top.	Eles foram aconselhados a sempre colocar manteiga por cima.
He borrowed heavily from the bank.	Ele tomou emprestado pesadamente do banco.
The ugly old woman, a witch, lives across the lake.	A velha feia, uma bruxa, vive do outro lado do lago.
The tip is "like an animal".	A dica é "como um animal".
It is true that most villagers still breathe their air.	É verdade que a maioria dos aldeões ainda respira seu ar.
The patient was being treated for influenza.	O paciente estava em tratamento para gripe.
This room has a dress code.	Este quarto tem um código de vestimenta.
Some insects produce silk for their own protection.	Alguns insetos produzem seda para sua própria proteção.
Set aside the scone mixture.	Coloque de lado a mistura do scone.
The referee raised the whistle and blew.	O árbitro levantou o apito e soprou.
Most of these trips are free.	A maioria dessas viagens são gratuitas.
Be careful not to go too far.	Cuidado para não ir muito à frente.
Hey, watch out!	Ei, cuidado!
The elephant is a symbol of strength.	O elefante é um símbolo de força.
The detective interviewed several witnesses.	O detetive entrevistou várias testemunhas.
The cat ran into the bushes.	O gato correu para os arbustos.
Trust your instincts!	Confie nos seus instintos!
He smiled at the game.	Ele sorriu para o jogo.
This is a big and mighty river.	Este é um rio grande e poderoso.
They form a hybrid language.	Eles formam uma linguagem híbrida.
She lost patience and screamed.	Ela perdeu a paciência e gritou.
She was a little tempted by the offer.	Ela ficou um pouco tentada com a oferta.
Questions have been revised.	As perguntas foram revisadas.
The communist party dominated all political activity.	O partido comunista dominou toda a atividade política.
The bakery offers a variety of products, including bread.	A padaria oferece uma variedade de produtos, incluindo pão.
The clouds were dark, threatening rain.	As nuvens estavam escuras, ameaçando chuva.
Riots began as soon as contract negotiations broke down.	Os tumultos começaram assim que as negociações do contrato foram interrompidas.
We must build a foundation while we are still young.	Devemos construir uma base enquanto ainda somos jovens.
I have noticed that many people do this exercise incorrectly.	Tenho notado que muitas pessoas fazem este exercício incorretamente.
We can easily understand the human face.	Podemos facilmente compreender o rosto humano.
It's just an old routine.	É apenas uma velha rotina.
The man greeted the receptionist.	O homem cumprimentou a recepcionista.
Harold rolled down the window.	Harold baixou a janela.
This plant thrives in the sun.	Esta planta prospera no sol.
He also worked as a civil servant.	Também trabalhou como funcionário público.
Physiologists study fluids, particularly blood.	Os fisiologistas estudam os fluidos, principalmente o sangue.
Creative writing is one of the few of its kind.	A escrita criativa é uma das poucas desse tipo.
Devotees see the temple almost as sacred	Os devotos veem o templo quase tão sagrado
The soft pillow felt heavenly.	O travesseiro macio parecia celestial.
Many countries have banned local trade.	Muitos países proibiram o comércio local.
Do not use a new type of washing powder.	Não use um novo tipo de sabão em pó.
This government never seizes an opportunity.	Este governo nunca aproveita uma oportunidade.
One thumb and one finger were amputated.	Um polegar e um dedo foram amputados.
But people speculated that she would use these two statements.	Mas as pessoas especularam que ela usaria essas duas afirmações.
A whole year passed before the family visit.	Um ano inteiro se passou antes da visita da família.
Almost a quarter of all food was thrown away.	Quase um quarto de toda a comida foi jogada fora.
A steel frame supports the heavy container.	Uma estrutura de aço suporta o contêiner pesado.
He wore a smile, although it looked forced.	Ele usava um sorriso, embora parecesse forçado.
Her friend looked excited.	Seu amigo parecia animado.
Such remarks are unacceptable.	Tais observações são inaceitáveis.
She remembers seeing the sunset.	Ela se lembra de ver o pôr do sol.
The family had a long and happy history.	A família tinha uma longa e feliz história.
The gun was covered in dust.	A arma estava coberta de poeira.
He looked carefully around him.	Ele olhou cuidadosamente ao seu redor.
The princess asked the prince to repeat the dance.	A princesa pediu ao príncipe que repetisse a dança.
What do you think of this book?	O que você acha deste livro?
They sped down the street.	Eles aceleraram pela rua.
The oceans are vast.	Os oceanos são vastos.
Two wishes were fulfilled.	Dois desejos foram realizados.
Today's age is the age of technology.	A era de hoje é a era da tecnologia.
The crisis has plunged the impoverished country into chaos.	A crise mergulhou o país empobrecido no caos.
The flowers begin to bloom in early summer.	As flores começam a florescer no início do verão.
Who did you see in the park? 	Quem você viu no parque?
asked the man.	perguntou o homem.
A mare is a mare.	Uma égua é uma égua.
The dog attacked the sheep.	O cachorro atacou a ovelha.
Space exploration is undergoing a revolution.	A exploração espacial está passando por uma revolução.
Who will eat the shoes? 	Quem vai comer os sapatos?
asked the young prince.	perguntou o jovem príncipe.
I haven't slept well.	Não tenho dormido bem.
Spring is just around the corner.	A primavera está ao virar da esquina.
The cloud was moving steadily to the east.	A nuvem estava se movendo firmemente para o leste.
His pleas were ignored.	Seus apelos foram ignorados.
This region is known for its lamb.	Esta região é conhecida pelo seu cordeiro.
Coyotes were plentiful and delicious today.	Os coiotes eram abundantes e deliciosos hoje.
Their spirits soared as they traveled through the countryside.	Seu ânimo se elevou enquanto viajavam pelo campo.
It's an optical illusion.	É uma ilusão de ótica.
The milk will curdle if you heat it up.	O leite vai coalhar se você aquecê-lo.
The sight made her heart skip a beat.	A visão fez seu coração pular.
He was punished for his dishonesty.	Ele foi punido por sua desonestidade.
He was rewarded for his bravery.	Ele foi recompensado por sua bravura.
This scheme will likely fail.	Este esquema provavelmente irá falhar.
She forced him to confess.	Ela o forçou a confessar.
I couldn't stop yawning.	Eu não conseguia parar de bocejar.
Some people believe that language is important for cultural identity.	Algumas pessoas acreditam que a língua é importante para a identidade cultural.
His mother tried to control his emotions.	A mãe tentou controlar suas emoções.
The man on the beach needed salt.	O homem na praia precisava de sal.
The mayor decided to demolish the building.	O prefeito decidiu demolir o prédio.
The ship sank with all hands lost.	O navio afundou com todas as mãos perdidas.
His family owned the car dealership.	Sua família era dona da concessionária de carros.
The wood was old, probably old.	A madeira era antiga, provavelmente antiga.
Finally, he threw the box in frustration.	Finalmente, ele jogou a caixa em frustração.
Take care to cross the roads safely.	Tome cuidado para atravessar as estradas com segurança.
The rain sapped his strength.	A chuva minou suas forças.
His head was boiling with questions.	Sua cabeça estava fervilhando de perguntas.
This road is very old.	Esta estrada é muito antiga.
They make excellent pets, feeding on small insects.	Eles são excelentes animais de estimação, alimentando-se de pequenos insetos.
The spirit floats in the sky, leaving the soul behind.	O espírito flutua no céu, deixando a alma para trás.
Sailing enthusiasts are excited about the new boat.	Os entusiastas da vela estão entusiasmados com o novo barco.
High oil prices will slow growth.	Os altos preços do petróleo desacelerarão o crescimento.
People eagerly watch football games.	As pessoas assistem ansiosamente aos jogos de futebol.
They designed the brake system.	Eles projetaram o sistema de freio.
The castle was lit with a dull glow.	O castelo estava iluminado com um brilho opaco.
The trees lost their leaves during the summer.	As árvores perderam suas folhas durante o verão.
London, as a city, has had many mayors.	Londres, como cidade, teve muitos prefeitos.
Your clothes are soaked.	Suas roupas estão encharcadas.
A terrible storm was approaching.	Uma terrível tempestade se aproximava.
The regime executed dissidents.	O regime executou dissidentes.
The rose blooms every year.	A rosa floresce a cada ano.
I drove down the street, looking left and right.	Dirigi pela rua, olhando para a esquerda e para a direita.
Removed from a living body, bacteria can grow in culture.	Removidas de um corpo vivo, as bactérias podem crescer em cultura.
However, climate change threatens to reverse this trend.	No entanto, as mudanças climáticas ameaçam reverter essa tendência.
The agreement was signed by the two presidents.	O acordo foi assinado pelos dois presidentes.
A story in which events occur by magic.	Uma história em que os eventos ocorrem por magia.
Enemies of the regime came to power.	Inimigos do regime chegaram ao poder.
Chlorine is a highly reactive element	O cloro é um elemento altamente reativo
The fire approached quickly.	O fogo se aproximou rapidamente.
Many drug addicts are sent to prison.	Muitos viciados em drogas são enviados para a prisão.
She's far from pretty, but she's pretty smart.	Ela está longe de ser bonita, mas é bastante inteligente.
Students must have the right to attend the university.	Os estudantes devem ter o direito de frequentar a universidade.
This year will be difficult for all food productions.	Este ano será difícil para todas as produções alimentares.
Examine the corn kernels carefully.	Examine os grãos de milho com cuidado.
I had a triple serving of fish and chips.	Eu comi uma porção tripla de peixe e batatas fritas.
Residents were proud of their new library.	Os moradores estavam orgulhosos de sua nova biblioteca.
The cafe was very dark.	O café estava muito escuro.
Let's meet at the bakery.	Vamos nos encontrar na padaria.
It disappears for long periods.	Ele desaparece por longos períodos.
Pour the remaining dough into the bowl.	Despeje a massa restante na tigela.
She believes residents should be more active in protecting nature.	Ela acredita que os moradores devem ser mais ativos na proteção da natureza.
The fish jumped from the river into the sky.	O peixe saltou do rio para o céu.
Casting his fishing line into the raging river, he waited.	Lançando sua linha de pesca no rio caudaloso, ele esperou.
It was the only game in town.	Era o único jogo na cidade.
The island has long sandy beaches.	A ilha tem longas praias de areia.
A policeman put a gun to my head.	Um policial colocou uma arma na minha cabeça.
The girls drew paper dolls.	As meninas desenharam bonecas de papel.
A lighter shade of brown would be better.	Um tom mais claro de marrom seria melhor.
The narrator likes to reflect on his childhood.	O narrador gosta de refletir sobre sua infância.
He moved silently, like a panther chasing its prey.	Ele se moveu silenciosamente, como uma pantera perseguindo sua presa.
He warmly welcomed his friends.	Ele acolheu calorosamente seus amigos.
He prescribes a course of antibiotics.	Ele prescreve um curso de antibióticos.
No human can teach the skills of an orangutan.	Nenhum humano pode ensinar as habilidades de um orangotango.
Dogs and cats are generally healthier than dogs.	Cães e gatos são geralmente mais saudáveis ​​do que cães.
They must ensure that their vineyards are not damaged.	Eles devem garantir que seus vinhedos não sejam danificados.
The sun shone brighter than ever.	O sol brilhava mais forte do que nunca.
Al got on the packed train.	Al entrou no trem lotado.
The island is known for the beauty of its bays.	A ilha é conhecida pela beleza de suas baías.
A fire broke out in the room.	Um incêndio irrompeu no quarto.
A new number has been added to the system.	Um novo número foi adicionado ao sistema.
His own experience would prove more convincing.	Sua própria experiência provaria ser mais convincente.
Oscillating between the past and the present.	Oscilando entre o passado e o presente.
Phone lines are congested.	As linhas telefônicas estão congestionadas.
You must not let him get away.	Você não deve deixá-lo escapar.
Bicep size is not related to strength.	O tamanho do bíceps não está relacionado à força.
The car windows had to be rolled down.	As janelas do carro tiveram que ser abaixadas.
Shape different shapes.	Forma diferentes formas.
His school work was poor.	Seu trabalho escolar era pobre.
Trees covered the street.	As árvores cobriam a rua.
Japan suffered a humiliating defeat.	O Japão sofreu uma derrota humilhante.
The library has many books to read.	A biblioteca tem muitos livros para ler.
Oil is a natural substance.	O petróleo é uma substância natural.
Her hands were shaking as she applied her makeup.	Suas mãos tremiam enquanto ela aplicava sua maquiagem.
Salaries are high there.	Os salários são altos lá.
The guards were ordered not to allow anyone to pass.	Os guardas foram ordenados a não permitir a passagem de ninguém.
This is the most expensive brand.	Esta é a marca mais cara.
The washing machine broke down again.	A máquina de lavar quebrou novamente.
A new and fruitful avenue of research.	Uma nova e frutífera via de pesquisa.
The elderly woman's face was wrinkled, but she radiated kindness.	O rosto da mulher idosa estava enrugado, mas ela irradiava bondade.
Literature is taught academically.	A literatura é ensinada de forma acadêmica.
Oceanographers study the movement of ocean currents.	Os oceanógrafos estudam o movimento das correntes oceânicas.
A few moments later, the sheriff arrived.	Alguns momentos depois, o xerife chegou.
The clock struck twelve.	O relógio bateu doze.
Make everyone try it!	Faça com que todos experimentem!
The baby cried softly for a long time.	O bebê chorou baixinho por um longo tempo.
Crunchy bread and apples were left to be eaten.	Pão crocante e maçãs ficaram para serem comidos.
It rained heavily during the night.	Choveu forte durante a noite.
Although the temperature dropped, this was not a problem.	Embora a temperatura tenha caído, isso não foi um problema.
He appeared, dressed in black, gaunt and unshaven.	Ele apareceu, vestido de preto, esquelético e com a barba por fazer.
Samples are analyzed in the laboratory.	As amostras são analisadas no laboratório.
The judicial inquiry was unexpectedly brief.	O inquérito judicial foi inesperadamente breve.
Old people eat a lot of cheese.	Os velhos comem muito queijo.
Idols were covered in gold leaf.	Os ídolos eram cobertos de folha de ouro.
The lawyer defended the accused in court for eight years.	O advogado defendeu o acusado no tribunal por oito anos.
A glass of milk always accompanied her cinnamon rolls.	Um copo de leite sempre acompanhava seus pãezinhos de canela.
If you need any help, feel free to contact me.	Se você precisar de alguma ajuda, sinta-se à vontade para entrar em contato comigo.
There are a number of important monuments in the area.	Há uma série de monumentos importantes na área.
The commission had to vote for each candidate.	A comissão teve que votar em cada candidato.
He's getting married soon.	Ele vai se casar em breve.
The soldier was knocked unconscious but managed to escape.	O soldado ficou inconsciente, mas conseguiu escapar.
The meal was lost in a flurry of sounds.	A refeição foi perdida em uma enxurrada de sons.
She often visited the local park.	Ela frequentemente visitava o parque local.
She dedicated her life to writing poetry.	Dedicou sua vida a escrever poesia.
A year after the ban, the number was staggering.	Um ano após a proibição, o número era impressionante.
Jumping is the simplest type of locomotor movement.	Saltar é o tipo mais simples de movimento locomotor.
Gather your sisters in a circle around the fireplace.	Reúna suas irmãs em um círculo ao redor da lareira.
Nurses say that the patient is expected to	As enfermeiras dizem que se espera que o paciente
They live in a small town.	Eles moram em uma pequena cidade.
He lives here.	Ele mora aqui.
The news would get back to the police, he declared.	A notícia voltaria para a polícia, declarou ele.
Water is the ancient symbol of life.	A água é o antigo símbolo da vida.
The dishes need to be washed.	A louça precisa ser lavada.
Go to work immediately.	Vá trabalhar imediatamente.
She runs a cart around the prison every day.	Ela roda um carrinho pela prisão todos os dias.
At all costs, she had to get home on time.	A todo custo, ela tinha que chegar em casa a tempo.
I do not have afraid to die.	Eu não tenho medo de morrer.
A chartered or public train	Um trem fretado ou público
The economy went into recession.	A economia entrou em recessão.
Having written so many songs, her work is always popular.	Tendo escrito tantas músicas, seu trabalho é sempre popular.
She entered the house, closing the door behind her.	Ela entrou na casa, fechando a porta atrás dela.
He didn't say anything else.	Ele não disse mais nada.
The resolution was passed by most nations.	A resolução foi aprovada pela maioria das nações.
The guests arrived in their limousine.	Os convidados chegaram em sua limusine.
A young genius was determined to fight crime.	Um jovem gênio estava determinado a combater o crime.
This needs to be signed and notarized.	Isso precisa ser assinado e autenticado em cartório.
The craving for sweets was a common phenomenon among tourists.	O desejo por doces era um fenômeno comum entre os turistas.
The wild aardvark is also known as the scavenger pig.	O porco-da-terra selvagem também é conhecido como porco necrófago.
Many highly qualified professionals work in hotels and restaurants.	Muitos profissionais altamente qualificados trabalham em hotéis e restaurantes.
He chose two loaves of bread from the bread basket.	Ele escolheu dois pães da cesta de pães.
His baby was born premature.	Seu bebê nasceu prematuro.
Public funding is being cut.	O financiamento público está sendo cortado.
The child spat on the floor.	A criança cuspiu no chão.
An incredible sadness overcame them.	Uma tristeza incrível os dominou.
This is the last train to the city.	Este é o último trem para a cidade.
He woke up from a restless sleep.	Ele acordou de um sono inquieto.
The earthquake caused considerable damage.	O terremoto causou danos consideráveis.
It must be made very thick.	Deve ser feito muito grosso.
Young people want to study, not do.	Os jovens querem estudar, não fazer.
Just find three items you like.	Basta encontrar três itens que você gosta.
Catch the moment of peace before it slips away.	Pegue o momento de paz antes que ele se esvai.
The spiral galaxy created a whirlwind of excitement.	A galáxia espiral criou um turbilhão de excitação.
Prepare a hot meal in a snap.	Prepare uma refeição quente em um piscar de olhos.
What rivers run through it?	Que rios passam por ela?
Farmers began to grow being replaced by machines.	Os agricultores começaram a crescer sendo substituídos por máquinas.
She had a faraway look in her eyes.	Ela tinha um olhar distante em seus olhos.
Very few people live on this earth.	Pouquíssimas pessoas vivem nesta terra.
He threw the book to the floor.	Ele jogou o livro no chão.
Soldiers began patrolling the city streets.	Os soldados começaram a patrulhar as ruas da cidade.
Pulping destroys valuable fibers.	A polpação destrói fibras valiosas.
When in doubt, say nothing.	Na dúvida, não diga nada.
This island is the birthplace of marmalade.	Esta ilha é o berço da marmelada.
The wedding date has been fixed.	A data do casamento foi fixada.
The priest blessed the babies.	O padre abençoou os bebês.
Their friendship grew over the years.	A amizade deles cresceu ao longo dos anos.
A period of heavy rains was followed by a drought.	Um período de chuvas fortes foi seguido por uma seca.
Fashion dictates what is acceptable.	A moda dita o que é aceitável.
The speakers' voices were irritating and shrill.	As vozes dos oradores eram irritantes e estridentes.
The children were preparing breakfast.	As crianças estavam preparando o café da manhã.
The city has a population of over one million.	A cidade tem uma população superior a um milhão.
The reason for such divergence will be known soon	O motivo de tal divergência será conhecido em breve
The happy couple stood by the pond.	O casal feliz estava ao lado da lagoa.
A small number of trees were burned in the fire.	Um pequeno número de árvores foi queimado no fogo.
A part of his body was blown to pieces.	Uma parte de seu corpo foi explodida em pedaços.
These two rivers merge here.	Esses dois rios se fundem aqui.
That plant doesn't belong here.	Essa planta não pertence aqui.
It is not advisable to practice in a nearby park.	Não é aconselhável praticar em um parque próximo.
A tortoise does not run against a hare.	Uma tartaruga não corre contra a lebre.
He had left his glasses on the bedside table.	Ele havia deixado os óculos na mesa de cabeceira.
His obsession will eventually drive him insane.	Sua obsessão acabará por levá-lo à loucura.
The windshield is full of cracks.	O para-brisa está cheio de rachaduras.
A bucket of fresh milk.	Um balde de leite fresco.
This would never have happened in the real world.	Isso nunca teria acontecido no mundo real.
The scent of jasmine filled the room.	O cheiro de jasmim encheu a sala.
Fewer wolves have been seen recently.	Menos lobos foram vistos recentemente.
What city is this?	Que cidade é essa?
She promised to be home soon.	Ela prometeu estar em casa em breve.
The word often means different things in individual cultures.	A palavra muitas vezes significa coisas diferentes em culturas individuais.
Only the most alert villagers noticed the movement.	Apenas os aldeões mais alertas perceberam o movimento.
I am unemployed.	Eu estou desempregado.
The brick building is overshadowed by a beautiful willow tree.	O edifício de tijolos é ofuscado por um belo salgueiro.
Each inhabitant sent a petition to the king.	Cada habitante enviou uma petição ao rei.
The gang agreed to surrender.	A quadrilha concordou em se render.
The former king was exiled and forgotten.	O ex-rei foi exilado e esquecido.
She proposed to purchase local properties.	Ela propôs a compra de propriedades locais.
Most picture books have proper drawings with captions.	A maioria dos livros ilustrados tem desenhos adequados com legendas.
As a result, some people became angry.	Como resultado, algumas pessoas ficaram com raiva.
Humanity's unique biological qualities set us apart.	As qualidades biológicas únicas da humanidade nos diferenciam.
So, first of all, the mixed soup is cooked.	Então, em primeiro lugar, cozinha-se a sopa misturada.
Older people are expected to retain power throughout their lives.	Espera-se que as pessoas mais velhas mantenham o poder ao longo da vida.
The kidnappers murdered the diplomat.	Os sequestradores assassinaram o diplomata.
Travelers were amazed.	Os viajantes ficaram maravilhados.
A system of weights and measures was developed.	Foi desenvolvido um sistema de pesos e medidas.
For the sake of argument, let's say this is true.	Por uma questão de argumento, vamos dizer que isso é verdade.
He ran as fast as he could.	Ele correu o mais rápido que pôde.
She is known for her independent spirit.	Ela é conhecida por seu espírito independente.
He hit her brutally.	Ele a golpeou brutalmente.
Each family has its own little house.	Cada família tem sua própria casinha.
Her dream was to travel to space.	Seu sonho era viajar para o espaço.
The cobblestones of the street creaked underfoot.	Os paralelepípedos da rua estalavam sob os pés.
It is natural for friendships to change over time.	É natural que as amizades mudem com o tempo.
The palace was sumptuously decorated with gold leaf.	O palácio foi suntuosamente decorado com folhas de ouro.
Old and rusty tools hanging on the walls.	Ferramentas velhas e enferrujadas penduradas nas paredes.
The baby seemed to enjoy this ride.	O bebê parecia gostar desse passeio.
She shrugged.	Ela deu de ombros.
Politicians and journalists made fools of themselves.	Os políticos e jornalistas se fizeram de bobos.
As she wiped the crumbs from her lips, he smiled.	Enquanto ela limpava as migalhas de seus lábios, ele sorriu.
The glasses were dusty.	Os copos estavam empoeirados.
A new era in healthcare seemed to be dawning.	Uma nova era na área da saúde parecia estar surgindo.
The weather was cold and the night was moonless.	O tempo estava frio e a noite estava sem lua.
Many people came to see the show.	Muitas pessoas vieram para ver o show.
The most serious point of contention concerns taxation.	O ponto de discórdia mais sério diz respeito à tributação.
She spent five days in jail.	Passou cinco dias na cadeia.
She planted a rose on the grave.	Ela plantou uma rosa no túmulo.
The soil is fertile and perfect for growing corn.	O solo é fértil e perfeito para o cultivo de milho.
They divorced the following year.	Eles se divorciaram no ano seguinte.
People must respect the environment.	As pessoas devem respeitar o meio ambiente.
At some point the sapper must create a distraction.	Em algum momento o sapador deve criar uma distração.
The technocrats encouraged him to keep his views secret.	Os tecnocratas o encorajaram a manter seus pontos de vista em segredo.
Nicholas undertook a year of intense training.	Nicholas realizou um ano de treinamento intenso.
The best defense is a resolute attack.	A melhor defesa é um ataque resoluto.
The area, although rural, has several large cities.	A área, embora rural, tem várias grandes cidades.
She searched for the right words.	Ela procurou as palavras certas.
She left one morning and never came back.	Ela saiu uma manhã e nunca mais voltou.
Love has a monopoly on happiness.	O amor tem o monopólio da felicidade.
Research and development are key.	Pesquisa e desenvolvimento são fundamentais.
The village is five miles outside of town.	A vila fica a cinco milhas fora da cidade.
The prince has become a lonely dog.	O príncipe tornou-se um cão solitário.
He was often on the road to work.	Ele estava muitas vezes na estrada para o trabalho.
The poem speaks to me.	O poema fala comigo.
A volcano erupted yesterday.	Um vulcão entrou em erupção ontem.
Once the eggs have cooled, remove them from the pan.	Depois que os ovos esfriarem, retire-os da panela.
Many residents fear that their way of life is disappearing.	Muitos moradores temem que seu modo de vida esteja desaparecendo.
She spent the entire day in the hospital.	Passou o dia inteiro no hospital.
With his hand raised, the man pulled back the curtain.	Com a mão levantada, o homem puxou a cortina.
This was the largest building built in the city.	Este foi o maior edifício construído na cidade.
A small town is nearby.	Uma pequena cidade está próxima.
Clouds of water vapor condensation form precipitation.	Nuvens de condensação de vapor de água formam precipitação.
Iron ore is a valuable commodity.	O minério de ferro é uma mercadoria valiosa.
There were no distractions, so the student could concentrate.	Não havia distrações, para que o aluno pudesse se concentrar.
Use a little detergent in the wash.	Use um pouco de detergente na lavagem.
Hold on, he said.	Agarre-se, disse ele.
An oncoming vehicle swerved to avoid him.	Um veículo que se aproximava desviou para evitá-lo.
You should read this book.	Você deveria ler este livro.
Some efforts have not been entirely successful.	Alguns esforços não foram totalmente bem sucedidos.
I started coughing.	Comecei a tossir.
Browser history is full of abandoned websites.	O histórico do navegador está repleto de sites abandonados.
The water level in this underground cellar drops alarmingly.	O nível da água nesta adega subterrânea cai de forma alarmante.
The servants paraded in front of him.	Os servos desfilaram na frente dele.
They fought bitterly for weeks afterwards.	Eles brigaram amargamente por semanas depois.
They brought almost a dozen goats.	Eles trouxeram quase uma dúzia de cabras.
We should eat a balanced breakfast every day.	Devemos comer um pequeno-almoço equilibrado todos os dias.
Local citizens were furious at the news.	Os cidadãos locais ficaram furiosos com a notícia.
Rustling noises startled her.	Ruídos de farfalhar a assustaram.
She looked away in embarrassment.	Ela desviou o olhar envergonhada.
She defended her rights.	Defendeu seus direitos.
The windows were covered in cobwebs.	As vidraças estavam cobertas de teias de aranha.
You can leave now if you feel the need.	Você pode sair agora se sentir necessidade.
We should thank our lucky stars.	Devemos agradecer às nossas estrelas da sorte.
While many oppose it, others support it.	Enquanto muitos se opõem, outros apóiam.
It cost them an arm and a leg.	Custou-lhes um braço e uma perna.
Rice is cooked until soft.	O arroz é cozido até ficar macio.
Miners sometimes suffer from silicosis.	Mineiros às vezes sofrem de silicose.
It was clear that she was not part of the group.	Ficou claro que ela não fazia parte do grupo.
After her death, all evidence of her existence was purged.	Após sua morte, todas as evidências de sua existência foram expurgadas.
The cost of land is higher in this region.	O custo da terra é maior nesta região.
Students were more likely to succeed.	Os alunos eram mais propensos a ter sucesso.
The traveler was captivated by the sounds.	O viajante foi cativado pelos sons.
The sun went down.	O sol se pôs.
The investigator found that documentation was missing.	O investigador constatou que faltava documentação.
In a crisis, the cavalry arrives.	Em uma crise, a cavalaria chega.
Mountain ranges run north and south.	As cadeias de montanhas correm ao norte e ao sul.
Her gaze strayed to her neighbor's house.	Seu olhar se desviou para a casa de seu vizinho.
Expect to find many curious items among the exhibits.	Espere encontrar muitos itens curiosos entre as exposições.
The mystery cult had no information on its website.	O culto misterioso não tinha informações em seu site.
This telescope allows distant supernovae to be seen.	Este telescópio permite que supernovas distantes sejam vistas.
The decree was drafted by a hastily constituted commission.	O decreto foi elaborado por uma comissão constituída às pressas.
He ate a hearty breakfast.	Ele comeu um café da manhã farto.
Astronomers study galaxies and their components.	Os astrônomos estudam galáxias e seus componentes.
This employee is relentless.	Esse funcionário é implacável.
The convict was wounded in the prison revolt.	O condenado foi ferido na revolta da prisão.
During a storm, trees and branches are uprooted.	Durante uma tempestade, árvores e galhos são arrancados.
A moonlit walk by the sea.	Um passeio ao luar à beira-mar.
To evade the law, the politician ran into hiding.	Para fugir da lei, o político correu para se esconder.
Many children in this region have to work.	Muitas crianças nesta região têm que trabalhar.
Your mistakes cost us the game.	Seus erros nos custaram a partida.
The game started at eight o'clock.	O jogo começou às oito horas.
Siegfried visited his parents on his birthday.	Siegfried visitou seus pais em seu aniversário.
Hey, watch where you're going.	Ei, cuidado por onde anda.
He thinks the plot was made up.	Ele acha que a trama foi inventada.
She's working to help keep the world green.	Ela está trabalhando para ajudar a manter o mundo verde.
This school used to be a prep school for boys.	Esta escola costumava ser uma escola preparatória para meninos.
The cathedral was the first great building that his father built.	A catedral foi o primeiro grande edifício que seu pai construiu.
Mutations are common.	Mutações são comuns.
We stood there in silence, saying nothing.	Ficamos ali em silêncio, sem dizer nada.
One of the best examples of architecture in the country.	Um dos melhores exemplos de arquitetura do país.
Each group of four dwarves went their own way.	Cada grupo de quatro anões seguiu seu próprio caminho.
London libraries are popular with book lovers.	As bibliotecas de Londres são populares entre os amantes de livros.
She threw a party for her friends over the weekend.	Ela deu uma festa para seus amigos no fim de semana.
Don't waste food!	Não desperdice comida!
Many species have gone extinct.	Muitas espécies foram extintas.
He beheld the vision of the heavens.	Ele contemplou a visão dos céus.
Some experts believe that global warming is a hoax.	Alguns especialistas acreditam que o aquecimento global é uma farsa.
The book was a best seller.	O livro foi um best-seller.
Wine, like all alcoholic beverages, contains alcohol.	O vinho, como todas as bebidas alcoólicas, contém álcool.
This pizza tastes delicious.	Esta pizza tem um sabor delicioso.
Go up or out.	Subir ou sair.
That car belongs to my father.	Aquele carro pertence ao meu pai.
Three dead people are scattered on the sidewalk.	Três pessoas mortas estão espalhadas na calçada.
He bought a pack of gum.	Ele comprou um pacote de chiclete.
Correcting an economic imbalance.	Corrigindo um desequilíbrio econômico.
Take this medicine three times a day.	Tome este medicamento três vezes ao dia.
Some hotels offer guest laundry services.	Alguns hotéis oferecem serviços de lavanderia para os hóspedes.
His gaze roamed the room.	Seu olhar vagou pela sala.
The hurried meeting was a disaster.	A reunião apressada foi um desastre.
The night was hot and stuffy.	A noite estava quente e abafada.
Over the years, the number of hungry people has increased.	Ao longo dos anos, o número de pessoas famintas aumentou.
However, others are bound to be just as angry.	No entanto, outros estão fadados a ficar igualmente zangados.
He was crowned emperor at the age of fifteen.	Foi coroado imperador aos quinze anos.
I want to take credit for everything he says.	Quero levar o crédito por tudo o que ele diz.
They said they had all the information.	Disseram que tinham todas as informações.
The farmer showed his products to the visitors.	O agricultor mostrou seus produtos aos visitantes.
After touring the area, he returned to the village.	Depois de percorrer a área, ele voltou para a aldeia.
Many people played instruments to accompany the dance.	Muitas pessoas tocavam instrumentos para acompanhar a dança.
That means two pounds less food per week.	Isso significa dois quilos a menos de comida por semana.
Few people live there.	Poucas pessoas moram lá.
This is a serious violation of human rights.	Trata-se de uma grave violação dos direitos humanos.
She cooked sweetened apples.	Ela cozinhou maçãs adoçadas.
The cost of living here is low.	O custo de vida aqui é baixo.
Was he right.	Ele estava certo.
The comedian provoked his audience mercilessly.	O humorista provocou seu público impiedosamente.
He demanded an apology from the company president.	Ele exigiu um pedido de desculpas do presidente da empresa.
Many young people turn to drugs as they age.	Muitos jovens recorrem às drogas à medida que envelhecem.
The elephant took a big misstep.	O elefante deu um grande passo em falso.
The museum offers a good overview of local history.	O museu oferece uma boa visão geral da história local.
The milk has soured and left a bad taste.	O leite azedou e deixou um gosto ruim.
The snow was piled deep.	A neve estava empilhada profundamente.
They felt the adrenaline rush through their veins.	Eles sentiram a adrenalina correr em suas veias.
James studied languages ​​at university.	James estudou línguas na universidade.
The milk soured overnight.	O leite azedou durante a noite.
A large crowd gathered.	Uma grande multidão se reuniu.
Theo is young and energetic.	Theo é jovem e enérgico.
The shores of the lake are lined with pastel-colored facades.	As margens do lago são alinhadas com fachadas em tons pastel.
His expressions could best be described as "stunned".	Suas expressões poderiam ser melhor descritas como "atordoadas".
His mother is mad at me again.	Sua mãe está brava comigo de novo.
Meanwhile, many traditional industries face closure.	Enquanto isso, muitas indústrias tradicionais enfrentam o fechamento.
It's hard to get people interested.	É complicado fazer com que as pessoas se interessem.
The forest was dark and silent.	A floresta estava escura e silenciosa.
The factory produces cardboard and packaging materials.	A fábrica produz papelão e materiais de embalagem.
I have difficulty understanding it.	Tenho dificuldade em compreendê-la.
Open a book and you can read.	Abra um livro e você pode ler.
Two days later, she still had no answer.	Dois dias depois, ela ainda não teve resposta.
The economy, along with corruption, is a drag on growth.	A economia, juntamente com a corrupção, é um empecilho para o crescimento.
Sweep the floor well.	Varra bem o chão.
The workplace is safe.	O local de trabalho é seguro.
That tower now serves as a museum.	Essa torre agora serve como um museu.
Australia is facing an uncertain financial future.	A Austrália está enfrentando um futuro financeiro incerto.
The policeman smiled.	O policial sorriu.
The winds are changing again.	Os ventos estão mudando novamente.
We elected an intolerant populist president.	Elegemos um presidente populista intolerante.
His mission was complicated by the presence of other contenders.	Sua missão foi complicada pela presença de outros contendores.
At the museum, we discussed mythology.	No museu, discutimos mitologia.
The judges ranked each contestant on their performance.	Os juízes classificaram cada competidor por seu desempenho.
You must keep the butter in the freezer.	Você deve manter a manteiga no congelador.
That idea took root in my mind.	Essa ideia se enraizou em minha mente.
It is no longer in fashion, it seems.	Não está mais na moda, ao que parece.
She was tired but happy.	Ela estava cansada, mas feliz.
Technological advances have facilitated this process.	Os avanços tecnológicos facilitaram esse processo.
Estimated using historical data only.	Estimado usando apenas dados históricos.
Not many boats navigate these unprotected waters.	Não são muitos os barcos que navegam nessas águas desprotegidas.
The breeze was pleasantly cool on her skin.	A brisa estava agradavelmente fresca em sua pele.
Their courtship was quite formal.	O namoro deles foi bastante formal.
The government banned the drug.	O governo proibiu a droga.
Why should we tolerate their selfishness?	Por que devemos tolerar seu egoísmo?
The old woman cleared her throat.	A velha pigarreou.
What year is this year?	Que ano é este ano?
Fortunately, the city was warned of the typhoon.	Felizmente, a cidade foi avisada do tufão.
You can eat anything in good company.	Você pode comer qualquer coisa em boa companhia.
I suggest going now.	Sugiro ir agora.
So the wise old woman told	Então a velha sábia contou
What she said seemed to provoke him.	O que ela disse pareceu provocá-lo.
The teapot is cracked.	O bule está rachado.
Workers carried heavy stones up the hill.	Os trabalhadores carregavam pedras pesadas morro acima.
The crowd ran excitedly.	A multidão corria animadamente.
Why do you take so many pictures?	Por que você tira tantas fotos?
The canal was built by local peasants.	O canal foi construído por camponeses locais.
This model offers much better performance.	Este modelo oferece um desempenho muito melhor.
Subsequently, production increased.	Posteriormente, a produção aumentou.
Look how tall this tree is!	Veja como essa árvore é alta!
A rabbit buried itself in the ground.	Um coelho se enterrou no chão.
Yes, that statue was an ironic comment.	Sim, aquela estátua era um comentário irônico.
Winning the pennant is your main goal this year.	Ganhar a flâmula é seu principal objetivo este ano.
The fountain splashed into the air.	A fonte espirrou no ar.
The children laughed happily as they watched the result.	As crianças riram alegremente enquanto observavam o resultado.
People in our society depend on each other.	As pessoas em nossa sociedade dependem umas das outras.
These settlers first arrived in this country centuries ago.	Esses colonos chegaram pela primeira vez a este país séculos atrás.
He spoke loudly and angrily.	Ele falou alto e com raiva.
In another attempt, he tries again.	Em outra tentativa, ele tenta novamente.
The cemetery is well maintained.	O cemitério está bem conservado.
I can cure diseases related to stones and gums.	Posso curar doenças relacionadas a pedras e gengivas.
The government believes these people are criminals.	O governo acredita que essas pessoas são criminosas.
The solar system is big.	O sistema solar é grande.
Racism was also a widespread problem.	O racismo também era um problema generalizado.
Do your part to protect our planet.	Faça sua parte para proteger nosso planeta.
Not all species are preserved on this list.	Nem todas as espécies são preservadas nesta lista.
The acting head of government said new laws are needed.	O chefe de governo em exercício disse que novas leis são necessárias.
The suspense grew steadily as the minutes passed.	O suspense cresceu de forma constante à medida que os minutos passavam.
Children often need counseling to help them cope with divorce.	As crianças muitas vezes precisam de aconselhamento para ajudá-las a lidar com o divórcio.
Inside the caves, they heard music.	Dentro das cavernas, eles ouviram música.
A robust man with a well-trimmed beard.	Um homem robusto com uma barba bem aparada.
A crowd of people was gathering.	Uma multidão de pessoas estava se reunindo.
A moment of intense scrutiny.	Um momento de intenso escrutínio.
One afternoon, she fell out of the tree.	Uma tarde, ela caiu da árvore.
The artists were all famous artists.	Os artistas eram todos artistas famosos.
They hunted fish in the river.	Eles caçavam peixes no rio.
Politicians need to deal with the situation.	Os políticos precisam lidar com a situação.
A boy protects the seals.	Um menino protege as focas.
Stay up the good work!	Mantenha o bom trabalho!
The herbicide was applied to the lawn.	O herbicida foi aplicado no gramado.
The baby was fed warm, sweet milk.	O bebê foi alimentado com leite quente e doce.
This vintage won critical acclaim.	Esta safra ganhou elogios da crítica.
The pipe ran through a ditch.	O cano corria por uma vala.
The irate parents confronted the director.	Os pais irados confrontaram o diretor.
What a strange beast!	Que bicho estranho!
Natural ecosystems must be protected.	Os ecossistemas naturais devem ser protegidos.
It protects you from the scorching sun.	Ele protege você do sol escaldante.
The legislative session ended in acrimony.	A sessão legislativa terminou em acrimônia.
He opened the passenger door.	Ele abriu a porta do passageiro.
England was ruled by a feudal lord.	A Inglaterra era governada por um senhor feudal.
Unfortunately, the deportations begin today.	Infelizmente, as deportações começam hoje.
The painting is hanging in the kitchen.	A pintura está pendurada na cozinha.
Everyone, then you.	Todo mundo, então você.
The police were unable to arrest the thief.	A polícia não conseguiu prender o ladrão.
Garbage fills up.	O lixo enche.
Many cars are on the road.	Muitos carros estão na estrada.
The emperor ignored the noble.	O imperador ignorou o nobre.
What a cool building!	Que prédio legal!
What made you decide to do this?	O que fez você decidir fazer isso?
The city walls were restored.	As muralhas da cidade foram restauradas.
There was chaos at court.	Havia caos na corte.
This measure will result in increased resistance.	Esta medida resultará em aumento da resistência.
The ship mysteriously sailed through the murky waters.	O navio navegou misteriosamente pelas águas turvas.
Two years ago, he sexually assaulted a colleague.	Há dois anos, ele agrediu sexualmente um colega.
Good morning.	Que bom dia.
It's raining again.	Está chovendo de novo.
It was refreshing to bathe in the river.	Foi revigorante tomar banho no rio.
Dogs tend to travel in packs.	Os cães tendem a viajar em bandos.
He threw the ball to the dog.	Ele jogou a bola para o cachorro.
People who exercise regularly appear to be healthier.	As pessoas que se exercitam regularmente parecem ser mais saudáveis.
Prospects should improve this year.	As perspectivas devem melhorar este ano.
Construction teams should listen carefully to the advice they receive.	As equipes de construção devem ouvir atentamente os conselhos que recebem.
She got more and more excited.	Ela ficou cada vez mais excitada.
She abolished many laws.	Ela aboliu muitas leis.
After two days, sell your crops at the market.	Após dois dias, venda suas colheitas no mercado.
The walls were decorated with strange carvings.	As paredes estavam decoradas com estranhas esculturas.
We invite you to participate in this project.	Convidamos você a participar deste projeto.
Temperatures were mild yesterday morning.	As temperaturas estavam amenas na manhã de ontem.
Comb your hair once more.	Penteie o cabelo mais uma vez.
A small room and a small table.	Uma pequena sala e uma pequena mesa.
Research has shown that this endangered species faces extinction.	A pesquisa mostrou que esta espécie ameaçada de extinção enfrenta a extinção.
Everyone has the right to education.	Todos tem o direito à educação.
Scientists have discovered a link between cancer and genetic mutation.	Cientistas descobriram uma ligação entre câncer e mutação genética.
John's cousin is a meerkat.	O primo de John é um suricato.
Recurring nightmares make us feel nervous and without concentration.	Pesadelos recorrentes nos fazem sentir nervosos e sem concentração.
Exercise your heart, lungs and muscles regularly.	Exercite seu coração, pulmões e músculos regularmente.
This ancient temple was dedicated to the deity.	Este antigo templo foi dedicado à divindade.
A large number of refugees are arriving here.	Um grande número de refugiados está chegando aqui.
There was a knock on the door.	Houve uma batida na porta.
She tugged at her mother's skirt.	Ela puxou a saia de sua mãe.
Research confirms that he has been a good leader.	A pesquisa confirma que ele tem sido um bom líder.
Cotton is mainly used to make fabrics.	Algodão é usado principalmente para fazer tecidos.
This old man can't read.	Este velho não sabe ler.
The newcomers' accents were thick.	Os sotaques dos recém-chegados eram densos.
An earthquake occurred at the epicenter of the earthquake.	Um terremoto ocorreu no epicentro do terremoto.
We need to reword the text.	Precisamos reformular o texto.
The child had been abandoned by his parents before birth.	A criança havia sido abandonada por seus pais antes do nascimento.
Activity normally returns to normal activity.	A atividade retorna normalmente à atividade normal.
You have the right to know.	Você tem o direito de saber.
The sentence looks like a question.	A frase parece uma pergunta.
Modern technology allows businesses to flourish.	A tecnologia moderna permite que as empresas floresçam.
This battle was a turning point in the war.	Esta batalha foi um ponto de virada na guerra.
Obviously, it didn't make sense.	Obviamente, não fazia sentido.
Authorities believe the money is hers.	As autoridades acreditam que o dinheiro é dela.
These beaches were famous among visitors.	Estas praias eram famosas entre os visitantes.
Thirty minutes passed before the news broke.	Passaram-se trinta minutos antes que a notícia fosse divulgada.
New technology helped solve the problem.	A nova tecnologia ajudou a resolver o problema.
The elevator was faulty.	O elevador estava com defeito.
Let's go shopping.	Vamos fazer compras.
An open fridge means nothing.	Uma geladeira aberta não significa nada.
This is a list of things you can do.	Esta é uma lista de coisas que você pode fazer.
He was found not guilty on all charges.	Ele foi considerado inocente de todas as acusações.
Soon we will know the truth.	Em breve, saberemos a verdade.
A sweetener, brown in color	Um adoçante, de cor marrom
Make sure the casserole has a thick crust.	Certifique-se de que a caçarola tenha uma crosta grossa.
The factory produces thousands of tons of steel per month.	A fábrica produz milhares de toneladas de aço por mês.
Protesters are blocking trains.	Os manifestantes estão bloqueando os trens.
We buy fresh flowers.	Compramos flores frescas.
The cat was crouching, silent.	O gato estava agachado, em silêncio.
Take care when handling dangerous machines.	Tome cuidado ao manusear máquinas perigosas.
The boat moved slowly across the lake.	O barco movia-se lentamente pelo lago.
Can you express the decimal value of this fraction?	Você pode expressar o valor decimal dessa fração?
He chewed his food slowly.	Ele mastigou sua comida lentamente.
This is the fourth time this has happened.	Esta é a quarta vez que isso acontece.
Young businessman talks to investors about his business plan.	O jovem empresário fala com investidores sobre seu plano de negócios.
Parliament passed the bill.	O Parlamento aprovou o projeto de lei.
Gameli cried.	Gameli chorou.
Chemistry class was interesting.	A aula de química foi interessante.
The relationship between these countries remains tense.	A relação entre esses países continua tensa.
The explosion destroyed an entire city block.	A explosão destruiu um quarteirão inteiro.
The sun setting over the desert was	O sol se pondo sobre o deserto estava
The reasonable solution to pollution is recycling.	A solução razoável para a poluição é a reciclagem.
Crops failed due to lack of rain.	As colheitas falharam devido à falta de chuva.
Each city had its own government.	Cada cidade tinha seu próprio governo.
It was a stormy winter day.	Era um dia tempestuoso de inverno.
She learned to swim as a child.	Ela aprendeu a nadar quando criança.
A check of the dial gauge indicated low gas.	Uma verificação do relógio comparador indicava pouca gasolina.
The roots of a plant are underground.	As raízes de uma planta estão no subsolo.
Strive to earn a living, not a living.	Esforce-se para ganhar a vida, não a vida.
Some jobs will likely disappear altogether.	Alguns empregos provavelmente desaparecerão completamente.
Evidence shows that diet affects our mental health.	Evidências mostram que a dieta afeta nossa saúde mental.
The continent is severely underrepresented on most maps.	O continente está severamente sub-representado na maioria dos mapas.
The forester's hut is empty.	A cabana do silvicultor está vazia.
A la carte is available.	A la carte está disponível.
This is the right time to start.	Este é o momento certo para começar.
Remember it's always best to say what you think.	Lembre-se que é sempre melhor dizer o que você pensa.
The curtain only partially hides the performance area.	A cortina esconde apenas parcialmente a área de atuação.
Children must attend school every day.	As crianças devem frequentar a escola todos os dias.
It took several hours.	Demorou várias horas.
The young man worked long and hard on his invention.	O jovem trabalhou muito e arduamente em sua invenção.
A sharp pain stabbed through his chest.	Uma dor aguda esfaqueou seu peito.
Elephants are gentle and docile.	Os elefantes são gentis e dóceis.
Soldiers patrol the border.	Soldados patrulham a fronteira.
A heavy silence hung in the air.	Um silêncio pesado pairou no ar.
Some words are difficult to pronounce.	Algumas palavras são difíceis de pronunciar.
They walked towards the edge of the cliff.	Eles caminharam em direção à beira do penhasco.
He stared at the wall in front of him.	Ele olhou fixamente para a parede na frente dele.
Can you lend me some money?	Você pode me emprestar algum dinheiro?
He tested the liquid carefully before using it.	Ele testou o líquido cuidadosamente antes de usar.
His hat was still on his knees.	Seu chapéu ainda estava nos joelhos.
Walk, don't run.	Caminhe, não corra.
The thermostat controls the internal temperature.	O termostato controla a temperatura interna.
People can leave this city after the next election.	As pessoas podem deixar esta cidade após a próxima eleição.
You need to stop using drugs.	Você precisa parar de usar drogas.
Democracy is free from government interference.	A democracia está livre da interferência do governo.
She sold vegetables from her garden.	Ela vendia vegetais de sua horta.
The plane made a slight left turn.	O avião fez uma ligeira curva à esquerda.
A gentle breeze ruffled his hair.	Uma brisa suave agitou seus cabelos.
A farmer called rain a gift from the gods.	Um fazendeiro chamou a chuva de um presente dos deuses.
What the country needed was a stable government.	O que o país precisava era de um governo estável.
The glacier is retreating.	A geleira está recuando.
She walked along the beach towards the village.	Ela caminhou ao longo da praia em direção à aldeia.
Temperatures dropped during the ice age.	As temperaturas diminuíram durante a era glacial.
Many of the accused were released after losing their resources.	Muitos dos acusados ​​foram libertados depois de perderem seus recursos.
The movement of liquids and gases is called hydraulics.	O movimento de líquidos e gases é chamado de hidráulica.
The flood caused widespread damage.	A enchente causou danos generalizados.
She has an infallible memory.	Ela tem uma memória infalível.
The drought left the river practically dry.	A seca deixou o rio praticamente seco.
The cause of the epidemic is still unknown.	A causa da epidemia ainda é desconhecida.
There is a lighthouse nearby.	Há um farol próximo.
Water evaporates when it is heated.	A água evapora quando é aquecida.
New, distinctive plants grew along its banks.	Plantas novas e distintas cresciam em suas margens.
The king ordered the assassination of the rebel leader.	O rei ordenou o assassinato do líder rebelde.
I am dismayed by her behavior.	Estou desanimado com o comportamento dela.
The cosmos is a mysterious and complex place.	O cosmos é um lugar misterioso e complexo.
You are at all times my most valuable friend.	Você é em todos os momentos meu amigo mais valioso.
The tide was starting to go down.	A maré começava a baixar.
The footprints are now disappearing.	As pegadas estão agora desaparecendo.
She attacked me with her knife.	Ela me atacou com sua faca.
The spacecraft's landing was a complete success.	O pouso da espaçonave foi um sucesso total.
She waved her arms majestically as she entered the courtroom.	Abanou os braços majestosamente ao entrar no tribunal.
A cup of tea, please.	Uma chávena de chá, por favor.
He was abandoned by his father.	Ele foi abandonado pelo pai.
The rebels crushed the government army.	Os rebeldes esmagaram o exército do governo.
The solution may not even work.	A solução pode até não funcionar.
This long straight road has long straight views.	Esta estrada longa e reta tem vistas longas e retas.
We need new leaders to guide us through this crisis.	Precisamos de novos líderes para nos guiar nessa crise.
The choir was in an excellent voice.	O coro estava em excelente voz.
He's going to save the big old man.	Ele vai salvar o grande velho.
It was in an abandoned fridge near the wall.	Estava em uma geladeira abandonada perto da parede.
The clouds formed a white roof.	As nuvens formavam um teto branco.
You will not be accused if you tell the truth.	Você não será acusado se disser a verdade.
Wool, linen and hemp became expensive luxuries.	Lã, linho e cânhamo tornaram-se luxos caros.
The symbol is a hint.	O símbolo é uma dica.
A street vendor blew a green whistle	Um vendedor ambulante soprou um apito verde
Salt is one of the oldest foods known to mankind.	O sal é um dos alimentos mais antigos conhecidos pela humanidade.
The bride and groom embraced under the moonlight.	A noiva e o noivo se abraçaram sob o luar.
Change a child's mind a little at a time.	Mude a mente de uma criança um pouco de cada vez.
Moved by the plight of the poor,	Movido pela situação dos pobres,
He wants you to know that he has feelings.	Ele quer que você saiba que ele tem sentimentos.
The smooth, paved road led into town.	A estrada lisa e asfaltada levava à cidade.
A girl's laugh echoed in the empty room.	A risada de uma garota ecoou na sala vazia.
All cities have a profusion of museums.	Todas as cidades possuem uma profusão de museus.
He collected rainwater in a blue plastic container.	Ele coletou a água da chuva em um recipiente de plástico azul.
Some animals grow quickly.	Alguns animais crescem rapidamente.
Reinforcements were sent to that location.	Reforços foram enviados para aquele local.
The children left the island eight years ago.	As crianças deixaram a ilha há oito anos.
Help her with this task.	Ajude-a nesta tarefa.
We spent the whole day at the beach.	Passamos o dia inteiro na praia.
A variable is an ordered set of quantities.	Uma variável é um conjunto ordenado de quantidades.
Renaissance music is not exactly found in nature,	A música renascentista não se encontra exatamente na natureza,
The cow is sacred in this country.	A vaca é sagrada neste país.
A bureaucrat who donated public funds was punished.	Um burocrata que doava fundos públicos era punido.
The baby spider crawled out of its hiding place.	A aranha bebê rastejou para fora de seu esconderijo.
The child coughed, vomiting up a cloud of dust.	A criança tossiu, vomitando uma nuvem de poeira.
Others, however, were skeptical of the scheme.	Outros, no entanto, estavam céticos em relação ao esquema.
This bird is a watchful guard.	Este pássaro é um guarda vigilante.
Although a little nervous, she continued.	Embora um pouco nervosa, ela prosseguiu.
He fled the burning building.	Ele fugiu do prédio em chamas.
My father is worried about his accounting work.	Meu pai está preocupado com seu trabalho de contabilidade.
The machine is compact and portable.	A máquina é compacta e portátil.
The rioters looted several stores and were rewarded for doing so.	Os desordeiros saquearam várias lojas e foram recompensados ​​por isso.
A large group of protesters was marching through the streets.	Um grande grupo de manifestantes estava marchando pelas ruas.
Repeatedly she convinced him to abandon his plans.	Repetidamente ela o convenceu a abandonar seus planos.
The travelers cut down the forest.	Os viajantes derrubaram a floresta.
Alex was said to be a kinder person.	Alex foi dito para ser uma pessoa mais gentil.
The children were drinking milk.	As crianças estavam bebendo leite.
Many interesting things are happening here.	Muitas coisas interessantes estão acontecendo aqui.
Wild fires lit up the dark night.	Incêndios selvagens iluminavam a noite escura.
Traditionally, the main role falls to women.	Tradicionalmente, o papel principal recai sobre as mulheres.
So for the farmer, careful preparation is crucial.	Assim, para o agricultor, uma preparação cuidadosa é crucial.
The roof of a roof keeps out rain.	O telhado de um telhado impede a entrada da chuva.
These costs are imposed on other companies.	Esses custos são impostos a outras empresas.
The lioness licked her paw.	A leoa lambeu a pata.
Tinker Accounting Software.	Software de contabilidade Tinker.
She said she would never leave her husband.	Ela disse que nunca deixaria o marido.
She rolled her eyes dramatically and turned to leave.	Ela revirou os olhos dramaticamente e se virou para ir embora.
I can barely hear you, he said.	Mal posso ouvir você, disse ele.
Someone tried to blackmail me.	Alguém tentou me chantagear.
The dogs made a horrible mess.	Os cães fizeram uma bagunça horrível.
Scientists have discovered that living matter consists of cells.	Os cientistas descobriram que a matéria viva consiste em células.
The water evaporated in the sun.	A água evaporou ao sol.
The crime rate remains high.	O índice de criminalidade continua alto.
Finally, check if the dough has risen.	Por fim, verifique se a massa cresceu.
He is well known for his corruption.	Ele é bem conhecido por sua corrupção.
The trees blocked most of the light.	As árvores bloqueavam a maior parte da luz.
Water is most chemically active at room temperature.	A água é mais quimicamente ativa à temperatura ambiente.
Our life is a tapestry of consequences.	Nossa vida é uma tapeçaria de consequências.
His speech was charged with emotion.	Seu discurso foi carregado de emoção.
Then he quoted a verse.	Então ele citou um versículo.
The melody soothed her.	A melodia a acalmou.
She examined me carefully.	Ela me examinou cuidadosamente.
Flowers of all colors grew in profusion.	Flores de todas as cores cresciam em profusão.
Some suggested looking for new sources of revenue.	Alguns sugeriram buscar novas fontes de receita.
A severe form of cancer, it is usually detected too late.	Uma forma grave de câncer, geralmente é detectada tarde demais.
He clearly doesn't want to help me.	Ele claramente não quer me ajudar.
Remove all bones and skin from the chicken.	Retire todos os ossos e pele do frango.
A small group of men rushed to the rescue.	Um pequeno grupo de homens correu para o resgate.
Teachers are expected to observe students.	Espera-se que os professores observem os alunos.
Not helped by the misleading title!	Não ajudado pelo título enganoso!
The tour company's track record was terrible.	O histórico da empresa de turismo era terrível.
A dangerous prisoner has escaped from his main prison.	Um prisioneiro perigoso escapou de sua prisão principal.
The manuscript has handwritten notes.	O manuscrito tem notas manuscritas.
We managed to sneak in just a few quick shots.	Conseguimos esgueirar-se em apenas alguns tiros rápidos.
By age seven, many children are proficient readers.	Aos sete anos, muitas crianças são leitores proficientes.
This is one of the oldest houses in the village.	Esta é uma das casas mais antigas da vila.
The little boy looked at the tiny kitten.	O garotinho olhou para o gatinho minúsculo.
The police will not intervene unless violence erupts.	A polícia não vai intervir a menos que a violência irrompa.
There is no answer.	Não há resposta.
Several women are admitted to this hospital each week.	Várias mulheres são admitidas neste hospital a cada semana.
This generalization of mine is controversial.	Essa minha generalização é controversa.
Employees also receive a free meal.	Os funcionários também recebem uma refeição gratuita.
Many animals will die from eating the contaminated meat.	Muitos animais morrerão por comerem a carne contaminada.
I have always heard many people singing his praises.	Eu sempre ouvi muitas pessoas cantando seus louvores.
Those puddles were fresh.	Essas poças eram frescas.
Upon hearing the news, the family was worried.	Ao saber da notícia, a família ficou preocupada.
The only private art museum in town.	O único museu de arte privado da cidade.
The queen was suspected of witchcraft.	A rainha era suspeita de feitiçaria.
Engineers must devise new materials and techniques.	Os engenheiros devem conceber novos materiais e técnicas.
Develop a good relationship with your supervisor.	Desenvolva um bom relacionamento com seu supervisor.
The twins were always fighting.	Os gêmeos estavam sempre brigando.
The region's roads were notorious for poor maintenance.	As estradas da região eram notórias pela má manutenção.
The house is old but well maintained.	A casa é antiga, mas bem cuidada.
They sat together on a bench in the park.	Eles se sentaram juntos em um banco no parque.
An engineering company was contracted to build the stadium.	Uma empresa de engenharia foi contratada para construir o estádio.
She stubbed her toe, grinding her teeth.	Ela deu uma topada com o dedo do pé, rangendo os dentes.
The company has released its new video game.	A empresa lançou seu novo videogame.
Delusions and delusions of grandeur.	Delírios e delírios de grandeza.
Hot air blew through a valve.	O ar quente soprou através de uma válvula.
Do you remember the gypsy who sold herbs?	Você se lembra do cigano que vendia ervas?
She was last seen alive with her boyfriend.	Ela foi vista pela última vez viva com o namorado.
The pilot struggled to land the plane.	O piloto lutou para pousar o avião.
Diligent students make excellent employees.	Estudantes diligentes são excelentes funcionários.
The heat wave was unprecedented.	A onda de calor foi sem precedentes.
This region is not yet known for steel production.	Esta região ainda não é conhecida pela produção de aço.
The fish is swimming upstream.	O peixe está nadando rio acima.
Unshaven, his clothes were in tatters.	Com a barba por fazer, suas roupas estavam em farrapos.
He dropped the letter with a huff of disgust.	Ele deixou cair a carta com um bufo de desgosto.
This climbing plant is edible.	Esta planta trepadeira é comestível.
Winter is the discontent of spring.	O inverno é o descontentamento da primavera.
Thanatochromics has remarkable optical properties.	Thanatochromics tem propriedades ópticas notáveis.
The government imposed severe restrictions on the press.	O governo impôs severas restrições à imprensa.
Students were led from the building to the playground.	Os alunos foram conduzidos do prédio para o playground.
Detached people gathered in this makeshift community.	As pessoas desapegadas se reuniram nesta comunidade improvisada.
This plant grows wild in dry climates.	Esta planta cresce selvagem em climas secos.
The views stretch for miles.	As vistas se estendem por quilômetros.
The rope burns in a fierce heat.	A corda queima em um calor feroz.
Hopeless, he committed suicide.	Sem esperança, suicidou-se.
When night fell, they fell into a deep sleep.	Quando a noite caiu, eles caíram em um sono profundo.
A feeling of dread came over me.	Um sentimento de pavor tomou conta de mim.
The pilot desperately tried to regain control.	O piloto tentou desesperadamente recuperar o controle.
Phrases, phrases, phrases.	Frases, frases, frases.
Students found the site difficult to navigate.	Os alunos acharam o site difícil de navegar.
All toys must be labeled.	Todos os brinquedos devem ser rotulados.
That's what people ate in those days.	Isso é o que as pessoas comiam naqueles dias.
The musicians played one slow number after another.	Os músicos tocaram um número lento após o outro.
The factory closed last month.	A fábrica fechou no mês passado.
A clay jar was found hidden under a hedge.	Uma jarra de barro foi encontrada escondida debaixo de uma cerca viva.
The director made an appearance in the foyer.	O diretor fez uma aparição no vestíbulo.
The work was never published.	A obra nunca foi publicada.
The flood left many people homeless.	A enchente deixou muitas pessoas desabrigadas.
He won't talk to us.	Ele não vai falar conosco.
Although unions don't like that, he says.	Embora os sindicatos não gostem disso, diz ele.
A small fortune paid for the repairs.	Uma pequena fortuna pagou pelos reparos.
Use the measuring cylinder to get an accurate measurement.	Use o cilindro de medição para obter uma medição precisa.
The harvest was very successful this year.	A vindima foi muito bem sucedida este ano.
I want to become a famous singer.	Eu quero me tornar um cantor famoso.
Garbage must be separated and recycled.	O lixo deve ser separado e reciclado.
They are out of work now.	Eles estão fora do trabalho agora.
The horse neighs.	O cavalo relincha.
The typhoon hit without warning.	O tufão atingiu sem aviso prévio.
First, you must wash the spinach.	Primeiro, você deve lavar o espinafre.
At that moment, the phone rang.	Nesse momento, o telefone tocou.
Put a tablespoon of sugar in the lemon juice.	Coloque uma colher de sopa de açúcar no suco de limão.
The war produced huge casualties on both sides.	A guerra produziu enormes baixas em ambos os lados.
The police searched all the rooms.	Os policiais revistaram todos os quartos.
He fears that his wife might be cheating on him.	Ele teme que sua esposa possa estar traindo ele.
Most animals depend on each other to survive.	A maioria dos animais dependem uns dos outros para sobreviver.
The central park was full of activity.	O parque central estava cheio de atividade.
The thief's face is black and blue.	O rosto do ladrão é preto e azul.
They often slept late in the morning.	Muitas vezes dormiam tarde da manhã.
A brick wall delimits the garden.	Uma parede de tijolos delimita o jardim.
The end results were surprising.	Os resultados finais foram surpreendentes.
They make things up all the time.	Eles inventam coisas o tempo todo.
People in this region generally eat a balanced diet.	As pessoas nesta região geralmente comem uma dieta equilibrada.
Such a style is known as Baroque.	Tal estilo é conhecido como barroco.
Be sure to use a wooden skewer.	Certifique-se de usar um espeto de madeira.
Evidently, he was very determined.	Evidentemente, ele estava muito determinado.
The snow was falling in sheets all around	A neve estava caindo em lençóis ao redor
They wandered slowly through the dark, intimate alleys.	Eles vagaram lentamente pelos becos íntimos e escuros.
The service was pretty full.	O serviço estava bastante cheio.
The map shows the location of the islands.	O mapa mostra a localização das ilhas.
Most disputes are resolved this way.	A maioria das disputas são resolvidas dessa maneira.
The revolving door has become a popular design choice.	A porta giratória tornou-se uma escolha de design popular.
Can you give me a lift?	Você pode me dar uma carona?
His house is a frat house.	Sua casa é uma casa de fraternidade.
She thinks humans came first.	Ela acha que os seres humanos vieram primeiro.
A wide variety of species live in these forests.	Uma grande variedade de espécies vive nessas florestas.
She had a terrible reputation for being unreliable.	Ela tinha uma terrível reputação de não ser confiável.
The bullet went through the window.	A bala atravessou a janela.
In winter, floods are frequent.	No inverno, as inundações são frequentes.
All molluscs extend their mantle.	Todos os moluscos estendem seu manto.
The next episode begins.	O próximo episódio começa.
The insect ended up flying.	O inseto acabou voando.
The rabbit is digging.	O coelho está cavando.
The slimy, squishy stuff is not suitable for dining tables.	A coisa viscosa e mole não é adequada para mesas de jantar.
She took off her glasses.	Ela tirou os óculos.
Islands are often found in warm ocean currents.	As ilhas são frequentemente encontradas em correntes oceânicas quentes.
Stores closed early in preparation for the trip.	As lojas fecharam cedo em preparação para a viagem.
He spoke in an almost inaudible voice.	Ele conversou com uma voz quase inaudível.
Elephants must be treated with care.	Os elefantes devem ser tratados com cuidado.
A heavy fog covered the swamps that morning.	Uma forte neblina cobriu os pântanos naquela manhã.
Lye is a caustic white crystalline powder.	Lye é um pó cristalino branco cáustico.
Her lecture made the subject look easy.	Sua palestra fez o assunto parecer fácil.
The crowd was frantic.	A multidão estava frenética.
Her presence seemed to bother her.	Sua presença parecia incomodá-la.
They rotate the Earth on its axis.	Eles giram a Terra em seu eixo.
Dozens of movies were filmed here.	Dezenas de filmes foram filmados aqui.
The glue will bond the plastic to the card.	A cola irá unir o plástico ao cartão.
She needed to visit an eye doctor.	Ela precisava visitar um oftalmologista.
And you are not?	É você, não é?
He was shocked by the size of her palace.	Ele ficou chocado com o tamanho do palácio dela.
The holy book says that it is wrong to abuse animals.	O livro sagrado diz que é errado abusar de animais.
He graduated at the top of her class.	Ele se formou no topo de sua classe.
Not surprisingly, his performance was impeccable.	Não é de surpreender que seu desempenho tenha sido impecável.
It is essential to drink only in moderation.	É essencial beber apenas com moderação.
People spoke quietly so as not to wake the baby.	As pessoas falavam baixinho para não acordar o bebê.
Most business meetings are videotaped.	A maioria das reuniões de negócios são gravadas em vídeo.
Try one of these cakes for a change.	Experimente um destes bolos para variar.
Go to the living room.	Vá para a sala de estar.
Achieving that level of success is an achievement.	Alcançar esse nível de sucesso é uma conquista.
She will take good care of your children.	Ela vai cuidar bem de seus filhos.
Our house was very luxurious.	Nossa casa era muito luxuosa.
We need to focus on our own work.	Precisamos nos concentrar em nosso próprio trabalho.
A cell phone is a portable cellular device.	Um telefone celular é um dispositivo celular portátil.
He set out on a voyage of discovery.	Ele partiu em uma viagem de descoberta.
You will also need some dried bamboo shoots.	Você também precisará de alguns brotos de bambu secos.
For better or worse, we are stuck with each other.	Para melhor ou para pior, estamos presos um ao outro.
The surviving spouse inherited everything.	O cônjuge sobrevivente herdou tudo.
The city grew during the 19th century	A cidade cresceu durante o século XIX
The doctor prescribed a medicine.	O médico receitou um remédio.
The snake stretched.	A cobra se esticou.
The painter begged for mercy.	O pintor implorou por misericórdia.
He's in the office now.	Ele está no escritório agora.
He kissed my forehead.	Ele beijou minha testa.
They were genetically modified.	Eles foram geneticamente modificados.
Power has saturated the last two decades.	O poder saturou as últimas duas décadas.
Man is the only animal capable of moral behavior.	O homem é o único animal capaz de comportamento moral.
The weather was clear but cold.	O tempo estava claro, mas frio.
The company produced a large production of steam.	A empresa produziu uma grande produção de vapor.
She didn't hear the phone ring.	Ela não ouviu o telefone tocar.
He was worried that someone might have stolen his bike.	Ele estava preocupado porque alguém poderia ter roubado sua bicicleta.
Clean the bathroom floor with a damp cloth.	Limpe o chão do banheiro com um pano úmido.
She doesn't like long-distance running.	Ela não gosta de corrida de longa distância.
Teachers earn better salaries in rural areas.	Os professores ganham melhores salários nas áreas rurais.
It couldn't be done.	Isso não poderia ser feito.
So there were fewer fish in the pond.	Portanto, havia menos peixes na lagoa.
The lamp was perched on a metal table.	A lamparina estava empoleirada em uma mesa de metal.
We're not going to stop there.	Não vamos ficar por aí.
The political discussion quickly deteriorated into personal attacks.	A discussão política rapidamente se deteriorou em ataques pessoais.
She couldn't understand why he was so violent.	Ela não conseguia entender por que ele era tão violento.
Having a good engineer at work is priceless.	Ter um bom engenheiro no trabalho não tem preço.
The rays were hot.	Os raios estavam quentes.
Artificial languages ​​are created.	As linguagens artificiais são criadas.
He replaced the milk jug.	Ele recolocou a jarra de leite.
What makes you so sure?	O que te dá tanta certeza?
The first flights were made by hot air balloons.	Os primeiros voos foram feitos por balões de ar quente.
Thus, the animal's body is dissected correctly.	Assim, o corpo do animal é dissecado corretamente.
She told the clerk to hurry up!	Ela disse ao funcionário para se apressar!
The judge was as stern as ever.	A juíza estava tão severa quanto antes.
He studied hard to pass his exams.	Ele estudou muito para passar nos exames.
The revolt was brutally crushed by the army.	A revolta foi brutalmente esmagada pelo exército.
Not sure how to discuss the news with your child?	Não sabe como discutir a notícia com seu filho?
He was feeling the pressure of being a poor farmer.	Ele estava sentindo a pressão de ser um fazendeiro pobre.
The task that requires a lot of training	A tarefa que exige muito treinamento
Put more water in the basin.	Coloque mais água na bacia.
The curriculum was recently revised.	A grade curricular foi recentemente revisada.
The cinema is owned by a family.	O cinema é propriedade de uma família.
He was best known for his sculpture.	Ele era mais conhecido por sua escultura.
An affluent area.	Uma área afluente.
I heard the band playing in the park last night.	Ouvi a banda tocando no parque ontem à noite.
He seems to have forgotten.	Ele parece ter esquecido.
This singer's music is horrible!	A música desse cantor é horrível!
She decided to get a divorce.	Ela decidiu se divorciar.
The car was snatched from her hands.	O carro foi arrancado de suas mãos.
Her life is typical for most women of her class.	Sua vida é típica para a maioria das mulheres de sua classe.
Another reason for rising prices is the government.	Outra razão para o aumento dos preços é o governo.
The hero was crucified on a cross.	O herói foi crucificado em uma cruz.
She serves coffee.	Ela serve café.
The angry crowd shouted angrily atelskijku.	A multidão enfurecida gritou com raiva atelskijku.
Give this to the boy.	Dê isso ao menino.
Many entire villages suffered greatly.	Muitas aldeias inteiras sofreram muito.
The young man shrugged.	O jovem encolheu os ombros.
The guards were ordered to return the prisoner.	Os guardas receberam ordens para devolver o prisioneiro.
This country needs efficient transportation, says the president.	Este país precisa de transporte eficiente, diz o presidente.
They have a daughter.	Eles têm uma filha.
The resulting ink was of exceptional quality.	A tinta resultante era de qualidade excepcional.
She moved on to the next item on her list.	Ela passou para o próximo item em sua lista.
She couldn't speak.	Ela não conseguia falar.
The drought was due to an abnormal weather pattern.	A seca foi devido a um padrão climático anormal.
Numbers represent human language in general.	Os números representam a linguagem humana em geral.
Adults can get hepatitis from contaminated food.	Os adultos podem contrair hepatite de alimentos contaminados.
Workers must polish the statues before adorning them.	Os trabalhadores devem polir as estátuas antes de adorná-las.
Nineveh was the ancient capital.	Niniveh era a antiga capital.
The poet wrote about the heartache of love.	O poeta escreveu sobre a mágoa do amor.
They heard a loud noise.	Eles ouviram um barulho alto.
Bakery products contain ingredients like flour, eggs and butter.	Os produtos de panificação contêm ingredientes como farinha, ovos e manteiga.
The carriage came to rest near the river.	A carruagem descansou perto do rio.
This is the seventh temple built on this site.	Este é o sétimo templo construído neste local.
The train stopped along the tracks.	O trem parou ao longo dos trilhos.
Flying cars are being developed now.	Carros voadores estão sendo desenvolvidos agora.
Water becomes a gas when heated.	A água torna-se gasosa quando aquecida.
Stones creak underfoot.	As pedras rangem sob os pés.
Workers are pressing for the boss to resign.	Os trabalhadores estão pressionando para que o patrão se demita.
The crowd welcomed their hero with open arms.	A multidão recebeu seu herói de braços abertos.
The investigating officer has his hands full.	O oficial de investigação tem as mãos ocupadas.
The former physics professor is my friend and mentor.	O ex-professor de física é meu amigo e mentor.
She asked me several questions about my trip.	Ela me fez várias perguntas sobre a minha viagem.
It requires a lot of patience.	Requer muita paciência.
She gave me a headache.	Deu-me dor de cabeça.
Tourists were surprised by the happy children.	Os turistas foram surpreendidos pelas crianças felizes.
The most obvious signs are usually the easiest to miss.	Os sinais mais óbvios são geralmente os mais fáceis de perder.
The rating has dropped this year.	A audiência caiu este ano.
Several witnesses saw the car.	Várias testemunhas viram o carro.
The city's water supply is insufficient.	O abastecimento de água da cidade é insuficiente.
She is known for her retreat to nature.	Ela é conhecida por seu retiro para a natureza.
The administrator is responsible for managing the department.	O administrador é responsável pela gestão do departamento.
This city is full of students.	Esta cidade está cheia de estudantes.
The drummer wielded his sticks deftly.	O baterista empunhava suas baquetas habilmente.
She placed her hand on his shirt.	Ela colocou a mão sobre a camisa dele.
Police also said they "have no evidence".	A polícia também disse que "não tem provas".
Her favorite movies are comedies.	Seus filmes favoritos são comédias.
Which is faster, heart disease or cancer?	O que é mais rápido, doença cardíaca ou câncer?
For work or play, it's all the same.	Para trabalhar ou jogar, é tudo a mesma coisa.
Stop yelling, you idiot!	Pare de gritar, seu idiota!
Most people outside the industry are not aware of this.	A maioria das pessoas fora da indústria não está ciente disso.
Your violin is well tuned.	Seu violino é bem afinado.
Writing is an activity best done in the early evening.	Escrever é uma atividade melhor feita no início da noite.
He shot the father.	Ele atirou no pai.
The store closed at six.	A loja fechava às seis.
I stare at his question.	Eu olho fixamente para sua pergunta.
We drink tea for health and warmth.	Bebemos chá para a saúde e o calor.
Although it is a common practice, it is not very efficient.	Embora seja uma prática comum, não é muito eficiente.
The June beetle spends most of its life underground.	O besouro de junho passa a maior parte de sua vida no subsolo.
Cafes like this are in short supply.	Cafés como este estão em falta.
He approached her with enthusiasm and charm.	Ele se aproximou dela com entusiasmo e charme.
The coast is clear.	A costa é clara.
It's hot and smoky.	É quente e esfumaçado.
The dolphin was rescued and released into the ocean.	O golfinho foi resgatado e solto no oceano.
His grandparents lived over ninety years.	Seus avós viveram mais de noventa anos.
The meat was chewy and stringy, but very flavorful.	A carne era mastigável e fibrosa, mas muito saborosa.
His story was really inspiring.	Sua história foi realmente inspiradora.
The politician argued that the oil should be used domestically.	O político argumentou que o petróleo deveria ser usado internamente.
The chemical elements located in the middle of the table	Os elementos químicos localizados no meio da tabela
It's time to bury the axe, said the son.	Está na hora de enterrarmos o machado, disse o filho.
The creek dried up long ago.	O riacho secou há muito tempo.
He swore he would shoot anyone over fifteen.	Ele jurou que atiraria em qualquer um com mais de quinze anos.
The ripple in the water got bigger.	A ondulação na água ficou maior.
We enjoyed a hot meal in a meadow.	Nós apreciamos uma refeição quente em um prado.
The landscape is an impressive testament to human ingenuity.	A paisagem é um testemunho impressionante da engenhosidade humana.
Trees are often compared to humans.	As árvores são frequentemente comparadas aos seres humanos.
This river is supplied annually with fish.	Este rio é abastecido anualmente com peixes.
How long did the festival last?	Quanto tempo durou o festival?
He looked to the horizon.	Ele olhou para o horizonte.
Maintenance men complained about the excruciating heat.	Os homens da manutenção reclamaram do calor excruciante.
These buildings are less than three years old.	Esses prédios têm menos de três anos.
All who made mistakes were severely punished.	Todos os que cometeram erros foram punidos severamente.
Plants must be watered regularly.	As plantas devem ser regadas regularmente.
Their marriage was a disaster from the start.	O casamento deles foi um desastre desde o início.
A story has been passed down through generations of your family.	Uma história foi transmitida através de gerações de sua família.
Deviations became more and more numerous.	Os desvios tornaram-se cada vez mais numerosos.
Your fish and chips order has arrived.	Seu pedido de peixe e batatas fritas chegou.
Don't forget to use a dash of lemon juice.	Não se esqueça de usar uma pitada de suco de limão.
It is impossible to be sure of anything.	É impossível ter certeza de qualquer coisa.
This road is narrow and winding.	Esta estrada é estreita e sinuosa.
Peel the garlic, garlic and onion.	Descasque o alho, o alho e a cebola.
Four letters were missing from the word.	Faltavam quatro letras na palavra.
Relax and breathe in slowly through your nose.	Relaxe e inspire lentamente pelo nariz.
Immigration laws are getting looser.	As leis de imigração estão se tornando mais frouxas.
Some of your preferences may be illogical.	Algumas de suas preferências podem ser ilógicas.
Insects were numerous.	Os insetos eram numerosos.
The phone rang loudly.	O telefone tocou alto.
The speaker was wearing a jacket and tie.	O orador estava de paletó e gravata.
First, you will need one and a half cups of flour.	Primeiro, você precisará de uma xícara e meia de farinha.
Then add some sugar to the egg mixture.	Em seguida, adicione um pouco de açúcar à mistura de ovos.
Last year, the ice got too low.	No ano passado, o gelo desceu demais.
Fear moved over the water.	O medo se moveu sobre a água.
A medium brown color.	Uma cor marrom médio.
There are infinite possible routes.	Existem infinitas rotas possíveis.
Powder is one of the most effective cleaning methods.	O pó é um dos métodos mais eficazes de limpeza.
The teacher was extremely popular.	O professor era extremamente popular.
Now release the steam.	Agora, solte o vapor.
The storm flooded everywhere.	A tempestade inundou todos os lugares.
A variety of cars are sold at the local market.	Uma variedade de carros são vendidos no mercado local.
Choose an instrument carefully.	Escolha um instrumento com cuidado.
The poor were almost completely forgotten.	Os pobres foram quase completamente esquecidos.
Plenty of food was available.	Uma abundância de alimentos estava disponível.
He is known around the world for his political achievements.	Ele é conhecido em todo o mundo por suas conquistas políticas.
The bakery was in an old building.	A padaria ficava em um prédio antigo.
Use it until you get bored.	Use-o até ficar entediado.
Doctors believed the baby would die.	Os médicos acreditavam que o bebê iria morrer.
The house collapsed without warning.	A casa desabou sem aviso.
You must assimilate into our culture.	Você deve assimilar em nossa cultura.
The devil sat in the dock.	O diabo sentou-se no banco dos réus.
The brigade was ambushed by rebels.	A brigada foi emboscada por rebeldes.
Some dolphins are just as intelligent as humans.	Alguns golfinhos são tão inteligentes quanto os humanos.
The train felt extremely heavy.	O trem parecia extremamente pesado.
Some ministers resigned from their posts in protest.	Alguns ministros renunciaram a seus cargos em protesto.
The growing threat of global terrorism continues to concern us.	A crescente ameaça do terrorismo global continua a nos preocupar.
He paused, then started talking again.	Ele fez uma pausa, então começou a falar novamente.
The prince was talking to the farmer.	O príncipe estava conversando com o fazendeiro.
He ran to the hotel in search of refuge.	Ele correu para o hotel em busca de refúgio.
He hoped she would stop crying.	Ele esperava que ela parasse de chorar.
Theo is frank, honest and loyal.	Theo é franco, honesto e leal.
As time passed, these photos became faded.	Com o passar do tempo, essas fotos foram ficando desbotadas.
Walking on water was clearly not an option.	Andar sobre a água claramente não era uma opção.
And the boy was sad.	E o menino ficou triste.
I dropped my glasses.	Eu deixei cair meus óculos.
He walked a long distance to do good.	Ele caminhou uma longa distância para fazer o bem.
The proliferation of tractors on land has facilitated this.	A proliferação de tratores na terra facilitou isso.
The cement must harden before you can use it.	O cimento deve endurecer antes que você possa usá-lo.
She was standing in the hallway, arms crossed.	Ela estava de pé no corredor, com os braços cruzados.
At this stage, you are simplifying the problem.	Nesta fase, você está simplificando o problema.
The exam will be difficult.	O exame vai ser difícil.
This is a deep river.	Este é um rio profundo.
The field stretches to the horizon.	O campo se estende até o horizonte.
This company produces thousands of units of computer equipment annually.	Esta empresa produz milhares de unidades de equipamentos de informática anualmente.
A campfire is fun for kids and adults alike.	Uma fogueira é diversão para crianças e adultos.
Political interactions between them were minimal.	As interações políticas entre eles eram mínimas.
To fill the glass, he poured wine.	Para encher o copo, ele serviu vinho.
The young lecturer sat in the front row.	O jovem conferencista sentou-se na primeira fila.
Water is necessary to sustain all life.	A água é necessária para sustentar toda a vida.
She worked in a small shop.	Ela trabalhava em uma pequena loja.
Many believe that never changing is progressive.	Muitos acreditam que nunca mudar é progressivo.
Share best practices for extracting mountain ledges.	Compartilhe as melhores práticas para extração de bordas de montanhas.
The wood was smooth and shiny.	A madeira era lisa e brilhante.
The researchers studied brain activity after a new treatment method.	Os pesquisadores estudaram a atividade cerebral após um novo método de tratamento.
The hospital is in complete disarray.	O hospital está em total desordem.
He walked slowly around the animal.	Ele caminhou lentamente ao redor do animal.
Get healthier and fitter.	Fique mais saudável e em forma.
All religious books must be consulted.	Todos os livros religiosos devem ser consultados.
This experiment yielded respectable results.	Esta experiência rendeu resultados respeitáveis.
There was a small candle on the marble table	Havia uma pequena vela na mesa de mármore
School permits can be used as passports.	As licenças escolares podem ser usadas como passaportes.
Do you think he's afraid of ghosts?	Você acha que ele tem medo de fantasmas?
Milk contains proteins, fats and minerals.	O leite contém proteínas, gorduras e minerais.
During harvest, the farmer's day starts early.	Durante a colheita, o dia do agricultor começa cedo.
Administrators must set this bridge on fire.	Os administradores devem colocar essa ponte em chamas.
Merge east and south to resolve ethnic conflicts.	Mesclar leste e sul para resolver conflitos étnicos.
Using a hammer and chisel, he began his work.	Usando um martelo e um cinzel, ele começou seu trabalho.
Some sharks can survive from year to year.	Alguns tubarões podem sobreviver de ano para ano.
Captured birds and food	Aves capturadas e comidas
Standing in the square, everyone was silent.	De pé na praça, todos ficaram em silêncio.
Melanoma is a skin cancer.	Melanoma é um câncer de pele.
Ethnic minorities are particularly vulnerable here.	As minorias étnicas são particularmente vulneráveis ​​aqui.
These cliffs are popular with tourists.	Estas falésias são populares entre os turistas.
If your clothes are blue, avoid red.	Se suas roupas são azuis, evite o vermelho.
Once there were no aliens in our galaxy.	Uma vez que não havia alienígenas em nossa galáxia.
The pesticide was causing damage to bees and other pollinators.	O pesticida estava causando danos a abelhas e outros polinizadores.
Bob is a realist.	Bob é um realista.
Traditional healers use many plants.	Os curandeiros tradicionais usam muitas plantas.
According to the documents, the meeting will begin.	De acordo com os documentos, a reunião terá início.
Ghosts have become more important to people.	Fantasmas tornaram-se mais importantes para as pessoas.
Jobs are the key to a sustainable economy.	Os empregos são a chave para uma economia sustentável.
The wisdom of the elders is fading.	A sabedoria dos mais velhos está desaparecendo.
A thick blanket helped keep them warm.	Um cobertor grosso ajudava a mantê-los aquecidos.
Fido was not allowed in the meetings.	Fido não era permitido nas reuniões.
The male is the presumed predator.	O macho é o predador presumido.
There is very little romance in the relationship.	Há muito pouco romance no relacionamento.
The car was stolen five years ago.	O carro foi roubado há cinco anos.
The company was mired in controversy.	A empresa estava atolada em polêmica.
A lie can destroy someone's reputation.	Uma mentira pode destruir a reputação de alguém.
Total eclipses are rare events for this area.	Eclipses totais são eventos raros para esta área.
Three fingers form a ring.	Três dedos formam um anel.
The cat arched its back and squeezed the mouse.	O gato arqueou as costas e apertou o rato.
Children often misbehave during church.	As crianças muitas vezes se comportam mal durante a igreja.
Most large cities have recycling programs.	A maioria das grandes cidades tem programas de reciclagem.
Isn't this necklace beautiful?	Esse colar não é lindo?
I don't have time to work out right now.	Não tenho tempo para malhar agora.
I know your secret, ma'am.	Eu sei o seu segredo, senhora.
A can full of water was heated in the microwave.	Uma lata cheia de água foi aquecida no micro-ondas.
Everyone was impressed by the young woman's courage.	Todos ficaram impressionados com a coragem da jovem.
A period of steady economic growth.	Um período de crescimento econômico constante.
For a while, no one spoke.	Por um tempo, ninguém falou.
To be a true hero, you must sacrifice your life.	Para ser um verdadeiro herói, você deve sacrificar sua vida.
You should already be warned.	Você já deve estar avisado.
Thousands of homeowners were affected.	Milhares de proprietários foram afetados.
As a mother, your most important thing is your family.	Como mãe, sua coisa mais importante é a família.
Most people dread crossing this bridge.	A maioria das pessoas teme atravessar esta ponte.
The local population complains about the pollution.	A população local reclama da poluição.
Dark red blood spilled onto the parquet floor.	Sangue vermelho-escuro se derramou no piso de parquet.
The cream has no bitter taste.	O creme não tem sabor amargo.
The government covered up the scandals.	O governo encobriu os escândalos.
She didn't know, but she knew how to sing in tune.	Ela não sabia, mas sabia cantar afinado.
Give him two dollars as a gift.	Dê-lhe dois dólares de presente.
These islands are entirely dependent on imported food.	Estas ilhas são inteiramente dependentes de alimentos importados.
The cubicle is too small.	O cubículo é muito pequeno.
The teacher is in a bad mood today.	O professor está de mau humor hoje.
The thief was arrested.	O ladrão foi preso.
They will simply find another place to work.	Eles simplesmente encontrarão outro lugar para trabalhar.
Because of its strategic location, it has been invaded several times.	Por causa de sua localização estratégica, foi invadida várias vezes.
Over the next two weeks, the army demonstrated its superiority.	Nas duas semanas seguintes, o exército demonstrou sua superioridade.
Some scientists suggest this is the reason.	Alguns cientistas sugerem que esta é a razão.
My grandfather was born at birth.	Meu avô nasceu ao nascer.
Pour some milk into the sponge.	Despeje um pouco de leite na esponja.
Another spectator ran to help the man.	Outro espectador correu para ajudar o homem.
As a newborn, the child had beautiful eyes.	Como um recém-nascido, a criança tinha lindos olhos.
The sun falls on us.	O sol cai sobre nós.
She was sitting at the table wearing a short white dress.	Ela estava sentada à mesa usando um vestido branco curto.
The garage door does not open.	A porta da garagem não abre.
Restaurants and cafes are popular social venues here.	Restaurantes e cafés são locais sociais populares aqui.
Don't confuse them with blini cheese.	Não os confunda com queijo blini.
Thousands of people poured through the narrow entrance.	Milhares de pessoas surgiram pela estreita entrada.
The student was visibly shaken.	O aluno estava visivelmente abalado.
A local farmer says farmland is disappearing.	Um agricultor local diz que as terras agrícolas estão desaparecendo.
Medicine deals decisively with suffering.	A medicina lida decisivamente com o sofrimento.
Simple answers to complex problems have failed.	Respostas simples para problemas complexos falharam.
The influence of the sea makes them tough and resilient.	A influência do mar os torna resistentes e resistentes.
While the men ate, the woman cleaned.	Enquanto os homens comiam, a mulher limpava.
However, there are limited career opportunities.	No entanto, existem oportunidades de carreira limitadas.
The soldiers hovered, captivated, as the dancer leapt onto the stage.	Os soldados pairavam, cativados, enquanto a dançarina saltava no palco.
It was a glorious day for a tournament of champions.	Foi um dia glorioso para um torneio de campeões.
The company has filed a formal complaint.	A empresa apresentou uma reclamação formal.
Power plants emit large amounts of carbon dioxide.	As usinas emitem grandes quantidades de dióxido de carbono.
The foreman confirmed the employee's employment.	O capataz confirmou o emprego do empregado.
When we arrived, it was already late.	Quando chegamos, já era tarde.
The two paintings were hung side by side.	As duas pinturas foram penduradas lado a lado.
Our closest neighbors are miles away.	Nossos vizinhos mais próximos estão a quilômetros de distância.
Restaurant owners refuse to set prices.	Os donos de restaurantes se recusam a definir preços.
The harvest was plentiful that year.	A colheita foi abundante naquele ano.
The apple is red and juicy.	A maçã é vermelha e suculenta.
Wildlife and plants are disappearing from this region.	A vida selvagem e as plantas estão desaparecendo desta região.
The circus usually comes to town during the summer months.	O circo geralmente vem à cidade durante os meses de verão.
It is necessary to mop the floor.	É necessário esfregar o chão.
There are, of course, dangers involved.	Há, é claro, perigos envolvidos.
The mechanic checked the battery.	O mecânico verificou a bateria.
Water includes many different substances.	A água inclui muitas substâncias diferentes.
The two combatants fought until they were exhausted.	Os dois combatentes lutaram até ficarem exaustos.
Crude oil is found in low-lying areas.	O petróleo bruto é encontrado em áreas baixas.
A glass of milk.	Um copo de leite.
It will be necessary to build a bridge.	Será necessário construir uma ponte.
Pottery soon became a common means of cooking.	A cerâmica logo se tornou um meio comum de cozinhar.
I'll pick you up at seven, she said.	Pego você às sete, ela disse.
The beer was cold.	A cerveja estava gelada.
The system could not cope.	O sistema não conseguiu lidar.
The stolen jewelry is in a sealed box.	As joias roubadas estão em uma caixa lacrada.
The monkey would be considered sacred by most cultures.	O macaco seria considerado sagrado pela maioria das culturas.
Olympic sports promote the exchange of knowledge and culture.	Os esportes olímpicos promovem a troca de conhecimento e cultura.
Ineradicable.	Inerradicável.
The bridge collapsed in a strong wind.	A ponte desabou com um vento forte.
Sawmills provide wood for construction.	As serrarias fornecem madeira para construção.
The universe is expanding rapidly.	O universo está se expandindo rapidamente.
They really need to consider alternative energy sources.	Eles realmente precisam considerar fontes alternativas de energia.
We look further into the cause of the problem.	Procuramos mais a causa do problema.
Scientists have sometimes found that animals react	Os cientistas às vezes descobriram que os animais reagem
The advice may not be helpful.	O conselho pode não ser útil.
All were trained to give clear instructions.	Todos foram treinados para dar instruções claras.
Normal growth and development continued.	O crescimento e o desenvolvimento normais continuaram.
Guests are formally seated at long tables.	Os convidados estão sentados formalmente em longas mesas.
The worst-off villages will have top priority.	As aldeias em pior situação terão prioridade máxima.
The patient's medical history was reviewed.	A história médica do paciente foi revisada.
His black sweater matched his eyes.	Seu suéter preto combinava com seus olhos.
Government help is urgent.	A ajuda do governo é urgente.
The main objective was to win the next election.	O objetivo principal era ganhar a próxima eleição.
Farmers raise workers from poor families.	Os fazendeiros levantam trabalhadores de famílias pobres.
Excessive alcohol consumption can lead to mental health problems.	O consumo excessivo de álcool pode levar a problemas de saúde mental.
The slopes of the mountains are dotted with snow.	As encostas das montanhas são pontilhadas de neve.
Your peas are pretty and pink.	Suas ervilhas são lindas e cor-de-rosa.
She found an abandoned kitten.	Ela encontrou um gatinho abandonado.
She writes the policy.	Escreva a política.
They run in one direction and then stop.	Eles correm em uma direção e depois param.
This house was the scene of a tragic fire.	Esta casa foi palco de um trágico incêndio.
He drowned in a lake, not knowing it was shallow.	Ele se afogou em um lago, sem saber que era raso.
You must report all incidents of violent crime.	É necessário relatar todos os incidentes de crimes violentos.
The rain was a welcome respite from their miserable lives.	A chuva era um descanso bem-vindo de suas vidas miseráveis.
The basketball hoop was painted in the schoolyard.	A cesta de basquete foi pintada no pátio da escola.
A store employee found the money on the floor.	Um funcionário da loja encontrou o dinheiro no chão.
The climber started to climb when he heard the helicopter.	O alpinista começou a subir quando ouviu o helicóptero.
The policeman was fatally injured in a car accident.	O policial foi ferido fatalmente em um acidente de carro.
The ceremony began at sunset.	A cerimônia começou ao pôr do sol.
Thousands of wild boar died.	Milhares de javalis morreram.
He liked seeing her name on the ballot.	Ele gostou de ver o nome dela na cédula.
There was an ominous rumbling sound.	Houve um som estrondoso sinistro.
Face the wall and start.	Vire-se para a parede e comece.
It's pretty hot, isn't it?	Está bem quentinho, não é?
We danced for three hours.	Dançamos por três horas.
His birthday was celebrated with fireworks.	Seu aniversário foi comemorado com fogos de artifício.
He was anxious that she wouldn't finish in time.	Ele ficou ansioso para que ela não terminasse a tempo.
The ethics of drone warfare are far from clear.	A ética da guerra com drones está longe de ser clara.
The group has made significant progress.	O grupo tem feito progressos significativos.
Our location is clearly indicated.	Nossa localização está claramente indicada.
Spring is the season when most people like to be outdoors.	A primavera é a estação em que a maioria das pessoas gosta de estar ao ar livre.
The army fought a losing battle.	O exército lutou uma batalha perdida.
The bird flew from branch to branch.	O pássaro voou de galho em galho.
I can't walk anymore.	Eu não posso mais andar.
Speech is a way of deciphering meaning.	A fala é uma maneira de decifrar o significado.
His tone was polite.	Seu tom era educado.
Polls indicated that most people supported the plan.	As pesquisas indicaram que a maioria das pessoas apoiou o plano.
Lamb, mutton, prices are on the rise!	Cordeiro, carneiro, os preços estão em alta!
Blueberries are good for you.	Mirtilos são bons para você.
The thermometer indicated a drop in temperature.	O termômetro indicou uma queda de temperatura.
The agreement was signed yesterday.	O acordo foi assinado ontem.
The boy needs to finish his homework quickly.	O menino precisa terminar sua lição de casa rapidamente.
A swallow of air.	Uma deglutição de ar.
Food was often scarce in winter.	A comida era muitas vezes escassa no inverno.
The man and the woman sat together.	O homem e a mulher sentaram-se juntos.
The moving walk took longer to descend than to ascend.	A esteira rolante levou mais tempo para descer do que para subir.
This will save money for both us and the business.	Isso economizará dinheiro tanto para nós quanto para o negócio.
This region is known for its apples.	Esta região é conhecida por suas maçãs.
Thousands of spectators watched it live.	Milhares de espectadores assistiram ao vivo.
Put a cork on my confession.	Coloque uma rolha na minha confissão.
Police driver checkpoints are ubiquitous.	Os postos de controle de motoristas policiais são onipresentes.
They needed to find a way to stop the traffic pollution.	Eles precisavam encontrar uma maneira de parar a poluição do tráfego.
A problem occured.	Surgiu um problema.
The sun is now shining.	O sol agora está brilhando.
The floor was covered in broken glass.	O chão estava coberto de vidro quebrado.
The author uses contradictory sources to justify the conclusion.	O autor usa fontes contraditórias para justificar a conclusão.
She looked into the mirror,	Ela olhou para o espelho,
Bring the water to boil in a pan.	Leve a água para ferver em uma panela.
Phosphorus reacts with oxygen to form phosphoric acid.	O fósforo reage com o oxigênio para formar ácido fosfórico.
He felt the ground shake.	Ele sentiu o chão tremer.
The teacher described the lecture.	O professor descreveu a palestra.
She finds him incredibly attractive.	Ela o acha incrivelmente atraente.
He heard a rustling sound.	Ele ouviu um som farfalhante.
The businessman encountered several problems.	O empresário encontrou vários problemas.
She is happy for him.	Ela está feliz por ele.
My country is rich.	Meu país é rico.
She tried to clear things up.	Ela tentou esclarecer as coisas.
The rope was thinner than usual.	A corda estava mais fina do que o normal.
There are people from many nations in this world.	Há pessoas de muitas nações neste mundo.
Negotiations were heated.	As negociações foram acaloradas.
He was on top of a skyscraper.	Ele estava no topo de um arranha-céu.
Spiders must not be tolerated indoors.	Aranhas não devem ser toleradas dentro de casa.
Collapsed bricks cover the porch floor.	Tijolos desmoronados cobrem o chão da varanda.
The placenta nourishes the fetus.	A placenta nutre o feto.
Got home late.	Chegou tarde em casa.
I forgot to brush my teeth this morning.	Esqueci de escovar os dentes esta manhã.
Therefore, these bananas are not suitable for export.	Portanto, essas bananas não são adequadas para exportação.
The orchestra caused a muffled silence.	A orquestra provocou um silêncio abafado.
How would you describe your reasons for running for governor?	Como você descreveria seus motivos para concorrer a governador?
He pulled a small knife from his sleeve.	Ele puxou uma pequena faca de sua manga.
The estuary was a beautiful and fertile place.	O estuário era um lugar lindo e fértil.
They sang along to his favorite song.	Eles cantaram junto com sua música favorita.
Doubts are common among teenagers.	As dúvidas são comuns entre os adolescentes.
This army needs discipline.	Este exército precisa de disciplina.
The ink comes off easily.	A tinta sai com facilidade.
Community elders meet regularly.	Os anciãos da comunidade se reúnem regularmente.
He drives her car without any accidents.	Ele dirige o carro dela sem nenhum acidente.
The ceiling is high but not ostentatious.	O teto é alto, mas não ostensivo.
I don't own a decent coat.	Eu não possuo um casaco decente.
We plan our schedules carefully, hoping to avoid rush hour.	Planejamos nossos horários com cuidado, na esperança de evitar a hora do rush.
New technologies have helped many.	As novas tecnologias ajudaram muitos.
The outskirts of the city were very polluted.	A periferia da cidade estava muito poluída.
We must be united in this effort.	Devemos estar unidos neste esforço.
The streets are clean.	As ruas estão limpas.
How deep is the river?	Qual a profundidade do rio?
The cat purred, comforted by her warmth.	O gato ronronou, confortado por seu calor.
Keep everything on ice until ready to serve.	Mantenha tudo no gelo até que esteja pronto para servir.
A continent is a relatively large mass.	Um continente é uma massa relativamente grande.
Mendeleev arranged his table of elements in an orderly fashion.	Mendeleev organizou sua tabela de elementos de maneira ordenada.
The factory workers went on strike.	Os operários da fábrica entraram em greve.
If you overpay for them, they won't last long.	Se você pagar a mais por eles, eles não durarão muito.
The number of sheep has dropped dramatically in the last decade.	O número de ovinos caiu drasticamente na última década.
I'll accompany you when it warms up.	Vou acompanhá-lo quando aquecer.
That's an obsolete word.	Essa é uma palavra obsoleta.
They were well understood and researched.	Eles foram bem compreendidos e pesquisados.
Read and collect poems.	Ler e colecionar poemas.
The old professor was pacing back and forth.	O velho professor andava de um lado para o outro.
The security team is considering a number of measures.	A equipe de segurança está considerando uma série de medidas.
This region was once covered by glaciers.	Esta região já foi coberta por geleiras.
His scream was like that of a wounded animal.	Seu grito era como o de um animal ferido.
The poorest teeth receive the crown.	Os dentes mais pobres recebem a coroa.
A monkey was sitting at the window.	Um macaco estava sentado na janela.
The ice quickly melted in the heat of the sun.	O gelo derreteu rapidamente com o calor do sol.
Demand for these metals is driving up their price.	A demanda por esses metais está elevando seu preço.
The foreman scratched his head.	O capataz coçou a cabeça.
Villagers grew tired of being controlled by looters.	Os aldeões ficaram cansados ​​de serem controlados por saqueadores.
It is necessary for him to make his decision.	É necessário que ele tome sua decisão.
Jane joined in a chorus of voices.	Jane juntou-se a um coro de vozes.
Rebels clashed with peacekeepers throughout the conflict.	Os rebeldes entraram em conflito com as forças de paz durante todo o conflito.
The fruits can be dried and stored for later use.	As frutas podem ser secas e armazenadas para uso posterior.
The valley was once covered in ice.	O vale já foi coberto de gelo.
A flap of wings.	Um bater de asas.
Thin slices of pork are fried here.	Fatias finas de carne de porco são fritas aqui.
A complete guide to forming a movement	Um guia completo para formar um movimento
Decorative projects require good planning.	Projetos decorativos exigem um bom planejamento.
The police found the body.	Os policiais encontraram o corpo.
I hope none of this happens to you.	Espero que nada disso aconteça com você.
We are madly in love.	Estamos loucamente apaixonados.
Suppressing a sigh, she marched upstairs.	Suprimindo um suspiro, ela marchou escada acima.
The waiter was rude even though the food was delicious.	O garçom foi rude, embora a comida estava deliciosa.
Towering skyscrapers sprouted from the fertile ground.	Arranha-céus imponentes brotavam do solo fértil.
He spoke at length about the project.	Ele falou longamente sobre o projeto.
This product is widely available.	Este produto está amplamente disponível.
Water is preserved in reservoirs.	A água é preservada em reservatórios.
Each family member had different musical tastes.	Cada membro da família tinha gostos musicais diferentes.
The tennis court is surrounded by a high wire fence.	A quadra de tênis é cercada por uma cerca alta de arame.
Her brother demanded justice.	Seu irmão exigia justiça.
Another measure proposed by a task force.	Outra medida proposta por uma força-tarefa.
A barefoot dancer.	Uma dançarina de pés descalços.
Larry needs to slow down.	Larry precisa desacelerar.
The blinds were closed tight.	As persianas estavam bem fechadas.
Our country is a democratic republic.	Nosso país é uma república democrática.
The new bridge is bigger than the old one	A nova ponte é maior que a antiga
The vessel sank during the storm.	A embarcação afundou durante a tempestade.
A small fee was charged.	Foi cobrada uma pequena taxa.
Trying to evade the police, the thief shot wildly.	Tentando fugir da polícia, o ladrão atirou descontroladamente.
His health rapidly declined.	Sua saúde declinou rapidamente.
Only through the eyes can we see the stars.	Somente através dos olhos podemos ver as estrelas.
She fell into his arms.	Ela caiu em seus braços.
The streets were lined with flags.	As ruas estavam alinhadas com bandeiras.
These fruits are good for your health.	Estas frutas são boas para a saúde.
Build a better mousetrap and you can change the world.	Construa uma ratoeira melhor e você pode mudar o mundo.
Music sounds were heard in the distance.	Sons de música foram ouvidos ao longe.
Water ran under the bridge, soaking everything below it.	A água corria por baixo da ponte, encharcando tudo abaixo dela.
She is currently pursuing her doctorate.	Ela está atualmente cursando seu doutorado.
The air was filled with the fragrance of flowers.	O ar estava cheio da fragrância das flores.
Close the blinds, please.	Feche as cortinas, por favor.
We paid the bill and left the restaurant.	Pagamos a conta e saímos do restaurante.
Weather reports predicted rain.	Os boletins meteorológicos previam chuva.
The bait was tempting, but it rarely worked.	A isca era tentadora, mas raramente funcionava.
The flowers have a very sweet smell.	As flores têm um cheiro muito doce.
Two hours later, the sun had receded into the fog.	Duas horas depois, o sol havia recuado na neblina.
Whatever the reason she had, she suddenly disappeared.	Qualquer que fosse a razão que ela tivesse, de repente ela desapareceu.
Don't take too long, though, or we'll run out!	Não demore muito, porém, ou vamos acabar!
The statistics also looked at annual production and income figures.	As estatísticas também observaram os números anuais de produção e renda.
It's the beginning of plum season.	É no início da temporada de ameixas.
That was a very reasonable suggestion.	Essa foi uma sugestão muito razoável.
She was recruiting volunteers at a local cafe.	Ela estava recrutando voluntários em um café local.
A neighbor worked closely with the police.	Um vizinho trabalhou em estreita colaboração com a polícia.
Would you like to work one more hour?	Você gostaria de trabalhar mais uma hora?
The baby's mother is recovering from a miscarriage.	A mãe do bebê está se recuperando de um aborto espontâneo.
We packed in a hurry.	Fizemos as malas com pressa.
Iron and steel are important metals for industry.	Ferro e aço são metais importantes para a indústria.
This text contains the legal doctrine of the "caveat emptor".	Este texto contém a doutrina jurídica do "caveat emptor".
just look ahead	Basta olhar para frente
The wind turned into a fierce storm.	O vento se transformou em uma tempestade feroz.
Passengers arrived early for the train.	Os passageiros chegaram cedo para o trem.
He was hungry.	Ele estava com fome.
The alchemist tried to produce gold.	O alquimista tentou produzir ouro.
In this case, all bets are void.	Nesse caso, todas as apostas são canceladas.
To my surprise, she pulled out a gun.	Para minha surpresa, ela puxou uma arma.
Jam, honey and marmalade are all made from fruit.	Geléia, mel e marmelada são todos feitos de frutas.
We must all follow this example.	Todos devemos seguir este exemplo.
My box is heavier than this one.	A minha caixa é mais pesada do que esta.
Local police made a quick arrest.	A polícia local fez uma prisão rápida.
The thief was desperate, so he entered the house.	O ladrão estava desesperado, então ele entrou na casa.
The argument made little sense to her.	O argumento fazia pouco sentido para ela.
Sometimes a small business only requires one employee.	Às vezes, uma pequena empresa requer apenas um funcionário.
The conflict resulted from political problems.	O conflito resultou de problemas políticos.
All countries must sign the agreement.	Todos os países devem assinar o acordo.
The first man recovered and then died.	O primeiro homem se recuperou e depois morreu.
It is neither big nor small.	Não é grande nem pequeno.
Was he her friend?	Ele era seu amigo?
All men are mortal.	Todos os homens são mortais.
The snow melted quickly.	A neve derreteu rapidamente.
The washing machine uses electricity.	A máquina de lavar usa eletricidade.
No one noticed her reaction.	Ninguém observou sua reação.
An unusual calm took over the city.	Uma calma incomum tomou conta da cidade.
First, let's get some chicken soup.	Primeiro, vamos pegar uma canja de galinha.
The train is late.	O trem está atrasado.
The cat's eyes were narrow slits.	Os olhos do gato eram fendas estreitas.
The detective looked through the magnifying glass.	O detetive olhou através da lupa.
Reporters criticized the government's response.	Repórteres criticaram a resposta do governo.
The movie was finally released.	O filme foi finalmente lançado.
He would often disappear for hours on end.	Ele muitas vezes desaparecia por horas a fio.
The kingdom was destroyed by the invaders.	O reino foi destruído pelos invasores.
The captain declared a holiday the next day.	O capitão declarou feriado no dia seguinte.
The child clung to his teddy bear.	A criança agarrou-se ao seu ursinho de pelúcia.
Oceans and seas cover almost half of the Earth's surface.	Oceanos e mares cobrem quase metade da superfície da Terra.
The fight, however, was poorly fought.	A luta, no entanto, foi mal travada.
We really need new government leaders.	Nós realmente precisamos de novos líderes governamentais.
The disaster prompted the government to make significant changes.	O desastre levou o governo a fazer mudanças significativas.
His hair was black and shiny as night.	Seu cabelo era preto e brilhante como a noite.
Theft drives away tourists and merchants.	O roubo afasta turistas e comerciantes.
The pain subsided after a few minutes.	A dor diminuiu depois de alguns minutos.
It's fair to say he was very confused.	É justo dizer que ele estava muito confuso.
He suffers from asthma.	Ele sofre de asma.
The speaker urged the audience.	O orador exortou o público.
Paper can be used in many ways.	O papel pode ser usado de várias maneiras.
For a month he kept up a furious pace of work.	Durante um mês, ele manteve um ritmo furioso de trabalho.
But a career as an artist was not for him.	Mas uma carreira como artista não era para ele.
You can roll a cigarette.	Você pode enrolar um cigarro.
The curious incident of the dog in the night.	O curioso incidente do cachorro durante a noite.
The old woman was silent, caressing the picture of the baby.	A velha ficou em silêncio, acariciando a foto do bebê.
Bring the peas to a boil.	Leve as ervilhas ao fogo.
They were forced to surrender their weapons.	Eles foram forçados a entregar suas armas.
The sibling characters are introduced.	Os personagens irmãos são apresentados.
Don't skimp when buying food.	Não economize na hora de comprar comida.
Ten thousand slaves were sold at auction.	Dez mil escravos foram vendidos em leilão.
She would like to be of assistance to you.	Ela gostaria de ser uma ajuda para você.
Muscles control muscle activity.	Os músculos controlam a atividade muscular.
When she goes out, she always wears a hat.	Quando ela sai, ela sempre usa um chapéu.
This child suffers from a rare disease.	Esta criança sofre de uma doença rara.
The document has been approved.	O documento foi aprovado.
When the cereal is cooked, drain it.	Quando o cereal estiver cozido, escorra-o.
Increased traffic on the roads has compounded the problem.	O aumento do tráfego nas estradas agravou o problema.
Encouraged by the teacher, the students discussed this.	Incentivados pelo professor, os alunos discutiram isso.
The company was praised for its safe and reliable vehicles.	A empresa foi elogiada por seus veículos seguros e confiáveis.
The planet appears to be slowly losing its heat.	O planeta parece estar perdendo lentamente seu calor.
Doctors were among those who staged a boycott.	Os médicos estavam entre aqueles que encenaram um boicote.
They will be tightly controlled.	Eles serão rigidamente controlados.
The turn to the zoo is on the left.	A curva para o zoológico fica à esquerda.
The package has arrived.	O pacote chegou.
A table is in the middle of the room.	Uma mesa fica no meio da sala.
He was rich, but he lived in a slum.	Ele era rico, mas morava em uma favela.
A carpenter can shape wood with half-naked women.	Um carpinteiro pode moldar madeira com mulheres seminuas.
The two friends returned home on horseback.	Os dois amigos voltaram para casa a cavalo.
A cat is sleeping under the table.	Um gato está dormindo debaixo da mesa.
The remains of buildings are scattered everywhere.	Os restos dos edifícios estão espalhados por toda parte.
They hear stories of danger and distress.	Eles ouvem histórias de perigo e aflição.
Friends and relatives gathered at the morgue for the viewing.	Amigos e parentes se reuniram no necrotério para a visualização.
We were followed by ants.	Fomos seguidos por formigas.
Children must develop an interest in academic subjects.	As crianças devem desenvolver um interesse em assuntos acadêmicos.
The path to knowledge is winding.	O caminho para o conhecimento é sinuoso.
Many politicians routinely violated the law.	Muitos políticos violavam rotineiramente a lei.
This violent incident took place in broad daylight.	Este incidente violento ocorreu em plena luz do dia.
The train journey took four hours.	A viagem de trem durou quatro horas.
The engine accelerated.	O motor acelerou.
Last night, eight people escaped.	Ontem à noite, oito pessoas escaparam.
They live on the third floor.	Eles moram no terceiro andar.
The work of each artist is different from the others.	O trabalho de cada artista é distinto dos demais.
The car accelerated slowly.	O carro acelerou lentamente.
A bench was under a tree.	Um banco estava embaixo de uma árvore.
She posted the letter without reading it first.	Ela postou a carta sem ler primeiro.
Knowledge is power.	Conhecimento é poder.
The sun reflected off the panes of glass.	O sol refletia nos painéis de vidro.
The plot of the novel revolves around the assassination of a president.	O enredo do romance gira em torno do assassinato de um presidente.
He took long strides toward the house.	Ele deu passos largos em direção à casa.
He opens the cupboard and takes out two bowls.	Abra o armário e retire duas tigelas.
The plane crashed, killing everyone on board.	O avião caiu, matando todos a bordo.
Think, he said.	Pense, ele disse.
The horse whinnied in alarm.	O cavalo relinchou alarmado.
Raise the curtain.	Levante a cortina.
You can't trust money in this country.	Você não pode confiar em dinheiro neste país.
The disgraced politician was expelled from office.	O político desgraçado foi expulso do cargo.
The boy's face was covered in blood.	O rosto do menino estava coberto de sangue.
Aren't you letting things pile up?	Você não está deixando as coisas se acumularem?
War refugees were resettled there.	Refugiados de guerra foram reassentados lá.
The townspeople are angry with the factory.	Os habitantes da cidade estão zangados com a fábrica.
The sound of his footsteps echoed down the empty hallway	O som de seus passos ecoou pelo corredor vazio
Ah, the meal would be ruined if it didn't boil!	Ah, a refeição estaria arruinada se não fervesse!
Soon they were both asleep.	Logo ambos haviam adormecido.
It hardly grew more than two centimeters.	Dificilmente cresceu mais de dois centímetros.
A bright light shone outside.	Uma luz brilhante brilhou lá fora.
First, she needs to make the dough.	Primeiro, ela precisa fazer a massa.
Her comments were described as "provocative".	Seus comentários foram descritos como "provocativos".
People tend to exaggerate their accomplishments.	As pessoas tendem a exagerar suas realizações.
The meeting was brief.	A reunião foi breve.
After a thorough search, she finally found the green keys.	Depois de uma busca minuciosa, ela finalmente encontrou as chaves verdes.
There was a good turnout of supporters.	Houve uma boa afluência de adeptos.
Study for your professional exam.	Estude para o seu exame profissional.
Her dark hair falls over her shoulders.	Seu cabelo escuro cai sobre seus ombros.
A beautiful but abandoned place.	Um lugar lindo, mas abandonado.
He began his talk with a brief statement.	Ele começou sua palestra com uma breve declaração.
High school students perform poorly on standardized tests.	Os alunos do ensino médio têm um desempenho ruim em testes padronizados.
Do we have enough water?	Temos água suficiente?
When the night wind blew, the tree creaked.	Quando o vento da noite soprou, a árvore rangeu.
The wooden shingles on the church roof were frayed.	As telhas de madeira do telhado da igreja estavam desgastadas.
The conflict never ends in these parts.	O conflito nunca termina nestas partes.
Try to hold the damn thing steady.	Tente segurar a maldita coisa firme.
The witch's voice was hoarse and husky.	A voz da bruxa era rouca e rouca.
The census recorded an increase in unemployment.	O censo registrou um aumento no desemprego.
Please sign after reading this contract	Por favor, assine depois de ler este contrato
A virus can cause a fever.	Um vírus pode causar febre.
He ordered the food and left to pay the bill.	Ele pediu a comida e saiu para pagar a conta.
No fossil fuels are consumed in the cycle.	Nenhum combustível fóssil é consumido no ciclo.
The crime rate is increasing rapidly.	A taxa de criminalidade está aumentando rapidamente.
Chechnya, formerly an independent state,	A Chechênia, anteriormente um estado independente,
The curtains are closed, apparently by accident.	As cortinas são fechadas, aparentemente por acidente.
Be careful, or you'll scratch the paint.	Cuidado, ou você vai arranhar a pintura.
This was a move by the newspaper to great acclaim.	Este foi um movimento do jornal para grande aclamação.
It was midnight.	Era meia-noite.
The rates of return were enormous.	As taxas de retorno eram enormes.
Large dams provide hydroelectric power.	Grandes barragens fornecem energia hidrelétrica.
The moon is reflected in the lake below.	A lua é refletida no lago abaixo.
Vandals burned several cars.	Os vândalos queimaram vários carros.
Practice until you have perfected everything.	Pratique até ter aperfeiçoado tudo.
The professor began reading his impromptu lecture.	O professor começou a ler sua palestra improvisada.
Currently, gas is our most abundant energy source.	Atualmente, o gás é a nossa fonte de energia mais abundante.
The bribe offer was declined.	A oferta de suborno foi recusada.
He studied engineering a few years ago.	Ele estudou engenharia há alguns anos.
She was born into a family of scholars.	Ela nasceu em uma família de estudiosos.
They were usually talking.	Eles geralmente estavam conversando.
Her heart sank when she heard the news.	Seu coração afundou quando soube da notícia.
The mouse runs.	O rato corre.
They helped each other fix the car.	Eles se ajudaram a consertar o carro.
His clothes were full of holes.	Suas roupas estavam cheias de buracos.
Lightheartedness was widely seen as a mark of weakness.	A leviandade era amplamente vista como uma marca de fraqueza.
A skydiver jumps out of an airplane.	Um paraquedista salta de um avião.
The death toll would likely rise.	O número de mortos provavelmente aumentaria.
This report is far from exhaustive.	Este relatório está longe de ser exaustivo.
This train arrives just in time.	Este trem chega bem na hora.
I'm afraid you'll have to return the soup and salad.	Receio que terá de devolver a sopa e a salada.
Their minds begin to blur.	Suas mentes começam a perder a nitidez.
There seems to be an explanation.	Parece haver uma explicação.
Tribe members, dressed in colorful robes, danced around the fire.	Os membros da tribo, vestidos com túnicas coloridas, dançavam ao redor do fogo.
He ran across the rice field, past the village lake.	Correu pelo campo de arroz, passando pelo lago da aldeia.
Beware of the many pickpockets in this town.	Cuidado com os muitos batedores de carteira nesta cidade.
Outside the village, a huge park stretches out.	Do lado de fora da vila, um enorme parque se estende.
The political climate in the country is tense.	O clima político no país é tenso.
The girl's jump rope jumped.	A corda de pular da garota pulou.
The car will take you to your destination.	O carro irá levá-lo ao seu destino.
They continue to push for alternative investments.	Eles continuam a pressionar por investimentos alternativos.
She left the doctor and walked slowly towards the door.	Ela deixou o médico e caminhou lentamente em direção à porta.
The swollen crowd surged forward.	A multidão inchada avançou.
The rest of the family was not so distressed.	O resto da família não estava tão angustiado.
Our store was open seven days a week.	Nossa loja estava aberta sete dias por semana.
The text was written by hand.	O texto foi escrito à mão.
But an official announcement would be premature.	Mas um anúncio oficial seria prematuro.
She struggled with the task.	Lutou na tarefa.
Many insects live in that hut.	Muitos insetos vivem naquela cabana.
There is divine intervention at every stage of life.	Há intervenção divina em todas as fases da vida.
He pointed out the places of interest.	Ele apontou os locais de interesse.
When the families broke up, they were very sad.	Quando as famílias se separaram, ficaram muito tristes.
They kicked the ball out of bounds.	Eles chutaram a bola para fora dos limites.
He won't go far.	Ele não irá longe.
Many old houses are empty.	Muitas casas antigas estão vazias.
There was a convenient station near the palace.	Havia uma estação conveniente perto do palácio.
The view was spectacular from the top of the hill.	A vista era espetacular do alto do morro.
The insurgents began using guerrilla tactics.	Os insurgentes começaram a usar táticas de guerrilha.
Put one hand on the stone.	Coloque uma mão na pedra.
Many Eastern cultures place a high value on politeness.	Muitas culturas orientais valorizam muito a polidez.
She has a master's degree.	Ela tem mestrado.
The comet was visible even to the naked eye.	O cometa era visível mesmo a olho nu.
He was going to the hospital.	Ele estava indo para o hospital.
Her little son was naked to the waist.	Seu filho pequeno estava despido até a cintura.
They live from hand to mouth.	Eles vivem de mão em boca.
Nepal is remote but accessible.	O Nepal é remoto, mas acessível.
These complaints were unfounded.	Essas queixas eram infundadas.
She was lying with her head on the couch.	Ela estava deitada com a cabeça no sofá.
We are firmly convinced that, as a result,	Temos a firme convicção de que, como resultado,
A smart woman would never answer that kind of question.	Uma mulher inteligente nunca responderia a esse tipo de pergunta.
In this city, thousands of people were exterminated.	Nesta cidade, milhares de pessoas foram exterminadas.
The structure stood proudly, overlooking the lake.	A estrutura ergueu-se orgulhosamente, com vista para o lago.
They were carrying sacks of rice.	Eles estavam carregando sacos de arroz.
The two men walked slowly towards the open door.	Os dois homens caminharam lentamente em direção à porta aberta.
The visitor expected to visit all fifty states.	O visitante esperava visitar todos os cinquenta estados.
He may have died.	Ele pode ter morrido.
Many entrepreneurs are poor.	Muitos empresários são pobres.
Knowledge is power!	Conhecimento é poder!
Convention organizers requested more funds.	Os organizadores da convenção solicitaram mais fundos.
Pollution has reached alarming levels.	A poluição atingiu níveis alarmantes.
She told him to stop worrying.	Ela disse a ele para parar de se preocupar.
The boat struggled against the current.	O barco lutava contra a corrente.
He doesn't look very happy to me.	Ele não parece muito feliz para mim.
He made her smile with tears of laughter.	Ele a fez sorrir com lágrimas de riso.
A file contains recordings of past events.	Um arquivo contém gravações de eventos passados.
A careless comment can result in a lawsuit.	Um comentário descuidado pode resultar em uma ação judicial.
You need to prepare these ingredients on low heat.	Você precisa preparar esses ingredientes em fogo baixo.
On land, squirrels store their food in holes.	Em terra, os esquilos armazenam sua comida em buracos.
Many people admired his courage.	Muitas pessoas admiravam sua coragem.
Are travel times longer?	Os tempos de deslocamento são mais longos?
He was also a soldier.	Ele também era um soldado.
It's hard to believe you're still alive.	É difícil acreditar que você ainda está vivo.
The rocket followed the same trajectory as the satellite.	O foguete seguiu a mesma trajetória do satélite.
There are some blueberries on the cake.	No bolo restam alguns mirtilos.
Fill the kettle with water.	Encha a chaleira com água.
Many of the residents migrated to the cities.	Muitos dos moradores migraram para as cidades.
Anger grew steadily.	A raiva cresceu constantemente.
Nobody hears what she says.	Ninguém ouve o que ela diz.
The handle broke the door.	A maçaneta quebrou a porta.
She affectionately rubbed the boy's head.	Ela carinhosamente esfregou a cabeça do menino.
He said and did nothing.	Ele disse e não fez nada.
Holidays were celebrated with parties.	As férias eram celebradas com festas.
The brothers worked together.	Os irmãos trabalharam juntos.
Many people are close to going crazy.	Muitas pessoas estão perto de enlouquecer.
Some people like to listen to opera.	Algumas pessoas gostam de ouvir ópera.
Many pedestrians were hit by cars.	Muitos pedestres foram atropelados por carros.
The pace is very fast.	O ritmo é muito rápido.
However, this approach has a number of disadvantages.	No entanto, esta abordagem tem uma série de desvantagens.
This man is a criminal!	Esse homem é um criminoso!
Water is flowing underground in most places.	A água está fluindo no subsolo na maioria dos lugares.
The witch lives in a wooden hut.	A bruxa vive em uma cabana de madeira.
There is also evidence that pollution causes birth defects.	Há também evidências de que a poluição causa defeitos congênitos.
Her father was lying on the porch.	Seu pai estava caído na varanda.
We measure the water carefully.	Medimos a água com cuidado.
Anguish weighed heavily on her face.	A angústia pesava em seu rosto.
Dig a hole about two meters deep.	Cave um buraco com cerca de dois metros de profundidade.
Some people took pity on me.	Algumas pessoas tiveram pena de mim.
The little boy cried.	O garotinho chorou.
The speaker expressed his support.	O orador manifestou o seu apoio.
He opened the window.	Ele abriu a janela.
Preparations are complete.	Os preparativos estão completos.
The population of this city is growing rapidly.	A população desta cidade está crescendo rapidamente.
The lighthouse was very strange.	O farol era muito estranho.
This route is not recommended!	Este percurso não é recomendado!
Words cannot describe its beauty.	Palavras não podem descrever sua beleza.
This train is famous for its reliability and punctuality.	Este trem é famoso por sua confiabilidade e pontualidade.
The next morning, the city seemed deserted.	Na manhã seguinte, a cidade parecia deserta.
A sudden gust of wind hit the table and chairs.	Uma súbita rajada de vento atingiu a mesa e as cadeiras.
The claim was vigorously denied by the company's spokesperson.	A alegação foi vigorosamente negada pelo porta-voz da empresa.
The boy was scaring the chickens in the henhouse.	O menino estava assustando as galinhas no galinheiro.
Boat embryos float.	Os embriões do barco flutuam.
Sometimes it's not easy being green.	Às vezes, não é fácil ser verde.
Traffic data suggest that commuters will ride bicycles.	Os dados de tráfego sugerem que os passageiros andarão de bicicleta.
The fire caused serious damage to the surrounding area.	O fogo causou graves danos à área circundante.
So go ahead and write to me.	Então, vá em frente e escreva para mim.
We have many tasks to finish today.	Temos muitas tarefas para terminar hoje.
The buildings were colorful.	Os prédios eram coloridos.
Take out the garbage!	Leve o lixo para fora!
His father was an ardent disciple of the 'new economy'.	Seu pai era um fervoroso discípulo da 'nova economia'.
I tried and couldn't get it to work.	Tentei e não consegui fazer funcionar.
The enemy tried to break our army's defense.	O inimigo tentou quebrar a defesa do nosso exército.
The lawn needs to be mowed frequently.	O gramado precisa ser cortado com frequência.
The British government agreed to investigate the incident.	O governo britânico concordou em investigar o incidente.
Silently, he entered the room.	Silenciosamente, ele entrou na sala.
The beach was deserted.	A praia estava deserta.
The larger rock causes the rapids to slow down.	A maior rocha faz com que as corredeiras diminuam.
She remembered the first time she'd met him.	Ela se lembrou da primeira vez que o conheceu.
The river constantly flows south	O rio flui constantemente para o sul
He finally went back to school.	Ele finalmente voltou para a escola.
We will never agree to this.	Nunca vamos concordar com isso.
No need to travel home by bus.	Não há necessidade de viajar para casa de ônibus.
The tennis player played tennis well.	O tenista jogou bem o tênis.
This restaurant is known throughout the city.	Este restaurante é conhecido em toda a cidade.
We'll help you do that, sir.	Nós o ajudaremos a fazer isso, senhor.
We pride ourselves on a glorious history.	Nós nos orgulhamos de uma história gloriosa.
I can't stand this heat.	Não aguento esse calor.
What did he bring with him?	O que ele trouxe com ele?
But stronger ties keep them together.	Mas laços mais fortes os mantêm juntos.
The group planted vegetables in the backyard.	O grupo plantou hortaliças no quintal.
The princess said that no one would leave the palace.	A princesa disse que ninguém sairia do palácio.
The coffee was delicious.	O café estava delicioso.
These mangoes taste delicious.	Estas mangas têm um sabor delicioso.
Parents took their children to the library.	Os pais levaram os filhos à biblioteca.
Many people have mixed feelings about the idea.	Muitas pessoas têm sentimentos mistos sobre a ideia.
She was a supermarket employee.	Ela era funcionária de um supermercado.
There is no greater power.	Não há poder maior.
New construction works are increasing in our neighborhood.	Novas obras de construção estão aumentando em nosso bairro.
Focus on being active.	Concentre-se em ser ativo.
Vashti settled back and watched the twins play.	Vashti se acomodou e observou os gêmeos jogarem.
The script was over budget.	O roteiro ultrapassou o orçamento.
In rural areas, many people live below the poverty line.	Nas áreas rurais, muitas pessoas vivem abaixo da linha da pobreza.
A gale blew from the sea.	Um vendaval soprou do mar.
Sudden outbursts of anger are not uncommon during arguments.	Explosões repentinas de raiva não são incomuns durante as discussões.
They enjoyed a good discussion.	Eles desfrutaram de uma boa discussão.
Peter rubbed his eyes, yawning as he unlocked the door.	Peter esfregou os olhos, bocejando enquanto destrancava a porta.
The government brought in stricter regulation.	O governo trouxe uma regulamentação mais rígida.
The villagers laughed contemptuously.	Os aldeões riram com desprezo.
That man has unusual ideas.	Aquele homem tem ideias incomuns.
Snow fell gently from the sky, covering the garden.	A neve caiu suavemente do céu, cobrindo o jardim.
A handful of salt always adds flavor to the water.	Um punhado de sal sempre adiciona sabor à água.
Do you always have to correct people?	Você sempre tem que corrigir as pessoas?
They bought hamburgers and fries for lunch.	Eles compraram hambúrgueres e batatas fritas para o almoço.
They invaded the village.	Eles invadiram a aldeia.
Polls showed a majority in favor of the proposal.	As pesquisas mostraram uma maioria a favor da proposta.
Do basic security checks on your home.	Faça verificações básicas de segurança em sua casa.
The farmhouse was well protected.	A casa da fazenda estava bem protegida.
I dropped it.	Eu o derrubei.
Intensive education is necessary for doctors.	A educação intensiva é necessária para os médicos.
The water was heated using electricity.	A água foi aquecida usando eletricidade.
The company is losing money.	A empresa está perdendo dinheiro.
The corn was ripe and ready to be harvested.	O milho estava maduro e pronto para a colheita.
She was on parole last year.	Ela estava em liberdade condicional no ano passado.
A suspicious fire destroyed the building.	Um incêndio suspeito destruiu o prédio.
They walked down the trail, exhausted.	Eles desceram a trilha, exaustos.
Politicians pledged their continued support.	Os políticos prometeram seu apoio contínuo.
This building has only three floors.	Esse prédio tem apenas três andares.
He fell on the street.	Ele caiu na rua.
This river is among the most serene in the world.	Este rio está entre os mais serenos do mundo.
It took two days to get to that city.	Levou dois dias para chegar a essa cidade.
Your work is supervised.	Seu trabalho é supervisionado.
Despite his youth, he was wise beyond his years.	Apesar de sua juventude, ele era sábio além de seus anos.
Hikes of up to three days were common.	Caminhadas de até três dias eram comuns.
The ink looked black in the bottle.	A tinta parecia preta no frasco.
Over the next year, she traveled a lot.	Durante o ano seguinte, ela viajou muito.
The force with which these waves broke was incredible.	A força com que essas ondas quebraram foi incrível.
There are numerous churches in the town square.	Existem inúmeras igrejas na praça da cidade.
He entered the garden.	Ele entrou no jardim.
I used to cook for my dad.	Eu costumava cozinhar para o meu pai.
Winters are cold here.	Os invernos são frios aqui.
We have very little time.	Temos muito pouco tempo.
These sources are vulnerable to pollution.	Essas fontes são vulneráveis ​​à poluição.
Only if it was at night.	Só se fosse à noite.
Construction will be completed next year.	A construção será concluída no ano que vem.
Edwards is good at keeping in shape.	Edwards é bom em se manter em forma.
He's a bank manager.	Ele é gerente de banco.
The event spanned several weeks.	O evento se estendeu por várias semanas.
There is a comfortable sofa in the corner.	Há um sofá confortável no canto.
Local movements are trying to change that.	Movimentos locais estão tentando mudar isso.
The country's main export is wool.	A principal exportação do país é a lã.
His daughter's initial examination yielded promising results.	O exame inicial de sua filha rendeu resultados promissores.
As they passed, all the villagers bowed.	Ao passarem, todos os aldeões se curvaram.
The traitor to edit history.	O traidor para editar a história.
Scientists are carrying out a series of experiments.	Os cientistas estão realizando uma série de experimentos.
Traditionally, the bride's family covers the cost of food.	Tradicionalmente, a família da noiva cobre o custo da alimentação.
A road paved with stones and gravel.	Uma estrada pavimentada com pedras e cascalho.
He passed the bottle to his friend.	Ele passou a garrafa para o amigo.
An older woman was seen picking flowers.	Uma mulher mais velha foi vista colhendo flores.
These chemicals are poisonous if inhaled.	Esses produtos químicos são venenosos se inalados.
New dictionaries are often published every few years.	Novos dicionários são frequentemente publicados a cada poucos anos.
Symptoms include fever and muscle spasms.	Os sintomas incluem febre e espasmos musculares.
The government increased unemployment insurance.	O governo aumentou o seguro-desemprego.
The boy hid under the table.	O menino se escondeu debaixo da mesa.
This coffee is really delicious.	Este café é realmente delicioso.
There were several witnesses.	Houve várias testemunhas.
The emperor gave an inspiring speech to his people.	O imperador fez um discurso inspirador ao seu povo.
The young woman's spirit was broken.	O espírito da jovem estava quebrado.
Now wait at the end of the hall.	Agora espere no final do corredor.
Growing vegetables is hard work.	Cultivar vegetais é um trabalho árduo.
His brown coat matched his brown eyes.	Seu casaco marrom combinava com seus olhos castanhos.
Most afternoons, she visited the park.	Quase todas as tardes, ela visitava o parque.
What do these cows eat?	O que essas vacas comem?
He got up to scratch his head.	Ele se levantou para coçar a cabeça.
The stars are bright tonight.	As estrelas estão brilhantes esta noite.
Unlike uranium ore, rare earth elements are rare.	Ao contrário do minério de urânio, os elementos de terras raras são raros.
The mouse has a tiny brain.	O rato tem um cérebro minúsculo.
Don't take the obvious solution.	Não tome a solução óbvia.
We will make a flying machine.	Faremos uma máquina voadora.
The tables have rectangular legs.	As mesas têm pés retangulares.
Please turn off electricity at night.	Por favor, desligue a eletricidade à noite.
The flowers were beautiful.	As flores eram lindas.
My village is ravaged by poverty.	Minha aldeia está assolada pela pobreza.
Elephants feed on leaves, bark and fruit.	Os elefantes se alimentam de folhas, cascas e frutas.
Pain and pleasure are the two main impulses of human beings.	Dor e prazer são os dois principais impulsos dos seres humanos
Some found him inspiring.	Alguns o acharam inspirador.
A bridge leads to another island.	Uma ponte leva a outra ilha.
He lifted the one he was sitting on.	Ele elevou a que estava sentado.
This park is famous for its rose garden.	Este parque é famoso por seu jardim de rosas.
Some publishers adhere to the guidelines.	Alguns editores aderem às diretrizes.
Fishermen caught live fish in the cove.	Pescadores pegaram peixes vivos na enseada.
The bird ate some seeds.	O pássaro comeu algumas sementes.
Global warming is a fact.	O aquecimento global é um fato.
The poem is written in strict meter.	O poema é escrito em métrica estrita.
He caressed her cheek.	Ele acariciou sua bochecha.
The trip was calm.	A viagem foi tranquila.
You should also know the proper "tricks" in surgical operations.	Você também deve conhecer os "truques" adequados em operações cirúrgicas.
She was undressed in the gym.	Ela foi despida no ginásio.
The lawyer conferred with the judges.	O advogado conferenciou com os juízes.
Stock is widespread but uncommon.	O estoque é generalizado, mas incomum.
Please use your right hand to open the doors.	Por favor, use a mão direita para abrir as portas.
Could you put this table in the garage?	Você poderia colocar esta mesa na garagem?
A question was asked.	Uma pergunta foi feita.
The soldier put down his cup of tea.	O soldado pousou sua xícara de chá.
He pushed open the door.	Ele empurrou a porta.
Hundreds of species of animals and plants are in danger.	Centenas de espécies de animais e plantas estão em perigo.
I barely have enough money for next month's rent.	Eu mal tenho dinheiro suficiente para o aluguel do próximo mês.
The tall, towering trees looked dead.	As árvores altas e imponentes pareciam mortas.
The door slammed behind her.	A porta bateu atrás dela.
The store is poorly organized.	A loja está mal organizada.
The earthquake collapsed the city's sewers.	O terremoto derrubou os esgotos da cidade.
Flames from the fire leapt high into the air.	As chamas do fogo saltaram alto no ar.
You might want to join your new friends.	Você pode querer se juntar aos seus novos amigos.
All immigrants were registered.	Todos os imigrantes foram registrados.
Lava flowed silently down the mountain.	A lava fluiu silenciosamente montanha abaixo.
They set up temporary camps.	Eles montaram acampamentos temporários.
I'm not sure you'll like my stories.	Não tenho certeza se você vai gostar das minhas histórias.
Plumbing was installed before the house was built.	O encanamento foi instalado antes da construção da casa.
She eats fruits and vegetables almost daily.	Ela come frutas e legumes quase diariamente.
The last person said so.	A última pessoa disse isso.
It was a tiring workout.	Foi um treino cansativo.
A permit is required to enter this national park.	É necessária uma autorização para entrar neste parque nacional.
Remember to recycle paper, cans and glass.	Lembre-se de reciclar papéis, latas e vidros.
I believe the gold is in this box.	Eu acredito que o ouro está nesta caixa.
Few children attend school in the countryside.	Poucas crianças frequentam a escola no campo.
A formal adoption letter.	Uma carta de adoção formal.
The prison houses criminals awaiting trial.	A prisão abriga criminosos que aguardam julgamento.
The kitten purred as she suckled.	A gatinha ronronou enquanto mamava.
After carefully heating the mixture, add the resin and stir.	Depois de aquecer cuidadosamente a mistura, adicione a resina e mexa.
Asians own many zoos in this country.	Os asiáticos possuem muitos zoológicos neste país.
This student injured his hand.	Este aluno machucou a mão.
Oil and petroleum are finite resources.	Petróleo e petróleo são recursos finitos.
Each circuit consists of a light bulb and a switch.	Cada circuito consiste em uma lâmpada e um interruptor.
This study tried to measure sadness.	Este estudo tentou medir a tristeza.
Peddlers travel by donkey, carrying the goods.	Os mascates viajam de burro, carregando a mercadoria.
The water descends in underground channels.	A água desce em canais subterrâneos.
The teacher's instructions were clear.	As instruções do professor foram claras.
She gladly accepted the proposal.	Ela aceitou de bom grado a proposta.
I look forward to our visit to the theater.	Estou ansioso para a nossa visita ao teatro.
Divide the dough between four bowls.	Divida a massa entre quatro tigelas.
What a strange thing to do!	Que coisa estranha de se fazer!
Until very recently, few asked these questions.	Até muito recentemente, poucos faziam essas perguntas.
People sometimes emigrate to other countries.	As pessoas às vezes emigram para outros países.
Birds floated lazily in the sky.	Os pássaros flutuavam preguiçosamente no céu.
More specifically, he is killing people one at a time.	Mais especificamente, ele está matando as pessoas uma de cada vez.
He leaned forward eagerly, clearly satisfied.	Ele se inclinou para frente ansiosamente, claramente satisfeito.
It was obvious he was lying.	Era óbvio que ele estava mentindo.
The magic spell worked wonders.	O feitiço mágico fez maravilhas.
I suggest you move.	Eu sugiro que você se mude.
The young woman received a strange call late at night.	A jovem recebeu uma ligação estranha, tarde da noite.
Language, symbols are therefore essential.	A linguagem, os símbolos são, portanto, essenciais.
A rocking chair purchased by the victim.	Uma cadeira de balanço adquirida pela vítima.
A meal of cookies and milk is cheap and filling.	Uma refeição de biscoitos e leite é barata e farta.
Expect very little rain.	Espere muito pouca chuva.
The neighborhood was very quiet.	O bairro era muito tranquilo.
The vibrant green of the grass is well preserved.	O verde vibrante da grama está bem preservado.
We told him about the basics of our plan.	Contamos a ele sobre o básico do nosso plano.
Asphalt turned to mud.	O asfalto virou lama.
Theologians debated the meaning of his teachings.	Os teólogos debateram o significado de seus ensinamentos.
At that point, the oxygen supply will fail.	Nesse ponto, o suprimento de oxigênio falhará.
In the past, there were seven billion people on the planet.	Antigamente, havia sete bilhões de pessoas no planeta.
Take your time and repeat the exercise as many times	Tome seu tempo e repita o exercício quantas vezes
Keep living on this island.	Continue vivendo nesta ilha.
Share everything except the apples with your neighbors.	Compartilhe tudo, exceto as maçãs, com os vizinhos.
The damage to the building is serious.	Os danos ao edifício são graves.
I led a trial that proved my theory.	Liderei um julgamento que provou minha teoria.
Scientists are working on a solution.	Os cientistas estão trabalhando em uma solução.
The pianist plays the final chords.	O pianista toca os acordes finais.
The letter arrived late in the afternoon.	A carta chegou no final da tarde.
Soon, the dolphins were swimming alongside the boat.	Logo, os golfinhos estavam nadando ao lado do barco.
The young man was as penitent as he could be.	O jovem estava tão penitente quanto podia estar.
The rain falls from the clouds.	A chuva cai das nuvens.
His hair was very disheveled.	Seu cabelo estava muito despenteado.
The redwoods towered high above her.	As sequoias se erguiam bem acima dela.
High school requires all students to play sports.	O ensino médio exige que todos os alunos pratiquem esportes.
The lecture was difficult, even for my brightest students.	A palestra foi difícil, mesmo para meus alunos mais brilhantes.
His deal was not announced immediately.	Seu acordo não foi anunciado imediatamente.
Once a desert, today a thriving city.	Antes um deserto, hoje uma cidade próspera.
Incredibly, they were able to navigate safely through the night.	Incrivelmente, eles conseguiram navegar com segurança durante a noite.
He rented a sports car for the weekend.	Ele alugou um carro esportivo para o fim de semana.
Scientists, for the most part, ignored his request.	Os cientistas, em sua maioria, ignoraram seu pedido.
The language of this country is fully functional.	A língua deste país é totalmente funcional.
The informant gave conflicting statements.	O informante deu depoimentos conflitantes.
Toss the salad.	Dê um toque na salada.
Adopting a vegetarian diet helps prevent strokes.	Adotar uma dieta vegetariana ajuda a prevenir acidentes vasculares cerebrais.
Let's discuss our goals here.	Vamos discutir nossos objetivos aqui.
A dramatic decline in penguin populations is recorded.	Um declínio dramático nas populações de pinguins é registrado.
The sofa takes up a lot of space.	O sofá ocupa muito espaço.
Your summer clothes are kept in the closet.	Suas roupas de verão permanecem guardadas no armário.
Dogs are man's best friend.	Os cães são os melhores amigos do homem.
Rates of sexually transmitted diseases are increasing.	As taxas de doenças sexualmente transmissíveis estão aumentando.
It took her a long time to find her balance.	Ela levou muito tempo para encontrar seu equilíbrio.
On some campuses, students are outside the classroom.	Em alguns campi, os alunos ficam fora da sala de aula.
Another ambition driving these exploration efforts was wealth.	Outra ambição que impulsionava esses esforços de exploração era a riqueza.
The supply of salt is quite constant.	A oferta de sal é bastante constante.
For long periods, rain was scarce.	Por longos períodos, a chuva era escassa.
Your mother is to blame for your anxieties.	Sua mãe é a culpada por suas ansiedades.
He crossed the bridge.	Ele atravessou a ponte.
The oil supply is now secure.	O fornecimento de petróleo agora está seguro.
The signal has changed.	O sinal mudou.
Can you spell this?	Você pode soletrar isso?
You will love my blueberry pie.	Você vai adorar minha torta de mirtilo.
Your hat protects the cone.	Seu chapéu protege o cone.
The mystical creature called fire is fascinating.	A criatura mística chamada fogo é fascinante.
The smell is unbearable, man.	O cheiro é insuportável, cara.
He stood on the street looking at the building.	Ele ficou na rua olhando para o prédio.
Learning to read and write are milestones in human existence.	Aprender a ler e escrever são marcos na existência humana.
Speech by the party president.	Discurso do presidente do partido.
Vast areas of the country remain remote to this day.	Vastas áreas do país permanecem remotas até hoje.
Her feet were cold on the icy pavement.	Seus pés estavam frios no pavimento gelado.
Some experts think this will hurt the economy.	Alguns especialistas acham que isso prejudicará a economia.
Poonam came home late at night.	Poonam chegou em casa tarde da noite.
The cops were very proud of their accomplishments.	Os policiais estavam muito orgulhosos de suas realizações.
On my table is a reptile.	Na minha mesa está um réptil.
Have you ever been sick?	Você já ficou enjoado?
A few moments passed as you watched people.	Alguns momentos se passaram enquanto você observava as pessoas.
The winds were strong.	Os ventos eram fortes.
He held the box firmly.	Ele segurou a caixa com firmeza.
A pile of books littered the floor.	Uma pilha de livros se espalhava pelo chão.
It was that woman who was reading the newspaper.	Era aquela mulher que estava lendo o jornal.
Call us if you need help.	Telefone-nos se precisar de ajuda.
Find two objects with the same weight.	Encontre dois objetos com o mesmo peso.
This was a time of concern for the company.	Este foi um momento de preocupação para a empresa.
I cleaned the sink, but there's still dirt.	Limpei a pia, mas ainda há sujeira.
A car engine.	O motor de um carro.
A bridge crosses the river.	Uma ponte atravessa o rio.
The spectacle of a magician's tricks.	O espetáculo dos truques de um mágico.
Always greet people with a smile.	Sempre cumprimente as pessoas com um sorriso.
The dance was an intricate and graceful combination of steps.	A dança era uma combinação intrincada e graciosa de passos.
What a difference one week makes.	Que diferença uma semana faz.
This writer's stories are full of vivid detail.	As histórias deste escritor estão repletas de detalhes vívidos.
Make sure you keep the car on the road.	Certifique-se de manter o carro na estrada.
A traditional meal is eaten in many hours.	Uma refeição tradicional é comida em muitas horas.
Plants and animals will become increasingly scarce.	Plantas e animais se tornarão cada vez mais escassos.
We must form a collective response.	Devemos formar uma resposta coletiva.
The entire city was evacuated.	A cidade inteira foi evacuada.
The contractors started work yesterday.	Os empreiteiros começaram a trabalhar ontem.
Landslides are common in this area.	Deslizamentos de terra são comuns nessa área.
She got tired of the noise.	Ela se cansou do barulho.
Each child in the school received a new toy.	Cada criança da escola recebeu um brinquedo novo.
Please fill the garden with water.	Por favor, encha o jardim com água.
A little more please?	Um pouco mais, por favor?
We cannot confirm the veracity of the information.	Não podemos confirmar a veracidade das informações.
A small silver train containing two wooden carriages.	Um pequeno trem prateado contendo duas carruagens de madeira.
The ferry company now owns five ships.	A empresa de ferry agora possui cinco navios.
He still has enough money.	Ele ainda tem dinheiro suficiente.
The ointment was soon applied to her burn.	A pomada foi logo aplicada em sua queimadura.
The story, it seems, is more crowded this year.	A história, ao que parece, está mais concorrida este ano.
Lightning streaks across the night sky, followed by deafening thunder.	Relâmpagos atravessam o céu noturno, seguidos por trovões ensurdecedores.
An oasis of greenery.	Um oásis de vegetação.
So the mountain is a large, ancient mass of rock.	Assim, a montanha é uma grande e antiga massa de rocha.
This is a tremendously dense book.	Este é um livro tremendamente denso.
You must be careful when crossing this bridge.	Você deve ter cuidado ao atravessar esta ponte.
They sell many products in the market.	Eles vendem muitos produtos no mercado.
The lady scared the horse.	A senhora assustou o cavalo.
The necessary materials are all here, scattered on the floor.	Os materiais necessários estão todos aqui, espalhados pelo chão.
Sugar dissolves in hot tea, not hot water.	O açúcar se dissolve no chá quente, não na água quente.
It is good that the gas is compressed.	É bom que o gás seja comprimido.
The egg grows through the chick's skin.	O ovo cresce através da pele do pintinho.
We were attacked without warning.	Fomos atacados sem aviso.
Only the special guards had pistols.	Apenas os guardas especiais tinham pistolas.
The house needs a good cleaning.	A casa precisa de uma boa limpeza.
The inefficiencies he complained about were not remedied.	As ineficiências de que ele se queixava não foram sanadas.
Police were unable to find out who was responsible.	Os policiais não conseguiram descobrir quem foi o responsável.
The drought cut the water supply in half.	A seca cortou o abastecimento de água pela metade.
She walked slowly and steadily, her head held high.	Ela caminhou devagar e com firmeza, com a cabeça erguida.
You may remember her pretty face.	Você pode se lembrar de seu lindo rosto.
The teacher questioned the students extensively.	O professor questionou os alunos extensivamente.
His gaze remained on the closet.	Seu olhar permaneceu no armário.
A crowd gathered, with loud chatter and chatter.	Uma multidão se reuniu, com conversas barulhentas e conversas.
Villages and schools were destroyed.	Aldeias e escolas foram destruídas.
This as a child is already happening.	Isso quando criança já está acontecendo.
People often marvel at the vastness of space.	As pessoas muitas vezes se maravilham com a vastidão do espaço.
A plan was formulated.	Um plano foi formulado.
The landing was bumpy.	O pouso foi acidentado.
most definitely,	Mais definitivamente,
Along the river, people gathered to celebrate the wedding.	Ao longo do rio, as pessoas se reuniram para celebrar o casamento.
Farmers depend on fertilizers for good yields.	Os agricultores dependem de fertilizantes para obter bons rendimentos.
The school is located two kilometers from the city center.	A escola fica a dois quilômetros do centro da cidade.
Have you checked your bank account today?	Já verificou sua conta bancária hoje?
Runners and walkers began to gather in the square.	Corredores e caminhantes começaram a se reunir na praça.
Prisoners must serve hard labor sentences.	Os prisioneiros devem cumprir penas de trabalhos forçados.
The recorder was on.	O gravador estava ligado.
He asked an important question.	Ele fez uma pergunta importante.
The darkness consumed him.	A escuridão o consumiu.
The article is very old.	O artigo é muito antigo.
We have a lot of taxes to pay.	Temos muitos impostos a pagar.
There were three empty seats at the table.	Havia três lugares vazios na mesa.
The forecast says we can expect rain.	A previsão diz que podemos esperar chuva.
He grew up on a sheep farm.	Ele cresceu em uma fazenda de ovelhas.
Once the thorns come out, so does the rose.	Uma vez que os espinhos saem, a rosa também.
A poet published an unusual poem.	Um poeta publicou um poema incomum.
Seal the cut with plaster.	Sele o corte com gesso.
There has been much discussion and disagreement on the matter.	Houve muita discussão e desacordo sobre o assunto.
I'm glad you agreed to donate blood.	Estou feliz que você concordou em doar sangue.
The two cities shared a border.	As duas cidades compartilhavam uma fronteira.
Many people may have been killed.	Muitas pessoas podem ter sido mortas.
Hundreds of people visited the museum last weekend.	Centenas de pessoas visitaram o museu no último fim de semana.
A large number of people fell victim to the bomb.	Um grande número de pessoas foi vítima da bomba.
The grammar test was very difficult.	O teste de gramática foi muito difícil.
I'm in line.	Estou na fila.
Rice was a staple of the diet here.	Arroz era um grampo da dieta aqui.
These were the first signs of a journalistic investigation.	Esses foram os primeiros sinais de uma investigação jornalística.
Blood stained his hands and face.	O sangue manchava suas mãos e rosto.
The lioness was still handcuffed to the pole.	A leoa ainda estava algemada ao poste.
A tall, thin figure appeared in front of him.	Uma figura alta e magra surgiu na frente dele.
Poor elderly citizens need reliable medical care.	Cidadãos idosos pobres precisam de cuidados médicos confiáveis.
To avoid delays, you must leave early.	Para evitar atrasos, você deve sair mais cedo.
An optimist always sees the good in people.	Um otimista sempre vê o bem nas pessoas.
I have money to pay my monthly fees.	Tenho dinheiro para pagar minhas mensalidades.
Traveling inland often took several days.	Viajar para o interior muitas vezes levava vários dias.
The author wanted to change the world.	O autor queria mudar o mundo.
Pour boiling water over the spinach leaves.	Despeje água fervente sobre as folhas de espinafre.
We will explore the fjords on a boat.	Exploraremos os fiordes em um barco.
The stone adds to the size of the gravel.	A pedra agrega o tamanho do cascalho.
The cinema is packed today.	O cinema está lotado hoje.
This study showed that the mortality rate increased.	Este estudo mostrou que a taxa de mortalidade aumentou.
Many people believe that this will make me smarter.	Muitas pessoas acreditam que isso vai me tornar mais inteligente.
Many entrepreneurs were surprised to see their profits soar.	Muitos empresários ficaram surpresos ao ver seus lucros explodirem.
Paint the walls blue.	Pinte as paredes de azul.
Two kilos of potatoes cost five dollars.	Dois quilos de batatas custam cinco dólares.
I must start by telling my story.	Devo começar contando minha história.
They use efficient lighting to save energy.	Eles usam iluminação eficiente para economizar energia.
The system seemed pretty stable.	O sistema parecia bastante estável.
All newspapers discuss the government's financial problems.	Todos os jornais discutem os problemas financeiros do governo.
Although the cells were damaged, they were not destroyed.	Embora as células tenham sido danificadas, elas não foram destruídas.
Armed with this information, the police pursued the suspects.	De posse dessas informações, a polícia perseguiu os suspeitos.
Pass me the salt.	Me passe o sal.
Soil absorbs water easily.	O solo absorve a água facilmente.
The spider slowly sank into the water, struggling helplessly.	A aranha afundou lentamente na água, debatendo-se impotente.
Both the man and the woman are paleontologists.	Tanto o homem quanto a mulher são paleontólogos.
The hummingbird's wings are its most distinctive feature.	As asas do beija-flor são sua característica mais marcante.
Your mind is made up.	Sua mente está decidida.
The field was covered with tall grass.	O campo estava coberto de grama alta.
Start your days in silence.	Comece seus dias em silêncio.
Therefore, all business transactions must be made by bank transfer.	Portanto, todas as transações comerciais devem ser feitas por transferência bancária.
Crowds clog the streets.	Multidões entupiam as ruas.
Millions of people died during this war.	Milhões de pessoas morreram durante esta guerra.
He raised his hand to make a point.	Ele levantou a mão para fazer um ponto.
It meets regularly to appoint government officials.	Reúna-se regularmente para nomear funcionários do governo.
This man's life is in danger.	A vida deste homem está em perigo.
She didn't expect to win.	Ela não esperava ganhar.
The bird flew with the wind.	O pássaro voou com o vento.
Serve willingly.	Sirva com vontade.
Everyone's eyes stared at them.	Os olhos de todos os encararam.
The table needs to be polished.	A mesa precisa ser polida.
He was stripped of his title the next day.	Ele foi destituído de seu título no dia seguinte.
They took our hard-earned money.	Levaram nosso dinheiro suado.
Fortunately, the phrasal verb is very easy to conjugate.	Felizmente, o phrasal verb é muito fácil de conjugar.
Sign up for a charity walk.	Inscreva-se para uma caminhada beneficente.
Only a handful of pamphlets contain this information.	Apenas um punhado de panfletos contém esta informação.
The manual needs to be opened to the appropriate page.	O manual precisa ser aberto na página apropriada.
The poem was about hope.	O poema era sobre esperança.
It was used as fertilizer.	Era usado como fertilizante.
Tea is made only with tea leaves.	O chá é feito apenas com folhas de chá.
He will be tried for murder.	Ele será julgado por assassinato.
Often, students did not fold their shirts.	Muitas vezes, os alunos não dobravam suas camisas.
Paul was stoned and left for dead.	Paulo foi apedrejado e deixado para morrer.
Living there has its advantages and disadvantages.	Morar lá tem suas vantagens e desvantagens.
Has anything changed since you were gone?	Alguma coisa mudou desde que você esteve fora?
Doctors want better access to hospitals.	Os médicos querem um melhor acesso aos hospitais.
You must disclose all relevant information.	Você deve divulgar todas as informações relevantes.
The pain was intense.	A dor era intensa.
He earns a big salary but is not happy.	Ele ganha um grande salário, mas não está feliz.
She leaves the umbrella open.	Ela deixa o guarda-chuva aberto.
A female orangutan was seen yesterday.	Um orangotango fêmea foi visto ontem.
They chatted loudly in the classroom.	Eles conversavam ruidosamente na sala de aula.
His office is near a gallery.	Seu escritório fica perto de uma galeria.
Soon after, the man left.	Logo depois, o homem saiu.
She stretched, yawning.	Ela se espreguiçou, bocejando.
They now plan to modify the structure.	Eles agora planejam modificar a estrutura.
Canals are just rivers.	Os canais são apenas rios.
The houses were built of wood.	As casas eram construídas em madeira.
The plans are deeply controversial.	Os planos são profundamente controversos.
She refused to answer his question.	Ela se recusou a responder sua pergunta.
The accident happened without warning.	O acidente aconteceu sem aviso prévio.
Some religious leaders called the movement "sinful."	Alguns líderes religiosos chamaram o movimento de "pecaminoso".
It is understood that the jury acquitted the accused.	Entende-se que o júri absolveu o acusado.
The scientist decided to transplant the cells.	O cientista decidiu transplantar as células.
She poured a cup of coffee.	Ela serviu uma xícara de café.
Oil is extracted from the earth.	O petróleo é extraído da terra.
Money is not worth chasing.	O dinheiro não vale a pena perseguir.
Maybe it was just part of the decor.	Talvez fosse apenas parte da decoração.
Her face turned red.	Seu rosto ficou vermelho.
She regretted having wasted so much time.	Ela se arrependeu de ter perdido tanto tempo.
Yosemite's natural beauty inspired the famous artist.	A beleza natural de Yosemite inspirou o famoso artista.
She wants to be an actress when she grows up.	Ela quer ser atriz quando crescer.
It is a work of fiction.	É uma obra de ficção.
Concentrated orange juice adds color to the body.	O suco de laranja concentrado adiciona cor ao corpo.
A potentially catastrophic drop in water levels is looming.	Uma queda potencialmente catastrófica nos níveis de água está se aproximando.
Cell phones are prohibited in the cinema.	Celulares são proibidos no cinema.
The wife was livid.	A esposa estava lívida.
Speeding fines can be very expensive.	As multas por excesso de velocidade podem ser muito caras.
They carried her carefully on their shoulders.	Eles a carregaram cuidadosamente em seus ombros.
A group of children saw him enter.	Um grupo de crianças o viu entrar.
She hated being called "bossy"	Ela odiava ser chamada de "mandona"
The stem is attached to the base of the leaf.	O caule é preso à base da folha.
I can't stand this heat!	Não aguento esse calor!
Farmers often complain that their crops fail.	Os agricultores queixam-se frequentemente que as suas colheitas falham.
Traditionally, architects sought to establish harmony.	Tradicionalmente, os arquitetos buscavam estabelecer a harmonia.
Stop crying, and don't do it again!	Pare de chorar, e não faça isso de novo!
She was totally indifferent to her words.	Ela foi totalmente indiferente às suas palavras.
They lived in an old dilapidated house.	Eles moravam em uma casa velha em ruínas.
He was in the mood for conversation.	Ele estava com disposição para conversas.
Our brains are programmed to perceive objects.	Nossos cérebros são programados para perceber objetos.
This is known as a pangram.	Isso é conhecido como pangrama.
The cold wind cut through his thin jacket.	O vento frio cortou sua jaqueta fina.
The water was extremely salty.	A água estava extremamente salgada.
These people live in the countryside.	Essas pessoas vivem no campo.
Grab a clear glass to see the rainbows.	Pegue um vidro transparente para ver os arco-íris.
So where did you stumble?	Então, onde você tropeçou?
The blanket hardly protects from the cold.	O cobertor dificilmente protege do frio.
He often helped others.	Ele muitas vezes ajudava os outros.
She was imagining herself in thick skin.	Ela estava se imaginando em uma pele grossa.
The boat began to pull away from the dock.	O barco começou a se afastar do cais.
Irrational violence is becoming fashionable.	A violência irracional está se tornando moda.
Four individual managers were promoted.	Quatro gerentes individuais foram promovidos.
Oils swore eternal vigilance.	Óleos juraram vigilância eterna.
The bees began to swarm.	As abelhas começaram a enxamear.
Take off your coat at once.	Tire o casaco de uma vez.
An object's center of gravity is its mass.	O centro de gravidade de um objeto é sua massa.
The city's historic building dominates the skyline.	O edifício histórico da cidade domina o horizonte.
His sharp eyes gleamed with excitement.	Seus olhos afiados brilharam de excitação.
The party's central committee supported this view.	O comitê central do partido apoiou essa visão.
The smile escaped her face.	O sorriso escapou de seu rosto.
Her actions will do more damage.	Suas ações causarão mais danos.
I sign here.	Eu assino aqui.
High levels of air pollution have caused many premature deaths.	Altos níveis de poluição do ar causaram muitas mortes prematuras.
The blackboard was difficult to read.	O quadro-negro era difícil de ler.
He's leaving this morning.	Ele está partindo esta manhã.
The mass of the marble column caused it to crack.	A massa da coluna de mármore fez com que ela rachasse.
The junta ruled with an iron fist.	A junta governou com mão de ferro.
The lock is unlocked.	A fechadura está desbloqueada.
Scientists have confirmed the existence of cancer.	Os cientistas confirmaram a existência de câncer.
Improving education is a priority.	Melhorar a educação é uma prioridade.
Water always creeps down.	A água rasteja sempre para baixo.
The country is vulnerable to environmental disasters.	O país é vulnerável a desastres ambientais.
The accident caused widespread damage.	O acidente causou danos generalizados.
He reads the same book every night.	Ele lê o mesmo livro todas as noites.
There's a lot of polluted water around here.	Há muita água poluída por aqui.
Few ways can be devised to do the same.	Poucas maneiras podem ser imaginadas para fazer o mesmo.
The men with clipboards pushed him into the alley.	Os homens com pranchetas o empurraram para o beco.
Politicians won the trust of the people with their promises.	Os políticos conquistaram a confiança do povo com suas promessas.
He is a shining example of humanity.	Ele é um exemplo brilhante de humanidade.
A forest fire ravaged the valley.	Um incêndio florestal assolou o vale.
This photo depicts the spring sunset.	Esta foto retrata o pôr do sol da primavera.
He was accused of stealing money.	Ele foi acusado de roubar dinheiro.
Handmade products by local artists are popular in this region.	Produtos feitos à mão por artistas locais são populares nesta região.
An exhibition of new art was on display.	Uma exposição de arte nova estava em exibição.
Flies swarm in the soup.	As moscas enxameiam na sopa.
A train was traveling at high speed.	Um trem estava viajando em alta velocidade.
Test the fruit to see if it is ripe.	Teste a fruta para ver se está madura.
Of course, there is no need to be upset.	Claro, não há necessidade de ficar chateado.
This utility also helps people to learn.	Este utilitário também ajuda as pessoas a aprender.
The task proved difficult.	A tarefa se mostrou difícil.
The following week, temperatures rose rapidly.	Na semana seguinte, as temperaturas subiram rapidamente.
Metals are generally malleable.	Os metais são geralmente maleáveis.
Shall we collect the garbage together?	Vamos recolher o lixo juntos?
I think they made a big mistake.	Acho que cometeram um grande erro.
These railroads seem to offer good value.	Essas ferrovias parecem oferecer um bom valor.
He emerged from the darkness.	Ele emergiu da escuridão.
She fished some coins out of her purse.	Ela pescou algumas moedas de sua bolsa.
Suddenly, he realized who she was.	De repente, ele percebeu quem ela era.
The old woman watched her closely.	A velha a observava atentamente.
That phrase caught on and spread quickly.	Essa frase pegou e se espalhou rapidamente.
The results suggest that ostentatious gestures have no effect.	Os resultados sugerem que os gestos de ostentação não têm efeito.
They should arrive by train this week.	Eles devem chegar de trem esta semana.
Some plants are easily damaged by frost.	Algumas plantas são facilmente danificadas pela geada.
Delegates discussed the important issues at length.	Os delegados discutiram longamente as questões importantes.
He successfully led the expedition.	Ele liderou a expedição com sucesso.
His hands were covered in cuts, wounds, and scrapes.	As mãos estavam cobertas de cortes, feridas e arranhões.
The surgeon says she can perform the surgery.	O cirurgião diz que ela pode realizar a cirurgia.
A wrong translator can ruin a word.	Um tradutor errado pode arruinar uma palavra.
No form of transport is satisfactory.	Nenhuma forma de transporte é satisfatória.
The surrounding countryside area seemed endless.	A área da paisagem circundante parecia interminável.
The university is famous for its teaching.	A universidade é famosa por seu ensino.
The kitten jumped on the couch.	O gatinho pulou no sofá.
Two and a half hours later, they finally came back.	Duas horas e meia depois, eles finalmente voltaram.
We had learned that cow's milk had sugar.	Tínhamos aprendido que o leite de vaca tinha açúcar.
Work carefully and slowly.	Trabalhe com cuidado e devagar.
The climbers left at night.	Os alpinistas partiram à noite.
the atoms	Os átomos
The government must invest massively in infrastructure.	O governo deve investir maciçamente em infraestrutura.
A mood of indignation prevailed.	Um clima de indignação prevaleceu.
Three women gathered at the water's edge.	Três mulheres se reuniram na beira da água.
Just as he had predicted, the weather turned cold.	Assim como ele havia previsto, o tempo esfriou.
This beautiful park is a great place for a picnic.	Este lindo parque é um ótimo lugar para um piquenique.
The guards barricaded themselves behind their desks.	Os guardas se barricaram atrás de suas mesas.
The concrete bridge gleamed in the sunlight.	A ponte de concreto brilhava à luz do sol.
Eat a pumpkin pie.	Coma uma torta de abóbora.
The storm caused a power outage.	A tempestade provocou uma queda de energia.
Companies are expanding rapidly every year.	As empresas estão se expandindo rapidamente a cada ano.
Seedlings grow naturally.	As mudas crescem naturalmente.
This art caught my attention.	Essa arte me chamou a atenção.
Proposed legislation may prohibit slavery.	A legislação proposta pode proibir a escravidão.
The fish was swimming around.	O peixe estava nadando ao redor.
The pruning shears cut the pruner cleanly.	A tesoura de poda corta o podador de forma limpa.
The fox sniffed the bird's corpse.	A raposa cheirou o cadáver do pássaro.
Gin was the beginning of an argument and its end	Gin foi o começo de uma discussão e seu fim
Let's raise wages.	Vamos aumentar os salários.
The valley is a beautiful place.	O vale é um lugar lindo.
She soon realized he was just showing off.	Ela logo percebeu que ele estava apenas se exibindo.
She asked an ancient question with great urgency.	Ela fez uma pergunta antiga com grande urgência.
I prepared carefully for my speech.	Preparei-me cuidadosamente para o meu discurso.
The prince was deeply moved by the sincerity of the young couple.	O príncipe ficou profundamente comovido com a sinceridade do jovem casal.
He hired a professional dog walker.	Ele contratou um passeador de cães profissional.
She gave her location.	Ela deu a sua localização.
Resentment is palpable in the government.	O ressentimento é palpável no governo.
Wheelbarrow wheels are made of rubber.	As rodas do carrinho de mão são feitas de borracha.
The dean's speech was eloquent and moving.	O discurso do reitor foi eloquente e comovente.
The flavor was subtle but delicious.	O sabor era sutil, mas delicioso.
What is the population of your country?	Qual é a população do seu país?
Whiskey is made from fermented barley.	O uísque é feito de cevada fermentada.
Take a break.	Tirar uma folga.
Which country has the most churches?	Qual país tem mais igrejas?
He is credited with discovering the quark.	Ele é creditado com a descoberta do quark.
Fountains gushed nonstop from spouts on the wall.	Fontes jorravam sem parar de bicas na parede.
In autumn, the leaves turn orange and red.	No outono, as folhas se transformam em laranjas e vermelhos.
She was pregnant.	Ela estava gravida.
He found it hard to breathe.	Ele achava difícil respirar.
He slipped familiar coins into the machine.	Ele deslizou moedas familiares na máquina.
Cut in half again to make four strips.	Corte ao meio novamente para fazer quatro tiras.
The statistics showed that she was right.	As estatísticas mostraram que ela estava certa.
He was left with a wound on his face.	Ele ficou com um ferimento no rosto.
The impact of the accident was devastating.	O impacto do acidente foi devastador.
It was easy to light a fire with a lighter.	Era fácil acender um fogo com um isqueiro.
Turn your palms up on the screen.	Vire as palmas das mãos para cima na tela.
The atmosphere is clean and polluted.	A atmosfera é limpa e poluída.
Take two tablespoons of baking powder.	Pegue duas colheres de fermento em pó.
The soldiers surrounded the camp.	Os soldados cercaram o acampamento.
The program is very popular among the public.	O programa é muito popular entre o público.
There is evidence of a recent earthquake.	Há evidências de um terremoto recente.
The ship glided through the calm waters.	O navio deslizou pelas águas calmas.
Possession of classified information cannot be tolerated.	A posse de informações classificadas não pode ser tolerada.
I was planning to visit an art museum,	Eu estava planejando visitar um museu de arte,
A man was killed here by a shark.	Um homem foi morto aqui por um tubarão.
It is a small white bird with two long, straight feathers.	É um pequeno pássaro branco com duas penas longas e retas.
The queen's train left the station.	O trem da rainha saiu da estação.
Here, you won't find any trace of it.	Aqui, você não encontrará nenhum vestígio dela.
He made a detailed study of the local wildlife.	Ele fez um estudo detalhado da vida selvagem local.
However, the mirror tells a different story.	No entanto, o espelho conta uma história diferente.
Searing pain racked his body.	A dor lancinante atormentou seu corpo.
Many of the captives were tortured.	Muitos dos cativos foram torturados.
He opened the controversial exhibition.	Ele abriu a polêmica exposição.
The animals kept their distance.	Os animais mantinham distância.
She felt sad leaving the hospital.	Ela se sentiu triste ao deixar o hospital.
We send reports of local weather conditions twice a day.	Enviamos relatórios das condições meteorológicas locais duas vezes por dia.
This superintendent insisted on reliable evidence.	Este superintendente insistiu em provas confiáveis.
Spikelets were huddled on top of the plant's stem.	Espiguetas estavam amontoadas no topo do caule da planta.
He went on to explain that he didn't like baseball.	Ele continuou explicando que não gostava de beisebol.
All his soldiers were dead.	Todos os seus soldados estavam mortos.
The cup slipped off the hard pencil.	A xícara escorregou do lápis duro.
The balia goat.	A cabra balia.
Her newborn daughter was constantly crying.	Sua filha recém-nascida estava constantemente chorando.
There are no current data on the subject.	Não existem dados atuais sobre o assunto.
Their growing numbers threaten wildlife.	Seu número crescente ameaça a vida selvagem.
The knight's gaze met mine briefly.	O olhar do cavaleiro encontrou o meu brevemente.
The cat suddenly disappeared.	O gato desapareceu de repente.
Traffic is dense during rush hour.	O trânsito é denso na hora do rush.
He realized that the cow was lost.	Ele percebeu que a vaca estava perdida.
The ride was bumpy.	O passeio foi acidentado.
The measurements are terrifying.	As medidas são assustadoras.
Some buildings tell stories.	Alguns edifícios contam histórias.
So when is your next meal?	Então, quando é a sua próxima refeição?
Plenty of plastic bags and cups.	A abundância de sacos de plástico e copos.
People watched in horrified silence.	As pessoas observavam em silêncio horrorizado.
The hospital is used by many residents of the city.	O hospital é usado por muitos moradores da cidade.
They got tired after walking for half an hour.	Eles ficaram cansados ​​depois de caminhar por meia hora.
Nature will provide the domestic fire.	A natureza proverá o fogo doméstico.
There would be plenty to do.	Haveria muito o que fazer.
The airport was almost deserted yesterday.	O aeroporto estava quase deserto ontem.
This disease is linked to air pollution,	Esta doença está ligada à poluição do ar,
I sing songs to myself.	Eu canto músicas para mim mesmo.
My doctor said he needed a liver transplant.	Meu médico disse que ele precisava de um transplante de fígado.
He looked at his own reflection.	Ele olhou para seu próprio reflexo.
Young people would rather work hard than party hard.	Os jovens preferiam trabalhar duro a festejar muito.
Place the pears, cut side down, on the baking sheet.	Coloque as peras, com o lado cortado para baixo, na assadeira.
Your bike is a precious item.	Sua bicicleta é um item precioso.
For days, the trader pondered his next move.	Durante dias, o comerciante ponderou seu próximo passo.
The scythe cuts the grass easily.	A foice corta a grama facilmente.
The captain ordered the entire crew back to work.	O capitão ordenou que toda a tripulação voltasse ao trabalho.
A ban on street vendors was imposed on three streets.	A proibição de vendedores ambulantes foi imposta em três ruas.
He read voraciously.	Ele leu vorazmente.
The bull jumped on the young boy.	O touro saltou sobre o jovem rapaz.
The defense attorney tried to get a confession.	O advogado de defesa tentou obter uma confissão.
The jacket is zipped.	A jaqueta é zipada.
Negotiations with his opponents began.	As negociações com seus oponentes começaram.
The following winter, a cold snap froze the crops.	No inverno seguinte, uma onda de frio congelou as colheitas.
Infectious diseases are spreading rapidly.	As doenças infecciosas estão se espalhando rapidamente.
The medical doctor's visit was extremely expensive.	A visita do médico de medicina era extremamente cara.
Walk to the back of the building.	Caminhe até a parte de trás do edifício.
This is the language of democracy.	Esta é a linguagem da democracia.
The test served to verify my hypothesis.	O teste serviu para verificar minha hipótese.
Mimosas grow on bushes and trees.	Mimosas crescem em arbustos e árvores.
Although born into a humble environment, he became a billionaire.	Embora nascido em um ambiente humilde, ele se tornou um bilionário.
The smoke was overwhelming.	A fumaça era avassaladora.
It's my ultimate goal.	É meu objetivo final.
Burn the hydrogen and then hydrogenate the oxygen.	Queime o hidrogênio e depois hidrogenize o oxigênio.
Hardwood is better than softwood.	Uma madeira dura é melhor do que uma madeira macia.
A group of armed men entered the building.	Um grupo de homens armados entrou no prédio.
Some men like to wear women's clothes.	Alguns homens gostam de usar roupas femininas.
An explosion of laughter erupted.	Uma explosão de risadas estourou.
Flip the hamburger.	Vire o hambúrguer.
This church is so peaceful.	Esta igreja é tão pacífica.
She could recognize the tracks of any animal.	Ela podia reconhecer o rastro de qualquer animal.
We have to fix the foundation of this house.	Temos que consertar a fundação desta casa.
She placed a package on the table.	Ela colocou um pacote sobre a mesa.
It is much safer to drive at night.	É muito mais seguro dirigir à noite.
He was reluctant to leave his family.	Ele estava relutante em deixar sua família.
Skillful work with a sharp knife.	Trabalho hábil com uma faca afiada.
Police are investigating the cause of the explosion.	A polícia está investigando a causa da explosão.
She zipped up her suede jacket.	Ela fechou a jaqueta de camurça.
The toll is on this side.	O pedágio fica deste lado.
The museum has a collection of ancient artifacts.	O museu tem uma coleção de artefatos antigos.
Too much pride leads to downfall.	Muito orgulho leva à queda.
She's in the business of finding lost pets.	Ela está no negócio de encontrar animais de estimação perdidos.
Today, many try to survive on social security alone.	Hoje, muitos tentam sobreviver apenas com a previdência social.
A peacock stands beside the lake.	Um pavão fica ao lado do lago.
The city is rich in old buildings.	A cidade é rica em prédios antigos.
Farmers continue to practice slash and burn.	Os agricultores continuam a praticar o corte e a queima.
She was present at her sister's wedding.	Ela estava presente no casamento de sua irmã.
The tremors made the man gasp.	Os tremores fizeram o homem engasgar.
Mists hung low in the valley.	Névoas pairavam baixas no vale.
The way of being a person.	A forma de ser uma pessoa.
The warriors were eager to fight.	Os guerreiros estavam ansiosos para lutar.
The two students were happy to see each other.	Os dois alunos ficaram felizes em se ver.
The animal fell into a crevice.	O animal caiu em uma fenda.
One condition was that he follow the teachers' instructions.	Uma condição era que ele seguisse as instruções dos professores
The policeman saw a figure running away.	O policial viu uma figura fugindo.
They had sharpened their knives.	Eles tinham afiado as facas.
Use medium heat.	Use fogo médio.
Em is a girl.	Em é uma menina.
Our efforts to clean up the streets were in vain.	Nossos esforços para limpar as ruas foram em vão.
Listen carefully to the story.	Ouça com atenção a história.
Pastures produced abundant milk.	As pastagens produziam leite abundante.
There was a steady stream of visitors throughout the day.	Houve um fluxo constante de visitantes durante todo o dia.
She considered alternative accommodation.	Ela considerou uma acomodação alternativa.
The devastation was widespread.	A devastação foi generalizada.
A phone call was made to the prime minister.	Um telefonema foi feito para o primeiro-ministro.
The streets are full of bars and cafes.	As ruas estão cheias de bares e cafés.
Company policy is to remove customers who misbehave.	A política da empresa é remover clientes que se comportam mal.
Shaving a person's head is a sad thing to do.	Raspar a cabeça de uma pessoa é uma coisa triste de se fazer.
These problems should not be swept under the rug.	Esses problemas não devem ser varridos para debaixo do tapete.
The boy coughed incessantly.	O menino tossia incessantemente.
The city is north of the capital.	A cidade fica ao norte da capital.
The plains were full of large green fields.	As planícies estavam cheias de grandes campos verdes.
His approach to foreign policy is based on pragmatism.	Sua abordagem da política externa é baseada no pragmatismo.
The city has long been known for its economic dynamism.	A cidade é conhecida há muito tempo por seu dinamismo econômico.
The highway divides the densely populated urban area.	A rodovia divide a área urbana densamente povoada.
The prime minister's announcement was met with mixed reactions.	O anúncio do primeiro-ministro foi recebido com reações mistas.
He carried the truck to the edge.	Ele carregou o caminhão até a borda.
The factory produces one car a day.	A fábrica produz um carro por dia.
A sleepy teacher.	Um professor sonolento.
She watched the crowd solemnly.	Ela observou a multidão solenemente.
The elderly woman silently looked away.	A mulher idosa olhou silenciosamente para longe.
The armored car drove through deserted streets.	O carro blindado passou por ruas desertas.
He refused to believe ordinary things about life.	Ele se recusou a acreditar em coisas comuns sobre a vida.
The latent tension between the two nations increased.	A tensão latente entre as duas nações aumentou.
If they weren't lucky, they wouldn't buy anything.	Se não tivessem sorte, não comprariam nada.
The ingredient must be refrigerated.	O ingrediente deve ser refrigerado.
We often have back problems.	Temos problemas nas costas com frequência.
They focused on the style of clothing.	Eles se concentraram no estilo das roupas.
Lose the battle, but emerge victorious.	Perca a batalha, mas saia vitorioso.
The river bed is made of sand and gravel.	O leito dos rios é feito de areia e cascalho.
The delegation made a final appeal to the government.	A delegação fez um apelo final ao governo.
Wearing glasses impaired his fine motor skills.	O uso de óculos prejudicou suas habilidades motoras finas.
The prisoner was being interrogated.	O prisioneiro estava sendo interrogado.
The air is dry, so drink water daily.	O ar é seco, então beba água diariamente.
The emperor controlled the empire through fear.	O imperador controlava o império através do medo.
Count the number of bridges in the neighborhood.	Conte o número de pontes no bairro.
Pack your bags, let's go.	Faça as malas, vamos embora.
An army doctor checked his condition.	Um médico do exército verificou sua condição.
Dogs have little meaning in our lives.	Os cães têm pouco significado em nossas vidas.
Some studies claim that caffeine is good for memory.	Alguns estudos afirmam que a cafeína é boa para a memória.
There is a slight mist in the air.	Há uma leve névoa no ar.
An election intervened.	Uma eleição interveio.
We have enough oil to last three years.	Temos petróleo suficiente para durar três anos.
They analyzed the data carefully.	Eles analisaram os dados cuidadosamente.
The glass in this window is broken.	O vidro desta janela está quebrado.
Every time he received a telegram, he trembled.	Toda vez que recebia um telegrama, ele tremia.
However, all tourists must now register.	No entanto, todos os turistas devem agora se registrar.
He wrote the case clearly.	Ele escreveu o caso claramente.
A milkman delivers milk from door to door.	Um leiteiro entrega leite de porta em porta.
She was so still and still she looked like she was asleep.	Ela estava tão quieta e quieta que parecia adormecida.
In this region, most citizens prefer democracy.	Nesta região, a maioria dos cidadãos prefere a democracia.
The party set up a tent for the occasion.	A festa montou uma barraca para a ocasião.
Many plumbers will refuse to work on your system.	Muitos encanadores se recusarão a trabalhar em seu sistema.
He arrived just before sunset.	Ele chegou pouco antes do pôr do sol.
The story was widely believed to be true.	Acreditava-se amplamente que a história era verdadeira.
They shared a xenophobic view of the world.	Eles compartilhavam uma visão xenófoba do mundo.
For all his bravery, his pose was unconvincing.	Apesar de toda sua bravura, sua pose não era convincente.
Show him your book.	Mostre-lhe o seu livro.
His teeth chattered uncontrollably.	Seus dentes batiam incontrolavelmente.
We have a lot of experience in this business.	Temos muita experiência neste negócio.
He always kept an "open" grave.	Ele sempre manteve uma sepultura "aberta".
The harlequin was a sad figure.	O arlequim era uma figura triste.
Many trees fell and blocked the road.	Muitas árvores caíram e ficaram bloqueando a estrada.
She pressed her lips together.	Ela apertou os lábios.
She looked up from her computer.	Ela olhou para cima de seu computador.
Playing in the garden is gloriously fun.	Brincar no jardim é gloriosamente divertido.
This school is famous for its glee club.	Esta escola é famosa por seu clube glee.
The ruins of civilization are scattered among these mountains.	As ruínas da civilização estão espalhadas entre essas montanhas.
Clean the house.	Limpe a casa.
Garlic and onions are often used as seasonings.	Alho e cebola são frequentemente usados ​​como temperos.
This stream served an important purpose in the history of the kingdom.	Este riacho serviu a um propósito importante na história do reino.
She let out a soft sigh.	Ela soltou um suspiro suave.
She is sharing a bed with him.	Ela está dividindo a cama com ele.
Try to understand people, things will do.	Tente entender as pessoas, as coisas vão fazer.
The researcher identified four types of drinkers.	O pesquisador identificou quatro tipos de bebedores.
He arrived in the city two weeks before the attack.	Ele chegou à cidade duas semanas antes do ataque.
While some people were happy, others were not.	Enquanto algumas pessoas estavam felizes, outras não.
Small but highly profitable.	Pequeno, mas altamente lucrativo.
An architect designed the former palace.	Um arquiteto projetou o antigo palácio.
The rains were heavy, but the sky was beautiful.	As chuvas eram fortes, mas o céu estava lindo.
The signal was in the red.	O sinal estava no vermelho.
Mary's story is full of twists.	A história de Mary é cheia de reviravoltas.
The ship sank.	A nave afundou.
They edited articles to cover the company's activities.	Eles editaram artigos para cobrir as atividades da empresa.
Avoiding hard work can make success difficult.	Evitar o trabalho duro pode dificultar o sucesso.
Previous studies have shown that most people prefer blue.	Estudos anteriores mostraram que a maioria das pessoas prefere azul.
She pressed her lips together and snorted.	Apertou os lábios e soprou.
The main thoroughfare ran into the middle of the city.	A via principal corria para o meio da cidade.
This table is comfortable, but the chairs are too low.	Esta mesa é confortável, mas as cadeiras são muito baixas.
His feet were wet from walking through the shallow water.	Seus pés estavam molhados de atravessar a água rasa.
The election will fill me with great joy.	A eleição vai me encher de grande alegria.
We use a random number generator here.	Usamos um gerador de números aleatórios aqui.
The defendant argued vehemently against time limits.	O réu argumentou veementemente contra os limites de prazo.
The old car crept painfully along the road.	O velho carro rastejou dolorosamente pela estrada.
Because he was late, he missed the train.	Porque ele estava atrasado, ele perdeu o trem.
Show your true colors.	Mostre suas cores verdadeiras.
I have feelings for you.	Eu tenho sentimentos por você.
In all mammals, the heart pumps blood.	Em todos os mamíferos, o coração bombeia sangue.
The tiger has lost its natural habitat.	O tigre perdeu seu habitat natural.
The plant is an herbaceous perennial.	A planta é uma herbácea perene.
Stand firm and turn slowly.	Fique firme e gire lentamente.
How well did she train her children?	Quão bem ela treinou seus filhos?
Farmers often feed their medical waste to birds.	Os agricultores geralmente alimentam seus resíduos medicamentosos de aves.
The bees were not pleased at all.	As abelhas não ficaram nada satisfeitas.
You must follow the instructions on the form.	Você deve seguir as instruções do formulário.
His leg was broken in an accident.	Sua perna foi quebrada em um acidente.
Be careful, or you'll strain your back.	Tenha cuidado, ou você vai forçar as costas.
All good things in life come to those who wait.	Todas as coisas boas da vida vêm para aqueles que esperam.
The country experienced a massive influx of population.	O país experimentou um afluxo maciço de população.
He went under the fence and ran away.	Ele passou por baixo da cerca e fugiu.
Oppose a more repressive government.	Oponha-se a um governo mais repressivo.
No news has reached here for some time.	Nenhuma notícia chegou aqui por algum tempo.
The president promised that this would happen.	O presidente prometeu que isso aconteceria.
Cheese and butter have a considerable amount of fat.	Queijo e manteiga têm uma quantidade considerável de gordura.
The costs will be borne by the owners.	Os custos serão suportados pelos proprietários.
Mild steel has been melted down and reshaped.	O aço macio foi derretido e remodelado.
He hoped to find a pearl.	Ele esperava encontrar uma pérola.
He claims he knows these people.	Ele afirma que conhece essas pessoas.
Residents arrived by bicycle.	Os moradores chegaram de bicicleta.
He worked until she was totally exhausted.	Ele trabalhou até que ela estivesse totalmente exausta.
Crush it smooth.	Esmague-o liso.
Some cheeses are quite salty.	Alguns queijos são bastante salgados.
This essay should have been completed years ago.	Este ensaio deveria ter sido concluído anos atrás.
They were disturbed by the news.	Eles ficaram perturbados com a notícia.
The importance of blood cannot be overstated.	A importância do sangue não pode ser exagerada.
Visitors paid tribute to the king.	Os visitantes prestaram homenagem ao rei.
Screams of frustration echoed around him.	Gritos de frustração ecoaram ao seu redor.
She replaced the butter with olive oil.	Ela substituiu a manteiga por azeite.
The forecast is for rain.	A previsão é de chuva.
An opening ceremony will be held soon.	Em breve será realizada uma cerimônia de inauguração.
He always had time for his kids.	Ele sempre tinha tempo para seus filhos.
She was reserved by nature.	Ela era reservada por natureza.
She studied the science of electricity.	Ela estudou a ciência da eletricidade.
Revenge was swift and terrible.	A vingança foi rápida e terrível.
The faucets would not stop dripping.	As torneiras não paravam de pingar.
My neighbors are destroying their gardens.	Meus vizinhos estão destruindo seus jardins.
Raj took a deep breath, his palms starting to shake.	Raj respirou fundo, as palmas das mãos começando a tremer.
That man lives in that house.	Aquele homem mora naquela casa.
Two neighboring villages used to be.	Duas aldeias vizinhas costumavam ser.
He is very obsessed with material possessions.	Ele é muito obcecado por bens materiais.
When we visited the plant,	Quando visitamos a usina,
The underground corridor took a gentle turn.	O corredor subterrâneo fez uma curva suave.
Suddenly, the bus caught fire.	De repente, o ônibus pegou fogo.
Some arrive by air, others by land.	Alguns chegam por via aérea, outros por terra.
They lived on a farm, raising cows and sheep.	Eles viviam em uma fazenda, criando vacas e ovelhas.
I dropped out of university.	Abandonei a universidade.
Use old newspapers to line the trash can.	Use jornais velhos para forrar a lata de lixo.
She must possess a vivid imagination.	Ela deve possuir uma imaginação fértil.
City authorities had never before received so many complaints.	As autoridades da cidade nunca antes haviam recebido tantas reclamações.
Fleeting moments of joy, interspersed with long periods of sadness.	Momentos fugazes de alegria, intercalados com longos períodos de tristeza.
It took some getting used to.	Levou algum tempo para se acostumar.
The wounded screamed for help.	Os feridos gritaram por socorro.
This dish is popular with vegetarians.	Este prato é popular entre os vegetarianos.
The cattle grazed lazily.	O gado pastava preguiçosamente.
Their friends promised to help them solve the problem.	Seus amigos prometeram ajudá-los a resolver o problema.
The cost of living is high.	O custo de vida é alto.
This was written on the base of the monument.	Isto foi escrito na base do monumento.
She sold the house, buying a modern television.	Ela vendeu a casa, comprando uma televisão moderna.
The queen's eyes are heavily made up.	Os olhos da rainha estão fortemente maquiados.
After the storm, the sun came out.	Depois da tempestade, o sol apareceu.
The sun sets at six o'clock.	O sol se põe às seis horas.
The boxer struggled with submission.	O boxeador lutou contra a submissão.
She sank slowly into the cushions.	Ela afundou lentamente nas almofadas.
She shivered involuntarily.	Ela estremeceu involuntariamente.
Every culture produces artifacts.	Toda cultura produz artefatos.
He starts to run, then stops to sniff the air.	Ele começa a correr, depois para para cheirar o ar.
She was well spoken.	Ela foi bem falada.
They spent their lives helping others.	Eles passaram a vida ajudando os outros.
This country had a tradition of harmony.	Este país tinha uma tradição de harmonia.
She usually sat with her friends at lunch.	Ela geralmente se sentava com seus amigos no almoço.
She was brushed with melted butter.	Foi pincelado com manteiga derretida.
They also saw vehicles.	Eles também viram veículos.
My face is swollen.	Meu rosto está inchado.
It increased in protein.	Ele aumentou de proteína.
The river enters the sea here.	O rio entra no mar aqui.
He was a little tired, but he started to wash himself.	Ele estava um pouco cansado, mas começou a se lavar.
Bird populations will decline further in this century.	As populações de aves diminuirão ainda mais neste século.
Penny has always been athletic.	Penny sempre foi atlética.
She disappeared into the store.	Ela desapareceu na loja.
An eclipse can only occur at the new moon.	Um eclipse só pode ocorrer na lua nova.
Bees are the only insects that make honey.	As abelhas são os únicos insetos que fabricam mel.
Volumes are rarely or never actually read.	Os volumes raramente ou nunca são realmente lidos.
Her advice was not followed.	Seu conselho não foi seguido.
The cat scratched at the door.	O gato arranhou a porta.
The baby learns to walk.	O bebê aprende a andar.
She climbed the gorge.	Ela subiu o desfiladeiro.
The guards were still shooting.	Os guardas ainda estavam atirando.
Water is converted to steam by heating it.	A água é convertida em vapor aquecendo-a.
They spent two pleasant years together.	Eles passaram dois agradáveis ​​anos juntos.
Think about the implications for the future.	Pense nas implicações para o futuro.
Many poets consider it the greatest achievement.	Muitos poetas a consideram a maior conquista.
I bought four books.	Comprei quatro livros.
It is true that the economy is not doing well.	É verdade que a economia não está indo bem.
The fleet is growing rapidly.	A frota está crescendo rapidamente.
She harvested barley and wheat, emmer and einkorn.	Ela colheu cevada e trigo, emmer e einkorn.
We hope you enjoy our conference.	Esperamos que goste da nossa conferência.
Men were forbidden to enter the castle.	Os homens eram proibidos de entrar no castelo.
The director's expression was almost manic.	A expressão do diretor era quase maníaca.
Is the weather forecast reliable?	A previsão do tempo é confiável?
Her father's gaze darkened.	O olhar de seu pai escureceu.
Less rain has fallen in the last week.	Caiu menos chuva na última semana.
Artists display their paintings on the walls.	Artistas exibem suas pinturas nas paredes.
He refused to answer.	Ele se recusou a responder.
A local priest declared the temple sacred.	Um sacerdote local declarou que o templo era sagrado.
Ivan left the bridge in fear.	Ivan saiu da ponte com medo.
The baby was hungry.	O bebê estava com fome.
Most users do not find the site attractive.	A maioria dos usuários não acha o site atraente.
The domino effect is a term in economics.	O efeito dominó é um termo em economia.
His wounds were deep.	Suas feridas eram profundas.
People believed the lie.	As pessoas acreditaram na mentira.
The janitor's son wanted to be a pilot.	O filho do zelador queria ser piloto.
The museum has a large collection of ancient relics.	O museu tem uma grande coleção de relíquias antigas.
They found irreparable structural damage, so they demolished the building.	Eles encontraram danos estruturais irreparáveis, então eles demoliram o prédio.
His friends soon left.	Seus amigos logo foram embora.
This topic is too short.	Este tópico é muito curto.
None were injured, although they were slightly shaken.	Nenhum foi ferido, embora estivessem levemente abalados.
To pass the long hours, he read a novel.	Para passar as longas horas, ele lia um romance.
The air was hot against my face.	O ar estava quente contra meu rosto.
The bag was full of vegetables.	A sacola estava cheia de legumes.
Splendid mists are often seen floating over the land.	Névoas esplêndidas são frequentemente vistas flutuando sobre a terra.
They found that several people were dead.	Eles descobriram que várias pessoas estavam mortas.
In village life, single women are called spinsters.	Na vida da aldeia, as mulheres solteiras são chamadas de solteironas.
Latrines in the camps have been an additional health hazard.	As latrinas nos acampamentos têm sido um perigo adicional para a saúde.
Long lines snaked through these streets.	Longas filas serpenteavam por essas ruas.
He broke two eggs in the bowl.	Ele quebrou dois ovos na tigela.
Bill's hands were tied with rope.	As mãos de Bill estavam amarradas com corda.
Some also receive informal education and vocational training.	Alguns também recebem educação informal e treinamento vocacional.
The narrator of the story was a drunk.	O narrador da história era um bêbado.
Thus, one of the reasons for the decline of agriculture is population growth.	Assim, uma das razões para o declínio da agricultura é o crescimento populacional.
To do otherwise is foolish.	Fazer o contrário é tolice.
A dog wore a shiny collar.	Um cachorro usava uma coleira brilhante.
The sun is round because its atmosphere is thick.	O sol é redondo porque sua atmosfera é espessa.
The army demanded that the rebels surrender.	O exército exigiu que os rebeldes se rendessem.
He looked at me.	Ele olhou para mim.
He must have known his health was deteriorating.	Ele devia saber que sua saúde estava se deteriorando.
The young woman was patiently waiting in a mall.	A jovem estava esperando pacientemente em um shopping.
She packed a small suitcase and left town.	Ela fez uma pequena mala e saiu da cidade.
When we arrived, the city looked so beautiful.	Quando chegamos, a cidade parecia tão bonita.
It strengthens your muscles and makes you resilient.	Fortalece seus músculos e o torna resiliente.
Pacifica, where do babies come from?	Pacifica, de onde vêm os bebês?
A lot of people don't trust the president.	Muitas pessoas não confiam no presidente.
There was nothing wrong with her knees.	Não havia nada de errado com seus joelhos.
He was lost at sea.	Ele estava perdido no mar.
The farmers had nothing left to lose.	Os fazendeiros não tinham mais nada a perder.
The landscape around the sanctuary is magnificent.	A paisagem ao redor do santuário é magnífica.
We both laughed.	Nós dois rimos.
His fingers tapped nervously on his desk.	Seus dedos batiam nervosamente em sua mesa.
He obtained his medical degree.	Obteve seu diploma de médico.
Cinema has undergone a revolution in recent years.	O cinema passou por uma revolução nos últimos anos.
At his request, the woman was escorted back to reception.	A seu pedido, a mulher foi escoltada de volta à recepção.
Last year, we managed to reduce pollution.	No ano passado, conseguimos reduzir a poluição.
We will defeat them.	Nós vamos derrotá-los.
The first settlers used this land as agricultural land.	Os primeiros colonos usaram esta terra como terras agrícolas.
Several people have won large amounts of public money.	Várias pessoas ganharam grandes quantias de dinheiro público.
There is little oxygen in the cavity.	Há pouco oxigênio na cavidade.
The young man is very fond of the poet's work.	O jovem gosta muito da obra do poeta.
In the west, slaves were freed long ago.	No oeste, os escravos foram libertados há muito tempo.
He is a farmer by profession.	É agricultor de profissão.
The master of a ship is also called a captain.	O mestre de um navio também é chamado de capitão.
He didn't know his apartment was on fire.	Ele não sabia que seu apartamento estava pegando fogo.
The young woman got out of the car.	A jovem saiu do carro.
Her eyes had a strange expression.	Seus olhos tinham uma expressão estranha.
Despite this, they are graceful cats.	Apesar disso, eles são gatos graciosos.
The mall is expected to reopen next month.	O shopping deve reabrir no próximo mês.
As the sport involves tackling, it can be dangerous.	Como o esporte envolve desarme, pode ser perigoso.
The prince wore a white suit and a red tie.	O príncipe usava um terno branco e uma gravata vermelha.
He visited the South Pacific last year.	Ele visitou o Pacífico Sul no ano passado.
Buildings shrink with every step you take.	Os edifícios diminuem a cada passo que você dá.
The graduation ceremony was a powerful experience.	A cerimônia de formatura foi uma experiência poderosa.
The priest ran into the church and interrupted the service.	O padre entrou correndo na igreja e interrompeu o culto.
Pilgrims traveled to visit the holy temple.	Os peregrinos viajaram para visitar o templo sagrado.
He saw the business for what it was.	Ele viu o negócio pelo que era.
The cave swallowed the travelers.	A caverna engoliu os viajantes.
The whiskey and soda tasted sour.	O uísque e o refrigerante tinham um gosto azedo.
Drinking is not healthy.	Beber não é saudável.
A myriad of insects invaded your home's patio.	Uma miríade de insetos invadiu o pátio de sua casa.
Pay your bills.	Pague suas contas.
The horse and the dog were close friends.	O cavalo e o cachorro eram amigos íntimos.
Talking is one of your strengths.	Falar é um de seus pontos fortes.
The king was known for his generosity.	O rei era conhecido por sua generosidade.
It is customary to drink for your health.	É costume beber para sua saúde.
A firm decision to release it.	Uma firme decisão de lançá-lo.
The team's luck has improved this season.	A sorte da equipe melhorou nesta temporada.
Spring is the season when most flowers bloom.	A primavera é a estação em que a maioria das flores desabrocham.
Dismissed for chronic absenteeism.	Demitido por absenteísmo crônico.
John quickly pushed the couch against the wall.	John rapidamente empurrou o sofá contra a parede.
Go get me a lemon.	Vá buscar-me um limão.
A jealous servant thought he had found the perfect revenge.	Um servo ciumento pensou ter encontrado a vingança perfeita.
High youth crime rates.	Altas taxas de criminalidade juvenil.
Waldi was exhausted and hot.	Waldi estava exausto e com calor.
It finally started to lighten.	Finalmente começou a clarear.
The cabinet made a number of important decisions.	O gabinete tomou uma série de decisões importantes.
Every time she washes her jeans, they shrink.	Toda vez que ela lava seus jeans, eles encolhem.
The robbery took place the night before.	O assalto aconteceu na noite anterior.
The berries are not yet ripe.	As bagas ainda não estão maduras.
All living things, including humans, evolved from a common ancestor.	Todos os seres vivos, incluindo os humanos, evoluíram de um ancestral comum.
Ironically, this beach is only accessible by boat.	Ironicamente, esta praia só é acessível por barco.
Her theory applies to most fluids.	Sua teoria se aplica à maioria dos fluidos.
The detective was sure the money had been stolen.	O detetive tinha certeza de que o dinheiro havia sido roubado.
Some older houses have slate roofs.	Algumas casas mais antigas têm telhados de ardósia.
Gerard's boss thinks you're doing a good job.	O chefe de Gerard acha que você está fazendo um bom trabalho.
As a result, the assembly was adjourned.	Como resultado, a assembleia foi adiada.
The war destroyed the country.	A guerra destruiu o país.
Life is short.	A vida é curta.
He tried in vain to think of a suitable excuse.	Ele tentou em vão pensar em uma desculpa adequada.
I don't need all the treasure buried here.	Não preciso de todo o tesouro enterrado aqui.
The mortar was spread very well on the wall.	A argamassa foi espalhada muito bem pela parede.
Finally, find a home for the duck.	Finalmente, encontre um lar para o pato.
There's a coconut tree behind me.	Há um coqueiro atrás de mim.
He refused.	Ele recusou.
The monks lived in the monastery.	Os monges viviam no mosteiro.
The company's research and development department is insufficient.	O departamento de pesquisa e desenvolvimento da empresa é insuficiente.
The milkman dispenses fresh milk every morning.	O leiteiro distribui leite fresco todas as manhãs.
Temptation is hard to resist.	A tentação é difícil de resistir.
The impact of the bomb was devastating.	O impacto da bomba foi devastador.
They arrived here.	Eles chegaram aqui.
He looked in the direction of the voice.	Ele olhou na direção da voz.
One reason for this drastic decline could be global warming.	Uma razão para este declínio drástico pode ser o aquecimento global.
Sunlight through the window illuminates the room.	A luz do sol através da janela ilumina o quarto.
Someone found a box of frogs.	Alguém encontrou uma caixa de sapos.
This serves as a replacement for the traditional syllabary.	Isso serve como um substituto para o silabário tradicional.
His eye color was piercingly blue.	A cor de seus olhos era penetrantemente azul.
For dessert, chocolate cake.	De sobremesa, bolo de chocolate.
Cooking time depends on the heat level inside the stove.	O tempo de cozimento depende do nível de calor dentro do fogão.
A student needs to perform well on their exams	Um aluno precisa ter um bom desempenho em seus exames
He strangled the cat.	Ele estrangulou o gato.
People should be aware of water scarcity.	As pessoas devem se conscientizar sobre a escassez de água.
All products must be made with natural ingredients.	Todos os produtos devem ser feitos com ingredientes naturais.
A small hickey was visible on her neck.	Um pequeno chupão era visível em seu pescoço.
The sultan's manner towards women was uncompromisingly severe.	A maneira do sultão para com as mulheres era intransigentemente severa.
To realize our intention, we must act now.	Para realizar nossa intenção, devemos agir agora.
This temple is very old.	Este templo é muito antigo.
He had been beaten in the street the night before.	Ele tinha sido espancado na rua na noite anterior.
The baby's crib was empty.	O berço do bebê estava vazio.
They were in harmony with each other.	Eles estavam em harmonia um com o outro.
He was born deaf.	Ele nasceu surdo.
The charming waitress took the order.	A garçonete encantadora anotou o pedido.
She paused, then started to climb onto the swing.	Ela fez uma pausa, então começou a subir no balanço.
In the country, most people keep dogs as pets.	No país, a maioria das pessoas mantém cães como animais de estimação.
The earth is round.	A terra é redonda.
Stuff the dog with the breadcrumbs.	Recheie o cachorro com a massa de pão ralado.
Recently, foreign competition has become intense.	Recentemente, a concorrência estrangeira se tornou intensa.
The sika deer is related to the fallow deer.	O cervo sika está relacionado com o gamo.
There are many good restaurants in this city.	Há muitos bons restaurantes nesta cidade.
The thief entered the bank and shot the cashier.	O ladrão entrou no banco e atirou no caixa.
I often feel alienated in this busy city.	Muitas vezes me sinto alienado nesta cidade movimentada.
He buried his wife.	Ele enterrou sua esposa.
I'll find a new place to live.	Vou encontrar um novo lugar para morar.
The company wants to highlight its new line of home appliances.	A empresa quer destacar sua nova linha de eletrodomésticos.
She learned it by heart.	Ela aprendeu de cor.
The rapid decline of forests is an environmental disaster.	O rápido declínio das florestas é um desastre ambiental.
Pour all the ingredients into a pan.	Despeje todos os ingredientes em uma panela.
Consume enough calories to meet your body's needs.	Consuma calorias suficientes para atender às necessidades do seu corpo.
I don't like the look of that boat.	Não gosto da aparência daquele barco.
Tim waited anxiously for the verdict.	Tim esperou ansiosamente pelo veredicto.
The elders now agree to close the airport.	Os anciãos agora concordam em fechar o aeroporto.
The poetry was well received.	A poesia foi bem recebida.
I contested almost every bill.	Eu contestei quase todos os projetos de lei.
At dusk, we stopped for tea.	Ao anoitecer, paramos para o chá.
He asked to use the bathroom.	Ele pediu para usar o banheiro.
Two children were left alone at home.	Duas crianças ficaram sozinhas em casa.
This would be his last dance.	Esta seria sua última dança.
In this region, there are a number of churches.	Nesta região, há um número de igrejas.
They had no wheels or horses, they were mostly yellow.	Eles não tinham rodas ou cavalos, eram principalmente amarelos.
Light is a source of illumination.	A luz é uma fonte de iluminação.
After the storm passed, the air was clear.	Depois que a tempestade passou, o ar estava limpo.
Only the police were allowed to use force.	Apenas a polícia foi autorizada a usar a força.
The young woman ran away trembling.	A jovem saiu correndo trêmula.
I don't think that will ever happen again.	Acho que isso nunca mais vai acontecer.
This album is scratching too easily.	Este álbum está arranhando com muita facilidade.
An elephant's trunk is longer than it is wide.	A tromba de um elefante é mais longa do que larga.
She and her young grandson were having fun together.	Ela e seu jovem neto estavam se divertindo juntos.
The stealth plane successfully completed its mission.	O avião furtivo completou com sucesso sua missão.
The youngest boy was perfect.	O menino mais novo era perfeito.
The marching band is marching.	A banda marcial está marchando.
She was a complete stranger.	Ela era uma completa estranha.
Electricity was off most of the day.	A eletricidade estava desligada durante a maior parte do dia.
Be sure to use scissors instead of a knife.	Certifique-se de usar uma tesoura em vez de uma faca.
He left school one day and never came back.	Ele saiu da escola um dia e nunca mais voltou.
My wife made lunch.	Minha esposa fez o almoço.
The various types of bees are all beneficial to humans.	Os vários tipos de abelhas são todos benéficos para os seres humanos.
Several huge dumps were nearby.	Vários lixões enormes estavam por perto.
They are becoming more popular every day.	Eles estão se tornando mais populares a cada dia.
He asked us to paint the fence white.	Ele nos pediu para pintar a cerca de branco.
Henry was very fond of sports.	Henry gostava muito de esporte.
The story is full of twists.	A história é cheia de reviravoltas.
The whole world is looking forward to this summit.	O mundo inteiro está ansioso por esta cimeira.
My sister's hair is too long.	O cabelo da minha irmã é muito comprido.
You can borrow my car if you want.	Você pode pegar meu carro emprestado, se quiser.
We walked through a beautiful set of forests	Caminhamos por um belo conjunto de florestas
The watermelon was juicy, flavorful and sweet.	A melancia estava suculenta, saborosa e doce.
It may take some time to heal.	Pode levar algum tempo para curá-lo.
My house has space for you.	Minha casa tem espaço para você.
She's burning with jealousy.	Ela está queimando de ciúmes.
The fish jumped.	O peixe saltou.
The factory needs to close its doors.	A fábrica precisa fechar as portas.
Adrift in the fog, your senses blurred.	À deriva no nevoeiro, seus sentidos turvos.
It is one of the oldest universities in the world.	É uma das universidades mais antigas do mundo.
He and his associates are accused of fraud.	Ele e seus associados são acusados ​​de fraude.
The guard followed closely behind the prisoner.	O guarda seguiu de perto atrás do prisioneiro.
This sum must be added separately.	Essa soma deve ser somada separadamente.
The implication was that a truce had been arranged.	A implicação era que uma trégua havia sido organizada.
Now it's too late.	Agora é tarde.
There was silence, punctuated only by birdsong.	Houve silêncio, pontuado apenas pelo canto dos pássaros.
Theirs was the only house without a breakfront.	A deles era a única casa sem um breakfront.
The cement used in the construction is of inferior quality.	O cimento utilizado na construção é de qualidade inferior.
Many high school students cannot afford a computer.	Muitos estudantes do ensino médio não podem comprar um computador.
No one was injured in this incident.	Ninguém ficou ferido neste incidente.
The mice were feeding on the butter.	Os ratos estavam se alimentando da manteiga.
The swimmer broke several records.	O nadador quebrou vários recordes.
Once, a logger lived in a town.	Certa vez, um madeireiro morava em uma cidade.
The investigator reported his findings to the state president.	O investigador relatou suas descobertas ao presidente do estado.
The forest is thinning.	A floresta está diminuindo.
Forces were quickly diverted to the front line.	As forças foram rapidamente desviadas para a linha de frente.
How is the weather today?	Como está o tempo hoje?
The plant has flourished in recent years.	A planta floresceu nos últimos anos.
Her new boyfriend was a university student.	Seu novo namorado era um estudante da universidade.
This perhaps explains why she was so rude.	Isso talvez explique por que ela foi tão rude.
The dike must be broken.	O dique deve ser rompido.
Health experts hail this new development as a milestone.	Especialistas em saúde saúdam este novo desenvolvimento como um marco.
She suspects the problem must be elsewhere.	Ela suspeita que o problema deve estar em outro lugar.
The value cannot be negative.	O valor não pode ser negativo.
Time is money.	Tempo é dinheiro.
The mysterious "ectoparasite" silently approached the dragon.	O misterioso "ectoparasita" silenciosamente se aproximou do dragão.
Hostilities between nations resumed in earnest.	As hostilidades entre as nações recomeçaram a sério.
She is always late for school.	Ela está sempre atrasada para a escola.
She poured milk into the cup.	Ela derramou leite na xícara.
The group has yet to provide an estimate.	O grupo ainda não forneceu uma estimativa.
The bedroom furniture was simple.	A mobília do quarto era simples.
Electricity supply is one of the main sources of pollution.	O fornecimento de energia elétrica é uma das principais fontes de poluição.
The particles are described as being point or particulate.	As partículas são descritas como sendo pontuais ou particuladas.
The autograph is hard to see.	O autógrafo é difícil de ver.
I feel lucky to have money.	Eu me sinto afortunado por ter dinheiro.
He became quite famous.	Ele se tornou bastante famoso.
She was popular and loved by everyone.	Ela era popular e amada por todos.
Scientists have recently discovered a new species.	Os cientistas descobriram recentemente uma nova espécie.
Display text in bold.	Exiba o texto em negrito.
The sky was a sparkling blue.	O céu estava de um azul cintilante.
A particularly dark sunrise.	Um nascer do sol particularmente escuro.
The government has promised to end these practices.	O governo prometeu acabar com essas práticas.
A thick mist drifted across the valley.	Uma névoa espessa flutuou pelo vale.
We had a large number of butterflies in our garden.	Tínhamos um grande número de borboletas em nosso jardim.
The forecast predicts a clear and cloudless day.	A previsão prevê um dia claro e sem nuvens.
All chairs must be made of solid wood.	Todas as cadeiras devem ser feitas de madeira maciça.
Certain materials can only be found in this region.	Certos materiais só podem ser encontrados nesta região.
He ate an egg and drank a cup of tea.	Ele comeu um ovo e bebeu uma xícara de chá.
The government is negligent.	O governo é negligente.
He's studying criminology now.	Ele está estudando criminologia agora.
Monday was our busiest day.	Segunda-feira foi o nosso dia mais movimentado.
The idea of ​​freedom is inherent to the human condition.	A ideia de liberdade é inerente à condição humana.
This thriller was followed by a sequel.	Este thriller foi seguido por uma sequência.
Men like to play.	Os homens gostam de jogar.
The whale was huge, its back many stories high.	A baleia era enorme, suas costas tinham muitos andares de altura.
The old woman waited impatiently.	A velha esperou impaciente.
She was really depressed.	Ela estava realmente deprimida.
A settlement was established in the 17th century.	Um assentamento foi estabelecido no século XVII.
She stopped and looked at the tower.	Ela parou e olhou para a torre.
Reliable lying is a human tradition.	A mentira confiável é uma tradição humana.
Elias quickly scanned the room.	Elias vasculhou rapidamente a sala.
You can smile without showing your teeth.	Você pode sorrir sem mostrar os dentes.
The sailors rowed hard against the crashing waves.	Os marinheiros remavam com força contra as ondas quebrando.
The kingfisher's beak is long and sharp.	O bico do martim-pescador é longo e afiado.
He studied this article for three days.	Ele estudou este artigo por três dias.
The sun rose above its hiding place.	O sol se ergueu acima de seu esconderijo.
Prepare your favorite recipe.	Prepare sua receita favorita.
The melting of this glacier could contaminate the river.	O derretimento desta geleira pode contaminar o rio.
When the temperature drops, the water freezes.	Quando a temperatura cai, a água congela.
There is a gap at work.	Há uma lacuna no trabalho.
An incident occurred during launch.	Ocorreu um incidente durante o lançamento.
He was fishing, but he caught little.	Ele estava pescando, mas pegava pouco.
He has suffered from depression since childhood.	Ele sofre de depressão desde criança.
He darkened his eye.	Ele escureceu o olho.
His beard was growing.	Sua barba estava crescendo.
The professor looked masterfully at the class.	O professor olhou magistralmente para a classe.
Second, identify the function of each word.	Em segundo lugar, identifique a função de cada palavra.
The group sang for hours.	O grupo cantou por horas.
The cities of this region were known for their poetry.	As cidades desta região eram conhecidas por sua poesia.
Farmers were encouraged to produce more.	Os agricultores foram incentivados a produzir mais.
John was arrested for beating his wife.	John foi preso por espancar sua esposa.
A smear of ink disfigured the letter.	Uma mancha de tinta desfigurou a carta.
It forms a colorless gas at normal temperatures and pressures.	Forma um gás incolor a temperaturas e pressões normais.
In the clean, simple kitchen, a kettle was boiling.	Na cozinha simples e limpa, uma chaleira fervia.
It's not your business!	Não é da tua conta!
His speech was accompanied by strange sounds.	Seu discurso foi acompanhado por sons estranhos.
Buy some green peas at the market.	Compre algumas ervilhas verdes no mercado.
A long stretch of white sand stretches endlessly.	Uma longa extensão de areia branca se estende infinitamente.
My aunt organized an event to raise money for charity.	Minha tia organizou um evento para arrecadar dinheiro para caridade.
A laughing child introduced himself to the crowd.	Uma criança rindo se apresentou para a multidão.
A company that strives for quality services, efficient workers and competitive prices.	Uma empresa que prima por serviços de qualidade, trabalhadores eficientes e preços competitivos.
How do you pronounce this word?	Como se pronuncia esta palavra?
The grave fell into the hole with a splash.	A cova caiu no buraco com um respingo.
He would be a good date.	Ele seria um bom encontro.
The baby cried, so the doctor left no choice.	O bebê chorou, então o médico não deixou escolha.
Many scientists predicted that pregnancy would cause headaches.	Muitos cientistas previram que a gravidez causaria dores de cabeça.
She was terribly upset.	Ela estava terrivelmente chateada.
The answer is c, of course.	A resposta é c, claro.
He was lame from birth.	Ele era coxo de nascença.
Winters are cold in this mountainous region.	Os invernos são frios nesta região montanhosa.
The factory owner kept all the profits for himself.	O dono da fábrica ficou com todos os lucros para si.
The regional manager declined to comment on the incident.	O gerente regional se recusou a comentar o incidente.
My neighbor is an architect.	Meu vizinho é arquiteto.
Noise pollution is increasing rapidly.	A poluição sonora está aumentando rapidamente.
It used to happen once a year.	Antigamente acontecia uma vez por ano.
Soldiers protect borders from intruders.	Os soldados protegem as fronteiras de intrusos.
He poured milk into the mug	Ele derramou leite na caneca
This debate depends on different interpretations of history.	Este debate depende de diferentes interpretações da história.
As the days passed, the political situation became more tense.	Com o passar dos dias, a situação política ficou mais tensa.
She sneaked around every night.	Ela se esgueirava todas as noites.
Some claim that they had supernatural powers.	Alguns afirmam que eles tinham poderes sobrenaturais.
The fountain was full of clean water.	A fonte estava cheia de água limpa.
By-products are valuable contributions to the local economy.	Os subprodutos são contribuições valiosas para a economia local.
Bone and muscle cells are also capable of producing energy.	As células ósseas e musculares também são capazes de produzir energia.
He was an exemplary employee.	Ele era um funcionário exemplar.
Two people died after the accident.	Duas pessoas morreram após o acidente.
He pushed his legs against the floor.	Ele empurrou as pernas contra o chão.
She told him that she had to work late.	Ela disse a ele que tinha que trabalhar até tarde.
She stole glances at him during class.	Ela roubou olhares para ele durante a aula.
Afterwards, they laughed at his silly joke.	Depois, eles riram de sua piada boba.
The creams are believed to help prevent stretch marks.	Acredita-se que os cremes ajudam a prevenir estrias.
This act is a plot.	Este ato é um enredo.
The leaders discussed the matter at a summit.	Os líderes discutiram o assunto em uma cúpula.
I slipped silently out of bed.	Eu deslizei silenciosamente para fora da cama.
They gather at certain points along the river.	Eles se reúnem em certos pontos ao longo do rio.
A model of the space probe hangs on the wall.	Um modelo da sonda espacial está pendurado na parede.
The neighborhood is very quiet.	O bairro é muito tranquilo.
The reader learns not to judge others.	O leitor aprende a não julgar os outros.
The stage is set for war.	O palco está montado para a guerra.
Families were forced to leave their homes and fields.	Famílias foram forçadas a deixar suas casas e campos.
Last year we had to evacuate.	No ano passado tivemos que evacuar.
So make sure you cut your apples.	Portanto, certifique-se de cortar suas maçãs.
The questionnaire was informed by theory and empirical research.	O questionário foi informado pela teoria e pesquisa empírica.
The forensic evidence clearly reveals his guilt.	A evidência forense revela claramente sua culpa.
These berries are poisonous.	Essas bagas são venenosas.
They took care of their younger brother.	Eles cuidavam de seu irmão mais novo.
The hills turn red in autumn.	As colinas ficam vermelhas no outono.
The search for the last two missing hikers has resumed.	A busca pelos dois últimos caminhantes desaparecidos foi retomada.
The number of native plants is decreasing.	O número de plantas nativas está diminuindo.
The last mile is the most difficult.	A última milha é a mais difícil.
The city has an abundance of worshippers.	A cidade tem uma abundância de adoradores.
Polish the fillets until shiny.	Polir os filés até ficarem brilhantes.
Books were scarce in the old days.	Os livros eram escassos antigamente.
Chickens are fed grain.	As galinhas são alimentadas com grãos.
She overslept and didn't wake up until noon.	Ela dormiu demais e não acordou até o meio-dia.
Skiers enjoy the mountain's new ski resort.	Os esquiadores aproveitam a nova estação de esqui da montanha.
Many countries have animal rights laws.	Muitos países têm leis sobre os direitos dos animais.
Action must be taken now.	Ação deve ser tomada agora.
Bamboo and coconut are common building materials here.	Bambu e coco são materiais de construção comuns aqui.
Plan a trip today!	Planeje uma viagem hoje!
He submitted his resignation last week.	Ele apresentou sua demissão na semana passada.
We want lower prices without restricting supply.	Queremos preços mais baixos sem restringir a oferta.
The flames rose.	As chamas subiram.
The number of graduates this year is unusually high.	O número de graduados este ano é incomumente alto.
The monk looked on in wonder.	O monge olhou maravilhado.
None of the women saw any men among them.	Nenhuma das mulheres viu nenhum homem entre elas.
A healthy nation depends on its youth.	Uma nação saudável depende de sua juventude.
He didn't look like he was enjoying himself.	Ele não parecia estar se divertindo.
This city has a lot to offer visitors.	Esta cidade tem muito a oferecer aos visitantes.
Installation of a sewage treatment plant.	Implantação de estação de tratamento de esgoto.
Declaring his intentions, he rose to his feet.	Declarando suas intenções, ele ficou de pé.
Thieves' tools often have sharp edges.	As ferramentas dos ladrões geralmente têm arestas afiadas.
She punched the table.	Ela deu um soco na mesa.
He muttered to himself.	Ele murmurou para si mesmo.
Within minutes, hot water flooded the bathroom.	Em minutos, a água quente inundou o banheiro.
A fungus that survived on a dead tree.	Um fungo que sobreviveu em uma árvore morta.
What do horses eat?	O que os cavalos comem?
It is believed that their number will decrease.	Acredita-se que seu número diminuirá.
The car accident left him paralyzed.	O acidente de carro o deixou paralisado.
He be careful when accelerating, braking and driving.	Tenha cuidado ao acelerar, frear e dirigir.
It has to be trimmed.	Tem que ser aparado.
The chef added more sugar to the sauce.	O chef adicionou mais açúcar ao molho.
I filled the jar with tangerines.	Enchi o frasco com tangerinas.
Curtain strips are drawn across the windows.	Tiras de cortinas são desenhadas através das janelas.
Too much garlic in an omelet makes it bitter.	Demasiado alho em uma omelete torna amargo.
This letter is for me.	Esta carta é para mim.
What should we do today?	O que devemos fazer hoje?
He broke his promise.	Ele quebrou sua promessa.
Birds and bees can often be seen together.	Pássaros e abelhas podem frequentemente ser vistos juntos.
It smelled of freshly cut grass and a sweet perfume.	Cheirava a grama recém-cortada e um perfume doce.
After eating, the girl went to bed.	Depois de comer, a menina foi para a cama.
He never argued with his own parents.	Ele nunca discutiu com seus próprios pais.
All these dishes are made with organic ingredients.	Todos esses pratos são feitos com ingredientes orgânicos.
Excess dust in the atmosphere contributes to global warming.	O excesso de poeira na atmosfera contribui para o aquecimento global.
He ate his dinner in silence.	Ele comeu seu jantar em silêncio.
The deer ran through the dense forest.	O cervo correu pela floresta densa.
Several cars are parked along the street.	Vários carros estão estacionados ao longo da rua.
He blamed the manager.	Ele culpou o gerente.
It has a simple structure.	Tem uma estrutura simples.
A pause, then a soft sigh.	Uma pausa, depois um suspiro suave.
Together they formed a united front.	Juntos, eles formaram uma frente unida.
Use only the freshest vegetables.	Use apenas os vegetais mais frescos.
Sound characteristics are pitch and loudness.	As características do som são pitch e loudness.
A local chief offered his daughter as a tribute.	Um chefe local ofereceu sua filha como homenagem.
The marathon is just one of many competitions.	A maratona é apenas uma das várias competições.
He sat calmly in his chair.	Sentou-se calmamente em sua cadeira.
The standard of living has improved.	O padrão de vida melhorou.
The jury is expected to make a decision today.	Espera-se que o júri tome uma decisão hoje.
Don't be afraid to ask him for help.	Não tenha medo de pedir ajuda a ele.
She displayed enormous bravery in confronting her attacker.	Ela demonstrou enorme bravura ao confrontar seu agressor.
This cafe is a popular local hangout.	Este café é um ponto de encontro popular local.
Many people like to walk in the park.	Muitas pessoas gostam de caminhar no parque.
Some products simply contain too much sodium, for example.	Alguns produtos simplesmente contêm muito sódio, por exemplo.
They especially criticized the food.	Eles criticaram especialmente a comida.
A group of soldiers is marching through the city.	Um grupo de soldados está marchando pela cidade.
Women play a vital role in family life.	As mulheres têm um papel vital na vida familiar.
I do not understand this.	Eu não entendo isso.
Grapes can be incorporated into almost any cooking.	As uvas podem ser incorporadas em quase todos os cozimentos.
The peanuts in this bag are old.	Os amendoins neste saco estão velhos.
You need to learn to relax.	Você precisa aprender a relaxar.
They covered their faces	Eles cobriram seus rostos
The winter rains in the city have become a nostalgic memory.	As chuvas de inverno na cidade tornaram-se uma memória nostálgica.
Humanity's need for energy is increasing.	A necessidade de energia da humanidade está aumentando.
He lives there now.	Ele mora lá agora.
Rapid population growth is leading to deforestation.	O rápido crescimento populacional está levando ao desmatamento.
Every time he played, he got better.	Cada vez que jogava, ele melhorava.
Small populations experienced large increases in fertility.	Populações pequenas experimentaram grandes aumentos na fertilidade.
They measured the dimensions of the building.	Eles mediram as dimensões do edifício.
Hume despised rudeness.	Hume desprezava a grosseria.
The press largely blamed the government.	A imprensa culpou em grande parte o governo.
Judges are elected by the public.	Os juízes são eleitos pelo público.
The desert is made up of many tiny dunes.	O deserto é composto por muitas dunas minúsculas.
The month started with a full moon.	O mês começou com lua cheia.
He has a thin face with marked cheeks.	Ele tem um rosto fino com bochechas marcadas.
The box was so heavy!	A caixa era tão pesada!
After several hours of skiing, she passed out from exhaustion.	Depois de várias horas de esqui, ela desmaiou de exaustão.
Avoid contractions when writing formal documents.	Evite contrações ao escrever documentos formais.
The pirates aimed their cannons at the city's defense forces.	Os piratas apontaram seus canhões para as forças de defesa da cidade.
These paintings were purchased for the royal treasury.	Estas pinturas foram compradas para o tesouro real.
The birds sang sweetly in the green garden.	Os pássaros cantavam docemente no jardim verde.
He smelled the flowers along the road.	Ele sentiu o cheiro das flores ao longo da estrada.
Animals live in mud.	Os animais vivem na lama.
The flood spread throughout the valley.	A enchente se espalhou por todo o vale.
His eloquence captivated his listeners.	Sua eloquência cativou seus ouvintes.
A village was under construction on the hill.	Uma vila estava em construção na colina.
Ten dollars a day is an acceptable salary.	Dez dólares por dia é um salário aceitável.
Note that no one enters this room.	Observe que ninguém entra nesta sala.
Some journals specialize in these areas.	Alguns periódicos se especializam nessas áreas.
He was elected in defense of his ideals.	Ele foi eleito em defesa de seus ideais.
The bride was covered in a glittering veil.	A noiva estava coberta por um véu brilhante.
He popped a mint in his mouth.	Ele colocou uma hortelã na boca.
She went through a lot of criticism.	Ela passou por uma série de críticas.
Many of the buildings were destroyed.	Muitos dos edifícios foram destruídos.
The revolt was quickly quelled.	A revolta foi sufocada rapidamente.
Many love stories start with the fall	Muitas histórias de amor começam com a queda
We run along the track.	Corremos pela pista.
He used to travel abroad on business.	Ele costumava viajar para o exterior a negócios.
We printed some pictures on it.	Imprimimos algumas fotos nele.
The village doctor was on vacation.	O médico da aldeia estava de férias.
The neighbor knocked softly on the door.	O vizinho bateu suavemente na porta.
The millionaire beat her a lot.	O milionário a espancou muito.
I will apply any technique necessary.	Vou aplicar qualquer técnica necessária.
Then two things happened.	Então, duas coisas aconteceram.
The underworld is eternal and timeless.	O submundo é eterno e atemporal.
His book sold well because of the scandal.	Seu livro vendeu bem por causa do escândalo.
So each man did it in turn.	Então, cada homem fez isso por sua vez.
They will need help, guidance and advice.	Eles precisarão de ajuda, orientação e aconselhamento.
When rescuers arrived, he was already gone.	Quando os socorristas chegaram, ele já tinha ido embora.
Many artists attend this club.	Muitos artistas frequentam este clube.
The museum is famous for its glass collection.	O museu é famoso por sua coleção de vidro.
River pollution has become a serious problem.	A poluição dos rios tornou-se um problema sério.
The teacher asked to be excused.	O professor pediu para ser dispensado.
Despite the grim conditions, most people still felt hopeful.	Apesar das condições sombrias, a maioria das pessoas ainda se sentia esperançosa.
The current system is inadequate.	O sistema atual é inadequado.
He maintained a stony silence.	Ele manteve um silêncio de pedra.
The refugees came from the countryside.	Os refugiados vieram do campo.
Someone stole the ladder.	Alguém roubou a escada.
A dessert made of milk, cream, fruit and sugar.	Uma sobremesa feita de leite, creme, frutas e açúcar.
Some people believe that glass has magical powers.	Algumas pessoas acreditam que o vidro tem poderes mágicos.
You cannot leave until your luggage is checked.	Você não pode sair até que sua bagagem seja despachada.
Lift the lid of the can.	Levante a tampa da lata.
The kangaroo was calm as still water.	O canguru estava calmo como água parada.
Children receive different amounts from their parents.	As crianças recebem quantias diferentes de seus pais.
Many people believe that pets should be spayed or neutered.	Muitas pessoas acreditam que os animais de estimação devem ser esterilizados ou castrados.
In the next room, a woman watched the paint dry.	Na sala ao lado, uma mulher viu a tinta secar.
The weather is assessed every day.	O clima é avaliado todos os dias.
The sky turned bright red before my eyes.	O céu ficou vermelho brilhante diante dos meus olhos.
Earth's climate will change dramatically this century.	O clima da Terra mudará drasticamente neste século.
Hardly a day goes by without some new scandal.	Dificilmente se passa um dia sem algum novo escândalo.
Do what you want, but be humble.	Faça o que quiser, mas seja humilde.
The prime minister was not himself.	O primeiro-ministro não era ele mesmo.
She tied her hair back with an elastic band.	Ela prendeu o cabelo para trás com um elástico.
Some argue that it is more of an epidemic than a disease.	Alguns argumentam que é mais uma epidemia do que uma doença.
The government hopes the tariffs will reduce electricity costs.	O governo espera que as tarifas reduzam os custos de eletricidade.
She is always depressed.	Ela está sempre deprimida.
Palm trees are harvested to produce palm oil.	As palmeiras são colhidas para produzir óleo de palma.
Five hundred thirty-five.	Quinhentos e trinta e cinco.
The zipper was broken.	O zíper estava quebrado.
The baker was furious.	O padeiro ficou furioso.
He crossed the room to the threshold.	Ele atravessou a sala até a soleira.
The painting was traditionally hung there.	A pintura foi tradicionalmente pendurada lá.
Where is the train station?	Onde é a estação de trem?
Use a knife to cut the vegetables.	Use uma faca para cortar os legumes.
Nature has a way of restoring balance.	A natureza tem uma maneira de restaurar o equilíbrio.
Lightning lit up the sky.	Um relâmpago iluminou o céu.
We must work together to preserve our precious water resources.	Devemos trabalhar juntos para preservar nossos preciosos recursos hídricos.
The ranger ran to help.	O guarda florestal correu para ajudar.
Corruption is endemic here.	A corrupção é endêmica aqui.
The old lady's tapestry is a precious commodity.	A tapeçaria da velha senhora é um bem precioso.
She was very lonely.	Ela era muito solitária.
But it seems wiser to keep what we have.	Mas parece mais sensato manter o que temos.
After all, they won't live together.	Afinal, eles não vão morar juntos.
She studied on the computer.	Ela estudou no computador.
Only a fraction was investigated.	Apenas uma fração foi investigada.
Her daughter was born a healthy child.	Sua filha nasceu uma criança saudável.
Feelings of sadness often accompany grief.	Sentimentos de tristeza muitas vezes acompanham o luto.
There is evidence that the woman poisoned her husband.	Há evidências de que a mulher envenenou o marido.
Rust was everywhere on the metal headboard.	A ferrugem estava por toda parte na cabeceira de metal.
The professor is a scholar of considerable note.	O professor é um estudioso de considerável nota.
She plans to marry a rich man.	Ela planeja se casar com um homem rico.
The visitors dragged their feet impatiently.	Os visitantes arrastaram os pés com impaciência.
He plays an important role in the entertainment business.	Ele desempenha um papel importante no negócio do entretenimento.
He emerged from the milk, continuing his journey.	Ele emergiu do leite, continuando sua jornada.
This drama is disconcerting.	Esse drama é desconcertante.
During this period, climbers were awed by the majestic cliffs.	Durante este período, os alpinistas ficaram impressionados com as falésias majestosas.
The clerk's eyes widened in surprise.	Os olhos do funcionário se arregalaram de surpresa.
Many diseases are preventable.	Muitas doenças são evitáveis.
The elements of a program are data and processes.	Os elementos de um programa são dados e processos.
Bird populations will decline further this century	Populações de aves vão diminuir ainda mais neste século
However, some schools remain deeply divided.	No entanto, algumas escolas permanecem profundamente divididas.
He studied the matter carefully.	Ele estudou o assunto cuidadosamente.
She looked closely at the place.	Ela olhou atentamente para o local.
The boys returned to her sanctuary.	Os meninos voltaram para seu santuário.
The nurse administers medication to a patient.	A enfermeira administra o medicamento a um paciente.
We are finishing breakfast, said the merchant.	Estamos terminando o café da manhã, disse o mercador.
A federal program was launched to address the problem.	Um programa federal foi lançado para resolver o problema.
His story had a familiar ring.	Sua história tinha um toque familiar.
These kids really enjoyed the playground.	Essas crianças gostaram muito do parquinho.
A staff member said everyone was working hard.	Um membro da equipe disse que todos estavam trabalhando duro.
The villagers were friendly.	Os aldeões eram amigáveis.
Tourists come here to see it.	Os turistas vêm aqui para vê-lo.
Many parents of young children work part-time.	Muitos pais de crianças pequenas trabalham meio período.
The fire brigade came quickly.	A brigada de incêndio veio rapidamente.
Prostitutes ply their trade more openly now.	As prostitutas exercem seu ofício mais abertamente agora.
For decades, most teachers were men.	Durante décadas, a maioria dos professores eram homens.
Make sure the pike is thick.	Certifique-se de que o pique é grosso.
The water was warm but refreshing.	A água estava morna, mas refrescante.
What kind of work do you think he does?	Que tipo de trabalho você acha que ele faz?
Don't forget to add sugar.	Não se esqueça de adicionar açúcar.
The animals are herded into pens at night.	Os animais são agrupados em currais à noite.
The crickets were chirping loudly.	Os grilos cantavam ruidosamente.
The leader studied the maps in frustration.	O líder estudou os mapas em frustração.
Only his hands were visible under the dark red kimono.	Apenas suas mãos eram visíveis sob o quimono vermelho escuro.
The collapse of the president's coalition.	O colapso da coalizão do presidente.
She massaged her temples for a while.	Ela massageou as têmporas por um tempo.
Some races have poor eyesight.	Algumas raças têm má visão.
It's been a long time for the debate.	Já passou bastante tempo para o debate.
A shrine to the goddess of war.	Um santuário para a deusa da guerra.
To travel smarter and more efficiently.	Para viajar de forma mais inteligente e eficiente.
The original meaning of a term is difficult to recover.	O significado original de um termo é difícil de recuperar.
Her purse was hidden under the chair.	Sua bolsa estava escondida debaixo da cadeira.
The soldier looked at his companions.	O soldado olhou para seus companheiros.
The data analysis by the teacher was veiled.	A análise dos dados pelo professor foi velada.
The air was heavy with the sound of gunfire.	O ar estava pesado com o som de tiros.
Emerging evidence shows that bees are threatened by pesticides.	Evidências emergentes mostram que as abelhas estão ameaçadas por pesticidas.
They stopped to rest under a grove of sugar maples.	Eles pararam para descansar sob um bosque de bordos de açúcar.
It's not safe here.	Não é seguro aqui.
Some scientists think that this animal will soon become extinct.	Alguns cientistas pensam que este animal se extinguirá em breve.
It is customary to light candles before dying.	É costume acender velas antes de morrer.
Drop the phone!	Largue o telefone!
Move with caution.	Mova-se com cautela.
They packed everything in the trunk.	Embalaram tudo no porta-malas.
The gale ended suddenly as the clouds dissipated.	O vendaval terminou de repente quando as nuvens se dissiparam.
These walks are good for your health.	Estas caminhadas são boas para a sua saúde.
The cook poured boiling water over the fruit.	O cozinheiro derramou água fervente sobre a fruta.
They couldn't do the exercise.	Não conseguiram fazer o exercício.
He was stressed, and his speech was slurred.	Ele estava estressado, e sua fala estava arrastada.
The director's mood was somber.	O humor do diretor era sombrio.
She was almost at the grave.	Ela estava quase no túmulo.
Her research indicated that bees were in decline.	Sua pesquisa indicou que as abelhas estavam em declínio.
Some farmers managed to harvest their crops.	Alguns agricultores conseguiram colher suas colheitas.
Vitamins promote good health.	As vitaminas promovem a boa saúde.
This food is made entirely from vegetables.	Este alimento é feito inteiramente de vegetais.
Children run to the playground.	As crianças correm para o parquinho.
Scientists called for more research on the subject.	Os cientistas pediram mais pesquisas sobre o assunto.
He shed tears at the memory of the good times gone by.	Ele derramou lágrimas com a memória dos bons tempos passados.
giving me a hard time	Dando-me um tempo difícil
Where the fruit grows, people can be found.	Onde a fruta cresce, as pessoas podem ser encontradas.
Children's clothing was very expensive at the time of purchase.	Roupas infantis eram muito caras no momento da compra.
A pawn was forced to carry provisions.	Um peão foi forçado a carregar provisões.
After this long period, he is worn out.	Após este longo período, ele está desgastado.
Movies, live shows and other media.	Filmes, shows ao vivo e outras mídias.
The train will enter a tunnel.	O trem entrará em um túnel.
The event was broadcast simultaneously around the world.	O evento foi transmitido simultaneamente em todo o mundo.
Natural spring water contains fluoride.	A água de nascentes naturais contém flúor.
All people visiting here are expected to behave with decorum.	Espera-se que todas as pessoas que visitam aqui se comportem com decoro.
His hair was brown and curly.	Seu cabelo era castanho e encaracolado.
The party was forced to disband.	O partido foi forçado a se desfazer.
This was an important journey.	Esta foi uma jornada importante.
Young people were impressed with the titan.	Os jovens ficaram impressionados com o titã.
They are familiar with the layout of the city.	Eles estão familiarizados com o layout da cidade.
Last night there was a big storm	Ontem à noite houve uma grande tempestade
The inevitable happens.	O inevitável acontece.
This is weird?	Isso é estranho?
Some people suffered minor injuries.	Algumas pessoas sofreram ferimentos leves.
The constant sun dulled the oils.	O sol constante embotava os óleos.
She wasn't ready to travel yet.	Ela ainda não estava pronta para viajar.
Even now, one version of the legend is this.	Mesmo agora, uma versão da lenda é essa.
He has little regard for rules.	Ele tem pouca consideração por regras.
The company is growing fast	A empresa está crescendo rapidamente
We have some unfinished things to do.	Temos algumas coisas inacabadas para fazer.
My eye color is dark brown.	A cor dos meus olhos é marrom escuro.
Develop your vocabulary skills.	Desenvolva suas habilidades de vocabulário.
Many cities have suffered from floods in recent years.	Muitas cidades sofreram com as inundações nos últimos anos.
Huge storm clouds appeared on the horizon.	Enormes nuvens de tempestade surgiram no horizonte.
In this desert, nothing grows.	Neste deserto, nada cresce.
This vitamin is used in bread.	Esta vitamina é usada no pão.
He was hospitalized for two days.	Ficou dois dias internado.
His credentials are impeccable.	Suas credenciais são impecáveis.
Thousands of homes were destroyed by the flood.	Milhares de casas foram destruídas pela enchente.
Villagers welcome visitors.	Os aldeões dão as boas-vindas aos visitantes.
The overwrite option replaces a predetermined number of files.	A opção de substituição substitui um número predeterminado de arquivos.
A teacher's reputation is based on hard work.	A reputação de um professor se baseia no trabalho árduo.
He says skiing is good in the area.	Ele diz que o esqui é bom na área.
Days can be extremely hot, he said.	Os dias podem ser extremamente quentes, disse ele.
Smart people invest in real estate.	Pessoas inteligentes investem em imóveis.
She took second place in the race.	Ela ficou em segundo lugar na corrida.
Some plants grow well in a very sunny environment.	Algumas plantas crescem bem em um ambiente muito ensolarado.
The government intends to build this power plant.	O governo pretende construir esta central eléctrica.
Race tracks are the fastest vehicles on land.	As pistas de corrida são os veículos mais rápidos em terra.
The review process took many months.	O processo de revisão levou muitos meses.
She slipped the ring onto her finger.	Ela deslizou o anel em seu dedo.
Air pollution causes millions of premature deaths each year.	A poluição do ar causa milhões de mortes prematuras a cada ano.
He coughed and spat blood onto the ground.	Ele tossiu e cuspiu sangue na terra.
He boils a cup of water.	Ferva uma xícara de água.
The ledger listed the transactions.	O livro-razão listava as transações.
Sometimes I use sugar.	De vez em quando uso açúcar.
Buddhism is an ancient religion.	O budismo é uma religião antiga.
Some cosmetic hair treatments are available.	Alguns tratamentos cosméticos capilares estão disponíveis.
He carefully removed the breast bone from the turkey.	Ele removeu cuidadosamente o osso do peito do peru.
A volcano erupted and destroyed the city.	Um vulcão entrou em erupção e destruiu a cidade.
Our lungs need oxygen to survive.	Nossos pulmões precisam de oxigênio para sobreviver.
Local residents were angry at the rapid development.	Os moradores locais estavam zangados com o desenvolvimento tão rápido.
Call a plumber!	Chame um encanador!
His throat rose abruptly.	Sua garganta subiu abruptamente.
Students often compete in science fairs.	Os alunos muitas vezes competem em feiras de ciências.
The heart can be damaged by physical trauma.	O coração pode ser danificado por trauma físico.
The young girl was crushed to death by falling bricks.	A jovem foi esmagada até a morte por tijolos que caíram.
He was bitten by a venomous snake.	Ele foi picado por uma cobra venenosa.
A gentle wind gently laid the petals down.	Um vento suave colocou as pétalas suavemente para baixo.
The author alleges breach of contract.	O autor alega quebra de contrato.
His false and superficial manner hides his sincerity.	Seu jeito falso e superficial esconde sua sinceridade.
He attributed his success to luck.	Ele atribuiu seu sucesso à sorte.
Our grandchildren come from all over the world.	Nossos netos vêm de todo o mundo.
The toy soldier began to march across the room.	O soldado de brinquedo começou a marchar pela sala.
Where you live doesn't matter.	Onde você mora não importa.
The travelers did not accept his proposal.	Os viajantes não aceitaram sua proposta.
My desk is a mess.	Minha mesa está uma bagunça.
The movement of radar waves in the atmosphere.	O movimento das ondas de radar na atmosfera.
Do you have a garage?	Você tem uma garagem?
He cannot walk without a cane.	Ele não pode andar sem uma bengala.
Nobody pays attention to what she says.	Ninguém presta atenção no que ela diz.
The poet is a versatile artist.	O poeta é um artista versátil.
We waited for him for two days.	Esperamos por ele por dois dias.
Take policy exams.	Faça exames de política.
The mineral was the main source of wealth.	O mineral era a principal fonte de riqueza.
These insects are of a different species.	Esses insetos são de uma espécie diferente.
She recovered quickly.	Ela se recuperou rapidamente.
The villagers didn't need many lights.	Os aldeões não precisavam de muitas luzes.
None came to her aid.	Nenhum veio em seu auxílio.
She lit a candle and recited a prayer.	Ela acendeu uma vela e recitou uma oração.
The company received a stinging rebuke.	A empresa recebeu uma repreensão pungente.
They were accused of corruption.	Eles foram acusados ​​de corrupção.
Most people found these stringed instruments impressively complex.	A maioria das pessoas achou esses instrumentos de cordas impressionantemente complexos.
It is true that getting a tattoo is not a simple task.	É verdade que fazer uma tatuagem não é uma tarefa simples.
Sellers were haggling over goods.	Os vendedores estavam regateando as mercadorias.
Some women advocated an end to prostitution.	Algumas mulheres defendiam o fim da prostituição.
That tree almost touched the sky.	Aquela árvore quase tocou o céu.
The charitable donations exceeded our expectations.	As doações de caridade superaram nossas expectativas.
What effect will it have?	Que efeito isso terá?
Dogs are generally kept as pets.	Os cães são geralmente mantidos como animais de estimação.
A ramp provides easy access for people with disabilities.	Uma rampa oferece fácil acesso para pessoas com deficiência.
Because of inadequate regulations, things stopped.	Por causa de regulamentos inadequados, as coisas pararam.
His fascination with trains started early.	Seu fascínio por trens começou cedo.
You need to allow time for the water to settle.	Você precisa dar tempo para que a água se acomode.
The exact cause of the accident is unknown.	A causa exata do acidente é desconhecida.
Swine flu is a disease that affects pigs.	A gripe suína é uma doença que afeta os porcos.
People are very devout in this church.	As pessoas são muito devotas nesta igreja.
She said she felt fine.	Ela disse que se sentia bem.
The winter cold was intense.	O frio do inverno era intenso.
The hallway smells of damp.	O corredor cheira a umidade.
The ladder was leaning against the side of the building.	A escada estava encostada na lateral do prédio.
You have to register before voting.	Você tem que se registrar antes de votar.
A state of pure consciousness	Um estado de pura consciência
The crow cawed angrily at being disturbed.	O corvo grasnou com raiva por ser perturbado.
These photos are old.	Essas fotos são antigas.
She had trouble kneeling.	Ela tinha dificuldade em se ajoelhar.
Tesco felt that building a larger store would be impractical.	A Tesco achou que construir uma loja maior seria impraticável.
People in the northeast rarely experience sunny days.	As pessoas no nordeste raramente experimentam dias ensolarados.
This temple is very revered.	Este templo é muito reverenciado.
A train used to run along this road.	Um trem costumava correr ao longo desta estrada.
Sulfur is often found in hot springs.	O enxofre é frequentemente encontrado em fontes termais.
A corner store sells candy and cigarettes.	Uma loja de esquina vende doces e cigarros.
Some spiders bite, but most don't.	Algumas aranhas mordem, mas a maioria não.
They like to brag about their accomplishments.	Eles gostam de se gabar de suas realizações.
The pantry was singing to itself.	A copa estava cantando para si mesma.
Regular exercise will help you get healthier.	O exercício regular irá ajudá-lo a ficar mais saudável.
This is impossible.	Isso é impossível.
The weather was pleasant.	O clima estava agradável.
He paid special attention to her work.	Ele prestou atenção especial ao seu trabalho.
The accused maintained her innocence.	A acusada manteve sua inocência.
The pump is leaking water.	A bomba está vazando água.
They exchanged glances but said nothing.	Eles trocaram olhares, mas não disseram nada.
Take your right hand and place it over it.	Pegue sua mão direita e coloque-a sobre ela.
The fire engine crawled towards the crash site.	O carro de bombeiros se arrastou em direção ao local do acidente.
The brief meeting was heated and emotional.	A breve reunião foi acalorada e emocional.
The fountain was all that was left of the temple.	A fonte era tudo o que restava do templo.
We have to work harder.	Temos que trabalhar mais.
The music is very loud.	A música é bem alta.
The fortifications were under attack.	As fortificações estavam sob ataque.
She sat up and crossed her legs.	Sentou-se e cruzou as pernas.
The emperor decreed that new taxes be levied.	O imperador decretou que novos impostos fossem cobrados.
The tourism industry is booming.	A indústria do turismo está crescendo.
Drink two cups of tea in the morning.	Beba duas xícaras de chá pela manhã.
Sailors made frequent stops.	Os marinheiros faziam paradas frequentes.
His music is popular with young people.	Sua música é popular entre os jovens.
He examines his nails	Ele examina suas unhas
The loss of the social security number is serious.	A perda do número do seguro social é grave.
Acid rain is caused by air pollution.	A chuva ácida é causada pela poluição do ar.
This is the biggest store in town.	Esta é a maior loja da cidade.
The house and landscape burst into flames.	A casa e a paisagem explodiram em chamas.
Soon he learned the trade.	Logo aprendeu o ofício.
The tiger roared and scratched furiously at the bars.	O tigre rugia e arranhava furiosamente as barras.
She put a pitcher of water on the gas burner.	Ela colocou um jarro de água no bico de gás.
Anyone who questions these traditions will be punished.	Qualquer um que questione essas tradições será punido.
If you knew the answer, why did you ask?	Se você sabia a resposta, por que perguntou?
These birds are usually found in tropical forests.	Essas aves são geralmente encontradas em florestas tropicais.
The child can control the temperature.	A criança pode controlar a temperatura.
The state has no regard for the common people.	O Estado não tem consideração pelas pessoas comuns.
I'm sure the product quality has improved	Tenho certeza que a qualidade do produto melhorou
The two ships collided.	Os dois navios colidiram.
Snow began to fall heavily as the wind picked up.	A neve começou a cair pesadamente à medida que o vento aumentava.
The planet floats serenely in space.	O planeta flutua serenamente no espaço.
Abilify is a medicine used to treat schizophrenia.	Abilify é um medicamento utilizado para tratar a esquizofrenia.
These promises are difficult to keep.	Essas promessas são difíceis de manter.
The river flowed nonstop through the village.	O rio corria sem parar pela aldeia.
Books tell stories.	Os livros contam histórias.
The story is full of intrigue.	A história é cheia de intrigas.
The slope is steep.	A inclinação é íngreme.
The newspaper was forced to close.	O jornal foi obrigado a fechar.
He hesitated, deciding if he should respond.	Ele hesitou, decidindo se deveria responder.
A notorious incident at a shopping mall involved a gunman.	Um incidente notório em um shopping center envolveu um atirador.
These two governments signed a trade agreement.	Esses dois governos assinaram um acordo comercial.
The gang quickly overpowered the boy.	A gangue rapidamente dominou o menino.
What makes you different from most politicians?	O que o torna diferente da maioria dos políticos?
Today, much of the violence stems from gang wars.	Hoje em dia, grande parte da violência decorre de guerras de gangues.
A girl's voice suddenly rang out.	A voz de uma garota de repente soou.
In fact, the revolving door is not an invention.	Na verdade, a porta giratória não é uma invenção.
From the king's palace, fireworks erupted in the sky.	Do palácio do rei, fogos de artifício irromperam no céu.
Such high growth rates would not be sustainable.	Essas altas taxas de crescimento não seriam sustentáveis.
Beware of pickpockets.	Cuidado com batedores de carteira.
We decided to buy a house.	Resolvemos comprar uma casa.
The calm waters were infested with leeches.	As águas calmas estavam infestadas de sanguessugas.
Life in this village is peaceful and quiet.	A vida nesta aldeia é pacífica e tranquila.
We will plant trees in the valley.	Plantaremos árvores no vale.
Drinking too much alcohol can cause liver damage.	Beber muito álcool pode causar danos ao fígado.
He is the richest man in the world.	Ele é o homem mais rico do mundo.
Thus, his subjects could be tortured to death.	Assim, seus súditos poderiam ser torturados até a morte.
The tea tasted bitter.	O chá tinha um sabor amargo.
The sun burned relentlessly.	O sol ardia implacavelmente.
It was raining heavily.	Estava chovendo fortemente.
She prepared dinner for the family last night.	Ela preparou o jantar para a família ontem à noite.
She lit a candle and prayed to the gods.	Ela acendeu uma vela e rezou aos deuses.
The case went to court.	O caso foi para a justiça.
She be careful please.	Tenha cuidado por favor.
Teams must consist of five members.	As equipes precisam ser compostas por cinco membros.
The cherry blossoms were in full bloom.	As flores de cerejeira estavam em plena floração.
The equipment was very important.	O equipamento era muito importante.
The house has three bedrooms and three bathrooms.	A casa tem três quartos e três banheiros.
Be careful where you go.	Cuidado por onde você anda.
The police protested the increases.	A polícia protestou contra os aumentos.
The blind poet's miraculous recovery from blindness was widely publicized.	A recuperação milagrosa do poeta cego da cegueira foi amplamente divulgada.
The boy paused before answering.	O menino fez uma pausa antes de responder.
Many city buses will be equipped with seat belts.	Muitos ônibus urbanos serão equipados com cintos de segurança.
The street stretched on forever.	A rua se estendia para sempre.
Some bridges were seriously damaged.	Algumas pontes foram seriamente danificadas.
She grows wildflowers.	Ela cultiva flores silvestres.
School life is exciting.	A vida escolar é emocionante.
It is important to ensure that recovery is quick.	É importante garantir que a recuperação seja rápida.
Crows caw loudly in the trees.	Corvos grasnam alto nas árvores.
The government created a task force.	O governo criou uma força-tarefa.
Women have already been denied the vote.	As mulheres já tiveram o voto negado.
The train entered the city.	O trem entrou na cidade.
The judge sentenced him to three years in prison.	O juiz o condenou a três anos de prisão.
This city is known for its thriving economy.	Esta cidade é conhecida por sua economia próspera.
This is not an easy sample.	Esta não é uma amostra fácil.
Two girls in ball gowns can be seen on the screen.	Duas garotas em vestidos de baile podem ser vistas na tela.
You can demonstrate your skills on the exam.	Você pode demonstrar suas habilidades no exame.
He walked away, whistling a happy tune.	Ele se afastou, assobiando uma melodia alegre.
They are copyrighted.	Eles são protegidos por direitos autorais.
The drizzle only added to the excitement.	A garoa só aumentou a emoção.
Her roots are not good.	Suas raízes não são boas.
A brief silence descended.	Um breve silêncio desceu.
Elephants used to roam this area.	Elefantes costumavam vagar nesta área.
River fouling is punishable by law.	A incrustação de rios é punível por lei.
The apartment building replaced the old warehouse.	O prédio de apartamentos substituiu o antigo armazém.
On examination, his blood pressure was high.	Ao exame, sua pressão arterial estava alta.
She filled it with water.	Ela o encheu de água.
I'm starting to see a pattern here.	Estou começando a ver um padrão aqui.
Air pollution has increased in recent decades.	A poluição do ar aumentou nas últimas décadas.
The probes were sent deeper, allowing scientists to determine the temperature.	As sondas foram enviadas mais profundamente, permitindo aos cientistas determinar a temperatura.
A villager went on trial for killing an endangered animal.	Um aldeão foi a julgamento por matar um animal em extinção.
The fish wagged its tail uselessly.	O peixe balançou o rabo inutilmente.
This is not the right key.	Esta não é a chave certa.
The trees cast long shadows over the field.	As árvores lançam longas sombras sobre o campo.
The scheme will be discussed below.	O esquema será tratado a seguir.
Oil spills will devastate the natural ecosystem.	Derramamentos de petróleo devastarão o ecossistema natural.
Public restrooms have improved a lot in recent years.	Os banheiros públicos melhoraram muito nos últimos anos.
The fog was thick around them.	A névoa era densa ao redor deles.
The army has been dispatched.	O exército foi despachado.
A handful of salt.	Um punhado de sal.
The building was damaged by a hailstorm.	O prédio foi danificado por uma chuva de granizo.
The company's stock rose dramatically.	As ações da empresa subiram dramaticamente.
Meanwhile, four fire engines arrived on the scene within minutes.	Enquanto isso, quatro carros de bombeiros chegaram ao local em minutos.
It is safe to eat fish caught on these shores.	É seguro comer peixes capturados nestas costas.
Enjoy your stay.	Aproveite sua estadia.
It is surrounded by the sea on three sides.	É cercado por mar em três lados.
He was silent and didn't respond.	Ele ficou em silêncio e não respondeu.
He watched the starfish crawling over the rock.	Ele observou a estrela do mar rastejando sobre a rocha.
I forged that note.	Eu forjei essa nota.
Meat is rich in protein.	A carne é rica em proteínas.
But his flight seemed doomed.	Mas seu vôo parecia condenado.
A group of police.	Um grupo de policiais.
He confessed that he had lied the day before.	Ele confessou que havia mentido no dia anterior.
Children were friendly.	As crianças eram amigáveis.
You never know what news you might get.	Nunca se sabe que notícias se pode receber.
A gray cloud hovered overhead, threatening to rain.	Uma nuvem cinzenta pairava no alto, ameaçando chover.
The economy collapsed.	A economia entrou em colapso.
His step faltered, and he sat up again.	Seu passo vacilou, e ele se sentou novamente.
Zhang's new life is one of solitude.	A nova vida de Zhang é de solidão.
The photo shows a man and a woman.	A foto mostra um homem e uma mulher.
Seasoned investors know that markets are cyclical.	Investidores experientes sabem que os mercados são cíclicos.
Evidence of early human settlements has been found	Evidências de assentamentos humanos primitivos foram encontradas
Get off the island!	Saia da ilha!
These rodents are food for snakes, owls and hawks.	Esses roedores são alimento para cobras, corujas e gaviões.
The butterfly was glued to the window.	A borboleta estava grudada na janela.
The work was carried out in great secrecy.	O trabalho foi realizado em grande sigilo.
Do not Cry.	Não chore.
My son needs a dog.	Meu filho precisa de um cachorro.
This seems to indicate that it will rain tonight.	Isso parece indicar que vai chover esta noite.
In addition, these patients also needed acute care.	Além disso, esses pacientes também precisavam de cuidados agudos.
He barely spoke a word during the meeting.	Ele mal falou uma palavra durante a reunião.
Some plants are poisonous.	Algumas plantas são venenosas.
She spoke quickly, cutting through the air.	Ela falou rapidamente, cortando o ar.
Prints of the periodic table covered the wall.	Impressões da tabela periódica cobriam a parede.
They traveled through the desert and the mountain.	Eles viajaram através do deserto e da montanha.
He was about to step forward to ask a question.	Ele estava prestes a dar um passo à frente para fazer uma pergunta.
Environmental studies are fascinating.	Os estudos ambientais são fascinantes.
The origins of life remain a mystery.	As origens da vida permanecem um mistério.
Autumn leaves were flying across the street.	As folhas de outono voavam pela rua.
Salt has antimicrobial properties.	O sal tem propriedades antimicrobianas.
Some cities had several synagogues.	Algumas cidades tinham várias sinagogas.
Simon was thinking about buying a second-hand car.	Simon estava pensando em comprar um carro de segunda mão.
The wind blew through the house.	O vento assolou a casa.
Our main exports are coal and textiles.	Nossas principais exportações são carvão e têxteis.
The mayor prepares a city budget.	O prefeito prepara um orçamento da cidade.
She pursed her lips thoughtfully.	Ela franziu os lábios pensativamente.
He refused to listen.	Ele se recusou a ouvir.
She called the chief inspector.	Ela chamou o inspetor-chefe.
There are hundreds of ways to get rich.	Existem centenas de maneiras de ficar rico.
The clown looked sadly at the sad clown.	O palhaço olhou tristemente para o palhaço triste.
Some women wear veils or hats.	Algumas mulheres usam véus ou chapéus.
Turn your frown upside down.	Transforme sua carranca de cabeça para baixo.
Heavy rain is forecast for the next few days.	A previsão é de chuva forte por aqui nos próximos dias.
I certainly think this is a discussion worth having.	Eu certamente acho que esta é uma discussão que vale a pena ter.
She walked slowly down the road.	Ela caminhou lentamente pela estrada.
The scout troop enjoys trekking through the mountains.	A tropa de escoteiros gosta de trekking pelas montanhas.
Trees were sparse in those days.	As árvores eram escassas naqueles dias.
Money they just don't have to spare.	Dinheiro que eles simplesmente não têm de sobra.
Drivers are instructed not to proceed.	Os motoristas são instruídos a não prosseguirem.
Prepare a broth using a pressure cooker.	Prepare um caldo usando uma panela de pressão.
All information will be available until late afternoon.	Todas as informações estarão disponíveis até o final da tarde.
The deadline was approaching.	O prazo estava se aproximando.
The government continues to encourage foreign investment.	O governo continua a incentivar o investimento estrangeiro.
The patient's breathing was difficult.	A respiração do paciente era difícil.
It was windy, but the market was packed.	Estava ventando, mas o mercado estava lotado.
He quickly gave her a piece of bread.	Ele rapidamente lhe deu um pedaço de pão.
This market research has proven to be surprisingly accurate.	Esta pesquisa de mercado provou ser surpreendentemente precisa.
They decided to pool their resources together.	Eles decidiram reunir seus recursos juntos.
The fish market usually sells cheap, low quality fish.	O mercado de peixe geralmente vende peixe barato e de baixa qualidade.
They look for ancient artifacts.	Eles procuram por artefatos antigos.
Violence is fueled by retaliation for other crimes.	A violência é alimentada pela retaliação por outros crimes.
Beautiful rolling hills filled the horizon.	Belas colinas ondulantes preenchiam o horizonte.
In the past, butter was often used in cooking.	Antigamente, a manteiga era frequentemente usada na culinária.
Their diet is poor.	A dieta deles é pobre.
They were so exhausted that their breathing was difficult.	Eles estavam tão exaustos que sua respiração era difícil.
Get down from the top surface, please.	Desça da superfície superior, por favor.
I suspect you stole my songbook!	Eu suspeito que você roubou meu songbook!
This painting was created for the prince.	Esta pintura foi criada para o príncipe.
The factory was built with cheap materials.	A fábrica foi construída com materiais baratos.
He enjoys his work and mentors him.	Ele gosta de seu trabalho e é seu mentor.
The global audience was initially shocked	O público global a princípio ficou chocado
They can use the phone.	Eles podem usar o telefone.
The speech was a great success.	O discurso foi um grande sucesso.
I shot with my new rifle!	Eu atirei com meu novo rifle!
There is something that denotes a direction.	Há algo que denota uma direção.
The hard truth is that no one is safe.	A dura verdade é que ninguém está seguro.
It was not realized that analytical chemistry was even possible.	Não se percebeu que a química analítica era mesmo possível.
The people here speak proudly of their ancestral heritage.	As pessoas aqui falam com orgulho de sua herança ancestral.
The crowd started to leave.	A multidão começou a sair.
He feels passionate about animal rights.	Ele se sente apaixonado pelos direitos dos animais.
After months of hesitating and tying us together, she decided.	Depois de meses hesitando e nos amarrando, ela decidiu.
Serve warm milk before dinner.	Sirva o leite morno antes do jantar.
He then went to school.	Ele então foi para a escola.
Through his course of action, many people died.	Através de seu curso de ação, muitas pessoas morreram.
The snake was furious and hissed.	A cobra ficou furiosa e assobiou.
His family is very close.	Sua família é muito unida.
I'd like to try surfing.	Eu gostaria de tentar surfar.
I'll sell you my house cheap.	Eu vou te vender minha casa barato.
His bag was thick and full of books.	Sua bolsa era grossa e cheia de livros.
He spoke of historical precedents.	Ele falou de precedentes históricos.
Some volatile organic chemicals are known to cause cancer.	Alguns produtos químicos orgânicos voláteis são conhecidos por causar câncer.
This city is known for its good wine.	Esta cidade é conhecida pelo seu bom vinho.
Rice is unfit for human consumption.	O arroz é impróprio para consumo humano.
She opened the book and began to read.	Ela abriu o livro e começou a ler.
The story comes to an end.	A história chega ao fim.
He revealed his identity.	Ele revelou sua identidade.
She quit her job after an overwhelming wave of criticism.	Ela deixou o emprego após uma onda avassaladora de críticas.
The oven provides more heat than we need.	O forno fornece mais calor do que precisamos.
These glaciers are thousands of years old.	Essas geleiras têm milhares de anos.
Many people in this area feel trapped.	Muitas pessoas nesta área se sentem presas.
There was no sign of small birds.	Não havia sinal de pássaros pequenos.
Her gaze remained steady.	Seu olhar permaneceu firme.
To contain the floods, a dam was built.	Para conter as inundações, uma barragem foi construída.
Scientists are hopeful for a vaccine.	Os cientistas estão esperançosos por uma vacina.
All city water is filtered before use.	Toda a água da cidade é filtrada antes do uso.
She would like to visit there.	Ela gostaria de visitar lá.
He later became a tennis champion.	Mais tarde, ele se tornou um campeão de tênis.
He turned around and knocked her to the ground.	Ele se virou e a derrubou no chão.
The coach, however, refused to blame his player.	O treinador, no entanto, se recusou a culpar seu jogador.
The animals took up all the space.	Os animais ocupavam todo o espaço.
He turned and looked at me.	Ele se virou e olhou para mim.
Testify before the Senate.	Testemunhe perante o Senado.
The government plans to build a new road.	O governo planeja construir uma nova estrada.
The squirrel's vestigial tail was clearly visible.	A cauda vestigial do esquilo era claramente visível.
The floor was shiny and spotless.	O chão estava brilhante e impecável.
The class is made up of several hundred students.	A turma é composta por várias centenas de alunos.
The construction is expected to take a year.	A previsão é que a construção dure um ano.
The president told security personnel not to let anyone in.	O presidente disse ao pessoal de segurança para não deixar ninguém entrar.
Second, you will need half a cup of pine nuts.	Em segundo lugar, você precisará de meia xícara de pinhões.
That young man would make a good actor.	Aquele jovem seria um bom ator.
The leader's political rivals disagreed with him.	Os rivais políticos do líder discordaram dele.
How long were you married?	Quanto tempo você ficou casado?
The patients' jaundice improved after they received quinine.	A icterícia dos pacientes melhorou depois que eles receberam quinina.
The attackers were repulsed after intense fighting.	Os atacantes foram repelidos após intensos combates.
Her scent was as distinctive as a rose.	Seu perfume era tão distinto quanto uma rosa.
I live near the coast.	Eu moro perto da costa.
Simple words can be used to convey complex ideas.	Palavras simples podem ser usadas para transmitir ideias complexas.
She stroked the cat's soft fur.	Ela acariciou o pelo macio do gato.
She is popular on the street.	Ela é popular na rua.
I was prevented from entering this building.	Fui impedido de entrar neste edifício.
The government recently opened a new highway.	O governo inaugurou recentemente uma nova rodovia.
Pollution in these regions is severe.	A poluição nessas regiões é grave.
Many children's toys show signs of wear and tear.	Muitos brinquedos infantis apresentam sinais de desgaste.
The solution to the problem is quite simple.	A solução para o problema é bastante simples.
The troops subpoenaed the company documents.	As tropas intimaram os documentos da empresa.
He threw the shoe at the wall.	Ele jogou o sapato na parede.
This man is a tyrant.	Esse homem é um tirano.
Sometimes reading the same book twice is more enjoyable.	Às vezes, ler o mesmo livro duas vezes é mais agradável.
Humanity's dependence on resources is harmful.	A dependência da humanidade de recursos é prejudicial.
This is a crime, he says.	Isso é um crime, diz ele.
Some animals are nocturnal.	Alguns animais são noturnos.
He will regain his strength quickly.	Ele vai recuperar sua força rapidamente.
The doctors here saved his life.	Os médicos daqui salvaram sua vida.
Dense vegetation impeded our progress.	A vegetação densa impediu nosso progresso.
Grim was the name given to his illness.	Grim foi o nome dado à sua doença.
The struggle between past and present lasted almost two weeks.	A luta entre passado e presente durou quase duas semanas.
Said we were wanted at the police station.	Dizia que éramos procurados na delegacia.
The heat of the fire made me sleep.	O calor da fogueira me fez dormir.
The guide ran past, calling the Amazons.	O guia passou correndo, chamando as amazonas.
The film was critically acclaimed.	O filme foi aclamado pela crítica.
Passengers were prohibited from smoking during takeoff.	Os passageiros foram proibidos de fumar durante a decolagem.
One man's trash is another man's treasure.	O lixo de um homem é o tesouro de outro.
This machine runs on electricity.	Esta máquina funciona com eletricidade.
She is in love with the boy.	Ela está apaixonada pelo menino.
No relationship is perfect.	Nenhum relacionamento é perfeito.
He scored a goal for the team.	Ele marcou um gol para o time.
Everyone's life is important.	A vida de todos é importante.
The government is taking steps to contain the problem.	O governo está tomando medidas para conter o problema.
This medicine will burn if you swallow it.	Este medicamento irá queimar se você engolir.
His answer was succinct.	Sua resposta foi sucinta.
To preserve the natural environment, the authorities banned hunting.	Para preservar o ambiente natural, as autoridades proibiram a caça.
When he heard the news, he rushed home from work.	Quando ele ouviu a notícia, ele correu para casa do trabalho.
Bears collect food in winter.	Os ursos coletam comida no inverno.
High unemployment is a prominent issue in this region.	O alto desemprego é uma questão proeminente nesta região.
It was smaller than an average living room.	Era menor do que uma sala de estar média.
The journalist traveled the world.	O jornalista viajou o mundo.
Take good care of this book.	Cuide muito bem desse livro.
Pour the milk slowly.	Despeje o leite lentamente.
When is mockery justified?	Quando as zombarias são justificadas?
A ship is a strange way to travel on land.	Um navio é uma forma estranha para viajar em terra.
Many people were against this study.	Muitas pessoas foram contra este estudo.
They changed their manufacturing process.	Eles mudaram seu processo de fabricação.
Compensation for injured workers is also pending.	A indenização dos trabalhadores acidentados também está pendente.
Several speakers addressed the large crowd.	Vários oradores dirigiram-se à grande multidão.
Then they counted three cotton balls.	Então eles contaram três bolas de algodão.
These trains are slow but safe.	Esses trens são lentos, mas são seguros.
Two large animals inhabit this forest.	Dois grandes animais habitam esta floresta.
The baby was promptly taken back to its mother.	O bebê foi prontamente levado de volta para sua mãe.
Hold your dukes, merry buccaneers!	Segure seus duques, bucaneiros alegres!
The cat is the favorite pet of many people.	O gato é o animal de estimação favorito de muitas pessoas.
What you say is not very interesting.	O que você diz não é muito interessante.
She carefully placed the cup on the table.	Ela cuidadosamente colocou a xícara na mesa.
My hobby is reading poetry.	Meu hobby é ler poesia.
This is a bizarre idea.	Esta é uma ideia bizarra.
A delicate flavor came from the mix.	Um sabor delicado veio da mistura.
You need to keep an open mind.	Você precisa manter a mente aberta.
She wore her dark hair in a simple braid.	Ela usava o cabelo escuro em uma trança simples.
Prepare the filling by mixing the ingredients.	Prepare o recheio misturando os ingredientes.
Extract the ripe fruit from the tree.	Extraia o fruto maduro da árvore.
The greedy man consumed everything in sight.	O homem ganancioso consumiu tudo à vista.
Children in particular were bullied by these monsters.	As crianças, em particular, eram intimidadas por esses monstros.
He urgently asked for information.	Ele pediu informações urgentemente.
Rebecca stamped her foot.	Rebecca bateu o pé.
bird populations	Populações de aves
The lights are on, but no one is home.	As luzes estão acesas, mas não há ninguém em casa.
Her pencil hit the table.	Seu lápis bateu na mesa.
The rocks here came down from the sky.	As rochas aqui desceram do céu.
The tiger is at the top of the food chain.	O tigre está no topo da cadeia alimentar.
It is wise to pay customs duties.	É sábio pagar direitos aduaneiros.
The trip had taken four hours.	A viagem levara quatro horas.
To fully appreciate the play, you must know the history.	Para apreciar a peça completamente, você deve conhecer a história.
The siege lasted a month.	O cerco durou um mês.
A small blood sample should be taken from one arm.	Uma pequena amostra de sangue deve ser retirada de um braço.
Everything in this room is wet.	Tudo nesta sala está molhado.
The architecture of this area is modest.	A arquitetura desta área é modesta.
the wonderful sunrise	O maravilhoso nascer do sol
Heavy rain caused flooding in the city.	Uma forte chuva provocou uma inundação na cidade.
The study confirmed earlier findings.	O estudo confirmou descobertas anteriores.
A sentence is more than a word.	Uma frase é mais do que uma palavra.
A workman will drive nails to secure the plank.	Um operário pregará pregos para prender a prancha.
The dingo killed the sheep that owned it.	O dingo matou a ovelha que o possuía.
bankrupt company.	Empresa falida.
A term that describes the physical shape of a soccer ball.	Um termo que descreve a forma física de uma bola de futebol.
The statue is a memorial to those who perished.	A estátua é um memorial para aqueles que pereceram.
The swing hung precariously from the tree.	O balanço pendia precariamente da árvore.
The kingdom will be the first in the world.	O reino será o primeiro no mundo.
He doesn't like spiders.	Ele não gosta de aranhas.
Soft boiled eggs, bacon and tomato.	Ovos cozidos macios, bacon e tomate.
Examine the man carefully for the cause of death.	Examine o homem cuidadosamente para a causa da morte.
Dogs were not allowed inside the restaurant.	Os cães não eram permitidos dentro do restaurante.
Some people consider her mysterious.	Algumas pessoas a consideram misteriosa.
Her life was suddenly uprooted.	Sua vida foi subitamente desenraizada.
The lawyer's words finally made sense.	As palavras do advogado finalmente fizeram sentido.
There were no construction workers in sight.	Não havia trabalhadores da construção à vista.
The zookeeper managed to calm the lion.	O tratador conseguiu acalmar o leão.
He was angry about the officer's report.	Ele estava zangado com o relatório do oficial.
The brothers boast of a lack of ambition.	Os irmãos se gabam de falta de ambição.
War breaks out between the states.	A guerra irrompe entre os estados.
The best team won the competition.	A melhor equipe venceu a competição.
In exploration, sufficient resources must be available for long periods.	Na exploração, recursos suficientes devem estar disponíveis por longos períodos.
Today, many scientists are skeptical of psychic powers.	Hoje em dia, muitos cientistas são céticos em relação aos poderes psíquicos.
Both parents and children can benefit from the practice.	Pais e filhos podem se beneficiar da prática.
Suppose one triangle is contained in another.	Suponha que um triângulo esteja contido em outro.
He dropped out of school and now runs his own business.	Ele deixou a escola e agora administra seu próprio negócio.
Unanswered questions often remain unanswered.	Perguntas não respondidas muitas vezes permanecem sem resposta.
I won't choose anyone	não vou escolher ninguém
I don't like going to the doctor alone	Eu não gosto de ir ao médico sozinho
I love to travel and explore new places	Adoro viajar e explorar novos lugares
I had to suck the air out of my mouth	Eu tive que sugar o ar pela minha boca
I know he would say that too	Eu sei que ele diria isso também
I know the owner, it will be very safe	Eu conheço o dono, será bem seguro
I have my men out there	Eu tenho meus homens lá fora
I wondered if he would be physically fit again	Eu me perguntava se ele estaria fisicamente apto novamente
I know something that might help	Eu sei algo que pode ajudar
I think about painting	penso em pintar
I was no longer human	eu não era mais humano
I ran my hand through them	Eu passei minha mão por eles
I remember my mother making all our clothes	Lembro-me de minha mãe fazendo todas as nossas roupas
I made sure she didn't know	Eu me certifiquei de que ela não soubesse
I heard that it happens here	Ouvi dizer que isso acontece aqui
I made the basket	fiz a cestinha
I do it with a physical exam	Eu faço isso com um exame físico
I held his hands and brought them down with me	Eu segurei suas mãos e os trouxe para baixo comigo
A wave of reality hit	Uma onda de realidade atingiu
I got another cookie	peguei outro biscoito
I wondered if she really was a tour guide	Eu me perguntei se ela realmente era uma guia turística
I was tired too but my mind couldn't rest	Eu estava cansado também, mas minha mente não conseguia descansar
I try to think of online communities and social media	Eu tento pensar em comunidades online e mídias sociais
I agree with you that he is a good young man	Eu concordo com você que ele é um bom jovem
I lived with my mother seven years ago	Eu morava com minha mãe há sete anos
I love being the hostess	Eu amo ser a anfitriã
I was glad we were getting a dog	Eu estava feliz que estávamos recebendo um cachorro
I knew the face very well	Eu conhecia o rosto muito bem
I retreated behind a barrel of rain	Eu me retirei atrás de um barril de chuva
I was sixteen and scared to death	Eu tinha dezesseis anos e morria de medo
A sight not to forget for a long time	Uma visão para não esquecer por muito tempo
I love this country	eu amo esse país
I miss not seeing you next door	Eu sinto falta de não te ver ao lado
I think we were all in shock	Acho que estávamos todos em choque
I could have used more	Eu poderia ter usado mais
I need to talk to you	eu tenho que falar com voce
You always knew where you were with him	Você sempre soube onde você estava com ele
I remember being sixteen	Lembro-me de ter dezesseis
I saw the poster outside your show	Eu vi o pôster do lado de fora do seu show
Just walking in that place is amazing	Só de andar naquele lugar é incrível
I fell under the covers and fought the tears	Eu caí debaixo das cobertas e lutei contra as lágrimas
A winding road leads to and from the city below	Uma estrada sinuosa leva de e para a cidade abaixo
I tried to breathe, breathe in and out	Eu tentei respirar, inspirar e expirar
I suddenly realized that none of this was fact	De repente percebi que nada disso era fato
I could hear the shower running	Eu podia ouvir o chuveiro funcionando
i should be purple	eu deveria ser roxo
I would go back to that time in a minute	Eu voltaria a esse tempo em um minuto
I had some good brothers too	Eu tive alguns bons irmãos também
I feel completely fine	me sinto completamente bem
I wouldn't do anything like that to you	eu não faria nada assim com você
I love reading, writing, cooking and traveling	Adoro ler, escrever, cozinhar e viajar
I take full responsibility for anything they did.	Eu assumo total responsabilidade por qualquer coisa que eles fizeram
I'm lucky to now have a mentor	Tenho a sorte de agora ter um mentor
I suspect it was by design	Eu suspeito que foi por design
I was going to pick it up this afternoon	eu ia pegar hoje a tarde
I practically stop by on my way to work	Eu praticamente passo por aqui a caminho do trabalho
I learned to value hunting	Eu aprendi a valorizar a caça
i should get a hotel	eu deveria pegar um hotel
A high level of uncertainty was seen	Um alto nível de incerteza foi visto
I wrapped my legs around him and took him	Eu envolvi minhas pernas em volta dele e o levei
I remember writing this	Lembro-me de escrever isso
I was still trying to find myself	Eu ainda estava tentando me encontrar
I didn't know the ranch very well	Eu não conhecia muito bem o rancho
I know it was like a flood	Eu sei que foi como uma inundação
I used to be sweet and smooth	Eu costumava ser doce e suave
i'm crazy enough to do it	eu sou louco o suficiente para fazê-lo
i really want you to get help	Eu realmente quero que você obtenha ajuda
I will be perfect and suitable for this project	Eu serei perfeito e adequado para este projeto
i can mess with it	eu posso mexer com isso
Five local radio stations broadcast in the city	Cinco estações de rádio locais transmitem na cidade
I didn't expect any of this	eu não esperava nada disso
A shadow moving in the kitchen scared me	Uma sombra se movendo na cozinha me assustou
I tore it in one move	Eu rasguei em um único movimento
I want to marry you, share my life with you	Eu quero casar com você, compartilhar minha vida com você
I looked to the sky for support	Eu olhei para o céu em busca de apoio
I was confined to my bed	Eu estava confinado à minha cama
I also kept a journal and wrote to myself	Eu também mantive um diário e escrevi para mim
I agree on the space up to the sample	Eu concordo sobre o espaço até a amostra
I took you to bed after all	Eu te levei para a cama depois de tudo
I see this article as the beginning of a series	Vejo este artigo como o início de uma série
I think it was very personal	acho que foi muito pessoal
I wiped my eyes and looked at my hand	Limpei meus olhos e olhei para minha mão
I never used that phrase before	Eu nunca usei essa frase antes
I can't throw the ball and catch it	Eu não posso jogar a bola e pegá-la
I just didn't realize how late it was	Eu só não percebi o quão tarde era
I mean you better go find him	Quero dizer, é melhor você ir encontrá-lo
I let people use it if they want	Eu deixo as pessoas usarem se quiserem
I kinda like how the case covers the speaker	Eu meio que gosto de como o caso cobre o alto-falante
I lack the necessary zeal	me falta o zelo necessário
I kissed her on a bet	Eu a beijei em uma aposta
I wanted to challenge you on this	Eu queria desafiá-lo sobre isso
I couldn't even feel any pain	Eu não podia nem sentir nenhuma dor
I practice expressions sometimes in front of a mirror	Eu pratico expressões às vezes na frente de um espelho
I just couldn't understand	eu simplesmente não conseguia entender
I love the freedom of being an artist	Eu amo a liberdade de ser um artista
I hope you all realize this	Eu espero que todos vocês percebam isso
I can smell her	Eu posso sentir o cheiro dela
now i got over my crush	agora superei meu crush
I wrote all these songs with all these words	Eu escrevi todas essas músicas com todas essas palavras
I was on the road safety patrol before school and after	Eu estava na patrulha de segurança rodoviária antes da escola e depois
I like children, reading and golf	Eu gosto de crianças, leitura e golfe
I can only imagine what it would be like	Eu só posso imaginar como seria
i found success	eu encontrei o sucesso
A lot happened in that second	Muita coisa aconteceu naquele segundo
A solid unconscious engagement with the subject around you	Um envolvimento inconsciente sólido com o assunto ao seu redor
i can climb any wall	eu posso escalar qualquer parede
I have powers when it comes to you	Eu tenho poderes quando se trata de você
I hated my mother even more	Eu odiava minha mãe ainda mais
Much attention has been paid to this	Muita atenção foi dada a isso
I can't wait to get out of here	Eu não posso esperar para sair daqui
A dead woman in my arms	Uma mulher morta em meus braços
I must have friends somewhere out there	Devo ter amigos em algum lugar por aí
I can't figure out why	Eu não consigo descobrir por que
I can barely remember anything about my past	Eu mal consigo me lembrar de nada sobre o meu passado
I've never been looked at this way before.	Eu nunca tinha sido olhado dessa forma antes
A sting of guilt and remorse took over the man	Uma picada de culpa e remorso tomou conta do homem
I just want to keep it like this	Eu só quero mantê-lo assim
I reviewed all completed and suspended projects	Repassei todos os projetos concluídos e suspensos
I need to find a hand guard for him	Eu preciso encontrar um protetor de mão para ele
I loved to use my brain	Eu adorava usar meu cérebro
I was ready to dive	Eu estava pronto para mergulhar
A child assumes much more emotional distress than is considered	Uma criança assume muito mais sofrimento emocional do que o considerado
I'm willing to do it	estou disposto a fazê-lo
I didn't dare move	não ousei me mexer
I trust you are closer to being at peace	Eu confio que você está mais perto de estar em paz
I'm ready for the hot weather to stay	Estou pronto para o clima quente ficar
I, too, had such intentions visited upon me	Eu, também, tive tais intenções visitadas sobre mim
I couldn't look for it	não consegui procurá-lo
I knew everything about him	eu sabia tudo sobre ele
I en you will favor it!	Eu en você vai favorecê-lo!
I could see why she chose	Eu podia ver por que ela escolheu
I will send a driver to you	Vou enviar um driver para você
I feel very disappointed in myself again	Eu me sinto muito decepcionado comigo mesmo novamente
I value this shoe	Eu valorizo ​​esse sapato
I knew he was a real person	Eu sabia que ele era uma pessoa real
a moment of weakness	Um momento de fraqueza
I mean very, very good	quero dizer muito, muito bom
I fell off a small ledge	eu caí de uma pequena borda
I am these weapons too good	Eu sou essas armas boas demais
I want you to see our son grow	Eu quero que você veja nosso filho crescer
A little makeup would help	Um pouco de maquiagem ajudaria
I am not a broken man, but happy and prosperous	Eu não sou um homem arruinado, mas feliz e próspero
I sob and cry, letting it all out	Eu soluço e choro, deixando tudo para fora
I try to suck the air	Eu tento sugar o ar
A smell of moss and dead leaves immediately surrounded me.	Um cheiro de musgo e folhas mortas me cercou imediatamente
I needed to feel something	Eu precisava sentir algo
I, in turn, was ready when he called	Eu, por sua vez, estava pronto quando ele ligou
I closed my eyes to feel the air around me	Fechei meus olhos para sentir o ar ao meu redor
I find a spot on the couch and settle down	Eu encontro um lugar no sofá e me acomodo
I met him when he was twelve	Eu o conheci quando ele tinha doze anos
I didn't even believe in that kind of thing	eu nem acreditava nesse tipo de coisa
I only consume the worst of the worst	Eu só consumo o pior dos piores
I lie down and look under the car	Eu me deito e olho embaixo do carro
I saw him lying in his bed	Eu o vi deitado em sua cama
Migration also depends on local weather conditions	A migração também depende das condições climáticas locais
I let it flow from me	Eu deixo fluir de mim
I must keep my hands to myself	Eu devo manter minhas mãos para mim mesmo
I am not without resources	Eu não estou sem recursos
There was then a shooting	Houve então um tiroteio
I hope he's seeing this wherever he is	Espero que ele esteja vendo isso onde quer que esteja
I got up and left the cell	Eu me levantei e deixei a cela
I lost my chance to have children	Perdi minha chance de ter filhos
I wanted to be miserable at home	Eu queria ser miserável em casa
I still can't understand what they are	Eu ainda não consigo entender o que eles são
I took this into account	eu levei isso em conta
I had never fought a horse before	Eu nunca tinha lutado com um cavalo antes
I will tell everyone else	vou contar a todos os outros
I get up too and follow my uncle outside	Eu me levanto também e sigo meu tio para fora
A deadly combination for a young woman	Uma combinação mortal para uma jovem
I picked you up and took you to the hole	Eu te peguei e te levei para o buraco
I stroke her back until she is breathing normally	Eu acaricio suas costas até que ela esteja respirando normalmente
I hope she forgives me	Espero que ela me perdoe
I have the test results back	Eu tenho os resultados do teste de volta
I need to find out what's going on here	Eu preciso descobrir o que está acontecendo aqui
I will send someone to contact you	vou mandar alguém entrar em contato com você
I still think the details are amazing	Eu ainda acho os detalhes incríveis
I know he would have hurt me	Eu sei que ele teria me machucado
I sighed to myself in disappointment	Suspirei para mim mesmo em decepção
A few days at least, maybe more	Alguns dias pelo menos, talvez mais
I called, hearing the click	Liguei, ouvindo o clique
I didn't realize it was this week	não tinha percebido que era essa semana
I stayed and watched until he disappeared	Eu fiquei e assisti até que ele desapareceu
I'm curious though	Estou curioso, embora
I couldn't feel him or smell his presence	Eu não podia senti-lo ou cheirar sua presença
I'm so worried about him	estou tão preocupada com ele
I watched him, confused and a little sad	Eu o observei, confuso e um pouco triste
I wanted to try not to think about anything	Eu queria tentar não pensar em nada
I promised to honor her, appreciate her	Eu prometi honrá-la, apreciá-la
I'm very happy to meet you so well	Estou muito feliz em encontrá-lo tão bem
I couldn't remember how old the girl was	Eu não conseguia lembrar quantos anos a menina tinha
I still find you interesting and sexy as fuck	Eu ainda te acho interessante e sexy pra caralho
Another tradition says he was buried with his horse	Outra tradição diz que ele foi enterrado com seu cavalo
I met great people and had a lot of fun	conheci ótimas pessoas e me diverti muito
I spent more time with people than usual	Passei mais tempo com as pessoas do que o habitual
A little more time to do what he must	Um pouco mais de tempo para fazer o que ele deve
I had a bad year like you once too	Eu tive um ano ruim como você uma vez também
I had to learn this sometimes the hard way	Eu tive que aprender isso, às vezes da maneira mais difícil
I looked at the wall clock	Olhei para o relógio de parede
I was more worried than anything	Eu estava mais preocupado, do que qualquer coisa
I would never be free until this happened	Eu nunca seria livre até que isso acontecesse
I should offer you a drink for proving me wrong	Eu deveria te oferecer uma bebida por provar que estou errado
I had never made a wedding cake before	Eu nunca tinha feito um bolo de casamento antes
I want to be able to hear my music	Eu quero poder ouvir minha música
I want you to surrender your will to me	Eu quero que você entregue sua vontade para mim
I wouldn't have been angry	eu não teria ficado com raiva
I read about it once in a book	Eu li sobre isso uma vez em um livro
I looked in the rear view mirror	Eu olhei no espelho retrovisor
They stay directly in the shell	Eles ficam diretamente na casca
I looked at the shape in the glass	Eu olhei para a forma no vidro
The main block of the house followed after	O bloco principal da casa seguiu depois
I was writing a crazy amount on the side	Eu estava escrevendo uma quantidade louca ao lado
I got a cop waiting outside for a statement	Eu tenho um policial esperando lá fora por uma declaração
I cannot change the laws of our people	Eu não posso mudar as leis do nosso povo
I already felt bad enough	Eu já me senti mal o suficiente
I know everything that happens here	Eu sei tudo o que acontece aqui
I'll find something suitable to give them	Vou encontrar algo adequado para dar-lhes
I have friends despite me	Eu tenho amigos apesar de mim
Both are buried in the churchyard	Ambos estão enterrados no adro da igreja
Sorry to hear about your problems at work	Lamento saber sobre seus problemas no trabalho
I saw another guy doing the same thing afterwards	Eu vi outro cara fazendo a mesma coisa depois
I just want to spend the day with you	Eu só quero passar o dia com você
I didn't care about the marks you left behind	Eu não me importei com as marcas que deixou para trás
I got out of the car and approached her.	Saí do carro e me aproximei dela
A ranch wasn't far away, either.	Um rancho não estava longe, também
I walk on the lawn, in my cloak	eu ando no gramado, no meu manto
I enjoyed her company it was nice	gostei da companhia dela foi legal
I can put them on a keyring	Eu posso colocá-los em um chaveiro
i love the dress on you	Eu amo o vestido em você
I couldn't believe we hadn't had dinner yet.	Eu não podia acreditar que ainda não tínhamos jantado
i want you to wake up	Eu quero que você acorde
I don't think she ever mentioned me	Eu acho que ela nunca me mencionou
I couldn't bear to be away from you	Eu não poderia suportar estar longe de você
I would get off the plane in different countries	Eu sairia do avião em diferentes países
By the way I love your show	A propósito, eu amo seu show
I swallowed hard at the pain of moving it	Engoli em seco com a dor de movê-lo
A member here complained	Um membro aqui reclamou
I like music, trying new food and learning about culture	Gosto de música, experimentar comida nova e aprender sobre cultura
It traverses wooded terrain on gently rolling hills.	Ele atravessa terreno arborizado em colinas suavemente onduladas
I haven't thought about our family history in years	Eu não pensei sobre nossa história familiar em anos
I didn't let her know about it	Eu não deixei ela saber disso
A little interesting goes a long way, too	Um pouco interessante vai um longo caminho, também
I have promises to keep	tenho promessas a cumprir
I mean really turn to	quero dizer realmente virar para
I was the life of the party	Eu era a vida da festa
A lot of equipment was also lost.	Muitos equipamentos também foram perdidos
This was something that many could not accept.	Isso era algo que muitos não podiam aceitar
I promise but you're not going anywhere	Eu prometo, mas você não vai a lugar nenhum
I put my arms around myself to keep warm	Eu coloco meus braços em volta de mim para me aquecer
I feel like a lot of people struggle with this	Eu sinto que muitas pessoas lutam com isso
A man was there, a big smile on his face	Um homem estava lá, um grande sorriso no rosto
I wish this moment would last forever	Eu desejo que esse momento dure para sempre
I was awakened by the heat of the sun	Fui despertado pelo calor do sol
I agreed to accept the position she offered	Eu concordei em aceitar a posição que ela ofereceu
Gray was responsible for editing the film.	Gray foi responsável pela edição do filme
I could have been converted from Outlook	Eu poderia ter sido convertido do Outlook
I lost my appetite and didn't eat	Perdi o apetite e não comi
I already spent working my ass off	Eu já gastei trabalhando pra caramba
This extreme measure was rejected	Esta medida extrema foi rejeitada
A hint of a smile appeared on his face too.	Uma sugestão de um sorriso apareceu em seu rosto também
I wish she hadn't asked	Eu queria que ela não tivesse perguntado
I couldn't live there anymore without some advice	Eu não poderia viver mais lá sem alguns conselhos
I can't go back to my father	Eu não posso voltar para o meu pai
I was an art teacher	eu era professor de arte
A guy who loved her just for show	Um cara que a amava apenas para mostrar
I found some things about him	Eu encontrei algumas coisas sobre ele
I can't think of leaving you here	Eu não posso pensar em deixá-lo aqui
I recommend this company	Eu recomendo esta empresa
I need to see something	preciso ver algo
I mean we were totally boring together	Quero dizer, nós éramos totalmente chatos juntos
A detachment from everything familiar	Um desapego de tudo familiar
I was thinking more about your needs	Eu estava pensando mais em suas necessidades
I didn't pay much attention to the constantly crowded pub	Eu não dei muita atenção ao pub constantemente cheio
I desperately wanted a future	Eu queria desesperadamente um futuro
I hope she doesn't come back all crazy today	Espero que ela não volte toda louca hoje
I hated when he left me	Eu odiei quando ele saiu de mim
I had a dream of a dragon	Eu tive um sonho de um dragão
I went through a wide range of emotions	Eu passei por uma ampla gama de emoções
I suggest you call her	Eu sugiro que você ligue para ela
I approach and reach for your pants	Eu me aproximo e alcanço suas calças
I just need to follow her	Eu só preciso segui-la
A new girl moved in next door	Uma nova garota se mudou para a casa ao lado
A crowd had gathered outside the apartment.	Uma multidão se reuniu do lado de fora do apartamento
I really had reached the end of my stamina	Eu realmente tinha chegado ao fim da minha resistência
Waves also damaged several boats.	Ondas também danificaram vários barcos
I care about your work	Eu me importo com o seu trabalho
I provided our abundant food	Eu forneci nossa comida abundante
I leaned an ear close to her	Inclinei uma orelha perto dela
I want the club to be special	Eu quero que o clube seja especial
I don't totally mean this to be the case	Eu não quero dizer totalmente que este seja o caso
I was just curious	fiquei curioso só isso
I struggled to form words at all	Eu lutei para formar palavras em tudo
I can't remember anything	Eu não consigo lembrar de nada
A contractor turns a scaled drawing into a real home	Um empreiteiro transforma um desenho em escala em uma casa real
he was very alive	Ele estava muito vivo
I have a lot of privacy in my room	Eu tenho muita privacidade no meu quarto
I decided to stay until they grow up	Eu decidi ficar até eles crescerem
I paid the bill and left	Paguei a conta e saí
I can't control my reaction to him	Eu não posso controlar minha reação a ele
I know his schedule is busy	Eu sei que sua agenda é ocupada
I never lost confidence	eu nunca perdi a confiança
I have it here in my book	Eu tenho isso aqui no meu livro
I started to shake a little, and my legs felt weak.	Comecei a tremer um pouco, e minhas pernas pareciam fracas
I just talked to her	acabei de falar com ela
I can't get involved now	Eu não posso me envolver agora
I considered him lucky	Eu o considerava afortunado
I think people like his enthusiasm	Acho que as pessoas gostam do entusiasmo dele
I choose to see beauty in everything	Eu escolho ver beleza em tudo
Sometimes I require a signature on delivery, at my discretion	Às vezes, exijo uma assinatura na entrega, a meu critério
I didn't find anything surprising	não achei nada surpreendente
A leader, a president has no second chances	Um líder, um presidente não tem segundas chances
A few minutes later, we stopped at my apartment.	Alguns minutos depois, paramos no meu apartamento
I didn't think this would happen though	Eu não pensei que isso iria acontecer embora
I care about her too, maybe even love her	Eu me importo com ela também, talvez até a ame
I have a solid ethics in data analysis	Tenho uma ética sólida na análise de dados
I went to sleep relieved	fui dormir aliviado
I couldn't get anything for him	Eu não tinha como conseguir nada para ele
I turn around and go upstairs	Eu me viro e subo as escadas
I was glad we stopped	Fiquei feliz por termos parado
Some sick guests and staff	Alguns convidados e funcionários doentes
I wanted to speak but my mouth wouldn't move	Eu queria falar, mas minha boca não se movia
I hit her ass with the first punch	Eu bati na bunda dela com o primeiro soco
I want to talk about you	Eu quero falar sobre você
A handsome man, they said, and a brave one	Um homem bonito, eles disseram, e um corajoso
One thing that couldn't exist here	Uma coisa que não poderia existir aqui
a distant voice	Uma voz distante
I will meet your love	Eu conhecerei seu amor
I don't normally do this kind of thing	Eu normalmente não fazia esse tipo de coisa
I was just the abandoned child	Eu era apenas a criança abandonada
I pushed my plate away	afastei meu prato
i thought it would be easy	Eu pensei que seria fácil
I doubt you have my policy documents	Eu duvido que você tenha meus documentos de política
I had forgotten he could fly	Eu tinha esquecido que ele podia voar
I already finished my meal	Eu já terminei minha refeição
I create a destiny that no man could ever conceive	Eu crio um destino que nenhum homem jamais poderia conceber
I hope you know this	Espero que você saiba disso
I barely noticed them	Eu mal os notei
I felt a little bad you know	Eu me senti um pouco mal, você sabe
I bent down to kiss your neck	Eu me inclinei para beijar seu pescoço
I see a future with you	Eu vejo um futuro com você
I had the voice of a master training his pet	Eu tinha a voz de um mestre treinando seu animal de estimação
I can see it in your mind	Eu posso ver isso em sua mente
I keep pushing your essence away	Eu continuo a afastar sua essência
I didn't know when to stop	Eu não sabia quando parar
I had a target in mind, too	Eu tinha um alvo em mente, também
I can never remember her name	Eu nunca consigo lembrar o nome dela
I think we are different	acho que somos diferentes
I didn't know the right words to make him move	Eu não sabia as palavras certas para fazê-lo se mover
Alan is confident the math is correct	Alan está confiante de que a matemática está correta
I couldn't be less about sex or physical appearance	Eu não poderia ser menos sobre sexo ou aparência física
many of us were like that	Muitos de nós éramos assim
I found it difficult to welcome the thought	Achei difícil acolher o pensamento
I think we should respect	acho que devemos respeitar
I needed to understand this myself	eu mesmo precisava entender isso
A Forbidden But Necessary Judgment	Um julgamento proibido, mas necessário
I know this is all nonsense	Eu sei que tudo isso é bobagem
I was young with the first two	Eu era jovem com os dois primeiros
I hesitated a long time	hesitei muito tempo
I was off the count and she knew it	Eu estava fora da contagem e ela sabia disso
I want to pass out sometime tomorrow and not dream	Eu quero desmaiar em algum momento amanhã e não sonhar
I didn't even see him waiting there	Eu nem o vi esperando lá
I had to get some papers	Eu tive que pegar alguns papéis
I couldn't fight sleep	eu não poderia lutar contra o sono
I said a lot of it was timing	Eu disse que muito disso era timing
I would never suspect anything	Eu nunca suspeitaria de nada
I would never lie to him like you did	Eu nunca mentiria para ele como você fez
I wasn't used to this kind of weather anymore	Eu não estava mais acostumado com esse tipo de clima
I can only handle so much pain in one day	Eu só posso lidar com tanta dor em um dia
I wanted to know how he was handling everything	Eu queria saber como ele estava lidando com tudo
I study myself in the mirror	Eu me estudo no espelho
A successful candidate is equally dedicated and motivated	Um candidato bem-sucedido é igualmente dedicado e motivado
I've been reduced to calling your pet name	Eu fui reduzido a chamar seu nome de estimação
I didn't know any better at the time	Eu não sabia nada melhor na época
I had surprise on my side	Eu tive surpresa do meu lado
I really didn't want to see him.	Eu realmente não queria vê-lo
I turned around to see who it was	me virei para ver quem era
I can change my mind about the clock	Eu posso mudar de ideia sobre o relógio
I couldn't stop crying	eu não conseguia parar de chorar
I should have fought back	Eu deveria ter lutado de volta
I always use organic and free-range eggs.	Eu sempre uso ovos orgânicos e caipiras
I didn't know my father	eu não conhecia meu pai
I put the memories aside and carried on	Deixei as memórias de lado e continuei
A man like this doesn't need action or adoration	Um homem como este não precisa de ação nem adoração
A million times more nervous than before	Um milhão de vezes mais nervoso do que antes
A dirty town, he thought	Uma cidade suja, ele pensou
I'm sorry, not really	Eu sinto muito, não realmente
A pickup truck had its box removed	Uma caminhonete teve sua caixa removida
I don't wish her harm	Eu não desejo mal a ela
I was a little surprised by the song selection	Fiquei um pouco surpreso com a seleção de músicas
There was no music video released for the song	Não houve videoclipe lançado para a música
I knew I was special from the start	Eu sabia que era especial desde o início
I saw the police there	Eu vi a polícia lá
I walked slowly, looking both ways	Eu andei devagar, olhando para ambos os lados do caminho
A thin smile crept across your face	Um sorriso fino rastejou em seu rosto
I can read people very well	Eu posso ler as pessoas muito bem
I will miss you deeply	vou sentir sua falta profundamente
A plastic bag, container, anything	Um saco plástico, recipiente, qualquer coisa
I sank further into my chair as he got up	Eu afundei mais na minha cadeira enquanto ele se levantava
I didn't want my mother to find her	Eu não queria que minha mãe a encontrasse
I want you to take care of her	Eu quero que você cuide dela
I think there are, you know, reasons for this.	Eu acho que há, você sabe, razões para isso
I tried countless times to stop	Eu tentei inúmeras vezes parar
I must get to the bottom of this	Eu devo chegar ao fundo disso
I think we got here undetected	Acho que chegamos aqui sem ser detectado
A plan is obviously important	Um plano é obviamente importante
I know you didn't mean it	Eu sei que você não quis dizer isso
I shoved the car keys in your hand	Eu empurrei as chaves do carro em sua mão
i can't explain now	Eu não posso explicar agora
I won't even notice all your chosen peace offerings	Eu nem vou notar todas as suas ofertas de paz escolhidas
I just held it for a while	Eu apenas o segurei por um tempo
I know this probably won't happen again	Eu sei que isso provavelmente não vai acontecer novamente
I watched him closely and then I decided to show up again	Eu o observei atentamente e então decidi aparecer novamente
A coin purse hanging on a string around the neck	Uma bolsa de moedas pendurada em uma corda em volta do pescoço
I desperately needed some news about her	Eu precisava desesperadamente de algumas notícias sobre ela
I had so much fun recording for this	Eu me diverti muito gravando para isso
I couldn't be falling in love with this guy	Eu não poderia estar me apaixonando por esse cara
A bottle of wine was a nice touch.	Uma garrafa de vinho foi um toque agradável
I didn't want to know more	não queria saber mais
I haven't had an allowance since	Eu não tenho uma mesada desde
I didn't want to watch this	eu não queria assistir isso
A recorded message said the number was out of service	Uma mensagem gravada dizia que o número estava fora de serviço
A young man protested his innocence from the side window	Um jovem protestou sua inocência da janela lateral
I called his name but no answer	Eu chamei seu nome, mas nenhuma resposta
I could feel something there but it was faint	Eu podia sentir algo lá, mas era fraco
I missed him and his lovely words	Eu senti sua falta e suas palavras adoráveis
i was so wrong	eu estive tão errado
I wanted to leave but he wouldn't let me	Eu queria sair, mas ele não me deixou
I fought the urge to take it back	Eu lutei contra o desejo de agarrá-lo de volta
I need a moment to compose myself	Eu preciso de um momento para me recompor
I should be scared, maybe even terrified	Eu deveria ter medo, talvez até apavorado
I couldn't remember that lady's name, at least at first	Eu não conseguia lembrar o nome daquela senhora, pelo menos no começo
I will be here	eu vou estar aqui
I work with them everyday.	Eu trabalho com eles todos os dias
I thought he would hate me	Eu pensei que ele iria me odiar
I smiled at the simple irony	Eu sorri com a simples ironia
I couldn't find the answer for you	não consegui encontrar a resposta para você
I lost a lot of nice girls this way	Eu perdi muitas garotas legais dessa maneira
I don't think you were really hurt	Eu não acho que você estava realmente ferido
I should be there in less than four hours	Devo estar lá em menos de quatro horas
It was such a pleasure	Foi um prazer tão grande
I still couldn't see the gun though	Eu ainda não conseguia ver a arma, embora
I had a lot of fun, thank you	Eu me diverti muito, obrigado
I will definitely do	com certeza vou fazer
I thought everyone was gone	Eu pensei que todo mundo tinha ido
I give you both my blessing	Eu dou a vocês duas minha bênção
I wondered if they were real estate agents	Eu me perguntei se eles eram agentes imobiliários
I can't explain it in clearer terms than this	Eu não posso explicar em termos mais claros do que isso
I'll see she's washed and clean	Vou ver que ela está lavada e limpa
I didn't have to tell anyone	eu não tive que contar a ninguém
I thought it still looked like the same actor	Achei que ainda parecia o mesmo ator
I wanted her to form her own opinions	Eu queria que ela formasse suas próprias opiniões
I hate this job with a passion	Eu odeio esse trabalho com uma paixão
I haul all the rubbish in the area	Eu transporte todo o lixo da área
I list the source of all books in each review	Eu listo a fonte de todos os livros em cada revisão
I always like to work at night	Eu sempre gosto de trabalhar à noite
I was a prince, one of the nobility	Eu era um príncipe, um da nobreza
I wouldn't like to follow my heart	Eu não gostaria de seguir meu coração
I've never heard anyone speak so completely differently	Eu nunca ouvi alguém que fala tão completamente diferente
There are several different accounts of this event.	Existem vários relatos diferentes deste evento
I think there were some things he didn't remember	Eu acho que havia algumas coisas que ele não se lembrava
I was told you might be able to help	Foi-me dito que você pode ser capaz de ajudar
I saw how tired my mother looked	Eu vi o quão cansada minha mãe parecia
I live in the middle of nowhere	eu moro no meio do nada
Victory won the title	Vitória conquistou o título
I regularly have fish for sale from my lines	Tenho regularmente peixes para venda das minhas linhas
I went to her house	eu fui na casa dela
I'm glad you grew up so well	Estou feliz por você ter crescido tão bem
I spoke too fast and too long	Eu falei muito rápido e muito tempo
I walked slowly	eu andei devagar
A small table was next to the bed.	Uma pequena mesa estava ao lado da cama
A man came out, rubbing his hands against the cold	Um homem saiu, esfregando as mãos contra o frio
I should stop calling you ma'am	Eu deveria parar de te chamar de senhora
I replied with a tight half smile	Eu respondi com um meio sorriso apertado
I couldn't fall apart	eu não poderia desmoronar
I want to investigate having an abortion	Eu quero investigar ter um aborto
There was an accident in our studio	Houve um acidente em nosso estúdio
I don't know who started this	não sei quem começou isso
I wondered if this would ever stop	Eu me perguntei se isso nunca iria parar
Little is known about his general life	Pouco se sabe sobre sua vida geral
I really had to graduate or be expelled	Eu realmente tive que me formar ou ser expulso
I feel sick to my stomach	me sinto mal do estômago
I concluded that the reason was this	Eu concluí que o motivo era esse
I press my hands firmly against the nearest tree	Eu pressiono minhas mãos firmemente contra a árvore mais próxima
Each week a page of the book is turned	A cada semana uma página do livro é virada
I think some things never change	Eu acho que algumas coisas nunca mudam
I wonder where we are	Eu me pergunto onde estamos
I suspect they drink my tea sometimes	Eu suspeito que eles bebem meu chá às vezes
I mean this is hardly the forum for it	Quero dizer, este dificilmente é o fórum para isso
I saw it coming at the last second	Eu vi isso chegando no último segundo
I started to wonder what he tasted like	Comecei a imaginar qual era o gosto dele
I took your hands in mine	Eu peguei suas mãos nas minhas
I continued towards men	Eu continuei em direção aos homens
I can see the creature we're aiming for	Eu posso ver a criatura para a qual estamos apontados
I couldn't keep doing this and decided to defect.	Eu não podia continuar fazendo isso e decidi desertar
I looked at her shaking my head in disappointment	Eu olhei para ela balançando a cabeça com decepção
i got the gravel forest road	eu tenho a estrada da floresta de cascalho
I ended up so many far from the church	Acabei tantos longe da igreja
I visit your sick but some die	Eu visito seus doentes, mas alguns morrem
I went back to the car	voltei para o carro
I kept thinking about you	Eu continuei pensando em você
I think an opinion should be as transparent as possible	Acho que uma opinião deve ser o mais transparente possível
I could see his color wasn't very good	Eu podia ver que a cor dele não era muito boa
I finished the sentence for him	Eu terminei a frase para ele
I spoke to him this afternoon	Falei com ele esta tarde
I shook my head, trying to catch my breath	Eu balancei minha cabeça, tentando recuperar o fôlego
I really like your company too	Eu também gosto muito da sua companhia
I missed the other football games of the season	Perdi os outros jogos de futebol da temporada
I had a strange feeling	eu tive uma sensação estranha
Needed something familiar about it	Precisava de algo familiar sobre isso
I think the same things she told you	Eu acho que as mesmas coisas que ela te disse
I needed to look at a map	Eu precisava olhar para um mapa
I made arrangements for it	Eu fiz arranjos para isso
Her kindness touches me deeply	Sua bondade me toca profundamente
I have a dance career	Eu tenho uma carreira de dança
I just needed to write my feelings	Eu só precisava escrever meus sentimentos
I crossed the bridge and went up the stairs	Atravessei a ponte e subi as escadas
His sentence was reduced to ten years on appeal.	Sua sentença foi reduzida para dez anos em recurso
I would be foolish to use it again	Eu seria tolo em usá-lo novamente
I try to find words that fit this	Eu tento encontrar palavras que se encaixem nisso
I had tennis courts, whatever they were	Eu tinha quadras de tênis, o que quer que fossem
I was now on a mission to get high	Eu estava agora em uma missão para ficar alto
I reached out and traced	Estendi a mão e rastreei
I could use more sleep	Eu poderia usar mais sono
A thought crossed your mind	Um pensamento passou por sua mente
No type specimens are known.	Nenhum espécime tipo é conhecido
I only know where you are	Eu só sei onde você está
I pulled him, bringing him to me	Eu o puxei, trazendo-o para mim
I could no longer see the entry light	Eu não podia mais ver a luz da entrada
I signal him to sit down	faço sinal para ele se sentar
I want to run away from this horrible place	Eu quero fugir deste lugar horrível
They were replaced and testing began shortly after.	Eles foram substituídos e os testes começaram logo após
Constitution had gone more than four years	Constituição tinha ido mais de quatro anos
Some crew members stop and look	Alguns membros da tripulação param e olham
I see it in your face	Eu vejo isso em seu rosto
I didn't even see you	eu nem te vi
I recognized where this was	Eu reconheci onde isso estava
I never warmed up the lens when applying	Eu nunca aqueci a lente ao aplicar
I loved being with her	Eu adorava estar com ela
I never left her tent though	Eu nunca deixei sua barraca embora
I can't keep these things a secret	Eu não posso manter essas coisas em segredo
I'm pretty sure you can't	Estou quase certo de que não pode
I extended my finger, and he placed	Eu estendi meu dedo, e ele colocou
I smiled and returned a kiss on your cheek	Eu sorri e devolvi um beijo em sua bochecha
Some on the bottom, mostly broken	Alguns na parte inferior, principalmente quebrados
I could have said much much worse	Eu poderia ter dito muito, muito pior
I never want to know	eu nunca quero saber
Guess it won't attack me during the day	Acho que não vai me atacar durante o dia
I have just one fact to learn now	Eu tenho apenas um fato para aprender agora
I should have stayed out of it	Eu deveria ter ficado fora disso
I found the appropriate name	Achei o nome apropriado
I had no idea this would cause so much trouble.	Eu não tinha ideia de que isso causaria tantos problemas
I brought the weight down on your skull	Eu trouxe o peso para baixo em seu crânio
He was buried in the cathedral	Foi sepultado na catedral
I didn't come here by banana boat	Eu não vim aqui de banana boat
I just didn't have time today to ask around	Eu simplesmente não tive tempo, hoje para perguntar por aí
I couldn't believe it when you hit that home run	Eu não podia acreditar quando você acertou aquele home run
I took a look into your hungry eyes	Eu dei uma olhada em seus olhos famintos
I think we're on the right track now.	Acho que estamos no caminho certo agora
A simple variable density scheme is used	Um esquema simples de densidade variável é usado
I always left him on the porch	Eu sempre o abandonei na varanda
He later dropped out of the movie	Mais tarde, ele desistiu do filme
I certainly wouldn't bring it up	Eu certamente não iria trazê-lo à tona
I suggest you come too	Sugiro que você venha também
I can feel the empty space below me	Eu posso sentir o espaço vazio abaixo de mim
I asked him one day about his experiences	Perguntei-lhe um dia sobre suas experiências
I know these woods well	Conheço bem esses bosques
I was standing	eu estava parado
I'm really looking forward to this one	Estou realmente ansioso por este
I know it will take time	Eu sei que vai levar tempo
I didn't teach that the world is eternal	Eu não ensinei que o mundo é eterno
I decided it wasn't a good sign	Eu decidi que não era um bom sinal
I promise not to be that kind of burden	Eu prometo não ser esse tipo de fardo
I didn't want a final toast	Eu não queria um brinde final
A bright full moon lit the night warm and clear	Uma lua cheia brilhante iluminou a noite quente e clara
I parted my lips for air	Eu separei meus lábios para o ar
i am the manager here	eu sou o gerente aqui
I didn't recognize the vehicle	não reconheci o veículo
I just left it for that	Eu apenas o deixei para isso
I look around space	Eu olho ao redor do espaço
I knew she wouldn't be around forever	Eu sabia que ela não estaria por perto para sempre
I could feel your body heat	Eu podia sentir o calor de seu corpo
I always wanted to dance	Eu sempre quis dançar
I couldn't hold back the anger	não consegui segurar a raiva
A river of bygone waters flowed	Um rio de águas passadas fluiu
I really didn't care	eu realmente não me importei
I leave it for when my mind clears	Eu o deixo para quando minha mente clarear
I walked down a hallway to a locked door	Eu andei por um corredor até uma porta trancada
I didn't have a bag	eu não tinha bolsa
I wasn't sure what to do now.	Eu não tinha certeza do que fazer agora
I think you two are a good match	Eu acho que vocês dois são uma boa combinação
I have five bullets left	Eu tenho cinco balas restantes
I lit the cigarette and took a long drag.	Acendi o cigarro e dei uma longa tragada
I scared my mother to death	Eu assustei minha mãe até a morte
I will be soon, very soon	Eu estarei em breve, muito em breve
I can't claim credit for this	Não posso reivindicar crédito por isso
I just wish it wasn't for so long	Eu só queria que não fosse por tanto tempo
I noticed something else too	Eu percebi outra coisa também
I kept listening to him	Eu continuei ouvindo ele
I made him work for it	Eu o fiz trabalhar para isso
I lost my breath, breaking our kiss, looking down	Perdi o fôlego, quebrando nosso beijo, olhando para baixo
I, myself, had tons of homework	Eu, eu mesmo, tinha toneladas de lição de casa
I think it was a male	acho que era um macho
I just walk away and then they take him away	Eu apenas vou embora e então eles o levam embora
I know she is getting help from someone	Eu sei que ela está recebendo ajuda de alguém
I remember this pond, and the fishing	Lembro-me desta lagoa, e da pesca
I realize that part of what's missing is innocence	Eu percebo que parte do que está faltando é inocência
I'll have to pray for forgiveness	Eu vou ter que rezar por perdão
I especially need it for my audition	Eu preciso especialmente para minha audição
i have a ton of them	eu tenho uma tonelada deles
I don't like it now	não gosto agora
I really liked this comedy	gostei muito dessa comédia
I think he got hurt	acho que ele se machucou
I was incredibly hungry too	Eu estava incrivelmente com fome também
A sibling is more likely	Um irmão é mais provável
I just used to deal	Eu só usei para lidar
I wanted to take away your heartache	Eu queria tirar sua mágoa
Some looked up but went back to eating	Alguns olharam para cima, mas voltaram a comer
I live in this world, and so do my family.	Eu vivo nesse mundo, e minha família também
I love you like a brother	Eu te amo como um irmão
I will be on the move too	Eu estarei em movimento demais
I was in the middle of the field again	Eu estava no meio do campo novamente
Males locate females by following a scent trail	Os machos localizam as fêmeas seguindo uma trilha de cheiro
I turned around to face her	Eu me virei para encará-la
I attached the script	Anexei o script
I silently smile at her	Eu silenciosamente sorrio para ela
I would direct and give everyone an acting role	Eu dirigiria e daria a todos um papel de ator
I felt like a new human	Eu me senti como um novo humano
I pulled away from your lips	Eu me afastei de seus lábios
A blue lake meant one thing, a green lake another.	Um lago azul significava uma coisa, um lago verde outra
A wish list is forward looking	Uma lista de desejos está voltada para o futuro
Some stray bits of beans and rice	Alguns pedaços perdidos de feijão e arroz
I found they weren't there anymore	Eu descobri que eles não estavam mais lá
I had my own trailer	Eu tinha meu próprio trailer
I knew it was time to leave	Eu sabia que era hora de partir
I stretched out my hand	estendi a mão
I'm sorry my love	sinto muito meu amor
I have no more faith to believe	Eu não tenho mais fé para acreditar
I agreed to save my ass and yours	Eu concordei em salvar minha bunda e a sua
A railway tunnel passes through it	Um túnel ferroviário passa por ele
I give them things, not money.	Eu lhes dou coisas, não dinheiro
I never saved your life	Eu nunca salvei sua vida
I stopped in my tracks but it was too late	Eu parei em minhas trilhas, mas era tarde demais
I drew this and it's very well done	Eu desenhei isso e é muito bem feito
I did it when he turned two and a half	Eu fiz isso quando ele completou dois anos e meio
I was amazed at the buildings	fiquei admirado com os prédios
I take it and throw it back	Eu pego e jogo de volta
I think he would be proud	Acho que ele ficaria orgulhoso
I should note that for future reference	Devo observar que para referência futura
I could see dark circles under your eyes	Eu podia ver círculos escuros sob seus olhos
I really like that guy	eu gosto muito daquele cara
I got dressed and went out to see him	Eu me vesti e saí para vê-lo
I was finally living my own life	Eu estava finalmente vivendo minha própria vida
I never worried about her pleasure	Eu nunca me preocupei com o prazer dela
I just want the best for her too	Eu quero apenas o melhor para ela também
I can't even stand up to go to the bathroom	Eu não consigo nem ficar de pé para ir ao banheiro
I managed to open them and study them	Consegui abri-los e estudá-los
B was most frequently found in dead vegetation.	B foi mais frequentemente encontrado em vegetação morta
I don't care about anything else	Eu não me importo com mais nada
I feel this strange connection with him	Eu sinto essa estranha conexão com ele
Hope you get this message	Espero que você receba esta mensagem
I tried everything, even drinking a lot while reading	Eu tentei de tudo, até bebendo muito enquanto lia
I may not have the strength	Eu posso não ter a força
forgot to pick up yesterday	esqueci de pegar ontem
I felt there like at home	Eu me senti lá como em casa
I stood there on the porch, crushed	Fiquei ali na varanda, esmagado
I close the door behind me and lean against it	Eu fecho a porta atrás de mim e me inclino contra ela
I don't give you like the world gives	Eu não te dou como o mundo dá
A room led off the front room	Um quarto saía da sala da frente
I was neither a doctor nor an old man	Eu não era médico nem velho
A trick your grandmother taught you	Um truque que sua avó lhe ensinou
I remembered how you looked at her	Lembrei-me de como você olhou para ela
A neighbor reported hearing raised voices	Um vizinho relatou ouvir vozes levantadas
One screw is arranged in each loop	Um parafuso é disposto em cada loop
I dropped out of school, missing the last lesson	Saí da escola, perdendo a última lição
It was a very difficult book.	Foi um livro muito difícil
I saw the video like we all did	Eu vi o vídeo como todos nós vimos
I took my own jeans and opened them	Peguei meus próprios jeans e os abri
I can also set it straight for you	Eu também posso definir isso direto para você
I heard they are planning to put a wind farm there	Ouvi dizer que eles estão planejando colocar um parque eólico lá
I wouldn't miss it for the world	Eu não perderia isso para o mundo
I want to run away from here	Eu quero fugir daqui
A figure moved in front of him.	Uma figura se moveu na frente dele
I remember being in none	Lembro-me de estar em nenhum
Used in a credit part template	Usei em um modelo de peça de crédito
I had no idea the good lord was listening	Eu não tinha ideia de que o bom senhor estava ouvindo
I loved you once	Eu te amei uma vez
I used the extra space wisely	Eu usei o espaço extra com sabedoria
I went out to check	eu saí para conferir
I would be traveling with my wife	eu estaria viajando com minha esposa
I didn't marry a black man	Eu não me casei com um homem negro
I met him once, a long time ago	Eu o conheci uma vez, muito tempo atrás
I breathed in the fragrance of your perfume	Eu respirei a fragrância de seu perfume
I despise all the stupid things you said	Eu desprezo todas as coisas estúpidas que você disse
Much of the problem is economic, not simply violence.	Muito do problema é econômico, não simplesmente violência
I received the above to review	Recebi o acima para revisar
I will never take a trip in the mountains	Eu nunca vou fazer uma viagem nas montanhas
A few seconds later they would have	Alguns segundos depois, eles teriam
Hope to go in that direction soon	Espero seguir nessa direção em breve
I do very well the first posts	Eu faço muito bem os primeiros posts
I was being childish	eu estava sendo infantil
I wasn't much of a camera guy until recently.	Eu não fui muito de um cara de câmera até recentemente
I didn't think you would understand	Eu não pensei que você entenderia
I am a depressed artist	Eu sou um artista deprimido
I went to the store and looked	Passei na loja e olhei
I was a mess that whole week	Eu estava uma bagunça aquela semana inteira
A sturdy messenger bag slung over your shoulder	Uma bolsa de mensageiro resistente pendurada em seu ombro
I watched him from afar too	Eu o observei de longe também
I struggle with it everyday	Eu luto com isso todos os dias
but I appreciate the suggestion	mas agradeço a sugestão
I went there today but no one was home	Eu fui lá hoje, mas ninguém estava em casa
I particularly like the second of the bass line	Eu particularmente gosto do segundo da linha de baixo
I wanted to be the one to give the orders	Eu queria ser o único a dar as ordens
I'll be talking to your commander	Estarei falando com seu comandante
I dug up old references	Eu desenterrei referências antigas
I looked out the window	Eu olhei para fora na janela
I have no reason to hurt you	Eu não tenho motivos para te machucar
I didn't want to be pregnant	eu não queria estar grávida
I want to have a career	Eu quero ter uma carreira
Film production started	Começou a produção do filme
I can see it right from here	Eu posso ver isso mesmo daqui
A big part of her hoped they were	Uma grande parte dela esperava que eles fossem
I even started to wonder if you were real	Eu até comecei a me perguntar se você era real
I was moved by your reading	me emocionei com sua leitura
I asked if she was running away	Perguntei se ela estava fugindo
I think he was having an affair, or had been	Eu acho que ele estava tendo um caso, ou tinha sido
I wake up every morning and pinch myself	Eu acordo todas as manhãs e me belisco
they will suffer for it	Eles vão sofrer por isso
i really needed the help	eu realmente precisava da ajuda
I decided to bring	resolvi trazer
A terror apparently not of this world	Um terror aparentemente não deste mundo
I saw him on his way to his execution	Eu o vi a caminho de sua execução
I told him all about you	Eu disse a ele tudo sobre você
I didn't notice jokes	não percebi piadas
I ran my hand through my hair	passei a mão pelo meu cabelo
Lee admitted it was true	Lee admitiu que era verdade
I took a deep breath and got on the train.	Respirei fundo e entrei no trem
It was cold enough to crack rocks	Estava frio o suficiente para rachar pedras
I told them the truth	Eu disse a eles a verdade
I know mine is very sensitive	Eu sei que o meu é muito sensível
I reached out and took her hand	Estendi a mão e peguei a mão dela
I just let it happen	Eu apenas deixei acontecer
I still don't know my surroundings	Eu ainda não conheço meu entorno
I thought you would never get up	Eu pensei que você nunca iria se levantar
I don't like violence against women	Eu não gosto de violência contra as mulheres
I also watched the buildings, the sky and the street	Também observei os prédios, o céu e a rua
I was back, you know, back, but different	Eu estava de volta, você sabe, de volta, mas diferente
I was always worried that you wouldn't find someone worthy	Eu estava sempre preocupado que você não encontraria alguém digno
I couldn't kick him when he was down	Eu não podia chutá-lo quando ele estava caído
I feel very lucky that it went so well	Eu me sinto muito sortudo por ter corrido tão bem
A short time later they were shaking hands	Pouco tempo depois, eles estavam apertando as mãos
I should have asked for more	Eu deveria ter pedido mais
I tell the same story to others	Eu conto a mesma história para os outros
I can't jump off the cliff	Eu não posso pular do penhasco
I didn't want the blanket	eu não queria o cobertor
I didn't like it at all	não gostei nem um pouco
I wondered what genius had come up with this design	Eu me perguntava que gênio tinha inventado esse design
I did them with full intensity	Eu os fiz com toda a intensidade
I must do the right things	Eu devo fazer as coisas certas
I was more interested in alcohol	Eu estava mais interessado em álcool
I have many adventures in them	Eu tenho muitas aventuras neles
I gave a slight squeeze	dei um leve aperto
I wasn't sure what she did now	Eu não tinha certeza do que ela fez agora
I took them back inside the safety of the bathroom	Eu os levei de volta para dentro da segurança do banheiro
I had an herb to eat	Eu tinha uma erva para comer
I only stayed two nights	Fiquei apenas duas noites
i had to go too far	eu tive que ir muito longe
I didn't know how to answer	eu não sabia responder
I missed talking to them and hanging out with them	Eu perdi falar com eles e sair com eles
I know this hotel very well	Conheço muito bem este hotel
I felt a strong love for the frightened young man	Senti um forte amor pelo jovem assustado
Hope they buy our apology	Espero que eles comprem nossa desculpa
I saved your life and you saved mine	Eu salvei sua vida, e você salvou a minha
I can't be alone with him	Eu não posso ficar sozinho com ele
I don't have expectations that you never will	Eu não tenho expectativas que você nunca terá
I hadn't really thought of everything	eu realmente não tinha pensado em tudo
I was impressed with their work process and technical knowledge	Fiquei impressionado com seu processo de trabalho e conhecimento técnico
I'll have a car meet you downstairs	Eu vou ter um carro te encontrar lá embaixo
I really apologize for that	Eu realmente peço desculpas por isso
I saw your heart pierced	Eu vi seu coração perfurado
I've seen our players do this several times	Eu vi nossos jogadores fazerem isso várias vezes
I would be justified	eu seria justificado
A gentle smile crossed her lips	Um sorriso gentil cruzou seus lábios
I feel adult	me sinto adulto
I know who you are, and that's not you talking	Eu sei quem você é, e isso não é você falando
I really didn't like them as a couple	Eu realmente não gostei deles como um casal
I've been in a dream within a dream	Eu estive em um sonho dentro de um sonho
It was your first book	Foi seu primeiro livro
I didn't even for a second see this happening	Eu nem por um segundo vi isso acontecendo
I saw the wall structure move and break	Eu vi a estrutura da parede se mover e quebrar
I don't ask for perfection from you	Eu não peço perfeição de você
I felt full of passion	me senti cheio de paixão
A vision that failed	Uma visão que falhou
this can be fatal	Isso pode ser fatal
I will start the instruction	vou começar a instrução
I failed so many people	Eu falhei com tantas pessoas
I want you to bring them all	Eu quero que você traga todos eles
Hope to get a little more response from this one	Espero obter um pouco mais de resposta a partir deste
I was born into a religious family	Eu nasci em uma família religiosa
I want to know if it works	quero saber se funciona
I want to help you	Eu quero te ajudar
I only saw him briefly, in a crowd	Eu só o vi brevemente, em uma multidão
Unemployment has also increased significantly	O desemprego também aumentou significativamente
I have to do this or he'll be late for work	Eu tenho que fazer isso, ou ele vai se atrasar para o trabalho
I didn't think you could get in trouble so fast	Eu não pensei que você pudesse ter problemas tão rápido
I really hope he can help me	Eu realmente espero que ele possa me ajudar
i was trying to be good	eu estava tentando ser bom
I shrug and follow him	Eu dou de ombros e o sigo
I love this product endlessly	Eu amo este produto sem fim
I have my first convert	Eu tenho meu primeiro convertido
I was haunted by shame	Eu estava assombrado pela vergonha
This view is commonly accepted	Essa visão é comumente aceita
I should have worked harder	Eu deveria ter trabalhado mais
I dismantled the rod and went home	Eu desmontei a vara e fui para casa
I noticed another strange thing	notei outra coisa estranha
I did it all over the safe phone	Eu fiz tudo isso por telefone seguro
I was instantly sober	fiquei instantaneamente sóbrio
A white flag indicated a fault	Uma bandeira branca indicava uma falha
I've seen the shorts	já vi o short
I have to separate them	Eu tenho que separá-los
I wrap my arms around his neck	Eu envolvo meus braços em volta do pescoço dele
I consented to do so	Eu consenti em fazê-lo
I roll my eyes at myself	eu reviro os olhos para mim mesmo
I shrug	eu dou de ombros
I kick them and fight back to the surface	Eu os chuto e luto de volta à superfície
I am the love of my own life	Eu sou o amor da minha própria vida
I must have had a stroke or something	Eu devo ter tido um derrame ou algo assim
I would like to explain why these experiences occur	Eu gostaria de explicar por que essas experiências ocorrem
I thought you would guess	Eu pensei que você iria adivinhar
I was thinking about the color difference	Eu estava pensando sobre a diferença de cor
I really can't go through another service under her gaze	Eu realmente não posso passar por outro serviço sob o olhar dela
I drank too much and one thing led to another	Eu bebi demais e uma coisa levou a outra
I couldn't imagine something like this	Eu não poderia imaginar algo assim
I couldn't pay	eu não podia pagar
I fell to the ground below	Eu caí no chão abaixo
A conviction that couldn't be further from the truth	Uma convicção que não poderia estar mais longe da verdade
i was expecting trouble	Eu estava esperando problemas
A small stream of water ran down the wall	Um pequeno riacho de água desceu pela parede
I don't think she approves of me	Acho que ela não me aprova
I feel that these things are not that important	Eu sinto que essas coisas não são tão importantes
A plan started to form in her mind though	Um plano começou a se formar em sua mente embora
I can't wait until tomorrow	Eu não posso esperar até amanhã
I have to understand what it means	Eu tenho que entender o que isso significa
I didn't make him do it	eu não o fiz fazer isso
I love country music	eu amo musica sertaneja
I had a container right under the window	Eu tinha um contêiner bem embaixo da janela
I fell to my knees beside the woman	Eu caí de joelhos ao lado da mulher
I think we should all be excited	Eu acho que todos nós deveríamos estar animados
I didn't know all this about him	Eu não sabia tudo isso sobre ele
I can not take it anymore	não aguento mais
A man comes home after a long	Um homem chega em casa depois de um longo
I can forbid you to enter my house	Eu posso proibi-la de entrar em minha casa
I assure you that the matter is at hand	Garanto-lhe que o assunto está em mãos
I hope she finds something	Espero que ela encontre algo
I could explain everything to you	Eu poderia explicar tudo para você
I even hated watching Track Meets on television	Eu odiava até assistir track Meets na televisão
i fell to my knees	eu caí de joelhos
I live just to destroy now	Eu vivo apenas para destruir agora
I'm almost as excited as you	Estou quase tão animado quanto você
I chose to shower in a hospital bathroom	Eu escolhi tomar banho em um banheiro de hospital
I want to take a stand, do something	Eu quero me posicionar, fazer algo
I felt a wave of anxiety wash over me.	Eu senti uma onda de ansiedade tomar conta de mim
I didn't have this moment	eu não tive esse momento
Savage calculated a duration of four hours	Savage calculou uma duração de quatro horas
thought it would be heavier	pensei que seria mais pesado
I could never deny that fact	Eu nunca poderia negar esse fato
I could hear the old woman laughing in my head	Eu podia ouvir a velha rindo na minha cabeça
I think they'll get screwed and refuse	Eu acho que eles vão se ferrar e recusar
I made some amazing friends	Eu fiz alguns amigos incríveis
Must I go out to find my own transport	Devo sair para encontrar meu próprio transporte
Some just struggle to get into the nest	Alguns simplesmente lutam para entrar no ninho
I love you more than anything else in this world	Eu te amo mais do que qualquer outra coisa neste mundo
I love white sand on the floor	Eu amo areia branca no chão
I want to write about my older brother	Eu quero escrever sobre meu irmão mais velho
I had no reason to hesitate to show my affections	Eu não tinha motivos para hesitar em mostrar meus afetos
I knew then what he was doing	Eu sabia então o que ele estava fazendo
hope it can be repaired	Espero que possa ser reparado
I was just young but it was easy	Eu era apenas jovem, mas era fácil
I could not consume death	Eu não poderia consumir a morte
The others were all unconscious	Os outros estavam todos inconscientes
Much darker and not so funny	Muito mais escuro e não tão engraçado
I hadn't answered them	eu não tinha respondido eles
I can't cry about it	Eu não posso chorar por isso
I didn't do anything illegal to him	Eu não fiz nada ilegal para ele
We ran really well all week	Corremos muito bem durante toda a semana
I was grateful for the short walk	Eu estava grato pela curta caminhada
I didn't ask what was going on	Eu não perguntei o que estava acontecendo
I hope he leaves soon	espero que ele saia logo
I made sure the tree wasn't an apple tree	Eu me certifiquei de que a árvore não era uma macieira
I will not have done you any harm	Eu não terei feito nenhum mal a você
I think we met in college	Acho que nos conhecemos na faculdade
I love theatre, arts and beauty	Eu amo teatro, artes e a beleza
I wasn't just a kid before the war	Eu não era apenas uma criança antes da guerra
I wanted to apologize	eu queria me desculpar
I also lost my whole family in the fire	Eu também perdi minha família inteira no incêndio
I would bet there are votes to pass it	Eu apostaria que há os votos para aprová-lo
I asked her who the others were	Perguntei a ela quem eram os outros
I smell bad and my leg hair is growing	Estou cheirando mal e meus pelos da perna estão crescendo
I kind of like to run	eu meio que gosto de correr
A single metal table with a chair on either side	Uma única mesa de metal com uma cadeira de cada lado
I thank her for her patience	Eu agradeço a ela por sua paciência
I'm tired now, and the end is nearer	Estou cansado agora, e o fim está mais próximo
I love every second on that bus	Eu amo cada segundo naquele ônibus
I mean heaven knows	Quero dizer, o céu sabe
I can feel the soft, innocent acceptance	Eu posso sentir a aceitação suave e inocente
I'm exactly of no importance	Eu sou exatamente de nenhuma importância
I think the poor man was in love	Acho que o pobre homem estava apaixonado
I hurt so much inside but I had to be silent	Eu machuquei tanto por dentro, mas tive que ficar em silêncio
I have to insist on a compromise on this point	Tenho de insistir num compromisso nesse ponto
I couldn't just leave her	Eu não podia simplesmente deixá-la
I loved how he walked	Eu amava como ele andava
Among the green foliage there are occasional yellow leaves.	Entre a folhagem verde há folhas amarelas ocasionais
I should have just continued to listen	Eu deveria ter apenas continuado a ouvi-la
I got used to writing	me acostumei muito a escrever
I hold my breath waiting for your answer	Eu prendo a respiração esperando por sua resposta
I suspect he might be showing off	Eu suspeito que ele pode estar se exibindo
I saw he was teaching you things	Eu vi que ele estava te ensinando coisas
I've done enough damage	Eu já fiz bastante dano
I look forward to working with you too	Estou ansioso para trabalhar com você também
I know they're home next weekend	Eu sei que eles estão em casa no próximo fim de semana
I can see the desire in your eyes	Eu posso ver o desejo em seus olhos
I just had time for a quick bite before work	Eu só tive tempo para uma refeição rápida antes do trabalho
I suggest you hide here and lock the doors	Eu sugiro que você se esconda aqui e tranque as portas
I made some of these dresses this summer	Eu fiz alguns desses vestidos neste verão
I pulled my brows into a deep frown	Eu puxei minhas sobrancelhas em uma carranca profunda
I think it's in the program	Acho que está no programa
I wanted you to know what's going on	Eu queria que você soubesse o que está acontecendo
I sighed and tried again	Eu suspirei e tentei novamente
I don't understand any of this	nao entendo nada disso
I pass by a grocery store	eu passo por uma mercearia
I was crazy to say the least	eu estava louco para dizer o mínimo
I pick her up at her usual location outside of school	Eu a pego no local habitual fora da escola
I just want to go up there	Eu só quero subir lá
I run to the bathroom to look for him	Eu corro para o banheiro para procurá-lo
He made them feel relaxed	Ele os fez se sentirem relaxados
I already knew the rules and ignored them	Eu já conhecia as regras e as ignorei
I can drive the bus myself	Eu posso pilotar o ônibus eu mesmo
I've also included some ways to style this trend.	Eu também incluí algumas maneiras de estilizar essa tendência
I won't hurt your mother like that	Eu não vou machucar sua mãe assim
I always provide my opinion on sexual tension at work	Sempre forneço minha opinião sobre tensão sexual no trabalho
I ran back to the safety of my truck	Corri de volta para a segurança do meu caminhão
That began the era of sound effects over music	Que começou a era dos efeitos sonoros sobre a música
I worked for the restraint he denied me	Eu trabalhei para a restrição que ele me negou
I didn't expect to see you down here	Eu não esperava te ver aqui embaixo
There are few traces of these industrial activities today.	Há poucos vestígios dessas atividades industriais hoje
I thought about what he said	Eu pensei no que ele disse
A million things running through my mind and nothing simultaneously	Um milhão de coisas passando pela minha mente e nada simultaneamente
I never got to call you	Eu nunca cheguei a te ligar
Details of the incident were not released.	Os detalhes do incidente não foram divulgados
I exist from all eternity	Eu existo desde toda a eternidade
A thin beam of light emerged from the top	Um fino feixe de luz emergiu do topo
i can see it happening	Eu consigo ver isso acontecendo
This time he measured a run	Desta vez ele mediu uma corrida
I must not say that a house	Eu não devo dizer que uma casa
I was under the ocean, fighting the waves	Eu estava sob o oceano, lutando nas ondas
I felt a tremendous heat for him	Eu senti um calor tremendo por ele
I knew what they were going to do	Eu sabia o que eles iam fazer
I think she's doing fine though.	Eu acho que ela está indo bem embora
I'm glad you made it	Estou feliz que você conseguiu
I walked away from the table	me afastei da mesa
I felt sudden weakness	senti fraqueza abrupta
I could hear him talking, telling a story	Eu podia ouvi-lo falar, contando uma história
A man is crawling inside through the kitchen window	Um homem está rastejando para dentro pela janela da cozinha
I just had something in my eye, that's all	Eu só tinha algo no meu olho, isso é tudo
I hit him and he stopped for a moment	Eu bati nele e ele parou por um momento
A sick feeling rolls in my gut	Um sentimento doentio rola no meu intestino
I opened my arms to him	Eu abri meus braços para ele
I woke up feeling the need to buy more books	Acordei sentindo a necessidade de comprar mais livros
One year is twelve months	Um ano são doze meses
I then spoke into the microphone asking for silence	Eu então falei no microfone pedindo silêncio
I would need to eat before the week is over	Eu precisaria comer antes que a semana terminasse
I am absolutely delighted with the results	Estou absolutamente encantado com os resultados
I remember the bloody massacre	Eu me lembro do massacre sangrento
I went to his table	fui até a mesa dele
I want to be in his arms again	Eu desejo estar em seus braços novamente
I couldn't believe he was going to be in all the trouble	Eu não podia acreditar que ele estava indo para todo o problema
I feel sorry for her	eu sinto pena dela
I started to pick up my phone but I stopped	Comecei a pegar meu telefone, mas parei
I have some friends who claim not to dream	Eu tenho alguns amigos que afirmam não sonhar
I turned left, relieved to find the hallway empty.	Virei à esquerda, aliviado por encontrar o corredor vazio
A large group of people gathered around them	Um grande grupo de pessoas se reuniu em torno deles
I had to stop this madness	Eu tive que parar essa loucura
There is also a cabin available for rent.	Há também uma cabine disponível para aluguel
I would spend all day looking out the window	Eu passaria o dia inteiro olhando pela janela
I swallow them and wash them with water	Eu os engulo e os lavo com a água
The main difference between the classes was the food supply	A principal diferença entre as classes era a oferta de alimentos
Data signed by the club a year later	Dado assinado pelo clube um ano depois
I couldn't help but see you make your call	Eu não pude deixar de vê-lo fazer sua ligação
I can't imagine her allowing herself to be left behind	Eu não posso imaginá-la se permitindo ser deixada para trás
I remember when my daughter was born	Eu me lembro quando minha filha nasceu
I wish my heart would stop beating so hard	Eu queria que meu coração parasse de bater tão forte
The couple later divorces	O casal se divorcia mais tarde
He was the sixth of seven children	Ele foi o sexto de sete filhos
I really was spectacular	eu realmente estava espetacular
I saw myself there naked	Eu me vi ali nua
I didn't expect that	Eu não esperava aquilo
Each weapon required a crew of twenty men.	Cada arma exigia uma tripulação de vinte homens
A shame is what it was	Uma vergonha é o que era
A shadow moving quickly in the trees	Uma sombra se movendo rapidamente nas árvores
I declared it everywhere	Eu declarei isso em todos os lugares
I just didn't like everyone to know	Eu só não gostava que todo mundo soubesse
I show you this is a long time	Eu te mostro que este é um longo período
I fought to keep my senses	Eu lutei para manter meus sentidos
I never know what she's going to do next	Eu nunca sei o que ela vai fazer a seguir
I wanted this moment to be paused	Eu queria que esse momento fosse pausado
I never went through the front door	Eu nunca passei pela porta da frente
I like to be in control	Eu gosto de estar no controle
I really didn't have anything to do.	Eu não tinha nada realmente para fazer
I just want to do what's best for you	Eu só quero fazer o que é melhor para você
So he really deserves credit	Então ele realmente merece crédito
I look around as the scenery changes	Eu olho em volta enquanto o cenário muda
I hope he's not afraid	espero que ele não tenha medo
I made him up from other literary characters	Eu o inventei de outros personagens literários
I was glad for the interruption	Fiquei feliz pela interrupção
I told you that in nature nothing is wasted	Eu te disse que na natureza nada é desperdiçado
i was sure he was right again	eu tinha certeza que ele estava certo novamente
I took the opportunity to look at him	Eu aproveitei a oportunidade para olhar para ele
I beg for more but she makes me wait	Eu imploro por mais, mas ela me faz esperar
I follow, trying to catch up	Eu sigo, tentando alcançá-lo
I have to get to our camp	Eu tenho que chegar ao nosso acampamento
I will regret it personally	Vou me arrepender, pessoalmente
I have more sense than that	eu tenho mais juízo do que isso
I can't imagine what you've done to other women	Eu não posso imaginar o que você fez com outras mulheres
I didn't sign up for any of this	Eu não me inscrevi para nada disso
I consider you part of my family, you know	Eu considero você como parte da minha família, você sabe
I like your way of dealing with it	Eu gosto do seu jeito de lidar com isso
A privacy of your attention	Uma privacidade de sua atenção
I wasn't in control, he was	Eu não estava no controle, ele estava
I always said they would destroy you if you let them	Eu sempre disse que eles te destruiriam, se você os deixasse
I too can now look to my future	Eu também posso agora olhar para o meu futuro
It's a wonder she's lasted this long	É uma maravilha que ela tenha durado tanto
I heard someone say the houses are good over there	Eu ouvi alguém dizendo que as casas são boas por lá
I floated down the hall	Eu flutuei para o corredor
I chose to ring the bell	Eu escolhi tocar a campainha
I ate almost all of it but the bones	Eu comi quase tudo dele, mas os ossos
I wanted your warmth back, your confident comfort	Eu queria seu calor de volta, seu conforto confiante
A puddle of water was on your left	Uma poça de água estava à sua esquerda
I think we're done with this game	Acho que terminamos com esse jogo
I mean normally you would have some kind of feeling	Quero dizer, normalmente você teria algum tipo de sentimento
I try to combine these things as much as possible	Eu tento combinar essas coisas o máximo possível
I know what it's like to lose a loved one	Eu sei como é perder um ente querido
I just ran out of the cave	Acabei de correr para fora da caverna
I will lead you in the greatest battle of all	Eu vou te liderar na maior batalha de todas
I didn't have the answer	não tive a resposta
Hope people give us a chance	Espero que as pessoas nos deem uma chance
Tom volunteers to go back	Tom se voluntaria para voltar
A full bath plus a half bath between	Um banho completo mais um banho de meia entre
I couldn't believe she would draw attention to herself	Eu não podia acreditar que ela chamaria a atenção para si mesma
I broke and tried to crawl on the wall	Eu quebrei e tentei rastejar na parede
I should never try to communicate with them again	Eu nunca deveria tentar me comunicar com eles novamente
I didn't want to feed	eu não queria me alimentar
I hope the work is not depths	Espero que o trabalho não seja profundezas
I walked over to some flowers and pointed to a	Caminhei até algumas flores e apontei para uma
I would recommend this book to everyone, especially cowboy lovers.	Eu recomendaria este livro a todos, especialmente aos amantes de cowboys
I shook my head and leaned back on the bench	Eu balancei minha cabeça e me recostei no banco
A matter of family tradition, nothing more	Uma questão de tradição familiar, nada mais
A couple turns and looks at me	Um casal se vira e me observa
I think we both enjoy the challenge equally.	Acho que nós dois gostamos igualmente do desafio
I'm doing what he wants	eu estou fazendo o que ele quer
He hoped it would be his last edit	Ele esperava que fosse sua última edição
I just thought about him	eu só pensava nele
didn't mean to criticize	não quis criticar
i saw the same thing an hour ago	eu vi a mesma coisa uma hora atrás
Some every week is more than enough	Alguns a cada semana é mais que suficiente
There are two adjacent doors	Existem duas portas adjacentes
You can still hear it clearly	Você ainda pode ouvi-la claramente
No more parental care information available	Não há mais informações sobre cuidados parentais disponíveis
I thought I was delighted	achei que estava encantado
i hope there is someone there	Eu espero que haja alguém lá
I still need to save someone	Eu ainda preciso salvar alguém
I waited a moment longer before speaking a second time.	Eu esperei mais um momento antes de falar pela segunda vez
I felt very comfortable from the first moment.	Eu me senti muito confortável desde o primeiro momento
I kept everything to myself	Eu guardei tudo para mim
Just got back to work, business as usual	Acabei de voltar ao trabalho, negócios como de costume
I didn't do anything sir	Eu não fiz nada, senhor
I was very depressed	eu estava muito deprimido
I can't drive another foot	Eu não posso dirigir outro pé
I went out into the hall to see them.	Saí para o corredor para vê-los
Making tables never seemed so possible	Fazer mesas nunca pareceu tão possível
I answered negatively	respondi negativamente
I watched him with a slight smile	Eu o observei com um leve sorriso
I was wondering why it was so empty	Eu estava me perguntando por que estava tão vazio
I think you all are fantastic	Eu acho todos vocês fantásticos
A unique forward design	Um design exclusivo para a frente
I wouldn't kill myself running	eu não ia me matar correndo
I'm really, really surprised how capable this camera is.	Estou muito, muito surpreso, quão capaz esta câmera é
I really appreciate what you said	Eu agradeço muito o que você disse
I can almost hear you whisper my name	Eu quase posso ouvi-lo sussurrar meu nome
I take another one from the container	Eu pego outro do recipiente
A very lovely young woman stood before him.	Uma jovem muito adorável estava diante dele
I'm sorry and I can't explain how this happened	Sinto muito e não posso explicar como isso aconteceu
I broke down at that point and adopted her	Eu quebrei naquele ponto e a adotei
I've been traveling for weeks without rest	Eu tenho viajado por semanas sem descanso
I asked why they wanted to read my diary	Perguntei por que eles queriam ler meu diário
A memory flashed to the day in the hospital	Uma memória brilhou para o dia no hospital
I barely saw my brothers and sisters	Eu mal vi meus irmãos e irmãs
I didn't want to die	eu não queria morrer
I also enjoy working with my team	Também gosto de trabalhar com minha equipe
A preacher must be familiar with sin	Um pregador deve estar familiarizado com o pecado
I'm bored, time to go	Estou entediado, hora de ir
Two important documents were produced	Dois documentos importantes foram produzidos
I needed to use my time wisely	Eu precisava usar meu tempo com sabedoria
They went to school with them	Eles foram para a escola com eles
I can't believe you love me so much	Eu mal posso acreditar que você me ama tanto
I know it was amazing	Eu sei, foi incrível
I couldn't help but wonder what else was to come	Eu não pude deixar de me perguntar o que mais estava por vir
I haven't slept though, for two days	Eu não durmo, porém, há dois dias
I know in my heart that they are genuine	Eu sei em meu coração, que eles são genuínos
I may not even survive	Eu posso nem sobreviver
I really need him to keep kissing me	Eu realmente preciso que ele continue me beijando
I take a shower and change	eu tomo banho e me troco
I had a vision the other day about a girl	Eu tive uma visão outro dia sobre uma garota
She writes in a flow of humor really	Ela escreve em um fluxo de humor realmente
I smiled when I remembered my mother	Eu sorri quando me lembrei da minha mãe
I wasn't about to push my luck	eu não estava prestes a empurrar a minha sorte
I reach out and rub my temple	Eu alcanço e esfrego minha têmpora
I didn't tell him everything	não contei tudo a ele
I think my main job is acceptance	Eu acho que meu trabalho principal é aceitação
I could take a car and drive to school	Eu poderia pegar um carro e dirigir-me para a escola
I realized they must have felt the magical release	Percebi que eles devem ter sentido a liberação mágica
I needed to feel the passion we shared	Eu precisava sentir a paixão que compartilhamos
I may not know today	Eu posso não saber hoje
I was a victim but of no one but me	Eu era uma vítima, mas de ninguém além de mim
I would like to see you	gostaria muito de te ver
I want to fix everything	quero remediar tudo
think about it again	Pense nisso novamente
I was six, my friend was seven	Eu tinha seis anos, meu amigo tinha sete
I can help you if you need anything	Eu posso te ajudar se você precisar de alguma coisa
I ended up sitting on a little mound of earth	Acabei sentado em um pequeno monte de terra
I also see the sunbeam come down	Eu também vejo o raio do sol descer
I plan to watch it several times	Pretendo assistir várias vezes
I took my hand off the dagger	Eu tirei minha mão do punhal
I didn't know anyone with a big garden	Eu não conhecia ninguém com um grande jardim
I doubt there is much difference	duvido que haja muita diferença
I think it's my way	acho que é meu jeito
It was done entirely on merit	Foi feito inteiramente por mérito
I didn't want the night to end	Eu não queria que a noite acabasse
I thank him for serving and protecting and all	Agradeço a ele por servir e proteger e todos
They meet and discover that they are childhood friends.	Eles se conhecem e descobrem que são amigos de infância
I went to all your shows growing up	Eu fui a todos os seus shows crescendo
A quick snap of the neck and he fell.	Um estalo rápido do pescoço e ele caiu
I must warn you now to be very careful	Devo avisá-lo agora para ter muito cuidado
I see you brought the time traveler with you	Eu vejo que você trouxe o viajante do tempo com você
I mean in the best way though	Quero dizer que da melhor maneira embora
I absolutely have to jump	Eu absolutamente tenho que pular
A transition was closing behind the huge human ship	Uma transição estava se fechando atrás da enorme nave humana
I bet your house is quiet now	Aposto que sua casa está quieta agora
I should have guessed there are about eight thousand of them	Eu deveria adivinhar que há cerca de oito mil deles
I want you to meet him	Eu quero que você o conheça
I needed something to occupy my thoughts	Eu precisava de algo para ocupar meus pensamentos
A proper fighting game, in other words	Um jogo de luta adequado, em outras palavras
i was in bed all morning	eu estava na cama toda a manhã
I knew that smell, I was home	Eu conhecia aquele cheiro, estava em casa
I use ours of course	eu uso o nosso é claro
I never felt so helpless	Eu nunca me senti tão impotente
One package was never enough for her	Um pacote nunca foi suficiente para ela
I shouldn't have asked you now	Eu não deveria ter te perguntado agora
A voice, used to giving orders, but somehow familiar	Uma voz, acostumada a dar ordens, mas de alguma forma familiar
I don't totally agree	não concordo totalmente
I like to read science fiction novels too	Eu gosto de ler romances de ficção científica também
I was shocked at how well their voices sounded together	Fiquei chocado com o quão bem suas vozes soaram juntas
I tell him about a hundred lovely things	Eu digo a ele sobre uma centena de coisas adoráveis
I feel excited, warm, interested	Eu me sinto animado, caloroso, interessado
I wasn't the only one who was adopted	Eu não fui o único que foi adotado
I love this woman, morning breath and all	Eu amo essa mulher, bafo matinal e tudo
A corrected version of this figure is provided below	Uma versão corrigida desta figura é fornecida abaixo
I watched him through the kitchen window	Eu o observei pela janela da cozinha
I allowed her to draw my face	Eu permiti que ela desenhasse meu rosto
I stayed here for one night	Eu fiquei aqui por uma noite
I needed to punch something	Eu precisava socar algo
I never used something like this in my life	Eu nunca usei algo assim na minha vida
A twisted root ran from his head to the tree	Uma raiz torcida correu de sua cabeça para a árvore
I know it hurt to lose you	Eu sei que doeu perdê-lo
Neither was a success as captain	Nem foi um sucesso como capitão
I think I found a long lost treasure	Eu acho que encontrei um tesouro perdido há muito tempo
A body, hot, pressed against me from behind	Um corpo, quente, pressionado contra mim por trás
I was feeling culture shock	Eu estava sentindo choque cultural
I didn't always want children	Eu nem sempre quis filhos
I ask if he has anything else	Eu pergunto se ele tem mais alguma coisa
I knew he was crooked from the start	Eu sabia que ele estava torto desde o início
I was a little girl again	eu era uma garotinha novamente
I wasn't in the mood to find a bank this time.	Eu não estava com vontade de encontrar um banco neste momento
I am also able to cleanse, &c.	Eu também sou capaz de limpar, etc.
I took a breath to slow myself down	Eu respirei para me desacelerar
I wanted to find out what happened to my brother	Eu queria descobrir o que aconteceu com meu irmão
I highly recommend reading this book	Recomendo vivamente a leitura deste livro
I waited to see if he would calm down.	Eu esperei para ver se ele iria se acalmar
I wave at him and turn my body towards him	Eu aceno para ele e viro meu corpo em sua direção
I wish someone would help me, or like me	Eu gostaria que alguém me ajudasse, ou gostasse de mim
I hope she's not home now	Espero que ela não esteja em casa agora
A horse-drawn carriage took us to the hospital	Uma carruagem puxada por cavalos nos levou ao hospital
Symptoms usually start three to fourteen days after infection	Os sintomas geralmente começam três a quatorze dias após a infecção
I feel so lonely	Eu me sinto tão sozinho
I didn't say there was no chance though	Eu não disse que não havia chance, embora
I can't believe it's been a month	Eu não posso acreditar que já faz um mês
I leaned over and kissed him	Eu me inclinei e o beijei
i would like to help you	Eu gostaria de ajudar você
Sometimes it was also kept as a pet.	Às vezes também era mantido como animal de estimação
I pay the best dollar promptly or in advance	Eu pago o melhor dólar prontamente ou com antecedência
I must be thinking a lot about this	Eu devo estar pensando muito sobre isso
I feel her stare as her breathing returns to normal	Eu a sinto olhar enquanto sua respiração volta ao normal
I want it all kids	Eu quero tudo, crianças
I raised the bucket to eye level	Eu levantei o balde ao nível dos olhos
I like to watch and play all sports	Eu gosto de assistir e praticar todos os esportes
I felt my body start to hum	Eu senti meu corpo começar a cantarolar
A soft, slow and beautiful kiss	Um beijo suave, lento e lindo
I thought the death of an execution would be the answer	Eu pensei que a morte de uma execução seria a resposta
I waited for what felt like a long time	Eu esperei pelo que parecia muito tempo
That would have been bad leadership	Isso teria sido má liderança
I need something that looks great and is memorable	Eu preciso de algo que pareça ótimo e seja memorável
I took the motorcycle	tirei a moto
I felt the car shake violently	senti o carro tremer violentamente
I shouldn't have listened to you	Eu não deveria ter ouvido você
I wasn't his problem but he made me his problem	Eu não era problema dele, mas ele me fez seu problema
I swear we were separated at birth	Eu juro que fomos separados no nascimento
A divine war is about to begin	Uma guerra divina está prestes a começar
I wouldn't say he was a fan of my music	Eu não diria que ele era um fã da minha música
I went to bathroom	eu fui ao banheiro
A look of pure brilliance appeared on her face.	Um olhar de puro brilho apareceu em seu rosto
I was approaching the edge of my living room	Eu estava me aproximando da borda da minha sala de estar
Can't get user elements	Não consigo pegar elementos do usuário
I have only one difference to note	Eu tenho apenas uma diferença a notar
I find myself smiling at everyone	Eu me encontro sorrindo para cada um
A pretty name for a pretty lady	Um nome bonito para uma senhora bonita
I desperately tried to free my arm from under me	Eu tentei desesperadamente libertar meu braço debaixo de mim
I wish that pain would stop	Eu queria que aquela dor parasse
I understood and respected that	Eu entendia e respeitava isso
I know how people look at them	Eu sei como as pessoas olham para eles
I hated being reminded of them	Eu odiava ser lembrado deles
I did it for another year, once a week	Eu fiz isso por mais um ano, uma vez por semana
I want to scratch my skin in sympathy	Eu quero arranhar minha pele em simpatia
I begged many times for help	Eu implorei várias vezes para obter ajuda
I looked closely at the floor	Olhei atentamente para o chão
I thought she might think about leaving	Eu pensei que ela poderia pensar em sair
I think it was obvious	Eu acho que era óbvio
A cheap excuse to die	Uma desculpa barata para morrer
I'm your shift inspector for the next few months	Eu sou seu inspetor de turnos pelos próximos meses
A good presentation is all that matters	Uma boa apresentação é tudo o que importa
I mean they used to be	Quero dizer, eles costumavam ser
I miss being able to vent	saudades de poder desabafar
I wanted to taste	eu queria degustar
I couldn't think about it again	Eu não poderia pensar sobre isso novamente
I hated everything and everyone	Eu odiava tudo e todos
The skin is often loose	A pele é frequentemente solta
I hope your work is well done	Espero que seu trabalho seja bem feito
I walk back to the bedroom and living room	Eu ando de volta para o quarto e sala de estar
I could see some of where the dogs were kept	Eu podia ver alguns de onde os cães eram mantidos
A good illustration of this concept is gravity.	Uma boa ilustração deste conceito é a gravidade
I had seen what happened to the snake on impact	Eu tinha visto o que aconteceu com a cobra no impacto
I'm not sure how long	Eu não tenho certeza de quanto tempo
I can't even tell how far this goes	Eu não posso nem dizer o quão longe isso vai
I think people have always been people	Eu acho que as pessoas sempre foram pessoas
I turned around once, then twice, but I didn't see	Eu me virei uma vez, depois duas, mas não vi
I could barely breathe	Eu mal conseguia respirar
I felt no remorse for being so demanding	Eu não senti nenhum remorso em ser tão exigente
I bit my tongue, hearing those words repeated	Eu mordi minha língua, ouvindo aquelas palavras repetidas
I shouldn't have to know how to cook	Eu não deveria ter que saber cozinhar
I couldn't help but ask a little question	Eu não pude deixar de fazer uma pequena pergunta
A second bus appeared and followed the first.	Um segundo ônibus surgiu e seguiu o primeiro
I can see what he would see in you	Eu posso ver o que ele veria em você
I believe he is still in his office	Eu acredito que ele ainda está em seu escritório
I appreciate all the positive things people say about me.	Eu aprecio todas as coisas positivas que as pessoas dizem sobre mim
I never feel comfortable driving all night	Eu nunca me sinto confortável dirigindo a noite toda
I was intrigued by this, wondering what it all meant	Fiquei intrigado com isso, imaginando o que tudo isso significava
One finger stood erect a few inches from her chest.	Um dedo ficou ereto a poucos centímetros de seu peito
I can no longer move freely	Eu não posso mais me mover livremente
I apologize for losing service	Peço desculpas por perder o serviço
A smaller house with no stairs	Uma casa menor, sem escadas
I find it very cute and attractive too	Eu acho isso muito bonito e atraente também
I was in labor and they're asking me these questions	Eu estava em trabalho de parto e eles estão me fazendo essas perguntas
I'm not too worried about it	não estou muito preocupado com isso
I would have to fix my life somehow	Eu teria que arrumar minha vida de alguma forma
A warm and wonderful movie	Um filme quente e maravilhoso
I saw it on satellite once	Eu vi no satélite uma vez
I want you to meet two dear friends of mine	Eu quero que você conheça dois queridos amigos meus
I watched the weather report	Eu assisti o boletim meteorológico
I just want to stay home and read	Eu só quero ficar em casa e ler
I can see one on the mountain	Eu posso ver um na montanha
I wait embarrassed	aguardo envergonhado
I thought it was my mother	pensei que era minha mãe
i can't say anything	eu não posso dizer nada
I had no immediate idea what to say	Eu não tinha ideia imediata do que dizer
I've done this before with great answer	Eu já fiz isso antes com ótima resposta
I put on a happy smile though	Eu coloquei um sorriso feliz, embora
A demon drove him to murder	Um demônio o levou ao assassinato
I must have morning sickness	Eu devo estar com enjoo matinal
A green alien boyfriend	Um namorado alienígena verde
I forgive them and I bless them	Eu os perdôo e os abençoo
I am a husband and a father	Eu sou um marido e um pai
I tried to get a cab but they were out	Eu tentei pegar um táxi, mas eles estavam fora
A wealth of memories	Uma riqueza de memórias
I've been out of the country	eu estive fora do país
I was comfortable with the company around me	Eu estava confortável com a empresa ao meu redor
I really encourage this	Eu realmente encorajo isso
I want to be there for her when she hears	Eu quero estar lá para ela quando ela ouvir
I wanted to be a doctor	Eu queria ser um doutor
I enter her changes and review	Eu insiro suas alterações e reviso
I was working on an issue when you called	Eu estava trabalhando em um problema quando você ligou
I'll start planning to be early	Vou começar a planejar ser cedo
I ask the waiter to bring us more bottles	Peço ao garçom que nos traga mais garrafas
I took a look around the room again	Eu dei uma olhada ao redor da sala novamente
Hope it doesn't bother the baby	Espero que não incomode o bebê
also went through difficulties	Também passou por dificuldades
I shook my head and placed both hands palms up.	Eu balancei minha cabeça e coloquei ambas as mãos com as palmas para cima
I begged them not to	Eu implorei a eles que não
i was counting on it	eu estava contando com isso
I just couldn't give her what she wanted	Eu simplesmente não podia dar a ela o que ela queria
I love to travel and photography is my passion.	Amo viajar e a fotografia é minha paixão
A calm voice that is always ignored anyway	Uma voz calma que é sempre ignorada de qualquer maneira
I instinctively knew what she was thinking.	Eu sabia instintivamente o que ela estava pensando
A brief, uncertain smile crossed his lips.	Um sorriso breve e incerto cruzou seus lábios
I just got the script a few days ago	Acabei de receber o script há alguns dias
I wanted to marry her	eu queria casar com ela
I like this side of you	Eu gosto desse seu lado
A friend would never do like you did	Um amigo nunca faria como você fez
I like weird and different things that make a left turn	Eu gosto de coisas estranhas e diferentes que fazem uma curva à esquerda
I want to start a fire in your head	Eu quero começar um incêndio em sua cabeça
I just want to be together	Eu só quero ficar junto
A white object caught my eye	Um objeto branco chamou minha atenção
I thought you might like them	Eu pensei que você poderia gostar deles
The injured youth has recovered	O jovem ferido se recuperou
I practically flew out of bed and got in the shower	Eu praticamente voei da cama e entrei no chuveiro
I turned down your first book	Eu recusei seu primeiro livro
Some people ate but most were just drinking	Algumas pessoas comeram, mas a maioria estava apenas bebendo
I look into your eyes	eu olho em seus olhos
I stopped and got my shopping list	Eu parei e peguei minha lista de compras
I want to talk to you two	Eu quero falar com vocês dois
I've always been alone and struggling alone in life	Eu sempre estive sozinho e lutando sozinho na vida
I knew he was right, too	Eu sabia que ele estava certo, também
I hope she gets out of this someday	Eu espero que ela saia disso qualquer dia
I bet it was another	aposto que foi outro
I tried to grab him but he fell	Eu tentei agarrá-lo, mas ele caiu
I must remember to keep that cane close by	Devo me lembrar de manter essa bengala por perto
A few months later my red spots disappeared	Alguns meses depois, minhas manchas vermelhas desapareceram
I took the watch and examined it	Peguei o relógio e examinei-o
I really wonder what's going on in his head	Eu realmente me pergunto o que está acontecendo na cabeça dele
I heard the pipes yesterday at a ceremony	Eu ouvi os tubos ontem em uma cerimônia
I saved my allowance for weeks	Eu salvei minha mesada por semanas
I will change my number and move soon	Vou mudar meu número e me mudar em breve
The matter was finally settled out of court	O assunto foi finalmente resolvido fora do tribunal
I picked people with some previous problems with the law	Eu escolhi pessoas com alguns problemas anteriores com a lei
A trick designed to take you into the woods	Um truque projetado para levá-la para a floresta
I was angry and desperate	eu estava com raiva e desesperado
I had things to check	Eu tinha coisas para verificar
I never paid attention	nunca prestei atenção
I shouldn't have gone	eu não deveria ter ido
I selected six but I only took five	Eu selecionei seis, mas só levei cinco
A value that can add enabled also effectively	Um valor que pode agregar habilitado também de forma eficaz
So it made me feel a little less guilty	Então isso me fez sentir um pouco menos culpado
I can't talk on this phone	não consigo falar nesse telefone
I serve myself at the table until there's nothing left	Eu me sirvo na mesa até não sobrar nada
I say they're right, that's our purpose	Eu digo que eles estão certos, esse é o nosso propósito
A fifth game was played against	Um quinto jogo foi jogado contra
I will dare to speak again	Vou ousar falar novamente
I doubt it but maybe	Eu duvido, mas talvez
I'm sure you must have noticed this phenomenon too.	Tenho certeza que você deve ter notado esse fenômeno também
I needed to be with her	Eu precisava estar com ela
I try to mix basketball with humor	Eu tento misturar basquete com humor
I asked him to come and meet him	Eu pedi a ele para vir e conhecê-lo
I didn't kill the man	eu não matei o homem
I asked her out and we fell, we just fell	Eu a convidei para sair e caímos, acabamos de cair
I could hear their muffled voices downstairs	Eu podia ouvir suas vozes abafadas no andar de baixo
A gift for what he had done	Um presente para o que ele tinha feito
A slow smile curved your lips	Um sorriso lento curvou seus lábios
I used many combinations	Eu usei muitas combinações
I needed to see her face	Eu precisava ver o rosto dela
I took the opportunity to close my own door	Aproveitei para fechar minha própria porta
I asked them where they will stay	Perguntei a eles onde eles vão ficar
I hadn't thought before that such a rise was likely	Eu não tinha pensado antes que tal elevação fosse provável
A woman doesn't fight	Uma mulher não luta
I turned in the other direction	eu virei na outra direção
I knew he would order an immediate execution of him	Eu sabia que ele ordenaria uma execução imediata dele
I usually talk to their ear	Eu costumo falar com a orelha deles
I had learned so much	eu tinha aprendido tanto
I still don't understand	não entendi ainda
He ended the season playing seven games	Ele terminou a temporada jogando sete jogos
I decide how this should be handled	Eu decido como isso deve ser tratado
I desperately wanted my plan to work	Eu queria desesperadamente que meu plano funcionasse
I was just a few feet away	Eu estava a poucos metros de distância
I consulted the initial petition	Consultei a petição inicial
I get busy checking their fridge	Eu me ocupo examinando a geladeira deles
I gave up a long time ago	eu desisti há muito tempo
I was eighteen and a half years old almost	Eu tinha dezoito anos e meio quase
A farewell is needed before you can meet again	Uma despedida é necessária antes que você possa se encontrar novamente
I wanted that horrible branch of his	Eu queria aquele galho horrível dele
I reminded him again that this was my job	Lembrei-lhe, novamente, que este era o meu trabalho
I had to be on that flight	Eu tinha que estar naquele voo
I realize now that no one is perfect	Eu percebo agora que ninguém é perfeito
I'm interested in you	eu estou interessado em você
I watch him from the edge of the arena	Eu o observo da beira da arena
I was kind of sad at the thought	Fiquei meio triste com o pensamento
I want to be very clear here	Eu quero ser muito claro, aqui
I see you understand	Eu vejo você entender
I feel thin, cut to the bone	Eu me sinto magra, cortada até o osso
I risk looking at his face	Eu arrisco olhar para o rosto dele
I looked up, not daring to turn around	Eu olhei para cima, não ousando me virar
I knew I had no chance at home	Eu sabia que não tinha chance em casa
A cat would never play this below their game	Um gato nunca jogaria isso abaixo do jogo deles
I wondered how he would handle	Eu me perguntava como ele iria lidar
I'm very sad and angry	estou muito triste e revoltado
I will be a loyal customer from now on	Serei um cliente fiel a partir de agora
I just wanted to make sure you weren't with him	Eu só queria ter certeza que você não estava com ele
I wanted to die then	Eu queria morrer então
A metal staircase led to a doorway above	Uma escada de metal levava a uma porta acima
I never said life was worthless	Eu nunca disse que a vida não tinha valor
I had another vision not long ago	Eu tive outra visão há pouco tempo
I jump up and down but they're everywhere	Eu pulo para cima e para baixo, mas eles estão em toda parte
Now I feel sad, empty, afraid	Agora me sinto triste, vazio, com medo
I can't name them because they're a couple.	Não posso citá-los por serem um casal
A few seconds passed and my phone rang	Alguns segundos se passaram e meu telefone tocou
I feel like a fan sometimes	me sinto fã as vezes
I knew she was hiding something	Eu sabia que ela estava escondendo algo
i really love it here	Eu realmente amo isso aqui
I've answered enough of your questions for now.	Eu respondi o suficiente de suas perguntas por enquanto
I want to use my hands, not a program	Eu quero usar minhas mãos, não um programa
I watch all the time	eu assisto o tempo todo
I think he was on to something	Eu acho que ele estava em alguma coisa
I knocked on the door a few times and waited	Bati na porta algumas vezes e esperei
I wasn't sure if you've been here before	Eu não tinha certeza se você esteve aqui antes
I thought about the house	pensei na casa
I think they won it	Eu acho que eles ganharam isso
I was going to rip the truth out of him	Eu ia arrancar a verdade dele
I wonder if women will be impressed	Eu me pergunto se as mulheres ficarão impressionadas
A stream ran alongside the path	Um riacho correu ao lado do caminho
I was determined to stand up, or force you down	Eu estava determinado a ficar de pé, ou forçá-lo a descer
I let out a sigh of comfort	Soltei um suspiro de conforto
I finally have my answer	finalmente tenho minha resposta
I knew my dad needed to sort this out though	Eu sabia que meu pai precisava resolver isso, embora
The author is unknown	O autor é desconhecido
I know what you're planning	Eu sei o que você está planejando
I hate it when you freeze like this	Eu odeio quando você congela assim
I didn't have a sister, never had one	Eu não tive uma irmã, nunca tive uma
I wonder how many of us know him	Eu me pergunto, quantos de nós o conhecemos
I never got the chance to be the next leader	Eu nunca tive a chance de ser o próximo líder
i have to give you this	Eu tenho que te dar isso
they were normal people	Eles eram pessoas normais
I pulled back the shower curtain	Eu puxei a cortina do chuveiro para trás
I thought it would make her easier to control	Eu pensei que isso a tornaria mais fácil de controlar
I go to the cemetery to see the father	vou ao cemitério ver o pai
I took the opening statement and I called fire	Peguei a declaração inicial e chamei fogo
I needed a break from my feelings	Eu precisava de uma pausa dos meus sentimentos
I hope to talk to you tomorrow	Espero falar com você amanhã
I looked at my reflection in the mirror	Eu olhei para o meu reflexo no espelho
I didn't need much more encouragement	Eu não precisava de muito mais incentivo
i was starting to get really excited	eu estava começando a ficar realmente animado
I just have to be myself	Eu só tenho que ser eu mesmo
I needed the wisdom of my ancestors	Eu precisava da sabedoria dos meus ancestrais
I knew he must have been smoking a lot	Eu sabia que ele devia estar fumando muito
There were also positive reports	Também houve relatos positivos
I will take the blame	vou levar a culpa
I kept my eyes down while the men ate	Eu mantive meus olhos baixos enquanto os homens comiam
I think these girls are close to our downfall tonight	Eu acho que essas garotas estão perto de nossa queda esta noite
I just sit at my computer and start	Eu apenas sento no meu computador e começo
I think they're looking for more than one guy	Eu acho que eles estão procurando por mais de um cara
A light was burning in my room	Uma luz estava queimando no meu quarto
I could never find my friends	Eu nunca consegui encontrar meus amigos
I didn't expect much this time	Eu não esperei muito desta vez
I didn't even notice the eye patch	Eu nem percebi o tapa-olho
I put it on every day, regardless of the weather	Eu coloco todos os dias, independentemente do clima
A horn is a symbol of power and strength	Um chifre é um símbolo de poder e força
I watched them interact	Eu assisti eles interagirem
I wanted him more than anything on this planet	Eu queria que ele mais do que qualquer coisa neste planeta
I vaguely remember the baseball diamond	Lembro-me vagamente do diamante de beisebol
No impacts were reported from the storm	Nenhum impacto foi relatado da tempestade
I'll make sure you look perfect	Eu vou ter certeza de que você parece perfeito
I didn't get to do that	não cheguei a fazer isso
I remember your friendship and kindness	Lembro-me de sua amizade e bondade
I want to meet the actress	quero conhecer a atriz
I want you here with me	eu quero você aqui comigo
A whole day is gone, hidden and alone	Um dia inteiro se foi, escondido e sozinho
I took a look at some drawings	dei uma olhada em alguns desenhos
I couldn't sleep not with what had happened that night	eu não conseguia dormir não com o que tinha acontecido naquela noite
I see the two men swinging, turning and laughing	Eu vejo os dois homens balançando, girando e rindo
I wanted to move fast and finish fast	Eu queria me mover rápido e terminar rapidamente
I couldn't tell you how many times	Eu não poderia te dizer quantas vezes
I keep them in my cloak	Eu os mantenho no meu manto
I sit there and watch	Eu sento lá e observo
I would have to protect my people	Eu teria que proteger meu povo
I couldn't hit the target	não consegui atingir o alvo
I'll show you all this for your own good	Eu vou te mostrar tudo isso para o seu próprio bem
I say what's true and plain to see	eu digo o que é verdade e fácil de ver
I had grown used to the pain	Eu tinha crescido acostumado com a dor
I forced myself not to look back	Eu me forcei a não olhar para trás
I'm finding it hard to live	Eu estou achando difícil viver
I just want to give you a break from them	Eu quero apenas te dar um descanso deles
I was the only person there	Eu era a única pessoa lá
I went to work and came home to her love	Eu fui trabalhar e voltei para casa para o amor dela
I suddenly have a strange thought in my head	De repente, tenho um pensamento estranho na minha cabeça
I didn't see any leave	não vi nenhum sair
A second concern is the cost	Uma segunda preocupação é o custo
I worked really hard for her	Eu trabalhei muito duro para ela
I walked to the pool, remembering my birthday night	Eu andei até a piscina, lembrando da minha noite de aniversário
I have this for several years	Eu tenho isso há vários anos
I didn't have anyone to help me	eu não tinha ninguém para me ajudar
I walked down the platform, following the exit signs	Eu desci a plataforma, seguindo as placas de saída
I can't say anything more than that.	Eu não posso dizer nada mais do que isso
I get up and follow her down the hall.	Eu me levanto e a sigo para o corredor
I felt extremely lucky	me achei extremamente sortudo
I hate that everything leaves you so on edge	Eu odeio que tudo o deixe tão no limite
I just found out she was alive two days ago	Eu só descobri que ela estava viva há dois dias
I ask you to write the letter twice	Peço-lhe para escrever a carta duas vezes
I couldn't say what it was	Eu não poderia dizer qual era
A casual tilt over the table	Uma inclinação casual sobre a mesa
It means my end was better than my beginning	Significa que meu fim foi melhor que meu começo
I felt like a girl	eu me senti como uma garota
I looked at him but he avoided me	Eu olhei para ele, mas ele me evitou
A mother needs special food for her baby	Uma mãe precisa de comida especial para seu bebê
I think our own government made us	Eu acho que nosso próprio governo nos fez
I included the report	Eu incluí o relatório
I myself will take a deep breath	Eu mesmo vou respirar profundamente
I couldn't speak the right way	Eu não podia falar da maneira certa
A year ago this would have been a strange sight	Um ano atrás, isso teria sido uma visão estranha
I've tried many things but failed	Já tentei muitas coisas mas falhei
I'm glad you're here!	Estou contente que estejas aqui!
I hate to see her like this	odeio ver ela assim
I've been there before and done it	Eu já estive lá antes e fiz isso
I thought you were the only one who had passed	Eu pensei que você era o único que tinha passado
I'm interested in two values	Estou interessado em dois valores
I didn't handle it very well	não lidei muito bem
I let out a sigh	soltei um suspiro
I checked the clock on my phone	Eu verifiquei o relógio no meu telefone
I go where the wind takes me	Eu vou onde o vento me leva
I'm curious and confused	Estou curioso e confuso
I looked for an address	Eu procurei por um endereço
A white light seemed to fill me	Uma luz branca parecia me preencher
I can not take it anymore	eu não aguento mais
I saw you trying to reach me	Eu vi que você está tentando me alcançar
I'm so looking forward to it	Estou tão ansioso para isso
I usually keep them on a steadily growing note	Eu geralmente os mantenho em uma nota em constante crescimento
I didn't know which way to turn	Eu não sabia para que lado virar
I do what is expected of me	Eu faço o que se espera de mim
I got up for myself	levantei-me por mim
I used a number two pencil to complete this drawing.	Eu usei um lápis número dois para completar este desenho
I knew my own answer to that question	Eu sabia minha própria resposta para essa pergunta
I was never poor	nunca fui pobre
A tragic event has become more tolerable	Um evento trágico tornou-se mais tolerável
I love all their songs	amo todas as musicas deles
I must be going crazy	eu devia estar ficando louco
I need to be baby skin soft all over	Eu preciso ser a pele do bebê macia por toda parte
I think he is enjoying playing with us	Eu acho que ele está gostando de brincar com a gente
I really enjoyed spending time with you	Eu realmente gostei de passar tempo com você
I'm still a teenager like you	Eu ainda sou um adolescente como você
I never had a boyfriend like this before	Eu nunca tinha namorado assim antes
I decide to go back to my apartment	Eu decido voltar para o meu apartamento
A few weeks later, my bridge has clearly improved.	Algumas semanas depois, minha ponte melhorou claramente
A good sign since he wanted her to stay	Um bom sinal, já que ele queria que ela ficasse
I never want to see you again	Eu nunca quero vê-la novamente
I think she's a little iron ball	Eu acho que ela é uma pequena bola de ferro
I believe you're on to something here	Eu acredito que você está em algo aqui
I was shocked and thrilled to see you	Fiquei chocado e emocionado ao vê-lo
now i could see it was a woman	agora eu podia ver que era uma mulher
I brought you a coffee	Eu te trouxe um café
i wasn't sure about any of this	eu não tinha certeza sobre nada disso
I used to ride my bike to her house sometimes	Eu ia de bicicleta até a casa dela às vezes
A small hand mirror is on the table	Um pequeno espelho de mão está sobre a mesa
I can't find the solution	não consigo descobrir a solução
I hit my first home run there	Eu bati meu primeiro home run lá
I assume you have one	Eu suponho que você tenha um
I hope your week was as wonderful as mine.	Espero que sua semana tenha sido tão maravilhosa quanto a minha
I remember being angry instead of relieved to see her	Lembro-me de estar com raiva em vez de aliviado ao vê-la
I remember when you were a baby	Eu me lembro quando você era um bebê
Australia won the draw and elected the bat	A Austrália ganhou o sorteio e elegeu o bastão
I think the long journey took a toll on both of us	Eu acho que a longa viagem afetou nós dois
I'm leaving, far away	eu vou embora, muito longe
I feel a wave of anxiety leave my body	Eu sinto uma onda de ansiedade deixar meu corpo
I looked back to the window	Eu olhei de volta para a janela
I can still see his picture in my head	Eu ainda posso ver a foto dele na minha cabeça
I moved through the carriages to push you away	Eu me movi pelas carruagens para afastá-lo
I saw the open fires	Eu vi os fogos abertos
I was told to clean up and go to bed	Disseram-me para me limpar e ir para a cama
I tried to bury my nerves	Eu tentei enterrar meus nervos
I looked at the snow but I didn't see anything	Eu olhei para a neve, mas não vi nada
I want you to communicate with him	Eu quero que você se comunique com ele
I understand perfectly	eu entendo perfeitamente
I ordered him to come inside	Eu ordenei que ele subisse para dentro
I've been so tired of work, family and life	Eu tenho estado tão cansado do trabalho, família e vida
I loved everything	adorei, tudo
I didn't belong in your life	eu não pertencia em sua vida
I asked her to stay with me	Eu pedi para ela ficar comigo
I attacked the tiger and drank its blood	Eu ataquei o tigre e bebi seu sangue
I sighed and laid my head on his shoulder.	Suspirei e deitei minha cabeça em seu ombro
Some raised their heads towards you	Alguns levantaram a cabeça em sua direção
It is now open as a literary museum	Agora está aberto como um museu literário
I pointed to the box	Eu apontei para a caixa
I heard them many times	Eu os ouvi muitas vezes
I finally managed to control my anger	Eu finalmente consegui controlar minha raiva
I'm hiding behind another man's name	Estou me escondendo atrás do nome de outro homem
From side to side	De um lado para o outro lado
It was just for a good laugh	Foi só para uma boa risada
I didn't win the gold	eu não ganhei o ouro
A jazz melody mixed with soft laughter	Uma melodia de jazz misturada com risos suaves
I know you are very busy	Eu sei que você está muito ocupado
Television also took away local entertainment	A televisão também tirou o entretenimento local
I looked into the dark	Eu olhei para a escuridão
I will jump with you	Eu vou pular com você
I was just running, running, running	Eu estava apenas correndo, correndo, correndo
I am here with you now	Eu estou aqui, com você agora
I want them to look at me	Eu quero que eles olhem para mim
I didn't know you knew him	Eu não sabia que você o conhecia
I slept very well last night	dormi muito bem noite passada
I keep looking for differences	Eu continuo procurando por diferenças
I will hunt them down and teach them	Vou caçá-los e ensiná-los
a big vegetable garden	Uma grande horta
A metal wire shapes the skirt	Um fio de metal dá forma à saia
I knew it was impossible	Eu sabia que era impossível
I smile at them and wave back	Eu sorrio para eles e aceno de volta
I should be saying this to you	Eu deveria estar dizendo isso para você
I can hear my countrymen saying it	Eu posso ouvir meus compatriotas dizendo isso
I sit next to him and touch his face	Eu sento ao lado dele e toco seu rosto
I had trouble finding it	tive problemas para encontrá-lo
I pulled her to examine her	Eu a puxei para examiná-la
I can't explain what happened	Eu não posso explicar o que aconteceu
A life that suited a rugged mountain man	Uma vida que convinha a um homem da montanha acidentada
It was fourteen years before he published another novel	Foi quatorze anos antes que ele publicou outro romance
I hated lying to my parents but they wouldn't understand	Eu odiava mentir para meus pais, mas eles não entenderiam
I came here for one reason only.	Eu vim aqui por um motivo apenas
This prayer became one led by women	Esta oração tornou-se uma liderada por mulheres
I pushed it wide open	Eu empurrei-o bem aberto
I take the hug completely	eu tomo o abraço totalmente
I love her so much	eu a amo muito
I just have to know what it is	Eu só tenho que saber o que é
A detailed test plan for the day illustrated a wall	Um plano de teste detalhado para o dia ilustrou uma parede
I would rather you didn't leave him	Eu preferiria que você não o deixasse
I wanted to stop, but something inside wouldn't let me	Eu queria parar, mas algo dentro não me permitia
I'll bring this and a bottle of wine	Vou trazer isso e uma garrafa de vinho
I was so lost with the whole thing	Eu estava tão perdido com a coisa toda
I didn't bother to see you run away	Eu não me preocupei em vê-lo fugir
I admired your bravery	Eu admirava sua bravura
A book can write helping you to use	Um livro pode escrever ajudando você a usar
I try to pull myself up	Eu tento me puxar para cima
A proper conclusion is free from such errors	Uma conclusão adequada é isenta de tais erros
I can't, for some reason	Eu não posso, por algum motivo
I knocked on the door and immediately it opened.	Bati na porta e imediatamente ela abriu
I did exactly what my grandfather asked	Eu fiz exatamente o que meu avô pediu
I've been offering information	venho oferecendo informações
I had given them a token of my love	Eu tinha dado a eles um sinal do meu amor
I have no problem spending all my money	Eu não tenho nenhum problema em gastar todo o meu dinheiro
I had to focus on healthy eating and healthy living	Eu tive que me concentrar em alimentação saudável e vida saudável
I didn't think about it	eu não pensei nisso
I opened the magic lock on the trunk	Eu abri a fechadura mágica no porta-malas
Each design was hand-drawn	Cada desenho foi desenhado à mão
I know she will leave soon	Eu sei que ela vai sair em breve
I smile at the driver	Eu sorri para o motorista
I wanted to talk to you about last night	Eu queria falar com você sobre a noite passada
I still tried to change it	Eu ainda tentei mudar isso
There are several reasons why	Existem várias razões pelas quais
I understood very well the power of hunger	Eu entendi muito bem o poder da fome
I guessed what you might like	Eu adivinhei o que você pode gostar
I think they are a good thing	Eu acho que eles são uma coisa boa
Then he lay on his back along the rope	Em seguida, ele deitou de costas ao longo da corda
I know how well you took care of your mother	Eu sei o quão bem você cuidou de sua mãe
suddenly i was scared	de repente eu estava com medo
I didn't have any paper here	Eu não tive nenhum papel aqui
I want them to release me	Eu quero que eles me soltem
I realized that the telegram had been a setup	Percebi que o telegrama tinha sido uma armação
Senate race in history	Corrida ao Senado na história
The rebels therefore agreed to return to port.	Os rebeldes, portanto, concordaram em retornar ao porto
I understand, she wants me to continue	Eu entendo, ela quer que eu continue
Beer was against the law	Cerveja era contra a lei
I must keep my integrity with everyone	Devo manter minha integridade com todos
I will find out tomorrow	vou descobrir amanhã
A girl has to take a chance too, you know	Uma garota tem que arriscar também, você sabe
I smiled, wishing they would make me that offer	Eu sorri, desejando que eles me fizessem essa oferta
I end up having to delete the whole race	acabo tendo que deletar toda a corrida
An engine sounds towards the station	Um motor soa em direção à estação
I recognized the man	eu reconheci o homem
I would never let her die	Eu nunca a deixaria morrer
Music has to deal with silence	A música tem que lidar com o silêncio
I want her to see me as normal	Eu quero que ela me veja como normal
I wasn't sure how to answer	eu não tinha certeza de como responder
I collected more and did the same	Eu coletei mais e fiz o mesmo
I didn't say anything to anyone, especially your father	Eu não disse nada a ninguém, especialmente seu pai
I have something to do tonight	Eu tenho algo para fazer esta noite
I also heard that you performed some experiments on a dragon	Também ouvi dizer que você realizou alguns experimentos com um dragão
I meant capture	eu quis dizer captura
I wondered where all this was going	Eu me perguntei onde tudo isso estava indo
I absolutely love this image	Eu absolutamente amo essa imagem
I couldn't focus my eyes	Eu não conseguia focar meus olhos
I bought it for him at the local store	Eu comprei para ele na loja local
I was with some friends and we broke up	Eu estava com alguns amigos e nos separamos
I think this is the main reason	acho que esse é o principal motivo
I warned you this was affirmative	Eu avisei que isso era afirmativo
I noticed his plan, but it was too late	Eu percebi seu plano, mas era tarde demais
I was so quiet, always watching	Eu estava tão quieto, sempre observando
I only know a small part of the universe	Eu só conheço uma pequena parte do universo
I felt terrible and asked for forgiveness	Eu me senti terrível e pedi perdão
The effects were minimal	Os efeitos foram mínimos
I wasn't sure at that time	eu não tinha certeza naquele momento
I found my heart going out to him	Eu encontrei meu coração saindo para ele
I immediately start trying to justify the question	Eu imediatamente começo a tentar justificar a pergunta
I really like women	eu gosto muito de mulher
I need to make it happen this way	Eu preciso fazer isso acontecer dessa maneira
I can't deal with this anymore	Eu não posso mais lidar com isso
Guess that's true in life too	Acho que isso é verdade na vida também
I can't hate you for nothing	Eu não posso te odiar por nada
I just did what they told me to do	Eu apenas fiz o que eles me disseram para fazer
I had no idea what to say, where to start	Eu não tinha ideia do que dizer, por onde começar
I must have been a real mess	Eu devo ter sido uma verdadeira bagunça
A large meter above the scale would display the weight	Um grande metro acima da balança exibiria o peso
I was only partially right	eu estava apenas parcialmente certo
I turn the camera and take a vertical photo	Eu viro a câmera e tiro uma foto vertical
I shook the idea out of my head	Sacudi a ideia da minha cabeça
I heard the music loud and clear	Eu ouvi a música alta e clara
A dark figure turned	Uma figura escura se virou
I have the best chef in the world	Eu tenho o melhor chef do mundo
I didn't want to bother you	eu não queria incomodá-la
I can drop a seed, an idea	Eu posso deixar cair uma semente, uma ideia
Few churches contain such a treasure.	Poucas igrejas contêm tal tesouro
I made love to him at my own pace	Eu fiz amor com ele no meu próprio ritmo
I wash everything	eu lavo tudo
A wolf never willingly admitted defeat to drink	Um lobo nunca admitiu voluntariamente a derrota para beber
I have a lot to learn on the subject	terei muito que aprender sobre o assunto
I never cried in front of anyone	Eu nunca chorei na frente de ninguém
A narrow bed was pushed against the far wall	Uma cama estreita foi empurrada contra a parede oposta
I better sign for now	É melhor eu assinar por agora
I knew it wouldn't be an easy task	Eu sabia que não seria uma tarefa fácil
I have a very limited budget	Eu tenho um orçamento muito limitado
I didn't know her before my classes	Eu não a conhecia antes das minhas aulas
I spoke to him this morning	Falei com ele esta manhã
A bad marriage leaves some wasted space	Um casamento ruim deixa alguns espaços perdidos
I know he must be sorry	Eu sei que ele deve estar arrependido
I don't think she's ever seen anything like this before	Eu acho que ela nunca viu nada assim antes
i was living in a nightmare	eu estava vivendo em um pesadelo
I can't remember how it all worked	Eu não consigo lembrar como tudo isso funcionou
I can't wait to learn everything	não vejo a hora de aprender tudo
I opened my eyes slowly	Eu abri meus olhos lentamente
A characteristic of good behavior is commitment	Uma característica do bom comportamento é o compromisso
I wasn't the only one who was impressed.	Eu não fui o único que ficou impressionado
But the movie worked with the audience	Mas o filme funcionou com o público
I didn't feel like moving	Eu não tinha vontade de me mover
I saw wounds, pain and death	Eu vi feridas, dor e morte
I heard about you and your grandma	Eu ouvi sobre você e sua avó
I tried some pictures	tentei algumas fotos
Unassigned names are grayed out	Os nomes que não foram atribuídos estão em cinza
I couldn't turn off the feeling	Eu não conseguia desligar o sentimento
I was putting my trust in a demon	Eu estava colocando minha confiança em um demônio
I knew it had to be	Eu sabia que tinha que ter sido
I saw everything too	Eu também vi tudo
I think it will be good for his own business.	Acho que vai ser bom para o próprio negócio dele
Some of the locations were etched in my memory	Alguns dos locais foram gravados em minha memória
I think he cares deeply	Eu acho que ele se importa profundamente
I can retire after this trip back	Eu posso me aposentar após esta viagem de volta
I have two more waves	Eu tenho mais duas ondas
I will contact him	vou entrar em contato com ele
Many of them look the same	Muitos deles parecem iguais
I'm full of love, humor, ambition and intelligence	Estou cheio de amor, humor, ambição e inteligência
I looked at your pale and trembling face	Eu olhei para seu rosto pálido e trêmulo
I provide unlimited service	Eu forneço serviço ilimitado
I decided to cut	resolvi cortar
I felt it stick in my stomach	Eu senti grudar no meu estômago
Often these discoveries were kept secret due to superstition.	Muitas vezes, essas descobertas foram mantidas em segredo devido à superstição
I wanted, really needed	Eu queria, precisava mesmo
I couldn't watch one more second	Eu não pude assistir mais um segundo
Can't wait to try and beat my last score	Mal posso esperar para tentar bater minha última pontuação
I didn't want to tie myself	eu não queria me amarrar
I say it again, let's take comfort	Eu digo novamente, vamos nos confortar
I sighed and answered the phone	Suspirei e atendi o telefone
I wasn't even a killer	Eu nem era um assassino
I walked away from your embrace	eu me afastei de seu abraço
I bit my lip, feeling all their eyes on me	Eu mordi meu lábio, sentindo todos os olhos deles em mim
Orders detailed their role in the invasion	Ordens detalharam seu papel na invasão
I know all about your illegal activity	Eu sei tudo sobre sua atividade ilegal
I think he is the editor	Eu acho que ele é o editor
I'm skeptical of that statement	Eu sou cético com essa afirmação
I knew it wasn't the case for any of us	Eu sabia que não era o caso de nenhum de nós
I think she just made it up	Eu acho que ela acabou de inventar
I literally planned my days around this	Eu literalmente planejei meus dias em torno disso
I grabbed the handle and opened the door	Agarrei a maçaneta e abri a porta
I cried and he left me	Eu chorei, e ele me deixou
I was crazy about the guy	eu era louca pelo cara
He is found guilty of high treason	Ele é considerado culpado de alta traição
I shouldn't have let her out	Eu não deveria ter deixado ela sair
I looked to my right	Eu olhei à minha direita
This fact does not impress me much	Este fato não me impressiona muito
I have very thick skin about all of this	Eu tenho uma pele muito grossa sobre tudo isso
I asked him how he was so productive	Perguntei a ele como ele era tão produtivo
I learned to be patient though	Eu aprendi a ser paciente embora
I immediately got drunk with hate	Eu imediatamente fiquei bêbado de ódio
I just saw it happen	acabei de ver acontecer
I can't find my shoes though	Eu não consigo encontrar meus sapatos embora
I designed it to avoid long starting chains	Eu o projetei para evitar longas cadeias de partida
I hope this video makes you a little happier	Espero que este vídeo te faça um pouco mais feliz
I wasn't the nice boy in the nice crowd	Eu não era o garoto legal na multidão legal
I saw something down there	eu vi algo lá embaixo
I could barely take care of myself	Eu mal podia cuidar de mim
I watched you for a long time	Eu te observei por um longo tempo
i'm in such a big problem	eu estou em um problema tão grande
I used my spray bottle to clean things	Eu usei meu frasco de spray para limpar as coisas
I usually could never make girls laugh	Eu geralmente nunca conseguia fazer as garotas rirem
I haven't had one for almost three years	Eu não tive um por quase três anos
I almost felt sorry for her	quase senti pena dela
I know this is what you were told	Eu sei que isso é o que você foi dito
A man who loved food, and who showed	Um homem que amava comida, e que mostrava
I know my way back here	Eu sei o meu caminho de volta aqui
I would rather not go any further	Eu preferia não ir mais longe
i would hold them back	eu iria segurá-los de volta
A brave student walked to a	Um estudante corajoso caminhou até um
I was shaking and shaking	eu estava tremendo e tremendo
A part of her said she was being unfair	Uma parte dela disse que ela estava sendo injusta
I just wanted to take my point home	Eu apenas queria levar meu ponto para casa
I can't jump that far	Eu não posso pular tão longe
A speechless living being is imperfect	Um ser vivo sem fala é imperfeito
I could never really come to admire them	Eu realmente nunca poderia vir a admirá-los
A solution that was less than a meter away	Uma solução que estava a menos de um metro de distância
I love writing this kind of thing	adoro escrever esse tipo de coisa
I had my windows open, all four	Eu tinha minhas janelas abertas, todas as quatro
I was relieved and confused	fiquei aliviado e confuso
The consumption of fish protein has no association	O consumo de proteína de peixe não tem associação
I looked everywhere for anything that could help me	Procurei em todos os lugares por qualquer coisa que pudesse me ajudar
I wish he was someone else	Eu queria que ele fosse outra pessoa
In fact, I have no imagination at all	Na verdade, eu não tenho imaginação em nenhum caso
I want to do everything with you	Eu quero fazer tudo com você
A car passing outside	Um carro passando lá fora
A fight to the death	Uma luta até a morte
The product is Atlantic salmon	O produto é salmão do Atlântico
I had nothing to lose	eu não tinha nada a perder
I haven't had this much fun in a while.	Fazia tempo que não me divertia tanto
I bow to her and open the passenger door	Eu me curvo para ela e abro a porta do passageiro
I pulled back a little but kept your arm tight	Eu me afastei um pouco, mas mantive seu braço apertado
I see the laser beam	Eu vejo o raio laser
I need to be away from you	Eu preciso estar longe de você
I always really liked all of you girls	Eu sempre gostei muito de todas vocês, garotas
A slave has no choice	Um escravo não tem escolha
I can find you anywhere in the world	Eu posso te encontrar em qualquer lugar do mundo
I can be there in fifteen minutes	Eu posso estar lá em quinze minutos
I had no idea what that meant	Eu não tinha ideia do que isso significava
I prayed for prolonged rain, but it didn't help	Eu rezei por chuva prolongada, mas não adiantou
I couldn't imagine what was happening at that moment.	Eu não podia imaginar o que estava acontecendo naquele momento
A new music block has also been added	Um novo bloco de música também foi adicionado
I used the cover to take a look back	Eu usei a capa para dar uma olhada para trás
I wondered why this was	Eu me perguntei por que isso era
I want you to appreciate the opportunity you have here.	Eu quero que você aprecie a oportunidade que você tem aqui
I was embarrassed by your silence	Eu estava envergonhado com o seu silêncio
I never understood your relationship with the fairy	Eu nunca entendi sua relação com a fada
I'm here to make very permanent enemies	Estou aqui para fazer inimigos muito permanentes
A philosopher can be infinitely interesting	Um filósofo pode ser infinitamente interessante
Some things actually	Algumas coisas, na verdade
I tore the envelope	Eu rasguei o envelope
I only ask this of you	Eu só peço isso de você
I held the recipe in my hand	Eu segurei a receita na minha mão
I let him laugh one more moment	Eu o deixei rir mais um momento
I love to read and write	Eu amo ler e escrever
I saw pictures of her	eu vi fotos dela
I was ashamed to carry it on the bus	Eu tinha vergonha de carregá-lo no ônibus
All three were involved with other bands.	Todos os três estavam envolvidos com outras bandas
I need to know how bad	Eu preciso saber o quão ruim
I can already imagine how everything went now	Já posso imaginar como tudo correu agora
I've been known to hit this button every now and then	Sou conhecido por apertar este botão de vez em quando
I felt so bad for her, you know	Eu me senti tão mal por ela, você sabe
I know the dangers that are lurking	Eu conheço os perigos que estão à espreita
I lean my cheek against his and stroke his neck.	Eu inclino minha bochecha contra a dele e acaricio seu pescoço
I still have your construction photos	Eu ainda tenho suas fotos de construção
The nose is white or marked with brown	O nariz é branco ou marcado com marrom
I still have many things to tell you	Eu ainda tenho muitas coisas para te dizer
I often use the word	Costumo usar a palavra muitas vezes
A cousin says, he was a real gentleman	Uma prima diz, ele era um verdadeiro cavalheiro
I wouldn't hurt anyone	eu não machucaria ninguém
I asked if he was hurt	Perguntei se ele havia se machucado
I pulled her close and whispered in her ear	Eu a puxei para perto e sussurrei em seu ouvido
i love every part of you	Eu amo cada parte de você
I woke up early and wanted to go do something	Acordei cedo e queria ir fazer alguma coisa
I had reached my breaking point with him	Eu tinha atingido meu ponto de ruptura com ele
I didn't post the problems very well	não postei muito bem os problemas
A very good bird in the last story is a	Um pássaro muito bom na última história é um
i tried to touch it	Eu tentei tocá-lo
I didn't do this just for me	Eu não fiz isso apenas por mim
I shrugged in response	Eu dei de ombros em resposta
I was just an idiot and I haven't seen this before	Eu era apenas um idiota e não vi isso antes
I tossed and turned, tried to count sheep	Eu joguei e virei, tentei contar ovelhas
i was sad all the time	eu estava triste o tempo todo
I watched as the bull was lifted into the air	Eu assisti como o touro foi levantado no ar
I'm sitting on the grass under a tree	estou sentado na grama debaixo de uma árvore
I hate the tube down her throat	Eu odeio o tubo na garganta dela
I kept looking at my shoes	Eu continuei olhando para meus sapatos
I won't get in your way	eu não vou entrar no seu caminho
I know it won't help	Eu sei que não vai ajudar
I suggest you check out the Digital Furniture Auction	Sugiro que você confira o leilão de móveis digitais
I won't make that mistake again	Eu não vou cometer esse erro novamente
A lot of real problems	Um monte de problemas reais
I felt things for this mysterious creature	Eu senti coisas por essa criatura misteriosa
I was leaning over to get my gun	Eu estava me inclinando para pegar minha arma
I couldn't keep my eyes open anymore	Eu não conseguia mais manter meus olhos abertos
I shoot him a look then walk into the room	Eu atiro-lhe um olhar, em seguida, entro no quarto
I played with everything in my bag of tricks	Eu brinquei com tudo no meu saco de truques
I want it to end as soon as possible	Eu quero que termine o mais rápido possível
I waited for the next note to arrive	Eu esperei a próxima nota chegar
I replied soon	eu respondi logo
I know a way to get there faster	Eu sei uma maneira de chegar lá mais rápido
I just went to visit	só fui visitar
I marched to the events in my download	Eu marchei para os eventos no meu download
I thought we were getting along great together	Eu pensei que estávamos nos dando muito bem juntos
I quickly went to the other objects	Eu fui rapidamente para os outros objetos
I didn't bother you so much	Eu não o incomodei tanto
I just cross over and everything settles down	Eu apenas atravesso e tudo se resolve
I breed and train beef horses	Eu crio e treino cavalos de corte
I was looking for a specific item	Eu estava procurando por um item específico
I'm sure he did it	tenho certeza que ele fez isso
I know for many this is not the case.	Eu sei que para muitos, esse não é o caso
I can stay there for six months as a tourist	Eu posso ficar lá por seis meses como turista
I apologize for perhaps being too blunt	Peço desculpas por talvez ser muito franco
I am very satisfied with the work they did	Estou muito satisfeito com o trabalho que fizeram
A gun was on the floor in front of him	Uma arma estava no chão na frente dele
I know this is an insane mess	Eu sei que isso é uma bagunça insana
I went down but he wasn't there	Eu desci, mas ele não estava lá
A presence, a force, something watching from above	Uma presença, uma força, algo observando de cima
I need a private detective	Eu preciso de um detetive particular
i couldn't take it	eu não poderia tomar isso
I have no idea what it is	não faço ideia do que seja
A loud alarm rings all around	Um alarme alto toca por toda parte
I really felt the pain	Eu realmente senti a dor
I feel sorry for the guy	tenho pena do cara
I need to work on this	Preciso trabalhar nisto
I repeated silently, several times, and then out loud	Eu repeti silenciosamente, várias vezes, e então em voz alta
I found him already dead	Eu o encontrei já morto
I've never seen her so upset before	Eu nunca a tinha visto tão chateada antes
I wasn't sure how to cross a road	Eu não tinha certeza de como atravessar uma estrada
I couldn't remember when she got so small	Eu não conseguia me lembrar de quando ela ficou tão pequena
I was happy to be back	fiquei feliz por estar de volta
I had to be faithful to save	Eu tive que ser fiel para salvar
More intense systems form over land than over water	Sistemas mais intensos se formam sobre a terra do que sobre a água
I looked at her with raised eyebrows.	Eu olhei para ela com as sobrancelhas levantadas
I wouldn't live like this anymore	eu não ia mais viver assim
I hadn't lost a single day	eu não tinha perdido nem um único dia
I was getting into poetry for two years	Eu estava entrando na poesia por dois anos
I work with the night prayer, so the night prayer	Eu trabalho com a oração da noite, então a oração da noite
I wonder what that would be like for other people	Eu me pergunto como isso seria para outras pessoas
I would love to learn more from you	Eu adoraria aprender mais com você
I found a cute place to move	Eu encontrei um lugar bonitinho para me mudar
I saw my exit coming	Eu vi minha saída chegando
I'm nothing compared to hunger	Eu não sou nada comparado à fome
I had done this many times	eu tinha feito isso muitas vezes
I needed her to try though	Eu precisava dela para tentar embora
I can't take any more pain	Eu não aguento mais dor
I try to run but my legs feel like lead	Eu tento correr, mas minhas pernas parecem chumbo
I wondered if he was armed	Eu me perguntei se ele estava armado
I had to persuade a lot	Eu tive que persuadir muito
I hope it's not like that anymore	espero que não seja mais assim
I know they are weird	Eu sei que eles são estranhos
I noticed a man in your company	Eu notei um homem em sua companhia
I knew he was scared	Eu sabia que ele estava com medo
i want you to find	Eu quero que você encontre
I put it on his tree	Eu coloquei na árvore dele
I became a father figure to her you see	Eu me tornei uma figura paterna para ela você vê
I worked a real sweat dance	Eu trabalhei uma verdadeira dança de suor
I wasn't ready to speak	eu não estava pronto para falar
I shouldn't have given up on her	Eu não deveria ter desistido dela
Most people love to buy and own things.	A maioria das pessoas adora comprar e possuir coisas
I will be your opponent	Eu serei seu oponente
I know what most people say about him though	Eu sei o que a maioria das pessoas diz sobre ele, embora
A storm suddenly arose	Uma tempestade surgiu de repente
I waited on the sidewalk for him	Eu esperei na calçada por ele
I sent the paperwork	enviei a papelada
A large window filled the wall behind the desk.	Uma grande janela enchia a parede atrás da mesa
I took a dance class yesterday	Eu fiz uma aula de dança ontem
I longed for honesty and trust	Eu ansiava por honestidade e confiança
This happened several times	Isso aconteceu várias vezes
I was waiting to speak with the reverend	Eu estava esperando para falar com o reverendo
I fought to leave	lutei para sair
I come to a decision	eu chego a uma decisão
I have half the intention of leaving you here forever	Eu tenho metade da intenção de deixá-lo aqui para sempre
I come for this honestly	Eu venho por isso honestamente
I didn't like to hear her sobbing like that	Eu não gostava de ouvi-la soluçar assim
All you can hope for is to survive	Tudo o que você pode esperar é sobreviver
I had nowhere to go	eu não tinha para onde ir
I want you to know that you have resources	Eu quero que você saiba que você tem recursos
I liked it a lot, to be honest.	Eu gostei bastante, para ser honesto
I understand how big this is	Eu entendo o quão grande é isso
I can fill in the details later	Posso preencher os detalhes mais tarde
I was calm and open	Fiquei calmo e aberto
I was there, touching myself	eu estava lá, me tocando
I heard about what happened today	Eu ouvi sobre o que aconteceu hoje
I will be waiting for your next posts	Estarei aguardando seus próximos posts
I take a step back from her	dou um passo para trás dela
I liked the little house	gostei da casinha
I slowly pulled my hand from his	Eu lentamente puxei minha mão de sua
I won't argue with you tonight	Eu não vou discutir com você esta noite
I can feel what we missed	Eu posso sentir o que perdemos
i need to take it off	Eu preciso tirar isso
I would pick you up at lunchtime	Eu iria buscá-lo na hora do almoço
I have the best house in the world	Eu tenho a melhor casa do mundo
I swallowed hard, unable to tear my gaze away from him.	Engoli em seco, incapaz de tirar meu olhar dele
I was officially on my way to the hospital	Eu estava oficialmente a caminho do hospital
I wouldn't go down	eu não ia descer
I don't see anything else of value here	Não vejo mais nada de valor aqui
I didn't want to go back	eu não queria voltar
A battle for loyalty	Uma batalha pela lealdade
All fourteen denied the charges against them	Todos os quatorze negaram as acusações contra eles
I didn't think things would go so wrong	Eu não pensei que as coisas iriam tão mal
I approach this subject with some hesitation for two reasons.	Eu abordo este assunto com alguma hesitação por duas razões
i saw you hunt	Eu vi você caçar
He created a wonderful sound in the end	Ele criou um som maravilhoso no final
I want you fresh for our little adventure	Eu quero você fresco para nossa pequena aventura
I opened my door and fell into my bed	Eu abri minha porta e caí na minha cama
I remembered your words	Lembrei-me de suas palavras
I did not participate in the conversation	Eu não participei da conversa
I know this part of the song	eu conheço essa parte da musica
I thought you would hear me approaching	Eu pensei que você me ouviria se aproximando
I couldn't catch my right leg or stand	Eu não conseguia pegar minha perna direita ou ficar de pé
I shook my head at the thought	Eu balancei minha cabeça com o pensamento
I think he really doesn't like me	Eu acho que ele realmente não gosta de mim
I pulled my share of the load	Eu puxei minha parte da carga
But he was very busy those days	Mas ele estava muito ocupado naqueles dias
I mean absolutely crazy	quero dizer absolutamente louco
I became willing to do anything	Eu me tornei disposto a fazer qualquer coisa
I kept training	continuei treinando
I turned around and left	Eu me virei e saí
I needed to talk to you	Eu precisava falar com você
I should have asked for a comparison with this saw	Eu deveria ter pedido uma comparação com esta serra
I took a deep breath and kept my voice steady	Eu respirei fundo e mantive minha voz firme
I can't do more than that sir	Eu não posso fazer mais do que isso senhor
He would resign later that day	Ele iria renunciar mais tarde naquele dia
I support you everyday	Eu te sustento todos os dias
I always liked to shoot	Eu sempre gostei de atirar
This book has sold over half a million copies worldwide.	Este livro vendeu mais de meio milhão de cópias em todo o mundo
I recognized her at once	Eu a reconheci de uma vez
I lift my shoulders in an awkward shrug	Eu levanto meus ombros em um encolher de ombros desajeitado
I wasn't ready to talk about it	Eu não estava pronto para falar sobre isso
I wasn't even afraid of this sudden rush of emotions	Eu nem estava com medo dessa súbita onda de emoções
I wondered how much they were sleeping	Eu me perguntava o quanto eles estavam dormindo
I own my place and I have a huge family	Eu possuo meu lugar e tenho uma família enorme
I can't exactly drag you all out of here	Eu não posso exatamente arrastar todos vocês para fora daqui
A girl who was clearly not a date	Uma garota que claramente não era um encontro
I thought of escaping one more time	Eu pensei em escapar mais uma vez
I was warned to stay away from such things	Fui avisado para ficar longe de tais coisas
I was so grateful to him for doing this.	Eu estava tão grato a ele por fazer isso
I promised him that	Eu prometi isso a ele
I looked around the corner	Eu olhei ao virar da esquina
I wanted to see a face	Eu queria ver um rosto
I never got over my amazement at this	Eu nunca superei meu espanto com isso
I couldn't go, not after the night before	Eu não pude ir, não depois da noite anterior
I just need to put some buns in the oven	Eu só preciso colocar alguns pãezinhos no forno
I could see the battle in the rooms	Eu podia ver a batalha nos quartos
I was in the left seat	eu estava no banco esquerdo
I watched him from across the room behind my beer	Eu o observei do outro lado da sala por trás da minha cerveja
I think you are totally fine	Eu acho que você está totalmente bem
I can see the sadness in your eyes	Eu posso ver a tristeza em seus olhos
I take us even higher	Eu nos levo ainda mais alto
A sure hit for any small child	Um sucesso certo para qualquer criança pequena
I couldn't see the essence	Eu não podia ver a essência
I won't be able to run	eu não vou poder correr
I felt your teeth finally press into my skin	Eu senti seus dentes finalmente pressionarem minha pele
I grabbed a pillow to my face	Eu agarrei um travesseiro no meu rosto
I look at the sleeping child	Eu olho para a criança adormecida
A black wave was rising, taking her into eternity	Uma onda negra estava levantando, levando-a para a eternidade
I wanted to start living again	Eu queria começar a viver novamente
I can't be more eloquent than that.	Eu não posso ser mais eloquente do que isso
I would work hard to get there	Eu ia trabalhar duro para chegar lá
i hope you know this	Eu espero que você saiba disso
I pay my bill and try to leave	Eu pago minha conta e tento sair
I will look for them	vou procurá-los
Some heads turn, and a girl and a boy nod	Algumas cabeças se viram, e uma menina e um menino acenam
I forgot to tell you last night	Eu esqueci de te dizer ontem à noite
I had a million questions	Eu tinha um milhão de perguntas
I recommend your services to anyone who needs help.	Recomendo seus serviços para quem precisar de ajuda
I'm glad you're reasonable	Estou feliz que você é razoável
I was just trying to free my father	Eu só estava tentando libertar meu pai
I told you why this is so important to me	Eu te disse porque isso é tão importante para mim
I felt like everyone was staring at me	Eu senti como se todos estivessem me encarando
I couldn't concentrate	Eu não conseguia me concentrar
I could protect one of my girls	Eu poderia proteger uma das minhas garotas
I quickly got off the roof	Eu rapidamente desci do telhado
I won't take much of your time	Eu não vou tomar muito do seu tempo
I feel her smiling at me	Eu a sinto sorrindo para mim
I think about what you want to hear	Eu penso sobre o que você quer ouvir
I hear a loud knock on the door	ouço batida forte na porta
I felt so alone and helpless	Eu me senti tão sozinho e desamparado
I never wanted them to kill	Eu nunca quis que eles matassem
It has been substantially altered since it was built	Foi substancialmente alterado desde que foi construído
I ran and stood between him and the door	Eu corri e fiquei entre ele e a porta
A much harder spell simply because people are rarely genuine	Um feitiço muito mais difícil simplesmente porque as pessoas raramente são genuínas
I let all our friends down	Eu decepcionei todos os nossos amigos
I didn't realize he was so close to me	Eu não tinha percebido que ele estava tão perto de mim
I can go that far but no more	Eu posso ir tão longe, mas não mais
I never seem to be able to keep a guy	Eu nunca pareço ser capaz de manter um cara
I'm afraid to speak in public	tenho medo de falar em publico
I was waiting for something to happen	Eu estava esperando que algo acontecesse
Rouse was convicted of a series of events	Rouse foi condenado por uma série de eventos
I gotta keep moving, keep creating	Eu tenho que continuar me movendo, continuar criando
i had nothing to say	eu não tinha nada a dizer
I heard about what happened at the gas station	Eu ouvi sobre o que aconteceu no posto de gasolina
I threatened to kill her if she told anyone	Eu ameacei matá-la se ela contasse a alguém
I leaned over to see if he was breathing	Inclinei-me para ver se ele estava respirando
A big food store is a great idea	Uma grande loja de alimentos é uma ótima ideia
I wasn't even sure who your father was	Eu nem tinha certeza de quem era seu pai
I believe he is absolutely right	Eu acredito que ele está absolutamente certo
I can rock another day or two	eu posso balançar mais um dia ou dois
I had taken first aid courses at school	Eu tinha feito cursos de primeiros socorros na escola
I have to get up early	Eu tenho que acordar cedo
I didn't want to live anymore	eu não queria mais viver
A shadow moved a few feet away	Uma sombra se moveu a alguns metros de distância
I know you weren't doing this on purpose	Eu sei que você não estava fazendo isso de propósito
I was always looking at you	Eu estava sempre olhando para você
I considered it a victory and pulled the sheet up	Eu considerei uma vitória e puxei a folha para cima
I still held it	Eu ainda segurei isso
I decided to just let it slide	Eu decidi apenas deixá-lo deslizar
A new input signal has also been introduced	Um novo sinal de entrada também foi introduzido
I knew everyone was waiting for me to come back	Eu sabia que todos estavam esperando que eu voltasse
I never met either of them	nunca conheci nenhum dos dois
A nice can, it was	Uma bela lata, foi
I was quick to catch a bus to a port	Eu fui rápido em pegar um ônibus para um porto
I wanted to know what it was like	Eu queria saber como era
I explained to them and that was it	Expliquei-lhes e foi isso
I needed to be comfortable again	Eu precisava estar confortável novamente
I seemed to have an eternity to think my thoughts	Eu parecia ter uma eternidade para pensar meus pensamentos
I want him to answer	eu quero que ele responda
I have to write about something	Eu tenho que escrever sobre algo
A boat would be the answer to my prayers	Um barco seria a resposta às minhas orações
I hated not being able to tell you the truth	Eu odiava não ser capaz de lhe dizer a verdade
I woke up with a start	Eu acordei com um começo
A boy of about four years old was near his knee	Um menino de cerca de quatro anos estava perto de seu joelho
The second guard was wounded	O segundo guarda foi ferido
I don't know where he got it	não sei onde ele conseguiu
I'm about to free my people from the covenant	Estou prestes a libertar meu povo da aliança
I cover my head as we pass the birds	Eu cubro minha cabeça enquanto passamos pelos pássaros
I know how hard it is for you	Eu sei o quão difícil é para você
I really enjoyed my experience with the paper	Gostei muito da minha experiência com o papel
Below the dining room is a wine cellar.	Abaixo da sala de jantar é uma adega
I took your hand and held it tight	Peguei sua mão e a segurei com força
I won't take it anymore	eu não vou aguentar mais
A gift suddenly snatched	Um presente de repente arrebatado
I would like to share a gift idea with you	Gostaria de compartilhar uma ideia de presente com você
I dug it up and it just comes back	Eu desenterrei e ele só volta
I can see dirt and dust all around	Eu posso ver sujeira e poeira ao redor
I run back to her and out the door	Eu corro de volta para ela e saio pela porta
I needed the barrier between us	Eu precisava da barreira entre nós
I didn't play well and I didn't sound like me	Eu não joguei bem e não soei como eu
I really appreciate you taking the time to do so.	Eu realmente aprecio você tomar o tempo para fazê-lo
I told him the criticism disturbed the flow of memory	Eu disse a ele que a crítica perturbou o fluxo da memória
I thought it was all my fault	Eu pensei que era tudo minha culpa
I can't wait to take a shower either.	Eu também não posso esperar para tomar um banho
I was living in a fantasy world on the beach	Eu estava vivendo em um mundo de fantasia na praia
A wonderful mix of picture books, games and music	Uma mistura maravilhosa de livros ilustrados, jogos e músicas
I think he probably had the same fear as you	Eu acho que ele provavelmente tinha o mesmo medo que você
A moment later he dropped the ax and ran	Um momento depois, ele largou o machado e correu
I like the review system	Eu gosto do sistema de revisão
I didn't want her to die	eu não queria que ela morresse
A quarter past four	Um quarto depois das quatro
I tossed and turned trying to forget everything	Eu joguei e virei tentando esquecer tudo
I remembered the past	lembrei do passado
There is a second date and a second time	Existe uma segunda data e uma segunda hora
I think everything happens to you for a reason	Eu acho que tudo acontece com você por uma razão
Your tests were completed the next day	Seus testes foram concluídos no dia seguinte
I ask you questions and you never answer me	Eu te faço perguntas e você nunca me responde
I hid my hands behind my back	Eu escondi minhas mãos atrás das costas
I read one of your little mysteries	Eu li um de seus pequenos mistérios
I leaned into the kiss and pressed back	Eu me inclinei para o beijo e pressionei de volta
I commented on the guy having an open mind	Eu comentei sobre o cara ter uma mente aberta
I was stuck in your belief system	Eu estava preso em seu sistema de crenças
I am the law of the land	Eu sou a lei da terra
I made her tell me everything	Eu a fiz me contar tudo
I couldn't think of anyone	eu não conseguia pensar em ninguém
Miles and his men landed there	Miles e seus homens desembarcaram naquele local
A way to defend his honor as a lady	Uma maneira de defender sua honra como uma dama
Sometimes the movie is hard to watch	Às vezes o filme é difícil de ver
I happened to climb on it	Aconteceu de eu subir nele
They lined up four deep and several hundred	Eles alinharam quatro de profundidade e várias centenas de
I was full of confidence in the world	Eu estava cheio de confiança no mundo
I slip back to my room	Eu escorrego de volta para o meu quarto
A truck loaded with rice will arrive at your residence tomorrow	Um caminhão carregado de arroz chegará a sua residência amanhã
It was a watershed in my life.	Foi um divisor de águas na minha vida
I bet she would do it with a knife	Aposto que ela faria isso com uma faca
I wonder about the other people in my life	Eu me pergunto sobre as outras pessoas na minha vida
I leaned into him and closed my eyes	Eu me inclinei para ele e fechei meus olhos
I sink into my seat and close my eyes	Eu afundo no meu assento e fecho meus olhos
I will miss your posts	vou sentir falta dos seus posts
I recommend two things though	Eu recomendo duas coisas embora
I have an hour to live	tenho uma hora de vida
I know all your business	Eu conheço todo o seu negócio
A reception dinner at the lodge followed the ceremony.	Um jantar de recepção no lodge seguiu a cerimônia
I leave a trail of blood behind me	deixo um rastro de sangue atrás de mim
I only had him for a year	Eu só tive ele por um ano
I would see her almost every day	Eu a veria quase todos os dias
I like the way you managed the glass reflection	Eu gosto da maneira como você gerenciou o reflexo do vidro
I immediately fell in love with the characters	Eu imediatamente me apaixonei pelos personagens
I found very interesting	Achei muito interessante
I won't share all the details between then and now	Eu não vou compartilhar todos os detalhes entre então e agora
A fierce storm had arisen	Uma tempestade feroz havia surgido
I worried about her because she was so young	Eu me preocupei com ela porque ela era tão jovem
I didn't even feel like laughing	Eu não senti nem um pouco como rir
I already know the final result	já sei o resultado final
I lifted the object and took a swing	Eu levantei o objeto e dei um balanço
I had nowhere to go	eu não tinha para onde ir
I was happy in your company	Eu estava feliz em sua companhia
I lifted my head and my hands to welcome you	Eu levantei minha cabeça e minhas mãos para recebê-los
I knew it was true as much as he	Eu sabia que era verdade tanto quanto ele
I learn a lot watching you all	Eu aprendo muito assistindo a todos vocês
I told her you have a very attractive body	Eu disse a ela que você tem um corpo muito atraente
A government official was also present as an observer.	Um funcionário do governo também esteve presente como observador
I was invited to give a talk	Fui convidado para dar uma palestra
I was vulnerable before and all these things happened	Eu era vulnerável antes e todas essas coisas aconteceram
I hung up without leaving a message	desliguei sem deixar recado
I put it on, sliding my hand through each sleeve	Eu o coloco, deslizando minha mão por cada manga
I didn't realize they were bored	Eu não percebi que eles estavam entediados
All of my family are taken care of	Todos da minha família são atendidos
I followed him and knocked on the back door	Eu o segui e bati na porta dos fundos
I brought this little friend for you	Eu trouxe este amiguinho para você
I'll see you at seven o'clock	Eu vou te ver às sete em ponto
I need to keep a clear head	Eu preciso manter a cabeça limpa
I was really starting to like him	Eu estava realmente começando a gostar dele
I never wanted this to happen in real life	Eu nunca quis que isso acontecesse na vida real
a third of the sea dies	Um terço do mar morre
The two schools also have some differences.	As duas escolas também têm algumas diferenças
I just can't stop smiling knowing you're mine	Eu simplesmente não consigo parar de sorrir, sabendo que você é minha
I have enough on my mind without it	Eu tenho o suficiente em minha mente sem isso
And simplicity worked for her	E a simplicidade funcionou para ela
I was really surprised that it worked	Fiquei realmente surpreso que isso funcionou
I didn't do well	eu não saí bem
I thought you would be free	Eu pensei que você seria livre
I then tried to make the tree myself	Eu então tentei fazer a árvore sozinho
I waited for him to say something or do something	Eu esperei que ele dissesse algo ou fizesse algo
I always existed and I always will	Sempre existi e sempre existirei
I wasn't really a breakfast person	Eu não era realmente uma pessoa de café da manhã
A part of me wanted to run away	Uma parte de mim queria correr embora
I decide to tell you the truth	Eu decido dizer-lhe a verdade
I pulled the door handle but it was locked	Eu puxei a maçaneta da porta, mas estava trancada
I can't look you in the face	Eu não consigo olhar para você na cara
I wouldn't call them super powers	Eu não os chamaria de super poderes
I say let's go to the rural town	eu digo que vamos para a cidade rural
I saw him leave for his house	Eu o vi sair para sua casa
I can't wait to ride	não vejo a hora de montar
I needed to have some space between us	Eu precisava ter algum espaço entre nós
I had to take a vacant seat right behind him	Eu tive que ocupar um lugar vago logo atrás dele
I think they will win	acho que eles vão ganhar
I couldn't face them alone	Eu não poderia enfrentá-los sozinho
I didn't have time to tell you	não tive tempo de te dizer
I needed my human emotions, my compassion to be strong	Eu precisava de minhas emoções humanas, minha compaixão para ser forte
i won't miss it at all	eu não vou sentir falta disso em tudo
I opened them and felt my heart break	Eu os abri e senti meu coração quebrar
I never had the chance to meet her before	Eu nunca tive a chance de conhecê-la antes
I wanted to talk to you after class too	Eu queria falar com você depois da aula também
Many of them actually	Muitos deles, na verdade
I won't make that kind of mistake again	Eu não vou cometer esse tipo de erro novamente
X had been broken, his humanity taken	X havia sido quebrado, sua humanidade tomada
I wasn't always like this though	Eu nem sempre fui assim, embora
I feel like he's closer to me than ever	Eu sinto que ele está mais perto de mim do que nunca
I will give myself to you	vou me entregar a você
i was sick with agony	eu estava doente de agonia
I never felt like	nunca tive vontade
I had to stop being so negative	Eu tive que parar de ser tão negativo
I hadn't heard from him since he retired	Eu não tinha ouvido falar dele desde que ele se aposentou
I think there is a gray area here	Eu acho que há uma área cinzenta aqui
I didn't want to let her go	eu não queria deixá-la ir
Some enemies run away	Alguns inimigos fogem
I really wanted her to keep her emotions to herself	Eu realmente queria que ela guardasse suas emoções para si mesma
I suppose it does some theater	Eu suponho que faz algum teatro
I feared it would rain	eu temia que chovesse
I kinda recognize him, but not really	Eu meio que o reconheço, mas não realmente
I could write a book	Eu poderia escrever um livro
I wiped my mouth with the back of my hand	Eu limpei minha boca com as costas da minha mão
I take the right branch	eu pego o galho certo
I didn't show up today anyway	Eu não apareci hoje de qualquer maneira
I just wanted you to know that this is happening	Eu só queria que você soubesse que isso está acontecendo
I know he needs me to come and be told	Eu sei que ele precisa de mim para vir e ser contado
A waiter brought your meal and set a small table	Um garçom trouxe sua refeição e colocou uma pequena mesa
I hear the phone ringing even more intensely, almost desperately	Eu ouço o telefone tocando ainda mais intensamente, quase desesperadamente
I saw a red van pull out of your driveway	Eu vi uma van vermelha sair da sua garagem
I'm used to my own company	Estou acostumado com minha própria companhia
I shot them all alone	Eu atirei em todos eles sozinho
I open the email program to check my messages	Abro o programa de e-mail para verificar minhas mensagens
A wave of fatigue washed over her.	Uma onda de fadiga tomou conta dela
A few minutes later, everything went back to normal.	Alguns minutos depois, tudo voltou ao normal
I finally got something working	Eu finalmente consegui algo funcionando
I could explode with joy	Eu poderia explodir de alegria
I needed to say the rest	Eu precisava dizer o resto
I can't believe you didn't call me first	Eu não posso acreditar que você não me ligou primeiro
A roof over their heads	Um teto sobre suas cabeças
I started to take it easy and be steady	Eu comecei a pegar leve e ser constante
A large part of teen and young adult literature	Uma grande parte da literatura adolescente e jovem adulta
I order you to report	Eu ordeno que você denuncie
I fired them	eu os demiti
I'm quite proud of it	tenho bastante orgulho disso
I fell and he jumped out of the car	Eu caí e ele pulou do carro
forgot about the time zone difference	esqueci da diferença de fuso horário
I hoped my words were true	Eu esperava que minhas palavras fossem verdadeiras
It is most often found in summer and autumn.	É mais frequentemente encontrado no verão e outono
i have a dirty house	eu tenho uma casa suja
It went off the chart next week	Ele saiu do gráfico na próxima semana
I approve this lawyer	aprovo este advogado
I would have thought that I was alone	Eu teria pensado que eu estava sozinho
I bumped my knee against his	Eu bati meu joelho contra o dele
I couldn't stop smiling	eu não conseguia parar de sorrir
I remember sleeping late	Lembro-me de dormir tarde
I understand you didn't finish high school	Eu entendo que você não terminou o ensino médio
I didn't want to be alone with her	Eu não queria ficar sozinho com ela
I had maybe five minutes, seven tops	Eu tinha talvez cinco minutos, sete no máximo
I should have worn jeans and a sweater or something	Eu deveria ter usado jeans e um suéter ou algo assim
I have these moments too	Eu também tenho esses momentos
I wanted to know what was wrong with me	Eu queria saber o que havia de errado comigo
I would have to make a choice	eu teria que fazer uma escolha
I'm not a country woman	Eu não sou uma mulher do campo
I knew you would need a friend today	Eu sabia que você precisaria de um amigo hoje
I was the one who dragged you into this mess	Fui eu que te arrastei para essa bagunça
I needed some time for myself	Eu precisava de um tempo para mim
I leaned closer, to clean it up	Inclinei-me mais perto, para limpá-lo
I prefer that term over conscience	Eu prefiro esse termo ao invés de consciência
I didn't expect this reference from a guy like him	Eu não esperava essa referência de um cara como ele
I was sitting there trying to think	Eu estava sentado lá tentando pensar
I would never be on the streets	Eu nunca ia estar nas ruas
I didn't think anyone would notice this.	Eu não pensei que alguém iria notar isso
I want to understand my mother's behavior	Eu quero entender o comportamento da minha mãe
I lie still without breathing	Eu deito imóvel sem respirar
I was trying to mock this method	Eu estava tentando zombar desse método
I want as little as possible with them	Eu quero o mínimo possível com eles
An alliance is an agreement	Uma aliança é um acordo
An intense, beautiful and dangerous love	Um amor intenso, belo e perigoso
I think we're pretty safe though	Eu acho que estamos bem seguros, no entanto
I looked at the ship	Eu olhei para o navio
I told you she's afraid of being absorbed	Eu te disse que ela tem medo de ser absorvida
I still felt vulnerable, scared and weak at the same time.	Eu ainda me sentia vulnerável, com medo e fraco ao mesmo tempo
I must do the same for her	Eu devo fazer o mesmo por ela
I can see all the houses	Eu posso ver todas as casas
I gave her a silly story and she bought it	Eu dei a ela uma história boba e ela comprou
I was happy with this painting	fiquei feliz com essa pintura
I certainly wouldn't and couldn't blame her	Eu certamente não iria e não poderia culpá-la
I was with three other girls from my course	Eu estava com outras três meninas do meu curso
I thought he was fine with it	Eu pensei que ele estava bem com isso
The risk also increases in old age.	O risco também aumenta na velhice
I share my life with no one	Eu compartilho minha vida com ninguém
I kissed him back then he got up	Eu o beijei de volta, então ele se levantou
I pulled away and looked into his face	Eu me afastei e olhei para o rosto dele
I honestly don't see it any different this time	Eu honestamente não vejo desta vez diferente
I saw a car going down the street	Eu vi um carro descendo a rua
I started my teaching career very early	Comecei minha carreira de professor muito cedo
I mean look at you for example	Quero dizer, olhe para você, por exemplo
I'm even more looking forward to hearing from you	Eu ainda estou mais ansioso para ouvi-lo
A man who was sitting at the counter stopped me	Um homem que estava sentado no balcão me parou
I had no control over them.	Eu não tinha controle sobre eles
I hoped she could understand	Eu esperava que ela pudesse entender
A week from now she won't remember them	Daqui uma semana ela não vai se lembrar deles
I jumped to open and close	Eu pulei para abrir e fechar
A killer is a killer, a creature of incredible appetite	Um assassino é um assassino, uma criatura de apetite incrível
I should love it more	Eu deveria adorar mais
I can't pay this debt	Eu não posso pagar essa dívida
I couldn't wait to get home, with my bed waiting	Eu não podia esperar para chegar em casa, com minha cama esperando
I couldn't remember the last time this happened	Eu não conseguia me lembrar da última vez que isso aconteceu
I realized that my feelings towards my family were different	Percebi que meus sentimentos em relação à minha família eram diferentes
I hope to have fun with it	Espero me divertir com isso
I grew up in such a business	Eu cresci em tal negócio
I heard everything there is to hear	Eu ouvi tudo o que há para ouvir
I didn't dare interrupt him	não ousei interrompê-lo
I knew what my mission was	Eu sabia qual era minha missão
I'm going there tonight	Eu vou lá esta noite
I will not support this plan	Eu não vou apoiar este plano
I was respected and respectable with good and necessary work	Eu era respeitado e respeitável com um trabalho bom e necessário
i have to turn it off	eu tenho que desligar isso
I've also never seen such skill	Eu também nunca vi tal habilidade
I have a low pain tolerance	Eu tenho uma baixa tolerância à dor
I didn't have anyone to call	eu não tinha ninguém para chamar
I would specifically call you to such a mission	Eu especificamente chamaria você para tal missão
I stopped talking and looked at him	Eu parei de falar e olhei para ele
I appreciate what you do for me	Eu aprecio o que você faz por mim
I've been tired lately	Eu estive cansado ultimamente
A puzzled look appeared on your face.	Um olhar perplexo apareceu em seu rosto
I looked at my hands in my lap	Eu olhei para minhas mãos no meu colo
A familiar voice separated from the horror around me	Uma voz familiar separada do horror ao meu redor
I was sick with fear and dread	Eu estava doente de medo e pavor
I didn't feel like getting up ever again.	Eu não tinha vontade de me levantar nunca mais
But doing it was terrible	Mas fazer isso foi terrível
I made the change for three reasons	Fiz a alteração por três motivos
I would really like to know	gostaria muito de saber
I was hired to find a missing girl	Fui contratado para encontrar uma garota desaparecida
I need all security personnel to arm weapons	Eu preciso de todo o pessoal de segurança para armar armas
a little window	Um pouco de vitrine
I couldn't get them all out of the fur coat	Eu não consegui tirar todos eles do casaco de pele
I had somehow forgotten in those few seconds	Eu tinha esquecido de alguma forma naqueles poucos segundos
The system soon proved its worth	O sistema logo provou seu valor
The attack was extremely successful	O ataque foi extremamente bem sucedido
I dug my fingers into the marble floor	Eu cavei meus dedos no chão de mármore
These people were invisible to me	Essas pessoas eram invisíveis para mim
I look forward to introducing you to them.	Estou ansioso para apresentá-los a eles
I asked her to give me a break	Eu pedi a ela para me dar um tempo
I feel like a traitor to my people	Eu me sinto um traidor do meu povo
I couldn't identify anything unusual	não consegui identificar nada incomum
i could get away with it	eu poderia fugir com isso
I just left to go or throw up	Eu só saí para ir ou vomitar
I was my own worst enemy	Eu era meu pior inimigo
There were ten other private schools within the city	Havia dez outras escolas particulares dentro da cidade
I can end your life too	Eu posso acabar com sua vida também
I have no idea what the problem is	Não faço ideia de qual seja o problema
I was sitting on a little platform	eu estava sentado em uma pequena plataforma
I went to the bathroom and threw up	fui ao banheiro e vomitei
I had an argument with that colleague	Eu tive uma discussão com aquele colega
I didn't want secrets between us	Eu não queria segredos entre nós
I love to keep and share secrets	Eu amo guardar e compartilhar segredos
I recommend the full read	Recomendo a leitura completa
I pulled the rest of her closer	Eu puxei o resto dela para mais perto
I could feel someone watching us that last day	Eu podia sentir alguém nos observando naquele último dia
I entered the hall	entrei no corredor
The bridge has become a danger to river traffic	A ponte tornou-se um perigo para o tráfego fluvial
I feel paper thin, easily seen or torn	Eu sinto papel fino, facilmente visto ou rasgado
I just follow his recipe	só sigo a receita dele
I tell him he certainly had friends	Eu digo a ele que ele certamente teve amigos
I looked away from him, feeling sorry for him.	Desviei o olhar dele, sentindo pena
I hadn't even looked at him	eu ainda não tinha olhado para ele
I hated giving parents that kind of message	Eu odiava dar aos pais esse tipo de mensagem
I push against her, loving the feeling	Eu empurro contra ela, amando a sensação
I asked you three times	Eu te pedi três vezes
So you already know what time it is	Então você já sabe que horas são
I immediately regretted that decision	Eu imediatamente me arrependi dessa decisão
I didn't like his expression	não gostei da expressão dele
I went against the advice I was given	Eu fui contra o conselho que me foi dado
I imagine he's in his office	Imagino que ele esteja em seu escritório
I will include it in this volume too	Vou incluí-lo neste volume também
I really don't have a choice now	Eu realmente não tenho escolha agora
I slept with her in the guest room	Eu dormi com ela no quarto de hóspedes
I hadn't been of much help yet.	Eu não tinha sido de muita ajuda ainda
I leaned on my harness	Eu me inclinei em meu arnês
Some people dispute aspects of climate change science	Algumas pessoas contestam aspectos da ciência das mudanças climáticas
I can't just leave you	Eu não posso simplesmente abandoná-lo
i want to do them now	Eu quero fazê-los agora
I think we were heading in that general direction	Acho que estávamos indo nessa direção geral
I couldn't just give up and walk away	Eu não podia simplesmente desistir e ir embora
I found her easy to be around	Eu achei ela fácil de estar por perto
i couldn't say shit	eu não poderia dizer merda
I keep my eyes closed	Eu mantenho meus olhos fechados
I studied him for a moment before shaking my head.	Eu o estudei por um momento antes de balançar a cabeça
I traveled to her by bus	Eu viajei para ela de ônibus
I realized a real desire and madness	Eu percebi um desejo real e loucura
I'm about to end this	Estou prestes a terminar com isso
I just didn't want to hear	eu só não queria ouvir
A shopping bag slung heavily on your arm	Uma sacola de compras pendurada pesadamente em seu braço
I can assure you, they weren't hiding anything.	Eu posso te assegurar, eles não estavam escondendo nada
I intended to put this together about a month ago	Eu pretendia juntar isso cerca de um mês atrás
i really need to get it	Eu realmente preciso pegá-lo
There is an international standard for stamp format	Existe um padrão internacional para o formato do carimbo
A good sensitive cop with real street feel	Um bom policial sensível com sensação de rua real
Other buildings were used as storage	Outros edifícios foram usados ​​como armazenamento
I see the fun in your eyes	Eu vejo a diversão em seus olhos
I know everything that happens around here	Eu sei tudo o que acontece por aqui
I must have interrupted your	Eu devo ter interrompido sua
i know he is dead	Eu sei que ele está morto
A split second later, he jumped back into the boat.	Uma fração de segundo depois, ele pulou de volta no barco
A hint of fun crossed your face	Uma pitada de diversão cruzou seu rosto
I see it happen all the time in public places	Eu vejo isso acontecer o tempo todo em lugares públicos
I really need to sleep now	Eu realmente preciso dormir agora
An architecture twice pro annual	Uma arquitetura duas vezes pro anual
I didn't meet more people	não conheci mais pessoal
I feel very strongly that people have their own will	Eu sinto muito fortemente que as pessoas têm sua própria vontade
A minute hand was introduced and then a second hand	Um ponteiro dos minutos foi introduzido e, em seguida, um ponteiro dos segundos
I had to make my own food.	Eu tive que fazer minha própria comida
I was practically a virgin again	Eu era praticamente virgem novamente
I hoped to save you	Eu esperava te salvar
I immediately thought it was cool but weird	Eu imediatamente pensei que era legal, mas estranho
I was summoned shortly after	Fui convocado pouco depois
I will someday safely bring you back to this land	Eu algum dia te trarei com segurança de volta a esta terra
I was that weird girl from that weird family	Eu era aquela garota estranha daquela família estranha
I had to tell them where you were	Eu tive que dizer a eles onde você estava
I really know what love is like again	Eu realmente sei como é o amor novamente
I took you while you were gone	Eu o levei enquanto você estava fora
I know you were there last night	Eu sei que você estava lá ontem à noite
I mean, if you do, that's fine.	Quero dizer, se você fizer isso, tudo bem
I had to look cool too	Eu tinha que parecer legal também
I just wish they had more	Eu só queria que eles tivessem mais
I prefer to exercise my imagination	Prefiro exercitar minha imaginação
I deserve better than this	Eu mereço melhor do que isso
I have always been since I was a child	Sempre fui, desde criança
I ate every morsel and asked for more	Eu comi cada pedaço e pedi mais
I broke into your offices	Eu invadi seus escritórios
I sighed and got off my rock	Eu suspirei e saí da minha rocha
I didn't even know my real parents	Eu nem conhecia meus pais verdadeiros
I was forgetting common things	Eu estava esquecendo coisas comuns
I can always go to someone and tell them	Eu sempre posso ir a alguém e dizer-lhes
I was thinking too much	eu estava pensando demais
I give a word of caution	eu dou uma palavra de cautela
I need all my wits today	Eu preciso de todo o meu juízo hoje
I put my hand there but found no raging temperature	Eu coloquei minha mão lá, mas não encontrei nenhuma temperatura furiosa
A young man brought the liquor	Um jovem trouxe o licor
I can't take this chance	Eu não posso ter essa chance
I continually had to answer questions about my injury	Eu continuamente tive que responder a perguntas sobre minha lesão
I have to control myself not to cry	Eu tenho que me controlar para não chorar
I refused to vomit	Eu me recusei a vomitar
I kick the panel holding the buttons	Eu chuto o painel segurando os botões
I started the conversation	eu comecei a conversa
Damaged some boats and houses	Danificou alguns barcos e casas
I wanted to run away	eu queria fugir
I hope our killer appears in this	Espero que nosso assassino apareça nessa
I quickly brought it back to solid ground	Eu rapidamente trouxe de volta à terra firme
I needed to get a better look without being seen	Eu precisava dar uma olhada melhor sem ser visto
I invest for financial freedom and cash flow	Eu invisto para liberdade financeira e fluxo de caixa
A female protector would have been much better	Um protetor feminino teria sido muito melhor
I understand punishment better than revenge	Eu entendo punição melhor do que vingança
I consider it a great honor	Eu considero isso uma grande honra
I like science fiction	Eu gosto de ficção científica
I wouldn't make the same mistake again	Eu não cometeria o mesmo erro novamente
I had decided that she would not listen	Eu tinha decidido que ela não ouviria
I mean, she's probably around here somewhere.	Quero dizer, ela provavelmente está por aqui em algum lugar
One house was destroyed while others were severely damaged.	Uma casa foi destruída enquanto outras foram severamente danificadas
I looked slowly around my father's office	Olhei lentamente ao redor do escritório do meu pai
A warm smile broke out on her face.	Um sorriso irrompeu quente em seu rosto
A hard heart only opens the door to a deeper bondage	Um coração duro só abre a porta para uma escravidão mais profunda
I believe we can keep you on our side	Eu acredito que podemos mantê-lo do nosso lado
These various tones create a complex pitch profile	Esses vários tons criam um perfil de afinação complexo
Everything needed was done	Tudo o que era necessário foi feito
A healthy year with more personal growth than decline	Um ano saudável com mais crescimento pessoal do que declínio
I'm requesting a transfer though	Estou solicitando uma transferência embora
I had it all written	eu tinha tudo escrito
I have a lot of respect for our military	Tenho muito respeito por nossos militares
A beautiful young nurse smiled at her	Uma bela jovem enfermeira sorriu para ela
I cried because a door closed on me	Eu chorei porque uma porta se fechou para mim
I didn't want to waste it on the minors	Eu não queria desperdiçá-lo nos menores
I have since the first week	tenho desde a primeira semana
i just want you to be happy	eu só quero que você seja feliz
I can't see any other way to travel this far	Não consigo ver outra maneira de viajar tão longe
I got very sick myself	Eu fiquei muito doente, eu mesmo
I want her at my mercy	Eu a quero à minha mercê
I bet she was too scared to take a shower	Aposto que ela estava com muito medo de tomar banho
I guess you're right	Acho que você está certo
I'm very interested in your project	Estou muito interessado no seu projeto
A woman leaned out of the window	Uma mulher se inclinou para fora da janela
I had to make her mine again	Eu tive que fazê-la minha novamente
I took my time with this article	Eu levei meu tempo com este artigo
I didn't see him so he escaped	Eu não o vi, então ele escapou
I can't compete with them	Eu não posso competir com eles
I left them holding the bag	Eu os deixei segurando a bolsa
I hadn't even seen her on the way	Eu nem a tinha visto no caminho
I turned my head towards the sound but saw nothing	Virei minha cabeça em direção ao som, mas não vi nada
I used my girl last night	Eu usei minha garota ontem à noite
I wasn't really impressed so far	Eu não fiquei realmente impressionado até agora
A mound covered the center of the dirt floor.	Um monte cobria o centro do chão de terra
I can understand your anger	Eu posso entender sua raiva
I could use someone to talk	Eu poderia usar alguém para conversar
I hope you at least learned from experience	Espero que pelo menos tenha aprendido com a experiência
I still haven't been able to do that	ainda não consegui fazer isso
May all your dreams come true	Que todos os seus sonhos se tornem realidade
I am very happy with my choice of profession	Estou muito contente na minha escolha de profissão
I'm almost in the third year	estou quase no terceiro ano
I got mad and threw some stuff around	Eu fiquei bravo e joguei algumas coisas por aí
A child cannot travel alone	Uma criança não pode viajar sozinha
I was caught in the moment	Eu fui pego no momento
I was silent and still	eu estava em silêncio e imóvel
I hope to go out and see this	Espero sair e ver isso
I want them to propose their own pleas	Eu quero que eles proponham seus próprios fundamentos
I watched the stars come out	Eu assisti as estrelas saírem
I'm so excited for that day to come	Estou muito animado para esse dia chegar
I horrible to a great extent	Eu horrível em grande medida
i was around your age	eu estava em torno de sua idade
I haven't vomited yet	ainda não vomitei
I decided not to look back	Eu decidi não olhar para trás
I asked if he doesn't want my blood anymore	Perguntei se ele não quer mais meu sangue
A hardworking, polite and obedient	Um trabalhador, educado e obediente
I didn't think for a minute what his plan would work	Eu não pensei por um minuto que seu plano funcionaria
I wanted to rip her head off and I almost did.	Eu queria arrancar a cabeça dela e quase fiz
I rocked and felt the skin settle	Eu balancei e senti a pele assentar
Bill to continue his education	Bill para continuar sua educação
I can laugh with him and share things with him	Eu posso rir com ele e compartilhar coisas com ele
I raised my hands just to try to calm them down	Eu levantei minhas mãos apenas para tentar acalmá-las
I must know what you really are	Eu devo saber o que você realmente é
I should meet one of the staff here	Eu deveria encontrar um dos funcionários aqui
I was in the nursery	eu estava no berçário
I found true hospitality, interest and integrity	Encontrei verdadeira hospitalidade, interesse e integridade
i want you to think about it	Eu quero que você pense sobre isso
I kept quiet and just listened	Eu fiquei quieto e apenas escutei
I only have two hands	eu só tenho duas mãos
I have legal permission to admit it to the installation	Tenho permissão legal para admiti-lo na instalação
She was the seed of the show	Ela foi a semente do show
I really loved photographing this	Eu realmente amei fotografar isso
I tried to roll	Eu tentei rolar
I know you are, obviously you are	Eu sei que você é, obviamente você é
Some students asked her about it	Alguns alunos perguntaram a ela sobre isso
I looked at my new table clock	Olhei para o meu novo relógio de mesa
I blamed my mother	Eu culpei minha mãe
I want more sex in more positions	Eu quero mais sexo em mais posições
I found it charming and smart	Achei charmoso e inteligente
I told you to let it be	Eu disse a você para deixá-lo ser
I wish it were available everywhere	Eu gostaria que estivesse disponível em todos os lugares
He was arrested after threatening to kill her	Ele foi preso depois de ameaçar matá-la
I was talking about him at lunch	Eu estava falando sobre ele no almoço
I could feel the intense emotions he was going through.	Eu podia sentir as emoções intensas que ele estava passando
A mailbox address	Um endereço de caixa postal
I'll tell you what our worries are	Vou dizer-lhe quais são as nossas preocupações
It was received with enthusiasm	Foi recebido com entusiasmo
I suppose that aspect attracted me	Suponho que esse aspecto me atraiu
I didn't quite know how to react though	Eu não sabia muito bem como reagir embora
I'll bet anything he did it, and deliberately too	Aposto qualquer coisa que ele fez isso, e deliberadamente também
I so want to marry you	Eu quero tanto me casar com você
I looked down and blushed	Eu olhei para baixo e corei
can i have sex with any woman	posso fazer sexo com qualquer mulher
A few more minutes, and we still wait	Mais alguns minutos, e ainda esperamos
I want to take this girl away	Eu quero tirar essa garota, embora
I immediately want to do everything possible to impress her	Eu imediatamente quero fazer todo o possível para impressioná-la
I'm ready to achieve my perfect health	Estou pronto para alcançar minha saúde perfeita
I would certainly not describe this orientation to, say, an employer.	Eu certamente não descreveria essa orientação para, digamos, um empregador
I expected half the price	Esperava metade do preço
I still like them, dipped in milk or coffee	Eu ainda gosto deles, mergulhados em leite ou café
I almost cried at the absurdity of it all	quase chorei com o absurdo disso tudo
I think they will deliver	acho que vão entregar
I passed straight through	passei direto
A large screen told about mining in the state	Uma grande tela contou sobre a mineração no estado
I backed off and went a file ago	Eu recuei e fui um arquivo atrás
I grew up with hunters	Eu cresci com caçadores
I need it to be understood by those around us	Eu preciso que seja entendido por aqueles ao nosso redor
A bolt of electricity shot out and bit his hand	Um raio de eletricidade disparou e mordeu sua mão
I wrote it but it doesn't make much sense	Eu escrevi, mas não faz muito sentido
A flash came to my mind	Um flash veio à minha mente
I hated business paperwork	Eu odiava papelada de negócios
One day she could have ended it, but she didn't	Um dia ela poderia ter acabado com isso, mas ela não o fez
I can't thank them enough	Eu não posso agradecê-los o suficiente
A laugh escaped her lips.	Uma risada escapou de seus lábios
I was leaning in a corner here	Eu estava encostado em um canto aqui
I believe we are in the snow	Eu acredito que estamos na neve
I mostly ask you to be yourself here	Eu principalmente peço que vocês sejam vocês mesmos aqui
I called your name but you kept walking	Eu chamei seu nome, mas você continuou andando
I feel so isolated here	me sinto tão isolado aqui
I wanted more for my family, too much	Eu queria mais para minha família, demais
I shook myself to restore energy to my limbs	Sacudi-me para restaurar a energia aos meus membros
His reputation began to decline	Sua reputação começou a declinar
I use it for a design wall	Eu uso para uma parede de design
I hear footsteps again	Eu ouço os passos novamente
I will give you your case files as promised	Eu lhe darei os arquivos do seu caso como prometido
Appears from summer to late autumn	Aparece do verão ao final do outono
I held the flag in my right hand	Eu segurei a bandeira com a mão direita
I took it with him	eu peguei com ele
I designed like this	Eu projetei assim
I expressed myself and gave up	me expressei e desisti
A good listener was just what she needed	Um bom ouvinte era exatamente o que ela precisava
I did a lot of things wrong	Eu fiz muitas coisas erradas
An egg and rice side dish	Um acompanhamento de ovo e arroz
i couldn't do it for him	eu não poderia fazer isso por ele
I should lead my soldiers into battle, not you	Eu deveria liderar meus soldados na batalha, não você
I line the hole with one of the paper bags	Eu forro o buraco com um dos sacos de papel
I can usually calm you down	Eu geralmente posso acalmá-la
I stop after a minute and moan	Eu paro depois de um minuto e gemo
I walked into the room, the atmosphere felt different	Entrei na sala, a atmosfera parecia diferente
I mean the really big ones	quero dizer os realmente grandes
I would like to see something very soon	Eu gostaria de ver algo muito em breve
I could never handle it	Eu nunca poderia lidar com isso
I told him you were coming, though	Eu disse a ele que você estava vindo, embora
I finally slow down from eating and look up	Eu finalmente desacelero de comer e olho para cima
I may not get there with you	Eu posso não chegar lá com você
I ripped the whole helmet off the suit	Eu rasguei o capacete inteiro fora do terno
I lie on my side and close my eyes	deito de lado e fecho os olhos
I remember the first version you posted	Eu me lembro da primeira versão que você postou
I know an author with this publisher	Conheço um autor com esta editora
I can't let you out of my sight now	Eu não posso deixá-la fora da minha vista agora
A friend took good care of him	Um amigo cuidou bem dele
I can't say much more about the light touch	Eu não posso dizer muito mais do leve contato
I want to drink you right away	Eu quero beber você imediatamente
I can provide you with a wonderful result in no time.	Eu posso fornecer-lhe um resultado maravilhoso em pouco tempo
i wasn't expecting this	eu não estava esperando isso
Lots of industrial area	Muita área industrial
A strange bird cried in a nearby tree	Um pássaro estranho chorou em uma árvore próxima
I will arrange the accommodation	vou providenciar a hospedagem
Others can run faster and jump higher	Outros podem correr mais rápido e pular mais alto
I like machines and I will follow the instructions	Eu gosto de máquinas e vou seguir as instruções
A feeling of agitation ran through my nether regions	Uma sensação de agitação percorreu minhas regiões inferiores
I can feel the hope we have	Eu posso sentir a esperança que temos
I put it on and it was perfect	coloquei e ficou perfeito
I put the mask on my head	Eu coloco a máscara na minha cabeça
I've let people down	já decepcionei as pessoas
I forced myself to lift my chin	Eu me forcei a levantar meu queixo
The decision on this piece was controversial.	A decisão sobre esta peça foi controversa
They even put a gun on the table	Eles até colocaram uma arma na mesa
I can't talk to an electric guitar anymore, man	Eu não posso mais falar com uma guitarra elétrica, cara
I sank against the wall, sick	Eu afundei contra a parede, doente
A thought entered your head	Um pensamento entrou em sua cabeça
I write eagerly, without knowing it, just as you read	Escrevo ansiosamente, sem saber, assim como você lê
I didn't want anything to spoil this meeting	Eu não queria que nada estragasse esse encontro
I waited and I heard no voices	Eu esperei e não ouvi vozes
I have a friend in the police department	Eu tenho um amigo no departamento de polícia
Fighting west of the river continued	Lutando a oeste do rio continuou
A few days later, the owner came back.	Alguns dias depois, o dono voltou
I think it was a reasonable wish under the circumstances	Acho que foi um desejo razoável nas circunstâncias
I can only feel sorry for them all now	Eu só posso ter pena de todos eles, agora
I had nothing	eu não tinha nada
I thought it was great	achei que era top
I made sure that everything in the apartment was working properly.	Eu me certifiquei de que tudo no apartamento estava funcionando corretamente
A different course and a different terrain	Um curso diferente e um terreno diferente
I have to visit a client on your way	Eu tenho que visitar um cliente no seu caminho
I always knew there was something more to your past	Eu sempre soube que havia algo mais em seu passado
His father worked as a saloon owner	Seu pai trabalhava como dono de saloon
I've got some work to do tonight	Eu tenho um pouco de trabalho para fazer esta noite
That put a strain on your health	Isso colocou uma pressão sobre sua saúde
I would be very happy with this result	eu ficaria muito feliz com esse resultado
I got new servants to take care of you	Eu consegui novos servos para cuidar de você
I told him about the dream and he just laughed	Eu contei a ele sobre o sonho e ele apenas riu
I could even enjoy	eu poderia até curtir
I saw what is possible	Eu vi o que é possível
I was dressed in a beautiful white dress	Eu estava vestida com um lindo vestido branco
I wanted to tell him to be careful	Eu queria dizer a ele para ter cuidado
I needed to talk about her	Eu precisava falar sobre ela
A yearning she had no right to feel	Um anseio que ela não tinha o direito de sentir
I planned to spend the entire trip sleeping	Eu planejei passar a viagem inteira dormindo
There were few brick buildings in town	Havia poucos edifícios de tijolos na cidade
There were exceptions to this rule	Houve exceções a esta regra
A mile of cars behind them	Uma milha de carros atrás deles
I push back the desire to kill them	Eu empurro de volta o desejo de matá-los
I also found your posts very interesting.	Também achei seus posts muito interessantes
I concluded that they couldn't wait to deal with that man.	Concluí que eles não podiam esperar para lidar com aquele homem
I really didn't understand what was going on.	Eu realmente não entendi o que estava acontecendo
I will decide not to be born again	Eu vou decidir não nascer de novo
I have to find the ship	Eu tenho que encontrar o navio
I needed to keep moving	Eu precisava continuar em movimento
I seem to have scared you with my answer	Parece que a assustei com minha resposta
The scene was used in the final episode	A cena foi usada no episódio final
I hadn't met another man like him before	Eu não tinha conhecido outro homem como ele antes
I had to work hard for it	Eu tive que trabalhar duro para isso
I still have a stick in my leg	Eu ainda tenho uma vara na minha perna
I removed and looked back	Eu removi e olhei para trás
A little girl stood alone on the sidewalk	Uma garotinha ficou sozinha na calçada
I felt for a pulse and didn't find one	Eu senti por um pulso e não encontrei um
I want to be with him all the time	Eu quero estar com ele o tempo todo
I knew she loved me	Eu sabia que ela me amava
I was a very young and excited fan	Eu era um fã muito jovem e animado
I went to talk to the knight	Fui falar com o cavaleiro
I can no longer understand what is happening	Eu não consigo mais entender o que está acontecendo
I will treat all players equally with the same respect	Vou tratar todos os jogadores igualmente com o mesmo respeito
I couldn't wait to get in	Eu não podia esperar para entrar
I wouldn't want to meet you in a dark place	Eu não gostaria de encontrá-lo em um lugar escuro
I had never summoned a ghost	Eu nunca tinha convocado um fantasma
I even miss working at the store	Eu até sinto falta de trabalhar na loja
Only two of the ships were named	Apenas dois dos navios receberam nomes
I would rather be dead	eu preferia estar morto
I could see some white cells among the red ones	Eu podia ver algumas células brancas entre as vermelhas
I chose to sit and do nothing	Eu escolhi sentar e não fazer nada
I recognized the person on the screen	Eu reconheci a pessoa na tela
I met your good friend at a bus station recently	Eu conheci seu bom amigo em uma rodoviária recentemente
I again had a suicide plan	Eu novamente tinha um plano de suicídio
I had the little digital clock in my hand	Eu tinha o pequeno relógio digital na minha mão
I'm so tired of losing friends	Estou tão cansado de perder amigos
A loss can be a lesson	Uma perda pode ser uma lição
I opened the door real quick	Eu abri a porta bem rápido
I ran this storefront operation alone for years	Eu executei esta operação de frente de loja sozinho por anos
I will try to be clear	vou tentar ser claro
A smile found its way to your lips	Um sorriso encontrou seu caminho para seus lábios
I think she's in it	Eu acho que ela está nisso
The group claimed it planned to appeal the decision.	O grupo alegou que planejava recorrer da decisão
I think by the end of the year	Acho que até o final do ano
I didn't want to see this	eu não queria ver isso
I think they are right	acho que eles estão certos
I could do less and less	Eu poderia fazer cada vez menos
The terms are reasonable	Os termos são razoáveis
I get scared and scream	fico com medo e grito
I was too shocked to even scream	Eu estava muito chocado até mesmo para gritar
I can't fail, not now	Eu não posso falhar, não agora
I needed him as my ally	Eu precisava dele como meu aliado
I just wanted to see how you were	Eu só queria ver como você estava
I would contact the hotel	eu entraria em contato com o hotel
I wondered what he was thinking	Eu me perguntei o que ele estava pensando
I sighed, and she looked uncomfortable.	Eu suspirei, e ela parecia desconfortável
I felt someone walking in my mind	Eu senti alguém andando em minha mente
So bigger rivers were sought	Então, rios maiores foram procurados
I learned to support my wife	Aprendi a sustentar minha esposa
I have no problem with the police	Eu não tenho nenhum problema com a polícia
I had to fall to rise	Eu tive que cair para subir
Started playing the piano at the age of two or three	Começou a tocar piano aos dois ou três anos
None of the ships saw action during the war.	Nenhum dos navios viu ação durante a guerra
The music is composed in common time	A música é composta em tempo comum
A tall woman was at the door	Uma mulher alta estava na porta
I think it was close	acho que foi perto
I saw him get in her car and peel	Eu o vi entrar em seu carro e descascar
A door opened in the hallway	Uma porta se abriu no corredor
I stared at him until he realized	Eu o encarei até que ele percebeu
I can hazard a guess because	Eu posso arriscar um palpite porque
I check the clock on the wall	eu verifico o relógio na parede
And is taken in for interrogation	E é levado para interrogatório
I wouldn't worry though	eu não me preocuparia embora
I had no real understanding of war	Eu não tinha nenhuma compreensão real da guerra
A green sprout appeared	Um broto verde apareceu
I took another deep tug	Eu dei outro puxão profundo
I meant it as a figure of speech	Eu quis dizer isso como uma figura de linguagem
Your move was fantastic	Sua jogada foi fantástica
I've felt this for most of my young life	Eu senti isso por quase toda a minha vida jovem
I let out a small sigh of frustration	Eu soltei um pequeno suspiro de frustração
I never shared the business equity	Eu nunca compartilhei o patrimônio do negócio
Additional buttons confirm and cancel commands	Botões adicionais confirmam e cancelam comandos
I often read your books	Costumo ler seus livros
I can at least buy it in that case	Eu posso pelo menos comprá-lo nesse caso
A pocket strategy was needed	Era necessária uma estratégia de bolso
I could feel the blood running down my face	Eu podia sentir o sangue escorrer do meu rosto
I like a good quiet early in the morning	Eu gosto de um bom sossego tranquilo no início da manhã
I arrived at the restaurant half an hour late	Cheguei ao restaurante meia hora atrasado
I give the best song of the night	Eu dou a melhor música da noite
A rest would be so nice	Um descanso seria tão bom
I was walking backwards down the cliff	eu estava andando de costas para baixo do penhasco
I mean nobody noticed anything	Quero dizer, ninguém notou nada
I may not say much about lower education systems	Posso não falar muito sobre os sistemas de ensino inferior
I thought it might be something you could use	Eu pensei que poderia ser algo que você poderia usar
I haven't been able to talk to anyone for days	Não consigo falar com ninguém há dias
I want this site to be put on the schedule	Eu quero que este site seja colocado na programação
A frightening thing happened	Uma coisa assustadora aconteceu
I look forward to hearing from you again	Estou ansioso para ouvi-lo novamente
I've had enough of your shit	Eu tive o suficiente de sua merda
I have the entire basement to myself	Eu tenho o porão inteiro para mim
I just wiped my face to save time	Eu só limpei meu rosto para economizar tempo
I crossed lines that should never have been crossed	Eu cruzei linhas que nunca deveriam ter sido cruzadas
I was gone for a good hour or two	Eu estava fora por uma boa hora ou duas
I didn't really know anything though	Eu realmente não sabia de nada embora
I won't be alive in a hundred and fifty years	Eu não estarei vivo em cento e cinquenta anos
I lined my eyes in black	Eu forrei meus olhos em preto
I suggest you call each other when you arrive	Sugiro que liguem um para o outro quando chegarem
I talked to people about him	Falei com as pessoas sobre ele
I got to the sixth floor and stopped	Cheguei ao sexto andar e parei
I just didn't tell you	eu só não te disse
I took him to my office and closed the door	Eu o levei para o meu escritório e fechei a porta
I keep wondering if it really matters	Eu continuo me perguntando se isso realmente importa
A thousand words may not be enough to explain	Mil palavras podem não ser suficientes para explicar
I wonder who sent you the money	Eu me pergunto quem lhe enviou o dinheiro
I wasn't giving him the benefit of the doubt.	Eu não estava dando a ele o benefício da dúvida
I find myself stitch on my back even now	Eu me encontro ponto nas minhas costas mesmo agora
I never liked white walls	Eu nunca gostei de paredes brancas
I can never remember which is which though	Eu nunca consigo lembrar qual é qual, embora
A servant entered the room	Um servo entrou no quarto
I liked the raw feel of the snowy courtyard	Gostei da sensação crua do pátio nevado
I ask your teachers to challenge your limits	Peço aos seus professores que desafiem seus limites
This edition also provided some lighter moments	Esta edição também proporcionou alguns momentos mais leves
I didn't answer you, but I kept my clothes	Eu não lhe respondi, mas fiquei com minhas roupas
I put my face in my hands, feeling ashamed	Eu coloco meu rosto em minhas mãos, me sentindo envergonhado
I sit very still, heart starting to beat	Eu sento muito quieto, coração começando a bater
I think he's with his wife and new daughter	Eu acho que ele está com sua esposa e filha nova
I was the only one who was thinking clearly	Eu era o único que estava pensando claramente
I didn't care about the cost	Eu não me importei com o custo
I needed to say something	Eu precisava dizer algo
An attack later that night secured the peak	Um ataque mais tarde naquela noite garantiu o pico
I hoped it was enough to make you understand	Eu esperava que fosse o suficiente para fazê-lo entender
I wisely shook my head	Eu sabiamente balancei minha cabeça
A little girl noticed me	Uma garotinha me notou
I looked around but it was hard to see anything	Olhei em volta, mas era difícil ver alguma coisa
A little time to think about it would help.	Um pouco de tempo para pensar sobre isso ajudaria
I apologize for being a little late	Peço desculpas por estar um pouco atrasado
A gap year is a great idea	Um ano sabático é uma ótima ideia
I had a hard time keeping them on the side	Eu tive dificuldade em mantê-los no lado
I walked up to him and found him locked up	Eu andei até ele e o encontrei trancado
I hope this cave of yours is still there	Espero que esta sua caverna ainda esteja lá
I showed you once	Eu mostrei para você uma vez
I mean they were all over the beard	Quero dizer, eles estavam por toda a barba
I will lose custody of my children	vou perder a guarda dos meus filhos
I apologize for making you wait	Peço desculpas por fazer você esperar
I want my life back more than ever	Eu quero minha vida de volta mais do que nunca
we just want to kill you	Nós só queremos matá-lo
I would become a ghost	eu me tornaria um fantasma
Human blood contains a lot of oxygen	O sangue humano contém uma grande quantidade de oxigênio
I want to end the tour	Eu quero terminar o passeio
I have no idea where the door is	Eu não tenho idéia de onde está a porta
I told them the story of what happened	Eu contei a eles a história do que aconteceu
I want you to be comfortable	Eu quero que você fique confortável
I was my own clerk and messenger	Eu era meu próprio escriturário e mensageiro
I wondered how she got anyone to believe her	Eu me perguntei como ela conseguiu que alguém acreditasse nela
I thought it would be fair	achei que seria justo
I think you will like it	Eu acho que você vai gostar
I know someone who can help	Conheço alguém que pode ajudar
I regret even starting this whole conversation	Eu me arrependi até de começar toda essa conversa
I won't have them set their fire	Eu não vou tê-los ajustar seu fogo
I never thought about it	eu nunca pensei nisso
A second missile followed suit	Um segundo míssil seguiu o exemplo
I immediately looked down	Baixei o olhar imediatamente
I helped get the boys ready for school this morning	Eu ajudei a preparar os meninos para a escola esta manhã
I wanted to measure gold	Eu queria medir o ouro
Navy personnel gradually assumed training roles	O pessoal da Marinha assumiu gradualmente as funções de treinamento
I need you to protect her	Eu preciso de você para protegê-la
I can't think about it too much	Eu não posso pensar muito sobre isso
I needed to keep this little fact front and center	Eu precisava manter esse pequeno fato na frente e no centro
I found out about it later	fiquei sabendo disso depois
few minutes passed	Alguns minutos se passaram
I let it put me to sleep	Eu deixei isso me colocar para dormir
I was trying to find you but I couldn't	Eu estava tentando te encontrar, mas não consegui
I imagine her parents took her away	Imagino que os pais dela a levaram embora
Problems began to arise quickly	Os problemas começaram a surgir rapidamente
I have a very good lawyer now	Eu tenho um advogado muito bom agora
I will stop all this tomorrow	vou parar tudo isso amanhã
I've seen men drop like flies	Eu vi homens caírem como moscas
The situation in the territory remained very tense	A situação no território permaneceu muito tensa
I think she should be working	Eu acho que ela deveria estar trabalhando
A deal she couldn't refuse	Um acordo que ela não poderia recusar
Ireland had to acquire its own fleet	A Irlanda teve de adquirir a sua própria frota
Many cities were severely damaged or destroyed	Muitas cidades foram severamente danificadas ou destruídas
He made that decision more or less alone.	Ele tomou essa decisão mais ou menos sozinho
I'm perfectly capable of doing this myself.	Eu sou perfeitamente capaz de fazer isso sozinho
I didn't have to think	eu não tive que pensar
I was accused of having depression	Fui acusado de ter depressão
A sad but beautiful melody	Uma melodia triste, mas bonita
I open the door and go out	Eu abro a porta e saio
I think he comes out this year	Eu acho que ele sai este ano
Hope you help forward this	Espero que você ajude a encaminhar isso
I was maybe fifteen feet away	Eu estava talvez a quinze pés de distância
Morgan banking company was behind the plot	A empresa bancária Morgan estava por trás da trama
I'm more than familiar with it	Eu estou mais do que familiarizado com isso
I didn't mean to make you feel uncomfortable.	Eu não quis fazer você se sentir desconfortável
The breed has a refined head and a light probe.	A raça tem uma cabeça refinada e uma sonda leve
I haven't slept in about three nights now	Eu não durmo há cerca de três noites agora
I swung my legs off the couch shaking my head	Eu balancei minhas pernas para fora do sofá balançando minha cabeça
I regret it to this day	Lamento isso até hoje
I want more than anything to be wrong	Eu quero mais do que tudo estar errado
I want it to go through the whole system	Eu quero que ele passe por todo o sistema
I was in class when this happened	Eu estava na aula, quando isso aconteceu
I haven't been a good daughter to you either	Eu também não tenho sido uma boa filha para você
Treaty hunting rights were therefore confirmed	Os direitos de caça por tratado foram, portanto, confirmados
I didn't feel like eating it	eu não tinha vontade de comê-lo
I don't blame her but it hurt	Eu não a culpo, mas doeu
I just wanted to die	Eu simplesmente queria morrer
I still see it in dreams	Eu ainda vejo isso em sonhos
A startled scream erupted behind him.	Um grito assustado explodiu atrás dele
I couldn't help but look	Eu não pude deixar de olhar
I didn't have time to look	não tive tempo de olhar
I urged the horses to run faster	Eu exortei os cavalos a correr mais rápido
I begged the girl to help me out	Eu implorei à garota para me ajudar a sair
I didn't feel any sadness in leaving	Eu não senti nenhuma tristeza em sair
A team has come to destroy the mines	Uma equipe veio para destruir as minas
I want to examine you from a closer distance	Eu quero examiná-lo a uma distância mais próxima
A little small but still nice	Um pouco pequeno, mas ainda agradável
I worked hard to make the project a success.	Trabalhei duro para tornar o projeto um sucesso
I would have to act at the first opportunity	Eu teria que agir na primeira oportunidade
I'm a big fan of screen breasts	Eu sou um grande fã de seios em tela
I can't see why it would be any different now	Eu não posso ver por que seria diferente agora
I know you couldn't have gone far	Eu sei que você não pode ter ido longe
I hate to lose those	Eu odeio perder aqueles
I can't bear to throw them away	Eu não posso suportar jogá-los fora
I couldn't take it anymore	eu não aguentava mais ela
I saw a white wolf watching us play	Eu vi um lobo branco nos observando jogar
I gave you tips	eu te dei dicas
He taught chemistry to honorable fledglings	Ele ensinou química para calouros de honra
The study concluded that both represented a single species.	O estudo concluiu que ambos representavam uma única espécie
I kill only when necessary	Eu mato apenas quando necessário
I know you can hold on	Eu sei que você pode se segurar
i feel so weird now	Eu me sinto tão estranho agora
I won't hear any complaints about it	Eu não vou ouvir nenhuma reclamação sobre o assunto
A man ran to his rescue	Um homem correu em seu socorro
I won't give up on this	eu não vou desistir disso
Games are simple and mostly based on rhythm	Os jogos são simples e baseados principalmente no ritmo
I was too innocent for a life on the run	Eu era muito inocente para uma vida em fuga
I'm just starting	estou apenas começando
I didn't understand any of this	não entendi nada disso
I keep having dreams like this	Eu continuo tendo sonhos assim
I met him that day, and he was crying	Eu o encontrei naquele dia, e ele estava chorando
I have to apologize for her behavior	Eu tenho que me desculpar pelo comportamento dela
I surrender to your love	eu me entrego ao seu amor
I can't help but smile	Eu não posso deixar de sorrir
I smile at him	Eu sorri para ele
I pulled them over my head and waited	Eu os puxei sobre minha cabeça e esperei
There are some real party people	Existem algumas pessoas festeiras de verdade
I need a different perspective on this thing	Eu preciso de uma perspectiva diferente sobre essa coisa
I really liked the idea	gostei muito da ideia
I wanted nothing more than to rip my heart out	Eu não queria nada mais do que arrancar meu coração
I must take care of some things first	Eu devo cuidar de algumas coisas primeiro
I admired her view admiring the view	Admirei a vista dela admirando a vista
I strained my eyes but to no avail	Eu forcei meus olhos, mas sem sucesso
I had a killer headache	Eu tive uma dor de cabeça assassina
I worked this land all my life	Eu trabalhei nesta terra toda a minha vida
I have great respect	Eu tenho um grande respeito fez
I wanted to hang out with local friends	Eu queria andar com amigos locais
I could see a gate in the wall	Eu podia ver um portão na parede
I had a problem to solve	Eu tinha um problema para resolver
I kick it several times until it opens	Eu chuto várias vezes até abrir
I keep playing, and he calmly looks	Eu continuo jogando, e ele calmamente olha
I love all the books they have there	Eu amo todos os livros que eles têm lá
I could only wave and fight the tears	Eu só podia acenar e lutar contra as lágrimas
I could tell he was scared	Eu poderia dizer que ele estava com medo
I faced this a long time ago	Eu enfrentei isso há muito tempo
I had a lot to do yesterday	Eu tinha muito o que fazer ontem
I will ask the question again	vou fazer a pergunta novamente
I love to climb trees	Eu amo subir em árvores
I keep beating myself up about it	Eu continuo me batendo sobre isso
I shouldn't call you ask him here	Eu não deveria ligar para você perguntar a ele aqui
I won't let her make me sick	Eu não vou deixar ela me deixar doente
This doctrine is known as the compact theory.	Esta doutrina é conhecida como a teoria compacta
I think he is relatively stable	Eu acho que ele é relativamente estável
I have an ego too, she thought	Eu também tenho um ego, ela pensou
A satisfied smile played at the corners of his mouth.	Um sorriso satisfeito brincou nos cantos de sua boca
I took a lot of extra academic math and physics hours	Eu levei muitas horas acadêmicas extras de matemática e física
I can't help but feel like we're being watched	Eu não posso deixar de sentir que estamos sendo observados
I try to put quality over quantity	Eu tento colocar a qualidade sobre a quantidade
I'm still grateful for that	Eu ainda sou grato por isso
I kept walking resolutely ahead	Eu continuei andando resolutamente à frente
I couldn't go on	eu não poderia continuar
I was so tired of slaughter	Eu estava tão cansado de abate
I didn't have the courage to send him away	Eu não tive coragem de mandá-lo embora
A castle protected by guards	Um castelo protegido por guardas
I shrug and give him a crooked smile	Eu dou de ombros e dou a ele um sorriso torto
A hypothesis to explain this observation is presented.	Uma hipótese para explicar essa observação é apresentada
I was raised in that apartment	Eu fui criado naquele apartamento
They go out when it gets weird	Eles saem quando fica estranho
I have you installed in the garden	Eu tenho você instalado no jardim
I want to find the peace movement	Eu quero encontrar o movimento pela paz
I didn't need more drama in my life	Eu não precisava de mais drama na minha vida
but i heard	mas eu escutei
It is also unlikely when there is no fever	Também é improvável quando não há febre
I spotted my injured crewman	Eu avistei meu tripulante ferido
I lost him in the crowd	Eu o perdi na multidão
I was guilty of this many times	Eu fui culpado disso muitas vezes
I may have to do this more often	Eu posso ter que fazer isso com mais frequência
I took a quick look at the measurement book	Dei uma olhada rápida no livro de medidas
I start to study the faces again	Eu começo a estudar os rostos novamente
I was also the union president	Eu também era o presidente do sindicato
Have I tried a clean and dust free one?	Eu tentei um limpo e livre de poeira?
I totally understood	eu entendi totalmente
I found a rhythm	Eu encontrei um ritmo
I still haven't felt anything on the porch either	Eu ainda não senti nada na varanda também
I had the white pizza and that was really good	Eu tinha a pizza branca e isso era muito bom
I lit the joint on the gas stove	Eu acendi o baseado no fogão a gás
Nobody was killed and there was no damage	Ninguém foi morto e não houve danos
I needed to be living my own life	Eu precisava estar vivendo minha própria vida
I learned a lot like that too	Aprendi muito assim também
he had learned by heart	Ele tinha aprendido de cor
A small amount should be enough	Uma pequena quantidade deve ser suficiente
X will think about it	X vai pensar nisso
I was no threat to anyone	Eu não era uma ameaça para ninguém
I can't find any information about them online	Não consigo encontrar nenhuma informação sobre eles online
I wanted to get rid of this experience and move on.	Eu queria me livrar dessa experiência e seguir em frente
He also converted a trailer into a recording studio.	Ele também converteu um trailer em um estúdio de gravação
I didn't want him to park in any obvious place	Eu não queria que ele estacionasse em qualquer lugar óbvio
I really enjoyed the security duty	Eu realmente gostei do dever de segurança
But he had an irresistible charm	Mas ele tinha um charme irresistível
I also felt some relief	Eu também senti algum alívio
I couldn't help myself	eu não poderia me ajudar
I crossed the museum circuit	Atravessei o circuito do museu
I also found my spot on the ceiling	Eu também encontrei minha mancha no teto
I decide to be polite	Eu decido ser educado
I never felt like this before	Eu nunca me senti assim antes
I also like the new thumb loop placement	Eu também gosto do novo posicionamento do loop do polegar
A silent alarm, or maybe another body	Um alarme silencioso, ou talvez outro corpo
I give you from my heart	Eu te dou do meu coração
I was a way to escape your prison	Eu era uma maneira de escapar de sua prisão
I had very good help	tive uma ajuda muito boa
She leaves after asking him for money	Ela sai depois de pedir-lhe dinheiro
I summoned courage from my emotions	Eu convoquei coragem de minhas emoções
I would feel better among these	Eu me sentiria melhor entre esses
I do and you follow my lead	Eu faço e você segue minha liderança
I'm not even trying to get pregnant	nem estou tentando engravidar
I see no reason to delay	Não vejo motivo para atraso
I kept to my routine and nothing happened	Eu mantive minha rotina e nada aconteceu
I gave you the gift of choice	Eu te dei o dom da escolha
I didn't sacrifice our relationship	Eu não sacrifiquei nosso relacionamento
A woman was tied to a wall	Uma mulher foi amarrada a uma parede
But he ended up liking it	Mas ele acabou gostando
i was not happy about it	eu não estava nada feliz com isso
I couldn't send money	não consegui enviar dinheiro
A long hot summer will come and go	Um verão longo e quente virá e vai
I bit my lip and looked away	Eu mordi meu lábio e desviei o olhar
I was really impressed with how it worked.	Fiquei realmente impressionado com a forma como funcionou
I couldn't take care of him like you have	Eu não poderia ter cuidado dele como você tem
I just wish it wasn't so isolated here	Eu só queria que não fosse tão isolado aqui
I like to read his posts every day	Eu gosto de ler seus posts todos os dias
Many women and children were killed	Muitas mulheres e crianças foram mortas
A strange smell though	Um cheiro estranho embora seja
I was about to come and see you for real	Eu estava prestes a vir e ver você na verdade
I looked at the crowded hallway	Olhei para o corredor lotado
a man approached	Um homem se aproximava
I lived alone all my life	Eu vivi sozinho toda a minha vida
I obviously wanted something related to books	Eu obviamente queria algo ligado a livros
I recognize a lot of this	eu reconheço muito disso
I want you to continue your journey	Eu quero que você continue sua jornada
I know your methods better than you	Eu conheço seus métodos melhor do que você
I touched my cheek	eu toquei na minha bochecha
I hadn't thought of that before	eu não tinha pensado nisso antes
The building was abandoned and never finished	A construção foi abandonada e nunca terminada
I certainly have probable cause	Eu certamente tenho causa provável
But we can't wait for words	Mais não podemos esperar das palavras
I met a girl from this area a long time ago	Eu conheci uma garota desta área há muito tempo
now i know the connection	Agora eu sei a conexão
I could live here for the rest of my days	Eu poderia viver aqui pelo resto dos meus dias
A word that doesn't exist	Uma palavra que não existe
I thought it was pretty cool to be honest	achei bem legal pra falar a verdade
I love the big windows that surround you	Eu amo as grandes janelas que o cercam
I called him with no answer	liguei para ele sem resposta
I hated that we couldn't talk or touch	Eu odiava que não pudéssemos falar ou tocar
A cold wave passed through him	Uma onda fria passou por ele
I think you can do brilliant things	Eu acho que você pode fazer coisas brilhantes
I hope your faith has been renewed	Espero que sua fé tenha sido renovada
I looked around, she was nowhere to be seen	Olhei em volta, ela não estava em lugar algum para ser vista
I made a point of not divulging the story	Fiz questão de não divulgar a história
I probably didn't need to tell you this.	Eu provavelmente não precisava te dizer isso
I learned to save my time by saying no	Aprendi a guardar meu tempo dizendo não
I really admire what it represents.	Admiro muito o que representa
I'm so excited	estou tão ansioso
I'm just sharing our story	Estou apenas compartilhando nossa história
I wanted more time with you	Eu queria mais tempo com você
The meat has no odor and mild flavor.	A carne não tem odor e sabor suave
I left with my dignity and my mysteries	Saí com minha dignidade e meus mistérios
I found everything fascinating	achei tudo fascinante
I was back that day at the beach	Eu estava de volta naquele dia na praia
I don't have a problem with that, good for you	Eu não tenho nenhum problema com isso, bom para você
I stopped and pushed my bike many times	Eu parei e empurrei minha bicicleta muitas vezes
A hundred images flew through your mind	Uma centena de imagens voou por sua mente
I'm not made for this	Eu não sou feito para isso
Power was also cut to the city.	A energia também foi cortada para a cidade
The next steps will be decided at this point	Os próximos passos serão decididos nesse ponto
A child cried at night	Uma criança chorou à noite
I can see the green creeping into your eyes	Eu posso ver o verde rastejar em seus olhos
I need to talk to you two	Eu preciso falar com vocês dois
A long-term plan, including education, will give direction	Um plano de longo prazo, incluindo educação, dará direção
I'm signed in to my developer account	Estou conectado à minha conta de desenvolvedor
I only have his name this morning	Eu só tenho o nome dele esta manhã
I couldn't bear to see the boy die	Eu não podia suportar ver o menino morrer
I went and went back to it	eu fui e voltei nele
I have to act quickly though	Eu tenho que agir rapidamente, embora
I found your work machine	Eu encontrei sua máquina de trabalho
I only have my conscience clear to tell	Eu só tenho minha consciência clara para contar
A poem where she thinks about death and immortality	Um poema onde ela pensa sobre a morte e a imortalidade
I find this combination quite effective.	Acho esta combinação bastante eficaz
I was relieved he didn't say murder	Fiquei aliviado que ele não disse assassinato
but i'm not crazy about his hair	mas não sou louca pelo cabelo dele
I would simply say that it is inaccurate	Eu diria simplesmente que é impreciso
I have no idea why she wanted a child	Eu não tenho idéia por que ela queria um filho
I wasn't sure where this was going	Eu não tinha certeza de onde isso ia dar
I knew that city inside and out	Eu conhecia aquela cidade por dentro e por fora
I think it wasn't meant to be	Eu acho que não era para ser
The whole game style is terrible	Todo o estilo do jogo é terrível
I gave him a hug and thanked him.	Dei um abraço nele e agradeci
I put away my kit and brushed my hands	Eu guardei meu kit e escovei minhas mãos
I had no inclination to use my supposedly found knowledge	Eu não tinha inclinação para usar meu conhecimento supostamente encontrado
P, give us some credit	P, dê-nos um pouco de crédito
I didn't kill anyone	eu não matei ninguém
I just picked a mood for this	Acabei de escolher um clima para isso
I just couldn't think of him that way.	Eu simplesmente não conseguia pensar nele dessa maneira
i have a double chin	eu tenho um queixo duplo
Another rope broke	Outra corda quebrou
I await your response	Eu aguardo sua resposta
I was already on the ground before the first scream	Eu já estava no chão antes do primeiro grito
I already gave my oath	Eu já dei meu juramento
I think they do the same	acho que eles fazem igual
I had stopped walking and was looking at the store	Eu tinha parado de andar e estava olhando para a loja
I want to be completely honest about this.	Eu quero ser completamente honesto a este respeito
I had been in an accident before	Eu tinha sofrido um acidente antes
I can't tell you anything else	Eu não posso te dizer mais nada
I only had very basic tools	Eu só tinha ferramentas muito básicas
I offered the girl my hand	Eu ofereci a mão à garota
I just hate this feeling	Eu simplesmente odeio esse sentimento
I'm also looking forward to football in the fall	Eu também estou ansioso para o futebol no outono
I supply the words as he sings his song	Eu forneço as palavras enquanto ele canta sua música
I write this vision in full	Eu escrevo esta visão na íntegra
I feel better helping others to do better	Eu me sinto melhor ajudando os outros a fazer melhor
I take one, she takes the other.	Eu pego um, ela pega o outro
I know what they think	Eu sei o que eles pensam
I didn't know what else to say to him	Eu não sabia mais o que dizer a ele
I never really asked myself until now	Eu nunca realmente me perguntei até agora
A good building brings a new vision	Um bom edifício traz uma nova visão
A young woman in a red shirt was behind the counter.	Uma jovem de camisa vermelha estava atrás do balcão
I opened the envelope and was really shocked	Abri o envelope e fiquei realmente chocado
Candidate can apply for only one discipline	O candidato pode se inscrever em apenas uma disciplina
The second half has the soul in it	A segunda metade tem a alma nele
I was not a nurse and had no training as a nurse.	Eu não era enfermeira e não tinha treinamento como uma
I didn't bother to get under the sheets	Eu não me preocupei em me enfiar debaixo dos lençóis
I never felt like this before about anyone	Eu nunca me senti assim antes sobre ninguém
I was on the move again, back in the car	Eu estava em movimento novamente, de volta para o carro
I will read to you these sweet verses	Eu vou ler para você esses versos doces
I didn't expect you to fix it	Eu não esperava que você consertasse
I open them just for a moment	Eu os abro apenas por um momento
I love you baby	Eu te amo bebezinha
A turning point of your life hanging on your words	Um ponto de virada de sua vida pendurado em suas palavras
I couldn't bear to see the look on your face	Eu não podia suportar ver o olhar em seu rosto
I suck in a breath at your intensity	Eu chupo uma respiração em sua intensidade
I didn't find any unusual activity below	Não localizei nenhuma atividade incomum abaixo
A little uncertainty was good for him	Um pouco de incerteza era bom para ele
I personally think she whipped him	Eu pessoalmente acho que ela o chicoteou
A shocked silence fell over the tavern.	Um silêncio chocado caiu sobre a taverna
I didn't tell the sheriff	Eu não disse ao xerife
I leaned forward and lit	Eu me inclinei para frente e acendi
I know his pain is great	Eu sei que sua dor é grande
Despite this, he continued to do so on occasions.	Apesar disso, continuou a fazê-lo em ocasiões
I keep forgetting how young you are	Eu continuo esquecendo o quão jovem você é
I found other sites very difficult to understand	Achei outros sites muito difíceis de entender
I closed my eyes and stayed	Fechei os olhos e fiquei
I was not listening to the teacher	Eu não estava ouvindo o professor
I spent most of the day in the service of others	Passei a maior parte do dia a serviço dos outros
I've had to cancel a wedding	Já tive que cancelar um casamento
A part of him really lives in me	Uma parte dele realmente vive em mim
I couldn't keep it down the first few times	Eu não poderia mantê-lo para baixo nas primeiras vezes
I love to hear her testify and sing	Eu adoro ouvi-la testemunhar e cantar
I think we should go back to base	Acho que devemos voltar para a base
I discovered this art there, and it was amazing	Eu descobri essa arte lá, e isso foi incrível
In fact, I was just talking about food, not water.	Na verdade, eu estava falando apenas sobre comida, e não água
I was fine with it anyway	Eu estava bem com isso, de qualquer maneira
A career like a government job	Uma carreira como um emprego no governo
I know the answer to this question is very important	Eu sei que a resposta a esta pergunta é muito importante
I looked for something special to wear	Procurei algo especial para vestir
I wasn't sure what would happen	Eu não tinha certeza do que aconteceria
I won't sweep at night	não vou varrer à noite
An applause went up from the guests	Um aplauso subiu dos convidados
I would make him want me	eu faria ele me querer
I just wanted him to like me	Eu só queria que ele gostasse de mim
I knew entering and well before this experiment	Eu sabia que entrar e bem antes deste experimento
I wouldn't have known that	eu não teria como saber disso
Douglas became captain	Douglas tornou-se capitão
I couldn't eat now	não consegui comer agora
I wasn't about to lose her	eu não estava prestes a perdê-la
I got a little confused	fiquei um pouco confuso
I can just start over	Eu posso apenas começar de novo
I had the pleasure of leaving but I don't know why	Tive o prazer de sair, mas não sei por que
I need to finish the face here	Eu preciso terminar o rosto aqui
I thought you would understand	Eu pensei que você entenderia
A phone was your only hope	Um telefone era sua única esperança
I was there about a year	estive lá cerca de um ano
I must meet this woman	Eu devo conhecer essa mulher
A black teenager is killed by the police	Um adolescente negro é morto pela polícia
I asked them to give it to you	Eu pedi que eles entregassem a você
I take another hit and again nothing	Eu tomo outro golpe e novamente, nada
I missed them, they are my family	Eu senti falta deles, eles são minha família
i wasn't playing so smart	eu não estava jogando tão inteligente
We gave our all in this campaign	Demos tudo de nós nesta campanha
I don't think he was curious.	Eu acho que ele não estava curioso
I am the head of this family	Eu sou o chefe desta família
I want to come home for lunch	Eu quero chegar em casa para o almoço
I picked up the habit as a teenager	Eu peguei o hábito como um adolescente
I agreed that trouble always seemed to find us	Eu concordei que o problema sempre parecia nos encontrar
I took piano lessons every now and then for years	Eu tive aulas de piano de vez em quando por anos
I think he knew that and that's why he ran	Eu acho que ele sabia disso e é por isso que ele correu
I just need to feel at peace	Eu só preciso me sentir em paz
I wanted friendship	eu queria amizade
I wanted to see what would happen	Eu queria ver o que aconteceria
I think it would be very appropriate	acho que seria muito apropriado
A hundred little pieces for your life	Uma centena de pequenos pedaços para sua vida
I accepted the challenge	eu aceitei o desafio
I'll learn the lesson they're teaching me	Eu vou aprender a lição que eles estão me ensinando
I look between each of the elders	Eu olho entre cada um dos anciãos
i can sleep anywhere	eu posso dormir em qualquer lugar
I know you had your own situation to deal with	Eu sei que você tinha sua própria situação para lidar
I didn't really read details about it	Eu realmente não li detalhes sobre isso
I was taken into a room	fui levado em um quarto
Bring your arrows or your weapons	Traga suas flechas ou suas armas
I can't sleep and my tongue is swollen this morning	Eu não consigo dormir e minha língua está inchada esta manhã
I couldn't believe time went by so fast	Eu não podia acreditar que o tempo passou tão rápido
I had just done the impossible	Eu tinha acabado de fazer o impossível
Practically something for everyone	Praticamente algo para todos
A man climbed halfway through the passenger window	Um homem escalou metade da janela do passageiro
I was told membership would offer me protection	Foi-me dito que a adesão me ofereceria proteção
i was having some problems with it	eu estava tendo alguns problemas com isso
A moment later, she saw why.	Um momento depois, ela viu por que
Half an hour later, the driver made his first stop.	Meia hora depois, o motorista fez sua primeira parada
I still haven't killed myself	eu ainda não tinha me matado
A slightly weaker correlation would be expected	Uma correlação ligeiramente mais fraca seria esperada
I will fight forever	Eu vou lutar para sempre
I have a lot in mind	tenho muito em mente
I left so her parents could be alone with her	Saí para que seus pais pudessem ficar sozinhos com ela
I prefer to have children	prefiro ter filhos
I know she can handle anything that comes her way	Eu sei que ela pode lidar com qualquer coisa que vier em seu caminho
I will find out what happened	vou descobrir o que aconteceu
I had many spiritual crises	Eu tive muitas crises espirituais
I bought you some clothes and I got you lunch	Eu comprei algumas roupas para você e peguei o almoço
I had a big question for them.	Eu tinha uma grande pergunta para eles
I didn't want to bother you	eu não queria incomodá-lo
I wonder what he will do now	Eu me pergunto o que ele vai fazer agora
I wish this never happened	Eu gostaria que isso nunca tivesse acontecido
I hadn't worked with an actor of his stature before	Eu não tinha trabalhado com um ator de sua estatura antes
I knew this was stupid	Eu sabia que isso era estúpido
I stood still, waiting	Fiquei imóvel, esperando
I think they were just scared	Eu acho que eles estavam apenas com medo
I feel terrible that she disappeared	Eu me sinto terrível por ela ter desaparecido
I walked outside, admiring the huge old trees	Caminhei pelo lado de fora, admirando as enormes árvores antigas
i know what you hate	Eu sei o que você odeia
I wrote in less than a month	Eu escrevi em menos de um mês
I echoed your actions on the second floor	Eu ecoei suas ações no segundo andar
I didn't care what your intentions were	Eu não me importava com quais eram suas intenções
I told him it was my car	Eu disse a ele que era meu carro
I take her to the apartment building	Eu a levo para o prédio de apartamentos
I never knew girls had so much skin on them	Eu nunca soube que as garotas tinham tanta pele nelas
I think she's probably lonely, poor creature	Eu acho que ela provavelmente é solitária, pobre criatura
I think we all know people who are like that.	Eu acho que todos nós conhecemos pessoas que são assim
I extend my hand	eu estendo minha mão
i need to see you now	Eu preciso te ver agora
I think people will be very pleased	Acho que as pessoas vão ficar muito satisfeitas
I took one on impulse and one for posterity	Eu tirei um por impulso e outro para a posteridade
I lifted my head and felt no more fear	Eu levantei minha cabeça e não senti mais medo
I was sure he had given that description before	Eu tinha certeza de que ele tinha dado essa descrição antes
Anthony Dollar would be resumed	Anthony dólar seria retomado
A wine list can be nice	Uma carta de vinhos pode ser legal
I didn't care if the police followed me	Eu não me importava se a polícia me seguisse
I had a dollar to make from it	Eu tinha um dólar para ganhar com isso
I didn't remember the phone call, but that was normal	Eu não me lembrava do telefonema, mas isso era normal
Tends to be strongest at sunrise	Tende a ser mais forte ao nascer do sol
A few meters later, the forest is gone	Alguns metros depois, a floresta acabou
I had no idea what people were waiting for.	Eu não tinha ideia do que as pessoas estavam esperando
I tend to want to try them all	Eu tendo a querer experimentá-los todos
The game also inspired other titles	O jogo também inspirou outros títulos
A flashing light caught your eye	Uma luz piscando chamou sua atenção
I take pleasure in your happiness	Eu tenho prazer com sua felicidade
A small stream ran behind the property	Um pequeno riacho corria atrás da propriedade
I really didn't feel so sad that it's over	Eu realmente não me senti tão triste que acabou
I mean wow you look like an angel	Quero dizer, uau, você parece um anjo
I think he has a loyal following	Eu acho que ele tem seguidores leais
I want to say something to him	Eu quero dizer algo para ele
I need the most basic tools made of wood	Eu preciso das ferramentas mais básicas feitas de madeira
I have two officers down	Eu tenho dois oficiais para baixo
I can't do anything but love you	Eu não posso fazer nada além de te amar
I'm worried about her	estou preocupado com ela
I want to stay here for a while	Eu quero ficar aqui por um tempo
I would settle for that privately	Eu me contentaria com isso em particular
I wanted to reverse it	Eu queria reverter isso
One shot broke the air	Um tiro quebrou o ar
i will create it in the next few weeks	vou criá-lo nas próximas semanas
A cloud of dust boiled up	Uma nuvem de poeira ferveu para cima
I was painting a picture of words for her	Eu estava pintando uma imagem de palavras para ela
I wanted to go to him and hug him	Eu queria ir até ele e abraçá-lo
I know you really like this guy	Eu sei que você realmente gosta desse cara
I needed to escape all this madness	Eu precisava escapar de toda essa loucura
A ring of standing stones	Um anel de pedras eretas
I picked him up and brought him to our room	Eu o levantei e o trouxe para o nosso quarto
Some results required new theories to explain them	Alguns resultados exigiram novas teorias para explicá-los
I stayed behind in the shadows	Eu fiquei para trás nas sombras
I don't get none of my looks from my mother	Eu não recebo nenhum dos meus olhares da minha mãe
i have some things to do	Eu tenho algumas coisas para fazer
I can't believe he's still making that claim	Eu não posso acreditar que ele ainda está fazendo essa afirmação
I listen to them everyday without fail	Eu os escuto todos os dias sem falhar
I really appreciate your follow up	Eu realmente aprecio o seu acompanhamento
I made sure it was buried deep	Eu me certifiquei de que fosse enterrado profundamente
I can hear the river even in the hot summer	Eu posso ouvir o rio, mesmo no verão quente
A beauty of random lines	Uma beleza de linhas aleatórias
He read the proposal	Ele leu a proposta
I will leave and not come back	vou sair e não voltar
I appreciate you taking us out	Eu aprecio você nos levando para fora
I added about feeling pain in my wrist	Eu adicionei sobre sentir dor no meu pulso
I didn't turn around	eu não me virei
i couldn't tell him	eu não poderia dizer a ele
I drove to the hospital	eu dirigi para o hospital
I'm so happy with the results	Eu estou tão feliz com os resultados
I see how much you admire him	Eu vejo o quanto você o admira
I love all things clean and pretty	Eu amo todas as coisas limpas e bonitas
I wanted to bring to school	Eu queria trazer para a escola
I swear she could read a book a day	Eu juro que ela poderia ler um livro por dia
I promise it won't burn	Eu prometo que não vai queimar
I was ready to take it	Eu estava pronto para levá-lo
I breathed my next words instead of saying them	Eu respirei minhas próximas palavras em vez de dizê-las
I told him no and he laughed	Eu disse a ele que não, e ele riu
I can't spit on common property technology	Eu não posso cuspir em tecnologia de propriedade comum
I have no desire to learn more about taxes	Não tenho vontade de aprender mais sobre impostos
I can't complain that my life is boring	Eu não posso reclamar que minha vida é chata
I only recognized one	só reconheci um
I wasn't feeling particularly safe.	Eu não estava me sentindo particularmente seguro
I look forward to meeting you and yours in heaven	Estou ansioso para conhecer você e os seus no céu
I think you might just be in denial	Eu acho que você pode estar apenas em negação
I put my hand on the doorknob	coloco minha mão na maçaneta
I think this essentially means that	Acho que isso significa essencialmente que
Loud rock music played	Uma música de rock alta tocou
I have nothing to give you	não tenho nada para te dar
I always understand you	Eu sempre te entendo
I smell three people on this guy	Eu cheiro três pessoas nesse cara
I was tired beside them	Eu estava cansado ao lado deles
I heard about this story on the news	Eu ouvi sobre essa história no noticiário
I needed to rest too though	Eu precisava descansar também, embora
A window at the top was already broken	Uma janela no topo já estava quebrada
These actions made him a hero in his district.	Essas ações fizeram dele um herói em seu distrito
I want placed on top of the bowl	Eu quero colocado em cima da tigela
Sometimes she gets emotional and confused	Às vezes ela fica emotiva e confusa
I just realized something	acabei de perceber uma coisa
I feel a lot of admiration and affection for them.	Sinto muita admiração e carinho por eles
I was standing on the other side of the room watching the	Eu estava de pé do outro lado da sala observando o desenrolar
I don't think anyone knew it was there	Acho que ninguém sabia que estava lá
I will analyze this matter	vou analisar esse assunto
I mean very close to the heart of the city	quero dizer bem perto do coração da cidade
A post appeared next to it, but that couldn't be	Um post apareceu ao lado dele, mas isso não poderia ser
I believe you are a decent and upright man	Eu acredito que você é um homem decente e correto
I have a great team around me	Eu tenho uma grande equipe ao meu redor
I felt like eating chocolate	senti vontade de comer chocolate
I want it reflected in the sound	Eu quero isso refletido no som
I was shaking with rage	eu estava tremendo de raiva
Long thirty seconds later they were done	Longos trinta segundos depois, eles terminaram
I looked at him in surprise	Eu olhei para ele com surpresa
I didn't mean you were one of them	Eu não quis dizer que você era um deles
I bless your name forever	Eu abençoo seu nome para sempre
I could no longer control my body	Eu não conseguia mais controlar meu corpo
I used to ride a bike	Eu costumava andar de bicicleta
A bell was ringing in your head	Um sino estava tocando em sua cabeça
Each of these aircraft has a different role.	Cada uma dessas aeronaves tem um papel diferente
I promise to help you with your homework	Eu prometo ajudá-lo com sua lição de casa
I spent most of the day planning our anniversary trip	Passei a maior parte do dia planejando nossa viagem de aniversário
I was shaking and scared, very scared	Eu estava tremendo e com medo, muito assustado
i have to go back now	Eu tenho que voltar agora
I stopped for a moment before continuing	Parei por um momento antes de continuar
I approach him	Eu me aproximo dele
I was assigned to a group and I was told where to go	Fui designado para um grupo e me disseram para onde ir
I fought for the patient	Eu lutei pelo paciente
A stone would be risky	Uma pedra seria arriscado
I got up and faced him	me levantei e o encarei
I could hear her from the bus stop	Eu podia ouvi-la do ponto de ônibus
I love him but he can be very stubborn sometimes	Eu o amo, mas ele pode ser muito teimoso às vezes
I hope it's not too complicated	espero que não seja muito complicado
I remembered when she was taken	Lembrei-me de quando ela foi tirada
I admit we have an extremely secure base here	Admito que temos uma base extremamente segura aqui
A raw emotional journey	Uma jornada emocional crua
I was trying so hard to keep everyone alive	Eu estava tentando tanto manter todos vivos
The two men signed the paper right there.	Os dois homens assinaram o papel ali mesmo
I could feel it in my hands	Eu podia sentir isso em minhas mãos
I will be here waiting for you	Eu estarei aqui esperando por você
I wondered where he was now	Eu me perguntei onde ele estava agora
I tell him we're going out	eu digo a ele que vamos sair
I have such a strong team	Eu tenho uma equipe tão forte
Found it buried in an unnamed file	Achei enterrado em um arquivo sem nome
I think they all sold out	Acho que todos esgotaram
I was back to full consciousness again	Eu estava de volta à plena consciência novamente
I raised my fist again but then it disappeared	Eu levantei meu punho novamente, mas então ele desapareceu
I pass my apartment and continue	Eu passo pelo meu apartamento e continuo
I mean cast iron promises	quero dizer promessas de ferro fundido
I wouldn't make fun of it	eu não ia fazer graça disso
I know it doesn't work like that	Eu sei que não funciona assim
I also made him sell that club	Eu também o fiz vender aquele clube
I went out to the waves	eu saí para as ondas
A very unusual starting position	Uma posição inicial muito incomum
I was tired of an uninspired life	Eu estava cansado de uma vida sem inspiração
They were soon faced with a peasant revolt	Eles logo foram confrontados com uma revolta camponesa
I go to the lounge and have breakfast	Eu vou para o salão e tomo café da manhã
I bought it with my mother's birthday money	Comprei com dinheiro de aniversário da minha mãe
I didn't want to die	eu não queria morrer
He was really a nasty old man	Ele era realmente um velho desagradável
A broken glass door led to the garden	Uma porta de vidro quebrada levava ao jardim
I felt them even in my sleep	Eu os senti, mesmo em meu sono
I had to fight a passion to get in	Eu tive que lutar contra uma paixão para entrar
I wasn't looking for it	eu não estava procurando por isso
I can do all kinds of things	Eu posso fazer todos os tipos de coisas
it was me who found her	fui eu que a encontrei
I feel your presence and I can communicate with you	Eu sinto sua presença e posso me comunicar com você
I didn't hear you wake up	Eu não ouvi você acordar
I get so tired of them sometimes	Eu fico tão cansado deles às vezes
I have two sets of papers	Eu tenho dois conjuntos de papéis
I am the truth without origin and without destination	Eu sou a verdade sem origem e sem destino
I really had nothing to do	Eu realmente não tinha nada para fazer
I was in it, top to bottom	Eu estava nele, de cima a baixo
I could never do this without him	Eu nunca poderia fazer isso sem ele
A transport car overturned on him	Um carro de transporte virou sobre ele
I couldn't move in the strong wind	Eu não podia me mover no vento forte
I smell coffee and hear it in the kitchen	Sinto cheiro de café e a ouço na cozinha
I put a pot of coffee for myself	Eu coloquei um bule de café para mim
I opened the package and lit a	Abri o pacote e acendi um
A singular thing inside the metal	Uma coisa singular dentro do metal
I didn't risk a fire, but we were warm	Eu não arrisquei um incêndio, mas estávamos aquecidos
I pity those who give birth	tenho pena de quem dá à luz
I saw the look on your face	Eu vi o olhar em seu rosto
A brother of one of the girls did this	Um irmão de uma das meninas fez isso
The entire crew was killed in action	Toda a tripulação foi morta em ação
K just looked at her sadly	K apenas olhou para ela com tristeza
I think that's what affected him the most	Eu acho que isso é o que mais o afetou
I thought he was lying	Eu pensei que ele estava mentindo
I witnessed this happening	Eu testemunhei isso acontecendo
I was trying to write the first draft, just	Eu estava tentando escrever o primeiro rascunho, apenas
A small price to pay in the end	Um pequeno preço a pagar no final
I imagine they see some pretty interesting things sometimes	Imagino que eles vejam algumas coisas bem interessantes às vezes
I also found some secrets	Eu também encontrei alguns segredos
I want to be like the air	Eu quero ser como o ar
I still had fun doing it	Eu ainda me diverti fazendo isso
I know he said she was found by a river	Eu sei que ele disse que ela foi encontrada por um rio
I miss seeing her face	saudades de ver o rosto dela
I was getting under your skin	eu estava ficando sob sua pele
I know you live for it	Eu sei que você vive por isso
A torrent had been released in his mind	Uma torrente havia sido lançada em sua mente
I can't see what it is	não consigo ver o que é
I accelerate fast but I hit the speed limit	Eu acelero rápido, mas chego no limite de velocidade
I like that everything makes sense and has an explanation	Eu gosto que tudo faça sentido e tenha uma explicação
looking for help and ideas	procuro ajuda e ideias
I know he's crazy, confused and terrified right now	Eu sei que ele está louco, confuso e aterrorizado agora
I'll have to consider this for a while	Vou ter que considerar isso por um tempo
I took your favorite term	Eu tirei seu termo favorito
I needed to confess, even to a stranger	Eu precisava confessar, mesmo para um estranho
I didn't even understand at first	eu nem entendi no começo
I really forgot how nice it is to talk to you	Eu realmente esqueci como é bom falar com você
I turn around and look at her	Eu me viro e olho para ela
I was able to feel more gratitude than sadness	Eu fui capaz de sentir mais gratidão do que tristeza
Weekend service was still initially limited to game days	O serviço de fim de semana ainda estava inicialmente limitado aos dias de jogo
I know they will be by my side	Eu sei que eles vão ficar do meu lado
I can barely breathe under the weight	Eu mal posso respirar sob o peso
I am an honorable man	eu sou um homem honrado
I realize then how strong she is	Eu percebo então o quão forte ela é
I usually didn't have anything interesting to say.	Eu geralmente não tinha nada de interessante para falar
I prepared myself for what was about to happen.	Eu me preparei para o que estava prestes a acontecer
I turned my head around	Eu virei minha cabeça ao redor
A small mining camp is set up	Um pequeno acampamento de mineração é montado
I mean ridiculous things	quero dizer coisas ridículas
I checked my phone, still no answer	Eu verifiquei meu telefone, ainda sem resposta
I was able to slow dance with him	Eu fui capaz de dançar devagar com ele
i love to hear from you	Eu adoro ouvir de você
I knew the situation would be good	Eu sabia que a situação seria boa
I wasn't trying to run away	eu não estava tentando fugir
I wanted that horse more than life itself	Eu queria aquele cavalo mais do que a própria vida
I know this from bitter experience	Eu sei disso por experiência amarga
I remember that front door more than anything else	Eu me lembro daquela porta da frente mais do que qualquer outra coisa
I believe it will fit	acredito que vai caber
I came back, everything was on fire	Eu voltei, tudo estava pegando fogo
I had a great performance with him	eu tive um ótimo desempenho com ele
I was stopped last night and I looked	Eu fui parado ontem à noite e procurei
I will do as you say	eu vou fazer como você diz
A particle is absorbed whenever it reaches the domain boundary	Uma partícula é absorvida sempre que atinge o limite do domínio
I was very weak but alive	Eu estava muito fraco, mas vivo
I turned around and slid into the backseat	Eu me virei e deslizei para o banco de trás
I slept for days after that	Eu dormi por dias depois disso
I had chosen a good place	Eu tinha escolhido um bom lugar
I need a closer inspection to know correctly	Eu preciso de uma inspeção mais próxima para saber corretamente
I feel left out of everything that's going on	Eu me sinto deixado de fora de tudo o que está acontecendo
I pretended to shake	eu fingi tremer
He completed just two more photos with the studio.	Ele completou apenas mais duas fotos com o estúdio
I looked up when they came in	Eu olhei para cima quando eles entraram
I tasted some and it tasted good and fresh.	Eu provei alguns e tinha um gosto bom e fresco
I love being strong and independent	Eu amo ser forte e independente
I couldn't believe this man was afraid of losing me	Eu não podia acreditar que este homem estava com medo de me perder
I forced myself to stand	Eu me forcei a ficar de pé
I was tired and resigned to losing home	Eu estava cansado e resignado a perder a casa
I could smell the things in the wind	Eu podia sentir o cheiro das coisas no vento
I swear that girl had a temperature	Eu juro que aquela garota tinha uma temperatura
A joint was smoke between dinner and the desert	Um baseado era fumaça entre o jantar e o deserto
That's what we have to prepare for.	É para isso que temos que nos preparar
I just want you to know	eu so quero que você saiba
I gasped in agony, trying to get away	Eu engasguei em agonia, tentando me afastar
I was the old man of the class	Eu era o velho da classe
I look at the toilet seat	Eu olho para o assento do vaso sanitário
I know you're still mad at me	Eu sei que você ainda está bravo comigo
A brief introduction to security assessment will also be provided.	Uma breve introdução à avaliação de segurança também será fornecida
I was no longer interested	eu não estava mais interessado
I am pleased to serve	tenho o prazer de servir
I saw you when you didn't know	Eu vi você quando você não sabia
One foot lost resistance, slipping	Um pé perdeu resistência, escorregando
I need you to do this for me now	Eu preciso que você faça isso por mim, agora
I grew up in a police house	Eu cresci em uma casa de polícia
He cured every patient he worked with	Ele curou todos os pacientes com quem trabalhou
I will be releasing in a few hours	Estarei lançando em algumas horas
She came home after four days in the hospital	Ela voltou para casa depois de quatro dias no hospital
I threw my arms around his neck and kissed him	Eu joguei meus braços em volta do pescoço dele e o beijei
I cried in your shirt	eu chorei em sua camisa
I think of them as little gifts	Eu penso neles como pequenos presentes
I love the drug because it makes me feel better	Eu amo a droga porque me faz sentir melhor
The siege lasted about six hours.	O cerco durou cerca de seis horas
I personally guarantee that the food here is excellent.	Eu pessoalmente garanto que a comida aqui é excelente
I learned the art of idleness from these lovely companions	Aprendi a arte da ociosidade com esses adoráveis ​​companheiros
So we just turned in our record	Então acabamos de entregar nosso registro
I always wanted to act	Eu sempre quis atuar
I was very worried and needed help	Fiquei muito preocupado e precisava de ajuda
A quarter to midnight	Um quarto para meia-noite
I opened the fridge door	Eu abri a porta da geladeira
Several people were seriously injured	Várias pessoas ficaram gravemente feridas
i really need to have this	Eu realmente preciso ter isso
I took the ladder and came	Eu peguei a escada e vim
A sweat broke out under my collar	Um suor brotou debaixo do meu colarinho
I get out of bed and go downstairs	Eu saio da cama e desço as escadas
I miss him sometimes	Eu sinto falta dele às vezes
I don't go into the reverse parking details	Não vou aos detalhes do estacionamento reverso
I said you were an idiot	Eu disse que você era um idiota
A glow was coming from him	Um brilho estava vindo dele
I could feel the disappointment	Eu podia sentir a decepção
The series ran for two seasons.	A série durou duas temporadas
I know all the words to all the songs	Eu sei todas as palavras de todas as músicas
A moment later he released his hands	Um momento depois ele soltou suas mãos
The case was dropped after a day	O caso foi descartado depois de um dia
I was an average attractive woman	Eu era uma mulher atraente média
I would recommend this great organization any day, anytime	Eu recomendaria esta ótima organização a qualquer dia, a qualquer hora
I am available here to discuss further with your project.	Estou disponível aqui para discutir mais com o seu projeto
I won't do anything to hurt you	Eu não vou fazer nada para machucá-la
Some broken weapons were among the rubble	Algumas armas quebradas estavam entre os escombros
I even managed to look around the creek bank	Eu até consegui olhar ao redor do banco do riacho
I turn base matter into gold	Eu transformo matéria básica em ouro
I looked relatively clean	Eu parecia relativamente limpo
I love using it because people understand it	Adoro usar isso porque as pessoas entendem isso
I think we watched something else then	Acho que assistimos outra coisa, então
A defeat has to turn into a victory	Uma derrota tem que se transformar em uma vitória
I am an element of your imagination	Eu sou um elemento da sua imaginação
I'm seriously considering taking a leap into the unknown.	Estou pensando seriamente em dar um salto para o desconhecido
I'm becoming too fast and strong	Estou me tornando muito rápido e forte
I even learned to focus on my sleep	Eu até aprendi a me concentrar no meu sono
I treated the episode as a challenge	Tratei o episódio como um desafio
I felt myself slowly becoming aware of a single fact	Eu me senti lentamente tomando consciência de um único fato
I think we're all desperate	Acho que estamos todos desesperados
I was losing all feeling in my legs	eu estava perdendo todo o sentimento nas minhas pernas
I at least hoped that was the case.	Eu esperava, pelo menos, que fosse o caso
I especially liked the chickens	gostei especialmente das galinhas
I liked to watch	gostei de assistir
I just felt the currents	Apenas senti as correntes
I think we can beat anyone	Acho que podemos vencer qualquer um
I must say, they made a wise choice.	Devo dizer, eles fizeram uma escolha sábia
I loved her in a way she will never know	Eu a amei de uma maneira que ela nunca saberá
I couldn't push you away again	Eu não poderia afastá-lo novamente
I didn't care anymore	eu não me importava mais
I could break her neck in an instant	Eu poderia quebrar o pescoço dela em um instante
I went to have a few words with him	Eu fui ter algumas palavras com ele
I was worried about the smoke itself	Eu estava preocupado com a fumaça em si
I reached my waist with my left hand	Eu alcancei minha cintura com minha mão esquerda
I went back to the window feeling empty	Voltei para a janela me sentindo vazio
I believe she knew something	Eu acredito que ela sabia alguma coisa
A limited amount of content is free	Uma quantidade limitada de conteúdo é gratuita
I know she told you about her punishment	Eu sei que ela te contou sobre sua punição
I instinctively take the egg at the end	Eu instintivamente pego o ovo no final
i can handle i'm not sure	eu posso lidar não tenho certeza
we needed to come back here	Precisávamos voltar aqui
I knew what had happened then	Eu sabia o que tinha acontecido, então
A golden glow crept over the horizon	Um brilho dourado rastejou sobre o horizonte
I should be used to it by now	Eu deveria estar acostumado com isso agora
I was here during the construction phase	Eu estava aqui durante a fase de construção
I believe our business is about people	Eu acredito que nosso negócio é sobre pessoas
I understand working your aggression	Eu entendi trabalhando sua agressividade
I checked the weather report	Eu verifiquei o boletim meteorológico
I almost jumped for joy	quase pulei de alegria
I knew she wanted to come	Eu sabia que ela queria vir
I kissed her back, carefully, slowly	Eu a beijei de volta, com cuidado, lentamente
I look at it like it's me	Eu olho para isso como se fosse eu
I want to know what's in it	quero saber o que tem nele
I hated making people feel bad	Eu odiava fazer as pessoas se sentirem mal
I'll put wheels under your own village	Vou colocar rodas embaixo de sua própria aldeia
May you be very healthy	Que você tenha muita saúde
I just needed some rest	Eu só precisava de um pouco de descanso
I had a solid hour to kill	Eu tive uma hora sólida para matar
I explained everything to them	Eu expliquei tudo para eles
I met a guy, he had a hard time saying no	Eu conheci um cara, ele teve muita dificuldade em dizer não
Hope you follow us there	Espero que você nos siga lá
I slowly walked away from them	Eu lentamente me afastei deles
i have to take them off	eu tenho que tirá-los
I know your journey was long and dusty	Eu sei que sua jornada foi longa e empoeirada
I can't wait to get out of this job	não vejo a hora de sair desse emprego
A roar of noise filled my ears like water	Um rugido de barulho encheu meus ouvidos como água
I sent questions and asked about your mother	Enviei perguntas e perguntei sobre sua mãe
A guide pamphlet has been published	Um panfleto guia foi publicado
A little twisted, but she wouldn't lie to herself	Um pouco distorcida, mas ela não mentiria para si mesma
I had gone to private school, several	Eu tinha ido para a escola particular, vários
He fell unharmed	Ele caiu sem ferimentos
I need to go out with all this	Eu preciso sair com tudo isso
I want what she is	Eu quero o que ela está
I won't live long enough to see justice prevail	Eu não vou viver o suficiente para ver a justiça prevalecer
I was used to captivity	Eu estava acostumado ao cativeiro
I wanted to avoid my past like the plague	Eu queria evitar meu passado como uma praga
He gave the student's graduation address	Ele deu o endereço de formatura do aluno
I wanted to take my time and look my best	Eu queria tomar meu tempo e parecer o meu melhor
A good commander was never taken by surprise	Um bom comandante nunca foi pego de surpresa
I thought you were threatening her with physical harm	Eu pensei que você estava ameaçando ela com danos físicos
I really tried to get up	Eu realmente tentei me levantar
Hope you have a successful dig	Espero que você tenha uma escavação bem sucedida
I need a reliable person like you for the job	Eu preciso de uma pessoa confiável como você para o cargo
I used trust against him, to use him	Eu usei a confiança contra ele, para usá-lo
I was too old to enter	Eu estava velho demais para entrar
I think you got the photo	Eu acho que você conseguiu a foto
I can only imagine what it was like for her	Eu só posso imaginar como foi para ela
I should have been immediately chased	Eu deveria ter sido imediatamente perseguido
I got on my knees in my office and prayed	Fiquei de joelhos no meu escritório e orei
I was tired of talking	eu estava farto de falar
I didn't realize that you would care	Eu não percebi que você se importaria
I slipped to the shower floor	Eu deslizei para o chão do chuveiro
I shiver when I feel her arms around me	Eu tremo ao sentir seus braços em volta de mim
A second mechanical click startled me	Um segundo estalo mecânico me assustou
I think there will be problems when he does this	Eu acho que vai haver problemas quando ele fizer isso
I choked along with the others	Eu engasguei junto com os outros
I was wearing his clothes all week	Eu estava vestindo suas roupas a semana toda
I, who am your eyes and ears, tell you this	Eu, que sou seus olhos e ouvidos, te digo assim
i wasn't ok with it at all	eu não estava bem com isso em tudo
The first doctor deemed him competent	O primeiro médico o considerou competente
I didn't want to work	eu não queria trabalhar
I want people to forget	Eu quero que as pessoas esqueçam
I haven't really been here before but it doesn't matter	Eu realmente não estive aqui antes, mas isso não importa
I didn't even know he was there	Eu nem sabia que ele estava lá
I choose quality parents	Eu escolho pais de qualidade
I got knocked out several times last night	Eu fui nocauteado várias vezes na noite passada
I look at my father, worried	Eu olho para meu pai, preocupado
I must go to the hotel for the night	Eu devo ir para o hotel para a noite
I take responsibility for my mistakes	Eu assumo a responsabilidade pelos meus erros
I didn't see him until the next day	Eu não o vi até o dia seguinte
I have a feeling we're going to need your help	Tenho a sensação de que vamos precisar de sua ajuda
I haven't seen them for a while	faz tempo que não os vejo
I wanted it to be a question	queria que fosse uma pergunta
I won't lose to you like this	Eu não vou perder para você assim
I wanted to look down a little bit, you see	Eu queria olhar um pouco para baixo, você vê
I sincerely want to know	eu sinceramente quero saber
The way a woman kills	O jeito de uma mulher matar
I didn't know her much	eu não a conhecia muito
I fought just to please a certain grande dame	Lutei apenas para agradar uma certa grande dama
I want to be special	Eu quero ser especial
I solemnly promised myself never to come close to this	Eu prometi a mim mesmo solenemente nunca chegar perto disso
I thought for a moment	Eu pensei por um momento
I didn't move keeping perfectly still like a statue	Eu não me movi me mantendo perfeitamente imóvel como uma estátua
I can't explain it from a biological point of view	Não consigo explicar do ponto de vista biológico
I was leaving the next day	eu estava saindo no dia seguinte
I was sitting on your lap	eu estava sentado em seu colo
I didn't know how to be a mother	Eu não sabia ser mãe
I can't assume something like this	Eu não posso assumir algo assim
I gave them a hand with a table	Eu dei-lhes uma mão com uma mesa
a satellite passed	Um satélite passou
I found a coffee lady	Eu encontrei uma senhora do café
I'm still having weird computer problems	Ainda estou tendo problemas estranhos no computador
A thousand cars must have already passed by the place	Mil carros já devem ter passado pelo local
I got the feeling he's hiding something	Eu tive a sensação de que ele está escondendo algo
I absolutely despise dirty environments	Eu absolutamente desprezo ambientes sujos
I couldn't make myself do it.	Eu não poderia me obrigar a fazê-lo
I needed to talk to him	eu precisava falar com ele
I almost don't get help	quase não recebo ajuda
I still haven't found anyone who does	ainda não encontrei quem faça
I didn't even know how to play	eu nem sabia jogar
I dream of the knight again	Eu sonho com o cavaleiro novamente
I take off my covers and enter the bathroom	Eu tiro minhas cobertas e entro no banheiro
I also didn't have time to think about anything	Eu também não tive tempo para pensar em nada
I think it's very stupid	acho muito idiota
I catch myself thinking	me pego pensando
Represented the main fighting ship in naval battles	Representou o principal navio de combate em batalhas navais
Plants can also be found growing in water.	As plantas também podem ser encontradas crescendo na água
I like the original plain every now and then	Eu gosto da planície original de vez em quando
I had no idea what she meant	Eu não tinha ideia do que ela queria dizer
I laughed, I cried, and all the emotions in between	Eu ri, chorei, e todas as emoções no meio
A telltale sign, if ever there was a	Um sinal revelador, se alguma vez houve um
I learned to think of it as an exchange	Aprendi a pensar nisso como uma troca
I felt inspired to organize	Senti-me inspirado a organizar
I talk to people there, without much effect	Eu falo com as pessoas lá, sem grande efeito
I could always move faster than him	Eu sempre poderia me mover mais rápido do que ele
Those with less damage were repaired	Aqueles com menos danos foram reparados
I fall in love with other things	eu me apaixono pelas outras coisas
I shook my head and did just that	Eu balancei minha cabeça e fiz exatamente isso
Some of them really looked promising	Alguns deles realmente pareciam promissores
I turned around and picked up a reference book at random	Eu me virei e peguei um livro de referência aleatoriamente
I noticed that my coffee had gotten cold	Percebi que meu café tinha esfriado
I stopped and turned around	Eu parei e me virei
I pointed at him repeatedly and at my head.	Eu apontei para ele repetidamente e para minha cabeça
I bought you with a price	Eu comprei você com um preço
I like to really dissolve into the story	Eu gosto de realmente dissolver na história
I got nothing	fiquei sem nada
I even drank some more wine	Eu até bebi um pouco mais de vinho
I felt so alone, so low	Eu me senti tão sozinho, tão baixo
I stumble, losing my balance	Eu tropeço, perdendo meu equilíbrio
i was afraid he was killed	eu estava com medo que ele foi morto
I want to make a move	quero fazer uma jogada
I knew his situation here was good	Eu sabia que a situação dele aqui era boa
It just feels right	Apenas parece certo
I see her everywhere	Eu a vejo em todos os lugares
A temp job as a software technician was available	Um trabalho temporário como técnico de software estava disponível
I have bad news for you	Eu tenho más notícias para você
i might be back too late	Eu posso estar de volta muito tarde
I shout thank you and he waves back	Eu grito obrigado e ele acena de volta
I can't stay on this line	Eu não posso ficar nesta linha
I didn't mean to offend for not remembering	Eu não quis ofender por não lembrar
I had my hand resting on your chest	Eu tinha minha mão descansando em seu peito
I have nothing to say on the matter	Não tenho nada a dizer sobre o assunto
I don't have anything of mine, you see	Eu não tenho nada meu, você vê
I just stood there shaking	eu só fiquei lá tremendo
I had no real proof of anything	Eu não tinha nenhuma prova real de nada
i can't deal with it	Eu não consigo lidar com isso
I'm looking forward to the next book	Fiquei ansiosa pelo próximo livro
I'm kind of a coach	eu sou uma espécie de treinador
I wanted to memorize every building and tree	Eu queria memorizar cada edifício e árvore
I read them both and cried	Eu li os dois e chorei
Some drunk girls pass my table	Algumas garotas bêbadas passam pela minha mesa
I need to talk to you in the kitchen	Eu preciso falar com você na cozinha
I love you two best	Eu amo vocês dois melhor
I thought about this question	pensei nessa pergunta
I can see across a wide spectrum	Eu posso ver através de um amplo espectro
I loved her like a child loves its mother	Eu a amei como uma criança ama sua mãe
They agreed that he was	Eles concordaram que ele era
Martial law was declared	A lei marcial foi declarada
I remember traveling through many states in the union	Lembro-me de viajar por muitos estados da união
I wasn't planning to run	Eu não estava planejando correr
I had to respect you more	Eu tinha que respeitá-lo mais
Not sure where reality ended and dream began	Não tenho certeza de onde a realidade terminou e o sonho começou
I want you both back here in an hour though	Eu quero vocês dois de volta aqui em uma hora, no entanto
I leave nothing to chance	não deixo nada ao acaso
I may have nothing to celebrate anyway	Eu posso não ter nada para comemorar de qualquer maneira
I felt there were holes in it	Eu senti que tinha buracos nele
I tried it myself	eu mesmo experimentei
A horrible lie that creates fear	Uma mentira horrível que cria medo
I'll get the word out about our stop	Vou passar a palavra sobre nossa parada
I think that was very polite of me	acho que foi bem cortês da minha parte
A sweet young thing, that	Uma doce coisa jovem, aquela
I was enchanted with the scene	me encantei com a cena
i want you back with me	Eu quero você de volta comigo
I missed some ways	Eu senti falta de algumas maneiras
I'm very grateful for all the photos	sou muito grata por todas as fotos
I took the paper on the lawn	Peguei o papel no gramado
I have a mind and a soul	Eu tenho uma mente e uma alma
I gave you an order too	Eu dei-lhe uma ordem também
I will marry you to complete us	Eu vou me casar com você para nos completar
I could read my environment and see	Eu poderia ler meu ambiente e ver
I only sell the frame	Vendo apenas o quadro
I decided to skip the toilet in the morning	Eu decidi pular o banheiro da manhã
A long trip for so little time, maybe	Uma longa viagem para tão pouco tempo, talvez
A blue glow came from him, and the door opened.	Um brilho azul veio dele, e a porta se abriu
The song has sold over a million copies worldwide.	A música vendeu mais de um milhão de cópias em todo o mundo
I could see it in your dubious frown	Eu podia ver isso em sua carranca duvidosa
I can't think about him now	Eu não consigo pensar nele agora
I say thank you for everything	digo obrigado por tudo
I want to taste the air of different worlds	Eu quero provar o ar de mundos diferentes
I only saw him for a second	Eu só o vi por um segundo
A scream came from her	Um grito veio dela
I fight resentment growing	Eu luto contra o ressentimento crescendo
I kept asking myself this	Eu ficava me perguntando isso
A commander shouted orders	Um comandante gritou ordens
I want to get out of this ring	Eu quero sair deste anel
I would even love to work there	Eu até adoraria trabalhar lá
I know he sees her as a daughter	Eu sei que ele a vê como uma filha
I want to thank you for coming	Eu quero te agradecer por ter vindo
I couldn't make you go through this	Eu não poderia te fazer passar por isso
The groups formed are usually quite small	Os grupos formados são geralmente bastante pequenos
Your class supported slavery	Sua classe apoiou a escravidão
I had to keep my emotions a secret	Eu tive que manter minhas emoções em segredo
I pull my head out of the sink	Eu puxo minha cabeça para fora da pia
A guy waved at her and she just looked back	Um cara acenou para ela e ela apenas olhou de volta
I just wasn't sure where	Eu só não tinha certeza de onde
I remember the woman who took care of me	Lembro-me da mulher que cuidou de mim
I see myself sweeping leaves with my staff	Eu me vejo, varrendo folhas com meu cajado
A pink cloud floated around him for a second	Uma nuvem rosa flutuou em torno dele por um segundo
I say who can be here	eu digo quem pode estar aqui
I had never seen my grandmother with another man before	Eu nunca tinha visto minha avó com outro homem antes
I wasn't kept entirely in my prison room	Eu não fui mantido inteiramente no meu quarto de prisão
A loud horn sounded loud	Uma buzina forte soou alto
I have so many wonderful ideas for the store	Tenho tantas ideias maravilhosas para a loja
I'll pull the cord at midnight	Eu vou puxar o cordão à meia-noite
Each of the six types of pieces move differently	Cada um dos seis tipos de peças se move de forma diferente
A hand clinging to nothing	Uma mão agarrada a nada
I hope so, nothing much to add	Espero que sim, nada muito a acrescentar
I can settle in any corner of it	Eu posso me estabelecer em qualquer canto dele
Is the museum open to the public	O museu é aberto ao público
I haven't really dated seriously until now	Eu realmente não namorei sério até agora
I just use convincing methods	Eu apenas uso métodos convincentes
I want you, all of you	Eu quero você, todos vocês
I wasn't someone who wrote every now and then	Eu não era alguém que escrevia de vez em quando
I get up and look around my little cell	Eu me levanto e olho em volta da minha pequena cela
I wouldn't lose it without a fight	eu não iria perdê-lo sem uma luta
I started to shake, tears rolled down my face	Comecei a tremer, as lágrimas rolaram pelo meu rosto
Mines are now abandoned	As minas estão agora abandonadas
i was getting seriously tired again	eu estava ficando seriamente cansado novamente
a tap on the shoulder	Um toque no ombro
I'm going with him tonight	Eu vou com ele esta noite
I'm right, right these were made, not formed	Estou certo, certo que estes foram feitos, não formados
I feel you pushing me away	Eu sinto você me afastando
I tried to ignore that part	Eu tentei ignorar essa parte
I was a witch of course	Eu era uma bruxa, é claro
I felt drunk anyway	Eu me senti bêbado, de qualquer maneira
I beat almost everyone at the gym	Eu venci quase todo mundo na academia
I saw the big picture	Eu vi a grande foto
I intend to keep you to myself	Eu pretendo manter você só para mim
This decision was subject to additional government funding	Esta decisão estava sujeita a financiamento adicional do governo
I beg you to help me	Eu imploro para você me ajudar
Stronger average winds are found during spring	Ventos médios mais fortes são encontrados durante a primavera
I spent a lot of time getting ready for graduation	Passei muito tempo me preparando para a formatura
I thought of a small apartment with a sofa	Eu pensei em um pequeno apartamento com um sofá
I wouldn't worry about your parents	Eu não me preocuparia com seus pais
I see stars sometimes	Eu vejo estrelas às vezes
I was practically looking out the window	Eu estava praticamente olhando pela janela
I heard what you said about flowers	Eu ouvi o que você disse sobre flores
I got up and looked around	Eu me levantei e olhei ao redor
I remember this guy used to come	Eu lembro que esse cara costumava vir
I admire that about you	Eu admiro isso em você
I had never eaten her, and I felt compelled	Eu nunca tinha comido ela, e me senti compelido
Hope this answers your questions for now	Espero que isso responda suas perguntas por enquanto
I won't make a decision now	Eu não vou tomar uma decisão agora
I know for some people fat is the point	Eu sei que para algumas pessoas a gordura é o ponto
I hoped this would last forever	Eu esperava que isso durasse para sempre
I knew when you meant	Eu sabia quando você quis dizer
I was in the party, with several other officers	Eu era do partido, com vários outros oficiais
I so appreciate your love and concern for our family.	Eu aprecio tanto o seu amor e preocupação com a nossa família
I barely know anything about the incident	Eu mal sei nada sobre o incidente
I had mentioned it once	eu tinha mencionado isso uma vez
The siege of the fort was unsuccessful	O cerco ao forte não teve sucesso
Half a dozen women were in front of him	Meia dúzia de mulheres estavam à sua frente
I wasn't feeling well now either.	Eu também não estava me sentindo bem agora
I sat there listening for at least twenty minutes	Fiquei ali ouvindo por pelo menos vinte minutos
i would really like that	eu realmente gostaria disso
I had never known so much pain	Eu nunca tinha conhecido tanta dor
I knew deep down in me they couldn't kill anyone	Eu sabia que no fundo de mim eles não poderiam matar ninguém
I need to pack up and go back to my apartment	Eu preciso fazer as malas e voltar para o meu apartamento
I wondered what was inside of it	Eu me perguntei o que estava dentro dele
I just couldn't anymore	Eu simplesmente não conseguia mais
I don't know which is more true	Eu não sei o que é mais verdade
I can even cook for myself	Eu posso até cozinhar para mim
I brought a dress just in case	Eu trouxe um vestido apenas no caso
I just felt sorry for him	só senti pena dele
I was a spy after all	Eu era um espião, afinal
I wanted to ask a favor	queria pedir um favor
I was a horrible grandson	eu era um neto horrível
I was used to being alone	Eu estava acostumado a ficar sozinho
I was always hungry now	Eu estava sempre com fome agora
I have to have open heart surgery	Eu tenho que fazer uma cirurgia de coração aberto
Austin in summary	Austin no resumo
I would like to shoot things that explode	Eu gostaria de atirar em coisas que explodem
I need more evidence before we can run with this	Eu preciso de mais evidências antes de podermos correr com isso
I had to get home before dark	Eu tinha que chegar em casa antes de escurecer
I was wondering where did you go	Eu estava me perguntando para onde você foi
I want my voice to be heard	Eu quero que minha voz seja ouvida
Some days, three at most	Alguns dias, três no máximo
I kept quiet and feared what tomorrow afternoon would bring	Fiquei quieto e temi o que amanhã à tarde traria
I couldn't afford a pay cut	Eu não poderia pagar um corte no salário
I saw the sun rise	Eu vi o sol nascer
I didn't think of him that way	Eu não pensei nele dessa maneira
Two of them have cells on the back	Dois deles têm células na parte de trás
I want priority number one	Eu quero que seja dada uma prioridade número um
I see you still have this artistic talent	Vejo que você ainda tem esse talento artístico
I couldn't let myself believe it	Eu não podia me deixar acreditar nisso
I kneel down and take off my dress	Eu me ajoelho e tiro meu vestido
I stumble forward, and your rough hands find me	Eu tropeço para frente, e suas mãos ásperas me encontram
A small sigh came from your mouth	Um pequeno suspiro veio de sua boca
I want to touch their lives through you	Eu quero tocar suas vidas através de você
A surprised smile crossed his face.	Um sorriso surpreso cruzou seu rosto
I will never make the same mistakes you did	Eu nunca vou cometer os mesmos erros que você cometeu
I am grateful for your presence	Eu sou grato por sua presença
He composed few works in the war years	Ele compôs poucas obras nos anos de guerra
I was free to select from these	Eu tive a liberdade de selecionar entre esses
I should be there in about ten or fifteen minutes	Devo estar lá em cerca de dez ou quinze minutos
A simple bottle filled with liquid	Uma garrafa simples cheia de líquido
A strong smell of incense came out	Um forte cheiro de incenso saiu
I even have dreams about it	até tenho sonhos com isso
I'm not the bad guy here	Eu não sou o cara mau aqui
I saw her at a restaurant in town	Eu a vi em um restaurante na cidade
I wouldn't expect you to feel any different	Eu não esperaria que você se sentisse diferente
I still have many of them	ainda tenho muitos deles
I did something brave and stupid	Eu fiz algo corajoso e estúpido
I told you not to go down there	Eu te disse para não descer lá
I was the most important	eu era o mais importante
I take them and hit my head	Eu os pego e bato na minha cabeça
A frame that hides the image has no purpose	Uma moldura que esconde a imagem não tem propósito
A good sound since the screams were loud	Um bom som já que os gritos eram fortes
I did not agree with this decision	não concordei com essa decisão
A thought then occurred to me	Um pensamento então me ocorreu
I'm a slave to my vanity	sou escravo da minha vaidade
I lie on the floor, cold	Eu deito no chão, frio
I shouldn't remember her	Eu não deveria me lembrar dela
I wouldn't be afraid of it	eu não teria medo disso
I pray that you are so tall	Eu rezo para que você seja tão alto
I remember it vividly	Eu me lembro disso vividamente
i thought about her though	Eu pensei sobre ela embora
I am one hundred percent real	eu sou cem por cento real
I almost regret getting it two years ago	Quase me arrependi de tê-lo recebido há dois anos
I squeeze her shoulder to make her face me	Eu aperto seu ombro para fazê-la me encarar
I'm a fan of inner and outer beauty	Sou fã da beleza interna e externa
I got stuck at work	fiquei preso no trabalho
A band was properly assembled	Uma banda foi devidamente montada
I could barely remember my social worker	Eu mal conseguia me lembrar da minha assistente social
I could feel the link break	Eu podia sentir o link quebrar
I know what you needed most	Eu sei o que você mais precisava
A minute later we're on the ground floor	Um minuto depois estamos no térreo
I was sold by the quality resources	Eu fui vendido pelos recursos de qualidade
I need to know how she is	Eu preciso saber como ela está
A remarkable evolution for both yards	Uma evolução notável para ambas as jardas
I thought you were my best friend	Eu pensei que você fosse meu melhor amigo
I feel that pang of jealousy again in my throat	Eu sinto aquela pontada de ciúme novamente na minha garganta
I'm really grateful	eu realmente sou grato
A war without negotiation	Uma guerra sem negociação
A cold fire burned in your eyes	Um fogo frio queimava em seus olhos
I didn't bring them	Eu não trouxe isso para eles
I knew it was time to face the music	Eu sabia que era hora de encarar a música
A failure, that's what he was	Um fracasso, isso é o que ele era
I visited this hotel with my friends	Eu visitei este hotel com meus amigos
I left him a good job	Eu deixei um bom emprego para ele
I didn't want to smile back	Eu não queria sorrir de volta
I was looking forward to the lights coming back	Eu estava ansioso para as luzes voltarem
I love meeting new people everyday	adoro conhecer pessoas novas todos os dias
I know you were trying to do this to me	Eu sei que você estava tentando fazer isso comigo
I pressed the green button	apertei o botão verde
I wasn't so lucky that way	eu não tive tanta sorte dessa maneira
I have the power to walk in victory	Eu tenho o poder de andar em vitória
I could tell he was in love with it	Eu poderia dizer que ele estava apaixonado por isso
I had a lot to say to her	Eu tinha muito a dizer a ela
I have to go out a little	Eu tenho que sair um pouco
i was struggling to get out	eu estava lutando para sair
I heard the concern in your voice	Eu ouvi a preocupação em sua voz
I can search though	Eu posso procurar, no entanto
I felt ashamed again	Eu me senti envergonhado, novamente
I held my sword ready	Eu segurei minha espada pronta
They got married the day after your flight	Eles se casaram no dia seguinte ao seu voo
I only heard phrases	Eu ouvi apenas frases
I can only stay for a few days	Eu só posso ficar por alguns dias
I invite you to try them	Convido você a experimentá-los
I took a fortune cookie	Eu peguei de um biscoito da sorte
I couldn't ask for more	Eu não poderia pedir mais
I could no longer imagine myself with a man	Eu não conseguia mais me imaginar com um homem
I think these people liked it as a game	Eu acho que essas pessoas gostaram disso como um jogo
Many of us were like that then	Muitos de nós éramos assim então
A few words before we enter	Algumas palavras antes de entrarmos
I love you too with all my heart	Eu também te amo com todo meu coração
He just put the right things together	Ele apenas juntou as coisas certas
I thought they would be better aimed at him	Eu pensei que eles ficariam melhor apontados para ele
I've been thinking for a while	Eu estive pensando por um tempo
I was on top of everything	eu estava no topo de tudo
I left home unseen	Eu saí de casa sem ser visto
I look at him without emotion or remorse	Eu olho para ele sem emoção ou remorso
I always loved playing up there as a kid.	Eu sempre adorei brincar lá em cima quando criança
I knew exactly what to do	Eu sabia exatamente o que fazer
I was in the maintenance department	Eu estava no departamento de manutenção
I mean, we literally can't do this.	Quero dizer, nós literalmente não podemos fazer isso
I didn't want her, not yet	Eu não queria que ela, ainda não
I checked these	eu verifiquei esses
I feel broken inside	me sinto quebrado por dentro
I wrote them all down in my report except one	Eu anotei todos eles no meu relatório, exceto um
I need to have a quick word with my friends	Eu preciso ter uma palavra rápida com meus amigos
I will take most of the blame for this mistake	vou levar a maior parte da culpa por este erro
I shook my head without thinking	Eu balancei minha cabeça sem pensar
A thousand arrows pierced your skin	Mil flechas perfuraram sua pele
I watched my sister torture herself for the same thing	Eu assisti minha irmã se torturar pela mesma coisa
I didn't see the big problem	não vi o grande problema
I know she will be excited	Eu sei que ela vai ficar animada
I let him look at me	deixo ele me olhar
I shake, block, refuse to listen	Eu agito, bloqueio, me recuso a ouvir
A home is ready and one is born there	Um lar está pronto e um nasce lá
I went to the castle and found a battle going on	Eu fui ao castelo e encontrei uma batalha acontecendo
Military relations, however, remained close.	As relações militares, no entanto, permaneceram próximas
It came at a high price	Isso veio a um preço alto
I learned a lot with you	Eu aprendi muito com você
I couldn't stop begging	eu não conseguia parar de implorar
I climbed a narrow staircase to the second floor.	Subi uma escada estreita para o segundo andar
I felt her foot rubbing my arm as she smiled	Eu senti seu pé esfregando meu braço enquanto ela sorria
I noticed another side of him then	Eu notei outro lado dele então
I might as well disappear to be even faster	Eu também poderia desaparecer para ser ainda mais rápido
I was just your way to the party	Eu era apenas o seu caminho para a festa
I refused to give anyone eye contact	Eu me recusei a dar contato visual a alguém
I was thinking about starting early anyway	Eu estava pensando em começar mais cedo de qualquer maneira
I can't take the last photo either.	Também não consigo tirar a última foto
I didn't talk to anyone but my parents	Eu não falei com ninguém além dos meus pais
I gave you a second chance	Eu te dei uma segunda chance
I was lost and frantic	eu estava perdido e frenético
I couldn't walk anymore with my sore feet	Eu não podia andar mais com meus pés doloridos
I should have called her today	Eu deveria ter ligado para ela hoje
I took a deep breath and ran	Respirei fundo e corri
A few minutes later she released me	Alguns minutos depois ela me soltou
I turned off your singing	Eu desliguei seu canto
I closed the box, but I didn't lock it	Fechei a caixa, mas não tranquei
There was a volume of two numbers	Havia um volume de dois números
I can't wait to see this built	Eu não posso esperar para ver isso construído
I was going to kill him	eu ia matá-lo
I chew my lip and consider it	Eu mastigo meu lábio e considero isso
I will kill a hundred thousand children	Eu vou matar cem mil crianças
I look him in the eyes	eu olho ele nos olhos
I need to change this	Eu preciso mudar isso
I wish people wouldn't forget this	Eu gostaria que as pessoas não se esquecessem disso
I took one apart this morning because it was dumb	Eu desmontei um esta manhã porque era burro
I can hear people laughing, sometimes talking, and music	Eu posso ouvir as pessoas rindo, às vezes conversando, e música
I can still smell it now	Eu ainda posso sentir o cheiro, agora
I wanted her to live	Eu queria que ela vivesse
I just want you safe	Eu só quero você seguro
I can feel her looking behind me	Eu posso sentir ela olhando atrás de mim
My imagination was not convinced	Minha imaginação não estava convencida
I brought us for a quick landing	Eu nos trouxe para um pouso rápido
i really like this song	Eu realmente gosto dessa música
The reading ends when he thanks the audience	A leitura termina quando ele agradece ao público
A bomb was placed on board	Uma bomba foi colocada a bordo
That's completely her without any digital magic	Isso é completamente ela sem nenhuma mágica digital
I walked down the hall, towards the kitchen	Eu andei pelo corredor, em direção à cozinha
I stopped to talk to someone for a second	Parei para falar com alguém por um segundo
I honestly can't help myself	Eu honestamente não posso me ajudar
I'm looking forward to the shadow below	Estou ansioso para a sombra lá embaixo
A maybe school age girl was sleeping	Uma menina talvez em idade escolar estava dormindo
A religion that costs nothing is worth nothing	Uma religião que não custa nada não vale nada
I could tell my story too	Eu também pude contar minha história
I stayed with him for almost two years	Fiquei com ele por quase dois anos
I must have gotten into character	Eu devo ter entrado no personagem
We will never have a perfect solution	Nunca teremos uma solução perfeita
I'm not coming home tonight	Eu não vou voltar para casa esta noite
i would never give up	eu nunca iria desistir
I wouldn't bet against them though	Eu não apostaria contra eles, no entanto
I took the opportunity just to look at her	Aproveitei a oportunidade só para olhar para ela
Suddenly I start to think about home	De repente eu começo a pensar em casa
I never ask for any of this	Eu nunca peço nada disso
it was too disturbing	Foi perturbador demais
I can't write this	Eu não posso escrever isso
I will be away for about two weeks	Estarei ausente por cerca de duas semanas
i want to be a doctor	eu quero ser um médico
A guy like that is hard to defend	Um cara assim é difícil de defender
I took the opportunity to run for state office	Aproveitei para concorrer a um cargo estadual
Henry was in a difficult position	Henry estava em uma posição difícil
Some historians are not impressed	Alguns historiadores não estão impressionados
I started to wander around the village	Comecei a vagar pela vila
I knew you wouldn't be able to resist her	Eu sabia que você não seria capaz de resistir a ela
A fence closed next to a row of tall trees	Uma cerca fechou ao lado de uma linha de árvores altas
I watch as generations of life go by	Eu assisto enquanto gerações de vida passam
I would do it myself	Eu faria isso por mim mesmo
I was in an epic battle for control	Eu estava em uma batalha épica pelo controle
I would have to start from the beginning	Eu teria que começar do começo
I didn't have time to get down again	Eu não tive tempo para me abaixar novamente
It is expected that an enemy aircraft would fly by it	Espera-se que uma aeronave inimiga voaria por ela
I was ashamed and afraid	fiquei com vergonha e com medo
I heard the lock click outside	Eu ouvi o clique da fechadura do lado de fora
I needed to know who killed these people	Eu precisava saber quem matou essas pessoas
A measure of what you could know	Uma medida do que você poderia saber
A friend of hers helped her break into a lab	Um amigo dela a ajudou a invadir um laboratório
I was driving too fast for the highway	Eu estava dirigindo muito rápido para a estrada
I considered her words for a minute	Eu considerei suas palavras por um minuto
I'm awake but there's nothing to eat	Estou acordado, mas não há nada para comer
I consider him a personal friend	Eu o considero um amigo pessoal
I remember that party girl	Eu me lembro daquela garota da festa
A powerful incentive to use public transport	Um poderoso incentivo para usar o transporte público
I don't have other details	não tenho outros detalhes
I consider myself a good judge of character	Eu me considero um bom juiz de caráter
I could have easily taken any of them to bed	Eu poderia facilmente ter levado qualquer um deles para a cama
I was also beyond done	Eu também estava além do feito
The combination is the species name	A combinação é o nome da espécie
I also want to buy some items there for myself	Eu também quero comprar alguns itens lá para mim
I just told you this	acabei de te dizer isso
I had some research to do for my next chapter	Eu tinha algumas pesquisas para fazer para o meu próximo capítulo
I will take responsibility for your actions too	Eu assumirei a responsabilidade por suas ações também
A person cannot engage in it for protection	Uma pessoa não pode se envolver nele para proteção
The reason for the smaller size is unknown	A razão para o tamanho menor é desconhecida
A good world revolution and the game is done	Uma boa revolução mundial e o jogo está feito
Hope they are acceptable for lunch	Espero que sejam aceitáveis ​​para o almoço
I don't have firsthand knowledge if they work.	Eu não tenho conhecimento em primeira mão se eles funcionam
I got more exhausted	fiquei mais exausta
I appreciate you telling me straight	Eu aprecio você me dizendo diretamente
A wrong decision can be a big crisis for you	Uma decisão errada pode ser uma grande crise para você
I can feel a presence	Eu posso sentir uma presença
A mother and daughter walked beside him	Uma mãe e filha caminhavam ao lado dele
I want everyone to get used to your presence	Eu quero que todos se acostumem com sua presença
I climbed to the top	subi ao topo
i can understand your answer	Eu posso entender sua resposta
I had come far enough	eu tinha vindo longe o suficiente
A warning cry made her turn.	Um grito de advertência a fez virar
To leave something behind	Para deixar algo para trás
I build computers in my room	Eu construo computadores no meu quarto
I can't let it lie	Eu não posso deixar isso mentir
I stopped serving coffee long enough to check it out	Parei de servir café tempo suficiente para verificá-lo
I really didn't know what was going on.	Eu realmente não sabia o que estava acontecendo
I found out what the council said	Eu descobri o que o conselho disse
I just wanted to express my admiration for you	Eu só queria expressar minha admiração por você
I like and recommend this one	Eu gosto e recomendo este
i can hold the door open	eu posso segurar a porta aberta
I walk away from him though	Eu me afasto dele embora
I hoped everyone was fine	Eu esperava que todos estivessem bem
I immediately took a hit and missed, but no	Eu imediatamente dei um golpe e errei, mas não
I will never hurt you or harm you	Eu nunca vou fazer mal por você ou prejudicá-lo
I don't think that's correct	não acho isso correto
I did my business to educate myself	Eu fiz o meu negócio para me instruir
I couldn't turn around	Eu não consegui me virar
I knew it and he would never say otherwise.	Eu sabia disso e ele nunca diria o contrário
I already knew for a long time	eu já conhecia a muito tempo
I just needed to use the bathroom	Eu só precisava usar o banheiro
I saw at twilight that night	Eu vi no crepúsculo naquela noite
A few more weeks before she could see them	Mais algumas semanas antes que ela pudesse vê-los
I know you want some	Eu sei que você quer um pouco
She was later named the game's player	Ela foi posteriormente nomeada jogadora do jogo
Her eyes are naturally red	Seus olhos são naturalmente vermelhos
I honestly have no interest in traveling, but she does.	Eu honestamente não tenho interesse em viajar, mas ela tem
I was instantly terrified	fiquei instantaneamente apavorado
A guy has his limits	Um cara tem seus limites
A meaningful resume cannot be inconsistent	Um currículo significativo não pode ser inconsistente
I will never be the same	nunca serei o mesmo
I wanted to relieve you for this	Eu queria aliviá-lo para isso
A loud roar filled the place	Um rugido alto encheu o lugar
I had no idea what the hell was going on	Eu não tinha ideia do que diabos estava acontecendo
I had stayed there once before, during a course of study	Eu tinha ficado lá uma vez antes, durante um curso de estudo
I used it against the normal way	Eu usei contra a maneira normal
I was looking for my purpose in life	Eu estava procurando meu propósito na vida
A bank needs planning permission	Um banco precisa de permissão de planejamento
I just remember wanting to play with them	Só me lembro de querer brincar com eles
I didn't know what they were using the information for.	Eu não sabia para que eles estavam usando as informações para
I heard the buttons click	Eu ouvi os botões clicarem
I wish we could be closer	Eu gostaria que pudéssemos estar mais perto
I was sick with fear, helpless with fear	Eu estava doente de medo, impotente com medo
I saw her in her room and it was alright	Eu a vi em seu quarto e estava tudo bem
I've always been successful	sempre tive sucesso
I walked in with the most innocent air in the world	Entrei com o ar mais inocente do mundo
A girl could really get lost in those eyes	Uma garota poderia realmente se perder naqueles olhos
I feel it in my core of being	Eu sinto isso no meu âmago de ser
Little is known about production and consumption habits	Pouco se sabe sobre hábitos de produção e consumo
i hope you remember me	eu espero que você lembre de mim
I'm also engaged	Eu também estou noivo
I closed my eyes, counting softly	Fechei os olhos, contando baixinho
I really remembered just one speech	Eu realmente me lembrei de apenas um discurso
I started to feel it in my chest	Eu comecei a sentir isso no meu peito
I couldn't answer the academic questions	não consegui responder as perguntas acadêmicas
I depend on the weather, really	Eu depende do clima, realmente
I could never stand it	Eu nunca poderia suportá-lo
I was never very good at lying	Eu nunca fui muito bom em mentir
I couldn't bear the waste for myself or anyone else	Eu não poderia suportar o desperdício para mim ou para qualquer outra pessoa
I had a few hours to compose myself	Eu tive algumas horas para me recompor
I frown and he looks away, making me sigh.	Eu franzo a testa e ele desvia o olhar, me fazendo suspirar
I didn't say take a golf swing	Eu não disse para dar uma tacada de golfe
I couldn't have heard you correctly	Eu não poderia tê-lo ouvido corretamente
I call her name but there's no answer	Eu chamo o nome dela, mas não há resposta
I knew something strange had happened to me	Eu sabia que algo estranho tinha acontecido comigo
I understand her instant admiration	Eu entendo sua admiração instantânea
I couldn't help but want to push you away	Eu não pude deixar de querer afastá-lo
I need to do the right thing	Eu preciso fazer a coisa certa
I can't understand this shit	Eu não consigo entender essa merda
I never managed to reach it	Eu nunca consegui alcançá-la
I checked and it wasn't breathing	verifiquei e não estava respirando
I can find my own way	Eu posso encontrar meu próprio caminho
I never asked him to come here	Eu nunca pedi para ele vir aqui
I might even go see you at home	Eu poderia até ir vê-lo em casa
I still help you	Eu ainda o ajudo
I could only assume that he remained standing	Eu só podia supor que ele permaneceu de pé
I lost in the new images	Eu perdi nas novas imagens
I closed the cabin door and locked it	Eu fechei a porta da cabine e tranquei
I breathed through my nose	respirei pelo nariz
We found out later that she is a talented singer.	Descobrimos mais tarde que ela é uma cantora talentosa
I leaned against the doorframe	Eu me encostei no batente da porta
I can feel them from the pictures	Eu posso senti-los pelas fotos
I didn't know you were a big city commissioner	Eu não sabia que você era um grande comissário da cidade
I lost a lot of ground	perdi muito chão
I slipped and almost fell	eu escorreguei e quase caí
I will go to your village and tell your father	Irei à sua aldeia e direi ao seu pai
I chose to settle down rather than roam	Eu escolhi me estabelecer, em vez de vagar
I love their creative energy	Eu amo a energia criativa deles
I had to be there when she woke up	Eu tinha que estar lá quando ela acordou
I just wish things were normal	Eu só queria que as coisas fossem normais
I don't have eyes in the back of my head	Eu não tenho olhos atrás da minha cabeça
I forgot her name, that's all	Eu esqueci o nome dela, isso é tudo
I was the one who needed to let him settle	Eu era o único que precisava deixá-lo resolver
I was terribly scared	fiquei terrivelmente com medo
A hand is holding the letter a of contact us	Uma mão está segurando a letra a de entre em contato conosco
I want people to drink and eat to excess	Eu quero que as pessoas bebam e comam em excesso
I give my life for the sheep	Eu dou minha vida pelas ovelhas
A huge store for book lovers	Uma enorme loja para os amantes de livros
I barely managed to escape, and just by luck	Eu mal consegui escapar, e só por sorte
I was disgusted with him	senti nojo dele
I'm filled with pride and pleasure	Estou cheio de orgulho e prazer
I better not drink anything for a while	É melhor eu não beber nada por um tempo
The civil action was settled out of court	A ação civil foi resolvida fora do tribunal
I didn't even realize the two of them met.	Eu nem tinha percebido que os dois se conheceram
I never really thought about it	Eu realmente nunca pensei sobre isso
An important component of exposure assessment is diet.	Um componente importante da avaliação da exposição é a dieta
It is both traditional and original.	É ao mesmo tempo tradicional e original
I gave honesty a chance	Eu dei uma chance à honestidade
I spoke to him a few days ago	Falei com ele alguns dias atrás
I started to feel uncomfortable	comecei a me sentir desconfortável
A lingering memory of the future	Uma memória remanescente do futuro
A paper route or sweeping the floor was beneath him	Uma rota de papel ou varrer o chão estava abaixo dele
I know how state security works	Eu sei como funciona a segurança do estado
A name came up, familiar but not quite right	Um nome veio à tona, familiar, mas não exatamente correto
To me they are very clear	Para mim são bem claros
I spent my entire childhood struggling to achieve this goal	Passei toda a minha infância lutando para alcançar esse objetivo
In fact, I think it's a gentle approach to business.	Na verdade, acho que é uma abordagem gentil aos negócios
i couldn't do anything about it	eu não podia fazer nada sobre isso
I want chance to act	Eu quero chance de atuar
i can't explain it now	Eu não posso explicar isso agora
I take you at your word	eu levá-lo em sua palavra
It has also been adapted into two comic book series.	Também foi adaptado em duas séries de quadrinhos
I hadn't thought this was possible	eu não tinha pensado que isso fosse possível
I pray it's not too late to save you	Eu rezo para que não seja tarde demais para salvá-lo
A single room with a single window	Um único quarto com uma única janela
I didn't understand her	eu não entendia ela
I need to choose just one	Eu preciso escolher apenas um
I knew he couldn't be trusted	Eu sabia que ele não podia ser confiável
I shouldn't think about her	não devo pensar nela
I have a destiny that's much bigger than this	Eu tenho um destino que é muito maior do que isso
I'm free every afternoon	estou livre todas as tardes
I noticed a thick gray cloud to my right	Notei uma nuvem grossa e cinzenta à minha direita
Believe proved to be a critical and financial success	Believe provou ser um sucesso crítico e financeiro
I doubt we can get anything else from her	Eu duvido que possamos obter qualquer outra coisa dela
I try to sound casual about it.	Eu tento soar casual sobre isso
I could hear you two fighting	Eu podia ouvir vocês dois brigando
I'm still doing them	ainda estou fazendo eles
I gave the solution	eu dei a solução
I wanted to run back and hug you	Eu queria correr de volta e abraçá-lo
I know my mother was	Eu sei que minha mãe era
I will effectively accept her resignation today	Eu aceitarei sua demissão efetivamente hoje
I'm a precocious crystal child	Eu sou uma criança de cristal precoce
i made it to the top	eu fiz isso para o topo
I will not accept defeat	Eu não vou aceitar a derrota
I can feel something different now	Eu posso sentir algo diferente agora
I just wish my mom was my mom again	Eu só queria que minha mãe fosse minha mãe novamente
Each city is thoroughly analyzed by an evaluation committee	Cada cidade é minuciosamente analisada por uma comissão de avaliação
A man most women barely noticed	Um homem que a maioria das mulheres mal notou
A request he made when we agreed to come here	Um pedido que ele fez quando concordamos em vir aqui
I wanted that whole room to know that you were mine	Eu queria que aquela sala inteira soubesse que você era minha
I was on patrol, my mom working in a hospital	Eu estava em patrulha, minha mãe trabalhando em um hospital
I made it all myself to appear	Eu fiz tudo, eu mesmo, aparecer
I shouldn't have come here anyway	Eu não deveria ter vindo aqui de qualquer maneira
I went downstairs to the living room	Eu desci as escadas para a sala de estar
I take care of my body	eu cuido do meu corpo
The spear is sometimes replaced by a sword.	A lança às vezes é substituída por uma espada
I was being violently thrown around	eu estava sendo violentamente jogado ao redor
A tall man with big blue eyes and pointy ears	Um homem alto com grandes olhos azuis e orelhas pontudas
I don't want your pity	Eu não quero sua pena
I came to doubt it	cheguei a duvidar disso
I felt sorry for her	fiquei com pena dela
All you can see are these shiny teeth	Tudo o que você pode ver são esses dentes brilhantes
I could feel you closer to me	Eu podia senti-lo mais perto de mim
I shook him but he was dead	Eu o balancei, mas ele estava morto
I knew he was asking permission to comfort the girl	Eu sabia que ele estava pedindo permissão para consolar a garota
I asked if he had eaten everything he brought	Perguntei se ele tinha comido tudo o que trouxe
I already bought the cow	ja comprei a vaca
I just found out a few hours ago	Eu só descobri algumas horas atrás
I wondered what your family was like	Eu me perguntava como era sua família
He showed no remorse for his actions.	Ele não demonstrou nenhum remorso por suas ações
I have a job and shelter	Eu tenho um emprego e abrigo
I was excited but nervous too	Eu estava animado, mas nervoso também
I gave him a gentle slap on the arm	Eu dei-lhe um tapa suave no braço
I told you to go away	Eu te disse para ir embora
I just can't talk to her right now.	Eu simplesmente não posso falar com ela agora
I should have asked you	Eu deveria ter te perguntado
A promise to always love you	Uma promessa de sempre te amar
I wish he was here with me	Eu queria que ele estivesse aqui comigo
I knew his parents were dead	Eu sabia que seus pais estavam mortos
I toss and turn in my sleep	eu lanço e viro no meu sono
I stumbled back, raising my sail	Eu tropecei para trás, levantando minha vela
I can't believe they're gone	Eu não posso acreditar que eles se foram
I leaned over and pushed more leaves around	Inclinei-me e empurrei mais folhas ao redor
I had become too confident for my own good.	Eu tinha me tornado muito confiante para o meu próprio bem
I had just dropped my gun on your kneecap	Eu só tinha deixado cair minha arma em sua rótula
A weight has settled on your shoulders	Um peso se instalou em seus ombros
I couldn't see enough of them to say	Eu não podia ver o suficiente deles para dizer
I still think about him	ainda penso nele
I just joined who you were	Acabei de juntar quem você era
I think it was a nightmare or something	Eu acho que foi um pesadelo ou algo assim
I want my daughter to see me do this	Eu quero que minha filha me veja fazer isso
I heard about you and your organization	Ouvi falar de você e de sua organização
I'm not one of them	Eu não sou um deles
I suppose you have your own reasons	Eu suponho que você tem suas próprias razões
I go to her house after school	Eu vou para a casa dela depois da escola
I had told myself a lot over the years	Eu tinha dito a mim mesmo muito ao longo dos anos
I turned around and kissed him softly on the lips	Eu me virei e o beijei suavemente nos lábios
I had an open file policy	Eu tinha uma política de arquivo aberto
I see it as the basic nature of existence	Eu vejo isso como a natureza básica da existência
now i have an artificial heart	agora tenho um coração artificial
I tell him not to worry about it	Eu digo a ele para não se preocupar com isso
I look tired and tired, which is no surprise	Eu pareço cansado e cansado, o que não é uma surpresa
I need to relieve the driver and get home	Eu preciso aliviar o motorista e chegar em casa
I told him not to tell you	Eu disse a ele para não dizer a você
I really wanted to go	eu queria muito ir
I loved them in different ways	Eu os amei de maneiras diferentes
I have the honor to call myself a member	Tenho a honra de me chamar de membro
I aimed for a few miles straight behind me	Eu apontei para algumas milhas em linha reta atrás de mim
I just want to help you	Eu só quero te ajudar
I didn't have it in me to refuse	Eu não tinha em mim para recusar
I think it's a risk now	Eu acho que é um risco agora
I feel like this is a waste of time	Eu sinto que isso é uma perda de tempo
I hated waiting for anything	Eu odiava esperar por qualquer coisa
I had no idea where you were	Eu não tinha ideia de onde você estava
i can't care	Eu não posso me importar
I think you'll get it quickly	Eu acho que você vai buscá-lo rapidamente
I got out of bed and took a closer look	Saí da cama e olhei mais de perto
I was allowed to act like this	Eu fui autorizado a agir assim
I know exactly how you feel, he thought.	Eu sei exatamente como você se sente, ele pensou
I can't stand to be around her	Eu não suporto estar perto dela
I joined the gym and worked my chest and shoulders	Entrei na academia e trabalhei meu peito e ombros
A gate or door that opens onto the street was locked	Um portão ou porta que se abre para a rua estava trancado
I was in the front row	eu estava na primeira fila
A real cowboy is only as good as his horse	Um cowboy de verdade é tão bom quanto seu cavalo
I left feeling much better.	Saí me sentindo muito melhor
I watched as they passed my seat several times	Eu assisti enquanto eles passavam pelo meu assento várias vezes
I couldn't care less what you think about these topics.	Eu não poderia me importar menos com o que você pensa sobre esses tópicos
X left here today after staying six or seven days	X saiu daqui hoje depois de ficar seis ou sete dias
I stopped smoking and drinking	parei de fumar e beber
I could envision the beginning of your sex	Eu podia vislumbrar o início de seu sexo
A device of your own making	Um dispositivo de sua própria criação
I didn't even know what the mess was	Eu nem sabia qual era a bagunça
I didn't need a knight in armor	Eu não precisava de um cavaleiro de armadura
I hadn't thought so	eu não tinha pensado assim
I know you were in an impossible situation	Eu sei que você estava em uma situação impossível
I hadn't thought to check	não tinha pensado em verificar
I think they would be a mix	Eu acho que eles seriam uma mistura
I think we both like it	Acho que nós dois gostamos
Many people who are not on any program drop out	Muitas pessoas que não estão em nenhum programa desistem
i was being pulled along	eu estava sendo puxado junto
I read the story carefully, silently	Eu li a história, cuidadosamente, silenciosamente
I like my back cover but it gets dirty	Eu gosto da minha tampa traseira, mas ela fica suja
I wasn't on any kind of birth control	Eu não estava em nenhum tipo de controle de natalidade
I let her go and start to get dressed	Eu a deixo ir e começo a me vestir
I must be intimate with evil	Eu devo ser íntimo do mal
A soft, genuine smile	Um sorriso suave e genuíno
A man, not crying in pain	Um homem, não chorando de dor
A career can have meaning	Uma carreira pode ter significado
she falls in love with him	Ela se apaixona por ele
I looked over the other shoulder	Eu olhei por cima do outro ombro
I look forward to printing my book	Estou ansioso para imprimir meu livro
I honestly thought you deserved this pleasure	Eu honestamente pensei que você merecia esse prazer
I really am a different person now	Eu realmente sou uma pessoa diferente agora
I was sitting on my swing crying	eu estava sentado no meu balanço chorando
I never said or cared	Eu nunca disse ou me importei
I would say twenty, maybe more	Eu diria vinte, talvez mais
A lighter wine that is elegant and forward drinking	Um vinho mais leve que é elegante e de beber para a frente
A wide smile stretched across your face	Um largo sorriso esticado em seu rosto
I was looking for a knight in shining armor	Eu estava procurando por um cavaleiro de armadura brilhante
I am, in many ways, a simple man	Eu sou, em muitos aspectos, um homem simples
A whole group of soldiers were on leave	Todo um grupo de soldados estava de licença
I tried to bend over to break the basement	Eu tentei me curvar para quebrar o porão
I can't let you go alone	Eu não posso deixar você ir sozinho
I fell in love with the romance and status of it	Eu me apaixonei pelo romance e status disso
I can't tell one crow from another	Eu não consigo distinguir um corvo de outro
I was well raised	eu fui bem criado
I just wanted to play in an orchestra	Eu só queria tocar em uma orquestra
I want to see them succeed and do well	Eu quero vê-los ter sucesso e fazer bem
I put my hand next to her face	Eu coloco minha mão ao lado do rosto dela
I thought you said you missed me	Eu pensei que você disse que sentia minha falta
I kind of have to be	eu meio que tenho que ser
I can spit out an apology	Eu consigo cuspir um pedido de desculpas
I needed another way out	Eu precisava de outra saída
I wanted to give you time	Eu quis te dar tempo
These are very complex provisions	Trata-se de provisões muito complexas
Reports indicated that horse and rider crossed the river	Relatos indicavam que cavalo e cavaleiro atravessaram o rio
He had an older brother and sister	Ele tinha um irmão e uma irmã mais velhos
I had no interest in waiting until darkness	Eu não tinha interesse em esperar até a escuridão
I have a beautiful house	eu tenho uma casa linda
i can see you are busy	Eu posso ver que você está ocupado
I say listen or lose	eu digo ouvir ou perder
I turn on my heel and lead them away	Eu giro no meu calcanhar e os conduzo para longe
I was cutting good	eu estava cortando bem
Thus, the center remained stable	Assim, o centro permaneceu estável
I saved all my money to buy her this gift	Eu guardei todo o meu dinheiro para comprar esse presente para ela
I want to end it all	Eu quero acabar com tudo isso
I think she would like	acho que ela iria gostar
I also have a teenager at home	Eu também tenho um adolescente em casa
I was planning to get it for you	Eu estava planejando para obtê-lo para você
I wondered if this was so fine	Eu me perguntei se isso era tão bem
I thought they were smarter	Achei que eles tinham mais inteligência
I feel your hot breath on my neck	Eu sinto seu hálito quente no meu pescoço
I felt empty, nothing ever satisfied me	Eu me senti vazio, nada nunca me satisfez
One minute from a crown	A um minuto de uma coroa
I sighed and leaned back	Eu suspirei e me inclinei para trás
I can't see it as a practical tank to use	Não consigo vê-lo como um tanque prático para usar
I would decide when she could come	Eu decidiria quando ela poderia vir
I will join	eu vou me juntar
I even hated the thought of running	Eu odiava até o pensamento de correr
I couldn't afford to go out or do anything	Eu não podia me dar ao luxo de sair ou fazer qualquer coisa
There was no sign of your mate	Não havia sinal de seu companheiro
I'm staying in my apartment with my wife	Estou hospedado no meu apartamento com minha esposa
Cuba is a very diverse country	Cuba é um país muito diversificado
I can't be grateful enough to have you	Eu não posso ser grato o suficiente por tê-lo
A month later, she was pregnant with a second child.	Um mês depois, ela estava grávida de um segundo filho
I should have four	eu devia ter quatro
I sent him a private message	mandei uma mensagem privada pra ele
I must have dropped	devo ter deixado cair
I opened my eyes and just smiled	Eu abri meus olhos e apenas sorri
I set him free, gave him life	Eu o libertei, dei-lhe vida
I again must do for the books	Eu novamente devo fazer para os livros
I also had a missing front tooth.	Eu também tinha um dente da frente faltando
A lot of students are located on limited money	Um monte de alunos estão localizados no dinheiro limitado
I knew something bad was going to happen	Eu sabia que algo ruim iria acontecer
I felt the cold of loneliness	Eu senti o frio da solidão
A boom is mounted on the support tube	Uma lança é montada no tubo de suporte
A tool of my trade and nothing more	Uma ferramenta do meu ofício e nada mais
I mean frankly he went too far this time	Quero dizer, francamente, ele foi longe demais desta vez
I hear the man outside again, closer	Eu ouço o homem do lado de fora novamente, mais perto
I was slow off the blocks	eu estava lento fora dos blocos
I wish he could see this	Eu gostaria que ele pudesse ver isso
I made a fire on its shores	Eu fiz uma fogueira em suas margens
I warned you this wasn't going to be quick sex	Eu avisei que isso não ia ser sexo rápido
I never had a poster of him on my wall	Eu nunca tive um pôster dele na minha parede
I wondered who had been victorious in battle	Eu me perguntava quem tinha sido vitorioso na batalha
A person's neighborhood watch	Um relógio de vizinhança de uma pessoa
A fortune in clothes	Uma fortuna em roupas
A place of learning for our youth	Um lugar de aprendizado para nossos jovens
I remember him telling me it wasn't over	Eu me lembro dele me dizendo que não tinha acabado
I stop and turn to him	Eu paro e me viro para ele
I need food and a place to stay, gas money	Eu preciso de comida e um lugar para ficar, dinheiro do gás
I said, a little worried but no panic yet	eu disse, um pouco preocupado, mas sem pânico ainda
I saved you last night	Eu te salvei ontem à noite
I can't take the smell anymore	não aguento mais o cheiro
many other people	Muitas outras pessoas
I made eye contact with her	Eu fiz contato visual com ela
I didn't talk much to the doctors at the hospital	Eu não falei muito com os médicos no hospital
I continued the song	Eu continuei a música
I wanted to see her eyes	Eu queria ver os olhos dela
I learned about these girls, after one of them started talking	Eu aprendi sobre essas garotas, depois que uma delas começou a conversar
now i have the advantage	agora eu tenho a vantagem
I could barely see through my tears anyway	Eu mal podia ver através das minhas lágrimas de qualquer maneira
I thought about the day of the accident	Eu pensei no dia do acidente
The team did not follow this	A equipe não acompanhou isso
The growth of new shoots is in spring and summer	O crescimento de novos brotos é na primavera e no verão
A hand touched her shoulder to help her up.	Uma mão tocou seu ombro para ajudá-lo a se levantar
I went home and slept	fui para casa e dormi
I'm quite convinced	estou bastante convencido
I was feeling a little sick now	Eu estava me sentindo um pouco doente agora
George needs you there	George precisa de você lá
I rage but your anger is different	Eu me enfureço, mas sua raiva é diferente
I was a big hormone	Eu era um grande hormônio
I like having you here	Eu gosto de ter você aqui
I love each of these ladies	Eu amo cada uma dessas senhoras
This was done without any problems	Isso foi feito sem problemas
A few seconds have passed	Alguns segundos se passaram
I saw the woman in my dreams	Eu vi a mulher em meus sonhos
I wanted to try to do something else	queria tentar fazer outra coisa
Martin to run in an attempt from there	Martin para correr em uma tentativa de lá
In fact I was in about three scenes	Na verdade, eu estava em cerca de três cenas
I was hers and she was mine	Eu era dela, e ela era minha
I tried to eat the book	Eu tentei comer o livro
He also remained politically active.	Ele também permaneceu ativo politicamente
I can see why my daughters liked it so much	Eu posso ver porque minhas filhas gostaram tanto
I just love how raw the track looks	Eu simplesmente amo o quão crua a faixa parece
I couldn't imagine a violent life like this	Eu não poderia imaginar uma vida violenta assim
I believe she was pregnant that year	Eu acredito que ela estava grávida naquele ano
I want to stop living under a cloud of fear	Eu quero parar de viver sob uma nuvem de medo
I want to go through the blood bond with you	Eu quero passar pelo vínculo de sangue com você
I finally finished	eu finalmente terminei
But we try to live a normal life	Mas nós tentamos viver uma vida normal
I immediately felt better	Eu imediatamente me senti melhor
I certainly won't send you to sleep with her	Eu certamente não vou mandar você dormir com ela
I just had to collect my thoughts	Eu só tive que coletar meus pensamentos
A gift, he called	Um presente, ele chamou
I think it's obvious	Eu acho que é óbvio
I ate half the salad and threw it away	Eu comi metade da salada e joguei fora
I wouldn't trust her	eu não confiaria nela
I kissed her long and well	Eu a beijei longa e bem
The film was particularly successful in large cities.	O filme foi particularmente bem sucedido nas grandes cidades
One shot even from this small gun can attract attention	Um tiro, mesmo desta pequena arma pode atrair a atenção
I could hear his voice	Eu podia ouvir a voz dele
I just didn't notice anyone that would give me trouble	Eu simplesmente não notei ninguém que me daria problemas
I tore another piece and did the same	Eu rasguei outro pedaço e fiz o mesmo
I decide not to press the issue	Eu decido não pressionar o assunto
I lean in to hold my knees for support	Eu me inclino para segurar meus joelhos para apoio
I want to clarify this with you	Eu quero esclarecer isso com você
I vividly remember the event	Lembro-me perfeitamente da ocorrência
I wish everything was so easy	Eu queria que tudo fosse tão fácil
A few years later, he actually had a	Alguns anos depois, ele realmente possuía um
I was just testing you	Eu estava apenas testando você
I packed my things and went to my sisters	Arrumei minhas coisas e fui para minhas irmãs
I trust you a lot	Eu confio muito em você
I felt my shirt stretching	Eu senti minha camisa esticando
I just had the best night, morning, of my life	Acabei de ter a melhor noite, manhã, da minha vida
I can't seem like much of a difference at all	Eu não posso parecer muita diferença em tudo
I see the sun rise over the ocean	Eu vejo o sol nascer sobre o oceano
A lump grew in your throat	Um nó cresceu em sua garganta
I took a long drink and caught my breath	Tomei um longo gole e recuperei o fôlego
A light surrounded my skin and shot my fingers	Uma luz cercou minha pele e disparou meus dedos
I'm in awe of you	eu fico admirado com você
I was there for him when he needed me	Eu estava lá para ele quando ele precisava de mim
I usually like to sleep until dawn	Eu geralmente gosto de dormir até o amanhecer
An emotion passed through her	Uma emoção passou por ela
some of them actually	Alguns deles na verdade
I need you to believe in me	Eu preciso que você acredite em mim
A small group approaches	Um pequeno grupo se aproxima
I still jumped and trusted myself to fly not to fall	Eu ainda pulei e confiei em mim para voar não cair
I let you all down	Eu decepcionei todos vocês
I don't have anything about where others are	Eu não tenho nada sobre onde os outros estão
I wasn't living in this swamp	eu não estava vivendo neste pântano
I really liked the sound of his laugh	gostei muito do som da risada dele
I needed to be sharp	eu precisava ser afiada
I'm not absolutely sure	não tenho certeza absoluta
I feel amazing, alive	Eu me sinto incrível, vivo
I mention this for one reason in particular	Menciono isso por uma razão em particular
i have a big problem with that	eu tenho um grande problema com isso
I was just looking	eu tava só olhando
A great place to hide among millions of people	Um ótimo lugar para se esconder entre milhões de pessoas
I mean any mess here	quero dizer qualquer bagunça aqui
Founded the university's psychology department	Fundou o departamento de psicologia da universidade
I was there at the time and so was he.	Eu estava lá na hora e ele também
I thought my dad was a nice guy	Eu pensei que meu pai era um cara legal
I couldn't stop my body from shaking	Eu não conseguia parar meu corpo de tremer
I felt the blood rushing to my head	Eu senti o sangue correndo para minha cabeça
I stand there trying to capture that mysterious gaze	Eu fico lá tentando capturar aquele olhar misterioso
I doubt it's a priority at the moment	Duvido que seja uma prioridade no momento
I feel someone's presence	Eu sinto a presença de alguém
He also asked for the engineering of a coup	Ele também pediu a engenharia de um golpe
I was shaken for at least twenty minutes	Fiquei abalado por pelo menos vinte minutos
I decided to meet the family here for breakfast.	Eu decidi encontrar a família aqui para o café da manhã
I had to do some terrible things in the war	Eu tive que fazer algumas coisas terríveis na guerra
Under current leadership, we will accomplish nothing	Sob a atual liderança, não realizaremos nada
I took it when he fell asleep	Eu peguei quando ele adormeceu
I admit it was a mistake	Eu admito que foi um erro
I couldn't understand what it could be	não consegui entender o que pode ser
I didn't seem to get anywhere thinking about my pain	Eu parecia não chegar a lugar nenhum pensando na minha dor
I would have given anything for her to stay	Eu teria dado qualquer coisa para ela ficar
I stop to contemplate this question	Eu paro para contemplar esta questão
I was in his office, standing by his desk	Eu estava em seu escritório, de pé ao lado de sua mesa
Homer leaves quickly	Homer sai rapidamente
A photograph of a real woman, naked to the waist	Uma fotografia de uma mulher real, nua até a cintura
I know this process wasn't running before	Eu sei que este processo não estava em execução antes
At that time there was no effective treatment.	Naquela época não havia tratamento eficaz
I went to the bathroom before bed	fui ao banheiro antes de dormir
A criminal would be punished	Um criminoso seria punido
I worried it wasn't over though	Eu me preocupei que não tinha acabado embora
I asked about your guests	Perguntei sobre seus convidados
I have a huge list to go through.	Eu tenho uma lista enorme para passar
I know you own the cattle on a thousand hills	Eu sei que você possui o gado em mil colinas
I believe they would	Eu acredito que eles fariam isso
i couldn't put it down	eu não poderia colocá-lo para baixo
A method to evaluate this conjecture is also proposed.	Um método para avaliar esta conjectura também é proposto
I went to the sink to clean my face	Eu fui para a pia para limpar meu rosto
I had just turned fifteen	eu tinha acabado de fazer quinze anos
Production took place on the first floor of the house.	A produção ocorreu no primeiro andar da casa
I call it a gross violation of my privacy.	Eu chamo isso de uma violação grosseira da minha privacidade
it attracted me	Isso me atraiu
I would be dead soon	eu estaria morto em breve
A distant evil extends its reach	Um mal distante estende seu alcance
I'll make sure she understands	Eu vou ter certeza que ela entende
I couldn't tell which direction it was coming from	Eu não poderia dizer de que direção estava vindo
I'm trying to escape her	Eu estou tentando escapar dela
Hope to see you again soon	Espero vê-lo novamente em breve
I'll put the people above the exit	Vou colocar as pessoas acima da saída
I turned and looked at him, waiting for him to respond.	Eu me virei e olhei para ele, esperando que ele respondesse
Many of them were real	Muitos deles eram verdadeiros
we need it more	Nós precisamos mais disso
I hoped to save lives	Eu esperava poupar vidas
I feel so comfortable in my room	Eu me sinto tão confortável no meu quarto
I couldn't get enough of him	Eu não poderia ter o suficiente dele
Tried again twice and got the same message	Tentei novamente duas vezes e recebi a mesma mensagem
I came back and took a shower	voltei e tomei banho
I was so grateful to her for coming along	Eu estava tão grato a ela por ter vindo junto
I flew forward as the wind left me	Eu voei para frente enquanto o vento saía de mim
I gave her a serious look	Eu dei a ela um olhar sério
I asked everyone but no one would say they accepted	Perguntei a todos, mas ninguém diria que eles aceitaram
I drove to read them all the cover book	Eu conduzi para ler todos eles o livro de capa
I wanted so many things at once	Eu queria tantas coisas ao mesmo tempo
A crowd of thousands was climbing the airport fence	Uma multidão de milhares estava subindo a cerca do aeroporto
I had no idea how complicated it would be	Eu não tinha ideia de como seria complicado
I came to check you were alright	Eu vim para verificar se você estava bem
I will fly too eventually	Eu também vou voar eventualmente
I see two great possibilities of plastic surgery	Eu vejo duas grandes possibilidades de cirurgia plástica
I taught myself just by listening	Eu me ensinei apenas ouvindo
I will give you the bonus when you return	Eu lhe darei o bônus quando você retornar
I knew he had a good heart	Eu sabia que ele tinha um bom coração
The commission identified three sets of disputed territories	A comissão identificou três conjuntos de territórios disputados
A birthday party was held in his honor.	Uma festa de aniversário foi realizada em sua homenagem
I love teaching and inspiring writers	Adoro ensinar e inspirar escritores
I also didn't understand why he cared	Eu também não entendia porque ele se importava
I never even noticed it	nunca nem notei isso
I was sure of it	eu tinha certeza disso
I took a step forward and took a breath	Eu dei um passo à frente e respirei
I could never want a crazy man like you	Eu nunca poderia querer um homem louco como você
i told her id think about it	eu disse a ela id pensar sobre isso
I paid the assistant manager to help us	Eu paguei o gerente assistente para nos ajudar
I wasn't even sure he would come home	Eu nem tinha certeza de que ele voltaria para casa
I should be exhausted	eu deveria estar exausto
I hope you do not mind	eu espero que você não se importe
I welcomed the silence	Acolhi o silêncio
The engineering industry is divided evenly	A indústria de engenharia é dividida igualmente
I jumped on his counter and kissed him	Eu pulei em seu balcão e o beijei
I kept looking at them	Eu continuei olhando para eles
I lie all the time about how I feel	Eu minto o tempo todo sobre como me sinto
I ran to the door and stopped it	Eu corri até a porta e a parei
I just wanted to get out of there	eu só queria sair de lá
I analyzed your voice and use of words	Analisei sua voz e uso de palavras
I reviewed the bullet points in my mind	Eu revisei os pontos de bala em minha mente
These aircraft were difficult to fly and production stopped	Essas aeronaves eram difíceis de voar e a produção parou
I just had something in my eye	Eu só tinha algo no meu olho
I'm so happy for you two	Estou tão feliz por vocês dois
A nightmare was what it really was	Um pesadelo era o que realmente era
I love this house it has a history	Eu amo essa casa tem uma história
I also used the pool and gym	Eu também usei a piscina e academia
A recipe for disaster	Uma receita para o desastre
I wasn't a size worth cutting	Eu não era de um tamanho que valesse a pena cortar
I had to take it off eventually	Eu tive que tirá-lo eventualmente
I could barely get the words out	Eu mal conseguia tirar as palavras
I wouldn't of course	eu não faria, é claro
I found this strangely funny	Achei isso estranhamente engraçado
I felt like all these years but no more	Eu senti que todos esses anos, mas não mais
I lost last year	eu perdi ano passado
I slammed the door in his face and locked it	Eu fechei a porta na cara dele e tranquei
I must act carefully until my decision is made	Devo agir com cuidado até que minha decisão seja tomada
I woke up to go to the airport	Acordei para ir ao aeroporto
A good pass is one that gets caught	Um bom passe é aquele que é pego
I like to meet people	eu gosto de conhecer pessoas
I kind of liked it, having bought ten pages	Eu meio que gostei, tendo comprado dez páginas
I have another, much more important goal in this town	Eu tenho outro objetivo muito mais importante nesta cidade
I look for something to say	Eu procuro algo para dizer
I have no one in this realm to be with	Eu não tenho ninguém neste reino para estar com
I don't make any sound	Eu não faço nenhum som
I thought we would hate each other	Eu pensei que nos odiaríamos
I never understood what the hell that meant	Eu nunca entendi o que diabos isso significava
I saw the medicine bag	Eu vi a bolsa de remédios
I've got some, ah, routine questions for you	Eu tenho algumas, ah, perguntas de rotina para lhe fazer
I need to keep her on the sidewalk	Eu preciso mantê-la na calçada
I immediately turned from the room to look at her.	Eu imediatamente me virei do quarto para observá-la
I had to find the answers	Eu tive que encontrar as respostas
A big boy was in front of her	Um menino grande estava na frente dela
I try to step around him	Eu tento dar um passo em torno dele
I didn't want to see what happened next	Eu não queria ver o que aconteceu depois
I keep the door revealed for you	Eu mantenho a porta revelada para você
I also focus on encouragement	Eu também foco no encorajamento
I believe he became very close to his family too.	Eu acredito que ele se tornou muito próximo de sua família também
I rarely went there	Eu raramente saía lá
The duo would never meet again in person.	A dupla nunca mais se encontraria pessoalmente
I think they'll be together for a while though	Eu acho que eles vão ficar juntos por um tempo embora
I caught her scent with yours	Eu peguei o cheiro dela com o seu
I would trade it for a little bit of gold	Eu trocaria por um pouquinho de ouro
I got it back a few days later	Eu peguei de volta alguns dias depois
I should be able to follow people moving in.	Eu deveria ser capaz de seguir as pessoas se movendo dentro
They were the ancestors of the cannon	Eles eram os ancestrais do canhão
I can't wake you up from within the dream	Eu não posso acordá-la de dentro do sonho
I can't wait until there's snow	Eu não posso esperar até que haja neve
I really love it now that it's working	Eu realmente amo isso agora que está funcionando
I didn't want to stop	eu não queria parar
A strong woman is strong because she is a suitable woman.	Uma mulher forte é forte porque ela é uma mulher adequada
He was allegedly killed in a plane crash	Ele supostamente foi morto em um acidente de avião
I lose my balance and fall into the water	eu perco o equilíbrio e caio na água
I can't even read the expression on your face	Eu não posso nem ler a expressão em seu rosto
I won't write that part again	Eu não vou escrever essa parte novamente
I just came to get them out of your hair	Eu só vim para tirá-los do seu cabelo
I really, really enjoyed it	Eu realmente, realmente apreciei isso
A second anchor passed in the stern	Uma segunda âncora passou na popa
I picked up the pace eager to get home	Eu peguei o ritmo ansioso para chegar em casa
I wanted to check him	eu queria checar ele
I didn't have a nightmare	eu não tive um pesadelo
I feel myself getting more depressed by the minute	Eu me sinto ficando mais deprimido a cada minuto
I found a city there	Eu encontrei uma cidade lá
I really wanted to see you do it again	Eu realmente queria ver você fazer isso de novo
Some people can carry the bacteria without symptoms	Algumas pessoas podem carregar a bactéria sem sintomas
I was very impressed with this doctor	Fiquei muito impressionado com este médico
I sleep better in absolute darkness	Eu durmo melhor na escuridão absoluta
I couldn't get him out of my mind	Eu não conseguia tirá-lo da minha mente
Others had moral objections	Outros tinham objeções morais
I have to keep calling his name	Eu tenho que continuar chamando o nome dele
I myself saw that it is like this	Eu mesmo vi que é assim
A man to be reckoned with	Um homem a ser considerado
And she forwarded them all to me	E ela encaminhou todos eles para mim
I know the wait is hard	Eu sei que a espera é difícil
I came to collect something	Eu vim para coletar algo
I add them there too	Eu os adiciono lá também
I understand what you must be going through.	Eu entendo o que você deve estar passando
I was just wondering about something	Eu só estava me perguntando sobre algo
I need it to keep my professional license	Preciso dele para manter minha licença profissional
I just missed the moon and the mountains	Eu só perdi a lua e as montanhas
I believe we have a long way to go	Acredito que temos um longo caminho pela frente
I want you home to support us	Eu quero você em casa para nos apoiar
The cause of the accident is unknown	A causa do acidente é desconhecida
I do not believe	eu não acredito
I sighed and relaxed	Eu suspirei e relaxei
I turned to look over my shoulder	Eu me virei para olhar por cima do meu ombro
I lifted the bottle, carefully studying the product inside.	Eu levantei a garrafa estudando cuidadosamente o produto dentro
I mentally curse myself	Eu me amaldiçoo mentalmente
A sustained three-second burst	Uma explosão sustentada de três segundos
A judgment will be set after we assess the damages	Um julgamento será definido depois de avaliarmos os danos
I toss my hair back and smile at him	Eu jogo meu cabelo para trás e sorrio para ele
I feel kind of surprised	me sinto meio surpreso
A father can turn his back on his son	Um pai pode virar as costas para seu filho
I took off my shirt and lay down	Tirei minha camisa e deitei
The club is known for its successful football school	O clube é conhecido por sua escola de futebol de sucesso
I was more shocked than disappointed.	Fiquei mais chocado do que decepcionado
A dozen heads turned towards you	Uma dúzia de cabeças se voltaram em sua direção
I drag the trash can and plastic chairs	Eu arrasto a lata de lixo e cadeiras de plástico
I fear for our children's lives	Eu temo pela vida de nossos filhos
I want to be with you, together, as a couple	Eu quero estar com você, juntos, como um casal
I didn't want the moment to end	Eu não queria que o momento acabasse
Some girls really had tears in their eyes	Algumas garotas realmente tinham lágrimas nos olhos
I had a lot of practice with my husband	Eu tive muita prática com meu marido
I think the first step is to list important features	Acho que o primeiro passo é listar características importantes
I have one more shoe to drop	Eu tenho mais um sapato para largar
I asked her to stick around	Eu pedi a ela para ficar por perto
I couldn't help myself	eu não poderia me ajudar
I couldn't sleep there	eu não conseguiria dormir lá
I didn't arrive in time to see	não cheguei a tempo de ver
I only met him a few times	Eu só o encontrei algumas vezes
I didn't mean to be rude	eu não queria ser rude
I asked myself where are we	Eu me perguntei onde estamos
This is called referred pain.	Isso é chamado de dor referida
I never wanted to be famous or lead a revolution	Eu nunca quis ser famoso ou liderar uma revolução
I watch people all the time	Eu assisto as pessoas o tempo todo
A signature will be required upon delivery	Uma assinatura será exigida no momento da entrega
I didn't expect at all	eu não esperava de jeito nenhum
I know you still care about me	Eu sei que você ainda se importa comigo
I wither under your touch	Eu murcho sob seu toque
I was starting to see a pattern	Eu estava começando a ver um padrão
I can't believe you even thought about it	Eu não posso acreditar que você sequer pensou nisso
I think he could make you happy	Eu acho que ele poderia te fazer feliz
I can pull your tongues out without your help	Eu posso puxar suas línguas para fora sem sua ajuda
I wash my upper body and arms	Eu lavo minha parte superior do corpo e braços
I was looking for the house	eu estava procurando a casa
i have to go to work soon	Eu tenho que ir trabalhar em breve
I noticed everything	eu notei tudo
Facts are lazy and facts are late	Os fatos são preguiçosos e os fatos estão atrasados
I need you to come back here with your wife	Eu preciso que você volte aqui com sua esposa
This design choice was controversial with the development team.	Esta escolha de design foi controversa com a equipe de desenvolvimento
I had a single cognac	Eu tinha um único conhaque
A private plane was waiting for us	Um avião particular estava esperando por nós
I also left specific instructions not to interrupt me.	Também deixei instruções específicas para não me interromper
I already know all this	Eu já sei tudo isso
I run to find a mirror	Eu corro para encontrar um espelho
I knew you couldn't drink blood	Eu sabia que você não podia beber sangue
I was with you all the time except then	Eu estava com você o tempo todo, exceto então
A scene from your childhood	Uma cena de sua infância
I slept almost a day	dormi quase um dia
I took my hand carefully from his and stood up.	Tirei minha mão cuidadosamente da dele e me levantei
I would rate the apartment better than average, but	Eu classificaria o apartamento como melhor que a média, mas
I deserve to be like this	eu mereço ser assim
A direct hit has been confirmed	Um acerto direto foi confirmado
I always understood that boys were weird	Eu sempre entendi que os meninos eram estranhos
I just need twenty thousand	Eu só preciso de vinte mil
Its theme is female independence	Seu tema é a independência feminina
I wish you would give me space	Eu gostaria que você me desse espaço
I didn't mean to upset your daughter	Eu não queria chatear sua filha
I noticed almost immediate results	notei resultados quase imediatos
I really feel it, as crazy as it sounds	Eu realmente sinto isso, por mais louco que pareça
I could only imagine what this group went through	Eu só podia imaginar o que esse grupo passou
I'm not coming back next semester	Eu não vou voltar no próximo semestre
I didn't want to be part of a sign	Eu não queria fazer parte de um sinal
I want to cover his face in my cum	Eu quero cobrir seu rosto na minha porra
I pushed the thought aside quickly	Eu empurrei o pensamento de lado rapidamente
I took another sip of my wine	Eu tomei outro gole do meu vinho
I put my hands in my pockets	coloco as mãos nos bolsos
I shouldn't have worried	eu não deveria ter me preocupado
I felt so guilty for doing this to him	Eu me senti tão culpado por fazer isso com ele
I run to get away from them	eu corro para fugir deles
i would give it back to you	Eu ia devolver para você
I thought it was time to go home	Eu pensei que era hora de voltar para casa
A beautiful dark man floated above me	Um homem lindo e escuro flutuava acima de mim
I have nothing to go back to	Eu não tenho nada para voltar
I feel the hunger in your belly	Eu sinto a fome em sua barriga
so i will do my best to answer	então farei o possível para responder
I promise to treat all people with respect	Prometo tratar todas as pessoas com respeito
I refused but he insisted	Eu recusei, mas ele insistiu
I liked this measured sponsorship	Eu gostei deste patrocínio medido
I didn't look back again	eu não olhei para trás novamente
I shudder at the thought of playing in front of a musician	Eu tremo com o pensamento de tocar diante de um músico
I couldn't waste a second	Eu não poderia perder um segundo
I want you to always use	Eu quero que você use sempre
I already have many fairy tales	Eu já tenho muitos contos de fadas
I let out a quick breath and ran forward.	Eu soltei uma respiração rápida e corri para frente
I had forgotten that he was hurt	Eu tinha esquecido que ele estava ferido
I started writing about it	comecei a escrever sobre isso
I told him to stop coming	Eu disse a ele para parar de vir
I was looking for a replacement	Eu estava procurando por um substituto
I didn't hear any sound	não ouvi nenhum som
I intend to make this my last lecture	Pretendo fazer desta minha última palestra
I gave him the shopping list	Eu dei a ele a lista de compras
I was wondering why he hadn't killed me yet	Eu estava me perguntando por que ele não tinha me matado ainda
I won't fall in love with you in time	Eu não vou me apaixonar por você com o tempo
He continues to fund this work	Ele continua a financiar esse trabalho
A lively tavern made them both smile as they passed.	Uma animada taverna fez os dois sorrirem ao passar
I didn't think much about it at the time	Eu não pensei muito nisso na época
I watched them spread out in different directions	Eu assisti-los se espalhar para direções diferentes
I wasn't used to this kind of person	Eu não estava acostumado com esse tipo de pessoa
A lawyer, you know what they say about lawyers	Um advogado, você sabe o que eles dizem sobre advogados
I need you to get everyone armed	Eu preciso de você para deixar todos armados
I can open my own door	Eu posso abrir minha própria porta
I wish she was alive	Eu queria que ela estivesse viva
A beautiful dragon was coming down from the light	Um belo dragão estava descendo da luz
A massive search operation was launched in the area	Uma enorme operação de busca foi lançada na área
I promised to run there	Eu prometi correr para lá
I mean we can't be alone	Quero dizer, não podemos ficar sozinhos
A single knock sounded at the door	Uma única batida soou na porta
I wonder if she is proud	Eu me pergunto se ela está orgulhosa
I see things, feel things that other people can't	Eu vejo coisas, sinto coisas que outras pessoas não podem
A story is a powerful thing	Uma história é uma coisa poderosa
I could have growled	eu poderia ter rosnado
I looked around, taking in my surroundings	Eu olhei em volta, absorvendo meus arredores
I didn't miss it	eu não perdi isso
I tremble in fear when the thought occurs to me	Eu tremo de medo quando o pensamento me ocorre
I saw what happened on television	Eu vi o que aconteceu na televisão
I approached and looked out the same window	Eu me aproximei e olhei pela mesma janela
I can barely see you	Eu mal posso te ver
I will go where you choose	Eu irei onde você escolher
I was playing it cool and allowing but nothing happened	Eu estava jogando com calma e permitindo, mas nada aconteceu
I won't tell anyone about them yet	Eu não vou contar a ninguém sobre eles ainda
A blank brick wall marked the end of the tunnel	Uma parede de tijolos em branco marcou o fim do túnel
I would have time for this	eu teria tempo para isso
I think we were too young when we got married	Acho que éramos muito jovens quando nos casamos
Also released a digital version of the series	Também lançou uma versão digital da série
I think we touched on this recently	Acho que tocamos nisso recentemente
I got up to give them some privacy.	Levantei-me para lhes dar um pouco de privacidade
I leave my room and walk next door	Eu saio do meu quarto e ando ao lado
A new thing came on the scene	Uma coisa nova entrou em cena
I could see the table clock face	Eu podia ver o mostrador do relógio da mesa
A strange feeling stirred a little inside of me	Um sentimento estranho mexeu um pouco dentro de mim
Some of them are only being used for parts	Alguns deles estão sendo usados ​​apenas para peças
It makes a very long season	Isso torna uma temporada muito longa
I had a job to do	Eu tinha um trabalho para realizar
I still have a lot of time	ainda tenho muito tempo
I recommend	Eu recomendo
Commitment to an academic career	Compromisso com a carreira acadêmica
I just thought you could use some more	Eu apenas pensei que você poderia usar um pouco mais
I have to at least find out	Eu tenho que pelo menos descobrir
I can't wait to see what you all create!	Mal posso esperar para ver o que todos vocês criarão!
I will return in spring, my faithful	Voltarei na primavera, meus fiéis
I mean, we get along really well together.	Quero dizer, nós nos damos muito bem juntos
I asked you to turn down	Eu pedi para você abaixar
A live tiger was also used for the episode.	Um tigre vivo também foi usado para o episódio
I never should have tried to get close to you	Eu nunca deveria ter tentado me aproximar de você
I hated to leave you behind	Eu odiava deixá-lo para trás
I won't waste my money again	Eu não vou desperdiçar meu dinheiro novamente
I saw you take the better part of the wisdom	Eu vi você tomar a melhor parte da sabedoria
I apologize, just in case	Peço desculpas, apenas no caso
I didn't know this man, and he didn't know me	Eu não conhecia esse homem, e ele não me conhecia
I longed for this, to experience this freedom again	Eu ansiava por isso, para experimentar essa liberdade novamente
I remembered everything now	lembrei de tudo agora
I can choose one to save	Eu posso escolher um para salvar
A big smile grew on my face	Um grande sorriso cresceu em meu rosto
I look back to my mother	Eu olho de volta para minha mãe
I landed on my back against the locked door	Eu aterrissei de costas contra a porta trancada
A second trip to the global stage	Uma segunda viagem ao palco global
i feel like a fool	eu me sinto como um tolo
I had just given birth to my first baby	Eu tinha acabado de dar à luz meu primeiro bebê
I've been fighting a lot to make it	Eu tenho lutado muito para fazê-lo
I know from the beginning	eu sei desde o começo
I hope to find the man to thank him	Espero encontrar o homem para agradecê-lo
I just remember everything being so bright	Eu só me lembro de tudo ser tão brilhante
I remember your exact words	Lembro-me de suas palavras exatas
I want you to come to the house right away.	Eu quero que você venha para a casa imediatamente
I didn't pay this month	nao paguei esse mes
I opened my eyes wide	Eu abri meus olhos bem
i was not able to do that	eu não era capaz de fazer isso
Several works on medicine were produced during this period.	Vários trabalhos sobre medicina foram produzidos nesse período
I was trying to get my gun	Eu estava tentando tirar minha arma
I was never so happy in my life	Eu nunca fui tão feliz na minha vida
I can't rely on other things to make me happy	Eu não posso confiar em outras coisas para me fazer feliz
I left it back in my old rooms	Deixei de volta em meus antigos quartos
I couldn't take my eyes off of it	Eu não conseguia tirar meus olhos disso
I just had to be smart and have patience	Eu só tinha que ser inteligente e ter paciência
I see him standing outside	Eu o vejo parado lá fora
I love my little star very much	amo muito minha estrelinha
A secret message from your best friend	Uma mensagem secreta do seu melhor amigo
A pool of blood was spreading from his head	Uma poça de sangue estava se espalhando de sua cabeça
I loved the feeling of the forest	Eu amei a sensação da floresta
I wonder if she's wearing something underneath	Eu me pergunto se ela está usando alguma coisa por baixo
I didn't mean to do this, please stop crying	Eu não queria fazer isso, por favor, pare de chorar
I understand very well	eu entendo muito bem
I was blind to what was happening	Eu estava cego para o que estava acontecendo
I intend to treat them like visiting royalty	Eu pretendo tratá-los como visitantes da realeza
I want to talk about us	Eu quero falar sobre nós
I understand that you had difficulties	Eu percebo que você teve dificuldades
I didn't even have enough to spare for irritation	Eu nem tinha o suficiente de sobra para irritação
I won't be long in joining you	Eu não vou demorar em me juntar a você
I asked what he meant	Eu perguntei o que ele quis dizer
I felt flushed and rolled away	Eu me senti corado e rolei para longe
I went in and out of consciousness	Eu entrei e saí da consciência
No serious issues to deal with	Sem problemas sérios para lidar
I wished you good luck getting rid of it	Desejei-lhe boa sorte para se livrar dele
I was a hero for the night	eu era um herói para a noite
Some white towers rose from the forest	Algumas torres brancas se ergueram da floresta
I have to serve them	Eu tenho que atendê-los
This is a man with incredible instincts	Este é um homem com instintos incríveis
I answered you in anger	Eu te respondi com raiva
I can't help but look at her	Eu não posso deixar de olhar para ela
I would definitely go back in the future	Eu definitivamente voltaria no futuro
I need to increase the signal range	Eu preciso aumentar o alcance do sinal
I think we just need one	Acho que só precisamos de um
I want to apologize to you two	Eu quero me desculpar com vocês dois
I think in a way you reminded me of her	Eu acho que de certa forma você me lembrou dela
I really can't explain	Eu realmente não posso explicar
I had a lady call yesterday	Eu tive uma chamada de senhora ontem
I saw it was too late	Eu vi que era tarde demais
I couldn't take it all in	eu não poderia levar tudo em
I wouldn't think about it later either	Eu também não pensaria nisso depois
Thank you for your vote of confidence	Agradeço seu voto de confiança
I kept your shadowy figure just in sight	Eu mantive sua figura sombria apenas à vista
I also have a good recipe to add tomorrow	Eu também tenho uma boa receita para adicionar amanhã
I shook my head and watched her continue	Eu balancei a cabeça e a observei continuar
I don't have time for these games tonight	Eu não tenho tempo para esses jogos esta noite
I will always believe this	Eu sempre vou acreditar nisso
I really couldn't believe this one at first	Eu realmente não podia acreditar neste primeiro
I knew he wouldn't expect anything less	Eu sabia que ele não esperaria nada menos
I need you to take me into custody	Eu preciso que você me leve sob custódia
I'm sorry for all of this	Eu sinto muito por tudo isso
I was leading parallel lives	Eu estava levando vidas paralelas
I can't deny her this happiness	Eu não posso negar a ela essa felicidade
A solid object he had just handled	Um objeto sólido que ele havia acabado de manusear
I fell in love with you instantly	Eu me apaixonei por você instantaneamente
A house like this must have supported the south	Uma casa como esta deve ter apoiado o sul
I love you for your honesty	Eu te amo por sua honestidade
I can't do my part without your help	Eu não posso fazer minha parte sem sua ajuda
Nothing came of that attempt either	Nada veio dessa tentativa também
I know you all have done a great job	Eu sei que todos vocês têm feito um ótimo trabalho
I know what it's like to fight	Eu sei como é lutar
I extended my fingers	Eu estendi meus dedos
I remember when he passed, his eyes met mine	Eu me lembro quando ele passou, seus olhos encontraram os meus
I believe it's the best first step	Eu acredito que é o melhor primeiro passo
A shadow they recognized	Uma sombra que eles reconheceram
I put my knife and fork down	Eu coloco minha faca e garfo para baixo
I will try to show the best result	Vou tentar mostrar o melhor resultado
I tried in vain to hide the tears	Eu tentei em vão esconder as lágrimas
I know what playing means to you	Eu sei o que jogar significa para você
I listened, even let her take care of you	Eu escutei, até deixei ela cuidar de você
I cried, not for my death, but for my family	Eu chorei, não pela minha morte, mas pela minha família
hope it helps us	espero que nos ajude
I see things different now	Eu vejo as coisas diferentes agora
I looked at her hand against my bare flesh	Olhei para sua mão contra minha carne nua
I was just thinking about things	eu só estava pensando em coisas
I used to live in an apartment above their garage with them	Eu morava em um apartamento em cima de sua garagem com eles
I got up to make tea	levantei para fazer chá
I didn't know what to do with it	Eu não sabia o que fazer com isso
I didn't need them lately	Eu não precisava deles recentemente
We call this autonomy and we will discuss this later.	Chamamos isso de autonomia e discutiremos isso mais tarde
I moved in the opposite direction	eu me movi na direção oposta
I hated that she felt ashamed	Eu odiava que ela se sentisse envergonhada
I need to know how he is	preciso saber como ele esta
They try to leave their daily lives behind	Eles tentam deixar suas vidas diárias para trás
I have other duties down at the tavern	Eu tenho outros deveres lá embaixo na taverna
I also really like my beautiful old house	Eu também gosto muito da minha linda casa antiga
I want to talk to him first thing	Eu quero falar com ele a primeira coisa
I bought the place for this view	Eu comprei o lugar para essa vista
I knock and open the door	eu bato e abro a porta
I will stay with my daughter	vou ficar com minha filha
I slipped from one moment to the next	Eu escorreguei de um momento para o outro
I thought he was going to rip my head off	Eu pensei que ele ia arrancar minha cabeça
I won't show anyone those	Eu não vou mostrar a ninguém aqueles
A life to be a child	Uma vida para ser criança
i would never find out	eu nunca iria descobrir
I couldn't bear to remove it all	Eu não poderia suportar remover tudo isso
I didn't want to change anything	eu não queria mudar nada
I can't tell you how relieved this made me	Eu não posso te dizer o quão aliviado isso me deixou
I thought she was type or some shit	Eu pensei que ela era de tipo ou alguma merda
I can't even go with him to the gate	Eu não posso nem ir com ele até o portão
i should go after him	eu deveria ir atrás dele
I didn't think it was too much to ask	não achei que fosse pedir muito
I found this very interesting	achei isso bem interessante
I don't think this is true	Eu não acho que isso é verdade
I walked quickly to the cow	Eu andei rapidamente até a vaca
No evidence of foul play was found	Nenhuma evidência de jogo sujo foi encontrada
I'm everywhere and nowhere	estou em todo lugar e em lugar nenhum
I could let you take control	Eu poderia deixá-lo assumir o controle
I didn't think so far ahead	Eu não pensei tão à frente
I can't believe this weather	Eu não posso acreditar neste clima
I didn't see you like this	eu não te vi assim
Bush as shining examples of democracy	Bush como exemplos brilhantes de democracia
I hardly ever see a movie at the cinema	Eu quase nunca vejo um filme no cinema
suddenly i was scared	de repente eu estava com medo
i could work with it	eu poderia trabalhar com isso
I can't send you home	Eu não posso mandá-lo para casa
I can't save you from this	Eu não posso te salvar disso
Bill and continued to live with his parents	Bill e continuou a viver com seus pais
I want us to fall asleep together	Eu quero que adormeçamos juntos
I had read the agenda	eu tinha lido a agenda
I deserve to be happy	eu mereço ser feliz
So it is possible that the frame is still there	Portanto, é possível que o quadro ainda esteja lá
I tried to take a step forward, but I was stopped.	Tentei dar um passo à frente, mas fui impedido
I dragged myself to the head of the bed	Eu me arrastei para a cabeceira da cama
I think he knows that	acho que ele sabe disso
i could do something	eu poderia fazer algo
I'll save my grandma from this damn disease	Vou salvar minha avó dessa maldita doença
A deep breath, that's it	Uma respiração profunda, é isso
I don't think any religion supports this	Eu não acho que nenhuma religião apóie isso
I think about it like everyone else does	Eu penso nisso como todo mundo faz
I wish he hadn't said that	Eu queria que ele não tivesse dito isso
I hated it like it was a living and breathing organism	Eu odiava como se fosse um organismo vivo e respirando
I started to approach her in the water	Comecei a abordá-la na água
I told him he had to dress for success	Eu disse a ele que ele tinha que se vestir para o sucesso
I can make coffee but yours tastes better	Eu posso fazer café, mas o seu tem um gosto melhor
I laughed and kissed her again	Eu ri e a beijei novamente
A choked sob escaped him with the intensity	Um soluço sufocado escapou dele com a intensidade
I liked the rhythm of the music	gostei do ritmo da musica
I now recognized the handwriting	Eu agora reconheci a caligrafia
I rolled my eyes and looked out the window	Revirei os olhos e olhei pela janela
I looked at him again and raised my eyebrow.	Olhei para ele novamente e levantei minha sobrancelha
A white stream slipped down the chin	Um riacho branco escorregou pelo queixo
a divine commitment	Um compromisso divino
I never heard much	eu nunca ouvi muito
I was out but not much	Eu estava fora, mas não muito
I would trust her with anything	Eu confiaria nela com qualquer coisa
I will never stop doing this	Eu nunca vou parar de fazer isso
I took a few steps forward, moving slowly	Dei alguns passos à frente, seguindo lentamente
I looked for him in the water	Eu o procurei na água
I didn't want to have a dog	Eu não tinha vontade de ter um cachorro
I think more honest	acho mais honesto
The rest of your season was successful	O resto de sua temporada foi bem sucedida
I shrugged off the thought	Eu dei de ombros o pensamento
We just wanna write the song we like	Nós só queremos escrever a música que gostamos
I will present two witnesses against you	Vou apresentar duas testemunhas contra você
I will never touch you again	Eu nunca vou te tocar novamente
I already started mine	ja comecei o meu
I weigh almost three times what you do	Eu peso quase três vezes o que você faz
A few weeks later would have been better	Algumas semanas depois teria sido melhor
I couldn't be with him	eu não poderia estar com ele
I am very satisfied and have brought another item here	Estou muito satisfeito e trouxe outro item aqui
I remember when he was born	Eu me lembro quando ele nasceu
I couldn't help you much	não consegui ajudá-lo muito
A moving brain tends to stay moving	Um cérebro em movimento, tende a permanecer em movimento
I saw a lot of smiles and laughter	Eu vi muitos sorrisos e gargalhadas
The ship broke up on the surface in seconds	O navio se partiu na superfície em segundos
I ask you to witness and enact my ritual	Peço-lhe para testemunhar e decretar meu ritual
I really liked the feeling	gostei muito da sensação
I moved towards the door	Eu me movi em direção à porta
I want to explore this city more	Desejo explorar mais esta cidade
I caught us on the boat	Eu nos peguei no barco
I feel the whole world go round and round	Eu sinto o mundo inteiro girando e girando
I look at my watch	Eu olho para o meu relógio
I tried to open my eyes but it was impossible	Eu tentei abrir meus olhos, mas era impossível
I love sex with men and women	Eu amo sexo com homens e mulheres
i was the only guy there	eu era o único cara lá
A second young woman was in the room	Uma segunda jovem estava na sala
I knew this trip was very serious	Eu sabia que essa viagem era muito séria
I think it would be ideal	acho que seria o ideal
I'll call you tomorrow night to follow up	Eu te ligo amanhã à noite para acompanhar
I appreciate all your thoughtful suggestions.	Eu aprecio todas as suas sugestões atenciosas
I started walking towards my house	Comecei a andar em direção a minha casa
I love you two more than life	Eu amo vocês dois mais do que a vida
It was very exciting to be so experimental	Foi muito emocionante ser tão experimental
A colleague of mine said the results were impossible	Um colega meu disse que os resultados eram impossíveis
I really understand hunger	Eu realmente entendo a fome
I didn't know how rich you were	Eu não sabia o quão rico você era
I walk away from the horse	eu me afasto do cavalo
I should recommend your site to my friends	Eu deveria recomendar seu site para meus amigos
I must learn to deal with just you and me	Devo aprender a lidar com apenas você e eu
His role in this battle was minor	Seu papel nesta batalha foi menor
I feel a smile spread across my face	Eu sinto um sorriso se espalhar pelo meu rosto
I took a breath and took a step forward	Eu respirei e dei um passo à frente
I find these subjects quite tedious, honestly.	Acho esses assuntos bastante tediosos, honestamente
I'm not interested in money sir	Eu não estou interessado em dinheiro, senhor
I grew up in the kitchen of a popular restaurant	Eu cresci na cozinha de um restaurante popular
I owe it to him to see things	Eu devo isso a ele para ver as coisas
I usually try to blame a busy schedule	Eu normalmente tento culpar uma agenda lotada
I want life to take me somewhere	Eu quero que a vida me leve a algum lugar
I rolled off the wall	eu rolei da parede
I can't allow you to carry so much	Eu não posso permitir que você carregue tanto
I asked her if she was your sister	Perguntei a ela se ela era sua irmã
Anderson writes fondly about his sisters	Anderson escreve com muito carinho sobre suas irmãs
I've tried other similar products and nothing comes close.	Eu tentei outros produtos semelhantes e nada chega perto
I need to keep my identity a secret	Eu preciso manter minha identidade em segredo
I want you to stay inside	Eu quero que você fique por dentro
I won't even remember this conversation in an hour	Eu nem vou lembrar dessa conversa em uma hora
I couldn't keep the weight	Eu não conseguia manter o peso
I want to learn more about you	Eu quero aprender mais sobre você
I feel weak but totally relaxed	Eu me sinto fraco, mas totalmente relaxado
I want to understand your master plan	Eu quero entender o seu plano mestre
Another hit a merchant ship in the stern	Outro atingiu um navio mercante na popa
I love this description found here	Eu amo essa descrição encontrada aqui
It was his time	Era hora dele
I loaded it all up and left	Carreguei tudo e fui embora
I just want to take you home with me	Eu só quero levá-lo para casa comigo
I was trying to keep you quiet	Eu estava tentando mantê-lo quieto
I just couldn't think of a fire big enough	Eu simplesmente não conseguia pensar em um incêndio grande o suficiente
I wonder where he is now	Eu me pergunto onde ele está agora
I did what he asked while waiting for his answer	Eu fiz o que ele pediu enquanto esperava sua resposta
I was first in my class	eu era o primeiro da minha classe
I hate everything related to this	Odeio tudo que está relacionado a isso
A lot happened during our vacation	Muita coisa aconteceu durante nossas férias
I pulled away and took a deep breath	Eu me afastei e respirei fundo
A friend dressed in a suit	Um amigo vestido de terno
I thought last year we caught them	Eu pensei que no ano passado nós os pegamos
I can not stop smiling	Não consigo parar de sorrir
I had to accept the way of the cross	Eu tive que aceitar o caminho da cruz
I definitely didn't want to lose him.	Eu definitivamente não queria perdê-lo
I had to time it right	Eu tive que cronometrar isso certo
I just shared something with him, gave something back	Acabei de compartilhar algo com ele, dei algo de volta
I just have a few questions	Eu só tenho algumas perguntas
I don't like things half done	Eu não gosto de coisas pela metade
I must deliver this notice	Devo entregar este aviso
I have to agree with my previous statement	Eu tenho que concordar com minha declaração anterior
I wanted to take	eu queria tirar
I couldn't bear to lose you completely	Eu não poderia suportar perder você completamente
I've never done this before, not even in broad daylight	Eu nunca tinha feito isso antes, nem mesmo à luz do dia
I can absorb any form of light	Eu posso absorver qualquer forma de luz
I have to respect your freedom	Eu tenho que respeitar sua liberdade
I want the illusion that he is dangerous	Eu quero a ilusão de que ele é perigoso
A kiss of love, security and more	Um beijo de amor, segurança e muito mais
A slow but consistent pace is required	É necessário um ritmo lento, mas consistente
I want you to level the playing field	Eu quero que você iguale o campo de jogo
I didn't know how you drain someone against their will	Eu não sabia como você drena alguém contra sua vontade
I took the rental agency	Eu peguei a agência de locação
I couldn't resist showing you that part	Eu não pude resistir a mostrar-lhe essa parte
I will post tomorrow	vou postar amanha
A man could stretch his legs here	Um homem poderia esticar as pernas aqui
i can live without sweets	eu posso viver sem doces
I could be doing this at home	Eu poderia estar fazendo isso em casa mesmo
I didn't call you because you had a game	Eu não te liguei porque você tinha um jogo
A sob escaped my lips	Um soluço escapou dos meus lábios
I reluctantly took	Eu relutantemente peguei
A museum in the former factory	Um museu na fábrica anterior
I don't think anyone would do this for anyone	Eu não acho que alguém faria isso por alguém
I don't really know these women	Eu realmente não conheço essas mulheres
I like my boss who is controlled and determined	Eu gosto do meu chefe que é controlado e determinado
I will, however, let them know of your offer.	Vou, no entanto, deixá-los saber de sua oferta
I wondered how he was becoming one with his body	Eu me perguntava como ele estava se tornando um com seu corpo
I opened a sleeping bag and got in.	Abri um saco de dormir e entrei
A deeper revelation was being offered to anyone who would listen.	Uma revelação mais profunda estava sendo oferecida a qualquer um que ouvisse
I was shocked more than anyone	Fiquei chocado mais do que ninguém
I didn't worry about her	eu não me preocupei com ela
I took those and went home	Eu peguei aqueles e fui para casa
I bent my knees and took a deep breath	Dobrei meus joelhos e respirei fundo
I looked past him back to the two women	Olhei além dele de volta para as duas mulheres
I was immediately suspicious of your motives	Eu estava imediatamente desconfiado de seus motivos
I was crying at the thought	eu estava chorando com o pensamento
A damp black stillness hung in the air.	Uma quietude negra e úmida pairava no ar
I had work, a lot	Eu tive trabalho, muito
I would never think that	eu nunca pensaria isso
I participated in all functions	Eu participei de todas as funções
I won't throw up inside my mask myself	Eu mesmo não vou vomitar dentro da minha máscara
They are usually bold but gentle and calm.	Eles geralmente são ousados, mas gentis e calmos
I didn't know where to start looking for them	Eu não sabia por onde começar a procurá-los
I didn't know then	eu não sabia então
I didn't want them	eu não queria que eles
I tried to make her look at me	Eu tentei fazê-la olhar para mim
I think it probably was, but it encouraged me	Eu acho que provavelmente era, mas isso me encorajou
I've been looking at this all night now	Eu estive olhando para isso a noite toda agora
I would have a wish though	Eu teria um pedido embora
A faint buzz was coming from above your head	Um zumbido fraco estava vindo acima de sua cabeça
I jumped off the park bench	Eu pulei do banco do parque
I won the world back	Eu venci o mundo de volta
I used his strength against him	Eu usei sua força contra ele
I was starting to think that something could be wrong.	Eu estava começando a pensar que algo poderia estar errado
I felt old enough to travel alone	Eu me senti velho o suficiente para viajar sozinho
I learned a lot of secrets you know	Eu aprendi muitos segredos, você sabe
I can't do anything about her	Eu não posso fazer nada sobre ela
I think he is almost dressed	Eu acho que ele está quase vestido
i would fail like shit	eu iria falhar como merda
A sudden thought startled her	Um pensamento repentino a assustou
I was out of my bed and across the tent	eu estava fora da minha cama e do outro lado da tenda
A man planned an attack on the police	Um homem planejou um ataque à polícia
I fought with myself	eu lutei comigo mesmo
I loved them together	eu amei eles juntos
I didn't see, at first, the driver	Eu não vi, a princípio, o motorista
I decided to make another attempt to free myself	Eu decidi fazer outra tentativa de me libertar
I took them out of their misery	Eu os tirei de sua miséria
I didn't know this woman	eu não conhecia essa mulher
I looked to the skies once more	Eu olhei para os céus mais uma vez
I never thought you would do something like this	Eu nunca pensei que você faria algo assim
I look at him, not understanding anything	Eu olho para ele, não entendendo nada
I was waiting to talk to my parents about college	Eu estava esperando para falar com meus pais sobre a faculdade
I give her control 'cause she demands it	Eu dou a ela o controle porque ela exige
Our car was lightning until that last crash	Nosso carro era relâmpago até aquele último acidente
I want to be a real father	Eu quero ser um pai de verdade
i thought about it a lot	Eu pensei muito sobre isso
I felt frozen most of the time anyway	Eu me senti congelado a maior parte do tempo, de qualquer maneira
I did everything yesterday and today	Eu fiz tudo ontem e hoje
I just needed some wheels	Eu só precisava de algumas rodas
I could be running from a crime scene	Eu poderia estar fugindo de uma cena de crime
Gives confidence to young players	Dá confiança aos jovens jogadores
I think the bottom line is correct	Eu acho que a linha de fundo está correta
I didn't want to take advantage of you	Eu não queria tirar vantagem de você
I know this seems hard for you	Eu sei que isso parece duro para você
I really appreciate everything	Eu realmente aprecio tudo
I have a lot to do tomorrow	Eu tenho muito o que fazer amanhã
i shouldn't look at this	eu não deveria olhar para isso
I certainly appreciate it	Eu certamente aprecio isso
I guide you back to your place	Eu a guio de volta ao seu lugar
I was in and out of consciousness for days	Eu estava dentro e fora da consciência por dias
I was very angry during this period	Eu estava com muita raiva durante esse período
I live in a beautiful place	eu moro em um lugar lindo
I didn't realize my behavior was so obvious	Eu não percebi que meu comportamento era tão óbvio
I said before that you are my paradise	Eu disse antes que você é meu paraíso
I opened them of course	Eu os abri, é claro
I will continue to eat lots of fresh fruits and vegetables	Vou continuar comendo muitas frutas e vegetais frescos
I won't have anymore	não vou ter mais
I wonder about rushing things but don't bother	Eu me pergunto sobre apressar as coisas, mas não se incomode
I heard footsteps and voices approaching	Ouvi passos e vozes se aproximando
I knew exactly how the husband must have felt	Eu sabia exatamente como o marido deve ter se sentido
I helped her and she woke up	Eu a ajudei e ela acordou
I know you like her and she likes you	Eu sei que você gosta dela e ela gosta de você
A consensus diagnosis was made	Um diagnóstico de consenso foi feito
I wish this for everyone	Eu desejo isso para todo o mundo
I already told them that a long time ago	Eu já disse isso a eles há muito tempo
I would be so ashamed	eu teria tanta vergonha
I saw every ditch you followed	Eu vi cada vala que você seguiu
I was spoiled again	fui novamente mimado
I want to leave, go somewhere far away	Eu quero sair, ir para algum lugar distante
I bet he wouldn't say shit	Aposto que ele não diria merda
I looked around the cave and no one was there	Olhei ao redor da caverna e ninguém estava lá
Two attempts to capture the trench failed	Duas tentativas de capturar a trincheira falharam
I really enjoyed reading this beautiful poem tonight	Eu realmente gostei de ler este lindo poema esta noite
I shook my head and almost laughed out loud	Eu balancei minha cabeça e quase ri alto
I can't believe she is mine	Eu não posso acreditar que ela é minha
You are there to serve their vision	Você está lá para servir a visão deles
I realize that waiting is my best option	Eu percebo que esperar é minha melhor opção
I put it in gear and took off	Eu coloquei em marcha e decolou
I had to hold back	eu tive que me segurar
I recently became a citizen	Recentemente me tornei cidadão
I really like this sentence	gosto muito dessa frase
I had to work that day and that night	Eu tive que trabalhar naquele dia e naquela noite
I had heard you were strong	Eu tinha ouvido que você era forte
I really need to break this habit	Eu realmente preciso quebrar esse hábito
Old males can be almost pure white	Os machos velhos podem ser quase brancos puros
I put my hand on your arm to stop you	Eu coloquei minha mão em seu braço para detê-la
I was delivered from the past	Eu fui entregue do passado
I needed more strength, more speed	Eu precisava de mais força, mais velocidade
I would really love to get up and walk	Eu realmente adoraria me levantar e andar
I mean, we'd all like to be born rich, right?	Quero dizer, todos nós gostaríamos de nascer ricos, certo
I just want to take it away from her	Eu só quero tirar isso dela
I recognized what was happening	Eu reconheci o que estava acontecendo
I really can't say what it is	Eu realmente não posso dizer o que é
A passenger invited me to sit next to him	Um passageiro me convidou para sentar ao lado dele
I'm still following the story of course	Eu ainda estou seguindo a história, é claro
I blew them up for a reason	Eu os explodi por uma razão
The deficit was reduced, but the crisis continued	O déficit foi reduzido, mas a crise continuou
I got out of the van	eu saí da van
A plan that would surely cost lives this time	Um plano que certamente custaria vidas desta vez
I was familiar with the young	Eu estava familiarizado com o jovem
I did it all, and people loved it	Eu fiz tudo, e as pessoas adoraram
I climbed on the dead man's body and almost slipped	Subi no corpo do morto e quase escorreguei
The petition was rejected	A petição foi rejeitada
I miss being close to the action	Eu sinto falta de estar perto da ação
I appreciate your friendship	Eu aprecio sua amizade
Should I send flowers to the launch party for her	Devo enviar flores para a festa de lançamento para ela
A good video game made at least	Um bom videogame feito pelo menos
I know how it ends for this family	Eu sei como termina para esta família
I saw her as a friend	Eu a vi como uma amiga
I just can't handle a diminished way of life	Eu simplesmente não consigo lidar com uma forma de vida diminuída
I never made the first move before	Eu nunca fiz o primeiro movimento antes
I realized then that he won the argument.	Percebi então que ele ganhou a discussão
I wonder if it works	Eu me pergunto se funciona
I hated the school, my teachers and the students	Eu odiava a escola, meus professores e os alunos
I will supply all your needs	Eu suprirei todas as suas necessidades
I closed the window and the curtains	Fechei a janela e as cortinas
I can't tell you anything else	Eu não posso te dizer mais nada
I liked these moments of calm	Eu gostava desses momentos de calma
I think this woman is bad for these interests	Eu acho que essa mulher é ruim para esses interesses
I think this might be what we're looking for	Eu acho que isso pode ser o que estamos procurando
I made all kinds of wild plans to kill you	Eu fiz todos os tipos de planos selvagens para matá-lo
I never looked good	Eu nunca tinha me visto bem
I was alone with myself	eu estava sozinho comigo mesmo
I refuse to hear your voice	Eu me recuso a ouvir tua voz
I can't even put my clothes in the washing machine	Não consigo nem colocar minhas roupas na máquina de lavar
I doubt they are of great value	duvido que sejam de grande valor
I wanted to be with my little dog all day	Eu queria ficar com meu cachorrinho o dia todo
I hired him a few weeks ago for this show	Eu o contratei algumas semanas atrás para este show
The southern provinces then separated	As províncias do sul então se separaram
I'm afraid I've ruined things for sure	Tenho medo de ter arruinado as coisas com certeza
I was in a world of infinite number	Eu estava em um mundo de número infinito
A mischievous smile spread across his face.	Um sorriso malicioso se espalhou em seu rosto
I couldn't see you from down here	Eu não podia vê-lo daqui de baixo
I can't even have a date	Eu não posso nem ter um encontro
I was so angry all the time	Eu estava com tanta raiva o tempo todo
I wasn't used to it	eu não estava acostumado com isso
I go out and I feel present	Eu saio e me sinto presente
I just stand there and look back	Eu apenas fico lá e olho de volta
I get up into a sitting position and look around	Eu me levanto em uma posição sentada e olho ao redor
I smile at my appearance	Eu sorri com a minha aparência
A man instead of a boy	Um homem em vez de um menino
A special room for the family	Um quarto especial para a família
I chose not to	Eu escolhi não fazer isso
I can't see the elevator anymore	não consigo mais ver o elevador
I never really fit	Eu nunca realmente me encaixo
I never used to tell anyone	Eu nunca costumava dizer a ninguém
I have a model for a cure	Eu tenho um modelo para uma cura
I really think my friend was right	Eu realmente acho que meu amigo estava certo
I embraced this little mercy	Eu abracei esta pequena misericórdia
I couldn't do it naked, no way	Eu não poderia fazer isso nu, de jeito nenhum
I had another drink to make this feeling go away	Tomei outra bebida para fazer esse sentimento ir embora
I made a private and collective exhibition	Fiz uma exposição privada e coletiva
I wish you could go back to dreams	Eu gostaria que você pudesse voltar aos sonhos
I ended up in the empty play area	Acabei na área de jogo vazia
I think she is in a bad mood	Eu acho que ela está de mau humor
I didn't bother to read your feelings	Eu não me incomodei em ler seus sentimentos
I could keep the dress and my principles	Eu poderia manter o vestido e meus princípios
A life can be devoted to getting hold of them	Uma vida pode ser dedicada a obter posse deles
I look at the building	Eu olho para o prédio
had nine children	Tiveram nove filhos
I think he has a crush on me	Eu acho que ele tem uma queda por mim
A real man can show his real commitment	Um homem de verdade pode mostrar seu compromisso real
A castle memory danced out of reach	Uma memória do castelo dançou fora de alcance
I think this was a bad idea	Eu acho que isso foi uma má ideia
I thanked the delivery man and closed the door.	Agradeci ao entregador e fechei a porta
I let myself need my sister	Eu me deixo precisar da minha irmã
I got all the money back without a lawyer	Eu tenho todo o dinheiro de volta sem um advogado
I believe you met my husband last night	Eu acredito que você conheceu meu marido ontem à noite
I feared none of them really knew him	Eu temia que nenhum deles realmente o conhecesse
I tried to keep my manners by eating slow	Eu tentei manter minhas maneiras comendo devagar
I was determined to be strong and deal with it	Eu estava decidido a ser forte e lidar com isso
I won't put you in danger again	Eu não vou te colocar em perigo novamente
A voice sounded in my head softly but very clearly	Uma voz soou na minha cabeça suavemente, mas muito clara
I played across the room	Eu joguei do outro lado da sala
I can feel it burning in my belly	Eu posso sentir isso queimando na minha barriga
I ran a clean campaign and followed the law	Fiz uma campanha limpa e segui a lei
I hated and loved your control over me	Eu odiava e amava seu controle sobre mim
I watched her every move	Eu assisti a cada movimento dela
I think you will do wonderfully	Eu acho que você vai fazer maravilhosamente
I have a book to give you	Eu tenho um livro para te dar
I put my luggage in her car	Eu coloquei minha bagagem no carro dela
One more stretch of desert lay ahead	Mais um trecho de deserto estava à frente
I was half checked out before he started	Eu estava meio check-out antes de ele começar
I could only manage one room	Eu só poderia gerenciar um quarto
I'm just a consultant	sou apenas um consultor
A girl called your name	Uma garota chamou seu nome
I took a breath and dropped the rifle	Eu respirei e larguei o rifle
I had to take care of him too	Eu tive que cuidar dele também
I felt like walking with toxic waste	Eu senti vontade de andar com lixo tóxico
I give them time to organize	Eu lhes dou tempo para se organizarem
This feature is mostly used by women	Este recurso é usado principalmente por mulheres
I felt helpless and hopeless	Eu me senti impotente e sem esperança
I knew many of them from childhood	Eu conhecia muitos deles desde a infância
I went back upstairs and got dressed.	Voltei para cima e me vesti
I can imagine what she was saying to you	Eu posso imaginar o que ela estava dizendo para você
I imagine them watching me	Eu os imagino me observando
A curtain was pulled over one of them	Uma cortina foi puxada sobre um deles
We wonder how things are going	Nós nos perguntamos como as coisas estão indo
I was alone there	eu estava sozinho lá
I pray for protection and strength	Eu oro por proteção e força
i need you to find me	Eu preciso que você me encontre
I wondered how professional sports would handle change	Eu me perguntava como o esporte profissional lidaria com a mudança
I don't pay attention to it	eu não presto atenção nisso
A muscle jumped in your jaw	Um músculo saltou em sua mandíbula
I put the poor thing more at fifteen	Eu coloco a coitada mais aos quinze
a few thousand pairs	Alguns milhares de pares
I'm not aware it's in current use	Eu não estou ciente de que está em uso atual
A new queen would be found	Uma nova rainha seria encontrada
I twisted my arm away from him and walked away	Eu torci meu braço para longe dele e fui embora
I have to ask this question	eu tenho que fazer essa pergunta
I'm looking forward to this storm though	Estou ansioso por esta tempestade, embora
A trembling enthusiasm took over the crowd.	Um entusiasmo trêmulo tomou conta da multidão
I'm too lost to conjecture the reason	Estou bastante perdido para conjecturar a razão
I fought everyday for my life	Eu lutei todos os dias pela minha vida
I even planned an accident for my mother	Eu até planejei um acidente para minha mãe
I didn't approach any of the other students	Eu não me aproximei de nenhum dos outros alunos
I couldn't hear what she was saying	Eu não podia ouvir o que ela estava dizendo
I spent knowing since it was deep	passei sabendo já que era fundo
It's the strange man	É o homem estranho
I should have said she already had one	Eu deveria ter dito que ela já tinha um
I had never gone to a different school	Eu nunca tinha ido para uma escola diferente
I didn't look for him	eu não o procurei
I had such a good childhood	eu tive uma infância tão boa
I quickly make it back to my classroom	Eu rapidamente chego de volta à minha sala de aula
I just want something simple	Eu só quero algo simples
I struggled to calm my breathing	Eu lutei para acalmar minha respiração
I already knew what was happening	Eu já sabia o que estava acontecendo
I hid but he found me	Eu me escondi, mas ele me encontrou
I studied both	estudei os dois
I've never seen him want something so much	Eu nunca o vi querer tanto algo
I looked to the sky	Eu olhei para o céu
The promised investigation never happened	A investigação prometida nunca aconteceu
I wish you could have cared	Eu gostaria que você pudesse ter se importado
A secure future, that's what you got	Um futuro seguro, é isso que você tem
I read about these church projects before this trip	Eu li sobre esses projetos de igreja antes desta viagem
I have very sensitive skin and they were wonderful.	Eu tenho a pele muito sensível e eles foram maravilhosos
A feeling of guilt mixed with your fear	Um sentimento de culpa misturado com seu medo
I hesitate but then I reach out and we hold hands	Eu hesito, mas depois estendo a mão e damos as mãos
I never saw her talk to anyone	Eu nunca a vi falar com ninguém
I didn't think it was going to be this hard	Eu não pensei que ia ser tão difícil
I get the feeling he doesn't believe me	Eu tenho a sensação de que ele não acredita em mim
I looked around and heard	Olhei em volta e escutei
I will offer you shelter, protection	Eu vou te oferecer abrigo, proteção
I'm trying to become understanding	Estou tentando me tornar compreensivo
I struggled just to stand	Eu lutei apenas para ficar de pé
I would like to see one day	gostaria de ver um dia
I hate banks and utilities	Eu odeio bancos e serviços públicos
I just got back from visiting	Acabei de voltar de visitá-la
I was actively keeping the last but not the first	Eu estava mantendo ativamente o último, mas não o primeiro
i have to enjoy this	eu tenho que aproveitar isso
I didn't breathe anymore	eu não respirava mais
And the last will be first	E os últimos serão os primeiros
I felt heat in my chest, followed by a sound	Eu senti calor no meu peito, seguido por um som
I remember how you grew and filled	Eu me lembro como você cresceu e preencheu
I called his home number, but no one answered.	Liguei para o número da casa dele, mas ninguém atendeu
I haven't done it in a while	faz tempo que não faço
A man like that doesn't deserve to live	Um homem assim não merece viver
I raised my hand for everyone to stop	Eu levantei minha mão para que todos parassem
I was a scientist, not a fighter	Eu era um cientista, não um lutador
I couldn't even hear the sound of your breathing	Eu não conseguia nem ouvir o som de sua respiração
I tried to look at her and like her	Eu tentei olhar para ela e gostar dela
I know they're not happy to see me watching them	Eu sei que eles não estão felizes em me ver assistindo eles
I wouldn't have done	eu não teria feito
I raised my hand since it was my idea	Eu levantei minha mão, já que foi minha ideia
I came out from behind the shelf	Eu saí de trás da prateleira
It forced us out of our comfort zone	Isso nos forçou a sair da nossa zona de conforto
I was no real match for her	Eu não era páreo real para ela
I think you would be great with any gender	Eu acho que você seria ótimo com qualquer gênero
I hit three times	eu bati três vezes
I hadn't noticed a man so close to us	Eu não tinha notado um homem tão perto de nós
I liked it, good summer read	Gostei, boa leitura de verão
I know who you are talking about	Eu sei de quem você está falando
I took that as a good sign	Eu tomei isso como um bom sinal
I'm very attractive you know	Eu sou muito atraente, você sabe
I thought maybe one of you was sick or something	Eu pensei que talvez um de vocês estivesse doente ou algo assim
A true freshman idea	Uma verdadeira ideia de calouro
I had the same mirror dream	Eu tive o mesmo sonho de espelho
A fantastic video of what's to come	Um vídeo fantástico do que está por vir
I could always count on the neighbors' habits	Sempre pude contar com os hábitos dos vizinhos
I didn't hear you come down	Eu não ouvi você descer
I was too drunk to remember anything from that night	Eu estava bêbado demais para me lembrar de qualquer coisa daquela noite
I asked her where she was from	Perguntei a ela de onde ela era
I was alone for my mom and my boyfriend	Eu estava sozinho para minha mãe e meu namorado
I think that was the reasoning	acho que foi esse o raciocínio
I needed to know how he would react first	Eu precisava saber como ele reagiria primeiro
A mysterious force would draw your mother to the room	Uma força misteriosa atrairia sua mãe para o quarto
A fridge with a light inside	Uma geladeira com uma luz dentro
I walked through the front doors	Eu andei pelas portas da frente
I will continue to tell you that	Eu vou continuar a dizer-lhe que
I couldn't believe in love	Eu não podia acreditar no amor
A Guide to Shopping for Your New Man	Um guia para fazer compras para o seu novo homem
I really didn't want another role in this production anyway.	Eu realmente não queria outro papel nessa produção, de qualquer maneira
I remember phone calls and begging, and meetings	Lembro-me de telefonemas e implorando, e reuniões
A good dinner at a restaurant	Um bom jantar em um restaurante
I'm sure they'll catch them soon.	Tenho certeza de que eles vão pegá-los em breve
I enjoyed every moment of reading this book.	Eu aproveitei cada momento de ler este livro
I do it at least twice a month if not more	Eu faço pelo menos duas vezes por mês, se não mais
I didn't shoot my wave	eu não disparei minha onda
I explained to her before	Eu expliquei para ela antes
I recognized her faces so	Eu reconheci os rostos, então
I also got a message from him in return	Também recebi uma mensagem dele em troca
I pull forward in the park and park my car	Eu puxo para frente no parque e estaciono meu carro
I know who to listen and who not	Eu sei quem ouvir e quem não
I stepped inside the raised gun	Eu pisei dentro da arma erguida
I wanted to keep this feeling my whole life	Eu queria manter esse sentimento minha vida inteira
I could only imagine what they saw	Eu só podia imaginar o que eles viram
I put that second bullet in his head	Eu coloquei aquela segunda bala na cabeça dele
A little at a time, of course.	Um pouco de cada vez, é claro
I was told to get comfortable	me disseram para ficar confortável
I wasn't too well after the boat trip either.	Eu também não estava muito bem depois da viagem de barco
I remembered the kiss	lembrei do beijo
I knocked on her door but there was no answer	Eu bati em sua porta, mas não houve resposta
I wanted to go to school	eu queria ir para a escola
I couldn't move or speak	Eu não conseguia me mover ou falar
I think it's the same for her	Eu acho que é o mesmo para ela
I listen but it makes no sense	Eu escuto, mas não faz sentido
I held them close to my heart	Eu os segurei perto do meu coração
Another eight suffered minor damage.	Outros oito sofreram danos menores
I had no doubts that she was right.	Eu não tinha dúvidas de que ela estava certa
A forklift appeared in the back of the plane	Uma empilhadeira apareceu na parte de trás do avião
I knew she was probably exhausted	Eu sabia que ela provavelmente estava exausta
I just felt like staying there	Eu senti vontade de ficar lá apenas
Unfortunately he ran into the fog	Infelizmente ele correu para o nevoeiro
I suspect no other rich country makes it this hard	Eu suspeito que nenhum outro país rico torna isso tão difícil
I can't figure out if he's distressed or excited	Não consigo descobrir se ele está angustiado ou animado
i need to move	eu preciso me mexer
I will not enter unless invited	Eu não vou entrar a menos que seja convidado
I wanted him to fight now	Eu queria que ele lutasse agora
A man broke into the room	Um homem invadiu o quarto
I should say mommy and daddy now	Eu deveria dizer mamãe e papai agora
i can't be there anymore	eu não posso estar mais lá
I never wanted to see my mother again	Eu nunca quis ver minha mãe novamente
I sang even when it was hard	Eu cantei mesmo quando era difícil
I will help you every step of the way	Eu vou te ajudar a cada passo do caminho
I think it's their first litter.	Acho que é a primeira ninhada deles
A few cars here and there	Alguns carros aqui e ali
I want my adventures	Eu quero aventuras minhas
I went looking for the truth about healing	Fui procurar a verdade sobre a cura
He was the eldest of ten children	Ele era o mais velho de dez filhos
I didn't want to move them to their own beds	Eu não queria movê-los para suas próprias camas
It was all so sudden and unexpected	Foi tudo tão repentino e inesperado
I paused, one leg half out the door	Fiz uma pausa, uma perna metade para fora da porta
It was like being a rock star	Era como ser uma estrela do rock
I felt like a museum exhibit most of the night	Eu me senti como uma exposição de museu a maior parte da noite
A human technician in a white coat approached them.	Um técnico humano em um jaleco branco se aproximou deles
I demand that you release us and our prisoner	Eu exijo que você nos liberte e nosso prisioneiro
I wanted all of this to go away	Eu queria que tudo isso fosse embora
I just felt very small	só me senti muito pequeno
I thought it was a wonderful gesture from them.	Achei um gesto maravilhoso deles
I guessed the right key on the first try	Eu adivinhei a chave certa na primeira tentativa
Sometimes we got caught	Algumas vezes fomos pegos
Many bridges and roads were also damaged or destroyed.	Muitas pontes e estradas também foram danificadas ou destruídas
A lot more, a million more	Muito mais, mais um milhão
I finished playing	eu terminei de brincar
I ran to the room	corri para a sala
I thought he had more courage	Eu pensei que ele tinha mais coragem
I wasn't far behind her	eu não estava muito atrás dela
I know who did this to you too	Eu sei quem fez isso com você também
I tended to agree with him	Eu tendia a concordar com ele
I love when she plays the little girl	Eu amo quando ela interpreta a garotinha
I see too much the weakness of my work	Eu vejo demais a fraqueza do meu trabalho
hope you can save it	Espero que você possa salvá-lo
I'm so excited to meet them back	Estou então animado para encontrá-los de volta
I didn't want you to be scared	Eu não queria que você ficasse com medo
I have a plan in my head	Eu tenho um plano na minha cabeça
I reached out more and more	Eu estendi a mão cada vez mais
I stayed here as your wife	Eu permaneci aqui como sua esposa
I had some leave coming anyway	Eu tinha alguma licença vindo de qualquer maneira
A few minutes before she was perfectly fine	Poucos minutos antes ela estava perfeitamente bem
I notice her desk is empty of her computer	Percebo que sua mesa está vazia de seu computador
If bleeding occurs, it is usually darker	Se ocorrer sangramento, geralmente é mais escuro
I want to do this for you	Eu quero fazer isso por você
i should be with them	eu deveria estar com eles
I will show you everything	Eu vou te mostrar tudo
I was blinded by the flash	Eu estava cego pelo flash
I need to talk to them too	preciso falar com eles tambem
I couldn't work with her	eu não poderia trabalhar com ela
I think she bought	Eu acho que ela tinha comprado
I thought it was a woman	imaginei que fosse uma mulher
I put the pillow on my head	Eu coloco o travesseiro na minha cabeça
I immediately went looking for you	Eu imediatamente parti em busca de você
I earn a legitimate salary	Eu ganho um salário legítimo
I whispered at the door	eu sussurrei na porta
I had to fight to keep my eyes open now	Eu tive que lutar para manter meus olhos abertos agora
Guess it keeps the hunger away	Acho que isso mantém a fome longe
I walked away from him	eu me afastei dele
I always tell her she's gonna have a good time	Eu sempre digo a ela que ela vai viver um bom tempo
I am a student like you	Eu sou um estudante como você
I can't pay the full amount we agreed	Não posso pagar o valor total que combinamos
I couldn't see beyond your lies	Eu não conseguia ver além de suas mentiras
I, on the other hand, know where the exit is	Eu, por outro lado, sei onde é a saída
I can come home every night to you	Eu posso voltar para casa todas as noites para você
So all this will happen this year	Então tudo isso vai acontecer este ano
I had heard enough anyway	Eu tinha ouvido falar o suficiente de qualquer maneira
I wear her wedding ring so she feels close	Eu uso seu anel de casamento para que ela se sinta perto
I mean, men do it all the time, he thought.	Quero dizer, os homens fazem isso o tempo todo, ele pensou
I should leave her ass before you leave me	Eu deveria deixar sua bunda antes de você me deixar
I hoped no one was the hero	Eu esperava que ninguém fosse o herói
A reminder that it all ended somehow	Um lembrete de que tudo isso acabou de alguma forma
I was in awe and fear of the whole exchange	Fiquei admirado e com medo de toda a troca
I can control you better	Eu posso controlá-lo melhor
I'm lucky to be alive	tenho sorte de estar vivo
I hit his nose with my forehead	Eu bato no nariz dele com a minha testa
I get a little excited	eu me empolgo um pouco
I was shy, not stupid	Eu era tímido, não estúpido
I didn't really make them for the show though.	Eu realmente não os fiz para a exposição, embora
I got a little crazy	fiquei um pouco maluco
I saw her for the first time last night	Eu a vi pela primeira vez ontem à noite
I was completely embarrassed	fiquei completamente envergonhado
I needed to be in charge	Eu precisava estar no comando
I must know things he said	Eu devo saber coisas que ele disse
I was blessed with the knowledge of when	Eu fui abençoado com o conhecimento de quando
I want to change now	quero trocar agora
I think it was my favorite thing she ever painted	Eu acho que foi a minha coisa favorita que ela já pintou
I was getting tired of this early morning shit	Eu estava ficando cansado dessa merda de manhã cedo
I didn't handle it very well	eu não lidei muito bem
I asked a lot of questions	fiz muitas perguntas
The reason for their absence has varied	O motivo da sua ausência tem variado
I never told my friend how my date had gone	Eu nunca disse ao meu amigo como meu encontro tinha ido
I swallowed with guilt and confusion	Engoli em seco com culpa e confusão
I opened my eyes and looked beside me	Eu abri meus olhos e olhei ao meu lado
I played there at lunch today	Eu joguei lá no almoço hoje
I think he was tough, where did he come from	Eu acho que ele era duro, de onde ele veio
I should have kept you with me	Eu deveria ter mantido você comigo
I want her to be happy with me	Eu quero que ela seja feliz comigo
I do a quick calculation	Eu faço um cálculo rápido
I will fix this in no time	Eu vou consertar isso em nenhum momento
I studied him, for signs of logical reasoning	Eu o estudei, por sinais de raciocínio lógico
I made some cuts myself	Eu mesmo fiz alguns cortes
I withdraw the statement that this was not profound	Retiro a afirmação de que isso não era profundo
I know you felt the spark	Eu sei que você sentiu a faísca
A new location and climate to match	Um novo local e clima para combinar
I saw her follow you to the barn	Eu a vi te seguir até o celeiro
Hope you both make sure their husbands understand this	Espero que ambos se certifiquem de que seus maridos entendam isso
I knew the temperature used to fire the brick	Eu sabia que a temperatura usada para disparar o tijolo
Much more damage was done	Muitos outros danos foram causados
I dropped her roughly on the bed	Eu a deixei cair grosseiramente na cama
I learned from you two the meaning of courage	Eu aprendi com vocês dois o significado de coragem
A large amount of false claims are reported every year	Uma grande quantidade de alegações falsas é relatada todos os anos
I want us to tell each other everything	Eu quero que contemos tudo um ao outro
I will need to buy a bus ticket	Vou precisar comprar uma passagem de ônibus
I have to keep things going around here	Eu tenho que manter as coisas acontecendo por aqui
I was sitting in the third row between four boys	Eu estava sentado na terceira fila entre quatro meninos
I found my words on my sword	Eu encontrei minhas palavras na minha espada
I had a productive day yesterday	Tive um dia produtivo ontem
A light breeze started to move	Uma leve brisa começou a se mover
I just heard the words	Acabei de ouvir as palavras
I can't imagine living so far away from you	Eu não posso imaginar viver tão longe de você
I posted links on social media about this movie	Eu postei links nas redes sociais sobre este filme
I needed to know what he wanted	Eu precisava saber o que ele queria
I just need to be with you	Eu só preciso estar com você
I wanted to understand your secrets	Eu queria entender seus segredos
a stroke of inspiration	Um golpe de inspiração
I didn't want anyone to tell me how to live	Eu não queria que ninguém me dissesse como viver
I could stay there for hours	Eu poderia ficar lá por horas
I spoke to her yesterday at breakfast	Falei com ela ontem no café da manhã
He was arrested the same day	Ele foi preso no mesmo dia
Unable to shoot in order	Não foi possível fotografar em ordem
I leaned over and forced him to look at me	Inclinei-me e o forcei a olhar para mim
I often see his car bomb	Eu costumo ver o carro-bomba dele
That night, the news was released to the public.	Naquela noite, a notícia foi divulgada ao público
I was surprised when she didn't	Fiquei surpreso quando ela não
I kept an eye on anything	Eu fiquei de olho em qualquer coisa
A sharp pain shot through your chest	Uma dor aguda atravessou seu peito
i like working with you	Eu gosto de trabalhar com você
I think you sold yourself cheap to the government	Eu acho que você se vendeu barato para o governo
That was also a little short on good jokes	Isso também foi um pouco curto em boas piadas
I crumble in a pile on the floor	Eu desmorono em uma pilha no chão
I remember visiting her the weekend before spring break.	Lembro-me de visitá-la no fim de semana antes das férias de primavera
I know they could call	Eu sei que eles poderiam ligar
I knelt in front of him	me ajoelhei na frente dele
I'm not very foolish	eu não sou bem tolo
I never had a picture of her	nunca tive foto dela
I know it right away	Eu sei disso imediatamente
i was easy anyway	eu era fácil de qualquer maneira
I will get and accept any job at first	Eu vou conseguir e aceitar qualquer trabalho, a princípio
I needed to feel your presence	Eu precisava sentir sua presença
The school could accommodate c	A escola poderia acomodar c
I mean she recovered	Quero dizer, ela se recuperou
I have an example of her that formed my feelings about cancer	Eu tenho seu exemplo que formou meus sentimentos em relação ao câncer
I didn't even know what vehicle he was driving	Eu nem sabia que veículo ele dirigia
I asked her about her day	Perguntei a ela sobre o dia dela
I had a really bad and crazy night	Eu tive uma noite muito ruim e louca
I need you on the team	Eu preciso de você no time
I shouldn't have forced you into my carriage	Eu não deveria ter forçado você a entrar na minha carruagem
i saw him recently	Eu o vi recentemente
I felt sorry for the boy	fiquei com pena do rapaz
I won't tell him that	Eu não vou dizer isso a ele
I couldn't tell from her expression what he was thinking.	Eu não poderia dizer pela sua expressão o que ele estava pensando
I was so young and he was so perfect	Eu era tão jovem e ele era tão perfeito
I had to have it though	Eu tinha que tê-lo, embora
I know you all will do this for our people	Eu sei que todos vocês farão isso pelo nosso povo
I couldn't help but smile and blush	Eu não pude deixar de sorrir e corar
I have desires too, you know	Eu também tenho desejos, você sabe
I saw a little girl hiding in a closet	Eu vi uma garotinha escondida em um armário
I was sure she wouldn't understand	eu tinha certeza que ela não iria entender
The crew paid special attention to lighting	A tripulação prestou especial atenção à iluminação
I didn't want to wait and take a chance	Eu não queria esperar e arriscar
I'll make you satisfied within a minute	Eu vou fazer você satisfeito dentro de um minuto
A few minutes later, he stopped at his destination.	Alguns minutos depois, parou em seu destino
I have many enemies in this city	Eu tenho muitos inimigos nesta cidade
I looked at him for a long time	Eu olhei para ele por um longo tempo
I walk a little further	eu ando um pouco mais longe
I can be a very generous person	Eu posso ser uma pessoa bastante generosa
I just look at her in amazement	Eu apenas olho para ela com espanto
I wasn't too sure	eu não tinha muita certeza
I completely lost	eu perdi completamente
A light burned out from the bedside table	Uma luz queimou da mesa de cabeceira
I've never seen him move so fast	Eu nunca tinha visto ele se mover tão rápido
I'm so glad you're here with me	Estou tão feliz que você está aqui comigo
A dark shape moved in the jungle to your left.	Uma forma escura se moveu na selva à sua esquerda
I had a special reason	Eu tinha um motivo especial
I'm a little drunk now	estou um pouco bêbado agora
I promised to do the same	Eu prometi fazer o mesmo
A hot wind blowing ash from the roof	Um vento quente soprando cinzas do telhado
A peace that was once mine for eternity	Uma paz que uma vez foi minha para a eternidade
I stumble on the platform	Eu tropeço na plataforma
I hope you also try	Espero que você também experimente
I immediately heard a scream from below	Eu imediatamente ouvi um grito de baixo
I wish you and your companions a pleasant stay.	Desejo a você e seus companheiros uma estadia agradável
I believe in the individual	Eu acredito no indivíduo
I just very recently heard this news	Eu só muito recentemente ouvi esta notícia
I think it's my decision	Eu acho que é minha decisão
I then create my entire look around that item	Eu então crio todo o meu visual em torno desse item
A big hole in the fabric of space	Um grande buraco no tecido do espaço
I was already running	eu já estava correndo
I roll my eyes and smile	reviro os olhos e sorrio
I drew it myself and my mom did it	Eu mesmo desenhei e minha mãe fez
I want you to get married	Eu quero que você se case
I connected mine to his	Eu conectei o meu ao dele
I never had a real one before	Eu nunca tive um real antes
A commission was created to analyze the matter	Foi criada uma comissão para analisar o assunto
There are currently no plans to complete the film.	No momento, não há planos para concluir o filme
I can also hear everything around me very clearly	Eu também posso ouvir tudo ao meu redor com muita clareza
I trust it won't be your last word	Eu confio que não será sua última palavra
I tied her to a bed	Eu a amarrei em uma cama
A first-aid box is also provided inside the booth.	Uma caixa de primeiros socorros também é fornecida dentro do estande
I was cooking something too	Eu estava cozinhando algo também
Louis public school system	sistema de ensino público de Louis
I have no reason to trust you	Eu não tenho motivos para confiar em você
I see it in your eyes	Eu vejo isso em seus olhos
Found that information was not readily available	Descobri que a informação não estava prontamente disponível
A man will come into your life to guide you	Um homem entrará em sua vida para guiá-lo
A small percentage but they can't wait	Uma pequena porcentagem, mas eles mal podem esperar
I'm not trying to do anything fancy here.	Eu não estou tentando fazer nada extravagante aqui
I should have known she wouldn't be	Eu deveria saber que ela não seria
I had you two turning around	Eu tinha vocês dois se virando
I want to be pure for him	Eu quero ser puro para ele
He has an older brother who is a doctor.	Ele tem um irmão mais velho que é médico
I resisted the urge to punch him	Eu resisti à vontade de socá-lo
A news program was at the time	Um programa de notícias estava no momento
a point of no return	Um ponto sem retorno
I didn't have a plane for my future	Eu não tinha um avião para o meu futuro
I have to be very careful	tenho que ter muito cuidado
I took a break last month after the shooting incident	Fiz uma pausa no mês passado após o incidente de tiro
I think you can guess what happened after that.	Acho que você pode adivinhar o que aconteceu depois disso
I feel as strong as a giant	Eu me sinto tão forte quanto um gigante
I liked everything we did	gostei de tudo que fizemos
I wanted her to take me back to him	Eu queria que ela me levasse de volta para ele
I pulled my blankets tight around my shoulders	Eu puxei meus cobertores apertados em volta dos meus ombros
I like chemistry	eu gosto da química
A new dawn would follow the dusk	Um novo amanhecer seguiria o anoitecer
i'm thinking of running tom	estou pensando em correr tom
A window served as a mirror	Uma janela atendida como espelho
I felt the ship rise	Eu senti o navio levantar
Nearby brands and locations	Marcas e locais próximos
I never suggested that anyone is doing anything	Eu nunca sugeri que ninguém está fazendo nada
I will not quench your curiosity	Eu não vou saciar sua curiosidade
I think the prosecution had a very weak case	Acho que a acusação teve um caso muito fraco
I know he would be hunting for me	Eu sei que ele estaria caçando para mim
I wish they all went to hell	Eu queria que todos eles fossem para o inferno
I didn't mean to get you in trouble	Eu não queria colocá-lo em apuros
I have a lot of respect for him	tenho muito respeito por ele
I want you to do exactly what you want	Eu quero que você faça exatamente o que você quer
I wanna Be Your Boyfriend	Eu quero ser seu namorado
I love you more and more each day	Eu te amo mais e mais a cada dia
I think this is not so surprising	Eu acho que isso não é tão surpreendente
He completed the flight and returned to base	Ele completou o vôo e voltou para a base
I did not know that	eu não sabia disso
I saw her a few times	Eu a vi poucas vezes
I was anything but really	Eu era tudo menos, realmente
I quickly got up off the floor	Eu rapidamente me levantei do chão
I just threw in the towel, I didn't care anymore	Eu apenas joguei a toalha, não me importava mais
I wasn't too proud to beg for a job	Eu não estava muito orgulhoso de implorar por um emprego
I can't miss you in this	Eu não posso sentir sua falta nisso
I took a chair and threw it at him	Peguei uma cadeira e joguei nele
All of this significantly increased overall book sales.	Tudo isso aumentou significativamente as vendas gerais de livros
I took in my surroundings	eu levei em meu entorno
I saw yesterday on another network, you were fantastic	Eu vi ontem em outra rede, você foi fantástico
I have to get my family to safety	Eu tenho que colocar minha família em segurança
A strange smell of hot metal and burning dust	Um cheiro estranho de metal quente e poeira queimada
I remember pieces of it	Eu lembro de pedaços dele
A lot of people make good money with domain names	Muitas pessoas ganham um bom dinheiro com nomes de domínio
I was sure there were only two	Eu tinha certeza que havia apenas dois
A damn selfish man	Um maldito homem egoísta
I can see that no one has	Eu posso ver que ninguém tem
I just wanted you to stay away from her	Eu só queria que você ficasse longe dela
I felt your lips on mine	Eu senti seus lábios nos meus
I mentioned this morning that we would come to this	Eu mencionei esta manhã que chegaríamos a isso
I will keep a positive attitude	Vou manter uma atitude positiva
I just need some guidance	Eu só preciso de um pouco de orientação
A big lump has formed in your throat	Um grande caroço se formou em sua garganta
I even risk eating a cookie	Eu até arrisco comer um biscoito
I was created just for this moment	Eu fui criado exatamente para este momento
I wouldn't even tremble and beg for mercy	Eu nem iria tremer e implorar por misericórdia
I know everyone wants to know	Eu sei que todo mundo quer saber
I see the man get out of the car	Eu vejo o homem sair do carro
I was on cruise control	eu estava no controle de cruzeiro
I say it's not enough	eu digo que não é suficiente
I have no memory of writing them	Eu não tenho memória de escrevê-los
A born again Christian	Um cristão nascido de novo
I just haven't figured it out yet	só não descobri tudo ainda
A desolate frontier spread in all directions for miles	Uma fronteira desolada espalhada em todas as direções por milhas
I want to know why you did this	Eu quero saber porque você fez isso
I had to build a case for you	Eu tive que construir um caso para você
I didn't even protest	nem protestei
I appreciate you being here	Eu aprecio você estar aqui
I was the only passenger who wasn't seriously injured.	Eu era o único passageiro que não estava gravemente ferido
A million people on the streets tomorrow	Um milhão de pessoas nas ruas amanhã
I'm not done with the characters and their story	Eu não terminei com os personagens e sua história
I loved to make you and your sister laugh	Eu adorava fazer você e sua irmã rirem
I know how tired you must be	Eu sei o quão cansado você deve estar
We knew their system as well as they did	Conhecíamos o sistema deles tão bem quanto eles
I had to fight to find someone else	Eu tive que lutar para encontrar outra pessoa
Eight ships were lost and the rest scattered	Oito navios foram perdidos e o resto espalhado
A slow smile rolled across her lips.	Um sorriso lento rolou em seus lábios
I know all about sex, you know	Eu sei tudo sobre sexo, você sabe
I grab and shove in my mouth	Eu agarro e empurro na minha boca
A burning bedroom window	Uma janela do quarto em chamas
I couldn't leave, not yet	Eu não podia sair, ainda não
I went to sit next to my mother	fui sentar ao lado da minha mãe
I brought the bottle as you can see	Eu trouxe a garrafa como você pode ver
I had done my homework and found the right counselor	Eu tinha feito minha lição de casa e encontrei o conselheiro certo
A second knife appears beside his right elbow.	Uma segunda faca aparece ao lado de seu cotovelo direito
I begged the mother to let me stay	Eu implorei à mãe para me deixar ficar
A game that keeps you busy for hours	Um jogo que te mantém ocupado por horas
I mean they are more specific	Quero dizer, eles são mais específicos
A handsome man came out and nodded	Um homem bonito saiu e acenou com a cabeça
I always hated you	Eu sempre te odiei
I can't do anything alone anymore	Eu não posso mais fazer nada sozinho
I forget who said that	esqueço quem disse isso
I asked the same question	fiz a mesma pergunta
I was watching like a movie	Eu estava assistindo como um filme
I waited for him by the doors	Eu esperei por ele ao lado das portas
I had nothing to contribute anyway	Eu não tinha nada para contribuir de qualquer maneira
i could never forget	eu nunca poderia esquecer
I won't change you say	Eu não vou mudar, você diz
I call her everyday, you know	Eu ligo para ela todos os dias, você sabe
I just told my driver	Acabei de dizer meu motorista
I have already started writing an email to	Já comecei a escrever um e-mail para
I couldn't ask for help	Eu não poderia pedir ajuda
I don't know who she is anymore	não sei mais quem ela é
I wondered what had gone wrong	Eu me perguntei o que havia dado errado
I fell to my knees in utter despair	Eu caí de joelhos em total desespero
I didn't get my six years back automatically	Eu não recuperei meus seis anos automaticamente
I needed a different tactic	Eu precisava de uma tática diferente
I was strangely excited about this church visit	Eu estava estranhamente entusiasmado com esta visita à igreja
I just never got to it	Eu simplesmente nunca cheguei a isso
I preach in such a way	Eu prego de tal maneira
I just feel really uneasy	Eu apenas me sinto realmente inquieto
I never stopped doing both	nunca deixei de fazer os dois
I heard my heart beat	Eu escutei meu coração bater
i've been waiting a long time	Eu estive esperando por muito tempo
I have a question about another important matter	Tenho uma pergunta sobre outro assunto importante
I knew he whipped her a lot	Eu sabia que ele a chicoteava muito
I could see the relief on your face	Eu podia ver o alívio em seu rosto
I drive because you drank too much	Eu dirijo porque você bebeu demais
I got in and started the engine	entrei e liguei o motor
Subsequent accounts suffered a similar fate.	As contas subsequentes sofreram um destino semelhante
I can't take credit for this	Eu não posso levar crédito por isso
I could never have a better friend than you	Eu nunca poderia ter um amigo melhor do que você
I can imagine your sideways glances	Eu posso imaginar seus olhares laterais
I could feel the sweat collecting on my forehead	Eu podia sentir o suor coletando na minha testa
I tripped over something on duty last night	Eu tropecei em algo de plantão ontem à noite
I have never seen anything so beautiful	Eu nunca tinha visto nada tão bonito
I heard a lot lately	ouvi muito ultimamente
I started making preparations to close the cabin	Comecei a fazer preparativos para fechar a cabine
I walked up and down the infirmary	Eu andei para cima e para baixo na enfermaria
I can't imagine a better healthcare professional	Não consigo imaginar um profissional de saúde melhor
I certainly wanted it to be the end	Eu certamente queria que fosse o fim
I brought myself	eu trouxe para mim mesmo
nothing can prepare you	Nada pode prepará-lo
I haven't slept much lately	Eu não tenho dormido muito ultimamente
I stopped looking for a doctor	Eu parei de procurar um médico
I was fighting with all my might not to cry	Eu estava lutando com todas as minhas forças para não chorar
i was dying in my own dream	eu estava morrendo no meu próprio sonho
I turned my head down	Eu virei minha cabeça para baixo
I really want a new one	quero muito um novo
I have nowhere to go but home	Eu não tenho para onde ir além de casa
A literature review is also included.	Uma revisão da literatura também está incluída
I was ten minutes late	eu estava dez minutos atrasado
I wouldn't try to make anything happen	Eu não tentaria fazer nada acontecer
I couldn't move my legs	eu não conseguia mover minhas pernas
A wish is just a seed	Um desejo é apenas uma semente
I couldn't stop sobbing	eu não conseguia parar de soluçar
World international trade has virtually stopped	O comércio internacional mundial praticamente parou
I liked that about them	gostei disso neles
I just closed my eyes and let myself feel it all	Eu apenas fechei meus olhos e me deixei sentir tudo
I will never let this happen	Eu nunca vou deixar isso acontecer
I jumped about a meter and almost lost	Eu pulei cerca de um metro e quase perdi
I used my last bullet to kill you	Eu usei minha última bala para matá-lo
A combination of heartbreak, hate, and total loss filled her	Uma combinação de desgosto, ódio e perda total a encheu
I'm still having trouble contextualizing this conversation	Ainda estou tendo problemas para contextualizar esta conversa
I could have been rich and famous	Eu poderia ter sido rico e famoso
I focus on studying him while he's walking	Eu me concentro em estudá-lo enquanto ele está andando
I want to do the right things	Eu quero fazer as coisas certas
I lean back and extend my right arm	Eu me inclino para trás e estendo meu braço direito
I was hired to provide you with a service	Fui contratado para lhe prestar um serviço
I haven't been here for a while	faz tempo que não venho aqui
I could feel scared of him sometimes	Eu podia sentir seu medo às vezes
I laughed even more at the memory	Eu ri ainda mais com a memória
I can protect my people	Eu posso proteger meu povo
I knew first hand of our brief time together	Eu sabia em primeira mão do nosso breve tempo juntos
I have a gift for you	eu tenho um presente para você
I didn't want to upset you again	Eu não queria te chatear de novo
I could also tell she was scared	Eu também poderia dizer que ela estava com medo
It was his only participation in the competition.	Foi sua única participação na competição
I hope he's finished talking	Espero que ele tenha terminado de falar
I wouldn't allow it	eu não permitiria isso
I need to think of them as food	Eu preciso pensar neles como comida
I was not heard	não fui ouvido
I should have known better at first sight	Eu deveria ter sabido melhor à primeira vista
I'm floating over the altar	estou flutuando sobre o altar
I moved away from the wall	me afastei da parede
I took my cell phone and looked	Peguei meu celular e olhei
I thought he would respond but he didn't move.	Eu pensei que ele iria responder, mas ele não se moveu
I saw that you and your girlfriend broke up	Eu vi que você e sua namorada terminaram
I would never give up	eu nunca ia desistir
A news about grass	Uma notícia sobre grama
I had to take a closer look at them	Eu tive que olhar mais de perto para eles
I felt so bad about it too	Eu me senti tão mal com isso, também
I really wasn't a pretty sight, even by my standards	Eu realmente não era uma visão bonita, mesmo para meus padrões
It was a tough target	Foi um alvo difícil
I was the new kid pretty much every year	Eu era o novo garoto praticamente todos os anos
A smile curved my lips	Um sorriso curvou meus lábios
I felt really bad and could hardly believe it	Eu me senti muito mal e mal podia acreditar
I find this remarkable	acho isso notável
I looked at him in shock	Eu olhei para ele em choque
I didn't have much time with my family today	Eu não tive muito tempo com minha família hoje
Many changes are on the way	Muitas mudanças estão a caminho
I quickly decided not to tell him	Eu decidi rapidamente não dizer a ele
I remember that day like it was yesterday	Eu me lembro daquele dia como se fosse ontem
i love all colors	Eu amo todas as cores
I will not solve all problems	Eu não vou resolver todos os problemas
I must live for two more days	Eu devo viver por mais dois dias
I lost the strength not to look	Perdi a força de não olhar
I have no complaints about our stay there.	Não tenho queixas sobre a nossa estadia lá
I prefer mine a little on the thin side	Eu prefiro o meu um pouco no lado fino
I didn't want this kiss to end	Eu não queria que esse beijo acabasse
I sent the report to headquarters	Enviei o relatório para a sede
I walked up the stairs but I stepped on a nail	Eu caminhei até as escadas, mas pisei em um prego
I know it sounds silly to you probably	Eu sei que parece bobo para você, provavelmente
I take a look through the glasses	Eu dou uma olhada através dos óculos
I take it by instinct	eu pego por instinto
I would buy this again and again and again	Eu compraria isso de novo e de novo e de novo
I feel better writing	me sinto melhor escrevendo
I can see the tension in your faces	Eu posso ver a tensão em seus rostos
I do it on the field before every game	Eu faço isso no campo antes de cada jogo
I shook my head in awe	Eu balancei minha cabeça em admiração
I wasn't ready to deal with someone like that yet.	Eu não estava preparado para lidar com alguém assim ainda
I just can't say for sure	Eu simplesmente não posso dizer com certeza
I hope for your sake it's good news	Espero para o seu bem que seja uma boa notícia
I lost all sense of reality	Eu perdi todo o senso de realidade
I really can't do this part	Eu realmente não consigo fazer essa parte
I kept my face forward	Eu mantive meu rosto para a frente
i can feel your eyes	Eu posso sentir seus olhos
I just wanted to impress my friends and have fun	Eu só queria impressionar meus amigos e me divertir
I really missed someone calling me that	Eu realmente senti falta de alguém me chamando assim
I showed no mercy 'cause none was shown to me	Eu não mostrei misericórdia porque nenhum foi mostrado para mim
I just knew someone was watching me	Eu só sabia que alguém estava me observando
I tried not to cough	Eu tentei não tossir
There's guilt that people recognize or deny	Há culpa que as pessoas reconhecem ou negam
I even spent ten minutes thinking about what to wear	Eu até passei dez minutos pensando no que vestir
i was still so tired	eu ainda estava tão cansado
I get angry about certain things	eu me enfureço com certas coisas
I feel it's unnecessary	Eu sinto que é desnecessário
I felt very protective	Eu me senti bastante protetor
I couldn't stop thinking about my sister	Eu não conseguia parar de pensar na minha irmã
I know you fought	Eu sei que você lutou
I was a very shy woman before he trained me	Eu era uma mulher muito tímida antes de ele me treinar
I haven't seen her in a while now	Eu não a vejo há um tempo agora
I wasn't trying to hide it	Eu não estava tentando esconder isso
I need you to develop some software for me	Eu preciso que você desenvolva algum software para mim
Outside the aisle is a seat with a view.	Do lado de fora do corredor há um assento com vista
I know where you study	Eu sei onde você estuda
I was serious about the company having merit	Eu estava falando sério sobre a empresa ter mérito
I never thought to hear	nunca pensei em ouvir
I know I shouldn't but it happened	Eu sei que não deveria, mas aconteceu
I can't get my tongue around your names	Eu não consigo colocar minha língua em torno de seus nomes
I invoke your power	Eu invoco seu poder
I had to focus on the moment	Eu tive que focar no momento
I wasn't sure what to say at the meeting	Eu não tinha certeza do que dizer na reunião
I wouldn't have money to	eu não teria dinheiro para
I fought to stay awake	Eu lutei para ficar acordado
A small fee may be paid	Uma pequena taxa pode ser paga
I went through a space with my mom though	Eu passei por um espaço com minha mãe embora
And they cheered with pleasure	E eles torceram com prazer
Instead, gave the app a bad name	Em vez disso, deu à aplicação um nome ruim
I suddenly feel less confident	De repente me sinto menos confiante
I need to do some things	preciso fazer algumas coisas
I had written the class out weeks on it	Eu tinha escrito a aula fora semanas nele
I pulled her out of the way just in time	Eu a puxei para fora do caminho bem na hora
I mean he says the sweetest things	Quero dizer, ele diz as coisas mais doces
i could play games too	eu poderia jogar jogos também
I reached out and started to prepare the fire	Estendi a mão e comecei a preparar o fogo
That should make you more careful	Isso deve torná-lo mais cuidadoso
I loved the questions he asked	adorei as perguntas que ele fez
I'm not looking for a father for him	Eu não estou procurando um pai para ele
I don't know his name	não sei o nome dele
I hit the empty pitcher at the bar	Eu bato o jarro vazio no bar
I won't have the dreams	eu não vou ter os sonhos
I was so happy for her, and proud	Eu estava tão feliz por ela, e orgulhoso
After several months he escaped	Depois de vários meses ele escapou
I wanted him to kiss me again, never to stop	Eu queria que ele me beijasse de novo, para nunca mais parar
I could certainly get used to this kind of service	Eu certamente poderia me acostumar com esse tipo de serviço
I can feel the beach and taste the salt	Eu posso sentir a praia e provar o sal
I know a part of you loves me too	Eu sei que uma parte de você me ama também
I also wanted to see my brothers too	Eu também queria ver meus irmãos também
I feel your eyes on me	Eu sinto seus olhos em mim
I looked at him, begging him to do something	Eu olhei para ele, implorando para ele fazer algo
I'm free from my prison of flesh	Estou livre da minha prisão de carne
I expressed concern that the performance would be depleted	Eu expressei preocupação de que o desempenho seria esgotado
I wondered if she was really nervous	Eu me perguntei se ela estava realmente nervosa
they better go away	É melhor eles irem embora
I didn't want to talk about it	eu não queria falar sobre isso
I got up and made coffee	levantei e fiz café
I guess it didn't really matter	Eu acho que isso realmente não importava
I don't have feelings for you	Eu não tenho sentimentos por você
A thick layer of sand covered the ground.	Uma espessa camada de areia cobria o chão
I love that little boy!	Eu amo aquele garotinho!
The clock then strikes six	O relógio então bate seis
I was convinced that his absence was not his choice.	Eu estava convencido de que sua ausência não era sua escolha
I didn't have time for a social life	Eu não tinha tempo para uma vida social
I went up and said hi	Eu subi e disse oi
I thanked but said no	Agradeci mas disse que não
A sudden anger grew inside her	Uma raiva repentina cresceu dentro dela
i can't pull a shake	eu não posso puxar um shake
I would have to bring her	Eu teria que trazê-la
I was always cooking for him	Eu estava sempre cozinhando para ele
Now I really understood how men could kill	Agora eu realmente entendia como os homens podiam matar
I crept down the hall with strides, my revolver outstretched	Eu rastejei pelo corredor com passos largos, meu revólver estendido
I feel very lucky to have you as a role model	Eu me sinto muito sortudo por ter você como modelo
I think they are in good hands	acho que estão em boas mãos
I was no longer afraid	eu não estava mais com medo
A long time ago, someone powerful lived here	Há muito tempo, alguém poderoso viveu aqui
I just wanted to make sure you remembered	Eu só queria ter certeza de que você se lembrava
I heard she had a fit last night	Ouvi dizer que ela sofreu um ataque na noite passada
A peanut butter and banana sandwich	Um sanduíche de manteiga de amendoim e banana
I had my speech ready	Eu tinha meu discurso pronto
I didn't care if he didn't understand	Eu não me importava se ele não entendia
I pulled it anyway and looked at the cover	Eu puxei de qualquer maneira e olhei para a capa
I don't know what their fate is	Eu não sei qual é o destino deles
I reach the bottom of the stairs and I slow down	Eu chego ao fundo da escada e desacelero
I knew how people like that worked	Eu sabia como pessoas assim funcionavam
Some small children watched them curiously.	Algumas crianças pequenas os observavam com curiosidade
I feel love everywhere again	Eu sinto amor em todos os lugares novamente
A familiar bag near the door caught her eye.	Uma bolsa familiar perto da porta chamou sua atenção
I told him not to think about doing this	Eu disse a ele para não pensar em fazer isso
I lowered my arms to my sides	Eu abaixei meus braços para os meus lados
I won't be attracted to him	eu não vou ser atraído para ele
I didn't want to risk his life either	Eu não queria arriscar sua vida também
I take a very realistic approach to handling my cases.	Eu adoto uma abordagem muito realista para lidar com meus casos
A large church building has joined it as well.	Um grande edifício da igreja juntou-se a ele também
A group of elders was holding a late meeting	Um grupo de anciãos estava realizando uma reunião tardia
I couldn't take it anymore	eu não aguentava mais
I blame them for being apart	Eu os culpo por estarmos separados
A big granite ball	Uma grande bola de granito
I have a big lump in my throat	Eu tenho um grande nó na garganta
I looked at him for a long time	Eu olhei para ele por um longo tempo
A part of her is left with him	Uma parte dela é deixada com ele
I would recommend them for any growing business.	Eu os recomendaria para qualquer negócio em crescimento
I thought everything would be better	Eu pensei que tudo seria melhor
I heard a lot of noise and screams	Eu ouvi muito barulho e gritos
I didn't mean anything by it	eu não quis dizer nada com isso
I will give it a chance	vou dar uma chance
I wanted to make sure you were safe	Eu queria ter certeza de que você ficasse seguro
I thought she felt the same	Eu pensei que ela sentia o mesmo
I looked around and saw the window open	Olhei em volta e vi a janela aberta
I just need to relax and think about it	Eu só preciso relaxar e pensar sobre isso
I know how stubborn you two can be	Eu sei o quão teimoso vocês dois podem ser
I looked around the room, a little upset.	Olhei ao redor da sala, um pouco chateado
I stopped at a friend's house	Parei na casa de um amigo
I can't process this	não consigo processar isso
I should probably play it safe and take a break	Eu provavelmente deveria jogar pelo seguro e fazer uma pausa
I had fun crossing the creek several times	Eu me diverti cruzando o riacho várias vezes
I think she must be eighteen	Eu acho que ela deve ter uns dezoito anos
I think they will probably have problems.	Eu acho que eles provavelmente terão problemas
I still love my dad no matter what	Eu ainda amo meu pai, não importa o que
I worried so much about you	Eu me preocupei tanto com você
I stood at the entrance, not knowing what to do	Fiquei na entrada, sem saber o que fazer
I could swear her face looks better	Eu poderia jurar que seu rosto parece melhor
I was unable to think of any other question.	Eu era incapaz de pensar em qualquer outra questão
A family of five could easily live there	Uma família de cinco poderia viver lá facilmente
I settled in, feeling relaxed and relieved	Eu me acomodei, me sentindo relaxado e aliviado
I trust the vision a lot, it often tells me	Eu confio muito na visão, ela muitas vezes me diz
I had no reason to run	Eu não tinha razão para correr
I will do this thing	eu vou fazer essa coisa
I told you what happened, accept it and move on	Eu te disse o que aconteceu, aceite e siga em frente
I couldn't be the same person in another body	Eu não poderia ser a mesma pessoa em outro corpo
I look beautiful in this dress	eu fico linda nesse vestido
I hate to think about it sometimes	Eu odeio pensar nisso às vezes
I could feel it swelling under my touch	Eu podia senti-lo inchando sob meu toque
A living person was inside her	Uma pessoa viva estava dentro dela
Hope your doctors stop this pain	Espero que seus médicos parem com essa dor
I spoke with caution	falei com cautela
I desperately want him to be a nice guy	Eu quero desesperadamente que ele seja um cara legal
I really can't remember much about school	Eu realmente não consigo me lembrar muito da escola
I couldn't believe he wanted me	Eu não podia acreditar que ele me queria
I clung to her before the ceremony	Eu me agarrei a ela antes da cerimônia
I quickly cleaned them	Eu rapidamente os limpei
I want to ignore everything	Eu quero ignorar tudo
I admire your strength and determination	Admiro sua força e determinação
I couldn't go back to my hotel room again	Eu não poderia voltar ao meu quarto de hotel novamente
The second is that she was fragile	A segunda é que ela era frágil
I wanted to continue being desired by men, period	Eu queria continuar sendo desejada pelos homens, ponto final
Hope you all enjoyed this long update	Espero que todos tenham gostado desta longa atualização
I wanted to kill myself everyday	Eu queria me matar todos os dias
A shiver ran through his body.	Um arrepio percorreu seu corpo
I just saved you from trouble	Acabei de te salvar do problema
I watched her suffering, and my heart dropped	Eu assisti seu sofrimento, e meu coração caiu
A psychologist once told him it was an identity crisis	Um psicólogo uma vez lhe disse que era uma crise de identidade
I know her heart is in the right place	Eu sei que seu coração está no lugar certo
I slept after work this morning	Eu dormi depois do trabalho esta manhã
I started to feel very defeated and useless	Comecei a me sentir muito derrotado e inútil
I believe it does not develop	acredito que não se desenvolva
I just wanted to be free from the trees	Eu só queria estar livre das árvores
I met her, and she loved me	Eu a conheci, e ela me amou
i had such a fun time	eu tive um tempo tão divertido
I heard what others started calling you	Eu ouvi o que os outros começaram a te chamar
I knew what they wanted with me	Eu sabia o que eles queriam comigo
I went to a terrible play last night	Eu fui a uma peça terrível ontem à noite
I understood this part well	entendi bem essa parte
I wouldn't lay down like a gentle lamb	eu não ia deitar como um cordeiro gentil
I wanted everything to go away	Eu queria que tudo fosse embora
I tried word of mouth	Eu tentei fazer boca a boca
I hated losing control over my emotions	Eu odiava perder o controle sobre minhas emoções
I am from everything that came before me	Eu sou de tudo o que veio antes de mim
But he sent too many designs	Mas ele enviou muitos projetos
I never want to get up again	Eu nunca quero me levantar de novo
I remember the first customer	Lembro-me do primeiro cliente
i love my dinner table	Eu amo minha mesa de jantar
The government provided building materials to rebuild houses	O governo forneceu materiais de construção para reconstruir casas
I knew she shouldn't have trusted him	Eu sabia que ela não deveria ter confiado nele
I liked the last quarter of the book better.	Eu gostei mais do último quarto do livro
I have to have mine	eu tenho que ter o meu
I was waiting for her to come back	Eu estava esperando ela voltar
I needed to push these childish thoughts away	Eu precisava afastar esses pensamentos infantis
The couple had four sons and three daughters.	O casal teve quatro filhos e três filhas
I immediately jumped up and down for joy.	Eu imediatamente pulei para cima e para baixo de alegria
I thought we were going to have dinner on my boat tonight	Eu pensei que iríamos jantar no meu barco esta noite
I had surgery a few years ago	Eu fiz uma cirurgia há alguns anos
I can tell he's been holding back tears	Eu posso dizer que ele está segurando as lágrimas
I tried one last time	Eu tentei uma última vez
A section on getting water from the air interested me	Uma seção sobre a obtenção de água do ar me interessou
I watched your expressions	Eu assisti suas expressões
The temples were built in three stages	Os templos foram construídos em três etapas
I'm guarded and protected, they give me food	Estou guardado e protegido, me dão comida
I'll discard it after we search the area	Vou descartá-lo depois de procurarmos na área
I was number one at the top in high school	Eu era o número um no topo no ensino médio
I watch her as she quickly moves through the items	Eu a observo enquanto ela se move rapidamente pelos itens
I really didn't know that	eu realmente não sabia disso
I hope her prosecution is successful	Espero que sua acusação seja bem sucedida
I love her, she loves me	Eu a amo, ela me ama
I inherited money from my aunt years ago	Eu herdei dinheiro da minha tia anos atrás
I recommend everyone to do the same	Recomendo que todos façam o mesmo
I will teach you my ways	Eu vou te ensinar meus caminhos
I didn't notice anything different about it	não notei nada de diferente nisso
I stopped but I didn't turn	parei mas não virei
I was always chosen last	Eu sempre fui escolhido por último
A hug or a kiss couldn't hurt a thing	Um abraço ou um beijo não poderia machucar nada
I feel compelled to add a reason	Eu me sinto compelido a adicionar uma razão
I can't read your mind	Eu não posso ler sua mente
I can't call you that	Eu não posso te chamar assim
I couldn't even say her name	Eu não consegui nem dizer o nome dela
I rub it in my hand in demo	Eu esfrego na minha mão em demonstração
I watched everything from above	Eu assisti tudo de cima
I think what you did needed to be done	Eu acho que o que você fez, precisava ser feito
I told her it was very beautiful	Eu disse a ela que era muito bonito
A great king rose and set us all free	Um grande rei se levantou e nos libertou a todos
I will never look at them again	Eu nunca vou olhar para eles novamente
I believe this falls under consumer goods	Eu acredito que isso se enquadra em bens de consumo
I held my mother, she was ninety	Eu segurei minha mãe, ela tinha noventa
I got attention	eu fiquei em atenção
I don't think she would remember me	Eu não acho que ela se lembraria de mim
I think he's a little younger	acho ele um pouco mais novo
A small group of students approached him from behind.	Um pequeno grupo de estudantes se aproximou dele por trás
I still feared the unknown	Eu ainda temia o desconhecido
I wasted another week coming up with a new direction	Perdi mais uma semana chegando com uma nova direção
I didn't do my part	Eu não fiz meu papel
I imagine his hands on her	Imagino as mãos dele sobre ela
I didn't know this before, but it made perfect sense.	Eu não sabia disso antes, mas fazia todo o sentido
I drank the bottom of my drink	Eu bebi o fundo da minha bebida
I will surely ignore it	Eu certamente vou ignorá-lo
I went to our room and turned on the shower.	Fui para o nosso quarto e liguei o chuveiro
I didn't realize he intended to leave the basement	Eu não percebi que ele pretendia sair do porão
I turned around and saw her	Eu me virei e a vi
A nice tea is made from flowers	Um chá agradável é feito das flores
I took it back to the living room	Eu levei de volta para a sala de estar
I wasn't paying attention to it	eu não estava prestando atenção nisso
I will need you to belong to me entirely	Vou precisar que você pertença a mim inteiramente
I have to keep my mind busy	Eu tenho que manter minha mente ocupada
i can't wait any longer	Eu não posso esperar mais
I lay down and watched the sky	Eu deitei e observei o céu
A pain dropped his left arm	Uma dor derrubou seu braço esquerdo
i can take care of myself	eu posso cuidar de mim
I find it hard to deal with compliments	Acho difícil lidar com elogios
I took it and started rubbing	Eu peguei e comecei a esfregar
I learned a lot this year	Aprendi muito neste ano
I didn't activate them	eu não os ativei
I washed our car in the afternoon	Eu lavei nosso carro à tarde
I would like a little more depth to the bag	Eu gostaria de um pouco mais de profundidade para o saco
I wonder how he insulted her	Eu me pergunto como ele a insultou
I fear to return them	temo devolvê-los
I love to feel my body working hard	Eu amo sentir meu corpo trabalhando duro
I will edit the main post	vou editar o post principal
I saw you break the ice wall	Eu vi você quebrar a parede de gelo
The reason for the sinking was unknown.	O motivo do naufrágio era desconhecido
I have to be drunk to deal with him	Eu tenho que estar bêbado para lidar com ele
A particularly dense brush emitted the strongest concentration	Um pincel particularmente denso emitia a concentração mais forte
I know you must have been so disappointed	Eu sei que você deve ter ficado tão desapontado
I realized this much earlier than they did.	Eu percebi isso muito mais cedo do que eles
I'm not without means	eu não estou sem meios
I look at your hand	Eu olho para sua mão
I won't show her this letter	Eu não vou mostrar a ela esta carta
I would like your help	gostaria da sua ajuda
I would love to win a ticket for this year	Eu adoraria ganhar um ingresso para este ano
I have no idea when this will clear	Eu não tenho ideia de quando isso vai clarear
I prefer to do something else	prefiro fazer outra coisa
I couldn't take my eyes off the details	Eu não conseguia tirar os olhos dos detalhes
I have a house and a car	Eu tenho uma casa e um carro
I don't remember which	não me lembro qual
I brought you to punish you	Eu te trouxe para te punir
There has never been such an investigation	Nunca houve tal investigação
I knew it would probably be the worst part	Eu sabia que provavelmente seria a pior parte
I'm leaving now	eu vou sair agora
I've always been thin, despite eating a lot	Sempre fui magro, apesar de comer muito
A black dot caught his eye for a moment	Um ponto preto chamou sua atenção por um momento
I really need to get laid though	Eu realmente preciso transar, embora
I was happy with that	fiquei contente com isso
I looked around, starting to panic	Olhei em volta, começando a entrar em pânico
I totally agree with your feelings	concordo plenamente com seus sentimentos
I love them all but two women stand out	Eu amo todos eles, mas duas mulheres se destacam
I believe part of the story	Eu acredito que parte da história
I was scared to open my heart too	Eu estava com medo de abrir meu coração também
I can't find any of the girls now	Eu não tenho como encontrar nenhuma das garotas, agora
I got up and answered	me levantei e atendi
I'm never alone in anything	Eu nunca estou sozinho em nada
I will stay here	vou ficar aqui
I packed my things and went back inside my house.	Arrumei minhas coisas e voltei para dentro da minha casa
Each novel only sold a few hundred copies.	Cada romance vendeu apenas algumas centenas de cópias
I used it to my advantage	Eu usei isso como uma vantagem
I just kept on running	Eu apenas continuei a correr
I'm sure he's sleeping now	Tenho certeza que ele está dormindo agora
I stayed up all night processing the scene	Fiquei acordado a noite toda processando a cena
I felt weak finding it hard to speak	Eu me senti fraco achando difícil falar
I have a lot of time to get there	Eu tenho muito tempo para chegar lá
i love my friends and family	Eu amo meus amigos e familiares
I walked towards the people around the truck	Eu andei em direção às pessoas ao redor do caminhão
I've seen the data sheets on them though	Eu vi as folhas de dados sobre eles, embora
I hadn't seen the bolt that hit me	Eu não tinha visto o parafuso que me atingiu
I shouldn't have even thought of that	eu nem deveria ter pensado nisso
Legs worn out by waiting	Pernas desgastadas pela espera
I can focus more just on editing	Eu posso me concentrar mais apenas na edição
I can't wait to read considerably more from you.	Eu não posso esperar para ler consideravelmente mais de você
I also appear briefly in it	Eu também apareço brevemente nele
I use these verses over and over	Eu uso esses versos repetidamente
The reason for the composition is unknown	A razão para a composição é desconhecida
I had great adventures	tive grandes aventuras
I know about your little problem	Eu sei sobre o seu pequeno problema
I couldn't help but laugh	eu não pude deixar de rir
I want to understand who this guy is	quero entender quem é esse cara
A company to be proud of	Uma empresa para se orgulhar
I got to my car just as they passed	Cheguei ao meu carro no momento em que eles passaram
I think she was just over twenty	Eu acho que ela tinha pouco mais de vinte
I put myself in his place	eu me coloco no lugar dele
I think it was a twist, something unusual to add	Eu acho que foi uma reviravolta, algo incomum para adicionar
I took a step back and he dropped his fist	Eu dei um passo para trás e ele deixou cair o punho
I look at my watch	Eu olho para o meu relógio
I think a lot of men would like to be with you	Eu acho que muitos homens gostariam de estar com você
I can't tell what's going on inside, what's outside	Eu não posso dizer o que está acontecendo dentro, o que está fora
I started writing checks and paying bills	Passei a escrever cheques e pagar contas
I could feel the comfort and warmth of your skin	Eu podia sentir o conforto e o calor de sua pele
I knew the sound well	Eu conhecia bem o som
I also own my own successful construction business	Eu também possuo meu próprio negócio de construção de sucesso
I felt frantic to get more of him	Eu me senti frenético para conseguir mais dele
I might be pushing my luck here	Eu posso estar empurrando minha sorte aqui
I thought you might not show up today	Eu pensei que você poderia não aparecer hoje
I believe it contains a very important message for you	Acredito que contém uma mensagem muito importante para você
I was as desperate as the rebels	Eu estava tão desesperado quanto os rebeldes
I can only imagine what they are going through.	Eu só posso imaginar o que eles estão passando
i kinda had a bad night	eu meio que tive uma noite ruim
I felt the barrier fall	Eu senti a barreira cair
I have anything but a clean install	Eu tenho tudo menos uma instalação limpa
I wouldn't even have gotten involved in the first place	Eu nem teria me envolvido em primeiro lugar
A steel bolt was between your eyes	Um parafuso de aço estava entre seus olhos
I am these activities below others	Estou essas atividades abaixo de outras
I couldn't even begin to form words	Eu não conseguia nem começar a formar palavras
I had no idea how many	Eu não tinha ideia de quantos
I could hear the bitterness in your voice	Eu podia ouvir a amargura em sua voz
I won't go into details here	não vou entrar em detalhes aqui
I looked at them, my chin hanging in shock	Eu olhei para eles, meu queixo pendurado em choque
I learned to manage very well since you left	Eu aprendi a gerenciar muito bem desde que você partiu
I think they were scared of her more than anything	Eu acho que eles estavam com medo dela mais do que tudo
I know she's not alive in the typical sense	Eu sei que ela não está viva no sentido típico
A soldier in his army green	Um soldado em seu verde do exército
They were inserted from side streets between the stores	Eles foram inseridos de ruas laterais entre as lojas
I need to hear what these visitors are doing	Eu preciso ouvir o que esses visitantes estão fazendo
An image began to form	Uma imagem começou a se formar
I knew where she was going	Eu sabia onde ela estava indo
I feel confident here	me sinto confiante aqui
I spoke to her only once this week	Eu falei com ela apenas uma vez esta semana
A group of students stood around offering their support.	Um grupo de estudantes ficou ao redor oferecendo seu apoio
I spoke to his parents the other day	Falei com os pais dele outro dia
I was too interesting to miss	Eu era muito interessante para perder
I still remembered, like it happened yesterday	Eu ainda me lembrava, como se tivesse acontecido ontem
A three-bedroom apartment on the second floor	Um apartamento de três quartos no segundo andar
I didn't need that kind of power	Eu não precisava desse tipo de poder
I still haven't been able to answer her	ainda não consegui responder a ela
I made myself very clear about this	Eu me fiz bem claro sobre isso
I won't risk losing you too	Eu não vou arriscar perder você também
Hope you find this information useful and helpful.	Espero que você ache esta informação útil e útil
I wonder where they got that line	Eu me pergunto onde eles conseguiram essa linha
This medical application is, however, obsolete	Esta aplicação médica é, no entanto, obsoleta
I will remember you all my days	Eu vou lembrar de você todos os meus dias
I still couldn't find the words	Eu ainda não consegui encontrar palavras
I've been covering my tracks very carefully	Eu tenho coberto meus rastros com muito cuidado
I told you this before	Eu te disse isso antes
I didn't look at myself	não me olhei
I can't use this to steal from anyone	Eu não posso usar isso para roubar ninguém
I passed three dogs on the way	Passei três cachorros no caminho
I have never seen her so happy	Eu nunca a vi tão feliz
I must teach you something	Eu devo te ensinar algo
I knew she had strong feelings for me	Eu sabia que ela tinha fortes sentimentos por mim
I mean they drop my books in every class	Quero dizer, eles derrubam meus livros em todas as aulas
I entered the place	entrei no lugar
I couldn't hold back my own tears anymore	Eu não conseguia mais segurar minhas próprias lágrimas
Some can't remember who they are	Alguns não conseguem lembrar quem são
I stop ten feet away	Eu paro a dez pés de distância
I suggest we get through this and move on, sir	Sugiro que passemos por isso e nos movamos, senhor
I just didn't like her attitude	só não gostei da atitude dela
I smile at the thought	Eu sorri com o pensamento
I think if you do that you will send the wrong message	Acho que se você fizer isso, enviará a mensagem errada
I want someone who can talk to me	Eu quero alguém que possa falar comigo
I was very relaxed and silent, watching what was happening	Eu estava muito relaxado e em silêncio, observando o que estava acontecendo
I have all this noise in my head	Eu tenho todo esse barulho na minha cabeça
I have to go out into the light	Eu tenho que sair para a luz
I did nothing but post the product online	Eu não fiz nada além de postar o produto online
I didn't want to end up like this	eu não queria acabar assim
I knew the day would come	Eu sabia que o dia chegaria
I think he's just shy	Eu acho que ele é apenas tímido
I haven't talked to him in years	Eu não falo com ele há anos
I didn't want to fall apart now	Eu não queria desmoronar agora
I wanted to teach them a lesson	Eu queria ensinar-lhes uma lição
I collect rare objects	Eu coleciono objetos raros
I wouldn't expect anything different this time	Eu não esperaria nada diferente desta vez
I was taken to the emergency room	fui levado ao pronto-socorro
that was the beginning	Esse foi o começo
I have been fighting for a long time	Eu tenho lutado por um longo tempo
I bet her thoughts are like this	Aposto que os pensamentos dela são assim
I gave up mine and followed you	Eu desisti do meu e te segui
I let out a little laugh	soltei uma pequena risada
I gave you some serious attention	Eu dei-lhe alguma atenção séria
I had no idea what you had to endure.	Eu não tinha ideia do que você teve que suportar
I picture my life in my perfect, healthy state	Eu imagino minha vida no meu estado perfeito e saudável
I had to get back here asap	Eu tinha que voltar aqui o mais rápido possível
I helped him by listing the background verses below	Eu o ajudei listando os versículos de fundo abaixo
I beg to protect you	Eu imploro para protegê-la
I started to sleep a lot	comecei a dormir muito
Many people wrote you off	Muitas pessoas te escreveram fora
I decided to join them	Eu decidi me juntar a eles
I'm sorry for them	Sinto muito por eles
I didn't want anything from him or anyone	Eu não queria nada dele ou de ninguém
I packed the car and started the trip	Arrumei o carro e comecei a viagem
I realize then how new everything must seem to him	Percebo então como tudo deve parecer novo para ele
I can't stand nobody driving slow	Eu não suporto ninguém dirigindo devagar
I thought you were just angry	Eu pensei que você estava apenas com raiva
I was shot in the hand	fui baleado na mão
I think he should go back to his classes now	Eu acho que ele deveria voltar para suas aulas agora
I turned the knob and pushed the door open	Virei a maçaneta e empurrei a porta aberta
I need to research more about this	preciso pesquisar mais sobre isso
I lowered my head and closed my eyes	Eu abaixei minha cabeça e fechei meus olhos
I lost my sense of time	Eu perdi meu senso de tempo
I wrote down the phone	anotei o telefone
I kind of discount my own questions	Eu meio que desconto minhas próprias perguntas
The bill was defeated	O projeto de lei foi derrotado
I don't care about public opinion	Eu não me importo com a opinião pública
I start to move my face towards them	Eu começo a mover meu rosto em direção a eles
I got up and we were facing each other	Eu me levantei e estávamos de frente um para o outro
I burned both of us	Eu queimei nós dois
I just love my freedom	Eu simplesmente amo minha liberdade
Some were looking at the smoke from the crash site	Alguns estavam olhando para a fumaça do local do acidente
I wish more people did this	gostaria que mais pessoas fizessem isso
I will apologize to him	vou pedir desculpas a ele
I'm really traveling to my past	Estou realmente viajando para o meu passado
I love them to hunt deer and turkeys	Eu os amo para caçar veados e perus
I had to focus on what was happening	Eu tinha que me concentrar no que estava acontecendo
I feel quite pampered	me sinto bastante mimado
I taught wrong things	Eu ensinei coisas erradas
I think he will be fine	acho que ele vai ficar bem
I also had to prepare myself for work	Eu também tive que me preparar para trabalhar
Australia came closest to losing for the entire tour	Austrália chegou mais perto de perder para toda a turnê
I can smell the beer in your sweat	Eu posso sentir o cheiro da cerveja em seu suor
I want to be left alone	Eu quero ser deixado sozinho
I wasn't sure what was in front of me	Eu não tinha certeza do que estava à minha frente
I can't believe you smile while doing this	Eu não posso acreditar que você sorri enquanto faz isso
I wish you would give me more credit	Eu gostaria que você me desse mais crédito
I also have other ethical principles	Também tenho outros princípios éticos
A year later, the brother dies	Um ano depois, o irmão morre
I must shorten my visit this time	Devo encurtar minha visita desta vez
I got out and stood by my car	Eu saí e fiquei ao lado do meu carro
I found it remarkable	achei notável
I shouldn't be here	Eu não deveria estar aqui
A big event happened	Um grande evento aconteceu
I'll miss it in an hour or two	Eu sentirei falta em uma ou duas horas
I thought it was doubtful whether he would come or not.	Achei duvidoso se ele viria ou não
I was surrounded by a crowd	Eu estava cercado por uma multidão
I expected something like this and I was prepared	Eu esperava algo do tipo e estava preparado
I believe they never left me	Eu acredito que eles nunca me deixaram
A magic pillar shot into the sky	Um pilar mágico disparou para o céu
I'm with no past, no future, just the present	Estou sem passado, sem futuro, apenas com o presente
I was getting a little burned	eu estava ficando um pouco queimado
A dog will look at a man	Um cão vai olhar para um homem
I answered thousands	Eu respondi a milhares
I stumbled deeper into the forest, and the pain increased	Eu tropecei mais fundo na floresta, e a dor aumentou
I feel like we need a bigger number	Eu sinto que precisamos de um número maior
I was sitting at your table	eu estava sentado em sua mesa
A concentrated mind is also more stable	Uma mente concentrada também é mais estável
I really needed the money	Eu realmente precisava do dinheiro
I just remember sitting on the floor of my house	Eu só me lembro de sentar no chão da minha casa
I loved the premise of this book.	adorei a premissa desse livro
I really think all my	Eu realmente acho que todos os meus
I want to spend more time with you	Eu quero passar mais tempo com você
I reached out to touch the green screen	Estendi a mão para tocar a tela verde
I saw there a bunch of grapes	Eu vi lá um cacho de uvas
I didn't really have anything	eu não tinha nada realmente
I wanted them to feel my pain	Eu queria que eles sentissem minha dor
I'm my own master using your own mind	Eu sou meu próprio mestre usando sua própria mente
I like to walk you see	Eu gosto de andar, você vê
I loved you from the moment our eyes met	Eu te amei desde o momento em que nossos olhos se encontraram
I encourage the legislator to approve this proposal	Encorajo o legislador a aprovar esta proposta
I can't shut them up	Eu não posso calá-los
I can barely hold your fragile state of mind against you	Eu mal posso segurar seu estado mental frágil contra você
I could barely breathe around him	Eu mal conseguia respirar ao redor dele
I completely agree with that	eu concordo completamente com isso
I walked home after my shift ended	Eu caminhei para casa depois que meu turno terminou
I won't even look at you	Eu nem vou olhar para você
I love clean air, clean water	Eu amo ar puro, água limpa
I bet this last quarter	Aposto neste último trimestre
A deep fog began to settle in	Um nevoeiro profundo começou a se instalar
I seriously think about leaving	penso seriamente em ir embora
A climate zone of his own	Uma zona climática só dele
I took care of your papers	Eu cuidei de seus papéis
I always wanted a daughter	Eu sempre quis uma filha
I hate not knowing too though	Eu odeio não saber também, embora
I look at the address for the fourth time	Eu olho para o endereço pela quarta vez
I should return this favor if given the chance	Eu deveria devolver esse favor se tivesse a chance
Grant refused to consider such a proposal.	Grant se recusou a considerar tal proposta
I walked from wall to wall	Eu andei de parede em parede
I know volumes of poetry by heart	Eu sei volumes de poesia de cor
I didn't have it that morning	eu não tinha isso naquela manhã
I'm ready to start your project now	Estou pronto para começar seu projeto agora
A tree grew out of nowhere	Uma árvore cresceu do nada
I couldn't remember anything	eu não conseguia me lembrar de nada
I will endeavor to fulfill your request	Vou me esforçar para atender ao seu pedido
I could almost see us out there still	Eu quase podia nos ver lá fora ainda
I knew there would be none	Eu sabia que não haveria nenhum
I couldn't move or speak	Eu não conseguia me mover ou falar
I didn't care at all	não me importei nem um pouco
I've been here since that time	Estou aqui desde aquela época
I'm done with mining and engineering	Eu terminei com mineração e engenharia
I can barely remember it	Eu mal consigo me lembrar disso
A long time seemed to pass	Um longo tempo parecia passar
I will catch you	Eu vou te pegar
I recommend taking the trip here	Eu recomendo fazer a viagem aqui
I wrote for a whole hour	Eu escrevi por uma hora inteira
I cut the back right leg	eu cortei a perna direita traseira
I reach out my arm and take it	Eu estico meu braço e o pego
I suggest going back to the mansion	Eu sugiro voltar para a mansão
I was starting to blush	eu estava começando a corar
I have some gold coins	tenho algumas moedas de ouro
He could never taste them	Ele nunca poderia prová-los
Hope you can ride a horse	Espero que você possa andar a cavalo
And it was beautifully shot	E foi lindamente filmado
I need to fill my stomach	Eu preciso encher meu estômago
I won't let them take another	Eu não vou deixá-los tomar outro
I never cared before	Eu nunca tinha me importado antes
I was trying to increase the color column	Eu estava tentando aumentar a coluna de cores
I always eat this for lunch	Eu sempre como isso no almoço
A flash of light reached the sky	Um flash de luz alcançou o céu
I will call you to honor your word	Eu vou te chamar para honrar sua palavra
I see all the girls smiling at me	Eu vejo todas as garotas sorrindo para mim
I need another weapon	Eu preciso de outra arma
I'm always tired, so tired	Estou sempre cansado, tão cansado
I look like I'm full size	Eu pareço estar no tamanho grande
I will be forced to leave you	serei obrigado a te abandonar
I wasn't a doctor, that was for sure	Eu não era médico, isso era certo
I was so looking forward to her getting home	Eu estava tão ansioso para ela chegar em casa
I didn't know what came over me then	Eu não sabia o que deu em mim então
I mean this side of the river	Quero dizer, deste lado do rio
I haven't been right since	Eu não tenho razão desde
A chill went through him	Um calafrio passou por ele
A clear pattern of thought and execution formed	Um padrão claro de pensamento e execução formado
I know it should be her choice	Eu sei que deveria ser a escolha dela
A session was organized as follows	Uma sessão foi organizada da seguinte forma
I have a list of these employees	Eu tenho uma lista desses funcionários
I didn't know there was a report due	Eu não sabia que havia um relatório devido
That was a unique movie	Esse foi um filme único
But this particular song really speaks to me	Mas essa música em particular realmente fala comigo
I didn't even feel like one	eu nem me sentia um
I hadn't tasted anything this good in months	Eu não tinha provado nada tão bom em meses
I noticed my smile and the light in my eyes	Eu notei meu sorriso e a luz em meus olhos
I raised my hand on a weak wave	Eu levantei a mão em uma onda fraca
I couldn't think and process all these demands	Eu não conseguia pensar e processar todas essas demandas
I wanted to cover my ears	Eu queria cobrir meus ouvidos
I know it took a long time	Eu sei que levou muito tempo
I knew this was my chance	Eu sabia que essa era minha chance
I want you two to leave now	Eu quero que vocês dois saiam agora
I kind of liked our new arrangement	Eu meio que gostei do nosso novo arranjo
I spent hours looking for one in my backyard	Passei horas procurando um no meu quintal
I thought it was a nightmare	achei que era pesadelo
Several counties lost power during the storm.	Vários municípios perderam energia durante a tempestade
I will be following your progress from now on.	Estarei acompanhando seu progresso a partir de agora
They decided to wait until dawn	Eles decidiram esperar até o amanhecer
I add before closing the distance again	Eu adiciono antes de fechar a distância novamente
A notion of residence extension similar to the one above	Uma noção de extensão de residência semelhante para a acima
A glove, a pressed flower or something	Uma luva, uma flor prensada ou algo assim
Nine other students were injured.	Nove outros estudantes ficaram feridos
I was a little tired from a long walk	Eu estava um pouco cansado de uma longa caminhada
I couldn't ask for more from any of you.	Eu não poderia pedir mais de nenhum de vocês
I realized later that you were with me	Eu percebi, mais tarde, que você esteve comigo
I bet there aren't any, and if so, very few	Aposto que não há nenhum, e se sim, muito poucos
I can't see the door	não consigo ver a porta
I've never seen a fight there before	Eu nunca vi uma luta lá antes
I needed to have some space between him and me	Eu precisava ter algum espaço entre ele e eu
I couldn't turn around yet as tears filled my eyes	Eu não podia virar ainda enquanto as lágrimas enchiam meus olhos
I'm nervous about the new policy	Estou nervoso com a nova política
I think we knew about it	Eu acho que nós sabíamos disso
I can't help but worry	Eu não posso deixar de me preocupar
I thought it was a really cool interview.	Achei uma entrevista bem legal
I can't absorb everything	Eu não consigo absorver tudo
I didn't feel much sympathy	não senti muita simpatia
I fixed a window is all	Eu consertei uma janela é tudo
I wonder how it would fare on a fast descent	Eu me pergunto como se sairia em uma descida rápida
I knew this place wasn't for her	Eu sabia que este lugar não era para ela
A familiar scent of heavenly fields	Um cheiro familiar de campos celestiais
I had no cash, credit card or proof of identity	Eu não tinha dinheiro, cartão de crédito ou comprovante de identidade
I said we should try to work things out	Eu disse que deveríamos tentar resolver as coisas
I jump on my feet, choose a direction and run	Eu pulo de pé, escolho uma direção e corro
I have so much freedom now	Eu tenho tanta liberdade agora
I wasn't allowed to photograph it.	Eu não tinha permissão para fotografá-lo
I remember the list well	me lembro bem da lista
I agree, it's somehow an illusion	Eu concordo, é de certa forma uma ilusão
I just wish you had told me sooner	Eu só queria que você tivesse me dito mais cedo
I knew their faces were familiar	Eu sabia que seus rostos eram familiares
I rest my head on your shoulder	Eu descanso minha cabeça em seu ombro
I knew he was suffering	Eu sabia que ele estava sofrendo
I need to take it from me	Eu preciso tirá-lo de mim
I just couldn't find fault with my logic	Eu simplesmente não conseguia encontrar falhas na minha lógica
Her mother taught her to play	Sua mãe a ensinou a jogar
I never knew where he was coming from	Eu nunca soube de onde ele estava vindo
I mention this to put you on guard	Eu menciono isso para colocá-lo em guarda
I will test everything with fire	vou testar tudo com fogo
They could fire a round a minute	Eles poderiam disparar uma rodada por minuto
I'm always looking forward to hearing from my readers	Estou sempre ansioso para ouvir de meus leitores
I will tell you what information I have	Eu vou te dizer quais informações eu tenho
I would like you to participate	Eu gostaria que você participasse
I wanted to approach this like a potential customer would.	Eu queria abordar isso como um cliente em potencial faria
I trust her with my life	Eu confio nela com minha vida
I didn't see anyone else around	não vi mais ninguém por perto
I didn't know who the father was	Eu não sabia quem era o pai
I just stood there not knowing what to do	Eu só fiquei lá sem saber o que fazer
I was also hit with a huge pang of jealousy	Eu também fui atingido por uma enorme pontada de ciúmes
i give back through you	eu dou de volta através de você
I'm going to the bathroom	vou pro banheiro
I also lost eighty thousand dollars	Eu também perdi oitenta mil dólares
I thanked and returned to the ship	Agradeci e voltei para o navio
I need to find a community	Eu preciso encontrar uma comunidade
I planted this eight years ago, and they're still here	Eu plantei isso oito anos atrás, e eles ainda estão aqui
I can't afford a membership but	Eu não posso pagar uma associação, mas
I think it's in everyone	Eu acho que está dentro de todos
I couldn't even hold a pencil, let alone write	Eu não conseguia nem segurar um lápis, muito menos escrever
Insinuating otherwise is ridiculous.	Insinuar o contrário é ridículo
I didn't think she would be calling me	Eu não pensei que ela estaria me chamando
I could never hope to be	Eu nunca poderia esperar ser
I barely escaped with my life	Eu mal escapei com minha vida
I asked him what the chests were	Perguntei a ele o que eram os baús
I opened the door and there was the sock	Abri a porta e lá estava a meia
This is not an isolated incident	Este não é um incidente isolado
I thought art came from pensive solitude	Eu pensei que a arte veio de uma solidão pensativa
I can't remember when	Eu não consigo me lembrar quando
I killed the rabbit just by holding it	Eu matei o coelho apenas segurando-o
I need to talk to the woman	Eu preciso falar com a mulher
I'm still not sure why this was	Eu ainda não tenho certeza porque isso foi
Half a sandwich is more than enough	Meio sanduíche é mais que suficiente
The game has sold over four million copies.	O jogo já vendeu mais de quatro milhões de cópias
I did it to make myself feel better too	Eu fiz isso para me fazer sentir melhor também
I loved for many years	Eu amei por muitos anos
I remember your shoes	Lembro-me de seus sapatos
I missed going to work out	senti falta de ir malhar
I stopped going out with my friends	Parei de sair com meus amigos
I'm not interested in profit	não estou interessado no lucro
I couldn't even smile	eu não conseguia nem sorrir
I know people are still watching	Eu sei que as pessoas ainda estão assistindo
I just swallowed wrong	acabei de engolir errado
I could hurt other group members too	Eu poderia machucar outros membros do grupo também
I looked at her and smiled	Eu olhei para ela e sorri
They were also used frequently for hunting.	Eles também foram usados ​​​​com freqüência para a caça
I might even stumble across a hunting lodge	Eu poderia até tropeçar em um pavilhão de caça
No words borrowed from anyone	Não há palavras emprestadas de ninguém
I was just a girl then, and things were tough	Eu era apenas uma garota na época, e as coisas eram difíceis
I have very small lips	Eu tenho lábios muito pequenos
I couldn't tell the difference between you and your sister	Eu não poderia dizer a diferença entre você e sua irmã
I just found out that school really wasn't for me	Acabei de descobrir que a escola realmente não era para mim
I saw a young man asking for love	Eu vi um jovem pedindo amor
I have a lot of personal investment in this case	Eu tenho muito investimento pessoal neste caso
I know that everything that is happening is true	Eu sei que tudo que está acontecendo é verdade
I thank them and direct them to the basement	Agradeço-lhes e direcioná-los para o porão
I didn't dare ask her any more	Eu não ousei perguntar mais nada a ela
I always paid the rent on time	Eu sempre paguei o aluguel em dia
I can find another job there	Eu posso encontrar outro emprego lá
The city also has several recognized historic sites.	A cidade também tem vários locais históricos reconhecidos
I've had enough myself	Eu mesmo já tive o suficiente
I need to see grandma when we get back	Eu preciso ver a avó quando voltarmos
Drag is my work clothes	Drag é minha roupa de trabalho
A thought floated through your mind	Um pensamento flutuou em sua mente
I didn't want a repeat of earlier tonight	Eu não queria uma repetição de mais cedo esta noite
I didn't mean to offend others	eu não queria ofender os outros
I saw the evidence	eu vi as provas
I was telling him to go to hell	Eu estava dizendo a ele para ir para o inferno
I stayed there for a minute	Eu fiquei lá por um minuto
I'm sorry mom	Eu sinto muito, mãe
I need to read your books	preciso ler seus livros
I can pick up later	posso pegar mais tarde
I was leaving whether he liked it or not	Eu estava saindo, quer ele gostasse ou não
I have humor in some things	Eu tenho humor em algumas coisas
I thought someone was in big trouble	Eu pensei que alguém estava com grandes problemas
I doubt they'll approve, but we need to know	Duvido que eles aprovem, mas precisamos saber
I'd take her back in a heartbeat though	Eu a levaria de volta em uma batida de coração embora
I don't remember the names now	não lembro os nomes agora
I never wanted what happened to your family	Eu nunca quis o que aconteceu com sua família
I think that's why he doesn't have any teeth.	Acho que é por isso que ele não tem nenhum dente
A holy man is a man who sins no more	Um homem santo é um homem que não peca mais
I never got to talk to him about it	Eu nunca consegui falar com ele sobre isso
i have upset him for sure	eu tenho chateado ele com certeza
I didn't mean to knock him out	eu não queria nocauteá-lo
I have business with him	tenho negócios com ele
Hope to see you all again soon	Espero ver todos vocês novamente em breve
I just want to know what my father worked on	Eu só quero saber no que meu pai trabalhou
i wish i could say	Eu queria poder dizer
I was remembering a sunny day once again	Eu estava lembrando de um dia ensolarado mais uma vez
I've known some really good times	Eu conheci alguns momentos muito bons
I walked into his office and he just knew	Eu entrei em seu escritório e ele simplesmente sabia
I didn't want anymore	eu não queria mais
The dates indicated are of the first known performance	As datas indicadas são da primeira apresentação conhecida
I was also named for her	Eu também fui nomeado para ela
I want you to feel happy	Eu quero que você se sinta feliz
I didn't want to die alone	eu não queria morrer sozinho
Australia does not have nuclear weapons	A Austrália não tem armas nucleares
I didn't want to know	eu não queria saber
I got up and started to walk away from the nest	Eu me levantei e comecei a me afastar do ninho
I started to lose track of your words	Comecei a perder a noção de suas palavras
I smiled and gave him a gentle nod.	Eu sorri e dei-lhe um aceno suave
Other forms of poetry developed directly from folk songs	Outras formas de poesia desenvolvidas diretamente a partir de canções folclóricas
I call the main office, nobody is there	Eu ligo para o escritório principal, ninguém está lá
I just want to tell you something of great importance	Eu só quero te dizer algo de grande importância
I had to face the crisis	Eu tive que enfrentar a crise
I have nothing to offer her	Eu não tenho nada para oferecer a ela
I know people want to do whatever they want	Eu sei que as pessoas querem fazer o que quiserem
A nice long flight should help calm your nerves	Um bom e longo voo deve ajudar a acalmar seus nervos
I couldn't help but look at him for a second	Eu não pude deixar de olhar para ele por um segundo
I would rather kiss you	Eu preferia beijar você
A welcome destination and sight for a weary traveler	Um destino e uma visão bem-vinda para um viajante cansado
I can really try to keep this one	Eu posso realmente tentar manter este
I pack up and walk out the door	Eu arrumo tudo e saio pela porta
I pray for faith that moves mountains	Eu oro por fé que move montanhas
The circulation lasted two more days	A circulação durou mais dois dias
I followed her to the door	Eu a acompanhei até a porta
I think it was, like, a big deal.	Eu acho que foi, tipo, um grande negócio
I don't know how they knew so fast	Eu não sei como eles sabiam tão rápido
I wish you could forgive him	Eu gostaria que você pudesse perdoá-lo
I was not emotionally attached to people, places, things or circumstances	Eu não estava emocionalmente ligado a pessoas, lugares, coisas ou circunstâncias
I shook my head as he bent down and looked	Eu balancei minha cabeça quando ele se abaixou e olhou
I remember thinking how beautiful she looked	Lembro-me de pensar como ela estava linda
I smiled at him and looked at our brothers	Eu sorri para ele e olhei para nossos irmãos
I love the car, I hate the exhaust	Eu amo o carro, odeio o escapamento
I ran out of bed and into her room	Eu corri para fora da cama e para o quarto dela
I pulled it back in my mind and thanked the dragon	Eu puxei de volta em minha mente e agradeci ao dragão
I always wanted to learn boxing, but I never did.	Eu sempre quis aprender boxe, mas nunca fiz
I can inspire them better than you ever could	Eu posso inspirá-los melhor do que você jamais poderia
I muttered a silent curse	Eu murmurei uma maldição silenciosa
I couldn't have said it then	Eu não poderia ter dito isso então
I'm shocked to say the least	Estou chocado para dizer o mínimo
I will fight for your rights	Eu vou lutar pelos seus direitos
I don't believe this will happen	Eu não acredito que isso vai acontecer
I asked only two things	Eu perguntei apenas duas coisas
No one will do our work for us	Ninguém vai fazer o nosso trabalho por nós
a voice on the phone	Uma voz ao telefone
I kept trying to convince myself to stay calm	Eu continuei tentando me convencer a ficar calmo
I can feel this connection with you	Eu posso sentir essa conexão com você
A satisfied smile stretched across your face	Um sorriso satisfeito esticado em seu rosto
I'm no longer queen, even in name	Eu não sou mais rainha, mesmo no nome
I wanted her to touch me like this	Eu queria que ela me tocasse assim
I knew he was looking forward to coming home.	Eu sabia que ele estava ansioso para voltar para casa
I love being in the barn these days	Eu amo estar no celeiro esses dias
I had a lot of fun working with him	Eu me diverti muito trabalhando com ele
I have her, she's safe	Eu tenho ela, ela está segura
I just haven't slept very well lately.	Eu só não tenho dormido muito bem ultimamente
A calculated risk came right	Um risco calculado veio bem
I take full responsibility for this failure	Assumo total responsabilidade por esta falha
I understood my need for forgiveness	Eu entendi minha necessidade de perdão
i could look at it	eu poderia olhar para isso
I thought you were just going through a stage	Eu pensei que você estava apenas passando por um estágio
I can offer extensive information	Posso oferecer amplas informações
I can't get it out of my mind	Eu não consigo tirá-lo da minha mente
It was about survival	Era sobre sobrevivência
I will start about my dream	vou começar sobre o meu sonho
I found out about the apartment	Eu descobri sobre o apartamento
I only have time to register	só tenho tempo para me cadastrar
I haven't seen him since	Eu não o vejo desde
I shot another one with the same result	Eu atirei em outro com o mesmo resultado
A gun was found nearby	Uma arma foi encontrada nas proximidades
I love math, physics and programming	Eu amo matemática, física e programação
I remembered you were in trouble	Lembrei que você estava em apuros
I waited in the living room while she had her coffee	Eu esperei na sala enquanto ela tomava café
I won't do more	não vou fazer mais
I hid my fun behind a solemn mask	Eu escondi minha diversão atrás de uma máscara solene
I needed them to make me feel safe again	Eu precisava deles para me fazer sentir seguro novamente
I shook my head and turned to the teacher	Eu balancei minha cabeça e me virei para o professor
A ringing phone was the sound of popularity	Um telefone tocando era o som da popularidade
I was home sleeping after a long night	Eu estava em casa dormindo depois de uma longa noite
I tried to adjust my vision	Eu tentei ajustar minha visão
I wasn't happy about it, of course.	Eu não estava feliz com isso, é claro
I thought she would attack him	Eu pensei que ela iria atacá-lo
I used to, as a child	Eu costumava, quando criança
I need to go out more	Eu preciso sair mais
I thought everything you did was right	Eu pensei que tudo que você fez estava certo
I shouldn't have left	eu não deveria ter ido embora
I'm making him my business partner	Estou fazendo dele meu parceiro de negócios
I knew you would be good	Eu sabia que você seria bom
I checked under the double bed in her room	Eu verifiquei debaixo da cama de casal no quarto dela
I am not of royal blood	Eu não sou de sangue real
I brought the eggs with me	Eu trouxe os ovos comigo
I go to the kitchen and select a drink	Eu vou para a cozinha e seleciono uma bebida
I kept thinking the thought over and over again	Eu continuei pensando o pensamento de novo e de novo
I didn't know how much more time he had	Eu não sabia quanto tempo mais ele tinha
I have to shield my eyes from the daylight	Eu tenho que proteger meus olhos contra a luz do dia
I have really bad air here	Eu tenho um ar muito ruim aqui
I like to lie on the grass between them	Eu gosto de deitar na grama entre eles
I needed to focus and get back in the game	Eu precisava me concentrar e voltar ao jogo
I hope it's blocked, but it's not.	Espero que esteja bloqueado, mas não está
I want to have children who look like you	Eu quero ter filhos que se pareçam com você
I plan to visit you soon	pretendo visitá-la em breve
I spent the day learning to do this	Passei o dia aprendendo a fazer isso
A patch of grass moved against the wind	Um pedaço de grama se moveu contra o vento
Edward had, however, made an important point	Edward havia, no entanto, demonstrado um ponto importante
I wondered what he hoped to gain from it.	Eu me perguntei o que ele esperava ganhar com isso
A piece of bark fell off, pushed away from inside.	Um pedaço de casca caiu, empurrado para longe de dentro
I couldn't understand what was being said	Eu não conseguia entender o que estava sendo dito
Some people turned to look out of curiosity	Algumas pessoas se viraram para olhar por curiosidade
I don't think it's been long	acho que não faz muito tempo
I can't lose you two like this	Eu não posso perder vocês dois assim
To tell me that she loved me	Para me dizer que ela me amava
I needed to ask you now	Eu precisava te perguntar agora
I never would have thought he would be like this	Eu nunca teria pensado que ele seria assim
I came with the story	eu vim com a história
Hope this guide helps you get started	Espero que este guia ajude a começar
A man alone in a prison cell	Um homem sozinho em uma cela de prisão
The original set has been lost	O conjunto original foi perdido
A few years later it became weeks at a time	Alguns anos depois, isso se tornou semanas de cada vez
Each weapon was supplied with sixty rounds	Cada arma foi fornecida com sessenta cartuchos
I fear that day will never come	Eu temo que esse dia nunca chegue
some stupid ones don't	Alguns estúpidos não
I was surprised at how light he was	Fiquei surpreso com o quão leve ele era
I just came to talk to your parents about it	Eu só vim falar com seus pais sobre isso
I didn't expect to see you so clearly	Eu não esperava vê-lo tão claramente
I want to start	eu quero começar
I'll keep my escape bag ready	Vou manter minha bolsa de fuga pronta
I wanted to go home after my date	Eu queria ir para casa depois do meu encontro
I must look so useless	Eu devo parecer tão inútil
I needed him to believe in me	Eu precisava que ele acreditasse em mim
I thought at first I had been knocked down	Eu pensei no começo que tinha sido derrubado
I hear girls cheering	Eu ouço garotas torcendo
I started a popular club at school	Eu comecei um clube popular na escola
Can't wait to see his transition, first feeding etc.	Mal posso esperar para ver a transição dele, primeira alimentação etc
I need help	Eu preciso de ajuda
I have better products at a better price with them	Eu tenho produtos melhores a um preço melhor com eles
i was obviously wrong	eu estava obviamente errado
I started to walk away	comecei a me afastar
I had learned something here	eu tinha aprendido uma coisa aqui
I'll keep your hands clean for you	Eu vou manter suas mãos limpas para você
I know this with the utmost confidence	Eu sei disso com a maior confiança
I think my human friends will better accept the term	Acho que meus amigos humanos vão aceitar melhor o termo
I hoped my low energy didn't show	Eu esperava que minha baixa energia não aparecesse
Some of the females actually cried	Algumas das fêmeas realmente choraram
I find this development very promising.	Acho esse desenvolvimento muito promissor
I got my window down all the way	Eu abaixei minha janela todo o caminho
With her last words she speaks his name	Com suas últimas palavras ela fala o nome dele
I needed him by my side	Eu precisava dele ao meu lado
I'm glad you finally came home	Estou feliz que você finalmente voltou para casa
I should have found her by now	Eu já deveria tê-la encontrado
I was scared you know	Eu estava com medo, você sabe
I feel they are here in spirit with me	Eu sinto que eles estão aqui em espírito comigo
I really care about you	Eu me importo muito com você
I really was so pathetic	Eu realmente era tão patético
The mines are owned by four companies	As minas são de propriedade de quatro empresas
I saved him but he still needs help	Eu o salvei, mas ele ainda precisa de ajuda
I was pleasantly surprised when they started playing	Fiquei agradavelmente surpreendido quando eles começaram a jogar
I lean back on the kitchen bench	Eu me inclino para trás no banco da cozinha
I found him leaning near his bedroom door	Eu o encontrei encostado perto da porta do quarto dele
A lab of some sort	Um laboratório de algum tipo
I will protect you from all the evils of this world	Eu vou te proteger de todos os males deste mundo
i was there all the time	eu estava lá o tempo todo
I saw a mile away	Eu vi a uma milha de distância
I feel horrible for my maid	me sinto horrível pela minha empregada
I never looked at it	eu nunca olhei para isso
A moment later she was on her bare skin	Um momento depois, ela estava em sua pele nua
I gave this life, and I must have it back	Eu dei esta vida, e devo tê-la de volta
I have to tell them what happened	Eu tenho que dizer a eles o que aconteceu
I will never get married	eu nunca vou me casar
I didn't want her near me	Eu não a queria perto de mim
A dream that came true	Um sonho que se tornou realidade
I thought you would never ask	Eu pensei que você nunca iria perguntar
I think he's coming to get me	Eu acho que ele está vindo me pegar
A terrible feeling came over me	Um sentimento terrível veio sobre mim
I do them several times a year	Eu os faço várias vezes por ano
A person is an idea in the mind	Uma pessoa é uma ideia na mente
I have some other things	tenho algumas outras coisas
I can hear her crying there	Eu posso ouvi-la chorando lá
A kind of peace meal	Uma espécie de refeição da paz
He was soon elected captain	Ele logo foi eleito capitão
Was raised later the same day	Foi levantado mais tarde no mesmo dia
I had no idea where the conversation would go	Eu não tinha ideia de onde a conversa iria
I was afraid he would explode	fiquei com medo que ele explodisse
Then I noticed another error	Em seguida, notei outro erro
I always had a melody playing in my head	Eu sempre tive uma melodia tocando na minha cabeça
I've included a link to this latest show	Eu incluí um link para este show mais recente
I moved with him like a robot	Eu me movi com ele como um robô
One person was reported missing	Uma pessoa foi dada como desaparecida
Some others are selected by Sgt.	Alguns outros são selecionados pelo sargento
I take care of the arrangements with them personally	Eu cuido dos arranjos com eles pessoalmente
I was happy to see	fiquei feliz em ver
I was surprised there wasn't even more blood	Fiquei surpreso que não havia ainda mais sangue
I pulled away from the hug and sighed.	Eu me afastei do abraço e suspirei
I tried to threaten her	Eu tentei ameaçá-la
I think it was a big responsibility for him	Eu acho que era uma grande responsabilidade para ele
I understand sometimes there's no other way to get home	Eu entendo que às vezes não há outra maneira de chegar em casa
An implicit value of name	Um valor implícito de nome
I looked at what there was	Eu olhei para o que havia
I will be looking	eu estarei olhando
I had no idea she would continue to text back	Eu não tinha ideia de que ela continuaria a enviar mensagens de texto de volta
I see my wife sitting there looking at me	Eu vejo minha esposa sentada ali olhando para mim
he could barely walk	Ele mal conseguia andar
I told him all about it	Eu disse a ele tudo sobre isso
I could never have imagined something so crazy	Eu nunca poderia ter imaginado algo tão louco
I really like these products	gosto muito desses produtos
A term referred to as cause and effect	Um termo referido como causa e efeito
I told her the reality of my childhood	Eu disse a ela a realidade da minha infância
I knew they would twist it somehow	Eu sabia que eles iriam torcer isso de alguma forma
I would not risk	eu não ia arriscar
I didn't really know him, I know him	Eu realmente não o conhecia, o conheço
I wanted to help them	Eu queria ajudá-los
I was not alone in this behavior	Eu não estava sozinho neste comportamento
I'm also an engineer	também sou engenheiro
I here, not my planet, but I owe my life	Eu aqui, não meu planeta, mas devo a vida
I think he wanted an excuse to stretch his legs	Acho que ele queria uma desculpa para esticar as pernas
I want all the staff in gravity boots	Eu quero todo o pessoal em botas de gravidade
I had a choice, it seemed	Eu tinha uma escolha, parecia
I ran into them and slid to a stop	Eu corri para eles e deslizei até parar
I believe it's the root cause	Acredito que seja a causa raiz
I will be fine in a few hours	Eu estarei bem em algumas horas
I wouldn't call the place home	Eu não chamaria o lugar de lar
I'm attracted to your eyes	Eu sou atraído por seus olhos
I only have this to protect me here	Eu só tenho isso para me proteger aqui
I looked down each one	Eu olhei para baixo cada um
A slight but distinct click sounded	Um leve mas distinto estalo soou
I was so scared when you first called me	Eu estava com muito medo quando você me ligou pela primeira vez
I want to hear it from her	Eu quero ouvir isso dela
I just wanted to have fun with everyone else	Eu só queria me divertir com todos os outros
I want to believe in people	Eu quero acreditar nas pessoas
I understand your confusion	Eu entendo sua confusão
I felt free and alive	Eu me senti livre e vivo
I don't use umbrella	não uso guarda-chuva
A light shone on high	Uma luz brilhou no alto
I never saved anyone	Eu nunca salvei ninguém
I almost feel naked without a sword of mine	Eu quase me sinto nu sem uma espada minha
I'm as helpless in the face of it as you are	Estou tão desamparado diante disso quanto você
i need to figure it out	Eu preciso descobrir isso
I pray now for you reader	Eu oro agora por você leitor
I just needed to breathe	Eu só precisava respirar
I was there when we fought	Eu estava lá quando brigamos
I could sing along with every part	Eu poderia cantar junto com cada parte
i fall to my knees	eu caio de joelhos
I think it will be easier to do this in person.	Acho que vai ser mais fácil fazer isso pessoalmente
I wish we could do this today	Eu gostaria que pudéssemos fazer isso hoje
A demon can manifest in anyone and anything.	Um demônio pode se manifestar em qualquer pessoa e em qualquer coisa
I ran out towards the alley	eu saí correndo em direção ao beco
A little while ago, maybe	Há pouco tempo, talvez
I wondered what they thought of me now	Eu me perguntei o que eles pensavam de mim agora
I bought an apartment, then a building	Comprei um apartamento, depois um prédio
I will explain to her	vou explicar a ela
A nice break from the stress of traveling	Uma boa pausa do estresse de viajar
I insisted he shoot first	Eu insisti que ele atirasse primeiro
I can only change mine	Eu só posso mudar o meu
I find myself locked in place	Eu me encontro trancado no lugar
I didn't ask how much he was getting	Eu não perguntei quanto ele estava recebendo
I cast my flying spell and follow	Eu lanço meu feitiço de voar e sigo
I didn't look for him because of his permanent rule	Eu não o procurei por causa de sua regra permanente
I was amazed when it happened	Eu fiquei admirado quando aconteceu
I felt horrible and shrugged	Eu me senti horrível e dei de ombros
I will be recognized	eu vou ser reconhecido
I was going a little crazy thinking about everything	Eu estava ficando um pouco louco pensando em tudo
A good-sized garage was to one side.	Uma garagem de bom tamanho estava de um lado
I had forgotten all this	eu tinha esquecido tudo isso
A dedicated attempt to correct the design was unsuccessful	Uma tentativa dedicada de corrigir o design foi malsucedida
I couldn't bear the thought of another delay	Eu não podia suportar a ideia de outro atraso
I can make this up on my cell phone	Eu posso inventar isso no meu celular
I let her sleep in my room last night	Eu a deixei dormir no meu quarto ontem à noite
I couldn't believe he was gone forever	Eu não podia acreditar que ele se foi para sempre
I could see the disappointment but she didn't understand	Eu podia ver a decepção, mas ela não entendia
I like to do this for everyone	Eu gosto de fazer isso para todos
I didn't want to meet anyone	eu não queria conhecer ninguém
I was impressed with myself	fiquei impressionado comigo mesmo
I wouldn't have lost patience	eu não teria perdido a paciência
I strongly recommend him as a teacher	Recomendo-o fortemente como professor
I was already on the verge of death	Eu já estava à beira da morte
I went from unknown to known	Eu fui de desconhecido para conhecido
I reached out and put my hand on your face	Estendi a mão e coloquei minha mão em seu rosto
I think it was good for them	Eu acho que foi bom para eles
I love the soft feel of it	Eu amo a sensação suave disso
I think you'll be impressed with what we've done.	Acho que você ficará impressionado com o que fizemos
I looked at it and wondered where it came from	Eu olhei para ele e me perguntei de onde veio
I watched him go, feeling my stomach sink	Eu o assisti ir, sentindo meu estômago afundar
I was skinny but no muscle or anything	Eu era magro, mas sem músculo nem nada
Today it is considered his greatest portrait	Hoje é considerado seu maior retrato
I haven't been up there in a while	Eu não estava lá em cima há um tempo
i would really like to see this	Eu realmente gostaria de ver isso
I estimated his age to be around thirty, maybe older	Eu estimei a idade dele em cerca de trinta, talvez mais velho
A herd of cattle began to drift towards us	Um rebanho de gado começou a deriva em nossa direção
I had to give him credit though	Eu tive que dar crédito a ele, embora
I thought it would take you months	Eu pensei que você levaria meses
I had hope for a better future now	Eu tinha esperança de um futuro melhor agora
I'm very restless and good for nothing	Eu sou muito inquieto e não presta para nada
I must be a mess, he thought, lowering his hand.	Eu devo estar uma bagunça ele pensou baixando a mão
I was passing	eu estava passando
I'll question them when they get here	Vou questioná-los quando eles chegarem aqui
I closed my eyes and threw myself	Fechei os olhos e me joguei
I wasn't sure if he was alive or dead	Eu não tinha certeza se ele estava vivo ou morto
I didn't quite believe it at first myself	Eu não acreditei exatamente no começo, eu mesmo
A bright light began to map your skin	Uma luz brilhante começou a mapear sua pele
I'm hungry for anything, books and new knowledge	Estou faminto por qualquer coisa, livros e novos conhecimentos
The invasion was successful with few lives lost.	A invasão teve sucesso com poucas vidas perdidas
A stuffed animal couldn't move from room to room	Um bicho de pelúcia não podia se mover de sala em sala
I didn't even know this happened	Eu nem sabia que isso acontecia
I made myself tea while they silently watched	Eu fiz chá para mim enquanto eles observavam silenciosamente
I will lay off on the weekend	vou demitir no fim de semana
I didn't realize how transparent they were until now	Eu não percebi como eles eram transparentes até agora
I must try to sleep	Eu devo tentar dormir
I never understood honor	Eu nunca entendi a honra
I had no interest in getting any closer	Eu não tinha interesse em chegar mais perto
I didn't know how to answer	eu não sabia como responder
I exist only to feed them	Eu existo apenas para alimentá-los
I was playing detective and showing off	Eu estava bancando o detetive e me exibindo
I tried a slice of each first	Eu tentei uma fatia de cada primeiro
I had made a mess of things	eu tinha feito uma bagunça de coisas
I'm happy to recommend them.	Estou feliz em recomendá-los
I have not yet received this gospel, but I intend to	Eu ainda não recebi este evangelho, mas pretendo
I got some real shit to do today so listen	Eu tenho uma merda real para fazer hoje, então ouça
I should set the time correctly	Eu deveria definir o tempo corretamente
I find the proposal without logic or merit	Acho a proposta sem lógica ou mérito
I really felt good when he spoke to me	Eu realmente me senti bem quando ele falou comigo
A gentle smile crept over her long, refined face.	Um sorriso gentil rastejou sobre seu rosto longo e refinado
I have no interest in computers	Eu não tenho interesse em computadores
I ran to the cabin	eu corri para a cabine
i know how you like them	Eu sei como você gosta deles
I raise the gun in the air	Eu levanto a arma no ar
I suspect she might be a cat	Eu suspeito que ela pode ser um gato
i can't figure it out	Eu não consigo descobrir isso
i'm happy about it	Eu estou feliz com isso
I have the power to take it again	Eu tenho o poder de tomá-lo novamente
A stillness fell between them	Uma quietude caiu entre eles
I didn't get better fast enough	Eu não melhorei rápido o suficiente
I will add photos in a minute	vou adicionar fotos em um minuto
I never said a word to him about it	Eu nunca disse uma palavra a ele sobre isso
I saw a little market on the corner	Eu vi um pequeno mercado na esquina
I just need to find out some things	Eu só preciso descobrir algumas coisas
I just hoped they didn't put a tail on us	Eu só esperava que eles não colocassem um rabo em nós
I need to feel you around me	Eu preciso sentir você em volta de mim
I mean what kind of love is this	quero dizer que tipo de amor é esse
I mentioned this movie to a friend of mine	Eu mencionei este filme para um amigo meu
I feel free out there	me sinto livre lá fora
I think love is a feeling and an emotion	Eu acho que o amor é um sentimento e uma emoção
A golden monster that saved my life	Um monstro dourado que salvou minha vida
I sigh and decide to give up	Eu suspiro e decido desistir
I wouldn't, and couldn't, let go	Eu não iria, e não poderia, deixar ir
I felt fine but weak	Eu me senti bem, mas fraco
I'm a doctor you know	Eu sou um médico você sabe
I'm in a dark passage between two buildings	Estou em uma passagem escura entre dois prédios
I should be glad we're preparing for the worst	Eu deveria estar feliz que estamos nos preparando para o pior
I needed to tell her the truth	Eu precisava dizer a ela a verdade
I want to rock her world	Eu quero balançar seu mundo
I can't see her being of any help	Eu não posso vê-la sendo de alguma ajuda
I felt my throat close	senti minha garganta fechar
I answered and received a long thin package	Atendi e recebi um pacote longo e fino
A glitch invented to throw the clue out of himself	Uma falha inventada para jogar a pista fora de si mesmo
i really want to kiss you	Eu realmente quero beijá-lo
I figured he would break it well, away from the judges	Eu imaginei que ele iria quebrar bem, longe dos juízes
I really wish it had gone better	Eu realmente gostaria que tivesse ido melhor
I didn't expect security to be so tight	Eu não esperava que a segurança fosse tão apertada
I prayed that your darkness wasn't all an act	Eu rezei para que sua escuridão não fosse tudo um ato
The score involved in total almost a hundred people	A pontuação envolveu no total quase uma centena de pessoas
I was catching a glimpse of your warrior side	Eu estava pegando um vislumbre de seu lado guerreiro
I closed and locked the door	Eu fechei e tranquei a porta
I couldn't even hear drums	Eu não podia nem ouvir bateria
I found his eyes waiting on me	Eu encontrei seus olhos esperando em mim
I got up and followed him out.	Eu me levantei e o segui para fora
I know you have it in you	Eu sei que você tem isso em você
I think this will come back to the parents	Acho que isso vai voltar para os pais
Only women whose husbands are still alive can sing	Somente as mulheres cujos maridos ainda estão vivos podem cantar
I'm worried about your safety	Estou preocupado com a sua segurança
I can't afford to be lazy	Eu não posso me dar ao luxo de ser preguiçoso
I would do a lot of takes	Eu faria muitos takes
I just sit there and take it	Eu apenas sento lá e pego
I put your black suit on the bed	Eu coloquei seu terno preto na cama
I mean, he's apparently in the mafia, but still	Quero dizer, ele aparentemente está na máfia, mas ainda
The western half is not considered private	A metade ocidental não é considerada privada
I read your requirement carefully	Eu li sua exigência com atenção
I have a pot outside	Eu tenho um pote lá fora
I didn't mean to upset you	eu não queria chateá-lo
I have a secondary indicator	Eu tenho um indicador secundário
I knew it would be very difficult	Eu sabia que seria muito difícil
I'm scared, scared to open my eyes	Estou com medo, com medo de abrir meus olhos
A cloth stretched from the basket	Um pano esticado da cesta
A few extra security guards made for good news	Alguns guardas de segurança extras feitos para uma boa notícia
I continued towards the truck	Eu continuei em direção ao caminhão
I decided this morning actually	Eu decidi esta manhã, na verdade
A rabbit is a great first pet.	Um coelho é um excelente primeiro animal de estimação
I kept yelling at him	Eu continuei a gritar com ele
I just can't stay here	Eu simplesmente não posso ficar aqui
I lived in a world where nothing could go wrong	Eu vivi em um mundo onde nada poderia dar errado
I think she smiles a lot too	Eu acho que ela sorri muito também
I shook my head starting to come back again	Eu balancei minha cabeça começando a voltar novamente
I take the stairs two at a time	Eu subo as escadas de dois em dois
I had no appetite at the time	eu não tinha apetite no momento
I didn't know how to break hearts	Eu não sabia como partir corações
A lazy sun with nothing to report really	Um sol preguiçoso com nada a relatar realmente
I approached the face	abordei o rosto
I believe this is necessary	Eu acredito que isso seja preciso
I had forgotten all about him	eu tinha esquecido tudo sobre ele
I smiled and he did to	Eu sorri e ele fez para
I learned that the human spirit wants to be happy	Aprendi que o espírito humano quer ser feliz
I must go to the driver	Eu devo ir ao motorista
The music has a minimal beat	A música tem uma batida mínima
A great darkness reaches out to take us all	Uma grande escuridão estende a mão para nos levar a todos
I was not a very nice person	eu não era uma pessoa muito legal
I liked my leather baby	Eu gostei do meu couro, baby
i jumped out of my skin	eu pulei para fora da minha pele
an hour has passed	Uma hora se passou
I can't help but forgive her	Eu não posso deixar de perdoá-la
I will do very well there	vou fazer muito bem lá
I can feel everyone looking at me	Eu posso sentir todos olhando para mim
I barely knew anything about him	Eu mal sabia nada sobre ele
I didn't miss the change of subject	não perdi a mudança de assunto
I also suffered a lot of harassment	Eu também sofri muito assédio
I admit it, but it's not hard	Eu admito isso, mas não é difícil
There are several reasons for these differences	Existem várias razões para essas diferenças
I felt my heart drop to the floor	Eu senti meu coração cair no chão
I just hope my new clothes still fit me later	Eu só espero que minhas roupas novas ainda me sirvam depois
The first theme ends in b	O primeiro tema termina em b
I remember there wasn't much of it left	Lembro-me que não sobrou muito dele
I find very little opposition	Eu encontro muito pouca oposição
I couldn't sell your clothes	Não consegui vender suas roupas
I thought there would be a lot of extra ports	Eu pensei que haveria várias portas extras
A long condemnation pointed the finger	Uma longa condenação apontou o dedo
I couldn't breathe right	eu não conseguia respirar direito
I am a lonely creature by nature	Eu sou uma criatura solitária por natureza
A detailed service manual must accompany each unit	Um manual de serviço detalhado deve acompanhar cada unidade
I take my hands off my face	Eu tiro minhas mãos do meu rosto
I rubbed my skin vigorously	Eu esfreguei minha pele vigorosamente
I didn't want anything to change between us	Eu não queria que nada mudasse entre nós
I worked with them to meet customer needs	Trabalhei com eles para atender as necessidades dos clientes
I tasted more blood in my mouth	Eu provei mais sangue na minha boca
I avoided you out of fear of society	Eu evitei você com medo da sociedade
I couldn't stop thinking about you	Eu não conseguia parar de pensar em você
I think that made him a better person.	Acho que isso fez dele uma pessoa melhor
I have no experience with dwarf cities	Não tenho experiência com cidades anãs
I didn't want to, I could have knocked	Eu não queria, poderia ter batido
I see her approaching	Eu a vejo se aproximar
A man being dragged up a hill towards a fire	Um homem sendo arrastado para cima de uma colina em direção a um incêndio
I picked clothes at random	Eu escolhi roupas aleatoriamente
I see nothing but deep melancholy	Eu não vejo nada além de profunda melancolia
I figured then that you weren't quite yourself	Eu imaginei então que você não era bem você mesmo
I think you'll like living in this city	Eu acho que você vai gostar de viver nesta cidade
I can tell, and she can tell	Eu posso dizer, e ela pode dizer
I just didn't see it working	só não vi funcionando
I realized I had forgotten my bag	percebi que tinha esquecido minha bolsa
I oversee their creation and seal them	Eu supervisiono a criação deles e os selo
I didn't have a mother to tell me about it	Eu não tive uma mãe para me dizer sobre isso
I had never thought this about any other man	Eu nunca tinha pensado isso sobre qualquer outro homem
I never want this to end	Eu nunca quero que isso acabe
A highly desirable and quite	Um bairro altamente desejável e bastante
I took this and ran with it	Eu peguei isso e corri com ele
I gave my mom all my laundry swag	Eu dei a minha mãe todos os meus ganhos de lavanderia
I haven't had four women in my life	Eu não tive quatro mulheres na minha vida
I threw water on fire	Eu joguei a água no fogo
I'm sure we don't have anything on either	Tenho certeza de que não temos nada em qualquer um
I know it's not the dream proposal a girl wants	Eu sei que não é a proposta dos sonhos que uma garota quer
Charlotte was aware of the investigation	Charlotte estava ciente da investigação
I ended up giving in and told him to go home	Acabei cedendo e disse a ele para ir para casa
I decided to help the healthy first	Resolvi ajudar o saudável primeiro
I was here all along, he thought	Eu estava aqui o tempo todo, ele pensou
I felt myself being pulled in different directions	Eu me senti sendo puxado em direções diferentes
I smile at the thought of another lecture from her	Eu sorrio com o pensamento de outra palestra dela
I'm glad you stopped by	Estou feliz que você parou por aqui
I remember my son not wanting to eat sometimes	Lembro-me de meu filho não querer comer às vezes
I have a house, not just a simple house	Eu tenho uma casa, e não apenas uma casa simples
A sudden crimson heat burned inside her	Um súbito calor carmesim queimou dentro dela
Of course I will give you a good recommendation	Claro que vou te dar uma boa recomendação
Hope you can find them interesting.	Espero que você possa achá-los interessantes
I fully agree with you	concordo plenamente com voce
I can't say this to myself	Eu não posso dizer isso para mim
I know you're tired of this great life	Eu sei que você está cansado desta vida excelente
I felt that we were getting closer	Eu senti que estávamos nos aproximando
I mean it's your dream	Quero dizer, é o seu sonho
I have some business to take care of.	Eu tenho alguns negócios para cuidar
I didn't want to go without him	eu não queria ir sem ele
I just got out of the hospital	acabei de sair do hospital
I don't remember exactly how long maybe a few weeks	Não me lembro exatamente quanto tempo talvez algumas semanas
I agree it would look silly with round ears	Eu concordo que ficaria bobo com orelhas redondas
I certainly felt the cold	Eu certamente senti o frio
I think a lot of people will follow	acho que muita gente vai seguir
I only had two more days off	Eu tinha apenas mais dois dias de folga
I need to give it another try	Eu preciso dar-lhe outra tentativa
I lay next to him and hugged him.	Deitei ao lado dele e o abracei
Dialogue writing has been given more importance than ever	A escrita do diálogo recebeu mais importância do que nunca
I could make the song now	Eu poderia fazer a música agora
I, of course, needed the help of a local kid.	Eu, é claro, precisava da ajuda de uma criança local
I don't want to worry them	Eu não quero preocupá-los
I love you very much, and	Eu te amo muito, e
I'm so afraid to oppose her	tenho tanto medo de me opor a ela
I promise you we can	Eu prometo a você, nós podemos
I had to ask him to shut him up	Eu tive que pedir para ele calá-lo
I had to answer or it would drive me crazy	Eu tinha que responder, ou isso me deixaria louco
I laugh too, because that's the right answer	Eu rio também, porque essa é a resposta certa
I can't really blame her though	Eu realmente não posso culpá-la embora
I had to admire your concentration	Eu tive que admirar sua concentração
I didn't believe him either	eu também não acreditei nele
I didn't even hear what they were saying	Eu nem ouvi o que eles estavam dizendo
I later read that these lights are called earthquake lights.	Mais tarde eu li que essas luzes são chamadas de luzes de terremoto
I was in this room, and I shouldn't be	Eu estava nesta sala, e não deveria estar
I knew in that moment that he had been bitten	Eu soube naquele momento que ele tinha sido mordido
A young man walked his dog along a sidewalk	Um jovem caminhou com seu cachorro ao longo de uma calçada
I know that at some point	Eu sei que em algum momento
I should have chosen my friends better	Eu deveria ter escolhido meus amigos melhor
I get paid to do things	Eu sou pago para fazer as coisas
I thought it was a beauty product at first	Eu pensei que era um produto de beleza no começo
I believe my resume was very impressive	Eu acredito que meu currículo foi muito impressionante
I went back and put everything in it	Eu voltei e coloquei tudo nele
I didn't know the details though	Eu não sabia os detalhes, embora
I meant the casual attitude	Eu quis dizer a atitude casual
I knew he was coming for me	Eu sabia que ele estava vindo para mim
I know you two have been married a long time.	Eu sei que vocês dois estão casados ​​há um bom tempo
He then hears the two singing together.	Ele então ouve os dois cantando juntos
I think he would like to see you	Eu acho que ele gostaria de ver você
I know the book and I remember the scene	Conheço o livro e lembro da cena
I took another step closer	Eu dei outro passo mais perto
A bridge made of gold	Uma ponte feita de ouro
I can't think of anything else	não consigo pensar em mais nada
I could tell something was wrong	Eu poderia dizer que algo estava errado
I go out and go to the fence	Eu saio e vou até a cerca
I traveled north on public transport	Eu viajei para o norte em transporte público
Rogers were both killed	Rogers foram ambos mortos
It is about breach of promise of marriage deed	Trata-se de quebra de promessa de ação de casamento
I wiped your tears	Eu enxuguei suas lágrimas
hope to be back tonight	Espero estar de volta esta noite
I like traveler better	eu gosto mais de viajante
i hope you believe me	Eu espero que você acredite em mim
i believe in him strongly	Eu acredito nele fortemente
I was waiting for the old	Eu estava esperando pelo antigo
I put it on the counter	Eu coloquei no balcão
I always go to the inspiration page for ideas	Eu sempre vou para a página de inspiração para obter ideias
Numerous roads and bridges were destroyed.	Inúmeras estradas e pontes foram destruídas
I was absolutely not tempted by any of this.	Eu absolutamente não fui tentado por nada disso
I think paper is better than this	Eu acho que o papel é melhor do que isso
I could have hidden at a wedding	Eu poderia ter escondido em um casamento
I don't want them now	Eu não os quero agora
I also had four lovely children	Eu também tive quatro filhos adoráveis
I didn't plan to stay	Eu não planejei ficar
I can't do it any faster	Eu não posso fazer isso mais rapidamente
I mean a little crazy	quero dizer um pouco maluco
I couldn't keep my hands steady	Eu não conseguia manter minhas mãos firmes
I need to run back down	Eu preciso correr de volta para baixo
I could no longer wear the mask	Eu não podia mais usar a máscara
I will take good care of you	vou cuidar bem de você
I was blessed to be with you	Eu fui abençoado por estar com você
My brain is coldly alert and logical	Meu cérebro está friamente alerta e lógico
I can count at least fifty from my window	Eu posso contar pelo menos cinquenta da minha janela
He wanted his brother to win	Ele queria que seu irmão ganhasse
The winning goal also came from a set piece	O gol da vitória também veio de uma bola parada
I let out a measured breath	Eu soltei uma respiração medida
I thought you should be having fun	Eu pensei que você deveria estar se divertindo
I bet they were bloody torment as boys	Aposto que eles eram um tormento sangrento quando meninos
I filled out a form and signed	Preenchi um formulário e assinei
I kiss her back with open eyes	Eu a beijo de volta com os olhos abertos
I kept my head down and worked hard	Eu mantive minha cabeça baixa e trabalhei duro
I kept a tight and orderly ship	Eu mantive um navio apertado e ordenado
I can't keep them hidden from him forever	Eu não posso mantê-los escondidos dele para sempre
I thought the moment needed a little humor	Achei que o momento precisava de um pouco de humor
I was made to feel fat	Eu fui feito para me sentir gordo
I wrote back and gave you an update	Eu escrevi de volta e dei-lhe uma atualização
I'd just be letting nature take its course	Eu estaria apenas deixando a natureza seguir seu curso
I put my hand on his forehead	coloco a mão na testa dele
I think the boat is fine	Eu acho que o barco está bem
I've seen some of his men, they look tough	Eu vi alguns de seus homens, eles parecem durões
I love jazz and this was a great show	Eu amo jazz e este foi um grande show
I met the people there and they	Eu conheci o pessoal lá e eles me
I was ashamed of myself for my weakness	Eu tinha vergonha de mim mesmo pela minha fraqueza
I didn't put it there	não coloquei lá
A large net fell from the gloomy ceiling	Uma grande rede caiu do teto sombrio
Police say the cops just made a mistake	A polícia diz que os policiais simplesmente cometeram um erro
I was a daycare going six year old	Eu era uma creche indo criança de seis anos
I showed you the pictures	te mostrei as fotos
I want her for me	eu quero ela pra mim
I have no idea what you've been through	Eu não tenho ideia do que você passou
I understand that not everything is always clear on paper	Eu entendo que nem tudo é sempre claro no papel
I was waiting for you to offer	Eu estava esperando que você oferecesse
I told her to leave, and she left.	Eu disse a ela para sair, e ela saiu
I think he might have had a heart attack.	Eu acho que ele pode ter tido um ataque cardíaco
I hoped the old man was well wrapped	Eu esperava que o velho estivesse bem embrulhado
I have what some people call a bad habit	Eu tenho o que algumas pessoas chamam de mau hábito
I wanted to contest and protest	Eu queria contestar e protestar
I never wanted a part of them	Eu nunca quis uma parte deles
I'm glad no one stole it	Estou feliz que ninguém tenha roubado
This explanation gained wide acceptance	Esta explicação ganhou ampla aceitação
I advocate constant learning and the implementation of new discoveries	Eu defendo o aprendizado constante e a implementação de novas descobertas
I stood in the hallway and listened	Fiquei no corredor e escutei
Hope you have an amazing weekend	Espero que você tenha um final de semana incrível
I remember when stores suddenly had empty shelves	Eu me lembro quando as lojas de repente tinham prateleiras vazias
I come home and my house is glowing	Eu chego em casa e minha casa está brilhando
I nodded and he got up to place our order.	Eu balancei a cabeça e ele se levantou para fazer nosso pedido
I stayed there for another two hours	Fiquei lá por mais duas horas
I pay you sixty and I will	Eu lhe pago sessenta e vou
I say we'll stake out the place tonight	eu digo que vamos demarcar o lugar esta noite
I see a tie and belt on the right	Eu vejo uma gravata e cinto do lado direito
I know myself, you see	Eu me conheço, você vê
That means players should simply start exploring	Isso significa que os jogadores devem simplesmente começar a explorar
I look around the board a little	Eu olho ao redor da placa um pouco
I will live with you	Eu vou morar com você
I would be as bad as my own mother	eu seria tão ruim quanto minha própria mãe
A large amount of cognac was also sent	Uma grande quantidade de conhaque também foi enviada
I had to park about a quarter mile away	Eu tive que estacionar cerca de um quarto de milha de distância
I went back to the doctor	voltei ao medico
I didn't think you would go so low	Eu não pensei que você iria tão baixo
I tried hard to find it but I couldn't find it	tentei muito achar mas não achei
I will always be an outsider	Eu sempre serei uma pessoa de fora
I wouldn't miss a celebration for nothing	Eu não perderia uma celebração por nada
I brought you a little wedding gift	Eu te trouxe um pequeno presente de casamento
I thought you might have said something to her	Eu pensei que você poderia ter dito algo para ela
I almost forgot that girl	Eu quase esqueci aquela garota
I collected fresh clothes	Eu coletei roupas frescas
I left in the middle of it	Eu saí no meio disso
I wanted to kiss them	Eu queria beijá-los
I was too exhausted to care	Eu estava exausto demais para me importar
I will never fire a gun near my house again	Eu nunca mais vou disparar uma arma perto da minha casa
I think he's thinking in terms of physical beauty	Eu acho que ele está pensando em termos de beleza física
I know he has a couple	Eu sei que ele tem um casal
I wasn't even thinking about secrets	Eu nem estava pensando em segredos
I still can't wait to talk to you everyday	Eu ainda não posso esperar para falar com você todos os dias
I was happy that she was coming with me	Eu estava feliz que ela estava vindo comigo
I can feel it in my bones and my soul	Eu posso sentir isso em meus ossos e minha alma
I looked around her office, which was neat and clean.	Olhei ao redor de seu escritório, que era organizado e limpo
I dropped out of university and joined the army	Saí da universidade e me alistei no exército
I listened on an extension in the adjacent study	Eu escutei em uma extensão no estudo adjacente
I keep for protection	Eu guardo para proteção
Other small birds can also be attacked	Outras aves pequenas também podem ser atacadas
Everything in it is perfectly integrated	Tudo nele está perfeitamente integrado
I shrugged, testing your weight	Eu dei de ombros, testando seu peso
I'm going to go home and take a shower.	Eu vou entrar em casa e tomar banho
i will do something for you	Eu vou fazer algo por você
I have to fit in a dress	Eu tenho que caber em um vestido
I grimaced at the thought of their name	Eu fiz uma careta ao pensar no nome deles
I like it on them	eu gosto disso neles
I think a new show is starting soon	Eu acho que um novo show está começando em breve
I want you to be comfortable next to me	Eu quero que você fique confortável perto de mim
A mix of forest and fields, there wasn't much here	Uma mistura de floresta e campos, não havia muito aqui
I waited, leaving you	Eu esperei, deixando-o
A particular type of behavior can arise from many causes.	Um tipo particular de comportamento pode surgir de muitas causas
People get excited about such a small thing	As pessoas ficam animadas com uma coisa tão pequena
I had the best time of my life	Eu tive o melhor momento da minha vida
I just want to see you	Eu só quero vê-lo
He finally grew into his tall frame	Ele finalmente cresceu em sua estrutura alta
I always loved you deep in your heart	Eu sempre te amei no fundo do seu coração
I felt him wave against my back	Eu o senti acenar contra minhas costas
I won't give him the chance to	Eu não vou dar a ele a chance de
I will be there for you	eu vou estar la por voce
I knew she didn't have some stupid ad	Eu sabia que ela não tinha algum anúncio estúpido
I killed the man six feet below me	Eu matei o homem que está seis pés abaixo de mim
I didn't like to cause trouble	Eu não gostava de causar problemas
I won't delay you anymore	não vou te atrasar mais
I understand that time is money	Eu entendo que tempo é dinheiro
I registered with a different email address last night	Eu me registrei com um endereço de e-mail diferente ontem à noite
I didn't realize that someone had followed me	Eu não tinha percebido que alguém tinha me seguido
I was kind of attached to that old mound	Eu estava meio que apegado àquele monte velho
A vague sense of impending doom struck me.	Uma vaga sensação de infortúnio iminente me impressionou
It really could have been any of us	Realmente poderia ter sido qualquer um de nós
I didn't dare cross it	eu não ousei cruzá-lo
Can I check the stock and see what the deal is	Posso verificar o estoque e ver qual é o negócio
I ran after her, calling	Eu corri atrás dela, chamando
I have some things for you	Eu tenho algumas coisas para você
I want you with your fight back	Eu quero você com sua luta de volta
I wanted so many times	Eu quis tantas vezes
I will try if you can bear me	Vou tentar, se você me suportar
The only thing we can do is answer	A única coisa que podemos fazer é responder
A tear ran down her cheek	Uma lágrima escorreu por sua bochecha
I suspect he wasn't very nice about it.	Eu suspeito que ele não foi muito legal sobre isso
I can watch your mom do session	Eu posso assistir sua mãe fazer sessão
i'm still in business	eu ainda estou no negócio
I hated being called small	Eu odiava ser chamado de pequeno
I'll see what we can do	vou ver o que podemos fazer
I loved them they were all so sweet	Eu os amava, eles eram todos tão doces
I was worried after watching you fall apart	Fiquei preocupado depois de ver você desmoronar
I've never seen so many people fit in	Eu nunca tinha visto tantas pessoas se encaixarem
I thought something must have gone wrong with him	Eu pensei que algo deve ter dado errado com ele
I felt resistance and I pushed harder	Eu senti resistência e empurrei mais forte
I have four men on patrol	Eu tenho quatro homens em patrulha
I had no idea he would come	Eu não tinha ideia de que ele viria
I didn't choose this	eu não escolhi isso
I was chained and they burned wherever they touched	Eu estava acorrentado e eles queimavam onde quer que tocassem
I just didn't have the courage to wake him up	Eu simplesmente não tive coragem de acordá-lo
I also take some nuts and milk along with them.	Eu também levo algumas nozes e leite junto com eles
A window overlooking the courtyard below	Uma janela que dava para o pátio abaixo
I did my duty	eu fiz o meu dever
I also saw human hunters	Eu também vi caçadores humanos
Lincoln was elected	Lincoln foi eleito
I have a challenge for you all here today	Eu tenho um desafio para todos vocês aqui hoje
One look left no doubt in my mind	Um olhar não deixou dúvidas em minha mente
I knew something needed to change	Eu sabia que algo precisava mudar
I also asked her to come whenever she wanted	Eu também pedi que ela viesse quando quisesse
I need to go home for a while	Eu preciso ir para casa um pouco
We were the dominant people	Nós éramos as pessoas dominantes
I had lost my only connection	Eu tinha perdido minha única conexão
A few more were standing now	Alguns mais estavam de pé agora
I made another life for me	Eu fiz outra vida para mim
I just needed motivation to use them	Eu só precisava de motivação para usá-los
I had things to do and work to achieve	Eu tinha coisas para fazer e trabalhar para alcançar
I followed her, my heart in my throat	Eu a segui, meu coração na garganta
I should have come back, accepted my death	Eu deveria ter voltado, aceitado minha morte
I gave information, not advice.	Eu dei informações, não conselhos
I took her in my arms and cried	Eu a peguei em meus braços e chorei
I saw a lot of him today though	Eu vi muito dele hoje, embora
I went with him to the	Eu fui com ele para o
I understood the pull of your charm	Eu entendi a atração de seu charme
I silently pray that she is quick	Eu rezo silenciosamente para que ela seja rápida
I will stay with her no matter what.	Eu vou ficar com ela, não importa o que
I bit my lip and stopped right above your head	Eu mordi meu lábio e parei bem acima de sua cabeça
A conference, perhaps, or a business meeting	Uma conferência, talvez, ou uma reunião de negócios
I was deprived not her	eu fui privado não ela
I salute you for your effort	Eu os saúdo por seu esforço
I don't want to hold you anymore	não quero mais te prender
I can't even imagine what jealousy is like	Eu não posso nem imaginar como é o ciúme
I like the way you explain everything to me	Eu gosto do jeito que você explica tudo para mim
I want you only for me	Eu quero você só para mim
A dead human body is just an empty shell	Um corpo humano morto é apenas uma casca vazia
I have mine at thirteen	Eu tenho o meu aos treze anos
I couldn't stay here anymore	Eu não podia mais ficar aqui
I hadn't really thought of that	realmente não tinha pensado nisso
I wish she didn't say that	Eu queria que ela não dissesse isso
I would have done it	Eu teria feito isso
I explained that we are home	Eu expliquei que estamos em casa
I may need to keep looking	Eu posso precisar continuar procurando
I doubted it was ever in question	Eu duvidava que alguma vez estivesse em questão
I think she was an angel in disguise	Eu acho que ela era um anjo disfarçado
I saw him so clearly	Eu o vi tão claramente
I never understood the differences	Eu nunca entendi as diferenças
Her new apartment would become her longtime home.	Seu novo apartamento se tornaria sua casa de longa data
I published better also renew	Publiquei melhor também renovar
The only remedy was another constitutional convention	O único remédio era outra convenção constitucional
A bicycle was going up the track	Uma bicicleta estava subindo a pista
A rock face protected its rear	Uma face rochosa protegia sua retaguarda
I could freeze you while we wait for a solution	Eu poderia te congelar enquanto esperamos por uma solução
I hope to see some day	espero ver algum dia
i should be missing her	eu deveria estar sentindo falta dela
A pitiful looking structure	Uma estrutura de aparência lamentável
I had no way to protect myself	Eu não tinha como me proteger
I love all the stitches you made	Eu amo todos os pontos que você fez
I'll put the dogs behind my son	Eu vou colocar os cães atrás do meu filho
I'm slow to climb on the weekend	Eu sou lento para subir no fim de semana
I was their best customer	eu era o melhor cliente deles
All we did was help you finish it	Tudo o que fizemos foi ajudá-lo a terminá-lo
I'm inclined to scream	estou inclinado a gritar
I took it off and rolled my eyes	Eu tirei e revirei os olhos
I wanted you to kiss me, touch me	Eu queria que você me beijasse, me tocasse
I barely remember her	mal me lembro dela
I really can't explain what happens to me with fatigue	Eu realmente não posso explicar o que acontece comigo com fadiga
I check in often and I love the things you share	Eu verifico com frequência e adoro as coisas que você compartilha
I wasn't prepared for chaos	Eu não estava preparado para o caos
A whole new world opened up to her.	Um mundo totalmente novo se abriu para ela
I went with someone else to see them	Eu fui com outra pessoa para vê-los
I recommend the book to anyone	Eu recomendo o livro para qualquer pessoa
I never want to be away from you	Eu nunca quero ficar longe de você
I want to kiss you all	eu quero te beijar todo
I needed something much stronger	Eu precisava de algo muito mais forte
I had a chance to save my people	Eu tive a chance de salvar meu povo
I had a disturbing dream	tive um sonho perturbador
I need at least a two or three day break	Eu preciso de pelo menos uma pausa de dois ou três dias
I wanted to be a consultant	queria ser consultor
it wasn't me who killed them	não fui eu que os matei
I thought you didn't want us to see you	Eu pensei que você não queria que nós o víssemos
I didn't go every day	eu não ia todos os dias
I need to get back in shape	Eu preciso voltar em forma
A living symbol of the collective power of women everywhere	Um símbolo vivo do poder coletivo das mulheres em todos os lugares
I wanted to tell him so much	Eu queria dizer a ele, tanto
I woke up and the blood reached me	Acordei e o sangue me alcançou
I'm not in religion	não estou na religião
I really couldn't finish the first chapter	Eu realmente não consegui terminar o primeiro capítulo
A denial policy is the right policy	Uma política de negação é a política certa
I didn't want to see more killing	Eu não queria ver mais matança
I learned a little about forests in high school	Aprendi um pouco sobre florestas na escola secundária
I hadn't done anything to be proud of yet	Eu não tinha feito nada para me orgulhar ainda
A smile twisted my lips	Um sorriso torceu em meus lábios
I would buy it all again	compraria tudo de novo
I already had with him	ja tive com ele
Some came to look at us	Alguns vieram nos olhar
The two women did not react to their sentences	As duas mulheres não reagiram às suas sentenças
I asked the same question a while ago	fiz a mesma pergunta a pouco tempo
I could never draw that line	Eu nunca poderia desenhar essa linha
I ask to use the phone at reception	Peço para usar o telefone na recepção
I knew from his soft tone that he wasn't happy.	Eu sabia pelo seu tom suave que ele não estava feliz
I feel like maybe it should have been	Eu sinto que talvez devesse ter sido
Both are helping each other to survive	Ambos estão ajudando um ao outro para sobreviver
I don't remember doing this	não me lembro de ter feito isso
I try to sit but I'm too weak	Eu tento sentar, mas estou muito fraco
I just want to see the place for myself	Eu só quero ver o lugar para mim
I thought he might go somewhere a little more private	Eu pensei que ele poderia ir a algum lugar um pouco mais privado
I'll have to make some calls and arrangements	Vou ter que fazer algumas ligações e arranjos
I couldn't find any relief	Eu não conseguia encontrar nenhum alívio
I slowly build it	Eu lentamente construí-lo
I didn't know it could make such a difference	Eu não sabia que poderia fazer uma diferença tão grande
I think you will find it more comfortable.	Acho que você vai achar mais confortável
A challenge from the universe, he had said	Um desafio do universo, ele havia dito
I could finish school, get a job, become a person	Eu poderia terminar a escola, conseguir um emprego, me tornar uma pessoa
It seemed quite logical	Parecia bastante lógico
I will take the first hit	Eu vou aceitar o primeiro golpe
i was so stupid sometimes	eu era tão estúpido às vezes
I think it's any job or any family	Eu acho que é qualquer trabalho ou qualquer família
I couldn't bear to kill someone in cold blood	Eu não aguentava matar alguém a sangue frio
I just feel like my hours here are numbered	Eu apenas sinto que minhas horas aqui estão contadas
i was talking about you	eu estava falando de você
I know your mother wouldn't	Eu sei que sua mãe não faria
I was surprised and shocked	fiquei surpreso e chocado
I like my fashion high heels	Eu gosto dos meus saltos altos da moda
I mean, we should talk about salvation, not damnation	Quero dizer, devemos falar de salvação, não condenação
I can't believe he knew what he was doing	Eu não acredito que ele sabia o que estava fazendo
A young woman who doesn't waste time talking	Uma jovem que não perde tempo falando
I slid the bottom drawer open	Eu deslizei a gaveta de baixo aberta
I wanted to pour it on my naked body	Eu queria derramá-lo no meu corpo nu
I could be a friend, not just a warrior	Eu poderia ser um amigo, não apenas um guerreiro
I admired that in him	eu admirava isso nele
I couldn't think of anyone else	Eu não conseguia pensar em mais ninguém
I didn't feel like dealing with it.	Eu não senti vontade de lidar com isso
I wanted to hang up the phone and retreat	Eu queria desligar o telefone e recuar
I jumped instinctively taking a deep breath	Eu pulei instintivamente respirando fundo
I wanted to impress you	Eu queria te impressionar
I was happier that way	eu era mais feliz assim
I didn't want either of them	eu não queria nenhum dos dois
I wondered what she saw, especially with one eye	Eu me perguntei o que ela viu, especialmente com um olho
I took off my glasses and wiped my face	Tirei meus óculos e limpei meu rosto
I need to go to the hospital now	Eu preciso ir para o hospital agora
I think he's trying to be on his best behavior	Eu acho que ele está tentando estar em seu melhor comportamento
I listened to music and cried softly	Eu ouvia música e chorava baixinho
I turn to him my eyes wide in surprise	Eu me viro para ele meus olhos arregalados de surpresa
There has been some controversy surrounding the trade	Tem havido alguma controvérsia em torno do comércio
I'm trying to swing my legs off the couch	Estou tentando balançar minhas pernas para fora do sofá
I became more confident in my daily life	Tornei-me mais confiante no meu dia-a-dia
I think it might be some more fan mail	Eu acho que pode ser mais alguns e-mails de fãs
I have to ask to be sure	Eu tenho que perguntar para ter certeza
I saw them at the station	Eu os vi na estação
One possible reason was marketing	Um possível motivo foi o marketing
I entered the code on the door and it opened	Eu digitei o código na porta e abri
I could smell and feel the salt in the air	Eu podia cheirar e sentir o sal no ar
A fire takes time to start	Um incêndio leva tempo para começar
he never called again	Ele nunca mais ligou
I sit in front of them	eu sento em frente a eles
Hope to have your patronage again someday	Espero ter seu patrocínio novamente algum dia
I had to be calm, respectful	Eu tinha que ser calmo, respeitoso
I woke up the next day and it was over	Acordei no dia seguinte e acabou
I got tied up in the store	Eu fiquei amarrado na loja
I had a really bad day yesterday	Eu tive um dia muito ruim ontem
still I was terrified	mesmo assim fiquei apavorado
I think she should wash her own dishes	Eu acho que ela deveria lavar seus próprios pratos
I feel angry at her but he doesn't say a word	Eu sinto sua raiva, mas ele não diz uma palavra
I hadn't spent much of my life with him.	Eu não tinha passado muito da minha vida com ele
A lump has formed in my throat	Um caroço se formou na minha garganta
I threw away his hand	eu joguei fora a mão dele
I've never seen her like this before	Eu nunca a vi assim antes
I didn't want the day to end	Eu não queria que o dia acabasse
I probably like some games you hate	Eu provavelmente gosto de alguns jogos que você odeia
I was crying by the time it was resolved	Eu estava chorando no momento em que ele foi resolvido
I had no doubt that he would feel it.	Eu não tinha dúvidas de que ele sentiria isso
I also felt a little out of breath	Eu também me senti um pouco sem fôlego
I was completely bloody	eu estava completamente sangrento
Hope you're comfortable where you are	Espero que você esteja confortável onde está
I see him park right in front	Eu o vejo estacionar bem na frente
I just want it to be a little less loud	Eu só quero que seja um pouco menos alto
I was prepared to accept your distrust	Eu estava preparado para aceitar sua desconfiança
I could hardly blame him for trying to stop that	Eu dificilmente poderia culpá-lo por tentar impedir que
In business they were not successful	Nos negócios eles não tiveram sucesso
I want to hear someone asking why	Eu quero ouvir alguém perguntando por que
finished with the computer	terminei com o computador
I will miss all of this	vou sentir falta de tudo isso
I swing from the shoulder	eu balanço do ombro
I didn't believe	eu não acreditei
I had been an empty man for months, dead inside	Eu tinha sido um homem vazio por meses, morto por dentro
I am a perfume lover and I take care of my beauties	Eu sou um amante de perfumes e cuido das minhas belezas
I see sympathy in your eyes	Eu vejo simpatia em seus olhos
I would love to be his friend too	Eu gostaria muito de ser seu amigo também
I'm new to this forum	sou novo neste forum
I was too embarrassed to tell her	Eu estava com vergonha de dizer a ela
This episode has received more attention since	Este episódio tem recebido mais atenção desde
I just need a little help	Eu só preciso de um pouco de ajuda
I mean more wrong than usual	quero dizer mais errado do que o habitual
I wandered without water or food all night	Eu vaguei sem água ou comida a noite toda
I wanted to be like those girls at the fountain	Eu queria ser como aquelas garotas na fonte
I will not buy them from you	Eu não vou comprá-los de você
I turn the last corner and run to my job	Eu viro a última esquina e corro para o meu trabalho
I started the last two games, vs.	Comecei os dois últimos jogos, vs.
a stain on the screen	Uma mancha na tela
I, although younger, also felt tied to the place	Eu, embora mais jovem, também me sentia amarrado ao lugar
I think she'll want to hear it though	Eu acho que ela vai querer ouvir, no entanto
I go to my room for a few minutes	Eu vou para o meu quarto por alguns minutos
I bet there's a lot missing about your area	Aposto que falta muito sobre sua área
I expected not to be able to help everyone	Eu esperava não ser capaz de ajudar a todos
I just wanna have fun and live and play	Eu só quero me divertir e viver e jogar
He needs it now worse than ever	Ele precisa agora pior do que nunca
I've never seen so much white in my life	nunca vi tanto branco na minha vida
i have a big problem	eu tenho um grande problema
I gladly accept your invitation	Aceito com prazer o seu convite
A small hallway contained two rooms on the right.	Um pequeno corredor continha dois quartos à direita
I looked at him with interest	Eu olhei para ele com interesse
I thought something had gone wrong for a split second	Eu pensei que algo tinha dado errado por uma fração de segundo
I wish something would wake you up, you know	Eu gostaria que algo a despertasse, você sabe
His poems were very popular during his lifetime.	Seus poemas foram muito populares durante sua vida
I'm grateful he refused to come today	Eu sou grato que ele se recusou a vir hoje
I certainly know who you are	Eu certamente sei quem você é
I checked my back pocket and my phone wasn't there	Eu verifiquei meu bolso de trás e meu telefone não estava lá
I kept explanations to a minimum	Eu mantive as explicações ao mínimo
I even had time for a shower.	Eu até tive tempo para um banho
People all over the world respect him	Pessoas de todo o mundo o respeitam
I walked most of the way here	Eu andei a maior parte do caminho até aqui
I get a good salary at a good university	Eu recebo um bom salário em uma boa universidade
I haven't read this magazine yet	ainda não li essa revista
I wasn't a real girl so I was right	Eu não era uma garota de verdade, então estava certo
I visited him several times	Eu o visitei várias vezes
I wondered if the electrical system could be shot	Eu me perguntei se o sistema elétrico poderia ser baleado
I was a cook for a while	Eu fui um cozinheiro por um tempo
I wouldn't be denied so easily	Eu não ia ser negado tão facilmente
I saw through your plan	Eu vi através do seu plano
I climbed into my bed and tried to sleep	Eu subi na minha cama e tentei dormir
Tried my cell phone but there was no signal	Tentei meu celular, mas não havia sinal
I knew instantly that he was desperate to get out.	Eu soube instantaneamente que ele estava desesperado para sair
I felt like the unlucky person	Eu me senti como a pessoa azarada
I feel like shit taking this	Eu me sinto uma merda tomando isso
I have no intention of killing you	Eu não tenho intenção de matá-lo
A cigarette for sure	Um cigarro com certeza
I should learn to play the piano	Eu deveria aprender a tocar piano
I didn't mean to shade you	Eu não queria te sombrear
I can always hear the river flowing to my right	Eu sempre posso ouvir o rio fluindo à minha direita
I wanted him to say that word again, just like that	Eu queria que ele dissesse essa palavra de novo, assim
I want a private audience	Desejo uma audiência privada
I looked a little harder	eu olhei um pouco mais difícil
I look forward to seeing you next week	Estou ansioso para vê-lo na próxima semana
I shrugged in response and smiled at her.	Dei de ombros em resposta e sorri para ela
I didn't even know anything	eu mesmo não sabia de nada
I started taking care of you	Eu comecei a cuidar de você
I moved to his place on the hill	Eu me mudei para o lugar dele na colina
A subtle darkness took over her features.	Uma escuridão sutil tomou conta de suas feições
A weight has been taken from me	Um peso foi tirado de mim
I may never feel comfortable doing this.	Eu posso nunca me sentir confortável fazendo isso
A sense of humor, but deeply hidden	Um senso de humor, mas profundamente escondido
I also check this site daily	Eu também verifico este site diariamente
I hear glass but I don't feel it	Eu ouço vidro, mas não sinto
I felt irritated when he didn't respond	Eu me senti irritado quando ele não respondeu
I could have nothing less	Eu poderia ter menos nada
I'll never admit it out loud though	Eu nunca vou admitir isso em voz alta embora
I want you to take my clothes off	Eu quero que você tire minhas roupas
A sinking feeling of something lost	Um sentimento de afundamento de algo perdido
I can wait until tomorrow	posso esperar até amanhã
I need medicine, food and blankets	Eu preciso de remédios, comida e cobertores
I think she's in bed now	Eu acho que ela está na cama agora
I also have a sign of cancer	Eu também tenho um sinal de câncer
I could smell the fresh, delicate scent of your perfume	Eu podia sentir o cheiro fresco e delicado de seu perfume
I think you've been working with him	Eu acho que você tem trabalhado com ele
I wanted to invite you to the party	Eu queria convidá-la para a festa
It was a very strange situation	Foi uma situação muito estranha
I tear one and put	Eu rasgo um e coloco
I looked back to the restaurant	Olhei de volta para o restaurante
I walked straight to the back office	Eu caminhei diretamente para o back office
I just want you to be careful	Eu só quero que você tenha cuidado
I never got angry or fought with my brother	Eu nunca me aborreci nem briguei com meu irmão
i can't go down there	Eu não posso descer lá
And she sure is friendly	E ela com certeza é amigável
I can take the time to write in my diary	Eu posso ter tempo para escrever no meu diário
I took a look at the page	dei uma olhada na página
I've done four days of food in the last two weeks	Eu fiz quatro dias de comida nas últimas duas semanas
I landed on my feet and he looked shocked	Eu caí de pé e ele parecia chocado
I know what she's looking for	Eu sei o que ela está procurando
A very long and dark valley	Um vale muito longo e escuro
I know she would love to talk to you	Eu sei que ela adoraria falar com você
I have to leave early today	Eu tenho que sair mais cedo hoje
I also feel that she loves him	Eu também sinto que ela o ama
I hope they kick him out	Espero que eles o expulsem
No machine is perfect	Nenhuma máquina é perfeita
I swear this girl is so ungrateful	Eu juro que essa garota é tão ingrata
A man could love a woman so much	Um homem poderia amar uma mulher tanto
I didn't expect so much involvement	Eu não esperava tanto envolvimento
I have great friends	tenho grandes amigos
I have seen a lot in him	tenho visto muito nele
I intend to eat like a pig	Eu pretendo comer como um porco
I didn't do anything wrong	eu não fiz nada de errado
I thought you'd be around tonight	Eu pensei que você estaria por perto esta noite
I feel really bad about it	eu me sinto muito mal com isso
I have to go to the office	Eu tenho que ir ao escritório
I told him about going tomorrow	Eu disse a ele sobre ir amanhã
I'm in front of the main body	Estou na frente do corpo principal
I give a nod, cautiously	Eu dou um aceno, cautelosamente
That black hair falling over her right eyebrow	Esse cabelo preto caindo sobre a sobrancelha direita
This indicated that a full test program was required.	Isso indicou que um programa de teste completo era necessário
I should still be here when you come back	Eu ainda deveria estar aqui quando você voltar
I can't focus on anything	não consigo focar em nada
I wanted to warn you	Eu queria te avisar
I think she finally got her wish	Eu acho que ela finalmente conseguiu seu desejo
I can't see anything in the dark	Eu não consigo ver nada no escuro
I thought you wanted to be more than that	Eu pensei que você queria ser mais do que isso
A faint touch of light flickered on the western horizon	Um leve toque de luz tremeu no horizonte ocidental
A combination of things, possibly	Uma combinação de coisas, possivelmente
I believe my sister also encounter this problem	Acredito que minha irmã também encontre esse problema
A strange, sad smile crossed his face.	Um sorriso estranho e triste cruzou seu rosto
I can't ask him to throw it all away	Eu não posso pedir a ele para jogar tudo isso fora
I actually met him years ago	Na verdade, eu o conheci anos atrás
I watched for a minute	Eu fiquei assistindo por um minuto
I thought about how my life turned out	Eu pensei em como minha vida acabou
I wondered what they thought of me	Eu me perguntava o que eles pensavam de mim
I saw you on the news talking about me	Eu vi você, no noticiário, falando de mim
I had discarded the bloody clothes and the bag	Eu tinha descartado as roupas ensanguentadas e a bolsa
I wasn't ready to kill someone	Eu não estava pronto para matar alguém
I think they want my money	Eu acho que eles querem meu dinheiro
I sent all mine to the cave	Enviei todos os meus para a caverna
I took her straight home after dinner	Eu a levei direto para casa depois do jantar
I can feel your emotions	Eu posso sentir suas emoções
I never felt a pull like yours	Eu nunca senti um puxão como o seu
A moment later he was back down.	Um momento depois, ele estava de volta para baixo
I'm talking tens of thousands of dollars	Estou falando de dezenas de milhares de dólares
I should have never done this	Eu nunca deveria ter feito isso
I know, take me to the stars	Eu sei, me leve para as estrelas
I got out of bed and went to the bathroom	Saí da cama e fui ao banheiro
I shouldn't have dropped it on you like that	Eu não deveria ter deixado cair em você assim
I didn't think some would make it	não achei que alguns iam conseguir
a federal conviction	Uma condenação federal
I was starting to get worried there	eu estava começando a ficar preocupado lá
I had a lot to learn	Eu tinha muito a aprender
I also forget the rules	Eu também esqueço as regras
I understood her decision	Eu entendi a decisão dela
I invite you too	Eu te convido também
I couldn't even look up	eu não conseguia nem olhar para cima
I will be gone for about an hour	Eu estarei fora por cerca de uma hora
A passion for individual child development	Uma paixão pelo desenvolvimento da criança individual
A rash of broken windows can make the local paper	Uma erupção de janelas quebradas pode fazer o jornal local
I wonder why he is doing this	Eu me pergunto por que ele está fazendo isso
I could see the blood	Eu podia ver o sangue
The number of heads they gathered was considerable.	O número de cabeças que eles reuniram foi considerável
A little boy jumped out of nowhere and ran away	Um garotinho pulou do nada e fugiu
I'll find a way to this by tomorrow	Eu vou descobrir um caminho para isso até amanhã
Some of them looked worried	Alguns deles pareciam preocupados
A man doesn't look so tired unless he	Um homem não parece tão cansado a menos que
I closed my eyes and took a deep breath	Fechei os olhos e respirei fundo
I pull the blanket and smile	Eu puxo o cobertor e sorrio
I personally think it would probably be for the best	Eu pessoalmente acho que provavelmente seria o melhor
I think it has legs	Eu acho que isso tem pernas
I often thought of this card	Muitas vezes pensei neste cartão
A girl can't have it all	Uma garota não pode ter tudo
I wonder with the sound	Eu me pergunto com o som
I was enjoying her company	Eu estava gostando da companhia dela
I want to record her body in motion	Eu quero gravar seu corpo em movimento
I filled out an application online	Eu preenchi um aplicativo on-line
I got some calls and three people saw	Recebi algumas ligações e três pessoas viram
I mean the writing is on the wall	Quero dizer, a escrita está na parede
I'm living life on my own terms now	Estou vivendo a vida em meus próprios termos agora
I felt my heart break, you know	Eu senti meu coração quebrar, você sabe
I grabbed the fingers	agarrei os dedos
I felt your emotions though	Eu senti suas emoções, embora
A star knows that life is like dinner	Uma estrela sabe que a vida é como um jantar
A feather that belonged to a bird	Uma pena que pertencia a um pássaro
I hoped it was too dark for him to notice	Eu esperava que estivesse muito escuro para ele notar
A narrow wooden door at one end	Uma porta estreita de madeira em uma extremidade
A girl is selling flowers on the street	Uma garota está vendendo flores na rua
I want to spend some time with my niece	Eu quero passar algum tempo com minha sobrinha
I wanted to know things	eu queria saber coisas
I soon found out it was	logo descobri que era
I felt that he of all people could understand	Eu senti que ele de todas as pessoas poderia entender
I couldn't fight him and still keep my dignity	Eu não poderia lutar com ele e ainda manter minha dignidade
I can't believe she almost got run over	Eu não posso acreditar que ela quase foi atropelada
I know exactly the place	Eu sei exatamente o lugar
I want flexible precision	Eu quero precisão flexível
I like a wide variety of subjects and people	Gosto de uma grande variedade de assuntos e pessoas
I tend to forget about it or hate it	Eu tendo a esquecê-lo ou odiá-lo
I spent many years trying to understand the opposite sex	Passei muitos anos tentando entender o sexo oposto
I became my new best friend	Eu me tornei meu novo melhor amigo
I checked you carefully	Eu verifiquei você cuidadosamente
I can only see you from the gate	Eu só posso vê-lo do portão
i thought i was back in place	Eu pensei que estava de volta no lugar
I think we have to take the chance	Eu acho que temos que aproveitar a chance
i am the master here	eu sou o mestre aqui
I wasn't so sure	eu não tinha tanta certeza
A place where he belonged	Um lugar onde ele pertencia
I found the project letter last week	Encontrei a carta do projeto na semana passada
His mother continued to visit him throughout his childhood.	Sua mãe continuou a visitá-lo durante toda a sua infância
I didn't know he had enemies	Eu não sabia que ele tinha inimigos
I had found heaven here on earth	Eu tinha encontrado o paraíso aqui na terra
I didn't offer you a drink or anything	Eu não lhe ofereci uma bebida nem nada
I just taught him what to look for	Eu apenas ensinei a ele o que procurar
This was due to historical claims over the land	Isto foi devido a reivindicações históricas sobre a terra
I think it would be perfect in the summer months	Eu acho que seria perfeito nos meses de verão
The section has been defined in several ways	A seção foi definida de várias maneiras
A single car passed us on its way down	Um único carro passou por nós em seu caminho para baixo
I can barely feel it at all	Eu mal posso sentir isso em tudo
I had a lot of fun	Diverti-me muito
I could have reported this, too, to someone	Eu poderia ter relatado isso, também, a alguém
I was also very angry	Eu também estava muito bravo
A date, with my sister	Um encontro, com minha irmã
I spoke too fast or got too excited	Eu falei muito rápido ou fiquei muito entusiasmado
I reached it slowly	Eu o alcancei lentamente
i was still looking at him	eu ainda estava olhando para ele
I just know it will happen one day	Eu só sei que isso vai acontecer um dia
I was never desperate and alone	Eu nunca estive desesperado e sozinho
The company reversing this attack	A empresa a reverter este ataque
I struggled to catch my breath	Eu lutei para recuperar o fôlego
I already told you about my case	Eu já te contei sobre o meu caso
I can produce stuff on these channels	Eu posso produzir coisas nesses canais
I stood by the bed and looked at him	Fiquei ao lado da cama e olhei para ele
I just lifted my head to look at the boys	Eu só levantei minha cabeça para olhar para os meninos
an advice for you	Um conselho para você
I shouldn't have to go through this	Eu não deveria ter que passar por isso
I don't know if that tells us anything	Não sei se isso nos diz alguma coisa
I also believe in having fun	Eu também acredito em se divertir
I did not doubt that the information he sent was correct.	Eu não duvidei que a informação que ele enviou estava correta
I know how much you hate the rain	Eu sei o quanto você odeia a chuva
I have a little knowledge of these things	Eu tenho um pouco de conhecimento dessas coisas
The band decided to use the last	A banda decidiu usar o último
I explained my situation	Expliquei minha situação
I have homework every night	Eu tenho dever de casa todas as noites
I know you're not gay	Eu sei que você não é gay
The energy was released immediately	A energia foi liberada imediatamente
Justice has finally been done	A justiça finalmente foi feita
I have to get my hands on this	Eu tenho que colocar minhas mãos nisso
I was too deep, I paid the price	Eu estava muito profundo, paguei o preço
I love reading about your school perspective	Adoro ler sobre sua perspectiva da escola
I could never take another man's life	Eu nunca poderia tirar a vida de outro homem
I think only that would help you	Eu acho que só isso te ajudaria
I couldn't see anything else	eu não podia ver mais nada
I made another attempt to touch you	Eu fiz outra tentativa de tocá-lo
This was the most horrible sight of all	Esta foi a visão mais horrível de todas
I take the elevator and enter the office	Eu pego o elevador e entro no escritório
I can also easily set the limit	Também posso definir facilmente o limite
I can not wait to see him	Eu não posso esperar para vê-lo
I hate to think for myself	Eu odeio pensar por mim mesmo
I saw that you were right	Eu vi que você estava certo
I, of course, out of curiosity, said yes.	Eu, claro, por curiosidade, disse sim
I found it disturbing, coming from him	Achei perturbador, vindo dele
I will get to the bottom of this	vou chegar ao fundo disso
I smiled at how easy it was	Eu sorri com o quão fácil era
I need more authority to approve changes	Preciso de mais autoridade para aprovar as mudanças
A few steps later he comes back	Alguns passos depois ele volta
I adjust myself in the chair	Eu me ajusto na cadeira
I could never really do it	Eu nunca poderia realmente fazê-lo
I also aim to give a visual hint too	Eu também aponto para dar uma dica visual também
I'm downloading your phone book to a new phone	Estou baixando sua lista de telefones para um novo telefone
A pleasant look came to your face	Um olhar agradável veio ao seu rosto
The actor returned to work the next day.	O ator voltou ao trabalho no dia seguinte
I can't understand it	não consigo compreender isso
I immediately bite my tongue	Eu imediatamente mordo minha língua
I threw my head back and laughed	Joguei minha cabeça para trás e ri
I hope he's not in danger	Espero que ele não esteja em perigo
I exhale slowly, trying to calm down	Eu expiro lentamente, tentando me acalmar
I longed and dreaded the summer vacation	Eu ansiava e temia as férias de verão
I look down from the beach	eu olho para baixo da praia
I walk towards her as she talks	Eu ando em direção a ela enquanto ela fala
I knew she had been beaten	Eu sabia que ela tinha sido espancada
I need you to be extra careful tonight	Eu preciso que você seja extremamente cuidadoso esta noite
i was in a hallway	eu estava em um corredor
I didn't want to waste time	eu não queria perder tempo
I met a friend yesterday	Eu me encontrei com um amigo ontem
I found him in the same place as before	Eu o encontrei no mesmo lugar de antes
I shouldn't be so afraid	Eu não deveria sentir tanto medo
presentation is better	A apresentação é melhor
I know this very well from past experiences.	Eu sei disso muito bem por experiências passadas
I asked for one too	Eu pedi um também
I walked slowly out of the office to my car	Eu andei lentamente para fora do escritório para o meu carro
I slipped the keys in your pocket	Eu deslizei as chaves em seu bolso
I will guide you through the paths of justice	Eu vou te guiar pelos caminhos da justiça
I took my credit card in my purse	Peguei na minha bolsa meu cartão de crédito
I didn't have much to compare	Eu não tinha muito para comparar
I said thank you very much but no thank you	Eu disse, muito obrigado, mas não, obrigado
I couldn't be more pleased with your service.	Eu não poderia estar mais satisfeito com o seu serviço
I hate white men touching me and entering me	Eu odeio homens brancos me tocando e entrando em mim
I think it's a great project	Acho um ótimo projeto
I can be a good girl too, you know	Eu posso ser uma boa garota também, você sabe
I took a deep breath and listened	Respirei fundo e escutei
I couldn't keep my mouth shut	Eu não conseguia manter minha boca fechada
I had lost command of my senses	eu tinha perdido o comando dos meus sentidos
I got up and started walking	me levantei e comecei a andar
I held your shoulders	eu segurei seus ombros
I believe there's the whole industry for this cause	Eu acredito que há toda a indústria para esta causa
I didn't know it was banned	não sabia que era proibido
I want to thank you for your services	Quero agradecer seus serviços
I know all about this big thing	Eu sei tudo sobre essa grande coisa
I tried to see what moves they made	Eu tentei ver quais movimentos eles faziam
I hope it all right	espero que dê tudo certo
I never should have started with you	Eu nunca deveria ter começado com você
I wouldn't like to say	eu não gostaria de dizer
I avoid her room on my way	Eu evito o quarto dela no meu caminho
I didn't care what he thought anymore	Eu não me importava mais com o que ele pensava
I saw you were in trouble	Eu vi que você estava em apuros
I got close, but I couldn't tell what it was	Cheguei perto, mas não sabia dizer o que era
I can't help you with your other needs	Eu não posso ajudá-lo com suas outras necessidades
I could almost feel myself smiling	Eu quase podia me sentir sorrindo
I was sad that your gifts were rejected	Fiquei triste por seus presentes terem sido rejeitados
I shook my head at the glass she offered me	Eu balancei minha cabeça para o copo que ela me ofereceu
I didn't know how to point a gun	Eu não sabia como apontar uma arma
I just need to leave	Eu só preciso sair
I couldn't show any fear	Eu não pude mostrar nenhum medo
I couldn't lift my arms	eu não conseguia levantar meus braços
I have a quick thought	Eu tenho um pensamento rápido
I was fully committed	eu estava totalmente comprometido
I only care about one thing	Eu só me importo com uma coisa
I barely understand what's happening half the time	Eu mal entendo o que está acontecendo na metade do tempo
I turned to him and he disappeared.	Eu me virei para ele e ele desapareceu
I'm so glad you all made it	Estou tão feliz que todos vocês conseguiram
I had no idea how good it was	Eu não tinha ideia de como era bom
I also analyze data, interpret results and write reports	Também analiso dados, interpreto resultados e escrevo relatórios
I had dinner with him	Eu tinha um jantar com ele
I knew she wouldn't keep her mouth shut	Eu sabia que ela não iria manter a boca fechada
I was only twenty	Eu tinha apenas vinte anos
The original meaning of this marker is uncertain	O significado original deste marcador é incerto
I was thrown face down in a waiting cart	Eu fui jogado de bruços em um carrinho de espera
I put my face on the pillow	Eu coloco meu rosto no travesseiro
I usually liked the games too	Eu geralmente gostava dos jogos também
I soon felt your familiar cover	Eu logo senti sua capa familiar
A lot of famous people go there	Muita gente famosa vai lá
I couldn't have done it without you	Eu não poderia ter feito isso sem você
I need to get rid of them	Eu preciso me libertar deles
I think someone read my diary	Acho que alguém leu meu diário
I lie on the couch curled up in a ball	Eu deito no sofá enrolado em uma bola
I had a religious revelation one year	Eu tive uma revelação religiosa um ano
I suggested that we start with lunch	Sugeri que começássemos com o almoço
I went back to my usual tone	Voltei ao meu tom habitual
I just thought you were having fun	Eu só pensei que você estava se divertindo
I have to get used to this strategy	Eu tenho que me acostumar com essa estratégia
I will watch your individual performance	Eu vou assistir seu desempenho individual
I imagine she is one of the	Imagino que ela seja uma das
I saw the report this morning	Eu vi o relatório esta manhã
I just wanted to go out for a while	Eu só queria sair por um tempo
A physical matter cannot produce an information code	Uma matéria física não pode produzir um código de informação
I still hoped they weren't about me	Eu ainda esperava que eles não fossem sobre mim
I have never been more sober	Eu nunca estive mais sóbrio
Hope they meet your needs	Espero que eles atendam suas necessidades
I had snakes growing in my head	Eu tinha cobras crescendo na minha cabeça
I decided to sit and watch	Resolvi sentar e assistir
I had an economic system imposed on me	Eu tive um sistema econômico imposto a mim
I distinctly remembered how loud it had sounded	Lembrei-me distintamente de quão alto tinha soado
The winds also blew debris across the island.	Os ventos também sopraram detritos em toda a ilha
A marriage that would strengthen my father's kingdom	Um casamento que fortaleceria o reino de meu pai
I would have remembered that smile	Eu teria lembrado daquele sorriso
It is based on collaboration, not competition	Baseia-se na colaboração e não na competição
I sincerely want to share them with everyone	Eu sinceramente quero compartilhá-los com todos
I heard it over and over again	Eu escutei isso de novo e de novo
I was looking forward to hearing everything	Eu estava ansioso para ouvir tudo
i let myself go again	eu me deixei ir novamente
I can assure you that it won't be our last.	Posso assegurar-lhe que não será o nosso último
I found it very hard to believe her	Achei muito difícil acreditar nela
I never noticed her eyes were almost black	Eu nunca tinha notado que seus olhos eram quase pretos
He also served as the king's diplomat.	Ele também serviu como diplomata do rei
I can't do this again	Eu não posso fazer isso de novo
I'm usually fine with the cold	Eu geralmente estou bem com o frio
A small project is less complex than a large project.	Um pequeno projeto é menos complexo do que um grande projeto
I can't just call him	Eu não posso simplesmente ligar para ele
I sometimes go without smoking for days	Eu às vezes fico sem fumar por dias
I was duly impressed	fiquei devidamente impressionado
I thought it was bad news	Achei que era uma má notícia
He established himself in independent practice	Ele se estabeleceu em prática independente
I thought about it over and over	Eu pensei sobre isso mais e mais
I felt tired all of a sudden	Eu me senti cansado de repente
I knew he would react like this	Eu sabia que ele reagiria assim
I understand perfectly	entendi perfeitamente
I could defend day and night	Eu poderia defender o dia e a noite
I don't look at him	eu não olho para ele
I had to think of something	Eu tinha que pensar em algo
I strongly suggest you take	Eu sugiro fortemente que você tome
I turned to him and pressed my lips to his	Eu me virei para ele e pressionei meus lábios nos dele
I opened the boxes of books	Eu abri as caixas de livros
A golden border is partially around the edge	Uma borda dourada fica parcialmente ao redor da borda
I took them, those children	Eu os levei, aquelas crianças
A key factor in our stability is tolerance and understanding	Um fator chave da nossa estabilidade é a tolerância e a compreensão
I will be a regular visitor	Eu serei um visitante regular
I have a great doctor	Eu tenho um ótimo médico
I was having a really hard time emotionally.	Eu estava tendo um tempo muito difícil emocionalmente
I desperately hunted for a lighter	Eu caçava desesperadamente por um isqueiro
I want it to end	eu quero que acabe
I thought the books couldn't be wrong	Eu pensei que os livros não poderiam estar errados
I instantly recognized	eu reconheci instantaneamente
I was greeted with genuine enthusiasm for what we do	Fui recebido com entusiasmo genuíno pelo que fazemos
I want to bite his hand, shrug	Eu quero morder a mão dele, dar de ombros
I remembered her instantly and how she made me	Lembrei-me dela instantaneamente e como ela fez de mim
I almost regret giving you that gift	Quase me arrependi de lhe dar aquele presente
I got on the train that just left	Eu entrei no trem que acabou de sair
I give you a little smile	dou-lhe um pequeno sorriso
He threw iron balls with fire	Ele jogou bolas de ferro com fogo
I gave you more credit	te dei mais crédito
I reached the radio just like he did	Eu alcancei o rádio assim como ele fez
I just laugh at them	eu só ri deles
I didn't feel any mercy	Eu não senti nenhuma misericórdia
I fought the shiver and all	Eu lutei contra o arrepio e tudo mais
I'm so worried about you	Estou tão preocupado com você
I was alone with the goddess	eu estava sozinho com a deusa
I didn't feel too bad about my reaction	Eu não me senti muito mal com a minha reação
I felt ashamed of my harsh answer	Senti vergonha da minha resposta dura
I knew then they all meant it	Eu sabia então todos eles queriam dizer isso
I should see you this morning	Eu deveria vê-la esta manhã
A circumstance is a circumstance	Uma circunstância é uma circunstância
A fire was lit under the great ax	Um fogo foi aceso sob o grande machado
A place that would never be the same without them	Um lugar que nunca seria o mesmo sem eles
I gave you a taste of your own medicine	Eu te dei um gostinho do seu próprio remédio
I couldn't talk about my life to anyone	Eu não podia falar sobre minha vida para ninguém
I didn't stumble though	eu não tropecei embora
I'm letting go of all the drama	Eu estou deixando de lado todo o drama
A perfect wear for an elegant evening	Um desgaste perfeito para uma noite elegante
A young woman handed him a balloon	Uma jovem entregou-lhe um balão
I appreciate everything you do for me and my son	Eu aprecio tudo que você faz por mim e meu filho
He is tall and athletic	Ele é alto e atlético
I need a rain shower now	Eu preciso de um banho de chuva agora
I just can't fall in love with anyone	Eu simplesmente não consigo me apaixonar por ninguém
I know enough people to know that	Conheço as pessoas o suficiente para saber disso
I didn't mean to offend	eu não quis ofender
I could never set a specific goal	Eu nunca poderia estabelecer um objetivo específico
I'm generally not a romantic story reader.	Eu geralmente não sou um leitor de histórias românticas
I took the double crack technique	Eu peguei a técnica de crack duplo
I hope he's young enough to get over it	Espero que ele seja jovem o suficiente para superar isso
I just collected	acabei de coletar
I think it means something like purity or virtue	Eu acho que significa algo como pureza ou virtude
A business plan can help you organize, support	Um plano de negócios pode ajudá-lo a se organizar, apoiar
I couldn't blame her if she was seeing someone else	Eu não poderia culpá-la se ela estava saindo com outra pessoa
I will not hand you over to the police	Eu não vou te entregar à polícia
I can still feel your warm hand in mine	Eu ainda posso sentir sua mão quente na minha
I have a passion for teaching music, dance and art	Tenho paixão por ensinar música, dança e arte
I like to do it though	Eu gosto de fazê-lo, embora
I know you would never hurt me	Eu sei que você nunca me machucaria
i was still so upset	eu ainda estava tão chateado
A black hole they said	Um buraco negro, eles disseram
I want to let you in on my new secret	Eu quero deixá-la entrar no meu novo segredo
I'll sleep with you, deal with it	Eu vou dormir com você, lidar com isso
I feel comfortable with your family	Eu me sinto confortável com sua família
It would probably air better late at night	Provavelmente iria ao ar melhor tarde da noite
I like to read about how people do things.	Eu gosto de ler sobre como as pessoas fazem as coisas
I think filling in the holes completely will solve them.	Acho que preencher completamente os buracos os resolverá
I was cold and hot at the same time	Eu estava com frio e calor ao mesmo tempo
I approached the bar, leaning against it	Eu me aproximei do bar, inclinando-me contra ele
I still couldn't hear any footsteps	Eu ainda não conseguia ouvir nenhum passo
I let you go and you weren't the wisest	Eu o deixei ir e você não era o mais sábio
I intend to keep you all in this pattern	Eu pretendo manter todos vocês nesse padrão
I just couldn't control them	Eu simplesmente não conseguia controlá-los
I'm going to get out of mine	vou sair do meu
I know how much he values ​​your friendship	Eu sei o quanto ele valoriza sua amizade
A manufacturer can have multiple brand names	Um fabricante pode ter vários nomes de marca
I just step in with the dialogue and take off	Eu apenas entro em cena com o diálogo e decola
A really, really bad rash	Uma erupção muito, muito ruim
I was on crime, show the sky	Eu estava no crime, mostre o céu
I planned this month just right	Eu planejei este mês apenas para a direita
I got further, my heart aching	Eu cheguei mais longe, meu coração doendo
He expressed a deep devotion to religion	Ele expressou uma profunda devoção à religião
I could see it all again	Eu poderia ver tudo de novo
I didn't want to wake you up	eu não queria acordá-lo
I was dirty when my mother found me	Eu estava sujo quando minha mãe me encontrou
I let my disappointment ruin my sleep	Eu deixei minha decepção arruinar meu sono
I tagged you special	te marquei especial
I grabbed his back and pressed myself against him.	Eu agarrei suas costas e me pressionei contra ele
I am stronger because of my past	Eu sou mais forte por causa do meu passado
I asked him to write a poem for me	Eu pedi que ele escrevesse um poema para mim
I move on with my life, feeling pretty pathetic	Eu sigo em frente com minha vida, me sentindo bastante patético
I can't believe this is happening again	Eu não posso acreditar que isso está acontecendo de novo
I hadn't even been to the bar	eu nem tinha ido no bar
I was on a mission and I saw them	Eu estava em uma missão e os vi
I scream her name over and over	Eu grito o nome dela repetidamente
I can't stand your kind	Eu não suporto sua espécie
I hear him coming after me for another attack	Eu o ouço vindo atrás de mim para outro ataque
I think he liked to save things	Eu acho que ele gostava de salvar as coisas
Bond was also part of the writing	Bond também fez parte da escrita
I turned them	Eu os virei
I see your face, your eyes, your lips	Eu vejo seu rosto, seus olhos, seus lábios
I used to pick you up from school	Eu usei para buscá-lo na escola
I need to see this movie again	preciso ver esse filme de novo
Plans for a replacement town hall quickly developed	Os planos para uma prefeitura substituta rapidamente se desenvolveram
A small effort can move a greater load.	Um pequeno esforço pode mover uma carga maior
I could see he was uncomfortable with the discussion.	Eu podia ver que ele estava desconfortável com a discussão
I hated that my eyes were drawn to him	Eu odiava que meus olhos fossem atraídos para ele
Instead a reversal of what should be	Em vez disso, um reverso do que deveria ser
I see the worried look in your eyes	Eu vejo o olhar preocupado em seus olhos
I wanted to tell you that he is sick	Eu queria te dizer que ele está doente
I was terribly shaken	fiquei terrivelmente abalado
The city also has an eye clinic.	A cidade também tem uma clínica oftalmológica
I drove not going in any particular direction	Eu dirigi não indo em nenhuma direção em particular
I'm not sure how he got there	Eu não tenho certeza de como ele foi parar lá
I washed my face and took a deep breath	Eu lavei meu rosto e respirei fundo
I like to work alone	eu gosto de trabalhar sozinho
I didn't want to be left behind	eu não queria ficar para trás
I stared at him for a moment	Eu o encarei por um momento
I even brought his shoes	Eu até trouxe os sapatos dele
I think we are somehow connected	Eu acho que estamos de alguma forma conectados
He was a member of many organizations	Foi membro de muitas organizações
I prayed a lot about it	Eu rezei muito sobre isso
I pulled the panel closed behind me	Eu puxei o painel fechado atrás de mim
I'm almost done writing this story	Estou quase terminando de escrever esta história
I can't wait to try it	Eu não posso esperar para experimentá-lo
I still feel dirty from watching	Ainda me sinto sujo por ter assistido
Some are completely naked	Alguns estão completamente nus
I was tempted to introduce myself	Fiquei tentado a me apresentar
It can come from the person next to you	Pode vir da pessoa ao lado
I opened the door and stopped to listen	Abri a porta e parei para ouvir
I couldn't enjoy these moments though	Eu não poderia aproveitar esses momentos, embora
I felt like a fool because of my weakness	Eu me senti um tolo por causa da minha fraqueza
I ordered some supplies	Eu pedi alguns suprimentos
I tried to focus on your face	Eu tentei me concentrar em seu rosto
I knew there had to be some explanation	Eu sabia que tinha que haver alguma explicação
I'm the fool who got too drunk	Eu sou o tolo que ficou muito bêbado
A brave man perhaps	Um homem corajoso, talvez
I would be angry too	eu também ficaria com raiva
A terrible, terrible siege	Um terrível, terrível cerco
I hated him and for his decision to leave	Eu o odiava e por sua decisão de sair
I hope she does well at the community center	Espero que ela fique bem no centro comunitário
I could use it this afternoon	Eu poderia usá-lo esta tarde
I will help you in exchange for work or answers	Vou ajudá-lo em troca de trabalho ou respostas
I love my generation	amo minha geração
I was grateful to be studying in my room	Eu estava grato por estar estudando no meu quarto
I just think it sends the wrong signal	Eu só acho que envia o sinal errado
I didn't think we would be enemies	Eu não pensei que seríamos inimigos
I fell asleep a few times after waking up	Adormeci algumas vezes depois de acordar
I was practically positive	Eu estava praticamente positivo
I didn't tell them she was there for depression	Eu não disse a eles que ela estava lá por depressão
I haven't shared much about my life	Eu não compartilhei muito sobre minha vida
I begged them to stop	Eu implorei para eles pararem
I lie next to the dead	me deito ao lado do morto
I held the ring in my palm	Eu segurei o anel na minha palma
A few seconds later, her shoulder burned from the cloth.	Alguns segundos depois, seu ombro queimou do pano
I understand the lack of funds	Eu entendo a falta de fundos
I gave him your address	Eu dei a ele seu endereço
They kiss and agree to try to be a couple	Eles se beijam e concordam em tentar ser um casal
I almost feel bad now	Eu quase me sinto mal agora
I arrived at dad's office before noon	Cheguei ao escritório do pai antes do meio-dia
I didn't want to meet more people	Eu não queria conhecer mais pessoas
I want you to take	Eu quero que você pegue
I'm not making this up	Eu não estou inventando isso
He crashed with eight runs left	Ele caiu com oito corridas ainda necessárias
I walked out to the backyard and on the porch	Eu andei até o quintal e na varanda
I was sore from lying in the sleeping bag	Eu estava dolorido de deitar no saco de dormir
I looked at the change in your eyes	Eu olhei para a mudança em seus olhos
i need to be careful	eu preciso ter cuidado
I didn't mean to scream	eu não quis gritar
I know why you gave up	Eu sei porque você desistiu
I'm just trying to forget the bad side	Eu só estou tentando esquecer o lado ruim
I knew she would be attending the meeting	Eu sabia que ela estaria participando da reunião
i take him in my arms	eu o pego em meus braços
A lot of people already knew her and liked her.	Muita gente já a conhecia e gostava dela
I went upstairs to the master bedroom	Eu subi as escadas para o quarto principal
A truck driver found him	Um caminhoneiro o encontrou
I fought him but he was strong	Eu lutei contra ele, mas ele era forte
I smiled as they ran	Eu sorri enquanto eles corriam
I promise you will never see me again	Eu prometo que você nunca mais vai me ver
some moments passed	Alguns momentos se passaram
I stood there with my mouth open	Eu fiquei lá com minha boca aberta
A strip of bark acted as a belt	Uma tira de casca agia como um cinto
I'm patiently waiting	estou esperando pacientemente
I suggested she take her elbow to the doctor	Eu sugeri que ela levasse o cotovelo ao médico
I realized this from an early age	Eu percebi isso desde cedo
ended up in prison	acabei na prisão
At least two fishermen were missing.	Pelo menos dois pescadores ficaram desaparecidos
I suspected she was half crazy	Eu suspeitava que ela estava meio louca
I think we'll see our revolution anyway	Acho que veremos nossa revolução de qualquer maneira
I sighed and reluctantly opened the door	Eu suspirei e relutantemente abri a porta
I'm probably singing and shouting victory	Eu provavelmente estou cantando e gritando a vitória
control your people	Controle seu povo
I turn away from her, turning to the door	Eu me afasto dela, virando-me para a porta
I doubt this is at all attractive	Eu duvido que isso seja nem um pouco atraente
I can't do anything myself	Eu mesmo não posso fazer nada
I didn't dare enter your laboratory	Eu não me atrevi a entrar em seu laboratório
I wasn't particularly eager to embrace the concept.	Eu não estava particularmente ansioso para abraçar o conceito
I'm feeling for her	estou sentindo por ela
A frown line next to the left eyebrow	Uma linha de expressão ao lado da sobrancelha esquerda
I didn't do anything to stop it	Eu não fiz nada para pará-lo
I have a lot to work on first	Eu tenho muito o que trabalhar primeiro
I just don't feel like it	só não tenho vontade
both were successful	Ambos foram bem sucedidos
I knew I was none of those animals	Eu sabia que não era nenhum desses animais
I shook my head even though he couldn't see me	Eu balancei a cabeça, mesmo que ele não pudesse me ver
A perfectly wrapped gift only requires three pieces of masking tape.	Um presente perfeitamente embrulhado requer apenas três pedaços de fita adesiva
I didn't even know they had one	Eu nem sabia que eles tinham um
I got up and went to the window	Eu me levantei e fui até a janela
I didn't feel right making the choice alone	Eu não me senti bem fazendo a escolha sozinho
I open my mouth to tell her, then stop	Eu abro minha boca para dizer a ela, e então paro
I wouldn't stop with him anymore	Eu não ia mais me parar com ele
I looked through my side window and ignored him	Eu olhei pela minha janela lateral e o ignorei
I turned my head and rolled	Eu virei minha cabeça e rolei
I have provided some of the information below	Eu forneci algumas das informações abaixo
I must accept all this as part of my illness	Devo aceitar tudo isso como parte da minha doença
I was in good hands	eu estava em boas mãos
I also see houses in the mountains	Eu também vejo casas nas montanhas
I had a lot of sex in high school	Eu fiz muito sexo no ensino médio
I can live with it for now	Eu posso viver com isso, por enquanto
I had decided that this would be my last time	Eu tinha decidido que esta seria minha última vez
I didn't have much time to make art	Eu não tive muito tempo para fazer arte
I need to understand	eu preciso entender
I slid to the floor in a sitting position	Eu deslizei para o chão em uma posição sentada
The cuts satisfied corporate lawyers	Os cortes satisfizeram os advogados corporativos
I want them to be more powerful than you	Eu quero que eles sejam mais poderosos do que você
I was worried that she would think differently from me	Eu estava preocupado que ela pensasse diferente de mim
I never imagined leaving would be so hard	Eu nunca imaginei que partir seria tão difícil
I didn't take our night together lightly, at all	Eu não levei a nossa noite juntos de ânimo leve, em tudo
I figured it was what was left of the front door	Eu imaginei que era o que restava da porta da frente
One look in the mirror scared her	Um olhar no espelho a assustou
I watched him transform into a wolf	Eu assisti ele se transformar em um lobo
I was sitting next to	eu estava sentado ao lado
I felt lighter and fuller at the same time.	Eu me senti simultaneamente mais leve e mais cheio
I didn't realize how short and precious life is	Eu não percebi o quão curta e preciosa é a vida
i hate to be touched	Eu odeio ser tocado
The heat just baked them	O calor acabou de assá-los
I couldn't read them	não consegui lê-los
I must have slept a lot	devo ter dormido muito
I remember the look in your eyes	Lembro-me do olhar em seus olhos
I'm bored and lonely	estou entediado e solitário
A test of loyalty, but also a test of skill	Um teste de lealdade, mas também um teste de habilidade
I know you can smell the difference	Eu sei que você pode sentir o cheiro da diferença
I thought my will to go with them was complete	Eu pensei que minha vontade de ir com eles estava completa
I'll show you the love of a real woman	Eu vou te mostrar o amor de uma mulher de verdade
I still have to taste it all	Eu ainda devo provar tudo isso
I pointed to the moon	Eu apontei para a lua
A year ago he would never have knocked	Um ano atrás, ele nunca teria batido
I linger on the tip of her nose	Eu demoro na ponta do nariz dela
I move a little in the uncomfortable bed	Eu me mexo um pouco na cama desconfortável
I have no hostility towards you	Eu não tenho hostilidade em relação a você
I wish to be a gentleman once more	Eu desejo ser mais uma vez um cavalheiro
I miss you more than ever	Eu sinto sua falta mais do que nunca
I turned around and watched people talking to each other	Eu me virei e observei as pessoas conversando umas com as outras
I had me and these men around me	Eu tinha eu e esses homens ao meu redor
I mean this is obvious	Quero dizer, isso é óbvio
A bank of clouds hid the sun, cutting through the heavy heat	Um banco de nuvens escondeu o sol, cortando o calor pesado
I will accept this bet	vou aceitar essa aposta
I was too busy trying to fit in life, right	Eu estava muito ocupado tentando me encaixar na vida, certo
I turned to face him	Eu me virei de lado para encará-lo
I found the rope and turned on the light	Eu encontrei a corda e acendi a luz
I had no idea if they were killed or not.	Eu não tinha ideia se eles foram mortos ou não
I paid as little as possible for the paper	Paguei o mínimo possível pelo papel
I should be used to it by now	Eu deveria estar acostumado com isso agora
I just made the deposit today	Acabei de fazer o depósito hoje
I turn off the radio	eu desligo o rádio
I knew the type of guy	Eu conhecia o tipo de cara
see you at dinner	te vejo no jantar
I wish this was the end of the story	Eu gostaria que este fosse o fim da história
I sincerely desire to live a life of humility	Eu sinceramente desejo viver uma vida de humildade
I felt it struggling to take control	Eu senti isso lutando para assumir o controle
I really hate to bother you but	Eu realmente odeio incomodá-lo, mas
A drunk driver hit them	Um motorista bêbado bateu neles
I say who is and who is not welcome	Eu digo quem é e quem não é bem-vindo
A whole day is gone, he thought	Um dia inteiro se foi, ele pensou
I just can't find	Eu simplesmente não consigo encontrar
Some moments of rest were due to the ladies	Alguns momentos de descanso foram devidos às senhoras
I walked past the hotel, into town	Eu andei passando pelo hotel, para a cidade
I know it's wearing you down	Eu sei que isso está desgastando você
I couldn't eat or sleep and nothing seemed to matter	Eu não conseguia comer ou dormir e nada parecia importar
I think the truth would be a good place	Eu acho que a verdade seria um bom lugar
I think one always follows the other	Acho que um sempre segue o outro
I remembered the girl in the wall painting	Lembrei-me da menina na pintura de parede
I mean very low level	quero dizer nível muito baixo
I did, and then I turned to face her	Eu fiz, e então me virei para encará-la
I suppose they took the death penalty off the table	Eu suponho que eles tiraram a pena de morte da mesa
I didn't do anything bad	eu não fiz nada de ruim
I could take the time to call him	Eu poderia ter tempo para ligar para ele
i love how it came out	Eu amo como isso saiu
I didn't touch anywhere	não toquei em nenhuma parte
They get married and have two children.	Eles se casam e têm dois filhos
The doll rolls under the counter	A boneca rola debaixo do balcão
I just put them down on paper	Acabei de colocá-los no papel
I pull out a twenty and offer it to him	Eu tiro uma nota de vinte e ofereço a ele
I was civilian but not very nice	Eu era civil, mas não muito legal
I gathered the calm from within	Eu juntei a calma de dentro
I wanted to confess everything when we got back	Eu queria confessar tudo quando voltamos
I climbed the ladder while my father held it	Eu subi a escada enquanto meu pai a segurava
I didn't need any of this	eu não precisava de nada disso
I look and I think she's right	Eu olho e acho que ela está certa
I figured he was getting eighty	Eu imaginei que ele estava ficando com oitenta
I wanted him to be happy	Eu queria que ele fosse feliz
I didn't know where she would keep things like this	Eu não sabia onde ela guardaria coisas assim
I have never seen or heard of any	nunca vi ou ouvi falar de nenhum
A crushing pain spread from her chest to her arms.	Uma dor esmagadora se espalhou de seu peito para seus braços
I didn't want to wait	eu não queria esperar
A light knock on the adjacent door caught her attention.	Uma leve batida na porta adjacente chamou sua atenção
I didn't understand the jokes	não entendi as piadas
I will marry her	vou me casar com ela
I tried to swim towards him	Eu tentei nadar em direção a ele
I will never touch you like that again	Eu nunca vou te tocar assim de novo
I would be out of this nightmare at last	Eu estaria fora deste pesadelo finalmente
I was once a good friend of your father	Eu já fui um bom amigo do seu pai
I started the car and drove there	Liguei o carro e dirigi até lá
I like men's clothes	eu gosto de roupas masculinas
I went straight to drunk	eu fui direto para bêbado
A gentle hand touched her right arm	Uma mão gentil tocou seu braço direito
I think we have to bend	Acho que temos que dobrar
I couldn't stop the tears running down my face	Eu não conseguia parar as lágrimas escorrendo pelo meu rosto
I have to admit it was impressive.	Tenho que admitir que foi impressionante
I closed the bathroom door	Eu fechei a porta do banheiro
I care so much about criticism	Eu me preocupo tanto com as críticas
I can feel your presence	Eu posso sentir sua presença
All public money would be taken from religion	Todo o dinheiro público seria retirado da religião
I keep all the power here	Eu mantenho todo o poder aqui
Also on display are household tools from the early settlers.	Também estão em exibição ferramentas domésticas dos primeiros colonos
I found the cell phone account	Achei a conta do celular
They started to make better time	Eles começaram a fazer melhor tempo
I barely feel it in my hand	Eu mal sinto isso na minha mão
I want a simple box design	Eu quero um design de caixa simples
I only did martial arts	só fiz artes marciais
Army for transport duty	Exército para dever de transporte
I'm very happy with her progress	estou muito feliz com o progresso dela
A very long word can be written in several ways.	Uma palavra muito longa pode ser escrita de várias maneiras
A few seconds later, it's all over	Alguns segundos depois, tudo acabou
I just couldn't digest the emotional side of things	Eu simplesmente não conseguia digerir o lado emocional das coisas
Little resistance was encountered	Foi encontrada pouca resistência
A young man approached and stopped not far from her.	Um jovem se aproximou e parou não muito longe dela
I didn't even hear him speak	nem ouvi ele falar
I just need them on me now	Eu só preciso deles em mim agora
A man comes up from the street	Um homem sobe da rua
A female voice was coming from the platform	Uma voz feminina estava vindo da plataforma
I leaned over and took a look at the driver	Inclinei-me e dei uma olhada no motorista
i was getting so much from her	eu estava recebendo tanto dela
I will never go out with him	eu nunca vou sair com ele
I felt a heat wave	senti uma onda de calor
I like them on the wall	Eu gosto deles na parede
I rolled in your arms	eu rolei em seus braços
I haven't seen you here before	Eu não vi você aqui antes
I had never taken off	eu nunca tinha tirado
I'm glad we didn't stray	Estou feliz por não termos nos desviado
I just woke up on the street	Acabei de acordar na rua
I think we'll have to see	Acho que vamos ter que ver
I felt a drunk coming	Eu senti um bêbado chegando
I asked him where he got the idea	Perguntei a ele de onde ele tirou a ideia
I had completely forgotten	eu tinha esquecido completamente
None of the brothers explained the reason for the separation.	Nenhum dos irmãos explicou o motivo da separação
I went to fight but it was too late	Eu fui lutar, mas era tarde demais
I can't stand the thought of getting fired so easily	Eu não posso suportar a ideia de ser demitido tão facilmente
He accepted the conditions	Ele aceitou as condições
I lost the band of course	Eu perdi a banda, é claro
I await your decision	aguardo sua decisão
I had already cried them	eu já tinha chorado eles
Your belly is completely white	Sua barriga é totalmente branca
i check the bathroom	eu verifico o banheiro
I was here when you were born	Eu estava aqui quando você nasceu
Initially, there was no response from the government.	Inicialmente não houve resposta do governo
I went by the cash register	Eu fui pela caixa registradora
I won't keep you much longer	Eu não vou te manter por muito mais tempo
I have to remember to do this	Eu tenho que me lembrar de fazer isso
I fought for control while the devil laughed	Eu lutei pelo controle enquanto o demônio ria
It started with the construction of a new road	Isso começou com a construção de uma nova estrada
I don't need to dwell on them anymore	Eu não preciso me debruçar sobre eles mais
I just see you as a visitor	Eu vejo você simplesmente como um visitante
I wasn't sure how to answer this question	Eu não tinha certeza de como responder a essa pergunta
The mechanism of this immune response is virus-specific.	O mecanismo desta resposta imune é específico do vírus
I can't trust them	Eu não consigo confiar neles
I had other marks that proved I was me	Eu tinha outras marcas que provavam que eu era eu
I know a lot or am in favor of some specific	Eu sei muito ou sou a favor de algum específico
I saw the way she moved	Eu vi o jeito que ela se moveu
A lot on my mind lately	Muito em minha mente ultimamente
I was never very close to my father	Eu nunca fui muito próximo do meu pai
Young people moved to cities for other jobs	Os jovens se mudaram para as cidades para outros empregos
I go back and layer	Eu volto e coloco em camadas
I was never the lucky one	Eu nunca fui o sortudo
There are elements of it	Há elementos disso
I couldn't handle the anger lately	Eu não conseguia lidar com a raiva ultimamente
i was not aware of it	eu não estava ciente disso
Your vanity is crushed	Sua vaidade é esmagada
I didn't see who it was	não vi quem era
I lit another smoke and walked around the room	Acendi outra fumaça e andei pela sala
I had some calls to make	Eu tinha algumas ligações para fazer
i want to make it work	Eu quero fazer isso funcionar
I wanted to beg him not to go	Eu queria implorar para ele não ir
I prefer better but that's not too bad	Eu prefiro melhor, mas isso não é tão ruim
I'm getting really good at this	estou ficando muito bom nisso
I need your help	Eu preciso de sua ajuda
I wasn't a transparent version of myself	Eu não era uma versão transparente de mim mesmo
I don't think he takes himself too seriously.	Acho que ele não se leva muito a sério
I checked and it was none of the above	Eu verifiquei e ela não era nenhuma das opções acima
They are also popular as pleasure horses.	Eles também são populares como cavalos de prazer
I heard one of these illustrations on the radio recently	Eu ouvi uma dessas ilustrações no rádio recentemente
His maximum lead was just under eight minutes	Sua vantagem máxima foi de pouco menos de oito minutos
I can't allow you to come with us	Eu não posso permitir que você venha conosco
I just lay there and waited to calm down	Eu apenas deitei lá e esperei para me acalmar
I didn't want to talk	eu não queria falar
I agreed with him, and so did we all.	Eu concordei com ele, e todos nós também
I went from door to door	fui de porta em porta
The rest of the line remains single track	O resto da linha permanece single track
I smiled and walked a few steps away from her.	Eu sorri e andei alguns passos para longe dela
I woke up early this morning and they were gone	Acordei cedo esta manhã e eles se foram
I know it can be hard to believe	Eu sei que pode ser difícil de acreditar
I used a stick to poke the leaves	Eu usei uma vara para cutucar as folhas
I was just being petty	eu estava apenas sendo mesquinho
I acted like they knew everything	Eu agi como se eles soubessem de tudo
I turned my head, painfully	Eu virei minha cabeça, dolorosamente
Some sources indicate a possibly higher toll	Algumas fontes indicam um pedágio possivelmente maior
I have two colored stones	Eu tenho duas pedras coloridas
I was so glad this woman was experienced	Eu estava tão feliz que esta mulher era experiente
A minor but significant victory	Uma vitória menor, mas significativa
I shouldn't keep you waiting	Eu não deveria deixá-lo esperando
I started to imagine kissing her now	Comecei a imaginar beijá-la agora
I wouldn't even hesitate	eu nem hesitaria
I went down and prayed this minute	Eu desci e orei neste minuto
A wink for others	Um piscar de olhos para os outros
I got in line and waited with them	Entrei na fila e esperei com eles
I can't let go of her	não consigo largar ela
I knew better than to challenge your train of thought	Eu sabia melhor do que desafiar sua linha de pensamento
I really like good science fiction and fantasy	Eu realmente gosto de boa ficção científica e fantasia
I needed some direction	Eu precisava de alguma direção
This part has a large number of fixes	Esta parte tem um grande número de correções
I took it as a challenge	Eu tomei isso como um desafio
I had an amazing team	eu tinha uma equipe incrível
I was lost, my parents were lost	Eu estava perdido, meus pais estavam perdidos
I think my jaw dropped about a foot	Eu acho que meu queixo caiu cerca de um pé
I gave an answer that works	Eu dei uma resposta que funciona
I can't help but feel bored	Eu não posso deixar de me sentir entediado
I wouldn't be able	eu não seria capaz
I thought he might have gone for the night	Eu pensei que ele poderia ter ido para a noite
I own where you work	Eu possuo onde você trabalha
I knew he wanted me to be quiet	Eu sabia que ele queria que eu ficasse quieto
i hate to admit it	Eu odeio admitir isso
I can't put back what's no longer there	Eu não posso colocar de volta o que não está mais lá
I brushed my thoughts aside	Eu escovei meus pensamentos de lado
I didn't expect one to be in my room	Eu não esperava que um estivesse no meu quarto
I don't agree with him here	não concordo com ele aqui
I want to read again	quero ler de novo
I suddenly felt old thinking like this	De repente me senti velho pensando assim
I was sure that we wouldn't make it	Eu tinha certeza de que não conseguiríamos
I was in shock and so were my friends	Eu estava em choque e meus amigos também
I couldn't believe there were other people like me	Eu não podia acreditar que havia outras pessoas como eu
I start my medical training	Eu começo minha formação médica
I simply need to know what was found	Eu simplesmente preciso saber o que foi encontrado
I always felt safe with him	sempre me senti segura com ele
A big guy who works hard	Um cara grande que trabalha duro
I can take us there, it's not a problem	Eu posso nos levar lá, não é um problema
I need to get strong	Eu preciso ficar forte
Thus, the two movements often became allies.	Assim, os dois movimentos tornaram-se frequentemente aliados
I also did her training	Eu também fiz o treinamento dela
Three people were killed there	Três pessoas foram mortas lá
I think it's beautiful but very short	acho lindo mas muito curto
I haven't decided on the color yet.	ainda não decidi a cor
I heard footsteps moving quickly towards me	Ouvi passos se movendo rapidamente em minha direção
I can't think of anywhere else to go	Não consigo pensar em outro lugar para ir
I got angry and demanded that she tell me the truth	Fiquei com raiva e exigi que ela me dissesse a verdade
I just can't think straight	Eu simplesmente não consigo pensar direito
we don't want them	Nós não os queremos
I wouldn't mind your little fish	Eu não me importaria com seu peixinho
A look of pure delight spread across her face.	Um olhar de puro prazer se espalhou por seu rosto
And he never did anything after	E ele nunca fez nada depois
A shiver ran through his body at the movement.	Um arrepio percorreu seu corpo com o movimento
A wave is over my head	Uma onda está sobre minha cabeça
I went there with supreme confidence	Eu fui lá com suprema confiança
I decided to focus on my classes	Eu decidi me concentrar em minhas aulas
I took her bird watching all my favorite places	Eu a levei para observar pássaros em todos os meus lugares favoritos
I knew he didn't like me, look at this	Eu sabia que ele não gostava de mim, olha isso
I tried not to let it show in my voice	Eu tentei não deixar transparecer na minha voz
I didn't want the summer to end	Eu não queria que o verão acabasse
I need to do something but my brain is not thinking	Eu preciso fazer alguma coisa, mas meu cérebro não está pensando
I love how it feels on the lips	Eu amo como isso fica nos lábios
I will give you an example	Vou lhe dar um exemplo
I made an appointment with my husband	marquei um encontro com meu marido
I managed to finish the book	consegui terminar o livro
I lifted up like an umbrella	Eu levantei acima como um guarda-chuva
I posted weeks ago on another project	Eu postei semanas atrás em outro projeto
I'm so happy for you	Estou tão feliz por você
I stumbled a little, but I regained my balance in time	Eu tropecei um pouco, mas recuperei o equilíbrio a tempo
Hope you are funny and cool too	Espero que você seja engraçado e legal também
The eyes are small and circular	Os olhos são pequenos e circulares
I want to say it again	Eu quero dizer isso de novo
He lost the fight via split decision.	Ele perdeu a luta por decisão dividida
I touch the cat suit, feeling dry and clean	Eu toco o traje do gato, sentindo-me seco e limpo
I think my old uniform should fit you	Eu acho que meu velho uniforme deve servir em você
I wasted so much time with him	perdi tanto tempo com ele
A minute later he had his answer.	Um minuto depois, ele teve sua resposta
I look at my watch then back at him	Eu olho para o meu relógio, em seguida, de volta para ele
I just didn't want to look too anxious.	Eu só não queria parecer muito ansioso
I would rather have received informal sanctions than formal sanctions	Eu preferiria ter recebido sanções informais do que sanções formais
I can only see your future at the moment	Eu só posso ver o seu futuro no momento
I don't care who dies now	Eu não me importo com quem morre agora
I walked by and noticed him looking at me	Eu passei e notei ele olhando para mim
I say we met somewhere else	eu digo que nos conhecemos em outro lugar
I reluctantly walked to the truck	Eu relutantemente caminhei até o caminhão
I think this was a mistake	Eu acho que isto foi um erro
I would build another	eu construiria outro
I wanted to push his arms away	Eu queria empurrar seus braços para longe
Hope you can see this figure	Espero que você possa ver essa figura
i have to think about it	eu tenho que pensar sobre isso
I could tell by your different armor	Eu poderia dizer por sua armadura diferente
I love this part of our relationship	Eu amo essa parte do nosso relacionamento
I should be there for her	Eu deveria estar lá para ela
I didn't think about it	eu não pensei sobre isso
I needed to find a supplier	Eu precisava encontrar um fornecedor
I can be anything you want me to be	Eu posso ser qualquer coisa que você queira que eu seja
I know she is an angel	Eu sei que ela é um anjo
A horse gives birth to another horse	Um cavalo dá à luz outro cavalo
So that's the third principle	Então esse é o terceiro princípio
I thank you very much dear	Eu lhe devolvo muito obrigado, querido
I met her at her store	Eu a conheci em sua loja
I put it very well	Eu coloquei nela muito bem
I want you to love it here	Eu quero que você ame isso aqui
I backed off and made the turn	Eu recuei e fiz a curva
A site for traditional values	Um site para valores tradicionais
I met this great girl	Eu conheci essa grande garota
I told her he was dead	Eu disse a ela que ele estava morto
I was lying on the couch	eu fiquei deitada no sofá
Someone told me that the other day	Alguém me disse isso outro dia
I can say my skin has never looked better	Posso dizer que minha pele nunca esteve melhor
The game also received controversy upon release.	O jogo também recebeu controvérsia após o lançamento
A corpse is found in an open grave	Um cadáver é encontrado em uma cova aberta
I didn't like to see you fragile	Eu não gostava de vê-lo frágil
I just needed to sleep in it	Eu só precisava dormir nele
I hate how everything is so complicated	Eu odeio como tudo é tão complicado
I was just trying to simplify	Eu estava apenas tentando simplificar
I never shared in any kind of collective conscience	Eu nunca compartilhei em nenhum tipo de consciência coletiva
I hadn't stopped traveling since that time	Eu não tinha parado de viajar desde aquela época
I took her home, just in case	Eu a levei para casa, apenas no caso
I really don't believe in that kind of thing	Eu realmente não acredito nesse tipo de coisa
I asked out of curiosity	perguntei por curiosidade
I really like this machine	gosto muito dessa maquina
I need you to return it tomorrow	Eu preciso que você devolva amanhã
I never met any of them	nunca conheci nenhum deles
I wanted to hear this first	Eu queria ouvir isso primeiro
I have no idea why they would do that.	Eu não tenho ideia porque eles fariam isso
I wish there was time to make it alright	Eu gostaria que houvesse tempo para fazer tudo bem
I personally was at war with hell	Eu, pessoalmente, estava em guerra com o inferno
I continued in a whispered tone	Eu continuei em um tom sussurrado
It's often like this	Muitas vezes é assim
will still need time	Ainda vai precisar de tempo
i get the same result	eu recebo o mesmo resultado
I never wanted to be a father	Eu nunca quis ser pai
I hold my breath, really scared	Eu prendo a respiração, realmente com medo
I was still very angry	eu ainda estava com muita raiva
I was studying to secure a better future for myself	Eu estava estudando para garantir um futuro melhor para mim
I so needed someone to talk to	Eu precisava tanto de alguém para conversar
Women and children are being shot in the streets	Mulheres e crianças estão sendo baleadas nas ruas
A storm was rolling	Uma tempestade estava rolando
I knew he could and would do it	Eu sabia que ele poderia e faria isso
I had gotten used to your affectionate style	Eu tinha me acostumado com seu estilo de afeto
I knew what the proper approach to literature was like	Eu sabia como era a abordagem adequada da literatura
The strength of these forces decreases with distance.	A força dessas forças diminui com a distância
I didn't understand properly	eu não entendi direito
I wondered what the witch was doing to them now	Eu me perguntei o que a bruxa estava fazendo com eles agora
some people will like	Algumas pessoas vão gostar
I didn't need to feel alone anymore	Eu não precisava mais me sentir sozinho
I made a choice to listen to my husband	Eu fiz uma escolha para ouvir meu marido
A town hall was erected and the port defined	Uma prefeitura foi erguida e o porto definido
I feel calm as the rain starts to fall	Eu me sinto calmo enquanto a chuva começa a cair
I had to live with what was done	Eu tive que viver com o que foi feito
I won't make that mistake again	não vou cometer esse erro novamente
I wanted this to end once and for all	Eu queria que isso acabasse de vez
I already feel guilty enough	já me sinto culpado o suficiente
I don't even need him to like me	Eu nem preciso que ele goste de mim
I did not understand it	eu não entendi isso
I didn't know many other people who played music	Eu não conhecia muitas outras pessoas que tocavam música
I tell him you're gone, you ride along	Eu digo a ele que você foi embora, você cavalga junto
A hole has formed in the wall to my right	Um buraco se formou na parede à minha direita
I let my mind wander	Eu deixei minha mente vagar
I have no one to leave you for	Eu não tenho ninguém para deixá-lo para
I think we need to go visit him	Acho que precisamos ir visitá-lo
I didn't turn from the wall nor answer you	Eu não me virei da parede nem lhe respondi
I was invited to the pilot room	Fui convidado para a sala piloto
I have no family here, and few friends	Eu não tenho família aqui, e poucos amigos
I turned around and ran to the back door	Eu me virei e corri para a porta dos fundos
I just heard about ten minutes ago	Eu só ouvi cerca de dez minutos atrás
I jumped on that train, wanting it to end me	Eu pulei naquele trem, querendo que isso acabasse comigo
I looked at the water	Eu olhei para a água
I just got these words to pass on to you	Eu só recebi essas palavras para passar para você
I shook my head but kept my thoughts to myself	Eu balancei a cabeça, mas mantive meus pensamentos para mim mesmo
I thought about my dead mother	Eu pensei na minha mãe morta
I guided her eyes to look through mine	Eu guiei seus olhos para olhar através dos meus
I jumped, my frantic mind	Eu pulei, minha mente frenética
I had to do this alone	Eu tive que fazer isso sozinho
Hope someone can point me in the right direction	Espero que alguém possa me apontar na direção certa
A man should never have to bury his son	Um homem nunca deveria ter que enterrar seu filho
Recommend to all interested	Recomendo a todos os interessados
A dog is trained to obey	Um cão é treinado para obedecer
I shook my head and opened my eyes	Eu balancei minha cabeça e abri meus olhos
I miss all my friends	sinto falta de todos os meus amigos
Failed to achieve status on any charts	Não conseguiu alcançar o status em nenhum gráfico
A little later his face appeared in the kitchen window.	Um pouco depois seu rosto apareceu na janela da cozinha
I bit my lip, trying not to scream	Eu mordi meu lábio, tentando não gritar
And, she seemed to be the one in control	E, ela parecia ser a única no controle
He feels pain and regret	Ele sente dor e arrependimento
I wish the fat girl would be quiet	Eu gostaria que a garota gorda ficasse quieta
I just didn't feel like myself these days	Eu simplesmente não me sentia eu esses dias
I trust your powers	Eu confio em seus poderes
I will miss your voice, your face, your presence	Vou sentir falta de sua voz, seu rosto, sua presença
I approached the clerk	Aproximei-me do balconista
A few seconds later he entered her	Alguns segundos depois ele entrou dentro dela
I'm so tired and my headache is horrible	Estou tão cansado e minha dor de cabeça é horrível
I wanted to talk to her	queria falar com ela
I hope to be covered for these expenses	Espero ser coberto por essas despesas
I think next year this time we will be ready	Acho que no próximo ano, desta vez, estaremos prontos
I failed my mother	eu falhei com minha mãe
I understand everything	eu entendo tudo
I called for a pickup and they came right away	Liguei para uma coleta e eles vieram imediatamente
I am grateful to him for his thoughts and observations.	Sou grato a ele por seus pensamentos e observações
I always wanted to know	eu sempre quis saber
I wish he would play again	Eu gostaria que ele tocasse novamente
I would say my posts generally meet these criteria	Eu diria que minhas postagens geralmente atendem a esses critérios
I'm more than full	estou mais do que cheio
Actually, I haven't asked her yet, but	Na verdade, eu ainda não perguntei a ela, mas
I was going to try to enter his dream	Eu ia tentar entrar no sonho dele
I really loved all the characters in this book	Eu realmente amei todos os personagens desse livro
I pushed my hand against the wall	Eu empurrei minha mão contra a parede
I knew she was too good to be true	Eu sabia que ela era boa demais para ser verdade
I caught some breeze, on high	Eu peguei um pouco de brisa, no alto
I never got his note	Eu nunca recebi a nota dele
I couldn't feel much sympathy	Eu não podia sentir muita simpatia
I didn't bother knocking and I opened the door	Eu não me incomodei em bater e abri a porta
I don't understand how they didn't run me over	Eu não entendo como eles não me atropelaram
I must be cruel just to be kind	Devo ser cruel apenas para ser gentil
I wasn't prepared to let go of mine anyway	Eu não estava preparado para largar o meu, de qualquer maneira
I felt your heat on my flesh	Eu senti seu calor na minha carne
I touched her and she bit me	Eu a toquei e ela me mordeu
I felt the heat of her skin spread through me	Eu senti o calor de sua pele se espalhar por mim
I came here just for fun	Eu vim aqui apenas por diversão
I wonder about the planet	Eu me pergunto sobre o planeta
I understood what he meant	entendi o que ele quis dizer
I feel like a pile of garbage sitting here	Eu me sinto como uma pilha de lixo sentado aqui
I got up and kissed your lips	Eu me levantei e beijei seus lábios
I use a lot of internal feedback	Eu uso muito feedback interno
I sank into my seat with relief	Eu afundei no meu assento com alívio
I hope the girls like it	espero que as meninas gostem
I just need some time	Eu só preciso de um tempo
I advanced slowly	avancei devagar
I'll go to bed	eu vou para a cama
I felt like a little boy	me senti um garotinho
I can show you how to control it	Eu posso te mostrar como controlá-lo
All these schools were almost exclusively geared towards boys.	Todas essas escolas eram quase exclusivamente voltadas para meninos
I will never be them	eu nunca serei eles
I smile at your expression	Eu sorri para sua expressão
I think we better get some sleep	Acho melhor dormirmos um pouco
I found her a few months ago	Eu a encontrei há alguns meses
I think it's excess animal fat	Acho que é o excesso de gordura animal
I almost fainted it was so bad	quase desmaiei de tão ruim
I had a lot to do tonight though	Eu tinha muito o que fazer esta noite, no entanto
I just want some power for myself	Eu só quero um pouco de poder para mim
I noticed it right away	Eu notei isso imediatamente
i love you for writing this for me	Eu te amo por escrever isso para mim
Many things become clear now	Muitas coisas ficam claras agora
Eating the fish can have fatal consequences	Comer o peixe pode ter consequências fatais
I haven't heard many nice things about it.	Eu não ouvi muitas coisas agradáveis ​​sobre isso
I follow exactly to the letter	Eu sigo exatamente ao pé da letra
I never forget a debt	Eu nunca esqueço uma dívida
I had just come from school	eu tinha acabado de chegar da escola
I have a little time to work on writing	Eu tenho um pouco de tempo para trabalhar na escrita
Just work your type	Basta trabalhar o seu tipo
He would ride without pay	Ele cavalgaria sem salário
And this process will bring lasting stability	E esse processo trará uma estabilidade duradoura
I can imagine what happened	Eu posso imaginar o que aconteceu
I felt the excitement course through me	Eu senti o curso de excitação através de mim
I didn't try	eu não experimentei
I gave you a lot of time	Eu te dei muito tempo
I dug her grave for four hours	Eu cavei sua sepultura por quatro horas
I think it will depend on how things go at home.	Eu acho que vai depender de como as coisas vão em casa
I believe you know enough for now	Eu acredito que você sabe o suficiente por enquanto
I can never say enough to thank you	Eu nunca posso dizer o suficiente para te agradecer
I had no choice but to leave the country house	Eu não tive escolha a não ser deixar a casa de campo
I think you have heat stroke	Eu acho que você tem insolação
Sometimes I forget how you feel about me	Às vezes eu esqueço o que você sente por mim
I told you it was a big deal	Eu te disse que era um grande negócio
I know things are not right in your life	Eu sei que as coisas não estão bem em sua vida
I ignored your bad manners and carried on	Ignorei seus maus modos e continuei
I was sitting alone after all	Eu estava sentado sozinho depois de tudo
I even printed a real label for accuracy.	Eu até imprimi uma etiqueta real para precisão
I watched carefully as he did this.	Eu observei cuidadosamente enquanto ele fazia isso
His singing was characterized as hoarse	Seu canto era caracterizado como rouco
I poured hundreds of pieces	Eu despejei centenas de peças
I didn't move it or touch it	Eu não a movi ou a toquei
I last ate six hours, fourteen minutes ago	Eu comi pela última vez seis horas, quatorze minutos atrás
I was raised in the forest	Eu fui criado na floresta
I had a hard time taking a picture of them	Eu tive dificuldade em tirar uma foto deles
I always loved the dough	Eu sempre amei a massa
This determination turned out to be the key to peace	Esta determinação acabou por ser a chave para a paz
The species is widely distributed throughout its range.	A espécie está amplamente distribuída em toda a sua área de distribuição
I just got another cup and went to another cow	Acabei de pegar outro copo e fui para outra vaca
I sigh again with relief from my apprehension	Eu suspiro novamente com alívio pela minha apreensão
I need to sort out my life	Eu preciso resolver minha vida
I realize the child means a lot to you	Eu percebo que a criança significa muito para você
Specific laws were eventually developed and adopted	Leis específicas foram eventualmente desenvolvidas e adotadas
I told him to leave me alone and hung up	Eu disse a ele para me deixar em paz e desliguei
I was convinced now that we were onto something important	Eu estava convencido agora que estávamos em algo importante
A movement to the south caught his attention	Um movimento ao sul chamou sua atenção
I asked him what he was thinking	Perguntei a ele o que ele estava pensando
I asked if you can do anything about it	Eu perguntei se você pode fazer alguma coisa sobre isso
I have school tomorrow	eu tenho escola amanhã
I turn my head into his palm, kissing her softly.	Eu viro minha cabeça em sua palma, beijando-a suavemente
I just want to sit here, silently	Eu só quero sentar aqui, silenciosamente
I would come home in the summer	Eu voltaria para casa no verão
A few seconds later, he nodded.	Alguns segundos depois, ele assentiu
I followed the scream above	Eu segui o grito lá em cima
I want to know where you grew up	Eu quero saber onde você cresceu
I would appreciate it if you would join me	Eu agradeceria se você se juntasse a mim
The coat is always dark brown or black	A pelagem é sempre marrom escuro ou preto
I touched my face and felt no blood	Eu toquei meu rosto e não senti sangue
I moved my chair next to him	Eu movi minha cadeira ao lado dele
I have to deal with things alone	Eu tenho que lidar com as coisas sozinho
I was so sick most of the time	Eu estava tão doente a maior parte do tempo
I literally couldn't move	Eu literalmente não conseguia me mover
I didn't want this evidence to disappear	Eu não queria que essa evidência desaparecesse
I cannot trust my own judgment in such a matter.	Eu não posso confiar em meu próprio julgamento em tal assunto
I was determined to find out what it is	Eu estava determinado a descobrir o que é
I ate the other half	comi a outra metade
I just noticed some of them	Acabei de perceber alguns deles
A nice person to get involved with as a partner	Uma pessoa legal para se envolver como parceiro
I didn't kill the girl	eu não matei a garota
I kept my diary and fell asleep	Eu guardei meu diário e adormeci
I started to fall under a warm wave of calm	Comecei a cair sob uma onda quente de calma
Seven people on the island were slightly injured.	Sete pessoas na ilha ficaram levemente feridas
I love planning events	Eu amo planejar eventos
I liked this show and I still do	Eu gostei desse show e ainda gosto
I lower my voice to almost a whisper	Eu abaixo minha voz para quase um sussurro
I could be in and out in minutes	Eu poderia entrar e sair em minutos
I made my decision	Eu fiz minha decisão
I want you here, with me, like this	Eu quero você aqui, comigo, assim
I took a breath and let the cold penetrate me	Eu respirei e deixei o frio me penetrar
I wondered how that old truck was doing	Eu me perguntava como aquele caminhão velho estava indo
I had heard you couldn't control your power well	Eu tinha ouvido que você não conseguia controlar bem seu poder
I know your character well	Eu conheço bem seu personagem
I used to make her tea whenever possible	Eu costumava fazer chá para ela sempre que possível
A large painting caught his eye	Uma grande pintura chamou sua atenção
I closed my eyes and reached out	Fechei os olhos e estendi a mão
I've been here before	Eu já estive aqui antes
I think you will enjoy the ride	Eu acho que você vai gostar do passeio
I needed time alone to do nothing in particular	Eu precisava de tempo sozinho para não fazer nada em particular
A small group of them entered the club	Um pequeno grupo deles entrou no clube
I want to allow the transaction to take place	Quero permitir que a transação ocorra
I finally started to relax	Eu comecei a finalmente relaxar
I'm a radio show but not a television show	Eu sou um programa de rádio, mas não de televisão
I also needed to prepare	Eu também precisava me preparar
I need ad confirmation	Preciso da confirmação do anúncio
I feel completely satisfied with myself	Eu me sinto completamente satisfeito comigo mesmo
I was the last person to make that bed	Eu fui a última pessoa a fazer aquela cama
I never saw him with it on	Eu nunca o vi com ele ligado
i was on something	eu estava em algo
I fight back tears as I hear your humble voice respond	Eu luto contra as lágrimas ao ouvir sua voz humilde responder
I want out second	Eu quero sair em segundo
M showed him how to set it up, once	M mostrou a ele como configurá-lo, uma vez
I never said but my brothers knew	Eu nunca tinha dito, mas meus irmãos sabiam
I looked down, letting my eyes adjust	Eu olhei para baixo, deixando meus olhos se ajustarem
i really have to go now	Eu realmente tenho que ir agora
I doubt she is still my real mother	Eu duvido que ela ainda seja minha verdadeira mãe
I can't take it alone	Eu não posso pegá-la sozinha
I get off his lap and take off my boots	Eu desço do colo dele e tiro minhas botas
I can't very well leave them alone	Eu não posso muito bem deixá-los sozinhos
I work full time and own my own car	Eu trabalho em tempo integral e possuo meu próprio carro
I managed to get up, along with everyone else	Eu consegui me levantar, junto com todos os outros
I see it as a golden opportunity	Eu vejo isso como uma oportunidade de ouro
I told her your address	Eu disse a ela seu endereço
A peace came over him	Uma paz veio sobre ele
I just told someone that yesterday on the phone	Acabei de dizer a alguém que ontem no telefone
A little flame came to life	Uma pequena chama ganhou vida
I can't stop but there's nothing left in my stomach	Eu não posso parar, mas não há mais nada no meu estômago
Our team looks terrible	Nossa equipe parece terrível
I understand you and she will approach	Eu te entendo e ela vai se aproximar
I hope you continue independent projects	Eu espero que você continue projetos independentes
I fixed this problem	eu consertei esse problema
I want to go away with you	Eu quero ir embora com você
I fall into a rut	eu caio em uma rotina
I need to be in fifteen places at once	Eu preciso estar em quinze lugares ao mesmo tempo
I started reading on the first day of class.	Comecei a ler no primeiro dia de aula
I'm very happy with how they turned out.	Estou muito feliz com a forma como eles ficaram
I wasn't immediately looking forward to graduate school.	Eu não estava imediatamente ansioso para a pós-graduação
I helped to take the others	Eu ajudei a tirar os outros
I could love you so much more than your husband	Eu poderia amá-la muito mais do que seu marido
I own and manage a resort	Eu possuo e gerencio um resort
I've been asking myself this for four years	Eu tenho me perguntado isso por quatro anos
I got better and better at it	Eu me tornei cada vez melhor nisso
I had to do something to distract myself	Eu tive que fazer algo para me distrair
I hit him on the right shoulder	Eu bati nele no ombro direito
i could see the beach	eu podia ver a praia
I look for the gun but I can't find it	Eu procuro a arma, mas não consigo encontrá-la
I was clear at the start of the journey	Eu estava claro no início da jornada
I think a choice needs to be made	Eu acho que uma escolha precisa ser feita
I am my own end, it always was	Eu sou meu próprio fim, sempre foi
I slipped on the slim, landing hard on my back	Eu escorreguei no slim, caindo com força nas minhas costas
I promise it's okay	Eu prometo que está tudo bem
I would not deny that the experience was extremely painful.	Eu não negaria que a experiência foi extremamente dolorosa
I fought some nerves	Eu lutei contra alguns nervos
I think it would be the first	acho que seria a primeira
I reveal to you the great secret of your eternal youth	Eu te revelo o grande segredo de sua eterna juventude
I want my party to live	Eu quero que minha festa viva
I got up, arms crossed	Eu me levantei, braços cruzados
hope to meet you again	espero te encontrar novamente
i hate everything about her	eu odeio tudo sobre ela
I didn't know you heard	Eu não sabia que você tinha ouvido
I can smell the tar when the trees are burning	Eu posso sentir o cheiro de piche quando as árvores estão queimando
I gave you eight years of my life	Eu te dei oito anos da minha vida
they escaped lightly	Eles escaparam levemente
I loved it they liked it	adorei eles gostaram
I want to know everything that happened that night	Eu quero saber tudo o que aconteceu naquela noite
i can't ask for help	Eu não posso pedir ajuda
I wasn't always weak	Eu nem sempre fui fraco
I had another one in my hand	Eu tinha outro na minha mão
I bow to see the highest plate	Eu me curvo para ver a placa mais alta
I had a great taste for things	Eu tinha um gosto muito para as coisas
I smiled and she got behind my back	Eu sorri e ela ficou nas minhas costas
I must forgive and let go	Eu devo perdoar e deixar ir
a family member actually	Um familiar na verdade
I think he is a care	Eu acho que ele é um cuidado
A machine with attitude	Uma máquina com atitude
A quick beat makes me jump	Uma batida rápida me faz pular
I had nothing to offer here, either.	Eu não tinha nada a oferecer aqui, também
I hoped she was smiling	Eu esperava que ela estivesse sorrindo
A thousand foot drop fell on both sides	Uma queda de mil pés caiu em ambos os lados
I wish he would stay	Eu gostaria que ele ficasse
I can squeeze one more day, maybe two	Eu posso apertar mais um dia, talvez dois
I doubt any of you are thieves	Eu duvido que algum de vocês seja ladrão
I will be careful with brussels	vou tomar cuidado com bruxelas
I think you should give notice	Eu acho que você deve dar em seu aviso
I have to leave all this behind	Eu tenho que deixar tudo isso para trás
I opened my eyes and saw that the room was dark	Abri meus olhos e vi que o quarto estava escuro
i heard what you say	Eu escutei o que você diz
A prince cannot be punished for anything he does, remember	Um príncipe não pode ser punido por nada que faça, lembre-se
I knew the voice right away	Eu conheci a voz imediatamente
A brave young mouse offers a simple solution	Um jovem rato corajoso oferece uma solução simples
Some sailors looked with interest	Alguns marinheiros olharam com interesse
I have a leather sofa	Eu tenho um sofá de couro
i hate this apartment	Eu odeio este apartamento
I doubt he will come back	duvido que ele volte
I have to have you inside of me	Eu tenho que ter você dentro de mim
I just need a moment	Eu só preciso de um momento
I had seen them on television a few times before	Eu os tinha visto na televisão algumas vezes antes
I see your head fall back	Eu vejo sua cabeça cair para trás
I chose you, and no one else will	Eu escolhi você, e nenhum outro fará
I had seen wealth before of course	Eu tinha visto riqueza antes, é claro
I knew her ass was trying to dress to impress	Eu sabia que a bunda dela estava tentando se vestir para impressionar
I took a deep breath, closing my eyes	Eu respirei fundo, fechando meus olhos
I deserve to have so much	Eu mereço ter tanto
I was so little then, man	Eu era tão pequeno então, cara
I decided to call him	resolvi chamá-lo
I also found him meek and obedient	Também o achei manso e obediente
I have so many questions to ask him	Eu tenho tantas perguntas para fazer a ele
I stay away so they never find you	Eu fico longe para que eles nunca te encontrem
I never thought of it like that, merchandise theme	Eu nunca tinha pensado nisso assim, tema de mercadoria
I learned a lot from them	aprendi muito com eles
I looked for the pistol but it's gone	Eu procurei a pistola, mas ela se foi
I had my father and my friends	Eu tinha meu pai e meus amigos
I gave them all the latest updates	Eu dei a eles todas as atualizações mais recentes
I choose not to investigate them	Eu escolho não investigá-los
I couldn't say how many there were	Eu não poderia dizer quantos eram
I started crying again	comecei a chorar de novo
I couldn't stand to sit in front of him all night	Eu não aguentava ficar sentada na frente dele a noite toda
I need to accompany you	preciso acompanhá-lo
I cried myself to sleep night after night	Eu chorei até dormir noite após noite
I will never hurt you	Eu nunca vou te machucar
now i had my eyes wide open	agora eu tinha meus olhos totalmente abertos
I'll stay in the hall and rest too	vou ficar no corredor e descansar também
I wouldn't worry too much about myself	eu não me preocuparia muito comigo
I think this is really ours	Eu acho que este é realmente nosso
The street is an extension of the gallery	A rua é uma extensão da galeria
I think that's when some of my personality came back	Acho que foi quando um pouco da minha personalidade voltou
I was sad and angry at the same time.	Eu estava triste e com raiva ao mesmo tempo
I do not receive honor from men	Eu não recebo honra dos homens
A tired person is a careless person	Uma pessoa cansada é uma pessoa descuidada
I might as well go home and get some sleep	Eu também posso ir para casa e dormir um pouco
A silly fake move	Um movimento falso bobo
I rub the flowers all over my skin and clothes	Eu esfrego as flores por toda a minha pele e roupas
I could feel it in my feet	Eu podia sentir isso em meus pés
I think it will come back to me	Eu acho que vai voltar para mim
I read everything	eu li, tudo
I quickly pull away and avoid your gaze	Eu rapidamente me afasto e evito seu olhar
I put it all aside and close my eyes	Eu coloco tudo de lado e fecho meus olhos
It is useful for deep meditation	É útil para meditação profunda
I turn it off and continue towards the bush	Eu desligo e continuo em direção ao mato
I feel like their website is practically a mess	Eu sinto que o site deles é praticamente uma bagunça
I can't hear anything but this	Não consigo ouvir nada, apenas isso
A thousand kind words in every breath	Mil palavras gentis em cada respiração
I had nothing here to wait	Eu não tinha nada aqui para esperar
I feel like it was made for me	Eu sinto que foi feito para mim
I found my meal under a tree	Eu encontrei minha refeição debaixo de uma árvore
I think it's ridiculous	acho isso ridículo
I want to be popular and have friends	Eu quero ser popular e ter amigos
I have some bags and boxes	Eu tenho alguns sacos e caixas
I could imagine the summer	Eu poderia imaginar o verão
I was not quite a gentleman	Eu não era completamente um cavalheiro
I can't, my need is too strong	Eu não posso, minha necessidade é muito forte
I quickly try to decide how to tell her	Eu rapidamente tento decidir como dizer a ela
I hate and despise that name	Eu odeio e desprezo esse nome
I can't prove it to myself	Eu não posso provar isso para mim mesmo
I had most of the money	eu tinha a maior parte do dinheiro
I liked our last kiss	Eu gostei do nosso último beijo
i have this thing with rain	eu tenho essa coisa com chuva
I just had to be a little more patient	Eu só tinha que ser um pouco mais paciente
A cloud of dust seemed to follow the bird	Uma nuvem de poeira parecia seguir o pássaro
I wouldn't be so cruel	eu não seria tão cruel
I wish we could keep it, but unfortunately we can't.	Eu gostaria que pudéssemos mantê-lo, mas infelizmente, não podemos
I will renew this land	Eu vou renovar esta terra
I have no intention of taking advantage of her.	Eu não tenho intenção de tirar vantagem dela
I saw you in the alley	Eu te vi no beco
I support everything	eu sustento tudo
I can't believe what is happening	Eu não posso acreditar no que está acontecendo
I love math and science	Eu amo matemática e ciências
i love the people here	Eu amo as pessoas aqui
A flash of humor crossed your face	Um flash de humor cruzou seu rosto
I need to talk to the president about this	Preciso falar com o presidente sobre isso
I was about to board the school	Eu estava para embarcar na escola
I swallowed hard and nodded	Engoli em seco e assenti
I then cried tears of happiness too	Eu então chorei lágrimas de felicidade também
I knew without looking that she was walking beside me	Eu sabia, sem olhar, que ela estava andando ao meu lado
I didn't know where else to hide	Eu não sabia onde mais esconder
I warn you to be careful what you say	Eu te aviso para ter cuidado com o que você diz
I have never seen this before	Eu nunca tinha visto isso antes
I decided to come to your rescue	Eu decidi vir em seu socorro
i was really broken	eu estava realmente quebrado
I care a lot about her	Eu me importo muito com ela
I could feel it there, pressing against me	Eu podia senti-lo lá, pressionando contra mim
Hope everyone had an amazing weekend	Espero que todos tenham tido um final de semana incrível
I put them in cups with grass	Eu os coloco em copos com grama
I can't wrap my head around this	Eu não posso envolver minha cabeça em torno disso
I didn't deliver it	eu não o entreguei
Her reach is so amazing	O alcance dela é tão incrível
I look at my dress in the mirror	Eu olho meu vestido no espelho
I will never feel her precious gift of love	Eu nunca vou sentir seu precioso presente de amor
I bet she'll get some coverage somehow	Aposto que ela vai conseguir alguma cobertura de alguma forma
I walked towards it, very carefully	Eu fui em direção a ela, com muito cuidado
I just might need to see you	Eu só posso precisar vê-la
I started to trust myself again	Eu comecei a confiar em mim novamente
I'm afraid it's not much	tenho medo que não seja muito
I watch him for a while and he's cool	Eu assisto ele por um tempo e ele é legal
I squeeze for him to get a piece of cake	Eu aperto por ele para pegar um pedaço de bolo
I think they told him they talked to me	Eu acho que eles disseram a ele que falaram comigo
I can't wait until tonight	Eu não posso esperar até hoje à noite
I didn't believe a word from his mouth	Eu não acreditei em uma palavra da boca dele
I bought paint instead of food too many times, routine	Eu comprei tinta em vez de comida muitas vezes, rotina
I could have taken it anytime	Eu poderia ter pego a qualquer momento
I have them everywhere	Eu os tenho em todos os lugares
I know what makes you happy	Eu sei o que te faz feliz
I hadn't been able to concentrate all day	Eu não tinha sido capaz de me concentrar o dia todo
I wondered if a change was coming over her	Eu me perguntei se uma mudança estava vindo sobre ela
I know the scene man and you got it right	Eu conheço a cena, cara e você acertou
I took off my shoes and tried the back door	Tirei meus sapatos e tentei a porta dos fundos
I should have paid more attention to her every move	Eu deveria ter prestado mais atenção a cada movimento dela
I wanted her number in his call history as proof	Eu queria seu número no histórico de chamadas dele como prova
I started to breathe quickly	comecei a respirar rapidamente
I needed to keep it like this	Eu precisava mantê-lo assim
I watched her silently	Eu a observei silenciosamente
A moment later, her name rang her doorbell	Um momento depois, o nome tocou sua campainha
I also had another thought	Eu também tive outro pensamento
I have every peaceful and serene feeling	Eu tenho todo sentimento pacífico e sereno
He named the river after his ship	Ele nomeou o rio em homenagem ao seu navio
I thought she was right	Eu pensei que ela estava certa
I was part of the division	eu era parte da divisão
I feel that she is now part of me	Eu sinto que ela agora é parte de mim
I was glad my lunch time came	Fiquei feliz que minha hora do almoço chegou
Can't wait to plant seeds and fish	Mal posso esperar para plantar sementes e pescar
I know it looks scary	Eu sei que parece assustador
I found this all very strange and weird.	Achei tudo isso muito estranho e esquisito
I already have a contract	ja tenho contrato
I loved each of them in my own way	Eu amei cada um deles do meu jeito
I suggest we break it in two	Eu sugiro que quebremos em duas partes
I found him practically outside her house	Eu o encontrei praticamente fora da casa dela
Weapons were imported and supplies often failed.	As armas eram importadas e o fornecimento muitas vezes falhava
I wouldn't worry about him	eu não me preocuparia com ele
A man cannot retire his experience	Um homem não pode aposentar sua experiência
I didn't spend the night with her	Eu não passei a noite com ela
I should not	eu não deveria
The lie has speed, but the truth has resistance	A mentira tem velocidade, mas a verdade tem resistência
I made my decision and my preparations	Eu tomei minha decisão e meus preparativos
A natural cause for an earthquake	Uma causa natural para um terremoto
I really want to see you drink my blood	Eu realmente quero ver você beber meu sangue
I realized that some things would have to give	Percebi que algumas coisas teriam que dar
Sometimes I wondered about these two	Às vezes eu me perguntava sobre esses dois
I read the letter briefly	Eu li a carta brevemente
I really should learn this language	Eu realmente deveria aprender essa língua
I was too weak to deal with it	Eu estava muito fraco para lidar com isso
I also have a surprise for you today	Eu também tenho uma surpresa para você hoje
A drop of blood hit your cheek	Uma gota de sangue atingiu sua bochecha
I have a writing assignment	Eu tenho uma tarefa de escrita
I wanted things to work	Eu queria que as coisas funcionassem
I didn't know this happened	eu não sabia que isso acontecia
I can't hear anything, see anything or feel anything	Não consigo ouvir nada, ver nada ou sentir nada
I continue with him today	continuo com ele hoje
I might as well resist an assisted suicide	Eu poderia muito bem resistir a um suicídio assistido
I keep giving her money	Eu continuo dando dinheiro a ela
I knew from experience	eu sabia por experiência
I tried to refuse but they insisted	Eu tentei recusar, mas eles insistiram
I should have paid attention to my mother	Eu deveria ter prestado atenção à minha mãe
I have no idea how to move on	Eu não tenho ideia de como seguir em frente
I picked her up and put her on my lap	Eu a peguei e a coloquei no meu colo
I want to live above them, not below them	Eu quero viver acima deles, não abaixo deles
I feel her from behind, her breath on my neck	Eu a sinto por trás, sua respiração no meu pescoço
Cameron was killed the following month	Cameron foi morto no mês seguinte
i couldn't see the wall it was so dark	eu não podia ver a parede estava tão escuro
i can't think about it now	Eu não posso pensar nisso agora
I slipped before the door closed	Eu escorreguei antes que a porta se fechasse
I just needed to be on hand to help	Eu só precisava estar à disposição para ajudar
I jumped on the platform and ran out the gate	Eu pulei na plataforma e corri para fora do portão
I can move them but not too far	Eu posso movê-los, mas não muito longe
I remembered we put this on our seam	Lembrei-me que colocamos isso em nossa emenda
I believe that photography is finding the beauty in any subject.	Eu acredito que a fotografia é encontrar a beleza em qualquer assunto
A black insect shape rose to the sky	Uma forma de inseto preto subiu para o céu
I hated when he started treating me like shit	Eu odiava quando ele começou a me tratar como merda
I didn't like the feeling the man gave me	Eu não gostei da sensação que o homem me deu
I mean, he's practically invisible.	Quero dizer, ele é praticamente invisível
I would have just waited	eu teria apenas esperado
I only have one kind of dilemma	Eu só tenho um tipo de dilema
I always hated sudden hostility	Eu sempre odiei hostilidade repentina
She got hit again the next day	Ela foi atingida mais uma vez no dia seguinte
I leaned my forehead in my hand	Eu inclinei minha testa em minha mão
I bet he has something to hide	Aposto que ele tem algo a esconder
I don't blame her for the accident	Eu não a culpo pelo acidente
I just asked a question	acabei de fazer uma pergunta
I could smell your faint scent in the air	Eu podia sentir seu cheiro fraco no ar
I can't look to the future	Eu não posso olhar para o futuro
I learn knew things here everyday	Eu aprendo sabia coisas aqui todos os dias
I also saw signs	Eu também vi sinais
I think of this system like the devil	Eu penso neste sistema como o diabo
A woman was killed in her home	Uma mulher foi morta em sua casa
I don't have physical suffering	não tenho sofrimento físico
I had never smoked in my life	eu nunca tinha fumado na minha vida
I was happy to leave you in the dark	Fiquei feliz em deixá-la no escuro
I only had a little bit of darkness left	Eu só tinha um pouco de escuridão sobrando
I didn't get home until six in the morning	Eu não cheguei em casa até as seis da manhã
I love them both, but what do you like?	Eu amo os dois, mas o que você gosta?
I'm here to help you admit them to yourself.	Estou aqui para ajudá-lo a admiti-los para si mesmo
I had a strange feeling about it.	Eu tive uma sensação estranha sobre isso
I know it's your priority now	Eu sei que é sua prioridade agora
I'm already lost without him	Eu já estou perdido sem ele
I declined, and she poured herself another generous drink.	Eu recusei, e ela serviu outra bebida generosa para si mesma
A woman walking her dog discovered the body	Uma mulher passeando com seu cachorro descobriu o corpo
I was in the kitchen exhausted and in tears	Fiquei na cozinha exausto e em lágrimas
I decided not to tell anyone	Eu decidi não contar a ninguém
His duties remained many and many	Seus deveres permaneceram muitos e vários
I would like to see you tomorrow if possible	Eu gostaria de vê-lo amanhã, se possível
I was very satisfied with your service	Fiquei muito satisfeito com o seu serviço
I honestly think he was scared of losing me	Eu honestamente acho que ele estava com medo de me perder
I want to clean my face and wash my hands	Eu quero limpar o rosto e lavar as mãos
I didn't even think that was possible	nem pensei que isso fosse possível
A thin metal ladder was his salvation to the surface	Uma escada de metal fina foi sua salvação para a superfície
I have other things on the go	Eu tenho outras coisas em movimento
I fear it may have been destroyed	Temo que possa ter sido destruído
I know you said you were looking for work	Eu sei que você disse que estava procurando trabalho
I was partially right	eu estava parcialmente certo
I expected more from you	Eu esperava mais de você
I know that painting on the wall	Eu conheço aquela pintura na parede
I thought they said it was from a power plant	Eu pensei que eles disseram que era de uma usina
Some cargo space is needed	É necessário um pouco de espaço de carga
I nodded at him and looked at the sky	Eu balancei a cabeça para ele e olhei para o céu
I didn't mean to bring it up	Eu não queria trazê-lo à tona
I receive by faith	Eu recebo pela fé
I caught the tail end of your eye roll	Eu peguei a ponta da cauda de seu revirar de olhos
I didn't ask what was inside	Eu não perguntei o que estava dentro
I just wanted to let you know	Eu só queria te avisar
I'm very confused by all this	Eu estou muito confuso com tudo isso
I doubt that many people will ask many questions	Duvido que muitas pessoas vão fazer muitas perguntas
I could see her being a witch	Eu podia vê-la sendo uma bruxa
I started climbing	eu comecei a escalada
I love to have my hands in the dirt	Eu amo ter minhas mãos na sujeira
A very big man with a mustache	Um homem muito grande com bigode
thank you for your help sir	Agradeço sua ajuda, senhor
A lot was on my mind	Muita coisa estava em minha mente
I went home and everything was normal	Eu ia para casa e tudo estava normal
i missed the mountains	eu perdi as montanhas
I had no idea she would behave like this.	Eu não tinha ideia de que ela iria se comportar assim
I wanted you to love me	Eu queria que você me amasse
A group of warriors chose which slaves they wanted	Um grupo de guerreiros escolheu quais escravos eles queriam
I knew that soon	eu sabia disso logo
I thought about you quite often	Eu pensei em você com bastante frequência
I want my childhood back	quero minha infância de volta
I'm up to my eyes on this here	Estou até meus olhos nisso aqui
I wanted to know what was going on	Eu queria saber o que estava acontecendo
I couldn't let him pull me	Eu não podia deixá-lo me puxar
I was feeling pretty terrified	Eu estava me sentindo bastante aterrorizado
I desperately wanted our happy family unit back	Eu queria desesperadamente nossa unidade familiar feliz de volta
The focus was more on speech generation than on recognition	O foco estava mais na geração de fala do que no reconhecimento
I always wondered what happened to you	Eu sempre me perguntei o que aconteceu com você
I want to fight by your side not against you	Eu quero lutar ao seu lado não contra você
I lie in bed all afternoon	eu deito na cama a tarde toda
I was crying in my sleep again	Eu estava chorando em meu sono novamente
A mother knows how to read the changes in her daughter	Uma mãe sabe ler as mudanças em sua filha
I would suffer soon	eu iria sofrer em breve
A lake, glowing in the sunlight	Um lago, brilhando à luz do sol
A gift to you for the gift of my life	Um presente para você para o presente da minha vida
I'm always learning	estou sempre aprendendo
I was just told this morning	Só me disseram esta manhã
It took years before the two reconciled	Levou anos antes que os dois se reconciliassem
I swear it appeared overnight	Eu juro que apareceu durante a noite
Lid edge can be bent or flat	A margem da tampa pode ser dobrada ou plana
I searched for your wonderful eyes	Eu procurei seus olhos maravilhosos
A mutual admiration was developing between the two young men.	Uma admiração mútua estava se desenvolvendo entre os dois jovens
I felt naked all of a sudden	me senti nua de repente
A young woman, about his age, was doing laundry.	Uma jovem, mais ou menos da idade dele, estava lavando roupa
I didn't even notice the blood	Eu nem percebi o sangue
I am an adult and he is a child	Eu sou adulto e ele é uma criança
I suppose your lack of malice relaxed me	Suponho que sua falta de malícia me relaxou
I thought you would have gone to see her	Eu pensei que você teria ido vê-la
I have everything to deliver	tenho tudo para entregar
I found that not all trees can do this	Eu descobri que nem todas as árvores podem fazer isso
I didn't know how young he was at the time	Eu não sabia o quão jovem ele era na época
I threw my drink on the floor and ran outside	Eu joguei minha bebida no chão e corri para fora
I look at him for a moment and narrow my eyes.	Eu olho para ele por um momento e estreito meus olhos
I didn't want him to stop	Eu não queria que ele parasse
I was getting annoyed with the situation	Eu estava ficando irritado com a situação
Hope you share this work with everyone you know.	Espero que você compartilhe este trabalho com todos que você conhece
I decided to hunt my friends	Eu decidi caçar meus amigos
I was here to solve this case	Eu estava aqui para resolver este caso
I'm still his mother	eu ainda sou a mãe dele
I felt ashamed of my lack of confidence	Eu me senti envergonhado com a minha falta de confiança
I will eat the virgin though	Eu vou comer a virgem, embora
I shouldn't have borrowed it	Eu não deveria tê-la emprestado
I should start conversion therapy tomorrow morning	Eu deveria começar a terapia de conversão amanhã de manhã
I learned that all dances are not the same	Eu aprendi que todas as danças não são iguais
I need total darkness to sleep well	Eu preciso da escuridão total para dormir bem
I didn't tell him how important he is to me	Eu não disse a ele o quão importante ele é para mim
I checked my legs, felt my face	Eu verifiquei minhas pernas, senti meu rosto
I need to talk to him	Eu preciso falar com ele
I wondered what was the evidence against him	Eu me perguntava quais eram as evidências contra ele
I just wanted total and complete freedom from the past	Eu só queria liberdade total e completa do passado
I fell and fell hard	eu caí e caí forte
I didn't want to be in his presence anymore	Eu não queria mais estar na presença dele
I forced a smile	Eu forcei um sorriso
This period, however, has considerable significance.	Este período, no entanto, tem um significado considerável
i want him to love me	Eu quero que ele me ame
I was listening to the radio on my way	Eu estava ouvindo o rádio no meu caminho
I drank a lot of wine that night	Eu bebi muito vinho naquela noite
I think she was speaking in a foreign language	Eu acho que ela estava falando em língua estrangeira
I got lucky the other night, that's all	Eu tive sorte na outra noite, isso é tudo
not against this team	Não contra este time
I couldn't breathe or move last night	Eu não conseguia respirar ou me mover na noite passada
I used to be like them	Eu costumava ser como eles
I doubt he will come back	duvido que ele volte
I would like to gather all our resources	Gostaria de reunir todos os nossos recursos
I was creating my future	Eu estava criando meu futuro
I entered the lobby, which was empty.	Entrei no saguão, que estava vazio
I can't stand this bed anymore	não aguento mais ficar sentado nessa cama
I had to be sensible	eu tinha que ser sensato
I shouldn't have strayed from divine rules	Eu não deveria ter me afastado das regras divinas
I wanted her to drive forever	Eu queria que ela dirigisse para sempre
Some farmers and clerks followed	Alguns fazendeiros e caixeiros seguiram
I thought so much	Eu pensei tanto
I was telling a story	eu estava contando uma história
I suspect they will break loose and fall	Eu suspeito que eles vão se soltar e cair
I fell in love with the place right away.	Eu me apaixonei pelo lugar imediatamente
I want to see you succeed	Eu quero ver você ter sucesso
I looked at my brother who shook his head	Eu olhei para o meu irmão que balançou a cabeça
A place where no one knows her anymore	Um lugar onde ninguém a conhece mais
I've always been important, seen and heard	Sempre fui importante, visto e ouvido
I had to practice, you know	Eu tive que praticar, você sabe
I forgot a hair tie again	Eu esqueci um laço de cabelo novamente
He also wrote for the college newspaper	Ele também escreveu para o jornal da faculdade
I could tell by the way he looked at you	Eu poderia dizer pelo jeito que ele olhou para você
I think my protection spell will confirm which	Acho que meu feitiço de proteção confirmará qual
I intend to at least start today	Eu pretendo pelo menos começar hoje
I closed the door and reached my door	Eu fechei a porta e alcancei minha porta
I took it and looked at it	Eu peguei e olhei para ele
I started the door	Eu comecei a porta
I am part of the source in its highest form	Eu sou parte da fonte em sua forma mais elevada
I looked at my fist in surprise	Eu olhei para o meu punho com surpresa
A small patch of clean ground before us	Um pequeno pedaço de chão limpo diante de nós
I fall forward and roll	eu caio para frente e rolo
I didn't care where they were, they didn't help me	Eu não me importava onde eles estavam, eles não me ajudaram
I still want to take a chance	Eu ainda quero dar uma chance
I am very grateful for all your help	Estou muito grato por toda a sua ajuda
I slept a few hours myself	Eu mesmo dormi algumas horas
I cleaned it myself	eu limpei, eu mesmo
i couldn't handle it	eu não poderia lidar com isso
I never want to find an ear in a meadow	Eu nunca quero encontrar uma orelha em um prado
I feel complete, content and ready	Eu me sinto completo, contente e pronto
I thought she deserved some romance in her life	Eu pensei que ela merecia um pouco de romance em sua vida
I live in the future and the present it seems	Eu vivo no futuro e no presente, parece
i love the way it feels	Eu amo o jeito que se sente
I assume you made some interesting points in features too	Eu suponho que você fez alguns pontos interessantes em recursos também
I won't be so kind next time	Eu não vou ser tão gentil da próxima vez
I couldn't understand why this would be	Eu não conseguia entender por que isso seria
I recognized him right away when he walked through the door.	Eu o reconheci imediatamente, quando ele entrou pela porta
A mixed marriage is a risk	Um casamento misto é um risco
I still wasn't sure what would happen after that.	Eu ainda não tinha certeza do que aconteceria depois disso
I entered the apartment and walked to my room.	Entrei no apartamento e caminhei para o meu quarto
A pair of armed security guards waited at the entrance.	Um par de seguranças armados esperava na entrada
I can't even call it a mistake	Eu não posso nem chamar isso de erro
I should have helped you sooner	Eu deveria ter te ajudado mais cedo
I hadn't seen it like this	eu não tinha visto assim
I almost ran over him	quase atropelei ele
I definitely got emotional	Eu definitivamente me emocionei
I was empty inside once again	Eu estava vazio por dentro mais uma vez
I keep files and records	Eu mantenho arquivos e registros
I played with caution and hoped for a stroke of luck	Joguei com cautela e esperava um golpe de sorte
I forget my place and your humanity	Eu esqueço meu lugar e sua humanidade
I knew you would try to analyze it	Eu sabia que você tentaria analisá-lo
I have no problem with the gun	Eu não tenho nenhum problema com a arma
I didn't fight for her at all	Eu não lutei por ela em tudo
I never killed one before	Eu nunca matei um antes
I didn't expect you so soon	Eu não esperava você tão cedo
I bet they would be small and pink	Aposto que seriam pequenos e rosa
I despise the three	Eu desprezo os três
The couple had four sons and two daughters.	O casal teve quatro filhos e duas filhas
I didn't get sick of anything we did	Eu não fiquei doente de nada que fizemos
I thought about her a lot today	Eu pensei muito nela hoje
I think that's where my problem was	Eu acho que é aí que meu problema estava
I looked at my plate	Eu olhei para o meu prato
I wish to spend time with you each of you	Eu desejo passar tempo com você cada um de vocês
I can't give in to hunger	Eu não posso ceder à fome
I'm not a shadow of my old self	Eu não sou uma sombra do meu antigo eu
I want to lock you safe for the night	Eu quero trancá-lo seguro para a noite
A third, and this one connected with her face	Um terceiro, e este conectado com o rosto dela
I didn't know there was a conversion	Eu não sabia que havia uma conversão
I tried to push us to the surface	Eu tentei nos empurrar para a superfície
A few minutes later, we walked through the crowded doors	Alguns minutos depois, passamos pelas portas lotadas
I believe you have the power	Eu acredito que você tem o poder
I only covered a small fraction of your capacity	Eu cobri apenas uma pequena fração de sua capacidade
I won't let you rape her mind anymore	Eu não vou permitir que você estupre mais a mente dela
He remained active in education until his death.	Ele permaneceu ativo na educação até sua morte
Just had that kind of effect	Só teve esse tipo de efeito
I waited for something to happen but nothing happened	Eu esperei que algo acontecesse, mas nada aconteceu
I realized it wouldn't go away	Eu percebi que isso não iria embora
Several cats joined him	Vários gatos se juntaram a ele
I want to make her laugh	Eu quero fazê-la rir
I take a deep breath, my body shaking	Eu respiro fundo, meu corpo tremendo
A young man with his girlfriend	Um jovem com sua namorada
I don't have the courage to do anything at home	Eu não tenho coragem de fazer nada em casa
I also wanted the additional protein	Eu também queria a proteína adicional
I just love to fly	Eu simplesmente amo voar
Later studies proved these theories correct.	Estudos posteriores provaram que essas teorias estavam corretas
I'm facing a big problem here	Estou enfrentando um grande problema aqui
I touched my fingers and bowed slightly	Eu toquei os dedos e me curvei levemente
I might have been a little angry	Eu poderia ter ficado um pouco irritado
I feel the bed shake a little, look to my left	Eu sinto a cama balançar um pouco, olhe para a minha esquerda
I want to add real-time stock prices	Quero adicionar preços de ações em tempo real
I opened it and gave it to him	Eu abri e entreguei a ele
A personal shield that goes wherever we go	Um escudo pessoal que vai aonde quer que vamos
I wasn't sure what she had about me	Eu não tinha certeza do que ela tinha sobre mim
I felt her dick pleasure when he let go	Eu senti o prazer de seu pau quando ele soltou
I do not want anything else	eu não quero mais nada
I hope people can relate to this	Espero que as pessoas possam se identificar com isso
I told them to go to hell	Eu disse a eles para irem para o inferno
I'm not telling you shit	Eu não estou te dizendo merda nenhuma
I almost don't	Eu quase não
I must have been a website	Eu devo ter sido um site
I keep a vivid memory of your last days	Eu guardo uma lembrança vívida de seus últimos dias
This is a mutual parting of the ways	Esta é uma separação mútua dos caminhos
A memory is a persistent pattern in consciousness	Uma memória é um padrão persistente na consciência
I put on my suit and shoes too	Eu coloquei meu terno e sapatos também
I was in love with him	eu estava apaixonada por ele
There is no order for good writers	Não há ordem para bons escritores
I still had four bottles left over from the last one	Eu ainda tinha quatro garrafas sobrando da última
I couldn't tell what was going on in your head	Eu não poderia dizer o que estava acontecendo em sua cabeça
I want us to discuss and come to a solution	Quero que discutamos e cheguemos a uma solução
Many people have no symptoms during the initial infection	Muitas pessoas não apresentam sintomas durante a infecção inicial
a miraculous recovery	Uma recuperação milagrosa
I decided not to leave him a message	Eu decidi não deixar uma mensagem para ele
I could admit it, if only to myself	Eu poderia admitir isso, mesmo que apenas para mim mesmo
This proved to be a huge success	Isso provou ser um imenso sucesso
I'm kind of in a dream world	Eu estou meio que em um mundo de sonhos
I had to find a way in	Eu tive que encontrar uma maneira de entrar
A little girl comes out with some flowers	Uma garotinha sai com algumas flores
I didn't have to say much	eu não tinha que dizer muito
I can be the treasure of your heart	Eu posso ser o tesouro do seu coração
A script can be free or commercial	Um script pode ser gratuito ou comercial
I had to carry on, no matter what he said	Eu tinha que continuar, não importa o que ele dissesse
I understand better than you know	Eu entendo melhor do que você sabe
I instinctively protect myself	Eu instintivamente me protejo
I just have to try to find a happy way	Eu só tenho que tentar encontrar um meio feliz
He was apparently rolling	Ele aparentemente estava rolando
I'm frozen in bed	estou congelado na cama
I decide to be straight	Eu decido ser direto
I couldn't reach you	não consegui chegar até você
I really liked her boots	gostei muito das botas dela
I waited a moment, looking at the closed door	Eu esperei por um momento, olhando para a porta fechada
A big red sun is shining high in the sky	Um grande sol vermelho está brilhando alto no céu
I checked the four figures again	Eu verifiquei as quatro figuras novamente
I would need to pass this on to my brothers	Eu precisaria passar isso para meus irmãos
I was confused about religion but curious about life	Eu estava confuso sobre religião, mas curioso sobre a vida
I went and came back and came back again	Eu fui e voltei e voltei novamente
I knew how she would deal with him	Eu sabia como ela lidaria com ele
I gave you salary, and you didn't earn	Eu te dei salário, e você não ganhou
I knew he was right though	Eu sabia que ele estava certo, embora
I thought about the future	pensei no futuro
I don't think he's worthy	Eu não acho que ele é digno
i was standing without my legs	eu estava de pé sem minhas pernas
I can't function on less than ten hours of sleep	Não consigo funcionar com menos de dez horas de sono
Some other people were kissing or	Algumas outras pessoas estavam se beijando ou
A suicide mission that was	Uma missão suicida que foi
can cause problems	Pode causar problemas
We definitely feel an emptiness	Nós definitivamente sentimos um vazio
I still don't understand it	eu ainda não entendo isso
I didn't want him to go to the wrong room	Eu não queria que ele fosse para o quarto errado
I wondered about him all day	Eu me perguntei sobre ele o dia todo
I acted on the screen	Eu agi na tela
The main staircase is in the south wing	A escadaria principal fica na ala sul
I had exactly five eggs to eat	Eu tinha exatamente cinco ovos para comer
I shouldn't try to treat you like a child	Eu não devo tentar tratá-lo como uma criança
I suppose you can join me	Eu suponho que você pode se juntar a mim
I counted in my head a thousand times	Eu contei na minha cabeça mil vezes
I'm more concerned about the above error	Estou mais preocupado com o erro acima
A text came from your wife	Um texto veio de sua esposa
I had no choice but to escape if possible	Eu não tive escolha a não ser escapar, se possível
I almost want to die	eu quase quero morrer
I can't throw it in his face	Eu não consigo jogar isso na cara dele
I just saw this man land	Eu só vi esse homem pousar
he had no patience	Ele não teve paciência
I was four when this photo was taken	Eu tinha quatro anos quando esta foto foi tirada
I officially know how to drive this car	Eu oficialmente sei dirigir este carro
I started to fall and I took a chair	Comecei a cair e peguei uma cadeira
A few moments later, an upstairs window opened.	Alguns momentos depois, uma janela no andar de cima se abriu
He was the sixth of thirteen children	Ele foi o sexto de treze filhos
I even made a friend	até fiz um amigo
I shook my head to clear it of ridiculous thoughts	Eu balancei minha cabeça para limpá-la de pensamentos ridículos
forgot to measure	esqueci de medir
I laughed, the sound full, rich and genuine	Eu ri, o som cheio, rico e genuíno
I know they're on your mind	Eu sei que eles estão em sua mente
I swallowed, my mouth is now dry	Eu engoli, minha boca agora seca
I decided to change my habits a little	Resolvi mudar um pouco meus hábitos
I know the manufacturer	conheço o fabricante
I was glad for the change of pace	Fiquei feliz pela mudança de ritmo
I will give you this little warning	Eu vou te dar este pequeno aviso
i take it in my mouth	eu levá-lo em minha boca
I need to have more fun	Eu preciso me divertir mais
I read everything you have, do or will feel	Eu leio tudo o que você tem, faz ou sentirá
I asked him how he got into the trumpet	Perguntei-lhe como ele entrou no trompete
I want to be like this	Eu quero ser assim
I can't wait for my journey to begin	Eu não posso esperar para minha jornada começar
A little girl was almost asleep in her car seat	Uma garotinha estava quase dormindo em seu assento de carro
I lived in that moment and loved every second	Eu vivi naquele momento e amei cada segundo
I learned art from my mother	Aprendi a arte com minha mãe
I got her up on the bed to play	Eu a levantei na cama para brincar
I hesitated at the top	Eu hesitei no topo
I explained but she didn't understand	Eu expliquei, mas ela não entendeu
I see what he did to stop the engine	Eu vejo o que ele fez para parar o motor
I had nothing to do now, though.	Eu não tinha nada com que me ocupar agora, embora
This is not just a matter of addition.	Isso não é mera questão de adição
I want her kneeling there	Eu quero ela ajoelhada ali
I couldn't afford to be seen	Eu não podia me dar ao luxo de ser visto
I want to break your bones	Eu quero quebrar seus ossos
I decided to forget for a while too	Eu decidi esquecer por um tempo também
I should have asked him how far the city was	Eu deveria ter perguntado a ele o quão longe a cidade era
I could bet he wasn't even thirty yet	Eu poderia apostar que ele não tinha nem trinta anos ainda
I hoped she got my message	Eu esperava que ela tivesse recebido minha mensagem
Other times he translated works of literature	Outras vezes traduziu obras de literatura
I'm ready to kill again	Estou pronto para matar novamente
I didn't introduce myself properly	não me apresentei direito
I want to explain this to my ungrateful brother	Eu quero explicar isso ao meu irmão ingrato
I keep my doubts to myself	Eu mantenho minhas dúvidas para mim mesmo
A little emotion ran through her	Uma pequena emoção a percorreu
I like interesting encounters with people	Eu gosto de encontros interessantes com pessoas
I didn't think someone would come and save me	Eu não pensei que alguém viria e me salvaria
I can't handle this all alone	Eu não posso lidar com isso tudo sozinho
The shortage of critical supplies	A escassez de suprimentos críticos
I didn't want to be adorable to or to him	Eu não queria ser adorável para ou para ele
I try not to move, not to think	Eu tento não me mexer, não pensar
I mostly wanted to end it	Eu principalmente queria acabar com isso
I was in my chair, by the table	Eu estava na minha cadeira, perto da mesa
I had a simple but powerful song in mind	Eu tinha uma música simples, mas poderosa em mente
I finally decided to just bury it	Eu finalmente decidi apenas enterrá-lo
I want him alive if possible	quero ele vivo se possivel
I'm very taken by them	eu sou muito levado por eles
I like to learn with this method	Eu gosto de aprender com este método
my back is shot	Minhas costas são baleadas
I give the door another push with my shoulder	Eu dou outro empurrão na porta com meu ombro
I clearly struggle with work clothes	Eu claramente luto com roupas de trabalho
A powerful wave of enormous pressure exploded inside her.	Uma poderosa onda de enorme pressão explodiu dentro dela
I can't wait for them to come to the wall	Eu não posso esperar que eles venham para a parede
I couldn't push you back any longer	Eu não poderia empurrá-lo de volta por mais tempo
I believe in grand style	Eu acredito no grande estilo
I appreciate it so much	Eu aprecio muito isso
I wondered how he knew her	Eu me perguntei como ele a conhecia
I will find you if you go	Eu vou encontrá-lo se for
I didn't correct him	eu não corrigi ele
It was something the studio later suggested	Foi algo que o estúdio sugeriu mais tarde
I'll handle the conversation alone	Eu vou lidar com a conversa sozinho
I can hardly bear	eu mal posso suportar
I couldn't even breathe right	Eu não conseguia nem respirar direito
I searched for hours in vain	Eu procurei por horas em vão
I can't find anything on the phone	Não consigo descobrir nada no telefone
I already received the message, thank you	Já recebi a mensagem, obrigado
I haven't spent much time with men in my life	Eu não passei muito tempo com homens na minha vida
Cleveland also made known his views on political issues	Cleveland ainda deu a conhecer seus pontos de vista em questões políticas
I hit it again, and again, and again	Eu bati de novo, e de novo, e de novo
There was no rhyme or reason in your life	Não havia rima ou razão em sua vida
I could smell something burning in the kitchen	Eu podia sentir o cheiro de algo queimando na cozinha
I know you understand it because you got away too	Eu sei que você entende isso porque você escapou também
it was a wonderful time	Foi um momento maravilhoso
A lot of people were horrified by what happened.	Muita gente ficou horrorizada com o que aconteceu
a little girl got it	Uma garotinha conseguiu
I loved this show and this cast so much	Eu amei esse show e esse elenco muito
I had no idea what time it was	Eu não tinha ideia de que horas eram
I think he wants me for my own good	Eu acho que ele me quer para o meu próprio bem
Others made no attempt to escape	Outros não fizeram nenhuma tentativa de escapar
I would love to help you with	Eu adoraria ajudá-lo com
I was part of the step	Eu fiz parte do passo
I didn't miss anything	eu não perdi nada
I should have been a good woman but for you	Eu deveria ter sido uma boa mulher, mas para você
I didn't want you to leave	eu não queria que você fosse embora
I stood facing him, still uncertain	Fiquei de frente para ele, ainda incerto
A crowd gathered while he waited	Uma multidão se reuniu enquanto ele esperava
I've never heard of anything like that either.	também nunca ouvi falar de nada parecido
I found it such an interesting experience	Achei uma experiência tão interessante
I will not guide you wrong	Eu não vou te orientar errado
I asked if you were sick	Perguntei se estava doente
I also didn't want to spoil your emotion	Eu também não queria estragar sua emoção
I could see why he liked it so much	Eu podia ver porque ele gostou tanto
I didn't realize you wouldn't want me	Eu não percebi que você não iria querer que eu
I am that bread of life	Eu sou aquele pão da vida
I need to play smart	Eu preciso jogar inteligente
I need to find a way to bring it down	Eu preciso encontrar uma maneira de derrubá-lo
I didn't recognize anyone	não reconheci ninguém
I hope he plans to blow something up with it	Eu espero que ele planeje explodir algo com isso
A more interesting explanation is the following:	Uma justificativa mais interessante é a seguinte
I really didn't want to see or talk to anyone	Eu realmente não queria ver ou falar com ninguém
I didn't want to be alone	Eu não queria estar sozinho
A written estimate followed quickly	Uma estimativa por escrito seguiu rapidamente
A second door led to a women's room.	Uma segunda porta levava a um quarto feminino
I spoke on your shirt	Eu falei em sua camisa
Helen made people realize it was sport	Helen fez as pessoas perceberem que era esporte
I walked to him	eu andei até ele
I forgot she lived here her whole life	Esqueci que ela viveu aqui a vida inteira
I faced all the normal questions	Eu enfrentei todas as perguntas normais
I can wear her face whenever you want	Eu posso usar o rosto dela sempre que você quiser
I am living proof that he is absolutely wrong	Eu sou a prova viva de que ele está absolutamente enganado
I didn't notice it at first	Eu não percebi isso no começo
The campaign was expensive too.	A campanha também foi cara
I didn't even look back	Eu nem olhei para trás
I could never be with anyone else now	Eu nunca poderia estar com mais ninguém agora
I had no choice but to bring her along	Eu não tive escolha a não ser trazê-la junto
I thought no one would be around	Eu pensei que ninguém estaria por perto
I pushed them aside to open later	Eu os empurrei de lado para abrir mais tarde
I hadn't been around him for a while now.	Eu não tinha estado perto dele por um tempo agora
I rolled my eyes and went down to dinner	Revirei os olhos e desci para jantar
I mean how old was the	Quero dizer, quantos anos tinha o
I wouldn't have liked	eu não teria gostado
I tried to point it to the side	Eu tentei apontá-lo para o lado
I won't be able to hear the horn here	Eu não vou conseguir ouvir a buzina aqui
I take it, and I get up to meet you	Eu pego, e levanto para conhecê-la
I never had this vision	Eu nunca tive essa visão
Sharp faced opposition to the project	Sharp enfrentou oposição ao projeto
I never found out what it was	nunca descobri o que era
I will wait for your decision	vou esperar sua decisão
I'm so glad I discovered this group	Estou tão feliz por ter descoberto este grupo
I was too busy to think about it anyway	Eu estava muito ocupado para pensar sobre isso de qualquer maneira
I cried and got over it	Eu chorei e superei
I didn't kill my best friend	eu não matei meu melhor amigo
I remember it so vividly	Eu me lembro disso tão vividamente
A more comfortable position, ready for the long discussion	Uma posição mais confortável, pronta para a longa discussão
I shook my head and swallowed hard	Eu balancei minha cabeça e engoli em seco
Some of the faces were familiar	Alguns dos rostos eram familiares
I found them very helpful in becoming a communist	Achei-os muito úteis para se tornar comunista
I would be happy if it were	Eu ficaria feliz se fosse assim
I saw another ship fly over the city	Eu vi outro navio sobrevoar a cidade
I cried for my father and for me	Eu chorei por meu pai e por mim
I already miss you terribly	Eu já sinto sua falta terrivelmente
I can tell by looking at you	Eu posso dizer olhando para você
I had seen strange things in previous months	Eu tinha visto coisas estranhas nos meses anteriores
I was given support and encouragement to explore	Foi-me dado o apoio e o incentivo para explorar
A house on the beach said the newspaper	Uma casa na praia dizia o jornal
I couldn't even wipe the smile off my face	Eu não conseguia nem tirar o sorriso do meu rosto
I really didn't like it	não gostei mesmo
A simple statement of fact	Uma simples declaração de fato
I just look at her with a look of understanding	Eu só olho para ela com um olhar de compreensão
Gordon then wrote the script during the break.	Gordon então escreveu o roteiro durante o intervalo
I look at my reflection in the mirror	Eu olho para o meu reflexo no espelho
I'm shaking trying to get away	estou tremendo tentando fugir
I mean they're there for a reason	Quero dizer, eles estão lá por uma razão
I wanted to tell you	Queria dizer-te
I was just one step behind him	Eu estava apenas um passo atrás dele
Maybe the earlier novels are better	Talvez os romances anteriores sejam melhores
A single red beam shot from the space station	Um único feixe vermelho disparou da estação espacial
I can only speak with your head	Eu só posso falar com sua cabeça
I tried to speak but I couldn't get the words out	Eu tentei falar, mas não consegui tirar as palavras
Much has been said on the issue of the number	Muito foi dito sobre a questão do número
He was also a patient editor	Ele também foi um editor paciente
i saw her this afternoon	Eu a vi esta tarde
I started to hold on	comecei a me segurar
I think you would like	Eu acho que você iria gostar
I spent some time going over them	passei algum tempo passando por cima deles
I think we kids really enjoyed being together	Acho que nós, as crianças, gostávamos muito de estar juntos
I took it and made my way here	Eu peguei e fiz o meu caminho aqui
I shook my head and things cleared up	Eu balancei minha cabeça e as coisas clarearam
I saw a hat fall to the ground	Eu vi um chapéu cair no chão
I also wore the same pants to work yesterday	Eu também usei a mesma calça para trabalhar ontem
A better world means happier people	Um mundo melhor significa pessoas mais felizes
I never should have listened to your lies	Eu nunca deveria ter ouvido suas mentiras
I invest in my people and their happiness	Eu invisto no meu povo e na sua felicidade
Several technical officers were appointed, and a writer	Vários funcionários técnicos foram nomeados, e um escritor
I could get used to this place	Eu poderia me acostumar com este lugar
I couldn't think of anything else	Eu não conseguia pensar em mais nada
A sound or feeling that would say he was alive	Um som ou sentimento que diria que ele estava vivo
I couldn't remember her	eu não conseguia me lembrar dela
I couldn't close my eyes even for a moment	Eu não consegui fechar meus olhos nem por um momento
I was very happy to get home	Eu estava muito feliz por chegar em casa
I knew he was so much more than that	Eu sabia que ele era muito mais do que isso
I have no problem with companies making money	Não tenho problema com empresas ganhando dinheiro
I've done enough of this lately	Eu tenho feito o suficiente disso ultimamente
I get some fruit and some toast	Eu pego algumas frutas e algumas torradas
I had to believe him	Eu tive que acreditar nele
i couldn't walk for awhile	eu não podia andar por algum tempo
I started yelling back at them	Eu comecei a gritar de volta para eles
I can't wait to have you again	Eu não posso esperar para tê-lo novamente
I rolled around for a few minutes, trying to get comfortable	Eu rolei por alguns minutos, tentando ficar confortável
I need to know who is she listening to this from	Eu preciso saber de quem ela está ouvindo isso
I rarely told my mother anything at that age.	Eu raramente contava alguma coisa para minha mãe naquela idade
I broke up with whoever bought it	Eu terminei com quem comprou
I have a warning for you	Eu tenho um aviso para você
A killer meets a killer	Um assassino conhece um assassino
I can see all my parents	Eu posso ver todos os meus pais
I wonder what's going on	Eu me pergunto o que está acontecendo
A Doctor Might Love His Career in Medicine	Um médico pode amar sua carreira na medicina
I ask you for space, and you practically move	Peço-lhe espaço, e você praticamente se muda
I noticed you hated our kind a lot	Eu notei que você odiava muito nosso tipo
I start to feel what it was like	Eu começo a sentir como era
I told her about my shame	Eu disse a ela sobre minha vergonha
I ignored names and forms even more	Eu ignorei nomes e formulários ainda mais
I stayed there crying	eu fiquei lá chorando
I never really looked at it like that	Eu realmente nunca olhei para isso assim
I like military science	Eu gosto de ciência militar
now i fixed it	agora consertei isso
I have morals you know	Eu tenho moral, você sabe
I wondered what she looked like after all these years	Eu me perguntava como ela parecia depois de todos esses anos
I also smell food, which means he's making breakfast.	Eu também sinto cheiro de comida, o que significa que ele está fazendo o café da manhã
I didn't know she had been found	Eu não sabia que ela tinha sido encontrada
A little heat at the end	Um pouco de calor no final
I heard your representatives	Ouvi os seus representantes
One name and another name	Um nome e outro nome
I get back in the car	eu volto no carro
I more or less report to him	Eu me reporto mais ou menos a ele
I may only be twenty but you are my family	Eu posso ter apenas vinte anos, mas você é minha família
I'm more sure of my plan and my presentation	Estou mais certo do meu plano e da minha apresentação
I told her we were together for a week	Eu disse a ela que estávamos juntos há uma semana
There are only about five known species	Existem apenas cerca de cinco espécies conhecidas
I won't be able to see enough of her	Eu não serei capaz de ver o suficiente dela
I talked to her yesterday	falei com ela ontem
I slowly peel off my skin	Eu lentamente retiro da minha pele
I watched the traffic	Eu assisti o tráfego
I grab my bag and run out of the theater	Eu pego minha bolsa e saio correndo do teatro
I just didn't know what that reason was	Eu só não sabia qual era esse motivo
I ask you to make my devotion real	Peço-lhe para tornar minha devoção real
I have to catch you again	Eu tenho que te pegar de novo
I walked to his house	eu andei até a casa dele
I checked his requirements carefully	Eu verifiquei seus requisitos cuidadosamente
I had to look hard to see anything	Eu tive que olhar duro para ver qualquer coisa
I finally decided to look for legal action	Eu finalmente decidi procurar uma ação legal
I kept my distance like a duck out of water	Eu mantive minha distância como um pato fora d'água
I need your feedback though	Eu preciso do seu feedback embora
I never told her her mother was dead either	Eu nunca disse a ela que a mãe estava morta também
I tried with all my might	Eu me esforcei com todas as minhas forças
I can even format and program myself	Posso até formatar e me programar
Tech acted as the home team in the contest	Tech atuou como o time da casa no concurso
I can't live with what he did to me	Eu não posso viver com o que ele fez comigo
I can read the thoughts forming behind those beautiful eyes	Eu posso ler os pensamentos se formando por trás daqueles olhos lindos
I heard other people talking, crying, screaming	Eu ouvi outras pessoas falando, chorando, gritando
I am honored to be placed in your trust, elder	Estou honrado por ser colocado em sua confiança, ancião
I love it when a plan comes along	Eu adoro quando um plano vem junto
I'm working to find my center and peace	Estou trabalhando para encontrar meu centro e paz
I didn't even notice	eu nem percebi
I'm not planning on keeping this store forever	Eu não estou planejando manter esta loja para sempre
I must have slept for a while	Eu devo ter dormido por um tempo
I don't wish you dead my lord	Eu não te desejo morto, meu senhor
hope you can help me with this	Espero que você possa me ajudar com isso
I can only speculate	só posso especular
I have to be the official witness	Eu tenho que ser a testemunha oficial
I blink my eyes open	Eu pisco meus olhos abertos
A check for two hundred pounds was enclosed	Um cheque de duzentas libras foi anexado
I would make some reasonable excuse and leave	Eu daria alguma desculpa razoável e sairia
I didn't play	eu não brinquei
I felt my stomach tighten	senti meu estômago apertar
I dread waking up and having to face the world	Eu temo acordar e ter que enfrentar o mundo
I wasn't sure what to make of it.	Eu não tinha certeza do que fazer com isso
I saw a lot of bad things in my dreams	Eu vi muitas coisas más em meus sonhos
I've looked everywhere but it's not there	Eu olhei em todos os lugares, mas não está lá
I was still stretched out on the rocks	Eu ainda estava esticado nas rochas
I didn't ask permission because that was just my way	Eu não pedi permissão, porque esse era apenas o meu jeito
I wish she was here now	Eu queria que ela estivesse aqui agora
Your nephew refused to join the party	Seu sobrinho se recusou a participar da festa
I really tried to stay calm	Eu realmente tentei ficar calmo
I felt so safe and secure in your arms	Eu me senti tão seguro e protegido em seus braços
I can't escape it, not even in death	Eu não posso escapar dele, nem mesmo na morte
I suggest you enjoy	Eu sugiro que você aproveite
I could remember feeling you with me	Eu poderia me lembrar de senti-lo comigo
I was sure he was going to kill us all	Eu tinha certeza que ele ia matar todos nós
I want you two to know what's at stake	Eu quero que vocês dois saibam o que está em jogo
I expect them at my table in an hour	Eu os espero na minha mesa em uma hora
I could never please that horrible man	Eu nunca poderia agradar aquele homem horrível
I was a tall woman at five ten	Eu era uma mulher alta, às cinco e dez
I touch it with a finger and taste	Eu toco com um dedo e provo
I looked around the dark forest	Olhei ao redor da floresta escura
I saw my brother attacked	Eu vi meu irmão ser atacado
These gardens have a long history	Esses jardins têm uma longa história
I take a second look at the instruments	Eu dou uma segunda olhada nos instrumentos
I wanted to protect you now and I couldn't	Eu queria protegê-la agora e não podia
I could hear her smile in her voice	Eu podia ouvir o sorriso em sua voz
I hit once more	eu bati mais uma vez
I knew what they were	eu sabia o que eram
I didn't mean to be so hard on him	Eu não queria ser tão duro com ele
I have a son, just over a year old	Eu tenho um filho, um pouco mais de um ano de idade
The complex also houses a religious school.	O complexo também abriga uma escola religiosa
The division was played	A divisão foi disputada
I stay out at night	eu fico fora durante a noite
I longed to feel like this	Eu ansiava por me sentir assim
I didn't want to let it go	Eu não queria deixar isso escapar
I like to read the story	Eu gosto de ler a história
I'm not completely happy	Eu não estou feliz completamente
I jump back, scared	Eu salto de volta, assustado
I had the power to fly!!	Eu tinha o poder de voar!!
I could hear you moving	Eu podia ouvi-lo se movendo
I knew she would be there	Eu sabia que ela estaria lá
I didn't know anyone else who could help me	não conhecia mais ninguém que pudesse me ajudar
I have clothes that have lasted since high school	Eu tenho roupas que duram desde o ensino médio
I squinted my eyes and looked out	Eu apertei meus olhos e olhei para fora
I was less than thrilled	eu estava menos do que emocionado
I couldn't be that person anymore	Eu não podia mais ser aquela pessoa
I couldn't take much more	eu não poderia tomar muito mais
A girl was murdered	Uma menina foi assassinada
I'm overwhelmed with an overwhelming sense of loneliness	Estou impressionado com uma sensação avassaladora de solidão
And he comes back for revenge	E ele volta para se vingar
I mean it's important to my plans	Quero dizer, é importante para meus planos
I think we better start taking some notes	Acho melhor começarmos a tomar algumas notas
His vision is the most important	Sua visão é a mais importante
Hope one of us gets one of us	Espero que um de nós consiga um de nós
I also have a special pork recipe	Eu também tenho uma receita especial de carne de porco
I feared flying, for example	Eu temia voar, por exemplo
I knew the water was being controlled or regulated	Eu sabia que a água estava sendo controlada ou regulada
I caught him in the belly	eu peguei ele na barriga
I put it on the table	Eu o coloco sobre a mesa
I never had a new couch before	Eu nunca tive um sofá novo antes
I understand that too	Eu entendo isso também
I can feel her presence already	Eu posso sentir a presença dela já
I almost made it to the bathroom in time	Eu quase cheguei ao banheiro a tempo
I wish the police would come and take me away	Eu queria que a polícia viesse e me levasse embora
i couldn't do something like that	eu não poderia fazer algo assim
I wanted to thank you for your hospitality	Queria agradecer sua hospitalidade
I spoke to him a little while ago	Falei com ele há pouco
A gentle hand came to rest on your back	Uma mão gentil veio descansar em suas costas
i need you to share with me	Eu preciso que você compartilhe comigo
A man was not far from us	Um homem não estava longe de nós
I help her put it on and we go down	Eu a ajudo a colocar e nós descemos
I look like a white dick	eu pareço um pau branco
I have no intention of stopping	Eu não tenho intenção de parar
I never quite understood why	Eu nunca entendi muito bem por que
I couldn't turn off my brain	Eu não conseguia desligar meu cérebro
I did a lot wrong for you	Eu fiz muito errado por você
I wonder what daddy is doing	Eu me pergunto o que papai está fazendo
I arrived a week before the funeral	Cheguei uma semana antes do funeral
I forced myself to study it	Eu me forcei a estudá-lo
The combination effect is not happy	O efeito da combinação não é feliz
I remember the knot of worry in my stomach	Lembro-me do nó de preocupação no meu estômago
That was sharper in the already low arc	Isso foi mais agudo no arco já baixo
I didn't dare breathe	eu não ousei respirar
I believe in evolution	Eu acredito na evolução
I forgot for a moment	Eu me esqueci por um momento
I was always so attracted to him	Eu sempre fui tão atraído por ele
I bought mine from a company called logic supply	Eu comprei o meu de uma empresa chamada logic supply
Some of these projects were mentioned earlier	Alguns desses projetos foram mencionados anteriormente
I saw what that monster did to you	Eu vi o que aquele monstro fez com você
I was still riding for fun at the time and I felt competitive	Eu ainda estava andando por diversão na época e me sentia competitivo
I understand that you were attacked by two men today	Eu entendo que você foi atacado por dois homens hoje
I start to feel the rush	Eu começo a sentir a pressa
I added a video so you can hear it	Eu adicionei um vídeo para que você possa ouvi-lo
I was going to tell them	eu ia dizer a eles
I close my eyes, trying to calm my thoughts	Eu fecho meus olhos, tentando acalmar meus pensamentos
I looked around at the sea of ​​pretty faces	Olhei em volta para o mar de rostos bonitos
i hate when she does that	Eu odeio quando ela faz isso
A friend you can't live without	Um amigo que você não pode viver sem
I just wanted to see how things were going	Eu só queria ver como as coisas estavam indo
A data type is identified for the data	Um tipo de dados é identificado para os dados
A stylist wanted help launching her summer collection	Um estilista queria ajuda para lançar sua coleção de verão
I couldn't tell which way was up	Eu não poderia dizer qual caminho estava para cima
i wasn't playing a game	eu não estava jogando um jogo
I smiled, shook my head, then did it again	Eu sorri, balancei minha cabeça, e então fiz de novo
I could some of them, maybe give some	Eu poderia alguns deles, talvez dar alguns
I have never seen her like this	Eu nunca tinha visto ela assim
I ask random questions while he does it	Eu faço perguntas aleatórias enquanto ele faz isso
A client of mine owns an apartment here	Um cliente meu possui um apartamento aqui
I will be a free agent	Eu serei um agente livre
I never had sex	eu nunca fiz sexo
The election was considered likely	A eleição foi considerada provável
I just left the guest house	Acabei de sair da casa de hóspedes
I protect the city when no one else will	Eu protejo a cidade quando ninguém mais vai
I needed to get it off my chest	Eu precisava tirá-lo do meu peito
I mean the blood and the killing and the guns	quero dizer o sangue e a matança e as armas
I tried to look at her	Eu tentei olhar para ela
I can't push this to you	Eu não posso empurrar isso para você
They broke the record later that day	Eles quebraram o recorde mais tarde naquele dia
This proves to be a disaster	Isso prova ser um desastre
I want you to stay with me	quero que fiques comigo
I want my power back	quero meu poder de volta
I never handled a gun	Eu nunca manuseei uma arma
I noticed, the family that owned it noticed	Eu notei, a família que a possuía notou
I saw clear as day	Eu vi claro como o dia
I never thought we'd be apart after high school	Eu nunca pensei que ficaríamos separados depois do ensino médio
I sighed in relief as he spoke.	Eu suspirei de alívio enquanto ele falava
I'll drop you if you're ready	Eu vou soltá-lo, se você estiver pronto
I took it back to my room to open it	Eu levei de volta para o meu quarto para abri-lo
I like to have more than one	Eu gosto de ter mais de um
I made my father proud	Eu deixei meu pai orgulhoso
I heard a single bark behind me	Eu ouvi um único latido atrás de mim
I wanted to shake my head	Eu queria balançar minha cabeça
I wasn't in the best position to tell	Eu não estava na melhor posição para contar
I was in so much pain	eu estava com tanta dor
I can feel them, feel their energy	Eu posso senti-los, sentir sua energia
I stop answering	eu paro de responder
I had received neither the bonus nor the pension payments	Eu não tinha recebido nem o bônus nem os pagamentos da pensão
I need to push something first	Eu preciso empurrar algo primeiro
A smile almost formed, but he kept it down.	Um sorriso quase se formou, mas ele o manteve baixo
I wanted you to know that you guessed correctly.	Eu queria que você soubesse que você adivinhou corretamente
I think we better finish now	Acho melhor terminarmos agora
I never met your parents	Eu nunca conheci seus pais
i couldn't have done it	eu não poderia ter feito isso
I quickly scan along the other buildings	Eu rapidamente escaneio ao longo dos outros edifícios
I didn't feel like this until today	Eu não me sentia assim até hoje
I know you know what's going on	Eu sei que você sabe o que está acontecendo
I want to be your wife	eu quero ser sua esposa
I learned to live alone, to get lost	Aprendi a viver sozinho, a me perder
I must have gone down well in this area	Eu devo ter descido bem nesta área
I want to know who he is seeing	Eu quero saber quem ele está vendo
I try to mentally talk some sense into myself	Eu tento falar mentalmente algum sentido em mim mesmo
I will fill in later	vou preencher depois
I can almost read the energy	Eu quase posso ler a energia
I think she needs some time to review her vacation	Acho que ela precisa de algum tempo para rever suas férias
All four crew members were killed	Todos os quatro tripulantes foram mortos
The inheritance was not without incident	A herança não foi sem incidentes
I ran and hit him with a flying gear	Eu corri e o acertei com um equipamento voador
I get asked this question a lot	me fazem muito essa pergunta
I think it was blue or yellow	Acho que era azul ou amarelo
I didn't know the answer	eu não sabia a resposta
I would have to load it	eu teria que carregá-la
I was a crime-fighting agent	Eu era um agente de combate ao crime
He was eventually released after a serious foot injury.	Ele acabou sendo dispensado após uma grave lesão no pé
I wanted to be very tall	Eu queria ser muito alto
I will also show the status of these	Também mostrarei o status desses
I just couldn't wait to see you	Eu simplesmente não podia esperar para te ver
They were an expression of my feelings of pride	Eles eram uma expressão dos meus sentimentos de orgulho
I should have gone back to the lake	Eu deveria ter voltado para o lago
I prefer to think and talk about other things	Prefiro pensar e falar sobre outras coisas
I hadn't realized the queen felt this way about me	Eu não tinha percebido que a rainha se sentia assim em relação a mim
I reached out to place my hand on your chest	Estendi a mão para colocar minha mão em seu peito
I haven't bought a card in over a decade folks	Eu não compro um cartão há mais de uma década, pessoal
I'm still safe and sound	Eu ainda estou são e salvo
I watched it out of the corner of my eye	Eu o assisti com o canto do meu olho
I let you go in peace, my beloved	Eu deixo você ir em paz, minha amada
A thin, flexible piece of metal	Um pedaço de metal fino e flexível
I thought she had a great future	Eu pensei que ela tinha um grande futuro
I found them everywhere	Eu os encontrei em todos os lugares
I didn't worry about her finding them again	Eu não me preocupei com ela encontrá-los novamente
Many of them were about me	Muitos deles eram sobre mim
A simple experiment will confirm this	Um experimento simples confirmará isso
I have the model without the auto feed feature	Eu tenho o modelo sem o recurso de alimentação automática
I was right behind him seconds later	Eu estava bem atrás dele segundos depois
I was out there with them	Eu estava lá fora, com eles
I wish he wasn't there	Eu queria que ele não estivesse lá
I was able to object for some agreed role	Eu fui capaz de objetar por algum papel combinado
I would like to know if he is new	gostaria de saber se ele é novo
I see it very differently	Eu vejo isso de forma bem diferente
I really hope she's not in the bathroom	Eu realmente espero que ela não esteja no banheiro
I just didn't need it	eu simplesmente não precisava disso
I tried to be unafraid	Eu tentei ficar sem medo
I didn't think he would come so soon	Eu não pensei que ele viria tão cedo
A certain indifference to life	Uma certa indiferença pela vida
I didn't know she was cut like that	Eu não sabia que ela foi cortada assim
I was just a teenager	Eu era apenas um adolescente
I don't have a voice box either	Eu não tenho uma caixa de voz também
I was allowed no life, no heat	Não me foi permitido nenhuma vida, nenhum calor
I have a feeling the toilet wasn't being done	Eu tenho a sensação de que o banheiro não estava sendo feito
I couldn't see myself marrying anyone else	Eu não conseguia me ver casando com mais ninguém
I had the whole afternoon to myself	Eu tive a tarde inteira para mim
A constant reminder of a missed opportunity	Um lembrete constante de uma oportunidade perdida
I hope you all make it	Espero que todos vocês consigam
I just became a citizen	Acabei de me tornar um cidadão
Your organs and skin are very well preserved	Seus órgãos e pele estão muito bem preservados
A growing problem with village population growth	Um problema crescente com o crescimento da população da aldeia
I saw a bottle of poison in your garage	Eu vi uma garrafa de veneno em sua garagem
The same happened to others	Aconteceu o mesmo com os outros
I do not recommend the following fakes	Eu não recomendo os seguintes falsos
Several points have been raised against this argument.	Vários pontos foram levantados contra este argumento
I lived a life of surrender and acceptance	Eu vivi uma vida de rendição e aceitação
A sharp, piercing scream interrupted him.	Um grito agudo e cortante o interrompeu
I didn't ask your name	Eu não perguntei seu nome
I can tell you it happens everywhere	Eu posso te dizer que isso acontece em todos os lugares
I would also like to meet you	Eu também gostaria de conhecer você
I didn't feel like a hero	Eu não me senti como um herói
i hate this medicine	eu odeio esse medicamento
I couldn't bear to lose another child	Eu não poderia suportar perder outro filho
I know you retire at that time	Eu sei que você se aposenta nessa época
I didn't want to sneak you	Eu não queria te esgueirar
I can't go back just for one case	Eu não posso voltar apenas para um caso
I love the bag she's holding	Eu amo a bolsa que ela está segurando
I found myself at once	Eu me encontrei de uma vez
I was told it would ruin my career	Foi-me dito que iria arruinar minha carreira
I assure you this is an ego error	Eu te garanto que isso é um erro do seu ego
I must be close though	Devo estar perto, no entanto
I just met him today	acabei de me encontrar com ele hoje
I must hate this device	Eu devo odiar este dispositivo
I took a better look at him	dei uma olhada melhor nele
I said my name and promised it was alright	Eu disse meu nome e prometi que estava tudo bem
I didn't need a map to get there	Eu não precisava de mapa para chegar lá
I kept my eyes fixed on his	Eu mantive meus olhos fixos nos dele
I had three students bringing knives to my classroom	Eu tinha três alunos trazendo facas para minha sala de aula
I feel beads of sweat on my forehead	Eu sinto gotas de suor na minha testa
I ended up agreeing with him	acabei concordando com ele
I had a pretty exciting imaginary life	Eu tive uma vida imaginária bastante excitante
I took a deep breath, smiling slightly	Eu respirei fundo, sorrindo levemente
I was in his head for several months	Eu estava na sua cabeça por vários meses
I stared at her, waiting for her to continue	Eu a encarei, esperando que ela continuasse
I entered the gym	entrei no ginásio
I stared so hard, my face hurt	Eu encarei tanto, meu rosto doeu
I felt relieved telling him that.	Eu me senti aliviado dizendo isso a ele
i was doing good time for school	eu estava fazendo um bom tempo para a escola
I can't imagine my own wedding	Eu não imagino meu próprio casamento
I had to stop the bleeding	Eu tive que parar o sangramento
A bubble of laughter escaped your lips	Uma bolha de riso escapou de seus lábios
I didn't let my guard down or change my posture	não baixei a guarda nem mudei de postura
I need to focus on my task now	Eu preciso me concentrar na minha tarefa agora
I pull over ten thousand sites	Eu puxo mais de dez mil sites
i was dreaming of you	eu estava sonhando com você
I never had more fun	Eu nunca me diverti mais
I tried to keep my breathing slow and even	Eu tentei manter minha respiração lenta e regular
I will use small words to improve your understanding	Usarei pequenas palavras para melhorar sua compreensão
Too bad she waited so long	Uma pena que ela esperou tanto tempo
I was starting to get annoyed	eu estava começando a ficar irritado
I had no obligation to write a positive review	Eu não tinha obrigação de escrever uma crítica positiva
A conscious check is imperative	Uma verificação consciente é imperativa
I saw her thick thigh for a moment	Eu vi sua coxa grossa por um momento
I wanted to kiss her badly	Eu queria beijá-la mal
Army couldn't make him leave	Exército não poderia fazê-lo sair
meet you there later	te encontro lá mais tarde
I wish things were simple	Eu queria que as coisas fossem simples
I already knew what it meant	Eu já sabia o que significava
I felt my arms and legs and stomach	Eu senti meus braços e pernas e estômago
I wanted to look at it	eu queria olhar para isso
I could let you have it without an audience	Eu poderia deixá-lo tê-lo sem uma audiência
i have bleeding from time to time with him	eu tenho sangramento de vez em quando com ele
My whole personality was affected	Toda a minha personalidade foi afetada
I wanted this so bad it hurt	Eu queria tanto isso que doeu
I took my tea to my room	Eu levei meu chá para o meu quarto
No official reason has been given	Nenhuma razão oficial foi dada
I'm not paid to write articles here either.	Também não sou pago para escrever artigos aqui
I never forget a voice	Eu nunca esqueço uma voz
i have to go with it	eu tenho que ir com isso
A morning flight would be nice	Um vôo matinal seria bom
I was drunk or fighting	Eu estava bêbado ou lutando
I'm sorry for keeping his relationship a secret	Sinto muito por manter o relacionamento dele em segredo
I loved my customer service career	Eu amei minha carreira de atendimento ao cliente
i can't wait any longer	eu não posso esperar mais
I had so much going on in my head	Eu tinha tanta coisa acontecendo na minha cabeça
I was just an alternate	Eu era apenas um suplente
I was more afraid that my people would starve	Eu estava com mais medo de que meu povo passasse fome
I didn't want them to fight for me	Eu não queria que eles brigassem por mim
I have to live my life, not her	Eu tenho que viver minha vida, não ela
A narrow moonbeam fell on his dead and raised face	Um raio de lua estreito caiu em seu rosto morto e levantado
I never saw it mentioned	Eu nunca vi isso mencionado
I can't afford to lose them	Eu não posso me dar ao luxo de perdê-los
i hope you wait for me	Eu espero que você espere por mim
I must keep the team healthy	Devo manter a equipe saudável
Now I'm a full-time single mother	Agora sou mãe solteira em tempo integral
I used momentum to turn at the bus stop	Eu usei o impulso para virar no ponto de ônibus
I tripped over a young man and knocked him down	Eu tropecei em um jovem e o derrubei
I find them so majestic and mysterious	Eu os acho tão majestosos e misteriosos
I was mostly trying to wake up	Eu estava principalmente tentando acordar
There's a police station in town	Há uma delegacia de polícia na cidade
He has a brother and a sister	Ele tem um irmão e uma irmã
I stared at him with my jaw dropped	Eu o encarei com o queixo caído
I asked her why she was so sad	Perguntei a ela por que ela estava tão triste
I want to keep working like we're working	Eu quero continuar a trabalhar como estamos trabalhando
I've been waiting for someone like you	Eu estive esperando por alguém como você
I think they were so spoiled	acho que foram tão mimados
I have no idea who the artist was	Não faço ideia de quem era o artista
A small stream flows close by	Um pequeno riacho flui por perto
I can move objects with my mind	Eu posso mover objetos com minha mente
I felt a descent as the ground dipped	Eu senti uma descida quando o chão mergulhou
I always order last in our group	Eu sempre peço por último no nosso grupo
I wave to get your attention	Eu aceno para chamar sua atenção
I felt a tap on my shoulder	Eu senti um tapinha no meu ombro
I didn't expect him to use sheer brute force	Eu não esperava que ele usasse pura força bruta
A great sentence has been cast against you	Uma grande sentença foi lançada contra você
A few seconds later, she saw him, clearly	Alguns segundos depois, ela o viu, claramente
A wave of unexpected desire hit him hard	Uma onda de desejo inesperado o atingiu com força
Suddenly I notice a floating clock that wasn't there before	De repente percebo um relógio flutuante que não estava lá antes
I haven't seen him since high school	Eu não o via desde o colegial
I'll be silent and just shut my mouth	Eu vou ficar em silêncio e apenas calar minha boca
I have the ability to perceive events in the future	Eu tenho a capacidade de perceber eventos no futuro
I am the soul residing in my body	Eu sou a alma residente em meu corpo
I didn't pay much attention	não prestei muita atenção
age them a little	Envelhecê-los um pouco
I'm telling the truth	Eu estou dizendo a verdade
I always check the place for curses	Eu sempre verifico o lugar para maldições
A person should always buy diamond or any other ring	Uma pessoa deve sempre comprar diamante ou qualquer outro anel
I should have recognized you anywhere	Eu deveria tê-lo reconhecido em qualquer lugar
I tried to please you	Eu tentei te agradar
I found her in the parking lot	Eu a encontrei no estacionamento
I never saw him, just his truck	Eu nunca o vi, apenas seu caminhão
I keep using it, keep getting into my story	Eu continuo usando, continua entrando na minha história
I can see flames in your eyes	Eu posso ver chamas em seus olhos
A blanket was placed on a stone platform	Um cobertor foi colocado em uma plataforma de pedra
I was thinking about last night	Eu estava pensando sobre a noite passada
I was always like that, even as a child	Eu sempre fui assim, mesmo quando criança
I pretended not to notice, and chased her anyway	Eu fingi não notar, e a persegui de qualquer maneira
I spent every night in your apartment	Eu passei todas as noites em seu apartamento
A very small white feather	Uma pena branca muito pequena
I understand your resentment	Eu entendo seu ressentimento
I didn't even bother leaving a message this time	Eu nem me incomodei em deixar uma mensagem desta vez
A very wise person once told me	Uma pessoa muito sábia me disse uma vez
I tried again last night	Eu tentei novamente ontem à noite
Each character has their own unique skill trees	Cada personagem tem suas próprias árvores de habilidades únicas
I didn't like this look	não gostei desse look
I wrapped my arms around her neck, pulling her closer.	Eu passei meus braços em volta de seu pescoço, puxando-o para mais perto
I had to give it up	eu tive que desistir disso
I like the show you put on at home	Eu gosto do espetáculo que você faz em casa
This is an appeal for international help	Este é um apelo à ajuda internacional
I feel like someone from another planet	Eu me sinto como alguém de outro planeta
I will never stop helping until you're satisfied	Eu nunca vou parar de ajudar até que você esteja satisfeito
I got your message not long after	Eu recebi sua mensagem não muito tempo depois
I got up and went home	Eu me levantei e fui para casa
He remained concerned about his lack of a job	Ele permaneceu preocupado com sua falta de emprego
I checked the cage door lock again	Eu verifiquei a fechadura da porta da gaiola novamente
I think they will, just to be different	Eu acho que eles vão, apenas para ser diferente
I turned around to see what was about to happen	Eu me virei para ver o que estava prestes a acontecer
I suppose we weren't that much alike, but still	Suponho que não éramos tão parecidos, mas ainda assim
I was one until a few years ago	Eu era um até alguns anos atrás
A few weeks ago this information arrived	Algumas semanas atrás, essa informação chegou
I didn't think it all out	Eu não pensei em tudo para fora
I happen to have the word at the moment	Acontece que eu tenho a palavra no momento
I felt red with shame	me senti vermelho de vergonha
I thought you were safe	Eu pensei que você estava seguro
i have to get to know you well	eu tenho que conhecê-lo bem
No contact has been made	Nenhum contato foi feito
I didn't want another trick loose in my life	Eu não queria outro truque solto na minha vida
A boy who loved elevation	Um menino que amava a elevação
Paul had passed gay rights laws three years earlier	Paul havia aprovado leis de direitos dos homossexuais três anos antes
I cleared my throat, thinking of some excuse	Limpei a garganta, pensando em alguma desculpa
I think it has to do with morals	acho que tem a ver com moral
I was extremely confused	fiquei extremamente confuso
I was awakened by your screams	Fui despertado por seus gritos
I come back and see my bag	Eu volto e vejo meu saco
I work in the service industry and they impressed me	Trabalho no setor de serviços e eles me impressionaram
I have enough family	Eu tenho família suficiente
I gasped, shaking, trying to push myself into your palm	Eu engasguei, tremendo, tentando me empurrar em sua palma
I already did this with him	ja fiz isso com ele
I, uh, he didn't leave a note	Eu, uh, ele não deixou uma nota
I just want a second, just a second	Eu só quero um segundo, apenas um segundo
I decided to even the odds a little	Eu decidi equilibrar um pouco as probabilidades
I can feel the cold of the night approaching	Eu posso sentir o frio da noite se aproximando
I could see the little elevation that was our destiny	Eu podia ver a pequena elevação que era nosso destino
a meeting took place	Aconteceu uma reunião
I barely had time to shower and change	Eu mal tive tempo de tomar banho e me trocar
I knew exactly what was going to happen	Eu sabia exatamente o que ia acontecer
I stay low and keep my distance, just in case	Eu fico abaixado e mantenho distância, apenas no caso
I had to make sure you were safe	Eu tive que ter certeza de que você estava seguro
I would never hide from you	Eu nunca esconderia de você
I'm looking for an entrance amidst the chaos	Vou procurando uma entrada em meio ao caos
I think you will find it useful	Acho que você achará que será útil
I was dealing with people who knew better	Eu estava lidando com pessoas que sabiam melhor
I want to burn for you	Eu quero queimar por você
I could only look at my family	Eu só podia olhar para minha família
I woke up after two minutes	Acordei depois de dois minutos
I lost my job as a teacher	Eu perdi meu trabalho como professor
I avoided looking him in the eye	Eu evitei olhá-lo nos olhos
I really wish he were here now	Eu realmente queria que ele estivesse aqui agora
I came here six years ago	Eu vim aqui há seis anos
I saw like five or six	Eu vi tipo, cinco ou seis
I had heard enough	eu tinha ouvido o suficiente
I could really use it on the economic development committee	Eu realmente poderia usá-lo no comitê de desenvolvimento econômico
i can't wait to get it	Eu não posso esperar para obtê-lo
i could give you work	Eu poderia te dar trabalho
I couldn't let them do this.	Eu não poderia deixá-los fazer isso
I never told her the full story actually	Eu nunca contei a ela a história completa na verdade
I look away from her	eu olho para longe dela
I'll be fine, you'll see	eu vou ficar bem, você vai ver
I slipped both times	Eu escorreguei nas duas vezes
I waved at her too	Eu acenei para ela também
a very good question here	Uma pergunta muito boa aqui
I need you by my side	Eu preciso de você do meu lado
A couple wanted to punch us in the face	Um casal queria nos dar um soco na cara
I liked her more and more by the minute	Eu gostava dela mais e mais a cada minuto
I couldn't change the past	Eu não poderia mudar o passado
I think in time everything will die	Eu acho que com o tempo tudo vai morrer
I pressed my hand to my chest, unable to breathe.	Eu apertei minha mão sobre meu peito, incapaz de respirar
I didn't even want to think about him	nem queria pensar nele
I feel in a strange position here	Eu me sinto em uma posição estranha aqui
I know without going back	Eu sei sem voltar
I think you understand this	Eu acho que você entende isso
I stayed strong until we finished breakfast	Eu fiquei forte até terminarmos o café da manhã
I could almost hear the laughter within the walls themselves	Eu quase podia ouvir o riso dentro das próprias paredes
she was well spoken	Ela foi bem falada
I stayed in the kitchen with her a little longer	Fiquei na cozinha com ela um pouco mais
Really a big party	Realmente uma grande festa
I wouldn't really exist	eu realmente não existiria
I felt lost and lonely	Eu me senti perdido e solitário
I believe we'll make a world like this someday	Eu acredito que vamos fazer um mundo como este algum dia
A quick cut through the knot dissolved the weft	Um corte rápido através do nó dissolveu a trama
I also think people remember	Eu também acho que as pessoas se lembram
I came out of that corner second	Eu saí daquele canto em segundo lugar
i have to take it off	eu tenho que tirar isso
I need to have an element that is different	Eu preciso ter um elemento que seja diferente
I love you with all my heart	Eu te amo com todo o meu coração
I respectfully disagree	eu respeitosamente discordo
I just want, need things to work out	Eu só quero, preciso que as coisas dêem certo
I hoped he didn't have someone else with him	Eu esperava que ele não tivesse outra pessoa com ele
A man with a lot of money	Um homem com muito dinheiro
I just decided to run away	Eu apenas decidi fugir
I've been busy	já estive ocupado
I tried to breathe but it wasn't easy	Eu tentei respirar, mas não foi fácil
I'm sure you'll come back as an adult	Tenho certeza que você vai voltar como um adulto
I want you to take me home with you	Eu quero que você me leve para casa com você
I have to feel it for what it is	Eu tenho que sentir isso pelo que é
a truly wonderful lady	Uma senhora verdadeiramente maravilhosa
I am apparently a handful	Eu sou aparentemente um punhado
And so we try to preserve it here	E então tentamos preservar isso aqui
I mean completely wrong	quero dizer completamente errado
I can't trust any of them in this matter	Eu não posso confiar em nenhum deles neste assunto
I wanted to save it for after our walk	Eu queria guardá-lo para depois da nossa caminhada
I was talking to her	eu tava falando com ela
I didn't dare say your names or details	Eu não ousei dizer seus nomes ou detalhes
A perfect square, just like he thought	Um quadrado perfeito, assim como ele pensava
A quick search of the room revealed nothing.	Uma busca rápida na sala não revelou nada
I take my whole family there!	Levo toda a minha família lá!
I get out of the spirit quickly	Eu saio do espírito rapidamente
I was grateful that my healing ability undid the damage.	Eu estava grato por minha habilidade de cura ter desfeito o dano
I could see it all happen in the mirror	Eu podia ver tudo acontecer no espelho
A princess with nothing to hide is confident	Uma princesa sem nada a esconder está confiante
I hate walking into crowded stores	Eu odeio entrar em lojas lotadas
I'll keep an eye on them too	vou ficar de olho neles tambem
A week after that, he lost his first service.	Uma semana depois disso, ele perdeu seu primeiro serviço
I came to feed the souls of men with true flesh	Eu vim para alimentar as almas dos homens com carne verdadeira
I have documents that prove	tenho documentos que comprovam
A desire bubble formed too fast	Uma bolha de desejo se formou muito rápido
I will be on their side	vou ficar do lado deles
I know you didn't take the car	Eu sei, você não pegou o carro
I didn't want to but she needed me	Eu não queria, mas ela precisava de mim
I have all kinds of weird thoughts in my head	Eu tenho todos os tipos de pensamentos estranhos na minha cabeça
I couldn't face anyone yet	Eu não podia enfrentar ninguém ainda
I have very little, if anything, to lose	Eu tenho muito pouco, se alguma coisa, a perder
No screen presence	Nenhuma presença na tela
I didn't know he was rich	eu não sabia que ele era rico
I didn't even have a chance to fight	Eu nem tive a chance de lutar
I still wanted her to be my wife	Eu ainda queria que ela fosse minha esposa
I had been forced to identify her	Eu tinha sido forçado a identificá-la
I got out and ran to my car	Eu saí e corri para o meu carro
i was not getting the full picture	eu não estava recebendo a imagem completa
I created this post to shine a	Eu criei este post para brilhar um
They were successful in this endeavor.	Eles foram bem sucedidos nesta empreitada
I was always told not to sing in public	Sempre me disseram para não cantar em público
I need to take responsibility for my actions	Eu preciso assumir a responsabilidade por minhas ações
I prayed that the cop who answered didn't know me	Eu rezei para que o policial que atendeu não me conhecesse
I would like to thank you for this great work	Eu gostaria de agradecer por este grande trabalho
I want to have fun, pure and simple	Eu quero me divertir, puro e simples
I always will, no matter what	Eu sempre vou, não importa o que aconteça
I gave you my oath to help find the spell	Eu te dei meu juramento para ajudar a encontrar o feitiço
I marked the spot in my own head	Eu marquei o local na minha própria cabeça
I didn't bother to investigate	Eu não me importei de investigar
I only went there to threaten you	Eu só fui lá para ameaçá-lo
I pull my collar up and my hat down	Eu puxo meu colarinho para cima e meu chapéu para baixo
I was very optimistic	eu estava muito otimista
I closed them in fear that they would break again	Eu os fechei com medo de que eles quebrassem novamente
I should do the same, he thought.	Eu deveria fazer o mesmo, ele pensou
You have to choose one	Você tem que escolher um
I can't create community on top of other underlyings after that	Não consigo criar comunidade sobre outros subjacentes depois disso
I was absolutely free	eu estava absolutamente livre
I didn't want to do this to you	Eu não queria fazer isso com você
A blue sky filled the picture	Um céu azul encheu a imagem
I realized this at lunchtime and was in despair	Eu percebi isso na hora do almoço e estava em desespero
A real pleasure to meet you	Um verdadeiro prazer conhecê-lo
a hand on my shoulder	Uma mão no meu ombro
I thought you would be interested	Achei que você estaria interessado
I told you not to chase this	Eu lhe disse para não perseguir isso
A nasty crack came in response to my satisfaction	Um crack desagradável veio em resposta à minha satisfação
I was just trying to protect you	Eu só estava tentando te proteger
I pray you have a great weekend	Eu rezo para que você tenha um ótimo fim de semana
I didn't look at the number displayed	Eu não olhei para o número exibido
I know what must be done	Eu sei o que deve ser feito
I know exactly what you mean	Eu sei exatamente o que você quer dizer
I throw myself out of the way	eu me jogo fora do caminho
I can't believe they both rejected me	Eu não posso acreditar que ambos me rejeitaram
I didn't see my father very often after that.	Eu não vi meu pai com muita frequência depois disso
I really just wanted to get to you	Eu realmente só queria chegar até você
The impact appears to have been very limited.	O impacto parece ter sido muito limitado
A support structure is formed	Uma estrutura de suporte é formada
It was a terrible political regime	Foi um regime político terrível
A triumphant smile spread across his face.	Um sorriso triunfante se espalhou por seu rosto
I can only contact you this time	Eu só posso entrar em contato com você desta vez
I just thank her for finding my package	Eu só agradeço a ela por encontrar meu pacote
I have never been rejected before	Eu nunca fui rejeitado antes
I pulled away and looked at her	Eu me afastei e olhei para ela
I checked my pockets to see if anything was left	Eu verifiquei meus bolsos para ver se alguma coisa foi deixada
I just need to change some arrangements	Eu só preciso mudar alguns arranjos
I hesitated, looking	Eu hesitei, olhando
I called the officer in charge	Eu liguei para o oficial responsável
I provided all my account manager documents	Forneci todos os documentos do meu gerente de conta
I'm leaving the room now	Estou saindo do quarto, agora
I follow him around the party	Eu sigo atrás dele pela festa
I just thought to ask	só pensei em perguntar
I stopped editing and went to bed	Parei de editar e fui deitar na minha cama
I thought there would be seats	Eu pensei que haveria assentos
I didn't even have much time to think about it.	Eu nem tive muito tempo para pensar sobre isso
I couldn't imagine living anywhere else	Eu não poderia imaginar viver em outro lugar
I can try to help them	posso tentar ajudá-los
I stopped weighing myself	parei de me pesar
A beautiful and radiant man	Um homem lindo e radiante
I talked to the preacher about it	Eu conversei com o pregador sobre isso
I take a step or two back	Eu recuo um passo ou dois
I liked the freshness of the translation	Gostei do frescor da tradução
I wanted an answer today	queria uma resposta hoje
I knew who was after me	Eu sabia quem estava atrás de mim
I will never forget your kindness and understanding	Eu nunca vou esquecer sua bondade e compreensão
Both leaders were subjected to surrender inquiries	Ambos os líderes foram submetidos a inquéritos sobre a rendição
They lived there for the next thirty years	Eles viveram lá pelos próximos trinta anos
I'll wait to see if anything else comes out	vou esperar pra ver se sai mais alguma coisa
I wasn't feeling too good in the meat department, either.	Eu não estava me sentindo muito bem no departamento de carne, também
I wanted to be everything to her	Eu queria ser tudo para ela
I look into your eyes	eu olho em seus olhos
I understood nothing	não entendi nada
I fixed it	eu corrigi isso
I appreciate that	eu aprecio isso
I love reading about history	adoro ler sobre história
I met our lieutenant	Eu conheci nosso tenente
I didn't know where else to take her body	Eu não sabia para onde mais levar o corpo dela
I would have to go to public high school	Eu teria que ir para o ensino médio público
I'm a very nice and sexy girl	Eu sou uma garota muito legal e sexy
I didn't want to cause any more problems for myself	Eu não queria causar mais problemas para mim
I wondered why he was being punished for being attacked	Eu me perguntei por que ele estava sendo punido por ser atacado
I really wish it were	Eu realmente gostaria que fosse
I believe city officials should be informed	Acredito que os funcionários da cidade devem ser informados
I have several blocks on the computer	Eu tenho vários blocos no computador
I think we have the opportunity to do something good	Acho que temos a oportunidade de fazer algo de bom
I lay there with her not an hour ago	Eu deitei lá com ela, nem uma hora atrás
I was just uncomfortable going on a first date	Eu estava simplesmente desconfortável em ir a um primeiro encontro
I can't quite agree with that	Eu não posso concordar muito com isso
I rolled up my sleeve	Eu arregacei minha manga
I need a shower though	Eu preciso de um banho embora
I really couldn't stop eating.	Eu realmente não conseguia parar de comer
I didn't feel safe there	Eu não me senti seguro lá
A family has three children	Uma família tem três filhos
I would have liked to eat more souls	Eu teria gostado de comer mais almas
I brought her to this world	Eu a trouxe para este mundo
I only come out here when a baby is born	Eu só saio aqui quando um bebê nasce
Unfortunately I was not blessed with any of these gifts	Infelizmente não fui abençoado com nenhum desses presentes
I tried all of the above	Eu tentei todas as coisas acima
I gently pulled him towards me, and we kissed softly.	Eu gentilmente o puxei para mim, e nos beijamos suavemente
I just need to leave	Eu só preciso sair
I would dispute it myself, in my own heart	Eu mesmo contestaria, em meu próprio coração
I look back at my phone	Eu olho de volta para o meu telefone
I don't remember seeing it before	não me lembrava de ter visto antes
Such views were not universally accepted.	Tais visões não foram universalmente aceitas
It was a great choice	Foi uma grande escolha
I feared to go there	eu temia ir lá
I need to take care of my friends	Eu preciso cuidar dos meus amigos
I felt no pain from my wounds	Eu não senti dor de minhas feridas
I had no idea things were so bad	Eu não tinha ideia de que as coisas estavam tão ruins
I have advanced university degrees	Eu tenho diplomas universitários avançados
I remember this meal as my first breakfast in years.	Lembro-me dessa refeição como meu primeiro café da manhã em anos
I love other nations because of what they are	Eu amo outras nações por causa do que elas são
A horrible thought hit me	Um pensamento horrível me atingiu
I was getting ready to go through him hard	Eu estava me preparando para passar por ele com força
Sent to the store for some ice	Enviei para a loja para um pouco de gelo
I couldn't see where the games were either.	Também não consegui ver onde estavam os jogos
It wasn't long before another pop came	Não demorou muito para que outro veio pop
I mean the other for the other thing	quero dizer o outro para a outra coisa
I lie in the center of the bed	me deito no centro da cama
I even tried a wish at the well	Eu até tentei um desejo no poço
I have one just like him	eu tenho um igual a ele
I really didn't want to be alone	Eu realmente não queria ficar sozinho
A split second later, a famous actor appears	Uma fração de segundo depois, um ator famoso aparece
I put the cane back in the corner	Eu coloquei a bengala de volta no canto
A woman knows everything about her children	Uma mulher sabe tudo sobre seus filhos
I read the instructions	eu li as instruções
A smile appeared on your face	Um sorriso surgiu em seu rosto
I couldn't imagine what my face must have looked like	Eu não podia imaginar como meu rosto deve ter parecido
I started teaching myself guitar	Eu comecei a me ensinar guitarra
I noticed that she looked shocked	Percebi que ela parecia chocada
I want to raise my child regardless	Eu quero criar meu filho, independentemente
I'm sharing some of the photos from this calendar	Estou compartilhando algumas das fotos deste calendário
I'm a good listener	Eu sou um bom ouvinte
I dove in the water	eu mergulhei na água
I want to reach everyone	Eu quero chegar a todos
I got off the bus to greet them	Eu saí do ônibus para cumprimentá-los
I just couldn't keep my pace	Eu simplesmente não conseguia manter meu ritmo
A peaceful space at night with a beautiful moon	Um espaço tranquilo à noite com uma linda lua
I can't help but laugh	eu não posso deixar de rir
I was making up that last part	Eu estava inventando essa última parte
A dog can kill a cat	Um cachorro pode matar um gato
I needed to be active to deal with the madness	Eu precisava estar ativo para lidar com a loucura
I took your hand in mine	peguei sua mão na minha
I could feel your suspicion	Eu podia sentir sua suspeita
I can treat you like this	Eu posso tratá-lo com isso
I remember hitting the ground	Lembro-me de chegar ao chão
I really like it here	eu realmente gosto daqui
I used to be one of them once	Eu costumava ser um deles uma vez
I want a wife, children and a home	Eu quero uma esposa, filhos e um lar
I can tell he got the same shock as me	Eu posso dizer que ele teve o mesmo choque que eu
I'm like being the graduate	Eu sou como ser o graduado
I was before his kiss courage faded	Eu estava antes que a coragem de seu beijo desvaneceu
I slowly go down to the cafeteria	Eu lentamente desço para o refeitório
I'm hoping you might like it	Eu estou esperando que você possa gostar
I kept shooting despite my wound	Eu continuei atirando apesar da minha ferida
A good party, that's it	Uma boa festa, isso é
I won't respond to anyone without one on their profile	Eu não vou responder a ninguém sem um em seu perfil
I already have some time	ja tenho algum tempo
I never allowed more than friendship with them	Eu nunca permiti mais do que amizade com eles
A crib on the island	Um berço na ilha
The expedition ended when the funding ran out	A expedição terminou quando o financiamento acabou
I knew how this kind of adjustment worked	Eu sabia como esse tipo de ajuste funcionava
A little further on, the other	Um pouco mais adiante, o outro
I was more the father than she	Eu era mais o pai do que ela
I had questions ready and I felt prepared	Eu tinha perguntas prontas e me senti preparada
There are only two exceptions	Existem apenas duas exceções
I found it easy	Achei isso fácil
I need some time alone	Eu preciso de um tempo sozinho
I took my water and went back to the room	Peguei minha água e voltei para o quarto
I do things sometimes that bother the teachers	Eu faço coisas às vezes que incomodam os professores
I wondered if he had another offer	Eu me perguntei se ele tinha outra oferta
I already bought a copy	Já comprei uma cópia
I wanted more darkness at night	Eu queria mais escuridão à noite
I stopped and looked at the top of a newspaper	Parei e olhei para o topo de um jornal
he had in the bag	Ele tinha na bolsa
A drawing will be required if it is important	Um desenho será necessário se for importante
I had one of that color	eu tinha uma dessa cor
I felt sick and betrayed	Eu me senti doente e traído
I promised to protect those with me	Eu prometi proteger aqueles que estão comigo
I last did this about two hundred and fifty years ago	Eu fiz isso pela última vez cerca de duzentos e cinquenta anos atrás
I have the same conversation with her over and over	Eu tenho a mesma conversa com ela repetidamente
I wasn't sure why my feet took me there	Eu não tinha certeza por que meus pés me levaram lá
I could see the tears flowing from your eyes	Eu podia ver as lágrimas fluindo de seus olhos
A sad saying, but a great saying.	Um triste dizer, mas um grande dizer
Maybe I can help you with this	Talvez eu possa te ajudar com isso
I can see the whole city from the window	Eu posso ver a cidade inteira da janela
I had to swim on the first day of school	Eu tive que nadar no primeiro dia de aula
A scream made him turn	Um grito o fez virar
I had a feeling that things were getting better.	Eu tinha a sensação de que as coisas estavam melhorando
I'm curious how she became so smart	Eu curioso como ela se tornou tão inteligente
I didn't want to miss anything	eu não queria perder nada
I want this warning passed out in the empire	Eu quero este aviso desmaiado no império
I really didn't understand what was happening to me	Eu realmente não entendi o que estava acontecendo comigo
I wanted to love my father by any name	Eu queria amar meu pai, por qualquer nome
I had a little hope that it would be different	Eu tinha uma pequena esperança de que seria diferente
I like men too but it's something about a woman	Eu gosto de homens também, mas é algo sobre uma mulher
I keep my attention on your brother	Eu mantenho minha atenção em seu irmão
I really didn't want to be here anymore	Eu realmente não queria mais estar aqui
I walk past him and the sunlight burns my eyes	Eu passo por ele e a luz do sol queima meus olhos
A spiritual bond forms	Um vínculo espiritual se forma
I gained five pounds last month	Eu ganhei cinco quilos no mês passado
I didn't want to touch	eu não queria tocar
I should have locked myself in the bathroom or something	Eu deveria ter me trancado no banheiro ou algo assim
I was hoping it wasn't her phone number	Eu estava esperando que não fosse o número de telefone dela
I went for a second finger, then a third	Eu fui para um segundo dedo, depois um terceiro
A minute later their food comes	Um minuto depois a comida deles vem
One year of a beautiful creative card after another	Um ano de um lindo cartão criativo após o outro
I hope he wasn't alive when they did	Espero que ele não estivesse vivo quando eles o fizeram
I even have it for download	tenho inclusive para download
I will find out something	vou descobrir algo
A set of stairs to one side led upstairs.	Um conjunto de escadas para um lado levava ao andar de cima
I didn't know it would make you so upset	Eu não sabia que isso te deixaria tão chateado
I just didn't know what to do with it.	Eu só não sabia o que fazer com isso
I'm not dumb or deaf	não sou mudo nem surdo
I will also consume an ample amount of hard liquor	Eu também consumirei uma ampla quantidade de bebidas destiladas
I wasn't sure how they calculated the time	Eu não tinha certeza de como eles calcularam o tempo
I counted seven people working there	Eu contei sete pessoas trabalhando lá
I knew the fire wouldn't last long though	Eu sabia que o fogo não duraria muito, embora
A similar wound appeared on his right shoulder.	Uma ferida semelhante apareceu em seu ombro direito
The site is now a golf course.	O local agora é um campo de golfe
I have no idea who they are	Eu não tenho idéia de quem são eles
I just can't wait to do this.	Eu simplesmente não posso esperar para fazer isso
I would have lost myself without her	Eu teria me perdido sem ela
I already told him pretty much everything	Eu já disse a ele praticamente tudo
The loop was also removed during this time	O loop também foi removido durante este tempo
A smile appeared on your face	Um sorriso apareceu em seu rosto
i should be at school	eu deveria estar na escola
I wouldn't even know how to start thinking about fantasy	Eu nem saberia como começar a pensar em fantasia
I looked up and down the street	Eu olhei para cima e para baixo na rua
A woman approached the water	Uma mulher se aproximou da água
I see secondary characters as very important	Eu vejo os personagens secundários como muito importantes
A few extra guests at a planned party is nice	Alguns convidados extras em uma festa planejada é bom
I looked down and sighed	Eu olhei para baixo e suspirei
I didn't take my eyes off him	eu não tirei meus olhos dele
I failed to raise him	eu falhei em criá-lo
I felt my breath escape between my lips	Eu senti minha respiração escapar entre meus lábios
I get massive free coverage	Eu recebo cobertura gratuita massiva
I didn't notice his car outside when we arrived	Eu não notei seu carro lá fora quando chegamos
I believe we started off on the wrong foot	Eu acredito que começamos com o pé errado
I will love how my heart takes me	Eu vou amar como meu coração me leva
I had little for them to take	Eu tinha pouco para eles tomarem
I tried again, and again nothing.	Tentei de novo, e mais uma vez nada
I could really hear a voice	Eu podia realmente ouvir uma voz
i know it makes me	Eu sei que isso faz comigo
I needed to play everyone at their own game	Eu precisava jogar todo mundo em seu próprio jogo
I have many of the others	eu tenho muitos dos outros
I didn't just see it	eu não só vi isso
I could call him but he couldn't call me	Eu poderia ligar para ele, mas ele não poderia me ligar
I thought about it first	pensei nisso primeiro
I knew you were bad	Eu sabia que você estava mal
I still haven't gone crazy	eu ainda não fiquei louco
I respect the observation and help	Respeito a observação e ajudo
I was never interested in boys' music	Eu nunca me interessei pela música dos meninos
I can't sit across the table from you	Eu não posso sentar do outro lado da mesa com você
I felt like burning what he had taken	Eu senti vontade de queimar o que ele havia tirado
A generation ago there were no small computers	Uma geração atrás não havia computadores pequenos
I realize it's leaving	eu percebo que está saindo
I fought the tears that threatened to shed	Eu lutei contra as lágrimas que ameaçavam derramar
I like the emotion behind this song	Eu gosto da emoção por trás dessa música
I would work it out today	Eu resolveria isso hoje
I thought he should be buried	Eu pensei que ele deveria ser enterrado
I wish I was faster and heavier than them	Eu queria ser mais rápido e mais pesado que eles
A nice little change	Uma pequena mudança agradável
I need to find others	Eu preciso encontrar os outros
i wasn't really hungry	eu não estava realmente com fome
I wanted to scream, scream, cry	Eu queria gritar, gritar, chorar
I was counting on you to follow me	Eu estava contando com você para me seguir
I came out like a light	eu saí como uma luz
A family none of us knew	Uma família que nenhum de nós conhecia
I always knew my father had another son	Eu sempre soube que meu pai teve outro filho
I just wanted the hunters away from here	Eu só queria os caçadores longe daqui
I didn't see why she was in such a hurry	Eu não vi porque ela estava com tanta pressa
I knew exactly what it was	Eu sabia exatamente o que era
I searched all the databases, the net, everything	Pesquisei em todos os bancos de dados, na rede, tudo
That was forty years ago	Isso foi há quarenta anos
I went to my friends for advice	Eu fui para meus amigos para o conselho
I can't say he didn't deserve it.	Eu não posso dizer que ele não merecia
I feel strange, more incomplete	Eu me sinto estranho, mais incompleto
I push the thought aside	Eu empurro o pensamento de lado
I could feel the gray defensive rage rising in me	Eu podia sentir a raiva defensiva cinza crescer em mim
I know you know how excited we were	Eu sei que você sabe o quão animado nós estávamos
I remember getting a call at work	Lembro-me de receber uma ligação no trabalho
I felt so overwhelmed by your love	Eu me senti tão sobrecarregado por seu amor
I drove in circles, hoping to find a tail	Eu dirigi em círculos, esperando encontrar um rabo
I'm still shit compared to her	Eu ainda sou uma merda comparada a ela
I can call him and tell him hurry up	Eu posso ligar para ele e dizer a ele se apresse
I felt very tired and I didn't scream anymore	Eu me senti muito cansado e não gritei mais
Here's a summary	Segue um resumo
I couldn't honestly agree	eu não poderia honestamente concordar
A different, deeper pain burned through her	Uma dor diferente e mais profunda queimou através dela
I imagine they have it anyway	Eu imagino que eles tenham, de qualquer maneira
I have a big drawdown from him	Eu tenho um grande rebaixamento dele
I haven't played long	eu não tenho jogado muito tempo
I have to think first and speak later	Eu tenho que pensar primeiro e falar depois
I'm looking forward to my next book	Estou ansioso pelo meu próximo livro
I was getting confused	eu estava ficando confuso
But in fact, adoption to date has been minimal.	Mas, na verdade, a adoção até hoje tem sido mínima
I was practically a home run though	Eu era praticamente um home run, embora
I must go to this school	Eu devo ir para esta escola
defeat followed by defeat	Derrota seguida de derrota
I liked great service	gostei ótimo atendimento
I pulled my fingers into a fist	Eu puxei meus dedos em um punho
I might be able to fix my car	Eu posso ser capaz de consertar meu carro
I had in mind for us to go tomorrow	Eu tinha em mente para nós irmos amanhã
I had a hard time pulling my foot out	Eu tive dificuldade em puxar meu pé para fora
I fight my ties	Eu luto contra meus laços
I didn't speak the language	eu não falava a língua
I can not believe this	Eu não posso acreditar nisso
Burns to put a real emergency exit	Burns para colocar uma saída de emergência real
I looked under everything in the room	Eu olhei embaixo de tudo no quarto
I never realized how big the commons was	Eu nunca tinha percebido o quão grande era o commons
I bought more books yesterday	Comprei mais livros ontem
I knew without a doubt that she was dead	Eu sabia sem dúvida que ela estava morta
We won't see her like again	Não a veremos como novamente
I suppose they should investigate things	Eu suponho que eles devem investigar as coisas
I shouldn't take advantage of you like that	Eu não deveria tirar vantagem de você, assim
I just thought but it's too soon	Acabei de pensar, mas é muito cedo
I raise my hands and turn around	Eu levanto minhas mãos e me viro
he remains absurd	Ele continua um absurdo
I had a love story with my life	Eu tive uma história de amor com a minha vida
I know you want to go back to school	Eu sei que você quer voltar para a escola
A smile, maybe several of them	Um sorriso, talvez vários deles
I'm just a woman with a past	Eu sou simplesmente uma mulher com um passado
Other allied troops began to give in as well.	Outras tropas aliadas começaram a ceder também
I leaned forward, my voice shaking with anger and fear.	Inclinei-me para frente, minha voz trêmula de raiva e medo
A full video version with visuals is available	Uma versão completa em vídeo com recursos visuais está disponível
I've never seen sand so golden	Eu nunca vi areia tão dourada
I swear you act more like your father every day	Eu juro que você age mais como seu pai a cada dia
I didn't know if he had ever been married	Eu não sabia se ele já tinha sido casado
I helped myself in some	Eu me ajudei em alguns
I can't imagine you would miss any of them	Eu não posso imaginar que você perderia qualquer um deles
I have degrees in these things	eu tenho diplomas nessas coisas
I, uh, didn't want to	Eu, uh, não queria
I need a female party friend	Eu preciso de uma amiga de festa feminina
I won't do this to him	eu não vou fazer isso com ele
found in this book	encontrei neste livro
I took it out and opened it	tirei e abri
I could feel my ears turning red in the dark	Eu podia sentir minhas orelhas ficando vermelhas na escuridão
I smile and slowly spread them out on the table	Eu sorrio e lentamente os espalho na mesa
I wanted to look a little closer	Eu queria olhar um pouco mais de perto
hope it goes well anyway	espero que corra bem de qualquer jeito
I must do this alone	Eu devo fazer isso sozinho
The clubs had never met in cup competitions.	Os clubes nunca haviam se encontrado em competições de copas
I almost signed up years ago	Eu quase me inscrevi anos atrás
I choose to do it my way	Eu escolho fazer do meu jeito
I could never imagine myself being married at their age.	Eu nunca poderia me imaginar sendo casado na idade deles
I have to learn to manage my fear	Eu tenho que aprender a gerenciar meu medo
Both in fiction and in life	Tanto na ficção quanto na vida
I know she's not assigned to you	Eu sei que ela não está atribuída a você
I never had so much patience	nunca tive tanta paciência
I had moved a long time ago	eu tinha me mudado há muito tempo
I gained some wisdom and knowledge	Eu ganhei um pouco de sabedoria e conhecimento
I said with a smile to the silly countess	eu disse com um sorriso para a condessa boba
I beg everyone, everyone to listen	Eu imploro a todos, todos para ouvir
I turn off the engine and get out of the car	Eu desligo o motor e saio do carro
I love good music and discovering new artists	Eu adoro boa música e descobrir novos artistas
I will find them myself	eu vou encontrá-los eu mesmo
I couldn't begin to know who this man was	Eu não poderia começar a saber quem era esse homem
I hadn't been able to sleep in it for days.	Eu não tinha sido capaz de dormir nele por dias
I breathed in the smell of smoke	Eu respirei o cheiro de fumaça
I think we were very happy together	Acho que fomos muito felizes juntos
I had to focus on not being overwhelmed	Eu tive que me concentrar em não ser sobrecarregado
I was just following your orders	Eu estava apenas seguindo suas ordens
I was very lucky to have her in my life.	Eu tive muita sorte de tê-la em minha vida
I couldn't let you notice me	Eu não podia permitir que você me notasse
I fell asleep with my fingers spread out by your side	Eu adormeci com meus dedos espalhados ao seu lado
I just want someone to fall in love with	Eu só quero alguém para se apaixonar
I could tell right away that something was wrong	Eu poderia dizer imediatamente que algo estava errado
I walked among them, speaking softly	Eu andei entre eles, falando baixinho
A house that floated through space	Uma casa que flutuava pelo espaço
I suspect this is obvious	Eu suspeito que isso é óbvio
I didn't ask what she meant	Eu não perguntei o que ela quis dizer
I'm sure he would understand	tenho certeza que ele entenderia
I like them better	eu gosto mais deles
Gallant almost finished a business degree	Gallant quase terminou um diploma de negócios
I couldn't let you hurt me again	Eu não poderia deixar você me machucar novamente
I can't turn my back on her	Eu não posso virar as costas para ela
I was so scared for you	Eu estava tão assustado por você
I just been around	Acabei de estar por perto
I want to stay awake a little longer	Eu quero ficar acordado um pouco mais
I grew up on a fishing boat	Eu cresci em um barco de pesca
I don't dare say anything	não me atrevo a dizer nada
I decided to let him go	Eu decidi deixá-lo ir
I went to the high field and back	Eu fui até o campo alto e voltei
I need to explain what happened	Eu preciso explicar o que aconteceu
I wish she would just give up	Eu gostaria que ela simplesmente desistisse
They also have the authority to collect taxes	Eles também têm autoridade para cobrar impostos
I saw how lost you were	Eu vi o quão perdido você estava
I started looking for reasons	Comecei a procurar por razões
I saw what was happening around me	Eu vi o que estava acontecendo ao meu redor
The telephone exchange also fell without any resistance	A central telefônica também caiu sem qualquer resistência
A wonderful event performed by others is called magic	Um evento maravilhoso realizado por outros é chamado de magia
I also can't leave my brother for so long	Eu também não posso deixar meu irmão por tanto tempo
I didn't plan on trying to get your attention	Eu não planejei tentar chamar sua atenção
I start to have intense feelings and thoughts	Eu começo a ter sentimentos e pensamentos intensos
I felt his shock when he noticed my appearance	Eu senti seu choque quando ele percebeu minha aparência
I have to go get ready for work though	Eu tenho que ir me preparar para o trabalho, embora
I didn't want to look at my dick	eu não queria olhar pro meu pau
I went there years ago	eu fui lá anos atrás
A small crowd cheered them on.	Uma pequena multidão os aplaudiu
I hadn't looked or done anything else	Eu não tinha olhado ou feito mais nada
I have no idea how this thing works	Eu não tenho ideia de como essa coisa funciona
I didn't dare try with a baby in my arms	Eu não ousei tentar com um bebê em meus braços
I barely paid attention to anything in my morning classes	Eu mal prestei atenção em nada nas minhas aulas matinais
man has presence	O homem tem presença
I could grab them with my hands	Eu poderia agarrá-los com minhas mãos
I think he still has his pride	Eu acho que ele ainda tem seu orgulho
I wrote down the shelf	anotei a estante
I know you're loving everyone who needs love	Eu sei que você está amando todos aqueles que precisam de amor
A smile broke across your face	Um sorriso quebrou em seu rosto
I approached the visitor	Aproximei-me do visitante
I instinctively lit a fire and poured a drink	Eu instintivamente acendi uma fogueira e servi uma bebida
I know you won't be displeased.	Eu sei que você não ficará descontente
I also learned something interesting yesterday	Eu também aprendi algo interessante ontem
I thought you were curious and shocked by my appearance	Achei que você estava curioso e chocado com minha aparência
I could see her relax a little	Eu podia vê-la relaxar um pouco
I should deliver the brief meditation	Eu deveria entregar a breve meditação
I knew the nature of man	Eu conhecia a natureza do homem
I'm so tired of this injury	Estou tão cansado dessa lesão
Males do not participate in raising the young.	Os machos não participam da criação dos filhotes
I wave the umbrella around	Eu aceno o guarda-chuva ao redor
I don't have time to waste hiding a trail	Eu não tenho tempo para perder escondendo uma trilha
I like to work out and stay healthy	Gosto de malhar e me manter saudável
A greedy smile spread across her thin lips	Um sorriso ganancioso se espalhou em seus lábios finos
I can't just kill a man in cold blood	Eu não posso simplesmente matar um homem a sangue frio
I also hope to publish traditionally	Espero também publicar tradicionalmente
i love my wall oven	Eu amo meu forno de parede
I'll be back to collect them just before dark	Voltarei para recolhê-los pouco antes do anoitecer
I felt my breath catch	Eu senti minha respiração travar
A note was the best he could do	Uma nota foi o melhor que ele conseguiu fazer
I would take things slow	eu levaria as coisas devagar
I mean out of nowhere	quero dizer do nada
I couldn't believe that we had arrived so fast.	Eu não podia acreditar que tínhamos chegado tão rápido
I think we were both scared	Eu acho que nós dois estávamos com medo
I find this useful for doing competitive analysis	Acho isso útil para fazer análise competitiva
I resisted the urge to grab them and hold on	Eu resisti ao impulso de agarrá-los e me agarrar
I need multiple but unrelated tables	Eu preciso de várias tabelas, mas não relacionadas
I mean it made sense	Quero dizer, fazia sentido
A kind of swipe	Uma espécie de golpe de relance
I caught you right before you hit the floor	Eu te peguei bem antes de você cair no chão
I expected so much	eu esperava tanto
A low, shuddering murmur passed through the congregation.	Um murmúrio baixo e trêmulo passou pela congregação
I think they match the size of the cup.	Acho que combinam com o tamanho do copo
I was furious with myself	eu estava furioso comigo mesmo
I never even saw him	eu nunca nem o vi
I can even feel your overwhelming hate	Eu posso até sentir seu ódio avassalador
A trapdoor was on the floor	Um alçapão estava no chão
I didn't consider it at all	não considerei de jeito nenhum
I'm frozen in space	estou congelado no espaço
I even started having trouble speaking	Eu até comecei a ter dificuldade em falar
I was the youngest member for at least fifteen years	Eu era o membro mais jovem por pelo menos quinze anos
I want to do something big	Eu quero fazer algo grande
Their next game wouldn't be so easy	O próximo jogo deles não seria tão fácil
i shouldn't say anything	eu não deveria dizer nada
I can't go home without him	Eu não posso voltar para casa sem ele
I still have an apartment there	Eu ainda tenho um apartamento lá
I couldn't allow this to happen.	Eu não podia permitir que isso acontecesse
I wanted to be safe	Eu queria estar seguro
I settled in and stared at him without saying a word.	Eu me acomodei e o encarei sem dizer uma palavra
I was happy for your warmth	Eu estava feliz por seu calor
I looked out the window again	Eu olhei pela janela novamente
I understand the reasoning	Eu entendo o raciocínio
I want to volunteer for the same division	Eu quero ser voluntário para a mesma divisão
A new red belly button has emerged	Um novo umbigo vermelho surgiu
He proved unable to sell the car	Ele provou ser incapaz de vender o carro
A chorus of laughter greeted his cold gaze.	Um coro de risadas saudou seu olhar frio
I said he should buy one	Eu disse que ele deveria comprar um
I can't imagine how much it is	Eu não posso imaginar o quanto é
I spent the latest	eu gastei o mais recente
I have to try to think	Eu tenho que tentar pensar
I wasn't about to back down	eu não estava prestes a recuar
I thought of breaking it down into smaller parts	pensei em dividir em partes menores
It stayed on the chart for five weeks.	Ele permaneceu no gráfico por cinco semanas
I need to catch my breath	Eu preciso recuperar o fôlego
helped me as a person	Me ajudou como pessoa
I refuse to be a part of your evil plans	Eu me recuso a fazer parte de seus planos malignos
A trainer asked if the water was too hot	Um treinador perguntou se a água estava muito quente
I, on the other hand, was getting more and more desperate.	Eu, por outro lado, estava ficando cada vez mais desesperado
I will not be treated like a commodity	Eu não serei tratado como uma mercadoria
I never heard a single complaint from my son	Eu nunca ouvi uma única reclamação do meu filho
A waiter was serving champagne	Um garçom estava servindo champanhe
I hate them because they weren't even happy memories	Eu os odeio porque nem eram memórias felizes
I jumped when someone knocked on my door	Eu pulei quando alguém bateu na minha porta
I warned you not to come back here	Eu te avisei para não voltar aqui
I'm still having a hard time with this	Eu ainda estou tendo dificuldade com isso
A child can be worthy of education	Uma criança pode ser digna de educação
I should take you to the airport	Eu deveria levá-la para o aeroporto
I'm following the mother through the castle, controlling the damage	Estou seguindo a mãe pelo castelo, controlando os danos
I also take riding lessons every week	Eu também faço aulas de equitação toda semana
I acted purely on impulse now, and accepted that	Eu agi puramente por impulso agora, e aceitei que
I was the oldest assistant on set	Eu era o assistente mais velho no set
I was avoiding, or leaving the activity	Eu estava evitando, ou saindo da atividade
I slipped in the passenger seat	eu escorreguei no banco do passageiro
I never spent a lot of time thinking about it	nunca passei muito tempo pensando nesse assunto
I really like the look of him	Eu realmente gosto do aspecto dele
I was floating on a cloud	eu estava flutuando em uma nuvem
I could hear the voices outside the door	Eu podia ouvir as vozes do lado de fora da porta
I knew what you were doing	Eu sabia o que você estava fazendo
I need to find out how to do this	Eu preciso descobrir como fazer isso
i can do something for you	Eu posso fazer algo por você
I followed him to the pond	Eu o segui até a lagoa
I tried a second time and was able to connect	Tentei uma segunda vez e consegui conectar
Me, we like to meet every cool teenager here	Eu, nós gostamos de conhecer cada adolescente legal aqui
Great service upfront or on travel days	Um ótimo serviço inicial ou em dias de viagem
I didn't understand at the time	eu não tinha entendido na época
I could listen to his mistakes all day so	Eu poderia ouvir seus erros o dia todo então
A cell phone remained clutched in his hand.	Um telefone celular permaneceu agarrado em sua mão
I shook my head at her	Eu balancei minha cabeça para ela
I went to the top of the stairs	Eu fui para o topo das escadas
I absolutely loved it	Eu absolutamente adorei
I don't feel better	eu não me sinto melhor
I always stop remembering	Eu sempre paro de lembrar
I felt like a celebrity	me senti uma celebridade
I quickly searched the floor and the bathroom.	Eu rapidamente procurei no chão e no banheiro
I closed my eyes feeling her lips parting on mine.	Fechei meus olhos sentindo seus lábios se separando nos meus
I'm very happy to meet you	Estou muito feliz em conhecê-lo
I felt it was too soon to say	Eu senti que era muito cedo para dizer
I looked at your expressions	Eu olhei para suas expressões
I want to ask them everything	Eu quero perguntar tudo a eles
I need you to form two lines	Eu preciso de você para formar duas linhas
A part of me sighed in awe	Uma parte de mim suspirou de admiração
I am quite comfortable with written communication though.	Estou bastante confortável com a comunicação escrita embora
A boy who looked the same age as them	Um menino que parecia ter a mesma idade que eles
I fall but I carry it with me	Eu caio, mas o carrego comigo
I turned my body to the door	Eu virei meu corpo para a porta
I killed these animals again	Eu matei esses animais novamente
i couldn't leave her	eu não poderia deixá-la
I went to bed and tried to sleep	Fui para a cama e tentei dormir
I knew this was far from over	Eu sabia que isso estava longe de terminar
I will never see your children	Eu nunca vou ver seus filhos
Your results are shown below.	Seus resultados são mostrados abaixo
I have to respect the guy	tenho que respeitar o cara
A true, genuine, gentleman	Um verdadeiro, genuíno, cavalheiro
I'm extremely experienced	sou extremamente experiente
I've been in this game for a long time	estou nesse jogo a muito tempo
I have to be exceptional	Eu tenho que ser excepcional
Everyone was working towards a common goal	Todo mundo estava trabalhando em direção a um objetivo comum
I know you spent your whole life refusing to settle down	Eu sei que você passou a vida inteira se recusando a se estabelecer
I could hear my heart beating in my ears	Eu podia ouvir meu coração batendo em meus ouvidos
A win doesn't happen that often	Uma vitória não acontece com tanta frequência
I have the upper hand	eu tenho a mão superior
I think he will one day serve a great purpose.	Eu acho que ele um dia servirá a um grande propósito
I have never seen him like this before	Eu nunca tinha visto ele assim antes
I will not leave you	Eu não vou te deixar
I probably wouldn't like her angry	Eu provavelmente não gostaria dela com raiva
I held her body close to me	Eu segurei seu corpo perto de mim
Paid points can be acquired in several ways	Os pontos pagos podem ser adquiridos de várias maneiras
i never thought about it	eu nunca tinha pensado nisso
I think in their own way they did	Eu acho que à sua maneira eles fizeram
I wondered what he did besides collecting moss	Eu me perguntava o que ele fazia além de coletar musgo
I have to be bound to four people	Eu tenho que estar vinculado a quatro pessoas
I say this to people all the time	Eu digo isso para as pessoas o tempo todo
A light breeze passed through him	Uma leve brisa passou por ele
I definitely paid the price	Eu definitivamente paguei o preço
I sigh and follow	Eu suspiro e a sigo
Books are well kept	Os livros estão bem guardados
I didn't understand what was happening	não entendi o que estava acontecendo
This tooth has two roots	Este dente tem duas raízes
I absolutely loved this story	Eu absolutamente adorei essa história
I just couldn't control	Eu simplesmente não conseguia controlar
I thought you could change what you were	Eu pensei que você poderia mudar o que você era
I suddenly felt extremely indebted to him.	De repente me senti extremamente em dívida com ele
I wish we had a stamp	Eu gostaria que tivéssemos um selo
I pretend to ignore it and do another search	Eu finjo ignorá-lo e faço outra pesquisa
I haven't heard it in so long	fazia tanto tempo que não ouvia
I wondered if somehow the witch knew we were around	Eu me perguntei se de alguma forma a bruxa sabia que estávamos por perto
I will follow you no matter how hard it is	Eu vou te seguir não importa o quão difícil seja
I wanted him for me	eu queria ele pra mim
They ran to get him.	Eles correram para pegá-lo
I wondered where someone had hidden a graveyard	Eu me perguntei onde alguém teria escondido um cemitério
I think we can make music together	Acho que podemos fazer música juntos
I keep shooting as he gets closer	Eu continuo atirando enquanto ele se aproxima
I was just asking how you grew up	Eu só estava perguntando como você cresceu
I confessed everything	eu confessei tudo
I enjoy helping students improve their math	Gosto de ajudar os alunos a melhorar sua matemática
What's surprising is how good it is	O que é surpreendente é o quão bom é
I wouldn't miss it	eu não perderia isso
They had already won once and lost three times	Eles já haviam vencido uma vez e perdido três vezes
I drink tea in the afternoon	tomo chá à tarde
a pointed hill	Uma colina pontiaguda
I completely forgot to tell you	Eu esqueci completamente de te dizer
I hope that never changes	Espero que isso nunca mude
I felt him reading my heart like his favorite book	Eu o senti lendo meu coração como seu livro favorito
I mean they are extremely determined	Quero dizer, eles são extremamente determinados
I need to find out what's wrong first	Eu preciso descobrir o que está errado primeiro
Street lights have been integrated into the security fence	As luzes da rua foram integradas na cerca de segurança
The work never went out of print.	A obra nunca saiu de circulação
Hope you join me now too	Espero que você se junte a mim agora também
I have so much more to study tonight	Eu tenho muito mais para estudar esta noite
I held her and cried	Eu a segurei e chorei
I can't take a vacation	não posso tirar férias
A representative will contact you to confirm your appointment request	Um representante entrará em contato com você para confirmar sua solicitação de agendamento
None returned to battle during the war	Nenhum voltou para a batalha durante a guerra
I gave up a little time there	Eu desisti de um pouco de tempo lá
I didn't really propose, but we were both serious	Eu realmente não propus, mas nós dois estávamos falando sério
I will always trust and love you	Eu sempre vou confiar e amar você
Walter is shot and walks to the hospital	Walter é baleado e caminha para o hospital
I sure hope he can hear me	Eu com certeza espero que ele possa me ouvir
A rhyme echoed in your ears	Uma rima ecoou em seus ouvidos
He then leaves in search of his daughter.	Ele então sai em busca de sua filha
I didn't want to hear your lectures	Eu não queria ouvir suas palestras
I looked up and down, this can't be right	Olhei para cima e para baixo, isso não pode estar certo
I wonder where he will launch next, he wondered	Eu me pergunto onde ele vai lançar a seguir, ele se perguntou
I was just running for the profile this time	Eu só estava concorrendo ao perfil dessa vez
I had already heard	já tinha ouvido falar
I liked going there	gostei de ir lá
I wish you were here	Eu queria que você estivesse aqui
nothing is more important	Nada é mais importante
I get up, holding an album in my hands	Eu me levanto, segurando um álbum em minhas mãos
I hope to stay ahead of every race	Espero ficar na frente de todas as corridas
I take it in my hands	eu levá-lo em minhas mãos
I went out and looked the way	Eu saí e olhei para o caminho
i can rebuild myself	eu posso me reconstruir
I want real candles like yours	Eu quero velas reais como a sua
I hit the light switch and locked it behind me	Eu bati o interruptor de luz e tranquei atrás de mim
I saw something strange	eu vi algo estranho
I almost told you too much	Eu quase te disse demais
The filming of the location lasted six weeks.	A filmagem do local durou seis semanas
I'm hoping he's around	Eu estou esperando que ele esteja por perto
I wouldn't stop	eu não ia parar
I couldn't help but pray for world peace	Eu não pude deixar de orar pela paz mundial
I know how to solve this	eu sei como resolver isso
I knew grown men shouldn't touch girls	Eu sabia que homens adultos não deveriam tocar em meninas
I thought this beer was great	Achei essa cerveja ótima
I also lost my sword on the way here	Eu também perdi minha espada no caminho até aqui
I pray that you are not	Eu rezo para que você não seja
I was almost crying too	Eu também estava quase chorando
I just want to be on the ship	Eu só quero estar no navio
I stand, looking down, and I laugh out loud	Eu fico, olhando para baixo, e rio alto
His career start was bad.	Seu início de carreira foi mal
I use them to update my acting portfolio	Eu os uso para atualizar meu portfólio de atuação
I wanted to cease to exist	Eu queria deixar de existir
I started to breathe with him, to support him even more	Comecei a respirar com ele, para apoiá-lo ainda mais
I turned around, trying to slip out of my left hand	Eu me virei, tentando escorregar da mão esquerda
I didn't know you would be here so quickly	Eu não sabia que você estaria aqui tão rapidamente
I want to feel the sun beating	Eu quero sentir o sol batendo
I went down and saw the feast on the table	Desci e vi o banquete na mesa
I like the opening hook	Eu gosto do gancho de abertura
I prefer to have a central government	Prefiro ter um governo central
i can say these things	eu posso dizer essas coisas
I can't stand the smell of this thing anymore.	Não aguento mais o cheiro dessa coisa
The corresponding box is made of brass	A caixa correspondente é feita de bronze
I didn't see you coming	eu não vi você chegando
I ran to the plant	Eu corri para a planta
I realized that all the men were just shooting at him	Percebi que todos os homens estavam atirando apenas nele
I couldn't pull one of them from the field either	Eu não poderia puxar um deles do campo também
A moment later he had a hole big enough	Um momento depois, ele tinha um buraco grande o suficiente
I forgot about your cold	Eu esqueci do seu resfriado
Eggs are white with red spots	Os ovos são brancos com manchas vermelhas
I was completely torn up inside	Eu estava completamente rasgado por dentro
I could see guards all over the place	Eu podia ver guardas em todo o lugar
I mean it wasn't murder	Quero dizer, não foi assassinato
I made it find and replace friendly	Eu fiz isso encontrar e substituir amigável
I probably spoke passionately at times	Eu provavelmente falei apaixonadamente às vezes
I could feel the temperature difference between the two	Eu podia sentir a diferença de temperatura entre os dois
A man in the east was looking for his wife	Um homem no leste estava procurando por sua esposa
I have eyes and ears inside your campaign	Eu tenho olhos e ouvidos dentro de sua campanha
Some farms line the rest of this stretch	Algumas fazendas alinham o resto deste trecho
I didn't even know the guy	eu nem conhecia o cara
I was quickly forgetting about my arm	Eu estava rapidamente esquecendo meu braço
I want to be able to save myself	Eu quero ser capaz de me salvar
I didn't even know what to say	eu nem sabia o que dizer
I'm not sure where my father was	Eu não tenho certeza onde meu pai estava
I should be more alert	Eu deveria estar mais alerta
I taste your lips sweetly	Eu provo seus lábios docemente
One lunch a month, no more	Um almoço por mês, não mais
I walked quickly to my room and closed the door.	Caminhei rapidamente para o meu quarto e fechei a porta
I told them where she lived	Eu disse a eles onde ela morava
I started traveling, seeing the places he's never seen	Comecei a viajar, vendo os lugares que ele nunca viu
I put lime in everything	coloco cal em tudo
I cry, taking your broken head in my hands	Eu choro, tomando sua cabeça quebrada em minhas mãos
A few months ago she would have	Há alguns meses, ela teria
I just hope they don't get killed in the process	Eu só espero que eles não sejam mortos no processo
I have no words to explain	não tenho palavras para explicar
I watched them out of the corner of my eye	Eu assisti-los com o canto do meu olho
I deprived you of your dependence	Eu te privei de sua dependência
A racing train of thoughts	Um trem de corrida de pensamentos
I need my rest like an old man	Eu preciso do meu descanso como um homem velho
I brought the sheet back, tight to my chest	Eu trouxe o lençol de volta, apertado no meu peito
I almost cry with relief at these words	quase choro de alívio com essas palavras
I never forget how he made me feel that night	Eu nunca esqueço como ele me fez sentir naquela noite
I recognized the landscape	Eu reconheci a paisagem
A lady got out of the car	Uma senhora saiu do carro
I recognized him right away	Eu o reconheci imediatamente
I was ready to play now	Eu estava pronto para jogar agora
I knew each of them	Eu conhecia cada um deles
I just want some alone there	Eu só quero um pouco sozinho lá
I see beauty around me	Eu vejo beleza ao meu redor
I wanted to beat her senseless	Eu queria vencê-la sem sentido
I didn't want to give a stranger a bath	Eu não queria dar um banho a um estranho
A toy line was also launched	Uma linha de brinquedos também foi lançada
I always wondered what you saw in her	Eu sempre me perguntei o que você viu nela
I'm afraid of losing him	tenho medo de perdê-lo
I imagine for her it was with great relief	Imagino para ela que foi com grande alívio
I hope we both make it	Espero que nós dois consigamos
I follow them to the steps	Eu os sigo para os passos
I know this situation	eu conheço essa situação
I never needed to tell him, because he knew	Eu nunca precisei dizer a ele, porque ele sabia
I would have to stay there until further notice	Eu teria que ficar lá até novo aviso
I didn't have a childhood	não tive infância
I realized this a long time ago	Eu percebi isso há muito tempo
I'm not sure of her feelings though	Eu não tenho certeza de seus sentimentos embora
I must be above a nest, she thought	Devo estar acima de um ninho, ela pensou
The team just ate what they liked	A equipe apenas comeu o que eles gostaram
I had made it so easy with my mistakes	Eu tinha feito isso tão fácil com meus erros
I hated her with a passion	Eu a odiava com uma paixão
I saw a sketch of a person	Eu vi um esboço de uma pessoa
I can find my own ride	Eu posso encontrar meu próprio passeio
I at least approve of these two results	Eu, pelo menos, aprovo esses dois resultados
I wanted so badly to escape from here	Eu queria tanto escapar daqui
I looked at the audience	Eu olhei para a platéia
i could be pregnant right now	eu poderia estar grávida agora
I also don't force my opinions on others	Eu também não forço minhas opiniões sobre os outros
I was starting to look ridiculous even to myself	Eu estava começando a parecer ridículo até para mim mesmo
I looked into her eyes for a few seconds	Eu olhei em seus olhos por alguns segundos
I'm disappointed to learn the source of our problems	Estou desapontado ao saber a fonte de nossos problemas
I thought it came out very well	Achei que veio muito bem
Many different types of paint schemes have been tried	Muitos tipos diferentes de esquemas de pintura foram tentados
I recognized some people from school	Reconheci algumas pessoas da escola
At least seven bullets hit the second floor	Pelo menos sete balas atingiram o segundo andar
I hate the smell of blood	Eu odeio o cheiro de sangue
A pathetic lie you told because you wanted her back	Uma mentira patética que você contou porque a queria de volta
I will not kill this child	eu não vou matar essa criança
I have an idea and I gave it a try at closing	Eu tenho uma ideia e dei uma tentativa de fechamento
i can't replace it	Eu não consigo substituí-lo
I was often gone for months at a time	Muitas vezes eu estava fora por meses de cada vez
I've waited a long time for this moment	Eu esperei muito tempo por este momento
I love the fog and the rain	Eu amo o nevoeiro e a chuva
A tear ran down her cheek	Uma lágrima escorreu por sua bochecha
I suddenly felt ashamed and moved away from the bed.	De repente me senti envergonhado e me afastei da cama
I rose and floated forever	Eu me levantei e flutuei para sempre
I decided to pick up a book and read	Resolvi pegar um livro e ler
I was using my ship to run	Eu estava usando meu navio para correr
I needed to get this girl to a hospital	Eu precisava levar essa garota para um hospital
I put my mind to work	Eu coloquei minha mente para trabalhar
A source is not doubted	Uma fonte não se duvida
Communication was once again attempted with signs	A comunicação foi mais uma vez tentada com sinais
I was thrown back in my place	fui jogado de volta no meu lugar
I could only see your eyes	Eu só podia ver seus olhos
I have now observed in him complete operation	Eu agora observei nele operação completa
I want to meet these two	quero conhecer esses dois
I have to find him before my father finds him	Eu tenho que encontrá-lo antes que meu pai o encontre
I would have told him not to worry	Eu teria dito a ele para não se preocupar
She broke up the following year	Ela se separou no ano seguinte
I remember those eyes	Eu me lembro daqueles olhos
I put my hands in his to stop him	Eu coloquei minhas mãos nas dele para detê-lo
I looked at the door and closed my eyes.	Olhei para a porta e fechei os olhos
I want to make the city stand still	Eu quero fazer a cidade ficar parada
a really nice guy	Um cara agradável mesmo
I was determined to prove myself	Eu estava determinado a provar a mim mesmo
A mountain in the background	Uma montanha ao fundo
I promise never to fail you	Eu prometo nunca falhar com você
The match lasted ten minutes and nineteen seconds.	A partida durou dez minutos e dezenove segundos
I wasn't buying any of your friendly compliments	Eu não estava comprando nenhum de seus elogios amigáveis
I make a living speaking in public	Eu ganho a vida falando em público
I'm sorry my love	Eu sinto muito, meu amor
I learned a lot from them	aprendi muito com eles
A much brighter yellow light shone from within him.	Uma luz amarela muito mais brilhante brilhou de dentro dele
I wondered if talking to trees meant anything	Eu me perguntei se falar com árvores significava algo
Many people spend years learning a technique	Muitas pessoas passam anos aprendendo uma técnica
I can't see any technical benefits in your design approach	Não consigo ver nenhum benefício técnico em sua abordagem de design
I have just started another piece on canvas, a landscape	Acabo de começar outra peça em tela, uma paisagem
I had already met you and given you my promise	Eu já tinha te conhecido e te dado minha promessa
I mentally shrug	Eu me dou um encolher de ombros mentalmente
I didn't mean to look desperate	Eu não queria parecer desesperado
I had a few minutes with this poor girl	Eu tive alguns minutos com essa pobre garota
I know this can't go on forever	Eu sei que isso não pode continuar para sempre
I make a tremendous shake	eu faço um tremendo shake
I was always in control	Eu estava sempre no controle
I quickly recognized the feeling	Eu rapidamente reconheci a sensação
I remember feeling guilty for not being sad	Lembro-me de me sentir culpado por não estar triste
I date but no one special	Eu namoro, mas ninguém especial
I wanted to protect you	Eu queria protegê-lo
I wonder what a thing is for	Eu me pergunto para que serve uma coisa
I also have a button	Eu também tenho um botão
I never did anything like he did	Eu nunca fiz nada como ele fez
I noticed she was kneeling in front of a column	Percebi que ela estava ajoelhada na frente de uma coluna
I always enjoyed your company	Eu sempre gostei da sua companhia
I heard the spell and started a counter	Eu ouvi o feitiço e comecei um contador
I put food in mouths and ceilings over heads	Eu coloco comida nas bocas e tetos sobre as cabeças
A second man was behind him	Um segundo homem estava atrás dele
I wanna talk	eu queria falar
I didn't feel any weakness in her	Eu não senti nenhuma fraqueza nela
I can't let this slip man, no way	Eu não posso deixar isso escorregar cara, de jeito nenhum
I want to get married and have a family	Eu quero me casar e ter uma família
I believe in adoption now	Eu acredito na adoção agora
I would give it up	eu desistiria disso
I feel sad for reality sometimes	Eu me sinto triste pela realidade às vezes
I swear to you mate	Eu juro para você, companheiro
I like this eye color	Eu gosto dessa cor dos olhos
A small example of how history is written	Um pequeno exemplo de como a história é escrita
The body still continues its work today	O corpo ainda continua seu trabalho hoje
I wondered if it would always be	Eu me perguntava se sempre seria
I want to take this off first	Eu quero tirar isso primeiro
I knew the expression was lost on the boy	Eu sabia que a expressão estava perdida no menino
I remembered some of our times together	Lembrei-me de alguns de nossos momentos juntos
I think he knows we're looking for him	Eu acho que ele sabe que estamos procurando por ele
I remember the night he disappeared	Lembro-me da noite em que ele desapareceu
I got the feeling that she didn't have	Eu tive a sensação de que ela não tinha
I was tired, and my patience was wearing thin	Eu estava cansado, e minha paciência estava se esgotando
I kept looking for you, until lunchtime	Continuei procurando por você, até a hora do almoço
I was able to crack a smile though	Eu fui capaz de abrir um sorriso embora
I was not born in it	eu não nasci nele
Huge crowds gathered to see them	Enormes multidões se reuniram para vê-los
I think people read me too, over time	Acho que as pessoas me lêem também, com o tempo
I only know the mountain	só conheço a montanha
I'm so truly glad you're alive	Estou tão verdadeiramente feliz que você está vivo
I need fifty cents in advance	Eu preciso de cinquenta centavos adiantado
Your faith didn't come out intact	Sua fé não saiu intacta
The work provoked bitter arguments between the three	A obra provocou amargas discussões entre os três
I suddenly sit up in bed, in the dark	Eu sento de repente na cama, no escuro
These plants thrive in direct sunlight.	Estas plantas prosperam na luz solar direta
I am extremely positive and a lover of this life.	Eu sou extremamente positivo e um amante desta vida
I had a very active imagination	Eu tinha uma imaginação muito ativa
i'm trying to do just that	estou tentando fazer exatamente isso
A stream just slightly off	Um fluxo apenas ligeiramente fora
I saw when she pulled	Eu vi quando ela puxou
I know all the consequences of my actions	Conheço todas as consequências de minhas ações
I know how you suffer	Eu sei como você sofre
I didn't see it coming either	Eu também não vi isso chegando
I couldn't reach it to get it out	Eu não poderia alcançá-lo para tirá-lo
I didn't know what half the instruments were	Eu não sabia o que metade dos instrumentos eram
Males and females are equally affected.	Machos e fêmeas são igualmente afetados
I was seeing a psychologist	Eu estava vendo um psicólogo
I needed a place to sleep for the night	Eu precisava de um lugar para dormir durante a noite
I hadn't hung up	eu não tinha desligado
I want you with my everything	Eu quero você com meu tudo
I wanted to stay a while	eu queria ficar um pouco
I should do this someday	Eu deveria fazer isso algum dia
I have to make it look hard	Eu tenho que fazer parecer difícil
I already know what you all say about me	Eu já sei o que todos vocês dizem sobre mim
I knew them two weeks ago	Eu os conhecia há duas semanas
Hope you can give me a vision	Espero que você possa me dar uma visão
I want to return it asap	quero devolver o mais rapido possivel
I jumped off a cliff to find my deepest desire	Eu pulei de um penhasco para encontrar meu desejo mais profundo
I'm passing through	eu estar de passagem
I didn't see anything wrong with that	não vi nada de errado nisso
I expected more from this person	esperava mais dessa pessoa
I thought she looked a little tired actually	Eu pensei que ela parecia um pouco cansada, na verdade
i just got them last week	eu só tenho eles na semana passada
I shook my head slightly	Eu balancei minha cabeça levemente
Nobody mentioned the story	Ninguém mencionou a história
hope you are right	Espero que você esteja certo
I know a lot more broke people than rich people	Conheço muito mais pessoas falidas do que ricas
I couldn't let you know yet	Eu não poderia deixar você saber ainda
I think I had to sooner or later	Acho que tinha que mais cedo ou mais tarde
I spent the night on the floor	Passei a noite no chão
I will never forgive myself	eu nunca vou me perdoar
I drove your blade sideways and down	Eu dirigi sua lâmina para o lado e para baixo
i can handle my stuff	Eu posso lidar com minhas coisas
I already sign yours	Já assino o seu
I should have told her	Eu deveria ter dito a ela
I had more important things waiting for me	Eu tinha coisas mais importantes esperando por mim
I roll my eyes and leave	reviro os olhos e vou embora
I just took out this little device	Acabei de retirar este pequeno dispositivo
I knew her name but she didn't know it	Eu sabia o nome dela, mas ela não sabia disso
I mean the light just came on	Quero dizer, a luz acabou de acender
Gordon wrote the script	Gordon escreveu o roteiro
I recognized her face distinct from hers at once	Eu reconheci seu rosto distinto de uma vez
I have no idea where my shirt is	Eu não tenho ideia de onde está minha camisa
A face formed in blood	Um rosto formado no sangue
I could barely move my limbs	Eu mal podia mover meus membros
I fell into the river and floated away	Eu caí no rio e flutuei para longe
I couldn't feel my body	eu não podia sentir meu corpo
I tried not to think at all	Eu tentei não pensar em tudo
a message is coming	Uma mensagem está chegando
I never wanted to lie to you	Eu nunca quis mentir para você
many big names	Muitos grandes nomes
I looked at the creek	Eu olhei para o riacho
I mostly like to do experiments	Eu gosto principalmente de fazer experimentos
I paid my fees and utility bills for this	Eu paguei minhas taxas e contas de serviço por isso
The scenes were then combined	As cenas foram então combinadas
I wouldn't do the same thing myself	Eu não faria a mesma coisa, eu mesmo
I was floating in a dream, reluctant to wake up	Eu estava flutuando em um sonho, relutante em acordar
I immediately went up to my room.	Subi imediatamente para o meu quarto
I shook her, and she didn't respond	Eu a balancei, e ela não respondeu
I shake my head and smile	Eu balanço minha cabeça e sorrio
Some were damaged or destroyed	Alguns foram danificados ou destruídos
A clean install with nothing else is certainly quick	Uma instalação limpa com nada mais é certamente rápida
A thought had just occurred to him	Um pensamento tinha acabado de lhe ocorrer
I feel like you can read my mind	Eu sinto que você pode ler minha mente
I wasn't planning on doing this	eu não estava planejando fazer isso
A familiar sinking feeling enveloped my body	Um sentimento familiar de naufrágio envolveu meu corpo
I had fun last night	Eu me diverti ontem à noite
I signed and returned it to him	Eu assinei e devolvi para ele
I saw where you live	eu vi onde mora
A few minutes passed without any movement from the guard.	Alguns minutos se passaram sem nenhum movimento do guarda
They were just being practical	Eles estavam apenas sendo práticos
I flushed the toilet for credibility	Eu dei a descarga no banheiro, por credibilidade
I did different	eu fiz diferente
A warm palm slipped into her left hand	Uma palma quente escorregou em sua mão esquerda
I owe her a great debt of gratitude.	Tenho uma grande dívida de gratidão com ela
I closed my eyes and leaned into him	Fechei os olhos e me inclinei para ele
I'm really looking forward to next weekend.	Estou realmente ansioso para o próximo fim de semana
I needed to use her body against him	Eu precisava usar seu corpo contra ele
I swear you have nothing to fear from me	Eu juro que você não tem nada a temer de mim
I can't think of him with anyone else	não consigo pensar nele com outra
A happy horse for a happy home	Um cavalo feliz para um lar feliz
I pray that never	Eu rezo para que nunca
I didn't particularly like the reminder	Eu particularmente não gostei do lembrete
I can't fool myself like that	Eu não posso me enganar assim
I have not been granted any mercy	não me foi concedida nenhuma misericórdia
So the actual crime will automatically decrease	Assim, o crime real diminuirá automaticamente
Hope you settle down and get well soon	Espero que você se acomode e fique bem logo
I can't take this life anymore	não aguento mais essa vida
A moment later, another officer appeared.	Um momento depois, outro oficial apareceu
I just find your legacy fascinating	Eu apenas acho seu legado fascinante
I would call it being the family man	Eu chamaria isso de ser o homem da família
I was starting to put the pieces together	Eu estava começando a juntar as peças
I think a lot of it goes down the cliffs	Eu acho que muito disso vai para baixo dos penhascos
I still had a lot on my mind	Eu ainda tinha muito em minha mente
The house suffered significant damage on its first floor.	A casa sofreu danos significativos em seu primeiro andar
I didn't remember seeing him so serious	Eu não me lembrava de vê-lo tão sério
I keep smiling and tell her okay	Eu continuo sorrindo e digo a ela tudo bem
You are a mean and miserable woman	Você é uma mulher má e miserável
I was pretty sure it was	eu tinha quase certeza que era
I haven't followed your instructions	Eu não tenho seguido suas instruções
I would say there was some chemistry there	Eu diria que houve alguma química lá
I thought this was really cool	eu pensei que isso fosse muito legal
I was too weak from the torture	Eu estava muito fraco da tortura
I choose to love you instead	Eu escolho te amar em vez disso
A few moments later he lands right next to me	Alguns momentos depois, ele pousa bem ao meu lado
I was summoned as an expert	Fui intimado como perito
I am a soul that knows how to love	Eu sou uma alma que sabe amar
I was fed and given a room for the night	Fui alimentado e dado um quarto para a noite
A mission goes wrong, ultimately it's my fault	Uma missão dá errado, em última análise, é minha culpa
I got pregnant in college	engravidei na faculdade
I saw it as an opportunity	Eu vi isso como uma oportunidade
I believe that change is good	Eu acredito que mudar é bom
I think it was a nice race, very private	Acho que foi uma corrida legal, muito particular
I was even being nice to him	Eu estava até sendo legal com ele
I pressed the button to reveal the message	Apertei o botão para revelar a mensagem
I had many friends	eu tinha muitos amigos
I think it really shook them	Eu acho que isso realmente os abalou
I would have been shocked by your morality otherwise	Eu teria ficado chocado com sua moralidade, caso contrário
I'm pretty done with this town	Eu estou bem acabado com esta cidade
I mean, it's like he's trying to communicate	Quero dizer, é como se ele estivesse tentando se comunicar
I came back up	voltei para cima
we want to keep it	Queremos mantê-lo
A bubble bath with candles	Um banho de espuma com velas
I visited her every week until the end	Eu a visitava toda semana, até o fim
I understand all about consequences	Eu entendo tudo sobre consequências
I wondered what purpose they once served	Eu me perguntei para que propósito eles serviram uma vez
I go into my room and take off my shoes	Eu entro no meu quarto e tiro meus sapatos
I was a monster to her	Eu era um monstro para ela
I just spent the night marveling and thinking	Acabei de passar a noite maravilhado e pensando
At the center of his life he remains anonymous	No centro de sua vida ele permanece anônimo
I loved to sit with him and watch him work.	Eu adorava sentar com ele e vê-lo trabalhar
Those who did not attend were suspended from office.	Os que não compareceram foram suspensos do cargo
I found it hard to sleep	achei difícil dormir
I deal with their shit almost daily	Eu lido com a merda deles quase diariamente
A moment later he came back for	Um momento depois, ele voltou por
I think you've heard it many times	Eu acho que você já ouviu isso muitas vezes
I mean he's not gone	Quero dizer, ele não se foi
A baby, he counted in his mind	Um bebê, ele contou em sua mente
I think they will like it a lot	Acho que eles vão gostar muito
I'm old now, and he would have stayed young	Estou velho agora, e ele teria permanecido jovem
A red and gold carpet covers the kneeling platform	Um tapete vermelho e dourado cobre a plataforma ajoelhada
I ask questions and you answer	Eu faço perguntas e você responde
I should be honest with her	Eu deveria ser honesto com ela
i wouldn't go up there though	eu não iria lá em cima embora
I remembered you as a couple, and seeing you together	Lembrei de vocês como casal, e ver vocês juntos
I didn't expect much	eu não esperava muito
I can't speak the words	Eu não posso falar as palavras
I kept my eyes fixed on him	Eu mantive meus olhos fixos nele
I didn't like it, or he	Eu não gostei, ou ele
I thought we would have fun	Eu pensei que nos divertiríamos
I love this van but I had some problems	Eu amo essa van, mas tive alguns problemas
I alone achieved very little	Eu sozinho consegui muito pouco
i said out of my dreams	eu disse fora dos meus sonhos
I watched it slow and turn several blocks down	Eu assisti-lo lento e virar vários quarteirões para baixo
I never killed a man before	Eu nunca matei um homem antes
I didn't look inside but there were a lot of them	Eu não olhei para dentro, mas havia muitos deles
I couldn't go to school	eu não podia ir para a escola
I really needed fresh air	Eu realmente precisava de ar fresco
Should I drop the money before she calls store security	Devo deixar o dinheiro antes que ela chame a segurança da loja
I look away from him and into another rainy day	Eu olho para longe dele e para outro dia chuvoso
I'm not a sugar daddy	eu não sou um sugar daddy
I no longer questioned his importance in my life.	Já não questionava a sua importância na minha vida
I can probably afford a ticket once in a while	Eu provavelmente posso pagar um bilhete de vez em quando
I never followed a specific diet	Eu nunca segui uma dieta específica
I've never seen his father so nervous	Eu nunca vi seu pai tão nervoso
I also have a secret mission	Eu também tenho uma missão secreta
A boiling pot covered all eyes on the stove	Uma panela fervente cobriu todos os olhos no fogão
I could tell she was starting to like me	Eu poderia dizer que ela estava começando a gostar de mim
I promised she wouldn't go to him	Eu prometi que ela não iria até ele
A sculpture in perfect beauty	Uma escultura em perfeita beleza
I want to shake you to keep fighting	Eu quero agitar você para continuar lutando
I understand how he feels	Eu entendo como ele se sente
I'm taking the steps that are ahead of me	Estou dando os passos que estão à minha frente
I would give you the world	Eu ia te dar o mundo
I eagerly read the list of names	Eu li ansiosamente a lista de nomes
I like it when people interpret things differently	Eu gosto quando as pessoas interpretam as coisas de forma diferente
I risked taking a look at the price	Eu arrisquei dar uma olhada no preço
I want to live with a quiet personality	Eu quero viver com uma personalidade tranquila
I couldn't not know why	Eu não poderia não saber por que
I wasn't sure how to answer	eu não tinha certeza de como responder
I looked at her for a moment and then laughed.	Eu olhei para ela por um momento e então ri
I didn't seem to be able to shut up	eu não parecia ser capaz de calar a boca
I felt like sleeping	senti vontade de dormir
I left a lot of space at the top	Eu deixei muito espaço no topo
I tried to move my head and I couldn't	Eu tentei mover minha cabeça e não consegui
I knew my time was up	Eu sabia que meu tempo acabou
I just talked to you	acabei de falar com você
A network connection is also required	Uma conexão de rede também é necessária
I want it to be a surprise	Eu quero que seja uma surpresa
I knew why they were calling me	Eu sabia porque eles estavam me chamando
I joined an interview	entrei para uma entrevista
I looked to the sky	Eu olhei para o céu
I looked around cautiously	Olhei em volta com cautela
I went to a store near the newsroom	Fui a uma loja perto da redação do jornal
I mean it's a number	quero dizer que é um número
Instead I explain my own dilemma	Em vez disso, explico meu próprio dilema
A man wants a woman to marry him	Um homem quer uma mulher para casar com ele
I was too tired to think straight	Eu estava muito cansado para pensar direito
I hardly found any errors, although there were some	Eu quase não encontrei nenhum erro, embora houvesse alguns
I was happy to have her company.	Fiquei feliz em ter a companhia dela
I gave up and let it go	eu desisti e deixei pra lá
I just think my feelings are different	Eu só acho que meus sentimentos são diferentes
i could see your back	eu podia ver suas costas
I thought we would be over this by now	Eu pensei que já teríamos superado isso
I think we might have a chance	Acho que podemos ter uma chance
I, however, would take my ass home	Eu, no entanto, levaria minha bunda para casa
I mean no change in any direction	quero dizer nenhuma mudança em qualquer direção
I have no idea what happened to him	não faço ideia do que aconteceu com ele
I wasn't bitter about it or anything	Eu não estava amargo sobre isso ou qualquer coisa
I am the one you are waiting for	Eu sou aquele que você está esperando
I wasn't sure who or even what he was	Eu não tinha certeza de quem ou mesmo o que ele era
I would have kept my thoughts to myself	Eu teria guardado meus pensamentos para mim mesmo
I ran a long time ago	eu corri há muito tempo
something like innocence	Algo como inocência
A minute or two passed without an answer	Um minuto ou dois se passaram sem uma resposta
I understood that this is acceptable	Eu entendi que isso é aceitável
I think he will kill her	Eu acho que ele vai matá-la
I promise it will be glorious	Eu prometo que será glorioso
never heard of him	Nunca ouvi falar dele
I keep looking at him in amazement	Eu continuo a olhar para ele com espanto
A twelve second bit on the six o'clock news	Um bit de doze segundos no noticiário das seis
I'm constantly in a state of exhaustion	Estou constantemente em um estado de exaustão
I didn't hit this time	eu não bati dessa vez
I haven't been in years	eu não fui em anos
I wonder if they are related	Eu me pergunto se eles estão relacionados
A god didn't put you here to beg	Um deus não te colocou aqui para mendigar
A simple story can change lives	Uma simples história pode mudar vidas
We punish ignorance	Nós punimos a ignorância
I only talk to customers	Eu só falo com os clientes
I paid in advance for the rest of the month	Eu paguei adiantado para o resto do mês
I don't have a headache	não tenho dor de cabeça
I want freedom for people like us	Eu quero liberdade para pessoas como nós
Just being back was a blessing	Só estar de volta foi uma benção
I told you my world is not so different from yours	Eu te disse que meu mundo não é tão diferente do seu
I was in a room with five other men	Eu estava em uma sala com cinco outros homens
I let myself into the dead room	Eu me deixei entrar no quarto morto
I had a crush here and there, but in the end nothing	Eu tive uma queda aqui e ali, mas no final das contas nada
Can I update the design and print it	Posso atualizar o design e imprimi-lo
I taught her a lesson though	Eu ensinei a ela uma lição embora
I go on leave and it starts	Eu saio de licença e já começa
I'm ready to take you on	Estou pronto para levá-lo em
I'll tell her you came here to apologize	Vou dizer a ela que você veio aqui para se desculpar
I also wanted to try to help the theater	Eu também queria tentar ajudar o teatro
I examine the three, perplexed	Eu examino os três, perplexo
A newsletter can be eight pages long.	Um boletim informativo pode ter oito páginas
I even managed to have breakfast	até consegui tomar café da manhã
I gave in and moved along with the beat	Eu cedi e me movi junto com a batida
I must ask you something	Eu devo te perguntar uma coisa
A shock ran through my body when he touched me	Um choque percorreu meu corpo quando ele me tocou
The enemy had a much greater loss	O inimigo teve uma perda muito maior
She shows that she feels sorry for the man	Ela mostra que sente pena do homem
A few drops of oil in the bowl	Algumas gotas de óleo na tigela
I pulled on a shirt and a pair of shorts	Eu puxei uma camisa e um par de shorts
I ran outside and threw up in the bathroom	Eu corri para fora e vomitei no banheiro
I feel her hands on the edge of my shirt	Eu sinto suas mãos na borda da minha camisa
I will always be early	Eu sempre estarei adiantado
I swear to secrecy	eu juro segredo
I think the infection is feeding on her now	Eu acho que a infecção está se alimentando dela, agora
I can decorate myself	eu mesmo posso decorar
I brought an old friend with me	Eu trouxe um velho amigo comigo
I was surprised he was talking to me	Fiquei surpreso que ele estava falando comigo
I must keep my distance	Eu devo manter minha distância
actually i kinda like it	na verdade eu meio que gosto
I remember some things	lembro de algumas coisas
I wanted to fly like him	Eu queria voar como ele
I found extreme humor in this situation	Encontrei extremo humor nesta situação
I always liked your weird shapes and bright colors	Eu sempre gostei de suas formas estranhas e cores brilhantes
I always felt so proud of my independence	Eu sempre me senti tão orgulhoso da minha independência
I didn't think to let you know what to expect	Eu não pensei em avisá-lo o que esperar
Brings back memories and experiences that last a lifetime	Traz memórias e experiências que duram uma vida inteira
I saw you wave from your window	Eu vi você acenar da sua janela
I was waiting for you	eu estava esperando por você
It was more than just a few percentage points	Foi mais do que apenas alguns pontos percentuais
I think it made her jealous	Eu acho que isso a deixou com ciúmes
I can't help but believe in them	Eu não posso deixar de acreditar neles
I can't believe you already have a place to live	Eu não posso acreditar que você já tem um lugar para morar
A different taste and a true indulgence	Um sabor diferente e uma verdadeira indulgência
I still remember the way she looked	Ainda me lembro do jeito que ela parecia
I really like to come here	Eu gosto muito de vir aqui
I took it off right away but I was seen	Eu tirei imediatamente, mas fui visto
I just want to be someone for the world	Eu só quero ser alguém para o mundo
I think we should practice it now	Acho que devemos praticá-lo agora
A kiss didn't have to mean anything	Um beijo não tinha que significar nada
a first date like this	Um primeiro encontro assim
they gave me this number	me deram esse numero
I shoved it back in my pocket and kept walking	Enfiei de volta no meu bolso e continuei andando
I plan to work on your suggestions this week	Eu pretendo trabalhar em suas sugestões esta semana
I like the smell of cigarette smoke	Eu gosto do cheiro de fumaça de cigarro
I was in a crushing pit	Eu estava em um poço esmagador
I ended up agreeing to do it	Acabei concordando em realizá-lo
I haven't heard that name in years	Eu não ouço esse nome há anos
I better call her	É melhor eu ligar para ela
A few more miles and they'd be officially out.	Mais algumas milhas e eles estariam oficialmente fora
We found people who understood this	Encontramos pessoas que entenderam isso
I pass an empty room, then another without seeing anyone.	Passo por um quarto vazio, depois outro sem ver ninguém
I have my kids back	tenho meus filhos de volta
I want to own you in every way	Eu quero possuí-la em todos os sentidos
A bright glow in the corner of my left eye	Um brilho brilhante no canto do meu olho esquerdo
I'm the third generation with a business in the center	Eu sou a terceira geração com um negócio no centro
I need the death penalty	Eu preciso da pena de morte
I heard about your sister	Eu ouvi sobre sua irmã
A big part of her wanted to stay	Uma grande parte dela desejava permanecer
Gold to say your real name	Gold para dizer seu nome verdadeiro
I wasn't in town last night	Eu não estava na cidade ontem à noite
I must confess that her boldness is surprising	Devo confessar que sua ousadia é surpreendente
I was filled with anger and hurt	Eu estava cheio de raiva e mágoa
I don't think the boys are having trouble sleeping	Acho que os meninos não estão tendo problemas para dormir
None of the versions were released in the west.	Nenhuma das versões foi lançada no ocidente
I did it to save my people	Eu fiz isso para salvar meu povo
It was like my fingers were frozen	Foi como se meus dedos estivessem congelados
I had forgotten that everyone was there with us	Eu tinha esquecido que todo mundo estava lá conosco
I should start small	Eu deveria começar pequeno
i have never seen this guy before	eu nunca tinha visto esse cara antes
I can't believe he's hearing all these things	Eu não posso acreditar que ele está ouvindo todas essas coisas
A very special person	Uma pessoa muito especial
I think he will like to know that others appreciate him.	Acho que ele vai gostar de saber que os outros apreciam
I wash my hands and go back to bed	Eu lavo minhas mãos e volto para a cama
i was really worried	eu estava realmente preocupado
I also like the smell of clay	Eu também gosto do cheiro de barro
I wasn't meeting them after a long time either	Eu não estava conhecendo eles depois de muito tempo também
I owe you a lot dear	eu te devo muito cara
I was thinking we should move on soon anyway	Eu estava pensando que deveríamos seguir em frente em breve de qualquer maneira
I needed some kind of rope	Eu precisava de algum tipo de corda
I was tense and then I relaxed again	Eu estava tenso e depois relaxei novamente
I started getting more news	Comecei a pegar mais notícias
I turned to face him and gasped	Eu me virei para encará-lo e engasguei
I couldn't work hard enough or fast enough	Eu não poderia trabalhar duro o suficiente ou rápido o suficiente
She then worked on the independent circuit	Ela então trabalhou no circuito independente
I felt very bored and lacked interest	Eu me senti muito entediado e faltou interesse
The official music video was never released	O videoclipe oficial nunca foi lançado
I just wanted you to love me in return	Eu só queria que você me amasse em troca
I hope it's a good sign	espero que seja um bom sinal
A vigorous grip, as it was used to make	Um aperto vigoroso, como era usado para fazer
I'm attracted to strange people	Eu sou atraído por pessoas estranhas
I suddenly realized that this was not an extraordinary forgiveness	De repente percebi que não se tratava de um perdão extraordinário
I was happy to smell the rain	Eu estava feliz por sentir o cheiro da chuva
I heard he is very handsome	Ouvi dizer que ele é muito bonito
A gentle breeze danced around us	Uma brisa suave dançou ao nosso redor
I thought about going to med school	Eu pensei em ir para a escola de medicina
He was later appointed director of the company	Mais tarde, foi nomeado diretor da empresa
I needed to regain my strength	Eu precisava recuperar minha força
I know what you want to do	Eu sei o que você quer realizar
Public reaction was reported to be mixed.	A reação do público foi relatada como mista
I knew it wasn't the same as the people here	Eu sabia que não era o mesmo que as pessoas aqui
take it all back	Leve tudo de volta
I mine coal and find an iron ore pit	Eu minero carvão e encontro um poço de minério de ferro
a very good change	Uma mudança muito boa
I smile at the trees	Eu sorrio para as árvores
I can feel my arms getting heavy	Eu posso sentir meus braços ficando pesados
A little pleasure full of pleasure	Um pequeno prazer cheio de prazer
I followed them the day she moved	Eu os segui no dia em que ela se mudou
I wasn't dancing for them	eu não estava dançando para eles
I go back to the store and in the back	Eu volto para a loja e na parte de trás
Villages were influenced by your message	As aldeias foram influenciadas pela sua mensagem
I'm not here to fight you	Eu não estou aqui para lutar com você
I flew to another place	eu voei para outro lugar
I would not be delighted	eu não ia ficar encantado
I believe my parents even feared	Acredito que meus pais até temiam
I never spoke another word	Eu nunca falei outra palavra
I wasn't afraid of anything	eu não tinha medo de nada
I didn't care if he heard me	Eu não me importei se ele me ouviu
I didn't have time to admire	não tive tempo de admirar
I think he didn't like our last conversation	Acho que ele não gostou da nossa última conversa
I feel mixed emotions about my own drug use	Eu sinto emoções misturadas sobre meu próprio uso de drogas
I went to see a play at school today	Eu fui ver uma peça na escola hoje
I fight back tears when I hear your sweet little voice	Eu luto contra as lágrimas ao ouvir sua doce vozinha
I like to spend my free time with my family	Gosto de passar meu tempo livre com minha família
I quickly went to my car.	Eu rapidamente fui para o meu carro
i was really thirsty	eu estava realmente com sede
Inside each level is hidden an energy brick.	Dentro de cada nível está escondido um tijolo de energia
I cut your protest before it started	Eu cortei seu protesto antes de começar
I think the men knew	Acho que os homens sabiam
I therefore appeal to you	Apelo, portanto, ao senhor
A triumph among gentlemen	Um triunfo entre cavalheiros
I think change is all for the good now	Eu acho que a mudança é tudo para o bem agora
I took a day off from work	tirei um dia de folga do trabalho
I didn't argue with them	eu não discuti com eles
some things stand out	Algumas coisas se destacam
I felt like my bones had turned to ash	Eu senti como se meus ossos tivessem se transformado em cinzas
I'm really wasting my time attending high school	Eu realmente estou perdendo meu tempo frequentando o ensino médio
I think he's a little scared to see you here	Acho que ele está com um pouco de medo de te ver aqui
I know brilliant people who act in a similar pattern.	Conheço pessoas brilhantes que agem em um padrão semelhante
I witness this fact	Eu testemunho este fato
I forgot to have breakfast this morning	Eu esqueci de tomar café da manhã esta manhã
A ladder abruptly fell in front of him.	Uma escada caiu abruptamente na frente dele
I don't understand magic	Eu não entendo magia
I need to prove to you that this isn't true	Eu preciso provar para você que isso não é verdade
I breathed a sigh of relief and kissed your forehead	Eu dei um suspiro de alívio e beijei sua testa
I mean your partner was murdered	Quero dizer, seu parceiro foi assassinado
I don't wish this on anyone	Eu não desejo isso para ninguém
I can't believe how incredibly this moved me.	Eu não posso acreditar o quão incrivelmente isso me comoveu
I went there once, didn't like it	Eu fui lá uma vez, não gostei
he may have committed suicide	Ele pode ter se suicidado
A brilliant indeed	Um brilhante na verdade
I could really picture the whole scenario	Eu poderia realmente imaginar todo o cenário
I notice a strand of leaves slipping on my arm	Eu noto um fio de folhas deslizar em meu braço
I will strengthen you	eu vou te fortalecer
I want everything you've given me so far and more	Eu quero tudo que você me deu até agora e mais
I save money on transport and clothing	Economizo dinheiro em transporte e roupas
I will consider it	vou considerar isso
I see nothing but the dark sky	Eu não vejo nada além do céu escuro
I can still get the music box	Eu ainda posso pegar a caixa de música
I thought he was cute	achei ele fofo
I suppose they're preparing their battle plans	Eu suponho que eles estão preparando seus planos de batalha
I didn't fight to become a gentleman	Eu não lutei para me tornar um cavalheiro
I was so hurt and confused	Eu estava tão magoado e confuso
I wasn't trying to be difficult	Eu não estava tentando ser difícil
I'm ready to be out all day everyday	Estou pronto para estar fora o dia todo todos os dias
I wanted to go back in time	Eu queria voltar no tempo
I think this is another first for me	Eu acho que isso é outro primeiro para mim
I'll be home tomorrow and we'll talk then	Estarei em casa amanhã e conversaremos então
I loved to make people happy	Eu adorava fazer as pessoas felizes
I looked and looked for another job but I couldn't find it	Procurei e procurei outro emprego, mas não encontrei
I was on the stairs, gathering my nerves	Eu estava na escada, reunindo meus nervos
A dragon growled somewhere in the back of his head.	Um dragão rosnou em algum lugar na parte de trás de sua cabeça
A perfect bell couldn't have rung any clearer	Um sino perfeito não poderia ter soado mais claro
A battle was a battle, a challenge still a challenge	Uma batalha era uma batalha, um desafio ainda um desafio
I didn't want to be blind	eu não queria ser cego
I lost with the last guy, popped	Eu perdi com o último cara, estalou
I should probably go	Eu provavelmente deveria ir
I see you got my message	Eu vejo que você recebeu minha mensagem
I strongly recommend getting a lot of the yellow sauce.	Eu recomendo fortemente obter muito do molho amarelo
I will say goodbye to you	vou me despedir de você
I see dark brown hair	Eu vejo o cabelo castanho escuro
i think you have to go	Eu acho que você tem que ir
I read that your directions are terrible	Eu li que suas direções são terríveis
I was a different person	eu era uma pessoa diferente
I'm jealous of your creativity	tenho inveja da sua criatividade
I got busy assembling my instrument	Eu fiquei ocupado montando meu instrumento
I told her what happened, after we met	Eu disse a ela o que aconteceu, depois que nos conhecemos
I couldn't remember anything	Eu não conseguia me lembrar de nada
The best is obtained from the old bird	O melhor é obtido do velho pássaro
I have a confirmed runaway look	Eu tenho um visual confirmado do fugitivo
I read a book recently	Eu li um livro recentemente
I vaguely remembered he had a thing for trains	Lembrei vagamente que ele tinha uma queda por trens
I immediately told him of my concerns.	Eu imediatamente disse a ele das minhas preocupações
I shouldn't have involved you	Eu não deveria ter envolvido você
Advice boy, answer to the king	Um conselho garoto, responda ao rei
Hope you find it worth reading	Espero que você ache que vale a pena ler
I felt a dick touching my forehead	senti um pau tocando minha testa
I lie on the couch	me deito no sofá
I see your concern for my life	Eu vejo sua preocupação com minha vida
I tell them the answer changes from day to day	Eu digo a eles que a resposta muda de dia para dia
But it might have taken half a day	Mas pode ter levado meio dia
I didn't want to wake everyone up	eu não queria acordar todo mundo
I wouldn't have thought you were the type	Eu não teria pensado que você era do tipo
A disease will be destroyed once and for all	Uma doença será destruída de uma vez por todas
I don't call it a fight	Eu não chamo isso de luta
I no longer had a moral compass to guide me	Eu não tinha mais bússola moral para me guiar
I asked her to describe it	Eu pedi a ela para descrevê-lo
I analyzed and analyzed more	Eu analisei e analisei mais
I'm curious what color would you recommend for the background	Estou curioso, qual cor você recomendaria para o fundo
I didn't get an escape from here	Eu não tive uma fuga daqui
I wish you hadn't let my friends in	Eu gostaria que você não tivesse deixado meus amigos entrarem
I couldn't lose you again	Eu não poderia perdê-la novamente
I see you there soon	Eu vejo você lá, em breve
I let him out for his constitutional morning	Eu o deixei sair para sua manhã constitucional
I approach and take your tail in my hands	Eu me aproximo e pego seu rabo em minhas mãos
I immediately feel safe and start to relax.	Eu imediatamente me sinto seguro e começo a relaxar
I finally had enough strength to stand	Eu finalmente tive força suficiente para ficar de pé
I also wanted to feel healthy again	Eu também queria me sentir saudável novamente
i feel terribly	Eu me sinto terrivelmente
I could almost feel the other passengers nearby watching me.	Eu quase podia sentir os outros passageiros próximos me observando
I used them to get in	Eu os usei para entrar
I had known the deceased for about four months	Eu conhecia o falecido há cerca de quatro meses
I look at them and see myself	Eu olho para eles e me vejo
I had an interesting time	Eu tive um momento interessante
I didn't realize you were making plans for tonight	Eu não percebi que você estava fazendo planos para esta noite
I can't repeat my views for each visitor separately	Não consigo repetir minhas visualizações para cada visitante separadamente
A terrible feeling has joined the wind	Um sentimento terrível juntou-se ao vento
A blue lightning lit the top step	Um relâmpago azul iluminou o degrau mais alto
I was filled with silent trust	Eu estava cheio de confiança silenciosa
I believe we will meet again soon	Acredito que nos encontraremos novamente em breve
i was ripped in half over this	eu fui rasgado ao meio sobre isso
I wish someone beautiful would board this bus	Eu gostaria que alguém bonito embarcasse neste ônibus
I should come and see you soon	Eu deveria vir e vê-lo em breve
I really didn't mean to cut you	Eu realmente não queria te cortar
I didn't need a witch reminder	Eu não precisava de um lembrete da bruxa
I didn't need music now	Eu não precisava de música agora
I agreed to the terms	Eu concordei com os termos
I shook my head as my heart said no	Eu balancei a cabeça enquanto meu coração dizia não
A day with family and loved ones	Um dia com a família e entes queridos
I tried to warn them	Eu tentei avisá-los
I was disappointed in myself	fiquei decepcionado comigo mesmo
Wooden blocks are used for printing	Blocos de madeira são usados ​​para impressão
I ordered online and it was easy and fast	Encomendei online e foi fácil e rápido
I can't wait to have her full gallery for her	Eu não posso esperar para ter sua galeria completa para ela
I wouldn't have to beg him everyday	Eu não teria que implorar a ele todos os dias
I didn't ask him what was next for me	Eu não perguntei a ele sobre o que viria a seguir para mim
I will have to extend the production install	Vou ter que estender a instalação de produção
i really feel strong	Eu realmente me sinto forte
I want to do something good	Eu quero fazer algo de bom
I couldn't think why	Eu não conseguia pensar por que
I spy with my little eye something that is green	Eu espio com meu olhinho algo que é verde
I wanted to protect the damn militia	Eu queria proteger a maldita milícia
I was attached to him that summer	Eu estava ligado a ele naquele verão
I have the original in my safe	Eu tenho o original no meu cofre
I came to spend some time with her	Eu vim para passar algum tempo com ela
Human voices were also used	Vozes humanas também foram usadas
I turn around and look back	Eu me viro e olho para trás
I felt around the belt of my pants	Eu senti ao redor do cinto das minhas calças
I love this kind of sweater so much	Eu amo tanto esse tipo de suéter
Everyone was running in different directions	Todo mundo estava fugindo em direções diferentes
I walked away from the table	me afastei da mesa
I want to paint life	Eu quero pintar a vida
I do a job now that I love	Eu faço um trabalho agora que eu amo
I didn't even leave a message	nem deixei recado
He opposed all forms of violence	Ele se opôs a todas as formas de violência
I fight to keep you down	Eu luto para mantê-lo baixo
He meets her again in a bar	Ele a encontra novamente em um bar
everyone is so tense	Todo mundo está tão tenso
I did not expect it	eu não esperava isso
I visited a doctor on my own time	Eu visitei um médico no meu próprio tempo
I'm not a religious man in the traditional sense	Eu não sou um homem religioso, no sentido tradicional
I apologize for being mean	Peço desculpas por ser mau
I will give you this	Eu te darei isto
I was sick inside, feeling her loss	Eu estava doente por dentro, sentindo a perda dela
I will go in and kill	Eu vou entrar e matar
I only rode a bike a few times last winter	Eu só andei de bicicleta algumas vezes no inverno passado
I looked at the uniform and shook my head	Olhei para o uniforme e balancei a cabeça
I will provide you with	vou lhe fornecer o
I like it when a man gives up his seat	Eu gosto quando um homem desiste de seu assento
I have to know what's going on	Eu tenho que saber o que está acontecendo
I say generally because there are always exceptions	Eu digo geralmente porque sempre há exceções
I kept trying to remember but nothing came up	Continuei tentando lembrar, mas nada veio à tona
I wanted him to look away from me	Eu queria que ele desviasse o olhar de mim
I pushed in front of him	eu empurrei na frente dele
I think he has a gift	acho que ele tem um dom
The answer came back almost immediately	A resposta voltou quase imediatamente
I recognized some other names on the list	Eu reconheci alguns outros nomes na lista
I have an older sister and a younger brother	Eu tenho uma irmã mais velha e um irmão mais novo
I looked in the mirror	Eu me olhei no espelho
woman was distributed	Mulher foi distribuída
A light knock brought me back to the room	Uma leve batida me trouxe de volta para o quarto
I had to touch your skin	Eu tive que tocar sua pele
I just got here seconds after they did	Acabei de chegar aqui segundos depois que eles fizeram
I need you to cover my duties for today	Eu preciso de você para cobrir meus deveres para hoje
I wish you were here to see	Eu queria que você estivesse aqui para ver
I know you can do better	Eu sei que você pode fazer melhor
I was standing on your right	eu estava de pé à sua direita
I wrapped my arms around her, holding her closer.	Eu envolvi meus braços ao redor dela, segurando-a mais perto
I also noticed that it was almost seven o'clock.	Também notei que já eram quase sete horas
I went shopping and had a good lunch	Fui às compras e almocei bem
I wonder if he smiles	Eu me pergunto se ele sorri
It's badly damaged and a section is missing	Está muito danificado e uma seção está faltando
I couldn't handle the rhythm and I fell, losing my shoe	Não aguentei o ritmo e caí, perdendo o sapato
I tell myself to have a little faith	Eu digo a mim mesmo para ter um pouco de fé
I have a lot of free time on my hands	Eu tenho muito tempo livre em minhas mãos
I waited for change to happen	Eu esperei a mudança acontecer
i tried to tell them	Eu tentei dizer a eles
We had to do it again and again	Tivemos que fazer isso de novo e de novo
I love to eat, a big weakness of mine	Eu adoro comer, uma grande fraqueza minha
I think it would be harder to adjust	Eu acho que seria mais difícil de ajustar
I wish my first time was him	Eu queria que minha primeira vez fosse ele
I would hate to see you go down that same path	Eu odiaria ver você seguir esse mesmo caminho
I can not take it anymore	não aguento mais
I watched your intensity	Eu assisti sua intensidade
I demonstrate both the visual and one-dimensional state	Eu demonstro tanto o estado visual quanto o unidimensional
I love to have fun and have a lot of fun	Eu amo gozar e me divertir muito
I had to have a schedule	eu tinha que ter um horário
I was alone in the middle of nowhere	Eu estava sozinho no meio do nada
A calm look can reveal the secrets	Um olhar calmo pode revelar os segredos
A flash of light and the body disappeared	Um flash de luz e o corpo desapareceu
I also know my brother	Eu também conheço meu irmão
I can't put my finger on what's wrong	Eu não consigo colocar meu dedo no que está errado
I had to completely gut the inside and start over	Eu tive que estripar completamente o interior e começar de novo
I could see them but I couldn't touch them	Eu podia vê-los, mas não podia tocá-los
I definitely think it needs more income	Eu definitivamente acho que precisa de mais renda
I kissed your lips again softly	Eu beijei seus lábios novamente suavemente
I mean literally nothing more	quero dizer literalmente, nada mais
I could feel relief among everyone	Eu podia sentir alívio entre todos
A subject that interests me a lot	Um assunto que me interessa bastante
I ran but soon stumbled and threw myself forward	Eu corri, mas logo tropecei e me joguei para frente
No one in this country will tolerate a loss	Ninguém neste país vai tolerar uma perda
I stopped at the door	eu parei na porta
A plane flew ahead	Um avião sobrevoou à frente
I watched her go, so I walked to the castle	Eu a observei ir, então caminhei até o castelo
Again a diamond ring can be seen	Novamente um anel de diamante pode ser observado
I lifted my head and looked around	Eu levantei minha cabeça e olhei em volta
I knew you wouldn't let us down	Eu sabia que você não nos decepcionaria
I have no idea why he is here	Eu não tenho idéia por que ele está aqui
A mighty power thrilled your body	Um poder poderoso emocionou seu corpo
I went to the doctor	Eu fui ao médico
I try to stabilize	Eu tento me estabilizar
i have a place in town	eu tenho um lugar na cidade
I should have told you last night too	Eu deveria ter dito a você ontem à noite também
Many other people have joined him as well.	Muitas outras pessoas se juntaram a ele também
I needed to know if	Eu precisava saber se
I'm working part time at a police station	Estou trabalhando meio período em uma delegacia de polícia
I called my parents, just in case	Liguei para meus pais, apenas no caso
The team does not own this facility	A equipe não possui esta instalação
I love you more than life	Eu te amo mais do que a vida
I know you two fought	Eu sei que vocês dois brigaram
I entered the water again and looked down	Eu entrei na água novamente e olhei para baixo
I needed answers, or at least some information	Eu precisava de respostas, ou pelo menos alguma informação
I was busy during the ad	Eu estava ocupado durante o anúncio
It's not a typical relationship	Não é um relacionamento típico
I can't take that risk	Eu não posso correr esse risco
I look at the book in awe	Eu olho para o livro com admiração
I wondered how many innocent people were dying	Eu me perguntei quantas pessoas inocentes estavam morrendo
I always wanted to travel and live in different places	Eu sempre quis viajar e morar em lugares diferentes
A very slow process and easily contained and controlled	Um processo muito lento e facilmente contido e controlado
Uses oxygen when it is present and available	Usa oxigênio quando está presente e disponível
She tells him he should probably go home	Ela diz a ele que ele provavelmente deveria ir para casa
i was back in the bathroom	eu estava de volta no banheiro
I still couldn't see anything	ainda não consegui ver nada
I played along with him though, to keep him safe	Eu joguei junto com ele, porém, para mantê-lo seguro
I had no idea how to fight	Eu não tinha ideia de como lutar
I'm sure he will see this article too	Tenho certeza que ele vai ver este artigo também
I realized now that it was my home, too	Percebi agora que era minha casa, também
I just want you to love me	Eu só quero que você me ame
I didn't know if this could ever be useful	Eu não sabia se isso poderia ser útil algum dia
I saw this image for the first time in my freshman year of college	Eu vi essa imagem pela primeira vez no meu primeiro ano de faculdade
I feel sorry for some of these poor boys	Eu sinto pena de alguns desses pobres meninos
I really had no reason to be there	Eu realmente não tinha nenhuma razão para estar lá
A good translation should be easy to read.	Uma boa tradução deve ser fácil de ler
A nice ass can only get you so far	Uma bela bunda só pode te levar tão longe
She eventually becomes his first victim.	Ela eventualmente se torna sua primeira vítima
A dark figure entered the door	Uma figura escura entrou na porta
I love his expression when he's trying to ignore them	Eu amo a expressão dele quando ele está tentando ignorá-los
I felt such a strange pull towards him	Eu senti uma atração tão estranha em direção a ele
I can't bear to leave you here	Eu não posso suportar deixá-la aqui
I didn't want to miss him	eu não queria sentir falta dele
A museum is the guardian of eternity	Um museu é o guardião da eternidade
I'm entering hostile territory	Estou entrando em território hostil
I went to the corner store	fui na loja da esquina
I hear something now too	Eu ouço algo agora também
I lived it all	eu vivi tudo isso
I just went out with the horses and then I came back	Eu apenas saí com os cavalos e depois voltei
I count everything, just a habit	Eu conto tudo, apenas um hábito
However, direct evidence is difficult to gather	No entanto, a evidência direta é difícil de reunir
I couldn't bear the prospect of failure and decline	Eu não poderia suportar a perspectiva de fracasso e declínio
I can't explain this unusual phenomenon	Eu não posso explicar esse fenômeno incomum
I love the plot and the different characters	Eu amo o enredo e os diversos personagens
A new song has been added	Uma nova música foi adicionada
I couldn't contain my anger anymore	não consegui mais conter a raiva
I closed my eyes and thought	Fechei os olhos e pensei
I am a close friend of your father	Eu sou um amigo próximo do seu pai
I kept focusing	Eu continuei me concentrando
I would take you before you could get hurt	Eu te levaria antes que você pudesse se machucar
I wondered if she had come home	Eu me perguntei se ela tinha voltado para casa
i was totally in the dark	eu estava totalmente no escuro
A person needs something to fight	Uma pessoa precisa de algo para lutar
I asked for my diary	Eu pedi meu diário
I had this kind of secret life here	Eu tive esse tipo de vida secreta aqui
Susan then takes custody of her children.	Susan então assume a custódia de seus filhos
A woman came to be close to me	Uma mulher veio para ficar perto de mim
I'm glad you're back	Estou feliz que você está de volta
I never see anyone really wear rain boots	Eu nunca vejo ninguém realmente usar botas de chuva
I didn't want anything bad to happen to you	Eu não queria que nada de ruim acontecesse com você
I was quite impressed with the quality of the testimony	Fiquei bastante impressionado com a qualidade do testemunho
I enroll in this course for me	Eu me inscrevo neste curso para mim
I love hearing what everyone has to say!	Adoro ouvir o que todo mundo tem a dizer!
I have no idea who took them	Eu não tenho ideia de quem os tirou
I didn't do anything wrong	eu não fiz nada de errado
I expect this from you	Eu espero isso de você
I returned the glass to him and laid it down again.	Devolvi-lhe o copo e deitei novamente
I like to study your posts	gosto de estudar seus posts
I will test this tomorrow	vou testar isso amanha
Some empty boxes fell on top of him	Algumas caixas vazias caíram em cima dele
I wanted to capture the scene and make it mine	Eu queria capturar a cena e torná-la minha
i would like this to happen	eu gostaria que isso acontecesse
I didn't bother getting into bed	Eu não me incomodei em entrar na cama
He will take control of your cities and nations	Ele assumirá o controle de suas cidades e nações
I'll miss them when the box runs out	Vou sentir falta deles quando a caixa acabar
A slice of life and affairs of the heart	Uma fatia da vida e assuntos do coração
I have never felt more excited in my life.	Eu nunca me senti mais animado na minha vida
I closed my eyes and sang from my heart	Eu fechei meus olhos e cantei do meu coração
I'm on strike just like the others	Estou em greve assim como os outros
I always did something stupid in front of him	Eu sempre fiz algo estúpido na frente dele
I couldn't eat for almost a month	Eu não pude comer por quase um mês
I don't think they would have told me much anyway	Eu não acho que eles teriam me contado muito de qualquer maneira
The accident killed six men and injured thirteen others.	O acidente matou seis homens e feriu outros treze
I have three reasons	tenho tres motivos
I turn the bird and go outside	Eu viro o pássaro e vou para fora
I didn't read it right	não li direito
A silent click clicked	Um clique silencioso estalou
I know this place	eu conheço esse lugar
I felt what he wasn't saying	Eu senti o que ele não estava dizendo
I bought mine at a corporate discount	Comprei o meu com desconto corporativo
A repeated message, the kind they'd never heard before	Uma mensagem repetida, do tipo que eles nunca tinham ouvido antes
I gasped and turned to face the figure	Eu engasguei e me virei para encarar a figura
I fought you for ages	Eu lutei com você por eras
I was moved by your simplicity and honesty	Fiquei comovido com sua simplicidade e honestidade
I feel more at home and at peace	me sinto mais em casa e em paz
I want to help keep you	Eu quero ajudar a mantê-lo
A gentle touch brushed the hair away from her face.	Um toque suave afastou o cabelo do rosto
I can do this, she told herself	Eu posso fazer isso, ela disse a si mesma
I will never share your email with anyone else	Eu nunca vou compartilhar seu e-mail com mais ninguém
I couldn't cry about it	Eu não consegui chorar por isso
I think you all remember the story	Eu acho que todos vocês se lembram da história
I could use my discovery and knowledge for this ideal	Eu poderia usar minha descoberta e conhecimento para este ideal
I put some milk	coloquei um pouco de leite
I will stay here beside him	vou ficar aqui ao lado dele
I have very little use for it	Eu tenho muito pouco uso para isso
I rule the first century	Eu comando o primeiro século
I was gone forty minutes tops	Eu tinha ido quarenta minutos no máximo
I only had a long table of eight, though.	Eu só tinha uma longa mesa de oito pessoas, no entanto
A small gray baby skull	Um pequeno crânio de bebê cinza
I really wish we didn't live in the city	Eu realmente gostaria que não morássemos na cidade
I didn't love her work	eu não amava o trabalho dela
I ended up buying both sides of the engine.	Acabei comprando os dois lados do motor
I hoped he would go on with his marriage	Eu esperava que ele continuasse com seu casamento
I studied the other high priests	Eu estudei os outros sumos sacerdotes
I talked about going to the bus to pick up items	Eu falei sobre ir ao ônibus para pegar itens
I understand games are games and people are going to get hurt	Eu entendo que jogos são jogos e as pessoas vão se machucar
I would probably be because of the articles	Eu provavelmente seria por causa dos artigos
I suppose even in this strange place the night exists	Suponho que mesmo neste lugar estranho a noite existe
Poland also claimed the territory	A Polônia também reivindicou o território
A mask was over your face	Uma máscara estava sobre seu rosto
I wish it hadn't come to this	Eu gostaria que não tivesse chegado a isso
I gave up everything then	desisti de tudo então
I was there but on the other side	Eu estava lá, mas do outro lado
I woke up from my sleep	Eu acordei do meu sono
I know you're not unreasonable	Eu sei que você não é irracional
I feel the arrows, and they all feel the right weight	Eu sinto as flechas, e todas elas sentem o peso adequado
I could go in great depth on the very rich	Eu poderia ir em grande profundidade sobre os muito ricos
I was in no condition to fight	Eu não estava em condições de lutar
i put the phone down	eu coloquei o telefone para baixo
I protect the innocent	Eu protejo os inocentes
I didn't know he was her brother until now	Eu não sabia que ele era seu irmão até agora
apple in the country	Maçom no país
I turned to look around	Eu me virei para olhar ao redor
I think life is good	Eu acho que a vida é boa
I haven't met any other situation yet	Ainda não conheci nenhuma outra situação
I have no idea what you might have to face	Eu não tenho ideia do que você pode ter que enfrentar
I was still worried about all the preparations for the war	Eu ainda estava preocupado com todos os preparativos para a guerra
I had gone a week	eu tinha ido uma semana
The concept of the coolers was also praised	O conceito das caixas térmicas também foi elogiado
I can't help but feel sorry for the woman	Eu não posso deixar de ter pena da mulher
I can't let go, not here	Eu não posso deixar sair, não aqui
I wasn't trying to pull anything on him	Eu não estava tentando puxar nada sobre ele
I grab him and kiss him back	Eu o agarro e o beijo de volta
I still don't have good news for you.	Ainda não tenho boas notícias para você
I want him to show me how it can be	Eu quero que ele me mostre como pode ser
I still try to get fit and live healthy	Eu ainda tento ficar em forma e viver saudável
I should be, but the money wouldn't, somehow	Eu deveria estar, mas o dinheiro não ficaria, de alguma forma
I followed, trying to make equally little noise.	Eu segui, tentando fazer igualmente pouco barulho
I pray you strike with some determination	Eu rezo para que você ataque com alguma determinação
I wish the whole family would do this to me	Eu queria que toda a família fizesse isso comigo
I reached out and introduced myself	Estendi a mão e me apresentei
I didn't mean exactly like that	Eu não quis dizer exatamente assim
I sit at my desk, feeling hollow and cold	Eu sento na minha mesa, sentindo oco e frio
I pulled myself together, working hard to stop the tears	Eu me recompus, trabalhando duro para parar as lágrimas
I think we'll work it out	Acho que vamos resolver isso
A bar was a tricky space to get right	Um bar era um espaço complicado para acertar
I should have packed food	Eu deveria ter embalado comida
I just nodded this time	Eu apenas acenei com a cabeça desta vez
I didn't want you to hear this	Eu não queria que você ouvisse isso
I didn't deserve to visit or comfort you	Eu não merecia visitá-la ou consolá-la
I became aware of my surroundings	Tomei consciência do meu entorno
i need you to support me	Eu preciso de você para me apoiar
I kept scrolling through the events in my head	Eu continuei a percorrer os eventos na minha cabeça
Several new aspects of the site were discovered	Vários novos aspectos do site foram descobertos
I didn't tell him the other things that were done	Eu não disse a ele as outras coisas que foram feitas
I often had it all to myself	Muitas vezes eu tinha tudo para mim
I really have a hard time reading stuff like that	Eu realmente tenho dificuldade em ler coisas assim
I took it to mean he was still breathing	Eu levei isso para significar que ele ainda estava respirando
I just thought they wouldn't know	Eu apenas pensei que eles não saberiam
i can't find it	Eu não consigo encontrá-lo
A long, straight nose	Um nariz longo e reto
I was too scared to look back	Eu estava com muito medo de olhar para trás
I didn't need to force them to close	Eu não precisava forçá-los a fechar
I could barely concentrate on the road	Eu mal conseguia me concentrar na estrada
A large house on a hill attracted his attention.	Uma grande casa em uma colina atraiu sua atenção
I ate very well, exercised a lot	Eu comi muito bem, me exercitei muito
A completely different way of thinking	Uma maneira completamente diferente de pensar
I never had an ideal partner in my mind	Eu nunca tive um parceiro ideal em minha mente
I could see the worry on your face	Eu podia ver a preocupação em seu rosto
I didn't hear a sound from the ship	Eu não ouvi um som do navio
I was unsure why	Eu estava sem saber por que
I was frantic to say the least	Eu estava frenético para dizer o mínimo
I think we should have prayer	Eu acho que devemos ter oração
I heard voices calling me	Eu ouvi vozes me chamando
I know what things do	Eu sei o que as coisas fazem
I only have the location	tenho apenas o local
I knew you meant well	Eu sabia que você quis dizer bem
I walk the dogs slowly	Eu ando pelos cães lentamente
I looked at our reflection in the mirror	Eu olhei para o nosso reflexo no espelho
I had forgotten that tomorrow was garbage day	Eu tinha esquecido que amanhã era dia de lixo
I rested my chin on my knees	Eu descansei meu queixo em meus joelhos
A number come each year to protest	Um número vem a cada ano para protestar
A single stone can bring down a giant	Uma única pedra pode derrubar um gigante
The results were as follows	Os resultados foram os seguintes
I got sick of taking them	Eu fiquei doente de levá-los
I told him to take it back but he wouldn't	Eu disse a ele para levá-lo de volta, mas ele não quis
I felt weak but at the same time powerful	Eu me senti fraco, mas, ao mesmo tempo, poderoso
The battle was now in the balance	A batalha estava agora no equilíbrio
I burned with the desire to become like him	Eu queimei com o desejo de me tornar como ele
I'm sure you treated her with the utmost care	Tenho certeza que você a tratou com o maior cuidado
I created you from dirt	Eu te criei da sujeira
I just raise my eyebrows	Eu apenas levanto minhas sobrancelhas
I'm yet to be convinced by this format	Ainda estou para ser convencido por este formato
It was her second heart attack in four years.	Foi seu segundo ataque cardíaco em quatro anos
I pretend to be sleeping	eu finjo estar dormindo
I see it now 'cause you're gone	Eu vejo isso, agora, porque você foi embora
I instruct you and leave you	Eu te instruo e te deixo
I haven't seen such a thing in many, many years	Eu não vi uma coisa dessas em muitos, muitos anos
I thought biting something helped	Achei que morder algo ajudou
I miss having you here	saudades de te ter aqui
I had four kids and that's enough for me	Eu tive quatro filhos e isso é o suficiente para mim
A few hours of sunlight still lingered in the sky	Algumas horas de luz do sol ainda permaneciam no céu
In fact, I asked for a little bit of everything.	Na verdade, eu pedi um pouco de tudo
I reached into my pocket to find my other card	Enfiei a mão no bolso para encontrar meu outro cartão
I know some dogs get nervous during bad weather	Eu sei que alguns cães ficam nervosos durante o mau tempo
i could breathe easier	eu poderia respirar mais fácil
I was shown how he lived his life on earth	Foi-me mostrado como ele viveu sua vida na terra
I didn't need friends	eu não precisava de amigos
I then looked back at his face	Eu então olhei de volta para o rosto dele
I almost never walk away from a fight	Eu quase nunca me afasto de uma briga
I looked at him	Eu olhei para ele
I managed to knock him unconscious	Consegui deixá-lo inconsciente
I thought, this man has incredible confidence	Eu pensei, este homem tem uma confiança incrível
I didn't like it when she did it	Eu não gostei quando ela fez isso
I could see them so clearly	Eu podia vê-los tão claramente
I wondered who had done this	Eu me perguntei quem tinha feito isso
I had several reasons to ask them	Eu tinha várias razões para perguntar a eles
I cry even more when I return my life	Eu choro ainda mais ao voltar minha vida
I look in the mirror	Eu me olho no espelho
I crossed my arms and leaned back on the bench	Cruzei meus braços e me recostei no banco
I gave them your cell number	Eu dei a eles o seu número de celular
I could arrest you now	Eu poderia te prender agora
I will attend church	vou frequentar a igreja
A rage grew inside her	Uma raiva cresceu dentro dela
The filming took its toll on all of us	A filmagem teve seu preço em todos nós
That could never get old	Isso nunca poderia envelhecer
I need you to make it all go away	Eu preciso de você para fazer tudo ir embora
I hear mothers use your name to scare little children	Eu ouço mães usarem seu nome para assustar criancinhas
I could have it with him	Eu poderia ter isso com ele
I never played with	nunca joguei com
I wouldn't be able to waste time in anger	eu não seria capaz de perder tempo com raiva
I of course was still single	Eu, claro, ainda era solteiro
I really can't remember	Eu realmente não consigo me lembrar
I don't know my real ethnic makeup	Eu não sei minha verdadeira maquiagem étnica
I stayed like this for a while	fiquei assim por um tempo
I mean certainly not	quero dizer, certamente não
I will be arguing over your arguments	Eu estarei discutindo sobre seus argumentos
I looked around, watching my surroundings	Olhei ao redor, observando meu entorno
I went out to find the boys	eu saí para encontrar os meninos
I need to think about things	Eu preciso pensar sobre as coisas
I find this very hard to believe	Eu acho isso muito difícil de acreditar
I was on the first page	eu estava na primeira página
I differ a little from the recipe	Eu diferencio um pouco da receita
I hope the police catch them	Espero que a polícia os pegue
I just wanted to bring you back here	Eu só queria trazê-lo de volta aqui
A pure wall blocks progress	Uma parede pura bloqueia o progresso
I was more than shocked	fiquei mais do que chocado
I know the war though	Eu conheço a guerra, no entanto
I forget to tell you that	eu esqueço de te dizer isso
I went back to school in the fall	Voltei para a escola no outono
I was never military	eu nunca fui militar
I miss the ladies though	Eu sinto falta das senhoras, embora
I stopped watching the wave action and looked up	Eu parei de assistir a ação das ondas e olhei para cima
I appreciate your consideration	Eu aprecio sua consideração
I didn't know someone from my family was coming	Eu não sabia que alguém da minha família estava vindo
A round thing you drink from	Uma coisa redonda da qual você bebe
I love looking at the local birds with my son	Eu amo olhar para os pássaros locais com meu filho
A small clear plastic bag is next to the substance	Um pequeno saco plástico transparente fica ao lado da substância
I would call them brilliant ideas	Eu as chamaria de ideias brilhantes
I didn't know anyone else	Eu não conhecia nenhuma outra pessoa
I couldn't even imagine where I could be	Eu não conseguia nem imaginar onde poderia estar
I bite my lip and try to hide my feelings	Eu mordo meu lábio e tento esconder meus sentimentos
I then tried a couple of channel locks	Eu então tentei um par de bloqueios de canal
I could finally rest, find peace and drink	Eu poderia finalmente descansar, encontrar paz e beber
Nine others were also nominated as honorable mentions.	Nove outros também foram nomeados como menções honrosas
I walked to the horse	eu andei até o cavalo
I wanted to see it through	Eu queria ver isso através
I needed to get out and breathe	Eu precisava sair e respirar
This whole year has been amazing	Este ano inteiro foi incrível
I held my head in shame	Eu segurei minha cabeça com vergonha
I finished my work as soon as possible	Terminei meu trabalho o mais rápido possível
A cloud of white gas filled the cabin.	Uma nuvem de gás branco encheu a cabine
i can jump so easy	Eu posso pular tão fácil
i say you are too old	eu digo que você é muito velho
I could feel all the people he killed	Eu podia sentir todas as pessoas que ele matou
I had to take it away from me	Eu tive que afastar isso de mim
I can't emphasize too much or too often	Eu não posso enfatizar muito ou com muita frequência
I could never do something so bold	Eu nunca poderia fazer algo tão ousado
I couldn't believe what he did	Eu não podia acreditar no que ele fez
I behaved badly	eu me comportei mal
I pulled her up and threw her over my shoulder	Eu a puxei para cima e a joguei por cima do meu ombro
I allow each one in their own way	Eu permito que cada um do seu jeito
I couldn't accept terms based only on sex	Eu não podia aceitar termos baseados apenas em sexo
This space can be reserved by students	Este espaço pode ser reservado pelos alunos
I will give you a decent answer	vou te dar uma resposta decente
i can come home soon	Eu posso voltar para casa em breve
The duration is given as c	A duração é dada como c
I had placed in this tree	Eu tinha colocado nesta árvore
I am your worst nightmare	Eu sou seu pior pesadelo
I wanted to make love again	Eu queria fazer amor de novo
I was feeling very tense with our planned start of the night	Eu estava me sentindo muito tenso com o nosso planejado início da noite
I need you inside though	Eu preciso de você dentro embora
I haven't given him the last dose yet.	Eu não dei a ele a última dose ainda
I hope the reigning champion of the series comes out swinging	Espero que o atual campeão da série saia balançando
I could be here two more weeks	Eu poderia estar aqui mais duas semanas
I wanted to end our conversation from before	Eu queria terminar nossa conversa de antes
I forget what you are sometimes	Eu esqueço o que você é às vezes
A dance instructor who was cruel and tough	Um instrutor de dança que era cruel e duro
i think it knocked him down	acho que isso o derrubou
I moved to another tree	me mudei para outra árvore
I would be in heaven to live there	eu estaria no céu para viver lá
A relationship gone wrong	Um relacionamento que deu errado
I've been alive for nearly fifteen hundred years	Estou vivo há quase mil e quinhentos anos
A brand is designed to make two points	Uma marca é projetada para fazer dois pontos
I wasn't going to the nurse	eu não estava indo para a enfermeira
I wish I had seen her	Eu gostaria de tê-la visto
I had no idea why this was	Eu não tinha ideia de por que isso era
I don't use that word lightly	Eu não uso essa palavra de ânimo leve
I held her and let her cry it all	Eu a segurei e a deixei chorar tudo
I looked at her, shaking my head.	Eu olhei para ela, balançando a cabeça
I seem to remember some scenes like this	Parece que me lembro de algumas cenas assim
I was no longer a child	eu não era mais criança
I was going to be a teacher	eu ia ser professor
I can find ways to justify anything	Eu posso encontrar maneiras de justificar qualquer coisa
I say, softly, make my lips shape	Eu digo, baixinho, faço meus lábios moldarem
A way to pay the bills	Uma forma de pagar as contas
I didn't want that kind of responsibility	Eu não queria esse tipo de responsabilidade
I could dare to bake it	Eu poderia ousar assá-lo
I used to fight at home all the time	Eu costumava lutar em casa o tempo todo
I approached my daughter	me aproximei da minha filha
I leaned over and pressed my lips against hers	Inclinei-me e pressionei meus lábios contra os dela
i could read your mouth	eu podia ler sua boca
There were no children born to either marriage	Não houve filhos nascidos de ambos os casamentos
A third house, we're trying to keep an apartment	Uma terceira casa, estamos tentando manter um apartamento
I just feel pain and loss	Eu apenas sinto dor e perda
I have a big group of young people	Eu tenho um grande grupo de jovens
I sit next to her and gently rub her skin	Eu me sento ao lado dela e gentilmente esfrego sua pele
I'm more than happy to have you here.	Estou mais do que feliz por tê-los vindo aqui
I don't feel any pain at all	eu não sinto nenhuma dor em tudo
I know how they look at me	Eu sei como eles olham para mim
I hadn't gone out alone	eu não tinha saído sozinho
I tried to jump but she held me	Eu tentei pular, mas ela me segurou
He was never rude and he never lost his temper.	Ele nunca foi rude e nunca perdeu a paciência
I'm pretty sure you won't like it.	Tenho quase certeza que você não vai gostar
I will sell my wife and children	Vou vender minha esposa e filhos
I want to see you come	Eu quero ver você vir
I have many other projects in progress now	Tenho muitos outros projetos em andamento agora
I'm so happy for you friend	Estou tão feliz por você, amigo
I want our time together first	Eu quero nosso tempo juntos primeiro
A long old journey, but what a player	Uma longa e velha jornada, mas que jogador
I was married and even had a daughter	Eu era casado e até tinha uma filha
I thought you understood	Eu pensei que você entendia
I feel a little responsible	me sinto um pouco responsável
I send you all the information you need	Eu te envio todas as informações que você precisa
A white cape was over something that looked old.	Uma capa branca estava sobre algo que parecia velho
I wouldn't be telling her	eu não estaria dizendo a ela
I care more than you know	Eu me importo mais do que você sabe
Washington also had a camera company for a while.	Washington também teve uma empresa de câmeras por um tempo
I encourage you to try	Eu encorajo você a tentar
I take this responsibility very seriously.	Eu levo essa responsabilidade muito a sério
I can tell she's glad she's not alone	Eu posso dizer que ela está feliz por não estar sozinha
A game you played with all your women	Um jogo que você jogou com todas as suas mulheres
I have the right to know	eu tenho o direito de saber
I shouldn't have wasted time on them	Eu não deveria ter perdido tempo com eles
I don't need to use any other face cream	Não preciso usar nenhum outro creme facial
I may never have another you know	Eu posso nunca ter outro, você sabe
I shot him in the face	eu atirei na cara dele
I demand a word with my husband	Eu exijo uma palavra com meu marido
I put my phone on the kitchen table	Eu coloco meu telefone na mesa da cozinha
I'm on vacation considering my state	Estou de férias, considerando meu estado
I had no idea if he heard me	Eu não tinha ideia se ele me ouviu
I just got the word	acabei de receber a palavra
I thought he would hit them	Eu pensei que ele iria bater neles
I felt bad that he was ashamed of his discovery	Eu me senti mal por ele ter vergonha de sua descoberta
I replied, with more kisses	Eu respondi, com mais beijos
I struggled but finally got my eyes open	Eu lutei, mas finalmente consegui meus olhos se abrirem
I kept stealing glances from myself in every passing mirror	Eu continuei roubando olhares de mim mesmo em cada espelho que passava
I'm torn, again, between three of them	Estou dividido, novamente, entre três deles
I wish there was a place to sit	Eu gostaria que houvesse um lugar para sentar
I had to apologize to her	Eu tive que pedir desculpas a ela
I think we're going to have to hold on	Acho que vamos ter que aguentar
I appreciate your kind advice	Agradeço seu gentil conselho
This policy further damaged relations	Essa política prejudicou ainda mais as relações
I was specific about many things	Eu fui específico sobre muitas coisas
I think he is there now	Eu acho que ele está lá agora
I went from room to room turning on the lights	Eu fui de quarto em quarto acendendo as luzes
I left the other side of my head alone	Eu deixei o outro lado da minha cabeça sozinho
I was so hungry it didn't matter	Eu estava com tanta fome que não importava
A handful of soldiers and a bomb	Um punhado de soldados e uma bomba
I feel like a stranger in a foreign city	Eu me sinto como um estranho em uma cidade estrangeira
i'm sure they can make it happen though	tenho certeza que eles podem fazer isso acontecer embora
I've been drinking like tea	Eu tenho bebido como um chá
I found this to be true at the end of life	Eu descobri que isso é verdade no final da vida
I had the handwriting analyzed	Eu tive a caligrafia analisada
It was his fifth release of the year.	Foi seu quinto lançamento do ano
I love this description	amo essa descrição
A man can preach for false reasons	Um homem pode pregar por motivos falsos
Reproduction takes place in summer	A reprodução ocorre no verão
I haven't seen her since	Eu não a vi desde então
I was just a kid, too	Eu era apenas uma criança, também
I couldn't get anything all night	Eu não consegui pegar nada a noite toda
I didn't know they came in your size	Eu não sabia que eles vinham em seu tamanho
I followed them for an hour	Eu os segui por uma hora
I promise you it was dark	Eu prometo a você que estava escuro
A local, licensed insurer	Uma seguradora local e licenciada
Hope to finish some new tracks very soon	Espero terminar algumas novas faixas muito em breve
I painted a number on it	Eu pintei um número nele
I go through all the scenarios	Eu passo por todos os cenários
I entered the office	entrei no escritório
I can't see his face	não consigo ver o rosto dele
I watched the orange flames explode out and up	Eu assisti as chamas laranja explodirem para fora e para cima
I just saw it and found it interesting	acabei de ver e achei interessante
I didn't eat anything either	também não comi nada
I felt so honored and important	Eu me senti tão honrado e importante
Your son chose to ignore your advice	Seu filho escolheu ignorar seu conselho
I didn't recognize you at first	Eu não te reconheci no começo
mouse for the duration	Rato para a duração
I could not resist	eu não pude resistir
I think cat costumes are red	Eu acho que os trajes de gato são vermelhos
I will see that you have what you need	Eu vou ver que você tem o que você precisa
I feel like she is testing me	Eu sinto que ela está me testando
I think, that you are not right	Eu acho que você não está certo
A police car had already stopped in the parking lot.	Um carro da polícia já havia parado no estacionamento
I knew exactly where to go	Eu sabia exatamente para onde ir
I owe him my loyalty	Eu devo a ele minha lealdade
A little girly but cool	Um pouco feminino, mas legal
I like well thought out work and attention to detail	Gosto de trabalho bem pensado e atenção aos detalhes
I knew her two years ago	Eu a conhecia há dois anos
I remember speaking before me that words contain energy	Lembro-me de falar antes de mim que as palavras contêm energia
I was marked by a divine messenger	Fui marcado por um mensageiro divino
I'm definitely not into gossip	Eu definitivamente não sou de fofoca
A few hours passed and they needed a break	Algumas horas se passaram e eles precisavam de um descanso
I want this more than anything	Eu quero isso mais do que tudo
I can't hack any external system	Não consigo invadir nenhum sistema externo
I can really feel what this headache must be like	Eu posso realmente sentir como essa dor de cabeça deve ser
I think about when this could have happened	Eu penso em quando isso poderia ter acontecido
The development of female flowers is not yet understood.	O desenvolvimento das flores femininas ainda não é compreendido
I ran my finger over them	passei meu dedo sobre eles
I recommended her for her position here	Eu a recomendei para sua posição aqui
I can't spend the night	não posso passar a noite
Everything had to move twice as fast	Tudo tinha que se mover com o dobro da velocidade
I gave it to those who were pushing	Eu dei para aqueles que estavam pressionando
I have to get some stuff from there anyway	Eu tenho que pegar algumas coisas de lá de qualquer maneira
I got up and went to him	Eu me levantei e fui até ele
I mean, that wasn't the plan.	Quero dizer, esse não era o plano
I just can't be with you again	Eu simplesmente não posso estar com você novamente
I cleared some vines and leaves	Eu limpei algumas videiras e folhas
I will respect your space	Eu vou respeitar o seu espaço
I would have told myself that	eu teria me dito isso
Critical response was mixed	A resposta crítica foi mista
I just made some coffee	acabei de fazer um café
I was ready to record	Eu estava pronto para gravar
I ask, is this science	Eu pergunto, isso é ciência
I completely have no more desire	Eu completamente não tenho mais desejo
I wanted to call a claim against myself	Eu queria telefonar para uma reclamação contra mim mesmo
A partner or nothing	Um parceiro ou nada
I myself could go down with that name	Eu mesmo poderia descer com esse nome
I know she just finished university, in the city	Eu sei que ela acabou de terminar a universidade, na cidade
I want to say a few words to you	Eu quero dizer algumas palavras para você
I prefer not to draw attention	prefiro não chamar a atenção
Leave the air alone	Deixe o ar em paz
I needed to know where she's been	Eu precisava saber onde ela esteve
I want you to hold on to my back	Eu quero que você se agarre nas minhas costas
I should have asked him for something other than court documents	Eu deveria ter pedido a ele algo além de documentos judiciais
I was really nervous to meet you	Eu estava realmente nervoso para conhecê-lo
I never got married so no kids	Eu nunca me casei, então sem filhos
I don't understand what is happening here	Eu não entendo o que está acontecendo aqui
A hundred things can still go wrong	Cem coisas ainda podem dar errado
I hope she accepts this offer	Espero que ela aceite esta oferta
A place where your potential would be seen	Um lugar onde seu potencial seria visto
I needed to process what was happening	Eu precisava processar o que estava acontecendo
I would like to stop taking them.	Eu gostaria de parar de tomá-los
I could never understand science in college	Eu nunca consegui entender ciência na faculdade
I really had been selfish	eu realmente tinha sido egoísta
I spent the next ten years there	Passei os próximos dez anos lá
A second later, her brain connected	Um segundo depois, seu cérebro conectou
I set it right after you left	Eu configurei logo depois que você saiu
I knelt down and put an arm around each	Ajoelhei-me e coloquei um braço em volta de cada
I have news for our enemies	Eu tenho notícias para nossos inimigos
It was soon available on home video	Foi brevemente disponível em vídeo caseiro
I was a horrible fool and liar	Eu era um tolo horrível e mentiroso
I took a deep breath, preparing myself.	Respirei fundo, me preparando
I was happy for him and told him so	Fiquei feliz por ele e disse-lhe isso
I explain everything later	Eu te explico tudo depois
I couldn't want anything more	eu não poderia querer mais nada
I feel comfortable with all the people here	Eu me sinto confortável com todas as pessoas aqui
I don't see my knife	não vejo minha faca
I don't laugh with him	eu não ri com ele
A silly thing called hope kept clinging to me	Uma coisa boba chamada esperança continuou agarrada a mim
I begged myself to get up and do something	Eu implorei a mim mesmo para me levantar e fazer alguma coisa
I got in their way and they got in mine	Eu entrei no caminho deles e eles entraram no meu
Some are independent enough to sign their name	Alguns são independentes o suficiente para assinar seu nome
I can't just wish them away anymore	Eu não posso mais apenas desejar que eles se afastem
I can rebuild the frame	Eu consigo reconstruir o quadro
I didn't know what to say to him	Eu não sabia o que dizer a ele
I came to share my words	Eu vim para compartilhar minhas palavras
I fight not to faint	Eu luto para não desmaiar
I had heard it years ago, a century it seemed	Eu tinha ouvido isso anos atrás, um século parecia
I never had a boy in my bed before	Eu nunca tive um menino na minha cama antes
I was sleeping with him for three months	Eu estava dormindo com ele por três meses
London again lost to the champion	Londres novamente perdeu para o campeão
I hope this letter finds you well, my love	Espero que esta carta te encontre bem, meu amor
I can't answer the question without walking the earth	Eu não posso responder a pergunta sem andar pela terra
I can't just protect my family	Eu não posso apenas proteger minha família
I was just looking too deep into too many	Eu estava apenas olhando muito fundo em muitos
I invite everyone to read her book.	Convido todos a lerem o livro dela
I love all things design, science and art	Eu amo todas as coisas de design, ciência e arte
I thought she would be here	Eu pensei que ela estaria aqui
I know none of this is normal	Eu sei que nada disso é normal
I didn't even know it was possible	Eu nem sabia que era possível
I remember something	eu me lembro de algo
I didn't know he was there	Eu não sabia que ele estava lá
I look down and see a note on the floor	Eu olho para baixo e vejo uma nota no chão
I can't do anything for you today	Eu não posso fazer nada por você hoje
I have done it	eu tenho feito isso
I got up and went to the bathroom	me levantei e fui pro banheiro
I fall to my knees, not knowing what's going on	Eu caio de joelhos, sem saber o que está acontecendo
I was in control of it	Eu estava no controle disso
I heard he's quite an interpreter	Ouvi dizer que ele é bastante um intérprete
I call it dark energy because it sounds cool	Eu chamo de energia escura porque soa legal
I protested it, of course	Eu protestei contra isso, é claro
Many other priests from the region were also present.	Muitos outros padres da região também estiveram presentes
Went to three stores to ask for directions	Fui a três lojas para pedir direções
A man followed a short distance behind	Um homem seguiu a uma curta distância atrás
I could start working on it	Eu poderia começar a trabalhar nisso
I just can't risk it now	Eu simplesmente não posso arriscar agora
I learned my lesson from this shit	Eu aprendi minha lição com essa merda
I frown in confusion	Eu franzo a testa com confusão
Whatever was right had to be done	O que quer que fosse certo tinha que ser feito
I would dress anyway	eu me vestiria de qualquer jeito
I look at the radio in the kitchen	Eu olho para o rádio na cozinha
I won't have that kind of wedding	Eu não vou ter esse tipo de casamento
I looked over my shoulder	Eu olhei por cima do ombro
I paid three times	eu paguei as tres vezes
I think your way is so much better	Eu acho que seu jeito é tão melhor
I wonder if my mother once knew him	Eu me pergunto se, uma vez, minha mãe o conhecia
I'm really surprised that she's still with me	Estou realmente surpreso que ela ainda esteja comigo
The couple had a son and a daughter	O casal teve um filho e uma filha
Indicate where the work will be done	Indico onde o trabalho será feito
I'm tired of life	cansei da vida
I love the location in this	Eu amo a localização neste
I spread my legs wider	Eu abri minhas pernas mais largas
I was giving you everything	eu estava te dando tudo
I enjoy your company and consider all visitors my friends.	Gosto da sua companhia e considero todos os visitantes meus amigos
A boy who worked in our stable	Um menino que trabalhava em nosso estábulo
I have just one important requirement from you	Eu tenho apenas um requisito importante de você
I feel so small, so insignificant in front of them	Eu me sinto tão pequeno, tão insignificante diante deles
It made them forget more important things	Isso os fez esquecer coisas mais importantes
I wondered how to describe it to him	Eu me perguntava como descrevê-lo para ele
I know how to coordinate several ships	Eu sei coordenar vários navios
I barely remember what happened that night actually	Eu mal me lembro do que aconteceu naquela noite, na verdade
I felt a certain measure of defeat	Eu senti uma certa medida de derrota
A symbol of escape turned massacre	Um símbolo de fuga virou massacre
I wanted to spare you the feeling	Eu queria poupá-lo do sentimento
I think his statement is muddy	Eu acho que sua declaração é lamacenta
I love being with him	amo estar com ele
I borrowed it for the night	Eu peguei emprestado para a noite
I want you to live in truth	Eu quero que você viva na verdade
I find it difficult to describe otherwise	Acho difícil descrever de outra forma
a friend of a friend	Um amigo de um amigo
I see them exchange a kiss	Eu os vejo trocar um beijo
I called the hospital	liguei para o hospital
I just didn't think about it	só não pensei nisso
I would never have expected this	Eu nunca teria esperado isso
I couldn't find any reason not to	Eu não conseguia encontrar nenhuma razão para não
I like the feel of it sometimes on my tongue	Eu gosto da sensação disso às vezes na minha língua
I asked him where the food was	Perguntei a ele onde estava a comida
I have to organize this mess	Eu tenho que organizar essa bagunça
A new wave of dread filled him	Uma nova onda de pavor o encheu
I loved everyone but me	Eu amei todos menos eu
I prayed she wouldn't stop to talk to me	Eu rezei para que ela não parasse para falar comigo
I have a complaint about the bottle	Eu tenho uma reclamação sobre a garrafa
I thought it was destroyed nine thousand years ago	Eu pensei que foi destruído nove mil anos atrás
I looked away quickly	desviei o olhar rapidamente
I heard him but he seemed far away	Eu o ouvi, mas ele parecia distante
I had no idea what words of knowledge were	Eu não tinha ideia de quais palavras de conhecimento eram
I won't let her get that close to me	Eu não vou deixá-la chegar tão perto de mim
I felt pure and true to myself	Eu me senti puro e verdadeiro comigo mesmo
I needed to see you first	Eu precisava vê-lo primeiro
I decided it wasn't them	Eu decidi que não eram eles
Some will do more than mention it	Alguns farão mais do que mencioná-lo
Guess you didn't tell them about the key	Acho que você não contou a eles sobre a chave
I need to know where you want to go	Eu preciso saber onde você quer ir
I love to see you interact with her	Eu amo vê-lo interagir com ela
I'm trying to make the dance team next week	Estou tentando entrar para a equipe de dança na próxima semana
I quickly did what she asked	Eu rapidamente fiz o que ela pediu
I'm looking for my soulmate	procuro minha alma gêmea
I can't believe she's having a baby	Eu não posso acreditar que ela está tendo um bebê
A dull ache shot through your back	Uma dor surda atravessou suas costas
I noticed her on the internet everyday looking for things	Eu a notei na internet todos os dias procurando coisas
It's a good exchange	É uma boa troca
I believe it was my first call of the day	Eu acredito que foi minha primeira ligação do dia
One hundred years later, the situation is the same	Cem anos depois, a situação é a mesma
I put a dash next to the name	coloquei um traço ao lado do nome
I kept my eyes closed	Eu mantive meus olhos fechados
I brought you back to life for a few days	Eu trouxe você de volta à vida por alguns dias
I can be in town in thirty minutes	Eu posso estar na cidade em trinta minutos
Please continue to keep us in your prayers.	Por favor, continue nos mantendo em suas orações
I pay all my bills	eu pago todas as minhas contas
I really didn't think so	Eu realmente não pensei assim
I give up on this one	eu desisto dessa
A great silence remained	Um grande silêncio permaneceu
I'm proud of who you've become	Estou orgulhoso de quem você se tornou
I know my countrymen	Eu conheço meus compatriotas
I leaned over and kissed him	Eu me inclinei e o beijei
Here we can have troops in peacetime	Aqui podemos ter tropas em tempo de paz
A toy thing she looked like	Uma coisa de brinquedo ela parecia
I wish we all stayed with them	Eu gostaria que todos tivéssemos ficado com eles
I have a new job and a new apartment	Eu tenho um novo emprego e um novo apartamento
I wasn't there and no one told me much	eu não estava lá e ninguém me disse muito
I will never be anything but honest with you	Eu nunca serei nada, mas honesto com você
He was taken to a hospital	Ele foi levado para um hospital
I was a romantic in those years	Eu era um romântico naqueles anos
I went to the main bathroom and cried	Fui ao banheiro principal e chorei
I should have noticed	eu deveria ter notado
I used to beat the shit out of her	Eu costumava bater a merda fora dela
I didn't recognize most of the names	não reconheci a maioria dos nomes
I wasn't going to say that	eu não ia falar isso
I wrote thirty to forty pages a day	Eu escrevi trinta a quarenta páginas por dia
I then washed the rest of her back	Eu então lavei o resto das costas dela
I took it with her	eu peguei com ela
i was waiting my turn	eu estava esperando a minha vez
I want you to read for the third character	Eu quero que você leia para o terceiro personagem
His wife and daughter joined him there	Sua esposa e filha se juntaram a ele lá
I will profit from your effort	Eu vou lucrar com seu esforço
I intend to add to this possibly a lot	Eu pretendo adicionar a isso, possivelmente muito
A ladder descended in the darkness	Uma escada desceu na escuridão
I shook my head to rid myself of such thoughts	Eu balancei minha cabeça para me livrar de tais pensamentos
I knew which store he was talking about	Eu sabia de qual loja ele estava falando
I remember this other guy	Eu me lembro, esse outro cara
I tell you this as a fact	Eu te digo isso como um fato
I could see their point	Eu podia ver o ponto deles
I will be a monster in this water	Eu serei um monstro nesta água
I wouldn't let them live with me	eu não iria deixá-los viver comigo
I love watching you play, win or lose	Eu adoro vê-lo jogar, ganhar ou perder
I still have the letter and I still read it occasionally	Eu ainda tenho a carta e ainda a leio ocasionalmente
A similar decline was observed in the community data	Um declínio semelhante foi observado nos dados da comunidade
I had to change your mind	Eu tive que mudar sua mente
I hesitated for a minute	hesitei por um minuto
I knew we shouldn't have sent you	Eu sabia que não deveríamos ter enviado você
There is usually only one generation per year	Normalmente há apenas uma geração por ano
I must have twenty of them on this thing	Eu devo ter vinte deles nessa coisa
I didn't realize you were so lonely	Eu não percebi que você era tão solitário
I can see where you've gone astray now	Eu posso ver onde você se desviou agora
I understood drinking beer	entendi bebendo cerveja
I was afraid you wouldn't understand	Eu estava com medo que você não entenderia
Many influential people are in your pocket	Muitas pessoas influentes estão em seu bolso
I write in bed or in the room	Eu escrevo na cama ou na sala
I landed on my feet and looked around	Eu pousei em meus pés e olhei ao redor
I will be there for the ceremony	Eu estarei lá para a cerimônia
However, I notice that the environment is changing slightly	No entanto, noto que o ambiente está mudando ligeiramente
I will show you there someday	Eu vou te mostrar lá algum dia
The Senate investigation report was never publicly released.	O relatório de investigação do Senado nunca foi divulgado publicamente
I was about to call you today	Eu estava prestes a te ligar hoje
I studied him for a moment	Eu o estudei por um momento
I wasn't trying to hurt you	Eu não estava tentando te machucar
It was the greatest moment of my life	Foi o maior momento da minha vida
I really thought it was you	Eu realmente pensei que era você
I had to remind him that this was my operation	Eu tive que lembrá-lo que esta era a minha operação
I could use an extra pistol	Eu poderia usar uma pistola extra
I tried to show her how to cast	Eu tentei mostrar a ela como lançar
I write about exile, memory and the passage of time	Escrevo sobre o exílio, a lembrança e a passagem do tempo
I put them in my jeans pocket	Eu os coloquei no bolso do meu jeans
I was still thinking of a salad with ranch dressing	Eu ainda estava pensando em uma salada com molho ranch
Both complaints were rejected	Ambas as queixas foram rejeitadas
I have a path in mind for you to follow	Eu tenho um caminho em mente para você seguir
The boat operator remained in business after the accident	O operador do barco permaneceu no negócio após o acidente
A warm feeling flowed through him as he watched.	Um sentimento caloroso fluiu através dele enquanto observava
A smooth stone platform welcomed her	Uma plataforma de pedra lisa a recebeu
I live downstairs	eu moro no andar de baixo
I just don't know where to start	só não sei por onde começar
I just came home to pack	Eu só vim para casa para fazer as malas
I'd like a no-fuss resolution	Eu gostaria de uma resolução sem confusão
This result received much public attention.	Este resultado recebeu muita atenção do público
I couldn't find a carrot for a nose	Eu não consegui encontrar uma cenoura para um nariz
I unfortunately fell victim to it	Eu, infelizmente, fui vítima disso
I didn't belong in your category	Eu não pertencia à sua categoria
I didn't feel the needle go in	não senti a agulha entrar
A straight hook for the jaw	Um gancho direto para a mandíbula
I put the food aside, walking to the door	Eu coloco a comida de lado, caminhando até a porta
I think she is doing very well.	Eu acho que ela está indo muito bem
I quickly turned around and looked through the broken window.	Eu rapidamente me virei e olhei pela janela quebrada
I want to be with her	quero ficar com ela
I decided to go up front and speak	Eu decidi ir até a frente e falar
I found a beautiful ending	Achei um final lindo
I hated not having any control	Eu odiava não ter nenhum controle
I clear my throat and walk away, standing	Eu limpo minha garganta e me afasto, de pé
I took a chance and tried something new today	Eu me arrisquei e tentei algo novo hoje
I go out and walk home at night	Eu saio e volto para casa a pé à noite
I couldn't run away from home so	Eu não poderia fugir de casa então
I think a part of you loves him too	Eu acho que uma parte de você o ama também
I left it in the body	deixei no corpo
I bit the inside of my cheek	eu mordi o interior da minha bochecha
I had no idea that you would miss me	Eu não tinha ideia que você sentiria minha falta
I really didn't understand how the world works	Eu realmente não entendia como o mundo funciona
Your computer threw the entire album out of phase	Seu computador jogou o álbum inteiro fora de fase
I love being around them	Eu amo estar perto deles
I need to know what happens next	Eu preciso saber o que acontece a seguir
A bench was built on top of the structure	Um banco foi construído em cima da estrutura
I never thought about it before	Eu nunca tinha pensado nisso antes
I never dealt with this man	Eu nunca lidei com esse homem
I had almost forgotten about it	eu tinha quase esquecido disso
I hesitated, but only for a moment	Eu hesitei, mas apenas por um momento
A weapon like that made any kind of armor useless.	Uma arma como essa tornava qualquer tipo de armadura inútil
I gave him my number	Eu dei a ele meu número
I turned to face the others	Eu me virei para encarar os outros
I counted on my fingers	contei nos dedos
I think he was talking about his girlfriend	Eu acho que ele estava falando sobre sua namorada
I knew he would be fantastic while he lasted	Eu sabia que ele seria fantástico enquanto durasse
I knew what you were trying to do	Eu sabia o que você estava tentando fazer
I don't recognize your status	Não reconheço seu status
A possible boundary ditch is also visible	Uma possível vala de limite também é visível
I knew you would find him	Eu sabia que você iria encontrá-lo
I made an effort to relax and used that emotion	Fiz um esforço para relaxar e usei essa emoção
I drink the drinks because they help	Eu tomo as bebidas porque elas ajudam
I took care of you during your pregnancy months	Eu cuidei de você durante seus meses de gravidez
I can't understand why you didn't tell me	Eu não consigo entender por que você não me disse
I didn't recognize them for what they were either.	Também não reconheci pelo que eram
I managed well, although it wasn't ideal	Eu consegui bem, embora não fosse o ideal
A strange and growing silence followed.	Seguiu-se um silêncio estranho e crescente
I have maybe two years to get married	Eu tenho talvez dois anos para me casar
I just thought it was a cartoon	Eu só pensei que era um desenho animado
I should have already brought this	Eu já deveria ter trazido isso
I should be grateful	eu deveria ser grato
I can just do it in the silver glow	Eu posso apenas fazer isso no brilho prateado
Arnold decided to back off	Arnold decidiu recuar
I need to keep training	Eu preciso continuar treinando
A Smart Entrepreneur Found a Perfect Marketing Scheme	Um empreendedor inteligente encontrou um esquema de marketing perfeito
I looked at the ceiling, taking pictures of the texture	Olhei para o teto, fazendo imagens da textura
I looked out the window as the city went by	Eu olhei pela janela enquanto a cidade passava
I know all about these things	Eu sei tudo sobre essas coisas
I quickly picked up the phone	Eu rapidamente peguei o telefone
A scream sounded further along the line	Um grito soou mais ao longo da linha
I recognized some but none by name	Reconheci alguns, mas nenhum pelo nome
I need you to be my hands	Eu preciso de você para ser minhas mãos
I always told you the truth	Eu sempre te disse a verdade
A weight crushed on him	Um peso esmagado sobre ele
A cigarette wouldn't do much harm	Um cigarro não faria muito dano
I have every right to	tenho todo o direito de
I'll find a place for us for now	Eu vou encontrar um lugar para nós por enquanto
I will never get tired of it	Eu nunca vou me cansar disso
I have to keep working	Eu tenho que continuar trabalhando
I couldn't believe it	Eu não podia acreditar nisso
People across the country follow the story	Pessoas de todo o país seguem a história
I wanted this man dead for years	Eu queria esse homem morto por anos
I choose to be grateful	Eu escolho ser grato
I want myself off this ship too	Eu também me quero fora deste navio
I stopped as soon as it started	Eu parei assim que começou
I could hear my mother starting to sob	Eu podia ouvir minha mãe começando a soluçar
I frown and just wonder more	Eu franzo a testa e só me pergunto mais
I couldn't suppress my laughter anymore	não consegui mais reprimir minha risada
I finally allowed myself to breathe	Eu finalmente me permiti respirar
A normal mortal would never notice	Um mortal normal nunca notaria
I didn't care what we were going to do	Eu não me importava com o que íamos fazer
A guitar on the wall	Uma guitarra na parede
The thief is only caught by a smart detective	O ladrão é pego apenas por um detetive inteligente
I choked on grateful thanks	Eu engasguei em agradecimento agradecido
I just want to be in your embrace	Eu só quero estar em seu abraço
I couldn't see them burned	eu não podia vê-los queimados
I have everything ready on the safe side	Eu tenho tudo pronto no lado seguro
I'm an open-minded girl	Eu sou uma garota de pensamentos abertos
I will also give your authority and blessing to another	Também darei sua autoridade e bênção a outro
I tossed and turned for what felt like an eternity	Eu joguei e virei pelo que pareceu uma eternidade
I would play in the gym with the boys	eu iria jogar no ginásio com os meninos
I could fall asleep right here on this bench	Eu poderia adormecer bem aqui neste banco
And many lands and cities were desolate	E muitas terras e cidades foram desoladas
I was glad they were getting close	Eu estava feliz que eles estavam ficando perto
I was worried about death	Eu estava preocupado com a morte
I need the daily routine	Eu preciso da rotina diária
I want him to like my work	Eu quero que ele goste do meu trabalho
One lonely metal chair to another	Uma cadeira de metal solitária a outra
A final battle has been fought	Uma batalha final foi travada
I rolled onto my back and took a deep breath	Eu rolei de costas e respirei fundo
I ask to use the physical station	Peço para usar a estação física
I learned that crying for mercy is useless	Eu aprendi que chorar por misericórdia é inútil
I just bought in the deal	Eu só comprei no negócio
I've lost all interest in finding a job	Perdi todo o interesse em encontrar emprego
I could be dead another time	Eu poderia estar morto em outra hora
I just didn't know how to stop things	Eu só não sabia como parar as coisas
I went with him and let her have her night	eu fui com ele e deixá-la ter sua noite
I couldn't do anything until the medication wore off	Eu não pude fazer nada até que a medicação passou
I completely forgot about the candle and went back	Eu esqueci completamente da vela e voltei
I wouldn't have this fight with her	eu não teria essa briga com ela
I waited for him to come to me	Eu esperei que ele viesse para mim
i will let you go now	eu vou deixar você ir agora
Ice did not contest	Ice não contestou
I won't let that happen	eu não vou deixar isso acontecer
I thought there were three at most	Achei que eram três no máximo
I wasn't good at waiting	eu não era bom em esperar
I thought he would be furious	Achei que ele ficaria furioso
I love to see you obey me	Eu amo vê-la me obedecer
His stay was brief	Sua estada foi breve
I can't promise you anything right away	Eu não posso te prometer nada imediatamente
I could feel his eyes looking for me	Eu podia sentir seus olhos me procurando
A safety net when things get bad	Uma rede de segurança quando as coisas ficam ruins
I can get through this, but not easily	Eu posso passar por isso, mas não facilmente
i can try to work there	Eu posso tentar trabalhar lá
I can get this far, quite easily	Eu posso chegar tão longe, com bastante facilidade
I went straight to the bathroom to wash myself	Fui direto para o banheiro para me lavar
Much longer really	Muito mais tempo, realmente
I saw genuine concern in your eyes	Eu vi preocupação genuína em seus olhos
I left that morning a short arrow	Eu deixei naquela manhã uma flecha curta
I also had a father who didn't want me	Eu também tive um pai que não me queria
I have a good reason for this	Eu tenho uma boa razão para isso
I have to put in a few hours last week	Eu tenho que colocar em algumas horas na semana passada
I sink back into the hard bed	Eu afundo de volta, na cama dura
A new guest presumably	Um novo convidado presumivelmente
I smoked my cigarette	fumei meu cigarro
I just smiled and went to the kitchen.	Eu simplesmente sorri e fui para a cozinha
A canvas cover completely wrapped around him.	Uma cobertura de lona o envolvia completamente
I have much less joint pain	Eu tenho muito menos dor nas articulações
I know you can smell the blood on them	Eu sei que você pode sentir o cheiro do sangue neles
I just wish there was someone else	Eu só queria que houvesse outra pessoa
I reached out my hand to touch your infinite rays	Estendi minha mão para tocar seus raios infinitos
I know what it was now	Eu sei o que era agora
I was getting it too	eu estava conseguindo também
I went up and the phone rang	Eu subi e o telefone tocou
I was weak and it was extremely painful to walk	Eu estava fraco e era extremamente doloroso andar
I hope I have at least six to send	Espero ter pelo menos seis para enviar
I kept it because of the inscription inside the hat	Eu guardei por causa da inscrição dentro do chapéu
The specimen was later lost	O espécime foi posteriormente perdido
I told him to take it	Eu disse a ele para levá-lo
There is no reasonable evidence to support either story.	Não há evidência razoável para apoiar qualquer história
I grew up with very practical parents	Eu cresci com pais muito práticos
A family on the edge	Uma família, à beira
I suddenly wrapped my arms around myself	De repente eu envolvi meus braços em volta de mim
I know he came to talk to me	Eu sei que ele veio falar comigo
I went straight to my room	fui direto para minha sala
I didn't wait five seconds to text and email back	Eu não esperei cinco segundos para enviar uma mensagem de texto e e-mail de volta
I found a way that was a road	Eu encontrei um caminho que era uma estrada
I looked at her for a long time without saying anything.	Eu olhei para ela por um longo tempo, sem dizer nada
I admit it can be a most terrible judgment	Eu admito que pode ser um julgamento mais terrível
A slow smile spread across your lips	Um sorriso lento se espalhou em seus lábios
I heard that line somewhere before	Eu ouvi essa linha em algum lugar antes
I was in the office, at my desk	Eu estava no escritório, na minha mesa
I thought we were getting hit	Eu pensei que estávamos sendo atingidos
I need it sometimes but not always	Eu preciso disso às vezes, mas nem sempre
I always started with the most obvious, hunger and thirst	Eu sempre comecei com o mais óbvio, fome e sede
I hope he has a long life	Espero que ele tenha uma vida longa
I also like to go places alone.	Eu também gosto de ir a lugares sozinho
I really didn't need you to do this	Eu realmente não precisava de você para fazer isso
I promised her to keep you two safe	Eu prometi a ela para manter vocês dois seguros
I weigh the odds to leave you there all night	Eu peso as chances de deixá-lo lá a noite toda
I miss driving in the country	Eu sinto falta de dirigir no país
I hear someone clearing their throat	Eu ouço alguém limpando a garganta
I had to go to school and start a career	Eu tive que ir para a escola e começar uma carreira
I lowered my head to the bar	Eu abaixei minha cabeça para o bar
I tried to think of something else	Eu tentei pensar em outra coisa
I nodded and followed him up the stairs.	Eu balancei a cabeça e o segui escada acima
I thought better	pensei melhor
I saw her at the airport	Eu a vi no aeroporto
I know your work very well	Conheço muito bem o seu trabalho
I recognized two individuals	Eu reconheci dois indivíduos
A late return of symptoms has been reported	Um retorno tardio dos sintomas foi relatado
I felt isolated and I missed her by my side	Eu me senti isolado e senti falta dela ao meu lado
I can see them clearly under night vision	Eu posso vê-los claramente sob visão noturna
In fact, I told her to freak out about it	Na verdade, eu disse a ela para enlouquecer com isso
I make a gesture that should incite speech	Eu faço um gesto que deveria incitar a fala
I couldn't tell if he was alive or not	Eu não poderia dizer se ele estava vivo ou não
I didn't expect to feel this way about you either.	Eu também não esperava me sentir assim com você
I didn't start these fires	Eu não ateei esses incêndios
I know he won't tell me	Eu sei que ele não vai me dedurar
A cash flow plan does not have these same restrictions.	Um plano de fluxo de caixa não tem essas mesmas restrições
I approached her carefully	Eu me aproximei dela com cuidado
A long story has been decided with the banking company	Uma longa história foi decidida com a empresa bancária
We never had her in mind	Nós nunca a tivemos em mente
I think it really doesn't matter anymore	Eu acho que isso realmente não importa mais
I still have my eye so it turned out fine	Eu ainda tenho meu olho, então acabou bem
i was going through a hard time	eu estava passando por um momento difícil
I lifted the stem to my lips and blew	Eu levantei o caule aos meus lábios e soprei
I got lost in her eyes, forgetting everything else	Eu me perdi em seus olhos, esquecendo todo o resto
I just know he did it	Eu só sei que ele fez isso
A great book based on a real experience	Um ótimo livro baseado em uma experiência real
I had to touch him to wake him up	Eu tive que tocar nele para acordá-lo
I could take actions	Eu poderia tomar ações
I am a skilled assassin	Eu sou um assassino habilidoso
A bad teacher can do a lot of damage	Um mau professor pode causar muitos danos
A life outside your home	Uma vida fora de sua casa
I could feel the solid surface beneath me	Eu podia sentir a superfície sólida debaixo de mim
I slipped on my dress that fit like a glove	Eu deslizei no meu vestido que se encaixava como uma luva
I couldn't even say it	Eu não consegui nem dizer isso
I always have to follow this	Eu sempre tenho que seguir isso
I don't have all the facts	Eu não tenho todos os fatos
I just love this guy	eu simplesmente amo esse cara
I want a report from you by tonight	Eu quero um relatório de você até esta noite
I took it back and gave it to her	Eu peguei de volta e entreguei a ela
I think the pro move is to call ahead	Eu acho que o movimento pro é ligar com antecedência
I want everything now	eu quero tudo agora
I really, really did	Eu realmente, realmente fiz
Many newspapers talked about this association	Muitos jornais falaram sobre esta associação
I see various suits fitted, they usually look fantastic	Eu vejo vários trajes ajustados, eles geralmente procuram fantásticos
I'm a big fan of these books	sou muito fã desses livros
I started to develop feelings for it	Comecei a desenvolver sentimentos por isso
I'm getting the results	estou obtendo os resultados
A cool breeze blew across my neck, clearing my head	Uma brisa fresca soprou no meu pescoço, limpando minha cabeça
I also like how you added some stars too	Eu também gosto de como você adicionou algumas estrelas também
I was so out of my element	eu estava tão fora do meu elemento
A man is not evil for having ill desires	Um homem não é mau por ter maus desejos
I was happy when she stopped	Fiquei feliz quando ela parou
I haven't bought or drunk beer in months, obviously.	Eu não compro ou bebo cerveja há meses, obviamente
I let my guard down because of my charm skill	Eu baixei minha guarda por causa da minha habilidade de charme
I would die to save you	eu morreria para te salvar
I tried not to look but I found it almost impossible	Tentei não olhar, mas achei quase impossível
A cloud of dust drifted over the point of impact	Uma nuvem de poeira derivou sobre o ponto de impacto
I let myself take the opportunity to observe it	Eu me deixo aproveitar a oportunidade para observá-lo
It definitely made a difference	Isso definitivamente fez a diferença
I ordered her never to touch me again	Eu ordenei que ela nunca mais me tocasse
I know him better than anyone	Eu o conheço melhor do que ninguém
I use my feet and try to push myself out	Eu uso meus pés e tento me empurrar para fora
I agreed to that, and it's been wonderful to me.	Eu concordei com isso, e ele tem sido maravilhoso para mim
I wish he had let me finish	Eu queria que ele tivesse me deixado terminar
I'm overwhelmed by emotion	estou dominado pela emoção
A seed of fear and rebellion	Uma semente de medo e rebelião
I want to apologize for that	Eu quero me desculpar por isso
I can't help but look up	Eu não posso deixar de olhar para cima
I have to think like them	Eu tenho que pensar como eles
A deep peace fell over him	Uma paz profunda caiu sobre ele
I even thought he might already be dead	Eu até pensei que ele já poderia estar morto
I laugh along with everyone else	Eu rio junto com todos os outros
I still haven't said anything	eu ainda não disse nada
I told her your story	Eu contei a ela sua história
I should have taken it with me	Eu deveria ter levado comigo
I started riding it over twenty years ago	Eu comecei a montá-lo há mais de vinte anos
I thought of the words but didn't say them	Eu pensei nas palavras, mas não as disse
I felt like a rock star	Eu me senti como uma estrela do rock
I read the page in my head	Eu li a página na minha cabeça
I wrote the words right after we spoke	Eu escrevi as palavras imediatamente depois de termos falado
I laughed but he was serious	Eu ri, mas ele estava falando sério
Morris gave birth to another son	Morris deu à luz outro filho
i wish it was my dick	eu queria que fosse meu pau
I wave, looking at me in the water too	Eu aceno, olhando para mim na água também
I don't remember who sings this song	não lembro quem canta essa música
I have no dislike or displeasure in my heart	Não guardo antipatia ou desagrado em meu coração
I want to come back to us too	Eu quero voltar para nós também
I painted something beautiful and happy	Eu pintei algo bonito e feliz
I had no specific destination	Eu não tinha destino específico
I don't want you to destroy them	Eu não quero que você os destrua
I told him the girls weren't for sale now	Eu disse a ele que as meninas não estavam à venda agora
The film is released to critical and commercial failure	O filme é lançado para falha crítica e comercial
I failed a few times	Eu falhei algumas vezes
I think it was for me too	acho que também foi pra mim
I settled on those roads you left	Eu me instalei naquelas estradas que você deixou
I couldn't figure out what the problem could be	Não consegui descobrir qual poderia ser o problema
I admire your principles and your fighting spirit	Admiro seus princípios e seu espírito de luta
I climbed the ladder and opened a box	Subi a escada e abri uma caixa
I would indicate more	eu indicaria mais
I still have it in my closet	Eu ainda tenho no meu armário
The shows were positively received.	Os shows foram recebidos positivamente
I was free to escape	eu estava livre para escapar
I saw their car at the supermarket	Eu vi o carro deles no supermercado
I wouldn't let them come even if they wanted to	Eu não os deixaria vir, mesmo que eles quisessem
The film is a visual insult	O filme é um insulto visual
I had to change to run	Eu tive que mudar para correr
I checked for damage	Eu verifiquei por danos
I'm not a businessman	não sou empresário
I'm obviously happy about it	Estou obviamente feliz com isso
I made my lunch instead	Eu fiz meu almoço em vez disso
I had a plan after hours of thinking	Eu tinha um plano depois de horas de pensamento
Street in the weeks following the battle	Rua nas semanas seguintes à batalha
I speak with words of thunder and power	Eu falo com palavras de trovão e poder
I looked around the rest of the room	Olhei ao redor do resto da sala
I intend to just drive him until he dies	Eu pretendo apenas dirigi-lo até que ele morra
I needed someone who knew what he was doing	Eu precisava de alguém que soubesse o que estava fazendo
I didn't remember what she looked like anymore	Eu não me lembrava mais de como ela era
I offered him a helpless shrug.	Eu ofereci a ele um encolher de ombros impotente
A small smile appeared on her face.	Um pequeno sorriso surgiu em seu rosto
I understand and support	Eu o entendo e apoio
I admit, this is a strange saying.	Eu admito, este é um ditado estranho
I just knew they lost their lives	Eu só sabia que eles perderam suas vidas
I was too scared to speak	Eu estava muito assustado para falar
A lover is always accused of something	Um amante é sempre acusado de algo
I could feel his in her every kiss	Eu podia sentir o dele em cada beijo dela
I haven't been with anyone	eu não estive com ninguém
I start to swim back down	eu começo a nadar de volta para baixo
we are all trying to help	Estamos todos tentando ajudar
I refuse to do this, even now	Eu me recuso a fazer isso, mesmo agora
A great feast celebrated by women	Uma grande festa celebrada pelas mulheres
I'm very happy to hear that you loved it	Fico muito feliz em saber que você adorou
I think there used to be	Eu acho que costumava haver
I shake it and it's still liquid	Eu agito e ainda está líquido
I might as well face it	Eu poderia muito bem enfrentá-lo
I did all this for you	Eu fiz tudo isso por você
I was not from a tribe	eu não era de uma tribo
It felt like the right thing for him	Parecia a coisa certa para ele
I opened my eyes to look at the clock	Eu abri meus olhos para olhar para o relógio
I saw his cut many times	Eu vi sua corte muitas vezes
A possible means of escape	Um possível meio de fuga
I think it was always there at the coffee table	Eu acho que sempre esteve lá na mesa de café
I work at the hospital	eu trabalho no hospital
I got that number from him before things happened	Eu peguei esse número dele antes que as coisas acontecessem
I looked at the ground between my legs	Eu olhei para o chão entre minhas pernas
I didn't have time to explain	não tive tempo de explicar
I would be jealous, hurt, bitter	eu ficaria com ciúmes, magoado, amargo
I know how independent you are	Eu sei o quão independente você é
I don't mean a whisper	não quero dizer um sussurro
I can't call attention to myself	Eu não posso chamar atenção para mim
However, common topics emerge from the available evidence.	No entanto, os tópicos comuns emergem das evidências disponíveis
Part of the property was once a deer park	Parte da propriedade já foi um parque de veados
I have little time to live	tenho pouco tempo de vida
I almost fall off the arm of the sofa	quase caio do braço do sofá
I got pretty close to it to be honest.	Eu cheguei muito perto disso para ser bem honesto
I just couldn't take it anymore	eu simplesmente não aguentava mais
A wish list if you want	Uma lista de desejos se você quiser
I could grow by your side	Eu poderia crescer ao seu lado
They're locked in a prison cell	Eles estão trancados em uma cela de prisão
A shrill whistle brought his attention back to hand	Um apito estridente trouxe sua atenção de volta à mão
I assume it goes in the mission log file	Eu suponho que vai no arquivo de log da missão
I felt it run through me	Eu senti isso correr através de mim
Several roads cross the stream	Várias estradas cruzam o córrego
I built my ego out of books and words	Eu construí meu ego de livros e palavras
A race to make up for lost time	Uma corrida para compensar o tempo perdido
got the theme and everything	peguei o tema e tudo
I think they guessed what kind of cat was responsible	Acho que eles adivinharam que tipo de gato era o responsável
Smith in the final seconds of the game	Smith nos segundos finais do jogo
I never got to this	nunca cheguei a isso
Nothing came from these efforts	Nada veio desses esforços
I didn't know which side to be on	Eu não sabia de que lado ficar
After three minutes, everyone in the chamber is dead.	Depois de três minutos, todos na câmara estão mortos
Your soul turned evil learning magic	Sua alma se tornou má aprendendo magia
I wrote, edited and finished my research work last night	Eu escrevi, editei e terminei meu trabalho de pesquisa, ontem à noite
I wasn't going to win this one	eu não ia ganhar essa
I told you to be careful but you insisted	Eu disse para você ter cuidado, mas você insistiu
A couple of officers had descended on the beach	Um casal de oficiais tinha descido na praia
I haven't had a lover in a few years	Eu não tinha um amante em alguns anos
I haven't felt this relaxed in a long time.	Eu não me sinto tão relaxado há muito tempo
I got to his side and looked out	Cheguei ao lado dele e olhei para fora
I was hoping for something significantly harder than this	Eu estava esperando por algo significativamente mais difícil do que isso
I found it in the forest	Eu encontrei isso na floresta
I got up and waited for my fate	Eu me levantei e esperei meu destino
I walked in and he closed the door	Eu entrei e ele fechou a porta
I run and hold her in the bay	Eu corro e a seguro na baía
I talked to her about the birds and fish	Eu falei com ela sobre os pássaros e peixes
I fear we are doomed	temo que estamos condenados
I had to get some answers	Eu tive que obter algumas respostas
I was very disappointed with this episode	fiquei muito decepcionado com esse episodio
The chance to talk to a pretty girl	A chance de falar com uma garota bonita
I take a deep breath before my delivery	Eu respiro fundo antes da minha entrega
I just couldn't wrap my head around it	Eu simplesmente não conseguia envolver minha cabeça em torno disso
I did my hair and makeup	fiz meu cabelo e maquiagem
I hadn't gotten there yet, but soon	Eu ainda não tinha chegado lá, mas logo
I also believe in your music of other things	Eu também acredito na sua música de outras coisas
I had a really hard time making that final jump	Eu tive muita dificuldade em fazer aquele salto final
I found it sexy	achei sexy
I was seeing it from another pair of eyes	Eu estava vendo isso de outro par de olhos
I would travel with this company again	Voltaria a viajar com esta empresa
Diana is later released	Diana é liberada mais tarde
I can't wait for you to see the tree	Eu não posso esperar para você ver a árvore
I notice the way your leather jacket fits him	Eu percebo o jeito que sua jaqueta de couro se encaixa nele
A greater truth is being hidden from us	Uma verdade maior está sendo escondida de nós
I was crying and shaking, in total shock	Eu estava chorando e tremendo, em choque total
I wanted to be like her	Eu queria ser como ela
I wonder who could it be	Eu me pergunto quem poderia ser
I absolutely love your magic act	Eu absolutamente amo seu ato mágico
I didn't dare look at him	Eu não ousei olhar para ele
I want him to tell me what he's really thinking	Eu quero que ele me diga o que ele realmente está pensando
A piece of golden dust landed brightly on her chin.	Um pedaço de poeira dourada pousou brilhantemente em seu queixo
I think what appears on the screen is good	Acho que o que aparece na tela é bom
I almost trip over lost tile pieces	Eu quase tropeço em pedaços de azulejos perdidos
I opened the door a crack and watched	Abri uma fresta da porta e observei
I ask you to release my son	Peço-lhe que liberte meu filho
I didn't want to say anything	eu não queria dizer nada
I started on another beer and sighed to myself	Eu comecei em outra cerveja e suspirei para mim mesmo
I killed them all but more kept coming	Eu matei todos eles, mas mais continuaram vindo
I even sang some songs with the band	Eu até cantei algumas músicas com a banda
I eat the last of my apple	Eu como o último da minha maçã
A green face appeared	Um rosto verde apareceu
I want something that completely changes my look	Eu quero algo que mude meu visual completamente
I looked down to see my pants covered in blood	Olhei para baixo para ver minhas calças cobertas de sangue
I only know him by reputation	Eu o conheço apenas pela reputação
I cannot perform this operation or any other	Não posso fazer esta operação ou qualquer outra
I could turn the lights on anytime	Eu poderia acender as luzes a qualquer momento
I just worry about you sometimes	Eu só me preocupo com você às vezes
I didn't want to go any further with him, yet.	Eu não queria ir mais longe com ele, ainda
I never told anyone so much about me	Eu nunca contei a ninguém tanto sobre mim
I do not understand this	Eu não entendo isso
A pause as he continued to watch her, smiling	Uma pausa enquanto ele continuava a observá-la, sorrindo
I believe you need to take people by the hand	Eu acredito que você precisa levar as pessoas pela mão
I'm still alive, completely covered in scarlet	Eu ainda estou vivo, completamente coberto de escarlate
I walked up to him and looked at him	Eu andei até ele e olhei para ele
I was only eighteen after all	Eu tinha apenas dezoito anos, afinal
A special needs attorney can help	Um advogado de necessidades especiais pode ajudar
As you undermine our security, we undermine yours.	À medida que você mina nossa segurança, nós minamos a sua
This is done to protect life and property.	Isso é feito para proteger a vida e a propriedade
I was too shy to enter	Eu era muito tímido para entrar
I threw my left arm wildly in the air	Eu joguei meu braço esquerdo descontroladamente no ar
I knew there was so much more for you	Eu sabia que havia muito mais para você
I looked at the moon	Eu olhei para a lua
I want to hold this forever	Eu quero segurar isso para sempre
I want you to act as a trained operator	Eu quero que você atue como um operador treinado
I wanted to end it all	Eu queria acabar com tudo isso
A compelling new reason for me to give up	Uma nova e convincente razão para eu desistir
I'm pretty convinced that perfect timing is a myth	Estou bastante convencido de que o timing perfeito é um mito
I'm not a real hundred-fairy girl	Eu não sou uma verdadeira garota de cem fadas
I'll leave my notebook buried here	Vou deixar meu caderno enterrado aqui
I told her the truth	Eu disse a ela a verdade
A panic attack is almost like a violent experience.	Um ataque de pânico é quase como uma experiência violenta
I will not leave my friends	eu não vou deixar meus amigos
A deer crossed the road in front of us	Um cervo atravessou a estrada na nossa frente
I was learning the difference	eu estava aprendendo a diferença
I could already have	eu poderia já ter
Should have been put into action right away	Deveria ter sido colocado em ação imediatamente
I washed my face to wake up	Eu lavei meu rosto para acordar
I followed the arrow pointing to the pool back there	Eu segui a seta apontando para a piscina lá atrás
I just want to talk to her again	Eu só quero falar com ela novamente
I didn't see it like that either	Eu também não vi assim
I saw it all and tried to be happy	Eu vi tudo e tentei ser feliz
I think it's someone special	Eu acho que é alguém especial
I can feel that she doesn't like him	Eu posso sentir que ela não gosta dele
I felt wrong all	Eu me senti errado todo
I find it interesting	eu acho isso interessante
I didn't want to dominate her	Eu não queria dominá-la
A big truck carrying a mysterious cargo	Um grande caminhão carregando uma carga misteriosa
A useful question to ask is how do people succeed?	Uma pergunta útil a ser feita é como as pessoas são bem-sucedidas
I didn't fight him though	Eu não lutei com ele embora
I drop the jar on the floor and jump back	Eu jogo a jarra no chão e pulo para trás
A small battery-powered flashlight was her only source of light.	Uma pequena lanterna de bateria era sua única fonte de luz
I look at my breasts	Eu olho para os meus seios
I cradle your head against my chest	Eu embalo sua cabeça contra o meu peito
I'm almost insulted	estou quase insultado
I was no longer in charge	eu não estava mais no comando
I felt like a princess today	me senti uma princesa hoje
I couldn't connect the letters to pronounce it	Não consegui conectar as letras para pronunciá-lo
I had nothing special to leave my relatives	Eu não tinha nada de especial para deixar meus parentes
I was completely lost in deep thought	Eu estava completamente perdido em pensamentos profundos
I couldn't touch the water of course	Eu não podia tocar a água, é claro
i have a job to do here	Eu tenho um trabalho a fazer aqui
I didn't need to have someone tell me this	Eu não precisava ter alguém me dizendo isso
A tall and handsome stranger	Um estranho alto e bonito
Has no characteristic taste or odor	Não tem sabor ou odor característico
I wouldn't trust myself either	eu também não confiaria em mim
I wanted to die more than ever	Eu queria morrer mais do que nunca
A man at ease in all situations	Um homem à vontade em todas as situações
I thought of the pamphlet	pensei no panfleto
I tried to understand what was happening	Eu tentei entender o que estava acontecendo
I was suddenly incredibly hot	Eu estava de repente incrivelmente quente
A noise an animal would make, not a person	Um barulho que um animal faria, não uma pessoa
I know how that sounds but it's true	Eu sei como isso soa, mas é verdade
I assured him that it would not interfere with my work at all.	Assegurei-lhe que não atrapalharia em nada o meu trabalho
i hate what is happening	Eu odeio o que está acontecendo
I'm happy with what we do	Estou contente com o que fazemos
I then told him about our last conversation	Eu então contei a ele sobre nossa última conversa
I'm looking for a change	Eu estou procurando uma mudança
A lot of marketing is based on this fear.	Muito do marketing é baseado nesse medo
I respectfully encourage you to read	Eu respeitosamente encorajo você a ler
I never stopped loving you	eu nunca parei de te amar
I nod my head and rest against your chest	Eu aceno com a cabeça e descanso contra seu peito
There were also problems with the engine.	Também houve problemas com o motor
I bet he's got that ink hidden somewhere	Aposto que ele tem essa tinta escondida em algum lugar
I thought it was damn peculiar	Eu pensei que era malditamente peculiar
i'll have another chance though	eu vou ter outra chance embora
I'm far from the hustle	estou longe da agitação
I look forward to working with you soon	Estou ansioso para trabalhar com você em breve
A part of the foundation, perhaps	Uma parte da fundação, talvez
I didn't have the chance	eu não tive a chance
I said a short prayer	Eu disse uma breve oração
I respect you enough to give you what you ask for	Eu te respeito o suficiente para te dar o que você pede
I call after him to see where he's going	Eu chamo atrás dele para ver onde ele está indo
I never realized this part of the state had mountains	Eu nunca percebi que esta parte do estado tinha montanhas
I am an artificial intelligence	Eu sou uma inteligência artificial
a friend from school	Um amigo da escola
I looked around the area	Eu olhei ao redor da área
I forgot earlier when you called	Eu esqueci mais cedo quando você ligou
He didn't take art classes	Ele não teve aulas de arte
I love being close like this	Eu amo estar perto assim
I wanted to leave this place forever	Eu queria deixar este lugar para sempre
I told 'em the second it hit me	Eu disse a eles no segundo que me atingiu
Change of habit or routine	Mudança de hábito ou rotina
I was honestly scared of him at that time.	Eu estava honestamente com medo dele naquele momento
The case was then referred to the	O caso foi então encaminhado à Justiça
I know they will want to talk to you too	Eu sei que eles vão querer falar com você também
I would find it hard not to	Eu acharia difícil não fazer
I need to hear her reaction	Eu preciso ouvir a reação dela
I didn't know how to handle just sitting	Eu não sabia como lidar apenas sentado
I could hear you but you couldn't hear me	Eu podia ouvir você, mas você não podia me ouvir
I suddenly didn't want to leave	De repente eu não queria sair
He never submitted anything for publication again.	Ele nunca mais apresentou nada para a publicação
I chose you for the task of your protection	Eu te escolhi para a tarefa de sua proteção
A sharp turn would be too obvious	Uma curva fechada seria muito óbvia
I hated to see the two of them together	odiei ver os dois juntos
Other cast members also praised the added music.	Outros membros do elenco também elogiaram a música adicionada
I do not understand why	eu não entendo o porquê
I turned to the group members and shrugged.	Eu me virei para os membros do grupo e dei de ombros
I wanted to break things	Eu queria quebrar as coisas
I can't remember the exact reason	Não consigo me lembrar do motivo exato
I thought it would just be an old skeleton	Eu pensei que seria apenas um esqueleto velho
I have his phone	eu tenho o telefone dele
A tall, skinny boy walked down the sidewalk	Um garoto alto e magro desceu a calçada
A cold sweat covered her	Um suor frio a cobriu
I left the car on the corner	Deixei o carro na esquina
I would like someone to complete for me	gostaria que alguem completasse pra mim
I was under your complete control	Eu estava sob seu controle completo
A quick glance will show that the subjects are diverse.	Uma rápida olhada mostrará que os assuntos são diversos
I was a mistake in the mail	eu era um erro no correio
I still haven't forgiven them	Eu ainda não os perdoei
I'm right behind her	estou bem atrás dela
I stayed a few steps behind him	Fiquei alguns passos atrás dele
They lie down to sleep soundly	Eles se deitam para dormir profundamente
I know a lot of talented ruins	Eu conheço um monte de ruínas talentosas
I could really smell the wood	Eu realmente podia sentir o cheiro da madeira
This drew strong criticism from all sides.	Isso atraiu fortes críticas de todos os lados
I wanted everything to be perfect tonight	Eu queria que tudo fosse perfeito esta noite
I felt much better now	me senti muito melhor agora
We were very visible as the hours dragged by	Estávamos bem visíveis enquanto as horas se arrastavam
I can do a lot with a name	Eu posso fazer muito com um nome
I had a girlfriend who did	Eu tive uma namorada que fez
I update classroom news, homework and calendar regularly	Eu atualizo as notícias da sala de aula, trabalhos de casa e calendário regularmente
I was not forced to write a positive review	Não fui obrigado a escrever uma avaliação positiva
I had no idea of ​​any deal	Eu não tinha ideia de nenhum acordo
I can't stop but I growled at you	Eu não posso parar, mas rosnei para você
I want my family's fortune	Eu quero a fortuna da minha família
Hope he doesn't mind coming along for the ride	Espero que ele não se importe de vir para o passeio
A more direct route would be to travel by boat	Uma rota mais direta seria viajar de barco
I think he hit them in some worlds	Eu acho que ele os atingiu em alguns mundos
This was their first doubles championship reign together.	Este foi o seu primeiro reinado de campeonato de duplas juntos
I didn't bother taking a shower	Eu não me incomodei em tomar banho
I was finding out where I was coming from	Eu estava descobrindo de onde estava vindo
The publisher gave no reason	A editora não deu nenhuma razão
I never seem to do the right thing around men	Eu nunca pareço fazer a coisa certa em torno dos homens
I had never been on a date before	Eu nunca tinha estado em um encontro antes
I close my eyes and try to gather more details	Fecho os olhos e tento reunir mais detalhes
I approach cautiously	me aproximo cautelosamente
A safe operating space for humanity	Um espaço operacional seguro para a humanidade
I was always watching my weight	Eu estava sempre observando meu peso
I didn't need to see you again	Eu não precisava vê-lo novamente
I came home with quite a collection	Cheguei em casa com uma coleção e tanto
I think you'll need more time than just today	Eu acho que você vai precisar de mais tempo do que apenas hoje
I could taste men's interest	Eu podia provar o interesse dos homens
I you are still making history back then	Eu você ainda está fazendo história naquela época
I have, like, three of them here	Eu tenho, tipo, três deles aqui
I didn't even like dick	eu nem gostava de pau
I know he knows	eu sei que ele sabe
I had never been to a group gym class	Eu nunca tinha ido a uma aula de ginástica em grupo
I connect with them through my window	Eu me conecto com eles pela minha janela
I wanted to slap the mockery of your smooth face	Eu queria dar um tapa no escárnio de seu rosto liso
I take care of the customers and the window	Eu cuido dos clientes e da vitrine
I never found out what happened	Eu nunca descobri o que aconteceu
I think we should probably go back	Acho que provavelmente deveríamos voltar
I will keep improving	vou continuar melhorando
I ran trains for hours across the floor	Eu corri os trens por horas pelo chão
I want to change the plan	Eu quero mudar o plano
He probably attended a grammar school in his village	Ele provavelmente frequentou uma escola de gramática em sua aldeia
I would only learn about them later in my life	Eu só aprenderia sobre eles mais tarde na minha vida
I am eternally grateful for the knowledge you passed on	Sou eternamente grato pelo conhecimento que você passou
I'm not getting any younger	eu não estou ficando mais jovem
I like the cover design they did	Eu gosto do design da capa que eles fizeram
A person who has radical opinions	Uma pessoa que tem opiniões radicais
A strange sensation ran through my body.	Uma sensação estranha percorreu meu corpo
I wait for your reply after the tour tomorrow	Espero sua resposta após a turnê amanhã
I couldn't have chosen a better daughter	Eu não poderia ter escolhido uma filha melhor
I chose my path to him	Eu escolhi meu caminho até ele
I have already turned down some offers.	Já recusei algumas propostas
One thing leads to another	Uma coisa leva a outra
I looked into my hand mirror	Eu olhei para o meu espelho de mão
I strongly recommend this, by the way	Eu recomendo fortemente isso, a propósito
I can see your point of view on this	Eu posso ver seu ponto de vista sobre isso
I manage the house while the owners are away	Eu administro a casa enquanto os donos estão fora
A smile touched your lips	Um sorriso tocou seus lábios
I ate well during the day	comi bem durante o dia
I can't take advantage of you like that	Eu não posso tirar vantagem de você assim
A look of surprise gave way to a wide smile.	Um olhar de surpresa deu lugar a um sorriso largo
I'm tempted to ask a lot more	Estou tentado a perguntar muito mais
I think that's what they were waiting for.	Eu acho que era o que eles estavam esperando
Later they separate	Mais tarde eles se separam
A poor man's heroine	A heroína de um pobre
I was arrested so many times	Eu fui preso tantas vezes
I moved so fast they never saw me coming	Eu me movi tão rápido que eles nunca me viram chegando
I trusted him at first sight	Eu confiei nele à primeira vista
The rush of what the future crushed me	A pressa do que o futuro me esmagou
I tell her the doctors are really good here	Eu digo a ela que os médicos são muito bons aqui
I want to get straight to the point	Eu quero ir direto ao assunto
I just kept hoping it would go away	Eu apenas continuei esperando que isso fosse embora
I managed to turn my head just enough to see	Eu consegui virar minha cabeça apenas o suficiente para ver
I was wrapped in her arms but it wasn't enough	Eu estava envolto em seus braços, mas não foi o suficiente
I just want to focus on helping them	Eu só quero me concentrar em ajudá-los
I was starting to feel a little better	Eu estava começando a me sentir um pouco melhor
I took steps carefully	Eu dei passos com cuidado
I miss past lives, too	Eu sinto falta de vidas passadas, também
I didn't want to make a habit of it.	Eu não queria fazer disso um hábito
I need him and only him to hear me	Eu preciso dele e só ele para me ouvir
I like the way this team has historically played	Eu gosto da maneira como esse time historicamente jogou
Every night he sang better than the night before	Todas as noites ele cantava melhor do que na noite anterior
A national emergency provided you with a personal opportunity	Uma emergência nacional forneceu-lhe uma oportunidade pessoal
I told him my feeling, too	Eu disse a ele o meu sentimento, também
I have it working so far	Eu tenho isso para funcionar até agora
I never left the window open	Eu nunca deixei a janela aberta
I grab his arm and turn him towards me	Eu agarro seu braço e a viro para mim
I haven't forgotten that childhood memory	Eu não esqueci aquela memória de infância
A video started playing	Um vídeo começou a ser reproduzido
I wonder is this what we're going to eat around here	Eu me pergunto é isso que vamos comer por aqui
I just read the report	acabei de ler a reportagem
A perfect pattern for casual occasions	Um padrão perfeito para ocasiões casuais
I didn't live in the old days	Eu não morava nos velhos tempos
I can't stop shaking either	Eu também não consigo parar de tremer
I just wanted to check if you were installing	Eu só queria verificar se você estava se instalando
a chance to trade	Uma chance de negociar
I thought he had one more year	Eu pensei que ele tinha mais um ano
I ran around the corner and hid	Eu corri na esquina e me escondi
I think the college game is probably where it belongs	Eu acho que o jogo da faculdade é provavelmente onde ele pertence
I could taste spring	eu poderia saborear a primavera
I will not be robbed of	eu não vou ser roubado de
One through and through	Um através e através
I hate to be called into your office like a servant	Eu odeio ser chamado ao seu escritório como um servo
A girl is dragged to another room	Uma garota é arrastada para outro quarto
I think everyone would just love her	Eu acho que todo mundo iria apenas amá-la
I want you to be my equal	Eu quero que você seja meu igual
I didn't know how many there were	Eu não sabia quantos eram
I honestly struggled as a student	Eu honestamente lutei como estudante
Many of them saved	Muitos deles economizaram
I could tell he was studying a calendar	Eu poderia dizer que ele estava estudando um calendário
I was scared to go to the doctor	Eu estava com medo de ir ao médico
I personally didn't care	eu pessoalmente não me importei
I wanted to wash away the loneliness and anxiety	Eu queria lavar a solidão e a ansiedade
A pair of wooden shelves	Um par de prateleiras de madeira
A mixture of red and orange flame	Uma mistura de chama vermelha e laranja
I was just trying to be friendly and polite	Eu só estava tentando ser amigável e educado
i may be a little late	eu posso estar um pouco atrasado
I didn't want to get in touch with you.	Eu não queria entrar em contato com você
I'm adding my own ten cents	Estou adicionando meus próprios dez centavos
I promised him it should be done	Eu prometi a ele que deveria ser feito
I could never tell if it was good or bad	Eu nunca poderia dizer se era bom ou ruim
I didn't want him to stop	eu não queria que ele parasse
A second later and she wouldn't need it anymore	Um segundo depois e ela não precisaria mais
I drew her picture with my voice	Eu desenhei a foto dela com minha voz
I witness this for the first time	Eu testemunho isso pela primeira vez
I dried the bowl on my way to the door	Eu sequei a tigela no meu caminho para a porta
I feel great now though	Eu me sinto ótimo agora embora
i have to know something	eu tenho que saber alguma coisa
I came to ask your husband something	Eu vim perguntar algo ao seu marido
I make sure to stay in the shadows	Eu me certifico de ficar nas sombras
I hit him again and again in his head	Eu bati nele, de novo e de novo em sua cabeça
I suggest we monitor it closely	Sugiro que a monitoremos de perto
A dark lace dress dangling from one of her arms	Um vestido de renda escuro pendurado em um de seus braços
I can laugh and enjoy climbing without feeling guilty	Eu posso rir e desfrutar de escalada sem me sentir culpado
I swallow because my voice is shaking	Eu engulo porque minha voz está tremendo
I didn't like the place	não gostei do lugar
I love how positive you are about it	Eu amo o quão positivo você é sobre isso
I didn't build this one	eu não construí esse
I better get in there	é melhor eu entrar lá
I wrote about it and gave you a picture	Eu escrevi sobre isso e te dei uma foto
I have fan appeal	Eu tenho o apelo do fã
I swallowed hard and ran out of the room.	Engoli em seco e corri para fora do quarto
I can tell you this though	Eu posso te dizer isso, no entanto
A gentle beat sounded again	Uma batida suave soou novamente
I heard the surgeon talking on the phone	Eu ouvi o cirurgião falando ao telefone
One of them was beaten up by a minority candidate	Um deles foi espancado por um candidato minoritário
I kind of fell apart	eu meio que desmoronei
I really got really good at it	Eu realmente fiquei muito bom na coisa
I can't answer the phone	não consigo atender o telefone
I think some of our people ran away	Eu acho que alguns do nosso povo fugiram embora
I followed him down the hall	Eu o segui para o corredor
i really like the place	eu realmente gosto do lugar
I didn't move away	eu não me mexi embora
I like adventures that make you think	Eu gosto de aventuras que fazem você pensar
I closed my eyes but it made no difference	Fechei os olhos, mas não fez diferença
I finished playing with my plate and pushed it away	Eu terminei de brincar com meu prato e o empurrei para longe
I have no doubt of your skill in battle	Não tenho dúvidas de sua habilidade na batalha
I didn't pay enough attention to you	não lhe dei atenção suficiente
I have a big family	eu tenho uma grande familia
I loved every moment	Adorei cada momento
I held her away from me	Eu a segurei longe de mim
I beg for mercy and my husband beats me	Eu imploro por misericórdia e meu marido me bate
I think this might be one of your best arrangements	Acho que este pode ser um dos seus melhores arranjos
I never forgot you	eu nunca te esqueci
I knocked on the open door and walked in.	Bati na porta aberta e entrei
I need to tell people	Eu preciso dizer às pessoas
I just wanted to kiss you again	Eu só queria te beijar de novo
I didn't like it at all	não gostei nem um pouco
These were all built in wood	Estes foram todos construídos em madeira
I feel very uncomfortable	me sinto muito incomodado
A little rain won't do me any harm	Um pouco de chuva não vai me causar nenhum mal
I remember that summer very well	Lembro-me muito bem daquele verão
I think my audition might be going	Eu acho que minha audição pode estar indo
I always trusted your instincts before	Eu sempre confiei em seus instintos antes
But a funny thing happened	Mas uma coisa engraçada aconteceu
I'm going back to the bowl	estou voltando para a tigela
I think three is not so bad	Acho que três não é tão ruim
I woke up in a cold sweat	Acordei suando frio
I want the changes to be deep and real	Eu quero que as mudanças sejam profundas e reais
A hundred would die before she took a scratch	Cem morreriam antes que ela sofresse um arranhão
I love being with you	eu amo estar com você
I almost got found out though	Eu quase fui descoberto, embora
I can sneak in today and possibly tomorrow	Eu posso esgueirar-me hoje e possivelmente amanhã
A girl is set for a message in the knowledge	Uma garota é definida para uma mensagem no conhecimento
I shrugged a little and slid into the seat.	Eu dei de ombros um pouco e deslizei para o assento
I took a deep breath and shook my head	Eu respirei fundo e balancei minha cabeça
I had no idea how to guess your age	Eu não tinha idéia de como adivinhar sua idade
I said that the other day	eu disse isso outro dia
I just need to show her that she can trust me	Eu só preciso mostrar a ela que ela pode confiar em mim
I wrapped my arms around your waist	Eu passei meus braços em volta de sua cintura
I wanted to run away with him	Eu queria fugir com ele
I'm just happy to see you here	Eu só estou feliz em vê-lo aqui
I made myself heard	eu me fiz ouvir
I know, you say eternity is forever	Eu sei, você diz que a eternidade é para sempre
I looked so stupid before him	Eu parecia tão estúpido antes dele
I will always be honest with you	Eu sempre serei honesto com você
I reached out and took your hand in mine	Estendi a mão e peguei sua mão na minha
I missed you growing up	Eu senti sua falta crescendo
I wonder what is happening	Me pergunto o que está acontencedo
I bent down and picked it up	me abaixei e peguei
I wasn't really inspired at all	Eu não estava realmente inspirado em tudo
a very small one in that	Um bem pequeno nisso
I would still be in my own kind of	Eu ainda estaria no meu próprio tipo de
A civil perspective can be nice once in a while	Uma perspectiva civil pode ser legal de vez em quando
I knelt down and called her	Eu me ajoelhei e chamei ela
I tried to track you	Eu tentei te rastrear
I didn't like it at all	eu não gostei nada disso
I need this plan, it keeps me consistent	Eu preciso deste plano, isso me mantém consistente
I didn't know it had been this long	Eu não sabia que tinha sido tanto tempo
I get this reaction a lot	eu recebo muito essa reação
I suggest you be prepared	Eu sugiro que você esteja preparado
I lifted my eyes to find yours	Eu levantei meus olhos para encontrar seu
A few small emergency lights lit up an eerie hallway	Algumas pequenas luzes de emergência iluminaram um corredor sinistro
I never considered the pain it would cause	Eu nunca considerei a dor que causaria
I didn't have time for mistakes	Eu não tive tempo para erros
I admit, you got me with that one	Eu admito, você me pegou com aquele
I was bored of being in the book section	Eu estava entediado de estar na seção de livros
The head of government is the prime minister	O chefe de governo é o primeiro-ministro
I ended up going down to their level	Acabei descendo ao nível deles
I also washed my downstairs very carefully	Eu também lavei meu andar de baixo com muito cuidado
I didn't really care about anything except my collections	Eu não me importava muito com nada, exceto minhas coleções
I was recently introduced to this world of yours	Recentemente fui apresentado a este seu mundo
The rest ran for their lives	O resto correu por suas vidas
I had no idea about him, really.	Eu não tinha ideia sobre ele, realmente
I had learned a few things, too	Eu tinha aprendido algumas coisas, também
I can't even be attracted to her	Eu não posso nem ser atraído por ela
I heard myself wondering what the plan was	Eu escutei me perguntando qual era o plano
I shook my head and walked past him firmly	Eu balancei minha cabeça e passei por ele com firmeza
A means to a different end	Um meio para um fim diferente
I'm probably crazy	Eu provavelmente sou louco
I made sure the edges were smooth and rounded.	Eu me certifiquei de que as bordas fossem lisas e arredondadas
I burst when the light bursts from inside of me	Eu estouro quando a luz estoura de dentro de mim
I don't need legal advice	Eu não preciso de aconselhamento jurídico
I was inches from reaching the door	Eu estava a centímetros de chegar à porta
I had to drop out of school when the girls were born	Eu tive que sair da escola quando as meninas nasceram
i was lying out of prison	eu estava deitado fora da prisão
Lack of people cannot mean lack of responsibility	A falta de pessoas não pode significar falta de responsabilidade
i can feel it in you	Eu posso sentir isso em você
I have water from vines	Eu tenho água de videiras
I spoke to the counselor	falei com o conselheiro
I looked into your eyes	Eu olhei em seus olhos
I sure hoped he knew where he was going	Eu com certeza esperava que ele soubesse para onde estava indo
I would have known just a few of them	Eu teria conhecido apenas alguns deles
I also learned to play all the high notes	Eu também aprendi a tocar todas as notas altas
A city that would never be the same	Uma cidade que nunca mais seria a mesma
I called to get her attention and got no response.	Liguei para chamar a atenção dela e não obtive resposta
I freeze for a few seconds	Eu congelo por alguns segundos
I wish things had been different for him	Eu gostaria que as coisas tivessem sido diferentes para ele
I grew up, got married and had children.	Cresci, casei e tive filhos
I invite you to listen and accept my advice	Convido você a ouvir e aceitar meu conselho
I will know more about it, thanks	Vou saber mais sobre isso, obrigado
I can make your design perfectly	Eu posso fazer seu projeto perfeitamente
I got up and checked my clothes, everything was normal	Levantei-me e verifiquei minhas roupas, estava tudo normal
I wasn't sure how much	eu não tinha certeza de quanto
I worked and learned my power	Eu trabalhei e aprendi meu poder
I used to work with his father	Eu costumava trabalhar com o pai dele
Shortly thereafter, the line began to move.	Pouco tempo depois, a linha começou a se mover
I closed my eyes and waved my hand	Fechei os olhos e acenei com a mão
I know what it is	eu sei o que é
I crushed them with one foot	Eu os esmaguei com um pé
she has three brothers	Ela tem três irmãos
i need something new	Eu preciso de algo novo
I slipped under the covers and covered myself	Eu deslizei para baixo das cobertas e me cobri
I looked at my sock then too but now	Eu olhei para minha meia então também, mas agora
I should explain why	Eu deveria explicar por que
lit a new cigarette	acendi um cigarro novo
A mate was not something he wanted	Um companheiro não era algo que ele queria
I could fix the roof just tomorrow	Eu poderia consertar o telhado só amanhã
I was worried about my mother	Eu estava preocupado com minha mãe
I dare you to do this this year	Eu te desafio a fazer isso este ano
I have no idea what they could be	não faço ideia do que podem ser
I know your real age	Eu sei sua idade real
Many farmers left the area	Muitos agricultores abandonaram a área
I love you so much too	Eu também te amo muito
I knew exactly who it was	Eu sabia exatamente quem era
I believe we need them after this journey	Eu acredito que precisamos deles depois desta jornada
A drop of crimson fell on your table	Uma gota de carmesim caiu em sua mesa
I take my duties seriously	Eu levo meus deveres a sério
I must believe in something	Eu devo acreditar em algo
I don't remember the name of it	não lembro bem o nome disso
I threw myself forward	eu me joguei pra frente
A trap has been triggered	Uma armadilha foi acionada
The attack was quickly abandoned	O ataque foi rapidamente abandonado
I couldn't do any of these	eu não poderia fazer nenhum desses
I think they made it	acho que eles conseguiram
I'll tell my story once every five years	Vou contar minha história uma vez a cada cinco anos
I have to release forgiveness for the people who hurt me	Eu tenho que liberar o perdão para as pessoas que me machucaram
I love our kids too	Eu também amo nossos filhos
I want to work for the railroad again	Eu quero trabalhar para a ferrovia novamente
I leaned forward to try to see what was going on.	Inclinei-me para frente para tentar ver o que estava acontecendo
I had to fight the urge to hold on tight	Eu tive que lutar contra o desejo de agarrá-lo com força
I knew if they wanted me I wouldn't be here	Eu sabia que se eles me quisessem, não estaria aqui
I think everything should be fine	Eu acho que tudo deve ficar bem
I really hated this part	Eu realmente odiei essa parte
I park and run to the building	Eu estaciono e corro para o prédio
I just want to share with you something	Eu quero apenas compartilhar com você algo
It is often found around human habitation.	É frequentemente encontrado em torno da habitação humana
I know he took strength from them	Eu sei que ele tirou força deles
A very dangerous beach where the water enters	Uma praia muito perigosa onde a água entra
I could have embraced it	Eu poderia ter abraçado isso
I can't believe she's really mine	Eu não posso acreditar que ela é realmente minha
I think it's about time	Eu acho que já era hora
I naturally wanted to help with healing	Eu naturalmente queria ajudar na cura
I wasn't completely insensitive	eu não era completamente insensível
I just want to go home now	Eu só quero ir para casa agora
I smiled, shook my head, no, and kept walking	Eu sorri, balancei a cabeça, não, e continuei andando
I want you to be happy for me	Eu quero que você seja feliz por mim
I was philosophical about my name	Eu era filosófico sobre o meu nome
I never had any of that	nunca tive nada disso
I ain't seen nothing, nothing yet	Eu não vi nada, nada ainda
I certainly didn't expect this	Eu certamente não esperava isso
A minute and a half later, the driver starts screaming	Um minuto e meio depois, o motorista começa a gritar
i really like them	Eu realmente gosto deles
I don't remember what it was	não me lembro o que era
I never knew what lonely was until all this happened	Eu nunca soube o que era solitário, até que tudo isso aconteceu
Because it generated a spirit of revolt	Porque gerou um espírito de revolta
I was no longer afraid to be close to her	Eu não tinha mais medo de estar perto dela
I always look at how the team is doing too	Eu sempre olho como a equipe está indo também
I couldn't use my skill on him like that	Eu não poderia usar minha habilidade nele assim
I saw the barrel of the gun	Eu vi o cano da arma
I have little faith in humanity	Eu tenho pouca fé na humanidade
I assume this was a random element in your style	Eu suponho que este foi um elemento aleatório em seu estilo
I really want you to keep control	Eu realmente quero que você mantenha o controle
I fed him lies so he would bring you back	Eu o alimentei com mentiras para que ele te trouxesse de volta
I picked her up at six o'clock	Eu a peguei às seis horas
I was sure of it	eu tinha certeza disso
I was in a mental ward	eu estava em uma ala mental
I keep getting caught up in all these mixed emotions	Eu continuo sendo pego em todas essas emoções misturadas
I hope you weren't too comfortable.	Espero que não tenham ficado muito confortáveis
I went to take a break from writing	Eu fui fazer uma pausa na escrita
I felt good about my financial situation	Senti-me bem com a minha situação financeira
I turned to my side	eu virei para o meu lado
I will talk to your father	vou falar com seu pai
I like to keep things simple, but I appreciate the details.	Eu gosto de manter as coisas simples, mas aprecio os detalhes
The issue remains highly relevant	A questão permanece altamente relevante
I knew she needed me	Eu sabia que ela precisava de mim
I hated her right away	Eu a odiei imediatamente
I like where this is going	Eu gosto para onde isso está indo
I kissed her cheek, then gently laid him back	Eu beijei sua bochecha, então gentilmente o deitei de volta
Gravity is too intense inside the fog	A gravidade é muito intensa dentro do nevoeiro
i think you can understand	Eu acho que você pode entender
I want to go somewhere without so many memories	Eu quero ir a algum lugar sem tantas lembranças
I expected the front of the line to complain	Eu esperava que a frente da linha reclamasse
I sit there for a second	eu sento lá por um segundo
I wasn't going to make it worse for them.	Eu não ia tornar isso pior para eles
I will check with you in a few weeks.	Vou verificar com você em algumas semanas
I instinctively recoiled	Eu instintivamente recuei
So actually it was a bit of a relief	Então, na verdade, foi um pouco de alívio
I haven't bought online in a long time.	Faz muito tempo que não compro online
I see a new spot appear inside my elbow	Eu vejo um novo ponto aparecer dentro do meu cotovelo
An image formed in his mind of where he was	Uma imagem se formou em sua mente de onde ele estava
I was turned on, not ashamed	Eu estava ligado, não envergonhado
I knelt down and put my arm over my shoulder.	Ajoelhei-me e passei o braço por cima do meu ombro
I wanted both, but I couldn't have either	Eu queria os dois, mas não poderia ter nenhum
I know you can feel it	Eu sei que você pode sentir isso
This is the natural cause of hunger	Esta é a causa natural da fome
A long minute passes	Um longo minuto passa
I'm so scared you won't like me after this	Estou com tanto medo que você não vai gostar de mim depois disso
I like the sound of your voice	Eu gosto do som da sua voz
A world that needed no marriage, no answers, no humanity	Um mundo que não precisava de casamento, sem respostas, sem humanidade
I like this look better than black	Eu gosto desse look melhor que o preto
I just smoke them out of stress	Eu apenas os fumo por estresse
I don't recognize him	não o reconheço
I couldn't be sure which	Eu não podia ter certeza de qual
i was ripped by my wife	eu fui rasgado pela minha esposa
I called him and I moved	Eu o chamei e me mudei
I put ink supplies	Eu coloquei os suprimentos de tinta
I didn't want to stay much longer	eu não queria ficar muito mais tempo
I enjoyed the extra sleep	Eu aproveitei o sono extra
I just wish there was a joke	Eu só queria que houvesse uma piada
I felt an impatience to see it open	Eu senti uma impaciência para vê-lo aberto
I wonder if he will even talk to me	Eu me pergunto se ele vai mesmo falar comigo
I can't help but give in	Eu não posso deixar de ceder
I could buy my husband a new dress	Eu poderia comprar um vestido novo para o meu marido
I returned home	voltei para casa
I need to know these things	preciso saber dessas coisas
I could hear your breathing	Eu podia ouvir sua respiração
I burned down his house, remember	Eu queimei a casa dele, lembre-se
I threw back my wine, and everyone drank theirs	Eu joguei de volta meu vinho, e todo mundo bebeu o deles
I had defeated this martial arts master	Eu tinha derrotado este mestre de artes marciais
I'm lying on my back	estou deitado de costas
I will have order restored on this island immediately.	Eu terei a ordem restaurada nesta ilha imediatamente
I entered small places	entrei em pequenos lugares
I will know if you lie	Eu saberei se você mentir
I did some unusual things a while ago	Eu fiz algumas coisas incomuns um tempo atrás
I desperately want to feel something, anything	Eu quero desesperadamente sentir algo, qualquer coisa
I was kind of tired of it anyway	Eu estava meio cansado disso de qualquer maneira
I was about to walk past him as we speak	Eu estava prestes a passar por ele enquanto falamos
I see people just touching, freely, happily	Eu vejo as pessoas simplesmente se tocando, livremente, alegremente
I searched online for sites about her	Eu procurei online por sites sobre ela
I think she needs	acho que ela precisa
I decided not to give importance to the diseases	Decidi não dar importância às doenças
I saw them through the window back there	Eu os vi pela janela lá atrás
I will call your father and report this incident	Vou ligar para seu pai e relatar este incidente
I was walking down the road at night	Eu estava andando pela estrada à noite
A man could take advantage of her	Um homem poderia tirar vantagem dela
A little small perhaps, especially the bathroom	Um pouco pequeno talvez, especialmente o banheiro
I could tell why his mouth was moving	Eu poderia dizer porque sua boca estava se movendo
I think he's been there a long time	Eu acho que ele está lá há muito tempo
i heard him fight	Eu o ouvi lutar
I can't discern what's on the other side	Eu não consigo discernir o que está do outro lado
No chorus in the conventional sense	Não tem coro no sentido convencional
I can give them a fortnight	Eu posso dar-lhes uma quinzena
I wanted to create a life together	Eu queria criar uma vida juntos
I must destroy them too	Eu devo destruí-los também
I wanted to have you all the time	Eu queria tê-lo o tempo todo
I hate when this happens	Eu odeio quando isso acontece
I can't say the vision is that bad	Eu não posso dizer que a visão é tão ruim
I'm telling you this is the way to go	Estou lhe dizendo que este é o caminho a seguir
I had absolutely no interest in boys and sex.	Eu não tinha absolutamente nenhum interesse em meninos e sexo
I still have to clean up there	Eu ainda tenho que limpar lá em cima
I always say how it is	Eu sempre digo como é
I came first in the university	Fiquei em primeiro lugar na universidade
I thought we caught on time	Eu pensei que pegamos a tempo
I go to my school by train everyday	Eu vou para minha escola de trem todos os dias
I can give you an example that might surprise you	Posso dar-lhe um exemplo que pode surpreendê-lo
Army with colonial roots	Exército com raízes coloniais
A wide, shallow drawer slid silently out of the wall.	Uma gaveta larga e rasa deslizou silenciosamente para fora da parede
A silent call stopped her	Uma chamada silenciosa a parou
I have never seen such violence and insurrection	Eu nunca vi tanta violência e insurreição
I just made demands	Eu simplesmente fiz exigências
I couldn't find a thing to complain about.	Eu não consegui encontrar uma coisa para reclamar
A strong personality is rarely successful in competition.	Uma personalidade forte raramente é bem sucedida em uma competição
A story she repeated day after day	Uma história que ela repetiu dia após dia
I understand why you were angry and hurt	Eu entendo porque você estava com raiva e magoado
A plant identification manual	Um manual de identificação da planta
I went to him with my remaining men	Eu fui até ele com meus homens restantes
I hope they invented a pill for me to take	Espero que tenham inventado uma pílula para eu tomar
I went out and begged for money to bury him	Eu saí e implorei dinheiro para enterrá-lo
I didn't like either of the two ideas	não gostei de nenhuma das duas ideias
I still don't think you'll get anywhere with her	Eu ainda acho que você não vai chegar a lugar nenhum com ela
I was intrigued and looked at the address	Fiquei intrigado e olhei para o endereço
A non-unpleasant smell	Um cheiro não desagradável
but i hardly slept	mas eu quase não dormi
I can't, wouldn't interfere with it	Eu não posso, não interferiria nisso
A piercing pain in my head made me scream	Uma dor penetrante na minha cabeça me fez gritar
I knew that very well since I was at home	Eu sabia disso muito bem desde que era em casa
I would go crazy, and it wouldn't help my cause	Eu ficaria louco, e isso não ajudaria minha causa
I didn't even know it was possible	Eu nem sabia que era possível
I paused in front of my address	Fiz uma pausa na frente do meu endereço
This confusion was echoed by subsequent authors.	Esta confusão foi ecoada por autores subsequentes
I know it was my fault	Eu sei que foi minha culpa
My first day on set was crazy	Meu primeiro dia no set foi uma loucura
I knew he was lying of course	Eu sabia que ele estava mentindo, é claro
I wouldn't be online much this weekend	Eu não estaria muito online neste fim de semana
I liked her even more because of that	Eu gostava dela ainda mais por causa disso
I felt sick, and so tired	Eu me senti doente, e tão cansado
This has been called the integration consensus.	Isso tem sido chamado de consenso de integração
I couldn't take my mind off what had happened	Eu não conseguia tirar minha mente do que tinha acontecido
I felt better, more confident	Eu me senti bem, mais confiante
I heard her crying through the two closed doors	Eu a ouvi chorando pelas duas portas fechadas
A commitment is a kind of promise	Um compromisso é um tipo de promessa
I wonder if he's registered, he said so	Eu me pergunto se ele está registrado, ele disse isso
I was practically face to face with the damn thing	Eu estava praticamente cara a cara com a maldita coisa
I didn't understand the limits of this being	Eu não entendia os limites desse ser
I want to know what it means	quero saber o que significa
I lost track of time and reality	Perdi a noção do tempo e da realidade
I lean back on your bare chest	Eu me inclino para trás em seu peito nu
I just found my punishment, my own personal hell	Acabei de encontrar meu castigo, meu próprio inferno pessoal
I came to terms with the situation	Eu cheguei a um acordo com a situação
I don't want to be bothered	não quero ser incomodado
I turned my steps back home	Eu virei meus passos de volta para casa
I never meant any harm	Eu nunca quis nenhum mal
I can see the questions in your eyes	Eu posso ver as perguntas em seus olhos
I gave land to my regional supervisor	Eu dei terreno ao meu supervisor regional
I experience thoughts and emotions	Eu experimento pensamentos e emoções
I was full of joy	eu estava cheio de alegria
I was very ignorant	eu era bem ignorante
I whispered in one ear	eu sussurrei em um ouvido
I was only fourteen at the time	Eu tinha apenas quatorze anos na época
I love her but it's not her	Eu a amo, mas não é ela
I didn't pass her by to search my room	Eu não deixei passar por ela para procurar no meu quarto
I went behind a tree and threw up	Eu fui atrás de uma árvore e vomitei
I have no use for you here	Eu não tenho uso de você aqui
I approached him	me aproximei dele
I didn't know the park wasn't open yet	Eu não sabia que o parque ainda não estava aberto
I am a person full of faith and going to church	Eu sou uma pessoa cheia de fé e indo à igreja
I want to talk to you daughter	Eu quero falar com você, filha
I want them to leave my friends alone	Eu quero que eles deixem meus amigos em paz
I couldn't take the scene he was making	Eu não aguentei a cena que ele estava fazendo
I just want to meet you	Eu só quero te conhecer
I think they start early in that family	Eu acho que eles começam cedo naquela família
I swear this location was not intended for this outfit	Eu juro, este local não foi planejado para esta roupa
I come every time you say my name	Eu venho toda vez que você diz meu nome
I crossed my fingers behind my back	Eu cruzei meus dedos atrás das minhas costas
I will be the best wife ever	Eu serei a melhor esposa de todos os tempos
I really enjoyed your company today	Eu realmente gostei da sua companhia hoje
I was only eight at the time	Eu tinha apenas oito anos na época
I believe part of him was too	Eu acredito que parte dele também era
I didn't feel anything special but feeling ridiculous	Eu não senti nada de especial, mas me sentindo ridículo
A sixth suspect fled the country, he said.	Um sexto suspeito fugiu do país, disse ele
I got it in the way you feel instead of knowing	Eu entendi no jeito que você sente ao invés de saber
I knew this would upset you	Eu sabia que isso iria aborrecê-lo
I quickly put it on, covering my black dress	Eu rapidamente o coloco, cobrindo meu vestido preto
I even tried to deny it in this room	Eu até tentei negar isso nesta sala
I have often found wisdom to be beneficial	Muitas vezes descobri que a sabedoria é benéfica
I tried to open it before	tentei abrir antes
I really got death threats, it was insane	Eu realmente recebi ameaças de morte, foi insano
I liked her because it seems forever	Eu gostava dela porque parece para sempre
I needed him and he needed me	Eu precisava dele e ele precisava de mim
I meet all kinds of interesting people coming and going.	Eu conheço todos os tipos de pessoas interessantes indo e vindo
I love the car, and I work decently.	Eu amo o carro, e trabalho decente
A pale yellow color with green highlights	Uma cor amarelo pálido com reflexos verdes
A hot breeze stirred up so I thought the hell with that	Uma brisa quente agitou-se então pensei no inferno com isso
I was getting angry	eu estava ficando irritado
I often got bored being locked away	Muitas vezes eu ficava entediado sendo trancado
I knew she cared about me	Eu sabia que ela se importava comigo
I found a phone booth and called him	Encontrei uma cabine telefônica e liguei para ele
I believe in cause and effect	Eu acredito em causa e efeito
I still couldn't stop crying	eu ainda não conseguia parar de chorar
Preserve yourself and change the world	Preserve-se e mude o mundo
I went through it all for the first time there	Eu passei por tudo isso pela primeira vez lá
that would be impossible	Isso seria impossível
A movement has drawn your attention to the far left	Um movimento chamou sua atenção para a extrema esquerda
I was begging God to help me	Eu estava implorando para Deus me ajudar
A hand came to rest on each of your shoulders	Uma mão veio descansar em cada um de seus ombros
I'm not sure if she can	Estou incerto se ela pode
I tried to reason, and the reasoning failed	Eu tentei raciocinar, e o raciocínio falhou
A larger crowd gathered	Uma multidão maior se reuniu
I was forced to shoot before	Eu fui forçado a tiro antes
i just had to say it	Eu só tinha que dizer isso
I can't figure out why she would lie about it	Eu não consigo descobrir por que ela mentiria sobre isso
I think it depends on what mood she's in.	Eu acho que depende do humor que ela está
I found a seat by a window and waved	Encontrei um assento perto de uma janela e acenei
I suppose it must be hard though	Eu suponho que deve ser difícil, embora
I would trust you	eu ia confiar em você
I knew it would be a big deal	Eu sabia que seria uma grande coisa
I didn't mean to offend	eu não quis ofender
I hope it's a story that doesn't get out	Espero que seja uma história que não se espalhe
I choked and cursed my luck	Eu engasguei e amaldiçoei minha sorte
I was, at least emotionally	Eu estava, pelo menos emocionalmente
I could feel myself losing consciousness	Eu podia me sentir perdendo a consciência
A large, empty file right not	Um arquivo grande e vazio certo não
I bring it to him first	Eu trago para ele primeiro
I have a cut in the palm of my hand	Eu tenho um corte na palma da minha mão
I woke up and started crying in the dark	Acordei e comecei a chorar no escuro
A little mature, like sweat and something else	Um pouco maduro, como suor e outra coisa
I tried to stay away but it didn't work	Eu tentei ficar longe, mas isso não funcionou
I stay there appeared in the conversation about esteemed	Eu fico lá apareceu na conversa sobre estimado
'Cause they were always at odds	Porque eles estavam sempre em desacordo
I went to school yesterday	Eu fui até a escola ontem
I want to go back to the latest version	Eu quero voltar para a última versão
I share your excitement in your new life	Eu compartilho sua emoção em sua nova vida
I have no trouble understanding them.	Eu não tenho dificuldade em entendê-los
I laugh inside my head	Eu rio dentro da minha cabeça
I'd rather die than help another human being	Prefiro morrer do que ajudar outro ser humano
I fell asleep for a few hours	Eu adormeci por algumas horas
I managed to climb up and get to him	Eu consegui subir e chegar até ele
A wave of relief nearly made me lose my balance	Uma onda de alívio quase me fez perder o equilíbrio
I heard him breathe a little faster	Eu o ouvi respirar um pouco mais rápido
A very peculiar object	Um objeto muito peculiar
The flesh is yellow	A carne é amarela
I asked three girls what they were	Perguntei a três meninas o que eram
I read the report you wrote	Eu li o relatório que você escreveu
Her aft section is upright and reasonably intact.	Sua seção de popa está ereta e razoavelmente intacta
I noticed there was coffee in my pants too	Eu percebi que havia café nas minhas calças também
I have no voice in any of this	Eu não tenho voz em nada disso
I tried once and gave up	Eu tentei uma vez e desisti
It won't just be for passive protection	Não será feito apenas por proteção passiva
I kept hoping that some break would happen	Eu continuei esperando que alguma pausa acontecesse
I really wanted to get home to my wife	Eu realmente queria chegar em casa para minha esposa
I spent seven years there	Passei sete anos lá
A mix of colors, pink and white	Uma mistura de cores, rosa e branco
I tripped over something that nearly turned my ankle	Eu tropecei em algo que quase virou meu tornozelo
I wasn't sure myself	eu mesmo não tinha certeza
I thank him for listening	Eu agradeço a ele por ouvir
I really didn't know what he was saying.	Eu realmente não sabia o que ele estava dizendo
I can get some gems and we can go out	Eu posso pegar algumas joias e podemos sair
I really didn't know what the hell was going on	Eu realmente não sabia o que diabos estava acontecendo
I'm not killing pretty girls	Eu não estou matando garotas bonitas
I wanted to end it	eu queria acabar com isso
I just got a callback fifteen minutes ago	Acabei de receber uma ligação de retorno quinze minutos atrás
I need the, have something important to do	Eu preciso do, ter algo importante para fazer
I never should have let myself fall under your spell	Eu nunca deveria ter me deixado cair em seu feitiço
I didn't even take off my coat	nem tirei o casaco
I know the band	eu conheço a banda
I lost my home and my family	Eu perdi minha casa e minha família
I just got a call from headquarters	Acabei de receber uma ligação da sede
Constitution to enforce equal rights based on gender differences	Constituição para aplicar direitos iguais com base nas diferenças de gênero
I didn't want to miss anything	eu não queria perder nada
This did not happened	Isso não aconteceu
I got up to have a glass of water.	Levantei-me para tomar um copo de água
It felt like a wild show	Parecia um show selvagem
And far enough in the room to close the door	E longe o suficiente na sala para fechar a porta
I can still hear her telling me that	Eu ainda posso ouvi-la me dizendo isso
I see this happening all the time	Eu vejo isso acontecendo o tempo todo
I was considered pious and obedient	Eu era considerado piedoso e obediente
I needed a lead, quick	Eu precisava de uma liderança, rápido
Suddenly I lost the mountains, the trees	De repente eu perdi as montanhas, as árvores
I think she's more shocked than the rest of us	Eu acho que ela está mais chocada do que o resto de nós
I could see it passing by	Eu podia ver isso passando por aqui
I like the thrill of meeting a new customer	Gosto da emoção de conhecer um novo cliente
I can feel that you don't know anything	Eu posso sentir que você não sabe nada
I have a demanding but fantastic job in the city	Tenho um trabalho exigente, mas fantástico, na cidade
I wasn't sure how she got her details	Eu não tinha certeza de como ela conseguiu seus detalhes
I was riding in the second car when it happened	Eu estava andando no segundo vagão quando aconteceu
I saw how withdrawn she looked	Eu vi como ela parecia retraída
I couldn't stand it anymore	eu não aguentava mais deitada
I lay down again and started breathing heavily	Deitei novamente e comecei a respirar pesadamente
I think it's an important point	acho que é um ponto importante
I told him she was the crazy one	Eu disse a ele que ela era a louca
Just go make your own movie	Basta ir fazer o seu próprio filme
I talked for over an hour	falei por mais de uma hora
I felt the heat abruptly around me	Eu senti o calor abruptamente ao meu redor
I have no way of knowing how long you will recover	Eu não tenho como saber em quanto tempo você vai se recuperar
I could see the wet spots on the shirt	Eu podia ver as manchas molhadas na camisa
I was the only safe thing in your life	Eu era a única coisa segura em sua vida
I am firm in my resolve	Eu sou firme em minha resolução
I know what was going on	Eu sei o que estava acontecendo
I myself examined	eu mesmo examinei
I felt my mother wouldn't want me to give up	Eu senti que minha mãe não iria querer que eu desistisse
I was convinced that something was wrong	Eu estava convencido de que algo estava errado
I wouldn't worry about anything at the moment.	Eu não ia me preocupar com nada no momento
I will be calling in a favor	Eu estarei chamando em um favor
I had a feeling this would be the last time	Eu tinha a sensação de que esta seria a última vez
I tried a quick example	Eu tentei um exemplo rápido
A frown appeared on your face	Uma carranca apareceu em seu rosto
I could not talk to him	não consegui falar com ele
I had a great afternoon	tive uma ótima tarde
I was next to him in a flash	Eu estava ao seu lado em um flash
I was out of the country at the time	Eu estava fora do país na época
I love exploring and discovering new methods	Adoro explorar e descobrir novos métodos
I ended up staying with him for four years	Acabei ficando com ele por quatro anos
I can't see this changing	Eu não posso ver isso mudando
I do this every morning	eu faço isso todas as manhãs
a faculty of the mind	Uma faculdade da mente
I even throw my leg from time to time	Eu até jogo a perna de vez em quando
I didn't know the source of the photo	não sabia a fonte da foto
The ship was later dismantled	O navio foi posteriormente desmantelado
I told your father beforehand, but his lips are sealed	Eu disse a seu pai de antemão, mas seus lábios estão selados
I thought we could help each other	Eu pensei que poderíamos nos ajudar
i was not in the right place	eu não estava no lugar certo
I wasn't sure where I was	Eu não tinha certeza de onde estava
I would investigate and reach the right in it	Eu investigaria e alcançaria o direito nele
A little frayed from use and frequent washing.	Um pouco desgastado pelo uso e por ser lavado com frequência
I needed to check	eu precisava verificar
I came back here and got	voltei aqui e peguei
I take it, and our hands touch	Eu pego, e nossas mãos se tocam
I think she is crying	Eu acho que ela está chorando
A branch came after me, pushing me higher.	Um galho veio atrás de mim, me empurrando mais para cima
I lose weight and energy fast	Eu perco peso e energia rápido
She trained women who taught art	Ela treinou mulheres que ensinavam arte
I will let you out this time	Eu vou deixar você sair desta vez
I'm a ghost fish destined to weigh tons	Eu sou um peixe fantasma destinado a pesar toneladas
I was funny in that place	eu era engraçado naquele lugar
An agricultural worker, the one and only	Uma trabalhadora agrícola, a primeira e única
I admire everyone a lot	admiro muito a todos
I had planned to talk to you earlier	Eu tinha planejado falar com você mais cedo
I look down as we pass	Eu olho para baixo enquanto passamos
I also did the middle section	Eu também fiz a seção do meio
so i started reading	então comecei a ler
I should go and get ready	Eu deveria ir e me preparar
A pretty decent slide table for the price	Uma mesa de slides bastante decente pelo preço
I sighed and looked around, looking for her.	Suspirei e olhei ao redor, procurando por ela
I cannot, therefore, return it to you immediately.	Não posso, portanto, devolvê-lo a você imediatamente
I am your mentor and spiritual leader	Eu sou seu mentor e líder espiritual
I need to fix the door lock	Eu preciso consertar a fechadura da porta
I had a wedding to prepare	Eu tinha um casamento para preparar
I could have called him	Eu poderia ter ligado para ele
I never had a fourth floor before	Eu nunca tive quarto andar antes
I also understand that he was a big fan of yours	Eu também entendo que ele era um grande fã seu
i was feeling a little tired	eu estava me sentindo um pouco cansado
I couldn't believe this quiet couple would do something wrong	Eu não podia acreditar que esse casal quieto faria algo de errado
The incident lasted nearly two hours	O incidente durou quase duas horas
I know only one place to start	Eu conheço apenas um lugar para começar
would definitely order again	Com certeza pediria novamente
I keep wanting to tell you	Eu continuo querendo te dizer
I feel your dick starting to rise again	Eu sinto seu pau começando a subir novamente
I can't look at him	Eu não consigo olhar para ele
I wish you didn't say that	Eu gostaria que você não dissesse isso
I wonder how we can find out where we are	Eu me pergunto como podemos descobrir onde estamos
One more minute and he would have been too late	Um minuto mais, e ele teria chegado muito tarde
I was forced out by my passion	Fui forçado a sair por minha paixão
I move but it's too late	Eu movo, mas é tarde demais
I was so wrong about this	Eu estava tão errado sobre isso
A database management system also includes management and administrative functions	Um sistema de gerenciamento de banco de dados também inclui funções de gerenciamento e administrativas
I'm so disappointed	Estou tão decepcionado
I found this online these by myself	Eu encontrei isso on-line estes por mim
I was clumsy and nervous	fiquei desajeitado e nervoso
I think it was pretty exaggerated	acho que foi bem exagerado
I will call my companions	Vou chamar minhas companheiras
I knew you couldn't want me	Eu sabia que você não poderia me querer
I understand where your head is	Eu entendo onde sua cabeça está
I think he's just scared	Eu acho que ele está apenas com medo
Therefore, additional direct action is required	Portanto, é necessária uma ação direta adicional
I resisted many times	Eu resisti muitas vezes
I didn't do anything to provoke them	Eu não fiz nada para provocá-los
He was never cruel or nasty	Ele nunca foi cruel ou desagradável
I like to spend time with you too	Eu gosto de passar tempo com você também
I was reporting this	eu estava relatando isso
I could be physically shaking	Eu poderia estar tremendo fisicamente
Luís in the region	Luís na região
A note on the body indicated that an inheritance was waiting	Uma nota no corpo indicava que uma herança estava esperando
I prefer to take care of myself	Eu prefiro cuidar de mim
I said that about your old apartment	Eu disse isso sobre seu antigo apartamento
Some new ones have been added	Alguns novos foram adicionados
I looked outside to study my surroundings	Olhei para fora para estudar meus arredores
I later got some back and then lost some	Mais tarde recuperei alguns e depois perdi alguns
I didn't care what happened to me	Eu não me importei com o que aconteceu comigo
A few more dozen and they would be ready	Mais algumas dúzias e eles estariam prontos
I never noticed it, and neither did my editor.	Eu nunca notei isso, e nem meu editor
I understood that this meant it wouldn't be easy	Eu entendi que isso significava que não seria fácil
I couldn't imagine life without him	Eu não poderia imaginar a vida sem ele
I knew that face, what it meant	Eu conhecia aquele rosto, o que significava
i will never talk to you	eu nunca vou falar com você
I had no one to depend on except for myself	Eu não tinha ninguém para depender, exceto para mim
I told him he was full of shit	Eu disse a ele que ele estava cheio de merda
I operate best with full faith	Eu opero melhor com fé total
Both were married and had children	Ambos se casaram e tiveram filhos
I try to run but my feet won't move	Eu tento correr, mas meus pés não se movem
I didn't recognize her	não a reconheci
So they chose to sail alone	Então eles escolheram navegar sozinhos
I can't help but show my teeth	Eu não posso deixar de mostrar meus dentes
I could stand one night	eu poderia suportar uma noite
I couldn't even accurately describe my surroundings	Eu não conseguia nem descrever com precisão o meu entorno
A great new opportunity	Uma nova e grande oportunidade
I wish I was great at studies like them	Eu queria ser ótimo em estudos como eles
A crowd would immediately form	Uma multidão se formaria imediatamente
I want everyone by my side	Eu quero todos do meu lado
I hoped to surprise you at home	Eu esperava surpreendê-lo em casa
I've never been close to a shooting	Eu nunca estive perto de um tiroteio
I walked past small towns and farms	Eu andei por pequenas cidades e fazendas passadas
I buried my face behind the tree trunk	Eu enterrei meu rosto atrás do tronco da árvore
I fight everything	Eu luto contra tudo
I love chatting and learning more about interesting people	Adoro conversar e aprender mais sobre pessoas interessantes
I lost to the family dog	Eu perdi para o cachorro da família
I finally understood the pull of power	Eu finalmente entendi a atração do poder
I stayed home from school that day	Eu fiquei em casa da escola naquele dia
I can't split myself into three pieces	Eu não posso me dividir em três pedaços
I want you to think of something	Eu quero que você pense em algo
I hear footsteps coming behind me	Eu ouço passos vindo atrás de mim
A dull silence pressed down on them	Um silêncio maçante os pressionou
I would be all alone	eu estaria completamente sozinho
A problem, an obstacle to be overcome	Um problema, um obstáculo a ser superado
We never had a threatening or unpleasant experience there.	Nunca tivemos uma experiência ameaçadora ou desagradável lá
I choked and swallowed to hide	Eu engasguei e engoli para esconder
Another brief depression formed several days later	Outra breve depressão se formou vários dias depois
I couldn't see my bag anywhere	eu não podia ver minha bolsa em qualquer lugar
I heard them talking about you, and the baby	Eu os ouvi falando sobre você, e o bebê
I tell her she should host a talk show	Eu digo a ela que ela deveria apresentar um talk show
I stood aside for him	Eu fiquei de lado para ele
I'm getting tired of standing here talking anyway	Estou ficando cansado de ficar aqui falando de qualquer maneira
A man in a flower shirt will meet you there	Um homem em uma camisa de flores vai encontrá-lo lá
I never felt so strange in my life	Eu nunca me senti tão estranho na minha vida
Much of what we have is transmitted	Muito do que temos é transmitido
I just wish my life would stop	Eu só queria que minha vida parasse
I just kept looking at her	Eu só continuei a olhar para ela
I found it very fun	Achei bem divertido
I can finally swallow and pull myself together	Eu finalmente consigo engolir em seco e me recompor
I went to the city to look for her	Fui à cidade procurá-la
I didn't want to go on like this	Eu não queria continuar assim
I never hid them from you	Eu nunca os escondi de você
I asked to be a woman of faith	Eu pedi para ser uma mulher de fé
I looked at the manager	Eu olhei para o gerente
I went back to the office	voltei para o escritório
I feel like you've had enough of today	Eu sinto que você já teve o suficiente de hoje
I closed the door behind me	Eu fechei a porta atrás de mim
I think about her sometimes	Eu penso nela às vezes
I couldn't begin to recognize the look on your face	Eu não conseguia começar a reconhecer o olhar em seu rosto
I get paid more than enough at work	Eu recebo mais do que o suficiente no trabalho
I turned to the stage	me virei para o palco
A feeling of panic rose in your throat.	Uma sensação de pânico subiu em sua garganta
An emotion passed through him each time.	Uma emoção passou por ele cada vez
I fulfilled my contract	cumpri meu contrato
I can't get around this	Eu não posso contornar isso
i won't see them again	eu não vou vê-los novamente
I didn't let him see the anger though	Eu não o deixei ver a raiva, no entanto
I want to honor my conscience	Eu quero honrar minha consciência
I was listening to what you were saying	Eu estava ouvindo o que você estava dizendo
I immediately felt even more horrible considering the contrast	Eu imediatamente me senti ainda mais horrível considerando o contraste
I was no longer afraid of him	eu não tinha mais medo dele
A child for them to love	Uma criança para eles amarem
I wondered if he would say anything	Eu me perguntei se ele diria alguma coisa
I decided not to lie	Eu decidi não mentir
I didn't really hurt	eu não fiz muito mal mesmo
I am the sole owner of the motorcycle	Eu sou o único dono da moto
I almost took off without her	Eu quase decolei sem ela
I didn't expect that either	eu também não esperava isso
I wish mine were alive for them	Eu gostaria que o meu estivesse vivo para eles
I wouldn't look at him	eu não olharia para ele
I was now also holding her in my hands	Eu agora também a estava segurando em minhas mãos
I got a ton of free publicity	Eu consegui uma tonelada de publicidade gratuita
I was really depressed	Eu estava realmente muito deprimido
A full schedule of productions can be found online	Uma agenda lotada de produções pode ser encontrada online
I'm scared like so many others	tenho medo como tantos outros
i have been all over the world	Eu estive em todo o mundo
I wasn't sure what had happened	eu não tinha certeza do que tinha acontecido
I dedicate all my love to him	Eu dedico todo meu amor a ele
A rather remarkable lady my friends	Uma senhora bastante notável, meus amigos
I remembered reading how important surprise is in combat	Lembrei-me de ler o quão importante é a surpresa em combate
I tried to laugh too but it was hard	Eu tentei rir também, mas era difícil
I think you get used to it	Eu acho que você se acostuma com isso
A collection of paint pots was situated between them.	Uma coleção de potes de tinta estava situada entre eles
I can't abandon my post saved by her order	Não posso abandonar meu post salvo por ordem dela
I like catching ghosts	Eu gosto de pegar fantasmas
I should have never let you go	Eu nunca deveria ter deixado você ir
I just take care of this	Eu apenas cuido deste
I think she sees dead people	Eu acho que ela vê pessoas mortas
we won't take it	Não vamos aguentar isso
I left the house so it was cool	Saí de casa assim que foi legal
I have a wife of fifteen years and three children.	Eu tenho uma esposa de quinze anos e três filhos
I had to get to my room	Eu tive que chegar ao meu quarto
I know all the right things to say, too	Eu sei todas as coisas certas a dizer, também
Demand for rail use also dropped as a result.	A demanda pelo uso ferroviário também caiu como resultado
I can't believe that boy is me	Eu não posso acreditar que aquele garoto sou eu
I put the bag on the chair next to him	Eu coloquei a bolsa na cadeira ao lado dele
i have you in my arms	eu tenho você em meus braços
I would like to be close to a friend	Eu gostaria de estar perto de um amigo
I've seen my lamps and my street signs	Eu vi minhas lâmpadas e minhas placas de rua
I check the hot water in the sink	Eu verifico a água quente na pia
Remains an influence on the scene to this day	Permanece uma influência na cena até hoje
I think this is obvious in the here and now	Eu acho que isso é óbvio no aqui e agora
I shook my head, and we walked away.	Eu balancei a cabeça, e nos afastamos
Belgium also quickly developed a large rail system	A Bélgica também desenvolveu rapidamente um grande sistema ferroviário
I could hate without restraint	eu poderia odiar sem restrição
I couldn't say it was a success.	Eu não poderia dizer que foi um sucesso
I called her and she really answered	Eu liguei para ela e ela realmente atendeu
i can float and sleep	eu posso flutuar e dormir
I need to find her, quickly	Eu preciso encontrá-la, rapidamente
I strongly believe this is what worked against my player here	Acredito fortemente que foi isso que funcionou contra meu jogador aqui
I will not abandon you again	Eu não vou abandoná-la novamente
I can't stop pulling you to me	Eu não consigo parar de puxá-lo para mim
I met some people who just had to talk	Eu conheci algumas pessoas que só tinham que falar
I walked in and never had a chance	Eu entrei e nunca tive uma chance
Surgery is only used in exceptional cases	A cirurgia só é usada em casos excepcionais
I wanted to apologize though	Eu queria pedir desculpas embora
I got up and looked at myself in the bathroom mirror	Eu me levantei e me olhei no espelho do banheiro
I felt smart and strong	Eu me senti inteligente e forte
I was on the right side of the coach	Eu estava do lado direito do treinador
I turn around and walk beside him	Eu me viro e ando ao lado dele
An additional advantage is the greater resistance	Uma vantagem adicional é a maior resistência
I need to be able to touch you now	Eu preciso ser capaz de te tocar agora
I really liked the book	gostei muito do livro
I could hear him singing very softly	Eu podia ouvi-lo cantando bem baixinho
I am living proof that it can and does	Eu sou a prova viva de que pode e faz
I wanted to look beautiful and natural	queria ficar bonita e natural
i wasn't great about it	eu não era grande sobre isso
I wonder how it happens	Eu me pergunto como isso acontece
I pushed the position even further and kissed your ear	Eu empurrei a posição ainda mais e beijei sua orelha
I still haven't said a word	eu ainda não tinha dito uma palavra
I never really saw myself as a speaker	Eu realmente nunca me vi como um orador
I just collected some of your best quotes	Acabei de coletar algumas de suas melhores frases
I should have known it wasn't that	Eu deveria saber que não era isso
I love you like family	Eu te amo como família
I don't want to believe it	Eu não quero acreditar nisso
i need something else	eu preciso de outra coisa
I didn't care if she was miserable	Eu não me importava se ela era miserável
I already opened the company	ja abri a empresa
I looked around and saw nothing but trees	Olhei ao meu redor e não vi nada além de árvores
I expected to see you there	Eu esperava vê-lo lá
I will never allow such a thing to happen again.	Eu nunca vou permitir que uma coisa dessas aconteça novamente
I wasn't staying here like this	Eu não estava ficando aqui assim
I just need to feel her arms around me	Eu só preciso sentir seus braços em volta de mim
I wondered when he got here	Eu me perguntei quando ele tinha chegado aqui
A card flew, landing on my bed	Um cartão voou, pousando na minha cama
I want him standing at my door in ten minutes	Eu quero ele parado na minha porta em dez minutos
I had a mission in mind	Eu tinha uma missão em mente
I hope this show can go on somehow	Eu espero que esse show possa continuar de alguma forma
I was washing dishes	eu estava lavando pratos
I can help you find the ideal	Posso ajudá-lo a encontrar o ideal
I was still waiting for hail, which could seriously damage it	Eu ainda estava esperando granizo, o que pode danificá-lo gravemente
These states preferred to use their own flags	Esses estados preferiram usar suas próprias bandeiras
I just didn't understand what you two were talking about	Eu só não entendi o que vocês dois estavam falando
I was seven when my dad went out with my brother	Eu tinha sete anos quando meu pai saiu com meu irmão
I was a little disappointed with the corners	Fiquei um pouco decepcionado com os cantos
I gave them all my money	Eu dei a eles todo o meu dinheiro
I didn't want to be that girl anymore	Eu não queria mais ser aquela garota
I need your advice	preciso de um conselho seu
I shrugged off these thoughts	Eu dei de ombros esses pensamentos
I got to a wild rock	Eu comecei a uma rocha selvagem
I started to feel more relaxed than ever	Comecei a me sentir mais relaxado do que nunca
I was so worried that she would hate me for it	Eu estava tão preocupado que ela me odiaria por isso
The incident took place around noon.	O fato ocorreu por volta do meio-dia
I jest know we would get caught	Eu jest sabe que seríamos pegos
I hit the horse, we were playing	Eu bati no cavalo, estávamos jogando
I had no idea why she was acting like this.	Eu não tinha ideia de por que ela estava agindo assim
I needed money and I needed to face life again	Eu precisava de dinheiro e precisava enfrentar a vida novamente
I was not paid to write this review	Não fui pago para escrever este comentário
I feel a heat wave	sinto uma onda de calor
A huge breath relaxed her.	Uma respiração enorme a relaxou
A simple action or do	Uma simples ação ou fazer
I was never too crazy about heights	Eu nunca fui muito louco por alturas
I would prefer you to come with me	Eu preferiria que você viesse comigo
I can't let myself go down that particular rabbit hole	Eu não posso me deixar descer naquela toca de coelho em particular
They are extremely skilled warriors.	Eles são guerreiros extremamente habilidosos
I missed your company	senti falta da sua companhia
I quickly walked by the bar	Eu andei rapidamente pelo bar
I just fixed the error	acabei de corrigir o erro
I just wanted to stay alive and come home	Eu só queria ficar vivo e voltar para casa
One thing to control and own	Uma coisa para controlar e possuir
I also have a passion to teach	Eu também tenho uma paixão se ensinar
I couldn't see faces but I guessed five or six	Eu não podia ver rostos, mas adivinhei cinco ou seis
I didn't know shadows had a mind of their own	Eu não sabia que as sombras tinham mente própria
I had three sons and a daughter	Eu tive três filhos e uma filha
I started screaming really loud	eu comecei a gritar muito alto
I really needed that smile after that	Eu precisava muito daquele sorriso depois disso
Today, a team of five oversees library duties.	Hoje, uma equipe de cinco pessoas supervisiona os deveres da biblioteca
I had never done this to him, never	Eu nunca tinha feito isso com ele, nunca
A ranch became visible on the horizon	Um rancho tornou-se visível no horizonte
Several communities lost electricity	Várias comunidades perderam eletricidade
I felt happy that day	me senti feliz naquele dia
I was determined to survive	Eu estava determinado a sobreviver
I have no more business on earth	Eu não tenho mais negócios na terra
I think it was the biggest	Acho que foi o maior
I still remember the taste of his kisses	Ainda me lembro do gosto dos beijos dele
A man jumped out of the back seat	Um homem saltou do banco de trás
I'm thinking of moving there	estou pensando em me mudar para lá
I was twenty now, and behind bars again	Eu tinha vinte agora, e atrás das grades novamente
A high fog was gradually melting into the air	Um alto nevoeiro estava gradualmente derretendo no ar
I should never have entertained the thought	Eu nunca deveria ter entretido o pensamento
I would really like to treat you sometime	Eu realmente gostaria de tratá-lo em algum momento
I was in that group	eu estava nesse grupo
I understand these concerns	Eu entendo essas preocupações
I had everything but a map	Eu tinha tudo, menos um mapa
I had trusted an assassin	Eu tinha confiado em um assassino
I said it five times	Eu disse isso cinco vezes
I'm a very busy man	sou um homem muito ocupado
I arrived at my house in record time.	Cheguei na minha casa em tempo recorde
Hope to have final details for you soon	Espero ter detalhes finais para você em breve
Garrison throws the switch to the electric chair	Garrison joga o interruptor para a cadeira elétrica
I believe you might be right	Eu acredito que você pode estar certo
He observed drinking moderately over the next few days.	Ele observou beber moderadamente nos próximos dias
I also wanted to use the same adoption agency	Eu também queria usar a mesma agência de adoção
I will find a way home	vou encontrar um caminho para casa
I kept them in a pile of papers	Eu os guardei em uma pilha de papéis
I'm very negative	eu sou bem negativo
I want us to be friends	Eu quero que sejamos amigos
I consider it a significant literary achievement	Considero uma conquista literária significativa
A cold blast blew into my heart	Uma explosão fria soprou em meu coração
I have absolutely nothing against you	Não tenho absolutamente nada contra você gostar
I think we should date	Acho que devemos namorar
I was in, along with a large congregation	Eu estava dentro, junto com uma grande congregação
I shop once a week and that's it	Eu compro uma vez por semana e é isso
A look of confusion crosses your face	Um olhar de confusão cruza seu rosto
I think you are an amazing teacher too.	Também te acho uma professora incrível
I need to make some phone calls	Eu preciso fazer alguns telefonemas
A shoe covered with it	Um sapato coberto com ele
I just look at the grass	Eu apenas olho para a grama
I opened the heavy wooden door and entered.	Abri a pesada porta de madeira e entrei
I put my hand on his leg to steady him	Eu coloquei minha mão em sua perna para estabilizá-lo
Uses property throughout the book	Usa propriedade em todo o livro
I think you've said enough	Eu acho que você já disse o suficiente
I really had a good time	Eu realmente tive um bom tempo
I just think you'll have fun	Eu só acho que você vai se divertir
I missed the moments in your bed	Eu perdi os momentos em sua cama
I won't tell him you took it without asking	Eu não vou dizer a ele que você pegou sem perguntar
I was studying accounting	eu estava estudando contabilidade
I was in the back seat between two gunmen	Eu estava no banco de trás entre dois homens armados
I'm always waiting for your letters	Estou sempre esperando por suas cartas
I have other training that might be useful	Tenho outro treinamento que pode ser útil
A curse of some kind	Uma maldição de algum tipo
I walked over the rubble, looking at the broken stairs	Eu andei sobre os escombros, olhando para a escada quebrada
I wonder how much control she has over her powers	Eu me pergunto quanto controle ela tem sobre seus poderes
I moved into her and wrapped her up	Eu me mudei para ela e a envolvi
I found a driver with the window down	Eu encontrei um motorista com a janela abaixada
I'll be back, little one	Eu vou voltar, pequenino
I signed your death warrant	Eu assinei sua sentença de morte
I only live a few blocks from you	Eu só moro a alguns quarteirões de você
I will gladly do it for you	Eu farei isso com prazer para você
I managed not to fall on my face	Eu consegui não cair de cara
I looked at his hand and I looked at him	Eu olhei para a mão dele e olhei para ele
I'm taking my chances and taking your advice	Estou me arriscando e seguindo seu conselho
I lifted my leg to look at the damage	Eu levantei minha perna para olhar o dano
I didn't remember all this	eu não me lembrava de tudo isso
I had parents, of a sort	Eu tive pais, de uma espécie
Steps run the entire length of the platform	As etapas percorrem todo o comprimento da plataforma
I never understood what it was	Eu nunca entendi o que era isso
The scheme is also used to encourage waterfowl	O esquema também é usado para incentivar as aves aquáticas
I would have control and your complete submission	Eu teria o controle e sua submissão completa
I found this deeply offensive	Achei isso profundamente ofensivo
I managed to keep it together throughout the match	Eu consegui mantê-lo junto durante toda a partida
I just remember too much	só lembro demais
I think this show was energetic	Eu acho que esse show foi enérgico
I ran along the sidewalk	eu corri pela calçada
I would like your children	Eu gostaria de seus filhos
I finally turned off the radio	Eu finalmente desliguei o rádio
I'm a little tired of everyone	Estou um pouco cansado de todos
I could feel my heart racing	Eu podia sentir meu coração acelerar
I hoped it didn't come to this	Eu esperava que não chegasse a isso
I liked these titles better	gostei mais desses titulos
I always need a little stretch for comfort	Eu sempre preciso de um pouco de alongamento para conforto
I loved it but I was confused	Eu adorei, mas fiquei confuso
I'm doing the right thing here	estou fazendo a coisa certa aqui
I'm not as mentally strong as you	Eu não sou tão mentalmente forte quanto você
I let it linger, and he gives in first	Eu deixo demorar, e ele cede primeiro
someone made this happen	Alguém fez isso acontecer
I just saw an opportunity to introduce myself	Acabei de ver uma oportunidade de me apresentar
I passed out on the building steps	Eu desmaiei nos degraus do prédio
I promise you will feel better soon	Eu prometo que você vai se sentir melhor em breve
I know there are some software that can do this.	Eu sei que existem alguns softwares que podem fazer isso
I must be honest with you all	Eu devo ser honesto com todos vocês
I need you to watch others	Eu preciso de você para assistir os outros
I hoped my face would say the same	Eu esperava que meu rosto dissesse o mesmo
I got money burning a hole in my pocket	Eu tenho dinheiro queimando um buraco no meu bolso
I stretch out on the couch, I'm not ready to sleep	Eu me estico no sofá, não estou pronto para dormir
i need you to understand	Eu preciso que você entenda
I went upstairs to my room	subi as escadas para o meu quarto
I just want to be there for you	Eu só desejo estar lá para você
Finished my beer and followed her	Terminei minha cerveja e a segui
A protective power failed	Um poder protetor falhou
I try to remember it now	Eu tento me lembrar disso agora
I lift the cloak box	Eu levanto a caixa do manto
It was to be your last battle	Era para ser sua última batalha
All they needed was one more chance	Tudo o que eles precisavam era mais uma chance
I cleared my throat and sighed	Limpei a garganta e suspirei
I drop the phone from my hand	Eu deixo o telefone cair da minha mão
I believe he's a good man underneath	Eu acredito que ele é um bom homem por baixo
I plan to have a little farm though	Eu pretendo ter uma pequena fazenda embora
I would miss living in the city	sentiria falta de morar na cidade
I decided to turn around and fight him	Eu decidi virar e lutar com ele
i was awake in a moment	eu estava acordado em um momento
I imagine you would like to understand them better	Imagino que você gostaria de entendê-los melhor
I love to think of you there	Eu amo pensar em você lá
i have bad hair days	eu tenho dias de cabelo ruim
I will really meet you	Eu realmente vou conhecê-lo
I could escape the life forced upon me	eu poderia escapar da vida forçada sobre mim
I shouldn't have eaten so much	Eu não deveria ter comido tanto
I probably smelled	Eu provavelmente cheirava
I was tired of taking it slow	Eu estava cansado de ir devagar
Seventeen soldiers were killed	Dezessete soldados foram mortos
I used to feel a lot less confident	Eu costumava me sentir muito menos confiante
I could feel it happening on a layer above the dream	Eu podia sentir isso acontecendo em uma camada acima do sonho
I tried many other things	Eu tentei muitas outras coisas
I must have been introduced to hundreds of people	Devo ter sido apresentado a centenas de pessoas
I was never a material father or husband	Eu nunca fui pai ou marido material
I would win her challenge	eu venceria o desafio dela
I wanted to share something with you	Eu queria compartilhar algo com você
I sit looking at the opposite wall	eu sento olhando para a parede oposta
A finished basement with plenty of room for family fun	Um porão acabado com muito espaço para diversão em família
Hope you know what you just did	Espero que você saiba o que acabou de fazer
I have no idea what she was doing there	Eu não tenho ideia do que ela estava fazendo lá
I wrap myself in a ball and cry softly	Eu envolvo em uma bola e choro baixinho
I had to wash the meat myself	Eu mesmo tive que lavar a carne
I count you in this group	Eu conto você nesse grupo
I kiss you passionately with all the newly returned knowledge	Eu o beijo apaixonadamente com todo o conhecimento recentemente devolvido
I just want an answer	Eu simplesmente quero uma resposta
I wanted them to be happy	Eu queria que eles fossem felizes
Your real name is not known	Seu nome verdadeiro não é conhecido
I did and you know what it took me to	Eu fiz e você sabe o que isso me levou a
I can't wait to see you again	Eu não posso esperar para te ver novamente
I just finished last night	Acabei de terminar ontem à noite
I said there's nothing illegal	Eu disse que não há nada de ilegal
I could vividly remember every detail of her beautiful countenance.	Eu podia lembrar vividamente de cada detalhe de seu belo semblante
I worked on the farm here	trabalhei na fazenda aqui
I got a call from the asylum	Eu recebi uma ligação do asilo
I buried my head in my hands	Eu enterrei minha cabeça em minhas mãos
I'm not going to discuss it just in this post.	Eu não vou discutir isso apenas neste post
I know you had a hard day	Eu sei que você teve um dia difícil
I saw him hollow and broken, a kindred spirit	Eu o vi oco e quebrado, uma alma gêmea
i love it and the people there	Eu amo isso e as pessoas lá
I saw him yesterday and I barely recognized him at first	Eu o vi ontem e mal o reconheci no começo
I think you have as good a chance as anyone	Eu acho que você tem uma chance tão boa quanto qualquer um
I kept my hands clasped tightly in front of me	Eu mantive minhas mãos apertadas firmemente diante de mim
I lay there wishing we had	Eu deitei lá desejando que tivéssemos
I have experience working with elementary school students	Tenho experiência em trabalhar com alunos do ensino fundamental
I watched him carefully, suspiciously	Eu o observei com cuidado, com suspeita
I walked down the hall	eu andei pelo corredor
I didn't even hear her come in	Eu nem a ouvi entrar
A moment later his voice came back	Um momento depois sua voz voltou
A student then woos his wife	Um estudante então corteja sua esposa
I was trying to adapt	Eu estava tentando me adaptar
I love read books	eu amo ler livros
I reached out to pull the patch off my head	Estendi a mão para puxar o remendo da minha cabeça
I would like to sleep much more	Eu gostaria de dormir muito mais
I'm working hard to change this	Estou trabalhando duro para mudar isso
I just live for it somehow	Eu apenas vivo por isso de alguma forma
I have a surprisingly good track record	Eu tenho um histórico surpreendentemente bom
I mean literally shake and there was a loud bang	Quero dizer literalmente tremer e houve um estrondo alto
A moment of self-disgust quickly turned	Um momento de desgosto consigo mesma rapidamente se transformou
A noble work of engineering demands a high price	Uma obra nobre de engenharia exige um preço elevado
Jeff was the winner	Jeff foi o vencedor
I met his father, he was a good man	Eu conheci seu pai, ele era um bom homem
A glass was also passed through the crowd separately	Um copo também foi passado pela multidão separadamente
I have my phone number registered with one of them	Tenho meu número de telefone registrado em um deles
A group of black-clad figures approached the wall.	Um grupo de figuras vestidas de preto aproximou-se da parede
Some remained, the brave and the wounded	Alguns permaneceram, os bravos e os feridos
I always considered myself very smart	Eu sempre me considerei muito inteligente
I walked with tired feet back to the waiting room	Eu andei com os pés cansados ​​de volta para a sala de espera
I could question you without the risk of being overheard	Eu poderia questioná-la sem o risco de ser ouvido
I think they took	acho que eles levaram
The woman must eat well	A mulher deve comer bem
I'm still not a football fan	ainda não sou fã de futebol
I wish my mind would lie to me	Eu queria que minha mente mentisse para mim
I must know the truth	Eu devo saber a verdade
I think it serves two purposes.	Acho que serve para dois propósitos
I became a doctor, and my brother is now gone	Eu me tornei um médico, e meu irmão agora se foi
I still had that doll somewhere	Eu ainda tinha aquela boneca em algum lugar
I felt anything but come here	Eu senti qualquer coisa, menos vir aqui
I gave my head a little shake	Eu dei uma pequena sacudida na minha cabeça
I would just go home feeling defeated	Eu apenas iria para casa me sentindo derrotado
I ran to the cave	eu corri até a caverna
A dark shape shot from tree to tree	Uma forma escura disparou de árvore em árvore
I couldn't keep the worry out of my voice	Eu não conseguia manter a preocupação fora da minha voz
I suggest you and your team get some sleep	Eu sugiro que você e sua equipe durmam um pouco
I am another's creation	Eu sou uma criação de outro
I would like to know his answer	gostaria de saber a resposta dele
I don't evaluate personal things anymore	Eu não avalio mais coisas pessoais
I, and many others, use many different molds	Eu, e muitos outros, usamos vários moldes diferentes
It was a simple accident	Foi um simples acidente
I need her in custody	Eu preciso dela sob custódia
I know how terribly you miss him	Eu sei o quão terrivelmente você sente falta dele
I know something else that would help you feel better	Eu sei de outra coisa que ajudaria você a se sentir melhor
I just didn't know how to find the words	Eu só não sabia como encontrar as palavras
I had a moment of doubt then	Eu tive um momento de dúvida então
I'm beautiful in every way	sou linda em todos os sentidos
I have to compose myself	eu tenho que me recompor
I wasn't sure what to do with the rest.	Eu não tinha certeza do que fazer com o resto
The seed is the fundamental consciousness underlying artistic creativity	A semente é a consciência fundamental subjacente à criatividade artística
I would love to show you around	Eu adoraria te mostrar ao redor
I like the long cable	eu gosto do cabo longo
I continued towards a lighter section of downtown	Eu continuei em direção a uma seção mais leve do centro da cidade
I had her on the first day of autumn	Eu a tive no primeiro dia de outono
I couldn't wait to get into the building	Eu não podia esperar para entrar no prédio
I ran into him at the bar	Eu corri para ele no bar
I noticed that his eyes were very red	Percebi que seus olhos estavam muito vermelhos
I pushed him back, but only slightly	Eu o empurrei para trás, mas apenas ligeiramente
I thought that would be enough to start	Achei que seria o suficiente para começar
I looked more like a fashion editor with a camera	Eu parecia mais um editor de moda com uma câmera
A sense of humor, he liked that	Um senso de humor, ele gostou disso
A sudden thought came to him	Um pensamento repentino veio a ele
I wanted to tell him	Eu queria dizer a ele
I wanted to punch and kick him	Eu queria socar e chutá-lo
I decide to let it be	Eu decido deixá-lo ser
A great honor must be bestowed on him	Uma grande honra deve ser concedida a ele
Just stuff and nonsense	Apenas coisas e bobagens
B was a different story	B era uma história diferente
I signed and returned it to her	Eu assinei e devolvi para ela
Treatment may have some effect on insight	O tratamento pode ter algum efeito no insight
Many bird species are also hunted for meat.	Muitas espécies de aves também são caçadas por carne
A policeman tried to stop me	Um policial tentou me parar
I will allow anxiety to turn to excitement	Vou permitir que a ansiedade se transforme em excitação
I should have fought harder, too	Eu deveria ter lutado mais, também
I can't remember anything about last night	Eu não consigo me lembrar de nada sobre a noite passada
I had been a bad wife	eu tinha sido uma má esposa
I dropped the dress	eu soltei o vestido
I knew she was special from the start	Eu sabia que ela era especial desde o início
I was in another room keeping my own business	Eu estava em outra sala, mantendo meu próprio negócio
A little push doesn't hurt a true country princess	Um empurrãozinho não faz mal a uma verdadeira princesa do campo
I didn't even know you existed	Eu nem sabia que você existia
I want more than anything to be him	Eu quero mais do que tudo ser ele
I needed to go with them	Eu precisava ir com eles
I appreciate your advice	Eu aprecio seu conselho
I fell to my knees, holding my stomach	Eu caí de joelhos, segurando meu estômago
I just forgot to ask you to come visit me	Eu só esqueci de pedir para você vir me visitar
I was learning so much	eu estava aprendendo tanto
I can stay on edge to run my attack	Eu posso ficar no limite para executar meu ataque
I walked to the mirror and wiped the steam	Eu caminhei até o espelho e limpei o vapor
I read the instructions and thought it was great.	Li as instruções e achei ótimo
I will leave comments on each slide	Vou deixar comentários em cada slide
I noticed that she wasn't very interested in the boat.	Eu percebi que ela não estava muito interessada no barco
I feel like cavalry riding	Eu me sinto como a cavalaria cavalgando
I put too much importance on myself at the moment	Eu coloquei muita importância em mim no momento
I believe there's a right-wing conspiracy going on	Eu acredito que há uma conspiração de direita acontecendo
I think it's possible	Eu acho que é possível
I thought we had an understanding	Eu pensei que tínhamos um entendimento
I'm so ashamed of myself	tenho tanta vergonha de mim
I can't talk to anyone, which is very unusual	Não consigo falar com ninguém, o que é muito incomum
I was waiting for a nightmare but nothing happened	Eu estava esperando por um pesadelo, mas nada aconteceu
A young man fought with two workers	Um jovem lutou com dois trabalhadores
I was starting to respect you	Eu estava começando a respeitá-lo
I watched her go	Eu assisti ela ir embora
A hand reached	Uma mão a alcançou
I didn't have time to deal with my own feelings	Eu não tive tempo para lidar com meus próprios sentimentos
I don't understand why an additional review is needed here	Não entendo por que é necessária uma avaliação adicional aqui
I was right of course so they stay	Eu estava certo, é claro, então eles ficam
I counted on making it up to her anyway	Eu contava em fazer as pazes com ela, de qualquer maneira
I wonder if he is ok	Eu me pergunto se ele está bem
I would never see my mother again	Eu nunca ia ver minha mãe novamente
I cannot be moderate in my use of them.	Eu não posso ser moderado em meu uso deles
I'll give you a week to decide	Eu vou te dar uma semana para decidir
I walked to the store to do some shopping	Eu caminhei até a loja para fazer algumas compras
I waved at him before he could thank me	Eu acenei para ele antes que ele pudesse me agradecer
I rubbed my forehead with a slight frown	Eu esfreguei minha testa com uma leve carranca
I was only gone for a quarter of an hour	Eu estava fora apenas por um quarto de hora
I'll have nothing, no place to live, no food	Não terei nada, nem lugar para morar, nem comida
I sit there, waiting for her to call me	Eu sento lá, esperando ela me chamar
I was going to get up soon anyway	Eu ia me levantar logo de qualquer maneira
I would never let anything happen to them	Eu nunca deixaria nada acontecer com eles
I had a life full of other things	Eu tive uma vida cheia de outras coisas
This movement was interpreted in different ways.	Este movimento foi interpretado de diferentes maneiras
A few minutes when death was closer than life	Alguns minutos quando a morte estava mais perto que a vida
I understand that you are confused now	Eu entendo que você está confuso agora
A few minutes later, we stopped in an alley.	Alguns minutos depois, paramos em um beco
I need you to pay attention to me	Eu preciso que você preste atenção em mim
I don't play bridge	eu não jogo bridge
I think these things are worse than smoking	Eu acho que essas coisas são piores do que fumar
I want as much as you	Eu quero tanto quanto você
I think she would want that too	Eu acho que ela iria querer isso também
I missed the train and we kissed	Eu perdi o trem e nos beijamos
I have a sixth sense like that	Eu tenho um sexto sentido assim
I wasn't going crazy or anything	eu não estava ficando louco nem nada
I promise you won't regret it one bit	Eu prometo que você não vai se arrepender nem um pouco
I only do it because you ask me	Eu só faço isso porque você me pede
i think you deserve it	Eu acho que você merece
I just got out of the car	acabei de sair do carro
I did this last night	Eu fiz este ontem à noite
I never do this alone	eu nunca faço isso sozinho
I would like to know if other people go through this too.	Gostaria de saber se outras pessoas também passam por isso
I never worry about health coverage	Eu nunca me preocupo com a cobertura de saúde
I get to see my family a lot more	Eu consigo ver minha família muito mais
I must be doing something right	Eu devo estar a fazer alguma coisa certa
I know you played	Eu sei que você tocou
I wasn't going to say anything to them	Eu não ia dizer nada a eles
I think we've all had enough	Eu acho que todos nós já tivemos o suficiente
I needed our home prepared for your coming	Eu precisava de nossa casa preparada para sua vinda
Young later gave birth to a hand	Young mais tarde deu à luz uma mão
I heard the front door bell ring	Eu ouvi a campainha da porta da frente tocar
I saw it in your eyes	Eu vi isso em seus olhos
I was very hard on him	fui muito dura com ele
I didn't give my own flesh and blood	Eu não dei minha própria carne e sangue
I get up and wash my face in the bathroom	Eu me levanto e lavo meu rosto no banheiro
I expect constant reports	Espero relatórios constantes
I haven't had any problems with this company so far.	até agora não tive problemas nesta empresa
I also have to employ several security guards	Eu também tenho que empregar vários guardas de segurança
I know you love him and he loves you	Eu sei que você o ama e ele te ama
I didn't always want to have to lean on someone	Eu nem sempre quis ter que me apoiar em alguém
I was afraid to bring this up	Eu temia trazer isso à tona
I've done this many times	ja fiz isso muitas vezes
I understood why he had to do this	Eu entendi porque ele tinha que fazer isso
A danger from her old job, she thought to herself	Um perigo de seu antigo emprego, ela pensou consigo mesma
I wanted to feel something other than fear	Eu queria sentir algo além do medo
I never really knew why	Eu nunca soube realmente por que
I never know how to say it	Eu nunca sei como dizer isso
I just want a safe and normal life	Eu só quero uma vida segura e normal
I also have a question for you	Eu também tenho uma pergunta para você
Please do something to stop this invasion	Por favor, faça algo para parar esta invasão
I knelt beside his body and let the tears flow	Ajoelhei-me ao lado de seu corpo e deixei as lágrimas rolarem
I really wanted to kill myself	Eu queria muito me matar
I think it's training disguised as a game	Eu acho que é um treino disfarçado de jogo
I suspect there are several reasons for this.	Eu suspeito que existem várias razões para isso
I had another job to do	Eu tinha outro trabalho para fazer
a trusted family member	Um familiar de confiança
I have a wine company	Eu tenho uma empresa de vinhos
I take a deep breath and start	Respiro fundo e começo
I can't wait to go to bed	Eu não posso esperar para ir para a cama
The two had five children	Os dois tiveram cinco filhos
I took his death very badly	Eu levei a morte dele muito mal
I ran to him	corri até ele
I helped you tilt it up	Eu o ajudei a incliná-lo para cima
we just laughed	Acabamos de rir
This effect makes the seasons	Este efeito faz com que as estações
I can't imagine you as deeply religious somehow	Eu não posso imaginar você como profundamente religioso, de alguma forma
I can barely follow	mal consigo acompanhar
I need to go a little further	Eu preciso ir um pouco mais longe
I did a lot of laps	fiz muitas voltas
I wave but I don't say anything	Eu aceno, mas não digo nada
I called it a teaching moment	Eu chamei isso de um momento de ensino
I can be cute, funny all at the same time	Eu posso ser fofo, engraçado tudo ao mesmo tempo
I will give up anything and everything	Eu vou desistir de tudo e qualquer coisa
I told myself you were better off without me	Eu disse a mim mesmo que você estava melhor sem mim
a view of the skies	Uma visão dos céus
A bath, not a shower	Um banho, não um chuveiro
I didn't tell them how to pose	Eu não disse a eles como posar
I haven't had a date in years	Eu não tinha um encontro em anos
I mean you know exactly who and what you are	Quero dizer, você sabe exatamente quem e o que você é
I see what you mean about rehearsal	Eu vejo o que você quer dizer sobre o ensaio
I wanted to go with those damn cars anywhere	Eu queria ir com aqueles malditos carros para qualquer lugar
I need it fast and it's not expensive	Eu preciso rápido e não é caro
I must warn you, use your powers for good	Devo avisá-lo, use seus poderes para o bem
I could see beyond the screen	Eu podia ver além da tela
I get the impression she lives for her job	Tenho a impressão de que ela vive para o seu trabalho
I excused myself and practically ran to my lunch table	Pedi licença e praticamente corri para a minha mesa de almoço
I was not alone in this	eu não estava sozinho nessa
I am able to admire people who admire me	Sou capaz de admirar as pessoas que me admiram
I highly doubt that we are alike, young man	Duvido muito que sejamos parecidos, jovem
I start to yearn to see you everyday	Eu começo a ansiar por vê-lo todos os dias
This is the real game	Este é o verdadeiro jogo
i'm not sorry about that	eu não sinto muito por isso
I love the story line	Eu amo a linha da história
I aim every blow to your head	Eu aponto cada golpe em sua cabeça
I felt myself being pulled firmly back from the abyss	Eu me senti sendo puxado firmemente para trás do abismo
a full bathroom	Um banheiro completo
I flew towards them and read the sign	Eu voei em direção a eles e li o sinal
I returned the favor and kissed him back	Devolvi o favor e o beijei de volta
I didn't see what was hard about this decision	Eu não vi o que era difícil sobre esta decisão
I like him a lot, a lot	Eu gosto muito dele, muito
I was trying to hurt you	Eu estava tentando machucá-lo
One bedroom is now available for download	Um quarto já está disponível para download
I wish they would but they never do	Eu queria que eles fizessem isso, mas eles nunca fazem
I want you to focus on my hands	Eu quero que você se concentre em minhas mãos
I used to be hurt and upset	Eu costumava ser ferido e chateado
I heard it in my soul	Eu ouvi isso em minha alma
I was a new man on a new machine	Eu era um novo homem em uma nova máquina
I just wanted to go home and cry	Eu só queria ir para casa e chorar
I'm with them in this venture	estou com eles nesse empreendimento
I didn't have time for your nonsense	Eu não tive tempo para o seu absurdo
I want to test this	quero testar isso
I didn't know how much she would believe	Eu não sabia o quanto ela acreditaria
Sometimes I wondered why he was so generous to me	Às vezes eu me perguntava por que ele era tão generoso comigo
A deep breath and he opened the curtain	Uma respiração profunda e ele abriu a cortina
I think it's pretty decent	acho bem decente
A glass was cracked on its side	Um copo estava rachado de lado
I went home happy with this answer	Fui para casa feliz com esta resposta
I made my best attempt and failed.	Eu fiz minha melhor tentativa e falhei
I was learning to play pro ball	Eu estava aprendendo a jogar pro ball
I was sixteen on the one hand	Eu tinha dezesseis anos, por um lado
Much twice that size	Muito o dobro desse tamanho
I could almost feel it	Eu podia sentir isso quase
I didn't want to try some more	Eu não queria tentar um pouco mais
I couldn't help but wonder if there could be more	Eu não pude deixar de me perguntar se poderia haver mais
I was really interested	eu estava realmente interessado
I think you should keep it	Eu acho que você deve mantê-lo
We have an album we like	Temos um álbum que gostamos
I just point out where people are wrong	Eu apenas aponto onde as pessoas estão erradas
No music videos were made for the song	Nenhum videoclipe foi feito para a música
I ran towards her and took her in my arms.	Corri em direção a ela e a peguei em meus braços
I want not to get worse	Eu quero não piorar
I was far from the best fighter out there	Eu estava longe de ser o melhor lutador lá fora
I believe she needs you for something	Eu acredito que ela precisa de você para algo
I have a friend who is a laughter instructor	Eu tenho um amigo que é instrutor de riso
I entered the house and first to the kitchen	Entrei em casa e primeiro para a cozinha
I looked to my side	Eu olhei para o meu lado
I should have read it myself	Eu deveria ter lido eu mesmo
I tried and I tried	Eu tentei e tentei
I lacked inspiration and imagination	Eu tinha falta de inspiração e imaginação
I never expected it to be easy	Eu nunca esperei que fosse fácil
I just don't want to see you hurt	Eu só não quero ver você machucada
I walked constantly, day or night	Eu andava constantemente, dia ou noite
I feared her with regret	Eu a temia com pesar
I don't know the details of it	não sei os detalhes disso
I woke up in a cabin	Acordei em uma cabine
I wouldn't tolerate a room without her now	Eu não toleraria uma habitação sem ela agora
I prefer a ruin to a monument	Eu prefiro uma ruína a um monumento
I'll do it tomorrow morning	vou fazer amanhã cedo
The brigade was acting without armored support	A brigada estava agindo sem apoio blindado
A chill ran through him	Um calafrio o percorreu
I found a way to survive	Eu encontrei uma maneira de sobreviver
I think it always goes	Eu acho que sempre vai
I looked at the time on my phone	Eu olhei para a hora no meu telefone
I rolled my eyes but she didn't see me	Revirei os olhos, mas ela não me viu
i can't agree with that	Eu não posso concordar com isso
I was hoping for good luck	Eu estava esperando por boa sorte
I didn't want the fun to end	Eu não queria que a diversão acabasse
I created consequences	Eu criei consequências
A rather unpleasant and new experience	Uma experiência bastante desagradável e nova
I took another cigarette	Eu peguei outro cigarro
I haven't seen him in days	Eu não o vejo há dias
I believe my hunting days are over	Eu acredito que meus dias de caça acabaram
I think about turning and running away	Eu penso em virar e fugir
I wanted to tell you, but I forgot	Eu queria te dizer, mas esqueci
I won't fight the current	Eu não vou lutar contra a corrente
I had to leave the kitchen	Eu tive que sair da cozinha
I still have a crazy love for her though	Eu ainda tenho um amor louco por ela embora
I can't imagine never seeing you again	Eu não posso imaginar nunca mais vê-lo
I raised my hands open again	Eu levantei minhas mãos abertas novamente
I feel happy that he is ok	Eu me sinto feliz que ele está bem
I'll get someone to bring you back home	Eu vou conseguir alguém para te trazer de volta para casa
I was just at the police station	Eu estava apenas na delegacia
I quickly got up and we fought	Eu rapidamente me levantei e lutamos
I would like to give my opinion	gostaria de dar minha opinião
I looked at the last figure, and my chest burned	Eu olhei para a última figura, e meu peito queimou
I looked at the windows to find them completely missing	Olhei para as janelas para encontrá-los completamente ausentes
A loud noise surrounded us	Um barulho alto nos cercou
I believe it was known as double daylight saving time	Eu acredito que era conhecido como horário de verão duplo
I didn't want him to find me like this	Eu não queria que ele me encontrasse assim
i have to go to classes	eu tenho que ir para as aulas
A flame came out of the back	Uma chama saiu das costas
A civilian pilot asked if he could talk to me	Um piloto civil perguntou se poderia falar comigo
I will follow you for now	vou segui-lo por enquanto
I looked back into your face	Eu olhei para trás em seu rosto
Little is known about his family and childhood.	Pouco se sabe sobre sua família e infância
I myself have been in a similar situation	Eu mesmo estive em uma situação semelhante
I haven't seen you in over two weeks	Eu não te vejo há mais de duas semanas
I could have made it more politically correct there	Eu poderia ter feito isso mais politicamente correto lá
I ignored him, hoping he would go away	Eu o ignorei, esperando que ele fosse embora
I pulled a fist to hit him	Eu puxei um punho para atingi-lo
I need someone decent to talk to the police	Eu preciso de alguém decente para falar da polícia
I had absorbed your misery completely	Eu tinha absorvido sua miséria completamente
I hadn't been able to smell it yesterday	Eu não tinha sido capaz de cheirar isso ontem
I am aware that many people may disagree with me.	Estou ciente de que muitas pessoas podem discordar de mim
I certainly found this to be true	Eu certamente descobri que isso é verdade
I should have taken the reins	Eu deveria ter tomado as rédeas
A fraction of a life	Uma fração de uma vida
Took it home and read it in one day	Levei para casa e li em um dia
A tremendous wave of heat ran through his body.	Uma tremenda onda de calor percorreu seu corpo
He held on to a pole to steady himself	Ele se segurou em um poste para se firmar
I also remembered him	eu também me lembrei dele
I gave up, but I always wanted to start over	Eu desisti, mas sempre quis começar de novo
I imagine it was a little surprising	Imagino que foi um pouco surpreendente
I haven't had much desire to buy new ones yet.	Ainda não tive muita vontade de comprar novos
I wasn't there to help	eu não estava lá para ajudar
I will be here to take care of you	Eu estarei aqui para cuidar de você
I didn't do anything to deserve	Eu não fiz nada para merecer
I got paid for not working	Eu fui pago por não trabalhar
I really couldn't blame them for that.	Eu realmente não poderia culpá-los por isso
I will stay with you for a while	Eu vou ficar com você por um tempo
I reached hard, covering my head with my arms	Eu alcancei com força, cobrindo minha cabeça com meus braços
A little warning bell was ringing in my head	Um pequeno sino de aviso estava tocando na minha cabeça
Your programs reward knowledge	Seus programas recompensam o conhecimento
I loved her more	Eu a amava mais
I never understood what he got from our relationship	Eu nunca entendi o que ele conseguiu do nosso relacionamento
I noticed that my hair is getting long	Percebi que meu cabelo está ficando comprido
I didn't see him come down	Eu não o vi descer
This could easily go very wrong	Isso poderia facilmente dar muito errado
I think we can be great together	Eu acho que podemos ser ótimos juntos
I was sad and sorry for him	fiquei triste e com pena dele
I know some of you haven't done this before	Eu sei que alguns de vocês não fizeram isso antes
I walked back to the exit	Eu andei de volta para a saída
Note that the opening lines of the two versions differ	Observe que as linhas de abertura das duas versões diferem
I didn't go crazy	eu não fiquei louco
A better way might be to promote local talent	Um caminho melhor pode ser promover o talento local
I find a lot of wisdom in him	Eu encontro muita sabedoria nele
I kind of didn't care	eu meio que não me importei
I owe you everything from food to shelter to clothes	Eu te devo tudo, desde comida, abrigo, até roupas
I felt frozen and passed out	Eu me senti congelado e desmaiado
I can't say that about many people.	Eu não posso dizer isso sobre muitas pessoas
I told myself firmly	Eu disse a mim mesmo com firmeza
A blue dress can look good with silver	Um vestido azul pode ficar bem com prata
I owe him many thanks for saving his life	Eu devo a ele muito obrigado por salvar sua vida
I know it couldn't have been you	Eu sei que não poderia ter sido você
I bit my lip as the anger boiled inside me	Eu mordi meu lábio enquanto a raiva fervia dentro de mim
I knew that scream from the past	Eu conhecia aquele grito do passado
I didn't point at him	eu não apontei para ele
I was no match for him or his strength	Eu não era páreo para ele ou sua força
I love you, and you can't love me back	Eu te amo, e você não pode me amar de volta
The wedding attracted media attention and was well attended.	O casamento atraiu a atenção da mídia e foi bem atendido
I still don't believe	eu ainda não acredito
I'm glad it all worked out	fico feliz que tenha dado tudo certo
I see things that aren't necessarily there	Eu vejo coisas que não estão necessariamente lá
I killed with blows to the head	Eu matei com golpes na cabeça
I will give you my email	vou te dar meu e-mail
I never thought he would come to my place	Eu nunca pensei que ele viria ao meu lugar
A word here, a denial of something wanted there	Uma palavra aqui, uma negação de algo queria lá
I won't even ask for myself	nem vou pedir por mim
A crowd of undead	Uma multidão de mortos-vivos
That was readily granted	Isso foi prontamente concedido
I want to stay outside and hunt with them	Eu quero ficar do lado de fora e caçar com eles
I did not understand it	eu não entendi isso
I couldn't be more satisfied	eu não poderia estar mais satisfeito
I got a quick glance of a bare foot	Eu tenho um rápido olhar de um pé descalço
I can't have much of it	Eu não posso ter muito disso
I have a hunch about it though	Eu tenho um palpite sobre isso, embora
I'm standing in an empty field, dimensions unknown	Estou de pé em um campo vazio, dimensões desconhecidas
I would have to be on my guard	eu teria que estar em minha guarda
I need a good cause to settle down	Eu preciso de uma boa causa para me estabelecer
I know how life can get madly busy	Eu sei como a vida pode ficar loucamente ocupada
I think it would be good to practice using	Acho que seria bom praticar o uso
I couldn't stop my legs from shaking	Eu não conseguia evitar que minhas pernas tremessem
I feel breathless and afraid	me sinto sem fôlego e com medo
She was returned within an hour	Ela foi devolvida dentro de uma hora
I took what you deserve	Eu peguei o que você merece
It's a matter of beauty and truth	É uma questão de beleza e verdade
I passed it without catching it	Eu passei por ele sem pegá-lo
I never wish anything for you but the best	Eu nunca desejo nada para você, mas o melhor
Some people were doing exercises in slow motion	Algumas pessoas estavam fazendo exercícios em câmera lenta
I can try, and try again	Eu posso tentar, e tentar novamente
I may need to come tomorrow again	Eu posso precisar vir amanhã novamente
I wouldn't have anything better to do but work	Eu não teria nada melhor para fazer a não ser trabalhar
First and foremost is habitat destruction	Primeiro e mais importante é a destruição do habitat
I made a beauty show look lame	Eu fiz um show de beleza parecer manco
I went to her mirror	fui ao espelho dela
I never caught a dirty ball	Eu nunca peguei uma bola suja
I turned around and pulled him into a hug	Eu me virei e o puxei para um abraço
I couldn't get to the phone to call you	Eu não consegui chegar ao telefone para ligar para você
i can't do anything about it	Eu não posso fazer nada sobre isso
I think they had this feeling	Eu acho que eles tiveram esse sentimento
I will finish writing tonight	vou terminar de escrever esta noite
I know there are funds in my account	Eu sei que há fundos na minha conta
I was never normally like this	Eu normalmente nunca fui assim
I like to live in the valley	Eu gosto de viver no vale
A week later it was ours	Uma semana depois era nosso
I wasn't trying to scare you	Eu não estava tentando te assustar
I bought that place with my own money	Eu comprei aquele lugar com meu próprio dinheiro
I smile with the memory	Eu sorrio com a memória
I couldn't remember even a fragment of a memory	Eu não conseguia lembrar nem mesmo um fragmento de uma memória
I tried to give her a hug	Eu tentei dar um abraço nela
A success becomes a foundation on which you build	Um sucesso se torna uma base sobre a qual você constrói
I had a terrible feeling about them.	Eu tive uma sensação terrível sobre eles
I work all over the world	eu trabalho em todo o mundo
I didn't know ghost people could lock doors	Eu não sabia que as pessoas fantasmas podiam trancar portas
I encourage you to do the same.	Eu encorajo você a fazer o mesmo
I was held captive by them	Eu fui mantido em cativeiro por eles
I mean is she stable or whatever	Quero dizer, ela é estável, ou o que seja
His departure was seen as less controversial.	Sua saída foi vista como menos controversa
I had gotten in my car and studied the mess	Eu tinha entrado no meu carro e estudei a bagunça
Little is known about his early life.	Pouco se sabe sobre seu início de vida
I was away for a good hour and a half	Eu fiquei longe por uma boa hora e meia
I couldn't sit and watch you suffer like this	Eu não poderia sentar e vê-lo sofrer assim
I use it all the time	Eu uso isso o tempo todo
I was rude this morning	Eu fui rude esta manhã
I also returned the compliment to him	Eu também devolvi o elogio para ele
i wouldn't like to do that	eu não gostaria de fazer isso
Your manuscript was rejected	Seu manuscrito foi rejeitado
I couldn't see his badge	não consegui ver o crachá dele
I miss real coffee too	Eu também sinto falta do café de verdade
There was a daughter of marriage	Havia uma filha do casamento
I prefer one-on-one communication	Eu gosto mais de uma comunicação individual
I took a good look at her	Eu dei uma boa olhada nela
I could have ended up there	Eu poderia ter terminado lá
I won't lie either, understood	Eu também não vou mentir, entendido
I think you have a point there	Eu acho que você tem um ponto aí
I love the cell phone too	Eu amo o celular também
I joined the nervous project	entrei no projeto nervoso
I wanted to answer but the words escaped me	Eu queria responder, mas as palavras me escaparam
I was given the duty of punishment	me foi dado dever de punição
I could see how much he loved her	Eu podia ver o quanto ele a amava
I collected the pages and examined them	Recolhi as páginas e examinei-as
I am a software engineer in the gaming industry	Eu sou um engenheiro de software na indústria de jogos
I didn't know if it was real or imagined	Eu não sabia se era real ou imaginado
I went to my room to see the news	Eu fui para o meu quarto para ver as notícias
A decision must happen before the magic happens	Uma decisão deve acontecer antes que a mágica aconteça
I never showed your respect or appreciation	Eu nunca demonstrei seu respeito ou apreço
I stopped and looked ahead	Eu parei e olhei para frente
I buy this, at least for now	Eu compro isso, pelo menos por enquanto
I couldn't fly with him	eu não poderia voar com ele
I can already feel it happening	Eu já posso sentir isso acontecendo
I saw faith give rise to greatness in them	Eu vi a fé dar origem à grandeza neles
I've been watching you for days	Eu estive observando você por dias
A girl surrounded by women	Uma menina cercada por mulheres
I want to become a coach now	Eu quero me tornar um treinador agora
I appreciate you walking around	Eu aprecio você andando por aí
I really didn't want to talk to her right now.	Eu realmente não queria falar com ela agora
I took it and put it in my pocket	Eu peguei e coloquei no meu bolso
I know how he doesn't sleep very well	Eu sei como ele não dorme muito bem
I had this dream again	eu tive esse sonho novamente
I don't have a good choice now either	Eu não tenho uma boa escolha agora também
A long and personal moment	Um instante longo e pessoal
I miss feeling close to you	Eu sinto falta de me sentir perto de você
I want to know why he didn't show up tonight	Eu quero saber porque ele não apareceu esta noite
I could see your intention	Eu podia ver sua intenção
I have the coffee beans	Eu tenho os grãos de café
I hugged him back so fiercely	Eu o abracei de volta tão ferozmente
I suppose it wasn't unexpected	Eu suponho que não foi inesperado
I came back to reality	voltei a realidade
I might as well be a painting on the wall	Eu poderia muito bem ser uma pintura na parede
A slight movement in the air that shouldn't be there	Um leve movimento no ar que não deveria estar lá
i was not happy about it	eu não estava feliz com isso
I went to yet another school	Eu ia, ainda, outra escola
I taught in this school for forty years	Eu ensinei nesta escola por quarenta anos
I need services for my commercial property	Preciso de serviços para meu imóvel comercial
I try to be nice to ugly people	Eu tento ser legal com pessoas feias
I suggest you move while the opportunity is there	Eu sugiro que você se mude enquanto a oportunidade está lá
A bargain you refused	Uma barganha que você recusou
I didn't deserve more sweetness	Eu não merecia mais doçura
I just wish the two of them would leave me alone	Eu só queria que os dois me deixassem em paz
A cheap parlor trick	Um truque de salão barato
I worry about all my brothers	Eu me preocupo com todos os meus irmãos
I needed to think of everything	Eu precisava pensar em tudo
I didn't hear anything about it	não ouvi nada sobre isso
I can learn at my home	Eu posso aprender em minha casa
I put one between your lips	Eu coloquei um entre seus lábios
I lost concentration	perdi a concentração
A brilliant idea occurred to you.	Uma ideia brilhante lhe ocorreu
I've heard that sometimes trying to publish traditionally can take years	Ouvi dizer que às vezes tentar publicar tradicionalmente pode levar anos
A slow smile spread across your perfect lips	Um sorriso lento se espalhou por seus lábios perfeitos
I say this in a positive way	Eu digo isso de uma forma positiva
I can be so stupid sometimes	Eu posso ser tão estúpido às vezes
I threw the glass against the wall	eu joguei o vidro contra a parede
I punch him	eu dou um soco nele
A dark shadow was moving along the wall	Uma sombra escura estava se movendo ao longo da parede
I remember when they came in	Eu me lembro quando eles entraram
I was doing it, slowly	Eu estava fazendo isso, lentamente
I was there with them in the mock disaster	Eu estava lá com eles no desastre simulado
I shot him in the head	eu atirei na cabeça dele
I'm going to pretend to faint	vou fingir desmaiar
I couldn't see where the crowd started or ended	Eu não conseguia ver onde a multidão começou ou terminou
I still pay you a fee	Eu ainda pago uma taxa para você
I threw up everything, even water	Eu vomitei tudo, até água
It's probably extinct	Provavelmente está extinto
i'm on my way back now	eu estou no meu caminho de volta agora
I can't believe none of this is happening	Eu não posso acreditar que nada disso está acontecendo
I thought he would leave me for sure	Eu pensei que ele iria me deixar com certeza
I wonder if she saw me sleeping	Eu me pergunto se ela me viu dormindo
I guess it wasn't important anyway	Eu acho que não era importante de qualquer maneira
All are generally elected	Todos são eleitos em geral
I, however, wanted to take her to my bed	Eu, no entanto, queria levá-la para minha cama
I guess you could tell how much fun everyone had	Eu acho que você poderia dizer o quanto todos se divertiram
I took it all off, leaving you naked	Eu tirei tudo, deixando-o nu
But in a more unconscious way	Mas de uma forma mais inconsciente
I have to show this to everyone	Eu tenho que mostrar isso para todos
I have to admit it's possible	Eu tenho que admitir que é possível
I don't see access logs on my local machine	Não vejo logs de acesso na minha máquina local
I just got confirmation this week on eighty of them	Acabei de receber a confirmação esta semana em oitenta deles
I wanted to follow her	Eu queria segui-la
I liked that in a man	Eu gostei disso em um homem
Ruth finally chose to return home to her family.	Ruth finalmente optou por voltar para casa para sua família
I touched my forehead	toquei minha testa
I'm still a little confused	ainda estou um pouco confuso
I insisted that we drive separate cars	Eu insisti que dirigimos carros separados
I want to create a person	quero criar uma pessoa
I can see the pain in your eyes	Eu posso ver a dor em seus olhos
The cause of death remains a subject of debate.	A causa da morte continua a ser um assunto de debate
I agreed to give up certain things	Eu concordei em desistir de certas coisas
I feel like the walls are closing in on me	Eu sinto que as paredes estão se fechando em mim
One man broke and ran, and then another	Um homem quebrou e fugiu, e depois outro
I had to see you again this weekend	Eu tive que vê-lo novamente neste fim de semana
I wondered if this was a normal thing for him	Eu me perguntei se isso era uma coisa normal para ele
I still live at home with my mother	Eu ainda moro em casa com minha mãe
I could see my plan wasn't going to happen	Eu podia ver que meu plano não ia acontecer
i like me in it	eu gosto de mim nele
I might as well end it and end it with	Eu poderia muito bem acabar com isso e terminar com
I was just making sure you were safe	Eu estava apenas me certificando de que você estava seguro
I had no idea what that crazy bird would do	Eu não tinha ideia do que aquele pássaro maluco faria
I reach out and gently touch your face	Eu alcanço e toco suavemente seu rosto
I must have missed something	Eu devo ter perdido algo
I was raised better than this though	Eu fui criado melhor do que isso, embora
A cat person came out	Uma pessoa de gato saiu
I didn't know you like that kind of thing	Eu não sabia que você gosta desse tipo de coisa
I shook my head to clear her of the notion	Eu balancei minha cabeça para limpá-la da noção
he looked like a star	Ele parecia uma estrela
He was completely cut	Ele foi completamente cortado
I shake my head telling her nothing is wrong	Eu balanço minha cabeça dizendo a ela que nada está errado
I explain what happened	Eu explico o que aconteceu
I hadn't considered that possibility	não tinha considerado essa possibilidade
I could only imagine how bad it was	Eu só podia imaginar o quão ruim era
A lively and lively conversation	Uma conversa animada e animada
I'm interested in the photos	tenho interesse nas fotos
I got hit from behind and got hurt a lot	Fui atingido por trás e me machuquei muito
I think it was some kind of key	Eu acho que era algum tipo de chave
I can see the pain in your eyes	Eu posso ver a dor em seus olhos
I could barely tell it apart	Eu mal conseguia distingui-lo
I hadn't seen or spoken to her since last summer.	Eu não tinha visto ou falado com ela desde o verão passado
A small cloud of dust floated in the dawn light	Uma pequena nuvem de poeira flutuou na luz do amanhecer
I think you were used	Eu acho que você foi usado
I could feel the emotion in the room	Eu podia sentir a emoção na sala
I could have life but he couldn't have rent	Eu poderia ter vida, mas ele não poderia ter aluguel
but i feel better	mas me sinto melhor
I just shook my head	Eu apenas balancei minha cabeça
I feel her pulling me to her tightly	Eu a sinto me puxar para ela com força
I noticed her silver ring for the first time	Eu notei seu anel de prata pela primeira vez
I want you to forgive me	Eu quero que você me perdoe
I feel them and I'm blessed by them	Eu os sinto e sou abençoado por eles
I went to bed and lay down	fui para a cama e deitei
I appreciate it very much	eu aprecio muito
I need to know his name	preciso saber o nome dele
I had never been before	eu nunca tinha estado antes
I turned around and watched as she left the room.	Eu me virei e observei enquanto ela saía do quarto
I hadn't lost a job yet	eu não tinha perdido um emprego ainda
This guy thinks a lot about himself	Esse cara pensa muito em si mesmo
I wave to the ladies at the front desk	Eu aceno para as senhoras na recepção
I mean this is a great time for me	Quero dizer, este é um ótimo momento para mim
I remembered reading about it on some forum or another	Lembrei-me de ler sobre isso em algum fórum ou outro
I want us to be a team	Eu quero que sejamos uma equipe
I wondered what they could be building there	Eu me perguntei o que eles poderiam estar construindo lá
I walked to the stores and bought some flowers	Eu caminhei até as lojas e comprei algumas flores
I went there to get vegetables for the family	Eu fui lá buscar legumes para a família
I saw that another boy was running towards us	Eu vi que outro garoto estava correndo em nossa direção
A bright and positive sexual energy	Uma energia sexual brilhante e positiva
A body lay on the bed	Um corpo jazia na cama
A small group of leaders was gathered for the journey	Um pequeno grupo de líderes foi reunido para a jornada
I wasn't a full wolf yet	eu não era um lobo completo ainda
I have two boys at home	tenho dois meninos em casa
I gave her a lot of water again	Eu dei a ela muita água novamente
I have been working in advertising	Eu tenho trabalhado em publicidade
I sincerely appreciate your understanding and your trust.	Eu sinceramente agradeço sua compreensão e sua confiança
I couldn't even get it right	eu nem consegui acertar
I peek over the edge	eu espio por cima da borda
Forced my mind in another direction	Forcei minha mente em outra direção
I felt at home there with them	Eu me senti em casa lá com eles
I stuffed those in a bag too	Eu enfiei aqueles em um saco também
I wanted in my mouth	eu queria na minha boca
I want you to go until tomorrow	Eu quero que você vá até amanhã
I'm not forcing you here	Eu não estou te forçando aqui
I swear you won't regret it	Eu juro que você não vai se arrepender
I don't owe this man anything	Eu não devo nada a este homem
I wasn't dying or hungry or wet	Eu não estava morrendo ou faminto ou molhado
I need you to dance with me	Eu preciso de você para dançar comigo
I hadn't looked at him that way	Eu não tinha olhado para ele dessa maneira
I meant every word of it	Eu quis dizer cada palavra disso
A moment later, two of the dogs approached	Um momento depois, dois dos cães se aproximaram
I have to undress for this	Eu tenho que me despir para isso
I think they are playing within themselves	Eu acho que eles estão jogando dentro de si mesmos
A collection of buildings in the desert	Uma coleção de edifícios no deserto
I did exactly as you told me	Eu fiz exatamente como você me disse
I smiled and said hello	Eu sorri e disse olá
I can't hurt you like this	Eu não posso machucá-lo assim
I read to and from work	Eu leio de e para o trabalho
Pioneer Life Series	Série Vida Pioneira
I got a membership right around the corner at a club	Eu tenho uma associação ao virar da esquina em um clube
I wonder why you look agitated	Eu me pergunto por que você parece agitado
I will be whatever you need	Eu serei o que você precisar
I'm perfectly happy with my life	Estou perfeitamente feliz com minha vida
I never really heard him but I know him	Eu nunca realmente ouvi ele, mas sei dele
I know how wonderful hers were	Eu sei como os dela eram maravilhosos
I didn't have the privilege of meeting you before	Eu não tive o privilégio de conhecê-lo antes
I did what he wanted, when he wanted	Eu fiz o que ele queria, quando ele queria
I remember when we were both young	Eu me lembro quando nós dois éramos jovens
I covered various school events for them	Cobri vários eventos escolares para eles
I stuck my sword in your neck	Eu enfiei minha espada em seu pescoço
i need to think about it	Eu preciso pensar sobre isso
I did my best to keep my hand steady	Eu fiz o meu melhor para manter minha mão firme
I attended the conference	Eu participei da conferência
I'm here to clear the air	Estou aqui para limpar o ar
They had a son and two daughters	Eles tiveram um filho e duas filhas
I wasn't sure how to say	eu não tinha certeza de como dizer
The winner is the driver with the most points	O vencedor é o piloto com mais pontos
I had about two weeks to decide	Eu tive cerca de duas semanas para decidir
Suddenly I knew the driver was a woman	De repente eu soube que o motorista era uma mulher
I work full time as a physical therapist	Eu trabalho em tempo integral como fisioterapeuta
I come with some luggage	eu venho com alguma bagagem
I got up and looked at the ceiling	Eu me levantei e olhei para o teto
A few years ago everything was fine	Alguns anos atrás, tudo era bom
I took a walk around the store	dei uma volta pela loja
I was there two weeks	estive lá duas semanas
I went to clubs and parties and all that stuff	Eu fui a clubes e festas e todas essas coisas
I barely noticed her	eu mal notei ela
I need an immediate escape route	Eu preciso de uma rota de fuga imediata
I had pain though	Eu tive dor, embora
i was doing the same thing	eu estava fazendo a mesma coisa
I almost broke down the damn door	Eu quase derrubei a maldita porta
I took off my clothes and found a skin wound	Tirei minhas roupas e encontrei uma ferida na pele
I landed in a pile of snow	Eu pousei em uma pilha de neve
I tried to make you remember for yourself	Eu tentei fazer você se lembrar por si mesmo
I can't ask for your forgiveness enough	Eu não posso pedir seu perdão o suficiente
I thought of the front door with longing	Pensei na porta da frente com saudade
I think she was surprised	acho que ela ficou surpresa
A guard had his hand on her ass	Um guarda estava com a mão na bunda dela
I am bound by direct causes	Estou vinculado por causas diretas
Requires all instruments to perform	Exige que todos os instrumentos executem
It was a simple monument	Era um monumento simples
I never said any of this	Eu nunca disse nada disso
i wasn't really surprised	eu não estava realmente surpreso
I rarely brought anyone around here either	Eu raramente trouxe alguém por aqui também
I had been hiding there for almost an hour	Eu tinha me escondido lá quase uma hora
I just couldn't let them go.	Eu simplesmente não podia deixá-los
I stopped many times to enjoy the wonderful views.	Parei muitas vezes para apreciar as vistas maravilhosas
I think it was a long time ago	Eu acho que foi há muito tempo
Another attack failed in the fall	Outro ataque falhou no outono
The movie is in the public domain now	O filme é de domínio público agora
I didn't want everyone to see me like this	Eu não queria que todos me vissem assim
I just realized that your eyes reminded me of mine	Acabei de perceber que seus olhos me lembravam os meus
I slept on the sofa in the other room	Eu dormi no sofá do outro quarto
I reached for her and pulled her inches away.	Estendi a mão para ela e a puxei a centímetros
I will not die like this	eu não vou morrer assim
I asked permission to go to the bathroom	Pedi licença para ir ao banheiro
I saw him before he left	Eu o vi antes de ele sair
i want that dick in me	eu quero esse pau em mim
A new decision, a new experience	Uma nova decisão, uma nova experiência
I continued for him	eu continuei por ele
I had the sudden urge to escape	Eu tive o desejo repentino de escapar
I have a bad feeling about things	Eu tenho um mau pressentimento sobre as coisas
I have a little shrine to her in my closet	Eu tenho um pequeno santuário para ela no meu armário
I close my eyes and smile	Eu fecho meus olhos e sorrio
A loud bang sounded so close	Um estrondo alto soou tão perto
I can't get a producer job to save my life	Não consigo um emprego de produtor para salvar minha vida
I wanted this domain left to me	Eu queria esse domínio deixado para mim
I didn't even know where he lived	eu nem sabia onde ele morava
I felt someone reading my mind again	Eu senti alguém lendo minha mente novamente
I always liked her and wanted to get to know her better.	Eu sempre gostei dela e queria conhecê-la melhor
I have no sense of aesthetic beauty	Eu não tenho senso de beleza estética
I had my trunk with me	eu tinha meu baú comigo
I know how to deal with those	Eu sei como lidar com aqueles
I told you, you gotta keep your energy	Eu te disse, você precisa manter sua energia
I had to get rid of you	Eu tive que me livrar de você
It was like a school bell ringing	Era como um sino de escola tocando
I moved my hands down to your back	Eu movi minhas mãos para baixo em suas costas
I never let myself fall apart, actually	Eu nunca me deixei desmoronar, na verdade
I want her to continue	Eu quero que ela continue
I ended up bringing you back home	Acabei trazendo você de volta para casa
I waited years to tell them	Eu esperei anos para dizer a eles
A journey of yourself does not exist	Uma viagem de si mesmo não existe
I had to hug her tight	Eu tive que abraçá-la forte
I just wanted to let go	Eu só queria deixar ir
I found a way in my heart to forgive you	Eu encontrei uma maneira em meu coração para perdoá-lo
I suggested spring	Eu sugeri a primavera
I didn't feel like talking to anyone	Eu não tinha vontade de falar com ninguém
I was so enlightened about world events	Eu estava tão esclarecido, quanto aos eventos mundiais
I'm getting tired and hungry too	Estou ficando cansado e com fome também
I looked across the room and saw my favorite actress	Olhei para o outro lado da sala e vi minha atriz favorita
I am a visual arts scholar and academic author	Eu sou um estudioso de artes visuais e autor acadêmico
I raise my other hand to stop you	Eu levanto minha outra mão para detê-lo
I want him inside me	Eu quero ele dentro de mim
I softened under your kiss	eu amoleci sob seu beijo
I wish this was our home, but it's not	Eu gostaria que esta fosse a nossa casa, mas não é
I couldn't reach it	não consegui alcançá-lo
Social isolation usually occurs	O isolamento social geralmente ocorre
I had this problem while on my way back	Eu tive esse problema enquanto voltava
I thought things were going well and you looked happy	Eu pensei que as coisas estavam indo bem e você parecia feliz
I don't say anything and let the thought roll	Eu não digo nada e deixo o pensamento rolar
I never did well with compliments	Eu nunca me dei bem com elogios
I want to know how you feel about this	Eu quero saber como você se sente sobre isso
I stopped in the middle of the road	Eu parei no meio da estrada
I think you should stay here	Eu acho que você deveria ficar aqui
I need you to leave now	Eu preciso que você saia agora
I can't take the agony of introducing myself anymore	Eu não aguento mais a agonia de me apresentar
I must force myself to focus	Devo me forçar a me concentrar
I knew he was listening	Eu sabia que ele estava ouvindo
Local coastal batteries were also suppressed	As baterias costeiras locais também foram suprimidas
I am confident that you will learn to appreciate them.	Estou confiante de que você aprenderá a apreciá-los
I was having the best sleep of my life	Eu estava tendo o melhor sono da minha vida
A strong trap, too, given how long this woman	Uma armadilha forte, também, dado o tempo que essa mulher
I think about others	penso nos outros
I looked at the blood bag	Eu olhei para a bolsa de sangue
A moment later, and the bus left	Um momento depois, e o ônibus partiu
I stopped abruptly when my gaze fell on the fridge.	Eu parei abruptamente quando meu olhar caiu na geladeira
Some individuals also used horses as a tax shelter.	Alguns indivíduos também usavam cavalos como abrigo fiscal
he was so handsome	Ele era tão bonito
I never had so much fun	Eu nunca me diverti tanto
I think there are a couple of things	Eu acho que há um par de coisas
I screamed in ecstasy for the second time	Eu gritei em êxtase pela segunda vez
many of them hate	Muitos deles odeiam
A city with just two more days to live	Uma cidade com apenas mais dois dias de vida
I had eleven seasons	eu tinha onze temporadas
I still can't believe you fed on your blood slave	Eu ainda não posso acreditar que você se alimentou de seu escravo de sangue
I was too busy laughing my ass off	Eu estava muito ocupado rindo pra caramba
I remember their house so well	Eu me lembro da casa deles, tão bem
I can give you another	eu posso te dar outro
I blushed despite myself	eu corei apesar de mim mesmo
I had to think about it for a while	Eu tive que pensar sobre isso por um tempo
I had reasons for not wanting to get involved	Eu tinha razões para não querer me envolver
It made me believe in the movie	Isso me fez acreditar no filme
I think this is something they never understood	Eu acho que isso é algo que eles nunca entenderam
I wouldn't have the bottle to do this	eu não teria a garrafa para fazer isso
I can ruin you anytime	Eu posso te arruinar a qualquer momento
I didn't dare look at him	não ousei olhar para ele
found out she wasn't	descobri que ela não era
I just asked the questions you needed me to ask	Acabei de fazer as perguntas que você precisava que eu fizesse
i get patches from all over	eu recebo patches de todo
I was completely baffled when there was a tie	Fiquei completamente perplexo quando houve um empate
I see you went up	Eu vejo que você subiu
I had to prepare	tive que me preparar
Q answered on the second ring	Q atendeu no segundo toque
I think this should be understood very simply and clearly	Acho que isso deve ser entendido de forma muito simples e clara
I haven't seen her in a few days	Eu não a vejo há alguns dias
I just needed a head	Eu só precisava de uma cabeça
I also keep our own little church stocked	Eu também mantenho nossa própria pequena igreja abastecida
A reception will follow the show	Uma recepção seguirá o show
I shuddered as he planted soft kisses on my flesh	Estremeci quando ele plantou beijos suaves na minha carne
I was willing to try	eu estava disposto a tentar
I want the best for each of you	Eu quero o melhor para cada um de vocês
I lie down and try to sleep	deito e tento dormir
I hated feeling like this	eu odiava me sentir assim
A family meal maybe	Uma refeição em família talvez
I never should have taken them	Eu nunca deveria tê-los levado
I told you all about her	Eu te contei tudo sobre ela
I caught a glimpse of her through the door	Eu peguei um vislumbre dela através da porta
I never saw him drive in the flesh	Eu nunca o vi dirigir em carne e osso
A wide variety of properties is possible	Uma grande variedade de propriedades é possível
I think you would see generosity	Eu acho que você veria generosidade
I didn't even like it	nem gostei
I didn't want to spoil your visit to the island	Eu não queria estragar sua visita à ilha
I just didn't tell him	eu só não disse a ele
I could hear faint screams coming from the other side of the door	Eu podia ouvir gritos fracos vindos do outro lado da porta
I struggle to take a full breath	Eu luto para puxar uma respiração completa
I know where to find	eu sei onde encontrar
I didn't tell anyone though	eu não contei a ninguém embora
I ordered all sheet music	Eu pedi todas as partituras
I look at the screen	Eu olho para a tela
I didn't like anything	não gostei de nada
A civil marriage is easy to do here, anyway.	Um casamento civil é fácil de fazer aqui, de qualquer maneira
I checked the website online	Eu verifiquei on-line o site
I never told you to milk the goat	Eu nunca te disse para ordenhar a cabra
I'll keep you in my loop	Eu vou mantê-lo no meu loop
I didn't make a move towards him or away	Eu não fiz um movimento em direção a ele ou para longe
A work must be judged on its own merits.	Uma obra deve ser julgada por seus próprios méritos
I have no idea what's to come	Eu não tenho idéia do que está por vir
I think tomorrow will be a good day	Acho que amanhã vai ser um bom dia
I was starting to get anxious about mortality	Eu estava começando a ficar ansioso sobre a mortalidade
I should have gotten married years ago	Eu deveria ter me casado anos atrás
I see you do this everyday	Eu vejo você fazer isso todos os dias
A better trick is to enjoy the activity	Um truque melhor é aproveitar a atividade
I lay beside her, my body pressed against hers	Deitei ao lado dela, meu corpo pressionado contra o dela
I think she can do it this time	Eu acho que ela pode fazer isso desta vez
I always dressed for him	Eu sempre me vesti para ele
I consider this to be my real deadline	Considero que esse é o meu prazo real
I went there without knowing you	Eu fui lá sem conhecê-lo
I refuse to ignore you	Eu me recuso a ignorá-lo
I can still find how they have	Eu ainda posso encontrar como eles têm
I really hope you are fine	Eu realmente espero que você esteja bem
I was losing my inner fire	eu estava perdendo meu fogo interno
I picked them up this afternoon, to match the dress	Eu os peguei esta tarde, para combinar com o vestido
I suddenly become very aware of my appearance	De repente me torno muito consciente da minha aparência
I open the car door and get out	Eu abro a porta do carro e saio
I took the sex out of it and all	Eu tirei o sexo disso e tudo
I almost came across her	quase me deparei com ela
I tried to stand up to go to her	Eu tentei ficar de pé para ir até ela
I could put them together and leave them with you	Eu poderia colocá-los juntos e deixá-los com você
I can even make out every line of your muscle	Eu posso até distinguir cada linha de seu músculo
I went because I'm a fan	Eu ia porque sou fã
I'm glad they don't	Estou feliz que eles não
I was doing really well	eu estava indo muito bem na verdade
A few days later, the heart stopped beating.	Alguns dias depois, o coração parava de bater
I looked at the father who just shrugged	Olhei para o pai que apenas deu de ombros
I always got the first watch	Eu sempre peguei o primeiro relógio
I was in a big hurry	eu estava com muita pressa
I can't let you keep it	Eu não posso deixá-lo mantê-la
I choked on glory	eu engasguei com a glória
I thought it better anyway	Achei melhor, de qualquer maneira
I thought what amazing legs she had	Eu pensei que pernas incríveis ela tinha
I thought about the night before	Eu pensei na noite anterior
I help a guy with his garden	Eu ajudo um cara com seu jardim
A great weight was lifted	Um grande peso foi levantado
I want you to understand this	Eu quero que você entenda isso
I don't work with others	não trabalho com outros
A people like no other on earth	Um povo como nenhum outro na terra
I really like the effect	gosto muito do efeito
I'm in military period	estou em período para militar
I can't think of any other way	Eu não consigo pensar em nenhuma outra maneira
I repeat myself but too loud	Eu me repito, mas muito alto
I do not recommend them at all	Eu não os recomendo de forma alguma
I entered the municipality, street number and street name	Digitei o município, o número da rua e o nome da rua
I poured two fingers of whiskey into our glasses	Eu derramei dois dedos de uísque em nossos copos
I will be in control at all times	Eu estarei no controle em todos os momentos
I raised mine to his	Eu levantei o meu para o dele
I couldn't believe what was happening	Eu não podia acreditar no que estava acontecendo
I tried to comfort her and I walked away	Tentei confortá-la e fui embora
I study the sheet carefully	Eu estudo a folha cuidadosamente
I didn't want him to try to bring me back	Eu não queria que ele tentasse me trazer de volta
Games last an average of four minutes.	Os jogos duram em média quatro minutos
I shrug and walk into the room	Eu dou de ombros e entro na sala
I imagined him cold and alone, sleeping somewhere	Eu o imaginei frio e sozinho, dormindo em algum lugar
I take this context very seriously	Eu levo esse contexto muito a sério
I felt sick with anxiety	me senti doente de ansiedade
I was the best in the world	eu era o melhor do mundo
I felt this intense pain in my ears	Eu senti essa dor intensa nos meus ouvidos
I can't let you near her	Eu não posso deixá-lo perto dela
She also started private acting lessons.	Ela também começou aulas particulares de atuação
i can't do anything alone	eu não posso fazer nada sozinho
I just didn't know how to think about them yet.	Eu só não sabia como pensar neles ainda
I wish we could be true lovers	Eu gostaria que pudéssemos ser amantes de verdade
I arrived at my destination	cheguei ao meu destino
One look suggested the girl was no more than twenty.	Um olhar sugeriu que a garota não tinha mais de vinte
i dragged myself out of bed	eu me arrastei para fora da cama
I can't add classes to this either	Eu não posso adicionar classes a isso também
A woman was dressed all in black	Uma mulher estava toda vestida de preto
I enjoyed every moment we made	Eu apreciei cada momento que fizemos
Everyone felt they had the highest level of craftsmanship	Todos sentiram que tinha o mais alto nível de artesanato
I had to admit, her skin tone matched him perfectly.	Eu tive que admitir, seu tom de pele combinava perfeitamente com ele
I stumbled into the bathroom and washed my face	Eu tropecei no banheiro e lavei meu rosto
I knocked on the door and got their attention	Eu bati na porta e chamei a atenção deles
I would be dead before sunrise	eu estaria morto antes do nascer do sol
I have a feeling he'll have some answers	Tenho a sensação de que ele terá algumas respostas
I blew the smoke slowly	Eu soprei a fumaça lentamente
I knew he wanted to live	Eu sabia que ele queria viver
I agree with her because she is right	Eu concordo com ela porque ela está certa
I started looking for a place to hang up	Comecei a procurar um lugar para desligar
All three regiments were committed to the assault	Todos os três regimentos foram comprometidos com o assalto
I just learned this today	só aprendi isso hoje
I don't have a problem with it	Eu não tenho problema com isso
I couldn't let my family go hungry	Eu não poderia deixar minha família passar fome
I told you to go down	Eu disse para você ir abaixo
A short scream escaped my throat.	Um grito curto escapou da minha garganta
I have nothing to offer them.	Eu não tenho nada para oferecer a eles
I never got to kiss him	Eu nunca cheguei a beijá-lo
I never leave anything behind	Eu nunca deixo nada para trás
I wonder what he's going to do about it	Eu me pergunto o que ele vai fazer sobre isso
A rip in their risky suits was a death sentence	Um rasgo em seus trajes de risco era uma sentença de morte
I make them think, consider different points of view	Eu os faço pensar, considerar diferentes pontos de vista
I also had a back problem	Eu também tive um problema nas costas
I expected her	Eu esperava que ela
I feel so much better in my body	Eu me sinto muito melhor no meu corpo
I decided he wasn't responsible enough for me	Eu decidi que ele não era responsável o suficiente por mim
I blushed crimson red	eu corei vermelho carmesim
I saw it happening before you were born	Eu vi isso acontecendo antes de você nascer
I can't take it and I can't take it anymore	Eu não aguento e não aguento mais
I mean many animals have passed this way	Quero dizer, muitos animais passaram por este caminho
I decided to test	resolvi testar
got the script from here	peguei o script daqui
I went to ask for help and ended up	Eu fui pedir ajuda e acabei
I feel for every victim	eu sinto por cada vítima
I hope you're okay	Eu espero que você esteja bem
A date is two hundred and fifty	Uma data é duzentos e cinquenta
I rarely felt remorse, if ever	Eu raramente senti remorso, se é que senti
I found them in bed together	Eu os encontrei na cama juntos
I'm also very hungry	também estou com muita fome
I heard the screams of thousands	Eu ouvi os gritos de milhares
I didn't want this to happen	eu não queria que isso acontecesse
a very beautiful young woman	Uma jovem muito bonita
I like peace and quiet	Eu gosto da paz e sossego
I see now that you are an extraordinary young woman	Eu vejo agora que você é uma jovem extraordinária
I went where she went	eu fui onde ela foi
I had to put it right at the beginning of the play	Eu tive que colocá-lo direto no início da peça
I take him to the kitchen to meet my mother	Eu o levo para a cozinha para conhecer minha mãe
I didn't know she could feel emotional pain too	Eu não sabia que ela podia sentir dor emocional também
He was praised after the match for his game	Ele foi elogiado após a partida por seu jogo
I think they earned that right	Eu acho que eles ganharam esse direito
I gave him the parts and showed him the pictures	Dei-lhe as peças e mostrei-lhe as fotos
I couldn't control them	Eu não poderia controlá-los
I can't open my eyes	não consigo abrir meus olhos
I knew how much they hated her	Eu sabia o quanto eles a odiavam
I was feeling a little spoiled	eu estava me sentindo um pouco mimado
I wanted a straight answer	queria uma resposta direta
I think we can put them all here	Acho que podemos colocá-los todos aqui
I lost my wife and family	Perdi minha esposa e família
I can't imagine how they got there	Eu não posso imaginar como eles chegaram lá
I really didn't notice	eu realmente não notei
A terrified scream escaped her lips.	Um grito aterrorizado escapou de seus lábios
A man's voice came through the partially open door	A voz de um homem veio pela porta parcialmente aberta
I go there blind	eu vou lá cego
I went back to the warehouse	voltei para o armazém
I turn off the screen and walk around the room	Eu desligo a tela e ando pela sala
I knew he couldn't be trusted	Eu sabia que ele não podia ser confiável
I wish she would go away	Eu gostaria que ela fosse embora
I listened carefully next time	Eu escutei atentamente na próxima vez
I also managed to draw the charge line	Eu também consegui desenhar a linha de carga
I had no idea what was going on	Eu não tinha ideia do que estava acontecendo
I never paid much attention to him, to be honest.	Eu nunca prestei muita atenção nele, para ser honesto
I left the dressing room and smiled	Saí do camarim e sorri
I had nothing to compare it to	Eu não tinha nada para compará-lo com
I will never love another woman	Eu nunca vou amar outra mulher
I could be a sacrifice at next quarter's ceremony	Eu poderia ser um sacrifício na cerimônia do próximo trimestre
I love candy gifts too	Eu também amo presentes de doces
I'm still overloaded	eu ainda estou sobrecarregado
I just need time to trust him again	Eu só preciso de tempo para confiar nele novamente
I must have no hatred or bitterness towards anyone	Não devo ter ódio ou amargura em relação a ninguém
They claimed the couple wanted them to go out	Eles alegaram que o casal queria que eles saíssem
I needed not to think	Eu precisava não pensar
I took a deep breath to calm my nerves	Eu respirei fundo para acalmar meus nervos
I certainly hoped he	Eu certamente esperava que ele
An important asset in this	Um bem importante, nesse
I didn't see everything that was written	não vi tudo o que estava escrito
I let my lungs fill	Eu deixo encher meus pulmões
I smile at your powerful voice	Eu sorrio para sua voz poderosa
I just went along with him to be accepted	Eu só fui junto com ele para ser aceito
I never should have let you out of my sight	Eu nunca deveria ter deixado você fora da minha vista
I was the one who wanted to examine the engine	Fui eu que quis examinar o motor
I never thought this would happen	Eu nunca pensei que isso aconteceria
I wrote to several ladies	Eu escrevi para várias senhoras
I need you to say something to me	Eu preciso que você diga algo para mim
I think it's how hard you work on them	Eu acho que é o quão duro você trabalha neles
Both varieties are typically uncomfortable to assemble.	Ambas as variedades são normalmente desconfortáveis ​​de montar
I started to cry and gave him a big hug	Eu comecei a chorar e dei-lhe um grande abraço
I consider yours, and only yours	Eu considero seu, e só seu
I also saw an absolute picture of what had happened	Eu também vi uma imagem absoluta do que tinha acontecido
A second dose can be kept in reserve if needed	Uma segunda dose pode ser mantida em reserva, se necessário
Me waiting patiently as the two officers approach	Eu esperando pacientemente enquanto os dois oficiais se aproximam
I'll never be good, and that's not bad	Eu nunca serei bom, e isso não é ruim
did not contain any iron	Não continha nenhum ferro
I was good at the destructive part	Eu era bom na parte destrutiva
In fact, I came here to break up with him.	Na verdade, eu vim aqui para terminar com ele
A beam of light illuminates me	Um feixe de luz me ilumina
I wonder if he likes me	Eu me pergunto se ele gosta de mim
I'll be just another church girl	Eu serei apenas mais uma garota da igreja
In fact, I started with a lot of dirt.	Na verdade, eu comecei com um monte de terra
I am truly, deeply sorry	Estou verdadeiramente, profundamente arrependido
I wish I had a green view	Eu queria ter uma vista verde
I even looked under the bed, nothing	Eu até olhei debaixo da cama, nada
I waved at her but she lay on her horn	Eu acenei para ela, mas ela deitou em seu chifre
I feel scared feeling like this	Eu sinto medo me sentindo assim
I didn't bother to get a license, or I want a car	Eu não me incomodei em obter uma licença, ou quero um carro
I was happy for anything	eu estava feliz por qualquer coisa
I looked in the wing mirror	Eu olhei no espelho de asa
I couldn't go back to sleep	não consegui voltar a dormir
I know you will take good care of me	Eu sei que você vai cuidar bem de mim
I wish he was here to save me	Eu gostaria que ele estivesse aqui para me salvar
I told her but she doesn't care	Eu disse a ela, mas ela não se importa
I like to go fishing myself	Eu gosto de ir pescar, eu mesmo
I want to leave it to him	Eu quero deixar isso para ele
I was the one wrong	eu era o único errado
I patiently waited for some speed to build	Eu esperei pacientemente por alguma velocidade para construir
I can take your project from concept to finished product	Posso levar seu projeto do conceito ao produto acabado
I've only seen it in pictures	só tinha visto em fotos
I looked my surroundings very carefully	Eu olhei meus arredores com muito cuidado
I got up to make us some coffee	Levantei-me para fazer um café para nós
I tried to convince him that killing himself wouldn't do any good	Eu tentei convencê-lo de que se matar não adiantaria
A seemingly impossible problem to eliminate	Um problema aparentemente impossível de eliminar
I got up and looked at him	Eu me levantei e olhei para ele
this was not the case	Este não era o caso
I very much agree with this statement	Eu concordo muito com essa afirmação
Some clouds rolled in, then some more	Algumas nuvens rolaram, então mais algumas
A noise from above stopped her	Um barulho de cima a parou
I think maybe he knew	Eu acho que talvez ele soubesse
I myself am friends with some	eu mesmo sou amigo de alguns
I hope to arrive	eu espero chegar
A strange mixture and darkness and light come into view	Uma estranha mistura e escuridão e luz surgem à vista
I can't even allow myself to shake	Eu não posso nem me permitir tremer
I really appreciate what you are saying	Eu realmente aprecio o que você está dizendo
I laid her down and asked for help	Eu a deitei e pedi ajuda
I took a deep breath and called	Eu respirei fundo e liguei
I got all the questions right	acertei todas as perguntas
I think he wants to be fed	Eu acho que ele quer ser alimentado
I just say life happens as it happens	Eu apenas digo que a vida acontece como acontece
He looked completely right for the role.	Ele parecia completamente certo para o papel
I am a runner and end player	Eu sou um corredor e jogador final
A break doesn't mean you'll be a star	Uma pausa não significa que você será uma estrela
I watch him for several seconds from the dark hallway	Eu o observo por vários segundos do corredor escuro
I better keep my distance	É melhor eu manter minha distância
I'll always be with you	eu sempre estarei com você
I called her but she ignored me	Liguei para ela, mas ela me ignorou
I can't let my father face him alone	Eu não posso deixar meu pai enfrentá-lo sozinho
I spent a lot of time in the shower	Passei muito tempo no chuveiro
I shrugged my shoulders at the thought	Eu dei de ombros com o pensamento
I hope you like it	espero que seja do seu agrado
A good example here is	Um bom exemplo aqui é
I felt anger and hate growing in your eyes	Eu senti raiva e ódio crescendo em seu olhar
A second glance gave me my answer	Um olhar secundário me deu minha resposta
I spent five years with him	Passei cinco anos com ele
I tried to hide my excitement from that little bite	Eu tentei esconder minha empolgação com aquela pequena mordida
I think the elite is coming in	Eu acho que a elite está entrando
I had to get off the streets	Eu tive que sair das ruas
A calendar time declaration, as in a document	Uma declaração de hora do calendário, como em um documento
I quickly examine it to make sure it hasn't broken.	Eu rapidamente o examino para ter certeza de que não quebrou
I could hardly believe my eyes	Eu mal podia acreditar em meus olhos
I also had some work to do	Eu também tinha algum trabalho a fazer
I could have, you know	eu poderia ter, você sabe
I was naked and you gave me clothes	Eu estava nu e você me deu roupas
I held him close as we both cried	Eu o segurei perto enquanto nós dois choramos
I told him about being hungry	Eu disse a ele sobre estar com fome
I hold my breath intently	Eu prendo minha respiração atentamente
It is also the largest company in the country.	É também a maior empresa do país
I called you earlier	te liguei mais cedo
I have never been, am or will be different	Eu nunca fui, sou ou serei diferente
I was looking forward to it	Eu estava ansioso por isso
I keep my hands firmly tucked in my pockets	Eu mantenho minhas mãos firmemente enfiadas em meus bolsos
I never met anyone normal	Eu nunca conheci ninguém normal
I swear it was an accident	Eu juro que foi um acidente
I shook my head vigorously and stood up.	Eu balancei minha cabeça vigorosamente e me levantei
I believe you should keep your problems to yourself	Eu acredito que você deve manter seus problemas para si mesmo
I waited for him to come back	esperei ele voltar
i will do it again	Eu farei isso novamente
I never meant her harm	Eu nunca quis mal a ela
I left the same message	deixei a mesma mensagem
I wouldn't classify myself as pretty	Eu não me classificaria como bonita
I just couldn't do this and like myself	Eu simplesmente não poderia fazer isso e gostar de mim
I had to do it myself	eu mesmo tive que fazer
I miss you too, my love	também sinto sua falta, meu amor
I never cooked for a man before	Eu nunca cozinhei para um homem antes
I waited for you for a long time	Eu esperei por você por muito tempo
I want to say thank you	Eu quero te dizer obrigado
I could be by her side	Eu poderia estar ao lado dela
I was asked again to create a display banner	Pediram-me novamente para criar um banner de exibição
I appreciate any clue	Eu aprecio qualquer pista
I just can't remember	Eu simplesmente não consigo me lembrar
I had about five minutes left on mine.	Eu tinha cerca de cinco minutos restantes no meu
I don't feel like being with another woman	Eu não tenho vontade de estar com outra mulher
I knew better than to offer to buy the ring	Eu sabia melhor do que oferecer para comprar o anel
I lay there depressed, unable to sleep	Fiquei ali deprimido, incapaz de dormir
I must be extremely lazy	Eu devo ser extremamente preguiçoso
People responded very well to that.	As pessoas responderam muito bem a isso
I honestly did but life wouldn't let me	Eu honestamente fiz, mas a vida não ia me deixar
I loved high-tech computers	Eu adorava computadores de alta tecnologia
I hadn't wondered why they didn't go alone	Eu não tinha me perguntado por que eles não foram sozinhos
I can understand some of the logic	Eu posso entender parte da lógica
I know things you need to know	Eu sei coisas que você precisa saber
An insect flew and jumped on me	Um inseto voou e pulou em mim
I worried when you didn't show up	Eu me preocupei quando você não apareceu
I will go to church myself	Eu mesmo irei à igreja
I knew the red glow would draw attention	Eu sabia que o brilho vermelho chamaria a atenção
I could not be seen but nowhere and everywhere	Eu não podia ser visto, mas em nenhum lugar e em todos os lugares
I really didn't care much	Eu realmente não me importei muito
I can always change my mind later	Eu sempre posso mudar de ideia mais tarde
A bitter laugh escaped her lips.	Uma risada amarga escapou de seus lábios
A room until seven	Um quarto até as sete
I told her to end this shit	Eu disse a ela para acabar com essa merda
I have a chance now, to be in love	Eu tenho uma chance agora, de estar apaixonado
Me and several friends managed to fit in without problems.	Eu e vários amigos conseguimos encaixar sem problemas
Many of your friends have come and gone	Muitos de seus amigos vieram e se foram
I probably won't even be there	Eu provavelmente nem estarei lá
I told him it was a good idea	Eu disse a ele que era uma boa ideia
A glow was visible on the horizon	Um brilho era visível no horizonte
I pulled my stick out of the snow	Eu puxei meu bastão para fora da neve
I was protecting you and she hurt you	Eu estava protegendo você e ela te machucou
The route heads north through a small residential neighborhood	A rota segue para o norte através de um pequeno bairro residencial
I have a one year old cat	eu tenho um gato de um ano
I hear his voice when you speak	Eu ouço a voz dele quando você fala
I have your name and your gratitude	Eu tenho seu nome e sua gratidão
I could feel a connection between them	Eu podia sentir uma conexão entre eles
I'm ashamed but not ashamed	Estou envergonhado, mas não envergonhado
A herd consists of two or more family groups	Um rebanho consiste em dois ou mais grupos familiares
I hate everything with a vengeance	Eu odeio tudo com uma vingança
I mean really see you	quero dizer realmente vê-lo
I know how complicated things are for you	Eu sei como as coisas são complicadas para você
I really appreciate you letting me help out here	Eu realmente aprecio você me deixar ajudar aqui
I'm a school girl looking for pocket money	Eu sou uma garota da escola procurando por dinheiro de bolso
I remember this from science class	eu lembro disso da aula de ciencias
I will say goodbye to you	vou me despedir de você
I told her to have dinner and go to sleep	Eu disse a ela para jantar e ir dormir
Hope you learn something about yourself	Espero que você aprenda algo sobre si mesmo
I couldn't decide which was worse	Eu não conseguia decidir o que era pior
I search around the room wildly	Eu procuro ao redor da sala descontroladamente
I am very interested in your proposal	Estou muito interessado em sua proposta
I won't venture to speculate on the rest of you	Eu não vou me aventurar a especular sobre o resto de vocês
I just wanted to start over	Eu só queria começar de novo
I must be awake and still	Eu devo estar acordado e ainda
I nodded towards the book	Eu balancei a cabeça em direção ao livro
I want her out of my life	Eu quero ela fora da minha vida
I should have convinced him to stay	Eu deveria tê-lo convencido a ficar
I'm not responsible for anyone but myself	Eu não sou responsável por ninguém além de mim
A direction to point	Uma direção para apontar
I check what's inside	Eu verifico o que está dentro
A woman was crying, begging him to spare her life	Uma mulher estava chorando, implorando-lhe para poupar sua vida
I thought you wanted to get clean	Eu pensei que você queria ficar limpo
I really hate it when people do this	Eu realmente odeio quando as pessoas fazem isso
I received my orders	recebi meus pedidos
I have a negative talent for it	Eu tenho um talento negativo para isso
I go and open	eu ando e abro
I have to choose wisely	Eu tenho que escolher sabiamente
I definitely agree with what you're saying	Eu definitivamente concordo com o que você está dizendo
I did not want this	eu não queria isso
So we gave ourselves a cool alternative	Então nos demos uma alternativa legal
I can't imagine wanting to hurt a woman	Eu não posso imaginar querer machucar uma mulher
I am very well	estou muito bem
I designed it to be sexy and fun	Eu projetei para ser sexy e divertido
I miss you two and I wish to see you again	Eu sinto falta de vocês dois e desejo vê-los novamente
I have to find it and keep it	Eu tenho que encontrá-lo e guardá-lo
I had the information my king ordered me to find	Eu tinha a informação que meu rei me ordenou encontrar
I started screaming and crying	eu comecei a gritar e chorar
i fell sideways on the floor	eu caí de lado no chão
A clearing takes shape, green and peaceful	Uma clareira toma forma, verde e pacífica
I couldn't imagine the pain this little girl was feeling	Eu não podia imaginar a dor que essa garotinha estava sentindo
I could be a little stronger	Eu poderia ser um pouco mais forte
I have an idea for a pump handle project	Eu tenho uma ideia para um projeto de alça de bomba
I brought out the worst in him	Eu trouxe o pior nele
I couldn't keep up with all the bloody intrigue	Eu não conseguia acompanhar toda a intriga sangrenta
I couldn't think of a better place to be	Eu não poderia pensar em um lugar melhor para estar
I had a good home and I did well	Eu tinha uma boa casa e me saí bem
You need a song like this	Você precisa de uma música assim
I can't figure out how they got in	Eu não consigo descobrir como eles entraram
I knew that hospital like the back of my hand	Eu conhecia aquele hospital como a palma da minha mão
A leap he made countless times	Um salto que ele fez inúmeras vezes
I couldn't bring myself to throw them away	Eu não poderia me obrigar a jogá-los fora
I searched high and low for a special home tour	Eu procurei alto e baixo por um tour especial em casa
I turned the lock and opened the door	Eu virei a fechadura e abri a porta
The human heart has its own temperature	O coração humano tem temperatura própria
I need you to stay by my side	Eu preciso que você fique ao meu lado
I was kept out of the loop	fui mantido fora do circuito
They then left their inn	Eles então deixaram sua pousada
I know this is unfair	Eu sei que isso é injusto
I slowly stopped shaking	Eu lentamente parei de tremer
i know this is true	Eu sei que isso é verdade
I had to get home sometime	Eu tive que chegar em casa em algum momento
I just didn't care about anything anymore	Eu simplesmente não me importava mais com nada
A figure entered wearing a hard, stony look	Uma figura entrou usando um olhar duro e pedregoso
I said the first thing that came to my mind	Eu disse a primeira coisa que me veio à mente
I admire your competitive spirit	Admiro seu espírito competitivo
I closed my eyes and lived in your bliss	Fechei meus olhos e vivi em sua felicidade
I ran to him, eagerly bringing my bag with me.	Corri para ele, ansiosamente trazendo minha bolsa comigo
I could feel her breathing in me	Eu podia sentir ela respirando em mim
I'm talking about something here	Eu estou me falando em algo aqui
I have an amazing ability to screw up my life	Eu tenho uma incrível capacidade de estragar minha vida
I didn't get much of an answer from my father	Eu não consegui muita resposta do meu pai
I still have that overwhelming feeling of dread	Eu ainda tenho aquela sensação avassaladora de pavor
Money was very necessary	O dinheiro era muito necessário
I contribute, and they match my contributions	Eu contribuo, e eles correspondem às minhas contribuições
I feel extremely solemn	me sinto extremamente solene
I wanted to know what weapon she had	eu queria saber que arma era essa que ela tinha
A man came out, grinning broadly, looking satisfied.	Um homem saiu, sorrindo largo, parecendo satisfeito
I had broken my arm	eu tinha quebrado o braço
I was tired of running	eu estava cansado de correr
I know about forgiveness	Eu sei sobre o perdão
I immediately recognized the uniform's cut and style.	Reconheci imediatamente o corte e o estilo do uniforme
I can't keep her in the palace though	Eu não posso mantê-la no palácio embora
I was reaching forty	eu estava chegando aos quarenta
I feel lucky that he landed right in my arms	Eu me sinto afortunado que ele pousou bem em meus braços
A quick look at them would tell you why	Um rápido olhar para eles diria por que
I no longer have daily panic attacks	Não tenho mais ataques de pânico diários
I retreated to the door	eu recuei para a porta
A greater cause has been served	Uma causa maior foi atendida
I hoped this would awaken the hunter in me	Eu esperava que isso despertasse o caçador em mim
I had an interesting month	Eu tive um mês interessante
I feared for the kingdom under your rule	Eu temia pelo reino sob seu domínio
A million miles of possibility	Um milhão de milhas de possibilidade
A second later, the sweet and kind man was back.	Um segundo depois, o homem doce e gentil estava de volta
I will consider the contrast color too	Vou considerar a cor de contraste também
I have complete faith in you	Eu tenho total fé em você
I shivered and pressed	Eu estremeci e pressionei
Scheme is no longer in operation	O esquema não está mais em operação
I couldn't believe my own eyes	Eu não podia acreditar em meus próprios olhos
I, and many others, assume	Eu, e muitos outros, assumimos
Five people were also killed on the island.	Cinco pessoas também foram mortas na ilha
I whisper with a sneer	eu sussurro com um sorriso de escárnio
I wouldn't push my luck until noon	Eu não iria abusar da minha sorte até o meio-dia
A door appeared, and we entered the building.	Uma porta apareceu, e entramos no prédio
I somehow had to defeat him	Eu de alguma forma tive que derrotá-lo
I didn't really like this scenario	não gostei muito desse cenário
I had no choice in the matter	Eu não tive escolha no assunto
I would recommend starting training immediately.	Eu recomendaria começar a treinar imediatamente
I didn't have to guess who was responsible	Eu não tive que adivinhar quem era o responsável
I stop fighting and focus on holding my breath	Eu paro de lutar e me concentro em prender a respiração
I happily informed her that we weren't that different	Eu alegremente a informei que não éramos tão diferentes
I wasn't one of the best students you know	Eu não era um dos melhores alunos, você sabe
I didn't come here to be healed	Eu não vim aqui para ser curado
I had no idea how to act	Eu não tinha ideia de como agir
I didn't know he was coming either.	Eu também não sabia que ele estava vindo
a neighbor had	Uma vizinha tinha
I tell them what's going on	Eu digo a eles o que está acontecendo
I told them my true intentions	Eu disse a eles minhas verdadeiras intenções
I waited, then I waited a little longer	Eu esperei, então esperei um pouco mais
won critical success	Ganhou sucesso crítico
I ran to close it	corri para fechá-lo
An accusation he doesn't take lightly	Uma acusação que ele não leva de ânimo leve
I checked every day	Eu verifiquei todos os dias
The system did not find acceptance	O sistema não encontrou aceitação
I suppose now you do	Eu suponho que agora você faz
I think it improved me	acho que me melhorou
I wrote this book for them	Eu escrevi este livro para eles
I turned around before my mother signed her papers	Eu me virei antes de minha mãe assinar seus papéis
I had no idea they were in touch.	Eu não tinha ideia de que eles mantinham contato
i really couldn't say	eu realmente não poderia dizer
I was washed in a bend	Eu fui lavado em uma curva
I have a deep feeling that something is wrong	Eu tenho a profunda sensação de que algo está errado
I like this look when baked better	Eu gosto desse visual quando assado melhor
Hope you get a second opinion	Espero que tenham uma segunda opinião
I read this news elsewhere on the web	Eu li esta notícia em outro lugar na web
I got up and looked for my shoes	Eu me levantei e procurei meus sapatos
I think we just lost	Acho que acabamos de perder
I have to keep telling myself that they are people	Eu tenho que continuar me dizendo que eles são pessoas
I'm glad you're my friend, too	Estou feliz que você é meu amigo, também
In civilian attire, he looked very slender.	Em traje civil, ele parecia muito esbelto
I really had a lot of fun today	Eu realmente me diverti muito hoje
I was just stating a fact	Eu estava apenas afirmando um fato
I'm sure they will be interested in supporting you.	Tenho certeza de que eles estarão interessados ​​em apoiá-lo
I can't do this alone	Eu não posso fazer isso sozinho
I felt terribly uncomfortable about the whole thing.	Eu me senti terrivelmente desconfortável com a coisa toda
There is limited parking available nearby.	Há estacionamento limitado disponível nas proximidades
I doubt there was a tear shed anywhere	Eu duvido que houvesse uma lágrima derramada em qualquer lugar
I was so cold and so scared and so nervous	Eu estava tão frio e tão assustado e tão nervoso
I had the four bags full of food and supplies	Eu tinha os quatro sacos cheios de comida e suprimentos
I live in a little house	moro em uma casinha
I didn't see any conspiracy among the council	Eu não vi nenhuma conspiração entre o conselho
I just let life get in the way	Eu apenas deixo a vida atrapalhar
I couldn't say what happened next	Eu não poderia dizer o que aconteceu em seguida
I need to start looking better for the summer	Eu preciso começar a olhar melhor para o verão
I still can't believe how clear and warm it is	Eu ainda não consigo acreditar o quão claro e quente é
I will forget other considerations	Vou esquecer outras considerações
I played a small part in this event	Eu fiz uma pequena parte nesse evento
I believe the calling did it	Eu acredito que o chamado fez isso
I'm loving the music of this song	estou amando a musica dessa musica
A real beautiful lady, smart too	Uma verdadeira dama linda, inteligente também
I'm always open for negotiation	Estou sempre aberto para negociação
I also see this kindness of hers	Eu também vejo essa gentileza dela
I had to force you to come along	Eu tive que forçá-lo a vir junto
I could hear the bedroom door open	Eu podia ouvir a porta do quarto se abrir
A more reliable member, too	Um membro mais confiável, também
I don't remember a thing about how he brought me here	Não me lembro de nada sobre como ele me trouxe aqui
A logical place to train, supposedly	Um lugar lógico para treinar, supostamente
A steady hand guides a steady blade	Uma mão firme guia uma lâmina firme
I always needed to get up and introduce myself	Eu sempre precisei me levantar e me apresentar
I didn't want anything to do with it	eu não queria nada com isso
I couldn't take my eyes off of him	Eu não conseguia tirar meu olhar do dele
I give you credit though	Eu te dou crédito embora
I can still be around	Eu ainda posso estar por perto
I could be charming and he would fall in love with me	Eu poderia ser encantador, e ele se apaixonaria por mim
I felt bad for trying to confuse you	Eu me senti mal por tentar confundi-lo
I never submitted to him	Eu nunca me submeti a ele
I doubt companies improve this for me	Duvido que as empresas melhorem isso para mim
I liked my solitude	gostei da minha solidão
I was kind of a party girl for a while	Eu era uma espécie de garota festeira por um tempo
Seriously, I never got tired of reading	sério, nunca me cansei de ler
I have cash inside the safe	Eu possuo dinheiro em espécie dentro do cofre
I hope he never changes	Espero que ele nunca mude
I see about a dozen soldiers but no more	Eu vejo cerca de uma dúzia de soldados, mas não mais
I did something for you	Eu fiz algo para você
I can't hold you close enough to me	Eu não posso segurá-la perto o suficiente de mim
I quickly pass by your posture	Eu rapidamente passo por sua postura
I loved it when that happened	eu adorava quando isso acontecia
I was too weak to go to work	Eu estava muito fraco para ir trabalhar
I had no idea how things would turn out	Eu não tinha ideia de como as coisas iriam acabar
I know something is up	Eu sei que algo está acontecendo
May he rest in peace	Que ele descanse em paz
I never felt comfortable at these parties	Eu nunca me senti confortável nessas festas
A wave of illness flowed through my body	Uma onda de doença fluiu pelo meu corpo
I can handle what life throws at me	Eu posso lidar com o que a vida joga em mim
I was tired and irritated by your slow pace	Eu estava cansado e irritado com seu ritmo lento
She fell in a supermarket	Ela caiu em um supermercado
I believe abortion is murder	Eu acredito que aborto é assassinato
I said the shape is the same	Eu disse que a forma é a mesma
But keep things in perspective	Mas mantenha as coisas em perspectiva
I like not being so isolated	Eu gosto de não ser tão isolado
I was curious about it	fiquei curioso sobre isso
This route was closed a year later	Esta rota foi encerrada um ano depois
I never saw this side of her	Eu nunca vi esse lado dela
So I ask you to say a few words	Peço-lhe então que diga algumas palavras
I guarantee there will be more people like me	Eu garanto que haverá mais pessoas como eu
I will be worse tomorrow	estarei pior amanhã
I didn't ask for any of that	eu não pedi nada disso
I knew we had destroyed you	Eu sabia que tínhamos destruído você
I just stood firm	Eu apenas me mantive firme
I found it an annoyance more than anything	Achei um aborrecimento mais do que qualquer coisa
I would never have guessed your true identity	Eu nunca teria adivinhado sua verdadeira identidade
I had to give in to it	Eu tive que ceder a isso
I taught him to read	Eu o ensinei a ler
I could still taste the tobacco on my lips	Eu ainda podia sentir o gosto do tabaco em meus lábios
i was still confused	eu ainda estava confuso
I could feel my heart starting to slow down	Eu podia sentir meu coração começando a desacelerar
I know these things	eu sei dessas coisas
I cannot lead or lead ideas	Não consigo liderar ou conduzir ideias
I wasn't going to tell you	eu não ia te dizer
A horrible feeling of dread comes over me	Uma sensação horrível de pavor vem sobre mim
I think he'll listen to me now though	Eu acho que ele vai me ouvir agora, embora
I can smell it and taste it on your body	Eu posso cheirá-lo e prová-lo em seu corpo
I appreciate your help	Eu agradeço sua ajuda
a lot of people saw me	Muita gente me viu
I know she could have taught me	Eu sei que ela poderia ter me ensinado
I just needed to increase a needle size	Eu só precisava aumentar um tamanho de agulha
I lay there for what felt like a long time	Eu deitei lá pelo que parecia um longo tempo
I wanted to kiss you everywhere	Eu queria beijá-la em todos os lugares
I won't waste my time	não vou perder meu tempo
I opened the door, but I didn't let her in.	Abri a porta, mas não a deixei entrar
I can smell your sperm	Eu posso sentir o cheiro de seu esperma
I wondered if the extra sleep was worth the mess	Eu me perguntei se o sono extra valeu a bagunça
I was also thinking the same thing	Eu também estava pensando a mesma coisa
I breathe a deep sigh of relief	Eu solto um profundo suspiro de alívio
I don't want written reports about it	Não quero relatórios escritos sobre isso
I had to leave the club	Eu tive que sair do clube
I have a lot of experience	tenho muita experiencia
I don't understand why though	Eu não entendo porque, embora
I was here at the funeral	Eu estava aqui no enterro
I ran to the car and smiled	Corri até o carro e sorri
I love everything there	Eu amo tudo lá
So one of us read	Então um de nós leu
I held your power, your memories, your immortality	Eu segurei seu poder, suas memórias, sua imortalidade
I only demand one thing from a nice guy	Eu só exijo uma coisa de um cara legal
I was thrilled to now have a new life	Fiquei emocionado por agora ter uma nova vida
I couldn't say the words that beat with every breath	Eu não poderia dizer as palavras que batiam a cada respiração
I have another hanger in the back	Eu tenho outro cabide atrás
I hoped he was right	Eu esperava que ele estivesse certo
I know from experience	Eu sei por experiência
I remembered the morning he left	Lembrei-me da manhã em que ele partiu
I hate this feeling, he thought	Eu odeio esse sentimento, ele pensou
I thought it was just another conspiracy theory	Eu pensei que era apenas mais uma teoria da conspiração
I should watch and learn	Eu deveria assistir e aprender
I usually prepare mine a day or two before Thanksgiving.	Eu costumo preparar o meu um ou dois dias antes do Dia de Ação de Graças
I can't tell you much more now	Eu não posso te dizer muito mais agora
I didn't care and neither did she	Eu não me importei e nem ela
I can help with the personal question	Eu posso ajudar com a questão pessoal
That boy is a great football player	Esse menino é um grande jogador de futebol
I tried to keep a low profile	Eu tentei manter um perfil baixo
A nearby service restaurant hoisted the flags of many nations	Um restaurante de serviços nas proximidades hasteou as bandeiras de muitas nações
His words received support from some readers	Suas palavras receberam apoio de alguns leitores
I like to post my training there	Eu gosto de postar meu treinamento lá
I do the same things everyday	Eu faço as mesmas coisas todos os dias
I left them there for a moment, then took them out.	Deixei-os lá por um momento, em seguida, retirei-os
He broke all the rules	Ele abandonou todas as regras
Paul took over and supposedly took us	Paul assumiu e supostamente nos levou
I just want you to level with me	Eu só quero que você nivele comigo
I'm already touching myself	já estou me tocando
I didn't even see it move	Eu nem vi isso se mover
I judge people by their character, their values	Eu julgo as pessoas pelo seu caráter, seus valores
I pushed some more, he wasn't letting me in	Eu empurrei um pouco mais, ele não estava me deixando entrar
His first poem was his best	Sua primeira poesia foi sua melhor
I ignored her and continued to look at my father	Eu a ignorei e continuei a olhar para meu pai
I couldn't tell my best friend that we were going out	Eu não poderia dizer ao meu melhor amigo que estávamos saindo
I totally and completely respect that	Eu respeito total e completamente isso
I lost control and fell	perdi o controle e caí
I heard him practice	Eu o ouvi praticar
I just want that one	Eu só quero aquele
I could already hear the party	Eu já podia ouvir a festa
I saw his record, too	Eu vi seu registro, também
I closed my eyes and fell asleep	Fechei os olhos e adormeci
I could barely sleep	eu mal conseguia dormir
I know you all, you all know me	Eu conheço todos vocês, todos vocês me conhecem
I examined them and carefully placed them	Eu os examinei e cuidadosamente os coloquei
A group of soldiers came running	Um grupo de soldados veio correndo
I will not give up	eu não vou desistir
I was so hungry and fruits weren't helping	Eu estava com tanta fome e frutas não estavam ajudando
It's not art as a weapon	Não é arte como arma
I like these topics and everything related to this subject	Eu gosto desses tópicos e tudo relacionado a este assunto
I have no right not to share this with others.	Eu não tenho o direito de não compartilhar isso com os outros
I reached out and removed the knife	Estendi a mão e removi a faca
I can't wait until you're officially, my son	Eu não posso esperar até que você esteja oficialmente, meu filho
A few more insects flew	Mais alguns insetos voaram
I allow myself to follow you	Eu me permito segui-la
I was going to lose my breasts	eu ia perder meus seios
I knew how your life would unfold	Eu sabia como sua vida se desenrolaria
I didn't like her sound	não gostei do som dela
I can teach basic computer applications and photo editing	Posso ensinar aplicativos básicos de computador e edição de fotos
I took her arm and stopped her	Eu peguei seu braço e a parei
I hit my cell phone	eu bato no meu celular
It's a wonder, though it's lit	É uma maravilha, embora seja iluminado
A theater artist and a military officer	Um artista de teatro e um oficial militar
I didn't sit down but I went to another tree	Eu não sentei, mas fui para outra árvore
I was her best friend, damn	Eu era o melhor amigo dela, caramba
I said yes indeed we were	Eu disse que sim, de fato, estávamos
I wanted to know everything about him	queria saber tudo sobre ele
I didn't understand why she did it at the time	Eu não entendi porque ela fez isso na época
I could feel the pulse working in my neck	Eu podia sentir o pulso trabalhando no meu pescoço
I want your company in heaven, in eternity	Eu quero sua companhia no céu, na eternidade
I wouldn't think so	eu não pensaria assim
I was trying to protect you	Eu estava tentando te proteger
The results have not been made public.	Os resultados não foram divulgados
I'm still not convinced you didn't steal them	Ainda não estou convencido de que você não os roubou
I can't take the risk	eu não posso correr o risco
I didn't mean any harm by it at all	Eu não quis dizer nenhum mal com isso em tudo
I can't believe this is my home	Eu não posso acreditar que esta é a minha casa
I think it would be the best for everyone	Acho que seria o melhor para todos
A small patch of blue appeared	Um pequeno pedaço de azul apareceu
A blessing is valuable	Uma bênção é valiosa
I want you to see that he takes them	Eu quero que você veja que ele os pega
and then it happened	E então isso aconteceu
i was wrong about everything	eu estava errado sobre tudo
I no longer felt terrified and out of control	Eu não me sentia mais aterrorizado e fora de controle
I'm so glad I didn't have to try	Estou muito feliz por não ter tido que tentar
I parted my lips and let him in	Eu separei meus lábios e o deixei entrar
I feel like pulling out my gun and shooting her	Eu sinto vontade de sacar minha arma e atirar nela
I protect many inside	Eu protejo muitos dentro
I didn't expect him to be so close	Eu não esperava que ele estivesse tão perto
I wonder if our neighbors are getting all this	Eu me pergunto se nossos vizinhos estão recebendo tudo isso
I thought they meant trade when they said it	Eu pensei que eles queriam dizer comércio quando eles disseram isso
I find a place in the sand and I almost fall apart	Eu encontro um lugar na areia e quase desmorono
A few seconds passed and no one responded.	Alguns segundos se passaram e ninguém respondeu
I was too weak to be with our kind	Eu estava muito fraco para estar com a nossa espécie
I never questioned it	eu nunca questionei isso
I know exactly who he is	Eu sei exatamente quem ele é
I heard my father call my name	Eu ouvi meu pai chamar meu nome
I would always have this blame on me	Eu sempre teria essa culpa em mim
I agreed to be at his show	Eu concordei em estar no show dele
I thank you that you made me rich	Eu te agradeço que você me fez rico
I told him about the food and the hospital	Eu disse a ele sobre a comida e o hospital
I have no intention of biting you	Eu não tenho nenhuma intenção de mordê-la
A group of fishermen was catching fish	Um grupo de pescadores estava pegando peixes
I can really love a woman	Eu posso realmente amar uma mulher
It has high electrical resistance	Possui alta resistência elétrica
I have a task for you	Eu tenho uma tarefa pra você
I really appreciate all the troubles you've had	Eu realmente aprecio todos os problemas que você teve
I couldn't see them from this distance	Eu não poderia vê-los a esta distância
I also think both parties are necessary	Eu também acho que ambas as partes são necessárias
I, however, hurt him	Eu, no entanto, feri-o
I touched the bottle with one finger and it shook	Eu toquei a garrafa com um dedo e ela balançou
I took it at first and I got jealous	Eu peguei no começo e fiquei com ciúmes
I didn't believe it would come to this	Eu não acreditei que chegaria a isso
I will surely let you know later	Eu certamente vou informá-lo mais tarde
a really simple thing	Uma coisa simples realmente
I pull away and wipe my eyes, laughing	Eu me afasto e enxugo meus olhos, rindo
I walked to the door and opened it a little	Eu caminhei até a porta e a abri um pouco
I didn't think it was out of envy	não achei que fosse por inveja
I felt easier to take a night	Eu me senti mais fácil tirar uma noite
I look at her twice	Eu olho para ela duas vezes
I did it just in time	Eu fiz isso bem na hora
I wasn't ready to do this again.	Eu não estava pronto para fazer isso de novo
I can't wait for the next chapter	Mal posso esperar pelo próximo capítulo
I jump forward and wave the vehicle down	Eu salto para frente e aceno para o veículo para baixo
I could feel more than see	Eu podia sentir mais do que ver
I knew you would	Eu sabia que você iria
I shook the thought out of my head	Eu balancei o pensamento da minha cabeça
I didn't want to wait for the desert	Eu não queria esperar pelo deserto
I wanted to focus on my studies	Eu queria me concentrar nos meus estudos
I lie here helpless, waiting	Eu deito aqui indefeso, esperando
I need a boost like this to cover my investment	Eu preciso de um impulso como esse para cobrir meu investimento
I wanted to see them enter the room	Eu queria vê-los entrar na sala
I gave her the robe	Eu entreguei a ela o roupão
I really wanted this man	eu queria muito esse homem
I was glad it wasn't some crazy fancy restaurant	Eu estava feliz por não ser um restaurante extravagante louco
I thank you for what you did	Eu te agradeço pelo que você fez
I thought it was supposed to be fun	Eu pensei que era para ser divertido
I hit the guy who trained me to fight	Eu bati no cara que me treinou para lutar
A slice of bread here, a potato there	Uma fatia de pão aqui, uma batata ali
A guy broke into my room	Um cara invadiu meu quarto
I believe they're aiming there, for the stars	Eu acredito que eles estão apontando para lá, para as estrelas
Two talk shows appear in the episode	Dois talk shows aparecem no episódio
A shower, some clothes, some makeup	Um banho, algumas roupas, um pouco de maquiagem
I knew you didn't want that either	Eu sabia que você também não queria isso
I would have their blood on my hands	eu teria o sangue deles em minhas mãos
A man enters a bar carrying a duck	Um homem entra em um bar carregando um pato
I recommend this group to everyone	Recomendo este grupo a todos
I will explain everything from the start	Eu vou explicar tudo desde o início
She has two younger sisters	Ela tem duas irmãs mais novas
I think we need more drinks	Acho que precisamos de mais bebidas
I think we should open them	Acho que devemos abri-los
I was taking my clothes off at a fast pace	Eu estava tirando minhas roupas em um ritmo rápido
I got to work a free hand	Eu consegui trabalhar uma mão livre
I transferred and hid the machines	Eu transferi e escondi as máquinas
I know something we can do	Eu sei algo que podemos fazer
I remember her father's eyes when he stood there	Eu me lembro dos olhos de seu pai quando ele ficou lá
I didn't have to look to know that everything was broken	Eu não tive que olhar para saber que tudo estava quebrado
I've had passionless sex for too long	Eu tive sexo sem paixão por muito tempo
I didn't feel fully recovered	não me senti totalmente recuperado
I never involved you	Eu nunca envolvi você
A car stopped right there on the street	Um carro parou ali mesmo na rua
I see what he means now	Eu vejo o que ele quer dizer agora
The construction of a new monument is planned	Está prevista a construção de um novo monumento
A pet project you might say	Um projeto de estimação, você pode dizer
I didn't know what to do with it	eu não sabia o que fazer com isso
I start to cast something to do	Eu começo a lançar algo para fazer
I live in your house like a sanctuary	Eu moro em sua casa como em um santuário
I didn't do it for myself	eu não fiz isso por mim
I could remember these incidents	Eu poderia me lembrar desses incidentes
I was also on the quiet coach	Eu também estava no treinador tranquilo
I pulled her jacket off her and called her	Eu puxei sua jaqueta e liguei para ela
I believe in thirty days	acredito que daqui uns trinta dias
I can't fall in love with a foreigner now	Eu não posso me apaixonar por um estrangeiro agora
I didn't want to hope	eu não queria ter esperança
A tour guide takes you to places you've never been before	Um guia turístico leva você a lugares que você nunca esteve antes
I didn't care if she saw me	Eu não me importava se ela me visse
I'm leaving before sunrise	eu estou saindo antes do nascer do sol
I started by saying hi	Eu comecei dizendo oi
I attacked the food with great enthusiasm	Eu ataquei a comida com grande entusiasmo
I just do whatever is necessary in the moment	Eu apenas faço o que for necessário no momento
A good officer, young but down to earth	Um bom oficial, jovem, mas pé no chão
I got ahead	eu me adiantei
I mainly consider it a benefit	Eu considero principalmente um benefício
I remember cigarette advertising as a boy	Lembro-me da publicidade de cigarros quando menino
I better surrender	É melhor eu me entregar
No summary can do it justice	Nenhum resumo pode fazer justiça
I will not follow my grandfather in business	Eu não vou seguir meu avô nos negócios
A grandfather anyway	Um avô, de qualquer forma
A patient can know what drug he needs	Um paciente pode saber de que medicamento ele precisa
I lock myself in a dark room	Eu me tranco em um quarto escuro
A month ago he said yes	Um mês atrás, ele disse que sim
I looked about eighteen	Eu parecia cerca de dezoito
I want to know about you today	Eu quero saber sobre você hoje
This system is primarily of historical interest.	Este sistema é principalmente de interesse histórico
I didn't want to look on the second floor	Eu não queria procurar no segundo andar
I silently prayed for the right words	Eu orei silenciosamente pelas palavras certas
I usually never got angry like this	Eu geralmente nunca fiquei com raiva assim
I opened my tired eyes and looked around	Abri meus olhos cansados ​​e olhei ao redor
I felt a sudden jolt of recognition	Eu senti um choque repentino de reconhecimento
I have a great passion for teaching and extremely patient.	Eu tenho uma grande paixão em ensinar e extremamente paciente
it has to be enough	Tem que ser o suficiente
I met her but no she wasn't pregnant	Eu a conheci, mas não, ela não estava grávida
I prayed that he would make it	Eu rezei para que ele conseguisse
I ran back to the room	Eu corri de volta para o quarto
I tasted her, she tasted me	Eu provei ela, ela me provou
I immediately pack up and leave	Eu imediatamente faço as malas e saio
I can't stand to look at your face anymore	Eu não aguento mais olhar para o seu rosto
A weed stopped at the outer edge of your vision	Uma erva daninha parou na borda externa de sua visão
I'm not a child anymore	não sou mais criança
I was always honest with him	Eu sempre fui honesto com ele
I lie there like a corpse	Eu deito lá como um cadáver
A very strange way of processing events	Uma maneira muito estranha de processar eventos
I encourage them to try different sports and activities	Eu os encorajo a experimentar diferentes esportes e atividades
I was a little early for the train	Eu estava um pouco cedo para o trem
I didn't even know he was here for awhile	Eu nem sabia que ele estava aqui por algum tempo
I also thought she was losing the ability to hear	Eu também pensei que ela estava perdendo a capacidade de ouvir
I found hers her mouth and kissed her long and tenderly	Eu encontrei sua boca e o beijei longa e ternamente
I didn't have to ask the question out loud	Eu não tive que fazer a pergunta em voz alta
I believe in you and it's not in your head	Eu acredito em você e não está na sua cabeça
A pain went through your shoulder	Uma dor atravessou seu ombro
I went into labor in the middle of the night	Eu entrei em trabalho de parto no meio da noite
I know you love me too	Eu sei que você me ama também
I must have lost track of time again	Devo ter perdido a noção do tempo novamente
I won't go back and forth with this	Eu não vou ir e voltar com isso
Mexican soldiers led a second group across the prairie	Soldados mexicanos conduziram um segundo grupo pela pradaria
I considered this for a moment	Eu considerei isso por um momento
A figure stood alone across the street	Uma figura ficou sozinha do outro lado da rua
I can't let you into my room yet	Eu não posso permitir que você entre no meu quarto ainda
I have records of my youth	Eu tenho registros da minha juventude
The small sample size is a limitation of this study.	O pequeno tamanho da amostra é uma limitação deste estudo
I let her run and hide	Eu a deixei correr e me esconder
I'm now in the center of the circle	Estou agora no centro do círculo
I came back here around six o'clock	voltei aqui por volta das seis horas
I didn't even want to be attracted to one	Eu não queria nem ser atraído por um
I work with network security	Eu trabalho com segurança de rede
I have to keep my mouth shut	Eu tenho que manter minha boca fechada
I find the lies they're telling encouraging	Eu acho as mentiras que eles estão contando encorajadoras
I finally decided	Eu decidi finalmente
It was quickly dissolved	Foi rapidamente dissolvido
I don't come from this galaxy	Eu não venho desta galáxia
He is usually seen wearing a lab coat.	Ele geralmente é visto vestindo um jaleco
It is important that we provide answers to them	É importante que forneçamos respostas para eles
I threw myself on my bed	me joguei na minha cama
I noticed it again and again	Eu percebi isso de novo e de novo
I didn't have to tell her where to go	Eu não tive que dizer a ela para onde ir
I really love to play football	Eu realmente amo jogar futebol
A fleet of cargo ships	Uma frota de navios de carga
I've yet to see one worth a kiss though	Eu ainda tenho que ver um que valha um beijo embora
I just need some fresh air	Eu só preciso de um pouco de ar fresco
I filled in the rest	eu preenchi o resto
Some of the others too	Alguns dos outros também
I have my vehicle here	tenho meu veiculo aqui
I took a deep breath but it didn't calm me down	Eu respirei fundo, mas isso não me acalmou
I asked if it was a reading class	Perguntei se era uma aula de leitura
I checked my watch again	Eu verifiquei meu relógio novamente
I care about our people	Eu me preocupo com nosso povo
I miss everyone and especially them	sinto falta de todos e principalmente deles
I cried with pleasure and grabbed the man's wrist	Eu chorei de prazer e agarrei o pulso do homem
A relaxed person was someone more willing to talk	Uma pessoa relaxada era alguém mais disposto a conversar
A look of horror was on her face.	Um olhar de horror estava em seu rosto
I forced myself to look at my screen	Eu me forcei a olhar para minha tela
I nodded towards him to warn others	Eu balancei a cabeça em sua direção para alertar os outros
I turn my head to look at the back window	Eu viro minha cabeça para olhar para a janela traseira
I wondered who he was	Eu me perguntei quem ele era
I never met a more humble man	Eu nunca conheci um homem mais humilde
I was happy that she was having fun.	Eu estava feliz que ela estava se divertindo
I felt some of her hair start to rip	Eu senti alguns de seus cabelos começarem a rasgar
I almost made it	eu quase consegui fazer isso
I can't understand this logic	não consigo entender essa lógica
This demonstration secured the contract	Esta demonstração garantiu o contrato
I learned a big lesson from this	Aprendi uma grande lição com isso
I could hear a lot of water flowing	Eu podia ouvir muita água fluindo
I think she is talking to me	Eu acho que ela está falando comigo
I was alone beyond belief	Eu estava sozinho além da crença
I didn't give any more description	não dei mais nenhuma descrição
I had to leave the house	tive que sair de casa
But music was just a branch of his art	Mas a música era apenas um ramo de sua arte
I don't believe that though	Eu não acredito que embora
I gave each child three pieces of candy	Eu dei a cada criança três pedaços de doce
I use a smaller blade than most	Eu uso uma lâmina menor do que a maioria
A slave of suspicion will suspect everyone	Um escravo da suspeita suspeitará de todos
I just get a friendly look	Eu apenas recebo um olhar amigável
I'm trying to make my way back	Eu estou tentando fazer meu caminho de volta
I want you to be made whole	Eu quero que você seja feito inteiro
I didn't even have a car, and they knew it	Eu nem tinha carro, e eles sabiam disso
I can't imagine not having you around	Eu não posso imaginar não ter você por perto
A database is a collection of organized data.	Um banco de dados é uma coleção de dados organizados
I had my chance at life	Eu tive minha chance na vida
I didn't tell anyone	eu não contei a ninguém
A concrete plan is essential for a successful project	Um plano concreto é essencial para um projeto bem sucedido
I knew things would be fine between us again	Eu sabia que as coisas ficariam bem entre nós novamente
I don't work well with others	Eu não trabalho bem com os outros
A knock on the door interrupted my thoughts.	Uma batida na porta interrompeu meus pensamentos
I pressed my advantage	Eu pressionei minha vantagem
I watch through the tears	Eu assisto através das lágrimas
I put it in your jeans pocket	Eu coloquei no bolso de sua calça jeans
I try to read the meaning of these moving lips	Eu tento ler o significado desses lábios em movimento
I should have told you about them	Eu deveria ter te falado sobre eles
I want to meet a really nice guy	Eu quero conhecer um cara muito legal
I've been too	eu também já fui
I pay her to take care of the place	Eu pago a ela para cuidar do lugar
I loved and respected her for so many reasons	Eu a amava e a respeitava por tantas razões
I understand, feeling angry too	Eu entendo, sentindo raiva também
I couldn't have an accident	eu não poderia ter um acidente
A kind of cold war between the two powers	Uma espécie de guerra fria entre os dois poderes
I fell back against the door and slid down	Eu caí para trás contra a porta e deslizei para baixo
I noticed her in front of me	Eu percebi ela na minha frente
I could have found someone who knows me	Eu poderia ter encontrado alguém que me conhece
I didn't love her, I never did	Eu não a amava, nunca amei
I can see the same thing happened to you	Eu posso ver que a mesma coisa aconteceu com você
A guard is coming down the hall	Um guarda está descendo o corredor
I was on edge and in no mood to argue	Eu estava no limite e sem vontade de discutir
A pulse of your blood flowed into my mouth	Um pulso de seu sangue fluiu em minha boca
I barely asked	eu mal tinha perguntado
I said five innocent people	eu disse cinco pessoas inocentes
The course has varied considerably over the years	O curso variou consideravelmente ao longo dos anos
This was dangerous work	Este era um trabalho perigoso
I always look like hell in the morning	Eu sempre pareço o inferno de manhã
I await your reply	Aguardo sua resposta
Now I knew what together for eternity really meant	Agora eu sabia o que juntos para a eternidade realmente significava
I would know from all these points of view	Eu saberia de todos esses pontos de vista
I have never seen you so happy	Eu nunca vi você tão feliz
It is now commonly found in all states	Agora é encontrado comumente em todos os estados
I just stopped hanging out with them.	Eu simplesmente parei de sair com eles
I wouldn't mind blowing it up	Eu não me importaria de explodi-la
I just wanted to come dance a little	Eu só queria vir dançar um pouco
Robinson and her daughters are very close	Robinson e suas filhas são muito próximos
I will meet you down there	Eu vou te encontrar lá embaixo
I will tell you the facts	Eu vou te contar os fatos
A fantastic start to the new decade	Um início fantástico da nova década
I wouldn't consider myself a gym rat	Eu não me consideraria um rato de academia
I start thinking about new friends	Eu começo a pensar em novos amigos
I just have to go and meet groups of people	Eu só tenho que ir e conhecer grupos de pessoas
A sick feeling settled in her empty stomach	Uma sensação de mal estar se instalou em seu estômago vazio
I intend to do just that	pretendo fazer exatamente isso
I also never say anything	eu também nunca digo nada
I turned around and walked to my room.	Eu me virei e caminhei para o meu quarto
I had to work a late shift	Eu tive que trabalhar um turno tarde
A feeling that I would never beg you	Uma sensação que nunca lhe suplicaria
I feel like a stranger to myself	Eu me sinto um estranho para mim mesmo
I think it's right	acho que é certo
This was the first use for both names	Este foi o primeiro uso para ambos os nomes
A silent alarm sounded as she crept down a hallway.	Um alarme silencioso soou enquanto ela rastejava por um corredor
I know she's out there but look at them	Eu sei que ela está por aí, mas olhe para eles
I looked at my watch and smiled	Eu olhei para o meu relógio e sorri
A man stepped forward, one who wasn't wearing sunglasses.	Um homem deu um passo à frente, um que não estava usando óculos escuros
A boot descended beside him	Uma bota desceu ao lado dele
I beg you pardon	Eu imploro seu perdão
I thought you would like me to protect you	Eu pensei que você gostaria que eu protegesse você
I've seen it, but I don't remember	já tinha visto, mas não lembrava
I definitely want us to get married	Eu definitivamente quero que nos casemos
I checked the address	Eu examinei o endereço
A shepherd is a very patient servant	Um pastor é um servo muito paciente
I really didn't have any more energy after today	Eu realmente não tinha mais energia depois de hoje
she was killing him	Ela o estava matando
I felt like the old man you understood that	Eu me senti como o velho você entendia isso
I didn't move for a few seconds	Eu não me mexi por alguns segundos
I think the brother and sister adored each other	Acho que o irmão e a irmã se adoravam
I certainly haven't seen or read anything	Eu certamente não vi ou li nada
I know you gentlemen are lying to me	Eu sei que vocês cavalheiros estão mentindo para mim
I will continue to help them occasionally.	Vou continuar a ajudá-los ocasionalmente
I would stay in the library	eu ficaria na biblioteca
I start to approach them one by one to heal them	Eu começo a abordá-los um por um para curá-los
I felt lost, and he seemed	Eu me senti perdido, e ele parecia
A current began to flow in your hand	Uma corrente começou a fluir em sua mão
I may already be out of time	Eu já posso estar sem tempo
This larger quest was also unsuccessful.	Esta busca maior também não foi bem sucedida
I tried to scream but my voice was gone	Eu tentei gritar, mas minha voz sumiu
A panel on top was cracked	Um painel no topo estava rachado
I didn't hear anything about it	não ouvi nada sobre isso
The route was abandoned after the only season	A rota foi abandonada após a única temporada
I wasn't constantly reminded that he was gone	Eu não era constantemente lembrado de que ele se foi
I tried to shuffle backwards	Eu tentei embaralhar para trás
I didn't look back to see if they noticed	Eu não olhei para trás para ver se eles notaram
I don't intend to sleep in this dress	Eu não pretendo dormir com este vestido
I heard them talking about it	Eu os ouvi falando sobre isso
I was cold and muddy	eu estava com frio e lamacento
A big red heart formed around the image	Um grande coração vermelho se formou ao redor da imagem
I made coffee and took a long hot shower	Eu fiz café e tomei um longo banho quente
I looked for a blessing though	Eu procurei por uma bênção, no entanto
I made some songs at school	Eu fiz algumas músicas na escola
I won't be the last	eu não serei o último
I struggle with original sin	Eu luto com o pecado original
I almost fell to my knees in relief	Eu quase caí de joelhos em alívio
I dated a guy like that once	eu namorei um cara assim uma vez
But with great style comes great responsibility.	Mas com grande estilo vem grande responsabilidade
The film received a mixed critical response.	O filme recebeu uma resposta crítica mista
A steep path took us up	Um caminho íngreme nos levou para cima
I wasn't ready to do this, certainly not with her.	Eu não estava pronto para fazer isso, certamente não com ela
I had the same problems that everyone else has	Eu tive os mesmos problemas que todo mundo tem
but it is what it is	Mas é o que é
I was playing the odds and deliberately losing	Eu estava jogando as probabilidades e deliberadamente perdendo
I always wanted and hoped to start a family	Eu sempre quis e esperei começar uma família
I really liked her and enjoyed spending time with her	Eu realmente gostava dela e gostava de passar tempo com ela
I introduced him to my agent	Eu o apresentei ao meu agente
I'm thinking of adding green accents to my classroom	Estou pensando em adicionar detalhes em verde à minha sala de aula
A jar full of glass balls	Um pote cheio de bolas de vidro
I really appreciate her help with this.	Eu realmente aprecio sua ajuda com isso
I landed another and more shaking	Eu pousei outro e mais tremendo
A new dawn will rise	Um novo amanhecer vai nascer
I took things	eu peguei as coisas
I remember taking a step back and not thinking	Lembro-me de dar um passo para trás e não pensar
A dark shadow passed over	Uma sombra escura passou por cima
I really fear that day	Eu realmente temo aquele dia
I really felt out of place	Eu realmente me senti fora do lugar
I know what you told him	Eu sei o que você disse a ele
i love the art of it	Eu amo a arte disso
I remembered what you said about safety and risk	Lembrei-me do que você disse sobre segurança e risco
I could understand how this happened	Eu poderia entender como isso aconteceu
I finally took the last one and smiled	Eu finalmente tirei o último e sorri
I hope she never comes back	Espero que ela nunca volte
I hated not being able to see you	Eu odiava não poder te ver
I kept silent about the threats	Fiquei calado sobre as ameaças
I think this is the biggest difference	acho que essa é a maior diferença
I did it to make you appreciate me	Eu fiz isso para fazer você me apreciar
I didn't expect anything else!	Eu não esperava outra coisa!
I trained my troops to kill your hunters	Eu treinei minhas tropas para matar seus caçadores
I can't control any of this	Eu não posso controlar nada disso
I had failed him somehow	eu tinha falhado com ele de alguma forma
A photo is an image of something	Uma foto é uma imagem de algo
I never thought about this before	Eu nunca pensei sobre isso antes
I kept walking down the dark street	Eu continuei andando pela rua escura
I went to live with my grandmother	Fui morar com minha avó
A computer image of the train appeared	Uma imagem de computador do trem apareceu
I found it very appropriate	achei muito apropriado
That was also fake	Isso também era falso
I admired her before she played the first note	Eu a admirava antes que ela tocasse a primeira nota
We need to send it to a previous generation	Precisamos enviá-lo para uma geração anterior
A big smile filled your heart	Um grande sorriso encheu seu coração
A pool of bright red blood was forming around him.	Uma poça de sangue vermelho brilhante estava se formando ao redor dele
i could be carrying anything	eu poderia estar carregando qualquer coisa
i feel like shit about it	eu me sinto uma merda sobre isso
I wake them up every morning	Eu os acordo todas as manhãs
I didn't put myself out of bounds like you did	Eu não me coloquei fora do limite como você fez
I was a little perplexed	fiquei meio perplexo
I was very desperate	eu estava muito desesperado
I bet you feel the same too	Aposto que você também sente o mesmo
I try to pull her back but she's already in	Eu tento puxá-la de volta, mas ela já está dentro
I instantly fell in love with her	Eu instantaneamente me apaixonei por ela
I could tell by the way she watched you today	Eu poderia dizer pelo jeito que ela te assistiu hoje
A complex case is the language	Um caso complexo é a língua
A ticket to paradise	Um bilhete para o paraíso
I was sexually abused as a boy	Fui abusado sexualmente quando menino
I never saw him struggle or fail	Eu nunca o vi lutar ou falhar
I was aching for that bath	Eu estava doendo para aquele banho
I mean we have to work together everyday	Quero dizer, temos que trabalhar juntos todos os dias
I didn't want to be on the floor	Eu não queria estar no chão
I couldn't see the girl's face	eu não consegui ver o rosto da menina
I had to remind myself to carry on	Eu tive que me lembrar de continuar
Females get pregnant every two years	As fêmeas engravidam a cada dois anos
I trust that we can count on your discretion	Eu confio que podemos contar com sua discrição
I didn't know any of this shit	eu não sabia nada dessa merda
I refused to eat that shit on count	Eu me recusei a comer essa merda na contagem
I took a step forward	eu dei um passo a frente
I have your girl at my disposal	Eu tenho sua garota à minha disposição
I was shocked to see it open and empty	Fiquei chocado ao vê-lo aberto e vazio
I'm getting the hang of it now	estou pegando o jeito agora
In this way, the system was beneficial to both parties.	Desta forma, o sistema foi benéfico para ambas as partes
I had my reasons and you know it	Eu tive minhas razões e você sabe disso
A roar filled your brain	Um rugido encheu seu cérebro
I looked around, not noticing anything out of the ordinary.	Olhei ao redor, não notando nada fora do comum
I hate that damn computer sometimes	Eu odeio esse maldito computador às vezes
I didn't think about my next moves	Eu não pensei nos meus próximos movimentos
I hope it's strong enough a bond	Espero que seja forte o suficiente uma ligação
I could stare at this picture for hours	Eu poderia ficar olhando essa foto por horas
I went to their wedding	fui ao casamento deles
I didn't like being watched by him	Eu não gostava de ser observado por ele
I always knew that	Eu sempre soube disso
I can't afford to lose any of you	Eu não posso me dar ao luxo de perder nenhum de vocês
I have no idea if he feels the same	Eu não tenho ideia se ele sente o mesmo
I wish I was there, walking through the clouds	Eu queria estar lá, andando pelas nuvens
I look for the other buildings around us	Eu procuro os outros edifícios ao nosso redor
I didn't want to get away from my parents	Eu não queria me afastar dos meus pais
I think the orange is super striking.	Acho o laranja super marcante
Changes were made to the design during construction	Foram feitas alterações no projeto durante a construção
I use everything to make you happy	Eu uso tudo para fazê-la feliz
I'm lucky to know people who do.	Tenho a sorte de conhecer pessoas que o fazem
I walked after her and called out to her	Eu andei atrás dela e chamei por ela
I just do it to shut you up	Eu só faço isso para calá-lo
I wish we were friends	Eu gostaria que fôssemos amigos
Many of her men would die then	Muitos de seus homens morreriam então
I'm going to lose a few million dollars	vou perder alguns milhões de dólares
I was never entirely happy with the entry	Eu nunca fiquei totalmente feliz com a entrada
I never felt this way about anyone else	Eu nunca me senti assim por mais ninguém
I mean the only one	eu quero dizer o único
I can only caution against adopting this approach	Só posso alertar contra a adoção dessa abordagem
I would like many children	Eu gostaria de muitos filhos
I mean this is the essence of your art	Quero dizer, esta é a essência de sua arte
The show has not been renewed for a second series	O programa não foi renovado para uma segunda série
I was not afraid of this simple rat snake	Eu não tinha medo dessa cobra de rato simples
I didn't listen and sent it anyway	Eu não escutei e enviei mesmo assim
I think that's why he was stealing from me	Eu acho que é por isso que ele estava me roubando
I wish you and your mother all the best.	Desejo a você e sua mãe tudo de bom
I had no doubts	não tive dúvidas
A gun pressed to your ear	Uma arma pressionada contra sua orelha
I wanted to capture something powerful	Eu queria capturar algo poderoso
I had four more bullets to release	Eu tinha mais quatro balas para liberar
I know people who sit around for so long	Conheço pessoas que ficam sentadas por tanto tempo
I thought you wanted to marry me	Eu pensei que você queria se casar comigo
I think she knows what she's dealing with	Acho que ela sabe com o que está lidando
I wanted something different for my life though	Eu queria algo diferente para minha vida, embora
The site is now an industrial property	O local é agora uma propriedade industrial
A lot of nothing, but nothing necessary and significant	Um monte de nada, mas nada necessário e significativo
I was saving it for later	Eu estava guardando para mais tarde
I was so looking forward to capturing one for myself	Eu estava tão ansioso para capturar um para mim
I got there around twelve forty	cheguei lá por volta das doze e quarenta
I need to feel loved	Preciso Me Sentir Amado
I am a musician and you are ignorant	Eu sou músico e você é ignorante
I looked so ugly crying	eu parecia tão feio chorando
I had to admit it was weird	Eu tive que admitir que era estranho
I have a long day today	Eu tenho um longo dia hoje
A top night was had by all	Uma noite top foi tida por todos
I sit in a big chair opposite her	Eu sento em uma grande cadeira em frente a ela
I can't defend myself	Eu não posso me defender
I was worried that something might have happened to you	Eu estava preocupado que algo poderia ter acontecido com você
I wanted her to see my family and my home	Eu queria que ela visse minha família e minha casa
Most of us are career officers	A maioria de nós são oficiais de carreira
I opened my mouth a few times	Eu abri minha boca algumas vezes
I echo what almost everyone said	Eu ecoo o que quase todo mundo disse
i was talking to myself	eu estava falando comigo mesmo
A little experience would solve the problem	Um pouco de experiência resolveria o problema
I wondered if she was doing the same thing	Eu me perguntei se ela estava fazendo a mesma coisa
I needed to be doing something, taking this work forward	Eu precisava estar fazendo alguma coisa, levando esse trabalho adiante
I said yes of course	Eu disse sim, é claro
I got more exposure and recognition with my photography	Obtive mais exposição e reconhecimento com minha fotografia
I looked at my kitchen	Eu olhei para minha cozinha
I see him physically trying to calm down	Eu o vejo fisicamente tentando se acalmar
I wanted to know what it was like	Eu queria saber como era
A tribe ruled by women	Uma tribo governada por mulheres
I threw vegetables and fruits in my cart twice	Eu joguei legumes e frutas no meu carrinho duas vezes
I can't do anything but watch	Eu não posso fazer nada além de assistir
I used all my strength to push up	Eu usei toda a minha força para empurrar para cima
I had to lower my face shield	Eu tive que abaixar meu protetor facial
I wasn't thinking about her feelings though	Eu não estava pensando em seus sentimentos, no entanto
I turned to see a tall man in the shadows	Eu me virei para ver um homem alto nas sombras
I could have told you it was coming a long time ago	Eu poderia ter lhe dito que estava chegando há muito tempo
I had to talk to him about something	Eu tinha que falar com ele sobre algo
I heard her bedroom door close down the hall	Eu ouvi a porta do quarto dela fechar no corredor
I don't need this thing	Eu não preciso dessa coisa
Sending strength to all your friends and relatives	Envio força a todos os seus amigos e parentes
I got up to start back to camp	Levantei-me para começar de volta ao acampamento
I can't heal you the way you want	Eu não posso te curar do jeito que você quer
I can't take credit for this	Eu não posso levar o crédito por isso
I wish they all started when they were young	Eu gostaria que todos começassem quando eram jovens
I lost my job as a dancer	Perdi meu emprego como dançarina
I felt better afterwards	me senti melhor depois
I want you, you are mine	Eu quero você, você é meu
I said with a serious face	eu disse com uma cara séria
One day he left and never came back.	Um dia ele foi embora e nunca mais voltou
I have much more important things on my mind	Eu tenho coisas muito mais importantes em minha mente
I feel a mixture of anger, interest, sadness, excitement	Sinto uma mistura de raiva, interesse, tristeza, excitação
I wore a long black coat	eu usava casaco preto longo
I think he left in a taxi	Eu acho que ele saiu em um táxi
I started this whole story	Eu comecei toda essa história
I just need a few days	Eu só preciso de alguns dias
I had to teach with actions and pointing	Eu tive que ensinar com ações e apontando
I sleep for the first time in days	Eu durmo pela primeira vez em dias
I turned off the radio	desliguei o rádio
I really love how beautiful everything looks	Eu realmente amo o quão bonito tudo parece
I won't let you lie here and die	Eu não vou deixar você mentir aqui e morrer
the bird was eaten	A ave foi comida
I can definitely provide anything you like	Eu definitivamente posso fornecer qualquer coisa que você tenha o gosto
I saved it at the time	eu guardei na hora
I never expected to be this lucky	Eu nunca esperei ter essa sorte
I could consider it for a long time no	Eu poderia considerá-lo por muito tempo não
I can become the theme	Eu posso me tornar o tema
I won't let you two go	Eu não vou deixar vocês dois irem
I hoped this was all it was	Eu esperava que isso fosse tudo o que era
Library fire occurred a week later	Incêndio na biblioteca ocorreu uma semana depois
Hope you get some relief soon.	Espero que você obtenha algum alívio em breve
I'm not paying 'cause it's not right	Eu não estou pagando porque não está certo
I remember going to school	Lembro-me de ir à escola
I tried to avoid it from then on	Eu tentei evitá-lo a partir de então
you need to use this	Você precisa usar isso
I asked if he was a father	Perguntei se ele era pai
I wondered if he was looking for me	Eu me perguntei se ele estava procurando por mim
I had seen dogs that were attached to their owners	Eu tinha visto cães que eram apegados a seus donos
I hated when she was right	Eu odiava quando ela estava certa
Communications also suffered severely.	As comunicações também sofreram severamente
I followed him to the front door	Eu o segui até a porta da frente
Some powers were cut from the game	Alguns poderes foram cortados do jogo
A mask was being pressed over her face	Uma máscara estava sendo pressionada sobre seu rosto
He had no experience with drama at this point.	Ele não tinha experiência com drama neste momento
I didn't know how long we did this	Eu não sabia quanto tempo fizemos isso
I was happy to be here, spending time with you	Eu estava feliz em ficar aqui, passando tempo com você
I fought for it with every fiber of my being	Eu lutei por isso com cada fibra do meu ser
I think we all should know better	Eu acho que todos nós deveríamos saber melhor
I am yours as much as you are mine	Eu sou seu tanto quanto você é meu
A message from the powers that be	Uma mensagem dos poderes constituídos
I care what happens to you	Eu me importo com o que acontece com você
I needed to stop feeling sorry for myself	Eu precisava parar de sentir pena de mim mesmo
A few weeks later there was a successful test	Algumas semanas depois, houve um teste bem-sucedido
I carefully put everything in my bag	Eu cuidadosamente coloquei tudo na minha bolsa
Elmo clung to life for several hours	Elmo agarrou-se à vida por várias horas
I can't afford this time	Eu não posso pagar esse tempo
I need to find my voice	Eu preciso encontrar minha voz
He was released after receiving a police warning.	Ele foi liberado depois de receber uma advertência policial
I couldn't have done it without you	Eu não poderia ter feito isso sem você
A glass wall separates the living area from the bedroom.	Uma parede de vidro separava a área de estar do quarto
I show people who they really are	Eu mostro às pessoas quem elas realmente são
i hate what you did to me	Eu odeio o que você fez comigo
I chose the front, just because	Eu escolhi a frente, só porque
I can barely hold back the tears	Eu mal consigo segurar as lágrimas
I had a feeling of vomiting in my throat	Eu tive uma sensação de vômito na minha garganta
I want to feel like this again	Eu quero me sentir assim novamente
Instruments used include a piano and guitar	Instrumentos utilizados incluem um piano e guitarra
I really enjoyed learning to fight	gostei muito de aprender a lutar
A definite light was visible ahead	Uma luz definitiva era visível à frente
I admit I'm jealous of so much creativity	Admito que tenho inveja de tanta criatividade
I stretch my hands above your chest	Eu estendo minhas mãos acima de seu peito
Its most significant threat is disruption by people	Sua ameaça mais significativa é a perturbação por parte das pessoas
I wanted them to take you	Eu queria que eles te levassem
Holds attention from start to finish	Prende a atenção do começo ao fim
I suspect it won't be much missed.	Eu suspeito que não fará muita falta
I suppose they would be considered homeless	Eu suponho que eles seriam considerados sem-teto
I took you out of prison	eu te tirei da prisão
I need to bring you back here	Eu preciso trazê-lo de volta aqui
I entered the bathroom	entrei no banheiro
I always wondered what it was	Eu sempre me perguntei o que era isso
I needed to be careful though	Eu precisava ter cuidado embora
I wondered what his gift was	Eu me perguntei qual era o dom dele
I know our air is dry at home	Eu sei que nosso ar está seco em casa
I will destroy your army	Eu vou destruir seu exército
I like the concept but not the implementation	Eu gosto do conceito, mas não da implementação
I spent the last local day in orbit	Passei o último dia local em órbita
I only had contempt for them	Eu só tinha desprezo por eles
She is currently involved in a long-term relationship.	Ela está atualmente envolvida em um relacionamento de longo prazo
I took full management then	Assumi a gestão completa então
I could only relate to this	Eu só poderia me relacionar com isso
I worry about them you know	Eu me preocupo com eles, você sabe
I had to have a cup of coffee first	Eu tive que tomar uma xícara de café primeiro
i could breathe again	eu poderia respirar novamente
A brake path suddenly appeared on your right.	Um caminho de freio apareceu de repente à sua direita
I had no right to prevent or interfere with it.	Eu não tinha o direito de impedir ou interferir com isso
I couldn't see where the problem came from	não consegui ver de onde veio o problema
I knew he once did	Eu sabia que uma vez ele fez
I gave you one night to remember	Eu te dei uma noite para lembrar
I won't make another nest	não vou fazer outro ninho
I tell at least three lies you've told so far	Eu conto pelo menos três mentiras que você contou até agora
I pointed to the floor	eu apontei para o chão
a small amount fell	Uma pequena quantidade caiu
I needed to be more aware of this	Eu precisava estar mais consciente disso
I took a slow breath, but my mind wandered once more	Eu respirei devagar, mas minha mente vagou mais uma vez
I stayed away from people	fiquei longe das pessoas
I didn't even have to search the house	Eu nem precisei revistar a casa
I just can't believe your father would order the attack	Eu simplesmente não posso acreditar que seu pai ordenaria o ataque
I've already tried	eu já tentei
I think she was worried	acho que ela estava preocupada
I follow your line of sight	Eu sigo sua linha de visão
I went to see for myself	fui ver por mim mesmo
I could hear people start to whisper to each other	Eu podia ouvir as pessoas começarem a sussurrar entre si
I told myself it's done	Eu disse a mim mesmo, está feito
I think you want to be experimental	Eu acho que você quer ser experimental
I can't help but ask others for forgiveness	Eu não posso fazer nada além de pedir perdão aos outros
I had to read the letter	Eu tive que ler a carta
I passed out from the pain	eu desmaiei com a dor
I wanted my mind off things	Eu queria minha mente fora das coisas
I was trying to stay calm	Eu estava tentando ficar calmo
i come on a fast steed	eu venho em um corcel rápido
I can't fight the tears anymore	Eu não posso mais lutar contra as lágrimas
I couldn't even think about looking away	Eu não conseguia nem pensar em desviar o olhar
I started down the hill after that	Eu comecei a descer a colina depois disso
I think he tore up a porch in the morning	Eu acho que ele rasgou uma varanda de manhã
I decide to roll my eyes and ignore	Eu decido revirar os olhos e ignorar
I fold it carefully before placing it on a chair	Eu o dobro cuidadosamente antes de colocá-lo em uma cadeira
I feel confused and sad	me sinto confuso e triste
I watched as five minutes went by	Eu assisti enquanto cinco minutos se passavam
A friend had to tell me it wasn't my story	Um amigo teve que me dizer que não era minha história
I could show you around if you want	Eu poderia te mostrar ao redor se você quiser
I bought and read from time to time	Eu comprei e li de vez em quando
I know he still loves me	Eu sei que ele ainda me ama
I was curious to see where this would go	Eu estava curioso para ver onde isso iria
A unique production, in limited edition	Uma produção única, em edição limitada
I stood perfectly still and looked at him calmly.	Fiquei perfeitamente imóvel e olhei para ele com calma
I lost it on every shelf and file	Eu o perdi em todas as prateleiras e arquivos
I hope he doesn't but who knows	Eu espero que ele não, mas quem sabe
I wanted things my way	Eu queria as coisas do meu jeito
I can't get a clear view of the girl	Eu não consigo ter uma visão clara da garota
I'm in my dark room	estou no meu quarto escuro
I feel safe most of all in this warm embrace	Eu me sinto seguro acima de tudo neste abraço caloroso
I like to play with colors	eu gosto de brincar com as cores
I had no desire to end my marriage	Eu não tinha vontade de acabar com meu casamento
I feel so lost without her	Eu me sinto tão perdido sem ela
I didn't understand everything	não entendi tudo
I went straight home	fui direto para casa
A long blade like this is called a sword.	Uma lâmina longa como essa é chamada de espada
He asks her to marry him and she accepts.	Ele a pede em casamento e ela aceita
I couldn't believe	eu não podia acreditar
A voice he could believe and trust	Uma voz que ele poderia acreditar e confiar
I hid all these things under my bed	Eu escondi todas essas coisas debaixo da minha cama
I entered each action on my computer	Inseri cada ação no meu computador
I made a fool of myself	eu fiz um tolo de mim mesmo
I won't hurt you	eu não vou te machucar
I just thought you might want to know	Eu apenas pensei que você poderia querer saber
I rolled away, my wild gaze falling on a beast	Eu rolei para longe, meu olhar selvagem caindo em uma fera
I was probably not raised to kill	Eu provavelmente não fui criado para matar
I mainly focused on my technique	Concentrei-me principalmente na minha técnica
A perfect example of things not what they seem	Um exemplo perfeito de coisas que não são o que parecem
I was now committed to silence	Eu estava agora comprometido com o silêncio
I wanted nothing more than to play music	Eu não queria nada mais do que tocar música
I will take you today	Eu vou te tirar hoje
I love this dog to death	Eu amo esse cachorro até a morte
A little later we went to the rocking boats	Um pouco mais tarde, fomos para os barcos balançando
A waiter came to her with a message	Um garçom chegou até ela com uma mensagem
I'm so proud of you my little boy	Estou tão orgulhoso de você, meu garotinho
I'm not angry with you	Eu não estou zangado com você
I did it once with my grandma	Eu fiz isso uma vez com minha avó
I can just add a little less sugar too	Eu posso apenas adicionar um pouco menos de açúcar também
I worked fast trying to put it back together	Eu trabalhei rápido tentando colocá-la de volta junto
A daughter cried as she dusted off	Uma filha chorou enquanto tirava a poeira
I intend to direct this change	Eu pretendo direcionar essa mudança
I mostly meant it too	Eu principalmente quis dizer isso também
It seems this plan was never fully developed	Parece que este plano nunca foi totalmente desenvolvido
I could fix it later	Eu poderia corrigir isso mais tarde
I wasn't expecting an apology	Eu não estava esperando um pedido de desculpas
I had become such a person	eu tinha me tornado uma pessoa assim
I thought about how bad this must be for them	Eu pensei em como isso deve ser ruim para eles
I deserve support too	Eu também mereço apoio
I gave it to him and ran	Eu a dei a ele e corri
I can't go back to my family	Eu não posso voltar para minha família
I can't change my decision now	Não posso alterar minha decisão agora
They will also respond to other people's alarm calls.	Eles também responderão a chamadas de alarme de outras pessoas
a different millennium	Um milênio diferente
I told you he was a big shot	Eu te disse que ele era um figurão
I decided to go to my own room	Eu decidi ir para o meu próprio quarto
I had nothing against the girl	Eu não tinha nada contra a garota
I didn't know anything about sex	Eu não sabia nada sobre sexo
I put three big rubber bands around the deck	Coloquei três grandes elásticos ao redor do convés
I didn't remember going to the park	Eu não me lembrava de ir ao parque
I didn't get to see that story or report	Eu não cheguei a ver essa história ou relatório
I wonder if you know their names	Eu me pergunto se você sabe seus nomes
I can feel this trace	Eu posso sentir esse traço
I can forgive your friend	Eu posso perdoar seu amigo
I got up and went to the break room.	Levantei-me e fui para a sala de descanso
I plan on taking the test at some point.	Eu pretendo fazer o teste em algum momento
I helped her put the water	Eu a ajudei a colocar a água
I spoke at length with each of you about this	Falei longamente com cada um de vocês sobre isso
A hint of a world long gone	Uma dica de um mundo há muito desaparecido
I was really starting to take care of him	Eu estava realmente começando a cuidar dele
I watched from a few feet away	Eu assisti a alguns metros de distância
now i'm in the same dilemma as my father	agora estou no mesmo dilema que meu pai
I stood there, shivering in the cold.	Eu permaneci ali, tremendo de frio
A very friendly and cheerful reception, helpful maintenance staff	Uma recepção muito simpática e alegre, equipe de manutenção prestativa
I will always be happy to help you.	Estarei sempre feliz em ajudá-lo
I heard they are very	Eu ouvi que eles são muito
i could breathe easier	eu poderia respirar mais fácil
I thought if you never knew you would be safe	Eu pensei que se você nunca soubesse, você estaria seguro
I was trying to block everything	Eu estava tentando bloquear tudo
I ran away the day after we fought over something	Eu fugi um dia depois que brigamos por algo
I was the army for that little nation	Eu era o exército para aquela pequena nação
I ran to come home to you	Eu corri para voltar para casa para você
I did what was necessary for survival	Eu fiz o que era necessário para a sobrevivência
I would like to create a heatmap graph	Eu gostaria de criar um gráfico de mapa de calor
I had never been to that kind of church	Eu nunca tinha ido a esse tipo de igreja
I told you before that the soul has no sex	Eu te disse antes que a alma não tem sexo
I restored him to the man he was	Eu o restaurei para o homem que ele era
I like the atmosphere	eu gosto da atmosfera
i knew it now	Eu sabia disso agora
I need to grow up she said	Eu preciso crescer, ela disse
A lamppost, whatever	Um poste de luz, qualquer que seja
i think this is a mistake	acho que isso é um erro
I could hear people screaming	Eu podia ouvir as pessoas gritando
I had nothing to offer that anyone here wanted	Eu não tinha nada a oferecer que alguém aqui quisesse
I allowed the order	Eu permiti a ordem
The bike goes in all directions	A bicicleta vai em todas as direções
I took it out of my pocket and answered	Tirei do bolso e respondi
I mean come down here and look	Quero dizer, desça aqui e olhe
A new government would have to be established	Um novo governo teria que ser estabelecido
I wouldn't want to harm anyone	eu não gostaria de prejudicar ninguém
The locations were also more diverse.	Os locais também foram mais diversificados
I hope he finds the peace he's looking for	Espero que ele encontre a paz que procura
I didn't do anything to your heart	Eu não fiz nada ao seu coração
I requested more information and my email was ignored	Solicitei mais informações e meu e-mail foi ignorado
I was a very proud mother that day	Eu era uma mãe muito orgulhosa naquele dia
I get up and follow the voice	Eu me levanto e sigo a voz
A heavenly spirit to help them forget their surroundings	Um espírito celestial para ajudá-los a esquecer seus arredores
I hope he doesn't look for me	Espero que ele não me procure
I like you to get up and go	Eu gosto que você levante e vá
I can certainly take more pictures if needed.	Eu certamente posso tirar mais fotos se necessário
I witnessed your love	Eu testemunhei o seu amor
I tried not to sleep	Eu tentei não dormir
I felt him bounce lightly on the bed	Eu o senti saltar levemente na cama
I started to outline the shape of us	Comecei a delinear a forma de nós
I recognized them very well	Eu os reconheci muito bem
I was in an argument	eu estava em uma discussão
I want this to last forever	Eu quero que isso dure para sempre
A few meters away, he stopped the big car	A poucos metros, ele parou o carro grande
I'm also completely in the dark about this	Eu também estou completamente no escuro sobre isso
A memory she almost forgot, or hid	Uma memória que ela quase esqueceu, ou escondeu
I hadn't seen her as a scientific type like you	Eu não a tinha visto como um tipo científico como você
I search this edition by jurisdiction and money form	Eu pesquiso esta edição por jurisdição e forma de dinheiro
A few tears slowly fell down my cheek	Algumas lágrimas caíram lentamente pela minha bochecha
I had to make sure you weren't a murderer	Eu tinha que ter certeza de que você não era um assassino
I jumped a little and looked at her	Eu pulei um pouco e olhei para ela
i was lying on the floor	eu estava deitado no chão
I had to admire you for that	Eu tive que admirá-lo por isso
I couldn't tell where he was coming from	Eu não poderia dizer de onde ele estava vindo
I resort to some lies too	Eu recorro a algumas mentiras também
A force of habit, no doubt	Uma força do hábito, sem dúvida
He was respected for his discipline during strikes	Foi respeitado por sua disciplina durante as greves
I thought about it a long time ago	Eu pensei nisso há muito tempo
can i hazard a guess	posso arriscar um palpite
I was sure of it	eu tinha certeza disso
I smile in agreement	eu sorri concordando
I desperately try to suck the air	Eu tento desesperadamente sugar o ar
I thought you said you were a good player	Eu pensei que você disse que era um bom jogador
I had to be on board, too	Eu tinha que estar a bordo, também
I can't go back to prison, man	Eu não posso voltar para a prisão, cara
I have parents too	Eu também tenho pais
I think we need to move as fast as possible	Acho que precisamos nos mover o mais rápido possível
I approached him	me aproximei dele
I felt the energy flow up and down my back	Eu senti a energia fluir para cima e para baixo nas minhas costas
I would like your opinion and help	Gostaria de sua opinião e ajuda
I hope he hears my opinion	Espero que ele ouça minha opinião
i had no job at all	eu não tinha nenhum trabalho em tudo
I can't push my way	Eu não posso empurrar meu caminho
I run to him, to help him	Eu corro para ele, para ajudá-la
All this is black and white	Tudo isso é preto e branco
I work for a while and I have the same long break	Eu trabalho por um tempo e tenho a mesma longa pausa
I have nothing more to say to you	não tenho mais nada para te dizer
I know what he's planning	Eu sei o que ele está planejando
Damage to boats was significant in the region	Danos em barcos foram significativos na região
Some considered him crazy and threw stones at him	Alguns o consideravam louco e atiravam pedras nele
I put it in the car and listened	Coloquei no carro e escutei
I work for about eight hours	Eu trabalho por cerca de oito horas
I really felt sorry for her	Eu realmente senti pena dela
I tried to think back	Eu tentei pensar de volta
I had never kissed her like this before	Eu nunca a tinha beijado assim antes
I kept an eye on him	fiquei de olho nele
I say we're being attacked by pirates	Eu digo que estamos sendo atacados por piratas
A park, for the tribe, is not a football field	Um parque, para a tribo, não é um campo de futebol
I got my glass of ice water	Peguei meu copo de água gelada
I didn't just sit and write that book	Eu não apenas sentei e escrevi aquele livro
I believe you were at the murder scene	Eu acredito que você estava na cena do assassinato
They were so beautiful and had so much presence.	Eles eram tão bonitos e tinham tanta presença
One person, she thought, could get used to it.	Uma pessoa, ela pensou, poderia se acostumar com isso
I still complain to my sister about it	Eu ainda reclamo com minha irmã sobre isso
I would advise not mentioning myself to them	Eu aconselharia não me mencionar a eles
I give you my solemn word on this	Eu te dou minha palavra solene sobre isso
I bend down and hit her	Eu me agacho e bato nela
I guess you can say my split got lucky	Eu acho que você pode dizer que minha divisão teve sorte
I should destroy these	Eu deveria destruir esses
A cloud slipped by the sun	Uma nuvem deslizou pelo sol
Their shapes are usually perforated or contain hollow spaces.	Suas formas são geralmente perfuradas ou contêm espaços ocos
A broader look does not consider us like this	Um olhar mais amplo não nos considera assim
I swallowed hard to keep the tears away	Engoli em seco para manter as lágrimas longe
I can hear your breath quicken	Eu posso ouvir sua respiração acelerar
I couldn't hesitate much longer	eu não poderia hesitar por muito mais tempo
I try to imagine you with me in these moments	Eu tento imaginar você comigo nesses momentos
A secure door was on the landing	Uma porta segura estava no patamar
I reluctantly look back at the stage	Eu relutantemente olho para trás no palco
I wouldn't start telling you who to date	Eu não começaria a te dizer com quem namorar
I haven't had an art class since my sophomore year	Eu não tive uma aula de arte desde o meu segundo ano
I told this to our chapel secretary and we waited	Eu disse isso ao nosso secretário da capela e esperamos
he went through a lot	Ele passou por muito
I just had to put up with it but this was different	Eu apenas tive que suportar isso, mas isso era diferente
I hadn't even noticed we were going down	Eu nem tinha notado que estávamos descendo
I felt him move behind me	Eu o senti se mover atrás de mim
I wanted more than that	eu queria mais que isso
I was all nervous now	eu estava todo nervoso agora
I ask you to respect her right to grieve	Peço-lhe que respeite o direito dela de lamentar
A goose can drop a golden egg into your lap	Um ganso pode deixar cair um ovo de ouro em seu colo
I saw how they all watched that red light	Eu vi como todos eles assistiram essa luz vermelha
I could relate to him	Eu poderia me relacionar com ele
I should have told him	Eu deveria ter dito a ele
I couldn't hide my feelings for him	Eu não conseguia disfarçar meus sentimentos por ele
I went downstairs and got some black paint	Eu desci as escadas e peguei um pouco de tinta preta
I never heard from her again	nunca mais ouvi falar dela
A hundred years from now, people will still want	Daqui a cem anos, as pessoas ainda vão querer
I always preferred death to such a life	Eu sempre preferi a morte a tal vida
I went towards them	fui em direção a eles
I didn't mean to give myself up	eu não tinha a intenção de me entregar
Lewis from a few drops of heavy water	Lewis de algumas gotas de água pesada
I owe you apologies	eu te devo desculpas
A broken rib pierced your side	Uma costela quebrada perfurou seu lado
I didn't really expect	eu não esperava, na verdade
I saw them through the window	Eu os vi pela janela
I now represent health and happiness	Eu agora represento saúde e felicidade
A piece of your mother stolen never to return	Um pedaço de sua mãe roubado para nunca mais voltar
I turned my back and locked myself in the bathroom	Virei as costas e me tranquei no banheiro
I wasn't going to do it no matter what.	Eu não ia fazer isso, não importa o que
The couple had no children	O casal não teve filhos
Banking also developed in this period	A banca também se desenvolveu neste período
I suggest we move	Eu sugiro que nos movamos
I turned to the field	me virei para o campo
I try to pull them out	Eu tento puxá-los para fora
I just brought the medical equipment on board	Acabei de trazer o equipamento médico a bordo
I love reading about how much she loved me	Eu amo ler sobre o quanto ela me amava
I can't say it anymore	Eu não posso mais dizer isso embora
I remember bits and pieces but not everything	Lembro-me de pedaços, mas não de tudo
I shouldn't say it out loud	Eu não deveria dizer isso em voz alta
I went up the steps and took it off	Eu subi os degraus e a tirei
I could have said no	eu poderia ter dito não
i could use some help	Eu poderia usar alguma ajuda
I had a completely different position	Eu tinha uma posição completamente diferente
I leaned against my door	Eu me inclinei contra a minha porta
I think everyone has it, so it can't be that	Eu acho que todo mundo tem isso, então não pode ser isso
I want to trace your shape	Eu quero traçar sua forma
I left it for your enjoyment	Eu o deixei para sua diversão
A one day loan as soon as possible	Um empréstimo de um dia o mais rápido possível
A wave of pleasure ran through my body	Uma onda de prazer percorreu meu corpo
I want to learn to shoot	Eu quero aprender a atirar
i pulled back quickly	eu puxei para trás rapidamente
I have no idea how effective they will be.	Eu não tenho ideia de quão eficazes eles serão
I admired and respected this ideal	Eu admirava e respeitava esse ideal
I suddenly realized that my trap had triggered	De repente, percebi que minha armadilha havia acionado
went to the sea	Foi para o mar
A body can change a lot in thirty years	Um corpo pode mudar bastante em trinta anos
but I was already tired	mas eu já estava cansado
I try to find meaning	Eu tento encontrar significado
I think we should talk about	Acho que devemos falar sobre
I just copied everyone	acabei de copiar todo mundo
I have a feeling they're going to change	Eu tenho a sensação de que eles vão mudar
Too many people are dealing with their memories	Muitas pessoas estão lidando com suas memórias
I can only take some shit food around here	Eu só posso levar um pouco de comida de merda por aqui
Speed ​​was a new closed course world record	A velocidade foi um novo recorde mundial de curso fechado
Closed after three weeks	Fechou depois de três semanas
I fought my new self	Eu lutei contra o meu novo eu
I walked down to the church grounds	Eu caminhei até o terreno da igreja
I recommend a new approach	Eu recomendo uma nova abordagem
I naturally recoil from controversy	Eu naturalmente recuo da controvérsia
I choose to use my account instead of hers	Eu escolho usar minha conta em vez da dela
I meant you're too hard on yourself	Eu quis dizer que você é muito duro consigo mesmo
I get up and enter	Eu me levanto e entro
I just want a vacation from it	Eu só quero férias disso
I pray you heed my warning and look to yourself	Eu rezo para que você preste atenção ao meu aviso e olhe para si mesmo
I said no to others, waiting	Eu disse não aos outros, esperando
C relaxed as the light caught familiar faces	C relaxou quando a luz pegou rostos familiares
I decided to give it a chance	resolvi dar uma chance
I felt someone breathing heavily on my neck	Eu senti alguém respirando pesadamente no meu pescoço
I went with him yet	eu fui com ele ainda
And then some people will break it	E então algumas pessoas vão quebrá-lo
I care about him after all	Eu me importo com ele, afinal
I looked at the roses	Eu olhei para as rosas
I shouldn't tell people about it	Eu não deveria contar às pessoas sobre isso
I think your mother was the closest	Eu acho que sua mãe foi a mais próxima
A man who was always slim and naturally fit	Um homem que sempre foi magro e naturalmente em forma
I have to go from one burn to another	Eu tenho que ir de uma queima para outra
I work hard to focus on containing the anger	Eu trabalho duro para me concentrar em conter a raiva
I was home and my parents were just a few feet away	Eu estava em casa e meus pais estavam a poucos metros de distância
I could totally live in this room	Eu totalmente poderia viver neste quarto
A lot of it comes down to planning	Muito disso se resume ao planejamento
I still have school in the morning	Eu ainda tenho escola de manhã
I could feel my body being lifted	Eu podia sentir meu corpo sendo levantado
A pair of rings, a tie pin	Um par de anéis, um alfinete de gravata
He was beyond perfect for the role.	Ele estava além de perfeito para o papel
I wave for her to introduce herself	Eu aceno para ela se apresentar
I never cried so much in my life	Eu nunca chorei tanto na minha vida
I just hate the shapes and arrangements	Eu simplesmente odeio as formas e arranjos
I had spent a lot of time there lately.	Eu tinha passado muito tempo lá ultimamente
I didn't recognize her	não a reconheci
i threw up a few minutes ago	eu vomitei alguns minutos atrás
I was just kissing her, he thinks	Eu estava apenas beijando ela, ele pensa
I can't believe the yarn colors	Eu não posso acreditar nas cores dos fios
They can be born with it	Eles podem nascer com isso
I take care of her a lot	eu cuido muito dela
There was no special section for white people	Não havia seção especial para pessoas brancas
They are made up of particles that actually move	Eles são compostos de partículas que realmente se movem
I didn't try to suppress it at all	Eu não tentei suprimi-lo em tudo
I will stay a year	vou ficar um ano
I bet he took it a dozen times	Aposto que ele tomou uma dúzia de vezes
I knew something was deeply wrong	Eu sabia que algo estava profundamente errado
I look in awe over myself	Eu olho com admiração sobre mim
I think about my family	Eu penso na minha família
I got in the shower and my fears came back	Entrei no chuveiro e meus medos voltaram
I recommend a visit to this beautiful apartment	Eu recomendo uma visita a este lindo apartamento
I had him to myself for two whole hours	Eu o tive para mim por duas horas inteiras
I mean it gets so hot in there	Quero dizer, fica tão quente lá
i am a private person	eu sou uma pessoa privada
I looked in the center console but found absolutely nothing.	Procurei no console central mas não encontrei absolutamente nada
I can't even begin to accept this	Eu não posso nem começar a aceitar isso
I threw the rifle back on the bench	Eu joguei o rifle de volta no banco
I am also offering a smaller companion album	Também estou oferecendo um álbum complementar menor
I feel take for a ride	Eu sinto levar para um passeio
I can't wait to edit your book	Mal posso esperar para editar seu livro
I honestly should have noticed right away	Eu honestamente deveria ter notado imediatamente
I am healthy, and my family members are all healthy.	Eu sou saudável, e meus familiares são todos saudáveis
I could barely scream	eu mal conseguia gritar
I didn't know he rode security though	Eu não sabia que ele montava segurança, embora
I was too far gone to care	Eu estava longe demais para me importar
A dignity of endless wars and wandering tribes	Uma dignidade de guerras sem fim e tribos errantes
I must have heard them at night	Eu devo tê-los ouvido à noite
A matter of time before he was burned to ashes	Uma questão de tempo antes que ele fosse queimado em cinzas
I was very sad before	eu estava muito triste antes
I knew he was afraid of losing me	Eu sabia que ele estava com medo de me perder
I raise my eyebrows at him in question	Eu levanto minhas sobrancelhas para ele em questão
I mean you have your hair	quero dizer que você tem o seu cabelo
I had forgotten that the knife was in my hand	Eu tinha esquecido que a faca estava na minha mão
I imagine disaster before it occurs	Eu imagino o desastre antes que ocorra
I didn't know their plan	Eu não sabia o plano deles
I'm still shaking a lot	eu ainda estou tremendo muito
A phone and the internet	Um telefone e a internet
I can subscribe to a lot of newspapers there	Eu posso assinar um monte de jornais lá
I know it's hard	Eu sei que é difícil
I know they're working all the time	Eu sei que eles estão trabalhando o tempo todo
I still haven't seen who did it	Eu ainda não vi quem fez isso
I blink a few times to compose myself	Eu pisco algumas vezes para me recompor
I approached him with growing fear	Aproximei-me dele com medo crescente
I was worried the dogs would get her	Eu estava preocupado que os cães a pegassem
I decided they weren't worth the effort.	Eu decidi que eles não valiam o esforço
I was falling in love	eu estava me apaixonando
I knew he was one of us	Eu sabia que ele era um de nós
I suppose this was too obvious	Eu suponho que isso era muito óbvio
I hadn't even thought about it	eu nem tinha pensado nisso
I found it fresh, generous and full of good ideas	Achei fresco, generoso e cheio de boas ideias
A dam burst inside him	Uma barragem estourou dentro dele
I recognized her voice	eu reconheci a voz dela
I really looked at him for the first time	Eu realmente olhei para ele pela primeira vez
After all, I myself was dressed as a witch	Afinal, eu mesma estava vestida de bruxa
I was tired of being wet	Eu estava cansado de estar molhado
I went to two projects	fui a dois projetos
I can see the basement, everything is smoking and burning	Eu posso ver o porão, tudo está fumando e queimando
I only have a cut on my hand	Eu só tenho um corte na minha mão
I asked for the darkness	Eu pedi a escuridão
I was your constant companion and firmly under your control	Eu era seu companheiro constante e firmemente sob seu controle
i couldn't let him out	eu não podia deixá-lo sair
I was not allowed to see him.	Eu não tinha permissão para vê-lo
I suppose you think this is weak of me	Eu suponho que você acha que isso é fraco de mim
I think my looks made me stand out	Acho que minha aparência me fez destacar
I saw right away that he was furious	Eu vi logo que ele estava furioso
I just know you shouldn't	Eu só sei que você não deve
I read your proposal carefully	Li sua proposta com atenção
I ended up outside, sleeping on a bench	Eu acabei do lado de fora, dormindo em um banco
I believe it's around your age	Eu acredito que é em torno de sua idade
I worked on commission	trabalhei em comissão
I could even tell my parents	Eu poderia até dizer aos meus pais
I mean the first one was good	quero dizer que o primeiro foi bom
It was also used by their children	Também foi usado por seus filhos
I really made a plan of action	Eu realmente fiz um plano de ação
I sit and cross my arms	Eu sento e cruzo meus braços
I wrap my arms around her and take her	Eu envolvo meus braços em volta dela e a pego
I think all our money is still hidden inside	Eu acho que todo o nosso dinheiro ainda está escondido dentro
A man's head appeared in an open window	A cabeça de um homem apareceu em uma janela aberta
I was too scared to ask	Eu estava com muito medo de perguntar
I think you need a vacation	Eu acho que você precisa de férias
I can't think of everything	não consigo pensar em tudo
A list of the best bars on each planet	Uma lista dos melhores bares em cada planeta
I can't breathe when he's near	Eu não consigo respirar quando ele está perto
I think it doesn't matter now	Eu acho que não importa agora
I could almost feel her searching your mind	Eu quase podia senti-la vasculhando sua mente
I took her hand and put it around my shoulders	Peguei sua mão e coloquei em volta dos meus ombros
I could feed them good healthy food	Eu poderia alimentá-los com boa comida saudável
Black out of the show forever	Black fora do show para sempre
I have food and a place for you	Eu tenho comida e um lugar para você
I was the point guard of the basketball team	Eu era o armador do time de basquete
I needed to check this	Eu precisava verificar isso
I threw out several others	eu joguei fora vários outros
A weight began to pull down on your body	Um peso começou a puxar para baixo em seu corpo
I think we'll see how honest you're being	Acho que vamos ver o quão honesto, você está sendo
I was clearly about to witness something really important.	Eu estava claramente prestes a testemunhar algo realmente importante
I should be enough for you	Eu deveria ser o suficiente para você
I have to work tonight	Eu tenho que trabalhar esta noite
I wasn't in the mood to back down	Eu não estava com vontade de recuar
I think she will be fine	Eu acho que ela vai ficar bem
I wonder how many languages ​​he speaks	Eu me pergunto quantas línguas ele fala
I speak from experience	Eu falo por experiência própria
now i could feed	agora eu poderia me alimentar
I had to find a way back	Eu tive que encontrar um caminho de volta
The king introduced new taxes and expanded existing ones	O rei introduziu novos impostos e ampliou os existentes
I probably would have made a polite excuse	Eu provavelmente teria dado uma desculpa educada
I never look back	Eu nunca olho para trás
I could tell by his singular gaze away from me	Eu poderia dizer pelo seu olhar singular longe de mim
I felt much better about myself after this experience.	Eu me senti muito melhor comigo mesmo depois dessa experiência
I am now an expert working in the private sector	Agora sou um especialista trabalhando no setor privado
I want to use them to illustrate something about values	Eu quero usá-los para ilustrar algo sobre valores
I thought my teaching must have offended you	Eu pensei que meu ensino deve tê-lo ofendido
I think they didn't want anything to do with me	Eu acho que eles não queriam nada comigo
I found it very relevant to the industry	Achei muito relevante para a indústria
I won't say this to everyone	Eu não vou dizer isso para todos
I want my money to be yours too	Eu quero que meu dinheiro seja seu também
I woke up one day and the cancer was gone	Acordei um dia e o câncer se foi
I grew up admiring you	Eu cresci te admirando
I had never completed a race of any length	Eu nunca tinha completado uma corrida de qualquer comprimento
I wasn't afraid to sell	eu não tinha medo de vender
I have no desire to establish a ceiling	Eu não tenho desejo de estabelecer um teto
I brought to humanity a dignity they lost	Eu trouxe para a humanidade uma dignidade que eles perderam
I said it wouldn't get in our way	Eu disse que isso não ficaria no nosso caminho
I put my hands over my ears	Eu coloquei minhas mãos sobre meus ouvidos
A sensitive heart is close to the sensitive ear	Um coração sensível está perto do ouvido sensível
I didn't really explain to her what she saw	Eu realmente não expliquei a ela o que ela viu
I bowed to her mother but she ignored	Eu me curvei para a mãe, mas ela ignorou
I still haven't received my refund	Ainda não recebi meu reembolso
I was a kid when someone cut your face	Eu era uma criança quando alguém cortou seu rosto
They are very fond of early writers	Eles gostam muito dos primeiros escritores
I think it's a pretty standard operation	Eu acho que é uma operação bastante padrão
I had clung to certain memories	Eu tinha me apegado a certas memórias
A small pool of bad water was there	Uma pequena piscina de água ruim estava lá
I was just pulling your leg	Eu estava apenas puxando sua perna
I only have about ninety seconds before I lose you	Eu só tenho cerca de noventa segundos antes de te perder
I took it from them	eu tirei isso deles
I wonder where he's hiding now, giving us so much anguish	Eu me pergunto onde ele está se escondendo agora, nos dando tanta angústia
I slowly look at him	Eu olho lentamente para ele
I had to sit at the back of the class	Eu tive que sentar no fundo da classe
I need some to practice with	Eu preciso de alguns para praticar com
i tell them everything	eu digo-lhes tudo
Current defined in this way is called conventional current.	A corrente definida dessa maneira é chamada de corrente convencional
I would always love her	Eu sempre a amaria
I don't restrict it	eu não a restrinjo
This is the real architecture	Esta é a verdadeira arquitetura
I pulled a few centimeters	Eu puxei alguns centímetros
I decided it was time to call my mom	Eu decidi que era hora de ligar para minha mãe
I read this article about all sorts of scary things	Eu li este artigo sobre todos os tipos de coisas assustadoras
I can take some emotion in my life	Eu posso suportar alguma emoção na minha vida
A baby is a blessing	Um bebê é uma bênção
I can't believe they dropped the ball so many times	Eu não posso acreditar que eles deixaram a bola cair tantas vezes
I have my own idea about it	Eu tenho minha própria ideia sobre isso
A different brother every two hours	Um irmão diferente a cada duas horas
I suggest you make yourself scarce	Eu sugiro que você se torne escasso
I was sure they both knew who killed him	Eu tinha certeza que ambos sabiam quem o matou
I didn't know what happened to him	Eu não soube o que aconteceu com ele
I will meet you tomorrow	vou conhecê-lo amanhã
I knew how it ended	Eu sabia como isso acabou
I take the opportunity and walk away from him	Eu aproveito a oportunidade e me afasto dele
I need you to be nice	Eu preciso que você seja legal
A light green for the salon	Um verde claro para o salão
I really think you will	Eu realmente acho que você vai
I wasn't taking chances	eu não estava tendo chances
A look of fear appeared on your face.	Um olhar de medo apareceu em seu rosto
I have it all settled on my end	Eu tenho tudo resolvido no meu fim
I was working for my father on the farm	Eu estava trabalhando para meu pai, na fazenda
Felt as sick as hell	Sentiu-se tão doente como o inferno
I didn't know what was missing	eu não sabia o que estava faltando
I have now started to feel the effect	Eu agora comecei a sentir o efeito
Went to an auto parts store last week	Fui a uma loja de autopeças semana passada
I felt very scared of what had happened	Eu me senti muito assustado com o que tinha acontecido
I was scared to go back to class	Eu estava com medo de voltar para a aula
I saw those shade trees	Eu vi aquelas árvores de sombra
I went to the nearest clothing store	Eu fui para a loja de roupas mais próxima
I needed time to think and organize my thoughts	Eu precisava de tempo para pensar e organizar meus pensamentos
I stayed with him	fiquei com ele
I could read it all but nothing made sense	Eu poderia ler tudo, mas nada fazia sentido
I could have just shown him	Eu poderia ter apenas mostrado a ele
It seems to me that you're wasting your genius	Parece-me que você está desperdiçando seu gênio
I could visit with my family	Eu poderia visitar com minha família
I took my phone back and called a cab	Peguei meu telefone de volta e chamei um táxi
I could feel the world breathing	Eu podia sentir o mundo respirando
I was injured in a car accident	Eu me machuquei em um acidente de carro
I lacked the strength to scream louder	me faltava força para gritar mais alto
I shouldn't have been able to find you	Eu não deveria ter sido capaz de te encontrar
I wouldn't call it a ransom	Eu não chamaria isso de resgate
I'm trying to do the best	estou tentando fazer o melhor
I didn't want him to know, ever	Eu não queria que ele soubesse, nunca
A list to think about before tying the knot	Uma lista para pensar antes de dar o nó
I like to watch the dancing flame	Eu gosto de assistir a chama dançante
I remember biology class	Eu me lembro da aula de biologia
I wouldn't have the courage to continue	eu não teria coragem de continuar
I never held it against him	Eu nunca segurei isso contra ele
I poke him again and again	Eu o cutuco de novo e de novo
I thought it would be easier to deal with	Achei que seria mais fácil lidar com
I left him alone to read	Eu o deixei sozinho para ler
I will give the price of the field	vou dar o preço do campo
I never got attached, never got interested in anyone	Eu nunca me apeguei, nunca me interessei por alguém
I'm often online watching all forms of this	Estou muitas vezes online assistindo todas as formas disso
A seventeen and three-quarter inch vertical jump	Um salto vertical de dezessete e três quartos de polegada
I could hear the thoughts in mine	Eu podia ouvir os pensamentos nos meus
We've been an honest nation and brave soldiers	Temos sido uma nação honesta e bravos soldados
I can't trust staying with my friend forever	Eu não posso confiar em ficar com meu amigo para sempre
A girl, maybe the age of thirteen	Uma garota, talvez a idade de treze anos
I could see everything clearly now	Eu podia ver tudo claramente, agora
Many of our friends are unemployed	Muitos de nossos amigos estão desempregados
A native method does not contain a body	Um método nativo não contém um corpo
I can't tell you much about it.	Eu não posso te dizer muito sobre isso
I don't have the ability to make this prediction	Eu não tenho a capacidade de fazer essa previsão
I want her to be my wife	Eu quero que ela seja minha esposa
I refuse to stand by and watch this happen	Eu me recuso a ficar parado e ver isso acontecer
A little bit of anything and everything	Um pouco de tudo e qualquer coisa
I didn't really speak out loud	Eu realmente não falei em voz alta
I was at the right door	eu estava na porta certa
I didn't think about how young you are	Eu não pensei em quão jovem você é
I didn't expect him to be so fast	Eu não esperava que ele fosse tão rápido
I went back a long time even now	Eu voltei muito tempo mesmo agora
I turned off the engine	desliguei o motor
I had put it once	eu tinha colocado uma vez
I trust you will have a pleasant journey home.	Eu confio que você terá uma agradável viagem para casa
I hadn't even thought about it all the time	Eu nem tinha pensado nisso o tempo todo
I had never acknowledged failure to do anything before	Eu nunca tinha reconhecido o fracasso em fazer qualquer coisa antes
I want us to consider this	Eu quero que consideremos isso
I didn't have the muscle	eu não tinha o músculo
I was happy not to say anything	Fiquei feliz em não dizer nada
I wouldn't blame him if he had	Eu não o culparia se ele tivesse
His sudden death came as a shock to many.	Sua morte repentina foi um choque para muitos
I wasn't here to snoop on your business	Eu não estava aqui para bisbilhotar seus negócios
I think she thought we would have an affair	Eu acho que ela pensou que teríamos um caso
I just had a little headache, that's all	Eu só tive um pouco de dor de cabeça, isso é tudo
Historians suggest a variety of reasons for this success.	Os historiadores sugerem uma variedade de razões para este sucesso
A politically ambitious state senator	Um senador estadual politicamente ambicioso
I have an impatient husband	Eu tenho um marido impaciente
A sign of surrender, or peace, or something	Um sinal de rendição, ou paz, ou algo assim
I looked at the ceiling, satisfied with the distance	Olhei para o teto, satisfeito com a distância
I didn't have a childhood like everyone else	Eu não tive uma infância como todo mundo
I was happy with that	eu estava feliz com aquilo
a moment of reflection	Um momento de reflexão
In bad weather you should retreat inside	Com mau tempo, você deve recuar para dentro
I felt him, his eyes searched me	Eu o senti, seus olhos me procuraram
I'm happy to wait	estou contente em esperar
I looked around at the faces around us	Olhei em volta para os rostos ao nosso redor
I came straight from the hospital	Eu vim direto do hospital
I was deeply impressed	fiquei profundamente impressionado
I lost control of my powers for a second	Eu perdi o controle dos meus poderes por um segundo
I shook my gaze at him	Eu balancei meu olhar para ele
I didn't want to talk anymore	eu não queria falar mais
I never had to pump my own fuel	Eu nunca tive que bombear meu próprio combustível
I knew one would come	Eu sabia que um viria
I wrote four columns on this trip	Eu escrevi quatro colunas nesta viagem
I was a young shepherd in a small prairie town	Eu era um jovem pastor em uma pequena cidade da pradaria
I never wondered how they felt	Eu nunca me perguntei como eles se sentiam
I wasn't well enough to travel back	Eu não estava bem o suficiente para viajar de volta
I took a quick look at him	Eu lancei um rápido olhar para ele
I often think about him	muitas vezes penso nele
I never visited the place where they live and work	Eu nunca visitei o lugar onde eles vivem e trabalham
I stopped playing and we fell to the floor	Eu parei de jogar e caímos no chão
I really like the team a lot	Eu realmente gosto muito do time
I was the last to leave	Eu fui o último a sair
I need you to put words to it	Eu preciso que você coloque palavras nisso
I was introduced to the corporate way of doing business	Fui apresentado ao modo corporativo de fazer negócios
I waited until five later	Eu esperei até cinco depois
I allow their end to be quick	Eu permito que o fim deles seja rápido
I wanted it to represent your dream job	Eu queria que representasse o seu emprego dos sonhos
I have my own issues to deal with.	Eu tenho meus próprios problemas para lidar
I imagined my lungs stretching	Imaginei meus pulmões se esticando
I was sad to see you go	Fiquei triste por vê-lo ir
I literally can't move around the rivers	Eu literalmente não posso mudar ao redor dos rios
I could only hope it was all for nothing	Eu só podia esperar que fosse tudo por nada
I owe nothing to other women	Eu não devo nada a outras mulheres
I see you're here to do me wrong	Eu vejo que você está aqui para me fazer mal
I leaned back and kissed him properly	Eu me inclinei para trás e o beijei corretamente
I was the one responsible for the gate alone	Eu era o único responsável pelo portão sozinho
A strong and sweet smell	Um cheiro forte e doce
I didn't hate my life	eu não odiava minha vida
I'm really going to spend time with him	Eu realmente vou passar um tempo com ele
I didn't mean any of that	eu não quis dizer nada disso
I'm very happy to see your post	Estou muito feliz em ver seu post
The feeling that he was being followed	A sensação de que ele estava sendo seguido
I just couldn't handle him at home	Eu simplesmente não conseguia lidar com ele em casa
There the peasants built a temple for him	Lá os camponeses construíram um templo para ele
I need you to help me	preciso que você me ajude
I will support his decision no matter what	Vou apoiar sua decisão, não importa o que
I can create a beautiful and creative video	Eu posso criar um vídeo bonito e criativo
I suggest we stop for thirty minutes	Eu sugiro que paremos por trinta minutos
I have high hopes for you	Eu tenho grandes esperanças para você
A ball of light floated through the tunnel	Uma bola de luz flutuou através do túnel
I see it as a natural stage of evolution	Eu vejo isso como um estágio natural da evolução
I'll be fine in a few minutes	Eu estarei muito bem em alguns minutos
I came to a row of small stores	Cheguei a uma fila de pequenas lojas
I actually handled the sale of that office building	Na verdade, eu lidei com a venda daquele prédio de escritórios
I pushed his hand	Eu empurrei a mão dele
I will not give you permission	Eu não vou te dar permissão
I initially thought of developing a mobile app	Eu inicialmente pensei em desenvolver um aplicativo móvel
I couldn't think of anything else	eu não conseguia pensar em mais nada
A second factor was the story we planned to tell	Um segundo fator foi a história que planejamos contar
I managed to solve this problem	consegui resolver esse problema
I can't talk about it now	Eu não posso falar sobre isso agora
I haven't dated anyone seriously before or since	Eu não namorei ninguém sério antes ou depois disso
I really didn't know what to say to him.	Eu realmente não sabia o que dizer a ele
I might as well go back to the office	Eu poderia muito bem voltar para o escritório
I promise myself a drink	Eu me prometo uma bebida
I even told you he was an ass	Eu até te disse que ele era um burro
I would definitely go to the first	Eu definitivamente iria para o primeiro
I didn't personally know this man	Eu não conhecia pessoalmente esse homem
I want to chase them to their hometown	Eu quero persegui-los para sua cidade natal
I only get three to four dogs a year	Eu só recebo três a quatro cães por ano
I needed to push this along	Eu precisava empurrar isso junto
I was too close but the pleasure was exquisite	Eu estava muito perto, mas o prazer era requintado
I wanted to make sure he was okay	Eu queria ter certeza que ele estava bem
Each level is given a separate name	Cada nível recebe um nome separado
I can't wait to taste you again	Eu não posso esperar para provar você novamente
I knew all this	eu soube de tudo isso
A woman answered the door	Uma mulher atendeu a porta
I'm ready to take it all	Eu estou pronto para levar tudo
I was frozen in fear	eu estava congelado de medo
A deposit will keep the animal of your choice	Um depósito manterá o animal de sua escolha
A green light flashed over him	Uma luz verde piscou em cima dele
I get lost in the writing of others	Eu me perco na escrita dos outros
I see her once a week	Eu a vejo uma vez por semana
I have my own computer operation here	Eu tenho minha própria operação de computador aqui
A transformation was taking place	Uma transformação estava ocorrendo
A garage sale wouldn't happen	Uma venda de garagem não iria acontecer
I wash my hair once a week	Eu lavo meu cabelo uma vez por semana
I had wasted precious time	eu tinha perdido um tempo precioso
I played with him	eu joguei com ele
Tom is eventually swallowed by a cow and killed.	Tom é eventualmente engolido por uma vaca e morto
I think there are two pairs	Acho que são dois pares
I can answer two of them in the same sentence	Posso responder duas delas na mesma frase
I turned and looked at the sick room	Eu me virei e olhei para o quarto do doente
I am writing to ask you to do the same.	Estou escrevendo para pedir que você faça o mesmo
I love having my boys at home for real	Eu amo ter meus meninos em casa, de verdade
I started to close the door	comecei a fechar a porta
I thought the burn in my gut might help	Eu pensei que a queimadura no meu intestino poderia ajudar
I needed my key and some answers	Eu precisava da minha chave e algumas respostas
I couldn't find any faults at all	Eu não poderia encontrar nenhuma falha em tudo
I think it went to another congregation	Acho que foi para outra congregação
I knew what was going on here	Eu sabia o que estava acontecendo aqui
I remember him saying he won't go home without me	Lembro-me dele dizendo que não vai para casa sem mim
I know the hotel you are in	Eu conheço o hotel em que você está
I knew she had at least been here	Eu sabia que ela tinha pelo menos estado aqui
I didn't know you shared my love of country music	Eu não sabia que você compartilhava meu amor pela música country
I smile too much for him	Eu sorrio demais para ele
I just try to be myself	Eu apenas tento ser eu mesmo
I was on my living room floor	eu estava no chão da minha sala
I can't have clear thoughts	Eu não consigo ter pensamentos claros
I didn't understand why he put up with her	Eu não entendi porque ele aturava ela
I can't deal with this now	Eu não posso lidar com isso agora
I moved to sit next to her	Eu me mudei para sentar ao lado dela
I'm very comfortable here	Estou muito confortável aqui
They never met in the clay	Eles nunca se conheceram no barro
I decided to keep the thoughts to myself	Eu decidi manter os pensamentos para mim
I know you understand these things	Eu sei que você entende essas coisas
I shouldn't be able to read it though	Eu não deveria ser capaz de lê-lo, embora
I have the normal fears	Eu tenho os medos normais
I have to give him some credit for this	Eu tenho que dar a ele algum crédito por isso
I really love it when he gets jealous	Eu realmente amo quando ele fica com ciúmes
I chose to take a walk	Eu escolhi dar um passeio
I promise you, she was never wrong	Eu prometo a você, ela nunca esteve errada
A feeling of dread took hold of her.	Um sentimento de pavor tomou conta dela
I hoped these ignored calls weren't important	Eu esperava que essas chamadas ignoradas não fossem importantes
I couldn't, but that was his problem, not mine.	Eu não podia, mas isso era problema dele, não meu
I can't hide anymore	eu não posso mais esconder
I wish we were never done	Eu gostaria que nunca tivéssemos terminado
I was afraid that you had been caught, or taken away	Eu estava com medo que você tivesse sido pego, ou levado
I've been following your story for some time.	Acompanho sua história a algum tempo
I didn't used to see this way	Eu não costumava ver essa forma
I waited for what felt like ages	Eu esperei pelo que parecia séculos
I averted my eyes falling into my backpack	Eu desviei meus olhos caindo na minha mochila
I wanted to jump out	eu queria pular fora
hope you can handle it	Espero que você possa lidar com isso
I thought he deserved straight answers to straight questions	Eu pensei que ele merecia respostas diretas para perguntas diretas
I decided to go back to the store	Resolvi voltar para a loja
I couldn't see her point of view	Eu não consegui ver o ponto de vista dela
I turned around and walked out the door	Eu me virei e saí pela porta
I aim to be a careful employee	Eu pretendo ser um funcionário cuidadoso
I hate to see you two fighting	Eu odeio ver vocês duas brigando
I will do all these things	vou fazer todas essas coisas
I should end it before it goes too far	Eu deveria terminar antes que vá longe demais
I finally passed out after hours of waiting	Eu finalmente desmaiei depois de horas de espera
I don't think she had it in her	Eu não acho que ela tinha isso nela
I told him we make a great team	Eu disse a ele que formamos uma grande equipe
I lent her what she needed to pay off her debt	Eu emprestei a ela o que ela precisava para pagar sua dívida
i should be with you	Eu deveria estar com você
I recorded it with my cell phone	gravei com meu celular
I can't read a thing though	Eu não posso ler uma coisa embora
A new path that took her on a new journey	Um novo caminho que a levou em uma nova jornada
I got sober a few years ago	Eu fiquei sóbrio há alguns anos atrás
I can see it in your reflection in the glass	Eu posso ver isso em seu reflexo no vidro
I mean tomorrow morning	Quero dizer, amanhã de manhã
I didn't know how you would respond	Eu não sabia como você responderia
There was no body reserve	Não havia reserva de corpo
Your entire body is scarlet colored with dripping blood	Seu corpo inteiro é escarlate colorido com sangue pingando
I have friends and family at home	Eu tenho amigos e familiares em casa
Several members of the group were present.	Vários membros do grupo estiveram presentes
I'm glad others are doing the same	Estou feliz que outros estão fazendo o mesmo
I wanted to talk to you before the police did	Eu queria falar com você antes que a polícia o fizesse
I will provide the winner	Eu fornecerei o vencedor
I had a million questions but no answers	Eu tinha um milhão de perguntas, mas nenhuma resposta
I almost wish there were	Eu quase desejo que houvesse
I wouldn't trade it for the world	Eu não trocaria isso pelo mundo
I'm three hours late for work	Estou três horas atrasado para o trabalho
I think you'll want to leave it in your apartment	Eu acho que você vai querer deixar no seu apartamento
I managed to kill everyone who stayed aboard the enemy ship	Consegui matar todos que ficaram a bordo do navio inimigo
A sign of life maybe	Um sinal de vida talvez
I walked home invisible	Eu caminhei para casa invisível
I filled your water bowl	Eu enchi sua tigela de água
I liked the way they dealt with each other.	Eu gostei da forma como eles lidaram um com o outro
i was so scared he was dead	eu estava com tanto medo que ele estava morto
I suspect he doesn't care	Eu suspeito que ele não se importa
I didn't bother to dress	não me preocupei em me vestir
I started to feel like an idiot	comecei a me sentir um idiota
I hope it doesn't come down to more killing	Espero que não se reduza a mais matança
I jumped in my van and started the engine	Eu pulei na minha van e liguei o motor
Please note that not all of these bills become law.	Observe que nem todos esses projetos se tornam lei
I can read the medical report	Eu posso ler o relatório médico
I knew how this would end	Eu sabia como isso terminaria
Only the front of your face is missing	Apenas a frente de seu rosto está faltando
Most of the area is now covered by forests.	A maior parte da área é agora coberta por florestas
A slightly warm hill might be a more accurate description.	Uma colina ligeiramente quente pode ser uma descrição mais precisa
I could make out small details on the concrete floor	Eu podia distinguir pequenos detalhes no piso de concreto
I also only sell my stuff mostly	Eu também só vendo minhas coisas principalmente
I was out of sympathy	eu estava sem simpatia
He was so good in so many ways	Ele estava tão bem de tantas maneiras
I had to choose my words carefully	Eu tive que escolher minhas palavras com cuidado
I think this guy probably has a license to drive	Eu acho que esse cara provavelmente tem uma licença para dirigir
A little tear came to your eye	Uma pequena lágrima veio ao seu olho
A strange feeling took over me.	Um sentimento estranho tomou conta de mim
I can only imagine what it looks like	Eu só posso imaginar como isso parece
I knew she had to be there	Eu sabia que ela tinha que estar lá
I liked boys and that was it	Eu gostava de meninos e era isso
I always knew exactly where he was	Eu sempre soube exatamente onde ele estava
I need more help and you can help me	Eu preciso de mais ajuda e você pode me ajudar
Some passengers waved	Alguns passageiros acenaram
The show needs to change things	O show precisa mudar as coisas
The city center is located between the two rivers	O centro da cidade está localizado entre os dois rios
I understand having to leave what you love	Eu entendo ter que deixar o que você ama
I shouldn't have to deal with him	Eu não deveria ter que lidar com ele
I will find a new replacement	vou encontrar um novo substituto
I like to create the world again	Eu gosto de criar o mundo de novo
I really think she needs to talk to someone	Eu realmente acho que ela precisa falar com alguém
I lean into your face	Eu me inclino em seu rosto
I pour my heart and soul into my writing	Eu derramo meu coração e minha alma em minha escrita
I'm staying on the eastern lot	Eu estou ficando no lote oriental
I still can't believe they're just letting us go	Eu ainda não consigo acreditar que eles estão apenas nos deixando ir
I also started going to school	Eu também comecei a ir para a escola
I cry with joy	Eu choro de alegria
I was thinking about bad news	Eu estava pensando em más notícias
I must write it	Eu devo escrevê-lo
I was scared of love	eu estava com medo do amor
I had two more classes until the day was over	Eu tive mais duas aulas até o dia acabar
I don't remember how or who answered dad	Não me lembro como ou quem respondeu pai
I have no desire to jet set the world	Eu não tenho vontade de jet set o mundo
I need someone to blame	Eu preciso de alguém para culpar
New growth occurs during spring and early summer	Novo crescimento ocorre durante a primavera e início do verão
I called, wondering who it could be	Eu liguei, imaginando quem poderia ser
I know what they are	eu sei o que são
I can't live in the past though	Eu não posso viver no passado, embora
I hoped she knew how much everyone loved her here	Eu esperava que ela soubesse o quanto todos a amavam aqui
I just joined the three of us in one	Acabei de nos juntar os três em um
I just hoped he would accept my apology	Eu só esperava que ele aceitasse minhas desculpas
A child waiting for punishment	Uma criança esperando por punição
I think a lot of people read	Acho que várias pessoas leram
The cavalry pursued and killed most of them	A cavalaria perseguiu e matou a maioria deles
I did, that is, we did what was necessary	Eu fiz, ou seja, fizemos o que era necessário
I stared at him without understanding	Eu o encarei sem entender
I couldn't allow myself to do this.	Eu não poderia me permitir fazer isso
I looked for the other knights but I didn't find anyone	Procurei os outros cavaleiros mas não encontrei ninguém
I never cared much about religion	Eu nunca me importei muito com religião
I just didn't believe it then	Eu simplesmente não acreditei então
I need to talk to him	preciso falar com ele
I didn't even have to say	nem precisei dizer
I couldn't make you sad anymore	Eu não podia mais deixá-la triste
I wished for so long	Eu desejei por tanto tempo
I really appreciate this project	Eu aprecio muito esse projeto
Johnson was declared the winner by split decision.	Johnson foi declarado vencedor por decisão dividida
I called his cell, but I got his voicemail	Liguei para o celular dele, mas recebi o correio de voz
I looked at the market	Eu olhei para o mercado
I had to pay for them	Eu tive que pagá-lo por eles
I would gladly pay for your ticket	Eu pagaria com prazer sua passagem
I can do this, he thought.	Eu posso fazer isso, ele pensou
A floor took shape, walls and a ceiling followed	Um piso tomou forma, paredes e um teto seguiram
I could feel the two of them by my side	Eu podia sentir os dois ao meu lado
I went to engineering, no windows	Eu fui para engenharia, não há janelas
I want him to be successful	Eu quero que ele seja bem sucedido
I desperately looked for him	Eu o procurei desesperadamente
I was desperate for something	Eu estava desesperado por algo
I feel so much freedom on stage	Eu sinto tanta liberdade no palco
I absolutely love this one	Eu absolutamente amo este
I love you with an everlasting and everlasting love	Eu te amo com um amor eterno e eterno
one answer would suffice	Uma resposta bastaria
I slowly shook my head	Eu balancei minha cabeça lentamente
I wanted you to hear the good news	Eu queria que você ouvisse as boas notícias
I know the right agent	Eu conheço o agente certo
A soldier, trying to find his way home	Um soldado, tentando encontrar o caminho de casa
I always protected myself from this	Eu sempre me protegi disso
A sparkle came into your eyes	Um brilho entrou em seus olhos
I jumped into his arms and kissed him	Eu pulei em seus braços e o beijei
I want a friend outside of you	Eu quero um amigo fora de você
A stupid test anyway, she thought	Um teste estúpido de qualquer maneira, ela pensou
A song about reconciliation	Uma música sobre reconciliação
I received the second envelope yesterday	Recebi o segundo envelope ontem
A single teenager is missing	Uma única adolescente está desaparecida
A secondary school was created in his name	Uma escola secundária foi criada em seu nome
I walked towards the door	Eu caminhei em direção à porta
I loved your long flowing clothes in bright colors	Eu amei suas roupas longas e fluidas em cores brilhantes
A scream comes out of my mouth	Um grito sai da minha boca
I saw it on some of my friends	Eu vi isso em alguns dos meus amigos
I'm proud of this budget	Estou orgulhoso deste orçamento
I just need to work on my start	Eu só preciso trabalhar no meu começo
I opened the door and looked inside	Abri a porta e olhei para dentro
I'm relieved it's over	estou aliviado que acabou
I have smooth skin over my bridges	Eu tenho a pele lisa sobre minhas pontes
I only did it because I was offered	Eu só fiz isso porque me foi oferecido
I saw the gas chambers	Eu vi as câmaras de gás
I didn't have to listen to my cousin	Eu não tive que ouvir meu primo
I didn't push him away	eu não o afastei
The reports kept your interest alive	As reportagens mantiveram seu interesse vivo
I turned around and looked but there was nothing	Eu me virei e olhei, mas não havia nada
I keep asking if there's anything else to do	Eu continuo perguntando se há mais alguma coisa para fazer
I was traveling northwest	eu estava viajando para o noroeste
I paint a little and would love to do more	Eu pinto um pouco e adoraria fazer mais
I didn't dare to answer	não me atrevi a responder
I couldn't sleep and you were doing fine	Eu não conseguia dormir e você estava indo bem
Memory comes into play in at least two ways.	A memória entra em jogo de pelo menos duas maneiras
I wanted to die of pain and humiliation	Eu queria morrer de dor e humilhação
I think a girl would be really cute	Eu acho que uma menina seria muito fofa
I watched this happen all last year	Eu assisti isso acontecer todo o ano passado
I just found out this morning	Eu só descobri esta manhã
I can barely move a stiff muscle	Eu mal posso mover um músculo rígido
I practice here, with my power that is	Eu pratico aqui, com meu poder que é
I was online for an hour	Fiquei online por uma hora
I wanted the story of these drawings	Eu queria a história desses desenhos
I never saw him without him	Eu nunca o vi sem ele
I walked further	andei mais longe
I didn't expect a woman	eu não esperava uma mulher
I go back to my station and cut the products	Eu volto para minha estação e corto os produtos
I was afraid it might have ended	eu estava com medo que poderia ter acabado
I knew he had reached the top	Eu sabia que ele tinha chegado ao topo
hope you like them	espero que você goste deles
I called the hospital art studio	Liguei para o estúdio de arte do hospital
I have a question about the volume	Eu tenho uma pergunta sobre o volume
I don't have the memory to tell you for sure	Eu não tenho memória para te dizer com certeza
I shouldn't want to eat for days	Eu não deveria querer comer por dias
I knew the answer to the first question	Eu sabia a resposta para a primeira pergunta
I didn't see you outside	eu não te vi lá fora
I gave up and he knows it	Eu desisti e ele sabe disso
I need to talk to her and make sure	Eu preciso falar com ela e ter certeza
Diagnosis is typically based on signs and symptoms	O diagnóstico é tipicamente baseado nos sinais e sintomas
I believe prayer can definitely bring about change	Eu acredito que a oração pode definitivamente trazer mudanças
I left the forest	eu saí da floresta
I knew there were donations but not that many	Eu sabia que havia doações, mas não tantas
I just didn't see what the big deal was	Eu só não vi qual era o grande negócio
I can't believe you did something like this to me	Eu não posso acreditar que você fez algo assim para mim
I was told the doctor wanted to see me	Foi-me dito que o médico queria me ver
The legend became more important than the truth	A lenda se tornou mais importante que a verdade
I still haven't opened my eyes	eu ainda não tinha aberto meus olhos
A few minutes later, he opened the cell door.	Alguns minutos depois, ele abriu a porta da cela
I didn't want to think about it now	Eu não queria pensar nisso agora
I couldn't believe how big she had gotten	Eu não podia acreditar o quão grande ela tinha ficado
I'd rather be undressed any day	Eu prefiro ficar sem roupa qualquer dia
I never want to lose these things	Eu nunca quero perder essas coisas
I felt something give	senti algo dar
I realized that the gunslingers had lost	Percebi que os pistoleiros haviam perdido
I felt joy, fulfillment	Eu senti alegria, realização
Each school played its own variety of football	Cada escola jogou sua própria variedade de futebol
I searched the room for any sign of yellow eyes	Eu procurei na sala por qualquer sinal de olhos amarelos
I pulled my sweater tight around me	Eu puxei meu suéter apertado em volta de mim
I feel something different	sinto algo diferente
I'm going to get him	eu vou pegar ele
I often say things without thinking	Eu frequentemente digo coisas sem pensar
I might have to do one someday	Eu posso ter que fazer um um dia
I can't believe how time has flown	Eu não posso acreditar como o tempo voou
I only knew her for a short time	Eu só a conheci por um curto período de tempo
I didn't ask for much	eu não pedi muito
A glance at the screen confirmed his suspicion.	Um olhar para a tela confirmou sua suspeita
I even had the taste of it in my mouth	Eu até tive o gosto disso na minha boca
I didn't get a chance to feel grateful though	Eu não tive a chance de me sentir grato, embora
I pay you to be at your post	Eu te pago para estar no seu posto
I will tell you where it is	Eu vou te dizer onde é
A fire seemed to dance inside her cold eyes	Um fogo parecia dançar dentro de seus olhos frios
I was filled with even more questions	Eu estava cheio de ainda mais perguntas
I tried to protect you from them	Eu tentei protegê-la deles
I had expressed myself	eu tinha-me expressado
I have a normal family	Eu tenho uma família normal
I couldn't find out	não consegui descobrir
I didn't understand your request	não entendi seu pedido
I never considered he would take such extreme action	Eu nunca considerei que ele tomaria uma ação tão extrema
I held the gun tight	Eu segurei a arma com força
I had a son, a boy	Eu tive um filho, um menino
I try to contain my emotion, my hope	Eu tento conter minha emoção, minha esperança
I better get into it	é melhor eu entrar nele
i hate my life now	Eu odeio minha vida agora
Not because your productions were all wonderful	Não porque suas produções eram todas maravilhosas
I've never seen such a thing	eu nunca vi uma coisa dessas
A presentation on star formation was planned	Uma apresentação sobre a formação de estrelas foi planejada
Gold then pays a visit to the hospital	Gold então faz uma visita ao hospital
A smell of burnt lemon	Um cheiro de limão queimado
I take a deep breath, searching for your scent	Eu respiro fundo, procurando por seu cheiro
I love animals and music	Eu amo animais e música
I love your breasts and I adore them	Eu amo seus seios e os adoro
I buried my face against your collar	Eu enterrei meu rosto contra seu colarinho
I think he has a point there	Eu acho que ele tem um ponto aí
I won't take it from you	eu não vou tirar isso de você
I used to check the news	Eu usei para verificar as notícias
World records were again broken as a result.	Recordes mundiais foram novamente quebrados como resultado
I really need to get ready for work	Eu realmente preciso me preparar para o trabalho
Oh man if you can hear	Oh homem, se você pode ouvir
He claimed the visions had already passed	Ele alegou que as visões já haviam passado
I couldn't even imagine it	Eu não poderia nem imaginar isso
I can't live in this world without her	Eu não posso viver neste mundo sem ela
I am determined that this must be done	Estou determinado que isso deve ser feito
I just called the number on their website	Acabei de ligar para o número no site deles
I didn't cling to the result	Eu não me apeguei ao resultado
I will not be shot down	eu não vou ser abatido
I considered my offer calmly	Eu considerei minha oferta com calma
And come with something special	E vem com algo especial
A decade where old values ​​are increasingly being lost	Uma década em que valores antigos estão se perdendo cada vez mais
I was so nervous to get	eu tava tão nervoso pra pegar
This research linked previous radar lines	Esta pesquisa ligou linhas de radar anteriores
A music video was made to promote the single	Um videoclipe foi feito para promover o single
i was in shock	eu estava em estado de choque
i'm nowhere at once	eu não estou em lugar nenhum de uma vez
A mocking smile appeared on his face.	Um sorriso zombeteiro surgiu em seu rosto
I just want a woman	Eu só quero uma mulher
I can go along with this scenario too	Eu posso ir junto com esse cenário também
I felt my heart was broken	Eu senti que meu coração estava quebrado
I believe it will come tomorrow night but we'll see	Eu acredito que virá amanhã à noite, mas veremos
I want nothing more than his happiness	Eu não quero nada mais do que a felicidade dele
I reach out and light the lamp	Eu alcanço e acendo a lâmpada
I lift the empty box and examine it one more time	Eu levanto a caixa vazia e a examino mais uma vez
A new video every week	Um vídeo novo toda semana
I had to change everything	tive que mudar tudo
I travel most of the time alone	Eu viajo a maior parte do tempo sozinho
I can't believe she does all this	Eu não posso acreditar que ela faz tudo isso
I didn't ask because of me	eu não pedi por minha causa
Reason can take over later	A razão pode assumir mais tarde
A feeling of being safe and secure came over her.	Uma sensação de estar segura e protegida veio sobre ela
I sit and run my fingers across my lips	Eu sento e corro meus dedos pelos meus lábios
i am old and you are young	eu sou velho e você é jovem
I see you do this all the time	Eu vejo você fazer isso o tempo todo
I can't know your heart	Eu não posso conhecer seu coração
I jumped off my horse and ran to him	Eu pulei do meu cavalo e corri para ele
I can't help but turn to look	Eu não posso deixar de virar para olhar
Chambers was already recognized as a community leader	Chambers já era reconhecido como líder comunitário
I just hope others fight for their opportunities	Eu só espero que outros lutem por suas oportunidades
I had power over them	eu tinha poder sobre eles
I didn't care who she chose	Eu não me importei com quem ela escolheu
I sink lower in my seat	eu afundo mais baixo no meu assento
I can never be neutral	Eu nunca posso ser neutro
I didn't want to either	eu também não queria
I want to automatically run them in sequence	Eu quero executá-los automaticamente em sequência
I wait my whole life for someone	Eu espero minha vida inteira por alguém
Her parents were doctors	Seus pais eram médicos
I proposed to my wife there	propus a minha esposa lá
I can completely recommend it.	Eu posso recomendá-la completamente
I was always good at writing in school too	Eu sempre fui bom em escrever na escola também
Not many shows are able to do that.	Não há muitos shows são capazes de fazer isso
I can see why he comes back slow	Eu posso ver porque ele volta devagar
I'm interested in any or all comments	Estou interessado em qualquer ou todos os comentários
I didn't care what time it was	Eu não me importava que horas eram
I've seen hundreds of such cases	Eu vi centenas de tais casos
I'm very lucky to have parents like that.	tenho muita sorte de ter pais assim
I enter the information and there is a selection process	Eu insiro as informações e há um processo de seleção
This ceremony takes place before the events have taken place	Esta cerimônia ocorre antes que os eventos tenham ocorrido
I really drew a crowd	Eu realmente atraiu uma multidão
One quick step here and another man fell	Um passo rápido aqui e outro homem caiu
I won't even tell you	eu nem vou te dizer
I am the one who is here with you	Eu sou aquele que está aqui com você
I will try to answer all	vou tentar responder todas
I would recommend him and his company without hesitation.	Eu recomendaria ele e sua empresa sem hesitação
I can't promise never to hurt you again	Eu não posso prometer nunca mais te machucar
I even had a weight related heart murmur	Eu até tive um sopro cardíaco relacionado ao peso
I had what you call a stage mom	Eu tive o que você chama de mãe de palco
They are also used for pleasure rides.	Eles também são usados ​​para passeios de prazer
I'm providing this to you as a courtesy	Estou fornecendo a você isso como cortesia
I bet she will ask for help soon	Aposto que ela vai pedir ajuda em breve
I've never seen his smile before	Eu nunca vi o sorriso dele antes
I heard him say so many times	Eu o ouvi dizer tantas vezes
I need to behave	Eu preciso me comportar
I always am, always was, always will be	Eu sempre sou, sempre fui, sempre serei
I was a good wife for him	Eu era uma boa esposa para ele
I know we're perfect for each other	Eu sei que somos perfeitos um para o outro
I laughed along with him	Eu ri junto com ele
i can barely see you now	Eu mal posso vê-lo agora
I really have little idea about anything else	Eu realmente tenho pouca idéia sobre qualquer coisa mais
I put it in the canoe	eu coloquei na canoa
I didn't even have to say anything	nem precisei dizer nada
I know you can read guns	Eu sei que você pode ler armas
I felt responsible for him	Eu me senti responsável por ele
I had to defend them	Eu tive que defendê-los
i can see you doing it	Eu posso ver você fazendo isso
I only heard him speak a few times	Eu só o ouvi falar algumas vezes
A day and a half, she reflected	Um dia e meio, ela refletiu
I appreciate you more after having done without	Eu te aprecio mais depois de ter feito sem
I couldn't wait any longer	Eu não podia esperar mais embora
I think he asked Robin's questions	Eu acho que ele fez as perguntas do Robin
I liked being with him	gostei de estar com ele
So she worked hard to become an actress	Então ela trabalhou duro para se tornar uma atriz
I took your machine gun	Eu peguei sua metralhadora
I won't let my boyfriend wear himself out doing this	Eu não vou deixar meu namorado se desgastando fazendo isso
I reluctantly said ok	Eu relutantemente disse ok
I know what's to come	Eu sei o que está por vir
I certainly didn't expect this to happen.	Eu certamente não esperava que isso acontecesse
I plan to buy in other colors	Pretendo comprar em outras cores
I was thinking, this is my life now	Eu estava pensando, esta é a minha vida agora
I want to encourage others to play for one more day	Eu quero encorajar os outros a jogar por mais um dia
I tried to enjoy the process	Eu tentei aproveitar o processo
i was sure there was something there	eu tinha certeza que havia algo lá
I think he is jealous	Eu acho que ele está com ciúmes
I almost felt guilty but he deserved it	Quase me senti culpado, mas ele merecia
I can wait until next week	posso esperar até semana que vem
I grew her up but she doesn't belong to me	Eu a cresci, mas ela não me pertence
I still remembered his scent	Eu ainda me lembrava do cheiro dele
I just want them to be useful to you	Eu só quero que eles sejam úteis para você
She leaves the house in tears	Ela sai de casa em lágrimas
I saw him feel it in his sleep	Eu o vi sentir isso no sono
I think it doesn't matter	Eu acho que pouco importa
I wondered why she wasn't doing something to stop it.	Eu me perguntei por que ela não estava fazendo algo para impedir isso
I was sure she couldn't stand me either	Eu tinha certeza que ela não me suportava também
I find myself in a lot of pain these days	Eu me encontro com muita dor nos dias de hoje
I go out for a beer and come back	Eu saio para tomar cerveja e volto
I couldn't blame you for that.	Eu não poderia culpá-lo por isso
He then breathed life into them	Ele então soprou vida neles
I started to open	comecei a abrir
I was never leaving my room again	Eu nunca estava saindo do meu quarto novamente
Cold wind is a problem in the local climate	Vento frio é um problema no clima local
A large fireball shot towards the brave pair	Uma grande bola de fogo disparou em direção ao bravo par
I can't even breathe it's so heavy	Eu não consigo nem respirar ele é tão pesado
I need to see the base commander	Eu preciso ver o comandante da base
I love my job and traveling	Eu amo meu trabalho e viajar
I knew that hill was special	Eu sabia que aquela colina era especial
I made a dozen different pieces to get this one.	Eu fiz uma dúzia de peças diferentes para obter esta
I respect your feelings	Eu respeito seus sentimentos
I looked at the audience	Olhei para a platéia
I know you brought the other two back with you	Eu sei que você trouxe os outros dois de volta com você
A few minutes later, there it was.	Alguns minutos depois, lá estava
I did it however, but with little remorse	Eu fiz isso, no entanto, mas com pouco remorso
I refuse to take any more abuse from you	Eu me recuso a aceitar mais abusos de você
I was scared to approach you at first	Eu estava com medo de abordá-lo no começo
I want to go somewhere that heals me	Eu quero ir a algum lugar que me cure
I didn't know about your powers	Eu não sabia sobre seus poderes
I ask who is prepared to do this	Eu pergunto quem está preparado para fazer isso
Some men helped in this effort	Alguns homens ajudaram neste esforço
I could tell she had something on her mind	Eu poderia dizer que ela tinha algo em sua mente
I don't know the names of the stars	Eu não sei os nomes das estrelas
I can't risk a helicopter coming and seeing someone	Eu não posso arriscar um helicóptero vindo e vendo alguém
I always followed you, you know	Eu sempre te segui, você sabe
A great spectacle of history, will be	Um grande espetáculo da história, será
I was wondering how you two would get along	Eu estava me perguntando como vocês dois se dariam
I have more work to do here	tenho mais trabalho a fazer aqui
I can feel a little blush growing	Eu posso sentir um pequeno rubor crescendo
I am the vine and you are a branch	Eu sou a videira e você é um ramo
I had a sudden feeling of complete confidence	Eu tive uma súbita sensação de total confiança
I didn't want to go back to bed	eu não queria voltar para a cama
I preferred to thank you for this good article	Eu preferi te agradecer por esse bom artigo
I didn't hear anything from the other side	Eu não ouvi nada do outro lado
A factory shot from a distance	Um tiro de fábrica à distância
I kept changing hands	Eu continuei a trocar de mãos
I had trusted him so much	eu tinha confiado tanto nele
I saw every significant thing that happened to them	Eu vi cada coisa significativa que aconteceu com eles
I want to talk to you about it	Eu quero falar com você sobre isso
I had to be honest too	Eu também tive que ser honesto
I saved both times from the sandy lawn	Eu salvei as duas vezes do gramado arenoso
I have to clean my own dirty dishes	Eu tenho que limpar meus próprios pratos sujos
I couldn't imagine my life without you	Eu não poderia imaginar minha vida sem você
I was excited and filled with dread	Eu estava animado e cheio de pavor
I just had to be careful	Eu só tinha que ter cuidado
I collapsed, unable to bear the rage and pain	Eu desabei, incapaz de suportar a raiva e a dor
I saw him count the money with a counting machine	Eu o vi contar o dinheiro com uma máquina de contagem
I really want to go with you for a walk with her	Eu realmente quero ir com você para passear com ela
Shortly after they returned to the theater reservation	Pouco depois eles voltaram para a reserva de teatro
The book shook him	O livro o agitou
Five of them attended	Cinco deles compareceram
I took a deep breath and headed towards the door.	Respirei fundo e fui em direção à porta
I still wanted to fix	Eu ainda queria consertar
I close my eyes and breathe it in	Eu fecho meus olhos e respiro ele
I think he didn't have to go	Eu acho que ele não tinha que ir
I aim for my feet	Eu aponto para os meus pés
I didn't realize you would be	Eu não percebi que você seria
I can see my dreams in your eyes	Eu posso ver meus sonhos em seus olhos
I was back to normal in no time	Eu estava de volta ao normal em nenhum momento
I was my father's dirty little secret	Eu era o segredinho sujo do meu pai
I look in your direction	Eu olho em sua direção
I ate breakfast	eu comi um café da manhã
I rubbed it with a finger	Eu esfreguei com um dedo
I'm so worried about her	estou tão preocupado com ela
I seemed to need to do this more often lately.	Eu parecia precisar fazer isso com mais frequência ultimamente
I want him to spend time with you	Eu quero que ele passe um tempo com você
I felt very bad, ashamed	me senti muito mal, envergonhado
I went back to the car and turned it around.	Voltei para o carro e o virei
The same goes for the quarter dollar	O mesmo vale para o quarto de dólar
I could see the gratitude on your face	Eu podia ver a gratidão em seu rosto
I advanced towards them and saw that they were weapons	Avancei em direção a eles e vi que eram armas
I started the engine and gave life to the car	Liguei o motor e dei vida ao carro
I would like a lower price	gostaria de um preço menor
A car approached with several women on board singing	Um carro se aproximou com várias mulheres a bordo cantando
A few minutes walk from the beach	A poucos minutos a pé da praia
I looked in the case files	Eu procurei nos arquivos do caso
I know exactly how to play this	Eu sei exatamente como jogar isso
I felt when you saved me	Eu senti quando você me salvou
I remember being seized and then it's all gone	Lembro-me de ser apreendido e então tudo se foi
I won't bother you again	Eu não vou incomodá-lo novamente
I want to solve my problems	quero resolver meus problemas
I would never enter such a race	Eu nunca entraria em tal corrida
I didn't want to ask any more questions	Eu não queria fazer mais perguntas
I can almost read your mind	Eu quase posso ler sua mente
I took the ring and thanked	Peguei o anel e agradeci
I will learn not to make them angry	Eu vou aprender a não deixá-los com raiva
I shouldn't love this	Eu não deveria amar isso
I discarded others of my own race	Eu descartei outros da minha própria raça
I wanted my pain to end	Eu queria que minha dor acabasse
I felt a little older	eu me senti um pouco mais velho
A noise behind caught his attention.	Um barulho atrás chamou sua atenção
I know they're talking about me	Eu sei que eles estão falando sobre mim
I could drink a tank car, she thought to herself	Eu poderia beber um vagão-tanque, ela pensou consigo mesma
I feel the sting and I fall back to the ground	Eu sinto a picada e caio de volta no chão
i want to do it again	Eu quero fazer isso de novo
I feel very confident about this race today	Eu me sinto muito confiante sobre esta corrida hoje
I'm really confused	estou realmente confuso
A small mistake can quickly lead to your death.	Um pequeno erro pode levar rapidamente à sua morte
I didn't mean to be so horrible to you	Eu não queria ser tão horrível com você
I heard the shower start to run	Eu ouvi o chuveiro começar a correr
I smiled and rested my forehead against hers	Eu sorri e descansei minha testa contra a dela
I had to see this man	eu tinha que ver esse homem
I grew up watching this movie	eu cresci vendo esse filme
He had a reputation for being proud and independent.	Ele tinha uma reputação de ser orgulhoso e independente
Hope you also find it a useful resource.	Espero que você também ache um recurso útil
I walked slowly to the door	Eu caminhei lentamente até a porta
The girls worked hard	As meninas trabalharam muito
I didn't even see him	eu nem o vi
I thought we would make things easier	Eu pensei que iríamos facilitar as coisas
And now it might be too late	E agora pode ser tarde demais
I was sure he enjoyed every second of my discomfort	Eu tinha certeza que ele aproveitou cada segundo do meu desconforto
I really didn't mean to kick you away	Eu realmente não queria chutar você embora
I think she must be in a tunnel or something	Eu acho que ela deve estar em um túnel ou algo assim
I'm sorry you have to see this	Lamento que você tenha que ver isso
I thought maybe he came home for lunch or something	Eu pensei que talvez ele tivesse vindo para casa para almoçar ou algo assim
I think we might be heading towards another change	Acho que podemos estar indo em direção a outra mudança
I went upstairs to my room	Eu subi as escadas para o meu quarto
A sword was at your throat	Uma espada estava em sua garganta
I looked like a different person	Eu parecia uma pessoa diferente
I had so many problems with my anger	Eu tive tantos problemas com minha raiva
I could feel myself building	Eu podia me sentir construindo
I tried to cover my ears	Eu tentei cobrir meus ouvidos
I never wanted it to be like this	Eu nunca quis que fosse assim
I believe this is your family	Eu acredito que esta é sua família
I think she already left for work	Acho que ela já saiu para o trabalho
I place my hand against your forehead	Eu coloco minha mão contra sua testa
A more select audience, you know	Um público mais seleto, você sabe
I couldn't stand him	eu não aguentei ele
I got the feeling he was hiding something from me	Eu tive a sensação de que ele estava escondendo algo de mim
A pair of comfortable walking shoes	Um par de sapatos confortáveis ​​para caminhada
A boy, fully clothed, lying in an alley	Um menino, totalmente vestido, deitado em um beco
i can read your mind	eu posso ler sua mente
I turn abruptly	eu me viro abruptamente
A photo and vital stats are posted below	Uma foto e estatísticas vitais são postadas abaixo
I take note of where the sun sets and rises	Eu tomo nota de onde o sol se põe e nasce
I will let you know how it goes	Eu vou deixar você saber como vai
I stumbled, I succeeded and I continued to grow and change	Eu tropecei, tive sucesso e continuei a crescer e mudar
I opened my eyes and looked at my hands	Eu abri meus olhos e olhei para minhas mãos
I haven't been so lucky this month	Eu não tive tanta sorte este mês
A hotel was built especially for the purpose	Um hotel foi construído especialmente para o propósito
I have a reputation for being suspended	Eu tenho uma reputação de ser suspenso
We had one skull in another	Tínhamos um crânio em outro
I need you to forgive me	Eu preciso que você me perdoe
I was stupid for thinking otherwise	Eu fui estúpido por ter pensado o contrário
I am my own worst enemy	Eu sou meu próprio pior inimigo
I had to learn this for myself too	Eu tive que aprender isso por mim também
I pulled it lightly and it came out easily	Eu puxei levemente e saiu facilmente
I couldn't speak for a full minute or so	Eu não consegui falar por um minuto inteiro ou mais
I made up names for each of them	Eu inventei nomes para cada um deles
I have very little money left	eu tenho muito pouco dinheiro sobrando
I never had a friend in all my life	Eu nunca tive um amigo em toda a minha vida
I have to ask the question	eu tenho que fazer a pergunta
I joined the circus	entrei no circo
I focus on the amazing face in front of me	Eu me concentro no rosto incrível na minha frente
Many of these letters are	Muitas dessas cartas são
I rarely drink and I never take any drugs.	Raramente bebo e nunca tomo nenhum tipo de droga
I know exactly who you are	Eu sei exatamente quem você é
I want her seen everywhere by everyone	Eu quero ela vista em todos os lugares por todos
A red mass of dust and rock	Uma massa vermelha de poeira e rocha
I went straight to him with that	Eu fui direto para ele com isso
A key turned in the lock	Uma chave virou na fechadura
I bring you no harm	Eu não trago nenhum dano a você
I have a feeling these experiences will return, though	Tenho a sensação de que essas experiências retornarão, embora
i have ears everywhere	eu tenho ouvidos em todos os lugares
I speak with my voice	eu falo com a minha voz
I understand where the frustration comes though	Eu entendo onde a frustração vem embora
I slipped into my bed and closed my eyes	Eu deslizei na minha cama e fechei meus olhos
The southern limits of its territory are uncertain	Os limites ao sul de seu território são incertos
I bite my lip and enter	Eu mordo meu lábio e entro
Some of the chambers still contained victims	Algumas das câmaras ainda continham vítimas
I was baffled, to be honest	fiquei perplexo, para ser honesto
I want to make you mine in every possible way	Eu quero fazer você minha de todas as maneiras possíveis
I will go to a place where great things happen	Eu irei para um lugar onde grandes coisas acontecem
I ordered from a lot of them	Eu encomendei de um monte deles
I usually left when the preaching started	Eu geralmente saía quando a pregação começava
I want us to have a family	Eu quero que tenhamos uma família
I would love any story about them	Eu adoraria qualquer história sobre eles
I really had no idea where mine was	Eu realmente não tinha ideia de onde estava o meu
I think it will be six soon	Eu acho que vai ser seis em breve
I may have gone for hours	Eu posso ter ido por horas
I stopped, breathed	Eu parei, respirei
I think this guy had looked at this	Eu acho que esse cara tinha olhado para isso
I'll see you healthy and happy beyond imagination	Vou vê-los saudáveis ​​e felizes além da imaginação
I can't hear your words	Eu não posso ouvir suas palavras
I felt my body start to recover and grow again	Eu senti meu corpo começar a se recuperar e crescer novamente
i gave my heart to you	Eu dei meu coração para você
I even had a taste of slavery	Eu mesmo tive o gosto da escravidão
I feel the darkness pushing me back to the sky	Eu sinto a escuridão me empurrando de volta para o céu
A circle of blood has formed on her hospital gown	Um círculo de sangue se formou em seu vestido de hospital
A dreamy smile spread across her face	Um sorriso sonhador se espalhou por seu rosto
I put a meal aside for you	Eu coloquei uma refeição de lado para você
A little bird flew away	Um passarinho voou para longe
I found that this period is far from normal	Descobri que este período está longe de ser normal
I got up to follow you	Eu me levantei para segui-lo
I was very sensitive to pregnancy	Fiquei muito sensível à gravidez
I rarely do the same workout twice in a row.	Raramente faço o mesmo treino duas vezes seguidas
I rarely think about doing the right or smart thing	Eu raramente penso em fazer a coisa certa ou inteligente
I started to rub	comecei a esfregar
I couldn't see the other	não consegui ver o outro
I also went through a big breakup	Eu também passei por uma grande separação
I moved away a little	me afastei um pouco
I didn't recognize the man before me	Eu não reconheci o homem diante de mim
A new wave of agony spread through her body	Uma nova onda de agonia se espalhou por seu corpo
I suddenly had an idea	De repente tive uma ideia
I didn't notice it at first but my body started to change	Eu não notei no começo, mas meu corpo começou a mudar
I relaxed for the first time in my life	Eu relaxei pela primeira vez na vida
I see now how he could love lemon ice	Eu vejo agora como ele poderia amar gelo de limão
I could only lie on my back	só consegui deitar de costas
A door, it seemed	Uma porta, parecia
I want to help, not hurt people	Eu quero ajudar, não machucar as pessoas
I really didn't know why	Eu realmente não sabia por que
I smiled back a little	Eu sorri de volta um pouco
I didn't like it and left	não gostei e fui embora
I think better with a cold beer under my belt	Eu penso melhor com uma cerveja gelada debaixo do meu cinto
This population may well be a separate species	Esta população pode muito bem ser uma espécie separada
A damaged wall collapsed and injured four people	Um muro danificado caiu e feriu quatro pessoas
I recommend it without reservation	Eu a recomendo sem reservas
Songs are often repeated in order	As músicas são frequentemente repetidas em ordem
I thought they looked really tough	Eu pensei que eles pareciam muito difíceis
I would never hurt you	Eu nunca te machucaria
A policeman must follow your orders	Um policial deve seguir suas ordens
I caught the rhythm	eu peguei o ritmo
He is also an ambassador for elephant conservation.	Ele também é um embaixador para a conservação de elefantes
I play with my ass and I open the holes	Eu brinco com minha bunda e abro os buracos
In all, he spent six weeks with the county.	Ao todo, ele passou seis semanas com o condado
I could question him, and he could answer me	Eu poderia questioná-lo, e ele poderia me responder
I thought but I wanted to say	Eu pensei, mas queria dizer
I had an arm around him	eu tinha um braço em volta dele
They didn't offer me hope for a cure	Não me ofereceram esperança de cura
I watched the apartment thinking about this whole affair	Eu assisti o apartamento pensando em todo esse caso
I wouldn't keep all my eggs in one basket	Eu não manteria todos os meus ovos em uma cesta
Anyone could live with this	Qualquer um poderia viver com isso
The first would be related to the physician's reluctance	A primeira estaria relacionada à relutância do médico
Take a deep breath and release it slowly	Respire fundo e solte lentamente
I was created to make war	Eu fui criado para fazer a guerra
I took it from someone the mother killed last week	Eu tirei de alguém que a mãe matou na semana passada
A nurse saying she hadn't seen me	Uma enfermeira dizendo que não tinha me visto
I wouldn't have, maybe not tonight	eu não teria, talvez não esta noite
I became better at listening and understanding	Tornei-me melhor em ouvir e entender
I never made up my eyes	Eu nunca compus meus olhos
I did it very badly	eu fiz isso muito mal
I may have surprised you	Eu posso ter te surpreendido
A column of ash fell into the bowl	Uma coluna de cinzas caiu na tigela
I stood still and watched	Fiquei quieto e observei
An outline filled your vision	Um esboço encheu sua visão
I try to help you by giving you my affection	Eu tento ajudá-lo, dando-lhe meu carinho
I can't see anything out there	Eu não consigo ver nada lá fora
I thought you had potential	Eu pensei que você tinha potencial
I want you to trust me without question	Eu quero que você confie em mim sem questionar
A friend came to my house to walk with me	Um amigo veio na minha casa para passear comigo
I asked him in sign language what the problem was	Perguntei a ele em linguagem de sinais qual era o problema
A second later, he dropped the hot metal	Um segundo depois, ele soltou o metal quente
I also loved the back of the card.	Também adorei o verso do cartão
A cloud of tobacco smoke hung in the air	Uma nuvem de fumaça de tabaco pairava no ar
A place like this gets all kinds sooner or later	Um lugar como este recebe todos os tipos mais cedo ou mais tarde
I killed one once, but it was far from pleasant	Eu matei um uma vez, mas estava longe de ser agradável
I have very good reasons to	tenho muito boas razões para
A woman was sitting on a chair next to the bed.	Uma mulher estava sentada em uma cadeira ao lado da cama
I was a very bad child	eu era uma criança muito ruim
I remember seeing her at the store one day	Lembro-me de vê-la na loja um dia
I kept my eyes on the ground	Eu mantive meus olhos no chão
I even started to run	Eu até comecei a correr
I can't believe this worked	Eu não posso acreditar que isso funcionou
I looked outside and didn't see them	Eu olhei para fora e não os vi
I want to be with my family	Eu quero estar com minha família
This was accepted for many years	Isso foi aceito por muitos anos
A few hours passed and calm returned to the place.	Algumas horas se passaram e a calma voltou ao local
There is no save function in the game	Não há função de salvar no jogo
I couldn't understand them	Eu não conseguia entendê-los
I didn't want any of this	eu não queria nada disso
I saw my future only on your terms	Eu vi meu futuro apenas em seus termos
I should have paid close attention	Eu deveria ter prestado muita atenção
I would like to say how amazing you all are	Eu gostaria de dizer o quão incrível todos vocês são
I hope they become good friends	Espero que eles se tornem bons amigos
She sank five days later	Ela afundou cinco dias depois
a great neighborhood	Um ótimo bairro
I heard he had a girlfriend for a while	Ouvi dizer que ele teve uma namorada por um tempo
I did my research when planning this city	Eu fiz minha pesquisa ao planejar esta cidade
I have my own office and I'm involved in the church	Tenho meu próprio consultório e estou envolvido na igreja
I read that hundreds apply	Eu li que centenas se aplicam
I was waiting for this moment	Eu estava esperando por este momento
I propose to proceed immediately on his works	Proponho avançar imediatamente sobre suas obras
I had signed up for a fitness club	Eu tinha me inscrito em um clube de fitness
I lay my head in my arms	Eu deito minha cabeça em meus braços
I need to calm down and not take any chances	Eu preciso me acalmar e não arriscar
I love you and this is forever	Eu te amo e isso é para sempre
I didn't really think about any of this	Eu realmente não pensei em nada disso
I needed to get out of this place	Eu precisava sair deste lugar
I just want to keep you safe and nice	Eu só quero mantê-lo seguro e legal
I brushed her hair away and leaned in to kiss her	Eu afastei seu cabelo e me inclinei para beijá-la
I made my own thanksgiving dinner	Eu fiz meu próprio jantar de ação de graças
I was a very smart child	eu era uma criança muito inteligente
I needed to clear the air	Eu precisava limpar o ar
I advise you to do the same	te aconselho a fazer o mesmo
I grew up with nothing	Eu cresci sem nada
I tend to end up here quite often	Eu costumo acabar aqui com bastante frequência
I should have known right away that she belonged to me	Eu deveria saber imediatamente que ela me pertencia
I spent a break of mine talking to him	Passei uma pausa minha conversando com ele
I understand, though	Eu entendo, embora
I turned off the alarm	desliguei o alarme
I think that's exactly what he wanted, the old bastard	Eu acho que é exatamente o que ele queria, o velho canalha
I didn't doubt the story was true actually	Eu não duvidei que a história fosse verdadeira, na verdade
I can't bear to leave you behind again	Eu não posso suportar deixá-la para trás novamente
I always had my own brand	Eu sempre tive minha própria marca
I will fly farther across the domain	Eu vou voar mais longe através do domínio
He dies in your arms	Ele morre em seus braços
I reached out and removed it	Eu estendi a mão e o removi
I was just trying to catch my breath	Eu estava apenas tentando ficar com a respiração
I'm a preacher, or an elder, or a prophet	Eu sou um pregador, ou um ancião, ou um profeta
The face has a common third eye	O rosto tem um terceiro olho comum
I welcomed you with open arms	Eu o recebi de braços abertos
I knew him very well	Eu o conheci muito bem
I told him to follow me	Eu disse a ele para me seguir
A section that will ruin your night	Uma seção que vai arruinar sua noite
I won't even discuss this point	nem vou discutir esse ponto
A table full of dirty plastic bottles and paper cups	Uma mesa cheia de garrafas plásticas e copos de papel sujos
I have the same memories	tenho as mesmas lembranças
I have a degree in finance	tenho licenciatura em finanças
I was starting to feel safe.	Eu estava começando a me sentir seguro
I need to find out where this is going down	Eu preciso descobrir onde isso está indo para baixo
I felt more scared than ever	Eu me senti mais assustado do que nunca
I was clearly feeling uncomfortable.	Eu estava me sentindo claramente desconfortável
I downloaded the bookmark	baixei o marcador
I asked this question above	fiz essa pergunta acima
I told him in his mind	Eu disse a ele em sua mente
I'm helpless with him	eu sou impotente com ele
A retired doctor lived in the neighborhood	Um médico aposentado morava no bairro
I just cast a protection spell on your heart	Acabei de lançar um feitiço de proteção em seu coração
I could only imagine	Eu só podia imaginar
I got it with you	eu consegui com você
I went through places too fast	Eu passei por lugares muito rápido
I had lost him with all my heart	Eu tinha perdido ele com todo o meu coração
I stay mute founded	fico mudo fundado
I had promised to come back	eu tinha prometido voltar
I agreed to come in before I got the mail	Eu concordei em entrar antes de receber o correio
I want to be there for her	Eu quero estar lá para ela
I'm nothing but a black mark	Eu não sou nada além de uma marca negra
I forgot where it was	eu esqueci onde era
Your sword will be very good	Sua espada será muito boa
I only question your ability to be of interest	Eu só questiono sua capacidade de ser de interesse
The girl is not afraid	A menina não tem medo
I felt lucky and blessed	Eu me senti afortunado e abençoado
A robot could do these things	Um robô poderia fazer essas coisas
I just want you to be happy but be careful	Eu só quero que você seja feliz, mas cuidado
I know all your thoughts	Eu conheço todos os seus pensamentos
Some interesting points were raised	Alguns pontos interessantes foram levantados
I have a reputation to keep	Eu tenho uma reputação para manter
In the field there were more problems	No campo havia mais problemas
A day of personal meditation	Um dia de meditação pessoal
I look at the floor	eu olho para o chão
A ritual or a kind of sacrifice	Um ritual ou uma espécie de sacrifício
I have to know what happened to her	Eu tenho que saber o que aconteceu com ela
I know what to watch	Eu sei o que observar
I really love you very much	Eu realmente te amo muito
I said it suited me	eu disse que combinava comigo
A certain chief of police	Um certo chefe de polícia
I had to be sleeping	eu tinha que estar dormindo
I had to leave this place	Eu tive que deixar este lugar
I thought it was weird but I didn't comment	Achei estranho mas não comentei
I wanted to avenge my uncle	Eu queria vingar meu tio
I took a statistics course in college	Eu fiz um curso de estatística na faculdade
I haven't had it for a while	não tenho a algum tempo
In fact, I have the details of each one in my head.	Na verdade, tenho os detalhes de cada um na minha cabeça
I checked the medicine cabinet	Eu verifiquei o armário de remédios
I just want to ask you	Eu só quero te perguntar
I gathered my composure and slowly moved towards my friends	Eu juntei minha compostura e lentamente me movi em direção aos meus amigos
I could smell her	Eu podia sentir o cheiro dela
I only live in this world	eu só vivo nesse mundo
Canada finished with the bronze medal	Canadá terminou com a medalha de bronze
I just want to hear it run once	Eu só quero ouvi-lo rodar uma vez
I am queen in name because you declared	Eu sou rainha no nome porque você declarou
I just walked away, looking at the sidewalk	Eu apenas fui embora, olhando para a calçada
I only managed to save one	só consegui salvar um
Finished my coffee and started on the water	Terminei meu café e comecei na água
I remember a time before	Eu me lembro de um tempo antes
I know it's not what you asked for	Eu sei que não é o que você pediu
I know there was food here last week	Eu sei que havia comida aqui na semana passada
I know your mother knows it	Eu sei que sua mãe sabe disso
I looked back and shook my head	Olhei para trás e balancei a cabeça
A failure will result in the loss of one point	Uma falha resultará na perda de um ponto
I am a working student	Eu sou um estudante trabalhador
I leaned over and kissed him	Eu me inclinei e o beijei
I have a transparent button with words on it	Eu tenho um botão transparente com palavras nele
I didn't want to leave you in the car	Eu não queria deixá-lo no carro
A car is an unfortunate excuse for an investment.	Um carro é uma desculpa lamentável para um investimento
I need some recovery time	Eu preciso de algum tempo de recuperação
I think it shows that the infection cannot cross species	Eu acho que mostra que a infecção não pode cruzar espécies
I didn't take out the cart, manual and stuff inside	Eu não tirei o carrinho, manual e coisas de dentro
I got nothing to lose for you pulling the trigger	Eu não tenho nada a perder por você puxar o gatilho
I have works in private collections around the world	Tenho obras em coleções particulares em todo o mundo
I am forced to paint	sou obrigado a pintar
I think you better take a look	Acho melhor você dar uma olhada
I am here in amazement	Eu estou aqui em espanto
A rabbit calmly appeared at the edge of the trees	Um coelho apareceu calmamente na beira das árvores
That wasn't excessive	Isso não foi excessivo
I can relate to this so much	Eu posso me relacionar tanto com isso
I shouldn't see you as a girlfriend	Eu não deveria vê-la como uma namorada
I touched them and saw blood	Eu os toquei e vi sangue
I didn't think it suited me very much	não achei que combinasse muito comigo
I couldn't have asked for anything more	Eu não poderia ter pedido mais nada
I wanted to find something new	Eu queria encontrar algo novo
I was with you all day	Eu estive com você o dia todo
I shouldn't have pushed you	Eu não deveria ter te empurrado
I hope all is well with you	Espero que esteja tudo bem com você
I need help with the pain	Eu preciso de ajuda com a dor
i need you to answer my question	Eu preciso que você responda minha pergunta
I wonder what he's thinking	Eu me pergunto o que ele está pensando
I have the best time with her	Eu tenho o melhor tempo com ela
I just need to end this	Eu só preciso acabar com isso
I always thought this passion was a way	Eu sempre pensei que essa paixão era um caminho
I mean, uh, for that	Quero dizer, uh, para isso
I'll give to take you at the end of the night	vou dar para levá-lo no final da noite
I was just wondering how your sister is	Eu só estava me perguntando como sua irmã está
I didn't know what to do with myself	Eu não sabia o que fazer de mim
A cheap street walker	Um caminhante de rua barato
I hated standing around, watching, waiting	Eu odiava ficar de pé, assistindo, esperando
There was no evidence of sexual assault	Não havia provas de agressão sexual
I just didn't know how this change would happen	Eu só não sabia como essa mudança iria acontecer
I tried not to make eye contact with anyone	Eu tentei não fazer contato visual com ninguém
See you again soon with another project	Vejo você novamente em breve com outro projeto
I didn't care what we drank	Eu não me importava com o que bebíamos
I'm trying to keep myself busy	Eu estou tentando me manter ocupado
I think about you and your family often	Eu penso em você e sua família com frequência
I couldn't scream for help	Eu não poderia gritar por ajuda
I know now more than ever	Eu sei que agora mais do que nunca
I believe it really was an accident	Eu acredito que realmente foi um acidente
I just had to mention their name	Eu só tive que mencionar o nome deles
I wanted to feel you	Eu queria sentir você
I lost my starting capital in just a few days	Perdi meu capital inicial em apenas alguns dias
I can't try to figure out what went wrong	Eu não posso tentar descobrir o que deu errado
I told you she would try to come between us	Eu te disse que ela tentaria ficar entre nós
I met him from time to time in the city	Eu o encontrei de vez em quando na cidade
I arrived at midnight	Cheguei meia-noite e meia
I never thought kids would be a problem	Eu nunca pensei que as crianças seriam um problema
A purple hue filled the skies around the castle	Um tom roxo encheu os céus ao redor do castelo
But it was the fight that made it	Mas foi a luta que fez isso
I blew it for you	Eu estraguei tudo para você
I'm sure we will find many interesting things	Tenho certeza que encontraremos muitas coisas interessantes
I gave her her first dose in the morning	Eu dei a ela a primeira dose de manhã
I watch them all and they all look over	Eu assisto todos eles e todos eles parecem acabados
I rolled my eyes and shook my head	Revirei os olhos e balancei a cabeça
I didn't have a chance to answer	não tive oportunidade de responder
I hated it so much	eu odiava muito isso
Critical response was extremely mixed.	A resposta crítica foi extremamente mista
I wouldn't worry so much my young friend	Eu não me preocuparia tanto meu jovem amigo
I didn't know it would bother you so much	Eu não sabia que isso iria te incomodar tanto
I felt out of sorts and very peculiar	Eu me senti fora das sortes e muito peculiar
This indicated that it needed to be placed in a new genre.	Isso indicou que precisava ser colocado em um novo gênero
A noise sounded on the path behind them.	Um barulho soou no caminho atrás deles
I tried to convince myself of this	Eu tentei me convencer disso
I know your services are very expensive	Eu sei que seus serviços são muito caros
a woman was killed	Uma mulher foi morta
hope you like it here	Espero que você goste daqui
I approach the top of the hill	Eu me aproximo do topo da colina
I never see him again	nunca mais o vejo
I think she's just tired	Eu acho que ela está apenas cansada
You were born to play this role	Você nasceu para desempenhar este papel
I really wish she hadn't said that	Eu realmente queria que ela não tivesse dito isso
I really like how it looks	gosto bastante de como fica
I get in line, hand over my ticket, get on board	Eu entro na fila, entrego meu ingresso, subo a bordo
A real man would never do that	Um homem de verdade nunca faria isso
A casual look doesn't cut it	Um olhar casual não corta
A first-generation child, too	Uma criança de primeira geração, também
I was confused and overwhelmed	eu estava confuso e sobrecarregado
I had nothing to say about what to get	Eu não tinha nada a dizer sobre o que conseguir
I don't seek to harm you	Eu não procuro prejudicá-lo
I had to follow them	Eu tive que segui-los
I've tasted fear and blood and rage	Eu provei medo e sangue e raiva
I listened for a minute and heard a muffled cry	Eu escutei por um minuto e ouvi um choro abafado
The players are the game	Os jogadores são o jogo
I won't be able to do it from here	não vou conseguir fazer isso daqui
This phase takes months or years to complete.	Esta fase leva meses ou anos para ser concluída
I had a strange feeling before	Eu tive uma sensação estranha antes
I sleep with two old men and their dogs	Eu durmo com dois velhos e seus cachorros
I think he already knew	acho que ele já sabia
I ran down the hall	eu corri pelo corredor
I was shocked but still happy with her response	Fiquei chocado, mas ainda feliz com a resposta dela
I knew I couldn't hit him	Eu sabia que não poderia bater nele
I'm still in good health	Continuo bem de saúde
I know them very well	Eu os conheço muito bem
I'll take things as slow as you need to	Eu vou levar as coisas tão devagar quanto você precisa
A good first mate, a sort of	Um bom primeiro imediato, uma espécie de
I won't apologize or be so polite anymore	Eu não vou mais pedir desculpas ou ser tão educado
A sense of moral wealth changes your attitude	Um senso de riqueza moral muda sua atitude
I think he was doing it again	Eu acho que ele estava fazendo isso de novo
I am not what you believe	Eu não sou o que você acredita
i appreciate you doing this	Eu aprecio você fazendo isso
Students paid for the items	Os alunos pagaram pelos itens
I couldn't move, not even an inch	Eu não conseguia me mover, nem um centímetro
I want the organization to reach that scope	Eu quero que a organização alcance tal escopo
I'm still not blind though	Eu ainda não estou cego, embora
I didn't have to obey	Eu não tive que obedecê-la
I already looked at the configuration	Eu já observei a configuração
I approached him and we started a conversation.	Aproximei-me dele e começamos uma conversa
I didn't even love him anymore	eu nem o amava mais
I'm told to check every half hour or so	me dizem para verificar a cada meia hora ou mais
I left nothing behind on land	Eu não deixei nada para trás em terra
A must visit and enjoy	Uma visita obrigatória e desfrutar
I haven't done this in years	eu não faço isso há anos
I just noticed something	acabei de notar uma coisa
I landed in front of black boots	Eu pousei na frente de botas pretas
I want to do something totally silly	Eu quero fazer algo totalmente tolo
This is just another one of those	Este é apenas mais um daqueles
I couldn't resist even though it was hard	Eu não resisti mesmo que fosse difícil
I bite my lip not to laugh	Eu mordo meu lábio para não rir
I sit her down and spread her legs	Eu a sento e abro suas pernas
I opened the door to find them patiently waiting	Abri a porta para encontrá-los esperando pacientemente
I fell asleep beside the tree	Adormeci ao lado da árvore
A big brown envelope	Um grande envelope pardo
I walked carefully along the basketball court	Caminhei com cuidado ao longo da quadra de basquete
I had to try to act this way	Eu tive que tentar agir dessa maneira
I would always be independent and debt free	Eu sempre seria independente e livre de dívidas
I apologize for not introducing myself to you sooner.	Peço desculpas por não me apresentar a você antes
I love when she touches me	Eu amo quando ela me toca
I had nothing left to hide behind	Eu não tinha mais nada para esconder atrás
I got pregnant and couldn't bear to tell my father	Eu engravidei e não aguentei contar pro meu pai
I just thought about it	acabei de pensar nisso
I can clearly show a difference	Eu claramente posso mostrar uma diferença
I took it inside and changed the batteries	Levei-o para dentro e troquei as baterias
I had no idea what that meant	Eu não tinha ideia do que isso significava
I have prepared myself for this	Eu tenho me preparado para isso
He'll swim if it's essential	Ele vai nadar se for essencial
I'm touched by your solicitude	Estou tocado por sua solicitude
I really couldn't hear them.	Eu realmente não podia ouvi-los
I didn't like it at all	não gostei nada disso
I hope this doesn't sound morbid	Espero que isso não soe mórbido
I probably started without being properly prepared	Provavelmente comecei sem estar devidamente preparado
I felt your love in every step	Eu senti seu amor em cada passo
I know they took me underground	Eu sei que eles me levaram para o subsolo
I need a wife to take care of me	Eu preciso de uma esposa para cuidar de mim
I have the premium version	eu tenho a versão premium
I had this confidence in my life	Eu tinha essa confiança na minha vida
I turned around quickly to face him	Eu me virei rápido para enfrentá-lo
I see your chest rise and fall one last time	Eu vejo seu peito subir e descer uma última vez
Theology became the sixth honor school	Teologia tornou-se a sexta escola de honra
I wanted to blend in	Eu queria me misturar
Even today it supplies the capital with water	Ainda hoje abastece a capital com água
I hadn't used it until that night though	Eu não tinha usado até aquela noite embora
I would want more than that	Eu iria querer mais do que isso
I think my father would really like you	Eu acho que meu pai realmente gostaria de você
I am his, heart, body and soul, forever	Eu sou seu, coração, corpo e alma, para sempre
I ran behind a tree when he came after me	Eu corri atrás de uma árvore quando ele veio atrás de mim
I think he is collecting money for someone	Eu acho que ele está coletando dinheiro para alguém
I just want to see them	Eu só quero vê-los
I could see her breath coming faster than normal	Eu podia ver a respiração dela vindo mais rápido que o normal
I was not myself	eu não era eu mesmo
I'm not in the mood to spare feelings	Eu não estou com vontade de poupar sentimentos
I learned a good lesson the other day	Eu aprendi uma boa lição no outro dia
We had a very pleasant day	Passamos um dia muito agradável
I can't wait to sing and dance and act again	Eu não posso esperar para cantar e dançar e atuar novamente
I had the height advantage	eu tinha a vantagem de altura
I walked back and stood at the entrance	Eu andei de volta e fiquei na entrada
I took the opportunity to observe the guests	Aproveitei para observar os convidados
I could hear myself breathing	Eu podia me ouvir respirando
I went through some childhood memories	Eu passei por algumas memórias de infância
I struggled to climb the rocks all these years	Eu lutei para escalar as rochas todos esses anos
I was, however, counting on that fact	Eu estava, no entanto, contando com esse fato
I knew she was testing the water	Eu sabia que ela estava testando a água
I wanted to hurt you	Eu queria machucá-lo
I nodded or smiled when necessary	Eu balancei a cabeça ou sorri quando necessário
i know it looks bad	Eu sei que parece ruim
I think he will accept it	acho que ele vai aceitar isso
I think it was a new business	Eu acho que era um novo negócio
I would have done things differently for sure	Eu teria feito as coisas de forma diferente com certeza
I haven't had it since	Eu não tive isso desde então
I would be crazy to prefer anyone else	Eu seria louco de preferir qualquer outra pessoa
A long time ago	A muito tempo atras
I only had money to blow	Eu só tinha dinheiro para explodir
I'll even increase your salary	Vou até aumentar seu salário
I really watch as he makes her smile	Eu realmente observo enquanto ele a faz sorrir
I wouldn't be here today	eu não estaria aqui hoje
I hope you should enjoy this day	Espero que você deva aproveitar este dia
i knew him back	eu o conhecia de volta
Mounted on main focus	Montado no foco principal
I think we can manage this	Acho que podemos administrar isso
I felt a wave of anxiety pass through my mind	Eu senti uma onda de ansiedade passar pela minha mente
A large figure appeared at the door	Uma grande figura apareceu na porta
I still didn't have answers for that	Eu ainda não tinha respostas para isso
I never told you this before	Eu nunca te disse isso antes
I love visits and I love to share	Adoro visitas e adoro partilhar
I took him and my parents and buried them	Eu peguei ele e meus pais e os enterrei
I don't have this system	não tenho esse sistema
I come face to face with her	fico cara a cara com ela
The album could only be purchased online.	O álbum só podia ser comprado na internet
Just under five minutes	Pouco menos de cinco minutos
The family ended up leaving him for good.	A família acabou deixando-o para sempre
I hope she don't get him full time	Espero que ela não o pegue em tempo integral
I love your art and your heart	Eu amo sua arte e seu coração
Some years will tell us	Alguns anos nos dirão
A terrible suspicion entered your mind	Uma terrível suspeita entrou em sua mente
I was scared she would make a racial comment	Eu estava com medo que ela fizesse um comentário racial
I dropped the rest and the driver	Eu derrubei o resto e o motorista
He was a team player	Ele era um jogador de equipe
I turned around and felt her foot	Eu dei a volta e senti o pé dela
I started to lose weight	comecei a emagrecer
A list of fifty most beautiful people	Uma lista de cinquenta pessoas mais bonitas
I needed to tell her so many things	Eu precisava dizer a ela tantas coisas
They approached this boy	Eles se aproximaram desse menino
I had to take off my heavy winter coat	Eu tive que tirar meu casaco de inverno pesado
A sort of heartbreak appeared too	Uma espécie de desgosto apareceu também
I could still take a little longer	Eu ainda poderia aguentar um pouco mais
many of these are very good	muitos desses são muito bons
I never heard you talking about your wife	Eu nunca ouvi você falando sobre sua esposa
I wonder why everyone always dresses me in white	Eu me pergunto por que todo mundo sempre me veste de branco
I jump when the gun goes off	Eu pulo quando a arma dispara
A monster doesn't care about its prey	Um monstro não se importa com sua presa
I hoped you would always be there for my daughter	Eu esperava que você sempre estivesse lá para minha filha
I let my gaze travel upwards	Eu deixo meu olhar viajar para cima
A break somewhere in your three thousand miles	Uma pausa em algum lugar em suas três mil milhas
I can tell you this for sure	Eu posso te dizer isso com certeza
i had to hear it	Eu tive que ouvi-lo
i have a ton of money	eu tenho uma tonelada de dinheiro
Law was brought in to help celebrate	Lei foi trazida para ajudar a comemorar
A room with two beds has been prepared for them.	Um quarto com duas camas foi preparado para eles
A spacesuit is in it	Um traje espacial está nele
I kept it from him	Eu guardei isso dele
I was still not satisfied	eu ainda não estava satisfeito
I think she opened the lock and left	Acho que ela abriu a fechadura e saiu
I was relieved that the conversation ended with	Senti-me aliviado por aquela conversa ter terminado com
Hope this is good news for her	Espero que esta seja uma boa notícia para ela
I bet you know how to make a girl happy	Aposto que você sabe como fazer uma garota feliz
I welcomed the tide of anger that grew within me	Congratulei-me com a maré de raiva que cresceu dentro de mim
I told myself he needed to learn a lesson	Eu disse a mim mesmo que ele precisava aprender uma lição
I'm going to ask someone why	eu vou perguntar a alguém por que
I still do, if you give her time to grieve	Eu ainda faço, se você der a ela tempo para lamentar
A long line brought me to a standstill	Uma longa fila me levou a um impasse
I do not understand anything	eu não entendo nada
I was excited, anxious	fiquei emocionado, ansioso
I knew him not as the king	Eu o conhecia não como o rei
I believe we met at the party	Eu acredito que nos conhecemos na festa
I had no idea what to do or say	Eu não tinha ideia do que fazer ou dizer
The four ships took this route	Os quatro navios fizeram esta rota
Males are darker than females	Os machos são mais escuros que as fêmeas
Many felt discouraged	Muitos se sentiram desanimados
A real man type workout	Um tipo de treino de homem real
I have some concept about how time works	Eu tenho algum conceito sobre como o tempo funciona
I didn't betray your trust	Eu não traí sua confiança
I wave and wait for her at the table	Eu aceno e espero por ela na mesa
I would like to sit here for a few minutes	Eu gostaria de sentar aqui por alguns minutos
I see challenge in you	Eu vejo desafio em você
I was frozen in place	Eu fiquei congelado no meu lugar
I didn't know you liked swords	Eu não sabia que você gostava de espadas
I won't take it	eu não vou aguentar isso
I heard he might even be my distant cousin	Ouvi dizer que ele pode até ser meu primo distante
I believe that's where it is	acredito que seja onde fica
I went to my room to read book number three	Eu fui para o meu quarto para ler o livro número três
I can't do you any other way	Eu não posso de outra forma fazer-lhe bem
I was back on the same plain of my dream	Eu estava de volta na mesma planície do meu sonho
I should have told you all this myself	Eu deveria ter te contado tudo isso eu mesmo
I hadn't looked for him during the ceremony	Eu não tinha procurado por ele durante a cerimônia
I entered the front room of the house	Entrei na sala da frente da casa
I would like so much to show you my world	Eu gostaria tanto de te mostrar meu mundo
I had to see them again	Eu tive que vê-los novamente
A robust and muscular young man	Um jovem robusto e musculoso
I feel so small and insignificant	Eu me sinto tão pequeno e insignificante
I hope you have it	Espero que tenha para você
I thought his family had moved	Eu pensei que a família dele tinha se mudado
I rocked him until he finally woke up	Eu o balancei até que ele finalmente acordou
I stopped at the door and turned around	Parei na porta e me virei
It is also a space for conferences and events.	É também um espaço para conferências e eventos
I was told that there are others	me disseram que existem outros
I was so beyond terrified it wasn't funny	Eu estava tão além de aterrorizado que não era engraçado
I was of the opinion that it was	Eu era da opinião de que era
I would have time for myself	eu ia ter tempo para mim
A momentary look of confusion crossed his face.	Um olhar momentâneo de confusão percorreu seu rosto
I dare not look at others at that moment	Eu não ouso olhar para os outros naquele momento
I won't cause him any more pain	Eu não vou causar mais dor a ele
I never said enough	Eu nunca disse o suficiente
I must do what's right	devo fazer o que é certo
I didn't want to leave the girls	Eu não queria deixar as meninas
I put you behind me years ago	Eu coloquei você atrás de mim anos atrás
A gentleman and a rogue rolled into one	Um cavalheiro e um ladino rolou em um
i can't shake it	Eu não posso sacudi-lo
I plan to come back to visit you soon.	Eu pretendo voltar para visitá-lo em breve
a piece of the brute	Um pedaço do bruto
I could still hear it though	Eu ainda podia ouvi-lo embora
I can only describe your actions and their consequences	Eu só posso descrever suas ações e suas consequências
I tried to talk to her but she didn't listen	Eu tentei falar com ela, mas ela não ouviu
some houses appeared	Algumas casas apareceram
I felt sad and tired and hopeless	Eu me senti triste e cansado e sem esperança
I knew they had stolen you again	Eu sabia que eles tinham roubado você de novo
I was a little worried about the budget	Fiquei um pouco preocupado com o orçamento
I never showed strong dislike towards him	Eu nunca demonstrei forte desgosto em relação a ele
I wanted to be with my family	Eu queria estar com minha família
I had been recommended to try it with toast	Eu tinha sido recomendado para experimentar com torradas
I was going anyway	eu ia de qualquer jeito
I only have two projects here to share tonight	Eu só tenho dois projetos aqui para compartilhar esta noite
I was really going to have to get in shape	Eu realmente ia ter que ficar em forma
I think it could be something	acho que pode ser algo
I checked my email and got caught	Eu verifiquei meu e-mail e fui pego
I said they could have them when they're dead	Eu disse que eles poderiam tê-los quando estivessem mortos
I stretched and rested	me estiquei e descansei
I sent search parties in all directions	Enviei grupos de busca em todas as direções
I just need to talk to him	Eu só preciso falar com ele
I was born in that part of the world	Eu nasci naquela parte do mundo
I had my suitcase packed and ready	Eu tinha minha mala pronta e pronta
I skip the ones with the blue lines	Eu pulo aqueles com as linhas azuis
I thank them for the support	Agradeço-lhes o apoio
A person can sit and rock and relax	Uma pessoa pode sentar e balançar e relaxar
Yet the old ways themselves were dying	No entanto, as próprias maneiras antigas estavam morrendo
I won't let her be anything more than this	Eu não vou deixá-la ser nada mais do que isso
I had no idea you were a writer	Eu não tinha ideia de que você era um escritor
I feel it, he feels it	Eu sinto isso, ele sente isso
I was looking into your eyes	Eu fiquei olhando em seus olhos
I desperately loved her and didn't want to lose her	Eu a amava desesperadamente e não queria perdê-la
I assume his room is upstairs	Eu suponho que o quarto dele é lá em cima
I think the concept works	Acho que o conceito funciona
I write dialogues quite easily	Eu escrevo diálogos com bastante facilidade
I was delighted with this project	fiquei encantada com esse projeto
I want to extend grace	Eu quero estender a graça
I felt sorry for my father	senti pena do meu pai
I need you like this, soft and gentle	Eu preciso de você assim, suave e gentil
I must therefore speak to you	Devo, portanto, falar com você
I might need a little help getting started though	Eu posso precisar de um pouco de ajuda para começar, embora
I kept looking at your right hand	Eu continuei olhando para sua mão direita
I thought you might be tired	Eu pensei que você poderia estar cansado
A legal entry race against illegal	Uma corrida de entrada legal contra ilegal
A maximum of four attempts is allowed	É permitido um máximo de quatro tentativas
I sneak to the door and peek inside	Eu me esgueiro até a porta e espio dentro
I confess that it seems a little strange to me.	Confesso que me parece um tanto estranho
I had to stop myself from thinking about him	Eu tive que me impedir de pensar nele
I often thought of my father and his romantic adventure	Pensei muitas vezes em meu pai e sua aventura romântica
There was no individual tournament for the season	Não houve torneio individual para a temporada
I couldn't play the string	Eu não conseguia tocar a corda
i was getting way ahead of myself	eu estava ficando muito à frente de mim
I felt it get harder the more we move together	Eu o senti ficar mais difícil quanto mais nos movemos juntos
Some chairs were placed against the walls	Algumas cadeiras foram colocadas contra as paredes
I pulled my hand away in shock	Eu puxei minha mão em choque
A city that, once visited, will forever remain a favorite	Uma cidade que, uma vez visitada, permanecerá para sempre uma favorita
A small group working in the shadows	Um pequeno grupo trabalhando nas sombras
I felt a little strange	me senti um pouco estranho
I felt weird standing around	Eu me senti estranho em pé ao redor
I liked the way she spoke	gostei do jeito que ela falou
I got pregnant and gave birth to a girl	engravidei e dei à luz uma menina
I think it's the way nature intended these things	Eu acho que é a maneira como a natureza pretendia essas coisas
I wish we could have met under different circumstances	Eu gostaria que pudéssemos ter nos conhecido em circunstâncias diferentes
I couldn't feel any part of my body	Eu não conseguia sentir nenhuma parte do meu corpo
I was visiting a friend one day in that prison	Eu estava visitando um amigo um dia naquela prisão
I would gladly join you	Eu me juntaria a você com prazer
I walked to the sick room door	Eu caminhei até a porta do quarto doente
I ignore and keep running	Eu ignoro e continuo correndo
A sense of humor is a must	Um senso de humor é uma obrigação
I cried day and night	Eu chorei dia e noite
I'm dropping the seeds without further delay	Estou soltando as sementes sem mais demora
a wonderful collection	Uma coleção maravilhosa
I honestly didn't know what to do	sinceramente não sabia o que fazer
I told you it was complicated, and it really is	Eu te disse que era complicado, e realmente é
I have a life, a family	Eu tenho uma vida, uma família
I turn around, leaning my back against the sink	Eu me viro, encostando as costas na pia
I'm a little scared of our third partner	Estou com um pouco de medo do nosso terceiro parceiro
I don't know where they sent the slaves	Não sei para onde mandaram as escravas
I first tried doing a simple cleanup operation	Eu tentei primeiro fazer uma operação de limpeza simples
I knew exactly what to expect	Eu sabia exatamente o que esperar
I'm moving towards the altar	estou me movendo em direção ao altar
I can't fight you anymore	Eu não posso mais lutar com você
A voice made her return her foot	Uma voz a fez devolver o pé
I bought all the food	Eu comprei toda a comida
I just want the story	Eu só quero a história
I have an extra keen sense of smell	Eu tenho um olfato extra apurado
I need your help to save it	Eu preciso de sua ajuda para salvá-lo
I am a funny and attractive guy	Eu sou um cara engraçado e atraente
I could trust anyone	Eu poderia confiar em ninguém
now i have to live with it	agora tenho que viver com isso
I was still alive though	Eu ainda estava vivo, embora
I completed it with no problems	Eu completei isso sem problemas
I had to balance twice along the way	Eu tive que me equilibrar duas vezes ao longo do caminho
I saw what happened	eu vi o que aconteceu
I recovered when spring came	Eu me recuperei quando a primavera chegou
Young rays may have white spots	As raias jovens podem ter manchas brancas
I dream of open wounds, blood and falls	Eu sonho com feridas abertas, sangue e quedas
I don't think they were smart enough to break up	Eu não acho que eles eram inteligentes o suficiente para se separar
I love the glass bottom boats	Adorei os barcos com fundo de vidro
I used a lot of magic	usei muita magia
It's fast and alert	É rápido e alerta
I can take it until then	eu posso aguentar até lá
I should tell you, feel inside	Eu deveria te dizer, sinta por dentro
I wish I wasn't afraid anymore	Eu queria não ter mais medo
The mission was successful	A missão foi bem sucedida
I was excited to say the least	Eu estava animado para dizer o mínimo
I still have a waist but only	Eu ainda tenho uma cintura, mas só
I knew she would understand	Eu sabia que ela iria entender
I could rent a boat to fish	Eu poderia alugar um barco para pescar
I only had eight days to prepare	Eu tinha apenas oito dias para me preparar
A fight with a loved one	Uma briga com um ente querido
I agreed to serve them instead	Eu concordei em servi-los em vez disso
A team that is really warm and friendly	Uma equipe que é realmente calorosa e amigável
It was built on the high seas	Foi construído em alto mar
I call, and voices greet me	Eu chamo, e vozes me cumprimentam
I will provide the content	Eu vou fornecer o conteúdo
I can not understand you	Eu não consigo te entender
I hold her close, her arms slip around my neck	Eu a abraço perto, seus braços deslizam em volta do meu pescoço
I talk to her all the time	Eu falo com ela o tempo todo
Everything went too fast for me	Tudo foi muito rápido para mim
I liked hanging out with them all	Eu gostava de sair com todos eles
I wanted to go back to my past	Eu queria voltar ao meu passado
i can do it though	eu posso fazer isso embora
It worked for us today	Deu certo para nós hoje
Neither your songs are dramatic	Nem suas músicas são dramáticas
I should have watched more carefully	Eu deveria ter assistido com mais atenção
I keep casting glances over my shoulder	Eu continuo a lançar olhares por cima do meu ombro
I was falling and falling until I was on the floor	eu estava caindo e caindo até que estava no chão
I was not so restless	eu não estava tão inquieto
She makes you up your game	Ela faz você aumentar seu jogo
I was a poor immigrant with no money	Eu era um pobre imigrante sem dinheiro
I felt strange under your scrutiny	Eu me senti estranho sob seu escrutínio
I can't control who you have plans with	Eu não posso controlar com quem você tem planos
I also visited many websites over the internet	Eu também visitei muitos sites através da internet
I feel my days are numbered	Eu sinto que meus dias estão contados
I can't give it up now	Eu não posso desistir disso agora
I pulled the trigger	eu puxei o gatilho
I only knew his name	eu só sabia o nome dele
i'll have my own back	eu vou ter o meu próprio de volta
I only saw one path that led to your victory	Eu só vi um caminho que levou à sua vitória
I couldn't escape this feeling	Eu não poderia escapar desse sentimento
A military man so formidable only a fool would challenge him	Um militar tão formidável que apenas um tolo o desafiaria
I turned off the car and left	Desliguei o carro e saí
I'm even ashamed to speak	tenho até vergonha de falar
I didn't have enough time to see you	Eu não tive tempo suficiente para vê-lo
I couldn't bear for you to go away	Eu não poderia suportar que você fosse embora
I've been dealing with this same question for years.	Eu tenho lidado com essa mesma pergunta há anos
This results in the two fights	Isso resulta nas duas lutas
i hated the whole thing	eu odiei a coisa toda
A book maybe, for when he's off duty	Um livro talvez, para quando ele está de folga
I didn't know where this question came from	não sabia de onde veio essa pergunta
I sit looking at my computer	eu sento olhando para o meu computador
I insert a purely personal remark at this point.	Eu insiro uma observação puramente pessoal neste momento
I'll be very lucky if she's in the same interests	Eu terei muita sorte se ela estiver nos mesmos interesses
I can be there in five minutes	Eu posso estar lá em cinco minutos
I will swear with a reward	vou jurar com uma recompensa
I love the promotional part of writing a book	Eu amo a parte promocional de escrever um livro
I didn't even have to make my own arguments	Eu nem precisei fazer meus próprios argumentos
I should be the one who was angry	Eu deveria ser aquele que estava irritado
I wasn't that sad at the time.	Eu não estava tão triste na época
I didn't need more inspiration	Eu não precisava de mais inspiração
I did my homework, as you say	Eu fiz minha lição de casa, como você diz
I decided to use the phone	Resolvi usar o telefone
I have questions but I have no answers	tenho perguntas mas não tenho respostas
I spent most of the time at the hotel.	Fiquei a maior parte do tempo no hotel
I understand it now	Eu entendo isso agora
I could see them slowly sinking	Eu podia vê-los afundando lentamente
I wouldn't listen to you once you denied me	Eu não te ouviria uma vez que você me negasse
I knew she was ready to scream	Eu sabia que ela estava pronta para gritar
I can hunt small game	Eu posso caçar jogo pequeno
I had no idea which way to go	Eu não tinha ideia de qual caminho seguir
I gathered our things and quickly headed for the exit.	Juntei nossas coisas e rapidamente me dirigi para a saída
I invested that money and I doubled it in five years	Eu investi esse dinheiro e dobrei em cinco anos
I let him get closer	Eu deixei ele se aproximar
I've already seen the fisherman arrive	Eu já vi o pescador chegar
I am extremely pleased to hear this	Estou extremamente satisfeito em ouvir isso
I'm learning my lesson	estou aprendendo minha lição
I was trying not to get angry	Eu estava tentando não ficar com raiva
I really liked everything	gostei de tudo, na verdade
I closed the door, barely remembering to lock it	Eu fechei a porta, mal lembrando de trancá-la
A normal family with normal conversation, it was wonderful	Uma família normal com conversa normal, foi maravilhoso
I managed to squeeze myself	eu consegui me espremer
A little off she stopped trying to hide it	Um pouco fora ela parou de tentar escondê-lo
I think skill runs in the family	Eu acho que a habilidade percorre a família
I watched her eyes for a spark of recognition	Eu observei seus olhos por uma faísca de reconhecimento
I sit on the corner of the bed	eu me sento no canto da cama
I will give you your first task	Eu lhe darei sua primeira tarefa
I can see you looking here	Eu posso vê-la olhando aqui
I will pay you per theme	Eu vou te pagar por tema
I've been thinking about this quote quite often lately	Eu tenho pensado sobre essa citação com bastante frequência ultimamente
A permanent and inevitable life change	Uma mudança de vida permanente e inevitável
I have this a lot for some reason	Eu tenho muito isso, por algum motivo
A little further on, she told herself	Um pouco mais adiante, ela disse a si mesma
I need you to move your feet	Eu preciso que você mova seus pés
I look down in fear and notice the blood	Eu olho para baixo com medo e noto o sangue
I don't want you to worry about anything	Eu não quero que você se preocupe com nada
I shouldn't listen to a demon	Eu não deveria ouvir um demônio
I should never have come down	Eu nunca deveria ter descido
I'm mad at him but disappointed in her	Estou com raiva dele, mas decepcionado com ela
I traveled a lot and met a lot of people	Viajei muito e conheci muitas pessoas
I get them before I go on a cruise	Eu os pego antes de ir em um cruzeiro
Although none of the cover songs made it onto the album	Embora nenhuma das músicas cover tenha entrado no álbum
I didn't want to force you to change	Eu não queria forçá-lo a mudar
I think we have a problem	acho que temos um problema
I didn't hear anyone while we were above	Eu não ouvi ninguém enquanto estávamos acima
I can never have a life like others do	Eu nunca posso ter uma vida como os outros fazem
I will never be able to hold it again	Eu nunca vou ser capaz de segurá-la novamente
I can't have you in my house anymore	Eu não posso mais ter você em minha casa
I won't push you away again	Eu não vou te afastar novamente
I've never seen her so wet	Eu nunca a tinha visto tão molhada
I saw him and four of my friends collecting money	Eu o vi e quatro dos meus amigos coletando dinheiro
I didn't have a woman here either	Eu também não tive uma mulher aqui
I want an intimate	Eu quero um íntimo
The mall also offers valet parking.	O shopping também oferece serviço de manobrista
I will take the stone now	vou pegar a pedra agora
I wouldn't have to pretend to be disappointed	Eu não teria que fingir estar desapontado
I couldn't think of another solution either.	Também não consegui pensar em outra solução
I am the probability and the demand of this service	Eu sou a probabilidade e a procura deste serviço
I would have to smile constantly	Eu teria que sorrir constantemente
I stopped again a few meters from him	Eu parei novamente a poucos metros dele
I believe engineering just makes it worse	Eu acredito que a engenharia só torna isso ainda pior
I didn't know how to wake her up	Eu não sabia como acordá-la
I got multiple responses to this	Recebi várias respostas para isso
Four people were arrested	Quatro pessoas foram presas
I run outside and vomit	Eu corro para fora e vomito
I will email you back to confirm the time.	Vou enviar-lhe um e-mail de volta para confirmar a hora
I was happy that she was able to laugh	Eu estava feliz que ela foi capaz de rir
I am a mental health technician	Eu sou um técnico de saúde mental
I can't take charge as long as there's a real officer present	Eu não posso assumir o comando enquanto houver um oficial de verdade presente
A trap he can't get out of	Uma armadilha da qual ele não pode sair
I didn't want to fail	eu não queria falhar
A walk would clear my head	Uma caminhada limparia minha cabeça
I forget your names	eu esqueço seus nomes
I need to think clearly	Eu preciso pensar claramente
I also like it with pleasure	Eu também gosto com prazer
Probably works as a contact call	Provavelmente funciona como uma chamada de contato
I bowed my head to pray	Eu abaixei minha cabeça para orar
I look forward to hearing from you!	Estou ansioso para ouvir de você!
I think the arrival of the sun helped	Acho que a chegada do sol ajudou
I expected you to say what you did	Eu esperava que você dissesse o que você fez
I feared for my safety	temi pela minha segurança
I put it next to your ear	Eu a coloco ao lado de sua orelha
I didn't say a word either	eu também não disse uma palavra
A distant mountain range continued for miles beyond	Uma cordilheira distante continuou por milhas além
I could have provided resources	Eu poderia ter fornecido recursos
I have a prison visit order	Eu tenho uma ordem de visita à prisão
I heard the other shoe drop	Eu escutei o outro sapato cair
V, we investigate the speed of light	V, investigamos a velocidade da luz
I know you still love me	Eu sei que você ainda me ama
I should have left him some tea yesterday	Eu deveria ter deixado um pouco de chá para ele ontem
A little more spilled sperm	Um pouco mais de esperma derramado
I want to say hello but I can't	Eu quero dizer olá, mas não consigo
I kept it on my lowest register	Eu a mantive no meu registro mais baixo
I looked at the calendar	Eu olhei para o calendário
One benefit was cost savings	Um benefício foi a economia de custos
I had a passion for learning things	Eu tinha a paixão de aprender coisas
A noise at the door made him look up.	Um barulho na porta o fez olhar para cima
Young members are elected by their local unit	Os membros jovens são eleitos por sua unidade local
I think it's very critical	acho muito critico
I will give you some credit	vou te dar algum crédito
I saw him disappear in the building	Eu o vi desaparecer no prédio
I went down to make breakfast	Eu desci para fazer o café da manhã
In that instant the pain went through my leg	Naquele instante a dor passou pela minha perna
I was feeling very alone in that desert	Eu estava me sentindo muito sozinho naquele deserto
I, with those who minister with me, am the door	Eu, com aqueles que ministram comigo, sou a porta
I mean really rip them off	Quero dizer realmente arrancá-los
A smile spread across your lips	Um sorriso se espalhou em seus lábios
I just didn't want to forgive you	Eu só não queria perdoá-lo
I had to finish the work on the indicated date	Eu tinha que terminar o trabalho na data indicada
I tried to resist but the pain was too much	Eu tentei resistir, mas a dor era muito grande
I almost never buy anything	quase nunca compro nada
A mission of some kind	Uma missão de algum tipo
I went and played for your grandfather	Eu fui e toquei para seu avô
I am very grateful to have him as my teacher.	Sou muito grata por tê-lo como meu professor
A body doesn't live, it just is.	Um corpo não vive, apenas é
I will visit you wherever you are	Eu irei te visitar onde você estiver
This is mainly due to lower body temperature.	Isto é principalmente devido à temperatura corporal mais baixa
Hope to see you again soon	Espero vê-lo novamente em breve
I was so completely helpless	Eu estava tão completamente impotente
I follow her back and through the lobby	Eu a sigo de volta e pelo saguão
I was sick and tired of it	Eu estava doente e cansado disso
The book is popular all over the world	O livro é popular em todo o mundo
Guess that means he doesn't love me anymore	Acho que isso significa que ele não me ama mais
I crossed behind him	eu cruzei atrás dele
We love women and they can see it	Nós amamos as mulheres e eles podem ver isso
Along with these the idea of ​​sin returned	Junto com estes a ideia de pecado voltou
I often felt sorry for those who couldn't	Muitas vezes eu sentia pena daqueles que não conseguiam
I also love physics for a long time	Eu também amo física há muito tempo
The park rises slightly to the west	O parque sobe ligeiramente para o oeste
Two eggs are usually laid	Dois ovos são geralmente colocados
I only follow what was revealed to me	Eu só sigo o que me foi revelado
A singer who writes a novel	Um cantor que escreve um romance
I kind of like the more poetic interpretation too	Eu meio que gosto da interpretação mais poética também
I didn't know she was so far away	Eu não sabia que ela estava tão longe
i will get back to you about it	Eu vou voltar para você sobre isso
I just have a very good memory	Eu só tenho uma memória muito boa
i need to take it now	Eu preciso levá-la agora
I've acquired many over the years	Eu adquiri muitos ao longo dos anos
A door opened, a door closed and opened again	Uma porta se abriu, uma porta se fechou e se abriu novamente
I just didn't wait for marriage to have sex	Eu só não esperei o casamento para fazer sexo
I take it very seriously	eu levo muito a sério
I can't see anything else	não consigo ver mais nada
I kissed her back, pulling her tight against my body.	Eu a beijei de volta, puxando-a apertado contra o meu corpo
I definitely heard the shower	Eu definitivamente ouvi o chuveiro
A dead girl is restored to life	Uma garota morta é restaurada à vida
I didn't care about them at all	Eu não me importei com eles de forma alguma
I never thought it would be like this	Eu nunca pensei que iria ficar assim
I knew she was gone	Eu sabia que era embora
I realize now how right he was	Eu percebo agora o quão certo ele estava
I went up the slope	subi a ladeira
I can honestly say that	Posso dizer honestamente que
I like to be a good help to people	Eu gosto de ser uma boa ajuda para as pessoas
I wanted to leave, quick	Eu queria sair, rápido
I thought she was extending the joke	Eu pensei que ela estava estendendo a piada
I followed from a discreet distance	Eu segui de uma distância discreta
I watched as the red shirt got filthy	Eu assisti como a camisa vermelha ficou imunda
I think you have a right to know	Eu acho que você tem o direito de saber
I should have decided to work in a lab	Eu deveria ter decidido trabalhar em um laboratório
I got drunk a lot at first	Eu fiquei bêbado um monte no começo
I didn't want to move	eu não queria me mover
I couldn't imagine anyone actually living in it	Eu não poderia imaginar alguém realmente vivendo nele
Thanks also to the bus driver	Agradeço também ao motorista do ônibus
I pretended not to know anything	fingi não saber de nada
A little on the fat side	Um pouco no lado gordo
The plot includes elements from both official games	O enredo inclui elementos de ambos os jogos oficiais
I raised my hands in surrender	Eu levantei minhas mãos em rendição
I only vaguely remember singing the song	Eu só me lembro vagamente de cantar a música
I'm happy to be alone occasionally	Estou feliz por estar sozinho ocasionalmente
I knew you'd try to make sense of me	Eu sabia que você tentaria falar sentido em mim
I'm allowing you to join the movement	Estou permitindo que você se junte ao movimento
I didn't care who was with us	Eu não me importava com quem estava conosco
I never imagined a soft bone in your body	Eu nunca imaginei um osso macio em seu corpo
I haven't talked to him enough yet to see	Eu não falei com ele o suficiente, ainda, para ver
I prefer that you host	Eu prefiro que você hospede
I like sports, and also dancing.	Eu gosto de esportes, e também de dançar
I think that did the trick	Eu acho que isso fez o truque
I need some advice and someone to talk to	Eu preciso de alguns conselhos e alguém para conversar
A very talented carpenter	Um carpinteiro muito talentoso
A penny saved is a penny earned	Um centavo economizado é um centavo ganho
I got up and threw up outside	Eu me levantei e vomitei lá fora
I was in bed in just a few minutes	Eu estava na cama em apenas alguns minutos
i walk in the background	eu ando no fundo
I hope you were all good	espero que tenham sido todos bons
I've done more than my fair share	Eu fiz mais do que meu quinhão
I usually have two cups of coffee	Eu costumo tomar duas xícaras de café
I want to give you decent exposure	Eu quero te dar uma exposição decente
I couldn't stop killing	eu não conseguia parar de matar
I had no way of knowing you were alive	Eu não tinha como saber que você estava vivo
I understand you are busy with school	Eu entendo que você está ocupado com a escola
I made more attempts and ended up desperate	Fiz mais tentativas e acabei desesperado
I just hate to see you like this	Eu simplesmente odeio vê-lo assim
I didn't have that kind of courage, never had	Eu não tive esse tipo de coragem, nunca tive
I hope the same next time	Espero o mesmo da próxima vez
I thought coming home for dinner would be nice	Eu pensei que voltar para casa para o jantar seria bom
I can tell he doesn't know what to think	Eu posso dizer que ele não sabe o que pensar
The electric field produces a force on other charges	O campo elétrico produz uma força sobre outras cargas
I can't give you time or attention	Eu não posso te dar tempo ou atenção
I could never run away from it	Eu nunca poderia fugir disso
I wasn't trying to kill her	eu não estava tentando matá-la
A shelf in a section full of books	Uma prateleira em uma seção cheia de livros
I didn't say anything and just walked away.	Eu não disse nada e simplesmente fui embora
I am, as always, among your friends	Estou, como sempre, entre seus amigos
I knew he was extremely fast	Eu sabia que ele era extremamente rápido
The house and the head are one	A casa e a cabeça são um
thank you very much for the help	agradeço muito a ajuda
I wish it were, but it's not	Eu gostaria que fosse, mas não é
I also added some to your coat	Eu também adicionei alguns ao seu casaco
I knew he wouldn't be long	Eu sabia que ele não demoraria
I didn't feel ashamed or guilty.	Eu não me senti envergonhado ou culpado
i kick back	eu chuto de volta
I slip the knife back under the pillow	Eu deslizo a faca de volta sob o travesseiro
I would cling to that thought no matter what.	Eu me agarraria a esse pensamento, não importa o que
I make my way to the source	Eu faço meu caminho até a fonte
I was hesitant to participate as it looked like the police had control	Eu hesitei em participar, pois parecia que a polícia tinha o controle
I would have liked to leave earlier, but I didn't.	Eu teria gostado de sair mais cedo, mas não o fiz
Two men died in the attack	Dois homens morreram no ataque
I felt beautiful but ashamed	Eu me senti bonita, mas envergonhada
I was having it fixed	eu estava mandando consertar
I hit the surface of the water and then	Eu bati na superfície da água e então
I took my shooting stance and completed my shot	Tomei minha posição de tiro e completei meu tiro
I have to use my own event	Eu tenho que usar meu próprio evento
I think some people are born to be hated	Acho que algumas pessoas nascem para serem odiadas
I know there is a sun god	Eu sei que existe um deus do sol
I pray that you are safe	Eu rezo para que você esteja seguro
I looked at the gray for a while	Eu olhei para o cinza por um tempo
I took a deep breath, trying to think straight	Eu respirei fundo, tentando pensar direito
I was making their lives miserable	Eu estava tornando suas vidas miseráveis
I'll take that thought and hold it	Vou pegar esse pensamento e segurá-lo
i really care about you	Eu realmente me importo com você
I picked up a newspaper and started reading	Peguei um jornal e comecei a ler
I found them supporting this way	Eu os encontrei apoiando dessa maneira
I never lived so close to the border	Eu nunca vivi tão perto da fronteira
I looked around to make sure no one saw us.	Olhei em volta para ter certeza de que ninguém nos viu
I was trying so hard not to cry	Eu estava tentando muito não chorar
I was hurting in your name	eu estava doendo em seu nome
A new law was given to replace the old ones.	Uma nova lei foi dada para substituir as antigas
I was just trying things	Eu estava apenas tentando coisas
I happily paid for the rest of these books	Eu alegremente paguei pelo restante desses livros
I moved to the white van	Eu me mudei para a van branca
I had coffee alone	tomei café sozinho
I also had a fantasy that came true	Eu também tive uma fantasia que se tornou realidade
I had to find a doctor	Eu tive que encontrar um médico
I rub my hand along the side of my pants	Eu esfrego minha mão ao longo do lado da minha calça
I miss you yesterday	eu senti sua falta ontem
I ran into the street after them	Eu corri para a rua atrás deles
Can I recommend an expert in the field?	Posso recomendar um especialista na área
he asked me to play	Ele me pediu para jogar
The original manuscript was not a single volume	O manuscrito original não era um único volume
These were widely read	Estes foram amplamente lidos
I kept my back to the fire	Eu mantive minhas costas para o fogo
I had just met this man	eu tinha acabado de conhecer esse homem
Thousands of people attended the event	Milhares de pessoas participaram do evento
I believe in what we are doing here	Eu acredito no que estamos fazendo aqui
The premises have been converted into a house	As instalações foram convertidas em uma casa
I had to deal with some deeper emotions inside of me	Eu tive que lidar com algumas emoções mais profundas dentro de mim
I want them all loose in the wind	Eu quero todos eles soltos ao vento
I ate the rest of my breakfast in silence	Eu comi o resto do meu café da manhã em silêncio
I could leave and not look back	Eu poderia sair e não olhar para trás
It's their choice	A escolha é deles
I played by the rules and I did everything right	Eu joguei pelas regras e fiz tudo certo
I ran inside to deliver the letter to him	Corri para dentro para entregar a carta a ele
I mean he's a rock star	Quero dizer, ele é uma estrela do rock
I looked down from the room	Eu olhei para baixo do quarto
I reveled in the thought of revenge	Eu me diverti com o pensamento de vingança
A small, filthy prison cell	Uma pequena e imunda cela de prisão
I watched the woman fall to the ground	Eu assisti a mulher cair no chão
I wouldn't have taken you away anyway	Eu não teria levado você de qualquer maneira embora
I was getting really good with computers	Eu estava ficando muito bom com computadores
I know you will never answer my questions	Eu sei, você nunca vai responder minhas perguntas
I used to feel this way too	Eu costumava me sentir assim também
I lean in and kiss her quickly on the lips	Eu me inclino e a beijo rapidamente nos lábios
I walked to stand beside him	Eu andei para ficar ao lado dele
I watched him watching me, something unseen passing between us	Eu o observei me observando, algo invisível passando entre nós
i wasn't expecting this	eu não estava esperando isso
I sure didn't vote for him	com certeza não votei nele
I have never had an experience like this	Eu nunca tinha tido uma experiência como esta
I won't be able to lead you here	Eu não serei capaz de conduzi-los aqui
I was very deserted against these blows	Eu fiquei muito deserta contra esses golpes
A family of four got me	Uma família de quatro me pegou
I need your comfort, your guidance and your support	Eu preciso do seu conforto, sua orientação e seu apoio
I heard he joined the choir	Ouvi dizer que ele se juntou ao coro
I bet he would have been fine in college too	Aposto que ele teria ficado bem na faculdade também
I waited for him just like he asked me	Eu esperei por ele assim como ele me pediu
I didn't mean to disturb your concentration	Eu não queria perturbar sua concentração
I really appreciate this	Eu realmente aprecio isso
I still want to be with you	Eu ainda quero estar com você
I think you should know this	Eu acho que você deveria saber disso
Hope this is the last time this year	Espero que esta seja a última vez este ano
I strive to bridge this gap	Eu me esforço para superar essa lacuna
I can live longer or I can live less	Eu posso viver mais ou posso viver menos
I locked the door so no one could get in	Eu tranquei a porta para que ninguém pudesse entrar
I couldn't see in the dark	eu não podia ver na escuridão
I love being around the little ones	Eu amo estar perto dos pequenos
I know it was mean but	Eu sei que foi malvado, mas
i think you need to pray	Eu acho que você precisa orar
I slipped by one again	Eu escorreguei por um, novamente
I brought them to my neck, soothing my heated skin	Eu os trouxe para o meu pescoço, acalmando minha pele aquecida
I didn't want you to keep your hopes up	Eu não queria que você mantivesse suas esperanças
Others attributed their high expectations to the brand	Outros atribuíram suas grandes expectativas à marca
Some of your strength retreated to the castle	Alguns de sua força se retiraram para o castelo
I waited for her answer	esperei a resposta dela
I had fallen into a deep sleep	eu tinha caído em um sono profundo
I touched on some things that make a meaningful	Eu toquei em algumas coisas que fazem um significativo
I decided to reject both	Eu decidi rejeitar ambos
I will be back in an hour	Eu voltarei dentro de uma hora
I could barely move my hands though	Eu mal podia mover minhas mãos, embora
i was the last one alive	eu era o último vivo
A bee colony is not an argument	Uma colônia de abelhas não é um argumento
I also liked how things were finally resolved.	Eu também gostei de como as coisas foram finalmente resolvidas
I waved and waved and waved	Eu acenei e acenei e acenei
Your purpose is not obvious	Seu propósito não é óbvio
I follow him back and lay down	Eu o sigo de volta e deito
I should have watched you better	Eu deveria ter te observado melhor
I hated that he could see right through me so easily	Eu odiava que ele pudesse ver através de mim tão facilmente
I could never sit and rest	Eu nunca consegui sentar e descansar
I walk towards him and try to pull him up	Eu ando em direção a ele e tento puxá-lo para cima
I held the book tight to my chest	Eu segurei o livro apertado contra meu peito
I shook my head, thinking better	Eu balancei minha cabeça, pensando melhor
I didn't like the feeling	não gostei da sensação
I was showing little interest	Eu estava demonstrando pouco interesse
Many of the boys did	Muitos dos meninos fizeram
I saw them fall to the ground	Eu os vi cair no chão
I wait for the voice of god and my master	Eu espero pela voz de deus e meu mestre
I wanted to thank you again for taking me tonight	Eu queria te agradecer novamente por me levar esta noite
I needed the strength they offered me	Eu precisava da força que eles me ofereceram
I felt ashamed to be part of this heritage	Senti vergonha de fazer parte dessa herança
It's an administrative problem	É um problema administrativo
I was very lucky, all things considered.	Eu tive muita sorte, considerando todas as coisas
I couldn't sleep at night, or rest by day	Eu não conseguia dormir à noite, ou descansar de dia
I just say things like that	Eu só digo coisas assim
I saw no option but to contest	Eu não vi outra opção a não ser contestar
I wondered if he understood something	Eu me perguntei se ele entendeu alguma coisa
I looked around and there was a police car	Olhei em volta e havia um carro da polícia
A flat field is in front of me	Um campo plano está na minha frente
A few moments later he spoke into the receiver	Alguns momentos depois, ele falou no receptor
I pulled my hand back and bit my lips	Eu puxei minha mão para trás e mordi meus lábios
I looked into her eyes	olhei nos olhos dela
I plan to catch myself very soon	Eu pretendo me pegar muito em breve
I wasn't a comic book horror	Eu não era um horror de quadrinhos
I must admit, your final destination is a mystery	Devo admitir, seu destino final é um mistério
not sure which is worse	não tenho certeza do que é pior
I leaned against a tree	Eu me inclinei contra uma árvore
I watched for a while	eu assisti por um tempo
I knew the night he was talking	Eu sabia que a noite em que ele estava falando
I need something to get their attention	Eu preciso de algo para chamar a atenção deles
I wondered if he did that to other people	Eu me perguntei se ele fazia isso com outras pessoas
I helped him get her off the ground	Eu o ajudei a tirá-la do chão
I'm going for a walk	eu vou fazer uma caminhada
I was lost in my own mind	Eu estava perdido em minha própria mente
A guy with glasses sitting there, reading	Um cara de óculos sentado lá, lendo
He turned out to be unsuccessful in his attempt at leadership.	Ele acabou por não ter sucesso em sua tentativa de liderança
I opened the box and looked inside	Abri a caixa e olhei para dentro
i suppose you know this	Eu suponho que você saiba disso
A part of me still couldn't believe	Uma parte de mim ainda não conseguia acreditar
I knock him down, landing hard on his chest	Eu o derrubo, pousando com força em seu peito
I fell in love with the smell	me apaixonei pelo cheiro
I got up from my booth to greet her	Eu me levantei do meu estande para cumprimentá-la
I'll take you back to the entrance	Eu vou te levar de volta para a entrada
I really like the look and it's super comfortable	Gostei muito do look e super confortável
I don't understand the reason behind doing this	Eu não entendo o motivo por trás de fazer isso
I didn't have much of an appetite	eu não tinha muito apetite
i won't tell you again	eu não vou te dizer de novo
A family member gets sick	Um familiar fica doente
I even found myself trying to pray at one point	Eu até me encontrei tentando orar em um ponto
I moan and slip under your arm	Eu gemo e deslizo debaixo de seu braço
I miss laughing with you	Eu sinto falta de rir com você
I didn't want to paint myself in a corner	Eu não queria me pintar em um canto
I myself was little more than a child	Eu mesmo era pouco mais do que uma criança
I hardly ever saw him at home	Eu quase nunca o vi em casa
It will change your mind	Isso vai mudar sua mente
i am dragged you are read request	eu sou arrastado você é pedido de leitura
I had never defeated her in battle	Eu nunca a havia derrotado em batalha
I would recommend going for your usual size	Eu recomendaria ir para o seu tamanho habitual
I do my best to forget about them	Eu faço o meu melhor para esquecê-los
I remember losing my cool sometimes	Lembro-me de perder a calma algumas vezes
I knew it perfectly	Eu sabia disso perfeitamente
I look forward to seeing you in heaven	Estou ansioso para vê-lo no céu
i have to fight it	eu tenho que lutar contra isso
I didn't want him to touch her	Eu não queria que ele a tocasse
I also put it in the oven	Eu também coloquei no forno
I rubbed my eyes and checked if she's still there	Esfreguei meus olhos e verifiquei se ela ainda está lá
I'm already full of hate	Eu já estou cheio de ódio
I couldn't smell you	eu não podia sentir seu cheiro
I didn't decide what to do	Eu não decidi o que fazer
I wondered what they were setting up earlier	Eu me perguntei o que eles estavam configurando mais cedo
I like to help you	eu gosto de te ajudar
I can't believe it's in my house	Eu não posso acreditar que está na minha casa
I sent you a message days ago	te mandei uma mensagem dias atrás
I must be species sensitive	Eu devo ser sensível às espécies
I refused and looked back	Eu recusei e olhei para trás
I take one more turn	dou mais uma volta
I don't want you to get hurt	Eu não quero que você se machuque
I could see the rest all over her face	Eu podia ver o resto em todo o rosto dela
I definitely felt different	Eu definitivamente me senti diferente
I was very young then	eu era muito jovem então
I was totally comfortable doing anything at that point.	Eu estava totalmente confortável fazendo qualquer coisa naquele momento
I read it from cover to cover	Eu li, de capa a capa
I can see all of his teeth	Eu posso ver todos os dentes dele
I didn't even know her	eu nem a conhecia
A pack of animals and their prey	Um bando de animais e suas presas
I have the gun, remember	Eu tenho a arma, lembre-se
A long tunnel stretched in the distance before them.	Um longo túnel se estendia à distância diante deles
I'm so glad you visited this site.	Estou muito feliz que você visitou este site
I could not sleep	não consegui dormir
I have dedicated my professional life to creating the substance	Dediquei minha vida profissional a criar a substância
A few minutes later he was gone	Alguns minutos depois, ele se foi
I was unhappy at work	eu estava infeliz no trabalho
I want to be on the roof	Eu quero estar no telhado
I was in shock when she suggested it	Eu estava em choque quando ela sugeriu isso
The fight was declared no contest	A luta foi declarada sem competição
The sisters never saw each other again	As irmãs nunca mais se viram
I should probably talk, talk	Eu provavelmente deveria falar, conversar
I appreciate your concern	Eu aprecio sua preocupação
I went up the stairs and through the door.	Subi as escadas e entrei pela porta
I pushed the air through my teeth	Eu empurrei o ar pelos meus dentes
A hopeful expression formed on his face.	Uma expressão esperançosa se formou em seu rosto
I just need the proof	só preciso da prova
I added them to the list in my head	Eu os adicionei à lista na minha cabeça
I can't exactly argue with that.	Eu não posso exatamente argumentar com isso
I didn't even blink when she said that	Eu nem pisquei quando ela disse isso
I didn't want to go so long without posting	não queria ficar tanto tempo sem postar
Hope she doesn't make you feel awkward	Espero que ela não faça você se sentir estranho
I've never seen her in a bad outfit	Eu nunca a vi em uma roupa ruim
A committee meeting, not a forum	Uma reunião de comitê, não um fórum
I ended up with about fifteen or sixteen songs	Acabei com cerca de quinze ou dezesseis músicas
I saw a news about my country torn apart	Eu vi uma notícia sobre meu país despedaçado
I think it must be good	acho que deve ser bom
A few days later, the same thing happened.	Alguns dias depois, aconteceu a mesma coisa
I can make you strong if you let me in	Eu posso te fazer forte se você me deixar entrar
I'm totally in tune with this	Eu estou totalmente em sintonia com isso
I know how it is	eu sei como é isso
Once they tasted success, they never looked back.	Uma vez tendo provado o sucesso, eles nunca olharam para trás
A few meters in either direction offered nothing.	Alguns metros em qualquer direção não ofereciam nada
A thousand blessings in your home	Mil bênçãos em sua casa
I reach out and open the door	Eu alcanço e abro a porta
a year is a long time	Um ano é muito tempo
I should let 'em know what we're up to	Eu deveria deixá-los saber o que estamos fazendo
I could suddenly see my breath	De repente eu podia ver minha respiração
They play a dominant role politically	Eles desempenham um papel dominante politicamente
I thank you for that too	Eu te agradeço por isso também
I offended her, and she offended me	Eu a ofendi, e ela me ofendeu
I should be burned at the stake	Eu deveria ser queimado na fogueira
I bet he wanted a lot more than that	Aposto que ele queria muito mais do que isso
now i see it was wasted time	agora vejo que foi tempo perdido
I am very excited about the proposal we have presented	Estou muito entusiasmado com a proposta que apresentamos
I opened a drawer and checked my revolver	Abri uma gaveta e verifiquei meu revólver
I still can't believe the happiness you've found	Eu ainda não consigo acreditar na felicidade que você encontrou
I asked him if it was his	Perguntei-lhe se era dele
I become author, privacy hidden but rich	Eu me torno autor, privacidade escondida, mas rico
I understand that this is a little strange	Eu entendo que isso é um pouco estranho
I was also upset with both sides of the debate	Também fiquei chateado com os dois lados do debate
I was denied this chance	me foi negada essa chance
I knew when not to mess with her	Eu sabia quando não mexer com ela
I didn't want to touch that hand	Eu não queria tocar aquela mão
I hadn't decided what to do	eu não tinha decidido o que fazer
I need to make it better	Eu preciso torná-lo melhor
I can change my perspective but not my mind	Eu posso mudar minha perspectiva, mas não minha mente
I never cared as long as she left me alone	Eu nunca me importei, desde que ela me deixasse sozinho
I just want my new page	Eu só quero minha nova página
I can always grow back	Eu sempre posso crescer de volta
I looked down and was surprised to see why	Olhei para baixo e fiquei surpreso ao perceber por que
I played dumb regardless	eu joguei mudo independentemente
I learned later that they really had special names.	Eu aprendi mais tarde que eles realmente tinham nomes especiais
I loved feeling needed	Eu adorava me sentir necessário
A conversation starter	Um iniciador de conversas
Rain raises production costs	Chuva aumentou os custos de produção
I use the products and I really like them	Eu uso os produtos e gosto muito deles
I meant to let her go	Eu pretendia deixá-la escapar
I was almost too scared to ask	Eu estava quase com muito medo de perguntar
I cried and told him to leave her alone	Eu chorei e disse a ele para deixá-la em paz
I felt responsible for it	Eu me senti responsável por isso
I also like sports and technology	Eu também gosto de esportes e tecnologia
I face forward again, ready to talk to the gang	Eu virei para frente novamente, pronto para falar com a turma
I thought you understood this	Eu pensei que você entendia isso
I didn't send these prophets, but they ran	Eu não enviei esses profetas, mas eles correram
The lie is the best way	A mentira é o melhor caminho
I wasn't alone after all	Eu não estava sozinho afinal
I mean, they were useful, and all.	Quero dizer, eles eram úteis, e tudo
I know her handwriting	eu conheço a letra dela
I see when she gives up	Eu vejo quando ela desiste
I wanted and needed him, but part of me hesitated	Eu queria e precisava dele, mas parte de mim hesitou
I was about to leave this body	Eu estava prestes a deixar este corpo
I didn't believe things could go any worse	Eu não acreditava que as coisas poderiam ir pior
I took her phone to call you	Eu peguei o telefone dela para te ligar
I thought you could understand	Eu pensei que você poderia entender
I think the pill really does the job	Eu acho que a pílula realmente faz o trabalho
I loved him so much	Eu o amava muito
I made them myself	eu mesmo os fiz
I feel a little strange	Eu me sinto um pouco estranho
I rarely left my room	Eu raramente saía do meu quarto
I will get back to you soon	Voltarei a você em breve
I needed to clear my mind	Eu precisava limpar minha mente
I really worry that there's a depression coming	Eu realmente me preocupo que haja uma depressão vindo
I search my special locker for a bottle	Eu procuro meu armário especial por uma garrafa
I mean all kinds of things	quero dizer coisas de todo tipo
One train is red with the other being silver	Um trem é vermelho com o outro sendo prata
How often this occurs in children is unknown.	Com que frequência isso ocorre em crianças é desconhecida
I think the war is out of our hands	Eu acho que a guerra está fora de nossas mãos
I just wanted to enjoy the rest of my stay.	Eu só queria aproveitar o resto da minha estadia
I was perplexed why this kept happening	Fiquei perplexo porque isso continuou acontecendo
Should I bring you some bread	Devo trazer-lhe um pouco de pão
I can't protect them from harm	Eu não posso protegê-los de danos
Males and females are approximately the same size	Machos e fêmeas são aproximadamente do mesmo tamanho
Some stones fall from the roof	Algumas pedras caem do telhado
Both wrote plays about his life	Ambos escreveram peças sobre sua vida
I started to lose my breath	comecei a perder o fôlego
I bought the sandwich lady	Eu comprei da senhora sanduíche
I worried about nothing	me preocupei com nada
I could just walk through it	Eu poderia apenas caminhar por ele
We control the game from start to finish	Controlamos o jogo do início ao fim
I wish it didn't have to hurt for you	Eu gostaria que não tivesse que doer para você
I was not one of them	Eu não era um deles
I was shocked by your statement	Fiquei chocado com sua declaração
I couldn't let you go blind	Eu não podia deixá-lo ir às cegas
I think that's why he looks so strange	Acho que é por isso que ele parece tão estranho
Lock followed down	Lock seguiu para baixo
I picked up the phone that was on my desk	Peguei o telefone que estava na minha mesa
I thought of you then, and I understood your pain	Eu pensei em você então, e entendi sua dor
I think you would have all kinds of prejudices	Eu acho que você teria todos os tipos de preconceitos
I could tell by your voice	Eu poderia dizer por sua voz
I need to make her trust me completely	Eu preciso fazê-la confiar em mim completamente
A feeling of guilt and shame took hold of him.	Um sentimento de culpa e vergonha tomou conta dele
A well-trained staff is there before you need to ask	Uma equipe bem treinada está lá antes que você precise perguntar
A dinner from times gone by, but it was here again	Um jantar de tempos passados, mas estava aqui novamente
I still can't read his traffic	Ainda não consigo ler o tráfego dele
I didn't ask him anything	eu não perguntei nada a ele
write me a win	Escreva-me uma vitória
Some of them even have something in it	Alguns deles até têm algo nele
A man in a white coat	Um homem de jaleco branco
I can always add it later	Eu sempre posso adicioná-lo mais tarde
I knew that meant they were here	Eu sabia que isso significava que eles estavam aqui
I don't have any emotional investment in the band	Eu não tenho nenhum investimento emocional na banda
I would be content to watch from the chair	Eu me contentaria em observar da cadeira
Poor immune function is a risk factor for disease	Má função imunológica é um fator de risco para doenças
I like the pretty dress you're wearing	Eu gosto do vestido bonito que você está vestindo
I followed him inside and I lost sight of him	Eu o segui para dentro e o perdi de vista
I became a part of you	Eu me tornei uma parte de você
I couldn't see any way through	Eu não conseguia ver nenhum caminho através
I hope he's not coming back	Espero que ele não esteja voltando
I got in my car and drove here	Eu entrei no meu carro e dirigi até aqui
I'm not the traitor	eu não sou o traidor
I didn't know her for a long time	eu não a conhecia há muito tempo
A blow with the other fist broke	Um golpe com o outro punho quebrou
I always hated moving	Eu sempre odiei me mudar
I met them by mistake one day in training	Eu os conheci por engano um dia no treinamento
I appreciate anything you've probably done for my company	Agradeço qualquer coisa que você provavelmente fez pela minha empresa
I look back at the window	Eu olho para trás na janela
Your eyes are big with round pupils	Seus olhos são grandes com pupilas redondas
I stumbled backwards, falling against a hot body	Eu tropecei para trás, caindo contra um corpo quente
I took my clothes off too	Eu tirei minhas roupas também
The mind is an object that is pure information too	A mente é um objeto que é pura informação também
I landed on my hands and knees	Eu pousei em minhas mãos e joelhos
I think it worked	acho que deu certo
I wasn't going to change until the last minute	Eu não ia mudar até o último minuto
I was feeling less nervous being around her	Eu estava me sentindo menos nervoso por estar perto dela
I will follow what my family taught me	Vou seguir o que minha família me ensinou
I was almost halfway there	Eu estava quase na metade do caminho
I've never seen so much snow before	Eu nunca vi tanta neve antes
A lot of people said it was an outrage	Um monte de gente disse que era um ultraje
I didn't want to get to the car too fast	Eu não queria chegar ao carro muito rápido
I wanted him to kiss me but he didn't	Eu queria que ele me beijasse, mas ele não o fez
I looked at my bike and something wasn't right	Olhei para minha moto e algo não estava certo
A bit of a dynamic timeline	Um pouco de um cronograma dinâmico
I find stone and coal	eu encontro pedra e carvão
I move towards her and then stop	Eu me movo em direção a ela e então paro
He then started working as an insurance salesman.	Ele então começou a trabalhar como vendedor de seguros
I just lay there, waiting	Eu apenas deitei lá, esperando
I left my family without a word	Deixei minha família sem uma palavra
I struggled to think of something else	Eu me esforcei para pensar em outra coisa
Should I ask for volunteers for this most dangerous task	Devo pedir voluntários para esta tarefa mais perigosa
I called her again and she looked at me	Liguei para ela novamente e ela olhou para mim
I knew her fears of being controlled by men	Eu conhecia seus medos de ser controlada por homens
I wasn't thinking straight	Eu não estava pensando direito
I had married into a very comfortable life	Eu tinha casado em uma vida muito confortável
A very faint trace of perfume reached him	Um traço muito fraco de perfume chegou até ele
A crooked nose shows betrayal	Um nariz torto mostra traição
I could do better with this site	Eu poderia fazer melhor com esse site
i move to the door	eu movimento para a porta
I shook my head and shrugged	Eu balancei minha cabeça e dei de ombros
I will talk to her first	vou falar com ela primeiro
I was glad to have my shoes back though	Eu estava feliz por ter meus sapatos de volta, embora
I just needed to get to you	Eu só precisava chegar até você
I suggest you leave now	Eu sugiro que você saia agora
Some guards tried to stop me	Alguns guardas tentaram me parar
I will finish this	eu vou terminar isso
A dog to run in the yard	Um cachorro para correr no quintal
Most rally points have had intense media scrutiny	A maioria dos pontos de reunião teve intenso escrutínio da mídia
I suspect this is more environmental	Eu suspeito que isso é mais ambiental
I haven't had any in days	eu não tive nenhum em dias
I was arrested for killing my own father	Fui preso por matar meu próprio pai
I wrote a cowboy play	Eu escrevi uma peça de cowboy
I made things a little more complicated	Eu fiz as coisas um pouco mais complicadas
On the roof was a golden dome	No telhado havia uma cúpula dourada
I didn't bring you here for no demonstration	Eu não te trouxe aqui para nenhuma demonstração
I was on my way to my group	Eu estava a caminho do meu grupo
I was excited to finally work with children	Eu estava animado para finalmente trabalhar com crianças
I found my way out of sheer grace	Eu encontrei meu caminho por pura graça
I usually leave it on	Eu normalmente deixo em contínuo
I didn't go to high school	eu não fiz o ensino médio
That leaves you with some good open-ended questions.	Isso deixa você com algumas boas perguntas abertas
I should tell him not to do this	Eu deveria dizer a ele para não fazer isso
To say what he has to say	Para dizer o que ele tem a dizer
Characters gain experience points by winning battles	Os personagens ganham pontos de experiência ao vencer batalhas
I took the reins and we moved again	Eu peguei as rédeas e nos movemos novamente
I'm sorry, it's my fault	me desculpe, a culpa é minha
A part of a memory she loved	Uma parte de uma memória que ela amava
I wanted to make this clear	Eu queria deixar isso claro
I checked the machine	Eu verifiquei a máquina
I was not writing a political document	Eu não estava escrevendo um documento político
I also like to add walnuts for a little bit of contrast.	Eu também gosto de adicionar nozes para um pouco de contraste
I will come back and help you later	Eu vou voltar e ajudá-lo mais tarde
I was now officially an hour late	Eu estava agora oficialmente uma hora atrasado
I haven't asked a girl out in years	Eu não convidei uma garota para sair em anos
I had trouble sleeping	eu tive dificuldade em dormir
I fall back through the exit	eu caio de volta pela saída
A blanket was placed over your good leg	Um cobertor foi colocado sobre sua perna boa
I was not nervous at all	eu não estava nem um pouco nervoso
I looked at her and saw where she was looking	Eu olhei para ela e vi onde ela estava olhando
I see her beautiful smile turn to terror	Eu vejo seu lindo sorriso se transformar em terror
I always get to the point	Eu sempre chego no ponto
I think you have a good idea.	Eu acho que você tem uma boa ideia
These women change your life	Essas mulheres mudam sua vida
I don't think it could get any better than this	Eu não acho que poderia ficar melhor do que isso
I kept thinking about the problem	Eu continuei a pensar sobre o problema
I couldn't return	não consegui devolver
I fled here to the castle and never came back	Eu fugi aqui para o castelo e nunca mais voltei
I saw my city change and me with it	Eu vi minha cidade mudar e eu com ela
A better friend no woman ever had	Um amigo melhor que nenhuma mulher já teve
I still couldn't sleep properly	eu ainda não conseguia dormir direito
I can produce so much evidence another way	Eu posso produzir tanta evidência de outra maneira
I've been trying to talk to you for days	Estou tentando falar com você há dias
I had the chance to kiss you, just once	Eu tive a chance de beijá-la, apenas uma vez
Still belongs to the museum	Ainda pertence ao museu
I mean real brothers, blood brothers	Quero dizer irmãos de verdade, irmãos de sangue
I hope you are anyway	Espero que você esteja de qualquer maneira
I didn't understand my subject until recently	Eu não entendia meu assunto até recentemente
A fog machine is going	Uma máquina de neblina está indo
I decided to trust myself and it all worked out	Eu decidi confiar em mim e deu tudo certo
I realized then that he didn't trust me completely.	Percebi então que ele não confiava em mim completamente
A scratch cross of some kind	Uma cruz de rascunho de algum tipo
The cause of this disease is unknown	A causa desta doença é desconhecida
I mean the color is red	quero dizer que a cor é vermelha
I had to do this	eu tinha que ter feito isso
I pushed, just a few more hits	Eu empurrei, apenas mais alguns golpes
I walked under the notes	Eu andei sob as notas
I managed to send another bottle	Consegui enviar outra garrafa
I really thought you were upset with me	Eu realmente pensei que você estava chateado comigo
I was three feet from the landing	Eu estava a três pés do patamar
i'm new to them all	eu sou novo para todos eles
I haven't been in it since he passed away	Eu não estava nele desde que ele faleceu
I had no idea which direction to go	Eu não tinha ideia de qual direção seguir
I couldn't ask a woman to understand my hours	Eu não poderia pedir a uma mulher para entender minhas horas
I taste myself in all your tongue	Eu me provo em toda a sua língua
I was about to take the lead	Eu estava prestes a assumir a liderança
I was thinking about your brother	Eu estava pensando em seu irmão
I welcome silence and solitude	Congratulo-me com o silêncio e a solidão
I think she let her guard down around me	Eu acho que ela baixou a guarda ao meu redor
I have your private number	Eu tenho seu número privado
I have impressions, surprise then fear and now nothing	Tenho impressões, surpresa depois medo e agora nada
I could see every bone in her back	Eu podia ver cada osso nas costas dela
i told you the truth	Eu te disse a verdade
I found myself without faith	me encontrei sem fé
I did this every weekend	eu fazia isso todo final de semana
A subtle taste, like an old friend	Um gosto sutil, como um velho amigo
I can't feel anything	não consigo sentir nada
This requires the use of a barrier	Isso requer o uso de uma barreira
A quick glance confirmed what he thought he saw.	Um rápido olhar confirmou o que ele pensou ter visto
Records as the album's second single	Records como o segundo single do álbum
I play the things that others write	Eu toco as coisas que os outros escrevem
I needed to live my life	Eu precisava viver minha vida
I approached to hear	me aproximei para ouvir
I could not consider divorce	Eu não poderia considerar o divórcio
I want what will make my mother happy	Eu quero o que vai fazer minha mãe feliz
A look or wave that would indicate he remembered me	Um olhar ou aceno que indicaria que ele se lembrava de mim
I left the scene with my head down	Saí de cena com a cabeça baixa
I was a teenager too, you know	Eu também já fui adolescente, você sabe
I couldn't say the same about myself.	Eu não poderia dizer o mesmo sobre mim
I searched all the varieties available	Procurei todas as variedades disponíveis
I always thought of him as a hero	Eu sempre pensei nele como um herói
I leaned against him and held my breath.	Eu me inclinei contra ele e prendi a respiração
I feel a little glorious	me sinto um pouco glorioso
I told her to keep my diary to myself	Eu disse a ela para manter meu diário para mim
i have to be something	eu tenho que ser algo
I force a little smile	Eu forço um pequeno sorriso
A woman carrying a baby was running	Uma mulher carregando um bebê estava correndo
I feel joined to him, melting in his embrace	Eu me sinto unido a ele, derretendo em seu abraço
I looked at his lips, trying to decide	Olhei para seus lábios, tentando decidir
A dark figure stood at the door	Uma figura escura estava na porta
I couldn't sleep anyway with him here	Eu não conseguia dormir de qualquer maneira com ele aqui
I think every man has his price	Eu acho que todo homem tem seu preço
I can't really hear you	Eu realmente não posso ouvi-lo
I have almost no doubts	quase não tenho dúvidas
I refuse to let you push me away	Eu me recuso a deixar você me afastar
I distant like the track	Eu distante gosto da pista
I didn't really have one in mind	eu realmente não tinha um em mente
I can't tear my eyes from your absolute perfection	Eu não posso arrancar meus olhos de sua perfeição absoluta
I remembered my school	Lembrei do meu colégio
I knew how to expect the unexpected	Eu sabia esperar o inesperado
I need to think about time	Eu preciso pensar no tempo
I only got it once	Eu só consegui isso uma vez
A very soon, he promised	Um muito breve, ele prometeu
I walk by, head down, in case anyone sees me	Eu passo, de cabeça baixa, caso alguém me veja
I want him here now	Eu quero ele aqui agora
I'm hoping you can enjoy it	Eu estou esperando que você possa apreciá-lo
A wide smile stretched across your face	Um largo sorriso esticado em seu rosto
A moment later, he opened his eyes.	Um momento depois, ele abriu os olhos
I missed you through some holes there	Eu perdi você por alguns buracos lá
I looked around but I was lost in the huge house	Olhei em volta, mas estava perdido na casa enorme
I love being able to mix business with pleasure	Adoro poder misturar negócios com prazer
I longed to feel you inside of me	Eu ansiava por senti-lo dentro de mim
I left the garage and entered the house	Saí da garagem e entrei na casa
I hear him coming towards me	Eu o ouço vir em minha direção
I held the glass in front of my lamp	Eu segurei o copo na frente do meu abajur
I was glad he had to take care of the wheel	Eu estava feliz que ele tinha que cuidar da roda
I hoped to be strong enough	Eu esperei ser forte o suficiente
I didn't know you were married again	Eu não sabia que você era casado, de novo
I didn't even hesitate	eu nem hesitei
I feel like eating chocolate	sinto vontade de comer chocolate
I will find a way to kill her	Eu vou encontrar uma maneira de matá-la
I went to the table	fui para a mesa
I was just a little girl	Eu era apenas uma garotinha
I throw my head back and laugh	Eu jogo minha cabeça para trás e rio
A golden sword with a shining blade	Uma espada dourada com uma lâmina brilhante
Little is known about the man himself	Pouco se sabe sobre o próprio homem
I shake my head at the audacity she has	Eu balanço minha cabeça com a audácia que ela tem
A greater degree of concealment is evident	Um maior grau de ocultação é evidente
i use it all the time	eu uso isso o tempo todo
I couldn't understand it	eu não conseguia entender isso
The match ended in a draw	A partida terminou empatada
we miss him so much	Nós sentimos tanto a falta dele
I suspect this is what is happening	Eu suspeito que é isso que está acontecendo
I stepped on something hard	eu pisei em algo duro
I keep using these examples	Eu continuo usando esses exemplos
I told you the night we went out	Eu te disse na noite em que saímos
I wouldn't have cared	eu não teria me importado
A smile spread across your face	Um sorriso se espalhou por seu rosto
I have something to do before though	Eu tenho algo para fazer antes embora
I didn't have his picture	eu não tinha o retrato dele
I admired your wisdom	Eu admirava sua sabedoria
I don't want to travel anymore	Eu não quero viajar mais
I think we're ready to go	Acho que estamos prontos para ir
I didn't think it was his	não achei que fosse dele
I got hurt and fell off a cliff	Eu me machuquei e caí de um penhasco
This was no easy task	Esta não foi uma tarefa fácil
I know she will	Eu sei que ela vai
The tattered frame of a man	O quadro esfarrapado de um homem
I was crazy about your father	eu era louco por seu pai
I better go see him to explain	É melhor eu ir vê-lo para explicar
A guard shouted and opened fire.	Um guarda gritou e abriu fogo
I only have so much working memory	Eu só tenho tanta memória de trabalho
I didn't have someone paying my way	Eu não tinha alguém pagando meu caminho
I shouldn't have asked you to find me	Eu não deveria ter pedido para você me encontrar
I want to be romantic	Eu quero ser romântico
I understand you need money to support your family	Eu entendo que você precisa de dinheiro para sustentar sua família
A woman had twins	Uma mulher teve filhos gêmeos
I thought he had you	Eu pensei que ele tinha você
A torch and hot water	Uma tocha e água quente
I didn't get out of the car right away	Eu não saí do carro imediatamente
I checked the back seat	Eu verifiquei o banco de trás
I don't know the man talking	Eu não conheço o homem falando
I thought about what you said inside that room	Eu pensei no que você disse dentro daquela sala
They were often published under a single cover.	Muitas vezes foram publicados sob uma única capa
I need to remember my life	Eu preciso lembrar minha vida
I asked them if they'd like to get high	Perguntei a eles se eles gostariam de ficar chapados
I say let's look at them now	eu digo que vamos olhar para eles agora
I felt it sink into my skin	Eu senti isso afundar na minha pele
I write one day each weekend	Eu escrevo um dia de cada fim de semana
I won't let anyone do this again	Eu não vou deixar ninguém fazer isso de novo
I've seen enough fight to know what the statue planned	Eu vi luta suficiente para saber o que a estátua planejava
A flash she called a sketch	Um flash que ela chamou de esboço
I want this show to be respectful again	Eu quero que este programa seja respeitoso novamente
Some were able to control their gifts	Alguns foram capazes de controlar seus dons
I knew you couldn't succeed	Eu sabia que você não poderia ter sucesso
I was never allowed to wear pants	Eu nunca fui autorizado a usar calças
I feared your breaking moment	Eu temia seu momento de ruptura
I bought my first digital camera	Comprei minha primeira câmera digital
I love summer and autumn the most	Eu amo o verão e o outono mais
I couldn't always be seen or heard by people, either.	Eu nem sempre podia ser visto ou ouvido pelas pessoas, também
A positive mental cleanse, if you will	Uma limpeza mental positiva, se você quiser
I need your help with my anger	Eu preciso de sua ajuda com minha raiva
Some people came and went	Algumas pessoas entraram e saíram
I just drank too much and left	Eu só bebi demais e fui embora
I took it and ran with it	Eu peguei e corri com ele
I kind of wanted him though	Eu meio que queria que ele, embora
I didn't want to jump like that	eu não queria pular assim
I found an injured bird on the sidewalk	Encontrei um pássaro ferido na calçada
I offered her our couch but she said no	Eu ofereci nosso sofá para ela, mas ela disse que não
I have plans to do one this summer with the family.	Eu tenho planos para fazer um neste verão com a família
I saw her leaving, then suddenly she was back	Eu a vi, saindo, então de repente ela estava de volta
I talked to several of these	conversei com vários desses
A cold, slow wind passed through the trees	Um vento frio e lento passou pelas árvores
i can never forget this	Eu nunca posso esquecer isso
i was out of my element	eu estava fora do meu elemento
I just couldn't allow this to happen.	Eu simplesmente não podia permitir que isso acontecesse
I listened and started running to her	Eu escutei e comecei a correr para ela
I needed to take it off	Eu precisava tirá-lo
There are records of only two that reached safety	Há registros de apenas dois que alcançaram segurança
I killed them all anyway, because of you	Eu matei todos eles de qualquer maneira, por sua causa
Some station fragments may have been saved	Alguns fragmentos da estação podem ter sido salvos
Six more dead and three injured.	Sofreu mais seis mortos e três feridos
I will be in your area soon visiting my brother	Estarei em sua área em breve visitando meu irmão
I remember your funeral	Lembro-me de seu funeral
I take a lot of breaks	eu faço muitas pausas
His funeral was held three days later.	Seu funeral foi realizado três dias depois
I stayed a while until my sight came back	Fiquei um tempo até que minha visão voltou
I made my choice then	Eu fiz minha escolha então
A large, jagged candle	Uma vela grande e irregular
I consider myself not advanced yet, but not new.	Eu me considero não avançado ainda, mas não novo
Rather, it's a matter of creative transformation.	Em vez disso, é uma questão de transformação criativa
I didn't realize the complexity of the disease process	Eu não percebi a complexidade do processo da doença
I think everyone also took something valuable with them.	Acho que todo mundo também levou algo valioso com ele
I once went to a game	Uma vez fui a um jogo
A worried blue gaze looked at me	Um olhar azul preocupado olhou para mim
Our desolation is total	Nossa desolação é total
I felt someone mind walking in my mind	Eu senti alguém mente andando em minha mente
I saw the top of a tree nearby	Eu vi o topo de uma árvore próxima
I was very excited	eu estava muito animado
I know how these men think	Eu sei como esses homens pensam
I will become moral just by looking at you	Eu me tornarei moral só de olhar para você
I was proud of your composure	Eu estava orgulhoso de sua compostura
I was thinking about the time that happened to me	Eu estava pensando sobre o tempo que aconteceu comigo
i was the next person	eu era a próxima pessoa
I could see fear, doubt, anger and confusion	Eu podia ver medo, dúvida, raiva e confusão
A fire had started the day before	Um incêndio havia começado no dia anterior
A fair amount came in search of less legal fun	Uma quantia justa veio em busca de menos diversão legal
I slept with him for security reasons	Eu dormi com ele por razões de segurança
I can't find the words	Eu não consigo encontrar as palavras
I did the same thing with the crops	Eu fiz a mesma coisa com as colheitas
I just didn't expect something like this	Eu só não esperava algo assim
I've been involved in professional sports	Eu estive envolvido em esportes profissionais
I know you will grow right	Eu sei que você vai crescer certo
I think you know where to start	Eu acho que você sabe por onde começar
There were no normal people in it	Não havia pessoas normais nele
We have enough players who can win this game	Temos jogadores suficientes que podem vencer este jogo
A breath of blue, pink and gold	Um sopro de azul, rosa e ouro
I leave this instrument in love and light	Deixo este instrumento em amor e luz
I started to see things in their true light	Comecei a ver as coisas em sua verdadeira luz
I like it when people try to sign me	Eu gosto quando as pessoas tentam assinar comigo
I threw the stone, strong and true	Eu joguei a pedra, forte e verdadeira
I suppose it comes with finally being relaxed	Eu suponho que vem com finalmente estar relaxado
I could write my name in the sand	Eu poderia escrever meu nome na areia
A new image has appeared	Uma nova imagem apareceu
I told him he owed me	Eu disse a ele que ele me devia
I finally realized why they were all so restless	Eu finalmente percebi porque eles estavam todos tão inquietos
I had to look closer	Eu tive que olhar mais de perto
I can't live like this, constantly afraid	Eu não posso viver assim, constantemente com medo
I'm here to implement these policy fixes	Estou aqui para implementar essas correções de política
I didn't want to do this	eu não queria fazer isso
I was breathing heavily, almost ready to pass out	Eu estava respirando pesadamente, quase pronto para desmaiar
I was terrified of myself	Eu estava apavorado comigo mesmo
I saw him as a kind of guardian	Eu o vi como uma espécie de guardião
I grew up drinking glasses and glasses of milk	Eu cresci bebendo copos e copos de leite
Went for the first time seven years ago	Fui pela primeira vez há sete anos
I wasn't calling you anyway	Eu não estava ligando para você, de qualquer maneira
I never wrote a children's book	Eu nunca escrevi um livro para crianças
I will continue shopping on the page	Vou continuar comprando na página
I really wanted to play some games	Eu realmente queria jogar alguns jogos
I just like his smell	Eu só gosto do cheiro dele
A little harder this time	Um pouco mais difícil desta vez
I want beautiful furniture	Eu quero móveis bonitos
I talked to someone	falei com alguém
i can die after that	eu posso morrer depois disso
The blow sent both men across the table	O golpe enviou os dois homens pela mesa
I could always ruin a romantic moment	Eu sempre poderia arruinar um momento romântico
I did the wrong thing to admit you here	Eu fiz a coisa errada ao admitir você aqui
I entered my room	entrei na minha sala
i kinda gave up after that	eu meio que desisti depois disso
I didn't even need to suck	nem precisei chupar
I was tired of waiting, tired of holding on	Eu estava cansado de esperar, cansado de segurar
A little pocket of silence	Um pequeno bolso de silêncio
I want you to consider moving offices	Eu quero que você considere mudar de escritório
I said they were cheap and I bought	Eu disse que eram baratos e comprei
I imagined traveling across the ocean	Eu imaginei viajando pelo oceano
I was so close to ecstasy	Eu estava tão perto do êxtase
I can't understand what you must be going through	Eu não consigo compreender o que você deve estar passando
i can easily do this	Eu posso facilmente fazer isso
I can leave after you fall asleep	Eu posso sair depois que você adormecer
Some trade associations	Algumas associações comerciais
I was born at night, not last night	Eu nasci à noite, não ontem à noite
A light wind had arisen	Um leve vento havia surgido
I just got off the phone with her	Acabei de desligar o telefone com ela
A body that society teaches to hate	Um corpo que a sociedade ensina a odiar
I signed one and my father the other	Eu assinei um e meu pai outro
He grew up in a number of college towns	Ele cresceu em uma série de cidades universitárias
I don't have memories of my father like you do	Eu não tenho memórias do meu pai como você faz
I need to see up close	preciso ver de perto
I feel a connection too	Eu também sinto uma conexão
I think those were the only ones involved	Acho que esses foram os únicos envolvidos
I wore mine tied back	eu usava o meu amarrado para trás
I kept this photo for years	Eu guardei essa foto por anos
Hope you find time for yourself now	Espero que você encontre tempo para si mesmo agora
I just got back to town	acabei de voltar para a cidade
I was sad and disappointed with him	fiquei triste e decepcionada com ele
I mean of course they planned to pay me	Quero dizer, é claro que eles planejavam me pagar
I got home a few minutes later	Cheguei em casa alguns minutos depois
I made an uncomfortable peace with myself	Eu fiz uma paz desconfortável comigo mesmo
I was shaking with fear	eu estava tremendo de medo
I thought about these days for a long time	Eu pensei sobre esses dias por um longo tempo
I'm not the only one feeling this connection	Eu não sou o único a sentir essa conexão
I quickly backed away from her, almost running.	Eu me afastei dela rapidamente, quase correndo
I stayed there until my table was full	Eu fiquei lá até minha mesa estar cheia
I was like I was in two places at once	Eu estava como se estivesse em dois lugares ao mesmo tempo
I held my breath when she appeared	Eu segurei minha respiração quando ela apareceu
I think she did it on purpose too	Eu acho que ela fez isso de propósito também
I had some more palm wine	Eu tinha um pouco mais de vinho de palma
I know it is, but it's the only theme	Eu sei que é, mas é o único tema
I didn't really make it to fourteen days	Eu realmente não cheguei a quatorze dias
I might need more time though	Eu posso precisar de mais tempo, embora
I looked back on the run	Eu olhei para trás, em fuga
I waited, heart pounding wildly, as the toast was made	Eu esperei, coração batendo descontroladamente, enquanto o brinde era feito
I almost didn't want to leave anymore	Eu quase não queria mais sair
I knew myself a killer	Eu me conhecia um assassino
makes me feel good	Faz me sentir bem
I was one of them was my thinking about myself	Eu era um deles era o meu pensamento sobre mim mesmo
I made some changes and it turned out wonderful.	fiz algumas alterações e ficou maravilhoso
I hug him tight in my lap	Eu o abraço forte no meu colo
I'll understand if you can't handle it	Eu vou entender se você não pode lidar com isso
I danced for a while near the booth	Eu dancei por um momento perto da cabine
i think this will work	acho que isso vai funcionar
I felt suffocated several times	Eu me senti sufocado várias vezes
I can never buy pants that fit properly	Eu nunca posso comprar calças que se encaixam corretamente
I was scared, vulnerable and had nowhere to run	Eu estava com medo, vulnerável e não tinha para onde correr
I didn't feel anything	eu não senti nada
I can barely move, let alone do a victory dance	Eu mal posso me mover, muito menos fazer uma dança da vitória
I know how much time you have	Eu sei quanto tempo você tem
I felt him slide his finger on me	Eu o senti deslizar o dedo em mim
I think the church will be full	Acho que a igreja vai estar cheia
I moved my life to another part of the country	Mudei minha vida para outra parte do país
I whispered with a stern face	eu sussurrei com um rosto severo
I won't be affected by you just getting excited	Eu não serei afetado por você simplesmente ficar animado
I stayed by the fire to finish my tea	Eu fiquei perto do fogo para terminar meu chá
I had no intention of getting married, especially to him	Eu não tinha intenção de me casar, especialmente com ele
I want to do the whole nine	Eu quero fazer os nove inteiros
Some surprised people jumped in their seats	Algumas pessoas surpresas pularam em seus assentos
I mean five years ago	quero dizer cinco anos atrás
I could sleep here too	Eu poderia dormir aqui também
I should never have left	Eu nunca deveria ter saído
I followed, suddenly exhausted	Eu segui, de repente exausto
I would recommend them	Eu os recomendaria
I didn't believe first	eu não acreditei primeiro
I myself once experienced something like this	Eu mesmo uma vez experimentei algo assim
I haven't slept well in a week	Eu não durmo direito há uma semana
I had to keep running	Eu tive que continuar correndo
Eventually the economy would crash	Eventualmente, a economia ia quebrar
I have many questions	Eu tenho muitas perguntas
I would love to visit you again soon.	Eu adoraria visitá-lo novamente em breve
I was just going to have dinner	Eu ia apenas jantar
I wanted to pull you into my arms like this	Eu queria puxá-lo em meus braços assim
We are no longer with our hats in our hands	Não estamos mais de chapéu na mão
I can't believe my body can still make them	Eu não posso acreditar que meu corpo ainda pode produzi-los
I get out of his arms and I pull myself together	Eu saio de seus braços e me recomponho
A light was on inside but there was no sound	Uma luz estava acesa dentro, mas não havia som
I haven't seen this before	eu não vi isso antes
I put my towel on the sand and sit down	Eu coloco minha toalha na areia e me sento
I really wanted to go through this episode	queria muito passar por esse episodio
I spoke of a trip	Eu falei de uma viagem
I felt my face all flushed	Eu senti meu rosto todo corado
A very big man with an even bigger smile approached	Um homem muito grande com um sorriso ainda maior se aproximou
A worker in a silver suit saluted as they passed	Um trabalhador em um terno prateado saudou quando eles passaram
I didn't mean she was a mistake	Eu não quis dizer que ela era um erro
A game he knew all too well	Um jogo que ele conhecia muito bem
I turned my head a little	Eu virei minha cabeça um pouco
I chose a long flowing skirt	Eu escolhi uma saia longa e esvoaçante
I forgot they were still in the room with us	Eu esqueci que eles ainda estavam no quarto conosco
I never stopped looking for you	Eu nunca parei de te procurar
A woman ten feet away studied her face intently.	Uma mulher a três metros de distância estudou atentamente seu rosto
I went to many doctors but no help	Fui a muitos médicos, mas nenhuma ajuda
I like to do things	eu gosto de fazer as coisas
I go through this everyday	eu passo por isso todos os dias
Many have themselves been victims of violence	Muitos foram eles próprios vítimas de violência
I think it would be cool	acho que seria legal
I stood still for a moment, looking around.	Fiquei parado por um momento, olhando em volta
I was instantly sick of the first two	Fiquei instantaneamente doente com os dois primeiros
I want to see my tax money used wisely	Quero ver meu dinheiro de impostos usado com sabedoria
I know he didn't kill him	Eu sei que ele não o matou
I can't imagine doing anything else	não consigo me imaginar fazendo outra coisa
i was really excited	eu estava realmente animado
I believe it will be safe to leave now	Eu acredito que será seguro sair agora
I opened and read from it	Eu abri e li a partir dele
I decided to put up with everything	Eu decidi aturar tudo
I put these thoughts aside	Eu coloco esses pensamentos de lado
I'm coming to bring you out	Eu estou vindo para trazê-lo para fora
I sighed and turned around	Eu suspirei e me virei
I believe it is a fuel delivery issue.	Acredito que seja um problema de entrega de combustível
I found the results spectacular	Achei os resultados espetaculares
I knew it had to have been something she considered	Eu sabia que tinha que ter sido algo que ela considerou
I could tell right away that he was suspicious	Eu poderia dizer imediatamente que ele estava desconfiado
I would burn them to ashes	eu iria queimá-los em cinzas
I do things the right way	Eu faço as coisas do jeito certo
I had completely forgotten about it	eu tinha esquecido completamente disso
I traveled international waters to be with her	Eu viajei águas internacionais para estar com ela
I had to raise them myself	Eu tive que criá-los sozinho
I couldn't do anything to help	Eu não poderia fazer nada para ajudar
I remember the bus coming my way	Lembro-me do ônibus vindo em minha direção
I put my hand back to my side	Eu coloco minha mão de volta ao meu lado
I can guarantee you that	Eu posso te garantir isso
I felt happy and fulfilled	me senti feliz e realizado
I love my job and I enjoy being in this country	Eu amo meu trabalho e gosto de estar neste país
I was inspired by this	me inspirei nisso
I was breathing heavily even	eu estava respirando pesadamente mesmo
I should have helped those people	Eu deveria ter ajudado aquelas pessoas
I didn't explain why the tears came suddenly	Eu não expliquei porque as lágrimas vieram de repente
England won the coin toss and picked the bat	A Inglaterra ganhou o sorteio e elegeu o bastão
I propose that we do this	proponho que façamos isso
I had a nephew there a few years ago	Eu tinha um sobrinho lá, alguns anos atrás
I hate myself for feeling relief to see him come in	Eu me odeio por sentir alívio ao vê-lo entrar
I tried to walk away	Eu tentei me afastar
I just want you to know it was an accident	Eu só quero que você saiba que foi um acidente
I think in your case he doesn't have to try	Eu acho que no seu caso ele não tem que tentar
I've had enough problems with the department	Já tive problemas suficientes com o departamento
But our career was on the line	Mas nossa carreira estava em jogo
I have it here	eu tenho isso aqui
I used to read and trade them all the time	Eu costumava ler e trocá-los o tempo todo
I appreciate you getting in touch	Eu aprecio você entrar em contato
I was confident that they didn't	Eu estava confiante de que eles não
A labor of love ain't no work	Um trabalho de amor não é trabalho nenhum
I had to do some quality work without getting paid	Eu tive que fazer algum trabalho de qualidade sem ser pago
I look at that woman sitting on the couch	Eu olho para aquela mulher sentada no sofá
Many of them were in the colonial army	Muitos deles estavam no exército colonial
Hope you don't have any objections to this.	Espero que você não tenha nenhuma objeção a isso
I needed to do what needed to be done	Eu precisava fazer o que precisava ser feito
I can't say enough about the neighborhood support	Eu não posso dizer o suficiente sobre o apoio do bairro
Williams as his likely successor	Williams como seu provável sucessor
I just needed to be sure, that's all	Eu só precisava ter certeza, isso é tudo
I watched smoke rise to the skies	Eu assisti subir como fumaça para os céus
I shook my head and looked into her eyes again	Eu balancei minha cabeça e olhei em seus olhos novamente
I finished my face and started working on your	Terminei meu rosto e comecei a trabalhar em seu
I sincerely hope you found this information useful and beneficial.	Espero sinceramente que você tenha achado essas informações úteis e benéficas
i want you to stay here	Eu quero que você fique aqui
I didn't want an attempted rape report	Eu não queria um boletim de ocorrência de tentativa de estupro
I've seen many other cases like these	Já vi muitos outros casos como esses
I think it was a surprise for all of us	Acho que foi uma surpresa para todos nós
I stopped you from being eaten alive	Eu impedi você de ser comido vivo
I do not understand too	eu também não entendo
No greater compliment could have been paid to the actress.	Nenhum elogio maior poderia ter sido feito à atriz
I know what you are not	Eu sei o que você não é
I have already started the complaint procedure	Já iniciei o procedimento de reclamação
I didn't know it was a lie	eu não sabia que era mentira
I was five when she left	Eu tinha cinco anos quando ela saiu
I started to notice something	comecei a notar algo
hope you know the same	Espero que você saiba o mesmo
I waited three long years	Eu esperei três longos anos
I know you speak with knowledge	Eu sei que você fala com conhecimento
I walked to the nearest door	Eu caminhei até a porta mais próxima
I wondered if there were house plans	Eu me perguntei se havia planos da casa
I was the most popular girl in school	Eu era a garota mais popular da escola
I could never tell anyone about him	Eu nunca poderia contar a ninguém sobre ele
I questioned myself a little though	Eu me questionei um pouco embora
I caught a feeling of desperation	Eu peguei uma sensação de desespero
I try to remember your names	Eu tento me lembrar de seus nomes
I never came to visit you	Eu nunca vim te visitar
I mean just being with each other	Quero dizer apenas estar um com o outro
I wish to join forces in a common interest	Desejo unir forças em um interesse comum
I didn't say anything as we approached the door	Eu não disse nada quando nos aproximamos da porta
I have a student in my class for three weeks	Eu tenho um aluno na minha classe por três semanas
I shook myself, feeling my fur tremble	Eu me sacudi, sentindo meu pelo tremer
I let her take over for a moment	Eu a deixei assumir por um momento
I don't have a choice either	eu também não tenho escolha
I started breathing heavily	comecei a respirar pesadamente
I started to see silver stars	comecei a ver estrelas prateadas
A requested political education experience denied	Uma experiência de educação política solicitada negada
But he refused to do so.	Mas ele se recusou a fazê-lo
Nothing significant was done without your approval.	Nada de significativo foi feito sem a sua aprovação
A bad decision to say the least	Uma má decisão para dizer o mínimo
I could really taste	Eu poderia realmente provar
I told you my teenage years were well mixed	Eu te disse que meus anos de adolescência foram bem misturados
I won't do this anymore	não vou mais fazer isso
i really need to meet you	Eu realmente preciso conhecê-lo
I love you and I miss you everyday	Eu te amo e sinto sua falta todos os dias
I should have told daddy but for two opposite reasons	Eu deveria ter dito ao papai, mas por duas razões opostas
I can't stand to keep secrets like this anyway	Eu não suporto guardar segredos assim de qualquer maneira
I left the tears hanging there, getting heavy	Eu deixei as lágrimas penduradas lá, ficando pesadas
I had the whole day outside of flight time	Eu tive o dia inteiro fora do horário do voo
I want to demonstrate that we share the same mother	Eu quero demonstrar que compartilhamos a mesma mãe
I won't be with her	eu não vou ficar com ela
I know about your first marriage	Eu sei sobre seu primeiro casamento
I know this direction is fine	Eu sei que esta direção está bem
I had nine people working for me on an internship	Eu tinha nove pessoas trabalhando para mim em um estágio
I thought you were done with me	Eu pensei que você tinha terminado comigo
I wouldn't let him get to me	Eu não permitiria que ele chegasse até mim
I was sitting at the window	eu estava sentado na janela
I see the knob turn slowly	Eu vejo a maçaneta girar lentamente
I was alarmed by the change in her	Fiquei alarmado com a mudança nela
I know it sounds crazy but it was like this	Eu sei que parece loucura, mas foi assim
I can't help but hate him	Eu não posso deixar de odiá-lo
I couldn't help but look down	Eu não pude deixar de olhar para baixo
I dove into the water, desperate to find it	Eu mergulhei na água, desesperado para encontrá-lo
A strange expression appeared on his face making him nervous.	Uma expressão estranha apareceu em seu rosto deixando-o nervoso
I plan to remain invisible until we get to the county	Eu pretendo permanecer invisível até chegarmos ao condado
D is a domain of knowledge or expert opinion	D é um domínio de conhecimento ou opinião de especialista
I didn't like this room	não gostei desse quarto
I see you, back there, yeah	Eu vejo você, lá atrás, sim
I'm entitled to one	eu tenho direito a um
I was disappointed and confused	Eu estava desapontado e confuso
I took a few things out of it all though	Eu tirei algumas coisas de tudo isso embora
I believe it was just one layer for each	Acredito que foi apenas uma camada para cada
However, I'm nervous about people listening to me sing	No entanto, estou nervoso com as pessoas me ouvindo cantar
I didn't mention the bullet hole in the seat	Eu não mencionei o buraco de bala no assento
I won't do this to her	eu não vou fazer isso com ela
He traveled the world in an edited form	Ele viajou o mundo em uma forma editada
I saw someone waiting to take you through	Eu vi alguém esperando para levá-la através
I wasn't even sure if she wanted me that way	Eu nem tinha certeza se ela me queria daquele jeito
I've gained enough confidence to watch these dances alone	Eu ganhei confiança suficiente para assistir a essas danças sozinho
a way to see them	Uma maneira de vê-los
I could faintly hear him telling me to be safe	Eu podia ouvi-lo fracamente me dizer para estar seguro
A rubber mallet is ideal for this.	Um martelo de borracha é ideal para isso
I asked the girls and they said the same	Perguntei às meninas e elas disseram o mesmo
I tried to calm down	Eu tentei me acalmar
At least we don't have a uniform standard	Pelo menos não temos um padrão uniforme
I understand, go see how he is	Eu entendo, vá ver como ele está
I have to let you go and wait	Eu tenho que deixá-lo ir e esperar
I was looking forward to the party	Eu estava ansioso para a festa
I didn't do anything to stop them.	Eu não fiz nada para detê-los
A prettier one with more money	Um mais bonito com mais dinheiro
I know a lot about you	eu sei muito de você
Hope everyone is having a great week	Espero que todos estejam tendo uma ótima semana
The ship was completed the following year	O navio foi concluído no ano seguinte
I lie on the bench to catch my breath	Eu deito no banco para recuperar o fôlego
I offered her a drink which she accepted	Eu lhe ofereci uma bebida que ela aceitou
A big responsibility for you	Uma grande responsabilidade para você
I certainly had no thoughts of revolution at the time.	Eu certamente não tinha pensamentos de revolução na época
I told him he should call her	Eu disse a ele que ele deveria ligar para ela
I remember my own childhood and my adolescence	Lembro-me da minha própria infância e da minha adolescência
I get up between eight and nine	Eu me levanto entre oito e nove
I made a fucking promise	Eu fiz uma promessa porra
A wonderful lover and a national leader	Um amante maravilhoso e um líder nacional
I thought she wanted better	Eu pensei que ela queria melhor
I think we can have a deal	Acho que podemos ter um acordo
The garrison was also increased	A guarnição também foi aumentada
I can detect silent sounds of movement in my room	Consigo detectar sons silenciosos de movimento no meu quarto
I always take the soap	Eu sempre tomo o sabonete
i can see the backyard	Eu posso ver o quintal
I ran back to the kitchen	Eu corri de volta para a cozinha
It serves no purpose except as eye candy.	Não serve para nenhuma função, exceto como colírio para os olhos
I took a moment to really look at him.	Eu levei um momento para realmente olhar para ele
I can totally see the pain all over your face	Eu posso ver totalmente a dor em todo o seu rosto
I had no idea you were here	Eu não tinha ideia de que você estava aqui
I never told them, never	Eu nunca disse a eles, nunca
I was in the force before he joined	Eu estava na força antes de ele se juntar
I like a good twist at the end	Eu gosto de uma boa reviravolta no final
I could almost get excited about it	Eu quase poderia ficar animado com isso
I didn't want to go home without one	Eu não queria voltar para casa sem um
I'm loving this fragrance!	Estou amando essa fragrância!
I pressed myself to the ground	Eu me pressionei na terra
A pot of coffee is great	Um bule de café é ótimo
A man came to a door, stopped to catch his breath	Um homem chegou a uma porta, parou para recuperar o fôlego
I got scared it was a lot	me assustei foi muito
I was waiting for the last	Eu esperava pelo último
I had to leave to get back to work	Eu tive que sair para voltar ao trabalho
I can't give the answer to that question	Eu não posso dar a resposta a essa pergunta
I love this combination	adoro essa combinação
I couldn't look away either	eu também não conseguia desviar o olhar
A large king size bed filled the room.	Uma grande cama king size encheu o quarto
I will prove it works	Eu vou provar que isso funciona
I saw in his face, peace	Eu vi em seu rosto, a paz
I know my visitors would appreciate your work	Eu sei que meus visitantes apreciariam seu trabalho
I want to torment them with my face	Eu quero atormentá-los com meu rosto
i heard what you said	Eu ouvi o que você disse
I felt sick to the core	Eu me senti doente até o núcleo
I almost didn't make it to the bathroom in time.	Eu quase não consegui chegar ao banheiro a tempo
I didn't want to go back to the party	Eu não queria voltar para a festa
The conditions that trigger this are not known.	As condições que desencadeiam isso não são conhecidas
I won't see them for a while now	Eu não vou vê-los por um tempo agora
I forced myself out of bed regardless	Eu me forcei a sair da cama independentemente
I can't get away from him	não consigo me afastar dele
I just thought you would like this place	Eu apenas pensei que você gostaria deste lugar
I am an expert driver	Eu sou um motorista especialista
John was chosen as his replacement after	John foi escolhido como seu substituto depois
A faint mist soon appeared in front of her face.	Uma névoa fraca logo apareceu na frente de seu rosto
I had never told anyone	eu nunca tinha contado a ninguém
I know the future we're building	Eu sei o futuro que estamos construindo
I'm eternally grateful	sou eternamente grato
I am pleased to share your thoughts with you here.	Tenho o prazer de compartilhar seus pensamentos com você aqui
A trip to the supermarket is all it takes	Uma ida ao supermercado é tudo o que é preciso
I got in a lot of trouble for that	Eu me meti em muitos problemas por isso
I happen to agree with you	por acaso concordo contigo
I didn't want to hear them	eu não queria ouvi-los
I know my thinking is wrong	Eu sei que meu pensamento está errado
I just knew it felt so good	Eu só sabia que era tão bom
I think it was a little bit of both	acho que foi um pouco dos dois
I looked to our right	Eu olhei para a nossa direita
I will be delighted to address them!	Terei o maior prazer em abordá-los!
I said a car was on the river	Eu disse que um carro estava no rio
I didn't see anyone or anything	não vi ninguém nem nada
I was trying to find an old friend	Eu estava tentando encontrar um velho amigo
I knew it in the back of my mind somewhere	Eu sabia disso no fundo da minha mente em algum lugar
I didn't fit in with any of them.	Eu não me encaixava com nenhum deles
I wonder how best to spread your word, though?	Eu me pergunto como melhor espalhar sua palavra, no entanto?
I wonder if he's ever been here	Eu me pergunto se ele já esteve aqui
i had my drink down	eu tinha minha bebida para baixo
I won't listen to this anymore	não vou mais ouvir isso
A world that only he knew	Um mundo que só ele conhecia
Both sexes have a pair of large curved horns.	Ambos os sexos possuem um par de grandes chifres curvos
His corner received nothing but praise	Seu canto não recebeu nada além de elogios
I think being here helped	Acho que estar aqui ajudou
I went to school with your mother	Eu fui para a escola com sua mãe
I had a quick glass of wine with them	Eu tomei um copo de vinho rápido com eles
I just hoped for more	Eu só esperava por mais
I put the ring in your palm	Eu coloquei o anel em sua palma
I didn't care about the smell	Eu não me importei com o cheiro
I seem to lack the gene for loneliness	Parece que me falta o gene da solidão
I watched them walking down the aisle with deep tenderness	Eu os assisti andando pelo corredor com profunda ternura
I was grateful that we were on a straight road	Eu estava grato por estarmos em uma estrada reta
I was convinced that everyone was talking about me	Fiquei convencido de que todos estavam falando de mim
He didn't forgive	Ele não deu um perdão
I could crush you now, like a bug	Eu poderia esmagá-lo agora, como um inseto
Each time a new configuration style is needed	Cada vez que um novo estilo de configuração é necessário
I was in your galaxy	eu estava em sua galáxia
People feel that these are real people	As pessoas sentem que estas são pessoas reais
A network across the city	Uma rede pela cidade
I would need to spend some time on this repair	Eu precisaria gastar algum tempo neste reparo
I wanted her all the time	Eu a queria o tempo todo
I never wanted your son to die	Eu nunca quis que seu filho morresse
I ignored his hand and got up on my own	Ignorei a mão dele e me levantei sozinha
I can say this but it would be a lie	Eu posso dizer isso, mas seria uma mentira
I just did it all at once	acabei de fazer tudo de uma vez
I must be careful running around this lake	Devo ter cuidado ao correr em torno deste lago
I was on my way to town	eu estava a caminho da cidade
I saw that look on her face too	Eu vi aquele olhar no rosto dela também
I must say on the near shore of the lake	Devo dizer na margem próxima do lago
I take a good look around the little space	Eu dou uma boa olhada ao redor do pequeno espaço
I didn't know which direction would take me where	Eu não sabia qual direção me levaria onde
i know the right word	eu sei a palavra certa
A well-preserved head maybe	Uma cabeça bem preservada talvez
I was surprised, because both of our answers were correct.	Fiquei surpreso, porque ambas as nossas respostas estavam corretas
I hate all secrecy	Eu odeio todo o sigilo
I need to talk before starting the project	Preciso conversar antes de iniciar o projeto
I focus and thrive on it	Eu me concentro e prospero nisso
I remember looking to my father for answers	Lembro-me de olhar para o meu pai em busca de respostas
I have to check this	tenho que verificar isso
I need your help, your support	Eu preciso de sua ajuda, seu apoio
I break into tears and fall to my knees	Eu rompo em lágrimas e caio de joelhos
I like to call before I come in.	Eu gosto de ligar antes de entrar
I knew she didn't understand	Eu sabia que ela não entendia
I can't silence the thoughts that torment me	Eu não consigo silenciar os pensamentos que me atormentam
I wish he could stop	Eu gostaria que ele pudesse parar
I expected a lot from you	Eu esperava muito de você
I wanted to know if this is so	Eu queria saber se isso é assim
I couldn't speak, and my legs didn't work	Eu não conseguia falar, e minhas pernas não funcionavam
I could hide you or something	Eu poderia esconder você ou algo assim
I have to be practical and strong for my daughter	Eu tenho que ser prático e forte para minha filha
A bullet pierced your coat	Uma bala perfurou seu casaco
I suggested painting our faces	Eu sugeri pintar nossos rostos
I walked over to him and entered the room.	Passei por cima dele e entrei no quarto
I didn't want to get involved with anyone suspicious.	Eu não queria me envolver com ninguém suspeito
Hope the nurse keeps the door closed this time	Espero que a enfermeira mantenha a porta fechada desta vez
I've only seen a few in all my years	Eu só vi alguns em todos os meus anos
I want to make you happy forever	Eu quero fazê-la feliz para sempre
I will make the sacrifice that needs to be made	Eu farei o sacrifício que precisa ser feito
I think the second date went well	Acho que o segundo encontro correu bem
I move with the earth	eu me movo com a terra
The player can switch between characters instantly	O jogador pode alternar entre os personagens instantaneamente
I looked around the bar	Eu olhei ao redor do bar
I got under the covers and pulled them over me	Eu entrei debaixo das cobertas e as puxei sobre mim
I feel like a little peasant in paint	Eu me sinto como um pequeno camponês na pintura
I am not allowed to answer this question.	Eu não tenho permissão para responder a essa pergunta
I needed to go to the bathroom	Eu precisava ir ao banheiro
I decided to rummage through the man's pockets	Eu decidi vasculhar os bolsos do homem
I am looking forward to your reply	Espero a sua resposta ansiosamente
A star, a blue star that each day got closer	Uma estrela, uma estrela azul que a cada dia se aproximava
I started to see the unfairness of it all	Comecei a ver a injustiça de tudo
I will stay in the hall	vou ficar no corredor
I feel tears form in my eyes	Eu sinto lágrimas se formarem em meus olhos
I look long and hard in the mirror	Eu olho longa e duramente no espelho
I just say, talk to my lawyer	Eu apenas digo, fale com meu advogado
Expansion of production was limited by market access	A expansão da produção foi limitada pelo acesso ao mercado
I just have to believe	eu só tenho que acreditar
I wanted to stay alive to find my mother	Eu queria ficar vivo para encontrar minha mãe
I live above the store	eu moro acima da loja
I knew your late uncle would come for us	Eu sabia que seu falecido tio viria por nós
I mean an amazing discovery, something totally amazing	Quero dizer uma descoberta incrível, algo totalmente incrível
A face that knew the battle was over	Um rosto que sabia que a batalha havia acabado
I think he started drinking there	Eu acho que ele começou a beber lá
I look into the night	Eu olho para a noite
i was really scared now	eu estava realmente com medo agora
I wouldn't accuse or retaliate	eu não iria acusar ou revidar
I shook my head in doubt	Eu balancei minha cabeça em dúvida
I suppose the guilt blinded you	Suponho que a culpa o cegou
I tied the light blue fishing line to another tree	Eu amarrei a linha de pesca azul clara em outra árvore
Critical reception of the album was generally positive.	A recepção crítica do álbum foi geralmente positiva
I also saw bottles of beer and other alcoholic beverages	Também vi garrafas de cerveja e outras bebidas alcoólicas
I didn't feel like talking to him.	Eu não estava com vontade de falar com ele
Can I apply today	Posso fazer a petição hoje
I will find somewhere to hide	Eu vou encontrar algum lugar para me esconder
I had no idea how to even start	Eu não tinha ideia nem de como começar
The others were marching back	Os outros estavam marchando atrás
A short distance away was a creature	A uma curta distância havia uma criatura
I know how to prepare	Eu sei fazer a preparação
A roar of voices filled the street	Um rugido de vozes encheu a rua
I used to wear this big jacket	Eu costumava usar essa jaqueta grande
I think they are strictly civil	Eu acho que eles são estritamente civis
I couldn't just sell and move on	Eu não poderia simplesmente vender e seguir em frente
I counted for a while	Eu contei por um tempo
I was only alive for twenty seasons	Eu só estava vivo por vinte temporadas
I must participate in the current park event too	Eu devo participar do evento atual do parque também
I couldn't have left here without you	Eu não poderia ter saído aqui sem você
A court appeal was denied	Um recurso judicial foi negado
I am a court officer	Eu sou um oficial do tribunal
A man stood by the pond	Um homem estava à beira da lagoa
A place to put things to forget about	Um lugar para colocar as coisas para esquecê-las
I still have this problem	ainda tenho esse problema
I blinded one and regretted it	ceguei um e me arrependi
I crossed to the table	Eu cruzei para a mesa
I was ready to go anyway	eu estava pronto para ir de qualquer maneira
I never wanted anything bad to happen to him	Eu nunca quis que nada de ruim acontecesse com ele
I couldn't help it, really	Eu não poderia ajudá-lo, realmente
I want to have another word or two with you	Eu quero ter outra palavra ou duas com você
I believe we're just pieces of meat	Eu acredito que somos apenas pedaços de carne
I recognized the woman	reconheci a mulher
I had to take the day off from school	Eu tive que tirar o dia de folga da escola
I just plunged into the deep end	Eu apenas mergulhei no fundo do poço
Eleven of the rules exhibit complicated behavior	Onze das regras exibem um comportamento complicado
I had a really good personal time	Eu tive um tempo pessoal muito bom
I felt our time would be better served washing cars	Eu senti que nosso tempo seria melhor servido lavando carros
I had a university degree	eu tinha um diploma universitário
I felt your piercing eyes watching me	Eu senti seus olhos penetrantes me observando
One of the most memorable tracks	Uma das faixas mais marcantes
I finally got restless	Eu finalmente fiquei inquieto
I take my notepad and my pen	Eu pego meu bloco de notas e minha caneta
I think they really felt superior to us.	Eu acho que eles realmente se sentiram superiores a nós
I recognized the jeans and the belt	Eu reconheci o jeans e o cinto
I must have walked right past her	Eu devo ter passado direto por ela
I slowly approached her unit and stopped	Eu lentamente me aproximei de sua unidade e parei
I would never understand women	Eu nunca entenderia as mulheres
I walked around the chair	Eu andei ao redor da cadeira
I could hear she really cared about me	Eu podia ouvir que ela realmente se importava comigo
I had never seen or heard such enthusiasm.	Eu nunca tinha visto ou ouvido tanto entusiasmo
I lost this feeling	eu perdi esse sentimento
we'll see it through	Nós vamos ver isso através
I felt a spark of something good inside	Eu senti uma faísca de algo bom dentro
I have many tools at my disposal	Tenho muitas ferramentas à minha disposição
I knew exactly what was to come.	Eu sabia exatamente o que estava por vir
I couldn't pass	não consegui passar
I believe in you, whatever you have to say	Eu acredito em você, seja o que for que você tem a dizer
I would have paid anything	eu teria pago qualquer coisa
I can volunteer to do so in the future	Eu posso me voluntariar para fazê-lo no futuro
I walked two miles home	Eu andei duas milhas para casa
I couldn't take them back	Eu não poderia levá-los de volta
I couldn't fault them as it smelled delicious.	Eu não podia culpá-los, já que cheirava delicioso
I mean within reason	quero dizer, dentro da razão
I can only hope that you do too	Eu só posso esperar que você também
I just wanted to sit there and complain	Eu só queria sentar lá e reclamar
I said it like someone in charge	Eu disse isso como alguém no comando
I had to cut my normally long nails	Eu tive que cortar minhas unhas normalmente longas
I didn't come here to start anything with anyone	Eu não vim aqui para começar nada com ninguém
A short film was released for the song	Um curta-metragem foi lançado para a música
I forced a nervous laugh	Forcei uma risada nervosa
I understood better in the silent room	Eu entendi melhor na sala silenciosa
I smooth my hand over your face	Eu aliso minha mão sobre seu rosto
A larger study population would provide greater statistical power	Uma população de estudo maior forneceria um poder estatístico maior
I remember he always wanted you to be happy	Eu lembro que ele sempre quis que você fosse feliz
I don't invent, sow, dance or sing	Eu não invento, semeio, danço ou canto
I have no idea how he does it	não faço ideia de como ele faz isso
I put myself before my family	Eu me coloco antes da minha família
I didn't like the environment	não gostei do ambiente
I shrugged my consent	Eu dei de ombros meu consentimento
I struggled to breathe, my lungs burning	Eu lutei para respirar, meus pulmões queimando
It is lowest during the winter months	É mais baixo durante os meses de inverno
I tried to get up but I couldn't stand	Eu tentei me levantar, mas não consegui ficar de pé
A whistle sounded and they were gone.	Um apito soou e eles foram embora
I study his face to see where he is	Eu estudo seu rosto para ver onde ele está
I go straight to the bathroom	vou direto para o banheiro
He decided to take a diplomatic route	Ele decidiu seguir uma rota diplomática
I killed people	eu matei pessoas
A sea of ​​boats facing in all directions surrounded us	Um mar de barcos voltados para todas as direções nos cercava
I knew in an instant who that laugh belonged to	Eu soube em um instante de quem aquela risada pertencia
i would never leave her	eu nunca iria deixá-la
I just want this to end	Eu só quero que isso acabe
I instantly liked her though	Eu instantaneamente gostei dela, embora
I love how she sounded my name	Eu amo como ela soou meu nome
I shouldn't be thinking about it	Eu não deveria estar pensando nisso
I warned him and he didn't listen	Eu avisei e ele não ouviu
I'm grateful, grateful that you saved my father	Eu sou grato, grato por você salvar meu pai
I felt ready for the real thing	Eu me senti pronto para a coisa real
I'm really excited about both	estou bem empolgado com os dois
I knew what it was like	Eu sabia como era
I heard footsteps in front of me	Eu ouvi passos à minha frente
I got up and looked around	Eu me levantei e olhei em volta
I think a lot about music	Eu penso muito em música
I always root for the best friend angle too	Eu sempre torço pelo ângulo do melhor amigo também
I could have kept talking all night	Eu poderia ter continuado conversando a noite toda
I like it a lot	eu gosto bastante
I then thought about the boys	Eu então pensei sobre os rapazes
I forgot for a minute	eu esqueci por um minuto
I always keep my promises	Eu sempre cumpro minhas promessas
I already ordered	ja encomendei
I hadn't been in twelve years	eu não tinha sido em doze anos
I liked the basic story	gostei da historia basica
I was perfectly happy killing myself	Eu estava perfeitamente feliz me matando
I really had a good time overall	Eu realmente tive um bom tempo no geral
I left without understanding	eu saí sem entender
I also have a meeting with a lawyer	Eu também tenho uma reunião com um advogado
I know this is hard for you too	Eu sei que isso é difícil para você também
I need to start getting ready for bed	Eu preciso começar a me arrumar para dormir
I appreciate you calling	Eu aprecio você ligar
i need to tell the truth	Eu preciso dizer a verdade
I was asked about it, all the time	Me perguntaram sobre isso, o tempo todo
a servant of truth	Um servo da verdade
I started screaming and I shot into the forest	Comecei a gritar e atirei na floresta
I was a little scared, that's all	Eu estava um pouco assustado, isso é tudo
I want to feel you inside me	Eu quero sentir você dentro de mim
I already have proof	ja tenho prova
Thirty dollars for a cape	Trinta dólares para uma capa
I will stay in touch	vou ficar em contato
Critical reception to the album was generally positive.	A recepção crítica ao álbum foi geralmente positiva
I had not suffered from the end of my marriage	Eu não tinha sofrido com o fim do meu casamento
I had to make you stop	Eu tive que fazer você parar
I think it's a good idea	acho uma boa ideia
I knew he was worried	Eu sabia que ele estava preocupado
I couldn't leave his body lying here	Eu não poderia deixar seu corpo deitado aqui
I chose this project	Eu escolhi este projeto
I think most of us stayed up all night	Acho que a maioria de nós ficou acordada a noite toda
I tried to speak but I couldn't find the words	Eu tentei falar, mas não consegui encontrar as palavras
I looked out to see the people in the field	Olhei para fora para ver as pessoas no campo
I looked around and started walking	Olhei em volta e comecei a andar
I feel like he just punched me in the stomach	Eu sinto que ele acabou de me dar um soco no estômago
I will not tolerate this	eu não vou tolerar isso
I can give you anything you want	Eu posso te dar qualquer coisa que você desejar
I was being creative	eu estava sendo criativo
I like the dotted more	eu gosto mais do pontilhado
I slowly turned around to face the room again.	Eu me virei lentamente para encarar a sala novamente
I can have you ready for more in minutes	Eu posso tê-lo pronto para mais em minutos
I took another breath	eu tomei outro fôlego
I should be there in about ten minutes	Devo estar lá em cerca de dez minutos
I could feel it approaching	Eu podia senti-lo se aproximando
A beast in the forest you are becoming	Uma fera na floresta você está se tornando
I wanted to stay in this moment forever	Eu queria ficar neste momento para sempre
I hear water running somewhere far away	Eu ouço água correndo em algum lugar distante
I didn't really notice it much at the time.	Eu realmente não percebi isso muito na época
I understand though that the human parts offended you	Eu entendo, porém, que as partes humanas te ofenderam
I want the back of this electrical box open	Eu quero a parte de trás desta caixa elétrica aberta
I believe your husband was a lawyer	Eu acredito que seu marido era um advogado
I loved going to the park	Eu adorava ir ao parque
I hear she's down to a few hundred thousand	Ouvi dizer que ela está reduzida a algumas centenas de mil
I looked at the phone in shock	Eu olhei para o telefone em choque
I want to tighten my arms around her	Eu quero apertar meus braços ao redor dela
I just wish the circumstances were better	Eu só queria que as circunstâncias fossem melhores
Also contributed to civil defense	Também contribuiu para a defesa civil
There are eight bike racks on the platform	Há oito suportes de bicicletas na plataforma
I throw my stuff on the back of a chair	Eu jogo minhas coisas nas costas de uma cadeira
It seemed likely that he would soon start a game	Parecia provável que ele logo começaria um jogo
I didn't dwell on that thought, though.	Eu não me debrucei sobre esse pensamento, embora
I never had full control	Eu nunca tive controle total
I knew we were going through this and we did	Eu sabia que estávamos passando por isso e fizemos
I leaned over and she leaned back	Eu me inclinei e ela se inclinou para trás
I asked her how does she get into such a class	Perguntei-lhe como se entra em tal classe
A little too late though	Um pouco tarde demais embora
I approached the table where she stopped	Aproximei-me da mesa em que ela parou
I saw how some of you were	Eu vi como alguns de vocês eram
His innovative ideas were often published	Suas ideias inovadoras eram frequentemente publicadas
I practice one-handed shooting, weak and strong	Eu pratico tiro com uma mão, fraco e forte
I'm part of a happy little liberal faith	Eu sou parte de uma pequena e feliz fé liberal
I needed her with me	Eu precisava dela comigo
I'm sorry to have welcomed you like this	Sinto muito por ter recebido você assim
I force myself to keep my place	Eu me forço a manter meu lugar
I used that machine to set up a signal	Eu usei aquela máquina para configurar um sinal
A search is different	Uma busca é diferente
I was pushed under him	fui empurrado para baixo dele
I was told to come here for the day	Foi-me dito para vir aqui para o dia
P wouldn't listen to that	P não ouviria isso
I look forward to meeting you too	Estou ansioso para conhecê-lo também
He said he had a twin brother	Ele disse que tinha um irmão gêmeo
I know where you mean	Eu sei onde você quer dizer
I regret the silence, not the man	Eu lamento o silêncio, não o homem
I need you the rest of this week	Eu preciso de você o resto desta semana
I am satisfied and displeased	Estou satisfeito e descontente
I had to look up my mom for school fees	Eu tive que procurar minha mãe para as taxas escolares
They even went on to share the same birthday.	Eles até passaram a compartilhar o mesmo aniversário
I would take off all my clothes	eu tiraria todas as minhas roupas
I have to prepare for tomorrow	Eu tenho que me preparar para amanhã
I wouldn't trade it for a normal, boring life	Eu não trocaria isso por uma vida normal e chata
I was in tears and happy at the same time	Eu estava em lágrimas e feliz ao mesmo tempo
I asked why we came	Eu perguntei por que nós viemos
He also finished first in the player poll.	Ele também terminou em primeiro lugar na votação de jogadores
I hope he gets the welcome that drives out the darkness	Espero que ele receba as boas-vindas que expulsam a escuridão
The far west held a workshop	O extremo oeste realizou uma oficina
I love them so rich and deep and forever	Eu os amo tão ricos e profundos e para sempre
I dreamed of escaping the prison of classes and studies	Sonhei em escapar da prisão de aulas e estudos
I think mommy didn't have batteries either	Eu acho que mamãe também não tinha baterias
I didn't want to see that ugly face	Eu não queria ver aquela cara feia
I just want to be close to you	Eu só quero estar perto de você
I will be with you always darling	Eu estarei com você sempre, querida
I knew two of our cars were still involved	Eu sabia que dois de nossos carros ainda estavam envolvidos
I didn't know anything after that	Eu não sabia de nada depois disso
I remember one even looked a little like me	Lembro-me de um até parecia um pouco comigo
Young are raised mainly by females	Os jovens são criados principalmente pelas fêmeas
I jumped up and bit my lip to keep from screaming	Eu pulei e mordi meu lábio para não gritar
I lived and will live forever	Eu vivi e viverei para sempre
I'm grateful to them	sou grato a eles
I doubt it's worth it	duvido que valha a pena
I wouldn't hold back now	eu não ia segurar agora
I will never leave you like this again	Eu nunca vou te deixar assim de novo
I think you need to learn a lesson	Eu acho que você precisa aprender uma lição
I knew all too well the dangers of going back	Eu conhecia muito bem os perigos de voltar
I didn't recognize either of them	não reconheci nenhum dos dois
I like to read, of course	Eu gosto de ler, é claro
I ran to the road	eu corri para a estrada
I posted the baby blanket pattern earlier this year	Publiquei o padrão de cobertor de bebê no início deste ano
I would think she would	Eu pensaria que ela seria
I was more of a friend than a sister	Eu era mais um amigo do que uma irmã
I must be the richest boy in the whole county	Eu devo ser o garoto mais rico de todo o condado
I spend every day creating	Eu passo todos os dias criando
I feel an anticipation, an expectation	Eu sinto uma antecipação, uma expectativa
I had a train to catch	Eu tinha um trem para pegar
I felt twisted and strange inside	Eu me senti torcido e estranho por dentro
I never promised him anything	Eu nunca prometi nada a ele
I've been hungry for a long time	Eu estive com fome por muito tempo
I had no dreams of having this kind of life	Eu não tinha sonhos de ter esse tipo de vida
I was glad I still had a job	Eu estava feliz por ainda ter um emprego
I have your best interests at heart	Eu tenho seus melhores interesses no coração
I want real coin for these	Eu quero moeda real para estes
I would probably need that money to pay the lawyer	Eu provavelmente precisaria desse dinheiro para pagar o advogado
I wanted to slip smoothly and disappear	Eu queria escorregar suavemente e desaparecer
I can't ignore a way to fix this	Eu não posso ignorar uma maneira de consertar isso
I decided not to say anything to you	Eu decidi não dizer nada para você
I love everything so deeply, so truly, and so completely	Eu amo tudo tão profundamente, tão verdadeiramente, e tão completamente
I believe you get what you give	Eu acredito que você recebe o que você dá
I just need to go out for a while	Eu só preciso sair por um tempo
I am very happy to read your post	fico muito feliz em ler seu post
I haven't slept	eu não tenho dormido
I was in a bubble of agony watching your fight	Eu estava em uma bolha de agonia assistindo sua luta
I started to feel ridiculous	comecei a me sentir ridículo
I wondered if she was ready for something like this	Eu me perguntei se ela estava pronta para algo assim
I knew what was going through his head	Eu sabia o que estava passando pela cabeça dele
I couldn't take a chance too	Eu não podia me arriscar também
I had spilled too much cream on it	Eu tinha derramado muito creme nele
I took a deep breath, like someone can do after crying	Eu respirei fundo, como alguém pode fazer depois de chorar
I might as well not have existed	Eu poderia muito bem não ter existido
I haven't told him anything yet	ainda não contei nada pra ele
I don't think they would respond	Eu não acho que eles iriam responder
I have to play and be true to myself	Eu tenho que jogar e ser fiel a mim mesmo
I didn't know what it was	eu não sabia o que era
I just couldn't say no to him at the time.	Eu simplesmente não podia dizer não a ele na época
I just needed to clear my head and hers	Eu só precisava limpar minha cabeça e a dela
I shook my head instead of answering out loud	Eu balancei a cabeça ao invés de responder em voz alta
I'm shocked to know how much money he has	Estou chocado ao saber quanto dinheiro ele tem
Five additional people were injured by flying debris	Cinco pessoas adicionais ficaram feridas por detritos voadores
I ended up being chosen last	Acabei sendo escolhido por último
I need honesty, communication, respect and affection	Preciso de honestidade, comunicação, respeito e carinho
The group accepts donations from people of any origin.	O grupo aceita doações de pessoas de qualquer origem
I repeated this process for two weeks	Eu repeti esse processo por duas semanas
A house was visible at the end of the road	Uma casa era visível no final da estrada
I wanted to talk to you first	Eu queria primeiro falar com você
I'm feeling peaceful and optimistic	Estou me sentindo em paz e otimista
A woman was just what she needed	Uma mulher era exatamente o que ela precisava
I didn't want to stay here at all	Eu não queria ficar aqui de jeito nenhum
I wait for the morning but then there's no fire	Eu espero pela manhã, mas então, não há fogo
I think they go out at night	Eu acho que eles saem à noite
I also want to change	Eu também quero mudar
I knew the shit you did to your head	Eu sabia a merda que fez com sua cabeça
They then go out to dinner.	Eles então saem para jantar
Huge amount of information and well organized	Uma quantidade enorme de informações e bem organizada
I feel like we are almost one	Eu sinto que somos quase um
I followed suit, of course	Eu segui o exemplo, é claro
I want to hear your speech	Eu quero ouvir seu discurso
I refuse to participate in your order	Eu me recuso a participar do seu pedido
Leslie lasted three more days before losing her identity	Leslie durou mais três dias antes de perder sua identidade
I have to tell her the truth	Eu tenho que dizer a ela a verdade
I didn't even bother to put on any makeup	Eu nem me preocupei em colocar qualquer maquiagem
I can provide a copy	Eu posso fornecer uma cópia
I want to thank you for joining us	Eu quero te agradecer por se juntar a nós
A lot of these new things bother me	Muitas dessas coisas novas me incomodam
I knew when you were born	Eu sabia quando você nasceu
I saw my grandmother carefully prepare the mixture	Eu vi minha avó preparar a mistura com cuidado
I can also tell what you're looking for	Eu também posso dizer o que você está procurando
I put it in the drawer with a sigh	Eu coloquei na gaveta com um suspiro
I could say it from the body	Eu poderia dizer isso do corpo
I had these days and nights	Eu tive esses dias e essas noites
I would like to have sex at a university	Eu gostaria de fazer sexo em uma universidade
I avoided that creep like the plague	Eu evitei aquele rastejo como a praga
I thought maybe if there was hell, this was it	Eu pensei que talvez se houvesse inferno, era isso
i wasn't really impressed	eu não estava realmente impressionado
I suppose the flesh can only take so much	Suponho que a carne só pode suportar tanto
The entire building inside the fort was made of stone.	Toda a construção dentro do forte era de pedra
I participated in treating others as less than myself	Eu participei em tratar os outros como menos do que eu
It was just a good performance	Foi apenas uma boa atuação
I only care about my return	Eu me importo apenas com o meu retorno
I have never experienced an uncomfortable symptom from this	Eu nunca experimentei um sintoma desconfortável com isso
I was going to find out who did	Eu ia descobrir quem fez
I just love the flowers that flow	Eu simplesmente amo as flores que fluem
I will satisfy you for the rest of eternity	Eu vou satisfazê-lo pelo resto da eternidade
i'm so in love with you	eu estou tão apaixonado por você
I don't have the feeling of falling but	Eu não tenho a sensação de cair, mas
I mean see what happens	quero dizer, veja o que acontece
public incentive	Incentivo público
I should have never met you	Eu nunca deveria ter te conhecido
I mean, in a week or two, she said	Quero dizer, em uma semana ou duas, ela disse
I wouldn't cut you like that	Eu não te cortaria assim
I was just cheering him on	Eu estava apenas torcendo atrás dele
I don't know what killed him	Eu não sei o que o matou
Hope this is an acceptable hostess gift	Espero que este seja um presente de anfitriã aceitável
I've been close to death many times	Eu estive perto da morte muitas vezes
I know things can be better than this	Eu sei que as coisas podem ser melhores do que isso
I keep hidden, to avoid potential danger	Eu me mantenho escondido, para evitar perigo potencial
His involvement with the game ended after its release.	Seu envolvimento com o jogo terminou após seu lançamento
I want you to look at all eleven of them	Eu quero que você olhe para todos os onze deles
Different numbers apply to children	Números diferentes se aplicam a crianças
This recording was never released	Esta gravação nunca foi lançada
I agree with this goal	concordo com esse objetivo
I just slept	acabei de dormir
I turned to him and he bowed	Eu me virei para ele e ele se inclinou
B has always been a woman of secrets	B sempre foi uma mulher de segredos
I didn't mean those things	eu não quis dizer essas coisas
I know she made some deal with the devil	Eu sei que ela fez algum acordo com o diabo
I had no expectations	eu não tinha expectativas
I've seen them around here before	Eu já os tinha visto por aqui antes
I love going back time and time again	Eu adoro voltar uma e outra vez
A picture is worth a thousand words	Uma imagem vale mais que mil palavras
I had never touched a gun before	Eu nunca tinha tocado uma arma antes
I had more than one room	Eu tinha mais de um quarto
I couldn't believe it was him	Eu não podia acreditar que era ele
I don't remember anything from the year it happened	Não me lembro de nada do ano em que aconteceu
I won't let them take you away from me	Eu não vou deixar eles te levarem para longe de mim
I know where we are going	Eu sei para onde estamos indo
A rich boy who always gets what he wants	Um menino rico que sempre consegue o que quer
I angle so he can see them	Eu angulo para que ele possa vê-los
I was just trying to see what yours said	Eu estava apenas tentando ver o que o seu disse
I had just ended a relationship	Eu tinha acabado de terminar um relacionamento
I would never have told anyone you knew	Eu nunca teria contado a ninguém que você conhecesse
I grew up knowing the meaning of responsibility	Eu cresci sabendo o significado de responsabilidade
I kind of have an unlimited supply of money	Eu meio que tenho um suprimento ilimitado de dinheiro
will always be there	Sempre vai estar lá
A direct experience may or may not occur	Uma experiência direta pode ou não ocorrer
I wish the doctor could give an opinion	Eu gostaria que o médico pudesse dar uma opinião
I am a worldly person	eu sou uma pessoa mundana
Shortly thereafter the ship stopped	Pouco tempo depois o navio parou
I had no choice but to let go of this discomfort	Eu não tive escolha a não ser deixar de lado esse desconforto
I can be ready to launch in six months	Posso estar pronto para lançar em seis meses
I try not to look at him	Eu tento não olhar para ele
I see you are packed	Eu vejo que você está embalado
I was driving and we were in heavy traffic	Eu estava dirigindo e estávamos no trânsito pesado
I went to the wine cabinet and selected a bottle	Fui ao armário de vinhos e selecionei uma garrafa
I am free to think and love	Eu sou livre para pensar e amar
I never know what he will do	Eu nunca sei o que ele vai fazer
I assume a superior position and pull him inside of me	Eu assumo uma posição superior e o puxo para dentro de mim
I brought some friends home	Eu trouxe alguns amigos para casa
I get a lot of inspiration from this	me inspiro muito nisso
I recovered quickly though.	Eu me recuperei rapidamente, no entanto
I think it was an unknown number	Acho que era um número desconhecido
I need an honest developer	Eu preciso de um desenvolvedor honesto
I could look at this all day	Eu poderia olhar para isso o dia todo
I wanted to know more about the game commission	Eu queria saber mais sobre a comissão de jogo
I once met a man who crossed paths with him	Uma vez eu conheci um homem que cruzou com ele
i can't control it	Eu não posso controlar isso
I didn't mean to bite your thumb	Eu não queria morder seu polegar
I hope she doesn't get pregnant again.	Espero que ela não engravide novamente
A single rotten old wooden door stood before us.	Uma única porta de madeira velha e podre estava diante de nós
I hear the crowd parting	Eu ouço a multidão se separando
I've been a big fan since day one	Eu sou um grande fã desde o primeiro dia
I think she's trying to free my foot	Eu acho que ela está tentando libertar meu pé
i was out of rhythm	eu estava fora do ritmo
I haven't received any messages from anyone	Não recebi nenhuma mensagem de ninguém
I should have stayed by your side	Eu deveria ter ficado ao seu lado
A doctor first, though	Um médico antes de tudo, porém
I think we could probably work something out	Acho que provavelmente poderíamos resolver algo
There was also severe damage to cotton plantations	Também houve danos severos às plantações de algodão
I realized what you noticed	Eu percebi o que você percebeu
A young deer perhaps, it was hard to say	Um jovem cervo talvez, era difícil dizer
I'm sure he can help you	tenho certeza que ele pode te ajudar
I didn't even know why	eu nem sabia direito porque
I saw in the grass	eu vi na grama
I'm trying to change the culture of this group	Estou tentando mudar a cultura deste grupo
I think she will cry but she doesn't cry	Eu acho que ela vai chorar, mas ela não chora
I could sit there for hours and just think	Eu poderia sentar lá por horas e apenas pensar
I'm paying this cost	Eu estou pagando este custo
I should never have left	Eu nunca deveria ter saído
I went down immediately and looked around	Desci imediatamente e olhei em volta
I know where you live	eu sei onde você mora
It has been continuously produced since	Tem sido continuamente produzido desde
I felt naked and naked to the world	Eu me senti despido e nu para o mundo
I want to participate in these shows one day	Eu quero participar desses shows um dia
I bought it for, well, to show it off	Eu comprei para, bem, para mostrá-lo
Should I communicate topics from examples and flows	Devo comunicar tópicos a partir de exemplos e fluxos
I never thought about it either	Eu também nunca pensei nisso
I didn't want to go back to another life	Eu não queria voltar para outra vida
I really wanted to know	eu queria muito saber
I should prepare for this	Eu deveria me preparar para isso
i was in liquid sky	eu estava no céu líquido
I was falling apart, vulnerable and couldn't hold back	Eu estava desmoronando, vulnerável e não conseguia me segurar
I have a great idea now	Eu tenho uma ótima ideia agora
I wanted to show the whole journey	Eu queria mostrar toda a jornada
I made sure my diary was safely in my pocket	Eu me certifiquei de que meu diário estava no meu bolso com segurança
I came back scared and fell off the couch	Voltei com medo e caí do sofá
They wanted to wait until after those	Eles queriam esperar até depois daqueles
I had no money	eu não tinha dinheiro
I know you will be angry	Eu sei que você vai ficar com raiva
The location also required good road and rail access.	O local também exigia bons acessos rodoviários e ferroviários
Thoughts of running away with the girl	Pensamentos de fugir com a garota
I understand the dangers involved if we're wrong	Eu entendo os perigos envolvidos se estivermos errados
A split-screen overhead provided the above and back view	Uma sobrecarga de tela dividida forneceu a visão acima e atrás
I played baseball with him in high school	Eu joguei beisebol com ele no ensino médio
I push all my worries out of my mind	Eu empurro todas as minhas preocupações para fora da minha mente
I think you all did a horrible job	Eu acho que todos vocês fizeram um trabalho horrível
i was just on my way down	eu estava apenas no meu caminho para baixo
I didn't feel like this	eu não me senti assim
I had to learn alone	Eu tive que aprender sozinho
I would die to take it from you	Eu morreria para tirá-lo de você
I've always admired your beautiful smile and figure	Eu sempre admirei seu lindo sorriso e figura
A slow smile touched your face	Um sorriso lento tocou seu rosto
I think this guy was a servant	Eu acho que esse cara era um servo
I wanted absolute loyalty	Eu queria lealdade absoluta
I was sure we were going to catch him	Eu tinha certeza que íamos pegá-lo
I believe we can do this	Eu acredito que podemos fazer isso
I felt it this time	Eu senti isso desta vez
I felt a true blood lust	Eu senti uma verdadeira luxúria de sangue
I can't even see my usual place	Eu nem consigo ver meu lugar habitual
I just started out as a bounty man	Acabei de começar como um homem de recompensas
I understand why my brother liked her	Eu entendo porque meu irmão gostava dela
There was fluid loss in three of the four systems	Houve perda de fluido em três dos quatro sistemas
I told him my true passion was art	Eu disse a ele que minha verdadeira paixão era a arte
I cleared some of the snow off your car	Eu limpei um pouco da neve do seu carro
A rope would be my guess	Uma corda seria meu palpite
I stopped this train of thought	Eu parei essa linha de pensamento
I didn't do what she claims	Eu não fiz o que ela afirma
Extension currently does not have a route marker	A extensão atualmente não tem um marcador de rota
I didn't want anyone to see me like this	Eu não queria que ninguém me visse assim
I think for a second, then I get a second beer	Eu penso por um segundo, então pego uma segunda cerveja
That was our fate	Esse foi o nosso destino
I was floating on clouds	eu estava flutuando nas nuvens
I approach, the phone is now within my reach	Eu me aproximo, o telefone está agora ao meu alcance
I'm ashamed of it	tenho vergonha disso
I went to my room and lay down on the bed	fui para o meu quarto e me deitei na cama
I saw you, maybe very clearly	Eu vi você, talvez muito claramente
A faint smell of mud wafted on the breeze.	Um leve cheiro de lama flutuava na brisa
There is a much more reasonable explanation	Existe uma explicação muito mais razoável
I was a pro, and this was a job	Eu era um profissional, e este era um trabalho
I have long dreamed of being a pilot	Eu tenho há muito tempo o sonho de ser um piloto
I didn't think you were interested	Eu não achei que você estava interessado
I will find a way to win	Eu vou encontrar uma maneira de vencer
I asked the nurse to leave	Pedi para a enfermeira sair
I know he would recognize me	Eu sei que ele me reconheceria
I understand what you want and I can implement it easily	Eu entendo o que você quer e posso implementá-lo facilmente
I think we need to discuss this	Acho que precisamos discutir isso
I was better alone	Eu estava melhor sozinho
I do this with all love and affection	Faço isso com todo amor e carinho
I think the plan is to have two nights out	Acho que o plano é ter duas noites fora
I sigh silently and lie down beside her	Eu suspiro silenciosamente e deito ao lado dela
Historical reports noted that the two groups shared fish	Relatórios históricos notaram que os dois grupos compartilhavam peixes
I see her twice a year	Eu a vejo duas vezes por ano
A lot of technical stuff he never really got into	Um monte de coisas técnicas que ele nunca realmente entrou
August would also direct production	Agosto também dirigiria a produção
Little is known of his youth	Pouco se sabe de sua juventude
I did some nice work for a client	Eu fiz algum trabalho legal para um cliente
I know this is what you wanted	Eu sei que é isso que você queria
I just wish time would stop	Eu só queria que o tempo parasse
I would not break	eu não iria quebrar
I decided to walk around town for a while	Eu decidi andar pela cidade por um tempo
I won't be in this house again	Eu não estarei nesta casa novamente
I move in time for them	Eu me movo no tempo para eles
I couldn't make it to the bathroom	Eu não consegui chegar ao banheiro
I want you very badly	eu te quero muito mal
I have a question though	Eu tenho uma pergunta embora
I was the one who couldn't have cared less	Eu era aquele que não poderia ter me importado menos
I thought about it myself	Eu mesmo pensei nisso
I never really bothered to wait	Eu nunca me importei muito em esperar
Portions of the incident were later broadcast on television.	Partes do incidente foram posteriormente transmitidas pela televisão
I reach out my hand to stroke your head	Eu estendo minha mão para acariciar sua cabeça
I think he accidentally pushed me to the right	Eu acho que ele acidentalmente me empurrou para a direita
I didn't want him at all	eu não queria ele de jeito nenhum
I didn't care that we should have ended	Eu não me importei que deveríamos ter acabado
I did not envy you the task	Eu não invejei-lhe a tarefa
I'm not sure who looked weaker in this one.	Não tenho certeza de quem parecia mais fraco nesse
I can't go to the table tonight	Eu não posso ir para a mesa esta noite
There is no debate on the bill	Não há debate sobre o projeto de lei
I absolutely love having this set in my game	Eu absolutamente amo ter esse set no meu jogo
I would certainly do it differently	Eu certamente faria diferente
This was chosen to cut down on construction bureaucracy	Isso foi escolhido para diminuir a burocracia da construção
I was looking at the tree	eu estava olhando para a árvore
I turned off thoughts again	Eu desliguei os pensamentos novamente
I had to earn your trust and respect	Eu tive que ganhar sua confiança e respeito
I didn't mean to give you the satisfaction though	Eu não queria dar-lhe a satisfação, no entanto
I won't say anything to him	não direi nada a ele
I can't make my baby go through this	Eu não posso fazer meu bebê passar por isso
I may never hear the prophet	Eu posso nunca ouvir o profeta
I thought we were fine together	Eu pensei que ficávamos bem juntos
I'm waiting for this, waiting for this	Eu estou esperando por isso, esperando por isso
I chose not to listen	Eu escolhi não ouvir
I was sure the person was a woman	eu tinha certeza que a pessoa era uma mulher
I had a lot of questions	eu tinha muitas perguntas
I was happy when you got rid of him	Fiquei feliz quando você se livrou dele
I have no idea what to do	Eu não tenho ideia do que fazer
A small metal plate normally covered the space	Uma pequena placa de metal normalmente cobria o espaço
I may have to employ this in the future.	Talvez eu tenha que empregar isso no futuro
I got too tired to finish it	Eu fiquei muito cansado para terminá-lo
I wrote this prayer as the conclusion of the sermon	Eu escrevi esta oração como a conclusão do sermão
I spoke to them two days ago	Falei com eles dois dias atrás
I can't let myself believe	Eu não posso me deixar acreditar
I brought the items home in a shopping bag	Eu trouxe os itens para casa em uma sacola de compras
I think you need to cut them	Eu acho que você precisa cortá-los
I want to know your thoughts	Eu quero saber seus pensamentos
I allowed my soul to go dark	Eu permiti que minha alma ficasse escura
A growth spell is quite trivial	Um feitiço de crescimento é bastante trivial
I didn't stay to find out	Eu não fiquei para descobrir
A shock of memory softened her features.	Um choque de lembrança suavizou suas feições
I see her every week	Eu a vejo toda semana
I just need to put something in her mouth	Eu só preciso colocar algo na boca dela
I used to have terrible problems at her age	Eu costumava ter problemas terríveis na idade dela
I may never find the right mate	Eu posso nunca encontrar o companheiro certo
I see you found it all	Eu vejo que você encontrou tudo
I don't care about me	eu não me importo comigo
I would love to have one like that	Eu adoraria ter um assim
I'm feeling out of my league	estou me sentindo fora do meu alcance
I need you to meet me in person	Eu preciso que você me encontre pessoalmente
I kept fighting to remain silent, still and unseen	Eu continuei lutando para permanecer em silêncio, quieto e invisível
I need to take another shower	Eu preciso tomar outro banho
I get so lonely wandering around here alone	Eu fico tão solitário vagando por aqui sozinho
I can't wait to have you alone	Eu não posso esperar para te ter sozinho
I slowly headed towards the side of the road	Eu lentamente fui em direção ao acostamento da estrada
I didn't hear or see anyone	Eu não ouvi ou vi ninguém
I just want to get a verse on it	Eu só quero pegar um verso nele
i was sleeping in my new bed	eu estava dormindo na minha cama nova
I thought you could tell me not to go	Eu pensei que você poderia me dizer para não ir
I pledged to support you	Eu me comprometi a apoiá-lo
I take another step towards him	Eu dou outro passo em direção a ele
I put them on my jacket sleeve	Eu os coloquei na manga da minha jaqueta
I started calling anyway	Eu comecei a ligar de qualquer maneira
She leaves early the next morning	Ela sai cedo na manhã seguinte
I can't tell you how wrong this feels	Eu não posso te dizer o quão errado isso parece
A single tear ran down my cheek	Uma única lágrima escorreu pela minha bochecha
I heard this woman use to live in the city	Eu ouvi esta mulher usar para viver na cidade
A satisfied mind is a great asset	Uma mente satisfeita é um grande trunfo
I stopped to rest often	Parei para descansar com frequência
Males and females are similar in appearance.	Machos e fêmeas são semelhantes na aparência
I can't find her during the day	Eu não consigo encontrá-la durante o dia
A window was broken in the back	Uma janela foi quebrada na parte de trás
I was always testing the limits	Eu estava sempre testando os limites
A moment passed before she could catch her breath.	Um momento se passou antes que ela pudesse recuperar o fôlego
I would always accompany each of them	Eu sempre acompanharia cada um deles
I'll take care of the food and drinks	Eu vou cuidar da comida e das bebidas
i was getting a lot of them	eu estava recebendo muitos deles
I don't feel sorry for her anymore	não tenho mais pena dela
I was not that impressed	Eu não fiquei tão impressionado com isso
I lie on my right side, facing her	Eu deito do meu lado direito, de frente para ela
I think it's a fear that all parents share	Eu acho que é um medo que todos os pais compartilham
I was looking forward to being with my school friends	Eu estava ansioso para estar com meus amigos da escola
I was wearing the exact same thing	Eu estava vestindo exatamente a mesma coisa
I am given all comfort	me é dado todo conforto
I stop the movie and call the others	Eu paro o filme e chamo os outros
I still haven't lost hope	ainda não perdi a esperança
Hope to hear your reply soon	Espero ouvir sua resposta em breve
I don't want to keep any secrets between us	Eu não quero manter nenhum segredo entre nós
I have followed you	tenho te seguido
I have a picture with me and dimensions	Tenho imagem comigo e dimensões
I didn't find out until yesterday	Eu não descobri até ontem
I didn't understand the magnitude of the situation	Não entendi a magnitude da situação
I couldn't really say	Eu não poderia realmente dizer
I couldn't get out, I couldn't move	Eu não conseguia sair, não conseguia me mover
I had no intention of refusing	Eu não tinha intenção de recusar
I knew I fit perfectly	Eu sabia que me encaixava perfeitamente
I hated everything and everyone	odiei tudo e todos
I hadn't seen it coming	eu não tinha visto isso chegando
I never thought of him as the violent type	Eu nunca pensei nele como o tipo violento
I know when people are lying to me	Eu sei quando as pessoas estão mentindo para mim
I promise you that everything will be as it was before	Eu prometo a você que tudo será como era antes
I recently watched a speech that made me cry	Recentemente assisti a um discurso que me fez chorar
I stopped there and put the gun down	Eu parei lá e coloquei a arma no chão
I was planning on breaking up with her soon anyway	Eu estava planejando terminar com ela em breve de qualquer maneira
I moved silently through the team	Eu me movi silenciosamente pela equipe
I think the world works in mysterious ways like that	Eu acho que o mundo funciona de maneiras misteriosas assim
a mysterious door	Uma porta misteriosa
I mean can you describe your path from the front, in detail	Quero dizer, você pode descrever seu caminho de frente, em detalhes
A group of men were pointing at her	Um grupo de homens estava apontando para ela
I think everyone knows	acho que todo mundo sabe
I can feel my body made of matter	Eu posso sentir meu corpo feito de matéria
I have a county to run after all	Eu tenho um condado para administrar, afinal
I tried to understand that it was a historical fact	Tentei entender que era um fato histórico
I thought she would make it	Eu pensei que ela iria conseguir
I gave him a look that said check yourself	Eu dei a ele um olhar que dizia verifique você mesmo
I used to have a lot of this	Eu costumava ter muito disso
I groan in frustration	eu gemo de frustração
I reached out and took out five more	Estendi a mão e tirei mais cinco
I made that choice on this day	Eu fiz essa escolha neste dia
I was too busy getting ready	Eu estava muito ocupado me preparando
I didn't know her family	Eu não conheci a família dela
I just can't understand	Eu simplesmente não consigo entender
The legs and feet are pink	As pernas e os pés são rosa
I returned it, waited for him to go	Eu devolvi, esperei ele ir
I started school and I didn't know anyone	Eu comecei a escola e não conhecia ninguém
I can't afford to have them out of action	Eu não posso dar ao luxo de tê-los fora de ação
I had noticed this earlier while she was sleeping	Eu tinha notado isso mais cedo enquanto ela estava dormindo
I love you both and you created me	Eu amo vocês dois e você me criou
She was offered the role two weeks later.	Ela foi oferecida o papel duas semanas depois
I remember being young and struggling to pay my bills	Lembro-me de ser jovem e lutar para pagar minhas contas
I can't even describe my reaction	Eu não posso nem descrever minha reação
I really liked this boy	gostei muito desse menino
I will wait for you on the eastern road	Eu vou esperar por você na estrada oriental
i fall to the ground	eu caio no chão
A trip is likely, whether of body or mind	Uma viagem é provável, seja do corpo ou da mente
I have your jobs in the back	Eu tenho seus trabalhos nas costas
I decided to tell them no	Eu decidi dizer-lhes não
I had never spoken a word to this man	Eu nunca tinha falado uma palavra para este homem
I wish they would stop doing this	Eu gostaria que eles parassem de fazer isso
I'm not drinking beer	eu não estou bebendo cerveja
I may have correctly filled your biggest hole	Eu posso ter preenchido corretamente seu maior buraco
I could hear it and feel it	Eu podia ouvi-lo e senti-lo
I never did that and I regret it to this day.	nunca fiz isso e me arrependo até hoje
I would like to participate too	Eu gostaria de participar também
I slowly resigned myself to getting to know her more closely	Lentamente me resignei a conhecê-la mais de perto
I'm with the most popular girl in school	Estou com a garota mais popular da escola
I almost didn't see him	Eu quase não o vi
I wonder if he's married, she thought to herself	Eu me pergunto se ele é casado, ela pensou consigo mesma
I know you know how it feels	Eu sei que você sabe como isso se sente
I was clearly dismissed	fui claramente dispensado
I thought the gold could have been buried there	Eu pensei que o ouro poderia ter sido enterrado lá
A little more inspiration is needed, that's all	Um pouco mais de inspiração é necessária, isso é tudo
I want you to come here with me	Eu quero que você venha aqui comigo
I had lost the clothes from my back	eu tinha perdido as roupas das minhas costas
I thought about him a lot at night	Eu pensei muito nele à noite
I see beautiful things everyday	Eu vejo coisas bonitas todos os dias
I was in constant pain in my human form	Eu estava em constante dor na minha forma humana
I can't believe you went back to sleep so fast	Eu não posso acreditar que você voltou a dormir tão rápido
I just knew there was something to it	Eu só sabia que havia algo para isso
I had to play video games in my room	Eu tive que jogar videogame no meu quarto
I won't be able to go back to sleep anyway	Eu não vou conseguir voltar a dormir de qualquer maneira
I was reading the complaints	eu tava lendo as reclamações
I see the light is on	Eu vejo que a luz está acesa
I understand the position you're in	Eu entendo a posição em que você está
I hadn't cut myself in days	eu não tinha me cortado em dias
I kept looking forward	Eu continuei olhando para frente
I can't start until after next week	Eu não posso começar até depois da próxima semana
I drew the fairy doll	Eu desenhei a boneca de fada
A body was tangled up on top of her	Um corpo estava emaranhado em cima dela
I could spend my life watching them	Eu poderia passar minha vida assistindo eles
A few seconds later, the van passes	Alguns segundos depois, a van passa
I can't put my finger on it exactly	Eu não posso colocar meu dedo sobre isso exatamente
I just wore this shirt a few days ago	Acabei de usar essa camisa há alguns dias
I really thought we had something special going on	Eu realmente pensei que tínhamos algo especial acontecendo
I looked a little at my reflection	Eu olhei um pouco para o meu reflexo
I pay her and she leaves	Eu pago ela e ela sai
I felt no shame in my wrath	Eu não senti vergonha na minha ira
I didn't come here for a love story	Eu não vim aqui para uma história de amor
I dress like people expect a real estate agent to dress	Eu me visto como as pessoas esperam que um agente imobiliário se vista
I never took root anywhere, as the saying goes	Eu nunca criei raízes em nenhum lugar, como diz o ditado
I know but hey trust me	Eu sei, mas ei, confie em mim
Long hair is associated with privacy and sexuality	O cabelo comprido está associado à vida privada e à sexualidade
I think they're used to this place now	Eu acho que eles estão acostumados com este lugar agora
I throw my shoulders	eu jogo meus ombros
I scan and study your face	Eu escaneio e estudo seu rosto
A fight broke out in the fireplace room	Uma briga aconteceu na sala da lareira
I walk in our little backyard	Eu ando em nosso pequeno quintal
I had named them all by then	Eu tinha nomeado todos eles até então
I don't blame you for not coming	Eu não te culpo por não ter vindo
I've never seen buildings so tall	Eu nunca tinha visto prédios tão altos
The system never affected the land	O sistema nunca afetou a terra
Historians consider this account a legend rather than fact.	Os historiadores consideram este relato uma lenda e não um fato
I love you exactly for that	Eu te amo exatamente por isso
I need to prove myself	Eu preciso me provar
I remember things from a long time ago	Lembro-me de coisas de muito tempo atrás
I ran to my truck and turned the key	Eu corri para o meu caminhão e virei a chave
I liked the romance in the story, too	Eu gostei do romance na história, também
I could go down now	eu poderia descer agora
I also have some spies on	Eu também tenho alguns espiões sobre
I have to go now, working you know	Eu tenho que ir agora, trabalhando você sabe
I'm basically a journalist	Eu sou basicamente um jornalista
I play in the first scene	Eu me jogo na primeira cena
I didn't want to die in a vile hospital	Eu não queria morrer em um hospital vil
I made a mental note of just two things	Eu fiz uma nota mental de apenas duas coisas
I stood there for a few seconds, just looking	Fiquei ali por alguns segundos, apenas olhando
I just wanted to know if you would lie about it	Eu só queria saber se você mentiria sobre isso
I asked to see the director	Eu pedi para ver o diretor
i love you always and forever	eu amo-te sempre e para sempre
I kind of thought she was crazy at first	Eu meio que pensei que ela era louca no começo
I get the richest of all fruits from the bloody vines	Eu obtenho o mais rico de todos os frutos das vinhas sangrentas
We expected it to last two seasons	Esperávamos que durasse duas temporadas
I didn't feel like my old self, protected and confident	Eu não me sentia como o meu antigo eu, protegido e confiante
I try to limit to hints	Eu tento limitar a dicas
I loved her like everyone else	Eu a amava como todos os outros
I, for one, welcome a change	Eu, por exemplo, saúdo uma mudança
a true miracle worker	Um verdadeiro milagreiro
I didn't want to talk to him	eu não queria falar com ele
I took care of it too	Eu também cuidei disso
I guess you could say he's medium size	Eu acho que você poderia dizer que ele é tamanho médio
I wanted it to end	eu queria que acabasse
I promise no one will look at them	Eu prometo que ninguém vai olhar para eles
A good sign he thought	Um bom sinal ele pensou
a real work	Uma verdadeira obra
The reaction was varied	A reação foi variada
I'll talk to you later, honey	Eu vou falar com você mais tarde, querida
A dinner was thrown into the mix	Um jantar foi jogado na mistura
I still haven't had the strength to buy a bed	ainda não tive forças para comprar uma cama
I wondered what it was about them	Eu me perguntava o que era sobre eles
I mean this is treason	Quero dizer, isso é traição
I instantly stopped cold	Eu instantaneamente parei frio
I submitted required by this course	Eu apresentei exigido por este curso
I was never good at it	eu nunca fui bom nisso
I'd like to keep this as a last resort	Eu gostaria de manter isso como último recurso
I see it in your eyes	Eu vejo isso em seus olhos
I learned to like it too	Eu aprendi a gostar também
I ran to the cabin and closed the door	Eu corri para a cabana e fechei a porta
I read the glossy map on the front door	Eu li o mapa brilhante na porta da frente
A face that usually wore a smile	Um rosto que geralmente usava um sorriso
I don't think he fears prison or death	Eu não acho que ele teme a prisão ou a morte
I took the ring and put it in my pocket	Eu peguei o anel e coloquei no meu bolso
He gave the film three out of four stars.	Ele deu ao filme três de quatro estrelas
I turned to religion to receive privileges	Eu me voltei para a religião para receber privilégios
I can't explain them or how they make me feel	Eu não posso explicá-los ou como eles me fazem sentir
I looked back to the doctor	Eu olhei de volta para o médico
I stopped it with my hand	Eu a parei com minha mão
I remember her reading a poem to me	Eu me lembro dela lendo um poema para mim
I reached out and touched my neck	Estendi a mão e toquei meu pescoço
I was so worried about you up there	Eu estava tão preocupado com você lá em cima
A very certain, quick and complete defeat	Uma derrota muito certa, rápida e completa
I hit the ground hard	Eu caí no chão com força
I took my students out	Eu levei meus alunos para fora
I need exactly the same function	Eu preciso exatamente da mesma função
I could have made you understand	Eu poderia tê-lo feito entender
I could taste smooth	eu poderia saborear suave
I'll take a walk to your grave tonight	Eu vou dar um passeio até o seu túmulo esta noite
I know your reputation	Eu conheço sua reputação
I thought my brain was going to break	Eu pensei que meu cérebro ia quebrar
I knew why he had done it.	Eu sabia por que ele tinha feito isso
I'm also interested to know why	Também estou interessado em saber por que
I hadn't seen her now for about ten days	Eu não a tinha visto agora por cerca de dez dias
I'm looking forward to people, places and things	Estou ansioso por pessoas, lugares e coisas
I say forced because that's what happened	digo forçado porque foi isso que aconteceu
I promise to speak straight and behave	Eu prometo falar direito e me comportar
I know you expect us to be there	Eu sei que você espera que estejamos lá
Gay personally observed the action	Gay observou pessoalmente a ação
I think they have your best interest at heart	Eu acho que eles têm o melhor interesse no coração
I was on stage for two hours	Eu estava no palco por duas horas
I abandoned you in a time of need	Eu te abandonei em um momento de necessidade
I wouldn't wish this on any other woman	Eu não desejaria isso para nenhuma outra mulher
but i can use yours	mas posso usar o seu
I fear he might be single forever	Eu temo que ele pode ser um solteiro para sempre
I didn't speak to anyone because the place was empty	Eu não falei com ninguém porque o lugar estava vazio
I wanted to lie to her	Eu queria mentir para ela
I forced her to tell me who my father is	Eu a forcei a me dizer quem é meu pai
I say with a smile and a nod	eu digo com um sorriso e um aceno de cabeça
I tried to chase away the feeling but I couldn't	Eu tentei afugentar o sentimento, mas não consegui
I am against the public housing section	Sou contra a secção de alojamento público
I couldn't open the other side	não consegui abrir do outro lado
I wanted explanations, and a reason	Eu queria explicações, e uma razão
The ghosts soon pit the agents against each other	Os fantasmas logo colocam os agentes uns contra os outros
A house in the countryside	Uma casa bem no campo
I wondered if they were somehow related	Eu me perguntei se eles estavam relacionados de alguma forma
I'm done with half my cup	Eu já terminei com metade do meu copo
I'm saving a link to this post	Estou salvando um link para este post
I ended up going to the supermarket today	Eu acabei indo ao supermercado hoje
I did what was necessary	Eu fiz o que era necessário
I lost my brother terribly	Eu perdi meu irmão terrivelmente
A great start to the regular season	Um ótimo começo de temporada regular
I didn't slow my flow	Eu não desacelerei meu fluxo
I was free and one with nature	eu era livre e um com a natureza
I want you to take this and read	Eu quero que você pegue isso e leia
Davis received jury praise	Davis recebeu elogios do júri
I didn't tell my parents	Eu não contei aos meus pais
I also wanted to choose a lot of music	Eu também queria escolher muito da música
Hope your business works out	Espero que seu negócio dê certo
A burning door means problems with a family member	Uma porta em chamas significa problemas com um membro da família
A good fighter can identify a weakness quickly	Um bom lutador pode identificar uma fraqueza rapidamente
He shows an evil determination beyond his feelings	Ele mostra uma determinação maligna além de seus sentimentos
I want to learn to act in real frame	Eu quero aprender a atuar em quadro real
I let you speak, you let me speak	Eu deixo você falar, você me deixa falar
I didn't want commitment either.	Eu também não queria compromisso
I hope the newspaper doesn't lose interest	Espero que o jornal não perca o interesse
I think you can call me trust fund baby	Eu acho que você pode me chamar de fundo fiduciário, baby
Y is bad can't be true either	Y é ruim também não pode ser verdade
I couldn't let this happen	Eu não poderia deixar isso acontecer
I hope she is fine	espero que ela esteja bem
I didn't do it today	eu não fiz isso hoje
I thought she was just some other woman	Eu pensei que ela era apenas alguma outra mulher
I've never seen so much horror	nunca vi tanto horror
A whole mile straight down	Uma milha inteira, direto para baixo
I could have gone there	eu poderia ter ido lá
I sit outside the train station and smoke a cigarette	Eu sento do lado de fora da estação de trem e fumo um cigarro
i can't sleep yet anyway	eu não consigo dormir ainda de qualquer maneira
I just wanted to show you	Eu só queria mostrar para você
I stayed in my closed office, alone again	Fiquei no meu escritório fechado, sozinho novamente
I was smart enough not to get involved	Eu fui inteligente o suficiente para não me envolver
I really have to finish my work	Eu realmente tenho que terminar meu trabalho
I love that they are different shapes	Eu amo que eles são formas diferentes
I think you will never know	Eu acho que você nunca saberá
I first noticed this phenomenon shortly after moving here	Eu notei esse fenômeno pela primeira vez pouco depois de me mudar para cá
I have held several teaching positions	Já ocupei vários cargos de ensino
I had no idea what I was talking about	Eu não tinha ideia do que estava falando
I was human and something else	eu era humano e outra coisa
I will insist that he do it	Eu vou insistir em que ele faça isso
I knew it was going to be beautiful	Eu sabia que ia ficar lindo
I knew enough to avoid so much	Eu sabia o suficiente para evitar tanto
A limit has been crossed	Um limite foi ultrapassado
I laughed and knew this must be good	Eu ri e sabia que isso deveria ser bom
I suppose they only grow up north	Eu suponho, eles só crescem no norte
I didn't wait for him or look back	Eu não esperei por ele nem olhei para trás
I can go after them but they trust me	Eu posso ir atrás deles, mas eles confiam em mim
I couldn't thank you though	Eu não poderia agradecê-lo, embora
I should be happy for you, for all of us	Eu deveria estar feliz por você, por todos nós
I smiled and pulled the sheets over my head	Eu sorri e puxei os lençóis sobre minha cabeça
I saw the city but it looked so much smaller	Eu vi a cidade, mas parecia muito menor
A pale and crooked nose	Um nariz pálido e torto
I provide meal plans and daily support	Eu forneço planos de refeições e suporte diário
I have never seen so many stars	Eu nunca vi tantas estrelas
I figured human girls like that kind of thing	Eu imaginei que garotas humanas gostam desse tipo de coisa
I mean these people aren't going to like what you're doing	Quero dizer, essas pessoas não vão gostar do que você está fazendo
I must act very differently	Devo agir de forma muito diferente
I crawled back to ours and closed the door	Eu rastejei de volta para o nosso e fechei a porta
I just had to choose a role to play	Eu só tive que escolher um papel para jogar
I tell the girl to get lost	Eu digo à garota para se perder
And you have to accept reality	E você tem que aceitar a realidade
I gave them requirements two and three times a week	Eu dei a eles requisitos duas e três vezes por semana
I want to know the details	quero saber os detalhes
I recognized the melody sung	Eu reconheci a melodia cantada
The government would exist in name only under such circumstances.	O governo existiria apenas no nome sob tais circunstâncias
I didn't bring any food along	eu não trouxe nenhuma comida junto
I wanted to come in and write	Eu queria entrar e escrever
I was very satisfied with the result	fiquei muito satisfeito com o resultado
I couldn't help but be grateful for that	Eu não poderia deixar de ter gratidão por isso
I need your people on the water	Eu preciso do seu povo na água
I gave him some money	Eu dei a ele algum dinheiro
I didn't want you to move	eu não queria que se movesse
A soldier fought another soldier because he was told to	Um soldado lutou contra outro soldado porque lhe disseram para
A deep wound was visible under the bright light	Uma ferida profunda era visível sob a luz brilhante
Playing in any direction would harm some living beings	Jogar em qualquer direção prejudicaria alguns seres vivos
I see him go sadly	Eu o vejo ir tristemente
I allowed myself to become your prey	Eu me permiti me tornar sua presa
I didn't know she had one	eu não sabia que ela tinha um
I had a long and full life	Eu tive uma vida longa e cheia
I wish my friends would celebrate but something small	Eu gostaria que meus amigos comemorassem, mas algo pequeno
I couldn't believe those men shot at me	Eu não podia acreditar que aqueles homens atiraram em mim
Moderate winds are common	Ventos moderados são comuns
I also want to improve myself in how to review them	Eu também quero me melhorar em como revisá-los
I notice she ain't drinking her usual chocolate shake	Percebo que ela não está bebendo seu shake de chocolate habitual
A hard man, good for cheap work	Um homem duro, bom para trabalho barato
I remembered seeing people on the roof now	Lembrei-me de ver pessoas no telhado agora
all new fiction	Toda a nova ficção
I had to go home	Eu tive que voltar para casa
I face the hour, two forty-five	Eu encaro a hora, duas e quarenta e cinco
I should have explained to you	Eu deveria ter explicado para você
Things like that can bring me down	Coisas assim podem me derrubar
I blinked back smiling behind the regulator	Eu pisquei de volta sorrindo atrás do regulador
I thought he was being too cautious	Achei que ele estava sendo cauteloso demais
I am very lucky to have him as my husband.	Tenho muita sorte de tê-lo como meu marido
I always went home alone	Eu sempre fui para casa sozinho
I've helped thousands of women understand men	Eu ajudei milhares de mulheres a entender os homens
This proved to be a mistake	Isso provou ser um erro
I just wasn't in the mood	eu simplesmente não estava afim
I have other things for you to do	Eu tenho outras coisas para você fazer
I want to look around first	Eu quero olhar ao redor primeiro
I took it and held it	Eu a peguei e a segurei
a lot of difference there	Muita diferença aí
I could see him watching us	Eu podia vê-lo nos observando
I need to do something to start my writing	Eu preciso fazer algo para começar minha escrita
I don't remember who won	não lembro quem ganhou
I immediately start looking around the store.	Eu imediatamente começo a olhar ao redor na loja
I have an interview with her this afternoon.	Tenho uma entrevista com ela esta tarde
I started the following week	comecei na semana seguinte
I give you fair warning	Eu te dou um aviso justo
Not a very good demo	Não é uma demonstração muito boa
I saw some soldiers with rifles	Eu vi alguns soldados com rifles
I remembered they were fantastic	Lembrei que eles eram fantásticos
I heard it in my teens too	Eu ouvi isso na minha adolescência também
I forced myself not to reach him	Eu me forcei a não chegar até ele
I prayed for him and then everything else every night	Eu rezei por ele e depois todo o resto todas as noites
I had no one to argue for me	Eu não tinha ninguém para argumentar por mim
I didn't teach them how	Eu não os ensinei como
The palace had previously enjoyed a conservative image.	O palácio já havia desfrutado de uma imagem conservadora
I practically had to drag her up by her feet	Eu praticamente tive que arrastá-la para cima pelos pés
I used to study media and image and stuff	Eu costumava estudar mídia e imagem e coisas
I don't have international pension	Não tenho pensão internacional
I laugh, shaking my head	Eu rio, balançando a cabeça
I was ten minutes early	eu estava dez minutos adiantado
I can't even begin to understand why she does this	Eu não posso nem começar a entender por que ela faz isso
I usually stay in this room	Eu costumo ficar neste quarto
I never made any audio in my career	Eu nunca fiz nenhum áudio na minha carreira
I went at my own pace	eu fui no meu próprio ritmo
I will post about it later	vou postar sobre isso depois
I always thought it was such a sad picture	Eu sempre pensei que era uma imagem tão triste
I felt sorry for them	fiquei com pena deles
I know what's going on here	Eu sei o que está acontecendo aqui
I shouldn't have called the name out loud	Eu não deveria ter chamado o nome em voz alta
I know you didn't want to go back	Eu sei que você não queria voltar
I cannot emphasize this enough	Eu não posso enfatizar isso o suficiente
I started down the hall towards the gates	Comecei a descer o corredor em direção aos portões
I go down in the old pool	Eu desço na velha piscina
This value became the official income	Este valor tornou-se o rendimento oficial
I played with the solution but I still have some doubts	Eu joguei com a solução, mas ainda tenho alguma dúvida
A giant stock offering	Uma oferta de ações gigante
I didn't care about the questions	não me importei com as perguntas
I love the feeling of writing in a dark room	Eu amo a sensação de escrever em um quarto escuro
I prefer wine to beer	prefiro vinho a cerveja
A small group of men waited by the water	Um pequeno grupo de homens esperava junto à água
I borrowed one for you	Eu peguei um emprestado para você
I was happy to have my own car back	Eu estava feliz por ter meu próprio carro de volta
I was getting hard again, already	Eu estava ficando duro de novo, já
I also have no idea what to do	Também não tenho ideia do que fazer
I want to do something for you	Eu quero executar algo por você
A look he should be quite familiar with	Um olhar com o qual ele deveria estar bastante familiarizado
I should take your recommendation	Eu deveria aceitar sua recomendação
I just wanted to help	eu só queria ajudar
I live in what is, not what could be	Eu vivo no que é, não no que poderia ser
We wanted to make something that resembled this	Queríamos fazer algo que se assemelhasse a isso
I could never be like you	Eu nunca poderia ser como você
I think it's it	acho que é isso mesmo
A red spot has spread around the wound	Uma mancha vermelha se espalhou ao redor da ferida
I respected myself too much for that	Eu me respeitava demais para isso
I was ready to explore the illusion	Eu estava pronto para explorar a ilusão
I have exhausted my body completely	Eu esgotei meu corpo completamente
I wouldn't love anything else	eu não amaria mais nada
i say you should go for it	eu digo que você deve ir para ele
So it will be done according to that character	Então será feito de acordo com esse personagem
I thought he was the only one	Eu pensei que ele era o único
I'm not saving for my retirement	Eu não estou economizando para minha aposentadoria
Its population trend is currently increasing	Sua tendência populacional está aumentando atualmente
I hated not having my phone	Eu odiava não ter meu telefone
A face cast into shadow	Um rosto lançado na sombra
A horrible laugh followed.	Seguiu-se uma risada horrível
I must bring her back	Eu devo trazê-la de volta
I can see through your tricks	Eu posso ver através de seus truques
I only know country life though	Eu só conheço a vida no campo embora
I like to sleep in complete darkness by the way	Eu gosto de dormir na escuridão completa por sinal
I can't have this happening in my house.	Eu não posso ter isso acontecendo na minha casa
I want to go through them all with you	Eu quero passar por todos eles com você
I can't put you in the middle of this shit	Eu não posso te colocar no meio dessa merda
When the family gathers we start to sing	Quando a família se reúne começamos a cantar
I found a pattern that works best for me here	Encontrei um padrão que funciona melhor para mim aqui
A few minutes later, he started to	Alguns minutos depois, ele começou a
I want to wake up next to you	Eu quero acordar ao seu lado
I hope they never leave	espero que nunca saiam
I sigh and cross my arms waiting	Eu suspiro e cruzo os braços esperando
His period in this command was brief.	Seu período neste comando foi breve
I didn't tell him that, of course.	Eu não disse isso a ele, é claro
Both sexes grow to approximately the same maximum size	Ambos os sexos crescem até aproximadamente o mesmo tamanho máximo
I could live in them forever	Eu poderia viver neles para sempre
I have a big smile on my face	Eu tenho um grande sorriso no meu rosto
A knock on the door startled her	Uma batida na porta a assustou
I really liked the very refined and clean white front color	Eu realmente gostei da cor frontal branca muito refinada e limpa
I couldn't move it any further	Eu não conseguia movê-la mais longe
I listen to my music again	Eu volto a ouvir minha música
I polish it too, that's part of my job	Eu poli-lo também, isso é parte do meu trabalho
A police officer was posted outside your door to safety	Um policial foi postado do lado de fora de sua porta para a segurança
I found it perfect for the day	Achei perfeito para o dia
I stop hearing her voice	Eu paro de ouvir a voz dela
I'm not that person	Eu não sou essa pessoa
I have a wife and four small children.	Eu tenho uma esposa e quatro filhos pequenos
He hasn't appeared on stage since	Ele não apareceu no palco desde
Khan was totally disappointed not to win the award	Khan ficou totalmente desapontado por não ganhar o prêmio
I hadn't done well for his memory, poor boy	Eu não tinha feito bem por sua memória, pobre rapaz
I refuse to give you the satisfaction	Eu me recuso a dar-lhe a satisfação
i wasn't going back on it	eu não estava voltando nele
I couldn't react to anything	não consegui reagir a nada
A hidden field id is also added	Um id de campo oculto também é adicionado
I have a different way	eu tenho jeito diferente
Thanks for your help, don't hesitate	Agradeço sua ajuda, não duvide
I was on foot when he attacked	Eu estava a pé quando ele atacou
I questioned him, even took some notes	Eu o questionei, até fiz algumas anotações
I strongly recommend you to be punctual	Eu recomendo fortemente que você seja pontual
I turned to him again and again	Eu me virei para ele de novo e de novo
I hadn't seen one very often at all	eu não tinha visto um muitas vezes em tudo
I was back in that garage	eu estava de volta naquela garagem
Howard was not part of the team	Howard não fez parte da equipe
A little raindrop hit your face	Uma pequena gota de chuva atingiu seu rosto
I remember your terrified little eyes	Lembro-me de seus olhinhos aterrorizados
I continued to swim down	Eu continuei a nadar para baixo
I just need to hear something of value from her	Eu só preciso ouvir algo de valor dela
I mean think about it	Quero dizer, pense sobre isso
I am the new guardian of your garden	Eu sou o novo guardião de seu jardim
I always wanted to come from a big family	Eu sempre quis vir de uma família grande
There is usually no audience	Geralmente não há público
I hadn't planned on being there for summer vacation either.	Eu também não tinha planejado estar lá nas férias de verão
I had no idea what to do	eu não tinha ideia do que fazer
A factory without workers was an empty and expensive shell	Uma fábrica sem trabalhadores era uma casca vazia e cara
A change of this magnitude is nearly impossible.	Uma mudança dessa magnitude é quase impossível
I'm offering you the chance to come with us	Estou oferecendo a você a chance de vir conosco
a very interesting project	Um projeto muito interessante
I loved them for who they were	Eu os amava por quem eles eram
I share that vote myself	Eu mesmo compartilho desse voto
I can't wait about half a day for this	Eu não posso esperar cerca de metade do dia para isso
I like your wit and intelligence	Eu gosto de sua sagacidade e inteligência
Became the new closing number of your act	Se tornou o novo número de fechamento do seu ato
A small victory, but still a victory	Uma pequena vitória, mas ainda assim uma vitória
I couldn't sleep in our bed	Eu não conseguia dormir na nossa cama
I held his hand, wanting to cry	Eu segurei sua mão, querendo chorar
I decided to get to the point	Eu decidi chegar ao ponto
I just walked around the block and waited	Eu apenas dei a volta no quarteirão e esperei
I was happy to see you satiate your hunger	Fiquei feliz em vê-lo saciar sua fome
I didn't know how to stop him from leaving	Eu não sabia como impedi-lo de sair
They were promptly knocked down by the crowd outside.	Eles foram prontamente derrubados pela multidão do lado de fora
We would time the water very accurately	Nós cronometraríamos a água com muita precisão
I need to be humble enough to see this	Eu preciso ser humilde o suficiente para ver isso
I know you like to play music	Eu sei que você gosta de tocar música
Players work together to survive against waves of enemies	Os jogadores trabalham juntos para sobreviver contra ondas de inimigos
I thought he would stay young forever	Eu pensei que ele ficaria jovem para sempre
I know the little boy	eu conheço o garotinho
I fight to keep my hands by my side	Eu luto para manter minhas mãos ao meu lado
I still can't find out	Eu ainda não consigo descobrir
I learned to design and create	Aprendi a projetar e criar
I think he's going to end his family somehow	Eu acho que ele vai acabar com sua família de alguma forma
i must be wrong	eu deveria estar errado
I think you really must be some kind of witch	Eu acho que você realmente deve ser uma espécie de bruxa
I didn't find anything wrong	não encontrei nada de errado
The amount of work was incredible	A quantidade de trabalho foi incrível
I got out and ran to the garage	Saí e corri para a garagem
I'm getting involved with him too fast	Estou me envolvendo com ele muito rápido
I think there still needs to be this part	Eu acho que ainda precisa haver essa parte
A second lamp hanging next to another lit downstairs	Uma segunda lâmpada pendurada ao lado da outra acesa no andar de baixo
I dread to think where others are	Eu temo pensar onde os outros estão
I spoke to the man less than an hour ago	Falei com o homem menos de uma hora atrás
I hadn't been that long, it felt strange	Eu não tinha sido por tanto tempo, parecia estranho
I really like them both	gosto muito dos dois
I want the universe to hear them	Eu quero que o universo os ouça
The gun was ready to fire	A arma estava pronta para disparar
I recognized you by the photo in your books	Eu te reconheci pela foto em seus livros
I never had to pay for it	Eu nunca tive que pagar por isso
I raised a smile as she approached	Eu levantei um sorriso quando ela se aproximou
I have a phone call to make	Eu tenho um telefonema para fazer
I just witness	eu apenas testemunho
I'm physically exhausted from my struggle	Estou fisicamente exausto da minha luta
I wasn't ready to let anyone in	Eu não estava pronto para deixar ninguém entrar
I desperately wanted to go with them	Eu queria desesperadamente ir com eles
I dove forward, rolling upside down	Eu mergulhei para frente, rolando de ponta-cabeça
I think before lunch	acho que antes do almoço
I ran through some in my mind	Eu corri através de alguns em minha mente
I swung at him and caught him in the jaw	Eu balancei para ele e o peguei na mandíbula
A firm grip was required with both hands	Era necessário um aperto firme com as duas mãos
A woman who was there told me	Uma mulher que estava lá me disse
I only get money if we win a deal	Eu só recebo dinheiro se ganharmos um acordo
I stand there in front of everyone, my head down	Eu fico lá na frente de todos, minha cabeça baixa
A large screen appears at the back of the stage	Uma grande tela aparece na parte de trás do palco
I worked hard this year	Eu trabalhei duro este ano
Washington was said to be ashamed	Washington foi dito estar envergonhado
I needed to preach the true	Eu precisava pregar o verdadeiro
I have better things to do with my mind	Eu tenho coisas melhores para fazer com minha mente
I just know it can be done	Eu só sei que isso pode ser feito
A crowd starts to gather around him.	Uma multidão começa a se reunir em torno dele
I should have been more grown up about it	Eu deveria ter sido mais adulto sobre isso
I get along well with the little ones	eu me dou bem com os pequenos
I was definitely in some kind of old mine shaft	Eu definitivamente estava em algum tipo de poço de mina velha
I'm not sure what to do or say	Eu não tenho certeza do que fazer ou dizer
A horrible thought hit me	Um pensamento horrível me atingiu
I wish we had brought a watch with us	Eu gostaria que tivéssemos trazido um relógio conosco
I always feel sorry for the bee when that happens	Eu sempre sinto pena da abelha quando isso acontece
A new spirit is now in our land	Um novo espírito está agora em nossa terra
I'm sure my visitors will find this very useful.	Tenho certeza de que meus visitantes acharão isso muito útil
I didn't restrict my love for him	Eu não restringi meu amor por ele
I will be completely willing	estarei completamente disposto
I was not married at the time	eu não era casado na época
He really got us in shape	Ele realmente nos colocou em forma
I couldn't wait for it to open.	Eu não podia esperar para ele abrir
I want us to clear customs with no loose ends	Eu quero que passemos pela alfândega sem pontas soltas
I wasn't ready to pull the trigger yet	Eu não estava pronto para puxar o gatilho ainda
I'm new to this whole faith thing	Eu sou novo nessa coisa toda de fé
I won't bother you again	Eu não vou incomodá-lo novamente
I've never seen her like this before	Eu nunca tinha visto ela assim antes
A purple flower is shown	Uma flor roxa é mostrada
I need clear between us	Eu preciso claro entre nós
I should have been satisfied	eu deveria ter ficado satisfeito
I mean the creature was dead	Quero dizer, a criatura estava morta
I would like to know if the photo is recent or not	Gostaria de saber se a foto é recente ou não
I wasn't ready even an hour ago	Eu não estava pronto nem uma hora atrás
I was wearing a black and white dress	Eu estava vestindo um vestido preto e branco
I watched, wondering what they were doing	Eu assisti, imaginando o que eles estavam fazendo
I was mad at everything	eu estava bravo com tudo
I kissed her hard and jumped out	Eu a beijei forte e pulei para fora
I won't let you stay at home	Eu não vou deixar você ficar em casa
I got up and wrapped the towel around myself	Eu me levantei e enrolei a toalha em volta de mim
I have an alarm for a few minutes	Eu tenho um alarme há alguns minutos
A confusion of emotions boiled in your mind	Uma confusão de emoções ferveu em sua mente
I think she said she had a headache	Acho que ela disse que estava com dor de cabeça
I had spent years in that kind of environment before	Eu tinha passado anos nesse tipo de ambiente anteriormente
I even made friends with some of them	Eu até fiz amizade com alguns deles
I can only assume the girls will be there	Eu só posso supor que as meninas estarão lá
I advanced to listen	avancei para ouvir
I was going to mention it to you anyway	Eu ia mencionar isso para você de qualquer maneira
I offered a basket of fresh and dried fruit.	Eu ofereci uma cesta com frutas frescas e secas
I tried not to notice what she wore	Eu tentei não notar o que ela usava
She knew exactly what she wanted	Ela sabia exatamente o que queria
I know no one else knew this	Eu sei que ninguém mais sabia disso
It was a very sweet little story actually	Foi uma pequena história muito doce, na verdade
I wished my husband dead, more than once	Desejei a morte do meu marido, mais de uma vez
I ran straight to my room	Eu corri direto para o meu quarto
I can prove it in many ways	Eu posso provar isso de várias maneiras
The store and its record label have already closed	A loja e sua gravadora já fecharam
I look at her curiously	Eu olho para ela com curiosidade
I didn't like it very much	não gostei muito
I left and went down the stairs	Saí e desci as escadas
He won bronze in this event	Ele ganhou o bronze neste evento
I pulled her closer and held her hand	Eu a puxei para mais perto e segurei sua mão
I know you won't believe me	Eu sei que você não vai acreditar em mim
I lost control of my inner wolf and scared her	Eu perdi o controle do meu lobo interior e a assustei
I'm grateful for these	Eu sou grato por estes
A mirror lined inside a door	Um espelho forrado dentro de uma porta
I have about thirty questions to fill out this weekend.	Eu tenho cerca de trinta perguntas para preencher este fim de semana
I raised my hand to stop more clashes	Eu levantei minha mão para parar mais confrontos
I found myself in your world	Eu me encontrei em seu mundo
I've never kissed someone like that before	Eu nunca tinha beijado alguém assim antes
I went to football games	fui a jogos de futebol
I am in you and you are in me	Eu estou em você e você está em mim
I threw it in his face	eu joguei na cara dele
I shouldn't have gotten the funding for the project	Eu não deveria ter conseguido o financiamento para o projeto
i'm looking at a dead man	eu estou olhando para um homem morto
I never sought treatment from them	nunca procurei tratamento com eles
I started with the easy projects first	Comecei com os projetos fáceis primeiro
I did my best to help them.	Eu fiz o meu melhor para ajudá-los
I slept in a room	eu dormi em um quarto
I had a separate reading room	Eu tinha uma sala de leitura separada
I hope they don't cancel	espero que não cancelem
I could feel several hands on my shoulders	Eu podia sentir várias mãos sobre meus ombros
I think they were all dead	Eu acho que eles estavam todos mortos
I've never seen courage so real in my life	Eu nunca vi uma coragem tão real na minha vida
I am looking for someone who is not violent	Procuro alguém que não seja violento
I also realized that this was not healthy and stopped myself	Eu também percebi que isso não era saudável e me parei
I looked at the floor	Eu olhei para o chão
I need to feel the life inside of me	Eu preciso sentir a vida dentro de mim
I should ask you the following	Eu deveria te perguntar o seguinte
I entered our room	entrei no nosso quarto
I want your whole body	Eu quero seu corpo inteiro
I want to thank you for helping me sell it	Quero agradecer por me ajudar a vendê-lo
I buried myself in books	Eu me enterrei em livros
I sent everyone home	Eu mandei todos para casa
I fall in love with meat and concrete	Eu me apaixono por carne e concreto
I was very proud of the effect	Fiquei muito orgulhoso do efeito
i was right you are a brute	eu estava certo você é um bruto
Knight were the first influential representations of these findings.	Knight foram as primeiras representações influentes desses achados
I have faith in him, just like all of us	Eu tenho fé nele, assim como todos nós
I think he's in for a surprise	Eu acho que ele está em uma surpresa
I tried calling her again	Eu tentei ligar para ela novamente
I fell in love with you	Eu me apaixonei por você
I have some friends for you to meet	Eu tenho alguns amigos para você conhecer
I have a purpose to fulfill, and so do you	Eu tenho um propósito a cumprir, e você também
I spoke to your leader	Falei com seu líder
he didn't have children	Ele não teve filhos
I could see that today would be no exception	Eu podia ver que hoje não seria exceção
I had fun at the awards ceremony	Eu me diverti na cerimônia de premiação
I couldn't walk in the sunlight	Eu não podia andar na luz do sol
I'm glad you're planning our rescue	Estou feliz que você está planejando nosso resgate
I won't enjoy anymore	não vou gozar mais
i would buy them again	Eu os compraria de novo
I almost felt sorry for him	quase senti pena dele
I became an old woman	me tornei uma velha
I can't decide what to do	Não consigo decidir o que fazer
A new era in chemistry was opening	Uma nova era na química estava se abrindo
I was getting a lot of this lately	Eu estava recebendo muito disso ultimamente
I just couldn't face people	Eu simplesmente não conseguia encarar as pessoas
A train sounds its horn in the distance	Um trem soa sua buzina à distância
I was fighting not to laugh	eu estava lutando para não rir
I longed for a great romantic love experience	Eu ansiava por uma grande experiência de amor romântico
I think you are who you are	Eu acho que você é quem você é
A truly classic moment	Um momento verdadeiramente clássico
I see your hands shaking, your skin turning pale	Eu vejo suas mãos tremendo, sua pele ficando pálida
I looked at the barrel	Eu olhei para o barril
I thought of the greater good	Eu pensei no bem maior
I'm going to visit a dragon	vou visitar um dragão
He then moves to another pool.	Ele então se move para outra piscina
You could see the devotion involved	Você podia ver a devoção envolvida
I like a lot	eu gosto muito
A door in the closet led to her bathroom.	Uma porta no armário levava ao banheiro dela
Apparently it's the common trust trick	Aparentemente é o truque de confiança comum
I doubted he wanted anything but sex from me	Eu duvidava que ele quisesse qualquer coisa além de sexo de mim
I couldn't even give him an answer	Eu não poderia nem dar uma resposta a ele
I managed to avoid that very well too	Eu consegui evitar isso muito bem também
I only stayed at home but it was very pleasant	Eu só fiquei em casa, mas foi muito agradável
I tried to sleep and sleep didn't come	Tentei dormir e o sono não veio
I ask what's funny but get no answer	Eu pergunto o que é engraçado, mas não obtenho resposta
The mayor is the most voted elected in the city	O prefeito é o eleito mais votado da cidade
I have an aunt living here	Eu tenho uma tia morando aqui
I repeat that tomorrow we will wake up totally different	Repito que amanhã acordaremos totalmente diferentes
I hid under the hood, avoiding your gaze	Eu me escondi sob o capô, evitando seu olhar
Lemon started in the second game	Lemon foi titular no segundo jogo
A few years ago he wouldn't have asked	Alguns anos atrás, ele não teria perguntado
I just want everyone to know each other	Eu só quero que todos se conheçam
I must strain my ears to hear you	Devo forçar meus ouvidos para ouvi-lo
Some still looked curious	Alguns ainda pareciam curiosos
I have to keep this promise	Eu tenho que manter essa promessa
I'll know if he did it or not	Eu vou saber se ele fez isso ou não
I had to assume this was a counterattack	Eu tive que assumir que isso era um contra-ataque
I've been blessed by the attention over the years	Fui abençoado pela atenção ao longo dos anos
I looked into your hard steel blue eyes	Eu olhei em seus duros olhos azuis de aço
I need someone to take charge here	Eu preciso de alguém para assumir o comando aqui
I couldn't go on like this	eu não poderia continuar assim
I think it will need three of us	Eu acho que vai precisar de três de nós
I've been on every drug possible	Eu estive em todas as drogas possíveis
I have no doubt about it	não tenho dúvidas disso
I got out of bed	eu saí da cama
I watched her lips move as she spoke to customers	Eu assisti seus lábios se moverem enquanto ela falava com os clientes
I loved art, but I didn't know how to draw or paint	Eu amava arte, mas não sabia desenhar ou pintar
I thought you were going to die	Eu pensei que você ia morrer
I have to be crossed off the list	Eu tenho que ser riscado da lista
I recommend the backyard	Eu recomendo o quintal
I didn't realize he was after me	Eu não tinha percebido que ele estava atrás de mim
I felt your dick against my hip	Eu senti seu pau contra meu quadril
still sounds relevant	Ainda soa relevante
I never asked for any of this to happen	Eu nunca pedi para nada disso acontecer
A complete union of minds like this	Uma união completa de mentes como essa
like it or not	Quer gostem ou não
A function should only do one thing	Uma função deve fazer apenas uma coisa
I think they are beautiful and expressive art	Eu acho que eles são uma arte bonita e expressiva
I will sit here and talk to you	Eu vou sentar aqui e falar com você
i can't go back now	Eu não posso voltar agora
A picture says a thousand words	Uma imagem diz mil palavras
A long moment of silence filled the room.	Um longo momento de silêncio encheu a sala
I sure am full of rage	Eu com certeza estou cheio de raiva
I love you so much	Eu te amo muito
I watch everyone cross the stage	Eu assisto todos atravessarem o palco
I had no idea how to do this.	Eu não tinha ideia de como fazer isso
I didn't stop being afraid	não deixei de ter medo
I screamed for the light	eu gritei para a luz
I recognized the voice	reconheci a voz
I must get to my books	Eu devo chegar aos meus livros
I never missed a show	Eu nunca perdi um show
I believe all those who were responsible are now dead	Eu acredito que todos aqueles que foram responsáveis ​​estão agora mortos
A joint declaration was signed	Foi assinada uma declaração conjunta
I swear there will never be any shortage of soldiers or army leaders	Juro que nunca faltarão soldados, nem líderes do exército
I close the door and sit on my stairs	Eu fecho a porta e sento na minha escada
Later I realized that this belief is totally wrong	Mais tarde, percebi que essa crença é totalmente errada
I want you to prepare your army	Eu quero que você prepare seu exército
I was a little confused	Eu estava um pouco confuso
I think what we're going to do is this	Eu acho que o que vamos fazer é isso
Hope to see you at dinner	Espero vê-lo no jantar
A game to play with family and friends	Um jogo para jogar com a família e amigos
I had to do it like this	tive que fazer assim
I didn't have anyone else	eu não tinha mais ninguém
I decided to ask about sex	Resolvi perguntar sobre sexo
I worked hard to complete my research	Eu trabalhei duro para completar minha pesquisa
i was too scared to say it	eu estava com muito medo de dizer isso
I know it will be soon	Eu sei que será em breve
I walked and took	Eu andei e peguei
I know you can't kill me	Eu sei que você não pode me matar
I beheld the purple of your magic	Eu contemplei o roxo de sua magia
I didn't mind having friends	Eu não me importava de ter amigos
I feel lost without him	me sinto perdido sem ele
I did my best to put on a casual smile	Eu fiz o meu melhor para colocar um sorriso casual
I knew he hadn't chosen	Eu sabia que ele não tinha escolhido
I would remember him	eu me lembraria dele
I hope you like this place	Espero que goste deste lugar
I wish it hadn't happened	Eu gostaria que não tivesse acontecido
I then read the names in the registry	Eu então li os nomes no registro
I'm not the only one surprised by this	Eu não sou o único surpreso com isso
I've met few who could master this skill	Eu conheci poucos que poderiam dominar essa habilidade
I wanted to show them how	Eu queria mostrar a eles como
I doubt it would make any difference	duvido que faria alguma diferença
I listen to hard rock	eu escuto hard rock
I stop my vehicle, get out and examine the envelope	Paro meu veículo, saio e examino o envelope
I just felt the pain	só senti a dor
I suppose you're not here to buy clothes anyway	Eu suponho que você não está aqui para comprar roupas de qualquer maneira
I was sure she had the wrong family	Eu tinha certeza que ela tinha a família errada
I should have offered to take the book	Eu deveria ter oferecido para levar o livro
I won't let you turn into your sister	Eu não vou deixar você se transformar em sua irmã
A wall still primarily owned by the bank	Uma parede ainda de propriedade principalmente do banco
I hung up the phone, but I couldn't sit still	Desliguei o telefone, mas não conseguia ficar parado
i have this problem lately	estou com esse problema ultimamente
I realized that my biggest battle was now ahead	Percebi que minha maior batalha agora estava pela frente
I ran to the wall	eu corri para a parede
I felt her pain like it was mine	Eu senti a dor dela como se fosse minha
I didn't see him in action	Eu não o vi em ação
I can't believe you go out with them	Eu não posso acreditar que você sai com eles
I slipped on my shoes and went to breakfast	Eu escorreguei em meus sapatos e fui para o café da manhã
I sent you those roses	Eu te enviei aquelas rosas
I'm going to have lunch	vou vir almoçar
Too many bloody fight scenes	Muitas cenas de luta sangrentas
A chill floated in the air	Um frio flutuou no ar
I can't go through this again	Eu não posso passar por isso de novo
I didn't mind staying in the house	Eu não me importava de ficar na casa
I, on the other hand, want to have a conversation.	Eu, por outro lado, quero ter uma conversa
A soft and perfect kiss	Um beijo suave e perfeito
I completed my task	completei minha tarefa
Realized it upset me because he was right	Percebi que isso me chateou porque ele estava certo
Some metal plates were dripping dry on the rack	Alguns pratos de metal estavam pingando secos no rack
I smile at my best friend	Eu sorri para o meu melhor amigo
I knew she didn't want to hurt me	Eu sabia que ela não queria me machucar
i love this relationship with you	Eu amo esse relacionamento com você
I didn't want to leave that place	Eu não queria sair daquele lugar
I felt warm, happy and relieved	Eu me senti quente, feliz e aliviado
I asked him the difference	Perguntei a ele a diferença
A feeling of joy runs through me	Um sentimento de alegria corre através de mim
I posted all about it	postei tudo sobre isso
I still have a ship inspection to report	Ainda tenho uma inspeção de navio para relatar
A real no-win situation	Uma situação real sem vitória
I will work hard to earn your trust	Eu vou trabalhar duro para ganhar sua confiança
I deserve to be miserable	Eu mereço ser miserável
I want to believe him	Eu quero acreditar nele
I hear her talking to another mother on the bus	Eu a ouço conversando com outra mãe no ônibus
I am a wise woman, confident in myself	Eu sou uma mulher sábia, confiante em mim mesma
I should have saved more money	Eu deveria ter economizado mais dinheiro
I give it a read and throw the card away	Eu dou uma lida e jogo o cartão fora
I wasted our time together	Eu perdi nosso tempo juntos
I couldn't force myself to use them.	Eu não poderia me forçar a usá-los
I didn't care about it at all	Eu não me importei com isso em tudo
I didn't want to wait another week to see you	Eu não queria esperar mais uma semana para te ver
I understood nothing	não entendi nada
He directed a music video to promote the song.	Ele dirigiu um videoclipe para promover a música
It runs in our blood	Ele corre em nosso sangue
I was thinking about the harp	Eu estava pensando na harpa
I heard water coming out of a pipe	Eu ouvi água saindo de um cano
I think she did something to his car	Acho que ela fez algo no carro dele
I wanted to have a baby one day	Eu queria ter um bebê um dia
I tried the same things you did	Eu tentei as mesmas coisas que você fez
I mean they were poisoned by this water	Quero dizer, eles foram envenenados por esta água
i can do things for you	Eu posso fazer coisas para você
You had to take care of yourself.	Você tinha que cuidar de si mesmo
I just did you a favor	acabei de te fazer um favor
a very strange concept	Um conceito muito estranho
I begged her to stay for me and my brother	Eu implorei para ela ficar para mim e meu irmão
I had a month to change things	Eu tive um mês para mudar as coisas
I told him not especially	Eu disse a ele que não especialmente
I'd rather you didn't make a scene	Eu preferiria que você não fizesse uma cena
I will be better informed at the end of the week	Estarei melhor informado no final da semana
She communicated with her eyes	Ela se comunicava com os olhos
I wouldn't be like them	eu não seria como eles
I read a lot of books and articles	Leio muitos livros e artigos
I was silent for a while	fiquei em silêncio por um tempo
I feel pretty good back to normal now	Eu me sinto muito bem de volta ao normal agora
I hated family court	Eu odiava tribunal de família
I tried to think about it in my mind	Eu tentei pensar nisso em minha mente
A bird in the house is very unlucky.	Um pássaro dentro de casa dá muito azar
I will wait for you outside	Eu vou esperar por você lá fora
I would say a few months	eu diria alguns meses
It was later stolen	Mais tarde foi roubado
Painted a similar portrait of the real woman	Pintou um retrato semelhante da mulher real
I am the politician in this partnership	Eu sou o político nesta parceria
I heard him swallow and breathe in and out slowly	Eu o ouvi engolir e inspirar e expirar lentamente
I mostly kept to myself	Eu principalmente guardei para mim mesmo
He finished in fifth position	Ele terminou na quinta posição
I must reach these people as soon as possible	Devo chegar a essas pessoas o mais rápido possível
I remember the smell	Eu me lembro do cheiro
he can definitely play	Ele definitivamente pode jogar
I loved my life there	Eu amei minha vida lá
I couldn't believe the mood change	Eu não podia acreditar na mudança de humor
Carter before his death	Carter antes de sua morte
I only did half of it	só fiz metade disso
Now everybody's done so many other things	Agora todo mundo fez tantas outras coisas
A child became an adult and then an elder	Uma criança tornou-se um adulto e depois um ancião
I really liked it a lot	eu realmente gostei muito
Muscle classes depend on strength and fighting ability	As classes musculares dependem da força e capacidade de luta
A third, fourth and fifth sounded strong and steady	Um terceiro, quarto e quinto soaram fortes e firmes
I tied my hair back in a ponytail	Eu amarrei meu cabelo para trás em um rabo de cavalo
closed yesterday	fechei ontem
I was speechless	eu estava sem palavras
A huge weight taken off her	Um peso enorme retirado dela
I look like a bitter, pathetic teenager	Eu pareço uma adolescente amarga e patética
I knew he was getting dangerous	Eu sabia que ele estava ficando perigoso
A woman is a beautiful and amazing being	Uma mulher é um ser lindo e incrível
I mean, he's usually a good driver.	Quero dizer, ele normalmente é um bom motorista
I was only four when this happened	Eu tinha apenas quatro anos quando isso aconteceu
I want you in this elevator	Eu quero você neste elevador
I watched you in the floating city before the storm	Eu assisti você na cidade flutuante antes da tempestade
The strategy worked as planned	A estratégia funcionou como planejado
I push harder, and he moves an inch	Eu empurro mais forte, e ele se move uma polegada
I didn't know how to deal with it	Eu não sabia como lidar com isso
I could leave you in the waiting room	Eu poderia deixá-lo na sala de espera
These things really happen	Essas coisas realmente acontecem
I have to deal with this alone	Eu tenho que lidar com isso sozinho
I haven't had them for a long time, just a few years	Eu não os tive por muito tempo, apenas alguns anos
I ran to find him and dragged him inside	Eu corri para encontrá-lo e o arrastei para dentro
I agreed with him to some extent	Eu concordei com ele até certo ponto
A small brown pipe in your mouth	Um pequeno cachimbo marrom em sua boca
I knew where she kept everything	Eu sabia onde ela guardava tudo
I kept an eye on him	Eu fiquei de olho nele
I wasn't looking forward to it	Eu não estava ansioso por isso
I might as well just kill you	Eu poderia muito bem apenas matar você
I want to apologize for my behavior yesterday	Eu quero me desculpar pelo meu comportamento ontem
i'm really sorry about that	Eu realmente sinto muito por isso
I bet none of them slept all night	Aposto que nenhum deles dormiu a noite toda
I can come and watch you	Eu posso vir e observá-la
I got a name on your president	Eu tenho um nome em seu presidente
I sit here in the silence of my kitchen	Eu sento aqui no silêncio da minha cozinha
I thought he was weird to say the least.	Achei ele estranho pra dizer o mínimo
A cafe two blocks down was on fire	Um café dois quarteirões abaixo estava em chamas
I needed some change for the parking lot	Eu precisava de alguma mudança para o estacionamento
I rest my head on the pillow	Eu descanso minha cabeça no travesseiro
I want to know you better	quero conhece-lo melhor
I'm against you meeting a man like that	Eu sou contra você conhecer um homem assim
I would feel the same way	eu me sentiria da mesma maneira
I can go for consideration	Eu posso ir para consideração
I heard he likes books	Ouvi dizer que ele gosta de livros
I have solid blue eyes	Eu tenho olhos azuis sólidos
One small step to strengthen our fragile partnership	Um pequeno passo para fortalecer nossa frágil parceria
The few primary sources disagree on what exactly happened.	As poucas fontes primárias discordam sobre o que exatamente ocorreu
I light a candle and put it in my window	Eu acendo uma vela e coloco na minha janela
I thought it appropriate to get in touch now	Achei apropriado entrar em contato agora
I know his past	eu conheço o passado dele
i know you know it	Eu sei que você sabe disso
I never had to ask twice	Eu nunca tive que pedir duas vezes
I had to be that something	Eu tinha que ser aquele algo
I even added my own signature outfit	Eu até adicionei minha própria roupa de assinatura
I wasn't familiar with it at the time.	Eu não estava familiarizado com isso na época
Many of them are made of crystal.	Muitos deles são feitos de cristal
A relationship is like a couple holding hands	Um relacionamento é como um casal de mãos dadas
They also had strong support from local villages.	Eles também tiveram forte apoio das aldeias locais
I was young and stupid	eu era jovem e estúpido
I didn't die in an accident	eu não morri em um acidente
I had a business meeting	Eu tive uma reunião de negócios
I take a nearby chair and sit on it.	Eu pego uma cadeira próxima e sento nela
A hot shower felt good too.	Um banho quente parecia bom também
I think you will be satisfied	Eu acho que você ficará satisfeito
I didn't ask you that question	não te fiz essa pergunta
I'm not your average traveler	Eu não sou seu viajante médio
I want them here so my team won't be recognized	Eu os quero aqui para que minha equipe não seja reconhecida
I have an emergency office meeting coming up	Eu tenho uma reunião de gabinete de emergência chegando
A few minutes later, she was in bed.	Alguns minutos depois, ela estava na cama
A good view of the scientific process	Uma boa visão do processo científico
I often wondered why she still had me	Muitas vezes eu me perguntava por que ela ainda me tinha
I think it would be fun	Eu acho que seria divertido
everyone looks very serious	Todo mundo parece muito sério
I live in a more carefully constructed place	Eu moro em um lugar mais cuidadosamente construído
I told you this once before	Eu te disse isso uma vez antes
I crawled to the entrance	Eu rastejei até a entrada
I saw it with my own eyes	Eu vi isso com meus próprios olhos
I personally will welcome you to heaven	Eu, pessoalmente, vou recebê-lo no céu
I was still afraid of the unknown	Eu ainda estava com medo do desconhecido
I decided on a purely offensive routine	Eu decidi por uma rotina puramente ofensiva
I was above our tent looking down	Eu estava acima da nossa barraca olhando para baixo
A different approach was definitely needed	Uma abordagem diferente era definitivamente necessária
I can do it but some vital people needed convincing	Eu posso fazer isso, mas algumas pessoas vitais precisavam ser convencidas
i love him and he loves me	Eu o amo e ele me ama
I need to go to school first	Eu preciso ir para a escola primeiro
active and dangerous	Ativo e perigoso
I know you have feelings for her	Eu sei que você tem sentimentos por ela
I felt like reading	fiquei com vontade de ler
I immediately went to my older brother's room.	Eu imediatamente fui para o quarto do meu irmão mais velho
I would never have an answer	eu nunca teria uma resposta
I never watched the show	eu nunca assisti o programa
I couldn't guess that you're a devil too	Eu não poderia adivinhar que você é um demônio também
To take and take and take	Para leva e leva e leva
It is the only church in the village	É a única igreja da aldeia
I can't feel any love coming from you	Eu não posso sentir nenhum amor vindo de você
I've never been so good at compliments	Eu nunca fui tão bom em elogios
I have to admit, it's not the most exciting life.	Eu tenho que admitir, não é a vida mais excitante
I had a split second to react	Eu tive uma fração de segundo para reagir
The impulse pulled down a spring that measured the force	O impulso puxou para baixo uma mola que media a força
I, uh, wrote you a letter	Eu, uh, te escrevi uma carta
I have no patience for things that have no manners	Não tenho paciência para coisas que não têm boas maneiras
I couldn't let him hold me again	Eu não podia deixá-lo me segurar novamente
I laughed and looked at the clock	Eu ri e olhei para o relógio
A lot depends on my answer	Muita coisa depende da minha resposta
Many of the rooms are brightly painted.	Muitos dos quartos foram pintados com cores vivas
The moisture seemed to grab everyone and everything	A umidade parecia agarrar tudo e todos
I asked myself what was going on	Eu me perguntei o que estava acontecendo
A combination she seemed to favor	Uma combinação que ela parecia favorecer
I have to think about what you said	Eu tenho que pensar sobre o que você disse
I told her they were playing a game with me	Eu disse a ela que eles estavam jogando um jogo comigo
I was, however, feeling good about my latest morale.	Eu estava, no entanto, me sentindo bem com minha moral mais recente
Can't find differences after update	Não consigo encontrar diferenças após a atualização
I hoped you would enjoy reading this book	Eu esperava que você gostasse de ler este livro
I was exhausted last night but so happy	Eu estava exausto ontem à noite, mas tão feliz
I like to think like this	Eu gosto de pensar assim
I expected it to be a success	Eu esperava que fosse um sucesso
Several columns supported the roof above.	Várias colunas sustentavam o telhado acima
I wouldn't mind if you killed them	Eu não me importaria se você os matasse
I couldn't leave you my faithful friend	Eu não poderia deixá-lo, meu fiel amigo
They serve the same purpose in the movie	Eles servem ao mesmo propósito no filme
I looked for that whole thing	Eu procurei por toda aquela coisa
I was no longer interested in gossiping with my friends	Eu não tinha mais interesse em fofocar com meus amigos
I knew very well what it was like	Eu sabia muito bem como era
I didn't lose my identity	Eu não perdi minha identidade
A habit occurs naturally, without our thinking about it.	Um hábito ocorre naturalmente, sem que pensemos nele
I want to pay extra attention to myself tonight	Eu quero prestar atenção extra em mim esta noite
A paint used on new drug	Uma pintura usada em nova droga
I shook my head and didn't say anything	Eu balancei a cabeça e não disse nada
I just didn't have the strength	eu simplesmente não tinha a força
I loved how he accepted and supported her	Eu adorava como ele a aceitava e a apoiava
I had no idea how to extract us	Eu não tinha ideia de como nos extrair
A smile full of promises	Um sorriso cheio de promessas
I never supported this view of humanity	Eu nunca apoiei essa visão da humanidade
I took a deep breath to steady myself and hit	Respirei fundo para me equilibrar e bati
I look in the mirror	Eu olho para o espelho
A corridor to the right	Um corredor à direita
time has caught up	O tempo o alcançou
I was going to die here	eu ia morrer aqui
I was uncomfortable, hot and miserable	Eu estava desconfortável, quente e miserável
I hate people who play music on public transport	Eu odeio pessoas que tocam música no transporte público
I have no reason to distrust him this time	Eu não tenho motivos para desconfiar dele desta vez
I respectfully watched them	Eu respeitosamente os observei
I like my green eyes better	Eu gosto mais dos meus olhos verdes
I could see for miles and miles	Eu podia ver por milhas e milhas
I tell you, he's crazy about mental illness	Eu te digo, ele é louco por doenças mentais
I could have left it in the car	Eu poderia ter deixado no carro
I lift my chin with the help of a few fingers	Eu levanto o queixo com a ajuda de alguns dedos
forgot that part	esqueci dessa parte
A living story for the masses if that makes sense	Uma história viva para as massas, se isso faz sentido
I bite your lip and knee you below the waist	Eu mordo seu lábio e dou uma joelhada abaixo da cintura
I thought maybe she had a stroke	Eu pensei que talvez ela tivesse tido um derrame
I couldn't abandon you	eu não poderia te abandonar
I feel ashamed of myself	sinto vergonha de mim mesmo
The piano was your life	O piano era sua vida
I made them look bad in front of their friends	Eu os fiz parecer mal na frente de seus amigos
I step onto the tracks	eu passo para os trilhos
A week ago she didn't know where he was	Uma semana atrás ela não sabia onde ele estava
I try to stay away from both	Eu tento ficar longe de ambos
I stumble in the dark and crawl to bed	Eu tropeço na escuridão e rastejo para a cama
I have computers and computer hardware	Eu tenho computadores e hardware de computador
I see where you are going	Eu vejo onde você está chegando
Every word in that book depends on her	Cada palavra daquele livro depende dela
A contrast between the value of material treasures versus moral treasures	Um contraste entre o valor dos tesouros materiais versus os tesouros morais
I wouldn't miss being at home with them for the world	Eu não sentiria falta de estar em casa com eles para o mundo
I have to tell them everything	Eu tenho que contar tudo a eles
I had not yet seen such a creature	Eu ainda não tinha visto tal criatura
i'm not saying a word	eu não estou dizendo uma palavra
I want to breathe again	Eu quero respirar novamente
I didn't blow up her phone or anything	Eu não explodi o telefone dela nem nada
I already have more than enough souls to play with	Eu já tenho almas mais do que suficientes para brincar
I've never been, not really	Eu nunca fui, não realmente
I remember very well	me lembro muito bem
A simple figure of eight knots	Uma figura simples de oito nós
I didn't know he was back	Eu não sabia que ele estava de volta
I had to lighten your burden	Eu tive que aliviar seu fardo
I have to update myself on this	Eu tenho que me atualizar sobre isso
I'm here to work for you	Estou aqui para trabalhar para você
I never go to anyone else	Eu nunca vou para mais ninguém
I have a hard time dealing with it	Eu tenho muita dificuldade em lidar com isso
I didn't mean to scare you	Eu não quis te assustar
I asked her why they treat us differently	Perguntei a ela por que eles nos tratam de forma diferente
The rally raised team spirit	O rali levantou o espírito de equipa
I can only apologize for my behavior	Eu só posso pedir perdão pelo meu comportamento
I will send you a formal email right away.	Vou enviar-lhe um e-mail formal imediatamente
i won't do it again	eu não vou fazer isso de novo
Male care is much more common than female care	Cuidados masculinos são muito mais comuns do que cuidados femininos
I leaned close to my mother, studying her face.	Inclinei-me para perto de minha mãe, estudando seu rosto
I think their mother said he's in jail	Eu acho que a mãe deles disse que ele está na cadeia
I quickly rejected this idea for obvious reasons.	Eu rapidamente rejeitei essa ideia por razões óbvias
I was at school early out of habit	Eu estava na escola cedo por hábito
I didn't want to fight it	eu não queria lutar contra isso
I could see they were bored	Eu podia ver que eles estavam entediados
A light of hope began to shine in my heart	Uma luz de esperança começou a brilhar em meu coração
i could have done it	eu poderia ter feito isso
I was the perfect brand	Eu era a marca perfeita
I killed one of your citizens in cold blood	Eu matei um de seus cidadãos a sangue frio
He continued to travel and speak publicly	Ele continuou a viajar e falar publicamente
I had to learn more about what they had done	Eu tive que aprender mais sobre o que eles tinham feito
I saw them come and go	Eu os vi se aproximar e passar
i could feel for them	eu poderia sentir por eles
I tell her thank you too	Eu digo a ela obrigado também
I hadn't thought of them	eu não tinha pensado neles
I had to find a teacher to help me	Eu tive que encontrar um professor para me ajudar
I smile at him	Eu sorri para ele
I wish you were here with me	Eu queria que você estivesse aqui comigo
I had dealt worse with others	eu tinha lidado pior com os outros
A model of the back support mechanism was built	Um modelo do mecanismo de apoio para as costas foi construído
A large congregation is undoubtedly a pleasant sight.	Uma grande congregação, sem dúvida, é uma visão agradável
I believe we have a bad connection	Eu acredito que temos uma conexão ruim
I drank half at once	bebi metade de uma vez
I hid in my house	Eu escondi na minha casa
I really didn't expect this	Eu realmente não esperava isso
I turned to greet you	Eu me virei para cumprimentá-lo
I really like college	gosto muito da faculdade
I will certainly visit them from time to time.	Certamente irei visitá-los de vez em quando
I disagree with this position	discordo dessa posição
I killed three people	Eu matei três pessoas
He is holding a telescope with both hands	Ele está segurando um telescópio com as duas mãos
I really didn't know what to do	Eu realmente não sabia o que fazer
I put the ring back in my pocket	Eu coloquei o anel de volta no meu bolso
I tell him how much it costs	Eu digo a ele quanto custa
He also gave large sums	Ele também deu grandes somas
I laugh like hell	eu ri pra caramba
I suppose it would be partly my fault	Eu suponho que seria em parte minha culpa
I don't see the line anymore	também não vejo mais a linha
I left the ring on the bed	Eu deixei o anel na cama
I watched the clock, one minute, then five hours	Eu assisti o relógio, um minuto, e depois cinco horas
Our fight, therefore, was virtually unsuccessful anywhere	Nossa luta, portanto, foi praticamente sem sucesso em qualquer lugar
I suspect this was done by a woman	Eu suspeito que isso foi feito por uma mulher
I must point this out	Devo apontar isso
I could help you	eu poderia te ajudar
Should I be informed if he leaves the premises	Eu deveria ser informado se ele deixasse as instalações
I thought it was the end	Eu pensei que era o fim
Should I offer assistance or opinions only if requested	Devo oferecer assistência ou opiniões somente se solicitado
A head in a gleaming helmet looks out	Uma cabeça em um capacete reluzente olha para fora
I was easily influenced by others	Fui facilmente influenciado pelos outros
I know they will get me	Eu sei que eles vão me pegar
I am able at this moment to taste my future	Eu sou capaz de neste momento saborear meu futuro
I look somewhere dark	procuro em algum lugar escuro
I figured she wouldn't hesitate, but time would tell	Imaginei que ela não hesitaria, mas o tempo diria
I smiled at her and her face lit up	Eu sorri para ela e seu rosto se iluminou
A tortured laugh came out of his throat.	Uma risada torturada saiu de sua garganta
I was able to have a roof over my head	Eu era capaz de ter um teto sobre minha cabeça
I always felt out of place	Eu sempre me senti fora do lugar
I learned from a very early age never to cry	Aprendi desde muito cedo a nunca chorar
I had worked so hard to forget you	Eu tinha trabalhado tanto para esquecê-lo
I wondered when you were going to move	Eu me perguntei quando você ia mexer
I fight to control it	Eu luto para controlá-lo
I thought you would be hanged by now	Eu pensei que você estaria enforcado agora
The venture failed after a summer	O empreendimento falhou depois de um verão
I backed off and went back to the living room	Eu recuei e voltei para a sala de estar
I crash, wait and try again	Eu bato, espero e tento novamente
I saw the gods with my own eyes	Eu vi os deuses com meus próprios olhos
I mean quality bacon	quero dizer bacon de qualidade
I wish you a well-deserved healthy and happy retirement.	Desejo-lhe uma bem merecida aposentadoria saudável e feliz
I didn't expect anything	eu não esperava nada
I remove some things and it's better	Eu removo algumas coisas e é melhor
I climbed the wall	eu escalei o muro
I may have even suggested myself to play the two kings	Eu posso até ter me sugerido jogar os dois reis
I didn't want to take up too much of your time	Eu não queria tomar muito do seu tempo
I just didn't want to say anything	Eu só não queria dizer nada
A man who was special	Um homem que era especial
I was still holding	eu ainda estava segurando
A half-smoked joint caught my eye	Um baseado meio fumado chamou minha atenção
Anderson looked much older than that	Anderson parecia muito mais velho do que isso
I felt his tongue enter my mouth	Eu senti sua língua entrar na minha boca
I regret saying anything now	Eu me arrependo de dizer qualquer coisa agora
Contemporary research indicates this may not be the case.	Pesquisas contemporâneas indicam que isso pode não ser o caso
I know this is all temporary	Eu sei que isso é tudo temporário
I can feel myself stretching to accommodate you	Eu posso me sentir esticando para acomodá-lo
I walk over and tap his shoulder	Eu ando e toco no ombro dele
I want you to stay away from my sister	Eu quero que você fique longe da minha irmã
I just did a week ago	acabei de fazer a uma semana
I knew what was going through their minds	Eu sabia o que estava passando por suas mentes
I have a sensitive stomach	Eu tenho um estômago sensível
I put my two hands in your mouth too	Eu coloquei minhas duas mãos em sua boca também
I hate running to these things down there	Eu odeio correr para essas coisas lá embaixo
But the women saw right through him	Mas as mulheres viram através dele
Such a quick decision may not be good news.	Uma decisão tão rápida pode não ser uma boa notícia
I looked at him in awe	Eu olhei para ele com admiração
I can bring some supplies	Eu posso trazer alguns suprimentos
I kiss her to feel better	Eu a beijo para me sentir melhor
A red button, he thought	Um botão vermelho, ele pensou
I looked at them both then swallowed	Eu olhei para os dois, então engoli
I think I let one flow yesterday	Eu acho que deixou um fluir ontem
I threw it in the garbage can outside	Eu joguei na lata de lixo lá fora
i need to see you again	Eu preciso vê-la novamente
I would have liked your confusion by the note	Eu teria gostado de sua confusão pela nota
I didn't expect you to go down without a fight	Eu não esperava que você fosse cair sem lutar
Only the five crew members remained	Apenas os cinco membros da tripulação permaneceram
I know you've heard it before	Eu sei que você já ouviu isso antes
I already missed her	ja tava com saudade dela
I didn't make you do anything to get in trouble	Eu não fiz você fazer nada para ficar em apuros
I couldn't imagine what they wanted from me	Eu não podia imaginar o que eles queriam de mim
I promise here will be your best choice	Eu prometo aqui será sua melhor escolha
I wanted to find the source of the noise	Eu queria encontrar a fonte do barulho
I need to know exactly where he is	Eu preciso saber exatamente onde ele está
I suppose the college crowd was responsible for this	Eu suponho que a multidão da faculdade foi responsável por isso
A new leader has emerged	Um novo líder surgiu
I just wanted to keep my promise and call	Eu só queria manter minha promessa e ligar
I don't see evidence of this	não vejo provas disso
I told her what had happened to me	Eu disse a ela o que tinha acontecido comigo
I pride myself on making people feel beautiful and confident.	Eu me orgulho em fazer as pessoas se sentirem bonitas e confiantes
I've lost all concept of time and space	Perdi todo o conceito de tempo e espaço
I could have looked at him forever	Eu poderia ter olhado para ele para sempre
A long and hard way to go	Um longo e difícil caminho a percorrer
I would go with the wool	eu iria com a lã
I ran to catch the bus	Eu corri para pegar o ônibus
I should have told you	Eu deveria ter te dito
I refuse to give you up for some Senate seat	Eu me recuso a desistir de você por algum assento no Senado
i have never seen her before	eu nunca tinha visto ela antes
I briefly remembered coming here with my parents before	Lembrei-me brevemente de vir aqui com meus pais antes
I shook my head no but said yes	Eu balancei minha cabeça não, mas disse sim
I always hated the dark	Eu sempre odiei o escuro
The climate is pleasant and comfortable in season	O clima é agradável e confortável na temporada
I felt like telling her that for some reason	Eu senti vontade de dizer isso a ela por algum motivo
I've always been like this with animals	Eu sempre fui assim com os animais
I make my shopping list according to the menu	Eu faço minha lista de compras de acordo com o menu
Hope this was clear enough and didn't confuse you.	Espero que isso tenha sido claro o suficiente e não tenha confundido você
I hope you find them useful	Espero que você os ache úteis
A simple request through our form will generate your price	Um simples pedido através do nosso formulário irá gerar o seu preço
I fight them everyday making a new friend	Eu luto com eles todos os dias fazendo um novo amigo
I gained more weight	ganhei mais peso
I managed to take it, just barely	Eu consegui aguentar, apenas mal
I can't look at anyone	Eu não posso olhar para ninguém
I mean they were perfect	Quero dizer, eles eram perfeitos
A mist began to roll from the water	Uma névoa começou a rolar da água
I approached her taking slow steps of caution	Eu me aproximei dela dando passos lentos de precaução
I saw what you are capable of	Eu vi do que você é capaz
Some final questions arose	Algumas perguntas finais surgiram
I always share the way we agreed	Eu sempre divido do jeito que combinamos
I didn't like that he knew where everything was	Eu não gostava que ele soubesse onde tudo estava
I can see know still	Eu posso ver saber ainda
I created and dissolved clothes	Eu criei e dissolvi roupas
I have no interest in helping them get there.	Não tenho interesse em ajudá-los a chegar lá
I am the secret you wanted	Eu sou o segredo que você queria
I briefly met your story	Eu conheci brevemente sua história
I took off my apron and gathered my things	Tirei meu avental e juntei minhas coisas
I care a lot about school success	Eu me preocupo muito com o sucesso da escola
These things are not consistent	Essas coisas não são consistentes
Everyone dies on that road	Todo mundo morre naquela estrada
I didn't go very far	não fui muito longe
I didn't hear a sound	eu não ouvi um som
A lot of them never came back	Um monte deles nunca mais voltou
A thin layer of dust covered the floor	Uma fina camada de poeira cobriu o chão
i can see why you did it	Eu posso ver por que você fez isso
I wanted them to explain to us	Eu queria que eles nos explicassem
I quickly put my hands behind me, embarrassed	Eu rapidamente coloquei minhas mãos atrás de mim, envergonhado
I know this hasn't been easy for you	Eu sei que isso não tem sido fácil para você
I laid my head on your chest and listened to the silence	Eu deitei minha cabeça em seu peito e ouvi o silêncio
I wanted to meet them asap	Eu queria conhecê-los o mais rápido possível
I sacrificed my older brother to save my own life	Eu sacrifiquei meu irmão mais velho para salvar minha própria vida
I had no idea there was so much involved.	Eu não tinha ideia de que havia tanto envolvido
I was a sister and friend	Eu era uma irmã e amiga
I will be grateful if you can help me	ficarei grato se puder me ajudar
No vanity considerations based on your age	Não há considerações de vaidade com base em sua idade
I just want to be myself	Eu só quero ser eu mesmo
I watch as the vine catches up with her	Eu assisto enquanto a videira alcança ela
I will need to prepare	vou precisar me preparar
I still had no idea what had triggered it	Eu ainda não tinha ideia do que a havia desencadeado
I did the same, my elbow touching your shoulder	Eu fiz o mesmo, meu cotovelo tocando seu ombro
i will never stop fighting	eu nunca vou parar de lutar
I can do this all day with you	Eu posso fazer isso o dia todo com você
I would say it's more than enough	Eu diria que é mais do que suficiente
i have plans for you	Eu tenho planos para você
I still have a lot of product	ainda tenho muito produto
I feel vulnerable but not in danger	Eu me sinto vulnerável, mas não em perigo
I was four years old	Eu tinha quatro anos de idade
I can't help my slight smile	Eu não posso evitar meu leve sorriso
I then realized that she might still be in shock.	Eu então percebi que ela ainda poderia estar em choque
some changes of clothes	Algumas mudas de roupa
i should say something	eu deveria dizer algo
I love everything about the design	Eu amo tudo sobre o design
I just wanted it all to go away	Eu só queria que tudo fosse embora
A simple model of herd behavior	Um modelo simples de comportamento de rebanho
I thought he loves you	Eu pensei que ele te ama
I could be in any of them	Eu poderia estar em qualquer um deles
i have my magic back	eu tenho minha magia de volta
I will never go through this again	nunca mais vou passar por isso
I didn't doubt him at all	eu não duvidei dele em tudo
I want to resume our weekend adventure	Eu quero retomar nossa aventura de fim de semana
Hope your weekend is going well	Espero que seu fim de semana esteja indo bem
I didn't want to talk	eu não queria falar
I walked slowly to the window	Eu caminhei lentamente até a janela
These specimens were referred to cf.	Esses espécimes foram referidos cf.
I nodded and followed the crowd across the street	Eu balancei a cabeça e segui a multidão do outro lado da rua
A trail that took them right in front of me	Uma trilha que os levou bem na minha frente
I wasn't pregnant because pregnant women had to have sex	Eu não estava grávida, porque as grávidas tinham que fazer sexo
I keep going up a steep climb	Eu continuo subindo uma subida íngreme
These efforts were mostly in vain.	Esses esforços foram principalmente em vão
I must say that everything was absolutely fantastic.	Devo dizer que tudo foi absolutamente fantástico
I mean she's got a cast on her arm	Quero dizer, ela tem um elenco em seu braço
I've been the truth behind the lies	Eu tenho sido a verdade por trás das mentiras
I needed other people around me	Eu precisava de outras pessoas ao meu redor
I think this approach is a mistake	Eu acho que essa abordagem é um erro
I think that makes sense	acho que isso faz sentido
A park was being planted near the train station	Um parque estava sendo plantado perto da estação ferroviária
I wonder what an immigration disaster story would look like	Eu me pergunto como seria uma história de desastre de imigração
I would be locked in your love forever	Eu ficaria trancado em seu amor para sempre
I wouldn't think about your story	Eu não pensaria em sua história
I can sum it up with two words	Posso resumir com duas palavras
I wasn't trying to attract you.	Eu não estava tentando atraí-lo
I got up and ventured to the tree line	Eu me levantei e me aventurei na linha das árvores
i will figure it out eventually	Eu vou descobrir isso eventualmente
I couldn't help but laugh	Eu não pude deixar de rir
I thought she might have forgotten to tell you	Eu pensei que ela poderia ter esquecido de te dizer
I called her phone but you didn't answer	Liguei para o seu telefone, mas você não respondeu
I've seen that smile before	Eu já tinha visto aquele sorriso antes
I want to see you baby girl	Eu quero ver você, querida menina
I couldn't cry here in the store	Eu não poderia chorar aqui na loja
I was glad he was still living there	Eu estava feliz que ele ainda estava morando lá
I needed to get away from this life	Eu precisava fugir desta vida
I do something else in the meantime	eu faço outra coisa nesse meio tempo
I know you will have a lot of questions	Eu sei que você terá muitas perguntas
I wouldn't answer at all	eu não ia responder de jeito nenhum
I can't open the door, I'll open the window	Eu não posso abrir a porta, vou abrir a janela
I turned around and saw him leave, helpless	Eu me virei e o vi sair, indefeso
I never allow anyone there except me	Eu nunca permito ninguém lá, exceto eu
I barely recognized my voice	mal reconheci minha voz
I also noticed that they weren't in the same class	Notei também que não estavam na mesma classe
I'm leaving two important things with you	Estou deixando duas coisas importantes com você
I also remembered being pushed on a swing	Eu também me lembrei de ser empurrado em um balanço
I was the alien here	Eu era o alienígena aqui
I called his father to come get him	Liguei para o pai dele para vir buscá-lo
I quickly moved to stand in front of her.	Eu rapidamente me movi para ficar na frente dela
I wondered how my family was doing	Eu me perguntava como minha família estava indo
I needed to know more about him	Eu precisava saber mais sobre ele
I showed you how to build tents	Eu te mostrei como construir tendas
A kiss, an intimate moment, a wedding, a birth	Um beijo, um momento íntimo, um casamento, um nascimento
There were a lot of special people here	Tinha muita gente especial aqui
I run to her and we hug	Eu corro até ela e nos abraçamos
I could never pull the trigger	Eu nunca poderia puxar o gatilho
A few more months have passed	Mais alguns meses se passaram
I nodded and was intrigued by what she had just said.	Eu balancei e fiquei intrigado com o que ela tinha acabado de dizer
A bank of computers lined up on the wall at one end	Um banco de computadores alinhados na parede em uma extremidade
I mean how do you comment on it	Quero dizer, como você comenta sobre isso
I send you immediately	Eu te envio imediatamente
I believe only five were printed	Acredito que apenas cinco foram impressos
I have no appetite	não tenho apetite nenhum
I'm so happy to hear that you love action.	Estou muito feliz em saber que você ama ação
I won't take the army	eu não vou levar o exército
I will never know if it happened like this	Eu nunca vou saber se aconteceu assim
I like to walk in cities	Eu gosto de andar nas cidades
I find her posts, new and old, so stay tuned	Eu encontro seus posts, novos e antigos, então fique atento
I wonder what it's about the two-wheeled community	Eu me pergunto o que é sobre a comunidade de duas rodas
I mean very expensive	quero dizer muito caro
I remember being sick	Eu me lembro de estar doente
A soft breath of air left her	Um sopro suave de ar a deixou
I knew this wouldn't happen	Eu sabia que isso não aconteceria
I saw my father crying too	Eu vi meu pai chorando também
I definitely learned from it	Eu definitivamente aprendi com isso
I learned patience a long time ago	Eu aprendi a paciência há muito tempo
The snow tunnel caught fire five times	O túnel de neve pegou fogo cinco vezes
Overall, the operation was a huge failure.	No geral, a operação foi um grande fracasso
I believe it was selling you asked about	Eu acredito que estava vendendo você perguntou sobre
I love to draw and paint	amo desenhar e pintar
I could physically feel your piercing gaze	Eu podia sentir fisicamente seu olhar penetrante
I had mixed emotions about it	Eu tinha emoções misturadas sobre isso
I knew something was wrong about everything lately	Eu sabia que algo estava errado sobre tudo ultimamente
I intend to keep that promise	Eu pretendo manter essa promessa
I couldn't believe it, after all her work	Eu não podia acreditar, depois de todo o trabalho dela
A river flowed through an opening in the wall.	Um rio corria por uma abertura na parede
The rains ended a period of drought in the state	As chuvas encerraram um período de seca no estado
I always seemed to have an appointment to go	Eu sempre parecia ter um compromisso para ir
I've been eating well	tenho comido bem
I welcome your knowledgeable look at this issue.	Congratulo-me com seu olhar experiente sobre esse problema
Burns takes her away from him	Burns a leva para longe dele
I reached across	Eu estendi a mão através
I really liked this part	Eu realmente gostei dessa parte
I was really good at it	Eu era realmente bom nisso
I thought it was the rescue squad coming for me	Eu pensei que era o esquadrão de resgate vindo para mim
A memorial fund is being created	Um fundo memorial está sendo criado
I'm sure there was a problem	tenho certeza que houve algum problema
I put off long enough	Eu adiei tempo suficiente
I can be weak sometimes	Eu posso ser fraco às vezes
I felt them living and breathing	Eu os senti vivendo e respirando
I needed a new one	Era preciso um novo
I didn't hear the words though	Eu não ouvi as palavras embora
A single extremely tired cat	Um único gato extremamente cansado
I guessed her parents	adivinhei os pais dela
We don't want your death	Não desejamos sua morte
I can be her worst nightmare or a good companion	Eu posso ser seu pior pesadelo ou um bom companheiro
I will show you what is happening	Eu vou te mostrar o que está acontecendo
A hearing was held over three days	Uma audiência foi realizada ao longo de três dias
I should try this in their bed	Eu devo tentar isso na cama deles
I slowly reached out and took it	Eu lentamente estendi a mão e peguei
I won't trust you with my heart	Eu não vou confiar em você com meu coração
I really think we'll be together again soon	Eu realmente acho que estaremos juntos novamente em breve
I have images that cannot be made up	Eu tenho imagens que não podem ser inventadas
i tried to kill myself	Eu tentei me matar
I can smell meat cooking everywhere in the office	Eu posso sentir o cheiro de carne cozinhando em todos os lugares do escritório
A totally different concept	Um conceito totalmente diferente
The repeated order was also ignored	A ordem repetida também foi ignorada
I will be everything for you	Eu serei tudo para você
I told him to take it back	Eu disse a ele para levá-lo de volta
Hope to hit you again soon	Espero bater em você novamente em breve
I think he really likes me	Eu acho que ele realmente gosta de mim
I loved to write and I especially loved to read.	Eu adorava escrever e principalmente adorava ler
I barely want this to end	Eu mal quero que isso acabe
I book a job from my home studio	Eu reservo um trabalho do meu estúdio em casa
I don't think marriage was a good idea	Eu não acho que o casamento era uma boa ideia
I finally found my purpose	Eu finalmente encontrei meu propósito
I am three hundred and seventy-six years old	tenho trezentos e setenta e seis anos
I didn't want to kill them	eu não queria matá-los
I didn't have to get up in the morning	Eu não tive que me levantar de manhã
I'm very lucky to join this group	tenho muita sorte de entrar nesse grupo
I use baby powder at least twice a day	Eu uso talco de bebê pelo menos duas vezes por dia
I couldn't keep my legs still	Eu não conseguia manter minhas pernas paradas
I was left alone here now	Eu fui deixado sozinho aqui agora
I thought it was a recent art form	Eu pensei que era uma forma de arte recente
I expected him to blame me	Eu esperava que ele me culpasse
I had never sought legal advice before in my life.	Eu nunca tinha procurado aconselhamento jurídico antes na minha vida
I couldn't even hear him breathe or gasp	Eu não podia nem ouvi-lo respirar ou ofegar
I posted and went out again	Eu postei e fui para a rua novamente
I wasn't thinking well	eu não estava pensando bem
I'd like to keep the boss happy	Eu gostaria de manter o chefe feliz
I have no more faith in our products	Eu não tenho mais fé em nossos produtos
I immediately knew this was the scent of him and his room.	Eu imediatamente soube que este era o cheiro dele e seu quarto
I saw him later in his room	Eu o vi mais tarde em seu quarto
I was so desperate, you see	Eu estava tão desesperado, você vê
I wasn't breaking them	eu não estava quebrando eles
I received my invitation in the mail yesterday	Recebi meu convite pelo correio ontem
I wasn't sure if he was even awake.	Eu não tinha certeza se ele estava mesmo acordado
i hope you take this seriously	Eu espero que você leve isso a sério
i could operate it	Eu poderia operá-lo
I suppressed it and started to climb	Eu o suprimi e comecei a subir
I pressed my fingers to my chin	Eu pressionei meus dedos no meu queixo
I always wanted a dozen roses	Eu sempre quis uma dúzia de rosas
I think fate will lend a hand here	Acho que o destino vai dar uma mão aqui
I paid him a ride credit	Eu paguei a ele um crédito para o passeio
I left you a note inviting you to lunch	Deixei-lhe um bilhete convidando-o para o almoço
A huge blush took over her.	Um enorme rubor tomou conta dela
I had to go further	eu tive que ir mais longe
Females are considerably larger than males	As fêmeas são consideravelmente maiores que os machos
A video of our discovery ran across the country	Um vídeo da nossa descoberta correu em todo o país
I didn't know there was so much to this	Eu não sabia que havia tanto para isso
A tunnel has opened up under our feet	Um túnel se abriu sob nossos pés
I didn't even think about the pain	nem pensei na dor
I need a ride to the airport if you want it	Eu preciso de uma carona para o aeroporto, se você quiser
I was shocked by many experiences	Fiquei chocado com muitas experiências
I climbed into mine, not daring to complain anymore	Eu subi no meu, não ousando reclamar mais
I felt more than a little sorry for the foreign visitors	Senti mais do que um pouco de pena dos visitantes estrangeiros
I work in the travel industry	Eu trabalho na indústria de viagens
I play with people all over the world	Eu jogo com pessoas de todo o mundo
I need a break from all this thinking	Eu preciso de uma pausa de todo esse pensamento
I think the water must be really hot there	Eu acho que a água deveria estar bem quente lá
I couldn't trust myself to speak the right language	Eu não podia confiar em mim mesmo para falar a língua certa
I didn't know what else to do or say	Eu não sabia mais o que fazer ou dizer
I always thought they would make a good couple	Eu sempre pensei que eles fariam um bom casal
I played a lot of sports in high school	Eu pratiquei muitos esportes no ensino médio
I needed that little boost	Eu precisava daquele pequeno impulso
I need to find out where the signal came from	Eu preciso descobrir de onde veio o sinal
A third, fourth and fifth ship soon joined their business.	Um terceiro, quarto e quinto navio logo se juntou ao seu negócio
I had and still have a gift	Eu tive e ainda tenho um dom
I thought typical thoughts that were for another day	Eu pensei pensamentos típicos que eram para outro dia
All these measures passed	Todas essas medidas passaram
A few words from him would do the trick	Algumas palavras dele fariam o truque
A few very special individuals have an ability	Alguns poucos indivíduos muito especiais têm uma habilidade
I then noticed people looking at me	Eu então notei as pessoas olhando para mim
I will like to break this spirit	Vou gostar de quebrar esse espírito
The lifespan of a smaller satellite is much shorter	A vida útil de um satélite menor é muito menor
A soccer ball rolls	Uma bola de futebol rola
I looked around once more and walked towards the gate	Olhei em volta mais uma vez e caminhei em direção ao portão
I won't let you go baby	Eu não vou deixar você ir, querida
I felt your eyes like a physical touch	Eu senti seus olhos como um toque físico
I wasn't trying but it happened	Eu não estava tentando, mas aconteceu
I leaned down and softly kissed your lips	Inclinei-me e beijei suavemente seus lábios
I used to encourage you	Eu costumava encorajá-lo
I hear another scream	ouço outro grito
I kind of took a break	eu meio que fiz uma pausa
I guarantee high quality and fast delivery	Eu garanto alta qualidade e entrega rápida
I go to the bathroom before we go	Eu vou ao banheiro antes de irmos
There was more money in a substitute for silk	Havia mais dinheiro em um substituto para a seda
I had one stuffed in my previous project	Eu tinha um recheado no meu projeto anterior
I could give you a lot of advice	Eu poderia te dar um monte de conselhos
I always had a soft spot for it	Eu sempre tive um fraquinho por isso
I felt like we had nothing to lose	Eu senti que não tínhamos nada a perder
A woman's face lights up when she sees him	O rosto de uma mulher se ilumina quando ela o vê
I decided to take some stocks on weakness	Eu decidi pegar algumas ações na fraqueza
I enter, my knife is still before me	Eu entro, minha faca ainda está diante de mim
I should be able to make this work	Eu deveria ser capaz de fazer isso funcionar
I think he had a very comprehensive education	Eu acho que ele teve uma educação muito abrangente
A sick feeling grew in the pit of my stomach	Um sentimento doente cresceu na boca do estômago
I had no idea they were so serious.	Eu não tinha ideia de que eles eram tão sérios
I can almost imagine his eyes lighting up	Eu quase posso imaginar seus olhos se iluminando
He used three words	Ele usou três palavras
He later moves into a house	Mais tarde, ele se muda para uma casa
I must have looked like a monster coming to watch	Eu devo ter parecido um monstro vindo assistir
I think you owe us all an explanation	Eu acho que você deve a todos nós uma explicação
I look out my window at every palm tree	Eu olho para fora da minha janela em todas as palmeiras
A scream is then heard from the stage	Um grito é então ouvido do palco
No financial terms of the deal were disclosed.	Nenhum termo financeiro do acordo foi divulgado
I watched for a few more minutes	Eu assisti por mais alguns minutos
I was not like the others	eu não era como os outros
I believe this information is relevant	Acredito que esta informação seja relevante
I wasn't completely crazy	eu não estava completamente louco
I created a counterpart of you, for you	Eu criei uma contraparte de você, para você
I start to scream louder	eu começo a gritar mais alto
I looked at him, knowing he would spread disease	Eu olhei para ele, sabendo que ele espalharia doenças
I never got to the oldest part yet	Eu nunca cheguei na parte mais antiga ainda
I made breakfast for us	Eu fiz o café da manhã para nós
I can feel a tear running down my face	Eu posso sentir uma lágrima escorrendo pelo meu rosto
A baby is on the way	Um bebê está a caminho
I won't be able to escape forever	Eu não serei capaz de escapar para sempre
I was still very angry	eu ainda estava com muita raiva
I feel your frustration	Eu sinto sua frustração
I used sugar glass for this	Eu usei vidro de açúcar para isso
I put a lot of truck on it	Eu coloquei um monte de caminhão nele
I certainly wouldn't want to live like this	Eu certamente não gostaria de viver assim
I belonged here with them	Eu pertencia aqui com eles
I also turned over and tried to force myself to sleep	Eu também me virei e tentei me forçar a dormir
I counted eight men in total	Eu contei oito homens no total
I go downstairs and the party is in full swing	Eu desço as escadas e a festa está a todo vapor
All those people seemed to bow to the great ruler	Todas aquelas pessoas pareciam se curvar ao grande governante
I couldn't take it anymore	eu não podia aguentar mais
I couldn't bear for him to kill her	Eu não poderia suportar que ele a matasse
I should investigate this further	Devo investigar isso mais a fundo
I hadn't thought about it in years until last night	Eu não tinha pensado nisso em anos até ontem à noite
I didn't think much about any of them missing	Eu não pensei muito sobre qualquer um deles faltando
I made sure to include the black van	Eu fiz questão de incluir a van preta
I lay down and closed my eyes	deitei e fechei os olhos
I was tortured you see	Eu fui torturado, você vê
I breathed faster, desperate to keep the oxygen coming.	Eu respirei mais rápido, desesperado para manter o oxigênio vindo
This force then began to suppress the revolt	Esta força então começou a reprimir a revolta
I was being taken to my daughter	eu estava sendo levado para minha filha
I know the clothes were there	Eu sei que as roupas estavam lá
I didn't think it was me	não pensei que fosse eu
I thought I just set up the album well	Eu pensei que apenas configurou o álbum bem
I felt really weird about it	me senti muito estranho com isso
I mean no day or night	quero dizer sem dia ou noite
I wanted to understand how information and understanding are related	Eu queria entender como a informação e a compreensão estão relacionadas
I do remember, however, that he hated football	Eu me lembro, no entanto, que ele odiava futebol
I looked at everyone with a questioning look	Eu olhei para todos com um olhar questionador
I couldn't bear to part with your words	Eu não poderia suportar me separar de suas palavras
A cat comes to visit me often	Um gato vem me visitar com frequência
I noticed this too	eu também notei isso
I remembered how hard she worked	Lembrei-me de como ela trabalhou duro
I would accompany the father	eu acompanharia o pai
I remember one gift in particular	Lembro-me de um presente em particular
I shake them in my hand	eu chacoalhá-los na minha mão
I really liked your idea	gostei muito da sua ideia
I look forward to dealing with you again.	Estou ansioso para lidar com você novamente
I'll leave it to you to find out	Vou deixar isso para você se descobrir
I decided to tease him a little	Eu decidi provocá-lo um pouco
A democratic workplace gives workers maximum responsibility	Um local de trabalho democrático dá aos trabalhadores a máxima responsabilidade
Subsequently, students undergo three years of high school	Posteriormente, os alunos passam por três anos do ensino médio
I tried for time again	Eu tentei pelo tempo novamente
This marked the opening of a new front	Isso marcou a abertura de uma nova frente
i knew better though	eu sabia melhor embora
I got myself into this mess	eu me meti nessa bagunça
A second vehicle also caught fire.	Um segundo veículo também pegou fogo
I wasn't in the mood for a lecture.	Eu não estava com muita vontade de uma palestra
I like this top and these shoes	Eu gosto desse top e desses sapatos
It is worn over the cloak	É usado sobre o manto
I stopped by to see you several times	Eu parei para vê-lo várias vezes
I leave, waiting for her to throw it on me	Eu saio, esperando que ela lance em mim
I look at my own like a story	Eu olho para o meu próprio como uma história
I just knew he was	Eu só sabia que ele era
Hope to see you home for dinner tonight	Espero você em casa para jantar esta noite
I'm happy to have you here	Estou feliz por tê-lo aqui
I suddenly saw why you were a big deal	De repente eu vi porque você era um grande negócio
I knew her from my dreams	Eu a conhecia dos meus sonhos
I have no idea who or what this involved	Eu não tenho ideia de quem ou o que isso envolveu
I was the older twin	eu era o gêmeo mais velho
He can do it with the press	Ele pode fazer isso com a imprensa
I read my father's book	Eu li o livro do meu pai
I've never really done this before.	Eu realmente nunca tinha feito isso antes
I think she got embarrassed and left	Acho que ela ficou envergonhada e foi embora
It is one of several youth organizations worldwide	É uma das várias organizações juvenis em todo o mundo
I was not worthy of your affection	Eu não era digno de seu carinho
I keep to myself	Eu me guardo para mim
A perpetual stream of women, fleeing with their loot	Um fluxo perpétuo de mulheres, fugindo com sua pilhagem
Each student is assigned to a house	Cada aluno é atribuído a uma casa
I like to call it an unfair justification of failure	Eu gosto de chamar isso de uma justificativa injusta do fracasso
I try to shoot once a week	Eu tento atirar uma vez por semana
I know you said not to use the phone	Eu sei que você disse para não usar o telefone
I'm tired of listening	cansei de ouvir
I shared your hopes and your joys	Eu compartilhei suas esperanças e suas alegrias
I liked her company	gostei da companhia dela
no one was listening	Ninguém estava ouvindo
I wouldn't let them live	Eu não os deixaria viver
I turned around and ran to the wall behind me	Eu me virei e corri para a parede atrás de mim
I think she is going to school	Eu acho que ela está indo para a escola
I held the cup for him	Eu segurei o copo para ele
I think a lot of us miss that	Acho que muitos de nós sentimos falta disso
I cried outside for the first time	Eu chorei lá fora pela primeira vez
A bad feeling hit my already hungry gut	Um sentimento ruim atingiu meu intestino já faminto
A thought seemed to cross your mind	Um pensamento pareceu cruzar sua mente
A slight smile relaxed him a little.	Um leve sorriso o relaxou um pouco
These scenes are seen throughout the video.	Essas cenas são vistas ao longo do vídeo
I didn't bother to look at the sky	Eu não me preocupei em olhar para o céu
A great father goes beyond protecting and providing, however.	Um grande pai vai além de proteger e prover, porém
I didn't want to look like royalty anymore	Eu não queria mais parecer a realeza
I say everyone should live forever in paradise	Eu digo que todos deveriam viver para sempre no paraíso
I put my hand down and turned to walk away	Eu coloquei minha mão para baixo e me virei para ir embora
I push him away and take a step back	Eu o empurro e dou um passo para trás
I myself felt that same kind of wild thirst	Eu mesmo senti esse mesmo tipo de sede selvagem
I stay and breathe in and out	Eu fico e inspiro e expiro
I could see she was overwhelmed with stress	Eu podia ver que ela estava sobrecarregada de estresse
I was free from the police	eu estava livre da polícia
I didn't even notice	eu nem percebi
I think he was just venting	Eu acho que ele estava apenas desabafando
I jump and start running after them	Eu pulo e começo a correr atrás deles
he will explain	Ele vai se explicar
I thought she was dead or just gone	Eu pensei que ela estava morta ou simplesmente se foi
Several students committed suicide	Vários estudantes cometeram suicídio
A voice from the bush called me by name	Uma voz do mato me chamou pelo nome
I just wanted to rebel and be expressive	Eu só queria me rebelar e ser expressivo
A ten-minute walk from the train station	A dez minutos a pé da estação ferroviária
I didn't just give it to him	Eu não apenas entreguei a ele
I was constantly traveling	Eu estava constantemente viajando
I really believe they will come to their senses	Eu realmente acredito que eles vão cair em si
I can't tell if he knows	Eu não posso dizer se ele sabe
I was there once too	Eu estive lá uma vez também
I myself was constantly being watched	Eu mesmo estava constantemente sendo observado
Help yourself and others will help you	Ajude a si mesmo e os outros irão ajudá-lo
I know tomorrow morning	Eu sei amanhã de manhã
I learned about the technology to combat it	Eu aprendi sobre a tecnologia para combater isso
I already know where they are going	Eu já sei para onde eles estão indo
I walked home with them	Eu caminhei até a casa com eles
I hoped he would remember me from the wedding	Eu esperava que ele se lembrasse de mim do casamento
I won't be interested	não vou me interessar
I know what's at stake	Eu sei o que está em jogo
I already feel much better	já me sinto muito melhor
I see you put that book in your back pocket	Eu vejo você colocar aquele livro no bolso de trás
I started stretching while waiting	Comecei a me alongar enquanto esperava
I know the show night combination	Eu sei a combinação da noite do show
I loved it for the first few days	adorei nos primeiros dias
I tried different types of music	Eu tentei diferentes tipos de música
I'm suddenly feeling tired	de repente estou me sentindo cansado
I wondered if it would break under your weight	Eu me perguntei se ele iria quebrar sob seu peso
I have no idea where they belong	Eu não tenho ideia de onde eles pertencem
I came to feel the strength of your spirit	Eu vim para sentir a força de seu espírito
I searched our hard drive	Eu procurei em nosso disco rígido
Had to be witnessed to be realized	Tinha que ser testemunhado para ser realizado
I know things are moving too fast	Eu sei que as coisas estão se movendo muito rápido
He acts like a baseball player	Ele age como um jogador de beisebol
A fence post flew through the sky over the orchard	Um poste de cerca voou pelo céu sobre o pomar
I still can't get the stranger out of my head	Eu ainda não consigo tirar o estranho da minha cabeça
I wasn't leaving now	eu não estava saindo agora
A brilliant way of thinking	Uma maneira brilhante de pensar
I needed time alone	Eu precisava do tempo sozinho
I'm hungry for twelve hours	Estou com fome por doze horas
I saluted the colors as the two boats passed	Eu saudei as cores enquanto os dois barcos passavam
I accept responsibility for this	Eu aceito a responsabilidade por isso
I couldn't do anyone justice now	Eu não poderia fazer justiça a qualquer um agora
I didn't wait for an answer	eu não esperei por uma resposta
I just wanted to know where it came from	Eu só queria saber de onde veio
I hope you are working out	Espero que você esteja malhando
I didn't see any space activity	Não vi nenhuma atividade espacial
I didn't get much help there	Eu não obtive muita ajuda lá
I joined the land of the living	Eu me juntei à terra dos vivos
I saw it all	eu vi tudo isso
I always like to make people laugh	Eu sempre gosto de fazer as pessoas rirem
I hope no relationship	Espero que nenhuma relação
I don't get a word of thanks from you	Eu não recebo nenhuma palavra de agradecimento de você
I liked it a lot and very comfortable	gostei muito e muito confortavel
A unique economic system	Um sistema econômico único
I mean she drives around the house	Quero dizer, ela dirige pela casa
I leaned against it, enjoying the view.	Eu me inclinei contra ela, apreciando a vista
I knew her a long time	Eu a conhecia há muito tempo
I knew there was a lady there somewhere	Eu sabia que havia uma senhora lá em algum lugar
I started to share myself anyway	Eu comecei a me compartilhar de qualquer maneira
I realized when my body connected with his	Eu percebi quando meu corpo se conectou com o dele
I wanted him to hug me	queria que ele me abraçasse
I'm going up to my room	vou subir pro meu quarto
A little tea with honey	Um pouco de chá com mel
I pulled the lid	Eu puxei a tampa
If they come they must bring their own safety	Se eles vierem, devem trazer sua própria segurança
I was surprised at how low my supplies were running low.	Fiquei surpreso com o quão baixo meus suprimentos estavam acabando
I think my ex is watching the house	Acho que meu ex está vigiando a casa
I felt it was probably best to leave this alone	Eu senti que provavelmente era melhor deixar isso sozinho
The feature remained popular for some time	O recurso permaneceu popular por algum tempo
He should repeat the mistake the following year	Ele deveria repetir o erro no ano seguinte
I hated her for that	eu a odiei por isso
I shook my head, maybe not	Eu balancei minha cabeça, talvez não
I have the press on my back	Eu tenho a imprensa nas minhas costas
I called the nurse again and she finally showed up.	Liguei para a enfermeira novamente e ela finalmente apareceu
I come robbed to enter this spirit	Eu venho roubado para entrar nesse espírito
I will be with you soon	Eu estarei com você, em breve
I think he was right	Eu acho que ele estava certo
I felt so helpless and defeated	Eu me senti tão impotente e derrotado
I think the hot water is ready	Acho que a água quente está pronta
I didn't even know there was such a thing	Eu nem sabia que existia algo assim
I look forward to our next meeting	Estou ansioso para o nosso próximo encontro
I want you to burn this book	Eu quero que você queime este livro
I mean the way forward is clear	Quero dizer, o caminho a seguir é claro
I know you won't bite	Eu sei que você não vai morder
Many owners opted to receive shares	Muitos proprietários optaram por receber ações
I was crazy, that's true	eu estava louco, isso é verdade
A human can't have a happy ending with a ghost.	Um humano não pode ter um final feliz com um fantasma
I looked down and saw he was holding a picture	Olhei para baixo e vi que ele segurava uma foto
A warrior took the horse away	Um guerreiro levou o cavalo para longe
I can feel their presence	Eu posso sentir a presença deles
I drop the phone and sit in complete darkness	Eu largo o telefone e sento na escuridão completa
It's been so long since I posted about my journey	Faz tanto tempo que não posto sobre minha jornada
I found beauty, in a room	Encontrei beleza, em um quarto
I miss you though	Eu sinto sua falta, embora
I would never marry for money, you know that	Eu nunca me casaria por dinheiro, você sabe disso
I think you should rock this	Eu acho que você deveria arrasar nessa
I suppose this was true	Eu suponho que isso era verdade
I quickly continued, not giving him a chance to respond.	Eu continuei rapidamente, não dando a ele a chance de responder
I was angry about it too	também fiquei com raiva disso
I will do whatever it takes	Eu farei o que for preciso
I told this detective that	Eu disse a esse detetive que
I wish this was resolved soon	queria que isso fosse resolvido logo
I had to leave a message	Eu tive que deixar uma mensagem
I sure wish she would wake up	Eu com certeza gostaria que ela acordasse
I think this was inevitable	Acho que isso era inevitável
A wolf would never hurt its mate	Um lobo nunca machucaria seu companheiro
I'm feeling much better	estou me sentindo muito melhor
I really enjoyed being with you last week	Eu realmente gostei de estar com você na semana passada
I was none of those things	eu não era nenhuma dessas coisas
I go to him and gently shake his body	Eu vou até ele, e gentilmente agito seu corpo
I can be sleeping and they come to me	Eu posso estar dormindo e eles vêm até mim
I decided this was the explanation	Eu decidi que essa era a explicação
I landed on my hip and broke my elbow	Eu pousei no meu quadril e quebrei meu cotovelo
I was really confused more than anything	Eu estava realmente confuso mais do que qualquer coisa
I decided he was right	Eu decidi que ele estava certo
I just feel a little uneasy	Eu apenas me sinto meio inquieto
I burned with thirst for what could have been	Eu queimei com sede pelo que poderia ter sido
I know when she's about to ask for something	Eu sei quando ela está prestes a pedir algo
I waited and waited and waited for them to come back	Eu esperei e esperei e esperei que eles voltassem
A room full of undead	Uma sala cheia de mortos-vivos
I took a few steps back	Eu recuei alguns passos
I have a lot of news for them	tenho muitas novidades para eles
I'm closer than a brother	Estou mais perto do que um irmão
A branch falling to the ground	Um galho caindo no chão
i had to figure it out	eu tive que descobrir isso
I have a lot to do	tenho muito o que fazer
I just about	Eu apenas a respeito
Realized he must be a minister	Percebi que ele deve ser um ministro
I think this will improve the site drastically	Eu acho que isso vai melhorar o site drasticamente
A deal is still a deal	Um acordo ainda é um acordo
A period of violent withdrawal	Um período de retirada violento
I wanted to steal it but the darkness came	Eu queria roubá-la, mas a escuridão veio
A few moments later, a woman appeared at the window.	Alguns momentos depois, uma mulher apareceu na janela
I created you with a goal in mind	Eu criei você com um objetivo em mente
I walked away before it got out of hand	Eu me afastei antes que ficasse fora de controle
I didn't expect them to get so drunk	Eu não esperava que eles ficassem tão bêbados
I'm the part you won't recognize	Eu sou a parte que você não vai reconhecer
I didn't know there was fish	não sabia que tinha peixe
I'm thirty years old	eu tenho trinta anos
I won't think anymore	não vou pensar mais
I know my story is not unique	Eu sei que minha história não é única
She might have been a little fat	Ela pode ter sido um pouco gorda
I put my hand on my chest	coloco a mão no peito
I felt hopeless, lost, dead and gone	Eu me senti desesperado, perdido, morto e enterrado
I couldn't allow it	eu não poderia permitir isso
I had a little window of opportunity	Eu tive uma pequena janela de oportunidade
I suggested that she go home	Eu sugeri que ela fosse para casa
A discipline based on secular virtues of work and education	Uma disciplina baseada em virtudes seculares de trabalho e educação
I will say this in all sincerity	Eu vou dizer isso com toda a sinceridade
I lay on my back and silently prayed to myself	Deitei de costas e rezei silenciosamente para mim mesmo
i sit in my chair	eu sento na minha cadeira
I would go because the whole thing was my idea	Eu iria porque a coisa toda foi minha ideia
I felt myself running in circles	Eu me senti correndo em círculos
I know it's going to hurt to talk	Eu sei que vai doer falar
I should feel good about myself	Eu deveria me sentir bem comigo mesmo
I look for the essence	eu procuro a essência
I stayed outside until it got a little cold	Fiquei do lado de fora até ficar um pouco frio
I had the situation under control	Eu tinha a situação sob controle
I need to go shopping for clothes later	Eu preciso ir comprar roupas mais tarde
I tried to sort my thoughts	Eu tentei ordenar meus pensamentos
I know she was trying to make me come to	Eu sei que ela estava tentando me fazer vir para
I anxiously waited for something	Eu esperei ansiosamente por algo
I would hate to have to kill you	Eu odiaria ter que matá-lo
The government no longer appealed the case.	O governo não recorreu mais do caso
I didn't want or need either	eu não queria ou preciso também
I dragged you to find you a victim	Eu te arrastei para te achar uma vítima
I look nothing like a princess	Eu não pareço nada com uma princesa
I saw her leave a little while ago	Eu a vi sair há pouco
It dealt with the influence of science on military technology	Tratava da influência da ciência na tecnologia militar
Economic activity is largely supported by foreign aid donations	A atividade econômica é amplamente apoiada por doações de ajuda externa
I looked at him out of curiosity	Eu olhei para ele por curiosidade
I moved towards him and he walked away from me	Eu me movi em direção a ele e ele se afastou de mim
I like so much to raise a marriage	Eu gosto tanto de levantar um casamento
The ship and its cargo were a total loss.	O navio e sua carga foram uma perda total
I had trained my ass for this race	Eu tinha treinado meu rabo para esta corrida
I think we should keep it real close	Acho que devemos mantê-lo bem perto
I hadn't noticed him until now.	Eu não tinha notado ele até agora
I cut very close last time	Eu cortei bem perto da última vez
I can feel your emotions	Eu posso sentir suas emoções
I reluctantly follow them	Eu relutantemente os sigo
I have a consistently full house	Eu tenho uma casa cheia consistentemente
It takes a lot from a person	Isso exige muito de uma pessoa
I keep saying it out loud	Eu continuo dizendo isso alto
I was always so confused when it came to him	Eu sempre estava tão confuso quando se tratava dele
I couldn't spare you	eu não poderia poupá-lo
I have enough blood on my hands	Eu tenho sangue suficiente em minhas mãos
I wondered what horror would visit me tonight	Eu me perguntei que horror me visitaria esta noite
I just have to keep it	Eu só tenho que ficar com isso
I would never do anything to you	Eu nunca faria nada com você
I was not a member of anything	eu não era membro de nada
I don't let anyone else that close	Eu não deixo mais ninguém tão perto
I can't do more than that	Eu não posso fazer mais do que isso
I see him occasionally at work, but he doesn't interfere	Eu o vejo ocasionalmente no trabalho, mas ele não interfere
I need you three to help me	Eu preciso de vocês três para me ajudar
I couldn't see the expression on your face	Eu não podia ver a expressão em seu rosto
I suddenly realized this wasn't for a group	De repente, percebi que isso não era para um grupo
I can't live with your parents forever	Eu não posso viver com seus pais para sempre
I was taking us out of town	Eu estava nos levando para fora da cidade
I felt emotionally spent	Eu me senti emocionalmente gasto
i just need to find it	Eu só preciso encontrá-lo
The second verse and chorus follow the same format	O segundo verso e refrão seguem o mesmo formato
I didn't have that kind of time to spare.	Eu não tinha esse tipo de tempo de sobra
I want to go with you	eu quero ir com você
A star for us was also a star for them	Uma estrela para nós também era uma estrela para eles
I just need something to show	Eu só preciso de algo para mostrar
I even saw the contract	Eu até vi o contrato
I think they are just defending themselves and the object	Eu acho que eles estão apenas se defendendo e o objeto
A new impulse was felt all along the line	Um novo impulso foi sentido ao longo de toda a linha
I know it sounds very simple but that's the plan	Eu sei que parece muito simples, mas esse é o plano
I know from my own experiences	Eu sei por minhas próprias experiências
never read about it anywhere	nunca li sobre isso em lugar nenhum
I needed to look on the bright side	Eu precisava olhar para o lado bom
Any young man would have done better	Qualquer jovem teria feito melhor
I could have anyone else at that school	Eu poderia ter qualquer outra pessoa naquela escola
I have to try to make things better	Eu tenho que tentar melhorar as coisas
I need to regain my strength	Eu preciso recuperar minha força
I still have a few more notes to make	Ainda tenho mais algumas notas para fazer
I try to open it for you too	Eu experimento para abrir também para você
I thought it was you	Eu pensei que fosse você
I can also create an illusion of fire	Eu também posso criar uma ilusão de fogo
A girl could get used to it	Uma garota poderia se acostumar com isso
I ran to carefully put it back on the floor	Corri para colocá-lo cuidadosamente de volta no chão
I can't find many words today	Não consigo encontrar muitas palavras hoje
I felt weak with fear	me senti fraco com medo
I promptly slipped to my side, feeling sick.	Eu prontamente deslizei para o meu lado, sentindo-me doente
I hope she is ok	Espero que ela fique bem
I couldn't look at anyone else	Eu não poderia olhar para outra pessoa
I sit and rub my eyes	Eu sento e esfrego meus olhos
I couldn't prove anything to the police	Eu não pude provar nada para a polícia
I leave the car at home and take the bus	Eu deixo o carro em casa e pego o ônibus
I will make the cake	vou fazer o bolo
I'm completely wrapped around your fingers	Estou completamente enrolado em seus dedos
I can't even think what was going through his head	Eu não posso nem pensar o que estava passando pela cabeça dele
I hear one of the kitchen chairs being pulled back.	Eu ouço uma das cadeiras da cozinha sendo puxada para trás
I have a thing against measuring cups	Eu tenho uma coisa contra copos medidores
I can see the anxious hope in your eyes	Eu posso ver a esperança ansiosa em seus olhos
I threw myself on my bed and I was panting	Eu me joguei na minha cama e fiquei ofegante
I muttered a curse under my breath	Eu murmurei uma maldição baixinho
I hadn't decided what to call him	Eu não tinha decidido como chamá-lo
I told her to leave me alone	Eu disse a ela para me deixar em paz
I am a fighter who dreams of glorious battles	Eu sou um lutador que sonha com batalhas gloriosas
Probably before the first book was published	Provavelmente antes do primeiro livro ser publicado
I need you to make her do something	Eu preciso de você para fazê-la fazer algo
I may have shaken your hands	Eu posso ter apertado suas mãos
I can't help but think the Duchess knew the answer	Não posso deixar de pensar que a duquesa sabia a resposta
I want you to imagine	Eu quero que você imagine
I wrote about my boyfriend	escrevi sobre meu namorado
I want to say something	eu quero dizer alguma coisa
I didn't want this for you	Eu não queria isso para você
Filming resumed the next day	As filmagens foram retomadas no dia seguinte
I never stayed with anyone for long	Eu nunca fiquei com ninguém por muito tempo
I'll meet you up front in five minutes	Eu vou te encontrar na frente em cinco minutos
I really couldn't tell you why	Eu realmente não poderia te dizer por que
I spent my father's good coin to save his life	Eu gastei a boa moeda do meu pai para salvar sua vida
I love you very much	eu te amo muito
I think we found our maintenance man	Acho que encontramos nosso homem de manutenção
I invested years on this rotten planet	Eu investi anos neste planeta podre
I will not disappear	eu não vou desaparecer
I can't say what it is	Eu não posso dizer o que é
i was the real thing	eu era a coisa real
I was still in college when this happened	Eu ainda estava na faculdade quando isso aconteceu
I was just angry but not with you	Eu estava apenas com raiva, mas não com você
I see these old rusty pipes in the ceiling	Eu vejo esses velhos canos enferrujados no teto
I need someone to take your place	Eu preciso de alguém para tomar o seu lugar
I could be yours if you want	Eu poderia ser seu, se você quiser
I needed to get away from him	Eu precisava me afastar dele
I always knew it inevitably had to happen	Eu sempre soube que inevitavelmente tinha que acontecer
I always dreamed of doing an exhibition on animal painting	Sempre sonhei em fazer uma exposição sobre pintura de animais
I mean it might be easier with little things	Quero dizer, pode ser mais fácil com coisas pequenas
I got a little crazy at the ceremony	Eu fiquei um pouco maluco na cerimônia
I only say this out of concern for you	Eu só digo isso por preocupação com você
I practically live off of these things	Eu praticamente vivo dessas coisas
I live in a non-smoking house	Eu moro em uma casa para não fumar
I took the book and went back to my house	Peguei o livro e voltei para minha casa
A scent he lost a long time ago	Um cheiro que ele perdeu há muito tempo
I wouldn't cry, not this time	Eu não choraria, não desta vez
I watched his reflection but couldn't see his expression	Eu assisti seu reflexo, mas não pude ver sua expressão
I decided it was just my footsteps	Eu decidi que eram apenas meus passos
I want a refund guys	Eu quero um reembolso, pessoal
I tried to move but my legs wouldn't work	Eu tentei me mover, mas minhas pernas não funcionavam
I would love to meet them in person.	Eu adoraria conhecê-los pessoalmente
I may not be able to lead things	Eu posso não ser capaz de liderar as coisas
This version is primarily designed for ease of finger use	Esta versão foi projetada principalmente para facilitar o uso do dedo
I promise to be a hardworking individual	Eu prometo ser um indivíduo trabalhador
I suggest he learn more about it first	Sugiro que ele aprenda mais sobre isso primeiro
I met his mother shortly after he left her	Eu conheci sua mãe logo depois que ele a deixou
I felt it was kind of hard	Eu senti que era meio difícil
I think this was a gang war	Eu acho que isso foi uma guerra de gangues
A fish remained in the bucket	Um peixe permaneceu no balde
I hope you are feeling better	espero que você esteja se sentindo melhor
I yelled for him to come	Eu gritei para ele vir
I take the box and shake it	Eu pego a caixa e agito
I showed that this is fake	Eu mostrei que isso é falso
I was getting a little emotional with myself	Eu estava ficando um pouco emocional comigo mesmo
I think the word got out over me	Eu acho que a palavra saiu sobre mim
I wanted to help a little	queria ajudar um pouco
A promising young man approached her for marriage	Um jovem promissor se aproximou dela para casamento
I was born in a community	Eu nasci em uma comunidade
I finally got some more sleep	Eu finalmente consegui dormir um pouco mais
I like the concept of it	Eu gosto do conceito disso
I took my hat off and tried to fix it	Tirei meu chapéu e tentei consertá-lo
I think maybe his face will turn red	Acho que talvez o rosto dele fique vermelho
I'm not an exception either	Eu também não sou uma exceção
I'm grateful that you called me to be your pastor	Eu sou grato que você me chamou para ser seu pastor
I can't believe these soldiers are acting alone	Não acredito que esses soldados estejam agindo sozinhos
Only he could declare war	Só ele poderia declarar guerra
I wondered now what would happen to me	Eu me perguntava agora o que aconteceria comigo
I know what's to come	Eu sei o que está por vir
I left work and went home	Saí do trabalho e fui para casa
I thought maybe we could take turns making out with her	Eu pensei que talvez pudéssemos nos revezar ficando com ela
I often wondered what it was like for him	Muitas vezes me perguntei como era para ele
I rested my forehead against his	Eu descansei minha testa contra a dele
I got so busy with work and school	Eu fiquei tão ocupado com o trabalho e a escola
I sang to her for hours	Eu cantei para ela por horas
I separated the gift with my behavior	Separei o presentear com meu comportamento
Another family rescued the two children	Outra família resgatou as duas crianças
I should ask her what's another criteria	Eu deveria perguntar a ela qual é outro critério
I know you dropped out of medical school	Eu sei que você abandonou a faculdade de medicina
A new image now covered the wall	Uma nova imagem agora cobria a parede
I wasn't talking about twenty dollars	eu não estava falando de vinte dólares
The patch also added moving objects on the floor	O patch também adicionou objetos em movimento no chão
I need a little more rest	Eu preciso de um pouco mais de descanso
I can see them but they can't see me	Eu posso vê-los, mas eles não podem me ver
I believe the cartoon is good	Eu acredito que o desenho animado é bom
I was fed up with it	eu estava farto disso
They are also an economically important product	Eles também são um produto economicamente importante
I swallowed hard before answering.	Engoli em seco antes de responder
A vision of pure joy	Uma visão de pura alegria
I just said she was beaten	Acabei de dizer que ela foi espancada
I want to save you from yourself	Eu quero te salvar de você mesmo
I just hope your friend can help you prove it	Eu só espero que seu amigo possa ajudá-lo a provar isso
I bet it's the best sandwich ever	Aposto que é o melhor sanduíche de todos os tempos
That must be created in every soldier	Isso deve ser criado em cada soldado
I spent a lot of time there with them.	Passei muito tempo lá com eles
I just forgot about the dance	Eu simplesmente esqueci da dança
I was looking at another world	eu estava olhando para outro mundo
I must be doing something wrong	Eu devo estar fazendo algo errado
i was not a member there	eu não era um membro lá
I could hardly believe these days	Eu mal podia acreditar nos dias de hoje
I'm not in a hurry	não estou com pressa
I didn't want to risk seeing you there	Eu não queria arriscar vê-lo lá
A huge guy stands behind the register in the store	Um cara enorme fica atrás do registro na loja
I went up a few steps	subi alguns passos
I was still face down	eu ainda estava de bruços
I stood there, not knowing what to do next.	Eu fiquei lá, sem saber o que fazer a seguir
I plan to come back	Eu planejo voltar
I think you know famous parents and their kids	Acho que você conhece pais famosos e seus filhos
I took pictures and she took notes	Eu tirei fotos e ela tomou notas
I have many good pieces	tenho muitas peças boas
I can be whoever you want me to be	Eu posso ser quem você quiser que eu seja
I remember some	me lembro de alguns
A picture really can be worth a thousand words	Uma imagem realmente pode valer mais que mil palavras
i have just a few questions	Eu tenho apenas algumas perguntas
A body can only use a few many objects	Um corpo pode usar apenas alguns muitos objetos
I replied, increasing the pressure	Eu respondi, aumentando a pressão
The episode features several notable guest stars.	O episódio apresenta várias estrelas convidadas notáveis
I retreat from every course that's open	Eu recuo de cada curso que está aberto
A knock on the door made your stomach drop.	Uma batida na porta fez seu estômago cair
I love the deep throat	Eu amo a garganta profunda
I was shooting too high	eu estava atirando muito alto
I participated this is years past	Eu participei isso é anos passados
I wasn't used to standing up so long, so often	Eu não estava acostumado a ficar de pé por tanto tempo, com tanta frequência
I know how to make a gym work	Eu sei como fazer uma academia funcionar
I barely managed to get out	eu mal consegui sair
Can't wait to see what everyone works on	Mal posso esperar para ver em que todos trabalham
I can always fit some of them in	Eu sempre posso encaixar alguns deles em
I looked past him and saw nothing	Eu olhei além dele e não vi nada
I say this just for you	Eu digo isso só para você
make different music	Faz música diferente
I own this section of this street	Eu possuo esta seção desta rua
I was in a sealed room further down the tunnel	Eu estava em uma sala selada mais abaixo no túnel
I looked under my bed	olhei debaixo da minha cama
I think it was alright though	Eu acho que estava tudo bem embora
I was quiet and everything went without incident.	Fiquei quieto e tudo correu sem incidentes
I walk up to her and shake her hand	Eu ando até ela e aperto sua mão
I mean, what other explanation could there be?	Quero dizer, que outra explicação poderia haver
i need it as soon as you get it	Eu preciso disso assim que você conseguir
I want to tell you even more	Eu quero te dizer ainda mais
I can feel every blow	Eu posso sentir cada golpe
I appreciate your time and efforts.	Eu aprecio seu tempo e esforços
I'll teach you not to need a blade	Eu vou te ensinar a não precisar de uma lâmina
I write what you say	Eu escrevo o que você diz
A man came and distributed charity objects in abundance	Um homem veio e distribuiu objetos de caridade em abundância
There's not a gray hair on your head	Não há um cabelo grisalho em sua cabeça
I wish it were that easy for me	Eu gostaria que fosse tão fácil para mim
I watched the gate begin to close behind us	Eu assisti o portão começar a se fechar atrás de nós
I didn't mean to upset you	Eu não quis te chatear
I admire those who put themselves in difficult positions	Admiro aqueles que se colocam em posições difíceis
I feel good and safe	me sinto bem e seguro
I just stopped by to see how things went	Eu só parei para ver como as coisas foram
I couldn't wait for it all to end	Eu não podia esperar que tudo acabasse
I find inspiration everywhere and everywhere	Eu encontro inspiração em todos os lugares e em qualquer lugar
I felt no remorse, no anger, no pain	Eu não senti remorso, sem raiva, sem dor
I think we need something to cheer us up	Acho que precisamos de algo para nos animar
I must see you today	Devo vê-lo hoje
I was disappointed and felt a little rejected	Fiquei desapontado e me senti um pouco rejeitado
I hated him for being calm and being right	Eu o odiava por ser calmo e estar certo
I wanted to help you	Eu queria ajudá-lo
I can't read robot anyway	Eu não posso ler robô de qualquer maneira
I can barely hear my thoughts	Eu mal posso ouvir meus pensamentos
I wondered how he would behave	Eu me perguntava como ele iria se comportar
I knew what he was going to do	Eu sabia o que ele ia fazer
A light cough startled her	Uma tosse leve a assustou
No majority voting or decision	Não há votação ou decisão por maioria
I probably won't be home until late tonight	Eu provavelmente não estarei em casa até tarde esta noite
I smiled and put the clothes back on the rack	Eu sorri e coloquei a roupa de volta no rack
I closed my eyes instead of nodding my head	Fechei os olhos em vez de acenar com a cabeça
I suddenly realized it was open	De repente percebi que estava aberto
I can feel the blood rushing to my face	Eu posso sentir o sangue correndo para o meu rosto
I think we should go see him	Acho que devemos ir vê-lo
I forgive you and grant you grace	Eu te perdôo e te concedo graça
Ellen has no intention of making love to him	Ellen não tem intenção de fazer amor com ele
I just had to make it stop	Eu só tinha que fazê-lo parar
I didn't understand your nature	Eu não entendi sua natureza
I would not lose hope	eu não perderia a esperança
I found the phone ringing	Eu encontrei o telefone tocando
I can't imagine being incredibly happy with him.	Não consigo me imaginar incrivelmente feliz com ele
I think he is getting better	acho que ele esta melhorando
I felt lost and alone	me senti perdido e sozinho
I was going in and they were going out	Eu estava entrando e eles estavam saindo
I can understand that too	Eu posso entender isso também
A table next to it was also covered in papers.	Uma mesa ao lado também estava coberta de papéis
I have nothing to report	não tenho nada a relatar
I feel like I'm missing out on a big time	Eu sinto que estou perdendo um grande momento
I would have no other choice	eu não teria outra escolha
I didn't want to be too close to him anyway	Eu não queria estar muito perto dele de qualquer maneira
We make the sensible business decision	Tomamos a decisão comercial sensata
I couldn't take any joy out of it	Eu não poderia tirar nenhuma alegria disso
I won't do anything to make you crazy	Eu não vou fazer nada para te deixar louco
Some volunteers became discouraged and deserted	Alguns voluntários desanimaram e desertaram
I won't do any more damage	eu não vou fazer mais nenhum dano
I start to get scared	eu começo a ficar com medo
nothing has been reported	Nada foi relatado
I couldn't believe how complicated the case became.	Eu não podia acreditar o quão complicado o caso se tornou
I just, uh, threw up	Eu apenas, uh, vomitei
A bowl of fruit on the kitchen table	Uma tigela de frutas na mesa da cozinha
I just remembered the date	só me lembrei da data
I can describe it in detail	Eu posso descrevê-lo em detalhes
I closed my eyes and just breathed in and out	Fechei meus olhos e apenas inspirei e expirei
I was sure he knew more than he was saying.	Eu tinha certeza que ele sabia mais do que estava dizendo
I hoped he would understand	Eu esperava que ele entendesse
I don't have much wealth to lose	Eu não tenho muita riqueza a perder
Her parents and uncle saw her leave	Seus pais e tio a viram partir
The marriage would have been happy	O casamento teria sido feliz
I want to show my family	Eu quero mostrar minha família
A sponsor or priest works well	Um patrocinador ou padre trabalha bem
I grew up here, through it all	Eu cresci aqui, através de tudo
Party comrades clung to him with great devotion	Os camaradas do partido se agarraram a ele com grande devoção
I wondered how many hours passed	Eu me perguntei quantas horas se passaram
I think this is a great potential combination for us.	Eu acho que esta é uma grande combinação potencial para nós
I need your help to finish my book	Preciso de sua ajuda para terminar meu livro
i can almost see her	Eu quase posso vê-la
I started walking towards the door	Comecei a caminhar em direção à porta
I almost jump through the reception area	Eu quase pulo pela área da recepção
I loved how she took care of my sister	Eu amei como ela cuidou da minha irmã
A hand rubbed her calf	Uma mão esfregou sua panturrilha
I refused to believe	Eu me recusei a acreditar
so much to think about	Tanta coisa para pensar
I wish everyone in the county thought so	Eu gostaria que todos no condado pensassem assim
I just fainted a little	acabei de desmaiar um pouco
I tried to force her to have an abortion	Eu tentei forçá-la a fazer um aborto
I didn't know you had a brother	Eu não sabia que você tinha um irmão
I already have plans	ja tenho planos
I lean in to take a closer look	Eu me inclino para olhar mais de perto
I even lost my own daughter	Eu até perdi minha própria filha
I never trusted him	eu nunca confiei nele
I opened the door and went in anyway	Abri a porta e entrei mesmo assim
I stuck it in my back pocket	Eu enfiei no meu bolso de trás
I consider you as the great teachers	Eu considero os senhores como os grandes professores
I can't wait to go home	Eu não posso esperar para voltar para casa
A hero will choose to live for glory	Um herói escolherá viver para a glória
Weed is in the field	A erva daninha está no campo
I knew all about it too	Eu sabia tudo sobre isso também
I called you before you knew me	Eu liguei para você antes que você me conhecesse
I have a fantastic idea	tenho uma ideia fantástica
I felt proud of myself, no panic yet	Eu me senti orgulhoso de mim mesmo, sem pânico ainda
i hope you believe it	Eu espero que você acredite nisso
I want you to find happiness, not healing	Eu quero que você encontre a felicidade, não a cura
I loved it there, silence a friend to me	Eu adorei lá, o silêncio um amigo para mim
A knock on the door interrupted her.	Uma batida na porta a interrompeu
White didn't forget	Branco não esqueceu
I suppose you have a hard head	Eu suponho que você tenha uma cabeça dura
I did more than my normal everyday makeup	Eu fiz mais do que minha maquiagem normal do dia a dia
I don't want to hear more details	Eu não quero ouvir mais detalhes
I could stay to learn more about art	Eu poderia ficar para aprender mais sobre arte
I go to the kitchen and have breakfast	vou para a cozinha e tomo café da manhã
I don't want to be gone any longer than necessary.	Eu não quero ficar fora mais do que o necessário
I'm definitely worth sharing these theories	Eu definitivamente vale a pena compartilhar essas teorias
I briefly wondered why they separated us	Eu me perguntei brevemente por que eles nos separaram
I move to hold your hand	eu me movo para segurar sua mão
now i remembered everything	agora me lembrei de tudo
A garage business on the verge of huge success	Um negócio de garagem à beira do enorme sucesso
Two golf courses separate the canal	Dois campos de golfe separam o canal
I almost made it, I almost made it	Eu quase consegui, quase consegui
I pushed to the apartment	eu empurrei para o apartamento
I couldn't believe what happened a month ago	Eu não podia acreditar no que aconteceu há um mês
I knew he had done what he thought was right	Eu sabia que ele tinha feito o que achava certo
I would stay out of it	eu ficaria fora disso
I commented, that place looks a little interesting	Eu comentei, aquele lugar parece um pouco interessante
Sunday ignored the advice	Domingo ignorou o conselho
A genetic study of male sexual orientation	Um estudo genético da orientação sexual masculina
I will even confess	Eu até vou me confessar
I had absolutely no respect for him.	Eu não tinha absolutamente nenhum respeito por ele
I really wanted to know the city	queria muito conhecer a cidade
I was very happy and grateful	fiquei muito feliz e grata
I wished that somehow he could see it from my perspective	Eu desejei que de alguma forma ele pudesse ver da minha perspectiva
I saw a man full of passion	Eu vi um homem cheio de paixão
He was the best show judge in the business	Ele foi o melhor juiz de programa no negócio
I covered well	eu cobri bem
I usually scare everyone	Eu costumo assustar todo mundo
A round to forget for almost everyone involved	Uma rodada para esquecer para quase todos os envolvidos
i can see everything about us	Eu posso ver tudo sobre nós
I order you to release it	Eu ordeno que você o solte
I was the small blind again	Eu era novamente o small blind
I must say you nasty boy you had my attention	Devo dizer, seu menino desagradável, você teve minha atenção
I ran away with myself	eu fugi comigo mesmo
I couldn't get up	eu não poderia me levantar
I decided to have fun with it	Eu decidi me divertir com isso
I can't guarantee it will work	não posso garantir que vai funcionar
I really like her as a person	gosto muito dela como pessoa
I waited for someone to come, but no one showed up.	Eu esperei alguém vir, mas ninguém apareceu
Don't miss out at any cost	Não perca a qualquer custo
I put on my best smile	Eu coloquei meu melhor sorriso
i love being outdoors	Eu amo estar ao ar livre
I took my diary and started writing	Peguei meu diário e comecei a escrever
I also do data entry and support work	Também faço entrada de dados e trabalho de suporte
I love him for wanting to do this for us	Eu o amo por querer fazer isso por nós
I really meant it too	Eu realmente quis dizer isso também
I don't need supplies to live	Eu não preciso de suprimentos para viver
That no reasonable person would put faith in this	Que nenhuma pessoa razoável colocaria fé nisso
A note was placed on the pillow beside her	Um bilhete foi colocado no travesseiro ao lado dela
I'm simply looking for my brothers	Estou simplesmente procurando meus irmãos
A screen to start the game and end it	Uma tela para iniciar o jogo e finalizá-lo
I had now reached the source of the voices	Eu tinha chegado agora à fonte das vozes
Your mother is a representative of an insurance company	Sua mãe é representante de uma companhia de seguros
I didn't even want to see her reaction	Eu nem queria ver a reação dela
Seeds are dispersed by wind and water	As sementes são dispersas pelo vento e pela água
I doubt they would be able to save them anyway	Eu duvido que eles seriam capazes de salvá-los de qualquer maneira
I have such good news	eu tenho uma notícia tão boa
I feel like you pushed me into a corner	Eu sinto que você me empurrou para um canto
Marie works as a piano teacher	Marie trabalha como professora de piano
i can go with the flow	eu posso ir com o fluxo
I said keep cutting me	eu disse continue me cortando
I look up to him for holding me	Eu olho para ele por me segurar
I have a friend visiting in ten minutes	Eu tenho um amigo visitando em dez minutos
I hated him from the start	Eu o odiei desde o início
I slip in and out of dreams	Eu deslizo dentro e fora dos sonhos
I was blessed to have this support	Eu fui abençoado por ter esse apoio
I feel tired instead of great but thanks	Eu me sinto cansado em vez de ótimo, mas obrigado
I couldn't figure out if she was laughing or crying	Eu não conseguia descobrir se ela estava rindo ou chorando
I had been hurt but I soon recovered	Eu tinha sido ferido, mas logo me recuperei
i tried to tune it	Eu tentei sintonizá-lo
I think we could grow up to be good friends	Acho que poderíamos crescer para nos tornarmos bons amigos
I personally appreciate your service	Eu pessoalmente agradeço seu serviço
I ignore her and keep looking ahead	Eu a ignoro e continuo olhando para frente
I felt ashamed of my doubts	Eu me senti envergonhado de minhas dúvidas
I didn't have friends there	eu não tinha amigos lá
I like sports and outdoor activities	Gosto de esportes e atividades ao ar livre
I didn't expect honesty	Eu não esperava honestidade
I knew this wouldn't be easy	Eu sabia que isso não seria fácil
A small research vessel shared the buoy with us	Um pequeno navio de pesquisa compartilhou a bóia conosco
I trust you to do this justice	Eu confio em você para fazer justiça a isso
I will not be noticed among them	Eu não serei notado entre eles
The pair then ignore each other and separate	O par então se ignora e se separa
I would like all students to remain seated	Eu gostaria que todos os alunos permanecessem sentados
I knew they could smell me and hear me	Eu sabia que eles podiam me cheirar e me ouvir
I jumped into the fast waters	Eu pulei nas águas rápidas
I need some sleep, that's all	Eu preciso dormir um pouco, isso é tudo
He was the eldest of nine children	Ele era o mais velho de nove filhos
I think we're ready to party now	Acho que estamos prontos para fazer festas agora
I called out as his fingers disappeared inside me	Eu chamei enquanto seus dedos desapareciam dentro de mim
I can't trust anything that's happening right now	Eu não posso confiar em nada que está acontecendo agora
i was really scared	eu estava realmente com medo
They run east before turning north	Eles correm para o leste antes de virar para o norte
I have to show you something	Eu tenho que te mostrar algo
I can't keep away from you	Eu não posso me manter longe de você
a kind of scientist	Uma espécie de cientista
I keep looking back and forth, side to side	Eu continuo olhando para frente e para trás, de um lado para o outro
I'm facing someone who could be my biggest enemy	Estou enfrentando alguém que pode ser meu maior inimigo
I lay there and decided what to do	Eu deitei lá e decidi o que fazer
I tried to clean it up before she got it	Eu tentei limpá-lo antes que ela o pegasse
I believe you will have a great future	Eu acredito que você terá um grande futuro
I'll buy them tonight as my own personal future	Vou comprá-los esta noite como meu próprio futuro pessoal
I will be your replacement today	Eu serei seu substituto hoje
I held the knife she gave me	Eu segurei a faca que ela me deu
I will probably do it tomorrow	Provavelmente farei isso amanhã
I was also a very angry teenager	Eu também era um adolescente muito bravo
I found it familiar	achei familiar
I mean sometimes he came back really late	Quero dizer, às vezes ele voltava muito tarde
I felt everything so clearly	Eu senti tudo tão claramente
I don't know how yet	não sei como ainda
I have no idea where the hell we were	Eu não tenho ideia de onde diabos estávamos
always wanted to try these	sempre quis experimentar esses
I do not support this bill	Eu não apoio este projeto de lei
I felt supported even when it didn't feel that way	Eu me senti apoiado mesmo quando não parecia assim
I saw him in the crowd	Eu o avistei na multidão
I reach my hand back	eu alcanço minha mão de volta
I called and asked her to visit	Liguei e pedi para ela visitar
I wipe my tears with my hands	Eu enxugo minhas lágrimas com minhas mãos
I didn't care about the label	Eu não me importei com o rótulo
Bill was the writer	Bill foi o escritor
I had a flood in my mouth	Eu tive uma inundação na minha boca
I didn't believe my ears	Eu não acreditei em meus ouvidos
I mean what's the point	Quero dizer, qual é o ponto
I didn't have to lie	eu não tive que mentir
I specifically shared this learning with my classmates	Eu compartilhei especificamente esse aprendizado com meus colegas de classe
A municipal airport was nearby	Um aeroporto municipal estava próximo
I lowered her gently to the floor	Eu a abaixei suavemente no chão
I decided to ask her that night	Eu decidi perguntar a ela naquela noite
This was decided by a lottery	Isso foi decidido por um sorteio
I can't change my platform	Não consigo alterar minha plataforma
I couldn't see that my personality was the big attraction	Eu não conseguia ver que minha personalidade era a grande atração
I owe you an explanation	te devo uma explicação
I went for the legs this time	Eu fui para as pernas desta vez
miss being home with family on holiday	saudades de estar em casa com a família no feriado
I've been doing this for five or six weeks	Eu tenho feito isso por cinco ou seis semanas
Some compromise positions adopted	Algumas posições de compromisso adotadas
Passenger rates have also been set	Taxas de passageiros também foram definidas
I'm like a new species fresh and new	Eu sou como uma nova espécie fresca e nova
I got the costume and a cash advance	Eu tenho a fantasia e um adiantamento em dinheiro
I felt your presence	senti sua presença
I went to dinner with some people	Fui jantar com algumas pessoas
I barely noticed when he left	Eu mal notei quando ele saiu
I didn't see him there either	Eu também não o vi lá
I want function over form	Eu quero função sobre formulário
I recommend this course	Eu recomendo este curso
I didn't mean to hurt you	eu não queria machucá-lo
I wasn't thinking	eu não estava pensando
I just want to be normal	eu só quero ser normal
I want to know you better	quero conhecê-lo melhor
I appreciate these moments	Eu aprecio esses momentos
I put it in the garage and closed the door	Eu coloquei na garagem e fechei a porta
A mask covers his face, and he remains silent.	Uma máscara cobre seu rosto, e ele permanece em silêncio
I should do it one more time as he instructed	Eu deveria fazer mais uma vez como ele instruiu
I will bring the rest tomorrow	Eu trarei o resto amanhã
I then built the chart and ran sort	Eu então construí o gráfico e executei o sort
I can't hear the car anymore	não consigo mais ouvir o carro
I have a bad feeling about this place.	Eu tenho um mau pressentimento sobre este lugar
I wasn't making much sense	eu não estava fazendo muito sentido
I can barely hold my sword	Eu mal posso segurar minha espada
I fully agree with your post	concordo plenamente com seu post
I was enchanted by the beauty and brightness	Fiquei encantado com a beleza e o brilho
I rubbed my eyes, shaking	Eu esfreguei meus olhos, tremendo
I saw something that inspired me	Eu vi algo que me inspirou
I have an acquaintance, who is a private investigator.	Eu tenho um conhecido, que é um investigador particular
I thought he might have been surprised	Eu pensei que ele poderia ter ficado surpreso
I was surprised at how easy	Fiquei surpreso com a facilidade
I mean sometimes, but not of any particular religion.	Quero dizer, às vezes, mas não como de qualquer religião em particular
A beautiful piece of craft	Uma bela peça de artesanato
I had to leave town	Eu tive que sair da cidade
I managed to push her out, through a window	Eu consegui empurrá-la para fora, através de uma janela
I couldn't explain to you how angry he was	Eu não poderia explicar para você o quão bravo ele estava
I think it was a good idea	acho que foi uma boa ideia
I can not wait to read much more from you	Eu não posso esperar para ler muito mais de você
I just wanted her to confirm	Eu só queria que ela confirmasse
I have a good harvest this year	Eu tenho uma boa colheita este ano
I didn't want to hurt you	Eu não te queria magoar
I said take the money	eu disse pegue o dinheiro
I could no longer live under your oppressive rules	Eu não podia mais viver sob suas regras opressivas
I think it's funny now	acho isso engraçado agora
God has been good to me	Deus tem sido bom para mim
I just have a research project to do for school	Eu só tenho um projeto de pesquisa para fazer para a escola
I am an adult woman who likes to have sex	Eu sou uma mulher adulta que gosta de fazer sexo
These clearly exceed the tree line	Estes claramente excedem a linha das árvores
I never thought she was calling my name	Eu nunca pensei que ela estava chamando meu nome
I'm grateful to him	sou grato a ele
A sales receipt on his files confirmed	Um recibo de vendas em seus arquivos confirmou
I need you to listen to me carefully	Eu preciso que você me ouça com atenção
I never had	eu mesmo nunca tive
A mixture of surprise and fear crossed his face.	Uma mistura de surpresa e medo cruzou seu rosto
I included the conversation we had	Eu incluí a conversa que tivemos
A whole mess of wrapped presents under the tree	Uma bagunça inteira de presentes embrulhados debaixo da árvore
That idea became the nuclear missile carrier	Essa ideia se tornou o porta-mísseis nuclear
I can't press it too hard	Eu não posso pressioná-la muito forte
A very dark and twisted landscape beyond	Uma paisagem muito escura e retorcida além de
I had to run away with them	Eu tive que fugir com eles
I wanted to cover so many ideas	Eu queria cobrir tantas ideias
I could finally feel the ground	Eu pude finalmente sentir o chão
I heard about the story	Eu ouvi sobre a história
I wasn't enough of a thing to fit in	Eu não era o suficiente de uma coisa para me encaixar
A song to dance and live	Uma música para dançar e viver
I also remembered her situation	Também me lembrei da situação dela
I was low on budget when it comes to love	Eu estava sem orçamento quando se trata de amor
An endless life would be hell	Uma vida sem fim seria um inferno
I didn't even know who she was at the time	Eu nem sabia quem ela era na época
I was feeling tired from school that day	Eu estava me sentindo cansado da escola naquele dia
I took off my hot pants and straddled him	Eu tirei minhas calças quentes e montei nele
I slowly slipped my boot over the mark	Eu lentamente deslizei minha bota sobre a marca
A young girl, still in high school	Uma jovem garota, ainda no ensino médio
I frown at the images forming in my mind	Eu franzo a testa para as imagens se formando em minha mente
I need to hear this call	Eu preciso ouvir essa chamada
I took a look at the clock	Eu dei uma olhada no relógio
I expressed the opinion above	Eu expressei a opinião acima
I wouldn't rule it out yet	Eu não descartaria isso ainda
I am a revolutionary	eu sou um revolucionário
I never had the same interest in science again.	Nunca mais tive o mesmo interesse pela ciência
i know you are mine	Eu sei que você é meu
I didn't know the academic answer to the math question	Eu não sabia a resposta acadêmica para a pergunta de matemática
I threw your clothes on the floor	Eu joguei suas roupas no chão
I wondered what the place must have been	Eu me perguntei o que o lugar deveria ter sido
The thing is a scream	A coisa é um grito
I'm very anxious now	estou com muita ansiedade agora
The tail is longer than the head and body	A cauda é mais longa que a cabeça e o corpo
I should have lived at the gym during the season	Eu deveria ter vivido na academia durante a temporada
I'm looking for a place	estou procurando um lugar
I wish it was before	queria que fosse antes
I have the right of appeal	eu tenho o direito de apelação
A man who thinks he loves me	Um homem que pensa que me ama
I choose one side or the other	Eu escolho um lado ou outro
I quickly looked at myself	Eu olhei rapidamente para mim mesmo
i have to go back there	eu tenho que voltar lá
A young man attached to a staff flew forward	Um jovem preso a um cajado voou para a frente
I felt the weight of his body against mine	Eu senti o peso de seu corpo contra o meu
I showed you your future	Eu te mostrei seu futuro
Hope you meet a good lawyer	Espero que você conheça um bom advogado
I know what we're going to do tomorrow	Eu sei o que vamos fazer amanhã
A teacher friend came to the house one day	Um amigo professor veio à casa um dia
A word from a long time ago	Uma palavra de muito tempo atrás
I felt the same sensation he felt when he disappeared	Eu senti a mesma sensação que ele sentiu quando desapareceu
I already work for the company	Eu já trabalho para a empresa
I didn't see you here	não te vi aqui
A selfish reason, rather than a reason of state	Uma razão egoísta, ao invés de uma razão de estado
I served as a general in your army	Eu servi como general de seu exército
I backed off, not letting her play this game	Eu recuei, não deixando ela jogar esse jogo
I didn't believe for a long time	Eu não acreditei por muito tempo
I took off my clothes and ran to my shower	Tirei minhas roupas e corri para o meu chuveiro
I should put it like this	Eu deveria colocar assim
I suspect they realize this is a problematic part	Eu suspeito que eles percebem que esta é uma parte problemática
A change in my understanding	Uma mudança no meu entendimento
I took a step back and she started dancing	Eu dei um passo para trás e ela começou a dançar
I haven't seen the sun in weeks	Eu não vejo o sol há semanas
I love to learn and be inspired	Adoro aprender e me inspirar
I only looked this time	Eu só olhei desta vez
I had you the truth first	Eu tive que você a verdade primeiro
I feel what would tie this game together	Eu sinto o que iria amarrar este jogo juntos
Conversations ended unsuccessfully	As conversas terminaram sem sucesso
I want one of mine	eu quero um meu
I suppose most people feel similar	Suponho que a maioria das pessoas se sente semelhante
I couldn't force myself to use it.	Eu não poderia me forçar a usá-lo
A vile trade, someone will say	Um comércio vil, alguém dirá
I wasn't going to let you ruin this for me	Eu não ia deixá-lo estragar isso para mim
His campaign the following year resulted in fifth place.	Sua campanha no ano seguinte resultou em quinto lugar
I want to know what happened last season	Eu quero saber o que aconteceu na temporada passada
I placed the grave far from the house	Eu coloquei a sepultura longe da casa
A face she was starting to dream about at night	Um rosto que ela estava começando a sonhar à noite
I started to sing but it all went terribly wrong	Comecei a cantar, mas tudo deu muito errado
I looked at the phone number	Eu olhei para o número de telefone
I knew why, so much had happened	Eu sabia porque, muita coisa tinha acontecido
I also like the beginning of the night	Eu também gosto do início da noite
I would prove them all wrong	Eu provaria que todos eles estavam errados
I just do it whenever they ask	Eu só faço isso sempre que eles pedem
A cold wind whipped my hair against my skin	Um vento frio chicoteou meu cabelo contra minha pele
No other changes have taken place since then.	Nenhuma outra mudança ocorreu desde então
I didn't know what the circumstances were	Eu não sabia quais eram as circunstâncias
I used to run on the track	Eu costumava correr na pista
I looked back at her	Eu olhei de volta para ela
I was old enough to get married	Eu tinha idade suficiente para me casar
I can't release them	Eu não posso liberá-los
I wonder who lives there now	Eu me pergunto quem mora lá agora
I was also the little sister	Eu também era a irmã mais nova
I find myself wondering how late it is	Eu me pego imaginando quão tarde é
I will follow my routine	vou seguir minha rotina
A moment passed as they looked at each other	Um momento se passou enquanto eles olhavam um para o outro
i know you are listening	Eu sei que você está ouvindo
This altar was found in its original location	Este altar foi encontrado em seu local original
I just got home and slept all out	Acabei de chegar em casa e dormi tudo fora
I must do something to protest this injustice	Devo fazer algo para protestar contra essa injustiça
I need to turn this thing off now	Eu preciso desligar essa coisa agora
Looks like I made some money	Parece que ganhei algum dinheiro
I never said you were my girlfriend anyway	Eu nunca disse que você era minha namorada de qualquer maneira
I know it sounds silly but that's how I felt	Eu sei que parece bobo, mas foi assim que me senti
I just passed a lot of wind	acabei de passar muito vento
I think it's very unfair	acho muito injusto
You just need to look around you	Você só precisa olhar ao seu redor
I wasn't going to come	eu não ia vir
The area was too hot	A área estava muito quente
I download to appropriate video sharing sites	Eu baixo para sites de compartilhamento de vídeo apropriados
I walked less than a meter from him, so I stood still	Eu andei a menos de um metro dele, então fiquei parado
I have no idea where those two went	Eu não tenho ideia de onde aqueles dois foram
I think he has an idea there	Acho que ele tem uma ideia aí
You are one of them	Você é um deles
A type of construction worker	Um tipo de trabalhador da construção
i love you as sure as you love me	Eu te amo tão certo quanto você me ama
I can't let this be an option	Eu não posso deixar isso ser uma opção
I swim and run regularly, but I hardly ride a bike	Nado e corro regularmente, mas quase não ando de bicicleta
I had two projects	Eu tive dois projetos
I didn't have to run anymore	Eu não tive que executar mais
I always dress in the bathroom	Eu sempre me visto no banheiro
I didn't know anything at school either	Eu também não sabia nada na escola
I mean a completely intellectual thing	Quero dizer, uma coisa completamente intelectual
I could fill in the rest	eu poderia preencher o resto
I loved her and everything but from a distance	Eu a amava e tudo, mas à distância
I knew it would mean more trouble with the police	Eu sabia que isso significaria mais problemas com a polícia
I had no choice in the matter	Eu não tive nenhuma escolha no assunto
I can't be doing with this	Eu não posso estar fazendo com isso
I was completely bored with the whole scene	Eu estava completamente entediado com toda a cena
I see him in a booth in the back	Eu o vejo em uma cabine na parte de trás
I have to be home from time to time	Eu tenho que estar em casa de vez em quando
I want her close to me	eu quero ela perto de mim
I trust these people	eu confio nessas pessoas
I think you intend to hit his supply train	Eu acho que você pretende acertar o trem de suprimentos dele
I couldn't refuse your offer	Eu não poderia recusar sua oferta
I wish you could have a graceful exit	Eu gostaria que você pudesse ter uma saída graciosa
I didn't want anyone to know what was here	Eu não queria que ninguém soubesse o que estava aqui
I won't tell you what to do	Eu não vou te dizer o que fazer
I was overwhelmed by the storm	Eu estava sobrecarregado pela tempestade
I fell in love at first sight	me apaixonei a primeira vista
I felt it was due to her	Eu senti que era devido a ela
The chance to be on the silver screen again	A chance de estar na tela de prata novamente
I could pull over and keep it	Eu poderia encostar e guardá-lo
A fort meant soldiers	Um forte significava soldados
I wouldn't want someone else to be in this situation	Eu não gostaria que outra pessoa estivesse nessa situação
The new role included writing articles for the newspaper	A nova função incluía escrever artigos para o jornal
I can go on if you want	Eu posso continuar se você quiser
I couldn't help but be impressed by this	Eu não poderia deixar de ficar impressionado com isso
I was ready to get rid of him	Eu estava pronto para me livrar dele
A seat is vacant in our house	Um lugar está vago em nossa casa
I burn every hug, every room, in my memory	Eu queimo cada abraço, cada quarto, em minha memória
I want to choose my destiny with dignity	Eu quero escolher meu destino com dignidade
He was buried with military honors	Foi sepultado com honras militares
The first change came	A primeira mudança veio c
I know the fight has been delayed long enough	Eu sei que a luta foi adiada o suficiente
I think with any relationship there is a learning curve.	Eu acho que com qualquer relacionamento, há uma curva de aprendizado
One thing she made very clear when she arrived	Uma coisa que ela deixou bem claro ao chegar
I had seen the look once before	Eu tinha visto o olhar uma vez antes
I can see why you live alone now	Eu posso ver porque você vive sozinho agora
I had to go far	Eu tive que ir para longe
I watched the main entrance in the rearview mirror	Eu assisti a entrada principal no espelho retrovisor
I want a test before formal fabrication	Eu quero um teste antes da fabricação formal
I looked out of the hall	Eu olhei para fora do corredor
I walked away and we lost sight of each other	Eu me afastei e nos perdemos de vista
I really don't understand myself anymore	Eu realmente não me entendo mais
I can't and won't think about it	Eu não posso e não vou pensar nisso
I should eat my blues in peace	Eu deveria comer minhas tristezas em paz
I was better this way	eu estava melhor assim
She was seven at the time	Ela tinha sete anos na época
Her hearing is not particularly acute or poor.	Sua audição não é particularmente aguda nem pobre
I just wanted to go to bed	Eu só queria ir para a cama
I relaxed, had fun and spent most of the night laughing	Eu relaxei, me diverti e passei a maior parte da noite rindo
I told my mother and she blamed me	Eu disse a minha mãe e ela me culpou
I couldn't manipulate you for my own desires	Eu não poderia manipulá-lo para meus próprios desejos
After the plans are made	Depois que os planos são feitos
I think you're jealous of these two	Eu acho que você está com ciúmes desses dois
I was four when they were here	Eu tinha quatro anos quando eles estavam aqui
I finish and go back to my room	Eu termino e volto para o meu quarto
I heard they are struggling economically	Ouvi dizer que eles estão lutando economicamente
I was cold but I worked hard to suppress the shivering	Eu estava com frio, mas trabalhei duro para suprimir o tremor
I won't let you go there alone	Eu não vou deixar você ir lá sozinho
I ended up buying another bag	Acabei comprando outra bolsa
I would need to study more	Eu precisaria estudar mais
I want him out of here	Eu quero ele fora daqui
A swinging front door	Uma porta da frente oscilante
I need to keep you safe	Eu preciso mantê-lo seguro
I wanted him to be president	queria que ele fosse presidente
I would never see my brother again	Eu nunca veria meu irmão novamente
I caught it at your table	Eu o peguei em sua mesa
I thought she might be an elementary school teacher	Eu pensei que ela poderia ser uma professora do ensino fundamental
I didn't play any tricks on her	Eu não joguei nenhum truque com ela
A thousand horses were entered in the show	Mil cavalos foram inscritos no show
I have no military title and no political influence	Não tenho título militar e nenhuma influência política
I keep waking up early in the morning	Eu continuo acordando cedo de manhã
Work began almost immediately after this announcement.	O trabalho começou quase imediatamente após este anúncio
I could smell him on them	Eu podia sentir o cheiro dele neles
I could feel it spreading all over my body	Eu podia sentir isso se espalhando por todo o meu corpo
I went to my room to write	fui para o meu quarto escrever
it was really horrible	Foi realmente horrível
I could almost see it in your mind	Eu quase podia ver em sua mente
I didn't actually ask anyone	Na verdade eu não perguntei a ninguém
I just can't make any sense of it	Eu simplesmente não consigo fazer nenhum sentido disso
I had to assume the other was me	Eu tive que assumir que o outro era eu
i have no doubts at all	eu não tenho dúvidas em tudo
I was still childless	eu ainda estava sem filho
I never saw her or involved her in any way	Eu nunca a vi ou a envolvi de forma alguma
I can't advise you from there	Eu não posso aconselhá-lo de lá
You can lose everything 'cause you can lose yourself	Você pode perder tudo porque você pode perder a si mesmo
I even got into secure files	Eu até entrei em arquivos seguros
No reason to check out	Não há motivos para fazer check-out
I know we can win this year	Eu sei que podemos ganhar este ano
I brought your mother to see you from the airport	Eu trouxe sua mãe para te ver, do aeroporto
I wondered what would happen after me	Eu me perguntava o que aconteceria depois de mim
I never remember getting caught	Eu nunca me lembro de ser pego
I had to be rescued from a half-grown cat	Eu tive que ser resgatado de um gato meio crescido
I decided it was time to retire the old engine	Eu decidi que era hora de aposentar o motor antigo
I have to go back to the hospital	Eu tenho que voltar para o hospital
I can't marry anyone	não posso casar com ninguém
I think we both have something in common	Acho que nós dois temos algo em comum
Her conduct was another matter	Sua conduta era outra questão
I will call my spirit guide	Eu vou chamar meu guia espiritual
I pass them all into the house	Eu passo por todos eles para dentro da casa
A powerful energy was released from a single spark	Uma poderosa energia foi liberada de uma única faísca
I would be happy to follow up with more information.	Eu ficaria feliz em acompanhar com mais informações
I want to spend time with each of you	Eu quero passar um tempo com cada um de vocês
I shook my head and went with him to the theater	Eu balancei a cabeça e fui com ele para o teatro
I checked around and found he was long dead	Eu verifiquei ao redor e descobri que ele estava morto há muito tempo
I thought it made sense	achei que fazia sentido
I just came to offer my services	Eu só vim para oferecer meus serviços
I recommend that you do	Eu recomendo que você faça
I felt the fear in me rise once more	Eu senti o medo em mim subir mais uma vez
I should have never done this	Eu nunca deveria ter feito isso
I constantly check your heart temperature	Eu constantemente verifico a temperatura do seu coração
Much of this is due to lack of food.	Muito disso é devido à falta de comida
I had a dog a long time ago	Eu tive um cachorro muito tempo atrás
I was sure it was there just a moment ago	eu tinha certeza que estava lá apenas um momento atrás
I've never seen so many books in my life	Nunca vi tantos livros na minha vida
I loved watching their relationship grow.	adorei ver o relacionamento deles crescer
I hope to get out of here too	Espero sair daqui também
I can't think of the possibility	Não consigo pensar na possibilidade
I saw fear on your face	Eu vi medo em seu rosto
I didn't sleep at all	eu não dormi nada
I was so close this time	Eu estava tão perto desta vez
I hung up with a groan	Eu desliguei com um gemido
I made the turn as he demanded	Eu fiz a curva como ele exigiu
i was there for them	eu estava lá para eles
I could almost taste them	Eu quase podia prová-los
I immediately melted and kissed him back passionately	Eu imediatamente derreti e o beijei de volta apaixonadamente
I bite my lip to keep the next one	Eu mordo meu lábio para manter o próximo
I still admire the man for who he was	Eu ainda admiro o homem por quem ele era
I didn't want anything else to do with it	Eu não queria mais nada com isso
I loved my wife and daughters	Eu amava minha esposa e filhas
A professional can also help you set your advertising schedule.	Um profissional também pode ajudá-lo a definir sua programação de publicidade
I had done my best to forget about him too	Eu tinha feito o meu melhor para esquecê-lo também
I feel the power coming out of her in waves	Eu sinto o poder saindo dela em ondas
I probably shouldn't talk much	Eu provavelmente não deveria falar muito
I acted on the last impulse	Eu agi no último impulso
I was really happy to see you	Fiquei profundamente feliz em vê-lo
I took a step back and landed in a ready position	Eu dei um passo para trás e caí em uma posição pronta
I needed him to change for me	Eu precisava que ele mudasse para mim
I will definitely continue to recommend your company.	Com certeza continuarei a recomendar sua empresa
I wasn't just scared anymore	Eu não estava mais apenas com medo
I asked him to show me	Eu pedi para ele me mostrar
A little thing in your pocket	Uma coisinha no bolso
I backed off the wall	eu recuei na parede
I breathed the damp air	Eu respirei o ar úmido
A minute later the dog was up and stretching.	Um minuto depois o cachorro estava de pé e se espreguiçando
I pray you bring him back to us	Eu rezo para que você o traga de volta para nós
I used to be proud of it, even	Eu costumava me orgulhar disso, mesmo
I made it my personal goal to be the best	Eu fiz disso meu objetivo pessoal ser o melhor
I didn't catch the words	eu não peguei as palavras
I was very surprised	fiquei muito surpreso
I wouldn't even know where to start without you	Eu nem saberia por onde começar sem você
I remember the first one very well.	Eu me lembro muito bem do primeiro
I could see her swinging on the swing	Eu podia vê-la balançando no balanço
I didn't notice anyone new wandering around today	Eu não notei ninguém novo vagando hoje
I didn't correct his name choice	Eu não corrigi a escolha do nome dele
A meeting was called	Foi convocada uma reunião
He also held the title of team vice president.	Ele também detinha o título de vice-presidente da equipe
A mischievous smile stretched across your face	Um sorriso malicioso esticado em seu rosto
I desperately lost her	eu perdi ela desesperadamente
I was alone with my pregnancy test	Eu estava sozinha com meu teste de gravidez
I remembered every tone and every word he said	Lembrei-me de cada tom e cada palavra que ele disse
I expect good things from my people there	Espero coisas boas do meu povo lá
A minute or two has passed	Um minuto ou dois se passaram
I really can't wait for this!	Eu realmente não posso esperar por isso!
A week later we received a telegram	Uma semana depois recebemos um telegrama
I was looking forward to going home	Eu estava ansioso para ir para casa
I have no place on your ships	Eu não tenho lugar em seus navios
I did everything to please you	Eu fiz de tudo para agradá-lo
Today the airport is exceeding capacity	Hoje o aeroporto está superando a capacidade
I can see from his eyes that this is what he wants	Eu posso ver pelo seu olhar que é o que ele quer
A double portion you can say	Uma porção dupla, você pode dizer
I can't do this all alone	Eu não posso fazer isso tudo sozinho
A strategy for every morning and every afternoon	Uma estratégia para todas as manhãs e todas as tardes
I worked to improve these parts of me	Eu trabalhei para melhorar essas partes de mim
I just want it done though	Eu só quero que isso seja feito, no entanto
I can't do this with you destroyed	Eu não posso fazer isso com você destruído
I thought about the dull and boring day ahead	Eu pensei sobre o dia monótono e chato pela frente
I will confess everything	vou confessar tudo
I was running against the empty chair policy	Eu estava correndo contra a política da cadeira vazia
I silently withdraw from your arms and stand up	Eu silenciosamente me retiro de seus braços e me levanto
A pointed stick is your good friend	Um bastão pontiagudo é seu bom amigo
I closed my arms around him	Eu fechei meus braços ao redor dele
I will take his place	vou tomar o lugar dele
I reached the door	Eu alcancei a porta
I was still in tons of pain	eu ainda estava em toneladas de dor
i should be the king	eu deveria ser o rei
I will definitely try this	com certeza vou tentar isso
I was blinded by the bright surroundings	Eu estava cego pelo ambiente brilhante
I could be a model, too	Eu poderia ser um modelo, também
I went down and stood on top of him	Eu desci e fiquei em cima dele
A lady helped me get the items	Uma senhora me ajudou a pegar os itens
I had a rough week last week	Eu tive uma semana difícil na semana passada
I woke up in complete darkness	Acordei na escuridão completa
I had taken an oath to protect my people	Eu tinha feito um juramento para proteger meu povo
I would change your perspective	Eu mudaria sua perspectiva
I can't hold you to calm your fears	Eu não posso segurá-la para acalmar seus medos
I had made a mistake with the boy	eu tinha cometido um erro com o menino
I did not even see	eu nem vi
I found the opposite	encontrei o contrário
I'm hoping for more independence soon	Estou esperando por mais independência em breve
I keep walking in that direction	Eu continuo andando nessa direção
I was definitely not following your life	Eu definitivamente não estava seguindo sua vida
I found this team on Thanksgiving yesterday	Eu encontrei essa equipe no Dia de Ação de Graças ontem
I just wasn't able to process what it meant anymore.	Eu simplesmente não era mais capaz de processar o que isso significava
I only have one more thing to say	Eu só tenho mais uma coisa a dizer
I promise to reach them all one day	Eu prometo chegar a todos eles um dia
I also considered it	Eu também considerei isso
There are two branches of government	Existem dois ramos de governo
Hope you get home on time	Espero que você chegue em casa a tempo
I spent three years there	passei três anos lá
I love everything about the phone except the carrier	Eu amo tudo sobre o telefone, exceto a operadora
I needed someone to shoot me there and then	Eu precisava de alguém para atirar em mim lá e então
I had to see the director	Eu tive que ver o diretor
I am older than your gods	Eu sou mais velho que seus deuses
I longed to know things about faraway places	Eu ansiava por saber coisas sobre lugares distantes
I didn't know what to think, how to feel	Eu não sabia o que pensar, como sentir
many birds were there	Muitos pássaros estavam lá
A commission from the insurance company on this important coverage	Uma comissão na companhia de seguros sobre esta importante cobertura
I see you've poured yourself a cup of coffee	Eu vejo que você já serviu uma xícara de café
I want to see where you study	Eu quero ver onde você estuda
I'm a good solid meter user	Eu sou um bom usuário de medidor sólido
C looked completely lost	C parecia completamente perdido
I need to get it out before things get worse	Eu preciso tirá-lo antes que as coisas piorem
I knew you would make something of yourself	Eu sabia que você faria algo de si mesmo
I would always ask for this	Eu sempre pediria isso
I had started to see things the way he did	Eu tinha começado a ver as coisas do jeito que ele as via
I enjoyed my time with her	Eu apreciei meu tempo com ela
I wish we could be sister wives	Eu gostaria que pudéssemos ser esposas irmãs
I will be leaving town soon	Eu estarei deixando a cidade em breve
I thought time was important to her	Achei que o tempo era importante para ela
I waited in the lobby	Eu esperei no saguão
I had to act	Eu tive que agir
I couldn't make one if my life depended on it	Eu não poderia fazer um se minha vida dependesse disso
A community that held them in high regard	Uma comunidade que os tinha em alta consideração
I stay calm, determined not to make a scene	Eu fico calmo, determinado a não fazer uma cena
I haven't visited there before	Eu não visitei lá antes
I couldn't catch my breath	eu não conseguia recuperar o fôlego
I can't control that far	Eu não posso controlar tão longe
I could see half a mile in every direction	Eu podia ver meia milha em todas as direções
I can't believe we keep in touch	Eu não posso acreditar que mantemos contato
I have chances to run and play with my friends	Eu tenho chances de correr e brincar com meus amigos
A man entered the room	Um homem entrou na sala
I just want you to upload and answer my questions	Eu só quero que você carregue e responda minhas perguntas
I suddenly noticed that there was almost no sound now	De repente, notei que quase não havia som agora
There's a lot we need to learn	Há muito que precisamos aprender
I have crazy thoughts daily	Eu tenho pensamentos loucos diariamente
I can't let it go	Eu não posso deixar isso cair
I don't regret this decision	não me arrependo dessa decisão
I remember there was a law of perfection	Lembro-me que havia uma lei de perfeição
I have to, you know that	Eu tenho que, você sabe disso
I love a guy who takes his job very seriously.	Eu amo um cara que leva seu trabalho muito a sério
I never thought of having others	Eu nunca pensei em ter outros
a place to eat	Um local para comer
I am a single muslim man	Eu sou um homem muçulmano solteiro
I want to leave this body	Eu quero deixar este corpo
I pressed my lips together in thought	Eu apertei meus lábios em pensamento
I couldn't help but step on them	Eu não pude deixar de pisar neles
I thought my father would respect me	Eu pensei que meu pai iria me respeitar
Books were also sometimes printed	Os livros às vezes também eram impressos
I wasn't mad or disgusted or anything with you	Eu não estava bravo ou enojado ou qualquer coisa com você
I can't be far from the capital now	Eu não posso estar longe da capital agora
A moment later, the gate opened again.	Um momento depois, o portão se abriu novamente
I couldn't exactly blame them.	Eu não poderia exatamente culpá-los
I felt a different emotion with him	Eu senti uma emoção diferente com ele
A deeper understanding is showing	Uma compreensão mais profunda está se mostrando
She wrote final letters to friends and relatives	Ela escreveu cartas finais para amigos e parentes
Please understand that this policy will continue	Por favor, entenda que esta política continuará
I see how people come and go from computers	Eu vejo como as pessoas vêm e vão dos computadores
I like your smell too	Eu também gosto do seu cheiro
I didn't get home until four	Eu não cheguei em casa até as quatro
I see how others look at me	Eu vejo como os outros me olham
A part of me expected this result	Uma parte de mim esperava esse resultado
A criminal record should not be a life sentence	Um registo criminal não deve ser uma sentença de prisão perpétua
Those of the same rank tend to avoid each other	Aqueles de mesma posição tendem a evitar uns aos outros
I need you to listen to me, really listen	Eu preciso que você me escute, realmente escute
I know you save my baby	Eu sei que você salva meu bebê
A moment later her heart almost stopped	Um momento depois seu coração quase parou
I recognize some of the furniture	Eu reconheço alguns dos móveis
I could barely look at her face	Eu mal podia olhar para o rosto dela
I took you to a doctor	Eu te levei a um médico
I turn to his computer and check my email	Eu me viro para o computador dele e verifico meu e-mail
I looked in the mirror for a while	Eu olhei no espelho por um tempo
I can't stand to see this happen	Eu não suporto ver isso acontecer
I think he keeps it locked up just out of spite	Eu acho que ele mantém trancado apenas por despeito
suddenly I start laughing	de repente começo a rir
I joined the group and followed them to the bus	Juntei-me ao grupo e os segui até o ônibus
I just passed from time to time	acabei de passar de vez em quando
I should take his place	eu deveria tomar o lugar dele
I also hear more on the way	Eu também ouço mais no caminho
I love you dear diary	Eu te amo, querido diário
I was drunk, we all	eu estava bêbado, todos nós
I thought it was a great idea	Eu pensei que era uma ótima idéia
I had time before my break was over	Eu tive um tempo antes do meu intervalo acabar
I wish this was more consistent	Eu gostaria que isso fosse mais consistente
I know some family is here	Eu sei que alguma família está aqui
I plant a torch to light the hall	Eu planto uma tocha para iluminar o corredor
I will act like a fair person	Eu vou agir como uma pessoa justa
I had some things to do	Eu tinha algumas coisas para fazer
I could have told him everything	Eu poderia ter dito a ele tudo
I didn't even know if there was such an entity	Eu nem sabia se existia tal entidade
I didn't know they were there	Eu não sabia que eles estavam lá
I have no idea how this normally works	Eu não tenho idéia de como isso normalmente funciona
I notice but he doesn't	Eu noto, mas ele não
I was really excited to be here, feeling good	Eu estava realmente animado por estar aqui, me sentindo bem
I didn't put you in that hospital	Eu não te coloquei naquele hospital
I will call her	vou ligar pra ela
I drank the beer but this girl didn't	Eu bebi a cerveja, mas essa garota não bebeu
A pocket held your radio	Um bolso segurava seu rádio
I was the reason for this	eu era o motivo disso
A lady had three daughters	Uma senhora tinha três filhas
I was lost and seeing strange creatures	Eu estava perdido e vendo criaturas estranhas
Tried to attend the lab at first, twice	Tentei frequentar o laboratório no início, duas vezes
I felt totally terrified	me senti totalmente apavorado
I learned to increase the gain	Eu aprendi a aumentar o ganho
I don't believe it either	tambem nao acredito nisso
I think that makes the story much richer	Acho que isso torna a história muito mais rica
I needed the same from a woman	Eu precisava do mesmo de uma mulher
I can't stand the idea of ​​being under house arrest	Eu não suporto a ideia de estar em prisão domiciliar
A very masculine thing, she always thought	Uma coisa muito masculina, ela sempre pensou
I was sure these messages were meant for me	Eu tinha certeza de que essas mensagens eram destinadas a mim
I knew the yellow cat would never come back	Eu sabia que o gato amarelo nunca mais voltaria
I begged your forgiveness	Eu implorei seu perdão
I was surprised she didn't spit or yell anything nasty.	Fiquei surpreso que ela não cuspiu ou gritou qualquer coisa desagradável
I want to be your friend	eu quero ser seu amigo
I just want to talk to him	Eu só quero falar com ele
I thought furiously about my course of action	Eu pensei furiosamente sobre o meu curso de ação
A patch of blue wildflowers beside your foot	Um pedaço de flores silvestres azuis ao lado de seu pé
I couldn't wait to get old enough	Eu não podia esperar para ficar velho o suficiente
I'm telling you this like a big brother would	Estou lhe dizendo isso como um irmão mais velho faria
I went fast and bought two	fui rápido e comprei dois
I had to open the window and leave	Eu tive que abrir a janela e sair
I was the last to knock on the table	Eu fui o último a bater na mesa
I always felt there was a correlation	Eu sempre senti que havia uma correlação
She performed her tests at sea during the following month.	Ela realizou seus testes no mar durante o mês seguinte
A very wide and stable ladder	Uma escada muito larga e estável
I'm mother and wife	sou mãe e esposa
A marriage is different and does not require religion	Um casamento é diferente e não requer religião
I know you like a challenge	Eu sei que você gosta de um desafio
I mean amazing changes among women	Quero dizer mudanças incríveis entre as mulheres
I remembered one piece in particular from the end of last week	Lembrei-me de uma peça em particular do final da semana passada
A good actress too, but nervous underneath	Uma boa atriz também, mas nervosa por baixo
I counted a total of six	Eu contei um total de seis
I thought she just liked to keep me on edge	Eu pensei que ela apenas gostava de me manter no limite
I have another appointment on that date	Eu tenho outro compromisso nessa data
Your terror is very real	Seu terror é muito real
The mushroom has no characteristic taste or odor.	O cogumelo não tem sabor ou odor característico
Contact with former agency employees began the previous summer	O contato com ex-funcionários da agência começou no verão anterior
I knew he would think something was up	Eu sabia que ele pensaria que algo estava acontecendo
I can't see this place staying closed for too long	Não consigo ver este lugar ficando fechado por muito tempo
I woke her up and asked what she wanted	Eu a acordei e perguntei o que ela queria
Hope the above helped in some way	Espero que o acima tenha ajudado de alguma forma
I put as much money into it as you	Eu coloquei tanto dinheiro nisso quanto você
I saw your spirit leave your body	Eu vi seu espírito deixar seu corpo
I just think this is all a little too much	Eu só acho que tudo isso é um pouco demais
i could still feel it	eu ainda podia senti-lo
I didn't mean to hurt you with the truth	Eu não queria machucá-lo com a verdade
I just heard the song at the beginning	Acabei de ouvir a música no começo
I smiled even though he couldn't see	Eu sorri mesmo que ele não pudesse ver
I looked into a corner, thinking about our neighbor	Eu olhei para um canto, pensando em nosso vizinho
I believe they can be more than just narrative	Eu acredito que eles podem ser mais do que apenas narrativa
A kind of football buildup happened	Uma espécie de acúmulo de futebol aconteceu
I asked how far it was back to the inn	Perguntei a que distância estava de volta à pousada
During this time, he began writing plays and poetry.	Durante este tempo, ele começou a escrever peças de teatro e poesia
I know so many last words	Eu sei tantas últimas palavras
I expected more	eu esperava mais
I could never forget you	Eu nunca poderia esquecer de você
I didn't want anyone else to have	Eu não queria que mais ninguém tivesse
I swore to love her even more, everyday	Eu jurei amá-la ainda mais, todos os dias
I roll on my stomach, trying to get comfortable	Eu rolo de bruços, tentando ficar confortável
I went out to eat a lot, but rarely alone	Saí para comer bastante, mas raramente sozinho
I couldn't live with my parents long	Eu não poderia viver com meus pais por muito tempo
I kept quiet and tried never to make a mistake with anyone	Fiquei quieto e tentei nunca errar com ninguém
I look for blood	Eu olho para o sangue
I really can't be with him and do much	Eu realmente não posso estar com ele e fazer muito
I'm following my instructions	Estou seguindo minhas instruções
It is absolutely essential for the project.	Ele é absolutamente essencial para o projeto
I couldn't find nowhere to hide it in my room	Eu não consegui encontrar nenhum lugar para escondê-lo no meu quarto
I was pretty sure no one had seen me	Eu estava bastante certo de que ninguém tinha me visto
I didn't look for him	eu não procurei por ele
I tried to be like everyone else	Eu tentei ser como todo mundo
I wrinkled my nose at the smell of alcohol	Eu torci meu nariz com o cheiro de álcool
I tried your way and I failed	Eu tentei do seu jeito e falhei
A single tear fell from her left eye	Uma única lágrima caiu de seu olho esquerdo
I think she impressed me	Eu acho que ela me impressionou
I was in a lot of pain	eu estava com muita dor
I followed, carrying your feet	Eu segui, carregando seus pés
I'm all that	eu sou tudo isso mesmo
I couldn't drink a second	Eu não poderia beber um segundo
I bow my head and let the tears flow	Eu abaixo minha cabeça e deixo as lágrimas fluírem
I put my hand in his	coloquei minha mão na dele
I went back to my car and got in.	Voltei para o meu carro e entrei
I saw her smile again, benevolent and kind	Eu a vi sorrir novamente, benevolente e gentil
An enhanced version of yourself	Uma versão aprimorada de si mesmo
I need to give you an update	Eu preciso te dar uma atualização
I always rested on the following argument	Eu sempre descansei no seguinte argumento
I shouldn't have called so late	Eu não deveria ter ligado tão tarde
I thought it was so, so sweet	Eu pensei que era tão, tão doce
I never felt so low in all my life	Eu nunca me senti tão baixo em toda a minha vida
I couldn't believe what just happened	Eu não podia acreditar no que acabou de acontecer
I want her stripped of her armor and arrested immediately	Eu a quero despojada de sua armadura e presa imediatamente
I was still here and alone	eu ainda estava aqui e sozinho
I need to see everything	preciso ver tudo
But your money is gone	Mas seu dinheiro acabou
I imagined living there	imaginei morando lá
Many people make mistakes mom	Muitas pessoas cometem erros mãe
I turned off the water and listened	Desliguei a água e escutei
I hate it when you make me wait	Eu odeio quando você me faz esperar
I just needed time and rest	Eu simplesmente precisava de tempo e descanso
I thought she was my friend	Eu pensei que ela era minha amiga
A treatise on legal justification	Um tratado sobre justificação legal
I also think we are part of the answer	Também acho que somos parte da resposta
I know she is looking forward to meeting you	Eu sei que ela está ansiosa para te conhecer
I think that's when his body makes the most progress	Eu acho que é quando o corpo dele faz mais progresso
I hope our day is fine	Espero que nosso dia esteja bem
I didn't really talk to anyone	Eu realmente não falei com ninguém
I've got some places you could stay	Eu tenho alguns lugares que você poderia ficar
I need to pick up my grandfather	Eu preciso pegar meu avô
I didn't want to get in trouble	eu não queria entrar em apuros
I'm always getting gifts of gold and silver	Estou sempre recebendo presentes de ouro e prata
I use it for school, work and entertainment	Eu uso para escola, trabalho e entretenimento
I have no idea what happened to my life	Eu não tenho ideia do que aconteceu com a minha vida
I heard you were more interested in this	Ouvi dizer que você estava mais interessado nisso
i really should try	Eu realmente deveria tentar
I want to know you better	quero te conhecer melhor
I like the feeling of freedom here	Eu gosto da sensação de liberdade aqui
He was wounded later that month	Ele foi ferido no final daquele mês
I wanted to say so much to him	Eu queria dizer tanto a ele
I suppose he is right	suponho que ele esteja certo
I was willing to talk to him again	Eu estava disposto a falar com ele novamente
I know how to put the pieces back together	Eu sei como juntar as peças de volta
I don't want to be one	Eu não tenho vontade de ser um
A is true in this situation	A é verdadeiro nesta situação
I can feel his manhood pressed against my thigh	Eu posso sentir sua masculinidade pressionada contra minha coxa
I looked at the tremendous size of the book	Olhei para o tamanho tremendo do livro
I was the one who broke them	Fui eu quem os quebrou
I ran forward, sword raised, ready to do some damage.	Eu corri para frente, espada levantada, pronto para causar algum dano
The government killed them	O governo os matou
I was totally surprised at how brutal it was.	Eu estava totalmente surpreso com o quão brutal era
I felt vulnerable to your temptation	Eu me senti vulnerável à sua tentação
I struggled to find something polite to say and I failed	Eu lutei para encontrar algo educado para dizer e falhei
I stayed there for a moment	Eu fiquei lá por um momento
I don't know how it really works	Eu não sei como funciona, realmente
I have do you want a download no	Eu tenho você deseja um download não
I had to laugh at myself	eu tive que rir de mim mesmo
I can see what we see in him	Eu posso ver o que vemos nele
I could feel myself getting angry again	Eu podia me sentir ficando com raiva de novo
A moderate amount can be difficult to estimate	Uma quantidade moderada pode ser difícil de estimar
I believe that for two very simple reasons	Acredito que por duas razões muito simples
I notice your voice is getting hoarse	Eu percebo que sua voz está ficando rouca
I should call you then	Eu deveria te ligar então
The art of fiction is dead	A arte da ficção está morta
I need this to pay my rent	Eu preciso disso para pagar meu aluguel
I myself was very scared	eu mesmo estava com muito medo
I just big they was ours before and worse	Eu apenas em grande eles foi o nosso antes e pior
I wasn't sure what he wanted	Eu não tinha certeza do que ele queria
I can only count on myself after all	Eu só posso contar comigo mesmo depois de tudo
I just need to talk to you	Eu só preciso falar com você
I quickly turned the lock on the door	Eu rapidamente virei a fechadura da porta
I woke up and kissed him on the lips	Acordei e o beijei nos lábios
I needed to find them or spend eternity alone	Eu precisava encontrá-los ou passar a eternidade sozinho
I was back after many days	Eu estava de volta depois de muitos dias
I just let it filter into my dream	Eu apenas deixo filtrar em meu sonho
I intend to do this, all subject to change	Eu pretendo fazer isso, tudo sujeito a alterações
I hire people to work for me	Eu contrato pessoas para trabalhar para mim
I have the best job ever	Eu tenho o melhor trabalho de todos os tempos
I wanted to make sure we're safe to leave	Eu queria ter certeza de que estamos seguros para sair
I went and lay on the couch	Eu fui e deitei no sofá
I gave your daughter what she wanted	Eu dei a sua filha o que ela queria
I should have realized this	Eu deveria ter percebido isso
I brought my new partner	Eu trouxe meu novo parceiro
I brought book number three down the stairs	Eu trouxe o livro número três escada abaixo
I wasn't going to be used again	Eu não ia ser usado novamente
I could see that she was uncomfortable.	Eu podia ver que ela se sentia desconfortável
I couldn't sit there with it any longer	Eu não podia mais sentar lá, com isso, por mais tempo
I taught you to ride a bike	Eu te ensinei a andar de bicicleta
I think he got the message	Acho que ele entendeu a mensagem
I absolutely love drawing food	Eu absolutamente amo desenhar comida
I really need to find some more	Eu realmente preciso encontrar mais alguns
I didn't even know we had lost cattle	Eu nem sabia que tínhamos perdido gado
I wouldn't take you out on this	eu não iria levá-lo para fora nisso
I feel and relate to that guy	Eu sinto e me relaciono com aquele cara
I knew instinctively that we were in great danger.	Eu sabia, instintivamente, que estávamos em grande perigo
I will do anything if you give it to me	Eu farei qualquer coisa se você me der ele
i wouldn't be able to handle it	eu não seria capaz de lidar com isso
I would aim just above or below the basket	Eu miraria logo acima ou abaixo da cesta
I wanted to meet you	eu queria conhecê-lo
I mean maybe a few hundred feet away	Quero dizer, talvez algumas centenas de metros de distância
A woman pulled her son to an exit	Uma mulher puxou seu filho para uma saída
I would love to go there and paint	Eu adoraria ir lá e pintar
I changed the recipe a little	mudei um pouco a receita
I'm very popular among them	Eu sou muito popular entre eles
I was not my plan to starve	Eu não era meu plano para passar fome
I'm not being cruel telling the truth	Eu não estou sendo cruel dizendo a verdade
After she leaves, he calls his wife	Depois que ela sai, ele liga para sua esposa
I sit on the edge	eu sento na ponta
I took your hand off my arm and stood up	Tirei sua mão do meu braço e me levantei
I know when something is wrong	Eu sei quando algo está errado
I think we can manage	Acho que podemos gerenciar
I relaxed and started to enjoy the walk	Eu relaxei e comecei a curtir a caminhada
A dying line, he thought, that's what we are	Uma linha moribunda, pensou ele, é isso que somos
I think this all sounds stupid	Eu acho que tudo isso soa estúpido
A veteran like him	Um veterano como ele
I'll be back tomorrow	voltarei amanhã
music comes first	A música vem primeiro
I couldn't bring you home either	Eu não poderia trazê-lo para casa também
One detail she found particularly interesting	Um detalhe que ela achou particularmente interessante
I took off my clothes and went to bed	Tirei minhas roupas e fui para a cama
I remember how it felt	Eu me lembro da sensação disso
I do not know how to do	não sei como fazer
The suburb is home to several schools and churches	O subúrbio abriga várias escolas e igrejas
I didn't like to see her upset	não gostei de vê-la chateada
I knew this shit was coming eventually	Eu sabia que essa merda estava vindo eventualmente
I really like this last one better	Eu realmente gosto deste último melhor
I look up to meet your gaze	Eu olho para cima para encontrar seu olhar
I forget things about home	Eu esqueço coisas sobre casa
A memory of the night before descended	Uma memória da noite anterior desceu
I look at the screen	eu olho para a tela
Too many eggs in that basket	Muitos ovos nessa cesta
I will always have an advantage	Eu sempre terei uma vantagem
I smile and shake my head	Eu sorrio e balanço minha cabeça
I haven't had time to dwell on it though.	Eu não tive tempo para me debruçar sobre isso, no entanto
I know you endured a lot	Eu sei que você suportou muito
Smith building on the main campus	Smith edifício no campus principal
I ran to my future wife	Eu corri para minha futura esposa
I am the wolf of all wolves	Eu sou o lobo de todos os lobos
I needed to finish things and not a second later	Eu precisava terminar as coisas e nem um segundo depois
I had to worm them all	tive que vermifugar todos
I entered the dark room	entrei no quarto sombrio
I want to see her face	Eu quero ver o rosto dela
i like the smell of marijuana	eu gosto do cheiro de maconha
Only one conspiracy is specifically known	Apenas uma conspiração é conhecida especificamente
The fight leaves the hotel destroyed by fire	A luta deixa o hotel destruído pelo fogo
I think you can count me on your score	Eu acho que você pode contar comigo em sua pontuação
I know what's going on	Eu sei o que está acontecendo
A simple guideline was established some time ago	Uma diretriz simples foi estabelecida há algum tempo
A horror novel, in that	Um romance de terror, naquele
I am also a doctor and university professor.	Também sou médico e professor universitário
I received countless messages and welcomed all	Recebi inúmeras mensagens e dei as boas-vindas a todas
I pretend she's not in the room	Eu finjo que ela não está na sala
I could feel the power of that last spell	Eu podia sentir o poder daquele último feitiço
A couple missing, some crooked	Um casal faltando, alguns tortos
I couldn't put my finger on what it was	Eu não poderia colocar meu dedo o que era
I got married at fifteen	me casei com quinze anos
I invited her to attend church	Eu a convidei a freqüentar a igreja
I like to be here	Eu gosto de estar aqui
I wanted more action	Eu queria mais ação
He began to take on more royal duties	Ele começou a assumir mais deveres reais
I can't afford to lose your strength	Eu não posso me dar ao luxo de perder sua força
I felt reckless and free	Eu me senti imprudente e livre
I was so thirsty for a bike ride	Eu estava com tanta sede para um passeio de bicicleta
I hoped no one would notice	Eu esperava que ninguém notasse
I lean back in my chair	Eu me inclino para trás na minha cadeira
I had no idea how long we stayed like this	Eu não tinha ideia de quanto tempo ficamos assim
I take a deep breath and go to him	Eu respiro fundo e vou até ele
I would be too late to change it	Eu seria tarde demais para mudá-lo
I didn't know what it was at the time	Eu não sabia o que era na época
I really take everything in my time for granted	Eu realmente tomo tudo no meu tempo como garantido
I became very good at it	me tornei muito bom nisso
This is a rare case	Este é um caso raro
A foreign sound in your street	Um som estrangeiro em sua rua
I needed her to be happy more than anything else	Eu precisava que ela fosse feliz mais do que qualquer outra coisa
Almost killed me	Quase me matou
I'll send it to her house tonight	Vou mandar para sua casa esta noite
I'm going back to camp	vou voltar ao acampamento
I have so much to live for, to fight for	Eu tenho tanto para viver, para lutar
I respected that and felt even closer to her now.	Eu respeitava isso e me sentia ainda mais perto dela agora
I almost cried	quase chorei
I went home and went to sleep	fui para casa e fui dormir
I just wanted to know one thing	eu só queria saber de uma coisa
I listen to all types of music, but mostly country	Eu ouço todos os tipos de música, mas principalmente country
I thought he meant the land itself was good land	Eu pensei que ele quis dizer que a terra em si era boa terra
I could handle the uncertainty	Eu poderia lidar com a incerteza
I can't take it anymore	não aguento mais isso
I was informed that the machine is working properly	Fui informado que a máquina está funcionando corretamente
I needed to make him stop	Eu precisava fazê-lo parar
They assume they're dead	Eles assumem que estão mortos
I also heard the song	Eu também ouvi a música
I used to use it all the time	Eu costumava usá-lo o tempo todo
A good steak dinner for two	Um bom jantar de bife para dois
I found that preparation was the key	Descobri que a preparação era a chave
I needed to move	Eu precisava me mexer
Your hand was also injured	Sua mão também foi ferida
but i agree with everything you said	mas concordo com tudo que você disse
I think you can wait a little longer	Eu acho que você pode esperar um pouco mais
I couldn't believe it was true	Eu não podia acreditar que era verdade
I'm just setting the mood	Estou apenas definindo o clima
I could get up and learn to use this	Eu poderia me levantar e aprender a usar isso
I wish to challenge you with this thought	Desejo desafiá-lo com este pensamento
I had forgotten there was a swimming pool	Eu tinha esquecido que havia uma piscina
Critical reception was highly positive.	A recepção crítica foi altamente positiva
He immediately began raising funds for a new attempt.	Ele imediatamente começou a arrecadar fundos para uma nova tentativa
A noise woke her, and she looked out the window.	Um barulho a acordou, e ela olhou para a janela
I think we like the same people	Acho que gostamos das mesmas pessoas
I was about to call you	Eu estava prestes a ligar para você
I instantly got wet and knew it turned me on	Eu instantaneamente me molhei e sabia que isso me excitava
I thought you would like to go with me	Eu pensei que você gostaria de ir comigo
I will never play guitar for myself	Eu nunca vou tocar guitarra para mim
A young man helped a woman in her apartment	Um jovem ajudou uma mulher em seu apartamento
I got my first camera	Ganhei minha primeira câmera
I dried off and wrapped the towel around my body	Eu me sequei e enrolei a toalha em volta do meu corpo
I hated the taste of whiskey	Eu odiava o gosto de uísque
I think there's something bad wrong with his head	Eu acho que há algo ruim de errado com a cabeça dele
I burned trying to escape for the first time	Eu queimei tentando escapar pela primeira vez
I wasn't always like this	Eu nem sempre fui assim
I waved my hand in front of him	Eu acenei minha mão na frente dele
I would definitely pay today	com certeza ia pagar hoje
A roar echoed in your ears	Um rugido ecoou em seus ouvidos
I can only spend the night alone	Eu só consigo passar a noite sozinho
A curse was uttered by the voice of a man	Uma maldição foi proferida pela voz de um homem
I think he was drinking	Eu acho que ele estava bebendo
I just want you to finish what you started	Eu só quero que você termine o que começou
I felt the sadness start to move through me	Eu senti a tristeza começar a se mover através de mim
I got out of bed and went to the bathroom.	Saí da cama e fui até o banheiro
A photo of your parents	Uma foto de seus pais
hope to see you tomorrow	Espero vê-lo amanhã
I wasn't ashamed or scared	Eu não estava envergonhado ou com medo
I gained a new life that day	Eu ganhei uma nova vida naquele dia
I will have to get them	vou ter que obtê-los
A toilet is shaped like a toilet	Um banheiro tem a forma de um banheiro
I feel totally miserable	me sinto totalmente miserável
I can't carry you two and you can't fly	Eu não posso carregar vocês dois e você não pode voar
I was ready to leave photography	Eu estava pronto para deixar a fotografia
I'll make sure you're safe and sound	Vou me certificar de que você está são e salvo
I never thought this was possible	Eu nunca pensei que isso fosse possível
I didn't see him until after the bell went down	Eu não o vi até depois que o sinal caiu
I'm the youngest of five, all brothers	Eu sou o caçula de cinco, todos irmãos
I jump and go back to the door	Eu pulo e volto para a porta
I wipe the nervous sweat from my hands	Eu limpo o suor nervoso das minhas mãos
I shot him just to scare him	Eu atirei nele só para assustá-lo
I closed my eyes but sleep was hard to come	Fechei os olhos, mas o sono era difícil de vir
I think this case is over	Eu acho que este caso está terminado
I forgot what that word meant	Eu esqueci o que essa palavra significava
I hope so because the band is asking for it	Espero que sim porque a banda está pedindo por ela
I just exciting really	Eu apenas emocionante, realmente
I didn't want him to go	eu não queria que ele fosse
I took a deep breath, my eyes wide	Eu respirei fundo, meus olhos arregalados
I just discovered myself	Eu acabei de descobrir eu mesma
I know you still have a broken heart	Eu sei que você ainda tem um coração partido
I was determined, desperate even	Eu estava determinado, desesperado mesmo
I would love to have one	eu adoraria ter um
A choice had to be made	Uma escolha teve que ser feita
I had no piloting experience.	Eu não tinha nenhuma experiência de pilotagem
I learned by accident that the place was for sale.	Eu soube por acaso que o lugar estava à venda
I lost faith that men could be good	Perdi a fé de que os homens poderiam ser bons
I may have broken my chin	Eu posso ter quebrado o queixo
I know how everything works	Eu sei como tudo funciona
He was arrested before school started that day	Ele foi preso antes do início das aulas naquele dia
I was looking for something but nothing like it	Eu estava procurando por algo, mas nada como ele
I think we are stronger together	Acho que somos mais fortes juntos
I think he gained a hundred pounds after that	Eu acho que ele ganhou cem quilos depois disso
I would better play the situation	Eu jogaria melhor a situação
I drink tea, write my books	eu bebo chá, escrevo meus livros
I didn't realize how late it was	Eu não tinha percebido o quão tarde era
I was black, mixed-race and proud of it	Eu era negro, mestiço e orgulhoso disso
I took classes with him for several years	Eu tive aulas com ele por vários anos
I can barely see my screen	mal consigo ver minha tela
I love this place and I love the people	Eu amo este lugar e amo as pessoas
I know, not very smart	Eu sei, não muito inteligente
I can take you to him if you want	Eu posso levá-lo a ele, se você quiser
I will be accompanied by a small troop of soldiers	Estarei acompanhado por uma pequena tropa de soldados
A lighted window in the distance	Uma janela iluminada ao longe
I mean some might be	Quero dizer, alguns podem ser
I didn't shoot my friend	eu não atirei no meu amigo
I'm ready to die, soul and all	Estou pronto para morrer, alma e tudo
This is very much a theater atmosphere	Isso é muito mais uma atmosfera de teatro
I try to move again but to no avail.	Eu tento me mover novamente, mas sem sucesso
He was a good candidate	Ele foi um bom candidato
I almost felt sorry for you for a second	Eu quase senti pena de você por um segundo
I promise you that we are good people	Eu prometo a você que somos boas pessoas
I choose to live up to my name	Eu escolho viver de acordo com meu nome
I can no longer control my very expensive lights	Não consigo mais controlar minhas luzes muito caras
i was sore all the time	eu estava dolorido o tempo todo
I know what is happening now	Eu sei o que está acontecendo agora
I can see it with my own eyes	Eu posso ver isso com meus próprios olhos
I have a burden of death on me	Eu tenho um fardo de morte em mim
I calm down and put my arms behind me	Eu me acalmo e coloco meus braços atrás de mim
I have a witness who disappeared	Eu tenho uma testemunha que desapareceu
The second was to be used as a studio.	O segundo era para ser usado como um estúdio
A cool breeze blew across his faces once more	Uma brisa fresca soprou em seus rostos mais uma vez
I had it all planned	eu tinha tudo planejado
I really can't remember	Eu realmente não consigo me lembrar
I think other groups will choose this topic	Acho que outros grupos vão escolher esse tópico
I trust my own skill and my instinct	Eu confio em minha própria habilidade e meu instinto
I'm looking forward to reading it	estou ansioso para lê-lo
I can barely control it with diet	Eu mal posso controlá-lo com dieta
A fact you can't deny	Um fato que você não pode negar
I gave the woman my wife's name and our address	Eu dei à mulher o nome da minha esposa e nosso endereço
A strange and wonderful thing	Uma coisa estranha e maravilhosa
I see a video there	Eu vejo um vídeo lá
I needed to leave them alone about this.	Eu precisava deixá-los quietos sobre isso
A place to go anywhere	Um lugar para ir a qualquer lugar
i think you forgot about it	Eu acho que você esqueceu isso
I can provide pictures of the frame edge	Eu posso fornecer fotos da borda do quadro
I almost went to law school	Eu quase fui para a faculdade de direito
I will never surrender my knights to your command	Eu nunca entregarei meus cavaleiros ao seu comando
i can't explain it	Eu não posso explicar isso
A bell rang as they entered	Um sino tocou quando eles entraram
I mean he might be able to help	Quero dizer, ele pode ser capaz de ajudar
I never had any problems parking.	nunca tive problemas para estacionar
I think it's a fantastic resource	Acho um recurso fantástico
I wouldn't keep it away from you	eu não iria mantê-lo longe de você
I can't imagine who would do such a thing	Eu não posso imaginar quem faria uma coisa dessas
I became the investigator	Eu me tornei o investigador
I wanted to escape this damn town	Eu queria escapar desta maldita cidade
I already have a winter rifle company	Eu já tenho uma empresa de rifles de inverno
I noticed he had a very nice calm voice.	Percebi que ele tinha uma voz calma bastante agradável
I couldn't resist it	Eu não pude resistir a isso
A national airline is the pride of any country	Uma companhia aérea nacional é um orgulho de qualquer país
A multitude of ability was at hand	Uma multidão de capacidade estava na mão
I couldn't move or speak	Eu não conseguia me mover ou falar
I asked him to take control of my current situation	Eu pedi a ele para assumir o controle da minha situação atual
I will protect you, protect you and guide you	Eu vou te proteger, te proteger e te guiar
I just need to know one thing fast	Eu só preciso saber uma coisa rápida
A symbol of what was lost	Um símbolo do que foi perdido
I saw them at a show last summer	Eu os vi em um show no verão passado
I dressed a little but it didn't work out	Eu me vesti um pouco, mas não dei tudo certo
I expected it to rip and spill	Eu esperava que fosse rasgar e derramar
I have to take control of things myself	Eu tenho que assumir o controle das coisas sozinho
I used all my strength to throw her off of me	Eu usei toda a minha força para jogá-la fora de mim
I think differently these days	Eu penso diferente nos dias de hoje
I was jealous of my own things	Eu estava com ciúmes das minhas próprias coisas
I thought it would be like this without a doubt	Eu pensei que seria assim, sem dúvida
a thousand years or more	Mil anos ou mais
I had just talked to her	eu tinha acabado de falar com ela
I didn't know until after it happened	Eu não sabia até depois que aconteceu
I try to touch the panel	Eu tento tocar o painel
I kissed your forehead, your nose, then your lips	Eu beijei sua testa, seu nariz, então seus lábios
I grabbed my kit in my hand and ran	Agarrei meu kit na minha mão e corri
I better get back to work	É melhor eu voltar ao trabalho
I took the phone book and there he was	Peguei a lista telefônica e lá estava ele
I'll bring you some new clothes	Eu vou te trazer algumas roupas novas
I included a picture of him in my truck	Eu incluí uma foto dele no meu caminhão
I had to give it to him	Eu tive que dar isso a ele
I looked around worried	Eu olhei em volta preocupado
I should put it down and go to sleep	Eu deveria colocá-lo para baixo e ir dormir
He spent his remaining years there	Ele passou seus anos restantes lá
I was happy with my belief	Eu estava feliz com minha crença
I'm made of flesh and blood, not granite	Eu sou feito de carne e sangue, não de granito
I thought they caught fire in the sun	Eu pensei que eles pegaram fogo no sol
I should say my control	Eu deveria dizer meu controle
I don't favor one of you over the other	Eu não favoreço um de vocês sobre o outro
I want my disturbing thoughts out and gone	Eu quero meus pensamentos perturbadores fora e ido
I was weak and selfish	eu era fraco e egoísta
I won't be back in the office until next week.	Eu não estarei de volta ao escritório até a próxima semana
I understand that you want to have sex	Eu entendo que você quer fazer sexo
I will judge the nations of the world	Eu julgarei as nações do mundo
I owed him an explanation for my strange behavior	Eu devia a ele uma explicação para o meu comportamento estranho
I won't stop again	eu não vou parar de novo
I sure didn't expect this	Eu com certeza não esperava isso
I can't say much more now	Eu não posso dizer muito mais agora
I must say, dear boy, you look positively terrible	Devo dizer, querido garoto, que você parece positivamente terrível
I had gone to sleep but was suddenly wide awake	Eu tinha ido dormir, mas de repente estava bem acordado
I try to keep you in my mind	Eu tento mantê-la em minha mente
Filming was initially delayed due to bad weather.	A filmagem foi inicialmente adiada devido ao mau tempo
I saw an animal being released from its cage	Eu vi um animal sendo solto de sua jaula
I'd love to show you at sunset	Eu adoraria mostrar para você ao pôr do sol
I look at my phone in shock	Eu olho para o meu telefone em choque
A little question that means a lot to us	Uma pequena pergunta que significa muito para nós
I remember him asking you that	Eu lembro dele te perguntando isso
I was forced to wash as a child	Fui forçado a lavar quando criança
I didn't know how to be a man	Eu não sabia como ser um homem
A middle-aged couple moved	Um casal de meia idade se mudou
I took a breath to make it easier for her	Eu respirei um pouco para tornar mais fácil para ela
I really wasn't ready to see you yet.	Eu realmente não estava pronto para vê-lo ainda
I could even install it for you	Eu poderia até instalar para você
I could start over next fall	Eu poderia começar de novo no próximo outono
She was released a day later	Ela foi libertada um dia depois
I had to catch an early bus	Eu tive que pegar um ônibus cedo
I followed him, wishing he hadn't taken the knife from me	Eu o segui, desejando que ele não tivesse tirado a faca de mim
A part of me was jealous of him	Uma parte de mim estava com ciúmes dele
A solid mount should protect the polished stones	Uma montagem sólida deve proteger as pedras polidas
The songs came from a variety of sources	As músicas vieram de uma variedade de fontes
I work with a lot of smart and talented people	Eu trabalho com muitas pessoas inteligentes e talentosas
I certainly wouldn't have danced with him	Eu certamente não teria dançado com ele
I wanted to be a teacher	eu queria ser professora
I took it and slipped it in my back pocket	Eu peguei e deslizei no meu bolso de trás
I fell on the pavement, holding my ears	Eu caí na calçada, segurando minhas orelhas
A new round of tears ran down his face instead.	Uma nova rodada de lágrimas escorreu pelo seu rosto em vez disso
I stayed there long after everyone left	Eu fiquei lá muito tempo depois que todo mundo saiu
I think this should be seen as a great opportunity	Acho que isso deve ser visto como uma grande oportunidade
I wasn't angry or hurt	eu não estava com raiva ou ferido
I started to float	comecei a flutuar
A piece of gold and a half	Uma peça de ouro e meia
A man cannot work on an empty stomach.	Um homem não pode trabalhar com o estômago vazio
A life with me and your mother	Uma vida comigo e sua mãe
I wasn't helping him in the basement	Eu não estava ajudando ele no porão
I felt separate and isolated from everything	Eu me senti separado e isolado de tudo
A moment of silence passes between them before he smiles again.	Um momento de silêncio passa entre eles antes que ele sorria novamente
I must have said too much brother	Devo ter falado demais, irmão
I didn't know you all would be armed	Eu não sabia que todos vocês estariam armados
A shadow passed over the moon	Uma sombra passou sobre a lua
a rock of restraint	Uma rocha de restrição
I didn't even have to do much work	Eu nem tive que fazer muito trabalho
I didn't eat this time	eu não comi dessa vez
I called the operator and she sent a doctor	Liguei para a operadora e ela mandou um médico
I stop and wait for her	Eu paro e espero por ela
I'll throw it away if the father doesn't agree	Eu vou jogar fora se o pai não concordar
I mean broken isn't a word for it	Quero dizer quebrado não é uma palavra para isso
I didn't recognize the place	não reconheci o lugar
I never felt this emotion before, hate	Eu nunca senti essa emoção antes, ódio
I dove into the darkness of the grave	Eu mergulhei na escuridão do túmulo
I wouldn't take anything he says to heart	eu não levaria nada do que ele diz para o coração
I will renew his spirit and love you freely	Eu vou renovar seu espírito e te amar livremente
i can feel the code	Eu posso sentir o código
I swallowed and nodded	Eu engoli e assenti
I dropped a plate and it broke	Eu deixei cair um prato e ele quebrou
I didn't have the strength to get up	eu não tinha forças para me levantar
A helmet or something	Um capacete ou algo assim
I have calls to make, services to arrange	Tenho ligações para fazer, serviços para organizar
I fear not long at all	Eu temo não muito tempo em tudo
I know how hard it must be for you	Eu sei o quão difícil deve ser para você
A one-way ticket has been purchased	Uma passagem de ida foi comprada
I won't tolerate all your bad deeds	Eu não vou tolerar todas as suas más ações
Many people seem to think that	Muitas pessoas parecem pensar que
A part of me knew she wanted this too	Uma parte de mim sabia que ela queria isso também
I got up on my hands and knees	Eu me levantei em minhas mãos e joelhos
I just need to ask him one thing	Eu só preciso perguntar a ele uma coisa
I couldn't look at them	eu não conseguia olhar para eles
I still use this script and it works great	Eu ainda uso este script e funciona muito bem
I just have new projects to do now	Eu só tenho novos projetos para fazer agora
I need to rent shoes	Eu preciso alugar sapatos
I need to do this today	preciso fazer isso hoje
I have one word for this product	Eu tenho uma palavra para este produto
I prayed out loud in tongues for awhile	Eu orei em voz alta em línguas por algum tempo
I made this church a promise	Eu fiz esta igreja uma promessa
I told her to lighten up a little	Eu disse a ela para aliviar um pouco
I sent him out of the room	Eu o mandei para fora da sala
I reviewed my analysis	repassei minha analise
I didn't have a boyfriend	eu não tinha namorado
A surprise, considering the hostility that existed between them.	Uma surpresa, considerando a hostilidade que existia entre eles
I think we played the game perfectly	Acho que jogamos a partida perfeitamente
I'll be around but not too close	Estarei por perto, mas não muito perto
I never drank human blood	Eu nunca bebi sangue humano
I open my mouth to say something	Eu abro minha boca para dizer algo
I think it would be wonderful	acho que seria maravilhoso
I pointed beyond the roof of the deck	Apontei para além do telhado do convés
I chose not to detail everything here.	Optei por não detalhar tudo aqui
I'm almost twenty	tenho quase vinte anos
I checked my video messages	Verifiquei minhas mensagens de vídeo
I couldn't see anything inside where we were	Eu não conseguia ver nada dentro de onde estávamos
I knew he wouldn't have gotten rid of it	Eu sabia que ele não teria se livrado disso
I'm a little nervous but excited about the change	Estou um pouco nervoso, mas animado com a mudança
I have little to tell you	Eu tenho pouco para te dizer
The night march resumed an hour later	A marcha noturna recomeçou uma hora depois
I pretended to be taking him seriously	Eu fingi estar levando ele a sério
A little shame can save a lot of guilt	Um pouco de vergonha pode evitar muita culpa
I should have brought my bat	Eu deveria ter trazido meu bastão
I will talk about this in another article	Vou falar sobre isso em outro artigo
I was forced to support your theory	Fui forçado a apoiar sua teoria
I mean you haven't seen her in six years	Quero dizer, você nem a vê há seis anos
A lead tone told me where to patch	Um tom de chumbo me disse onde fazer o patch
I want to have years to tell you	Eu quero ter anos para te dizer
I didn't have to look too deep to know that.	Eu não tive que olhar muito fundo para saber disso
I suppose she's my only friend	Eu suponho que ela é minha única amiga
Millennium uses three different forms of track	Millennium usa três formas diferentes de pista
I couldn't hear anything or feel anything	Eu não podia ouvir nada ou sentir nada
A big target, but fast	Um grande alvo, mas rápido
The duo ends up in a fight	A dupla acaba em uma briga
I brought air with us	Eu trouxe ar conosco
I really wasn't feeling anything	eu realmente não estava sentindo nada
I can just take you to this	Eu posso apenas levá-lo a isso
I am not going to school	eu não vou para a escola
I have from my mother	eu tenho da minha mãe
I've never been happier	eu nunca fui mais feliz
I decided it shouldn't be a problem	Eu decidi que não deveria ser nenhum problema
She composed all the songs on the album	Ela compôs todas as músicas do álbum
I liked this guy in particular	gostei desse rapaz em particular
I wiped the sweat off my brows and tried again	Limpei o suor das minhas sobrancelhas e tentei novamente
I want to know what he's doing out there	Eu quero saber o que ele está fazendo lá fora
She looks perfect and is immediately hired	Ela parece perfeita e é imediatamente contratada
I kept my legs around him	Eu mantive minhas pernas em volta dele
I shook my head anyway	Eu balancei minha cabeça de qualquer maneira
The song was never released	A música nunca foi lançada
I chose my favorite heels	Eu escolhi meus saltos favoritos
I would be there for everyone	eu estaria lá para todos
I was going around the back of the thing	eu estava dando a volta por trás da coisa
I can't wait to find you	Eu não posso esperar para encontrá-lo
I didn't expect him to say that.	Eu não esperava que ele dissesse isso
I couldn't help but follow you	Eu não poderia deixar de segui-lo
A worried look softened his features.	Um olhar preocupado suavizou suas feições
I knew it was because there were men around	Eu sabia que era porque havia homens ao redor
I want you to be what you want to be	Eu quero que você seja o que você quiser ser
I spent time wisely though	Eu passei o tempo com sabedoria embora
I called the jail and he was soon released	Liguei para a cadeia e ele logo foi libertado
I can't break it with an object	Eu não posso quebrá-lo com um objeto
I think she was married to him	Acho que ela era casada com ele
I looked out the window, at the courtyard below	Olhei pela janela, para o pátio abaixo
I stayed in the chair and started to shake	Fiquei na cadeira e comecei a tremer
He offers them a deal	Ele lhes oferece um acordo
I'm firmly in shower camp	Estou firmemente no acampamento do chuveiro
I felt what you felt	Eu senti o que você sentiu
I can't remember a single day she missed school	Não me lembro de um único dia em que ela faltou à escola
I love you like before and even more than before	Eu te amo como antes e ainda mais do que antes
I took off the tape that was around my mouth	Tirei a fita que estava em volta da minha boca
I could have asked her while she was laying	Eu poderia ter perguntado a ela enquanto ela estava deitada
I couldn't face losing you to someone else	Eu não poderia enfrentar perdê-la para outra pessoa
I would never call you father	Eu nunca o chamaria de pai
I know it all very well	Eu sei disso tudo muito bem
A problem with a shipping address or something	Um problema com um endereço de entrega ou algo assim
The couple has four children	O casal tem quatro filhos
I think that's what she said	acho que foi isso que ela disse
I went out to the gates of the complex	Eu saí para as portas do complexo
I only go from time to time	eu só passo de vez em quando
I was definitely crazy	Eu definitivamente estava louco
I turned and looked at him and smiled	Eu me virei e olhei para ele e sorri
I feel fine but a little weak	Eu me sinto bem, mas um pouco fraco
I was looking forward to being in bed with you	Eu estava ansioso para ficar na cama com você
I need to hit the road	Eu preciso pegar a estrada
I was so tired of this bad acid trip	Eu estava tão cansado dessa viagem de ácido ruim
I had the next day at noon	Eu tinha no dia seguinte ao meio-dia
I ran to the door but it was locked	Eu corri para a porta, mas estava trancada
I forget most people are pretty weird	Eu esqueço que a maioria das pessoas são bem estranhas
I looked at the clock	Eu olhei para o relógio
I could feel the extra drag of it	Eu podia sentir o arrasto extra disso
I want it to be all me	Eu quero que seja tudo eu
I should have guessed	Eu deveria ter adivinhado
I started walking the trails again	Eu comecei a andar pelas trilhas novamente
I don't consume a lot of animal products.	Eu não consumo muito produtos de origem animal
I never got the chance to go back to her	Eu nunca tive a chance de voltar para ela
I see you saved the best for last	Eu vejo que você guardou o melhor para o final
I haven't tried to stand up yet.	Eu não tentei ficar de pé ainda
A dark figure like in an alarm company commercial	Uma figura escura como em um comercial de empresa de alarme
I shook my head and took a deep breath	Eu balancei a cabeça e respirei fundo
I had to file it for future questions	Eu tive que arquivar para futuras perguntas
I stood on our porch and watched her for a while	Eu fiquei na nossa varanda e a observei por um tempo
I want to keep you alive until after the election	Eu quero mantê-lo vivo até depois da eleição
I feel a pang of disappointment	sinto uma pontada de decepção
I ran my fingers through the thick tangled mess	Eu corri meus dedos pela espessa confusão emaranhada
That kept me out of a lot of trouble	Isso me manteve longe de muitos problemas
I'd rather you be honest with me now	Eu prefiro que você seja honesto comigo agora
I took out the kettle and examined it closely.	Retirei a chaleira e examinei-a de perto
I suddenly felt really stupid	De repente me senti muito estúpido
I scrubbed my face and took another shower	Esfreguei meu rosto e tomei outro banho
i could jump in time	eu poderia pular no tempo
I didn't feel like a cold fish then	Eu não me senti como um peixe frio então
A bed could come later and some food	Uma cama poderia vir mais tarde e um pouco de comida
A moon appeared on the horizon similar to ours	Uma lua surgiu no horizonte semelhante à nossa
I felt the cold steel blade inside	Eu senti a lâmina de aço frio dentro
I write with all my heart	eu escrevo com todo o meu coração
I liken it to listening to classical music while driving.	Eu comparo isso a ouvir música clássica enquanto dirijo
I think it's your duty to make him understand	Acho que é seu dever fazê-lo entender
I tried not to be offended	Eu tentei não me ofender
A plan was starting to form in her mind.	Um plano estava começando a se formar em sua mente
I can't see myself getting older	Eu não consigo me ver envelhecendo
I find a letter addressed to him by my father	Eu encontro uma carta endereçada a ele por meu pai
I wondered who could be watching me	Eu me perguntei quem poderia estar me observando
I clear my throat and retreat	Eu limpo minha garganta e recuo
I need to make a college payment	Eu preciso fazer um pagamento da faculdade
I invited the crew to dinner	Convidei a tripulação para jantar
A man cannot live without them	Um homem não pode viver sem eles
I couldn't escape	não consegui escapar
I didn't want to interrupt	eu não quis interromper
I think you have a lot of talent	Acho que você tem muito talento
I just needed someone to talk to	Eu só precisava de alguém para conversar
I pressed the phone closer to my ear	Eu pressionei o telefone mais perto do meu ouvido
I also wrote a lot about this subject.	Também escrevi muito sobre esse assunto
I walked away and thought about it	Eu me afastei e pensei sobre isso
I simply wish to intrigue you with a tale	Desejo simplesmente intrigá-lo com um conto
I'm better than that	eu sou melhor que isso
A stupid and senseless accident	Um acidente estúpido e sem sentido
I went out and studied myself in the mirror	Eu saí e me estudei no espelho
A girl could do so much worse	Uma garota poderia fazer muito pior
A loving church family	Uma família amorosa da igreja
I pushed a smile	Eu empurrei um sorriso
I wasn't sure what was on the other side	Eu não tinha certeza do que estava do outro lado
I feel ridiculous even admitting it, but it's true	Eu me sinto ridículo mesmo admitindo isso, mas é verdade
I mean that's the thing	quero dizer que é a coisa
A blind man can't find his way to the light	Um homem cego não pode encontrar seu caminho para a luz
I can make all his dreams come true	Eu posso fazer todos os seus sonhos se tornarem realidade
I needed a way to stop what they were planning	Eu precisava de uma maneira de parar o que eles estavam planejando
A confirmation email will be sent to you!	Um e-mail de confirmação será enviado para você!
A rare photo of mother with boys	Uma foto rara de mãe com meninos
I feel that's what we are able to do with logic	Eu sinto que é o que somos capazes de fazer com lógica
I could see your fence in sight, but wait	Eu podia ver sua cerca à vista, mas espere
I owe him a lot more than you can imagine.	Eu devo a ele muito mais do que você pode imaginar
A heavy breath flows out of me	Uma respiração pesada flui para fora de mim
I hit my own daddy with my fist	Eu bati no meu próprio papai com meu punho
A lie is already an illusion	Uma mentira já é uma ilusão
I had enough on my mind	Eu tinha o suficiente em minha mente
I felt like a young girl again.	Eu me senti como uma jovem novamente
I have to protect her	Eu tenho que protegê-la
I can't be thirteen today	Eu não posso ter treze hoje
I would follow her progress and accompany her	Eu seguiria seu progresso e a acompanharia
I ran through the villages	Eu corri pelas aldeias
I wanted to see the movie	fiquei com vontade de ver o filme
I jumped out of my seat	Eu pulei para fora do meu assento
I told him about the robbery	Eu contei a ele sobre o roubo
I would have shamed my family	Eu teria envergonhado minha família
I hurried to walk with them to get food	Eu me apressei para andar com eles para pegar comida
Madness remains with just six members	Madness continua com apenas seis membros
I just want to get my family out of here	Eu só quero tirar minha família daqui
I'm losing muscle mass	estou perdendo massa muscular
Let me heat things up and break the ice	Deixe-me aquecer as coisas e quebrar o gelo
I want to eventually find out where we live	Eu quero eventualmente descobrir onde moramos
I lose my connection to him as he dies	Eu perco minha conexão com ele enquanto ele morre
I didn't realize this would happen, but it makes sense.	Eu não tinha percebido que isso iria acontecer, mas faz sentido
I lay down and tried to remember the dream	Eu me deitei e tentei me lembrar do sonho
Many writers tend to write what they know	Muitos escritores tendem a escrever o que sabem
I'm the one who holds you	sou eu quem te segura
I heard something about it, come to think about it	Eu ouvi algo sobre isso, venha para pensar sobre isso
We just did it for a laugh	Nós apenas fizemos isso para rir
I was once a helpless resident	Eu já fui um residente impotente
A river of blood ran down her left cheek	Um rio de sangue correu por sua bochecha esquerda
i walk inside the lobby	eu ando dentro do lobby
I closed my eyes and pulled the trigger	Fechei os olhos e puxei o gatilho
I was in intense pain	eu estava com dor intensa
I already knew the problem existed	Eu já sabia que o problema existia
Glad he left us alone	Ainda bem que ele nos deixou sozinhos
I feared being alone	eu temia ficar sozinho
I was certainly honored	Eu certamente fui honrado
I think he was trying to get clean	Eu acho que ele estava tentando ficar limpo
I had no doubts in my mind	Eu não tinha dúvidas em minha mente
Prices are fixed and only quantities are adjusted	Os preços são fixos e apenas as quantidades são ajustadas
I jumped to my feet and walked across the clearing	Eu pulei para os meus pés e andei pela clareira
I think he will advance faster than the others.	Acho que ele vai avançar mais rápido que os outros
A transition to a new part of my life	Uma transição para uma nova parte da minha vida
I stopped traveling because of work	Parei de viajar por causa do trabalho
I saw him lying there wrapped in paper	Eu o vi deitado lá embrulhado em papel
I could tell he wanted to tell me something	Eu poderia dizer que ele queria me dizer algo
I think you lost your mind my brother	Eu acho que você perdeu o juízo, meu irmão
I didn't want to get into the habit of stealing	Eu não queria ter o hábito de roubar
I need to find out what they are	Eu preciso descobrir quais são
I think they weren't ready for me	Eu acho que eles não estavam prontos para mim
I want to know the story behind	Eu quero saber a história por trás
I was always left behind	Eu sempre fui deixado para trás
I can just walk away	Eu posso simplesmente ir embora
I was leaving and driving away	eu estava saindo e dirigindo para longe
I suggest a drink before	Sugiro uma bebida antes
A limited run has been completed	Uma tiragem limitada foi concluída
I crossed to him	eu cruzei para ele
I need to know this place better	preciso conhecer melhor esse lugar
I just wanted to make sure	Eu só queria ter certeza
I recognized your silent mode	Eu reconheci seu modo silencioso
I quickly regretted it	rapidamente me arrependi
I loved to go with them	Eu adorava ir com eles
I need to be in a better movie than this one	Eu preciso estar em um filme melhor do que este
I remember this but not much else	Eu me lembro disso, mas não muito mais
I got in and you were the driver	Eu entrei e você era o motorista
I ran so fast it surprised even me	Eu corri tão rápido que surpreendeu até a mim
I met this wonderful old woman	Eu conheci essa velha maravilhosa
I put my arm around her	Eu coloquei meu braço em volta dela
I walked in and pulled the door hard	Eu andei e puxei a porta com força
I just watched it again	acabei de assistir de novo
it was a terrible idea	Foi uma ideia terrível
I didn't appreciate	eu não apreciei
I never let anyone smoke in it	Eu nunca deixo ninguém fumar nele
I recognize that the authorities have power over me	Reconheço que as autoridades têm poder sobre mim
I could feel your breath	Eu podia sentir sua respiração
I will love you forever	Eu te amarei para sempre
A movie screen is white	Uma tela de cinema é branca
i'm very hard to read	eu sou muito difícil de ler
I agree to some extent	Concordo até certo ponto
I almost felt guilty for thinking of him that way.	Quase me senti culpada por pensar nele dessa forma
I repeated my prayer several times	Eu repeti minha oração várias vezes
I asked you to come closer	Eu pedi que se aproximasse
I closed the closet, studying my face again	Fechei o armário, estudando meu rosto novamente
I still want to do some things with you	Eu ainda quero fazer algumas coisas com você
I relaxed in your grip	Eu relaxei em seu aperto
I noticed this too	Eu percebi isto também
I want to show you something though	Eu quero te mostrar algo embora
I think it looks really nice now	Eu acho que ficou muito bonito agora
I breathe a soft sigh of relief	Eu respiro um suspiro suave de alívio
This independence helped to spur the revolt	Essa independência ajudou a impulsionar a revolta
I can see the pain on your face	Eu posso ver a dor em seu rosto
Time and funding for your expedition is running out	O tempo e o financiamento para sua expedição estão se esgotando
I was seven	Eu tinha sete anos
I want to make memories	Eu quero fazer memórias
I bit my lip and brought my fist back	Eu mordi meu lábio e trouxe meu punho de volta
A neighbor wouldn't have done it	Um vizinho não teria feito isso
I can see he is pretty shaken	Eu posso ver que ele está bem abalado
I think he stayed up late in the council building	Acho que ele ficou até tarde no prédio do conselho
Miller all notable material published	Miller todo o material notável publicado
I hope they resolve this soon	espero que resolvam isso logo
I could hear the fatigue in your calm, gentle voice	Eu podia ouvir a fadiga em sua voz calma e gentil
I'm sure you see where this is going	Estou certo de que você vê onde isso está indo
I'm not interested in your platform	Eu não estou interessado em sua plataforma
I don't think there's anything he can say	Eu acho que não há nada que ele possa dizer
I liked your nature of simplicity	gostei da sua natureza de simplicidade
I didn't even have to think	nem precisei pensar
I couldn't really debate the fact	Eu não poderia debater o fato de verdade
I just worried about my own game	Eu só me preocupei com meu próprio jogo
I want to be more like both of you	Eu quero ser mais parecido com os dois
I think he was a little disappointed	Acho que ele ficou um pouco decepcionado
I saw my mother in those ten seconds	Eu vi minha mãe naqueles dez segundos
I read about in the newspaper	Eu li sobre no jornal
I have a busy schedule	tenho uma agenda lotada
I was a huge dog in that	Eu era um cachorro enorme naquele
I cried about it regularly for months	Eu chorei sobre isso regularmente por meses
i hate being in the dark	Eu odeio estar no escuro
I can't seem vulnerable	Eu não consigo parecer vulnerável
I hope everyone is okay	espero que todos estejam bem
I could tell she missed her so much	Eu poderia dizer que ela sentia muita falta dela
I heard her lock the door behind her	Eu a ouvi trancar a porta atrás dela
I remember her grandfather was always outside talking to us	Eu lembro que seu avô estava sempre lá fora falando com a gente
A new ice age is also popular	Uma nova era do gelo também é popular
A black silk bag covered her entire head.	Uma bolsa de seda preta cobria sua cabeça inteira
I wish it was just me and I just	Eu queria que fosse só eu e eu só
I asked him about the others	Perguntei a ele sobre os outros
A police detective brought him	Um detetive da polícia o trouxe
A moment later they were naked in the soft light	Um momento depois eles ficaram nus na luz suave
I want to know why readers like your writing	Eu quero saber por que os leitores gostam de sua escrita
I will not risk	não vou arriscar
I felt his body supporting me	Eu senti seu corpo me apoiando
I spoke slowly, choosing my words	Falei devagar, escolhendo minhas palavras
I distributed almost everything related to this business	Eu distribuí quase tudo relacionado a esse negócio
I tried and I tried and I failed over and over again	Eu tentei e tentei e falhei repetidamente
I will be a good guy	eu vou ser um cara bom
I never learned where my father got his wealth	Eu nunca aprendi onde meu pai alcançou sua riqueza
I must choose my path	Devo escolher meu caminho
I admired her for that	eu a admirava por isso
I was reading your beautiful letter	Eu estava lendo sua linda carta
I want you to have dinner with me	Eu quero que você jante comigo
some even cried	Alguns até choravam
I checked the time and relaxed	Eu verifiquei o tempo e relaxei
I knew something like this would happen	Eu sabia que algo assim iria acontecer
A breath of silence was followed by enthusiastic applause.	Um sopro de silêncio foi seguido por aplausos entusiasmados
I didn't want any of this	eu não queria nada disso
I push a little harder	Eu empurro um pouco mais forte
I wasn't well enough to look for work	Eu não estava bem o suficiente para procurar trabalho
I hadn't noticed there was an inside at all	Eu não tinha notado que havia um interior em tudo
I give her a wicked smile in return	Eu dou a ela um sorriso perverso em troca
Operator error combined with signal failure were blamed	Erro do operador combinado com falha de sinal foram responsabilizados
Many of the stones are still standing.	Muitas das pedras ainda estão de pé
I turned on the cell phone	liguei o celular
I'm too serious to answer	Eu sou muito sério para atender
A distant but familiar sound has now reached your ears	Um som distante, mas familiar agora chegou aos seus ouvidos
I see how it doesn't make me weak	Eu vejo como isso não me deixa fraco
None of this really happened	Nada disso realmente ocorreu
I think they were worse	acho que foram piores
I couldn't miss her games	eu não podia perder os jogos dela
I knew how your cold mind worked	Eu sabia como sua mente fria funcionava
A light of understanding was in your eyes	Uma luz de compreensão estava em seus olhos
I want you to take care of him for her	Eu quero que você cuide dele para ela
I took it, and she helped me to my feet	Eu peguei, e ela me ajudou a ficar de pé
I'll have more to say to you tomorrow night	Terei mais a dizer a você amanhã à noite
I need to be back home	Eu preciso estar de volta em casa
I'll go with you	Eu vou com você
I couldn't think about her now	Eu não conseguia pensar nela agora
I hope my son, that you will cry my loss	Espero meu filho, que você vai chorar minha perda
I totally got my ass there and danced	Eu totalmente tirei minha bunda lá e dancei
I tried one and then the other	Eu tentei um e depois o outro
I wanted to remember her like this	Eu queria me lembrar dela assim
I was surprised by the lack of security that day	Fiquei surpreso com a falta de segurança naquele dia
I think he just doesn't know you that well yet	Eu acho que ele só não te conhece tão bem ainda
Several people were injured as they prepared for the storm.	Várias pessoas se machucaram enquanto se preparavam para a tempestade
I want to be your own life	Eu quero ser sua própria vida
I only use the spin cycle	Eu só uso o ciclo de rotação
I didn't expect them all to be here	Eu não esperava que todos eles estivessem aqui
A crooked cop, but a cop nonetheless	Um policial corrupto, mas um policial mesmo assim
I lost the way it was	Eu perdi o jeito que era
I checked, and his pulse was beating	Eu verifiquei, e seu pulso estava batendo
I couldn't even imagine what happened	Eu não podia nem imaginar o que aconteceu
I never wanted this to happen	Eu nunca quis que isso acontecesse
I just can't wait to see what happens	Eu não posso simplesmente esperar para ver o que acontece
I made it hard for ten years killing my father	Eu fiz tempo difícil por dez anos matando meu pai
I never thought it would end like this	Eu nunca pensei que acabaria assim
Hope we last three days in the field	Espero que duremos três dias no campo
I was just a block away from the blast	Eu estava a apenas um quarteirão da explosão
However, I recommend reviewing them again.	No entanto, recomendo revisá-los novamente
he is the first to die	Ele é o primeiro a morrer
I still haven't told her about this job	Eu ainda não contei a ela sobre esse trabalho
I hope she doesn't see	espero que ela não veja
I was with you all the time	Eu estava com você o tempo todo
I bend down and feel where we're connected	Eu me abaixo e sinto onde estamos conectados
I have not had breakfast	eu não tomei café da manhã
I watched the defense	Eu assisti a defesa
I urge you to be careful with your friend	Exorto-o a ter cuidado com o seu amigo
I assume it's my patient file	Eu suponho que é meu arquivo de paciente
I couldn't go on without any of you	Eu não poderia continuar sem nenhum de vocês
I couldn't do this alone	Eu não poderia fazer isso sozinho
I sigh and go up	Eu suspiro e subo
I couldn't keep it and not pay it	Eu não poderia mantê-lo e não pagá-lo
I'm just passing through your city	Estou apenas de passagem pela sua cidade
I took him like a lover like never before	Eu o levei como um amante, como nunca antes
I know how to prepare	eu sei preparar
I have business to attend to tonight	Tenho negócios a tratar esta noite
I gave up forgetting	eu desisti de esquecer
I need to be feeling something to really write a lot	Eu preciso estar sentindo algo para realmente escrever muito
I wasn't sure if he did or not.	Eu não tinha certeza se ele fez ou não
I love seeing her and spending time with her.	Eu amo vê-la e passar tempo com ela
I won't remember names or numbers	Eu não vou me lembrar de nomes ou números
I finished many projects like this	Eu terminei muitos projetos como este
I was just the channel of what was to be	Eu era apenas o canal do que estava para ser
I walk to the other side of the room	Eu ando para o outro lado da sala
I forced myself to move	Eu me forcei a me mover
Maybe I can share an apartment or something	Talvez eu possa compartilhar um apartamento ou algo assim
I didn't want to look at them	Eu não queria olhar para eles
Seeing her face, they each turned and fled	Ao ver o rosto dela, cada um virou e fugiu
I would be honored to have you as my companion.	Eu ficaria honrado em tê-lo como meu companheiro
I needed to feel the warm skin on my hand	Eu precisava sentir a pele quente na minha mão
I might get hungry on the way	Eu posso ficar com fome no caminho
I would love to meet your great aunt	Eu adoraria conhecer sua tia-avó
A part of me wondered how I got there	Uma parte de mim se perguntou como tinha chegado lá
I tried everyday to control my mood	Eu tentei todos os dias controlar meu humor
I felt very lonely	me senti bem solitário
I soon gave up trying to record them	Eu logo desisti de tentar gravá-los
I looked back quickly	Eu olhei para trás rapidamente
I couldn't stay in my house after the night	Eu não poderia ficar em minha casa depois da noite
I really enjoy spending time with him.	Eu realmente gosto de passar tempo com ele
I must have learned something in the bush	Devo ter aprendido alguma coisa no mato
I know so little about him	Eu sei tão pouco sobre ele
I feel anxious suddenly	me sinto ansioso de repente
I delivered the money	entreguei o dinheiro
I was certainly happy, but something was also missing.	Eu certamente estava feliz, mas também faltava algo
I can't let you out to spread discontent	Eu não posso deixar você sair para espalhar descontentamento
I wouldn't have time to understand even the flash	Eu não teria tempo para entender nem mesmo o flash
I know your every move before I do this	Eu conheço todos os seus movimentos antes de fazer isso
i love passive income	Eu amo renda passiva
I think if that's what you want	Eu acho, se é isso que você quer
I hadn't seen a cart on my way	Eu não tinha visto um carrinho no meu caminho
I was too scared to ask for help or food	Eu estava com muito medo de pedir ajuda ou comida
I was younger then you know	Eu era mais jovem então, você sabe
I wanted to explore my sexuality	Eu queria explorar minha sexualidade
I had a theory about me	Eu tinha uma teoria sobre mim
I sometimes accompanied him and so did our butler.	Eu às vezes o acompanhava e nosso mordomo também
I was very ill advised	fui muito mal aconselhado
I don't feel like interfering with it.	Eu não tenho vontade de interferir nisso
This was the biggest percentage increase of the week	Este foi o maior aumento percentual da semana
I loved her so much and I miss her even today	Eu a amava muito e sinto falta dela ainda hoje
I considered how to express it	Eu considerei como expressá-lo
I went ahead of course	Eu fui em frente, é claro
I will not be cherished	eu não vou ser acarinhado
I thought he was going to kick me out	Achei que ele ia me expulsar
a little, anyway	Um pouco, de qualquer maneira
I'm coming to know this too	Eu estou vindo a saber isso também
I am fully present and in the moment	Estou completamente presente e no momento
I was happy that everything worked out.	Eu estava feliz que tudo tinha dado certo
I hate it when people do this	Eu odeio quando as pessoas fazem isso
I totally wish more people would post here too	Eu totalmente desejo que mais pessoas postem aqui também
I have things to take care of	Eu tenho coisas para cuidar
It just made you feel happy	Isso só fez você se sentir feliz
I was absolutely sure they would come back	Eu estava absolutamente certo de que eles voltariam
I come from this area	eu venho dessa área
I just wanted this terrible day to end	Eu só queria que esse dia terrível acabasse
I tried again, the same thing happened	Tentei novamente, aconteceu a mesma coisa
I play these sometimes	eu jogo esses as vezes
I already forgot about the tiger	ja esqueci do tigre
A picture is worth a thousand threats	Uma imagem vale mais que mil ameaças
I mean we really could	Quero dizer, nós realmente poderíamos
I pointed to the bag on the floor	Apontei para o saco no chão
I approach him at night	Eu me aproximo dele à noite
A happy group is a noisy group	Um grupo feliz é um grupo barulhento
I won't try to find out what it means	Eu não vou tentar descobrir o que isso significa
I should have done something	eu deveria ter feito algo
I can change my schedule to suit your needs	Posso alterar minha agenda para atender às suas necessidades
Such attacks may be related to your early death	Tais ataques podem estar relacionados à sua morte precoce
I took a sudden breath and lifted a finger	Eu respirei de repente e levantei um dedo
I felt a panic attack coming on	Eu senti um ataque de pânico chegando
I can't reduce hours	Eu não posso reduzir horas
I love sharing a room with people	Eu amo dividir um quarto com as pessoas
I come from a long line of hunters	Eu venho de uma longa linhagem de caçadores
I didn't expect it to really exist	Eu não esperava que realmente existisse
I have no idea	não tenho a menor ideia
I hated that it irritated and attracted me	Eu odiava que isso me irritasse e me atraísse
A light surrounded my being	Uma luz cercou meu ser
I mean everybody dresses like a princess or a witch	Quero dizer, todo mundo se veste como uma princesa ou uma bruxa
I can be husband and father	Eu posso ser marido e pai
I was going to spend ten or more days here	Eu ia passar dez ou mais dias aqui
I think we should sit down and read	Acho que devemos sentar e ler
I have the greatest respect for women	Eu tenho o maior respeito pelas mulheres
I told you he makes me cum, again and again	Eu te disse que ele me faz gozar, de novo e de novo
I'm dying of cancer	estou morrendo de câncer
I was over him and my broken dreams	Eu estava sobre ele e meus sonhos desfeitos
Both would leave the club in the following months	Ambos deixariam o clube nos meses seguintes
I liked being part of it	gostei de fazer parte disso
I had forgotten the language again	Eu tinha esquecido a linguagem novamente
I prefer the aluminum ones	prefiro os de aluminio
I kept my promise to you	Eu mantive minha promessa para você
I warned you so many times about your false reports	Eu avisei tantas vezes sobre seus relatórios falsos
A short breath escaped your mouth.	Uma respiração curta escapou de sua boca
M would say it was classic, give up like that	M diria que era clássico, desistir assim
I liked to paint	gostei de pintar
I was part of the black middle and upper classes	Eu fazia parte das classes média e alta negras
I'm heavenly, always being, always moving	Eu sou celestial, sempre sendo, sempre em movimento
I would never have admitted this to the world	Eu nunca teria admitido isso no mundo
I took them and read them	Eu os peguei e os li
I have learned a lot	tenho aprendido muito
I was curious to know about them	fiquei curioso para saber sobre eles
I hit her mouth	eu bati na boca dela
I feel them close constantly	Eu os sinto perto constantemente
I started to look at the clock	comecei a olhar o relógio
I could see his eyes were brown	Eu podia ver que seus olhos eram castanhos
I can't completely lose you	Eu não posso perdê-lo completamente
A feeling that something was wrong	Uma sensação de que algo estava errado
I actually have some vacation time left	Na verdade, tenho algum tempo de férias restante
I soon had my own office	Eu logo tive meu próprio escritório
I already have the tools	já tenho as ferramentas
I take one and bring it to my lips	Eu pego um e trago aos meus lábios
The school is now used as the parish hall	A escola é agora usado como o salão paroquial
I touched the log bridge with my hand	Eu toquei a ponte de toras com minha mão
I would die alone, full of darkness	Eu morreria sozinho, cheio de escuridão
I checked everything on the internet	Eu verifiquei tudo na internet
This was her second marriage.	Este foi o segundo casamento para ela
I finished a great book and started a new one	Eu terminei um grande livro e comecei um novo
I just thought about the police	Eu só pensei na polícia
I know the battle is hard	Eu sei que a batalha é difícil
I mean there's dirt on everyone	Quero dizer, há sujeira em todos
I have a different opinion	tenho uma opinião diferente
A few seconds of silence followed.	Alguns segundos de silêncio se seguiram
I just put it with my personal effects	Acabei de colocá-lo com meus objetos pessoais
They were eliminated very late in the tournament.	Eles foram eliminados muito tarde no torneio
I will come back to him later	voltarei a ele mais tarde
I need you to try to calm down	Eu preciso que você tente se acalmar
A beautiful girl my age	Uma bela jovem da minha idade
I pray you join their ranks	Eu rezo para que você se junte a suas fileiras
A bright mist hovered over our heads	Uma névoa brilhante pairava sobre nossas cabeças
I would never understand parents	Eu nunca entenderia os pais
A new wave of fear has hit	Uma nova onda de medo atingiu
i waited long enough	Eu esperei o suficiente
I know in my heart that you will forgive me	Eu sei em meu coração que você vai me perdoar
I take all my animals there	eu levo todos os meus animais lá
I proposed what would become an instant in-joke	Eu propus o que se tornaria uma piada interna instantânea
she always wanted to laugh	Ela sempre quis rir
I wondered what she would like to do with this freedom	Eu me perguntei o que ela gostaria de fazer com essa liberdade
I mean she was sixteen	Quero dizer, ela tinha dezesseis
i was lost in the moment	eu estava perdido no momento
I think he's better for it	Eu acho que ele é melhor para isso
I was one of those men, one of thousands	Eu era um desses homens, um entre milhares
I mean, he's the product of her invention after all.	Quero dizer, ele é o produto de sua invenção, afinal
I washed my hands under the cold faucet	Eu lavei minhas mãos sob a torneira fria
A company can function as a company	Uma empresa pode funcionar como uma empresa
A second voice sounded in answer	Uma segunda voz soou em resposta
I think that's what happened	acho que foi isso que aconteceu
I think we're good at supplies	Acho que somos bons em suprimentos
I'm wondering how much the insurance will cost me	Estou querendo saber quanto o seguro vai me custar
A mounted knight with your own number will meet you	Um cavaleiro montado com seu próprio número irá encontrá-lo
I learned to replace the seal	Eu aprendi a substituir o selo
A spoiled, rotten little girl, in a way	Uma garotinha mimada e podre, de certa forma
A funeral was very real	Um funeral era muito real
I camp outdoors	Eu acampo ao ar livre
I seriously needed to clear my head	Eu seriamente precisava limpar minha cabeça
I felt him forcing the life out of me	Eu o senti forçando a vida fora de mim
I was very grateful for your act of kindness	Fiquei muito grato por seu ato de bondade
I actually went without food for a few weeks.	Fiquei algumas semanas sem comida na verdade
I was always gay	eu sempre fui gay
i can tell by the eyes	Eu posso dizer pelos olhos
I was driving to work and my car broke down	Eu estava dirigindo para o trabalho e meu carro quebrou
I felt the poison burning my fingers	Eu senti o veneno queimando meus dedos
She pitched a little but rolled significantly more	Ela arremessou um pouco, mas rolou significativamente mais
I often think of music	Eu frequentemente penso em música
A beautiful and delicious dessert	Uma sobremesa linda e deliciosa
I will save you from hell	Eu vou te salvar do inferno
I should be able to take better care of myself	Eu deveria ser capaz de cuidar melhor de mim
I decided not to get into this discussion.	Resolvi não entrar nessa discussão
I can't imagine the pain they must feel	Eu não posso imaginar a dor que eles devem sentir
I can't remember this happening in any tournaments before.	Eu não consigo me lembrar disso ter acontecido anteriormente em nenhum torneio
I worked my magic	Eu trabalhei minha mágica
I've never seen such a beautiful creature before	Eu nunca vi uma criatura tão bonita antes
I wouldn't be different	eu não seria diferente
I didn't like him very much	não gostei muito dele
I can see an article below it	Eu posso ver um artigo abaixo dele
I like it and I believe you will	Eu gosto e acredito que você vai
I took a little liking to you	Eu tomei um pouco de gostar de você
I just wanted to be myself	Eu só queria ser eu mesmo
I sit and look around	Eu sento e olho ao redor
I had imagined much worse	eu tinha imaginado muito pior
I had so many memories here	Eu tinha tantas lembranças aqui
I choose this for my house party	Eu escolho isso para minha festa em casa
I should have asked you right away	Eu deveria ter perguntado a você imediatamente
I mean the article wasn't too bad	Quero dizer, o artigo não foi tão ruim
I'd change your pretty fancy dress, girls	Eu trocaria seu lindo vestido extravagante, meninas
I hadn't run the day before	eu não tinha corrido no dia anterior
i was living the dream	eu estava vivendo o sonho
I think let her think what she wants	Eu acho que deixá-la pensar o que ela quer
I laugh back at them	Eu rio de volta para eles
I didn't have to put on makeup, which was weird	Eu não tive que colocar maquiagem, o que era estranho
A noble quest for all	Uma nobre busca para todos
I would recommend your services to anyone	Eu recomendaria seus serviços a qualquer um
I just sometimes wish they were more honest about it	Eu só às vezes gostaria que eles fossem mais honestos sobre isso
I am your representative in human form	Eu sou seu representante em forma humana
But you needed someone who could be that image	Mas você precisava de alguém que pudesse ser essa imagem
I called you but you just smiled at me	Eu liguei para você, mas você apenas sorriu para mim
i was out of bed the next day	eu estava fora da cama no dia seguinte
I didn't like to sit	eu não gostava de sentar
i could hear the truth	eu podia ouvir a verdade
i was awake and ready	eu estava acordado e pronto
A wonder where everything was everything if it ever was	Uma maravilha onde tudo era tudo se alguma vez foi
I can't save the world	Eu não posso salvar o mundo
I want to have horses, dogs and cats	Eu quero ter cavalos, cachorros e gatos
I understand the concept	Eu entendo o conceito
So I conveyed your appeal to you	Assim, transmiti-lhe o seu apelo
An important man in his village	Um homem importante em sua aldeia
I can see you now and feel you	Eu posso vê-la agora e senti-la
I agreed and we shook hands	Eu concordei e nós apertamos as mãos
I got that part right	acertei nessa parte
I hated to see how normal people lived	Eu odiava ver como as pessoas normais viviam
I was made to drink beer at a young age	Eu fui feito para beber cerveja em uma idade jovem
I think there is a risk of being too neutral	Acho que existe o risco de ser muito neutro
I'm sure you've seen it	tenho certeza que você já viu isso
I recognize several people	reconheço várias pessoas
I was happy and he adored me	Eu estava feliz e ele me adorava
I had moved from the bedroom to the couch	Eu tinha me mudado do quarto para o sofá
I just fit in with him	Eu apenas me encaixo com ele
I couldn't save them	não consegui salvá-los
I look to the surface	Eu olho para a superfície
I've been hit by a string of bad luck	Fui atingido por uma série de azar
About twelve were built	Cerca de doze foram construídos
I never took money	nunca peguei dinheiro
I have a missing piece to find	Eu tenho uma peça que falta para encontrar
We can cover more ground this way	Podemos cobrir mais terreno dessa maneira
I have no reason to stop	Eu não tenho razão para parar
I questioned discrimination	Questionei a discriminação
i really love her	eu realmente amo ela
I can almost see her body through it	Eu quase posso ver seu corpo através dele
I took a quick look at them all and asked	Dei uma olhada rápida em todos e perguntei
But no one else would do anything to him	Mas ninguém mais faria nada nele
I might have to ask someone else for help too	Eu poderia ter que pedir ajuda a outro também
I couldn't stop feeling the agony she felt	Eu não conseguia parar de sentir a agonia que ela sentia
I was in no shape for this.	Eu não estava em forma para isso
I should have walked away	eu deveria ter me afastado
I know something bad happened back there	Eu sei que algo ruim aconteceu lá atrás
I have no one to share my joys and sorrows	Eu não tenho ninguém para compartilhar minhas alegrias e tristezas
I know what kind of person you are	Eu sei que tipo de pessoa você é
I could only repeat your words in confusion	Eu só podia repetir suas palavras em confusão
I want him to understand who he's dealing with	Eu quero que ele entenda com quem ele está lidando
I am real and down to earth, easy going person	Eu sou real e pé no chão, pessoa fácil de lidar
I couldn't remember the circumstances or the players	Eu não conseguia me lembrar das circunstâncias ou dos jogadores
I know a very good place	Eu conheço um lugar muito bom
I saw it on your face	Eu vi isso em seu rosto
I absolutely feel the same way	Eu absolutamente me sinto da mesma maneira
A little dark and a little normal	Um pouco sombrio e um pouco normal
I used words and pictures, soldiers used guns	Usei palavras e imagens, os soldados usaram armas
I tried to put myself in his place	Eu tentei me colocar no lugar dele
i would go for men	eu iria para os homens
I got a complaint and I had to deal with it	Recebi uma reclamação e tive que lidar com isso
I wipe my fingers on my pants	Eu limpo meus dedos nas minhas calças
I wouldn't wait any longer	eu não ia esperar mais
i shouldn't be doing this	eu não deveria estar fazendo isso
I knew exactly what he was doing	Eu sabia exatamente o que ele estava fazendo
I was thrilled that he was alive and well.	Fiquei emocionado que ele estava vivo e indo bem
This was a sign of things to come	Este foi um sinal de coisas por vir
I must show you how to find it	Devo mostrar-lhe como encontrá-lo
I was at the mercy of strangers	Eu estava à mercê de estranhos
I reach my other side	eu chegar ao meu outro lado
I must get it out of my system	Eu devo tirá-lo do meu sistema
I know exactly where they are	Eu sei exatamente onde eles estão
Could you put his arm around the person	Você poderia colocar seu braço em volta da pessoa
I left them here after all with the shooting	Eu os deixei aqui depois de tudo com o tiroteio
I took my cell phone and started taking pictures.	Peguei meu celular e comecei a tirar fotos
I decided to throw myself at your mercy	Eu decidi me jogar em sua misericórdia
I walk through these memories all the time	Eu ando por essas memórias o tempo todo
I opened the front door and looked out	Abri a porta da frente e olhei para fora
heard three times	ouvi três vezes
I didn't even think about it	nem pensei nisso
I approached and stopped	me aproximei e parei
I wanted the boy, the house and the career	Eu queria o garoto, a casa e a carreira
I was hoping the new systems would help with this	Eu esperava que os novos sistemas ajudassem nisso
I can't fight the current anymore	Eu não posso mais lutar contra a corrente
I politely declined the invitation	Eu educadamente recusei o convite
I hope you're not like that	Espero que você não seja assim
I still have a lot of time to kill	Eu ainda tenho muito tempo para matar
I almost didn't want to come after this afternoon	Eu quase não quis vir depois desta tarde
I nodded heavily, accepting the inevitable	Eu balancei a cabeça pesadamente, aceitando o inevitável
I must have dropped it somewhere	Eu devo tê-la deixado cair em algum lugar
I live on the road	eu moro na estrada
Most species are very small	A maioria das espécies são muito pequenas
I shouldn't be here alive and talking to you	Eu não deveria estar aqui vivo e falando com você
They pleaded guilty to their crimes	Eles se declararam culpados de seus crimes
I didn't want to be around him	Eu não queria estar perto dele
A knife coming for her then suddenly she's gone	Uma faca vindo para ela, então de repente, ela se foi
I'll find you	eu vou te encontrar
I went to him and lifted the lid	Eu fui até ele e levantei a tampa
The vote itself was negative	A votação em si foi negativa
I think they can be very useful	Acho que podem ser muito úteis
A small heart beat furiously under her fingers	Um pequeno coração batia furiosamente sob seus dedos
There is no direct replacement in development	Não há substituto direto em desenvolvimento
I was just a small, small part of it	Eu era apenas uma pequena, pequena parte disso
I've seen this many times before	Eu já vi isso muitas vezes antes
I know my mother wants me to live with her	Eu sei que minha mãe quer que eu more com ela
I'm confused by the interest	estou confuso com o interesse
The total effect was brilliant and fantastic.	O efeito total foi brilhante e fantástico
I sincerely hope he's not doubting again	Espero sinceramente que ele não esteja duvidando de novo
I want to see your face	Eu quero ver seu rosto
I saw you twice a few weeks ago	Eu te vi duas vezes, algumas semanas atrás
A sentence of a dozen or more years was possible	Uma sentença de uma dúzia ou mais de anos era possível
I think they wanted to sell their own food, etc.	Eu acho que eles queriam vender sua própria comida, etc.
I just don't think he would ever use it	Eu só não acho que ele nunca iria usá-lo
I want to pull it away	Eu quero puxá-lo, embora
The story has to be worth telling	A história tem que valer a pena contar
I wonder what you are doing now	Eu me pergunto o que você está fazendo agora
I can't afford to get involved	Eu não posso me dar ao luxo de me envolver
A sex change operation takes time	Uma operação de mudança de sexo leva tempo
I desperately want to reduce my weight	Eu quero desesperadamente reduzir meu peso
don't try to imitate him	Não tente imitá-lo
I mean just look at the picture below me	Quero dizer, basta olhar para a foto abaixo de mim
I think the players appreciate it	Acho que os jogadores apreciam isso
I try to be happy and make them happy	Eu tento ser feliz e fazê-los felizes
He currently works as a laboratory assistant.	Atualmente trabalha como auxiliar de laboratório
I just think we have standards	Eu só acho que temos padrões
I still have so many friends there	Eu ainda tenho tantos amigos lá
Its structure and interior are largely intact and original.	Sua estrutura e interior estão em grande parte intactos e originais
I didn't get all these age spots for nothing	Eu não peguei todas essas manchas da idade por nada
I need to process everything	Eu preciso processar tudo
The underlying cause of the condition is unknown	A causa subjacente da condição é desconhecida
I have to get him some money	Eu tenho que conseguir algum dinheiro para ele
I would never spend a night without her again	Eu nunca passaria uma noite sem ela novamente
I sit and look at the little dancing lights	Eu sento e olho para as pequenas luzes dançantes
I hoped she wouldn't wait for me	Eu esperava que ela não esperasse por mim
I'll send you a guide to show you around	Vou enviar-lhe um guia para lhe mostrar ao redor
A few seconds passed before she started to speak.	Alguns segundos se passaram até que ela começou a falar
Crops and private property also suffered damage.	Culturas e propriedades privadas também sofreram danos
I hadn't realized how dark it was inside	Eu não tinha percebido o quão escuro era por dentro
A big horse bred in front of me	Um grande cavalo criado na minha frente
I would never have answered your calls	Eu nunca teria atendido suas ligações
I went downstairs and out the door	Eu desci as escadas e saí pela porta
I went to reception and got our keys.	Fui até a recepção e peguei nossas chaves
Hope people can relate to this	Espero que as pessoas possam se relacionar com isso
I never really managed to find out	Eu nunca realmente consegui descobrir
I had no idea you were so deep	Eu não tinha ideia de que você era tão profundo
Instead it looks the same every time	Em vez disso, parece o mesmo em todos os momentos
I made and dined in a soup kitchen	Eu fiz e jantei em uma cozinha de sopa
I had my angels keeping me calm	Eu tinha meus anjos me mantendo calmo
I have my residence permit and my work permit	Eu tenho minha permissão de residência e minha permissão de trabalho
I pushed him into it	Eu o empurrei para dentro dele
I just want to give myself to him	Eu só quero me entregar a ele
I contemplated just walking away	Eu contemplei apenas ir embora
I wasn't going to stay there for long.	Eu não ia ficar lá por muito tempo
I was taking birth control	eu estava tomando anticoncepcional
i have a great time with you	Eu tenho um grande momento com você
I think your daughter has a type of personality disorder	Acho que sua filha tem um tipo de transtorno de personalidade
I smiled back and thanked	Eu sorri de volta e agradeci
I loved the tree for other reasons	Amei a árvore por outros motivos
A young worker was seriously injured	Um jovem trabalhador ficou gravemente ferido
I ate the apple and buried it in the ground	Eu comi a maçã e enterrei no chão
I was not your property	eu não era sua propriedade
I read your project requirement carefully	Eu li o requisito do seu projeto com atenção
The eyes are dark brown	Os olhos são castanhos escuros
An image that was almost in focus	Uma imagem que estava quase em foco
I can barely remember the voice now	Eu mal consigo me lembrar da voz agora
I was very happy for her	fiquei muito feliz por ela
I was better for them not to know	Eu era melhor para eles não saberem
I bang my head against the back of the couch	Eu bato minha cabeça contra a parte de trás do sofá
I hardly need any of you	Eu quase não preciso de nenhum de vocês
I thought about our conversation many times	Eu pensei sobre nossa conversa muitas vezes
I wanted to be there at the end	Eu queria estar lá no final
I didn't always have	nem sempre tive
I took a few steps down the hall	Eu dei alguns passos para o corredor
I had never met someone like him before	Eu nunca tinha conhecido alguém como ele antes
I remember feeling sick	Eu me lembro de me sentir doente
I haven't seen him for a while	faz tempo que não o vejo
I doubt we'll do much of this again	Duvido que faremos muito disso novamente
I smiled at her and she smiled back.	Eu sorri para ela e ela sorriu de volta
I got some and she got some	Eu ganhei alguns e ela ganhou alguns
A scholarship fund was exactly what she was supposed to do.	Um fundo de bolsa era exatamente o que ela deveria fazer
I know you can fly like a book	Eu sei que você pode voar como um livro
We always see everything as one	Nós sempre vemos tudo como um
I had a big pity party	Eu tive uma grande festa de pena
I just sighed happily	Eu apenas suspirei feliz
I'll explain the rest later	depois explico o resto
I should do some work out there	Eu deveria fazer algum trabalho lá fora
I thought of her as an equal	Eu pensava nela como uma igual
I was ready to go home	Eu estava pronto para ir para casa
I came here to escape	Eu vim aqui para escapar
I knew the truth then	Eu sabia a verdade então
I guarantee service with a smile	Eu garanto serviço com um sorriso
I was curious where it was	fiquei curioso onde era
Gordon has been a consistent presence since	Gordon tem sido uma presença consistente desde
I have a key to the building	Eu tenho uma chave para o prédio
I wanted to scream but I decided to act	Eu queria gritar, mas decidi agir
I absolutely loved these three months	Eu absolutamente amei esses três meses
I really couldn't spend time with my family	Eu realmente não podia passar tempo com minha família
A feeling of peace ran over me	Um sentimento de paz correu sobre mim
A little lighter and a different shape	Um pouco mais leve e uma forma diferente
I was no longer attached to the outcome	Eu não estava mais ligado ao resultado
I could do things, create things that no one else could	Eu poderia fazer coisas, criar coisas que ninguém mais poderia
I mourn your loss, and mine	Eu lamento a sua perda, e a minha
I walked down the hall to the reception room	Eu desci o corredor para a sala de recepção
A meeting of the two promised to be fatal	Um encontro dos dois prometia ser fatal
I dug my heels in and started down	Eu cravei meus calcanhares e comecei a descer
I must be out of my mind	Eu devo estar fora da minha mente
I leaned back in my chair, shaking my head.	Eu me inclinei para trás na minha cadeira, balançando a cabeça
I expected more tears, possibly some begging	Eu esperava mais lágrimas, possivelmente algumas implorando
i was completely torn apart	eu estava completamente despedaçado
I had checked one more time	eu tinha verificado mais uma vez
I can't make that decision now	Eu não posso tomar essa decisão agora
A bell rang twice on the river	Um sino soou duas vezes no rio
I jump out and walk to the garage	Eu salto para fora e ando até a garagem
I studied until last night	Eu estudei até uma noite passada
I want you to stay here until this is over	Eu quero que você fique aqui até que isso acabe
I was the youngest and strongest of my sisters	Eu era a mais jovem e a mais forte das minhas irmãs
He had dark eyes and dark eyebrows.	Ele tinha olhos escuros e sobrancelhas escuras
I was determined to try harder	Eu estava determinado a me esforçar mais
I know what's going to happen out there	Eu sei o que vai acontecer lá fora
I step behind the window	eu passo para trás da janela
I didn't want to be in the food industry anymore	Eu não queria mais estar na indústria alimentícia
I didn't care about your feelings	Eu não me importei com seus sentimentos
I could see you clearly	Eu podia vê-lo claramente
I know they're stupid but they're not blind	Eu sei que eles são estúpidos, mas eles não são cegos
I can't leave this planet	Eu não tenho como deixar este planeta
I pushed some words at him in return	Eu empurrei algumas palavras para ele em troca
I slipped in a big way	eu escorreguei em grande forma
I mean everybody loves this song	Quero dizer, todo mundo adora essa música
I have no memory of it	não tenho lembrança disso
I live in an electric house, no gas	Eu moro em uma casa elétrica, sem gás
I can't even find them cute	eu não consigo nem achar eles bonitos
I twisted my arms and felt bonds	Eu torci meus braços e senti laços
A company may manufacture one or more products	Uma empresa pode fabricar um ou mais produtos
I also have a dark pointed beard	Eu também tenho uma barba pontiaguda escura
I think it's good advice	Eu acho que é um bom conselho
I got engaged for a while	fiquei noivo por um tempo
I just couldn't get over how different things were	Eu simplesmente não conseguia superar como as coisas eram diferentes
I had them as a child	Eu os tive quando criança
I could use someone in a fight like this	Eu poderia usar alguém em uma luta como esta
I point the club at him	Eu aponto o clube para ele
I give myself permission to say no	Eu me dou permissão para dizer não
I have to keep you with me	Eu tenho que manter você comigo
i should push it	Eu deveria empurrá-lo
I saved your life not your soul	Eu salvei sua vida não sua alma
I went down to the kitchen and there she was.	Desci para a cozinha e lá estava ela
I needed inspiration	eu precisava de inspiração
A year ago it wouldn't have been	Há um ano, não teria sido
I didn't spend much time with women	Eu não passei muito tempo com mulheres
A heavenly covering is spread on the grave	Uma cobertura celestial é espalhada na sepultura
Hope you understand where all this is coming from	Espero que você entenda de onde tudo isso está vindo
I will show you only the truth	Eu vou te mostrar apenas a verdade
I allowed this to go on for too long	Eu permiti que isso continuasse por muito tempo
I was the one who couldn't move this time	Eu era o único que não podia se mover desta vez
A part of her would always love him	Uma parte dela sempre o amaria
He held that view for years afterwards	Ele manteve essa visão por anos depois
I suppose she had a reason to fear me	Eu suponho que ela tinha uma razão para me temer
I shared the gospel everywhere and everywhere	Eu compartilhei o evangelho em todos os lugares e em qualquer lugar
I thought it was bad	achei ruim
I grabbed a final drop	Eu agarrei uma gota final
I was no longer sitting on a bench on campus	Eu não estava mais sentado em um banco no campus
I can't hide forever	Eu não posso me esconder para sempre
I just want to know what you think	Eu só quero saber o que você pensa
I shouldn't be so attached to things	Eu não deveria ser tão apegado às coisas
I asked her her name	Eu perguntei a ela o nome dela
I wasn't sure whether to feel relieved or sad.	Eu não tinha certeza se me sentia aliviado ou triste
I felt it all slipping away	Eu senti tudo se esvaindo
I went to a more serious and dark place	Eu fui para um lugar mais sério e escuro
Liverpool doubled their lead minutes later	Liverpool ampliou a vantagem minutos depois
I smiled and waited until the next day	Eu sorri e esperei até o dia seguinte
I had ignored the old depression, but I hadn't gotten up	Eu tinha ignorado a velha depressão, mas não tinha levantado
I see a break in the clouds somewhere far away	Eu vejo uma quebra nas nuvens em algum lugar distante
I think that's where the music comes from	Acho que é daí que vem a música
I didn't mean to follow you through all this nonsense	Eu não queria te seguir por toda essa bobagem
I want ecstasy, not transformation	Eu quero êxtase, não transformação
I want us to try	Eu quero que nós tentemos
I think it might be harder in the future	Eu acho que pode ser mais difícil no futuro
I used to be the village cop here	Eu costumava ser o policial da vila aqui
I haven't done it	eu não tenho feito isso
I asked one of the girls where she was	Perguntei a uma das meninas onde ela estava
I promise you the adventure of your life	Eu prometo a você a aventura de sua vida
I almost got hurt today	quase me machuquei hoje
I checked the litter box	Eu verifiquei a caixa de areia
I thought you should call him first	Eu pensei que você deveria ligar para ele primeiro
I lay loose and exhausted under him	Eu deito solto e exausto sob ele
He consulted with the team and then replied that	Ele consultou a equipe e depois respondeu que
i love the whole thing	eu amo a coisa toda
I know enough to do it	Eu sei o suficiente para fazê-lo
I didn't know what it was about	eu não sabia do que se tratava
A sad case is brought before us	Um caso triste é trazido diante de nós
I think it wasn't meant to be	Eu acho que não era para ser
I didn't want to kiss him	eu não queria beijá-lo
I went to my father	fui até meu pai
I just can't believe it was you who found him	Eu simplesmente não posso acreditar que foi você quem o encontrou
i have to try something	eu tenho que tentar algo
I didn't have a chance to	não tive oportunidade de
A variety of processes are used on production lines	Uma variedade de processos é usada nas linhas de produção
I thought about her constantly	Eu pensava nela constantemente
A heavy feeling settled deep in her bones	Um sentimento pesado se estabeleceu profundamente em seus ossos
A second shot, this time right in your ugly face	Um segundo tiro, desta vez bem em sua cara feia
I tried to tell her to run	Eu tentei dizer a ela para correr
I take my gun and check the chamber	Eu pego minha arma e verifico a câmara
I think we have to see, believe	Acho que temos que ver, acreditar
Some articles in the newspaper	Alguns artigos no jornal
I pointed to two ladies at a nearby counter	Apontei para duas senhoras em um balcão próximo
I should give him my questions and my reasons	Eu deveria dar a ele minhas perguntas e minhas razões
I don't remember any of this	não me lembro de nada disso
I don't do any of those things	eu não faço nenhuma dessas coisas
I didn't know what to think or what to believe	Eu não sabia o que pensar ou no que acreditar
Many people are not prepared	Muitas pessoas não estão preparadas
I would say maybe even a thousand years	Eu diria que talvez até mil anos
I decided to go to the station	Eu decidi ir para a estação
I smiled, she growled	Eu sorri, ela rosnou
I really can't blame you	Eu realmente não posso culpá-lo
i know knew what it was	eu sei sabia o que era isso
we were having a blast	Nós estávamos tendo uma explosão
I want to see all the good in a person	Eu quero ver tudo de bom em uma pessoa
A completely different dimension	Uma dimensão completamente diferente
I can use another military on my side	Eu posso usar outro militar ao meu lado
I had been found but not killed	Eu tinha sido encontrado, mas não morto
I already did that too	ja fiz isso tambem
A simple wooden shaft	Um simples eixo de madeira
I just had to learn to adapt to it	Eu só tive que aprender a me adaptar a isso
I wanted to bury my memories as deep as possible	Eu queria enterrar minhas memórias o mais fundo possível
I have no idea where he lives	não faço ideia de onde ele mora
A statement of work is attached	Uma declaração de trabalho está anexada
A very detailed and capable tactic	Uma tática muito detalhada e capaz
I mean happy photographer	Quero dizer, fotógrafo feliz
I was really proud of the team	Eu estava realmente muito orgulhoso da equipe
I used to play for kings	Eu costumava jogar para reis
I never left a ticket	Eu nunca deixei um bilhete
I gather purpose and intention	Eu reúno propósito e intenção
I like the easy to read format	Eu gosto do formato fácil de ler
I just couldn't get leather the way she could	Eu simplesmente não conseguia tirar couro do jeito que ela conseguia
I knew what would happen next	Eu sabia o que aconteceria a seguir
I want to be married	eu quero ser casado
Four fishing boats also disappeared	Quatro barcos de pesca também desapareceram
I just couldn't stop them.	Eu simplesmente não conseguia pará-los
I wanted to read about space	Eu queria ler sobre o espaço
I use it to pull myself up	Eu uso isso para me puxar para cima
I can't believe this happened	Eu não posso acreditar que isso aconteceu
I just want to go to sleep	Eu só quero ir dormir
I was a kid you know	Eu era uma criança, você sabe
I would always forgive and run back to my boyfriend	Eu sempre perdoaria e correria de volta para o meu namorado
She's a legend in her time	Ela é uma lenda em seu tempo
I print copies of the game's story	Eu imprimo cópias da história do jogo
I could never root for them	Eu nunca poderia torcer por eles
I'm almost an adult	sou quase um adulto
I'm sorry they did this to you	Eu sinto muito que eles fizeram isso com você
I wanted to try something new	Eu queria tentar algo novo
I had to close with him	Eu tive que fechar com ele
I have no idea where he is	Eu não tenho ideia de onde ele está
I went shopping with my spouse today	Eu fui fazer compras com o cônjuge hoje
I got up first and pulled her back to her feet	Eu me levantei primeiro e a puxei de volta para seus pés
I realized right then and there that he played dirty	Percebi ali mesmo que ele jogou sujo
I really liked this dish	gostei muito desse prato
I looked for a helicopter, but there wasn't one	Procurei um helicóptero, mas não havia um
I put it all together for him	Eu coloquei tudo junto para ele
I stood there wondering what to do	Eu fiquei lá me perguntando o que fazer
I had to yell at her to get her attention	Eu tive que gritar com ela para chamar sua atenção
I was already in it and counting in bed	Eu já estava nele e contando na cama
I paid attention to him	eu prestei atenção nele
I started counting them for no reason	Comecei a contá-los sem motivo
I realize now how wise my mother is	Eu percebo agora o quão sábia minha mãe é
I remember asking why she was dead on the floor	Lembro-me de perguntar por que ela estava morta no chão
I remember being a nice joint venture	Lembro-me de ser uma agradável joint venture
I wouldn't have to swim that far	eu não teria que nadar tão longe
I trust he will drive for me	Eu confio que ele vai dirigir para mim
I've seen him an unlikely amount of times	Eu o vi uma quantidade improvável de vezes
A part of her wished her aim wasn't wrong.	Uma parte dela desejou que sua mira não estivesse errada
I suggest you do the same	Eu sugiro que você faça o mesmo
Only one in three has been accepted nationwide.	Apenas um em cada três foi aceito em todo o país
I went to the doctor this morning	Fui ao médico esta manhã
I know you'd be back at the funeral home tomorrow	Eu sei que você estaria de volta na casa funerária amanhã
I was strong yesterday	Eu estava forte ontem
A little slower than your best pace	Um pouco mais devagar do que seu melhor ritmo
I usually run away from her	Eu costumo fugir dela
I really wanted to have dinner with you	Eu realmente queria jantar com você
Some new plants returned last year and this year	Algumas novas plantas retornaram no ano passado e este ano
I see where your good looks come from	Eu vejo de onde vem sua boa aparência
I hired a private investigator once, but to no avail	Contratei um investigador particular uma vez, mas sem sucesso
I never loved your uncle, it was all politics	Eu nunca amei seu tio, era tudo política
I walked towards him without fear	Eu caminhei em direção a ele, sem medo
I stop feeling my feet or my legs	Eu paro de sentir meus pés ou minhas pernas
A native looked at me	Um nativo olhou para mim
A man grabbed his wrist, tending to him	Um homem agarrou seu pulso, cuidando dele
A real one, with a leather cover and sheets of paper	Um real, com capa de couro e folhas de papel
I longed for the summer days in the cabin	Eu ansiava pelos dias de verão na cabana
I carefully took it from him and entered the house.	Eu cuidadosamente peguei dele e entrei na casa
He held the top spot for another week.	Ele manteve o primeiro lugar por mais uma semana
I could barely keep a straight face	Eu mal conseguia manter uma cara séria
I had to be safe first	Eu tinha que ficar seguro primeiro
A successful doctor, a dedicated family man, and so on	Um médico de sucesso, um homem de família dedicado e assim por diante
I lie down with a sigh	Eu me deito com um suspiro
I was aware of what you already told me	Eu estava ciente do que você já me disse
I didn't know why he cared	Eu não sabia por que ele se importava
I felt like I was struggling to get out	Eu senti que estava lutando para sair
I thought this would be harder	Eu pensei que isso seria mais difícil
I don't get any helpful answers	não recebo nenhuma resposta útil
I had to pay for insurance to drive	Eu tive que pagar pelo seguro para dirigir
I slept in my clothes	eu dormi com minhas roupas
I even hired assassins five different times	Eu até contratei assassinos cinco vezes diferentes
I picked her up and took her down	Eu a peguei e a levei para baixo
I closed my eyes, fighting the tears	Fechei meus olhos, lutando contra as lágrimas
The receiving mayor then waves the flag eight times	O prefeito receptor então agita a bandeira oito vezes
I looked again to see if the grass was moving	Olhei novamente para ver se a grama estava se movendo
I was grateful for your gesture	Fiquei grato pelo seu gesto
I wouldn't go far in such a way	eu não iria longe em tal forma
A thin, white jacket offered little protection.	Uma jaqueta fina e branca oferecia pouca proteção
Some of us just stop and watch	Alguns de nós apenas paramos e observamos
I was lost, truly lost	Eu estava perdido, verdadeiramente perdido
I just can't figure out the problem	Eu simplesmente não consigo descobrir o problema
Hope you girls are enjoying your morning	Espero que vocês meninas estejam curtindo sua manhã
I was bronze, she was gold	eu era bronze, ela era ouro
look out the window	olho pela janela
I hope no one else noticed	Espero que ninguém mais tenha notado
I smiled and looked at him	Eu sorri e olhei para ele
The single spent ten weeks on the chart	O single passou dez semanas no gráfico
I broke the city's laws	Eu quebrei as leis da cidade
Foster says he's very healthy	Foster diz que ele é muito saudável
I could never forgive that person	Eu nunca poderia perdoar aquela pessoa
I liked his response to my touch	gostei da resposta dele ao meu toque
I leaned forward and moved the pistol to my hip.	Inclinei-me para frente e movi a pistola para o meu quadril
i was ready for anything	eu estava pronto para qualquer coisa
I can't earn enough to make house payments anymore	Não consigo mais ganhar o suficiente para fazer os pagamentos da casa
I broke in and found him passed out	Eu invadi e o encontrei desmaiado
I can't breathe, laughing so hard	Eu não consigo respirar, rindo tanto
I need you with me here	Eu preciso de você comigo aqui
I started walking in circles around the room	Comecei a andar em círculos ao redor da sala
I can't see but don't mind me	Eu não posso ver, mas não se importe comigo
I couldn't bear to be away from her for too long	Eu não poderia suportar ficar longe dela por muito tempo
I didn't see it coming	eu não vi isso chegando
I could be fully inside of her	Eu poderia ficar totalmente dentro dela
I would not abandon you	eu não te abandonaria
I think the world must be delicious	Eu acho que o mundo deve ser delicioso
I sit down and read again	Eu sento e volto a ler
A good wine to drink daily	Um bom vinho para beber diariamente
I brought you here with my will	Eu te trouxe aqui com minha vontade
I couldn't find anything so it was a calculated guess	Eu não consegui encontrar nada, então foi um palpite calculado
I won't bite you for using my name	Eu não vou te morder por usar meu nome
I couldn't do this to anyone else	Eu não poderia fazer isso com mais ninguém
I see what she means now	Eu vejo o que ela quer dizer agora
I looked at it, not even remembering to draw it	Eu olhei para ele, nem mesmo lembrando de desenhá-lo
I borrow the family car	Eu empresto o carro da família
I thought of bad things to say	Eu pensei em coisas ruins para dizer
I was determined to get to the bottom of things	Eu estava determinado a chegar ao fundo das coisas
I know why they happen to almost every child	Eu sei porque eles acontecem com quase todas as crianças
I think we'll end there	Acho que vamos terminar por aí
Some species are extinct	Algumas espécies estão extintas
I know this though	Eu sei disso, embora
I read the last inscription	Eu li a última inscrição
I didn't want to open any gifts	Eu não queria abrir nenhum presente
I love you all so much	Eu amo muito todos vocês
I'll reduce your sentence to assault	Vou reduzir sua sentença para agressão
I can't understand either	também não consigo entender
A child could understand it	Uma criança poderia entendê-lo
I couldn't keep my mouth shut	Eu não conseguia manter minha boca fechada
I wonder if this is true	Eu me pergunto se isso é verdade
I hope the witch didn't betray us	Espero que a bruxa não nos traiu
I had no idea what to say to him.	Eu não tinha idéia do que dizer a ele
I was about to hit you	Eu estava prestes a bater em você
i really missed a deadline	eu realmente perdi um prazo
I started looking around	comecei a procurar por aí
I will apply this as a total security mandate	Vou aplicar isso como um mandato de segurança total
I have the original receipt, disc, tag	Eu tenho o recibo original, disco, etiqueta
I think she was coming out of shock.	Eu acho que ela estava saindo do choque
I didn't want to go back and face my family	Eu não queria voltar e encarar minha família
i'm a little clumsy these days	eu sou um pouco desajeitado esses dias
I hate moving in, leaving and starting all over again	Eu odeio me mudar, sair e começar tudo de novo
I don't cover my face with it though	Eu não cubro meu rosto com ele no entanto
I just want to disappear	Eu só quero desaparecer
There he completed his basic training	Lá ele completou seu treinamento básico
It was limited by the shortage of suitable horses	Foi limitado pela escassez de cavalos adequados
She won silver at all these events	Ela ganhou prata em todos esses eventos
I caught what you were doing	Eu peguei o que você estava fazendo
I can't be with a woman like that	Eu não posso ficar com uma mulher assim
I wanted to be by her side	Eu queria estar ao lado dela
A uniform was a hardship	Um uniforme era uma dificuldade
A blue with a good owner stood out	Um azul com um bom dono se destacou
I need you around to help me study	Eu preciso de você por perto para me ajudar a estudar
I walk away from him and go back to being human	Eu me afasto dele e volto a ser humano
I want to go back to my habitat	Eu quero voltar ao meu habitat
I killed some guards, hurt some more	Eu matei alguns guardas, machuquei mais alguns
I had grown up since then	Eu tinha crescido desde então
I made the wrong call, he thought to himself	Eu fiz a ligação errada, ele pensou consigo mesmo
I just wish it was under different circumstances	Eu só queria que fosse em circunstâncias diferentes
A viral illness is a good bet	Uma doença viral é uma boa aposta
I don't want you to see this	Eu não quero que você veja isso
I mean just talking	Quero dizer, apenas falando
I have no fashion sense	Eu não tenho senso de moda
A majority vote still leaves those who disagree	Uma votação majoritária ainda deixa aqueles que não concordam
I threw the clothes in and watched them burn	Joguei as roupas para dentro e as vi queimar
I still loved, all these years later	Eu ainda amava, todos esses anos depois
I have a trusted friend close by	Eu tenho um amigo de confiança por perto
Louis before asking permission to suspend operations	Louis antes de pedir permissão para suspender as operações
I took them and gave them a beautiful smile	Eu os peguei e dei um lindo sorriso
I just need time to work this out	Eu só preciso de tempo para resolver isso
I hadn't seen him in years	eu não tinha visto ele em anos
I have been your constant guide	Eu tenho sido seu guia constante
I still remember my intention to wake up so early	Ainda me lembro da minha intenção de acordar tão cedo
I had to work hard to defend myself	Eu tive que trabalhar duro para me defender
I have a security team on the lookout	Eu tenho uma equipe de segurança em busca
I wish we never came here	Eu gostaria que nunca tivéssemos vindo aqui
I read his article so many times	Eu li seu artigo tantas vezes
I never knew when he would take me to the shed	Eu nunca soube quando ele me levaria para o galpão
I saw how they murdered my husband	Eu vi como eles assassinaram meu marido
I have had great results	tenho tido ótimos resultados
I can no longer write about her here	Eu não posso mais escrever sobre ela aqui
Let me give you my experience first.	Deixe-me dar minha experiência primeiro
I must have done something right	Eu devo ter feito algo certo
I can see it clearly	Eu posso ver isso, claramente
I think her website is great	Eu acho que seu site é ótimo
I'll know if he's the guilty man	eu vou saber se ele é o homem culpado
I have no idea what it was about	não faço ideia do que se tratava
I almost felt at home	Quase me senti em casa
I got some satisfaction from it	Eu tive alguma satisfação nisso
I wanted to bring the rear	Eu queria trazer a retaguarda
I had to do some inner healing work	Eu tive que fazer um trabalho de cura interior
I trusted him completely, and he didn't hurt me	Eu confiei nele completamente, e ele não me machucou
Senate after his term as governor	Senado após seu mandato como governador
I asked him for a ride home	Eu pedi a ele uma carona para casa
I walked in and the shower door was open	Eu entrei e a porta do chuveiro estava aberta
Hope soon our worlds can talk	Espero que em breve nossos mundos possam falar
I put my feet in cold water	Eu coloco meus pés na água fria
I mean it looked like this	Quer dizer, parecia assim
I took your enthusiasm for a compliment	Eu tomei seu entusiasmo por um elogio
I watched him for a while	Eu o observei por um tempo
I need to find alternative housing	Preciso encontrar moradia alternativa
I would wear you out on that thread	Eu te desgastaria naquele fio
I hadn't even gotten that	eu não tinha conseguido nem isso
A kid could draw better than this	Uma criança poderia desenhar melhor do que isso
I will not decide according to the law	Eu não vou decidir de acordo com a lei
I might be let go, but it can happen anyway	Eu posso ser dispensado, mas isso pode acontecer de qualquer maneira
A tall woman entered with an air of authority	Uma mulher alta entrou com ar de autoridade
A simple conversation shouldn't affect her this way	Uma simples conversa não deveria afetá-la dessa maneira
I was told it would only take three days	me disseram que levaria apenas três dias
I just felt it was right for me to participate	Eu apenas senti que era certo para mim participar
I want to be able to enjoy	quero poder curtir
I don't buy used shoes	Eu não compro sapatos usados
A competitor always tries his best to win every game	Um competidor sempre tenta o seu melhor para vencer todos os jogos
A few moments later, he opened his eyes and smiled.	Alguns momentos depois, ele abriu os olhos e sorriu
I needed to take a closer look	Eu precisava dar uma olhada mais de perto
I expected more from her	esperava mais dela
I wanted to be angry and hate you	Eu queria ficar com raiva e te odiar
I was the mission, the goal	Eu era a missão, o objetivo
I can always get a job in a pub again	Eu sempre posso conseguir um emprego em um pub novamente
I saw with my eyes	eu vi com meus olhos
I need to start this discussion now	preciso começar essa discussão agora
I got your help for a tree though	Eu consegui sua ajuda para uma árvore, embora
I have the feeling of his concern	Eu tenho a sensação de preocupação dele
I won't spoil it	eu não vou estragar isso
I felt the intensity building as no one moved	Eu senti a intensidade crescendo enquanto ninguém se movia
I have no idea if you can or not	Eu não tenho ideia se você pode ou não
I couldn't put it off any longer	Eu não poderia adiá-lo por mais tempo
I opened my robes	Eu abri minhas vestes
I've never felt this way about anyone before.	Eu nunca tinha me sentido assim com ninguém antes
He responds to wake him up when she needs him	Ele responde para acordá-lo quando ela precisa dele
I never paid much attention to girls	Eu nunca tinha prestado muita atenção às meninas
The audio was well received	O áudio foi bem recebido
I didn't want to talk about it	eu não queria falar sobre isso
I'll let you define the word normal	Vou deixar você definir a palavra normal
I never forgot it	eu nunca esqueci isso
Each level has a distinct visual style	Cada nível tem um estilo visual distinto
I have his phone number in the apartment	Eu tenho o número de telefone dele no apartamento
I highly recommend your services to everyone	Recomendo muito seus serviços a todos
I am yours in this life and the next	Eu sou seu nesta vida e na próxima
You gotta have it to be the champion	Você tem que tê-lo para ser o campeão
A friendly and understanding kind of look	Um tipo de olhar amigável e compreensivo
I moved to the side to get around it	Eu me movi para o lado para contorná-lo
I should have ended the operation and disappeared	Eu deveria ter encerrado a operação e desaparecido
I checked around before I saw her	Eu verifiquei ao redor, antes de vê-la
It's a famous example of a lost movie	É um exemplo famoso de um filme perdido
A prisoner of your own making	Um prisioneiro de sua própria criação
I just couldn't turn a friendship into something more	Eu simplesmente não poderia transformar uma amizade em algo mais
I asked the doctor if he could help you	Perguntei ao médico se ele poderia ajudá-lo
I didn't think it was human flesh at first	Eu não acho que era carne humana no começo
I'm taking them both to your house now	Estou levando os dois para sua casa agora
I looked up and my head swam	Eu olhei para cima e minha cabeça nadou
A new approach to work	Uma nova abordagem para o trabalho
I will come back to you in the morning	Eu vou voltar para você pela manhã
I admire you a lot	te admiro muito
I won't put them in another turn	Eu não vou colocá-los em outra virada
I didn't know him that well	eu não o conhecia tão bem
I want to feel excited about something	Eu quero me sentir animado com algo
A new neighbor has moved in next door	Um novo vizinho se mudou para a casa ao lado
I told him about car driving class	Eu disse a ele sobre a aula de condução de carro
I could hear the sound of someone approaching	Eu podia ouvir o som de alguém se aproximando
I'm quite satisfied with my grades so far.	Estou bastante satisfeito com minhas notas até agora
Consumption of goods and daily demand also increased	O consumo de bens e a demanda diária também aumentaram
I definitely didn't want the effects to be permanent	Eu definitivamente não queria que os efeitos fossem permanentes
A gust of wind rushed after him	Um sopro de vento correu atrás dele
I would like you to comment	Eu gostaria que você comentasse
I just didn't like what she was saying	Eu só não gostei do que ela estava dizendo
The choice surprised many.	A escolha surpreendeu muitos
I was a little surprised that they didn't already have	Fiquei um pouco surpreso que eles já não tivessem
I think we'll stay up tonight and talk	Acho que vamos ficar acordados esta noite e conversar
I wouldn't miss this opportunity for anything.	Eu não perderia essa oportunidade por nada
I learned to take care of myself	Aprendi a cuidar de mim
They posted a video of the jump online	Eles postaram um vídeo do salto online
I like to keep a clear head	Eu gosto de manter a cabeça limpa
I will bear it all alone	Eu vou suportar tudo isso sozinho
I was grateful for that girl and her boyfriend	Eu estava grato por aquela garota e seu namorado
I hit the floor and rolled under the bed	Eu bati no chão e rolei para debaixo da cama
I showed them the last note	Mostrei a eles a última nota
I bit back a sharp remark	Eu mordi de volta uma observação afiada
I existed purely as an extension of my father	Eu existia puramente como uma extensão do meu pai
I asked why he wanted to know	Perguntei por que ele queria saber
I think she was in the shelter again	Eu acho que ela estava no abrigo novamente
I can't wait a moment longer	Eu não posso esperar mais um momento
I have a business to attend to in the back	Eu tenho um assunto para atender nas costas
It had nothing to do with money and power	Não tinha nada a ver com dinheiro e poder
I'm happy just being around him	Estou feliz só de estar perto dele
I wouldn't have thought any of that	eu não teria pensado nada disso
I wanted to keep you talking though	Eu queria mantê-lo falando, embora
I was angry that my father wasn't there	Eu estava com raiva que meu pai não estava lá
A project whose objective is cultural exchange	Um projeto cujo objetivo é o intercâmbio cultural
I twisted her arm tightly against her body	Eu torci seu braço com força contra seu corpo
I stopped behind your booth	Eu parei atrás de seu estande
I loved how big and hot her body was	Eu amei o quão grande e quente seu corpo era
I am at his service, my good lord	Estou ao seu serviço, meu bom senhor
I sure as hell didn't want one, at least	Eu com certeza não queria um, pelo menos
I never spend so much time in the vault in practice	Eu nunca gasto tanto tempo no vault na prática
I felt that panic inside again	Eu senti aquele pânico dentro de novo
I felt embarrassed about the whole thing	Eu me senti envergonhado com a coisa toda
I've never seen her so terrified	Eu nunca a tinha visto tão aterrorizada
A covert recovery operation at that depth would be impossible.	Uma operação de recuperação secreta naquela profundidade seria impossível
I wasn't throwing any ink at him	Eu não estava atirando nenhuma tinta nele
I decided to buy it and make my own decision	Eu decidi comprá-lo e tomar minha própria decisão
I had more important things on my mind	Eu tinha coisas mais importantes em minha mente
I also like light novels	Eu também gosto de novelas leves
I didn't know how to ask for your help	Eu não sabia como pedir sua ajuda
I couldn't even look at him	Eu não conseguia nem olhar para ele
I met very important things around here	Eu conheci coisas muito importantes por aqui
I see the house clearly in my mind	Eu vejo a casa claramente em minha mente
I don't intend to make all the discussions right	Eu não pretendo fazer todas as discussões corretas
I hate that this happens in my city	Eu odeio que isso aconteça na minha cidade
I recognize the guy now	reconheço o cara agora
I put my pillow over my head	Eu coloco meu travesseiro sobre minha cabeça
I'm here with my brother	estou aqui com meu irmão
We did our homework at lunch	Fizemos nossa lição de casa na hora do almoço
I liked to eat, shit and have sex	Eu gostava de comer, cagar e fazer sexo
I waved at your shock	Eu acenei para seu choque
I looked at him standing behind me	Eu olhei para ele de pé atrás de mim
I needed to wash my hands	Eu precisava lavar minhas mãos
I looked at the gun on the seat next to me	Eu olhei a arma no assento ao meu lado
I thought of the other branch	pensei no outro ramo
I got her a gift one day, a music box	Eu levei um presente para ela um dia, uma caixa de música
I took her cue and smiled along	Eu peguei sua deixa e sorri junto
I'm very partial to this band	sou muito parcial com essa banda
I might as well have said yes	Eu poderia muito bem ter dito sim
I must protect your exposure to the world	Devo proteger sua exposição ao mundo
I told the girls to meet me at lunch	Eu disse às meninas para me encontrar na hora do almoço
I shouldn't have confronted you	Eu não deveria tê-lo confrontado
Current port is blue again	A porta atual está azul novamente
It would be bizarre not to write about it	Seria bizarro não escrever sobre isso
I think of the pharmacies around the corner	Eu penso nas farmácias ao virar da esquina
I ran past him towards the kitchen	Eu corri por ele em direção à cozinha
I could have beaten us	Eu poderia ter nos derrotado
I asked her how the memory boost worked	Perguntei a ela como funcionava o aumento de memória
No collection is made	Nenhuma coleta é feita
I tried to pull away with all my might	Eu tentei nos afastar com todas as minhas forças
I think we've figured out all we can	Acho que descobrimos tudo o que podemos
I prefer an apartment	prefiro um apartamento
I hear doors opening and closing and then he's gone	Eu ouço portas abrindo e fechando e então ele se foi
I have all the strength of the guards behind her	Eu tenho toda a força dos guardas atrás dela
but i wanted something nice	mas eu queria algo legal
I just want intelligence	Eu só quero inteligência
I can see you have both	Eu posso ver que você tem os dois
I remember it was very cold	Eu me lembro, estava muito frio
I also like to travel and share my experiences.	Também gosto de viajar e compartilhar minhas experiências
I need you to do something for me	Eu preciso que você faça algo por mim
That alone was worth the ticket price.	Só isso já valeu o preço do ingresso
I go out the side door	eu saio pela porta lateral
I didn't understand at the time	eu não tinha entendido na época
A man walked out with a frown on his face	Um homem saiu com uma carranca no rosto
I want to do this as much as she does	Eu quero fazer isso tanto quanto ela
I'll get two servings for our group	Vou pegar duas porções para o nosso grupo
I could be part of them	Eu poderia fazer parte deles
I had an inspector leaving	Eu tinha um inspetor saindo
I converted our guest room into your nursery	Eu converti nosso quarto de hóspedes em seu berçário
I went to university and studied literature	Fui para a universidade e estudei literatura
I hesitated to be myself around her	Eu hesitei em ser eu mesmo perto dela
I also liked my right leg	Eu também gostei da minha perna direita
I have never been to a place like this	Eu nunca tinha estado em um lugar assim
I was thinking the same thing	Eu estava pensando a mesma coisa
I never wanted you to go through these trials	Eu nunca quis que você passasse por essas provações
I thought she was just one of them	Eu pensei que ela era apenas um deles
One word, one promise, it's forever	Uma palavra, uma promessa, é para sempre
I think he just needs time	Eu acho que ele só precisa de tempo
I was just like him in the picture	eu era igualzinho a ele na foto
Nor has he ever played another senior game for the club	Nem nunca jogou outra partida sênior para o clube
I'm talking about air pollution	Estou falando de poluição do ar
I freeze and hold my breath	Eu congelo e prendo a respiração
I'm officially mobile again	Estou oficialmente móvel novamente
A sign on a back door, too	Uma placa em uma porta dos fundos, também
A herd of deer don't sleep much at night	Um rebanho de veados não dorme muito à noite
Hope the content is provided by you	Espero que o conteúdo seja fornecido por você
I touch the symbol and push it hard against the door	Eu toco o símbolo e empurro com força contra a porta
I hate people reading my thoughts all the time	Eu odeio as pessoas lendo meus pensamentos o tempo todo
I mean there are no windows in this place	Quero dizer, não há janelas neste lugar
i started sweating like crazy	eu comecei a suar como um louco
I drank your whole supply at once	Eu bebi todo o seu suprimento de uma só vez
I need help to be rational	Preciso de ajuda para ser racional
Thomas in command of the besieged army	Thomas no comando do exército sitiado
I love the way his skin felt	Eu amo o jeito que sua pele se sentiu
A small fee will be paid	Uma pequena taxa será paga
I can't help but shake	eu não posso deixar de tremer
I just feel the need to do something	Eu apenas sinto a necessidade de fazer algo
I didn't know the stars anymore	Eu não conhecia mais as estrelas
I could go there everyday	Eu poderia ir lá todos os dias
I wasn't running or running with anyone else	Eu não estava fugindo ou correndo com mais ninguém
A previous suicide attempt	Uma tentativa de suicídio anterior
I wanted this to sink in a little	Eu queria que isso afundasse um pouco
I have no luck with that either	também não tenho sorte nisso
A dozen at first, then two, then a hundred	Uma dúzia no início, depois duas, depois cem
A wicked smile appeared on your face	Um sorriso perverso apareceu em seu rosto
I brought the ax down	eu trouxe o machado para baixo
I have your last note	Eu tenho sua última nota
I have to be my own compass	Eu tenho que ser minha própria bússola
I don't have much in my bank account	Eu não tenho muito na minha conta bancária
A little growing pain	Uma pequena dor crescente
I had to laugh about it	tive que rir disso
In front of the hallway door is a bench.	Na frente da porta do corredor há um banco
I go every year, every three days, without fail	Eu vou todos os anos, todos os três dias, sem falta
I could have tried to dress like her husband	Eu poderia ter tentado se vestir como o marido dela
I try to write it down	Eu tento anotá-lo
I was bad at being a teenager	Eu era ruim em ser adolescente
I wished she didn't accept her situation so easily	Desejei que ela não aceitasse sua situação tão facilmente
A priest appeared under the arch dressed as himself	Um padre apareceu sob o arco vestido como ele mesmo
I need to know that you can accept this	Eu preciso saber que você pode aceitar isso
I suddenly feel a little left out	De repente me sinto um pouco excluído
I just thought you deserved an explanation	Eu só pensei que você merecia uma explicação
I recognized one of them	reconheci um deles
I kept smiling	eu continuei sorrindo
I felt better this way	me senti melhor assim
I was starting to get a complex	eu estava começando a ficar um complexo
I walked away from him	me afastei dele
I have to get to my office immediately.	Eu tenho que chegar imediatamente ao meu escritório
I can meet you two at the store	Eu posso encontrar vocês dois na loja
A wave of dread washed over her.	Uma onda de pavor tomou conta dela
she didn't try again	Ela não tentou novamente
I bought you a plane ticket for tomorrow	Eu te comprei uma passagem de avião para amanhã
I use stairs instead	Eu uso as escadas em vez disso
I am, after all, just one	Eu sou, afinal, apenas um
I have no mind, intellect or senses	Eu não tenho mente, intelecto ou sentidos
I was not pressing any remote keys	Eu não estava pressionando nenhuma tecla remota
I hope it's comfortable	espero que seja confortável
I appreciate everything	eu aprecio tudo
A few more lines were said	Mais algumas linhas foram ditas
I was just trying to understand this new circumstance	Eu estava apenas tentando entender essa nova circunstância
I really find it a little funny	Eu realmente acho um pouco engraçado
I looked at the street	Eu olhei para a rua
I put it in my shirt pocket	coloquei no bolso da camisa
A fluid process with no rigid rules to follow	Um processo fluido, sem regras rígidas a seguir
I couldn't believe they were talking about me	Eu não podia acreditar que eles estavam falando sobre mim
I held my breath and tried not to fight	Prendi a respiração e tentei não lutar
A third time he attacks, this time towards my shoulder.	Uma terceira vez ele ataca, desta vez em direção ao meu ombro
I have no idea how long it's been there	Eu não tenho ideia de quanto tempo está lá
I kind of expected this, to be honest.	Eu meio que esperava isso, para ser honesto
I am one and so are you	Eu sou um e você também
I love you but you must go now	Eu te amo, mas você deve ir agora
I protected countless	Eu protegi incontáveis
I touched the sharp edge of the blade	Eu toquei a ponta afiada da lâmina
I would like to see more posts like this	gostaria de ver mais posts assim
I pray this country can unite	Eu rezo para que este país possa se unir
I just made myself stay there	Eu apenas me fiz ficar lá
I take a deep breath again	Eu respiro fundo novamente
I had a drunken fuck with him once	Eu tive uma trepada bêbada com ele uma vez
I was a little relieved that the kitchen was empty	Fiquei um pouco aliviado que a cozinha estava vazia
I will not worship man or nature	Eu não vou adorar o homem ou a natureza
I was back in the red room	eu estava de volta no quarto vermelho
I couldn't have done it without you all	Eu não poderia ter feito isso sem todos vocês
I just finished my shift at the store	Acabei de terminar meu turno na loja
I did this to myself	eu fiz isso comigo mesmo
I was working in a record store	Eu estava trabalhando em uma loja de discos
I started out wanting to take a quick trip	Comecei querendo fazer uma viagem rápida
I couldn't believe them	Eu não podia acreditar neles
A mud shower, a mud wall came down	Uma chuva de lama, uma parede de lama desceu
I thought they were in bed sleeping	Eu pensei que eles estavam na cama dormindo
I met him about two months ago	Eu o conheci há cerca de dois meses
I mean it wasn't a date	Quero dizer, não era um encontro
I should say this to girls more often	Eu deveria dizer isso para as meninas com mais frequência
I'm impressed, daughter	Estou impressionado, filha
I didn't feel anything for the mother at that moment	Eu não senti nada pela mãe naquele momento
I saw the dust cloud on the way	Eu vi a nuvem de poeira no caminho
K turned to her and smiled	K virou-se para ela e sorriu
One word can mean many things to many people.	Uma palavra pode significar muitas coisas para muitas pessoas
I just won't allow	Eu simplesmente não vou permitir
I kept my real name relatively secret	Eu mantive meu nome verdadeiro relativamente secreto
I hold my breath for a long time	Eu prendo a respiração por um longo tempo
i have a cousin who is cute	eu tenho um primo que é fofo
I nodded in agreement	Eu concordei com a cabeça
I didn't like any	não gostei de nenhum
I needed to get out of that club	Eu precisava sair daquele clube
I didn't find a soap factory	Eu não encontrei uma fábrica de sabão
This theory gained more and more acceptance	Esta teoria ganhou cada vez mais aceitação
I just had to have you	Eu só tinha que ter você
I needed to explain this over and over again	Eu precisava explicar isso, uma e outra vez
I know the resistance will be fine and they will win	Eu sei que a resistência vai ficar bem e eles vão vencer
I can also see a ladder in the distance	Eu também posso ver uma escada ao longe
I had to think about it for a moment.	Eu tive que pensar sobre isso um momento
They were originally bred for use as war horses.	Eles foram originalmente criados para uso como cavalos de guerra
I heard everything on the radio	Eu ouvi tudo no rádio
Women and children were moved to the city center	Mulheres e crianças foram transferidas para o centro da cidade
I knew not to listen or turn back	Eu sabia não ouvir ou voltar atrás
I get a safe car but not very nice	Eu recebo um carro seguro, mas não muito legal
I think we can both live with it	Eu acho que nós dois podemos viver com isso
I was called to a hearing the next day	Fui chamado para uma audiência no dia seguinte
I took this and started reading it this morning	Eu peguei isso e comecei a lê-lo esta manhã
I can't wait for this weekend to start	Mal posso esperar para este fim de semana começar
I shook her hand with a smile and a nod	Eu apertei sua mão com um sorriso e um aceno de cabeça
The wings of all species are long and stiff.	As asas de todas as espécies são longas e rígidas
I took a quick look at it	Eu dei uma olhada rápida nele
I often wondered how he could live in that house	Muitas vezes me perguntei como ele poderia viver naquela casa
A complete look of indifference	Um olhar completo de indiferença
I think frustration has set in for me	Eu acho que a frustração se instalou para mim
I ordered eight blankets instead	Eu pedi oito cobertores em vez disso
A voice seemed to speak to my heart	Uma voz parecia falar ta meu coração
I reached out and grabbed it to no avail.	Estendi a mão agarrando-o sem sucesso
I just can't imagine you doing these things	Eu simplesmente não consigo imaginar você fazendo essas coisas
I should die instead of them	Eu deveria morrer em vez deles
I wanted to take this as much as possible	Eu queria tirar isso o máximo possível
I use the time to observe my surroundings	Eu uso o tempo para observar meus arredores
I mean breathe, with energy	Quero dizer respirar, com energia
I had to stop it somehow	Eu tive que pará-la de alguma forma
I just want it to be you and me	Eu só quero que seja você e eu
I was trying to find the right words to say	Eu estava tentando encontrar as palavras certas para dizer
I make sure not to touch anything	Eu me certifico de não tocar em nada
I followed but not fast enough	Eu segui, mas não rápido o suficiente
I accused you of taking advantage of my sister	Eu te acusei de tirar vantagem da minha irmã
I felt a moment of alarm	Eu senti um momento de alarme
I had no idea which way to go	Eu não tinha ideia de qual caminho seguir
I would keep my eyes closed	Eu manteria meus olhos fechados
I got some ice, too	Eu peguei um pouco de gelo, também
I waited another fifteen minutes and came back.	Esperei mais quinze minutos e voltei
I'm lying on the floor	estou deitado no chão
I need your help with this tonight	Eu preciso de sua ajuda com isso esta noite
O man, if you listen	Ó homem, se você ouvir
I choked, reaching for my own throat	Eu engasguei, alcançando minha própria garganta
I know you haven't recovered from yesterday	Eu sei que você não se recuperou de ontem
I count you as one of these friends	Eu conto você como um desses amigos
I can at this moment look to my future	Eu posso neste momento olhar para o meu futuro
I can't explain how this happened	Eu não posso explicar como isso aconteceu
I let some other moments pass	Eu deixo alguns outros momentos passarem
I also couldn't imagine it was true	Eu também não podia imaginar que era verdade
I could get used to this peace	Eu poderia me acostumar com essa paz
I can see the emotion in your eyes	Eu posso ver a emoção em seus olhos
I was sure they would take him soon	Eu tinha certeza que eles o levariam em breve
I just wonder how they keep this place clean	Eu só me pergunto como eles mantêm este lugar limpo
I didn't have to focus	eu não tinha que me concentrar
I saw him scan the crowd	Eu o vi escanear a multidão
I think this is probably so wrong	Eu acho que isso é provavelmente tão errado
I think my dad was driving drunk	Eu acho que meu pai estava dirigindo embriagado
I mean, good to see you again and you know	Quero dizer, bom ver você de novo e você sabe
I didn't come to discuss work	Eu não vim para discutir trabalho
I stood in front of the mirror	Eu fiquei na frente do espelho
i was awake all day	eu estava acordado o dia todo
I can feel my own thoughts shaking	Eu posso sentir meus próprios pensamentos tremendo
I did it alone	eu fiz isso sozinho
I just didn't want to be alone all the time	Eu só não queria ficar sozinho o tempo todo
A stupid population is more easily led	Uma população estúpida é mais facilmente conduzida
He dropped out of college after two years and turned pro	Ele deixou a faculdade depois de dois anos e se tornou profissional
I seem to be in a table runner mood lately.	Eu pareço estar em um humor de corredor de mesa ultimamente
I couldn't believe he still remembered my name	Eu não podia acreditar que ele ainda se lembrava do meu nome
I think the words you used suit you better	Eu acho que as palavras que você usou combinam melhor com você
He ended up becoming the regular starting quarterback.	Ele acabou se tornando o quarterback titular regular
A flash of panic gripped your chest	Um flash de pânico agarrou seu peito
Later I looked in every state and none there either.	Mais tarde eu olhei em todos os estados e nenhum lá também
I wasn't getting anywhere with this girl	eu não estava chegando a lugar nenhum com essa garota
I just want to help people	Eu só quero ajudar as pessoas
I could have trusted her	Eu poderia ter confiado nela
I haven't seen her since the party started	Eu não a vejo desde o início da festa
I think he hired me on the spot	Acho que ele me contratou na hora
I need to get dressed first	Eu preciso me vestir primeiro
I'm done with the race	eu terminei com a corrida
I couldn't wait for anyone to have the answers	Eu não poderia esperar que alguém tivesse as respostas
I should be asking you this	Eu deveria estar te perguntando isso
I have a room available	tenho um quarto disponível
I feel a strange thing about you	Eu sinto uma coisa estranha sobre você
Basically it's saying what meditation is	Basicamente está dizendo o que é meditação
I was totally guided to buy this house	Fui totalmente orientado a comprar esta casa
I had a wave of fun, excitement and fear	Eu tive uma onda de diversão, excitação e medo
I don't regret for a minute	Eu não me arrependo por um minuto
I really like seeing old games they bought	Eu gosto muito de ver jogos antigos que eles compraram
I truly believe this is why we withdrew from the war	Eu realmente acredito que é por isso que nos retiramos da guerra
The conditions at the camp were horrible.	As condições no acampamento eram horríveis
I didn't want to get up	eu não queria levantar
I didn't understand why they hadn't exchanged bags already	Eu não entendi porque eles não haviam trocado malas já
I took some water for him and he washed himself	Eu levei um pouco de água para ele e ele se lavou
I have been here many times	Eu estive aqui muitas vezes
I was a little disappointed with the letter	Fiquei um pouco decepcionado com a carta
I took the first box	peguei a primeira caixa
I must report what you told me	Devo relatar o que você me disse
i couldn't care less	eu não poderia me importar menos
I knew he loved my father	Eu sabia que ele amava meu pai
I see yellow and I feel a sharp pain	Eu vejo amarelo e sinto uma dor aguda
I needed him and my body knew it	Eu precisava dele e meu corpo sabia disso
I would confront her and hurt her somehow	eu iria confrontá-la e machucá-la de alguma forma
I shuddered before I forced my gaze forward	Estremeci antes de forçar meu olhar a seguir em frente
I've only tried calling her phone five billion times	Eu só tentei ligar para o seu telefone cinco bilhões de vezes
I found some in the garden below	Eu encontrei alguns no jardim abaixo
I was able to look closely at the muscle composition	Eu era capaz de olhar de perto para a composição muscular
I usually make her move around the room	Eu costumo fazê-la se mover pela sala
I want to use you for my own pleasure	Eu quero usar você para meu próprio prazer
I am very satisfied with my product and the process	Estou muito satisfeito com o meu produto e o processo
I hope to have dinner with you tonight	Espero jantar com você esta noite
A face he would always remember	Um rosto que ele sempre lembraria
I didn't need to miss him anymore	Eu não precisava mais sentir falta dele
I can fix everything	Eu posso consertar tudo
I can still see their image to this day	Eu ainda posso ver a imagem deles até hoje
I have one hidden in my quarters	Eu tenho um escondido em meus aposentos
I knock but he doesn't respond	Eu bato, mas ele não responde
I didn't even know what was going to happen	eu nem sabia o que ia acontecer
You shine silver you'll never dine with	Você lustra prata com a qual nunca vai jantar
The aircraft was intact, but the pilot was dead.	A aeronave estava intacta, mas o piloto estava morto
i can die lying there on it	eu posso morrer deitado lá sobre ele
i believe in you so much	Eu acredito tanto em você
I open the wooden door	Eu abro a porta de madeira
I had nothing to do with their writing	Eu não tive nada a ver com a escrita deles
I know what it means to lose a child	Eu sei o que significa perder um filho
I practically know it is	Eu praticamente sei que é
I mean we're fine together	Quero dizer, estamos bem juntos
I can still feel you with me	Eu ainda posso senti-la comigo
I say this without any false modesty	Eu digo isso sem qualquer falsa modéstia
I wasn't paying attention to my wife	Eu não estava prestando atenção na minha esposa
I reserve applause just to use on strangers	Eu reservo aplausos apenas para usar em estranhos
I couldn't imagine feeling like this every week	Eu não poderia imaginar me sentir assim toda semana
I own the lake house in clear	Eu possuo a casa do lago em claro
I got over it though	Eu superei isso, no entanto
I was thrilled with the invitation	Fiquei emocionado com o convite
I can say they are a great watch for sure	Eu posso dizer que eles são um ótimo relógio com certeza
I was really hungry after all	Eu realmente estava com fome depois de tudo
I didn't want to form a connection with him	Eu não queria formar uma conexão com ele
I wouldn't expect this baby before tomorrow at least	Eu não esperaria esse bebê antes de amanhã no mínimo
I looked at the clock beside the bed	Olhei para o relógio ao lado da cama
I'm starting to like this woman	estou começando a gostar dessa mulher
I've been for a while	já estou há algum tempo
I told a beautiful story and begged on your behalf	Eu contei uma bela história e implorei em seu nome
I would study them later	Eu iria estudá-los mais tarde
I suspect he cared a lot	Eu suspeito que ele se importava muito
She came in third that season	Ela ficou em terceiro lugar naquela temporada
I took care of your father	Eu cuidei do seu pai
I understand why you want to do this	Eu entendo porque você quer fazer assim
I roll my eyes, remembering back	Eu reviro meus olhos, lembrando de volta
I've never seen him so nervous before	Eu nunca tinha visto ele tão nervoso antes
I have friends there	tenho amigos lá
I fight to get away	Eu luto para me afastar
I grab his head and pull him to me	Eu agarro sua cabeça e o puxo para mim
I speak on behalf of them all	Eu falo em nome de todos eles
I could write this book	Eu poderia escrever esse livro
I want to get to her right away though	Eu quero chegar a ela imediatamente embora
I must have been six	Eu devia ter seis anos
I heard that he often travels with a young woman	Ouvi dizer que ele costuma viajar com uma jovem
A word that could mean all things	Uma palavra que poderia significar todas as coisas
I can't risk you getting hurt	Eu não posso arriscar você se machucar
I take the soap from the tray	Eu pego o sabonete da bandeja
I could hear the screams	Eu podia ouvir os gritos
I did it the day he disappeared	Eu fiz isso no dia em que ele desapareceu
I also saw the way you wielded your two swords	Eu também vi o jeito que você manuseou suas duas espadas
I think it looks pretty cool	acho que fica bem legal
I want to believe him though	Eu quero acreditar nele embora
I mean more than usual	Quero dizer, mais do que o normal
I just had to go to the roof	Eu só tive que ir para o telhado
I know you will like her	Eu sei que você vai gostar dela
I remember you saying that to me quite often	Lembro-me de você dizendo isso para mim, com bastante frequência
I can see tears in your eyes	Eu posso ver lágrimas em seus olhos
I didn't play politics	Eu não joguei a política
I breathed hard as he slowly entered me.	Eu respirei com dificuldade quando ele entrou lentamente dentro de mim
I jumped and tied them in the street	Eu pulei e os amarrei na rua
I didn't know anything about her or about	Eu não sabia nada sobre ela ou sobre
I didn't hear her come home	Eu não a ouvi chegar em casa
I've never seen him act like this before	Eu nunca o vi agir assim antes
Symptoms usually go away on their own within months	Os sintomas geralmente desaparecem por conta própria dentro de meses
I never forgave myself for that	Eu nunca me perdoei por isso
I walked away from my work in the room	Eu me afastei do meu trabalho na sala
I need a body on the table	Eu preciso de um corpo na mesa
I can't imagine a day without you now	Eu não posso imaginar um dia sem você agora
I checked under the bed and between the blankets	Eu verifiquei debaixo da cama e entre os cobertores
I must have looked at my phone for ten minutes	Devo ter olhado para o meu telefone por dez minutos
I asked you to think about how you felt	Eu pedi para você pensar, sobre como você se sentiu
I just appeared in front of the computer	Acabei de aparecer na frente do computador
Instinct was to share the blame	O instinto foi dividir a culpa
I ran along the stream	Eu corri ao longo do riacho
I knew something was going to happen	Eu sabia que algo ia acontecer
I take the lying money	eu pego o dinheiro mentiroso
I estimate they haven't been used in thousands of years.	Eu estimo que eles não têm sido usados ​​em milhares de anos
I was waiting for you two to come in	Eu estava esperando que vocês dois entrassem
I will retire for the night	vou me retirar para a noite
I felt so small, so helpless	Eu me senti tão pequeno, tão indefeso
I didn't dare look at him to see his reaction	Eu não ousei olhar para ele para ver sua reação
I would miss this little ship	eu sentiria falta deste pequeno navio
I didn't care either	eu também não me importei
I wiped my forehead with a bar towel	Limpei minha testa com uma toalha de bar
I almost died of a heart attack, right they	quase morri de infarto né eles
I had no idea what was going on	Eu não tinha ideia do que estava acontecendo
I went downstairs to find the house full of people	Desci as escadas para encontrar a casa cheia de pessoas
A lump forms in your throat	Um caroço se forma em sua garganta
I was trying to get the left hand and the right hand	Eu estava tentando pegar a mão esquerda e a mão direita
I went outside to turn on the water	Eu fui lá fora para ligar a água
I was gone for three days	Eu estive fora por três dias
I ran back to my room in tears	Eu corri de volta para o meu quarto em lágrimas
I love that they are within walking distance	Eu amo que eles estão a uma curta distância
I went back inside my coffee and newspaper	Voltei para dentro do meu café e jornal
Now I know my authority over them	Agora eu sei minha autoridade sobre eles
I also need to move on and not delay	Eu também preciso seguir em frente e não demorar
i should end it	Eu deveria acabar com isso
I just want a real guy with no games	Eu só quero um cara de verdade sem jogos
I felt sorry for the old woman	senti pena da velha
I don't remember anything before my adoption	Não me lembro de nada antes da minha adoção
i may never realize it	Eu posso nunca perceber isso
I saw that look she gave you	Eu vi aquele olhar que ela te deu
I gave up and looked at the table	Eu desisti e olhei para a mesa
I was tired but not so exhausted	Eu estava cansado, mas não tão exausto
I took over your smoking problem	Eu assumi seu problema de fumar
A similar attempt was made in the following decade.	Uma tentativa semelhante foi feita na década seguinte
I was alone until you came along	Eu estava sozinho até você aparecer
I threw a twenty on the counter	Eu joguei uma nota de vinte no balcão
I still didn't have the brains to understand it	Eu ainda não tinha o cérebro para entendê-lo
I wondered how long she was there	Eu me perguntei quanto tempo ela estava ali
I just looked out the window	Eu apenas olhei pela janela
I didn't think it was possible to love so much	Eu não pensei que era possível amar tanto
I never intend to grow old	Eu nunca pretendo envelhecer
I keep seeing that man's face	Eu continuo vendo o rosto daquele homem
I think they only think of me as siege artillery	Eu acho que eles só pensam em mim como artilharia de cerco
I want it to be very fast	Eu quero que seja muito rápido
I want a big crowd there	Eu quero uma grande multidão lá
I felt sad for him	senti tristeza por ele
I thought you knew your stuff	Eu pensei que você conhecia suas coisas
I decided to press	resolvi apertar
I don't like your smoke my man	Eu não gosto da sua fumaça, meu homem
I never feel like it works in this format	Eu nunca sinto que isso funciona neste formato
I wonder who created it and why	Eu me pergunto quem o criou e por que
I half expected him to light a cigar	Eu meio que esperava que ele acendesse um charuto
I only have the first object	Eu só tenho o primeiro objeto
I shook my head and she drank	Eu balancei a cabeça e ela bebeu
I happen to believe that humanity can do it	Acontece que eu acredito que a humanidade pode fazê-lo
I find them incredibly fascinating	Eu os acho incrivelmente fascinantes
I think there's more being arrested tonight	Eu acho que há mais sendo presos esta noite
i really agree with her on that	eu realmente concordo com ela nisso
Margaret in her glory	Margaret em sua glória
I turn around, looking over my shoulder	Eu me viro, olhando por cima do ombro
I went down the road to check	Eu fui pela estrada para conferir
I was there the next day	eu estava lá no dia seguinte
I invite you to hear her gentle voice	Convido você a ouvir sua voz gentil
I want to talk about it	Eu quero falar sobre isso
I was thinking this is over	Eu estava pensando que isso acabou
I think it was everyone's stress	Acho que foi o estresse de todas as pessoas
I give them back the face they had	Eu devolvo a eles o rosto que eles tinham
The play has no spoken words	A peça não tem palavras faladas
I have your attention	Eu tenho sua atenção
I was alive and I had no doubts	Eu estava vivo e não tinha dúvidas
I promise this is on the rise	Eu prometo, isso está em alta
I promise you two will come back to find it alright	Eu prometo que vocês dois vão voltar para encontrar tudo bem
I walked away for a second	me afastei por um segundo
I only fear a slow, lifeless death	Eu só temo uma morte lenta, sem vida
I got the runway marshal's warning	Eu recebi o aviso do marechal de pista
This ship was not built in a safe harbor	Este navio não foi construído em um porto seguro
I found the beautiful house above	Achei a casa linda em cima
I also didn't know how to control	Eu também não sabia como controlar
A little hill right in the middle of the crowd	Uma pequena colina bem no meio da multidão
A successful, fun and memorable day	Um dia de sucesso, divertido e marcante
I felt myself losing control	Eu me senti perdendo o controle
I love to pay them an occasional visit.	Adoro fazer-lhes uma visita ocasional
I just want him to say what he knows	Eu só quero que ele diga o que ele sabe
I only have a few minutes	Eu tenho apenas alguns minutos
I have to be awake and moving real early tomorrow	Eu tenho que estar acordado e me movendo bem cedo amanhã
A few minutes later she came back with another rabbit.	Alguns minutos depois ela voltou com outro coelho
I spent the night at her house, worried	Passei a noite em sua casa, preocupado
I needed my license to be able to work	Eu precisava da minha licença para poder trabalhar
I have to find her, he told himself	Eu tenho que encontrá-la, ele disse a si mesmo
I was so relieved that she was fine.	Eu estava tão aliviado que ela estava bem
I have to protect myself in my own house	Eu tenho que me proteger na minha própria casa
I play a lot with the arm	Eu brinco muito com o braço
I dressed like this even while teaching at school	Eu me vesti assim mesmo enquanto ensinava na escola
I can even be useful	Eu posso até ser útil
I betrayed my own crew	Eu traí minha própria tripulação
I just wanted to save this discussion for later.	Eu só queria salvar essa discussão para mais tarde
I want to be prepared for anything	Eu quero estar preparado para qualquer coisa
I think this will be my last message	Acho que esta será minha última mensagem
I felt both hot and cold	Eu senti tanto calor quanto frio
I know that's not how these men found me	Eu sei que não foi assim que esses homens me encontraram
I would leave the steps in	Eu deixaria os passos em
I'm not losing my baby	Eu não estou perdendo meu bebê
A way will be opened	Um caminho será aberto
I look at another prisoner	Eu olho para outro prisioneiro
I could have made you suffer	Eu poderia tê-lo feito sofrer
I closed my eyes and took a deep breath	Fechei os olhos e respirei fundo
Students and teachers continue to ask questions long after	Alunos e professores continuam a fazer perguntas muito tempo depois
I'm worried about you	eu estou preocupado com você
A choir of insects sang	Um coro de insetos cantou
I was the only adult	Eu era o único adulto
I can't believe she's such an idiot	Eu não posso acreditar que ela é tão idiota
I see you found your answer	Eu vejo que você encontrou sua resposta
there is a shooting	Ocorre um tiroteio
A deep and sinister voice echoed again	Uma voz profunda e sinistra ecoou novamente
i was begging for it	eu estava implorando por isso
I had to make sure you didn't have any doubts	Eu tinha que ter certeza que você não tinha nenhuma dúvida
I think it was too sudden	acho que foi muito repentino
I could see him working on something in his mind	Eu podia vê-lo trabalhando em algo em sua mente
I was scared that this was happening to me	Eu estava com medo de que isso estivesse acontecendo comigo
I needed to get into this place	Eu precisava entrar neste lugar
I was already shaking my head	eu já estava balançando a cabeça
I have only one seminar left	Eu tenho apenas um seminário restante
I saw a lot in the vision	Eu vi muito na visão
A pickup truck was halfway down the road	Uma picape estava meio na estrada
I counted six lights but it could have been more	Eu contei seis luzes, mas poderia ter sido mais
I visit this place everyday	Eu visito esse local todos os dias
I have a plan to make it happen.	Eu tenho um plano para realizá-lo
I spent a few quiet minutes thinking about my future	Passei alguns minutos tranquilos pensando no meu futuro
I think we have time to look into this	Acho que temos tempo para olhar para isso
I decided to make a flavor test video for you	Resolvi fazer um vídeo de teste de sabor para vocês
I can hear your neighbors now	Eu posso ouvir seus vizinhos agora
I then wrote her a letter	Eu então escrevi uma carta para ela
I passed them with ease.	Eu passei por eles com facilidade
I want to be someone people look up to	Eu quero ser alguém que as pessoas admiram
I was very good at it	eu era muito bom nisso
I entered the campus and immediately looked for you	Eu entrei no campus e imediatamente procurei você
This lasted all night	Isso durou a noite toda
I can't be thinking about you too	Eu não posso estar pensando em você também
I had been an only child too	Eu tinha sido filho único também
I look up and come across some surprised faces	Eu olho para cima e me deparo com alguns rostos surpresos
I was so excited to surprise my grandfather	Eu estava tão animado para surpreender meu avô
I drive a lot and listen to them	Eu dirijo muito e os escuto
I wasn't even worried about myself	Eu nem estava preocupado comigo mesmo
I gave her food and she kept coming back	Eu dei comida para ela e ela continuou voltando
I have appointed servants to take care of you	Eu designei servos para cuidar de você
I watched closely to see who was in the crowd	Eu assisti de perto para ver quem estava na multidão
I was looking forward to meeting them.	Eu estava ansioso para conhecê-los
I could have ordered him to clean up his act	Eu poderia ter ordenado que ele limpasse seu ato
I didn't notice any of this	não percebi nada disso
I never imagined feeling so much relief	Eu nunca imaginei sentir tanto alívio
I could hear his whisper and feel his touch	Eu podia ouvir seu sussurro e sentir seu toque
I really want to go abroad and travel	Eu realmente tenho vontade de ir para o exterior e viajar
I said he wasn't bad	Eu disse que ele não era ruim
I dove deep into the water, struggling to free myself	Eu mergulhei fundo na água, lutando para me libertar
The band immediately set off on a promotional tour.	A banda imediatamente partiu para uma turnê de promoção
I want to act	Eu quero agir
The sector consisted of two parts.	O setor era composto por duas partes
I can't tell if there's anything in it	Eu não posso dizer se há algo nele
I want to know everything about this unit	Quero saber tudo sobre esta unidade
A girl he quickly became friends with	Uma garota com quem ele rapidamente se tornou amigo
I turned around and came back	me virei e voltei
I feel shaking	eu me sinto tremendo
I feel tired and exhausted	me sinto cansado e exausto
I know he won't hurt me	Eu sei que ele não vai me machucar
I just took it as a compliment	Eu só tomei isso como um elogio
I missed you there for a second	Eu perdi você lá por um segundo
i didn't know anything about it	eu não sabia nada sobre isso
I'd rather see you eat and have fun	Eu prefiro ver você comer e se divertir
a light conductor	Um condutor de luz
I take the woman through the fields to the barn	Eu levo a mulher pelos campos até o celeiro
I always put content first	Eu sempre coloco o conteúdo em primeiro lugar
I made my way inside and down to your door	Eu fiz meu caminho para dentro e desci até sua porta
I went to the pulpit and introduced myself	Fui ao púlpito e me apresentei
I lost sight of them	eu os perdi de vista
I really miss her though	Eu realmente sinto falta dela embora
I wasn't expecting them and they came hard and fast	Eu não estava esperando eles e eles vieram com força e rapidez
I sighed and leaned back trying to relax.	Eu suspirei e me inclinei para trás tentando relaxar
i was advancing now	eu estava avançando agora
And she wasn't greedy	E ela não era gananciosa
I want to know how much control you have	Eu quero saber quanto controle você possui
I can't tell anyone about this	Eu não posso contar a ninguém sobre isso
I almost didn't care anymore	Eu quase não me importei mais
I was so mad at my father at the time	Eu estava tão bravo com meu pai na época
I was not a murderer	eu não era um assassino
I want to know more about him	quero saber mais sobre ele
I wasn't going to let you get away with it.	Eu não ia deixá-lo escapar com isso
I like a challenge	eu gosto de um desafio
I doubted he had ever missed seeing it	Eu duvidava que ele já tinha perdido vê-lo
I mean she might as well grab them	Quero dizer que ela também poderia agarrá-los
I was leaving for soundcheck	Eu estava saindo para a passagem de som
I was really confused but also very anxious	Eu estava realmente confuso, mas também muito ansioso
I said it was a lie, and so it was.	Eu disse que era mentira, e assim foi
I ran the whole three blocks to the house	Eu corri os três quarteirões inteiros até a casa
I brought the pen instead	Eu trouxe a caneta em vez disso
A stroke, apparently	Um derrame, aparentemente
I was stuck between a rock and a hard place	Eu estava preso entre uma pedra e um lugar duro
I just let my interest take me	Eu apenas deixo meu interesse me levar
Tropical depression killed one person in the country	A depressão tropical matou uma pessoa no país
I'm trying to enjoy every moment with him	Estou tentando aproveitar cada momento com ele
I took it to look	peguei para olhar
I wasn't in a big hurry to get it	Eu não estava com muita pressa para obtê-lo
Later went on a successful national tour	Mais tarde, foi em uma turnê nacional de sucesso
I must defend it against itself, against myself	Devo defendê-la contra ela mesma, contra mim mesmo
She was the leading ship of her class	Ela era o navio líder de sua classe
I wasn't very good at reading aloud	Eu não era muito bom em ler em voz alta
I would never have known you	Eu nunca teria te conhecido
I remember being very impressed	Lembro-me de ter ficado muito impressionado
I went back to my table	voltei para minha mesa
I knock on wood and walk straight through	Eu bato na madeira e ando direto
I already learned it once	Eu já aprendi isso uma vez
I understand the anguish	eu entendo a angústia
I believe that's how it works	Eu acredito que é assim que funciona
I explained that it was my mistake	Expliquei que foi meu erro
A point formed at the tip	Um ponto formado na ponta
I could hear them moving into position behind us	Eu podia ouvi-los se movendo em posição atrás de nós
I hoped my emotional condition wouldn't become a problem	Eu esperava que minha condição emocional não se tornasse um problema
I suppose all gods can	Suponho que todos os deuses podem
I knew they were waiting for something that would never come	Eu sabia que eles esperavam por algo que nunca viria
I met a woman at the party	Eu conheci uma mulher na festa
I never liked that in his character	Eu nunca gostei disso no personagem dele
I didn't care about tomorrow	Eu não me importei com o amanhã
I started to contradict	comecei a contrariar
I told her to go ahead	Eu disse a ela para ir em frente
I want you to do two things	Eu quero que você faça duas coisas
I can be gentle and easy to touch my white skin	Eu posso ser gentil e fácil tocar minha pele branca
I am a single mother of two beautiful girls	Eu sou uma mãe solteira de duas lindas meninas
I was here when it started	Eu estava aqui quando isso começou
I didn't know what to think or do	Eu não sabia o que pensar ou fazer
I want to be with you	Eu quero estar com você
maybe even thousands	Talvez até milhares
so i took the battery out	então tirei a bateria
I went to send and put	Fui enviar e coloquei
I will rotate the text with both	vou girar o texto com os dois
I didn't make any of these vines	Eu não fiz nenhuma dessas videiras
A lot of people love it	Muita gente sente carinho por isso
A planned national general assembly never met	Uma assembléia geral nacional planejada nunca se reuniu
We value clothes so much	Damos tanto valor às roupas
I joined the big hunt	Juntei-me à grande caça
I have a background thread that calls a function	Eu tenho um thread em segundo plano que chama uma função
I chose him knowing there was a sadness in him	Eu o escolhi sabendo que havia uma tristeza nele
I heard movement outside	Eu ouvi movimento lá fora
I just wanted to be alone with my pain	Eu só queria ficar sozinho com minha dor
I think she's scared to do it alone	Eu acho que ela está com medo de fazer isso sozinha
I just shrug	Eu simplesmente dou de ombros
Anyway, I connected the	De qualquer forma, conectei o
I want to see you after class	Eu quero ver você depois da aula
I was trying to help organize	Eu estava tentando ajudar a organizar
I didn't want to get in trouble for losing you	Eu não queria ter problemas por te perder
I think he's creating another illusion	Acho que ele está criando outra ilusão
I would have done this before	eu teria feito isso antes
I couldn't find time to go couch shopping	Eu não conseguia encontrar tempo para ir às compras de sofá
I wasn't just fighting for you two	Eu não estava apenas lutando por vocês dois
I also lead and facilitate many collaborative efforts.	Também lidero e facilito muitos esforços de colaboração
i was so out of order	eu estava tão fora de ordem
A program or impression is now formed on the ground	Um programa ou impressão é agora formado no solo
I had to let the horse go	Eu tive que deixar o cavalo ir
I work hard to keep the balance	Eu trabalho duro para manter o equilíbrio
I stayed home and spent practically every minute with her	Fiquei em casa e passei praticamente todos os minutos com ela
The hook is speechless	O gancho é sem palavras
I feel guilty for having these feelings now	Eu me sinto culpado por ter esses sentimentos agora
After no one shows up at the hotel restaurant	Depois que ninguém aparece no restaurante do hotel
I saw a bar back on the block of ways	Eu vi um bar de volta no quarteirão de maneiras
I walk lightly behind her	Eu ando levemente atrás dela
A few years later, when the insurance premium	Alguns anos mais tarde, quando o prémio de seguro
I know where this is going	Eu sei onde isso está indo
I liked the way it was washing me	Eu gostei do jeito que estava me lavando
I sank into my chair, pulling away from him	Eu afundei na minha cadeira, me afastando dele
I wondered what was on your mind	Eu me perguntei o que estava em sua mente
I felt something was missing	Eu senti que algo estava faltando
I did the same with her	fiz o mesmo com ela
After that, the class was highly respected	Depois disso, a classe foi altamente respeitada
The route has remained the same since	A rota permaneceu a mesma desde
I live a quiet life and I want to continue it	Eu vivo uma vida tranquila e quero continuar isso
a little last minute	Um pouco de última hora
The route does not require technical climbing	A rota não requer escalada técnica
I got to the bottom first	cheguei ao fundo primeiro
A train whistle sounded	Um apito de trem soou
i love playing guitar now	Eu amo tocar guitarra agora
I think my memory is the key	Eu acho que minha memória é a chave
I love reading and visiting new places	Adoro ler e visitar novos lugares
A moment of tense silence passed before she spoke.	Um momento de silêncio tenso se passou antes que ela falasse
I looked at your dark form	Eu olhei para sua forma escura
I'm not alone in this	não estou sozinho nessa
I went back to the truck with a lot of plastic bags	Voltei para o caminhão com muitas sacolas plásticas
I had no way to get to work anyway	Eu não tinha como chegar ao trabalho de qualquer maneira
I let them go as a show of good faith	Eu os deixo ir como uma demonstração de boa fé
I had more important things to worry about.	Eu tinha coisas mais importantes para me preocupar
I am currently working on the top right of the front	Atualmente estou trabalhando na parte superior direita da frente
An energy field, barely visible, kept them from getting hurt.	Um campo de energia, pouco visível, os impedia de se machucar
I love it with some light cool whip	Eu amo isso com um pouco de chicote legal leve
I share your fate in that regard	Eu compartilho seu destino a esse respeito
I didn't know what to say to relieve your stress	Eu não sabia o que dizer para aliviar seu estresse
I can get around them in the dark	Eu posso contornar eles na escuridão
He won't be spoken again	Ele não será falado novamente
I will bless you and make your name great	Eu te abençoarei e engrandecerei seu nome
I recommend that you read a little while you wait.	Eu recomendo que você leia um pouco enquanto espera
A wonderful read for anyone who likes a good challenge.	Uma leitura maravilhosa para quem gosta de um bom desafio
I cried in relief and grabbed your wrist	Eu chorei de alívio e agarrei seu pulso
I can feel the resistance rise	Eu posso sentir a resistência aumentar
I just couldn't go that long without income	Eu simplesmente não poderia ficar tanto tempo sem renda
I stayed up all night reading this spell book	Eu parei a noite toda lendo este livro de feitiços
I focus on listening and getting on the right track	Eu me concentro em ouvir e entrar na pista certa
I even heard a fight start	Eu até ouvi uma briga começar
I think this might be your revenge	Eu acho que isso pode ser sua vingança
I recognized the older of the two	Eu reconheci o mais velho dos dois
I shook my head, heading to the living room.	Eu balancei a cabeça, indo para a sala de estar
I think he's sweet and smart	Eu acho ele doce e inteligente
I was just taking him out of the picture	Fui justamente tirar ele de cena
I would need to get a pot	Eu precisaria pegar um pote
I'm somewhere square in the middle	Eu estou em algum lugar quadrado no meio
I didn't have the slightest doubt about it.	Eu não tive a menor dúvida sobre isso
I was the best at it	eu era o melhor nisso
I promise you the territory will be secured tomorrow morning	Eu prometo a você que o território estará garantido amanhã de manhã
I couldn't remember how to speak	Eu não conseguia lembrar como falar
An illuminated radiant golden energy	Uma energia dourada radiante iluminada
I took a step forward on my left foot	Eu dei um passo à frente no meu pé esquerdo
I understand he's innocent as he sits before me	Eu entendo que ele é inocente enquanto se senta diante de mim
I struggled with the block for about five minutes	Eu lutei com o bloqueio por cerca de cinco minutos
A beautiful edition for my collection	Uma bela edição para minha coleção
I just took over the army	Acabei de assumir o exército
I got your gear in the back of my truck	Eu tenho seu equipamento na parte de trás do meu caminhão
I think it was just a general interview	Eu acho que foi apenas uma entrevista geral
I hate this and this is my story	Eu odeio isso e esta é a minha história
I was impressed and they were happy	Fiquei impressionado e eles ficaram felizes
A few seconds later there was another louder beat	Alguns segundos depois, houve outra batida mais alta
I add new songs every week	Eu adiciono novas músicas toda semana
I need you to come inside of me	Eu preciso que você goze dentro de mim
I wanted to say things	Eu queria dizer coisas
I was about to call you	Eu estava prestes a chamá-lo
I bet the prison would love to have you	Aposto que a prisão adoraria ter você
I wake up and the room is pitch black	Eu acordo e o quarto está escuro como breu
Ended the session in seventeenth position	Terminou a sessão na décima sétima posição
I don't leave anyone out of my thoughts	não deixo ninguém fora dos meus pensamentos
I hoped no one was killed	Eu esperava que ninguém fosse morto
I hope she doesn't yell at me	Espero que ela não grite comigo
I had to do it for her	Eu tive que fazer isso por ela
I help all the kids on the beach get bread	Eu ajudo todas as crianças na praia a pegar pão
I feel better having them around	Eu me sinto melhor tê-los por perto
I couldn't meet your gaze	eu não poderia encontrar seu olhar
I trust him with my body completely	Eu confio nele com meu corpo completamente
A little hurt by your words	Um pouco magoado por suas palavras
I feel cold and miserable	me sinto frio e miserável
I didn't say he was a gentleman	Eu não disse que ele era um cavalheiro
I've known him for a few years	Eu o conheço há alguns anos
I heard a single set of footsteps running behind me	Eu ouvi um único conjunto de passos correndo atrás de mim
I said whatever and he left	eu disse o que quer e ele foi embora
I suppose it's like the pioneer women of ancient times	Suponho que seja como as mulheres pioneiras de tempos antigos
I want an eternity of friendship, love and happiness	Eu quero uma eternidade de amizade, amor e felicidade
I'm here to take care of you	Estou aqui para cuidar de você
I would be happy to continue to serve you if you wish.	Eu ficaria feliz em continuar a atendê-lo se você desejar
I see how she looks at you	Eu vejo como ela olha para você
I felt her heat loss, her love, instantly	Eu senti a perda de seu calor, seu amor, instantaneamente
I couldn't sleep properly	não consegui dormir direito
I found them both inside her car	Eu encontrei ambos dentro do carro dela
I couldn't concentrate on what was on television	Eu não conseguia me concentrar no que estava na televisão
I just wish she hadn't pushed me to do this.	Eu só queria que ela não tivesse me empurrado para fazer isso
I chose to stay at home	Eu escolhi ficar em casa
A tall, thin bottle of red wine caught my eye.	Uma garrafa fina e alta de vinho tinto chamou minha atenção
I couldn't compete with beautiful women	Eu não poderia competir com as mulheres bonitas
I think she is wrong	acho que ela esta errada
I had to be there, at that moment	Eu tinha que estar lá, naquele momento
I understood these kinds of secrets	Eu entendi esses tipos de segredos
I felt and heard your jaw break	Eu senti e ouvi sua mandíbula quebrar
A suit would prevent a good shot	Um terno impediria um bom arremesso
I love red obviously	Eu amo vermelho, obviamente
I couldn't talk to him anymore	não consegui mais falar com ele
I had to be the best	Eu tinha que ser o melhor
I had to talk to her, vent my frustration	Eu tive que falar com ela, desabafar minha frustração
Adult females are apparently solitary	As fêmeas adultas são aparentemente solitárias
I change with discomfort	eu mudo com desconforto
I returned the tool as long as	Devolvi a ferramenta, desde que
I thought about it for a minute	Eu pensei sobre isso por um minuto
I wonder if they have a coffee judging contest	Gostaria de saber se eles têm um concurso de julgamento de café
I never heard it found fault before	Eu nunca ouvi dizer que encontrou falhas antes
A designer can design something to change over time.	Um designer pode projetar algo para mudar ao longo do tempo
I couldn't figure out exactly what his problem was.	Eu não conseguia descobrir exatamente qual era o problema dele
I didn't want to go without you	Eu não queria ir sem você
I've fallen asleep a few times	já adormeci algumas vezes
I can't just sit here	Eu não posso ficar apenas sentado aqui
i can understand it	eu posso entender isso
I can't wait to finish the expansion	Não vejo a hora de acabar a expansão
I never understood the concept of drug rehab	Eu nunca entendi o conceito de reabilitação de drogas
I ran to them and hugged them all	Eu corri até eles e abracei todos eles
I think it should join the ground above	Eu acho que deve se juntar ao terreno acima
I would see things you couldn't	Eu veria coisas que você não poderia
I need the information he's here to give	Eu preciso da informação que ele está aqui para dar
I didn't think you would agree after our last phone call	Eu não achei que você concordaria depois do nosso último telefonema
I never heard anything like this	nunca ouvi nada assim
I was no longer important	eu não era mais importante
Her eyes were open and she was dead	Seus olhos estavam abertos e ela estava morta
I think he is very sick	Eu acho que ele está muito doente
I wanted nothing more than to take you away from him	Eu não queria nada mais do que tirar você dele
Crops and rail infrastructure suffered across the region	Lavouras e infraestrutura ferroviária sofreram em toda a região
I needed neutral territory to keep things in perspective	Eu precisava de território neutro para manter as coisas em perspectiva
I urge the committee to accept it	Exorto a comissão a aceitá-lo
I have no idea when he will come back	não faço ideia de quando ele vai voltar
I could have done without it	Eu poderia ter feito sem isso
I think my mom bought the whole store	Acho que minha mãe comprou a loja inteira
I couldn't hear anyone	não consegui ouvir ninguém
I understand this is not politically correct	Eu entendo que isso não é politicamente correto
I was killing two birds with one stone	Eu estava matando dois coelhos com uma cajadada só
I worked in exchange for food and an occasional lesson	Eu trabalhava em troca de comida e uma lição ocasional
Both used standard historical landscape survey methods.	Ambos usaram métodos padrão de pesquisa histórica da paisagem
This particular incident killed two people	Este incidente em particular matou duas pessoas
I always do you know	Eu sempre faço, você sabe
I hope they will, you know	Eu espero que eles vão, você sabe
I didn't hear you come in	Eu não ouvi você entrar
I should have asked if this is what you wanted	Eu deveria ter perguntado se era isso que você queria
I didn't see any, and I was relieved	Eu não vi nenhum, e fiquei aliviado
I shook my head and gave him a slight nod.	Eu balancei a cabeça e dei-lhe um leve aceno
I took it and held it again	Eu o peguei e o segurei novamente
I pulled your head up	Eu puxei sua cabeça para cima
I intend to take this to court	Pretendo levar isso ao tribunal
I would gladly serve under most of them	Eu serviria com prazer sob a maioria deles
I play the idea some more	Eu jogo a ideia um pouco mais
I will be in good hands	estarei em boas mãos
I want to learn to fight	Eu quero aprender a lutar
i really appreciate you	Eu realmente aprecio você
I was doing him a favor	eu estava fazendo um favor a ele
But he had the smallest world there could be	Mas ele tinha o menor mundo que poderia haver
I remember feelings, such as physical and emotional	Lembro-me de sentimentos, como físicos e emocionais
i would love to hear your opinions	eu amaria ouvir suas opiniões
i hate to admit it	Eu odeio admitir isso
I pushed against him	eu empurrei contra ele
I was shaken but not hurt	Eu estava abalado, mas não ferido
I couldn't lose my aunt	eu não poderia perder minha tia
I moved into an apartment with two church brothers	Mudei-me para um apartamento com dois irmãos da igreja
I saw her pour the cheap cognac	Eu a vi derramar o conhaque barato
I wondered what he wanted	Eu me perguntava o que ele queria
I want a more active relationship with the present	Quero uma relação mais ativa com o presente
I will not send you the money	Eu não vou te enviar o dinheiro
I jumped every time the phone rang	Eu pulava toda vez que o telefone tocava
I've got enough crew to handle anything they need	Eu tenho tripulação suficiente para lidar com qualquer coisa que eles precisem
The social gender agreement was abandoned	O acordo social de gênero foi abandonado
I got a call from the village manager	Recebi uma ligação do gerente da vila
I looked at my hands, no blood	Eu olhei para minhas mãos, sem sangue
I'm finding his impulse for impulse	Estou encontrando seu impulso por impulso
I kind of disagree with that	eu meio que discordo disso
I joined her study groups and she didn't notice	Juntei-me a seus grupos de estudo e ela não percebeu
I told him you liked opera too	Eu disse a ele que você gostava de ópera também
I went home to find out what to do	Eu fui para casa para descobrir o que fazer
I felt awake but overwhelmed	Eu me senti acordado, mas subjugado
Two sailors died and six more were injured.	Dois marinheiros morreram e mais seis ficaram feridos
I was alone, bleeding and exhausted	Eu estava sozinho, sangrando e exausto
I didn't expect to see you again	Eu não esperava vê-lo novamente
I'm a big fan of his kids probably	Eu sou um grande fã de seus filhos, provavelmente
A hospital nurse was there, and two other strange women	Uma enfermeira do hospital estava lá, e duas outras mulheres estranhas
I love my job	amo minha profissão
A small, narrow door that ran from floor to ceiling appeared, opening	Uma pequena e estreita porta que corria do chão ao teto apareceu, abrindo
I learned, never doing it again	eu aprendi, nunca mais fazendo isso
I know it was last minute	Eu sei que foi de última hora
This particular aspect gave rise to the title	Este aspecto particular deu origem ao título
One winner will be selected at random	Um vencedor será selecionado aleatoriamente
I was working alone downstairs	Eu estava trabalhando sozinho no andar de baixo
I could only stay so long	Eu só poderia ficar tanto
I let them crawl outside	Eu os deixei rastejar para o lado de fora
I can't describe it any other way	Eu não posso descrevê-lo de outra maneira
I remember the look on your face	Eu me lembro do olhar em seu rosto
I have friends who have proven to be closer than family	Eu tenho amigos que provaram ser mais próximos do que a família
I screamed again but he didn't stop	Eu gritei novamente, mas ele não parou
I am not a threat to you	Eu não sou uma ameaça para você
A battle god of a fierce people	Um deus da batalha de um povo feroz
I have a lot of respect for her	tenho muito respeito por ela
I know, the extravagance was excessive	Eu sei, a extravagância foi excessiva
I finally broke down and called my mom	Eu finalmente desabei e liguei para minha mãe
I ran to my room for my watch	Eu corri para o meu quarto para o meu relógio
A mansion, a fancy car, a glorious garden	Uma mansão, um carro chique, um jardim glorioso
I should have been more on the ball	Eu deveria ter sido mais na bola
I was dressed in a matter of two minutes	Eu estava vestido em questão de dois minutos
I smile all day and late into the night	Eu sorri o dia todo e até tarde da noite
I smile at my daughter	Eu sorri para minha filha
I banged my head around	Eu bati minha cabeça ao redor
I've been like this for five years, on and off	Eu fui assim por cinco anos, dentro e fora
I realized what must have happened	percebi o que deve ter acontecido
I ran my fingers through my hair, trying to think	Corri meus dedos pelo meu cabelo, tentando pensar
I turned her over so she was hanging on my back	Eu a virei para que ela ficasse pendurada nas minhas costas
I was feeling wonderful, my friends too	Eu estava me sentindo maravilhoso, meus amigos também
I always avoided	Eu sempre evitei
I took a step towards him, baby oil in hand	Eu dei um passo em direção a ele, óleo de bebê na mão
I took this metaphor and went pretty far with it	Eu peguei essa metáfora e fui bem longe com ela
I didn't even open my eyes	nem abri os olhos
I didn't care about others	Eu não me importei com os outros
I drove that car on the ground, literally	Eu dirigi aquele carro no chão, literalmente
I didn't like this plan	não gostei desse plano
Army was short of horses	Exército estava com falta de cavalos
I smiled all the way home	Eu sorri todo o caminho para casa
I didn't recognize the voice	não reconheci a voz
I've been very busy	tenho estado muito ocupado
I felt it a few minutes ago	Eu senti isso alguns minutos atrás
I didn't see any other foreigners	não vi nenhum outro estrangeiro
I cleaned them and felt around me	Eu os limpei e senti ao meu redor
I definitely wanted to stay and hear her story	Eu definitivamente queria ficar e ouvir a história dela
I can be hurt or killed	Eu posso ser ferido ou morto
I can show you the ropes of life, little sister	Eu posso te mostrar as cordas da vida, irmãzinha
I told you it was a sign of good luck	Eu te disse que era um sinal de boa sorte
I want her to know everything about me	Eu quero que ela saiba tudo sobre mim
I was all checked out and asked her to love me	Eu estava todo checado e pedi que ela me amasse
I always have to choose my gifts	Eu sempre tenho que escolher meus presentes
I couldn't even eat my dinner	Eu não podia nem comer meu jantar
I would be tortured to death	eu seria torturado até a morte
i really appreciate it	Eu realmente aprecio isto
A few years older than me	Alguns anos mais velho que eu
I couldn't understand your actions	Eu não conseguia entender suas ações
I knew it would be nice to come here	Eu sabia que seria bom vir aqui
I didn't turn around to look back	Eu não me virei para olhar para trás
I know you want to see your mother	Eu sei que você quer ver sua mãe
I need you to get this through your head now	Eu preciso que você coloque isso na sua cabeça agora
I wonder what else she knows	Eu me pergunto o que mais ela sabe
I personally would have asked them to end my life	Eu pessoalmente teria pedido a eles que acabassem com minha vida
I hope everything is ok	eu espero que tudo esteja bem
I was relieved that he walked away	Fiquei aliviado por ele ter se afastado
I paid for my items and went back to my car	Eu paguei pelos meus itens e voltei para o meu carro
The words were also heard by the people present	As palavras também foram ouvidas pelas pessoas presentes
A flash of anger twisted your face	Um flash de raiva torceu seu rosto
I couldn't load them all	eu não poderia carregar todos
I suppose he looks like a bear	Eu suponho que ele se parece com um urso
I pick up my phone again	Eu pego meu telefone novamente
A sudden stillness seems to grip the earth	Uma quietude repentina parece agarrar a terra
I had no idea this was possible	Eu não tinha ideia de que isso era possível
I unfortunately have a brown spot on her face	Eu infelizmente tenho uma mancha marrom no rosto dela
I think we better get out of here	Acho melhor sairmos daqui
I was always more my father's son than hers	Eu sempre fui mais filho do meu pai do que dela
I had to cut the checks	Eu tive que cortar os cheques
I felt myself getting a headache	Eu me senti ficando com dor de cabeça
Every line is broken or unbroken	Cada linha está quebrada ou ininterrupta
I have the paperwork with me ready for signature	Eu tenho a papelada comigo pronta para assinatura
I thought they might ask some questions, but they didn't.	Eu pensei que eles poderiam fazer algumas perguntas, mas eles não
I told her what happened to you	Eu disse a ela o que aconteceu com você
I started and they followed me	Eu comecei e eles me seguiram
I told someone about it	Eu contei a alguém sobre isso
I could taste the blood	Eu poderia provar o sangue
I couldn't part with them all	Eu não poderia me separar de todos eles
I think you should write your own books too	Eu acho que você deveria escrever seus próprios livros também
I've literally dreamed of doing this for years.	Eu tenho literalmente sonhado em fazer isso por anos
I pushed those thoughts away and buried them deep	Afastei esses pensamentos e os enterrei profundamente
Plenty of play value in this action-packed set	Muito valor de jogo neste conjunto cheio de ação
I never have trouble finding words around you	Eu nunca tenho problemas para encontrar palavras ao seu redor
i can't run away from it	Eu não posso fugir disso
I didn't eat all day	eu não comi o dia todo
I believe in universal health	Eu acredito na saúde universal
This was communicated to the interviewee in a letter	Isso foi comunicado ao entrevistado em uma carta
He changes formation	Ele muda a formação
I've traveled before and I've never forgotten you	Já viajei antes e nunca te esqueci
I never met them this way	Eu nunca os conheci dessa maneira
I realized then, he couldn't see me anymore	Percebi então, ele não podia mais me ver
I would escape before this could happen	Eu escaparia antes que isso pudesse acontecer
I hope to find something very interesting	Espero encontrar algo muito interessante
I want you to finish this election strong	Eu quero que você termine esta eleição forte
I wasn't looking forward to retaking that role	Eu não estava ansioso para retomar esse papel
I wasn't a part of any of this	Eu não fazia parte de nada disso
I always have time for you	Eu sempre tenho tempo para você
The distant background contains a landscape	O fundo distante contém uma paisagem
I was in a no-win situation for me	Eu estava em uma situação sem vitória para mim
I would even suck his dick afterwards	Eu até chuparia o pau dele depois
I turn around before leaving	Eu me viro antes de sair
I just stood there and didn't know what to do	Eu só fiquei lá e não sabia o que fazer
I worked in a big company	Eu trabalhava em uma grande empresa
I sleep some more and then I watch the movie	Eu durmo um pouco mais e depois assisto o filme
I take everything masculine about me	eu levo tudo o que é masculino sobre mim
hope you can attend	Espero que você possa comparecer
I never opened or saw inside it	Eu nunca abri ou vi dentro dela
I learned this recipe from my mother	Aprendi esta receita com a minha mãe
I take walks in the cities	faço caminhadas pelas cidades
I wouldn't see you for months	eu não iria vê-lo por meses
I can't remember now though	Eu não consigo me lembrar agora, embora
I absolutely adored my father	Eu absolutamente adorava meu pai
I kinda have a rule of three	Eu meio que tenho uma regra de três
That ended the massacre	Isso acabou com o massacre
I want you to learn this verse	Eu quero que você aprenda este versículo
I got pregnant for the first time	engravidei pela primeira vez
All these numbers are below the national average.	Todos esses números estão abaixo da média nacional
I kissed him and then I gave him half	Eu o beijei e depois entreguei metade para ele
I do things with clay	Eu faço coisas com barro
I looked out the window but I didn't see anything	Olhei pela janela, mas não vi nada
I didn't want to go anywhere else	Eu não queria ir a outro lugar
I couldn't stay there one more second	Eu não poderia ficar lá por mais um segundo
I had to change to another	tive que mudar para outro
I got in the passenger seat and we shook hands	Eu entrei no banco do passageiro e apertamos as mãos
Hope you have all the answers you need.	Espero que você tenha todas as respostas que você precisa
I looked around my feet	Eu olhei em volta pelos meus pés
I take responsibility for my actions	Eu assumo a responsabilidade por minhas ações
I was told it would be my best lead	Foi-me dito que seria a minha melhor pista
I was no longer in a choir or a theater	Eu não estava mais em um coral ou um teatro
I helped him get them off his face	Eu o ajudei a tirá-los do rosto
I will try to do the same here	vou tentar fazer o mesmo aqui
I have a debt to collect	tenho uma dívida a cobrar
I knew your mother in those days	Eu conhecia sua mãe naqueles dias
I haven't been able to look at another woman since	Eu não fui capaz de olhar para outra mulher desde
I always had this	eu sempre tive isso
I know how you like to lust after my body	Eu sei como você gosta de cobiçar meu corpo
I saw this and ran to help my friend	Eu vi isso e corri para ajudar meu amigo
I had left her hanging	eu a tinha deixado pendurada
I pay attention to both sides	Eu presto atenção aos dois lados
I knew you would accept	Eu sabia que você aceitaria
I have another reason to be here though	Eu tenho outra razão para estar aqui embora
A long way to transport meat	Um longo caminho para transportar carne
I couldn't take my eyes off the sky	Eu não conseguia tirar meus olhos do céu
I expected a soulmate	Eu esperava uma alma gêmea
Soldiers who reported these symptoms received harsh treatment	Soldados que relataram esses sintomas receberam tratamento severo
I never understood how you understood so much	Eu nunca entendi como você entendeu tanto
I was the positive coach	Eu era o treinador positivo
I didn't have to act	Eu não tive que agir
I mean almost everyone seems written out of character	Quero dizer que quase todo mundo parece escrito fora do personagem
I thought he was really dumb	achei ele burro mesmo
I felt the need to explain better	Senti a necessidade de explicar melhor
I explained our problem	Expliquei nosso problema
I want to help your son	Eu quero ajudar seu filho
I heard they ceased operations for most of the morning	Ouvi dizer que eles cessaram as operações durante a maior parte da manhã
I barely stopped myself from bursting out laughing	Eu mal me impedi de cair na gargalhada
I looked out the windows, up and down the street	Eu olhei pelas janelas, para cima e para baixo na rua
a man of good taste	Um homem de bom gosto
I am not responsible for what happened	Eu não sou responsável pelo que aconteceu
I want to meet more people above my age	Quero conhecer mais pessoas acima da minha idade
I put credit for this at your feet	Eu coloco crédito por isso aos seus pés
I didn't care about my appearance anymore.	Eu não me importava mais com minha aparência
A little more gold in the stones would solve that	Um pouco mais de ouro nas pedras resolveria isso
A security camera was recording your image directly	Uma câmera de segurança estava gravando sua imagem diretamente
A new and perhaps better harmony could be created	Uma nova e talvez melhor harmonia poderia ser criada
I feel confident enough for the next phase	Eu me sinto confiante o suficiente para a próxima fase
I suspect she wanted more of it	Eu suspeito que ela queria mais disso
I can't get caught up in this mess	Eu não posso ser pego nessa bagunça
I looked back at the food court	Olhei novamente para a praça de alimentação
I didn't want him to see me like this	Eu não queria que ele me visse assim
I hadn't considered it	eu não tinha considerado isso
I suggest you contact the police tomorrow	Eu sugiro que você entre em contato com a polícia amanhã
I could never forget your eyes	Eu nunca poderia esquecer seus olhos
I liked the book and the characters	gostei do livro e dos personagens
I just want to break up with this bank	Eu só quero terminar com este banco
B fixed his secretary with a look	B fixou sua secretária com um olhar
I told him to follow me like number two	Eu disse a ele para me seguir como número dois
I was a virgin at twenty	Eu era virgem aos vinte anos
Treatment is successful	O tratamento é realizado com sucesso
I was grateful for the rest	fiquei grato pelo resto
I especially like what you've done around the windows	Eu gosto especialmente do que você fez ao redor das janelas
I just needed to be sure	Eu só precisava ter certeza
A beautiful woman enters	Uma bela mulher entra
I count seven but there could be more	Eu conto sete, mas poderia haver mais
I told him we inherited	Eu disse a ele que herdamos
I would investigate what was there next	Eu investigaria o que estava lá em seguida
I felt something slip from my hands	Eu senti algo escorregar das minhas mãos
I couldn't wait	não aguentei a espera
I can raise a ransom	Eu posso levantar um resgate
I've known you for a long time	Eu te conheço há muito tempo
I was not allowed to leave the premises without permission	Eu não tinha permissão para sair das instalações sem permissão
I would never have done that	eu nunca teria feito isso
I shake my head to get rid of the illusion	Eu balanço minha cabeça para me livrar da ilusão
I know about your science	Eu sei sobre sua ciência
I couldn't move and I could feel myself going unconscious	Eu não conseguia me mover e podia me sentir ficando inconsciente
I knew she was out of school	Eu sabia que ela estava fora da escola
I decided to take medicine	resolvi tomar remédio
I love the taste of beer	Eu amo o sabor da cerveja
A moment later, he felt himself being snatched and thrown.	Um momento depois, ele se sentiu sendo arrebatado e jogado
I was really inspired by the energy of your voice	Eu estava realmente inspirado pela energia de sua voz
I think you make a wonderful couple	Acho que vocês formam um casal maravilhoso
I could barely think of anything but your lips	Eu mal conseguia pensar em nada além de seus lábios
I looked at the round stone	Eu olhei para a pedra redonda
I always plant three lines minimum	Eu sempre planto três linhas no mínimo
I want to fight by your side	Eu quero lutar ao seu lado
I saw them going up on deck	Eu os vi subindo no convés
I have to hurry up and get home	Eu tenho que me apressar e chegar em casa
They are very cautious creatures	Eles são criaturas muito cautelosas
I can help look for it	Eu posso ajudar a procurá-la
I recognized that look	reconheci esse olhar
I have high hopes for many more flowers next summer.	Eu tenho grandes esperanças de muito mais flores no próximo verão
I have always been a romantic	Eu sempre fui um romântico
I find this reason a little strange	acho esse motivo meio estranho
I wrap my fist around him	Eu envolvo meu punho em torno dele
I asked him why he was covered in dirt	Perguntei-lhe por que ele estava coberto de sujeira
I started to melt on the couch	Comecei a derreter no sofá
I entered a new phase of my life	Entrei em uma nova fase da minha vida
I remember it was the worst show ever	Eu lembro que foi o pior show de todos os tempos
I even managed to crack a small excited smile	Eu até consegui abrir um pequeno sorriso animado
I knew you would be here	Eu sabia que você estaria aqui
I knew my decision would surely mean that she would die	Eu sabia que minha decisão certamente significaria que ela morreria
I went about my usual routine, satisfied when my hair behaved	Eu conduzi minha rotina habitual, satisfeito quando meu cabelo se comportou
I needed your cooperation	Eu precisava de sua cooperação
I didn't live in that state	eu não morava nesse estado
I went to that place	eu fui para aquele lugar
I go for an easy pitch	Eu vou para um arremesso fácil
I know he would cooperate	Eu sei que ele iria cooperar
I still don't have a solution	ainda não tenho solução
I will never, never lie	Eu nunca, nunca vou mentir
I know what people say, the nobles of the city	Eu sei o que as pessoas dizem, os nobres da cidade
I turned to look at him over my shoulder.	Eu me virei para olhar para ele por cima do ombro
I considered what she said, and it was true	Eu considerei o que ela disse, e era verdade
I intended this for me	Eu pretendia isso para mim
I wanted to go another way	Eu queria seguir outro caminho
everyone is doing the same thing	Todo mundo está fazendo a mesma coisa
I still remember our first tourist customer	Ainda me lembro do nosso primeiro cliente turista
I walk smiling and introduce myself	Eu ando sorrindo e me apresento
But it was all done very quickly	Mas tudo foi feito muito rapidamente
I will repeat this	vou repetir isso
A priest came to her	Um padre foi até ela
I turned to go up the stairs	Eu me virei para subir as escadas
I get there eventually, you know	Eu chego lá eventualmente, você sabe
I can wait as long as it takes	Eu posso esperar o tempo que for preciso
I can't stand to look at either of them	não aguento olhar para nenhum dos dois
I have your friend on a date	Eu tenho seu amigo um encontro
I gave them souls and spirits	Eu dei a eles almas e espíritos
I had few opportunities	tive poucas oportunidades
I wore black cropped pants with high heels.	Usei uma calça cropped preta com salto alto
I think they are close	Eu acho que eles estão perto
I swung again and pulled the blade out	Eu balancei novamente e puxei a lâmina para fora
I thought we could talk	Achei que pudéssemos conversar
I love literature and art, but this is probably no surprise	Eu amo literatura e arte, mas isso provavelmente não é surpresa
I got to my room and turned on the light	Cheguei ao meu quarto e acendi a luz
She also continued to take private lessons.	Ela também continuou a ter aulas particulares
I never went away	Eu nunca fui, embora
I have no right to be mad at you	Eu não tenho o direito de ficar bravo com você
but i never saw any of them	mas nunca vi nenhum deles
I love her more than myself	Eu a amo mais do que a mim mesmo
I could write volumes about it	Eu poderia escrever volumes sobre isso
I lost control but I could still see	Perdi o controle, mas ainda podia ver
I could easily distinguish your dress now	Eu poderia distinguir seu modo de vestir facilmente agora
I take a shower and go to the lab	tomo banho e vou para o laboratório
I thought it was going to my head	Eu pensei que estava indo na minha cabeça
I have to go home and cook dinner.	Eu tenho que ir para casa e preparar o jantar
Long ago, the power began to fade	Há muito tempo, o poder começou a desaparecer
I think she is expecting a baby	Eu acho que ela está esperando um bebê
I took great and solemn pride in that fact	Eu tive grande e solene orgulho desse fato
I tried but she wanted to rest	Eu tentei, mas ela queria descansar
I noticed he was watching me	Eu percebi que ele estava me observando
I wasn't even going to publish	nem ia publicar
I looked out the window and took a deep breath	Olhei pela janela e respirei profundamente
I was getting permission to be myself	Eu estava recebendo permissão para ser eu mesmo
I shouldn't have worried about him	Eu não deveria ter me preocupado com ele
I want to give them more	Eu quero dar-lhes mais
I've had enough of standing still and doing nothing	Eu tive o suficiente de ficar parado e não fazer nada
Criminal violence has also increased	A violência criminal também aumentou
A wise man sacrifices his ego and is happy again	Um homem sábio sacrifica seu ego e é feliz novamente
I didn't answer you, still unable to speak	Eu não lhe respondi, ainda incapaz de falar
I smile at my reflection	Eu sorri para o meu reflexo
I felt surprisingly relaxed.	Eu me senti surpreendentemente relaxado
I wasn't happy anymore	eu não estava mais feliz
I feel vulnerable without my vision	Eu me sinto vulnerável sem minha visão
I was too broken to break free	Eu estava muito quebrado para me libertar
I found it very funny	achei bem engraçado
I arrive in a ghost town	Eu chego em uma cidade fantasma
I thought we had a home, you and me	Eu pensei que tivéssemos um lar, você e eu
I love him no matter what he did	Eu o amo, não importa o que ele fez
I was young, and looking to the future	Eu era jovem, e olhando para o futuro
I walk the line	Eu ando pela linha
I am everything that ever was	eu sou tudo que já existiu
A woman's place was at home	O lugar de uma mulher era em casa
I could never find out why	Eu nunca poderia descobrir por que
I didn't want to tell him	eu não queria dizer a ele
I looked for him everywhere	Eu o procurei em todos os lugares
I am not going to say anything else	não vou dizer mais nada
I know how bad a mission can get	Eu sei o quão ruim uma missão pode ficar
I liked to think of myself as your favorite aunt	Eu gostava de pensar em mim como sua tia favorita
I give myself a little shake	eu me dou uma pequena sacudida
I lose track of time so much, the days get lost	Eu perco muito a noção do tempo, os dias se perdem
The truth of what happened is being ignored	A verdade do que aconteceu está sendo ignorada
I turned on the oven	liguei o forno
I play again and again	Eu jogo de novo, e de novo
I should have done this a long time ago	Eu deveria ter feito isso há muito tempo
I can't understand what went wrong	Eu não consigo entender o que deu errado
I think you know how much this meant to me	Eu acho que você sabe o quanto isso significou para mim
I have a world government to run	Eu tenho um governo mundial para executar
A few minutes later, the man entered the house.	Alguns minutos depois, o homem entrou na casa
I couldn't even find suitable materials	Eu nem consegui encontrar materiais adequados
A person who is open must always be open	Uma pessoa que está aberta deve estar sempre aberta
I wanted to do something for you	Eu queria fazer algo por você
I just happened where it was being done	Acabei de acontecer onde estava sendo feito
I was comfortable until the fire alarm went off	Eu estava confortável até que o alarme de incêndio disparou
I wonder how big it will be after the torrent	Eu me pergunto o quão grande ele vai ficar depois do torrent
I stumble backwards, holding the wooden poster	Eu tropeço para trás, segurando o pôster de madeira
A seriously injured dog was euthanized	Um cão gravemente ferido foi sacrificado
You pick up great players as you find them	Você pega grandes jogadores à medida que os encontra
I heard the front door open	Eu ouvi a porta da frente abrir
I can't help but look at them	Eu não posso deixar de olhar para eles
I'm intrigued by this	estou intrigado com isso
I was just taking this	Eu estava apenas tomando isso
The band also received an additional producer credit.	A banda também recebeu um crédito de produtor adicional
I mean you're gonna feel bad about it later	Quero dizer, você vai se sentir mal com isso mais tarde
I took off my shirt and lowered my jeans	Tirei minha camisa e abaixei meu jeans
I'm afraid your shirt is ruined	Estou com medo de que sua camisa esteja arruinada
I was sure he leaned over and turned around	Eu tinha certeza que ele se inclinou e se virou
Everything makes perfect sense now	Tudo faz todo o sentido agora
I couldn't see anyone else but him	Eu não podia ver mais ninguém, só ele
Some cars were already waiting near your front door	Alguns carros já esperavam perto de sua porta da frente
Many priests and bishops were members of the aristocracy	Muitos padres e bispos eram membros da aristocracia
I thought this could he raised	Eu pensei que isso poderia ele levantou
I admire it a lot and I like it	Admiro muito e gosto disso
I was still in love with the hate	Eu ainda estava apaixonado pelo ódio
I had given her a heart that was really worth breaking	Eu tinha entregado a ela um coração que realmente vale a pena quebrar
They also required less effort to assemble.	Eles também exigiram menos esforço para montar
I hope to finish this week	espero terminar esta semana
I went to the well to get water	Fui ao poço buscar água
A planned village was built next to the castle	Uma vila planejada foi construída ao lado do castelo
A beam of light shone through the trees	Um feixe de luz brilhou entre as árvores
I want you to keep these pictures	Eu quero que você mantenha essas fotos
I want to be with them	Eu quero estar com eles
I couldn't ask for better parents	Eu não poderia pedir melhores pais
I didn't even know what it was	eu nem sabia o que era
I just felt more and more alone	Eu só me senti mais e mais sozinho
I made sure she didn't die a man too	Eu me certifiquei de que ela não morresse como um homem também
The whole club would get up and dance	O clube inteiro se levantava e dançava
A day care is now on site	Uma creche agora está no local
I didn't mean to scare her	eu não queria assustá-la
We have few problems with such reports.	Nós nos damos poucos problemas com tais relatórios
I can hear the threat in your voice	Eu posso ouvir a ameaça em sua voz
I invented this paradise alone	Eu inventei este paraíso sozinho
I studied the beach around	Eu estudei a praia ao redor
I scream but there are no ears to hear me	Eu grito, mas não há ouvidos para me ouvir
A narrow hallway stretched out on the other side.	Um corredor estreito se estendia do outro lado
I prefer to be safe	Eu prefiro estar seguro
I don't want them anymore	Eu não os desejo mais
I sing an oath stronger than blood	Eu canto um juramento mais forte que o sangue
I've become nothing more than a shell of myself	Eu me tornei nada mais do que uma casca de mim mesmo
I think they needed a way out.	Eu acho que eles precisavam de uma saída
I think she's here on some kind of mission	Eu acho que ela está aqui em algum tipo de missão
I didn't even understand why they didn't tell her	Eu mesmo não entendi por que eles não contaram a ela
A music video for the title track has been released	Um videoclipe para a faixa-título foi lançado
I know what they really are	Eu sei o que eles realmente são
I could introduce you	eu poderia te apresentar
I had to become like him	Eu tive que me tornar como ele
I return to my quest	Eu volto para minha busca
I concluded it was a tourist attraction	Concluí que era uma atração turística
I wanted to go to him, hug him	Eu queria ir até ele, abraçá-lo
I would love to marry a man like that	Eu adoraria me casar com um homem assim
I wonder if anyone has tried to steal them before	Eu me pergunto se alguém tentou roubá-los antes
I had to go through all of this	Eu tive que passar por tudo isso
I hope we never have to walk away	Espero que nunca tenhamos que nos afastar
I will visit you in a few weeks	Vou visitá-lo em algumas semanas
I took it, I folded it	Eu peguei, dobrei
I need to care for someone	Eu preciso importar para alguém
forgot to say before	esqueci de falar antes
I just thought she was local	Eu só pensei que ela era local
I turned a corner and found a back exit	Eu virei uma esquina e encontrei uma saída dos fundos
I suspected things had gotten worse than he said	Eu suspeitava que as coisas tinham piorado do que ele disse
A pulse of blue appeared in front of them	Um pulso de azul apareceu na frente deles
Has a big white eye patch	Tem um grande tapa-olho branco
I hope a positive	espero um positivo
I cannot guarantee a specific amount of points	Não posso garantir uma quantidade específica de pontos
I wanted her to be different, and absolutely the same	Eu queria que ela fosse diferente, e absolutamente a mesma
I never understood how it worked	Eu nunca entendi como isso funcionava
I couldn't take it off	não consegui tirá-la
I got over the fever	superei a febre
I just want divorce and security	Eu só quero o divórcio e segurança
I, a knight, made a mistake	Eu, um cavaleiro, cometi um erro
He was not well known within the city.	Ele não era muito conhecido dentro da cidade
I felt so helpless knowing they would fight without us	Eu me senti tão impotente sabendo que eles lutariam sem nós
I want my squad and him out of here	Eu quero meu esquadrão e ele fora daqui
I just took the wind out of me	Acabei de tirar o vento de mim
I should have realized this	Eu deveria ter percebido isso
The dog's nose must be black	O nariz do cachorro deve ser preto
now i could work it out just	agora eu poderia resolver isso apenas
I always have fun just like my husband	Eu sempre me divirto assim como meu marido
I was even at the airport half an hour early	Eu estava mesmo no aeroporto meia hora mais cedo
I want to ask why this is relevant	Eu quero perguntar por que isso é relevante
I learned your language at school	Eu aprendi sua língua na escola
I was breaking our hearts	Eu estava quebrando nossos corações
I'm surprised by the unusual phenomenon	Estou surpreso com o fenômeno incomum
I looked up, feeling incredibly small and insignificant.	Olhei para cima, sentindo-me incrivelmente pequeno e insignificante
I want you to be happy in this life	Eu quero que você seja feliz nesta vida
I could have spared us the pain	Eu poderia ter nos poupado da dor
I moved away from the wall	eu me afastei da parede
I couldn't calm down	não consegui me acalmar
I studied the photo closely	Eu estudei a foto de perto
I got them just for you	Eu os peguei só para você
I turned my eyes to the window	Voltei meus olhos para a janela
I heard everything in that room	Eu ouvi tudo naquele quarto
I'm not your sister	eu não sou sua irmã
I fear the king is also in danger	Temo que o rei também esteja em perigo
I offered you a deal	Eu lhe ofereci um acordo
I found that high mountain	Eu encontrei aquela montanha alta
I thought she was scared	Achei que ela estava com medo
I went back to the hospital	eu voltei para o hospital
A fountain, a crystal	Uma fonte, um cristal
I tried to avoid it	Eu tentei evitar isso
A private orchard of hers	Um pomar particular dela
I wasn't in the mood	eu não estava no clima
I even had to use a second clip	Eu até tive que usar um segundo clipe
I still needed to try	eu ainda precisava tentar
The new king accepted his declaration shortly after	O novo rei aceitou sua declaração logo após
I could burn you of course	Eu poderia te queimar, é claro
There are many different dynamics	Há muitas dinâmicas diferentes
Dice played all games in the second round	Dado jogou todos os jogos na segunda rodada
A part of her was still in denial	Uma parte dela ainda estava em negação
i am honest with you	Eu sou honesto com você
He is a worthless man	Ele é um homem sem valor
I wasn't sure what to do with her	Eu não tinha certeza do que fazer com ela
I wasn't always like this	Eu nem sempre fui assim
I felt ashamed because she was my best friend	Eu me senti envergonhado porque ela era minha melhor amiga
I suggest we stay away from it	Eu sugiro que fiquemos longe disso
I will need their support in any case	Vou precisar do apoio deles em qualquer caso
Both daughters married white men.	Ambas as filhas casaram-se com homens brancos
I can't remember every lonely detail	Não consigo me lembrar de cada detalhe solitário
I listened a lot to everyone else	Eu ouvi muito todos os outros
I must go to my mother	Eu devo ir para minha mãe
You set boundaries for all lands	Você define fronteiras para todas as terras
The following year, she was created and separated	No ano seguinte, ela foi criada e separada
I forget the wife's name	eu esqueço o nome da esposa
I showed you mercy	Eu te mostrei misericórdia
but I will help you	mas vou te ajudar
I knew it was a bad idea	Eu sabia que era uma má ideia
A wanted man framed and on the run	Um homem procurado emoldurado e fugindo
I also remembered two more people	Também me lembrei de mais duas pessoas
I'm here with a purpose	estou aqui com um propósito
I can't say how anyone could know	Eu não posso dizer como alguém poderia saber
I prefer to aim with the rear screen	Eu prefiro mirar com a tela traseira
I checked it myself and there is nothing wrong with them.	Eu mesmo verifiquei e não há nada de errado com eles
I watched my hands like they just appeared	Eu observei minhas mãos, como se elas tivessem acabado de aparecer
I need a few nights at most	Eu preciso de algumas noites, no máximo
I cannot emphasize this enough	Eu não posso enfatizar isso o suficiente
I had this line drawn in my mind	Eu tinha essa linha desenhada em minha mente
I was just angry and emotional	Eu estava apenas com raiva e emocional
I see gardens inside some of them too	Eu vejo jardins dentro de alguns deles também
I saw her fall to the ground in agony	Eu a vi cair no chão em agonia
I had the same thing	Eu tive a mesma coisa
I have no problem sending you to jail	Eu não tenho nenhum problema em mandar você para a cadeia
I will do better next time	vou fazer melhor da próxima vez
I had no idea what the words were	Eu não tinha ideia de quais eram as palavras
I was her priority, and she was mine	Eu era a prioridade dela, e ela era minha
I forgot how beautiful this part of the ride is	Eu esqueci como essa parte do passeio é linda
A qualified professional should be consulted	Um profissional qualificado deve ser consultado
I always keep some in reserve	Eu sempre mantenho alguns em reserva
I mean what a genius	Quero dizer, que gênio
I promise you two things though	Eu prometo a você duas coisas embora
I was eager to cut the enemy to pieces	Eu estava ansioso para cortar o inimigo em pedaços
I decided to stand by his side and support him.	Eu decidi ficar ao lado dele e apoiá-lo
I don't remember putting it there	não me lembro de ter colocado lá
I appreciate the aspect of your eternal beauty	Eu aprecio o aspecto de sua beleza eterna
A bar, he thought, must be	Um bar, pensou, deve ser
I gladly handed it over	Eu entreguei isso de bom grado
I have absolutely no complaints	não tenho absolutamente nenhuma reclamação
I happened to learn a few things, that's all	Aconteceu de eu aprender algumas coisas, isso é tudo
I will be here no matter what	Eu estarei aqui não importa o que
I think we're about to have company	Acho que estamos prestes a ter companhia
I was never so serious about her	Eu nunca fui tão sério sobre ela
I have to see if anyone is hurt	Eu tenho que ver se alguém está ferido
A man wants a battle to fight	Um homem deseja uma batalha para lutar
I said something, can't remember what	eu disse algo, não consigo lembrar o que
I still feel like he's running out of time	Eu ainda sinto que ele está ficando sem tempo
I had a lot to live for	Eu tinha muito para viver
I pointed to the bars of my cage	Eu apontei para as barras da minha gaiola
A person is whole in himself	Uma pessoa é inteira em si mesma
I saw her face from the other cell door	Eu vi o rosto dela da outra porta da cela
I just swallowed my emotions	Eu apenas engoli minhas emoções
Senate of oppressive slavery legislation	Senado da legislação escravidão opressiva
I knew what could be called, and what probably wouldn't	Eu sabia o que poderia ser chamado, e o que provavelmente não seria
I knew he looked familiar	Eu sabia que ele parecia familiar
I didn't understand how she could be so calm	Eu não entendia como ela podia ser tão calma
I took a few steps and waited again	Eu dei alguns passos e esperei novamente
I turn around and look at him	Eu me viro de costas e olho para ele
I couldn't be more satisfied	Eu não poderia estar mais satisfeito
I roll and look at him	Eu rolo e olho para ele
I started taking the stairs two at a time	Comecei a subir as escadas de dois em dois
I couldn't stop watching him talk	Eu não conseguia parar de vê-lo falar
A mysterious cool breeze passed through him	Uma misteriosa brisa fresca passou por ele
The film was a box office and critical failure.	O filme foi uma bilheteria e fracasso crítico
I created a no-win guideline	Eu criei uma diretriz sem vitória
I used to write music all day	Eu costumava escrever música o dia todo
I entered the living room	entrei na sala de estar
I was scared of what you once were	Eu estava com medo do que você já era
I paid the price for all mankind's sins	Eu paguei o preço por todos os pecados da humanidade
I felt your heavy gaze on our joined hands	Eu senti seu olhar pesado em nossas mãos unidas
I wanted to close the distance between our lives	Eu queria diminuir a distância entre nossas vidas
I had to be well aware	Eu tinha que estar bem ciente
I know now how brave you were to lose her	Eu sei agora o quão corajoso você foi em perdê-la
I decided to take a more modest approach	Eu decidi adotar uma abordagem mais modesta
i have a laughing problem	eu tenho um problema de riso
A big part of me feels a sense of security	Uma grande parte de mim sente uma sensação de segurança
I've never seen my father cry before	Eu nunca vi meu pai chorar antes
Hope everyone is having a wonderful day	Espero que todos estejam tendo um dia maravilhoso
I looked at my clothes	Eu olhei para minhas roupas
I want to be your friend too	Eu quero ser seu amigo também
I ran a few steps instead	Eu corri alguns passos no lugar
I had turned four just two months before	Eu tinha feito quatro anos apenas dois meses antes
I can't take my mind off of it	Eu não consigo tirar minha mente disso
i still like him and he likes me too	eu ainda gosto dele e ele gosta de mim também
I think she liked you	Eu acho que ela gostou de você
I would die for you and sacrifice everything for you	Eu morreria por você e sacrificaria tudo por você
I love to learn, and school suits me	Eu amo aprender, e a escola combina comigo
The taste after cooking is supposed to be bitter	O sabor após o cozimento é supostamente amargo
Both the film and the score are now lost	Tanto o filme quanto a partitura estão agora perdidos
i can still hear it	Eu ainda posso ouvi-la
I thought it meant she had a cold	Eu pensei que significava que ela estava resfriada
High concentration of bacteria is also a problem	Alta concentração de bactérias também é um problema
I'm interested in culture and art	Estou interessado em cultura e arte
I didn't like her tone	não gostei do tom dela
I could feel that we were being watched	Eu podia sentir que estávamos sendo observados
I felt a sudden wave of panic set in.	Senti uma onda repentina de pânico se instalar
I couldn't allow it	eu não podia permitir isso
I can set game time	Eu posso definir o tempo do jogo
I found this unusual bottle	Encontrei esta garrafa incomum
I think it depends on me	Eu acho que depende de mim
I loved everything my Santa chose	Amei tudo que meu papai noel escolheu
I could start working on her as soon as this winter	Eu poderia começar a trabalhar com ela assim que este inverno
I play with your strong fingers	Eu jogo com seus dedos fortes
I have great experience in this area	Tenho uma grande experiência nesta área
Younger children joined them in the summer	As crianças mais novas se juntaram a eles no verão
I would really appreciate any help	Eu realmente apreciaria qualquer ajuda
A man and a woman lived there	Um homem e uma mulher moravam lá
I could see an underlying tension in your face	Eu podia ver uma tensão subjacente em seu rosto
I had no idea how to explain myself	Eu não tinha ideia de como me explicar
I brought it back and handed her the plate	Eu trouxe de volta e entreguei a ela o prato
The aircraft was no longer heard	A aeronave não foi mais ouvida
I didn't get a chance to buy anything yesterday	Eu não tive a chance de comprar nada ontem
I turn around and walk down the steps	Eu me viro e desço os degraus
A screen appeared, filling my vision	Uma tela apareceu, preenchendo minha visão
I was directed to an inmate parking area	Fui direcionado para uma área de estacionamento de presos
The navy gave us a big help	A marinha nos deu uma grande ajuda
I will just call her	Eu vou apenas ligar para ela
I said our resources are limited	Eu disse que nossos recursos são limitados
I managed the company, but my management team ran it	Gerenciei a empresa, mas minha equipe gerencial a administrava
I absolutely love orange while he preferred red	Eu absolutamente amo laranja enquanto ele preferia vermelho
A perfect ten, she thought.	Um dez perfeito, ela pensou
A magic of the castle	Uma magia do castelo
I wanted a man of honor and courage	Eu queria um homem de honra e coragem
I never did this before	Eu nunca fiz isso antes
turned off and went back to sleep	desliguei e voltei a dormir
I didn't even know what the city hall did	Eu nem sabia o que a prefeitura fez
I'm being realistic though	Estou sendo realista, embora
I hurt you but you still forgave me	Eu te machuquei, mas você ainda me perdoou
I didn't want to wake up bad memories	Eu não queria despertar más lembranças
A woman with a kind face	Uma mulher com um rosto gentil
I kept my eyes closed from fear	Eu mantive meus olhos fechados pelo medo
i kinda wondered about it	eu meio que me perguntei sobre isso
So I took a deep breath and hit	Então respirei fundo e bati
I learned all kinds of things about you	Eu aprendi todos os tipos de coisas sobre você
I never got to know her very well	Eu nunca cheguei a conhecê-la muito bem
I can't fill them	não consigo preenchê-los
I never seemed to be able to do enough	Eu nunca parecia ser capaz de fazer o suficiente
I don't think it makes much difference	Acho que não faz tanta diferença
I wish we were obvious	Eu queria que fôssemos óbvios
I can manufacture materials used in space travel	Eu posso fabricar materiais usados ​​em viagens espaciais
I was being tortured	eu estava sendo torturado
I told you yesterday that you have to trust me	Eu te disse ontem que você tem que confiar em mim
Overall breeding success is highly variable	O sucesso geral da reprodução é altamente variável
A gift for you two	Um presente, para vocês dois
I wish there was a pattern	Eu gostaria que houvesse um padrão
I almost never eat candy	quase nunca como doce
It was a very difficult time	Foi uma época muito difícil
I didn't feel the heat of the blood, it didn't cut me	Eu não senti calor do sangue, ele não me cortou
I stop in front of the guard	Eu paro na frente do guarda
I repeat, give up and take off your armor	Repito, desista e retire sua armadura
A year came and went and they were still looking	Um ano veio e se foi, e eles ainda estavam procurando
A roof was also erected.	Também foi erguido um telhado
A mature woman is a beautiful thing	Uma mulher madura é uma coisa linda
I said it was hard for me	Eu disse que era difícil para mim
I see him swallow	Eu o vejo engolir em seco
I remember that smile	eu lembro daquele sorriso
I should be able to locate you this afternoon	Devo ser capaz de localizá-lo esta tarde
I have one last time to get over this	Eu tenho uma última vez para passar por cima disso
So it was at least good to see that	Então foi pelo menos bom ver isso
I think he might have a great story	Eu acho que ele pode ter uma grande história
I think he will do what you ask	Eu acho que ele vai fazer o que você pede
Retired as a player after the season	Aposentou-se como jogador após a temporada
I couldn't stay here permanently	Eu não poderia ficar aqui permanentemente
I wanted to change the subject	queria mudar de assunto
I feel someone come and lay beside me	Eu sinto alguém vir e deitar ao meu lado
I managed to convince him not to go	Consegui convencê-lo a não ir
I couldn't read it either.	Eu também não consegui ler ela
I will never give it to you	Eu nunca vou dar ele para você
I moved to the reflection again	Eu me mudei para o reflexo novamente
I wanted to find love	Eu queria encontrar o amor
I looked up and down the still empty street	Olhei para cima e para baixo na rua ainda vazia
A loud pop echoed through the studio	Um pop alto ecoou pelo estúdio
I brought us here but it was without first thought	Eu nos trouxe aqui, mas foi sem pensamento primário
I pretended I was still sleeping	Eu fingi que ainda estava dormindo
I was about seventeen at the time	Eu tinha cerca de dezessete anos na época
I can tell it's built but not huge	Eu posso dizer que ele é construído, mas não enorme
There are a variety of security concerns	Existe uma variedade de preocupações de segurança
I need to maintain a reasonable income	Eu preciso manter uma renda razoável
I saw when you came back	Eu vi quando você voltou
I wanted both	eu queria os dois
I can have you ready for it	Eu posso ter você pronto para isso
I missed you all too	Eu também senti falta de todos vocês
I know you think I'm a monster	Eu sei que você me acha um monstro
I was pretty sure hunting wasn't allowed on campus	Eu tinha certeza de que a caça não era permitida no campus
A short sale is often tricky	Uma venda a descoberto é muitas vezes complicada
I get bored easily with the norm	Eu fico entediado facilmente com a norma
I want to be your dream come true	Eu quero ser seu sonho realizado
I can't say enough about them.	Eu não posso dizer o suficiente sobre eles
I settled in the room	me acomodei no quarto
I was just worried about the two	Eu só estava preocupado com os dois
i know you are out there	Eu sei que você está lá fora
I never did that again	nunca mais fiz isso
I didn't fight him or ask for help	Eu não lutei com ele ou pedi ajuda
I'm in a position to confront my own culture, not yours	Eu tenho posição para confrontar minha própria cultura, não a sua
I just know they keep asking	Eu só sei que eles continuam perguntando
I was hoping everyone knew the war was over	Eu estava esperando que todos soubessem que a guerra acabou
I started trying to pull back	Eu comecei a tentar puxar para trás
Its location is also unknown.	Sua localização também é desconhecida
i was saying the same thing	eu estava dizendo a mesma coisa
A captain cannot get lost aboard his own ship	Um capitão não pode se perder a bordo de seu próprio navio
I smiled at her trying to mask my worry	Eu sorri para ela tentando mascarar minha preocupação
I had to make her laugh again	Eu tive que fazê-la rir novamente
I remember seeing a picture of my great-grandfather	Lembro-me de ver uma foto do meu bisavô
I prepared a quick salad for myself	Eu preparei uma salada rápida para mim
I have been very foolish	eu tenho sido muito tolo
I didn't see a pink house	Eu não vi uma casa rosa
I really mean just trying to understand	Eu realmente quero dizer apenas procurando entender
I think maybe it's someone new	Eu acho que talvez seja alguém novo
I fear kindness is not enough	Temo que a bondade não seja suficiente
I have the proper support	Eu tenho o suporte adequado
I hope this gets fixed	espero que isso se conserte
I expected him to tell me the truth	Eu esperava que ele me dissesse a verdade
A man with a good prospect of happiness behind him	Um homem com uma boa perspectiva de felicidade atrás dele
I will always be judged	Eu sempre serei julgado
I knew exactly how she felt	Eu sabia exatamente como ela se sentia
I hate myself for using so much goddamn duct tape	Eu me odeio por usar tanta fita adesiva maldita
I look at my mother and meet her eyes	Eu olho para minha mãe e encontro seus olhos
wait longer tonight	Espere mais esta noite
I feel anxious to leave the house	Eu me sinto ansioso para sair de casa
I really didn't have an answer for that.	Eu realmente não tinha uma resposta para isso
I would write when happy, I would write when sad	Eu escreveria quando feliz, escreveria quando triste
I'm attractive, confident and I have a big dick	Eu sou atraente, confiante e tenho um pau grande
I kind of forgot to write a play today	Eu meio que esqueci de escrever uma peça hoje
I just wanted them to go away	Eu só queria que eles fossem embora
I was out of school for the summer	eu estava fora da escola para o verão
I won't kiss you anymore	eu não vou te beijar mais
I knew he wasn't telling me everything	Eu sabia que ele não estava me contando tudo
I was made to feel nothing, created to be revenge	Eu fui feito para não sentir nada, criado para ser vingança
I'm so grateful for a stranger's generosity	Eu sou tão grato pela generosidade de um estranho
The park is unable to accommodate large groups	O parque é incapaz de acomodar grandes grupos
I often wondered how a man would tame her	Muitas vezes me perguntei como um homem iria domá-la
I just get the result as text	Eu só recebo o resultado como texto
I have to be inside you	Eu tenho que estar dentro de você
I was just clearing my throat	Eu estava apenas limpando minha garganta
I had an interesting presentation this morning	Eu tive uma apresentação interessante esta manhã
I needed to show you	Eu precisava te mostrar
I fought hard against the urge to change	Eu lutei muito contra o desejo de mudar
I leaned over and put my hands on my knees	Inclinei-me e coloquei minhas mãos em meus joelhos
I could have hurt myself	eu poderia ter me machucado
I dedicate my all to him	Eu dedico meu tudo a ele
Bicycle storage is available on the access roads	O armazenamento de bicicletas está disponível nas estradas de acesso
I didn't mind waiting	não me importei de esperar
I took her to the elevator to the top floor	Eu a levei até o elevador para o último andar
I didn't need to be convinced	Eu não precisava ser convencido
I was not a curious person by nature.	Eu não era uma pessoa curiosa por natureza
Many of the original buildings are still in use.	Muitos dos edifícios originais ainda estão em uso
I spent all day crying at school	Passei o dia todo chorando na escola
I was advised to conserve my energy	Fui aconselhado a preservar minha energia
I always wanted to know a country like this	Sempre quis conhecer um país assim
I was above him, waiting for something to happen	Eu estava acima dele, esperando que algo acontecesse
I know you here on the island	Eu te conheço aqui na ilha
Such a gentleman, she thought.	Um cavalheiro aquele, ela pensou
I doubt he could transport a body very far	Duvido que ele pudesse transportar um corpo muito longe
A red carpet came down the stairs	Um tapete vermelho desceu as escadas
I asked around the village	Eu perguntei ao redor da aldeia
I have other agents on the property too	Eu tenho outros agentes na propriedade também
I'm not scared if that's what you think	Eu não estou com medo, se é isso que você pensa
I finally answered no	Eu finalmente respondi não
I've always been creative	sempre fui criativo
I turn off the engine, I sit listening and watching	Eu desligo o motor, sento ouvindo e assistindo
I was on my back looking at the sky	eu estava de costas olhando para o céu
I wouldn't want to run without you	Eu não gostaria de correr sem você
I didn't even know she was sick	Eu nem sabia que ela estava doente
I rubbed my eyes and tried to smile	Esfreguei meus olhos e tentei sorrir
I can't even look at you	Eu não posso nem olhar para você
I am the happiest man alive	Eu sou o homem mais feliz vivo
I came to warn you	Eu vim para te avisar
I also expected to play in every game	Eu também esperava jogar em todos os jogos
They're making fairy pictures for young people	Eles estão fazendo fotos de fadas para jovens
I don't know who my father is	não sei quem é meu pai
A bus will pick us up in the morning	Um ônibus nos pegará de manhã
Hope you are waiting for our call	Espero que você esteja esperando por nossa ligação
I just can't let this happen.	Eu simplesmente não posso deixar isso acontecer
It's a big competition	É uma grande competição
I thought you might be asking about her	Eu pensei que você poderia estar perguntando sobre ela
I choked on tears	eu engasguei com lágrimas
A better surgeon you won't find	Um cirurgião melhor você não encontrará
I want to do it like this	eu quero fazer assim
I promise it's not a setup	Eu prometo que não é uma configuração
A desire awoke in him	Um desejo despertou nele
I can't predict what will happen	Eu não posso prever o que vai acontecer
I take the remote	eu pego o controle remoto
I spoke to everyone before hanging up the phone	Falei com todos antes de desligar o telefone
I know sadness is about my mother	Eu sei que a tristeza é sobre minha mãe
I made my way to the door and walked in.	Eu fiz meu caminho até a porta e entrei
I wouldn't take advantage of a girl in danger	eu não tiraria vantagem de uma garota em perigo
I could see the shock on the men's faces	Eu podia ver o choque no rosto dos homens
I walk away from the light	eu me afasto da luz
I think the truth is simple	Eu acho que a verdade é simples
A basic version can be obtained for free	Uma versão básica pode ser obtida gratuitamente
I just end up getting bored	eu só acabo ficando entediado
I didn't know there were officers like that	Eu não sabia que havia oficiais assim
Promise is debt	Promessa é dívida
I could drink an infinite amount of alcohol near burning candles	Eu poderia beber uma quantidade infinita de álcool perto de velas acesas
I at least will sleep better	Eu, pelo menos, vou dormir melhor
I'm surprised to see you	Estou surpreso em ver você
I'm very typical	Eu sou muito típico
I just shook my head in disgust at this runaway	Eu apenas balancei a cabeça em desgosto com este fugitivo
I felt better physically	me senti melhor fisicamente
I'm telling you the story of me	Eu estou te contando a história de mim
I tried to have fun and follow you towards something	Eu tentei me divertir e te seguir em direção a algo
I loved the color contrast	adorei o contraste das cores
I have you to keep me company	Eu tenho você para me fazer companhia
I wanted a family, a real family	Eu queria uma família, uma família de verdade
Guess we weren't your only guests	Acho que não éramos seus únicos convidados
He lost just under a month of playing time	Ele perdeu pouco menos de um mês de tempo de jogo
I always liked the name	sempre gostei do nome
I was very close to her for years	Eu estive muito perto dela por anos
I found their service fast and professional.	Achei o serviço deles rápido e profissional
I probably would have been guilty	Eu provavelmente teria sido culpado
I understand that you may be interested in purchasing our collection.	Eu entendi que você pode estar interessado em comprar nossa coleção
I asked her and she said she didn't care	Eu perguntei a ela e ela disse que não se importava
I will tell her that you are coming	Eu vou dizer a ela que você está vindo
I felt more than I saw the ugly face he made	Eu senti mais do que vi a cara feia que ele fez
I like to play in the bathroom	Eu gosto de brincar no banheiro
I wiped my eyes in anger	Eu enxuguei meus olhos com raiva
I was going crazy there	eu estava ficando louco lá
I suffered a lot with them on my pioneer journey	Sofri muito com eles em minha jornada de pioneiro
I will accompany you to the hotel	Eu vou acompanhá-lo até o hotel
I would appreciate your ideas	Eu apreciaria suas ideias
I want to cover the floor and the windows	Eu quero cobrir o chão e as janelas
I perfect the clothes with fine oil	Eu aperfeiçoo as roupas com óleo fino
Was I a mission specialist or a passenger	Eu era um especialista de missão ou um passageiro
I was being torn between the two	Eu estava sendo dividido entre os dois
I was in a relationship that ended several months ago	Eu estava em um relacionamento que terminou há vários meses
I just came here to check on you	Eu só vim aqui para verificar você
I thought this guy was an idiot actually	Eu pensei que esse cara era um idiota, na verdade
I say we support her	Eu digo que a apoiamos
I have two hours to have you all to myself	Eu tenho duas horas de tê-lo só para mim
I didn't mean to bother you so much	Eu não queria incomodá-lo tanto
A part of her blamed herself	Uma parte dela se culpava
but I consider myself lucky	mas me considero sortudo
Hope to update this in the future!	Espero atualizar isso no futuro!
I just hope we can repay you somehow	Eu só espero que possamos recompensá-lo de alguma forma
I think my faith in humanity has been restored a little	Eu acho que minha fé na humanidade foi restaurada um pouco
I was important out there	eu era importante lá fora
I could feel myself pulled to the stars	Eu podia me sentir puxado para as estrelas
I walked towards the door, getting closer and closer to it.	Eu caminhei em direção à porta, chegando cada vez mais perto dela
I don't think your aunt would let you	Eu não acho que sua tia iria deixá-la
i couldn't walk on them	eu não podia andar sobre eles
I was waiting for my escort to arrive	Eu estava esperando minha escolta chegar
I put my back against the wall and wait	Eu coloco minhas costas contra a parede e espero
i love the sound of your music	Eu amo o som da sua música
A human expression and one we like	Uma expressão humana e uma que gostamos
I stopped drinking, went back to work	Eu parei de beber, voltei a trabalhar
I wanted the taste of your blood	Eu queria o gosto de seu sangue
I mean he would never be a tutor	Quero dizer, ele nunca seria um tutor
I came to a ladder	cheguei a uma escada
I really didn't know what that meant	Eu realmente não sabia o que isso significava
I just look at him and wave	Eu apenas olho para ele e aceno
I would never be normal	Eu nunca seria normal
I can't be sure what exactly happened.	Eu não posso ter certeza do que exatamente aconteceu
I leaned against the counter, forgotten dishes	Eu me inclinei contra o balcão, pratos esquecidos
I will buy the others too	vou comprar os outros também
A mist crept around them	Uma névoa se arrastou em torno deles
I had a busy weekend for	Eu tive um fim de semana ocupado para
I never wanted to control any of you	Eu nunca quis controlar nenhum de vocês
I wanted to think like a machine	Eu queria pensar como uma máquina
I quickly let go and took a few steps back.	Eu rapidamente soltei e dei alguns passos para trás
I wasn't surprised when no one objected	Não fiquei surpreso quando ninguém se opôs
I threw the piece of paper on the floor	Eu joguei o pedaço de papel no chão
I came back with caution	voltei, com cautela
I just want to get a statement from you	Eu só quero obter uma declaração de você
I was nervous and wet and cold	eu estava nervoso e molhado e frio
I knew he would see terror written all over my face	Eu sabia que ele veria terror escrito por todo o meu rosto
I just need something	Eu só preciso de algo
I think there's a whole thing	Eu acho que há uma coisa toda
I wanted to keep in touch	Eu queria manter contato
I will not do this anymore	eu não vou mais fazer isso
A frown crept across your face	Uma carranca rastejou em seu rosto
I know the images he's talking about	Eu sei as imagens que ele está falando
A split second later he's running	Uma fração de segundo depois ele está correndo
I could use another girl	Eu poderia usar outra garota
I was so grateful for that	Eu estava tão grato por isso
I gave you this warning and you refused to listen	Eu te dei esse aviso e você se recusou a ouvir
I can't manipulate the essence	Eu não posso manipular a essência
I release you from my mind	Eu te liberto da minha mente
To keep you from suicide	Para mantê-lo do suicídio
I ended up feeling disgusted, upset and used too	Acabei me sentindo enojado, chateado e usado também
I walked quickly towards the front door.	Eu andei rapidamente em direção à porta da frente
I wondered how much casino money was left	Eu me perguntava quanto dinheiro do cassino havia sobrado
I dropped the phone on the rug	Eu deixei cair o telefone no tapete
I could play this game too	Eu poderia jogar este jogo também
I found the bottle before we went fishing	Eu encontrei a garrafa antes de irmos pescar
A drop of juice slipped down her lips and chin.	Uma gota de suco deslizou por seus lábios e queixo
I will allow things to take a normal course	Vou permitir que as coisas tomem um curso normal
I took some personal leave	Eu tirei algumas licenças pessoais
I can't get an answer from my people	Não consigo obter uma resposta do meu povo
I made the suggestion	fiz a sugestão
A decision tree analysis was performed	Uma análise de árvore de decisão foi realizada
I should be acting he says	Eu deveria estar atuando, ele diz
I had an idea on the way to the hotel	Tive uma ideia a caminho do hotel
I felt conspicuous and strange	Eu me senti conspícuo e estranho
I had to keep the secret for a long time	Eu tive que manter o segredo por um longo tempo
I still need to kill her but that's not it	Eu ainda preciso matá-la, mas não é isso
A drink was in order	Uma bebida estava em ordem
I was scared of your behavior	Eu estava com medo de seu comportamento
I was too close to the other side	Eu estava muito perto do outro lado
I don't have feelings for her	não tenho sentimentos por ela
I think about being broken	Eu penso em estar quebrado
I felt your manhood start to rise	Eu senti sua masculinidade começar a subir
I was selfish that way	eu era egoísta dessa forma
It is repeatedly returned	Ele é repetidamente devolvido
I would never raise a hand against my kin	Eu nunca levantaria a mão contra meus parentes
I believe it is an important contribution to the literature	Acredito que seja uma importante contribuição para a literatura
Thompson did it and passed	Thompson fez isso e passou
I can't stand to cry	não aguento chorar
She and her children moved in with their father	Ela e seus filhos foram morar com seu pai
I look forward to watching their tape	Estou ansioso para assistir a fita deles
I found it an interesting experience	Achei uma experiência interessante
I was having fun that night, not him	Eu estava me divertindo naquela noite, não ele
I hesitated for a second	hesitei por um segundo
I forgot what was right and wrong	Eu esqueci o que era certo e errado
I think news like this is a good thing.	Eu acho que notícias como esta são uma coisa boa
I would just live there from now on	Eu apenas viveria lá a partir de agora
I had that shirt on too, but over the costume	Eu estava com aquela camisa também, mas por cima da fantasia
I get lost sometimes	eu me perco às vezes
This usually occurs on both sides of the body.	Isso geralmente ocorre em ambos os lados do corpo
I just didn't see so much passion there	Eu só não vi tanta paixão lá
i like working for you	Eu gosto de trabalhar para você
I check the phone but we're still connected	Eu verifico o telefone, mas ainda estamos conectados
I still can't believe he did this	Eu ainda não consigo acreditar que ele fez isso
I did my best on those	Eu fiz o meu melhor naqueles
I did a search on your question	Eu fiz uma pesquisa sobre sua pergunta
I was the only maiden he danced with, you know	Eu era a única donzela com quem ele dançou, você sabe
A nurse had to tell him to go home	Uma enfermeira teve que lhe dizer para ir para casa
I shouldn't have suggested this course of action	Eu não deveria ter sugerido esta linha de ação
I can see several smaller trees inside	Eu posso ver várias árvores menores dentro
I closed my eyes and tried to clear my head	Fechei os olhos e tentei limpar minha cabeça
I followed, closing the window behind me	Eu segui, fechando a janela atrás de mim
I propose to return to this question	Proponho voltar a esta questão
I know what it's like to doubt myself	Eu sei o que é duvidar, eu mesmo
I can't let you get close to me	Eu não posso deixá-lo se aproximar de mim
I still maintain that it was strictly commercial	Eu ainda sustento que era estritamente comercial
I won't blame anyone	não vou culpar ninguém
I kept thinking about the dream and what it meant	Eu continuei pensando sobre o sonho e o que isso significava
had a lot of game	teve bastante jogo
I will kill this happy one too	Eu vou matar esse feliz também
A drop in your coat pocket	Uma gota no bolso do casaco
I think he knows and they're not on good terms	Eu acho que ele sabe e eles não estão em bons termos
I can communicate with them more or less	Eu posso me comunicar com eles, mais ou menos
A healthy chocolate bar with protein	Uma barra de chocolate saudável com proteína
I loved men as if they were my brothers	Eu amei os homens como se fossem meus irmãos
I look at my shoulder wound	Eu olho para minha ferida no ombro
A lot of practice and a lot of patience	Muito treino e muita paciência
I take the sheep there for a drink sometimes	Eu levo as ovelhas lá para uma bebida às vezes
I wish she hadn't	Eu, desejava que ela não tivesse
I didn't expect gratitude	Eu não esperava gratidão
I recommend trying	Eu recomendo experimentar
A tear formed in the corner of his eye.	Uma lágrima se formou no canto do olho
I was once very beautiful and powerful	Eu já fui muito bonito e poderoso
I feel like a little mouse before him	Eu me sinto como um ratinho diante dele
I held my breath as we walked inside	Prendi a respiração enquanto caminhávamos para dentro
I wanted to check if he needed anything else	Eu queria verificar se ele precisava de mais alguma coisa
I should know better than to drink liquor alone	Eu deveria saber melhor do que beber licor sozinho
I have a percentage	Eu tenho uma porcentagem
I stay up all night and sleep all day	Eu fico acordado a noite toda e durmo o dia todo
I tried to fight my way free	Eu tentei lutar meu caminho livre
I hope there's nothing wrong with me	Espero que não haja nada de errado comigo
I won't take any more of your time	Eu não vou tomar mais do seu tempo
I lost with her but it wasn't her fault	Eu perdi com ela, mas não foi culpa dela
Capable of secondary attack and ground attack role	Capaz de papel secundário de ataque e ataque ao solo
I wasn't hungry enough for a full dinner	Eu não estava com fome o suficiente para um jantar completo
I recognized that bat	Eu reconheci aquele morcego
I am to change the order	Eu sou para mudar a ordem
I knew they would kill her	Eu sabia que eles iriam matá-la
I better stay here and prepare for my parents	É melhor eu ficar aqui e me preparar para meus pais
I appreciate what you did for me	Eu aprecio o que você fez por mim
A photograph and a letter were affixed to the back	Uma fotografia e uma carta foram fixadas na parte de trás
I can't believe she passed away	Eu não posso acreditar que ela faleceu
I have to try to hide it better	Eu tenho que tentar escondê-lo melhor
A little pricey for the room size	Um pouco caro para o tamanho do quarto
I want my safety to be found only in you	Eu quero que minha segurança seja encontrada apenas em você
I would like to thank him here	Eu gostaria de agradecer a ele aqui
I would have to worry about that later	Eu teria que me preocupar com isso mais tarde
I do not expect better conduct from most of my companions.	Não espero conduta melhor da maioria dos meus companheiros
I could go on but you get the point	Eu poderia continuar, mas você começa o ponto
I wasn't taking sides in this war	Eu não estava tomando partido nesta guerra
I tried not to look at the ground below	Eu tentei não olhar para o chão abaixo
I wanted to shower her with gratitude	Eu queria banhá-la com gratidão
I can't think about food right now	Não consigo pensar em comida agora
But there were things we were discovering	Mas havia coisas que estávamos descobrindo
I like the sound of his voice too	Eu gosto do som da voz dele também
I think it makes her feel better.	Eu acho que faz ela se sentir melhor
I agreed to that, the less they knew the better	Eu concordei com isso, quanto menos eles soubessem, melhor
I closed the door behind me and called again	Fechei a porta atrás de mim e liguei novamente
I don't want part of it	Eu não quero parte disso
they have four children	Eles têm quatro filhos
I didn't want it to take me back	Eu não queria que isso me levasse de volta
A vision is personal	Uma visão é pessoal
I locked your eyes on mine	Eu tranquei seus olhos nos meus
I also realized that we humans cannot escape suffering.	Percebi também que nós, seres humanos, não podemos escapar do sofrimento
I could keep an eye on it	Eu poderia ficar de olho nisso
I had fun playing with him	Eu me diverti jogando com ele
I couldn't protect myself any other way.	Eu não poderia me proteger de outra forma
A small yard is enough	Um pequeno quintal é suficiente
I just realized something	acabei de perceber uma coisa
I had to get your advice	Eu tive que obter o seu conselho
I know you must have questions	Eu sei que você deve ter perguntas
A queen then, and young, and beautiful	Uma rainha então, e jovem, e bonita
I hated having to wait in the car	Eu odiava ter que esperar no carro
I thought the police were coming	Eu pensei que a polícia estava vindo
I took the cell phone from the counter	Peguei o celular no balcão
I analyzed everything	analisei tudo
I feel better having it with me	Eu me sinto melhor tendo isso comigo
A man like that didn't ask for what he wanted	Um homem assim não pediu o que ele queria
I would definitely be more careful.	Eu definitivamente ia ser mais cuidadoso
A single tear slipped down her cheek	Uma única lágrima escorregou em sua bochecha
I understand he wants to win a ring	Eu entendo que ele quer ganhar um anel
I needed to see you one last time	Eu precisava vê-lo, uma última vez
I read an article about it	eu li um artigo sobre isso
I just walked out the front door	Acabei de sair pela porta da frente
A dancing porcelain doll	Uma boneca de porcelana dançante
I trust you will do the right thing	Eu confio que você vai fazer a coisa certa
A new and alive way	Um jeito novo e vivo
I sank into my living room couch	Eu afundei no sofá da minha sala
I have powerful friends	Eu tenho amigos poderosos
no more violence	Chega de violência
I stared at him, studying him carefully.	Eu o encarei, estudando-o cuidadosamente
This administration is not sinking	Esta administração não está afundando
I got to the bottom of a black box	Cheguei no fundo para uma caixa preta
What could go wrong that day did	O que poderia dar errado naquele dia deu
I wouldn't have thought this would be possible	Eu não teria pensado que isso seria possível
I wouldn't get anything else with her	eu não conseguiria mais nada com ela
I kept this gift just for myself	Eu guardei esse presente só para mim
I went home without learning their names	Fui para casa sem aprender seus nomes
I just love the flowers	Eu simplesmente amo as flores
I won't be whipped again	eu não vou ser chicoteado novamente
I also felt alone and afraid	Eu também me senti sozinho e com medo
I wondered if she had ever killed the school before	Eu me perguntei se ela já havia matado a escola antes
A kid on my block is being abused	Uma criança do meu quarteirão está sendo abusada
I started quickly towards the door	Eu comecei rapidamente em direção à porta
I will get guidance on this	Vou receber orientação sobre isso
A mother like ours is more than a memory	Uma mãe como a nossa é mais que uma lembrança
I thought you might be avoiding me	Eu pensei que você poderia estar me evitando
I was still missing something	eu ainda estava faltando alguma coisa
I ignored the world too long	Eu ignorei o mundo por muito tempo
I could end your miserable life once and for all	Eu poderia acabar com sua vida miserável de uma vez por todas
I try to change the subject	Eu tento mudar de assunto
A new woman on your arm every week	Uma nova mulher em seu braço toda semana
This was affected the next day	Isso foi afetado no dia seguinte
I was very depressed	eu estava bem deprimido
I will not let this happen	Eu não vou deixar isso acontecer
I caught the back of her heel with my foot	Eu peguei a parte de trás de seu calcanhar com meu pé
A murder is a murder	Um assassinato é um assassinato
I know everyone is different	Eu sei que todo mundo é diferente
I just want to eat it, every little bit	Eu só quero comê-lo, cada pedacinho
I certainly got rough treatment	Eu certamente recebi um tratamento áspero
I went back to the open window in frustration	Voltei para a janela aberta em frustração
I just think you need to be careful with men	Eu só acho que você precisa ter cuidado com os homens
I know he's different but he loves me	Eu sei que ele é diferente, mas ele me ama
A pregnant silence filled the hall	Um silêncio grávida encheu o salão
I flew from there leaving everyone behind	Eu voei de lá deixando todos para trás
I still have more people to call	Ainda tenho mais pessoas para ligar
I will marry the monster that murdered my mother	Vou me casar com o monstro que assassinou minha mãe
Your early arrival is of great importance	Sua chegada antecipada grande importância
I gave my life to the gods	Eu dei minha vida aos deuses
i couldn't pull back	eu não poderia puxar para trás
Being dry will keep a good year	Sendo seco, manterá um bom ano
A man with conscience will always be alert	Um homem com consciência estará sempre alerta
I worry about little things	Eu me preocupo com pequenas coisas
I really work all the time	Eu realmente trabalho o tempo todo
I still used that term	Eu ainda usei esse termo
I want her and my dad too	Eu quero ela e meu pai também
I will tell the truth	vou dizer a verdade
I was also helped with overtime for additional help	Também fui auxiliado com horas extras para ajuda adicional
I was to be a pioneer in this regard	Eu era para ser um pioneiro a este respeito
This took ten years to achieve	Isso levou dez anos para ser alcançado
I just wanted to sleep	Eu só queria dormir
I released it for free	eu liberei de graça
I can tell by the look in your eyes	Eu posso dizer pelo olhar em seus olhos
Female flowers may be further down the tree	As flores femininas podem estar mais abaixo na árvore
I send a silent prayer of thanks	Eu envio uma oração silenciosa de agradecimento
A name was on the tip of my tongue	Um nome estava na ponta da minha língua
I started coughing and breathing heavily	Comecei a tossir e respirar pesadamente
I took it as well as you	Eu aceitei tão bem quanto você
I demand that the accused receive a severe sentence	Exijo que o acusado receba uma pena severa
It sure was a challenge for me.	Com certeza foi um desafio para mim
i feel it on earth	Eu sinto isso na terra
I want to see you, hear you, talk to you	Eu quero te ver, te ouvir, falar com você
I was worried about my family	Eu estava preocupado com minha família
I never see them take my boat	Eu nunca os vejo pegar meu barco
His son succeeded him the next day	Seu filho o sucedeu no dia seguinte
I didn't do anything to get that face or body	Eu não fiz nada para conseguir esse rosto ou corpo
A quick note about the name	Uma nota rápida sobre o nome
I'm medium skinned	sou de pele mediana
I could be off the phone right now	Eu poderia estar fora do telefone agora
As native sons and daughters, they were a community	Como filhos e filhas nativos, eles eram uma comunidade
I was very surprised that she seemed to be alone.	Fiquei muito surpreso que ela parecia estar sozinha
I closed my eyes and swallowed, then continued	Fechei os olhos e engoli, então continuei
I looked down and immediately noticed two things.	Olhei para baixo e imediatamente notei duas coisas
I will let you know all about it	Eu vou deixar você saber tudo sobre isso
They also appear in certain defined locations	Eles também aparecem em determinados locais definidos
i hate having to move it	Eu odeio ter que movê-la
I disagree with that	eu discordo disso
I don't think we can cross here	Eu não acho que podemos cruzar aqui
I just followed them	acabei de segui-los
I feel like one week was enough	Eu sinto que uma semana foi suficiente
You never know where you will end up	Você nunca sabe onde você vai acabar
I won't talk to him anymore	não vou mais falar com ele
A miracle was needed	Um milagre era necessário
I can't explain how he exists without a physical form	Eu não posso explicar como ele existe sem uma forma física
I'm so glad we made the trip	Estou tão feliz que fizemos a viagem
I didn't know what he was going to do	Eu não sabia o que ele ia fazer
I felt at home very fast	me senti em casa muito rápido
I love the disabled community	Eu amo a comunidade deficiente
I felt the nervous anticipation of entering	Eu senti a antecipação nervosa de entrar
I made my best offer and it wasn't enough	Eu fiz minha melhor oferta e não foi suficiente
A story like this belongs on this channel for women	Uma história como essa pertence a esse canal para mulheres
I take responsibility for my	eu assumo a responsabilidade pelo meu
I didn't feel alive anymore	Eu não me senti mais vivo
I could hear you calling for help	Eu podia ouvir você chamando por ajuda
I swung my leg and slipped out of it	Eu balancei minha perna e deslizei para fora dele
I drove slowly and paid little attention to my driving	Eu dirigi devagar e prestei pouca atenção à minha condução
I can't just let you lay there and scream	Eu não posso simplesmente deixar você deitar lá e gritar
Sources vary on the circumstances of his death.	Fontes variam sobre as circunstâncias de sua morte
I invite you to my house	Eu o convido para minha casa
She was the second child of her parents	Ela era a segunda filha de seus pais
I really need to go home	Eu preciso ir para casa na verdade
I had to learn to be quiet	Eu tive que aprender a ficar quieto
I used the following code to get this	Eu usei o seguinte código para obter isso
I will definitely pass this on for further review.	Eu definitivamente vou passar isso para uma avaliação mais aprofundada
I'm looking forward to it	estou ansioso por isso
I took it all to the well	Eu levei tudo para o poço
I have fair words without quick obedience and complete trust	Eu tenho palavras justas sem obediência rápida e confiança completa
I already knew there was a second peak	Eu já sabia que havia um segundo pico
I can only hope you return the favor	Eu só posso esperar que você retribua o favor
I changed after finding out	Eu mudei depois de descobrir
I look at him as he smiles at me	Eu olho para ele enquanto ele sorri para mim
I want to know everything about him	quero saber tudo sobre ele
I really mean it this time	Eu realmente quero dizer isso desta vez
I want to be a good manager and help you	Eu quero ser um bom gerente e ajudá-lo
I really like it a lot	eu realmente gosto muito
I was sent to prison	fui enviado para a prisão
I couldn't make the first hundred people that were recognized	Eu não poderia fazer as primeiras cem pessoas que foram reconhecidas
I never compromise my values	Eu nunca comprometo meus valores
I promise nothing bad will happen	Eu prometo que nada de ruim vai acontecer
I don't see how we can help with this	Não vejo como podemos ajudar com isso
I tried for two years	Eu tentei por dois anos
I felt completely helpless	me senti completamente impotente
I mean, it was awful, yeah, but that's not it.	Quero dizer, foi horrível, sim, mas não é isso
i really appreciate the help	Eu realmente aprecio a ajuda
I could definitely relate	Eu definitivamente poderia relacionar
I meant before, to make you like this	Eu quis dizer antes, para fazer você assim
I would be put on a waiting list	Eu seria colocado em uma lista de espera
It just can't be true	Simplesmente não pode ser verdade
I created it for this moment	Eu o criei para este momento
I turned around slowly to see who it was.	Virei-me, lentamente, para ver quem era
I was too, for that matter	Eu também estava, para esse assunto
I thought about calling her	pensei em ligar para ela
I really didn't want to know	eu realmente não queria saber
I heard everything	eu ouvi tudo
A small town with a great quality of life	Uma cidade pequena com uma grande qualidade de vida
I think not even today	Eu acho que nem hoje
No effort has been made to protect women	Nenhum esforço foi feito para proteger as mulheres
I put my cool block in front of me	Eu coloquei meu bloco legal diante de mim
A good number were on the verge of death	Um bom número estava à beira da morte
I'm just not a fear-based person	Eu simplesmente não sou uma pessoa baseada no medo
I didn't mean to push you too far, that's all	Eu não queria te empurrar muito longe, isso é tudo
I'm just doing more advanced magic	Estou apenas fazendo magia mais avançada
Australia won the game	Austrália ganhou o jogo
She failed to receive a nomination	Ela não conseguiu receber uma indicação
I told you to make me a good deal	Eu te disse para me fazer um bom negócio
I have this irresistible joy of being a mother	Eu tenho essa alegria irresistível de ser mãe
I'm really sorry about that, you know	Eu realmente sinto muito por isso, você sabe
I can only imagine how you feel	Eu só posso imaginar como você se sente
I was fully dressed	eu estava completamente vestido
I occupied one and the opposite cage had bent	Eu ocupei um e a gaiola oposta tinha dobrado
I took the money	tirei o dinheiro
I haven't heard from her in almost two years	Eu não ouvi falar dela em quase dois anos
Intelligence analysis proved correct	A análise de inteligência se mostrou correta
So you back off and let it happen	Então você recua e deixa acontecer
This was also called in the popular media	Isso também foi chamado na mídia popular
I wouldn't be able to help myself much either.	Eu também não seria capaz de me ajudar muito
I apologize to anyone who is looking forward to seeing it completed.	Peço desculpas a quem está ansioso para vê-lo concluído
I was under no illusions	eu não estava sob nenhuma ilusão
I always do what pretty women say	Eu sempre faço o que as mulheres bonitas mandam
I'm making my own destiny	Eu estou fazendo meu próprio destino
These dogs are also very good with children.	Estes cães também são muito bons com crianças
I enter another quarter	eu insiro outro trimestre
I have the authority to fulfill your wishes	Eu tenho autoridade para cumprir seus desejos
I started a new payment plan back then	Comecei um novo plano de pagamento naquela época
I told her things are slowly starting to take shape	Eu disse a ela que as coisas estão lentamente começando a tomar forma
I had to fight for the snow	Eu tive que lutar pela neve
The cell also has traces of paint.	A cela também tem vestígios de pintura
I went out to see a nurse reading	Eu saí para ver uma enfermeira lendo
Scientific understanding of abrupt climate change is generally poor	A compreensão científica das mudanças climáticas abruptas é geralmente pobre
I know the truth in any case	Eu sei a verdade em qualquer caso
I finished my pipe and went swimming	Eu terminei meu cachimbo e fui nadar
I know what he means	eu sei o que ele quer dizer
Also removed an experience level cap	Também removeu um limite de nível de experiência
I went there and nothing new	eu fui lá e nada de novo
In fact, I recently ordered your new album	Na verdade, recentemente encomendei seu novo álbum
I pass our group, towards the exit	Eu passo pelo nosso grupo, em direção à saída
I thought it meant he loved me	Eu pensei que significava que ele me amava
I always wondered where my possessions ended up	Eu sempre me perguntei onde meus bens foram parar
I have nothing to go back so why not	Eu não tenho nada para voltar, então por que não
I waited, and I waited	Eu esperei, e esperei
A long period of cold could kill the seed	Um longo período de frio poderia matar a semente
I just can't imagine such	Eu simplesmente não consigo imaginar tal
I will drive one of them	vou dirigir um deles
I recognized an old fellow	Eu reconheci um velho companheiro
I look over my shoulder at my brothers	Eu olho por cima do ombro para meus irmãos
I sit for what feels like hours	Eu sento pelo que parece horas
I know what a heart attack feels like	Eu sei como é um ataque cardíaco
A perfect ending to a very difficult day	Um final perfeito para um dia muito difícil
I wasn't so cruel after all	Eu não era tão cruel, afinal
A group of children running across the lawn	Um grupo de crianças correndo pelo gramado
I think the baby will be big	Eu acho que o bebê vai ser grande
I had no doubts about it	eu não tinha dúvidas sobre isso
I dove into the couch instead of her	Eu mergulhei no sofá no lugar dela
I didn't understand why he wasn't coming	Eu não entendi porque ele não estava vindo
A common thread throughout your life	Um fio comum ao longo de sua vida
I just couldn't get the case out of my mind	Eu simplesmente não conseguia tirar o caso da minha mente
I ran and held it closed	Eu corri e segurei fechado
I used this value as my anchor point	Eu usei esse valor como meu ponto de ancoragem
I needed a night out	Eu precisava de uma noite fora
I was bothered by one	Eu estava incomodado com um
I felt my tongue coming out	Eu senti minha língua saindo
I can't lose you again	Eu não posso perdê-la novamente
i really want to do this	Eu realmente quero fazer isso
I suppose this was my fate	Eu suponho que este era o meu destino
I felt the bliss of the complete union of souls	Eu senti a felicidade da união completa das almas
A network icon will appear on the shelf	Um ícone de rede aparecerá na prateleira
A quarter of an hour has passed	Um quarto de hora se passou
I was totally helpless and under your responsibility	Eu estava totalmente desamparado e sob sua responsabilidade
I started practice	Eu comecei a prática
I edited them so they wouldn't show you	Eu os editei para que eles não mostrassem a você
I wasn't in the mood for lunch now	Eu não estava com vontade de almoçar agora
I felt closed again, like in the truck	Eu me senti fechado novamente, como no caminhão
I instantly knew where we were	Eu soube instantaneamente onde estávamos
I need this pain to go away	Eu preciso que essa dor vá embora
I don't want to fight	Eu não desejo lutar
I will be your guide	Eu serei seu guia
I like to look at him eating with his fingers	Eu gosto de olhar para ele comendo com os dedos
I wanted you to look wise and heroic	Eu queria que você parecesse sábio e heróico
I silently cursed the storm	Eu silenciosamente amaldiçoei a tempestade
I didn't recognize the number	não reconheci o número
Stewart intended to sell it there	Stewart pretendia vendê-lo lá
I take my family's heart	Eu tomo o coração da minha família
I am very happy and grateful for my community	Estou muito feliz e grato pela minha comunidade
I have to know what is happening to me	Eu tenho que saber o que está acontecendo comigo
I think we should go take a look	Acho que devemos ir dar uma olhada
I need to visit the shrine	Eu preciso visitar o santuário
I know he tried to take me	Eu sei que ele tentou me levar
I was nineteen when it ended	Eu tinha dezenove anos quando terminou
I designed it myself	eu mesmo projetei
I even thought you were wrong sometimes	Eu até pensei que você estava errado às vezes
I can sleep better at night	Eu posso dormir melhor à noite
I couldn't put down my coffee	Eu não conseguia largar meu café
And sign the thread with love	E assine o fio com amor
I gossip for my hour about eternal politics	Eu fofoco pela minha hora sobre a política eterna
A real man doesn't make love to a million women	Um homem de verdade não faz amor com um milhão de mulheres
I wanted to grab her shoulder to distract her	Eu queria pegar o ombro dela para distraí-la
A fire roared in the great stone fireplace	Um fogo rugiu na grande lareira de pedra
I was ten or something	eu tinha dez anos ou algo assim
I looked away for a second	Eu olhei para longe por um segundo
I felt her pull my hand	Eu a senti puxar minha mão
I came to seek your intervention	Eu vim buscar sua intervenção
The result was so sad	O resultado foi tão triste
I wake up everyday thinking it's my last	Eu acordo todos os dias pensando que é meu último
I just found them the other day	Acabei de encontrá-los no outro dia
One of them would have spent two years there	Um deles teria passado dois anos lá
I know it makes me sad too	Eu sei, isso me deixa triste também
I felt my face get hot from your touch	Eu senti meu rosto ficar quente com seu toque
A day ago, the feeling of nothing hurt	Um dia atrás, a sensação de nada doeu
I understand but it doesn't do it right	Eu entendo, mas não faz isso direito
It was released as a single in specific markets	Foi lançado como single em mercados específicos
I've heard tales though	Eu ouvi contos, embora
I went upstairs to investigate	Subi as escadas para investigar
I did not go to school	eu não fui para a escola
I asked them to come back in the morning	Pedi-lhes que voltassem de manhã
A new exhibition hall was also built	Uma nova sala de exposições também foi construída
I tried to evaluate	procurei avaliar
I always go to the next real summit	Eu sempre vou para o cume real próximo
A part taken from the whole was no longer protected	Uma parte tirada do todo não estava mais protegida
I almost got hit by a bolt	Eu quase fui atingido por um parafuso
I felt worse than sick	Eu me senti pior do que doente
i finally got it	Eu finalmente consegui
I can't get the sequence right in my head	Eu não consigo acertar a sequência na minha cabeça
I think you found a natural fat to cling to	Acho que encontrou uma gordura natural para se agarrar
I wasn't getting paid for any of this	Eu não estava sendo pago por nada disso
I had to die to create the thrill of truth	Eu tive que morrer para criar a emoção da verdade
I ran outside and down the hall to my room.	Eu corri para fora e desci o corredor para o meu quarto
I close my eyes and take a deep breath	Eu fecho meus olhos e respiro fundo
I said of course not	eu disse claro que não
Half a dozen bottles of water were on the table.	Meia dúzia de garrafas de água estavam sobre a mesa
I loved him completely	Eu o amava completamente
I found myself liking him	Eu me encontrei gostando dele
I had to watch my husband die too	Eu tive que ver meu marido morrer também
It is constructed of molded concrete	É construído em concreto moldado
One night was coming	Uma noite estava chegando
I couldn't see any reason for this adoration	Eu não conseguia ver nenhuma razão para essa adoração
I can not believe this	Eu não posso acreditar nisso
I value your going to the place just as much	Eu valorizo ​​sua ida ao local da mesma forma
I pull and try	Eu puxo e experimento
I don't remember holding it or carrying it	Não me lembro de segurá-lo ou carregá-lo
I slowly continued down	Eu continuei lentamente para baixo
I hate that plants are plastic	Eu odeio que as plantas são de plástico
I took and called	Eu peguei e liguei
I didn't care who saw us	Eu não me importei com quem nos viu
I saw the country develop	Eu vi o país se desenvolver
I take a lot of shit	eu aguento muita merda
I am poor and full of rancor	Eu sou pobre e cheio de rancor
I couldn't get through the crowd to protect you	Eu não consegui atravessar a multidão para te proteger
He promised to install a new bank within weeks	Ele prometeu instalar um novo banco dentro de semanas
I would be surprised if they ended it all	Eu ficaria surpreso se eles terminassem tudo
I flew it up and forward a little	Eu a voei para cima e para frente um pouco
I am not suffering from any medical or medical conditions.	Não estou sofrendo de nenhuma condição clínica ou médica
I appreciate your concern, but please leave me alone.	Agradeço sua preocupação, mas por favor me deixe em paz
I moved quickly to get it.	Eu me movi rapidamente para pegá-lo
I asked her how she was feeling	Perguntei a ela como ela estava se sentindo
I took due note of what she says	Tomei a devida nota do que ela diz
I could hear the pain and fear in your voice	Eu podia ouvir a dor e o medo em sua voz
I didn't like to think about it too much	eu não gostava de pensar muito sobre isso
I was not the killer	eu não era o assassino
I was lucky it was dark outside	Eu tive sorte que estava escuro lá fora
i wasn't expecting this	eu não estava esperando isso
I couldn't help but smile too	Eu não pude deixar de sorrir também
I didn't feel comfortable seeing him like this	Eu não me senti confortável em vê-lo assim
He runs home to try to save his wife	Ele corre para casa para tentar salvar sua esposa
I felt committed to you	Eu me senti comprometido com você
The duo began the mission later the same day.	A dupla começou a missão mais tarde no mesmo dia
I think that as a whole they strengthened this role	Acho que no conjunto eles fortaleceram este papel
I never heard her laugh again	nunca mais a ouvi rir
I didn't want to do this in a group	Eu não queria fazer isso em um grupo
I felt my face heat up	senti meu rosto esquentar
hope you can be here	Espero que você possa estar aqui
A little song of praise	Uma pequena canção de louvor
I only saw her when she came to work	Eu só a vi quando ela veio trabalhar
The game ends when all lives are lost.	O jogo termina quando todas as vidas são perdidas
I had no choice but to fight to stay alive	Eu não tive alternativa a não ser lutar para permanecer vivo
I had seen a glimpse of it as a child	Eu tinha visto um vislumbre disso quando criança
I was needed for heavenly duty	Eu era necessário para o dever celestial
I will release them	vou soltá-los
A request for help was made to the City Council	Foi feito um pedido de ajuda à Câmara Municipal
I had a head full of hair	eu tinha uma cabeça cheia de cabelo
I failed to see how freedom fits	Eu falhei em ver como a liberdade se encaixa
I can't stand how boring you are	Eu não posso suportar o quão chato você é
I could barely breathe	eu mal conseguia respirar
I don't have information	não tenho informação
I bought you a dress	te comprei um vestido
I would do anything to have her back.	Eu faria qualquer coisa para tê-la de volta
I was also in awe of your powers of observation.	Eu também estava admirado com seus poderes de observação
I want to serve the throne, not my own pockets	Eu quero servir ao trono, não aos meus próprios bolsos
I mean it was amazing to watch	Quero dizer, foi incrível assistir
I don't look at her	eu não olho para ela
There are only seven existing examples	Existem apenas sete exemplos existentes
I intended to join them there	Eu pretendia me juntar a eles lá
I wrote to the seller about it	Escrevi para o vendedor sobre isso
Our players love	Nossos jogadores adoram
I quit my job and went	Eu larguei meu emprego e fui
I wouldn't mind if we had one of these ourselves	Eu não me importaria se tivéssemos um desses nós mesmos
I could never forget you	Eu nunca poderia esquecê-lo
I opened the fridge	Eu abri a geladeira
I looked west across the rolling fields to the horizon	Olhei para o oeste, através dos campos ondulantes até o horizonte
Tried to copy but felt too hard	Tentei copiar, mas me senti muito duro
I know how much you want this	Eu sei o quanto você quer isso
I would never do this to you	Eu nunca faria isso com você
I looked up from your apron to your face	Eu olhei por cima de seu avental para seu rosto
I never wanted anyone else	Eu nunca quis alguém mais
i would never let you go	Eu nunca deixaria você ir
I leave with a sigh	eu vou embora com um suspiro
I think that's what you call it	Eu acho que é assim que você chama
I am the vine, you are the branches	Eu sou a videira, vocês são os ramos
He wrote his own entrance song	Ele escreveu sua própria música de entrada
I asked her what happened	Perguntei a ela o que aconteceu
Much of it goes to taste	Muito disso vai para o gosto
I like it here with you	Eu gosto daqui com você
I wanted all three	Eu queria os três
I wanted the other guy	eu queria o outro cara
I can't begin to see this	Eu não posso começar a perceber isso
I wasn't that excited, though, with my apartment close to campus.	Eu não estava tão empolgado, no entanto, com meu apartamento perto do campus
I had to hold the receiver away from my ears	Eu tive que segurar o receptor longe dos meus ouvidos
A little visible dirt	Um pouco de sujeira visível
I know what happened	eu sei o que aconteceu
I said no to him at first	Eu disse não a ele no começo
I kind of wanted to die at that moment	Eu meio que queria morrer naquele momento
A deep and dense danger was growing in their hearts	Um profundo e denso perigo estava crescendo em seus corações
I grew hard as his hand moved closer and closer	Eu cresci duro enquanto sua mão se movia cada vez mais perto
I think she was still a little offended	Eu acho que ela ainda estava um pouco ofendida
I intend to prove them wrong	Eu pretendo provar que eles estão errados
I grab her in her arms and we sit there	Eu a agarro em seus braços e nos sentamos lá
I believe in the honesty of relationship, opinion and identity	Eu acredito na honestidade do relacionamento, opinião e identidade
I wanted to see for myself	eu queria ver por mim mesmo
I was back in my own mind alone	eu estava de volta em minha própria mente sozinho
I saw you on the news	Eu vi você no noticiário
I loved finding these	adorei encontrar esses
I looked at her and finished	Eu olhei para ela e terminei
I know you feel miserable and lost	Eu sei que você se sente miserável e perdido
I was ready except for one thing	Eu estava pronto, exceto por uma coisa
I shared here purpose of marriage and friendship	Eu compartilhei aqui propósito de casamento e amizade
I had a dream about her the other night	Eu tive um sonho com ela na outra noite
I did not expect it	eu não esperava isso
I didn't believe it either	eu também não acreditei
I have everything under control	Eu tenho tudo sob controle
I learned to appreciate melody and harmony in different ways	Aprendi a apreciar a melodia e a harmonia de diferentes maneiras
I don't know if it still works or not	não sei se ainda funciona ou não
I was getting off track here	eu estava saindo da pista aqui
I even blamed myself for a while	Eu até me culpei por um tempo
I went too far trying to save you	Eu fui longe demais tentando te salvar
I think he is a detective	Eu acho que ele é um detetive
I need you to have a healthy breakfast first	Eu preciso que você tome um café da manhã saudável primeiro
I couldn't remember being happier	Eu não conseguia me lembrar de ter sido mais feliz
I finally convinced him to cast me	Eu finalmente o convenci a me lançar
I will be in touch soon	eu estarei em contato em breve
I told him at least a couple of hours	Eu disse a ele pelo menos um par de horas
I always thought it was such a beautiful book.	Sempre achei um livro tão lindo
I hope they're not human bones	Espero que não sejam ossos humanos
I fell asleep on my watch so execute me	Eu adormeci no meu relógio, então me execute
I had similar ones, but his were deeper	Eu tinha semelhantes, mas os dele eram mais profundos
i was watching from my room	eu estava assistindo do meu quarto
I lose my sense of direction and motivation for ministry	Eu perco meu senso de direção e motivação para o ministério
I hate the sewing cut phase	Eu odeio a fase de corte da costura
I expected them to be complete	Eu esperava que eles fossem completos
I turned around and put my arms around her	Eu me virei e coloquei meus braços em volta dela
I was surprised he looked as stable as he was.	Fiquei surpreso que ele parecia tão estável quanto era
I will support any decision you make.	Eu apoiarei qualquer decisão que você tomar
I had a feeling that business was not going well.	Eu tinha a sensação de que os negócios não estavam indo bem
I couldn't believe my ears	Eu não podia acreditar em meus ouvidos
I know exactly who you two are	Eu sei exatamente quem vocês dois são
I owe the captain some money for this	Devo algum dinheiro ao capitão por isso
I think the girl must be about one or two	Eu acho que a garota deve ter cerca de um ou dois
i heard all about it	eu ouvi tudo sobre isso
I know she's safe in your arms	Eu sei que ela está segura em seus braços
I could be content just looking at him forever	Eu poderia me contentar apenas olhando para ele para sempre
I have little regard for you and your associates	Tenho pouca consideração por você e seus associados
I did the same in the next salon	Eu fiz o mesmo no próximo salão
I like yellow soil	Eu gosto do solo amarelo
I never met him growing up	Eu nunca o conheci crescendo
I forget what's there now if anything	Eu esqueço o que está lá agora, se alguma coisa
Canada withdrew the protest before the start of the games	Canadá retirou o protesto antes do início dos jogos
i was hard in your arms	eu estava duro em seus braços
I have an unusual solution	Eu tenho uma solução incomum
I would hate to hand it over to the government	Eu odiaria entregá-lo ao governo
I warned others about the ship	Eu avisei os outros sobre o navio
I can see from here the mountains are gone	Eu posso ver daqui, as montanhas se foram
I fell apart every time	eu desmoronei toda vez
I didn't want to leave a message	Eu não queria deixar uma mensagem
I haven't had water in three days	Eu não bebi água em três dias
I felt your cold gaze touching my skin	Eu senti seu olhar frio tocando minha pele
A beautiful girl	Uma linda menina
I was crying some real duck tears	Eu estava chorando algumas lágrimas de pato reais
I love to hear her sing	amo ouvi-la cantar
I officially came off the deep end	Eu oficialmente saí do fundo do poço
I think it was to give us privacy	Eu acho que era para nos dar privacidade
I had no idea what the kiss was like	Eu não tinha ideia de como foi o beijo
I will not tolerate my children going against each other	Eu não vou tolerar meus filhos indo uns contra os outros
Bought a loaded model has anything but night vision	Comprei um modelo carregado tem tudo menos visão noturna
I taste the food and my eyes roll	Eu provo a comida e meus olhos reviram
I can't bear to see you sad, little one	Eu não posso suportar ver você triste, pequena
I knew you'd pull something but that's low	Eu sabia que você puxaria alguma coisa, mas isso é baixo
i had to do it back	eu tive que fazer isso de volta
I just called to see if you were ok	Acabei de ligar para ver se você estava bem
I thought our affair was over	Eu pensei que nosso assunto tinha acabado
I have some corporate perspectives	Eu tenho algumas perspectivas corporativas
I must have invited her	Devo tê-la convidado
A total waste of time	Um total desperdício de tempo
I made it to work free	Eu fiz isso para trabalhar em liberdade
I was not good at talking to other people	Eu não era bom em falar com outras pessoas
I turned around, standing on solid ground in black	Eu me virei, de pé em terra firme no preto
I have two left feet	eu tenho dois pés esquerdos
I didn't keep watching	não continuei assistindo
I could barely feel myself breathing	Eu mal podia me sentir respirar
I was at the bank for less than five minutes	Eu estava no banco por menos de cinco minutos
I took care of the threat	Eu cuidei da ameaça
A wooden door provided privacy for the newlywed couple.	Uma porta de madeira garantiu privacidade ao casal recém-casado
A voice, female, sounded from somewhere nearby	Uma voz, feminina, soou de algum lugar próximo
I believe the government should be open	Eu acredito que o governo deveria ser aberto
I mean she just overwhelmed me	Quero dizer, ela apenas me oprimiu
I learned that this life is conceived by me	Aprendi que esta vida é concebida por mim
I can not take it anymore	eu não aguento mais
Spread as far as you can	Espalhe o mais longe que puder
I tried, to be fair	Eu tentei, para ser justo
I couldn't stand what he was saying	Eu não podia suportar o que ele estava dizendo
I want to hear everything	quero ouvir tudo
I also got this stupid message on my computer	Eu também recebi essa mensagem estúpida no meu computador
i thought we were friends	eu pensei que eramos amigos
I was a princess before	Eu já era uma princesa antes
I never heard from him again	nunca mais ouvi falar dele
I never listened on purpose	Eu nunca escutei de propósito
I went there once for fun	Eu fui lá uma vez para me divertir
Thought I'd teach my two sons to fish	Pensei em ensinar meus dois filhos a pescar
I managed to bury him	Eu consegui enterrá-lo
I hope she brought some things	Espero que ela trouxe algumas coisas
I hope he comes back soon	espero que ele volte logo
I thought it was a statement	Achei que era uma declaração
I shouldn't have suggested this	Eu não deveria ter sugerido isso
I will throw them in hell	vou jogá-los no inferno
I felt ashamed but hopeful	Eu me senti envergonhado, mas esperançoso
A very deep search	Uma pesquisa muito profunda
It was my little project	Foi meu pequeno projeto
The head and ears are also usually dark	A cabeça e as orelhas também são geralmente escuras
I may have felt left out in that department	Eu posso ter me sentido excluído nesse departamento
A woman touched her golden hair and sighed	Uma mulher tocou seu cabelo dourado e suspirou
I have no desire to make public speeches	Não tenho vontade de fazer discursos públicos
I don't sleep on satin sheets	Eu não durmo em lençóis de cetim
I started crying tears of happiness	Comecei a chorar lágrimas de felicidade
I was called before the end of the first game	Fui chamado antes do fim do primeiro jogo
I asked this question in our discussion on logic	Eu fiz essa pergunta em nossa discussão sobre lógica
No more attacks needed	Não são necessários mais ataques
A raging forest fire burned	Um violento incêndio florestal queimou
I used the line they can get permanent employees	Eu usei a linha que eles podem obter funcionários permanentes
I am the light and the way	Eu sou a luz e o caminho
I have to do what's best for me, you know	Eu tenho que fazer o que é melhor para mim, você sabe
I like this particular store the best	Eu gosto desta loja em particular o melhor
I know enough to live off the land	Eu sei o suficiente para viver da terra
I hold the key to her fate	Eu mantenho a chave para o destino dela
I find my loneliness	encontro minha solidão
I'm inspired by your skill and presence	Estou inspirado por sua habilidade e presença
I turned to the left lane	eu virei para a pista da esquerda
I warned you about losing pretty fingers	Eu te avisei sobre perder dedos bonitos
I have so many questions for you	Eu tenho tantas perguntas para te fazer
I just heard our true mission	Acabei de ouvir nossa verdadeira missão
A minute has passed without change	Um minuto se passou sem mudanças
I wouldn't bet on it though	Eu não apostaria nisso embora
I could see the marks on the floor	Eu podia ver as marcas no chão
I would be the ultimate defense	Eu seria a defesa final
A feeling of almost aversion to writing	Um sentimento de quase aversão a escrever
I have my own reasons for this.	Eu tenho minhas próprias razões para isso
I smiled a moment of relief	Eu sorri um momento de alívio
I won't be able to stop	eu não vou conseguir parar
I also like to do a lot of jazz photography	Eu também gosto de fazer muita fotografia de jazz
I didn't want this to turn into a sad story	Eu não queria que isso se transformasse em uma história triste
I ask how old is she	pergunto quantos anos ela tem
I think he is extremely private or a virgin	Eu acho que ele é extremamente privado ou virgem
I decided to skip the gym and went straight home	Eu decidi pular a academia e fui direto para casa
I'm really swinging from one mood to the next	Eu realmente estou oscilando de um humor para o outro
I wonder what's up with the ships	Eu me pergunto o que há com os navios
I don't need to understand though	Eu não preciso entender, embora
I can't be without him	eu não posso ficar sem ele
I'm a dog person after all	afinal sou uma pessoa de cachorro
I refused to believe she was dead	Eu me recusei a acreditar que ela estava morta
I have a code of ethical conduct	Tenho um código de conduta ética
I love to write about all kinds of things.	Eu amo escrever sobre todos os tipos de coisas
I think it might be true in my situation	Eu acho que pode ser verdade na minha situação
I love you, remember	Eu te amo, lembre-se
I made her look at all of you actually	Eu fiz ela olhar para todos vocês, na verdade
I had no idea what had gotten into her	Eu não tinha ideia do que tinha dado nela
I look at him in shock	Eu olho para ele com choque
I transfer five thousand dollars to her account every month	Eu transfero cinco mil dólares para a conta dela todo mês
I must attend to your healing	Eu devo atender a sua cura
It's a rock you can stand on	É uma rocha, sobre a qual você pode ficar
I brought you in to make sure the delivery wasn't dangerous	Eu trouxe você para garantir que a entrega não fosse perigosa
I hadn't even noticed the dick	eu nem tinha notado o pau
I open one eye just to be sure	Eu abro um olho só para ter certeza
I wanted to buy some new clothes	Eu queria comprar algumas roupas novas
I loved interacting with people	Adorei a interação com as pessoas
He had tall skin and a rough voice	Ele tinha uma pele alta e uma voz áspera
I worked in all areas	Trabalhei em todas as áreas
I looked around and saw the shepherd behind me	Olhei ao redor e vi o pastor atrás de mim
I should have forced her	Eu deveria tê-la forçado
I love texture and dimension	Eu amo textura e dimensão
A trick that often worked	Um truque que muitas vezes funcionou
I refused to kill her so	Eu me recusei a matá-la então
I wanted to be these things	Eu queria ser essas coisas
I did everything for you	Eu fiz tudo por você
I just want to scream sometimes	Eu só quero gritar às vezes
I would surprise you	eu o surpreenderia
I didn't recognize you	não te reconheci
A part of you recognized him	Uma parte de você o reconheceu
still I learned a lot	mesmo assim aprendi muito
This is a chance to do something special	Esta é uma chance de fazer algo especial
I was at a wedding ceremony yesterday	Eu estava em uma cerimônia de casamento ontem
I bought this beautiful place just as an investment	Eu comprei este belo lugar apenas como um investimento
I thought maybe everything could be alright	Eu pensei que talvez tudo pudesse ficar bem
I didn't realize it was so late	Eu não percebi que era tão tarde
I was in sixth grade at the time	Eu estava na sexta série na época
I didn't want to hear it	eu não queria ouvir isso
I should have given up the gods for you	Eu deveria ter desistido dos deuses por você
I was sleeping before he completely closed the door	Eu estava dormindo antes que ele fechasse completamente a porta
I asked one of the guards where we are	Perguntei a um dos guardas onde estamos
I didn't see how every human being wasn't terrified of them	Eu não vi como todo ser humano não estava aterrorizado por eles
I take her hammer	Eu tiro o martelo dela
I let you all lie to me	Eu deixo todos vocês mentirem para mim
I feared what they might ask me to do	Eu temia o que eles poderiam me pedir para fazer
I dreamed of this moment	sonhei com esse momento
I thanked her for coming to watch the fight	Eu a agradeci por ter vindo assistir a luta
I look at him like my dog	Eu olho para ele como meu cachorro
I can't deal with this now	Eu não posso lidar com isso agora
I wonder what she is thinking	Eu me pergunto o que ela está pensando
I start to light them up and pass them around	Eu começo a acendê-los e passá-los ao redor
A challenge and an opportunity to maintain creativity	Um desafio e uma oportunidade para manter a criatividade
I felt the world crushing me	Eu senti o mundo me esmagando
I take off my current shirt	eu tiro minha camisa atual
I've read each one and really appreciate it.	Eu li cada um e realmente aprecio
I think he wants to surprise me	Acho que ele quer me surpreender
I walk back to bed, and I lie next to you	Eu ando de volta para a cama, e deito ao seu lado
A lot of it was luck of the draw	Muito disso foi sorte do sorteio
I kept my distance to about an inch	Eu mantive minha distância em cerca de uma polegada
i was scared he would kill him	eu estava com medo que ele iria matá-lo
I can't imagine living without such a thing	Eu não posso imaginar viver sem uma coisa dessas
I know it better be no hook	Eu sei que é melhor não ser nenhum gancho
I looked back to the third	Eu olhei de volta para o terceiro
I just wanted him to love me	Eu só queria que ele me amasse
I knew what they would be doing to her	Eu sabia o que eles estariam fazendo com ela
I find myself wanting you	Eu me encontro querendo você
I wanted more from you	Eu queria mais de você
I wonder if we can do this	Eu me pergunto se podemos fazer isso
I gasped and rolled my sleeve back over it	Eu engasguei e enrolei minha manga de volta sobre ele
A woman's breasts, not a girl's	Os seios de uma mulher, não os de uma menina
I couldn't bear to hear from him anymore.	Eu não aguentava mais ouvir dele
I kissed her on the nose	dei um beijo no nariz dela
Guns could fire one shot per minute	As armas podiam disparar um tiro por minuto
I brought with me	eu trouxe comigo
You sing about being sick	Você canta sobre estar doente
i couldn't stay away	eu não poderia ficar longe
I run full speed to the dining room	Eu corro a toda velocidade para a sala de jantar
A view along the east side	Uma vista ao longo do lado leste
I took it home and listened	Levei para casa e escutei
The tournament received extensive media coverage	O torneio recebeu ampla cobertura da mídia
I smiled warmly at her	Eu sorri calorosamente para ela
I like to play house	eu gosto de brincar de casinha
I mean, yes, beyond the gender issue	Quero dizer, sim, além da questão de gênero
A few moments to breathe, to collect your thoughts	Alguns momentos para respirar, para recolher seus pensamentos
I definitely recommend this place and the hosts.	Eu definitivamente recomendo este lugar e os anfitriões
I want to know if she really killed that man	Eu quero saber se ela realmente matou aquele homem
I reach them by example and hard work	Eu os alcanço pelo exemplo e pelo trabalho duro
I can't control fear	Eu não posso controlar o medo
I can't count the ways	Eu não posso contar as maneiras
I made two output stacks	Eu fiz duas pilhas de saída
I haven't laughed so much in years	Eu não ri tanto em anos
I drank for a minute and stopped	Eu bebi por um minuto e parei
I stepped into the flood	eu pisei na inundação
I need to help avoid further confusion	Preciso ajudar a evitar mais confusão
I want to see him at work	quero ver ele no trabalho
I still spend a lot of time on the computer	Eu ainda passo muito tempo no computador
I have a lot of time to think	tenho muito tempo para pensar
I don't have nightmares or anything	Eu não tenho pesadelos nem nada
I've never been in water this cold before	Eu nunca tinha estado em água tão fria antes
I tried to smile back	Eu tentei sorrir de volta
I'm kind of proud of myself for that fact	Estou meio orgulhoso de mim mesmo por esse fato
I asked them last name	Eu perguntei a eles o sobrenome
I didn't want a confrontation	Eu não queria um confronto
I understand what you are looking for	Eu entendo o que você está procurando
No problems were reported with the procedure	Nenhum problema foi relatado com o procedimento
I lie awake at night thinking about my father	Eu fico acordado à noite pensando no meu pai
I'll probably be in school all my life	Eu provavelmente estarei na escola toda a minha vida
I think this would have worked anywhere, really	Eu acho que isso teria funcionado em qualquer lugar, realmente
I better get back to the party	É melhor eu voltar para a festa
I feel those eighteen eyes following my movement	Eu sinto aqueles dezoito olhos seguirem meu movimento
I was lucky today she didn't check on me	Eu tive sorte hoje ela não me checou
I found his words very clear and exact.	Achei as palavras dele muito claras e exatas
I checked your two boys	Eu verifiquei seus dois meninos
I remembered loving him and missing him	Lembrei-me de amá-lo e sentir falta dele
I leave you a responsibility to our young people	Deixo-vos uma responsabilidade para com os nossos jovens
No one was killed and no damage was reported.	Ninguém foi morto e nenhum dano foi relatado
I always tried my best for us	Eu sempre tentei o meu melhor para nós
A big yellow building was on our left.	Um grande edifício amarelo estava à nossa esquerda
I can't find what's going on	Eu não consigo encontrar o que está acontecendo
I couldn't leave you like this	Eu não poderia deixar você assim
I can't imagine losing one of my brothers	Eu não posso imaginar perder um dos meus irmãos
A mix of fact and fiction	Uma mistura de fato e ficção
I made a little too much effort	Eu fiz um pouco de esforço demais
I want to meet this guy	eu quero conhecer esse cara
I showed mercy to this animal because animals are my focus	Eu mostrei misericórdia a esse animal porque os animais são meu foco
I like to think guilt washed over him after that	Eu gosto de pensar que a culpa o invadiu depois disso
I studied all this in school	Eu estudei tudo isso na escola
I asked what was going on	Eu perguntei o que estava acontecendo
He derived quite easily	Ele derivou com bastante facilidade
A white light appeared above my head	Uma luz branca apareceu acima da minha cabeça
Few good things have been said about him.	Poucas coisas boas foram ditas sobre ele
I discussed the situation with my friend	Eu conversei sobre a situação com meu amigo
I really wanted my husband's baby	Eu queria muito o bebê do meu marido
I want to do what he wants me to do	Eu quero fazer o que ele quer que eu faça
I was just making an observation	Eu estava apenas fazendo uma observação
I could feel them aware of me	Eu podia senti-los cientes de mim
I smell something funny	sinto cheiro de algo engraçado
A bond of love is stronger	Um vínculo de amor é mais forte
I can't stand this kind of talk	não vou aguentar esse tipo de conversa
I might have to go if they call	Eu posso ter que ir se eles chamarem
I went to your retirement party a few years ago	Eu fui à sua festa de aposentadoria alguns anos atrás
I knew this thing was very old and fragile	Eu sabia que essa coisa era muito velha e frágil
A kiss, even yours, would be a disaster	Um beijo, mesmo seu, seria um desastre
I like the idea of ​​just jeans and boots	Eu gosto da ideia de apenas jeans e botas
A dirty fit, left in a litter on the table	Um ajuste sujo, deixado em uma ninhada na mesa
A fire truck came down the mountain instead	Um caminhão de bombeiros desceu a montanha em vez
I have job offers for some of you	Tenho ofertas de emprego para alguns de vocês
I wanted to do it all alone	Eu queria fazer tudo sozinho
The offer has been accepted	A oferta foi aceita
Chapters also jump in time and subject	Os capítulos também saltam no tempo e no assunto
I just can't believe	Eu simplesmente não posso acreditar
I didn't have a problem with that	eu não tive problema com aquilo
I could have used her	eu poderia ter usado ela
I thought you finally got it	Eu pensei que você finalmente entendeu isso
I escort her to the long-distance bus stop	Eu a acompanho até o ponto de ônibus de longa distância
I was happy for her but that wasn't my thing	Eu estava feliz por ela, mas isso não era minha coisa
I'm too afraid to cry	tenho muito medo de chorar
i will be there in no time	eu estarei lá em nenhum momento
I love and miss you still with every day	Eu amo e sinto sua falta ainda com todos os dias
An example is a university	Um exemplo é uma universidade
I can see the lights are on	Eu posso ver que as luzes estão acesas
I pushed the food away and felt pleasantly full	Afastei a comida e me senti agradavelmente cheia
I definitely can't argue with this review.	Eu definitivamente não posso discutir com essa avaliação
I look in dark amazement	Eu olho com espanto obscuro
I was in a supermarket with my mother	Eu estava em um supermercado com minha mãe
I really don't think it could be you	Eu realmente não acho que poderia ser você
I twist and prepare to open	Eu torço e me preparo para abrir
I answer immediately	eu respondo imediatamente
I'm thinking of removing them because of this	Estou pensando em removê-los por causa disso
I remember how much their silence spoke volumes	Eu me lembro o quanto o silêncio deles falou muito
I brought for you	Eu trouxe para você
I hadn't done anything to help you in the past	Eu não tinha feito nada para ajudá-lo no passado
He plays the positions of power forward and center	Ele joga as posições de poder para a frente e centro
I wanted to make honest music	Eu queria fazer música honesta
I told him five minutes just	Eu disse a ele cinco minutos apenas
A truck stopped next to me	Uma caminhonete parou ao meu lado
I couldn't remember feeling so controlled before	Eu não conseguia me lembrar de me sentir tão controlado antes
I have a notion of what real evil is	Eu tenho uma noção do que é o verdadeiro mal
I never got tired of it	eu nunca me cansei disso
A tear comes to the eyes at the thought	Uma lágrima vem aos olhos com o pensamento
i should be with her	Eu deveria estar com ela
I come to share ideas and learn	Venho compartilhar ideias e aprender
I clung to your scales	Eu me agarrei às suas escamas
I nodded as we led the horse between us	Eu balancei a cabeça enquanto conduzíamos o cavalo entre nós
A nervous doe was nearby	Uma corça nervosa estava por perto
I have to find out who was really behind this	Eu tenho que descobrir quem realmente estava por trás disso
I try to forget your names	Eu tento esquecer seus nomes
I am anxious to see you	estou ansioso para te ver
I watch to watch justice being done	Eu assisto para observar a justiça sendo feita
nothing was too risky	Nada era muito arriscado
I know you weren't listening	Eu sei que você não estava ouvindo
I have to go make sure lunch has started	Eu tenho que ir ter certeza que o almoço começou
I think he fell out of bed	acho que ele caiu da cama
Hope you all can see this now	Espero que todos vocês possam ver isso agora
I want to see that my stool won't float	Eu quero ver que meu banquinho não vai flutuar
I didn't believe them when they said you weren't yourself	Eu não acreditei neles quando disseram que você não era você mesmo
I didn't want her to die on me again	Eu não queria que ela morresse em mim novamente
I thank him, and he says no problem	Agradeço a ele, e ele diz que não há problema
I have to let you know what's going on	Eu tenho que informá-lo do que está acontecendo
I can't think of any way out of this.	Eu não consigo pensar em nenhuma maneira de sair disso
A great-grandmother's recipe	Uma receita de uma bisavó
I mean they never gave me eye contact again	Quero dizer, eles nunca mais me deram contato visual
We finally had one and got it in position	Nós finalmente tivemos um e o colocamos em posição
I doubt they'll keep the march on for long	Eu duvido que eles mantenham a marcha por muito tempo
I wish you good luck on your trip	Desejo-te boa sorte na tua viagem
I will not repeat myself again	Eu não vou me repetir novamente
I hoped there was some truth to this legend	Eu esperava que houvesse alguma verdade nessa lenda
I didn't agree with their lifestyle either.	Eu também não concordava com o estilo de vida deles
I take a step back on instinct	Eu dou um passo para trás por instinto
A life empty of the knowledge of evil	Uma vida vazia do conhecimento do mal
I couldn't help but fall in love with you	Eu não pude deixar de me apaixonar por você
I feel like sharing some things can happen	Eu sinto que ao compartilhar algumas coisas podem acontecer
I wasn't asking her to surrender her free will	Eu não estava pedindo a ela para entregar seu livre arbítrio
I suppose you can read	Eu suponho que você pode ler
I won't make that mistake with your friends	Eu não vou cometer esse erro com seus amigos
I've watched you grow from your childhood	Eu tenho observado você crescer desde a sua infância
I will teach you our ways	Eu vou te ensinar nossos caminhos
I put my nose at the end of the bomb	Eu coloquei meu nariz no final da bomba
I see my parents clinging to each other, crying	Eu vejo meus pais agarrados um ao outro, chorando
A collection of poetry and narrative prose	Uma coleção de poesia e prosa narrativa
I will come back here soon	vou voltar aqui em breve
I won't bother you for a long time	Eu não vou incomodá-lo por muito tempo
I just needed a teacher	Eu só precisava de um professor
A yellow circle in the middle of black	Um círculo amarelo em meio ao preto
Many people have simply never heard of	Muitas pessoas simplesmente nunca ouviram falar
I met my new husband and married him	Eu conheci meu novo marido e me casei com ele
I stopped, hearing again the scream	Eu parei, ouvindo novamente o grito
bureaucracy is born	A burocracia nasce
I didn't know he was a knight	Eu não sabia que ele era um cavaleiro
I didn't mean to hurt you	eu não queria machucá-lo
I didn't care what the world thought	Eu não me importava com o que o mundo pensava
It remains a criminal offense in many countries	Continua a ser uma ofensa criminal em muitos países
I think old habits die hard	Eu acho que velhos hábitos custam a morrer
I will behave	vou me comportar
I think it was the root of it all	Eu acho que foi a raiz de tudo
I didn't know what to think	eu não sabia o que pensar
I may have hit the billion mark	Eu posso ter atingido a marca de um bilhão
I think he will be fine	acho que ele vai ficar bem
I gave him a confident nod	Eu dei a ele um aceno confiante
I ran from the room to the hallway	Eu corri do quarto para o corredor
I love talking to him	adoro conversar com ele
I went to the tent first to look for you	Eu fui à tenda primeiro para te procurar
I will have no need to seek comfort elsewhere	Eu não terei necessidade de buscar conforto em outro lugar
I shouldn't have been personally involved	Eu não deveria ter me envolvido pessoalmente
I can't allow this to happen	Eu não posso permitir que isso aconteça
A shudder seemed to pass through his light body.	Um estremecimento parecia passar por seu corpo leve
I had no idea you could sing like this	Eu não tinha ideia de que você poderia cantar assim
I suppose an example of this might be some taxes	Suponho que um exemplo disso pode ser alguns impostos
I will return faithfully, as always	Voltarei fielmente, como sempre
I did my best to be quiet	Eu fiz o meu melhor para ficar quieto
I told her she didn't have to do this	Eu disse a ela que ela não precisava fazer isso
I really should offer to help you	Eu realmente deveria me oferecer para ajudá-lo
I felt my time wasted	Eu senti meu tempo sendo desperdiçado
I bought one just to see how it was	Comprei um só para ver como era
I can always count on her to be around me	Eu sempre posso contar com ela para estar ao meu redor
i want you to give up	Eu quero que você desista
I taught a class on sports activities	Eu dei uma aula sobre atividades esportivas
he finally recovered	Ele finalmente se recuperou
I wanted to get his brains on something	Eu queria pegar seu cérebro sobre algo
I stood by the window and watched	Fiquei ao lado da janela e observei
I loved your way of presentation	adorei sua forma de apresentação
I would have to stay in their apartment	Eu teria que ficar no apartamento deles
I thought he would run for his life	Eu pensei que ele ia correr por sua vida
I recognized myself but it wasn't exactly me	Eu me reconheci, mas não era exatamente eu
I will continue to do this everyday forever	Vou continuar a fazer isso todos os dias para sempre
I retired a few years ago	Eu me aposentei há alguns anos
I will grant the motion	vou conceder a moção
I just want you to learn from this situation	Eu só quero que você aprenda com essa situação
I took it and we shook them	Eu peguei e nós os sacudimos
I have to complete this to get paid	Eu tenho que completar isso para ser pago
I think that's why the information became public	Acho que é por isso que a informação se tornou pública
I mean look at this place	Quero dizer, olhe para este lugar
I couldn't handle it, too slow	Eu não poderia lidar com isso, muito lento
I had to hire her, minority reasons	Eu tive que contratá-la, razões minoritárias
I enter the water and immediately lather	Eu entro na água e imediatamente ensaboo
I mean is it really	Quero dizer, é realmente isso
Slaves were considered by law to be property.	Os escravos eram considerados por lei como propriedades
I was across the hall in his sight	Eu estava do outro lado do corredor à vista dele
I really didn't want something like this to happen.	Eu realmente não queria que algo assim acontecesse
I felt like a stranger to my sister	Eu me senti como um estranho para minha irmã
A single tear broke on the concrete step	Uma única lágrima quebrou no degrau de concreto
I worked so hard for this	Eu trabalhei tanto para isso
I just needed to remember this	Eu só precisava me lembrar disso
I was hurt and angry	eu estava magoado e com raiva
I need to talk to you about something	Eu preciso falar com você sobre algo
I watched my daughter	eu assisti minha filha
I know how you feel about me in this uniform	Eu sei como você se sente sobre mim neste uniforme
I had to stop when my eyes filled with mist	Eu tive que parar quando meus olhos se encheram de névoa
I never walked in space before	Eu nunca andei no espaço antes
I hadn't considered it	eu não tinha considerado isso
A man's life is not defined by one thing	A vida de um homem não é definida por uma coisa
I kind of took you for granted	Eu meio que levei você como certo
It was not known why they were not together	Não se sabia por que eles não estavam juntos
I am the wife of a businessman husband	Sou esposa de um marido empresário
I promise you we're pretty safe here	Eu prometo a você que estamos bem seguros aqui
I wasn't about to change	eu não estava prestes a mudar
I'm still looking for the truth	Eu ainda estou em busca da verdade
I remembered it was only six in the morning	Lembrei-me que eram apenas seis da manhã
I, on the other hand, have no purpose	Eu, por outro lado, não tenho propósito
I could feel him doing the math in his head	Eu podia senti-lo fazendo as contas em sua cabeça
I think that's the important thing now	Eu acho que isso é o importante agora
I wasn't lying on the floor passed out	eu não estava deitado no chão desmaiado
I heard through your thoughts	Eu escutei através de seus pensamentos
I had just chosen not to consider the possibility	Eu tinha acabado de escolher não considerar a possibilidade
I can't believe he's here	Eu não posso acreditar que ele está aqui
I called her to find out what she knew	Liguei para ela para descobrir o que ela sabia
A very comfortable house	Uma casinha muito confortável
No damage has been reported	Nenhum dano foi relatado
I face the camera in the same direction	Eu encaro a câmera na mesma direção
I know him, his balls will turn to stone	Eu o conheço, suas bolas vão virar pedra
I had his disease too	Eu também tive a doença dele
I begged for forgiveness	Eu implorei por perdão
I felt ready to fall apart	Eu me senti pronto para me desmoronar
I thought you would like to come along	Eu pensei que você gostaria de vir junto
I barely lived on the scene	Eu mal morava na cena
I was cooking	eu estava cozinhando
I wasn't always like this	nem sempre fui assim
I found him a wonderful home	Eu encontrei uma casa maravilhosa para ele
Went for a sleep study after reading the article	Fui para um estudo do sono depois de ler o artigo
I doubt anyone will suggest this	duvido que alguém sugira isso
I think his fleet is a distinct possibility	Eu acho que sua frota é uma possibilidade distinta
I'll make sure you get the best education	Vou me certificar de que você tenha a melhor educação
I might just take the short course	Eu poderia apenas fazer o curso curto
I still needed to make some calls	Eu ainda precisava fazer algumas ligações
I never taught her this way	Eu nunca a ensinei dessa maneira
I got suspicious when he didn't tell me anything	Eu desconfiei quando ele não me disse nada
I couldn't go back now	Eu não poderia voltar agora
A pistol hanging in each hand	Uma pistola pendurada em cada mão
Lots of useful information here	Muita informação útil aqui
I was very young, and soon after, very poorly married	Eu era muito jovem, e logo depois, muito mal casado
I feared the response given your threats	Eu temia a resposta dadas suas ameaças
I wish I was on his lap instead	Eu desejava estar no colo dele em vez disso
I love the sound of my name on your lips	Eu amo o som do meu nome em seus lábios
I love your hiking boots too	Eu também amo suas botas de caminhada
I was starting to think you had lost your nerve	Eu estava começando a pensar que você tinha perdido a coragem
I wasn't trying to invite trouble, what do you think	Eu não estava tentando convidar problemas, o que você pensa
I never felt better though	Eu nunca me senti melhor embora
A quick look around didn't show anyone behind him	Uma rápida olhada ao redor, não mostrou ninguém atrás dele
I looked at the closed door and sighed.	Olhei para a porta fechada e suspirei
These are no exception	Estes não são exceção
I wondered watching everything that happened	Eu me perguntava assistindo tudo o que aconteceu
I raised my hand to touch your cheek	Eu levantei minha mão para tocar sua bochecha
I didn't know anything about her then	Eu não sabia nada sobre ela então
I leaned in to watch it fall	Eu me inclinei para vê-lo cair
i'm really scared girls	eu realmente tenho medo meninas
I think he feels the same way about me	Eu acho que ele sente o mesmo por mim
I gave her the info and she hung up	Eu dei a ela a informação e ela desligou
This segment is for the edge of the galaxy	Este segmento é para a borda da galáxia
I laugh and he turns to look at me	Eu rio e ele se vira para me olhar
I had been totally clear	eu tinha sido totalmente claro
I won't have a chance	eu não vou ter chance
The movie is a great achievement	O filme é um grande feito
I love political action in this town	Eu amo a ação política nesta cidade
I think the water is boiling now	Eu acho que a água está fervendo agora
I wouldn't miss any classes	eu não perderia nenhuma aula
I will never regret this	Eu nunca vou me arrepender disso
I want to share something with you now	Eu quero compartilhar algo com você agora
I stand just over six feet	eu fico pouco mais de seis pés
I would say it was clear	eu diria que ficou claro
I'm just not that smart	só não sou tão inteligente
I can't stay in bed anymore	não consigo mais ficar na cama
I can bring them back	Eu posso trazê-los de volta
I didn't plan on doing this	eu não planejei fazer isso
I will make a post about it soon	em breve farei um post sobre isso
I also wanted of course	eu também queria claro
I always like it when authors use this	Eu sempre gosto quando os autores usam isso
I know you believe in marrying for love	Eu sei que você acredita em se casar por amor
I'm nervous about it	estou nervoso com isso
I'll always be there	eu sempre estarei lá
I know how to run one of these things	Eu sei como executar uma dessas coisas
I can't put my finger on it	Eu não consigo colocar meu dedo sobre isso
I wanted to be your aunt one day	Eu queria ser sua tia um dia
I'll give you my schedule and charges	Eu vou te dar minha agenda e cobranças
A tie would be broken for one more round	Um empate seria quebrado por mais uma rodada
I could just watch it all day	Eu poderia apenas assisti-lo o dia todo
I have something else to ask you	Eu tenho outra coisa para te perguntar
i should face them	Eu deveria enfrentá-los
I should have been able to hold back	Eu deveria ter sido capaz de me segurar
I ask him to explain better	Peço então que ele explique melhor
i couldn't accept it	eu não poderia aceitar isso
I mean it really gives her	Quero dizer, realmente dá a ela
I didn't know him, and he didn't know me	Eu não o conhecia, e ele não me conhecia
Some moments passed without any fire	Alguns momentos se passaram sem nenhum fogo
I didn't make small talk	eu não fiz conversa fiada
I'll be out all tomorrow	estarei fora todo amanhã
I also felt a strange sense of completion	Eu também senti uma estranha sensação de conclusão
I have so many questions too	Eu tenho tantas perguntas também
i would never kill her	eu nunca iria matá-la
I get very attached to things	Eu me apego muito às coisas
I wondered what kind of food could smell so bad	Eu me perguntei que tipo de comida poderia cheirar tão mal
I was also often in tears	Eu também estava muitas vezes em lágrimas
I didn't think anything about it	eu não pensei nada sobre isso
I was now only eighteen	Eu tinha agora apenas dezoito anos
Hope this forum can help	Espero que este fórum possa ajudar
He called for an air strike	Ele pediu um ataque aéreo
i wasn't ready for this	eu não estava pronto para isso
I reached out, feeling him in my hands	Estendi a mão, sentindo-o em minhas mãos
I can easily imagine it	Eu posso facilmente imaginar isso
I can't take it anymore	eu não aguento mais ela
A sudden extreme shiver ran through her body.	Um arrepio extremo repentino percorreu seu corpo
I'm sure her article will help those	Tenho certeza que seu artigo vai ajudar aqueles
I didn't stop to think	não parei para pensar
Sometimes I run them in the summer	Às vezes eu os executo no verão
I was shocked but not surprised that he did.	Fiquei chocado, mas não surpreso que ele tivesse feito isso
A man probably lives up to a hundred years	Um homem provavelmente vive até cem anos
A table search also turned up nothing.	Uma busca na mesa também não revelou nada
I fell into her, and she hugged me warmly	Eu caí nela, e ela me abraçou calorosamente
I switched to the running machine	Eu mudei para a máquina em execução
I look at my family and friends	Eu olho para minha família e amigos
I am leaving now	estou saindo agora
A bomb is not a baby	Uma bomba não é um bebê
I was depressed and in bad shape	Eu estava deprimido e em mau lugar
i just did it to sleep	eu só fiz isso para dormir
I was impressed by how polite the victim was	Fiquei impressionado com o quão educada a vítima foi
I must have done something wrong	Eu devo ter feito alguma coisa errada
I didn't think it was serious	nao achei serio
I have some things to work on	Eu tenho algumas coisas para trabalhar
I myself was surprised when my training got to this point	Eu mesmo fiquei surpreso quando meu treinamento chegou a esse ponto
I didn't care if he brought the bag or not	Eu não me importava se ele trouxe a bolsa ou não
I never quite understood it	Eu nunca entendi muito bem isso
I was so confused but one thing was clear	Eu estava tão confuso, mas uma coisa estava clara
I noticed he looked big	Eu notei que ele parecia grande
i felt better anyway	eu me senti melhor de qualquer maneira
A relatively sudden increase	Um aumento relativamente súbito
I couldn't even keep the water down	Eu não conseguia nem manter a água para baixo
I was lucky to have two people to choose from.	Tive a sorte de ter duas pessoas para escolher
I'm not alone in saying that scene bothered me.	Não estou sozinho em dizer que aquela cena me incomodou
I tried to fight but he was too strong	Eu tentei lutar, mas ele era muito forte
I needed my feet working	Eu precisava dos meus pés trabalhando
I'm sure of it	tenho certeza disso
I have nothing to hide from him or you	Eu não tenho nada a esconder dele ou de você
I was like a hero to them	Eu era como um herói para eles
I was taking the lead on this	Eu estava assumindo a liderança sobre isso
I told him what happened to my father	Eu disse a ele o que aconteceu com meu pai
I ask everyone to express their right to vote	Peço a todos que expressem seu direito de voto
I didn't realize how hard it had been	Eu não tinha percebido o quão difícil tinha sido
I never signed him so he ain't	Eu nunca assinei ele, então ele não é
I wanted you to see something else	Eu queria que você visse outra coisa
I don't ask anything from you	Eu não peço nada de você
I was just trying to make a conversation	Eu estava apenas tentando fazer uma conversa
Hearing is the beginning of prayer	Ouvir é o começo da oração
I couldn't support you or hold your hand	Eu não poderia apoiá-lo ou segurar sua mão
I couldn't see the future	Eu não podia ver o futuro
I got closer and closer to you	Eu me aproximei cada vez mais de você
Four people were killed	Quatro pessoas foram mortas
I took a slow, deep breath	Eu respirei lenta e profundamente
I see her like no one else does	Eu a vejo como ninguém mais faz
I pressed but in vain	Eu pressionei, mas em vão
A low pulse started to rattle your bones	Um pulso baixo começou a sacudir seus ossos
I happen to be the oldest in this unit	Acontece que eu sou o mais velho nesta unidade
I want to write poems that no one will ever read	Eu quero escrever poemas que ninguém nunca vai ler
i have the answer for you	Eu tenho a resposta para você
I wrapped my arms around myself, wanting some protection	Eu envolvi meus braços em volta de mim, querendo alguma proteção
I see it as strength	Eu vejo isso como força
but I didn't feel anything	mas não senti nada
I just took it out of the storm	Acabei de tirá-lo da tempestade
I would recommend this company to anyone	Eu recomendaria esta empresa a qualquer um
Burning of the cart he is driving	Queima do carrinho que ele está dirigindo
A prince and not a king	Um príncipe e não um rei
A strong form, a kind of symbol	Uma forma forte, uma espécie de símbolo
I liked meeting you	gostei de conhece-lo
A very obvious purpose	Um propósito muito óbvio
I hated loneliness	eu odiava a solidão
I told her beforehand and she hadn't said much	Eu disse a ela de antemão e ela não tinha falado muito
I spent half my childhood in the shadows	Passei metade da minha infância nas sombras
I want to see that light in others too	Eu quero ver essa luz nos outros também
i have to go through this	eu tenho que passar por isso
I wish she didn't wear those sunglasses though	Eu gostaria que ela não usasse esses óculos escuros, embora
I couldn't understand what had happened	eu não conseguia entender o que tinha acontecido
I better go to sleep now	é melhor eu ir dormir agora
I can't say a word to you	Eu não posso te dizer uma palavra
I was covered in blood but it wasn't my blood	Eu estava coberto de sangue, mas não era meu sangue
A woman was sitting not far from them	Uma mulher estava sentada nem longe deles
I was going to confront you	eu ia te confrontar
but I liked to hear it	mas gostei de ouvi-la
I had to wonder about my lawyer though	Eu tive que me perguntar sobre o meu advogado, embora
A slow smile stretched your face	Um sorriso lento esticou seu rosto
I can't help but wonder what planet it is	Eu não posso deixar de imaginar que planeta é
I think she saw another side of me	Eu acho que ela viu um outro lado de mim
The results were very similar	Os resultados foram muito parecidos
I was lying about only you being locked up here	Eu estava mentindo sobre apenas você estar trancado aqui
not very interesting	Não é muito interessante
I am responsible for fundraising projects	Sou responsável por projetos de angariação de fundos
I can't think of any other place you fit in	Não consigo pensar em nenhum outro lugar em que você se encaixe
I wiped my tears and nodded	Enxuguei minhas lágrimas e assenti
I had another reason	eu tinha outro motivo
A huge variation is, made by the entry here	Uma enorme variação é, feita pela entrada aqui
I got scared instantly	me assustei instantaneamente
I tried many times to talk to her but I couldn't.	Tentei muitas vezes falar com ela mas não consegui
another good product	Mais um bom produto
I always wanted to take root and stand still	Eu sempre quis criar raízes e ficar parado
I wasn't in the mood to deal with law enforcement	Eu não estava com vontade de lidar com a aplicação da lei
I was not disappointed, it was definitely amazing	Não fiquei desapontado, foi definitivamente incrível
I'm exhausted and I just want my bed	Estou exausto e só quero minha cama
I felt scared trying to kick my ass again	Eu senti medo tentando chutar minha bunda novamente
I find a strange peace in it	Eu encontro uma paz estranha nisso
but i want a girl	mas eu quero uma menina
I wouldn't be a writer	eu não seria um escritor
i was so out of order	eu estava tão fora de ordem
I forced my arm up	Eu forcei meu braço a levantar
I could be wrong, building false hopes like this	Eu poderia estar errado, construindo falsas esperanças assim
I mean it, it's not his fault	Eu quero dizer isso, não é culpa dele
I couldn't stop it	Eu não poderia parar com isso
I brought the phone back to my ear	Eu trouxe o telefone de volta ao meu ouvido
I was afraid she would scare me into staying	Eu estava com medo que ela me assustasse para ficar
I wanted to keep belonging to my home	Eu queria continuar pertencendo à minha casa
I just left for a while and then I came back	Eu apenas saí por um tempo e depois voltei
A sigh escaped your throat	Um suspiro escapou de sua garganta
The effort failed due to fiscal problems	O esforço falhou devido a problemas fiscais
I want to see her power in my life	Eu quero ver o seu poder na minha vida
I thought about it, and I felt sick	Eu pensei sobre isso, e me senti doente
I can't change who my parents are	Eu não posso mudar quem são meus pais
I really hated the script	odiei muito o roteiro
I think they heard you coming down the stairs	Eu acho que eles ouviram você descer as escadas
I'm really happy for you	Eu realmente estou feliz por você
I didn't realize how much though	Eu não percebi o quanto embora
I think the amendment addresses that	Acho que a emenda trata disso
I can't wait to get my board	não vejo a hora de pegar minha prancha
I would spoil everything	eu estragaria tudo
I don't pay vacation or sick pay	Eu não pago férias nem auxílio-doença
I wanted to successfully punch the air	Eu queria socar o ar com sucesso
I told you this morning	Eu te disse que esta manhã
I nodded with a smile to the wall of flowers	Eu balancei a cabeça com um sorriso para a parede de flores
I can't wait any longer to be inside of you	Eu não posso esperar mais para estar dentro de você
I should be like everyone else	Eu deveria ser como todo mundo
I run too, but the best workout is stairs.	Eu corro também, mas o melhor treino são as escadas
I see he's going to casual	Eu vejo que ele está indo para casual
I even have most of my stuff packed	Eu até tenho a maioria das minhas coisas embaladas
I went in and went straight to the computer	Entrei e fui direto para o computador
I didn't care, my focus was elsewhere	Eu não me importei, meu foco estava em outro lugar
Is there any cycle storage available	Há algum armazenamento de ciclo disponível
I remember using it for vacation bible school	Lembro-me de usá-lo para a escola bíblica de férias
I just wanted to get out of there	Eu só queria sair de lá
I killed a dragon for this	Eu matei um dragão por isso
I knew she wasn't stupid but just scared	Eu sabia que ela não era estúpida, mas apenas com medo
i could be begging	eu poderia estar implorando
These included the idle unit button and the city bell	Estes incluíam o botão da unidade ociosa e a campainha da cidade
I didn't say you could touch your dick	Eu não disse que você poderia tocar seu pau
I just got lucky with that	Acabei de ter sorte com isso
I lie all the time constantly to everyone	Eu minto o tempo todo constantemente para todo mundo
I wasn't going to apologize because he deserved it	Eu não ia me desculpar porque ele merecia
I don't want him to see me coming	Eu não quero que ele me veja chegando
I didn't see her go back inside	Eu não a vi voltar para dentro
I only feed once a week	Eu só alimento uma vez por semana
I should be with him as a friend	Eu deveria estar com ele, como amigo
I really think she's the one	Eu realmente acho que ela é a única
I wanted him to say something	Eu queria que ele dissesse algo
I knew the others were hungry	Eu sabia que os outros estavam com fome
I wanted it rough, hard, fast	Eu queria áspero, duro, rápido
I didn't even have a car	eu ainda nem tinha carro
I crack a small smile when our eyes meet	Eu abro um pequeno sorriso quando nossos olhos se encontram
I was very drunk last night and fell asleep	Eu estava muito bêbado na noite passada e adormeci
I sent him my favorite things	Enviei a ele minhas coisas favoritas
The character really worked	O personagem realmente funcionou
Entrance is free	A entrada é gratuita
There were only about two people left.	Restavam apenas cerca de duas pessoas
I was very satisfied with everything	fiquei muito satisfeito com tudo
I stopped for a moment, gathering my strength	Eu parei por um momento, reunindo minhas forças
I'll let you know if he goes ahead	Eu vou deixar você saber se ele vai em frente
I want to call you but hesitate	Eu quero chamá-lo, mas hesite
didn't know how to name	não sabia nomear
I have one of the most extensive collections out there.	Eu tenho uma das coleções mais extensas que existem
I remembered many, many things	Lembrei-me de muitas, muitas coisas
I can't let this come between us	Eu não posso deixar isso ficar entre nós
I talk to my mother almost every day	Eu falo com minha mãe quase todos os dias
I looked around and didn't see his car	Olhei em volta e não vi o carro dele
I got a good look at you that day	Eu dei uma boa olhada em você naquele dia
A partnership was born	Nasceu uma parceria
A husband who is much more rational than I am	Um marido que é muito mais racional do que eu
I could taste my ragged lungs in my mouth	Eu podia provar meus pulmões irregulares na minha boca
I only work for the president	Eu só trabalho para o presidente
I can no longer live with you and what you are	Eu não posso mais viver com você e o que você é
A bizarre sight appeared before me	Uma visão bizarra apareceu diante de mim
A big sign that is really there indicating something	Um grande sinal que está realmente lá indicando algo
I stopped it in the first week or two	Eu parei com isso na primeira semana ou duas
I want to do a good one here	Eu quero fazer um bom aqui
They only spent five months finishing the special effects.	Eles passaram apenas cinco meses terminando os efeitos especiais
A level playing field	Um campo de jogo nivelado
I love to give perfectly good things a new home	Eu amo dar a coisas perfeitamente boas um novo lar
I looked at the space behind the door	Eu olhei para o espaço atrás da porta
I learned many things from my mother	Aprendi muitas coisas com minha mãe
The declaration allowed the use of federal resources for recovery	A declaração permitiu o uso de recursos federais para recuperação
I saw no reason to refuse	Eu não vi nenhuma razão para recusar
I didn't need her to need me	Eu não precisava que ela precisasse de mim
I promise to protect your modesty	Eu prometo proteger sua modéstia
I hope they were having fun	Espero que eles estivessem se divertindo
I told you I was fine	Eu te disse que estava bem
A name was very important	Um nome era muito importante
I was no longer religious	eu não era mais religioso
I sit on the bed slowly	me sento na cama devagar
I couldn't have gotten there sooner.	Eu não poderia ter chegado lá mais cedo
I can't blame you for this	Eu não posso te culpar por isso
I ended up finding the answer on a forum	Acabei encontrando a resposta em um fórum
I needed to think about safe topics	Eu precisava pensar em tópicos seguros
I don't feel anything in front of me	Eu não sinto nada na minha frente
A place of contemplation, in a family and relaxed atmosphere	Um local de contemplação, num ambiente familiar e descontraído
I never felt so angry	nunca senti tanta raiva
I couldn't help but feel responsible for your downfall	Eu não pude deixar de me sentir responsável por sua queda
I have another interview in about an hour	Eu tenho outra entrevista em cerca de uma hora
I let your weight slide off my shoulders	Eu deixei seu peso deslizar dos meus ombros
I didn't answer her but kept looking into space	Eu não respondi a ela, mas continuei olhando para o espaço
Alien creatures that can be hostile	Criaturas alienígenas que podem ser hostis
A patient and his doctor	Um paciente e seu médico
I didn't even have time to talk to them	nem tive tempo de falar com eles
I will start with your army	vou começar com o seu exército
I put my arms around him	Eu coloco meus braços em volta dele
I can add others later	Posso adicionar outros mais tarde
I can say things without saying them	Eu posso dizer coisas sem dizê-las
I can feel the jealousy growing in me	Eu posso sentir o ciúme crescer em mim
I just wanted you to see the present	Eu só queria que você visse o presente
I was just pulling your legs	Eu estava apenas puxando suas pernas
I asked if she was feeling alright	Perguntei se ela estava se sentindo bem
I needed these parts	eu precisava dessas peças
I recoil in disgust	eu recuo com nojo
I knew there was trouble there again	Eu sabia que havia problemas lá, novamente
I had to hold it all the way home	Eu tive que segurar todo o caminho para casa
I don't remember exactly	não me lembro exatamente
I didn't either, though.	Eu também não tinha, embora
A man, my teaching to the reader	Um homem, meu ensinamento ao leitor
I copied that he lived three hundred years ago	Eu copiei que ele viveu trezentos anos atrás
I didn't want to take them with me	Eu não queria levá-los comigo
I do not fully share your opinion.	Não compartilho totalmente da opinião do senhor
I am perfectly capable of taking care of myself	Eu sou perfeitamente capaz de cuidar de mim
A brush with death so to speak	Um pincel com a morte, por assim dizer
I convinced her to tell me the formula	Eu a convenci a me dizer a fórmula
I believe that saying nothing is wrong	Eu acredito que não dizer nada está errado
I only accept fully trained crew	Eu só aceito tripulação totalmente treinada
I should have been brave	eu deveria ter sido corajoso
I'm drawn back to the room	Eu sou atraído de volta para o quarto
Pepper sitting inside it	Pimenta sentado dentro dele
I really don't believe he would do that.	Eu realmente não acredito que ele faria isso
I controlled the situation	Eu controlava a situação
I took a good look at her	dei uma boa olhada nela
I get very anxious	eu fico muito ansiosa
Please do the same for him	Por favor, faça o mesmo por ele
I think this is total nonsense	eu acho isso uma total bobagem
I never went out like this	Eu nunca saí tanto assim
I rolled my eyes with a smile	Revirei os olhos com um sorriso
I didn't like it at all	não gostei nada disso
I haven't slept like this in years	Eu não durmo assim há anos
I returned the chair	devolvi a cadeira
I knew you weren't ready for all this	Eu sabia que você não estava pronto para tudo isso
I had an ugly message to deliver	Eu tinha uma mensagem feia para entregar
Now I have an idea of ​​what she was going through	Agora eu tenho uma ideia do que ela estava passando
I can't take this cursed life anymore	Eu não aguento mais essa vida amaldiçoada
I followed him down the hall	Eu o segui até o corredor
I have a feeling this is just the beginning	Eu tenho a sensação de que isso é apenas o começo
i had just stumbled upon it	eu tinha acabado de tropeçar nele
I never thought much about it before this	Eu nunca pensei muito sobre isso antes disso
I get tired like everyone else	eu me canso como todo mundo
A solemn silence filled the truck as we left.	Um silêncio solene encheu o caminhão enquanto saíamos
The video is a continuous uncut shot	O vídeo é uma tomada contínua sem cortes
I want them to meet me at the new tower	Eu quero que eles me encontrem na nova torre
I refused to let this happen.	Eu me recusei a deixar isso acontecer
I almost taste alcohol in my mouth	quase sinto gosto de álcool na boca
I was looking at some kind of animal	eu estava olhando para algum tipo de animal
I will accept nothing less than perfection in this	Eu não aceitarei nada menos que a perfeição neste
I could have killed you all that night	Eu poderia ter te matado toda aquela noite
I found we had a lot in common	Descobri que tínhamos muito em comum
I took a yellow pad and started writing	Peguei um bloco amarelo e comecei a escrever
I just have to get my gun unnoticed	Eu só tenho que pegar minha arma sem ser notado
I agreed with him wholeheartedly	concordei com ele de coração
I got up and continued to walk around the room.	Eu me levantei e continuei a andar pela sala
A line must pass through two points	Uma linha deve passar por dois pontos
I beg you don't see my approach as aggression	Eu imploro que você não veja minha abordagem como agressão
I looked again, and she was still there.	Olhei novamente, e ela ainda estava lá
He was now in a state of declining health.	Ele estava agora em um estado de saúde em declínio
A tax is a fine for doing well	Um imposto é uma multa por fazer bem
A city full of sick children	Uma cidade cheia de crianças doentes
I decided not to say anything	Eu decidi não dizer nada
I never expected to give up my son	Eu nunca esperei desistir do meu filho
I take a bite and smile	dou uma mordida e sorrio
I want to travel with you to the city today	Eu quero viajar com você para a cidade hoje
Frost is common in the winter months	A geada é comum nos meses de inverno
I let out a big sigh in the process	Eu soltei um grande suspiro no processo
I mean, of course, nothing	Quero dizer, é claro, nada
A job offer if you want	Uma oferta de emprego, se você quiser
i lost my friend	eu perdi meu amigo
I didn't like the sound of where this was going	Eu não gostei do som de onde isso estava indo
I only live about two miles away	Eu só moro cerca de duas milhas de distância
I love, respect, help and connect	Eu amo, respeito, ajudo e me conecto
I could see dark clouds in the distance	Eu podia ver nuvens escuras à distância
I think you could blame it	Eu acho que você poderia culpar isso
He later played with them	Mais tarde, ele jogou com eles
I thought he could never move or speak again	Eu pensei que ele nunca poderia se mover ou falar novamente
I had removed my uniform for something more casual.	Eu havia removido meu uniforme para algo mais casual
I have my own feelings but I get bored with them	Eu tenho meus próprios sentimentos, mas fico entediado com eles
I tried to give you an easy way out	Eu tentei te dar uma saída fácil
I turned a new leaf	Eu virei uma nova folha
I was shining for my son	eu estava brilhando para o meu filho
i heard myself saying this	Eu me ouvi dizendo isso
I decided to ignore both	Eu decidi ignorar os dois
I've hurt this man too many times too badly	Eu machuquei esse homem, muitas vezes, muito mal
I went out to greet the old man	Saí para cumprimentar o velho
I want to be close to you	Eu quero estar perto de você
I really respected that in her	Eu realmente respeitava isso nela
The couple would have three daughters	O casal teria três filhas
I wouldn't play games	eu não jogaria jogos
I just can't think of it this way	Eu simplesmente não consigo pensar dessa maneira
I had no idea how to do this.	Eu não tinha ideia de como fazer isso
I went with them to their house	Eu fui com eles para sua casa
I need to show you something	Eu preciso te mostrar algo
I like the way she talks	Eu gosto do jeito que ela fala
I didn't arrive in time	não cheguei a tempo
I can barely keep it straight	Eu mal posso mantê-lo em linha reta
I'm living alone and on a water meter	Estou morando sozinho e em um medidor de água
I felt that this was not enough training.	Eu senti que isso não era treinamento suficiente
I was feeling	eu estava me sentindo
I felt so terribly stupid	Eu me senti tão terrivelmente estúpido
I didn't want to take the risk	eu não queria correr o risco
I knew he would never pull that trigger	Eu sabia que ele nunca puxaria esse gatilho
i was feeling twisted	eu estava me sentindo torcido
I want to receive this kit	quero receber esse kit
I lost track of time	Perdi a noção do tempo
I can't help but feel sorry for him	Eu não posso deixar de sentir pena dele
I didn't expect to see you here for the wedding	Eu não esperava vê-lo aqui para o casamento
I closed my eyes and saw him	Fechei os olhos e o vi
I had slept a whole day	eu tinha dormido um dia inteiro
I walked to the foot of the bed	Eu caminhei até o pé da cama
I had the feeling that no one liked me	Eu tinha a sensação de que ninguém gostava de mim
I will take them one at a time	vou levá-los um de cada vez
A call information for most cars in the concept	Uma informação de chamada para a maioria dos carros no conceito
i really love your work	Eu realmente amo o seu trabalho
I thought girls were my friends	Eu pensei que as meninas eram minhas amigas
I have our lunch well prepared for us	Eu tenho nosso almoço bem preparado para nós
I personally had given up on waiting	Eu pessoalmente tinha desistido de esperar
I was arrested a few times	fui preso algumas vezes
I'm going to need some of my gear tomorrow, you see	Vou precisar de alguns dos meus equipamentos amanhã, você vê
I wish we could pay for you to stay home	Eu gostaria que pudéssemos pagar para você ficar em casa
No war has been declared	Nenhuma guerra foi declarada
I could sell it short and make thousands	Eu poderia vendê-lo a descoberto e fazer milhares
I was originally going to work with you	Eu originalmente ia trabalhar com você
I attracted this big moment	Eu atraí esse grande momento
I wasn't going to arrive on time	eu não ia chegar a tempo
The building was designed to be strictly functional.	O edifício foi projetado para ser estritamente funcional
Remained at the top for four weeks	Permaneceu no topo por quatro semanas
I was facing him	eu estava de frente para ele
I'm going beyond simple memory	Estou indo além da simples memória
I wish they could make it into a movie	Eu gostaria que eles pudessem fazer isso em um filme
I just can't resist helping you	Eu simplesmente não consigo resistir a te ajudar
I think they clean up every now and then	Acho que eles limpam de vez em quando
I can't face another, another	Eu não posso enfrentar outro, outro
I didn't expect the impact	Eu não esperava o impacto
A little better than half a tank	Um pouco melhor que meio tanque
I regret that many have not left us their words	Lamento que muitos não nos deixaram suas palavras
I made the right decision	eu fiz a decisão certa
I almost felt honored	Quase me senti honrado
I'm on the platform by the stairs	Eu estou na plataforma pelas escadas
I remembered the one that the beast also wanted	Lembrei daquele que a fera também queria
I knew this wasn't going anywhere good.	Eu sabia que isso não estava indo a lugar nenhum bom
nothing experimental	Nada de experimental
I don't remember writing it, or any code in it.	Não me lembro de escrevê-lo, ou de qualquer código dele
I didn't know what exactly	eu não sabia o que exatamente
I especially want to thank my family and friends	Quero agradecer especialmente à minha família e amigos
I want to hug you and talk to you	Eu quero te abraçar e falar com você
I love the bird pattern	Eu amo o padrão de passarinho
The rest of the world listens to you	O resto do mundo ouve você
I was always different	eu sempre fui diferente
I can't keep lying to him	Eu não posso continuar mentindo para ele
I have a word of caution here	Eu tenho uma palavra de cautela aqui
I hated when people said that	Eu odiava quando as pessoas diziam isso
I left immediately to deal with it	Saí imediatamente para lidar com isso
I, on the other hand, was a hopeless mess	Eu, por outro lado, era uma bagunça sem esperança
I needed to be on mutual ground	Eu precisava estar em terreno mútuo
And she's very clear about it.	E ela é muito clara sobre isso
I always liked you	Eu sempre gostei de você
A good and healthy meal	Uma refeição boa e saudável
I just look at her, breathing hard	Eu apenas olho para ela, respirando com dificuldade
I called him but her phone was off	Liguei para ele, mas seu telefone estava desligado
I can't take it anymore	não aguento mais nada
I would proceed with more caution	Eu procederia com mais cautela
I shake my head and step out into the street	Eu balanço minha cabeça e saio para a rua
I took notes and listened	Tomei notas e escutei
I checked, and yes, there it was	Eu verifiquei, e sim, lá estava
I'm weaker than you think, and less honorable	Eu sou mais fraco do que você pensa, e menos honrado
I silently watch them, give them time	Eu os observo silenciosamente, dou-lhes tempo
A moment later he was through the gate	Um momento depois, ele estava através do portão
I know there are many types of this	Eu sei que existem muitos tipos disso
This resulted in several jokes being lost in translation.	Isso resultou em várias piadas sendo perdidas na tradução
It was conceived as its own show	Foi concebido como seu próprio show
I just loved him so much	Eu simplesmente o amava tanto
I walked into the room and stood there looking around	Eu entrei na sala e fiquei lá olhando em volta
I slowly sank to the ground	Eu lentamente afundei no chão
I know what you're secretly planning	Eu sei o que você está planejando em segredo
I'm fine with all this	estou bem com tudo isso
I was hoping to get some advice from my sister	Eu estava esperando obter alguns conselhos da minha irmã
I also think he projected into the future	Eu também acho que ele projetou no futuro
I didn't want a repeat of our last date	Eu não queria uma repetição do nosso último encontro
I kept pushing and pushing, trying to find you	Eu continuei empurrando e empurrando, tentando te encontrar
I didn't hear when they were serving lunch	Eu não ouvi quando eles estavam servindo almoço
I hope you choose to visit us again.	Eu espero que você escolha nos visitar novamente
I wonder why they didn't include it in this song	Eu me pergunto por que eles não incluíram nessa música
I ran to the cellar	Eu corri para a adega
I look up to the blue sky one last time	Eu olho para o céu azul uma última vez
I needed money, a job and a new place to stay	Eu precisava de dinheiro, emprego e um novo lugar para ficar
I had the feeling that he was holding	Eu tive a sensação de que ele estava segurando
I will miss them so much	vou sentir muita falta deles
I liked how much he loved his family	Eu gostei do quanto ele amava sua família
The family had little money during this time.	A família tinha pouco dinheiro durante este tempo
I lean over and kiss you	Eu me inclino e te beijo
I can see you're clearly taking care of yourself	Eu posso ver que você claramente está cuidando de si mesmo
I know we're asking a lot	Eu sei que estamos pedindo muito
I really am terribly exhausted	Eu realmente estou terrivelmente exausto
Much is unknown at this time	Muita coisa é desconhecida neste momento
I was excited to see them again.	Eu estava animado para vê-los novamente
I always loved women	Eu sempre amei as mulheres
advise caution here	aconselho cautela aqui
I haven't eaten since	eu não tinha comido desde
i could feel it in her	Eu podia sentir isso nela
A clean and quick death	Uma morte limpa e rápida
I think they were asking questions	Eu acho que eles estavam fazendo perguntas
I directed us down that road	Eu nos direcionei por aquela estrada
A fresh stream of dragon's blood flowed from his side	Um fluxo fresco de sangue de dragão fluiu de seu lado
I turned my attention to the books	Voltei minha atenção para os livros
thought only of me	pensei só em mim
I was just going out to lend a hand	Eu estava apenas saindo para dar uma mão
I was following you home at the time	Eu estava seguindo você para casa no momento
I thought about holding a gun, but nothing came of it	Eu pensei em segurar uma arma, mas nada se apresentou
I can see by your clothes that you are civilized gentlemen	Eu posso ver por suas roupas que vocês são cavalheiros civilizados
I got up and left my room	Eu levantei e saí do meu quarto
I felt like my lungs were about to burst	Eu senti como se meus pulmões estivessem prestes a estourar
I just want to lie down for a few minutes	Eu só quero deitar por alguns minutos
Links to various online resources	Links para vários recursos online
I won't stay here one more day	Eu não vou ficar aqui mais um dia
I can't beat any group that's against us	Eu não posso vencer nenhum grupo que está contra nós
I planned this before things with you fell apart	Eu planejei isso antes que as coisas com você caíssem
I did my homework after dark	Eu fiz minha lição de casa depois de escurecer
I felt safe and finally embraced my freedom	Eu me senti seguro e finalmente abracei minha liberdade
I leave it to my readers	deixo isso para meus leitores
I can't lie to him to spare him	Eu não posso mentir para ele para poupá-lo
They all decide to have a party that night	Todos eles decidem fazer uma festa naquela noite
I never felt like this before	Eu nunca tinha me sentido assim antes
The other two species are the horse and the pig.	As outras duas espécies são o cavalo e o porco
I saw shadows from the bay window, so nothing	Eu vi sombras da janela da sacada, então nada
I like to play it myself	Eu mesmo gosto de jogar nele
A thing that is actually experienced or seen	Uma coisa que é realmente experimentada ou vista
I can't argue with this	Eu não posso discutir com isso
It was all written there	Estava tudo escrito lá
I remove problems from your life	Eu removo os problemas de sua vida
I can't deal with the way you look at me	Eu não posso lidar com o jeito que você me olha
I measure the reasons	Eu meço os motivos
Hope you find success in your plan	Espero que você encontre sucesso em seu plano
I'm used to flying under the radar	Estou acostumado a voar sob o radar
I wanted tears to come but nothing did	Eu queria que as lágrimas viessem, mas nada veio
I hadn't seen it coming	eu não tinha visto isso chegando
A cat bite is serious business	Uma mordida de gato é coisa séria
I will try to be a good husband	vou tentar ser um bom marido
I invited her to lunch and the relationship took off	Eu a convidei para almoçar e o relacionamento decolou
In fact, I was just about to text you about it.	Na verdade, eu estava prestes a te mandar uma mensagem sobre isso
I could feel the blood running down my boot	Eu podia sentir o sangue escorrendo na minha bota
I could tell he didn't see	Eu poderia dizer que ele não viu
I refused to give you any information.	Eu me recusei a dar-lhe qualquer informação
I watched it, understanding how much he cared	Eu observei isso, entendendo o quanto ele se importava
I tried to be normal	Eu tentei ser normal
I need to transcribe into a word file	Eu preciso transcrever em um arquivo word
I couldn't allow my control to slip with her	Eu não podia permitir que meu controle escorregasse com ela
I could just take off	Eu poderia simplesmente decolar
I could feel the tears coming	Eu podia sentir as lágrimas vindo
I have a lot of extra space here	Eu tenho muito espaço extra aqui
I could feel something in the air between us	Eu podia sentir algo no ar entre nós
I also told my mother	Eu também disse a minha mãe
I don't think it was a good idea	Acho que não foi uma boa ideia
I will prepare a place for you	Eu vou preparar um lugar para você
A station slipped alongside	Uma estação deslizou ao lado
I knew silence was not a good sign	Eu sabia que o silêncio não era um bom sinal
I was literally built like this	Eu fui literalmente construído assim
A flower in full bloom	Uma flor em plena floração
I loved everything you said on your profile	adorei tudo que vc disse no seu perfil
I followed her down the stairs and to her house	Eu a segui escada abaixo e até a casa dela
I will let them know	vou deixá-los saber
I didn't know she was a fraud	Eu não sabia que ela era uma fraude
I lay down and tried to relax	Deitei e tentei relaxar
I couldn't believe she would kill me	Eu não podia acreditar que ela iria me matar
I got three of the four questions right	Eu acertei três das quatro perguntas
I think one of the authors uses this phrase	Acho que um dos autores usa essa frase
I just needed to rest a few minutes	Eu só precisava descansar alguns minutos
I continued silently to the back of the house.	Eu continuei silenciosamente para os fundos da casa
I knew the way out	Eu sabia o caminho para a saída
A pound shop preacher	Um pregador de loja de libra
I followed suit and took your hand	Eu segui o exemplo e peguei sua mão
I hold and believe in a supreme goal	Eu mantenho e acredito em um objetivo supremo
A man shouldn't love a woman so much	Um homem não deve amar tanto uma mulher
I opened and closed at the mall almost every day	Abri e fechei no shopping quase todos os dias
I suggest we hold them	Eu sugiro que os seguremos
I can't talk about these things in front of him	Eu não posso falar sobre essas coisas na frente dele
These are usually used on a hood	Estes são geralmente usados ​​em um capô
I hold my breath as the voices get louder	Eu prendo minha respiração enquanto as vozes ficam mais altas
I would have thought she would have done something else	Eu teria pensado que ela teria feito outra coisa
I mean the way he looked at you	Quero dizer, o jeito que ele olhou para você
I couldn't wait for this morning to come	Eu não podia esperar para esta manhã chegar
I want to clean it up a little	Eu quero limpá-lo um pouco
I should have killed him when he was a kid	Eu deveria tê-lo matado quando ele era criança
I want to participate in cultural events	Quero participar de eventos culturais
No significant changes have been made since	Nenhuma mudança significativa foi feita desde
I totally forgot about that beater on the roof	Eu esqueci totalmente daquele batedor no telhado
I hope you like it	Eu espero que você goste
I can almost see you in the water	Eu quase posso vê-la na água
I didn't recognize anything	não reconheci nada
I saw the look on my father's face	Eu vi o olhar no rosto do meu pai
I had my own idea of ​​who the woman was	Eu tinha minha própria ideia de quem era a mulher
I thought they had orders not to shoot me	Eu pensei que eles tinham ordens para não atirar em mim
A little more meat on your bones	Um pouco mais de carne em seus ossos
I was patient, quiet	eu era paciente, quieto
I think it would be fun anyway	Eu acho que seria divertido de qualquer maneira
I didn't think we would be found	Eu não pensei que seríamos encontrados
I know you liked it when we kissed	Eu sei que você gostou quando nos beijamos
I won't let you out like this	Eu não vou deixar você sair assim
Main occupation is agriculture	A principal ocupação é a agricultura
I couldn't stop waiting for the boy to disappear	Eu não conseguia parar de esperar o menino desaparecer
I threw myself at both of them to bring them down	Eu me joguei em ambos para derrubá-los
I start to doubt my decision	Eu começo a duvidar da minha decisão
I would never be able to face anyone again	Eu nunca seria capaz de enfrentar ninguém novamente
I found myself back in my body	Eu me encontrei de volta ao meu corpo
I still couldn't breathe right	eu ainda não conseguia respirar direito
I can't believe you have such a great skill with this.	Eu não posso acreditar que você tem uma grande habilidade com isso
I didn't have that luxury	eu não tinha esse luxo
I refuse to work with you	Eu me recuso a trabalhar com você
I also want to go there one day	Eu também quero ir lá um dia
I heard some noise from inside the room	Eu ouvi algum barulho de dentro da sala
I know now that there are such things	Eu sei agora que existem coisas assim
I recognized him now	Eu o reconheci agora
I know you already knew this	Eu sei que você já sabia disso
I repeat, this thing is not yours	Repito, essa coisa não é sua
I understand that you had sex with her	Eu entendo que você fez sexo com ela
I need you here with me	eu preciso de você aqui comigo
The voice of a little girl asking for help	A voz de uma garotinha pedindo ajuda
A drug-filled lifestyle can be dangerous	Um estilo de vida cheio de drogas pode ser perigoso
I met sailors from all over the world	Eu me encontrei com marinheiros de todo o mundo
A video conference today	Uma videoconferência hoje
A sad look fell on your face.	Um olhar triste caiu em seu rosto
I want to think about it and you	Eu quero pensar sobre isso e você
I watched in vain for a crossword	Eu assisti em vão por uma palavra cruzada
I mean you can ask them questions	Quero dizer, você pode fazer perguntas a eles
I remember the years fondly	Eu me lembro dos anos com carinho
A selection of these items is on permanent display	Uma seleção desses itens está em exibição permanente
I wanted to party like everyone else	Eu queria festejar como todo mundo
I tell you again though	Eu digo a você novamente, embora
He immediately decided to operate	Ele imediatamente decidiu operar
I found them in an old plastic bag	Eu os encontrei em um saco plástico velho
I can't stop looking	Eu não posso deixar de olhar
I really don't have words of encouragement	Eu realmente não tenho palavras de encorajamento
That word is execution	Essa palavra é execução
i hate it when they do that	Eu odeio quando eles fazem isso
I really have to live with this my whole life	Eu realmente tenho que viver com isso toda a minha vida
I didn't know how to return his money	Eu não sabia como devolver o dinheiro dele
I really think it would help you	Eu realmente acho que te ajudaria
I think we should take a similar approach here	Acho que devemos ter uma abordagem semelhante aqui
I forgot to feed them	Eu esqueci de alimentá-los
I will leave this school	vou deixar esta escola
I was sure no one would care in this town	Eu tinha certeza que ninguém se importaria nesta cidade
I've been so tired and overwhelmed	Eu tenho estado tão cansado e sobrecarregado
I do my best to explain	Eu faço o meu melhor para explicar
This position was a lifetime commitment	Esta posição foi um compromisso vitalício
I listened for a moment, but I didn't hear anything.	Fiquei por um momento ouvindo, mas não ouvi nada
Really a curious case	Realmente um caso curioso
I looked at three of them	Eu olhei para três deles
I want someone to solve this problem	Eu quero que alguém possa resolver esse problema
I had recognized him	eu o tinha reconhecido
I didn't know so many women wanted this	Eu não sabia que tantas mulheres queriam isso
I personally think he is a bad governor	Eu acho, pessoalmente, que ele é um mau governador
The authority for this statement is unknown.	A autoridade para esta declaração é desconhecida
I'm sure you will have fun	tenho certeza que você vai se divertir
many opportunities	Muitas oportunidades
I had to put my back on it	Eu tive que colocar minhas costas nisso
I wondered how he was feeling today	Eu me perguntava como ele estava se sentindo hoje
Over time, a lot of experimental data has accumulated.	Com o tempo, muitos dados experimentais se acumularam
A single, complete tower rose above the ruins	Uma torre única e completa se erguia acima das ruínas
I have to take care of this wound	Eu tenho que cuidar dessa ferida
I follow her out of the clean and airy passage	Eu a sigo para fora da passagem limpa e arejada
I am very attentive to my close people	Estou muito atento às minhas pessoas próximas
I won't start at all	não vou começar de jeito nenhum
A group was going down now	Um grupo estava descendo agora
I will be elevated among the nations	Eu serei elevado entre as nações
I saw you work at the club	Eu vi você trabalhar no clube
I remove the phone from my ear and look around	Eu removo o telefone do meu ouvido e olho ao redor
I stopped my thoughts from going any further	Eu parei meus pensamentos de ir mais longe
A lover, husband twice	Um amante, marido duas vezes
I was always more worried about you	Eu sempre estive mais preocupado com você
I can't leave this lonely boy again	Eu não posso deixar esse garoto solitário novamente
I was able to convince them in one more week	Eu era capaz de convencê-los em mais uma semana
I turned around and waited for her to approach	Eu me virei e esperei que ela se aproximasse
I barely noticed the length of the hallway	Eu mal notei o comprimento do corredor
i know you are right	Eu sei que você está certo
I should be in housing court today	Eu deveria estar no tribunal de habitação hoje
I didn't push him any further.	Eu não o empurrei mais sobre isso
I lean in to taste it	Eu me inclino para prová-lo
I read your thoughts in the dream	Eu li seus pensamentos no sonho
I saw your thoughts and your hopes	Eu vi seus pensamentos e suas esperanças
I walked through the window and looked inside	Eu andei pela janela e olhei para dentro
can i leave a message	posso deixar uma mensagem
I was once like you, a child	Eu já fui como você, uma criança
I was breaking a rule but no one would know	Eu estava quebrando uma regra, mas ninguém saberia
I ask about smoking history	Eu pergunto sobre o histórico de tabagismo
I am the direction you seek	Eu sou a direção que você procura
I will explain a little here	vou explicar um pouco aqui
I noticed that a plane was too high	Percebi que um avião estava muito alto
I must find her before she finds me	Eu devo encontrá-la antes que ela me encontre
A band started to play	Uma banda começou a tocar
I smile to make people comfortable	Eu sorrio para deixar as pessoas confortáveis
I think you feel the same for me	Eu acho que você sente o mesmo por mim
A warm wave of excitement and relief flows through me	Uma onda quente de excitação e alívio flui dentro de mim
I really want to end this	Eu realmente quero acabar com isso
A reserved parking space for each apartment	Um lugar de estacionamento reservado para cada apartamento
I couldn't figure out what makes the difference	Eu não consegui descobrir o que faz a diferença
And he was lying in bed	E ele estava deitado na cama
I felt it was the right time to leave	Eu senti que era o momento certo para sair
I apologize beautiful lady	peço desculpas linda dama
I want you to consider this statement for a moment.	Eu quero que você considere esta afirmação por um momento
I would like to talk to you longer	Eu gostaria de falar com você por mais tempo
I was in a small room, more like a hallway	Eu estava em uma pequena sala, mais como um corredor
I appreciate your honesty with me	Eu agradeço a sua honestidade comigo
I will like to kill them	Eu vou gostar de matá-los
I almost dropped the fish	quase derrubei o peixe
I swung my knife hand to strike him back	Eu balancei minha mão da faca para atacá-lo de volta
I could forgive that actually	Eu poderia perdoar isso, na verdade
I should have known this was how it would go	Eu deveria saber que era assim que iria
The conflict was quickly stopped by security.	O conflito foi rapidamente interrompido por seguranças
I was getting to this rather delicate subject	Eu estava chegando a esse assunto bastante delicado
I think it was probably not very active	Eu acho que provavelmente não era muito ativo
I just can't deal with her	Eu simplesmente não posso lidar com ela
A comparison should make a point, not be the point	Uma comparação deve fazer um ponto, não ser o ponto
An island history	Uma história da ilha
I had to make it crystal clear	Eu tive que deixar isso claro como cristal
I mean everyone saw	Quero dizer, todo mundo viu
A young woman runs to court	Uma jovem corre para o tribunal
I am the product of this union	Eu sou o produto dessa união
I should be taking it easy being lazy	Eu deveria estar pegando leve sendo preguiçoso
A scream came from somewhere	Um grito veio de algum lugar
I suddenly felt very open to everyone	De repente me senti muito aberto para todos
I wasn't going to let you stop me	Eu não ia deixá-lo me parar
I can't remember other things	não consigo me lembrar de outras coisas
I just rolled my eyes, and he smiled	Eu apenas revirei os olhos, e ele sorriu
I'm here to make the world better	Estou aqui para tornar o mundo melhor
I like simple things	eu gosto de coisas simples
I think they are very good	Eu acho que eles estão muito bem
I never put small things	Eu nunca coloquei coisas pequenas
I told him exactly what he wanted to hear	Eu disse a ele exatamente o que ele queria ouvir
I could never prepare you for this	Eu nunca poderia prepará-la para isso
Local press release needed as interest extends to a great distance	Comunicado de imprensa local necessário, pois o interesse se estende a uma grande distância
I wouldn't have felt so much shame and confusion	eu não teria sentido tanta vergonha e confusão
I wanted this case to be perfect	Eu queria que este caso fosse perfeito
I felt like you felt many times before	Eu senti como você sentiu muitas vezes antes
I had an agent for my romance in progress	Eu tinha um agente para o meu romance em andamento
I can't wait to see this done.	Eu não posso esperar para ver isso feito
I rock in the ugly face	eu balanço na cara feia
A piece of the pool cover	Um pedaço da cobertura da piscina
I raised my hands and moved between them	Eu levantei minhas mãos e me movi entre elas
You just shot this	Você acabou de atirar nisso
I appeared, watching, and he continued	Eu apareci, observando, e ele continuou
I dried my hair in my room and got dressed there	Sequei meu cabelo no meu quarto e me vesti lá
A daring but dangerous way to live	Uma maneira ousada de viver, mas perigosa
Too many questions and no answers	Muitas perguntas e nenhuma resposta
I can hear the train whistle	Eu posso ouvir o apito do trem
I know you would do it anyway	Eu sei que você faria isso de qualquer maneira
I did not know what to do	eu não sabia o que fazer
I can do it in any kind of movie	Eu posso fazer isso em qualquer tipo de filme
I dipped my hand into the damp forest floor	Eu mergulhei minha mão no chão úmido da floresta
I know you can't help but lie	Eu sei que você não pode deixar de mentir
I can look insanely cool with my downcast gaze	Eu posso parecer loucamente legal com meu olhar para baixo
The score was written by first hand	A pontuação foi escrita pela primeira mão
I mentioned this to the boss	Eu mencionei isso para o chefe
I need some drinks to help me get by	Eu preciso de algumas bebidas para me ajudar a sobreviver
a young woman watches	Uma jovem observa
I wanted for sure	eu queria, com certeza
it wasn't me who did these things	não fui eu que fiz essas coisas
I didn't want all this	eu não queria tudo isso
I was surprised at how well it fits	Fiquei surpreso com o quão bem ele se encaixa
Joseph for professional baseball	Joseph para beisebol profissional
I keep it all to myself for a long time	Eu guardo tudo para mim por um longo tempo
I think they are everywhere	Eu acho que eles estão em todos os lugares
I wasn't a car person actually	Eu não era uma pessoa de carro, na verdade
I currently work with industrial design.	Atualmente trabalho com desenho industrial
The station building is no longer in rail use	O edifício da estação não está mais em uso ferroviário
I can't even think of the word	não consigo nem pensar na palavra
I hadn't really gotten to know her	Eu realmente não tinha chegado a conhecê-la
I want to be my own man	Eu quero ser meu próprio homem
I just want to be free	Eu só quero ser livre
I should have stayed to help you	Eu deveria ter ficado para ajudá-lo
Anyone who wanted a quality education had to travel abroad	Quem desejasse uma educação de qualidade tinha que viajar para o exterior
I needed to know if it was more than lust	Eu precisava saber se era mais do que luxúria
I just waved at my father	Eu apenas acenei para o meu pai
I never thought of writing something like this	nunca pensei em escrever algo assim
I had a different focus now on software development	Eu tinha um foco diferente agora no desenvolvimento de software
I had no idea what to say about it.	Eu não tinha ideia do que dizer sobre isso
I know his path was much harder	Eu sei que o caminho dele foi muito mais difícil
I hope she didn't get hurt too much.	Espero que ela não tenha se machucado muito
I didn't play anything with her either.	eu também não joguei nada com ela
I already thought about it	ja pensei nisso
I just need to sleep now	Eu só preciso dormir agora
I didn't want any evidence of my suspicions left behind	Eu não queria nenhuma evidência de minhas suspeitas deixadas para trás
I needed to dominate them, or they would dominate me	Eu precisava dominá-los, ou eles me dominariam
I could just close my eyes and go to sleep	Eu poderia apenas fechar meus olhos e ir dormir
I said nothing	eu não disse nada
I didn't like to see you suffer	Eu não gostava de vê-lo sofrer
I finished my lunch and went to the bathroom	Terminei meu almoço e fui ao banheiro
I could see your rage was about to explode	Eu podia ver que sua raiva estava prestes a explodir
I can say anything and everything, no matter what	Eu posso dizer qualquer coisa e tudo, não importa o que
I needed second squad	Eu precisava do segundo esquadrão
I wouldn't believe it either	eu também não acreditaria
I have my own problems now	Eu tenho meus próprios problemas agora
I received this equipment just over a week ago	Recebi este equipamento há pouco mais de uma semana
I want to know if this is how it ends	Eu quero saber se é assim que termina
I just need to talk to you	Eu só preciso falar com você
I felt bad after	Eu me senti mal, depois
I see activity inside	Eu vejo atividade dentro
I was terrified of what they might want from me	Eu estava apavorado com o que eles poderiam querer de mim
I would really like to know what is here	gostaria muito de saber o que tem aqui
I just can't handle no dirty looks today	Eu simplesmente não consigo lidar com nenhum olhar sujo hoje
A priest saved him and took him to his home	Um padre o salvou e o levou para sua casa
It just feels too comfortable for me	Apenas se sente muito confortável para mim
A police car was waiting on the first side street	Um carro de polícia esperava na primeira rua lateral
I clearly feel that we should try to define it	Eu sinto claramente que devemos tentar defini-lo
I wanted to poke every one of them	Eu queria cutucar cada um deles
I looked away and once again I was shy	Desviei o olhar e mais uma vez fiquei tímido
i have to keep running	eu tenho que continuar correndo
i can hear you thinking	Eu posso ouvi-lo pensando
I just love this message	Eu simplesmente amo essa mensagem
I got a real blessing from it	Eu recebi uma verdadeira bênção disso
I looked at the picture with powerful curiosity	Olhei para a imagem com curiosidade poderosa
I do some research every now and then	Eu faço algumas pesquisas, de vez em quando
Hope you accept this money and find forgiveness	Espero que você aceite esse dinheiro e encontre o perdão
I just stopped by to see how she was	Eu só parei para ver como ela estava
A lock and not a press	Um travamento e não uma prensa
The person is very fond of a small animal	A pessoa gosta muito de um pequeno animal
I continued to fall for what felt like an eternity	Eu continuei a cair pelo que pareceu uma eternidade
Found it in the garage with the other photos	Achei na garagem com as outras fotos
A knock on his door woke him up.	Uma batida em sua porta o acordou
I want to be alone to cry	Eu quero ficar sozinho para chorar
I ran home	eu saí correndo para casa
I wondered if this was normal	Eu me perguntei se isso era normal
I swear you will be treated like a queen	Eu juro que você será tratada como uma rainha
I tried this next season and it worked	Eu tentei isso na próxima temporada e funcionou
I always knew you would go far	Eu sempre soube que você iria longe
I need someone to take her place	Eu preciso de alguém para tomar o lugar dela
I don't blame you for that	Eu não o culpo por isso
I'll do anything to get your trust and love	Eu farei qualquer coisa para obter sua confiança e amor
Retired from the army three months later	Aposentou-se do exército três meses depois
I understand this concern	Eu entendo essa preocupação
I remember seeing my mother smiling at me	Lembro-me de ver minha mãe sorrindo para mim
I was as good as dead	eu estava tão bom quanto morto
I will never forget her	Eu nunca a esquecerei
I turn around to see what he's looking at	Eu me viro para ver o que ele está olhando
Its surface is smooth and its walls are thin.	Sua superfície é lisa e suas paredes são finas
I love this phrase of hers	amo essa frase dela
I almost liked him at that moment	Eu quase gostei dele naquele momento
I decide to swim instead	Eu decido nadar em vez disso
Henry supported the rebellion	Henrique apoiou a rebelião
White flags should be ignored	As bandeiras brancas deveriam ser ignoradas
I was scared and optimistic	Eu estava com medo e otimista
I was gonna keep it simple and sweet tonight	Eu ia mantê-lo simples e doce esta noite
I couldn't help but feel a weight of my own	Eu não pude deixar de sentir um peso próprio
I wondered who they were and how many were here	Eu me perguntei quem eles eram e quantos estavam aqui
I sit in a desk chair	Eu me sento em uma cadeira de escrivaninha
I need a shower in the worst way	Eu preciso de um banho da pior maneira
I am not a counselor, pastor or therapist	Eu não sou um conselheiro, pastor ou terapeuta
I didn't want this to be about me	Eu não queria que isso fosse sobre mim
I didn't like my smell either.	também não gostei do meu cheiro
I'll just miss you	eu só vou sentir sua falta
I'm on hormone therapy at the moment.	Estou fazendo terapia hormonal no momento
And the script surprised me	E o roteiro me surpreendeu
I left the store without looking back	Saí da loja sem olhar para trás
I want to embrace the future	Eu quero abraçar o futuro
I got them for a song at an auction	Eu os peguei para uma música em um leilão
I didn't want to be in the dark anymore	Eu não queria mais ficar no escuro
A dog will eat to death	Um cachorro vai comer até a morte
I love having a family	Eu amo ter uma família
I looked fine for the most part.	Eu parecia bem, na maior parte
I should have ended it ages ago	Eu deveria ter acabado com isso há séculos
I never know when this thing comes	Eu nunca sei quando essa coisa vem
I shoot but a second too late	Eu atiro, mas um segundo tarde demais
i need all things	Eu preciso de todas as coisas
I would certainly like to study more about it	Eu certamente gostaria de estudar mais sobre isso
It took some convincing	Demorou algum convincente
I didn't tell him that though	Eu não disse isso a ele embora
This measure has not yet been taken.	Esta medida ainda não foi tomada
I consider buying her some flowers	Eu considero comprar algumas flores para ela
I used it all night so far	Eu usei a noite toda até agora
I didn't know we could do this	Eu não sabia que poderíamos fazer isso
I kept repeating this to myself	Eu continuei repetindo isso para mim mesmo
I felt bad for him	me senti mal por ele
I don't want you to get lost or stay	Eu não quero que você se perca ou fique
I don't beg your life	Eu não imploro a vida de você
I could have stayed there forever	Eu poderia ter ficado lá para sempre
I can't see how she could know	Eu não posso ver como ela poderia saber
I didn't hear her clearly, he told himself	Eu não a ouvi claramente, ele disse a si mesmo
I would have to go down	eu ia ter que descer
I can see a little river below	Eu posso ver um pequeno rio abaixo
A man's voice was drowned out by the door	A voz de um homem foi abafada pela porta
I have a huge amount of body awareness	Eu tenho uma enorme quantidade de consciência corporal
I understand now that death is life on hold	Eu entendo agora que a morte é a vida em pausa
I didn't see you rubbing	eu não vi você esfregando
I feel cold inside and empty	Eu me sinto frio por dentro e vazio
I was aware that at any moment everything could change	Eu estava ciente de que a qualquer momento tudo poderia mudar
I also made a list of foods we will need	Eu também fiz uma lista de alimentos que vamos precisar
I can hear the sadness in your song	Eu posso ouvir a tristeza em sua música
I want to be with him	eu quero estar com ele
I hated the thought of going to bed	Eu odiava o pensamento de ir para a cama
I think so	eu acho assim
I doubt we'll make it to the full ten days	Duvido que cheguemos aos dez dias completos
I think it's the power of creativity	Eu acho que é o poder da criatividade
I tried to say no but she wasn't accepting	Eu tentei dizer não, mas ela não estava aceitando
I can't be clearer than that.	Eu não posso ser mais claro do que isso
I'm ready for you to come back now	Estou pronto para você voltar agora
I can't explain it but we really understand each other	Eu não posso explicar isso, mas nós realmente nos entendemos
I feel different about them	Eu me sinto diferente em relação a eles
I had to change some things around	Eu tive que mudar algumas coisas ao redor
A long ship voyage is not a	Uma longa viagem de navio não é uma
I was denied access to necessary law enforcement	Foi-me negado o acesso à aplicação da lei necessária
I will give you advice	vou te dar um conselho
I think my time is up	Eu acho que meu tempo acabou
I slipped and disappeared	Eu deslizei e desapareci
I wanted more from life	Eu queria mais da vida
I called out to him but he just ran faster	Eu chamei por ele, mas ele só correu mais rápido
i could barely see straight	eu mal podia ver direito
I had to sound like we were talking business	Eu tive que soar como se estivéssemos falando de negócios
I proceeded with extreme caution	Eu continuei com extrema cautela
I muttered profanity under my breath	Eu murmurei palavrões baixinho
I know what it takes to make a successful event	Eu sei o que é preciso para fazer um evento bem sucedido
A brief temptation took hold of him before he dismissed her.	Uma breve tentação tomou conta dele antes que ele a dispensasse
I'm mad at myself	estou com raiva de mim mesmo
Food production was the top priority for land use	A produção de alimentos era a principal prioridade do uso da terra
I try not to give her what she works for	Eu tento não dar a ela o que ela trabalha
A thick layer of dust is everywhere	Uma espessa camada de poeira está em toda parte
I love this time of year	Adoro esta altura do ano
I was pretty sure this wasn't the norm	Eu tinha certeza que isso não era a norma
I wasn't prepared for a visit	Eu não estava preparado para uma visita
Withdrawal symptoms can sometimes resemble a person's underlying condition	Os sintomas de abstinência às vezes podem se assemelhar a uma condição subjacente de uma pessoa
I was just trying to keep you informed.	Eu estava apenas tentando mantê-los informados
I was there but not for the reason you think	Eu estava lá, mas não pela razão que você pensa
I was happy at the time	Eu estava feliz na época
He was deeply affected by her death.	Ele foi profundamente afetado por sua morte
I turned around and found him standing right next to me	Eu me virei e o encontrei parado bem perto de mim
I saw your interview	vi sua entrevista
I was in an agony of terror	Eu estava em uma agonia de terror
I wondered what could have happened	Eu me perguntei o que poderia ter acontecido
I can make out something in bed	Eu posso distinguir algo na cama
I can't say what an honor it was	Não posso dizer que honra foi
I know how to give these things to you	Eu sei como dar essas coisas para você
I had spies watching over you	Eu tinha espiões vigiando você
A barrel in front of him, a double barrel behind him	Um barril na frente dele, um barril duplo atrás
I thought about it, alright	Eu pensei sobre isso, tudo bem
I just wasn't that person	Eu simplesmente não era essa pessoa
I never understood it myself	eu mesmo nunca entendi isso
I was so excited to meet you two	Eu estava tão animado para conhecer vocês dois
I just haven't been in my right mind lately	Eu apenas não tenho estado em sã consciência ultimamente
I pointed directly at him	Eu apontei diretamente para ele
I lost my parents months ago	Perdi meus pais meses atrás
I can see it clearly enough	Eu posso ver isso claramente o suficiente
I resolved not to lose her completely	Resolvi não perdê-la completamente
I forgot she was there	Eu esqueci que ela estava lá
A liquid was used here to facilitate spillage.	Um líquido foi usado aqui para facilitar o derramamento
I was impressed with the organization of the wedding	Fiquei impressionado com a organização do casamento
I love how they finished their work	Eu amo como eles terminaram seu trabalho
I have no idea what to do with it	Eu não tenho ideia do que fazer com isso
I couldn't understand any of this	Eu não conseguia entender nada disso
I will post the real game thread later tonight	Vou postar o tópico do jogo real mais tarde hoje à noite
I think these figures depict something more human	Eu acho que essas figuras retratam algo mais humano
A small fee may apply	Uma pequena taxa pode ser aplicada
I was her future, this town was her future	Eu era o futuro dela, esta cidade era o futuro dela
I try to move my tongue	Eu tento mover minha língua
I couldn't hear myself breathe	eu não conseguia me ouvir respirar
I saw the priest in the church	Eu vi o padre na igreja
I hoped the key was in your stash	Eu esperava que a chave estivesse em seu esconderijo
I like the way you express information to us	Eu gosto da maneira como você expressa informações para nós
I already solved this with the boss	Eu já resolvi isso com o chefe
I hear from him every two weeks	Eu ouço dele a cada duas semanas
The best way possible	Da melhor forma possível
I have two girls	eu tenho duas meninas
I don't think you have any idea either, so	Acho que você também não faz ideia, então
I tried to push it open	Eu tentei empurrá-lo aberto
I need to know if she's alive or dead	Eu preciso saber se ela está viva ou morta
I often had dreams of times gone by	Muitas vezes tive sonhos de tempos passados
I really hope you can join this journey with me.	Eu realmente espero que você possa participar desta jornada comigo
A smaller church can give you that close family feeling	Uma igreja menor pode lhe dar aquele sentimento de família próxima
I believe in a waiting period	Eu acredito em um período de espera
Everywhere people were driven to flee	Por toda parte as pessoas foram levadas a fugir
I'm willing to wait for a better time	Estou disposto a esperar por um momento melhor
I wondered if their joy was genuine	Eu me perguntei se a alegria deles era genuína
I suggest you do it soon	Eu sugiro que você faça isso em breve
I had to speak honestly about what happened	Eu tive que falar honestamente sobre o que aconteceu
I felt like the world was on my shoulders	Eu senti como se o mundo estivesse em meus ombros
I feel the tears start to fall down my face	Eu sinto as lágrimas começarem a cair pelo meu rosto
A hostage came with them	Um refém veio com eles
I needed you all dead and the robot is gone	Eu precisava de todos vocês mortos e o robô se foi
I know the type well	conheço bem o tipo
I know what's in front of me	Eu sei o que está diante de mim
I woke up to my alarm clock	Acordei com meu despertador
I got jealous and asked why	Fiquei com ciúmes e perguntei o motivo disso
I decided that everything works out	Eu decidi que tudo dá certo
A shrill whistle came from behind them	Um apito estridente veio por trás deles
It was therefore inevitable that the cost would suffer	Era, portanto, inevitável que o custo sofresse
I told everyone there to wait for you	Eu disse a todos lá para esperar por você
I ask if there's anything else to put	Eu pergunto se há mais alguma coisa para colocar
I commented there	eu comentei lá
I spit water out of my mouth	eu cuspo água da minha boca
I won't let no harm come to your baby	Eu não vou deixar nenhum mal acontecer ao seu bebê
I must hold my baby	Eu devo segurar meu bebê
I know it won't stop you	Eu sei que isso não vai te parar
Harvey played in a test match for the state team	Harvey jogou em uma partida de teste para a seleção estadual
You can only stay and ask yourself	Só se pode ficar e se perguntar
I had a very large and very attentive congregation	Eu tinha uma congregação muito grande e muito atenta
I took some pictures of my dog ​​this weekend	Tirei algumas fotos do meu cachorro neste fim de semana
I just needed you to relax	Eu só precisava de você para relaxar
I didn't want any absurd explanations	Eu não queria nenhuma explicação absurda
I thought it sounded like a good deal to me	Eu pensei que soou como um bom negócio para mim
I saw it in her eyes	Eu vi nos olhos dela
I was blind for almost two days	Fiquei cego por quase dois dias
I went flying to the concrete floor	Eu fui voando para o chão de concreto
A network is a formal structure	Uma rede é uma estrutura formal
I didn't think it would affect me like this	Eu não pensei que isso me afetaria assim
I gave him a grateful smile	Dei-lhe um sorriso agradecido
I could no longer deny	Eu não podia mais negar
I was a little party	Eu era um pouco festeira
I think the house might be haunted	Eu acho que a casa pode ser assombrada
I had hit these things	eu tinha batido essas coisas
I mean, this isn't exactly an ordinary looking bird.	Quero dizer, isso não é exatamente um pássaro de aparência comum
I paid taxes like any other businessman	Eu paguei impostos como qualquer outro empresário
I ran back to the car	Eu corri de volta para o carro
I was retired and I had nothing left to prove	Eu estava aposentado e não tinha mais nada a provar
I could go for a ride tomorrow and check on the kid	Eu poderia dar uma volta amanhã e verificar a criança
I wouldn't do it unless the situation was hopeless	Eu não faria isso a menos que a situação fosse desesperadora
I ate some of the vegetables we had bought	Eu comi alguns dos legumes que tínhamos comprado
I mean some real fun	quero dizer alguma diversão real
I was sure he didn't trust me	Eu tinha certeza que ele não confiava em mim
I drank some but not all	Eu bebi um pouco, mas não tudo
I've never, ever seen her like this	Eu nunca, nunca a tinha visto assim
I have a world to protect	Eu tenho um mundo para proteger
I felt my diary in my hand	Eu senti meu diário na minha mão
I should have let you talk that night	Eu deveria ter deixado você falar naquela noite
I reflected that the alarm wouldn't go off for hours	Eu refleti que o alarme não iria tocar por horas
I didn't have time for that though	Eu não tive tempo para isso, no entanto
A small note was below it	Uma pequena nota estava abaixo dela
I had no problems going up the stairs.	Eu não tive problemas para subir as escadas
I find all the results equally amusing and fascinating.	Acho todos os resultados igualmente divertidos e fascinantes
I'm sure we all want this	Tenho certeza que todos nós queremos isso
I had no idea how to move like a girl	Eu não tinha ideia de como me mover como uma garota
I can't just take care of myself	Eu não posso apenas cuidar de mim
I told him the cabin was on fire	Eu disse a ele que a cabana estava pegando fogo
I looked around the club	Eu olhei ao redor do clube
I took in your strong neck, your hard jaw	Eu levei em seu pescoço forte, sua mandíbula dura
I'm so excited to visit tomorrow	Estou tão animado para visitar amanhã
A straight hallway stretched out in front of her.	Um corredor reto se estendia na frente dela
I felt your blood on my tongue	Eu senti seu sangue na minha língua
A series of guards stood outside the room, as usual.	Uma série de guardas ficou do lado de fora da sala, como sempre
I need you to be there to help me escape	Eu preciso que você esteja lá para me ajudar a escapar
A green lamp can be seen	Uma lâmpada verde pode ser vista
I have a nice warm feeling about it	Eu tenho um bom sentimento caloroso sobre isso
I would like to arrive as soon as possible	gostaria de chegar o mais rapido possivel
I look twice but I can't find anything	Eu procuro duas vezes, mas não encontro nada
I need to get there asap	Eu preciso chegar lá o mais rápido possível
I had been played by a fool	eu tinha sido jogado por um tolo
I even read it in my college religion classes	Eu até li nas minhas aulas de religião na faculdade
A moment before, emotion lit up her face	Um momento antes, a emoção iluminou seu rosto
I know there's something behind this fence	Eu sei que há algo por trás dessa cerca
I was embarrassed that my line had no game	Eu estava envergonhado que minha linha não teve nenhum jogo
I saw my dream turning into hope	Eu vi meu sonho se transformando em esperança
I can feel your hands all over me	Eu posso sentir suas mãos em cima de mim
I will not explore that debate here, although	Não vou explorar esse debate aqui, embora
A sharp pang of longing twisted my heart	Uma pontada aguda de saudade torceu meu coração
I don't think it was that bad.	Acho que não foi tão ruim
I'll also have to buy cat stuff too	Eu também vou ter que comprar coisas de gato também
A yearning, barely touching, too intimate	Um anseio, mal tocante, muito íntimo
A soft body pressed against your	Um corpo macio pressionado contra seu
I would like to see extra posts like this one	Eu gostaria de ver posts extras como este
I recommend it and would not hesitate to use it again.	Eu recomendo e não hesitaria em usar novamente
I wanted to say but no	Eu queria dizer, mas não
I never had these feelings for any man before	Eu nunca tive esses sentimentos por qualquer homem antes
I give information	eu dou informações
I have my reputation to think about	Eu tenho minha reputação para pensar
The tension was too much	A tensão foi demais
I can't shake this thought	Eu não posso agitar esse pensamento
I needed to go get help	Eu precisava ir buscar ajuda
I enter without knocking	entro sem bater
A linen closet is in front of the toilet.	Um armário de linho está em frente ao lavabo
I was a healthy baby	eu era um bebê saudável
I was so depressed about it	Eu estava tão deprimido com isso
Nothing terribly remarkable here	Nada terrivelmente notável aqui
I didn't want to hear it	eu não queria ouvi-la
A bright, happy buzz echoed in the room.	Um zumbido brilhante e feliz ecoou na sala
I always remembered you though	Eu sempre me lembrei de você embora
I believe every word you spoke	Eu acredito em cada palavra que você falou
I like a woman with brains as well as beauty	Eu gosto de uma mulher com cérebro, assim como beleza
I hate to say it but it's	Eu odeio dizer isso, mas é
I got up from the couch	me levantei do sofá
I printed these out and now I reflect on them daily	Eu imprimi isso e agora reflito sobre eles diariamente
I took it as a compliment	Tomei isso como um elogio
I have to make him see reason	Eu tenho que fazê-lo ver a razão
I think it was concrete	acho que foi concreto
I have friends everywhere	Eu tenho amigos em todos os lugares
I'll give you an example this morning	Vou dar-lhe um exemplo desta manhã
I'm not doomed yet	ainda não estou condenado
I've been thinking about a career change for years	Eu estive pensando em uma mudança de carreira por anos
I wanted to protect you	Eu queria protegê-la
I still smoked a pipe	Eu ainda fumei um cachimbo
I hadn't seen him since that night	Eu não o tinha visto desde aquela noite
I will be better too	eu vou ser melhor também
I haven't been one for a while	faz tempo que não sou um
I plan to visit you at the hospital soon	Eu pretendo visitá-la no hospital em breve
I could take you there myself	Eu poderia levá-lo lá eu mesmo
I wasn't used to it	eu não estava acostumado com isso
i was so hurt and upset	eu estava tão magoado e chateado
I would do whatever it took	Eu ia fazer o que fosse preciso
I thought he meant a drink	Eu pensei que ele queria dizer uma bebida
I couldn't confirm with the chef	Não consegui confirmar com o chef
I was no longer able to use my heart	Eu não era mais capaz de usar meu coração
I really love his smile	Eu realmente amo o sorriso dele
I saw a psychologist and it really helped	Eu vi um psicólogo e isso realmente ajudou
I had called for him	eu tinha chamado por ele
I could never kill anyone in my family	Eu nunca poderia matar ninguém da minha família
I don't see weapons in you	Eu não vejo armas em você
I heard it, but only through a living haze	Eu o ouvi, mas apenas através de uma névoa viva
I think about saying this	penso em dizer isso
A drunk was easier to deal with, even a violent one.	Um bêbado era mais fácil de lidar, mesmo um violento
I want to be on their good side	Eu quero estar do lado bom deles
I think this is impossible	acho isso impossivel
I think they are very cute and beautiful too	Eu acho eles muito fofos e lindos também
I didn't know her music	nao conhecia a musica dela
I know you spoke very highly of your work.	Eu sei que você falou muito bem de seu trabalho
I started on the next pile of offered clothes	Comecei na próxima pilha de roupas oferecidas
A breeze brings with it a different smell	Uma brisa traz consigo um cheiro diferente
I was, more or less, a spectator	Eu era, mais ou menos, um espectador
I wouldn't be here if it weren't for her.	Eu não estaria aqui se não fosse por ela
I couldn't care less about him	Eu não poderia me importar menos com ele
I named you my ward	Eu te nomeei minha ala
I feel this is still appropriate today	Eu sinto que isso ainda é apropriado hoje
I also borrow ideas from several languages	Também empresto ideias de várias línguas
I can almost accept this	Eu quase posso aceitar isso
I always do, getting busy	Eu sempre faço, ficando ocupado
Some people with missing relatives actually	Algumas pessoas com parentes desaparecidos, na verdade
I think it happens sooner or later	Eu acho que isso acontece mais cedo ou mais tarde
I go with my hunch	eu vou com meu pressentimento
I saw the whole damn thing	eu vi a porra toda
not sure if this is bad	não tenho certeza se isso é ruim
A bowl on the hills stretched out in front of us	Uma tigela nas colinas estendida à nossa frente
I was your girl even though we weren't related by blood	Eu era sua garota, mesmo que não tivéssemos parentesco de sangue
I don't remember being so afraid	Não me lembro de ter sentido tanto medo
I focused on strength	Eu me concentrei na força
I was supposed to have a conversation	Era para ter uma conversa
the music comes out better	A música sai melhor
I can probably handle a slow dance	Eu provavelmente posso lidar com uma dança lenta
I am willing to offer you a job here	Estou disposto a oferecer-lhe um emprego aqui
I trembled in fear as I looked at myself	Eu tremia de medo enquanto olhava para mim
I had some various rights	eu tinha alguns vários direitos
A chest tube was left after the procedure	Um dreno torácico foi deixado após o procedimento
I need to get rid of these	preciso me livrar desses
It has elements of the old and the new	Tem elementos do velho e do novo
I watched the people rowing from their ships	Eu assisti as pessoas remando de seus navios
I couldn't help but feel bitter	Eu não pude deixar de me sentir amargo
I searched the horizon for a mast	Eu procurei no horizonte por um mastro
I want to take you places	Eu quero te levar a lugares
i know you want it	Eu sei que você quer isso
I smiled a little and stuck my hand in the car	Eu sorri um pouco e enfiei a mão no carro
I wouldn't have a problem with it	eu não teria problemas com isso
I could almost see myself being her forever	Eu quase podia me ver sendo ela para sempre
A deep cold tore through her	Um frio profundo rasgou através dela
I woke up alone, though that wasn't unusual	Acordei sozinho, embora isso não fosse incomum
I fear this road, this road takes you back here	Eu temo essa estrada, essa estrada o leva de volta aqui
I was a young fool in those days	Eu era um jovem tolo naqueles dias
I can't really add much	Eu realmente não posso adicionar muito
I hope no one ever finds them	Espero que ninguém nunca os encontre
I always wanted to run and be active	Eu sempre quis correr e ser ativo
I lost my family too	Eu também perdi minha família
A man had to spin or stand outside	Um homem tinha que girar ou ficar do lado de fora
I thought it was quaint at first, of course	Eu pensei que era pitoresco no começo, é claro
hope you like them	Espero que você goste deles
I went to visit her and she wasn't there	Fui visitá-la e ela não estava lá
Young was an art professor at the institution	Young era professor de arte na instituição
I'm not satisfied to put fear in them	Não estou satisfeito em colocar medo neles
I feel so blessed and filled with gratitude	Eu me sinto tão abençoado e cheio de gratidão
I knew you weren't your grandmother	Eu sabia que você não era sua avó
I'm gonna need you to get up and stand	Eu vou precisar de você para se levantar e ficar firme
I will finally choose my dream job	Finalmente vou escolher meu emprego dos sonhos
It would be the biggest process of its kind.	Seria o maior processo do gênero
I rolled onto my back and looked at the sky	Eu rolei de costas e olhei para o céu
They are empty vessels to be filled	Eles são vasos vazios para serem preenchidos
I could have smoothed it out, just knocked it down	Eu poderia ter suavizado, apenas a derrubado
I think he even boiled his shoes	Acho que ele até ferveu os sapatos
I have a feeling a lot of people don't tell him no	Eu tenho a sensação de que muitas pessoas não dizem a ele não
There's a reverse migration in spring	Há uma migração reversa na primavera
I want you to find him	Eu desejo que você o encontre
I pushed him away because he doesn't like strangers	Eu o afastei porque ele não gosta de estranhos
I will now prepare one for you	Eu vou agora preparar um para você
I am here, and people are in the world	Eu estou aqui, e as pessoas estão no mundo
a very remarkable being	Um ser bastante notável
The sequence took three days to shoot.	A sequência levou três dias para ser filmada
I want to be close to him	Eu quero estar perto dele
i hope it really happens	espero que realmente aconteça
I hated sports, he loved them	Eu odiava esportes, ele os adorava
i love this song so much	eu amo tanto essa música
I hope someone out there reads	Espero que alguém aí leia
I asked my address if the nails hurt	Perguntei à minha morada se as unhas doíam
I will also give understanding of this dream	Eu também darei a compreensão deste sonho
I want you to love me with all your soul	Eu quero que você me ame com toda a sua alma
a strange experience	Uma experiência estranha
I curve my lips into a sad smile	Eu curvo meus lábios em um sorriso triste
I thought it was just a dream	Eu pensei que era apenas um sonho
It's not like a conscious change	Não é como uma mudança consciente
I was having problems at home	Eu estava tendo problemas em casa
I wasn't looking at her shoes	eu não estava olhando para os sapatos dela
I could see something moving inside them	Eu podia ver algo se movendo dentro deles
I need to at least try	Eu preciso pelo menos tentar
I can get muddy shoes	Eu posso deixar os sapatos enlameados
I have the honor to lead	Eu tenho a honra de liderar
I often had dreams that my teeth would fall out	Muitas vezes tive sonhos que meus dentes iriam cair
I miss my friends more than anything	Eu sinto falta dos meus amigos mais do que tudo
He is from an athletic family	Ele é de uma família atlética
I can't put you in any position like this	Eu não posso te colocar em nenhuma posição assim
The entire second floor houses the library	Todo o segundo andar abriga a biblioteca
I attribute this to a birth defect	Eu atribuo isso a um defeito no nascimento
I would think about the tomorrow of eternity alone	Eu pensaria no amanhã da eternidade sozinho
I was reading the same story in different ways	Eu estava lendo a mesma história de formas diferentes
A rib was broken and punctured the lung	Uma costela foi quebrada e perfurou o pulmão
i think she is dead now	eu acho que ela está morta agora
I hope it doesn't describe your marriage	Espero que não descreva seu casamento
I didn't mean it like that	Eu não quis dizer isso assim
I need to think of something	Eu preciso pensar em algo
I should have learned this sooner, too	Eu deveria ter aprendido isso mais cedo, também
i was still very young	eu ainda era muito jovem
Older samples may smell unpleasant	Amostras mais antigas podem cheirar desagradável
I rang the bell again and again	Eu toquei a campainha de novo e de novo
I considered it torture	considerei uma tortura
I love the one with the white and green too	Eu amo aquele com o branco e verde também
A beautiful, low fog is my absolute favorite subject	Um nevoeiro bonito e baixo é meu assunto favorito absoluto
i think it was a robin	eu acho que era um robin
I want interesting, not boring	Eu quero interessante, não chato
I can only see his profile	só consigo ver o perfil dele
A part of me wanted to completely walk away	Uma parte de mim queria se afastar completamente
I only ask the same from you in return	Eu só peço o mesmo de você em troca
I want to give you a little something	Eu quero te dar uma coisinha
I have to stop doing this	tenho que parar de fazer isso
I wanted to go there	eu queria ir lá
And it will go on like this	E vai continuar assim
I think it didn't work like that	Acho que não funcionou assim
Got drunk and went home with a guy	Fiquei bêbado e fui para casa com um cara
I liked him a lot	gostei muito dele
I bet he will run someday	Aposto que ele vai correr algum dia
I can't see anyone in front of us or behind us	Não consigo ver ninguém à nossa frente ou atrás de nós
I was convinced of it	eu estava convencido disso
I think it might be useful in the next few months.	Acho que ele pode ser útil nos próximos meses
I just looked in your files	Acabei de olhar em seus arquivos
I knew all three of his kids though	Eu conhecia todos os seus três filhos, no entanto
I was an open book to your gaze	Eu era um livro aberto ao seu olhar
I heard her cross the floor to the window	Eu a ouvi atravessar o chão até a janela
I got everything today	Eu consegui tudo hoje
An autumn morning, because of the colors	Uma manhã de outono, por causa das cores
I hurried out of your way	Apressei-me a sair do seu caminho
I'll repeat, stop playing	Vou repetir, pare de jogar
I turned and looked around the hall	Eu me virei e olhei ao redor do corredor
I only have a few minutes	Eu só tenho alguns minutos
I can't move though	Eu não consigo me mover, embora
I'm not stuck in time	Eu não estou preso ao tempo
I basically asked for this to happen	Eu basicamente pedi para que isso acontecesse
I move quickly, time is now a more pressing enemy	Eu me movo rapidamente, o tempo agora é um inimigo mais premente
I was the only one who could see you	Eu era o único que podia vê-lo
I couldn't bear the thought of something happening to me	Eu não podia suportar a ideia de algo acontecer comigo
I never saw a point in it	Eu nunca vi um ponto nisso
I can spend more time with my family	Eu posso passar mais tempo com minha família
I thought he was waiting to see my reaction	Eu pensei que ele estava esperando para ver minha reação
I wanted to kiss you right there	Eu queria beijá-lo ali mesmo
A moment later they were flying over the desert	Um momento depois, eles estavam voando sobre o deserto
A new map solution will be available soon	Uma nova solução de mapas estará disponível em breve
I can't do this alone	Eu não posso fazer isso sozinho
I mean another chance with you	Quero dizer, outra chance com você
Restoration work was once again carried out	O trabalho de restauração foi mais uma vez realizado
I focused with all my might	Eu me concentrei com todas as minhas forças
I was like my father	eu era como meu pai
I'm so glad you found someone	Estou tão feliz que você encontrou alguém
I just looked at her and didn't respond	Eu apenas olhei para ela e não respondi
I got closer to see better	Eu me aproximei para ver melhor
I was worried about missing the bus	Eu estava preocupado em perder o ônibus
I've been waiting for her all day	Eu estive esperando por ela o dia todo
I practice every night	eu pratico todas as noites
I dug my fingers through my hair and stopped moving	Eu cavei meus dedos pelo meu cabelo e parei de me mover
A new dance would start in minutes	Uma nova dança começaria em minutos
I am truly grateful that they are around me.	Eu sou verdadeiramente grato por eles estarem ao meu redor
I didn't want to talk to them about anything.	Eu não queria falar com eles sobre nada
A single set leading to your door	Um único conjunto levando à sua porta
I recommend his music and he is simply talented	Eu recomendo a música dele e ele é simplesmente talentoso
I know it had to be illegal, whatever he did	Eu sei que tinha que ser ilegal, o que quer que ele tenha feito
The right and left wings followed	As asas direita e esquerda seguiram
She says what she thinks	Ela diz o que ela pensa
I had almost forgotten about her	eu tinha quase esquecido dela
A fourth appeared, then a fifth	Um quarto apareceu, então um quinto
I couldn't say how long it took	Eu não poderia dizer quanto tempo durou
A festival is also held annually in his honor.	Um festival também é realizado anualmente em sua homenagem
I hear footsteps moving quickly below me	Eu ouço passos se movendo rapidamente abaixo de mim
Realized these must be the spirits we keep	Percebi que estes devem ser os espíritos que guardamos
I could only serve one year	Eu só pude servir um ano
I can't remember who he was	Eu não consigo lembrar quem ele era
I'm trying to contact her for you	Estou tentando entrar em contato com ela para você
I repeat them to myself	Eu os repito para mim
It remained on the main chart for six weeks	Permaneceu no gráfico principal por seis semanas
I could show you many beautiful things	Eu poderia te mostrar muitas coisas bonitas
I will remember that my time is short	Vou lembrar que meu tempo é curto
I forgot to be afraid of him	Eu esqueci de ter medo dele
I believe we've already lost in your eyes	Eu acredito que já perdemos em seus olhos
Maybe you should have tried harder	Talvez você devesse ter tentado mais
I took and studied my face	Eu peguei e estudei meu rosto
I haven't played in years	não jogo há anos
I got up and walked calmly out of the shooting range.	Levantei-me e caminhei calmamente para fora do campo de tiro
I turned around, hearing the sound of the bus	Eu me virei, ouvindo o som do ônibus
I liked to see you though	Eu gostava de vê-lo, embora
I could tell he was trying to be patient	Eu poderia dizer que ele estava tentando ser paciente
I found it very boring	achei muito chato
I can't get away from this shit	Eu não posso fugir dessa merda
I condemn everything	Eu condeno tudo
I learned something new today	Eu aprendi algo novo hoje
A command must be obeyed	Um comando deve ser obedecido
A great security player	Um grande jogador de segurança
I bend over and give him a kiss	Eu me curvo e dou um beijo nele
There were many tears	Foram muitas lágrimas
Forgot to ask about my gunshot wound	Esqueci de perguntar sobre meu ferimento de bala
I want to underline this	Eu quero sublinhar isso
I swam away but he dove towards me again	Eu nadei para longe, mas ele mergulhou em minha direção novamente
I knew one day you would ruin it	Eu sabia que um dia você iria arruiná-lo
I needed to talk to him and get answers	Eu precisava falar com ele e obter respostas
I seem to gain new powers everyday	Eu pareço ganhar novos poderes todos os dias
I had no idea about it	eu não tinha noção disso
I cleared a space in my studio	Eu limpei um espaço no meu estúdio
A love that will shine inside of me forever	Um amor que vai brilhar dentro de mim para sempre
i fell in love with him very hard	eu me apaixonei por ele muito forte
I would tell you if something was up	Eu diria a você se algo estivesse acontecendo
i was back on my floor	eu estava de volta no meu andar
almost laughs again	quase ri de novo
The purchase sum is unknown	A soma da compra é desconhecida
I looked at her seriously then smiled a half smile.	Eu olhei seriamente para ela, em seguida, sorri um meio sorriso
I cringed and looked	Eu me encolhi e olhei
I didn't ask though	Eu não perguntei, embora
I can't get enough of the bubble bath game	Eu não me canso do jogo de banho de espuma
I also like how it makes me feel	Eu também gosto de como isso me faz sentir
I didn't like his way	não gostei do jeito dele
I felt more than a little lost	Eu me senti mais do que um pouco perdido
This was a major influence on his future career.	Esta foi uma influência importante em sua futura carreira
I dragged him through the bushes	Eu o arrastei pelos arbustos
I was there for two fun filled days	Eu estava lá por dois dias cheios de diversão
I think you are right	Eu acho que você está certo
I took a step towards him	Eu dei um passo em direção a ele
I completely lost patience	Eu perdi completamente a paciência
I was so close to him	eu estava tão perto dele
I took ten and thought it was fast	Eu peguei dez e pensei que era rápido
I also had a quick look outside during the break.	Eu também dei uma rápida olhada lá fora durante o intervalo
I will equip the light tonight	eu vou equipar a luz esta noite
Each format was used to its best potential	Cada formato foi usado em seu melhor potencial
I couldn't get my team out of class	Não consegui tirar meu time da aula
I'll take you to dinner at seven	Eu vou te levar para jantar às sete
A brief physical examination was performed at the health center	Um breve exame físico foi realizado no centro de saúde
I can't just get better	Eu não posso simplesmente melhorar
Seven tracks were recorded in total	Sete faixas foram gravadas no total
I just saw him drinking coffee	Eu só o vi tomando café
I think you could squeeze in ten more	Eu acho que você poderia espremer em mais dez
I knew those were my last moments of hope	Eu sabia que aqueles eram meus últimos momentos de esperança
I need you to be ready if you are	Eu preciso que você esteja pronto caso seja
I have always enjoyed working with him and I highly recommend him.	Sempre gostei de trabalhar com ele e recomendo totalmente
I just killed your mate	acabei de matar seu companheiro
A defensive war is not what we do best	Uma guerra defensiva não é o que fazemos melhor
I'm no different now	Eu não sou diferente agora
I nod and take a deep breath	Eu aceno e respiro fundo
I shouldn't think it was true	Eu não deveria pensar que era verdade
I want to help people	Eu quero ajudar pessoas
Hope you enjoyed your trip	Espero que tenha gostado da sua viagem
I close the door and fall into my bed	Eu fecho a porta e caio na minha cama
I didn't have to do this	eu não tive que fazer isso
I'm naked and at your mercy	Estou nu e à sua mercê
I will add to my collection	vou adicionar na minha coleção
I knew you would be back	Eu sabia que você estaria de volta
A greater miracle was left behind	Um milagre maior ficou para trás
I loved her then and I always will	Eu a amava então e sempre amarei
I woke up with my left arm in a cast	Acordei com meu braço esquerdo engessado
I never learned that in school	nunca aprendi isso na escola
I lean over and kiss your sack	Eu me inclino e beijo seu saco
The stone consists of gray and coarse granite	A pedra consiste em granito cinza e grosseiro
I walked down the hall and got into your bed	Eu andei pelo corredor e entrei em sua cama
I never go into a store	Eu nunca entro em uma loja
I woke up halfway	acordei no meio do caminho
An expanding sensation filled your lungs	Uma sensação de expansão encheu seus pulmões
I couldn't listen to music anymore	Eu não podia mais ouvir música
He failed to win at the event	Ele não conseguiu vencer no evento
I took another sip	tomei outro gole
I will check it for sure	vou verificar isso com certeza
I should have been the heir apparent	Eu deveria ter sido o herdeiro aparente
I should know these things	eu deveria saber essas coisas
I can do anything for three hours	Eu posso fazer qualquer coisa por três horas
I had no idea how to deal with your worry	Eu não tinha ideia de como lidar com sua preocupação
I wish I had you here now, on these rocks	Eu gostaria de ter você aqui agora, sobre essas rochas
I was wearing my glasses and everything	Eu estava usando meus óculos e tudo
I mean take a step back and look at the big picture	Quero dizer dar um passo para trás e olhar para o quadro geral
I closed my eyes for three seconds	Fechei os olhos por três segundos
I hadn't gotten to know you at all	Eu não tinha chegado a conhecê-lo em tudo
I got off the bus and walked to the address	Desci do ônibus e caminhei até o endereço
I hit him in the chest with all three	Eu o acertei no peito com os três
I think the wind caught	Eu acho que o vento pegou
A little calm can go a long way	Um pouco de calma pode percorrer um longo caminho
I was persistent though	Eu era persistente, embora
I was being followed	eu estava sendo seguido
I am writing this for your good and promotion.	Estou escrevendo isso para o seu bem e promoção
I have no idea what it could be	não faço ideia do que pode ser
I keep your reputation intact	Eu mantenho sua reputação intacta
A horse would have been ruined	Um cavalo teria sido arruinado
I really admire your people	admiro muito seu povo
I want you to commit to praying for that person	Eu quero que você se comprometa a orar por essa pessoa
I want to be here too	Eu quero estar aqui também
I ran through the water	eu corri pela água
I have my work cut out for me	Eu tenho meu trabalho cortado para mim
I promise to be a professional candidate	Prometo ser candidato profissional
I watched for him, with his mother, day and night	Eu assisti por ele, com sua mãe, dia e noite
I can't you would do that though	Eu não posso você faria isso, no entanto
I had to add this part	tive que adicionar essa parte
I got up after ten in the morning	Eu me levantei depois das dez da manhã
I wasn't planning for him to die.	Eu não estava planejando que ele morresse
I was counting the seconds until the bell rings	Eu estava contando os segundos até o sino tocar
I needed to be out of sight	Eu precisava estar fora de vista
I happened to be one of them	por acaso eu era um deles
I got it though	Eu consegui, embora
I wanted to shake him up and make him stand up	Eu queria sacudi-lo e fazê-lo se levantar
I'm sure it must be something like this	tenho certeza que deve ser algo assim
I preached about love and sex	Eu preguei sobre amor e sexo
I wish you were here playing with me	Eu queria que você estivesse aqui brincando comigo
It was a comfortable post	Foi um post confortável
I knew they had to cross somewhere	Eu sabia que eles tinham que atravessar em algum lugar
I decided to risk	resolvi arriscar
I want a new family to call my own	Eu quero uma nova família para chamar de minha
I needed to make sure she kept her energy	Eu precisava ter certeza de que ela mantinha sua energia
A real man will stand and fight	Um homem de verdade vai ficar e lutar
I have so much going on	eu tenho tanta coisa acontecendo
He also reduced government spending and taxes.	Ele também reduziu os gastos do governo e os impostos
I took some and left the rest	peguei alguns e deixei o resto
I can't help you escape	Eu não posso te ajudar a escapar
I ended up giving up	acabei desistindo
I really like this story	Eu realmente gosto desta história
I've never seen a dog with eyes like hers	Eu nunca tinha visto um cachorro com olhos como os dela
I should have explained earlier	Eu deveria ter explicado antes
I can feel his influence even now	Eu posso sentir sua influência mesmo agora
I never drink coffee before dinner	Eu nunca tomo café antes do jantar
I, uh, you climbed into his bed	Eu, uh, você subiu na cama dele
I also wanted to explore the old asylum	Eu também queria explorar o antigo asilo
I explained that he was someone who wanted to help us	Expliquei que ele era alguém que queria nos ajudar
I know how you guys work	Eu sei como vocês trabalham
Everyone had their territory	Todo mundo tinha seu território
A party that never ends isn't really a party	Uma festa que nunca acaba não é realmente uma festa
I know she is crazy about you	Eu sei que ela é louca por você
I flew into the mist, my breath catching	Eu voei para a névoa, minha respiração travando
I saw him take my chart and look over	Eu o vi pegar meu gráfico e olhar por cima
I stopped my fight, and he let me go	Eu parei minha luta, e ele me soltou
A few more minutes couldn't hurt	Mais alguns minutos não poderiam machucar
I suddenly felt different	Eu me senti diferente de repente
I saw a lot of strange activity though	Eu vi muita atividade estranha, embora
I do this on purpose	Eu faço isso de propósito
i wasn't expecting this	eu não estava esperando isso
I personally will track down this lawyer	Eu pessoalmente vou rastrear esse advogado
I opened my eyes and tried to focus on her	Eu abri meus olhos e tentei me concentrar nela
i wasn't getting the right price	eu não estava recebendo o preço certo
I have some papers to do in my office	Eu tenho alguns papéis para fazer no meu escritório
I felt lost and in many ways abandoned	Eu me senti perdido e de muitas maneiras abandonado
I bought this dress a little tight on purpose	Eu comprei este vestido um pouco apertado de propósito
I must choose a death	Devo escolher uma morte
I wanted to love a mortal like a mortal could	Eu queria amar um mortal como um mortal poderia
I didn't celebrate being alive in that institution	Eu não celebrei estar vivo naquela instituição
I couldn't understand her death	Eu não conseguia entender a morte dela
I love the feel of her mouth on mine	Eu amo a sensação de sua boca na minha
I agree it's game over	Eu concordo que é o fim do jogo
I would never want to date someone like that	Eu nunca gostaria de namorar alguém assim
I can say it happened	posso dizer que aconteceu
I mean, look how packed that club is	Quero dizer, olhe como aquele clube está lotado
I noticed little or no side play	Eu notei pouco ou nenhum jogo lateral
I could tell in his voice that he was crying	Eu poderia dizer em sua voz que ele estava chorando
I missed them so much	senti tanto a falta deles
I tried to reason with her	Eu tentei argumentar com ela
I own my bedtime and rock my sheets	Eu possuo meu tempo de dormir e balanço meus lençóis
I was very upset	fiquei bem chateado
I watched the sun finally set	Eu assisti o sol finalmente se pôr
I want to know everything about her	quero saber tudo sobre ela
I didn't have time for doubts	Eu não tive tempo para dúvidas
I knew this was hard for her	Eu sabia que isso era difícil para ela
I haven't been on the phone for five minutes	Eu não estava no telefone há cinco minutos
I never heard her scream before	Eu nunca tinha ouvido ela gritar antes
I drove slowly and carefully	Eu dirigi devagar e com cuidado
A scream suddenly sounded from the next valley	Um grito de repente soou do próximo vale
I read the bible twice	Eu li a bíblia duas vezes
I knew she knew the whole truth	Eu sabia que ela sabia toda a verdade
I forgot all this	eu esqueci tudo isso
I am responsible and my education comes first.	Eu sou responsável e minha educação vem em primeiro lugar
It only lasted a few weeks	Ele durou apenas algumas semanas
I hide here like a scared mouse	Eu me escondo aqui como um rato assustado
I didn't have hard evidence yet.	Eu não tinha provas concretas ainda
But that scene was never written	Mas essa cena nunca foi escrita
i can't find them anywhere	não consigo encontrá-los em lugar nenhum
I kept that promise all these years	Eu mantive essa promessa todos esses anos
a beautiful painting	Uma bela pintura
I never wanted my freedom	Eu nunca quis minha liberdade
I was in a small, dark room	Eu estava em um quarto pequeno e escuro
I look at my watch, it's almost time	Eu olho para o meu relógio, está quase na hora
I open my eyes to see you watching me	Eu abro meus olhos para vê-lo me observando
I won't let anyone touch you	Eu não vou deixar ninguém te tocar
A loud voice said to stop the noise	Uma voz alta disse para parar o barulho
I decided to play the card	Eu decidi jogar o cartão
A drawing on one of the pages caught my eye.	Um desenho em uma das páginas chamou minha atenção
I gave the architect a sketch	Eu dei ao arquiteto um esboço
I opened my mouth in surprise	Eu abri minha boca surpresa
I once received a valuable lesson about a flooring machine	Certa vez, recebi uma lição valiosa sobre uma máquina de piso
I found it very hard to love myself too	Eu achei muito difícil me amar também
I can take a chance on these other things	Eu posso me arriscar nessas outras coisas
I got up and looked down	Eu me levantei e olhei para baixo
I see darkness and red eyes	Eu vejo escuridão e olhos vermelhos
I would love for you two to meet him	Eu adoraria que vocês dois o conhecessem
I have a remedy for you	Eu tenho um remédio para você
I told everyone to stay low and out of sight	Eu disse a todos para ficarem abaixados e fora de vista
I listened for a few seconds but I didn't hear anything	Eu escutei por alguns segundos, mas não ouvi nada
I made sure he knew there was no doubt	Eu me certifiquei de que ele sabia que não havia dúvida
I switch between buying this and making my own version	Eu alterno entre comprar isso e fazer minha própria versão
I have to go	Eu tenho que ir, embora
A few minutes go by and he does it again	Alguns minutos se passam e ele faz isso de novo
I didn't realize it was so deep	Eu não percebi que era tão profundo
I should learn to keep my mouth shut	Eu deveria aprender a manter minha boca fechada
I can not have children	eu não posso ter filhos
He was the complete contradiction	Ele era a completa contradição
I wonder what they did to you	Eu me pergunto o que eles fizeram com você
I got down on the floor	eu me abaixei no chão
I can't see your eyes	Eu não posso ver seus olhos
A sudden fear passed through her	Um medo repentino passou por ela
A mischievous smile slipped across his lips.	Um sorriso malicioso escorregou em seus lábios
One solution is to turn them into a book.	Uma solução é transformá-los em um livro
I can never get away from it all	Eu nunca posso ficar longe de tudo
I will never love anyone else	Eu nunca vou amar mais ninguém
I think it will stay with me all my life.	Acho que vai ficar comigo a vida inteira
i'm standing in the dark	eu estou de pé no escuro
I even enjoyed flying with many of them	Eu até gostava de voar com muitos deles
I haven't felt like this in a long time	Eu não me sinto assim há muito tempo
I only have fifteen minutes to prepare	Eu tenho apenas quinze minutos para me preparar
A very good place to relax	Um lugar muito bom para relaxar
I didn't think about how to dry	Eu não pensei em como secar
I'm getting out of the bath	estou saindo do banho
I could still tell he wasn't here	Eu ainda poderia dizer que ele não estava aqui
A strange accident delayed us	Um acidente estranho nos atrasou
A fight for survival	Uma luta pela sobrevivência
I just loved this story	eu simplesmente amei essa história
I have others like you who need my help	Eu tenho outros como você que precisam da minha ajuda
I can't just walk away from it all	Eu não posso simplesmente me afastar de tudo isso
Lungs quickly fill with fluid and become stiff	Os pulmões se enchem rapidamente de líquido e ficam rígidos
I need her to accept it	Eu preciso que ela o aceite
I must remember to do something about it	Devo me lembrar de fazer algo sobre isso
I had five voicemails on my cell	Eu tinha cinco mensagens de voz no meu celular
i feel like a ghost	Eu me sinto um fantasma
I turned the key one more time	Eu virei a chave mais uma vez
I start walking down the road and I call my mom	Eu começo a andar pela estrada e ligo para minha mãe
was shown to me by my parents	foi-me mostrado pelos meus pais
i really missed it	eu realmente senti falta disso
I needed a safety pin, badly	Eu precisava de um alfinete de segurança, mal
I couldn't feel anything anymore	eu não podia sentir mais nada
I also joined and we started training with each other	Eu também entrei e começamos a treinar um com o outro
I just needed to think	Eu só precisava pensar
I used the product rule instead of the sum rule	Eu usei a regra do produto em vez da regra da soma
I accepted this premise	Eu aceitei essa premissa
I truly believe they will hasten the end of the war	Eu realmente acredito que eles vão apressar o fim da guerra
I should have known you would have forgotten	Eu deveria saber que você teria esquecido
I could sit and listen to you sing for hours	Eu poderia sentar e ouvi-lo cantar por horas
I meet my brother once a year	Eu encontro meu irmão uma vez por ano
I can't believe we're husband and wife	Eu não posso acreditar que somos marido e mulher
I opened and closed doors in a row of cars	Eu abri e fechei portas em uma fila de carros
I would have ended it quickly	Eu teria acabado com isso rapidamente
I disappeared into thin air almost three months ago	Eu desapareci no ar quase três meses atrás
I heard your leader gave a speech on the radio	Eu ouvi seu líder fez um discurso no rádio
I had their attention	eu tinha a atenção deles
I just threw away my whole life to save you	Eu apenas joguei fora minha vida inteira para te salvar
I take a second to catch my breath	Eu tomo um segundo para recuperar o fôlego
I know all about the bet	Eu sei tudo sobre a aposta
I sent my resume to them	Enviei meu currículo para eles
I couldn't bear to live here	eu não suportaria viver aqui
It was his fourth victory	Foi sua quarta vitória
I go on for another half a minute	Eu continuo por mais meio minuto
I moved left again to the better surface of the road	Mudei para a esquerda novamente para a melhor superfície da estrada
Mexico lagged even further in Q2	O México ficou ainda mais para trás no segundo trimestre
I suggested that we practice together sometime after school	Eu sugeri que praticássemos juntos algum dia depois da escola
I wanted to meet my father	queria conhecer meu pai
I had chosen selfishness, anger and meanness	Eu tinha escolhido egoísmo, raiva e maldade
I dreamed my whole life of having a family	Eu sonhei minha vida inteira em ter uma família
I couldn't find anything right away	não consegui identificar nada de imediato
Over the next few hours, several new attacks began	Nas próximas horas, vários novos ataques começaram
I took her in my arms and pulled her close	Eu a peguei em meus braços e a puxei para perto
A weak joke, but the girl looked alarmed	Uma piada fraca, mas a garota parecia alarmada
I felt a small sense of triumph	Eu senti uma pequena sensação de triunfo
A mysterious voice sings through the night	Uma voz misteriosa canta durante a noite
I decided to come up with a plan	Eu decidi vir com um plano
I really need to understand our relationship	Eu realmente preciso entender nosso relacionamento
A better than what my mind left me	Um melhor do que o que minha mente me deixou
I asked him what's wrong	Perguntei a ele o que há de errado
I make the change and I usually do what she tells me	Eu faço a mudança e geralmente faço o que ela me diz
I would like to join their choir	Eu gostaria de me juntar ao coro deles
So I have to bring her in for questioning	Portanto, tenho que trazê-la para interrogatório
I didn't even know they existed	nem sabia que existiam
I really hope you change your mind	Eu realmente espero que você mude de ideia
I promise you won't hurt my feelings	Eu prometo que você não vai ferir meus sentimentos
I find myself thinking about you too	Eu me pego pensando em você também
I said you can't tell the police that	Eu disse que você não pode dizer à polícia que
I didn't even think twice	nem pensei duas vezes
I watched every move he made	Eu assisti cada movimento que ele fez
I almost slipped and told her my real name	Eu quase escorreguei e disse a ela meu nome verdadeiro
I think that's how true love feels	Eu acho que é assim que o amor verdadeiro se sente
One step to really take a place	Um passo para realmente tomar um lugar
After the war the picture began to change	Depois da guerra o quadro começou a mudar
I didn't like to see my mother like this	Eu não gostava de ver minha mãe assim
I frown at the screen	Eu franzo a testa para a tela
I just wanted to take a look at this	Eu só queria dar uma olhada nisso
I think many artists do	Acho que muitos artistas fazem
I saw him sitting in a prison cell	Eu o vi sentado em uma cela de prisão
I bent over and held my head in my hands	Eu me dobrei e segurei minha cabeça em minhas mãos
I had a cross and a bottle of holy water	Eu tinha uma cruz e uma garrafa de água benta
I know what happened	eu sei o que aconteceu
I couldn't dwell on the negative	Eu não poderia me debruçar sobre o negativo
I obeyed with trembling hands	Eu obedeci com as mãos trêmulas
I pray it's not	Eu rezo para que não seja
I get another man in another city	eu consigo outro homem em outra cidade
I never found much use for stolen gold anyway	Eu nunca encontrei muito uso para ouro roubado, de qualquer maneira
Vincent was wilder in the photo	Vincent era mais selvagem na foto
I closed my eyes and thought of you	Fechei os olhos e pensei em você
I never found them sly or wicked	Eu nunca os achei manhosos ou perversos
I pointed for him to go left	Eu apontei para ele ir para a esquerda
I looked at the title as we passed	Olhei para o título enquanto passávamos
I thought his ring would protect me	Eu pensei que o anel dele ia me proteger
Its oldest inscription is dated to c.	Sua inscrição mais antiga é datada de c
The human tear is the final ingredient	A lágrima humana é o ingrediente final
This total does not include injuries.	Este total não inclui feridos
I saw you instigate it, so we weren't fooled	Eu vi você instigá-la, então não fomos enganados
I didn't know why he was even asking	Eu não sabia por que ele estava mesmo perguntando
I don't know if we can survive	Eu não sei se podemos sobreviver
I didn't know what to do with it	Eu não sabia o que fazer com ele
I quickly continued talking	Eu rapidamente continuei falando
I was no longer living	eu não estava mais vivendo
I'm trying to make you aware of these issues	Estou tentando conscientizá-lo sobre esses problemas
I asked him why he was giving me the roses	Perguntei-lhe por que ele estava me dando as rosas
I can't believe what happened	Eu não posso acreditar no que aconteceu
A few seconds later he was back.	Alguns segundos depois ele estava de volta
I couldn't stand to watch	não aguentei assistir
I want to crawl out of my skin	Eu quero rastejar para fora da minha pele
I can't stand things alone	Eu não suporto as coisas sozinho
I thought about getting up and dancing	Eu pensei em levantar e dançar
I didn't think twice	não pensei duas vezes
A new movie was an event	Um novo filme foi um evento
I would lead them for her and win the battles	Eu os lideraria por ela e venceria as batalhas
I can do it over the phone for you	Eu posso fazer isso por telefone para você
I waited for the ticket	esperei o boleto
I should have thought of him myself	Eu deveria ter pensado nele mesmo
I couldn't believe someone like me	Eu não podia acreditar, alguém como eu
I want the moment to be right	Eu quero que o momento seja certo
Mines started to explode	Minas começaram a explodir
I'm sorry for what happened	Eu sinto muito pelo que aconteceu
It was just neglected	Foi apenas negligenciado
I like the combination of pink and yellow	Eu gosto da combinação do rosa e amarelo
I won't be subject to any more abuse	Eu não estarei sujeito a mais nenhum abuso
I hadn't done this in years	eu não tinha feito isso em anos
I was half asleep on guard duty	eu estava meio dormindo no dever de guarda
I decided to pray away	Eu resolvi orar embora
I thought it would be nice to hang it up	Eu pensei que seria bom pendurá-lo
Over time they fall in love	Com o tempo eles se apaixonam
I think the time has finally come	Acho que finalmente chegou a hora
i couldn't stay away from it	eu não poderia ficar longe disso
I started watching her from the forest	Comecei a observá-la da floresta
I wanted to ask you some questions	Eu queria te fazer algumas perguntas
I was your civil lawyer	Eu era seu advogado civil
I can barely breathe	mal consigo respirar
I always felt different from everyone	Eu sempre me senti diferente de todos
I have no more respect for him	não tenho mais respeito por ele
I had found my assistant	eu tinha encontrado o meu assistente
I asked her about her cute little sisters	Perguntei a ela sobre suas irmãzinhas fofas
I am in control of the situation	Eu estou no controle da situação
I guess being nice about it doesn't work	Eu acho que ser legal sobre isso não funciona
I think they would make a great couple	Acho que eles fariam um ótimo casal
I wouldn't know what your hands look like	Eu não saberia como suas mãos se parecem
I laugh just thinking about it	eu ri só de pensar
I didn't feel anything	não senti nada
I live in the shelter on the street	eu moro no abrigo na rua
This effect may be due to two reasons.	Este efeito pode ser devido a duas razões
I am very pleased to peruse your article.	Eu estou muito satisfeito em examinar o seu artigo
I can't help but be angry	Eu não posso fazer nada além de ficar com raiva
I dropped everything	eu larguei tudo
I just wanted to look at him one last time	Eu só queria olhar para ele uma última vez
I got up and she looked	Eu me levantei e ela olhou
I remained respectful and open during negotiations.	Mantive-me respeitoso e aberto durante as negociações
I forgive you for falling under your spell	Eu o perdôo por cair sob seu feitiço
He praised the altered opening sequence	Ele elogiou a sequência de abertura alterada
Set the standard with a shower of bullets	Defina o padrão com uma chuva de balas
I invited her to my apartment several times	Eu a convidei para o meu apartamento várias vezes
I noticed him for the first time	Eu o notei pela primeira vez
I was scared of being the weak link	Eu estava com medo de ser o elo fraco
I saw her look and I know what it means	Eu vi seu olhar e sei o que significa
I wonder if that means she likes me, he thought	Eu me pergunto se isso significa que ela gosta de mim, ele pensou
One look from her made me smile	Um olhar dela me fez sorrir
I turned around and started a kissing campaign	Eu me virei e comecei uma campanha de beijos
I was transported to a new world of happiness	Fui transportado para um novo mundo de felicidade
I need an ordinary life	Eu preciso de uma vida comum
I found out about an hour ago	Eu descobri cerca de uma hora atrás
I assume you're here on the warrant	Eu presumo que você está aqui sobre o mandado
I didn't want to be your food	Eu não queria ser sua comida
I know you probably can't tell me	Eu sei que você provavelmente não pode me dizer
I suddenly feel exhausted	De repente me sinto exausto
I was much younger than him	eu era bem mais novo que ele
I could tell they liked the idea	Eu poderia dizer que eles gostaram da ideia
A light breeze blew and his words weren't warm	Uma leve brisa soprou e suas palavras não eram quentes
I could even see him, sitting in a chair, waiting	Eu podia até vê-lo, sentado em uma cadeira, esperando
Hope you also consider our thoughts	Espero que você também considere nossos pensamentos
I leaned in and breathed sweetly into your heated face	Eu me inclinei e respirei docemente em seu rosto aquecido
A space that belongs to no one	Um espaço que não é de ninguém
I couldn't be happier for her.	Eu não poderia estar mais feliz por ela
A storm was approaching	Uma tempestade se aproximava
I guarantee it's not an easy task.	Garanto que não é uma tarefa fácil
In fact I really like him	Na verdade, eu realmente gosto dele
I love to include this herbal massage	Eu amo incluir esta massagem de ervas
I went to college and learned everything about everything	Eu fui para a faculdade e aprendi tudo sobre tudo
I will highlight other types later	Vou destacar outros tipos mais tarde
A beautiful date in your arm	Uma data bonita em seu braço
I can deliver high quality in much less time	Posso entregar alta qualidade em muito menos tempo
I needed more time with him	Eu precisava de mais tempo com ele
I was there, and that's not what happened	Eu estava lá, e não foi isso que aconteceu
I want to save this country	Eu quero salvar este país
A pile of bills greeted me	Uma pilha de contas me cumprimentou
I can remember the names of them all	Eu posso lembrar os nomes de todos eles
I have the whole thing working	Eu tenho a coisa toda funcionando
Both races have only one battery	Ambas as corridas têm apenas uma bateria
I prefer eternal life over the death part	Eu prefiro a vida eterna ao invés da parte da morte
They are not isolated cases.	Não são casos isolados
I didn't want to think about anything bad happening	Eu não queria pensar em nada de ruim acontecendo
I failed the princess	Eu falhei com a princesa
I believe you will have your baby very soon	Eu acredito que você vai ter seu bebê muito em breve
I only heard the name mentioned by my father	Eu só ouvi o nome mencionado pelo meu pai
I turned with complete violence	Eu me virei com violência completa
I didn't know she was home	Eu não sabia que ela estava em casa
I walked slowly towards the mess	Eu andei lentamente em direção à bagunça
I kindly give her another burst of innocent love	Eu gentilmente dou a ela outra explosão de amor inocente
I fought and swung at him	Eu lutei e balancei para ele
I can get up in the midst of pressure	Eu posso me levantar no meio da pressão
I had an irresistible urge to protect you	Eu tinha um desejo irresistível de protegê-lo
I tell you, just today	Eu te digo, só hoje
They understand they need guidance	Eles entendem que precisam de orientação
I was very thirsty	eu estava com muita sede
I just want to see you	eu apenas quero ver você
I rolled off the rails	eu rolei para fora dos trilhos
Bush insisted he never had any doubts	Bush insistiu que nunca teve dúvidas
I didn't know it was a dog	não sabia que era um cachorro
I have to be there the day after tomorrow	Eu tenho que estar lá depois de amanhã
I would never do something like this	Eu nunca faria algo assim
I ran away and now I was back	Eu fugi e agora estava de volta
I can't even think about it	Eu não aguento nem pensar nisso
I can't see any reason why he shouldn't	Eu não consigo ver nenhuma razão pela qual ele não deveria
I didn't even realize it fell	nem percebi que caiu
Carlos had two brothers	Carlos tinha dois irmãos
The story follows four young bears	A história segue quatro jovens ursos
I didn't know this before but it made sense	Eu não sabia disso antes, mas fazia sentido
I could teach you how	Eu poderia te ensinar como
I had a strong urge to push	Eu tive um forte desejo de empurrar
He really is a genius with organization.	Ele é realmente um gênio com organização
I had my eyes closed most of the time	Eu tinha meus olhos fechados quase o tempo todo
i want you to be mine	eu quero que você seja minha
I can't stop touching it	Eu não consigo parar de tocá-lo
I studied every image	Eu estudei cada imagem
I had no way of getting home	Eu não tinha como chegar em casa
I had my own agenda, my own life	Eu tinha minha própria agenda, minha própria vida
I boarded my ship and watched him enter his	Entrei no meu navio e o observei entrar em seu
I take the money, she'll do	Eu pego o dinheiro, ela serve
I love to see how much you love each other	Eu adoro ver o quanto vocês se amam
i would never forget him	eu nunca iria esquecê-lo
I care about you deeply	Eu me importo profundamente com você
A lot of it is just economic activity	Muito disso é apenas atividade econômica
A man to guide her, to love her	Um homem para guiá-la, para amá-la
I wanted to save her from herself	Eu queria salvá-la de si mesma
I force the thoughts out of my head	Eu forço os pensamentos da minha cabeça
I may have passed out, I can't remember	Eu posso ter desmaiado, não consigo me lembrar
I jumped in my car and drove south	Eu pulei no meu carro e dirigi para o sul
I cannot provide these names	Não posso fornecer esses nomes
I rejected it flat	Eu a rejeitei plana
I wasn't watched so closely in regular prison	Eu não era observado tão de perto na prisão regular
I am a part time teacher and full time student	Eu sou um professor a tempo parcial e estudante a tempo inteiro
I move my finger to the other little circle	Eu movo meu dedo para o outro pequeno círculo
I can totally see why	Eu posso ver totalmente o porquê
I took my helmet and examined it	Peguei meu capacete e o examinei
I needed to know this place, it was important	Eu precisava conhecer esse lugar, era importante
The winds knocked down several trees	Os ventos derrubaram várias árvores
Can be fatal if severe	Pode ser fatal se for grave
I couldn't let anyone pull me into that subject	Eu não poderia deixar ninguém me puxar para esse assunto
He wants her to understand his story	Ele quer que ela entenda sua história
A drink was on the kitchen table waiting for me	Uma bebida estava na mesa da cozinha esperando por mim
I should never have borrowed	Eu nunca deveria ter emprestado
I really appreciate everything you've done for us.	Eu realmente aprecio tudo o que você fez por nós
A long scratch on your cheek	Um longo arranhão em sua bochecha
A sound came from the package	Um som veio do pacote
I really liked this aspect	gostei muito desse aspecto
I imagined that she wanted to scream now	Imaginei que ela queria gritar agora
I think you'll like it even more	Eu acho que você vai gostar do que é ainda mais
I was lying to myself all along	Eu estava mentindo para mim mesmo o tempo todo
A big grandfather clock began to tick	Um grande relógio de pêndulo começou a bater
I briefly consider running away	Eu brevemente considero fugir
I threw it in my trash can, said nothing	Eu joguei no meu balde de lixo, não disse nada
I look at them, my mind is blank	Eu olho para eles, minha mente em branco
I wish he had already healed	Eu queria que ele já se curasse
I also have dark circles	Eu também tenho olheiras
I wasn't sure what else to say	Eu não tinha certeza do que mais dizer
I didn't fall off the potato wagon yesterday	Eu não caí do vagão de batata ontem
A look of shock was on his face.	Um olhar de choque estava em seu rosto
I wanted to hurt someone	Eu queria machucar alguém
I followed him, hungry and tired and shaking with nerves	Eu o segui, faminto e cansado e tremendo de nervoso
I want to learn to feel alive again	Eu quero aprender a me sentir vivo, de novo
I would still take your essence	Eu ainda levaria sua essência
I won't try to convince you otherwise	Eu não vou tentar convencê-lo do contrário
I still haven't told anyone about what happened.	Eu ainda não tinha contado a ninguém sobre o que aconteceu
A small note with your previous ideas and plans	Uma pequena nota com suas ideias e planos anteriores
I like the way you look	Eu gosto do jeito que você olha
I honestly love every aspect of this business.	Eu honestamente amo todos os aspectos deste negócio
I dared to move on	me atrevi a seguir em frente
I have my cheap toilet paper	Eu tenho meu papel higiênico barato
I knew the world was trying to tell me something	Eu sabia que o mundo estava tentando me dizer algo
I felt a wave of discomfort wash over me.	Eu senti uma onda de desconforto tomar conta de mim
I felt something tap me on the shoulder	Senti algo me dar um tapa no ombro
Lack of these leads to physical illness	A falta destes leva à doença física
I just think she's hot	só acho ela gostosa
I just need to put my finger on the trigger	Eu só preciso colocar meu dedo no gatilho
I'm the seventeenth who can count me lucky	Eu sou o décimo sétimo que pode me considerar sortudo
I approached her, reaching out to her	Eu me aproximei dela, estendendo minha mão para ela
I saw them all fly	Eu vi todos eles voarem
A very good and advanced young man	Um jovem muito bom e avançado
I could call her for you	Eu poderia ligar para ela para você
I put it in the safety of my pocket	Eu coloquei na segurança do meu bolso
I was in a different place	eu estava em um lugar diferente
I cried for other reasons now	Eu chorei por outros motivos agora
I've done this very often	ja fiz isso com muita frequencia
I always kept my feelings inside	Eu sempre mantive meus sentimentos dentro
I was looking for where we are going	Eu estava procurando para onde estamos indo
I hadn't eaten anything since the night before.	Eu não tinha comido nada desde a noite anterior
I really want to rest	eu realmente quero descansar
I hated myself for letting her take care	Eu me odiava por deixá-la cuidar
I was happy to see him leave.	Fiquei feliz em vê-lo sair
I came among you to heal and restore	Eu vim entre vocês para curar e restaurar
I was expected to rise above it all	Eu era esperado para subir acima de tudo
I notice them right away	Eu os noto imediatamente
He had a close relationship with her	Ele tinha um relacionamento próximo com ela
I wouldn't ask for more than that	Eu não pediria mais do que isso
I took a deep breath and waved at him.	Eu respirei fundo e acenei para ele
I wanted an explanation	eu queria uma explicação
I drank, drank your magic and your life	Eu bebi, bebi sua magia e sua vida
I've never been attacked by one either	Eu nunca tinha sido atacado por um também
I take my hat off and fan myself with it	Eu tiro meu chapéu e me abano com ele
I wiped my eyes and approached	Limpei meus olhos e me aproximei
I developed some opinions	Eu desenvolvi algumas opiniões
I'm really disappointed in you	Estou realmente decepcionado com você
I told him no but it was a lie	Eu disse a ele que não, mas era uma mentira
X was, however, curious about how things would turn out.	X estava, no entanto, curioso sobre como as coisas iriam acabar
I tell 'em to move to the back	Eu digo a eles para se mudarem para a parte de trás
I just didn't know who to trust	Eu simplesmente não sabia em quem confiar
I should have told him in person	Eu deveria ter dito a ele pessoalmente
I want you to be my baby	Eu quero que você seja meu bebê
I didn't smell anything strange	eu não cheirava nada estranho
A cold took the air	Um frio tomou o ar
I ran the way we just arrived	Eu corri do jeito que acabamos de chegar
I want to spend some time in the fields	Eu quero passar algum tempo nos campos
I tried to keep calm	Eu tentei manter a calma
I did everything that was expected of me	Eu fiz tudo o que era esperado de mim
I jumped to my feet and lifted my chin	Eu pulei para os meus pés e levantei meu queixo
I saw his notebooks, there were some poems	Eu vi seus cadernos, havia alguns poemas
I didn't mind him around	Eu não me importei com ele por perto
I gently touched his palm with mine.	Eu gentilmente toquei a palma de sua mão com a minha
He said he would have been happy dying	Ele disse que teria sido feliz morrendo
I spent the day drinking lemon and honey tea	Passei o dia bebendo chá de limão e mel
I wondered where and why his soul had fled	Eu me perguntei para onde e por que sua alma havia fugido
A joke can win sometimes	Uma piada pode ganhar às vezes
I want to meet a woman	quero conhecer uma mulher
One thing that was hidden, we are told	Uma coisa que estava escondida, nos dizem
I had to talk to her, make her understand	Eu tinha que falar com ela, fazê-la entender
A century or two old, maybe more	Um século ou dois de idade, talvez mais
Morgan initially denied knowing her.	Morgan inicialmente negou conhecê-la
Several monuments honor the dead	Vários monumentos homenageiam os mortos
I was your second in command	Eu era seu segundo em comando
I love her more than anything in this world	Eu a amo mais do que tudo neste mundo
Neither of the two was accepted by the parties in this conflict.	Nenhum dos dois foi aceito pelas partes nesse conflito
The film failed at the box office	O filme falhou nas bilheterias
I thought she was going to make her escape	Eu pensei que ela ia fazer sua fuga
I wish you had told me about it	Eu gostaria que você tivesse me falado sobre isso
I was fighting the inevitable nod	Eu estava lutando contra o inevitável aceno
I even gave him a quote	Eu até dei a ele uma cotação
I am a mother of three wonderful children.	Sou mãe de três filhos maravilhosos
Rogers produced a video trailer for the game	Rogers produziu um trailer de vídeo para o jogo
I couldn't distinguish anything else	não consegui distinguir mais nada
I don't know the rules and regulations	Não conheço as regras e regulamentos
Four crew members died during the	Quatro tripulantes morreram durante a
I also explained your duties	Eu também expliquei seus deveres
I can't afford not to be ready	Eu não posso me dar ao luxo de não estar pronto
I would have given him anything at that moment	Eu teria dado a ele qualquer coisa naquele momento
I want to be a good provider	Eu quero ser um bom provedor
I know it made you feel good	Eu sei que isso a fez se sentir bem
I looked, unable to see a tunnel	Olhei, incapaz de ver um túnel
I played my other hand	Eu joguei minha outra mão
I resisted smiling and running to her	Eu resisti sorrindo e correndo para ela
I expect good things from you	Eu espero coisas boas de você
I deserve this kind of love	Eu mereço esse tipo de amor
I just walked away from her	Eu apenas me afastei dela
I can talk about other things now	Eu posso falar sobre outras coisas agora
I think we have enough things now	Acho que temos coisas suficientes agora
I just couldn't believe he did all those things	Eu simplesmente não podia acreditar que ele fez todas aquelas coisas
I'm very pleased with your honesty	Estou muito satisfeito com sua honestidade
I didn't expect you to come back so soon.	Eu não esperava que você voltasse tão cedo
A convenience fee may apply	Uma taxa de conveniência pode ser aplicada
I was a very rude person to be honest.	Eu era uma pessoa muito rude para ser honesto
I just never felt a connection with any of them	Eu simplesmente nunca senti uma conexão com nenhum deles
I looked like a complete disaster	Eu parecia um desastre completo
I think they were having fun back there	Eu acho que eles estavam se divertindo lá atrás
I needn't have worried	Não necessitava haver-me preocupado
I put my hand with some energy on the wound	Eu coloco minha mão com alguma energia na ferida
I only slept three or four hours a night	Eu só dormia três ou quatro horas por noite
A look passed between the two women, clearly worried.	Um olhar passou entre as duas mulheres, claramente preocupado
I, on the other hand, felt like a failure.	Eu, por outro lado, me senti um fracasso
I was worried about her because she was going alone	Eu estava preocupado com ela, porque ela estava indo sozinha
I looked at him and heard my door being opened	Eu olhei para ele e ouvi minha porta sendo aberta
I knew it was wrong to talk to him	Eu sabia que era errado falar com ele
I need to stop your prying eyes	Eu preciso parar seus olhos curiosos
I opened the window and dove through it	Eu abri a janela e mergulhei por ela
I was just trying to save you time	Eu estava apenas tentando economizar seu tempo
I had no doubts, worries or fears	Eu não tinha dúvidas, preocupações ou medos
I have this date planned for a week	Eu tenho essa data planejada por uma semana
A step you're absolutely ready to take	Um passo que você está absolutamente pronto para dar
I used this service in my photography business	Eu usei este serviço no meu negócio de fotografia
I think boys got the wrong girl though	Eu acho que os meninos têm a garota errada embora
I should eat something else	eu deveria comer outra coisa
I see several possibilities to make this more apparent	Eu vejo várias possibilidades para tornar isso mais aparente
I was like a hungry bird	eu era como um passarinho faminto
And we needed a really good digital double	E precisávamos de um duplo digital muito bom
I spent months in despair	Passei meses em desespero
I broke up so I gave him a big hug	Eu terminei, então dei-lhe um grande abraço
I'm trying to be respectful and not bother you	Estou tentando ser respeitoso e não incomodá-la
I hope he saw my car	Eu espero que ele tenha visto meu carro
I think you're just showing the last depth	Eu acho que você está exibindo apenas a última profundidade
I would probably feel the same way	Eu provavelmente me sentiria da mesma maneira
I lived with my grandmother	eu morava com minha avó
I read each passage several times	Eu lia cada passagem várias vezes
I visited my best friends for dinner	Eu visitei meus melhores amigos para o jantar
I then stayed with a friend	Eu então fiquei com um amigo
The session ended shortly after	A sessão terminou pouco depois
I almost fell in the bathroom	quase caí no banheiro
I needed to know this	eu precisava saber disso
I found my name withdrawn	Eu encontrei meu nome retirado
I think you just have other things to think about	Eu acho que você só tem outras coisas para pensar
I had a pipe in my pocket	eu tinha um cachimbo no meu bolso
I remember taking this photo before the fight started	Eu lembro de tirar essa foto antes da luta começar
i want you to be there	Eu quero que esteja lá
I light the lamp	Eu acendo a lâmpada
One week of vacation for a birthday present	Uma semana de férias para um presente de aniversário
I seriously thought about following	pensei seriamente em seguir
I have a family to think about	Eu tenho uma família para pensar
I jumped on him and we fell to the ground	Eu pulei nele e caímos no chão
I wouldn't have made it without you	Eu não teria conseguido sem você
I want to include all model numbers in the description	Quero incluir todos os números de modelo na descrição
There was nothing more that we could have done	Não havia mais que poderíamos ter feito
A minor diplomatic incident resulted	Um pequeno incidente diplomático resultou
A different net was drawn over the opening	Uma rede diferente foi desenhada sobre a abertura
I think we all appreciate it	Acho que todos nós apreciamos isso
I couldn't look at her	eu não conseguia olhar para ela
There's a basement below the original house	Há um porão abaixo da casa original
I raised the crystal sword and managed to step forward	Eu levantei a espada de cristal e consegui dar um passo à frente
I couldn't imagine a life	Eu não poderia imaginar uma vida
I told him his best choice was me	Eu disse a ele que sua melhor escolha era eu
A time to compromise	Um tempo para comprometer
This can last from one day to four months.	Isso pode durar de um dia a quatro meses
I shouldn't have taken this anger out on you	Eu não deveria ter descontado essa raiva em você
I look at my reflection in the mirror	Eu olho para o meu reflexo no espelho
I loved them all without reservation.	Eu amei todos eles, sem reservas
we had never seen anything like this	Nós nunca tínhamos visto algo assim
I am a kind, tender and warm person	Eu sou uma pessoa gentil, terna e quente
I need some fresh air	Eu preciso de um pouco de ar fresco
His usual position was on the right wing	Sua posição habitual era na ala direita
I thought it meant something	Eu pensei que isso significava algo
Gene therapy is a possible future alternative	Terapia gênica é uma possível alternativa futura
I think she must have known	Eu acho que ela deve ter conhecido
I will let you discuss this together	Vou deixar você discutir isso juntos
I felt a flurry of resolution	Eu senti uma agitação de resolução
I want to keep busy	Eu quero me manter ocupado
I felt exactly the same way about him too	Eu me senti exatamente da mesma maneira sobre ele também
I was in such an altered condition of being	Eu estava em uma condição tão alterada de ser
A name that sounds like the gentle warmth of home	Um nome que soa o calor suave do lar
I let out a hard moan	Eu soltei um gemido duro
I still often share life experiences with friends	Eu ainda frequentemente compartilho experiências de vida com amigos
I wanted it for the long haul	Eu o queria para o longo prazo
A cheap service that also confirmed excellent	Um serviço barato que também confirmou excelente
I am very happy with my order	estou muito feliz com meu pedido
Tried to explain and added many more words	Tentei explicar e adicionei muitas mais palavras
I sure could use your strength to support me	Eu com certeza poderia usar sua força para me apoiar
I didn't cover it all	eu não cobri tudo isso
I climbed on top of this cinder block	Eu subi em cima deste bloco de concreto
I wish you were still here and things were normal	Eu queria que você ainda estivesse aqui e as coisas fossem normais
I can cancel anytime	Posso cancelar a qualquer momento
I took my phone and called her	Peguei meu telefone e liguei para ela
A good philosopher to get is a different newspaper	Um bom filósofo para obter é um jornal diferente
i stepped into a trap	eu pisei em uma armadilha
I was hoping we could talk for a few minutes	Eu estava esperando que pudéssemos conversar por alguns minutos
A tear hanging from the edge of your eye	Uma lágrima pendurada na borda de seu olho
I was terrified	Eus estava apavorado
I like what he is doing	Eu gosto do que ele está fazendo
I hear on television	Eu ouço na televisão
I close my eyes and imagine a simple outfit	Fecho os olhos e imagino uma roupa simples
She does not appear again in the novel	Ela não aparece novamente na novela
A slight smile touched his lips	Um leve sorriso tocou seus lábios
I wanted to work with them	queria trabalhar com eles
But international law is clear	Mas a lei internacional é clara
I swallowed and didn't say anything	Eu engoli e não disse nada
I just didn't know it was like that	só não sabia que era assim
I think my sister just had a good idea	Acho que minha irmã acabou de ter uma boa ideia
I tried the door but it was locked	Eu tentei a porta, mas estava trancada
I will have to close again	vou ter que fechar de novo
I will never be able to repay you	Eu nunca vou poder retribuir você
I was sure she was avoiding me	Eu tinha certeza que ela estava me evitando
I asked him what was going on	Perguntei a ele o que estava acontecendo
I like to share knowledge with others	Gosto de compartilhar conhecimento com os outros
I'm a failure as a mother	Eu sou um fracasso como mãe
I also do individual and group counseling.	Também faço aconselhamento individual e em grupo
I closed my eyes again	Eu fechei meus olhos novamente
I understand how crazy this all must seem to you	Eu entendo o quão louco tudo isso deve parecer para você
I had to take a walk	eu tive que dar um passeio
A new life is opening up before her	Uma nova vida está se abrindo diante dela
I should take you home with me	Eu deveria levá-la para casa comigo
I wanted to have the illusion of being alone	Eu queria ter a ilusão de estar sozinho
In due course he became a full professor	No devido tempo, tornou-se professor titular
I won't go into details	não vou entrar em detalhes
I prefer simple dress	prefiro vestido simples
I lower her body into the truck	Eu abaixo seu corpo para dentro do caminhão
I have no power in these matters	Eu não tenho poder nestes assuntos
I used and tested it myself	Eu mesmo usei e testei
I had some trouble lighting the fire	Eu tive alguns problemas para acender o fogo
I was missing a starting tone note	estava faltando uma nota de tom inicial
I was loved at court, powerful in my own way	Eu era amado na corte, poderoso à minha maneira
I was grateful but a little annoyed	Eu estava grato, mas um pouco irritado
I will enjoy this	vou aproveitar isso
A face that meant no harm	Um rosto que não significava nenhum dano
I felt her foot on my back	Eu senti o pé dela nas minhas costas
A big roaring fireplace	Uma grande lareira, rugindo
I could never regret a moment like this	Eu nunca poderia me arrepender de um momento como esse
A quest to get involved	Uma busca para se envolver
I could vividly remember the disappointment	Eu poderia lembrar a decepção vividamente
I have no aversion to the line	Eu não tenho aversão à linha
I peek around the doorframe to the hall	Eu espio ao redor do batente da porta para o corredor
I knew then that he was beyond my help	Eu sabia então que ele estava além da minha ajuda
The streams are fed by abundant rain and snow	Os córregos são alimentados por chuva e neve abundantes
Winning a championship would be the ultimate	Ganhar um campeonato seria o derradeiro
I could let the circumstances of what happened define me	Eu poderia deixar as circunstâncias do que aconteceu me definir
I want them brought straight to me	Eu quero que eles sejam trazidos diretamente para mim
I haven't seen any of them in weeks	Eu não vi nenhum deles em semanas
I mean, he's coming here, just to see you	Quero dizer, ele está vindo aqui, só para te ver
I really enjoyed reading it	Eu realmente gostei de lê-lo
There were three main events in the fall campaign	Houve três eventos principais na campanha de outono
I think we should have seen it coming	Eu acho que deveríamos ter visto isso chegando
I looked at your data	olhei seus dados
I always invite them and talk to them	Eu sempre os convido e falo com eles
I could easily fall asleep	Eu poderia facilmente adormecer
Some of your teeth were missing	Alguns de seus dentes estavam faltando
I prayed one more time that things would get better	Eu rezei mais uma vez para que as coisas melhorassem
I even stopped smoking	até parei de fumar
I can't get satisfaction from the realization of this project	Não consigo obter satisfação com a realização deste projeto
I am not allowed to judge	Eu não estou autorizado a julgar
I can't wait to get to the next mission	Não vejo a hora de chegar na próxima missão
They break up at the beginning of season six	Eles se separam no início da sexta temporada
I crept silently down the stairs	Eu rastejei silenciosamente pelas escadas
I want you to look nice	Eu quero que você pareça legal
A few weeks went by and my attitude softened	Algumas semanas se passaram e minha atitude suavizou
I wanted to take our chances and fight	Eu queria aproveitar nossas chances e lutar
I should explain something	Eu deveria explicar algo
I studied these documents so many times	Eu estudei esses documentos tantas vezes
I felt sorry for the monster	Eu senti pena do monstro
I heard about him but nobody made me listen	Eu ouvi falar dele, mas ninguém me fez ouvir
In fact I was bringing a man back to my place	Na verdade, eu estava trazendo um homem de volta ao meu lugar
I mentally commented and then started up the stairs	Comentei mentalmente e então comecei a subir as escadas
I already started this	eu ja comecei isso
I promised to be there for her no matter what	Eu prometi estar lá para ela não importa o que
I will do this more often	vou fazer isso mais vezes
I know there are difficulties	Eu sei que há dificuldades
I can't answer that for myself either.	Eu também não posso responder isso por mim
Now I know and control	Agora eu sei e controlo
I want to have a good relationship with her	Eu quero ter um bom relacionamento com ela
I still remember your exact words	Ainda me lembro de suas palavras exatas
I didn't hit the ground running	eu não bati no chão correndo
I turn my emotions on and off	Eu ligo e desligo minhas emoções
i vomited and vomited	eu vomitei e vomitei
I want us to be a real family	Eu quero que sejamos uma família de verdade
I knew they were dangerous	Eu sabia que eles eram perigosos
I'll have to try that now!	Vou ter que tentar isso agora!
I twisted my head to look at him	Eu torci minha cabeça para olhar para ele
I can't begin to understand that	Eu não posso começar a compreender que
I already said too much	ja falei demais
I paid all the bills	Eu paguei todas as contas
I love you so deeply, so truly and so completely	Eu te amo tão profundamente, tão verdadeiramente e tão completamente
I kept looking and running my hands over that book	Eu continuei procurando e correndo minhas mãos sobre aquele livro
Debris was mechanically separated according to its size	Os detritos foram separados mecanicamente de acordo com seu tamanho
I asked her what was wrong	Eu perguntei a ela o que estava errado
I could smell it then	Eu podia sentir o cheiro então
A frost on everything including my hands now	Uma geada em tudo, incluindo minhas mãos agora
I pulled the phone halfway to my ear	Eu puxei o telefone até a metade do meu ouvido
I stopped asking these questions and started asking others	Eu parei de fazer essas perguntas e comecei a perguntar aos outros
I saw him yesterday	Eu o vi ontem
I couldn't put that ring on her finger	Eu não poderia colocar aquele anel no dedo dela
I didn't mean you couldn't pay	Eu não quis dizer que você não podia pagar
I got there and back without incident	Eu cheguei lá e voltei sem incidentes
A sinister smile grew on his green face	Um sorriso sinistro cresceu em seu rosto verde
I didn't know what to say to her	Eu não sabia o que dizer a ela
I can check out the military store down the road	Eu posso verificar a loja militar na estrada
A great way to show team pride	Uma ótima maneira de mostrar o orgulho da equipe
I hated feeling like a girl in love	Eu odiava me sentir como uma garota apaixonada
I am authorized to carry this weapon	Estou autorizado a portar essa arma
I read to fall asleep	Eu li para adormecer
There are two accounts of his capture.	Existem dois relatos de sua captura
Someone has to do the other work	Alguém tem que fazer o outro trabalho
I looked over her shoulder	Eu olhei por cima do ombro dela
I was not ready to get married.	Eu não estava pronto para me casar
we are much better than that	Somos muito melhores que isso
I still blame my son	Eu ainda culpo meu filho
I reach out to stop you	Eu estendo a mão para detê-lo
I found it very difficult to think of this position	Achei muito difícil pensar nessa posição
I can help you finance it too	Eu posso ajudá-lo a financiá-lo também
She then begins an affair with an older man.	Ela então começa um caso com um homem mais velho
I was really, really happy that she was with me	Eu estava muito, muito feliz que ela estava comigo
I looked at my cell phone	Eu olhei para o meu celular
I tried to fight it but it was impossible	Eu tentei lutar contra isso, mas era impossível
I love the quality and very unique design	Eu amo a qualidade e design muito original
I don't have to look for your true feeling anymore	Eu não tenho mais que procurar seu verdadeiro sentimento
i could do with some sleep	eu poderia fazer com um pouco de sono
He broke the line repeatedly and stopped the plays	Ele quebrou a linha repetidamente e parou as jogadas
I no longer feel the darkness, the anger, the sadness	Eu não sinto mais a escuridão, a raiva, a tristeza
I just wanted to give you a treat	Eu só queria dar-lhe um deleite
something can go wrong	Algo pode dar errado
I can end it now	Eu posso acabar com isso agora
Some bad months, some good	Alguns meses ruins, alguns bons
A lone tear rolled down my cheek	Uma lágrima solitária rolou pela minha bochecha
I love listening and making music	adoro ouvir e fazer musica
I wanted to be the one who made her laugh	Eu queria ser aquele que a fazia rir
I think she was almost proud of them	Eu acho que ela estava quase orgulhosa deles
I remember how he smiled	Eu me lembro como ele sorriu
I want to be human again	Eu quero ser humano novamente
I didn't clean my face	eu não limpei meu rosto
I've never seen him try any other move	Eu nunca tinha visto ele tentar qualquer outro movimento
I did some work to make this more useful	Eu fiz algum trabalho para tornar isso mais útil
I went into the bathroom and turned on the shower.	Entrei no banheiro e liguei o chuveiro
I looked at him coldly	Eu olhei para ele friamente
I told the cop to stay in the alley	Eu disse ao policial para ficar no beco
I feel good today	Eu me sinto bem hoje
I explained the situation to them	Expliquei-lhes a situação
I just can't stop thinking about what happened	Eu simplesmente não consigo parar de pensar no que aconteceu
I tried not to breathe	Eu tentei não respirar
I can protect you from your bed	Eu posso te proteger da sua cama
I didn't mean all your soldiers	Eu não quis dizer todos os seus soldados
I also needed to use flash	Eu também precisava usar o flash
I want to talk to you alone	Eu quero falar com você sozinho
I never meant to cause so much trouble	Eu nunca quis causar tantos problemas
I can't think of any other reason	Eu não consigo pensar em nenhum outro motivo
I was ready to jump out of a window	Eu estava pronto para pular de uma janela
I can show you later	Eu posso te mostrar depois
I shook my head in disgust	Eu balancei minha cabeça em desgosto
He declined to comment	Ele se recusou a comentar
I was very suspicious of their pair	eu estava muito desconfiado do par deles
I was way beyond driving	Eu estava muito além de dirigir
I was looking at the hand	Fiquei olhando a mão
I was hoping it wouldn't end	Eu estava esperando que não acabasse
I believe it will give you a new gaming experience	Acredito que isso lhe dará uma nova experiência de jogo
I knew his guarantee was every pose	Eu sabia que sua garantia era toda pose
I came in and watched you for a long time	Eu entrei e observei você por um longo tempo
I couldn't trust anyone	eu não podia confiar em ninguém
I ran to my left and looked down	Eu corri para a minha esquerda e olhei para baixo
I could call them anytime with anything	Eu poderia chamá-los a qualquer momento com qualquer coisa
I approached the place with care	Aproximei-me do lugar mal com cuidado
I cleared my throat, breaking the silence	Limpei minha garganta, quebrando o silêncio
I will describe the two	vou descrever os dois
I saw something dark in your eyes	Eu vi algo escuro em seus olhos
I think about my own family	Eu penso na minha própria família
A single voice that cut through the darkness	Uma única voz que cortou a escuridão
I worked in elementary and high school	Trabalhei no ensino fundamental e médio
I think women do this more often than men.	Acho que as mulheres fazem isso com mais frequência do que os homens
I used to wear this over tops	Eu costumava usar isso por cima de tops
I leaned down and kissed your lips softly	Inclinei-me e beijei seus lábios suavemente
I wasn't sure what he would do	Eu não tinha certeza do que ele faria
I was almost grateful that he didn't have	Eu estava quase agradecido por ele não ter
i haven't had this in so long	eu não tive isso em tanto tempo
I am his guide, remember	Eu sou seu guia, lembre-se
I just liked to play with him	Eu só gostava de brincar com ele
I think love shone	Eu acho que o amor brilhou
I've been miserable ever since	Eu tenho me sentido miserável desde então
I have a morbid sense of humor	Eu tenho um senso de humor mórbido
I took it all in with a great sense of relief.	Eu absorvi tudo isso com uma grande sensação de alívio
I knew he was testing me	Eu sabia que ele estava me testando
A split second later, it stopped	Uma fração de segundo depois, parou
I know what men are capable of	Eu sei o que os homens são capazes de fazer
The impact of depression in this region is unknown	O impacto da depressão nesta região é desconhecido
I can wait to keep the peace	Eu posso esperar para manter a paz
I mentally shook myself	eu me sacudi mentalmente
I get answering machines or busy signals	Recebo secretárias eletrônicas ou sinal de ocupado
I start wishing the rain hadn't stopped	Eu começo desejando que a chuva não tivesse parado
I paused, panting in the dark, fighting the fear	Fiz uma pausa, ofegante no escuro, lutando contra o medo
i'm not in trouble	eu não estou em apuros
I looked the other way	eu olhei para o outro lado
I want a full and true second identity	Eu quero uma segunda identidade completa e verdadeira
I need others like you	Eu preciso de outros como você
I just look at her and see the pain inside	Eu simplesmente olho para ela e vejo a dor por dentro
I decided in the eye	Eu decidi no olho
I saw some were weak and some were strong	Eu vi que alguns eram fracos e alguns eram fortes
I was unable and unwilling to fight it	Eu era incapaz e não estava disposto a lutar contra isso
I started looking for a place to hide, a place to run	Comecei a procurar um lugar para me esconder, um lugar para correr
I tried to change it but it didn't work for me	Eu tentei mudar, mas não funcionou para mim
I always felt that she despised me somehow	Eu sempre senti que ela me desprezava de alguma forma
I have to learn to live with them	Eu tenho que aprender a viver com eles
I should have known something was really wrong	Eu deveria saber que algo estava realmente errado
I was sure it was an accident	Eu tinha certeza que era um acidente
I closed my eyes, not wanting to see	Fechei os olhos, não querendo ver
I would have killed her if he wasn't there	Eu a teria matado se ele não estivesse lá
I absolutely don't know any	Eu absolutamente não conheço nenhum
I take care of him	eu tenho cuidado dele
I wasn't even making the switch, for God's sake	Eu nem estava fazendo a mudança, pelo amor de Deus
I live in the deep forest	eu moro na floresta profunda
I pressed my breasts to his back and kissed him	Eu pressionei meus seios em suas costas e o beijei
I had to start over yesterday	Eu tive que recomeçar ontem
I finally watched it after the celebration	Eu finalmente assisti depois da comemoração
I barely made it out alive	eu mal consegui sair vivo
I barely had the strength to stand	Eu mal tinha forças para ficar de pé
I passed with flying colors	Eu passei com cores voadoras
I couldn't help the feelings that followed this action	Eu não pude evitar os sentimentos que se seguiram a essa ação
A wave of rage hit me like an aerial cross	Uma onda de raiva me atingiu como uma cruz aérea
I'm putting the phone on speaker	Estou colocando o telefone no viva-voz
I use spring, so beans are also an option	Eu uso primavera, então feijão também é uma opção
I look up as our lips softly meet	Eu olho para cima quando nossos lábios se encontram suavemente
I take it four times a day	eu tomo quatro vezes por dia
I mean you can stay	Quero dizer, você pode ficar
i'm hoping you like it	Eu estou esperando que você goste
I leave you a thirst for education	Deixo-lhe uma sede de educação
I'm really glad you came	Eu realmente estou feliz que você veio
Why the queen was not replaced is still unknown	Por que a rainha não foi substituída ainda é desconhecida
I can get something for dinner	Eu posso pegar algo para o jantar
I took a step back and he closed the window	Eu dei um passo para trás e ele fechou a janela
I knew it must be his father	Eu sabia que devia ser o pai dele
A feeling of death overcame her	Um sentimento de morte a dominou
A regular sneak attack won't be enough	Um ataque furtivo regular não será suficiente
I passed my exam on the first try	Eu passei no meu exame na primeira tentativa
I was swimming in a sea of ​​people	Eu estava nadando em um mar de pessoas
I think he noticed the cavalry was coming	Eu acho que ele percebeu que a cavalaria estava chegando
I need to put you on my side	Eu preciso colocá-lo do meu lado
I'm not your doctor	eu não sou seu médico
I knew it would, one day	Eu sabia que seria, um dia
I will not cheer against this team	Eu não vou torcer contra esse time
I listen to the answers	eu escuto as respostas
A sofa ran along the opposite wall.	Um sofá corria ao longo da parede oposta
I, in turn, ended up singing the female part	Eu, por sua vez, acabei cantando a parte feminina
I couldn't see your eyes	eu não podia ver seus olhos
I reached out to give him a quick hug	Estendi a mão para dar-lhe um abraço rápido
I couldn't get enough of video game stuff after that	Eu não conseguia o suficiente de coisas de videogame depois disso
I think there's a chance they'll do some good	Eu acho que há uma chance de que eles vão fazer algum bem
I cry with gratitude for you	Eu choro de gratidão por você
Cover surface is dull and smooth	A superfície da tampa é maçante e lisa
I couldn't help but admire her	Eu não pude deixar de admirá-la
I can't ask you to take	Eu não posso pedir para você pegar
I shook my head, thinking about the clock	Eu balancei a cabeça, pensando no relógio
I think you shouldn't	Eu acho que você não deveria
I lifted my fingers to look at him	Eu levantei meus dedos para olhar para ele
I think the dog was like family	Eu acho que o cachorro era como família
I wondered where they went during that time	Eu me perguntei onde eles foram durante esse tempo
I won't mention your name at all	Eu não vou mencionar seu nome em tudo
Training and lifting were manual	O treinamento e a elevação eram manuais
I remember that stupid place she said	Eu me lembro daquele lugar estúpido, ela disse
I think you will see why	Eu acho que você vai ver porque
I couldn't find a digital copy of the full show	Não consegui encontrar uma cópia digital do show completo
I checked the cat food machine	Eu verifiquei a máquina de comida de gato
i was completely out of my mind	eu estava completamente fora da minha mente
I could see the contradiction	Eu podia ver a contradição
I know it looks silly	Eu sei que parece bobo
I couldn't just go and not care	Eu não poderia simplesmente ir e não me importar
I doubted he would do it now	Eu duvidava que ele iria fazer isso agora
I called her at home	Eu liguei para ela em casa
A story can be sent in just thirty seconds	Uma história pode ser enviada em apenas trinta segundos
I told him he should go out and visit him	Eu disse a ele que ele deveria sair e visitá-lo
I can't take my mind off last night	Eu não consigo tirar minha mente ontem à noite
I was also out of breath	eu também estava sem fôlego
I was waiting our turn	Eu estava esperando a nossa vez
I never heard of no murder	Eu nunca ouvi falar de nenhum assassinato
I found myself silent	Eu me encontrei calado
A very nice wild beer	Uma cerveja selvagem muito agradável
I wanted to help everyone	queria ajudar a todos
I wouldn't do this to anyone	Eu não faria isso com qualquer um
I know like the back of my hand	Eu sei como a palma da minha mão
I heard an explosion at my front door	Eu ouvi uma explosão na minha porta da frente
I wonder what's inside those lines, he thought	Eu me pergunto o que há dentro dessas linhas, ele pensou
I already admitted	eu já admiti
I had open heart surgery on you a week ago	Eu fiz uma cirurgia de coração aberto em você uma semana atrás
it was kinda cool	Foi meio legal
I struggle to remember	Eu me esforço para lembrar
I pray like my life depends on it	Eu rezo como se minha vida dependesse disso
I stole something of value from them	Eu roubei algo de valor para eles
I always hated having to do the race	Eu sempre odiei ter que fazer a corrida
I don't think she needs	Acho que ela não precisa
I tried to get her attention but it wasn't you	Eu tentei chamar sua atenção, mas não era você
I'm taking it to study	estou levando para estudar
I would have to find extra work though	Eu teria que encontrar trabalho extra embora
I think there could always be a better	Eu acho que sempre poderia haver um melhor
I had to go back to her	Eu tive que voltar para ela
I just wanted to talk to her	Eu só queria falar com ela
I wondered if they would be able to forgive me	Eu me perguntei se eles seriam capazes de me perdoar
I feel like I ended up in a horror movie	Parece que acabei em um filme de terror
I was seventeen, almost eighteen	Eu tinha dezessete anos, quase dezoito
The mother gives birth standing	A mãe dá à luz em pé
I wanted to see how it ended	queria ver como acabou
I would say this to all of them	Eu diria isso a todos eles
They had a son and a daughter	Eles tiveram um filho e uma filha
I told you he's a little weird	Eu te disse que ele é um pouco estranho
I let out a deep breath	deixo escapar um suspiro profundo
I can't see you, my vision is too dark	Eu não posso vê-la, minha visão está muito escura
A cut on her shoulder started to cry red	Um corte em seu ombro começou a chorar vermelho
meant something to someone	Significava algo para alguém
I find a seat and do the same	Eu encontro um assento e faço o mesmo
I could only assume he didn't hear me	Eu só podia supor que ele não me ouviu
I believe you have an installation problem	Acredito que você tenha um problema de instalação
I was weak, very weak	eu era fraco, muito fraco
I've certainly seen my share of combat	Eu certamente vi minha cota de combate
I had to take off soon	Eu tive que decolar em breve
A longer and louder one quickly followed	Um mais longo e mais alto rapidamente seguiu
I just never expected any reaction	Eu apenas nunca esperei nenhuma reação
I wanted it to end quickly	Eu queria que ele terminasse rapidamente
I think it was a mistake	acho que foi um erro
I had one at home	eu tinha um em casa
I wasn't going to say anything more about him	eu não ia falar mais nada sobre ele
i had to have it now	eu tinha que tê-lo agora
I won't even say your names	Eu nem vou dizer seus nomes
i can just be with them	Eu posso apenas estar com eles
They abandoned their weapons in positions	Eles abandonaram as armas em posições
I think we'll have it the same way	Eu acho que vamos tê-lo da mesma maneira
I liked the slow version	gostei da versão lenta
I don't know who killed her	não sei quem a matou
Lost count of them all somewhere along the line	Perdi a conta de todos eles em algum lugar ao longo da linha
I was waiting for the announcement along with a friend	Eu estava esperando o anúncio junto com um amigo
I wondered where we were going	Eu me perguntei para onde estávamos indo
I am the light you know	Eu sou a luz, você sabe
I needed to find a way out of this.	Eu precisava encontrar uma maneira de sair disso
I would offer that would be the worst case scenario	Eu ofereceria que seria o pior cenário
I didn't even sit quietly	Eu nem sentei calmamente
Traditional wedding style is becoming extremely rare	O estilo tradicional de casamento está se tornando extremamente raro
Almost all houses were affected.	Quase todas as casas foram afetadas
A light breeze passed through the buildings	Uma leve brisa passou pelos prédios
I can fake it so follow my heart	Eu posso fingir, então seguir meu coração
I swallowed my apprehension like a stone in my throat	Eu engoli minha apreensão como uma pedra na minha garganta
I reached the skies and fell to earth	Alcancei os céus e caí na terra
i think you can	eu acho que você consegue
I hope there's a ladies' room on the ship	Espero que haja um banheiro feminino no navio
I loved the small town feel of it	Eu amei o sentido de cidade pequena disso
I was determined to get into this college	Eu estava determinado a entrar nesta faculdade
I want you to wear it and keep it	Eu quero que você o vista e o mantenha
A hard blow made her back down	Um golpe duro a fez recuar
I was breastfeeding mine a little slower	Eu estava amamentando o meu um pouco mais devagar
I can't miss a step or he'll be disappointed	Eu não posso perder um passo ou ele ficará desapontado
I would plan ahead to sin	Eu planejaria com antecedência para pecar
I always fought back	Eu sempre lutei de volta
I remember waking up	Eu me lembro de acordar
A shudder washed over me	Um estremecimento me lavou
I always kissed lightly	Eu sempre beijei levemente
It's your choice	A escolha é sua
I could have come or something	Eu poderia ter vindo ou algo assim
I completely forgot what we were doing	Eu esqueci completamente o que estávamos fazendo
I was just like a boy	Eu era do mesmo jeito que um menino
I stopped talking and gave full attention to the teacher	Parei de falar e dei total atenção ao professor
I can't stop remembering things	Eu não consigo parar de lembrar das coisas
That year was really a desert for us.	Aquele ano foi realmente um deserto para nós
i can wait a while	eu posso esperar um pouco
A wide smile lit up your face.	Um largo sorriso iluminou seu rosto
I think my analysis is good	Acho que minha análise é boa
I just wasn't sure how you would take it	Eu só não tinha certeza de como você aceitaria
I'm nice to people who work in stores	Eu sou legal com as pessoas que trabalham em lojas
I took an oath to save life, not take it	Eu fiz um juramento para salvar a vida, não tomá-lo
I heard her send a kiss from the phone	Eu a ouvi mandar um beijo do telefone
I was on the deck where my quarters were situated	Eu estava no convés onde meus aposentos estavam situados
I would have lost these papers otherwise	Eu teria perdido esses papéis, caso contrário
I ran after him but he never came back	Eu corri atrás dele, mas ele nunca voltou
Aircraft were used to detect the drop of fire	Aeronaves foram usadas para detectar a queda de tiro
I had tons of experience	eu tinha toneladas de experiência
I always knew it was fake	Eu sempre soube que era falso
I can't stay away from you	Eu não posso ficar longe de você
I needed some air and food	Eu precisava de um pouco de ar e comida
I think she is exhausted	Eu acho que ela está exausta
A small food cut can have a huge impact.	Uma pequena redução de alimentos pode ter um enorme impacto
I love the way it's set up	Eu amo o jeito que está configurado
A uniform looking lawn can really improve your yard.	Um gramado com aparência uniforme pode realmente melhorar seu quintal
I haven't heard this in twenty years	Eu não ouvi isso em vinte anos
I look forward to meeting our kind	Estou ansioso para reunir nossa espécie
I felt as lost as the rest of them	Eu me senti tão perdido quanto o resto deles
I don't think anyone saw her husband either	Acho que ninguém viu o marido dela também
I had to practically push him out the front door	Eu tive que praticamente empurrá-lo para fora da porta da frente
I never want you to do anything else	Eu nunca desejo que você faça outra coisa
she has the strength	Ela tem a força
A wide smile spread across his face.	Um largo sorriso se espalhou por seu rosto
I recommend married life	Eu recomendo a vida de casado
I don't have to talk	eu não tenho que falar
I won't give up until he's safe again	Eu não vou desistir até que ele esteja seguro novamente
I read it again just like everyone else	Eu li de novo, assim como todos os outros
I hadn't even noticed the wound	Eu nem tinha notado a ferida
I didn't want to owe her anything	Eu não queria dever nada a ela
I walked away from her	eu me afastei dela
I beg you to like me	eu te imploro que goste de mim
I feel like a stranger in my own body	Eu me sinto um estranho em meu próprio corpo
A sudden understanding flushed through my mind	Um entendimento repentino corou pela minha mente
I took her pulse, which was stable.	Eu tomei seu pulso, que estava estável
I think what is cheap but good	Eu acho que o que é barato, mas bom
I spoke to our family's attorney, that was it.	Falei com o advogado da nossa família, foi isso
I drove down to the lake to bring your clothes	Eu dirigi até o lago para trazer suas roupas
I wanted her to answer my questions	Eu queria que ela respondesse minhas perguntas
Jane stopped performing to raise her children	Jane parou de se apresentar para criar seus filhos
Now I'm a new creation	Agora sou uma nova criação
I found your assistant	Eu encontrei seu assistente
I had to find a different approach	Eu tive que encontrar uma abordagem diferente
I was in the right place	eu estava no lugar certo
but I did not like it	mas não gostei
I count an hour, and she still hasn't come	Eu conto uma hora, e ela ainda não veio
There isn't even a curtain	Nem há uma cortina
I should listen to myself more often	Eu deveria me ouvir mais vezes
I have no idea how this rumor started	Eu não tenho ideia de como esse boato começou
I know you said we'd never kiss again	Eu sei que você disse que nunca nos beijaríamos novamente
I can count at least three things	Eu posso contar pelo menos três coisas
I could kill you now	Eu poderia te matar agora
I ran away from everything	eu fugi de tudo
I preferred the natural look	Eu preferia o aspecto natural
I demand to return to my home	Eu exijo voltar para minha casa
I threw the phone against the wall in temper	Eu joguei o telefone contra a parede em temperamento
I talked to him many times	Eu falei com ele muitas vezes
I immediately recognized your voice	Eu imediatamente reconheci sua voz
I've visited it a few times	Já o visitei algumas vezes
I touch the screen hopefully	Eu toco na tela esperançosamente
I shouldn't have talked to you like that	Eu não deveria ter falado com você desse jeito
I also hope that we can continue as friends	Eu também espero que possamos continuar como amigos
I will bring you with me	Eu vou te trazer comigo
I want you to come with me	Eu quero que você se deixe vir comigo
I threw my dirty clothes in a big garbage bag	Joguei minhas roupas sujas em um grande saco de lixo
I will tell him everything sometime	Eu vou contar tudo a ele em algum momento
I have company for you	Eu tenho companhia para você
I didn't panic right away	Eu não entrei em pânico logo
I just wish everything was normal	Eu só queria que tudo fosse normal
I was powerful enough to control the universe	Eu era poderoso o suficiente para controlar o universo
A routine without changes	Uma rotina sem mudanças
I covered my face with my arms	Eu cobri meu rosto com meus braços
I left a marriage for no real reason	Eu deixei um casamento sem motivo real
I wasn't really worried about the dough	Eu não estava realmente preocupado com a massa
I had to fight everyone	Eu tive que lutar com todo mundo
I hope your mother found the chest before anyone else	Espero que sua mãe tenha encontrado o baú antes de qualquer outra pessoa
I have a son there who has serious health problems.	Eu tenho um filho lá que tem sérios problemas de saúde
A third side had stone houses and groves of trees.	Um terceiro lado tinha casas de pedra e bosques de árvores
I live with my mother and my younger brother	moro com minha mãe e meu irmão mais novo
I didn't want you to be alone	Eu não queria que você ficasse sozinho
I knew how to find a lot of them	Eu sabia como encontrar um monte deles
I backed off, satisfied with the results.	Eu recuei, satisfeito com os resultados
I was going to be difficult	eu ia ser difícil
I even felt them lift me up in the police car	Eu até senti eles me levantarem no carro da polícia
I was nervous at first	Eu estava nervoso no começo
A twin smile is necessary to live	Um sorriso gêmeo é necessário para viver
I wonder how many sacrifices he's making for this	Eu me pergunto quantos sacrifícios ele está fazendo por isso
I don't take care of myself	eu não tenho cuidado de mim
A knock on the door caught his attention.	Uma batida na porta chamou sua atenção
I push my body down and fly towards him	Eu empurro meu corpo para baixo e voo em direção a ele
I write this in fear and haste	Eu escrevo isso com medo e pressa
I like it a lot	eu gosto bastante
I wouldn't have bought them	eu não os teria comprado
I was not involved in any armed resistance	Eu não estava envolvido em nenhuma resistência armada
I looked at her again	Eu olhei para ela novamente
I have to disagree here	Eu tenho que discordar aqui
I suspect it will cut a lot of lines now	Eu suspeito que vai cortar muitas linhas agora
I played in high school and college	eu joguei no ensino médio e na faculdade
I was taking classes several times a week	Eu estava tendo aulas várias vezes por semana
I could see the beautiful, bright white wings on it	Eu podia ver as belas e brilhantes asas brancas nele
A place where we can build	Um lugar onde podemos construir
I wiped the blood off my face, arm and hands	Limpei o sangue do meu rosto, braço e mãos
I had no friends, no other family there	Eu não tinha amigos, nenhuma outra família lá
K pulled them towards a door on the roof	K puxou-os em direção a uma porta no telhado
He can cross out certain words for a special effect.	Ele pode riscar certas palavras para um efeito especial
I am your decision model	Eu sou seu modelo de decisão
A father he put in danger	Um pai que ele colocou em perigo
I ask if both are ok	Eu pergunto se ambos estão bem
I haven't been home in days	eu não estive em casa em dias
I know you want to feel like a whole person	Eu sei que você quer se sentir como uma pessoa inteira
I didn't know what this would get	Eu não sabia o que isso iria conseguir
I know more than the teachers	Eu sei mais do que os professores
Football games took place throughout the fall	Jogos de futebol ocorreram durante todo o outono
I was up to three miles a day	Eu estava até três milhas por dia
He suffered from heart and lung disease	Ele sofria de doenças cardíacas e pulmonares
I prepared myself to meet your eyes	Eu me preparei para encontrar seus olhos
I feared losing you again	Eu temia perdê-la novamente
I never wanted a relationship with him	Eu nunca quis um relacionamento com ele
i threw up in the snow	eu vomitei na neve
I recently evaluated a manufacturing company	Recentemente, avaliei uma empresa de manufatura
I cannot recommend them enough.	Eu não posso recomendar-los o suficiente
I feel deeply for her	Eu sinto profundamente por ela
I've called twice	já liguei duas vezes
There is no land whose people want war	Não há terra cujo povo queira guerra
I told myself to go on	Eu disse a mim mesmo para continuar
I can't summon my leg	não consigo invocar minha perna
I didn't mention recent issues	Não mencionei os problemas recentes
It's not fair to censor them	Não é justo censurá-los
I wouldn't have killed you	eu não teria te matado
I walk towards him and give him a hug	Eu ando em direção a ele e lhe dei um abraço
I've been stretched to my limit	Eu fui esticado ao meu limite
I remembered that it was up to me	Lembrei-me de que dependia de mim
Several production issues were encountered	Vários problemas de produção foram encontrados
I lived alone for a while	Eu vivi sozinho por um tempo
I looked into his eyes and smiled	Eu olhei em seus olhos e sorri
I can understand why this would upset you	Eu posso entender por que isso iria te chatear
I can't see evidence or question witnesses	Não consigo ver as provas ou questionar testemunhas
Hope it does the same for you!	Espero que faça o mesmo por você !
had five children	Tiveram cinco filhos
I was happy with their service	fiquei feliz com o atendimento deles
I thought they were being thrown out	Eu pensei que eles estavam sendo jogados fora
I mean yes but not just that	Quero dizer sim, mas não apenas isso
I ask your permission to change two words	Peço sua permissão para alterar duas palavras
I think it will be a convention center	Acho que vai ser um centro de convenções
I kept walking but one thought lingered	Eu continuei andando, mas um pensamento persistiu
I never felt so different from myself before	Eu nunca me senti tão diferente de mim antes
I believe we should assemble immediately	Eu acredito que devemos montar imediatamente
I smile and enter	Eu sorrio e entro
I felt naked in front of her	Eu me senti nu diante dela
I had nothing to ask him	Eu não tinha nada para perguntar a ele
I wasn't sure what to make of her expression.	Eu não tinha certeza do que fazer com a expressão dela
I still like it there, plain or not	Eu ainda gosto de lá, simples ou não
Should I talk to him alone	Devo falar com ele sozinho
I should be able to go anywhere in the world	Eu deveria ser capaz de ir a qualquer lugar do mundo
I wondered if she hated her job	Eu me perguntei se ela odiava seu trabalho
I will never work again	nunca mais vou trabalhar
I think it was fate that brought you here	Acho que foi o destino que te trouxe aqui
I already love my son	já amo meu filho
I know how petty that sounds	Eu sei o quão mesquinho isso soa
I suggest you don't worry about us	Eu sugiro que você não se preocupe conosco
I wanted to free myself	eu queria me libertar
I think his expression might have been a smile	Eu acho que sua expressão pode ter sido um sorriso
I feel he would be proud	Eu sinto que ele ficaria orgulhoso
I still have fun	eu ainda me divirto
I refused to let you in	Eu me recusei a deixá-lo entrar
rolled on my stomach	rolei de bruços
I'm part of this help	eu faço parte dessa ajuda
I share many of his posts with my friends	Eu compartilho muitos de seus posts com meus amigos
I have an amazing daughter	Eu tenho uma filha incrível
I haven't received points since	Não recebi pontos desde então
I cared about the characters and enjoyed reading	Eu me importei com os personagens e gostei da leitura
I sighed impatiently but held my ground	Eu suspirei impaciente, mas me mantive firme
I know they're just piles of twigs	Eu sei que eles são apenas pilhas de galhos
I left the hospital and went home	Saí do hospital e fui para casa
I bit my lip and apologized	Eu mordi meu lábio e me desculpei
I remain grateful for that	Eu continuo grato a isso
I tried to remember the real words	Eu tentei lembrar as palavras reais
I gasped in protest but he ignored me	Eu engasguei em protesto, mas ele me ignorou
I so wanted to kill him	queria tanto matá-lo
I had no numbers to prove anything	Eu não tinha números que provassem nada
I looked around in awe	Eu olhei em volta com admiração
I can feel a gun through the fabric	Eu posso sentir uma arma através do tecido
I learned an old trick in high school	Eu aprendi um velho truque no colegial
I remembered this was just a test	Eu me lembrei que isso era apenas um teste
I lost my memory, you see	Eu perdi minha memória, você vê
Some rogue doctors is one thing	Alguns médicos desonestos é uma coisa
I barely recognized him	eu mal o reconheci
I had a panic attack	tive um ataque de panico
A questionnaire was used to collect data	Um questionário foi usado para coletar dados
I want to show you something else	Eu quero te mostrar outra coisa
I knew, of course, that much was at stake.	Eu sabia, é claro, que muito estava em jogo
I wanted to go out that morning	Eu queria sair naquela manhã
I found her in bed bleeding from the arm	Eu a encontrei na cama sangrando pelo braço
I looked to her for an explanation but got none.	Eu olhei para ela para uma explicação, mas não recebi nenhuma
I started going to the library at the hospital	Comecei a ir à biblioteca no hospital
I want to trust him because he is my father	Eu quero confiar nele porque ele é meu pai
These were the first movies	Estes foram os primeiros filmes
I've heard all the ugly whispers, seen all the nasty looks	Eu ouvi todos os sussurros feios, vi todos os olhares desagradáveis
A silent communication passed between them	Uma comunicação silenciosa passou entre eles
I've seen it half a dozen times	Eu vi isso meia dúzia de vezes
I couldn't stop thinking about it for months and months	Eu não conseguia parar de pensar nisso por meses e meses
I recognized that sound right away	Eu reconheci aquele som imediatamente
A computer could possibly, but not a person	Um computador poderia, eventualmente, mas não uma pessoa
I decided to take a closer look	Resolvi dar uma olhada mais de perto
I groped on the floor and found the phone	Eu tateei no chão e encontrei o telefone
I hesitated, but he wasn't insulted.	Eu hesitei, mas ele não foi insultado
I was sad all that morning	Eu estava triste por toda aquela manhã
I have ten years of sketchbooks	Eu tenho dez anos de cadernos de desenho
I expected you a little earlier	Eu esperava você um pouco mais cedo
I also wanted to shoot someone	Eu também queria atirar em alguém
I also like the classroom as a learning community	Eu também gosto de sala de aula como comunidade de aprendizagem
I agree that it will not attract military	Concordo que não vai atrair militares
I opened and stretched out my hands	Eu abri e estendi minhas mãos
I talk a lot about work	Eu falo muito sobre trabalho
I open the door and push him out roughly.	Eu abro a porta e o empurro para fora rudemente
I also remembered her waking up at about the same time	Eu também me lembrei dela acordando mais ou menos na mesma hora
I love her but I wasn't willing to pay the price	Eu a amo, mas não estava disposto a pagar o preço
I want you to prepare	Eu quero que você prepare
I certainly wouldn't mind if he did	Eu certamente não me importaria se ele fizesse
A strange smell lingered behind him	Um cheiro estranho permaneceu atrás dele
I know how much his father meant to you	Eu sei o quanto seu pai significou para você
I just joined the new challenge	Acabei de entrar no novo desafio
I stood perfectly still and waited	Eu fiquei perfeitamente imóvel e esperei
I beat curiosity	Eu bati a curiosidade
I couldn't take my eyes off him	Eu não conseguia tirar meus olhos dele
I walked to the back of my house	Eu caminhei para os fundos da minha casa
I gazed in wonder at his shower	Eu olhei maravilhada para o chuveiro dele
I want to be a doctor like you	Eu quero ser um médico como você
They did a really nice job	Eles fizeram um trabalho muito legal
I quickly run to the console right away	Eu corro rapidamente para o console imediatamente
I couldn't say what it was	Eu não poderia dizer o que era
I felt extremely good in body, soul and spirit.	Senti-me extremamente bem de corpo, alma e espírito
I knew right away who it was	Eu soube imediatamente quem era
I couldn't feel any kind of emotion	Eu não conseguia sentir nenhum tipo de emoção
I couldn't make realistic clouds	Eu não poderia fazer nuvens realistas
I believe my son has a point	Eu acredito que meu filho tem um ponto
I want to go through these remaining questions for you	Eu quero passar por essas perguntas restantes para você
I went over a bridge	eu passei por uma ponte
I mean technology to make things move	Quero dizer tecnologia para fazer as coisas se moverem
I like to use a food processor	Eu gosto de usar um processador de alimentos
i can see you shaking	Eu posso ver você tremendo
I struggle to answer your question, but I answer anyway	Eu me esforço para responder sua pergunta, mas respondo de qualquer maneira
I really didn't mind having a scary reputation	Eu realmente não me importava de ter uma reputação assustadora
i can get out of this alive	Eu posso sair disso vivo
I don't wish to wait until our wedding night	Eu não desejo esperar até a nossa noite de núpcias
I felt my heart race with emotion	Eu senti meu coração disparar de emoção
I wanted to be open to the world	Eu queria estar aberto ao mundo
Some electronic instruments are lined up against a wall	Alguns instrumentos eletrônicos estão alinhados contra uma parede
A heavy chain around the neck	Uma corrente pesada em volta do pescoço
I said hello and blushed	Eu disse olá e corei
I had run fifteen miles	eu tinha corrido quinze milhas
He thought she would be sympathetic	Ele pensou que ela seria solidária
It is slightly more common in men than in women.	É um pouco mais comum em homens do que em mulheres
The marriage produced two children	O casamento gerou dois filhos
I like to keep my curiosity	Eu gosto de manter minha curiosidade
i need to do this soon please	preciso fazer isso logo por favor
I miss my family but time is flying	Eu sinto falta da minha família, mas o tempo está voando
I was, of course, completely naked.	Eu estava, é claro, completamente nu
I hope her sister is as adorable as she is	Espero que a irmã dela seja tão adorável quanto ela
I loved her without a doubt	Eu a amava sem dúvida
I still can't describe it	Eu ainda não consigo descrevê-la
I turn around and walk back to the kitchen.	Eu me viro e caminho de volta para a cozinha
A pretty girl who wants to be rescued	Uma menina bonita que quer ser resgatada
Looks great on the porch!	Acho lindo na varanda!
I lifted my gaze and saw the reflection	Eu levantei meu olhar e avistei o reflexo
I stopped at the pay phone in the hall	Eu parei no telefone público no corredor
I felt uncomfortable	eu me senti desconfortável
I can give her what she wants	Eu posso dar a ela o que ela quiser
I can't help but feel alone	Eu não posso deixar de me sentir sozinho
I need to know that you really believe in me	Eu preciso saber que você realmente acredita em mim
I've never lost anyone close to me before	Eu nunca tinha perdido ninguém perto de mim antes
A tall, slender figure approached us.	Uma figura alta e esguia se aproximou de nós
I was taken several times to the same hospital	Fui levado várias vezes para o mesmo hospital
I just wanted you to prove that you loved me	Eu só queria que você provasse que me amava
I just want this thing to go away, before it becomes malicious	Eu só quero que essa coisa desapareça, antes que se torne maliciosa
I have the medium	eu tenho o médio
I could feel your guilt	Eu podia sentir sua culpa
I continued to sit on the stone step, watching her	Eu continuei sentado no degrau de pedra, observando-a
I feel something is wrong with me	Eu sinto que algo está errado comigo
I started to worry about my relationship with him	Comecei a me preocupar com meu relacionamento com ele
I took the easy way out	Eu peguei o caminho mais fácil
I can't see anything in him	não consigo ver nada nele
I don't see love in my life	Eu não vejo amor na minha vida
i was not the only one	eu não era o único
I like having you so close	Eu gosto de tê-la tão perto
Another interpretation is that it is a gospel book	Outra interpretação é que é um livro do evangelho
I haven't played much lately	não tenho jogado muito ultimamente
I probably won't do this again	Eu provavelmente não vou fazer isso de novo
I will probably never find a game	Eu provavelmente nunca vou encontrar um jogo
I wasn't aware that you had taken a mate	Eu não estava ciente de que você tinha tomado um companheiro
A command can consist of several elements	Um comando pode consistir em vários elementos
i need to get back to this	Eu preciso voltar a isso
I made a fair offer	fiz uma oferta justa
You only have one chance	Você só tem uma oportunidade
I hope he's not too disappointed that we're not there	Espero que ele não esteja muito desapontado por não estarmos lá
I saved a lot of money doing it myself.	Economizei muito dinheiro fazendo isso sozinho
I like and even trust the three	Eu gosto e até confio nos três
I was finally living my life	Eu estava finalmente vivendo minha vida
A thin carved necklace glowed crimson at her neck.	Um colar fino esculpido brilhou carmesim em seu pescoço
I knew it was a bad idea to come here alone	Eu sabia que era uma má ideia vir aqui sozinho
A second globe took its place, colored green	Um segundo globo tomou seu lugar, de cor verde
I have no one to fear	não tenho de quem temer
I smiled when he looked at me	Eu sorri quando ele olhou para mim
I think this will pass	acho que isso vai passar
I knew he wasn't really seeing me	Eu sabia que ele não estava realmente me vendo
I run a job placement and counseling center	Dirijo um centro de aconselhamento e colocação profissional
A simple turn is all it takes	Um simples giro é tudo o que é necessário
I can't guide you the way your aunt can	Eu não posso guiá-lo do jeito que sua tia pode
I tried them from all sides	Eu os experimentei de todos os lados
I have to take care of these people	Eu tenho que cuidar dessas pessoas
I will not tolerate any nonsense from anyone	Eu não vou tolerar nenhum absurdo de ninguém
I turned to the spare unit	Eu me virei para a unidade sobressalente
I should have realized what they were doing	Eu deveria ter percebido o que eles estavam fazendo
I asked if we could talk to you	Perguntei se poderíamos falar com você
I would separate them more	Eu os separaria mais
I can't be here without you	Eu não posso ficar aqui sem você
I remembered that sword very well	Eu me lembrava daquela espada muito bem
I wouldn't expect you to see them	Eu não esperaria que você os visse
I left with almost nothing	Eu saí com quase nada
I was that all along	eu era isso o tempo todo
Sometimes I have to heat a small area inside the metal	Às vezes tenho que aquecer uma pequena área dentro do metal
I have an experiment for you	Eu tenho um experimento para você
I have no military leadership experience	Não tenho experiência em liderança militar
These were obtained from secure stores during the raid	Estes foram obtidos de lojas seguras durante a invasão
a little for you	Um pouco para você
almost laughs out loud	quase ri alto
I felt waves of sadness	senti ondas de tristeza
I was not afraid at all	eu não tinha medo nenhum
I've never lost anyone under my command before	Eu nunca tinha perdido ninguém sob meu comando antes
A man who had lost everything	Um homem que tinha perdido tudo
I lean in to kiss you	Eu me inclino para beijá-la
I want to stay like this a little longer	Eu quero ficar assim um pouco mais
I didn't like the odds	não gostei das probabilidades
I saw it with my own eyes brother	Eu vi com meus próprios olhos, irmão
I found only eleven of us	Eu encontrei apenas onze de nós
I couldn't tell what she was thinking	Eu não poderia dizer o que ela estava pensando
Economic effects were also felt.	Efeitos econômicos também foram sentidos
I could even convince her to move here too	Eu poderia até convencê-la a se mudar para cá também
I couldn't rest my mind	eu não conseguia descansar minha mente
I wrote the dream in my diary	Eu escrevi o sonho no meu diário
I couldn't help but think what a strange man he was	Eu não pude deixar de pensar que homem estranho ele era
I needed to be closer	Eu precisava estar mais perto
I lifted my head to take a look	Eu levantei minha cabeça para dar uma olhada
She also stopped performing	Ela também parou de se apresentar
It is more active in humid weather	É mais ativo em clima úmido
I hate not being what he wanted me to be	Eu odeio não ser o que ele queria que eu fosse
I would have been fine with him screaming even more	Eu teria ficado bem com ele gritando ainda mais
A sword of darkness wounded your ship	Uma espada da escuridão feriu seu navio
I wouldn't want to touch myself either	Eu também não gostaria de me tocar
I pulled, and it was the thread	Eu puxei, e era o fio
I shouldn't have from the start	Eu não deveria ter desde o início
I'm really, really good at this	Eu sou muito, muito bom nisso
A wall of shadows came into view	Uma parede de sombras surgiu à vista
Recording was completed in a month	A gravação foi concluída em um mês
i love the way you look	Eu amo o jeito que você olha
I already missed the caution room	eu já perdi a sala de cautela
I run through the dark to the door	Eu corro pela escuridão até a porta
I trust you have enough for the journey	Eu confio que você tem o suficiente para a jornada
I blushed, my hands shaking	Eu corei, minhas mãos tremendo
I thought she was talking about history	Eu pensei que ela estava falando sobre a história
A purple flower with a golden globe in the center	Uma flor roxa com um globo dourado no centro
I watched them look around	Eu os assisti olhar ao redor
I made another pot of coffee	Eu fiz outro bule de café
I shrugged it off	Eu dei de ombros embora
I took myself to my basement	Eu me levei para o meu porão
I gradually opened my eyes	Eu gradualmente abri meus olhos
I ran back and got those papers	Corri de volta e peguei aqueles papéis
I had that cat in my hands	Eu tinha aquele gato em minhas mãos
I had moved it, for there was a long pause	Eu o havia movido, pois houve uma longa pausa
I'm very upset about this situation	estou muito chateado com essa situação
I turned around to see him already in his harness	Eu me virei para vê-lo já em seu arnês
I was in trouble late in the afternoon	Eu estava em apuros no final da tarde
I needed my father to feel pain on my departure	Eu precisava que meu pai sentisse dor na minha partida
I might as well have time to write and edit	Eu também posso ter tempo para escrever e editar
I can't wait until this mission is over	Eu não posso esperar até que esta missão termine
A soft roar from above the trail	Um rugido suave vindo de cima da trilha
A bigger part of me definitely not	Uma parte maior de mim definitivamente não
I prayed for a neighbor to hear me cry	Eu rezei para um vizinho me ouvir chorar
I reach for the baseball bat	Eu alcanço o taco de beisebol
I feel great joy to be with her	Eu sinto uma grande alegria de estar com ela
I'm very happy here, getting more comfortable every year	Estou muito feliz aqui, ficando mais confortável a cada ano
I was about to vomit	Eu estava prestes a vomitar
I am a working artist and also a teaching artist	Eu sou um artista que trabalha e também um artista de ensino
I was sad to see you leave	Eu estava triste por vê-la sair
I tried to close the project several times	Tentei encerrar o projeto várias vezes
I'm laughing now	estou rindo agora
The alteration of the material is therefore chemical in nature.	A alteração do material é, portanto, de natureza química
I never stopped telling them	Eu nunca parei de dizer a eles
I think we're all feeling the strain	Eu acho que todos nós estamos sentindo a tensão
I think about culture	Eu penso em cultura
I had to go to work so	Eu tive que ir trabalhar então
I won't be bought anymore	não serei mais comprado
I can't hire anyone else on the team though	Eu não posso contratar mais ninguém na equipe, embora
A place that took the liberal arts seriously	Um lugar que levou as artes liberais a sério
I'm tender and meek	sou terno e manso
A third descends behind them	Um terceiro desce atrás deles
I didn't know you could have a favorite	Eu não sabia que você poderia ter um favorito
I'm not hungry for souls anymore, baby	Eu não tenho mais fome de almas, amor
I had no idea she was a reporter	Eu não tinha ideia de que ela era uma repórter
I opened my ice cream and started to eat	Abri meu sorvete e comecei a comer
I found myself strangely at ease	Eu me encontrei estranhamente à vontade
I will put you between them	Eu vou te colocar entre eles
I can't help but feel responsible for this	Eu não posso deixar de me sentir responsável por isso
I never meant to take this seriously	Eu nunca tive a intenção de levar isso a sério
I was wrong for doing this, so very wrong	Eu estava errado por fazer isso, então, muito errado
I felt warm, comfortable and safe.	Eu me senti quente, confortável e seguro
I haven't seen or heard from you in seven years	Eu não vi ou ouvi falar de você em sete anos
I really think they make a good couple.	Eu realmente acho que eles formam um bom casal
I got out of the car	eu saí do carro
A conversation between two people	Uma conversa entre duas pessoas
I mean don't show up, obviously, but go to the studio	Quer dizer, não apareça, obviamente, mas vá para o estúdio
I want to avoid any risk of professional competition	Quero evitar qualquer risco de competição profissional
I was getting dizzy	eu estava ficando tonto
I knew he kept secrets	Eu sabia que ele guardava segredos
I reach, and we walk together	Eu alcanço, e nós caminhamos juntos
I rummaged through my bag and found my essay outline	Vasculhei minha bolsa e encontrei o esboço do meu ensaio
I mean he was sick but it wasn't natural	Quero dizer, ele estava doente, mas não era natural
I hadn't seen anyone seriously in a long time.	Eu não tinha visto ninguém a sério em muito tempo
I went to check her	fui verificar ela
I liked the feel of your huge hand	Eu gostei da sensação de sua mão enorme
I rolled my eyes and took another sip.	Revirei os olhos e tomei outro gole
I felt so bad for him	Eu me senti tão mal por ele
Stayed on the chart for another three weeks	Ficou na parada por mais três semanas
I looked for a related industry and chose advertising	Procurei um setor relacionado e escolhi publicidade
I notice the lack of sound	noto a falta de som
A squire was waiting for him with a fresh spear	Um escudeiro estava esperando por ele com uma lança fresca
I declined, of course	Eu recusei, é claro
I met these women about thirty years ago	Eu conheci essas mulheres cerca de trinta anos atrás
I really need to go home to bed	Eu realmente preciso ir para casa para a cama
I lifted the corner of my lip	Eu levantei o canto do meu lábio
I wanted her in my bed	eu queria ela na minha cama
I turn and survey the ugly landscape	Eu me viro e examino a paisagem feia
I could run so much faster with my hands free	Eu poderia correr muito mais rápido com minhas mãos livres
i like that in a man	eu gosto disso em um homem
I could see you by the way	Eu poderia te ver, a propósito
I know this one from experience	Conheço este por experiência
I was exhausted and my legs were dead	Eu estava exausto e minhas pernas estavam mortas
i was still depressed	eu ainda estava deprimido
I suppose someone has to live on the fourth floor	Suponho que alguém tem que viver no quarto andar
A lot of people did this way	Muita gente fez esse caminho
I was praised for my photo series and my articles	Fui elogiado por minha série de fotos e meus artigos
I am very happy to read your post	Estou muito feliz em ler seu post
I almost sent him away at that moment	Eu quase o mandei embora naquele momento
A real estate attorney can't do shit here	Um advogado imobiliário não pode fazer merda aqui
I felt the sexual tension in the room	Eu senti a tensão sexual na sala
I give what the director asks of me	Eu dou o que o diretor me pede
The crowd also sang	A torcida também cantou
A little golden star rose against the night	Uma pequena estrela dourada surgiu contra a noite
I heard his footsteps overhead, and then nothing	Eu ouvi seus passos no alto, e então nada
I count over a dozen in this area alone	Eu conto mais de uma dúzia apenas nesta área
There was no one telling us what to do	Não havia ninguém nos dizendo o que fazer
A burning ship explodes	Um navio em chamas explode
Sorry for the delay and all	Desculpe a demora e tudo
I get up from the table	eu me levanto da mesa
I love this song and this video	amo essa musica e esse video
I didn't quite understand the name of this designer	Eu não entendi muito bem o nome desse designer
I don't like it here or there	Eu não gosto disso aqui ou ali
I never felt so much happiness	nunca senti tanta felicidade
I know better than to hear you	Eu sei melhor do que ouvir você
I started to believe my own lie	Eu comecei a acreditar na minha própria mentira
A printing press is far to the right	Uma prensa de impressão está muito à direita
I knew your content by heart	Eu sabia seu conteúdo de cor
I'm sober, cold as stone	Estou sóbrio, frio como pedra
A budget hotel would be nice	Um hotel econômico seria bom
I haven't performed in years	Eu não tenho realizado em anos
A young female dressed in a lab coat slowly entered	Uma jovem fêmea vestida com uma jaqueta de laboratório entrou lentamente
I always wake up after that	Eu sempre acordo depois disso
I was a smart boy from a good family	Eu era um menino inteligente de uma boa família
I never liked the dark meat on the drumstick	Eu nunca gostei da carne escura na baqueta
Tried to take the conversation into more trivial territory	Tentei levar a conversa para um território mais trivial
A safe area that was no longer safe	Uma área segura que não era mais segura
She went back to work a few days later	Ela voltou a trabalhar alguns dias depois
I took a deep breath as she left.	Eu soltei uma respiração profunda quando ela saiu
I struggled with the bar	Eu lutei com a barra
i could believe that	eu poderia acreditar que
I also like to have something that no one else has	Eu também gosto de ter algo que ninguém mais tem
I don't give him anything	eu não dou nada a ele
I had never seen a robot before	Eu nunca tinha visto um robô antes
I invite you to attend	convido você a comparecer
The move was originally thought to be temporary	O movimento foi originalmente pensado para ser temporário
I would probably teach literature	Eu provavelmente ensinaria literatura
I never tried, not even once	Eu nunca tentei, nem mesmo uma vez
I could see him killing her through her eyes	Eu podia vê-lo matando-a através de seus olhos
I definitely felt dizzy and sore and hungry.	Eu me senti definitivamente tonto e dolorido, e faminto
I didn't see shit	não vi porra nenhuma
A blue beam shot from the door, touching the circle	Um feixe azul disparou da porta, tocando o círculo
I was in a terrible panic	Eu estava em um pânico terrível
I wasn't home when they arrived.	Eu não estava em casa quando eles chegaram
I didn't even have enough fuel in me to crawl	Eu nem tinha combustível suficiente em mim para rastejar
I sat next to her	sentei ao lado dela
I owe him everything	devo tudo a ele
I follow all the rules	Eu sigo todas as regras
I'm also sorry for your loss	Eu também sinto muito pela sua perda
I heard you use to hit her	Eu ouvi você usar para bater nela
So I asked if we could change the subject	Perguntei então se poderíamos mudar de assunto
A tall man with black hair appeared in the doorway.	Um homem alto com cabelo preto apareceu na porta
I stopped fishing with daddy after that day	Eu parei de pescar com papai depois daquele dia
I wear the moonwalk set	Eu uso o conjunto de caminhada da lua
I think it makes little difference	Eu acho que faz pouca diferença
I hope a better behavior from you all	Espero um melhor comportamento de todos vocês
I haven't seen you since you came back	Eu não te vi desde que você voltou
I refuse to take this at face value	Eu me recuso a aceitar isso pelo valor nominal
I mean people often thought the worst of me	Quero dizer, as pessoas muitas vezes pensavam o pior de mim
This occurs every seven years on average.	Isso ocorre a cada sete anos em média
I believe they are ready to leave	Eu acredito que eles estão prontos para sair
I was laughing at the time too	eu tava rindo na hora tambem
I had never spoken to her like this before	Eu nunca tinha falado com ela assim antes
I approached a little	me aproximei um pouco
I won't regret	não vou me arrepender
I wish it were that simple	Eu gostaria que fosse assim tão simples
I was single and never married	Eu era solteiro e nunca casei
I could read it in your eyes	Eu poderia ler em seus olhos
The kick failed and the game ended shortly after.	O chute falhou e o jogo terminou pouco depois
A mother and father had a son and a daughter	Uma mãe e um pai tiveram um filho e uma filha
I felt the sound in my bones	Eu senti o som em meus ossos
I took a bed and lay down	Eu peguei uma cama e deitei
I would love to inspire other young science writers	Eu adoraria inspirar outras jovens escritoras de ciência
Rock climbing is a popular activity in the reserve.	A escalada é uma atividade popular na reserva
I saw your wife and a strange man leave	Eu vi sua esposa e um homem estranho sair
I keep bursting into tears for no reason	Eu continuo explodindo em lágrimas sem motivo
I'm clean now and above evil	Estou limpo agora e superior ao mal
I watched you watching me	Eu assisti você me observando
I was not one of those	eu não era um desses
I saw how impressed you were last night	Eu vi o quão impressionado você estava ontem à noite
A rest was welcome as far as you were concerned	Um descanso foi bem-vindo no que lhe dizia respeito
I can't stand still anyway	Eu não posso ficar parado, de qualquer maneira
I have to give her credit	Eu tenho que dar crédito a ela
I saw a lot of people there	vi muita gente naquele lugar
I bought that old building and everything in it	Eu comprei aquele prédio antigo e tudo nele
I don't just think about logic	Eu não penso apenas na lógica
I remember his father	eu lembro do pai dele
I thought he looked uncomfortable and depressed	Eu pensei que ele parecia desconfortável e deprimido
I want this next sentence to sink in deep	Eu quero que esta próxima frase afunde bem fundo
I'm completely helpless in your hands	Estou completamente desamparado em suas mãos
I had been so stupid	eu tinha sido tão estúpido
I have experience as a model	Tenho experiência como modelo
I didn't even see the play	eu nem vi a peça
Together they had three daughters	Juntos tiveram três filhas
I think you could make me a lot of coins	Eu acho que você poderia me fazer muitas moedas
I was grateful to have both	Eu estava grato por ter os dois
I hear her rewind the film to the next frame	Eu a ouço enrolar o filme para o próximo quadro
I had no idea who was winning the battle	Eu não tinha ideia de quem estava ganhando a batalha
A poll has just been taken	Uma enquete acaba de ser feita
I couldn't bear the thought of it	Eu não podia suportar o pensamento disso
I think it will be long tonight	Eu acho que vai ser longo esta noite
I put a spot light on top and it worked.	Coloquei uma luz de spot em cima e funcionou
I can't blame you for trying to escape	Eu não posso culpá-lo por tentar escapar
I dove repeatedly for about four hours	Eu mergulhei repetidamente por cerca de quatro horas
I probably couldn't put them on.	Eu provavelmente não conseguiria colocá-los
I was also a close friend of your father	Eu também era um amigo próximo de seu pai
I was relieved to see a friendly face	Fiquei aliviado ao ver um rosto amigável
I met the face of evil	Eu conheci a face do mal
A moment passed, and then another	Um momento se passou, e então outro
I could have put my spear on any of them	Eu poderia ter colocado minha lança em qualquer um deles
I can't hold it much longer	Eu não posso segurá-la por muito mais tempo
I was in an instant walking towards him	Eu estava em um instante caminhando em direção a ele
I would never be good enough for him	Eu nunca seria bom o suficiente para ele
We understand the problem and the intentions you have	Entendemos o problema e as intenções que você tem
I wonder who they are talking about	Eu me pergunto de quem eles estão falando
I want to do what's right	Eu quero fazer o que é certo
I went to school for the two of us	Eu fui para a escola para nós dois
A charming and genuine smile with perfect white teeth	Um sorriso encantador e genuíno com dentes brancos perfeitos
An outcome is something that needs to be planned for.	Um resultado é algo que precisa ser planejado para
I was pretty sure he'd heard all about it by now.	Eu tinha certeza que ele tinha ouvido tudo sobre isso agora
I will enjoy the rest of this dream	Eu vou aproveitar o resto deste sonho
I would appreciate any guidance	Agradeceria qualquer orientação
I just wanted to say hello to you	Eu só queria dizer olá para você
No fishing license required	Não é necessária licença de pesca
I'll keep an eye on it	vou ficar de olho nisso
I knew my life couldn't go well for long	Eu sabia que minha vida não poderia ir bem por muito tempo
I was three strokes ahead with four to play	Eu estava três tacadas à frente com quatro para jogar
I mostly do it to numb the pain	Eu principalmente faço isso para entorpecer a dor
A man walked around pouring glasses of water and wine	Um homem andava por aí derramando copos de água e vinho
I am not a native speaker	Eu não sou um falante nativo
I couldn't think of your faithful random checks	Eu não conseguia pensar em seus fiéis cheques aleatórios
I saw when others were brought	Eu vi quando os outros foram trazidos
The generals were right	Os generais estavam certos
I take off my shoes and carry them	Eu tiro meus sapatos e os carrego
I was very happy with it	fiquei bem feliz com isso
I can't remember before	não consigo lembrar antes
I couldn't believe it worked	Eu não podia acreditar que tinha funcionado
I couldn't find any problems	não consegui encontrar nenhum problema
I look down and notice his fingers touching my hand.	Eu olho para baixo e percebo seus dedos tocando minha mão
I noticed his tongue was still for the first time	Eu notei que sua língua ainda estava pela primeira vez
I really liked this book a lot	Eu realmente gostei muito desse livro
I turned the key and entered the hall	Virei a chave e entrei no corredor
I've seen others disappear overnight and new ones have replaced them	Eu vi outros desaparecerem da noite para o dia e novos os substituíram
I wrapped my fingers tightly around the plastic	Eu envolvi meus dedos firmemente ao redor do plástico
I read your personal story today for the first time	Eu li sua história pessoal hoje pela primeira vez
I tell you it doesn't matter	Eu te digo que não importa
I should have just let things go	Eu deveria ter apenas deixado as coisas acontecerem
I don't need a man to pick me up	Eu não preciso de homem para me recolher
A breeze from your window brushed your face	Uma brisa de sua janela roçou seu rosto
The practice became popular	A prática se popularizou
I brush some sweat off my upper lip	Eu escovo um pouco de suor do meu lábio superior
I should have warned you	Eu deveria ter avisado você
I loved being the center of his world	Eu adorava ser o centro do mundo dele
I wonder what's the matter with her	Eu me pergunto qual é o problema com ela
I won't ask anywhere else	não vou pedir em outro lugar
I cannot tolerate disorder	Eu não posso tolerar desordem
I actually used them twice	Eu realmente os usei duas vezes
The railroad and the telegraph improved communications	A ferrovia e o telégrafo melhoraram as comunicações
I ran from him, back into the dark	Eu corri dele, de volta para a escuridão
I turned on the bathroom light	Acendi a luz do banheiro
I will plan a visit this week	Vou planejar uma visita esta semana
A king must know his subjects and their lives	Um rei deve conhecer seus súditos e suas vidas
I'm currently not on any birth control	Atualmente não estou em nenhum controle de natalidade
I jumped up and hit my head against the table	Eu pulei e bati minha cabeça contra a mesa
A side no one taught her	Um lado que ninguém ensinou a ela
I insist you see him before you go home	Eu insisto que você o veja antes de ir para casa
A sensible course of action	Um curso de ação sensato
Several hands immediately tore apart the fighting men.	Várias mãos imediatamente despedaçaram os homens que lutavam
I reach my mind, searching, scanning, calling	Eu alcanço minha mente, procurando, escaneando, chamando
I didn't sleep enough	não dormi o suficiente
I see a set of four closed walls	Eu vejo um conjunto de quatro paredes fechadas
I hate you, please remember this	Eu te odeio, por favor, lembre-se disso
The result would have been very different	O resultado teria sido muito diferente
I mean, for starters, he's probably right	Quero dizer, para começar, ele provavelmente está certo
A good trait perhaps to have in combat	Uma boa característica, talvez, para se ter em combate
Her husband accompanied her to provide translation	Seu marido a acompanhou para fornecer tradução
I have something already in progress	Eu tenho algo já em andamento
took the elevator downstairs	peguei o elevador lá embaixo
I also fought them countless times	Eu também lutei com eles inúmeras vezes
I just need to give her some control	Eu só preciso dar a ela um pouco de controle
I looked to see if she saw them too	Olhei para ver se ela os viu também
I helped a lot of people	ajudei muita gente
and has a lot of strength	E tem muita força
I have something else to discuss with you.	Eu tenho outra coisa para discutir com você
I fixed it but it started again	eu consertei mas deu de novo
They have a daughter and an adopted son.	Eles têm uma filha e um filho adotivo
This is clearly seen in the field of architecture.	Isso é visto claramente no campo da arquitetura
I needed a solid engine blast to straighten it out	Eu precisava de uma explosão sólida de motor para endireitar
I left in a hurry, see	Saí com pressa, veja
The album did not meet expectations initially.	O álbum não atendeu às expectativas inicialmente
A deeper peace than you can imagine	Uma paz mais profunda do que você pode imaginar
I knew about the information	eu sabia da informação
I mean sure you could but you would be crazy	Quero dizer, claro, você poderia, mas você seria louco
I looked closer, confused	Olhei mais de perto, confuso
I didn't realize time was passing	Eu não tinha percebido que o tempo estava passando
I felt a little more at ease	Eu me senti um pouco mais à vontade
I was just brought in to make it easier	Fui apenas trazido para facilitar
I rolled my eyes, trying to look annoyed.	Revirei os olhos, tentando parecer irritado
I've been trying to keep myself busy	Eu tenho tentado me manter ocupado
I saw two slaves earlier	Eu vi dois escravos mais cedo
I tore the bow and opened the box	Eu rasguei o arco e abri a caixa
I want to move	Eu quero me movimentar
I want a human wife and lover	Eu quero uma esposa humana e amante
I didn't forget the pain	Eu não esqueci a dor
We had some really good people out there	Tivemos algumas pessoas muito boas lá fora
I buy this at any black hair supply store	Eu compro isso em qualquer loja de produtos para cabelos pretos
I saw myself through the clear glass	Eu me vi através do vidro transparente
It is the third largest tobacco producer	É o terceiro maior produtor de tabaco
I mean she checks them	Quero dizer, ela os verifica
I searched a lot	pesquisei muito
I think the author intended readers to do that.	Acho que o autor pretendia que os leitores fizessem isso
I tell myself things are not what they are	Eu digo a mim mesmo que as coisas não são o que são
I felt barren inside	me senti estéril por dentro
I can see your intentions	Eu posso ver suas intenções
I told you, they explained everything	Eu te disse, eles explicaram tudo
I had been put down for weeks	eu tinha sido colocado para baixo por semanas
I agree with you there man	Eu concordo com você aí, cara
I looked away from her	desviei o olhar dela
The route has been changed again c	A rota foi alterada novamente c
I had never heard him speak so angry	Eu nunca o tinha ouvido falar com tanta raiva
I won't be training that month	Eu não estarei treinando naquele mês
I want to see my mother, badly	Eu quero ver minha mãe, mal
I will return to my guests	vou voltar para os meus convidados
A rare find these days	Um achado raro nos dias de hoje
I opened the door to check for damage	Eu abri a porta para verificar se há danos
I will explain what is happening	Eu vou explicar o que está acontecendo
I could go out, go get help	Eu poderia sair, ir buscar ajuda
I think that way everyone wins something	Eu acho que, dessa forma, todo mundo ganha alguma coisa
I protested at graduation	Eu protestei na formatura
I wasn't prepared for a different life	Eu não estava preparado para uma vida diferente
I think it looks right	acho que parece certo
I didn't mean to sound so negative	Eu não queria soar tão negativo
I noticed he was holding two drinks	Eu notei que ele segurava duas bebidas
I make things happen in this world	Eu faço as coisas acontecerem neste mundo
I had to find my voice	Eu tive que encontrar minha voz
I try to think of his face but I can't	Eu tento pensar em seu rosto, mas não consigo
A Congregation Didn't Get to This Negative Posture Overnight	Uma congregação não chegou nessa postura negativa da noite para o dia
I have something important to say	Eu tenho algo importante a dizer
I couldn't show any sign of my nerves	Eu não pude mostrar nenhum sinal dos meus nervos
I heard the two of them cross the room	Eu ouvi os dois atravessarem a sala
I was only six feet away now	Eu estava a apenas seis pés de distância agora
A painful knot has taken root in your stomach	Um nó doloroso se enraizou em seu estômago
I hoped we could raise that mast	Eu esperava que pudéssemos levantar aquele mastro
I never saw those eyes	eu nunca vi esses olhos
I'm not really convinced by your objections	Eu não estou realmente convencido de suas objeções
I can and will do this in therapy	Eu posso e vou fazer isso na terapia
I jump and then I look down	Eu pulo e depois olho para baixo
I thought for a moment and then nodded.	Eu pensei por um momento e então assenti
I haven't posted for a while, but I missed them all	Fiquei um tempo sem postar, mas perdi todos
I could see the terror in your eyes	Eu podia ver o terror em seus olhos
I think you will find some amazing things	Eu acho que você vai encontrar algumas coisas incríveis
I love you and I only want the best for you	Eu te amo e só quero o melhor para você
I felt you needed my help	Eu senti que você precisava da minha ajuda
I was the one who broke that promise	Fui eu quem quebrou essa promessa
I couldn't believe how old she looked	Eu não podia acreditar quantos anos ela parecia
I needed to tell her about me	Eu precisava contar a ela sobre mim
I just realized this yesterday	só percebi isso ontem
I certainly wasn't in a hurry to leave.	Eu certamente não estava com pressa de sair
I laughed and tried to take pictures	Eu ri e tentei tirar fotos
I can learn to love you	Eu posso aprender a amá-lo
I didn't have to share a kitchen or bathroom	Eu não tive que compartilhar uma cozinha ou banheiro
I started to feel much better	comecei a me sentir muito melhor
I don't trust these rain clouds	Eu não confio nessas nuvens de chuva
I often have trouble sleeping	Muitas vezes tenho problemas para dormir
I nodded and touched my finger to my lips	Eu balancei a cabeça e toquei meu dedo em meus lábios
The performance was met with strong media backlash.	O desempenho foi recebido com forte reação da mídia
I would guarantee he was	Eu garantiria que ele era
I would have stayed in the room otherwise	Eu teria ficado no quarto de outra forma
I turned left to right	virei da esquerda para a direita
I just need to have a word with them first	Eu só preciso ter uma palavra com eles primeiro
I took the other chairs out of my space	Eu tirei as outras cadeiras do meu espaço
I can't wait to meet you	Eu não posso esperar para conhecê-lo
I liked to swim, it allowed me to clear my head	Eu gostava de nadar, isso me permitiu limpar minha cabeça
I noticed how you like to draw	Eu notei como você gosta de desenhar
I wouldn't stay there another minute	eu não ia ficar lá mais um minuto
I went along with him anyway	eu fui junto com ele de qualquer maneira
I decided to check the other side of the sofa	Resolvi verificar o outro lado do sofá
I fell asleep reading	adormeci lendo
I threw aside my ridiculous hat and covered my head	Joguei de lado meu chapéu ridículo e cobri minha cabeça
I was on a different peak	eu estava em um pico diferente
I suggest you come back the same way	Eu sugiro que você volte do mesmo jeito
A large helicopter stood still	Um grande helicóptero ficou imóvel
I didn't need a skirt to train	Eu não precisava de uma saia para treinar
I've been in my own world, kind of	Eu estive em meu próprio mundo, meio que
I knew he was for me	Eu sabia que ele era para mim
I heard the stars speak	Eu ouvi as estrelas falarem
I didn't feel guilty anymore for calling him ugly	Eu não me sentia mais culpado por chamá-lo de feio
A heavy curtain closed behind them	Uma cortina pesada se fechou atrás deles
I say they should have suspended him for life	Eu digo que eles deveriam tê-lo suspenso por toda a vida
I got up when he entered my room	Eu me levantei quando ele entrou no meu quarto
I threw the pill in the air	Eu joguei a pílula no ar
I was never trained as a soldier	Eu nunca fui treinado como um soldado
i lose things all the time	eu perco coisas o tempo todo
I want the file to be as small as possible	Eu quero que o arquivo seja o menor possível
I won't go any further now	Eu não vou mais longe agora
I spent a few hours looking for such an article	Passei algumas horas procurando por tal artigo
I remember another incident with him	Lembro-me de outro incidente com ele
A government job is respectable	Um trabalho do governo é respeitável
I'm still using them	ainda estou usando eles
I had ideas but no words	Eu tinha ideias, mas sem palavras
I knew his type very well	Eu conhecia o tipo dele muito bem
She ended up being forced to walk to the restaurant	Ela acabou sendo forçada a caminhar até o restaurante
A lie has nothing behind it but itself	Uma mentira não tem nada por trás, exceto ela mesma
Nineteen companies formed at the same time	Dezenove empresas formadas ao mesmo tempo
I always loved your hands	Eu sempre amei suas mãos
I couldn't control my need to be held	Eu não conseguia controlar minha necessidade de ser segurado
I force myself to breathe	Eu me forço a respirar
I don't care anyway	Eu não me importo de qualquer maneira
I immediately noticed that she was absolutely beautiful.	Percebi imediatamente que ela era absolutamente linda
i've never seen the guy before	eu nunca vi o cara antes
I was told to get naked	Foi-me dito para ficar nu
I may not go through this lecture	Eu posso não passar por esta palestra
I told her to be still and still	Eu disse a ela para ficar quieta e quieta
I have no use for women like you	Eu não tenho uso para mulheres como você
She shows remorse for her actions just once	Ela mostra remorso por suas ações apenas uma vez
I was very happy with what happened	Fiquei muito feliz com o que aconteceu
I love that he always seems to be touching me	Eu amo que ele parece estar sempre me tocando
Most schools across the country were also closed during the storm.	A maioria das escolas em todo o país também foi fechada durante a tempestade
I will listen no matter what	Eu vou ouvir, não importa o que seja
I didn't want this to be an argument	Eu não queria que isso fosse um argumento
i love all these things	eu amo todas essas coisas
I want my full and double reward now	Eu quero minha recompensa completa e dupla agora
I gave this boy two dollars worth of candy	Eu dei a esse garoto dois dólares em doces
I want to go live with them again	Eu quero ir morar com eles novamente
I looked closely at the board on the platform	Olhei atentamente para o quadro na plataforma
I honestly never understood why they wanted a guard here	Eu honestamente nunca entendi porque eles queriam um guarda aqui
I waited for the call	esperei a ligação
I really tried hard to play along	Eu realmente tentei muito jogar junto
I have two days off in a row	Eu tenho dois dias seguidos de folga
I felt it throughout my being	Eu senti isso em todo o meu ser
I looked through the boxes in my room	Eu olhei através das caixas no meu quarto
A lot of red-hot material came out of that island	Muito material em brasa saiu daquela ilha
I was sure the owners must be around	Eu tinha certeza que os donos deviam estar por perto
A little calm and order would be nice	Um pouco de calma e ordem seria bom
I just can't live with it anymore	Eu simplesmente não posso mais viver com isso
I couldn't take it away from him	Eu não poderia tirá-lo dele
I'm ready to work now	Estou pronto para trabalhar agora
I can call someone to pick up my car	Eu posso chamar alguém para pegar meu carro
I told you when you met her	Eu te disse que quando você a conheceu
I got a little more than halfway	Cheguei um pouco além da metade do caminho
A crack, a big happy pop, sounded	Um estalo, um grande pop feliz, soou
Sometimes they run naked screaming through the streets	Às vezes eles correm nus gritando pelas ruas
I shrugged my shoulders and walked up the stairs.	Dei de ombros e subi as escadas
I saw from the balcony	Eu vi da varanda
I have nothing but time	Eu não tenho nada além de tempo
I never expected you to do anything	Eu nunca esperei que você fizesse nada
I push the door open	eu empurro a porta aberta
I spent most of my time there, reading	Passei a maior parte do meu tempo lá, lendo
I am the founder of a web studio	Sou fundador de um web studio
I want to hurt her, I want to make her scream	Eu quero machucá-la, quero fazê-la gritar
I never forget to lock it	Eu nunca esqueço de trancá-lo
I have to fix my makeup and my hair again	Eu tenho que consertar minha maquiagem e meu cabelo novamente
I had to respect, end of story	Eu tive que respeitar, fim da história
A gentleman sitting inside was clearly homeless.	Um cavalheiro sentado dentro era claramente sem-teto
I should try like he had done	Eu deveria experimentar como ele tinha feito
I couldn't break this	eu não poderia romper isso
I have the power of the goddess	Eu tenho o poder da deusa
I come to hear you explain	Eu venho para ouvir você explicar
I take a bite to test the heat	Eu dou uma mordida para testar o calor
I know where you are	eu sei onde você está
A wild need to get my hands everywhere	Uma necessidade selvagem de colocar minhas mãos em todos os lugares
I tried everything but to cut it	Eu tentei de tudo, exceto cortá-lo
I find myself reaching for this more and more	Eu me encontro alcançando isso cada vez mais
I better go and look	É melhor eu ir e olhar
I didn't feel so bad either.	Eu também não me senti tão mal
I'm satisfied with the fit, comfort and coverage	Estou satisfeito com o ajuste, conforto e cobertura
I quickly discovered it was a temple	Rapidamente descobri que era um templo
I have a feeling that something happens	eu tenho a sensação de que algo acontece
I took care of my son	eu cuidei do meu filho
A smile that says test me please	Um sorriso que diz me teste, por favor
A little panic set in	Um pouco de pânico se instalou
I drop the book in my hand	eu deixo cair o livro na minha mão
The record also performed well in international markets	O recorde também teve bom desempenho nos mercados internacionais
A family of three stopped and picked me up	Uma família de três parou e me pegou
I've seen it done many times throughout my life	Eu vi isso feito muitas vezes ao longo da minha vida
I came straight to the point	eu vim direto ao ponto
I let my hair grow a little longer	Eu deixo meu cabelo crescer um pouco mais
I used to live in my studio	eu morava no meu estúdio
I can't just get up and walk away	Eu não posso simplesmente levantar e ir embora
I sure didn't want to end up like this	Eu com certeza não queria acabar assim
A human fell backwards, hit by his bullets	Um humano caiu para trás, atingido por suas balas
I couldn't wait for him	Eu não podia esperar por ele
A small display lit up	Um pequeno display se iluminou
I passed by before noon today	Eu passei por lá antes do meio dia de hoje
A mature servant has a heart full of wisdom	Um servo maduro tem um coração cheio de sabedoria
I never met him in person though	Eu nunca o conheci pessoalmente embora
I never got your address or phone number	Eu nunca recebi seu endereço ou número de telefone
I want to talk to you for a few minutes	Eu quero falar com você por alguns minutos
I was still shaken from the first shot	Eu ainda estava abalado desde o primeiro tiro
I would never use it, and he will see that	Eu nunca iria usá-lo, e ele vai ver isso
I totally disagree with that statement	Discordo totalmente dessa afirmação
I should go to prayer meeting	Eu deveria ir à reunião de oração
I thought about making a move	Eu pensei em fazer um movimento
I put the marriage license on his lap	Eu coloquei a licença de casamento no colo dele
I was not a beer fan	eu não era fã de cerveja
So you tried hard not to	Então você se esforçou para não
Stage two is foreign intervention	O estágio dois é a intervenção estrangeira
I spilled oil and filled the lamps	Derramei óleo e enchi as lâmpadas
I'm enjoying every day	estou aproveitando todos os dias
A deep sigh escaped my lips	Um suspiro profundo escapou dos meus lábios
I counted fifteen of them	Eu contei quinze deles
I was reading what you said	eu tava lendo o que dizia
I'll move the beds closer	Vou mover as camas para mais perto
A laugh that belonged in the asylum	Uma risada que pertencia ao asilo
A moment later he finally recognized me	Um momento depois ele finalmente me reconheceu
I live on the fifth floor to cry out loud	Eu moro no quinto andar para chorar em voz alta
A young man was in the sand	Um jovem estava na areia
I want local control	Eu quero controle local
I shouldn't have judged anyway	Eu não deveria ter julgado, de qualquer maneira
i will do whatever you want	Eu vou fazer o que você quiser
I will be right by your side	Eu estarei bem ao seu lado
I agree with his arrest	concordo com a prisão dele
I definitely bought both, not sure which came first	Eu definitivamente comprei os dois, não tenho certeza qual veio primeiro
I'm so excited to get started on this program	Estou tão animado para começar neste programa
I'll give you all of this with a guarantee	Eu vou te dar tudo isso com uma garantia
I read the incident report about the accident	Eu li o relatório de incidente sobre o acidente
I once had an equally elegant girlfriend many years ago.	Uma vez tive uma namorada igualmente elegante há muitos anos
I also talked about how she would define her style	Também falei sobre como ela definiria seu estilo
I had heard otherwise	eu tinha ouvido de outra forma
I feel a shiver down my back, this is not good	Eu sinto um arrepio nas costas, isso não é bom
I excluded two of these cases	Excluí dois desses casos
I looked at every inch	Eu olhei para cada centímetro
I promised to help in any way possible.	Eu prometi ajudar no que fosse possível
I kinda looked at him	Eu meio que olhei para ele
I fought to free myself	Eu lutei para me libertar
A later phase of construction was built on this	Uma fase posterior de construção foi construída sobre este
I'm sorry to hear that	sinto muito em ouvir isso
A figure emerged, another soldier in the mist	Uma figura surgiu, outro soldado na névoa
Honestly, I can't imagine having to do this alone.	Sinceramente, não consigo imaginar ter que fazer isso sozinho
I don't have this doubt	não guardo essa dúvida
He advanced to the finals	Ele avançou para a fase final
I hated that she looked at me with such disdain	Eu odiava que ela me olhasse com tanto desdém
I had to prepare myself, to be sure	Eu tive que me preparar, para ter certeza
The two agreed to flip a coin to decide	Os dois concordaram em jogar uma moeda para decidir
A clumsy and aggressive thief, so	Um ladrão desajeitado e agressivo, então
Hope you find something here that you like	Espero que encontre aqui algo que goste
None of the series lasted more than one season.	Nenhuma das séries durou mais de uma temporada
I think that makes it a little difficult	Acho que isso o torna um pouco difícil
I turned around to admire the view	Eu me virei para admirar a vista
i'm the only one left	eu sou o único que restou
I fed the whole town during the depression	Eu alimentei toda a cidade durante a depressão
I ended up running away	acabei fugindo
I used to think it was beautiful	Eu costumava pensar que era bonito
I especially liked the survey	Gostei especialmente da pesquisa
I approached one of them	me aproximei de um deles
A bottle of wine seems more like a weapon of opportunity	Uma garrafa de vinho parece mais uma arma de oportunidade
Not that we expected less	Não que esperássemos menos
I'm the brains behind the whole operation	Eu sou o cérebro por trás de toda a operação
I went back to the hall	voltei para o corredor
I go out of rooms a lot	eu saio muito dos quartos
I want you to stay right there	Eu quero que você fique bem aí
I hope you come back	espero que volte
A way to get away from it	Uma maneira de fugir disso
I thought about it a lot	pensei muito nisso
I follow with him	eu sigo com ele
I felt his hand move under my skirt	Eu senti sua mão se mover por baixo da minha saia
A real prize for a mother	Um verdadeiro prêmio para uma mãe
I didn't step on any cracks	não pisei em nenhuma fenda
I risked a glance at the surgeon as he passed	Eu arrisquei um olhar para o cirurgião quando ele passou
Excited elephants can lift their trunks	Elefantes excitados podem levantar suas trombas
I was just along for the ride	Eu estava apenas junto para o passeio
I wasn't safe anywhere	eu não estava seguro em qualquer lugar
I felt sick to my stomach	Eu me senti mal do estômago
I didn't take it off and they still liked my performance	Eu não tirei e eles ainda gostaram do meu desempenho
I want to practice with you	Eu quero praticar com você
I still think he thinks he's gone	Eu ainda acho que ele pensa que se foi
A friend, who seemed more than a friend	Um amigo, que parecia mais que um amigo
I talk to them in the dining car	Eu falo com eles no vagão-restaurante
I never knew music could do this to you	Eu nunca soube que a música poderia fazer isso com você
I would be destroyed if he left me now	Eu seria destruído se ele me deixasse agora
A very aggressive cancer	Um câncer muito agressivo
I hated it, and it made me feel dirty	Eu odiei, e isso me fez sentir sujo
I didn't cry or punch walls or think	Eu não fui chorar ou socar paredes ou pensar
I was starting to think you wouldn't come	Eu estava começando a pensar que você não viria
I mean run away from all these things	quero dizer, fugir de todas essas coisas
A wool riding outfit she chose herself	Um traje de montaria de lã que ela mesma escolheu
I mean we know how to stop the shit	Quero dizer, sabemos como parar a merda
I come to see you just once a week	Eu venho te ver apenas uma vez por semana
I'm sure my jaw dropped	tenho certeza que meu queixo caiu
I want to know his moves	quero saber os movimentos dele
I like his red but it suits you	Eu gosto do seu vermelho, porém, combina com você
I sleep on bare ground or stones	eu durmo no chão nu ou pedras
I know the day, the hour	Eu sei o dia, a hora
I really encourage you by simply saying that anyone can hear	Eu realmente encorajo você simplesmente dizendo que qualquer um pode ouvir
A class he had slept in	Uma aula que ele tinha dormido
I wasn't wanting you to go away	Eu não estava querendo que você fosse embora
I don't agree with him	nao concordo com ele
I just wanted to save my sister	Eu só queria salvar minha irmã
I will assume now	vou assumir agora
I faced divorce and the loss of my marriage	Eu enfrentei o divórcio e a perda do meu casamento
I noticed she wasn't crying	Percebi que ela não estava chorando
They continued side by side all afternoon.	Eles continuaram lado a lado durante toda a tarde
I wonder what his next move will be	Eu me pergunto qual será o próximo passo dele
I wanted to know if he knew me so well	Eu queria saber se ele me conhecia tão bem
I ran and shook your shoulders	Eu corri e balancei seus ombros
I committed very badly	eu cometi muito mal
I got a lot of it around three in the morning	Eu tenho muito disso por volta das três da manhã
I pick up my phone and call the prospect	Eu pego meu telefone e ligo para o prospect
i read about it too	eu li sobre isso também
I took it from somewhere else	eu tirei de outro lugar
I tried to fill my lungs but they felt small	Eu tentei encher meus pulmões, mas eles pareciam pequenos
I know the difference between make believe and reality	Eu sei a diferença entre fazer acreditar e realidade
I guarantee that we will be prepared	Eu garanto que estaremos preparados
I can't help you anymore	Eu não posso ajudá-lo mais
I couldn't stand to see you suffer	Eu não aguentava ver você sofrer
A case you know well	Um caso que você conhece bem
I am ready to welcome you to my home.	Estou preparado para recebê-lo em minha casa
I think you smell amazing	Eu acho que você cheira incrível
I never did anything to stop it	Eu nunca fiz nada para pará-lo
I was scared for her	eu estava com medo por ela
I just invited a boy to my room	Acabei de convidar um menino para o meu quarto
Much has been said about the revolution.	Muito se falou sobre a revolução
The best choice for you and your partner	A melhor escolha para você e seu parceiro
I really think he's my mate	Eu realmente acho que ele é meu companheiro
I even spent the night	Eu até passei a noite
I had no clothes to wear	eu não tinha roupas para vestir
I just wanted to pilot a ship	Eu só queria pilotar um navio
This section opened to traffic two days later	Esta seção foi aberta ao tráfego dois dias depois
I suppose she thought she forgot something	Suponho que ela pensou que esqueceu alguma coisa
I can hear it in your voice	Eu posso ouvir em sua voz
I think subsequent events prove the theory wrong	Eu acho que eventos subsequentes provam que a teoria está errada
i can see your expression	Eu posso ver sua expressão
I just had to convince myself to take the step	Eu só tive que me convencer a dar o passo
I thought you failed or something	Eu pensei que você tinha falhado ou algo assim
I was sitting in a restaurant looking out the window	Eu estava sentado em um restaurante olhando pela janela
I did and he didn't like it	eu fiz e ele não gostou
I know you did the best you could	Eu sei que você fez o melhor que podia
I just want her to forgive me	Eu só quero que ela me perdoe
I was hoping to get some tonight	Eu estava esperando para conseguir alguns esta noite
I felt it coming behind my eyes	Eu senti isso vindo atrás dos meus olhos
A dark subway station, he thought to himself	Uma estação de metrô escura, ele pensou consigo mesmo
I pump harder in her	Eu bombeio mais forte nela
I hope I have great things to show you	Espero ter grandes coisas para mostrar a você
A relationship is about to end	Um relacionamento está prestes a terminar
I can't make out of it, too	Eu não posso fazer fora dele, também
A little rough but they were working	Um pouco duro, mas eles estavam trabalhando
They were discarded the next day	Eles foram descartados no dia seguinte
I could still hear the anger in her voice, though.	Eu ainda ouvia a raiva em sua voz, embora
I put my ear to the earth to hear	Eu coloco meu ouvido na terra para ouvir
A small agricultural library was absorbed into it	Uma pequena biblioteca agrícola foi absorvida nele
I didn't even go to college	nem fiz faculdade
I left and closed the door behind me	Saí e fechei a porta atrás de mim
I miss time alone in a car	Eu sinto falta de tempo sozinho em um carro
I never got to know him	eu nunca cheguei a conhecê-lo
I hope she can accompany us	Espero que ela possa nos acompanhar
I had to look away from it	Eu tive que desviar o olhar disso
I just can't do it now	Eu simplesmente não posso fazer isso agora
I'm thanks for both	sou obrigado pelos dois
I heard the kitchen door slam loudly	Eu ouvi a porta da cozinha bater alto
I appreciate it sir	Eu aprecio isso, senhor
I feel the boat tilted	Eu sinto o barco inclinado
A, does not fit the overall picture	A, não se encaixa no quadro geral
Started bad and stayed bad	Começou ruim e continuou ruim
I believe there is a third way, a way	Eu acredito que há uma terceira via, um meio
I took a deep breath and sighed	Eu respirei fundo e suspirei
I know what you are capable of	Eu sei do que você é capaz
I see the old woman carrying those two huge suitcases	Eu vejo a velha carregando aquelas duas malas enormes
I could tell it would be beautiful at night	Eu poderia dizer que seria lindo à noite
I'm not planning on going to the pub tonight	Eu não estou planejando ir ao pub esta noite
A walk would do you some good	Um passeio lhe faria algum bem
I really like the middle	gosto muito do meio
A fulfilled person is content, content, peaceful and happy.	Uma pessoa realizada está satisfeita, contente, pacífica e feliz
A date cannot be set until you meet with us	Uma data não pode ser definida até se encontrar conosco
I've seen that ass	já tinha visto essa bunda
I must find something to paint that color	Devo encontrar algo para pintar nessa cor
I wondered how we should explain ourselves	Eu me perguntava como deveríamos nos explicar
I recently changed my logic board	Recentemente troquei minha placa lógica
I shuddered at your detailed content	Estremeci com seu conteúdo detalhado
I just, well you move so well in them	Eu apenas, bem, você se move tão bem neles
I sailed to him, and I took his hand	Eu naveguei até ele, e peguei sua mão
I know you probably won't approve of this	Eu sei que você provavelmente não vai aprovar isso
I won't be very often	Eu não vou estar muito frequentemente
I called a taxi and got ready to go.	Chamei um táxi e me preparei para ir
I will answer your question in a serious and friendly manner.	Eu responderei sua pergunta de maneira séria e amigável
I'm grateful that she shared her idea	Eu sou grato que ela compartilhou sua ideia
I opened my mouth to speak and the voices stopped	Eu abri minha boca para falar e as vozes pararam
The series went to seven games	A série foi a sete jogos
I'm not happy everyday	Eu não sou feliz todos os dias
I do not accept your command over my ship	Eu não aceito seu comando sobre meu navio
My role is that of a supervisor	Meu papel é o de um supervisor
I recognized the dark shadow figure immediately	Eu reconheci a figura da sombra escura imediatamente
I needed him to hear me, really hear me	Eu precisava que ele me ouvisse, realmente me ouvisse
I want to ask you about it	Eu quero te perguntar sobre isso
I must still follow logic when making my decision	Eu ainda devo seguir a lógica ao tomar minha decisão
I will never be perfect	Eu nunca serei perfeito
A mischievous smile crept across his face.	Um sorriso malicioso rastejou em seu rosto
I wonder if she would be here	Eu me pergunto se ela estaria aqui
A man will take you from me eventually	Um homem vai tirar você de mim eventualmente
These are usually made up of two family groups	Estes são normalmente constituídos por dois grupos familiares
I understand that they are no longer here to complain	Eu entendo que eles não estão mais aqui para reclamar
I learned what makes up our culture at school	Eu aprendi o que compõe nossa cultura na escola
Hardy won the match	Hardy venceu a partida
I think he was not happy	Eu acho que ele não estava feliz
i saw something in you	Eu vi algo em você
I will definitely take you to your mother	Eu definitivamente vou levá-lo para sua mãe
I just wish it had been more	Eu simplesmente gostaria que tivesse sido mais
One turn and click then the door opened	Uma volta e clique depois a porta se abriu
I didn't even have to ask	nem precisei perguntar
I need some time to think	Eu preciso de um tempo para pensar
I had made him a promise	Eu tinha feito uma promessa a ele
I almost didn't go to town	Eu quase não fui à cidade
I don't even know where the hospital is	nem sei onde fica o hospital
A haughty look of nobility on your face	Um olhar altivo de nobreza em seu rosto
I'm weird but my tea is safe	Eu sou estranho, mas meu chá está seguro
I want them to be as comfortable as possible.	Eu quero que eles sejam o mais confortável possível
I know you appreciate every moment you spend with them	Eu sei que você aprecia cada momento que passa com eles
Howard began working on the story and design	Howard começou a trabalhar na história e design
Consumer complaints started soon after	As reclamações dos consumidores começaram logo depois
I have at least one of them on every shelf	Eu tenho pelo menos um deles em cada prateleira
Hope to have a pleasant cooperation	Espero ter uma cooperação agradável
I haven't seen her in years	Eu não a via há anos
I think my face said it all	Eu acho que meu rosto disse tudo
A lot of people wanted a piece of it	Muita gente queria um pedaço dele
I know he is struggling	Eu sei que ele está lutando
I couldn't bear to look at him though	Eu não aguentei olhar para ele embora
I put my hand in his and pull myself up	Eu coloco minha mão na dele e me puxo para cima
I was highly sought after once	Fui bastante procurado, uma vez
I'm confident in you	estou confiante em você
A team that doesn't care about the last move	Uma equipe que não se importa com a última jogada
i love having them there	Eu amo tê-los lá
I share everything with you	Eu compartilho tudo com você
I saw that your eyes were full of tears	Eu vi que seus olhos estavam cheios de lágrimas
I want a clean operation	Eu quero uma operação limpa
I gave her my hard stare, hoping she would freak out easily.	Eu dei a ela meu olhar duro, esperando que ela se assustasse facilmente
He tries to be modern	Ele tenta ser moderno
I pretend not to see	eu finjo não ver
I start to really read after minute five	Eu começo a realmente ler depois do minuto cinco
I will be looking forward to meeting you	Estarei ansioso para conhecê-lo
A short time later, he was sure she was asleep.	Pouco tempo depois, ele tinha certeza de que ela estava dormindo
I respect him but he's wrong about it	Eu o respeito, mas ele está errado sobre isso
I really liked it	gostei muito, na verdade
I won't let you lose anything you've worked hard for	Eu não vou deixar você perder nada pelo qual você trabalhou duro
almost did it again	quase fiz de novo
This defensive line was supported by artillery	Esta linha defensiva foi apoiada por artilharia
I came here to offer you a formal truce	Eu vim aqui para lhe oferecer uma trégua formal
I can't see shit	não consigo ver porra nenhuma
I see no compelling reason to	Não vejo razões convincentes para
A good teacher can guide you	Um bom professor pode orientá-lo
I felt it but I didn't care about it	Eu senti isso, mas não me importei com isso
The female is also aggressive when threatened.	A fêmea também é agressiva quando ameaçada
I moan and close my eyes	Eu gemo e fecho meus olhos
I was confident even	Eu estava confiante, mesmo
I fell in a pile on the concrete	Eu caí em uma pilha no concreto
I found community and friendship	Encontrei comunidade e amizade
I remember they are very deadly	Eu me lembro, eles são muito mortais
I am, therefore, compelled to investigate myself the various parts	Sou, portanto, forçado a investigar eu mesmo as várias partes
I just know you well enough to notice things	Eu só te conheço bem o suficiente para notar as coisas
I point to the sky	eu aponto para o céu
I heard there were towers planned for them too	Ouvi dizer que havia torres planejadas para eles também
I ripped my bike up to the engine countless times	Eu rasguei minha moto até o motor inúmeras vezes
I know how much you want to find her	Eu sei o quanto você quer encontrá-la
His singing has received both praise and criticism.	Seu canto recebeu elogios e críticas
I think we should do it as soon as possible.	Acho que devemos fazê-lo o mais rápido possível
I pushed him to the floor	Eu o empurrei para o chão
I brought you fast food	Eu te trouxe um fast food
a break from the world	Uma pausa do mundo
I wandered out there in the dark	Eu vaguei lá fora no escuro
I can safely assume that means yes	Posso assumir com segurança que isso significa que sim
I have back problems	tenho problemas nas costas para
Half an hour later, he finished reading	Meia hora depois, ele terminou de ler
I turned on my heels	eu virei em meus calcanhares
I don't know however we must stop them	Eu não sei, no entanto, devemos detê-los
I can't have it my way	Eu não posso ter do meu jeito
I think she might be right	Eu acho que ela pode estar certa
I called you on this piece of projection before	Eu te chamei neste pedaço de projeção antes
I distinctly remember thinking how contrived the question was	Lembro-me distintamente de pensar como a pergunta era artificial
I couldn't bear to look at her anymore.	Eu não aguentava mais olhar para ela
I swam every day in it	eu nadei todos os dias nele
I could fall into the last category	Eu poderia cair na última categoria
I was starting to get angry	eu estava começando a ficar com raiva
I know this is different but a more lasting effect	Eu sei que isso é diferente, porém, um efeito mais duradouro
I suddenly felt horrible appearing like this	De repente me senti horrível aparecendo assim
I pressed my hand against your rib	Eu pressionei minha mão contra sua costela
I discarded the idea	descartei a ideia
I was shocked and surprised	fiquei chocado e surpreso
I need details of this attack	Eu preciso de detalhes desse ataque
I would like to know which parts of these pages will reach people	Gostaria de saber quais partes dessas páginas alcançarão as pessoas
i was all wrong about you	eu estava todo errado sobre você
I didn't see how they could go any other way	Eu não vi como eles poderiam ir de outra maneira
I had limited experience with men	Eu tinha experiência limitada com homens
I used to carry it on my person	Eu costumava carregá-lo na minha pessoa
I think they are ready now.	Eu acho que eles estão prontos agora
A good conscience won't save anyone	Uma boa consciência não salvará ninguém
I looked at the shepherd	Olhei para o pastor
I already did that too	ja fiz isso tambem
I needed to get that guy back to work	Eu precisava trazer aquele cara de volta ao trabalho
I told her to go away but	Eu disse a ela para ir embora, mas
I started to trust you and depend on you	Comecei a confiar em você e depender de você
A child bleeding to death on a dark street	Uma criança sangrando até a morte em uma rua escura
I kept trying until we were finally allowed to board	Continuei tentando até que finalmente fomos autorizados a embarcar
Both engine crew members were injured.	Ambos os membros da tripulação do motor ficaram feridos
A hand, coming out of space	Uma mão, saindo do espaço
I have no idea how the account works	não faço ideia de como funciona a conta
I won't, for sure, betray you	Eu não vou, com certeza, te trair
I like his other songs better	gosto mais de outras musicas dele
I walked into the record store	entrei na loja de discos
I couldn't risk buying a registered gun	Eu não podia arriscar comprar uma arma registrada
i really like this guy	Eu realmente gosto desse cara
I still shouldn't be here	Eu ainda não deveria estar aqui
The permanent ban on maintaining offensive armed forces	A proibição permanente da manutenção de forças armadas ofensivas
I have a lot going on	tenho muita coisa acontecendo
I watched her break	Eu assisti ela quebrar
I will give you a brief summary	vou te dar um breve resumo
I look where she's looking and I see them	Eu olho para onde ela está olhando e os vejo
I entered the forest away from him	Eu entrei na floresta longe dele
I looked in the mirror	eu olhei no espelho
I know how loyal you are	Eu sei o quão leal você é
I will help you realize your true potential	Vou ajudá-lo a tomar consciência do seu verdadeiro potencial
I was raised to fight and defend my family	Fui criado para lutar e defender minha família
I immediately agreed	Eu imediatamente concordei
I'm absolutely fine	estou absolutamente bem
I have to get used to the idea first	Eu tenho que me acostumar com a ideia primeiro
I turned around and looked at the building	Eu me virei e olhei para o prédio
I said there was no ethical approval	Eu disse que não havia aprovação ética
A new version has been released	Uma nova versão foi lançada
I suppose you recognize your success rate	Eu suponho que você reconheça sua taxa de sucesso
I could leave anytime	Eu poderia ir embora a qualquer momento
I even hear the campus sounds now	Eu até ouvi os sons do campus agora
I was working the night shift that month	Eu estava trabalhando no turno da noite naquele mês
I can't wait until you call with the good news	Eu não posso esperar até você ligar com as boas notícias
I left this topic aside for consideration later.	Deixei este tópico de lado para ser considerado mais tarde
I hear a sound like a scream	Eu ouço um som como um grito
A world without money had not been reached	Um mundo sem dinheiro não havia sido alcançado
I wanted to finish this book in a week	Eu queria terminar esse livro em uma semana
I heard a kid went missing here last year	Ouvi dizer que uma criança desapareceu aqui no ano passado
I should be looking at him	Eu deveria estar olhando para ele
I wasn't ready for this yet.	Eu não estava pronto para isso ainda
I had a little game to play	Eu tinha um joguinho para jogar
I recognized some of the dishes	Reconheci alguns dos pratos
I lifted to my eyes	Eu levantei aos meus olhos
I had no idea what to do	eu não tinha a menor ideia do que fazer
I think you better come with me	Acho melhor você vir comigo
I want to do something	Eu quero fazer algo
I tried to compose myself	Eu tentei me recompor
The bill never became law	O projeto nunca se tornou lei
I'm actually staying with you	Estou, aliás, ficando com você
I was a little green then	Eu era um pouco verde então
i was starting to wonder	eu estava começando a me perguntar
A large high school can be seen in the background.	Uma grande escola secundária pode ser vista ao fundo
I wanted my own record	Eu queria meu próprio registro
I closed my eyes to them	Eu fechei os olhos para eles
I didn't feel threatened	não me senti ameaçado
A room wherever he went	Um quarto onde quer que ele fosse
I sat at my kitchen bar	Sentei-me no bar da minha cozinha
I looked around at the forest around	Eu olhei em volta para a floresta ao redor
I'm lost and I feel useless	Estou perdido e me sinto inútil
I will consider anything and make suggestions on any issues	Vou considerar qualquer coisa e fazer sugestões sobre qualquer problema
The need to get away faster than he could manage	A necessidade de fugir mais rápido do que ele mesmo poderia gerenciar
I told you before that we didn't need a new housekeeper	Eu te disse antes que não precisávamos de uma nova governanta
Washington would eventually sign the bill	Washington acabaria por assinar o projeto de lei
i could be there with them	eu poderia estar lá com eles
I think whoever he is is scared	Eu acho que quem quer que seja ele está com medo
Four of the rifles were loaded with live ammunition.	Quatro dos fuzis estavam carregados com munição real
I found my way to finance, banking actually	Eu encontrei meu caminho para finanças, bancos na verdade
I love the way they speak with their eyes	Eu amo o jeito que eles falam com os olhos
I tried to make their lives easier	Eu tentei tornar a vida deles mais fácil
I never met anyone she was with before me	Eu nunca conheci ninguém com quem ela estava antes de mim
I think that was a very irrational comment	Acho que foi um comentário muito irracional
He later attended college to become a licensed preacher.	Mais tarde, ele frequentou a faculdade para se tornar um pregador licenciado
I couldn't project my image while moving my real body	Eu não conseguia projetar minha imagem enquanto movia meu corpo real
I gave you transport, food, a place to sleep	Eu te dei transporte, comida, um lugar para dormir
I really wanted to know you more	Eu realmente queria conhecê-lo mais
I found what you are looking for	Eu encontrei o que você procura
I feel very supported by your kindness	Eu me sinto muito apoiado por sua bondade
I shook my head and looked around	Eu balancei minha cabeça e olhei ao meu redor
I was so sure this would change things	Eu tinha tanta certeza que isso mudaria as coisas
One of his talents is playing the violin.	Um talento dele é tocar violino
I absolutely could not believe	Eu absolutamente não podia acreditar
I could tell he was disappointed	Eu poderia dizer que ele estava desapontado
I look at it sometimes	Eu olho para isso às vezes
I miss knowing where to look for things	saudades de saber onde procurar as coisas
I was alone with my thoughts	Eu estava sozinho com meus pensamentos
I am no different from you	Eu não sou diferente de você
I brought you here because you're really talented	Eu te trouxe aqui porque você é realmente talentoso
I know they're getting the care they deserve.	Eu sei que eles estão recebendo o cuidado que merecem
I leaned against the wall, holding it	Aproximei-me contra a parede, segurando-a
I was surprised at how good it was	Fiquei surpreso com o quão bom era
I think you should have to buy us something	Eu acho que você deveria ter que nos comprar algo
I was very happy to get back on the walker	Fiquei muito feliz em voltar no andador
I decide to be quiet	Eu decido ficar quieto
I didn't see anyone, I didn't hear anything	Eu não vi ninguém, não ouvi nada
I could wear some of my clothes	Eu poderia usar algumas das minhas roupas
I need you to handle damage control	Eu preciso de você para lidar com o controle de danos
A way she's never looked before	Um jeito que ela nunca olhou antes
I allowed him to move me where he wanted me	Eu permiti que ele me mudasse para onde ele me queria
I knew he was right but still	Eu sabia que ele estava certo, mas ainda
I wondered why she did it	Eu me perguntei por que ela fez isso
I have to trust that it's to stay safe	Eu tenho que confiar que é para se manterem seguros
I hadn't felt this way the night we went out	Eu não tinha me sentido assim na noite em que saímos
I will not cross your bridge	Eu não vou cruzar sua ponte
I feel that you have earned this honor.	Eu sinto que você ganhou essa honra
He became a leading figure in the country	Tornou-se uma figura de destaque no país
i can take them back	eu posso levá-los de volta
A confession is never easy	Uma confissão nunca é fácil
I had everything together except the biggest piece	Eu tinha tudo junto, exceto o maior pedaço
I just need some sleep	Eu só preciso dormir um pouco
I had to brush my teeth	tive que escovar os dentes
I had to make up for it	eu tive que compensar isso
I hear it click like a gun firing	Eu o ouço estalar como uma arma disparando
I have to agree, yeah	Eu tenho que concordar, é
A young man jumped into the elevator	Um jovem saltou para o elevador
I'm telling my personal experience	Estou contando minha experiência pessoal
I heard instead of seeing	Eu ouvi ao invés de ver
I'm really enjoying this show	estou gostando muito desse show
I know this is a scary concept	Eu sei que este é um conceito assustador
I couldn't hear anything from them	não consegui ouvir nada deles
I would like to take a walk there	Eu gostaria de dar uma volta lá
I explained to her right away	Eu expliquei para ela imediatamente
I looked at the door with annoyance	Eu olhei a porta com aborrecimento
I touched my finger to your neck	Eu toquei meu dedo em seu pescoço
I asked her if she's having a baby	Perguntei a ela se ela está tendo um bebê
I took the unknown as an emotion	Eu tomei o desconhecido como uma emoção
I feared what he could do with that knife	Eu temia o que ele poderia fazer com aquela faca
I hold my knife tight	Eu seguro minha faca com força
I wanted to trust her with everything sacred	Eu queria confiar nela com tudo sagrado
I will be happy to try another class in the future	Ficarei feliz em experimentar outra classe no futuro
A very bad and unusual combination,	Uma combinação muito ruim e incomum,
i can't go with you	eu não posso ir com você
I will keep and cherish what you wrote	Vou guardar e valorizar o que você escreveu
I mean of course she ain't got nothing material	Quero dizer, claro, ela não tem nada de material
An entrepreneurial spirit seemed to have invaded the community	Um espírito empreendedor parecia ter invadido a comunidade
I had nothing to do with those boys	Eu não tinha nada a ver com aqueles meninos
I had chosen to blame fate	Eu tinha escolhido culpar o destino
I pulled the cable hard	Eu puxei com força o cabo
An ad info credit	Um crédito de informações do anúncio
I was really struggling too	Eu estava realmente lutando, também
i have a nice profile	eu tenho um perfil legal
I lost and fell to pieces	Eu perdi e caí em pedaços
I knew where he lived, now	Eu sabia onde ele morava, agora
He intended to use them in an observation balloon	Ele pretendia usá-los em um balão de observação
I was always pushed by someone or something	Eu sempre fui empurrado por alguém ou algo
I can barely get him to answer my calls	Eu mal consigo fazer com que ele atenda minhas ligações
A vision arose of girls giving birth	Uma visão surgiu de meninas dando à luz
Local clergy publicly praised his work with the theater	O clero local elogiou publicamente seu trabalho com o teatro
The threat proved to be serious the following year.	A ameaça provou ser grave no ano seguinte
I waved at him, he waved back	Eu acenei para ele, ele acenou de volta
I didn't see a single	não vi um único
I'm also very pleased with you two	Eu também estou muito satisfeito com vocês dois
too far to ride	Muito longe de montar
I had never seen him in it	eu nunca tinha visto ele nele
I think they're afraid of the truth, which makes sense	Eu acho que eles têm medo da verdade, o que faz sentido
I couldn't walk normally	eu não conseguia andar normalmente
I also want you to go to class	Eu também quero que você vá para a aula
I never deserved them	Eu nunca os mereci
I want to give my pieces a job	Eu quero dar um emprego às minhas peças
I desperately miss you	Eu desesperadamente sinto sua falta
I support this every month	Eu apoio isso todo mês
I can't drive anymore	Eu não posso dirigir mais
I picked up the phone and opened my calendar	Peguei o telefone e abri minha agenda
A good thought, but not very accurate	Um bom pensamento, mas não muito preciso
I got the impression he was walking around	Eu tenho a impressão de que ele estava andando por aí
I'll message you when it's safe to return	Enviarei uma mensagem quando for seguro retornar
I hadn't really looked at him	Eu realmente não tinha olhado para ele
It was just something we did on holiday	Foi apenas uma coisa que fizemos no feriado
I explain what the story is about	Eu explico sobre o que é a história
I just want to go to bed	Eu só quero ir para a cama
i couldn't say anything	eu não poderia dizer nada
I've never been to that area	nunca fui nessa zona
I felt it was cruel, cruel	Eu senti que era cruel, cruel
I didn't say these things	eu não disse essas coisas
I had to focus on not showing my emotions	Eu tive que me concentrar em não mostrar minhas emoções
I didn't have female friends	eu não tinha amigas mulheres
I had a plan, a few minutes after walking out	Eu tinha um plano, poucos minutos depois de sair andando
I didn't recognize or understand the problem	Não reconheci ou entendi o problema
I didn't even notice what other items the drawer contained	Eu nem percebi quais outros itens a gaveta continha
I turned my head and kept walking	Eu virei minha cabeça e continuei andando
A must to enjoy	Imperdível para apreciar
I gain perspective on life	eu ganho perspectiva de vida
I shook my head and looked at the floor	Eu balancei minha cabeça e olhei para o chão
I will smile and be patient	vou sorrir e ser paciente
I can't believe they'll never see their kids	Eu não posso acreditar que eles nunca verão seus filhos
I really remember him a little	Eu realmente me lembro dele um pouco
I needed to ask for your help	Eu precisava pedir sua ajuda
I had never killed anyone before	Eu nunca tinha matado ninguém antes
I don't remember any of this	não me lembro de nada disso
I was ready for a break from it all really	Eu estava pronto para uma pausa de tudo, realmente
i read the whole thing	eu li a coisa toda
I resisted walking towards the highway	Eu resisti a caminhar em direção à rodovia
I freed myself from your web	me libertei de sua teia
I will have to change more	vou ter que mudar mais
I didn't know you would be here	Eu não sabia que você estaria aqui
I cast farther and farther	Eu lancei mais e mais longe
I knocked on the door but no one was home	Eu bati na porta, mas ninguém estava em casa
I scared him in the kitchen	Eu o assustei na cozinha
I can only do so much	Eu só posso fazer tanto
I mean, that's what your ship is called	Quero dizer, é assim que seu navio é chamado
I walk to him as slowly as possible	Eu ando até ele o mais devagar possível
I had some of these as you can imagine	Eu tinha alguns desses como você pode imaginar
I noticed he had a northern accent	Notei que ele tinha um sotaque do norte
A lump made of years of regret	Um caroço feito de anos de arrependimento
I love listening to readers	Eu adoro ouvir os leitores
I want you to leave now	Eu quero que você saia agora
I can't arrest someone and then break their teeth	Eu não posso prender alguém e depois quebrar seus dentes
I would work for you anyway	Eu trabalharia para você de qualquer maneira
I needed to keep my opinions in check	Eu precisava manter minhas opiniões sob controle
I couldn't wait to start	Eu não podia esperar para começar
I know she attracted me	Eu sei que ela me atraiu
I watched them closely	Eu os observava atentamente
I had been through so much	eu tinha passado por tanto
I have more learning to do	tenho mais aprendizado para fazer
I needed to give him something nice and expensive	Eu precisava dar a ele algo bom e caro
I took a sharp breath	Eu tomei uma respiração afiada
I personally know the supplier	Conheço pessoalmente o fornecedor
I started to feel sorry for him	comecei a sentir pena dele
I will never allow her to speak	Eu nunca vou permitir que ela fale
I want to help and encourage the young artist	Quero ajudar e incentivar o jovem artista
I was just a little surprised	só fiquei meio surpreso
was given	Foi-lhe dado
I heard rapid movement upstairs then	Eu ouvi um movimento rápido no andar de cima então
I feel a little bad but not a lot	Eu me sinto um pouco mal, mas não muito
A familiar pain has returned to the knees	Uma dor familiar voltou aos joelhos
I know the comfort won't last long	Eu sei que o conforto não vai durar muito
I didn't mean to spoil it for you	Eu não queria estragar isso para você
I could really use your love and support right now	Eu realmente poderia usar seu amor e apoio agora
I checked my email at least twenty times a day	Eu verifiquei meu e-mail pelo menos vinte vezes por dia
The story is nothing	A história não é nada
I just have to bring this to the table	Eu só tenho que trazer isso para a mesa
I certainly can't concentrate on a book right now	Eu certamente não consigo me concentrar em um livro agora
I think when they're ready they'll show up	Acho que quando eles ficarem prontos eles vão aparecer
I remember seeing several pictures of those oaks	Lembro-me de ver várias fotos daqueles carvalhos
I've never seen him look so wild	Eu nunca tinha visto ele parecer tão selvagem
I make my way to the second floor	Eu faço meu caminho até o segundo andar
I pay you to follow my desires	Eu te pago para seguir meus desejos
i would never do such a thing	eu nunca faria uma coisa dessas
I couldn't know how you're gonna feel for me	Eu não poderia saber o que você vai sentir por mim
I organized myself differently	Eu me organizei diferente
I test the sand, passing it between my fingers	Eu testo a areia, passando-a entre meus dedos
A heavy sadness enveloped him	Uma tristeza pesada o envolveu
I didn't want a permanent change	Eu não queria uma mudança permanente
I groan and roll to a sitting position	Eu gemo e rolo para uma posição sentada
I improved your old utility belt	Eu melhorei seu antigo cinto de utilidades
I couldn't play a bus	eu não poderia jogar um ônibus
I want you there with me	Eu quero você lá comigo
I would ask you to give it to me	Eu pediria que você o entregasse para mim
He was placed on the disabled list soon after.	Ele foi colocado na lista de deficientes logo depois
I swam to their bottom	Eu nadei até o fundo deles
It was a great environment and home advantage	Foi um ótimo ambiente e vantagem de jogar em casa
I was immediately thrown into the present	Fui imediatamente jogado no presente
I know it will work	eu sei que vai dar certo
I have experience in advertising agency	Tenho experiência em agência de publicidade
I think you are something else	Eu acho que você é outra coisa
I just wanted to run an idea of ​​him	Eu só queria correr uma ideia dele
i can't say it though	Eu não posso dizer isso embora
A strange miscarriage or something injured from neglect	Um aborto estranho ou algo ferido por negligência
I rip the envelope and reach for the card	Eu rasgo o envelope e alcanço o cartão
I ran home to see the whole house on fire	Corri para casa para ver a casa inteira em chamas
I took his card anyway	Eu peguei o cartão dele de qualquer maneira
I couldn't believe he hadn't called me	Eu não podia acreditar que ele não tinha me chamado
These were mainly used for tours and transport.	Estes foram usados ​​principalmente para passeios e transporte
I grew up in the valley	Eu cresci no vale
They got married later that year	Eles se casaram mais tarde naquele ano
I want an assistant manager	Eu quero um gerente assistente
I vacationed there a long time ago now	Passei férias lá há muito tempo agora
I wanted to be sure	eu queria ter certeza
I didn't even finish	eu nem terminei
I would never absorb any food	Eu nunca iria absorver qualquer alimento
I got some great pics from last year	Eu tenho algumas ótimas fotos no ano passado
I've seen you fly many times on stage	Eu vi você voar muitas vezes no palco
Started playing hockey at the age of six	Começou a jogar hóquei aos seis anos de idade
A silence moved as all the men watched	Um silêncio se moveu enquanto todos os homens observavam
you come for the experience	Você vem para a experiência
I wanted this, whatever it was	Eu queria isso, o que quer que fosse
I adopted him when we were still in college	Eu o adotei quando ainda estávamos na faculdade
I couldn't let go	não consegui me soltar
I want to come in and have a drink	Eu quero entrar e tomar uma bebida
I looked at the stranger in the bathroom mirror	Eu olhei para o estranho no espelho do banheiro
I can install tomorrow	posso instalar amanha
i still think she is gay	eu ainda acho que ela é gay
I think it made sense	Acho que fazia sentido
There were three main types of burning	Havia três tipos principais de queima
I forced another sip	Eu forcei outro gole
I placed my chin carefully in my hands	Eu coloquei meu queixo cuidadosamente em minhas mãos
I'm not, after all, not running a charity here.	Não estou, afinal, não administrando uma instituição de caridade aqui
I take a deep breath and let it out slowly	Eu respiro fundo e deixo sair devagar
I walked past them to open the door	Eu passei por eles para abrir a porta
I started early this morning	Eu comecei cedo esta manhã
I look at the gun, examining it	Eu olho para a arma, examinando-a
And sometimes they forget they can be replaced	E às vezes eles esquecem que podem ser substituídos
I recommend works from the 19th and early 20th century	Recomendo obras do século XIX e início do XX
I watched as I passed our house	Eu assisti enquanto passava pela nossa casa
I couldn't do these things	Eu não poderia fazer essas coisas
I have the business sense	Eu tenho o senso de negócios
I feel sorry for the new girl	Eu sinto pena da nova garota
I help with all church events	Eu ajudo em todos os eventos da igreja
I wanted to kill every one of them	Eu queria matar cada um deles
A good example is a puzzle toy	Um bom exemplo é um brinquedo de quebra-cabeça
I was exhausted since I started this journey	Eu estava exausto desde que comecei esta jornada
The fortress has remained deserted ever since.	A fortaleza permaneceu deserta desde então
I jump at the sudden sound of muffled laughter	Eu pulo com o som repentino de uma risada abafada
I like regret along with the blood in my mouth	Eu gosto de arrependimento junto com o sangue na minha boca
I seriously needed the shower though	Eu precisava seriamente do banho, embora
I found it very dangerous	achei muito perigoso
I would have heard then too	Eu teria ouvido então também
I am a disabled person	Eu sou uma pessoa com deficiência
I just hope the connection stays	Eu só espero que a ligação se mantenha
I shouldn't leave the palace grounds	Eu não deveria deixar os jardins do palácio
I see your trainer is here	Vejo que seu treinador está aqui
I just want you to take it to them	Eu só quero que você o leve até eles
I have a purpose for you	Eu tenho uma proposta para você
I was climbing the walls after just two days	Eu estava escalando as paredes depois de apenas dois dias
I didn't understand what this could mean	Eu não entendi o que isso pode significar
I really need a vacation	Eu realmente preciso de férias
I'm not talking about you going to work	Eu não estou falando sobre você ir no serviço
I was the last to be seen with her	Eu fui o último a ser visto com ela
I even know about that day at the mall	Eu até sei sobre aquele dia no shopping
I couldn't understand the pain that replaced it	Eu não conseguia entender a dor que o substituiu
Some of the dead wandered the line	Alguns dos mortos vagaram na linha
I loved her now more than ever	Eu a amava agora mais do que nunca
I imagined steps on the step of the stairs	Imaginei passos no degrau da escada
I must look awful, and it looks worse	Eu devo parecer horrível, e parece pior
The queen chose her second husband herself	A rainha escolheu seu segundo marido ela mesma
i hated him after that	Eu o odiei depois disso
I fear both now	Eu temo os dois agora
I want to go shopping	eu quero ir às compras
I gathered my confidence, throwing one leg over the other	Eu juntei minha confiança, jogando uma perna sobre a outra
A big mistake with a big man	Um grande erro com um grande homem
I will be rooting for you	estarei torcendo por você
I should have never opened my mouth	Eu nunca deveria ter aberto minha boca
I do not need you anymore	eu não preciso mais de você
I'd be back home by midnight tonight	Eu estaria de volta em casa à meia-noite de hoje
I really like this guy	eu gosto desse cara na verdade
I have a meeting in an hour	Eu tenho uma reunião em uma hora
I'm not worried about you two	Eu não estou preocupado com vocês dois
I literally made an account just to leave this review	Eu literalmente fiz uma conta só pra deixar essa resenha
I can't hide them from this	Eu não posso escondê-los disso
I think he almost doubted my sincerity	Acho que ele quase duvidou da minha sinceridade
I have someone right away	Eu tenho alguém imediatamente
I never had more than one physical exam a year	Eu nunca tive mais de um exame físico por ano
I was attacked in the garage	Fui atacado na garagem
I needed her in my life	Eu precisava dela na minha vida
I suppose it wouldn't hurt	Eu suponho que não faria mal
I can't remember there was any drama involved	Eu não consigo me lembrar que houve algum drama envolvido
I fed the dogs and left	Eu alimentei os cachorros e fui embora
I gave her a grateful smile	Eu dei a ela um sorriso agradecido
I couldn't call him when he was at work	Eu não podia ligar para ele quando ele estava no trabalho
I remembered them as a happy bunch	Eu me lembrava deles como um bando alegre
A tense, sharp pain held her breath	Uma dor tensa e aguda prendeu sua respiração
He missed the rest of the season	Ele perdeu o restante da temporada
A video link has been posted below	Um link de vídeo foi postado abaixo
A quarter of the guests followed them	Um quarto dos convidados os seguiu
I hadn't seen it coming	eu não tinha visto isso chegando
I would have to check this setting every time	Eu teria que verificar essa configuração toda vez
I hear a noise in the street	Eu ouço um barulho na rua
I could see them but they couldn't see me	Eu podia vê-los, mas eles não podiam me ver
I waited for him to leave but he didn't.	Eu esperei ele sair, mas ele não
Such restrictions have had mixed results.	Tais restrições tiveram resultados mistos
I draw the line in this	Eu desenho a linha neste
I'll wait and see how he does	vou esperar e ver como ele se sai
I still play from time to time	eu ainda jogo de vez em quando
I believe they found something significant	Eu acredito que eles encontraram algo significativo
I was so good at it	eu era tão bom nisso
I walked in and she was naked	entrei e ela estava nua
I love you all so much	Eu amo muito todos vocês
I hated myself for it	eu me odiava por isso
I go up and the water looks nice and warm	Eu subo e a água parece agradável e quente
I tried to see how deep it was	Eu tentei ver o quão profundo era
A red massacre might be a good combination	Um massacre vermelho pode ser uma boa combinação
I have to tell you something in person	Eu tenho que te dizer uma coisa pessoalmente
I mean the pain is so bad	quero dizer que a dor é tão ruim
I didn't spend much time there	não passei muito tempo lá
I know we have a lot to talk about	Eu sei que temos muito o que conversar
I choked and had to cough for a minute	Eu engasguei e tive que tossir por um minuto
I loved the feeling of flying	Eu amei a sensação de voar
Sample preservation before analysis is critical	A preservação da amostra antes da análise é fundamental
I need help running the place	Preciso de ajuda para administrar o lugar
I hope you realize how remarkable you are	Espero que você perceba o quão notável você é
I told my parents the same thing	Eu disse aos meus pais a mesma coisa
I was dressed in a beautiful light ankle-length dress	Eu estava vestida com um belo vestido leve até o tornozelo
I called her but I got her voicemail	Eu liguei para ela, mas recebi seu correio de voz
A breach of duty meant death	Uma violação do dever significava a morte
I told you, things are intense for me	Eu te disse, as coisas são intensas para mim
I mean, he's of legal age.	Quero dizer, ele é maior de idade
I hope you get better soon	Eu espero que você melhore logo
I nod and lean my head back	Eu aceno e inclino minha cabeça para trás
i am very disappointed with the food	estou muito decepcionado com a comida
A means is needed	Um meio é necessário
I did a quick test and the one below worked	Fiz um teste rápido e o abaixo funcionou
I will never understand their purpose	Eu nunca vou entender o propósito deles
The most frequent praise went to history	Os elogios mais frequentes foram para a história
I took my time and left that place behind	Eu fiz meu tempo e deixei aquele lugar para trás
I have fonts that are new	Eu tenho fontes que são novas
I wasn't eating anything	eu não estava comendo nada
I judged the man for what he was	Eu julguei o homem o que ele era
I'm new to this end of the health business	Eu sou novo para este fim do negócio de saúde
I've known much worse than you in my time	Eu conheci muito pior do que você no meu tempo
I got up and opened the table	Eu me levantei e abri na mesa
I like pen and paper	eu gosto de caneta e papel
I was seventeen at the time	eu tinha dezessete anos na época
I haven't worked with her before	Eu não trabalhei com ela antes
A sex thing some like to try	Uma coisa de sexo que alguns gostam de tentar
I needed to take the edge	Eu precisava tirar a borda
I helped in the case	Eu ajudei no caso
I listened but couldn't hear anyone	Eu escutei, mas não consegui ouvir ninguém
A coal stove awaited winter, resting in the corner	Um fogão a carvão esperava o inverno, descansando no canto
I'm thrilled for everyone involved	Estou emocionado por todos os envolvidos
I gained comfort from having you there	Eu ganhei conforto de tê-lo lá
I wasn't cut out for prison	Eu não fui talhado para a prisão
Both decide to start a war against him	Ambos decidem começar uma guerra contra ele
I forget sometimes how long they've been friends	Eu esqueço às vezes quanto tempo eles são amigos
I cleared all thoughts from my head	Limpei todos os pensamentos da minha cabeça
I couldn't find a good way to do this though.	Eu não consegui encontrar uma boa maneira de fazer isso, no entanto
A plan to save my soul	Um plano para salvar minha alma
He had three brothers and three sisters	Ele tinha três irmãos e três irmãs
I create wicked tools to kick ass in wordplay	Eu crio ferramentas perversas para chutar a bunda em jogos de palavras
A copy is sent to each water customer	Uma cópia é enviada para cada cliente de água
I took a deep breath and entered	Respirei fundo e entrei
I really wasn't worried about the money.	Eu realmente não estava preocupado com o dinheiro
I had decorated each room to my liking.	Eu tinha decorado cada quarto de acordo com o meu gosto
I knew next to nothing about physical pain	Eu não sabia quase nada sobre dor física
I felt the world needed to hear	Eu senti que o mundo precisava ouvir
I can see it so clearly now	Eu posso ver isso tão claramente agora
A figure appeared, tall as twenty men	Uma figura apareceu, alta como vinte homens
I couldn't take the answer	não aguentei a resposta
I felt like an absolute wicked witch	Eu me senti como uma bruxa malvada absoluta
A smile crossed your face	Um sorriso cruzou seu rosto
I'm the only constant in your life	Eu sou a única constante em sua vida
I saw people leaving crying	Eu vi as pessoas saindo chorando
I wonder how it will be	Eu me pergunto como será
I followed him out of curiosity, or something like that	Eu o segui por curiosidade, ou algo parecido
A walking weapon system	Um sistema de armas ambulantes
I traveled that year though	Eu viajei naquele ano, embora
I can feel you are just as lost	Eu posso sentir que você está igualmente perdido
I haven't told him yet	ainda não contei a ele
A strong hand closed on your shoulder	Uma mão forte fechada em seu ombro
A reception will be held at	Será realizada uma recepção no
I got out of the car and approached	Saí do carro e me aproximei
A sexual preference for individuals who show certain traits	Uma preferência sexual por indivíduos que mostram certos traços
Some classes are associated with a specific starting point	Algumas classes estão associadas a um ponto de partida específico
I know your views on life	Eu conheço seus pontos de vista sobre a vida
I managed to find a fabric	consegui achar um tecido
I understand about human sex	Eu entendo sobre sexo humano
A mud house actually	Uma casa de barro na verdade
I couldn't hear anything	eu não podia ouvir nada
I didn't know how to balance this energy	Eu não sabia como equilibrar essa energia
I represent the local temple	Eu represento o templo local
I'm sitting on a flat gray beach	Estou sentado em uma praia plana e cinzenta
I need a friend, nothing more or less	Eu preciso de um amigo, nada mais ou menos
I should have told you long before now	Eu deveria ter te dito muito antes de agora
I know electrical boxes can shut down the barrier	Eu sei que as caixas elétricas podem desligar a barreira
I was in the desert, starving and thirsty	Eu estava no deserto, morrendo de fome e sede
I missed you terribly	senti sua falta terrivelmente
I don't know what's wrong with me	Eu não sei o que há de errado comigo
Darkness and light are just aspects of each other	Escuridão e luz são apenas aspectos um do outro
I wanted to see you grow	Eu queria ver você crescer
I gave you the power you need	Eu te dei o poder que você precisa
I just missed the cut	Eu apenas perdi o corte
I can't just get up and walk away	Eu não posso simplesmente levantar e ir embora
I look at my partner who does the same thing	Eu olho para o meu parceiro, que faz a mesma coisa
I remember to fix it	Lembro-me de corrigi-lo
I saw him looking at me, reading the blame	Eu o vi olhando para mim, lendo a culpa
I need you to be strong though	Eu preciso que você seja forte, embora
I want to destroy it	Eu quero destruí-lo
I said something could be worked	Eu disse que algo poderia ser trabalhado
I hadn't done any preparation for this.	Eu não tinha feito nenhuma preparação para isso
I have a lot of respect for him	Eu tenho muito respeito por ele
I called the number on your tag	Liguei para o número em sua etiqueta
I saw a white bubble ship	eu vi um navio bolha branca
I knew that receiving the environment leads to the creation of music	Eu sabia que receber o ambiente leva à criação de música
Picked up my phone, looked at her number	Peguei meu telefone, olhei para o número dela
I am brought into surgery	Eu sou trazido para a cirurgia
I imagined seeing my future self	Eu imaginei ver meu eu futuro
I see them everyday	Eu os vejo todos os dias
i was so completely stupid	eu era tão completamente estúpido
I thought they were mine	Eu pensei que eles eram meus
I'm lost on what to do next	Estou perdido sobre o que fazer a seguir
I really like walking in the city	gosto muito de andar na cidade
I use it to write notes about games	Eu uso para escrever notas sobre os jogos
I drop into bed without thinking	Eu deixo cair na cama sem pensar
I still hate teachers	Eu ainda odeio professores
I will even allow him to help you	Vou até permitir que ele te ajude
I just love the environment	Eu simplesmente amo o ambiente
I look outside and find a new interest in the grass	Eu olho para fora e encontro um novo interesse na grama
A character is represented as a single string	Um caractere é representado como uma única cadeia de caracteres
I keep all the perks here	Eu mantenho todas as vantagens aqui
I found the road hard at times but good fun	Eu achei o caminho difícil às vezes, mas uma boa diversão
I wish they didn't live so far away	Eu gostaria que eles não vivessem tão longe
I took another one and did the same thing	peguei outro e fiz a mesma coisa
I swallow again and nod	Eu engulo novamente e aceno
I know several thousand things that won't work	Eu sei vários milhares de coisas que não vão funcionar
I couldn't save her life	eu não poderia salvar a vida dela
Liverpool finished fourth	Liverpool terminou em quarto lugar
I think he was shopping	Acho que ele estava fazendo compras
I can provide anything you might need.	Eu posso fornecer qualquer coisa que você possa precisar
I miss you both so much	sinto muito a falta dos dois
I can handle this from now on	Eu posso lidar com isso daqui em diante
I cut a measured circle from the sheet of brass	Eu cortei um círculo medido da folha de latão
I wipe my thumb in a very suggestive way	Eu limpo meu polegar de uma maneira muito sugestiva
I have to forget all about this	Eu tenho que esquecer tudo por isso
I, however, go to regular school from now on.	Eu, no entanto, vou para a escola regular a partir de agora
I definitely want to go back one day.	Eu definitivamente quero voltar um dia
I'll take the kids to the garden	vou levar as crianças para o jardim
I mean the whole thing	quero dizer, a coisa toda
I opened it and sighed	Eu a abri e suspirei
I myself was so scared	eu mesmo estava com tanto medo
I was nervous there for a second	Eu estava nervoso lá por um segundo
I made a commitment to you a long time ago	Eu fiz um compromisso com você há muito tempo
I wasn't going to be put in no cells	Eu não ia ser colocado em nenhuma cela
I had finished all my pop hours ago	Eu tinha terminado todo o meu pop horas atrás
I knew he thought it made him look irresistible	Eu sabia que ele achava que isso o fazia parecer irresistível
A little more, he thought.	Um pouco mais, pensou
A war we might not win the second time around	Uma guerra que podemos não ganhar na segunda vez
A silence fell over the entire crowd.	Um silêncio caiu sobre toda a multidão
I felt horrible about it and wanted to leave.	Eu me senti horrível com isso e queria ir embora
I could feel something in her too	Eu também podia sentir algo nela
I think this is the end of the road	Eu acho que este é o fim da estrada
I didn't like the way he looked	Eu não gostei do jeito que ele olhou
I would never be that woman again	Eu nunca seria aquela mulher novamente
I can see that no one has	Eu posso ver que ninguém tem
I couldn't save myself	não consegui me salvar
I thought it was perfect	achei perfeito
He was a great leader tonight	Ele foi um grande líder esta noite
I felt the tension drain from my shoulders	Eu senti a tensão drenar dos meus ombros
I turn around and see my grandfather behind me	Eu me viro e vejo meu avô atrás de mim
I put them all before her	Eu coloquei todos eles antes dela
I black out or something when you kiss me	Eu apago ou algo assim quando você me beija
I ran the study for a few seconds	Eu corri o estudo por alguns segundos
I think nothing at all	acho que nada mesmo
I pulled back to look at his face	Eu me afastei para olhar para o rosto dele
I think they look better apart	acho que eles ficam melhor separados
I never know how to deal with it	Eu nunca sei como lidar com isso
I saw a positive change the second night	Eu vi uma mudança positiva na segunda noite
I wanted to freeze	eu queria congelar
I can be a village elder	Eu posso ser um ancião da aldeia
I hold this feeling at least	Eu seguro esse sentimento pelo menos
An emotion ran through your body	Uma emoção percorreu seu corpo
Hope you also agree with our thoughts.	Espero que você também concorde com nossos pensamentos
I found this strange	achei isso estranho
I wouldn't like him	eu não gostaria que ele
A short look full of concern and resignation	Um olhar curto cheio de preocupação e resignação
It did them very well	Muito bem lhes fez
I didn't want any of this and I felt terrified	Eu não queria nada disso e me senti aterrorizado
I looked at him over my shoulder	Eu olhei para ele por cima do meu ombro
I think that's where the couple was sitting	Eu acho que é onde o casal estava sentado
I was one step ahead of him the entire match	Eu estava um passo à frente dele a partida inteira
A nowhere in the county	Um lugar nenhum do condado
I don't think she has	eu acho que ela não tem
I love you, his words repeated in my brain	Eu te amo, suas palavras repetidas no meu cérebro
I hope to arrive at eleven	Espero chegar às onze
The security of this is immense	A segurança disso é imensa
I want my country to live	Eu quero que meu país viva
I got caught up in my lie	Eu fui pego em minha mentira
I came back rested and excited	voltei descansado e animado
I held him, moving us	Eu o segurei, nos movendo
I was covered in cold sweat	eu estava coberto de suor frio
I went to the front door	Eu fui até a porta da frente
I just needed to clear my head and not panic	Eu só precisava limpar minha cabeça e não entrar em pânico
I didn't faint from some secret sadness	Eu não desmaiei de alguma tristeza secreta
I repeat the question	repito a pergunta
Dust can be made from water ice	A poeira pode ser feita de gelo de água
I'm not comfortable breaking a trust	Eu não estou confortável quebrando uma confiança
I thought it was too dangerous for anyone	Eu pensei que era muito perigoso para qualquer um
A man shouldn't be a problem	Um homem não deve ser um problema
I gladly embraced this method of entertainment and communication.	Abracei este método de entretenimento e comunicação de bom grado
I needed to clear my head	Eu precisava limpar minha cabeça
I really want to believe he's being sincere	Eu realmente quero acreditar que ele está sendo sincero
I suppressed the urge to moan	Eu suprimi a vontade de gemer
I had the most realistic dream	Eu tive o sonho mais realista
The book includes complete chapters for each amendment	O livro inclui capítulos completos para cada emenda
A large number of men greeted him as he passed.	Um grande número de homens o cumprimentou quando ele passou
I couldn't care less, and neither should you.	Eu não poderia me importar menos, e você também não deveria
I had no realistic hope of finding her	Eu não tinha esperança realista de encontrá-la
I had some hair now	eu tinha um pouco de cabelo agora
I wanted to be a star	Eu queria ser uma estrela
I agree, you have authority	Eu concordo, você tem autoridade
I saw what no one else did	Eu vi o que ninguém mais fez
I stayed on the line	eu fiquei na linha
I did the dirty deed and buried your body	Eu fiz a ação suja e enterrei seu corpo
I get tired of reading the same things everyday	Eu canso de ler as mesmas coisas todos os dias
he comes back tomorrow	Ele volta amanhã
I hope he's not kidding me	Espero que ele não esteja brincando comigo
I get the feeling they didn't know she existed.	Eu tenho a impressão que eles não sabiam que ela existia
I felt something move in the water, something big	Eu senti algo se mexer dentro da água, algo grande
I condemn your publication	Eu condeno sua publicação
I couldn't live here	eu não poderia viver aqui
I saw you kneel in front of him	Eu vi você se ajoelhar na frente dele
I will not be afraid	Eu não terei medo
A woman stepped on the deck	Uma mulher pisou no convés
I usually stream for over an hour at a time	Eu geralmente transmito por mais de uma hora de cada vez
I decided to go back to the routine with him	Resolvi voltar à rotina com ele
Attempts to float with her failed	Tentativas de flutuar com ela falharam
I will be willing to discuss this with you.	Eu estarei disposto a discutir isso com você
I chose to be involved in your life	Eu escolhi me envolver em sua vida
I want to talk to you and your wife	Eu quero falar com você e sua esposa
I know this is selfish	Eu sei que isso é egoísta
I worry about her	eu me preocupo com ela
I put my hands on her chest and walked away	Eu coloquei minhas mãos em seu peito e me afastei
I must go back to battle	Eu devo voltar para a batalha
I wait a few seconds before calling you	Eu espero alguns segundos antes de chamá-lo
I nod and put my hands in my pockets	Eu aceno e coloco minhas mãos nos bolsos
I didn't give it to her	eu não dei pra ela
I knew my recent dreams weren't just random	Eu sabia que meus sonhos recentes não eram apenas aleatórios
I mean your heart doesn't know it	Quero dizer, seu coração não sabe disso
I have a new plan though	Eu tenho um novo plano embora
I went there and made the budget	fui lá e fiz o orçamento
I went to her cage	fui até a jaula dela
I haven't had much vacation time in years	Eu não tinha muito tempo de férias em anos
I wanted to help you but you were beyond help	Eu queria ajudá-lo, mas você estava além da ajuda
I absolutely love, love, love French doors	Eu absolutamente amo, amo, amo portas francesas
i really want you too	Eu realmente quero você também
Glad to see everyone is ok	Fico feliz em ver que estão todos bem
I can control my weight	Eu posso controlar meu peso
I had a flowing blue dress	Eu tinha um vestido azul esvoaçante
I didn't know how to ask	eu não sabia como perguntar
I made the honor roll at graduation	Eu fiz a lista de honra na formatura
Can I get work experience	Posso adquirir experiência de trabalho
The case remains open to this day.	O caso continua aberto até hoje
It is not known where it was originally found.	Não se sabe onde foi originalmente encontrado
I completed college, then grad school	Eu completei a faculdade, depois a pós-graduação
I open it to find several of my neighbors	Eu abro para encontrar vários dos meus vizinhos
I made no attempt to hide my tears	Eu não fiz nenhuma tentativa de esconder minhas lágrimas
I really think you guys deserve to be parents	Eu realmente acho que vocês merecem ser pais
A figure jumped up and ran towards her.	Uma figura saltou e correu em direção a ela
I'm happy for you both honestly	Estou feliz por vocês dois, honestamente
A few room service tables were already in the room	Algumas mesas de serviço de quarto já estavam no quarto
i said the wrong thing again	eu disse a coisa errada novamente
I made my way to the elevator	Eu fiz meu caminho para o elevador
I'll leave it for breakfast tomorrow	Vou deixar para o café da manhã amanhã
I loved my eyes more	Eu amei meus olhos mais
I have a spare room upstairs	Eu tenho um quarto vago lá em cima
I tried to ignore my own discomfort and worry	Eu tentei ignorar meu próprio desconforto e preocupação
I talked and cried at times	Falei e chorei em alguns momentos
I knew she had to be mad at me	Eu sabia que ela tinha que estar com raiva de mim
I thought a lot about coming here	Eu pensei muito em vir aqui
I hated teachers like that	Eu odiava professores assim
A lot of people got nervous	Muita gente ficou nervosa
I told him to leave me alone and go	Eu disse a ele para me deixar em paz e ir embora
I knew that noise well	Eu conhecia bem aquele barulho
I should be more prepared	Eu deveria estar mais preparado
I had to admit, he was awesome.	Eu tive que admitir, ele era impressionante
I desperately fought for a way out of this mess	Eu lutei desesperadamente por uma saída para essa bagunça
hope we can start now	Espero que possamos começar agora
I have a quiet life now	Eu tenho uma vida tranquila agora
I wanted to leave school and go home	Eu queria sair da escola e ir para casa
I won't stay there at all	eu não vou ficar lá de jeito nenhum
I obviously fell in love	Eu obviamente me apaixonei
i could find no problem	eu poderia encontrar nenhum problema
I couldn't get in but that wasn't important	Eu não podia entrar, mas isso não era importante
A part of her still hoped he would feel this way.	Uma parte dela ainda esperava que ele se sentisse assim
I have an apartment upstairs	Eu tenho um apartamento no andar de cima
I didn't want to leave him	eu não queria largar ele
This world is desert to me	Este mundo é deserto para mim
I couldn't turn my back on this	Eu não poderia virar as costas para isso
I wish the females would leave	Eu gostaria que as fêmeas saíssem
I started humming and staring at the ceiling	Eu comecei a cantarolar e olhar para o teto
A loud alarm went off	Um alarme alto disparou
I have a lot for you in this program	Eu tenho muito para você neste programa
I believe in the people's right to rule	Eu acredito no direito do povo de governar
I needed to get there	eu precisava chegar lá
I ask for all your support and prayers	Peço todo o seu apoio e orações
I haven't been a nice person most of my life	Eu não fui uma pessoa legal a maior parte da minha vida
I think this is very important	Eu acho que isso é muito importante
I needed to get in there	Eu precisava entrar lá
I thought it was obvious where the book was going	Achei óbvio onde o livro estava indo
I had this little person growing inside of me	Eu tinha essa pequena pessoa crescendo dentro de mim
i can bring them here	Eu posso trazê-los aqui
I took your word as a sign of reassurance	Eu tomei sua palavra como um sinal de segurança
I didn't have to try to feel this way	Eu não tive que tentar me sentir assim
I was self-critical of my reluctance to spend money	Eu era autocrítico da minha relutância em gastar dinheiro
A heart monitor was in place	Um monitor cardíaco estava no lugar
I breathed a sigh of relief at your voice	Eu dei um suspiro de alívio com sua voz
I was very impressed with your skill	Fiquei muito impressionado com sua habilidade
A complete assessment of the items we use in our home	Uma avaliação completa dos itens que usamos em nossa casa
Fever has sold over six million copies worldwide.	Fever já vendeu mais de seis milhões de cópias em todo o mundo
I have to know exactly who he is	Eu tenho que saber exatamente quem ele é
I bet there's a lot to know about you	Aposto que há muito para saber sobre você
I would take my medication they gave me	Eu tomaria minha medicação que eles me deram
I made my way to the science lab	Eu fiz meu caminho para o laboratório de ciências
I almost felt sorry for him	quase senti pena dele
Some good parts here and there	Algumas partes boas aqui e ali
I think we need a moment to collect our thoughts	Acho que precisamos de um momento para recolher nossos pensamentos
i have to go back to school	eu tenho que voltar para a escola
A fridge and kettle are also available.	Um frigorífico e uma chaleira também estão disponíveis
I woke up cold, shivering actually	Acordei com frio, tremendo, na verdade
I can't believe we've never caught them before	Eu não posso acreditar que nunca os pegamos antes
I finally came to terms with the dumb approach	Eu finalmente me conformei com a abordagem burra
I can't say for tomorrow	Eu não posso dizer para amanhã
I wanted to surprise them	Eu queria surpreendê-los
I can't understand you	não consigo entendê-lo
i could figure it out	Eu poderia descobrir isso
I don't want you to face the worst	Eu não quero que você enfrente o pior
I was glowing from your kiss	eu estava brilhando de seu beijo
I looked at my watch	Eu olhei para o meu relógio
I kissed him on his open lips	Eu o beijei em seus lábios abertos
I had a training plan	Eu tinha um plano de treinamento
A society must do what is rational	Uma sociedade deve fazer o que é racional
I had no idea why she wanted to come in	Eu não tinha ideia de por que ela queria entrar
I think it's the start of a grand plan	Eu acho que é o começo de um grande plano
I think she is afraid of water	Eu acho que ela tem medo de água
I think he just did it to make you jealous	Acho que ele só fez isso para te deixar com ciúmes
I never asked how she felt about leaving her behind	Eu nunca perguntei como ela se sentiu sobre deixá-la para trás
I was even a little scared	fiquei até com um pouco de medo
I thought he would be gone the next day	Eu pensei que ele iria embora no dia seguinte
Not picked up by any network	Não foi captado por nenhuma rede
I can't live in fear and you did it	Eu não posso viver com medo e você fez isso
I didn't want to believe he could hurt me again	Eu não queria acreditar que ele poderia me machucar novamente
I would love to do that	Eu amaria fazer isso
I know you tried here	Eu sei que você tentou aqui
I had just lost my husband	eu tinha acabado de perder meu marido
I breathe a sigh of relief	Eu solto um suspiro de alívio
I lay down and closed my eyes	deitei e fechei os olhos
A new white canvas unfolds around me	Uma nova tela branca se desenrola ao meu redor
I couldn't do this alone	Eu não poderia fazer isso sozinho
I only found two	só encontrei dois
A man will never give birth	Um homem nunca vai dar à luz
forgot to put it in the other comment	esqueci de colocar no outro comentario
I just saw the sun sitting there all night	Acabei de ver o sol sentado lá a noite toda
I should have made sure she was dead	Eu deveria ter certeza que ela estava morta
I was almost always hungry but in great physical shape	Eu estava quase sempre com fome, mas em ótima forma física
I wasn't clear yet	Eu não estava claro ainda
I told him what my father had just said	Eu disse a ele o que meu pai tinha acabado de dizer
I have a loving family	Eu tenho uma família amorosa
I intend to make an example of this family	Eu pretendo fazer um exemplo dessa família
I also studied management and administration	Também estudei gestão e administração
I didn't know what to do with that copied look	Eu não sabia o que fazer com aquele olhar copiado
I know what you would like to say if you could	Eu sei o que você gostaria de dizer se pudesse
A single red rose, the exact color of your lips	Uma única rosa vermelha, a cor exata de seus lábios
No replacement has taken its place	Nenhuma substituição tomou o seu lugar
a large enough amount	Uma quantidade grande o suficiente
I wanted to go back for a long time	Eu queria voltar por um longo tempo
Alabama had a player selected in the draft	Alabama teve um jogador selecionado no draft
Try to make everything work on the board	Tente fazer tudo funcionar no quadro
I think they should bring this back into production.	Eu acho que eles deveriam trazer isso de volta à produção
I welcome the opportunity	Congratulo-me com a oportunidade
I blinked so easily	Eu pisquei tão facilmente
I went a little too fast	eu fui um pouco rápido demais
I just wanted you to understand, hear me	Eu só queria que você entendesse, me ouvisse
I don't know if anyone was hit or not.	Não sei dizer se alguém foi atropelado ou não
I should have guessed he was fine	Eu deveria ter adivinhado que ele estava bem
I desperately needed him	Eu precisava dele desesperadamente
I just missed you so much	Eu apenas senti tanto sua falta
I need you to tell me everything	Eu preciso que você me conte tudo
I had to help her or die trying	Eu tive que ajudá-la ou morrer tentando
An appropriate national body was needed	Era necessário um órgão nacional adequado
Maybe I need to get the other colors too	Talvez eu precise pegar as outras cores também
I can send an illusion around a pillar	Eu posso enviar uma ilusão em torno de um pilar
I look forward to bringing destruction upon them	Estou ansioso para trazer destruição sobre eles
One of the main themes of the leaders of the march was the sympathy	Um dos principais temas dos líderes da marcha foi a simpatia
I promise something is happening	Eu prometo que algo está acontecendo
I wanted to take more of him	Eu queria tirar mais dele
I tried to say his name	Eu tentei dizer o nome dele
I thanked him and went to him	Eu o agradeci e fui até ele
she is extraordinary	Ela é extraordinária
I was shaking at the thought of it all	Eu estava tremendo com o pensamento de tudo
I know it will happen	eu sei que vai acontecer
Retired from political life	Aposentou-se da vida política
I don't like to kill	Eu não gosto de matar
A cry for attention and love	Um grito de atenção e amor
I make sure and upload that one	Eu me certifico e carrego aquele
A third boy appeared, walking towards them.	Um terceiro menino apareceu, andando até eles
I just had to make sure he didn't get away	Eu só tinha que ter certeza que ele não escapou
I literally felt stronger	Eu literalmente me senti mais forte
I was born to take the place of one	Eu nasci para tomar o lugar de um
I never saw that happen	nunca vi isso acontecer
I couldn't afford to lose the security of your friendship	Eu não podia me dar ao luxo de perder a segurança de sua amizade
I pushed my chair back	empurrei minha cadeira para trás
I treat each person as an individual	Eu trato cada pessoa como um indivíduo
I will protect you with my life	Eu vou te proteger com minha vida
I just had to get it out there	Eu só tinha que tirá-lo lá
I met you at the cafe	Eu encontrei você no café
I opened it back in the car	Eu abri de volta no carro
I work and they feed me	Eu trabalho e eles me alimentam
A plan was forming in her mind	Um plano estava se formando em sua mente
I enter for seconds and beg for the recipe	Eu entro por segundos e imploro pela receita
I didn't see my blood enter your wounds	Eu não vi meu sangue entrar em suas feridas
I will follow this to the end personally	Vou seguir isso até o fim, pessoalmente
I could almost hear your laughter in the house	Eu quase podia ouvir suas risadas na casa
I won't look at you	eu não vou olhar para você
I like to let them come home and settle down	Eu gosto de deixá-los chegar em casa e se estabelecer
I told him you were trustworthy	Eu disse a ele que você era confiável
I ended up passing out in my room	acabei desmaiando no meu quarto
I want him to be as happy as possible	Eu quero que ele seja o mais feliz possível
I won't ask for it in the newsletter	Eu não vou pedir isso no boletim informativo
I'll let you know in the next few days	te aviso nos próximos dias
I wouldn't be sure how this would work anyway	Eu não teria certeza de como isso funcionaria de qualquer maneira
I'm really enjoying it	estou gostando muito
I could have killed her if she refused me	Eu poderia tê-la matado se ela me recusasse
I already sent a message	ja mandei mensagem
I made it very easy for them	Eu fiz isso muito fácil para eles
I retreated, out of her reach	Eu recuei, fora do alcance dela
I think this idea goes back a long way	Eu acho que essa ideia remonta muito longe
I also heard that he doesn't swear	Eu também ouvi que ele não jura
Bush declared the island a disaster area	Bush declarou a ilha como uma área de desastre
I felt more alone than ever	Eu me senti mais sozinho do que nunca
I will ask you a question now	vou te fazer uma pergunta agora
I was scared of the usual elephant in the room	Eu estava com medo do elefante habitual na sala
A true sexual revolution	Uma verdadeira revolução sexual
I end up winning this round	Eu acabo ganhando esta rodada
I caress the empty space beside me	Eu acaricio o espaço vazio ao meu lado
I'm just not sure now how he's going to respond	Eu só não tenho certeza agora como ele vai responder
I focused, sending my longing long before me	Concentrei-me, enviando minha saudade muito antes de mim
I have to go to the bathroom	Eu tenho que ir ao banheiro
A magic user could have interposed his will	Um usuário de magia poderia ter interposto sua vontade
I had control over my body again	Eu tinha controle sobre meu corpo novamente
I didn't want anyone to fear me	Eu não queria que ninguém me temesse
All laboratory equipment was lost	Todo o equipamento do laboratório foi perdido
Their response was surprising in two ways.	A resposta deles foi surpreendente de duas maneiras
I can't stand up and keep his name as mine	Eu não posso me levantar e manter o nome dele como meu
I figured out how to register it	Eu descobri como registrá-lo
I couldn't bear to see you now	Eu não aguentei vê-lo agora
I imagine he hasn't contacted you	Imagino que ele não tenha entrado em contato com você
I need to look at this emotionally	Eu preciso olhar para isso emocionalmente
I think you owe me at least that much	Eu acho que você me deve pelo menos isso
I see movement out of the corner of my eye	Eu vejo o movimento do canto do meu olho
I finally know my limits	Eu finalmente sei meus limites
I just want better food	Eu só quero comida melhor
I have to be at work at six	Eu tenho que estar no trabalho às seis
I couldn't get the images out of my head	Eu não conseguia tirar as imagens da minha cabeça
I also participate in community events across the district	Também participo de eventos comunitários em todo o distrito
I scream for them to stop	Eu grito para eles pararem
Much of the younger generation is lazy though	Muito da geração mais jovem é preguiçoso embora
I made three for breakfast	Eu fiz três para o café da manhã
I kept talking without even thinking about it	Eu continuei falando sem nem pensar nisso
I need to wait until tomorrow	Eu preciso esperar até amanhã
I scream, he doesn't hear	Eu grito, ele não ouve
I have so much energy and I feel younger	Eu tenho tanta energia e me sinto mais jovem
A thousand dollars in expense money to get in there with	Mil dólares em dinheiro de despesas para entrar lá com
I could see the fear on your face	Eu podia ver o medo em seu rosto
I walk around and confirm the feeling	Eu ando por aí e confirmo o sentimento
We are even afraid to speak	Temos até medo de falar
I'm feeling the cold on the other side	Estou sentindo o frio do outro lado
The effects are unknown	Os efeitos são desconhecidos
I expected anything but not this	Eu esperava qualquer coisa, mas não isso
I want everyone who was anywhere near the border questioned	Eu quero todos que estavam em qualquer lugar perto da fronteira questionados
A couple of years younger than him	Um par de anos mais novo que ele
I want to know something personal about you	Eu quero saber algo pessoal sobre você
I nodded, my eyes staring at your lips	Eu balancei a cabeça, meus olhos olhando fixamente para seus lábios
I was afraid you wouldn't believe me	Eu estava com medo que você não acreditasse em mim
I put fear in this wretched town	Eu coloquei medo nesta cidade miserável
I believe you hate me	Eu acredito que você me odeia
I can't spoil you with just one box	Eu não posso mimá-lo com apenas uma caixa
Failure to obey would have dire consequences.	A falta de obediência teria consequências terríveis
I can show you a trick that works like magic	Eu posso te mostrar um truque que funciona como mágica
i can see them clearly	Eu posso vê-los claramente
A bike lock for my body	Um bloqueio de bicicleta para o meu corpo
I could see it so clearly	Eu podia ver isso tão claramente
I can't even think about it without shaking	Eu não consigo nem pensar nisso sem tremer
Hardy is also an artist and poet.	Hardy também é artista e poeta
I would not tolerate it	eu não iria tolerar isso
I believe being sick is no excuse	Eu acredito que estar doente não é desculpa
i was waiting for this	Eu estava esperando por isso
I can't wait to get old	Eu não posso esperar para envelhecer
Let's try again next season	Vamos tentar novamente na próxima temporada
I kinda fell back into spring	Eu meio que caí de volta na primavera
I can't meet your challenge	Eu não posso cumprir o seu desafio
I can't remember the name	não consigo lembrar o nome
I grew up paying attention to my surroundings	Eu cresci prestando atenção ao meu entorno
I can't tell what you're trying to go for	Eu não posso dizer o que está tentando ir para
I'm really valuable to him	Eu realmente sou valioso para ele
I would never threaten you	Eu nunca te ameaçaria
I was relieved when the test came back negative	Fiquei aliviado quando o exame deu negativo
I feel my age more now	Eu sinto mais minha idade agora
i am everything you are	eu sou tudo que é você
I'm trying to make the weak feel strong	Estou tentando fazer os fracos se sentirem fortes
I worried that he might kill you	Eu me preocupei que ele pudesse te matar
I need to be there, for the confrontation with her	Eu preciso estar lá, para o confronto com ela
I had just had a coffee and cognac	Eu tinha acabado de tomar um café e conhaque
It's unclear what happened after that	Não está claro o que aconteceu depois disso
A shiver ran through his body at the thought.	Um calafrio percorreu seu corpo com o pensamento
I mean try to put yourself in my shoe	Quero dizer, tente se colocar no meu sapato
I went to a lot of group therapy	Eu fui a muita terapia de grupo
I did not protect the woman's son	Eu não protegi o filho da mulher
I can turn to these things	Eu posso me virar para essas coisas
I know exactly what you are	Eu sei exatamente o que você é
A horrible feeling of dread came over me.	Uma sensação horrível de pavor tomou conta de mim
I took your sword and cut it in half	Eu peguei sua espada e cortei ao meio
I wondered what it all meant	Eu me perguntei o que tudo isso significava
I'm proud of you my daughter	Tenho orgulho de você, minha filha
I just had to have it	Eu só tinha que tê-lo
I liked cats and they knew it	Eu gostava de gatos e eles sabiam disso
I think that's how far we're going	Eu acho que é até onde vamos
I refused to have a defense attorney	Eu me recusei a ter um advogado de defesa
i saw it on your face	eu percebi isso em seu rosto
I would have to find a way out with her	Eu teria que encontrar uma saída com ela
I understand this phenomenon	Eu entendo esse fenômeno
I was taking care of you	eu estava cuidando de você
I was putting too much on tonight	Eu estava colocando muito nesta noite
A brilliant approach to data manipulation	Uma abordagem brilhante para manipulação de dados
I know where he is going	Eu sei para onde ele está indo
is no longer played	não é mais jogado
I know it and he knows it	Eu sei disso e ele sabe disso
I hope to live there for all eternity	Eu espero viver lá por toda a eternidade
I was given the job of operating the woolen press	Foi-me dado o trabalho de operar a prensa de lã
I didn't know what to think or feel	Eu não sabia o que pensar ou sentir
I hope we'll be fine here on the island	Espero que fiquemos bem aqui na ilha
I came across this almost forty years ago	Eu me deparei com isso quase quarenta anos atrás
i love it about it	Eu amo isso sobre isso
I've never seen her picture before	Eu nunca vi a imagem dela antes
They also entertained very often	Eles também entretinham com muita frequência
I didn't go after	eu não fui atrás
I know what they are talking about	Eu sei do que eles estão falando
I checked on some linked calls	Eu verifiquei em algumas chamadas vinculadas
I know this sounds a little backwards, but it works.	Eu sei que isso soa um pouco ao contrário, mas funciona
A figure fell from the bridge to the deck below	Uma figura caiu da ponte para o convés abaixo
I can't get involved	não consigo me envolver
I've never seen him really smile right before	Eu nunca tinha visto ele realmente sorrir direito antes
I can't do this shit anymore	Eu não posso mais fazer essa merda
I asked him how he wanted to die	Perguntei-lhe como ele queria morrer
I shouldn't have left the craft	Eu não deveria ter deixado o ofício
I wouldn't go anywhere for a while	Eu não iria a lugar nenhum por um tempo
I should have said something before	Eu deveria ter dito algo antes
I was responsible here	Eu era o responsável aqui
I needed her to tell me everything would be alright	Eu precisava que ela me dissesse que tudo ficaria bem
I may have a raging fever	Eu posso ter uma febre furiosa
I heard they exist you know	Ouvi dizer que eles existem você sabe
This form occurs across the entire range of species.	Esta forma ocorre em toda a gama de espécies
I couldn't lose another child	Eu não poderia perder outro filho
I had another use in mind for it anyway	Eu tinha outro uso em mente para ele de qualquer maneira
I had completely forgotten about it	tinha me esquecido completamente disso
I hear your light footstep passing through the living room	Eu ouço seu passo leve passando pela sala de estar
They were quickly released the same year.	Eles foram rapidamente lançados no mesmo ano
A few more minutes, that was all	Mais alguns minutos, isso foi tudo
I barely slept the night before	Eu mal tinha dormido na noite anterior
I appreciate any help	agradeço qualquer ajuda
I could take our mortgage and car insurance	Eu poderia pegar nossa hipoteca e seguro de carro
I do a lot of them	eu faço muitos deles
I know several people up there	Conheço várias pessoas lá em cima
Nine girls remained as opposed to just five boys.	Nove meninas permaneceram em oposição a apenas cinco meninos
I had to believe my map	Eu tive que acreditar no meu mapa
I wish we were good friends, trusted friends	Eu queria que fôssemos bons amigos, amigos confiáveis
I approached with a dull sense of duty	Aproximei-me com um senso de dever maçante
Growth continued with added rail links	O crescimento continuou com ligações ferroviárias adicionadas
I opened the book	Eu abri o livro
I really hope you two can figure something out	Eu realmente espero que vocês dois consigam descobrir algo
I pretended not to understand anything until they gave up	Eu fingi não entender nada até que eles desistiram
I think it has potential	acho que tem potencial
He's a walking disaster area	Ele é uma área de desastre ambulante
He had fine hair on his chest	Ele tinha cabelo fino no peito
I passed out after they broke up	Eu desmaiei depois que eles terminaram
I got seven out of eight questions	Eu acertei sete das oito perguntas
I was really worried about you actually	Eu estava realmente preocupado com você, na verdade
A distant ship smokes on the horizon	Um navio distante fuma no horizonte
I needed to fix this	Eu precisava dar um jeito nisso
I put my hands on either side of your face	Eu coloco minhas mãos em ambos os lados de seu rosto
I usually take care of his mail myself	Eu costumo cuidar da correspondência dele sozinho
I went back to her	voltei para ela
I appreciate your time	eu aprecio seu tempo
I felt so alone in this cold world	Eu me senti tão sozinho neste mundo frio
I took a step towards the building	Eu dei um passo em direção ao prédio
Now I know how intense fear can be	Agora eu sei o quão intenso o medo pode ser
I will protect you from now on	Eu vou te proteger a partir de agora
I like a woman who is witty	Eu gosto de uma mulher que é espirituosa
I packed a overnight bag	Eu fiz uma mala de noite
I was wondering if you could help me with this	Eu queria saber se você poderia me ajudar com isso
A second patrol car joined them.	Um segundo carro-patrulha se juntou a eles
I gave you an honest answer	te dei uma resposta honesta
I can never have days like this	Eu nunca consigo ter dias assim
I pity your poor brother	tenho pena do seu pobre irmão
I will take you back	eu vou te levar de volta
She often preferred	Muitas vezes ela preferia
A regular shape, it looked circular and flat	Uma forma regular, parecia circular e plana
I can't believe we're spending the day at the mall	Eu não posso acreditar que estamos passando o dia no shopping
I have to protect myself	eu tenho que me proteger
I understood the gospel when I was young	Eu entendi o evangelho quando jovem
I had to assume it was locked	Eu tive que assumir que estava trancado
I believe he invented electricity	Eu acredito que ele inventou a eletricidade
This places enormous demands on the mother.	Isso coloca enormes exigências sobre a mãe
A journey implies a significant undertaking	Uma jornada implica um empreendimento significativo
A healthy relationship is built on love, trust and communication.	Um relacionamento saudável é construído com amor, confiança e comunicação
I pass them on to a secretary	Eu os passo para um secretário
I stop, raise my gun and point it at her	Eu paro, levanto minha arma e aponto para ela
I should never have been in this situation	Eu nunca deveria ter estado nessa situação
I said, and forced myself to smile	eu disse, e me forcei a sorrir
I won't ask you to choose one over the other	Eu não vou pedir para você escolher um sobre o outro
I see a beautiful woman	Eu vejo uma mulher bonita
I receive every year	eu recebo todos os anos
I closed the door and leaned my head back	Fechei a porta e inclinei minha cabeça para trás
I used the bathroom in the basement	Eu usei o banheiro no porão
Use short first paragraphs	Use primeiros parágrafos curtos
I passed him the joint, more smoke rings	Passei-lhe o baseado, mais anéis de fumaça
I try to keep in shape	Eu tento manter a forma
It is not known why some people have developed this type	Não se sabe por que algumas pessoas desenvolveram esse tipo
I got my yellow belt	Ganhei minha faixa amarela
I knew you wouldn't want to give him up	Eu sabia que você não iria querer desistir dele
I can't stop thinking about the kiss	Não consigo parar de pensar no beijo
I absolutely love the rose scent too	Eu absolutamente amo o perfume de rosas também
I lost my job and ended up running out of money	Perdi meu emprego e acabei ficando sem dinheiro
I didn't even do that	eu nem fiz isso
I always find inspiration here	sempre encontro inspiração aqui
She stripped herself of her talent	Ela se despojou de seu talento
I regretted that the most	Lamentei que o mais
I know when a man is judging me	Eu sei quando um homem está me julgando
I watched him for several long minutes.	Eu o observei por vários longos minutos
Too bad, he'd been a pretty useful slave	Uma pena que, ele tinha sido um escravo bastante útil
I have all the experience and knowledge	Tenho toda a experiência e conhecimento
I smiled but held your intense gaze	Eu sorri, mas segurei seu olhar intenso
I would love to see this develop.	Vou adorar ver isso se desenvolver
i wasn't really scared	eu não estava realmente com medo
I think they know how important this is	Acho que eles sabem o quanto isso é importante
I knew she would be fine	Eu sabia que ela ficaria bem
I couldn't tie them together	Eu não poderia amarrá-los juntos
I want you to feel safe, comfortable and loved.	Eu quero que você se sinta seguro, confortável e amado
A dry world floated in the false window below	Um mundo seco flutuava na falsa janela abaixo
I can see it in your eyes	Eu posso ver isso em seus olhos
I think he's just lonely and confused	Eu acho que ele está apenas solitário e confuso
I might even graduate from swimming to flying	Eu posso até me graduar de natação para voar
I'm afraid to do this part	tenho medo de fazer essa parte
I was prepared for this	eu estava preparado para isso
I found it delicious	achei uma delicia
I drive right through a stop sign	Eu dirijo direito através de um sinal de pare
I just need to clear the air with you	Eu só preciso limpar o ar com você
I didn't need an explanation	eu não precisava de uma explicação
I knew what he did by looking at them	Eu sabia o que ele fazia olhando para eles
I had a feeling that nothing could compare	Eu tinha a sensação de que nada poderia comparar
I really enjoyed being there	Eu gostei muito de estar lá
He has this strange power called chance	Ele tem esse estranho poder chamado chance
I had two unexpected visitors arriving	Eu tive dois visitantes inesperados chegando
I know for a fact that they do	Eu sei de fato que eles fazem
I know he has other plans	Eu sei que ele tem outros planos
I hope it fits you well	Espero que caiba bem em você
I love the last part of this passage, too	Eu amo a última parte dessa passagem, também
I didn't even introduce you two	Eu nem apresentei vocês dois
I've been on the other side	eu estive do outro lado
A sharp nail rubbed into my back	Um prego afiado esfregou nas minhas costas
I think the army was too late	Acho que o exército atrasou muito
They just lack the light to show the way	Eles só falta a luz para mostrar o caminho
Few details are mentioned and none are explained	Poucos detalhes são mencionados e nenhum é explicado
I certainly didn't deserve to keep it	Eu certamente não merecia mantê-lo
I knew I had it	Eu sabia que tinha para mim
I could write circles around the math	Eu poderia escrever círculos em torno da matemática
I looked back to the bank	Eu olhei de volta para o banco
I can barely sleep at night, sometimes thinking about it	Eu mal consigo dormir à noite, às vezes pensando nisso
I knew all this through relatives	Eu sabia tudo isso através de parentes
I wonder if he knows if his mother works here	Gostaria de saber se ele sabe se a mãe trabalha aqui
A lovely and graceful lady was there, from a distant city	Uma senhora adorável e graciosa estava lá, de uma cidade distante
The skin sheds every few weeks	A pele é derramada a cada poucas semanas
A friend may say harsh things to him in anger.	Um amigo pode dizer coisas duras para ele com raiva
And maybe he wants you to see this contradiction	E talvez ele queira que você veja essa contradição
I thought my world had come to an end	Eu pensei que meu mundo tinha chegado ao fim
Really long time	Muito tempo mesmo
I'm really excited about maybe getting a copy	Estou muito animado sobre talvez ganhar uma cópia
I sure ain't	eu com certeza não é
About a hundred clerics took advantage of the offer	Cerca de uma centena de clérigos aproveitou a oferta
I always wondered how she did it	Eu sempre me perguntei como ela fez isso
A knife slipped silently through the flesh	Uma faca deslizou silenciosamente através da carne
I felt sick then, and wondered what was going on	Eu me senti doente então, e me perguntei o que estava acontecendo
I hadn't seen anyone	eu não tinha visto ninguém
A smile appeared where a smile shouldn't be	Um sorriso apareceu onde um sorriso não deveria estar
I spent most of the afternoon with the company's lawyers	Passei a maior parte da tarde com os advogados da empresa
I will be good for nothing	Eu serei bom para nada
i wasn't ready for this	eu não estava pronto para isso
A boy was behind the counter	Um menino estava atrás do balcão
I just couldn't remember who	Eu simplesmente não conseguia lembrar quem
I wasn't even mad at him	nem fiquei com raiva dele
I practically go to school, practice and work	Eu praticamente vou para a escola, pratico e trabalho
I want to run away as soon as possible	Eu quero fugir o mais rápido possível
I didn't read much	não li muito
I didn't know he was so powerful	Eu não sabia que ele era tão poderoso
I blow that one	eu sopro aquele
I want to love people	Eu quero amar as pessoas
I'm always happy to receive and respond to messages	Fico sempre feliz em receber e responder mensagens
A victory we accept as an everyday reality	Uma vitória que aceitamos como uma realidade do dia a dia
I kept my distance from him	Eu mantive minha distância dele
i tried it but i hated it	Eu tentei isso, mas odiei
A small stream runs through the valley	Um pequeno riacho atravessa o vale
He suffered second-degree burns on his right hand.	Ele sofreu queimaduras de segundo grau na mão direita
I started to feel that uncomfortable heat again	Comecei a sentir aquele calor desconfortável novamente
I didn't respond, and he didn't send anything else.	Eu não respondi, e ele não enviou mais nada
I needed to get out of it	Eu precisava sair disso
I didn't allow myself to live in the cold	Eu não me permiti viver no frio
I moved to the next corner and drew two lines	Mudei para o próximo canto e desenhei duas linhas
I can't live like this	Eu não posso viver assim
I make these songs for me	Eu faço essas músicas para mim
I didn't know they were special	Eu não sabia que eles eram especiais
I understand, then, the dimension of this earthquake	Eu entendo, então, a dimensão deste terremoto
I couldn't, wouldn't stop seeing him	Eu não poderia, não pararia de vê-lo
A gift from her soon to be minted	Um presente dela que em breve serão cunhadas
I never wrote this in my notebook	Eu nunca escrevi isso no meu caderno
I knew he wanted to be doing other things	Eu sabia que ele queria estar fazendo outras coisas
I think knowing the answers made him feel at ease	Acho que saber as respostas o fez se sentir à vontade
I want to help you relax	Eu quero ajudar a relaxar você
She was a powerful woman	Ela era uma mulher poderosa
I hope we are fine	Espero que fiquemos bem
I don't have the authority to do that.	Eu não tenho autoridade para fazer isso
To properly mark our new beginning	Para marcar adequadamente nosso novo começo
I just fixed mine a few weeks ago	Acabei de consertar o meu há algumas semanas
I looked at the key in my bed	Eu olhei a chave na minha cama
i like the sound of it	eu gosto do som disso
I looked at the glass wall	Eu olhei para a parede de vidro
I hope we're at the beginning of something wonderful	Espero que estejamos no início de algo maravilhoso
I've never joined a customer on the couch before	Eu nunca me juntei a um cliente no sofá antes
I grew more and more alone and isolated	Eu cresci cada vez mais sozinho e isolado
I sleep in the middle of the bed	eu durmo no meio da cama
I didn't see any transport out there	Eu não vi nenhum transporte lá fora
I really hope we can work this out	Eu realmente espero que possamos resolver isso
I wasn't thinking about victory	Eu não estava pensando em vitória
I was always up for a taste of her	Eu estava sempre pronto para um gosto dela
I went in and pulled the door	Entrei e puxei a porta
I need him to help me	preciso que ele me ajude
I'm committed to those	Estou comprometido com aqueles
I spend most of my days out alone	Eu passo a maior parte dos meus dias fora sozinho
I get up an hour early to stretch	Eu me levanto uma hora mais cedo para me alongar
I watched him at the counter while he waited	Eu o observei no balcão enquanto ele esperava
I started writing texts for print advertising	Comecei escrevendo textos para publicidade impressa
I felt the weight of her body sink beside me	Eu senti o peso do corpo dela afundar ao meu lado
A smile slipped across his lips and he nodded.	Um sorriso deslizou em seus lábios e ele assentiu
I don't feel excited, happy or confident	Não me sinto animado, feliz ou confiante
I was just as shocked as everyone else.	Eu estava tão chocado quanto todo mundo
I felt like a monster	me senti um monstro
I didn't have time to think about it.	Eu não tive tempo para pensar sobre isso
I just didn't know what was wrong	Eu só não sabia o que estava errado
I would like to know more than that	Eu gostaria de saber mais do que isso
I got up and put my books in my bag	Eu me levantei e coloquei meus livros na minha bolsa
I still not today	eu ainda não hoje
A guy could only do so much	Um cara só poderia fazer tanto
i think we will get rid of it	acho que vamos nos livrar disso
I plan to do the same this year	pretendo fazer o mesmo este ano
i was really trying	eu realmente estava tentando
I felt physically better every day	Eu me sentia fisicamente melhor a cada dia
I can see so much	Eu posso ver tanto assim
I saw them exchange a kiss	Eu os vi trocar um beijo
I'm glad you like	fico feliz que goste
I have no idea who my parents are	Eu não tenho ideia de quem são meus pais
I couldn't believe it would never be the same	Eu não podia acreditar que nunca seria o mesmo
I took the trouble to find your character	Eu me dei ao trabalho de descobrir seu personagem
He served as senior producer	Ele atuou como produtor sênior
I said what he thinks	eu disse o que ele pensa
I wasn't planning to be gone for long.	Eu não estava planejando ficar fora por muito tempo
I'll be there every night at ten o'clock	Eu estarei lá todas as noites às dez horas
I want you to forgive yourself	Eu quero que você se perdoe
I hate ships, he thought.	Eu odeio navios, ele pensou
Or maybe for a few seasons past	Ou talvez por algumas temporadas passadas
I smiled at her with love	Eu sorri para ela com amor
I used to be an armed cop	Eu costumava ser um policial armado
I was blowing oil yesterday	Eu estava soprando óleo ontem
He finished the rally in sixth place	Ele terminou o rali em sexto lugar
I don't want you to die like the others	Eu não quero que você morra como os outros
I tried to perform them on my dry face	Eu tentei realizá-los no meu rosto seco
I hope the rabbit brought them	Eu espero que o coelho os trouxe
I practically melted	eu praticamente derreti
I had some good years	eu tive alguns bons anos
I'm living with my parents	estou morando com meus pais
I couldn't place the feeling but it was familiar	Eu não poderia colocar o sentimento, mas era familiar
i fell on my ass at the bottom	eu caí na minha bunda na parte inferior
I fell over the edge and dove into deep water	Eu caí na borda e mergulhei em águas profundas
I care about improvement	Eu me importo com a melhoria
Some bad blood there	Um pouco de sangue ruim lá
I had even learned a word for it	Eu tinha até aprendido uma palavra para isso
I recommend your services	Eu recomendo seus serviços
I believe that this situation may present us with an opportunity	Acredito que esta situação pode nos apresentar uma oportunidade
I can't think of anyone else	não consigo pensar em mais ninguém
I feel honored and lucky	me sinto honrado e sortudo
I look left and right	eu olho para a esquerda e para a direita
Landed without the ball contacting me	Aterrissei sem a bola entrar em contato comigo
I was good to see the sunset	Eu era bom ver o pôr do sol
I need to work with them one by one	Eu preciso trabalhar com eles um por um
I need to lower my stress level	Eu preciso diminuir meu nível de estresse
I'm not asking for your charity or assistance	Eu não estou pedindo sua caridade ou assistência
I do, but our focus is on protecting you	Eu faço, mas nosso foco é a proteção de você
This is a partial list	Essa é uma lista parcial
I was responsible for keeping them in line	Eu era responsável por mantê-los na linha
I doubt they want to do that	duvido que eles queiram fazer isso
I didn't try to cover them	Eu não tentei cobri-los
I was really lost and I told her so	Eu estava realmente perdido e disse isso a ela
I turned around and took a step behind me	Eu me virei e dei um passo atrás de mim
A beautiful sexy collection of old ladies waiting for you	Uma bela coleção sexy de velhas esperando por você
Can I participate in this challenge	Posso participar deste desafio
I lifted her in my arms	Eu a levantei em meus braços
A house is just a house	Uma casa é apenas uma casa
I decided against it	eu decidi contra isso
I too had great joy in preaching that sermon	Eu também tive muita alegria em pregar aquele sermão
I was one of the first	eu fui um dos primeiros
I would probably be the worst option	Eu provavelmente seria a pior opção
I was completely shocked but happy	Fiquei completamente chocado, mas feliz
I couldn't see where you had gone	Eu não podia ver onde você tinha ido
A wave of relief washed over her.	Uma onda de alívio correu sobre ela
I can help you get it back	Eu posso ajudá-lo a recuperá-la
But what it offers is quite average in volume	Mas o que oferece é bastante médio em volume
I turned the page, and it got much worse	Virei a página, e ficou muito pior
A new life together	Uma nova vida, juntos
She never gave you children	Ela nunca lhe deu filhos
I usually do this the night before	Eu costumo fazer isso na noite anterior
I couldn't figure out	eu não conseguia descobrir
I allow this marriage in my name	Eu permito este casamento em meu nome
French cavalry is on your left	cavalaria francesa está à sua esquerda
I turn in place, looking for my new husband	Eu me viro no lugar, procurando meu novo marido
a cigar in the mouth	Um charuto na boca
I now longed for a future alone and uncertain	Eu agora ansiava por um futuro sozinho e incerto
I told myself that neither she nor anyone else cared	Eu disse a mim mesmo que nem ela nem ninguém se importava
I went to the kitchen and started my morning routine	Fui para a cozinha e comecei minha rotina matinal
I jumped away from her	eu pulei para longe dela
i wasn't really listening	eu não estava realmente ouvindo
I just pretended I would be like a friend	Eu apenas fingi que seria como um amigo
A storage room was behind the door	Uma sala de armazenamento estava atrás da porta
I would take the leap of faith	Eu ia dar o salto de fé
I just know that you beat yourself up for it	Eu só sei que você se bate por isso
A decision you can't go back from	Uma decisão da qual você não pode retornar
I know, it doesn't sound like an exciting read.	Eu sei, não parece uma leitura emocionante
I want to try on some of my old clothes	Eu quero experimentar algumas das minhas roupas velhas
I can't let them hurt anyone because of me	Eu não posso deixá-los machucar ninguém por minha causa
A download of opinion channels reigning	Um download de canais de opinião reinando
I couldn't even smell smoke	eu não podia nem sentir o cheiro de fumaça
I got up for another blow	Eu levantei para outro golpe
Another eight bridges also cross the creek.	Outras oito pontes também cruzam o riacho
I demand fair treatment	Eu exijo um tratamento justo
I was just thinking about the future	Eu só estava pensando no futuro
I got dressed and went down to the lobby	Eu me vesti e desci para o lobby
I rarely reached out to find new accounts	Raramente entrei em contato para encontrar novas contas
A very good act, but an act all the same	Um ato muito bom, mas um ato da mesma forma
I failed him as a father until now	Eu falhei com ele como pai até agora
I love that we're having a baby	Eu amo que nós vamos ter um bebê
I find this fascinating	acho isso fascinante
I borrowed a phrase from the source of any charges	Eu emprestei uma frase da fonte de quaisquer cobranças
I still have a head start on him so	Eu ainda tenho uma vantagem sobre ele então
I'm everything the father could ever be	Eu sou tudo que o pai nunca poderia ser
They also performed several doubles titles together.	Eles também realizaram vários títulos de duplas juntos
I bet you haven't eaten in days	Aposto que não come há dias
A fox, however, lives to be impressed.	Uma raposa, no entanto, vive para se impressionar
I was looking for my grandson	Eu estava procurando meu neto
i should be happy about it	Eu deveria estar feliz com isso
I couldn't teach anyone how to do this	Eu não poderia ensinar a ninguém como fazer isso
I can't claim my lands unless things change	Eu não posso reivindicar minhas terras a menos que as coisas mudem
I pick her up gently, taking care not to hurt her.	Eu a pego gentilmente, tomando cuidado para não machucá-la
I just didn't expect	eu só não esperava
I started an account	eu comecei uma conta
I'm interested in your work	estou interessado no seu trabalho
I was never one to rip on paper	Eu nunca fui de rasgar em papel
I have complete confidence in your plans	Tenho total confiança em seus planos
A difficult but a plan nonetheless	Um difícil, mas um plano, no entanto
I wonder where this heat comes from	Eu me pergunto de onde vem esse calor
I couldn't remember moving so quickly	Eu não conseguia me lembrar de me mover tão rapidamente
Due to an ankle injury, he did not participate.	Devido a uma lesão no tornozelo, ele não participou
I can always look at his work when it's done.	Eu sempre posso olhar para o seu trabalho quando ele estiver pronto
I was just a contract for him	Eu era apenas um contrato para ele
I spent an afternoon with her	passei uma tarde com ela
A short, you don't have to worry	Um curto, você não precisa se preocupar
I had one of them and I will never buy another one again.	Eu tive um deles e nunca mais compro outro
A good story and all	Uma boa história e tudo
I could feel a kiss of death	Eu podia sentir um beijo da morte
I hadn't been around many white people before	Eu não tinha estado em torno de muitas pessoas brancas antes
I love the smell of salt water	Eu amo o cheiro da água salgada
I have family around me	Eu tenho família ao meu redor
I thought this was a good idea	Eu pensei que isso era uma boa ideia
One was never seen again	Um nunca mais foi visto
I was so out of my comfort zone	Eu estava tão fora da minha zona de conforto
I really don't know what to do now	Eu realmente não sei o que fazer agora
I'm fit and flexible	Estou em forma e flexível
I only left enough breast milk for this afternoon	Eu só deixei leite materno suficiente para esta tarde
I never mess with married women	Eu nunca mexo com mulheres casadas
i was scared of something worse	eu estava com medo de algo pior
I was never able to be with a woman	Eu nunca fui capaz de ficar com uma mulher
I should never have gone to the police station	Eu nunca deveria ter ido à delegacia
I couldn't afford even one meal a day	Eu não podia pagar nem uma refeição por dia
A cloud of sugar dissolved in your mouth	Uma nuvem de açúcar dissolvida em sua boca
A place where only hollow spirits dwell	Um lugar onde apenas espíritos ocos habitam
I take it all back now	eu levo tudo isso de volta agora
I gave quick instructions on how to use the material	Dei instruções rápidas sobre como usar o material
I called for another full round	Eu liguei para outra rodada completa
I cannot defend my position	Eu não posso defender minha posição
I have no choice now	não tenho escolha agora
I didn't have the energy to carry it up	Eu não tinha energia para carregá-la para cima
I needed to keep busy	Eu precisava me manter ocupado
I swear his neck is as big as my waist	Eu juro que o pescoço dele é tão grande quanto a minha cintura
I want to keep an eye on them	quero ficar de olho neles
I took a look at the gallery	dei uma olhada na galeria
I came back and took them	voltei e os levei
they were very happy	Eles estavam muito alegres
Now I can finally go to school	Agora posso, finalmente, ir para a escola
I remember now that she had brown eyes	Lembro-me agora que ela tinha olhos castanhos
I spoke my mind freely and frankly	Eu falei minha mente livremente e francamente
I used to be always tired	Eu costumava estar sempre cansado
I also went towards youth	Eu também fui em direção à juventude
I really wanted to fall in love with this woman	Eu realmente queria me apaixonar por essa mulher
I hit the back of my head really hard	eu bati a parte de trás da minha cabeça muito forte
I haven't seen it in a long time	fazia muito tempo que eu não via
I didn't get anything	eu não consegui nada
A frown dragged her lips down	Uma carranca arrastou seus lábios para baixo
I waved the check in his face	Eu acenei o cheque na cara dele
I think it is a great idea	acho uma ótima ideia
I could answer questions on the phone all day	Eu poderia responder perguntas no telefone o dia todo
I jump to my feet, and swing the pole back	Eu salto para os meus pés, e balanço o poste para trás
I leaned against the counter and closed my eyes	Inclinei-me no balcão e fechei os olhos
I wanted my white walls	Eu queria minhas paredes brancas
I know the restaurant	eu conheço o restaurante
I told this to my friends	Eu disse isso aos meus amigos
I can't wait for a night out	Eu não posso esperar por uma noite fora
I shook my head furiously	Eu balancei minha cabeça furiosamente
I be telling the truth	eu estar dizendo a verdade
i love being inside you	Eu amo estar dentro de você
You will lose more than you gain	Você vai perder mais do que você ganha
I have a problem doing this	Eu tenho um problema ao fazer isso
I tried to remember the poster outside the theater	Tentei me lembrar do pôster do lado de fora do teatro
I didn't really know him at all	Eu realmente não o conhecia afinal
This term is widely used by the mass media.	Este termo é amplamente utilizado pela mídia de massa
I know how to deal with danger	Eu sei como lidar com o perigo
I found something even better	encontrei algo ainda melhor
I asked her again what was wrong	Perguntei a ela novamente o que estava errado
I wish you all were here	Eu queria que todos vocês estivessem aqui
I saw the happy memories	Eu vi as memórias felizes
I just finished this phase	acabei de terminar essa fase
I pulled away and looked at him	Eu me afastei e olhei para ele
A mind was working here	Uma mente estava trabalhando aqui
Legislative leaders consulted with him on difficult issues	Líderes legislativos o consultaram sobre problemas difíceis
I was remembering what they said at church	Eu estava lembrando o que eles disseram na igreja
I was not the most physically fit of individuals	Eu não era o mais fisicamente apto dos indivíduos
I seemed to be the center of discussion	Eu parecia ser o centro da discussão
I just have a little time	Eu só tenho um pouco de tempo
I can feel your tension	Eu posso sentir sua tensão
A table with two chairs	Uma mesa com duas cadeiras
I fight the shiver that wants to get out	Eu luto contra o arrepio que quer sair
I was different from my past this time	Eu era diferente do meu passado desta vez
I know how amazing this place can be	Eu sei o quão incrível este lugar pode ser
I stopped with the procession	Parei com a procissão
These weapons were selected before they left	Essas armas foram selecionadas antes de partirem
I smiled back, hoping to scare him	Eu sorri de volta, esperando assustá-lo
I could see the light coming down at incredible speed	Eu podia ver a luz descendo a uma velocidade incrível
I wiped it off my face with a sleeve	Eu limpei do meu rosto com uma manga
can i have a client	posso ter um cliente
I left all my friends behind, and my horse	Deixei todos os meus amigos para trás, e meu cavalo
I wouldn't imagine someone stealing that car	Eu não imaginaria alguém roubando aquele carro
I was married on an internship	Eu fui casado em um estágio
He knows who shot him	Ele sabe quem atirou nele
I can't vote at all	Eu não posso votar em tudo
I clear my throat and try again	Eu limpo minha garganta e tento novamente
I bet it would have worked fine	Aposto que teria funcionado bem
I kept you away from sports	Eu te mantive longe dos esportes
I turned my head to see her	Eu virei minha cabeça para vê-la
I say it leads to the three sisters	Eu digo que leva às três irmãs
I reach for her hand	eu alcanço a mão dela
I ain't got nothing to play tonight at the show	Eu não tenho nada para tocar hoje à noite no show
I doubt they really pushed the cars off the road	Eu duvido que eles realmente empurraram os carros para fora da estrada
I went to the bar to talk to her	Fui ao bar falar com ela
A guardian wouldn't be so kind	Um guardião não seria tão gentil
I was cold and naked	eu estava com frio e nu
I still give money to my parish	Eu ainda dou dinheiro para minha paróquia
A strange man will join us at the ranch	Um homem estranho se juntará a nós no rancho
I came to take back what's mine	Eu vim para pegar de volta o que é meu
I see people wanting a horror lesson	Eu vejo pessoas querendo uma lição de terror
I could always use an extra pair of hands	Eu sempre poderia usar um par extra de mãos
I have trouble remembering a time before cancer	Tenho dificuldade em me lembrar de um tempo antes do câncer
I had no idea this could be done.	Eu não tinha ideia de que isso poderia ser feito
The ship later recovered the abandoned equipment	O navio mais tarde recuperou o equipamento abandonado
I went to kiss him but he walked away	Eu fui beijá-lo, mas ele se afastou
i can really hear it now	Eu posso realmente ouvir agora
I didn't play him for a fool	eu não joguei ele para um tolo
I want to have a family	quero ter uma familia
I turned around and smiled at him	Eu me virei e sorri para ele
I know it's hard for her	Eu sei que é difícil para ela
i have the same problems	eu tenho os mesmos problemas
I didn't see her play with the band again, though.	Eu não a vi tocar novamente com a banda, embora
I checked some of the things he said online	Eu verifiquei algumas das coisas que ele disse online
I also remember seeing red between the lights	Também me lembro de ver vermelho entre as luzes
I think it should be very soon	acho que deve ser muito em breve
I try again with the same result	Eu tento novamente com o mesmo resultado
I felt myself starting to pull away	Eu me senti, começando a me afastar
I couldn't figure out what was going on	Eu não conseguia descobrir o que estava acontecendo
I just didn't have the time and energy to spare.	Eu simplesmente não tinha tempo e energia de sobra
A package was waiting for her	Um pacote estava esperando por ela
I didn't want to see you	eu não queria te ver
I tied a knot in my belt, then another	Eu dei um nó no cinto, depois outro
I couldn't believe her	eu não podia acreditar nela
I looked around the room again, really taking it in.	Olhei ao redor da sala novamente, realmente absorvendo
I doubted there was anything useful in the package	Eu duvidava que houvesse algo útil no pacote
I can't believe anyone would do this	Eu não posso acreditar que alguém faria isso
I wasn't exactly trying to get away	Eu não estava tentando fugir exatamente
A big city, very alive	Uma grande cidade, muito viva
I tried to pull her hand to help her	Eu tentei puxar a mão dela para ajudá-la
I want it to be special	Eu quero que seja especial
I can't say enough about her work.	Eu não posso dizer o suficiente sobre o trabalho dela
I saw all the blood on the floor	Eu vi todo o sangue no chão
I wasn't sure it was what you expected	Eu não tinha certeza que era o que você esperava
I can hear it in my head now	Eu posso ouvir isso na minha cabeça agora
I was a fool for being rude	Eu fui um tolo por ser rude
I couldn't make you happy	Eu não poderia te fazer feliz
I know he's telling the truth	Eu sei que ele está dizendo a verdade
I felt good there	me senti bem ali
This marriage produced another daughter and a son.	Este casamento produziu outra filha e um filho
A wall of ice at least 30 meters high	Uma parede de gelo com pelo menos 30 metros de altura
He was also very lucky on many occasions.	Ele também teve muita sorte em muitas ocasiões
I keep playing this scene in my head	Eu continuo jogando essa cena na minha cabeça
I tried to gain my composure before he saw me	Eu tentei ganhar minha compostura antes que ele me visse
I also mistreated animals	Eu também maltratei animais
I aimed right in the middle of his body	Eu mirei bem no meio do corpo dele
I can't stand people crying in front of me	Eu não suporto pessoas chorando na minha frente
a difficult situation	Uma situação difícil
I haven't seen you for the next year and a half	Eu não te vi no próximo ano e meio
We could have done better this season	Poderíamos ter feito melhor nesta temporada
I didn't see your death	não vi sua morte
I recognized your camera	Eu reconheci sua câmera
I normally could easily figure this out	Eu normalmente poderia descobrir isso facilmente
I know he never meant to be mean to me	Eu sei que ele nunca quis ser cruel comigo
I was gaining line with every bomb	Eu estava ganhando linha com cada bomba
I want him to know this	Eu quero que ele saiba disso
I didn't allow myself to feel relieved.	Eu não me permiti me sentir aliviado
A person who dreams lives a thousand lives	Uma pessoa que sonha vive mil vidas
I love both sides for very different reasons.	Eu amo os dois lados por razões bem diferentes
i shouldn't be seeing this	eu não deveria estar vendo isso
I have to have something to deal with this problem	Eu tenho que ter algo para lidar com esse problema
I respected that in him	eu respeitava isso nele
I need to investigate	eu preciso investigar
I mean I'm not sorry for you having a date	Quero dizer, não sinto muito por você ter um encontro
I mean we were mad at you for sure	Quero dizer, estávamos bravos com você, com certeza
i will see you again	Eu vou ver você de novo
More flowers open during the day than at night.	Mais flores abrem durante o dia do que à noite
I just didn't have space	só não tinha espaço
I tried to hold my hand	Eu tentei segurar minha mão
I could tell they were uncomfortable	Eu poderia dizer que eles estavam desconfortáveis
I pray for all readers	Eu oro por todos os leitores
I put down the knife and opened the door	Deixei de lado a faca e abri a porta
I was out of my depth and alone	eu estava fora da minha profundidade e sozinho
A feeling of failure took hold of him.	Um sentimento de fracasso tomou conta dele
I try to run faster but I just stumble	Eu tento correr mais rápido, mas só tropeço
I really enjoyed the company of this pair	Eu realmente gostei da companhia deste par
I have to be careful with the leg now	Eu tenho que ter cuidado com a perna agora
I was living proof of that	Eu era a prova viva disso
I hope your family is well	espero que sua familia esteja bem
I didn't want that	eu não queria que
I hope you already found that place	Espero que você já tenha encontrado aquele lugar
I lost the French crimes election	Perdi a eleição dos crimes franceses
I have a lot of respect for you	Eu tenho muito respeito por você
I wave at her but otherwise ignore her	Eu aceno para ela, mas de outra forma a ignoro
I need help for my next song	Preciso de ajuda para minha próxima música
I thought we needed some space	Eu pensei que precisávamos de algum espaço
I reach, following closely to the office	Eu alcanço, seguindo de perto para o escritório
I always liked	eu sempre gostei
A vision without involvement	Uma visão sem envolvimento
I know how girls are when they're mad	Eu sei como as garotas são quando estão bravas
I saw this idea on a bar building site	Eu vi essa ideia em um site de construção de bar
I just want her to know how true this is	Eu só quero que ela saiba o quão verdade isso é
I even called her office	Eu até liguei para o escritório dela
I accepted her offer and went to exchange	Aceitei sua oferta e fui trocar
I was surprised at the huge size	Fiquei surpreso com o tamanho enorme
I explained how energy is directed by attention	Expliquei como a energia é dirigida pela atenção
i can't think about it now	Eu não posso pensar nisso agora
I hear her voice, that wretched voice of yours	Eu ouço sua voz, aquela voz miserável de seu
I gave one to each of them	Eu entreguei um para cada um deles
I just remember that day	Eu só me lembro daquele dia
I'll let you know anyway	Eu vou deixar você saber de qualquer maneira
I thought it was an adventure	Eu pensei que era uma aventura
I returned to the group for lunch	Voltei ao grupo para o almoço
i couldn't let you go	eu não podia deixá-lo ir
Males and females differ in size and appearance.	Machos e fêmeas diferem em tamanho e aparência
I think it was the shutdown	Acho que foi o desligamento
I leaned against the hallway wall	Eu me encostei na parede do corredor
I offered to show her around the school	Eu me ofereci para mostrar a ela a escola
I didn't know how long he would continue to do this.	Eu não sabia quanto tempo ele continuaria a fazer isso
I texted him yesterday morning to check he slept well	Eu mandei uma mensagem para ele ontem de manhã para verificar se ele dormiu bem
I removed the fade class but to no avail	Eu removi a classe fade, mas sem sucesso
I found myself walking into a big hallway	Eu me encontrei entrando em um grande corredor
I had to refuse them	Eu tive que recusá-los
I tried to stand up but my knees were weak	Eu tentei ficar de pé, mas meus joelhos estavam fracos
I wouldn't know what to say to him	Eu não saberia o que dizer a ele
A camera was used to capture the result	Uma câmera foi usada para capturar o resultado
I repeat, disregard the last instruction	Repito, desconsidere a última instrução
I need to call my boss	Eu preciso ligar para o meu chefe
I didn't believe him	eu não acreditei nele
I pushed the rest of the way down	Eu empurrei o resto do caminho para baixo
Won the election by two votes	Ganhou a eleição por dois votos
I like it as a goal	Eu gosto disso como um objetivo
We love having you with us	Adoramos tê-la conosco
I refuse to give entry to any of you	Eu me recuso a dar entrada a qualquer um de vocês
A video was also filmed for this version.	Um vídeo também foi filmado para esta versão
Remained in the top ten for six weeks	Permaneceu no top dez por seis semanas
I like your companionship	Eu gosto da sua companhia
I came empty handed	eu vim com as mãos vazias
I hoped he would come back soon	Eu esperava que ele voltasse logo
I used to hunt cattle in those woods	Eu costumava caçar gado naquelas matas
I just need to stop seeing you	Eu só preciso parar de te ver
I love getting questions about my bike	Adoro receber perguntas sobre minha moto
I think he is our only hope	Eu acho que ele é nossa única esperança
I fought it and kept driving	Eu lutei contra isso e continuei dirigindo
I love you and I want to hear your voice more	Eu te amo e quero ouvir mais sua voz
I took a step forward and wrapped my arms around her.	Dei um passo à frente e passei meus braços em volta dela
A door opened again, a little violently.	Uma porta se abriu novamente, um pouco violentamente
I had some fruit for dinner and then I went to write	Eu comi algumas frutas no jantar e depois fui escrever
I haven't seen her smile often though	Eu não a vi sorrir muitas vezes embora
I don't want my poems to become boring	Não desejo que meus poemas se tornem chatos
Not sure if it's too ambitious a goal	Não tenho certeza se é uma meta muito ambiciosa
I swear this is weird and weirder than science fiction	Eu juro que isso é estranho e mais estranho que ficção científica
I have to win them over with my charm	Eu tenho que conquistá-los com meu charme
I was in the final year of high school	Eu estava no segundo ano final do ensino médio
I want the good and the sick	Eu quero o bem e o doente
A small light appeared from above	Uma pequena luz apareceu de cima
I must be losing my mind, she thought to herself.	Eu devo estar perdendo a cabeça, ela pensou consigo mesma
I had my back to him	eu estava de costas para ele
I just think it's very sad	só acho muito triste
I couldn't see or hear properly	Eu não podia ver ou ouvir corretamente
I wondered what the hell was going on	Eu me perguntei o que diabos estava acontecendo
I just wasn't sure if it was a good idea	Eu só não tinha certeza se era uma boa ideia
A lot of people didn't get that much	Muita gente não conseguiu tanto
I want you to be absolutely positive	Eu quero que você seja absolutamente positivo
I can't do this to them	Eu não posso fazer isso com eles
I believe very strongly in the truth	Eu acredito muito fortemente na verdade
I think it was trying to tell me to run	Eu acho que estava tentando me dizer para correr
A small wave of pleasure and hope filled him	Uma pequena onda de prazer e esperança o encheu
I had no love for this world	Eu não tinha amor por este mundo
I followed him, standing in front of him	Eu o segui, de pé na frente dele
I could feel sharp stones under my face and chest	Eu podia sentir pedras afiadas sob meu rosto e peito
I raised a lot of points in my posts	Eu levantei muitos pontos em meus posts
I can't afford the wrong kind of publicity	Eu não posso pagar o tipo errado de publicidade
I had a sudden urge to fix it	Eu tive um desejo repentino de corrigi-lo
I started to feel better	comecei a me sentir melhor
I smiled a smile that would just leave you in awe	Eu sorri um sorriso que o deixaria apenas maravilhado
I can't increase your allowance	Eu não posso aumentar sua mesada
I understand the basic role and expectations of the position	Eu entendo o papel básico e as expectativas da posição
I want to hear everything	quero ouvir tudo
I wasn't about to though	Eu não estava prestes a, embora
I can't go out and walk down the street	Eu não posso sair e andar na rua
I have no idea what kind of place this is	Eu não tenho ideia de que tipo de lugar é esse
I always follow my instincts	Eu sempre sigo meus instintos
I was hanging above the ground	eu estava pendurado acima do solo
I wonder what happened to me	Eu me pergunto o que aconteceu comigo
A good enough reason to leave the river	Uma razão boa o suficiente para deixar o rio
I only knew what he told me, that's it	Eu só sabia o que ele me disse, é isso
I had planned this day, based on weather reports	Eu tinha planejado este dia, baseado em boletins meteorológicos
I enter and follow the path before me	Eu entro e sigo o caminho diante de mim
I knocked on your door and a few seconds passed	Eu bati em sua porta e alguns segundos se passaram
I did a music business appraisal	Eu fiz uma avaliação do negócio da música
I don't know what was in front of me	Eu não sei o que estava à minha frente
I always had a bad feeling about her anyway	Eu sempre tive um mau pressentimento sobre ela de qualquer maneira
I left the scene about five minutes ago	Saí de cena cerca de cinco minutos atrás
I soon felt remarkably tired.	Logo me senti notavelmente cansado
I won't talk much about it	não vou falar muito sobre isso
A guy making up a name	Um cara inventando um nome
I have a teaching job there	Eu tenho um trabalho de professor lá
Some also have running water	Alguns também têm água corrente
I urge you to think about it	Eu exorto você a pensar sobre isso
I close and lock so nothing falls out	Eu fecho e tranco, então nada cai
I can't eat anymore	não consigo mais comer
I put hot water here	Eu coloco água quente aqui
A sadness, a resignation, maybe fear	Uma tristeza, uma resignação, talvez medo
I tried without the glass and didn't really see anything	Eu tentei sem o vidro e realmente não vi nada
This guy has a hard time breaking the balls	Esse cara tem dificuldade em quebrar as bolas
I tried in vain to use it	Eu tentei em vão usá-lo
I haven't been drinking	eu não tenho bebido
I barely got the words	Eu mal consegui as palavras
I started to preach the true gospel	Eu comecei a pregar o verdadeiro evangelho
She didn't advance to the final round	Ela não avançou para a rodada final
A fiction of a fiction	Uma ficção de uma ficção
I made the top hundred	Eu fiz o top cem
I will miss you next week	vou sentir sua falta semana que vem
I could feel her excitement through her pants	Eu podia sentir sua excitação através de suas calças
I broke my no bread rule about it	Eu quebrei minha regra sem pão sobre isso
An earlier study of phone vs.	Um estudo anterior de telefone vs.
I needed a change once the treatment healed me	Eu precisava de uma mudança uma vez que o tratamento me curou
He recognized what was at stake	Ele reconheceu o que estava em jogo
A way to shape and create lesson plans	Uma maneira de moldar e criar planos de aula
I heard you were in town	Ouvi dizer que você estava na cidade
I probably don't either	Eu provavelmente também não
The first segment contains the first pair of legs	O primeiro segmento contém o primeiro par de pernas
Glass windows have been replaced with clear plastic	As janelas de vidro foram substituídas por plástico transparente
I should take this key	Eu deveria tirar essa chave
A warm breeze blew in from the south	Uma brisa quente soprou do sul
I need to say something soon	Eu preciso dizer algo em breve
I can remember so much	Eu posso me lembrar tanto
I have huge respect for him	tenho um respeito enorme por ele
I can feel your breath on my lips	Eu posso sentir sua respiração em meus lábios
I don't make unreasonable demands	Eu não faço exigências irracionais
I want it to last baby	Eu quero que dure, baby
I don't need these things	Eu não preciso dessas coisas
I will show you many things	Eu vou te mostrar muitas coisas
I want to see you one more time	Eu quero vê-la mais uma vez
i have good news for you	eu tenho boas notícias para você
I look forward to discussing more about your project.	Estou ansioso para discutir mais sobre o seu projeto
I wasn't seated long when someone joined me	Eu não estava sentado por muito tempo quando alguém se juntou a mim
I wouldn't hurt a fly	eu não machucaria uma mosca
I didn't know who was playing who	Eu não sabia quem estava tocando quem
Delivery frequency has been set to every two weeks	A frequência de entrega foi definida para a cada duas semanas
That was the worst of all	Esse foi o pior de todos
I sincerely apologize for that	Eu sinceramente peço desculpas por isso
i can't see the future	Eu não posso ver o futuro
I could have lost my life	Eu poderia ter perdido minha vida
I can't allow them to treat my planet like this	Não posso permitir que tratem meu planeta assim
I had a really nice family	Eu tinha uma família muito legal
I can totally relate it to winter in my mind	Eu posso relacioná-la totalmente com o inverno em minha mente
A strong and wonderful person	Uma pessoa forte e maravilhosa
I teach my daughter many things	Eu ensino muitas coisas para minha filha
I gave up good and bad deeds	Eu desisti de boas e más ações
I think this answers my question	Acho que isso responde minha pergunta
I cursed myself for being so vulnerable	Eu me amaldiçoei por ser tão vulnerável
The solid has a low melting and boiling point	O sólido tem um baixo ponto de fusão e ebulição
I entered the hospital	entrei no hospital
I can't take my eyes off hers	Eu não consigo tirar meus olhos dos dela
I bring a small sample in front	Eu trago uma pequena amostra na frente
I couldn't see people	eu não podia ver as pessoas
I was inspired to develop a new healthy habit	Fui inspirado a desenvolver um novo hábito saudável
I have my opinion about it	tenho minha opinião sobre isso
I didn't finish the report	não terminei o relatório
I saw shock, sadness and fear in your eyes	Eu vi choque, tristeza e medo em seus olhos
I want to be open for people to tell me	Eu quero estar aberto para as pessoas me dizerem
I wasn't going to give him an opening	Eu não ia dar a ele uma abertura
I walked away from her	me afastei dela
I put them off for good, at least for today	Eu os adiei de vez, pelo menos por hoje
I have absolutely no preference	não tenho absolutamente nenhuma preferência
I wrote this article with him	Eu escrevi este artigo com ele
I can't live here anymore	não posso mais morar aqui
I support all your dreams completely	Eu apoio todos os seus sonhos completamente
I pull my bench against my waist	Eu puxo meu banco contra minha cintura
I started taking choir lessons at school	Comecei a ter aulas de coral na escola
I was coming to him from the sun	Eu estava vindo para ele do sol
I was trying to help you	Eu estava tentando ajudá-lo
I didn't know about your illness	Eu não sabia de sua doença
I want to introduce you to some people this weekend.	Eu quero apresentá-lo a algumas pessoas neste fim de semana
The park receives around half a million visitors annually.	O parque recebe cerca de meio milhão de visitantes anualmente
I moved forward the minute they broke up	Eu avancei no minuto em que eles se separaram
I started to doubt myself	comecei a duvidar de mim
I was lucky to have the opportunity	Tive a sorte de ter a oportunidade
I can say a good word from a bad one	Eu posso dizer uma palavra boa de uma ruim
I had never looked at them	eu nunca tinha olhado para eles
I received a full scholarship	Eu recebi uma bolsa integral
I didn't ask him to come here	Eu não pedi para ele vir aqui
I can go from this state to the next	Eu posso ir desse estado para o outro
I wanted to punch that face	Eu queria socar aquele rosto
I turned around to continue on my way	Eu me virei para continuar meu caminho
I would be looking for you myself	Eu mesmo estaria procurando por você
I came out of a quick blast	eu saí de uma explosão rápida
I looked at the clock on the bedside table	Olhei para o relógio na mesa de cabeceira
I took special care of my appearance.	Tomei um cuidado especial com minha aparência
I don't know what the variable is	não sei qual é a variável
I think it's part of the process	acho que faz parte do processo
I was always afraid when I stole	Eu sempre tinha medo quando roubava
I get compliments about it all the time	Recebo elogios sobre isso o tempo todo
I take a shot and hit high above the target	Eu dou um tiro e acerto bem acima do alvo
I get sick sitting still in choppy waves	Eu fico doente sentado parado em ondas agitadas
I need to accept full responsibility for my behavior	Preciso aceitar total responsabilidade pelo meu comportamento
I never told you this but there were two girls	Eu nunca te disse isso, mas havia duas garotas
I never really liked her	Eu nunca tinha gostado muito dela
I run a lot	eu corro muito
I'm better than this and your childish games	Eu sou melhor que isso e seus jogos infantis
I would also like to know about similar songs	eu tambem gostaria de saber sobre musicas parecidas
I tried a weak smile	Eu tentei um sorriso fraco
I won't let them break me	Eu não vou deixar eles me quebrarem
A long-lost father	Um pai há muito desaparecido
I wasn't thinking clearly at the time.	Eu não estava pensando claramente no momento
I immediately regretted my words	Eu imediatamente me arrependi das minhas palavras
I thought you might know maybe	Eu pensei que você poderia saber, talvez
I owed my little girl a lot	Eu devia muito à minha garotinha
I will miss her a lot	Eu sentirei muita falta dela
I want you to sit back and relax	Eu quero que você sente e relaxe
I wouldn't put it in such terms, but	Eu não colocaria em tais termos, mas
I lean in to whisper in your ear	Eu me inclino para sussurrar em seu ouvido
I feel terrible for her	eu me sinto terrível por ela
I was barely more attracted to them	Eu mal estava mais atraído por eles
The phenomenon has become a subject of heated debate	O fenômeno tornou-se assunto de debate acalorado
I didn't want to argue anymore	eu não queria discutir mais
I find it interesting enough through science and nature	Acho interessante o suficiente através da ciência e da natureza
I think all this noise is deliberate	Eu acho que todo esse barulho é deliberado
I checked the day we met	Eu verifiquei o dia em que nos conhecemos
I just asked why	Eu só perguntei porque
I have a lot of money in the bank	Eu tenho muito dinheiro no banco
I watched a little, see what she would do	Eu assisti um pouco, ver o que ela faria
I looked at him beside me	Eu olhei para ele ao meu lado
I wondered what they saw out there	Eu me perguntei o que eles viram lá fora
A danger of commerce	Um perigo do comércio
I want the best humanity has to offer	Eu quero o melhor que a humanidade tem a oferecer
I think he could carry the heavy item	Eu acho que ele poderia carregar o item pesado
A line that would continue for over six thousand years	Uma linha que continuaria por mais de seis mil anos
I was in prison for thirteen of those months	Eu estava na prisão por treze desses meses
I would not have a normal life	Eu não ia ter uma vida normal
I smiled to myself and turned to my mother	Eu sorri para mim mesmo e me virei para minha mãe
The way in which it manifested itself varied.	A forma em que se manifestava variava
I can't let myself read anything	Eu não posso me deixar ler em nada
I was a good companion for that night	Eu era um bom companheiro para aquela noite
I was trying to find out	eu estava tentando descobrir
I ran my hands over your chest	Eu corri minhas mãos sobre seu peito
I thought they were crazy	achei que eram doidos
I had some friends and I had a family	Eu tinha alguns amigos e tinha uma família
I shrugged my shoulders in an attempt to keep my cool.	Eu dei de ombros em uma tentativa de manter a calma
I was instantly irritated	Eu fiquei instantaneamente irritado
I would be here forever for the look of it	Eu estaria aqui para sempre pela aparência disso
I set you free with the help of many others	Eu libertei você com a ajuda de muitos outros
A waiter was quick to serve.	Um garçom foi rápido para atender
I was free to just be	Eu era livre para simplesmente ser
I didn't care who heard me	Eu não me importei com quem me ouviu
I was glad she didn't kick me out right away.	Fiquei feliz que ela não me expulsou imediatamente
request instructions	Solicitar instruções
I want to finish my book	quero terminar meu livro
I thought you would be better	Eu pensei que você seria melhor
I asked her how long my pregnancy would last	Perguntei a ela quanto tempo minha gravidez iria durar
A time when she liked to live	Um tempo em que ela gostava de viver
I thought we lost him	Eu pensei que tínhamos perdido ele
A very small part of me was relieved	Uma parte muito pequena de mim ficou aliviada
I am the protector in the dark	Eu sou o protetor na escuridão
I tried to hit	Eu tentei acertar
I was trying not to hit her	Eu estava tentando não bater nela
I go back to the table	eu volto para a mesa
I said maybe tomorrow	eu disse, talvez amanhã
I still had a diary to read	Eu ainda tinha um diário para ler
I really need a vacation	Eu preciso de férias de verdade
I want him to move on	Eu quero que ele siga em frente
I can't keep going back and forth	Eu não posso continuar indo e voltando
I heard him spit something	Eu o ouvi cuspir algo
Teeth are small and pointy	Os dentes são pequenos e pontudos
I know this is easier said than done	Eu sei, isso é mais fácil dizer do que fazer
I play to escape, not to win	Eu jogo para escapar, não para ganhar
I told her to get in the back	Eu disse a ela para entrar na parte de trás
I wanted to lie to her forever	Eu queria mentir para ela para sempre
A dozen of them were prepared to do battle	Uma dúzia deles estavam preparados para fazer a batalha
I just couldn't have another baby	Eu simplesmente não poderia ter outro bebê
I keep hoping this can happen	Eu continuo esperando que isso possa acontecer
I pulled the gun out of my bag and shot her	Eu puxei a arma da minha bolsa e atirei nela
i have a lot of questions	Eu tenho um monte de perguntas
I backed off and got out of there real quick	Eu recuei e saí de lá bem rápido
I remember this one well	lembro bem dessa
I wouldn't give him up whatever anyone said	Eu não desistiria dele o que qualquer um dissesse
Hunger started to grow inside	A fome começou a crescer dentro
I just needed to leave the hotel	Eu só precisava sair do hotel
I didn't need more information than that.	Eu não precisava de mais informações do que isso
A gardener plants some seeds and sees what grows	Um jardineiro planta algumas sementes e vê o que cresce
I never knew how similar we are	Eu nunca soube o quão parecidos somos
A little goes a long way here	Um pouco vai um longo caminho aqui
I was still fat, exhausted, raw, sexless	Eu ainda estava gordo, exausto, cru, sem sexo
Grace before turning her attention to football	Grace antes de voltar sua atenção para o futebol
I wasn't sure why he was doing this.	Eu não tinha certeza por que ele estava fazendo isso
A mirror in so many ways	Um espelho de tantas maneiras
I come here often to look at them	Eu venho aqui muitas vezes para olhar para eles
I felt strange, like something inside me had come undone	Eu me senti estranho, como se algo dentro de mim tivesse se desfeito
I feel uncomfortable, not right	Eu me sinto desconfortável, não certo
I had a feeling in the back of my mind	Eu tive um sentimento nas profundezas da minha mente
The results are jaw-dropping	Os resultados são de cair o queixo
even he was uncertain	Até ele estava incerto
I went to my room	eu saí para o meu quarto
I even think she's a little mad that I asked.	Eu até acho que ela está um pouco brava por eu perguntar
I can smell her dragon though	Eu posso sentir o cheiro do dragão dela embora
Everyone saw what happened	Todo mundo viu o que aconteceu
I wouldn't look, nothing could make me	Eu não ia olhar, nada poderia me fazer
I know everything you planned ahead	Eu sei tudo o que você planejou com antecedência
I consider them spies, which, in fact, they are	Eu os considero espiões, que, na verdade, eles são
I looked absolutely awful, too	Eu parecia absolutamente horrível, também
A stupid school rhyme	Uma rima estúpida da escola
I won't play your game	Eu não vou jogar esse seu jogo
I couldn't think about it, it was making me weak	Eu não conseguia pensar nisso, estava me deixando fraco
Some have larger ones mixed in	Alguns têm maiores misturados em
The marriage ended in divorce after seven years	O casamento terminou em divórcio após sete anos
I copy these speeches	Eu copio esses discursos
I bet you have a list of your own	Aposto que você tem uma lista própria
I hate this hotel room stuff	Eu odeio essas coisas de quarto de hotel
I had no one to turn to	eu não tinha a quem recorrer
I was officially settled	Eu estava oficialmente liquidado
I can only see his back	Eu só posso ver as costas dele
Though he quickly rose through the ranks	Embora ele tenha subido rapidamente na hierarquia
A burst of heat hit him	Uma explosão de calor o atingiu
I think he jumped half a dozen times at least	Acho que ele pulou meia dúzia de vezes pelo menos
The existing ranch contained a dwelling house and coral	O rancho existente continha uma casa de habitação e coral
I didn't bother with any of the sheets	Eu não me incomodei com nenhuma das folhas
I need to rest after all	Eu preciso descansar, afinal
I requested removal, but to no avail.	Solicitei a remoção, mas sem sucesso
I don't remember anything about the change	Não me lembro de nada da mudança
I look forward to being part of your follow-up	Estou ansioso para fazer parte do seu seguimento
A record of many, many days	Um registro de muitos e muitos dias
I think he wanted companionship more than anything else	Eu acho que ele queria companheirismo mais do que qualquer outra coisa
I didn't ignore them	não os ignorei
A mischievous smile crossed his face.	Um sorriso malicioso cruzou seu rosto
I had to move quickly or my victims would wake up	Eu tive que me mover rapidamente ou minhas vítimas acordariam
I catch a glimpse of myself in the mirror	Eu pego um vislumbre de mim mesmo no espelho
I closed my eyes and leaned back	Fechei os olhos e me inclinei para trás
I should have thought about it	Eu deveria ter pensado nisso
I went back to watching the ice show	Voltei a assistir o show de gelo
I see this change happening everyday for me	Eu vejo essa mudança acontecendo todos os dias para mim
I have made every effort to avoid this.	Eu tenho feito todos os esforços para evitar isso
I had no right to drag you here like this	Eu não tinha o direito de arrastá-lo aqui assim
Others prefer a more complete analysis	Outros preferem uma análise mais completa
I agree to never leave them	Eu concordo em nunca deixá-los
I swallow hard and carry on	Eu engulo em seco e continuo
I fell in the straw, my chains tangled	Eu caí na palha, minhas correntes emaranhadas
I was there but my mind wasn't	Eu estava lá, mas minha mente não estava
I want to be the one that makes you happy	Eu quero ser aquele que te faz feliz
I mean she knew every word and every note	Quero dizer, ela sabia cada palavra e cada nota
I found an empty chair and knelt beside it.	Encontrei uma cadeira vazia e me ajoelhei ao lado dela
The flames lit up the whole forest	As chamas iluminaram toda a floresta
I have to kill the woman	Eu tenho que matar a mulher
I still have an hour to work	Ainda tenho uma hora de trabalho
I feel great, physically and emotionally, now.	Eu me sinto muito bem, fisicamente e emocionalmente, agora
I just can't wait until the sunrise	Eu simplesmente não posso esperar até o nascer do sol
I put my hair behind my ear	eu coloco meu cabelo atrás da minha orelha
A shiver escaped her	Um arrepio escapou dela
I ended up eating half	Acabei comendo metade
I returned the papers the next day	Devolvi os papéis no dia seguinte
I chose to wear a light coat	Optei por usar um casaco leve
I closed my eyes and told myself no	Fechei os olhos e disse a mim mesmo que não
i have to do something	Eu tenho de fazer alguma coisa
I need to know when she's coming	Eu preciso saber quando ela está chegando
I felt a sting in the side of my calf	Eu senti uma picada na lateral da minha panturrilha
I felt like a completely different person after those words	Eu me senti uma pessoa completamente diferente depois dessas palavras
I have been a complete failure	Eu tenho sido um fracasso completo
I hoped the time would come soon	Eu esperava que a hora chegasse logo
I looked as they held him	Eu olhei assim que eles o seguravam
I hope by tomorrow morning it's a definite	Espero que até amanhã de manhã seja um definitivo
I hadn't been there for a while	Eu não tinha estado lá por um tempo
I should go greet her at the door	Eu deveria ir cumprimentá-la na porta
I liked, uh, studying with you	Eu gostei, uh, estudar com você
A window was broken	Uma janela foi quebrada
A hymn book falling off a shelf	Um livro de hinos caindo de uma prateleira
I had no written work to finish	Eu não tinha nenhum trabalho escrito para terminar
I didn't plan on leaving you for long though	Eu não planejei deixá-la por muito tempo embora
I wish we had known about you before	Eu gostaria que tivéssemos conhecido sobre você antes
I'm very proud of it	tenho muito orgulho disso
A nice development indeed	Um desenvolvimento agradável de fato
I just want my boy home	Eu só quero meu menino em casa
I thought it was kind of ridiculous	Eu o achava meio ridículo
I read about it a few years ago	Eu li sobre isso alguns anos atrás
I smiled sweetly, and she knew how to interpret	Eu sorri docemente, e ela sabia como interpretar
I didn't need it to bear or sustain	Eu não precisava disso para suportar ou sustentar
I decided to back off for now	Eu decidi recuar por enquanto
i can die completely	eu posso morrer completamente
I know you are familiar with this concept.	Eu sei que você está familiarizado com esse conceito
I didn't have enough experience to know what to ask.	Eu não tinha experiência suficiente para saber o que perguntar
I watched him go down four, five, six in a row	Eu o vi afundar quatro, cinco, seis seguidos
I went outside and watched them go	Eu fui lá fora e os vi partir
I didn't remember anything	não me lembrava de nada
A download may know how to deal with you about using	Um download pode saber como lidar com você sobre o uso
I would never assume	eu nunca iria presumir
I couldn't believe we were really in	Eu não podia acreditar que estávamos realmente dentro
I reach out to see why he stopped	Eu o alcanço para ver por que ele parou
I find her lips and kiss her deeply	Eu encontro seus lábios e a beijo profundamente
I fell forward with the weight	Eu caí para a frente com o peso
I tried to tell you the worst about me	Eu tentei te dizer o pior sobre mim
I went elsewhere to another realm	Eu fui para outro lugar para outro reino
I collapse, breathless, against her	Eu desabo, sem fôlego, contra ela
I could see now that they weren't all the same	Eu podia ver agora que todos eles não eram os mesmos
I think you could do a lot more good things	Eu acho que você poderia fazer muito mais coisas boas
I will kill something with this blade	Eu vou matar alguma coisa com essa lâmina
I warmly greet you with love, light and understanding.	Saúdo-vos calorosamente com amor, luz e compreensão
I stopped for green lights	Eu parei para luzes verdes
I had effectively killed him	Eu tinha, efetivamente, o matado
I turned around, looking at the house, but saw nothing.	Eu me virei, olhando para a casa, mas não vi nada
I can't confirm much of what he said.	Eu não posso confirmar muito do que ele disse
I felt his breath of laughter on my neck	Eu senti a respiração de sua risada no meu pescoço
We did our job and they made their money	Nós fizemos nosso trabalho e eles fizeram seu dinheiro
Should come out this fall	Deve sair neste outono
I may not have another chance	Eu posso não ter outra chance
I hesitated for a moment, then I did.	Eu hesitei um momento, então o fiz
I can't believe how fast this feeling hit me	Eu não posso acreditar o quão rápido esse sentimento me atingiu
I think it was at her door	Acho que foi na porta da casa dela
I didn't want to get personal	eu não queria ficar pessoal
I also avoid men like the plague	Eu também evito homens como a peste
i sleep most of the time	eu durmo a maior parte do tempo
Your left eye is yellow	Seu olho esquerdo é amarelo
I left the powers that are long gone	Eu deixei os poderes que são há muito tempo
I think he's a little crazy	acho ele meio louco
I am not, however, drunk	Eu não estou, no entanto, bêbado
Your best years were your first three years	Seus melhores anos foram seus primeiros três anos
I can see the magic building inside of you	Eu posso ver a construção mágica dentro de você
I understood why no one knew what that word meant	Eu entendi porque ninguém sabia o que essa palavra significava
I didn't need to get a basket	Eu não precisava pegar uma cesta
i love how easy it is	Eu amo como é fácil
I needed to talk to you	Eu precisava falar com você
I know she won't give me anything	Eu sei que ela não vai me dar nada
I lifted my head and looked out	Eu levantei minha cabeça e olhei para fora
I love the hip clothes here	Eu amo as roupas de quadril aqui
I hit the coffee table	eu bato na mesa de café
I had to take the conversation back to neutral territory	Eu tive que levar a conversa de volta ao território neutro
I just wasn't ready yet.	Eu só não estava pronto ainda
I have to tell you that we need more time	Eu tenho que te dizer que precisamos de mais tempo
I noticed an increase in your consumption	Eu notei um aumento em seu consumo
I have a really bad feeling about this.	Eu tenho um pressentimento muito ruim sobre isso
I climb so high the branches are thin	Eu subo tão alto que os galhos são finos
I knew what it was like to melt	Eu sabia como era derreter
I can be really, really nice to my friends	Eu posso ser muito, muito bom para meus amigos
I keep it up	eu continuo com isso
I can't mine stone with my bare hands	Eu não posso minerar pedra com minhas próprias mãos
I have mixed feelings about this one.	Eu tenho sentimentos mistos sobre este
A voice he had heard before	Uma voz que ele tinha ouvido antes
I understood that she would not stop	Eu entendi que ela não iria parar
I have something wonderful to tell you	Eu tenho algo maravilhoso para te dizer
I love their beautiful singing	amo o lindo canto deles
His usual position was the first line of battle.	Sua posição habitual era a primeira linha de batalha
I posted the following there	Eu postei o seguinte lá
A part of his mind still knew where he was	Uma parte de sua mente ainda sabia onde estava
I tried to think through the panic taking over me	Eu tentei pensar através do pânico me dominando
But it obviously works for him	Mas obviamente funciona para ele
One turn, one stumble, and he ran	Uma volta, um tropeço, e ele correu
I went willingly	eu fui de boa vontade
I saw tears in your eyes	Eu vi lágrimas em seus olhos
I had gone through time	eu tinha atravessado o tempo
I won't believe her	eu não vou acreditar nela
I kept quiet and out of the way	Eu me mantive quieto e fora do caminho
I know where she is	Eu sei onde ela está
I checked the file provided	Eu verifiquei o arquivo fornecido
A brother and a sister	Um irmão e uma irmã
i can feel your pain	Eu posso sentir a sua dor
I touched my finger to them, asking	Eu toquei meu dedo para eles, perguntando
I had him here	eu tinha ele aqui
I felt so accepted and loved	Eu me senti tão aceito e amado
I was waiting for this for a while	Eu estava esperando por isso por um tempo
I prefer to work at the community center teaching a class	Eu prefiro trabalhar no centro comunitário dando uma aula
I check the guy, and it can't be right	Eu verifico o cara, e isso não pode estar certo
A young woman was outside	Uma jovem estava do lado de fora
A woman is doing this to me	Uma mulher está fazendo isso comigo
I can only hope it's true	Eu só posso esperar que seja verdade
I find it very strange	acho muito estranho
Charlotte would never see her mother again	Charlotte nunca mais veria sua mãe
I found a strange peace in the search	Eu encontrei uma paz estranha na pesquisa
I can guarantee that she is a different person	Posso garantir que ela é uma pessoa diferente
I wanted to run away then and hide forever	Eu queria fugir, então, e me esconder para sempre
He obviously said yes	Ele obviamente disse sim
I will wake the children	vou acordar as crianças
I was hoping to be able to play and contribute in some way	Eu esperava poder jogar e contribuir de alguma forma
I was the master of my life	Eu era o mestre da minha vida
I was about to argue when he continued	Eu estava prestes a discutir quando ele continuou
I already lost my game	ja perdi meu jogo
I am inspired to exchange ideas and knowledge with you	Estou inspirado para trocar ideias e conhecimentos com você
A scientific story is special	Uma história científica é especial
I keep trying to help	Eu continuo tentando ajudar
I felt so much better with her around.	Eu me senti muito melhor com ela por perto
I smiled, rubbing my severed head	Eu sorri, esfregando minha cabeça cortada
I had no intentions other than to beat him up again	Eu não tinha intenções além de espancá-lo novamente
I started laughing, which stopped everyone	Comecei a rir, o que parou todo mundo
I feel like she doesn't love me enough	Eu sinto que ela não me ama o suficiente
Dorothy couldn't travel to the funeral	Dorothy não pôde viajar para o funeral
I gave my brother a stony look	Eu dei ao meu irmão um olhar pedregoso
A prominent sign pointed the way	Um sinal proeminente apontou o caminho
I should be back here by six	Eu deveria estar de volta aqui por volta das seis
I was still getting used to the world of light	Eu ainda estava me acostumando com o mundo da luz
I might need it for some emergency	Eu posso precisar dele para alguma emergência
I won't take it	eu não vou aguentar isso
I do a lot of digital art	Eu faço muita arte digital
I can smell him from a mile away	Eu posso sentir o cheiro dele a uma milha de distância
I had things worth living for	Eu tinha coisas pelas quais valia a pena viver
The station also has two parking lots for use	A estação também possui dois estacionamentos para uso
I thought she was probably involved	Eu pensei que provavelmente ela estava envolvida
I take steps to make changes in my life	Eu tomo medidas para fazer mudanças na minha vida
I knew she recognized me	Eu sabia que ela me reconheceu
I know we're on a clock	Eu sei que estamos em um relógio
I was anxious not to share my daughter	Eu estava ansioso para não compartilhar minha filha
Her attempt to do so is a failure.	Sua tentativa de fazê-lo é um fracasso
I created a group just for him	Eu montei um grupo só para ele
I didn't care if he was home or not	Eu não me importava se ele estava em casa ou não
I think he is not at home	Eu acho que ele não está em casa
I'm so glad you two are getting married	Estou tão feliz que vocês dois vão se casar
I couldn't believe what we just did up there	Eu não podia acreditar no que acabamos de fazer lá em cima
I told you she doesn't know much about football	Eu te disse que ela não sabe muito sobre futebol
I was so bitter, so unhappy and so lost	Eu estava tão amargo, tão infeliz e tão perdido
I really didn't think you would call	Eu realmente não pensei que você ligaria
I woke up and took off in a flash	Eu acordei e decolou em um flash
I asked mom to send it just before the star drive	Eu pedi para a mãe enviar um pouco antes do star drive
I trust you'll keep anything said tonight between us	Eu confio que você vai manter qualquer coisa dita esta noite entre nós
I didn't care anymore	eu não me importava mais
I'm simply a reluctant host	Eu sou simplesmente um anfitrião relutante
I wondered what he was making of all this	Eu me perguntei o que ele estava fazendo de tudo isso
I want you to be at graduation	Eu quero que você esteja na formatura
A change of clothes was waiting for him	Uma muda de roupa estava esperando por ele
I have two dogs, my own place	Eu tenho dois cachorros, meu próprio lugar
I know and it needs to be said	Eu sei e precisa ser dito
His father never allowed anyone to discipline him	Seu pai nunca permitiu que ninguém o disciplinasse
I'll miss the city, though	Vou sentir falta da cidade, embora
I turned the ring on my finger, round and round	Eu virei o anel no meu dedo, girando e girando
I will share with you	vou compartilhar com você
I looked up and smiled at the monk	Eu olhei para cima e sorri para o monge
I have known her for many years	Eu a conheço há muitos anos
I struggled with the decision	Eu lutei com a decisão
I briefly reviewed the events of the previous day	Repassei brevemente os eventos do dia anterior
I try anyway for minutes	Eu tento de qualquer maneira por minutos
I put together the last pieces of my plan	Juntei as últimas peças do meu plano
I got on the phone with my insurance company	Eu peguei o telefone com minha companhia de seguros
I want to think about it	Eu quero pensar sobre isso
I wanted someone to play with	Eu queria alguém para brincar
i can see how much you love her	Eu posso ver o quanto você a ama
I should just wipe it from my memory	Eu deveria apenas limpá-lo da minha memória
I didn't give up looking	não desisti de procurar
The only rule is that there are no rules	A única regra é que não há regras
I immediately started touching her feet and arms and body.	Eu imediatamente comecei a tocar seus pés e braços e corpo
I wasn't even listening	eu nem estava ouvindo
I keep missing those days	Eu continuo sentindo falta daqueles dias
I love you big brother	Eu te amo, irmão mais velho
A comfort that has been lost in recent months	Um conforto que foi perdido nos últimos meses
A woman turned around, you took a look at her ass	Uma mulher se virou, você deu uma olhada na bunda dela
I wasn't there for him	eu não estava lá para ele
A wind began to sweep the hill	Um vento começou a varrer a colina
I was allowed to exercise the horses too	Eu estava autorizado a exercitar os cavalos também
I know you have a busy life	Eu sei que você tem uma vida ocupada
I just put the wind in the sails	Acabei de colocar o vento nas velas
A good man in this good world	Um bom homem neste mundo bom
I was raised on spirits, beer and wine	Fui criado com bebidas espirituosas, cerveja e vinho
I just can't deal with it yet.	Eu simplesmente não posso lidar com isso ainda
I know you will help me fix this	Eu sei que você vai me ajudar a consertar isso
I couldn't control the depression that came with it though	Eu não conseguia controlar a depressão que veio com isso embora
I knew it by going into it	Eu sabia disso entrando nisso
I should be the one to talk to her	Eu deveria ser o único a falar com ela
I can't put how different, just that it was different	Eu não posso colocar o quão diferente, só que era diferente
I smoke more weed and decide never to eat again	Fumo mais maconha e decido nunca mais comer
I sat in one of the chairs.	Eu me sentei em uma das cadeiras
I have some business to attend to	Eu tenho alguns negócios para atender
I didn't realize what was underneath those stones	Eu não percebi o que estava por baixo daquelas pedras
I wouldn't mind that kind of work	Eu não me importaria com esse tipo de trabalho
I wasn't going to let that happen again.	Eu não ia deixar isso acontecer de novo
The song was also a commercial success.	A música também foi um sucesso comercial
I pulled out the drawer	Eu puxei a gaveta para fora
I have to make you smile one last time	Eu tenho que fazê-lo sorrir uma última vez
I couldn't enjoy	não consegui aproveitar
I must have really tied one up last night	Eu devo ter realmente amarrado um na noite passada
I finally found you and we can be together now	Eu finalmente encontrei você e podemos ficar juntos agora
I was never able to fully accept it.	Eu nunca fui capaz de aceitá-lo totalmente
I smile when he sees me	Eu sorrio quando ele me vê
I never even realized	eu nunca nem percebi
I can no longer trust my sister	Eu não posso mais confiar na minha irmã
The feet are dark gray	Os pés são cinza escuro
I don't want another fight	Eu não quero outra luta
A part of me considered searching my own room foolish.	Uma parte de mim considerou vasculhar meu próprio quarto uma tolice
I shot down right there	eu atirei cair bem ali
I know she will never leave me	Eu sei que ela nunca vai me deixar
I mean before all this	Quero dizer, antes de tudo isso
A sob formed at his beauty	Um soluço se formou com a beleza dele
I didn't know until much later	Eu não sabia até muito mais tarde
I took her home for dinner	Eu a levei para casa na hora do jantar
I swallowed and forced myself to breathe through my nose	Eu engoli e me forcei a respirar pelo nariz
I shouldn't have tried though	Eu não deveria ter tentado embora
I didn't wake up until ten or so	Eu não acordei até dez ou mais
I know exactly where to take you	Eu sei exatamente para onde levá-la
i love your music too	Eu também amo sua música
I decided he was kidding me	Eu decidi que ele estava brincando comigo
I let it slide behind my back	Eu deixei deslizar pelas minhas costas
I don't recognize the remark with an answer	Eu não reconheço a observação com uma resposta
I like you the way you are	Eu gosto de você do jeito que você é
I was in despair, broken and hopeless	Eu estava em desespero, quebrado e sem esperança
I wondered where he was	Eu me perguntei onde ele estava
I haven't seen anyone there in a while	faz tempo que não vejo ninguém lá
I stand to stop it	Eu fico de pé para pará-lo
I could hardly believe what came out of my mouth	Eu mal podia acreditar no que saiu da minha boca
I still suffer a little from it	ainda sofro um pouco com isso
I have a large collection of sea shells.	Eu tenho uma grande coleção de conchas do mar
I think you better come down here	Acho melhor você descer aqui
I strongly recommend to anyone	Eu recomendo fortemente a qualquer um
I think he's just lonely	Eu acho que ele é apenas solitário
I would like to think that some of them were	Eu gostaria de pensar que alguns deles eram
So we made a commitment	Então fizemos um compromisso
I need some space, some quiet time	Eu preciso de algum espaço, algum tempo de silêncio
I had a blast but wanted to go home	Eu tive uma explosão, mas queria ir para casa
I looked at my long bare legs	Olhei para minhas longas pernas nuas
I mean it gets really old and fast	Quero dizer, fica muito velho e rápido
I was indifferent to him	eu era indiferente a ele
I didn't realize that the sun had already risen	Eu não percebi que o sol já tinha nascido
The phrase had worked its magic	A frase tinha trabalhado sua magia
I beg him to bite	Eu imploro para ele morder
I thought we could go and investigate them	Eu pensei que poderíamos ir e investigá-los
I never told anyone about that date	Eu nunca contei a ninguém sobre aquele encontro
i was in it right away	eu estava nele imediatamente
A little magic won't fix it	Um pouco de mágica não vai consertar isso
sexually threatening	Sexualmente ameaçador
I heard he's completely ripped	Ouvi dizer que ele está completamente rasgado
I feel fear and uncertainty in her	Eu sinto medo e incerteza nela
I hesitated outside my door	Eu hesitei do lado de fora da minha porta
I didn't bother trying to clean myself	Eu não me incomodei em tentar me limpar
The legislature passed a law as a result	O legislador aprovou uma lei como resultado
I just opened your eyes	Eu simplesmente abri seus olhos
I am a true friend to you	Eu sou um verdadeiro amigo para você
Music had an unusual meaning for this student.	A música possuía um significado incomum para este aluno
I blacked out for the third time and I was exhausted	Eu apaguei pela terceira vez e estava exausto
I have a clean and excellent record.	Eu tenho um registro limpo e excelente
I just wanted to know why this would bother you	Eu só queria saber por que isso iria incomodá-lo
I know how meetings can be	Eu sei como as reuniões podem ser
The four sides are identical in appearance	Os quatro lados são idênticos na aparência
I had to grovel about it	Eu tive que rastejar sobre o assunto
I told her to take her mother	Eu disse a ela para levar sua mãe
I was about to knock on your door	Eu estava prestes a bater na sua porta
I think we might have a problem, a big problem	Acho que podemos ter um problema, um grande problema
I said the rivers were flooded	Eu disse que os rios estavam inundados
I didn't know you were awake	Eu não sabia que você estava acordado
I jumped towards him, hands outstretched	Eu pulei em direção a ele, mãos estendidas
I hadn't thought of that	Eu não tinha pensado nisso
I left the drinking session for the boys that night	Deixei a sessão de bebida para os meninos naquela noite
I can totally understand doing something like this	Eu posso entender totalmente fazer algo assim
I was going to use it on him, yeah	Eu ia usá-lo nele, sim
I know everything about her	eu sei tudo sobre ela
I just stopped inside	Eu parei apenas dentro
I couldn't relax at school	Eu não conseguia relaxar na escola
I want you to just keep them quiet	Eu quero que você apenas os mantenha quietos
I come and stand beside her at the counter	Eu venho e fico ao lado dela no balcão
I think it's the best	acho que é o melhor
I should have remembered	eu deveria ter lembrado
I love doing nice things for our neighbors	Eu amo fazer coisas boas para nossos vizinhos
I love you too sweetheart	Eu também te amo Querida
I was out of time to give the advice	Eu estava fora de hora em dar o conselho
Navy as fire support ships	Marinha como navios de apoio de fogo
I'll let you get back to your business	Eu vou deixar você voltar para o seu negócio
I myself am one of the moving parts	Eu mesmo sou uma das partes móveis
I wondered how he had the courage to participate	Eu me perguntei como ele teve a coragem de participar
I had to get away from them	Eu tive que me afastar deles
I think every loose stone has fallen	Eu acho que toda a pedra solta caiu
I just made a decision without your approval	Acabei de tomar uma decisão sem sua aprovação
I think they were visiting	Eu acho que eles estavam visitando
I couldn't think of anything to say	Eu não conseguia pensar em nada para dizer
I want it to last forever	Eu quero que dure para sempre
I believe problems are opportunities	Eu acredito que problemas são oportunidades
I will meet you in half an hour	Eu vou encontrar vocês em meia hora
I think it unlikely that they can survive	Eu acho improvável que eles possam sobreviver
i really need to know	Eu realmente preciso saber
i know you will make it	Eu sei que você vai conseguir
I prostrate myself before your infinite compassion, peace and love	Eu me prostro diante de sua infinita compaixão, paz e amor
I had my choice words for this job	Eu tive minhas palavras de escolha para este trabalho
I looked at the phone	Eu olhei para o telefone
I was just trying to stay alive	Eu estava apenas tentando permanecer vivo
i notice she is drunk	eu percebo que ela está bêbada
I washed my hair and put on some makeup	Eu lavei meu cabelo e coloquei um pouco de maquiagem
I had a knife in my bag	Eu tinha uma faca na minha bolsa
I decided to call them	Resolvi ligar para eles
I looked at her and drank in the vision	Eu olhei para ela e bebi na visão
I was moving quickly towards the car	Eu estava me movendo rapidamente em direção ao carro
A bar was not your scene	Um bar não era sua cena
A pressure was growing on her forehead	Uma pressão estava crescendo em sua testa
I wondered what was going on in their heads	Eu me perguntava o que estava acontecendo em suas cabeças
I wouldn't miss your talk to the world	Eu não perderia sua palestra para o mundo
I thought about my dream the night before	Eu pensei no meu sonho na noite anterior
I started looking for these answers in my life	Comecei a procurar essas respostas na minha vida
I set fire to them to stop them	Eu joguei fogo neles para detê-los
I don't expect anything from you	Eu não espero nada de você
I think you could have turned pro	Eu acho que você poderia ter se tornado profissional
I could have given him a fake name	Eu poderia ter dado a ele um nome falso
I think he read them but couldn't connect	Acho que ele os leu, mas não conseguiu se conectar
I said you have a heart murmur	Eu disse que você tem um sopro no coração
I never wrote anything today	Eu nunca escrevi nada hoje
I would never advise you to do that.	Eu nunca aconselharia você a fazer isso
I saw the newspaper office	Eu vi o escritório do jornal
I enjoy the opportunity	aproveitei a oportunidade
I was relieved, mainly because she sacrificed herself	Fiquei aliviado, principalmente porque ela se sacrificou
I look like hell, and it only took one night	Eu pareço o inferno, e levou apenas uma noite
I knew it would be on your financial reports	Eu sabia que estaria em seus relatórios financeiros
I like to plan the composition in advance	Gosto de planejar a composição com antecedência
I promised to do what's best for the ship	Eu prometi fazer o que é melhor para o navio
A little sister wouldn't be bad	Uma irmãzinha não seria ruim
The bathroom light was on	A luz do banheiro estava acesa
Y or something	S ou algo assim
I am very wrong if they are not very necessary	Estou muito enganado se eles não são muito necessários
I can't get used to you without a beard	Eu não consigo me acostumar com você sem barba
none should try	Nenhum deve tentar
Those who seek only reason and science are ignorant	Aqueles que buscam apenas a razão e a ciência são ignorantes
I was among those who didn't have long hair	Eu estava entre aqueles que não tinham cabelo crescido
I just hate her not knowing we're safe	Eu apenas odeio ela sem saber que estamos seguros
I see a lot of myself, of my story reflected here	Eu vejo muito de mim, da minha história refletida aqui
I waited for the limits to be revealed	Eu esperei que os limites fossem revelados
I knew she would come back	Eu sabia que ela voltaria
can i keep talking	posso continuar falando
I saluted them, trying not to cry	Eu os saudei, tentando não chorar
A veteran fighter pilot, which made more sense	Um piloto de combate veterano, o que fazia mais sentido
I had nothing to back up my opinion	Eu não tinha nada para sustentar minha opinião
I wasn't hiding anything	eu não estava escondendo nada
i was really inconsistent	eu era realmente inconsistente
I went in and stood by the sink	Eu entrei e fiquei ao lado da pia
I will have to do something about it	vou ter que fazer algo sobre isso
I know everyone here	conheço todos aqui
A sense of loss or having too much	Uma sensação de perda ou de ter muito
I think that's how he found us	Acho que foi assim que ele nos encontrou
I don't think he's an evil entity	Eu não acho que ele é uma entidade maligna
I hate them for a reason	Eu os odeio por uma razão
A hostage was the next best alternative	Um refém era a próxima melhor alternativa
I think he's mostly telling the truth actually	Eu acho que ele está dizendo principalmente a verdade, na verdade
See you tomorrow bright and early	Vejo você amanhã, brilhante e cedo
I had to manage everything myself	Eu tive que gerenciar tudo sozinho
I went back to the pilot	voltei para o piloto
I think they're living their lives in their minds	Eu acho que eles estão vivendo suas vidas em suas mentes
I was leaning against the door	eu estava encostado na porta
I know better than cleaning or scratching	Eu sei melhor do que limpar ou arranhar
I took off a boot and kissed it	Tirei uma bota e a beijei
I wasn't afraid of anything at that moment.	Eu não estava com medo de nada naquele momento
I remember being a boy and helping you build it	Lembro-me de ser um menino e ajudá-lo a construí-lo
I looked back to the older me	Eu olhei de volta para o eu mais velho
I was not being a mother	eu não estava sendo mãe
I panicked for a short time after his death	Eu entrei em pânico por um curto período de tempo após sua morte
I told him we would beat a dog	Eu disse a ele que bateríamos em um cachorro
I loved playing with color and watching it blend in.	Eu adorava brincar com a cor e vê-la se misturar
i have to deal with it	eu tenho que lidar com isso
I couldn't help but laugh a little	Eu não pude deixar de rir um pouco
I longed to see how each trip would end	Eu ansiava por ver como cada viagem terminaria
I dried myself, my hair, and I brushed my teeth	Eu me sequei, meu cabelo, e escovei meus dentes
I was also a little confused	também fiquei meio confuso
I had access to everything	tive acesso a tudo
I never let her drive when we were together	Eu nunca a deixei dirigir quando estávamos juntos
I was the last one standing at the fence	Eu fui o último em pé na cerca
I just want to help you	Eu só quero te ajudar
I really cut the line	Eu realmente cortei a linha
I never understood why he read so much	Eu nunca entendi porque ele lia tanto
I walked into the room but he wasn't there	Eu entrei no quarto, mas ele não estava lá
I gave him a body, a whole new body	Eu dei a ele um corpo, um corpo totalmente novo
I hadn't allowed myself	eu não tinha me permitido
I wouldn't give up any challenge	Eu não desistiria de nenhum desafio
I wonder if he used silver bullets	Eu me pergunto se ele usou balas de prata
I step and stand in front of him	Eu piso e fico na frente dele
A ship is arriving tomorrow morning	Um navio está chegando amanhã de manhã
I started breathing harder	comecei a respirar mais forte
He had other attacks years later	Ele teve outros ataques anos depois
I didn't want to leave the other two behind either.	Eu não queria deixar os outros dois para trás também
I rummage through my bag and pull out my ticket	Eu vasculho minha bolsa e tiro meu bilhete
I have no problem doing this again if needed.	Eu não tenho nenhum problema em fazer isso novamente, se necessário
I find it disturbing and unpleasant	Acho isso perturbador e desagradável
I was doing my damn job	eu estava fazendo meu maldito trabalho
I always feel welcome from the first moment	Eu sempre me sinto bem-vindo desde o primeiro momento
I could hear the panic in your voice	Eu podia ouvir o pânico em sua voz
I met you in the lobby	Eu te conheci no saguão
I hated lying to him	eu odiava mentir para ele
I've talked a lot about it over the years	Eu falei muito sobre isso ao longo dos anos
I looked back at the card	Eu olhei de volta para o cartão
I didn't even know the man	eu nem conhecia o homem
I want that ridiculous murder case forever	Eu quero aquele caso de assassinato ridículo para sempre
I liked to throw a ball around	Eu gostava de jogar uma bola ao redor
I think that's where the feeling of anticipation comes from	Eu acho que é daí que vem o sentimento de antecipação
A boy needed his father to play ball with him	Um menino precisava que seu pai jogasse bola com ele
I think they might have been a pair	Eu acho que eles podem ter sido um par
Garrison serves as a satire of gun control	Garrison serve como uma sátira do controle de armas
I think your team is lacking in power	Eu acho que sua equipe está com falta de poder
I didn't bother to search	não me preocupei em pesquisar
A man riding a horse-drawn cart was approaching	Um homem andando de carroça puxada por cavalos estava se aproximando
I have to pick you up in an hour	Eu tenho que buscá-lo em uma hora
I can't remember the exact people	Não consigo lembrar as pessoas exatas
I try to buy my shit money anyway	Eu tento comprar meu dinheiro de merda de qualquer maneira
I want you to feel me	Eu quero que você me sinta
Variable color similarity	Semelhança de cor variável
I just came from the smoke house	Acabei de chegar da casa de fumaça
I'm glad you posted	fico feliz que tenha postado
I recognize it for what it is	Eu reconheço isso pelo que é
I couldn't breathe with the panic filling me	Eu não conseguia respirar com o pânico me enchendo
I was starting to think	eu estava começando a pensar
I suppose it will be enough to go on	Eu suponho que será o suficiente para continuar
I'm not in any danger	Eu não estou em nenhum perigo
I still didn't know anything	eu ainda não sabia nada
I suddenly realized that she could see the devil	De repente percebi que ela podia ver o demônio
I want to see silver everywhere	Eu quero ver prata em todos os lugares
I never meant to hurt you	Eu nunca quis machucá-la
fall on your fat face	Cair na sua cara gorda
I did a little research on this organization	Eu fiz uma pequena pesquisa sobre essa organização
A door, small windows and a stone floor	Uma porta, pequenas janelas e um piso de pedra
I compared your words to poems of all kinds	Eu comparei suas palavras a poemas de todos os tipos
I had to take their place.	Eu tive que ficar no lugar deles
I felt the foliage looked out of place	Eu senti que a folhagem parecia fora do lugar
I wasn't holding you in my arms	Eu não estava segurando-a em meus braços
Depression had no effect anywhere	A depressão não teve efeitos em lugar algum
I opened the window and sighed	Abri a janela e suspirei
A sigh threw her	Um suspiro a jogou
I can feel the shoulders	Eu posso sentir os ombros
I thought back to the phone call	Eu pensei de volta para o telefonema
I knew she would say this, and she was right	Eu sabia que ela diria isso, e ela estava certa
I think he's beautiful	acho ele lindo
A death wish was present to die in this place	Um desejo de morte estava presente para morrer neste lugar
I turn around and see hope written on your face	Eu me viro e vejo a esperança escrita em seu rosto
I like working with money	Eu gosto de trabalhar em dinheiro
I hadn't been there for awhile	eu não tinha estado lá por algum tempo
I agree that this is information of greatest concern.	Concordo que esta é uma informação da maior preocupação
I think we should take some action	Acho que devemos tomar alguma atitude
I am dedicated to helping students achieve success	Dedico-me a ajudar os alunos a alcançar o sucesso
I certainly wouldn't starve because of it	Eu certamente não morreria de fome por causa disso
I knew a lot of people	eu conhecia muita gente
i was blind to the truth	eu estava cego para a verdade
I want to be happy for them	Eu quero ser feliz por eles
Their relationship was troubled	O relacionamento deles foi conturbado
I was just having a quick rest in the pasture	Eu estava apenas tendo um descanso rápido no pasto
I will fight my computer	Eu vou lutar com meu computador
I only go once a month	Eu só vou uma vez por mês
I feel really good with our car	Eu me sinto muito bem com o nosso carro
I couldn't keep up with her but she didn't care	Eu não conseguia acompanhá-la, mas ela não se importava
I really liked the music	gostei muito da musica
I met the friendly hosts of air bob	Eu conheci os simpáticos anfitriões do air bob
I went to the station and took my train	Eu fui para a estação e peguei meu trem
I have my psychology degree	Eu tenho meu diploma de psicologia
They kept control of the hunting ground	Eles mantinham o controle da área de caça
I liked to imagine it was the light inside him	Eu gostava de imaginar que era a luz dentro dele
I looked down, wanting to touch him	Olhei para baixo, querendo tocá-lo
This kind of thing doesn't suit me	Esse tipo de coisa não combina comigo
I was the one someone loved	Eu era quem alguém amava
I need to relax more and vary the potency	Preciso relaxar mais e variar a potência
I started to examine the closest	Eu comecei a examinar o mais próximo
I open my eyes, take in the absolute beauty	Eu abro meus olhos, absorvo a beleza absoluta
A cold breeze blew through the forest	Uma brisa fria soprou pela floresta
A good wine, but no more than that	Um bom vinho, mas não mais do que isso
I was a little tense	eu estava um pouco tenso
A good time for online activities	Um bom momento para atividades online
I wait for each one she posts	Aguardo cada um que ela postar
I told him to stop and he wouldn't stop	Eu disse a ele para parar e ele não pararia
I can't make any promises	Eu não posso fazer nenhuma promessa
I was very thirsty and hungry	Eu estava com muita sede e fome
I want to know if there was another murder	Eu quero saber se houve outro assassinato
i think he can help me	acho que ele pode me ajudar
At least six editions are currently in print.	Pelo menos seis edições estão atualmente em impressão
Four stepped forward and offered their identification documents.	Quatro deram um passo à frente e ofereceram seus documentos de identificação
I'm afraid to go to	eu fico com medo de ir pro
I looked away, feeling bloated, stiff and exhausted.	Desviei o olhar, sentindo-me inchado, rígido e exausto
I appreciate your help	Eu aprecio sua ajuda
I really like the company of those who are similar	Gosto muito da companhia de quem é parecido
I shot a person before, you know	Eu atirei em uma pessoa antes, você sabe
His whole body was shaking violently.	Todo o seu corpo tremia violentamente
I can't imagine my life without daddy	Não consigo imaginar minha vida sem papai
I felt completely in the present moment	Eu me senti completamente no momento presente
I was too busy having fun	Eu estava muito ocupado me divertindo
I knew how they were	Eu sabia como eles eram
I looked for the ring to hide my thoughts	Eu olhei para o anel para esconder meus pensamentos
I can feel his bad even from here	Eu posso sentir o mal dele mesmo daqui
I wanted to get there at seven	Eu queria chegar lá às sete
I invoke the divinity within me	Eu invoco a divindade dentro de mim
I mean, he never really talked to me about	Quero dizer, ele nunca realmente falou comigo sobre
I played outside then, in the gardens	Eu brinquei lá fora então, nos jardins
I slowly reached out to take the card	Eu lentamente estendi a mão para pegar o cartão
This is a system-wide problem.	Este é um problema com todo o sistema
I really burned my bridges	Eu realmente queimei minhas pontes
I can't tolerate second place	Eu não posso tolerar o segundo lugar
I will also give you the third book	Eu também lhe darei o terceiro livro
I needed my family and friends	Eu precisava da minha família e amigos
Leaves a widow and several children	Deixa viúva e vários filhos
I want him alone, helpless	Eu quero ele sozinho, indefeso
I won't gain anything by threatening you	Eu não ganharei nada ameaçando você
He later began to learn the guitar instead.	Mais tarde, ele começou a aprender a guitarra em vez
The couple has two daughters	O casal tem duas filhas
not sure if this is possible	não tenho certeza se isso é possível
I could have cut your eyes	Eu poderia ter cortado seus olhos
A man with so many advantages	Um homem com tantas vantagens
I'm near a large body of water	Estou perto de um grande corpo de água
I was scared of her	fiquei com medo dela
I was covered in my own blood	Eu estava coberto com meu próprio sangue
I have no idea why it's there	Eu não tenho ideia porque está lá
I cannot make war against gods and men together	Eu não posso fazer guerra contra deuses e homens juntos
I know your intimacy	Eu conheço sua intimidade
I'm definitely in love	Eu definitivamente estou apaixonado
A deep silence pressed into the room	Um profundo silêncio pressionou a sala
I was very full of myself in those days	Eu estava muito cheio de mim naqueles dias
Army formally investigates battle and previous investigation	Exército investiga formalmente a batalha e investigação anterior
Some of his friends left him messages	Alguns de seus amigos deixaram mensagens para ele
I'm totally in love with you	Eu estou totalmente apaixonado por você
I sit beside my bed getting dressed	Eu sento ao lado da minha cama me vestindo
I refuse to forget her	Eu me recuso a esquecê-la
I know, a movie has to show, not describe	Eu sei, um filme tem que mostrar, não descrever
I knew the look he had in his eyes	Eu conhecia o olhar que ele tinha em seus olhos
I walk back to the table, taking it all	Eu ando de volta para a mesa, pegando tudo
I take it without a word and just stand there	Eu tomo sem uma palavra e apenas fico lá
I will have to get there someday	Eu vou ter que chegar lá algum dia
I need to take him to the hospital	Eu preciso levá-lo para o hospital
I have very good command of the English language	Eu tenho muito bom domínio da língua inglesa
I didn't need a history lesson	Eu não precisava de uma aula de história
I wanted to roll my eyes	eu queria revirar os olhos
I was feeling shy about this whole thing	Eu estava me sentindo tímido sobre todo esse assunto
I was about to end this dream	Eu estava prestes a terminar com esse sonho
I know it happened somehow	Eu sei que aconteceu de alguma forma
I still need to place an order there	Eu ainda preciso fazer algum pedido lá
I just wanted to see you	Eu só queria ver você
I never met my birth mother	Eu nunca conheci minha mãe biológica
I felt the tears come to the surface at your gesture	Senti as lágrimas virem à tona com seu gesto
It is illegal for police to strike	É ilegal que os policiais façam greve
I could see he was trying so hard	Eu podia ver que ele estava se esforçando muito
I want to feel worthy	Eu quero me sentir digno
I really had no choice	Eu realmente não tinha opção
It was the only novel she ever published	Foi o único romance que ela já publicou
I knew only one of us could go	Eu sabia que apenas um de nós poderia ir
I could never take it alone	Eu nunca poderia pegá-la sozinha
I was hoping you were back home by now	Eu estava esperando que você estivesse de volta em casa agora
I really did very little, as the company did everything	Eu realmente fiz muito pouco, pois a empresa fez tudo
I see her pull a white string	Eu a vejo puxar uma corda branca
I think this happened to me a few years ago	Acho que isso aconteceu comigo alguns anos atrás
I almost didn't feel like meeting her	Eu quase não senti vontade de encontrá-la
I can't do it, not like this	Eu não posso fazer isso, não assim
I have a good job with a decent pay	Eu tenho um bom emprego com salário decente
I hoped she didn't comment on it	Eu esperava que ela não comentasse sobre isso
I hope you find them satisfying.	Espero que você os ache satisfatórios
I wouldn't even exist if it wasn't for them	Eu nem existiria se não fosse por eles
I went to the store and couldn't find it.	Passei na loja e não encontrei
I could take the blame for this	Eu poderia levar a culpa por isso
Special resemblance to particular objects	Semelhança especial com objetos particulares
I see the small in the context of the big	Eu vejo o pequeno no contexto do grande
I'm in charge of everything	eu estou no comando de tudo
I told her so much about it	Eu disse a ela tanto sobre isso
I look out the window onto the porch and sigh	Eu olho pela janela para a varanda e suspiro
I reached over and brushed her hair behind her ear	Estendi a mão e escovei seu cabelo atrás da orelha
I have the car of my dreams	Eu tenho o carro dos meus sonhos
I learned a lot from him	aprendi muito com ele
I go to work and do my job	Eu vou trabalhar e fazer o meu trabalho
I was here to change after all	Eu estava aqui para mudar, afinal
I was given a warning look	me foi dado um olhar de advertência
I practically melted at the touch	Eu praticamente derreti com o toque
I could easily be mistaken for a homeless person	Eu poderia facilmente ser confundido com um sem-teto
I ignored and continued	Eu ignorei e continuei
Overall damage was minimal	O dano geral foi mínimo
I could still feel him next to me	Eu ainda podia senti-lo perto de mim
i can do this at home	eu posso fazer isso em casa
Almost all primary production in the ocean takes place here	Quase toda a produção primária no oceano ocorre aqui
I can take you somewhere until it's all over	Eu posso te levar a algum lugar até que tudo acabe
I passed by your house last week	Eu passei pela sua casa na semana passada
I mean you've been with a lot of women	Quero dizer, você esteve com muitas mulheres
He also celebrated a triumph for his victory	Ele também comemorou um triunfo por sua vitória
I wish it weren't true but it is	Eu gostaria que não fosse verdade, mas é
The video took three days to shoot.	O vídeo levou três dias para ser filmado
several times, unfortunately	Várias vezes, infelizmente
I didn't know how long	eu não sabia por quanto tempo
I can't help but shrug	Eu não posso fazer nada além de dar de ombros
I smashed the shell against the rock and shrugged it off.	Eu esmaguei a concha contra a rocha e dei de ombros
I was going to taste your betrayal	Eu ia provar sua traição
I promise to be a qualified employee	Eu prometo ser funcionário qualificado
I wasn't the only one left in the dark	Eu não era o único que restou no escuro
I was running from door to door, opening each one	Eu estava correndo de porta em porta, abrindo cada um
I should have known it never cleaned	Eu deveria saber que nunca limpou
I came here but reluctantly	Eu vim aqui, mas com relutância
A student, especially one of philosophy, uses very precise words	Um estudante, especialmente um de filosofia, usa palavras muito precisas
I hoped you liked the view	Eu esperava que você gostasse da vista
This is like a new movie	Isso é como um novo filme
I wanted to hold his hand and show him	Eu queria segurar sua mão e mostrá-lo
I started on the eighth	Eu comecei no dia oito
I close my eyes and take a deep breath	Eu fecho meus olhos e respiro profundamente
I mean, generally speaking, of course	Quero dizer, de um modo geral, é claro
I will talk to you shortly	Eu vou falar com você daqui a pouco
I follow closely	eu sigo de perto
I knew him all my life	Eu o conhecia toda a minha vida
I suppose again, it all comes back to your training	Eu suponho novamente, tudo volta ao seu treinamento
I also took some vacation time	Eu também tirei um tempo de férias
I didn't expect him to be cruel	Eu não esperava que ele fosse cruel
I have the color green	tenho a cor verde
I go through the door	eu passo pela porta
I was thinking about my future too	Eu estava pensando no meu futuro também
I mean look at me and all my problems	Quero dizer, olhe para mim e todos os meus problemas
I accepted with a smile and a thank you	Eu aceitei com um sorriso e um agradecimento
I got the apartment for her	Eu peguei o apartamento para ela
I still felt the hate	Eu ainda sentia o ódio
My love for the guitar was overwhelming	Meu amor pela guitarra foi esmagador
I won't cancel your credit line	Eu não vou cancelar sua linha de crédito
i should never do this	eu nunca deveria fazer isso
I mean look on the bright side	Quero dizer, olhe pelo lado bom
I think you might be here to pick me up	Eu acho que você pode estar aqui para me recolher
I submerged my whole body in the water	Eu mergulhei meu corpo inteiro na água
I was there simply as a tourist	Eu estava lá simplesmente como turista
I was popular that morning	Eu era popular naquela manhã
I suppose it could be possible	Eu suponho que poderia ser possível
A little twinge, like an electric shock, went through me.	Uma pequena pontada, como um choque elétrico, passou por mim
I thought you would come to my place	Eu pensei que você viria para o meu lugar
I just needed to vent	Eu só precisava desabafar
I drank the beer he bought	Eu bebi a cerveja que ele comprou
I bring you peace and calm in every storm	Eu lhes trago paz e calma em cada tempestade
A fist that only a man could make	Um punho que apenas um homem poderia fazer
I was just a kid being a kid	Eu era apenas uma criança sendo uma criança
I couldn't of course	Eu não poderia, é claro
I would inevitably screw up somewhere along the way	Eu inevitavelmente estragaria em algum lugar ao longo do caminho
I took out my phone to check the time	Peguei meu telefone para verificar a hora
Smith has limited time	Smith tem prazo limitado
I started work that same day	Eu comecei a trabalhar naquele mesmo dia
I quickly did a head count	Eu rapidamente fiz uma contagem de cabeças
I hadn't eaten for three days	eu não tinha comido por três dias
I will retire from active use	Vou me aposentar do uso ativo
A chance to be with normal women doing normal things	Uma chance de estar com mulheres normais fazendo coisas normais
I would let them take me there in my chair	eu iria deixá-los me levar lá na minha cadeira
I remember meeting you and your family	Lembro-me de conhecer você e sua família
I think that's what happened to his grandfather	Acho que foi isso que aconteceu com o avô dele
I was completely beyond myself	Eu estava completamente além de mim
I could feel your hot breath on my face	Eu podia sentir seu hálito quente no meu rosto
I must find my own people	Eu devo encontrar meu próprio povo
I just quoted and moved on	Acabei de citar e segui em frente
I have a lot to learn about this!	Tenho muito o que aprender sobre isso!
I thought this time would be what we wanted	Eu pensei que desta vez, seria o que queríamos
I can't cook a meal	Eu não posso preparar uma refeição
The agreement is in effect until today	O acordo está em vigor até hoje
I make everything difficult	eu faço tudo difícil
I needed to act fast	Eu precisava agir rápido
Critical reception to the episode was favorable.	A recepção crítica ao episódio foi favorável
I could tell him anything, whether he understood or not	Eu poderia dizer a ele qualquer coisa, se ele entendesse ou não
I haven't seen her in a few years	Eu não a vejo há alguns anos
I hear things you wouldn't believe	Eu ouço coisas que você não acreditaria
A tall, slender gentleman approached him	Um senhor alto e esguio se aproximou dele
I put the pistol back in my belt	Eu coloquei a pistola de volta no meu cinto
I refused in absolute terms	Eu recusei em termos absolutos
I was stupid, so stupid	eu era estúpido, tão estúpido
I admire your beauty	Eu admiro sua beleza
In fact, I didn't know what to expect anymore.	Na verdade, eu não sabia mais o que esperar
I saw many things	eu vi muitas coisas
I was afraid to tell you	eu estava com medo de te dizer
I put on makeup with a light hand	Eu coloco a maquiagem com uma mão leve
I will think of everything	vou pensar em tudo
I did exactly what the letter said	Eu fiz exatamente o que a carta dizia
I heard the clock strike twelve	Eu ouvi o relógio bater doze
I want my life back, my friend back	Eu quero minha vida de volta, meu amigo de volta
I know the beautiful	eu conheço o lindo
I asked her what time it was	Perguntei a ela que horas eram
I want what you want	Eu quero o que você quiser
I turned around and threw myself through the door	Eu dei a volta e me joguei pela porta
I was three when she and my sister were born	Eu tinha três anos quando ela e minha irmã nasceram
I know you young people are busy	Eu sei que vocês jovens estão ocupados
I dream of seeing my daughter graduate from high school	Sonho em ver minha filha se formar no ensino médio
I lived a moment like this	eu vivi um momento assim
I need you inside of me	Eu preciso de você dentro de mim
I will punish you too	Eu também vou te punir
I'm sorry for making this decision for you	Sinto muito por tomar essa decisão por você
I went further to accomplish my ultimate goal	Eu fui mais longe para realizar meu objetivo final
I wanted a place to go	Eu queria um lugar para ir
Who's regular is coming back	Quem é regular está voltando
I really love the smell of this particular mist	Eu realmente amo o cheiro dessa névoa em particular
I want to share my findings with our soldiers	Quero compartilhar minhas descobertas com nossos soldados
I like to spend time with my wife and family	Gosto de passar tempo com minha esposa e família
A day about her and her gifts	Um dia sobre ela e seus presentes
I think he took a blow to the head	Eu acho que ele levou um golpe na cabeça
I'm going to watch useless television	vou assistir televisão inútil
I must take a step forward	Eu devo dar um passo adiante
A purple blister has formed around her body.	Uma bolha roxa se formou ao redor de seu corpo
I mean not too unhappy, at least not with you	Quero dizer, não muito infeliz, pelo menos não com você
I could hear but not hear	Eu podia ouvir, mas não ouvir
I suggested to her that she should sleep	Eu sugeri a ela que ela deveria dormir
I just want you to be happy and whole again	Eu só quero que você seja feliz e inteiro novamente
I could feel the light coming through the window	Eu podia sentir a luz entrando pela janela
I have no choice anymore	não tenho mais escolha
i know you understand this	Eu sei que você entende isso
I didn't know what to expect or what to say	Eu não sabia o que esperar ou o que dizer
I will help you to sit	Eu vou te ajudar a sentar
He didn't advance to the final round	Ele não avançou para a rodada final
A lot can happen in that time	Muita coisa pode acontecer nesse tempo
I wanted this book here, not in the castle	Eu queria este livro aqui, não no castelo
I could have cut harder	eu poderia ter cortado mais forte
I love her so much	Eu a amo muito
The restaurant is in the basement	O restaurante fica no subsolo
I shouldn't have let him out	Eu não deveria ter deixado ele sair
I can't bear this wait	Eu não posso suportar essa espera
I was trying to discern what numbers were being said	Eu estava tentando discernir quais números estavam sendo ditos
I was gaining my freedom	eu estava ganhando minha liberdade
A mechanical part detaches from the handle	Uma peça mecânica se destaca da alça
I was too far gone to be defeated	Eu estava muito longe para ser derrotado
I saw the hate and agony of the world	Eu vi o ódio e a agonia do mundo
I think this is a good way to live	Eu acho que esta é uma boa maneira de viver
The project was not carried out	O projeto não foi realizado
I took a chance on life and it crushed me	Eu dei uma chance à vida e ela me esmagou
A place of adventure and safety	Um lugar de aventura e segurança
I found his body, but something's missing	Encontrei o corpo dele, mas está faltando alguma coisa
Sorry to mention the toy store	Lamento mencionar a loja de brinquedos
I wasn't getting to hear anymore	eu não estava ficando para ouvir mais
I want this magazine to be a reality someday	Eu quero que essa revista seja uma realidade algum dia
I had to work to wake you up	Eu tive que trabalhar para acordá-lo
Hope to meet you again in the future	Espero encontrá-lo novamente no futuro
I was forced to wait a little, to settle down	Fui obrigado a esperar um pouco, a me firmar
I sit at the table and watch her	Sento-me à mesa e a observo
I haven't had a chance to tell her yet.	Eu não tive a chance de dizer a ela ainda
I wish it were an entire company	Eu gostaria que fosse uma empresa inteira
I didn't want to go forward	Eu não queria ir para a frente
I showed her some of your letters	Eu mostrei a ela algumas de suas cartas
I needed to start saving for college	Eu precisava começar a economizar para a faculdade
I mean one of us will look around	Quero dizer, um de nós vai olhar ao redor
I looked through the opening into the dark	Eu olhei pela abertura para a escuridão
I had to walk home in the dark again	Eu tive que andar para casa no escuro novamente
I sigh at the amount of work to be done	Eu suspiro com a quantidade de trabalho a ser feito
A new pill, a pat on my crooked back	Uma nova pílula, um tapinha nas minhas costas tortas
I was a wicked sinner	eu era um pecador perverso
I have to finish the song	Eu tenho que terminar a música
I rolled my eyes and located my next photo	Revirei os olhos e localizei minha próxima foto
A man looked at them	Um homem olhou para eles
I could see your light	Eu podia ver sua luz
I marched, watching my steps carefully	Eu marchei, observando meus passos com cuidado
I had a group of boys to teach that day	Eu tinha um grupo de meninos para ensinar naquele dia
I felt the blood on your temple	Eu senti o sangue em sua têmpora
I spent years in high school wanting her nose	Passei anos no ensino médio querendo o nariz dela
I closed my eyes and leaned back in my chair.	Fechei os olhos e me recostei na cadeira
I fought so long to be a woman	Eu lutei por tanto tempo para ser uma mulher
I knew my old river would come right	Eu sabia que meu velho rio viria bem
A family car passed through the parking lot	Um carro familiar passou pelo estacionamento
I get a little emotional	me emociono um pouco
I think it should but no	Acho que deveria, mas não
I can at least get you out of all this	Eu posso, pelo menos, tirar você de tudo isso
I will take care of my own room	vou cuidar do meu próprio quarto
I wouldn't have to convert my whole body then	Eu não teria que converter todo o meu corpo então
I will tell her that too	Eu vou dizer isso a ela também
I needed a talented stranger to proceed with this investigation.	Eu precisava de um estranho talentoso para prosseguir com esta investigação
I just can't pay	Eu simplesmente não posso pagar
I didn't understand why he wanted to be friends now	Eu não entendi porque ele queria ser amigo agora
I was willing to take her advice	Eu estava disposto a seguir o conselho dela
I had completely upset him.	Eu o tinha chateado completamente
I was not good with this guy	eu não era bom com esse cara
I try to wear these things everyday	Eu tento usar essas coisas todos os dias
It was the most peculiar	Foi o mais peculiar
I hurried over to him, then looked carefully	Eu me apressei até ele, em seguida, olhei cuidadosamente
I took a bite and enjoyed the cold	Eu dei uma mordida e aproveitei a frieza
A nurse comes down the hall	Uma enfermeira vem do corredor
I couldn't open the front door	não consegui abrir a porta da frente
I know they are not fish	Eu sei que eles não são peixes
I give up mine and go to lunch	Eu desisto do meu e vou almoçar
I just didn't know what to say to her	Eu só não sabia o que dizer a ela
A smile appeared on your face	Um sorriso surgiu em seu rosto
I can, however, ask questions in some other circles.	Posso, no entanto, fazer perguntas em alguns outros círculos
I was a lucky man, a very lucky man	Eu era um homem afortunado, um homem muito afortunado
a diamond in the rough	Um diamante em bruto
Some birds flew low on your way	Alguns pássaros voaram baixo em seu caminho
I wanted to see more	eu queria ver mais
I never got rid of him	eu nunca me livrei dele
However I have another question	No entanto, eu tenho outra questão
No church organization is behind this	Nenhuma organização da igreja está por trás disso
I just need something to eat, that's all	Eu só preciso de algo para comer, isso é tudo
A sense of great authority and power came over him.	Uma sensação de grande autoridade e poder veio sobre ele
I can't function without her	Eu não consigo funcionar sem ela
I went back there and met her parents	Voltei lá e conheci os pais dela
I started to panic about it	Comecei a entrar em pânico com isso
I had to wait until morning when the banks opened	Eu tive que esperar até de manhã, quando os bancos abriram
I never had this kind of love for anyone	Eu nunca tive esse tipo de amor por ninguém
i would love to go with you	Eu adoraria ir com você
A true leader of men	Um verdadeiro líder de homens
I'm glad you like	fico feliz que goste
I was still in the kitchen	eu ainda estava na cozinha
I backed into a wall	eu recuei em uma parede
I would never have thought to ask	Eu nunca teria pensado em perguntar
A boy whose life they tried to take	Um menino cuja vida eles tentaram tirar
I don't think anyone would believe me anyway	Eu não acho que alguém iria acreditar em mim de qualquer maneira
I believe you belong here	Eu acredito que você pertence aqui
A bride will love, honor and respect her groom	Uma noiva amará, honrará e respeitará seu noivo
I'm one of the lucky few	eu sou um dos poucos sortudos
I needed this reminder of what was done to me	Eu precisava desse lembrete do que foi feito comigo
I understand where you are coming from	Eu entendo de onde você está vindo
I kept looking for excuses	Eu continuei procurando desculpa
I have a salary account on it	tenho conta salario nele
I learned very fast	aprendi muito rapido
I deeply regret your death	Lamento profundamente sua morte
I heard footsteps approaching me	ouvi passos se aproximando de mim
I had to keep it straight	Eu tive que mantê-lo em linha reta
I can't hear you walking	Eu não posso ouvi-lo andando
I decided to live a visible life	Eu decidi viver uma vida visível
A silent sigh draws your frame high	Um suspiro silencioso desenha seu quadro alto
A low female voice cut through the silence	Uma voz feminina baixa cortou o silêncio
I think my timing was bad	Acho que meu timing foi ruim
I felt more relief inside	Eu senti mais alívio por dentro
I needed to hear his voice	Eu precisava ouvir a voz dele
I bring out the best in other people	Eu trago o melhor em outras pessoas
I will not dominate an animal just to carry me	Eu não vou dominar um animal só para me carregar
I looked for the casino but I didn't see them	Eu procurei pelo cassino, mas não os vi
Jones had represented himself at the trial	Jones havia representado a si mesmo no julgamento
I rested my head on your chest	Eu descansei minha cabeça em seu peito
I set it to work at once	Eu configurei para funcionar de uma vez
I want to tell no one no harm	Eu quero dizer a ninguém nenhum dano
I haven't seen her look back either	Eu também não a vi olhar para trás
I didn't know anyone else was here	Eu não sabia que mais alguém estava aqui
I think there is paper on it	Eu acho que há papel sobre ele
I took the liberty of calling him in advance.	Tomei a liberdade de ligar para ele com antecedência
I wanted something that worked	queria algo que funcionasse
I think this year we can	Acho que este ano podemos
I have a good feeling about this place.	Eu tenho um bom pressentimento sobre este lugar
I have it all figured out and I'm ready	Eu tenho tudo planejado e estou pronto
I turn around and she's gone	eu viro e ela se foi
I haven't been warm or comfortable in weeks	Eu não estava quente ou confortável há semanas
I knew you had my will	Eu sabia que você tinha minha vontade
I helped you train and kept you positive	Eu te ajudei a treinar e te mantive positivo
I want to make you mine	Eu quero fazê-la minha
I can't wait to share the good news with him.	Mal posso esperar para compartilhar as boas notícias com ele
I went to their pair	eu fui no par deles
I turned to religion for safety	Eu me voltei para a religião por segurança
I should have known he would lose his temper	Eu deveria saber que ele perderia a paciência
She tried again soon after	Ela tentou novamente logo depois
I push my way to the display wall	Eu empurro meu caminho para a parede de exibição
I think he tried to crawl away	Eu acho que ele tentou rastejar para longe
I always take his advice of course	Eu sempre sigo o conselho dele, é claro
A part of me never stopped loving him too	Uma parte de mim nunca deixou de amá-lo também
A man is killed with a blow to the head	Um homem é morto com um golpe na cabeça
i have to take my car	eu tenho que levar meu carro
I didn't have time to pack you a suitcase	Eu não tive tempo para te fazer uma mala
I was looking for other opportunities to publicize it	Eu estava procurando outras oportunidades para divulgá-lo
I would be different	eu seria diferente
I didn't get no work anywhere else	Eu não consegui nenhum trabalho em nenhum outro lugar
I think this evolution is starting to happen	Acho que essa evolução está começando a acontecer
A big or can make this problem hard to calculate	Um grande ou pode tornar esse problema difícil de calcular
I can take that risk over there	Eu posso correr esse risco por lá
I wasn't heard at all and I wasn't taken seriously either.	Não fui ouvido totalmente e também não fui levado a sério
I want to be that for you	Eu quero ser isso para você
I was, however, counting	Eu estava, no entanto, contando
I consider you all as my family	Eu considero todos vocês como minha família
A few more things we noticed	Mais algumas coisas que notamos
I was happy for her	fiquei feliz por ela
I want to go alone	eu quero ir sozinho
A shape emerged from behind one of the cars	Uma forma surgiu de trás de um dos carros
I wasn't sure what to make of it.	Eu não tinha certeza do que fazer com isso
I was next to her, leaning against the other sink	Eu estava ao lado dela, encostado na outra pia
I want to give you back the bullet	Eu quero devolver-lhe a bala
I excused myself and started walking out the door.	Pedi licença e comecei a sair pela porta
I wasn't there for a joy ride	eu não estava lá para um passeio de alegria
I have an average of five drinks a month.	Eu tomo em média cinco bebidas por mês
I am very serious about this statement	Eu sou muito sério sobre esta declaração
I will work on my purpose all my days	Eu vou trabalhar no meu propósito todos os meus dias
The crew lost control of the aircraft	A tripulação perdeu o controle da aeronave
I felt relieved, no one was hurt	Eu me senti aliviado, ninguém se machucou
I loved a man with a good ass	Eu amei um homem com uma boa bunda
I hadn't done anything out of the ordinary that day	Eu não tinha feito nada fora do comum naquele dia
The mystery is very important	O mistério é muito importante
I wanted to do things differently	Eu queria fazer as coisas de forma diferente
I close the front door behind being	Eu fecho a porta da frente atrás de ser
I really had fun during the process.	Eu realmente me diverti durante o processo
I wouldn't take it seriously	eu não levaria a sério
I could not sleep	não consegui dormir
I have no use for them	Eu não tenho uso para eles
After a while they stop	Um tempo depois, eles param
A psychiatric hospital comes to mind	Um hospital psiquiátrico vem à mente
I just opened the door	acabei de abrir a porta
I'm surrounded by people who help me	Estou cercado de pessoas que me ajudam
I just wanted to see it up close	eu só queria ver de perto
I can't go to bed with you	Eu não posso ir para a cama com você
I backed away, confused by what he was saying.	Eu recuei, confuso com o que ele estava dizendo
The jury was released from jury service for life	O júri foi dispensado do serviço de júri para a vida
It has dry climate	Tem clima seco
I could sleep in a field of them	Eu poderia dormir em um campo deles
Most of its inhabitants fled as a result.	A maioria de seus habitantes fugiu como resultado
A modest pile of wood should last a month.	Uma pilha modesta de madeira deve durar um mês
I wasn't sure what to say to them besides hello	Eu não tinha certeza do que dizer a eles além de olá
I took the cup and drank it all quickly	Peguei o copo e bebi tudo rapidamente
I only slept two hours	Eu só tinha dormido duas horas
I remembered to shake my hand	Lembrei-me de apertar minha mão
I would not risk	eu não ia arriscar
I didn't know you were bringing kids back	Eu não sabia que você estava trazendo crianças de volta
I stopped, strangely twisted in my heart by your greeting	Eu parei, estranhamente torcido em meu coração por sua saudação
I think he is playing with us	Eu acho que ele está brincando com a gente
i hate to see you go	Eu odeio ver você ir
I seem to make bad things happen	Eu pareço fazer coisas ruins acontecerem
I have nothing to say in my defense	Eu não tenho nada a dizer em minha defesa
I lost my husband to the war	Eu perdi meu marido para a guerra
I didn't really have one	eu realmente não tinha um
I asked the natives the name of their race	Perguntei aos nativos o nome de sua raça
I completely agree and the story really touched my heart	Eu concordo completamente e a história realmente tocou meu coração
A man didn't fit into her plans	Um homem não se encaixava em seus planos
I will certainly send this information to him	Eu certamente vou enviar esta informação para ele
I hoped they were in the kitchen	Eu esperava que eles estivessem na cozinha
I was four feet off the ground moving forward	Eu estava a quatro pés do chão avançando
A kind of way about you	Uma espécie de maneira sobre você
I wanted as little noise as possible, just in case	Eu queria o mínimo de barulho possível, apenas no caso
I haven't tried this before	Eu não tentei isso antes
I mean people can play tricks on their own minds	Quero dizer, as pessoas podem pregar peças em suas próprias mentes
I was scared to turn left	Eu estava com medo de voltar para a esquerda
I then jumped out of my hiding place	Eu então pulei do meu esconderijo
I still didn't know what I did, what I did	Eu ainda não sabia o que fazia, o que fazia
These symptoms usually appear within minutes to hours	Esses sintomas geralmente aparecem em minutos a horas
A circle that turned completely black	Um círculo que ficou completamente preto
I didn't even try to wipe the tears	Eu nem tentei enxugar as lágrimas
A tender voice was calling me, a familiar voice	Uma voz terna estava me chamando, uma voz familiar
I just became your friend	acabei de me tornar seu amigo
I keep having to come back to myself	Eu continuo tendo que voltar para mim mesmo
I see everything in you	Eu vejo tudo em você
I didn't want money	eu não queria dinheiro
I noticed tears forming in your eyes	Eu notei lágrimas se formando em seus olhos
I forgot he was here	Eu esqueci que ele estava aqui
I went downstairs and started making breakfast.	Eu desci as escadas e comecei a preparar o café da manhã
I need money, and a lot	Eu preciso de dinheiro, e muito
And no one could accept that answer	E ninguém poderia aceitar essa resposta
I think he should come with me	Eu acho que ele deveria vir comigo
I'm looking forward to writing my next novel	Estou ansioso para escrever meu próximo romance
I only care about her, that's all	Eu só me preocupo com ela, isso é tudo
I put whipped cream on mine	eu coloquei chantilly no meu
I wrote a message on the cloth	Eu escrevi uma mensagem no pano
There must be some difficult words	Deve haver algumas palavras difíceis
I see the group of boys inside	Eu vejo o grupo de meninos dentro
I'm putting them out of their misery	Estou colocando-os fora de sua miséria
I couldn't go on like this	Eu não poderia continuar assim
I don't relate these innocents	Eu não relaciono esses inocentes
My impression was that this was a new phenomenon.	Minha impressão era que este era um fenômeno novo
I would never have found that place alone	Eu nunca teria encontrado aquele lugar sozinho
Public objections had no effect on events	As objeções públicas não tiveram efeito sobre os eventos
I don't want to know what you did	Eu não quero saber o que você fez
Remained small and isolated	Permaneceu pequeno e isolado
I hope you've come to the right place	espero que tenha vindo ao lugar certo
Subsequently, a hearing was held on the request	Posteriormente, foi realizada uma audiência sobre o pedido
I make them myself, all of them	Eu mesmo os faço, todos eles
I always have fun with them	Eu sempre me divirto com eles
I thought it was the last	pensei que fosse o ultimo
I couldn't remember the last time he looked so serious	Eu não conseguia me lembrar da última vez que ele parecia tão sério
I accepted the position	Eu aceitei a posição
I am going to help you	vou ajudá-lo
I have no control over this part of me	Eu não tenho controle sobre essa parte de mim
Whispered my name and woke up	Sussurrei meu nome e acordei
I, however, remained fully alert to the music.	Eu, no entanto, permaneci totalmente alerta à música
A small frown appeared on her face.	Uma pequena carranca apareceu em seu rosto
I have to fight another gang soon	Eu tenho que lutar contra outra gangue em breve
I found it a little hard	achei um pouco duro
I was waiting for her even though she didn't call	Eu estava esperando por ela, mesmo que ela não tivesse ligado
A few seconds passed before the light started to dim.	Alguns segundos se passaram antes que a luz começasse a escurecer
People listen to music all the time	As pessoas ouvem a música o tempo todo
I look at my whiskey bottle	Eu olho para minha garrafa de uísque
I want you to tell her	Eu quero que você diga a ela
I took off my clothes and lay beside her	Tirei minhas roupas e deitei ao lado dela
I knew what you meant	Eu sabia o que você quis dizer
I think that's what you do for soldiers	Eu acho que é isso que você faz para os soldados
A toxic diet can affect mental health	Uma dieta tóxica pode afetar a saúde mental
Some days it worked really well	Alguns dias funcionou muito bem
I couldn't tell you how	Eu não poderia te dizer como
I didn't know she was going to do this	Eu não sabia que ela ia fazer isso
I see him almost everywhere	Eu o vejo em quase todos os lugares
I didn't see any of you at school today	Eu não vi nenhum de vocês na escola hoje
I never met him before	Eu nunca o conheci antes
I had nothing to say on the matter	eu não tinha nada a dizer sobre o assunto
a permanent arrangement	Um arranjo permanente
I hate the name anyway	Eu odeio o nome de qualquer forma
I wasn't in control, he was	Eu não estava no controle, ele estava
I looked at my mother	olhei para minha mãe
I can not sleep	eu não consigo dormir
I can't sleep in a single woman's residence	Não consigo dormir na residência de uma mulher solteira
I just needed to plan it	Eu só precisava planejar isso
I couldn't contain them from my expression	Eu não poderia contê-los da minha expressão
I believe they are trying to learn our language	Eu acredito que eles estão tentando aprender nossa língua
I am the defense attorney	Eu sou o advogado de defesa
I am well satisfied with your good works	Estou bem satisfeito com suas boas obras
I can't help myself though	Eu não posso me ajudar embora
I think this is the right time	Eu acho que este é o momento certo
I have a specific book on my list	Eu tenho um livro específico na minha lista
I barely understand myself	eu mesmo mal entendo
I think we can help in that area too	Acho que podemos ajudar nessa área também
I found precious time	Achei um tempo precioso
I won't make the same mistake twice	Eu não vou cometer o mesmo erro duas vezes
I don't care what they can do to me	Eu não me importo com o que eles podem fazer comigo
so i leaned over him	então me inclinei sobre ele
Anderson then led an attack uphill	Anderson então liderou um ataque morro acima
Action scenes are also included	Cenas de ação também estão incluídas
a friend was with me	Um amigo estava comigo
I guess	Eu me adivinho
I tried not to look into your eyes	Eu tentei não olhar em seus olhos
Studies show that a green environment can reduce fatigue	Estudos mostram que um ambiente verde pode reduzir a fadiga
I tasted the tip of your tongue	Eu provei a ponta de sua língua
I almost felt sorry for him, but not too much	Eu quase senti pena dele, mas não muito
I won't forgive them	eu não vou perdoá-los
I rested my head on your shoulder	Eu descansei minha cabeça em seu ombro
A doubt may arise at this point	Uma dúvida pode surgir neste momento
I'll probably be his prayer answered	Eu provavelmente serei sua oração respondida
I took a deep breath, sinking into my chair	Eu respirei fundo, afundando na minha cadeira
I followed by her side	Eu segui do lado dela
I'm definitely the one in my family	Eu sou definitivamente o determinado na minha família
I couldn't take my eyes off of him	Eu não conseguia tirar meus olhos dos dele
I want you to check it with me	Eu quero que você verifique ele comigo
I can't refuse this life	Eu não posso recusar esta vida
I just have a few things to say	Eu só tenho algumas coisas a dizer
Hope this doesn't reflect your mood tonight	Espero que isso não reflita seu humor esta noite
I couldn't find you after the accident	Eu não consegui encontrá-lo após o acidente
I would give ten hours a day after school	Eu daria dez horas por dia depois da escola
I wasn't looking for my place	Eu não estava procurando meu lugar
I went out to the street	eu saí para a rua
A permanent base was also built	Uma base permanente foi construída também
I wasn't going to destroy the music	Eu não ia destruir a música
I feel pale and cold	me sinto pálida e fria
I turned to the other three in the back	Eu me virei para os outros três na parte de trás
I left the warehouse laughing	Saí do armazém rindo
I'm not saying anything	eu não estou dizendo nada
I wanted that scene to be disturbing	Eu queria que aquela cena fosse perturbadora
They just took all the gifts	Eles apenas levaram todos os presentes
I couldn't reach you	não consegui te alcançar
I felt so big and awkward	Eu me senti tão grande e desajeitado
I was open about it from the start	Eu fui aberto sobre isso desde o início
I existed just to be with him	Eu existia apenas para estar com ele
i was feeling very embarrassed	eu estava me sentindo muito envergonhado
I need to know that you will care for her	Eu preciso saber que você vai se importar com ela
I thought for sure this would never happen	Eu pensei com certeza que isso nunca aconteceria
I should have gotten here sooner	Eu deveria ter chegado aqui mais cedo
I can hear them calling	Eu posso ouvi-los chamando
I needed to keep my mind busy after all	Eu precisava manter minha mente ocupada depois de tudo
A desperate hope was in your father's eyes	Uma esperança desesperada estava nos olhos de seu pai
I should find myself a horse	Eu deveria me encontrar um cavalo
I held both weapons in my hands	Eu segurei as duas armas em minhas mãos
A little complicated	Um pouco complicado
I'm almost done now	estou quase terminando agora
I looked at my lap	Eu olhei para o meu colo
I have him on the other line	eu tenho ele na outra linha
I doubt we have enough evidence for a conviction	Duvido que tenhamos provas suficientes para uma condenação
I sailed through it feeling pretty cool for school	Eu naveguei por ele me sentindo muito legal para a escola
I knew the chair was my way out of harm's way	Eu sabia que a cadeira era minha passagem fora de perigo
I assume this group has the first down	Presumo que este grupo tenha o primeiro para baixo
I just wanted to be in the movie	Eu só queria estar no filme
I never had a gun really touching me	Eu nunca tive uma arma realmente me tocando
would definitely read more	com certeza leria mais
I just remembered something else	acabei de lembrar de outra coisa
Habitat decline is predicted to continue into the future	Prevê-se que o declínio do habitat continue no futuro
I really wanted to help you	queria muito te ajudar
I didn't recognize the scene	não reconheci a cena
I wanted to know all the details	queria saber todos os detalhes
I ask but I don't question	Eu pergunto mas não questiono
I can't help but imagine him talking during sex	Eu não posso deixar de imaginá-lo falando durante o sexo
I will always do it all	Eu sempre vou fazer tudo isso
i have to meet someone	eu tenho que me encontrar com alguém
I checked the shadows but there were none	Eu verifiquei as sombras, mas não havia nenhuma
I knew he wouldn't be thinking straight at that moment.	Eu sabia que ele não estaria pensando direito naquele momento
I can recruit my own	Eu posso recrutar meu próprio
I told him you let him go	Eu disse a ele que você o deixou ir
I really enjoyed being chased by this guy	Eu realmente gostei de ser perseguido por esse cara
I want to take it real slow now	Eu quero levar isso muito devagar agora
A player is an employee of the club	Um jogador é um funcionário do clube
A long break came after that	Uma longa pausa veio depois disso
I was not like my sister	eu não era como minha irmã
I could try to find some kind of answers	Eu poderia tentar encontrar algum tipo de respostas
I spoke to her this morning on the phone	Falei com ela esta manhã, no telefone
A good family man, she told herself	Um bom homem de família, ela disse a si mesma
A slap on the back	Um tapa nas costas mesmo
I just did it for fun	Eu só fiz isso para me divertir
I know what happens around here	Eu sei o que acontece por aqui
I know exactly where we are	Eu sei exatamente onde estamos
i can sleep in the car	eu posso dormir no carro
I can't imagine who else it would have been	Eu não posso imaginar quem mais teria sido
I think it was my breath that left me	Eu acho que foi minha respiração que saiu de mim
I tried to spit	Eu tentei cuspir
I think he can feel the baby moving in her	Eu acho que ele pode sentir o bebê se mexendo nela
A true competitor wants this kind of life	Um verdadeiro concorrente quer este tipo de vida
I wish this never happened	Eu queria que isso nunca tivesse acontecido
I can promise you this	Eu posso te prometer isso
I suspect that many were not aware of this right	Desconfio que muitos não estavam cientes desse direito
I personally am loving this bean bag chair	Eu pessoalmente estou amando esta cadeira de saco de feijão
A piece of you belongs here	Um pedaço de você pertence aqui
A note does not guarantee delivery	Uma nota não garante a entrega
i need you to save it	Eu preciso de você para salvá-lo
A living religion is one that grows and changes	Uma religião viva é aquela que cresce e muda
i need you to leave	Eu preciso que você saia
I need you to plant people in the crowd	Eu preciso que você plante pessoas na multidão
A fantastic trip when done in moderation	Uma viagem fantástica quando feita com moderação
I'm quite satisfied with it	estou bastante satisfeito com isso
I want you to help those in need	Eu quero que você ajude aqueles que estão em necessidade
I keep my gaze on the sidewalk	Eu mantenho meu olhar na calçada
I had never faced such a force before	Eu nunca tinha enfrentado uma força tão grande antes
A flood of workers were risking their freedom	Uma enxurrada de trabalhadores estavam se arriscando pela liberdade
photography is very good	A fotografia é muito boa
I wanted to be older	eu queria ser mais velho
A taxi would be better than walking or driving	Um táxi seria melhor do que caminhar ou dirigir
A shadow filled the window	Uma sombra encheu a janela
I look at the metal head	Eu olho para a cabeça de metal
I pray that we can bear	Eu rezo para que possamos suportar
Crazy left the group	Louco saiu do grupo
I understand that you have a following	Eu entendo que você tem um seguinte
A wonderfully special place for me	Um lugar maravilhosamente especial para mim
I hope you'll consider taking it	Espero que você considere levá-la
I didn't come home this morning	Eu não voltei para casa esta manhã
The meeting ended without agreement	A reunião terminou sem acordo
I didn't think they would actually do this.	Eu não pensei que eles realmente fariam isso
I could never make myself do this	Eu nunca poderia me fazer fazer isso
I suppose there's some kind of security there	Eu suponho que há algum tipo de segurança lá
I have high hopes for him	Eu tenho grandes esperanças para ele
I escaped so she got rid of them	Eu escapei, então ela se livrou deles
I suppose we could take on another project	Suponho que poderíamos assumir outro projeto
I can't believe he's really gone	Eu não posso acreditar que ele realmente se foi
A good and loyal friend	Um bom e leal amigo
I love you so much	Eu te amo tanto
I was alone and I needed some human contact	Eu estava sozinho e precisava de algum contato humano
I wasn't worried about getting the money	Eu não estava preocupado em conseguir o dinheiro
I jumped to the floor and ran towards the door	Eu pulei no chão e corri em direção à porta
I then take off and step into the separate shower.	Eu então me tiro e entro no chuveiro separado
I paid everything	eu paguei tudo
I lean my head against the fence	Eu inclino minha cabeça contra a cerca
I forget this woman's name	eu esqueço o nome dessa mulher
I feel her warmth as you lie beside me	Eu sinto seu calor enquanto você deita ao meu lado
I played straight on the line	Eu joguei direto na linha
I got the paperwork to make it cool	Eu tenho a papelada para torná-lo legal
Louis suffered from bad sound in the theater	Louis sofria de som ruim no teatro
I was deeply touched	fiquei profundamente tocado
I was in such a hurry	eu estava com tanta pressa
A place he shouldn't have come	Um lugar que ele não deveria ter vindo
I watched as she spread the cream cheese	Eu assisti enquanto ela espalhava o cream cheese
I nodded at the green street sign ahead	Eu balancei a cabeça para a placa de rua verde à frente
I know it wasn't that hard for you	Eu sei que não foi tão difícil para você
I still had to wait	Eu ainda tinha que esperar
I think about everything	eu penso em tudo
I tried to pick up some leaves	Eu tentei pegar algumas folhas
The trip was completed without incident	A viagem foi concluída sem incidentes
I then turn around and continue with my walk	Eu então me viro e continuo com minha caminhada
I hope there were mixed feelings on all sides	Eu espero que houvesse sentimentos mistos em todos os lados
I shouldn't lose faith	Eu não deveria perder a fé
I was going to call you	eu ia te ligar
I thought it looked visited	Achei que parecia visitado
I was way above the high tide mark	Eu estava muito acima da marca da maré alta
The relationship was strained	A relação foi tensa
I didn't do it for you	eu não fiz isso para você
I can't keep everything in order	Eu não posso manter tudo em ordem
I tried to shrug it off for a while	Eu tentei dar de ombros por um tempo
A door to open with your mind	Uma porta para abrir com sua mente
She let him go with her blessing	Ela o deixou ir com sua bênção
I made it in the golden circle	Eu fiz isso no círculo dourado
A strange calm enveloped her.	Uma estranha calma a envolveu
I left the tray by the door as usual	Deixei a bandeja na porta como sempre
I didn't know she had one of these	não sabia que ela tinha um desses
I looked at the endless rows of corn	Eu olhei para as intermináveis ​​fileiras de milho
I might want to buy some food for breakfast	Eu poderia querer comprar um pouco de comida para o café da manhã
I shook, he looked into my eyes	Eu balancei, ele olhou nos meus olhos
I pull while I'm in the shower	Eu puxo enquanto estou no chuveiro
A strong-looking model is central to this proposed method.	Um modelo de aparência forte é central para este método proposto
I stopped in the middle of the stairs	parei no meio da escada
I didn't expect him to kill his son	Eu não esperava que ele matasse seu filho
a damn good writer	Um maldito bom escritor
A grip and a solid pump	Um aperto e uma bomba sólida
I haven't thought about these weapons in years	Eu não pensei sobre essas armas em anos
I didn't create humanity to die	Eu não criei a humanidade para morrer
Crowds cheered her along the way	Multidões a aplaudiram ao longo do caminho
I wanted to save him but I couldn't	Eu queria salvá-lo, mas não consegui
I could hear the fear in your voice	Eu podia ouvir o medo em sua voz
I studied every point of your needs	Eu estudei todos os pontos de suas necessidades
I still let my mind and my flesh roam	Eu ainda deixo minha mente e minha carne vagar
I have to sit in a boring classroom	Eu tenho que sentar em uma sala de aula chata
I crossed many streets without seeing	Atravessei muitas ruas sem ver
I lost some of my closest friends	Perdi alguns dos meus amigos mais próximos
I didn't understand the look on them	Eu não entendi o olhar neles
I would be killing a dead man	eu estaria matando um homem morto
I didn't realize you were today	Eu não percebi que você estava hoje
I already said what happened	Eu já disse o que aconteceu
I didn't forget what to do	Eu não esqueci o que fazer
I was so surprised by this and I still am.	Fiquei tão surpreso com isso e ainda estou
I didn't like it here either	também não gostei daqui
A last gate leads to the third courtyard	Um último portão leva ao terceiro pátio
She then sank quickly with her port side down.	Ela então afundou rapidamente com o lado de bombordo para baixo
I couldn't sit still in class	eu não conseguia ficar parado na aula
I'm not going home tonight	Eu não vou para casa esta noite
A day walker unlike me	Um caminhante do dia, ao contrário de mim
I didn't even know if it was a good thing	Eu nem sabia se era uma coisa boa
I should never have walked into an old haunt	Eu nunca deveria ter entrado em uma velha assombração
I ignored the pain and swam through them	Eu ignorei a dor e nadei por eles
I have to ride in the car several times	Eu tenho que andar no carro várias vezes
I see the boat waiting	Eu vejo o barco esperando
I've never seen anything like it	nunca vi nada igual
I hope you believe what you want to believe	Eu espero que você acredite no que você quer acreditar
I was fifty when my daughter was born	Eu tinha cinquenta anos quando minha filha nasceu
So they try to bring it	Então eles tentam trazer isso
I had to do a double test	eu tinha que fazer um teste duplo
I won't sleep on my way to the top	Eu não vou dormir no meu caminho até o topo
I feel sick for just crushing a little girl's fantasy	Eu me sinto doente por apenas esmagar a fantasia de uma garotinha
I rode horses until they were taken	Eu andava a cavalo até eles serem levados
He finally decided to send a written challenge	Ele finalmente decidiu enviar um desafio por escrito
I wanted to be one of the first to enter	Eu queria ser um dos primeiros a entrar
A mystery no one cared enough to solve	Um mistério que ninguém se importou o suficiente para resolver
I count my blessings everyday	Eu conto minhas bênçãos todos os dias
I was surprised he didn't push me away	Fiquei surpreso que ele não me afastou
I never wanted anything they didn't give me	Eu nunca quis nada que eles não me deram
I wouldn't stand a chance	eu não teria a menor chance
I moved it to my house for safety	Eu o mudei para minha casa por segurança
I wanted something different and maybe better	Eu queria algo diferente e talvez melhor
I changed my face so the feeling wouldn't stop	Mudei meu rosto para que o sentimento não parasse
I saw the way she looks at you	Eu vi o jeito que ela olha para você
I would swear on my life that he knew	Eu juraria pela minha vida que ele sabia
I expected you to come tonight	Eu esperava que você viesse esta noite
I could feel the panic on my face	Eu podia sentir o pânico no meu rosto
I asked her to marry me and she gladly accepted.	Eu a pedi em casamento e ela aceitou de bom grado
A smile spread across your face	Um sorriso se espalhou por seu rosto
I could hear her crying from her punishment	Eu podia ouvi-la chorando de sua punição
I can be hard to live with	Eu posso ser difícil de conviver
I made up my mind a long time ago	Eu me decidi há muito tempo
I stayed at the hotel and read by the pool	Fiquei no hotel e li à beira da piscina
I was going to faint	eu ia desmaiar
I have some companions in mind	Eu tenho alguns companheiros em mente
I decide to go test the water	Eu decido ir testar a água
I am a lucky mother indeed	Eu sou uma mãe afortunada, de fato
I just want to keep training	Eu só quero continuar treinando
I just wanted my family back	Eu só queria minha família de volta
I call over and over again but to no avail	Eu chamo uma e outra vez, mas sem sucesso
I belong to all countries and all	Eu pertenço a todos os países e todos
A useless operation, for this man's heart no longer beats	Uma operação inútil, pois o coração deste homem não bate mais
A strong economy is when everyone is doing well.	Uma economia forte é quando todos estão indo bem
I see a circle of water on the floor	Eu vejo um círculo de água no chão
I got up and closed the door	Eu me levantei e fechei a porta
I'm tired of waiting	cansei de esperar
I turn my head to make it stop	Eu viro minha cabeça para fazê-lo parar
I then told him never to threaten me again	Eu então disse a ele para nunca mais me ameaçar
I didn't hear the message for a few hours	Eu não escutei a mensagem por algumas horas
However, the effect was not pursued	No entanto, o efeito não foi perseguido
I loved the way he was talking to me now	Eu amava o jeito que ele estava falando comigo agora
I should have thought of that too	Eu deveria ter pensado nisso também
i hate myself for that	eu me odeio por isso
I have several problems that solved	tenho vários problemas que resolveram
I was trying so hard to make a constant reminder	Eu estava tentando muito fazer uma lembrança constante
I didn't see anything on the way	não vi nada no caminho
I was just starting to lay the land	eu estava apenas começando a configuração da terra
I held you long enough	Eu aguentei você tempo suficiente
I started to read the newspaper calmly	Comecei a ler o jornal calmamente
I am a doctor after all	Eu sou um médico depois de tudo
I'm not young myself	eu mesmo não sou jovem
I hear the money that went to the promotion	Eu ouço o dinheiro que foi para a promoção
I kissed two different men	Eu beijei dois homens diferentes
I kept waiting until the feeling passed	Eu continuei esperando até que o sentimento passasse
A normal and pretty girl	Uma garota normal e bonita
A whole society is being destroyed	Toda uma sociedade está sendo destruída
I can't imagine what life would be like without you	Não consigo imaginar como seria a vida sem você
i wasn't sure what it was	eu não tinha certeza do que era
I didn't want to waste time and money	não queria perder tempo e dinheiro
I understand that's where she was found	Eu entendo que foi onde ela foi encontrada
I should have been kinder	Eu deveria ter sido mais gentil
A second novel published the following year	Um segundo romance publicado no ano seguinte
Nothing is known about its early history.	Nada se sabe sobre sua história inicial
I want you to be my best friend forever	Eu quero que você seja meu melhor amigo para sempre
A mount collection item	Um item de coleção de montarias
I was still in the dream though	Eu ainda estava no sonho embora
I'll be back soon with robes for you and madam	Voltarei em breve com vestes para você e madame
I didn't see anything to make so much noise	Eu não vi nada para fazer tanto barulho
I looked at her for just a second	Eu olhei para ela por apenas um segundo
The wound was about four centimeters in diameter.	A ferida tinha cerca de quatro centímetros de diâmetro
I had mixed feelings reflecting on this	Eu tive sentimentos mistos refletindo sobre isso
Your big battle is international affairs	Sua grande batalha é assuntos internacionais
I struggled to my feet and looked at my chest	Eu lutei para ficar de pé e olhei para o meu peito
I barely dared to breathe	Eu mal ousei respirar
I kept walking with my hand on my gun	Eu continuei andando com a mão na arma
I barely existed for this man	Eu mal existia para esse homem
I wanted her to hear me	Eu queria que ela me ouvisse
I have a wife who likes expensive things	Eu tenho uma esposa que gosta de coisas caras
They also had a romantic relationship together.	Eles também tiveram um relacionamento romântico juntos
I should have tasted it while lying down	Eu deveria ter provado enquanto estava deitado
I love everyday photos	adoro fotos do dia a dia
I tied the robe and looked in the mirror	Eu amarrei o roupão e olhei no espelho
I can take both	eu posso pegar os dois
I floated through the house, not speaking and barely eating	Eu flutuei pela casa, sem falar e mal comendo
I didn't mind being in the bathroom	Eu não me importava de estar no banheiro
A long history of success and dominance in the private sector	Uma longa história de sucesso e domínio no setor privado
A light blue gaze found mine	Um olhar azul claro encontrou o meu
I should have thought of it myself	Eu deveria ter pensado nisso sozinho
I had my ass handed to me, as they say	Eu tive minha bunda entregue a mim, como eles dizem
I need to take a look down there	Eu preciso dar uma olhada lá embaixo
The second tries to seek happiness in physical strength	O segundo tenta buscar a felicidade na força física
I'm working on a new book	Estou trabalhando em um novo livro
It looked like an interesting thing	Parecia uma coisa interessante
I left my house	Eu saí direto da minha casa
I waited for the images but none came	Eu esperei pelas imagens, mas nenhuma veio
I spent last night in hell	Passei a noite passada no inferno
A couple of familiar faces in this	Um par de rostos familiares neste
I turned to him and rode him hard	Eu me virei para ele e o montei com força
I want her hands back	Eu quero as mãos dela de volta
I want them all replaced	Eu quero todos eles substituídos
I looked for something like a diary	Eu procurei por algo como um diário
I'm still only seventeen	Eu ainda só dezessete anos
I thought she was, like, dead or something	Eu pensei que ela estava, tipo, morta ou algo assim
I am the target market	Eu sou o mercado-alvo
I wanted to tell him it wasn't true	Eu queria dizer a ele que não era verdade
I really could have used more parental attention	Eu realmente poderia ter usado mais atenção dos pais
I will share a little about it here	Vou compartilhar um pouco sobre isso aqui
This is not the royal wedding	Este não é o casamento real
I can also see that you like to feed others	Eu também posso ver que você gosta de alimentar os outros
I lived with these people	eu vivi com essas pessoas
I answered accordingly	eu respondi de acordo
I didn't particularly want your presence	Eu particularmente não desejava sua presença
A car pulled into the parking lot and stopped	Um carro entrou no estacionamento e parou
I wanted my own case, this case	Eu queria meu próprio caso, este caso
A flash of inspiration	Um flash de inspiração
A child lost in a dangerous body	Uma criança perdida em um corpo perigoso
An unparalleled happiness	Uma felicidade sem paralelo
I better go find some shelter	É melhor eu ir procurar algum abrigo
I didn't feel anything at first but it came anyway	Eu não senti nada no começo, mas veio de qualquer maneira
I hope it's not that far	Espero que não seja tão longe
I would have defeated you and become champion	Eu teria derrotado você e me tornado campeão
I tell you that girl is no good	Eu te digo que aquela garota não é boa
I avoided looking down	Eu evitei olhar para baixo
I was happy for others too	Fiquei feliz pelos outros também
I just let them go	Eu simplesmente os deixo ir
Many sides are being taken	Muitos lados estão sendo tomados
I knew you wanted me to be good	Eu sabia que você queria que eu fosse bom
I want to leave the state	quero sair do estado
I know all the right people	Eu conheço todas as pessoas certas
A public comment period is also planned.	Um período de comentários públicos também está previsto
I knew they weren't doing any good	Eu sabia que eles não estavam fazendo nada de bom
I wondered if she really pulled it	Eu me perguntei se ela realmente o puxou
I had to drive back	Eu tive que dirigir de volta
I question everything now	Eu questiono tudo agora
I didn't hear her heart for a few moments	Eu não ouvi seu coração por alguns momentos
I sincerely hope it was a good read.	Espero sinceramente que tenha sido uma boa leitura
I shouldn't have made an exception for this job	Eu não deveria ter aberto uma exceção para este trabalho
I was looking forward to surprising you on the show	Eu estava ansioso para surpreendê-lo no show
I have intimacy and passion	Eu tenho intimidade e paixão
I forgot my afternoon meeting	Eu esqueci da minha reunião da tarde
I knew you would come for us	Eu sabia que você viria por nós
I managed to get my one shot	Eu consegui tirar meu one shot
I was told he tried to rape you	Me disseram que ele tentou te estuprar
I kept my arms by my side	Eu mantive meus braços ao meu lado
I can't believe he would leave me for this	Eu não posso acreditar que ele me deixaria por isso
I insist that you come and stay here	Eu insisto que você venha e fique aqui
I thought they were going to try to save everyone	Eu pensei que eles iam tentar salvar todo mundo
A very unfortunate choice in my opinion.	Uma escolha muito infeliz, na minha opinião
I didn't start writing a book	Eu não comecei a escrever um livro
I could break his arm	eu poderia quebrar o braço dele
I turned around and ran back	Eu me virei e corri para trás
I struggle to my feet and reach the sink	Eu me esforço para ficar de pé e chego à pia
A twig caught your jacket by the sleeve	Um galho pegou sua jaqueta pela manga
I couldn't believe how well she took it	Eu não podia acreditar o quão bem ela levou
I haven't seen you in the last two days	Eu não te vi nos últimos dois dias
I took myself out of sight and waited	Eu me tirei de vista e esperei
A very old woman appeared, dressed in a red robe.	Uma mulher muito velha apareceu, vestida com uma túnica vermelha
A birthday card from my secretary is on my desk	Um cartão de aniversário da minha secretária está na minha mesa
I could talk about school all day actually	Eu poderia falar sobre a escola o dia todo, na verdade
i think this is the trick	acho que esse é o truque
I never thought this would happen to be honest	Eu nunca pensei que isso aconteceria para ser honesto
I was injured on the job, he thought	Eu estava ferido no trabalho, ele pensou
I knew she would love the gift, but not that much.	Eu sabia que ela adoraria o presente, mas não tanto
I rebel against my own thoughts	Eu me rebelo contra meus próprios pensamentos
I gathered control of myself	Eu juntei o controle de mim mesmo
I visited with her last year	Eu visitei com ela no ano passado
I do the same when I talk to others	Eu faço o mesmo quando falo com os outros
I remember my uncle giving me a special gift	Lembro-me de meu tio me dando um presente especial
A shiver of pleasure ran through her.	Um calafrio de prazer a percorreu
A brave man would have wanted to know the truth	Um homem corajoso teria querido saber a verdade
A spirit of fear comes from the pit of hell	Um espírito de medo vem do poço do inferno
I sweep the new autumn leaves	Eu varro as novas folhas de outono
I decided to get into my soap box	Eu decidi entrar na minha caixa de sabão
I kept thinking how depressed this place was	Fiquei pensando o quão deprimido este lugar era
I removed the leaves and the moss layer	Eu removi as folhas e a camada de musgo
I didn't know you were scared	Eu não sabia que você estava com medo
I haven't seen her all day	Eu não a vi o dia todo
I was trying to forget about him	Eu estava tentando esquecê-lo
I tried to explain but they just couldn't understand	Eu tentei explicar, mas eles simplesmente não conseguiam entender
The entire show was streamed all over the world on the internet	Todo o show foi transmitido em todo o mundo na internet
I slid the chair back to its original spot	Eu deslizei a cadeira de volta ao seu local original
I thought of lost souls	Eu pensei nas almas perdidas
I took courses like public speaking and theater	Eu fiz cursos como falar em público e teatro
I can't drink or be in it	Eu não posso beber ou estar nele
The book has not been published	O livro não foi publicado
I only ask that you remember them	Eu só peço que você se lembre deles
I started this day at half past four	Comecei este dia às quatro e meia
Some made a joke of removing their wedding rings	Alguns fizeram uma brincadeira de remover seus anéis de casamento
I'm almost out of food, my cats too	Estou quase sem comida, meus gatos também
A page turner and no business interruption	Um virador de páginas e sem interrupção comercial
A war here, a corporate battle there	Uma guerra aqui, uma batalha corporativa ali
I thought I was gone	achei que tinha sumido
Killed two men and wounded five others	Matou dois homens e feriu outros cinco
I can let you go, the final stage will come	Eu posso deixar você ir, o estágio final virá
I'm using the code below	estou usando o código abaixo
I had to say something to them	Eu tinha que dizer algo para eles
I went to him and said	fui até ele e disse
I then bent some of its limbs, &c.	Eu então dobrei alguns de seus membros, etc.
I suppose she was protecting me	Eu suponho que ela estava me protegendo
I also love creating digital art	Eu também amo criar arte digital
I heard the water in the distance	Eu ouvi a água ao longe
I am not afraid of you	eu não tenho medo de você
I came from my own father	eu saí do meu próprio pai
Several schools across the city were destroyed.	Várias escolas em toda a cidade foram destruídas
I pretended to be like any other human	Eu fingi ser como qualquer outro humano
I gained so many friends	Ganhei tantos amigos
I wrote my first story in sixth grade	Eu escrevi minha primeira história na sexta série
Hope you enjoy your visit	Espero que você aproveite a sua visita
I thank you for what you did for me	Eu te agradeço pelo que você fez por mim
I destroyed your temples	Eu destruí seus templos
I threw my cigarette on the floor	joguei meu cigarro no chão
I mean we haven't seen him	Quero dizer, não o vimos
I was swimming and someone took my shoes	Eu estava nadando e alguém pegou meus sapatos
I would bet on your ultimate success	Eu apostaria no seu sucesso final
A focus of events	Um foco dos eventos
I could feel your hand shaking	Eu podia sentir sua mão tremendo
I look at my new plate and pick it up	Eu olho para o meu novo prato e pego nele
I'm here to heal your body	Estou aqui para curar seu corpo
I heard him welcome the studio audience	Eu o ouvi dar as boas-vindas à platéia do estúdio
i walk along the beach	eu ando pela praia
I quite like having the cloth as the lining there	Eu gosto bastante de ter o pano como o revestimento lá
I wanted to do more than just the technical stuff	Eu queria fazer mais do que apenas as coisas técnicas
I really owed him one	Eu realmente devia uma a ele
I swallow my heartbreak	eu engulo meu desgosto
I had to stay home and work	Eu tive que ficar em casa e trabalhar
I wanted you to go with me	Eu queria que você fosse comigo
I immediately left town	Eu imediatamente deixei a cidade
I wanted to do more but I felt so exhausted	Eu queria fazer mais, mas me senti muito exausto
I wanted to know every inch of her	Eu queria conhecer cada centímetro dela
I leaned forward and rested my forehead against it.	Inclinei-me para frente e descansei minha testa contra ela
An alliance that cannot be broken	Uma aliança que não pode ser quebrada
I must have blood every two weeks	Eu devo ter sangue a cada duas semanas
I believe the child will die anyway	Eu acredito que a criança vai morrer de qualquer maneira
i get hard right away	eu fico duro imediatamente
A touch from someone worthy	Um toque de alguém digno
I knew it was going to be a lie	Eu sabia que ia ser uma mentira
I absolutely adored her	Eu absolutamente a adorava
I will be developed for your target	Eu serei desenvolvido para o seu alvo
I had never seen this or noticed this before	Eu nunca tinha visto isso ou notado isso antes
I wasn't going to stand by and let this happen.	Eu não ia ficar parado e deixar isso acontecer
I certainly wasn't lying in a hay bay	Eu certamente não estava deitado em uma baía de feno
I could never forget you	Eu nunca poderia esquecê-lo
I see beyond the police	Eu vejo além do policial
I have a little challenge for that	Eu tenho um pequeno desafio para isso
I didn't want you around my precious daughter	Eu não queria você por perto minha preciosa filha
I tried not to notice	Eu tentei não notar
I need to find out what's going on	Eu preciso descobrir o que está acontecendo
I grab the front of his shirt to keep myself upright.	Eu agarro a frente da camisa dele para me manter de pé
I went back to that house more confused than ever	Voltei para aquela casa mais confuso do que nunca
I went to my job with new enthusiasm	Eu fui para o meu trabalho com um novo entusiasmo
I had no idea what to say to them.	Eu não tinha ideia do que dizer a eles
A similar argument can be made for prejudice	Um argumento semelhante pode ser feito para o preconceito
They cannot resist if an attack is launched	Eles não podem resistir se um ataque for lançado
I looked at the screen	Eu olhei para a tela
I could already hear	eu já podia ouvir
I could read it all in your eyes	Eu poderia ler tudo isso em seus olhos
A fireball formed in your hand	Uma bola de fogo se formou em sua mão
I don't remember now exactly where	Não me lembro agora exatamente onde
A blow hit the door and nearly broke it	Um golpe atingiu a porta e quase quebrou
We miss music like it used to be	Sentimos falta de música como costumava ser
i couldn't control it	eu não poderia controlá-lo
I hated working there	eu odiava trabalhar lá
I had signed a contract	eu tinha assinado um contrato
I thought it would always be like this	Eu pensei que seria sempre assim
A feeling of anxiety passed through him.	Um sentimento de ansiedade passou por ele
I gave up on it years ago	eu desisti disso anos atrás
I groan and now I'm looking to my right	Eu gemo e agora estou olhando para a minha direita
make love to your wife	Faça amor com sua esposa
I had to cross that platform	Eu tive que atravessar aquela plataforma
I don't have time to meet you	não tenho tempo para te atender
I'm willing to sacrifice myself for you	Estou disposto a me sacrificar por você
Guess it's a compliment to my power	Acho que é um elogio ao meu poder
I liked how he made me laugh	gostei de como ele me fez rir
I chose the princess	Eu escolhi a princesa
I wish there were good answers for her	Eu gostaria que houvesse respostas boas para ela
I don't have that feeling this year	Eu não tenho esse sentimento este ano
I like beautiful women	eu gosto de mulheres bonitas
Married quarters were built along the road	Quartos de casados ​​foram construídos ao longo da estrada
I turn to face the mountain top	Eu me viro para encarar o topo da montanha
I want to know where they come from	Eu quero saber de onde eles vêm
Rice played an important role in the diet	O arroz teve um papel importante na dieta
I can't tell you the relief of those days	Eu não posso te dizer o alívio daqueles dias
I knew what it was like	Eu sabia como era
The newspaper attracted substantial and thoughtful people	O jornal atraiu pessoas substanciais e ponderadas
Hope he don't need no teaching	Espero que ele não precise de nenhum ensinamento
a lot, just today	Muito, só hoje
I couldn't ask for a better ball	Eu não poderia pedir uma bola melhor
I'm working on the forces of gravity	Estou trabalhando nas forças da gravidade
A stranger found it and returned it to him	Um estranho encontrou e devolveu para ele
I'm still waiting for your name	Eu ainda estou esperando seu nome
I will try to do it at home	vou tentar fazer em casa
I love to hear what you're thinking	Eu amo ouvir o que você está pensando
I despised you, and what you put me through	Eu te desprezei, e o que você me fez passar
I wanted you to take a picture of it	Eu queria que você tirasse uma foto disso
I turned around and looked at the family	Eu me virei e olhei para a família
I didn't dare disturb you	não ousei perturbá-lo
So the stage is set for the horror	Assim, o palco está montado para o horror
I was scared for our lives	Eu estava com medo por nossas vidas
I went to him but he ran away	Eu fui até ele, mas ele fugiu
I needed to create a new strategy	Eu precisava criar uma nova estratégia
I never screamed like that	Eu nunca tinha gritado assim
Corruption remains another obstacle to economic growth	A corrupção continua a ser outro obstáculo ao crescimento económico
I put them on and went out into the hall	Eu os coloquei e saí para o corredor
An isolated professional term that many	Um termo profissional isolado que muitos
I turn on the light, not understanding what happened	Eu acendo a luz, sem entender o que aconteceu
I know there's a lot of land	Eu sei que há muita terra
I think he will be fine	acho que ele vai ficar bem
I made sure guest suite number one was prepared	Certifiquei-me de que a suíte de hóspedes número um estava preparada
I was happy living in hotel rooms	Eu estava feliz vivendo em quartos de hotel
I've looked at this in the past	já dei uma olhada nisso no passado
I used to wonder too	Eu costumava me perguntar, também
I wasn't close enough to get him safely	Eu não estava perto o suficiente para pegá-lo com segurança
I filled out an application	preenchi um requerimento
I think it's funny	eu achei engraçado
I think kings care a lot more than they need to	Acho que os reis se preocupam muito mais do que precisam
I thought it was a mercy date	Eu pensei que era uma data de misericórdia
A man's heart is above all deceived	O coração de um homem está acima de tudo é enganado
This involved casting an actress in the role.	Isso envolveu escalar uma atriz para o papel
I have to deal with what's real	Eu tenho que lidar com o que é real
I was needed at home	Eu era necessário em casa
I don't demand anything from you	Eu não exijo nada de você
I have no idea where we are	Eu não tenho ideia de onde estamos
I just didn't know where to start	Eu só não sabia por onde começar
A sense of humor goes a long way here.	Um senso de humor vai um longo caminho aqui
The book has been translated into seven languages	O livro foi traduzido para sete idiomas
I can be found anytime	Eu posso ser encontrado a qualquer momento
I looked at the covers	Eu olhei para as capas
Contains the organs of the body	Contém os órgãos do corpo
I couldn't tell her about ghost people	Eu não poderia contar a ela sobre as pessoas fantasmas
I pressed my call button	Eu apertei meu botão de chamada
i can't really comment	eu realmente não posso comentar
I see phrases in every color and texture	Eu vejo frases em todas as cores e texturas
I also have a driving infection	Eu também tenho uma infecção de direção
These young people shouldn't be our enemies	Esses jovens não devem ser nossos inimigos
I want to hear, see, feel through you	Eu desejo ouvir, ver, sentir através de você
Won't just go away	Não vai simplesmente ir embora
I can't call her though	Eu não posso ligar para ela embora
I see you are wearing glasses	Eu vejo que você está usando óculos
I didn't know the exact amount of time	Eu não sabia a quantidade exata de tempo
I went straight to the school doors	Eu fui direto para as portas da escola
I didn't want to ask him that	Eu não queria perguntar isso a ele
I wish his face would haunt me in my dreams	Eu queria que seu rosto me assombrasse em meus sonhos
A year ago, your parents	Há um ano, seus pais
The back face was realized using visual effects	A face traseira foi realizada usando efeitos visuais
I should therefore be excused	Eu deveria, portanto, ser dispensado
I need to leave now	Eu preciso sair agora
A white stone courtyard was below them.	Um pátio de pedra branca estava abaixo deles
I base my classes on student needs	Eu baseio minhas aulas nas necessidades dos alunos
A break using that cell phone felt like an eternity	Uma pausa usando aquele celular parecia uma eternidade
I intend to stay in control of my actions	Eu pretendo ficar no controle de minhas ações
i have some education	eu tenho alguma educação
I was so proud of us that day	Eu estava tão orgulhoso de nós naquele dia
I felt safe in that rage	Eu senti segurança naquela raiva
I checked my watch and couldn't read the time	Eu verifiquei meu relógio e não consegui ler a hora
I understand the scope of it all	Eu entendo o alcance de tudo isso
I still didn't want to cry	eu ainda não queria chorar
I watch them until they disappear from my sight	Eu os assisto até que eles desapareçam da minha vista
I would beg her to show me	Eu imploraria para ela me mostrar
I couldn't trust my father	Eu não podia confiar no meu pai
I put too many plans in motion	Eu coloquei muitos planos em movimento
I have to tell him the real truth	Eu tenho que dizer a ele a verdade real
I just need to press this button	Eu só preciso apertar este botão
I floated the balloon out	Eu flutuei o balão para fora
A man walked by wearing a dust mask	Um homem passou usando uma máscara de poeira
A thought suddenly occurred to him.	Um pensamento de repente lhe ocorreu
Overall damage was small	O dano geral foi pequeno
I have more brothers	eu tenho mais irmãos
I run through every room	Eu corro por todos os quartos
Some people came to see him	Algumas pessoas vieram vê-lo
I didn't feel good about it	não me senti bem com isso
I get a text that night to go out	Eu recebo uma mensagem naquela noite para sair
I suggest you take	Eu sugiro que você pegue
I thought my family was bad	Eu pensei que minha família era ruim
Hope you join us in the celebration	Espero que você se junte a nós na celebração
Supposedly cost millions of dollars	Supostamente custou milhões de dólares
I met an alien last night	Eu conheci um alienígena ontem à noite
I could hardly believe	Eu mal podia acreditar
I laughed before he saw me	Eu ri antes que ele me visse
I know what they want	Eu sei o que eles querem
I admired your strong mind and courage	Eu admirava sua mente forte e coragem
I noticed someone was at the door	Percebi que alguém estava na porta
I try to think of something to say	Eu tento pensar em algo para dizer
I want a second chance	Eu quero uma segunda chance
I tell him he'll understand more when he gets older	Eu digo a ele que ele vai entender mais quando ficar mais velho
I don't remember where it ended up	não me lembro onde foi parar
I wasn't sure if there was an answer to my question.	Eu não tinha certeza se havia uma resposta para minha pergunta
I just need the time	Eu só preciso do tempo
I understand it in words if not in feelings	Eu entendo isso em palavras, se não em sentimentos
I couldn't force myself to step forward and leave	Eu não poderia me forçar a dar um passo à frente e sair
I choose to thank	Eu escolho agradecer
I want you to love your images	Eu quero que você ame suas imagens
I gradually worked my way in that direction	Eu gradualmente trabalhei meu caminho nessa direção
I stood completely still and listened	Fiquei completamente imóvel e escutei
I'm just trying to help you	Eu só estou tentando ajudá-lo
I want you to be happy always	Eu quero que você seja feliz sempre
I closed after me	Eu fechei depois de mim
All I know is that drug use has gotten worse	Só sei que o uso de drogas piorou
I want to fight, just not now	Eu quero lutar, só não agora
I don't know why either	também não sei o motivo
I start to cry and pray	eu começo a chorar e rezar
I got up so fast, my chair fell	Eu me levantei tão rápido, minha cadeira caiu
I heard him cry when he thought he was alone	Eu o ouvi chorar quando ele pensou que estava sozinho
I would have a horrible funeral	eu teria um funeral horrível
There are three special schools	Existem três escolas especiais
I went in, saluted and waited for the bad news	Entrei, fiz continência e esperei as más notícias
I screamed up the stairs	Eu gritei subindo as escadas
I told the rep what the machine was doing	Eu disse ao representante o que a máquina estava fazendo
I'm leaving your people forever	Estou deixando seu povo para sempre
The rains left several cities without power or water	As chuvas deixaram várias cidades sem energia ou água
A big fat opera singer	Um grande cantor de ópera gordo
I talked to him a little today	Falei um pouco com ele hoje
I wondered what that meant	Eu me perguntei o que isso significava
I heard it snap and the witch screamed	Eu a ouvi estalar e a bruxa gritou
I put my ear to your lips	Eu coloco meu ouvido em seus lábios
I turned to leave abruptly	Eu me virei para sair abruptamente
A person would have to be blind not to see	Uma pessoa teria que ser cega para não ver
A little won't hurt	Um pouco não vai fazer mal
She was abandoned the next day	Ela foi abandonada no dia seguinte
I loved his sound	adorei o som dele
I can hook them but they run away	Eu posso enganchá-los, mas eles fogem
I even spoke to none of them	Eu mesmo falei com nenhum deles
I remember like it was this morning	Eu me lembro como se fosse esta manhã
I had to stop thinking about him	Eu tive que parar de pensar nele
To a certain extent	Até certo ponto
i have to believe it	Eu tenho que acreditar nisso
I lit a fire under it	Eu acendi um fogo debaixo dele
I didn't expect to see many important things here	Eu não esperava ver muitas coisas importantes aqui
A fourth security guard had remained hidden, with a rifle	Um quarto segurança havia permanecido escondido, com um rifle
There they hoped that a larger community would eventually blossom.	Lá eles esperavam que uma comunidade maior eventualmente florescesse
I felt nothing but heartbreak	Eu não senti nada além de desgosto
I was obviously not acting the way he wanted	Eu obviamente não estava agindo do jeito que ele queria
A black and white was coming up fast behind me	Um preto e branco estava chegando rápido atrás de mim
I was on a vertical axis of darkness	eu estava em um eixo vertical de escuridão
I waited for him to lead	Eu esperei por ele para liderar
I had to get back in the game	Eu tive que voltar no jogo
I found great satisfaction in delighting my angel	Eu encontrei grande satisfação em dar prazer ao meu anjo
I work in a bar and I have an apartment upstairs.	Eu trabalho em um bar e tenho um apartamento no andar de cima
I've heard of men like that	já tinha ouvido falar de homens assim
I was satisfied in every sense of meaning	Fiquei satisfeito em todos os sentidos do significado
I had no way of knowing	eu não tinha como saber
I barely had any reaction.	Eu quase não tive nenhuma reação
I will press west today	Vou pressionar para o oeste hoje
I like it most of the time	Eu gosto na maioria das vezes
I know it all sounds crazy, but hear me out	Eu sei que tudo parece loucura, mas me ouça
I understand what the books and drawings were saying	Eu entendo o que os livros e desenhos estavam dizendo
The terrain made internal communication and agriculture difficult	O terreno dificultou a comunicação interna e a agricultura
I hid among the trees that night	Eu me escondi entre as árvores naquela noite
A kind of wooden truck, or carriage	Uma espécie de caminhão de madeira, ou carruagem
A bacon roll and a cup of tea	Um rolo de bacon e uma xícara de chá
Requires skill and stamina	Requer habilidade e resistência
I wondered if they could see me	Eu me perguntei se eles poderiam me ver
a perfect girl	Uma menina perfeita
I'm usually alone here	Eu geralmente estou sozinho aqui
I know you knew a lot of girls	Eu sei que você conhecia muitas garotas
I was in seventh grade, my sister in eighth	Eu estava na sétima série, minha irmã na oitava
A writing workshop means students write things	Uma oficina de escrita significa que os alunos escrevem coisas
I just let it go	eu só deixei pra lá
i can hear you clearly	Eu posso te ouvir claramente
I didn't need to interfere	eu não precisava interferir
I shiver and wrap my arms around my midsection	Eu estremeço e envolvo meus braços em volta do meu meio
This makes complex analysis machinery available	Isso torna o maquinário de análise complexa disponível
I started to feel angry inside	Comecei a sentir raiva por dentro
I was pressed into an office chair	Eu fui pressionado em uma cadeira de escritório
I wanted to run and jump into your arms	Eu queria correr e pular em seus braços
I looked at the windows	Olhei para as janelas
I only believe in myself now	Eu acredito apenas em mim, agora
I was too drunk to care, frankly	Eu estava bêbado demais para me importar, francamente
I quickly crossed the hall and climbed the stairs.	Atravessei rapidamente o corredor e subi as escadas
I'm very excited about it	Eu estou muito entusiasmado com isso
I stop, stop the car	Eu paro, paro o carro
I have a serious case of envy	Eu tenho um caso sério de inveja
I want them to feel the fury	Eu quero que eles sintam a fúria
I felt like anything but sunshine	Eu me senti como qualquer coisa, mas sol
I could feel it moving inside of me	Eu podia senti-lo mexendo dentro de mim
I really can't say where they went	Eu realmente não posso dizer onde eles foram
I have some items of interest	tenho alguns itens de interesse
I looked up and smiled at him	Eu olhei para cima e sorri para ele
I will see you tonight	Eu vou te ver esta noite
I have too many clothes, she thought to herself	Eu tenho roupas demais, ela pensou consigo mesma
I hadn't even asked him	Eu nem tinha pedido para ele
I hesitated a little	hesitei um pouco
I think being here shows my support	Acho que estar aqui mostra meu apoio
I know you value your independence	Eu sei que você valoriza sua independência
I already know why you came here	Eu já sei porque você veio aqui
I think it would be better if you stayed here	Eu acho que seria melhor se você ficasse aqui
I don't think the case	Eu não acho que o caso
I turned and ran towards the opening of the alley	Eu me virei e corri em direção à abertura do beco
I will never forget these moments	Eu nunca vou esquecer esses momentos
A candle lit on the bedside table	Uma vela acesa na mesa da cama
I take a step closer to him	dou um passo mais perto dele
I mean the following is a mixture	Eu quero dizer que o seguinte é uma mistura
i want to be there now	Eu quero estar lá agora
I wish she was here to enjoy it too	Eu queria que ela estivesse aqui para aproveitar isso também
I think they are still	acho que ainda são
I can try something different this time	Eu posso tentar algo diferente desta vez
I want to take care of the car today	Quero cuidar do carro hoje
I know you said bring my swimming gear	Eu sei que você disse para trazer meu equipamento de natação
A second passed and he faded a little	Um segundo se passou e ele se desvaneceu um pouco
got hit from behind and knocked out	fui atingido por trás e nocauteado
I've lived long and seen all kinds of beings	Eu vivi muito e vi todos os tipos de seres
of what it is to be human	Do que é ser humano
I invite you to check our here	Convido você a verificar nosso aqui
A single particle is always a particle, never a wave	Uma única partícula é sempre uma partícula, nunca uma onda
A majestic purple tie defined it all	Uma majestosa gravata roxa definiu tudo
News tends to move in waves	Uma notícia tende a se mover em ondas
I officially hate myself	Eu oficialmente me odeio
A world the crow cared little for	Um mundo pelo qual o corvo pouco se preocupava
I grew up watching a thousand times	Eu cresci assistindo mil vezes
Athlete unable to stand	Atleta não consegue ficar de pé
I can not take it anymore	não aguento mais
I have great satisfaction in creating these images	Tenho grande satisfação em criar essas imagens
I came across two problems	me deparei com dois problemas
I was hoping you weren't planning to run away	Eu estava esperando que você não estivesse planejando fugir
I know you can't hear yourself speak now	Eu sei que você não pode se ouvir falar agora
I tried not to inhabit	Eu tentei não habitar
A scientific building or setting	Uma construção ou cenário científico
I was happy to see that she was being cautious.	Fiquei feliz em ver que ela estava sendo cautelosa
A quarter of an hour later she lifted her head	Um quarto de hora depois, ela levantou a cabeça
I think she got overwhelmed by it all today	Eu acho que ela ficou sobrecarregada com tudo isso hoje
I wouldn't fall for that	eu não cairia nessa
The property includes six buildings close to the primary structure.	A propriedade inclui seis edifícios perto da estrutura primária
I need your help to make sure this doesn't happen.	Preciso de sua ajuda para garantir que isso não aconteça
I wouldn't give him	eu não entregaria a ele
I saw only him, heard only him, felt only him	Eu vi apenas ele, ouvi apenas ele, senti apenas ele
I kept on trying to keep you breathing	Eu continuei tentando mantê-lo respirando
Often, they began by addressing the recipient.	Frequentemente, começavam por dirigir-se ao destinatário
I looked in the mirror	Eu olhei para o espelho
I caress and call precious names	Eu acaricio e chamo de nomes preciosos
I think he likes her	acho que ele gosta dela
I must be on my way now, gentlemen.	Eu devo estar a caminho agora, senhores
A faint click sounds	Um clique fraco soa
I wanted to crawl into a corner and hide	Eu queria rastejar para um canto e me esconder
I shouldn't be holding back tears	Eu não deveria estar segurando as lágrimas
I can't just hide here all day	Eu não posso simplesmente me esconder aqui o dia todo
They played their first season without a head coach	Eles jogaram sua primeira temporada sem um treinador principal
I don't think this will ever change	Eu não acho que isso nunca vai mudar
I have dreams of being in battles and getting killed	Eu tenho sonhos de estar em batalhas e ser morto
I can't go to dinner	eu não posso ir jantar
I'm allowed to seal some souls	Estou autorizado a selar algumas almas
I liked him but that only makes him more dangerous	Eu gostava dele, mas isso só o torna mais perigoso
I heard two men swear and run forward	Eu ouvi dois homens xingarem e correrem para a frente
I can't do this alone	Eu não posso fazer isso sozinho
I had to cry a little there	Eu tive que chorar um pouco lá
I know you lost those closest to you	Eu sei que você perdeu aqueles mais próximos de você
I could barely see anyone walking towards me	Eu mal podia ver alguém andando em minha direção
I think this will always stay with me	Eu acho que isso sempre vai ficar comigo
I think she still cares about you	Eu acho que ela ainda se importa com você
One woman in the group shouted	Uma mulher do grupo gritou
I find it significantly new that you declined the address	Acho significativamente novo que você recusou o endereço
A man can't get a run for his money	Um homem não consegue uma corrida por seu dinheiro
I shook hands with each of them	Eu apertei a mão de cada um deles
I had a very attentive audience	Eu tive um público muito atento
I sincerely hope you just forget all about it	Eu sinceramente espero que você simplesmente esqueça tudo sobre isso
I couldn't drop the liquor	eu não poderia deixar cair o licor
I locked the door and practically wanted to pass out	Eu tranquei a porta e praticamente quis desmaiar
A surprised, almost annoyed look	Um olhar surpreso, quase irritado
A gap in the wall to the left	Uma lacuna na parede à esquerda
A series of events that unfold to teach us things	Uma série de eventos que se desdobram para nos ensinar coisas
I love to save	Eu amo economizar
He didn't go back to bed	Ele não voltou para a cama
I want a picture where we're both happy	Eu quero uma foto onde nós dois estamos felizes
I know you can do more	Eu sei que pode fazer mais
I lit my beam inside but it hit nothing	Eu iluminei meu feixe para dentro, mas não atingiu nada
I just couldn't fight the temptation	Eu simplesmente não conseguia lutar contra a tentação
I bite my bottom lip	mordo meu lábio inferior
i would be a fool to do that	eu seria um tolo em fazer isso
I'm thinking again	estou pensando de novo
I expected at least one of them at home	Eu esperava pelo menos um deles em casa
I slowly lift the blanket, afraid to look	Eu lentamente levanto o cobertor, com medo de olhar
I received many compliments	Recebi vários elogios
I became more and more like a bear each day	Eu me tornei mais e mais como um urso a cada dia
I am the last prophet	Eu sou o último profeta
I will not wear this	eu não vou vestir isso
I kept my eyes closed and let myself go	Eu mantive meus olhos fechados e me deixei levar
All you have to do is listen	Tudo que você tem a fazer é ouvir
I can make do with what you brought me	Eu posso me contentar com o que você me trouxe
I would have talked about it if he had	Eu teria falado sobre isso se ele tivesse
I found a note for you on the kitchen counter	Encontrei um bilhete para você no balcão da cozinha
I will instruct you in what will be needed	Eu o instruirei no que será necessário
I nod my head and close the door in her face	Eu aceno com a cabeça e fecho a porta na cara dela
A jewel gently burning in nature	Uma jóia suavemente queimando na natureza
I really wanted to die in the first week	Eu queria muito morrer na primeira semana
i couldn't be close to you	eu não poderia estar perto de você
I want to go places and see things	Eu quero ir a lugares e ver coisas
I stretched out beside him	me estiquei ao lado dele
I escaped to the bathroom and closed the door	Eu escapei para o banheiro e fechei a porta
A little too vivid for my taste, actually	Um pouco vívido demais para o meu gosto, na verdade
I know you're questioning more than just your game	Eu sei que você está questionando mais do que apenas o seu jogo
I will not punish you severely	Eu não vou puni-lo severamente
I went and shook the blankets glass	Eu fui e sacudi o vidro dos cobertores
I wondered what he really thought	Eu me perguntei o que ele realmente pensava
I wanted to please you	Eu queria agradá-la
I couldn't be close to anyone	eu não poderia estar perto de ninguém
I start to hear a voice speak to me	Eu começo a ouvir uma voz falar comigo
A glow what the hell is going on here mood	Um arder o que diabos está acontecendo aqui humor
I still have many friends in this town	Eu ainda tenho muitos amigos nesta cidade
I threw the blanket aside	Eu joguei o cobertor para o lado
However, a large part of these walls remain	No entanto, uma grande parte dessas paredes permanecem
I didn't know your younger partner	Eu não conhecia seu parceiro mais jovem
I hesitated and looked at the club	Eu hesitei e olhei para o clube
I so wanted him to be okay	Eu queria tanto que ele estivesse bem
I wasn't losing this fight	eu não estava perdendo essa luta
We can't help but be confused	Não podemos deixar de ser confusos
A small opening could be seen in the distance now.	Uma pequena abertura podia ser vista ao longe agora
I smile and extend my hand to him	Eu sorrio e estendo minha mão para ele
I didn't want to hear anymore	não queria mais ouvir
I never, ever heard that gentle voice again	Eu nunca, nunca ouvi aquela voz gentil novamente
I took my phone and checked messages	Peguei meu telefone e verifiquei as mensagens
I couldn't know the answers	eu não poderia saber as respostas
I know he will want to help	Eu sei que ele vai querer ajudar
I probably can't do the whole army	Eu provavelmente não posso fazer todo o exército
I couldn't believe he was finally free	Eu não podia acreditar que ele estava finalmente livre
I tried to stop	Eu tentei impedir
A search party would be there within fifteen minutes.	Uma equipe de busca estaria lá dentro de quinze minutos
I feel so damaged sometimes	Eu me sinto tão danificado às vezes
I never really understood why	Eu nunca entendi realmente por que
I kept pointing when he took a wrong turn	Eu continuei apontando quando ele tomou um rumo errado
I couldn't wait to go outside.	Eu não podia esperar para ir para fora
I press the button for the third floor	Eu pressiono o botão para o terceiro andar
A bloody tear ran down her cheek.	Uma lágrima sangrenta escorreu por sua bochecha
I promise to make it up to you	Eu prometo fazer as pazes com você
I thought it was just eleven o'clock	Eu pensei que era apenas onze horas
I hope you couldn't	Eu espero que você não poderia
I laughed even though it hurt to do that	Eu ri mesmo que doeu fazer isso
I automatically outrank every one of them	Eu automaticamente supero cada um deles
I can't understand why	Eu não consigo entender por que
I couldn't take my eyes away	Eu não conseguia desviar meus olhos
I will be there waiting for you	Eu estarei lá esperando por você
I was determined to break you	Eu estava determinado a quebrar você
I know everything there is to know about him	Eu sei tudo o que há para saber sobre ele
I expected you to follow	Eu esperava que você seguisse
I never set foot outside the city	Eu nunca pus os pés fora da cidade
A woman trying to keep tabs on her little sister	Uma mulher tentando manter o controle sobre sua irmãzinha
I noticed that her color was normal, her body hot	Percebi que sua cor era normal, seu corpo quente
I didn't know you were coming here	Eu não sabia que você estava vindo aqui
I can barely do it here	Eu mal posso fazer isso aqui
i could have been invisible	eu poderia ter sido invisível
I could still feel the nice sting between my legs	Eu ainda podia sentir a picada agradável entre minhas pernas
I locked the house on leaving	Eu tranquei a casa ao sair
The company requested bids for aluminum and steel	A empresa solicitou licitações de alumínio e aço
I brought a friend here	Eu trouxe um amigo aqui
I looked around at all the empty spaces	Olhei ao redor em todos os espaços vazios
I feel like laughing because of my condition	Eu sinto vontade de rir por causa da minha condição
I knew he could feel the pain in my expression	Eu sabia que ele podia sentir a dor na minha expressão
A lot of people really liked the proposal	Muita gente gostou muito da proposta
I finally got up and went back to his side	Eu finalmente me levantei e voltei para o lado dele
i was having a nightmare	eu estava tendo um pesadelo
I couldn't bear to share you today	Eu não poderia suportar compartilhar você hoje
I knew even then you weren't meant for each other	Eu sabia que mesmo assim vocês não foram feitos um para o outro
A hint of impatience entered his tone.	Uma pitada de impaciência entrou em seu tom
But it was definitely time to move on	Mas definitivamente era hora de seguir em frente
I like to feel it in my hands	Eu gosto de sentir isso em minhas mãos
I pick up my bowl and join her at the table	Eu pego minha tigela e me junto a ela na mesa
I'm not an expert in anything	não sou especialista em nada
I can't wait to talk to you	Eu não posso esperar para falar com você
I wanted to close my eyes but I couldn't	Eu queria fechar meus olhos, mas não consegui
I put my hand on my belly	coloco a mão na barriga
Turned my head and caught movement in our backyard	Virei minha cabeça e peguei movimento em nosso quintal
I will teach you to feed	Eu vou te ensinar a se alimentar
I couldn't imagine my life without them!	Não conseguia imaginar minha vida sem eles!
That might suit them	Isso pode se adequar a eles
I'm going to sleep soon	vou dormir logo
I want to help you with this	Eu quero te ajudar com isso
I was terrified of directing people	Eu tinha pavor de dirigir as pessoas
I tried to protect you and I failed	Eu tentei te proteger e falhei
I was not sick one day	eu não estava doente um dia
I could tell he still liked the title	Eu poderia dizer que ele ainda gostava do título
I made him celebrate	Eu o fiz comemorar
I love her with all my heart	Eu a amo com todo meu coração
I realized then that there was a special relationship between them.	Percebi então que havia uma relação especial entre eles
The principle of ecclesiastical reserve required his resignation	O princípio da reserva eclesiástica exigia sua renúncia
I tried to warn them	Eu tentei avisá-los
I was here to listen	eu estava aqui para ouvir
I was still the same	eu ainda era o mesmo
I'm not strong or fast	Eu não sou forte ou rápido
I didn't see anyone or anything	eu não vi ninguém nem nada
I shouldn't have agreed to this	Eu não deveria ter concordado com isso
I don't see you smile forever	Eu não vejo você sorrir para sempre
I read carefully	eu li com atenção
I know this book inside and out	Eu conheço este livro dentro e fora
i was lying on a bed	eu estava deitado em uma cama
I walked from that area to an empty room	Eu andei daquela área para uma sala vazia
I was stopped by a burnt head light	Eu fui parado por uma luz de cabeça queimada
I didn't want her to take another mate	Eu não queria que ela tomasse outro companheiro
I didn't want to face	eu não queria encarar
A young woman is beside her holding her hand	Uma jovem está ao seu lado segurando sua mão
I know they are coming to me	Eu sei que eles estão vindo para mim
I also knew that this was not good	Eu também sabia que isso não era bom
I would love for them to do that.	Eu adoraria que eles fizessem isso
I wonder, is there a connection?	Eu me pergunto, há uma conexão?
A man had landed on it	Um homem tinha pousado nele
I can't fight the tears anymore	Eu não posso mais lutar contra as lágrimas
I lost my balance and fell forward	Perdi o equilíbrio e caí para a frente
A smile of relief grew on her face.	Um sorriso de alívio cresceu em seu rosto
I was looking forward to going back	Eu estava ansioso para voltar
A girl liked my shirt	Uma garota gostou da minha camisa
The fragment appears to have been c	O fragmento parece ter sido c
A team is coming for you	Uma equipe está vindo para você
somehow i completely forgot about it	de alguma forma eu esqueci completamente disso
I ran into the storm, feeling around	Eu corri para a tempestade, sentindo ao redor
I shrugged experimentally	Eu dei de ombros experimental
I forgot to delete a bookmark	Eu tinha esquecido de deletar um marcador
I think we're late now	Acho que estamos atrasados ​​agora
The main project is completed	O projeto principal está concluído
I was comfortable anyway	eu estava confortável de qualquer maneira
I believe they're looking for something familiar	Eu acredito que eles estão procurando por algo familiar
I'm a businessman, and your government pays cash	Eu sou um homem de negócios, e seu governo paga em dinheiro
I can't believe otherwise	Eu não posso acreditar de outra forma
traditional wedding	Casamento tradicional
I love the way you phrase your questions	Eu amo o jeito que você formula suas perguntas
I said this is a very lonely place	Eu disse que este é um lugar muito solitário
I assure you my check is good	Garanto-lhe que meu cheque é bom
I try to treat people with respect	Eu tento tratar as pessoas com respeito
A little precious maybe	Um pouco precioso talvez
I won't agree with the things he said	Eu não vou concordar com as coisas que ele disse
I couldn't stay in bed	eu não podia ficar na cama
I kept it in his closet	Eu guardei isso no armário dele
I bet you were a beautiful and interesting child	Aposto que você era uma criança linda e interessante
I look at the wall calendar	Eu olho para o calendário de parede
I loved your treasures and enjoyed collecting my own.	Eu amava seus tesouros e gostava de colecionar meus próprios
I was going to have ice cream	eu ia tomar sorvete
I can't go another day without saying it	Eu não posso ir mais um dia sem dizer isso
I know he was sleepy too	Eu sei que ele estava com sono também
I need you to come home, though	Eu preciso que você volte para casa, embora
A human cannot protect you	Um humano não pode protegê-lo
I made it at the age of nineteen	Eu fiz isso com a idade de dezenove anos
I liked so much how you made love to yourself	Eu gostei tanto de como você fez amor consigo mesmo
I'm here to investigate further	Estou aqui para investigar mais
I haven't been to my office for weeks now	Eu não fui ao meu escritório por semanas agora
I only listen to my friends	Eu só escuto meus amigos
I didn't show up alone this time	Eu não apareci sozinho desta vez
I want some alone time with you	Eu quero algum tempo sozinho com você
I can't concentrate on the search	Não consigo me concentrar na pesquisa
I took a pad of paper from my desk drawer	Peguei um bloco de papel da gaveta da minha mesa
I slept very well last night	eu dormi muito bem na noite passada
can i come back later	posso voltar mais tarde
I think this initial episode will last about fifteen minutes.	Eu acho que este episódio inicial vai durar cerca de quinze minutos
I didn't take it off	eu não tirei
I understand that it only lasted thirty days	Eu entendo que ele durou apenas trinta dias
a city was like this	Uma cidade era assim
I can tell when she's lying	Eu posso dizer quando ela está mentindo
An outline should show a clear idea	Um esboço deve mostrar uma ideia clara
I have many family members there	tenho muitos familiares lá
I took another sip from my cup	Eu tomei outro gole do meu copo
He considered this selection an honor	Ele considerou esta seleção como uma honra
I moved to get a better view	Eu me movi para ter uma visão melhor
I didn't think of anything else	não pensei em mais nada
I didn't feel anything anymore	não senti mais nada
I looked down and continued my work	Olhei para baixo e continuei meu trabalho
A professional athlete works full-time	Um atleta profissional trabalha em tempo integral
I want you to stay away from his house	Eu quero que você fique longe da casa dele
I try to remember the night before	Eu tento me lembrar da noite anterior
I don't have depth perception	Eu não tenho percepção de profundidade
I want you to show me respect	Eu quero que você me mostre respeito
I realized he was taking us to the exit	Percebi que ele estava nos levando para a saída
I insisted he check the records again, poor man	Eu insisti que ele verificasse os registros novamente, pobre homem
I was happy to be a part of it	Fiquei feliz em fazer parte disso
I even felt my own shadow passing through me	Eu até senti minha própria sombra passando por mim
I worked for all the big dogs	Eu trabalhei para todos os cães grandes
I must help release your water	Eu devo ajudar a liberar sua água
I still have some time	ainda tenho algum tempo
I won't wait any longer	não vou esperar mais
I checked and folded to a bet	Eu fiz check e foldei para uma aposta
Others guessed higher	Outros adivinharam mais alto
I think they have it under control.	Eu acho que eles têm isso sob controle
I held it in my palm	Eu segurei na minha palma
I can't say more about it	Eu não posso dizer mais sobre isso
It's manifest destiny	É destino manifesto
I did it two or three times	Eu fiz isso duas ou três vezes
I focused so hard on that switch, wishing it would move	Eu me concentrei muito naquele interruptor, desejando que ele se movesse
Should I allow him to go into exile	Devo permitir que ele vá para o exílio
I just made two calls	Acabei de fazer duas ligações
I almost laughed at her reading choice	Eu quase ri da escolha de leitura dela
I had a gift for them	Eu tinha um presente para eles
I've been struggling with this my whole life.	Eu tenho lutado com isso minha vida inteira
I have to have one for me	tenho que ter um pra mim
I needed to be very clear with them	Eu precisava ser muito claro com eles
A battle that, like many, he lost	Uma batalha que, como muitas, ele perdeu
I often heard her cry at night	Muitas vezes a ouvi chorar à noite
I think they are girls	acho que são meninas
I can see them right in front of us	Eu posso vê-los bem na nossa frente
I saw him take a step towards me	Eu o vi dar um passo em minha direção
I can usually find you	Eu geralmente posso encontrá-lo
I worried all the time	eu me preocupava o tempo todo
I try to make them as fast as possible.	Eu tento fazê-los o mais rápido possível
rubbed my hands together	esfreguei minhas mãos juntas
I saw the real him last night	Eu vi o verdadeiro ele ontem à noite
I was just taking care of something, that's all	Eu estava apenas cuidando de algo, é tudo
A mixture of blood and fire flowed from the wound	Uma mistura de sangue e fogo fluiu da ferida
I was usually popular at school	Eu era geralmente popular na escola
I could see the metal ring moving slightly	Eu podia ver o anel de metal se movendo levemente
I won't have sex with anyone yet	Eu não vou fazer sexo com ninguém, ainda
I wanted to be pretty for her	Eu queria ser bonito para ela
Came back for a funeral and had no idea	Voltei para um funeral e não tinha ideia
I hesitated to even mention it to you	Eu hesitei até mesmo mencioná-lo para você
A spark of bright red light and perished	Uma faísca de luz vermelha brilhante e pereceu
It would be your last victory	Seria sua última vitória
I decided that this meant nothing should be hidden from me	Eu decidi que isso significava que nada deveria ser escondido de mim
I cannot emphasize how quickly we must act	Não posso enfatizar a rapidez com que devemos agir
i could finally rest	eu poderia finalmente descansar
I hope you know how talented and special you are.	Espero que você saiba o quão talentoso e especial você é
I started to run and I turned the corner	Eu comecei a correr e virei a esquina
I know this truck very well.	Conheço muito bem esse caminhão
I looked at each person	Eu olhei para cada pessoa
I used to farm in my youth	Eu costumava farmar na minha juventude
I remember something about it	me lembro de algo sobre isso
I play it, and well	Eu o jogo, e, bem
A life that was meant to be yours	Uma vida que era para ser sua
I can feel when he's having a bad day	Eu posso sentir quando ele está tendo um dia ruim
I will describe the monkey as he appeared in daylight	Vou descrever o macaco como ele apareceu à luz do dia
I thought about turning pro but you know	Eu pensei em me tornar profissional, mas você sabe
I went straight to the chicken soup recipe	Fui direto para a receita da sopa de galinha
I think my mother gave up	Acho que minha mãe desistiu
I don't know anyone anymore	já não conheço ninguém
I was more interested in your blue shirt	Eu estava mais interessado em sua camisa azul
I feel something loose inside	Eu sinto algo solto dentro
I stop for a few minutes to catch my breath	Eu paro por alguns minutos para recuperar o fôlego
I have homework to do	tenho dever de casa para fazer
I won't be a problem	eu não vou ser um problema
I'm discovering it these days	Eu estou descobrindo isso hoje em dia
I will be showing in the same area and price range	Estarei mostrando na mesma área e faixa de preço
I looked at the light before me	Eu olhei para a luz diante de mim
I'm just sharing the data	Estou apenas compartilhando os dados
see you tomorrow afternoon	Vejo você amanhã à tarde
I know you are somewhere watching	Eu sei que você está em algum lugar assistindo
Several changes were made to the songs	Várias mudanças foram feitas nas músicas
I still didn't want to choose	ainda não quis escolher
I tried to put this together	Eu tentei juntar isso
A single tear rolled down her cheek	Uma única lágrima rolou por sua bochecha
i want you to be with me	eu quero que você esteja comigo
I scared the white of the dogs	Eu assustei o branco dos cães
I really didn't find this shit funny	Eu realmente não achei essa merda engraçada
I got up and started walking	me levantei e comecei a andar
I started to ride it	eu comecei a montá-lo
I wanted to say something, anything	Eu queria dizer algo, qualquer coisa
Two other characters help the player in the game	Dois outros personagens ajudam o jogador no jogo
I told them there's absolutely no one up there	Eu disse a eles que não há absolutamente ninguém lá em cima
I'm also one of those princes	Eu também sou um desses príncipes
I also went to church every weekend	Eu também ia à igreja todo fim de semana
I just didn't know how to tell you	Eu só não sabia como te dizer
She is my biggest hero	Ela é minha maior heroína
I was really starting to lose my mind	Eu realmente estava começando a perder a cabeça
I had to meet you again	Eu tive que te encontrar novamente
I was afraid that everyone wanted to hurt me	Eu estava com medo que todos quisessem me machucar
I thought someone had followed me home	Eu pensei que alguém tinha me seguido para casa
I was curious too	fiquei curioso tambem
I felt attracted to her	me senti atraído por ela
Overall, she was a less than impressive witness.	No geral, ela era uma testemunha menos do que impressionante
I would defeat her some other way	eu iria derrotá-la de alguma outra forma
I pointed this out a few weeks ago	Eu indiquei isso algumas semanas atrás
I just wanted a garden	Eu só queria um jardim
A joke book can make it easier to laugh together	Um livro de piadas pode tornar mais fácil rir juntos
Abyss won the match at the event	Abyss venceu a partida no evento
There were few objections	Houve poucas objeções
I wanted to give you kisses	Eu queria dar-lhe beijos
I think it will be a great adventure	Acho que vai ser uma grande aventura
I wasn't strong enough to defend them	Eu não era forte o suficiente para defendê-los
I get black coffee and order a whiskey	Eu pego café preto e peço um uísque
I never knew your numbers grew so big	Eu nunca soube que seus números cresceram tanto
I guess it hasn't really hit me yet	Eu acho que realmente não me atingiu ainda
I never had this opportunity before	Eu nunca tive essa oportunidade antes
A dirt plant grows towards the warm bright sunlight	Uma planta de sujeira cresce em direção à luz do sol quente e brilhante
I retired at a good level	Eu me aposentei em um bom nível
A part you could never show	Uma parte que você nunca poderia mostrar
I didn't really have time to argue with him so	Eu realmente não tive tempo para discutir com ele então
I was not allowed to see him.	Eu não tinha permissão para vê-lo
I changed from map point to map point	Eu mudei de ponto de mapa para ponto de mapa
I think she was too scared	Eu acho que ela estava com muito medo
I was trying to hurt you	Eu estava tentando te machucar
I didn't have to go back to my old job	Eu não tive que voltar para o antigo emprego
I would never know what he wanted	Eu nunca saberia o que ele desejava
I walked away, shocked	Eu me afastei, chocado
I can't control myself	não consigo me controlar
I never understood what she saw in him	Eu nunca entendi o que ela viu nele
I almost threw myself on him	quase me lancei nele
I rip the mouse from his chest	Eu arranco o rato do peito dele
I choose door number three	Eu escolho a porta número três
I have no intention of being famous	Eu não tenho intenção de ser famoso
A real man wanted control of his women	Um homem de verdade queria o controle de suas mulheres
I prevailed this time	Eu prevaleci desta vez
I found these things quite fascinating.	Achei essas coisas bem fascinantes
Hope you see the work you've done	Espero que você veja o trabalho que você fez
I spoke with emotion	falei com emoção
I let go of the door	eu soltei a porta
I approached and leaned in to listen	Eu me aproximei e me inclinei para ouvir
I was in an experimental and mischievous mood	Eu estava em um clima experimental e travesso
I want to know how to create weapons like theirs	Eu quero saber como criar armas como as deles
I wasn't physically hurt, but my chest hurt	Eu não estava ferido fisicamente, mas meu peito doía
I love my husband more than anything in this world	Eu amo meu marido mais do que tudo neste mundo
I never thought our neighbors would act this way	Eu nunca pensei que nossos vizinhos agiriam dessa maneira
I wanted it to last forever	Eu queria que durasse para sempre
I needed to taste your mouth again	Eu precisava provar sua boca novamente
I want to be there when they ask questions	Eu quero estar lá quando eles fizerem perguntas
I might as well respect what you saw there	Eu posso muito bem respeitar o que você viu lá
I was like a kid in a candy store	Eu era como uma criança em uma loja de doces
I really enjoyed staying in the apartment.	Gostei muito de ficar no apartamento
I just chose at that moment to keep it	Eu apenas escolhi naquele momento para guardá-lo
I would treat her like the queen she is	Eu a trataria como a rainha que ela é
I understand her work now	Eu entendo o seu trabalho agora
I was exhausted and relieved	Eu estava exausto e aliviado
I want revenge for the loss of my father	Desejo vingança pela perda do meu pai
I would need to wash my sheets today	Eu precisaria lavar meus lençóis hoje
I find it encouraging	Eu acho isso encorajador
I've had those galore and more	Eu tive aqueles em abundância e muito mais
I expected my voice to be more normal	Eu esperava que minha voz fosse mais normal
I didn't vote for him	não votei nele
I must talk to you	Eu devo falar com você
The proposed highway was never built	A rodovia proposta nunca foi construída
I wanted to lose weight	eu queria emagrecer
I see why you feel this way	Eu vejo porque você se sente assim
I just want a real friend	Eu só quero um amigo de verdade
I mean they always fill you up	Quero dizer, eles sempre te enchem
I must be having trouble, she told herself	Eu devo estar tendo problemas, ela disse a si mesma
I'm just part god	Eu sou apenas parte deus
I needed this experience to grow	Eu precisava dessa experiência para crescer
I opened the door and together we entered.	Abri a porta e juntos entramos
You analyze your dreams	Você analisa seus sonhos
I kind of improved in the process	Eu meio que melhorei no processo
I lost my grip on this	Eu perdi meu controle sobre isso
I hope he doesn't accidentally knock down the ceiling	Espero que ele não derrube acidentalmente o teto
I can take it easy tomorrow	Eu posso ter calma amanhã
I was sitting right back	eu estava sentado bem atrás
I want to be able to trust you	Eu quero poder confiar em você
I can't understand you lately	Eu não consigo entendê-la ultimamente
A theory that worked	Uma teoria que funcionou
B leaned back and sighed.	B se inclinou para trás e suspirou
I take a seat at the table and start eating	Eu pego um lugar na mesa e começo a comer
I always hoped it would never come to this	Eu sempre esperei que nunca chegaria a isso
I had no doubt that he would open it and read them.	Eu não tinha dúvidas de que ele iria abrir e lê-los
A child is drawn to good	Uma criança é atraída para o bem
A corpse couldn't physically hurt you	Um cadáver não poderia machucá-lo fisicamente
I looked at my empty bottle	Eu olhei para minha garrafa vazia
O grave, where is your victory	Ó sepultura, onde está a tua vitória
I had no career and no prospects	Eu não tinha carreira e sem perspectivas
A strong wind could displace you	Um vento forte poderia deslocá-lo
I couldn't concentrate, the numbers didn't make sense	Eu não conseguia me concentrar, os números não faziam sentido
I don't even understand what's really going on	Eu nem entendo o que realmente está acontecendo
I scream again, wildly, waiting for someone to come to me	Eu grito de novo, descontroladamente, esperando que alguém venha para mim
I used some special equipment	Eu usei algum equipamento especial
I was being beaten regularly	Eu estava sendo espancado regularmente
i was totally confused	eu estava totalmente confuso
I bought a really, really nice top	Eu comprei um top muito, muito bonito
I love my children very much	amo muito meus filhos
I will follow with the main force	Eu seguirei com a força principal
I couldn't watch this scene anymore	não consegui mais assistir essa cena
I explained your new rights to you	Eu expliquei seus novos direitos para você
I told you to be careful	Eu te disse para ter cuidado
I hadn't gone into details with my parents	Eu não tinha entrado em detalhes com meus pais
I promise but now you have to push	Eu prometo, mas agora você tem que empurrar
I told them to give us some privacy	Eu disse a eles para nos dar um pouco de privacidade
I couldn't force myself	eu não poderia me forçar
It was the first use for this name	Foi o primeiro uso para este nome
I was never a funny person	Eu nunca fui uma pessoa engraçada
I had to move or risk an accident	Eu tive que me mover ou arriscar um acidente
i play about an hour	eu jogo cerca de uma hora
I am an efficient killer	Eu sou um assassino eficiente
I realized with shock that it was the soul of man	Percebi com choque que era a alma do homem
I cover and it rains and they grow some more	Eu capo e chove e eles crescem um pouco mais
I even burn my tongue like last time	Eu até queimo minha língua como da última vez
I couldn't focus on anything	Eu não conseguia me concentrar em nada
i could taste the salt	eu poderia provar o sal
I suspect there were others who shared this view.	Eu suspeito que havia outros que compartilhavam dessa visão
A few items caught your eye	Alguns itens chamaram sua atenção
I was frantic and worried	Eu estava frenético e preocupado
I wish you would give me a chance	Eu gostaria que você me desse uma chance
the church is simple	A igreja é simples
I can do this for several hours	Eu posso fazer isso por várias horas
I swim towards the north shore	Eu nado em direção à costa norte
I take a deep breath and continue	Respiro fundo e continuo
I said six and then corrected myself to seven	Eu disse seis e depois me corrigi para sete
I'm serious now too	Estou falando sério agora também
I could take all their business	Eu poderia tirar todo o negócio deles
I'm reaching the lowest point of my depression	Estou chegando ao ponto mais baixo da minha depressão
I was not paying attention	eu não estava prestando atenção
I wanted to know why the stars shine	Eu queria saber por que as estrelas brilham
I have to take care of some things	Eu tenho que cuidar de algumas coisas
I just needed an answer	eu só precisava de uma resposta
I could already feel the guilt on my lips	Eu já podia sentir a culpa em meus lábios
I'm writing to all humans	Estou escrevendo para todos os humanos
I want the girl alive	Eu quero a garota viva
I like to write about these things.	Eu gosto de escrever sobre essas coisas
I just couldn't be close to it	Eu simplesmente não poderia estar perto disso
I knew these things about her	Eu sabia essas coisas sobre ela
I spent a lot of time in this house	Passei muito tempo nesta casa
I had people who needed protection	Eu tinha pessoas que precisavam de proteção
Exact casualty numbers are unknown.	Números exatos de vítimas são desconhecidos
I pulled my truck onto the clean sidewalk	Eu puxei meu caminhão para a calçada limpa
I used to love this place	Eu costumava amar este lugar
A small satisfied smile curved his lips.	Um pequeno sorriso satisfeito curvou seus lábios
I close my eyes as the tears come	Eu fecho meus olhos enquanto as lágrimas vêm
I fell asleep on the couch	eu adormeci no sofá
I take a hop on the concrete sidewalk	Eu dou um pulo na calçada de concreto
I was even expected to do so	Eu era mesmo esperado para fazê-lo
I hope to see you there	Espero ver você lá
A much, much deeper connection	Uma conexão muito, muito mais profunda
I didn't catch them in the physical act of love	Eu não os peguei no ato físico de amor
I read again for a few moments	Voltei a ler por alguns momentos
I thought it was just add to package	Eu pensei que era apenas adicionar no pacote
I couldn't handle your pity too	Eu não poderia lidar com sua pena também
I bring you a message	eu te trago uma mensagem
a product of the economy	Um produto da economia
I didn't even try to fuck that often	Eu nem tentei transar com tanta frequência
No more anxiety or panic attacks	Não tive mais ansiedade ou ataques de pânico
I was so tired and I wanted to sleep	Eu estava tão cansado e queria dormir
I can understand enjoying the bath	Eu posso entender aproveitando o banho
I didn't want to draw too much attention to myself	Eu não queria chamar muita atenção para mim
I turn off the engine on the side of the road	Eu desligo o motor na beira da estrada
a description of yourself	Uma descrição de si mesmo
I hated him and everything he had done	Eu o odiava e tudo o que ele tinha feito
This theory was eventually adopted by the	Essa teoria acabou sendo adotada pelo conselho
I lift my face to him for a birthday kiss	Eu levanto meu rosto para ele para um beijo de aniversário
I haven't heard this song in years	faz anos que não ouço essa música
I get up and start to get dressed	Eu me levanto e começo a me vestir
I didn't realize it until the first boy left	Eu não percebi isso até o primeiro garoto sair
I find myself deeper in the closet with my thoughts	Eu me encontro mais fundo no armário com meus pensamentos
I pulled away and his hands went to my breasts	Eu me afastei e suas mãos foram para meus seios
I prepared dinner for you	Eu preparei um jantar para você
I'll be patient 'cause you're worth it too	Eu serei paciente porque você também vale a pena
I soon got a call	Eu logo recebi um telefonema
I would not speak of terrible danger without reason	Eu não falaria do terrível perigo sem razão
Some were only represented by a few individual warriors	Alguns foram representados apenas por alguns guerreiros individuais
I, however, was surprised by something entirely new.	Eu, no entanto, fui surpreendido por algo inteiramente novo
I'm not a chicken shit	eu não sou uma merda de galinha
I think you just have to talk to him	Eu acho que você só tem que falar com ele
I felt a pleasant warmth spreading through me	Eu senti um calor agradável se espalhando por mim
I can't afford to help the enemy	Eu não posso me dar ao luxo de ajudar o inimigo
I didn't know you liked them	Eu não sabia que você gostava deles
I feel very proud to be connected to him.	Eu me sinto muito orgulhoso de estar conectado a ele
i could lose my place	eu poderia perder meu lugar
i was not the only one	eu não era o único
I took down my first opponent	Eu derrubei meu primeiro oponente
I would be your salvation	eu seria sua salvação
I'm in this industry, a role model and star	Estou nesta indústria, um modelo e estrela
I wanted to be a part of what brought them down	Eu queria fazer parte do que os derrubou
I was the best witness they had	Eu era a melhor testemunha que eles tinham
I let it go without even reaching out	Eu deixei passar sem nem estender a mão
I think it's very good	eu acho isso muito bom
I nodded yes, immediately feeling selfish and worse	Eu balancei a cabeça sim, imediatamente me sentindo egoísta e pior
I left, taking my phone with me	Eu saí, levando meu telefone comigo
I opened my mouth to speak a warning	Eu abri minha boca para falar um aviso
I took a deep breath and gave myself to him.	Eu respirei fundo e me entreguei a ele
I can almost see that one	Eu quase posso ver aquele
I originally thought it was a salary figure	Eu originalmente pensei que era uma figura salarial
I just lay them down	Eu apenas os deito
I call out to him but he's gone	Eu chamo por ele, mas ele já se foi
I just couldn't handle it right now.	Eu simplesmente não poderia lidar com ele agora
I saw him do it night after night	Eu o vi fazer isso noite após noite
A small pickup truck melted into the frame	Uma pequena picape derreteu no quadro
I never thought of it that way	Eu nunca pensei nisso dessa forma
I hope it's not too much	espero que não seja muito
I told her about my business plans	Eu contei a ela sobre meus planos de negócios
I think this is related to current news	Eu acho que isso está relacionado às notícias atuais
I took a spike down and almost fell	Eu levei um pico para baixo e quase caí
I didn't recognize the song, but it didn't surprise me	Não reconheci a música, mas não me surpreendeu
I was practically on the witch's side	Eu estava praticamente ao lado da bruxa
I pressed the button and prepared to cross	Apertei o botão e me preparei para atravessar
I can try them both	Eu posso tentá-los com ambos
I promise to be better	prometo ser melhor
I didn't have any other books	eu não tinha outros livros
A funny thing to watch, until you think about it	Uma coisa engraçada de assistir, até você pensar sobre isso
I can't tell you down here	Eu não posso te dizer aqui embaixo
I forced myself to calm down and opened my senses	Eu me forcei a me acalmar e abri meus sentidos
A few weeks later, another followed.	Algumas semanas depois, outro se seguiu
I was the selfish	eu era o egoísta
I begged but all in vain	Eu implorei, mas tudo em vão
I laughed when my arms reached the sky	Eu ri quando meus braços alcançaram o céu
I just flew the dimensions	Eu apenas voei as dimensões
The reason for his departure is unknown.	O motivo de sua saída é desconhecido
I was running out of time	eu estava ficando sem tempo
I looked at my mother	Olhei para minha mãe
I know you want to rescue them	Eu sei que você quer resgatá-los
I assure you, he is sorely missed.	Eu te garanto, ele faz muita falta
I didn't give you much choice	Eu não lhe dei muita escolha
I didn't have to throw anyone away	Eu não tive que jogar ninguém fora
I spy at night	eu espio a noite
I still need something from you	Eu ainda preciso de algo de você
I was worried he might call someone or do something	Eu estava preocupado que ele pudesse ligar para alguém ou fazer algo
I threw myself into studying it	Eu me joguei em estudá-lo
others were scared	Outros estavam com medo
I watched his face, waiting for the confusion	Eu assisti seu rosto, esperando pela confusão
I can easily do this for you	Eu posso facilmente fazer isso para você
I was getting very upset	eu estava ficando muito chateado
I really think he meant what he said	Eu realmente acho que ele quis dizer o que ele disse
I will tell you about them later	Eu vou te contar sobre eles mais tarde
I broke the lock and walked away	Eu quebrei a fechadura e fui embora
I'm bored with all these boring things	Estou entediado com todas essas coisas chatas
I can't hide from my fate forever	Eu não posso me esconder do meu destino para sempre
I will be proud to walk this trail	terei orgulho de trilhar essa trilha
I suddenly felt very isolated	De repente me senti muito isolado
I was not warned	não fui avisado
A small smile spread across her lips	Um pequeno sorriso se espalhou em seus lábios
i keep the same rating he does	eu mantenho a mesma classificação que ele faz
Several new enemy characters were also introduced	Vários novos personagens inimigos também foram introduzidos
I didn't know where these thoughts were coming from	Eu não sabia de onde esses pensamentos estavam vindo
I knew we hadn't introduced ourselves to her	Eu sabia que não tínhamos nos apresentado a ela
I even learn to ignore false hope	Eu até aprendo a ignorar a falsa esperança
i want the answers now	Eu quero as respostas agora
I took it to mean something	Eu levei isso para significar algo
I gave up on this dream	eu desisti desse sonho
I received neutral because it was not what he expected	Recebi neutro porque não era o que ele esperava
I really started to think about leaving	Eu realmente comecei a pensar em sair
I keep everything tender but violent	Eu mantenho tudo terno, mas violento
I couldn't be mad at her	eu não poderia ficar bravo com ela
I didn't feel sorry for the woman	Eu não senti pena da mulher
A man running, seeking shelter from the word	Um homem correndo, procurando abrigo da palavra
I think his office might have it	Eu acho que seu escritório pode tê-lo
A forest surrounded the field they were in.	Uma floresta cercava o campo em que eles estavam
I won't use you for your money	Eu não vou te usar pelo seu dinheiro
I didn't like this situation	não gostei dessa situação
I'm not one to run into danger	Eu não sou de correr para o perigo
During that time, she encountered no enemy ships.	Durante esse tempo, ela não encontrou navios inimigos
I closed my eyes and took a deep breath	Fechei os olhos e respirei fundo
I know what she can do	Eu sei o que ela pode fazer
I'm working on my annual charity event	Estou trabalhando no meu evento anual de caridade
I also have to know what they were doing here	Eu também tenho que saber o que eles estavam fazendo aqui
I just finished all my research	Acabei de terminar toda a minha pesquisa
I really recommend this book	Eu realmente recomendo este livro
I have to stop feeling this way about him.	Eu tenho que parar de me sentir assim por ele
I want to sell the yard and split the profit	Quero vender o quintal e dividir o lucro
A summer that ended in tragedy	Um verão que terminou em tragédia
I can play some special effects	Eu posso jogar alguns efeitos especiais
I was so excited my shift was over	Eu estava tão animado que meu turno acabou
I needed to look around first	Eu precisava olhar ao redor primeiro
A truck appears on the spot	Um caminhão aparece no local
They will also advise on digital radio migration	Eles também aconselharão sobre migração de rádio digital
I tried to shake off your indifference with my thoughts	Eu tentei sacudir sua indiferença com meus pensamentos
A fish can feel pain	Um peixe pode sentir dor
I shouldn't give them the satisfaction	Eu não deveria dar-lhes a satisfação
One before and one after	Um antes e um depois
I watched my emotions detachedly	Eu observei minhas emoções de forma desapegada
I haven't been there in a few years	Eu não estive lá em alguns anos
I trained some leaders	Eu treinei alguns líderes
I had to think positively	Eu tive que pensar positivamente
I feel a pain coming, killer	Eu sinto uma dor chegando, assassino
There is no evidence for such a right of way	Não existe evidência para tal direito de passagem
I need to think positive	Eu preciso pensar positivo
I was forced to use it continuously to survive	Fui forçado a usá-lo continuamente para sobreviver
I always used to argue with myself	Eu sempre costumava discutir comigo mesmo
I was welcomed home by silence and darkness	Fui recebido em casa pelo silêncio e escuridão
I admit a touch of curiosity	Eu admito um toque de curiosidade
I can't tell you the strength that brought me	Eu não posso te dizer a força que me trouxe
I haven't seen them in several years	Eu não os via há vários anos
I cover my eyes with my hands	Eu cubro meus olhos com minhas mãos
I swallow hard and try to think of something else.	Eu engulo em seco e tento pensar em outra coisa
I can only receive a few stations	Eu só posso receber algumas estações
I was more than thrilled	fiquei mais que emocionado
I really thought she was going to stay	Eu realmente pensei que ela ia ficar
I tried and tried until the effort woke me up	Eu tentei e tentei até que o esforço me acordou
A few moments later, he silently departed.	Alguns momentos depois, ele partiu silenciosamente
I found out on my own	eu descobri sozinho
I nod and smile politely	Eu aceno e sorrio educadamente
I held the photo closer	Eu segurei a foto mais perto
I told her no you can't do it here	Eu disse a ela que não, você não pode fazer isso aqui
Three months is for the mother	Três meses são para a mãe
I was furious angry	eu estava furioso com raiva
I will embarrass you	Eu vou te envergonhar
I would gladly go to church	Eu iria à igreja de bom grado
I hear talking points that have been prepared	Eu ouço pontos de discussão que foram preparados
There followed a series of curses	Seguiu-se uma série de maldições
A voice spoke, far away among its brain fog	Uma voz falou, distante entre sua névoa cerebral
I had other things to do, and I wouldn't	Eu tinha outras coisas para fazer, e não iria
I followed after a brief hesitation	Eu segui depois de uma breve hesitação
I wasn't sure how to approach this challenge	Eu não tinha certeza sobre como abordar este desafio
I will miss you more than you could ever imagine	Vou sentir sua falta mais do que você jamais poderia imaginar
A person who is not in touch with reality	Uma pessoa que não está em contato com a realidade
I lay there with my mouth open in shock	Eu deitei lá com a boca aberta em choque
I think they're both starting to question each other	Eu acho que ambos estão começando a se questionar
I was no different	eu não era diferente
I hope we continue	espero que continuemos
I laugh alone under the shower	Eu rio sozinho debaixo do chuveiro
That was about six weeks before we did this	Isso foi cerca de seis semanas antes de fazermos isso
I need to assemble a war closet	Eu preciso montar um armário de guerra
I sighed, and the tank disappeared.	Eu suspirei, e o tanque desapareceu
I love the color and I like the interior	Eu amo a cor e eu gosto do interior
I talked to my family, my husband about it	Conversei com minha família, meu marido sobre isso
I asked when this lead arrived	Eu perguntei quando essa liderança chegou
I enjoyed reading about all these companies	Gostei de ler sobre todas essas empresas
I saw the boy put the package inside his jacket	Eu vi o garoto colocar o pacote dentro de sua jaqueta
I can't imagine anything so special	Não consigo imaginar nada tão especial
I don't have to experiment so much with the truth anymore	Eu não tenho mais que experimentar tanto com a verdade
I'm clean and mostly organized	Eu sou limpo e principalmente organizado
I took one last look around my room	Eu dei uma última olhada ao redor do meu quarto
I remember the dates	Eu me lembro das datas
I almost broke his arm	quase quebrei o braço dele
A voice spoke to him	Uma voz falou com ele
I was running out of time	eu estava ficando sem tempo
Robinson hasn't made it easy for us	Robinson não tem facilitado para nós
I know he is suffering	Eu sei que ele está sofrendo
I have only one academic paper in my name	Eu tenho apenas um trabalho acadêmico em meu nome
I instinctively looked around to make sure we didn't have company	Eu instintivamente olhei em volta para garantir que não tínhamos companhia
I leave a little residue from the shoulder	deixo um pouco de resíduos do ombro
I do something for him maybe	Eu faço algo por ele, talvez
A spark of recognition where he came from	Uma faísca de reconhecimento de onde ele veio
no one had an explanation	Ninguém tinha uma explicação
I knew what she was doing	Eu sabia o que ela estava fazendo
I never condemned any brother	Eu nunca condenei nenhum irmão
I know how to get to them	Eu sei como chegar até eles
I have to decide for myself	Eu tenho que decidir por mim
I need your friendship	Eu preciso da sua amizade
I need a friend, she thought	Eu preciso de um amigo, ela pensou
I studied for a while	eu estudei por um tempo
I smiled, with more feeling this time	Eu sorri, com mais sentimento desta vez
I lost my rhythm and stumbled	Eu perdi meu ritmo e tropecei
I offered to pay her but she wouldn't let me	Eu me ofereci para pagá-la, mas ela não me deixou
I know what's good for me	Eu sei o que é bom para mim
I roll and look at the clock	Eu rolo e olho para o relógio
I think it made me worse	Eu acho que isso me fez pior
I use to disturb the ground only	Eu uso para perturbar o solo apenas
I couldn't help but look at her	Eu não pude deixar de olhar para ela
I appreciate the sacrifice she made to be here	Eu aprecio o sacrifício que ela fez para estar aqui
I wanted to scream that it was a trick	Eu queria gritar que era um truque
I always wanted to do this on a boat	Eu sempre quis fazer isso em um barco
I didn't spend all these years here for nothing	Eu não passei todos esses anos aqui por nada
Lucas is even more incomplete	Lucas é ainda mais incompleto
I couldn't choose	eu não poderia escolher
This year is no exception	Este ano não é exceção
I really intended to go it alone, but I didn't argue	Eu realmente pretendia ir sozinho, mas não discuti
I'm happy to be back at work	Estou feliz por estar de volta ao trabalho
A new school uniform to get used to wearing	Um novo uniforme escolar para se acostumar a usar
I was surprised he didn't already know	Fiquei surpreso que ele não sabia já
I needed time to catch my breath	Eu precisava de tempo para recuperar o fôlego
I might as well sow the farm	Eu também poderia semear a fazenda
A white one with his name embroidered on the pocket	Um branco com o nome dele bordado no bolso
I could hear the smile in your words	Eu podia ouvir o sorriso em suas palavras
I knew that speaking in tongues and interpretation go together	Eu sabia que falar em línguas e interpretação andam juntos
I come here to learn from you all	Eu venho aqui para aprender com todos vocês
I can't tell a subtle suggestion from a winner	Não consigo distinguir uma sugestão sutil de um vencedor
I got impatient with the need	Eu fiquei impaciente com a necessidade
She did not attend the opening ceremonies	Ela não compareceu às cerimônias de abertura
I also said the same thing to her	Eu também disse a mesma coisa para ela
I turned to the others and asked about their week	Eu me virei para os outros e perguntei sobre a semana deles
A young man who stood by the honey stall	Um jovem que estava ao lado da barraca de mel
A hundred fell before anyone could draw their weapons	Cem caíram antes que qualquer um pudesse sacar suas armas
I lifted my shoulders in apology	Eu levantei meus ombros em desculpas
Because fusion means change	Porque fusão significa mudança
I never thought of wrong notes like that	Eu nunca tinha pensado em notas erradas dessa forma
I need an address and phone number right away	Eu preciso de um endereço e número de telefone imediatamente
I pulled her phone out of my pocket	Eu puxei o telefone dela do meu bolso
I always waited for her	Eu sempre esperei por ela
They can also grow into fairy rings.	Eles também podem crescer em anéis de fadas
I'll send a note to tell you the time	Vou enviar uma nota para dizer-lhe o tempo
Degradation and loss of habitat is the biggest threat today	Degradação e perda de habitat é a maior ameaça atual
A calming tide washed over me	Uma maré calmante tomou conta de mim
I know the reason for your question	Eu sei o motivo da sua pergunta
I thought she said she had no practice	Eu pensei que ela disse que não tinha prática
I had high hopes for us	Eu tinha grandes esperanças para nós
I could never hate you	Eu nunca poderia te odiar
I invited her to dinner and she accepted.	Eu a convidei para jantar e ela aceitou
I called her pathetic	Eu a chamei de patética
I have to know what they want from me	Eu tenho que saber o que eles querem comigo
I had a visitor this morning	Eu tive uma visita esta manhã
A new dilemma presented itself	Um novo dilema se apresentou
A local person would stand by and act as an interpreter.	Uma pessoa local ficaria ao lado e atuaria como intérprete
I pulled it out and looked at the address again	Eu o puxei e olhei para o endereço novamente
I should have taken you two across the river	Eu deveria ter levado vocês dois para o outro lado do rio
The narrative is interrupted by a mysterious female character	A narrativa é interrompida por uma misteriosa personagem feminina
A sure sign that he was worried	Um sinal claro de que ele estava preocupado
He left after a month	Ele partiu depois de um mês
A lone tear fell from your eye	Uma lágrima solitária caiu de seu olho
I think it's the perfect song for him	Eu acho a música perfeita para ele
I hope everything went well	espero que tenha corrido tudo bem
He is married and has two adult children.	Ele é casado e tem dois filhos adultos
I kept my mouth shut and watched	Eu mantive minha boca fechada e assisti
I know how they are	Eu sei como eles são
I have nothing to hide on this score	Eu não tenho nada a esconder nessa pontuação
I closed her door, I didn't venture	Eu fechei a porta dela, não me aventurei
I held it with my hands	Eu o segurei com minhas mãos
I see someone swimming up there	Eu vejo alguém nadando lá em cima
A sign gave them instructions to check in the building	Um sinal deu-lhes instruções para o check-in edifício
I would have helped you	eu teria te ajudado
I felt like a traitor for leaving them behind	Eu me senti como um traidor por deixá-los para trás
I have never experienced anything like what she describes	Eu nunca experimentei nada parecido com o que ela descreve
A waste, perhaps, but harmless	Um desperdício, talvez, mas inofensivo
I even like them and admire them	Eu até gosto deles e os admiro
I take a deep breath and dry my tears	Eu respiro fundo e enxugo minhas lágrimas
This was later replaced by the current station	Este foi posteriormente substituído pela estação atual
A young man approached	Um jovem se aproximou
I saw him on the screen, you see	Eu o vi na tela, você vê
I intend to explore, delight and share them	Pretendo explorar, deleitar e compartilhá-los
Contains no facts or claims to do so.	Não contém nenhum fato nem alega fazê-lo
I've already had diner	ja jantei
A great place to relax or catch up on things	Um ótimo lugar para relaxar ou colocar as coisas em dia
I was falling into the picture in front of me	eu estava caindo na foto na minha frente
I must admit that the sparkling wine was definitely a favorite.	Devo admitir que o espumante foi definitivamente um dos favoritos
I'm torn on how to respond	Estou dividido sobre como responder
I didn't know they were friends	Eu não sabia que eles eram amigos
I can't talk about it now	Eu não posso falar sobre isso agora
Too much peer pressure	Muita pressão dos colegas
I never prepared one	Eu nunca preparei um
I see flies flying	eu vejo moscas voando
I stood behind him for a moment, not saying anything.	Fiquei atrás dele por um momento, sem dizer nada
I just noticed that's all	acabei de notar é tudo
I didn't express my reluctance though	Eu não expressei minha relutância embora
Things were about to change	As coisas estavam prestes a mudar
I haven't heard anything since	Eu não ouvi nada desde
I prayed to be on the right path	Eu rezei para estar no caminho certo
The case was settled out of court	O caso foi resolvido fora do tribunal
I didn't do much this morning	Eu não fiz muita coisa esta manhã
A moment later he was at the back door.	Um momento depois, ele estava na porta dos fundos
I must learn more about this mystery	Devo aprender mais sobre este mistério
I would hire him again	Eu o contrataria novamente
i love the whole album	Eu amo o álbum inteiro
I lie at the bottom of the slope	Eu deito no fundo da encosta
I could only hear my heartbeat	Eu só podia ouvir as batidas fortes do meu coração
I just couldn't imagine him pulling himself together	Eu simplesmente não conseguia imaginá-lo se recompondo
A dark puddle has formed under your nose	Uma poça escura se formou sob seu nariz
I learned that the mother made me the hopeful heir	Eu aprendi que a mãe me fez o herdeiro esperançoso
I fell in love with this area	me apaixonei por essa área
I have a feeling they know too much	Eu tenho a sensação de que eles sabem demais
i have to take it to him	eu tenho que levá-lo para ele
I had two of them for ease of handling	Eu tinha dois deles para facilitar o manuseio
I was just looking for a bed	Eu só estava procurando por uma cama
A couple of girls walked towards them.	Um casal de meninas caminhou em direção a eles
I shook it to make it more natural	Eu agitei para que ficasse mais natural
I know it was really stupid	Eu sei que foi muito estúpido
I look surprised and a little scared	Eu pareço surpreso e um pouco assustado
I thought he was being sweet	Eu pensei que ele estava sendo doce
I want to know more about this drama	quero saber mais sobre esse drama
I'm not talking about having a bad day	Eu não estou falando sobre ter um dia ruim
I love when he smiles like that	Eu amo quando ele sorri assim
I kept a straight face	Eu mantive uma cara séria
I didn't give a damn	eu não dei a mínima
I went crazy for some period of time	Eu fiquei louco por algum período de tempo
I just looked at them and felt confused	Eu apenas olhei para eles e me senti confuso
I haven't cried tears like these in a long time	Eu não chorei lágrimas como essas em muito tempo
A dark cloud formed above us	Uma nuvem escura se formou acima de nós
I start to get very excited	eu começo a ficar muito animado
I know now that he would want this for me	Eu sei agora que ele iria querer isso para mim
I should have wondered how you got in	Eu deveria ter me perguntado como você entrou
I was just over fifty	Eu tinha pouco mais de cinquenta anos
I knew there had to be a reason	Eu sabia que tinha que ser uma razão
I suppose that's gone	suponho que isso se foi
I don't go into exile	eu não vou para o exílio
I just want things to be different	Eu só quero que as coisas sejam diferentes
I resigned after just a few months	Eu renunciei depois de apenas alguns meses
I took it strictly from my sports record	Eu tirei estritamente do meu histórico esportivo
I tell her to cover her ears	Eu digo a ela para cobrir os ouvidos
I think you have a good thing here	Eu acho que você tem uma coisa boa aqui
I thought at least someone would find my body	Eu pensei, pelo menos alguém iria encontrar meu corpo
Louis to join their hockey program	Louis para se juntar ao seu programa de hóquei
I saw a woman getting into the car	Eu vi uma mulher entrando no carro
I saw her every move and move	Eu vi cada movimento e movimento dela
I stood in front of him completely naked	Fiquei na frente dele completamente nua
I was no match for the guy	eu não era páreo para o cara
I heard someone scream	ouvi alguém gritar
I saw it out of the corner of my eye	Eu vi com o canto do meu olho
He was cleared of all charges	Ele foi inocentado de todas as acusações
I need to finish this	Eu preciso terminar isso
I killed a day preparing the van	Eu matei um dia preparando a van
i shouldn't get sick	eu não deveria ficar doente
I climbed straight up the grassy slope above me	Eu subi direto pela encosta gramada acima de mim
I never thought about what this person might ask	Eu nunca pensei sobre o que essa pessoa poderia perguntar
The citizens decided to leave the city	Os cidadãos decidiram abandonar a cidade
I can see hints in the birds too	Eu posso ver dicas nos pássaros também
I shook my head and pulled him forward	Eu balancei minha cabeça e o puxei para frente
I looked around at a scene of near total destruction	Olhei em volta para uma cena de destruição quase total
I probably won't even need you	Eu provavelmente nem vou precisar de você
I still had work to do	eu ainda tinha trabalho a fazer
I think that fact was important	Acho que esse fato foi importante
I wasn't about to give you the satisfaction	Eu não estava prestes a dar-lhe a satisfação
I said we needed a roof and you wouldn't listen	Eu disse que precisávamos de um teto e você não quis ouvir
I knew you wouldn't be here for long	Eu sabia que você não ficaria aqui por muito tempo
I don't know when exactly	Eu não sei qual será o momento exatamente
I wonder why she knows these things	Eu me pergunto por que ela sabe essas coisas
I could have easily entered it	Eu poderia facilmente ter entrado nele
I know she knows what's going on	Eu sei que ela sabe o que está acontecendo
I was not afraid of him	eu não tinha medo dele
I checked myself	eu me revisei
I stopped outside the room	Eu parei fora do quarto
A moment passed and no one moved	Um momento se passou e ninguém se moveu
I hate this war with all my heart	Eu odeio essa guerra com todo meu coração
I don't believe women are cursed	Eu não acredito que as mulheres são amaldiçoadas
He is very big and has a brown eye	Ele é muito grande e tem um olho castanho
I sent a call to prayer	Eu enviei um chamado para a oração
I didn't do anything wrong here	Eu não fiz nada de errado, aqui
I'm very happy to have a friend like him	Estou muito feliz por ter um amigo como ele
A marvel of modern architecture	Uma maravilha da arquitetura moderna
I checked if it was blocked too	Eu verifiquei se estava bloqueado também
I didn't keep money in my safe at home	Eu não guardei dinheiro no meu cofre em casa
I needed to go after him	Eu precisava ir atrás dele
An increase in my self-esteem	Um aumento na minha auto-estima
I play the lead on them all	Eu jogo a liderança em todos eles
I have an international meeting in a few weeks	Eu tenho uma reunião internacional em algumas semanas
George won the grade final	George ganhou a final de grau
I could get pregnant	eu poderia engravidar
The disease can start at any age.	A doença pode começar em qualquer idade
I didn't expect anything from this movie before watching it.	Eu não esperava nada desse filme antes de assistir
I consider myself a bit of a scientist	Eu me considero um pouco cientista
Published regularly during the following years	Publicou regularmente durante os anos seguintes
I leaned back on the bench	Eu me recostei no banco
I recommend this product	Eu recomendo este produto
I had to come back to you	Eu tive que voltar para você
I give up and accept your help again	Eu desisto e aceito sua ajuda novamente
I'll fix it	vou arrumar isso
A boy or girl never to be	Um menino ou menina para nunca ser
A brilliant idea occurred to you.	Uma ideia brilhante lhe ocorreu
I even liked the made up ending	Eu até gostei do final inventado
A merchant in his own suit	Um comerciante com seu próprio terno
I watched the approaching storm with apprehension	Eu assisti a tempestade que se aproximava com apreensão
I waited until the chickens finished their magic	Eu esperei até que as galinhas terminassem sua magia
The duo presents three possible examples	A dupla apresenta três exemplos possíveis
I would have laughed if my mind wasn't elsewhere	Eu teria rido se minha mente não estivesse em outro lugar
I had the bus to myself	eu tinha o ônibus para mim
I caught my second breath and I caught the rhythm	Eu peguei meu segundo fôlego e peguei o ritmo
One corner of his mouth turned up, then quivered.	Um canto de sua boca se ergueu, então tremeu
I made myself look only at her	Eu me fiz olhar apenas para ela
I have no expectations	não tenho expectativas
I held her hand as we watched the sunset	Eu segurei sua mão enquanto observávamos o pôr do sol
I declined and said she could	Eu recusei e disse que ela poderia
I haven't known him for years	Eu não o conheço há anos
A time when horror was just a guilty pleasure	Uma época em que o horror era apenas um prazer culpado
I highly recommend it	Eu recomendo isso altamente
I couldn't find him, he couldn't find me	Eu não consegui encontrá-lo, ele não conseguiu me encontrar
I think studio three is vacant	Acho que o estúdio três está vago
I would be going about six blocks	Eu estaria indo cerca de seis quarteirões
I couldn't feel the faith	Eu não podia sentir a fé
I really like it here	Eu realmente gosto daqui
I thought they might just be for television	Eu pensei que eles poderiam ser apenas para a televisão
I looked at my hands in awe	Eu olhei para minhas mãos com admiração
I mean you are ideal for me	Quero dizer, você é ideal para mim
I made and they were delicious	fiz e ficaram uma delicia
A lightning strike, find the old devil	Um ataque relâmpago, encontre o velho diabo
I can't think of a better person to help you.	Não consigo pensar em uma pessoa melhor para te ajudar
I even read the test reports	Eu até li os relatórios de teste
I bent over in pain, unable to move	Inclinei-me dolorido, incapaz de me mover
I wouldn't equate power with utility	Eu não compararia poder com utilidade
I don't know how much time has really passed	Eu não sei quanto tempo realmente passou
I fell in love and told her one night	Eu me apaixonei e disse a ela uma noite
I know this first hand	Eu sei disso em primeira mão
I took a step back to regain my personal space	Eu dei um passo para trás para recuperar meu espaço pessoal
I left the men's clothing section for last.	Deixei a seção de roupas masculinas para o final
I remember he was fast as hell and very tough	Lembro-me que ele era rápido como o inferno e muito duro
I've never seen him so angry before	Eu nunca tinha visto ele tão bravo antes
I remember all this	eu me lembro de tudo isso
A normal man, it's true, hardly exists	Um homem normal, é verdade, dificilmente existe
I watched for several minutes	Eu assisti por vários minutos
I hope to get to the surface long before then	Espero chegar à superfície muito antes disso
He would rather ride and shoot than study	Ele preferia cavalgar e atirar a estudar
I will be far from this area	estarei longe desta área
I didn't want to be at school	eu não queria estar na escola
I mean, devout women are prettier	Quero dizer, as mulheres devotas são mais bonitas
Others found the series less to their liking.	Outros acharam a série menos do seu agrado
I think we should stay here	Acho que devemos ficar aqui
I leaned over and took your hand	Eu me inclinei e peguei sua mão
I would always be by your side	Eu sempre estaria ao seu lado
I said we function like an organized religion	Eu disse que funcionamos como uma religião organizada
I found out she was just using me all along	Eu descobri que ela estava apenas me usando o tempo todo
A second chicken follows	Uma segunda galinha segue
I haven't seen him since	Eu não o vejo desde
I want to show them a draft example	Eu quero mostrar a eles um exemplo de rascunho
I can't make it a prolonged affair	Eu não posso torná-lo um caso prolongado
I do not understand your words	Eu não entendo suas palavras
I never saw either	eu também nunca vi
I waved her to a bench along a hallway wall	Eu a acenei para um banco ao longo de uma parede do corredor
I had achieved in life	eu tinha conseguido na vida
I wish it was designed and built	Eu gostaria que fosse projetado e construído
I was all alone, just me and my thoughts	Eu estava completamente sozinho, apenas eu e meus pensamentos
I look so determined to win, to make it	Eu pareço tão determinado a vencer, a fazer isso
She also ran her own dance school.	Ela também dirigiu sua própria escola de dança
I have already recommended him to friends	Já indiquei ele para amigos
I left the case after you were sent to prison	Eu deixei o caso depois que você foi enviado para a prisão
I ran to the ocean wearing only my shorts	Eu corri para o oceano vestindo apenas meus shorts
I started having trouble forgetting	Comecei a ter problemas para esquecer
I had liked her before that	eu tinha gostado dela antes disso
Mexican soldiers were taken completely by surprise	Soldados mexicanos foram pegos completamente de surpresa
I always thought it was like this	Eu sempre pensei que era assim
The people around you are first rate	As pessoas ao seu redor são de primeira
This hope is not part of the present	Esta esperança não faz parte do presente
I aimed my gaze at the lead pilot	Eu apontei meu olhar para o piloto líder
I wanted blue water and big fish	Eu queria água azul e peixes grandes
I stumbled forward, screaming	Eu tropecei para frente, gritando
I need five thousand to help me	Eu preciso de cinco mil para me ajudar
Both sides are known to have suffered a lot.	Ambos os lados são conhecidos por terem sofrido muito
I was really looking forward to it	Eu estava realmente ansioso por isso
I needed the reminder of this moment	Eu precisava do lembrete deste momento
I was a little disappointed that it didn't last longer.	Fiquei um pouco desapontado por ele não ter durado mais
I also send you a mule to ride	Eu também te envio uma mula para montar
This dealt with matters of politics	Isso tratou de assuntos de política
I know exactly what happened	Eu sei exatamente o que aconteceu
I recommend authors find another publisher	Eu recomendo que os autores encontrem outra editora
I looked at my watch and sighed	Olhei para o meu relógio e suspirei
I never felt so out of my league	Eu nunca me senti tão fora do meu alcance
I always did the right thing	Eu sempre fiz a coisa certa
I almost turned around	eu quase me virei
I will stay here with her	vou ficar aqui com ela
I had to show him what he didn't believe	Eu tive que mostrar a ele o que ele não acreditava
I just kept on running though	Eu apenas continuei correndo, embora
I never laughed so much in my life	Eu nunca ri tanto na minha vida
A crack of light shot out	Uma rachadura de luz disparou
I'm a silly girl and you know it well	Eu sou uma garota boba e você sabe disso bem
A lot of good things that do	Um monte de coisa boa que faz
I put my hand in your mouth	coloquei minha mão em sua boca
I looked, he was smiling and he looked relaxed	Eu olhei, ele estava sorrindo e parecia relaxado
I won't get into that debate now.	Não vou entrar nesse debate agora
I stop, stop for a moment	Eu paro, parado por um momento
Each citizen can only endorse a single candidate	Cada cidadão só pode endossar um único candidato
A baby also requires a lot of things	Um bebê também requer uma grande quantidade de coisas
I pump some iron	eu bombear um pouco de ferro
I'm a natural woman with no plastic surgery	Eu sou uma mulher natural sem nenhuma cirurgia plástica
I'll be back soon	voltarei em breve
I must find someone	devo encontrar alguém
I looked to meet your cold eyes	Eu olhei para encontrar seus olhos frios
I give up and go to sleep	desisto e vou dormir
I opened his vault and replaced the five stones	Eu abri seu cofre e substituí as cinco pedras
I didn't want him to die	eu não queria que ele morresse
I truly believe she was on the verge of suicide	Eu realmente acredito que ela estava à beira do suicídio
I had to give her space and let her cry	Eu tive que dar espaço a ela e deixá-la chorar
I don't have a good feeling about this area.	Eu não tenho um bom pressentimento sobre esta área
I know you know how it is	Eu sei que você sabe como é
It is included free of charge with the park entrance	Está incluído gratuitamente na entrada do parque
I wish it weren't the case	Eu gostaria que não fosse o caso
a professional like you	Um profissional como você
I get an error message	recebo uma mensagem de erro
He also grew flowers and vegetables on his farm.	Ele também cultivou flores e legumes em sua fazenda
I didn't enter my profession to follow rules	Eu não entrei na minha profissão para seguir regras
I wondered what she could hide here	Eu me perguntei o que ela poderia esconder aqui
I know that look on her face	Eu conheço aquele olhar no rosto dela
I moved to sit next to her on the couch	Eu me mudei para sentar ao lado dela no sofá
I better get back to this	É melhor eu voltar a isso
A hoarse moan escaped his lips.	Um gemido rouco saiu de seus lábios
I had decided to start writing several books at once.	Eu tinha decidido começar a escrever vários livros ao mesmo tempo
A sob of relief escaped her chest.	Um soluço de alívio escapou de seu peito
I literally came for love	Eu literalmente vim para o amor
I found myself wondering what he was doing	Eu me peguei me perguntando o que ele estava fazendo
i can barely feel them	Eu mal posso senti-los
I love your sophisticated and elegant style	Eu amo seu estilo sofisticado e elegante
I was starting to feel a little silly about things.	Eu estava começando a me sentir um pouco bobo sobre as coisas
I often thought that one day we would be friends	Muitas vezes pensei que um dia seríamos amigos
i have a use for it	eu tenho um uso para isso
I agreed but it was proving to be a challenge	Eu concordei, mas estava provando ser um desafio
I don't think it does	eu não acho que faz
I hear it from the basement sometimes	Eu o ouço do porão às vezes
I couldn't stay on the hill anymore	Eu não podia mais ficar no morro
I was a kid at the time and I came here like this	Eu era criança na época e vim aqui assim
I stumbled back up the stairs	Eu tropecei de volta até as escadas
I suddenly lost my balance and fell to the ground	Eu de repente perdi o equilíbrio e caí no chão
I have a good feeling about you	Eu tenho um bom pressentimento sobre você
I can show you if you want	Eu posso te mostrar se você quiser
I lay my head on your shoulder	deito minha cabeça em seu ombro
No names have been withdrawn this season	Nenhum nome foi retirado nesta temporada
I give them an answer	eu lhes dou uma resposta
I can't just go in and take what you've found	Eu não posso simplesmente entrar e pegar o que você encontrou
I know him and his work better than anyone	Conheço ele e seu trabalho melhor do que ninguém
I tried it once, but I never went on	Eu tentei uma vez, mas nunca mais continuei
I believe my efforts are worthy and true	Eu acredito que meus esforços são dignos e verdadeiros
I can give you the medical attention you need	Eu posso te dar a atenção médica que você precisa
I feel a sense of accomplishment	Eu sinto uma sensação de realização
I will betray them for sex	Eu vou traí-los por sexo
let me remember	deixo-me lembrar
I had never hit anyone before in my life	Eu nunca tinha batido em ninguém antes na minha vida
The youth felt triumphant in this exhibition	A juventude sentiu-se triunfante nesta exposição
I had to face it this time	Eu tive que enfrentá-lo desta vez
I know how hard you work	Eu sei o quão duro você trabalha
A single light swung from above and lit up the table	Uma única luz balançou de cima e iluminou a mesa
I wanted to bring people together	Eu queria juntar as pessoas
I can't stop my mouth	Eu não posso parar minha boca
I will say hello to all your parents	Eu vou dizer olá a todos os seus pais
I finally gave up and went to my cafe	Eu finalmente desisti e fui para o meu café
I have no ill intentions towards them	Eu não tenho má intenção em relação a eles
I had to keep calm	eu tinha que manter a calma
I couldn't look away from the woman's face though	Eu não conseguia desviar o olhar do rosto da mulher embora
I used to have a voice too	Eu também já tive uma voz
None of the west towers were completed	Nenhuma das torres oeste foi concluída
I didn't need a killer, just a suspect	Eu não precisava de um assassino, apenas um suspeito
I suppose she must have liked something about the place.	Suponho que ela deve ter gostado de algo sobre o lugar
A dozen others were in your lap	Uma dúzia de outros estava em seu colo
I feel extreme sadness or sadness or fear	Eu sinto extrema tristeza ou tristeza ou medo
I had found my chance and I was taking it	Eu tinha encontrado minha chance e estava aproveitando
I know the man in question and I met his wife	Conheço o homem em questão e conheci sua esposa
I heard what she said first	Eu ouvi o que ela disse primeiro
I'm drawn to her voice and characters every time	Eu sou atraído pela voz e pelos personagens dela toda vez
I'm not lying, honesty is my main policy	Eu não estou mentindo, a honestidade é minha principal política
A false but welcome assumption	Uma suposição falsa, mas bem-vinda
I walk close to her and look at what she's reading	Eu ando perto dela e olho para o que ela está lendo
I clap my hand on my wet shoulder	Eu bato minha mão sobre meu ombro molhado
I really want to end this photo thing	Eu realmente quero acabar com essa coisa da foto
I had an unhappy childhood at home	Eu tive uma infância infeliz em casa
I took them to so many places	Eu os levei para tantos lugares
A chorus of birds filled the morning with music	Um coro de pássaros encheu a manhã com música
I had to go far and never be found	Eu tive que ir para longe e nunca ser encontrado
he would never forget him	Ele nunca iria esquecê-lo
I didn't ask where she was going	Eu não perguntei onde ela estava indo
I have to do something that will make a difference	Eu tenho que fazer algo que vai fazer a diferença
His wife testified the next day	Sua esposa prestou depoimento no dia seguinte
I've had enough drama from men	Eu tive bastante drama de homens
A little hot but she must go higher	Um pouco quente, mas ela deve ir mais alto
I couldn't eat or sleep	eu não conseguia comer ou dormir
I think they should be special	Eu acho que eles deveriam ser especiais
A sweet face she couldn't put on right now	Um rosto doce, ela não poderia colocar no momento
I wondered who he could be	Eu me perguntei quem ele poderia ser
There's a lot at stake	Há muito em jogo
They looked like a perfect family	Eles pareciam uma família perfeita
I thought revenge would make the pain go away	Eu pensei que a vingança faria a dor ir embora
I was going all-in with that one	Eu estava indo all-in com aquele
I think our kids like us	Eu acho que nossos filhos gostam de nós
I was chosen for political reasons	Fui escolhido por motivos políticos
I, as the author, approve of its quality	Eu, como autor, aprovo sua qualidade
I look forward to seeing you in seven days	Estou ansioso para vê-lo em sete dias
I would get lost crossing a street	eu me perderia atravessando uma rua
I'm getting more and more depressed by the second	Estou ficando cada vez mais deprimido a cada segundo
I knew what he could do	Eu sabia o que ele poderia fazer
I suppose you were in it at the time	Eu suponho que você estava nele na época
This series of actions is repeated to deepen	Esta série de ações é repetida para aprofundar
I don't carry your brand	Eu não carrego sua marca
I didn't mean to do that	eu não quis fazer isso
I felt that every move was especially for me	Eu senti que cada movimento era especialmente para mim
only bright images	Apenas imagens brilhantes
I looked all around	Olhei para todos os lados
I haven't checked yet	não verifiquei por enquanto
I should have never taken a second look	Eu nunca deveria ter dado uma segunda olhada
I need to be a little patient	Eu preciso ser um pouco paciente
I roll my eyes and look ahead again	Eu reviro os olhos e olho para frente novamente
I hadn't passed out from the heat	eu não tinha desmaiado do calor
I will float in a sea of ​​my own making	Vou flutuar em um mar de minha própria criação
I looked down and realized she was holding a gun	Olhei para baixo e percebi que ela estava segurando uma arma
I have to talk to her	tenho que falar com ela
I need to channel the anger	Eu preciso canalizar a raiva
I'm the best person to count them as friends	Eu sou a melhor pessoa para contá-los como amigos
I think it just makes sense	Eu acho que só faz sentido
I didn't need to work at the camp	Eu não precisava trabalhar no acampamento
I will not follow you there	Eu não vou te seguir lá
I was just having a little fun with you	Eu estava apenas me divertindo um pouco com você
I want to live inside each of you	Eu quero viver dentro de cada um de vocês
I didn't realize how close you were	Eu não percebi o quão perto você estava
I did the work myself	eu mesmo fiz o trabalho
I felt exhausted when I finished this book	Eu me senti exausto quando terminei com este livro
I just can't keep it on	Eu simplesmente não posso mantê-lo em
There was also a lack of modern equipment.	Também havia falta de equipamentos modernos
I push, and immediately people run screaming	Eu empurro, e imediatamente as pessoas correm gritando
Some girls gave up and needed help	Algumas garotas desistiram e precisavam de ajuda
I almost melt just looking at him	quase derreto só de olhar pra ele
I do not know what to do	eu não sei o que fazer
I had to get over myself	eu tive que me superar
A wave of remorse went through her	Uma onda de remorso passou por ela
I also have to ask myself if this is possible	Eu também tenho que me perguntar se isso é possível
I was wondering where did it go	Eu estava me perguntando onde foi parar
I had never felt so much personal pride before	Eu nunca tinha sentido tanto orgulho pessoal antes
I never forgot this lesson	Eu nunca esqueci essa lição
I open my eyes and suck in a sharp breath	Eu abro meus olhos e sugo uma respiração afiada
A dark figure appeared	Uma figura escura apareceu
The ship was also equipped with ten machine guns.	O navio também foi equipado com dez metralhadoras
I gave an oral report on the same day	Eu dei um relatório oral no mesmo dia
I learned about other things	aprendi sobre outras coisas
I know you will be thinking of me	Eu sei que você estará pensando em mim
I know one of the people who work there	Conheço uma das pessoas que trabalham lá
I lowered the rod, waited and turned it over	Baixei a vara, esperei e o virei
A long stretch of silence	Um longo trecho de silêncio
I was already five minutes late	Eu já estava cinco minutos atrasado
I miss the mountains and the clean, fresh air	Eu sinto falta das montanhas e do ar puro e fresco
I didn't seem to have much time for men	Eu não parecia ter muito tempo para os homens
It was with this weapon that they committed suicide	Foi com esta arma que eles cometeram suicídio
I couldn't hope for a better teacher	Eu não poderia esperar um professor melhor
I consider every aspect of your business to be highly professional	Considero todos os aspectos do seu negócio altamente profissionais
I hear your thoughts and they're all excited	Eu ouço seus pensamentos e eles estão todos animados
I wanted to cry until the world ends	Eu queria chorar até o mundo acabar
I remembered the way he looked at me	Lembrei-me do jeito que ele olhou para mim
I almost always use	eu uso quase sempre
I wanted to feel for myself how cold it got	Eu queria sentir por mim mesmo o quão frio ficou
I started to feel a dread wash over me	Comecei a sentir um pavor derramar sobre mim
I was doing just fine on my own	Eu estava indo muito bem sozinho
I never thought they would take your clothes	Eu nunca pensei que eles levariam suas roupas
I know about your father too	Eu sei sobre seu pai também
I just wanted to know, that's all	Eu só queria saber, isso é tudo
A simple name of a simple man	Um nome simples de um homem simples
i would like to see for myself	Eu gostaria de ver por mim mesmo
I was just trying to prove a point	Eu estava apenas tentando provar um ponto
The inhabitants could get neither food nor fresh water.	Os habitantes não podiam obter nem comida nem água fresca
I haven't felt anything since that day	Eu não senti nada desde aquele dia
I want to kiss every inch of you	Eu quero beijar cada centímetro de você
I took a moment to appreciate your appearance	Tirei um momento para apreciar sua aparência
I am heir only until death	Eu sou herdeiro apenas até a morte
A real trunk that is the color of chocolate	Um tronco real que é da cor do chocolate
The complaint was removed the next day	A reclamação foi removida no dia seguinte
I just started coming to this place	Acabei de começar a vir a este lugar
Thomas was a little late	Thomas atrasou um pouco
I closed my eyes and let it happen	Fechei meus olhos e deixei acontecer
I pulled back a little and looked at her	Eu me afastei um pouco e olhei para ela
I never spent so much time outside	Eu nunca passei tanto tempo fora
I couldn't even have gone to school	Eu não poderia nem ter ido para a escola
I like to see a man distrust himself	Eu gosto de ver um homem desconfiar de si mesmo
I could accuse you of the same thing	Eu poderia acusá-lo da mesma coisa
I wasn't falling in love, my story was	Eu não estava me apaixonando, minha história foi
I force my breath to slow down	Eu forço minha respiração a desacelerar
I think he might be a pro	Eu acho que ele pode ser um profissional
I follow him as he walks to his room	Eu o sigo enquanto ele caminha para seu quarto
A control panel appeared over the box	Um painel de controle apareceu sobre a caixa
I could see the spell's trail so brightly	Eu podia ver o rastro do feitiço tão brilhantemente
I have your luggage in the car downstairs	Eu tenho sua bagagem no carro lá embaixo
I was losing a lot of people in my life	Eu estava perdendo muitas pessoas na minha vida
Both forms are usually associated with burial chambers.	Ambas as formas são geralmente associadas a câmaras funerárias
I didn't know these things even existed	Eu não sabia que essas coisas ainda existiam
I couldn't get away from him	não consegui me afastar dele
I lie on something soft	eu deito em algo macio
I just want to know what happened to him	Eu só quero saber o que aconteceu com ele
I have an instinct for details	Eu tenho um instinto para detalhes
I'm a little overwhelmed with everything	Estou um pouco sobrecarregado com tudo
I couldn't escape from that place	Eu não poderia escapar daquele lugar
I couldn't help but be attracted to him	Eu não poderia deixar de ser atraída por ele
I couldn't stand her look	não aguentei o olhar dela
I wouldn't expect anything less	eu não esperaria nada menos
I just didn't expect to meet anyone else like me	Eu só não esperava conhecer mais ninguém como eu
I want to feel you inside me	Eu quero sentir você dentro de mim
I really liked this piece	gostei muito dessa peça
I was sure it had stayed the same	Eu tinha certeza que tinha permanecido o mesmo
I won't do more	não vou fazer mais
I hadn't seen them for over a week.	Eu não os tinha visto por mais de uma semana
I was totally into your post	Eu estava totalmente em seu post
I have another question for you	tenho outra pergunta pra te fazer
I have to learn more	tenho que aprender mais
I think you might be in danger.	Eu acho que você pode estar em perigo
I left her on the corner	Eu a deixei na esquina
I was planning to talk to him about weight	Eu estava planejando falar com ele sobre peso
i was not strong enough	eu não era forte o suficiente
I will give you the opportunity to save their lives	Eu lhe darei a oportunidade de salvar suas vidas
A few seconds later it started again	Alguns segundos depois, começou de novo
This is called the middle soap phase.	Isso é chamado de fase de sabão do meio
I risked a quick look up	Eu arrisquei um rápido olhar para cima
Most have a single large drop of oil	A maioria tem uma única grande gota de óleo
A ruler without honor is unworthy to lead	Um governante sem honra é indigno de liderar
I really can't stand being around my sister	Eu realmente não suporto ficar perto da minha irmã
A good man as she said	Um bom homem, como ela disse
A wolf crawled after the horse	Um lobo rastejou atrás do cavalo
I was afraid he would fall on something and break it	Eu estava com medo que ele caísse em algo e quebrá-lo
I want to succeed where he failed	Eu quero ter sucesso onde ele não conseguiu
No significant corrections to existing verses	Não há correções significativas nos versículos existentes
Patrick is a very good son	Patrick é um filho muito bom
Hope this works for you!	Espero que funcione para você!
I wondered if life would ever be the same	Eu me perguntei se a vida nunca mais seria a mesma
I would leave alone	eu ia embora sozinho
I stopped at the first door, chose and that's it	Parei na primeira porta, escolhi e pronto
I did a practical demonstration	fiz uma demonstração prática
I check with him everyday about it	Eu verifico com ele todos os dias sobre isso
I say most of the time she is not	Eu digo que na maioria das vezes ela não é
I was hurt and confused	eu estava ferido e confuso
I have to let you know, that's all	Eu tenho que informá-lo, isso é tudo
I can't stop thinking about her	não consigo parar de pensar nela
I was doing my homework when the phone rang	Eu estava fazendo minha lição de casa quando o telefone tocou
I was sure he wasn't worried about my safety.	Eu tinha certeza que ele não estava preocupado com minha segurança
I've only met them a handful of times	Eu só os encontrei um punhado de vezes
He was willing to sign a paper	Ele estava disposto a assinar um papel
I think two out of three wasn't bad	Eu acho que dois em três não foi ruim
I must have slept a long time	Eu devo ter dormido muito tempo
I still didn't have a job	eu ainda não tinha um emprego
I wanted to sit and talk to him	Eu queria sentar e conversar com ele
I couldn't lose it, not now	Eu não poderia perdê-lo, não agora
I couldn't drag my eyes away from her	Eu não conseguia arrastar meus olhos para longe dela
The city began to grow around the temple	A cidade começou a crescer em torno do templo
I saw a young man coming up from the canal, dripping	Eu vi um jovem subindo do canal, pingando
I could afford to get another number	Eu poderia dar ao luxo de obter outro número
A mile scale is provided in the chart	Uma escala de milhas é fornecida no gráfico
I reached for the doorknob	Eu alcancei a maçaneta
An entity with these properties is generally considered to be life	Uma entidade com essas propriedades é geralmente considerada vida
I had moved into a new house	Eu tinha me mudado para uma casa nova
I inserted the key and gently turned the lock	Eu inseri a chave e gentilmente girei a fechadura
A man, that was right	Um homem, isso era certo
I felt something inside me, something wonderful	Eu senti algo dentro de mim, algo maravilhoso
I extended the cookie	eu estendi o cookie
I don't know who you are	não sei quem é a senhora
I was not born yesterday	eu não nasci ontem
I want more to have fun	Eu quero mais para me distrair
So it has to do with the woman	Então tem a ver com a mulher
I want my girlfriend back	quero minha namorada de volta
I wondered what would cheer her up	Eu me perguntei o que iria animá-la
A look at your future	Um olhar sobre o seu futuro
I think they pretty much left everything at home	Eu acho que eles praticamente deixaram tudo em casa
I can't control who dies or where they die	Eu não posso controlar quem morre ou onde eles morrem
I opened your mind	Eu abri sua mente
I can see it, everyone can	Eu posso ver isso, todos podem
I saw that it was an old man	eu vi que era um velho
I pushed the knife forward again	Eu empurrei a faca para frente novamente
I look at them and clear my throat	Eu olho para eles e limpo minha garganta
A confused look took control of your face	Um olhar confuso assumiu o controle de seu rosto
I never wanted to be captain	Eu nunca quis ser capitão
I would explain the technology little by little	Eu explicaria a tecnologia, pouco a pouco
I hope you are all well and happy	Espero que estejam todos bem e felizes
I appreciate your attention to detail and quality.	Eu aprecio sua atenção aos detalhes e qualidade
A regular party has space for six members	Uma festa normal tem espaço para seis membros
I think you should meet her	Eu acho que você deveria conhecê-la
I needed to make a new start	Eu precisava fazer um novo começo
I was starting to feel really good.	Eu estava começando a me sentir muito bem
I'm in the last category	estou na ultima categoria
I couldn't allow myself to give in to my desires	Eu não podia me permitir ceder aos meus desejos
I loved with all my heart	Eu amei com todo meu coração
I was like holding them with my hand	Eu era como segurá-los com minha mão
A country kitchen photo gallery where white and outdoors	Uma galeria de fotos de cozinha campestre onde o branco e o exterior
I didn't do anything to deserve	Eu não fiz nada para merecer
I wish there was a hole hanging from the handle	Eu gostaria que houvesse um buraco pendurado na alça
It was a really good night for us	Foi uma noite muito boa para nós
A red flag has gone up somewhere	Uma bandeira vermelha subiu em algum lugar
I said payments each week would be fine	Eu disse que os pagamentos a cada semana estariam bem
I'm an old romantic at heart	Eu sou um velho romântico no coração
It is likely that he lived with his parents.	É provável que ele morasse com seus pais
I felt very proud of myself	Eu me senti muito orgulhoso de mim mesmo
I didn't want you to know about this world	Eu não queria que você soubesse sobre este mundo
I had to drag her the last few dozen meters	Eu tive que arrastá-la nas últimas dezenas de metros
I pushed because of her	Eu empurrei por causa dela
I should have taken better care of her	Eu deveria ter cuidado dela melhor
I can't believe he dragged you into this	Eu não posso acreditar que ele arrastou você para isso
I apologize for that too	Peço desculpas por isso também
I arrived late and missed my first class	Cheguei atrasado e perdi minha primeira aula
I heard you got a gym injury	Ouvi dizer que você tem uma lesão na academia
I stopped the car on the river bank	Parei o carro na margem do rio
I didn't like the way he sounded on the phone	Eu não gostei do jeito que ele soou no telefone
I just didn't know why	só não sabia por qual motivo
I put my ideals above your needs	Eu coloquei meus ideais acima de suas necessidades
I was followed before	fui seguido antes
I stayed in the room looking at the door	Fiquei no quarto olhando a porta
I picked up the phone she has a bad cold	Eu atendi o telefone ela está com um resfriado horrível
I take the phone and put it in my pocket	Eu pego o telefone e coloco no meu bolso
I use it as an excuse	Eu uso isso como uma desculpa
I picked up my pace to please you	Eu peguei meu ritmo para agradá-la
I wasn't always this lucky	Eu nem sempre tive essa sorte
i could bring you there	Eu poderia te trazer lá
i fell backwards	eu caí de costas para baixo
I impact left me blank for a second	Eu impacto me deixou em branco por um segundo
I knew a trick that was worth two of those	Eu sabia um truque que valia dois desses
I love the big final week	Eu amo a grande semana final
I wanted him back in my bed	Eu o queria de volta na minha cama
I could stay or go back	Eu poderia ficar ou voltar
I owe him more than that	Eu devo a ele mais do que isso
I opened my eyes and looked around me	Eu abri meus olhos e olhei ao meu redor
I could rule my husband but not my father	Eu poderia governar meu marido, mas não meu pai
I had to force it sometimes	Eu tive que forçar algumas vezes
I move better, look better and walk better	Eu me movo melhor, fico melhor e ando melhor
A thousand men were lost and hundreds more confused	Mil homens foram perdidos e centenas mais confusos
I will be responsible for your training	Eu serei responsável pelo seu treinamento
I pull myself up a little and crawl	Eu me puxo um pouco e rastejo
A king will always demonstrate his power through violence	Um rei sempre demonstrará seu poder através da violência
I thought it was an appropriate name	Eu pensei que era um nome apropriado
i couldn't put it	eu não poderia colocá-lo
I will give you a notebook	vou te dar um caderno
I also have another question	Eu também tenho outra pergunta
I wonder what he's getting	Eu me pergunto o que ele está a ganhar
I visited two villages	Visitei duas aldeias
I ended it real fast and I felt sad	Terminei bem rápido e me senti triste
I didn't want to be that man	Eu não queria ser aquele homem
It was your first big job	Foi seu primeiro grande trabalho
I was at number three	eu estava no número três
I asked if he wanted to spend the night together	Perguntei se ele queria passar a noite juntos
I control the creatures and birds of the earth	Eu controlo as criaturas e as aves da terra
I have a lot of respect for women	tenho muito respeito pelas mulheres
I didn't know something like this would happen.	Eu não sabia que algo assim iria acontecer
I put my feet on an office chair	Eu coloco meus pés em uma cadeira de escritório
I wish we could find some solid evidence	Eu gostaria que pudéssemos encontrar alguma evidência sólida
I was sure no one knew much about him	Eu tinha certeza que ninguém sabia muito sobre ele
I have many farms and land holdings	Eu tenho muitas fazendas e propriedades de terra
I loved him more than anyone in the world	Eu o amava mais do que qualquer um no mundo
I turn on the lights when it gets dark	Eu acendo as luzes quando escurece
I think she knows what she's doing	Eu acho que ela sabe o que ela está fazendo
I love it here but my time is running out	Eu amo isso aqui, mas meu tempo está correndo
I brought him back here	Eu o trouxe de volta aqui
I couldn't afford to make a mistake	Eu não podia dar ao luxo de cometer um erro
I read this compelling story in one sitting	Eu li esta história convincente em uma sentada
this time I was not without	dessa vez eu não fiquei sem
I can't blame you for this part of your life	Eu não posso culpá-lo por esta parte de sua vida
I was so verdict and just wanted to end them	Eu estava tão veredicto e só queria acabar com eles
I just saw him about a week ago	Acabei de vê-lo cerca de uma semana atrás
A man has the right to know	Um homem tem o direito de saber
I couldn't believe it	Eu não podia acreditar nisso
I noticed some girls giving you nasty looks	Eu notei algumas garotas dando a você olhares desagradáveis
I had a properly filled family every week	Eu tinha uma família preenchida corretamente toda semana
I had a lot of free time to study	Eu tinha muito tempo livre para estudar
But in practice it is very different.	Mas na prática é muito diferente
I turned on the lights	Eu acendi as luzes
I will never leave you even for a moment	Eu nunca vou te deixar nem por um instante
I can't accept that this is forever	Eu não posso aceitar que isso é para sempre
I never had to repeat that act either	Eu nunca tive que repetir esse ato também
I could see the creature in front of me	Eu podia ver a criatura à minha frente
I needed some time to organize my thoughts	Eu precisava de algum tempo para organizar meus pensamentos
I ask you to change my thoughts and desires	Peço que você mude meus pensamentos e desejos
I could make candy, easily	Eu poderia fazer doces, facilmente
I mean really changing	Quero dizer, realmente mudando
I checked the records	Eu verifiquei os registros
I was blessed by misfortune	Eu fui abençoado pelo infortúnio
I think we found our man	Acho que encontramos nosso homem
I didn't bring you to play gods and heroes	Eu não te trouxe para brincar de deuses e heróis
I ordered the front panel	Eu pedi o painel frontal
I asked him about the shirt	Perguntei a ele sobre a camisa
I stayed up until around three going through these pictures	Fiquei acordado até por volta das três passando por essas fotos
I look at him and smile	Eu olho para ele e sorrio
I didn't recognize the girl	não reconheci a menina
They only pay city taxes	Eles só pagam impostos municipais
Critical response was generally positive to mixed.	A resposta crítica foi geralmente positiva para mista
I'm waiting for an hour	estou esperando a uma hora
I examined each of them	examinei cada um deles
I agreed not to tell anyone about it.	Eu concordei em não contar a ninguém sobre isso
I was resting more at work	eu estava descansando mais no trabalho
I was absolutely miserable	eu estava absolutamente miserável
I think it was starting to sink in	Eu acho que estava começando a afundar
You just hope you do your best	Você só espera que você faça o seu melhor
I may have to sacrifice myself	Eu posso ter que me sacrificar
I just want to know who your boss is	Eu só quero saber quem é seu chefe
I just found a demon	Eu só encontrei um demônio
A sound that made the distant crowd roar with excitement	Um som que fez a multidão distante rugir de emoção
I was third last year and third the year before	Fiquei em terceiro no ano passado e terceiro no ano anterior
I walk away so she doesn't see me blush	Eu me afasto para que ela não me veja corar
I will obey every fairy mentor	Eu obedecerei a cada mentor de fadas
I didn't care what happened to him then	Eu não me importei com o que aconteceu com ele então
I prefer to look to my left	Eu prefiro olhar para a minha esquerda
A troubled night of desolation and remorse	Uma noite conturbada de desolação e remorso
I miss her doing things, new things	Eu sinto falta dela fazendo coisas, coisas novas
A wicked smile spread across your face	Um sorriso perverso se espalhou por seu rosto
I can relate to it	posso me relacionar com isso
I controlled controlled but I failed	Eu controlei controlado, mas falhei
I need money to start a new life	Eu preciso de dinheiro para começar uma nova vida
I never slept with him	eu nunca dormi com ele
I knew he wouldn't give you anything	Eu sabia que ele não lhe daria nada
I hear footsteps approaching behind me	Eu ouço passos se aproximando atrás de mim
A frown forced its way onto your face	Uma carranca forçou seu caminho em seu rosto
I went downstairs and waited	Desci as escadas e esperei
I know this house is not lasting, here	Eu sei que esta casa não é duradoura, aqui
I didn't even know the truth	eu nem sabia a verdade
I think we could have sex too	Eu acho que nós poderíamos fazer sexo também
I wouldn't find you again until many years later	Eu não iria encontrá-lo novamente até muitos anos depois
I see his anxiety when he finds me	Eu vejo sua ansiedade quando ele me encontra
A serious expression replaced his smile.	Uma expressão séria substituiu seu sorriso
I should have a medal now	Eu deveria ter uma medalha agora
I just tried to be nice to her	Eu só tentei ser bom para ela
I could help you do it if you want	Eu poderia ajudá-lo a fazê-lo se você quiser
I hoped he didn't.	Eu esperava que ele não fizesse isso
I was rejected in three minutes	Fui rejeitado em três minutos
I say look maybe you should let him go	eu digo olhe, talvez você deva deixá-lo ir
I smiled to myself, convinced of my pet theory	Sorri para mim mesmo, convencido da minha teoria de estimação
I like things a certain way	Eu gosto das coisas de uma certa maneira
I need you to let us in	Eu preciso que você nos deixe entrar
I didn't even think about trying	nem pensei em tentar
But of course we hope you retire	Mas é claro que esperamos que você se reforme
I'm a little worried	estou um pouco preocupado
I do the paperwork for mom and dad	Eu cuido da papelada para mamãe e papai
I closed my fingers around the ring	Eu fechei meus dedos ao redor do anel
I decide not to post too many sites	Resolvo não postar muitos sites
A chance for real glory	Uma chance de glória real
A man and a woman were inside the car.	Um homem e uma mulher estavam dentro do carro
I helped her get ready for bed	Eu a ajudei a se preparar para dormir
I really found this helpful with plot details	Eu realmente achei isso útil com detalhes da trama
I need this text checked and edited	Preciso que este texto seja verificado e editado
I just knew it was important	Eu só sabia que era importante
I was going to be a fugitive	eu ia ser um fugitivo
I opened my mouth and then I closed it	Eu abri minha boca e depois fechei
I never spoke of the experience	Eu nunca falei da experiência
I would say about three years	Eu diria cerca de três anos
I could easily have made you my servant	Eu poderia facilmente ter feito de você meu servo
A second later, the site was visible	Um segundo depois, o site ficou visível
I just needed two more	Eu só precisava de mais dois
I assume the door leads to a bathroom	Eu suponho que a porta leva a um banheiro
I got up and moved my leg	Eu me levantei e movi minha perna
I should have said something then	Eu deveria ter dito algo então
i can do better than this	Eu posso fazer melhor que isso
I did that and helped provide the game too	Eu fiz isso e ajudei a fornecer o jogo também
I didn't expect this phone call to be so heavy	Eu não esperava que esse telefonema fosse tão pesado
I didn't remember any of them, including marrying him	Eu não me lembrava de nenhum deles, inclusive casar com ele
I wouldn't leave you alone here	Eu não o deixaria sozinho aqui
I must say, be a credible review	Devo dizer, seja uma revisão confiável
I wouldn't like to have famous parents	Eu não gostaria de ter pais famosos
and it was original	E era original
I hate to remember how you hesitated	Eu odeio lembrar como você hesitou
A true view without really seeing anything	Uma visão verdadeira sem realmente ver nada
I should not have done it	eu não deveria ter feito isso
I fought a little	lutei um pouco
I just want everyone to settle down first	Eu só quero que todos se acomodem primeiro
I did my undergraduate work there	Eu fiz meu trabalho de graduação lá
I wonder why he was here	Eu me pergunto por que ele estava aqui
I already said sorry	ja disse desculpa
I was drawing a blank	eu estava desenhando um espaço em branco
I was shocked to learn what had happened	Fiquei chocado ao saber o que tinha acontecido
I rarely, if ever, go out with my friends.	Eu raramente, ou nunca, saio com meus amigos
I will rescue them this time	Eu vou resgatá-los desta vez
I need to stay here a little longer	Eu preciso ficar aqui um pouco mais
A half-formed plan was taking shape	Um plano meio formado estava tomando forma
I was a little hard on you	Eu fui um pouco duro com você
I laughed all the way through it	Eu ri todo o caminho através disso
I was three hours early	eu estava três horas adiantado
I knew many of them intimately	Eu conhecia muitos deles intimamente
I owe it to him anyway	Eu devo isso a ele, de qualquer maneira
I intend to leave tomorrow	pretendo partir amanhã
I saw them build their house	Eu os vi construir sua casa
I didn't have money on me for the toll charges	Eu não tinha dinheiro comigo para as cobranças de pedágio
I even knew on the surface	Eu até sabia na superfície
I never asked where	Eu nunca perguntei onde
i can be useless here	Eu posso ser inútil aqui
I put on a serious face	eu coloquei uma cara séria
I can't change the past	Eu não posso mudar o passado
I doubt a doctor can do much for her, either.	Duvido que um médico possa fazer muito por ela, também
And such were some of you	E tais eram alguns de vocês
I won't keep secrets from my friends	Eu não vou guardar segredos dos meus amigos
I wasn't around when he was born	Eu não estava por perto quando ele nasceu
I knew what it really was	Eu sabia o que isso realmente era
I could be running in a darker situation	Eu poderia estar correndo em uma situação mais sombria
I gave her my short version, and she looked sad	Eu dei a ela minha versão curta, e ela parecia triste
I am your only guardian	Eu sou seu único guardião
They say you have visions	Eles dizem que você tem visões
I eagerly watched for your return	Eu assisti ansiosamente pelo seu retorno
I hope he's telling the truth	Eu espero que ele esteja dizendo a verdade
I know you all have questions	Eu sei que todos vocês têm perguntas
A big, impressive but not over-the-top house	Uma casa grande, impressionante, mas não exagerada
I still can't place your species	Eu ainda não posso colocar suas espécies
Some beer bottles rolled on the floor	Algumas garrafas de cerveja rolaram no chão
I got hit by something on my back shoulder	Eu fui atingido por algo no meu ombro traseiro
I hadn't even seen him come in	Eu nem tinha visto ele entrar
I didn't want to have these feelings	Eu não queria ter esses sentimentos
I will start the search today	vou começar a busca hoje
I still felt incredibly weak	Eu ainda me sentia incrivelmente fraco
I just can't read it	Eu simplesmente não consigo ler isso
I still had trouble walking on them	Eu ainda tinha problemas para andar sobre eles
I owe this guy a lot	devo muito a esse cara
I was losing a best friend and mentor	Eu estava perdendo um melhor amigo e mentor
I couldn't leave the hospital	Eu não poderia sair do hospital
I suddenly couldn't breathe	De repente eu não conseguia respirar
I can't thank you enough	Eu não posso agradecê-la o suficiente
I had to feel guilty about it	Eu tive que sentir culpa por isso
i let her have her way	eu deixá-la ter o seu caminho
I see a girl in front of me	Eu vejo uma garota na minha frente
I feel he is very angry	Eu sinto que ele tem muita raiva
I told you they were on their way	Eu te disse que eles estavam a caminho
I didn't want to hear	eu não queria ouvir
I would deal with them later or tomorrow	Eu lidaria com eles mais tarde ou amanhã
I feel what other people feel	Eu sinto o que as outras pessoas sentem
She was tough and sexy and straight	Ela era dura e sexy e direta
I've been so empty without you	Eu estive tão vazio sem você
I practically attacked you	Eu praticamente te ataquei
I could barely distinguish left from right in his presence	Eu mal podia distinguir a esquerda da direita na presença dele
I was the smallest so it made perfect sense	Eu era o menor, então fazia todo o sentido
A clean round would bring them the blue ribbon	Uma rodada limpa traria a eles a fita azul
one person was killed	Uma pessoa foi morta
I shook my head and we moved on	Eu balancei a cabeça e seguimos em frente
I have visions that come true	Eu tenho visões que se tornam realidade
I keep coming back here for punishment	Eu continuo voltando aqui para o castigo
I know you've lost it all lately	Eu sei que você perdeu tudo recentemente
I feel my strength returning	Eu sinto minha força voltando
I hadn't had lunch and my stomach growled in protest.	Eu não tinha almoçado e meu estômago roncou em protesto
I place my palm against her	Eu coloco minha palma contra ela
I tried to convince her	Eu tentei convencê-la
I was going to pull the trigger this time	Eu ia puxar o gatilho desta vez
I say it's like hell	eu digo que é como o inferno
I tried to force myself to calm down	Eu tentei me forçar a me acalmar
I looked for a patent leather chair	Eu procurei uma cadeira de couro envernizado
I liked him so he couldn't be a killer	Eu gostava dele para que ele não pudesse ser um assassino
There was a moment of silence and then	Seguiu-se um momento de silêncio e depois
I was only six at the time	Eu tinha apenas seis anos na época
I didn't even wait for the car to stop	nem esperei o carro parar
I shuddered at the thought of someone falling there	Estremeci ao pensar em alguém caindo ali
The banana fields were completely destroyed	Os campos de banana foram completamente destruídos
I owe myself a lot	Eu devo muito a mim mesmo
A man she hadn't planned on loving	Um homem que ela não tinha planejado amar
I bought orange juice	Eu comprei um suco de laranja
I'm bringing you a more suitable vehicle	Estou trazendo-lhe um veículo mais adequado
A story with words you might not understand	Uma história com palavras que você pode não entender
A momentary weight on my chest	Um peso momentâneo no meu peito
I was wrong to call you a book	Eu estava errado em te chamar de livro
I dared to push my luck	Eu me atrevi a empurrar minha sorte
I suggest everyone do the same	Sugiro que todos façam o mesmo
I suddenly felt very tired and relaxed	De repente me senti muito cansado e relaxado
I really didn't want to go	eu realmente não queria ir
I woke up at four in the afternoon	Eu acordava às quatro da tarde
I believe with all my heart	Eu acredito que com todo meu coração
I hope my team is good this year	Espero que meu time seja bom este ano
I might just want you just for me	Eu posso apenas querer você só para mim
I felt it deep inside	Eu senti isso bem fundo
I really think she's sorry	Eu realmente acho que ela está arrependida
Therefore, I reject the treatment	Por isso, rejeito o tratamento
I was so worried	Eu estava tão preocupado
I have to finish my little concert	Eu tenho que terminar meu pequeno concerto
I need you to help me find a job	Eu preciso de você para me ajudar a encontrar emprego
I met him the day he started camp	Eu o conheci no dia em que ele começou o acampamento
I gathered some stones, throwing them in the water	Juntei algumas pedras, jogando-as na água
I also had deadly accuracy with my rifle	Eu também tinha precisão mortal com meu rifle
I said that and she ignored me	Eu disse isso e ela me ignorou
I had to do it just to see	Eu tive que fazer isso só para ver
I didn't remember saying any of those things.	Eu não me lembrava de ter dito nenhuma dessas coisas
No aircraft were lost	Nenhuma aeronave foi perdida
I caught a glimpse of someone in the apple orchard	Eu peguei um vislumbre de alguém no pomar de maçãs
I wouldn't ask if there was another way	Eu não pediria, se houvesse outra maneira
I have the names of those involved	tenho os nomes dos envolvidos
I never wanted this to stop	Eu nunca quis que isso parasse
I think he could be but he's too smart	Eu acho que ele poderia ser, mas ele é muito inteligente
I was brought up to be honest too	Fui educado para ser honesto também
I shouldn't be here really	Eu não deveria estar aqui, realmente
I think most of them didn't tell	Eu acho que a maioria deles não contou
I didn't have an answer in hand	eu não tinha uma resposta em mãos
I remained proactive with my case	Eu permaneci pró ativo com o meu caso
I closed my eyes, turning my head away from him	Fechei meus olhos, virando minha cabeça para longe dele
I always wanted to go there and so did she	Eu sempre quis ir lá e ela também
I was the one who brought him to life	Fui eu quem o trouxe à vida
I looked at the little girl on my lap	Eu olhei para a garotinha no meu colo
A father's tears have power	As lágrimas de um pai têm poder
A pretty normal existence, considering	Uma existência bastante normal, considerando
I paused to catch my breath and my composure	Fiz uma pausa para recuperar o fôlego e minha compostura
I should have hit him back	Eu deveria ter batido nele de volta
I didn't even know what was wrong with him	Eu nem sabia o que havia de errado com ele
I always hated these things	Eu sempre odiei essas coisas
I just couldn't let it go	Eu simplesmente não podia deixá-lo ir
I thought about you a lot in the early years	Eu pensei muito em você nos primeiros anos
I remember it through my eyes	Eu me lembro disso através dos meus olhos
I've been on the streets for five years	Eu estive nas ruas por cinco anos
I understood my own circumstance	Eu entendi minha própria circunstância
I should have gone back to smoking and misery a long time ago	Eu deveria ter voltado a fumar e a miséria há muito tempo
I stayed behind and just watched	Eu fiquei para trás e apenas observei
I can make you take it off almost as fast	Eu posso fazer você tirar isso quase tão rápido
A male didn't cause his mate to cry, he stopped them.	Um macho não causou lágrimas em sua companheira, ele as impediu
I shouldn't have done anything	Eu não deveria ter feito nada
I want you to just listen, open your heart	Eu quero que você apenas ouça, abra seu coração
I think you might like	Eu acho que você pode gostar
She later has a brain tumor removed	Ela posteriormente tem um tumor cerebral removido
I don't have any worries about you going with them	Eu não tenho nenhuma preocupação sobre você ir com eles
I mean everyone was cheering and everything	Quero dizer, todo mundo estava torcendo e tudo
I could only see the opposite wall	Eu só podia ver a parede oposta
I should find the rebels	Eu deveria encontrar os rebeldes
I will have my food delivered	vou ter minha comida entregue
A distant riot of screaming began and ceased	Um tumulto distante de gritos começou e cessou
I would kill him here myself	Eu mesmo o mataria aqui
I know it was the general idea	Eu sei que era a ideia geral
I wondered how far this would go	Eu me perguntei o quão longe isso iria
A more complete explanation is here	Uma explicação mais completa está aqui
I refused and it brought me back here to suffer	Eu recusei e isso me trouxe de volta aqui para sofrer
I left her office and never came back	Saí do escritório dela e nunca mais voltei
Most of these languages ​​are only in spoken form	A maioria dessas línguas está apenas na forma falada
I have a headache right away	Eu tenho uma dor de cabeça imediatamente
I never make that kind of statement to anyone	Eu nunca faço esse tipo de declaração para ninguém
I was already on my knees	eu já estava de joelhos
We still hold that view	Ainda mantemos essa visão
I regained my composure and a healthy stack of chips	Eu recuperei minha compostura e uma pilha de fichas saudável
It is open to the public at no cost	É aberto ao público sem custo
I love your clothes by the way	Eu amo suas roupas, a propósito
I still feel pity and shame about it	Eu ainda sinto pena e vergonha por isso
Whether he does it or not is another story.	Se ele faz isso ou não é outra história
I couldn't prove anything	eu não poderia provar nada
I felt him breathe my scent	Eu o senti respirar meu cheiro
One hundred dollars for black and white art	Cem dólares para arte em preto e branco
I didn't know what	eu não sabia do que
I know he's a cop	Eu sei que ele é um policial
I didn't see you there	eu não te vi lá
I was with her at every opportunity	Eu estava com ela em todas as oportunidades
A friendship has been taken to the next level	Uma amizade foi levada para o próximo nível
I just nodded in confirmation	Eu apenas acenei com a cabeça em confirmação
I really liked the sound of it actually	Eu gostei bastante do som disso na verdade
A trail of glistening silver glided down the gleaming length	Um rastro de prata brilhante deslizou pelo comprimento reluzente
I risk so much to be close to you	Eu arrisco tanto estar perto de você
I must keep them alive	Eu devo mantê-los vivos
A tone sounded as the elevator door opened	Um tom soou quando a porta do elevador se abriu
One wrong step is hard to survive	Um passo errado é difícil sobreviver
I can't use your real name	Eu não posso usar seu nome verdadeiro
I gave him the card back and said no thanks	Eu dei a ele o cartão de volta e disse não, obrigado
I will never let this happen	Eu nunca vou deixar isso acontecer
I also want to thank seven close friends	Também quero agradecer a sete amigos íntimos
I didn't ask to come here	Eu não pedi para vir aqui
I apologize for the somewhat late decision	Peço desculpas pela decisão um tanto tardia
I pulled the string, and then I stopped	Eu puxei a corda, e então parei
I went to the beach first	Eu fui à praia primeiro
I could see there was a class full	Eu podia ver que havia uma classe cheia
I think it makes a difference	acho que faz diferença
I will plan and wait	vou planejar e esperar
I just hope it doesn't spill	Eu só espero que não derrame
I loved to see you do that.	Eu adorava vê-lo fazer isso
I still wanted the team to play very organized	Eu ainda queria que o time jogasse muito organizado
I want him out of our lives	Eu quero ele fora de nossas vidas
This may include the right to enforce a debt	Isso pode incluir o direito de executar uma dívida
A rustic stone fireplace	Uma lareira de pedra rústica
I couldn't escape that ridiculous song	Eu não poderia escapar daquela música ridícula
I have to say he was a very good musician	Eu tenho que dizer que ele era um músico muito bom
A small notebook fell	Um pequeno caderno caiu
I even lent a sympathetic ear now and then	Eu até emprestei um ouvido simpático de vez em quando
A lot of people didn't understand this line	Muita gente não entendeu essa linha
I regret that decision now	Lamento essa decisão agora
A big blue stone looked like glass	Uma grande pedra azul parecia vidro
I didn't turn around to look	Eu não me virei para olhar
I won't leave anything out	não vou deixar nada de fora
I should never have doubted you	Eu nunca deveria ter duvidado de você
I wanted someone else to work with him	Eu queria outra pessoa para trabalhar com ele
i tried to block it	Eu tentei bloqueá-lo
A fleet alert would be the perfect time to escape	Um alerta de frota seria o momento perfeito para escapar
I was blind for a few seconds	Fiquei cego por alguns segundos
I didn't tell her but it was	Eu não disse a ela, mas foi
I decide to park on the street	Eu decido estacionar na rua
I didn't want to owe your corpse anything	Eu não queria dever nada ao seu cadáver
I can see you are shocked by this news.	Eu posso ver que você está chocado com esta notícia
I shouldn't have been so shit	Eu não deveria ter sido tão merda
A long pause ensued as they both looked at the animals.	Uma longa pausa se seguiu enquanto ambos olhavam para os animais
I just used my stuff	Acabei de usar minhas coisas
I never really got	eu nunca consegui mesmo
A woman's seed must bear some resemblance to her mother	A semente de uma mulher deve ter alguma semelhança com sua mãe
I didn't mean to alarm you last night	Eu não queria alarmá-lo ontem à noite
I knocked on the door and entered	Bati na porta e entrei
A red light lit up below him	Uma luz vermelha acendeu abaixo dele
I close my eyes and pretend to go back to sleep	Eu fecho meus olhos e finjo voltar a dormir
I like to consider myself the authority on device protection	Gosto de me considerar a autoridade em proteção de dispositivos
A sample business plan is provided so you can	Um exemplo de plano de negócios é fornecido, para que você possa
I swallow a lump in my throat and smile	Eu engulo um nó na garganta e sorrio
I wanted him to stay	Eu queria que ele ficasse
I couldn't hold on for long	não consegui segurar por muito tempo
I could use some help running things	Eu poderia usar alguma ajuda executando as coisas
I spend time with the client	Eu passo tempo com o cliente
I noticed without judging and without acting	Eu notei sem julgar e sem agir
I couldn't do this to her	eu não poderia fazer isso com ela
I need to get this in my head	Eu preciso colocar isso na minha cabeça
A charge is an obligation or a price	Uma cobrança é uma obrigação ou um preço
I hoped it wasn't a suicide mission	Eu esperava que não fosse uma missão suicida
I hadn't prepared myself for this	eu não tinha me preparado para isso
I think the fewer people who know the better.	Acho que quanto menos pessoas souberem melhor
A side door opened to reveal a woman.	Uma porta lateral se abriu e revelou uma mulher
I didn't want him in danger	eu não queria ele em perigo
I came to the same conclusion	cheguei a mesma conclusão
A service is held annually to bless the island	Um serviço é realizado anualmente para abençoar a ilha
I add now and eat quickly	Eu adiciono agora e como rapidamente
The affection and admiration were mutual	O carinho e a admiração eram mútuos
I just know he didn't kill himself	Eu só sei que ele não se matou
I blush about everything	eu corar sobre tudo
I wasn't ready to give up on her	Eu não estava pronto para desistir dela
William was probably in poor health by now.	William provavelmente estava com a saúde debilitada a essa altura
I filled it with my necessities and some clothes	Enchi com minhas necessidades e algumas roupas
I would recommend them to anyone	Eu os recomendaria a qualquer um
i wish i was wrong	eu queria estar errado
I'll settle things with the combat division	Vou acertar as coisas com a divisão de combate
This attack was repelled too	Este ataque foi repelido também
I needed to live for myself	Eu precisava viver para mim
I was feeding the cats	eu estava alimentando os gatos
I gave him a love powder	Eu dei a ele um pó de amor
I have no choice but to agree	Eu não tenho escolha a não ser concordar
I did very well there	eu fui muito bem lá
i know you can understand	Eu sei que você pode entender
I took the opportunity to slide into my seat	Aproveitei a oportunidade para deslizar em meu assento
I even put a scent on it	Eu até coloquei um cheiro nele
I'm thinking of doing a job now	estou pensando em fazer um trabalho agora
I prefer to be on the edge of things	Eu prefiro estar no limite das coisas
I can assure you that mine is still the best	Eu posso lhe garantir que o meu ainda é o melhor
I never dreamed that something like this would happen	Eu nunca sonhei que algo assim aconteceria
I mean your attitude	quero dizer de sua atitude
I created a color version and a black and white version	Eu criei uma versão colorida e uma versão em preto e branco
I like to teach too	Eu gosto de ensinar também
I even wrote it down in the log	até anotei no log
I mean she is beautiful	quero dizer que ela é linda
I looked like this but I didn't see anything	Eu olhei assim, mas não vi nada
I have to make a new track	Eu tenho que fazer um novo trilho
I can't concentrate enough to answer his questions	Não consigo me concentrar o suficiente para responder às perguntas dele
I felt it in my bones	Eu senti isso em meus ossos
I couldn't answer right away	não consegui responder imediatamente
I can't believe the elders are talking this way	Eu não posso acreditar que os anciãos estão falando dessa maneira
A good way to put it	Uma boa maneira de colocá-lo
I try to remember where the switchboard was	Eu tento lembrar onde a central telefônica estava
I could tell he was about to kick me	Eu poderia dizer que ele estava prestes a me chutar
I had a fun day planned today	Eu tive um dia divertido planejado hoje
I thought it would be great	Eu pensei que seria ótimo
A storm started, and black clouds were overhead	Uma tempestade começou, e nuvens negras estavam no alto
Australia currently claims the largest area	A Austrália atualmente reivindica a maior área
Local cultivation started soon after	O cultivo local começou logo depois
I had ripped them apart	Eu os tinha rasgado em pedaços
I took a left and then a right, then another left	Virei à esquerda e depois à direita, depois outra à esquerda
I bought a couple online recently	Eu comprei um casal online recentemente
I was seven and he was a cat	Eu tinha sete anos, e ele era um gato
I jumped for joy	dei um pulinho de alegria
I will see all your needs	Eu verei todas as suas necessidades
I knew you were fine	Eu sabia que você estava bem
I feel her fear too	Eu também sinto o medo dela
I forgot all about him	eu esqueci tudo sobre ele
I focus on my feet and the sounds around me	Eu me concentro nos meus pés e nos sons ao meu redor
I shake his voice out of my head	Eu sacudo sua voz da minha cabeça
I will value it	vou valorizar isso
I walk in behind him and silently close the door.	Eu entro atrás dele e silenciosamente fecho a porta
I felt your admiration response	Eu senti sua resposta de admiração
I could tell her later	Eu poderia dizer a ela mais tarde
I want to have such beautiful things in the city tomorrow	Eu quero ter coisas tão bonitas na cidade amanhã
I search quickly but I can't find anything	Eu procuro rapidamente, mas não encontro nada
I told her the baby was going to be big	Eu disse a ela que o bebê ia ser grande
I have something on my back	Eu tenho algo nas minhas costas
I remembered exactly when and where each photo was taken	Lembrei exatamente quando e onde cada foto foi tirada
I didn't even have a job	eu nem tinha um emprego
I have always enjoyed researching and writing.	Sempre gostei de pesquisar e escrever
I forgot how well she knows me	Eu esqueci o quão bem ela me conhece
I am often unable to understand their mood	Muitas vezes sou incapaz de compreender o humor deles
A good man, but he couldn't swim	Um bom homem, mas não sabia nadar
I cleared the counter in fourteen strokes	Limpei o balcão em quatorze golpes
Please don't bother us with this again.	Peço que você não nos incomode com isso novamente
I never had a father growing up	Eu nunca tive um pai crescendo
I read the section and felt a little better	Li a seção e me senti um pouco melhor
I really enjoyed reading	gostei muito de ler
A guard came to help him	Um guarda veio ajudá-lo
I turned right	virei para a direita
We were sitting there and he was like	Estávamos sentados lá e ele estava tipo
A little history, a little science	Um pouco de história, um pouco de ciência
I didn't like his attitude	não gostei da atitude dele
A repeated measures design was used	Um desenho de medidas repetidas foi usado
I felt that feeling of running in the woods again	Eu senti aquela sensação de correr na floresta novamente
Preparations for the parallel also started	Os preparativos para o paralelo também começaram
I was happy to be alive	Eu estava feliz por estar vivo
At least I was many women	Eu pelo menos fui muitas mulheres
I knew my house quite substantial	Eu conhecia bem minha casa bastante substancial
It was so light and small	Era tão leve e pequeno
I was just thinking about something else	eu só estava pensando em outra coisa
I never took a bite of that apple	Eu nunca dei uma mordida nessa maçã
I suspect she is probably in this area somewhere.	Eu suspeito que ela provavelmente está nesta área em algum lugar
I came back to talk to her about it	Voltei para falar com ela sobre isso
I'm the adult, not you	Eu sou o adulto, não você
I got in and started to move further back	Eu entrei e comecei a me mover mais para trás
The rest were tropical storms	O restante foram tempestades tropicais
I should explore far ahead and report back	Eu deveria explorar muito à frente e relatar de volta
I looked around the room	Eu olhei ao redor da sala
Hope to get into it this winter	Espero entrar nisso neste inverno
I know there's no way you can accept this easily	Eu sei que não há como você aceitar isso, facilmente
I just smile back at him	Eu apenas sorrio de volta para ele
A high dose meant you probably didn't need more	Uma dose alta significava que você provavelmente não precisava de mais
I must apologize for making an assumption	Devo me desculpar por fazer uma suposição
I consider ourselves lucky to have escaped	Eu nos considero sortudos por termos escapado
I just wanted a little person to call my own	Eu só queria uma pequena pessoa para chamar de meu
I ask his name, and he doesn't give any	Eu pergunto o nome dele, e ele não dá nenhum
I'm shocked to find a door	Estou chocado ao encontrar uma porta
I didn't mean it or anything	eu não quis dizer isso ou nada
A body lay in the front yard	Um corpo jazia no jardim da frente
I knew my answer wasn't very convincing	Eu sabia que minha resposta não foi muito convincente
I would identify mine and work out the arguments	Eu identificaria o meu e elaboraria os argumentos
I think training will increase my performance	Eu acho que o treinamento vai aumentar meu desempenho
I wasn't sure what that move would be	Eu não tinha certeza de qual seria esse movimento
I could feel it behind me	Eu podia senti-lo atrás de mim
I could feel the spirit still there	Eu podia sentir o espírito ainda lá
I turn to the next blank page	Eu virei para a próxima página em branco
I could see the magic inside of you	Eu podia ver a magia dentro de você
I won't beat around the bush, my love	Eu não vou fazer rodeios, meu amor
I grope again and again	Eu apalpo de novo e de novo
I can filter the music	Eu posso filtrar a música
I just had to find out who	Eu só tinha que descobrir quem
I was a little nervous	eu estava um pouco nervoso
I knew where he kept his pretty shoes	Eu sabia onde ele guardava seus sapatos bonitos
I will gladly contribute	com prazer contribuirei
I want to spend nights in yours	Eu quero passar noites na sua
Males tend to be larger than females	Os machos tendem a ser maiores que as fêmeas
I wondered what he had up his sleeve	Eu me perguntei o que ele tinha na manga
I feel a hand touch my shoulder, turn around	Eu sinto uma mão tocar meu ombro, virar
I give them eternal life, and they will never perish	Eu lhes dou a vida eterna, e eles nunca perecerão
I just felt for her situation	Eu apenas senti pela situação dela
I silently opened the door and entered the room.	Eu silenciosamente abri a porta e entrei no quarto
A short post-program survey will capture impressions in real-time	Uma breve pesquisa pós-programa capturará impressões em tempo real
I thought about his wife	pensei na esposa dele
I stopped again to take it	Eu parei novamente para levá-la
I would also like to recommend it to others	Também gostaria de recomendá-lo a outras pessoas
I learned this amazing fact to myself earlier today	Eu aprendi esse fato incrível para mim hoje cedo
I learned my lessons over and over	Eu aprendi minhas lições repetidamente
I try to embrace the feelings that are painfully present	Eu tento abraçar os sentimentos que estão dolorosamente presentes
A point of reflection and a point of fun	Um ponto de reflexão e um ponto de diversão
I just had a meeting about the factory	Acabei de ter uma reunião sobre a fábrica
I like to be watched and I thought you were the same	Eu gosto de ser observado e pensei que você fosse o mesmo
I know how it sounds	eu sei como soa
I have no idea where	não faço ideia de onde
I didn't sleep well and woke up late	não dormi bem e acordei tarde
I didn't think it would, but it really is	Eu não pensei que seria, mas realmente é
I didn't think you would notice	Eu não pensei que você notaria
I approach and hug her	Eu me aproximo e a abraço
I don't want to have company	Eu não quero ter companhia
I wasn't bold enough to follow him yet	Eu não era ousado o suficiente para segui-lo ainda
I run with a bad feeling	eu corro com um sentimento ruim
I want to clear the errors	quero limpar os erros
I was worried about him	eu estava preocupado com ele
I still find it all a little fantastic, though	Eu ainda acho tudo um pouco fantástico, embora
Pre-war prices were attractive	Os preços estabelecidos antes da guerra eram atraentes
I wondered who to be	Eu me perguntava quem ser
I think everyone in marketing should participate	Acho que todos do marketing deveriam participar
I shouldn't have looked	eu não deveria ter olhado
I have more to tell you	tenho mais para te dizer
now i'm in your hands	agora estou em suas mãos
I thought you would never give up	Eu pensei que você nunca iria desistir
I wanted her to open up to me	Eu queria que ela se abrisse para mim
I had plans that couldn't wait an hour	Eu tinha planos que não podiam esperar uma hora
I wake up and this is not the real me	Eu acordo e este não é o verdadeiro eu
He was also one of the oldest	Ele também foi um dos mais antigos
I never meant to hurt you too	Eu nunca quis machucá-lo também
I watch a moment longer	Eu assisto um momento a mais
I told them it was alright	Eu disse a eles que estava tudo bem
I gave them to the police	Eu os dei para a polícia
I just got a little lucky	eu só tive um pouco de sorte
I knew the nightmare was over	Eu sabia que o pesadelo estava no fim
I need to get ready for my shift	Eu preciso me preparar para o meu turno
Family groups stay together until autumn	Grupos familiares permanecem juntos até o outono
I tried to move them and I couldn't	Tentei movê-los e não consegui
I considered the weight of it	Eu considerei o peso disso
I think he needs some time	Eu acho que ele precisa de algum tempo
I'm not short	eu não sou nada curto
I couldn't be more excited	eu não poderia estar mais animado
I can't take my eyes off her	Eu não consigo tirar meus olhos dela
I might even have worn a bow tie once in a while	Eu posso até ter usado uma gravata borboleta de vez em quando
I want the moment to be special	Eu quero que o momento seja especial
I said we have a deal	Eu disse que temos um acordo
I promise it won't hurt	Eu prometo que não vai doer
I feel tears building up, threatening to burst	Eu sinto lágrimas se acumulando, ameaçando estourar
I work behind a computer, not a gun	Eu trabalho atrás de um computador, não de uma arma
I got up and talked to the teacher	Levantei-me e falei com o professor
I learned from the interesting and useful information	Aprendi com as informações interessantes e úteis
I could just make out the words	Eu poderia apenas distinguir as palavras
A man and a boy approach its gate and enter	Um homem e um menino se aproximam de seu portão e entram
I remember one coffee date in particular	Lembro-me de uma data de café em particular
I did the bathroom thing and went back to the bedroom	Eu fiz a coisa do banheiro e voltei para o quarto
I've never seen this vision before	Eu nunca vi essa visão antes
i love your writing so much	Eu amo tanto sua escrita
I wondered if he recognized me	Eu me perguntei se ele me reconheceu
I had been thrown away	eu tinha sido jogado fora
I know you feel the pull of change	Eu sei que você sente a atração de mudar
I checked that too	Eu verifiquei isso também
I rubbed my pale fingers together	Esfreguei meus dedos pálidos juntos
A deep feeling of your father filled the air	Um sentimento profundo de seu pai encheu o ar
I will describe pieces of this puzzle	Vou descrever peças deste quebra-cabeça
I need water several times a day	Eu preciso de água várias vezes ao dia
I bought a whole year	comprei um ano inteiro
I want to go high	Eu quero ir em alta
A nice run across the lagoon	Uma bela corrida pela lagoa
I learned to punish the people closest to me	Aprendi a punir as pessoas mais próximas de mim
The event was inspired by the episode	O evento foi inspirado no episódio
I wasn't sure if it was genuine	Eu não tinha certeza se era genuíno
I'm too heroine not to	Eu sou uma heroína demais para não
I prayed, climbing the stairs as silently as possible	Eu rezei, subindo as escadas o mais silenciosamente possível
I knew exactly what would happen	Eu sabia exatamente o que aconteceria
Voltaire may have been present at his funeral	Voltaire pode ter estado presente em seu funeral
i really need to know	Eu realmente preciso saber
I'll let you know the prices soon	Em breve informo os preços
I didn't know if the words Mom spoke were true	Eu não sabia se as palavras que mamãe falou eram verdadeiras
A man they barely knew	Um homem que eles mal conheciam
I just held her tight	Eu apenas a segurei forte
I had no doubt that she blamed me too	Eu não tinha dúvidas de que ela me culpou também
I felt uncomfortable in it	me senti desconfortável nele
I still had to break up with her	eu ainda tinha que acabar com ela
it feels like i'm changing	parece que estou mudando
I took the dress and went to the dressing room	Peguei o vestido e fui para o vestiário
i can hear them coming	Eu posso ouvi-los chegando
I preach as you see	Eu prego, como você vê
I could stay, he thought	Eu poderia ficar, ele pensou
I think this is a perfectly normal reaction.	Eu acho que isso é uma reação perfeitamente normal
I closed my eyes to test my theory	Fechei meus olhos para testar minha teoria
I should probably be like this soon	Eu provavelmente deveria estar assim em breve
I understood what he was doing	Eu entendi o que ele estava fazendo
A strange noise came from her	Um barulho estranho veio dela
I waved without speaking, still watching her	Acenei sem falar, ainda a observando
I would say he ate	eu diria que ele comeu
I wanted them to go as soon as possible.	Eu queria que eles fossem o mais rápido possível
I want her to be safe	Eu quero que ela esteja segura
I think it doesn't mean much to you	Eu acho que isso não significa muito para você
I'm really kind of hurt	estou realmente meio magoado
I want you, you want me	Eu quero você, você me quer
I allow you to create and interpret as you wish.	Eu permito que você crie e interprete como quiser
i hope you all are there	Eu espero que todos vocês estejam lá
I watched her eyes and saw fear there	Eu observei seus olhos e vi medo lá
I couldn't get rid of that dream of my mother	Eu não conseguia me livrar daquele sonho da minha mãe
There are many other examples	Há muitos outros exemplos
I would never give my son that kind of name	Eu nunca daria ao meu filho esse tipo de nome
I will not sign this at the moment	Eu não vou assinar isso no momento
Block off the main road as far north as possible	Bloqueie a estrada principal o mais ao norte possível
I was the prize he came to collect	Eu era o prêmio que ele veio coletar
I couldn't understand it	não consegui entendê-lo
And the people who abuse it	E as pessoas que abusam disso
I remembered his words before and I couldn't help but	Lembrei-me de suas palavras antes e não pude evitar
I wish it made me a better person	Eu queria que isso me tornasse uma pessoa melhor
I liked being around him and doing things with him.	Eu gostava de estar perto dele e fazer coisas com ele
I hated him for being sick	Eu o odiava por estar doente
I told him you were fifteen	Eu disse a ele que você tinha quinze anos
Something should be done about it	Algo deveria ser feito sobre isso
A network cannot be a website	Uma rede não pode ser um site
I couldn't believe he could run so fast	Eu não podia acreditar que ele poderia correr tão rápido
She also becomes more determined as a person.	Ela também se torna mais determinada como pessoa
I just couldn't move for a while	Eu simplesmente não conseguia me mover por um tempo
I can back up the negative with the fact	Eu posso fazer backup do aspecto negativo com o fato
I got up and looked around the room.	Eu me levantei e olhei ao redor da sala
A man similar in height, size and weight to you	Um homem semelhante em altura, tamanho e peso a você
I listened carefully	eu escutei com atenção
I hit him in the eye	eu bati nele nos olhos
I'm finding out how many ways a person can be offended	Estou descobrindo de quantas maneiras uma pessoa pode se ofender
I think it would be wonderful	acho que seria maravilhoso
I wanted to meet her	eu queria conhece-la
I really feel sorry for your loved ones	Eu realmente sinto muito por seus entes queridos
I want until the end of the week	quero até o final da semana
I stopped walking and looked at him	Eu parei de andar e olhei para ele
A boat passed far out to sea	Um barco passou longe no mar
I come from a liberal background	Eu venho de origem liberal
I can't believe they know over there	Eu não posso acreditar que eles sabem por lá
I close my eyes and pray	eu fecho meus olhos e rezo
I will try to help you via private mail	Vou tentar ajudá-lo via correio privado
I want to see if the voices have stopped	Eu quero ver se as vozes cessaram
I get out of my shoes	eu saio dos meus sapatos
I gathered my dreams and was intrigued by them deeply	Eu juntei meus sonhos e fiquei intrigado com eles profundamente
And the money is ridiculous	E o dinheiro é ridículo
I can't get my daughter	não consigo pegar minha filha
I feel too much in debt to write	Eu me sinto muito em dívida para escrever
I knew better than to give a lecture	Eu sabia melhor do que dar uma palestra
I study the man's face	Eu estudo o rosto do homem
Everyone lived in fear in those days	Todos viviam com medo naqueles dias
This time he stayed for four years	Desta vez ele ficou por quatro anos
Hope you love learning and love school	Espero que você ame aprender e ame a escola
I wanted to know if the secret letter still existed	Eu queria saber se a carta secreta ainda existia
A little later, my sister showed up too.	Um pouco mais tarde, minha irmã apareceu também
A new idea occurred to him, a possible explanation	Uma nova ideia lhe ocorreu, uma possível explicação
I could have been a teacher	Eu poderia ter sido um professor
I tried to lean	Eu tentei me inclinar
I saw the damage to your body and your mind	Eu vi o dano ao seu corpo e sua mente
I will preach the gospel	vou pregar o evangelho
A need for pleasure, a need for wonder	Uma necessidade de prazer, uma necessidade de admiração
I stayed right next to her but didn't say anything	Eu fiquei bem ao lado dela, mas não disse nada
I still spend so much time feeling scared	Eu ainda passo tanto tempo me sentindo com medo
I poured her a cup of boiling water	Eu derramei para ela uma xícara de água fervente
I want to live my own life	Eu quero viver minha própria vida
I hope she got paid well for it	Espero que ela tenha sido bem paga por isso
I simply loved beauty in whatever form she chose	Eu simplesmente amava a beleza em qualquer forma que ela escolhesse
I will drink your blood	vou beber seu sangue
I think he went to her house afterwards	Eu acho que ele foi para sua casa depois
I just wanted to think	eu só queria pensar
I knew exactly what they had in mind.	Eu sabia exatamente o que eles tinham em mente
I know you have some anger	Eu sei que você tem alguma raiva
A new slip ring is not accessible	Um novo anel coletor não está acessível
I really hope you like it	Eu realmente espero que você curta
I found them sexy	achei eles sexy
I would if it were me	Eu teria, se fosse eu
I don't have to tell you this	Eu não tenho que te dizer isso
I didn't doubt he had business to take care of.	Eu não duvidava que ele tinha negócios para cuidar
I can make you a better	eu posso te fazer um melhor
I advise you to keep a low profile	Eu aconselho você a manter um perfil baixo
A fifth bag joined the others at the counter	Um quinto saco juntou-se aos outros no balcão
I kept looking back and so did he	Eu continuei olhando para trás e ele também
I hope we can remain friends	Espero que possamos continuar amigos
I always consider his position but this feels different	Eu sempre considero a posição dele, mas isso parece diferente
I just wanted to hug you	Eu só queria te abraçar
I released the trigger and it stopped	Soltei o gatilho e parou
I understood that, but it was hard not to be afraid	Eu entendi isso, mas foi difícil não ter medo
I was the only girl and the smallest by far	Eu era a única garota e a menor de longe
I think enough has been done for today	Acho que já foi feito o suficiente por hoje
I want you to go back to bed now	Eu quero que você volte para a cama agora
I couldn't let anything happen to him	Eu não podia deixar nada acontecer com ele
I didn't sleep, I barely ate	Eu não dormi, mal comi
I pour cups of him with shaking hands	Eu derramo seus copos com as mãos trêmulas
I got too big too soon	eu fiquei muito grande muito cedo
I didn't dare move, but I couldn't stay	Eu não ousei me mover, mas não pude ficar
This value was historically slightly higher	Este valor foi historicamente um pouco maior
I was having all kinds of bizarre dreams	Eu estava tendo todos os tipos de sonhos bizarros
i let you have your moment	eu deixá-lo ter o seu momento
Burns is waiting for them in the background	Burns está esperando por eles no fundo
I don't think anyone can criticize us for that	Acho que ninguém pode nos criticar por isso
I know exactly what she would say	Eu sei exatamente o que ela diria
I have never been, nor do I know anyone who lives there.	Eu nunca fui, nem conheço ninguém que mora lá
I want to be in my own bed	Eu quero estar na minha própria cama
I have my lab here in the basement	Eu tenho meu laboratório aqui no porão
I pulled him into a bear hug	Eu o puxei para um abraço de urso
I lifted my head, my eyes on the blue sky	Eu levantei minha cabeça, meus olhos no céu azul
I didn't know what to do or where to turn	Eu não sabia o que fazer ou para onde virar
I know you need to do this alone	Eu sei que você precisa fazer isso sozinho
I learned on my own recently, on a lake	Eu aprendi sozinho recentemente, em um lago
A woman sits behind the wheel	Uma mulher senta-se ao volante
I took a deep breath as she helped me up.	Eu respirei fundo enquanto ela me ajudava a levantar
I could feel the strength of waking up	Eu podia sentir a força de acordar
Both are able to reproduce	Ambos são capazes de se reproduzir
A typical stag rifle in those woods	Um rifle de veado típico naquelas madeiras
M said I would die alone	M disse que morreria sozinho
I didn't want you to think you weren't welcome	Eu não queria que você pensasse que não era bem-vindo
I am one of the few who remain	Eu sou um dos poucos que permanecem
I needed time to grieve	Eu precisava de tempo para lamentar
I really want to bring out your best features	Eu realmente quero trazer seus melhores recursos
I really missed him	eu realmente senti falta dele
I would love to have one of your pieces.	Adoraria ter uma de suas peças
I became more and more daring	Eu me tornei cada vez mais ousado
I didn't ask for things in return	Eu não pedi coisas em troca
I'm tired of lying about it	cansei de mentir sobre isso
I allow the words to sink into my head	Eu permito que as palavras afundem na minha cabeça
I will answer your question	vou responder sua pergunta
I noticed you were very nice today	Eu notei que você foi muito agradável hoje
I completely understand why you would feel this way	Eu entendo completamente por que você se sentiria assim
I just came here to cook dinner	Eu só vim aqui para cozinhar o jantar
I refer to this here as the ideal of love.	Refiro-me a isso aqui como o ideal do amor
I couldn't believe this was really happening.	Eu não podia acreditar que isso estava realmente acontecendo
I pulled a brush over the wooden lid	Eu puxei um pincel sobre a tampa de madeira
I won't promise you that	Eu não vou te prometer isso
I've never seen this treatment	nunca vi esse tratamento
I love to sing for these women	Eu amo cantar para essas mulheres
I wrote a sex song right away of course	Eu escrevi uma música de sexo imediatamente, é claro
I think that's what death does to you	Eu acho que é isso que a morte faz com você
I was people watching in the store today	Eu estava observando as pessoas na loja hoje
I was filled with a feeling of tension	Eu estava cheio de uma sensação de tensão
does not take batteries	Não leva baterias
I don't have time to mess around anymore	Eu não tenho mais tempo para mexer
I therefore appeal to you	Apelo, portanto, ao senhor
I think they will do it relatively soon.	Eu acho que eles vão fazer isso relativamente em breve
I was not successful in the attempt	não tive sucesso na tentativa
I never liked planning for the future	Eu nunca gostei de planejar o futuro
I can tell you what they're saying	Eu posso te dizer o que eles estão dizendo
I'll say all this stamped big	Eu vou dizer que tudo isso carimbado grande
I'm determined to get you out of this alive	Estou determinado a tirá-lo desta vivo
I believe she is scared	Eu acredito que ela está com medo
I'm new to all of this	Eu sou novo nisto tudo
A single solution is called a particle	Uma única solução é chamada de partícula
I refused to pick it up and carry it	Eu me recusei a pegá-lo e carregá-lo
I couldn't hear you properly	Eu não podia ouvi-la corretamente
I had a fantastic day actually	Eu tive um dia fantástico, na verdade
I call that morning the beginning of my troubles	Eu chamo aquela manhã o começo dos meus problemas
I felt weird in him	me senti estranho nele
I put a serious look on my face	Eu coloquei um olhar sério no meu rosto
I never regret giving you that flower, not once	Eu nunca me arrependi de te dar aquela flor, nem uma vez
I abandoned that idea and never looked back	Abandonei essa ideia e nunca olhei para trás
I know there's a guy	eu sei que tem um cara
I run back to my car and hop inside	Eu corro de volta para o meu carro e pulo para dentro
I had stood my ground and won	Eu tinha me mantido firme e vencido
Many of them, we train you to	Muitos deles, nós treinamos você para
I could hear them and feel them all around me	Eu podia ouvi-los e senti-los ao meu redor
I just realized there would be blood everywhere	Acabei de perceber que haveria sangue em todos os lugares
I almost cost this show everything we worked on	Quase custei a este programa tudo o que trabalhamos
A convention of importance must be held there	Uma convenção de importância deve ser realizada lá
I later found out it was your diary	Mais tarde descobri que era o seu diário
A mixture of pure being and appearing can occur	Uma mistura de puro ser e aparecer pode ocorrer
I was a little shocked	Eu estava um pouco chocado
I couldn't believe he waited so long for me	Eu não podia acreditar que ele esperou tanto por mim
I really like that about you	Eu realmente gosto disso em você
I might want to tell her later someday	Eu poderia querer dizer a ela mais tarde algum dia
I knew something had happened	Eu sabia que algo tinha acontecido
I sit with my water and carry on	Eu sento com minha água e continuo
I looked out the window again at the left engine	Olhei novamente pela janela para o motor esquerdo
I was the last to see you last night	Eu fui o último a vê-la ontem à noite
I will stop searching	vou parar de pesquisar
I can't let you out	Eu não posso deixar você sair
A team of dark warriors was after him	Uma equipe de guerreiros sombrios estava atrás dele
I will feed again tonight	vou alimentar novamente esta noite
I had to fight to breathe	Eu tive que lutar para respirar
I'm nervous and excited at the same time	Estou nervoso e animado ao mesmo tempo
I go to the last car	eu vou para o último carro
I saw no harm in taking them	Eu não vi nenhum mal em levá-los
I will be painfully lonely	eu vou ser dolorosamente solitário
I already have my answer	ja tenho minha resposta
I could easily justify your purchase as study material	Eu poderia facilmente justificar sua compra como material de estudo
I never had the power to judge anyone	Eu nunca tive o poder de julgar ninguém
I think it is interesting	eu acho interessante
I heard another crack, this time much, much closer.	Eu ouvi outro estalo, desta vez muito, muito mais perto
I went from one foster family after another	Eu fui de uma família adotiva após a outra
I know this is too soon for you to know	Eu sei que isso é muito cedo para você saber
I can't resist this time	Eu não resisto desta vez
I couldn't understand how this had happened	Eu não conseguia entender como isso tinha acontecido
I hope you find it interesting	Espero que você ache interessante
I held my finger to my lips then moved on	Eu segurei meu dedo em meus lábios, em seguida, segui em frente
Young pitched and played at second base	Young arremessou e jogou na segunda base
I consider it a miracle that we came back alive	Eu considero um milagre que voltamos vivos
I was a reject they said	Eu era um rejeitado, eles disseram
I poke with my finger	eu cutuco com o dedo
A man with a gun walked up to the counter	Um homem com uma arma caminhou até o balcão
I could see he was disappointed.	Eu podia ver que ele estava desapontado
I write personal songs now	Eu escrevo músicas pessoais agora
I heard about it this morning	Eu ouvi sobre isso esta manhã
I have a good schedule going	Eu tenho uma boa agenda indo
I swam back and forth, no problems	Eu nadei para frente e para trás, sem problemas
I wouldn't last a day there	eu não duraria um dia lá
I always gave you my best effort	Eu sempre te dei meu melhor esforço
A little plane will drop you there	Um pequeno avião vai deixá-lo lá
I looked a little more respectable	Eu parecia um pouco mais respeitável
I watched until he was at a safe distance	Eu assisti até que ele estivesse a uma distância segura
I never thought in terms of style	Eu nunca pensei em termos de estilo
The request was eventually refused	O pedido acabou sendo recusado
I never left that chair	Eu nunca deixei aquela cadeira
I remember a few things about the trailer	Lembro-me de algumas coisas sobre o trailer
I knew you wouldn't protect me	Eu sabia que não iria me proteger
I couldn't reach her	não consegui alcançá-la
I could feel your body tension	Eu podia sentir sua tensão corporal
I didn't say much for weeks	Eu não falei muito por semanas
I didn't want to lose you	eu não queria te perder
I got a lot of useful things from him	Eu peguei muitas coisas úteis dele
I found two machines	encontrei duas maquinas
I had friends walking away	Eu tinha amigos se afastando
I asked him once why he lived under the bridge	Perguntei-lhe uma vez por que ele morava debaixo da ponte
I arrived too late	cheguei tarde demais
I can't trust you again	Eu não posso confiar em você novamente
I was sick and you visited me	Eu estava doente e você me visitou
I made my way down quickly	Eu fiz meu caminho para baixo rapidamente
I only had thirty minutes left	Eu só tinha trinta minutos restantes
i can't die like this	eu não posso morrer assim
I think he was used to the treatment	Acho que ele estava acostumado com o tratamento
I try to get up and I can't move	Eu tento me levantar e não consigo me mexer
The case was shelved the following year	O processo foi arquivado no ano seguinte
A woman after my own heart	Uma mulher segundo meu próprio coração
I certainly didn't expect millions of readers though	Eu certamente não esperava milhões de leitores embora
A young male climbing a tree to pick fruit	Um jovem macho subindo em uma árvore para colher frutas
I saw stars floating in the fog	Eu vi estrelas flutuando no nevoeiro
I was not so impressed	não fiquei tão impressionado
I turned around and kissed her on the lips	Eu me virei e a beijei nos lábios
I will refuse to continue	vou me recusar a continuar
i want you to care about me	Eu quero que você se importe comigo
I went downstairs to the front door	Eu desci as escadas para a porta da frente
I, however, had no choice	Eu, no entanto, não tive escolha
I feel exhausted and sick	me sinto exausto e doente
I'd be down there planning the war	Eu estaria lá embaixo planejando a guerra
I wondered if he had a family	Eu me perguntei se ele tinha uma família
I took the chair in front of her	Eu peguei a cadeira em frente a ela
I would always run away	eu sempre fugiria
I'm sending you an email too	Estou te enviando um e-mail também
I saw these things happening	eu vi essas coisas acontecendo
I watched them in the mirror	Eu os assisti no espelho
I appreciate your warning me	Eu aprecio o seu aviso me
I do not change this view at all	Eu não mudo de forma alguma essa visão
I needed to schedule a break	Eu precisava agendar uma quebra
I cried for the next year	Eu chorei pelo próximo ano
I think the program is good	acho o programa bom
I knew instantly that my decision was right	Eu soube instantaneamente que minha decisão estava certa
I would like to see extra posts like this one	Eu gostaria de ver posts extras como este
I had to work on myself and be somebody	Eu tive que trabalhar em mim mesmo e ser alguém
I see your condition	Eu vejo sua condição
I'll always remember the moment we finally stopped fighting	Eu sempre me lembrarei do momento em que finalmente paramos de lutar
I looked at my watch again and shook my wrist	Olhei para o meu relógio novamente e balancei meu pulso
i should be thinking	eu deveria estar pensando
I knew all your family	Eu conhecia toda a sua família
I wouldn't stop this time	eu não iria parar desta vez
A hand appeared, followed by a head	Uma mão surgiu, seguida por uma cabeça
I, however, started to lose faith	Eu, no entanto, comecei a perder a fé
I didn't even hear him enter the room	Eu nem o ouvi entrar no quarto
I managed to keep them both awake	Eu consegui manter os dois acordados
I met him after we ended our engagement	Eu o conheci depois que terminamos nosso noivado
I found the warehouse door	Eu encontrei a porta do armazém
I drank to the last drop	Eu bebi até a última gota
I was a terrible person	eu era uma pessoa terrível
I was so touched by your sincerity	Fiquei tão tocado por sua sinceridade
A man who wants to find his way home	Um homem que quer encontrar o caminho de casa
I took him down with silver bullets in both knees	Eu o derrubei com balas de prata em ambos os joelhos
The school denied the request	A escola negou o pedido
I followed her for seven working days	Eu a segui por sete dias úteis
I didn't have sex with anyone either.	Eu também não fiz sexo com ninguém
A coffee table broke into pieces under your weight	Uma mesa de café quebrou em pedaços sob seu peso
I can't tell them to go home	Eu não posso dizer a eles para irem para casa
I can't believe they'll keep you here forever	Eu não posso acreditar que eles vão mantê-lo aqui para sempre
I'm doing you a favor	estou te fazendo um favor
I dreamed of leaving, but I couldn't	Sonhei em partir, mas não consegui
I want to try to remember	Eu quero tentar lembrar
I've never had much luck with the opposite sex	Eu nunca tive muita sorte com o sexo oposto
I have to rely on my family for everything	Eu tenho que contar com minha família para tudo
I have a lot more to go	tenho muito mais a percorrer
I have three questions, simple and direct	Eu tenho três perguntas, simples e diretas
I lay down and looked at them	deitei e olhei para eles
I will finish training her myself	vou terminar de treiná-la eu mesmo
He is unable to answer her	Ele é incapaz de responder a ela
I have to take us	Eu tenho que nos tirar
Rain only occurs twice in the show	Chuva só ocorre duas vezes no show
I agree that there will be problems, but nothing is impossible	Concordo que haverá problemas, mas nada é impossível
I could use a person like you on my team	Eu poderia usar uma pessoa como você no meu time
A part of me would always want to reward her	Uma parte de mim sempre iria querer recompensá-la
I made my way in that direction	Eu fiz meu caminho naquela direção
I have more than one wish	Eu tenho mais de um desejo
There is no ring on the stem	Não há anel na haste
I was purely published with this review	Eu fui puramente publicado com esta análise
I might need some help getting down safely	Eu posso precisar de alguma ajuda para descer com segurança
I bet none of them will refuse	Aposto que nenhum deles vai recusar
Some had hair showing	Alguns tinham cabelo aparecendo
I don't think he was very helpful in the investigation.	Acho que ele não foi muito útil na investigação
I learned a lot about him	aprendi muito sobre ele
I think we should have tried	Acho que deveríamos ter tentado
A blanket covered his wings and body	Um cobertor cobriu suas asas e corpo
I did forgiveness work towards my family	Eu fiz um trabalho de perdão em relação à minha família
I was excited about my first dinner	Eu estava animado com meu primeiro jantar
A gentle breeze passed through the largely open garage.	Uma brisa suave passou pela garagem em grande parte aberta
I had lost my bag in all the confusion	Eu tinha perdido minha bolsa em toda a confusão
I wish you both good luck and happiness	Desejo a ambos muita sorte e felicidade
I want an iron shield around this system	Eu quero um escudo de ferro em torno deste sistema
A child that no one else could hear	Uma criança que ninguém mais podia ouvir
I soon found out that she had killed	Logo descobri que ela havia matado
I think there's more to this story	Eu acho que há mais nessa história
I really like what our returning defensive players bring	Eu realmente gosto do que nossos jogadores defensivos que retornam trazem
A hand on my shoulder pulled me out of it	Uma mão no meu ombro me tirou disso
I go to all the places they lived	Eu vou a todos os lugares que eles viveram
I started to speak from my heart and soul	Eu comecei a falar do meu coração e alma
I came to discuss terms	Eu vim para discutir termos
I said it didn't matter anyway	Eu disse que não importava de qualquer maneira
In endurance riding	Na equitação de resistência
A few seconds passed until the light turned green	Alguns segundos se passaram até que a luz ficou verde
I kept making plans for the baby and me	Continuei a fazer planos para o bebê e para mim
I work here as a trainer	Eu trabalho aqui como treinador
I try to change it, to no avail.	Eu tento mudar isso, sem sucesso
I hope it's not because of me	Espero que não seja por minha causa
A monster that destroyed the lives of others	Um monstro que destruiu a vida dos outros
I tried to forget he took her full name	Eu tentei esquecer que ele pegou o nome completo dela
I certainly wouldn't pay much attention to dreams	Eu certamente não daria muita atenção aos sonhos
I must be getting worse	devo estar piorando
I thought you were my friend too	Eu pensei que você fosse meu amigo também
I knew what they wanted to hear	Eu sabia o que eles queriam ouvir
I understand why the act needed to be kept secret	Eu entendo porque o ato precisava ficar em segredo
I prayed for my family	Eu orei pela minha família
I deeply miss a proper knife	Sinto profundamente a falta de uma faca adequada
I have a family again	Eu tenho uma família novamente
I wasn't used to failing	Eu não estava acostumado a falhar
I want to hear from my visitors and customers	Quero ouvir meus visitantes e clientes
I didn't want to know if he was serious	Eu não queria saber se ele estava falando sério
I'm not a pro at this by any means.	Eu não sou um profissional nisso de forma alguma
I had them all stuffed in their homes	Eu tinha todos eles recheados em suas casas
I spent all day studying and doing homework	Passei o dia todo estudando e fazendo lição de casa
I was like a boy feel	eu era como menino sente-se
They then continued east.	Eles então continuaram para o leste
I chose to bury the pain	Eu escolhi enterrar a dor
I even sang along	até cantei junto
I leaned into your touch	Eu me inclinei em seu toque
The mission was not without dangers	A missão não estava isenta de perigos
I really appreciate your words and your praise	Eu realmente valorizo ​​suas palavras e seu elogio
I didn't know what had hit me	Eu não sabia o que tinha me atingido
I know what you're thinking	Eu sei o que você está pensando
I hurriedly grab her from falling to the ground	Eu apressadamente a agarro de cair no chão
Entrance at the entrance must be paid	A entrada na entrada deve ser paga
I knew the girl who did this	Eu conhecia a garota que fez isso
He proved to be absolutely right	Ele provou estar totalmente certo
I know the power of weapons	Eu conheço o poder das armas
i fell on the cold floor	eu caí no chão frio
The final battle begins	A batalha final começa
I have the same problem	Eu tenho o mesmo problema
I turned the other cheek to him and waited	Eu dei a outra face para ele e esperei
I feel my feet lift off the ground	Eu sinto meus pés levantarem do chão
I prayed my mother was in bed	Eu rezei para que minha mãe estivesse na cama
I couldn't believe what I had just seen	Eu não podia acreditar no que tinha acabado de ver
I realized that she was right	percebi que ela estava certa
I apologize for the mess	peço desculpas pela bagunça
A set of steps took	Um conjunto de passos levou
I wish she had given that fruit a pass	Eu gostaria que ela tivesse dado um passe naquela fruta
I should have introduced myself sooner	Eu deveria ter me apresentado antes
The result put the team at the top of the table	O resultado colocou o time no topo da tabela
I'm ready for the next challenge	Estou pronto para o próximo desafio
I really didn't need to hear this.	Eu realmente não precisava ouvir isso
I want to sell information to people	Eu quero vender informações para as pessoas
I looked up some places online where we could eat	Procurei alguns lugares online onde poderíamos comer
I should have noticed right away	Eu deveria ter notado imediatamente
I let curiosity finally get me out of there	Eu deixei a curiosidade finalmente me tirar de lá
A wolf attack was bad enough	Um ataque de lobo foi ruim o suficiente
I raised the crucial issue	Eu levantei o problema crucial
I think there might be someone else	Eu acho que pode haver outra pessoa
I didn't mean to make you uncomfortable	Eu não queria fazer você se sentir desconfortável
The city rejected the offer	A cidade rejeitou a oferta
I taught myself to play pool	Eu me ensinei a jogar sinuca
I had no idea how long	Eu não tinha ideia de quanto tempo
I desperately wanted	eu queria desesperadamente
A shadow fell over me	Uma sombra caiu sobre mim
I just might understand the world so much better help	Eu só poderia entender o mundo muito melhor ajudar
A door opened and then closed	Uma porta se abriu e depois fechou
I will try to stop this news	vou tentar parar com essa noticia
I don't think he came here just to teach	Eu não acho que ele veio aqui só para ensinar
A man could literally cling to work	Um homem poderia se apegar, literalmente, ao trabalho
Suddenly I heard a loud bang	De repente, ouvi um estrondo alto
I think we do the family vacation thing	Acho que fazemos a coisa das férias em família
I still hadn't seen your mother's clothes	Eu ainda não tinha visto suas roupas da sua mãe
Hope you liked each page	Espero que tenham gostado de cada página
I don't have a good answer for you.	Eu não tenho uma boa resposta para você
I thought of everything, up to and including murder	Eu pensei em tudo, até e incluindo assassinato
A review of the literature on case study research	Uma revisao da literatura sobre pesquisa de estudo de caso
would have been more special	teria sido mais especial
I was having fun and I missed my mark	Eu estava me divertindo e perdi minha marca
I think about slamming my fist in your face	Eu penso em bater meu punho em seu rosto
The game was competitive	O jogo foi competitivo
A person we can live with	Uma pessoa com quem podemos viver
A blind demon restored from the pit of darkness	Um demônio cego restaurado do poço da escuridão
I said the obvious	eu disse o óbvio
I could feel that winter was coming	Eu podia sentir que o inverno estava chegando
I hope nothing happened	espero que nada tenha acontecido
I wear one, wife wears two	Eu uso um, esposa usa dois
I was also at that show	eu também estava nesse show
I will be grateful if you continue this in the future.	Eu serei grato se você continuar isso no futuro
I never knew I was so involved	Eu nunca soube que estava tão envolvido
A colony can last several years	Uma colônia pode durar vários anos
I have him to come and stay with me	Eu tenho ele para vir e ficar comigo
I had an absolutely amazing time	Eu tive um tempo absolutamente incrível
A woman falling to the ground	Uma mulher, caindo no chão
I can feel her apprehension all around me	Eu posso sentir sua apreensão ao meu redor
Its melody is simple and the harmony undeveloped	Sua melodia é simples e a harmonia pouco desenvolvida
But attitude and production will win you over	Mas atitude e produção vão te conquistar
I know you can feel me getting hard	Eu sei que você pode me sentir ficando duro
I am yours and you are mine	Eu sou seu, e você é meu
An agreement is a contract	Um acordo é um contrato
I remember how everyone on the street just stared	Lembro-me de como todos na rua apenas olhavam
I sleep clearly every night	Eu durmo claramente todas as noites
I was a pain in his ass	eu era uma dor na bunda dele
i couldn't do it again	eu não poderia fazer isso de novo
I hated when I did that	Eu odiava quando fazia isso
I didn't know how to feel about it	Eu não sabia como me sentir sobre isso
I listened and answered	Eu escutei e respondi
i can see right through you	Eu posso ver através de você
I can smell the food cooking in the kitchen	Eu posso sentir o cheiro da comida cozinhando na cozinha
I learned to love and respect you all	Eu aprendi a amar e respeitar todos vocês
I like it all when it's called	Eu gosto de tudo isso, quando é chamado
I had to sleep in the room next to him	Eu tive que dormir no quarto ao lado dele
I can lose a duel	Eu posso perder um duelo
I showed no resistance	não demonstrei nenhuma resistência
I was very embarrassed but	Eu estava muito envergonhado, mas
I was lost in my own world	Eu estava perdido em meu próprio mundo
I could see another one behind him	Eu podia ver outro por trás dele
A rich soul is faithful	Uma alma rica é fiel
I thought things would be different	Eu pensei que as coisas seriam diferentes
I felt your gray eyes piercing my clothes	Eu senti seus olhos cinza perfurando minha roupa
I feel guilty about going to college	Eu me sinto culpado por ir para a faculdade
I have no doubt that you will discover things soon	Não tenho dúvidas de que você vai descobrir coisas em breve
I like to keep to myself	Eu gosto de guardar para mim
A character who is not only powerful but also adorable	Um personagem que não é apenas poderoso, mas também adorável
I call her from my smartphone	Eu ligo para ela do meu smartphone
I almost didn't find you in time	Quase não te encontrei a tempo
I mean he just made me feel bad about myself	Quero dizer, ele só me fez sentir mal comigo mesmo
I would have to go in to hit him	Eu teria que entrar para bater nele
I'll give you this chance to be saved	Eu vou te dar essa chance de ser salvo
I didn't put a body out there	Eu não coloquei um corpo lá fora
I mean it just didn't make sense anymore.	Quero dizer, simplesmente não fazia mais sentido
But hey one lives in hope	Mas ei um vive na esperança
This message configuration had three letters	Esta configuração de mensagem tinha três letras
I'm able to see everybody, you know	Eu sou capaz de ver todo mundo, você sabe
I bit my bottom lip and didn't say anything	mordi meu lábio inferior e não disse nada
I drove through a forest fire once	Eu dirigi por um incêndio florestal uma vez
I did not know anything	eu não sabia nada
I wish you had told me	Eu gostaria que você tivesse me dito
he made a statement	Ele fez uma declaração
I didn't want a companion to mourn my death	Eu não queria um companheiro para lamentar minha morte
I can't burden you with my problems	Eu não posso sobrecarregá-lo com meus problemas
I watch him as discreetly as possible	Eu o observo da maneira mais discreta possível
I still never found him	Eu ainda nunca o encontrei
I would never have the courage if he didn't	Eu nunca teria coragem se ele não tivesse
I can choose one or the other, but not both.	Eu posso escolher um ou outro, mas não os dois
I forced myself not to look at his body again	Eu me forcei a não olhar para o corpo dele novamente
I have a joint account with my son	Eu tenho uma conta conjunta com meu filho
A computer game was still playing on a monitor	Um jogo de computador ainda estava jogando em um monitor
I didn't have time to think of you as people	Eu não tive tempo para pensar em você como pessoas
I leaned back to watch the action at the club	Inclinei-me para trás para assistir a ação no clube
I probably shouldn't be here, to be honest.	Eu provavelmente não deveria estar aqui, para ser honesto
I just couldn't live with her	Eu simplesmente não poderia viver com ela
i should give up now	Eu deveria desistir agora
A loud whistle filled the forest	Um assobio alto encheu a floresta
I wrote instructions for him	Eu escrevi instruções para ele
I feel very depressed again	Eu me sinto muito deprimido novamente
I created her alone	Eu a criei sozinho
i was sitting on my bed	eu estava sentado na minha cama
I still read literature	Eu ainda leio a literatura
I was pushed against the wall	fui empurrado contra a parede
I can tell he doesn't want to question me	Eu posso dizer que ele não quer me questionar
I needed a few moments to think	Eu precisava de alguns momentos para pensar
A smile appears on my face	Um sorriso aparece no meu rosto
I'm sure you'll find someone else out there	Tenho certeza que você vai encontrar outra pessoa lá fora
I was never a manager of anything	Eu nunca fui gerente de nada
He recorded an assist during the tournament	Ele registrou uma assistência durante o torneio
I replied that this was getting boring	Eu respondi que isso estava ficando chato
And he loves his job	E ele ama seu trabalho
A condition where your blood sugar is below normal	Uma condição em que o açúcar no sangue está abaixo do normal
I wouldn't let them tag me	eu não iria deixá-los me marcar
A dirt road runs alongside it	Uma estrada de terra corre ao lado dele
I suppose this is a good thing	Eu suponho que isso é uma coisa boa
I was crazy about him	eu era louca por ele
I thought we were great together	Eu pensei que nós éramos ótimos juntos
I tried to wake him up but he is	Eu tentei acordá-lo, mas ele está
I liked the power shift	Gostei da mudança de poder
I don't know what that was	não sei o que foi isso
I was buying everything	eu estava comprando tudo
I drag his blanket of fire	Eu arrasto o cobertor de fogo dele
I put the bullet in your father's portrait	Eu coloquei a bala no retrato do seu pai
I knew it would never work	Eu sabia que nunca iria funcionar
Congress on bankruptcy law	Congresso sobre lei de falências
I spy your moves in the study	Eu espio seus movimentos no estudo
I won't be able to help you with that	não vou poder te ajudar com isso
I have a couple in the bucket	Eu tenho um casal no balde
Five horses was perhaps the standard	Cinco cavalos era talvez o padrão
i forgot to put my own in it	eu esqueci de colocar o meu próprio nele
I was mad at myself for putting it off	Eu estava com raiva de mim mesmo, por adiar
I would do anything to take it away	eu faria qualquer coisa para tirá-lo
I can't watch anymore	não consigo mais assistir
I would have made aware	eu teria conscientizado
I think it was a possibility	acho que era uma possibilidade
I told you this was a stupid waste of time	Eu te disse que isso era uma estúpida perda de tempo
I will accept it for now	vou aceitar isso por enquanto
I planned to take a walk	Eu planejei passear
I liked the friendship developing between us	Gostei da amizade se desenvolvendo entre nós
I can take care of not being noticed	Eu posso cuidar de não ser notado
I clap him on the back and laugh	Eu bato nas costas dele e rio
I also listen to a lot of my music	Eu também ouço muita música minha
I quickly reached into my pocket and replied.	Enfiei a mão no bolso rapidamente e respondi
I even worked at a small company breeding beneficial insects.	Eu até trabalhei em uma pequena empresa criando insetos benéficos
I am a man on a mission	Eu sou um homem em uma missão
I decided it would be a bad decision	Eu decidi que seria uma má decisão
I really have no idea how	Eu realmente não tenho ideia de como
Later authors considered the two synonymous.	Autores posteriores consideraram os dois como sinônimos
I won't let you die again	Eu não vou deixá-lo morrer novamente
I was very sad to see them leave.	Eu estava muito triste por vê-los sair
I should have warned you but I couldn't find you	Eu deveria ter te avisado, mas não consegui te encontrar
I have some rope in my bag	Eu tenho alguma corda na minha bolsa
I told him what we had witnessed	Eu disse a ele o que tínhamos testemunhado
I didn't like her being on my blind side	Eu não gostei dela estar do meu lado cego
I wanted to talk to this man	Eu queria falar com esse homem
A piece of it anyway	Um pedaço dele, de qualquer maneira
I hated feeling like a failure with every step	Eu odiava me sentir um fracasso a cada passo
The paper was mostly ignored by white historians	O papel foi principalmente ignorado pelos historiadores brancos
I asked her to talk to both of us	Eu pedi a ela para falar com nós dois
I know you're trying your best	Eu sei que você está tentando o seu melhor
I'm not completely stupid	eu não sou completamente estúpido
I was about to tear	eu estava quase rasgando
I belonged in the mountains	eu pertencia às montanhas
I read cover to cover	Eu li de capa a capa
I once asked her out	Uma vez eu a convidei para sair
I miss it but now the beasts are provoked	Eu sinto falta, mas agora as feras são provocadas
I know bad things happen	Eu sei que coisas ruins acontecem
I will seal the entire property	Eu vou selar toda a propriedade
I stood my ground, turning down all offers	Eu me mantive firme, recusando todas as ofertas
I saw at a glance that you were lovers	Eu vi em um relance que vocês eram amantes
I was proud of my place	Eu estava orgulhoso do meu lugar
I always went looking for the healer	Eu sempre fui buscar o curandeiro
I invoke you, arise	Eu te invoco, levante-se
The reaction was very positive	A reação foi muito positiva
I didn't really know anyone that well	Eu realmente não conhecia ninguém tão bem
I have no relatives, but it seemed like a curious encounter.	Não tenho parentes, mas me pareceu um encontro curioso
Good customer service is provided by the company	Um bom atendimento ao cliente é fornecido pela empresa
I just felt like it was all over	Eu apenas senti que estava tudo acabado
I lost my grip on the rope ladder right away	Eu perdi meu controle na escada de corda imediatamente
I think you left it on the counter	Acho que você deixou no balcão
A helmet will protect your head from rocks or cliffs	Um capacete protegerá sua cabeça de rochas ou penhascos
I feel like you've been frank with me so far	Eu sinto que você foi franco comigo até agora
i love her as much as ever	Eu a amo tanto quanto sempre
I let him draw me to his chest	Eu deixo ele me atrair em seu peito
I decide to leave this conversation for later	Decido deixar essa conversa para depois
I also didn't hear him say anything to the woman	Eu também não o ouvi dizer nada para a mulher
I looked at the garden	Eu olhei para o jardim
I doubt you can pay	Eu duvido que você possa pagar
I know this world only exists in their imagination	Eu sei disso, esse mundo só existe na imaginação deles
I was never a big fan of violence or blood	Eu nunca fui um grande fã de violência ou sangue
I had it explained to me, too	Eu tive isso explicado para mim, também
I just can't stand to be alone	Eu simplesmente não suporto ficar sozinho
I felt the need to check him out anyway	Eu senti a necessidade de verificar ele de qualquer maneira
I suggest reading everything if you have time.	Sugiro ler tudo se tiver tempo
I didn't mean to diminish your professional achievements	Eu não quis diminuir suas realizações profissionais
This led to radical demands from the lower classes	Isso levou a demandas radicais das classes mais baixas
I can't find another word for it	Não consigo encontrar outra palavra para isso
I seem to have done everything right, too	Eu pareço ter feito tudo certo, também
I am not afraid of you	eu não tenho medo de você
A demon seems to have entered my body	Um demônio parece ter entrado no meu corpo
I should be able though	Eu deveria ser possível embora
A smile crossed your face in some of the memories	Um sorriso cruzou seu rosto em algumas das memórias
I looked around the room quickly	Olhei ao redor da sala rapidamente
I won't give you details about it	Eu não vou te dar detalhes sobre isso
I hope you know what you got yourself into	Espero que você saiba no que se meteu
I had the pleasure of meeting people like you.	Tive o prazer de conhecer pessoas como você
I couldn't feel but a feeling	Eu não podia sentir, mas um sentimento
I felt so worthless and at odds with myself	Eu me senti tão inútil e em desacordo comigo mesmo
I saw your sign at your old meeting place	Eu vi sua placa em seu antigo local de encontro
I mean the liver in your body	quero dizer o fígado em seu corpo
I had no words to describe it.	Eu não tinha palavras para descrevê-lo
I loved being with him	adorei estar com ele
I could feel his lips moving against my hair	Eu podia sentir seus lábios se movendo contra meu cabelo
I had to bend back now	Eu tive que dobrar de volta agora
The entire sequence is in slow motion	A sequência inteira está em câmera lenta
I can't remember anything from this particular dream	Não consigo me lembrar de nada desse sonho em particular
I only hope to live only about a hundred years	Eu só espero viver apenas cerca de cem anos
goes from generation to generation	Vai de geração em geração
I was in an alien bed in an alien room	Eu estava em uma cama alienígena em um quarto alienígena
i am a single parent	eu sou um pai solteiro
I can tell her to get lost	Eu posso dizer a ela para se perder
I was part of the high school newspaper staff	Eu fazia parte da equipe do jornal do ensino médio
I see several others up there with him	Eu vejo vários outros lá em cima com ele
I saw that it was very well done	vi que foi muito bem feito
I am the worst mother in the history of mothers	Eu sou a pior mãe da história das mães
I have a meeting tomorrow morning	Eu tenho uma reunião amanhã de manhã
I watched the sunrise over the water	Eu assisti o nascer do sol sobre a água
This was the only meeting between the two men	Este foi o único encontro entre os dois homens
I should just take the money	Eu deveria apenas pegar o dinheiro
I was going to suggest this	Eu ia sugerir isso
I also checked on my mom about twenty times	Eu também verifiquei minha mãe cerca de vinte vezes
I found out on my own	eu descobri por conta própria
I need the exercise and some time to think	Eu preciso do exercício e algum tempo para pensar
I need you to follow my instructions right away	Eu preciso que você siga minhas instruções imediatamente
I left for everyone's sake	Saí para o bem de todos
I was in full panic mode	Eu estava em modo de pânico completo
I share your feeling	compartilho seu sentimento
I feel your breath on me, your hand	Eu sinto sua respiração em mim, sua mão
I wouldn't know you existed	Eu não saberia que você existia
I didn't think of it as lonely	Eu não pensei nisso como solitário
I was in no position to demand anything from her.	Eu não estava em posição de exigir nada dela
I think he used them all on me	Eu acho que ele usou todos eles em mim
I bought both black and white tops	Eu comprei os dois tops preto e branco
I hoped they were both fine	Eu esperava que ambos estivessem bem
I saw the hole inside the wall crumble and close	Eu vi o buraco dentro da parede desmoronar e fechar
I was so guilty	eu era tão culpado
I can't even explain	não consigo nem explicar
I drove across a big old steel bridge	Eu dirigi por uma grande e velha ponte de aço
The baby smiles at the boy in gratitude	O bebê sorri para o menino em gratidão
I nod and push myself closer to him	Eu aceno e me empurro mais para ele
I was drawn to the basement	Eu fui atraído para o porão
I could see how she felt	Eu podia ver como ela se sentia
I should really thank you for that	Eu deveria te agradecer por isso realmente
I basically kept quiet while they talked to each other	Eu basicamente fiquei quieto enquanto eles conversavam entre si
I was more of an advisor to them	Eu era mais um conselheiro para eles
i would have to watch him die	eu teria que vê-lo morrer
I didn't want to be responsible for killing my father	Eu não queria ser responsável por matar meu pai
I was just talking	Eu estava apenas conversando
I hadn't stopped loving him	eu não tinha deixado de amá-lo
I walked to the end and there he was	Eu caminhei até o fim e lá estava ele
I check the kitchen clock	eu verifico o relógio da cozinha
I had a car within a month	Eu tinha um carro dentro de um mês
I knew all about how he mourned his mother	Eu sabia tudo sobre como ele lamentou sua mãe
A look of concern crossed his face.	Um olhar de preocupação cruzou seu rosto
I must defend the defendant	Eu devo defender o réu
I put my hand on the door and pushed	Eu coloquei minha mão na porta e empurrei
I reviewed my inventory again	Eu revisei meu inventário novamente
I loved being around someone who was so funny	Eu adorava estar perto de alguém que era tão engraçado
I think we've gone up a lot	Eu acho que nós subimos muito
I used to not like my voice so much	Eu costumava não gostar tanto da minha voz
I thought the bug had you	Achei que o bug tinha te pegado
I give her a lot of credit	Eu dou muito crédito a ela
I can hear them laughing and talking	Eu posso ouvi-los rindo e conversando
I need to take a trip	Eu preciso fazer uma viagem
I promise it will start to make sense	Eu prometo, vai começar a fazer sentido
I closed my eyes and relaxed in your arms	Fechei os olhos e relaxei em seus braços
I didn't feel them walking all over me last night	Eu não os senti andando em cima de mim ontem à noite
I want everyone to be calm	Eu quero que todos fiquem calmos
I wondered if he knew who my mother was	Eu me perguntei se ele sabia quem era minha mãe
A great deal in a prime location	Um ótimo negócio em uma localização privilegiada
I couldn't be happier, really.	Eu não poderia estar mais feliz, realmente
The story itself was originally drawn ten years earlier.	A história em si foi originalmente desenhada dez anos antes
I saw the challenge in your eyes	Eu vi o desafio em seus olhos
A spark came in your eye	Uma faísca veio em seu olho
A constant procession of customers came and went.	Uma procissão constante de clientes ia e vinha
I have absolutely no idea how to use a gun.	Eu não tenho absolutamente nenhuma idéia de como usar uma arma
I look around my sad little space	Eu olho em volta do meu pequeno espaço triste
I could almost feel him sitting next to me	Eu quase podia senti-lo sentado ao meu lado
I didn't want to read this	eu não queria ler isso
I can't just ignore it	Eu não posso simplesmente ignorar isso
I had a lot to get off my chest	Eu tinha muito para tirar do meu peito
I moved out of your reach and stayed	Eu me movi para fora de seu alcance e fiquei
Now I take advantage of the dropshipping program	Agora eu aproveito o programa de dropshipping
A baby, growing inside of me	Um bebê, crescendo dentro de mim
I started to get nervous	comecei a ficar nervoso
I could not accept the crown	Eu não poderia aceitar a coroa
I never understood why you didn't like her completely	Eu nunca percebi por que você não gostou dela completamente
I have your airline ticket here	Eu tenho sua passagem aérea aqui
I watched him for any wrong moves	Eu o observei por quaisquer movimentos errados
I barely spent any time with my family	Eu mal passava algum tempo com minha família
A lot of people agree with you	Muita gente concorda com você
I thought it was a bad call	Eu pensei que era uma má chamada
I asked if he was getting enough food and rest	Perguntei se ele estava recebendo comida suficiente e descanso
I've been in the news	já fui notícia
I remember the fight	Eu me lembro da luta
I wasn't your main competition in the area	Eu não era sua principal competição na área
I didn't want to be wearing it all over me	Eu não queria estar vestindo tudo em cima de mim
I looked at the trail	Eu olhei para a trilha
I heard about your little failed escape attempt	Eu ouvi sobre sua pequena tentativa de fuga fracassada
I noticed my face turning red again	Eu notei meu rosto ficando vermelho novamente
I shook my head at the events of the night	Eu balancei minha cabeça para os eventos da noite
I smiled at the tall guy still standing	Eu sorri para o cara alto, ainda de pé
I went there to ask them for help	Eu fui lá pedir ajuda a eles
I couldn't read fast enough	não consegui ler rápido o suficiente
I walked high, with my shoulders held back	Eu andei alto, com meus ombros retidos
I really didn't know what to give him	Eu realmente não sabia o que dar a ele
I gave him a pleading look, hoping he would understand.	Eu dei a ele um olhar suplicante, esperando que ele entendesse
I took the money	eu peguei o dinheiro
Hope you brought something to cover yourself with.	Espero que você tenha trazido algo para se cobrir
I fell on my butt several times	eu caí de bunda várias vezes
I spit some fluid	Eu cuspo um pouco de fluido
I'm not good at tongues, words, sounds	Eu não sou bom em línguas, palavras, sons
A secretary waved at her	Uma secretária acenou para ela
I wanted to keep busy	Eu queria me manter ocupado
They have a variety of uses	Eles têm uma variedade de usos
I went from room to room looking for her	Eu fui de quarto em quarto procurando por ela
I want the three of you to participate	Desejo que vocês três participem
I didn't need the attention	Eu não precisava da atenção
I asked the gods to guide me through their actions	Eu pedi aos deuses para me guiar através de suas ações
I want to talk to him face to face	Eu quero falar com ele, cara a cara
One day, one year, one decade	Um dia, um ano, uma década
A bright and prosperous life dream that everyone needs	Um sonho de vida próspero e brilhante que todos precisam
I will search the information on the internet	Eu vou pesquisar as informações na internet
I touch something soft	eu toco algo macio
I come to share my good news	Venho compartilhar minhas boas novas
I was building something to fight it	Eu estava construindo algo para combatê-lo
i was just wondering this	eu só estava me perguntando isso
I was called back to the witness chair	Fui chamado novamente para a cadeira de testemunhas
I need someone to help me with them	Eu preciso de alguém para me ajudar com eles
I cry for my mother and my friends	Eu choro por minha mãe e meus amigos
lie on the couch to sleep	deito no sofá para dormir
I can only look the same	Eu só posso parecer o mesmo
I started to get dark	comecei a escurecer
it looks like i cut myself	parece que me cortei
I'm completely exhausted	estou completamente exausta
I grab his arm gently but firmly	Eu agarro seu braço suavemente, mas com firmeza
I enjoyed talking to you	eu gostei de conversar com você
I opened the screen door and walked in.	Abri a porta de tela e entrei
I think they're not used to really working	Eu acho que eles não estão acostumados a realmente trabalhar
I started to speak but he continued	Comecei a falar, mas ele continuou
The room took over ten years to build.	A sala levou mais de dez anos para ser construída
I want him to be looking at me	Eu quero que ele esteja olhando para mim
i couldn't stay there	eu não poderia ficar lá
I found the thank you note he had left behind	Eu encontrei a nota de agradecimento que ele havia deixado para trás
I hardly ever used the word	Eu quase nunca usei a palavra
I remember you talking a lot	Eu me lembro de você falando muito
I barely noticed them, even when their hands touched me	Eu mal os notei, mesmo quando suas mãos me tocaram
I didn't see the final battle video records	Eu não vi os registros de vídeo da batalha final
A new seal meant a new king	Um novo selo significava um novo rei
I had my part to play and they had theirs.	Eu tinha minha parte a desempenhar e eles tinham a deles
I hadn't always escaped before	Eu nem sempre tinha escapado antes
A half-written book, and now a class	Um livro meio escrito, e agora uma aula
I twisted and turned in my seat	Eu torci e virei no meu assento
I wouldn't even slow your swing	eu nem iria desacelerar seu balanço
I know you can hear it too	Eu sei que você pode ouvi-la também
I would arrange your escape through the garden	Eu providenciaria sua fuga pelo jardim
I was worried it was going to rain	Eu estava preocupado que ia chover
I told her about my situation	Eu contei a ela sobre minha situação
I should have let your stupid husband live	Eu deveria ter deixado seu marido estúpido viver
I couldn't get to him	não consegui chegar nele
I dropped my glass but it didn't drop much	Eu deixei cair meu copo, mas não caiu muito
I took her arm and led her to the bench	Eu peguei seu braço e o levei para o banco
I probably need to get ready to go	Eu provavelmente preciso me preparar para ir
I said you were with her	Eu disse que você estava com ela
I had such a cute accent	eu tinha um sotaque tão fofo
I smile back and shrug, feeling less alone	Eu sorrio de volta e dou de ombros, me sentindo menos sozinho
a lot of people wanted to cry	Muita gente queria chorar
I couldn't hear her crying	Eu não podia ouvi-la chorando
I smiled at him but he just looked	Eu sorri para ele, mas ele apenas olhou
I listened in silence and saw his eyes blink	Eu escutei em silêncio e vi seus olhos piscarem
I'm significantly happier now	Estou significativamente mais feliz agora
I thought the meeting would never end	Eu pensei que a reunião nunca terminaria
I just want to know how she is	Eu só quero saber como ela é
I couldn't wait to write about it.	Eu não podia esperar para escrever sobre ele
He gave me about two hours	Ele me deu cerca de duas horas
I had offered my relationship	Eu tinha oferecido meu relacionamento
I like having that kind of flexibility	Eu gosto de ter esse tipo de flexibilidade
I always make my guests wait at least five minutes	Eu sempre faço meus convidados esperarem pelo menos cinco minutos
I found that it pierced something in me	Descobri que perfurou algo em mim
I hope this is a useful starting point for you.	Espero que este seja um ponto de partida útil para você
I think we were bored	Acho que estávamos entediados
The audience profile must change	O perfil do público deve mudar
A small group of guests was already dancing	Um pequeno grupo de convidados já estava dançando
I look at him and give him a nod	Eu olho para ele e dou-lhe um aceno de cabeça
I just warned you to stay away from you	Eu apenas o avisei para ficar longe de você
I first folded them in my lap	Eu os dobrei primeiro no meu colo
Later to become your main	Mais tarde para se tornar seu principal
A wave of panic washed over me	Uma onda de pânico tomou conta de mim
I'm often here, and it often ends well	Muitas vezes estou aqui, e muitas vezes acaba bem
I had a good view of the student parking lot	Eu tinha uma boa visão do estacionamento estudantil
I left out the part about the wine.	deixei de fora a parte sobre o vinho
I wasn't sure what reason she could have	Eu não tinha certeza de qual motivo ela poderia ter
A wave of guilty satisfaction washed over him.	Uma onda de satisfação culpada tomou conta dele
All this can happen in about a day	Tudo isso pode acontecer em cerca de um dia
I was afraid of that too	eu tinha medo disso também
I felt on top of the world	me senti no topo do mundo
I highly recommend the house	super recomendo a casa
I had my conference this morning	Eu tive minha conferência esta manhã
Some tears fell to water them once more	Algumas lágrimas caíram para regá-los mais uma vez
A witch and her house	Uma bruxa e sua casa
I can give you everything here	Eu posso te dar tudo aqui
I build from spell to spell	Eu construo de feitiço em feitiço
I looked at my daughter and nodded	Olhei para minha filha e assenti
I enter to win the fight	Eu entro para ganhar a luta
I love music and I love to travel	Eu amo música e adoro viajar
I really need to rest	Eu realmente preciso descansar
I didn't know how to handle the situation	Eu não sabia como lidar com a situação
I mean different from me	quero dizer diferente de mim
I put everyone in danger by coming here	Eu coloquei todo mundo em perigo vindo aqui
I accept your memories	Eu aceito suas memórias
I mean they're not the best kind of people	Quero dizer, eles não são o melhor tipo de pessoa
I followed their car	Eu segui o carro deles
He continued to preach until his last days	Ele continuou a pregar até seus últimos dias
The sexual aspect may or may not be present	O aspecto sexual pode ou não estar presente
I wished he would leave us again	Eu desejei que ele nos deixasse novamente
I couldn't control myself and I jumped towards you	não consegui me controlar e pulei em sua direção
In the end we will wear out the enemy	No final, vamos desgastar o inimigo
I live a pretty boring single life	Eu vivo uma vida de solteiro bastante chata
I stopped and leaned my head back	Eu parei e inclinei minha cabeça para trás
I had to serve it with bread and milk	Eu tive que servir com pão e leite
I had to do my own background checks	Eu tive que fazer minhas próprias verificações de antecedentes
I couldn't imagine how she felt	Eu não podia imaginar como ela se sentia
I wanted to ask you a question	queria te fazer uma pergunta
Without shaking you too	Sem sacudir você também
A person who is running cannot imagine sleeping	Uma pessoa que está correndo não consegue imaginar dormir
I am a true football fan	Eu sou um verdadeiro fã de futebol
I needed to be strong	Eu precisava ser forte
Lung cancer rates are currently lowest in developing countries	As taxas de câncer de pulmão são atualmente mais baixas nos países em desenvolvimento
I liked the attention	gostei da atenção
I made it hard to talk to him when he was around	Tornei-me difícil falar com ele quando ele estava por perto
I wasn't looking forward to it	Eu não estava ansioso por isso
I stopped, held my breath and turned to look around.	Eu parei, prendi a respiração e me virei para olhar ao redor
I just got a bad feeling about your brother	Eu só tenho um mau pressentimento sobre seu irmão
I am also an award winning writer and author	Eu também sou um premiado escritor e autor
I broke free and started to fall into the water	Eu me libertei e comecei a cair na água
I wasn't going to run away	eu não ia fugir
i appreciate you doing this	Eu aprecio você fazendo isso
I held my hand over my eyes	Eu segurei minha mão sobre meus olhos
I rocked my watch putting it to my ear	Eu balancei meu relógio colocando-o no meu ouvido
I just try to make you stronger	Eu só procuro te fazer mais forte
I'm sorry guys	sinto muito, gente
I look to the sky for a while	Eu olho para o céu por um tempo
I took a trip to my husband's hometown	Eu fiz uma viagem para a cidade natal do meu marido
I love free projects	Eu amo projetos gratuitos
I must have pressed the wrong button	Eu devo ter apertado o botão errado
I'm seeing mental and physical improvement	Estou vendo melhora mental e física
I hated to admit it but my dad was right	Eu odiava admitir, mas meu pai estava certo
I think he has a weakness	Eu acho que ele tem um ponto fraco
I thought one would be enough	Eu pensei que um seria o suficiente
I had no idea things were so bad	Eu não tinha ideia de que as coisas estavam tão ruins
I was a risk that should never be taken	Eu era um risco que nunca deveria ser tomado
I just hope one day he gets a call back	Eu só espero que um dia ele receba uma ligação de volta
I made some large payments, reducing my balance	Fiz alguns pagamentos grandes, reduzindo meu saldo
I had started a book that day	Eu tinha começado um livro naquele dia
A fair tribute, he thought.	Uma justa homenagem, pensou
Anderson can sense the thoughts and emotions of others	Anderson pode sentir os pensamentos e emoções dos outros
I would push against this thing, which only created tension	Eu empurraria contra essa coisa, o que só criou tensão
I turned around, my arm outstretched	Eu me virei, meu braço estendido
I can't imagine what it's like for you	Eu não posso imaginar como é para você
i have time on my hands	eu tenho tempo em minhas mãos
I'm sure we'll run into them eventually.	Tenho certeza de que vamos nos deparar com eles eventualmente
I know she will want me to wait for her	Eu sei que ela vai querer que eu espere por ela
I had an accident that night	eu sofri um acidente naquela noite
I remember two figures	Lembro-me de duas figuras
A slightly delayed reaction to this	Uma reação um pouco atrasada a isso
A minute later, he received an answer.	Um minuto depois, ele recebeu uma resposta
I was sure it would be okay	eu tinha certeza que ficaria tudo bem
A true legend of information technology	Uma verdadeira lenda da tecnologia da informação
I like most of my classes	Eu gosto da maioria das minhas aulas
I can't stand not knowing	eu não aguento não saber
I see what he's doing and I run to help	Eu vejo o que ele está fazendo e corro para ajudar
I have a woman's body	tenho corpo de mulher
I have many of them too	Eu tenho muitos deles também
A car is only original once.	Um carro só é original uma vez
i love my life now	Eu amo minha vida agora
Woke up to see the guard with a bucket	Acordei para ver o guarda com um balde
I looked at them then to the glass of water	Eu olhei para eles então para o copo de água
A degree seemed hopelessly out of reach	Um grau parecia irremediavelmente fora de alcance
I didn't ask any questions	eu não fiz nenhuma pergunta
I can't walk anymore	não consigo mais andar
I think you made it here	Eu acho que você fez isso aqui
I was very optimistic about the time estimate	Eu estava muito otimista com a estimativa de tempo
I'm feeling everything there is to feel	estou sentindo tudo o que há para sentir
A smile formed on your pretty face.	Um sorriso se formou em seu lindo rosto
A girl who looked like her	Uma garota que se parecia com ela
I was treated to rude people today	Eu fui tratado com pessoas rudes hoje
I wondered if she was in love with him too	Eu me perguntei se ela também estava apaixonada por ele
I get out of bed and put on some clothes	Eu me levanto da cama e coloco algumas roupas
I followed them while watching the bottom of the grass	Eu os segui enquanto observava o fundo da grama
I know you prefer to work alone	Eu sei que você prefere trabalhar sozinho
I love the quote about not feeling sexy	Eu amo a citação sobre não se sentir sexy
I never knew my father had another life	Eu nunca soube que meu pai tinha outra vida
I loved him so much and he loved me	Eu o amava muito e ele me amava
A message of some kind	Uma mensagem de algum tipo
I decided none needed immediate attention.	Eu decidi que nenhum precisava de atenção imediata
I try to pretend it's not real	Eu tento fingir que não é real
I managed to get up and jump	Eu consegui me levantar e pular
I probably have a book with my name inside	Eu provavelmente tenho um livro com meu nome dentro
I must emphasize here	Devo enfatizar aqui
I was strangely calm despite the incident	Eu estava estranhamente calmo, apesar do incidente
I can't pretend otherwise	Eu não posso fingir o contrário
I took care of him before	Eu cuidei dele antes
I'm sorry you experienced this.	Sinto muito que você tenha experimentado isso
I thought maybe he was yours	Eu pensei que talvez ele fosse seu
I stop eating for a moment and consider my fortune	Eu paro de comer por um momento e considero minha fortuna
I followed him worried	Eu o segui preocupado
I feel my time is coming to an end	Eu sinto que meu tempo está chegando ao fim
I think that says a lot	Eu acho que isso diz muito
some people came	Algumas pessoas vieram
I understand this computer better than anyone	Eu entendo este computador melhor do que ninguém
I looked at her, shocked	Eu olhei para ela, chocado
I still waited for her to come home	Eu ainda esperei ela voltar para casa
I would never betray you	eu nunca te trairia
I had a bad feeling about him	Eu tive um mau pressentimento sobre ele
These he discarded	Estes ele descartou
I think the guy's world	Eu acho que o mundo do cara
Mercury denied having a sexually transmitted disease	Mercury negou que tivesse uma doença sexualmente transmissível
I bent down to hear your heart	Eu me abaixei para ouvir seu coração
A northwest wind started	Um vento noroeste começou
We miss your leadership	Sentimos falta de sua liderança
I hadn't noticed that the first time we talked	Eu não tinha notado que a primeira vez que conversamos
Travel time will be around four hours	O tempo de viagem será de cerca de quatro horas
I didn't know the words	eu não sabia as palavras
I think everybody here is just trying to party	Eu acho que todo mundo aqui está apenas tentando festejar
I felt sexually threatened the first day and night	Eu me senti sexualmente ameaçado no primeiro dia e noite
I like it just for me	eu gosto só pra mim
You never get the chance to do this.	Você nunca tem a chance de fazer isso
I never wanted to leave	eu nunca quis ir embora
I felt something next to me move	Eu senti algo ao meu lado se mover
I told you nothing in my life was interesting	Eu te disse que nada na minha vida era interessante
I really needed a father figure	Eu realmente precisava de uma figura paterna
I was being a father	eu estava sendo pai
A little louder than it needed to be	Um pouco mais alto do que precisava ser
I excuse myself and go to my room	Eu me desculpo e vou para o meu quarto
I have no idea who it is	Eu não tenho ideia de quem é
I can't understand the boy alone	Eu não consigo entender o menino sozinho
I didn't know what to wear	eu não sabia o que vestir
I get a little turned on	eu fico um pouco ligado
Hope they release a full album soon	Espero que eles lancem um álbum completo em breve
A slap on the wrist doesn't always work	Um tapa no pulso nem sempre funciona
I was in the first group	eu estava no primeiro grupo
A hail soon appeared on the console	Um granizo logo apareceu no console
I think he would like you to meet the judge	Eu acho que ele gostaria que você conhecesse o juiz
I wasn't thinking about it	eu não estava pensando nisso
A group of soldiers approached him from behind.	Um grupo de soldados se aproximou dele por trás
I have a special party to entertain	Eu tenho uma festa especial para entreter
I give them a happy wave	Eu lhes dou uma onda feliz
I continue to feel my space and watch	Continuo a sentir meu espaço e observo
He was thoughtful and calm all the time.	Ele estava pensativo e calmo o tempo todo
A woman wants to vent and process her feelings	Uma mulher quer desabafar e processar seus sentimentos
A global satellite view is available	Uma visão global de satélite está disponível
I asked him what the hell was wrong with him	Perguntei a ele o que diabos havia de errado com ele
I have a spare bottle at home	Eu tenho uma garrafa de reposição em casa
I preached your funeral sermon	Eu preguei seu sermão fúnebre
I haven't seen much of her lately	Eu não tinha visto muito dela ultimamente
A security guard was outside the office door.	Um guarda de segurança estava do lado de fora da porta do escritório
A local train station is also opposite the ground	Uma estação de trem local também fica em frente ao solo
A warm glow lit up your features	Um brilho quente iluminou suas feições
I noticed the security camera in the corner	Eu notei a câmera de segurança no canto
I can't even meet him	Eu não posso nem me encontrar com ele
I'll make a final count for you	Eu vou fazer uma contagem final para você
I refused at first but he was so persistent	Eu recusei no início, mas ele era tão persistente
She uses courage and determination to win the day	Ela usa coragem e determinação para ganhar o dia
I loved seeing the stars	adorei ver as estrelas
That ultimately never made it to the screen	Isso, em última análise, nunca chegou à tela
I have never been so exhausted in my life	Eu nunca estive tão exausto na minha vida
I said hi and dipped into my salad	Eu disse oi e mergulhei na minha salada
I didn't see what it was	não vi o que era
I see now what a burden that would have been	Eu vejo agora que fardo isso teria sido
I couldn't remember my family, my friends, my life	Eu não conseguia me lembrar da minha família, meus amigos, minha vida
I haven't heard his music lately	Eu não tenho ouvido a música dele ultimamente
I understand that you had a hard time too	Eu entendo que você também teve dificuldade
I grew up on a farm with animals	Eu cresci em uma fazenda com animais
I can't do anything for them	Eu não posso fazer nada por eles
I did what we agreed	Eu fiz o que combinamos
I believe and trust in your love	Eu acredito e confio em seu amor
I could have gotten more sympathy from a textbook	Eu poderia ter obtido mais simpatia de um livro didático
I have a knife to your neck	Eu tenho uma faca no seu pescoço
I saw the little folding bike	Eu vi a pequena bicicleta dobrável
There are many ethnic groups	Existem muitos grupos étnicos
I tried for several minutes but I didn't go anywhere	Eu tentei por vários minutos, mas não fui a lugar nenhum
I fought with myself	eu lutei comigo mesmo
I can understand the logic	Eu posso entender a lógica
i would really miss him	eu realmente sentiria falta dele
I don't find this peace	não encontro essa paz
I did the intimate kiss	Eu fiz o beijo íntimo
I can change my mind later	Eu posso mudar de ideia mais tarde
I always wondered what these tools were for	Eu sempre me perguntei para que serviam essas ferramentas
I won't even beg to watch	nem vou implorar pra assistir
A banker works without clients	Um banqueiro trabalha sem clientes
I feel bad for the sick	Eu me sinto mal pelos doentes
It has become a technical matter	Tornou-se um assunto técnico
A thoughtful response shows your commitment to service	Uma resposta atenciosa mostra seu compromisso com o serviço
I'll go down with the gun cocked and ready	Eu vou descer com a arma armada e pronta
A chicken for plucking for dinner	Uma galinha para depenar para o jantar
I open my eyes and look around	Eu abro meus olhos e olho ao redor
I want my hands free, all the time free	Eu quero minhas mãos livres, o tempo todo livre
I never felt so loved, never felt so adored	Eu nunca me senti tão amado, nunca tão adorado
I won't even humor these ideas	Eu nem vou humorar essas ideias
I always cried when he did this	Eu sempre chorei quando ele fez isso
I was on my way to my new life	Eu estava a caminho da minha nova vida
I asked my student to expand the chest area	Pedi ao meu aluno para expandir a área do peito
I love you both and I could never hate you	Eu amo vocês dois e nunca poderia te odiar
A confirmation email will be sent to your email address	Um e-mail de confirmação será enviado para o seu endereço de e-mail
I kind of fear to be honest	Eu meio que temo para ser honesto
I needed a working phone	Eu precisava de um telefone funcionando
I saw how life was flowing from your green eyes	Eu vi como a vida estava fluindo de seus olhos verdes
I was a disappointment of a daughter	Eu era uma decepção de uma filha
I turned around and kissed her on the mouth	Eu me virei e a beijei na boca
I didn't know how to explain it to him	Eu não sabia como explicar isso para ele
I will see his handsome face once more	Eu vou ver seu lindo rosto mais uma vez
I stand in front of her	eu fico na frente dela
I smothered the lump that came to my throat	Eu sufoquei o nó que veio à minha garganta
I carved my way through them onward	Eu esculpi meu caminho através deles para a frente
I found myself looking at the ceiling	Eu me encontrei olhando para o teto
I ran away last time without telling you the truth	Eu fugi da última vez sem lhe dizer a verdade
I thought about my mother	pensei na minha mãe
I looked at the other rooms	Olhei para os outros quartos
I didn't get away fast enough	Eu não me afastei rápido o suficiente
Whispered an apology for leaving	Sussurrei um pedido de desculpas por sair
I'm a spy for the king's enemies	Eu sou um espião para os inimigos do rei
A bloodthirsty well	Um poço sedento de sangue
I felt a twinge of something deep in my heart	Eu senti uma pontada de algo no fundo do meu coração
I'm heartless or soulless	Eu estou sem coração ou alma
I mean look at all those cars	Quero dizer, olhe para todos aqueles carros
I sit up from my bed and sigh	Eu me sento da minha cama e suspiro
I would start playing like the other instruments	Eu começaria a tocar como os outros instrumentos
I felt it was my duty to help you	Eu senti que era meu dever ajudá-lo
I love a simple and classic look	Adoro um look simples e clássico
I couldn't see who it was	não consegui ver quem era
I haven't had a chance to test them yet.	Ainda não tive a oportunidade de testá-los
I peek curiously in the music hall	Eu espio curiosamente no music hall
I look at him, disappointed	Eu olho para ele, desapontado
I get in shape very fast	eu fico em forma muito rápido
Mason describes his own mind using these same terms	Mason descreve sua própria mente usando esses mesmos termos
A new cover released every two weeks	Uma nova capa lançada a cada duas semanas
He had long wanted to vacation abroad.	Ele há muito desejava passar férias no exterior
I thought it was because of the light	Eu pensei que era por causa da luz
A golden glow surrounded them	Um brilho dourado os cercou
A little more and she would be yours	Um pouco mais e ela seria sua
I felt my whole body take	Eu senti meu corpo inteiro pegar
I want you in more ways than you can imagine	Eu quero você de mais maneiras do que você pode imaginar
I might as well be out	Eu poderia muito bem estar fora
I could reduce a little	Eu poderia reduzir um pouco
I always had a good feeling when I wore that shirt	Eu sempre tive um bom pressentimento ao vestir aquela camisa
I made sure to keep a straight face	Eu fiz questão de manter uma cara séria
I didn't know what to expect	Eu não sabia o que esperar
I need to leave this camp today	Eu preciso deixar este acampamento hoje
I think it might be useful	Acho que ele pode ser útil
I turned around and ran back to my office.	Eu me virei e corri de volta para o meu escritório
showed me possibilities	me mostraram possibilidades
I can't imagine this life being all there is	Eu não posso imaginar esta vida sendo tudo o que existe
I'll call him first thing in the morning	Vou ligar para ele na primeira hora da manhã
Some of the other people around also had visitors	Algumas das outras pessoas ao redor também tinham visitantes
I think one of the fishermen doesn't see very well	Acho que um dos pescadores não enxerga muito bem
I ring the bell and wait	Eu toco a campainha e espero
I didn't have to wait long anyway	Eu não tive que esperar muito, de qualquer maneira
A lot of people were into it	Muita gente estava por dentro disso
I knew my thinking was wrong	Eu sabia que meu pensamento estava errado
I currently offer individual, couple and group therapy.	Atualmente ofereço terapia individual, de casal e em grupo
I was miserable there	eu era miserável lá
I fell to my knees beside him	Eu caí de joelhos ao lado dele
A classic among kids everywhere	Um clássico entre as crianças em todos os lugares
Public services started the next day	Serviços públicos começaram no dia seguinte
I will let my story tell you	Eu vou deixar minha história te contar
The negotiations did not bear fruit.	As negociações não deram frutos
I heard he had a genetic heart defect	Ouvi dizer que ele tinha um defeito genético no coração
I was never very good at it either.	Eu também nunca fui muito bom nisso
I don't remember being punished by my parents	Não me lembro de ter sido punido pelos meus pais
I knelt down to be at eye level with him	Ajoelhei-me para estar ao nível dos olhos com ele
I wouldn't have brought you here otherwise	Eu não teria trazido você aqui de outra forma
I didn't even know he had	eu nem sabia que ele tinha
A group of men in suits came down	Um grupo de homens de terno desceu
I have a little surprise for you	Eu tenho uma pequena surpresa para você
I looked over myself and sighed.	Olhei para cima de mim e suspirei
came back in fifth	Voltou em quinto
I tell you, that was a promise not a threat	Eu te digo, isso foi uma promessa não uma ameaça
i have been murdered	eu tenho sido assassinado
I don't think it was voluntarily	Eu não acho que foi voluntariamente
I couldn't even tell you what's in there	Eu não poderia nem te dizer o que está lá
I want to be on your team from now on	Eu quero estar no seu time a partir de agora
A lot in history seems to support this.	Muita coisa na história parece apoiar isso
It's just splendid	É simplesmente esplêndido
I had no real ambition	Eu não tinha ambição real
I was starting to calculate my moves in my head	Eu estava começando a calcular meus movimentos na minha cabeça
I notice you have traditional bows	Eu noto que você tem arcos tradicionais
I love the arts, especially painting.	Gosto muito das artes, principalmente da pintura
I just wanted to prove myself	Eu só queria provar a mim mesmo
I couldn't talk to her	não consegui falar com ela
A couple manages but they are on vacation	Um casal administra, mas eles estão de férias
I like to work hard for my dream	Eu gosto de trabalhar duro para o meu sonho
I learned this the hard way	Eu aprendi isso da maneira mais difícil
I love taking care of her	eu amo cuidar dela
I had gone there once	eu tinha ido lá uma vez
I was a little restless spirit	Eu era um espírito um pouco inquieto
I decided to walk around the house one more time	Eu decidi andar pela casa mais uma vez
I also worked on a model	Eu também trabalhei em um modelo
I wondered if she hated me	Eu me perguntei se ela me odiava
I want you to take her out	Eu quero que você a leve para fora
A card slipped from your deck	Uma carta deslizou de seu baralho
A noble feeling is foolish	Um sentimento nobre se tolo
I was even allowed to take notes	Eu estava até autorizado a tomar notas
I need to cut the pants just	Eu preciso cortar as calças apenas
A man who has a job is a good thing	Um homem que tem um emprego é uma coisa boa
I be the only hand left	eu ser a única mão que resta
I could never keep up	Eu nunca poderia acompanhar
I liked everything in this area	gostei de tudo nessa area
A whistle of wind through a slightly open window	Um assobio de vento através de uma janela ligeiramente aberta
I lift a case of beer	Eu levanto uma caixa de cerveja
I didn't have time to be glad they were alive	Eu não tive tempo para ser feliz que eles estavam vivos
I took one in my mouth, and she sighed	Eu tomei um na minha boca, e ela suspirou
I follow and we sit on the couch	Eu sigo e nos sentamos no sofá
A refugee of some kind	Um refugiado de algum tipo
I was too scared to be hungry or thirsty	Eu estava com muito medo de estar com fome ou com sede
I also received some questions via email from students	Também recebi algumas perguntas por e-mail de alunos
I hope you enjoy coming here often.	Espero que goste de vir aqui com frequência
I wondered how many people rejected him today	Eu me perguntei quantas pessoas o rejeitaram hoje
Many of them had no choice	Muitos deles não tiveram escolha
I have a lot of questions to give her answers	Eu tenho muitas perguntas para dar respostas a ela
I couldn't help but laugh along with her	Eu não pude deixar de rir junto com ela
I looked around the table and everyone was watching	Olhei ao redor da mesa e todos estavam assistindo
I saw the report on the news	Eu vi a reportagem no noticiário
I wasn't particularly worried	Eu não estava particularmente preocupado
He retired from the game later that year.	Ele se aposentou do jogo no final daquele ano
I still haven't met anyone like me	Eu ainda não conheci ninguém como eu
I think they wanted me to hear	Eu acho que eles queriam que eu ouvisse
I had fun, talking to people and dancing	Eu tinha me divertido, conversando com as pessoas e dançando
I just found the best choice	só achei a melhor escolha
An empty room except for us and the coffee spoon	Um quarto vazio, exceto para nós e a colher de café
I asked where she was	Eu perguntei onde ela estava
I lay in bed	me deitei na cama
I solve problems	eu resolvo os problemas
i made a bit of a mess with it	eu fiz um pouco de confusão com isso
I was frozen in fear	eu estava congelado de medo
I closed it before going back	Eu o fechei antes de voltar
That makes her a candidate	Isso faz dela uma candidata
I'll say it again, use common sense	Eu vou dizer novamente, use o bom senso
I can't wait to get a copy	Eu não posso esperar para obter uma cópia
I left a question hanging on the previous question	Deixei uma pergunta pendurada na pergunta anterior
I raise my hand and wave back	Eu levanto minha mão e aceno de volta
I give this advice during good economic times too	Eu dou este conselho durante os bons tempos econômicos também
I decided to start working	Eu decidi começar a trabalhar
I didn't shoot the man	eu não atirei no homem
I cleared my throat before replying.	Limpei a garganta antes de responder
I sit on the edge of my bed	eu sento na beira da minha cama
I locked mine with hers	Eu tranquei o meu com o dela
A big change is about to take place	Uma grande mudança está prestes a ocorrer
I had to get in shape	Eu tive que entrar em forma
I had to invent things	Eu tive que inventar as coisas
No other information is known about his behavior.	Nenhuma outra informação é conhecida sobre seu comportamento
I knew you would go away	Eu sabia que você iria embora
I knew it wasn't completely silent for her	Eu sabia que não era completamente silencioso para ela
I was doing great, thank you	Eu estava indo muito bem, obrigado
I was totally out of breath	eu estava totalmente sem fôlego
I was just a kid then	Eu era apenas uma criança então
I couldn't say which	Eu não poderia dizer qual
I see them in the sky occasionally	Eu os vejo no céu ocasionalmente
A spiritual teacher told me to try the computer business	Um professor espiritual me disse para tentar o negócio do computador
A loving wife and a kind soul	Uma esposa amorosa e uma alma gentil
A research team will be organized to help you	Uma equipe de pesquisa será organizada para ajudá-lo
I asked her the time	Eu perguntei a ela o tempo
A wise upbringing is neither too harsh nor too free.	Uma educação sábia não é nem muito dura nem muito livre
I didn't publicly want my love	Eu não queria publicamente meu amor
I sealed him to our fathers, too	Eu o selei aos nossos pais, também
I have a running schedule for you	Eu tenho um cronograma de corrida para você
A sob escaped my touch	Um soluço me escapou ao toque
I believe her words first	Eu acredito em suas palavras em primeiro lugar
I call it a lecture, but whatever	Eu chamo isso de palestra, mas seja o que for
I jumped on the roof of the next house	Eu pulei no telhado da próxima casa
I heard you two are good students	Ouvi dizer que vocês dois são bons alunos
I think some of my problems are psychological	Acho que alguns dos meus problemas são psicológicos
A much needed and true blessing to the world	Uma bênção muito necessária e verdadeira para o mundo
I wondered who your last lover had been	Eu me perguntava quem tinha sido seu último amante
I knew it was going to be delicious	Eu sabia que ia ser delicioso
I'm looking at her now	Eu estou olhando para ela agora
A light was on in the house across the alley	Uma luz estava acesa na casa do outro lado do beco
I couldn't help but enjoy	não pude deixar de curtir
I hope today is easy for you	Espero que hoje seja fácil para você
I will take you there myself	Eu vou levá-lo até lá eu mesmo
The main elevation of the house faces west.	A elevação principal da casa está voltada para o oeste
I worked quickly at first	Eu trabalhei rapidamente no início
a cultural difference	Uma diferença cultural
One obstacle was the mines	Um obstáculo eram as minas
I think we are strangers to each other	Eu acho que somos estranhos um para o outro
I have a big family and business	Eu tenho uma grande família e negócios
I was at the door where he hadn't noticed me	Eu estava na porta, onde ele não tinha me notado
A dark look crossed her face and she nodded.	Um olhar sombrio cruzou seu rosto e ela assentiu
A fireplace had also been provided for cooking.	Uma lareira também havia sido fornecida para cozinhar
There was a big launch	Houve um grande lançamento
I need to make a call	Eu preciso fazer uma chamada
I hadn't considered	eu não tinha considerado
I wrote a story last night	Eu escrevi uma história ontem à noite
I burned midnight oil, put all my efforts	Eu queimei óleo da meia-noite, coloquei todos os meus esforços
I knew the mother would take his side	Eu sabia que a mãe ficaria do lado dele
A large amount of black market goods circulates there.	Uma grande quantidade de mercadorias do mercado negro circula por lá
I choose my steps carefully	Eu escolho meus passos com cautela
I couldn't tell you any of that	Eu não poderia te dizer nada disso
I kind of tried at first	Eu meio que tentei, no começo
I was hoping to find my destined soulmate	Eu estava esperando encontrar minha alma gêmea destinada
I was waiting for your direction	Eu estava esperando por sua direção
I must declare is more than usually better	Devo declarar é mais do que normalmente melhor
I look at myself in the rear view mirror	Eu olho para mim mesmo no espelho retrovisor
I willingly risk injury to protect your property	Eu arrisco de bom grado lesões para proteger sua propriedade
One night alone is not bad	Uma noite sozinha não é ruim
I told him to do it for me	Eu disse a ele para fazer isso por mim
I couldn't believe how strong he was	Eu não podia acreditar o quão forte ele era
I will take this opportunity also to wash myself	Vou aproveitar esta oportunidade também para me lavar
There was a brief silence, then	Seguiu-se um breve silêncio, depois
I don't want an immediate answer	não quero uma resposta imediata
I never wanted to participate in something like this	Eu nunca quis participar de algo assim
I say he could have been a she	eu digo ele, poderia ter sido uma ela
I came down to tell you this	Eu desci para te dizer isso
I didn't expect to be included in this description	Eu não esperava ser incluído nessa descrição
I wanted this date to be special	Eu queria que essa data fosse especial
I stepped into the three-block lane	Eu pisei na pista de três quarteirões
I start my car and get out	Eu ligo meu carro e saio
I am pleased to welcome you and your team aboard.	Tenho o prazer de receber você e sua equipe a bordo
I know how you hate to fly	Eu sei como você odeia voar
i wish i was out of here	Eu queria estar fora daqui
I have a natural inclination to feed people	Eu tenho uma inclinação natural para alimentar as pessoas
I couldn't promise him anything either.	Eu também não podia prometer nada a ele
I hope he hasn't already left	Espero que ele já não tenha saído
I fight the darkness and despair	Eu luto contra a escuridão e o desespero
I've been playing a lot for months	Eu tenho jogado muito por meses
I need to understand what's going on	Eu preciso entender o que está acontecendo
I was confident as well as scared	Eu estava confiante, bem como com medo
I can't feel it or see it anymore	Eu não posso mais senti-lo ou vê-lo
A source you probably know better than anyone	Uma fonte que você provavelmente conhece melhor do que ninguém
I was already sure, but I wasn't sure who	Eu já tinha certeza, mas não tinha certeza de quem
I won't tell you about those	Eu não vou te falar sobre aqueles
I counted seven bottles on the table	Eu contei sete garrafas na mesa
I was happy to be out in the fresh air	Eu estava feliz por sair no ar fresco
I know every cell of your being	Eu conheço cada célula do seu ser
I rolled my eyes every time	Eu revirei meus olhos toda vez
I couldn't leave them out there like this	Eu não poderia deixá-los lá fora assim
I pulled away before my intensity could scare you away	Eu me afastei antes que minha intensidade pudesse te assustar
I can surrender to surprise	Eu posso me render à surpresa
I need to live with myself	Eu preciso viver comigo mesmo
I had made good friends there	Eu tinha feito bons amigos lá
The following month he had greater success	No mês seguinte, ele teve maior sucesso
I took my phone and tried to call him again	Peguei meu telefone e tentei ligar para ele novamente
I signed for him on the rock	Eu assinei para ele sobre o rock
I recommend him to my family and friends	Eu recomendo ele para minha família e amigos
A young woman opened the door	Uma jovem abriu a porta
I examined the objects she gave me	Examinei os objetos que ela me deu
I have this sixth sense you see	Eu tenho esse sexto sentido você vê
A very big and dangerous	Um muito grande e perigoso
I sold it to help me pay for this one	Eu vendi para me ajudar a pagar por este
A true, true blue smile	Um sorriso azul verdadeiro e verdadeiro
I was lost for about a month	Eu estava perdido por cerca de um mês
I wanted to feel the air	Eu queria sentir o ar
The young are later fed largely on fruit.	Os jovens são posteriormente alimentados em grande parte com frutas
I needed to get off this ship	Eu precisava sair deste navio
I didn't cut the cord for moments like these	Eu não cortei o cabo do cabo para momentos como esses
I owe a lot of rent, man	Eu devo muito aluguel, cara
I can wait a little longer	posso esperar mais um pouco
I listened and didn't say anything	Eu escutei e não disse nada
I was never good enough	Eu nunca fui bom o suficiente
I never meant for you to actually kill the boy	Eu nunca tive a intenção de que você realmente matasse o rapaz
I'm not a threat to her or you	Eu não sou uma ameaça para ela ou você
I wish it was another way	Eu queria que isso fosse de outra maneira
I honestly felt that you had let me down	Eu honestamente senti que você tinha me decepcionado
I won't have time to run	não terei tempo para correr
He lost this battle but he won the war	Ele perdeu esta batalha, mas ganhou a guerra
I love you and thank you very much	eu te amo e muito obrigado
can you see my soul	Você pode ver minha alma
I want to know if the spell has been cast	Eu quero saber se o feitiço foi lançado
I gave him three copies	Eu dei a ele três cópias
I have to find my mother	Eu tenho que encontrar minha mãe
I don't want no goddamn drink	Eu não quero nenhuma maldita bebida
A man could only take so much	Um homem só poderia tomar tanto
I couldn't even answer	nem consegui responder
I was safe in my position	Eu estava seguro em minha posição
now i stepped on the grass	agora eu pisei na grama
I think they knew you were relatively safe by then	Eu acho que eles sabiam que você estava relativamente seguro até então
I believe this is an objection of real substance	Eu acredito que esta é uma objeção de substância real
i can feel it growing	Eu posso sentir isso crescendo
I almost fell face down in the mud	quase caí de cara na lama
I believe your understanding is complete	Eu acredito que seu entendimento está completo
I want to see you so much	Eu quero tanto te ver
I couldn't remember her conversation or her face	Eu não conseguia me lembrar da conversa ou do rosto dela
I wasn't the type of girl who slept around	Eu não era o tipo de garota que dormia por aí
A bolt locked the door in place	Um parafuso trancou a porta no lugar
I could never do this without him	Eu nunca poderia fazer isso sem ele
I shook my head fiercely, trying to clear my thoughts.	Eu balancei minha cabeça ferozmente, tentando limpar meus pensamentos
A torn cloth was wrapped around his waist	Um pano rasgado estava enrolado em sua cintura
sometimes I got sick to my stomach	às vezes eu ficava doente do estômago
I could see why people would want to hurt him	Eu podia ver por que as pessoas iriam querer machucá-lo
Burns has a lot of influence at the club	Burns tem muita influência no clube
I rarely read the newspaper	Raramente leio o jornal
Has been converted into a hotel	Já foi convertido em hotel
I was on the verge of breaking again	Eu estava à beira de quebrar, novamente
I just can't believe you came to me	Eu simplesmente não posso acreditar que você veio para mim
I want you to work on them in silence	Eu quero que você trabalhe neles em silêncio
I keep my placid expression and nod	Eu mantenho minha expressão plácida e aceno
I will forgive you	eu vou perdoá-lo
I will stay in the background	vou ficar em segundo plano
A toothpick inserted into the cake should come out clean.	Um palito inserido no bolo deve sair limpo
I was completely covered in mud	Eu estava totalmente coberto de lama
I can't even remember	eu nem consigo me lembrar
I cleared the scene and went back to my office	Limpei a cena e voltei para o meu escritório
Fabric and clothing designer	Designer de tecidos e roupas
I need more moderation in my life	Eu preciso de mais moderação na minha vida
I care about her, and she cares about me too	Eu me importo com ela, e ela se importa comigo também
I wave and he opens the door	Eu aceno, e ele abre a porta
A miserable home life	Uma vida doméstica miserável
Bird became known for his knowledge of chemistry.	Bird tornou-se conhecido por seu conhecimento de química
I was here a few years ago but I had to leave	Eu estive aqui alguns anos atrás, mas tive que sair
I found it very cute	achei muito fofo
I'm not your colleague	eu não sou seu colega
I had one last difficult relationship	Eu tive um último relacionamento difícil
I didn't know a body could do this	Eu não sabia que um corpo poderia fazer isso
Suddenly I just want to get away from him	De repente eu só quero ficar longe dele
Storm was the first and last champion	Storm foi o primeiro e último campeão
I had no problems following your instructions.	Eu não tive problemas em seguir suas instruções
His two older brothers played college football	Seus dois irmãos mais velhos jogavam futebol universitário
I had to agree with her	tive que concordar com ela
I borrow snow machine to follow	Eu empresto máquina de neve para seguir
I think you saw it while you were sleeping	Eu acho que você viu enquanto dormia
I get up and look at my hands	Eu me levanto e olho para minhas mãos
I took a deep breath, grateful for the solitude and security	Respirei fundo, grato pela solidão e segurança
I wouldn't let anyone see my face	eu não deixaria ninguém ver meu rosto
I can't believe you did this to me	Eu não posso acreditar que você fez isso comigo
A cooperative is not a closed community	Uma cooperativa não é uma comunidade fechada
I can't drive that car	Eu não posso dirigir aquele carro
I can't give you more without taking something from him	Eu não posso te dar mais sem tirar algo dele
I followed closely	Eu segui de perto
I was told to go ahead to prayer	Foi-me dito para ir em frente para a oração
I'm here today because of her directly	Estou aqui hoje por causa dela diretamente
I think about my own parents	Eu penso nos meus próprios pais
We need to look forward	Precisamos olhar para frente
Park had broken the upper level escort	Park tinha quebrado a escolta de nível superior
He was seen as a promising researcher	Ele era visto como um pesquisador promissor
A quick check of some rooms confirmed that	Uma rápida verificação de alguns quartos confirmou que
I think we'll be fine	Acho que vamos ficar bem
I think it's the way of these things	Eu acho que é o jeito dessas coisas
everything is style	Tudo é estilo
I have absolutely no time for a mental health crisis	Eu não tenho absolutamente nenhum tempo para uma crise de saúde mental
I like to work close to the subject	Gosto de trabalhar próximo ao assunto
I never wanted her to forget, too	Eu nunca quis que ela esquecesse, também
I killed your brother	eu matei seu irmão
I growled in irritation	eu rosnei de irritação
I gave everyone a good hug	Eu dei a todos um bom abraço
I offered you something better	Eu te ofereci algo melhor
I had called her	eu tinha chamado ela
I must wait until tomorrow	devo esperar até amanhã
I had to wait until you were somewhere safe	Eu tive que esperar até que você estivesse em algum lugar seguro
I told you that we would be friends	Eu te disse que seríamos amigos
He pulled all over these last two games	Ele puxou todos ao longo destes dois últimos jogos
I have an immune system like an ox	Eu tenho um sistema imunológico como um boi
I didn't need anything else	eu não precisava de mais nada
I could hear it between your words	Eu podia ouvi-lo entre suas palavras
We will miss him so much	Sentiremos muito a falta dele
Both sexes also have orange legs and skin.	Ambos os sexos também têm pernas e pele laranja
I think this sweater is a really cool idea	Eu acho esse suéter uma ideia muito legal
I didn't want them to be rushed.	Eu não queria que eles fossem apressados
I couldn't help but smile	Eu não pude deixar de sorrir
I couldn't understand the language	não consegui entender o idioma
I wanted to be in your arms	Eu queria ficar em seus braços
I walked into the house feeling high in love	Eu entrei na casa me sentindo no alto do amor
I told them to hurry to the farm	Eu disse a eles para se apressarem para a fazenda
I suddenly didn't like the doctor so much	De repente eu não gostei tanto do médico
A weapon is your life	Uma arma é a sua vida
I slid my body against his, my tongue against his	Eu deslizei meu corpo contra o dele, minha língua contra a dele
I'd rather see a progressive world	Eu prefiro ver um mundo progressivo
I don't remember exactly how it was done	Não me lembro exatamente como foi feito
I can't say anything that hasn't already been expressed	Não posso dizer nada que já não tenha sido expresso
I have to suffer in silence	Eu tenho que sofrer em silêncio
I wasn't a big fan of flying	Eu não era um grande fã de voar
I can't tell you more	Eu não posso te dizer mais
I hope the shipwreck probably made the national news tonight	Eu espero que o naufrágio provavelmente tenha chegado ao noticiário nacional esta noite
I just took a quick look around	Eu só dei uma olhada rápida em volta
I had powerful legs though	Eu tinha pernas poderosas embora
I smiled and shrugged	Eu sorri e dei de ombros
I closed my eyes and took another deep breath.	Fechei os olhos e respirei fundo outra vez
I remember that horrible man	Eu me lembro daquele homem horrível
I wasn't studying it	eu não estava estudando isso
I didn't see anyone leave	não vi ninguém sair
I just choked a little on my coffee	Eu apenas engasguei um pouco com meu café
I carried on through the stillness	Eu continuei através da quietude
I also feel like my ears are clogged	Eu também sinto que meus ouvidos estão entupidos
I had only visited him once since	Eu só tinha ido visitá-lo uma vez desde
I turned around where he told me	Eu me virei onde ele me disse
A few seconds later, the light went out.	Alguns segundos depois, a luz se apagou
I started to develop my taste buds again	Comecei a desenvolver meu paladar novamente
Maybe you can make him like it more	Talvez você possa fazê-lo gostar mais
I was afraid to turn	eu estava com medo de virar
I was really surprised	fiquei realmente surpreso
I wouldn't ask for help or things like that	Eu não pediria ajuda ou coisas assim
I returned the feeling, and I meant it	Eu devolvi o sentimento, e quis dizer isso
I gave her simple instructions	Eu dei a ela instruções simples
I wasn't dreaming then	Eu não estava sonhando então
I jumped out of the container and ran after it	Eu pulei para fora do contêiner e corri atrás dele
A man emerged from a dark door	Um homem emergiu de uma porta escura
I could live with four	Eu poderia viver com quatro
I tried not to laugh	Eu tentei evitar rir
I would go out in the morning	eu sairia de manhã
I was in a stolen truck	eu estava em um caminhão roubado
I didn't miss anything down there	eu não perdi nada lá embaixo
I always sat in the upper right corner	Eu sempre sentava no canto superior direito
I think he did it just to get my attention.	Eu acho que ele fez isso apenas para chamar minha atenção
I pressed the button quickly	apertei o botão rapidamente
I was just meters from the fire	Eu estava a poucos metros do fogo
I hadn't thought about these things in months.	Eu não tinha pensado sobre essas coisas em meses
I had a cell phone that no longer works	Eu tinha um celular que não funciona mais
I thought he was with friends	Eu pensei que ele estava com amigos
I had no idea you were your grandson	Eu não tinha ideia de que você era seu neto
A door is located on the opposite side	Uma porta está localizada no lado oposto
I had to ride it to a stop	Eu tive que montá-lo até parar
I was sitting here alive	Eu estava sentado aqui, vivo
I pictured him thirty years old	Eu o imaginei com trinta anos de idade
I want to understand why	Eu quero entender porque
I had three things happening at once	Eu tinha três coisas acontecendo ao mesmo tempo
I can work anytime	posso trabalhar a qualquer hora
I take a step forward and stumble	dou um passo à frente e tropeço
I was heading to the roadside bar	Eu estava indo para o bar na estrada
I gained a lot of weight	ganhei muito peso
I yearn to save you from destruction	Eu anseio por salvá-lo da destruição
I trust you to do something	Eu confio em você para fazer algo
I love bringing my characters to life	Eu amo dar vida aos meus personagens
I wonder when dinner is	Eu me pergunto quando o jantar é
I finally started to distinguish the sounds of the earth	Eu finalmente comecei a distinguir os sons da terra
I am a white Hispanic	Eu sou um hispânico branco
I had barely slept the last five nights	Eu mal tinha dormido nas últimas cinco noites
A flight of stairs leads up to the main entrance.	Um lance de escadas vai até a entrada principal
I liked this story in particular as they were vulnerable characters	Eu gostei dessa história em particular, pois eles eram personagens vulneráveis
I just hadn't allowed myself to recognize him	Eu simplesmente não tinha me permitido reconhecê-lo
I could swear my boy called me	Eu poderia jurar que meu rapaz me chamou
I went to do the work of the living	Eu fui fazer o trabalho dos vivos
I told the driver to pull over	Eu disse ao motorista para encostar
Sometimes now she came close to death	Algumas vezes agora ela chegou perto da morte
I asked if he ever tried	Perguntei se ele já tentou
I refused to let her down	Eu me recusei a decepcioná-la
I choose friends and stay with them	Eu escolho amigos e fico com eles
I would love to experience this myself one day.	Eu adoraria experimentar isso eu mesmo, um dia
I'm leaving politics	vou sair da politica
I had nothing else to do but go home	Eu não tinha mais nada para fazer além de ir para casa
i love everything about him	Eu amo tudo sobre ele
I love having them here with me	Eu amo tê-los aqui comigo
I didn't say a word	eu não pronunciei uma palavra
I admit it was a little crazy	Eu admito que foi um pouco louco
I tried to block it out, concentrate on my driving	Eu tentei bloqueá-lo, concentrar-me na minha condução
I finally got tired of doing this	Eu finalmente me cansei de fazer isso
I could magic myself there	Eu poderia me mágica lá
I felt a little disappointed	me senti um pouco decepcionado
I found you and I discovered a beautiful thing	Eu te encontrei e descobri uma coisa linda
I just want you to be okay	Eu só quero que você fique bem
A loud alarm began to sound	Um alarme alto começou a soar
I just didn't know you were thinking about it	Eu só não sabia que você estava pensando sobre isso
I won't let her	eu não vou deixá-la
A cold rush made your skin crawl	Uma corrida fria fez sua pele arrepiar
i wasn't ready to know	eu não estava pronto para saber
A shadow fell over him	Uma sombra caiu sobre ele
I said it was obsolete	Eu disse que era obsoleto
I can't fight for myself now	Eu não posso lutar por mim agora
A medical center needs a home, baby	Um centro médico precisa de um lar, querida
I have to start swimming now	Eu tenho que começar a nadar agora
I then realized I was alive	Eu então percebi que estava vivo
I've never seen the same	nunca vi igual
I'm going with my daughter	vou com minha filha
We have only the strength of a great ideal	Temos apenas a força de um grande ideal
I met him some time ago	Eu o conheci, algum tempo atrás
i'm about to die now	estou prestes a morrer agora
I took care of the night classes	Eu cuidava das aulas noturnas
I frown and decide she's acting a little funny	Eu franzo a testa e decido que ela está agindo um pouco engraçada
I tried to clean it but it was useless	Eu tentei limpá-lo, mas foi inútil
I am a monster in the dark	Eu sou um monstro no escuro
I just thought they would always be here	Eu apenas pensei que eles sempre estariam aqui
I think he's still alive right now.	Eu acho que ele ainda está vivo neste momento
I did the first check in on the newspaper	Eu fiz o primeiro check-in no jornal
I like people who say what they're thinking.	Eu gosto de pessoas que dizem o que estão pensando
I desperately clung to your emotional neglect	Eu me agarrei desesperadamente à sua negligência emocional
I had already made my first mistake	Eu já tinha cometido meu primeiro erro
It was the passing of the old regime	Foi a passagem do antigo regime
I was waiting for him to push back	Eu estava esperando que ele empurrasse de volta
I couldn't choose one at random	Eu não poderia escolher um ao acaso
I respected her decision	Eu respeitei a decisão dela
I ran back to my division	Corri de volta para a minha divisão
A tap on his jaw woke him up the next morning	Um toque em sua mandíbula o acordou na manhã seguinte
I will father a child in you	vou gerar um filho em você
I wait to see his eyes again	Eu espero para ver seus olhos novamente
I recommend you and your company	Eu recomendo você e sua empresa
I need to focus and cast the protective spell	Eu preciso me concentrar e lançar o feitiço protetor
A lot of people were surprised	Muita gente se surpreendeu
I'm better off without such an emperor	Estou melhor sem tal imperador
A female flew from the opposite side	Uma fêmea voou do lado oposto
I saw her eyes were filled with worry	Eu vi que seus olhos estavam cheios de preocupação
I started to wonder why this is	Comecei a me perguntar por que isso é
I assume it would be you	Eu presumo que seria você
I was hoping to get this page knocked out quickly	Eu estava esperando para obter esta página nocauteado rapidamente
I'm feeling relaxed and happy too	Estou me sentindo relaxado e feliz também
I told him exactly what had happened	Eu disse a ele exatamente o que tinha acontecido
I will probably always be	Eu provavelmente sempre serei
A hell of much more	Um inferno de muito mais
I agree to allow my words to reflect my life	Eu concordo em permitir que minhas palavras reflitam minha vida
I think maybe some of your people left	Eu acho que talvez algumas de suas pessoas tenham saído
I never wanted freedom	Eu nunca quis liberdade
I take inspiration from my life	Eu tiro inspiração da minha vida
I'm sure you can't wait for this	Tenho certeza que você não pode esperar por isso
I can't take it this way	Eu não posso levá-lo dessa maneira
I was out within three weeks	eu estava fora dentro de três semanas
I smiled sadly at them all, and turned around.	Eu sorri tristemente para todos eles, e me virei
I went back inside my room	voltei para dentro do meu quarto
I needed to feel him touch me	Eu precisava senti-lo me tocar
I want one thing and one thing only	Eu quero uma coisa e uma coisa só
The parking service has been maintained since the completion of the construction	O serviço de estacionamento manteve-se desde a conclusão da construção
A little damp, they must behave until we move	Um pouco úmido, eles devem se comportar até nos mexermos
I'm feeling a little under the weather	Estou me sentindo um pouco sob o clima
A rich soul is patient	Uma alma rica é paciente
I just remember seeing my father crying for me	Eu só lembro de ver meu pai chorando por mim
I want to change this belt	quero trocar esse cinto
I won't serve you two ways	Eu não vou servi-la de duas maneiras
I force my body into this	Eu forço meu corpo para isso
I think there must have been thunder in the air	Eu acho que deve ter havido um trovão no ar
I told the women to go home	Eu disse às mulheres para voltarem para suas casas
I have nothing to be angry about.	Eu não tenho nada para ficar com raiva
I strongly recommend this accommodation	Recomendo vivamente esta acomodação
I went back to the lobby to leave	Voltei ao lobby para sair
I used it in the office	Eu usei no escritório
Hope you are the same as us	Espero que você esteja da mesma forma que nós
I went straight down the hall to another cell	Eu fui direto pelo corredor para outra cela
I should have tried harder to find you	Eu deveria ter tentado mais te encontrar
I wouldn't last a day in that environment now	Eu não duraria um dia naquele ambiente agora
I had decided to go home	Eu tinha decidido voltar para casa
I only watch when you're playing	Eu só assisto quando você está jogando
I keep seeing his face	Eu continuo vendo o rosto dele
I fixed it quickly, with some tape	Eu consertei rapidamente, com um pouco de fita
I insisted he put me down again	Eu insisti que ele me colocasse no chão novamente
I heard myself sigh heavily	Eu me ouvi suspirar pesadamente
I missed you so much	Eu senti tanto sua falta
I started from your crown and worked my way down	Eu comecei de sua coroa e trabalhei para baixo
I see you made it back	Eu vejo que você conseguiu voltar
A simple kindness helped many	Uma simples gentileza ajudou muitos
I have all the latest in stock	tenho todas as últimas em estoque
I asked what you meant, that's all	Eu perguntei o que você quis dizer, isso é tudo
I checked each equation four times	Eu verifiquei cada equação quatro vezes
I can see how you two look at each other	Eu posso ver como vocês dois se olham
I swam to the other side and got out	Nadei para o outro lado e saí
and it killed me	E isso me matou
A story being read is perfect	Uma história que está sendo lida é perfeita
A dry wind blew from the west	Um vento seco soprou do oeste
I don't want to do these things	Eu não quero fazer essas coisas
I didn't realize the day had gone by so fast	Eu não tinha percebido que o dia tinha passado tão rápido
A young girl took him out apparently	Uma jovem o levou para fora aparentemente
I usually like a heavier frame	Eu normalmente gosto de um quadro mais pesado
I hold him and talk to him	Eu o seguro e falo com ele
It took me too long today, I was too slow to finish	Demorei muito hoje, fui muito lento para terminar
He has great mental strength	Ele tem uma grande força mental
I got amazing hands all night	Recebi mãos incríveis a noite toda
A loaf of bread comes from a boy	Um pão vem de um menino
I unfold the white paper and begin to read	Desdobro o papel branco e começo a ler
I didn't want to develop the habit of sleeping	Eu não queria desenvolver o hábito de dormir
I wanted to surpass you in something, just once	Eu queria superá-lo em algo, apenas uma vez
I vaguely remembered each loop being about five miles long.	Eu me lembrava vagamente de cada loop tendo cerca de cinco milhas de comprimento
I appreciate everything you've done	Eu aprecio tudo que você fez
I just sowed my seed	acabei de lançar minha semente
That was a complete surprise	Isso foi uma surpresa completa
I generally avoid the fact in direct conversation and interaction	Eu geralmente evito o fato na conversa e interação direta
I was defending myself	eu estava me defendendo
The episode was down five percent from the previous week	O episódio caiu cinco por cento em relação à semana anterior
A person afraid of death never lives his life to the full.	Uma pessoa com medo da morte nunca vive sua vida plenamente
His father was a coal merchant	Seu pai era um comerciante de carvão
I pulled out another blade and pushed forward	Eu puxei outra lâmina e empurrei para frente
I was sure this was the end for us	Eu tinha certeza que este era o fim para nós
I didn't know what would happen to me	Eu não sabia o que aconteceria comigo
I was used to this density of activity	Eu estava acostumado com essa densidade de atividade
I would need this to get through this	Eu precisaria disso para passar por isso
I present you a challenge	te apresento um desafio
I took that as a yes	Eu tomei isso como um sim
I was strictly in it for the money	Eu estava estritamente nisso pelo dinheiro
I always hated that first day back	Eu sempre odiei aquele primeiro dia de volta
I'm trying to keep it real with them	Estou tentando mantê-lo real com eles
I have my website like this	Eu tenho meu site igual a este
A journey we went through in a football season	Uma jornada pela qual passamos em uma temporada de futebol
I didn't know who to blame	Eu não sabia a quem culpar
I'm young when he told me these things	Eu sou jovem quando ele me disse essas coisas
I never wanted this to be a part of me	Eu nunca quis que isso fosse parte de mim
A big smile crossed his wide face.	Um grande sorriso cruzou seu rosto largo
Some of the tables were occupied	Algumas das mesas estavam ocupadas
I need some time to figure out my life	Eu preciso de algum tempo para descobrir minha vida
I adopted some during my stay there.	Eu adotei alguns durante a minha estadia lá
I suspect there's more to be found	Eu suspeito que há mais a ser encontrado
I look at the cut to hide my face	Eu olho para o corte para esconder meu rosto
I have to thank my friend christian	tenho que agradecer meu amigo christian
I turned my face to the wall	Eu virei meu rosto para a parede
I tried not to think too much	Eu tentei não pensar muito
I'm no better than a beaten dog	Eu não sou melhor do que um cachorro espancado
I deal differently now with problems in the classroom	Eu lido de forma diferente agora com problemas na sala de aula
I'm afraid the toy gun is clean	Tenho medo que a arma de brinquedo esteja limpa
i can't leave anyway	eu não posso sair de qualquer maneira
I knew you would be mad so that's why	Eu sabia que você ficaria bravo, então é por isso
I haven't received any messages yet	ainda não recebi nenhuma mensagem
I really like her eye color	gosto muito da cor dos olhos dela
I couldn't concentrate, I couldn't sleep	Eu não conseguia me concentrar, não conseguia dormir
I didn't understand her	não entendi ela
I came here today to write a little	Eu vim aqui hoje para escrever um pouco
I haven't forgotten about it, Christian	Eu não esqueci disso, cristão
I can send you the vision through my light	eu posso enviá-lo a visão através da minha luz
I want to go to an underground gothic club	Eu quero ir a um clube gótico subterrâneo
I took this off a few weeks ago	Eu tirei isso algumas semanas atrás
I won't make a scene	eu não vou fazer uma cena
I looked at him, not breathing, for a long moment.	Eu olhei para ele, sem respirar, por um longo momento
I ask you to take them to heart	Peço-lhe para levá-los ao coração
I learned the feeling of being loved from you	Eu aprendi a sensação de ser amado de você
I got out of my car and stretched wildly	Eu saí do meu carro e me espreguicei ferozmente
Her family comes and sees her	Sua família vem e a vê
I can't leave my guests	Não posso deixar meus convidados
I can see the tracks we left last night	Eu posso ver os rastros que deixamos ontem à noite
I hope the roads are clear	Espero que as estradas estejam limpas
I would do the same for you and your brothers	Eu faria o mesmo por você e seus irmãos
I couldn't see any other future	Eu não podia ver nenhum outro futuro
I work in the crew office	Eu trabalho no escritório da tripulação
I was working for the office at that time	Eu estava trabalhando para o escritório naquela época
I notice the original box is back in my place	Eu percebo que a caixa original está de volta ao meu lugar
I could mark another successful year in the books	Eu poderia marcar mais um ano de sucesso nos livros
A mischievous smile turns your lips	Um sorriso malicioso vira seus lábios
I spent the whole night thinking	Passei a noite inteira pensando
I want to heal her wet spots for her	Eu quero curar suas manchas molhadas para ela
I would have traded with him	eu teria trocado com ele
I hoped it was enough to keep you involved	Eu esperava que fosse o suficiente para mantê-la envolvida
A complete list is available upon request.	Uma lista completa está disponível mediante solicitação
I failed, and I'm still failing, to live	Eu falhei, e ainda estou falhando, para viver
I had forgotten what it was like	Eu tinha esquecido como era
I suddenly wondered if we were together	De repente me perguntei se estávamos juntos
I hope you decide to come	Espero que você decida vir
I needed to gather my shit	Eu precisava juntar minha merda
I think we rarely do	Eu acho que raramente fazemos
Your eyes are clear and blue behind your glasses	Seus olhos são claros e azuis por trás de seus óculos
I was far from expecting this	Eu estava longe de esperar isso
I want to be physical with you too	Eu quero ser físico com você também
I just made up these names	acabei de inventar esses nomes
I recommend him for your next design project	Eu o recomendo para o seu próximo projeto de design
A shadow of my old self you can tell	Uma sombra do meu antigo eu, você pode dizer
I finished last and I cried for it	Eu terminei por último e chorei por isso
Glad to find her still around and available.	Fiquei feliz em encontrá-la ainda por perto e disponível
Some of us were following you before this	Alguns de nós estavam seguindo você antes disso
I look at the book to observe it	Eu olho para o livro para observá-lo
I also wish maximum security for our troops	Também desejo segurança máxima para nossas tropas
I've mentioned this a few times	Já mencionei isso algumas vezes
I think it's beautiful	Eu acho que é bonito
I would spend the weekend in jail	eu passaria o fim de semana na cadeia
I have a very clear rule against suicide	Eu tenho uma regra muito clara contra o suicídio
I wanted to see if you remembered	Eu queria ver se você se lembrava
I was furious with myself for not being there	Eu estava furioso comigo mesmo por não estar lá
I understand the confusion actually	Eu entendo a confusão, na verdade
I could feel the steam building and building	Eu podia sentir o vapor construindo e construindo
I couldn't feel things	eu não podia sentir as coisas
I had never heard of one before	Eu nunca tinha ouvido falar de um antes
I think they lost about fifty people	Eu acho que eles perderam cerca de cinquenta pessoas
I had an extremely beautiful figure	Eu tinha uma figura extremamente bonita
I never want to hurt anyone ever again	Eu nunca quero machucar ninguém nunca mais
I feel a variety of things in you	Eu sinto uma variedade de coisas em você
I lost my life here	perdi minha vida aqui
I didn't know this was possible	eu não sabia que isso era possível
I know, that's a product you use, too	Eu sei, esse é um produto que você usa, também
I ran to the mountain side	Eu corri para o lado da montanha
I tried to take my mind off things by writing	Eu tentei tirar minha mente das coisas escrevendo
I hope she accepts	espero que ela aceite
I didn't really touch her much.	Eu realmente não toquei muito nela
He was married and had seven children	Ele era casado e tinha sete filhos
I told her she has beautiful eyes	Eu disse a ela que ela tem olhos lindos
I call love and acceptance to be with me	Eu chamo amor e aceitação para estar comigo
A sound echoed in his round, glowing head	Um som ecoou em sua cabeça redonda e brilhante
I will be there to move things	Eu estarei lá para mover as coisas
A new decision, a new reality	Uma nova decisão, uma nova realidade
I fell into a long gray tunnel	Eu caí em um túnel longo e cinza
I'm always the happy one	Eu sou sempre o alegre
I really didn't know what to think now	Eu realmente não sabia o que pensar agora
I tried to bend it a little	Eu tentei dobrá-lo um pouco
I started to play a soft, simple melody	Comecei a tocar uma melodia suave e simples
I was surprised and happy to see you there	Fiquei surpreso e feliz em vê-lo lá
I was used to instant gratification	Eu estava acostumado a gratificação instantânea
I can't say any more at this point	Eu não posso dizer mais nada neste momento
I find it hard to go for friendship to be lovers	Eu acho difícil ir para a amizade de ser amantes
I was scared of him but I couldn't stop looking	Eu estava com medo dele, mas não conseguia parar de olhar
i am stronger than this	eu sou mais forte do que isso
I'm sure someone will want to post it.	Tenho certeza que alguém vai querer publicá-lo
The school maintains a waiting list	A escola mantém uma lista de espera
I wasn't going to question this miracle	Eu não ia questionar esse milagre
He then retired and went to the television industry.	Ele então se aposentou e foi para a indústria da televisão
I saw you, on that bridge earlier	Eu vi você, naquela ponte mais cedo
I went in and said the prayer	Entrei e fiz a oração
I could just send you to the pool	Eu poderia simplesmente mandá-lo para a piscina
He mostly learned about the characters through the script.	Ele aprendeu principalmente sobre os personagens através do roteiro
I bought this product by myself	Eu comprei este produto por mim mesmo
I was young and I needed work	Eu era jovem e precisava de trabalho
I need to prepare it for me	Eu preciso prepará-la para mim
Nobody knows how many were printed	Ninguém sabe quantos foram impressos
I learned nothing there about spiritual passion or social ethics.	Eu não aprendi nada lá sobre paixão espiritual ou ética social
nice to meet you	é um prazer conhecê-lo
The reconciliation he sought is complete	A reconciliação que ele buscou está completa
A lot of smart people go there to save money.	Muita gente inteligente vai lá para economizar dinheiro
I got up and joined them	Eu me levantei e me juntei a eles
i love people like that	eu amo pessoas assim
I thought of my parents, my coach, my friends	Pensei em meus pais, meu treinador, meus amigos
I didn't do it for the money	Eu não fiz isso por dinheiro
I just got out of a relationship	acabei de sair de um relacionamento
I didn't understand my feelings for him	Eu não entendi meus sentimentos por ele
I will be polite to him	vou ser educado com ele
I understand though	eu entendo embora
I am the captain of the greatest ship of all	Eu sou o capitão do maior navio de todos
I don't play games about things like that	Eu não jogo jogos sobre coisas assim
I take a deep breath and try to relax	Eu respiro fundo e tento relaxar
A time of political and military tension	Um tempo de tensão política e militar
I take my trash away	eu levo meu lixo embora
I need a place to start	Eu preciso de um lugar para começar
I never found another like her	Eu nunca encontrei outra como ela
I want to do business differently	Eu quero fazer negócios de forma diferente
The tail is dark above and light below.	A cauda é escura em cima e clara em baixo
I think the clothes are beautiful	acho as roupas lindas
I wouldn't think to hide anything from you	Eu não pensaria em esconder nada de você
I needed just a few more days	Eu precisava de apenas mais alguns dias
I know how well it would go	Eu sei o quão bem isso iria
I leave the building through that window	Eu saio do prédio por aquela janela
I felt like running away	senti vontade de fugir
I saw this as a good sign	Eu vi isso como um bom sinal
I heard one of them scream on his radio	Eu ouvi um deles gritar em seu rádio
I think obviously a touch of color	Eu acho obviamente um toque de cor
I sighed in relief, almost bursting into laughter.	Suspirei aliviado, quase caindo na gargalhada
I'm the traitor that his notes are talking about	Eu sou o traidor que suas notas estão falando
Males are significantly larger than females	Os machos são significativamente maiores que as fêmeas
I caught them before we left	Eu os peguei antes de sairmos
I won't tell anyone that we're related	Eu não vou contar a ninguém que somos parentes
A decision is rarely discipline-specific.	Uma decisão raramente é específica para uma disciplina
A human sacrificed volunteer	Um voluntário sacrificado humano
I like to spend time with you	Eu gosto de passar tempo com você
I was still trying to find out more	Eu ainda estava tentando descobrir mais
A kind of soul mate	Uma espécie de alma gêmea
I almost fell in love with the world yesterday	Eu quase me apaixonei pelo mundo ontem
I can't handle it too	Eu não posso lidar com isso também
I wanted to make sure he would never do that again.	Eu queria ter certeza que ele nunca faria isso de novo
I think the change was hard for him	Acho que a mudança foi difícil para ele
I decided to take her advice	Eu decidi seguir o conselho dela
I continued my search	continuei minha busca
I want to know everything about you	Eu quero saber tudo sobre você
i wouldn't want to stay in it	eu não gostaria de ficar nele
I found a revolver in a bottom drawer	Eu encontrei um revólver em uma gaveta de baixo
Much like you in many ways	Muito parecido com você de muitas maneiras
I won't leave you here alone	Eu não vou te deixar aqui sozinho
I'm going there now	estou indo para lá agora
I apologize for the wait	peço desculpas pela espera
I turned around, seeking your body heat	Eu me virei, buscando o calor de seu corpo
I push the clouds away	eu afasto as nuvens
I decide to just go with him	Eu decido apenas ir com ele
A person he promised to help and protect	Uma pessoa que ele prometeu ajudar e proteger
A favorite local beach	Uma praia local favorita
I don't know what he said	Eu não sei o que ele disse
I need to think a little	preciso pensar um pouco
I thought he was right behind me	Eu pensei que ele estava bem atrás de mim
I owe it to the deceased	Eu devo isso ao falecido
I start to calm down but I'm breathing hard	Eu começo a me acalmar, mas estou respirando com dificuldade
I think the animals would receive better care	Acho que os animais receberiam melhores cuidados
I chose that moment to try something bold	Eu escolhi aquele momento para tentar algo ousado
I have vital information for your decision	Tenho informações vitais para sua decisão
I feel it more often at night	Eu sinto isso com mais frequência à noite
A page opened and asked you to enter	Uma página abriu e pediu-lhe para entrar
I would not refuse	eu não ia recusar
I had not closed behind me	eu não tinha fechado atrás de mim
I would like to go home too	Eu gostaria de ir para casa também
I reach for her but she backs off	Eu a alcanço, mas ela recua
I just can't attack you	Eu simplesmente não consigo atacar você
I read every day without fail	Eu li todos os dias, sem falhar
I think they do something with salmon children	Eu acho que eles fazem algo com crianças de salmão
I hadn't even heard her go up	Eu nem tinha ouvido ela subir
I tried to make my instance method private, protected	Eu tentei tornar meu método de instância privado, protegido
I do the hard work and he takes the credit	Eu faço o trabalho duro e ele leva o crédito
I thought we were done	Eu pensei que tínhamos terminado
Ford refused to confirm or deny this report.	A Ford recusou-se a confirmar ou negar este relatório
I still do now and it's good	Eu ainda faço agora e é bom
I had four or five of those	Eu tinha quatro ou cinco daqueles
I understand that you have a problem.	Eu percebo que você tem um problema
I was lying on my back, taking inventory	Eu estava deitado de costas, fazendo um inventário
I was not paying attention	eu não estava prestando atenção
The fortress is located inside the park	A fortaleza está localizada dentro do parque
I remembered there were tricks to forget	Lembrei-me que havia truques para esquecer
I've seen what these soldiers are capable of	Eu vi do que esses soldados são capazes
I feel great, no bleeding problems so far	Eu me sinto ótimo, sem problemas de sangramento até agora
A male voice interrupted	Uma voz masculina interrompeu
I felt a little sorry for him	senti um pouco de pena dele
I can't see his point	não consigo ver o ponto dele
I want you to keep your eyes open	Eu quero que você mantenha seus olhos abertos
I think he didn't sleep very well last night	Eu acho que ele não dormiu muito bem na noite passada
I need to use the bathroom anyway	Eu preciso usar o banheiro, de qualquer maneira
I think it's a certainty	acho que é uma certeza
I can't concentrate on anything else	Eu não consigo me concentrar em mais nada
However, I am not directly aware of this help	No entanto, não estou diretamente ciente dessa ajuda
I heard you might be coming home soon	Eu ouvi que você pode estar voltando para casa em breve
I wanted to be a writer	Eu queria ser um escritor
I think he is a senior	Eu acho que ele é um sênior
I was maybe eight or nine	Eu tinha talvez oito ou nove anos
I forget you're not my usual host	Eu esqueço que você não é meu anfitrião habitual
I was not informed of his location.	Não fui informado da localização dele
I had my first episode at age three	Eu tive meu primeiro episódio aos três anos de idade
I cried and cried and cried some more	Eu chorei e chorei e chorei um pouco mais
I had my hearing impairment and it was brutal	Eu tive minha deficiência auditiva e foi brutal
I took a deep breath and looked at him.	Respirei fundo e olhei para ele
I wonder if my virtue was so needed now	Eu me pergunto se minha virtude era tão necessária agora
I looked in the mirror and admired myself	Eu me olhei no espelho e me admirei
I pressed my face against hers	Eu pressionei meu rosto contra o dela
I asked them to volunteer if they wanted	Pedi-lhes para se voluntariarem se quisessem
I should have kept my focus just in this case	Eu deveria ter mantido meu foco apenas neste caso
I was lying on a hard surface	eu estava deitado em uma superfície dura
They are best controlled by individuals or small communities	Eles são melhor controlados por indivíduos ou pequenas comunidades
I pull out his card, feeling a little sad	Eu retiro o cartão dele, me sentindo um pouco triste
I, the nation, own the natural resources	Eu, a nação, possuo os recursos naturais
I think he was doing something else entirely.	Eu acho que ele estava fazendo outra coisa completamente
I tried to make them fun, or at least interesting.	Eu tentei torná-los divertidos, ou pelo menos interessantes
I still wasn't convinced it wasn't my grandfather	Eu ainda não estava convencido de que não era meu avô
I was really living the dream	Eu realmente estava vivendo o sonho
I have recent search results	Eu tenho os resultados da pesquisa recente
A huge smile broke out on his face.	Um enorme sorriso estourou em seu rosto
I also had a near accident	Eu também tive um quase acidente
I don't think anything about today is exciting	Eu não acho nada sobre hoje emocionante
A great idea can only take you so far.	Uma grande ideia só pode levá-lo até certo ponto
I should be wandering	eu devia estar vagando
Little remains of the original structure	Pouco resta da estrutura original
This would begin when funding and equipment are available.	Isso começaria quando o financiamento e o equipamento estivessem disponíveis
I only know his name	só sei o nome dele
I covered her with the blanket	Eu a cobri com o cobertor
I wanted to sink into my chair	Eu queria afundar na minha cadeira
I put a brick in the bathroom	Eu coloquei um tijolo no banheiro
Thomas was killed by rock damage to her home	Thomas foi morta por danos causados ​​por rochas em sua casa
A particularly stubborn male would not obey him.	Um macho particularmente teimoso não o obedeceria
I looked for the boy first	Eu procurei o menino primeiro
I joined in a game of quarters	Juntei-me em um jogo de trimestres
I started towards the hill	Eu comecei em direção ao morro
Hope everyone had a great weekend	Espero que todos tenham tido um ótimo fim de semana
I just got home and she was dead	Acabei de chegar em casa e ela estava morta
I couldn't see your features	Eu não podia ver suas feições
A spear is not for throwing	Uma lança não é para atirar
The edition sold out in five days.	A edição esgotou em cinco dias
I reached out and took her hand in mine.	Estendi a mão pegando a mão dela na minha
I agree with that for the most part	concordo com isso na maior parte
I wasn't sure why this was exactly	Eu não tinha certeza porque isso era exatamente
I hope she gave up on it	Eu espero que ela tenha desistido disso
I was then led by a counselor to another school	Fui então, conduzido por um conselheiro, para outra escola
This led to widespread construction across the city.	Isso levou à construção generalizada em toda a cidade
I knew he didn't believe me	Eu sabia que ele não acreditava em mim
I noticed that his smile was forced	Percebi que seu sorriso foi forçado
I think just because we are who we are	Eu acho que apenas por sermos quem somos
I promise my temper is now subdued	Eu prometo que meu temperamento agora está subjugado
I fear we are losing it	Eu temo que estamos perdendo isso
I felt my mouth go dry	senti minha boca ficar seca
I was looking forward to talking to him about it.	Eu estava ansioso para falar com ele sobre isso
I have lunch alone in my office, working straight	Eu almoço sozinho no meu escritório, trabalhando direto
I haven't used the cane as much	Eu não tenho usado tanto a bengala
I didn't have time for this tonight	Eu não tive tempo para isso esta noite
I shot her in the forehead so she wouldn't suffer	Eu atirei na testa dela para não sofrer
A group of boys stopped me on the way	Um grupo de meninos me parou no caminho
I ask them what they like to do for fun	Eu pergunto a eles o que eles gostam de fazer para se divertir
I wouldn't give them to the girl right now	Eu não os daria para a garota agora
A challenge is a very old tradition and almost never done	Um desafio é uma tradição muito antiga e quase nunca feito
I looked at myself in the mirror above your fireplace	Olhei para mim mesmo no espelho acima de sua lareira
I really hope you like it	Eu realmente espero que você goste
I couldn't look into her eyes without crying	Eu não conseguia olhar nos olhos dela sem chorar
I never got used to a different name	Eu nunca me acostumei com um nome diferente
A computer is a personal item, just like your car.	Um computador é um item pessoal, assim como seu carro
A heavy silence grew around them as they waited.	Um silêncio pesado cresceu ao redor deles enquanto esperavam
I forced my voice through him	Eu forcei minha voz através dele
A few minutes later, he hands you the sketch.	Alguns minutos depois, ele lhe entrega o esboço
I must wake up and leave	Eu devo acordar e sair
I think this is more true than they think	Eu acho que isso é mais verdade do que eles imaginam
I haven't seen her smile like that in a long time.	Fazia tempo que eu não a via sorrir assim
However, this similarity appears to have no clinical significance.	No entanto, esta semelhança parece não ter significado clínico
I want some things too	Eu desejo algumas coisas também
i slipped to the floor	eu deslizei para o chão
I want to explain myself	eu quero me explicar
I tried to keep doing it and I fell to the floor	Eu tentei continuar fazendo e caí no chão
A group, this is a remote viewing group	Um grupo, este é um grupo de visualização remota
I told him he needed to come get me now	Eu disse a ele que ele precisava vir me buscar agora
I thought everything would be fine	Eu pensei que tudo ficaria bem
A disaster plan is essential	Um plano de desastre é essencial
A knife killed them both	Uma faca matou os dois
I was worried sick about my parents too	Eu estava doente de preocupação com meus pais também
I didn't have time to see anyone else	Eu não tive tempo de ver mais ninguém
I was trying to convince you	Eu estava tentando convencê-la
I drop my head to your chest and sob	Eu deixo cair minha cabeça em seu peito e soluço
I just saw my next meal	Eu vi apenas minha próxima refeição
I was deeply impressed by this five minute stop	Fiquei profundamente impressionado com esta parada de cinco minutos
I'll take any life you tell me	Eu vou levar qualquer vida que você me diga
I like them too, but your father was right	Eu gosto deles também, mas seu pai estava certo
I need to get things official anyway	Eu preciso começar as coisas oficiais de qualquer maneira
I wondered if he was hitting at all	Eu me perguntei se ele estava batendo em tudo
I thought nothing really	Eu pensei, nada realmente
I shook my head and tried to smile	Eu balancei a cabeça e tentei sorrir
A bunch of newspapers on the porch gave	Um monte de jornais na varanda deu
I need to find a way home	Eu preciso encontrar um caminho para casa
I look at the huge logs in awe	Eu olho para os enormes troncos com admiração
I so informed lawyer at the beginning of the hearing	Eu assim informado advogado no início da audiência
I'm just their messenger	Eu sou apenas o mensageiro deles
I couldn't provide exact proof either.	Eu também não poderia fornecer provas exatas
I put my hand on her neck	coloquei minha mão no pescoço dela
Burns at number one	Burns no número um
I wrap my arms around him so tightly	Eu envolvo meus braços em torno dele com tanta força
I prefer a man's commitment	Eu prefiro o compromisso de um homem
I took my seat with shaking hands in my lap	Eu tomei meu lugar com as mãos trêmulas no meu colo
I can't believe in truth and illusion	Eu não posso acreditar na verdade e na ilusão
I went down to the basement bathroom	Eu desci para o banheiro do porão
I need time to think about it	Eu preciso de tempo para pensar sobre isso
One day, spend the night, one day out	Um dia, passar a noite, um dia fora
I ran out of the library and down the hall	Eu corri para fora da biblioteca e para o corredor
Men were often treated as sex objects.	Os homens eram frequentemente tratados como objetos sexuais
I must learn to trust myself	Devo aprender a confiar em mim mesmo
I didn't have to suck blood to steal life	Eu não tive que chupar sangue para roubar a vida
I won't ask you to tie yourself to our schedule	Eu não vou pedir para você se amarrar à nossa agenda
A great writer, but different	Um grande escritor, mas diferente
I want to talk more about that house	Eu quero falar mais sobre aquela casa
I could come in and order a beer	Eu poderia entrar e pedir uma cerveja
I do not carry you ill will	Eu não te carrego má vontade
I expected to see them too	Eu esperava vê-los também
I knew you were the one, you were the one	Eu sabia que você era o único, você era o único
I could recognize you just by your look	Eu poderia reconhecê-la apenas pelo seu olhar
I try to find a hiding place	Eu tento encontrar um esconderijo
I figured his work must have suffered too	Imaginei que o trabalho dele deve ter sofrido também
Metal is a fire and explosion hazard	O metal é um risco de incêndio e explosão
I will buy the full size next time	Vou comprar o tamanho completo da próxima vez
I see it very positively	Eu vejo isso muito positivamente
hope everything went well	espero que tudo tenha corrido bem
I don't suck my finger	eu não chupo meu dedo
I fall into the category of people who hate	Eu caio na categoria de pessoas que odeiam
I wouldn't trade you for anything	Eu não trocaria você por nada
I saw a little rabbit off the trail	Eu vi um pequeno coelho fora da trilha
Twelve other homes suffered minor damage.	Doze outras casas sofreram pequenos danos
I think you should do just that.	Eu acho que você deveria fazer exatamente isso
I wonder why he does this	Eu me pergunto por que ele faz isso
I just wanted to get rid of the guy	Eu só queria me livrar do cara
A thick fiber diet will also help.	Uma dieta de fibra grossa também ajudará
Now I know the wrong way to clean them	Agora eu sei a maneira errada de limpá-los
I shouldn't even know her	Eu nem deveria conhecê-la
I tried to edit the page again	Tentei editar a página novamente
she looked fantastic	Ela parecia fantástica
I thought you were something else	Eu pensei que você fosse outra coisa
I didn't know you were going to do this now	Eu não sabia que você ia fazer isso agora
I followed my life	eu segui minha vida
I breathe, watching you	Eu respiro, observando-o
I don't have time so listen	Eu não tenho tempo, então ouça
The school offers advanced visual arts classes	A escola oferece aulas avançadas de artes visuais
I have the minimum scientific training required for the job	Tenho a formação científica mínima exigida para o trabalho
I'm looking forward to starting	estou ansioso para começar
I tried to take my mind off it	Eu tentei tirar minha mente disso
A second later it's empty	Um segundo depois, ele está vazio
I know she wasn't the only one to blame	Eu sei que ela não era a única culpada
I don't work with small individuals	Não opero com indivíduos pequenos
i had to do it though	Eu tive que fazer isso embora
I was just going to take you to a movie	Eu só ia te levar para um filme
I flew back to others	Eu voei de volta para os outros
I turned around in my chair to see what was going on.	Eu me virei na minha cadeira para ver o que estava acontecendo
I will answer your question	vou responder sua pergunta
I appreciate you letting me take you	Eu aprecio você me deixar levá-lo
I couldn't help but look at her	Eu não pude deixar de olhar para ela
I want to be free to be myself	Eu quero ser livre para ser eu mesmo
I worked on this friend	trabalhei nesse amigo
I sent for the doctor	mandei chamar o médico
A wife who was a real woman	Uma esposa que era uma mulher de verdade
I understood about it	entendi sobre isso
I could learn something in the process	Eu poderia aprender algo no processo
I feel the same about things	Eu sinto o mesmo sobre as coisas
I couldn't walk with you and him together	Eu não poderia ficar andando com você e ele juntos
It was recorded by the band four days later	Foi gravado pela banda quatro dias depois
I think so, at least	Acho que sim, pelo menos
I felt tired and out of order	Eu me senti cansado e fora de ordem
I told you he was pretty closed	Eu te disse que ele estava bem fechado
I like you very much	eu gosto muito de você
You just climbed it	Você acabou de escalá-lo
I know you know it though	Eu sei que você sabe disso embora
He fully deserved his man of the match award.	Ele mereceu plenamente seu prêmio de homem do jogo
Even people with integrity	Mesmo as pessoas com integridade
I was enlightened by what the light showed	Fui iluminado pelo que a luz mostrou
I could tell by his face that he found something	Eu poderia dizer pelo seu rosto que ele encontrou algo
I couldn't understand what they were saying	Eu não conseguia entender o que eles estavam dizendo
A plastic bucket was provided for other occasions	Um balde de plástico foi fornecido para outras ocasiões
A smile appeared on his lips	Um sorriso surgiu em seus lábios
I want you to be a part of the change	Eu quero que você seja uma parte da mudança
I better choose my words carefully	É melhor eu escolher minhas palavras com cuidado
I didn't find anything concrete	não encontrei nada concreto
I need to do laundry	eu preciso lavar roupa
I was here, in space	Eu estava aqui, no espaço
I know you mean it when you make that observation	Eu sei que você é sincero quando faz essa observação
I'm glad to see you	Estou contente por te ver
I said you were just here for a visit	Eu disse que você estava aqui apenas em uma visita
She's more than just disabled	Ela é mais do que apenas deficiente
I won't even fake it	nem vou fingir isso
I couldn't scream because her weight took my breath away	Eu não podia gritar porque seu peso me tirou o fôlego
I did a bad job reading the instructions	Eu fiz um péssimo trabalho lendo as instruções
The criminal charges were later dropped	As acusações criminais foram posteriormente retiradas
I have many experiments in mind	Tenho muitos experimentos em mente
I had seen a glimpse of your future	Eu tinha visto um vislumbre de seu futuro
I put it in an envelope and throw it away	Eu coloco em um envelope e jogo fora
I met her eyes, hoping he hadn't seen me shiver	Eu encontrei seus olhos, esperando que ele não tivesse me visto estremecer
A dim light was starting to break in my mind	Uma luz fraca estava começando a quebrar em minha mente
I want to do this but I don't have the money	Eu quero fazer isso, mas não tenho dinheiro
I think it will have to be lifted and	Acho que vai ter que ser levantado e
These include attention and processing of rewards and punishments.	Estes incluem atenção e processamento de recompensas e punições
I could tell this was no ordinary girl	Eu poderia dizer que esta não era uma garota comum
I didn't recognize any faces	Eu não reconheci nenhum rosto
I couldn't leave you just for being weird	Eu não poderia deixá-la apenas por ser estranha
I feel the warm breeze brush my face	Eu sinto a brisa quente escovar meu rosto
A boy about my age replied	Um menino mais ou menos da minha idade respondeu
I decided to walk along the river	Eu decidi caminhar ao longo do rio
I was at the bottom of my own world	Eu estava no fundo do meu próprio mundo
I just saw your post	Acabei de ver o seu post
I finally came to see this	Eu finalmente vim para ver isso
I remember your taste	Lembro-me do seu sabor
I was excited to get it.	Eu estava animado para obtê-lo
I looked through the door opening	Eu olhei pela abertura da porta
I didn't introduce myself	não me apresentei
The room seems to be burned and wasted	O quarto parece estar queimado e desperdiçado
I bet you moved cities often	Aposto que você mudou de cidade com frequência
I did, and the third magazine offered me ten dollars	Eu fiz, e a terceira revista me ofereceu dez dólares
She was the second ship of her class	Ela foi o segundo navio de sua classe
I didn't channel it right	não canalizei direito
I pulled it out and let him have it	Eu puxei para fora e deixei ele tê-lo
I was slipping right in front of her	eu estava escorregando bem na frente dela
I just can't allow it	Eu simplesmente não posso permitir isso
I retired the next day	me aposentei no dia seguinte
I should be gone for a few hours	Eu deveria estar fora por algumas horas
I completed the look with black ankle boots and	Completei o look com botins pretos e
I have a big house and an expensive car	Eu tenho uma casa grande e um carro caro
V kissed him on the cheek	V o beijou na bochecha
I can kill them without thinking about it	Eu posso matá-los sem pensar nisso
I'm getting sentimental	estou ficando sentimental
I mean look at everyone we know who is married	Quero dizer, olhe para todos que conhecemos que são casados
A chance to connect before your days begin	Uma chance de se conectar antes de seus dias começarem
I helped him into his truck last night	Eu o ajudei a entrar em seu caminhão ontem à noite
This crucial breakthrough finally made accurate pocket watches possible.	Esse avanço crucial finalmente possibilitou relógios de bolso precisos
I wonder if she was someone who worked here	Eu me pergunto se ela era alguém que trabalhou aqui
I would say he did	Eu diria que ele fez
I didn't want to feel anything for him	Eu não queria sentir nada por ele
I really have an appointment	Eu realmente tenho um compromisso
I was not a perfect person at all	Eu não era uma pessoa perfeita de forma alguma
I like my officers to follow my orders	Eu gosto que meus oficiais sigam minhas ordens
I will never cry for you again	Eu nunca vou chorar por você novamente
A hot dry wind blew dust in your face	Um vento quente e seco soprou poeira em seu rosto
I have a strong feeling that it means something	Eu tenho um forte sentimento que significa algo
I found obvious signs of a fight	Eu encontrei sinais óbvios de uma luta
H looked up in surprise from his desk.	H olhou para cima surpreso de sua mesa
I thought he might laugh but he didn't	Eu pensei que ele poderia rir, mas ele não
I didn't want to make that mistake again	Eu não queria cometer esse erro novamente
I want you to be dependent on yourself	Eu quero que você seja dependente de si mesmo
I was pretty independent back then too	Eu era bastante independente na época também
I included time parts of my code	Eu incluí partes de tempo do meu código
I think it's all relative to how you train	Eu acho que é tudo relativo a como você treina
I wanted them to live	Eu queria que eles vivessem
I wasn't buying food though	Eu não estava comprando comida, embora
I was looking at his letters before you came in	Eu estava olhando suas cartas antes de você entrar
I really liked this post	Eu realmente gostei deste post
I didn't think to mention it yesterday	Eu não pensei em mencionar isso ontem
I can tolerate the smell	Eu posso tolerar o cheiro
I need a new truck issued	Eu preciso de um novo caminhão emitido
I feel so lucky to be loved by you	Eu me sinto tão sortudo por ser amado por você
I hated lying to my wife	Eu odiava mentir para minha esposa
How he saw all the movies	Como ele viu todos os filmes
I will never accomplish this goal	Eu nunca vou realizar esse objetivo
I was very confused by this question	fiquei muito confuso com essa pergunta
I love you, no home or money	Eu te amo, sem casa ou dinheiro
A cat with a mouse in fact	Um gato com um rato de fato
A voice heard in a dream	Uma voz ouvida em um sonho
I see myself scream	eu me vejo gritar
I made a point of thanking	fiz questão de agradecer
I walk with her to the crossing	Eu ando com ela até a travessia
I knew this guy couldn't turn down four beautiful women	Eu sabia que esse cara não poderia recusar quatro mulheres bonitas
I missed talking to you last night	Eu senti falta de falar com você ontem à noite
I say this to other people	Eu digo isso para outras pessoas
I decided to come back here to find my roots	Eu decidi voltar aqui para encontrar minhas raízes
I can barely call them now and refuse	Eu mal posso ligar para eles agora e recusar
I'm done with your drama	Eu terminei com seu drama
A wicked smile taken from your lips	Um sorriso perverso tirado de seus lábios
I know what you did last year	Eu sei o que você fez no ano passado
I have no idea how long it is	Eu não tenho ideia de quanto tempo é
I truly believe that our mental health matters.	Eu realmente acredito que nossa saúde mental é importante
But he wasn't always drunk	Mas ele nem sempre estava bêbado
I shouldn't go back to the apartment	Eu não deveria voltar para o apartamento
I didn't want her near my family	Eu não a queria perto da minha família
now i'm in a good place	agora estou em um bom lugar
I will tell you all this	Eu vou te contar tudo isso
I let my brief annoyance with the interruption pass	Deixo meu breve aborrecimento com a interrupção passar
I stood there unable to move for too long	Eu fiquei lá incapaz de me mover por muito tempo
A small hot spot touched the core of her body	Um pequeno ponto quente tocou o núcleo de seu corpo
I believe we decided	Eu acredito que nós decidimos
i don't know anything about it	Eu não sei nada sobre isso
I didn't even notice anything	eu mesmo não notei nada
I didn't think I would come back	não achei que ia voltar
I pulled her to comfort her	Eu a puxei para confortá-la
I need you to come home right after school tomorrow	Eu preciso que você volte para casa logo depois da escola amanhã
A very good place to stay, quiet and well located	Um lugar muito bom para ficar, tranquilo e bem localizado
You need this record	Você precisa deste registro
i have to believe it	Eu tenho que acreditar nisso
Guide and transport services are also available	Serviços de guia e transporte também estão disponíveis
I tell you why he couldn't	Eu te digo por que ele não podia
I hope she finds them	Espero que ela os encontre
I didn't care if he didn't like me	Eu não me importava se ele não gostasse de mim
I can bet my life on it	Eu posso apostar minha vida nisso
I almost forgot about him	quase me esqueci dele
I looked into the public room	Eu olhei para a sala pública
A smell of dust, rotten vegetables and soil greeted him.	Um cheiro de poeira, vegetais podres e solo o recebeu
I could spend days here passing through the museum	Eu poderia passar dias aqui passando pelo museu
I know their power from experience	Eu conheço o poder deles por experiência
I felt like my ears were going to explode	Eu senti como se meus ouvidos fossem explodir
I gave her the location	Eu dei a ela a localização
I try not to let it affect me	Eu tento não deixar isso me afetar
I will make you a new being	Eu vou fazer de você um novo ser
I should be good at paying the bills	Eu deveria ser bom em pagar as contas
I walked to her bridge and spent the night	Eu caminhei até sua ponte e passei a noite
I saw the two men go outside.	Eu vi os dois homens irem para fora
I look at both	Eu olho para os dois
A state without justice cannot survive	Um estado sem justiça não pode sobreviver
I fell into depression	eu caí em depressão
I walked to the closest	caminhei até o mais próximo
I help my daughter and she follows them	Eu ajudo minha filha e ela os segue
I can't see the source of the sound	Não consigo ver a fonte do som
I'd like to meet you at our finish line	Eu gostaria de conhecê-lo em nossa linha de chegada
I can get home alone	Eu posso chegar em casa sozinho
I had gone after the wrong man	eu tinha ido atrás do homem errado
I couldn't let the conversation end yet	Eu não podia deixar a conversa terminar ainda
I think it's better to separate the two terms	Acho melhor separar os dois termos
A cold stone suddenly seemed to land on her stomach.	Uma pedra fria de repente pareceu cair em seu estômago
I was serious and sincere for the first time	Eu era sério e sincero, pela primeira vez
I like not having it actually	Eu gosto de não tê-lo, na verdade
I faced them both that day	Eu enfrentei os dois naquele dia
I turned around and looked at the bed	Eu me virei e olhei para a cama
I took a step towards him but stopped	Eu dei um passo em direção a ele, mas parei
A feeling of dread and confusion took hold of him.	Um sentimento de pavor e confusão se apoderou dele
A conversation that wanted to be born	Uma conversa que queria nascer
I know what they are after all	Eu sei o que eles são, afinal
Efforts to restore school prayer by constitutional amendment have failed	Esforços para restaurar a oração escolar por emenda constitucional falharam
I did it anyway and it was a big improvement	Eu fiz isso de qualquer maneira e foi uma grande melhoria
I wondered if she saw my father	Eu me perguntei se ela viu meu pai
I leave the beer overnight before making beer dough	Eu deixo a cerveja durante a noite antes de fazer massa de cerveja
I needed to regain control of my emotions	Eu precisava recuperar o controle das minhas emoções
A feeling of absolute awe and delight enveloped him.	Um sentimento de admiração e deleite absoluto o envolveu
I hid among the servants	Eu me escondi entre as servas
I want this contest to end soon	Eu quero que esse concurso termine logo
I could no longer hear the sounds of fighting outside	Eu não podia mais ouvir os sons da luta lá fora
I, uh, went straight home first	Eu, uh, fui direto para casa primeiro
I opened it and went out to the balcony	Abri e saí para a varanda
I could see it in your eyes	Eu podia ver em seus olhos
I paid for your citizenship	Eu paguei por sua cidadania
I turned into a statue	Eu me transformei em uma estátua
i could taste my self	eu poderia provar meu eu
I could no longer face death and destruction	Eu não podia mais enfrentar a morte e a destruição
I hope they all feel it	Espero que todos eles sintam isso
I see someone walking around here	Eu vejo alguém andando por aqui
I could dig it up for the winter	Eu poderia desenterrar isso para o inverno
I think my bedroom door opened a crack	eu acho que a porta do meu quarto abriu uma fresta
I have to think about this for a while	Eu tenho que pensar sobre isso por um tempo
A human girl her age	Uma garota humana da idade dela
I looked at him and raised my eyebrows	Eu olhei para ele e levantei minhas sobrancelhas
I wondered what had happened	Eu me perguntei o que tinha acontecido
She withdrew from society	Ela se afastou da sociedade
I want to be in the loop too	Eu quero estar no loop também
I didn't know what he meant then	Eu não sabia o que ele quis dizer então
A couple says they need additional income	Um casal diz que precisa de uma renda adicional
I was as old as my students	Eu era tão velho quanto meus alunos
I continued to have great difficulty understanding him.	Continuei a ter grande dificuldade em compreendê-lo
I haven't seen you in a few hours, doll	Eu não te vejo há algumas horas, boneca
A child now, but one day a woman	Uma criança agora, mas um dia uma mulher
I used it to clean fish	Eu usei para limpar peixes
A cold breeze was blowing	Uma brisa fria estava soprando
I don't remember doing this	não me lembrava de ter feito isso
I heard voices from the kitchen	Eu ouvi vozes da cozinha
I have never experienced anything like it	Eu nunca experimentei nada parecido
I'm trying hard to see the art in them	Estou me esforçando para ver a arte neles
I could read your emotions	Eu poderia ler suas emoções
I knew you were with me everyday	Eu sabia que você estava comigo todos os dias
I really hope she has her own movie soon	Eu realmente espero que ela tenha seu próprio filme em breve
I wrapped my fingers tightly around your arm	Eu envolvi meus dedos firmemente em torno de seu braço
I could be gone before too long	Eu poderia estar fora antes de muito tempo
I looked up and down the river	Eu olhei para cima e para baixo do rio
I grew up there, went to school there	Eu cresci lá, fui para a escola lá
I refused to look at him	Eu me recusei a olhar para ele
I will send them by someone	vou enviá-los por alguém
I have many memories of her	tenho muitas lembranças dela
I need something like this but in color	Eu preciso de algo assim, mas em cores
I remember exactly when it first hit me	Eu me lembro exatamente quando isso me atingiu pela primeira vez
A strong soul could survive an invasion like this	Uma alma forte poderia sobreviver a uma invasão como essa
I didn't know you were interested in the child	Eu não sabia que você estava interessado na criança
I have the night free	eu tenho a noite livre
I've never been to a doctor who said that	Eu nunca fui a um médico que disse isso
A silver square reflected your face	Um quadrado prateado refletiu seu rosto
Luke is never heard from again in the episode	Luke nunca é ouvido de novo no episódio
I have genius level intelligence	Eu tenho uma inteligência de nível de gênio
I still can't promise anything though	Eu ainda não posso prometer nada embora
I decided to watch	resolvi assistir
Jones began planning work the next day	Jones começou o trabalho de planejamento no dia seguinte
I fear she won't survive until you arrive	Temo que ela não sobreviva até você chegar
I looked at the slope	Eu olhei para a encosta
I think that makes sense	Acho que isso faz sentido
I know where he lives because he told me	Eu sei onde ele mora porque ele me disse
I don't think anyone wants	Acho que ninguém quer
I have great respect for what you've accomplished	Eu tenho um grande respeito pelo que você realizou
I can live with it for now	Eu posso viver com isso, por enquanto
I was told you can help	Me disseram que você pode ajudar
a lot to think about here	Muito o que pensar aqui
a power of destruction	Um poder de destruição
I'm so beaten up after yesterday	Estou tão espancado depois de ontem
I live a few minutes from here	moro a poucos minutos daqui
I was surprised to meet you and hear your name	Fiquei surpreso em conhecê-lo e ouvir seu nome
A wave of screams, of real voices	Uma onda de gritos, de vozes reais
Was present next to the title track	Estava presente ao lado da faixa-título
There are three roots	Existem três raízes
I had no idea what to expect on my arrival.	Eu não tinha ideia do que esperar na minha chegada
A pressure began to exert itself on me	Uma pressão começou a se exercer sobre mim
I think you better get in some dry clothes	Eu acho melhor você entrar em algumas roupas secas
I looked for a moment	Eu olhei por um momento
A purebred southern boy	Um menino do sul de raça pura
I think you turned the tables on me	Eu acho que você virou a mesa em mim
I watched the sky turn yellow to orange to purple	Eu assisti o céu ficar amarelo para laranja para roxo
I don't have memory memory	Eu não tenho memória de memória
I'm talented only up to a point	Eu sou talentoso apenas até certo ponto
I felt your anxiety all the time	Eu senti sua ansiedade o tempo todo
I don't tell you anything new bad	Eu não te digo nada de novo ruim
A quiet area, on a dead end street	Uma zona calma, numa rua sem saída
He only lost one game	Ele só perdeu um jogo
I shiver involuntarily and tighten my grip on your hand	Eu estremeço involuntariamente e aperto meu aperto em sua mão
I got scared and opened my eyes	Fiquei assustado e abri meus olhos
I never tried it myself	eu mesmo nunca experimentei
I really couldn't say much to them	Eu realmente não poderia dizer muito a eles
A bright red light started to flash from one side	Uma luz vermelha brilhante começou a piscar de um lado
I was so on fire with her every touch	Eu estava tão em chamas com cada toque dela
I'm richer than you	eu sou mais rico que você
I walked away in anger	eu me afastei com raiva
A combination of all these things	Uma combinação de todas essas coisas
I wish he was with me	Eu queria que ele estivesse comigo
A warm breeze entered the room	Uma brisa quente entrou no quarto
i couldn't trust myself	eu não podia confiar em mim
A drink was out of the question	Uma bebida estava fora de questão
I can never have a normal relationship with anyone	Eu nunca posso ter um relacionamento normal com alguém
I could see that he usually gets things done really fast.	Eu pude ver que ele geralmente consegue as coisas muito rápido
So he just slowly walked away	Então ele apenas se afastou lentamente
I just wanted to know who his mother was though	Eu só queria saber quem era sua mãe, embora
I was responsible for that money	Eu era responsável por esse dinheiro
I knew perfectly well what they were capable of.	Eu sabia perfeitamente do que eles eram capazes
A true friend does not abandon his friends	Um verdadeiro amigo não abandona seus amigos
I'm tired of understanding you	cansei de te entender
An appeal really, followed by a resolution	Um apelo realmente, seguido por uma resolução
I wouldn't be with her anymore	Eu não ia ficar com ela, mais
I got a good answer	recebi uma boa resposta
I have nothing against these men.	Eu não tenho nada contra esses homens
I just need a little more time	Eu só preciso de um pouco mais de tempo
I had mixed feelings when we drove through the streets	Eu tinha sentimentos contraditórios quando dirigimos pelas ruas
A woman half her size appeared in the doorway.	Uma mulher com metade do seu tamanho apareceu na abertura da porta
I could breathe easier now	Eu poderia respirar mais fácil agora
I can't just leave you	Eu não posso simplesmente abandoná-lo
Much of this was handled by the military	Muito disso foi tratado pelos militares
I was angry and sad at the same time.	Eu estava com raiva e triste ao mesmo tempo
I was tempted, for a second or two	Fiquei tentado, por um segundo ou dois
I turn around and see four more behind me	Eu me viro e vejo mais quatro atrás de mim
I slip under the pillow	Eu deslizo debaixo do travesseiro
I needed a good dose of weird in my brain	Eu precisava de uma boa dose de estranho no meu cérebro
I want to think about it	Eu quero pensar sobre isso
I had three minutes to get back to my seat	Eu tinha três minutos para voltar ao meu lugar
A pistol shot from inside the car was the answer	Um tiro de pistola de dentro do carro foi a resposta
I had no idea that something so dramatic could happen.	Eu não tinha ideia de que algo tão dramático poderia acontecer
I remember this time so clear	Lembro-me desta vez tão claro
I love the premise of these books	Eu amo a premissa desses livros
I turned to warn her and saw my sister	Virei-me para avisá-la e vi minha irmã
I needed to see if the cure had worked	Eu precisava ver se a cura tinha funcionado
I just can't sleep at night	Eu simplesmente não consigo dormir à noite
A team of men stayed behind to finish the project	Uma equipe de homens ficou para trás para terminar o projeto
I force myself to spy from my position	Eu me forço a espiar da minha posição
I told them about following you and about the tunnel	Eu disse a eles sobre seguir você e sobre o túnel
A phantom offensive interference penalty	Uma penalidade de interferência ofensiva fantasma
I tried to get away from him	Eu tentei me afastar dele
I would have wanted though	Eu teria querido, embora
A passing car stopped and passengers got out.	Um carro que passava parou e os passageiros desceram
Allow the good ghost's love	Permita o amor do bom fantasma
A branch has wrapped itself around your shoulder	Um galho se enroscou em seu ombro
I couldn't bear to hurt you	Eu não poderia suportar machucá-lo
I know what they are	Eu sei quais são
I could understand this if the crime wasn't so heinous	Eu poderia entender isso se o crime não fosse tão hediondo
I looked at the trailer park	Eu olhei para o parque de trailers
I wanted to know if you would like to	Eu queria saber se você gostaria de
I can't win this battle	Eu não posso vencer esta batalha
I didn't want my mother to cry anymore	Eu não queria que minha mãe chorasse mais
I felt useless for a moment	Eu me senti inútil por um momento
It is extremely doubtful that he can make a full recovery.	É extremamente duvidoso que ele possa se recuperar completamente
I live clear on the other side of town	Eu vivo claro do outro lado da cidade
I would prefer someone close to my age	Eu preferiria alguém próximo da minha idade
I really loved this book	Eu realmente adorei este livro
I was feeling a strange combination of fear and excitement.	Eu estava sentindo uma estranha combinação de medo e excitação
I eat and I sleep and I think only of them	Eu como e durmo e penso apenas neles
I wouldn't be so lucky	eu não teria tanta sorte
I only got my period three times	Eu só menstruei três vezes
I thought my life was well defined	Eu pensei que minha vida estava bem definida
I made my way to his room	Eu fiz meu caminho para o quarto dele
I woke up and went down	Acordei e desci
A hero, adored by most	Um herói, adorado pela maioria
I heard what happened	eu ouvi o que aconteceu
A slight earthquake was recorded overnight	Um leve terremoto foi registrado durante a noite
The resulting consensus is the action taken	O consenso resultante é a ação tomada
A kneel here on the edge	Um ajoelhar aqui na borda
I can find you, you can't	Eu posso encontrá-lo, você não pode
I will keep it a secret	vou manter isso em segredo
A smaller size is also available, see related products below	Um tamanho menor também está disponível, veja os produtos relacionados abaixo
I'll be thinking about your dick inside me	estarei pensando em seu pau dentro de mim
reminded me of high school	lembrei do colegial
I don't think he's dead	Eu não acho que ele está morto
I rarely allowed myself to enjoy it	Eu raramente me permitia apreciá-lo
I hadn't failed her completely.	Eu não tinha falhado com ela completamente
I found myself in a big study	Eu me encontrei em um grande estudo
I see them here all the time	Eu os vejo aqui o tempo todo
I wanted to know more	eu queria saber mais
I know there are spirits	Eu sei que existem espíritos
I speak boldly, faithfully and with authority	Falo com ousadia, fidelidade e autoridade
I ended up having to ask a stranger for help	Acabei tendo que pedir ajuda a um estranho
I had the unfortunate experience of briefly visiting	Tive a infeliz experiência de visitar brevemente
I feel sick just thinking about it	Eu me sinto doente só de pensar nisso
I determine if it's a question he can answer	Eu determino se é uma pergunta que ele pode responder
A light was shining under the bathroom door	Uma luz estava brilhando debaixo da porta do banheiro
I think she'll have to make funeral arrangements too	Eu acho que ela vai ter que fazer arranjos para o funeral também
I lifted my head to see my sword	Eu levantei minha cabeça para ver minha espada
I quickly turn the table	Eu rapidamente viro a mesa
I love the three	eu amo os tres
I wouldn't have offered myself to you otherwise	Eu não teria me oferecido a você de outra forma
I bet she knew this day would come	Aposto que ela sabia que esse dia chegaria
I wasn't even scared	nem fiquei com medo
I would abandon my daughter to protect her from my	Eu abandonaria minha filha para protegê-la da minha
I tried and sank into the earth	Eu tentei e afundei na terra
I want my life to count	Eu quero que minha vida conte
I got over him lying to me	eu superei ele mentindo para mim
I got green with envy	fiquei verde de inveja
I mean listen to the guitar	Quero dizer, ouça a guitarra
I knew this more strongly now than ever	Eu sabia disso mais fortemente agora do que nunca
A wave knocked him overboard	Uma onda o derrubou ao mar
I thought it was him	pensei que era ele
He gradually withdrew from public affairs over time.	Ele gradualmente se retirou dos assuntos públicos com o passar do tempo
Now I was paying these funds with my service	Agora eu estava pagando esses fundos com meu serviço
His disappearance is then confirmed the next morning.	Seu desaparecimento é então confirmado na manhã seguinte
I didn't know she lived across the street from you	Eu não sabia que ela morava do outro lado da rua de você
I couldn't end up like my sister	Eu não poderia acabar como minha irmã
I also liked him as a player	Eu também gostava dele como jogador
I was getting tired of the food we ate here	Eu estava ficando cansado da comida que comemos aqui
A wise person will not value these things	Uma pessoa sábia não dará valor a essas coisas
I searched the house, room by room	Eu procurei pela casa, quarto por quarto
A few moments passed and she did the same thing	Alguns momentos se passaram e ela fez a mesma coisa
I'll fix it, little one	Eu vou consertar isso, pequena
I hope you locked it	Espero que você a tenha trancado
I take a quick shower and get dressed quick	Eu tomo um banho rápido e me visto rápido
I belong to a simple arab family	Eu pertenço a uma família árabe simples
I couldn't take a step back or any way	Eu não podia dar um passo para trás ou para qualquer lado
I thought how cheap it was	Eu pensei como era barato
I swear we'll never tell your secrets	Eu juro que nunca contaremos seus segredos
I'm sure he's fine	tenho certeza que ele esta bem
I just couldn't accept daddy giving us so much	Eu simplesmente não podia aceitar papai nos dando tanto
I won a spot in the next round	Eu ganhei um lugar na próxima rodada
I can only imagine that all eyes are on me	Eu só posso imaginar que todos os olhos estão presos em mim
I had until noon to check out	Eu tinha até meio-dia para fazer o check-out
I was very beautiful	eu era muito bonita
I need a hot shower and sleep	Eu preciso de um banho quente e dormir
I accomplished many thousands during that time	Eu realizei muitos milhares durante esse tempo
These considerations are still valid today.	Essas considerações ainda são válidas hoje
I focused, feeling the pressure on my mind building	Eu me concentrei, sentindo a pressão na minha mente crescendo
I included a car too	Eu incluí um carro também
I ran over the mist land	Eu corri sobre a terra da névoa
I couldn't help but notice them.	Eu não pude deixar de notá-los
I watch as they do the same thing	Eu assisto enquanto eles fazem a mesma coisa
I held it to my chest and it got hot	Eu segurei no meu peito e ficou quente
I only know one, too	Eu sei apenas um, também
I was completely relaxed and content.	Eu estava completamente relaxado e contente
I tried but the words wouldn't come out	Eu tentei, mas as palavras não saíam
I'm sure it's nothing	tenho certeza que não é nada
I realize that the initiative, at this moment, is with me	Percebo que a iniciativa, neste momento, está comigo
I already hated this field trip	Eu já odiei essa viagem de campo
That seemed to rule out all arguments	Isso parecia descartar todos os argumentos
I felt something brush against my ass	senti algo roçar na minha bunda
A woman brought it in a few weeks ago	Uma mulher trouxe-o há algumas semanas
I just want you to go away	Eu só desejo que você vá embora
I checked your post	verifiquei seu post
I think of loneliness	penso na solidão
I should be closer to you	Eu deveria estar mais perto de você
I nodded and he headed for air traffic control again.	Eu balancei a cabeça e ele se dirigiu ao controle de tráfego aéreo novamente
I decided to close my eyes	Eu decidi fechar meus olhos
I know she's great but who knows what might happen	Eu sei que ela é ótima, mas quem sabe o que pode acontecer
I understand you hate him	Eu entendo, você o odeia
I grab her sleeve and point to the ravine	Eu agarro sua manga e aponto para a ravina
I wanted something like this for years	Eu queria uma coisa dessas por anos
I looked up to him as a replacement for my father	Eu olhei para ele como um substituto para meu pai
thank you for the compliment	Agradeci o elogio
I match mine with hers	Eu combino o meu com o dela
I looked at her over the rim of my glass	Eu olhei para ela por cima da borda do meu copo
A love like she used to have	Um amor como ela costumava ter
I was not asked to go	não me pediram para ir
I ran to the forest	eu corri para a floresta
I shook my head without saying anything	Eu balancei a cabeça sem dizer nada
I shook my head to lose these thoughts	Eu balancei minha cabeça para perder esses pensamentos
I remember we sang the original chorus over and over	Eu lembro que cantamos o refrão original repetidamente
She led the second race too	Ela liderou a segunda corrida também
A musician, a poet, a painter	Um músico, um poeta, um pintor
Many of them never get used	Muitos deles nunca se acostumam
I liked not having to drive everywhere	Eu gostava de não ter que dirigir em todos os lugares
I shouldn't have taken	eu não deveria ter pegado
I hated looking at my own reflection	Eu odiava olhar para o meu próprio reflexo
A depth and location survey should be done	Um levantamento de profundidade e localização deve ser feito
I didn't think about the oven thing	Eu não pensei sobre a coisa do forno
I was shivering from the cold	eu estava tremendo de frio
I trace my fingers along each line smoothly	Eu traço meus dedos ao longo de cada linha suavemente
A sense of relief washed over her.	Uma sensação de alívio passou por ela
Wright directed an episode of the series	Wright dirigiu um episódio da série
I looked and didn't know where to start	Eu olhei, e não sabia por onde começar
I had a very tough rule about it	Eu tinha uma regra muito dura sobre isso
I was now a slave in a dirty and hopeless city	Eu era agora um escravo em uma cidade suja e sem esperança
actually i drove	na verdade eu dirigi
I was comfortable with these odds	Eu estava confortável com essas probabilidades
I left my slide already turning	Saí do meu escorregador já virando
I looked around your little room	Olhei ao redor de seu pequeno quarto
Both ships were protected with steel armor.	Ambos os navios foram protegidos com armadura de aço
I've killed people before with him	Eu matei pessoas antes com ele
I thought this might be a nice surprise	Eu pensei que isso poderia ser uma boa surpresa
I wanted to sound smart but not lose the emotion	Eu queria soar inteligente, mas não perder a emoção
I knew it could only be one thing	Eu sabia que só poderia ser uma coisa
I tried to run away but I always got caught	Eu tentei fugir, mas sempre fui pego
I can't call the police	Eu não posso chamar a polícia
I agree one hundred percent with you	Eu concordo cem por cento com você
I won't bother to answer	não vou me incomodar em responder
I need publicity, publicity, publicity	Eu preciso de publicidade, publicidade, publicidade
I won't see you again until tomorrow night	Eu não vou vê-lo novamente até amanhã à noite
I was doing too much	eu estava fazendo demais
I didn't know if she was gay	Eu não sabia se ela era gay
I want to be clear	Eu quero ficar claro
I find release in my power	Eu encontro libertação em meu poder
i was still trying to help	eu ainda estava tentando ajudar
I keep talking about state dates	Eu continuo falando sobre datas estaduais
I need to know that she doesn't believe either	Eu preciso saber que ela também não acredita
I couldn't bear the thought of someone else with you	Eu não poderia suportar o pensamento de outra pessoa com você
I take the chance to meet people whenever called upon.	Eu aproveito a chance de conhecer pessoas sempre que chamado
I know what you've been through	Eu sei o que você passou
I must not look so good	Eu não devo parecer tão bom
A decrease in laughter and general happiness	Uma diminuição no riso e na felicidade geral
I recommend doing it for the right reasons.	Eu recomendo fazê-lo pelas razões certas
I can see how that would make a compelling romance	Eu posso ver como isso daria um romance convincente
I'm not feeling any pain	não estou sentindo nenhuma dor
Trade fees have been cut	As taxas comerciais foram cortadas
I didn't want to look but I couldn't contain myself	Eu não queria olhar, mas não consegui me conter
I didn't need anyone	eu não precisava de ninguém
I know how it happened	Eu sei como isso aconteceu
A padlock hanging from the clasp	Um cadeado pendurado no fecho
I agree with this principle	Eu concordo com este princípio
I like your weekly messages too	Eu gosto de suas mensagens semanais também
I wasn't the only one who stopped visiting	Eu não fui o único que parou de visitar
I would never have signed up for anything less	Eu nunca teria me inscrito por nada menos
I sentence you to fix what you've done	Eu o sentencio a consertar o que você fez
I have a lot of knowledge of this task	Eu tenho muito conhecimento desta tarefa
I could see their faces	Eu podia ver seus rostos
I love her more than life	Eu a amo mais que a vida
I hadn't even thought of her coming up with the idea	Eu nem tinha pensado nela apresentando a ideia
I trip over the ridiculous pink high heels several times	Eu tropeço várias vezes no ridículo salto alto rosa
I thought we were all equal under the law	Eu pensei que todos nós éramos iguais perante a lei
A moment of silence surrounded them.	Um momento de silêncio os rodeou
I knew this well from my own history	Eu sabia disso bem da minha própria história
I hope to give you life instead of death	Espero te dar vida em vez de morte
I really needed a plan	Eu realmente precisava de um plano
I couldn't believe he had really hit me	Eu não podia acreditar que ele tinha realmente me batido
I will be played with no more	Eu serei jogado com não mais
I knew time was running out	Eu sabia que o tempo estava se esgotando
I believe he is your son	Eu acredito que ele é seu filho
I need someone to see through it all	Eu preciso de alguém para ver além de tudo isso
I would say free food	eu diria comida de graça
The team responded to your request.	A equipe atendeu seu pedido
I got up, turning my back to the screen	Eu me levantei, virando as costas para a tela
Certain criteria need to be met for its formation	Certos critérios precisam ser atendidos para sua formação
Hope he didn't hurt the baby	Espero que ele não machucou o bebê
I am a fully healed boy	Eu sou um menino totalmente curado
I won't be able to protect you	Eu não serei capaz de te proteger
I couldn't wait to meet you	Eu não podia esperar para te conhecer
A time to break and a time to rebuild	Um tempo para quebrar e um tempo para reconstruir
A white wrap was around her shoulders	Um envoltório branco estava em torno de seus ombros
I heard from him yesterday	Eu ouvi dele ontem
I didn't call him at all	eu não liguei pra ele de jeito nenhum
I wondered what kind of life they had	Eu me perguntava que tipo de vida eles tinham
I was clean, well dressed and had not been drinking	Eu estava limpo, bem vestido e não tinha bebido
I can't wait to see what the planet is like	Mal posso esperar para ver como é o planeta
I woke up very hurt	acordei muito machucado
i really need a job	estou precisando muito de um emprego
I won't mess up your precious plans	Eu não vou atrapalhar seus preciosos planos
A hand pulled me back down	Uma mão me puxou de volta para baixo
I got up and left the club	Eu me levantei e deixei o clube
I plan to ask her in the week	Eu pretendo perguntar a ela na semana
I'm still thinking about it	ainda estou refletindo sobre isso
I can ride a horse and have fun	Eu posso montar em um cavalo e me divertir
I need your help to plan	Preciso de sua ajuda para planejar
I heard her idea	eu escutei a ideia dela
I put on a song that he sang	Eu coloquei uma música que ele cantou
i was scared to take it	eu estava com medo de levá-lo
I have nothing to say to them	Eu não tenho nada a dizer a eles
I'm not constantly contained in my room	Eu não sou constantemente contido no meu quarto
I don't want to be your wife	Eu não quero ser sua esposa
A lucky streak against me	Uma maré de sorte contra mim
I didn't see this movie	eu não vi esse filme
A few moments passed before he spoke	Alguns momentos se passaram antes que ele falasse
I didn't know his mother would join us	Eu não sabia que sua mãe se juntaria a nós
I would do anything to take the fear away	Eu faria qualquer coisa para tirar o medo
A fat thief she never wanted to see again	Um ladrão gordo que ela nunca mais queria ver
I go there all the time	eu passo por lá o tempo todo
I need to be alert	Eu preciso ficar alerta
I have a business too	Eu também tenho um negócio
I go down an alley	eu desço um beco
I snapped my fingers an inch from your eyes	Eu estalei meus dedos a uma polegada de seus olhos
I was a little on the bored side	Eu estava um pouco do lado entediado
I have never felt so much pain in my life	nunca senti tanta dor na minha vida
i was the last chance	eu era a última chance
I had energy now but he was married	Eu tinha energia agora, mas ele era casado
Many other examples could be given.	Muitos outros exemplos poderiam ser dados
I paper away from them	eu papel longe deles
I took a moment to take it	Eu levei um momento para levá-la
I would know that	eu saberia disso
i can provide for you	eu posso fornecer para você
I imagine many years ahead	Imagino muitos anos pela frente
I went from content to contempt in seconds	Eu fui do conteúdo ao desprezo em segundos
I'm the only one who can help you now	Eu sou o único que pode ajudá-la agora
There was no truth to anything they said	Não havia verdade em nada que eles disseram
I looked at the people on the beach	Eu olhei para as pessoas na praia
I promise to find the courage to face her again	Eu prometo encontrar coragem para enfrentá-la novamente
I still choose to be honest about my experience	Eu ainda escolho ser honesto sobre minha experiência
I haven't seen my father in almost six months	Eu não vejo meu pai há quase seis meses
i was all alone	eu estava completamente sozinho
I felt defeated, hopeless	Eu me senti derrotado, sem esperança
I think she might have snapped	Eu acho que ela pode ter estalado
I made myself for the supporting talent	Eu me fiz pelo talento de apoio
I had to go home	tive que voltar para casa
I didn't plan this	eu não planejei isso
I call it nonviolent robbery	Eu chamo isso de roubo sem violência
I also vomited again	eu também vomitei de novo
I'm still very curious about them	Eu ainda estou muito curioso sobre eles
I had done it once	eu tinha feito isso uma vez
A same night service was a little shorter	Um serviço na mesma noite foi um pouco mais curto
I will start attacking you	vou começar a te atacar
I got the impression that's how he really smiled	Eu tenho a impressão que era assim que ele realmente sorria
A good hundred or more fled to freedom	Uma boa centena ou mais fugiu para a liberdade
I'll have a drink with you if you want	Eu vou tomar um copo com você, se você quiser
I had made so many mistakes	eu tinha cometido tantos erros
I was good with a shield	eu era bom com um escudo
I tried to reach you	Eu tentei alcançá-lo
I plan, architect and develop cloud software and services	Eu planejo, arquiteto e desenvolvo software e serviços em nuvem
I often wondered what was going through their minds	Muitas vezes eu me perguntava o que estava passando por suas mentes
A background check will be required	Uma verificação de antecedentes será necessária
I then ate a light and hurried dinner	Eu então comi um jantar leve e apressado
I will see the trees	vou ver as árvores
I really want to see you	eu quero muito te ver
I should be happy for her	Eu deveria estar feliz por ela
I turn around	eu me viro todo
I never really use the online service	Eu nunca realmente uso o serviço online
I still haven't told her about my application	Eu ainda não contei a ela sobre minha inscrição
I really wish people would just get over it	Eu realmente gostaria que as pessoas simplesmente superassem isso
I just want a single room	Eu só quero um quarto simples
He was later released without charge	Ele foi posteriormente libertado sem acusações
A local doctor declared his miraculous survival	Um médico local declarou sua sobrevivência milagrosa
I feel better about making the right decision	Eu me sinto melhor em tomar a decisão certa
I would have seen her	eu a teria visto
I close my eyes, letting him take care of me	Eu fecho meus olhos, deixando ele cuidar de mim
I arrived a little late, but not much	Cheguei um pouco atrasado, mas não muito
I quickly fell in love with him	me apaixonei rapidinho por ele
I'll try to let you handle things	Vou tentar deixar você lidar com as coisas
I mean, one of these days	Quero dizer, um dia desses
I wasn't even giving my all to the bet	Eu nem estava dando tudo de mim para a aposta
I could only eat raw meat	Eu só podia comer carne crua
I just took out a mortgage on that place	Acabei de fazer uma hipoteca naquele lugar
I never wanted this house	Eu nunca quis esta casa
I didn't have a kitchen and I didn't want one.	Eu não tinha cozinha e não queria uma
I can't tell you why at the moment	Eu não posso te dizer por que no momento
I extend my hand to help	Eu estendo minha mão para ajudar
I got the whole package	Eu comecei o pacote inteiro
I was too young to understand what had happened	Eu era muito jovem para entender o que tinha acontecido
I need to make sure you mean it	Eu preciso ter certeza de que você está falando sério
i mean you are pretty awesome	quero dizer que você é bastante impressionante
I think they have night vision goggles	Eu acho que eles têm óculos de visão noturna
A new chapter with the ink does not dry	Um novo capítulo com a tinta não seca
I couldn't even stand in front	Eu não conseguia nem ficar parado na frente
I do now anyway	Eu faço agora, de qualquer maneira
I shouldn't let you throw it away so fast	Eu não deveria deixá-lo jogar fora tão rápido
I felt a rush of excitement	Eu senti uma onda de excitação
I was tired of being the damsel in distress	Eu estava cansado de ser a donzela em perigo
I think he liked you	Eu acho que ele gostou de você
I can't believe you're crying like a baby	Eu não posso acreditar que você está chorando como um bebê
Extensive loss of electricity and telephone service also occurred.	Perda extensa de energia elétrica e serviço telefônico também ocorreu
I learned to like and appreciate the character	Aprendi a gostar e apreciar o personagem
I say this all the time	Eu digo isso o tempo todo
A man can compromise to earn a point	Um homem pode se comprometer para ganhar um ponto
I gave her my big brown eyes	Eu dei a ela meus grandes olhos castanhos
A few seconds later, she rolled onto her back.	Alguns segundos depois, ela rolou de costas
I'm just a soldier in this war	Eu sou apenas um soldado nesta guerra
The school changed the following week	A escola mudou na semana seguinte
I decided not to	resolvi que não
I'm not there but there's a clue	Eu não estou lá, mas há uma pista
They burned the whole damn town	Eles queimaram toda a maldita cidade
I bet they're waiting downstairs	Aposto que eles estão esperando lá embaixo
I couldn't get laid if my life depended on it	Eu não poderia transar se minha vida dependesse disso
I have to literally convince myself to like him	Eu tenho que literalmente me convencer a gostar dele
I looked at the open page in my lap	Olhei para a página aberta no meu colo
He was finally released from prison after seven months	Ele finalmente foi libertado da prisão depois de sete meses
I should have asked if everything was ok	Eu deveria ter perguntado se estava tudo bem
I didn't think it would be this long	Eu não pensei que seria tão longo
I was feeling rebellious against all reason	Eu estava me sentindo rebelde contra toda razão
I felt sick for about a week and a half	Eu me senti doente por cerca de uma semana e meia
Rare plants were sold for very high prices	Plantas raras foram vendidas por preços muito altos
I turned off important to be groups a repeated reading that	Desativei importante ser grupos uma leitura repetida que
I need to compose myself	Eu preciso me recompor
I get a lot of sympathy that way	Eu recebo muita simpatia dessa maneira
I was almost too scared to ask	Eu estava quase com muito medo de perguntar
I'm happy with it so far	Estou feliz com isso até agora
I come to see you quite often	Eu venho para vê-lo com bastante frequência
I really saw you like this	Eu realmente te vi assim
I think evil is the show itself	Eu acho que o mal é o show em si
I kissed him and went back to my truck	Eu o beijei e voltei para o meu caminhão
i've been trying to figure it out	Eu estive tentando descobrir isso
I held her like this for a while	Eu a segurei assim por um tempo
I spared her the last minute details	Eu a poupei dos detalhes da última hora
I know how vain and shallow it sounds	Eu sei o quão vão e superficial isso soa
A little cloud floated in your dream sky	Uma pequena nuvem flutuou em seu céu de sonhos
I look at the woman beside me	Eu olho para a mulher ao meu lado
i wanted a decent bath something horrible	eu queria um banho decente algo horrível
I wish he were here to teach you, too	Eu gostaria que ele estivesse aqui para te ensinar, também
I dreaded lunch all day	eu temia o almoço o dia todo
I myself am simply a balance between real and imaginary	Eu mesmo sou simplesmente um equilíbrio entre real e imaginário
I have never felt pain like this	Eu nunca tinha sentido dor assim
A wooden porch ran along both sides of the house.	Uma varanda de madeira percorria os dois lados da casa
I was so nervous this morning	Eu estava tão nervoso esta manhã
I had so many once	Eu tive tantos uma vez
I just want a car to take me around	Eu só quero um carro para me levar ao redor
I almost never wear a tie or a suit	Eu quase nunca uso gravata nem terno
I can't remember his name	não consigo lembrar o nome dele
I went one step further	eu fui um passo além
I cut my spring break	Eu cortei minhas férias de primavera
The stars provide such a system	As estrelas fornecem tal sistema
I always had the results	Eu sempre tive os resultados
i was just a little girl	eu era apenas uma garotinha
recording failed	A gravação falhou
I could smell him despite the distance between us	Eu podia sentir o cheiro dele apesar da distância entre nós
i've been waiting for you	Eu estive esperando por você
I will do as he asked	vou fazer como ele pediu
I woke up knowing he was here	Eu acordei sabendo que ele estava aqui
I think our current area is good	Acho que nossa área atual é boa
I think she's making real progress.	Eu acho que ela está fazendo um progresso real
I wondered if my mother was down there among them	Eu me perguntei se minha mãe estava lá embaixo entre eles
I understand what it's like to be so desperate	Eu entendo como é estar tão desesperado
I'm glowing with warm waves flowing over me	Estou brilhando com ondas quentes fluindo sobre mim
A bitter mocking smile curved his lips	Um sorriso zombeteiro amargo curvou seus lábios
I did it purely for love	Eu fiz isso puramente por amor
I wasn't expecting a four poster bed	Eu não estava esperando uma cama de dossel
I think it was three	acho que foi tres
I will want you, she said silently to her belly	Eu vou te querer, ela disse silenciosamente para sua barriga
I need to be polite here	Eu preciso ser educado aqui
I knew she was tired of this, and of me	Eu sabia que ela estava cansada disso, e de mim
I'm shocked at myself	estou chocado comigo mesmo
I waited outside and smoked	Eu esperei lá fora e fumei
a crooked reflection	Um reflexo torto
I didn't wave or respond.	Eu não acenei ou respondi nada
A cold sweat broke out over him.	Um suor frio brotou em cima dele
A terrible thought occurred to me	Um pensamento terrível me ocorreu
I fought every urge in my body to fight back	Eu lutei contra todos os impulsos do meu corpo para revidar
I know this very well	eu sei muito bem disso
i think this would work	acho que isso funcionaria
I might as well be watching a movie	Eu posso muito bem estar assistindo a um filme
I just wish we could have killed more	Eu só gostaria que pudéssemos ter matado mais
I appreciate that you came to me	Eu aprecio que você veio até mim
I keep the house clean, that should please you	Eu mantenho a casa limpa, isso deve agradar você
I found it interesting	achei interessante
I tried to hide from them but it was useless	Eu tentei me esconder deles, mas foi inútil
He was set to hire an agent soon after	Ele foi definido contratar um agente logo depois
I feel like twisting or jumping in the air	Eu sinto vontade de torcer ou pular no ar
Hope your boss doesn't notice though	Espero que seu chefe não perceba, embora
I felt beads of sweat growing on my forehead	Eu senti gotas de suor crescendo na minha testa
I was wondering if you could check mine	Eu queria saber se você poderia verificar o meu
I served you faithfully and did everything you asked	Eu te servi fielmente e fiz tudo o que você pediu
I do all this for love	Eu faço tudo isso por amor
I'm making this blanket for my living room	Estou fazendo este cobertor para minha sala
I had my good and bad times	Eu tive meus bons e maus momentos
I get along with almost everyone	eu me dou bem com quase todo mundo
I made sure nothing of value could be thrown there	Eu me certifiquei de que nada de valor pudesse ser lançado lá
I looked down at the bottom of the statement	Eu olhei para baixo na parte inferior da declaração
Exciting to see her find her way back	Emocionante vê-la encontrar seu caminho de volta
I like having you around	Eu gosto de ter você por perto
I quickly sat down and grabbed a book.	Eu rapidamente me sentei e peguei um livro
I must go back and pay my respects	Devo voltar e prestar meus respeitos
A coward but an idea	Um covarde, mas uma ideia
I know you're not happy with me running	Eu sei que você não está feliz comigo correndo
I nod and smile briefly	Eu aceno e sorrio brevemente
The ship was then pushed towards a sand bar.	O navio foi então empurrado em direção a uma barra de areia
I really hope we meet again soon	Eu realmente espero que nos encontremos novamente em breve
I told you one day at a time	Eu te disse um dia de cada vez
I also kept my hand on his leg	Eu também mantive a mão na perna dele
I didn't want to change it abruptly	Eu não queria mudar isso abruptamente
I don't know how it went	não sei como foi
I want to eat her	Eu quero comê-la
I was nervous to be here like this	Eu estava nervoso por estar aqui assim
I want to be needed by you	Eu quero ser necessário por você
I know enough not to dismiss it right away	Eu sei o suficiente para não descartá-lo de imediato
I could do this place so much good	Eu poderia fazer muito bem a este lugar
I hope you follow him	espero que siga ele
A huge roofless hall	Um enorme salão sem telhado
I haven't seen him since morning	Eu não o vejo desde de manhã
I look down, she looks up, we both smile	Eu olho para baixo, ela olha para cima, nós dois sorrimos
I was really disappointed	fiquei realmente decepcionado
A was the next to arrive	A foi o próximo a chegar
I was never deaf to wisdom	Eu nunca fui surdo à sabedoria
I don't like being the center of attention	Eu não gosto de ser o centro das atenções
I only heard her side of the story	Eu só ouvi o lado dela da história
I was expecting something a joke	Eu estava esperando algo uma piada
I wonder why her eyes were so different	Eu me pergunto por que seus olhos eram tão diferentes
I can do this everyday as a lawyer	Eu posso fazer isso todos os dias como advogado
A moment later, her arms were around her.	Um momento depois, seus braços estavam em volta dela
A problem is automatically a bad thing	Um problema é automaticamente algo ruim
A war we couldn't win	Uma guerra que não poderíamos vencer
I appreciate diversity	Eu aprecio a diversidade
I fear that even this is not enough	Eu temo que mesmo isso não seja suficiente
I never really paid attention to her	Eu realmente nunca prestei atenção a ela
I had planned my escape the night before	Eu tinha planejado minha fuga na noite anterior
I just felt what you wanted	Eu apenas senti o que você queria
The external debt has increased	A dívida externa aumentou
A short message appeared on the screen	Uma mensagem curta apareceu na tela
i should have a job	Eu deveria ter um emprego
i will not go back to prison	eu não vou voltar para a prisão
I absolutely understand this	Eu absolutamente entendo isso
i was not far from it	eu não estava longe disso
i'm not changing my mind	eu não estou mudando minha mente
I hear this kind of thing all the time	Eu ouço esse tipo de coisa o tempo todo
I like it, to be honest.	Eu gosto, para ser honesto
I could see mountains in the distance	Eu podia ver montanhas à distância
I tried again with the same result	Tentei outra vez com o mesmo resultado
I need new shoes and hair products	Eu preciso de sapatos novos e produtos para o cabelo
I pointed with my free hand at his partner	Apontei com minha mão livre para seu parceiro
I had a lot going for me	Eu tinha muito a meu favor
I intend to spend the next fifty years writing	Pretendo passar os próximos cinquenta anos escrevendo
I was living the shock of my life	Eu estava vivendo o choque da minha vida
I think it will all end soon	Eu acho que tudo vai acabar em breve
I just loved working with him	Eu simplesmente amei trabalhar com ele
Ward how she was wearing out	Ward como ela estava se desgastando
I knew the emotional truth	Eu sabia a verdade emocional
I tried to write but the words wouldn't come	Eu tentei escrever, mas as palavras não vinham
I watch the shadows of her feet under the door	Eu assisto as sombras de seus pés debaixo da porta
A common or garden sword	Uma espada comum ou de jardim
I really need a few minutes to myself	Eu realmente preciso de alguns minutos para mim
withdrew the sword from the man's throat	retirei a espada da garganta do homem
i'm living in agony	eu estou vivendo em agonia
I didn't enter the world alone	Eu não entrei no mundo sozinho
I kept looking at all the bright colors	Eu continuei a olhar para todas as cores brilhantes
I didn't bother to clean it	Eu não me preocupei em limpá-lo
I need to dare to be stupid	Eu preciso ousar ser estúpido
I told her she can't be late for the cave	Eu disse a ela que ela não pode se atrasar para a caverna
I might have more work for them soon	Eu poderia ter mais trabalho para eles em breve
I didn't really have a bad fall	Eu realmente não tive uma queda ruim
I watched the sunset	Eu assisti o pôr do sol
I concluded that he was a humble guy	Eu concluí que ele era um cara humilde
I knew he was sick and needed help	Eu sabia que ele estava doente e precisava de ajuda
I must have looked like a poor sight	Eu devo ter parecido uma visão pobre
I know it can be dangerous	Eu sei que pode ser perigoso
I located your brother	localizei seu irmão
I really missed the contact with the people around me	Eu realmente senti falta do contato com as pessoas ao meu redor
I never saw anyone there though	Eu nunca vi ninguém lá, embora
I saw it happen, right in front of me	Eu vi isso acontecer, bem na minha frente
I took a chance to walk	eu dei uma chance de andar
A wave of exhaustion washed over me	Uma onda de exaustão tomou conta de mim
I was starting to worry	eu estava começando a me preocupar
I took it as good news	Eu levei isso como uma boa notícia
I wanted to take you in my arms	Eu queria levá-la em meus braços
I have a watch and we will be there	Eu tenho um relógio e nós estaremos lá
I prefer dogs to cats	prefiro cachorros a gatos
I bet it made some other people think	Aposto que fez algumas outras pessoas pensarem
I must say it's a beautiful color	Devo dizer que é uma cor linda
I never felt like this	Eu nunca tinha me sentido assim
I should have thought of this before	Eu deveria ter pensado nisso antes
I didn't know what to do for her	Eu não sabia o que fazer por ela
I haven't even asked him yet	eu nem perguntei a ele ainda
The army opened fire for the third time	O exército abriu fogo pela terceira vez
I didn't respond to anything he said	Eu não respondi a nada que ele disse
I watched them for weeks	Eu os assistia por semanas
I was really grateful for that	Eu estava grato por isso, realmente
I answer her questions	eu respondo as perguntas dela
I need to do this alone	Eu preciso fazer isso sozinho
I hold them between my teeth	Eu os seguro entre meus dentes
I just stood there trying to find out	Eu só fiquei lá tentando descobrir
I felt the alien presence but now it's gone	Eu senti a presença alienígena, mas agora ela se foi
I decide to leave it for another day	Eu decido deixar isso para outro dia
But this might turn out to be the best of all	Mas isso pode se tornar o melhor de todos
The structure has four identical faces	A estrutura tem quatro faces idênticas
A place very similar to the others	Um lugar muito igual aos outros
I also recognize the room she exists in	Eu também reconheço a sala em que ela existe
A click comes from behind	Um clique vem de trás
I helped, for that matter	Eu ajudei, para esse assunto
I hope he has better luck with it	Espero que ele tenha mais sorte com isso
I went in and closed the door behind me	Eu entrei e fechei a porta atrás de mim
I wasn't going to be thrown in jail again	Eu não ia ser jogado na cadeia novamente
I get hit again by our loss	Eu sou atingido novamente por nossa perda
I need my people in my life	Eu preciso do meu povo na minha vida
I really can't say much more than that.	Eu realmente não posso dizer muito mais do que isso
I thought she was very difficult	Eu pensei que ela era muito difícil
I understand perfectly	eu entendo perfeitamente
I've been chasing what he has to offer	Eu tenho perseguido o que ele tem a oferecer
I thought you were someone else	Eu pensei que você fosse outra pessoa
A pen rested beside an ink pot	Uma caneta descansava ao lado de um pote de tinta
No charges have been made	Nenhuma acusação foi feita
I want to be alone for a while	Eu quero ficar sozinho um pouco
I hear hitting the wall	Eu ouço bater na parede
A big accident followed	Seguiu-se um grande acidente
I understand your frustration, but you've had a long day.	Eu entendo sua frustração, mas você teve um longo dia
A minute of silent driving followed.	Seguiu-se um minuto de condução silenciosa
I need birdseeds please	Eu preciso de sementes de pássaros, por favor
I can't wait to put them in a big book	Eu não posso esperar para colocá-los em um grande livro
I didn't see your delivery or your approach	Eu não vi sua entrega ou sua abordagem
I see the road above the summit	Eu vejo a estrada acima do cume
I want to preserve your modesty as much as possible	Eu quero preservar sua modéstia o máximo possível
I ran into a dead end and waited for death	Eu corri para um beco sem saída e esperei a morte
I asked him who he was talking about	Perguntei a ele de quem ele estava falando
I miss all the action	Eu sinto falta de toda a ação
I gently removed your hands	Eu gentilmente removi suas mãos
And this plague lasted until	E esta praga durou até
I can only speak for myself	Eu só posso falar por mim
That doesn't stop him from multiple suicide attempts.	Isso não o impede de várias tentativas de suicídio
I will take you home safe and sound	Eu vou te levar para casa são e salvo
I could lie but it won't get me far	Eu poderia mentir, mas isso não vai me levar longe
I could turn my face	eu poderia virar meu rosto
I was almost relieved that she could still walk.	Eu estava quase aliviado que ela ainda podia andar
I wasn't sure and I didn't really care	Eu não tinha certeza e realmente não me importava
I held your own spirit in my heart	Eu segurei seu próprio espírito em meu coração
I like to travel the world and meet new friends.	Gosto de viajar pelo mundo e conhecer novos amigos
Things related and not	Coisas relacionadas e não
A respective lead frame is then placed over the covers	Um respectivo quadro de chumbo é então colocado sobre as tampas
I was shooting from both ends	eu estava disparando de ambas as extremidades
I have a whole fence to mend	Eu tenho uma cerca inteira para consertar
I've never been more proud of this book	Nunca me senti mais orgulhoso deste livro
I should have done something to prevent this from happening.	Eu deveria ter feito algo para evitar que isso acontecesse
I think you are trying to scare me	Eu acho que você está tentando me assustar
a gun would be nice	Uma arma seria bom
I had to change clothes and get ready	Eu tive que trocar de roupa e me arrumar
I landed next to the palace	Eu pousei ao lado do palácio
A quick pinch of sadness hit me	Uma pitada rápida de tristeza me atingiu
I can't stop you from finding out the truth though	Eu não posso impedi-lo de descobrir a verdade, embora
I can only read what is already there	Eu só posso ler o que já está lá
A dirty and pathetic slave greeted him in his reflection	Um escravo sujo e patético o cumprimentou em seu reflexo
She asked the audience to sing along with her	Ela pediu ao público para cantar junto com ela
I couldn't bring myself to let her go	Eu não consegui me forçar a deixá-la ir
I never go down there	eu nunca vou lá embaixo
I can't take much longer	eu não posso aguentar muito mais tempo
I want to make this clear	Eu quero deixar isso claro
I just wanted to make a statement	Eu só queria fazer uma declaração
It's the belt that gives them their name	É o cinto que lhes dá o nome
I didn't bother to go down	Eu não me incomodei em descer
I know many things	Eu sei muitas coisas
I can't put it off anymore	Eu não posso adiar mais
I suggest that the three of us keep this incident to ourselves.	Sugiro que nós, três, mantenhamos este incidente para nós mesmos
I wasn't sure how he was able to shoot	Eu não tinha certeza de como ele foi capaz de atirar
I didn't want any more of that blood in me	Eu não queria mais daquele sangue em mim
I can't believe we can't do something about it	Eu não posso acreditar que não podemos fazer algo sobre isso
These follow the same basic procedure	Estes seguem o mesmo procedimento básico
I had to run down the hall	Eu tive que correr pelo corredor
I suggest this movie to everyone	Sugiro este filme a todos
A sudden and terrible thought struck him.	Um pensamento repentino e terrível o atingiu
I can really be mad at her	Eu posso realmente ficar bravo com ela
I can't have you like this	Eu não posso ter você desse jeito
Wreckage was scattered all over the coast	Destroços foram espalhados por toda a costa
But practically it was a very quick process	Mas praticamente foi um processo muito rápido
I approach you, not the other way around	Eu me aproximo de você, não o contrário
I have an apartment nearby	tenho um apartamento perto
I felt my body get stronger and the hunger subside	Senti meu corpo se fortalecer e a fome diminuir
I had to know how he was	Eu tinha que saber como ele estava
I managed to drink it all	consegui beber tudo
I've known them for a long time	Eu os conheço há muito tempo
I couldn't stay away from you too long	Eu não poderia ficar longe de você por muito tempo
I saw her through your eyes	Eu a vi através de seus olhos
I was an analyst for several years	Fui analista por vários anos
I think everyone has some kind of reward system.	Eu acho que todo mundo tem algum tipo de sistema de recompensa
I wonder how my sister is dealing with all of this	Eu me pergunto como minha irmã está lidando com tudo isso
I used to go and buy some from her	Eu costumava ir e comprar alguns dela
I reserve the right to cancel the auction at any time.	Eu me reservo o direito de cancelar o leilão a qualquer momento
I could feel her presence as he entered the room	Eu podia sentir sua presença quando ele entrou na sala
I know exactly what he does	Eu sei exatamente o que ele faz
I need you to be you	Eu preciso que você seja você
Showed 'em all over town in about thirty minutes	Mostrei a eles toda a cidade em cerca de trinta minutos
I took his baby	Eu tirei o bebê dele
I got up and leaned towards him	Eu me levantei e me inclinei para ele
I want to remind each of you	Eu quero lembrar a cada um de vocês
A sound came from the left	Um som veio da esquerda
I can feel his presence just beyond us	Eu posso sentir sua presença um pouco além de nós
I also had an apartment in the city	Eu também tinha um apartamento na cidade
I couldn't lie to him	eu não poderia mentir para ele
I can't wait to see what happens	Eu não posso esperar para ver o que acontece
I couldn't return them to the store	Não consegui devolvê-los na loja
Not a tree was standing	Nem uma árvore estava de pé
I had to protect myself	Eu tive que me proteger
I finally found the courage to speak up	Eu finalmente encontrei a coragem de falar
I landed on my back	aterrissei de costas
I jumped on mine and called	Eu pulei no meu e liguei
I didn't hate to read	eu não odiava ler
I heard a slight whistle	ouvi um leve assobio
I was the housekeeper there for the previous owner	Eu era a governanta lá para o proprietário anterior
I spoke to countless leaders	Falei com inúmeros líderes
I told you this was dangerous	Eu te disse que isso era perigoso
A hail of bullets caught him off the street	Uma rajada de balas o pegou da rua
i wouldn't lie about it	eu não mentiria sobre isso
I built them a tree house	Eu construí para eles uma casa na árvore
I pulled her aside and asked what was going on	Eu a puxei de lado e perguntei o que estava acontecendo
I'll pull this spell from her heart	Eu vou puxar esse feitiço do coração dela
A point source if you will	Uma fonte pontual, se você quiser
I had the expenses of taking care of the children	Eu tinha as despesas de cuidar das crianças
I like it big, long or short	Eu gosto dele grande, longo ou curto
I want to go myself	Eu quero ir eu mesmo
I briefly wondered why he cared	Eu brevemente me perguntei por que ele se importava
I can see it clearly on your face	Eu posso ver isso claramente em seu rosto
The shot missed the target	O tiro errou o alvo
I know how to put on my seat belt	Eu sei como colocar meu cinto de segurança
A plain white envelope	Um envelope branco liso
I need your help especially now	Eu preciso de sua ajuda especialmente agora
I paid everything later	paguei tudo depois
I saw in the leaves when we had some	Eu vi nas folhas quando tivemos alguns
I never gave you a chance	Eu nunca te dei uma chance
A happy farmer indeed	Um agricultor feliz de fato
a good job well done	Um bom trabalho bem feito
I think they were chasing their own ends	Eu acho que eles estavam perseguindo seus próprios fins
I could tell he was deeply disturbed.	Eu poderia dizer que ele estava profundamente perturbado
I didn't blame him or get angry	Eu não o culpei ou fiquei com raiva
I was really enjoying the hug	Eu estava gostando muito do abraço
A glass of water is a good example	Um copo de água é um bom exemplo
I have to go from the present	eu tenho que ir do presente
I suppose a thanks in advance is in order	Eu suponho que um obrigado antecipadamente está em ordem
I was naked and there was blood everywhere	Eu estava nu e havia sangue por toda parte
It's a truly exciting version	É uma versão verdadeiramente emocionante
I checked all your facts	Eu verifiquei todos os seus fatos
I am not a rich man	Eu não sou um homem rico
A common sense answer	Uma resposta de bom senso
I told him what's going on	Eu disse a ele o que está acontecendo
I was trained for this	fui treinado para isso
His merits are primary and his mistakes are secondary.	Seus méritos são primários e seus erros secundários
I think they are related to dogs or something	Eu acho que eles estão relacionados a cães ou algo assim
I looked up to the bright blue sky	Eu olhei para o céu azul brilhante
I see how he finally comes down	Eu vejo como ele finalmente desce
I emphasize with your situation	Eu enfatizo com sua situação
A man sits next to me	Um homem se senta ao meu lado
I didn't mean to take it out on your friend	Eu não queria descontar no seu amigo
I didn't want to believe he really cared about her	Eu não queria acreditar que ele realmente se importava com ela
I made a point of picking up my feet more	Eu fiz questão de pegar meus pés mais
A man came out of the hut	Um homem saiu da cabana
I couldn't lift the lamp when they asked me	Eu não conseguia levantar a lâmpada quando eles me pediram
I am very happy with this dining room set.	Estou muito feliz com este conjunto de sala de jantar
I was mad at him now, too	Eu estava bravo com ele agora, também
I lifted mine to look	Eu levantei o meu para olhar
I was quiet and just watched him	Fiquei quieto e apenas o observei
I was probably not as exhausted as he was.	Eu provavelmente não estava tão exausto quanto ele
I spent all night thinking about that nail polish	Passei a noite toda pensando naquele esmalte
I had half an hour to prepare	Eu tive meia hora para me preparar
I was superior to man	Eu era superior ao homem
This is a smart and honest cast	Este é um elenco inteligente e honesto
I didn't know what happened between the two men	Eu não sabia o que aconteceu entre os dois homens
I will get rid of him in the morning	vou me livrar dele pela manhã
Some here and some there	Alguns aqui e alguns ali
I decided to bring him back.	Eu decidi trazê-lo de volta
I have to have my chocolate	Eu tenho que ter meu chocolate
I looked around but I only saw stars above	Olhei em volta, mas só vi estrelas acima
I'm grateful that you told me	Eu sou grato que você me disse
I did something today	fiz algo hoje
I asked if he had time to talk	Perguntei se ele tinha tempo para conversar
I spent a few days there	Passei alguns dias lá
I considered what to do	Eu considerei o que fazer
I scratch my nose in nervous thought	Eu coço meu nariz em pensamento nervoso
A son she never saw	Um filho que ela nunca viu
I always have to work	Eu sempre tenho que funcionar
I didn't think she would be able to do this.	Eu não pensei que ela seria capaz de fazer isso
A similar phenomenon occurs in education.	Fenômeno semelhante ocorre na educação
I checked the photos and saw some decent photos	Eu verifiquei as fotos e vi algumas fotos decentes
I want to know what she wants	Eu quero saber o que ela quer
I won't do anything to hurt any of you	Eu não vou fazer nada para machucar nenhum de vocês
I tried to take care of her	Eu tentei cuidar dela
I won't write a love story	Eu não vou escrever uma história de amor
I feel alone and sad	me sinto sozinho e triste
I really loved her and she knew it	Eu realmente a amava, e ela sabia disso
I can't let this go considering the relationship and	Eu não posso deixar isso passar considerando o relacionamento e
A few months ago she was more popular	Alguns meses atrás, ela era mais popular
I don't know how to spell mercy	Eu não sei soletrar misericórdia
I look up to find her watching me closely	Eu olho para cima para encontrá-la me observando atentamente
I would have no idea what to say to him.	Eu não teria nenhuma idéia do que dizer a ele
I felt it rain down on me	Eu a senti chover em cima de mim
A big charity run was coming	Uma grande corrida de caridade estava chegando
I didn't really care about any of them.	Eu não me importei muito com nenhum deles
A very straight and upright guy, he didn't shout orders	Um sujeito muito reto e ereto, ele não gritou ordens
I needed to be ready to train her	Eu precisava estar pronto para treiná-la
There is no historical evidence to support this idea.	Não existe evidência histórica para apoiar esta ideia
I would never forgive myself	Eu nunca iria me perdoar
I was lying there, unable to get up	Eu estava deitado lá, incapaz de me levantar
I turned off the heat	desliguei o calor
I mean emotionally hurt	quero dizer ferido emocionalmente
I was a teenager too	eu também já fui adolescente
I should have run more	Eu deveria ter corrido mais
I feel a great sense of relief	Eu sinto uma grande sensação de alívio
I just gave them	Eu apenas dei a eles
I signed up for this	Eu me inscrevi para isso
I didn't expect him to say that.	Eu não esperava que ele dissesse isso
A cry of astonishment grew inside him.	Um grito de espanto crescia dentro dele
I will speak to one you choose to be a leader	Vou falar com um que você escolher para ser líder
I never want to change from this moment	Eu nunca quero mudar a partir deste momento
I think it could be done without your permission	Eu acho que poderia ser feito sem sua permissão
I stayed behind and attended a summer session at school	Fiquei para trás e participei de uma sessão de verão na escola
I don't matter	eu não tenho importância
I thought she was perfect in every way.	Achei ela perfeita em todos os sentidos
I hear she's playing one of the salon girls	Ouvi dizer que ela está interpretando uma das garotas do salão
The damage also shows signs of bone infection.	O dano também mostra sinais de infecção óssea
I still clearly remember doing it	Eu ainda me lembro claramente de ter feito isso
I could see the fear in your eyes	Eu podia ver o medo em seus olhos
I still haven't gotten used to it	ainda não me acostumei
I find some dry clothes and put it on him	Eu encontro algumas roupas secas e coloco nele
I always hated playing hide and seek	Eu sempre odiei brincar de esconde-esconde
A star box ends the level	Uma caixa de estrela termina o nível
I was happy to stay at the airport	Eu estava contente em ficar no aeroporto
I pushed her to the side and rolled out of bed	Eu a empurrei para o lado e rolo para fora da cama
I almost wanted her	Eu quase queria que ela
I got up then and got out of bed to stretch out.	Levantei-me então e saí da cama para me esticar
I'll give you her green card	Eu vou te fornecer o green card dela
I love was a family home	Eu amo era uma casa de família
The new company paid for its construction	A nova empresa pagou pela sua construção
We do our duty honestly	Nós cumprimos nosso dever honestamente
I have all your authority	Eu tenho toda a sua autoridade
I lift the blanket to cover my head	Eu levanto o cobertor para cobrir minha cabeça
I mean the list goes on	quero dizer que a lista continua
I couldn't believe how amazing she looked	Eu não podia acreditar o quão surpreendente ela parecia
I'm also thinking about adoption, in addition to breeding.	Também estou pensando em adoção, além da criação
I used to play football with my dad	Eu costumava jogar futebol com meu pai
I take them and chew	Eu os pego e mastigo
I'll bring my own team if needed	Trarei minha própria equipe, se necessário
I shouldn't have cared	eu não deveria ter me importado
A headache here, a scratch there	Uma dor de cabeça aqui, um arranhão ali
I was glad she did, though.	Eu estava feliz que ela fez, embora
I smile and take the bag	Eu sorrio e pego a bolsa
A fence is top priority, although	Uma cerca é prioridade máxima, embora
I laugh because the exact one is on your list	Eu rio porque o exato está na sua lista
I had never looked so destitute	Eu nunca tinha parecido tão destituído
What data has become available often varies greatly	Quais dados se tornaram disponíveis geralmente variam muito
I indicated this link	eu indiquei este link
I quickly turned the subject to money.	Eu rapidamente voltei o assunto para o dinheiro
I hear a lot of this now	Eu ouço muito disso agora
I run to my room and enter my closet	Eu corro para o meu quarto e entro no meu armário
I sold a lot more stuff and borrowed money	Eu vendi muito mais coisas e peguei dinheiro emprestado
I wish this for him forever	Eu desejo isso para ele para sempre
Seven more children would follow in the next decade	Mais sete crianças seguiriam na próxima década
I suspect you wouldn't have liked her	Eu suspeito que você não teria gostado dela
I was hoping you would find something	Eu estava esperando que você descobrisse algo
I got older and I liked it	envelheci e gostei
I couldn't leave you there	Eu não poderia deixá-lo lá
I only have my father	só tenho meu pai
I wonder what it's like in practice	Eu me pergunto como é na prática
The construction plan was to last eight years.	O plano de construção era para durar oito anos
I keep my expression blank so he continues	Eu mantenho minha expressão em branco, então ele continua
It's a terrible thing to do	É uma coisa terrível de se fazer
I have to be at work at eight	Eu tenho que estar no trabalho às oito
I'm sorry for him	sinto muito por ele
I know some of you feel that way too	Eu sei que alguns de vocês se sentem assim também
I couldn't believe she had sent	Eu não podia acreditar que ela tinha enviado
I hadn't eaten since lunchtime	Eu não tinha comido desde a hora do almoço
Someone put it in place	Alguém o colocou no lugar
I think it would be almost a year ago now	Eu acho que seria quase um ano atrás agora
I have to go out and work like everyone else	Eu tenho que sair e trabalhar como todo mundo
An apparently worried man	Um homem preocupado aparentemente
I liked his excitement	gostei da empolgação dele
She was too eager to please me	Ela estava muito ansiosa para me agradar
I felt tired too	Eu também me senti cansado
But you also need a bottom line	Mas você também precisa de uma linha de fundo
I watched the prison last night	Eu assisti a prisão ontem à noite
I can not believe this	Eu não posso acreditar nisso
I was just glad it was over	Eu estava apenas feliz por ter terminado
A new song was starting	Uma nova música estava começando
I have to insist that you open this door	Eu tenho que insistir que você abra esta porta
i have been so old	eu tenho sido tão velho
She can never really escape her past	Ela nunca realmente pode escapar de seu passado
Earth placed on top to provide a stable surface	Terra colocada por cima para fornecer uma superfície estável
I hated to see this happen	Eu odiava ver isso acontecer
i'm totally cool with it	eu sou totalmente legal com isso
I used to have it anyway	Eu costumava ter, de qualquer maneira
I'll cherish every moment we spend together	Vou valorizar cada momento que passamos juntos
I will talk about the book again soon	Voltarei a falar sobre o livro em breve
I can't tell what she's thinking	Eu não posso dizer o que ela está pensando
I hadn't been down there in a while	eu não tinha estado lá em baixo em um tempo
I still wanted him to save her	Eu ainda queria que ele a salvasse
A perfect time for a plastic nation	Um momento perfeito para uma nação de plástico
I like this idea actually	Eu gosto dessa ideia, na verdade
I was a little surprised	Eu estava um pouco surpresa
I wondered what was in her heart, why did she run	Eu me perguntei o que estava em seu coração, por que ela correu
I quickly shot and looked around	Eu rapidamente atirei e olhei ao redor
I suspected he's in love with another woman	Suspeitei que ele está apaixonado por outra mulher
I worked many sixty hour weeks	Eu trabalhei muitas semanas de sessenta horas
I went towards the door	fui em direção a porta
I already apologized	já pedi perdão
I have some equipment coming	Eu tenho um pouco de equipamento vindo
I said nothing	eu não disse nada
I waited for the water	Eu esperei pela água
I want her to say my name over and over	Eu quero que ela diga meu nome repetidamente
I follow behind him dragging my feet	Eu sigo atrás dele arrastando meus pés
I mainly read philosophy, religious and historical books	Leio principalmente livros de filosofia, religiosos e históricos
I forgot how scary and evil he was	Eu esqueci o quão assustador e mal ele era
I was a very over-the-top manager	Eu era um gerente muito colocado em cima
I hoped it worked	Eu esperava que desse certo
I helped her get well	Eu a ajudei a ficar bem
I saved his life actually	Eu salvei a vida dele, na verdade
I'm fed up with all this	estou farto de tudo isso
I can get behind a movie about it	Eu posso ficar atrás de um filme sobre isso
I wanted to climb on them	Eu queria subir neles
I want to be your countess	Eu quero ser sua condessa
I can see where they are coming from	Eu posso ver de onde eles estão vindo
I wondered if they had mentioned anything	Eu me perguntei se eles tinham mencionado alguma coisa
I was losing strength	eu estava perdendo força
I'm letting you two go	Eu estou deixando vocês dois irem
I checked my video messages, nothing new	Eu verifiquei minhas mensagens de vídeo, nada de novo
i love her more than anything	Eu a amo mais que tudo
I hired new ones this week	Contratei novos esta semana
I had discovered my graduation order that morning	Eu tinha descoberto meu pedido de formatura naquela manhã
I like to have my own apartment	Eu gosto de ter meu próprio apartamento
A life of crime was easy to get into	Uma vida de crime era fácil de entrar
I needed a smile, but not too obvious	Eu precisava de um sorriso, mas não muito óbvio
I took the case	peguei o caso
i have all the numbers	Eu tenho todos os números
I knew it would only worry my aunt more	Eu sabia que só iria preocupar minha tia mais
I was raised in other parts of the world	Fui criado em outras partes do mundo
I threw my hands in the air	Eu joguei minhas mãos no ar
I hope you don't feel lonely	Espero que você não se sinta solitário
I mean, did you notice something wrong?	Quero dizer, você notou algo errado
I remember now the night we met	Lembro-me agora na noite em que nos conhecemos
I've never seen such a dark place	Eu nunca vi um lugar tão sombrio
I thought you were my friend	Eu pensei que você era meu amigo
I need to call them now	Eu preciso ligar para eles agora
I haven't heard from you in almost two weeks	Eu não ouvi de você em quase duas semanas
I tried to find her for weeks	Eu tentei encontrá-la por semanas
I see though that you've thought about it	Eu vejo, porém, que você já pensou nisso
Now I have a lover and some friends	Agora eu tenho um amante e alguns amigos
I stayed there for some time	Eu fiquei lá por algum tempo
Nobody called me after that	Ninguém me ligou depois disso
I wake up thinking about it in the morning	Eu acordo pensando nisso de manhã
I called her on the spur of the moment	Eu liguei para ela no calor do momento
I had to be shaken by an outside force	Eu tive que ser abalado por uma força externa
I nodded with a small smile in return	Eu balancei a cabeça com um pequeno sorriso em troca
I saw your place	Eu vi como é o seu lugar
I will employ local workers at a fair wage	Vou empregar trabalhadores locais com um salário justo
I probably shouldn't have packed them all in one box	Eu provavelmente não deveria ter embalado todos eles em uma caixa
I can't blame your parents for doing what they did	Eu não posso culpar seus pais por fazer o que eles fizeram
i can change you know	eu posso mudar você sabe
I took a look and it looks fantastic	Eu dei uma olhada e parece fantástico
A puppy getting shot to save the baby	Um cachorrinho levando um tiro para salvar o bebê
I was really hurt by her comment.	fiquei muito magoada com o comentario dela
I didn't have to fight anymore	Eu não tive que lutar mais
I think the observation is fair and valuable.	Acho a observação justa e valiosa
In fact, I got the best end of the deal	Na verdade, eu tenho o melhor final do negócio
I naturally welcomed	Eu naturalmente acolhi
they were very close	Eles estavam muito perto
I felt lost and helpless	me senti perdido e desamparado
The case was later settled out of court.	O caso foi posteriormente resolvido fora do tribunal
One hell of a fellow, that old man	Um diabo de um companheiro, aquele velho
I never felt the last one was a problem	Eu nunca senti que o último era um problema
I can feel it in all your minds	Eu posso sentir isso em todas as suas mentes
I love too much to let this happen	Eu amo demais para deixar isso acontecer
I put my right hand back on the right wall	Eu coloquei minha mão direita de volta na parede direita
I lean over and kiss your cheek	Eu me inclino e beijo sua bochecha
I don't have a house	não tenho casa
Your success is disputed	Seu sucesso é contestado
I could see all kinds of unusual fish	Eu podia ver todos os tipos de peixes incomuns
I got up and went to him	me levantei e fui até ele
I didn't expect him to give me anything	Eu não esperava que ele me desse nada
I think he can get this far	Eu acho que ele pode chegar tão longe
A noise at the back door	Um barulho na porta dos fundos
I will not negotiate	não vou negociar
I used a phone before	Eu usei um telefone antes
I wonder where this could lead	Eu me pergunto onde isso poderia levar
I couldn't contain my laughter	não pude conter minha risada
I loved our recent cold snap	Eu amei nossa recente onda de frio
I need your attention and company	Eu preciso de sua atenção e companhia
I realize this is not a mere dream but a memory	Eu percebo que isso não é um mero sonho, mas uma memória
I have no doubt that it will be fine.	Não tenho dúvidas de que vai ficar bem
I can't begin to fully understand him or forgive him	Eu não posso começar a entendê-lo completamente ou perdoá-lo
I'm definitely not staying for lunch.	Eu definitivamente não vou ficar para o almoço
I was going to say please	eu ia dizer por favor
I write a little what I think about it	Eu escrevo um pouco o que penso sobre isso
I have no idea where she would go	Eu não tenho ideia de onde ela iria
I won't let it slip away silently	Eu não vou deixar isso escapar silenciosamente
I bend my knees and open up	Eu dobro meus joelhos e me abro
I think she could have done worse.	Eu acho que ela poderia ter feito pior
I was scared, the judgment of light impending	Eu estava com medo, o julgamento da luz iminente
I want to hug you again before we talk	Eu quero te abraçar novamente antes de falarmos
I opened my eyes but not in the office	Eu abri meus olhos, mas não no escritório
A single airplane swing	Um único balanço de avião
A point beyond which we cannot go	Um ponto além do qual não podemos ir
I saw a mountain lion	Eu vi um leão da montanha
I don't believe it anymore	não acredito mais nisso
I can survive anything for fifteen minutes	Eu posso sobreviver a qualquer coisa por quinze minutos
I woke up in the middle of the night	Acordei no meio da noite
I meet you three doors down	Eu o encontro três portas abaixo
I look at the gun and say thank you	Eu olho para a arma e digo obrigado
I left before she could ask me any more questions.	Saí antes que ela pudesse me fazer mais perguntas
i could never do this	Eu nunca poderia fazer isso
I did it very slowly	fiz isso bem devagar
I took my camera and took a picture	Peguei minha câmera e tirei uma foto
I would never see her hurt 'cause she's suffered enough	Eu nunca a veria machucada porque ela sofreu o suficiente
A headache took him, probably due to his unnatural hunger.	Uma dor de cabeça o levou, provavelmente devido à sua fome não natural
I grab the front of the barrel and pull	Eu agarro a frente do barril e puxo
I could barely look at her	Eu mal podia olhar para ela
I knew my five minutes was almost up	Eu sabia que meus cinco minutos estavam quase acabando
Got in the backseat to the new books	Cheguei no banco de trás para os novos livros
A long shot but you never know	Um tiro no escuro, mas você nunca sabe
I went there and studied	fui lá e estudei
I have to tell you in person	Eu tenho que te dizer pessoalmente
I thought it was a lost cause	Eu pensei que era uma causa perdida
I think you can come back	acho que pode voltar
A more solid teaching	Um ensino mais sólido
I have to try something unexpected	Eu tenho que tentar algo inesperado
I look at book titles	Eu olho para os títulos dos livros
I think this is the best for everyone	Eu acho que isso é o melhor para todos
It was not my intention	não fiz de propósito
I couldn't get out of it really	Eu não poderia sair disso, realmente
I really liked this movie	gostei muito desse filme
I find no relief by day or rest at night	Não encontro alívio de dia ou descanso à noite
see you after class	te vejo depois da aula
I leave here tomorrow morning and come home	Eu saio daqui amanhã de manhã e volto para casa
Crossed the island quickly	Atravessou a ilha rapidamente
I kept trying to do something	Eu continuei tentando fazer algo
Years can pass before the condition is recognized	Anos podem passar antes que a condição seja reconhecida
I represent a large group	Eu represento um grande grupo
I lost trust in them	perdi a confiança neles
I swear we were seconds away from kissing	Eu juro que estávamos a segundos de nos beijar
I went upstairs and laid us on the bed	Subi as escadas e nos deitei na cama
A light breakfast will be available	Um café da manhã leve estará disponível
I saw and heard things	Eu vi e ouvi coisas
I still have this problem	ainda tenho esse problema
I want you to scare the hell out of him	Eu quero que você assuste o inferno fora dele
I tell cats what to do and they ignore me	Eu digo aos gatos o que fazer e eles me ignoram
I looked between them, trying to face	Olhei entre eles, tentando encarar
I needed to run away	Eu precisava correr para longe
I didn't feel so hard anymore	eu não me sentia tão duro mais
I didn't have time to contact them.	não tive tempo de entrar em contato com eles
I wish he would say something, anything	Eu gostaria que ele dissesse alguma coisa, qualquer coisa
I opened the door and entered silently.	Abri a porta e entrei silenciosamente
I had no more control	eu não tinha mais controle
A free trial period is available	Um período de teste gratuito está disponível
I got emotional and cried for the loss	Eu me emocionei e chorei pela perda
A cold blade of twilight slipped into your soul	Uma lâmina fria de crepúsculo escorregou em sua alma
I hear them talking in whispered tones	Eu os ouço falando em tons sussurrados
I can be affected even aboard this ship	Eu posso ser afetado, mesmo a bordo deste navio
Howard was already a fan of the series	Howard já era fã da série
I closed my eyes trying to clear my head	Eu fechei meus olhos tentando limpar minha cabeça
I soon saw that it was no use	logo vi que não adiantava
I like the staff too	Eu também gosto do pessoal
I may need your support	Eu posso precisar do seu apoio
I don't regret my sins	Eu não me arrependo dos meus pecados
I left our event quite sore but full of pride.	Saí do nosso evento bastante dolorido, mas cheio de orgulho
A blessing or a curse, he sighed	Uma bênção ou uma maldição, ele suspirou
I am pleasant company, and a good gentleman.	Eu sou uma companhia agradável, e um bom cavalheiro
I told him we'd be in the afternoon	Eu disse a ele que estaríamos durante a tarde
I can't move, I can't defend myself	Eu não posso me mover, não posso me defender
I hadn't spoken to him since last night.	Eu não tinha falado com ele desde ontem à noite
I have nothing to do with the bag though	Eu não tenho nada a ver com a bolsa, no entanto
I like pretty clothes	eu gosto de roupas bonitas
Wing development is sometimes related to environmental conditions	O desenvolvimento das asas às vezes está relacionado às condições ambientais
I was almost completely surrounded by your big body	Eu estava quase completamente cercado por seu grande corpo
I separated the statement and examined the pieces	Eu separei a declaração e examinei as peças
I was wondering about her today	Eu estava me perguntando sobre ela hoje
A time to reflect and reveal	Um tempo para refletir e revelar
I attended the meeting	Eu participei da reunião
I won't take any money from you	Eu não vou aceitar nenhum dinheiro de você
I need to know that you are ok	Eu preciso saber que você está bem
I think it could be something else	acho que pode ser outra coisa
I also have a place to think at home	Eu também tenho um lugar para pensar em casa
I need to get involved in politics	Eu preciso me envolver na política
I could feel my faculties slowly returning	Eu podia sentir minhas faculdades mentais voltando lentamente
A few days passed, however, and nothing happened.	Alguns dias se passaram, no entanto, e nada aconteceu
I want women to curse whenever they want	Eu quero que as mulheres amaldiçoem sempre que quiserem
A silver spear and a shield	Uma lança de prata e um escudo
I hadn't seen his car during my walk	Eu não tinha visto o carro dele durante minha caminhada
I still had a lot of problems with my temper	Eu ainda tinha muitos problemas com meu temperamento
I gave him another boot and that finished him	Eu dei-lhe outra bota e isso acabou com ele
I promised him it wouldn't be forever	Eu prometi a ele que não seria para sempre
I'd rather work as a teacher than work here	Prefiro trabalhar como professor do que trabalhar aqui
I walked out of the courtroom a free man	Saí do tribunal um homem livre
He spent the remaining time programming the game	Ele passou o tempo restante programando o jogo
I finally found a brave and ready friend	Finalmente encontrei um amigo corajoso e pronto
I keep hitting the glass	Eu continuo batendo no vidro
I tried to make you leave, you two	Eu tentei fazer você sair, vocês dois
I know she will adjust	Eu sei que ela vai se ajustar
I lit a cigarette and took a deep drag	Acendi um cigarro e dei uma tragada profunda
I was restless and decided to clear my head	Eu estava inquieto e decidi limpar minha cabeça
None of these sources give the duration of his reign.	Nenhuma dessas fontes dá a duração de seu reinado
I didn't particularly worry or lose sleep.	Eu particularmente não me preocupei ou perdi o sono
i can do anything here	eu posso fazer qualquer coisa aqui
I knelt beside him, my heart in my throat	Ajoelhei-me ao lado dele, meu coração na garganta
I think hope is not enough	Eu acho que a esperança não é suficiente
I followed every step	Eu segui cada passo
I wish I had time just with you	Eu queria ter tempo apenas com você
I will be in charge of you	eu estarei no comando de você
I haven't picked up a gun since	Eu não peguei uma arma desde então
I pushed it aside to find a small room	Eu o empurrei de lado para encontrar uma pequena sala
I didn't look to see who was up there	Eu não olhei para ver quem estava lá em cima
I wanted to be special	Eu queria ser especial
I need to clear my head for the day	Eu preciso limpar minha cabeça para o dia
I met the suspect twice before the phone call	Encontrei o suspeito duas vezes antes do telefonema
I'm tired of having to go through treatment	Estou cansado de ter que passar por tratamento
I should have trusted him	Eu deveria ter confiado nele
A cut on his face was bleeding	Um corte em seu rosto estava sangrando
I just kept building	Eu apenas continuei construindo
I really should have seen this coming	Eu realmente deveria ter visto isso chegando
A hole has opened, ready for them to climb	Um buraco se abriu, pronto para eles escalarem
I look at him and agree	Eu olho para ele e concordo
I have a ship that sails through time	Eu tenho um navio que navega no tempo
I put it in my bag without thinking about it	Eu coloquei na minha bolsa sem pensar nisso
I had a hard time helping customers find specific clothes	Tive dificuldade em ajudar os clientes a encontrar roupas específicas
I was thinking about something else	eu estava pensando em outra coisa
I think a dog is man's best friend	Eu acho que um cachorro é o melhor amigo do homem
I get along with everyone	Eu me dou bem com todos
A very complete description	Uma descrição muito completa
The trees were planted where they once were	As árvores foram plantadas onde antes estavam
I was worried that you were late	Eu estava preocupado que você tivesse atrasado
I could take care of that	Eu poderia cuidar daquele
A simple instruction, no more, no less	Uma instrução simples, nem mais, nem menos
I had asked him about him on my second visit.	Eu tinha perguntado a ele sobre ele na minha segunda visita
I damaged a photo of great sentimental value	Danifiquei uma foto de grande valor sentimental
I found it a little strange	achei meio estranho
I was also perfectly frank with him	Eu também fui perfeitamente franco com ele
I answer some here	respondo algumas aqui
I struggle to communicate my thoughts	Eu luto para comunicar meus pensamentos
I won't go back on my word	Eu não vou voltar atrás na minha palavra
Savage left the company after the event	Savage deixou a empresa após o evento
I felt his skin for the first time	Eu senti sua pele pela primeira vez
I think you should leave now	Eu acho que você deveria sair agora
I still can't pay attention though	Eu ainda não consigo prestar atenção, embora
I think he married her, it happens	Eu acho que ele se casou com ela, isso acontece
I think about things	eu penso nas coisas
I struggled in the dim light	Eu me esforcei na luz fraca
I own the car, fair and square	Eu possuo o carro, justo e quadrado
I have no more control over them.	Eu não tenho mais controle sobre eles
I think this is the critical element	Acho que esse é o elemento crítico
I slam my fist into the palm of my hand	Eu bato meu punho na palma da minha mão
we see and we condemn	Nós vemos e condenamos
A name you can lie about	Um nome que você pode mentir sobre
A weapon of some sort rested against the throne	Uma arma de algum tipo repousava contra o trono
I started to question everything	comecei a questionar tudo
I'd rather eat this all day with cheese sauce	Eu prefiro comer isso o dia todo com molho de queijo
I remembered past events	Lembrei-me dos eventos passados
I never thought it was like this	nunca pensei que fosse assim
I knocked her on the door, helping her in	Eu a bati na porta, ajudando-a a entrar
I slowly entered your old domain	Eu lentamente entrei em seu antigo domínio
I have to decide now	Eu tenho que decidir agora
A win can include jumping up and down	Uma vitória pode incluir pular para cima e para baixo
I can't take any more fights, more confrontations, confusion and anger	Eu não aguento mais brigas, mais confrontos, confusão e raiva
I ran to hide behind a couch	Eu corri para me esconder atrás de um sofá
I looked in amazement	Eu olhei com espanto
I bet your special occasion outfit doesn't fit anymore	Aposto que sua roupa de ocasião especial não serve mais
I can't put you in danger	Eu não posso colocá-lo em perigo
I had no idea what he said	Eu não tinha ideia do que ele disse
I wanted normal back	queria normal de volta
I took his phone	Eu peguei o telefone dele
I was hoping someone would show up soon	Eu estava esperando que alguém aparecesse em breve
I couldn't see any of my angels	Eu não podia ver nenhum dos meus anjos
I love the acting in this movie	Eu amo a atuação neste filme
Williams was selected for the dollar	Williams foi selecionado para o dólar
I will totally destroy and end each one	Eu vou destruir totalmente e acabar com cada um
I'll show you our favorite things around here	Eu vou te mostrar nossas coisas favoritas por aqui
Guess we're fine here, now we've got the wine	Acho que estamos bem aqui, agora temos o vinho
I saw her for who she really was	Eu a vi por quem ela realmente era
I pushed it down even though she appeared again	Eu empurrei para baixo, embora tenha aparecido novamente
A good wind could bring it down	Um bom vento poderia derrubá-la
I take public transport to work	Eu ando de transporte público para o trabalho
I dropped a lot of them	eu derrubei um monte deles
I saw them and there are three	Eu os vi e há três
I still couldn't make out any words	Eu ainda não conseguia distinguir nenhuma palavra
A big boost for our village	Um grande impulso para a nossa aldeia
I liked how he expressed himself with affection	gostei de como ele se expressou com carinho
I show you mine almost every day	Eu te mostro o meu quase todos os dias
I like the team here	Eu gosto do time aqui
I was taken to a small office and left alone	Fui levado a um pequeno escritório e deixado sozinho
Hope you work so he can come home	Espero que você trabalhe para que ele possa voltar para casa
i really hate this job	Eu realmente odeio esse trabalho
I just didn't expect	eu só não esperava
A voice called out to him and he opened his eyes.	Uma voz o chamou e ele abriu os olhos
I mean you can be if you want	Quero dizer, você pode ser, se quiser
I was practically in charge before	Eu estava praticamente no comando antes
I checked the clock on the dashboard	Eu verifiquei o relógio no painel de instrumentos
I didn't want this to happen	Eu não queria que isso acontecesse
I will not be critical of you	Eu não vou ser crítico de você
I can understand your problems to some extent	Eu posso entender seus problemas até certo ponto
I burned four	Eu queimei quatro
I have a good deal going on	Eu tenho um bom negócio acontecendo
I didn't dare ask what they contained	Eu não ousei perguntar o que eles continham
I still like the approach though	Eu ainda gosto da abordagem no entanto
I had to organize everything here quickly	Eu tive que organizar tudo aqui rapidamente
A good one, apparently	Uma boa, aparentemente
They put in a big contact lens	Eles colocaram uma grande lente de contato
I really love my job and working with people.	Eu realmente amo meu trabalho e trabalhar com pessoas
I had exactly this kind of experience recently.	Eu tive exatamente esse tipo de experiência recentemente
I told you about it once	Eu te falei sobre isso uma vez
A formal uniform and a strange symbol on it	Um uniforme formal e um símbolo estranho nele
I added a throat	Eu adicionei um pigarro
I tasted his tongue, and that was good too	Eu provei sua língua, e isso foi bom também
I brought you here to show you	Eu te trouxe aqui para te mostrar
I don't blame this poor girl	Eu não culpo essa pobre garota
I need this resolved	preciso disso resolvido
I stayed with her while she ate	Eu fiquei com ela enquanto ela comia
I'm sorry you got in trouble	Sinto muito que você se meteu em apuros
I'm at peace with this decision now	Estou em paz com esta decisão agora
I watched as she dug through it	Eu assisti enquanto ela cavava através dele
I could have sworn there was sugar in here	Eu poderia jurar que havia açúcar aqui
I just want him back safe and sound	Eu só quero ele de volta, são e salvo
I could hear you through the wall	Eu podia ouvir você através da parede
No band members were on stage	Nenhum membro da banda estava no palco
I should never have broken up with her	Eu nunca deveria ter terminado com ela
I dare to be a better me	Eu me atrevo a ser um eu melhor
A magnificent blue planet floated carelessly in front of him	Um magnífico planeta azul flutuava descuidadamente na frente dele
I wasn't fast enough	não fui rápido o suficiente
A deeper blessing had been hers to enjoy	Uma bênção mais profunda tinha sido dela para desfrutar
A beautiful and wonderful moment	Um momento lindo e maravilhoso
A guard remained inside the house	Um guarda permaneceu dentro da casa
I walked five steps away, gently, from the sleeping dog	Caminhei cinco passos para longe, suavemente, do cachorro adormecido
I look forward to seeing you soon	Estou ansioso para vê-lo em breve
We always end up against a blank wall	Nós sempre acabamos contra uma parede em branco
I always surrender to you	Eu sempre me rendo a você
I will post some pictures soon	em breve postarei algumas fotos
I couldn't kill my father	eu não poderia matar meu pai
I was careful not to touch his dick, though.	Eu tive o cuidado de não tocar seu pau, embora
I hadn't done it in time	eu não tinha feito isso a tempo
I think you finally made it	Eu acho que você finalmente conseguiu
I took over my father's ranch	Eu assumi o rancho do meu pai
I tried to rush her to hang up the phone	Eu tentei apressá-la para desligar o telefone
A medical team will welcome you after disembarkation	Uma equipe médica irá recebê-lo após o desembarque
It was his last release for two years.	Foi seu último lançamento por dois anos
I hadn't heard of any of them	eu não tinha ouvido falar de nenhum deles
I never want to be away from you	Eu nunca quero ficar longe de você
I knew it was a prodigious structure	Eu sabia que era uma estrutura prodigiosa
I hid your reading glasses	Eu escondi seus óculos de leitura
I'm at the living room door	Eu estou na porta da sala de estar
I would add some more elements to it	Eu adicionaria mais alguns elementos a ele
I still had some sensitivity to noise and light	Eu ainda tinha alguma sensibilidade ao ruído e à luz
I came back but I couldn't find her	Eu voltei, mas não consegui encontrá-la
I didn't back away or encourage him	Eu não me afastei ou o encorajei
I locked my phone and kept it	Eu bloqueei meu telefone e o guardei
I wouldn't have the confidence	eu não teria a confiança
i can't run away in fear	eu não posso fugir com medo
I'm not trying to drag you to my church	Eu não estou tentando arrastá-lo para minha igreja
I can feel my heart beating faster	Eu posso sentir meu coração bater mais rápido
I won't tell you his name	Eu não vou te dizer o nome dele
I found it very historic	achei muito historico
I like moderation better	eu gosto mais de moderação
I am not defined by my disability	Não sou definido pela minha deficiência
I have to find out why people follow this	Eu tenho que descobrir por que as pessoas seguem isso
I couldn't remember what it was like	Eu não conseguia me lembrar como era
I slowly lowered the phone to the hook	Eu lentamente baixei o telefone para o gancho
I thought he was offering for me to shake	Eu pensei que ele estava oferecendo para eu agitar
I squeezed my throat	eu apertei minha garganta
I got sick after a while	Eu fiquei doente depois de um tempo
I took off and went traveling for a while	Eu decolei e fui viajar por um tempo
I hated to see her crying all the time	Eu odiava vê-la chorando o tempo todo
I didn't get much resemblance	não consegui muita semelhança
I needed to hear his voice at that moment	Eu precisava ouvir a voz dele naquele momento
I think his time is near	Eu acho que o tempo dele está próximo
I know a lot about what people want	Eu sei muito sobre o que as pessoas querem
I wasn't gay but I liked him	Eu não era gay, mas eu gostava dele
A great wine with depth and harmony	Um grande vinho com profundidade e harmonia
The group therefore agreed to expand their numbers	O grupo concordou, portanto, em expandir seus números
I wanted to know your secrets though	Eu queria saber seus segredos, embora
I fight the discomfort in the pit of my stomach	Eu luto contra o desconforto na boca do meu estômago
A child could have given better instructions	Uma criança poderia ter feito melhores instruções
I didn't make it up	eu não inventei isso
I was promised at birth	me foi prometido no nascimento
I feel bad at the thought	Eu me sinto mal com o pensamento
I wouldn't be surprised if he changed his appearance	Eu não ficaria surpreso se ele alterasse sua aparência
I wouldn't mind one bit	eu não me importaria nem um pouco
I would just disappear	eu simplesmente desapareceria
I bought my new car last year	Comprei meu carro novo ano passado
I'd say by all accounts it's a miracle worker	Eu diria que por todas as contas é um milagreiro
I helped the bus tables	Eu ajudei as mesas de ônibus
I looked into those anxious green eyes	Eu olhei para aqueles olhos verdes ansiosos
Her daughters and husband were by her side	Suas filhas e marido estavam ao seu lado
I try to go by the letter of the law	Eu tento ir pela letra da lei
A sob rose in your throat	Um soluço subiu em sua garganta
I can't begin to tell you how it went	Eu não posso começar a te dizer como foi
I thought the character development was excellent.	Achei o desenvolvimento do personagem excelente
I wanted to look at who was calling me	Eu queria olhar para quem estava me chamando
I put my hands behind my head and leaned back	Eu coloquei minhas mãos atrás da minha cabeça e me inclinei para trás
I didn't like to see you hurt	eu não gostava de vê-lo ferido
I have no idea where she is living now	Eu não tenho ideia nem de onde ela está morando agora
I might as well give up hiding now	Eu também posso desistir de me esconder agora
I had never seen something like this before	Eu nunca tinha visto algo assim antes
A conflict of interest, they said	Um conflito de interesse, eles disseram
It was a great experience to be there	Foi uma ótima experiência estar lá
I took my place and passed out	Eu tomei meu lugar e desmaiei
I started to turn around to find another alley	Comecei a me virar para encontrar outro beco
A body is in front of me, burned	Um corpo está na minha frente, queimado
I didn't want to like anyone	eu não queria gostar de ninguém
I never knew what love would be like	Eu nunca soube como seria o amor
Some will agree with you	Alguns vão concordar com você
Hope you can release yours too	Espero que você possa liberar o seu também
a voice of authority	Uma voz de autoridade
I saw how they started killing people	Eu vi como eles começaram a matar pessoas
A body requires a soul to sustain itself	Um corpo requer uma alma para se sustentar
I wish he never goes	Eu desejo que ele nunca vai
And there were marketing problems	E havia problemas de marketing
I had to admit defeat	Eu tive que admitir a derrota
I felt the heat but it didn't burn me	Eu senti o calor, mas não me queimou
I didn't want to see	eu não queria ver
I could drop you on my way home	Eu poderia deixá-lo no meu caminho para casa
I close my eyes briefly, trying to calm down.	Fecho os olhos brevemente, tentando me acalmar
I refuse to participate	me recuso a participar
I wanted to explore space	Eu queria explorar o espaço
Each segment has four basic regions	Cada segmento tem quatro regiões básicas
I buy here from time to time	compro aqui de vez em quando
I looked for my bag but it was gone	Procurei minha bolsa, mas ela tinha sumido
I didn't try to slow it down or turn it around	Eu não tentei desacelerá-lo ou transformá-lo
K looked away briefly before speaking	K desviou o olhar brevemente antes de falar
I can only imagine what he's thinking	Eu só posso imaginar o que ele está pensando
A salad with ranch dressing would be delicious.	Uma salada com molho ranch ficaria deliciosa
I shook my head, looking at them	Eu balancei minha cabeça, olhando para eles
I have to swallow a lot of bitterness	Eu tenho que engolir muita amargura
rubbed my forehead	esfreguei minha testa
i could do this alone	Eu poderia fazer isso sozinho
i have it disabled	eu tenho isso desabilitado
I catch a glimpse of him every now and then	Eu pego um vislumbre dele de vez em quando
I saw on the way through the village	Eu vi no caminho pela vila
Hers is a completely irresistible performance	O dela é uma performance completamente irresistível
I speak for myself sir	Eu falo por mim, senhor
I was good for one thing and one thing only	Eu era bom para uma coisa e uma coisa só
I leaned over, pulling my leg gently, but he held on tight.	Inclinei-me, puxando minha perna com cuidado, mas ele segurou firme
I felt no pain, just pure terror	Eu não senti dor, apenas puro terror
I could only hope he would forgive me for my actions	Eu só podia esperar que ele me perdoasse por minhas ações
I shared my studies with her	Eu compartilhei meus estudos com ela
I watched you, I saw your pattern	Eu o observei, vi seu padrão
I was pushing him to run for governor	Eu estava empurrando-o para concorrer a governador
I look him in the eyes	eu o olho nos olhos
I was too busy trying to hide my breasts	Eu estava muito ocupado tentando esconder meus seios
I didn't used to dream, and rarely about it	Eu não costumava sonhar, e raramente sobre isso
I hate being called a chicken	odeio ser chamado de galinha
I gasped and opened my eyes	Eu engasguei e abri meus olhos
I tried everything to stop smoking.	Eu tentei de tudo para parar de fumar
I serve at your pleasure and just as you wish	Eu sirvo ao seu prazer e apenas como você deseja
A silver chain around your neck	Uma corrente de prata pendurada em seu pescoço
I rolled over and wanted to go back to sleep	Eu rolei e queria voltar a dormir
I advise anyone to take a chance	Aconselho qualquer um a dar uma chance
I just believe that we create our own destiny	Eu apenas acredito que criamos nosso próprio destino
I will release them from the order	Vou liberá-los da ordem
I'll be home later	vou chegar em casa mais tarde
I didn't mean to put it there	eu não tinha a intenção de colocá-lo lá
His complexion was between dark and light	Sua tez estava entre escuro e claro
Chronic lack of investment is to blame	A falta crônica de investimento é a culpada
I can keep myself in a group	Eu posso me manter em um grupo
I spent the night with you	Eu passei a noite com você
I wrote four books with that goal in mind.	Escrevi quatro livros com esse objetivo em mente
I wandered around the site for almost an hour	Eu vaguei pelo site por quase uma hora
I hadn't heard them come in.	Eu não tinha ouvido eles entrarem
I was getting a little thirsty	eu estava ficando com um pouco de sede
I will leave that to the buyer	vou deixar isso para o comprador
I've never seen it before now	Eu nunca tinha visto antes agora
I was powerless to stop your death	Eu era impotente para impedir sua morte
The songs are almost forgotten	As músicas estão quase esquecidas
I didn't know if they were alive	Eu não sabia se eles estavam vivos
I couldn't make out her face	não consegui distinguir o rosto dela
I brought it back to the room with the coffee	Eu trouxe de volta para o quarto com o café
I have the worst cold in the world	Eu tenho o pior resfriado do mundo
I think he knows every job is a joke	Eu acho que ele sabe que todo o trabalho é uma piada
I hadn't been called to the main show yet	Eu não tinha sido chamado para o show principal ainda
I smile at your answer	Eu sorri com sua resposta
I spoke to him about half an hour ago	Falei com ele cerca de meia hora atrás
I hope you all liked it	espero que todos tenham gostado
I doubt our ability to make things work	Eu duvido da nossa capacidade de fazer as coisas funcionarem
I can see why you would be worried	Eu posso ver por que você estaria preocupado
I know your father and mother	Eu conheço seu pai e sua mãe
I was super excited for the show tonight	Eu estava super animado para o show hoje à noite
I wanted to roll my eyes at the thought	Eu queria revirar os olhos com o pensamento
I wasn't sure what to do with the boy	Eu não tinha certeza do que fazer com o menino
I hoped we had more time	Eu esperava que tivéssemos mais tempo
I'm standing completely still, but nothing's happening	Estou permanecendo completamente imóvel, mas nada está acontecendo
I looked down and I could see he was losing blood	Olhei para baixo e pude ver que ele estava perdendo sangue
I could see them thinking of us both a threat	Eu podia vê-los pensando em nós dois uma ameaça
I will show you the way to eternal salvation	Eu vou te mostrar o caminho para a salvação eterna
I caught up behind her real quick	Eu alcancei por trás dela bem rápido
I didn't correct them	não os corrigi
I won't sleep otherwise	eu não vou dormir de outra forma
I hear a loud scream and some kind of threat	Eu ouço um grito alto e algum tipo de ameaça
I just knew you had to come back	Eu só sabia que você tinha que voltar
I got into your trap	Eu entrei em sua armadilha
I closed my eyes and sank into my seat	Fechei os olhos e afundei no meu lugar
I think about writing	penso em escrever
I was way out of my comfort zone now	Eu estava muito fora da minha zona de conforto agora
I don't doubt they came with pride	Eu não duvido que eles vieram com orgulho
I didn't want to look	eu não queria olhar
A mouse that had no more hope of escape	Um rato que não tinha mais esperança de fuga
I should warn you though	Eu deveria avisá-lo, embora
He didn't have a problem with any of his wives	Ele não teve problema com nenhuma de suas esposas
I can make the connection myself	Eu mesmo posso fazer a conexão
I was out of control	Eu estava fora de controle
i can control it now	Eu posso controlá-lo agora
I went for it but I was very disappointed	Eu fui para isso, mas fiquei muito decepcionado
I won't kick it higher in the tree	Eu não vou chutar isso mais alto na árvore
I start scrolling through possibilities in my head	Eu começo a percorrer possibilidades na minha cabeça
A wide smile split your face	Um largo sorriso dividiu seu rosto
I was fed and cared for	Eu fui alimentado e cuidado
I went downstairs to check on dinner	Desci as escadas para verificar o jantar
I just try to kill bad people	Eu só tento matar pessoas más
I spoke to a detective this morning	Falei com um detetive esta manhã
This agreement later disappeared	Este acordo posteriormente desapareceu
I waved my hand to make some flowers bloom	Eu acenei minha mão para fazer algumas flores desabrocharem
Douglas lost the case	Douglas perdeu o caso
I don't think anyone is perfect all the time.	Eu acho que ninguém é perfeito o tempo todo
I feel a painful pain, here we go again	Eu sinto uma dor dolorosa, aqui vamos nós de novo
I like to act in a movie	Eu gosto de atuar em um filme
A squad of soldiers formed a guard around them.	Um esquadrão de soldados formou uma guarda ao redor deles
I hadn't done it for a single day	Eu não tinha feito isso nem um único dia
I will have no mercy	não terei piedade
I was relieved that he and his brother were	Fiquei aliviado por ele e seu irmão ficarem
I had to take out a loan to pay it off	Eu tive que pegar um empréstimo para pagar isso
I swallowed hard as we approached him	Engoli em seco quando nos aproximamos dele
I find it much more effective to ask	Acho muito mais eficaz perguntar
I mean this was my first real rescue	Quero dizer, que este foi meu primeiro resgate real
A strange name, but it was mine	Um nome estranho, mas era meu
I didn't know her, or what she was	Eu não a conhecia, ou o que ela era
I wondered if it was permanent now	Eu me perguntei se era permanente agora
I started to smile more	comecei a sorrir mais
I felt her body shudder as her spirit left him	Eu senti seu corpo estremecer quando seu espírito o deixou
A living, walking sin that will burn in hell	Um pecado vivo e ambulante que queimará no inferno
I put more pressure on it	Eu coloco mais pressão sobre isso
I opened the door and there was no one there	Eu abri a porta e não havia ninguém lá
A slow dance began and he pulled her close.	Uma dança lenta começou e ele a puxou para perto
I can't think about it anymore	não consigo mais pensar nisso
Nine people died and thirty-seven were injured.	Nove pessoas morreram e trinta e sete ficaram feridas
I looked at my angel	Eu olhei para o meu anjo
I just want you out of the bathroom	Eu só quero você fora do banheiro
I almost felt like throwing up	quase senti vontade de vomitar
I have more faith in him than he	Eu tenho mais fé nele do que ele
I think it depends on you	Eu acho que depende de você
I really like him	eu realmente gosto dele
I have a personal aversion to the phone	Eu tenho uma aversão pessoal ao telefone
I protested about it	Eu protestei sobre isso
I breathed a sigh of relief	dei um suspiro de alívio
i was burning from the inside out	eu estava queimando de dentro para fora
I just need time to breathe	Eu só preciso de tempo para respirar
I knew then that something was wrong with me	Eu sabia então que algo estava errado comigo
I trusted you with my sister	Eu confiei em você com minha irmã
I had never been protected	eu nunca tinha sido protegido
I speak calmly and confidently	Eu falo calmo e confiante
I no longer felt guilty	já não me sentia culpado
John helped them write many of their songs	John os ajudou a escrever muitas de suas músicas
I asked myself about the others	me perguntei sobre os outros
A little more sleep proves eternal sleep	Um pouco mais de sono prova um sono eterno
I even wrote in my log	Eu até escrevi no meu log
I had to say some things	Eu tive que dizer algumas coisas
i will try that next time	vou tentar isso da próxima vez
I have to think long term	Eu tenho que pensar no longo prazo
I couldn't get it out of my head	Eu não conseguia tirar isso da minha cabeça
I didn't mean to be rude	eu não queria ser rude
I put a hand on the revolver	Eu coloquei uma mão no revólver
I couldn't muster up the courage to do it.	Eu não consegui reunir coragem para fazê-lo
A man, dressed all in black, pointed north	Um homem, vestido todo de preto, apontou para o norte
I think they are on top of me	Eu acho que eles estão em cima de mim
I almost walked into a concrete column	Eu quase entrei em uma coluna de concreto
I see you brought your friend today	Eu vejo que você trouxe seu amigo hoje
I would do it again and again	Eu faria isso de novo e de novo
I say throw away the poison come on now	eu digo, jogue fora o veneno venha agora
I can't believe it's been three years	Eu não posso acreditar que já se passaram três anos
I helped take your chances to be with you	Eu ajudei a tirar suas chances de ficar com você
I couldn't look the man in the face for weeks	Eu não conseguia olhar o homem na cara por semanas
I'm sorry about your son	sinto muito pelo seu filho
I've always been like this	eu sempre fui assim
I didn't know they were released in this format here	Eu não sabia que eles tinham sido lançados nesse formato aqui
I left without looking back because your words upset me	Saí sem olhar para trás, porque suas palavras me perturbaram
I think it's similar to your visions	Eu acho que é semelhante às suas visões
I closed my eyes and opened them again	Fechei os olhos e os abri novamente
It would do them tremendous good.	Isso lhes faria um tremendo bem
A hearing test can help detect early signs	Um teste de audição pode ajudar a detectar sinais precoces
I just believe in one less god than you	Eu apenas acredito em um deus a menos do que você
The class was inherited by the mother	A classe foi herdada pela mãe
I didn't know it would be so overwhelming for you	Eu não sabia que seria tão esmagador para você
I really like this sentence	gosto muito dessa frase
I got up and looked around the cabin	Eu me levantei e olhei ao redor da cabana
I want more information about this topic	Quero mais informações sobre este tópico
Hope this doesn't become a habit	Espero que isso não se torne um hábito
I wouldn't be able to stop myself	eu não seria capaz de me parar
I expected a spark, a memory, anything	Eu esperava uma faísca, uma memória, qualquer coisa
I think they got along really well.	Eu acho que eles se deram muito bem
I think we can help you	acho que podemos te ajudar
I use it all the time	Eu uso isso o tempo todo
I hope she didn't complicate things	Espero que ela não tenha complicado as coisas
I felt in good mental, emotional and physical shape	Senti-me em boa forma mental, emocional e física
I searched and searched and found nothing	Eu procurei e procurei e não encontrei nada
I never had a chance	Eu nunca tive uma chance
I am the best professional	Eu sou o melhor profissional
I get up here to be with you	Eu me levanto aqui para estar com você
I can't give you everything	Eu não posso te dar tudo
The two currently work together on their music.	Os dois atualmente trabalham juntos em sua música
I get a lot of inspiration from them	me inspiro muito neles
I would recognize that tone of voice anywhere	Eu reconheceria aquele tom de voz em qualquer lugar
I scream with fun and fright	Eu grito com diversão e susto
I was surprised to see that the upstairs looked like a real house.	Fiquei surpreso ao ver que o andar de cima parecia uma casa real
I am the person who was responsible for your death	Eu sou a pessoa que foi responsável por sua morte
I read your reports	Eu leio seus relatórios
I understand where he comes from	Eu entendo de onde ele vem
I had some really, really bad dreams	Eu tive alguns sonhos muito, muito ruins
I decided not to put mine	Eu decidi não colocar o meu
I could hear her sobbing	Eu podia ouvi-la soluçar
I want to see how it is	quero ver como é
I stayed on deck to compose myself	Fiquei no convés para me recompor
I am no longer a management consultant	Não sou mais um consultor de gestão
I heard the doctor declare her dead	Eu ouvi o médico declará-la morta
I saw some leaning in the corner of the closet	Eu vi alguns inclinados no canto do armário
I, on the other hand, have never been affected.	Eu, por outro lado, nunca fui afetado
I nodded with a smile	Eu balancei a cabeça com um sorriso
I can show you some of them	Eu posso te mostrar alguns deles
I have four legs and big ears	Eu tenho quatro pernas e orelhas grandes
I stopped, gave a bright smile and a quick wave.	Parei, dei um sorriso brilhante e um aceno rápido
I can't let you get this	Eu não posso deixar você conseguir isso
I love you and nothing will change that	Eu te amo e nada vai mudar isso
A chest tube was placed at the time of surgery.	Um dreno torácico foi colocado no momento da cirurgia
I feel very low in the art world	Eu me sinto muito baixo o mundo da arte
I punished the rebels just as the law required	Eu puni os rebeldes exatamente como a lei exigia
I have no faith in my daughter	Eu não tenho fé na minha filha
They can also develop strange eating habits.	Eles também podem desenvolver hábitos alimentares estranhos
I wanted to be close in case something else happened	Eu queria estar perto caso algo mais acontecesse
I will not walk with her	eu não vou andar com ela
I had something else	eu tinha outra coisa
This was a new one on me	Este foi um novo em mim
A barn and several buildings were burning	Um celeiro e vários edifícios estavam queimando
I have the power to influence circumstances in my favor.	Eu tenho o poder de influenciar as circunstâncias a meu favor
I'll wait for you if that's what you want	Eu vou esperar por você se é isso que você quer
a wonderful performance	Um desempenho maravilhoso
He loved to have them in tears	Ele adorava tê-los em lágrimas
I should just cut you	Eu deveria apenas te cortar
I get a lot of questions about how to use your teeth	Eu recebo muitas perguntas sobre como usar seus dentes
I have ideas for stories and possible evidence	Eu tenho ideias para histórias e possíveis evidências
A pit of misery opened its trap door beneath me	Um poço de miséria abriu seu alçapão debaixo de mim
I had helped paint them	Eu tinha ajudado a pintá-los
I know you didn't know any better back then	Eu sei que você não sabia nada melhor naquela época
I found singing is so good for the soul	Eu descobri que cantar é tão bom para a alma
I haven't had it for a long time	eu não tenho há muito tempo
One hundred and fifty years have passed	Cento e cinquenta anos se passaram
Usually they are only valid for larger dimensions	Normalmente, eles são válidos apenas para dimensões maiores
I just forward them to you	Eu só os encaminho para você
I was worried about it	Eu estava preocupado sobre isso
I was celebrated as the offering in ritual and more	Fui celebrado como a oferenda em ritual e mais
I also enjoy one on one with my girls	Eu também aprecio um a um com minhas meninas
I should have taught you the bridge before the wall	Eu deveria ter te ensinado a ponte antes do muro
I only saw a dog	só vi um cachorro
I took it and put it in the lock	Eu peguei e coloquei na fechadura
I intend to be at this party	pretendo estar nessa festa
I looked at your fierce expression	Eu olhei sua expressão feroz
I had a sandwich on the train	Eu comi um sanduíche no trem
I also needed to stretch my legs	Eu também precisava esticar minhas pernas
I think we'll be safe enough	Eu acho que estaremos seguros o suficiente
I shake my head and sit back	Eu balanço minha cabeça e sento de volta
I had the visions	eu tive as visões
I love the plot and cast	Eu amo o enredo e elenco
I cannot be destroyed	Eu não posso ser destruído
Unfortunately I was becoming an expert at this	Infelizmente eu estava me tornando um especialista nisso
I honored your silence	Eu honrei seu silêncio
I wouldn't want it to be anyone else	Eu não gostaria que fosse qualquer outra pessoa
I went through the opening	passei pela abertura
I hunted him down and reduced him to ashes	Eu o cacei e o reduzi a cinzas
I knew he heard me but he didn't respond	Eu sabia que ele me ouviu, mas ele não respondeu
A kind of agency for risk or threat assessment	Uma espécie de agência para avaliação de riscos ou ameaças
I grew up and developed early	Eu cresci e desenvolvi cedo
The rest decided not to follow	O resto decidiu não seguir
I opened the door and left	Eu abri a porta e saí
I thought we were supposed to be a family	Eu pensei que deveríamos ser uma família
I could see it in your eyes	Eu podia ver isso em seus olhos
A patrol of some sort	Uma patrulha de algum tipo
I would tell you straight to your stupid face	Eu te diria direto na sua cara estúpida
It became a very profitable business.	Tornou-se um negócio muito lucrativo
I couldn't make myself leave	Eu não conseguia me fazer sair
Features action and puzzle game elements	Possui elementos de jogo de ação e quebra-cabeça
I think she hasn't gone to bed yet.	Eu acho que ela não foi para a cama ainda
I have very little capital	tenho muito pouco capital
I never met them until the other day here	Eu nunca os conheci até o outro dia aqui
I don't mind meeting a human	Eu não me importo de conhecer um humano
I paid customs everywhere, for every country	Eu paguei alfândega em todos os lugares, para cada país
I have to marry you now	Eu tenho que casar com você agora
I like cats, always have	Eu gosto de gatos, sempre gostei
Population density varies greatly.	A densidade populacional é muito variada
I love my old town big car	Eu amo meu carro grande da cidade velha
I have no choice but to look elsewhere for twisted fun	Eu não tenho escolha a não ser procurar diversão distorcida em outro lugar
I have been studying my academic subjects since I spoke	Eu tenho estudado minhas matérias acadêmicas, desde que falei
I couldn't believe anyone could enjoy cooking so much.	Eu não podia acreditar que alguém pudesse gostar tanto de cozinhar
I discovered two things very quickly	Eu descobri duas coisas muito rápido
I saw it only dimly, like a bad dream	Eu vi apenas vagamente, como um sonho ruim
I didn't stay there because of you	Eu não fiquei lá por causa de você
I should have said it and begged your forgiveness	Eu deveria ter dito isso e implorado seu perdão
I watched a fascinating documentary about it	Assisti a um documentário fascinante sobre isso
I think it's a start	acho que é um começo
I don't even know who's gonna rebuild my house	Eu nem sei quem vai reconstruir minha casa
I can't imagine this will ever be something you'll forget	Eu não posso imaginar que isso nunca será algo que você vai esquecer
I didn't have to be happy about it.	Eu não tinha que estar feliz com isso
I made it home but I went straight to bed	Consegui chegar em casa, mas fui direto para a cama
I could think of worse ways to go	Eu poderia pensar em maneiras piores de ir
I shouldn't have agreed to go out with them	Eu não deveria ter concordado em sair com eles
I can't even praise this book enough.	Eu não posso nem elogiar esse livro o suficiente
I turned around and looked at my friends	Eu me virei e olhei para meus amigos
I look at my right palm	Eu olho para minha palma direita
I can't allow anything to happen to us	Eu não posso permitir que nada aconteça conosco
I like that about you though	Eu gosto disso em você, embora
I want him to take me	Eu quero que ele me leve
I liked to play board games with them	Eu gostava de jogar jogos de tabuleiro com eles
A decorated glass circle was inside its center.	Um círculo de vidro decorado estava dentro de seu centro
I don't want the money	eu não quero o dinheiro
I looked around trying to find a source	Eu olhei em volta tentando encontrar uma fonte
I didn't bother trying to walk in silence	Eu não me incomodei em tentar andar em silêncio
I was there when the doctor declared you dead	Eu estava lá quando o médico te declarou morto
I dragged the phone to my pillow	Eu arrastei o telefone para o meu travesseiro
I could just feel it	Eu poderia apenas, sentir isso
I was at most five years old	eu tinha no máximo cinco anos
I didn't want to venture ashore yet	Eu não queria me aventurar em terra ainda
I never had any thoughts or expectations	Eu nunca tive quaisquer pensamentos ou expectativas
I started scratching	comecei a arranhar
I've been very lucky	tenho tido muita sorte
I want to make mistakes	Eu quero cometer erros
It was a generally prosperous time	Foi uma época geralmente próspera
I wouldn't get lost like the others had	eu não me perderia como os outros tinham
I may not have much time	posso não ter muito tempo
I couldn't have this information coming out so quickly.	Eu não poderia ter essa informação saindo tão rapidamente
I didn't want to take the image of you	Eu não queria tirar a imagem de você
A creative force can exist	Uma força criativa pode existir
I hoped it might take a few tries	Eu esperava que pudesse levar algumas tentativas
I was terrified, an emotion that was foreign to me	Eu estava apavorado, uma emoção que era estranha para mim
I hold my breath all the time	Eu prendo minha respiração o tempo todo
i hate things like that	eu odeio coisas assim
I want to break some records here	Eu quero quebrar alguns recordes aqui
There was no wind damage	Não houve danos causados ​​pelo vento
I didn't see the connection until the next day	Eu não vi a conexão até o dia seguinte
I dream of you all the time	Eu sonho com você o tempo todo
A living entity that breathes in motion	Uma entidade viva que respira em movimento
I decided to adopt her	Eu decidi adotá-la
I walked to the back door and knocked.	Eu andei até a porta dos fundos e bati
I wanted to keep them coming at all costs	Eu queria mantê-los vindo a todo custo
I immediately knew what the problem was.	Eu imediatamente soube qual era o problema
I walked past him and into my room to change	Eu passei por ele e entrei no meu quarto para me trocar
I took a deep breath and wiped my face	Eu respirei fundo e limpei meu rosto
I couldn't risk having my cover blown yet	Eu não podia arriscar ter meu disfarce descoberto ainda
I walk and get	Eu ando e pego
A thick spray of blood hit the wall	Um jato grosso de sangue atingiu a parede
I won't lie to you or hide anything	Eu não vou mentir para você ou esconder nada
Live entertainment complex	Complexo de entretenimento ao vivo
I thought all rock stars knew about this	Eu pensei que todas as estrelas do rock sabiam sobre isso
I just liked the number at the time	Eu só gostei do número na época
I had to try something	eu tinha que tentar algo
I am not alone in this reaction	Eu não estou sozinho nesta reação
I like to see you here under the sun	Eu gosto de vê-la aqui sob o sol
I already discovered many of these	já descobri muitos desses
I would never try to talk to anyone about retirement	Eu nunca tentaria falar com alguém sobre a aposentadoria
I don't intend to be one of those people	Eu não pretendo ser uma dessas pessoas
I told him not this time	Eu disse a ele que não desta vez
I just knew she would be there	Eu só sabia que ela estaria lá
I wasn't that impressed though.	Eu não estava tão impressionado, embora
I get a strange look from both of them	Eu recebo um olhar estranho de ambos
I wouldn't give that to my son	eu não daria isso pro meu filho
I asked her when is the wedding	Perguntei a ela quando é o casamento
A tough life in a tough part of town	Uma vida difícil em uma parte difícil da cidade
I don't think he'd let you out of his sight	Eu não acho que ele te deixaria fora de sua vista
I was more concerned with what he said about reading	Eu estava mais preocupado com o que ele disse sobre a leitura
I think we found something significant	Acho que encontramos algo significativo
A true friend should expect his friend to be happy	Um verdadeiro amigo deve esperar que seu amigo seja feliz
I pressed your heat into mine	Eu pressionei seu calor no meu
I took just two steps to the room	Eu dei apenas dois passos para o quarto
In doing so, he broke his nose several times.	Ao fazer isso, ele quebrou o nariz várias vezes
I won't stand by and watch you get hurt	Eu não vou ficar parado e assistir você se machucar
I want to guarantee you one thing	Eu quero te garantir uma coisa
I hope you kept well	Espero que você tenha se mantido bem
I know you've made similar complaints too.	Eu sei que você fez reclamações semelhantes também
I didn't bother with the shirt	eu não me incomodei com a camisa
I learned to sing in one round	Eu aprendi a cantar em uma rodada
I clutched my stomach, not knowing what was happening	Eu agarrei meu estômago, sem saber o que estava acontecendo
A thousand little memories came back in an instant	Mil pequenas memórias voltaram em um instante
I think he knows what he's doing	Acho que ele sabe o que está fazendo
I gained a position in a government ministry	Eu ganhei uma posição em um ministério do governo
A serious illness or accident happens	Uma doença grave ou acidente acontece
I like to look at your legs	Eu gosto de olhar para suas pernas
I just needed the brute before the field	Eu só precisava do bruto antes do campo
I won't be in the parking lot	eu não estarei no estacionamento
I felt like an absolute fool	eu me senti como um tolo absoluto
I would really need a lawyer	Eu realmente ia precisar de um advogado
I wasn't surprised that he had already left.	Eu não estava surpreso que ele já tinha saído
I needed to see you again	Eu precisava vê-lo novamente
I'm just doing my best to imitate	Estou apenas fazendo o meu melhor para imitar
I recommend that all my readers study this chapter carefully.	Recomendo que todos os meus leitores estudem cuidadosamente esse capítulo
Our love made us a winner	Nosso amor nos fez um vencedor
I need to check one more thing	preciso verificar mais uma coisa
I checked my watch and did the math	Eu verifiquei meu relógio e fiz as contas
A new native minority in black bee	Uma nova minoria nativa em abelha preta
I miss you, little friend	sinto sua falta, amiguinho
I apologize for just leaving like this	Peço desculpas por apenas sair assim
I had to make up for laughing at him	Eu tive que compensar por ter rido dele
I can't like any guy	Eu não consigo gostar de nenhum cara
I remember them from the beach a long time ago	Lembro-me deles da praia há muito tempo
I have an easy enough taxi	Eu tenho um táxi fácil o suficiente
I learned that there was so much inside of me	Eu aprendi que havia muito dentro de mim
I mean this in a completely practical sense.	Quero dizer isso em um sentido completamente prático
I was foolish and in love	eu era tolo e apaixonado
I forced myself to at least try to pay attention	Eu me forcei a pelo menos tentar prestar atenção
i can put my arm behind you	eu posso colocar meu braço atrás de você
I realize that you already think you understand	Eu percebo que você já pensa que entende
I love to sleep you know	eu amo dormir sabe
I wanted to run with my wolves again	Eu queria voltar a correr com meus lobos
I will get them first	vou pegá-los primeiro
The center was only slightly damaged.	O centro foi apenas levemente danificado
I can't remember her name	não consigo lembrar o nome dela
I'm not a content person anyway	Eu não sou uma pessoa de conteúdo de qualquer maneira
I always thought you would come back	Eu sempre pensei que você voltaria
I searched the city and found nothing	Procurei pela cidade e não encontrei nada
A thin smile formed on her square mouth.	Um sorriso fino se formou em sua boca quadrada
Nothing else is heard from him	Nada mais se ouve dele
I silently begged him not to give in	Eu silenciosamente implorei a ele, para não me entregar
I can't live without her	Eu não posso viver sem ela
I wasn't expecting any violence from anyone	Eu não estava esperando nenhuma violência de ninguém
I would recommend the hotel	Eu recomendaria o hotel
I was desperate to share my story with the therapist	Eu estava desesperado para compartilhar minha história com o terapeuta
I totally agree with him on that point.	concordo plenamente com ele nesse ponto
I had already seen the irony of our trip	Eu já tinha visto a ironia da nossa viagem
I felt the strain of your previous words	Eu senti a tensão de suas palavras anteriores
I think it wouldn't be easy	Eu acho que não seria fácil
I mean everything was so sharp	Quero dizer, tudo era tão afiado
A spoken would have been better	Um falado teria sido melhor
many questions answered	Muitas perguntas respondidas
A white boy in a black neighborhood	Um menino branco em um bairro negro
I opened the door back	Eu abri a porta de volta
I could never make a mistake	Eu nunca poderia cometer um erro
I search every day	eu pesquiso todos os dias
I wasn't so sure anymore	eu não tinha mais tanta certeza
I need this all to be better before we leave	Eu preciso que tudo isso seja melhor antes de sairmos
I can't keep painting roses	Eu não posso continuar pintando rosas
I didn't even want to think about that possibility	nem queria pensar nessa possibilidade
He started to be interested in baseball early in life.	Ele começou a se interessar pelo beisebol cedo na vida
I had so much fun making this video	Eu me diverti muito fazendo esse vídeo
I felt cold and just wanted to lie down	Eu senti frio e só queria deitar
I really didn't want anyone to see me like this	Eu realmente não queria que ninguém me visse assim
I can leave out all the boring parts	Eu posso deixar de fora todas as partes chatas
I will order you to leave this temple now	Eu ordenarei que você deixe este templo agora
A sharp pain in your head brought back a memory	Uma dor aguda em sua cabeça trouxe de volta uma memória
I never want to stop looking at him	Eu nunca quero parar de olhar para ele
Your fate is officially unknown	Seu destino é oficialmente desconhecido
i know how to deal with it	Eu sei como lidar com isso
I copied some chapters and edited yesterday	Copiei alguns capítulos e editei ontem
I'm happy today	estou feliz hoje
I hope you feel uncomfortable.	Espero que você se sinta desconfortável
I examined the tooth between the thumb and index finger	Examinei o dente entre o polegar e o dedo indicador
I will try your suggestion and see if it works.	Vou tentar sua sugestão e ver se funciona
I also had another strange dream	Eu também tive outro sonho estranho
I was not so surprised	não fiquei tão surpreso
I dreamed about it sometimes	Eu sonhei com isso às vezes
I think they are significant	Eu acho que eles são significativos
I stopped using cocaine	parei de usar cocaína
I couldn't try to run away	eu não poderia tentar fugir
I was frantic with worry	Eu estava frenético de preocupação
I love people playing with themselves	Eu amo as pessoas brincando com elas mesmas
I do exactly as they say	Eu faço exatamente como eles dizem
I was hoping you would know it wasn't me	Eu estava esperando que você soubesse que não era eu
i was standing in the dirt	eu estava de pé na sujeira
I didn't have many of them	eu não tive muitos deles
I love you because there is no me without you	Eu te amo porque não há eu sem você
I made some calls over lunch	Fiz algumas ligações durante o almoço
I never get tired of seeing them	Eu nunca me canso de vê-los
I would have to teach myself	Eu ia ter que aprender sozinho
The polling station opened in the late afternoon	A estação de votação foi aberta no final da tarde
I can just be your friend	Eu posso apenas ser seu amigo
A big city hit, you know	Um sucesso de cidade grande, você sabe
I wanted to vent, punch something	Eu queria desabafar, socar algo
I started to practice self-love	Comecei a praticar o amor próprio
I should have done it myself at least once	Eu deveria ter feito isso sozinho pelo menos uma vez
I'm remembering you in prayer	Estou lembrando de você em oração
I shot the seat	eu atirei no assento
I will wait for this information	vou aguardar essa informação
I was in my car when my phone rang	Eu estava no meu carro quando meu telefone tocou
I wasn't sure of the man's identity	Eu não tinha certeza da identidade do homem
I won't do anything stupid	eu não vou fazer nada estúpido
I sit and watch as he enters the room	Eu sento e vejo quando ele entra na sala
A missing person who was never found	Uma pessoa desaparecida que nunca foi encontrada
I need about seventy loaded ASAP	Eu preciso de cerca de setenta carregado o mais rápido possível
I felt like I was beaten out of me	Eu senti que foi espancado para fora de mim
I work hard on these things	Eu trabalho duro nessas coisas
I felt so much love and joy	Eu senti tanto amor e alegria
I get up from my seat and go to her	Eu me levanto do meu assento e vou até ela
I can't even see the sky	Eu não posso nem ver o céu
I had grown up with it	eu tinha crescido com isso
I hoped our efforts weren't wasted	Eu esperava que nossos esforços não fossem desperdiçados
I just want to provoke thought	Eu só quero provocar o pensamento
I ended up pulling the body down on me	Acabei puxando o corpo para baixo em mim
I didn't want to feel this again	Eu não queria sentir isso de novo
I stood at the door, looking at the habit	Fiquei na porta, olhando para o hábito
I can't find you again though	Eu não consigo encontrá-lo novamente embora
say something to the world	Diz algo ao mundo
I find it fascinating	acho fascinante
It gave you a chance to stop and think.	Isso lhe deu a chance de parar e pensar
The campaign was at times nasty	A campanha foi às vezes desagradável
I want the nightmare to end	Eu quero que o pesadelo termine
This number was later increased to sixteen	Este número foi posteriormente aumentado para dezesseis
i was lost in my thoughts	eu estava perdido em meus pensamentos
I started writing again but nothing made sense	Comecei a escrever de novo, mas nada fazia sentido
A wooden bucket sits in the corner of the cage	Um balde de madeira fica no canto da gaiola
I may not be able to bring you back	Eu posso não ser capaz de te trazer de volta
I wanted change but not this	Eu queria mudança, mas não isso
I can see my own doctor	Eu posso ver meu próprio médico
I think he was laughing	acho que ele estava rindo
i can make it work	eu posso fazer isso funcionar
I know where her store is	Eu sei onde é a loja dela
A wall can be used for pain and violence	Uma parede pode ser usada para dor e violência
I didn't come from a poor family	Eu não vim de uma família pobre
I looked up the route on the internet	Eu procurei a rota na internet
I was caught completely off guard	fui pego completamente desprevenido
I would run and hide every time he left	Eu corria e me escondia toda vez que ele saía
I felt my clothes rip and my shoes slip	Eu senti minhas roupas rasgarem e meus sapatos escorregarem
A man of honor never lies to a lady	Um homem de honra nunca mente para uma dama
I stumbled across it several times	Eu tropecei nele várias vezes
I wonder how much time has passed	Eu me pergunto quanto tempo já passou
I hadn't even done my homework	Eu nem tinha feito minha lição de casa
he is often	Muitas vezes ele é
I think they made me live longer	Eu acho que eles me fizeram viver mais
I didn't use it much, I just cut the tag	Eu não usei muito, apenas cortei a etiqueta
I would also like to know the answer to this	Também gostaria de saber a resposta para isso
I wonder how this will go down	Eu me pergunto como isso vai cair
A vivid memory came back to me	Uma memória vívida voltou para mim
I pushed them back in your face	Eu os empurrei de volta em seu rosto
I didn't want to answer him	eu não queria responder a ele
I won't say anything to them to their face	Eu não vou dizer nada a eles na cara deles
I want to pay my debt	Eu quero pagar minha dívida
I think it depends on whether you can cross	Eu acho que depende se você pode atravessar
An applause erupted from the ball players	Um aplauso irrompeu dos jogadores de bola
A reliable man, always as good as his word	Um homem confiável, sempre tão bom quanto sua palavra
And that happened almost every weekend.	E isso acontecia quase todo fim de semana
I knew there was something about this sitting	Eu sabia que havia algo sobre isso sentar
I want to be faithful	eu quero ser fiel
i can't take it off	Eu não posso tirar isso
I was so used to playing the songs	Eu estava tão acostumado a tocar as músicas
I think we can all agree on that	Acho que todos podemos concordar com isso
I suggested they were too far away	Eu sugeri que eles estavam muito longe
I was too busy looking around	Eu estava muito ocupado olhando ao redor
I didn't bother to leave a message	Eu não me preocupei em deixar uma mensagem
I think this boy will be good for you	Eu acho que esse menino vai ser bom para você
I tell the man they must pay me	Eu digo ao homem que eles devem me pagar
I had climbed to the ground beside the tree	eu tinha subido no chão, ao lado da árvore
I started to sit on the bench next to	Eu comecei a sentar no banco ao lado
A car cannot enter a community	Um carro não pode entrar em uma comunidade
I accepted the milk with due deference	Aceitei o leite com a devida deferência
I had many happy moments	Eu tive muitos momentos de felicidade
I was hungry and thirsty	eu estava faminto e com sede
I was learning a lot of lessons today	Eu estava aprendendo muitas lições hoje
I needed to clear my head a little	Eu precisava limpar minha cabeça um pouco
I could tell she meant it	Eu poderia dizer que ela quis dizer isso
I bow my head and laugh	Eu inclino minha cabeça e rio
I enjoyed the opportunity to leave for the team	Gostei da oportunidade de sair para a equipe
I will give more time to develop	vou dar mais tempo para desenvolver
I was too tired to celebrate	Eu estava muito cansado para comemorar
I like soft beds	Eu gosto das camas macias
I'm not looking forward to becoming an adult	Eu não estou ansioso para me tornar um adulto
I watched the video first	Eu assisti o vídeo primeiro
I really like this card as a limited choice	Eu realmente gosto deste cartão como uma escolha limitada
I became more determined	fiquei mais determinado
I didn't feel brave anymore	Eu não me sentia mais corajoso
I was free to escape this strange house	Eu estava livre para escapar desta casa estranha
I dug through the trunk	eu cavei através do tronco
I like the feel of a book in my hands	Eu gosto da sensação de um livro em minhas mãos
I've been waiting for this day my whole life	Eu estive esperando por este dia minha vida inteira
Then we would lose the case for sure	Então perderíamos o caso com certeza
I started to relate to certain animals	Comecei a me relacionar com certos animais
I closed the front door and locked it	Eu fechei a porta da frente e tranquei
it's a big mistake	É um grande erro
I can't help but think this is all my fault	Eu não posso deixar de pensar que isso é tudo minha culpa
I'll earn your favor and affection and approval	Eu vou ganhar seu favor e carinho e aprovação
I know what he knows	eu sei o que ele sabe
Bomb sight has been checked and found without errors	A mira da bomba foi verificada e encontrada sem erros
I was very honored	fiquei muito honrado
I heard someone moving in the apartment	Eu ouvi alguém se movendo no apartamento
I can almost hear your thoughts	Eu quase posso ouvir seus pensamentos
I had something to contrast the good with	Eu tinha algo para contrastar o bom com
I really liked my services	Gostei muito dos meus serviços
I never drive the coach	Eu nunca dirijo o treinador
I heard footsteps behind me	Eu ouvi passos atrás de mim
I just have a feeling about the place	Eu só tenho um pressentimento sobre o lugar
I was meeting your parents for the first time	Eu estava conhecendo seus pais pela primeira vez
I need you here and your kitchen	Eu preciso de você aqui e sua cozinha
I can imagine how this can feel	Eu posso imaginar como isso pode se sentir
I believe in politics	Eu acredito na política
I pushed the door	eu empurrei a porta
I was never very talented at anything	Eu nunca fui muito talentoso em nada
A little worried maybe	Um pouco preocupado, talvez
I won't leave it all to you alone	Eu não vou deixar tudo para você sozinho
Its hull was built of green wood	Seu casco foi construído de madeira verde
I stretched out my right hand and felt around	Estendi a mão direita e senti ao redor
Dare I say they seem to be dripping with blood	Atrevo-me a dizer que eles parecem estar pingando sangue
I am, however, interested in trying blue milk.	Estou, no entanto, interessado em experimentar o leite azul
I was embarrassed by the sight	Eu fiquei envergonhado com a visão
The expectation was fully fulfilled	A expectativa foi totalmente cumprida
I was finally held hostage by them	Eu finalmente fui considerado um refém deles
I know my run is over	Eu sei que minha corrida acabou
I know that you acted with me with love	Eu sei que você agiu comigo com amor
i knew all about it	eu sabia tudo sobre isso
I couldn't look into his eyes anymore	Eu não podia mais olhar nos olhos dele
I couldn't go back to the camp or the bus	Não pude voltar ao acampamento nem ao ônibus
I mean this was a funeral	Quero dizer, este foi um funeral
He makes you feel so safe	Ele faz você se sentir tão seguro
I didn't even think to take it with me	nem tinha pensado em levar comigo
I like to know silly little things about people	Eu gosto de saber pequenas coisas bobas sobre as pessoas
A must do for water lovers of all ages	Um deve fazer para os amantes da água de todas as idades
I know you were protecting him	Eu sei que você estava protegendo ele
I make something to eat	Eu faço algo para comer
I recommend this hotel whether for business or a	Eu recomendo este hotel seja para negócios ou um
I couldn't go back on that, either.	Eu não podia voltar atrás disso, também
I still have mixed emotions about living here	Eu ainda tenho emoções confusas sobre viver aqui
I don't remember anything about this learning experience	Não me lembro de nada sobre essa experiência de aprendizado
I couldn't believe what was happening	Eu não podia acreditar no que estava acontecendo
I land painfully in a ditch	eu aterrissar dolorosamente em uma vala
I am extremely happy that I chose this class.	Estou extremamente feliz por ter escolhido esta classe
I wondered if people at home were worried about me	Eu me perguntei se as pessoas em casa estavam preocupadas comigo
I stopped at the bridge to admire the view.	Parei na ponte para admirar a vista
I can't move, my body doesn't move	Eu não posso me mover, meu corpo não se move
I wasn't crying though	Eu não estava chorando, embora
I liked the way he talked about music	Eu gostei do jeito que ele falou sobre música
I wandered through the valley	eu vaguei pelo vale
I think it would make me jealous	Eu acho que isso me deixaria com ciúmes
A must to drink tea afterwards	Uma obrigação para beber o chá depois
I usually go home with the guy at his house	Eu costumo ir para casa com o cara na casa dele
I reached out and touched my hair	Estendi a mão e toquei meu cabelo
I want you to answer for yourself	Eu quero que você responda por si mesmo
I'll flag you back when it's all over	Eu vou te sinalizar de volta quando tudo acabar
I feel better and worse at the same time	me sinto melhor e pior ao mesmo tempo
I could have imagined it had been taken out	Eu poderia ter imaginado que tinha sido retirado
Now I could understand all my email	Agora eu podia entender todo o meu e-mail
hope you admit it soon	Espero que você admita logo
I can't choose to stop loving her	Eu não posso escolher parar de amá-la
I want to know our true origin	Eu quero saber nossa verdadeira origem
I always had a better way of doing things	Eu sempre tive uma maneira melhor de fazer as coisas
I'm getting tired myself	eu mesmo estou ficando cansado
I feared he wouldn't come	eu temia que ele não viria
I insist that you stay away from it	Eu insisto que você se afaste disso
I want to follow your example	quero seguir seu exemplo
It's the gun as art	É a arma como arte
I flew for about two seconds or so	Eu voei por cerca de dois segundos ou mais
I have family looking for me	Eu tenho família procurando por mim
Many people own bits and pieces	Muitas pessoas possuem pedaços e peças
I didn't know, inside	Eu não sabia, dentro
I needed speed, speed and more speed	Eu precisava de velocidade, velocidade e mais velocidade
I highly recommend	eu recomendo muito
I need to do some things	Eu preciso fazer algumas coisas
I can wrap them from here	Eu posso envolvê-los daqui
I couldn't move or think	Eu não conseguia me mover ou pensar
I was too tired to think clearly	Eu também estava cansado demais para pensar com clareza
I need you here, in my band	Eu preciso de você aqui, na minha banda
I looked at the liquor	Eu olhei para o licor
I can't stand it not knowing	Eu não suporto isso sem saber
I closed the closet and went to a table.	Fechei o armário e fui até uma mesa
I could see it in your face though	Eu podia ver isso em seu rosto, embora
I know them very well	Eu os conheço muito bem
Thank you for your great support for this research.	Agradeço seu grande apoio para esta pesquisa
I always kept the diary in the library desk drawer	Eu sempre mantive o diário na gaveta da mesa da biblioteca
I forced her into my car	Eu a forcei a entrar no meu carro
i'm so upset about nothing	estou tão chateado com nada
I could only hold it and listen	Eu só podia segurá-la e ouvir
Her body was recovered several days later.	Seu corpo foi recuperado vários dias depois
I live in their house	eu moro na casa deles
I'm not on a suicide mission	Eu não estou em uma missão suicida
Women wear a head covering during religious meetings	As mulheres usam uma cobertura de cabeça durante as reuniões religiosas
I didn't get a chance to take any of them	Eu não tive chance de tirar nenhum deles
I knock him down with one punch	Eu o derrubo com um soco
I suggest you do the wise thing	Eu sugiro que você faça a coisa sábia
A pulse of some kind	Um pulso de algum tipo
I have no problem dying for any of you	Eu não tenho nenhum problema em morrer por qualquer um de vocês
I can't see there's a problem	Eu não posso ver que há um problema
I could form this idea for you if it's easier	Eu poderia formar essa ideia para você se for mais fácil
The mortality rate of such attacks is unknown.	A taxa de mortalidade de tais ataques é desconhecida
A village was in the near distance	Uma aldeia estava na distância próxima
A rotten wooden lid covered it.	Uma tampa de madeira podre o cobria
I experienced such a thing myself	Eu mesmo experimentei uma coisa dessas
i should be there now	Eu deveria estar lá agora
I got up and went outside for a cigarette	Levantei-me e fui lá fora para um cigarro
I never met anyone my age	Eu nunca conheci ninguém da minha idade
I am your servant to command	Eu sou seu servo para comandar
I get a little lonely at home	Eu fico um pouco solitário em casa
I think that's where he went	acho que foi pra lá que ele foi
I'll head straight to the capital	Vou seguir diretamente para a capital
It was all just a horrible experience	Foi tudo apenas uma experiência horrível
I can understand this point of view	Eu posso entender esse ponto de vista
I knew better than to try and move though	Eu sabia melhor do que tentar e me mover, embora
i could be like this	eu poderia ser assim
I think she moved my hands four times	Acho que ela moveu minhas mãos quatro vezes
I packed some things	Eu embalei algumas coisas
I open my eyes again	Eu abro meus olhos novamente
I have no idea where it came from	não faço ideia de onde veio
I was too young to really understand what happened	Eu era muito jovem para realmente entender o que aconteceu
I know you just like you know me	Eu te conheço assim como você me conhece
I love your father for his ingenuity and integrity	Eu amo seu pai por sua engenhosidade e integridade
A holy place may not always be a peaceful place	Um lugar sagrado pode nem sempre ser um lugar pacífico
I confirmed my ticket today	Confirmei meu ingresso hoje
I haven't smoked in five years	Eu não fumo há cinco anos
I felt there were many reasons to go on living	Senti que havia muitas razões para continuar vivendo
I felt a warm glow at first	Eu senti um brilho quente no início
I married him because he was working for my father	Eu casei com ele porque ele estava trabalhando para meu pai
I knew the crossing hadn't been easy for him.	Eu sabia que a travessia não tinha sido fácil para ele
I figured he'd want it close, for when he got tired	Eu imaginei que ele iria querer perto, para quando ele cansasse
I sighed and looked away	suspirei e desviei o olhar
I let people in	Eu deixei as pessoas entrarem
I've made up my mind	Já me decidi
I can only see the side of your face	Eu posso ver apenas o lado de seu rosto
I looked at the gun	Eu olhei para a arma
I have over a hundred health	Eu tenho mais de cem saúde
I didn't have to go back	não precisei voltar
His friends were thousands	Seus amigos eram milhares
I could see he was far from fine.	Eu podia ver que ele estava longe de estar bem
I always want to be part of the solution	Eu quero ser sempre parte da solução
I had to laugh softly to myself	Eu tive que rir baixinho para mim mesmo
The stage is covered in fog	O palco está coberto de neblina
I always wanted to create my own cars	Eu sempre quis criar meus próprios carros
I watched him grow day by day	Eu o vi crescer, dia após dia
I didn't know what that meant	Eu não sabia o que isso significava
Burns is introduced	Burns é introduzido
A mere warning that contains no real fear	Um mero aviso que não contém nenhum medo real
I look forward to going back again next year.	Estou ansioso para voltar novamente no próximo ano
I was also blind in one eye	Eu também era cego de um olho
I will be with you to deliver you from harm	Eu estarei com você para te livrar do mal
I was by no means prepared for the hall	Eu não estava de forma alguma preparado para o corredor
I'm saying this as an academic	Estou dizendo isso como um acadêmico
I really shouldn't say this	Eu realmente não deveria dizer isso
I pressed the button again	apertei o botão novamente
I believe you will find everything in order	Eu acredito que você vai encontrar tudo em ordem
I got up and paced, getting frantic	Eu me levantei e andei de um lado para o outro, ficando frenético
I shouldn't have written titles	Eu não deveria ter escrito títulos
I didn't know what was happening to me	Eu não sabia o que estava acontecendo comigo
I haven't seen him sleep in a while	faz tempo que não o vejo dormir
I will taste meat soon	vou provar carne em breve
I won't bore you with the details	Eu não vou te aborrecer com os detalhes
A prison of vanity and pride	Uma prisão de vaidade e orgulho
I, on the other hand, have nothing but faith	Eu, por outro lado, não tenho nada mais do que fé
I tried to run to her	Eu tentei correr para ela
I look ahead of them	Eu olho à frente deles
A smile softened his rather stern expression.	Um sorriso suavizou sua expressão bastante severa
I was taken to the operating room	Fui levado para a sala de cirurgia
I understand your life wasn't fair	Eu entendo que sua vida não foi justa
Heavy rains also affected crops.	As fortes chuvas também prejudicaram as plantações
I went to him afterwards, really very disappointed	Fui até ele depois, realmente muito decepcionado
She met with her lawyers the next day	Ela se encontrou com seus advogados no dia seguinte
I am originally for my strengths	Eu originalmente sou para minhas forças
I have nothing but good memories	Eu não tenho nada além de boas lembranças
A person could set aside thirty minutes, a couple an hour	Uma pessoa poderia reservar trinta minutos, um par de uma hora
A great rental property	Um ótimo imóvel para locação
I wouldn't have reached this stage without him.	Eu não teria chegado a esta fase sem ele
K was trying to help, he was still a man	K estava tentando ajudar, ele ainda era um homem
I was trying to lose myself	Eu estava tentando me perder
I was not the only researcher who encountered this problem	Eu não fui o único pesquisador que encontrou esse problema
I love the red velvet seats and the giant screen	Eu amo os assentos de veludo vermelho e a tela gigante
I see the way men look at you	Eu vejo a maneira como os homens olham para você
I just told her they weren't open	Eu apenas disse a ela que eles não estavam abertos
I never knew these tools existed	Eu nunca soube que essas ferramentas existiam
I looked under the bed and in my closet	Eu olhei debaixo da cama e no meu armário
I didn't know much about cars	Eu não sabia muito sobre carros
I couldn't drink this alone	Eu não poderia beber isso sozinho
I was almost alarmed at how clean it was	Eu estava quase alarmado com o quão limpo era
Some influences are good	Algumas influências são boas
I look at him and my brain goes into shock	Eu olho para ele e meu cérebro entra em choque
I thought he might be some kind of athlete	Eu pensei que ele poderia ser algum tipo de atleta
I stopped breathing, frozen in place	Eu parei de respirar, congelado no lugar
I hate it when people do this	Eu odeio quando as pessoas fazem isso
I walked by them in my sparkly dress	Eu andei por eles no meu vestido brilhante
I think it's his name	acho que é o nome dele
I want to have your mark on me	Eu quero ter sua marca em mim
I would have to silently escape	eu teria que escapar silenciosamente
I got carried away with your suggestions	Eu me deixei levar com suas sugestões
I trust that she is kind to him	Eu confio que ela é gentil com ele
A fireplace would never need wood derived from trees	Uma lareira nunca precisaria de madeira derivada de árvores
I sent a silent prayer for assistance	Enviei uma oração silenciosa por assistência
I didn't know what was going on behind it	Eu não sabia o que estava acontecendo por trás disso
Others said some soldiers held fire	Outros disseram que alguns soldados seguraram o fogo
I don't care about your threats	Eu não me importo com suas ameaças
I knew what was there	Eu sabia o que estava lá
I didn't know about your mission until now	Eu não sabia da sua missão até agora
I shouldn't have spoken	eu não deveria ter falado
I need to know if he's still here	Eu preciso saber se ele ainda está aqui
I know nothing between us is real	Eu sei que nada entre nós é real
they sent me no	me mandaram não
I put it on the cross	eu coloquei na cruz
I was disappointed in myself	fiquei decepcionado comigo mesmo
I thought you already knew this from my file	Eu pensei que você já sabia disso do meu arquivo
I never wanted or meant to hurt you	Eu nunca quis ou quis machucá-lo
I hate to say this but	Eu odeio dizer isso, mas
The rest of your unit followed	O resto de sua unidade seguiu
I really wanted to save her	Eu realmente queria salvá-la
I know some spread more easily in the rains	Eu sei que alguns se espalham mais facilmente nas chuvas
I hear them every night	Eu os ouço todas as noites
In practice this rarely happens.	Na prática isso raramente acontece
I hadn't really thought about it	eu realmente não tinha pensado nisso
I'm so excited because everything is happening	Estou tão animado, porque tudo está acontecendo
I shook his hand	apertei a mão dele
I'm counting on it getting easier soon	Estou contando que será mais fácil em breve
I see him doing this everyday	Eu o vejo fazendo isso todos os dias
I still had things to check	Eu ainda tinha coisas para verificar
I haven't seen you in a long time	Eu não te vejo há muito tempo
I can't handle people and all their questions	Eu não posso lidar com as pessoas e todas as suas perguntas
I have an announcement and press release ready	Tenho um anúncio e um comunicado de imprensa prontos
I jumped at any loud or sudden noise	Eu pulei em qualquer barulho alto ou repentino
I didn't shoot my fairy ray on any other fairy	Eu não atirei meu raio de fada em nenhuma outra fada
I suppose the doctors think they're preparing us for the worst	Suponho que os médicos pensam que estão nos preparando para o pior
I run a day care and day care	Eu dirijo uma creche e creche
I cry every time these boats set sail	Eu choro toda vez que esses barcos zarpam
A second phenomenon was the value	Um segundo fenômeno foi o valor
A moment later, the rear cabin door opened.	Um momento depois, a porta traseira da cabine foi aberta
I just wanted to check in	Eu só queria fazer o check-in
I heard about all the things that happened	Eu ouvi sobre todas as coisas que aconteceram
I mean do you want to tell someone	Quero dizer, você quer dizer a alguém
Defeated characters with no hearts remaining cannot be revived	Personagens derrotados sem corações restantes não podem ser revividos
I just needed to see	eu só precisava ver
I also lost things with this life change	Eu também perdi coisas com essa mudança de vida
I needed to do this more often	Eu precisava fazer isso com mais frequência
A battery cable has come undone	Um cabo de bateria foi desfeito
I love to travel and I love art and music	Eu amo viajar e amo arte e música
I have to control myself	eu tenho que me controlar
I go straight to her	eu vou direto para ela
I think it's a good point to break	Eu acho que é um bom ponto para quebrar
I promise not to get mad	prometo não ficar bravo
I would rather remember him alive	Eu preferia me lembrar dele vivo
I knew it was time to try	Eu sabia que era hora de tentar
A couple or three miles, he thought	Um par ou três milhas, ele pensou
I prepared a coffee	Eu preparei um café
I recognized the scent of his blood instantly	Eu reconheci o cheiro do seu sangue instantaneamente
I don't think anyone ever came close to them	Eu acho que ninguém nunca chegou perto deles
A slight smile lifted the corners of her mouth.	Um leve sorriso levantou os cantos de sua boca
I love these accidental encounters	Eu amo esses encontros acidentais
I like everything about him	eu gosto de tudo nele
A gate was built into the fence	Um portão foi construído na cerca
I took a step back and found myself against the brick wall	Eu dei um passo para trás e me encontrei contra a parede de tijolos
I didn't let my nerves stop me	Eu não deixei meus nervos me parar
I need your help with some shopping	Preciso de sua ajuda com algumas compras
It got me down a lot for a while	Isso me deixou muito para baixo por um tempo
I didn't kill you after all	Eu não te matei afinal
I am very grateful for your kindness	Eu sou muito grato por sua bondade
I also felt good about the race, although	Também me senti bem com a corrida, embora
A floor seemed to form below him as he approached.	Um piso pareceu se formar abaixo dele quando se aproximou
A crack with a stick could buy me some time	Um crack com um bastão poderia me dar algum tempo
I remember feeling hot	Lembro-me de sentir calor
I want to know every detail	Eu quero saber cada detalhe
I don't like to pray	eu não gosto de rezar
I welcomed on my cheek	Eu dei boas-vindas na minha bochecha
His strength has been reduced to five men	Sua força foi reduzida para cinco homens
I only took it once before and it will be isolated	Eu só peguei uma vez antes e vai ficar isolado
I'll give you a chance to save yourself	Eu vou te dar uma chance de se salvar
I won't be kicked out of my own room	Eu não serei expulso do meu próprio quarto
he got it	Ele conseguiu isso
I have things to deal with here	Eu tenho coisas para lidar aqui
I always do the point	Eu sempre faço o ponto
i know you will be good	Eu sei que você vai ser bom
I suppose it would do me good	suponho que me faria bem
A darkness stirred within me	Uma escuridão se agitou dentro de mim
I wonder what's going on in his head	Eu me pergunto o que se passa na cabeça dele
A big dog ran after him	Um cachorro grande correu atrás dele
My mood is obviously not great right now	Meu humor obviamente não está ótimo agora
I could always feel when he was sad or upset	Eu sempre podia sentir quando ele estava triste ou chateado
I wouldn't do it without telling you	Eu não faria sem te dizer
I think it should be me	acho que deveria ser eu
I had the same ugly conversation over and over	Eu tive a mesma conversa feia repetidamente
I usually write everything here	Eu costumo escrever tudo aqui
I saw him leaving	Eu o vi saindo
I knocked and entered without waiting for an answer.	Bati e entrei sem esperar resposta
I will cover us	Eu vou nos dar cobertura
Two hits and a ball	Dois golpes e uma bola
I might as well share my adventures with more people	Eu também poderia compartilhar minhas aventuras com mais pessoas
I wasn't seeing my world with new eyes	Eu não estava vendo meu mundo com novos olhos
I told him he must help me	Eu disse a ele que ele deve me ajudar
I just hoped for more space between him and the earth	Eu só esperava mais espaço entre ele e a terra
I wish this wasn't the case	Eu gostaria que este não fosse o caso
I was only in sixth grade	Eu estava apenas na sexta série
I couldn't answer the questions my mind kept asking	Eu não conseguia responder às perguntas que minha mente continuava fazendo
One unit without any pressure	Uma unidade sem qualquer pressão
I wondered how well this would have worked	Eu me perguntei o quão bem isso teria funcionado
I was not impressed, and I told him so much	Eu não fiquei impressionado, e disse a ele tanto
I just want to go home and change my clothes	Eu só quero ir para casa e trocar de roupa
A blue rose falls to the ground	Uma rosa azul cai no chão
I think words derive and change over time	Eu acho que as palavras derivam e mudam com o tempo
I was too shocked to speak	Eu estava chocado demais para falar
Then everything was silent	Então tudo ficou em silêncio
I think it came in third	Acho que ficou em terceiro lugar
I'm not much for social media	Eu não sou muito de mídia social
I was really scared for you and your friend here	Eu estava realmente com medo por você e seu amigo aqui
i can't deal with them	Eu não posso lidar com eles
I just hope my name isn't associated with it	Só espero que meu nome não esteja associado a isso
I didn't really know the girls	Eu realmente não conhecia as meninas
I swallowed against the burn behind my eyes	Eu engoli contra a queimadura atrás dos meus olhos
This moved the conflict to a global stage.	Isso moveu o conflito para um cenário global
I appreciate your coming	Eu aprecio sua vinda
I wondered what could be the urgent problem	Eu me perguntava qual poderia ser o problema urgente
I didn't see which way she went	Eu não vi para que lado ela foi
I gave food and water	Eu dei comida e água
I heard him there crying later	Eu o ouvi lá chorando mais tarde
I just want to play piano on television	Eu só quero tocar piano na televisão
I love the alcohol ink you used on your card	Eu amo a tinta de álcool que você usou no seu cartão
I got a kick back to my chin	Eu recebi um chute para trás no meu queixo
I didn't know what was wrong	eu não sabia o que estava errado
I could have saved you from this worry anyway	Eu poderia ter salvado você dessa preocupação de qualquer maneira
I stumble back several steps before stepping out after him.	Eu tropeço para trás vários passos antes de sair atrás dele
I had a lot of my strength back	Eu tinha muito da minha força de volta
I would never dance again	eu nunca mais dançaria
i have love in my life	Eu tenho amor na minha vida
I couldn't do this anymore	Eu não podia mais fazer isso
A black towel covered your face	Uma toalha preta cobriu seu rosto
I thought he liked you	Eu pensei que ele gostava de você
I got it right with my mom	eu acertei com minha mãe
I need to come up with a plan or something	Eu preciso chegar a um plano ou algo assim
I put you in great danger	Eu te coloquei em grandes perigos
Above the board there is a circular advertising space	Acima do tabuleiro há um espaço circular de publicidade
I had a feeling she knew exactly what happened.	Eu tinha a sensação de que ela sabia exatamente o que aconteceu
I'm so tired and overwhelmed	Estou tão cansado e sobrecarregado
I'm teaching you to control evil	Estou te ensinando a controlar o mal
I think it's important information	Acho que é uma informação importante
I never told them about my attack	Eu nunca contei a eles sobre o meu ataque
A lot also depends on your preference	Muito depende também da sua preferência
I can make a trampoline path for you easily	Eu posso fazer um caminho de trampolim para você facilmente
I talked to him today about coming to see you	Falei com ele hoje sobre vir te ver
i knew she was right	eu sabia que ela estava certa
I think the pilot sits there	Eu acho que o piloto senta lá
The recording took between three and four days.	A gravação levou entre três e quatro dias
I couldn't hide there forever	Eu não poderia me esconder lá para sempre
I have a miraculous touch	eu tenho um toque milagroso
I email all the time	Eu mando e-mail o tempo todo
I finished eating and we left for the office.	Terminei de comer e partimos para o escritório
I handle the planning weeks in advance	Eu lido com o planejamento com semanas de antecedência
I trust my chances to get away	Eu confio nas minhas chances de fugir
I smiled kindly at her	Eu sorri gentilmente para ela
I would never see her alive again	Eu nunca a veria viva novamente
A pair of hands is pulling me up	Um par de mãos está me puxando para cima
I felt safe with his shoulder touching mine	Eu me senti segura com o ombro dele tocando o meu
I just want to warn you to take it slow	Eu só quero avisá-lo para ir devagar
I sighed, and he looked at me.	Eu suspirei, e ele olhou para mim
I stayed close to him	fiquei perto dele
A phone call she was ready to take without hesitation	Um telefonema que ela estava pronta para atender sem hesitação
I saw you when you came in	Eu vi quando você entrou
I didn't particularly care	Eu particularmente não me importei
I still have it under my bed you know	Eu ainda tenho debaixo da minha cama, você sabe
I didn't want to hurt her	eu não queria machucá-la
I was over the moon and sales were amazing	Eu estava na lua e as vendas foram incríveis
I know your stomach is in a lot of pain	Eu sei que seu estômago está com muita dor
I followed her gaze and found myself looking at daylight	Eu segui seu olhar e me encontrei olhando a luz do dia
I was getting good at hiding my reaction though	Eu estava ficando bom em esconder minha reação, embora
a very good session	Uma sessão muito boa
I saw him take off his shirt	Eu o vi tirar a camisa
I don't have any work done today	Eu não tenho nenhum trabalho feito hoje
I took an innocent life because of her	Eu tirei uma vida inocente por causa dela
I remember spending hours looking at what was in them	Lembro-me de passar horas olhando o que havia neles
I kept my focus on the road	Eu mantive meu foco na estrada
I didn't mean that this part is unimportant	Eu não quis dizer que esta parte não é importante
I really think we could have something together	Eu realmente acho que poderíamos ter algo juntos
I wanted to be near the meadow	Eu queria estar perto do prado
I was trying to hold my father	Eu estava tentando segurar meu pai
i think you can go now	Eu acho que você pode ir agora
i can see right through you	Eu posso ver através de você
I usually like to put something on the board	Eu geralmente gosto de colocar algo no quadro
I probably owe you my life	Eu provavelmente te devo minha vida
I had to make my neighbor sit	Eu tive que fazer meu vizinho sentar
I noticed people looking at me	Eu notei as pessoas olhando para mim
I ran for a long time	eu corri por um bom tempo
I had to get to the bottom of this screaming	Eu tive que chegar ao fundo dessa gritaria
A little boy had disappeared a few weeks ago	Um garotinho havia desaparecido algumas semanas atrás
I am placed on a very soft and comfortable surface	Estou colocado sobre uma superfície muito macia e confortável
I can't talk about it now	Eu não posso falar sobre isso agora
I could barely control myself	Eu mal conseguia me controlar
I don't know where she got it	Eu não sei onde ela o pegou
I couldn't handle staring into the void he called eyes	Eu não conseguia lidar com olhar para o vazio, ele chamou de olhos
I was very embarrassed	fiquei muito envergonhado
I accept payment in the form of chocolate	Aceito pagamento em forma de chocolate
I saw her leave the infirmary	Eu a vi sair da enfermaria
I considered one thing	eu considerei uma coisa
Records to remove the album	Registros para retirar o álbum
I expect some kind of barrier to entry	Espero algum tipo de barreira à entrada
I knew you were married, not much else	Eu sabia que você era casado, não muito mais
I need to pay for her car damage	Eu preciso pagar pelos danos dos carros dela
A reasonably objective defense attorney	Um advogado razoavelmente objetivo para a defesa
I was just looking for food	Eu estava apenas procurando por comida
I tossed and turned in fear	Eu joguei e virei com medo
A water supply can be the foundation of a farm	Um abastecimento de água pode ser a base de uma fazenda
I wrote to the company and requested a catalog	Escrevi para a empresa e solicitei um catálogo
I started to run like crazy around the house	Comecei a correr como um louco pela casa
I felt bad, different from me	Eu me senti mal, diferente de mim
I really can't think	Eu realmente não posso pensar
I hope this place we go is useful	Espero que este lugar que vamos seja útil
I couldn't bear to see you so hurt	Eu não podia suportar vê-lo tão ferido
Does not receive government funding	Não recebe financiamento do governo
I dreamed of the white wolf again	Sonhei com o lobo branco novamente
I can't enjoy what she can't	Eu não posso aproveitar o que ela não pode
I can't believe my pregnancy lasted hours	Eu não posso acreditar que minha gravidez durou horas
I tell everyone how she's been doing	Eu digo a todos como ela tem feito
I was just defending myself	eu só estava me defendendo
I have daily and weekly rates too	Tenho tarifas diárias e semanais também
I wanted to rip his head off	eu queria arrancar a cabeça dele
I wanted to close	eu queria fechar
I know many of you have commented on my writing	Eu sei que muitos de vocês comentaram sobre minha escrita
I've never seen a time when it wasn't	Eu nunca tinha visto um momento em que não era
I did it all alone	fiz tudo sozinho
I just wanted the glory of the promotion	Eu só queria a glória da promoção
I heard two reports about it	Ouvi dois relatos sobre isso
i know what you mean	eu sei o que você quer dizer
I had a hard time understanding what had just happened	Eu tive dificuldade em entender o que tinha acabado de acontecer
I want to get them a fake ID	Eu quero pegar uma identidade falsa para eles
I make my family play and they like it	Eu faço minha família jogar e eles gostam
I won't take stupid risks	Eu não vou correr riscos estúpidos
I told you you couldn't throw me aside	Eu te disse que você não poderia me jogar de lado
I didn't even see the officers coming	Eu nem vi os oficiais chegando
I requested permission to record what they remember	Solicitei permissão para gravar o que eles se lembram
I didn't want to turn around	Eu não queria dar a volta por cima
I hated waking up from this	eu odiava acordar disso
A price must be paid	Um preço deve ser pago
I shouldn't have confronted them	Eu não deveria tê-los confrontado
I knew exactly where to look	Eu sabia exatamente onde procurar
I would throw this gift on the floor	Eu jogaria esse presente no chão
A dose five times normal causes a lot of pain	Uma dose cinco vezes o normal causa muita dor
I pressed the play button	eu apertei o botão play
A quality concrete drilling machine is required	Uma máquina de perfuração de concreto de qualidade é necessária
I want you out of this house now anyway	Eu quero você fora dessa casa agora, de qualquer maneira
I couldn't move	Eu não conseguia me mover
I fell into one of the sleeping chambers	Eu caí em uma das câmaras de sono
I was struggling to keep my breakfast	Eu estava lutando para manter meu café da manhã
I never had family or even close friends	Eu nunca tive família ou mesmo amigos íntimos
A good engineer designs systems to be efficient	Um bom engenheiro projeta sistemas para serem eficientes
A woman brought some water	Uma mulher trouxe um pouco de água
I said my part	Eu disse minha parte
I even dragged my family into things	Eu até arrastei minha família para as coisas
I'm completely outraged now	estou completamente indignado agora
I push back on every thrust	Eu empurro de volta em cada impulso
I've never had a woman do this	Eu nunca tinha tido uma mulher fazer isso
I had to keep my eyes closed	Eu tive que manter meus olhos fechados
My grandma hated to see him	Minha avó odiava vê-lo
I'm not leaving here	não vou sair daqui
I can't go into details	não consigo entrar em detalhes
Business for the new opera was slow at first.	Os negócios para a nova ópera foram lentos no início
I never received any instructions	nunca recebi nenhuma instrução
I already talked about this in another post.	Já falei sobre isso em outro post
I think he is a suspect	Eu acho que ele é um suspeito
I had to work fast let me tell you	Eu tive que trabalhar rápido, deixe-me dizer-lhe
I was an easy target	Eu era um alvo fácil
But the situation is still dangerous	Mas a situação ainda é perigosa
I looked at my reflection	Eu olhei para o meu reflexo
I couldn't help but smile, my heart laughing	Eu não podia fazer nada além de sorrir, meu coração rindo
I really couldn't tell what he looked like most days	Eu realmente não poderia dizer como ele parecia na maioria dos dias
I just looked at nothing	Eu apenas olhei para o nada
The series hasn't returned since	A série não voltou desde
I've been trouble free ever since	Estou livre de problemas desde então
I just didn't want to act too fast	Eu só não queria agir muito rápido
I wish we were friends	Eu queria que fôssemos amigos
I don't do this anymore	eu não faço mais isso
I had some things on me	eu tinha algumas coisas em mim
I have to have this cat	eu tenho que ter esse gato
hope this helped you	Espero que isso tenha ajudado você
I just can't stand her	Eu simplesmente não suporto ela
I walked to the truck	Eu caminhei até o caminhão
I hated lying to you	Eu odiava mentir para você
I loved it when he did something brilliant	Eu adorava quando ele fazia algo brilhante
I feel like a total failure	me sinto um fracasso total
I had nothing to do with any bombs	Eu não tive nada a ver com nenhuma bomba
I felt like a beast around my goalie	Eu me senti como uma fera ao redor do meu goleiro
I would no longer have to deal with the legal office	Eu não teria mais que lidar com o escritório jurídico
I fought in my place, but the button didn't work	Eu lutei no meu lugar, mas o botão não dava
I think about when we talked early last week	Eu penso em quando conversamos no início da semana passada
I put my hands in yours	Eu coloco minhas mãos em suas
I recognized the three priests to your right	Reconheci os três sacerdotes à sua direita
There's a violent storm	Há uma tempestade violenta
I won't try to address them all here	Eu não vou tentar abordá-los todos aqui
I counted your smile as the first of my week	Eu contei seu sorriso como o primeiro da minha semana
I started to fill the seats with people on my mind	Comecei a encher os assentos com as pessoas em minha mente
I was happy to see anything	Eu tive prazer em ver qualquer coisa
I entwined my fingers in your hair	Eu entrelacei meus dedos em seu cabelo
I wasn't typically a rude person	Eu não era tipicamente uma pessoa rude
I collected all the fragrances in the world	Eu coletei todas as fragrâncias do mundo
I felt so responsible for losing your baby	Eu me senti tão responsável por perder seu bebê
I mean something really, really big	Quero dizer uma coisa muito, muito grande
I open my eyes to see something hovering over me	Eu abro meus olhos para ver algo pairando sobre mim
I cook what they need or want	Eu cozinho o que eles precisam ou querem
I stopped and looked back	Parei e olhei para trás
I was really embarrassed that he saw me crying	Eu estava realmente envergonhado por ele me ver chorando
I can't even swallow	eu não consigo nem engolir
I knew he intended to move here	Eu sabia que ele pretendia se mudar para cá
A smile, with a hint of pleading	Um sorriso, com um toque de súplica
I just had a meeting with the director	Acabei de ter uma reunião com o diretor
I can't stand their presence	Eu não posso suportar a presença deles
I touched your pillow	toquei seu travesseiro
I forced the words out	Eu forcei as palavras para fora
I wasn't prepared for the woman's appearance	Eu não estava preparado para a aparência da mulher
I nodded, fully aware of my lack of skill.	Eu balancei a cabeça, totalmente ciente da minha falta de habilidade
I can see red and blue shadows through the window	Eu posso ver sombras vermelhas e azuis através da janela
I looked over the water	Eu olhei sobre a água
the answer is simple	A resposta é simples
I wasn't really able to tell how old he was.	Eu não era realmente capaz de dizer que idade ele tinha
I can make different bread	Eu posso fazer pão diferente
A wasted and rather expensive trip	Uma viagem desperdiçada e bastante cara
I also think we should go out tonight	Eu também acho que devemos sair hoje à noite
He expressed his attraction to foreign women	Ele expressou sua atração por mulheres estrangeiras
I can take more photos as needed	Posso tirar mais fotos conforme necessário
I eat alone in total silence	Eu como sozinho em silêncio total
I went to get them	fui buscá-los
I went to the kitchen, the deck	Eu fui para a cozinha, o deck
I can't tell you where we're going	Eu não posso te dizer para onde estamos indo
I didn't make a final list	Eu não fiz uma lista final
I was just waiting to be alone again	Eu só estava esperando ficar sozinho novamente
I only fix what's wrong with our government	Eu só conserto o que há de mais errado com nosso governo
I started to cry when no one was there	Eu comecei a chorar quando ninguém estava lá
I like to just think of myself at my best	Eu gosto de pensar apenas em mim no meu melhor
I make a mental note	Eu faço uma nota mental
I wanted to start with this program from scratch	Eu queria começar com este programa do zero
I've never seen so much happiness in your eyes	Eu nunca tinha visto tanta felicidade em seus olhos
I run to her, which only takes four steps	Eu corro para ela, o que leva apenas quatro passos
I want them to embrace it	Eu quero que eles abracem isso
I was a tool not a brain they would say	Eu era uma ferramenta, não um cérebro, eles diriam
This movie is definitely worth watching	Esse filme definitivamente vale a pena assistir
I wanted to test the model with my money first	Eu queria testar o modelo com meu dinheiro primeiro
I may not know tomorrow	Eu posso não saber amanhã
I told him in sign language	Eu disse a ele em linguagem de sinais
I approach the movement but I stay in the water	Eu me aproximo do movimento, mas fico na água
I listened if anyone was outside	Eu escutei se alguém estava do lado de fora
I saw myself as a baby, through your eyes	Eu me vi como um bebê, através de seus olhos
A full stomach always holds a dose of insolence	Um estômago cheio sempre guarda uma dose de insolência
I tried to let you feel my effort	Eu tentei deixá-la sentir meu esforço
I only met him once at a friend's house	Eu o conheci apenas uma vez na casa de um amigo
I also have problems with dead cells	Eu também tenho problemas com células mortas
I still have good memories of the teachers there	Eu ainda tenho boas lembranças dos professores de lá
I can sink them into the flesh easily	Eu posso afundá-los na carne facilmente
A brave man in battle, he couldn't stop shaking	Um homem corajoso na batalha, ele não conseguia parar de tremer
I could see what was happening	Eu podia ver o que estava acontecendo
I told myself it didn't matter	Eu disse a mim mesmo que não importava
I must live, and your sister must live too	Eu devo viver, e sua irmã também deve viver
I try to fall asleep and ignore	Eu tento adormecer e ignoro
I was surprised by the great quality	me surpreendi com a ótima qualidade
I had promised myself to another man	Eu tinha me prometido a outro homem
i was just a kid	eu era apenas uma criança
I can usually understand people	Eu geralmente consigo entender as pessoas
I turned around and swam back to the rocky edge	Eu me virei e nadei de volta para a borda rochosa
I couldn't see very well	não consegui ver muito bem
I just wanted to be perfect for him	Eu só queria ser perfeita para ele
I really think he's the one	Eu realmente acho que ele é o único
I just want to go home to see my family	Eu só quero ir para casa para ver minha família
Similar scenes occurred in the following years	Cenas semelhantes ocorreram nos anos seguintes
I was glad no one was crying	Eu estava feliz que ninguém estava chorando
I read this again and again	Eu li isso de novo e de novo
I see women wearing them everywhere	Eu vejo mulheres usando-os em todos os lugares
I can feel the anxiety swelling inside my stomach	Eu posso sentir a ansiedade inchando dentro do meu estômago
A scent caught in the wind	Um cheiro pego no vento
I say we took off that night	eu digo que decolamos naquela noite
She also took alternate days off from recording.	Ela também teve dias alternados de folga da gravação
I'll ask her if we can meet somewhere	Vou perguntar a ela se podemos nos encontrar em algum lugar
I recorded it and it's beautiful	Eu gravei e é lindo
I wanted to find an answer to an unknown question	Eu queria encontrar uma resposta para uma pergunta desconhecida
I think this way will work better.	Acho que essa forma vai funcionar melhor
I hug them both and hold my arm around them	Eu abraço os dois e seguro meu braço ao redor deles
I had forgotten how to laugh and enjoy life	Eu tinha esquecido como rir e aproveitar a vida
I look up to the sky and I'm out of breath	Eu olho para o céu e perco o fôlego
I can see it very well now	Eu posso ver isso muito bem agora
I wonder what they'll find at his house	Eu me pergunto o que eles vão encontrar na casa dele
I feel confident about our performance next week	Eu me sinto confiante sobre nossa apresentação na próxima semana
I love the examples of wishes and special places	Adoro os exemplos de desejos e lugares especiais
A bridge is finally not just a bridge	Uma ponte finalmente não é apenas uma ponte
I will be at dinner too	Eu estarei no jantar também
I also liked the features in your example class	Eu também gostei dos recursos em sua aula de exemplo
The date and place of his death are unknown.	A data e o local de sua morte são desconhecidos
I checked in the library	Eu verifiquei na biblioteca
A reputation for reliability was essential	Uma reputação de confiabilidade era essencial
I still haven't given her a name	Eu ainda não dei um nome a ela
I lost my balance and slipped	Eu perdi o equilíbrio e escorreguei
I just went to see them last night	Eu só fui vê-los ontem à noite
Please come quickly	Por favor, venha rapidamente
I want to give you what you want	Eu quero te dar o que você quer
A scary thought comes to mind	Um pensamento assustador vem à mente
I scream for you to give me more strength	Eu grito para você me dar mais força
I still have to raise my hand to this woman	Eu ainda tenho que levantar a mão para essa mulher
I couldn't hear a word	não consegui ouvir uma palavra
Something much bigger was going on than your little game	Uma coisa muito maior estava acontecendo do que seu joguinho
I didn't believe them myself	eu mesmo não acreditei neles
I have to use the toilet	Eu tenho que usar o banheiro
I've only had it in a case like this	Eu tive isso apenas em um caso como este
A guy like him would never be interested in me	Um cara como ele nunca estaria interessado em mim
A scale of truth appeared in your left hand	Uma escala da verdade apareceu em sua mão esquerda
I felt attracted to this movement	Eu me senti atraído por esse movimento
I think he will love this sculpture too	Acho que ele vai adorar essa escultura também
I never said any of that	eu nunca disse nada disso
A fierce reckoning that no one could stop	Um acerto de contas feroz que ninguém poderia parar
To my great satisfaction, the deadline took	Para minha grande satisfação, o prazo levou
I wanted to help now	queria ajudar agora
I stayed in the forest	eu fiquei na floresta
I want to run or jump	Eu quero correr ou pular
I can be there in about an hour	Eu posso estar lá em cerca de uma hora
I'll try to live in the real world, honest	Vou tentar viver no mundo real, honesto
I should just win this contest	Eu só deveria ganhar este concurso
I really believe in it	Eu acredito muito nisso
I recommend this book to everyone	Recomendo este livro para todos
i could just imagine it	Eu poderia apenas imaginar isso
Louis has increased substantially	Louis aumentou substancialmente
I was dying for a hot drink	eu estava morrendo de vontade de uma bebida quente
I fell like a two-ton stone	Eu caí como uma pedra de duas toneladas
I'm very happy to read	fico muito feliz em ler
I should call the police, she thought	Eu deveria chamar a polícia, ela pensou
A short vacation may be possible	Umas férias curtas podem ser possíveis
I wasn't in the mood for a chase	Eu não estava com disposição para uma perseguição
I didn't think about it at first	Eu não pensei nisso no começo
I yearn for the simplicity of the mountains	Eu anseio pela simplicidade das montanhas
I didn't go looking for it, but there it was.	Eu não fui procurá-lo, mas lá estava
forgot to email her	esqueci de mandar um email pra ela
I thought she was irrational in such a young child	Eu pensei que ela era irracional em uma criança tão jovem
A confident, honest and trustworthy person would answer	Uma pessoa confiante, honesta e confiável responderia
Finally found the rug in the room	Finalmente encontrei o tapete na sala
A natural reaction to your touch	Uma reação natural ao seu toque
I didn't recognize the street	não reconheci a rua
I doubt he could put two words together	Duvido que ele pudesse juntar duas palavras
I was lucky enough to enjoy good weather during that time.	Tive a sorte de desfrutar de bom tempo durante esse tempo
I never dated, or fell in love again	Eu nunca namorei, ou me apaixonei novamente
I suggest you try to get a copy	Eu sugiro que você tente pegar uma cópia
I repeat my previous statement	Repito minha declaração anterior
I love you with all these things you do	Eu te amo com todas essas coisas que você faz
Pepper studio session	Sessão de estúdio de pimenta
I wasn't going to ask	eu não ia perguntar
I'm in a tough spot here	Estou em uma posição difícil aqui
He was later chosen as team captain.	Mais tarde, ele foi escolhido como capitão da equipe
I carefully placed her on her feet	Eu a coloquei cuidadosamente em seus pés
I love to travel and I love the ocean	Eu amo viajar e amo o oceano
I started the strongest block	Eu comecei o bloco mais forte
I silently acknowledge her fears	Eu reconheço seus medos silenciosamente
I could have killed you	eu poderia ter te matado
A missile was launched from our defensive positions below	Um míssil foi lançado de nossas posições defensivas abaixo
I loved the ease of e-books	Adorei a facilidade dos livros eletrônicos
I want to make love to you now	Eu quero fazer amor com você agora
I have never experienced anything like this in my life	Eu nunca experimentei algo assim na minha vida
I saw you in your arms	Eu vi você em seus braços
I took her elbow and hurried her to my side	Eu peguei seu cotovelo e a apressei ao meu lado
I think it's true to life	Eu acho que é verdade para a vida
I was about to open a bottle of wine	Eu estava prestes a abrir uma garrafa de vinho
I humbly accepted the task of training our forces	Aceitei humildemente a tarefa de treinar nossas forças
I just want to be free	Eu só quero ser livre
I really didn't need the time to get to know you	Eu realmente não precisava de tempo para conhecê-lo
I couldn't, it was too late	Eu não podia, era tarde demais
I really liked her a lot	Eu realmente gostei muito dela
I have to sleep this	Eu tenho que dormir isso
I know it sounds crazy	Eu sei que parece loucura
I wondered if anything could really destroy a demon	Eu me perguntei se alguma coisa poderia realmente destruir um demônio
I saw it when he taught me the lesson	Eu vi isso quando ele me deu a lição
I bit my lip to stop a second smile	Eu mordi meu lábio para parar um segundo sorriso
I want to be friends with all the birds	Eu quero ser amigo de todos os pássaros
I wonder if you can help me	Eu me pergunto se você pode me ajudar
I had to choose them	Eu tive que escolhê-los
I didn't expect his hand to be so cold	Eu não esperava que a mão dele fosse tão fria
The group disbanded a year later	O grupo se desfez um ano depois
I hope it was a good one	espero que tenha sido uma boa
And from that we form a friendship	E a partir disso formamos uma amizade
I wasn't too close, mind	eu não estava muito perto, mente
I was not deprived of my civic rights	Não fui privado dos meus direitos cívicos
A pair of reads was treated as a fragment	Um par de leituras foi tratado como um fragmento
I held my baby tight against me	Eu segurei meu bebê apertado contra mim
I can't afford to have people watching my every move	Eu não posso me dar ao luxo de ter pessoas observando cada movimento meu
I ran straight to him	Eu corri direto para ele
I was the one who took the initiative	Fui eu que tomei a iniciativa
I want everyone to share their results	Quero que todos compartilhem seus resultados
A huge gap separated him from anything familiar	Uma enorme lacuna o separava de qualquer coisa familiar
I quickly pulled to the side of the road	Eu rapidamente puxei para o lado da estrada
I would very much like to find out from your own lips	Eu gostaria muito de averiguar de seus próprios lábios
I know you can do the work	Eu sei que você pode fazer o trabalho
I didn't want your pity	Eu não queria sua pena
This forced the project to restart	Isso forçou o projeto a recomeçar
I was never good at playing their game	Eu nunca fui bom em jogar o jogo deles
I never saw him lose like this	Eu nunca o vi perder assim
I didn't have to pretend anymore	Eu não tive que fingir mais
I briefly contemplate leaving, going somewhere warm	Eu contemplo brevemente ir embora, indo para algum lugar quente
A little money from selling things	Um pouco de dinheiro com a venda das coisas
I deleted everything	eu apaguei tudo
I just kept talking to him, calming him down	Eu apenas continuei falando com ele, acalmando-o
There must be neither rich nor poor	Não deve haver nem rico nem pobre
I quickly walked down the hall	Eu andei rapidamente pelo corredor
I said it makes me sick	eu disse que me faz mal
I know you'd probably rather read your newspaper or something	Eu sei que você provavelmente preferiria ler seu jornal ou algo assim
I tried to prove true love	Eu tentei provar um amor verdadeiro
I touched the key to my throat	Eu toquei a chave na minha garganta
I can't find a solution for this	Não consigo encontrar uma solução para isso
I was sent here personally by the commissioner	Fui enviado aqui pessoalmente pelo comissário
A seemingly accidental touch from a man	Um toque aparentemente acidental de um homem
I was physically exhausted and emotionally tired	Eu estava fisicamente exausto e emocionalmente cansado
I speak of their own souls, and their fierce rebellion	Eu falo de suas próprias almas, e sua feroz rebelião
I have your photos and ransom note	Eu tenho suas fotos e nota de resgate
I grab her shoulders, forcing her to look at me.	Eu agarro seus ombros, forçando-a a olhar para mim
A gun barrel in the ear	Um cano de arma na orelha
i want someone to know	Eu quero que alguém saiba
I can't stand the disappointed look he's giving me	Eu não suporto o olhar decepcionado que ele está me dando
I just have to be prepared	Eu só tenho que estar preparado
I hadn't been so honored in centuries	Eu não tinha sido tão honrado em séculos
I know where they hide the keys	Eu sei onde eles escondem as chaves
A flash of light erupted from the silver egg	Um flash de luz irrompeu do ovo de prata
I was one of the speakers at a library conference	Fui um dos palestrantes em uma conferência da biblioteca
I couldn't even let you know	Eu nem consegui avisá-la
I was always available	eu estava sempre disponível
A spy must be close to the negotiations	Um espião deve estar perto das negociações
I couldn't properly understand the meaning in your words	Eu não conseguia entender corretamente o significado em suas palavras
Bought to give as a gift to someone	Comprei para dar de presente para alguém
A friend will offer spiritual guidance	Um amigo oferecerá orientação espiritual
A light breeze blew through the window	Uma leve brisa soprou da janela
I finished everything he had given me	Eu terminei tudo o que ele tinha me dado
I haven't slept through the night in years	Eu não durmo a noite inteira há anos
Both men had something the other needed	Ambos os homens tinham algo que o outro precisava
A moment by moment life	Uma vida momento a momento
I slowly look down wondering what was strange and unusual	Eu lentamente olho para baixo imaginando o que era estranho e incomum
I didn't want to bring trouble to anyone but myself	Eu não queria trazer problemas para ninguém além de mim
I wanted to show you	Eu queria mostrar para você
Everything turned to dust and ashes in your hands	Tudo virou pó e cinzas em suas mãos
I realized my dream	eu realizei meu sonho
I will be with you always and forever	Eu estarei com você sempre e para sempre
I just left a few minutes ago	Acabei de sair alguns minutos atrás
I think the price is too high	acho que o preço está muito alto
I was afraid I might still attract attention	Eu estava com medo que ainda pudesse atrair a atenção
Only the first episode has been released	Apenas o primeiro episódio foi lançado
I won't mention her name because of her young age.	Eu não vou mencionar o nome dela por causa de sua pouca idade
I also think she is avoiding me	Eu também acho que ela está me evitando
I smile and look around	Eu sorrio e olho ao redor
I reach for it in my pocket	Eu a alcanço no meu bolso
I mean look at this photo	Quero dizer, olhe para essa foto
I wanted to give him the dreams he lost	Eu queria dar a ele os sonhos que ele perdeu
I started looking for a place to sleep	Comecei a procurar um lugar para dormir
I take a moment to watch you	Eu tomo um momento para observá-lo
I love to learn new things	Eu adoro aprender coisas novas
I can see her car in the garage	Eu posso ver o carro dela na garagem
I need you to relax now	Eu preciso que você relaxe agora
I didn't want to swallow it now	Eu não queria engolir isso agora
I never realized how strong he was	Eu nunca percebi o quão forte ele era
The flag has no defined proportions	A bandeira não tem proporções definidas
I'm just a little player on this proposed journey	Eu sou apenas um pouco jogador nesta jornada proposta
I cried at everything	eu chorei em tudo
I wanted you to have the life you deserved	Eu queria que você tivesse a vida que você merecia
I couldn't believe how fast they were	Eu não podia acreditar o quão rápido eles eram
I am a very, very dear friend	Eu sou um amigo muito, muito querido
I dare say you will like it very much	Atrevo-me a dizer que você vai gostar muito
I can't help you much	não posso te ajudar muito
I never killed anyone	eu nunca matei ninguém
I was too scared for this	Eu estava com muito medo para isso
I heard your quiet breathing, I felt your desire for me	Eu ouvi sua respiração tranquila, senti seu desejo por mim
I add a sports theme	Eu adiciono um tema esportivo
I want my mother to go away today	Eu quero que minha mãe vá embora hoje
I stopped and faced him	parei e o encarei
I was glad he was on the ball	Eu estava feliz que ele estava na bola
A second petition was rejected eighteen months later.	Uma segunda petição foi rejeitada dezoito meses depois
Robinson to the station	Robinson para a estação
The production of this record is excellent.	A produção deste disco é excelente
A girl was beside him	Uma garota estava ao lado dele
No recording was successful originally	Nenhuma gravação foi bem sucedida originalmente
I have to correct my mistakes	Eu tenho que corrigir meus erros
A darkness that seemed to look at you	Uma escuridão que parecia olhar para você
I thought this was over	Eu pensei que isso tinha acabado com
I was fierce afraid	eu estava feroz com medo
It made sense to have her playing the medium	Fazia sentido tê-la interpretando o meio
I wouldn't be so rude here of course	Eu não seria tão rude aqui, é claro
I could use some beer	Eu poderia usar um pouco de cerveja
Orders were then issued to prepare the shipment.	Ordens foram então emitidas para preparar a expedição
I can't see who will live and who will die	Eu não posso ver quem vai viver e quem vai morrer
I saw soldiers with lost limbs crying in pain	Eu vi soldados com membros perdidos chorando de dor
sigh of pleasure	suspiro de prazer
I will never forget that moment of recognition	Eu nunca vou esquecer aquele momento de reconhecimento
I have full instructions on what needs to be done	Tenho instruções completas sobre o que precisa ser feito
I stop several feet away, my breath quickening	Eu paro a vários metros de distância, minha respiração mais rápida
I used, until recently	Eu costumava, até recentemente
I didn't mean it as it seemed	Eu não quis dizer isso como parecia
I know by his eyes what he plans to do	Eu sei pelos olhos dele o que ele planeja fazer
I better be cautious from here on out	É melhor eu ser cauteloso daqui em diante
I wanted what they had	Eu queria o que eles tinham
I may not even go tomorrow	Eu posso nem ir amanhã
I think he was using you	Eu acho que ele estava usando você
I'll never forget about this	Eu nunca vou esquecer isso
A person sends a letter, waiting for an answer	Uma pessoa envia uma carta, esperando uma resposta
I was completely out of my element	Eu estava completamente fora do meu elemento
I didn't sell my soul	Eu não vendi minha alma
I resisted my question for years	Eu resisti à minha pergunta por anos
I think there is water too	Eu acho que tem água também
I issued a weekend pass	Eu emiti um passe de fim de semana
I like to see your human side	Eu gosto de ver seu lado humano
A very difficult concept to understand	Um conceito bastante difícil de entender
I will automatically treat my mother differently	Eu automaticamente tratarei minha mãe de forma diferente
I felt more comfortable having my hair covered.	Eu me senti mais confortável tendo meu cabelo coberto
a punch in the mouth	Um soco na boca
I was having a hard time	Eu estava passando por um momento difícil
I didn't even know she had a possible medical problem	Eu nem sabia que ela tinha um possível problema médico
I suppose you would like an interview	Suponho que você gostaria de uma entrevista
I confirm that it was	confirmo que foi
This reserve was located behind the center	Esta reserva situava-se atrás do centro
A man with an agenda	Um homem com uma agenda
I mean meet someone	quero dizer, conhecer alguém
I knew he needed help.	Eu sabia que ele precisava de ajuda
I have nothing to do today	Eu não tenho nada para fazer hoje
I need time and distance from you	Eu preciso de tempo e distância de você
I made some moves in my life	Eu fiz alguns movimentos na minha vida
I hope you don't mind coming in with me	Espero que não se importe de entrar comigo
I watch your sketch	Eu assisto seu esboço
Your prediction was inaccurate	Sua previsão foi imprecisa
The number of passengers using the station has increased sharply	O número de passageiros que utilizam a estação aumentou acentuadamente
I gave her what she came for and more	Eu dei a ela o que ela veio buscar e muito mais
I was not nervous at all	eu não estava nem um pouco nervoso
A minute passed in total silence	Um minuto se passou em silêncio total
I just want the results	Eu só quero os resultados
I know when to use my mouth	Eu sei quando usar minha boca
I found it hard to understand	Achei isso difícil de entender
I had a bad habit of doing this	Eu tinha o péssimo hábito de fazer isso
I can see why you would like to boring	Eu posso ver por que você gostaria de chato
I will forgive you and wash your heart	Eu vou te perdoar e lavar seu coração
I offer it with a loud groan	Eu o ofereço com um gemido alto
I can't describe it or understand it	Eu não posso descrevê-lo ou compreendê-lo
I was aware of the subtle change in the atmosphere	Eu estava ciente da mudança sutil na atmosfera
I was married to a	fui casada com um
A place can be found for you to sleep	Um lugar pode ser encontrado para você dormir
I couldn't take it anymore	eu não aguentava mais
I knew that part of me was his	Eu sabia que parte de mim era dele
I wanted to know how much more of a lie	Eu queria saber o quanto mais era uma mentira
I just wanted him to help	Eu só queria que ele ajudasse
I have his address and numbers if you want	Eu tenho o endereço e os números dele, se você quiser
I assume whoever wrote this meant it as a warning	Eu suponho que quem escreveu isso quis dizer isso como um aviso
I wanted to call her, say something, anything	Eu queria chamá-la, dizer alguma coisa, qualquer coisa
I couldn't explain it	eu não poderia explicar isso
I remember seeing you here last year, the year before	Lembro-me de vê-lo aqui no ano passado, no ano anterior
I rolled over to look at him, still sleeping	Eu rolei para olhar para ele, ainda dormindo
The two men made an unlikely pair.	Os dois homens formavam um par improvável
I can now reveal that the title of the book	Posso agora revelar que o título do livro
I loved the passion and chemistry between the main characters.	Adorei a paixão e a química entre os personagens principais
I would be individual against it	eu seria individual contra isso
Three real seconds of earth	Três segundos reais de terra
I paid a dollar each	Eu paguei um dólar cada
I just have to tell you	Eu só tenho que te dizer
I've seen it now on two occasions	Eu vi agora em duas ocasiões
I couldn't tell who it was	Eu não poderia dizer quem era
I was waiting for you to come	Eu estava esperando que você viesse
A great time had by all	Um grande momento teve por todos
A lovely little terrace	Um pequeno terraço encantador
I should have just got up and left	Eu deveria ter apenas me levantado e saído
I have to protect the men under my command	Eu tenho que proteger os homens sob meu comando
I shouldn't have called	eu não deveria ter ligado
I had to deal with them you see	Eu tive que lidar com eles, você vê
I never wanted him to leave my chest	Eu nunca quis que ele saísse do meu peito
I didn't have real friends	eu não tinha amigos de verdade
I needed to confront my uncle	Eu precisava confrontar meu tio
I brought her a new plant	Eu trouxe para ela uma nova planta
Each actor read the same scene	Cada ator leu a mesma cena
I got up on the porch and that was it	Eu me levantei na varanda e foi isso
A small investment with a big return	Um pequeno investimento com um grande retorno
Two years later it became a republic	Dois anos depois, tornou-se uma república
I met my surgeon yesterday	Eu conheci meu cirurgião ontem
I fought to get up	Eu lutei para me levantar
I walk the street of my childhood	Eu ando na rua da minha infância
I just wanted it to be a complete	Eu só queria que fosse um completo
I say we make history tomorrow night	Eu digo que fazemos história amanhã à noite
I would take a dream	eu levaria um sonho
I didn't like to wear tight clothes	Eu não gostava de usar roupas apertadas
I can see a ship in the sky flying	Eu posso ver um navio no céu voando
I know you understand a lot	Eu sei que você entende muito
I still have to take it off	ainda tenho que tirar
I knew she hid things from me	Eu sabia que ela escondia coisas de mim
I still haven't decided	eu ainda não decidi
I had no idea what it could be	Eu não tinha ideia do que poderia ser
i have a double body	eu tenho um corpo duplo
I want the truth out	Eu quero a verdade fora
He really enjoyed reading the book	Ele gostou muito de ler o livro
I was always along for the ride	Eu estava sempre junto para o passeio
i was buying some time	eu estava comprando algum tempo
I was so hopeful that everything would be alright	Eu estava tão esperançoso que tudo ficaria bem
I walk, as one does in dreams	Eu ando, como se faz em sonhos
I check my watch, twelve o'clock on the dot	Eu verifico meu relógio, doze horas em ponto
I like my school because of the good teachers	Eu gosto da minha escola por causa dos bons professores
I give this to my parents	Eu dou isso aos meus pais
I need to speak first	Eu preciso falar primeiro
A big smile formed on his face.	Um grande sorriso se formou em seu rosto
I told her about you	Eu disse a ela sobre você
I made no attempt to move.	Eu não fiz nenhuma tentativa de me mover
I tried the handle but it was locked	Eu tentei a maçaneta, mas estava trancada
I was very good at it	eu era muito bom nisso
I didn't need anything	eu não precisava de nada
a really special moment	Um momento realmente especial
I know it was your initial fear	Eu sei que era seu medo inicial
She is never mentioned in the series again.	Ela nunca mais é mencionada na série
I waited for your arrival	Eu esperei por sua chegada
I took the hint and hit	Eu peguei a dica e bati
I looked at what was under my foot	Eu olhei para o que estava debaixo do meu pé
I'd like to meet your parents soon, of course	Eu gostaria de conhecer seus pais em breve, é claro
I suspect the message is my time is up reminder	Eu suspeito que a mensagem é o meu tempo acabou lembrete
I can't go through this again	Eu não posso passar por isso novamente
I think we should send them an admin first	Acho que devemos enviar-lhes um administrador primeiro
I sit on the city council, too	Eu sento no conselho da cidade, também
I cling to her for dear life	Eu me agarro a ela pela querida vida
I carefully opened	Eu cuidadosamente abri
I'm not sure how long we'll stay	Não tenho certeza de quanto tempo vamos ficar
I went on, not really seeing anything, not paying attention	Eu continuei, sem realmente ver nada, sem prestar atenção
He was imprisoned for seven years	Ficou preso por sete anos
I think this is my biggest regret in life	Eu acho que esse é o meu maior arrependimento na vida
Ordinary daylight is enough	A luz do dia comum é suficiente
I wouldn't give this place any money either	Eu também não daria dinheiro a este lugar
I was the first to arrive	fui o primeiro a chegar
I won't chase her and make her cry again	Eu não vou persegui-la e fazê-la chorar de novo
I decided it was their sin not mine	Eu decidi que era o pecado deles não meu
I probably shouldn't be singing	Eu provavelmente não deveria estar cantando
I failed all tests	Eu falhei em todos os testes
I looked through all her things but never found	Eu olhei através de todas as coisas dela, mas nunca encontrei
I get frozen trying to remember to breathe	Eu fico congelado tentando lembrar de respirar
I can't even think of something to say	Eu não consigo nem pensar em algo para dizer
I can smell the race on you	Eu posso sentir o cheiro da raça em você
I took this as an incentive for my creativity	Tomei isso como um incentivo para minha criatividade
A tall man, about six feet two and very thin	Um homem alto, cerca de um metro e oitenta, dois e muito magro
A second opinion may be helpful	Uma segunda opinião pode ser útil
I entered the kitchen	entrei na cozinha
a sequence of shapes	Uma sequência de formas
I said hello to local men and women	Eu disse olá para homens e mulheres locais
I part my lips, hoping he takes the hint	Eu separo meus lábios, esperando que ele entenda a dica
hope to fix this soon	Espero consertar isso em breve
a part of the difference	Uma parte da diferença
I love doing so many new and fun things	Eu amo fazer tantas coisas novas e divertidas
I saw the vision and then I found the reality	Eu vi a visão e então encontrei a realidade
I was face to face with a real life dick	eu estava cara a cara com um pau da vida real
I hit and lean my head back	Eu bati e inclino minha cabeça para trás
I couldn't let this happen	Eu não poderia deixar isso acontecer
I know they all have special powers	Eu sei que todos eles têm poderes especiais
I saw it happening right before my eyes	Eu vi isso acontecendo bem diante dos meus olhos
I decided to make a change	Resolvi fazer uma mudança
i need you to improve	Eu preciso de você para melhorar
I had no idea what they were talking about.	Eu não tinha ideia do que eles estavam falando
I already told everyone	Eu já disse isso a todos
I was faster than anything but a jet	Eu era mais rápido do que qualquer coisa, menos um jato
I was here the night before	Eu estive aqui na noite anterior
A man gets this speech from a distant aunt too	Um homem recebe esse discurso de uma tia distante também
I stay there in the cage like before	Eu fico lá na gaiola como antes
I want to hear more about it	quero ouvir mais sobre isso
I shouldn't have said these things to her	Eu não deveria ter dito essas coisas para ela
I brought up talk of a baby	Eu trouxe à tona falar de um bebê
I was hiding my diary in my bed	Eu estava escondendo meu diário na minha cama
I still have a normal life	Eu ainda tenho uma vida normal
She came to reject formal religion	Ela veio a rejeitar a religião formal
I fell into the same trap as him.	Eu caí na mesma armadilha que ele
I found him still weak but at least a little alert	Eu o encontrei ainda fraco, mas pelo menos um pouco alerta
A sudden movement caught your attention	Um movimento repentino chamou sua atenção
I can make you a nice warm bed	Eu posso te fazer uma boa cama quente
I think he felt bad about the library	Acho que ele se sentiu mal com a biblioteca
I understood and the things he had to do	Eu entendi e as coisas que ele tinha que fazer
I never drank too much in the past with my family	Eu nunca bebi muito no passado, com minha família
I will not betray that trust	Eu não vou trair essa confiança
I almost killed you before	Eu quase te matei antes
I refuse to listen to you for two reasons	Eu me recuso a ouvi-lo por duas razões
I have mostly been happy with it	Eu tenho sido principalmente feliz com isso
I waited five seconds	esperei cinco segundos
I really appreciate your support	Eu realmente aprecio seu apoio
I never asked about her again	Eu nunca perguntei sobre ela novamente
I called everyone together in the room	Chamei todos juntos na sala
I am a carbon copy of her	Eu sou uma cópia carbono dela
I followed her terrified gaze, and my breath caught	Eu segui seu olhar aterrorizado, e minha respiração ficou presa
I tried to stop it and things got ugly	Eu tentei pará-lo e as coisas ficaram feias
I won't hurt you bad	eu não vou te machucar mal
I tried to remember to breathe	Eu tentei me lembrar de respirar
I really haven't had apple cake anywhere else	Eu realmente não tinha bolo de maçã em nenhum outro lugar
I slipped into the night	eu escorreguei para a noite
I remember watching them	Lembro-me de observá-los
She holds back tears as he kisses her hand	Ela segura as lágrimas enquanto ele beija sua mão
I didn't care how beautiful it was	Eu não me importei com o quão bonito era
A young male audience in that	Um público jovem masculino naquele
I am your substitute	eu sou seu substituto
I faced the image closest to me	Eu enfrentei a imagem mais próxima de mim
I know you think you're more careful than that	Eu sei que você pensa que é mais cuidadoso do que isso
I left it in my guitar case	Eu deixei no meu estojo de guitarra
I wanted to choose my course of action for myself	Eu queria escolher meu curso de ação para mim
I started to wonder if he didn't have another temper	Comecei a me perguntar se ele não tinha outro temperamento
I know how this story goes	Eu sei como essa história vai
I spoke at his funeral today	Eu falei no seu funeral hoje
I doubt I would have	duvido que teria
I could establish my own identity	Eu poderia estabelecer minha própria identidade
I fell to my knees to catch my breath	Eu caí de joelhos para recuperar o fôlego
I just want to see you two happy	Eu só quero ver vocês dois felizes
I went to get water	fui buscar água
I felt a strong need to write	Senti uma forte necessidade de escrever
I knew she would of course	Eu sabia que ela iria, é claro
I think it was a kind of training	Eu acho que foi uma espécie de treinamento
I felt sorry for his two children who accompanied him	Senti pena de seus dois filhos que o acompanhavam
A whole new world is opening up to us	Um mundo totalmente novo está se abrindo para nós
I think you need some time alone	Eu acho que você precisa de um tempo sozinho
I couldn't put two and two together	Eu não poderia colocar dois e dois juntos
I come to your hotel	eu venho ao seu hotel
A flash of skin emerged from the bushes	Um flash de pele emergiu dos arbustos
I hope you don't hate me	Espero que você não me odeie
I reserved this table especially for you	Reservei esta mesa especialmente para você
I expect nothing but bad things for these people	Espero nada além de coisas ruins para essas pessoas
Sometimes I despair to make her express her frustration	Às vezes me desespero em fazê-la expressar sua frustração
Sometimes revenge can be fun	Às vezes a vingança pode ser divertida
I ate as much as she would give me	Eu comi tanto quanto ela me daria
I couldn't feel sorry for any of them.	Eu não podia sentir pena de nenhum deles
I think it gets easier with time	Acho que isso fica mais fácil com o tempo
I have been writing poetry for many years	Escrevo poesia há muitos anos
I hold him tightly but briefly	Eu o seguro com força, mas brevemente
I can't leave well enough alone	Eu não posso deixar bem o suficiente sozinho
I must convince you of this	Eu devo convencê-lo disso
I spent the day in a cafe	Passei o dia em um café
I can't forget it or take it for granted	Eu não posso esquecer isso ou tomá-lo como garantido
I could feel her desire to come back to me	Eu podia sentir seu desejo de voltar para mim
I explained what happened to the school	Expliquei o que aconteceu com a escola
I thought whoever did this could come back	Eu pensei que quem tinha feito isso poderia voltar
Game size was an initial issue	O tamanho do jogo foi um problema inicial
I heard him but didn't respond	Eu o ouvi, mas não respondi
It stayed on the chart for nine weeks.	Ele permaneceu no gráfico por nove semanas
I had no reason to feel this way.	Eu não tinha motivos para me sentir assim
I couldn't find them	não consegui encontrá-los
I just don't understand it	eu só não entendo isso
I was free, the night before, in a dream	Eu estava livre, na noite anterior, em um sonho
I still had one more day to spend as their guest.	Eu ainda tinha mais um dia para passar como convidado deles
I should have made him give up	Eu deveria tê-lo feito desistir
I would hear from friends	eu ouviria de amigos
I bet you can guess who it was	Aposto que você pode adivinhar quem era
I remember seeing	eu lembro de ter visto
I had to learn to walk all over again	Eu tive que aprender a andar tudo de novo
Inside the tower is the school bell	Dentro da torre está o sino da escola
i hate this building	eu odeio esse prédio
I want to live through your happiness	Eu quero viver através da sua felicidade
I think they are super charming	acho eles super charmosos
I had time to run	Eu tive tempo para correr
I throw it away without even trying to fix it	Eu jogo fora sem nem tentar consertar
I feel like we should take it off now	Eu sinto que devemos tirar isso agora
He was shot once in the head	Ele foi baleado uma vez na cabeça
I approached the one who was hanging on the black couch	Eu me aproximei daquele que estava pendurado no sofá preto
I rose in height and gained muscle	Eu subi em altura e ganhei músculos
I've always been interested in your work	Sempre me interessei pelo seu trabalho
I buy all my bronze and lead out of state	Eu compro todo o meu bronze e lidero fora do estado
I didn't write this for myself	Eu não escrevi isso para mim
I wanted to learn from them	queria aprender com eles
I understand your desire for revenge	Eu entendo o seu desejo de vingança
I take a step back and cross my arms	Eu dou um passo para trás e cruzo meus braços
I needed to trust everyone	Eu precisava confiar em todos
Students are very respectable and in good standing	Os alunos são muito respeitáveis ​​e em boa posição
I loved him, and couldn't imagine him out	Eu o amava, e não podia imaginá-lo fora
I never saw them	eu nunca os vi
I said they are boring	Eu disse que eles são chatos
I would never live this	Eu nunca iria viver isso
I love being around them	Eu amo estar perto deles
I climbed into bed not far from him	Eu subi na cama não muito longe dele
I heard they're doing amazing things over there	Ouvi dizer que eles estão fazendo coisas incríveis por lá
I had to be in a dream	Eu tinha que estar em um sonho
I, uh, couldn't do anything about the clothes	Eu, uh, não podia fazer nada sobre as roupas
I was not sure what is wrong with the code	Eu não tinha certeza do que há de errado com o código
A veil of earth flowed behind her	Um véu de terra fluiu atrás dela
I hadn't heard about any harm	Eu não tinha ouvido sobre qualquer dano
The couple had three sons and two daughters	O casal teve três filhos e duas filhas
Another eight people were never accounted for.	Outras oito pessoas nunca foram contabilizadas
I kissed there and went down to her neck	Eu beijei lá e desci até o pescoço dela
I always prefer more growth, healthy tree	Eu sempre prefiro mais crescimento, árvore saudável
I listen on the radio	eu escuto no rádio
I well remember the day our adventure ended	Lembro-me bem do dia em que nossa aventura terminou
I was hoping someone would come and get me	Eu esperava que alguém viesse e me pegasse
I designed many things for many people	Eu projetei muitas coisas para muitas pessoas
I didn't expect anyone else home but her	Eu não esperava mais ninguém para casa além dela
I couldn't understand your hesitation	Eu não conseguia entender sua hesitação
I pushed the link, forced it deeper and wider	Eu empurrei o link, forcei-o mais fundo e mais largo
I could see that others felt the same	Eu podia ver que os outros sentiam o mesmo
I think we all learned something today	Eu acho que todos nós aprendemos alguma coisa hoje
I hadn't really done anything but go to school	Eu realmente não tinha feito nada além de ir para a escola
I can't believe you made it this far	Eu não posso acreditar que você chegou até aqui
I had to go shopping	Eu tive que ir às compras
Several regional productions followed	Várias produções regionais seguiram
A child, that's what she said	Uma criança, isso é o que ela disse
I have to find a way to do this	Eu tenho que descobrir uma maneira de fazer isso
I can see the anger on your face	Eu posso ver a raiva em seu rosto
I had to change things up there early	Eu tive que mudar as coisas lá cedo
Many of her works can still be seen today.	Muitas de suas obras ainda podem ser vistas hoje
I expected her to remove me from the building	Eu esperava que ela me removesse do prédio
I knew how much he was worried about me	Eu sabia o quanto ele estava preocupado comigo
I had an ally, a friend	Eu tinha um aliado, um amigo
And it's still better to love	E ainda é melhor amar
A snake was also shown below the dog.	Uma serpente também foi mostrada abaixo do cachorro
Hope you keep loving it!	Espero que continue amando!
I believe my biggest obstacle has been patience	Acredito que meu maior obstáculo tem sido a paciência
I pass, taking care to avoid eye contact.	Eu passo, tomando cuidado para evitar contato visual
I didn't mind asking him if it was true	Eu não me importei de perguntar a ele se era verdade
A lot of people are going in and out	Muitas pessoas estão entrando e saindo
I probably run the risk of wanting to keep it as something fixed	Eu provavelmente corro o risco de querer mantê-lo como algo fixo
I tell them that too	Eu digo isso a eles também
I didn't mean to hurt anyone	eu não tinha a intenção de machucar ninguém
I went with my husband to the hospital	Fui com meu marido ao hospital
I yearn for some companionship	Eu anseio por algum companheirismo
I jumped in my seat and turned my head	Eu pulei no meu assento e virei minha cabeça
I held them tight against my stomach	Eu os segurei apertado contra meu estômago
I charge head on with my sword	Eu carrego de frente com minha espada
A little energetic but still a good man	Um pouco enérgico, mas ainda um bom homem
I didn't mean to but it happened	Eu não queria, mas aconteceu
I feel this would be the most healing	Eu sinto que isso seria o mais curativo
I let go and took the bag	Eu soltei e peguei a bolsa
I'm leaving at the end of the month	vou sair no final do mês
I wasn't sure about anything	eu não tinha certeza de nada
I succeeded beyond expectations	Eu tive sucesso além das expectativas
I tell them about the cold place	Eu digo a eles sobre lugar frio
These are also worthy of study.	Estes também são dignos de estudo
I turned home feeling terribly alone	Eu me virei para casa me sentindo terrivelmente sozinho
I didn't touch her though	Eu não toquei nela embora
I just can't imagine you not being here	Eu simplesmente não consigo imaginar você não estar aqui
I did my best not to cough	Eu fiz o meu melhor para não tossir
I had never noticed something like this before	Eu nunca tinha percebido algo assim antes
A nation is an extended family	Uma nação é uma família extensa
I could tell my brother already liked these kids	Eu poderia dizer que meu irmão já gostava dessas crianças
I did not expect it	eu não esperava isso
I thank her from the bottom of my heart	Eu agradeço a ela do fundo do meu coração
There are two theories about what happened to him.	Existem duas teorias sobre o que aconteceu com ele
I invited him to dinner at our house.	Eu o convidei para vir jantar em nossa casa
A soldier entered the room	Um soldado entrou na sala
I opened the page with my photo	Eu abri na página com minha foto
I got up to reach my dreams	Eu me levantei para alcançar meus sonhos
I decided to fish for the answer	Eu decidi pescar a resposta
I was also sent away from my family	Eu também fui mandado para longe da minha família
I knew this and was prepared to help.	Eu sabia disso e estava preparado para ajudar
Food supplies soon ran out.	Os suprimentos de comida logo se esgotaram
I try not to think about it	Eu tento não pensar sobre isso
Now I'm finally a doctor all these years later	Agora sou finalmente um médico todos esses anos depois
I can hear them through the door	Eu posso ouvi-los através da porta
I really wouldn't know	eu realmente não saberia
Weapons cannot be used while in a vehicle	Armas não podem ser usadas enquanto estiver em um veículo
I risk a look at him and he's looking	Eu arrisco um olhar para ele e ele está olhando
His family has no plans to appeal the sentence	Sua família não tem planos de apelar da sentença
Loved the beautiful historic sites and history	Adorei os belos locais históricos e a história
C streams did exist, but only for certain subjects	C streams existiam, mas apenas para certos assuntos
I did so many things wrong	Eu fiz tantas coisas erradas
I could have told you that	Eu poderia ter te dito isso
I lift my eyes to my reflection	Eu levanto meus olhos para o meu reflexo
Hope we can do some business	Espero que possamos fazer algum negócio
I could only look for so long	Eu só poderia olhar por tanto tempo
I heard footsteps and a door closing	Eu ouvi passos e uma porta se fechando
Much is at stake after all	Muito está em jogo, afinal
I did not accept this offer	não aceitei essa oferta
I didn't have the guts to do it anyway	Eu não tive coragem de fazer isso, de qualquer maneira
I want this done now	Eu quero que isso seja feito já
Scott who broke records at his events	Scott que quebrou recordes em seus eventos
Louis mills considerably less productive and valuable	Louis moinhos consideravelmente menos produtivos e valiosos
A good friend is the one who means everything to us	Um bom amigo é quem significa tudo para nós
I had been controlled	eu tinha sido controlado
I waited impatiently, angry that he was so late	Eu esperei impacientemente, com raiva que ele estava tão atrasado
I'm about to scream	estou prestes a gritar
I made sure my mask was in place	Eu me certifiquei de que minha máscara estava no lugar
I felt it was the right thing to do	Eu senti que era a coisa certa a fazer
I have an exceptional team of leaders here	Eu tenho uma equipe excepcional de líderes aqui
I've been keeping it in my room since the news	Eu tenho guardado no meu quarto desde a notícia
I love him, and you two seem to get along great.	Eu o amo, e vocês dois parecem se dar bem
A stroke of luck knocked her down	Um golpe de sorte a derrubou
I shouldn't have fought with you	Eu não deveria ter brigado com você
I also have the perfect place	Eu também tenho o lugar perfeito
I started pointing at him then stopped	Comecei a apontar para ele, então parei
A hot load of red and yellow flames	Uma carga quente de chamas vermelhas e amarelas
I wasn't even looking at them	Eu nem estava olhando para eles
They say an emotional goodbye	Eles dizem uma despedida emocional
I haven't moved for a long time	eu não me mexi por um longo tempo
I followed his lead and he was the perfect director	Eu segui sua liderança e ele era o diretor perfeito
I just need a break, a vacation from my life	Eu só preciso de uma pausa, umas férias da minha vida
I leaned against the counter, looking out the window	Eu me encostei no balcão, olhando pela janela
I use the same method for every post	Eu uso o mesmo método para cada post
I lowered the tip about a foot	Baixei a ponta cerca de um pé
i was ready to shoot	eu estava pronto para atirar
There are flowers in the background	Há flores no fundo
I didn't have bad taste	eu não tinha mau gosto
I think he is alone at home alone	Eu acho que ele fica sozinho em casa sozinho
I would not need help in this endeavor.	Eu não precisaria de ajuda nesta empreitada
I will help you find the balance	Vou ajudá-lo a encontrar o equilíbrio
I would throw it in the trash later	eu jogaria no lixo depois
I love the sound of water and the peace	Eu amo o som da água e a paz
I'm sure time will go by fast	tenho certeza que o tempo vai passar rápido
I've had to see you with both eyes lately	Eu tive que vê-lo com os dois olhos ultimamente
She instinctively knows what to do on these occasions.	Ela sabe instintivamente o que fazer nessas ocasiões
I needed to get strong	Eu precisava ficar forte
Everything flowed very easily and naturally	Tudo fluiu muito fácil e naturalmente
I got up and leaned against the tree	Eu me levantei e me encostei na árvore
I haven't been to a club since my college days	Eu não fui a um clube desde meus tempos de faculdade
A priest once had dinner with my family	Um padre uma vez jantou com minha família
Competition is often fierce	A concorrência costuma ser acirrada
I only know this because she told me	Eu só sei isso porque ela me disse
I especially like helping children	Eu gosto especialmente de ajudar as crianças
A mighty beast once again seizing an opportunity	Um animal poderoso mais uma vez aproveitando uma oportunidade
I wanted to match her	Eu queria combinar com ela
I would be one of those	eu seria um desses
I didn't know where you had gone	Eu não sabia onde você tinha ido
I always do in a new place	Eu sempre faço em um novo lugar
I tried to write a formula, you see	Eu tentei escrever uma fórmula, você vê
I think you two would really get along	Eu acho que vocês dois realmente se dariam bem
The concept was mine	O conceito era meu
i love to make her laugh	Eu amo fazê-la rir
I saw compassion and still joy in your eyes	Eu vi compaixão e ainda alegria em seus olhos
A map would be great	Um mapa seria ótimo
I suffered seasickness all my life	Eu sofri enjôo toda a minha vida
I think it was a joke	acho que foi uma brincadeira
I couldn't help but laugh with joy	não pude deixar de rir de alegria
A big part of shooting is mental attitude	Uma grande parte do tiro é atitude mental
i want you to sign	Eu quero que você assine
She is suddenly quiet	Ela de repente fica quieta
She was not damaged in any of the actions	Ela não foi danificada em nenhuma das ações
I saw the look on your face	Eu vi o olhar em seu rosto
I mean, and he feels like he helped	Quero dizer, e ele sente que ajudou
A single girl couldn't be careful enough	Uma única garota não poderia ser cuidadosa o suficiente
I managed to reach the hallway landing without incident.	Consegui chegar ao patamar do corredor sem incidentes
Each group consists of two to ten individuals.	Cada grupo é composto por dois a dez indivíduos
I do not want to stay here	Eu não quero ficar aqui
I never have dreams anymore	eu nunca mais tenho sonhos
I didn't care about the civil war	Eu não me importei com a guerra civil
A false question contains a false assumption	Uma pergunta falsa contém uma suposição falsa
I promised to keep you safe and protect you	Eu prometi mantê-la segura e protegê-la
Spain were eliminated in the group stage	A Espanha foi eliminada na fase de grupos
I had enough joy without you	Eu tive alegria o suficiente sem você
I turned this sadness into determination	Transformei essa tristeza em determinação
I really, really wanted	Eu realmente, realmente queria
I suspected he just needed someone to take the initiative	Eu suspeitava que ele só precisava de alguém para tomar a iniciativa
I was excited to host last month	Eu estava animado para hospedar no mês passado
I would like to kill my enemy	Eu gostaria de matar meu inimigo
A ride you can trust	Um passeio em que você pode confiar
I put them in the bathroom	Eu os coloco no banheiro
I've had a lot of practice over the centuries	Eu tive muita prática ao longo dos séculos
I got home early and made dinner	Cheguei em casa cedo e fiz um jantar
I just wanted to tell you	Eu só queria te contar
I only know the things he tells me	Eu só sei as coisas que ele me diz
I will buy one again	vou comprar um novamente
I remember the dream	Eu me lembro do sonho
I knew these words would come back to haunt me	Eu sabia que essas palavras voltariam para me assombrar
better than very little	Melhor do que muito pouco
I'll do it after we get out of here	Eu vou fazer isso depois que sairmos daqui
I want to save your soul	Eu quero salvar sua alma
we were just people	Nós éramos apenas pessoas
I feel really bad about it	me sinto muito mal com isso
I really wish they hadn't insisted on a fight	Eu realmente gostaria que eles não tivessem insistido em uma briga
I didn't do anything wrong last night	Eu não fiz nada de errado ontem à noite
I was holding your head and shoulders in my lap	Eu estava segurando sua cabeça e ombros no meu colo
I think she would feel the same way	Eu acho que ela se sentiria da mesma maneira
I feel abundance of love	Eu sinto abundância de amor
I noticed this in the last few months	Eu notei isso nos últimos meses
I wish you were cold or hot	Eu queria que você estivesse com frio ou calor
I recommend everyone go home and get some rest	Eu recomendo que todos vão para casa e descansem um pouco
Changes will be made unless things get better	Mudanças serão feitas a menos que as coisas melhorem
I didn't like to be pushed	Eu não gostava de ser empurrado
I wasn't even awake to be embarrassed by it	Eu nem estava acordado para ficar envergonhado por isso
A man, the dark form of a man	Um homem, a forma escura de um homem
I can't take these moments away from her	Eu não posso tirar esses momentos dela
I have to try to get my life back	Eu tenho que tentar recuperar minha vida
I remember hearing something about it	Lembro-me de ouvir algo sobre isso
I can see a shadow of every previous teenager	Eu posso ver uma sombra de cada adolescente anterior
I suspect it's a significant number	Eu suspeito que é um número significativo
He never married or had children	Ele nunca se casou ou teve filhos
I wasn't up for anything	eu não estava a fim de nada
I just hope you can look at me	Eu só espero que você consiga olhar para mim
I was the only one next to	eu era o único ao lado
I get up and let's go	eu me levanto e vamos embora
I'm giving you some money	estou te dando algum dinheiro
I briefly wondered where your children were	Eu brevemente me perguntei onde seus filhos estavam
I never allow myself to go there	Eu nunca me permito ir lá
I didn't get the chance that many times	Eu não tive a chance que muitas vezes
I just had to take this off before anything else	Eu só tinha que tirar isso antes de qualquer outra coisa
A shower bench is available upon request	Um banco de chuveiro está disponível mediante solicitação
I know the person you are	Eu conheço a pessoa que você é
I just hope it works	Eu só esperava que funcionasse
I felt nervous all day	me senti nervoso o dia todo
I am denied this right	me é negado esse direito
I have the best friends you could ask for	Eu tenho os melhores amigos pelos quais se poderia pedir
I only got to see him four more times	Eu só consegui vê-lo mais quatro vezes
I know my mother like the back of my hand	Eu conheço minha mãe como a palma da minha mão
I think time will tell	Acho que o tempo dirá
I hadn't considered any of this	eu não tinha considerado nada disso
I didn't even expect to mention that she met someone new	Eu nem esperava mencionar que ela conheceu alguém novo
However, I will need your help.	No entanto, vou precisar de sua ajuda
I'm waiting at the end of your street	Eu estou esperando no final da sua rua
I thought you were all safe	Eu pensei que você estava tudo seguro
I need to continue shopping	preciso continuar comprando
I honestly can't remember a time	Eu honestamente não consigo me lembrar de um tempo
I looked around in our lab	Olhei ao redor em nosso laboratório
I made him promise to take good care of you	Eu o fiz prometer cuidar bem de você
Dick claims to know nothing of his condition.	Dick afirma não saber nada de sua condição
I would like to hear about your efforts.	Eu gostaria de ouvir sobre seus esforços
A number doesn't need respect	Um número não precisa de respeito
I just can't see myself doing it	Eu simplesmente não consigo me ver fazendo isso
I can manage for a few more days	Eu posso gerenciar por mais alguns dias
I go straight to the point	vou direto ao ponto
A card game is also available	Um jogo de cartas também está disponível
I tried to raise the egg in my bed	Eu tentei levantar o ovo na minha cama
I respected this man a lot	Eu respeitava muito esse homem
I'm as bad as any of you	Eu sou tão ruim quanto qualquer um de vocês
I hope someday he can forgive me for leaving	Espero que algum dia, ele possa me perdoar por sair
I'm tired of the way you treat me	Estou cansado do jeito que você me trata
i saw the truth	eu vi a verdade
I had nothing to do with it	eu não tinha nada para fazer isso
I took some of your pieces home with me	Eu levei algumas de suas peças para casa comigo
I hadn't seen anything like it before	eu não tinha visto nada parecido antes
I was growing up as a teacher	Eu estava crescendo como professor
I was hoping you had something more to offer me	Eu estava esperando que você tivesse algo mais para me oferecer
I wouldn't need anywhere near that much space	Eu não precisaria de nenhum lugar perto de tanto espaço
I sighed and looked around the room.	Eu suspirei e olhei ao redor da sala
I want you to promise that we won't lose you	Eu quero que você prometa que não vamos perdê-la
I didn't want them to get involved.	Eu não queria que eles se envolvessem
I hate that he's with his wife	Eu odeio que ele está com sua esposa
I strain my eyes to see what it is	Eu esforço meus olhos para ver o que é
I basically used his recipe	Eu basicamente usei a receita dele
I ran away and fell into a hole	Eu fugi e caí em um buraco
it was always me on this forum	sempre fui eu nesse forum
I practice my best diplomatic smile	Eu pratico meu melhor sorriso diplomático
I definitely shouldn't have had that fourth glass of wine	Eu definitivamente não deveria ter bebido aquela quarta taça de vinho
i'm not changing it	eu não estou mudando isso
I like to write from time to time too	Eu gosto de escrever de vez em quando também
I expected him to do what he agreed	Eu esperava que ele fizesse o que ele concordou
I can't tell you for sure	Eu não posso te dizer com certeza
I may have been scared before I had this	Eu posso ter tido medo antes de ter isso
A shadow passed over your face	Uma sombra passou sobre seu rosto
I saw it right away	Eu vi isso imediatamente
i can really understand this	Eu realmente posso entender isso
I just had to look around a little	Eu só tive que olhar ao redor um pouco
Should I spend time studying more or understanding more	Devo passar um tempo estudando mais ou entendendo mais
I must go back to my studio	Devo voltar ao meu estúdio
Has rhythm and mood and style	Tem ritmo e humor e estilo
I don't believe such claims	Eu não acredito em tais afirmações
I didn't recognize my own reflection	Eu não reconheci meu próprio reflexo
I didn't want to give her any advantage	Eu não queria dar a ela nenhuma vantagem
I pulled him towards the shore	Eu o puxei em direção à costa
I killed my best friend today	Eu matei meu melhor amigo hoje
I prefer to keep it like this	Eu prefiro mantê-lo assim
I feel much more confident than before	Eu me sinto muito mais confiante do que antes
I expected jungle	eu esperava selva
I believe that every name has a meaning	Eu acredito que cada nome tem um significado
I buried the hair in my garden	Eu enterrei o cabelo no meu jardim
I told you the best don't cost much more	Eu te disse que o melhor não custa muito mais
I couldn't believe he was really mine	Eu não podia acreditar que ele era realmente meu
They also shared a personal chef	Eles também compartilharam um chef pessoal
I didn't see a tomato	eu não vi um tomate
I was just another face among many	Eu era apenas mais um rosto entre muitos
They finished eighth that season	Eles terminaram em oitavo naquela temporada
The song was a critical success	A música foi um sucesso de crítica
I strongly recommend clubs provide this kind of help	Eu recomendo fortemente que os clubes forneçam esse tipo de ajuda
I didn't even call them last night	Eu nem liguei para eles ontem à noite
A mother called her children to fetch water	Uma mãe chamou seus filhos para buscar água
I find it very difficult to trust people	Acho muito difícil confiar nas pessoas
Realized we could never meet, never kiss, never touch	Percebi que nunca poderíamos nos encontrar, nunca nos beijar, nunca nos tocar
I had good measure, pressed and trampled	Eu tinha uma boa medida, pressionada e atropelava
I went into the store to pay for the work	Entrei na loja para pagar o trabalho
I found it funny and interesting	Achei engraçado e interessante
I interpreted it as a good thing	Eu interpretei isso como uma coisa boa
I received a generous and welcome round of applause.	Recebi uma generosa e bem-vinda salva de palmas
I can do almost anything here	Eu posso fazer quase tudo aqui
I can tell he can't move	Eu posso dizer que ele não pode se mover
I got lost because it was too dark outside	Eu me perdi porque estava muito escuro lá fora
I need to end the conversation for now	Eu preciso encerrar a conversa por enquanto
I only had to grow up at once	Eu só tive que crescer de uma vez
I won't be defeated by this stupid fan dance	Eu não serei derrotado por essa dança estúpida de fãs
I feel your pain, your dilemma	Eu sinto sua dor, seu dilema
I will miss you so much, but your mother needs you	Vou sentir muito sua falta, mas sua mãe precisa de você
I won't take it anymore	eu não vou aguentar mais
I started to let my guard down	Eu comecei a baixar minha guarda
I always find out when you teach me	Eu sempre descubro, quando você me ensina
I didn't want to get all emotional	Eu não queria ficar todo emocional
I still always liked to dress well	Eu ainda sempre gostei de me vestir bem
I told him to forget	Eu disse a ele para esquecer
I can't stop looking around	Eu não consigo parar de olhar ao redor
I thought we made the same decision together	Eu pensei que tínhamos tomado a mesma decisão juntos
I hope most of my television audience already know this	Espero que a maioria do meu público de televisão já saiba disso
I thank him for my life	Eu agradeço a ele pela minha vida
A few days ago he just walked away	Alguns dias atrás, ele simplesmente foi embora
Only the circle commander commands	Somente o comandante do círculo comanda
I think this tactic keeps the peace	Acho que essa tática mantém a paz
I never laughed so much in my entire life	nunca ri tanto em toda minha vida
I had enough to go on	Eu tive o suficiente para continuar
After one more conversation the visual novel ends	Depois de mais uma conversa a novela visual termina
I love that moment when he's fully seated on me	Eu amo aquele momento em que ele está totalmente sentado em mim
I won't tell your parents	Eu não vou contar aos seus pais
I understand your meaning	Eu entendo o seu significado
I'm too new to this development	Eu sou muito novo para este desenvolvimento
I feel bad for making you get on the ride	Eu me sinto mal por fazê-lo entrar no passeio
I see trees and paths, and even houses on them	Eu vejo árvores e caminhos, e até casas neles
I really need a mentor	Eu realmente preciso de um mentor
I knew my attack wouldn't last long	Eu sabia que meu ataque não duraria muito
I still think about it	ainda penso nisso
I was in no condition to run again	Eu não estava em condições de correr novamente
I was ashamed of him and our whole relationship	Eu estava envergonhado com ele e com todo o nosso relacionamento
I approached my desk with a certain feeling of anxiety.	Aproximei-me da minha secretária com um certo sentimento de ansiedade
I never heard him deny	Eu nunca o ouvi negar
A bitter lump lodged in your throat	Um nó amargo alojado em sua garganta
I see people trying to live normal lives	Eu vejo pessoas tentando viver vidas normais
I've never met anyone with so much hate, so much bitterness	Eu nunca conheci ninguém com tanto ódio, tanta amargura
she made the record	Ela fez o registro
I've seen this many times in my dreams	Eu vi isso muitas vezes em meus sonhos
I just like to hug and kiss people	Eu só gosto de abraçar e beijar as pessoas
I was unconscious for a whole day	Eu estive inconsciente por um dia inteiro
i can make it back on my own	eu posso fazer isso de volta por conta própria
I'm sorry for her indeed	Lamento por ela, de fato
I took these pictures this morning	Tirei essas imagens esta manhã
I didn't notice anything unusual about it	não notei nada de anormal nisso
I didn't even know his name, but that didn't matter	Eu nem sabia o nome dele, mas isso não importava
I doubt it has much to do with the temperature	Duvido que tenha muito a ver com a temperatura
I think he knew what he was talking about	Acho que ele sabia do que estava falando
I went back to the window	voltei para a janela
I will not approve this	não vou aprovar isso
I understand why some parents are worried	Eu entendo porque alguns pais estão preocupados
I've been in foster homes	Eu estive em lares adotivos
A ray of sunlight broke through the mist	Um raio de sol atravessou a névoa
I feared the unknown	eu temia o desconhecido
The concert must be stopped	O concerto deve ser interrompido
I did not think of that	não pensei nisso
A large white tent was set up on the lawn.	Uma grande tenda branca foi montada no gramado
I feel the same about society	Eu sinto o mesmo sobre a sociedade
I didn't see it at first	eu não vi de primeira
I may have touched your shoulder	Eu posso ter tocado seu ombro
I mean, she didn't mean	Quero dizer, ela não pretendia
I'm tired of doing this	estou cansado de fazer isso
He used hundreds of such agents	Ele usou centenas de tais agentes
I didn't eat anything	não comi nada
I loved having something that was mine and mine alone	Eu adorava ter algo que era meu e só meu
I could never forget her	Eu nunca poderia esquecê-la
I haven't taken for days	não tomo há dias
I want to have some direction	Eu quero ter alguma direção
I feel good when you are	Eu me sinto bem quando você está
I walked again and again	Eu andei de novo, e de novo
A man with a dick in his hands proves it	Um homem com um pau nas mãos prova isso
I know other people who have rooms	Conheço outras pessoas que têm quartos
I've been called every damn thing in the book	Eu fui chamado de cada maldita coisa no livro
A form appears on the screen	Um formulário aparece na tela
Austin after his death	Austin após sua morte
I just want to wash it off my skin	Eu só quero lavá-lo da minha pele
A place to spend a night	Um lugar para passar uma noite
The original class consisted of thirty students with three teachers.	A turma original era de trinta alunos com três professores
I didn't want him to think about her now	Eu não queria que ele pensasse nela agora
I think we can be soulmates, here	Acho que podemos ser almas gêmeas, aqui
I know you still haven't accepted it	Eu sei que você ainda não aceitou isso
I really love the idea behind this submission	Eu realmente amo a ideia por trás dessa submissão
Their number and variety are remarkable.	Seu número e variedade são notáveis
I'm also a somewhat reserved person.	Eu também sou uma pessoa meio reservada
I doubt he will come back	duvido que ele volte
A grape liqueur, she called	Um licor de uva, ela chamou
I really like it myself	eu mesmo gosto muito
I know a lot of people	conheço muita gente
I took the bottle	peguei a garrafa
A phenomenon our world has yet to see	Um fenômeno que nosso mundo ainda não viu
I expected the man standing behind the table	Eu esperava o homem de pé atrás da mesa
I swear the last panel is real fact	Eu juro que o último painel é fato real
I fixed my hair so it fell on the bite	Eu arrumei meu cabelo, então ele caiu sobre a mordida
I could still, you know	Eu ainda poderia, você sabe
I have no idea what this could be	Eu não tenho ideia do que isso pode ser
I can't feel the cold	Eu não posso sentir o frio
I have so much hope	tenho tantas esperanças
A daughter who was killed because of you	Uma filha que foi morta por sua causa
I could feel in him the desire to kill	Pude sentir nele o desejo de matar
I haven't been called that in years	Eu não sou chamado assim há anos
A true friend should have protected you	Um verdadeiro amigo deveria tê-lo protegido
I was hungry for exposure	Eu estava com fome de exposição
They still deserve your attention	Eles ainda merecem sua atenção
I didn't want to see more naked brothers today	Eu não queria ver mais irmãos nus hoje
I mean my parents are great	Quero dizer, meus pais são ótimos
I would share my memories but she can't reach them	Eu compartilharia minhas memórias, mas ela não pode alcançá-las
I learned a lot from this process	Aprendi muito com esse processo
I didn't expect this to be really art	Eu não esperava que isso fosse realmente arte
i couldn't say the words	eu não poderia dizer as palavras
I wish we didn't have to question and fear	Eu gostaria que não tivéssemos que questionar e temer
I always thought it was futile anyway	Eu sempre pensei que era algo fútil de qualquer maneira
I think they even dated briefly	Eu acho que eles até namoraram brevemente
I must meet my people	Eu devo me encontrar com meu povo
I should have left it right there	Eu deveria ter deixado ali mesmo
I want to be a star	Eu quero ser uma estrela
I reserve all legal rights	Eu me reservo todos os direitos legais
I knew this better than anyone	Eu sabia disso melhor do que ninguém
I can understand why he wanted to rub	Eu posso entender por que ele queria se esfregar
a woman is there	Uma mulher está lá
I had missed graduation	eu tinha perdido a formatura
i just have to do something	eu só tenho que fazer alguma coisa
I breathed a deep sigh of relief.	Eu dei um profundo suspiro de alívio
I wondered about the lack of emotion in your voice	Eu me perguntei sobre a falta de emoção em sua voz
Life will be less interesting without them	A vida será menos interessante sem eles
I read body language	Eu leio linguagem corporal
I only get the titles	só consigo os títulos
Hope to work together in the future	Espero trabalhar juntos no futuro
There are many measurement methods	Existem muitos métodos de medição
I didn't see much action	não vi muita ação
I taught her a lesson though	Eu ensinei a ela uma lição embora
I wouldn't worry about them though	Eu não me preocuparia com eles embora
I tell him you're like my grandfather	Eu digo a ele que você é como meu avô
I don't want to be alone again	Eu não quero ficar sozinho novamente
I usually let people recommend something	Eu costumo deixar o pessoal recomendar algo
I wanted a boyfriend	eu queria um namorado
A solid and exciting start with a very interesting concept	Um começo sólido e emocionante com um conceito muito interessante
I slowly sank into my seat	Eu afundei lentamente no meu assento
I know it's true	eu sei que é verdade
I plan to take a shower later	Eu pretendo tomar um banho mais tarde
the rest were killed	O restante foi morto
I find this very strange	acho isso muito estranho
I feel so good putting it out there at last	Eu me sinto tão bem colocando isso lá fora, finalmente
I think the world is full of dragon nuts	Eu acho que o mundo está cheio de nozes de dragão
I'm not seventeen for two more weeks	Eu não tenho dezessete por mais duas semanas
I didn't have time for this	eu não tive tempo para isso
A time to listen and a time to act	Um tempo para ouvir e um tempo para agir
I never met anyone who left	Eu nunca conheci ninguém que partiu
I nodded in confirmation	Eu balancei a cabeça em confirmação
I wanted to see my doctor	queria ver meu medico
She ends up leaving him	Ela termina deixando-o
I wonder how it looks	Eu me pergunto como parece
I need a good headline story for tomorrow	Eu preciso de uma boa história para manchete para amanhã
I have a hard time just listening for pleasure	Eu tenho dificuldade em apenas ouvir por prazer
I just remember the dead feeling of terror	Eu só me lembro do sentimento morto de terror
A reflection out of the water	Um reflexo fora da água
I held it in the sun examining it closely	Segurei-o ao sol examinando-o de perto
I couldn't show him my fear	Eu não poderia mostrar a ele meu medo
I looked at him in open desire	Eu olhei para ele em desejo aberto
I never want to hurt you	Eu nunca quero te machucar
I say this for your own good	Eu digo isso para o seu próprio bem
I could see the island for miles around	Eu podia ver a ilha por milhas ao redor
I didn't even say you were my cousin	Eu nem disse que você era meu primo
I can't believe it was all an accident	Eu não posso acreditar que foi tudo um acidente
A stroke of luck helped save the original building	Um golpe de sorte ajudou a salvar o edifício original
I believe we are a good team	Acredito que somos uma boa equipe
I feel guilty for wanting to stay here	Eu me sinto culpado por querer ficar aqui
I shifted my eyes to the reflection before me	Mudei meus olhos para o reflexo diante de mim
I lost my father and brother to cancer	Perdi meu pai e meu irmão devido ao câncer
I said you would end up alone	Eu disse que você acabaria sozinho
I must be ready for this test	Eu devo estar pronto para este teste
I hope to see one day	espero ver um dia
Some things come to mind	Algumas coisas vêm à mente
I didn't want the baby to get hurt	Eu não queria que o bebê se machucasse
I have a very interesting topic today	Eu tenho um tópico muito interessante hoje
I don't remember doing this before in my life	Não me lembro de ter feito isso antes na minha vida
I can take you to this	Eu posso levá-lo até isso
That's what a team does	Isso é o que uma equipe faz
I'm not willing to live with this	Eu não estou disposto a viver com isso
A spiritual understanding is sought in all our experiences	Uma compreensão espiritual é buscada em todas as nossas experiências
I look at the light	eu olho para a luz
I remembered my phone in my pocket	Lembrei-me do meu telefone no meu bolso
I've dated most of them	Eu já namorei a maioria deles
I need to kill their leader, and do it soon	Eu preciso matar o líder deles, e fazê-lo logo
I could do this job in my sleep	Eu poderia fazer esse trabalho no meu sono
I would be a failure with no future	Eu seria um fracasso sem futuro
I just hope it ends soon	só espero que ela acabe logo
I should have known this would happen	Eu deveria ter percebido que isso iria acontecer
I certainly can't keep you here	Eu certamente não posso mantê-lo aqui
I found a perfect explanation	Achei uma explicação perfeita
I loved him for that	Eu o amava por isso
I love our president and respect him	Eu amo nosso presidente e o respeito
I thought the point is to make money	Eu pensei que o ponto é ganhar dinheiro
I was once one of them	Eu já fui um deles
I had considered this problem but not this solution	Eu tinha considerado este problema, mas não esta solução
I didn't dare look up in my fear	Eu não ousei olhar para cima no meu medo
I gasped, coming almost instantly	Eu engasguei, vindo quase instantaneamente
He was unable to do what he planned	Ele foi incapaz de fazer o que ele planejou
I haven't seen him in almost four years	Eu não o vejo há quase quatro anos
I got it many other times though	Eu consegui muitas outras vezes embora
A high standard includes three advantages	Um padrão elevado inclui três vantagens
I won't let that happen though	Eu não vou deixar isso acontecer, no entanto
I will include this photo	vou incluir essa foto
Many of them end up here, begging for food	Muitos deles acabam aqui, pedindo comida
I fear we'll never catch up	Eu temo que nunca vamos alcançá-lo
I expected, at the end of this, a challenge	Esperava, no final disto, um desafio
I can't stand this feeling	Eu não suporto esse sentimento
I come with a purpose	Eu venho com um propósito
I let him take me down the hall	Eu o deixei me levar pelo corredor
subsidy administration	Administração de subsídios
I could have told you anytime	Eu poderia ter dito a você a qualquer momento
I was off my pony and lying on the floor	eu estava fora do meu pônei e deitado no chão
I had to flee through a hurricane	Eu tive que fugir através de um furacão
I just had a normal little breakfast	Eu tinha apenas um pequeno café da manhã normal
I wasn't sure what it was at the time	Eu não tinha certeza do que era na época
A new memory that seemed so much	Uma nova memória que parecia tanto
I could see them, for just a second	Eu podia vê-los, por apenas um segundo
I used to be a secretary	Eu costumava ser um secretário
I was delighted with the finish	fiquei encantada com o acabamento
I wanted happiness instead of struggle	Eu queria felicidade em vez de luta
I knew the song was your poem to me	Eu sabia que a música era seu poema para mim
I thought he meant it	Eu pensei que ele quis dizer isso
A related website is provided for each one as well	Um site relacionado é fornecido para cada um também
I was a wooden doll, hollow and functional	Eu era uma boneca de madeira, oca e funcional
I used to be handsome	eu costumava ser bonito
I looked at myself and saw myself	Eu olhei para mim mesmo e me vi
I quickly left the room and looked around.	Saí rapidamente do quarto e fui olhar ao redor
I was talking about knowing what to do	Eu estava falando sobre saber o que fazer
I was on the floor, bleeding	eu estava no chão, sangrando
I feel myself slipping	sinto-me escorregar
I fought my inner man, in the end I lost	Eu lutei com meu homem interior, no final perdi
i shouldn't be there	eu não deveria estar lá
I stopped by your side	eu parei ao seu lado
I have no intention of killing any of you	Eu não tenho intenção de matar nenhum de vocês
I can take my men and stop it	Eu posso pegar meus homens e pará-lo
I asked my questions	fiz minhas perguntas
I just couldn't put	eu simplesmente não consegui colocar
I closed my eyes and started to spin	Fechei os olhos e comecei a girar
I needed it to end	eu precisava que acabasse
closed the library	fechei a biblioteca
I wrinkled my forehead and smirked.	Eu enruguei minha testa e dei um sorriso fechado
I turned on the radio just for the noise	Liguei o rádio apenas para o barulho
I looked up to see the panel flying towards me.	Olhei para cima para ver o painel voando em minha direção
I hoped your weapon would turn on me	Eu esperava que sua arma se voltasse para mim
A little terrorism, if we must	Um pouco de terrorismo, se devemos
I mean there was a crazy storm outside	Quero dizer, houve uma tempestade louca lá fora
I met you last night	Eu te conheci ontem à noite
I said what the hell and took it	Eu disse que diabos e peguei
I would keep my running sheet on it	Eu manteria minha folha de corrida nele
I almost started crying	quase comecei a chorar
I know exactly how he feels about this matter.	Eu sei exatamente como ele se sente sobre esse assunto
I usually hit everyone	Eu geralmente bati em todos
I can do this for my country	Eu posso fazer isso pelo meu país
As a result, I almost always appear curious about	Eu por resultado quase sempre apareço curioso de
I needed to know for sure	eu precisava saber com certeza
I ran to the nearest house west of the school	Corri para a casa mais próxima, a oeste da escola
I am a silk maker	Eu sou um fabricante de seda
I know my audience would like your work	Eu sei que meu público iria gostar do seu trabalho
I was thinking maybe we should go home today	Eu estava pensando, talvez devêssemos ir para casa hoje
I was skilled at all three	Eu era habilidoso em todos os três
I wake up while it was still dark	Eu acordo enquanto ainda estava escuro
I was too ashamed to give up	Eu estava com muita vergonha de desistir
I am a military commander by experience and inclination	Sou comandante militar por experiência e inclinação
Instead, there is evidence from the monuments themselves.	Em vez disso, há a evidência dos próprios monumentos
I fought to ignore it	Eu lutei para ignorá-lo
I wish my brother was with me, with a rope	Eu queria que meu irmão estivesse comigo, com uma corda
I heard about the fire	Eu ouvi sobre o fogo
I stayed away from the windows	Eu fiquei longe das janelas
I have a new identity	Eu tenho uma nova identidade
I never learned to drive	Eu nunca aprendi a dirigir
I wiped my hand on my coat	Eu limpei minha mão no meu casaco
i love it personally	Eu amo isso, pessoalmente
A couple of passengers, he thought	Um par de passageiros, ele pensou
I was sure it wasn't for me	eu tinha certeza que não era para mim
I was too poor for something like this	Eu era muito pobre para algo assim
Stay in the vehicle and avoid touching metal	Permaneça no veículo e evite tocar em metal
I can name names if you want	Posso citar nomes se quiser
I have passed the attached requirements	Eu passei pelos requisitos em anexo
I appreciate plants quite differently since then.	Aprecio as plantas de forma bastante diferente desde então
He was head and shoulder above the others	Ele estava cabeça e ombro acima dos outros
I started to help myself	comecei a me ajudar
I became the perfect sacrifice for you	Eu me tornei o sacrifício perfeito para você
I also asked for five minutes of use time	Eu também pedi cinco minutos de tempo de uso
I just needed a minute	Eu só precisava de um minuto
I haven't had much business though	Eu não tive muitos negócios embora
I strongly disagree	Eu discordo fortemente
I walked quickly, but he didn't try to catch up.	Eu andei rapidamente, mas ele não tentou alcançá-lo
I obeyed and lay in bed	Eu obedeci e deitei na cama
I love her too much to give up	Eu a amo demais para desistir
I had to make sure she was ok	Eu tinha que ter certeza que ela estava bem
i am a suspicious man	eu sou um homem suspeito
I couldn't have completed this romance without you	Eu não poderia ter completado este romance sem você
I'm fine here with you	Eu estou bem aqui com você
No markers were erected above your grave	Nenhum marcador foi erguido acima de seu túmulo
I didn't mean to kill the traveler	Eu não pretendia matar o viajante
I wouldn't want to face life without her	Eu não gostaria de enfrentar a vida sem ela
I didn't know they could	Eu não sabia que eles poderiam
I can provide public record details upon request	Posso fornecer detalhes do registro público mediante solicitação
I told 'em they really did it this time	Eu disse a eles que eles realmente fizeram isso desta vez
The train then returns to the station	O trem então volta para a estação
I smile as he continues	Eu sorrio, enquanto ele continua
I was totally confused now	Eu estava totalmente confuso agora
The player starts with a minimum of six lives	O jogador começa com um mínimo de seis vidas
I wiped my face again and took a deep breath.	Limpei meu rosto novamente e respirei fundo
I had one life to move on	Eu tinha uma vida para seguir em frente
I miss her everyday	Sinto falta dela todos os dias
I slipped through it and landed on the other side	Eu deslizei por ela e aterrissei do outro lado
I entered her room	entrei no quarto dela
I took advantage of it	eu aproveitei isso
I slipped on the chair in front of her	Eu escorreguei na cadeira em frente a ela
I had to keep the flame alive	Eu tive que manter a chama viva
I think he is in me	Eu acho que ele está em mim
I recommend to all my friends and family	Recomendo a todos os meus amigos e familiares
I looked through some boxes	Eu olhei através de algumas caixas
I look at the nearest pile of papers	Eu olho para a pilha de papéis mais próxima
I silently cursed myself for not bringing an umbrella	Eu silenciosamente me xinguei por não trazer um guarda-chuva
I brought him shame, and he couldn't forgive me	Eu trouxe-lhe vergonha, e ele não podia me perdoar
I heard about the fight	Eu ouvi sobre a luta
I hate even having to write about it	Eu odeio até ter que escrever sobre isso
I was protected watching the scene evolve	Eu estava protegido vendo a cena evoluir
I see it in the way she looks at me	Eu vejo isso no jeito que ela me olha
I never understood why she did it	Eu nunca entendi porque ela fez isso
I never really had anything to lose	Eu realmente nunca tive nada a perder
I decide to take the easy way out.	Eu decido tomar o caminho mais fácil
I recognized him as one of my friends	Eu o reconheci como um dos meus amigos
I traced the knife around your throat	Eu tracei a faca ao redor de sua garganta
A violent father doesn't prove love, it proves violence	Um pai violento não prova amor, prova violência
I got locked in the closet here	Eu fiquei trancado no armário aqui
I have to give up everything to get married	Eu tenho que desistir de tudo para me casar
I never want him to bring me down	Eu nunca quero que ele me coloque para baixo
I always looked up to you as a mystery woman	Eu sempre olhei para você como uma mulher de mistério
I couldn't handle something like this	Eu não poderia lidar com algo assim
I wiped circles from the glass and faced myself	Limpei círculos do vidro e me encarei
I always try to express this in my drawings	Eu tento expressar isso sempre nos meus desenhos
A common mistake some people make	Um erro comum que algumas pessoas cometem
I can't help but express it to you	Eu não posso deixar de expressar isso para você
I laughed when he walked out on it	Eu ri quando ele saiu nele
I looked with morbid curiosity at the old man	Olhei com curiosidade mórbida para o velho
I will be creating my own vision board	Eu estarei criando meu próprio quadro de visão
I still had the card in my hand	Eu ainda tinha o cartão na minha mão
I chose knife fighting as my specialty	Eu escolhi a luta com facas como minha especialidade
I feel so excited for him	Eu me sinto tão ansiosa por ele
I need to feed them	Eu preciso me alimentar com eles
I love that little boy	eu amo aquele garotinho
I left just to go to class	Eu deixei apenas para ir para a aula
I will meet this traveler myself	Eu mesmo me encontrarei com este viajante
I could feel encouragement from him almost daily	Eu podia sentir seu encorajamento quase diariamente
I rang the bell again	Eu toquei a campainha novamente
I'm asking myself	Eu estou pedindo para mim mesmo
I still remember him playing with me as a child	Ainda me lembro dele brincando comigo quando criança
I love you with all my heart	Eu te amo com todo meu coração
I remember the papers about it now	Lembro-me dos papéis sobre isso agora
I tried to shake off the terror	Eu tentei sacudir o terror
I dared to turn around and couldn't believe my eyes	Eu me atrevi a me virar e não podia acreditar em meus olhos
I think those were the only two they had	Eu acho que esses eram os únicos dois que eles tinham
I think there should be sign language classes	Eu acho que deveria haver aulas de língua de sinais
I took a young human companion with me	Eu levei um jovem companheiro humano comigo
I was sleeping on my father's shoulder	Eu estava dormindo no ombro do meu pai
I will personally review the document	Vou revisar pessoalmente o documento
I was uncomfortable in my own skin	Eu estava desconfortável na minha própria pele
I feel so lost and I have nowhere to go	Eu me sinto tão perdido e não tenho para onde ir
I will meet you	eu vou me encontrar com você
I held this beautiful feeling for years	Eu segurei esse sentimento bonito por anos
I bent down and took your hand	Eu me abaixei e peguei sua mão
I would have to look	eu teria que olhar
I could give you hundreds	Eu poderia te dar centenas
Army personnel from a nearby base	Pessoal do exército de uma base próxima
I could feel it in my belly	Eu podia senti-lo na minha barriga
I had no idea what was going through her head.	Eu não tinha ideia do que estava passando pela cabeça dela
I wouldn't want to keep them waiting	Eu não gostaria de mantê-los esperando
A woman asks if he's here for the football game	Uma mulher pergunta se ele está aqui para o jogo de futebol
I didn't follow her	eu não a segui
A gun should be of some help	Uma arma deve ser de alguma ajuda
I found a better, more remote location	Encontrei um local melhor e mais remoto
A muffled moan floated through the cold night air	Um gemido abafado flutuou no ar frio da noite
I should have taken the day off anyway	Eu deveria ter tirado o dia de folga de qualquer maneira
I used to do it for the military	Eu costumava fazer isso para os militares
I think we might be able to get along	Eu acho que podemos ser capazes de nos dar bem
I had to quickly wrap it up after that	Eu tive que embrulhá-lo rapidamente depois disso
I keep trying to put it	Eu continuo tentando colocá-la
One possible interpretation is the following	Uma interpretação possível é a seguinte
I needed to touch her, kiss her	Eu precisava tocá-la, beijá-la
I will go up with you	eu vou subir com você
I still feel languid and kinda out of it	Eu ainda me sinto lânguido e meio fora disso
I believe that we're done	Eu acredito que nós terminamos
I let go of my senses and pressed them against him	Eu soltei meus sentidos e os pressionei contra ele
something was missing	estava faltando alguma coisa
i really think about it	eu realmente penso nisso
William was often with the new king	William estava frequentemente com o novo rei
I love it coming through the windows	Eu amo isso vindo através das janelas
I probably wouldn't have heard him either	Eu provavelmente não teria ouvido ele também
I love the story with the coach too	Eu amo a história com o treinador também
i know they are here	Eu sei que eles estão aqui
I want a man who respects me	Eu desejo um homem que me respeite
I'm not in the mood for my mom	Eu não estou no clima para minha mãe
I also love learning about different nonprofits	Também adoro aprender sobre diferentes organizações sem fins lucrativos
I can't deny the attraction between us	Eu não posso negar a atração entre nós
I proceed to turn off the stove	Eu sigo para desligar o fogão
I love seeing my work on the shelf	Adoro ver meu trabalho na estante
I will write them a letter of apology	Vou escrever-lhes uma carta de desculpas
I thought maybe he hadn't heard me	Eu pensei que talvez ele não tivesse me ouvido
I could pretend they just wanted pleasure, not revenge	Eu poderia fingir que eles só queriam prazer, e não vingança
I was proud of it	eu tinha orgulho disso
I rarely leave the house	Raramente saio de casa
I got my own place but it's the size of a studio	Eu tenho meu próprio lugar, mas é do tamanho de um estúdio
i started to drift in my sleep	eu comecei a deriva em meu sono
John loved and prayed for the human race	João amou e orou pela raça humana
I could easily get caught and screw it up	Eu poderia facilmente ser pego e estragar tudo
I checked my pockets	Eu verifiquei meus bolsos
I dropped the stones to the ground	Eu derrubei as pedras no chão
I was starting to worry about my weight too	Eu estava começando a me preocupar com meu peso também
A familiar brown face looked at her with concern.	Um rosto marrom familiar olhou para ela com preocupação
I can't just leave you here though	Eu não posso simplesmente deixar você aqui embora
I should have introduced you right away	Eu deveria ter apresentado você imediatamente
I went to all the meetings	Fui a todas as reuniões
I decided to kill that ruler	Eu decidi matar aquele governante
Ten of the stages were declared flat stages	Dez dos estágios foram declarados estágios planos
I really hope we can establish a good rush pass	Eu realmente espero que possamos estabelecer um bom passe rush
I'm very excited about your job.	Estou muito animado com o seu posto de trabalho
I need these moments every now and then	Eu preciso desses momentos de vez em quando
I pushed against him but he held me tight	Eu empurrei contra ele, mas ele me segurou forte
Banks and schools promptly closed after these incidents	Bancos e escolas prontamente fechados após esses incidentes
I didn't have to eat anything	eu não tinha que comer nada
I know there would be a lot of people	Eu sei que seria um monte de gente
I love your honesty too	Eu também amo sua honestidade
I couldn't trust myself or my friends	Eu não podia confiar em mim ou em meus amigos
I wished everyone a quick march to freedom	Desejei a todos uma marcha rápida para a liberdade
I started using cocaine again	Eu comecei a usar cocaína novamente
I wanted to talk to him	eu queria falar com ele
I crush his balls under my tiny feet	Eu esmago suas bolas sob meus pés minúsculos
I'm still not over you	eu ainda não superei você
I must translate them within a month or so	Devo traduzi-los dentro de um mês ou mais
I made a mistake approaching him	Eu cometi um erro ao me aproximar dele
I felt comfortable with him	me senti a vontade com ele
I'm happy to give it to you	Estou feliz em entregá-lo a você
I think it would have been almost seven weeks ago	Eu acho que teria sido quase sete semanas atrás
I have faith in your judgment	Eu tenho fé em seu julgamento
But the end result was worth it	Mas o resultado final valeu a pena
I just had no idea how wonderful	Eu só não tinha ideia do quão maravilhoso
I could feel her slowly walking down the hall	Eu podia senti-la lentamente descendo o corredor
I didn't see any doors at all	Eu não vi nenhuma porta, de jeito nenhum
The relationship attracted considerable media attention.	O relacionamento atraiu considerável atenção da mídia
I felt his weight in my hand	Eu senti seu peso na minha mão
I realize he's looking at me, and only me	Eu percebo que ele está olhando para mim, e apenas para mim
A big list of titles doesn't have to block readers.	Uma grande lista de títulos não precisa dar um bloqueio de leitores
I checked all rooms correctly and I was very scared	Eu verifiquei todos os quartos corretamente e fiquei com muito medo
I left in the afternoon	saí à tarde
A confirmation email has been sent to	Um email de confirmação foi enviado para
I wish she didn't contact them	Eu gostaria que ela não entrasse em contato com eles
I would recommend it to people of all ages.	Eu recomendaria para pessoas de todas as idades
I first chose something that fit like a glove	Eu primeiro escolhi uma coisa que se encaixava como uma luva
I fight for it	eu luto por isso
I can't really explain it but you'll see	Eu realmente não posso explicar isso, mas você verá
I need a lot of people and noise around me	Eu preciso de um monte de gente e barulho ao meu redor
I can't do this again	Eu não posso fazer isso de novo
A man beside me cried and trembled	Um homem ao meu lado chorou e tremeu
I think she might be right	Eu acho que ela talvez esteja certa
I thought you were aware of this news	Eu pensei que você estava ciente desta notícia
In the end, a compromise was reached	No final, um compromisso foi alcançado
I left quickly and walked down the hall.	Saí rapidamente e caminhei pelo corredor
A person must know who his father is at all times	Uma pessoa deve saber quem é seu pai o tempo todo
I pick up my pace on a ridge	Eu acelero meu ritmo em um cume
I wondered where all your friends were	Eu me perguntava onde estavam todos os seus amigos
I'm not part of your world	Eu não sou parte do seu mundo
I know now that none of them were involved	Eu sei agora que nenhum deles estava envolvido
I came in the mouth	eu vim na boca
I just had to share this	Eu só tinha que compartilhar isso
I was silent as we passed the dogs	Fiquei em silêncio enquanto passávamos pelos cães
I heard that all the children were among the missing	Ouvi dizer que todas as crianças estavam entre os desaparecidos
I could feel an object on my forehead	Eu podia sentir um objeto na minha testa
I can't buy new ones because they are out of production	Não consigo comprar novos porque estão fora de produção
I didn't want anyone to talk to me	Eu não queria que ninguém falasse comigo
I had the same thought	tive o mesmo pensamento
A resolution to a problem	Uma resolução para um problema
I could see the tension in your face	Eu podia ver a tensão em seu rosto
I just have a hunch	Eu só tenho um pressentimento
I stared at him for a moment and waited	Eu o encarei por um momento e esperei
I like to focus on painting time	Eu gosto de focar na hora de pintar
I'm on your shoulders	eu estou em seus ombros
I like to look at you	Eu gosto de olhar para você
It was like being on vacation	Era como estar de férias
I love you too much to settle for this	Eu te amo demais para se contentar com isso
I had no idea what it was	eu não tinha ideia do que era
a bad combination for me	Uma combinação ruim para mim
I had a good story for that too	Eu tinha uma boa história para isso também
I put my hand on her shoulder	coloquei minha mão no ombro dela
A barrel of water was also present in that room.	Um barril de água também estava presente naquela sala
I can't resist playing with him	não resisto a jogar com ele
I wanted to go to space	Eu queria ir para o espaço
I suppose you're nervous because you value their opinion	Eu suponho que você está nervoso porque você valoriza a opinião deles
I had a pretty hard time today	Eu tive um tempo bastante difícil hoje
I was the practical twin	Eu era o gêmeo prático
I was permanently on edge	eu estava permanentemente no limite
I want you to be happy with your purchase.	Eu quero que você seja feliz com a sua compra
I often saw the deceased worse for drink	Eu frequentemente via o falecido pior para a bebida
I can, no matter how hard it is	Eu consigo, por mais difícil que seja
A riding saddle appears	Uma sela de montaria aparece
A girl her age should be shopping for clothes and stuff	Uma garota da sua idade deveria estar comprando roupas e outras coisas
I looked straight in front of me	Eu olhei diretamente na minha frente
I need to find it in my bag first	Eu preciso encontrá-lo na minha bolsa primeiro
I'll be there at the camp soon	Eu estarei lá no acampamento em breve
I made the rules perfectly clear before we started	Eu deixei as regras perfeitamente claras antes de começarmos
I hadn't thought he was capable of forgiveness or compassion	Eu não tinha pensado que ele era capaz de perdão ou compaixão
I've been homemade for several years	Tenho caseiro há vários anos
I thought now everyone knew	Eu pensei que agora todos sabiam
A flash of memory invaded your thoughts	Um flash de memória invadiu seus pensamentos
I hope to go back there one day	Espero voltar lá um dia
I should have seen it before	Eu deveria ter visto antes
I just looked at him with pity	Eu apenas olhei para ele com pena
I couldn't very well refuse	eu não poderia muito bem recusar
A thought enters my mind	Um pensamento entra em minha mente
A long and deadly pause	Uma pausa longa e mortal
The motivation for this movement remains in dispute.	A motivação para este movimento permanece em disputa
I can hear them gathering in trust	Eu posso ouvi-los se reunindo em confiança
I wasn't a warrior either.	Eu também não era guerreiro
I won't challenge anyone, not even you	Eu não vou desafiar ninguém, nem mesmo você
The first floor also had an office.	O primeiro andar também tinha um escritório
I didn't want them to be able to find you	Eu não queria que eles pudessem encontrá-lo
I can't be too careful on the streets	Eu não posso ser muito cuidadoso nas ruas
I couldn't stop myself	eu não conseguia me parar
I feel silly talking about it	Eu me sinto tolo falando sobre isso
but I liked to walk	mas eu gostava de andar
I never noticed how good her complexion is	Eu nunca notei o quão boa a tez dela é
A celebration of nature and all its wild strength!	Uma celebração da natureza e toda a sua força selvagem!
I had nothing else to do	eu não tinha mais nada para fazer
I already tested my voice talent on you	Eu já testei meu talento de voz em você
I could tell she was embarrassed	Eu poderia dizer que ela estava envergonhada
A small body was unconscious	Um pequeno corpo estava inconsciente
I had never heard that voice in all my life	Eu nunca tinha ouvido essa voz em toda a minha vida
I wonder how old he is really	Eu me pergunto quantos anos ele tem, realmente
I closed and entered the house cautiously	Fechei e entrei na casa com cautela
I was a passive member of my church	Eu era um membro passivo da minha igreja
I just want to have our own place again	Eu só quero ter nosso próprio lugar novamente
I was considering what that meant	Fiquei considerando o que isso significava
I won't let you sleep here alone	Eu não vou deixá-lo dormir aqui sozinho
I was headless arms	eu era braços sem cabeça
I went over the rocks and down the hill	Eu passei por cima das rochas e desci a colina
I shook my head and took a step forward	Eu balancei minha cabeça e dei um passo à frente
I'll pull a gun, your hand moves faster	Eu vou puxar uma arma, sua mão se move mais rápido
I could know this all day	Eu poderia saber disso o dia todo
They meet on the dance floor and dance intimately	Eles se encontram na pista de dança e dançam intimamente
I couldn't agree more	Eu não poderia concordar mais
I took and examined	Eu peguei e examinei
I searched a little before	Pesquisei um pouco antes
I had gone to the creek to pray	Eu tinha ido ao riacho para rezar
I kept you warm all night	Eu te mantive aquecido a noite toda
I almost feel like my old self	Eu quase me sinto como o meu antigo eu
I spent a pile of money	gastei uma pilha de dinheiro
I step around him and almost fall to my knees	Eu passo em volta dele e quase caio de joelhos
I didn't see her in person	não a vi pessoalmente
I could talk about it, pull examples, etc.	Eu poderia falar sobre isso, puxar exemplos, etc
I support the idea of ​​keeping us alive	Eu apoio a ideia de nos manter vivos
I was vulnerable and confused	Eu estava vulnerável e confuso
I was about it	eu fiquei em relação a isso
I become a shoulder to everyone who needs one	Eu me torno um ombro para todos que precisam de um
I call intimate runner	Eu chamo de corredor íntimo
This led to the state officially declaring itself neutral.	Isso levou o estado a se declarar oficialmente neutro
I thank him for his leadership	Agradeço a ele por sua liderança
I have a plan to do this	Eu tenho um plano para fazer isso
I can only pay the lowest	Eu só posso pagar o menor
Jones witnessed the event	Jones testemunhou o evento
I want to treat you too	Eu quero tratá-lo também
I had another vision a few days ago	Eu tive outra visão alguns dias atrás
I didn't step foot on your porch	Eu não pisei um pé na sua varanda
I could barely eat or sleep	Eu mal podia comer ou dormir
I know what you meant	Eu sei o que você quis dizer
I employ them at their best disadvantage	Eu os emprego em sua melhor desvantagem
I wasn't sure that anything would have been	Eu não tinha certeza de que nada teria sido
I hope it never arrives	espero que nunca chegue
I just didn't want to be late	eu só não queria me atrasar
A cold day, but not cold	Um dia frio, mas não frio
I knew they would never take it from me	Eu sabia que eles nunca a tirariam de mim
A relaxed look of satisfaction spread across his face.	Um olhar relaxado de satisfação se espalhou por seu rosto
She leaves him as soon as his food is delivered	Ela o deixa assim que sua comida é entregue
I was scared to see regret in your eyes	Eu estava com medo de ver arrependimento em seus olhos
I think he's very crazy	acho ele muito louco
I hear and see people who aren't there	Eu ouço e vejo pessoas que não estão lá
I need you to be strong but also wise	Eu preciso que você seja forte, mas também sábio
I hope the horse is black	Espero que o cavalo seja preto
I didn't need to be around someone like her	Eu não precisava estar perto de alguém como ela
I can almost hear her count in her head	Eu quase posso ouvi-la contar em sua cabeça
I wanted to reduce attention instead of attracting it	Eu queria reduzir a atenção em vez de atraí-la
I didn't want to enjoy	eu não queria curtir
I cannot interfere with nature, its life cycle has ceased	Não posso interferir na natureza, seu ciclo de vida cessou
I just didn't want to put you in danger	Eu só não queria te colocar em perigo
A couple had wandered in the jungle	Um casal tinha vagado na selva
I've always looked beyond traditional photography methods	Eu sempre olhei além dos métodos tradicionais de fotografia
I have a little sister	eu tenho uma irmãzinha
I used to do this three times a week	Eu costumava fazer isso três vezes por semana
I stopped closing the door	Eu parei de fechar a porta
I really can't understand you	Eu realmente não consigo te entender
I couldn't tell them apart	Eu não poderia distingui-los
A moment later the door opens	Um momento depois a porta se abre
i could feel myself shaking	eu podia me sentir tremer
A bus, coming the wrong way, tried to avoid him	Um ônibus, vindo na contramão, tentou evitá-lo
I don't have juice with your sister	Eu não tenho suco com sua irmã
I need to slow down and think about it	Eu preciso desacelerar e pensar sobre isso
I just couldn't stop myself	Eu simplesmente não conseguia me parar
A princess did what she was supposed to do	Uma princesa fez o que se esperava que fizesse
I mean they call it something else	Quero dizer, eles chamam de outra coisa
I just think it's a stupid plan	Eu só acho que isso é um plano idiota
I could tell she had a long day at work	Eu poderia dizer que ela teve um longo dia de trabalho
I appreciated every hair on your little head	Eu apreciei cada cabelo em sua cabecinha
I never met mine	eu nunca conheci o meu
I know you said you got a few days off	Eu sei que você disse que tem alguns dias de folga
I hated that thing, you know	Eu odiava aquela coisa, você sabe
I know the most famous wishes	Eu conheço os desejos mais famosos
I could feel their presence around me	Eu podia sentir a presença deles ao meu redor
I have to leave early tomorrow	Eu tenho que sair cedo amanhã
I knew the scene would work for the start	Eu sabia que a cena funcionaria para o começo
I don't hear you come in	Eu não ouço você entrar
I can't do anything to avoid these things	Eu não posso fazer nada para evitar essas coisas
I didn't remember them being so neglected	Eu não me lembrava deles sendo tão negligenciados
I see my feet moving before me	Eu vejo meus pés se movendo diante de mim
I never even thought about it	eu nunca nem pensei nisso
The design was the face of the machine	O design era a cara da máquina
A lot has happened since then	Muita coisa aconteceu desde então
I am other things too	Eu sou outras coisas também
I wasn't sure what was right	Eu não tinha certeza do que era certo
I was the only hope for them	Eu era a única esperança para eles
I hope you've slept well	Espero que você tenha dormido bem
I wish you the best of luck tonight	Desejo-lhe a melhor sorte esta noite
I always match my dresses with super high heels	Eu combino meus vestidos sempre com saltos super altos
A smile appeared on your face	Um sorriso surgiu em seu rosto
I finally gave up and we got married	Eu finalmente desisti e nos casamos
I have no idea who could have wanted him dead	Eu não tenho ideia de quem poderia tê-lo querido morto
I can feel the tension building	Eu posso sentir a tensão crescendo
I could have saved them	Eu poderia tê-los salvado
I want to punch something	Eu quero socar algo
I'm slow and decent	eu sou lento e decente
I did it for a purpose, come back like this	Eu fiz isso por um propósito, volte assim
I don't want anything from him, save my freedom	Eu não quero nada dele, salve minha liberdade
I appeared in front of you, pure luck	Eu apareci na sua frente, pura sorte
The act was cleared for the next round	O ato foi apurado para a próxima rodada
I knew you would see it my way	Eu sabia que você veria do meu jeito
A complete review of the literature	Uma revisão completa da literatura
I wasn't very good at leaving them alone either.	Eu também não era muito bom em deixá-los sozinhos
I need to get my hands on you	Eu preciso colocar minhas mãos em você
I loved going there, just like all of us	Adorei ir lá, assim como todos nós
I really enjoyed my visit to the store today	Gostei muito da minha visita à loja hoje
I should write this	Eu deveria escrever isso
A building with marble pillars	Um edifício com pilares de mármore
I must choose my words wisely	Devo escolher minhas palavras com sabedoria
I didn't want this to happen	eu não queria que isso acontecesse
I didn't want this mercy	Eu não queria essa misericórdia
Bedroom windows have been enlarged	As janelas dos quartos foram ampliadas
I have two meetings and lunch with my new client	Tenho duas reuniões e almoço com meu novo cliente
I didn't even know that	eu nem sabia disso
i was fighting for it	eu estava lutando por isso
I also see that programming can be another interest to pursue	Também vejo que a programação pode ser outro interesse a ser perseguido
I said, half smiling, half confused	eu disse, meio sorrindo meio confuso
I couldn't have cared less	Eu não poderia ter me importado menos
I forgot to ask for less oil this though	Eu esqueci de pedir menos óleo isso no entanto
I think this needs some looks	Eu acho que isso precisa de alguns olhares
I should have thought of this a long time ago	Eu deveria ter pensado nisso há muito tempo
I won't let anyone hurt you	Eu não vou deixar ninguém te machucar
I remember doing it specifically	Lembro-me de fazê-lo especificamente
I was a little above him now	Eu estava um pouco acima dele agora
I caught the pace in half	Eu peguei o ritmo pela metade
I didn't spend much time on arrangements	Eu não gastei muito tempo com arranjos
I think you did a great job	Eu acho que você fez um ótimo trabalho
I mean you ended up on the couch after that	Quero dizer, você acabou no sofá depois disso
I was pretty sure he didn't mean fantasy.	Eu tinha quase certeza que ele não quis dizer fantasia
I just wouldn't bother with him in general	Eu simplesmente não ia me incomodar com ele em geral
I had food and water	eu tinha comida e água
A car accident five years ago	Um acidente de carro há cinco anos
They returned the next morning without loss	Eles voltaram na manhã seguinte sem perda
I had to go get them	Eu tive que ir buscá-los
A wooden spoon on the bed	Uma colher de pau na cama
I really appreciate you taking the time to read it.	Eu realmente aprecio você tomar o tempo para lê-lo
I have no personal property or wealth	Não tenho bens pessoais ou riqueza
I haven't seen natural light for three days	Não vejo luz natural há três dias
It was such a sad thing because	Foi uma coisa tão triste porque
I still feel bad for her	Eu ainda me sinto mal por ela
I also want to take you on a date	Eu também quero te levar para um encontro
I try not to think about what came next	Eu tento não pensar no que veio depois
I know there's nothing here but freedom	Eu sei que aqui não há nada além de liberdade
I thought we were too deep inside	Eu pensei que estávamos muito profundos no interior
I can't give you something that's already yours	Eu não posso te dar algo que já é seu
I painted her sometimes	Eu pintei ela às vezes
I hadn't slept at all the night before	eu não tinha dormido nada na noite anterior
I couldn't work for days	Eu não pude trabalhar por dias
This has led to a marked improvement in their runtimes.	Isso levou a uma melhoria acentuada em seus tempos de execução
I wasn't the only one he taught them to	Eu não era o único que ele os ensinou a
I had taken my world, my life, for granted	Eu tinha tomado meu mundo, minha vida, como certo
I asked her to come along	Eu pedi a ela para vir junto
I knew the king was doomed	Eu sabia que o rei estava condenado
I was part of her team	eu fazia parte da equipe dela
I tend to wear loose, comfortable clothes	Tenho tendência a usar roupas largas e confortáveis
I can't confirm this	não posso confirmar isso
I wasn't in the building for ten minutes	Eu não estava no prédio nem dez minutos
I would be ready for him	eu estaria pronto para ele
I felt guilty as hell	Eu me senti culpado como o inferno
I had a good idea who it was	Eu tinha uma boa ideia de quem era
I think it will take time to heal	Eu acho que vai levar tempo para curar
I can still relate to that guy	Eu ainda posso me relacionar com aquele cara
I started to know things	comecei a saber das coisas
I couldn't connect with your mind	Eu não poderia ligar com sua mente
I kept the key though	Eu guardei a chave, embora
Critical reaction to the character was positive.	A reação crítica ao personagem foi positiva
I thanked and entered	Agradeci e entrei
I hurt you, you hurt me	Eu te machuquei, você me machucou
I just wanted to know more about you	Eu só queria saber mais sobre você
I saw the body though, before the funeral	Eu vi o corpo, porém, antes do funeral
A motorcycle passed right through my leg	Uma motocicleta passou direto pela minha perna
I was just passing through last night	Eu estava apenas de passagem ontem à noite
A sign stayed a little in that direction	Um sinal ficou um pouco naquela direção
I need to teach her about beer	Eu preciso ensiná-la sobre cerveja
I was losing my father	eu estava perdendo meu pai
I know it works because the old woman heard me	Eu sei que funciona porque a velha me ouviu
A great cover makes a promise to the reader	Uma ótima capa faz uma promessa ao leitor
I can give you anything you want, you know	Eu posso te dar qualquer coisa que você desejar, você sabe
He is also a prominent international human rights activist.	Ele também é um proeminente ativista internacional de direitos humanos
I couldn't tell you the exact date	Eu não poderia te dizer a data exata
It moved slowly to the west and organized itself tightly	Moveu-se lentamente para o oeste e se organizou firmemente
I thought we went through this whole affair	Eu pensei que nós passamos por todo esse assunto
i would never want to do this	eu nunca iria querer fazer isso
I'm almost at the door	estou quase na porta
I make sure she gets a pig every year	Eu cuido para que ela ganhe um porco todo ano
A man had a pistol pointed at my head	Um homem tinha uma pistola apontada para minha cabeça
I watched her as she prayed	Eu a observei enquanto ela orava
I walked away with a smile	Eu me afastei com um sorriso
I lost a hundred pounds	eu perdi cem quilos
I should probably apologize	Eu provavelmente deveria me desculpar
I seized the moment and waved my flashlight twice	Eu aproveitei o momento e acenei minha lanterna duas vezes
I will retire to my room	vou me retirar para o meu quarto
A sandwich would have been nice	Um sanduíche teria sido bom
I never did it	Eu nunca fiz isso
I made the choice to go out and ask my	Eu fiz a escolha de sair e perguntar o meu
I had forgotten how cool this track was	Eu tinha esquecido como essa trilha era legal
I figured she didn't use sex to get answers	Eu imaginei que ela não usava sexo para obter respostas
A cloud of dust rose from its wake	Uma nuvem de poeira subiu de seu rastro
I thought maybe my head would explode	Eu pensei, talvez, minha cabeça iria explodir
A fourth member of her group is dead	Um quarto membro de seu grupo está morto
I like to look death in the eye	Eu gosto de encarar a morte nos olhos
I never thought she would defend me like this	Eu nunca pensei que ela iria me defender assim
I was on their planet	eu estava no planeta deles
Voices break with compassion	Vozes quebram com compaixão
I do this every morning	Eu faço isso todas as manhãs
I watched him as he helped the old lady	Eu o observei enquanto ele ajudava a senhora idosa
I study math and science	eu estudo matemática e ciências
I got lost for a moment planning the menu	Eu me perdi por um momento planejando o menu
I can't be responsible for her forever	Eu não posso ser responsável por ela para sempre
The obvious symptom is difficulty breathing	O sintoma óbvio é dificuldade para respirar
Solomon attacked them there and defeated them	Salomão os atacou lá e os derrotou
A physical therapist can show you the ropes	Um fisioterapeuta pode mostrar-lhe as cordas
I need to explain some things to him	Eu preciso explicar algumas coisas para ele
I was a totally different fighter	Eu era um lutador totalmente diferente
I'm not a fool and neither is anyone else here	Eu não sou tolo e nem mais ninguém aqui
I didn't have this	eu não tinha esse
I lean against the doorframe and close my eyes	Eu me inclino contra o batente da porta e fecho meus olhos
I wanted him to move quickly	Eu queria que ele se movesse rapidamente
i had him moving now	eu tinha ele se movendo agora
I meant to send you the last time we talked	Eu pretendia enviá-lo da última vez que conversamos
I hope your family is well	espero que sua familia esteja bem
I noticed the coffee pot full	Eu notei o bule de café cheio
I could count your six pack through your shirt	Eu poderia contar seu pacote de seis através de sua camisa
I hear it slowly calling through the chambers of the mind	Eu o ouço chamando lentamente pelas câmaras da mente
I was the only woman	Eu era a única mulher
I think there's more	acho que tem mais coisa
I felt weak and my stomach was on fire	Eu me senti fraco e meu estômago estava pegando fogo
I met the prophecy brothers when they were kids	Eu conheci os irmãos da profecia quando eles eram crianças
I finished the base coat for your jeans and boots	Eu terminei o casaco de base para seus jeans e botas
I decided to swim home	Eu decidi nadar para casa
I think to myself but it's too late	Eu penso comigo mesmo, mas é tarde demais
I didn't want to see her get hurt	Eu não queria vê-la se machucar
There was a really good flow to this song	Havia um fluxo muito bom para essa música
I turned to my right	virei para a minha direita
I hope you can forgive me someday	Espero que você possa me perdoar algum dia
I recognize them and they probably recognize me	Eu os reconheço e eles provavelmente me reconhecem
I got out of the car, closing the door quietly.	Saí do carro, fechando a porta silenciosamente
I'm asking you this	Eu estou te pedindo isso
At that time it was already abandoned	Naquela época já estava abandonado
I really like the academic part	gosto muito da parte acadêmica
I started behind the bar	Eu comecei atrás do bar
I laughed harder so I kissed her	Eu ri mais forte então a beijei
I knew she was depressed	Eu sabia que ela estava deprimida
I ran inside and called the neighbors	Corri para dentro e chamei os vizinhos
I recorded a political song	Eu gravei uma música política
I started to feel bad	comecei a me sentir mal
I am not lying to you	eu não estou mentindo para você
And every episode has to be about something	E cada episódio tem que ser sobre algo
I kept the first letter brief	Eu mantive a primeira carta breve
I was very impressed with the group, with the task	Fiquei muito impressionado com o grupo, com a tarefa
i just have a question	Eu apenas tenho uma pergunta
I can talk to him and everything	eu posso falar com ele e tudo
I feed the little ones in that pond	Eu alimento os menores naquela lagoa
I've been waiting to meet you	Eu estive esperando para conhecê-lo
I sighed and dropped the statement beside me	Suspirei e deixei cair a declaração ao meu lado
I waited but the garage door never opened	Eu esperei, mas a porta da garagem nunca abriu
I walked back to the door we had just left.	Eu caminhei de volta para a porta que tínhamos acabado de sair
This is not an unusual situation.	Esta não é uma situação incomum
I remember the painting well	Eu me lembro bem da pintura
Many of these results are about technique	Muitos desses resultados são sobre técnica
I make them pay for it	Eu os faço pagar por isso
I started to pass her	comecei a passar por ela
I can coordinate or produce in any production section	Eu posso coordenar ou produzir em qualquer seção de produção
I never wear two pieces of the same outfit together	Eu nunca uso duas peças da mesma roupa juntas
I just know it's not true	Eu só sei que não é verdade
A man is judged by what he does	Um homem é julgado pelo que faz
I can hardly believe	Eu mal posso acreditar
I couldn't see around them	Eu não podia ver ao redor deles
I said it was an accident	Eu disse que foi um acidente
A need that is really nothing really has no meaning	Uma necessidade que é realmente nada realmente não tem significado
Everyone seemed to go crazy at once	Todo mundo parecia enlouquecer de uma vez
An award fit for a queen	Um prêmio digno de uma rainha
I hope she is fine	espero que ela esteja bem
I really loved	eu realmente amei
I admire women of power and determination	Eu admiro mulheres de poder e determinação
I left the apartment and stayed in a hotel	Saí do apartamento e fiquei em um hotel
I left, never to return	Eu fui embora, para nunca mais voltar
I won't feel sympathy for her	Eu não vou sentir simpatia por ela
I smiled and cried at the same time	Eu sorri e chorei ao mesmo tempo
I can not stay here	não posso ficar aqui
i couldn't go any further	eu não poderia ir mais longe
Nobody knew the movie was being released	Ninguém sabia que o filme estava sendo lançado
I drew a cartoon about it and she laughed too	Eu desenhei um cartoon sobre isso e ela riu também
I will discover my purpose	vou descobrir meu propósito
I didn't even ask for these things	Eu nem pedi essas coisas
I went and called her	Eu fui e liguei para ela
It's a very personal story	É uma história muito pessoal
A strike was a strike	Uma greve era uma greve
i have a normal guy do it	eu tenho um cara normal fazer isso
A chill ran through him	Um calafrio o percorreu
The public knew it and we knew it	O público sabia disso e nós sabíamos
I should be counted among the lucky ones	Eu deveria ser contado entre os sortudos
I was getting desperate to start a career	Eu estava ficando desesperado para começar uma carreira
I didn't have enough time to spend with him	Eu não tive tempo suficiente para passar com ele
I was happy to see you	Fiquei feliz em vê-lo
I can choose my fate	Eu posso escolher meu destino
I went down that back stairs you mentioned	Eu desci aquela escada dos fundos que você mencionou
I have one with heels and one without.	tenho uma com salto e outra sem
I shouldn't even be talking to you	Eu nem deveria estar falando com você
I leave my hair here	deixo meu cabelo aqui
I just wasn't sure if it was safe here	Eu só não tinha certeza se era seguro aqui
The body shouldn't be too long	O corpo não deve ser muito longo
I never thought of myself as transparent	Eu nunca pensei em mim como transparente
A buyer you tried to steal from	Um comprador de quem você tentou roubar
I then looked in the master bedroom	Eu então olhei no quarto principal
I couldn't trust a man who did this	Eu não podia confiar em um homem que fez isso
I have no more will of my own	não tenho mais vontade própria
France got involved to maintain the balance of power	A França se envolveu para manter o equilíbrio de poder
I never cared when they broke up	Eu nunca me importei quando eles terminaram
I need to work to fix myself	Eu preciso trabalhar para me consertar
I was told he had been murdered	Foi-me dito que ele tinha sido assassinado
I can only speculate at this point	Eu só posso especular neste momento
I took his mother with me	Eu levei sua mãe comigo
I looked at the window	Eu olhei para a janela
I knew what to do to kill the mood	Eu sabia o que fazer para matar o clima
I think thirty to forty horses	Eu acho que trinta a quarenta cavalos
I needed to go shopping	Eu precisava ir às compras
I even helped with a little more with the psychologist	Eu até ajudei com um pouco mais com o psicólogo
I'm so sad and upset	estou tão triste e chateado
I can use yours as a guide	Eu posso usar o seu como um guia
I love a great romance	Eu amo um grande romance
I sent her here last night for safety	Eu a enviei aqui ontem à noite por segurança
I will briefly review what we have learned so far	Vou rever brevemente o que aprendemos até agora
I turned around, facing the mirror	Eu me virei, de frente para o espelho
In that judgment they were all wrong	Nesse julgamento eles estavam totalmente errados
I always thought about making an edit	Sempre pensei em fazer uma edição
A secret fear has taken over	Um medo secreto tomou conta
I'm hoping you might like it	Eu estou esperando que você possa gostar
I cared about these men	Eu me importava com esses homens
I tried to sit, only to fall back	Eu tentei sentar, apenas para cair de volta
I can't deal with this now	Eu não posso lidar com isso agora
I sure liked her looks	com certeza gostei dos looks dela
I have not supported	não tenho apoiado
I have no one to help me in the world	Eu não tenho ninguém para me ajudar no mundo
I just went with the instructions	eu só fui com as instruções
I love moments like this	amo momentos assim
I got up and ran to catch up	Eu levantei e corri para alcançá-lo
I pressed reject and said	Eu apertei rejeitar e disse
I thank her again for her kindness	Eu agradeço a ela novamente por sua gentileza
I want you to help me make it happen	Eu quero que você me ajude a realizá-lo
I need to know how things with him lie	Eu preciso saber como as coisas com ele mentem
I just needed to talk to someone	Eu só precisava falar com alguém
A few minutes later, a tall black woman answered.	Alguns minutos depois, uma negra alta atendeu
I made myself appear, creating myself infinitely in every aspect	Eu me fiz aparecer, me criando infinitamente em todos os aspectos
I really want to do what's good	Eu realmente quero fazer o que é bom
I could barely tell it apart	Eu mal conseguia distingui-lo
A wave of fear started in my stomach	Uma onda de medo começou no meu estômago
A suspect has been identified	Um suspeito foi identificado
A glorious testimony will be left	Um testemunho glorioso será deixado
I can stay by your side	eu posso ficar ao seu lado
I took it in my hands	eu peguei em minhas mãos
I was in the middle of the southern stable	Eu estava no meio do estábulo sul
I wondered what he was really doing	Eu me perguntei o que ele realmente estava fazendo
i love my black friends	Eu amo meus amigos negros
I dared to open my eyes	me atrevi a abrir os olhos
I looked back and so did he, avoiding my eyes.	Olhei para trás e ele também, evitando meus olhos
The track area has black concrete walls	A área do trilho tem paredes de concreto preto
I buried my face against him	Eu enterrei meu rosto contra ele
I wasn't angry but confused, confused	Eu não estava com raiva, mas confuso, confuso
I noticed he stood there watching me	Percebi que ele ficou lá me observando
I could have taken a size smaller	Eu poderia ter pegado um tamanho menor
I just have to do this until he gets here	Eu só tenho que fazer isso até que ele chegue aqui
I need you to make some calls	Eu preciso que você faça algumas ligações
A size fourteen wasn't fat, damn	Um tamanho quatorze não era gordo, caramba
Hope you join us sincerely, be on our side	Espero que você se junte a nós sinceramente, esteja do nosso lado
In our heads we went electric without changing instruments	Em nossas cabeças fomos elétricos sem trocar de instrumento
I find a light switch and turn it off	Eu encontro um interruptor de luz e desligo
I think dying always makes us think	Acho que morrer sempre nos faz pensar
I'm ten pounds away from my one year goal	Estou dez libras longe da minha meta de um ano
I could feel his breath down there	Eu podia sentir sua respiração lá embaixo
i want you to show me	Eu quero que você me mostre
I keep my things where they are for a reason	Eu mantenho minhas coisas onde estão por um motivo
I came home to work on my study	Cheguei em casa para trabalhar no meu estudo
I am first and foremost a businessman	Eu sou antes de tudo um empresário
I can't work with a lawyer who lies to me	Eu não posso trabalhar com advogado que mente para mim
I wouldn't go anymore	eu não iria mais
I clung to him, not wanting him to leave me	Eu me agarrei a ele, não querendo que ele me deixasse
I can't put my finger on it yet	Eu não posso colocar meu dedo sobre isso ainda
I couldn't explain where it came from	Eu não poderia explicar de onde veio
A baby on the hip adds some years	Um bebê no quadril adiciona alguns anos
I already know what he's going to tell me	Eu já sei o que ele vai me dizer
The concert was again well received.	O concerto foi novamente bem recebido
I was a wreck, as you say	Eu era um desastre, como você diz
I want you in my corner	Eu quero você no meu canto
I feel like a burden to you sometimes	Eu me sinto como um fardo para você, às vezes
Many weapons also offer an alternate fire mode.	Muitas armas também oferecem um modo de tiro alternativo
I swallowed hard thinking how he would handle this	Engoli em seco pensando em como ele lidaria com isso
I still think better	ainda acho melhor
One dollar can buy many goods and services.	Um dólar pode comprar muitos bens e serviços
I see you've come back to join us	Eu vejo que você voltou para se juntar a nós
I didn't see any sign of the dogs	Eu não vi nenhum sinal dos cães
I scream and stomp my feet up and down	Eu grito e bato meus pés para cima e para baixo
I was being dragged out of my own house	Eu estava sendo arrastado para fora da minha própria casa
I didn't drink much that night	Eu não bebi muito naquela noite
I hadn't even noticed those words	Eu nem tinha notado essas palavras
I could see it clearly	Eu podia ver isso claramente
Most of the construction was done with hand tools	A maior parte da construção foi feita com ferramentas manuais
I feel one with the world	Eu me sinto um com o mundo
I had ink stains here, there and everywhere	Eu tinha manchas de tinta aqui, ali e em todos os lugares
I looked up to check our surroundings	Olhei para cima para verificar nossos arredores
A bold label betrayed the male wing	Um rótulo ousado traiu a ala masculina
I just need some silence now	Eu só preciso de um pouco de silêncio agora
I am very happy that I purchased this reservation.	Estou muito feliz por ter adquirido esta reserva
I couldn't not write this book	Eu não poderia não escrever este livro
i just love her so much	Eu simplesmente amo tanto ela
I want that watch guarded every second we have sunshine	Eu quero aquele relógio guardado a cada segundo que temos luz do sol
I did not find it yet	ainda não encontrei
I couldn't pull the kick starter down	Eu não conseguia puxar o kick starter para baixo
I hoped it was enough	Eu esperava que fosse o suficiente
I received an internal injury	Eu recebi uma lesão interna
Many are already dead and gone	Muitos já estão mortos e enterrados
I mean you know how these things work	Quero dizer, você sabe como essas coisas funcionam
I thought she was in it	Eu pensei que ela estava nisso
I leave sounding a little hurt	Eu saio soando um pouco magoado
Some of us are called to work against them	Alguns de nós são chamados a trabalhar contra eles
I was surprised by this	fiquei surpreso com isso
I threw my apple core in the metal trash can	Eu joguei meu caroço de maçã na lata de lixo de metal
I loved the experiments	adorei os experimentos
i was there for five years	eu estive lá por cinco anos
a pretty mouth too	Uma boca bonita também
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we feel bad about it	Nos sentimos mal com isso
I didn't mean to scare you	Eu não quis te assustar
I don't think it could have gone any other way.	Eu acho que não poderia ter ido de outra maneira
I bit my lip, looking at the trees nearby	Eu mordi meu lábio, olhando para as árvores próximas
I fell in love with all of them	Eu me apaixonei por todos eles
I love to try new things	adoro experimentar coisas novas
I got some but not many	Ganhei alguns, mas não muitos
A convict collected time	Um condenado colecionou tempo
I didn't know what she was nervous about	Eu não sabia com o que ela estava nervosa
I put it on the shower rod	Eu coloquei na haste do chuveiro
I could see the light at the end of the tunnel	Eu podia ver a luz no fim do túnel
I could feel the heat growing on my face	Eu podia sentir o calor crescendo no meu rosto
I like true friends besides my someone	Eu gosto de amigos verdadeiros além do meu alguém
Fresh night air hit him right in the face	Um ar fresco da noite o atingiu bem no rosto
I had wasted three days	eu tinha perdido três dias
A moment later, her eyes closed and opened.	Um momento depois, seus olhos se fecharam e se abriram
A dangerous man was walking with him	Um homem perigoso estava andando com ele
I can come back in the next half hour	Eu posso voltar na próxima meia hora
I would like to do something	eu gostaria de fazer algo
I will recommend this company to everyone	Vou recomendar esta empresa a todos
I'm more afraid of what he built	Tenho mais medo do que ele construiu
A voice came from your right	Uma voz veio de sua direita
I immediately realized that this was my opportunity to escape.	Percebi imediatamente que esta era a minha oportunidade de escapar
I waited for an answer	esperei por uma resposta
I had a wonderful time getting to know the area	Eu tive um tempo maravilhoso para conhecer a área
I was satisfied physically but not mentally	Eu estava satisfeito fisicamente, mas não mentalmente
I couldn't wait to leave	Eu não podia esperar para sair
I hesitated, so I took off the glove	Eu hesitei, então tirei a luva
I visit about once a week	Eu visito cerca de uma vez por semana
I had no idea what to expect with a baby	Eu não tinha ideia do que esperar com um bebê
I can't identify other locks anywhere	Não consigo identificar outras fechaduras em nenhum lugar
I looked away, trying to slow my heart rate	Desviei o olhar, tentando diminuir minha frequência cardíaca
I would go crazy with misery	eu ficaria louco com a miséria
I will sing so energetically and emotionally	Eu vou cantar tão enérgico e emocionalmente
I just couldn't show any signs of weakness	Eu simplesmente não podia mostrar nenhum sinal de fraqueza
I would invite you in and share the meal together	Eu o convidaria para entrar e compartilhar a refeição juntos
I keep the gun close	Eu mantenho a arma perto
I wanted to throw myself in your arms	Eu queria me jogar em seus braços
I couldn't hear you breathing	Eu não podia ouvi-lo respirar
I know you better than you know yourself	Eu te conheço melhor do que você se conhece
I put some butter and I took a bite	Eu coloquei um pouco de manteiga e dei uma mordida
Your reputation and the future are in your hands	Sua reputação e o futuro estão em suas mãos
Special care was taken to prevent women from smoking	Cuidados especiais foram tomados para evitar que as mulheres fumassem
I tried her phone and left a message	Eu tentei o telefone dela e deixei uma mensagem
I married another in a different dress	Eu casei com outro em um vestido diferente
I want to spend some time on it	Eu quero gastar algum tempo com isso
I should have said fresh	Eu deveria ter dito fresco
I owe it to you to stay clean	Eu devo isso a você para ficar limpo
I was in the kitchen and I heard voices	Eu estava na cozinha e ouvi vozes
I didn't fight the creeping darkness	Eu não lutei contra a escuridão rastejante
I would like you to study scripture	Eu gostaria que você estudasse a escritura
I think you two should meet	Eu acho que vocês dois deveriam se conhecer
obviously something was missing	obviamente estava faltando alguma coisa
I watched him while he was at the helm	Eu o observei enquanto ele estava no leme
I want to know what kind of load you carry	Eu quero saber que tipo de carga você carrega
I went to buy my ticket	fui comprar minha passagem
I turn my attention to my partner	Eu volto minha atenção para o meu parceiro
I'm not having the whole school know about this	Eu não estou tendo toda a escola sabendo sobre isso
A slight smile appeared on her face.	Um leve sorriso apareceu em seu rosto
I have sand all over me	Eu tenho areia em cima de mim
I delivered my papers this morning	Eu entreguei meus papéis esta manhã
I did it because he cheated on me	Eu fiz isso porque ele me traiu
I no longer press the pillow over my ears	Eu não pressionei mais o travesseiro sobre meus ouvidos
I found the process fascinating.	Achei o processo fascinante
I had no idea it existed	eu não fazia ideia que existia
I always kept this idea to myself	Eu sempre guardei essa ideia para mim
I already felt sorry for him	ja fiquei com pena dele
I was watching this morning	eu tava assistindo hoje de manha
I did the same then as now	Eu fiz o mesmo então como agora
I like the idea of ​​land being safe	Eu gosto da ideia da terra ser segura
I knew where this would take me	Eu sabia onde isso me levaria
I never want to stop learning	Eu nunca quero parar de aprender
I'm right here	estou aqui por direito
I entered the race as a candidate	Eu entrei na corrida como candidato
I wasn't feeling very well	eu não estava me sentindo muito bem
I loved that dress but	Eu amei aquele vestido, mas
I walked as if I didn't exist	Eu andei como se não existisse
I had seen such a dialect before	Eu tinha visto tal dialeto antes
I turned to find myself in bed alone	Eu me virei para me encontrar na cama sozinho
a little stereotype	Um pouco de estereótipo
I wasn't sure if he would really understand	Eu não tinha certeza se ele realmente entenderia
A thick layer of dust covered everything	Uma espessa camada de poeira cobriu tudo
I care what you're going through	Eu me importo com o que você está passando
I suggest you read everything carefully	Sugiro que leia tudo com atenção
Hardy went on to win the match	Hardy passou a ganhar o encontro
I just need to take the bullet	Eu só preciso tirar a bala
I didn't even know the address of this building	Eu nem sabia o endereço desse prédio
I was hoping we could try, you know	Eu estava esperando que pudéssemos tentar, você sabe
I come in many forms	Eu venho em muitas formas
I can't care	Eu não consigo me importar
I think it was a wash	acho que foi uma lavagem
I took very good care of her	Eu cuidei muito bem dela
It's closer to that than anything else	Está mais perto disso do que qualquer outra coisa
the destruction of the world	A destruição do mundo
A door appeared and they entered.	Uma porta apareceu e eles entraram
I really should stay here tonight	Eu realmente deveria ficar aqui esta noite
A young man's voice rose above the others	A voz de um jovem subiu acima dos outros
A big mistake to make	Um grande erro a cometer
i have a problem with this	Eu tenho um problema com isto
I was wondering how religion can be so brutal	Fiquei me perguntando como a religião pode ser tão brutal
I saw her with my own eyes	Eu a vi com meus próprios olhos
The ship had a full double bottom	O navio tinha um fundo duplo completo
I think that's what he was doing	Acho que era isso que ele estava fazendo
I don't want you to fall	Eu não quero que você caia
I imagine the theft was a shock	Imagino que o roubo foi um choque
The bomber disappeared in the fog	O bombardeiro desapareceu na névoa
I let my hand fall to my side	Eu deixo minha mão cair ao meu lado
I thought she wanted it like this	Eu pensei que ela queria assim
I had sex with my friends	fiz sexo com meus amigos
A few seconds passed and he was not seen.	Alguns segundos se passaram e ele não foi visto
I believe in equal rights for women	Eu acredito em direitos iguais para as mulheres
I can't hold back anymore	Eu não consigo mais me segurar
I should have spoken sooner	Eu deveria ter falado mais cedo
i could find a place to live	eu poderia encontrar um lugar para viver
I can't take it away from her	Eu não posso tirar isso dela
I put my hands in surrender	Eu coloco minhas mãos em rendição
I claimed her a long time ago	Eu a reivindiquei há muito tempo
I felt a wave of gratitude for your intervention	Senti uma onda de gratidão por sua intervenção
I was hoping we could train some more	Eu esperava que pudéssemos treinar um pouco mais
I was very happy at home	fiquei muito feliz em casa
I didn't even know they made it that big	Eu nem sabia que eles faziam tão grande
I still didn't feel anything for him, though.	Eu ainda não sentia nada por ele, embora
I managed to access my email	consegui acessar meu e-mail
I ran back to the front of the store	Eu corri de volta para a frente da loja
I brought you some gifts	Eu te trouxe alguns presentes
One drawer had several keys	Uma gaveta tinha várias chaves
I have a problem with this since the starting house	Eu tenho um problema com isso desde a casa inicial
I really can't answer that	Na verdade eu não posso responder isso
I fell to the pavement below	Eu caí na calçada abaixo
I just needed some fresh air	Eu só precisava de um pouco de ar fresco
I tried to reason with him alone	Eu tentei argumentar com ele sozinho
I then played the good father	Eu então joguei o bom pai
I need more experienced soldiers	Eu preciso de soldados mais experientes
I believe in you and everyone else too	Eu acredito em você e todo mundo também
I felt lighter somehow	me senti mais leve de alguma forma
I practically bumped into him	Eu praticamente tropecei de cara nele
I had a hard time wanting to do any new books	Tive dificuldade em querer fazer qualquer livro novo
A man's voice sounded in defiance	A voz de um homem soou em desafio
I don't even look like me in that dress	Eu nem me pareço comigo nesse vestido
I mean, the part about not telling your parents	Quero dizer, a parte de não contar aos seus pais
I could see my breath in the moonlight	Eu podia ver minha respiração ao luar
I followed them inside	Eu os segui para dentro
I just made it so much harder now	Eu apenas tornei muito mais difícil agora
I couldn't feel anything	eu não podia sentir nada
I just wasn't sure where to start.	Eu só não tinha certeza por onde começar
Similar gray pants were used for road games	Calças cinzentas semelhantes foram usadas para jogos de estrada
I get paid for gym work this week	Eu sou pago pelo trabalho de academia esta semana
Yet two could play in this game	No entanto, dois poderiam jogar neste jogo
I had to hear everything	Eu tive que ouvir tudo
I know you've been through a lot	Eu sei que você passou por muito
I need something good before this	Eu preciso de algo bom antes disso
They also released a board game	Eles também lançaram um jogo de tabuleiro
i can walk alone	eu posso andar sozinho
Basic instincts came into play	Os instintos básicos entraram em jogo
I'm going up to my room	vou subir pro meu quarto
I ran my fingers over it and picked it up.	Eu corri meus dedos sobre ele e o peguei
I wonder how he would accept this idea	Eu me pergunto como ele aceitaria essa ideia
I couldn't speak, I couldn't even cry	Eu não conseguia falar, não conseguia nem chorar
I kinda know him	eu meio que o conheço
I never understood exactly what he was capable of	Eu nunca entendi exatamente do que ele era capaz
My hair was my glory	Meu cabelo era minha glória
I can fully control my magic now	Eu posso controlar totalmente minha magia agora
I fear they will be lost from our world	Eu temo que eles serão perdidos do nosso mundo
I ran for the first time yesterday too	Eu corri pela primeira vez ontem também
I thought they were very well hung.	Achei que estavam muito bem pendurados
I teach cartography	dou um curso de cartografia
A choir screamed in your head	Um coro gritou em sua cabeça
I think the rule is stupid	acho que a regra é estúpida
I can't believe you did this to me	Eu não posso acreditar que você fez isso por mim
I understand that there is suffering	Eu entendo que há sofrimento
I would never consider you like that	Eu nunca te consideraria assim
I didn't turn around	eu não me virei
I go through my morning classes	Eu passo pelas minhas aulas matinais
I just needed to be patient	Eu só precisava ser paciente
I recommend the product and the seller	Recomendo o produto e o vendedor
I know some cats are distant	Eu sei que alguns gatos são distantes
I would take care of him	eu cuidaria dele
I have never experienced this before	Eu nunca experimentei isso antes
I want to play with him	quero jogar com ele
I wish he didn't disappear like this	Eu gostaria que ele não desaparecesse assim
I would like to know about this and such	gostaria de saber sobre isso e tal
I have always had great admiration for peasant life.	Sempre tive grande admiração pela vida camponesa
I had a vision last night	Eu tive uma visão ontem à noite
I hear my kids scream and come down the stairs	Eu ouço meus filhos gritarem e descerem as escadas
I wish the edit was better	queria que a edição fosse melhor
I mean they would be worn out now	Quero dizer, eles estariam desgastados agora
didn't know it was that bad	não sabia que era tão ruim
I never told her, not really	Eu nunca tinha dito a ela, não realmente
I submitted to your will	me submeti à sua vontade
I just became a new member of the community	Acabei de me tornar um novo membro da comunidade
I barely had time to think about anything	Eu mal tive tempo para pensar em nada
I recommend going on vacation if you can too.	Eu recomendo sair de férias se você também puder
I just looked precious	Eu parecia apenas precioso
I was emotionally drained	Eu estava esgotado emocionalmente
I couldn't imagine living a single day without him	Eu não poderia imaginar existir nem um único dia sem ele
I cried late at night	Eu chorei, tarde da noite
I'm talking about nuclear destruction in my life	Estou falando de destruição nuclear na minha vida
I went towards my car	fui em direção ao meu carro
I believe in all of this though	Eu acredito em tudo isso embora
And this is absolutely exciting.	E isso é absolutamente emocionante
I never wanted to be good	Eu nunca quis ser bom
A boot menu should appear	Um menu de inicialização deve aparecer
Your life was a long suicide	Sua vida foi um longo suicídio
I stayed at home and studied	Fiquei em casa e estudei
I think our school has the right balance	Acho que nossa escola tem o equilíbrio certo
I wish we could go lay down somewhere	Eu gostaria que pudéssemos ir deitar em algum lugar
I'm climbing too hard	Estou escalando com muito esforço
I won't fight a ghost from the past for him	Eu não vou lutar contra um fantasma do passado por ele
I took my card and it wasn't there	Peguei meu cartão e não estava lá
now I don't feel overwhelmed anymore	agora não me sinto mais sobrecarregado
I honestly didn't know you hated me	Eu honestamente não sabia que você me odiava
I saw the state of your body	Eu vi o estado de seu corpo
I want to do it all alone	Eu quero fazer tudo sozinho
I was pleased when she left	Fiquei satisfeito quando ela saiu
I believe in second chances	Eu acredito em segundas chances
I want you to be my wife one day	Eu quero que você seja minha esposa um dia
I lifted one foot, reached out and landed my step	Eu levantei um pé, estendi a mão e aterrissei meu passo
I chose to ignore them	Eu escolhi ignorá-los
I promise to keep it a secret	Eu prometo manter isso em segredo
He remained silent during the trial	Ele permaneceu em silêncio durante o julgamento
is currently sold out	No momento está esgotado
I realized my hands were back on your arms	Percebi que minhas mãos estavam de volta em seus braços
I'm glad you think of me as your friend	Estou feliz que você pense em mim como seu amigo
B did, and look where it took her	B fez, e veja onde isso a levou
I didn't have time to tell the gentleman	Eu não tive tempo de dizer ao cavalheiro
I couldn't see what she had in her hands	Eu não podia ver o que ela tinha nas mãos
I even named the four most persistent	Eu até nomeei os quatro mais persistentes
I have to stop you from going to the dance	Eu tenho que te impedir de ir ao baile
I heard what sounded like a door opening and closing	Eu ouvi o que parecia uma porta abrir e fechar
I was scared of you before the other day	Eu estava com medo de você antes, no outro dia
I also learned that she had no brothers or sisters	Eu também aprendi que ela não tinha irmãos ou irmãs
Quite a large number are even learned in some subjects	Um número bastante grande é mesmo aprendido em algumas disciplinas
I can't sleep in my own bed	Eu não consigo dormir na minha própria cama
A goal requires action	Um objetivo exige ação
I try to keep it hidden	Eu tento manter isso escondido
I have feelings for you too	Eu também tenho sentimentos por você
I should have never let her drive	Eu nunca deveria ter deixado ela dirigir
I find myself inside a huge kitchen	Eu me encontro dentro de uma cozinha enorme
I was incomplete without him	Eu estava incompleto sem ele
I explained to you that	Eu te expliquei que
I threw my head back in laughter	Eu joguei minha cabeça para trás na risada
God rest your dear gallant soul	Deus descanse sua querida e galante alma
A fat marine would have been a walking target	Um fuzileiro naval gordo teria sido um alvo ambulante
I swear there's a curse on me	Eu juro que há uma maldição em mim
He only heard his own voice	Ele ouviu apenas a sua própria voz
I meant not polite to you	Eu quis dizer não educado com você
I watched her, and she looked worried.	Eu a observei, e ela parecia preocupada
I couldn't hear voices or movements in the other room	Eu não conseguia ouvir vozes ou movimentos na outra sala
I looked at him in awe	Eu olhei para ele com admiração
I can't believe time flew by so fast	Eu não posso acreditar que o tempo voou rápido
I hoped it was him	eu esperava que fosse ele
I decided to change my tact	Eu decidi mudar de tato
Not sure what higher groups mean	Não tenho certeza do que significam grupos mais altos
I had forgotten about the boy	tinha esquecido do menino
I had a nice girlfriend	eu tinha uma namorada legal
I focused, pulling the image closer to my mind	Eu me concentrei, puxando a imagem para mais perto da minha mente
I have never had another experience like this	Eu nunca tive outra experiência como essa
I couldn't deny that he was right	Eu não podia negar que ele estava certo
I would like to explain some things	gostaria de explicar algumas coisas
I read about his dilemma in the newspaper	Eu li sobre o seu dilema no jornal
I'm beyond man just like you	Estou além do homem, assim como você
i pushed myself harder	eu me empurrei mais forte
I know everything about his life	Eu sei tudo sobre a vida dele
I will not let you down with this	Eu não vou te decepcionar com isso
I like the joy of dancing and parties	Eu gosto da alegria de dançar e festas
A toast to the struggle that is our family	Um brinde à luta que é a nossa família
i can't wait to go	Eu não posso esperar para ir
I know how hard this must be for you	Eu sei o quão difícil isso deve ser para você
I worked hard and beat the odds	Eu trabalhei duro e venci as probabilidades
I tried to keep the hardware more or less the same	Eu tentei manter o hardware mais ou menos o mesmo
I just couldn't take it anymore	Eu simplesmente não aguentava mais
He also helped with a goal in the match.	Ele também ajudou em um gol na partida
I smile back, feeling shy again	Eu sorrio de volta, me sentindo tímido novamente
I can say you were so lucky	Eu posso dizer que você teve tanta sorte
I don't have a penny left, myself	Eu não tenho um centavo sobrando, eu mesmo
I wrote a text about it	escrevi um texto sobre isso
I like these topics and everything related to them	Eu gosto desses tópicos e tudo relacionado a eles
I wanted to know what he was really thinking	Eu queria saber o que ele estava realmente pensando
I invited you thinking we could enjoy each other's company	Convidei você pensando que poderíamos desfrutar da companhia um do outro
Six people were injured in the city.	Seis pessoas ficaram feridas na cidade
I couldn't make out what they were like	Eu não conseguia distinguir como eles eram
A song, a dance and a little magic	Uma música, uma dança e um pouco de magia
I hope good things	espero coisas boas
I actually like that kind of person better.	Na verdade eu gosto mais desse tipo de pessoa
I need to prepare	preciso me preparar
I missed a game to come here to vote tomorrow	Perdi um jogo para vir aqui votar amanhã
I started teaching her	comecei a ensiná-la
I couldn't let them kill my own people	Eu não poderia deixá-los matar meu próprio povo
I got the fabric for him	Eu peguei o tecido para ele
A knock caught your attention	Uma batida chamou sua atenção
I hated myself for leaving her	Eu me odiava por deixá-la
I had gone to the hospital office to tell him	Eu tinha ido ao escritório do hospital para dizer a ele
I knew you weren't dead, obviously	Eu sabia que você não estava morto, obviamente
I want to know how the money is being spent	Eu quero saber como o dinheiro está sendo gasto
I understand better now	entendi melhor agora
I almost jumped in the street again	Eu quase pulei na rua novamente
I couldn't tell anyone	eu não poderia contar a ninguém
The concrete hardened	O concreto endureceu
I have to explain this to you	Eu tenho que explicar isso para você
I was hoping to tell her some good news	Eu estava esperando para contar a ela algumas boas notícias
I really like this rock outfit but casual	Eu realmente gosto dessa roupa rock, mas casual
I came back, actually walked right past her	Eu voltei, na verdade passei direto por ela
I held a lot of resentment and guilt	Eu guardei muito ressentimento e culpa
I wanted to know everything, understand everything	Eu queria saber tudo, entender tudo
He established a new dynasty	Ele estabeleceu uma nova dinastia
I think having an idea is just that	Acho que ter uma ideia é só isso
I wiped my forehead with my fingers	Eu limpei minha testa com meus dedos
I feel like swimming in the pool	sinto vontade de nadar na piscina
A mild fever and a quick recovery	Uma febre leve e uma recuperação rápida
I like my job, but sometimes it gets boring	Eu gosto do meu trabalho, mas às vezes fica chato
i fell and broke my neck	eu caí e quebrei meu pescoço
I should never have asked you to go out with him	Eu nunca deveria ter te pedido para sair com ele
I was a master architect	Eu era um arquiteto mestre
I always need some help	Eu sempre preciso de alguma ajuda
A little shopping might be nice	Um pouco de compras pode ser bom
I didn't want to know who he was	Eu não queria saber quem ele era
I look outside and realize the sun is setting	Eu olho para fora e percebo que o sol está se pondo
I don't have the house plan yet.	Ainda não tenho a planta da casa
I would have been mad at those men	eu teria ficado bravo com aqueles homens
I couldn't go on regularly	Eu não poderia continuar regularmente
I can handle things so much better than before	Eu posso lidar com as coisas muito melhor do que antes
I can't think how you can help me	Eu não consigo pensar como você pode me ajudar
A more advanced agriculture was to develop	Uma agricultura mais avançada foi desenvolver
I think he likes the idea	acho que ele gosta da ideia
I came to my senses and made her stop	Eu voltei aos meus sentidos e a fiz parar
I have been a mother for over thirty years	Sou mãe há mais de trinta anos
I must have forgotten here	Devo ter esquecido aqui
I can't verify my social media accounts	Não consigo verificar minhas contas de mídia social
I will shame the proud	Vou envergonhar os orgulhosos
I can't remember where though	Eu não consigo lembrar onde embora
A whole guard of them	Um guarda inteiro deles
I tried to read your expression	Eu tentei ler sua expressão
I'm not worth the effort	Eu não valho o esforço
I think everything is possible	acho que tudo é possivel
I just need to think things through on my own	Eu só preciso pensar sobre as coisas por conta própria
I wouldn't face the storm alone	Eu não enfrentaria a tempestade sozinho
i have to go with it	Eu tenho que seguir com isso
I want to believe her	Eu quero acreditar nela
The record is very good	O registro é muito bom
I imagined someone smart looking somehow	Imaginei alguém inteligente olhando de alguma forma
I would eat leaves and grass	eu comeria folhas e grama
I wish you all the best on your journey	Desejo-lhe tudo de melhor em sua jornada
I anxiously looked beside her	Eu ansiosamente olhei ao lado dela
I wasn't sure what to think of him yet.	Eu não tinha certeza do que pensar dele ainda
I know my brother has problems	Eu sei que meu irmão tem problemas
I didn't want to miss that call	Eu não queria perder aquela ligação
I have a very short deadline	tenho prazo muito curto
I need to tell you something about me	Eu preciso te dizer algo sobre mim
I look at others	eu olho para os outros
I've never seen a yellow tea bag	Eu nunca vi um saquinho de chá amarelo
I would say this was planted here	Eu diria que isso foi plantado aqui
I could imagine you and your animated actions	Eu poderia imaginar você e suas ações animadas
I really liked the premise	gostei muito da premissa
Stone was taken by boat to the floating harbor	Stone foi levado de barco para o porto flutuante
A fair boy who has little time for her now	Um menino justo que tem pouco tempo para ela agora
I have a strange request	Eu tenho um pedido estranho
I laughed and agreed with her	Eu ri e concordei com ela
It really stands out due to the dark background.	Ela realmente se destaca devido ao fundo escuro
I remembered that the passenger with me was wearing identical	Lembrei-me que o passageiro comigo estava usando idênticos
I could escape and start a new life	Eu poderia escapar e começar uma nova vida
I knew it couldn't be as easy as it seemed	Eu sabia que não poderia ser tão fácil quanto parecia
I looked through the kitchen window	Eu olhei pela janela da cozinha
I liked having a little company	Eu gostei de ter um pouco de companhia
I really need to do some work	Eu realmente preciso fazer algum trabalho
A person slipped on their premium rate	Uma pessoa escorregou em sua taxa premium
I consider throwing myself through the broken window	Eu considero me jogar pela janela quebrada
A mystery, or was it some universal truth, something familiar	Um mistério, ou era alguma verdade universal, algo familiar
I need you to be with me in this	Eu preciso que você esteja comigo nisso
A single assay was used	Um único ensaio foi usado
I cried all the way home	Eu chorei todo o caminho para casa
I shouldn't have brought this to you	Eu não deveria ter trazido isso para você
I knew it was a dangerous request	Eu sabia que era um pedido perigoso
He's always had an interest in comedy.	Ele sempre teve um interesse em comédia
I feel like a corpse	me sinto um cadáver
friends greet you	Os amigos te cumprimentam
A piece of embroidered fabric caught my eye.	Um pedaço de tecido bordado chamou minha atenção
I put mine around her	Eu coloco o meu em volta dela
A body behind fell back in the dark	Um corpo atrás caiu de volta no escuro
I thought it was anyway	Eu pensei que era de qualquer maneira
but I like this one	mas eu gosto desse aqui
I am correct chosen to do	Estou correto escolhido para fazer
I paid one thousand and one hundred dollars for this	Eu paguei mil e cem dólares por isso
I'll have to read the book now!	Vou ter que ler o livro agora!
I know what will become of him	Eu sei o que vai ser dele
I must look awful but he keeps a straight face	Eu devo estar horrível, mas ele mantém uma cara séria
A damn good reminder	Um maldito bom lembrete
I went to watch from the door	Eu fui assistir da porta
A huge range of popular commodities is available	Uma enorme variedade de commodities populares está disponível
hope it helps someone	espero que ajude alguém
I ended the year exactly the same	Terminei o ano exatamente da mesma forma
I want to go out and see for myself	Eu quero sair e ver por mim mesmo
I push my face into my hands and sob	Eu empurro meu rosto em minhas mãos e soluço
I will save this in my files	vou salvar isso nos meus arquivos
A little break from my makeup	Um pequeno intervalo da minha maquiagem
I had already started to love it	Eu já tinha começado a amar isso
I still have many bells in my ears	Eu ainda tenho muitos sinos nos meus ouvidos
I always notice this	Eu sempre noto isso
I kept my expression steady	Eu mantive minha expressão firme
I am currently building some websites	Atualmente estou construindo alguns sites
I cannot quote a direct passage	Não posso citar uma passagem direta
I never use the viewfinder	Eu nunca uso o visor
I'm hoping you might like it	Eu estou esperando que você possa gostar
I realized he was talking to me	percebi que ele estava falando comigo
I had to quit smoking even earlier	Eu tive que parar de fumar ainda mais cedo
I have plans for that boy	Eu tenho planos para aquele garoto
A small monitor lit up	Um pequeno monitor acendeu
I should have been more cautious	Eu deveria ter sido mais cauteloso
I told a neighbor about my calling	Eu contei a um vizinho sobre meu chamado
He demands your respect	Ele exige seu respeito
I knew by the smell that it was blood	Eu sabia pelo cheiro que era sangue
Change in truck traffic through the city was authorized	Foi autorizada a mudança no tráfego de caminhões pela cidade
I will take this into account	vou levar isso em conta
I knew exactly what they were going through.	Eu sabia exatamente o que eles estavam passando
I doubt, however, that this was the case	Duvido, no entanto, que tenha sido o caso
I wash my hands of it	eu lavo minhas mãos disso
I could make a run to the west then	Eu poderia fazer uma corrida para o oeste então
Hope you get on stage and have fun	Espero que você suba no palco e se divirta
I have experience in exercise prescription and rehabilitation	Tenho experiência em prescrição de exercícios e reabilitação
I jumped back and closed them	Eu pulei para trás e os fechei
I didn't want to do it again	eu não queria fazer isso de novo
I look forward to seeing you tomorrow	Estou ansioso para vê-lo amanhã
I eventually had to burn them to the fire though	Eu eventualmente tive que queimá-los para o fogo embora
I love them both dearly	amo os dois com muito carinho
I promise it won't be long	Eu prometo que não vai demorar
I also have a backpack	Eu também tenho uma mochila
I'll take you to my summer vacation next year	Vou levá-lo para minhas férias de verão no próximo ano
I didn't want this to end badly.	Eu não queria que isso acabasse mal
I also know something her husband doesn't	Eu também sei algo que o marido dela não sabe
I didn't go to do	não fui pra fazer
I agree with your feelings	Eu concordo com seus sentimentos
I was always doing weird and stupid things	Eu estava sempre fazendo coisas estranhas e estúpidas
I am responsible in my house	eu sou o responsável na minha casa
I prepared a very good drink	Eu preparei uma bebida muito boa
I could feel you looking at me all the time	Eu podia sentir você olhando para mim o tempo todo
A wolf has only one love	Um lobo só tem um amor
I learned to hate my eyes, my height, my accent	Aprendi a odiar meus olhos, minha altura, meu sotaque
I never hope to get much out of these conversations	Eu nunca espero conseguir muito com essas conversas
I think he was always a bit of a problem	Eu acho que ele sempre foi um pouco de um problema
I've been waiting for this all week	Eu esperei por isso a semana inteira
I existed only for him	Eu existia apenas para ele
I behaved like this just to test you	Eu me comportei assim apenas para testar você
A hand raised its head	Uma mão levantou sua cabeça
I also had money with me from my savings	Eu também tinha dinheiro comigo das minhas economias
The attraction is now closed	A atração já está fechada
I am equally reluctant on this issue, as he was	Estou igualmente relutante em relação a esta questão, pois ele foi
I could get lost in those eyes	Eu poderia me perder naqueles olhos
I also have a deadline	Eu também tenho um prazo
I couldn't be a leader in real life	Eu não poderia ser um líder na vida real
I could see a golf cart heading our way	Eu podia ver um carrinho de golfe vindo em nossa direção
I wasn't working you	eu não estava trabalhando você
I never learned to drive either.	Eu também nunca aprendi a dirigir
I stopped by to say hello, and we chatted briefly	Parei para dizer olá, e conversamos brevemente
I just pulled you under it	Eu apenas puxei você debaixo dele
a replacement section	Uma seção de substituição
I want your dick inside me now	Eu quero seu pau dentro de mim agora
I'm very excited to be here and improve	Estou muito animado para estar aqui e melhorar
I could still see the street through a window	Eu ainda podia ver a rua através de uma janela
I wonder how much he saw of them	Eu me pergunto o quanto ele viu deles
I see why you wanted to dine here before	Eu vejo porque você queria jantar aqui antes
I was completely impressed with this cowboy	Fiquei completamente impressionado com este cowboy
I always order on the spot	Eu sempre peço no local
I can't believe this happened	Eu não posso acreditar que isso aconteceu
I decided to treat you like a dream	Eu decidi tratá-lo como um sonho
I'm sorry to say they're true	Lamento dizer que eles são verdadeiros
I woke up in the morning feeling cold	Acordei de manhã sentindo frio
I started to sweat	eu comecei a suar
I need you back in the game	Eu preciso de você de volta ao jogo
Cook during your first two seasons	Cozinhe durante suas duas primeiras temporadas
I know what she's asking	Eu sei o que ela está pedindo
I intend to keep that promise, baby	Eu pretendo manter essa promessa, amor
I asked her why we were underground	Perguntei a ela por que estávamos no subsolo
A strange sense of familiarity follows	Uma estranha sensação de familiaridade segue
I could spend all day here	Eu poderia passar o dia todo aqui
A horror novel promises to scare readers	Um romance de terror promete assustar os leitores
I got out of my thoughts	eu saí dos meus pensamentos
I watched in silence	eu assisti em silêncio
I could see it from the kitchen window	Eu podia vê-lo da janela da cozinha
I haven't been myself	eu não tenho sido eu mesmo
A nurse and an orderly found them there	Uma enfermeira e um ordenança os encontrou lá
I've never been accepted anywhere before	Eu nunca fui aceito em nenhum lugar antes
I also like to bite humor	Eu também gosto de morder humor
I know y'all can't believe your eyes	Eu sei, todos vocês não podem acreditar em seus olhos
A word sounded in the stillness	Uma palavra soou na quietude
I needed to let you know asap	Eu precisava avisá-la o mais rápido possível
I think because they didn't cost	Acho que porque não custaram
I follow calendar dates	Eu sigo as datas do calendário
I must be in control	Eu devo ficar no controle
I move silently to the left	Eu me movo silenciosamente para a esquerda
Everything went from there	Tudo rolou a partir daí
I didn't mean to look too anxious.	Eu não queria parecer muito ansioso
I totally disagree with all statements	Discordo totalmente de todas as afirmações
I roll one and we all smoke	Eu enrolo um e todos nós fumamos
Seven windows run along each wall	Sete janelas correm ao longo de cada parede
I couldn't have done it without you	Eu não poderia ter feito isso sem você
I look at the general state	eu olho para o estado geral
I just started taking pictures last year	Eu só comecei a tirar fotos no ano passado
I can see or hear thoughts sometimes	Eu posso ver ou ouvir pensamentos às vezes
i really hate this guy	eu realmente odeio esse cara
I'm really sorry for your loss	Eu realmente sinto muito pela sua perda
I spent three days in the hospital	Passei três dias no hospital
I can't be me, myself, to have sex	Eu não posso ser eu, eu mesmo, para fazer sexo
I shot him with this gun	Eu atirei nele com esta arma
I just want to get there	Eu só quero chegar lá
I loved everything about her	adorei tudo nela
I barely wanted to deal with him even mentioning it	Eu mal queria lidar com ele mesmo mencionando isso
I don't buy fish again	não compro peixe de novo
I just couldn't believe my good luck	Eu simplesmente não podia acreditar na minha boa sorte
i'm not sure though	eu não tenho certeza embora
A cold hand rests on your arm	Uma mão fria repousa em seu braço
I know little about your family situation	Eu sei pouco da sua situação familiar
Up to four characters can be present in battle	Até quatro personagens podem estar presentes na batalha
I need to find out how it got there	Eu preciso descobrir como isso chegou lá
I have the same problem with women	tenho o mesmo problema com as mulheres
W wherever she wants to go	W onde quer que ela queira ir
I even have to make everything dramatic	Eu até tenho que fazer tudo dramático
I could listen to music at a reasonable volume	Eu poderia ouvir música em um volume razoável
I decided not to mention it to him.	Eu decidi não mencionar isso a ele
I can almost see them, just like you say	Eu quase posso vê-los, assim como você diz
I just wanted to be comfortable	Eu só queria estar confortável
I shouldn't have pushed you so much	Eu não deveria ter te empurrado tanto
I try to plan some things	Eu tento planejar algumas coisas
I look at the construction worker woman	Eu olho para a mulher trabalhadora da construção civil
i was wrong for that	eu estava errado por isso
I sell her product in hours, not days	Eu vendo seu produto em horas, não em dias
actually i took it very well	na verdade eu aceitei muito bem
I started to feel weak and weak	Comecei a me sentir fraco e fraco
I think he's on his way to see you again	Eu acho que ele está a caminho de te ver de novo
I finally told her	Eu finalmente disse a ela
A perfect way to take your measurement	Uma maneira perfeita de tirar sua medida
He also appeared in six playoff games.	Ele também apareceu em seis jogos de playoffs
He chose to take his own life	Ele escolheu tirar a própria vida
I looked at myself	Eu olhei para mim mesmo
I would never admit it then	Eu nunca admitiria isso então
I saw his eyes that night	Eu vi seus olhos naquela noite
I have to get my ticket before we can board	Eu tenho que pegar meu bilhete antes que possamos embarcar
I, on the other hand, had nothing to lose	Eu, por outro lado, não tinha nada a perder
I can see how upset you are	Eu posso ver o quão chateado você está
A legal alternative statement backwards	Uma instrução alternativa legal para trás
I guarantee you will do better business with people	Garanto que você fará melhores negócios com as pessoas
i was like i was stuck	eu estava como se estivesse preso
I have a lot of experience	tenho muita experiencia
Johnson was a distant third	Johnson estava em um distante terceiro
Both channels are broadcast in standard definition	Ambos os canais são transmitidos em definição padrão
Most of them had already taken sides	A maioria deles já havia tomado partido
I hope you men are talking to your women	Espero que vocês homens estejam conversando com suas mulheres
I think time is like this	Acho que o tempo é assim
I had lost the fight	eu tinha perdido a luta
I feel a moment of broken triumph	Eu sinto um momento de triunfo quebrado
I can have fun cooking without an oven	Eu posso me divertir cozinhando sem forno
I was eleven years old	eu tinha onze anos
I watched him for a while out of curiosity	Eu o observei por um tempo por curiosidade
I knew you were suspicious	Eu sabia que você estava desconfiado
I really didn't want to give him my life story	Eu realmente não queria dar a ele minha história de vida
A life lived and lost	Uma vida vivida e perdida
A scent of sweet flowers wafted through the air	Um perfume de flores doces flutuava no ar
I did some research on this	fiz algumas pesquisas sobre isso
A figure came out of the shadows	Uma figura saiu das sombras
i was so scared he would break	eu estava com tanto medo que ele iria quebrar
I couldn't escape as the forest closed in around me	Eu não pude escapar enquanto a floresta se fechava ao meu redor
I was happy he was angry	Eu estava feliz que ele estava com raiva
I would like the blue stuff	Eu gostaria do material azul
I had one chance and only one chance	Eu tive uma chance e apenas uma chance
I probably should have waited	Eu provavelmente deveria ter esperado
It turns out that similar things have happened before	Acontece que coisas semelhantes aconteceram antes
I will give you a simple example	vou te dar um exemplo simples
I have a whole chapter dedicated to my actions	Eu tenho um capítulo inteiro dedicado às minhas ações
A thank you for your friendship	Um obrigado pela sua amizade
I gave them another good look	Eu dei-lhes outra boa olhada
Hope you join me there	Espero que você se junte a mim lá
A rolled-up piece of plastic	Um pedaço de plástico enrolado
Nobody really talks to me like that	Ninguém realmente fala comigo assim
I was starving today for some reason	Eu estava morrendo de fome hoje por algum motivo
A woman was injured by lightning	Uma mulher ficou ferida por um raio
I knew what the ship was capable of	Eu sabia do que o navio era capaz
I didn't want to suspect	eu não queria desconfiar
I really need to calm down	Eu realmente preciso me acalmar
I got a smile in return	Eu recebi um sorriso em troca
nothing more is known of him	Nada mais se sabe dele
I couldn't delve too deep though	Eu não consegui me aprofundar muito, no entanto
I told him you knew her	Eu disse a ele que você a conhecia
A big disappointment for me	Uma grande decepção para mim
I really don't know what they're looking for	Eu realmente não sei o que eles estão procurando
I wanted to give up everything	Eu queria desistir de tudo
I really had no plans, and now he knew it	Eu realmente não tinha planos, e agora ele sabia disso
I hear someone screaming for another	Eu ouço alguém gritando por outro
I was introduced to a man completely safe	Fui apresentado a um homem completamente seguro
I kept dreaming my vivid dreams	Eu continuei sonhando meus sonhos vívidos
Each of them has six members	Cada um deles tem seis membros
I never told anyone my true identity	Eu nunca contei a ninguém minha verdadeira identidade
It's a matter of belief	É uma questão de crença
I live six or seven blocks away	Eu moro a seis ou sete quarteirões de distância
I didn't want to know your thoughts	Eu não queria saber seus pensamentos
I was being horrible and he didn't deserve it	Eu estava sendo horrível e ele não merecia
I looked where my legs should be	Eu olhei para onde minhas pernas deveriam estar
I intended to gut myself	eu tinha a intenção de me estripar
I think she could see the fear in my eyes	Eu acho que ela podia ver o medo em meus olhos
A new kind of talk show	Um novo tipo de talk show
I could tell her everything	Eu poderia contar tudo a ela
I look for the weather to get bad	Eu procuro o tempo ficar ruim
I understand how fiercely passion can motivate a man	Eu entendo o quão ferozmente a paixão pode motivar um homem
I want to see what they are doing	Eu quero ver o que eles estão fazendo
I wanted to get out of here right away	Eu queria sair daqui imediatamente
I was inclined to sob	eu estava inclinado a soluçar-me
I remove the black pen cap	Eu removo a tampa preta da caneta
I strongly believe that if you think small, you will stay small.	Eu acredito fortemente que se você pensar pequeno, você ficará pequeno
I saw a little later	vi pouco depois
i love the written word	Eu amo a palavra escrita
I let her do the research	Eu deixo ela fazer a pesquisa
I like all their stuff honestly	Eu gosto de todas as coisas deles, honestamente
I think I might have cried	Eu acho que pode ter chorado
I got this thousand dollar title but that's it	Eu tenho esse título de mil dólares, mas é isso
I think we were looking for almost an hour	Acho que estávamos procurando por quase uma hora
I ignore success but pursue excellence	Eu ignoro o sucesso, mas busco a excelência
I told him he should be an actor	Eu disse a ele que ele deveria ser um ator
I usually can't hear him in his room though	Eu geralmente não consigo ouvir no seu quarto, no entanto
I wanted to come see you	Eu queria vir te ver
i can get very boring	eu posso ficar muito chato
I had to use desperate measures and it worked	Eu tive que usar medidas desesperadas e funcionou
A new girl was working behind the counter	Uma nova garota estava trabalhando atrás do balcão
I was at the top and I would look like this	Eu estava no topo e ficaria assim
I couldn't move and my arms and legs burned	Eu não conseguia me mover e meus braços e pernas queimavam
I was tempted to just tell him to forget	Eu estava tentado a apenas dizer a ele para esquecer
I should have asked the man about it	Eu deveria ter perguntado ao homem sobre isso
I did mountain work every week	Eu fazia trabalho de montanha toda semana
I really wanted to meet them.	Eu realmente queria conhecê-los
A charge shot through the whole body to escape him.	Uma carga disparou por todo o corpo para escapar dele
I will escort them as my prisoners	Vou escoltá-los como meus prisioneiros
I looked around for a sign	Eu olhei em volta por um sinal
I feel safe here, safe from the wild sea	Eu me sinto seguro aqui, a salvo do mar selvagem
I should have seen how weak you were	Eu deveria ter visto o quão fraco você era
I did some work on developing practice files	Eu fiz algum trabalho no desenvolvimento de arquivos de prática
I won't miss my daddy calling me names	Eu não vou sentir falta do meu pai me chamando de nomes
I felt my face and found nothing about it	Eu senti meu rosto e não encontrei nada a respeito
I can't stand all this messed up shit	Eu não posso suportar toda essa merda confusa
I laugh at your anxiety about your old wife	Eu rio de sua ansiedade sobre sua antiga esposa
I like having her around	Eu gosto de tê-la por perto
i roll out of the way	eu rolo para fora do caminho
I needed to do this for me	Eu precisava fazer isso por mim
Records with a different catalog number	Registros com um número de catálogo diferente
I wonder if anyone could answer my question above	Gostaria de saber se alguém poderia responder a minha pergunta acima
I told you this yesterday	Eu te disse isso ontem
I found the water was blue in color	Eu descobri que a água era de cor azul
I refused to sit with my parents	Eu me recusei a sentar com meus pais
I almost didn't feel anything	quase não senti nada
I suppose you can't blame them	Eu suponho que você não pode culpá-los
I look in the mirror, it's not that bad	Eu olho no espelho, não é tão ruim
I looked straight at him	Eu olhei direto para ele
I would start with her tomorrow	Eu começaria com ela amanhã
I got divorced and left	Eu me divorciei e fui embora
I have answered all questions to the best of my ability.	Eu respondi todas as perguntas com o melhor de minha capacidade
I closed my eyes, reaching out to the pine tree	Fechei os olhos, estendendo meu sentido para o pinheiro
I do my job, he does his	Eu faço o meu trabalho, ele faz o dele
I can see how this would be a problem	Eu posso ver como isso seria um problema
I want to find a handsome and decent guy	Eu quero encontrar um cara bonito e decente
There is a feeling of complete security and protection	Existe uma sensação de total segurança e proteção
I can understand you were busy with important things	Eu posso entender que você estava ocupado com coisas importantes
I'm getting better every day	estou ficando melhor a cada dia
I put my foot back on the ground	Eu coloco meu pé de volta no chão
let the words flow	deixo as palavras fluírem
Some students sighed	Alguns alunos suspiraram
Jones' influence with the provincial government remained small.	A influência de Jones com o governo provincial permaneceu pequena
I have a question here	tenho uma pergunta aqui
I made sense and she knew it	Eu fazia sentido e ela sabia disso
Can I get any kind of banner in any size	Posso obter qualquer tipo de banner em qualquer tamanho
I remember such a dream many years ago	Lembro-me de um sonho desses muitos anos atrás
I lifted my skirt to show my thigh	Eu levantei minha saia para mostrar minha coxa
I suffered in silence	eu sofri em silêncio
I tremble just thinking about it	eu tremo só de pensar
I knew there was something different about you	Eu sabia que havia algo diferente em você
I want to continue to address this	Eu quero continuar a abordar isso
I just stopped by to tell you my sad news	Acabei de passar para lhe contar minhas tristes notícias
I will look for it myself	Eu vou buscá-lo eu mesmo
I wrote a book on self-improvement	Eu escrevi um livro sobre auto-aperfeiçoamento
I managed to forget all the things that needed to be done	Eu consegui esquecer todas as coisas que precisavam ser feitas
I had this feeling all along	Eu tive esse sentimento o tempo todo
A huge black dog watched me from a nearby garage	Um enorme cachorro preto me observou de uma garagem próxima
I didn't need to know that	eu não precisava saber disso
A story alone does not save the world	Uma história por si só não salva o mundo
I think we all feel this way sometimes	Eu acho que todos nós nos sentimos assim às vezes
but I didn't complain	mas não reclamei
The edge would be provided by the armor	A borda seria fornecida pela armadura
The principle was simple	O princípio era simples
felt behind the other ear	senti atrás da outra orelha
It tells a story all by itself	Ele conta uma história por si só
I looked at him wide eyed	Eu olhei para ele de olhos arregalados
A bright purple front door	Uma porta da frente roxa brilhante
I take another deep breath	eu tomo outra respiração profunda
I know what she would like	Eu sei o que ela gostaria
I became aware of the people around me	Tomei consciência das pessoas ao meu redor
I must try to understand	devo tentar entender
I knew things sounded too good to be true	Eu sabia que as coisas pareciam boas demais para ser verdade
A third arrow failed	Uma terceira flecha falhou
I might be lying to myself	Eu posso estar mentindo para mim mesmo
I'm sure our paths will cross again	Tenho certeza que nossos caminhos se cruzarão novamente
I, a god, am bleeding	Eu, um deus, estou sangrando
A minute later he saw her on the street	Um minuto depois ele a viu na rua
It had slender proportions	Tinha proporções esbeltas
I had trouble getting close to someone because of this	Eu tive problemas para me aproximar de alguém por causa disso
I knew there was more to it than that	Eu sabia que havia mais do que isso
I didn't sleep that night	eu não dormi naquela noite
I decided to leave her and let her sleep	Eu decidi deixá-la e deixá-la dormir
I couldn't be more grateful	Eu não poderia estar mais agradecido
There was a reaction, in relation to this	Ocorreu uma reação, em relação a este
He could kick really well	Ele poderia chutar muito bem
i jump in the shower	eu pulo no chuveiro
I like to get the words right	Eu gosto de acertar as palavras
I who witnessed these events gave this testimony	Eu que presenciei esses eventos dei este testemunho
I couldn't tell if she was still here or not	Eu não poderia dizer se ela ainda estava aqui ou não
A long journey, several days away, several days ago	Uma longa jornada, vários dias fora, vários dias atrás
I thought she might cry	Eu pensei que ela poderia chorar
I was sure just his presence drove me crazy	Eu tinha certeza que apenas a presença dele me deixava louco
A gap of about eight feet	Uma lacuna de cerca de oito pés
I think she will want to see me	Acho que ela vai querer me ver
I can feel he is coming back	Eu posso sentir que ele está voltando
A rule of just a few words	Uma regra de apenas algumas palavras
I started walking towards the trees	Comecei a caminhar em direção às árvores
I stared at her for a long time without speaking	Eu a encarei por um longo tempo sem falar
I just shook my head quickly	Eu apenas balancei minha cabeça rapidamente
I knew it was something	Eu sabia que era algo
I still see your eyes filled with pain	Eu ainda vejo seus olhos cheios de dor
I probably saw her floating	Eu provavelmente a vi flutuando
I wandered around the ship	eu vaguei ao redor do navio
I have my first treatment after half a year	Eu tenho meu primeiro tratamento depois de meio ano
You just knew he wanted you	Você só sabia que ele queria você
I need to come back next week	preciso voltar semana que vem
They beat us really well	Eles nos bateram muito bem
I want you to look at me	Eu quero que você olhe para mim
I need to contact my farmer friend	Preciso entrar em contato com meu amigo agricultor
I just want the traitor	Eu só quero o traidor
I can't breathe anymore	não consigo mais respirar
I had everything and nothing at the same time	Eu tinha tudo e nada ao mesmo tempo
I turned my head and looked up	Eu virei minha cabeça e olhei para cima
I was hoping to extend anyway	Eu esperava estender de qualquer maneira
I like to watch television at the same time	Eu gosto de assistir televisão ao mesmo tempo
I didn't always handle it the best way	Eu nem sempre lidei com isso da melhor maneira
I didn't think we were taking on a super human	Eu não pensei que estávamos assumindo um super humano
I had left town looking for answers	Eu tinha deixado a cidade em busca de respostas
I felt a pang of sadness	senti uma pontada de tristeza
I knew we would find you	Eu sabia que encontraríamos você
I feel the cold rain on my face	Eu sinto a chuva fria no meu rosto
I just sit and write	Eu apenas sento e escrevo
I was given everything my whole life	me foi entregue tudo a minha vida inteira
I realized that they intend to buy me	Percebi que eles pretendem me comprar
I have a lot of sympathy for you	Eu tenho muita simpatia por você
I hope you find this useful	Eu espero que você ache isto útil
I got some fresh air and some exercise	Eu tenho um pouco de ar fresco e algum exercício
I hadn't noticed him getting so close	Eu não tinha notado ele chegar tão perto
i reach out to catch you	eu alcanço para pegá-lo
And it was really crazy	E foi muito louco
I looked for my husband and he was not there	Procurei meu marido e ele não estava lá
I let my hips brush his	Eu deixei meu quadril roçar o dele
However, it was similar to them in most features	No entanto, era semelhante a eles na maioria dos recursos
I would swallow every moment with her, upside down	Eu engoliria cada momento com ela, de cabeça para baixo
I wouldn't last a minute out there	eu não duraria um minuto lá fora
I asked them to pray with me	Eu pedi para eles orarem comigo
I didn't look away when he caught my eye	Eu não desviei o olhar quando ele chamou minha atenção
I want to fall in love with this guy	eu quero me apaixonar por esse cara
I couldn't stop shaking my hands too	Eu não conseguia parar de tremer minhas mãos também
I caught it real fast	eu peguei bem rápido
I wouldn't take	eu não ia levar
A case closed, no questions asked	Um caso encerrado, sem perguntas
I can't wait to be a freshman	Eu não posso esperar para ser um calouro
I kind of remember having this as a kid	Eu meio que me lembro de ter isso quando criança
I almost came across an old man	quase me deparei com um velho
I would never have done anything to harm you	Eu nunca teria feito nada para prejudicá-lo
I call them electric, but they're more than that	Eu os chamo de elétricos, mas eles são mais do que isso
I didn't really think much about it to be honest.	Eu realmente não pensei muito sobre isso para ser honesto
I was so excited when they did it	Eu estava tão animado quando eles fizeram isso
I already knew the answer to my question	ja sabia a resposta da minha pergunta
I have to go, you take care	Eu tenho que ir, você se cuida
I need you to accept your mission, your purpose	Eu preciso que você aceite sua missão, seu propósito
I forget to water them	Eu esqueço de regá-los
And it was the wrong thing to do	E foi a coisa errada a fazer
I still have my other	ainda tenho meu outro
I will send you the link by email	vou te mandar o link por email
Treatment depends on symptoms	O tratamento depende dos sintomas
I left a tip on the counter and left	Deixei uma gorjeta no balcão e fui embora
I mean it's partly	Quero dizer, é em parte
I would have preferred to keep it	Eu teria preferido mantê-lo
I locate your daughter meters away	Eu localizo sua filha a metros de distância
I can't wait to put it out	Eu não posso esperar para colocá-lo para fora
I wanted to live in this store	queria morar nessa loja
I can't remember him meeting her	Eu não consigo me lembrar dele ter conhecido ela
I at least believe he is innocent	Eu pelo menos acredito que ele é inocente
I really should take some time	Eu realmente deveria tirar um tempo
I recognized that face	Eu reconheci aquele rosto
I could have held a drink though	Eu poderia ter aguentado uma bebida embora
I fought for air but I couldn't get away	Eu lutei por ar, mas não consegui me afastar
I speak in tongues all the time	Eu falo em línguas o tempo todo
I will never come back	Eu nunca voltarei
I just want to start my life with you, now	Eu só quero começar minha vida com você, agora
I remembered him from the party	Lembrei-me dele da festa
I wondered if something had happened	Eu me perguntei se algo tinha acontecido
I can and will beat this	Eu posso e vou vencer isso
I just hit people	eu só bato nas pessoas
There was no third choice	Não havia terceira escolha
I was told not to say anything	me disseram para não falar nada
A place where no man shall enter	Um lugar onde nenhum homem deve entrar
I look at him, breathless.	Eu olho para ele, sem fôlego
They could usually come up with something good	Eles geralmente poderiam vir com algo bom
I knew he was there listening	Eu sabia que ele estava lá ouvindo
The deal included an invitation to spring training.	O acordo incluía um convite para treinamento de primavera
I feel like crying, strangely	Eu sinto vontade de chorar, estranhamente
I was getting very restless	eu estava ficando muito inquieto
I promise you she won't fail you	Eu prometo a você que ela não vai falhar com você
I couldn't reach you	não consegui te alcançar
I leave around five	eu saio por volta das cinco
I told you to be careful with her	Eu te disse para ter cuidado com ela
A spear passed about half a meter in front of him.	Uma lança passou cerca de meio metro à sua frente
I never told him about me, nothing really	Eu nunca disse a ele sobre mim, nada realmente
i have to tell you now	Eu tenho que te dizer agora
I almost told her to go ahead, they would never show	Eu quase disse a ela para ir em frente, eles nunca apareceriam
I didn't want to wake you	Eu não queria te acordar
I drive fast towards the bay	Eu dirijo rápido em direção à baía
i haven't been here in a while	eu não estive aqui em um pouco
I should have gone for a run	Eu deveria ter ido para uma corrida
I wanted you to get over the pain	Eu queria que você superasse a dor
I know we're meant to be together	Eu sei que estamos destinados a ficar juntos
I think he was one of us though	Eu acho que ele era um dos nossos, embora
i look down into your eyes	eu olho para baixo em seus olhos
I shrugged a little	Eu dei de ombros um pouco
I forgot to mention	eu esqueci de mencionar
I could see the sun high in the sky	Eu podia ver o sol alto no céu
I like him as a friend	gosto dele como amigo
A hush fell over the room as they entered.	Um silêncio caiu sobre a sala quando eles entraram
I can't explain what you did to me	Eu não posso explicar o que você fez comigo
Dawn confirmed this measurement	Dawn confirmou esta medição
I called three times yesterday	Liguei três vezes ontem
I kept it to myself	Eu guardei isso para mim
I knew where she would be	Eu sabia onde ela estaria
I shouldn't have made you do this tonight	Eu não deveria ter feito você fazer isso esta noite
I miss seeing my niece grow up	saudades de ver minha sobrinha crescer
I barely had to lift a finger	Eu mal tive que levantar um dedo
I have some more questions	tenho mais algumas perguntas
I feel a little better	me sinto um pouco melhor
I loved reading about my family history	Adorei ler sobre a história da minha família
A small stove near the far wall provided welcome heat.	Um pequeno fogão perto da parede oposta forneceu calor bem-vindo
I thought it was a pen at first	Eu pensei que era uma caneta no começo
I can't breathe or think or move	Eu não posso respirar ou pensar ou me mover
I think he knows what's going on	Eu acho que ele sabe o que está acontecendo
I should have gone	eu já deveria ter ido
A tough crust of bread floated on top	Uma crosta de pão resistente flutuava em cima
I kept an important secret from the band	Eu mantive um segredo importante da banda
This means that one cannot occur without the other.	Isso significa que um não pode ocorrer sem o outro
A long winter awaited	Um longo inverno aguardava
I didn't have a big ass	eu não tinha bunda grande
I really thought you would be mad	Eu realmente pensei que você ficaria bravo
I didn't want you to get hurt like this	Eu não queria que você se machucasse assim
I hope he returns to terror	Espero que ele volte ao terror
I guess you didn't grow up knowing your powers	Imagino que você não cresceu conhecendo seus poderes
I didn't care about the rest of the band	Eu não me importava com o resto da banda
I feel it as it passes me by	Eu sinto isso enquanto passa por mim
I cried and I drank and I felt sorry for myself	Eu chorei e bebi e senti pena de mim mesmo
I quickly ordered the book and got to it	Eu rapidamente encomendei o livro e cheguei a ele
I remember the ad about the exhibition	Lembro-me do anúncio sobre a exposição
I told them it wasn't satisfactory under the circumstances	Eu disse a eles que não era satisfatório dadas as circunstâncias
I even helped to put it down	Eu mesmo ajudei a colocá-lo no chão
I sent him there	eu mandei ele pra lá
I would be afraid to follow me	eu teria medo de me seguir
A post-offer drug screen will be required	Uma tela de drogas pós-oferta será necessária
I didn't really have an answer, even for me	Eu realmente não tinha uma resposta, mesmo para mim
I give this girl a life	eu dou a essa garota uma vida
I hope to add many things to the site	Espero adicionar muitas coisas ao site
They got married ten days later	Eles se casaram dez dias depois
I shouldn't have gone to my priest for help	Eu não deveria ter ido ao meu padre para pedir ajuda
I was his and his only for the night	Eu era dele e só dele pela noite
I plan to write another chapter today	Eu pretendo escrever outro capítulo hoje
I had to back off a little	tive que recuar um pouco
I'm glad you're here with me	Estou feliz que você está aqui comigo
No significant damage was reported in the state.	Nenhum dano significativo foi registrado no estado
I don't intend to please	Eu não pretendo agradar
I shook my head and walked away	Eu balancei a cabeça e fui embora
One move, up and to the left	Um movimento, para cima e para a esquerda
I just confused it together years after they stopped	Eu só confundi isso juntos anos depois que eles pararam
I can withdraw my consent at any time	Posso retirar meu consentimento a qualquer momento
I was out of my mind with concern for my family	Eu estava fora de mim com preocupação com minha família
I'm thrilled that you are here	Estou emocionado que você está aqui
I want to inform you that there is another way	Quero informar que existe outra maneira
I danced around the thought	Eu dancei em torno do pensamento
I know this is the place	Eu sei que este é o lugar
A little less ill will	Um pouco menos de má vontade
I'm just trying to wake you up	Eu só estou tentando te acordar
I barely started my first drink	Eu mal comecei minha primeira bebida
I think their mind is on the trapdoor	Eu acho que a mente deles está ligada ao alçapão
I will definitely recommend you to friends	Com certeza vou recomendar você aos amigos
I also feel comfortable working with sick children.	Eu também me sinto confortável trabalhando com crianças doentes
The bar was popular with sailors	O bar era popular entre os marinheiros
A friend who was always with her	Um amigo que estava sempre com ela
I was strong enough to keep us alive	Eu era forte o suficiente para nos manter vivos
I focus on strange corners that stand out to me	Eu me concentro em cantos estranhos que se destacam para mim
I can feel the wetness growing on my forehead	Eu posso sentir a umidade crescendo na minha testa
I collected some dollars this way	Eu coletei alguns dólares dessa maneira
I'll just need one more hour	Eu só vou precisar de mais uma hora
I know what you just said	Eu sei o que você acabou de dizer
I followed right behind her	Eu segui logo atrás dela
I would have preferred the slap	Eu teria preferido o tapa
Only senior officers knew of the full plans, however.	Apenas oficiais superiores sabiam dos planos completos, no entanto
I never varied from that	Eu nunca variei disso
I had to go back four hours south	Eu tive que voltar quatro horas ao sul
I want much more than that	Eu quero muito mais do que isso
I turned off the radio	eu desliguei o rádio
I knew she was locked in her room	Eu sabia que ela estava trancada em seu quarto
I received a sample of the product for analysis purposes	Recebi uma amostra do produto para fins de análise
I was too nervous to eat anything	Eu estava muito nervoso para comer qualquer coisa
A very good guitar for the price	Uma guitarra muito boa pelo preço
Hope they get back before her ex finds us	Espero que eles voltem antes que o ex dela nos encontre
I haven't had my coffee yet	ainda não tomei meu café
I'm a time traveler	sou um viajante do tempo
I doubt they denied her much	Eu duvido que eles tenham negado muito a ela
Wilson serving as the main owner	Wilson servindo como o proprietário principal
I stop walking again	Eu paro de andar novamente
The wings are long and wide	As asas são longas e largas
I saw you look at him last week	Eu vi você olhar para ele na semana passada
I must calm my nerves	Eu devo acalmar meus nervos
A handful we left behind to guard the horses	Um punhado que deixamos para trás para guardar os cavalos
I didn't know then that we would be	Eu não sabia então que estaríamos
I turn my head but no one is there	Eu viro minha cabeça, mas ninguém está lá
I turn around and look at him	Eu me viro e olho para ele
I have my own ways	Eu tenho meus próprios caminhos
I just stayed there until she woke up	Eu só fiquei lá até que ela acordou
I will try to scare them	Eu vou tentar assustá-los
I could tell this was hard for him	Eu poderia dizer que isso era difícil para ele
I wanted to go back in time, change everything	Eu queria voltar no tempo, mudar tudo
A cage was on him	Uma gaiola estava sobre ele
The record was supported by an extensive world tour.	O registro foi apoiado por uma extensa turnê mundial
I read the other day in a newspaper	Eu li no outro dia em um jornal
I tried to reason with them to no avail.	Eu tentei argumentar com eles sem sucesso
I saw them myself	eu mesmo os vi
I accidentally did something that triggered the thing earlier	Eu acidentalmente fiz algo que desencadeou a coisa mais cedo
I talked to her at length last night	Eu conversei com ela longamente na noite passada
Women also play a role in tea cultivation.	As mulheres também desempenham um papel no cultivo de chá
I reached for the wall and turned on the light	Estendi a mão para a parede e acendi a luz
I was getting close to the point of no return	Eu estava chegando perto do ponto sem retorno
I'm sure everything will work out	tenho certeza que tudo vai dar certo
I can't do anything but write your messages	Eu não posso fazer nada além de escrever suas mensagens
I couldn't let you die without telling you	Eu não poderia deixar você morrer sem te dizer
I'm done with men, period	Eu terminei com os homens, ponto final
I had to think not to panic	Eu tive que pensar, não entrar em pânico
I wonder how long he's been there, listening	Eu me pergunto há quanto tempo ele está ali, ouvindo
A companion, therefore, is one with whom you break bread	Um companheiro, portanto, é aquele com quem você parte o pão
I'm not very devout	não sou muito devoto
I was right there	eu estava bem ali
I was incredibly thirsty	eu estava incrivelmente com sede
I know what's to come, just like my husband	Eu sei o que está por vir, assim como meu marido
I didn't want to find out more	Eu não queria descobrir mais nada
A nice neighborhood lay beyond the shops	Um bairro agradável ficava além das lojas
He knows what opinion should say	Ele sabe o que a opinião deve dizer
I felt his hand and it was cold	Eu senti sua mão e estava gelada
A large group was arriving	Um grande grupo estava chegando
A word that named her	Uma palavra que a nomeou
lots of electricity	Muita eletricidade
I swallowed a lump that was forming in my throat.	Eu engoli um nó que estava se formando na minha garganta
I mean if you choose this path	Quero dizer, se você escolher esse caminho
I say we go back inside and check	Eu digo que voltamos para dentro e verificamos
I'm at his house and he always goes out	Estou na casa dele e ele sempre sai
I made her look respectable for when the police came	Eu a fiz parecer respeitável para quando a polícia chegasse
I had hope in society, in other terms	Eu tinha esperança na sociedade, em outros termos
I want to look this guy in the eye	Eu quero olhar esse cara nos olhos
I asked them to call you here if possible	Eu pedi para eles te chamarem aqui se possível
I'm really looking forward to it	estou muito ansioso por isso
I have two weeks and a handful of memories	Eu tenho duas semanas e um punhado de memórias
I just thought she was putting too much on you	Eu só pensei que ela estava colocando muito em você
It was entirely covered by a dome.	Estava inteiramente coberto por uma cúpula
I wrote to the club the next day	Eu escrevi para o clube no dia seguinte
I want a better life	Eu quero uma vida melhor
A shout out to you all	Um grito para todos vocês
I was torn about what to do	eu estava dividido sobre o que fazer
I think that's what living is	Eu acho que viver é isso
The vast majority of these are domestic in nature.	A grande maioria destes são de natureza doméstica
I always found it strange	Eu sempre achei isso estranho
I want to be shown all around	Eu quero ser mostrado todos os lados
I was waiting for eggs	Eu estava esperando por ovos
I wasn't really held prisoner	Eu realmente não fui mantido prisioneiro
I didn't want to think about it anymore	não queria mais pensar nisso
I hit the send button	eu apertei o botão enviar
A light breeze blowing from the west	Uma leve brisa soprando do oeste
I was hoping to keep you around a little longer	Eu estava esperando para mantê-lo por perto um pouco mais
I love this special moment together	Eu amo esse momento especial juntos
I went on and saw fire smoke before me	Eu continuei e vi fumaça de fogo diante de mim
But we never got to that	Mas nós nunca chegamos a isso
A luxurious suite of its own	Uma suíte luxuosa própria
I wanted him to go away	eu queria que ele fosse embora
I just knew there was a play on stage	Eu só sabia que havia uma peça no palco
I had to give her something	Eu tive que dar a ela algo
I think peace and agreement are fruitful	Acho que a paz e o acordo são frutíferos
I don't have the mood for it	não tenho ânimo pra isso
A new vision leapt to the canvas	Uma nova visão saltou para a tela
I could no longer handle the situation at hand	Eu não podia mais lidar com a situação em mãos
I hoped you didn't find out anything.	Eu esperava que você não descobrisse nada
I didn't get reception anywhere	não consegui recepção em lugar nenhum
I couldn't wait until my party	Eu mal podia esperar até minha festa
I'd rather pretend it didn't happen	Eu preferia fingir que não aconteceu
I still couldn't see you well	Eu ainda não conseguia vê-lo bem
I turned it in all directions and examined it.	Virei-o em todas as direções e examinei-o
I smiled a little but it didn't help	Eu sorri um pouco, mas não ajudou
I did a search for news	fiz uma busca por novidades
I can taste girls like her from a mile away	Eu posso provar garotas como ela a uma milha de distância
i checked my friends	eu verifiquei meus amigos
I keep giving them	Eu continuo dando-lhes
I didn't understand everything	não entendi tudo
I returned the gesture with great enthusiasm.	Devolvi o gesto com grande entusiasmo
I was confused by this	fiquei confuso com isso
I know things have been hard, ok	Eu sei que as coisas têm sido difíceis, ok
I would be surprised if it was	Eu ficaria surpreso se fosse
He also led his club to a state championship.	Ele também levou seu clube a um campeonato estadual
I wasn't going to say anything to her	eu não ia dizer nada a ela
I couldn't be too old, maybe two or three	Eu não poderia ser muito velho, talvez dois ou três
A line formed on his forehead as he concentrated.	Uma linha se formou em sua testa enquanto ele se concentrava
I wished him the best	Eu desejei a ele o melhor
The man has fully recovered	O homem se recuperou completamente
I couldn't let her suffer	Eu não poderia deixá-la sofrer
A heart attack apparently	Um ataque cardíaco, aparentemente
I encourage ten minutes of meditation	Eu encorajo dez minutos de meditação
I'm not a short man either, remember	Eu também não sou um homem baixo, lembre-se
I remember having a good conversation with him	Lembro-me de ter uma boa conversa com ele
I hurt my back a lot and I was unconscious	Eu machuquei muito minhas costas e fiquei inconsciente
I was late for work that day	eu estava atrasado para o trabalho naquele dia
I had no intention of starting now	Eu não tinha intenção de começar agora
I knew he had done it for personal gain	Eu sabia que ele tinha feito isso para ganho pessoal
I get off his back and let him go	Eu desço de suas costas e o deixo ir
I could only imagine the headline	Eu só podia imaginar a manchete
I do not celebrate my involvement, however.	Não celebro o meu envolvimento, no entanto
I don't want to be like my parents	Eu não quero ser como meus pais
Husband and father of four beautiful children	Marido e pai de quatro lindos filhos
His hair was blowing in his face	Seu cabelo estava soprando em seu rosto
I still really wanted	eu ainda queria muito
I can't get involved beyond this point, though.	Eu não posso me envolver além deste ponto, embora
I believe that's what we all should do	Eu acredito que é o que todos nós devemos fazer
I thanked and hung up the phone	Agradeci e desliguei o telefone
I hoped this would keep you down	Eu esperava que isso iria mantê-lo para baixo
I didn't sleep naked	eu não dormi nu
I took him by the arm	Eu o peguei pelo braço
I suggest bringing an umbrella at least	Sugiro levar um guarda-chuva pelo menos
I can't wait to read	não vejo a hora de ler
I picked up my phone to read the text message	Peguei meu telefone para ler a mensagem de texto
I was about to go back there anyway	Eu estava prestes a voltar lá de qualquer maneira
A result of no record found is not an error	Um resultado de nenhum registro encontrado não é um erro
I can't tell you all this	Eu não posso te dizer tudo isso
I can't imagine working late at night with her	Eu não posso imaginar trabalhar até tarde da noite com ela
I shook off the last drops	Eu sacudi as últimas gotas
A high tax rate would be less comfortable	Uma alta taxa de imposto seria menos confortável
We wanted to make you beautiful in the dirt	Queríamos torná-lo bonito na sujeira
I hope you find peace	Espero que você encontre a paz
I just couldn't face it	Eu simplesmente não poderia enfrentar isso
I know why she didn't tell me	Eu sei porque ela não me contou
I had already forgotten you	eu já tinha te esquecido
I can barely hear myself think	Eu mal posso me ouvir pensar
I needed a double view of my own preaching	Eu precisava de uma visão dupla da minha própria pregação
I worked hard to become good at cheering	Eu trabalhei duro para me tornar bom em torcer
I thought people got more patient as they got older	Eu pensei que as pessoas ficavam mais pacientes à medida que envelheciam
I knew he would kill me	Eu sabia que ele iria me matar
A breeze gently blew	Uma brisa soprava suavemente
I should give you something for your trouble	Eu deveria te dar algo para o seu problema
I better stop by my room and change	É melhor eu parar no meu quarto e me trocar
I really had no idea	eu realmente não tinha ideia
She was loved by everyone	Ela era amada por todos
I had no idea that she would come back.	Eu não tinha ideia de que ela voltaria
I hesitate but I follow	hesito mas sigo
I felt another spark of fear pass through me	Eu senti outra faísca de medo passar por mim
I gathered the power for myself, not wanting to wait	Eu juntei o poder para mim, não querendo esperar
I went to make some tea	fui fazer um chá
I pulled the trigger, firing a bullet well	Eu puxei o gatilho, disparando uma bala bem
I want better for you	Eu quero melhor para você
I investigate my teeth	Eu investigo meus dentes
I have a variety of things to use	Eu tenho uma variedade de coisas para usar
I wanted to talk to her	queria falar com ela
I don't think you could take it	Eu não acho que você poderia levá-lo
I never knew what he did	Eu nunca soube o que ele fez
I will add more to this, in the examples below	Vou adicionar mais a isso, nos exemplos abaixo
I know some dogs will play with balls by themselves	Eu sei que alguns cachorros vão brincar com bolas sozinhos
I always want to be an asset to the organization	Eu sempre quero ser um ativo da organização
I look angry in your eyes	Eu olho com raiva em seus olhos
I walk to find a cure for diabetes	Eu ando para encontrar uma cura para o diabetes
I just ran for my life a few hours ago	Acabei de correr pela minha vida algumas horas atrás
Contains two messages	Continha duas mensagens
I really didn't understand the meaning of the shirt	Eu realmente não entendi o significado da camisa
I made your favorite	Eu fiz o seu favorito
I fight but he's too strong	Eu luto, mas ele é muito forte
I was going to a club opening	Eu estava indo para uma abertura do clube
I looked both ways across the empty hallway	Eu olhei para os dois lados do corredor vazio
I think she literally doesn't like me as a person	Eu acho que ela literalmente não gosta de mim como pessoa
I looked at my phone	Eu olhei para o meu telefone
I had to admit, between them, they did really well.	Eu tive que admitir, entre eles, eles se saíram muito bem
I would face what was to come	Eu enfrentaria o que estava por vir
I was helping someone	eu estava ajudando alguém
I didn't expect students	Eu não esperava que os alunos
I convinced your wife to give me her phone number	Eu convenci sua esposa a me dar seu número de telefone
I cleared my throat and closed my thoughts	Limpei minha garganta e fechei meus pensamentos
I could just see them in the shadows	Eu poderia apenas vê-los nas sombras
I doubt she is sleeping	duvido que ela esteja dormindo
I like what you said	Eu gosto do que você disse
I see your clothes and your friends	Eu vejo suas roupas e seus amigos
I will continue to pray for you and your family.	Vou continuar orando por você e sua família
I could see the worry on your face	Eu podia ver a preocupação em seu rosto
I catch her beside the bedside lamp	Eu a alcanço ao lado da lâmpada de cabeceira
I moved to the garage	me mudei para a garagem
A little, he muttered	Um pouco, ele murmurou
I was the one who left	fui eu que fui embora
A dog on a cat, for example	Um cachorro em um gato, por exemplo
Sometimes I dreamed of smoking	Às vezes eu sonhava em fumar
I want you to be well prepared	Eu quero que você esteja bem preparado
I still felt out of it	eu ainda me sentia fora disso
I got up and moved	Eu me levantei e me movi
I lean over and shake your hand	Eu me inclino e aperto sua mão
Hope no one got hurt in the garage	Espero que ninguém tenha se machucado na garagem
A slide of three dead soldiers appeared	Um slide de três soldados mortos apareceu
I just started looking	só agora comecei a procurar
My brother couldn't believe my husband was dead	Meu irmão não podia acreditar que meu marido estava morto
I hid us from their sight	Eu nos escondi da vista deles
We have good musical chemistry together	Temos uma boa química musical juntos
I didn't like this idea	não gostei dessa ideia
I bite my lip and close my eyes	Eu mordo meu lábio e fecho meus olhos
I think there's something going on behind the scenes	Eu acho que há algo acontecendo nos bastidores
I know we can be close friends	Eu sei que podemos ser amigos íntimos
I walked to the area and knelt down	Eu caminhei até a área e me ajoelhei
One thing he owned	Uma coisa que ele possuía
I pray for the guy, nothing happens	Eu rezo pelo cara, nada acontece
A second later, reason came to her	Um segundo depois, a razão veio a ela
I handed the pile to her	Eu entreguei a pilha para ela
I want to find my way back with you	Eu quero encontrar meu caminho de volta com você
I wait, and I wait, and I wait	Eu espero, e espero, e espero
I was a good soldier	Eu era um bom soldado
I can show you my island	Eu posso te mostrar minha ilha
I bet he went up	Aposto que ele subiu
i'm desperate for some help	estou desesperado por alguma ajuda
I don't find any similar circumstances here	Não encontro nenhuma circunstância semelhante aqui
I learned to be independent	Aprendi a ser independente
Now I'm going to share something with you	Agora vou compartilhar algo com você
i get sober right away	eu fico sóbrio imediatamente
I wish you nothing but the best	Desejo-lhe nada, mas o melhor
I just stopped on the street	acabei de parar na rua
I never wanted to stay so long in church	Eu nunca quis ficar tanto tempo na igreja
I bet she would still marry you	Aposto que ela ainda se casaria com você
Every man is afraid of his first action	Todo homem tem medo em sua primeira ação
I didn't know which way they went	Eu não sabia para que lado eles foram
I wonder if they'll bloom again in the fall	Eu me pergunto se eles vão florescer novamente no outono
I've been hurt many times by the same guy	Eu fui ferido muitas vezes pelo mesmo cara
I needed to travel again	Eu precisava viajar novamente
A miracle worker is on earth	Um milagroso está na terra
I'll give the verse telling why a little later	Darei o verso contando o porquê um pouco mais tarde
None of the three secured a nomination.	Nenhum dos três garantiu uma indicação
I spoke very well of you	Eu falei muito bem de você
I try to get a normal life sometimes	Eu tento adquirir uma vida normal às vezes
I'm not unhappy or upset	Eu não estou infeliz ou chateado
I loved how real, raw and brilliant this book was.	Eu amei o quão real, cru e brilhante este livro foi
I could have done so much for you	Eu poderia ter feito tanto por você
I also learned a valuable instructor development lesson	Também aprendi uma valiosa lição de desenvolvimento de instrutores
I won't have any of that on my watch	Eu não vou ter nada disso no meu relógio
I really can't blame her	Eu realmente não posso culpá-la
I must say she is very beautiful	Devo dizer que ela é muito bonita
I light the lamp beside her bed	Eu acendo a lâmpada ao lado da cama dela
I have all the expenses available before you	Eu tenho todas as despesas disponíveis antes de você
I paid the driver and left	Eu paguei o motorista e saí
I didn't look at him	eu não olhei para ele
I definitely want his help to buy a new car	Eu definitivamente quero sua ajuda para comprar um carro novo
I needed to make that connection again	Eu precisava fazer essa conexão novamente
I caught myself crying reading	me peguei chorando lendo
I think we should go ahead	Acho que devemos ir em frente
I remember her attacking me	Eu lembro dela me atacando
This continued in all later projects.	Isso continuou em todos os projetos posteriores
The downtown traveled northwest with little development	A baixa viajou para o noroeste com pouco desenvolvimento
I want to try some experimental things	Eu quero tentar algumas coisas experimentais
I only see the cinder block somewhere below me	Eu só vejo o bloco de concreto em algum lugar abaixo de mim
I say let's vote	eu digo que vamos votar
I slipped in and under the vent	Eu deslizei para dentro e para baixo do respiradouro
I lay there, looking at the lit candles	Eu deitei lá, olhando para as velas acesas
I wouldn't believe anything he said	Eu não acreditaria em nada que ele dissesse
He planned to return to the title	Ele planejava voltar ao título
I was sleeping all day, everyday	Eu estava dormindo o dia todo, todos os dias
I also gave information about adoption and keeping the baby	Eu também dei informações sobre adoção e manter o bebê
Some soldiers followed suit	Alguns soldados seguiram o exemplo
I better finish now	é melhor eu terminar agora
A knock on the door made her jump a little.	Uma batida na porta a fez pular um pouco
It was kind of an open house.	Era uma espécie de casa aberta
I know you loved her so much	Eu sei que você a amava muito
I walked into a gym	entrei em uma sala de ginástica
I lean into her embrace and let her hold me	Eu me inclino em seu abraço e o deixo me abraçar
A friend will bring me home	Um amigo vai me trazer para casa
I'll leave the visions to you from now on	Vou deixar as visões para você a partir de agora
she was very disappointed	Ela ficou muito decepcionada
I have a message for your friends	Eu tenho uma mensagem para seus amigos
I was chosen and my father came to watch me	Eu fui escolhido e meu pai veio me assistir
I hope my illness doesn't interfere with the baby	Espero que minha doença não interfira com o bebê
Everyone is torn apart by tragedy	Todo mundo está despedaçado pela tragédia
I could probably open with this	Eu provavelmente poderia abrir com isso
I almost cried right there	quase chorei ali mesmo
I stood and watched	Eu fiquei parado e assisti
I got really, really good really, really quickly	Eu fiquei muito, muito bom muito, muito rapidamente
I wrote all your correspondence	Eu escrevi toda a sua correspondência
I didn't want an apology	Eu não queria um pedido de desculpas
I have a lot and independence	Eu tenho muito e independência
I wanted to search here again tonight	Eu queria pesquisar aqui novamente esta noite
I started as an exercise in denial	Comecei como um exercício de negação
I immediately felt more relaxed.	Eu imediatamente me senti mais relaxado
I leaned forward, almost falling off the couch.	Inclinei-me para frente, quase caindo do sofá
I was standing there feeling like an idiot	Eu estava parado ali, me sentindo um idiota
i was very disappointed	Eu estava muito desapontado
I decided to feel it	Eu decidi senti-la
I wouldn't approach this as hard science.	Eu não abordaria isso como uma ciência dura
I think she's beautiful, period	Eu acho ela linda, ponto
United operates as a community benefit company	A United opera como uma sociedade de benefício comunitário
I hear a car pull into the drive	Eu ouço um carro puxar na unidade
I didn't really believe it though	Eu realmente não acreditei nisso embora
I never seemed to see things the way others did	Eu nunca parecia ver as coisas do jeito que os outros viam
I couldn't tell what he was pulling	Eu não poderia dizer o que ele estava puxando
It was alcohol in the end	Foi álcool no final
I still wanted to go to the cafe	Eu ainda queria ir ao café
I didn't know who she was	eu não sabia quem ela era
I need you here not in jail	Eu preciso de você aqui não na cadeia
Many thanks to all our volunteers	Muito obrigado a todos os nossos voluntários
A person must be completely or not	Uma pessoa deve ser completamente ou não
I jumped away and turned and ran	Eu pulei para longe e me virei e corri
I feel sorry for the video store though	Sinto pena da locadora, embora
A little crooked but that's what made it great	Um pouco torto, mas foi isso que o tornou ótimo
I'm very impressed with you in general	Estou muito impressionado com você em geral
I must have read it five times	Devo ter lido cinco vezes
I wanted to be yours	Eu queria ser seu
I'm hopeful they won't overwhelm you	Estou esperançoso de que eles não vão sobrecarregar você
I fight every urge to scream	Eu luto contra todo desejo de gritar
I didn't have the means	eu não tinha os meios
I couldn't open it, I tried to use my hands and mouth	Não consegui abri-lo, tentei usar as mãos e a boca
I think they gave up	acho que eles desistiram
I know the terrain like the back of my hand	Eu conheço o terreno como a palma da minha mão
I saw some empty beer bottles in the sink	Eu vi algumas garrafas de cerveja vazias na pia
I like all types of tea, especially green tea.	Eu gosto de todos os tipos de chá, especialmente chá verde
I was too nervous around him to move	Eu estava muito nervoso perto dele para me mover
I am so pleased with your academic performance, child	Estou tão satisfeito com o seu desempenho acadêmico, criança
I didn't mind talking to anyone	eu não me importava de falar com ninguém
Some are just horrible, but they can be useful anyway.	Alguns são simplesmente horríveis, mas podem ser úteis de qualquer maneira
I can't miss this appointment	Eu não posso perder este compromisso
I'm a big ass man	eu sou um homem de bunda crescida
I have the strength to party though	Eu tenho a força para festejar, embora
I had decided not to think about the letter	Eu tinha decidido não pensar na carta
I will set this in ten years	Eu vou definir isso em dez anos
I get new information everyday	Eu recebo novas informações todos os dias
I hoped we had covered all the scenarios	Eu esperava que tivéssemos coberto todos os cenários
A spear came out of his chest	Uma lança saiu de seu peito
I didn't want to have to rely on the rope	Eu não queria ter que confiar na corda
I closed my eyes in shame	Fechei os olhos de vergonha
I broke the window to cool down	Eu quebrei a janela para esfriar
I know it's not the shot	Eu sei que não é o tiro
I can't wear a cross	Eu não posso usar uma cruz
i couldn't agree more	eu não poderia concordar mais
I want you to leave this county	Eu quero que você deixe este condado
I lean in and kiss her softly on the cheek	Eu me inclino e a beijo suavemente na bochecha
I happen to believe they are right	Acontece que eu acredito que eles estão certos
I kind of consider it my duty	Eu meio que considero meu dever
I think the cake turned out really good.	Acho que o bolo ficou muito bom
I certainly used to be like this	Eu certamente costumava ser assim
I need to leave my luggage and move on	Eu preciso deixar minha bagagem e seguir em frente
I even hope they share these ideas with students	Eu até espero que eles compartilhem essas ideias com os alunos
I couldn't breathe for what felt like an eternity	Eu não conseguia respirar pelo que parecia uma eternidade
I was always afraid of vanity	Eu sempre tive medo da vaidade
but I was not disappointed	mas não me decepcionei
I knew it, and it made me furious	Eu sabia disso, e isso me deixou furioso
I'm going out with him	vou sair com ele
I never made any profit selling the fish	Eu nunca fiz nenhum lucro vendendo o peixe
I left you something to wear	te deixei algo para vestir
I never realized how strong he was	Eu nunca tinha percebido o quão forte ele era
I'll deal with it when and if the time comes	Eu vou lidar com isso, quando e se a hora chegar
I imagine we have less than an hour	Imagino que temos menos de uma hora
I was angry to say the least	eu estava com raiva para dizer o mínimo
A look of relief came over his face.	Um olhar de alívio tomou conta de seu rosto
I know how you operate	Eu sei como você opera
I still can't figure out what it was	Eu ainda não consigo descobrir o que era
I didn't want to stick around a moment longer	Eu não queria ficar por aqui por mais um momento
i thought you were dead	Eu pensei que você estava morto
I wasn't thinking either	eu também não estava pensando
I would like her to finish	Eu gostaria que ela terminasse
I couldn't have asked for a better company.	Eu não poderia ter pedido uma companhia melhor
I could tell he didn't trust me	Eu poderia dizer que ele não confiava em mim
I hope you keep that in mind	Espero que você tenha isso em mente
Not a left foot or a right foot	Nem um pé esquerdo ou um pé direito
i thought i would please you	Eu pensei que iria te agradar
His wife held him by holding his hand	Sua esposa o segurou segurando sua mão
I tell myself to calm down	digo a mim mesma para me acalmar
I broke his heart and mine too	Eu quebrei seu coração e o meu também
I talk to them more now than ever	Eu falo com eles mais agora do que nunca
I needed him to be convinced	Eu precisava que ele fosse convencido
I was shocked too, to be honest with you.	Eu também fiquei chocado, para ser honesto com você
I was feeling sick to my stomach	eu estava me sentindo mal do estômago
I need something that will make a difference	Eu preciso de algo que vai fazer a diferença
I wondered how old he was	Eu me perguntei quantos anos ele tinha
He actually has four arms and two legs.	Ele na verdade tem quatro braços e duas pernas
I'm forbidden to say anything else	Estou proibido de dizer mais alguma coisa
I gave him one, you gave him one	Eu dei a ele um, você deu a ele um
I watched his hands in mine	Eu assisti suas mãos nas minhas
The sentence can be executed in accordance with the law	A sentença pode ser executada nos termos da lei
A magnificent feeling enveloped her.	Um sentimento magnífico a envolveu
A wide mud road led into town.	Uma larga estrada de lama levava à cidade
Also does not tolerate deep shade	Também não tolera sombra profunda
I could feel the players around me getting up	Eu podia sentir os jogadores ao meu redor se levantando
I'll be down to see you in five minutes	Eu vou descer para vê-la em cinco minutos
I could tell he was on another planet	Eu poderia dizer que ele estava em outro planeta
I think that number is a bit exaggerated.	Acho esse número um pouco exagerado
I noticed that the classroom was empty	Percebi que a sala de aula estava vazia
A warrior is noble and heroic	Um guerreiro é nobre e heróico
I have to admit, she was right.	Eu tenho que admitir, ela estava certa
I will judge you all to hell	Eu vou julgar todos vocês para o inferno
almost laughs at it	quase ri disso
Occurs more often in young people and women	Ocorre mais frequentemente em jovens e mulheres
I mean you played a gay man	Quero dizer, você interpretou um homem gay
I really liked the university	gostei muito da universidade
I was five at the time	eu tinha cinco anos na época
I had to stop and push the bowl away	Eu tive que parar e empurrar a tigela para longe
I have this urge to shoot more birds	Eu tenho essa vontade de atirar em mais pássaros
I'm anything but relaxed	eu sou tudo menos relaxado
I was never in competition with my mother	Eu nunca estive em competição com minha mãe
I understand her feeling	Eu entendo o sentimento dela
I'm a white wine type girl	Eu sou um tipo de garota de vinho branco
I was allowed to transfer my sins to you	Eu fui autorizado a transferir meus pecados para você
I sure didn't look like anything special	Eu com certeza não parecia nada de especial
I completely approve	eu aprovo completamente
I can feel your shock	Eu posso sentir seu choque
A sharp pain went through my head	Uma dor aguda atravessou minha cabeça
I didn't say anything because it wouldn't have helped	Eu não disse nada porque não teria ajudado
I was sitting on the bed	eu estava sentado na cama
Exactly how the lakes were formed remains a mystery.	Exatamente como os lagos foram formados permanece um mistério
I think you could have done something	Eu acho que você poderia ter feito algo
I told her it was already done	Eu disse a ela que já estava feito
I couldn't tell if it was a joke or not	Eu não poderia dizer se era uma piada ou não
A flight of stairs started here, too	Um lance de escadas começou aqui, também
I swallow, take a deep breath and gather my thoughts	Eu engulo, respiro fundo e reúno meus pensamentos
I was looking for the containment facility	Eu estava procurando a instalação de confinamento
I didn't feel much	não senti muita coisa
I love being on stage	Eu amo estar no palco
I'm eighteen years old	eu tenho dezoito anos de idade
They look happy to see you	Eles parecem felizes em vê-lo
I didn't trace his drawing	não tracei o desenho dele
Church was now in charge on the eastern front	Igreja estava agora no comando na frente oriental
I find them delightful to watch	Eu os acho deliciosos de assistir
I want to let you in	Eu quero deixar você entrar
I look out the window and recognize my building	Olho pela janela e reconheço meu prédio
I had six hundred men under my direct command	Eu tinha seiscentos homens sob meu comando direto
A good romance to keep us happy and hopeful	Um bom romance para nos manter felizes e esperançosos
I was watching her mouth move but I didn't hear a sound	Eu estava assistindo sua boca se mover, mas não ouvi nenhum som
I think it was a smart decision	Acho que foi uma decisão inteligente
I heard noise but nothing coming close to the room	Ouvi barulho, mas nada chegando perto do quarto
I have now landed in my old neighborhood	Eu agora desembarquei no meu antigo bairro
I also had a dream about you the other night	Eu também tive um sonho com você na outra noite
i was wondering about you	eu estava me perguntando sobre você
I've become a killer of heart and intent	Eu me tornei um assassino de coração e intenção
I could feel it but not so extreme	Eu podia sentir isso, mas não tão extremo
I have no problem with that	não tenho problema com isso
I traveled a lot within the country	Eu viajei bastante dentro do país
I mean in the best possible way	Quero dizer que da melhor maneira possível
I spoke to her on the phone for three hours	Falei com ela no telefone por três horas
I didn't want to let him go	eu não queria deixá-lo ir
I know you probably won't believe me	Eu sei que você provavelmente não vai acreditar em mim
I just think about all these things all the time	Eu só penso em todas essas coisas o tempo todo
I had to admit it was a good day	Eu tive que admitir que foi um bom dia
I loved the security of it	adorei a segurança disso
A few moments of silence pass	Alguns momentos de silêncio se passam
I don't lift my eyes	eu não levanto meus olhos
I have a lot to do for this	Eu tenho muito o que fazer para isso
a continued fraction	Uma fração contínua
I didn't bring the invite with me, and I said so	Eu não trouxe o convite comigo, e disse isso
I didn't see you leave the house without him	Eu não vi você sair de casa sem ele
I didn't have time to scream	não tive tempo de gritar
I suppose the transformation for him was less pronounced	Suponho que a transformação para ele foi menos pronunciada
I was just three people away from him	Eu estava apenas três pessoas longe dele
I didn't think it would be like this	não pensei que seria assim
A stylist dresses a model	Um estilista veste uma modelo
I followed him out of the bar	Eu o segui para fora do bar
I'm so out of it today	Eu estou tão fora disso hoje
I couldn't imagine any of them being common	Eu não conseguia imaginar nenhum deles sendo comum
It is a registered city landmark	É um marco da cidade registrado
I never want to be separated from you	Eu nunca quero ser separado de você
I know you would like someone to make it all better	Eu sei que você gostaria que alguém tornasse tudo melhor
I remember being like this	Eu me lembro de ser assim
I leave the forum	saio do forum
I wasn't there when the laundry came out	Eu não estava lá quando a roupa saiu
I need to go out for a while	Eu preciso sair por um tempo
I wanted to fix it	Eu queria corrigi-lo
Some had difficulty sitting	Alguns tiveram dificuldade em ficar sentados
I needed a sympathetic ear	Eu precisava de um ouvido simpático
I owe you, and not just for the supplies	Eu devo a você, e não apenas pelos suprimentos
I would like to know more about this subject	gostaria de saber mais sobre esse assunto
A special unit for crimes against women was created	Foi criada uma unidade especial para crimes contra as mulheres
I must have been a pain in the ass	eu devo ter sido um chato
I am grateful to be alive	Eu sou grato por estar vivo
I tried to do research, you know	Eu tentei fazer pesquisa, você sabe
I said they are similar, birds of a feather	eu disse que eles são semelhantes, pássaros de uma pena
I must not be left behind	Eu não devo ficar para trás
I wanted to be with him	eu queria ficar com ele
A white spot marks the throat	Uma mancha branca marca a garganta
I did some research here in my senior year, quite fascinating	Eu fiz algumas pesquisas aqui no meu último ano, bastante fascinante
I once again had an amazing time	Eu mais uma vez tive um tempo incrível
I feel myself being pulled away from him	Eu me sinto sendo puxado para longe dele
Lost some love and continued to lose weight fast	Perdi um pouco de amor e continuei a perder peso rapidamente
I checked the phone list	Eu verifiquei a lista de telefones
I feel like giving up	Eu sinto vontade de desistir
A few minutes or so wouldn't matter anymore	Alguns minutos mais ou menos não importariam mais
I was a little disappointed, to be honest.	Fiquei um pouco decepcionado, para dizer a verdade
The police stayed close	A polícia ficou por perto
I think about the things we said to each other	Eu penso nas coisas que dissemos um ao outro
I must have scared her	Eu devo tê-la assustado
I want to see the end	Eu quero ver o fim
I didn't see who shot him	não vi quem atirou nele
A dead but somewhat alive garden was around them	Um jardim morto, mas um tanto vivo estava ao redor deles
I can't face the endless open darkness	Eu não posso enfrentar a escuridão aberta sem fim
I had taken the time to get to know	Eu tinha feito um tempo para conhecer
A man alive, breathing and real	Um homem vivo, respirando e real
A week later she ended our relationship	Uma semana depois ela terminou nosso relacionamento
I like to use my imagination and creativity	Gosto de usar minha imaginação e criatividade
there was no possible way	Não havia nenhuma maneira possível
I certainly wasn't one of them.	Eu certamente não era um deles
I let the mother appear before the court	Eu deixo a mãe comparecer perante o tribunal
I thought you were different	Pensei que eras diferente
Some new faces gathered around the throne	Alguns novos rostos reunidos ao redor do trono
A strained smile stretched across your face	Um sorriso tenso esticado em seu rosto
Bush declares a major disaster area for the community	Bush declara uma área de grande desastre para a comunidade
I walked to my sock drawer	Eu caminhei até a minha gaveta de meias
I always liked her name	sempre gostei do nome dela
I smiled and looked up and to my left	Eu sorri e olhei para cima e para a minha esquerda
I couldn't hear a smile over the phone	Eu não podia ouvir um sorriso pelo telefone
Subtle country music elements are present throughout the song.	Elementos sutis de música country estão presentes em toda a música
I remembered the sequence of notes	Lembrei-me da sequência de notas
I always thought he was a good young man	Eu sempre pensei que ele era um bom jovem
I exist on land	Eu existo em um terreno
I also have to protect myself	Eu também tenho que me proteger
I tried to warn them but they didn't listen	Eu tentei avisá-los, mas eles não ouviram
I was so emotionally touched	eu fiquei tão tocado emocionalmente
I know you might be aware of this	Eu sei que você pode estar ciente disso
I kept my voice even	Eu mantive minha voz mesmo
I got my ass out of there fast	Eu tirei minha bunda de lá rápido
I like to laugh and make others laugh too.	Eu gosto de rir e fazer os outros rirem também
I want to remember that these are all the people	Eu quero lembrar que essas são todas as pessoas
I can see the past, present and future	Eu posso ver o passado, presente e futuro
I married my husband	casei com meu marido
I believe a visit would make all the difference	Acredito que uma visita faria toda a diferença
I didn't expect her to agree.	Eu não esperava que ela concordasse
I could not become an angel	Eu não poderia me tornar um anjo
We act like we're already rock stars	Nós agimos como se já fôssemos estrelas do rock
I acknowledge your receipt	Eu acuso o seu recebimento
I give everything to you	eu dou tudo para você
A car could be heard coming around the bend	Um carro podia ser ouvido vindo da curva
I was so thrilled with this experience	Fiquei tão emocionado com essa experiência
I didn't take a damn loan	Eu não peguei um maldito empréstimo
I improved in all things physical	Eu melhorei em todas as coisas físicas
I put it all back and went home	Coloquei tudo de volta e fui para casa
I can prove my innocence later	Eu posso provar minha inocência mais tarde
Went to sleep, wondering where he could be	Fui dormir, pensando onde ele poderia estar
I won't go through this again	não vou passar por isso de novo
I run to the nearest telephone pole and	Eu corro para o poste telefônico mais próximo e
I have to let your mom know that we're fine	Eu tenho que deixar sua mãe saber que estamos bem
A little piece of my heart broke at the news of him.	Um pedacinho do meu coração se partiu com a notícia dele
I might as well say to live without pain	Eu também poderia dizer para viver sem dor
I can't make anything work	não consigo fazer nada funcionar
I know he would be happy to help us	Eu sei que ele ficaria feliz em nos ajudar
I just couldn't let him kill you	Eu simplesmente não podia deixar ele te matar
I didn't think about your sweet smile	Eu não pensei em seu sorriso doce
I want the boy to come with me	Eu quero que o menino venha comigo
he was not successful	Ele não teve sucesso
I didn't care if she had a mission	Eu não me importava se ela tinha uma missão
I can't get her out of the pack	Eu não posso tirá-la do bando
I left her in the past with everything else	Eu a deixei no passado com todo o resto
The original crest was blue	A crista original era azul
I have a lot to do tomorrow	Eu tenho muito o que fazer amanhã
I feel very strong	eu sinto muito forte
I love you very much	eu te amo muito
I saw how the crowds had swelled	Eu vi como as multidões tinham inchado
I love myself too much to go on living like this	Eu me amo demais para continuar vivendo assim
I think you tend towards the same	Eu acho que você tende para o mesmo
I meet here monthly with a group	Eu me encontro aqui mensalmente com um grupo
I smile in spite of myself	Eu sorri, apesar de mim
His works have steadily increased in auction value.	Suas obras têm aumentado constantemente em valor de leilão
I think flying must be like this	Acho que voar deve ser assim
I'm not saying you're not real	Eu não estou dizendo que você não é real
I don't think he got the hint.	Acho que ele não entendeu a dica
I had the feeling that everyone was sleeping	Eu tive a sensação de que todos estavam dormindo
I was still too cold on my feet though	Eu ainda estava muito frio aos meus pés, embora
I never insisted on going against the current	Eu nunca insisti em ir contra a corrente
I was thrilled to see you but confused	Fiquei emocionado ao vê-lo, mas confuso
I was desperately waiting for him to jump on me	Eu estava desesperadamente esperando que ele pulasse em mim
An overwhelming guilt comes over me	Uma culpa esmagadora vem sobre mim
Once on land they went inland	Uma vez em terra eles foram para o interior
I'm tired of your lies	Estou cansado de suas mentiras
I've seen too many memories burned in the last two weeks	Eu vi muitas memórias queimadas nas últimas duas semanas
I can't imagine another	não consigo imaginar outro
I had to force myself to finish	Eu tive que me forçar a terminar
I try not to insist too much on it.	Eu tento não insistir muito nisso
A group of the most successful companies	Um grupo das empresas mais bem sucedidas
He dropped to ninth overall as a result.	Ele caiu para nono geral como resultado
I didn't want to be like this	eu não queria ser assim
I rolled out of bed and slowly walked around my room.	Eu rolei para fora da cama e lentamente andei pelo meu quarto
I analyzed your face, curious	Analisei seu rosto, curioso
I started rubbing my temples	Comecei a esfregar minhas têmporas
I walked in and looked around briefly	Eu entrei e olhei em volta brevemente
I knew she always wanted the best for me	Eu sabia que ela sempre quis o melhor para mim
I was in this town this whole time	Eu estava nesta cidade esse tempo todo
I shook my head, smiling	Eu balancei minha cabeça, sorrindo
I have sugar in my coffee	Eu tenho açúcar no meu café
We help paint and such	Nós ajudamos a pintar e tal
I was tired of him and exhausted baby	Eu estava cansado dele e exausto do bebê
A third attempt was no different	Uma terceira tentativa não foi diferente
Tens of thousands attended these meetings	Dezenas de milhares participaram dessas reuniões
I have no intention of going	não tenho intenção de ir
I have a complicated opinion about this	Eu tenho uma opinião complicada sobre isso
Actually I came to ask you something	Na verdade eu vim te perguntar uma coisa
I feel bad for any girl he dates	Eu me sinto mal por qualquer garota que ele namora
I do not suggest any form of communication	Não sugiro qualquer forma de comunicação
I had to laugh a little at myself	Eu tive que rir um pouco de mim mesmo
I tried again and again and nothing happened.	Eu tentei de novo, e de novo, e mais nada aconteceu
Can only be removed under armed guard	Só pode ser removido sob guarda armada
I can see a single gold chain around your neck	Eu posso ver uma única corrente de ouro em volta do pescoço
I hear him start breathing harder and pushing faster	Eu o ouço começar a respirar mais forte e empurrar mais rápido
A few stones are all that's left	Algumas pedras são tudo o que resta
got in the back seat	subi no banco de trás
I want to show you on the spectrum	Eu quero te mostrar no espectro
A little band in the corner started to play	Uma pequena banda no canto começou a tocar
I couldn't see or breathe or hear or hear	Eu não podia ver ou respirar ou ouvir ou ouvir
I didn't even feel your arms leave me	Eu nem senti seus braços me deixarem
I wasn't sure if they would really kill me	Eu não tinha certeza se eles realmente me matariam
I was thinking about my friends	Eu estava pensando nos meus amigos
I moved from the window to the door	Eu mudei da janela para a porta
I let the question lie	eu deixo a pergunta mentir
I heard you haven't been in circulation for a while	Ouvi dizer que você não estava em circulação há um tempo
I allowed him to hold me against him	Eu permiti que ele me segurasse contra ele
A cold, distant creature she couldn't recognize	Uma criatura fria e distante que ela não conseguia reconhecer
I was walking through clouds of fog, talking and talking	Eu estava andando por nuvens de neblina, falando e falando
I can go on and talk about this art	Eu posso continuar e falar sobre essa arte
I must still be dreaming	Eu ainda devo estar sonhando
I repeat, we are under attack.	Repito, estamos sob ataque
I can't die, not like this	Eu não posso morrer, não assim
A plastic one would suffice.	Um de plástico seria suficiente
A woman opened the door	Uma mulher abriu a porta
I started to shake, and my knees got weak	Comecei a tremer, e meus joelhos ficaram fracos
I was just as bad as the rest of them	Eu era tão ruim quanto o resto deles
A friend also jumped into the water	Um amigo também pulou na água
A shock wave of pain shot up my left arm.	Uma onda de choque de dor subiu pelo meu braço esquerdo
I studied your character's biography	Eu estudei a biografia do seu personagem
I could feel your confusion	Eu podia sentir sua confusão
I knew what it meant, this forbidden fruit	Eu sabia o que isso significava, esse fruto proibido
I went to the beer hall	Eu fui para o corredor de cerveja
I'll leave my address with your butler	Vou deixar meu endereço com seu mordomo
A red track followed him and attacked him	Uma faixa vermelha o seguiu e o atacou
A mother of a very cute girl	Uma mãe de uma garota muito fofa
A little late aren't you	Um pouco atrasado não é você
I still haven't said anything	eu ainda não disse nada
I looked at him confused	Eu olhei para ele, confuso
This plan was rejected	Este plano foi rejeitado
I will not betray his trust in me	Eu não vou trair sua confiança em mim
I want to see you two asap	Eu quero ver vocês dois o mais rápido possível
I am definitely the fool	Eu sou definitivamente o tolo
I took the guitar and held it like him	Eu peguei a guitarra e segurei como ele
I stayed behind, wanting to see you one last time	Eu fiquei para trás, querendo vê-la uma última vez
I was so careful at first	Eu fui tão cuidadoso no começo
i hope you act like it	Eu espero que você aja como tal
I know how it is	eu sei como é
I also once served him as a knight	Eu também uma vez o servi como um cavaleiro
I could see that man a little better now	Eu podia ver que o homem um pouco melhor agora
I was tired of seeing other people live	Eu estava cansado de ver outras pessoas ao vivo
Its weight varies from about five to seven kilos.	Seu peso varia de cerca de cinco a sete quilos
I had to blame someone	Eu tive que culpar alguém
I was excited at the prospect	Eu fiquei animado com a perspectiva
I read the newspaper this morning	Eu li o jornal esta manhã
I like to show those	Eu gosto de mostrar aqueles
A life worthy of the magnificent creature you are	Uma vida digna da magnífica criatura que você é
I asked for the train back	Eu pedi o trem de volta
I feel so alive and full	Eu me sinto tão vivo e cheio
I told her we had it covered	Eu disse a ela que tínhamos coberto
I deserve your hate	Eu mereço seu ódio
I'm simply stating a fact	Estou simplesmente afirmando um fato
I don't demand anything	eu não exijo nada
I really didn't care too much at this point.	Eu realmente não me preocupei muito neste momento
I will answer there, along with everyone else,	Vou responder lá, junto com todos os outros,
I hope that one day he will regret our parting	Espero que um dia ele se arrependa da nossa despedida
I always go to that beach to think	Eu sempre vou naquela praia para pensar
I mean it would be a perfect series	Quero dizer que seria uma série perfeita
I want to remain a man	Eu quero continuar sendo um homem
I always looked up to you, you know	Eu sempre olhei para você, você sabe
I wanted him to keep his word	Eu queria que ele mantivesse sua palavra
I can always tell when he's lying	Eu sempre posso dizer quando ele está mentindo
I looked into the great man's cold dark eyes	Eu olhei para os olhos frios e escuros do grande homem
I wondered what his life had been like	Eu me perguntava como sua vida tinha sido
I have others to vote	tenho outros para votar
I need someone to call me shit	Eu preciso de alguém para me chamar de merda
I move away a little more	eu me afasto um pouco mais
Can't wait for our field supervisor to show up	Mal posso esperar até que nosso supervisor de campo apareça
I only had seconds to act	Eu tive apenas alguns segundos para agir
I don't understand my own actions	Eu não entendo minhas próprias ações
it was too rushed	Foi muito apressado
I just came to see the kids	Eu só vim para ver as crianças
I was about to really break protocol	Eu estava prestes a realmente quebrar o protocolo
I wait for this every night	Eu espero por isso todas as noites
I try my best to credit the photographer when possible	Eu tento o meu melhor para creditar o fotógrafo quando possível
I couldn't find one to fit my fat head	Eu não consegui encontrar um para caber na minha cabeça gorda
I have you two tortured by this	Eu tenho vocês dois torturados por isso
I struggled in my jacket and ran to catch up	Eu lutei em minha jaqueta e corri para alcançá-lo
I pushed myself into a sitting position and checked my stomach.	Eu me empurrei para uma posição sentada e verifiquei meu estômago
I couldn't have told you exactly why	Eu não poderia ter lhe dito exatamente por que
I barely touched the surface of it	Eu mal toquei a superfície dele
I did everything to try to win first prize	Eu fiz tudo para tentar ganhar o primeiro prêmio
A dark glow of metal pointed up at us	Um brilho escuro de metal apontado para cima para nós
I thought he could play	Achei que ele poderia jogar
I played with a flick of my wrist	Eu joguei com um forte movimento do meu pulso
I was anxious and feeling depressed	Eu estava ansioso e me sentindo deprimido
I think he is just a non-native English speaker	Eu acho que ele é apenas um falante não nativo de inglês
I was hoping to stay with them for one night.	Eu esperava ficar com eles por uma noite
I looked at him and instantly I was scared	Eu olhei para ele e instantaneamente fiquei com medo
I ran into the water and dove headfirst	Corri para a água e mergulhei de cabeça
I know he still keeps his eyes on me	Eu sei que ele ainda mantém os olhos em mim
I think he was really unable to speak	Eu acho que ele era realmente incapaz de falar
I make art for two years	Eu faço arte por dois anos
I smiled at him and we both stayed	Eu sorri para ele e nós dois ficamos
I never called her	Eu nunca liguei para ela
I owed him my life after that	Eu devia minha vida a ele depois disso
I looked at my watch	Eu olhei para o meu relógio
I hesitate before taking	hesito antes de pegar
I didn't get that fifty around here	Eu não consegui que cinquenta por aqui
A bullet touched her	Uma bala a tocou
I couldn't stop to find out	Eu não poderia parar para descobrir
I lack the cruel vein shared by my companions	me falta a veia cruel compartilhada por meus companheiros
I believe there are three parts to this answer	Eu acredito que há três partes para essa resposta
I never understood what she saw in you	Eu nunca entendi o que ela viu em você
I was the perfect political example	Eu era o exemplo político perfeito
I checked the magazine	Eu verifiquei a revista
I also got seven blankets even though the price was great	Eu também ganhei sete cobertores, embora o preço fosse ótimo
i couldn't move anyway	eu não poderia me mover de qualquer maneira
A modern means of consumption	Um moderno meio de consumo
I want to file a complaint	Eu quero prestar queixa
i could do this alone	eu poderia fazer isso sozinho
I loved reading the book	adorei ler o livro
I knew we had no money	Eu sabia que não tínhamos dinheiro
I never told anyone the truth, not even my lawyer	Eu nunca contei a verdade a ninguém, nem mesmo ao meu advogado
I sure felt alone	Eu com certeza me senti sozinho
I see that expression all the time	Eu vejo essa expressão o tempo todo
I wondered what he meant by that	Eu me perguntei o que ele quis dizer com isso
And that doesn't always happen in football.	E isso nem sempre acontece no futebol
I think he's finally finished	Eu acho que ele finalmente terminou
I have medical interest	tenho interesse médico
Directions are measured using the position of the sun	As direções são medidas usando a posição do sol
I was told not to use them	me disseram para não usá-los
But that was a comfort	Mas isso foi um conforto
I thought my life was over	Eu pensei que minha vida tinha acabado
I wasn't hungry or thirsty	eu não estava com fome ou sede
I can't remember the periodic table	Não consigo me lembrar da tabela periódica
I started counting the bills	Comecei a contar as contas
I haven't met her since	Eu não a conheci desde então
I really didn't know what sound was	Eu realmente não sabia o que era som
I woke him up kissing him on the lips	Eu o acordei beijando-o nos lábios
I didn't even know it existed until this morning	Eu nem sabia que ela existia até esta manhã
And that left me with nothing	E isso me deixou sem nada
A simple iron gate stood in front of the car.	Um portão de ferro simples estava diante do carro
I wouldn't have thought that about you	Eu não teria pensado isso sobre você
I will buy from this company again	Voltarei a comprar desta empresa
I'll push you and push you and push you	Eu vou te empurrar e te empurrar e te empurrar
I didn't go to sleep	eu não fui dormir
I didn't want to watch	eu não queria assistir
I could smell pine and wood smoke	Eu podia sentir cheiro de pinho e fumaça de madeira
A long, angry sigh escaped her.	Um suspiro longo e irritado escapou dela
A freedom he apparently gave his life for	Uma liberdade pela qual aparentemente deu sua vida
I go to bed at the same time every night	Eu vou para a cama no mesmo horário todas as noites
I didn't get out of bed until late afternoon	Eu não saí da cama até o final da tarde
I wasn't even close to there	eu não estava nem perto de lá
I had no cover and the sun was too hot	Eu não tinha cobertura e o sol estava muito quente
I confessed to the ceiling	Eu confessei ao teto
I was a victim of this too	Eu também fui vítima disso
I screamed as I dropped both weapons	Eu gritei enquanto soltava as duas armas
I know one that is a healing spell	Eu conheço um que é um feitiço de cura
I tried to help but nobody allowed me	Eu tentei ajudar, mas ninguém me permitiu
I assume you made specific points in functions too	Eu suponho que você fez pontos específicos em funções também
I wanted to know much more	eu queria saber muito mais
I think you would convince a jury	Eu acho que você convenceria um júri
I didn't recognize you though	Eu não reconheci você, no entanto
I feel the blood flowing from my chest	Eu sinto o sangue fluindo do meu peito
I remember it was a very vivid dream	Lembro-me que foi um sonho muito vívido
I understand your example but this is a different situation	Eu entendo o seu exemplo, mas esta é uma situação diferente
I really like the idea behind what you have here	Eu realmente gosto da ideia por trás do que você tem aqui
Another was designated	Outro foi designado c
The male has a powerful voice	O macho tem uma voz poderosa
I think you've asked enough	Eu acho que você já perguntou o suficiente
I stretched and went to the bathroom.	Eu me espreguicei e fui em direção ao banheiro
I approached my mother and took her arm	Eu me aproximei da minha mãe e peguei seu braço
I always wonder why and where is it true	Eu sempre me pergunto por que e de onde é verdade
Eighteen hundred tons of ship gone	Mil e oitocentas toneladas de navio se foram
A place we could never be a part of again	Um lugar do qual nunca poderíamos fazer parte novamente
I decide to have the coffee	Eu decido ficar com o café
I proposed after the third day	Eu propus após o terceiro dia
I saw your death in the mirror	Eu vi sua morte no espelho
I want to spend every night with him	Eu quero passar todas as noites com ele
I draw a lot of women	Eu desenho muito a mulher
I needed that hammer	Eu precisava daquele martelo
I immediately packed up and moved to another open space.	Eu imediatamente fiz as malas e me mudei para outro espaço aberto
I already know what your job is	Eu já sei qual é o seu trabalho
I needed help but there was no	Eu precisava de ajuda, mas não havia
I hadn't heard from anyone in your family	Eu não tinha ouvido de ninguém em sua família
I remember that day so well	Eu me lembro tão bem daquele dia
Most solid blocks are not affected by gravity	A maioria dos blocos sólidos não são afetados pela gravidade
There were almost no characters for the women	Quase não havia personagens para as mulheres
Some of the teachers seemed to appreciate them	Alguns dos professores pareciam apreciá-los
A quiet date for the nightlife	Um encontro tranquilo para a vida noturna
I couldn't even bear the sight of her	Eu não podia nem suportar a visão dela
I can't be kind now	Eu não posso ser gentil agora
I lit a cigarette and wandered around the room	Acendi um cigarro e vaguei pela sala
A doctor must know about people and only people	Um médico deve saber sobre pessoas e somente pessoas
I was stripped and wanted	fui despojado e procurado
I had my two parents	Eu tive meus dois pais
State bonds increased in value	Títulos do Estado aumentaram de valor
I had to see if you were ok,	Eu tinha que ver se você estava bem,
I found people who encourage, challenge and love me	Encontrei pessoas que me encorajam, desafiam e me amam
I miss the old you, the happy you	Eu sinto falta do velho você, o feliz você
he likes to compete	Ele gosta de competir
I will precisely define the force below	Vou definir precisamente a força abaixo
I won't stay long in the village	Eu não vou ficar muito tempo na aldeia
I was in too much pain to know why	Eu estava com muita dor para saber por que
I was just a normal old human	Eu era apenas um humano normal e velho
I think about customer acquisition in terms of channels	Penso na aquisição de clientes em termos de canais
I know your name 'cause we all know	Eu sei seu nome porque todos nós sabemos
I just didn't say that	eu só não disse isso
A woman on the left looked at her curiously.	Uma mulher à esquerda olhou curiosamente para ela
A family medical emergency went bad	Uma emergência médica familiar foi ruim
I try to stay out of it	Eu tento ficar fora disso
I promise to recognize your impact on my world	Eu prometo reconhecer seu impacto no meu mundo
I followed him down the hall and into the elevator.	Eu o segui pelo corredor e até o elevador
I don't think he would want to talk to me	Eu não acho que ele iria querer falar comigo
I was in the company of my sister	Eu estava na companhia da minha irmã
I'm facing fears and letting them go	Estou enfrentando medos e deixando-os ir
I would be home alone all the time	eu estaria em casa sozinho o tempo todo
I was pretty useless up there	Eu era bastante inútil lá em cima
I could barely stand	eu mal podia suportar
A crack appeared above where she made the gesture.	Uma rachadura apareceu acima de onde ela fez o gesto
i never heard of you	eu nunca ouvi falar de você
A girl starts to approach me	Uma garota começa a se aproximar de mim
no one understood this	Ninguém entendeu isso
I so want to see them again	Eu quero tanto vê-los novamente
I had to give my father credit	Eu tive que dar crédito ao meu pai
A little don't need outside proof	Um pouco não precisa de prova de fora
I tried to take the vision in my hands	Eu tentei pegar a visão em minhas mãos
James escaped by swimming in the river	James escapou nadando no rio
I had the same reaction	Eu tive a mesma reação
I found something you might be interested in.	Eu descobri algo que você pode estar interessado
I rested my head and let myself drain	Eu descansei minha cabeça e me deixei drenar
I know you weren't responsible for what happened that day	Eu sei que você não foi responsável pelo que aconteceu naquele dia
I ask you to leave me alone	Peço-lhe para me deixar em paz
I just want you to make sure she's happy	Eu só quero que você tenha certeza que ela está feliz
I was very happy to see her	Fiquei muito feliz em vê-la
I have to be careful with my boys	Eu tenho que ter cuidado com meus meninos
A second smoking gun if you want	Uma segunda arma fumegante, se você quiser
I didn't want to miss anything	eu não queria perder nada
The song was eventually deleted from the album	A música acabou sendo excluída do álbum
I mean you are welcome	quero dizer, você é bem-vindo
I needed to know what was going on inside	Eu precisava saber o que estava acontecendo dentro
I sit and forget recent texts	Eu sento e esqueço os textos recentes
I thought of it as my lucky charm	Eu pensei nisso como meu amuleto da sorte
They move there and get married.	Eles se mudam para lá e se casam
I loved being a mother	Eu adorava ser mãe
I know how much you like to read	Eu sei o quanto você gosta de ler
I was chosen for this fate, to save the world	Eu fui escolhido para este destino, para salvar o mundo
Replaced parts as needed and maintained their performance	Substituí peças conforme necessário e mantive seu desempenho
I stayed, looking at the boy	Eu fiquei, olhando para o garoto
I need to change my cell phone	preciso trocar meu celular
I couldn't even get close to you	Eu não conseguia nem chegar perto de você
I never looked at my competition as competition	Eu nunca olhei para minha competição como competição
I think responsibility is great	acho que a responsabilidade é ótima
I needed to have fun	Eu precisava me divertir
I saw it before he attacked me	Eu vi antes que ele me atacasse
I think someone said he was running from the law	Acho que alguém disse que ele estava fugindo da lei
I make eye contact with each of them	Eu faço contato visual com cada um deles
It was found to be strongly defended	Foi encontrado para ser fortemente defendido
I forced a polite smile	Forcei um sorriso educado
I was blown away with ease	eu fui soprado com facilidade
A high-ranking palace official found us	Um alto funcionário do palácio nos encontrou
I was scared to tell them no	Eu estava com medo de dizer-lhes não
I really don't have anything to say about it	Eu realmente não tenho nada a dizer nele
I know she will figure it out	Eu sei que ela vai descobrir isso
A rough estimate is maybe thirty to forty	Uma estimativa aproximada é talvez trinta a quarenta
I wanted to cry with relief	Eu queria chorar de alívio
I won't be long now	Eu não vou demorar muito agora
I was slowly getting scared by the second	Eu estava lentamente ficando com medo a cada segundo
I'm followed everywhere	sou seguido em todos os lugares
This was part of the project	Isso fazia parte do projeto
I lit a cigarette and left for the office	Acendi um cigarro e parti para o escritório
I can help you get there faster	Posso ajudá-lo a chegar lá mais rapidamente
I was proud to be learning these things	Eu estava orgulhoso de estar aprendendo essas coisas
I worked really hard to get here	Eu trabalhei muito duro para chegar aqui
I assume you know how she is	Eu presumo que você saiba como ela é
I roll on my side	eu rolo do meu lado
A lawyer from the other side will also be present	Um advogado do outro lado também estará presente
A bad day was anything else	Um dia ruim era qualquer outra coisa
I want to learn new languages	Eu quero aprender novos idiomas
I didn't feel flash at all	eu não senti flash em tudo
I came to report as soon as they left	Eu vim para relatar assim que eles saíram
A life of faith is always a life of obedience	Uma vida de fé é sempre uma vida de obediência
i need more help around here	preciso de mais ajuda por aqui
I start work the day after tomorrow	Eu começo a trabalhar depois de amanhã
A lower dew point feels dry	Um ponto de orvalho mais baixo parece seco
A sob echoed in the room she was in.	Um soluço ecoou no quarto em que ela estava
I started to think during the ceremony	Eu comecei a pensar durante a cerimônia
I could hear the two of them stop talking	Eu podia ouvir os dois pararem de falar
I shook my head, reached out and took her hand	Eu balancei a cabeça, estendi a mão e peguei a mão dela
I shouldn't speak of other tribes	Eu não deveria falar de outras tribos
I choked a little, but I didn't move against him.	Eu engasguei um pouco, mas não me movi contra ele
I will clean you	Eu vou te limpar
I was quite disappointed in myself	Eu estava bastante decepcionado comigo mesmo
I recommend visiting at night	Eu recomendo visitar à noite
I've seen women come and go in your life	Eu vi mulheres irem e virem em sua vida
I withdraw the question	eu retiro a pergunta
I did exactly what he said	Eu fiz exatamente o que ele disse
I understand you were on vacation	Eu entendo que você estava de férias
I felt horrible and so ashamed	Eu me senti horrível e tão envergonhado
A minute later, the officer takes us back outside.	Um minuto depois, o oficial nos leva de volta para fora
I could almost hear the hum of electricity inside him.	Eu quase podia ouvir o zumbido da eletricidade dentro dele
A lesser man would have been stopped in his tracks	Um homem menor teria sido parado em suas trilhas
I can run faster than you	Eu posso correr mais rápido que você
I could smell the alcohol on your breath	Eu podia sentir o cheiro do álcool em seu hálito
I did my best not to shiver	Eu fiz o meu melhor para não estremecer
I like to do things the right way	Eu gosto de fazer as coisas do jeito certo
i was in an accident	eu estava em um acidente
This process takes between half and three hours.	Esse processo leva entre meia e três horas
I call things by their real names	Eu chamo as coisas por seus nomes verdadeiros
I was launched on a journey to a set destination	Fui lançado em uma jornada para um destino definido
I want to build a relationship	Eu quero construir um relacionamento
I didn't see a friend's corpse	Eu não vi o cadáver de um amigo
I stopped destroying myself with too much liquor	Eu parei de me destruir com muito licor
I think maybe this is what they call denial	Eu acho que talvez seja isso que eles chamam de negação
I just discovered myself	Acabei de me descobrir
A fire was burning in front of a large tent	Um fogo ardia na frente de uma grande tenda
I never had a panic attack before	Eu nunca tive um ataque de pânico antes
I decided to try it too	resolvi experimentar também
I wish this had been explained to me	Eu gostaria que isso tivesse sido explicado para mim
I convinced myself that she was better off without me	Eu me convenci de que ela estava melhor sem mim
A crowd of students in evening wear filled the hallway.	Uma multidão de estudantes em trajes de noite encheu o corredor
I shouldn't have kissed him	eu nem deveria ter beijado ele
I give money regularly	Eu dou dinheiro regularmente
I should swing back the other way	Eu deveria balançar de volta para o outro lado
I wrote the book on me my dear	Eu escrevi o livro em mim, minha querida
Ten other men appeared at least once	Dez outros homens apareceram pelo menos uma vez
I am not and cannot be	Eu não sou e não posso ser
I didn't know what she saw in him	Eu não sabia o que ela viu nele
I would have preferred death	Eu teria preferido a morte
I have so much admiration for doctors	Eu tenho tanta admiração pelos médicos
I could hear her outside the window, roaring	Eu podia ouvi-la do lado de fora da janela, rugindo
I think not really	Eu acho que realmente não
I just need reliable good eyes	Eu só preciso de bons olhos confiáveis
I didn't know anything about retirement	Eu não sabia nada sobre a aposentadoria
I laugh at the idiot who made the arrest	Eu rio do idiota que fez a prisão
I wiped my hand on my pants	Eu limpei minha mão na minha calça
I place the challenge before you	Eu coloco o desafio diante de você
I had to wake up early	tive que acordar cedo
I saw them from a distance	Eu os vi à distância
I told you who to take a torch from	Eu te disse de quem pegar uma tocha
I see them everywhere	Eu os vejo em todos os lugares
I won't fall into that hole	eu não vou cair nesse buraco
I have to learn to sing like this	Eu tenho que aprender a cantar assim
The last scenario is exactly what happened	O último cenário é exatamente o que ocorreu
I will see you when you get home	Eu vou te ver quando você chegar em casa
I cannot escape death	Eu não posso escapar da morte
A method from ancient times	Um método dos tempos antigos
A movie about her might be worth watching	Um filme sobre ela pode valer a pena assistir
Rates of both increase as people age.	As taxas de ambos aumentam à medida que as pessoas envelhecem
I was willing to do it	Eu estava disposto a fazê-lo
I wasn't even excited	eu nem estava animado
i love christmas night	eu amo a noite de natal
I wouldn't need anything else	eu não precisaria de mais nada
I never saw myself like this	eu nunca me vi assim
i love to feel you there	Eu amo senti-lo lá
I painted your nose red with real red marker	Eu pintei seu nariz de vermelho com o marcador vermelho real
I decided to go left, it felt right	Eu decidi ir para a esquerda, parecia certo
I will write letters of recommendation for you	Vou escrever cartas de recomendação para você
I thanked her with all my heart	Eu agradeci a ela com todo meu coração
I'm usually the last to leave the valley	Eu geralmente sou o último a sair do vale
I slipped and dropped to the floor	Eu deslizei e deixei cair no chão
V was still there, playing pool with his gang	V ainda estava lá, jogando sinuca com sua gangue
I wonder how he came to be on this ship	Eu me pergunto como ele veio a estar neste navio
I can't let this happen anymore	Eu não posso deixar isso acontecer mais
I know it was what you call wrong	Eu sei que foi o que vocês chamam de errado
I paused and looked at her face	Fiz uma pausa e olhei para o rosto dela
I could never get out of this	Eu nunca poderia sair disso
The same pattern leads to the second chorus	O mesmo padrão leva ao segundo refrão
A smile split your father's face	Um sorriso dividiu o rosto de seu pai
I learned the poem by heart	Eu aprendi o poema de cor
A black sphere came towards you	Uma esfera negra veio em sua direção
I had no idea that he had escaped.	Eu não tinha ideia que ele tinha escapado
I just left the television on	Acabei de deixar a televisão ligada
A new film genre	Um novo gênero de filme
I'm not a threat to you or your life together	Eu não sou uma ameaça para você ou sua vida juntos
I knew he had overheard the brief conversation	Eu sabia que ele tinha ouvido a breve conversa
I was trained in school to write a certain way	Fui treinado na escola para escrever de uma certa maneira
I could take my time, figure it out	Eu poderia tomar meu tempo, descobrir isso
I do not claim ownership of the images	Não reivindico a propriedade das imagens
I'm watching you two now	Eu estou assistindo vocês dois agora
I know how much you want this	Eu sei o quanto você quer isso
I also consider him a friend	Também o considero um amigo
I decided to go to him	resolvi ir até ele
I needed more money for one	Eu precisava de mais dinheiro, por um lado
I felt something change inside of me	Eu senti algo mudar dentro de mim
A credit check will be performed during the application process	Uma verificação de crédito será realizada durante o processo de inscrição
I know you mean it, more every time you ask	Eu sei que você quer dizer isso, mais, cada vez que você pergunta
A beautiful, bright and tight copy	Uma cópia bonita, brilhante e apertada
I was seeing things beyond sight	Eu estava vendo coisas além da vista
I wouldn't know how to contact you anyway	Eu não saberia como contatá-lo, de qualquer maneira
I heard footsteps as the person turned the corner	Eu ouvi os passos quando a pessoa virou a esquina
not sure where it is	não tenho certeza onde fica
I know you would do anything to protect him	Eu sei que você faria qualquer coisa para protegê-lo
I asked her what was wrong with me	Perguntei a ela o que havia de errado comigo
I don't believe it's my calling	Eu não acredito que é minha vocação
I just haven't seen her in a long time	Eu simplesmente não a via há muito tempo
i should die	eu deveria morrer
I want to hear everything about you	Eu quero ouvir tudo sobre você
I belonged to my people	Eu pertencia ao meu povo
I already told you too much	Eu já te disse demais
I have so much to tell you	Eu tenho tanto para lhe contar
I pay my food and other expenses	Eu pago minha comida e outras despesas
I would do a lot of mobile parties, house parties	Eu faria muitas festas móveis, festas em casa
I believe that is where we will find the right model	Acredito que é aí que vamos encontrar o modelo certo
I left her practically alone in her room	Eu a deixei praticamente sozinha em seu quarto
I knew he would end up failing me	Eu sabia que ele acabaria me falhando
I could have been a more loving wife	Eu poderia ter sido uma esposa mais amorosa
I wanted but something kept holding me back	Eu queria, mas algo continuou me segurando
I'm doing this to annoy my husband	Eu estou fazendo isso para irritar meu marido
I breathe the sweet smell	Eu respiro o cheiro doce
a distant conversation	Uma conversa distante
I never had, you know, until today	Eu nunca tive, você sabe, até hoje
I always knew this day would come	Eu sempre soube que esse dia chegaria
I always wanted to be the first	Eu sempre quis ser o primeiro
i love when he does this	Eu amo quando ele faz isso
I would ask him myself	Eu mesmo perguntaria a ele
I couldn't sleep or eat or drink or think	Eu não conseguia dormir ou comer ou beber ou pensar
I didn't love him but he loved me	Eu não o amava, mas ele me amava
A large magic circle appeared on the arena floor.	Um grande círculo mágico apareceu no chão da arena
I haven't heard from them, or you, since	Eu não tive notícias deles, ou de você, desde
A monster is a monster after all	Um monstro é um monstro, afinal
I will think about it more	vou pensar mais sobre isso
I had a lot of fun with your company	Eu me diverti muito com sua companhia
I just went through my first university lecture	Acabei de passar pela minha primeira palestra na universidade
I think continuing hasn't started yet	Eu acho que continuar não tinha começado ainda
I feel the need to connect with these people	Eu sinto a necessidade de me conectar com essas pessoas
I think she wants to communicate with me	Acho que ela quer se comunicar comigo
I can choose not to read a book	Eu posso escolher não ler um livro
I choose option two, much more exciting	Eu escolho a opção dois, muito mais emocionante
I live on the central coast	moro no litoral central
I can handle washing some dishes	Eu posso lidar com lavar alguns pratos
I looked out the back window	Eu olhei pela janela de trás
I got it a few days before the funeral	Eu consegui alguns dias antes do funeral
I wanted her so much now	eu queria tanto ela agora
I can see a little cloud of dust	Eu posso ver uma pequena nuvem de poeira
I never gave up, even when it got hard	Eu nunca desisti, mesmo quando ficou difícil
I have better ways to burn my phone battery	Eu tenho maneiras melhores de queimar a bateria do meu telefone
I never wanted you involved at all	Eu nunca quis você envolvido em tudo
I took the bath myself	eu mesmo fiz o banho
I shouldn't have to explain this to you	Eu não deveria ter que explicar isso para você
I could have paid what you cost	Eu poderia ter pago com o que você custou
I really appreciate some company	Eu realmente aprecio alguma companhia
I rubbed the back of my neck	eu esfreguei na parte de trás do meu pescoço
I can't marry a crazed girl	Eu não posso me casar com uma garota enlouquecida
I was eighteen but he was only thirteen	Eu tinha dezoito anos, mas ele tinha apenas treze
I don't let her gossip bother me	Eu não deixo a fofoca dela me incomodar
I sit and read the newspaper and move instead	Eu sento e leio o jornal e mexo em vez disso
I have a lot to say about this book	Eu tenho muito a dizer sobre esse livro
I never heard of them	Eu nunca ouvi falar deles
I have to go back to my tribe	Eu tenho que voltar para minha tribo
I lost mine a few nights ago	Eu perdi o meu algumas noites atrás
I recommend doing this first for the best results.	Eu recomendo fazer isso primeiro para obter os melhores resultados
I will be the first to admit	Eu serei o primeiro a admitir
I noticed her face a beautiful shade of red	Eu notei seu rosto um lindo tom de vermelho
I know the real reason	Eu sei o verdadeiro motivo
A blue tracksuit	Um fato de treino azul
I hoped money would help	Eu esperava que o dinheiro ajudasse
I think it made sense	Eu acho que fazia sentido
I had to try something though	Eu tinha que tentar algo, embora
I turned the cab around and headed back to town	Eu virei o táxi e voltei para a cidade
I help by holding your head from behind	Eu ajudo segurando sua cabeça por trás
A light breeze picked up from the northwest	Uma leve brisa pegou do noroeste
I can still hear the wind howling outside	Eu ainda posso ouvir o vento uivando lá fora
I'm now close to the park just	Estou agora perto do parque apenas
I cried into my sleeve	eu chorei na minha manga
I need you to be careful	Eu preciso que você tenha cuidado
I'm leaving one way or another	eu estou saindo de um jeito ou de outro
I had never met them before	Eu nunca os tinha conhecido antes
A trembling finger pointed at the door	Um dedo trêmulo apontou para a porta
A stick of some kind	Uma vara de algum tipo
One sigh and then the chase goes on	Um suspiro e então a perseguição continua
I'm home early, yeah	Estou em casa cedo, sim
I was bored the classic	Eu estava entediado o clássico
But one day it was for me	Mas um dia foi para mim
I travel the world in search of the right image	Eu viajo o mundo em busca da imagem certa
A lot of money we could guess	Um monte de dinheiro que poderíamos adivinhar
I didn't put you in this situation	Eu não te coloquei nesta situação
Hope they know sign language	Espero que eles saibam a linguagem de sinais
I mean my real bed, and my real home	quero dizer minha verdadeira cama, e minha verdadeira casa
A big screen was raised	Uma grande tela foi erguida
I met him once and he was very charming	Eu o conheci uma vez e ele era muito charmoso
I watched as the others hunted and killed their kind	Eu assisti enquanto os outros caçavam e matavam sua espécie
I asked him where his wife slept	Perguntei a ele onde sua esposa dormia
A simple assessment test can tell you more	Um simples teste de avaliação pode dizer mais
I won't cause you any more conflicts	Eu não vou te causar mais conflitos
I was like a convict waiting for my forgiveness	Eu era como um condenado esperando meu perdão
I never bought any clothes	Eu nunca comprei nenhuma roupa
I will definitely be shopping with them again!	Com certeza voltarei a comprar com eles!
I should have time to exercise	Eu deveria ter tempo para me exercitar
I was very demanding	eu era muito exigente
I didn't bother to keep my voice down	Eu não me preocupei em manter minha voz baixa
A difficult relationship will mature and make you stronger	Um relacionamento difícil amadurecerá e o tornará mais forte
A mixed tape on repeat	Uma fita mista em repetição
A city is similar to a human in this way	Uma cidade é semelhante a um humano dessa maneira
i can hold my own fine	eu posso segurar minha própria multa
I want to see my mother and father	Eu quero ver minha mãe e meu pai
I can't imagine what you're going through	Eu não posso imaginar o que você está passando
i saw you fight	Eu vi você lutar
I had to be part of this team	Eu tive que fazer parte desta equipe
some leaves in the wind	Algumas folhas ao vento
I reach for her and then I walk away	Eu a alcanço e depois me afasto
I didn't mean to hate her	eu não queria odiá-la
I came here to save your people from being blind	Eu vim aqui para salvar seu povo de ser cego
I just helped you	Eu apenas ajudei você
I was yet to hit anything or anyone	Eu ainda estava para bater em nada nem em ninguém
I still think a great evil is at work here	Eu ainda acho que um grande mal está em ação aqui
I wake up everyday with the same routine	Eu acordo todos os dias com a mesma rotina
Characters speak fast and wear sharp clothes	Os personagens falam rápido e usam roupas afiadas
I want to sink into this happiness	Eu quero afundar nessa felicidade
I needed to control myself	Eu precisava me controlar
Australia won the match with minutes to spare	Austrália venceu a partida com minutos de sobra
I was beaten a few times	fui espancado algumas vezes
I slowly got up	Eu lentamente me levantei
I tried to save her life	Eu tentei salvar a vida dela
A few minutes later, the transaction is completed	Alguns minutos depois, a transação é concluída
I was glad it was just a short walk	Eu estava feliz que era apenas uma curta caminhada
I think it was because of that smell	Acho que foi por causa desse cheiro
I wish he could read my mind sometimes	Eu queria que ele pudesse ler minha mente às vezes
So we used that first verse	Então nós usamos aquele primeiro verso
I know them, alright	Eu os conheço, tudo bem
I will never get them out of my mind	Eu nunca vou tirá-los da minha mente
I had filled a car like this before	Eu tinha enchido um carro assim antes
I say this on the business level	Eu falo isso no nível de negócios
I own her, she is mine	Eu a possuo, ela é minha
I never got that call	nunca recebi essa ligação
I think you might have just surprised her	Eu acho que você pode apenas tê-la surpreendido
I needed a really long shower	Eu precisava de um banho muito longo
I grew up surrounded by love	Eu cresci cercado de amor
I give this station to all your family members	Eu dou esta estação para todos os membros de sua família
A year later, she was pregnant again.	Um ano depois, ela estava grávida novamente
I had some wonderful spiritual experiences	Eu tive algumas experiências espirituais maravilhosas
I threw away my pride	joguei fora meu orgulho
I also appreciate your fast and efficient customer service.	Eu também aprecio o seu serviço ao cliente rápido e eficiente
I must get up now, she told herself	Eu devo me levantar agora, ela disse a si mesma
I rarely saw something like this	Eu raramente vi algo assim
I blend in with the landscape	Eu me misturo com a paisagem
The population has continued to increase in recent years	A população continuou a aumentar nos últimos anos
I met your family the other day	Eu conheci sua família no outro dia
I fix my plate and they're still sitting there	Eu conserto meu prato e eles ainda estão sentados lá
I held his hand probably tighter than he expected	Eu segurei sua mão provavelmente com mais força do que ele esperava
I hope he does his job properly	Espero que ele faça seu trabalho corretamente
I can do my job on time	Eu posso fazer meu trabalho na hora
I already knew what she would think	Eu já sabia o que ela pensaria
I remember the night before	Eu me lembro da noite anterior
I won't be your one night stand	Eu não serei seu caso de uma noite
I saw the way he was fighting	Eu vi o jeito que ele estava lutando
I wonder if others will notice my change	Eu me pergunto se os outros notarão minha mudança
I had several people each working on a specific section	Eu tinha várias pessoas, cada uma trabalhando em uma seção específica
A knight in search of salvation	Um cavaleiro em busca da salvação
I wanted my family back	queria minha familia de volta
I opened wide and waited	Eu abri bem e esperei
I needed him, to be with him and around him	Eu precisava dele, estar com ele e ao seu redor
I realized right after he passed me	Eu percebi logo depois que ele passou por mim
I knew something was wrong	Eu sabia que algo estava errado
I forced the image away	Eu forcei a imagem para longe
I realized this was your true belief	Eu percebi que esta era sua verdadeira crença
I held the stick still, hoping to feel a pulse	Eu segurei a vara ainda, esperando sentir um pulso
I propose that she be declared a traitor	Eu proponho que ela seja declarada uma traidora
I didn't expect so many	não esperava tantos
I definitely didn't mind sharing the credit	Eu definitivamente não me importei em compartilhar o crédito
I loved my time here	Eu amei meu tempo aqui
I even have dogs to help	Eu até tenho cães para ajudar
I suppose there may be possibilities	Eu suponho que pode ter possibilidades
I was thinking about it	fiquei pensando nisso
I laugh because he's a big brother	Eu rio porque ele é um irmão mais velho
I slowly look at them one at a time	Eu lentamente olho para eles um de cada vez
A tale also of love and honor	Um conto também de amor e honra
A smell of damp rose from the darkness below	Um cheiro de umidade subiu da escuridão abaixo
I don't see employee abuse	Não vejo abuso de funcionários
I better say it again	É melhor eu dizer isso de novo
A plan the prime minister still took very seriously	Um plano que o primeiro-ministro ainda levava muito a sério
I had no idea what to do about tonight	Eu não tinha ideia do que fazer sobre esta noite
I took my phone	peguei meu telefone
I miss going out with friends	saudades de sair com os amigos
I will explain better later	vou te explicar melhor depois
I briefly mentioned the blue cat philosophy	Mencionei brevemente a filosofia do gato azul
I miss you so much at home	Eu sinto tanto sua falta em casa
I want to see this show so, so bad	Eu quero ver esse show tão, tão ruim
I spent an amazing summer here	Passei um verão incrível aqui
I know where he lives	eu sei onde ele mora
I always wondered why he did it	Eu sempre me perguntei por que ele fez isso
I was waiting for you to say that	Eu estava esperando que você dissesse isso
I had to calm down	tive que me acalmar
I believe in real politics	Eu acredito na política real
I worried about what had happened to her	Eu me preocupei com o que tinha acontecido com ela
I felt the tears falling	Eu senti as lágrimas caindo
I just like to see you blush	Eu só gosto de ver você corar
I knew what rock bottom really meant	Eu sabia o que o fundo do poço realmente significava
I told her about getting the job at the store	Eu disse a ela sobre conseguir o emprego na loja
I only have a text file to test	Eu só tenho um arquivo de texto para testar
I ran and hid in the bushes	Eu corri e me escondi nos arbustos
I didn't know what was going on in her life	Eu não sabia o que estava acontecendo na vida dela
I know you want their destruction	Eu sei que você quer a destruição deles
I didn't have a credit rating	Eu não tinha uma classificação de crédito
He was released when no evidence was provided.	Ele foi liberado quando nenhuma evidência foi fornecida
I also had some other things in mind	Eu também tinha algumas outras coisas em mente
A future time of great judgment and blessing was coming	Um tempo futuro de grande julgamento e bênção estava chegando
I have more to bless	Eu tenho mais para abençoar
Rush hour will be a convenient time	A hora do rush será um momento conveniente
I wish they would leave it all alone	Eu gostaria que eles deixassem tudo sozinho
I instinctively started to walk	Eu instintivamente comecei a andar
I lay in bed and wrote	Deitei na cama e escrevi
I wanted to feel you skin to skin	Eu queria senti-lo pele com pele
Everything that happened in the end is on me	Tudo o que aconteceu no final é por minha conta
I hope they are alive	espero que estejam vivos
I looked at him with disgust	Eu o olhei com nojo
I could put a good word for you	Eu poderia colocar uma boa palavra para você
I looked back and gasped	Voltei a olhar e engasguei
I don't want to be hard on you	Eu não quero ser duro com você
I want out, give me the money	Eu quero sair, me dê o dinheiro
I didn't want to snap	eu não queria estalar
I could hear you from the living room	Eu podia ouvi-lo da sala de estar
I was scared at first	fiquei com medo no começo
I wanted to hear what he decided	Eu queria ouvir o que ele decidiu
A young woman was at the door	Uma jovem estava na porta
A soft sigh escaped her lips.	Um suspiro suave escapou de seus lábios
I don't think anyone else could have noticed	Eu não acho que ninguém mais poderia ter notado
I don't like boring conversation	Eu não gosto de uma conversa chata
I didn't trust my judgment	Eu não confiei no meu julgamento
I stopped to get some water from a barrel	Eu parei para tirar um pouco de água de um barril
I was not told more than what you have	Não me disseram mais do que o que você tem
I pressed the button to call the nurse	Eu apertei o botão para chamar a enfermeira
I was hiding in the bathroom, smoking	Eu estava me escondendo no banheiro, fumando
A surprisingly light touch	Um toque surpreendentemente leve
I was too weak from exhaustion	Eu estava muito fraco de exaustão
A security guard shot him	Um segurança o atirou
I wasn't a girl trying to find her way	Eu não era uma garota tentando encontrar seu caminho
In wet and cold weather progress was slow	No tempo úmido e frio o progresso foi lento
She encountered significant opposition from commercial interests	Ela encontrou oposição significativa de interesses comerciais
I needed to be calm and serene	Eu precisava estar calmo e sereno
I bought a living room and bedroom game	Comprei um jogo de sala e quarto
A sexual desire that is perfectly natural	Um desejo sexual que é perfeitamente natural
I knew a new teacher was coming, but you	Eu sabia que um novo professor estava vindo, mas você
I managed to burn my beans beyond recognition	Eu consegui queimar meus feijões além do reconhecimento
I think about how it will affect her life	Eu penso em como isso afetará a vida dela
I will talk to you about everything	Eu vou falar com você de tudo
I finally got out and dried myself	Eu finalmente saí e me sequei
I live in the southwest	eu moro no sudoeste
I felt weird around him	me senti estranho perto dele
I went and knocked on the man's door	Eu fui e bati na porta do homem
I covered her body and turned off all the appliances	Eu cobri o corpo dela e desliguei todos os aparelhos
i forgot all about her	eu esqueci tudo sobre ela
I had spoken every sentence twice	Eu tinha falado cada frase duas vezes
A very popular theme will sell out very quickly	Um tema muito popular esgotará muito rapidamente
I held on and let others speak for me	Eu me mantive e deixei os outros falarem por mim
I know the good and the bad in him	Eu conheço o bem e o mal nele
I should forgive my parents	Eu deveria perdoar meus pais
I immediately touched my face	Eu imediatamente toquei meu rosto
I always leave the keys in the car	Eu sempre deixo as chaves no carro
I looked at him too	Eu olhei para ele também
I opened my eyes and looked at her	Eu abri meus olhos e olhei para ela
I want to be the best for you	Eu quero ser o melhor para você
I turn around and then I come back	Eu me viro e depois volto
The aim was a firm establishment of royal authority	O objetivo era um firme estabelecimento de autoridade real
I'm glad your family is here	Estou feliz que sua família esteja aqui
I didn't thank you right	não agradeci direito
A cup of coffee seemed like a good idea.	Uma xícara de café parecia ser uma boa ideia
I happen to agree with all your points.	Por acaso concordo com todos os seus pontos
I was just playing with you	Eu estava apenas brincando com você
I should never find out	Eu nunca deveria descobrir
I've been trying to change for the last few years	Eu tenho tentado mudar nos últimos anos
I guarantee they are not in danger	Eu garanto que eles não estão em perigo
A perfect mind is a great body	Uma mente perfeita é um grande corpo
I think most of them don't deserve to live	Acho que a maioria deles não merece viver
I think this is a great start to a romance.	Eu acho que isso é um ótimo começo para um romance
I ignored them and opened my bag impatiently.	Eu os ignorei e abri minha bolsa, impaciente
I asked her to be strong	Eu pedi a ela para ser forte
I noticed that the water line was frozen	Percebi que a linha de água estava congelada
A long cold night was ahead of me	Uma longa e fria noite estava à minha frente
I was doing him a favor by helping him	Eu estava fazendo um favor a ele, ajudando-o
I didn't look before I went through the gate	Eu não olhei antes de passar pelo portão
I opened the door but you weren't on the porch	Eu abri a porta, mas você não estava na varanda
I could really feel the pain she was holding	Eu podia realmente sentir a dor que ela estava segurando
i can be stubborn like that	Eu posso ser teimoso assim
I thought about what to say	Eu pensei sobre o que dizer
i went around the room	eu fui ao redor da sala
I let go of his hand	eu soltei a mão dele
I just signed up a few months ago	Eu só me inscrevi há alguns meses
I couldn't be with anyone	eu não poderia estar com ninguém
I didn't want to scream	eu não queria gritar
I have a feeling he'll talk forever	tenho a sensação de que ele vai falar para sempre
I want to keep it simple	Eu quero mantê-lo simples
This resulted in more conflicts	Isso resultou em mais conflitos
I want to hit something	Eu quero bater em algo
I rarely saw my father again for four years	Eu raramente vi meu pai novamente por quatro anos
I want to scream but I can't find my voice	Eu quero gritar, mas não consigo encontrar minha voz
I didn't ask for their help	Eu não pedi a ajuda deles
I need to eat her dinner	Eu preciso comer o jantar dela
I should be sympathetic to her	Eu deveria ser solidário com ela
The campus was never open	O campus nunca foi aberto
I want to introduce you to some friends	Eu quero te apresentar a alguns amigos
A moment of silence, please	Um momento de silencio, por favor
I had mud in my hair too	Eu tinha lama no meu cabelo também
I want to solve her as much as you	Eu quero resolver ela tanto quanto você
I breathed a silent sigh of relief.	Soltei um suspiro silencioso de alívio
I was so proud of her dressing up	Eu estava tão orgulhoso dela se vestir
Schools were closed	As escolas foram fechadas
A progress bar indicates the remaining download progress	Uma barra de progresso indica o progresso restante do download
A police car has been following me for days	Um carro da polícia está me seguindo há dias
She is not happy with your proposal	Ela não está feliz com sua proposta
A full bathroom and bedroom complete the first floor.	Um banheiro completo e quarto completam o primeiro andar
I wouldn't even help a girl like me	Eu nem ajudaria uma garota como eu
I must force the word	Devo forçar a palavra
I just wanted to put your mind at ease	Eu só queria deixar sua mente à vontade
I've heard these words before	Eu já tinha ouvido essas palavras antes
I wanted to make sure you got home safe	Eu queria ter certeza de que você chegou em casa seguro
The second layer is the songs	A segunda camada são as músicas
not sure how to explain	não tenho certeza de como explicar
I want to keep the horizon in sight	Eu quero manter o horizonte em vista
I think you could call it functional	Eu acho que você poderia chamá-lo de funcional
I have a lot of time	Tenho muito tempo
I needed to be more confident in myself	Eu precisava ser mais confiante em mim mesmo
I have some preparations to make	Eu tenho alguns preparativos para fazer
I understood your ways	Eu entendi seus caminhos
I really have to go meet someone	Eu realmente tenho que ir conhecer alguém
I came here on impulse	Eu vim aqui por impulso
I know how much you liked that fish	Eu sei o quanto você gostou daquele peixe
I never want to go back	Eu quero nunca mais voltar
I was caught between two worlds	Eu estava preso entre dois mundos
A person who sits down to receive payment	Uma pessoa que se senta para receber o pagamento
pulled my right calf	puxei minha panturrilha direita
I openly stare at the darkness around me	Eu olho abertamente para a escuridão ao meu redor
Thirteen people died and three children were rescued.	Treze pessoas morreram e três crianças foram resgatadas
I know enough things to say	Eu sei coisas suficientes para dizer
I'm available for discussion	Estou disponível para a discussão
I so wanted her to go to heaven	Eu queria tanto que ela fosse para o céu
I wonder what she is thinking	Eu me pergunto o que ela está pensando
I close my eyes and calm down	Eu fecho meus olhos e me acalmo
It's not out there just killing	Não está lá fora apenas matando
I swear to you it will happen	Eu juro para você que vai acontecer
I didn't keep a record	Eu não mantive um registro
I see you feed daily	Eu vejo que você se alimenta diariamente
I took some much needed air	Eu tomei um pouco de ar muito necessário
Circumstances are really completely different	As circunstâncias são realmente completamente diferentes
I must go now and bring them here	Eu devo ir agora e trazê-los aqui
A big support for you in the city	Um grande apoio para você na cidade
I told him about my misery	Eu disse a ele sobre minha miséria
I wonder why she wants to read my diary	Eu me pergunto por que ela quer ler meu diário
I already checked, it works	ja verifiquei, funciona
I excused myself and went out to get some fresh air.	Pedi licença e saí para tomar um ar fresco
I wish I was something different this time	Eu gostaria de ser algo diferente desta vez
A milk is a shopping house	Um leite é uma casa de compras
I held my shirt over my mouth	Eu segurei minha camisa sobre minha boca
I still look at him every month	Eu ainda olho para ele todo mês
I loved her cooking because of it	Eu amava ela cozinhando por causa disso
I slowly turned my head to look into your eyes	Eu lentamente virei minha cabeça para olhar em seus olhos
I'm in the safety of my home	Estou na segurança da minha casa
I couldn't believe he was really gone	Eu não podia acreditar que ele realmente se foi
I will do my part if you let me	Eu farei minha parte se você me deixar
I was worried and confused	eu estava preocupado e confuso
A few minutes of silence passed before he spoke again.	Alguns minutos de silêncio se passaram antes que ele falasse novamente
I wasn't comfortable being naked	Eu não estava confortável estando nu
I laid my head down again	Eu deitei minha cabeça novamente
I felt a sense of adventure and importance	Eu senti uma sensação de aventura e importância
I can't take time off, not talking practically	Eu não posso tirar uma folga, não falando praticamente
I can't have it, you see	Eu não posso ter isso, você vê
I see hands though, yeah	Eu vejo mãos, porém, sim
I hoped this was the evidence we needed	Eu esperava que esta fosse a evidência que precisávamos
I decide to interfere	Eu decido me interferir
I lost my heart right there	Eu perdi meu coração ali mesmo
Other political parties received considerably less coverage	Outros partidos políticos receberam cobertura consideravelmente menor
I'm afraid my temper gets the best of me	Eu tenho medo que meu temperamento tenha o melhor de mim
I could have sworn he was trying to kiss me	Eu poderia jurar que ele estava tentando me beijar
A blood relationship is vital	Uma relação de sangue é vital
Females tend to be larger than males	As fêmeas tendem a ser maiores que os machos
I hid myself here for five years	Eu mesmo me escondi aqui por cinco anos
I waved my hands before placing them on the glass	Eu balancei minhas mãos antes de colocá-las no vidro
I expect the attack in a few days	Eu espero o ataque dentro de alguns dias
I can't believe how young she is, how beautiful	Eu não posso acreditar o quão jovem ela é, quão bonita
I was a little irritated by the accusation	Fiquei um pouco irritado com a acusação
I left the building the following week	Saí do prédio na semana seguinte
A smile lit up her face as usual.	Um sorriso iluminou seu rosto como sempre
These cats were crazy	Esses gatos eram loucos
I agreed and he took me there by the hand	Eu concordei e ele me levou lá pela mão
I hadn't noticed him before	eu não tinha notado ele antes
they made a mistake	Eles cometeram um erro
A little treat for the next few days	Um miminho para os próximos dias
I removed the paper to reveal a black box	Eu removi o papel para revelar uma caixa preta
I just want him with all my being	Eu só quero ele com todo o meu ser
I tried this before in the past	Eu tentei isso antes no passado
I see the way you look at me	Eu vejo o jeito que você me olha
I, however, will not shoot you	Eu, no entanto, não vou atirar em você
I pray that you are extremely happy	Eu rezo para que você seja extremamente feliz
I had chosen the room that directly overlooked the water.	Eu tinha escolhido o quarto que dava diretamente para a água
I smiled and approached the counter.	Eu sorri e me aproximei do balcão
I used to not be afraid	Eu costumava não ter medo
I bet it'll be a snap to catch though	Aposto que vai ser um piscar de olhos para pegar embora
I couldn't show my true feelings	Eu não pude mostrar meus verdadeiros sentimentos
He recalled that the condition affected word associations	Ele lembrou que a condição afetava as associações de palavras
I had to think my way through them	Eu tive que pensar no meu caminho através deles
A man is what his natural inclination is	Um homem é o que sua inclinação natural é
I don't think they know who he is either	Eu não acho que eles sabem quem ele é também
I thought all children had magic	Eu pensei que todas as crianças tinham magia
I have absolutely no good answer to your question.	Eu não tenho absolutamente nenhuma boa resposta para sua pergunta
I will live it in love	Eu vou viver isso no amor
I broke his tooth	quebrei o dente dele
I'm not so sure about it	não tenho tanta certeza disso
I really liked this beer	gostei muito dessa cerveja
I found out it was the kitchen	descobri que era a cozinha
I think anyone with any sense was hopeful for this	Eu acho que qualquer um com algum senso estava esperançoso por isso
I'm sorry my love	sinto muito amor
I know how to read this	eu sei ler isso
I sighed, falling back on the pillow.	Eu suspirei, caindo de volta no travesseiro
I probably wouldn't have recognized them on the street	Eu provavelmente não os teria reconhecido na rua
I should be stuck or something	Eu deveria estar preso ou algo assim
A good man, even a talented man	Um bom homem, mesmo um homem talentoso
Miles military governor of the island	Miles governador militar da ilha
A dog on every balcony	Um cachorro em cada varanda
I'm sure my guests will find this very helpful.	Tenho certeza de que meus convidados descobrirão isso muito útil
I think she got it from her mother	Eu acho que ela pegou isso de sua mãe
I watched her face as he worked	Eu assisti seu rosto enquanto ele trabalhava
I quickly looked at my alarm clock.	Eu rapidamente olhei para o meu despertador
I rose to my knees, thrilled to be free	Eu me levantei de joelhos, emocionado por ser livre
I will hardly have to touch you	Eu dificilmente terei que tocá-la
I sighed and stretched, then got off my bed.	Eu suspirei e me espreguicei, em seguida, desci da minha cama
I had a lot of time	eu tive muito tempo
I glimpse the ghost of my late wife	Eu vislumbro o fantasma da minha falecida esposa
I have never been so well received in my life.	Eu nunca fui tão bem recebido na minha vida
A piece the size of a sandwich	Um pedacinho do tamanho de um sanduíche
I promise to be good	Eu prometo ser bom
I told her she must eat for the baby	Eu disse a ela que ela deve comer para o bebê
I was instantly overcome with pain	Eu fui instantaneamente superado com a dor
I love to serve than to be served	Eu amo servir do que ser servido
I don't do this on purpose	Eu não faço isso de propósito
I was sent home early	fui mandado para casa mais cedo
I wasn't sure what to make of this reaction	Eu não tinha certeza do que fazer com essa reação
I wanted you to know that we all care about you	Eu queria que você soubesse que todos nós nos importamos com você
I felt so close to him	me senti tão perto dele
I produced the photo album and she started crying	Eu produzi o álbum de fotos e ela começou a chorar
I never really thought of it like that	Eu realmente nunca tinha pensado nisso assim
I propose that we sleep in	Eu proponho que durmamos em
I just couldn't stop after that.	Eu simplesmente não conseguia parar depois disso
I might end up in front of a court-martial	Eu posso acabar na frente de uma corte marcial
I regained my peace and my usual state	Eu recuperei minha paz e meu estado habitual
I jumped down the aisle without thinking straight	Eu pulei pelo corredor, sem pensar direito
I might have to do this again	Eu posso ter que fazer isso de novo
I was much more afraid of being tortured and abused	Eu tinha muito mais medo de ser torturado e abusado
I could hear the song this time	Eu podia ouvir a música desta vez
He is a former management consultant	Ele é um ex-consultor de gestão
I could guess what he was seeing	Eu poderia adivinhar o que ele estava vendo
I behaved the way you would expect a wife to behave	Eu me comportei do jeito que você esperava que uma esposa se comportasse
I never got to do that	nunca consegui fazer isso
Mary also rejected him	Maria também o rejeitou
I felt this way myself once	Eu mesmo me senti assim, uma vez
i came to see for myself	eu vim para ver por mim mesmo
He's good at the art of war	Ele é bom na arte da guerra
I thought about it constantly	Eu pensava nisso constantemente
I just want a break from hard hearts, discipline, correction	Eu só quero uma pausa de corações duros, disciplina, correção
I wanted to get rid of them	Eu queria me livrar deles
I need your help as a friend	Eu preciso de sua ajuda como um amigo
I can see why they released him though	Eu posso ver por que eles o libertaram embora
I brought an extra sheet or two	Eu trouxe uma ou duas folhas extras
I go in and sit away from them	Eu entro e me sento longe deles
I can no longer hide behind my ignorance	Eu não posso mais me esconder atrás da minha ignorância
I hit but not too loud	Eu bati, mas não muito alto
I decided to enjoy my solitude tonight	Eu decidi aproveitar minha solidão esta noite
I wanted to be with her forever	Eu queria ficar com ela para sempre
I never saw him use soap	Eu nunca o vi usar sabonete
I still have power supply	ainda tenho fonte de alimentação
I would evaluate later and sometimes I would go against	Eu avaliava depois e às vezes ia contra
I saw one of my men in the crowd	Eu vi um dos meus homens na multidão
I look forward to any sign of recognition	Aguardo ansiosamente qualquer sinal de reconhecimento
I want to live the width of it too	Eu quero viver a largura dele também
I think they felt betrayed and ashamed of me	Eu acho que eles se sentiram traídos e envergonhados de mim
I should never have said no	Eu nunca deveria ter dito não
I didn't know this picturesque place existed	Eu não sabia que esse lugar pitoresco existia
The translation is only provided for your convenience.	A tradução só é disponibilizada para sua conveniência
I waved through the glass	Eu acenei através do vidro
A bottle of wine beside her	Uma garrafa de vinho ao lado dela
I was sure he took his anger out on you	Eu tinha certeza que ele tinha descontado sua raiva em você
I just say no comment when they come down on me	Eu apenas digo sem comentários quando eles descem sobre mim
Females can conceive at the age of eighteen months	As fêmeas podem conceber com a idade de dezoito meses
I didn't have the courage to report it	Eu não tive coragem de denunciá-lo
I was horrible to them today	Eu fui horrível com eles hoje
I'm so happy to see you here	Estou tão feliz em ver aqui
I was more interested in hearing about the devil	Eu estava mais interessado em ouvir sobre o diabo
i can live with it though	Eu posso viver com isso embora
I saw you outside his room yesterday	Eu vi você do lado de fora do quarto dele ontem
I tried to force the thought out of my mind	Eu tentei forçar o pensamento para fora da minha mente
I could never say which	Eu nunca poderia dizer qual
I didn't know anyone owned this place	Eu não sabia que alguém era dono deste lugar
I have four brothers, all older than me.	Eu tenho quatro irmãos, todos mais velhos que eu
I wanted to pass the deal on to him	Eu queria passar o negócio para ele
I fought the tears begging to be released	Eu lutei contra as lágrimas implorando para serem liberadas
A third could not die	Um terço não poderia morrer
I did well for the most part	eu fiz bem na maior parte
I wanted something small but not too small	Eu queria algo pequeno, mas não muito pequeno
I can tell by the pause in your march	Eu posso dizer pela pausa em sua marcha
I want to take care of you	Eu quero cuidar de você
yes, thanks for the help my love	sim, obrigado pela ajuda meu amor
I wasn't sure what was supposed to happen	Eu não tinha certeza do que deveria acontecer
I breathe the damp air around me	Eu respiro o ar úmido ao meu redor
I want to stay at home with you	Eu quero ficar em casa com você
I couldn't feel your hands	eu não podia sentir suas mãos
I asked to follow you back	Eu pedi para segui-la de volta
A big plain white shirt	Uma grande camisa branca lisa
I doubted he would speak to me again	Eu duvidava que ele falaria comigo novamente
I keep hearing you need to update it	Eu continuo ouvindo que você precisa atualizá-lo
I suggest we all rest now	Eu sugiro que todos descansemos agora
i think it's true	eu acho que é verdade
I was a part-time mother for many years	Eu era uma mãe a tempo parcial por muitos anos
I ask you to be safe	Peço-lhe para ser seguro
Some of them still have their clothes	Alguns deles ainda têm suas roupas
I brought him here	Eu o trouxe aqui
Thirteen soldiers and a lieutenant were killed	Treze soldados e um tenente foram mortos
I was not an art student	Eu não era um estudante de arte
I remembered those lips being wrapped around my dick	Lembrei-me daqueles lábios sendo enrolados em volta do meu pau
I didn't remember having an accident	Eu não me lembrava de ter sofrido um acidente
The action lasted just three minutes.	A ação durou apenas três minutos
I told her she was petty and lazy	Eu disse a ela que ela era insignificante e preguiçosa
i should tell you this	Eu deveria te dizer isso
I would lie awake at night and wonder what was wrong	Eu ficaria acordado à noite e me perguntava o que estava errado
i was doing this for us	eu estava fazendo isso por nós
I know where they took them	Eu sei onde eles os levaram
I never imagined myself in love, never	Eu nunca me imaginei apaixonado, nunca
I cried all the time	eu chorei o tempo todo
I haven't been able, not since then	Eu não fui capaz, não desde então
I was still not allowed more than kisses	Eu ainda não era permitido mais do que beijos
I needed to help you	Eu precisava ajudá-la
Some things that should have been done differently	Algumas coisas que deveriam ter sido feitas de forma diferente
I need privacy to prepare to start my shift	Preciso de privacidade para me preparar para começar meu turno
I didn't want to hear anything negative	Eu não queria ouvir nada negativo
I didn't even feel worthy of another wonderful kiss	Eu nem me senti digno de outro beijo maravilhoso
I like to do normal things	Eu gosto de fazer coisas normais
In fact, I think the girls version fits me very well.	Na verdade, acho que a versão para meninas se encaixa muito bem em mim
I bit, breaking your skin	Eu mordi, quebrando sua pele
I could have looked at them all day	Eu poderia ter olhado para eles o dia todo
I will not allow this to happen again.	Eu não vou permitir que isso aconteça novamente
I could feel myself wanting to lay next to him	Eu podia me sentir querendo deitar ao lado dele
I couldn't see you until the next morning	Eu não podia vê-lo até a manhã seguinte
I could have checked the time ahead of time	Eu poderia ter verificado o tempo antes do tempo
I started to act a little	comecei a agir um pouco
I sleep better at home	durmo melhor em casa
I thought it might be useful	Achei que poderia ser útil
I never thought about suicide	Eu nunca pensei em suicídio
A little compromise here, a little there	Um pequeno compromisso aqui, um pouco ali
I would get the beer	eu pegaria a cerveja
The truce was made and duly sworn	A trégua foi feita e devidamente jurada
I would prefer you to stay here now	Eu preferiria que você ficasse aqui agora
I took him home and gave him my bed	Eu o levei para casa e lhe dei minha cama
I just wanted to see things for myself	Eu só queria ver as coisas por mim mesmo
It wasn't a command he particularly wanted.	Não era um comando que ele queria particularmente
I just wanted to pick up the phone	Eu só queria pegar o telefone
I didn't care to know	eu não me importei em saber
a feeling of accomplishment	Um sentimento de realização
I'm not here to hurt your children	Eu não estou aqui para machucar seus filhos
I had only one focus now	Eu tinha apenas um foco agora
I first saw her oh twelve years ago	Eu a vi pela primeira vez, oh, doze anos atrás
I could just decorate for you	Eu poderia apenas decorar para você
The pilot was not ordered to series	O piloto não foi ordenado a série
I beg you to be kind	Eu imploro que você seja gentil
I found it my duty to defend your honor	Achei meu dever defender sua honra
Your advanced secondary weapons have been removed as a trade-off	Suas armas secundárias avançadas foram removidas em compensação
New cases often receive genetic counseling	Novos casos geralmente recebem aconselhamento genético
I intend to do my best	Eu pretendo dar o meu melhor
I can walk around my room fine	Eu posso andar pelo meu quarto bem
I kind of waited until the last minute	Eu meio que esperei até o último minuto
i was about to explode	eu estava prestes a explodir
I can definitely work it out for now	Eu definitivamente posso trabalhar com isso por enquanto
I suddenly felt like running	De repente eu tive vontade de correr
A hail of bullets ripped through your head	Uma chuva de balas rasgou sua cabeça
I put the shell in the mouth	Eu coloco a concha na boca
I think she is sleeping	acho que ela esta dormindo
I want to try	eu quero experimentar
I had a client who just couldn't take it	Eu tinha um cliente que simplesmente não podia aceitar isso
I looked at myself in that fancy mirror	Eu me olhei naquele espelho chique
I remember the two very well.	Lembro-me muito bem dos dois
I think her conscience is getting the better of her	Eu acho que sua consciência está levando a melhor sobre ela
I really felt her lips curl back	Eu realmente senti seus lábios se curvarem para trás
I heard them tonight in the mess	Eu os ouvi esta noite na bagunça
I put on a good show	eu dei um bom show
I would never, ever hurt a woman	Eu nunca, jamais, machucaria uma mulher
I remember feeling very lonely most days	Lembro-me de me sentir muito solitário na maioria dos dias
I had no idea you were being tortured	Eu não tinha ideia de que você estava sendo torturado
I would never get sexually involved with a patient	Eu nunca me envolveria sexualmente com um paciente
Frost was appointed	Frost foi nomeado
Eggs are usually laid in a nest	Os ovos são geralmente colocados em um ninho
I loved the contrast it presented.	Adorei o contraste que apresentou
I'll let you all know what happens	Eu vou deixar todos vocês saberem o que acontece
A battle cry from my past crossed my mind	Um grito de guerra do meu passado passou pela minha cabeça
I went to the table and took out my diary.	Fui até a mesa e peguei meu diário
I can't be dealing with this right now	Eu não posso estar lidando com isso agora
I didn't want to hear it out loud	Eu não queria ouvir isso em voz alta
I pick up my fork and start to eat silently	Eu pego meu garfo e começo a comer silenciosamente
I heard the group of girls scream	Eu ouvi o grupo de meninas gritar
I am a pitiful existence	Eu sou uma existência lamentável
I told you, this is not your fight	Eu te disse, essa não é sua luta
A preferred raw lot total again	Um total de lote bruto preferido novamente
I was absolutely silent	fiquei absolutamente mudo
I don't see anything wrong with that	não vejo nada de errado nisso
I mean it is, but it's not	Quero dizer, é, mas não é
I could have borrowed from her	Eu poderia ter emprestado dela
I examined the faces	Eu examinei os rostos
A lie always has true content	Uma mentira sempre tem conteúdo verdadeiro
I didn't mean to be so blind to your feelings	Eu não queria ser tão cego aos seus sentimentos
I already know the name of course	Eu já sei o nome, é claro
I wouldn't say you're crazy child	Eu não diria que você é louco, criança
I wanted to drain every drop of your love	Eu queria drenar cada gota de seu amor
I would never be able to pay you back	Eu nunca seria capaz de te pagar de volta
I had a strong feeling that he wasn't.	Eu tinha uma forte sensação de que ele não era
I must forget it	devo esquecê-lo
I did a long time ago	Eu fiz, há muito tempo
I know you're curious, but tread carefully child	Eu sei que você está curioso, mas vá com cautela criança
I even had a light breakfast	Eu até comi um café da manhã leve
I was across the street, looking at the car, you know	Eu estava do outro lado da rua, olhando o carro, você sabe
This is the only chance they have	Esta é a única chance que eles têm
I hadn't imagined any of this	eu não tinha imaginado nada disso
i couldn't be better	eu não poderia ser melhor
I feel the beat and smell the smoke	Eu sinto a batida e cheiro a fumaça
I can handle danger alone	Eu posso lidar com o perigo sozinho
I don't want you to get the wrong impression	Eu não gostaria que você tivesse a impressão errada
I put my time into violence	Eu coloquei meu tempo em violência
A crooked smile crossed your face	Um sorriso torto cruzou seu rosto
I'm not a little girl	eu não sou uma garotinha
The status of women was varied	O status das mulheres era variado
I wonder if there's anything that can be done	Eu me pergunto se há algo que pode ser feito
I had a proud hot spirit	Eu tinha um espírito quente orgulhoso
I realized there was something in the corner	Percebi que havia algo no canto
I hate eating alone anyway	Eu odeio comer sozinho de qualquer maneira
I support and honor	Eu apoio e honro
I had never experienced such an event or crowd	Eu nunca tinha experimentado tal evento ou multidão
I hit the wall again and again	Eu bato na parede, de novo, de novo
I wish he never invited me	Eu gostaria que ele nunca tivesse me convidado
I knew you were up to something	Eu sabia que você estava tramando algo
I mean it happened right after that	Quero dizer, aconteceu logo depois disso
I know there's something wrong now	Eu sei que há algo errado agora
I can't form my thoughts tonight	Eu não posso formar meus pensamentos esta noite
Some tough souls were sitting outside	Algumas almas resistentes estavam sentadas do lado de fora
She was surprised at how kindly they treated her.	Ela ficou surpresa com o quão gentilmente eles a trataram
i want you to say it	Eu quero que você diga isso
I like that you missed me	Eu gosto que você sentiu minha falta
He might end up at second base eventually.	Ele pode acabar na segunda base eventualmente
I turned around and faced our trainer	Eu me virei e encarei nosso treinador
I was moving, dragged, head to the ground, legs high	Eu estava me movendo, arrastado, cabeça no chão, pernas elevadas
I was instantly blown away	fiquei de queixo caído imediatamente
I should already be in my car	Eu já deveria estar no meu carro
I intend to fully enjoy the show	Eu pretendo aproveitar completamente o show
I waited for him to start again	Eu esperei que ele começasse de novo
Nowhere is it said that they ride	Em nenhum lugar é dito que eles montam
I had to run to keep up with you	Eu tive que correr para acompanhá-lo
I looked around, waiting for inspiration to come to me	Olhei em volta, esperando que a inspiração viesse até mim
I said it would happen	eu disse que ia acontecer
I ended up buying it very cheap	Acabei comprando bem barato
I don't think anyone would steal from a church	Eu acho que ninguém iria roubar de uma igreja
I intend to fill it	Eu pretendo preenchê-la
I wanted my people free	Eu queria meu povo livre
I know you did your best	Eu sei que você fez o seu melhor
I remembered the day he held my hand	Lembrei-me do dia em que ele segurou minha mão
A moment later, he pulled out a tied man	Um momento depois, ele puxou um homem amarrado
A light before dying	Uma luz antes de morrer
I saw these things happen	Eu vi essas coisas acontecerem
I suggest you get some rest	Eu sugiro que você descanse um pouco
i need someone like you	Preciso de alguém como você
I consider you my friend	te considero meu amigo
I had mixed feelings about it.	Eu tinha sentimentos mistos sobre isso
I didn't expect it to be such a big date	Eu não esperava que fosse um encontro tão grande
I want to hear them scream with my own ears	Eu quero ouvi-los gritar com meus próprios ouvidos
I wouldn't hit reverse	eu não ia bater reverso
I could already be dead or dying	Eu poderia já estar morto ou morrendo
A summer day can be beautiful	Um dia de verão pode ser lindo
I stayed when the door closed behind them	Eu fiquei quando a porta se fechou atrás deles
Army questioned its safety and design	Exército questionou sua segurança e design
I miss my friends who are gone	Eu sinto falta dos meus amigos que se foram
I'm not sure where this is	Eu não tenho certeza onde é aqui
I looked at the clock	Eu olhei para o relógio
It became the butt of many local jokes.	Virou alvo de muitas piadas locais
I can feel my heart breaking inside my chest	Eu posso sentir meu coração quebrando dentro do meu peito
It happens that sometimes I'm in the area	Acontece que às vezes estou na área
I had to strain to see who it was	Eu tive que me esforçar para ver quem era
I should have been champion	Eu deveria ter sido campeão
I was alone once more	fiquei sozinho mais uma vez
I won't bother next year	Eu não vou incomodar no próximo ano
I didn't come to take you to bed	Eu não vim para te levar para a cama
I took my phone out of my bag and checked	Peguei meu telefone da minha bolsa e verifiquei
I just said you needed to get laid	Eu apenas disse que você precisava transar
I was the only boy there	Eu era o único garoto lá
I know how much joy this can bring you	Eu sei quanta alegria isso pode te trazer
A notice about the football season caught your eye	Um aviso sobre a temporada de futebol chamou sua atenção
I only had two dreams last night	Eu só tive dois sonhos ontem à noite
this is also wrong	Isso também está errado
I couldn't keep my hands off you	Eu não conseguia manter minhas mãos longe de você
I told him about charity	Eu disse a ele sobre a caridade
I had to find out what happened	Eu tinha que descobrir o que aconteceu
I need you to spread the word too	Eu preciso que você espalhe a palavra também
I took a step back, admiring the image she presented.	Dei um passo para trás, admirando a imagem que ela apresentava
I can reach them like this all the time	Eu posso chegar até eles assim o tempo todo
A dead man with incredible strength	Um homem morto com força incrível
I hope to find the right one, one day	Espero encontrar o certo, um dia
I woke up some time later with a weight on my chest	Acordei algum tempo depois com um peso no meu peito
Don't expect anything and you can win everything	Não espere nada e você pode ganhar tudo
I was no longer just a spectator	Eu não era mais apenas um espectador
A grave expression took over his features.	Uma expressão grave tomou conta de suas feições
I asked about the lady who broke my wrist	Perguntei sobre a senhora que quebrou meu pulso
A moonbeam was in your belly	Um raio de luar estava em sua barriga
There are no rules in my kitchen	Não há regras na minha cozinha
I didn't understand the concept of death	Eu não entendia o conceito de morte
I guess the bible isn't off limits either	Eu acho que a bíblia também não está fora dos limites
I never knew you came	Eu nunca soube que você veio
I could make out the ceiling	Eu poderia distinguir o teto
I wanted to know what was going on	Eu queria saber o que estava acontecendo
I closed my eyes and pushed with my mind	Eu fechei meus olhos e empurrei com minha mente
I didn't expect him to do that.	Eu não esperava que ele fizesse isso
I asked myself what was wrong with me	Eu me perguntei o que havia de errado comigo
I intend to earn my keep	Eu pretendo ganhar meu sustento
I woke up this morning to the sound of rain	Acordei esta manhã com o som da chuva
I got up and went to him	me levantei e fui até ele
I signed up for free	me inscrevi de graça
I hope they really end up together sometime	Espero que eles realmente acabem juntos em algum momento
I didn't know they would react like this.	Eu não sabia que eles iriam reagir assim
Treatment depends on the patient's stage of recovery.	O tratamento depende do estágio de recuperação do paciente
I rolled, watching my surroundings	Eu rolei, observando meus arredores
I learned so many things about garage doors that day.	Eu aprendi tantas coisas sobre portas de garagem naquele dia
I worried about you two	Eu me preocupei com vocês dois
A few seconds passed, and the pulse disappeared completely.	Alguns segundos se passaram, e o pulso desapareceu completamente
I ran to the porch and knocked on the door	Eu corri para a varanda e bati na porta
I can manage very well on my own	Eu posso gerenciar muito bem sozinho
I could grant you immortality when my work is done	Eu poderia lhe conceder a imortalidade quando meu trabalho estiver terminado
We knew we were doing something special	Sabíamos que estávamos fazendo algo especial
I'm too old for this	Eu sou muito velho para isso
I check the engine	eu verifico o motor
I created some test methods for this index action	Eu criei alguns métodos de teste para esta ação de índice
I sweat in a matter of minutes	Eu suo em questão de minutos
I drove straight here	Eu dirigi direto aqui
a bottle of alcohol	Uma garrafa de álcool
I have respect for makeup	Eu tenho respeito pela maquiagem
Both parents bring food to the young	Ambos os pais trazem comida para os jovens
One hundred meters anyway	Cem metros de qualquer maneira
I liked the little trip	gostei da pequena viagem
I lower my head, lying totally still	Eu abaixo minha cabeça, deitada totalmente imóvel
I really hoped someone hadn't taken our picture	Eu realmente esperava que alguém não tivesse tirado nossa foto
A fate worse than death	Um destino pior que a morte
I want him to make love to me	Eu quero que ele faça amor comigo
I will take the necessary measures	vou tomar as providências necessárias
I know who they are and what they've done	Eu sei quem eles são e o que eles fizeram
I didn't have time to train someone else	Eu não tive tempo para treinar outra pessoa
I can't think of anything else but you	Não consigo pensar em mais nada além de você
I just woke up from surgery	acabei de acordar da cirurgia
A history of drug use	Uma história de uso de drogas
I found that crawling was out of the question	Descobri que rastejar estava fora de questão
I won't be able to do anything for them	Eu não vou poder fazer nada por eles
I loved her practical feedback	Eu amei o feedback prático dela
I understand his point	eu entendo o ponto dele
I had officially become domestic	Eu tinha me tornado oficialmente doméstico
I was on the bus	eu estava no ônibus
Thanks again for coming tonight	Agradeço novamente por ter vindo esta noite
I was sleeping most of my life	Eu estava dormindo a maior parte da minha vida
I wanted to get emotional	eu queria me emocionar
I can see the past and the future	Eu posso ver o passado e o futuro
i can take you there	Eu posso levar-te lá
I would have preferred a simple, quiet life	Eu teria preferido uma vida simples e tranquila
I want to come and see you soon	Eu quero vir e te ver em breve
A specially adapted car was also taken	Um automóvel especialmente adaptado também foi levado
I appreciate you seeing the obvious and dealing with it	Eu aprecio você ver o óbvio e lidar com isso
I had a surprise for him	Eu tinha uma surpresa para ele
I was instantly awake	Eu estava instantaneamente acordado
I have to work tonight anyway	Eu tenho que trabalhar hoje à noite de qualquer maneira
I want to move the command center out	Eu quero mover o centro de comando para fora
A hotel is located on the north side	Um hotel está localizado no lado norte
The site includes a nature study area for visitors	O local inclui uma área de estudo da natureza para os visitantes
I would read anything that came along, including novels	Eu leria qualquer coisa que se apresentasse, incluindo romances
I keep shedding tears of joy	Eu continuo a derramar lágrimas de alegria
He signed on a free transfer	Ele assinou em uma transferência gratuita
I noticed the little things first	Eu notei as pequenas coisas primeiro
I shook my head as if it made sense	Eu balancei a cabeça como se fizesse sentido
I have thirteen minutes to change my fate	Eu tenho treze minutos para mudar meu destino
I could see a small window screen	Eu podia ver a tela de uma pequena janela
I was starting to really respect the guy	Eu estava começando a realmente respeitar o cara
I did not catch your name	não entendi seu nome
I never stopped taking the pill	Eu nunca parei de tomar a pílula
I had felt it before	eu tinha sentido isso antes
A flash of pain crossed your eyes	Um relâmpago de dor atravessou seus olhos
A normal reaction, especially the first time	Uma reação normal, especialmente na primeira vez
I literally never won	Eu literalmente nunca ganhei
I am forced to admit defeat	Eu sou forçado a admitir a derrota
I wouldn't want you to catch me	Eu não gostaria que você me pegasse
I've seen how truly the industry works	Eu vi o quão verdadeiramente a indústria funciona
About a week later it was the hair	Mais ou menos uma semana depois era o cabelo
I once asked him how we should describe ourselves	Uma vez perguntei a ele como devemos nos descrever
I feared being caught and would wake up in pure panic	Eu temia ser pego e acordaria em puro pânico
I wanted to know your name	queria saber seu nome
I turned around and came back	Eu me virei e voltei
I may not be welcome here	Eu posso não ser bem-vindo aqui
I can't go through this again	Eu não posso passar por isso de novo
I set my alarm clock	coloquei meu despertador
I'm leaving this property	eu estou deixando esta propriedade
I consider this place my home	Eu considero este lugar a minha casa
I can see how cats would love it too	Eu posso ver como os gatos adorariam também
I just have to be ready for them	Eu só tenho que estar pronto para eles
I can't decide which is worse	Não consigo decidir o que é pior
I think writers are the same way	Eu acho que os escritores são da mesma maneira
I'm done with the fight	Eu terminei com a luta
I couldn't have asked to find better friends	Eu não poderia ter pedido para encontrar melhores amigos
I was deeply disappointed by this	fiquei profundamente decepcionado com isso
I had the feeling that something was wrong.	Eu tive a sensação de que algo estava errado
I need a few minutes to close	Eu preciso de alguns minutos para encerrar
I know how much you want me	Eu sei o quanto você me quer
I was always trying to hide my breasts	Eu estava sempre tentando esconder meus seios
I can't get away with what's going on	Eu não posso sair com o que está acontecendo
A nice change of pace	Uma boa mudança de ritmo
I gave up trying to reform it	Eu desisti de tentar reformá-lo
A fun battle monster truck game	Um divertido jogo de caminhão monstro de batalha
I'm rarely aboard a yacht	Raramente estou a bordo de um iate
I hate beautiful things	odeio coisas bonitas
I had never even owned an instrument	Eu nunca tinha sequer possuído um instrumento
I'm up to my neck in god knows what	Estou até o pescoço em deus sabe o que
I couldn't imagine a better place for an execution.	Eu não poderia imaginar um lugar melhor para uma execução
I wasn't this close to you before	Eu não estava tão perto de você antes
I need funding and they will cut me	Eu preciso de financiamento e eles vão me cortar
I appreciate that	Eu aprecio isso
I would say you are about a week	Eu diria que você está cerca de uma semana
I will never forget this, never	Eu nunca vou esquecer isso, nunca
I wanted to run back through the tunnel	Eu queria correr de volta pelo túnel
I push my fingers deeper	Eu empurro meus dedos mais fundo
I composed myself	eu me recompus
I didn't know what would happen	Eu não sabia o que aconteceria
I owed this amazing man an apology	Eu devia um pedido de desculpas a esse homem incrível
I take it, and I make it to get on the table	Eu pego, e faço para subir na mesa
I just have a different view for me	Eu só tenho uma visão diferente para mim
I barely said a word the whole time	Eu mal disse uma palavra o tempo todo
I hated every bit of it	Eu odiava cada pedacinho disso
I was miserable wondering how he was	Eu estava miserável imaginando como ele estava
I don't know this place or these other people	Eu não conheço este lugar ou essas outras pessoas
I had no idea how this would unfold.	Eu não tinha ideia de como isso se desenrolaria
I trust him and his judgment completely	Eu confio nele e em seu julgamento completamente
I took my beer with me	Eu levei minha cerveja comigo
I see our relationship as a working partnership	Vejo nosso relacionamento como uma parceria de trabalho
I loved the result of this card	adorei o resultado desse cartão
I want there to be some record of my existence	Eu quero que haja algum registro da minha existência
I wish someone would turn off these damn machines	Eu gostaria que alguém desligasse essas malditas máquinas
I didn't know anything about this world until recently	Eu não sabia nada deste mundo até recentemente
I returned home	voltei para casa
I didn't find it inevitable, though.	Eu não achei inevitável, embora
I have so much more with you in my life	Eu tenho muito mais com você na minha vida
I could never imagine our family any other way.	Eu nunca poderia imaginar nossa família de outra maneira
A rare treat on such a special occasion	Um mimo raro em uma ocasião tão especial
I think the king is worried about not being weak	Acho que o rei está preocupado em não ser fraco
The character has appeared in several video games.	O personagem já apareceu em vários videogames
a miracle happened	Um milagre aconteceu
I start walking towards him	eu começo a andar em direção a ele
I know this for a fact	Eu sei disso para um fato
I need to know why my team went	Eu preciso saber por que minha equipe foi
I really liked them	Eu realmente gostei deles
Each zone has a dominant species of vegetation	Cada zona tem uma espécie dominante de vegetação
I never knew what feeling would consume me	Eu nunca soube que sentimento iria me consumir
A scream lodged in your throat	Um grito alojado em sua garganta
I would hate myself instead	Eu me odiaria em seu lugar
I made this mistake once	eu cometi esse erro uma vez
I've been here in town ever since	Estou aqui na cidade desde então
I wondered if he concluded the same way	Eu me perguntei se ele concluiu da mesma forma
I think that's how things are broken	Eu acho que é assim que as coisas são quebradas
I only brought you here for clothes	Eu só te trouxe aqui para roupas
I started to believe this	Eu comecei a acreditar nisso
I didn't want to study	eu não queria estudar
I could feel its tremendous dark power slowly increasing	Eu podia sentir seu tremendo poder sombrio aumentando lentamente
I needed to do something	eu precisava fazer algo
I hadn't even noticed them this time	Eu nem tinha notado eles desta vez
I didn't leave anything out	não deixei nada de fora
I knew there wasn't much he could do	Eu sabia que não havia muito que ele pudesse fazer
I checked with our nice folks	Eu verifiquei com nosso pessoal legal
I was sleeping all the time	Fiquei dormindo o tempo todo
I made my bed and everything	fiz minha cama e tudo mais
I ran through the forest to escape it all	Eu corri pela floresta para escapar de tudo
I need you to meet the rest of the team	Eu preciso que você conheça o resto da equipe
I need you out of the apartment too	Eu preciso de você fora do apartamento também
A man with whom she even had a child	Um homem com quem ela até teve um filho
I ran a wet cloth over his chest and stomach	Passei um pano molhado sobre seu peito e estômago
A box the size of a small house	Uma caixa do tamanho de uma pequena casa
I'll send your things to your quarters	Vou mandar suas coisas para seus aposentos
I believe in infinite choice where compromise doesn't exist	Eu acredito na escolha infinita onde o compromisso não existe
I was a danger to myself and others around me	Eu era um perigo para mim e para os outros ao meu redor
Many of us hid	Muitos de nós se esconderam
A good measure, pressed down, shaken together, running over,	Uma boa medida, recalcada, sacudida e transbordando,
I can't remember them all	não consigo me lembrar de todos
I told her to leave you alone	Eu disse a ela para te deixar em paz
The two end up traveling together	Os dois acabam viajando juntos
I decided to bargain instead	Eu decidi barganhar, em vez disso
I was a girl sometimes	Eu era uma garota às vezes
I hear the board is thinking of selling them	Ouvi dizer que o conselho está pensando em vendê-los
I write a lot of things	eu escrevo um monte de coisas
I would picture us like this in this swimming hole	Eu nos imaginaria assim neste buraco de natação
I knew why but I couldn't say anything	Eu sabia o porquê, mas não podia dizer nada
We are proud of our daughter	Estamos orgulhosos da nossa filha
I knew how those kids felt then	Eu sabia como aquelas crianças se sentiam então
Fell from your hand on the way up	Caiu de sua mão na subida
I will show you a shortcut	Eu vou te mostrar um atalho
An act of cowardice indeed, if it were true	Um ato de covardia, de fato, se fosse verdade
I mean they haven't even found her yet.	Quero dizer, eles nem a encontraram ainda
I was doomed from the start	Eu estava condenado desde o início
Salmon declared a state of emergency	Salmão declarou estado de emergência
I prepared to attack if necessary	Eu me preparei para atacar se necessário
I would have to be straight and to the point	Eu teria que ser direto e direto ao ponto
I welcome sleep to get me out of this nightmare	Congratulo-me com o sono para me tirar deste pesadelo
Bush declared a national day of mourning	Bush declarou um dia nacional de luto
I thought about my relationship with the king	Eu pensei sobre o meu relacionamento com o rei
I looked away, just like you would like me to	Desviei o olhar, assim como você gostaria que eu fizesse
I get lost there sometimes too	Eu me perco lá às vezes também
I wanted to be honest	Eu queria, para ser honesto
I think your parents are right	Eu acho que seus pais estão certos
I didn't like myself	eu não gostava de mim
I wanted so much it hurt	Eu queria tanto que doeu
I was still frozen but aware	Eu ainda estava congelado, mas consciente
I would do more to you than he did	Eu faria mais com você do que ele fez
I will get to know myself better	vou me conhecer melhor
I didn't know it was your weapon	Eu não sabia que era sua arma
I wanted to ask him to repeat	Eu queria pedir para ele repetir
I just couldn't do it	Eu simplesmente não poderia fazê-lo
I think death is the greatest test of faith	Eu acho que a morte é o maior teste de fé
I love my home here	Eu amo minha casa aqui
I repay your kindness on reduced rent	Eu retribuo sua bondade em aluguel reduzido
A wave of desire washed over me	Uma onda de desejo se espalhou por mim
I didn't know him well enough	Eu não o conhecia bem o suficiente
I want my other life back	Eu quero minha outra vida de volta
I just want what's inciting you	Eu quero apenas o que está te incitando
I like to carve wood	eu gosto de esculpir madeira
I need to talk to the teacher	preciso falar com a professora
I looked around the meadow	Eu olhei ao redor do prado
I don't think he wanted me	Eu não acho que ele me queria
I couldn't believe how hot it made him	Eu não podia acreditar o quão quente isso o deixou
A general strike followed, five days later	Seguiu-se uma greve geral, cinco dias depois
I remember what it was like for us in high school	Lembro-me de como era para nós no ensino médio
I never wrote another successful book	Eu nunca escrevi outro livro de sucesso
I couldn't help but smile at this	Eu não pude deixar de sorrir com isso
I couldn't let myself beat this	Eu não poderia me deixar vencer por isso
I may have done her an injustice	Eu posso ter feito uma injustiça a ela
I read this article years ago	Eu li esse artigo anos atrás
And sometimes that can be a problem	E às vezes isso pode ser um problema
I have a lot to think about	tenho muito o que pensar
I said the necessary sentence	falei a frase necessária
A guy could get drunk waiting so long	Um cara poderia ficar bêbado esperando tanto tempo
I was already very excited, just thinking about her	Eu já estava muito animado, só de pensar nela
I was safe to make a fool of myself	Eu estava seguro para fazer papel de bobo
A shape emerged from the ground	Uma forma emergiu do solo
I wanted to ask about the negotiations	Eu queria perguntar sobre as negociações
I have a feeling you won't regret it.	Tenho a sensação de que você não vai se arrepender
I told him this can't last forever	Eu disse a ele, isso não pode durar para sempre
I read the info panel next to him and frown.	Eu leio o painel de informações ao lado dele e franzo a testa
I just thought you were	Eu apenas pensei que você fosse
I want you to go out and bring another one back	Eu quero que você saia e traga outro de volta
I was not knowing how to deal	eu estava sem saber como lidar
i hope you had a good day	eu espero que você tenha tido um bom dia
I killed someone who was defending his family	Eu matei alguém que estava defendendo sua família
I hear a girl scream in pain	Eu ouço uma garota gritar de dor
I tear out my eyes and push to my feet	Eu rasgo meus olhos e empurro para os meus pés
A regular exercise program	Um programa regular de exercícios
i want to be involved	Eu quero estar envolvido
I just refuse to believe	Eu apenas me recuso a acreditar
I mainly focus on sharing the truth with others	Eu me concentro principalmente em compartilhar a verdade com os outros
I found him already sleeping	Eu o encontrei já dormindo
I won't do anything else unless you want me to	Eu não farei mais nada a menos que você queira que eu faça
I found myself holding my breath	Eu me encontrei segurando minha respiração
A tunnel connected the two sides of the road	Um túnel ligava os dois lados da estrada
I think he will be fine	Eu acho que ele vai ficar bem
A survey confirmed these	Uma pesquisa confirmou essas
I just want you to know one thing	Eu só quero que você saiba uma coisa
I notice something else	eu percebo outra coisa
I still remember the pain and the blood	Ainda me lembro da dor e do sangue
I just didn't know why	eu só não sabia porque
It borders six other municipalities	Faz fronteira com seis outros municípios
I heard we're leaving a science team	Ouvi dizer que estamos deixando uma equipe de ciências
I blushed, embarrassed for some reason	Eu corei, envergonhado por algum motivo
I knew better than to try to sleep tonight	Eu sabia melhor do que tentar dormir esta noite
I break the wall next to me	eu quebrar a parede ao meu lado
I'm not one of those women	Eu não sou uma dessas mulheres
I do this everyday	Eu faço isso todos os dias
I will be the story you tell your children	Eu serei a história que você conta aos seus filhos
I tried not to burst out laughing there and then	Eu tentei não cair na gargalhada ali e então
A true mix of people from all walks of life	Uma verdadeira mistura de pessoas de todas as esferas da vida
I found the photos good	Achei as fotos boas
I know many gays	conheço muitos gays
I didn't even want her here tonight	Eu nem a queria aqui esta noite
I remember my first time and I could barely walk	Lembro-me da minha primeira vez e mal conseguia andar
I received a number of anonymous threatening letters, however,	Recebi uma série de cartas ameaçadoras anônimas, no entanto,
I can completely exit my form	Eu posso sair completamente do meu formulário
I should have never done anything to you yet	Eu nunca deveria ter feito nada com você ainda
I can't shake my past	Eu não posso sacudir meu passado
I think we are prisoners here	Acho que somos prisioneiros aqui
A modern interpretation that would be nice	Uma interpretação moderna, que seria bom
I appreciate all the photos and detailed instructions.	Eu aprecio todas as fotos e instruções detalhadas
I turned around and started to cry	me virei e comecei a chorar
I loved this lady and all her spiritual family	Eu amei essa senhora e toda a sua família espiritual
I begged him not to kill them	Eu implorei para ele não matá-los
I can feel my headache starting to come back	Eu posso sentir minha dor de cabeça começando a voltar
A moment later he was dozing	Um momento depois ele estava cochilando
I felt even more sorry for my mother	Senti ainda mais pena da minha mãe
I could describe events like it was yesterday	Eu poderia descrever os eventos como se fosse ontem
I want a partner, someone who can match me	Eu quero um parceiro, alguém que possa combinar comigo
I need to clear my mind	Eu preciso limpar minha mente
A little math and a touch of magic	Um pouco de matemática e um toque de magia
I agree with your opinion on this	concordo com sua opinião sobre isso
I walked up to him and punched him	Eu andei até ele e dei um soco
I was sincere but not born again	Eu fui sincero, mas não nasci de novo
A storage unit wouldn't hurt either.	Uma unidade de armazenamento também não faria mal
I didn't feel hot in your neighborhood	Eu não me senti quente em sua vizinhança
I got it on the fourth ring	Consegui atender no quarto toque
I stop because there's nowhere else to go	Eu paro porque não há outro lugar para ir
I shouldn't have brought them here	Eu não deveria tê-los trazido aqui
I didn't find any problem with it	não encontrei nenhum problema com ele
I have never experienced this before	Eu nunca experimentei isso antes
I heard the guitar sound start	Eu ouvi o som da guitarra começar
The three rejoice in the bathroom	Os três se alegram no banheiro
I love you, all of you	Eu amo vocês, todos vocês
What makes this so important is this test	O que torna isso tão importante é este teste
I don't want to feel any pain	Eu não quero sentir nenhuma dor
I want two drawings of each person	Eu quero dois desenhos de cada pessoa
I miss being able to feel	saudades de poder sentir
I dropped my mine to stop his	Eu soltei minha mina para parar a dele
No universities were built	Nenhuma universidade foi construída
I can't be like this	eu não posso ser assim
I've been considering the circumstances	Eu estive considerando as circunstâncias
I went with her on the second visit	Eu fui com ela na segunda visita
I came back and started hitting the wall again	Eu voltei e comecei a bater na parede novamente
I couldn't understand them either	Eu também não conseguia entendê-los
I worry about his health	me preocupo com a saúde dele
I liked him instantly	eu gostei dele instantaneamente
I admired that in my father	eu admirava isso no meu pai
The next step was to do it	O próximo passo foi fazê-lo
I can see why she likes him	Eu posso ver porque ela gosta dele
I could feel the tension around me	Eu podia sentir a tensão ao meu redor
I could call them and ask	Eu poderia ligar para eles e perguntar
A transaction business must be transferred and established	Um negócio de transação deve ser transferido e estabelecido
I was ready to have your baby too	Eu estava pronto para ter seu bebê também
I just wanted to make a good impression	Eu só queria causar uma boa impressão
The body was later buried on the grounds of the mansion.	O corpo foi posteriormente enterrado no terreno da mansão
I ran my finger along it and felt a crack	Eu corri meu dedo ao longo dele e senti uma rachadura
I thought about the house, the clothes, the food	Pensei na casa, nas roupas, na comida
I didn't do much of it	eu não fiz muito disso
I didn't notice any problems	não notei nenhum problema
I was more than impressed	fiquei mais do que impressionado
I mean look at this place	quero dizer, olhe para este lugar
I was powerless to do anything about it.	Eu era impotente para fazer qualquer coisa sobre isso
I don't know what prudence means	Eu não sei o que significa prudência
I hope to walk by your side	Espero andar ao seu lado
Luke takes a girl to the beach	Luke leva uma garota para a praia
I immediately knew what to do	Eu imediatamente soube o que fazer
A white substance comes up through the nose	Uma substância branca sobe pelo nariz
I didn't want anything to spoil	Eu não queria que nada estragasse
I appreciate your willingness to tell me how you feel	Eu aprecio a sua vontade de me dizer como você se sente
I hoped he wasn't at lunch	Eu esperava que ele não estivesse em um almoço
I loved her character	adorei a personagem dela
I'm on fire one more time	eu estou no fogo mais uma vez
I almost cry in pain	quase choro de dor
She just became her very naturally	Ela apenas se tornou ela muito naturalmente
I knew you'd find some way out of this	Eu sabia que você encontraria alguma maneira de sair disso
Parts of the wall still exist	Partes da parede ainda existem
I wouldn't want you to miss it	Eu não gostaria que você perdesse isso
I can't get things right	não consigo acertar as coisas
I would like to know what else you saw	Eu gostaria de saber o que mais você viu
I could only feel the air	Eu só podia sentir o ar
I can't stand mess of any kind in a workshop	Eu não suporto bagunça de qualquer tipo em uma oficina
I didn't expect this poster to arrive folded	Não esperava que esse pôster chegasse dobrado
I need to be prepared	eu preciso estar preparado
I stopped trying to calm her down	Eu parei de tentar acalmá-la
I wasn't able to hold it	Eu não era capaz de segurar isso
I rarely go to sleep	raramente vou dormir
I went to the door and tried to open it.	Fui até a porta e tentei abri-la
I understood and nodded	eu entendi e assenti
I always wondered about this	Eu sempre me perguntei sobre isso
I hated the forest at night	Eu odiava a floresta à noite
I a letter from him since he left	Eu uma carta dele desde que ele saiu
I would not stay there again	Eu não ficaria lá novamente
I always wait for the attack	Eu sempre espero pelo ataque
I haven't seen him in almost a year	Eu não o vejo há quase um ano
I think it falls somewhere on the political spectrum	Eu acho que cai em algum lugar no espectro político
I mean we were having fun.	Quero dizer, estávamos nos divertindo
A bad day for all parties involved	Um dia ruim para todas as partes envolvidas
I could hear her voice again	Eu podia ouvir a voz dela novamente
They were the last novels published during his lifetime.	Eles foram os últimos romances publicados durante sua vida
I came to a number but it didn't matter	Cheguei a um número, mas não importava
A wave of sadness washed over me	Uma onda de tristeza tomou conta de mim
A nice touch, he thought.	Um belo toque, ele pensou
He wasn't expected to survive another day	Ele não era esperado para sobreviver mais um dia
I had great experiences	tive ótimas experiências
A point to start negotiations	Um ponto para iniciar as negociações
I ask her to recommend something	Peço a ela que recomende algo
I walked away to review my work and took pictures	Eu me afastei para rever meu trabalho e tirei fotos
I like people who think like that	Eu gosto de pessoas que pensam assim
Power would have been supplied with overhead wires	A energia teria sido fornecida com fios aéreos
I washed my face and hands	Eu lavei o rosto e as mãos
i was doing the exact same thing	eu estava fazendo exatamente a mesma coisa
All meetings include a public question time	Todas as reuniões incluem um período de perguntas públicas
I wish they didn't have to do this	Eu gostaria que eles não tivessem que fazer isso
I wouldn't wait any longer	eu não esperaria mais
A perfect match for this hot summer	Uma combinação perfeita para este verão quente
I wonder if he's ever been played there	Eu me pergunto se ele já foi tocado lá
I have a very strong foundation	Eu tenho uma base muito forte
I didn't want her to know that some magic was happening	Eu não queria que ela soubesse que alguma mágica estava acontecendo
A very impressive hotel a great value	Um hotel muito impressionante um ótimo valor
I roll towards her and pull her to my chest	Eu rolo em direção a ela e a puxo para o meu peito
I wish you had seen him	Eu gostaria que você o tivesse visto
I dressed and thanked	me vesti e agradeci
I watched her back and he watched mine	Eu assisti suas costas e ele assistiu as minhas
It wasn't me who judged the fight	Não fui eu quem julgou a luta
A big problem and a big opportunity	Um grande problema e uma grande oportunidade
I just can't hear it now	Eu simplesmente não posso ouvir isso agora
I started to fear the end of football	Comecei a temer o final do futebol
A room can look bigger when you use natural light	Uma sala pode parecer maior quando você usa luz natural
I prefer the metaphor of style as texture	Prefiro a metáfora do estilo como textura
I looked at my feet	Eu olhei para os meus pés
I look forward to reading more about it	Estou ansioso para ler mais sobre isso
I have records of almost every major event that happened	Tenho registros de quase todos os grandes eventos que aconteceram
I knew nothing bad would come of any of this	Eu sabia que nada de ruim viria de nada disso
I won't let any harm come to you	Eu não vou deixar nenhum mal chegar a você
I have you on speakerphone	Eu tenho você no viva-voz
I just want to be honest with you	Eu só quero ser honesto com você
I studied the other two men briefly	Eu estudei os outros dois homens brevemente
I sold some books but found marketing difficult	Eu vendi alguns livros, mas achei o marketing difícil
I certainly wasn't going to leave you here	Eu certamente não ia deixá-lo aqui
I looked on the dark net and nothing	procurei na dark net e nada
I asked about the task	perguntei sobre a tarefa
I love this man so much	eu amo tanto esse homem
I would have to come back at night	Eu teria que voltar à noite
A real nightmare will happen in two hours	Um verdadeiro pesadelo acontecerá em duas horas
I saw the look on all your faces	Eu vi o olhar em todos os seus rostos
I have no interest in the conversation	Eu não tenho interesse na conversa
i really need some help	Eu realmente preciso de alguma ajuda
I have a beautiful wife	eu tenho uma linda esposa
A voice spoke, low and dark	Uma voz falou, baixa e sombria
I saw this and had to take it	Eu vi isso e tive que pegar
A holy day for these people	Um dia santo para essas pessoas
I did the same and stayed by his side	Eu fiz o mesmo e fiquei ao lado dele
I find this a little strange	acho isso um pouco estranho
I will print your recipe	vou imprimir sua receita
I know a guy who really uses wood	Conheço um cara que realmente usa madeira
I never had balance in my life	Eu nunca tive equilíbrio na minha vida
I brought my friends to the old house	Eu trouxe meus amigos para a casa velha
My husband and I absolutely love it	Eu e meu marido amamos totalmente
I couldn't let him see me like this	Eu não podia deixá-lo me ver assim
I, for one, am certainly looking forward to finding out!	Eu, pelo menos, certamente estou ansioso para descobrir!
I want to graduate and get out of town	Eu quero me formar e sair da cidade
A more pressing concern demanded his attention.	Uma preocupação mais urgente exigia sua atenção
I have better material to bind them with	Eu tenho material melhor para encaderná-los com
I jumped up and rolled onto his back, landing behind him	Eu pulei e rolei sobre suas costas, pousando atrás dele
A very long and tedious journey	Uma viagem muito longa e tediosa
I have some possibilities	tenho algumas possibilidades
I could tell she was angry, depressed	Eu poderia dizer que ela estava com raiva, deprimida
A very good first shot, and first kill	Um primeiro tiro muito bom, e primeira morte
I think you were right	acho que você estava certo
I was probably stronger than these sea creatures were	Eu provavelmente era mais forte do que essas criaturas marinhas eram
I just got off the phone with them	Acabei de desligar o telefone com eles
It sure was her vision	Com certeza foi a visão dela
I was aware enough to remember the words he said	Eu estava ciente o suficiente para lembrar as palavras que ele disse
I took them by surprise and killed one right away	Eu os peguei de surpresa e matei um imediatamente
I will close doors and open doors	Eu vou fechar portas e abrir portas
I never specified where	Eu nunca especifiquei onde
I sincerely and repeatedly tried	Eu sinceramente e repetidamente tentei
I always said I missed us	Eu sempre disse que sentia nossa falta
I can't go on too long at this point.	Eu não posso me alongar muito neste ponto
I heard a frantic knock on my door	Eu ouvi uma batida frenética na minha porta
I see myself sexy	eu me vejo sexy
I played for him over the pit top	Eu joguei para ele ao longo do pit top
I wonder about her age	Eu me pergunto sobre a idade dela
I want to wake up with you	Eu quero acordar com você
I'm bad at playing	eu sou ruim em jogar
I waved at the buildings	Eu acenei para os prédios
I took a chance and looked around	Eu me arrisquei e olhei ao redor
I just had no idea if he was completely crazy	Eu só não tinha ideia se ele estava completamente louco
I needed to bargain for her life	Eu precisava negociar pela vida dela
I just let it go on	Eu apenas deixo isso continuar acontecendo
His first goal was against his own team	Seu primeiro gol foi contra seu próprio time
I came back down the hall	Voltei pelo corredor
Just got lost in it all	Apenas se perdeu em tudo isso
I thought the dreams were gone	Eu pensei que os sonhos tinham ido embora
I decided to let myself go	Eu decidi me deixar ir
I didn't even go to work today	nem fui trabalhar hoje
I cancel my deal with this spirit now	Eu cancelo meu acordo com esse espírito agora
I try to do things with them	Eu tento fazer coisas com eles
I will not argue with these men	Eu não vou discutir com esses homens
I wasn't feeling very well	eu não estava me sentindo muito bem
I want her to go more than anyone else	Eu quero que ela vá mais do que qualquer outra pessoa
I shouldn't go to the garden	Eu não deveria ir ao jardim
A small wooden cabin, right next to the ghost train	Uma pequena cabana de madeira, bem perto do trem fantasma
I didn't grow up working	Eu não cresci trabalhando
I can also write the paper from start to finish	Eu também posso escrever o papel do início ao fim
I'll have to take a look at these	vou ter que dar uma olhada nesses
I can do the reports after our meeting later tonight	Eu posso fazer os relatórios depois da nossa reunião mais tarde esta noite
I only met her about an hour ago	Eu só a conheci cerca de uma hora atrás
I was looking for a suitcase	Eu estava procurando uma mala de viagem
I drove that hard car	Eu dirigi aquele carro duro
I really got attached to him	Eu realmente me apeguei a ele
I wanted to help the two	queria ajudar os dois
A new face with photo	Um novo rosto com foto
Not visible to the naked eye	Não é visível a olho nu
I think you're still a worm	Eu acho que você ainda é um verme
I see shadows under the trees	Eu vejo sombras sob as árvores
I looked at my reflection	Eu olhei para o meu reflexo
I knocked softly, and it opened	Eu bati suavemente, e ela se abriu
I mean later this morning	Quero dizer, mais tarde esta manhã
I could put some money for once	Eu poderia colocar algum dinheiro por uma vez
I couldn't convince you otherwise.	Eu não poderia convencê-la do contrário
I really want to thank you all so much	Eu realmente quero agradecer a todos vocês muito
I can see the key is in the lock	Eu posso ver que a chave está na fechadura
Speak the truth and do not deceive	Fale a verdade e não engane
A story is like a shark	Uma história é como um tubarão
I didn't see her come in	não a vi entrar
I wanted to be like her	Eu queria ser igual a ela
A small circular white spot	Uma pequena mancha circular e branca
I would have called the angels and defended myself	Eu teria chamado os anjos e me defendido
I suggest you spend the day reading the files	Sugiro que passe o dia lendo os arquivos
I will turn evil into good	Eu transformarei o mal em bem
I looked at him and he at me	Eu olhei para ele e ele para mim
I felt a strong connection with him last night	Eu senti uma forte conexão com ele ontem à noite
A few years later, opportunity knocked again.	Alguns anos depois, a oportunidade bateu novamente
I got the feeling the detective was impressed	Tive a sensação de que o detetive ficou impressionado
I pay little attention	dou pouca atenção
I saw your strong and beautiful hands	Eu vi suas mãos fortes e bonitas
I didn't have the time or energy for a man	Eu não tinha tempo ou energia para um homem
Five more centuries before the season ends	Mais cinco séculos antes do final da temporada
I rolled my eyes at them	Revirei os olhos para eles
I wanted to know everything about him	queria saber tudo sobre ele
I heard the door open and close quickly	Eu ouvi a porta se abrir e fechar rapidamente
A solid rock of wood	Uma rocha sólida de madeira
I couldn't even invite him over for dinner	Eu não podia nem convidá-lo para jantar em casa
i love her you know	Eu a amo, você sabe
I needed to find my son	Eu precisava encontrar meu filho
I treated him like dirt	Eu o tratei como sujeira
I expected so much though	Eu esperava tanto embora
A pioneer of rock and roll	Um pioneiro do rock and roll
I close my eyes and open them	Eu fecho meus olhos e os abro
I bet he was scared too	Aposto que ele estava com medo também
I must fight and carry on	Devo lutar e continuar
I have many eyes and ears	Eu tenho muitos olhos e ouvidos
Glad to hear you're feeding	Fico feliz em saber que você está se alimentando
I was so scared that you would never come	Eu estava com tanto medo que você nunca viria
I want to see what's in it first	Eu quero ver o que está nele primeiro
I want to help with this	quero ajudar nisso
The storm resulted in no reported damage.	A tempestade não resultou em danos relatados
He played football when he was young	Ele jogou futebol quando era jovem
A holy relationship is based on love and not illusion.	Um relacionamento santo é baseado no amor e não na ilusão
I might never see you again	Eu poderia nunca vê-lo, novamente
I feel terrible about it	me sinto terrível com isso
I need him to cooperate and keep his distance too	Eu preciso que ele coopere e mantenha distância também
I almost couldn't	quase não consegui
I almost started crying	quase comecei a chorar
I'll want you at your best tomorrow night	Eu vou querer você no seu melhor amanhã à noite
A familiar black dagger rested on one of the seats.	Uma adaga preta familiar repousava em um dos assentos
I need you to talk to her wolf	Eu preciso que você fale com o lobo dela
I lost yesterday and I still haven't watched my recording	Perdi ontem e ainda não assisti minha gravação
I couldn't take it anymore	eu não aguentava mais
I want to think carefully	Eu quero pensar cuidadosamente
I got closer and closer to him	Eu me aproximei cada vez mais dele
I answer to no one but you	Eu respondo a ninguém além de você
Otherwise, very little is known about his personal life.	Caso contrário, muito pouco se sabe sobre sua vida pessoal
I'm always looking for ways to feed my brain	Estou sempre procurando maneiras de alimentar meu cérebro
What happened next is uncertain	O que aconteceu a seguir é incerto
I thought we all failed the test	Eu pensei que todos nós tínhamos falhado no teste
I don't think they knew about it.	Eu não acho que eles sabiam sobre isso
He never lost a game in his career.	Ele nunca perdeu um jogo em sua carreira
No impacts have been reported on the island	Nenhum impacto foi relatado na ilha
I wondered if tomorrow would be so busy	Eu me perguntei se amanhã seria tão ocupado
I must confess it wasn't easy	Devo confessar que não foi fácil
Body found dead near town	Corpo foi encontrado morto perto da cidade
I was really feeling strong now	Eu estava realmente me sentindo forte agora
I treated hundreds of guinea pigs	Eu tratei centenas de cobaias
I closed my eyes again and rested against him	Fechei meus olhos novamente e descansei contra ele
I had no words for it	eu não tinha palavras para isso
I just wish things had ended differently	Eu só queria que as coisas tivessem terminado de uma maneira diferente
I did a lot of that in the army	Eu fiz muito disso no exército
I loved it and would use it on everything	adorei e usaria em tudo
I want to introduce you to someone	Eu quero te apresentar a alguém
I stop trying to look and listen	Eu paro de tentar olhar e ouvir
I can only keep it real with you	Eu só posso mantê-lo real com você
We both have noble motives	Temos ambos motivos nobres
I knew what we needed to do though	Eu sabia o que precisávamos fazer embora
I was well taught	eu fui bem ensinado
I have no idea why this is the case	Eu não tenho idéia porque este é o caso
I thought it correct	achei correto
I couldn't keep this much longer	Eu não poderia manter isso por muito mais tempo
I've already smelled marijuana	já senti cheiro de maconha
I rested my face against your shoulder	Eu descansei meu rosto contra seu ombro
I was going to tell them the truth	Eu ia dizer a eles a verdade
I knew what she was doing	Eu sabia o que ela estava fazendo
Other states soon followed.	Outros estados logo seguiram
they didn't tell me a while	não me disseram um tempo
I had never seen this side of her	Eu nunca tinha visto esse lado dela
A mineral beneficiation project	Um projeto de beneficiamento mineral
I want to save you now and not tomorrow	Eu quero te salvar agora e não amanhã
I was raised by my	fui criado pelo meu
I turn my eyes back to the living room	Eu viro meus olhos novamente para a sala de estar
I went through some personal stuff	Eu passei por algumas coisas pessoais
I have excellent references	tenho excelentes referências
I know it will help me a lot	sei que vai me ajudar muito
i have it on him	eu tenho isso sobre ele
I always get up to investigate	Eu sempre me levanto para investigar
I was really excited and couldn't get rid of it	Eu estava realmente excitado e não conseguia me livrar disso
A small group of people is approaching from the west	Um pequeno grupo de pessoas está se aproximando do oeste
I desperately wanted to say no	Eu queria desesperadamente dizer não
I didn't want them in our city	Eu não os queria em nossa cidade
The mother and son approached	A mãe e o filho se aproximaram
Maria refused to let him go	Maria se recusou a deixá-lo ir
I kind of hoped it was you	Eu meio que esperava que fosse você
I was getting tired of being tired all the time	Eu estava ficando cansado de estar cansado o tempo todo
A house and a car and a joint bank account	Uma casa e um carro e uma conta bancária conjunta
I reinforce the point and encourage all hon	Reforço o ponto e encorajo todos os hon
I didn't want to let you out of my sight	Eu não queria deixá-lo fora da minha vista
I didn't get a response from most	Não obtive resposta da maior parte
I closed my eyes a little more, then I opened them	Fechei meus olhos um pouco mais, então os abri
I'm not alone anymore	eu não estou mais sozinho
I've never seen you do this to anyone	Eu nunca vi você fazer isso com ninguém
I was your favorite niece	eu era sua sobrinha favorita
I finally managed to let you go	Eu finalmente consegui deixá-lo
I had complete tranquility	tive total tranquilidade
I spared you a quick glance	Eu poupei-lhe um olhar rápido
I fought for some acceptable answer	Eu lutei por alguma resposta aceitável
A group of prisoners followed them	Um grupo de prisioneiros os seguiu
I could describe what they were wearing	Eu poderia descrever o que eles estavam vestindo
I have no idea where it is	não faço ideia de onde seja
I wouldn't have to rescue myself	eu não teria que me resgatar
I'll slide over to the edge of the bed	Vou deslizar mais para a beira da cama
I've been here for years, alone	Estou aqui há anos, sozinho
The game was received positively	O jogo foi recebido positivamente
I felt something grab me	senti algo me agarrar
The offer was declined	A oferta foi recusada
I learned from him to do the same	Aprendi com ele a fazer o mesmo
Milan in the next round	Milan na próxima rodada
I could market them to you	Eu poderia comercializá-los para você
I just wasn't telling her the whole story	Eu só não estava contando a ela toda a história
I can give you people who will deal with you	Eu posso te dar pessoas que vão lidar com você
I thought she would run away from me	Eu pensei que ela iria fugir de mim
A convenience sample of physically active individuals was taken.	Uma amostra de conveniência de indivíduos fisicamente ativos foi feita
Larger females produce slightly larger egg cases	As fêmeas maiores produzem caixas de ovos ligeiramente maiores
I was already in love	eu já estava apaixonado
I think it will boys	Eu acho que vai fazer isso meninos
I had the vague impression of things moving around me	Tive a vaga impressão de coisas se movendo ao meu redor
I can hear it in every word you say	Eu posso ouvir isso em cada palavra que você diz
I did a quick calculation	fiz um calculo rapido
I grew up to love you	Eu cresci para te amar
I could call you my wife	Eu poderia te chamar de minha esposa
I made myself believe that	Eu me fiz acreditar que
I pray for your safe return back to me	Eu rezo por seu retorno seguro de volta para mim
I looked at the music player	Eu olhei para o tocador de música
I should have known what her reaction would be	Eu deveria saber qual seria a reação dela
I wasn't tired either	eu também não estava cansado
I see life differently	Eu vejo a vida de forma diferente
I thought we would have caught up with you	Eu pensei que teríamos alcançado você
Gilbert was a logical choice for the task	Gilbert foi uma escolha lógica para a tarefa
I cannot recommend this company enough.	Eu não posso recomendar esta empresa o suficiente
I couldn't do this to you my dear	Eu não poderia fazer isso com você, minha querida
I can't stop thinking about work	não consigo parar de pensar no trabalho
I refer to the private parts as the area or chest	Refiro-me às partes íntimas como área ou peito
I will not compromise this	Eu não vou comprometer isso
A designer sketches a dress	Um designer esboça um vestido
I completed a race challenge	Completei um desafio de corrida
Critical and commercial response to the film was negative.	A resposta crítica e comercial ao filme foi negativa
I stayed up all night not feeling well	Eu fiquei acordado a noite toda não me sentindo bem
I'm not as busy as any of you	Eu não estou tão ocupado quanto qualquer um de vocês
I loved her and hated her	Eu a amava e a odiava
I challenge you to read it again	Eu desafio você a lê-lo novamente
I wasn't becoming that girl	eu não estava me tornando aquela garota
Mining is an important source of income	A mineração é uma importante fonte de renda
I was a little early	eu estava um pouco cedo
I'm ready to just open up to life	Estou pronto para apenas me abrir para a vida
I wonder what they planned	Eu me pergunto o que eles planejaram
I get so tired of doing this	Eu fico tão cansado de fazer isso
I wanted to be a football player	queria ser jogador de futebol
I would have vomited	eu teria vomitado
A few minutes later, she was finally ready.	Alguns minutos depois, ela finalmente estava pronta
I would be building a new home for this family	Eu estaria construindo uma nova casa para esta família
Taylor was named as its first dean	Taylor foi nomeado como seu primeiro reitor
I couldn't waste any more time	eu não podia perder mais tempo
I know what you did to me	Eu sei o que você fez comigo
I didn't sleep very well that night.	Eu não dormi muito bem naquela noite
I was happy with that	Eu estava feliz com aquilo
I know the lab is doing what it can	Eu sei que o laboratório está fazendo o que pode
I will come back for sure	vou voltar com certeza
I keep coming here because of the investigation	Eu continuo vindo aqui por causa da investigação
I was basically showing off	Eu estava me exibindo basicamente
I tried to call the graph	Eu tentei chamar o gráfico
I was starting to fail with using magic	Eu estava começando a falhar com o uso de magia
I put a lot of milk	coloquei muito leite
I want this knowledge	eu quero esse conhecimento
I go and take a friend	Eu vou e levo um amigo
Many became secular priests	Muitos se tornaram sacerdotes seculares
I thought he would be too cowardly	Eu pensei que ele seria muito covarde
I'm not weird or weird at all	Eu não sou estranho ou estranho de forma alguma
I leaned against my truck, my lungs burning	Eu me inclinei contra meu caminhão, meus pulmões queimando
I couldn't have said the same to him.	Eu não poderia ter dito o mesmo para ele
I haven't heard anything in a while	fazia tempo que não ouvia nada
I never said anything to anyone about it	Eu nunca disse nada a ninguém sobre isso
I thought about joining him in death	Eu pensei em me juntar a ele na morte
I was on my way to the liquor store	Eu estava a caminho da loja de bebidas
I would only worry about him	Eu só me preocuparia com ele
I fell asleep and woke up in your arms	Adormeci e acordei em seus braços
I had a terrible sore throat and fever	Eu tive uma terrível dor de garganta e febre
I will teach you to the best of my ability	Eu vou te ensinar com o melhor de minha capacidade
I was a little shaken	fiquei um pouco abalado
I was leaving school, never to return	Eu estava saindo da escola, para nunca mais voltar
I mean they're so much more than they seem	Quero dizer, eles são muito mais do que parecem
And that was my first goal going in	E esse foi o meu objetivo primeiro entrando
I have to first build you a firm foundation	Eu tenho que primeiro construir para você uma base firme
I didn't think it was worth it	não achei que valeu a pena
I meant go to sleep now	eu quis dizer ir dormir agora
He just got a presidential pardon	Ele acabou de obter um perdão presidencial
I just wanted to survive	Eu só queria sobreviver
I had seen it myself many times	Eu tinha visto por mim mesmo muitas vezes
I had to follow your orders	Eu tive que seguir suas ordens
I think pork is the meat you celebrate with	Eu acho que a carne de porco é a carne com a qual você comemora
I wasn't sure who would speak first.	Eu não tinha certeza de quem falaria primeiro
I didn't even have a suit	eu nem tinha terno
The next morning he continues on foot	Na manhã seguinte ele continua a pé
I hope to rest much longer	Espero descansar por muito mais tempo
I wrote letters, made calls	Eu escrevi cartas, fiz ligações
I wish normal life was like this	Eu queria que a vida normal fosse assim
I didn't want to be around anyone all day	Eu não queria estar perto de ninguém o dia todo
I used to disappear there for hours on end	Eu costumava desaparecer lá por horas a fio
I sighed in relief and dropped onto the couch.	Suspirei de alívio e caí no sofá
I just hope the opposite	Eu só espero o contrário
I think it's part of the pregnancy	acho que faz parte da gravidez
I quickly reached out and pulled it back.	Eu rapidamente estendi a mão e a puxei de volta
I even thought about letting him come in my mouth	Eu até pensei em deixá-lo gozar na minha boca
I don't tell anyone what to believe	Eu não digo a ninguém no que acreditar
I have my own riches	Eu tenho minhas próprias riquezas
I never know when he might show up	Eu nunca sei quando ele pode aparecer
I have now found myself in fear territory	Eu agora me encontrei em território de medo
I didn't even look	eu nem olhei
I smiled at her, holding her hands	Eu sorri para ela, segurando suas mãos
I locked up and went home	Eu tranquei e fui para casa
I could tell he needed it	Eu poderia dizer que ele precisava disso
I watched your shadow	Eu assisti sua sombra
i was getting absolutely out of my mind	eu estava ficando absolutamente fora de minha mente
I did it just last year	Eu fiz isso apenas no ano passado
I suspect the news will quickly spread throughout the city.	Eu suspeito que a notícia se espalhará rapidamente por toda a cidade
She also bought the works of other artists	Ela também comprou as obras de outros artistas
I have to show you how to do this	Eu tenho que te mostrar como fazer isso
I was angry, hurt and desperate for an answer	Eu estava com raiva, magoado e desesperado por uma resposta
I take a step back, take off my dress	Eu dou um passo para trás, tiro meu vestido
I'll give it to the man though	Eu vou dar para o homem, embora
A wide hallway lined with black stone stretched out before us.	Um corredor largo forrado de pedra preta se estendia diante de nós
I know this isn't easy for you either	Eu sei que isso não é fácil para você também
I should have come home sooner, that's all	Eu deveria ter voltado para casa mais cedo, isso é tudo
I have a new list for you all	Eu tenho uma nova lista para todos vocês
I also wanted to kiss you	Eu também queria beijá-lo
I sit on the polished bench	Eu me sento no banco polido
I had no doubt she was using the phone again	Eu não tinha dúvidas de que ela estava usando o telefone novamente
I had to do something big, something huge	Eu tive que fazer algo grande, algo enorme
I didn't know any of this	eu não sabia nada disso
little by little i'm getting tired	aos poucos estou ficando cansado
I have the video played twice	Eu tenho o vídeo reproduzido duas vezes
A wooden path led me to a small house	Um caminho de madeira me levou até uma pequena casa
I couldn't tell if he was shy or just nervous.	Eu não sabia dizer se ele era tímido ou apenas nervoso
I don't think he would remember	Eu não acho que ele se lembraria
I try to make sure no one can find you	Eu tento ter certeza que ninguém pode encontrá-lo
A busy road on the way north	Uma estrada movimentada no caminho para o norte
I checked before entering	verifiquei antes de entrar
I shrugged and waited	Dei de ombros e esperei
I didn't think so far ahead	Eu não pensei tão à frente
I really want to see a play	quero muito ver uma peça
I really wanted to win that first race	Eu realmente queria ganhar aquela primeira corrida
I never went to the bathroom	eu nunca fui ao banheiro
I would never have had no affair	Eu nunca teria tido nenhum caso
I get up and go to the bathroom	Eu me levanto e vou ao banheiro
I couldn't feel my hands or legs	Eu não podia sentir minhas mãos ou pernas
i really want to talk to you	Eu realmente quero falar com você
I want to see for myself if it makes sense	Eu quero ver por mim mesmo se faz sentido
I looked in the hall mirror	Eu me olhei no espelho do corredor
I agree that they are right	Eu concordo que eles estão certos
I will laugh and I will mock	vou rir e vou zombar
I already called her	eu ja liguei pra ela
I went to a debate a few days ago	Eu fui a um debate há alguns dias
I need to find out who to tell	Eu preciso descobrir a quem contar
I visit you when you're a baby, just walking	Eu te visito quando você é um bebê, apenas andando
I looked into your eyes	Eu olhei em seus olhos
I just felt rejected	Eu apenas me senti rejeitado
I can smell it on your breath	Eu posso sentir o cheiro em sua respiração
That removed all doubts for me	Isso removeu todas as dúvidas para mim
I have a blanket in the truck	Eu tenho um cobertor no caminhão
I think he will do very well	acho que ele vai se dar muito bem
I want to die now	Eu quero morrer agora
I suddenly started sweating	De repente comecei a suar
He saw himself as a universal empire	Ele se via como um império universal
i was wide awake now	eu estava bem acordado agora
I felt much more like eating now	Eu senti muito mais vontade de comer agora
I even feel a moment of doubt	Eu até sinto um momento de dúvida
Jersey and silk were also sometimes used	Jersey e seda também eram usados ​​​​às vezes
I don't think it was that bad.	Acho que não foi tão ruim
I tried hard to give them all your strength	Eu me esforcei para dar a eles toda a sua força
I lead an active and healthy lifestyle	Eu levo um estilo de vida ativo e saudável
Now it's extremely rare	Agora é extremamente raro
I couldn't even imagine that kind of money	Eu não poderia nem imaginar esse tipo de dinheiro
I started to be eaten alive by hate	Comecei a ser devorado vivo pelo ódio
I guarantee that this information is correct.	Garanto que esta informação está correta
I had to do it yesterday	tive que fazer ontem
I'm afraid to continue	tenho medo de continuar
I finally did it all and delivered	Eu finalmente fiz tudo e entreguei
I was an unusual child	Eu era uma criança incomum
I had some problems with this puzzle too	Eu tive alguns problemas com este quebra-cabeça também
I have to go to work	Eu tenho que ir trabalhar
Now I'm a relieved soul, all wet with sweat	Agora sou uma alma aliviada, toda molhada de suor
I deserve what he will serve	Eu mereço o que ele vai servir
I know something he doesn't	Eu sei algo que ele não sabe
I was about to call the police	Eu estava prestes a chamar a polícia
I sing an oath stronger than blood	Eu canto um juramento mais forte que o sangue
I didn't mean anything by it	eu não quis dizer nada com isso
It felt like it was in the air	Parecia que estava no ar
I became aware of the silence in the room	Tomei consciência do silêncio na sala
I hear it in my sleep	Eu ouço isso no meu sono
A flashlight and blankets would be essential	Uma lanterna e cobertores seriam essenciais
I was no longer able	eu não era mais capaz
Other elements of the circus were also historically accurate.	Outros elementos do circo também foram historicamente precisos
I was often prevented from	Muitas vezes fui impedido de
A good environment is ideal but not essential	Um bom ambiente é ideal, mas não essencial
I was crying a lot lately	Eu estava chorando muito ultimamente
I level it in her heart	Eu nivelo isso no coração dela
I saw her come in and she was going to bed	Eu a vi entrar e ela estava indo para a cama
That was me at my worst	Essa era eu no meu pior
I really need to escape	Eu realmente preciso escapar
I started down the grass area to the house	Comecei a descer a área de grama para a casa
I love to travel and work hard	Eu amo viajar e trabalhar duro
I think that's the word they use	Eu acho que é a palavra que eles usam
I wasn't in the mood for one of your lectures	Eu não estava com vontade de uma de suas palestras
I can barely remember her	mal consigo me lembrar dela
I paid special attention to hers, for the truth	Eu prestei atenção especial ao seu, para a verdade
still I didn't take offense	mesmo assim não me ofendi
I hope so, for my own good	Espero que sim, para o meu próprio bem
I used to be your only rich and famous client	Eu costumava ser seu único cliente rico e famoso
This was the beginning of the revolution	Este foi o início da revolução
I stayed in the complex	eu fiquei no complexo
I am your hidden side revealed	Eu sou seu lado oculto revelado
I feel young though	Eu me sinto jovem, embora
A look here or there	Um olhar aqui ou ali
I have no desire for a confrontation	Eu não tenho desejo de um confronto
I doubted he was that kind of person	Eu duvidava que ele fosse esse tipo de pessoa
I have no idea what they want with my father	Eu não tenho ideia do que eles querem com meu pai
I've seen it all before	eu já tinha visto tudo isso antes
I question my ability to write	Eu questiono minha capacidade de escrever
I was surprised with the result	me surpreendi com o resultado
I want to see this car for me	Eu quero ver esse carro para mim
I bet we can get there in a few hours	Aposto que podemos chegar lá em algumas horas
A little high-pitched perhaps, but still sweet	Um pouco agudo, talvez, mas ainda doce
I was still uncomfortable with the shirt	Eu ainda estava desconfortável com a camisa
I walked right across the plains	Eu andei direito pelas planícies
I'm halfway between cambridge and london	Estou a meio caminho entre cambridge e londres
A kind of good luck charm	Uma espécie de amuleto de boa sorte
I also knew enough not to ask	Eu também sabia o suficiente para não perguntar
I put more like one in a million	Eu coloco mais como um em um milhão
A sparse collective edition	Uma escassa edição coletiva
I was sick to my stomach the whole time	Eu estava doente de estômago o tempo todo
I want to share with you in the secret place	Eu quero compartilhar com você no lugar secreto
I had to save myself	eu tive que me salvar
I think it can still improve	acho que ainda pode melhorar
I didn't speak to any of them	não falei com nenhum deles
I wasn't even close to letting you go	Eu não estava nem perto de deixá-lo ir
I was building this little advertising agency	Eu estava construindo esta pequena agência de publicidade
I had no idea what was ahead of me	Eu não tinha ideia do que estava à minha frente
I've never seen him so angry before	Eu nunca tinha visto ele tão bravo antes
A gift from your parents	Um presente de seus pais
Time runs along the vertical direction in this image	O tempo corre ao longo da direção vertical nesta imagem
I personally don't see the appeal of this	Eu, pessoalmente, não vejo o apelo deste
I was teaching and didn't have a regular exit	Eu estava ensinando e não tinha uma saída regular
I suggest that we eat before making the crossing	Sugiro que comamos antes de fazer a travessia
A silent knock came at the door	Uma batida silenciosa veio na porta
I will win again tonight	Eu vou ganhar de novo esta noite
I think the being helped others find their rooms	Acho que o ser ajudou os outros a encontrar seus quartos
I doubt anyone says that now	duvido que alguém diga isso agora
A subtle smile spread across her face.	Um sorriso sutil se espalhou por seu rosto
I was twelve	eu tinha doze anos
I suffered a lot from hunger, but much more from cold	Sofri muito de fome, mas muito mais de frio
I walked into a conference room near the guidance office	Entrei em uma sala de conferências perto do escritório de orientação
A general theory of observation and control	Uma teoria geral de observação e controle
I hadn't even heard it though	Eu nem tinha ouvido isso, embora
It strengthened into a tropical storm immediately afterward.	Ele se fortaleceu em uma tempestade tropical imediatamente depois
I was constantly rubbing sand from my eyes	Eu estava constantemente esfregando areia dos meus olhos
A small frown crossed his face.	Uma pequena carranca cruzou seu rosto
I wanted to do more than that with him tonight	Eu queria fazer mais do que isso com ele esta noite
I had nothing but clothes on my back	Eu não tinha nada além das roupas nas minhas costas
I recommend eating lots of eggs and maybe some toast.	Eu recomendo comer vários ovos e talvez algumas torradas
A weaker person would have done it	Uma pessoa mais fraca teria feito isso
I could totally spend like a queen	eu poderia passar totalmente como uma rainha
I didn't need to care what was going on	Eu não precisava me importar com o que estava acontecendo
I thought we'd spend the weeks until the session together	Eu pensei que passaríamos as semanas até a sessão juntos
I was shocked to find his body beside me	Fiquei chocado ao encontrar seu corpo ao meu lado
A big chunk of time had disappeared	Um grande pedaço de tempo havia desaparecido
Also shows a summer scene	Também mostra uma cena de verão
I'm sure you can ask about his plan then	Tenho certeza que você pode perguntar sobre o plano dele então
I won't be able to sleep	eu não vou conseguir dormir
I will never understand this	eu nunca vou entender isso
I think he retired about twenty years ago	Acho que ele se aposentou cerca de vinte anos atrás
it just means a lot	Só significa muito
I removed and compared the two	Eu removi e comparei os dois
took it and took a look	tirei e dei uma olhada
I climbed down from the saddle and made my way down	Eu desci da sela e fiz meu caminho para baixo
I look away when they draw blood	Eu desvio o olhar quando eles tiram sangue
I said they weren't trying hard enough	Eu disse que eles não estavam se esforçando o suficiente
I asked him but he didn't answer	Eu perguntei a ele, mas ele não respondeu
I moved a hand to my hip	Eu movi uma mão para o meu quadril
A case set includes one row per instance or event	Um conjunto de casos inclui uma linha por instância ou evento
I didn't need to be claimed by anyone	Eu não precisava ser reivindicado por ninguém
I asked you to keep your silence	Eu pedi para você manter seu silêncio
He didn't have any protection.	Ele não tinha proteção alguma
I think you were too hard	Eu acho que você foi muito duro
I started to move forward, but I couldn't	Comecei a avançar, mas não consegui
I learned a lot about the navy	Aprendi muito sobre a marinha
I notice others looking at me angrily	Eu noto outros olhando para mim com raiva
He said we needed to be meaner	Ele disse que precisávamos ser mais malvados
I wanted you to be happy	Eu queria que você fosse feliz
I want to take you away	eu quero te tirar
I never finished college	eu nunca terminei a faculdade
I absolutely love these	Eu absolutamente amo esses
I think she gave bad advice	Eu acho que ela deu um conselho ruim
B was leaving but stopped again	B estava saindo, mas parou novamente
I completely relate to it	Eu me relaciono completamente com isso
I feel bad about it now	me sinto mal com isso agora
I wanted confidence like this	Eu queria confiança assim
I missed drinking wine and painting	senti falta de beber vinho e pintar
I really couldn't understand her	Eu realmente não conseguia entendê-la
I knew he could see the questions in my eyes	Eu sabia que ele podia ver as perguntas em meus olhos
I believe in excellence, innovative and creative writing	Acredito na excelência, escrita inovadora e criativa
I'm always curious about these things	sempre fico curioso com essas coisas
I was hers and she was mine	eu era dela e ela era minha
I was back in the cabin, lying in bed	Eu estava de volta na cabana, deitado na cama
I will clean and then check my email	Vou limpar e depois verificar meu e-mail
He stayed there for just a few months.	Ele permaneceu lá por apenas alguns meses
I was the youngest of four sisters and two brothers	Eu era o caçula de quatro irmãs e dois irmãos
They can finish the process in a day	Eles podem terminar o processo em um dia
I just had so little to give more	Eu só tinha tão pouco para dar mais
Sometimes you meet in practice like this	Às vezes você se reúne na prática assim
I could see he still wanted me	Eu podia ver que ele ainda me queria
I have no space to judge	Eu não tenho espaço para julgar
I got your compassion	Eu alcancei sua compaixão
I appeared one quickly	Eu apareci um rapidamente
I was frozen watching them	Eu estava congelado assistindo eles
I wasn't what you would call a popular boy	Eu não era o que você chamaria de um garoto popular
Many men had these dreams back then	Muitos homens tiveram esses sonhos naquela época
I stayed a while and smoked	Fiquei um tempo e fumei
A smile made its way to your lips	Um sorriso abriu caminho para seus lábios
An image that bows to reality	Uma imagem que se curva à realidade
I wondered how it would be	Eu me perguntava como seria
I'll show you the room in a minute	Eu vou te mostrar o quarto em um minuto
I didn't want them to show up.	Eu não queria que eles aparecessem
I always get my email	sempre recebo meu email
I looked into your eyes for a while	Eu olhei em seus olhos por um tempo
I think it was the middle finger	acho que era o dedo do meio
I should be able to treat myself once in a while	Eu deveria ser capaz de me tratar de vez em quando
I think he should talk about it	Eu acho que ele deveria falar sobre isso
I don't know what day	não sei em que dia
I want to know more than that	Eu quero saber mais do que isso
A small brick chimney is present at this elevation.	Uma pequena chaminé de tijolo está presente nesta elevação
I wanted to be there when she opened her eyes	Eu queria estar lá quando ela abrisse os olhos
I really liked your sermon	Eu realmente gostei do seu sermão
I had no idea how to pick a lock	Eu não tinha ideia de como arrombar uma fechadura
I was committed to it	eu estava comprometido com isso
The pistol has a hidden hammer	A pistola tem um martelo escondido
I really couldn't figure out what happened	Eu realmente não consegui descobrir o que aconteceu
I think the speech was made once	Eu acho que o discurso foi feito uma vez
Many of those years were painful	Muitos desses anos foram dolorosos
I rarely wear a coat	Eu raramente uso um casaco
I ran to the hospital	eu corri para o hospital
It would be a really good story	Seria uma história muito boa
I tried to resist but I couldn't	Tentei resistir, mas não consegui
He beat me fifty ways	Ele me espancou cinquenta maneiras
I think we should skip the opera tonight	Acho que devemos pular a ópera esta noite
I fought the urge to join her	Eu lutei contra a vontade de me juntar a ela
I brought them into the house	Eu os trouxe para dentro de casa
I would have avoided him	eu o teria evitado
Better luck next year	Mais sorte ano que vem
I want your children	eu quero seus filhos
I didn't want him to see and hear anything	Eu não queria que ele visse e ouvisse nada
Storm seas can rise to extraordinary heights	Os mares de tempestade podem subir a alturas extraordinárias
I shouldn't have broken up with him	Eu não deveria ter terminado com ele
I could barely put a word into	Eu mal conseguia colocar uma palavra em
i was really excited	eu estava realmente animado
I was held back for a while because	Eu fui retido por um tempo porque
I want to spread peace and understanding	Eu quero espalhar paz e compreensão
I think we should take a look	Acho que devemos dar uma olhada
I was not polite this time	Eu não fui educado dessa vez
I shuddered at the memory, so I turned off the water	Estremeci com a memória, então desliguei a água
The street with the same name remains	A rua com o mesmo nome permanece
I promise nothing happened	Eu prometo que nada aconteceu
I pretended to do an interview	Eu fingi fazer uma entrevista
I once again explained everything to him	Eu mais uma vez expliquei tudo para ele
I will then come and kill you	Eu vou então vir e matá-lo
I made a fist and squeezed it at my side	Eu fiz um punho e apertei ao meu lado
i was getting tired of it	eu estava ficando cansado disso
I know you've had your share of problems.	Eu sei que você teve sua cota de problemas
I wouldn't let myself stay there longer than necessary	Eu não me deixaria ficar lá mais do que o necessário
I ate the most delicious holiday sandwich	Eu comi o sanduíche de férias mais delicioso
I did this yesterday and today	fiz isso ontem e hoje
I never got to see her	eu nunca cheguei a vê-la
I knew he might find you again eventually	Eu sabia que ele poderia encontrá-lo novamente, eventualmente
I had guilt to replace	Eu tinha culpa para substituir
i can hear them talking	Eu posso ouvi-los falando
I just wanted one last kiss	Eu só queria um último beijo
I looked at my leg and it was fine too	Olhei para minha perna e estava tudo bem também
I was on her trail a minute ago	Eu estava no rastro dela um minuto atrás
I lived among you for many years before I arrived	Eu vivi entre vocês por muitos anos antes de chegar
A green with boots for the gardener, he supposed	Um verde com botas para o jardineiro, ele supôs
I need a date for a dance tomorrow night	Eu preciso de um encontro para um baile amanhã à noite
They didn't advance out of their region	Eles não avançaram para fora de sua região
I lean back and close my eyes	Eu me inclino para trás e fecho meus olhos
I wanted an office and a spare room for guests	Eu queria um escritório e um quarto vago para convidados
An angry look crossed the woman's face.	Um olhar de raiva cruzou o rosto da mulher
I've said it	eu já disse isso
I didn't know walking could be so hard	Eu não sabia que andar poderia ser tão difícil
i have a nice view	eu tenho uma bela vista
I had never seen him in his factory	Eu nunca o tinha visto em sua fábrica
That was the explanation	Essa foi a explicação
I work all day, he thought	Eu trabalho o dia todo, ele pensou
I wondered if there was a bullet hole in it	Eu me perguntei se havia um buraco de bala nele
I mean did you meet her	Quero dizer, você a conheceu
I didn't want to keep you waiting	Eu não queria te deixar esperando
I have been very abrupt	eu tenho sido muito abrupto
A tear ran down her right cheek.	Uma lágrima escorreu por sua bochecha direita
I feel like a mouse in a cage	Eu me sinto como um rato em uma gaiola
The nose is unusually long and boldly curved.	O nariz é extraordinariamente longo e corajosamente curvo
I just prefer honesty, that's all	Eu só prefiro honestidade, isso é tudo
Hope you find it useful!	Espero que você ache útil!
Unfortunately I have a videotape of everything	Infelizmente tenho um videoteipe de tudo
I almost laughed with the pain	Eu quase ri com a dor
I need to make a significant contribution	Eu preciso fazer uma contribuição significativa
A gigantic new tunnel	Um novo túnel gigantesco
i watched it contract	eu assisti-lo contrato
A second edition was published later that year.	Uma segunda edição foi publicada no final daquele ano
The identity of the female figures is uncertain	A identidade das figuras femininas é incerta
Finally, he decided to follow the spiritual path	Por fim, ele decidiu seguir o caminho espiritual
I just closed my ears and didn't want to hear	Eu apenas fechei meus ouvidos e não quis ouvir
I don't have the experience to make these calls	Eu não tenho experiência para fazer essas chamadas
i could use the rest	eu poderia usar o resto
I smile with the memory	Eu sorri com a lembrança
I looked back at his face	Eu olhei de volta para o rosto dele
I like the pictures of the chickens and stuff	Eu gosto das fotos das galinhas e outras coisas
I had no idea what day it was	Eu não tinha ideia de que dia era mesmo
I finally abandoned my effort	Eu finalmente abandonei meu esforço
I literally hold her spirit in my hands	Eu literalmente seguro o espírito dela em minhas mãos
I didn't pay much attention	não dei muita atenção
I remember that day like it was yesterday	Lembro daquele dia como se fosse ontem
A small amount remains	Uma pequena quantidade permanece
I could see a little clearer from the sun	Eu podia ver um pouco mais claro do sol
A difficult medical check is needed to restore regular breathing	Uma verificação médica difícil é necessária para restaurar a respiração regular
A beast with glowing red eyes	Uma fera com olhos vermelhos brilhantes
I wanted everything with my partner	Eu queria tudo com meu companheiro
I can see why you like it so much	Eu posso ver porque você gosta tanto
I couldn't think of a way out of this.	Eu não conseguia pensar em uma maneira de sair disso
I listened to survival	Eu escutei a sobrevivência
I know you made up your mind	Eu sei que você se decidiu
A couple of police cars	Um par de carros de polícia
I needed to help you	Eu precisava ajudá-lo
I won't make promises	eu não vou fazer promessas
I think that's why we get along so well.	Eu acho que é por isso que nos damos tão bem
I can't be mad at him for long.	Eu não posso ficar bravo com ele por muito tempo
I didn't like the sound of it	não gostei do som disso
I could drop the atmosphere a stitch	Eu poderia derrubar a atmosfera um ponto
He later asked for the complaint to be withdrawn.	Mais tarde, ele pediu que a denúncia fosse retirada
I need you to find the kitchen	Eu preciso que você encontre a cozinha
I want him to have what he really wants	Eu quero que ele tenha o que ele realmente quer
I made my first attempt yesterday in the crazy wind	Eu fiz minha primeira tentativa ontem no vento louco
Growth is also quite fast	O crescimento também é bastante rápido
I abandoned the vehicle	abandonei o veículo
i was so uncomfortable	eu estava tão desconfortável
I didn't even wait for him to reach me	Eu nem esperei ele me alcançar
Mayor doesn't know anything	Prefeito não sabe de nada
I would be doing her a favor	eu estaria fazendo um favor a ela
I don't need her attention	Eu não preciso da atenção dela
I could never repay her for everything she's done	Eu nunca poderia recompensá-la por tudo que ela fez
I still had bullets but that wouldn't be enough	Eu ainda tinha balas, mas isso não seria suficiente
I wanted to speak but was denied this basic right	Eu queria falar, mas foi negado esse direito básico
I should know better	Eu deveria saber melhor
i was tied too tight	eu estava amarrado muito apertado
I preferred silence	eu preferia o silêncio
I wanted to insult those niggas in particular	Eu queria insultar aqueles negros em particular
I was kept in touch at all times and felt well informed.	Fui mantido em contato o tempo todo e me senti bem informado
A single woman, that is	Uma mulher solteira, isto é
A person, maybe homeless, wrapped in a dozen different rags	Uma pessoa, talvez sem-teto, envolta em uma dúzia de trapos diferentes
I promise it won't happen again	Eu prometo que não vai acontecer de novo
i will give it to you right away	Eu vou dar a você imediatamente
I want to go back there one day	quero voltar lá um dia
Adult males rarely groom themselves in groups	Os machos adultos raramente se limpam nos grupos
I immediately asked the others to look back	Imediatamente pedi aos outros que olhassem para trás
I can put it off, do it later	Eu posso adiar, fazer isso mais tarde
I was sure it must be wolves	eu tinha certeza que deve ser lobos
I didn't deserve	eu não merecia
I feel so attracted to him	Eu me sinto tão atraído por ele
I think we could go down	Acho que poderíamos descer
I doubt there's anything unusual here	Duvido que haja algo incomum aqui
This created an awkward situation	Isso criou uma situação constrangedora
I couldn't remove them all at once.	Eu não poderia removê-los todos ao mesmo tempo
a very feminine piece	Uma peça muito feminina
I feared he would see right through me	Eu temia que ele visse através de mim
A great beach read for this summer	Uma ótima leitura de praia para este verão
A boot has entered your limited vision	Uma bota entrou em sua visão limitada
I never meant to be a discomfort to anyone, ever	Eu nunca quis ser um desconforto para ninguém, nunca
Some steam escaped from under my ass	Um pouco de vapor escapou debaixo da minha bunda
I could see it in your eyes	Eu podia ver isso em seu olhar
A wolf, and quite a nasty one, by all accounts	Um lobo, e bastante desagradável, de todas as contas
I just love your designs, colors, all of it	Eu simplesmente amo seus projetos, cores, tudo isso
I turned to look	Eu me virei para olhar
I didn't want to hurt anyone	eu não queria machucar ninguém
I had just come home	eu tinha acabado de chegar em casa
Players with full caps	Jogadores com internacionalizações completas
I need all these things intact	Eu preciso de todas essas coisas intactas
I was worried for a moment that he caught me	Fiquei preocupado por um momento que ele me pegou
I would never do this to you	Eu nunca faria isso com você
I was just trying to show respect	Eu estava apenas tentando mostrar respeito
I need you to guide my actions	Eu preciso de você para guiar minhas ações
I just looked at her and looked	Eu apenas olhei para ela e olhei
I saw across the street	eu vi do outro lado da rua
I broke down in tears this time	Eu desabei em lágrimas neste momento
A breath caught in your throat	Uma respiração presa em sua garganta
I managed to relax my arms a little	Consegui relaxar um pouco os braços
I bent over and hid under the table	Eu me curvei e me escondi debaixo da mesa
People were right in front of us	As pessoas estavam bem à nossa frente
Stuffed whole birds were sometimes used to make hats.	Às vezes, pássaros inteiros empalhados eram usados ​​para fazer chapéus
I could feel it in my mind	Eu podia senti-lo em minha mente
I could have been an adventure twice	Eu poderia ter sido uma aventura duas vezes
I have a priority pass	Eu tenho um passe prioritário
I was getting discouraged with all these things	Eu estava ficando desanimado com todas essas coisas
I like to use water as an example	Eu gosto de usar a água como exemplo
I didn't want to bother you	eu não queria te incomodar
I felt very much at one with them	Eu me senti muito em um com eles
I had forgotten for years	Eu tinha esquecido por anos
I looked at the old lamps and signs	Eu olhei para as velhas lâmpadas e sinais
I felt uncomfortable being around him.	Eu me senti desconfortável por estar perto dele
I'm still working on it	Eu ainda estou trabalhando nisso
I still remember how wonderfully sweet and delicious it was	Ainda me lembro como era maravilhosamente doce e delicioso
I would love a female president	Eu adoraria uma mulher presidente
I fell into deep thought	eu caí no pensamento profundo
I took a deep breath, then slowly shook my head.	Eu respirei fundo, então balancei a cabeça lentamente
A perfectly justified feeling, trust me	Um sentimento perfeitamente justificado, confie em mim
I've never been so alone	eu nunca tinha estado tão sozinho
I suspect we'll be walking around until dawn	Eu suspeito que estaremos andando por aí até o amanhecer
I haven't seen you these last few days	Eu não te vi nesses últimos dias
I have little choice	eu tenho pouca escolha
I can fetch the data but I can't write anything	Eu posso buscar os dados, mas não consigo escrever nada
I choose to believe in myself more	Eu escolho acreditar mais em mim
The soldiers did their best	Os soldados fizeram o seu melhor
I got tied up with phone calls	Eu fiquei amarrado com telefonemas
I was literally on top of him	Eu estava literalmente em cima dele
I knelt on the floor before her	Eu me ajoelhei no chão diante dela
a nervous individual	Um indivíduo nervoso
I was constantly hungry in those days	Eu estava constantemente com fome naqueles dias
He was an inspiration to everyone around him.	Ele foi uma inspiração para todos ao seu redor
A great loss of something very dear to us	Uma grande perda de algo muito querido para nós
I didn't see anything wrong with your technique	Eu não vi nada de errado com sua técnica
I know you sing in the church choir now	Eu sei que você canta no coral da igreja, agora
I need a good face about it	Eu preciso de uma boa cara sobre isso
A global civilization doesn't collapse in a day	Uma civilização global não entra em colapso em um dia
I like things that make me feel	Eu gosto de coisas que me fazem sentir
I heard an announcement in the public address system	Ouvi um anúncio no sistema de endereço público
I would hardly believe my ears	Eu dificilmente acreditaria em meus ouvidos
I can get the report on my phone	Eu posso obter o relatório no meu telefone
I couldn't kiss her yet	eu não podia beijá-la ainda
I didn't see love on her face, not even pleasure	Eu não vi amor em seu rosto, nem mesmo prazer
I wouldn't have been so hard on them	eu não teria sido tão duro com eles
A room would be a bad idea	Um quarto seria uma má ideia
I could say both	eu poderia dizer os dois
She was a ranch historian and radio personality	Ela era uma historiadora de ranchos e personalidade de rádio
I woke up in the hospital, not knowing anything	Acordei no hospital, sem saber de nada
We were playing in our backyard again	Estávamos brincando em nosso quintal novamente
A little but not much	Um pouco mas não muito
I hope her day went well.	Espero que seu dia tenha corrido bem
I push my conscience out again	Eu empurro minha consciência para fora novamente
I will not let you down	eu não vou te decepcionar
I went to her church	fui na igreja dela
i live in a cold climate	eu moro em um clima frio
I know you're pregnant with words	Eu sei que você está grávida de palavras
I mean it was a fight	quero dizer que foi uma luta
I would not marry a girl	Eu não ia me casar com uma garota
A big box hanging from the ceiling	Uma grande caixa pendurada no teto
A loving and rich food for moss	Um alimento amoroso e rico para musgo
I left something in the van	deixei algo na van
A staff member started reading a report	Um membro da equipe começou a ler um relatório
I was just doing my job	Eu estava apenas fazendo meu trabalho
I think she will laugh	acho que ela vai rir
I entered you, to bring you back	Eu entrei em você, para trazê-lo de volta
I can give him all the medical help he needs	Eu posso dar a ele toda a ajuda médica que ele precisa
I don't have a physical form like you	Eu não tenho uma forma física, como você
I didn't drink anything tonight	eu não bebi nada esta noite
I know there will be a happy ending	Eu sei que haverá um final feliz
I know many powerful men	Eu conheço muitos homens poderosos
I always thought she was a terrible driver	Eu sempre pensei que ela era uma motorista terrível
I ask you to join this battle	Peço-lhe para se juntar a esta batalha
I welcome any feedback you may offer.	Congratulo-me com qualquer feedback que você possa oferecer
Peace was there because there was no me	A paz estava lá porque não havia eu
I really doubt he saw any real action	Eu realmente duvido que ele tenha visto alguma ação real
I was really good at throwing things	Eu era muito bom em atirar coisas
I lost my balance and fell to the ground	Perdi o equilíbrio e caí no chão
I want you to teach me everything you know	Eu quero que você me ensine tudo o que sabe
A palm pressed against my mouth	Uma palma pressionada contra minha boca
I also had a small towel	Eu também tinha uma pequena toalha
I find it more interesting	acho mais interessante
There was no central character	Não havia nenhum personagem central
I was dreaming not writing	Eu estava sonhando não escrevendo
I believe in gender equality	Eu acredito na igualdade de gênero
I hear the voice of my conscience	Eu escuto a voz da minha consciência
I didn't remember and asked what happened	Eu não me lembrava e perguntei o que aconteceu
I was so happy when they chose this place	Fiquei tão feliz quando eles escolheram este lugar
He rose to the rank of sergeant	Ele subiu ao posto de sargento
I always notice your shoes	Eu sempre noto seus sapatos
I just wanted to take care of you	Eu só queria cuidar de você
She had an older brother and a younger sister	Ela tinha um irmão mais velho e uma irmã mais nova
I had to have someone to take me there	Eu tinha que ter alguém para me levar lá
I crushed my lips to his, rejoicing in the union	Eu esmaguei meus lábios nos dele, regozijando-me na união
A buzz, an explosion, a blast of impact	Um zumbido, uma explosão, uma explosão de impacto
The rod can be solid or hollow	A haste pode ser sólida ou oca
I met him at the village shop	Eu o conheci na loja da vila
I'm very proud of this area of ​​my life.	Tenho muito orgulho dessa área da minha vida
I haven't seen him for a week	Eu não o vejo há uma semana
I was looking forward to taking the stage again	Eu estava ansioso para subir no palco novamente
I didn't know he had it in him	Eu não sabia que ele tinha isso nele
I never know what to cook though	Eu nunca sei o que cozinhar, embora
I threw one end of a silver chain at her	Eu joguei uma ponta de uma corrente de prata nela
I tried substitute names as if they were dresses	Eu tentei nomes substitutos como se fossem vestidos
The tooth is slightly curved upwards towards the tip	O dente é ligeiramente curvado para cima em direção à ponta
I can't live without my phone	Eu não posso viver sem meu telefone
A new law went into effect there last fall	Uma nova lei entrou em vigor lá no outono passado
I walked for about half a day	Eu andei por cerca de meio dia
I look at my hands, totally shocked	Eu olho para minhas mãos, totalmente chocado
I know the numbers are beautiful	Eu sei que os números são bonitos
Most lines are still publicly owned.	A maioria das linhas ainda são de propriedade pública
I sighed happily and leaned back	Eu suspirei feliz e me inclinei para trás
I bit my lip before speaking	Eu mordi meu lábio antes de falar
A ball of flames in a rose gold frame	Uma bola de chamas em uma moldura de ouro rosa
I saw his hands covering his face	Eu vi suas mãos cobrindo seu rosto
I haven't had a lover in over a year	Eu não tinha um amante em mais de um ano
I often have trouble with this.	Muitas vezes tenho dificuldade com isso
I just need to keep working	Eu só preciso continuar trabalhando
A house costs a lot of money to maintain.	Uma casa custa muito dinheiro para manter
I knew there was something strange about you	Eu sabia que havia algo estranho em você
A system of taking charge and acting	Um sistema de assumir o comando e agir
I needed my best friend	Eu precisava do meu melhor amigo
I had never seen my parents open	Eu nunca tinha visto meus pais abrirem
A few minutes later, she emerged from the darkness.	Alguns minutos depois, ela emergiu da escuridão
I looked at the windows	Eu olhei para as janelas
I took a step forward, but I felt my strength floating	Dei um passo à frente, mas senti minha força flutuando
I smiled, nodded and said goodbye	Eu sorri, acenei com a cabeça e me despedi
I could easily that she needed to talk to someone	Eu poderia facilmente que ela precisava falar com alguém
I could see all her features in every detail	Eu podia ver todos os seus recursos em todos os detalhes
I can not handle it	eu não posso lidar com isso
I bend down, push forward, then stand up	Eu me abaixo, empurro para frente, então me levanto
A duty she intended to honor no matter what.	Um dever, ela pretendia honrar, não importa o que acontecesse
I wait for my next chance, my chance	Eu espero pela minha próxima chance, minha oportunidade
I was out on the hill last night	Eu estava lá fora, na colina ontem à noite
I wanted to punch him	eu queria dar um soco nele
A place and time together, with time to spend	Um lugar e tempo juntos, com tempo para passar
I would paint by instinct, I would abandon myself without borders	Eu pintaria por instinto, me abandonaria sem fronteiras
I can't let the ship hit the ground too quickly	Eu não posso deixar o navio atingir o solo muito rapidamente
A virtual machine has never talked to me before	Uma máquina virtual nunca falou comigo antes
I wasn't always feared	Eu nem sempre fui temido
I just hope it works this time too	Eu só espero que funcione desta vez também
I would love to draw like her	Eu adoraria desenhar como ela
I love my girls so much	eu amo muito minhas meninas
I also know the dangers of living on the coast	Conheço também os perigos de viver no litoral
I only promised that we would behave here	Eu só prometi que nos comportaríamos aqui
I didn't want to leave her alone in the car	Eu não queria deixá-la sozinha no carro
A soldier never knows where he will go next	Um soldado nunca sabe para onde irá em seguida
I want everybody in front not a minute later	Eu quero todo mundo na frente nem um minuto depois
I removed the line and things are fine now	Eu removi a linha e as coisas estão bem agora
i couldn't have done better	eu não poderia ter feito melhor
I honor her suggestion and credit him with the title	Eu honro sua sugestão e credito a ele o título
I can't let this happen to anyone else	Eu não posso deixar isso acontecer com mais ninguém
I watch her in silence	Eu a observo em silêncio
I take my luggage and start to run	Pego minha bagagem e começo a correr
I include this passage in all its wonder	Eu incluo esta passagem em toda a sua maravilha
I threw my arms around him	Eu joguei meus braços em volta dele
I followed your gaze to my wrist	Eu segui seu olhar para o meu pulso
No modern government has been more deeply penetrated	Nenhum governo moderno foi mais profundamente penetrado
I came across my school picture and laughed out loud	me deparei com minha foto da escola e ri alto
I just wanted to run	eu só queria correr
I turned my gaze back to him	Eu virei meu olhar de volta para ele
I respect their opinion	Eu respeito a opinião deles
I personally have a different point of view	Eu pessoalmente tenho um ponto de vista diferente
A second shot sounded	Um segundo tiro soou
I already have summer vacation planned	Eu já tenho férias de verão planejadas
I put it against my lips	Eu coloco contra meus lábios
I love editing books that are great books	Eu amo editar livros que são ótimos livros
I felt your panic and confusion	Eu senti seu pânico e confusão
I think it's memory loss with old age	Eu acho que é perda de memória com a velhice
I wanted to keep it but	Eu queria mantê-lo, mas
I woke up to the sound of voices	Acordei com o som de vozes
a scientific project	Um projeto científico
The dates of his birth and death are unknown.	As datas de seu nascimento e morte são desconhecidas
I can very well see the family resemblance	Eu posso muito bem ver a semelhança de família
I want you miles away by tomorrow	Eu quero você a milhas de distância até amanhã
I advise you to write a book like this	Eu aconselho você a escrever um livro assim
I already found the procedure	ja encontrei o procedimento
I will arrange something suitable to be sent	Vou providenciar algo adequado para ser enviado
I think something else must be going on	Eu acho que algo mais deve estar acontecendo
I started to panic but I stopped in a second	Comecei a entrar em pânico, mas parei em um segundo
A dark shadow shaped like a man	Uma sombra escura com a forma de um homem
I follow her home without another word	Eu a sigo para casa sem outra palavra
See more about plant nutrition below	Veja mais sobre nutrição de plantas abaixo
I then quickly brushed my teeth once more.	Eu então rapidamente escovei meus dentes mais uma vez
I was so part of it	Eu era tão parte disso
I could do it though	Eu poderia fazê-lo, embora
I was no longer invisible	eu não era mais invisível
A customer called me in tears	Um cliente me ligou em lágrimas
I wasn't ready to answer that one.	Eu não estava pronto para responder a essa
I had to deal with him	Eu tive que lidar com ele
I could barely hold back my cry	Eu mal conseguia segurar meu choro
I have a killer dress	Eu tenho um vestido matador
There is a marked difference in the voice	Há uma diferença marcante na voz
I was really looking forward to it	Eu estava realmente ansioso por isso
I have the best vocation in the world	Eu tenho a melhor vocação do mundo
I feared there was nowhere to go	Eu temia que não houvesse para onde ir
I waved my hand for her to slow down	Eu acenei minha mão para ela desacelerar
I'm in constant effort to keep myself happy	Estou em constante esforço para me manter feliz
I remember laughing too	Eu lembro de rir também
I shouldn't tell you this, officially anyway	Eu não deveria te dizer isso, oficialmente de qualquer maneira
I think there's a dress code here	Eu acho que há um código de vestimenta aqui
A perfect void with absolutely nothing to see	Um vazio perfeito com absolutamente nada para ver
A cast for a young mind can do this	Um elenco para uma mente jovem pode fazer isso
I learned from my mother's family	Aprendi com a família da minha mãe
He missed the final due to injury	Ele perdeu a final devido a lesão
I at least wanted a chance to apologize	Eu pelo menos queria uma chance de me desculpar
He remained single throughout his life.	Ele permaneceu solteiro ao longo de sua vida
I got up without making the slightest noise	me levantei sem fazer o menor barulho
I thought you were a killer	Eu pensei que você fosse um assassino
I had played pretty much everything at some point	Eu havia tocado praticamente tudo em algum momento
I realized that it came from outside	percebi que vinha de fora
I performed several times more work than usual	Realizei várias vezes mais trabalho do que de costume
Found out my relatives were all wet	Descobri que meus parentes estavam todos molhados
I hardly ever saw her smile	Eu quase nunca a vi sorrir
I was eating something	eu estava comendo alguma coisa
I just wish there were more sites like these out there	Eu só queria que houvesse mais sites como esses por aí
I'm not feeling very well today	Eu não estou me sentindo muito bem hoje
I can see it between the plates	Eu posso ver isso entre as placas
I quickly saw that at work things were different	Rapidamente vi que no trabalho as coisas eram diferentes
I told him to stop it	Eu disse a ele para parar com isso
I approach him where he's sitting in the far corner	Eu me aproximo dele onde ele está sentado no canto mais distante
I lift my little plastic wine glass on the toast	Eu levanto meu pequeno copo plástico de vinho na torrada
I have a promise to keep	Eu tenho uma promessa a cumprir
I wanted to touch your hair	Eu queria tocar seu cabelo
A mountain goat like this is made for climbing	Uma cabra da montanha como esta é feita para escalar
I wanted my father's respect	Eu queria o respeito do meu pai
I didn't know what it was	eu não sabia o que era
I climb into my safe zone in the passenger seat	Eu subo na minha zona segura no banco do passageiro
I want to work with you	eu quero trabalhar com você
I keep learning from him	continuo aprendendo com ele
I felt ready to throw in the towel	Eu me senti pronto para jogar a toalha
I bit his shoulder blade making him suck the air	Eu mordi sua omoplata fazendo-o sugar o ar
i know you are happy	Eu sei que você está feliz
I ran the numbers once	Eu corri os números uma vez
I wasn't one for big fancy things	Eu não era de grandes coisas extravagantes
I really like you too	Eu realmente gosto de você também
I haven't been around	eu não estive por perto
I looked at them one more time from the bank	Eu olhei para eles mais uma vez, do banco
I wanted to get this over with as soon as possible.	Eu queria acabar com isso o mais rápido possível
I think everyone has different love languages	Eu acho que todo mundo tem linguagens de amor diferentes
I know everything that happens in my casino	Eu sei tudo o que acontece no meu cassino
I couldn't put together what was going on	Eu não conseguia juntar o que estava acontecendo
I met some nice people that night	Eu conheci algumas pessoas legais naquela noite
I knew you would answer my prayer	Eu sabia que você responderia minha oração
I couldn't see anything and hear nothing	Eu não podia ver nada e ouvir nada
I undressed and entered	me despi e entrei
I didn't know what but something	Eu não sabia o que, mas algo
I automatically checked the time	Eu automaticamente verifiquei o tempo
I released a lie	Eu lancei uma mentira
He also introduced his shirt to the school	Ele também apresentou sua camisa para a escola
I really agree with that now	Eu realmente concordo com isso agora
A small child with a scared face kept looking at him	Uma criança pequena com um rosto assustado ficou olhando para ele
I looked for help but we were alone	Eu procurei por ajuda, mas estávamos sozinhos
I call it the power effect	Eu chamo isso de efeito de poder
I looked at your red painted nails around the bottle	Eu olhei para suas unhas pintadas de vermelho ao redor da garrafa
I thought it was a big effort	Eu pensei que era um grande esforço
I stood outside in the hot sun, looked around	Fiquei do lado de fora sob o sol quente, olhei ao redor
I have black and the color is beautiful	Tenho preto e a cor é linda
I looked up and down	Eu olhei para cima e para baixo
A moment passes and my thoughts focus on my partner	Um momento passa e meus pensamentos se concentram no meu parceiro
George was the second oldest of four children.	George era o segundo mais velho de quatro filhos
Larger numbers gather in areas with abundant grass.	Números maiores se reúnem em locais com grama abundante
I left it right here	deixei aqui mesmo
I could only sit on the edge of the bed	Eu só podia sentar na beira da cama
I knew if she came he would go away	Eu sabia que se ela viesse, ele iria embora
i did this for a long time	eu fiz isso por muito tempo
I want you to do something	Eu quero que você faça algo
I've lost the affection we usually share	Eu perdi o carinho que geralmente compartilhamos
I like to discuss religion	Eu gosto de discutir religião
I should give you a raise for this	Eu deveria te dar um aumento por isso
I had to be killed running like dying on my feet	Eu tinha que ser morto correndo como morrer em pé
I had four kids, and the oldest is dead	Eu tive quatro filhos, e o mais velho está morto
I patiently wait for him to arrive on our floor	Eu espero pacientemente que ele chegue no nosso andar
Should I leave you now though	Devo deixá-lo agora, embora
I just needed a little transport in my thoughts	Eu só precisava de um pouco de transporte em meus pensamentos
i have to tell you something	eu tenho que te dizer uma coisa
I forgot how beautiful it was	Eu esqueci como era bonito
A few weeks later he said he had been arrested	Algumas semanas depois, ele disse que havia sido preso
I have an errand to run	Eu tenho um recado para executar
I stop to catch my breath and look around	Eu paro para recuperar o fôlego e olho ao redor
I spend my whole life waiting for you	Eu passo minha vida inteira esperando por você
I was really having fun	eu estava realmente me divertindo
hope the chicken goes well	espero que o frango corra bem
I can hear your heavy breathing	Eu posso ouvir sua respiração pesada
I stopped going to class	deixei de ir a aula
A stream ran somewhere nearby	Um riacho corria em algum lugar próximo
I was really a little jealous seeing you with them	Eu estava realmente com um pouco de inveja vendo você com eles
I pull it, I carry it in one hand	Eu puxo, carrego em uma mão
The character is more round than square	O personagem é mais redondo do que quadrado
I think there's corn bread too	Acho que tem pão de milho também
A smile crossed your face	Um sorriso cruzou seu rosto
I was getting a little worried	eu estava ficando um pouco preocupado
I can't stop running him but my conscience is clear	Eu não posso parar sua execução, mas minha consciência está limpa
I think that's all we can do	Eu acho que isso é tudo que podemos fazer
I really want to be like this again	Eu realmente quero ser assim de novo
A bargain considering how much each dish can cost	Uma pechincha considerando quanto pode custar cada prato
Maybe no one should read anything in it	Talvez ninguém devesse ler nada nele
I thought she left me for another man	Eu pensei que ela tinha me deixado por outro homem
I took them, and he helped me	Eu os peguei, e ele me ajudou
I knew she was embarrassed by it	Eu sabia que ela estava envergonhada por isso
The episode received a positive reception	O episódio recebeu uma recepção positiva
After all, I was doing a job	Afinal, eu estava fazendo um trabalho
I ship to any city in the world	Eu envio para qualquer município do mundo
I may be open to a male partner to join us	Eu posso estar aberto a um parceiro masculino se juntar a nós
I was too drunk to remember	Eu estava bêbado demais para lembrar
i wish i was there early	Eu queria estar lá cedo
I'm drug and disease free	Estou livre de drogas e doenças
I tried to fall asleep again, but I couldn't.	Tentei adormecer novamente, mas não consegui
I might be late for the second semester	Eu posso estar atrasado para o segundo semestre
I could see his face crushed	Eu podia ver seu rosto esmagado
I fight a shiver	Eu luto contra um arrepio
I told her the boy was dead	Eu disse a ela que o menino estava morto
I was the teacher and they were the students	Eu era o professor e eles eram os alunos
I could give her so much more	Eu poderia dar a ela muito mais
I couldn't have expected a better result today.	Eu não poderia esperar um resultado melhor hoje
I didn't sleep much	não dormi muito
The orchestra refused to proceed along these lines	A orquestra se recusou a prosseguir nestas linhas
A personal library seemed	Uma biblioteca pessoal parecia
I liked that about you	Eu gostei disso em você
I hated how they made me feel	Eu odiava como eles me faziam sentir
The shadowy outline of the alien spaceship	O contorno sombrio da nave alienígena
The book was popular in the academic community	O livro era popular na comunidade acadêmica
A nearby airport was also damaged.	Um aeroporto próximo também foi danificado
A sample page is attached for review	Uma amostra da página está anexada para revisão
I had a paper bigger than the legal size	Eu tinha um papel maior que o tamanho legal
I would never have the chance to tell him	Eu nunca teria a chance de dizer a ele
I didn't need to unless she started crying	Eu não precisava, a menos que ela começasse a chorar
I gave him a good price	Eu dei a ele um bom preço
I looked for familiar faces and found them	Procurei rostos familiares e os encontrei
I feel the walls closing in	Eu sinto as paredes se fechando
I was with a friend and her parents	Eu estava com uma amiga e seus pais
I had taken everything for granted	Eu tinha tomado tudo como garantido
I wasn't sure of anything at that moment.	Eu não tinha certeza de nada naquele momento
I saw evil as my only comfort	Eu vi o mal como meu único conforto
I will do what reasonable people are known to do	Eu farei o que as pessoas razoáveis ​​são conhecidas por fazer
A plan was being developed	Um plano estava sendo desenvolvido
I had a mind of my own	Eu tinha uma mente própria
A narrow window of opportunity has opened, but barely	Uma estreita janela de oportunidade se abriu, mas mal
I didn't even feel myself doing anything	eu nem me senti fazendo nada
I really couldn't concentrate and my head hurt	Eu realmente não conseguia me concentrar e minha cabeça doía
I was so happy to be leaving	Eu estava tão feliz por estar indo embora
I couldn't resist kissing you deeply on the lips	Eu não pude resistir a beijá-la profundamente nos lábios
I even thought it could be more than one	Eu até pensei que poderia ser mais de um
A girl replaced the boy	Uma menina substituiu o menino
I mentioned it in the post	Eu mencionei isso no post
I held your shoulders	eu segurei seus ombros
I had a lot of problems	tive muitos problemas
Both seemed to explode on impact.	Ambos pareciam explodir com o impacto
I hear someone in town is going goose	Eu ouço alguém na cidade está fazendo ganso
I never needed them	Eu nunca precisei deles
The franchise went bankrupt after its second season	A franquia faliu após sua segunda temporada
I just wanted to try something a little different	Eu só queria tentar algo um pouco diferente
I knew what was to come, and death would be better	Eu sabia o que estava por vir, e a morte seria melhor
I walk out of her room, forcing my steps to remain calm.	Eu saio do quarto dela, forçando meus passos a permanecerem calmos
I could see how terrified he really was.	Eu podia ver o quão aterrorizado ele realmente estava
I just talked to him the other day	acabei de falar com ele outro dia
I got one at ten, then another one at one	Eu tenho um às dez, e depois outro à uma
I can feel the gun's weight inside him	Eu posso sentir o peso do revólver dentro dele
I'm extremely proud	estou extremamente orgulhoso
A bus stop was in front of me	Um ponto de ônibus estava na minha frente
i heard you this time	Eu ouvi você desta vez
I tremble involuntarily	eu tremo involuntariamente
More of this button	Mais deste botão
A pang of guilt washed over me	Uma pontada de culpa tomou conta de mim
I got up and turned to the house	Eu me levantei e me virei para a casa
I never warned them of my problem	Eu nunca os havia avisado do meu problema
I know it was horrible for him	Eu sei que foi horrível para ele
I know you are stronger than you know	Eu sei que você é mais forte do que você sabe
But he did things where you were never offended	Mas ele fez coisas onde você nunca se sentiu ofendido
I can't really just focus on painting	Eu realmente não posso me concentrar apenas na pintura
I still had that advantage	eu ainda tinha essa vantagem
Several methods have been proposed to achieve this	Vários métodos têm sido propostos para alcançar este
I was positively terrified	Eu estava positivamente aterrorizado
I saw his chair fall in front of mine	Eu vi a cadeira dele cair diante da minha
I had a real fight on my hands	Eu tive uma luta real em minhas mãos
I highly recommend this publication	Recomendo muito esta publicação
I wasn't sure how to get involved and the activities	Eu não tinha certeza de como me envolver e as atividades
I hope they all don't have this problem	Espero que todos eles não tenham esse problema
I reached out, pulled him out and held him	Estendi a mão, puxei-o para fora e segurei-o
I can see some of the changes along the way	Eu posso ver algumas das mudanças ao longo do caminho
I can handle so much more than you think	Eu posso lidar com muito mais do que você pensa
I was touched by the sweetness of it all	Fiquei tocado pela doçura de tudo
I wouldn't be your friend if you didn't like me	Eu não seria seu amigo se você não gostasse de mim
I can't wait to see you down here	Eu não posso esperar para vê-lo aqui em baixo
I was just getting my uniform ready for tomorrow	Eu estava apenas preparando meu uniforme para amanhã
I didn't want to think	eu não queria pensar
I think that was her plan all along	Eu acho que esse era o plano dela o tempo todo
I can help you fight them	Eu posso ajudá-lo a combatê-los
A police spokesman said they were not informed.	Um porta-voz da polícia disse que eles não foram informados
I held my breath, looking for some weapon	Eu segurei minha respiração, procurando por alguma arma
I can feel the change is coming	Eu posso sentir que a mudança está chegando
I put it in the plastic sleeve	Eu coloquei na manga de plástico
A bush with eyes, yeah	Um arbusto com olhos, sim
A good long walk every day	Uma boa longa caminhada todos os dias
I care a lot about my smooth skin	Eu me importo muito com minha pele macia
hope we can start again	Espero que possamos começar de novo
I will not give you that honor	Eu não vou te dar essa honra
I got a good job straight from college	Eu tenho um bom emprego direto da faculdade
I think they are spies	acho que são espiões
I collect them and put them in my bag	Eu os coleciono e coloco na minha bolsa
I think it was a group of them	Eu acho que era um grupo deles
I doubt anyone will come today	duvido que alguém venha hoje
I thought you were coming alone	Eu pensei que você estava vindo sozinho
A cloud passes to my right and it's there	Uma nuvem passa à minha direita e ela está lá
I remember the story but it doesn't seem the same	Lembro-me da história, mas não parece o mesmo
I'm really worried about your state	Estou realmente preocupado com o seu estado
A company organized as a corporation	Uma empresa organizada como uma corporação
i wouldn't like to do that	eu não gostaria de fazer isso
I was sitting in the back of the bus	Eu estava sentado no banco de trás do ônibus
I follow a healthy plan	Eu sigo um plano saudável
I chose him because he had a lazy eye	Eu o escolhi porque ele tinha um olho preguiçoso
I could never understand but that doesn't mean much	Eu nunca consegui entender, mas isso não quer dizer muito
I don't think they would rush the gate	Eu não acho que eles iriam apressar o portão
I remembered so well	Eu me lembrei, tão bem
Is active in education and exposure	É ativo na educação e exposição
I wasn't thinking about anything but your violent temper	Eu não estava pensando em nada além de seu temperamento violento
I ordered him to stay	Eu ordenei que ele ficasse
I think that's what makes me typical	Eu acho que é isso que me torna típico
I keep this house running	Eu mantenho esta casa funcionando
I stopped fighting and he stopped pulling	Eu parei de lutar e ele parou de puxar
I never had a vacation	eu nunca tive férias
I read that most people suggested not to do this.	Eu li que a maioria das pessoas sugeriu não fazer isso
I counted ten, maybe twelve	Eu contei dez, talvez doze
I love what he does on the field	Eu amo o que ele faz em campo
I appreciate your time	Eu aprecio o seu tempo
I hadn't seen this house before	Eu não tinha visto antes desta casa
i was back in control	eu estava de volta no controle
I can help you with the store	Eu posso ajudá-la com a loja
I slept well as a result	Eu dormi bem como resultado
I can help solve all this	Eu posso ajudar a resolver tudo isso
I brought it down to find my lips waiting	Eu o trouxe para baixo para encontrar meus lábios esperando
I remember high points, not all the details	Lembro-me de pontos altos, nem todos os detalhes
I didn't know these people	não conhecia essas pessoas
The exact location of his grave is unknown.	A localização exata de seu túmulo é desconhecida
I really liked	eu realmente gostei
I compete at a reasonable level	Eu compito em um nível razoável
I had no idea that you would be here last night	Eu não tinha ideia de que você estaria aqui ontem à noite
I can have a stroke anytime	Eu posso ter um AVC a qualquer momento
A face too dark to be so young	Um rosto muito sombrio para ser tão jovem
I ran when he was gone and closed	Eu corri quando ele se foi e fechei
I can imagine the conversation getting too awkward, too fast	Eu posso imaginar a conversa ficando muito estranha, muito rápida
I get a lot of letters from girls	Eu recebo muitas cartas de garotas
I laid my head back and kept quiet	Eu deitei minha cabeça para trás e fiquei quieto
I want to tell you no	Eu quero te dizer não
I never paid much attention at the time	Eu nunca prestei muita atenção na época
I cast out that demon	Eu expulsei aquele demônio
I was not an ordained minister	Eu não era um ministro ordenado
I think he can go very far	Eu acho que ele pode ir muito longe
I still want you to get a job	Eu ainda quero que você consiga um emprego
I never felt so loved by anyone	Eu nunca me senti tão querido por ninguém
I think he will behave from now on	Eu acho que ele vai se comportar de agora em diante
A servant guided them to the guest rooms	Um servo os guiou para os quartos de hóspedes
i couldn't wait forever	eu não podia esperar para sempre
I need to look in your ears	Eu preciso olhar em seus ouvidos
I will not use this address	Eu não vou usar este endereço
I thought maybe they were drinking	Eu pensei que talvez eles estivessem bebendo
I know, easier said than done	Eu sei, mais fácil falar do que fazer
I pressed the up button and waited, and nothing happened.	Apertei o botão para cima e esperei, e nada aconteceu
I spin around the apartment and do some tricks	Eu giro no apartamento e faço alguns truques
Your peak rate is low	Sua taxa de pico é baixa
I was never safe, not even for a minute	Eu nunca estive seguro, nem por um minuto
Thomas faints and falls to his death	Thomas desmaia e cai para a morte
No other comments will be made	Nenhum outro comentário será feito
I couldn't do this alone	eu não poderia fazer isso sozinho
I just want to be your friend and companion	Desejo apenas ser seu amigo e companheiro
A quick sweep had your pulse rising	Uma varredura rápida teve seu pulso aumentando
I was mad that we would be at school soon	Eu estava bravo porque estaríamos na escola em breve
I was better at hiding it than she was.	Eu era melhor em esconder isso do que ela
I thought it was better to let the dogs sleep	Eu pensei que era melhor deixar os cachorros dormindo
I could imagine why my mother rejected him	Eu podia imaginar por que minha mãe o rejeitou
A trick that gave him full control	Um truque que deu total controle sobre ele
A frown crossed his face	Uma carranca cruzou seu rosto
London was clearly winning at the time	Londres estava claramente ganhando na época
An entire side of his room was dedicated to me	Um lado inteiro de seu quarto foi dedicado a mim
I have never been so blessed	Eu nunca fui tão abençoado
I was an attractive guy	eu era um cara atraente
I have fifteen copies of each book	Tenho quinze exemplares de cada livro
I knew each of them	Eu conhecia cada um deles
I had no physical desires	Eu não possuía desejos físicos
Small size would likely discourage table use	O tamanho pequeno provavelmente desencorajaria o uso da mesa
I won't even ask them where you were last night	Eu nem vou perguntar a eles onde você estava ontem à noite
I saved the day and got the girl	Eu salvei o dia e peguei a garota
The salon is a private residence	O salão é uma residência privada
I only saw the woman	Eu vi apenas a mulher
i hope you like it	Eu esperava que você gostasse
I went to the front door to meet them.	Eu fui até a porta da frente para encontrá-los
One hundred dead in a few seconds	Cem mortos em poucos segundos
I had to do a lot for her	Eu tive que fazer muito por ela
I need to know everything that's going on	Eu preciso saber tudo o que está acontecendo
I know you know more than you told me	Eu sei que você sabe mais do que você me disse
A total loss, he told us	Uma perda total, ele nos disse
Me, we, tried many ways to stop it	Eu, nós, tentamos várias maneiras de pará-lo
I will be back for more	eu voltarei para mais
He claims there are no black metal influences	Ele afirma que não há influências de black metal
I forgot to give this to you	Eu esqueci de dar isso para você
I have to ask these questions	tenho que fazer essas perguntas
I looked and felt strong	Eu olhei e me senti forte
I'm asking you for forgiveness	Eu estou te pedindo perdão
I left ready to start my way home	Saí pronto para começar meu caminho para casa
I knew deep down that he wasn't lying.	Eu sabia no fundo de mim que ele não estava mentindo
I couldn't keep secrets	eu não poderia guardar segredos
I would feel so restless	eu me sentiria tão inquieto
I think it was all the swimming she did	Eu acho que foi toda a natação que ela fez
I didn't understand why they were so happy	Eu não entendia por que eles estavam tão felizes
are all essentially identical	São todos essencialmente idênticos
I just looked at her in amazement	Eu apenas olhei para ela com espanto
I hoped she didn't notice	Eu esperava que ela não percebesse
i have to keep talking	eu tenho que continuar falando
I loved everything about him	Eu amei tudo sobre ele
The war tied up all other available resources	A guerra amarrou todos os outros recursos disponíveis
I hadn't planned on shopping on this particular day	Eu não tinha planejado comprar neste dia em particular
A limiting law for a random walk in a random environment	Uma lei limite para passeio aleatório em um ambiente aleatório
Many were interested in the contest, it seemed	Muitos estavam interessados ​​no concurso, parecia
I mean the guy passed me by	Quero dizer, o cara passou por mim
A lot of my money was spent on health care	Muito do meu dinheiro foi gasto em cuidados de saúde
I wasn't meant to be yours	Eu não era para ser seu
A person needs a job	Uma pessoa precisa de um emprego
I love how delicate the detail is in this edition.	Eu amo o quão delicado é o detalhe nesta edição
I just buried myself away from everything and everyone	Eu apenas me enterrei longe de tudo e de todos
A slight shiver ran through her bare arms and legs.	Um leve arrepio percorreu seus braços e pernas nus
I just wanted you out of my way	Eu só queria você fora do meu caminho
I've never experienced being so sick in my life.	Eu nunca experimentei estar tão doente na minha vida
I think something good came out of that date	Eu acho que algo bom saiu dessa data
I signed up soon	me inscrevi logo
I'm leaving early tomorrow morning apparently	Eu vou sair amanhã de manhã bem cedo, aparentemente
I wasn't expecting you so soon	Eu não estava esperando você tão cedo
I make your little hearts beat a little faster	Eu faço seus pequenos corações baterem um pouco mais rápido
I didn't tell my mom about most of it	Eu não contei a minha mãe sobre a maior parte disso
A simple golden bell button on the door, no name	Um simples botão de sino dourado na porta, sem nome
I knew he was working late	Eu sabia que ele estava trabalhando até tarde
It took some time	Isso levou algum tempo
I looked to my left, looking for the human	Olhei para a minha esquerda, procurando o humano
I was very interested in your sewing machine	Eu estava muito interessado em sua máquina de costura
Federal troops were ordered to restore order	Tropas federais foram obrigadas a restaurar a ordem
I want to introduce myself to the night people	Eu quero me apresentar ao pessoal da noite
I can't do this all day	Eu não posso fazer isso o dia todo
I had a new nightmare	Eu tive um novo pesadelo
I could see things were getting to him	Eu podia ver que as coisas estavam chegando até ele
I didn't know much about anything then	Eu não sabia muito sobre nada então
I hate to see you depressed	Eu odeio vê-la deprimida
A sheet covered my face	Um lençol cobriu meu rosto
I stood there and couldn't move	Eu fiquei lá e não conseguia me mover
I found them hard to get right on almost everything	Achei-os difíceis de acertar em quase tudo
i want you to come with us	Eu quero que você venha conosco
I still like it a lot	continuo gostando muito
I found the perfect rhythm section for him	Achei a seção rítmica perfeita para ele
I didn't know he had a knife until then	Eu não sabia que ele tinha uma faca até então
A dull roar surrounded him	Um rugido maçante o cercou
I forgot and breathed	Eu esqueci e respirei
I need you to listen to me ok	Eu preciso que você me escute ok
i couldn't do it again	eu não poderia fazer isso de novo
I also can't explain exactly	Eu também não posso explicar exatamente
I can work on fire behavior	Eu posso trabalhar sobre o comportamento do fogo
he is himself again	Ele é ele mesmo novamente
He's alone with the problem of courage	Ele está sozinho com o problema da coragem
I was deeply happy	fiquei profundamente feliz
Often several different bacteria are involved	Muitas vezes, várias bactérias diferentes estão envolvidas
I want you to live, eat and breathe training	Eu quero que você viva, coma e respire treinando
I engaged in intense activities there, as well as	Eu me envolvi em atividades intensas lá, bem como
I think everyone should go their own way.	Acho que cada um deve seguir seu próprio caminho
A knock on the door interrupted his concentration.	Uma batida na porta interrompeu sua concentração
I think he's busy doing leader stuff	Eu acho que ele está ocupado fazendo coisas de líder
I didn't go with her	eu não fui com ela
I was taken by surprise for a few minutes	Fui pego de surpresa por alguns minutos
I have a hard time understanding why people give stupid gifts	Tenho dificuldade em entender por que as pessoas dão presentes estúpidos
I am the second owner, with full service history	Sou o segundo dono, com todo histórico de serviço
A whole big wasted procedure must take place	Todo um grande procedimento desperdiçado deve ocorrer
I was quite productive	fui bastante produtivo
I knew this was all new to him	Eu sabia que isso era tudo novo para ele
I preached in a stream	Eu preguei em um riacho
I work more than them	Eu trabalho mais do que eles
I could not accept this	Eu não poderia aceitar isso
I can't get one there	não consigo pegar um lá
I need you to design and build a landing page	Preciso que você projete e construa uma página de destino
I can't help but feel for her	Eu não posso deixar de sentir por ela
I want to be stronger and you are the strongest	Eu quero ser mais forte e você é o mais forte
I see it was repaired	vejo que foi reparado
I had no family	eu não tinha família
He broke a bank with his dreams	Ele quebrou um banco com seus sonhos
hope it goes well today	Espero que corra bem hoje
I suddenly knew what was happening	De repente eu sabia o que estava acontecendo
I close my eyes and search inside myself	Eu fecho meus olhos e procuro dentro de mim
I tried hard to prepare	Eu me esforcei bastante para me preparar
i need to think about it	Eu preciso pensar sobre isso
Clearly you must see the humor in this.	Claramente você deve ver o humor nisso
I loved my wife, and was loved in return.	Eu amava minha esposa, e era amado em troca
I tried to understand	Eu tentei entender
I like the cat singing about his cat	Eu curto o gato cantando sobre seu gato
I still can't remember what happened	Eu ainda não consigo lembrar o que aconteceu
I was sure we hadn't been followed	Eu tinha certeza de que não tínhamos sido seguidos
I think you'd better let him go	Eu acho que você seria melhor deixá-lo ir
I have a mind to hold this thing in you	Eu tenho uma mente para prender essa coisa em você
I give him all my love	Eu dou a ele todo o meu amor
I was around when the first one was taken	Eu estava por perto quando a primeira foi tirada
I'll need a license to carry a concealed weapon	Vou precisar de uma licença para portar uma arma escondida
I myself would be dying of curiosity	Eu mesmo estaria morrendo de curiosidade
soon i will ask for help	em breve pedirei ajuda
I want you in my arms every night	Eu quero você em meus braços todas as noites
The painting was famous for apparently being haunted.	A pintura ficou famosa por aparentemente ser assombrada
I hope everyone slept well	Espero que todos tenham dormido bem
No mortal remains were found.	Não foram encontrados restos mortais
I should point out that this can reduce the risk	Devo salientar que isso pode reduzir o risco
I wanted what she wanted to give me	Eu queria o que ela queria me dar
They move into their old apartment together.	Eles se mudam para seu antigo apartamento juntos
I look at my phone again	Eu olho para o meu telefone novamente
Looking forward to the cake recipe!!!	Aguardo a receita do bolo!!!
I looked at the dead screen	Eu olhei para a tela morta
I have my business to support	Eu tenho meu negócio para sustentar
I look back and see them walking towards us	Eu olho para trás e os vejo caminhando em nossa direção
I have a very important announcement	Eu tenho um anúncio muito importante
I can't wait to go home	Eu não posso esperar para ir para casa
I swear he must have talked to our boss about it	Eu juro que ele deve ter falado com nosso chefe sobre isso
I didn't say it in jest	eu não falei em tom de brincadeira
I swallowed, taking it inside	Engoli em seco, levando-o para dentro
I give him a hard look	dou-lhe um olhar duro
I wanted to look around	Eu queria olhar ao redor
I asked if he was depressed and he was	Perguntei se ele estava deprimido e ele estava
Much will be needed	Muito será necessário
A large figure carrying a gun walked towards me	Uma grande figura carregando uma arma caminhou até mim
I wouldn't even try to overcome their will	Eu nem tentaria superar a vontade deles
I spread my legs wide and wide for him	Eu abri minhas pernas bem e largas para ele
I think he already fell	Acho que ele já caiu
I reached out and put my hand in hers	Estendi a mão e coloquei minha mão na dela
A wave of heat rushes over her	Uma onda de calor corre sobre ela
I calmly continued to undress	Eu calmamente continuei a desligar a roupa
I check her phone often and she knows it	Eu verifico o telefone dela com frequência e ela sabe disso
I couldn't help the feeling it gave me	Eu não pude evitar a sensação que me deu
A piece of twisted wire keeps the gate closed	Um pedaço de fio torcido mantém o portão fechado
I haven't watched a game all season	Eu não assisti a um jogo durante toda a temporada
I just saw you come in	Acabei de ver você entrar
I didn't know much about it	eu não sabia muito sobre isso
I hope they are feeling better	Espero que eles estejam se sentindo melhor
I need your help with something	Eu preciso de sua ajuda com algo
I'm getting extremely hot even without the fire	Estou ficando extremamente quente mesmo sem o fogo
I hoped he was free from the charges at least	Eu esperava que ele ficasse livre das acusações pelo menos
I felt sorry for my brother	senti pena do meu irmão
I instantly recognize what is happening	Reconheço instantaneamente o que está acontecendo
I lose count somewhere after forty	Eu perco a conta em algum lugar depois dos quarenta
I have an explanation	eu tenho uma explicação
I felt great, and then he went.	Eu me senti ótimo, e então ele foi
I no longer enjoyed a stable and peaceful life	Já não desfrutava de uma vida estável e pacífica
I didn't know where my courage came from	Eu não sabia de onde veio minha coragem
I feel my body tense and cold	Eu sinto meu corpo tenso e frio
Some nerves were to be expected of course	Alguns nervos eram de esperar, é claro
I tortured a body	Eu torturou um corpo
I need to fix	preciso arranjar
I had to look away from your piercing gaze	Eu tive que desviar o olhar de seu olhar penetrante
I've been in the bush too long	Eu estive no mato por muito tempo
I lay down and slept a little	deitei e dormi um pouco
I crouch to cover myself too	Eu me agacho para me cobrir também
I just wanted it to feel good	Eu só queria que isso se sentisse bem
I know you are there	Eu sei que você está aí
I certainly wasn't going to start asking embarrassing questions	Eu certamente não ia começar a fazer perguntas embaraçosas
I wondered if he was sober	Eu me perguntei se ele estava sóbrio
a certain exact sequence	Uma certa sequência exata
I connect from a place of heart and soul	Eu me conecto de um lugar de coração e alma
I was dying for a fix	eu estava morrendo de vontade de uma correção
I pulled away and looked at him intently.	Eu me afastei e olhei para ele atentamente
I have since high school	eu tenho desde o colegial
I went up and did some silly jumps with her	Eu subi e fiz alguns saltos bobos com ela
I admit it more freely	Eu admito isso mais livremente
I enjoyed some of the thrill of hunting and chasing	Eu gostei um pouco da emoção da caça e perseguição
I just needed to talk to her about something	Eu só precisava falar com ela sobre algo
I tried the lead you gave me and I got nothing	Eu tentei a liderança que você me deu e não consegui nada
I think she was still shaking	Eu acho que ela ainda estava tremendo
I love to keep the best	Eu amo guardar o melhor
I failed you there	Eu falhei com você lá
I gave them a shy smile	Eu dei a eles um sorriso tímido
Your mother also becomes more supportive of your relationship.	Sua mãe também se torna mais solidária com seu relacionamento
No two designs are the same	Não há dois designs iguais
I tried to drive you	Eu tentei conduzi-lo
I felt bad doing it	me senti mal fazendo isso
I was sitting next to him in front	eu estava sentado ao lado dele na frente
I tortured myself after his death with regret	Eu me torturei após sua morte com arrependimento
I must say you did a fantastic job with it.	Devo dizer que você fez um trabalho fantástico com isso
I know how they said they got your information	Eu sei como eles disseram que conseguiram suas informações
I took my shower and thought about what she said	Tomei meu banho e pensei sobre o que ela disse
I knew it could be one day, but not so soon	Eu sabia que poderia ser um dia, mas não tão cedo
He didn't get a good reception this time	Ele não teve uma boa recepção desta vez
I want you to stay at my house	Eu quero que você fique na minha casa
I quickly dug up a copy and handed it over.	Eu rapidamente desenterrei uma cópia e a entreguei
I had no hope of going to medical school now	Eu não tinha esperança de fazer faculdade de medicina agora
i really believe it	Eu realmente acredito nisso
I had to move on	Eu tive que seguir em frente
I need to believe he doesn't	Eu preciso acreditar que ele não
I didn't want them to know that.	Eu não queria que eles soubessem disso
There is an open porch entrance to this temple	Há uma entrada de varanda aberta para este templo
I didn't exactly mind being followed	Eu não me importava exatamente de ser seguido
A second later, she found it closed for her.	Um segundo depois, ela o encontrou fechado para ela
A set of red eyes now filled him	Um conjunto de olhos vermelhos agora o preenchia
I think no audition is necessary	Eu acho que nenhuma audição é necessária
I passed this barrier a long time ago	Eu passei por essa barreira há muito tempo
I retired from this business not long ago	Eu me aposentei deste negócio não muito tempo atrás
I lost too much	perdi demais
A second crash sounds followed by immediate silence.	Um segundo estrondo soa seguido de silêncio imediato
I just think it's better	só acho melhor
I think you can take a moral with you	Eu acho que você pode levar uma moral com você
I knew she had a genetic disorder	Eu sabia que ela tinha um distúrbio genético
I can't miss the plane	Eu não posso perder o avião
I was much faster than her	Eu era muito mais rápido que ela
I just couldn't help myself	Eu simplesmente não pude me ajudar
I was terribly, terribly lonely	Eu estava terrivelmente, terrivelmente solitário
Many details of her life are uncertain	Muitos detalhes de sua vida são incertos
I need inside of you	Eu preciso dentro de você
I really hope it gets approved	Espero muito que seja aprovado
I suppose you want to protect it	Eu suponho que você quer proteger isso
I tried to discourage you	Eu tentei desencorajá-la
I was drawn to believe in you	Eu fui atraído para acreditar em você
I want to talk about us	Eu quero falar sobre nós
I shook off my surprise and nodded slowly.	Afastei minha surpresa e balancei a cabeça lentamente
I took these people out to dinner and begged	Eu levei essas pessoas para jantar e implorei
I could feel my legs, my face	Eu podia sentir minhas pernas, meu rosto
I won't discuss it here	não vou discutir isso aqui
A small practice piece is allowed before testing	Uma pequena peça prática é permitida antes do teste
I'll put the strong cream on you	Vou colocar o creme forte em você
A soldier appeared in front of them with a sword.	Um soldado apareceu na frente deles com uma espada
I had the same clothes	eu tinha a mesma roupa
I pray they have mercy on your soul	Eu rezo para que eles tenham misericórdia de sua alma
I think that's when you start to get a little nervous	Eu acho que é quando você começa a ficar um pouco nervoso
I really like them together	eu gosto muito deles juntos
I couldn't help but smile at him then	Eu não pude deixar de sorrir para ele então
She was not transported or treated for the injury	Ela não foi transportada nem tratada para a lesão
I was always very sick	Eu sempre estive muito doente
I'll take care of the rest	vou cuidar do resto
I didn't understand how he went	Eu não entendi como ele se foi
I felt better to push it away	Eu me senti melhor empurrá-lo para longe
I want to finish this weekend	pretendo terminar esse final de semana
I barely recognized my own reflection	Eu mal reconheci meu próprio reflexo
I just can't be happy	Eu simplesmente não posso ser feliz
I strongly believe in your mission and your honesty	Eu acredito fortemente em sua missão e sua honestidade
I feel the need for something physical	Eu sinto a necessidade de algo físico
I kept looking into the distance	Eu continuei olhando para a distância
I may have a crazy imagination, but this is no imagination	Eu posso ter uma imaginação louca, mas isso não é imaginação
I think he lost now	Eu acho que ele perdeu agora
I, on the other hand, didn't have	Eu, por outro lado, não tinha
I sighed and went to the front of the room.	Suspirei e fui para a frente da sala
I just didn't speak the language	Eu simplesmente não falava a língua
I try to help the boys carry you	Eu tento ajudar os garotos a te carregar
I could smell the blood inside	Eu podia sentir o cheiro do sangue dentro
A kind and gentle man	Um homem gentil e gentil
I know you come from a rich family	Eu sei que você vem de uma família rica
I must not be caught	eu não devo ser pego
I didn't even see them come to me	Eu nem os vi vir para mim
I suspect there's another story there	Eu suspeito que há outra história lá
I asked him for more details, but he declined.	Pedi-lhe para dar mais detalhes, mas ele recusou
I know a way around this inevitable rise	Eu sei uma maneira de contornar esse aumento inevitável
I opened the box and took out a small clear bottle.	Abri a caixa e retirei uma pequena garrafa transparente
I didn't want to be like this	eu não queria ser assim
I'm not impressed by your willpower though	Eu não estou impressionado com sua força de vontade no entanto
I didn't want to get my hopes up	Eu não queria ter minhas esperanças
I knew something had happened here that was special	Eu sabia que algo tinha acontecido aqui que era especial
I was happy with my purchase	fiquei feliz com minha compra
I missed a day of work	eu perdi um dia de trabalho
i pull him close to me	eu puxo ele para perto de mim
I thank them all	eu agradeço a todos eles
I thanked and went towards the site	Agradeci e fui em direção ao site
i felt hot all over	eu me senti quente por toda parte
I like to see you grow	Eu gosto de vê-lo crescer
I own them less and less as time goes on	Eu os possuo cada vez menos com o passar do tempo
I took the sword and gave it to him	Peguei a espada e entreguei a ele
I think it worked	acho que deu certo
I was comfortable with it.	Eu estava me sentindo confortável com isso
I was losing now and they knew it	Eu estava perdendo agora e eles sabiam disso
A reminder we will often have before us	Um lembrete que muitas vezes teremos diante de nós
I had problems with the machine, sir	Tive problemas com a máquina, senhor
I feared that he would detect me	Eu temia que ele me detectasse
I don't want to be here at all	Eu não quero estar aqui de jeito nenhum
I wouldn't be able to fix it on air	Eu não seria capaz de corrigi-lo no ar
I can't understand what he's saying	Eu não consigo entender o que ele está dizendo
I won't repeat them	nem vou repeti-los
A dull ache filled her neck and left shoulder.	Uma dor surda encheu seu pescoço e ombro esquerdo
I won't send him	não vou mandar pra ele
I kind of expected you to be late	Eu meio que esperava que você se atrasasse
I hadn't even taken three steps	eu não tinha dado nem três passos
I never made a single payment	Eu nunca fiz um único pagamento
I think the crazy night got the better of us	Eu acho que a noite louca levou a melhor sobre nós
I can rock us, we got four wheel drive	Eu posso nos balançar, temos tração nas quatro rodas
I lay there, eyes wide open, staring into the dark	Eu deitei lá, olhos bem abertos, olhando para a escuridão
I wondered who was the woman	Eu me perguntei quem era a mulher
I kiss and feel every part of your body	Eu beijo e sinto cada parte de seu corpo
A lighter song would have fit much better	Uma música mais leve teria se encaixado muito melhor
I cringed, trembling	Eu me encolhi, tremendo
I can still hear my pulse beating	Eu ainda posso ouvir meu pulso batendo
I recognized it right away	Eu reconheci isso imediatamente
I don't remember telling him	Não me lembro de ter dito a ele
I'll call you directly and we can talk	Eu ligo para você diretamente e podemos conversar
Hope to get one of these myself someday	Espero conseguir um desses eu mesmo, algum dia
He immediately goes back to tell his father	Ele imediatamente volta para dizer a seu pai
The animal then pulls its prey into its mouth.	O animal então puxa sua presa em sua boca
I was even threatened once	Eu fui até ameaçado uma vez
A circle of them appeared around her.	Um círculo deles apareceu ao redor dela
I'm honored to have known you	Estou honrado por ter conhecido você
I can't believe our resemblance	Eu não posso acreditar em nossa semelhança
A man of intellect cannot deny these events	Um homem de intelecto não pode negar esses eventos
I am partially to blame	Eu sou parcialmente culpado
I didn't commit a crime	eu não cometi um crime
I again found myself wondering what time it was	Eu novamente me peguei me perguntando que horas eram
I tell him he better expand	Eu digo a ele que é melhor expandir
I want to talk about women and men	Eu quero falar sobre mulheres e homens
I brushed my fingers over the gun	Eu escovei meus dedos sobre a arma
I made some changes, just grammar	Fiz algumas alterações, apenas gramática
I'd rather jump off a cliff	Eu prefiro pular de um penhasco
A protector as well as something to be protected	Um protetor, bem como algo a ser protegido
I could make good money at the store	Eu poderia ganhar um bom dinheiro na loja
A financial assistant indeed	Um assistente financeiro na verdade
I must stay awake	Eu devo me manter acordado
I feel she is capable of a resolution	Eu sinto que ela é capaz de uma resolução
I so torn apart after the long walk	Eu tão despedaçado após a longa caminhada
I wanted to stop, I tried to stop but I couldn't	Eu queria parar, tentei parar, mas não consegui
I had no choice but that's not the point	Eu não tive escolha, mas esse não é o ponto
A bag was slung over her shoulder.	Uma bolsa estava pendurada em seu ombro
I tried to explain what he was getting into	Eu tentei explicar no que ele estava se metendo
I could barely naked to watch	eu mal podia nu para assistir
It had to look absolutely real	Tinha que parecer absolutamente real
I know it's not their intention	Eu sei que não é a intenção deles
I heard the announcement through the public address sound system	Eu ouvi o anúncio pelo sistema de som do endereço público
I can't stop what happened to me	Eu não posso parar o que aconteceu comigo
I can't figure out what to do	Eu não consigo descobrir o que fazer
I love your intellectual side	Eu amo seu lado intelectual
I don't answer anything	eu não respondo nada
I looked at the portrait for several minutes	Eu olhei para o retrato por vários minutos
I just noticed it was her old phone in passing.	Eu só notei que era o telefone antigo dela de passagem
There was something about him that opened me up	Havia algo nele que me abriu
I noticed that she looks pregnant	Eu notei que ela parece grávida
I didn't mean to hurt the boy	Eu não queria machucar o garoto
I really can't see the attraction	Eu realmente não consigo ver a atração
I would be dead anyway	eu estaria morto de qualquer maneira
I'm just discouraged	estou apenas desanimado
Found a wrecked bed in the corner	Encontrei uma cama destruída no canto
I was so frozen that not an inch of me moved	Eu estava tão congelado que nenhum centímetro de mim se moveu
I wanted him to feel my need for him	Eu queria que ele sentisse minha necessidade por ele
I tried to convince him to give up, but he insisted.	Tentei convencê-lo a desistir, mas ele insistiu
I just wrote my first book	Acabei de escrever meu primeiro livro
I thought about the conversation	pensei na conversa
I would avenge my family	Eu ia vingar minha família
I gently pulled her to me and let her cry	Eu gentilmente a puxei para mim e a deixei chorar
I think he's happy about it	Eu acho que ele está feliz com isso
I was anxious, excited and a little terrified	Eu estava ansioso, animado e um pouco apavorado
A very dark void filled her heart where she belonged	Um vazio muito escuro encheu seu coração onde ela pertencia
I backed up a little and he moved towards me	Eu recuei um pouco e ele se moveu em minha direção
Lots of very casual friends of both sexes	Muitos amigos muito casuais, de ambos os sexos
I was not ungrateful	não fui ingrato
I have no idea how you feel	Eu não tenho ideia de como você se sente
I find no will but his	Eu não encontro vontade, mas a dele
I couldn't let myself get that close to him	Eu não poderia me deixar chegar tão perto dele
I really like this boy	gosto muito desse menino
A simple soul, he liked his job	Uma alma simples, ele gostava de seu trabalho
I saw his people do their work	Eu vi seu povo fazer seu trabalho
I want to be trained	quero ser treinado
I looked into your blue eyes, bright and wide open	Olhei para seus olhos azuis, brilhantes e abertos
I used to work for him actually	Eu costumava trabalhar para ele, na verdade
I was starting to feel safe again.	Eu estava começando a me sentir seguro novamente
I can't make up my mind about him either.	Eu também não consigo me decidir sobre ele
I mean do you know where	Quero dizer, você sabe onde
I didn't ask the damn dog to marry me	Eu não pedi ao maldito cachorro em casamento
I knew better than to cause a fight	Eu sabia melhor do que causar uma briga
I saw him put a gentle hand on your shoulder	Eu o vi colocar uma mão gentil em seu ombro
I'll take back those papers from him	Eu vou pegar de volta esses papéis dele
I warned her to be very careful with this	Eu a avisei para ter muito cuidado com isso
I followed my instinct and started climbing the tree	Segui meu instinto e comecei a subir na árvore
I think it's blood and strength and life	Eu acho que é sangue e força e vida
Now I teach others to do the same	Agora eu ensino os outros a fazer o mesmo
I will not follow you	Eu não vou segui-lo
I want to understand this	eu quero entender isso
I don't have anyone to go and see you with	Eu não tenho ninguém para ir e vê-lo com
I just need to live a little	Eu preciso apenas viver um pouco
I also wanted to be independent	Eu também queria ser independente
I crossed the street and entered a large park	Atravessei a rua e entrei em um grande parque
I had instructions to leave you with a neighbor	Eu tive instruções para deixá-lo com um vizinho
I will release you now	vou te soltar agora
I came here tonight trying to make you comfortable	Eu vim aqui esta noite tentando te deixar confortável
I can't paint my nails	Eu não posso pintar minhas unhas
I know exactly how he feels too	Eu sei exatamente como ele se sente também
I kept drawing a circle until the pencil broke	Eu continuei desenhando um círculo até o lápis quebrar
She was considered the top candidate for the office.	Ela foi considerada a principal candidata para o escritório
I wasn't worried about anyone seeing	Eu não estava preocupado com ninguém vendo
I should be in a hospital getting help	Eu deveria estar em um hospital recebendo ajuda
I just know he's somewhere in that town	Eu só sei que ele está em algum lugar naquela cidade
I was singing to myself to put myself to sleep	eu estava cantando para mim mesmo para me colocar para dormir
I got girls, you know, that's not my problem	Eu tenho garotas, você sabe, isso não é problema meu
I let out a moan and closed my eyes.	Soltei um gemido e fechei os olhos
I see you've fully prepared for today	Vejo que você se preparou completamente para hoje
I know you haven't lived here in forty years	Eu sei que você não mora aqui há quarenta anos
A funny thing happened today	Uma coisa engraçada aconteceu hoje
I didn't want to talk to her	eu não queria falar com ela
I waited a second before turning around in my seat.	Eu esperei um segundo antes de me virar no meu lugar
I have friends who won't believe	Eu tenho amigos que não vão acreditar
I didn't like the look of the valley	Eu não gostei da aparência do vale
I think he would look right through me	Eu acho que ele olharia através de mim
I took a book and pretended to read	Peguei um livro e fingi ler
I called you last night	Eu te liguei ontem à noite
I didn't even notice him walking away from me	Eu nem notei ele se afastando de mim
but I fell for it	mais eu caí nessa
I have a son at home	tenho um filho em casa
I no longer take the ground for granted	Eu não tomo mais o chão como garantido
A strong state is the key	Um estado forte é a chave
I can see the truth behind the words	Eu posso ver a verdade por trás das palavras
I've looked at this for a long, long time	Eu olhei para isso por um longo, longo tempo
I picked her up at three-thirty midnight	Eu a peguei às três e meia da meia-noite
I hang up feeling totally defeated	Eu desligo me sentindo totalmente derrotado
I mean we have arguments but only small	Quero dizer, temos argumentos, mas apenas pequenos
I took a big bite, and it tasted delicious.	Eu dei uma grande mordida, e tinha um gosto delicioso
I wanted to capture forever the moment he kissed me	Eu queria capturar para sempre o momento em que ele me beijou
I didn't mean to lie all this way	Eu não queria mentir tudo isso assim
Retired from competitive sport after the race	Aposentou-se do esporte competitivo após a corrida
I just have to get through the next week	Eu só tenho que passar a próxima semana
A love this world has never experienced before	Um amor que este mundo nunca experimentou antes
I didn't want to see the lab ever again.	Eu não queria ver o laboratório nunca mais
I sigh and fight to hold back a laugh	Eu suspiro e luto para segurar uma risada
Wright became president of the school	Wright tornou-se presidente da escola
I was happy to have you by my side	Eu estava feliz por tê-lo ao meu lado
I completely lost track of him	Eu perdi completamente o rastro dele
I just hope the lights stay on	Eu só espero que as luzes permaneçam acesas
I slipped the door key in the lock	Eu deslizei a chave da porta na fechadura
I could almost immediately say	Eu poderia dizer quase imediatamente
I'm the one with golden eyes	Eu sou o único com olhos dourados
So I asked this gentleman for a book recommendation.	Pedi então a este senhor uma recomendação de livro
I doubt she is resting	duvido que ela esteja descansando
A key element for such an assessment is the capture data.	Um elemento-chave para tal avaliação são os dados de captura
I take off my coat and throw it on the floor	Eu tiro meu casaco e jogo no chão
I was really happy that they were going together.	Eu estava realmente muito feliz que eles estavam indo juntos
I always wanted a pet	Eu sempre quis um animal de estimação
I suffered a lot as a child	sofri bastante quando criança
I should probably ride them or something	Eu provavelmente deveria montá-los ou algo assim
I wish you luck young man	Desejo-lhe sorte, jovem
I heard you were looking for me	Ouvi dizer que você estava procurando por mim
I remembered her doing it when she was eight	Eu me lembrei dela fazendo isso quando ela tinha oito anos
I really appreciate her support!	Eu aprecio muito o seu apoio!
Greatness is in the heroic	A grandeza está no heróico
I didn't want your first time to be like this	Eu não queria que sua primeira vez fosse assim
I asked flight attendant to sit in the front seat	Eu pedi ao atendimento do voo para sentar no banco da frente
A small piece of paper was folded inside	Um pequeno pedaço de papel estava dobrado dentro
I can't believe he just said that.	Eu não posso acreditar que ele acabou de dizer isso
A woman in what was obviously a flight uniform walked in.	Uma mulher com o que obviamente era um uniforme de voo entrou
I know this place inside and out	Eu conheço este lugar por dentro e por fora
I wasn't in the mood anyway	eu não estava no clima de qualquer maneira
I had to win the battle no matter what	Eu tinha que vencer a batalha, não importa o que
I was sure it was yours	eu tinha certeza que era seu
I took a step back to let you in	Eu dei um passo para trás para deixá-lo entrar
I turned to look around the room.	Eu me virei para olhar ao redor da sala
I will be under copyright when it is created	Estarei sob direitos autorais quando for criado
I need to check my email and book a flight	Preciso verificar meu e-mail e reservar um voo
Some others were sleeping too	Alguns outros estavam dormindo também
I can breathe again, a little	Eu posso respirar novamente, um pouco
I couldn't help it this time	Eu não pude evitar dessa vez
Battles are also simple and end quickly	As batalhas também são simples e terminam rapidamente
I have two amazing boys that look up to me	Eu tenho dois garotos incríveis que se espelham em mim
I wipe my eyes and take a ragged breath	Eu enxugo meus olhos e tomo uma respiração irregular
Its causes are complex	Suas causas são complexas
I clung to him like a lifeline	Eu me agarrei a ele como uma linha de vida
I couldn't believe we were so lucky	Eu não podia acreditar que tivemos essa sorte
I didn't want to risk this happening to me	Eu não queria arriscar que isso acontecesse comigo
I try every medicine sent to me	Eu tento todos os remédios enviados para mim
Most dances have a very fast tempo	A maioria das danças tem um ritmo muito rápido
I closed my eyes, breathing in your memory	Fechei meus olhos, respirando em sua memória
She never tried to regain her membership	Ela nunca tentou recuperar sua adesão
I didn't see where he went	eu não vi onde ele foi
I was always hit by stars	Eu sempre fui atingido por estrelas
I just knew our show couldn't be beaten	Eu só sabia que nosso programa não poderia ser derrotado
I convinced you of the reality of your trust	Eu convenci você da realidade de sua confiança
I want to experience sex with another man	Eu quero experimentar sexo com outro homem
I have a feeling they can see the future	Eu tenho a sensação de que eles podem ver o futuro
I open from time to time	eu abro de vez em quando
I saw in them humble bravery	Eu vi neles uma bravura humilde
I smell like a human	eu cheiro como um humano
I just want to get away from it	Eu só quero ficar longe disso
I call others to come and see	Eu chamo os outros para vir e ver
A little stream of red flowed from the new wound	Um pequeno fluxo de vermelho fluiu da nova ferida
I witnessed the same thing	eu testemunhei a mesma coisa
I can show you how dreams can help you see	Eu posso te mostrar como os sonhos podem te ajudar a ver
I bent down to pick up the gun	Abaixei-me para pegar a arma
I never thought I'd be in this office	Eu nunca pensei que seria neste escritório
I had no idea where that statement was going	Eu não tinha ideia de onde essa declaração estava indo
I position my mouth and wait	Eu posiciono minha boca e espero
I didn't bother to touch them	Eu não me preocupei em tocá-los
It was the strength of the organization	Foi a força da organização
A few seconds gained to catch your breath	Alguns segundos ganhos para recuperar o fôlego
I just came filling out the admission form	Acabei de vir preenchendo o formulário de admissão
I turned around to take a closer look	Eu me virei para olhar mais de perto
I fully appeared in this space as I did today	Eu apareci totalmente neste espaço como eu hoje
I heard you were back in manila	Ouvi dizer que você estava de volta em manila
I had a deadline though	Eu tinha um prazo, embora
I see it with my brother	Eu vejo isso com meu irmão
I lean forward to look too	Eu me inclino para frente para olhar também
I recorded everything in memory	Eu gravei tudo na memória
I was running but I didn't know where	Eu estava correndo, mas não sabia para onde
I was saying this to someone else today	Eu estava dizendo isso para outra pessoa hoje
I know, a fiction book has more to say	Eu sei, um livro de ficção tem mais a dizer
I still couldn't relax	ainda não consegui relaxar
I thought how would you like to know	Eu pensei como você gostaria de saber
I gave my two weeks notice	Eu dei meu aviso de duas semanas
I don't think he could regain power	Eu não acho que ele poderia recuperar o poder
I would never do such a thing to win you	Eu nunca faria uma coisa dessas para ganhar você
I enjoyed reading your articles	gostei de ler seus artigos
I made a choice that hurt you deeply	Eu fiz uma escolha que te machucou profundamente
I followed him and then I came out from behind him	Eu o segui e então saí de trás dele
that sounds very strange	Isso soa muito estranho
A piece of about a hundred acres	Um pedaço de cerca de cem acres
I was bad when we got home	Eu estava mal quando chegamos em casa
I could see his team feared him	Eu podia ver que sua equipe o temia
Be brave and strong for my sake	Seja corajoso e forte por minha causa
I can do this, no one else	Eu posso fazer isso, ninguém mais
I'm pretty sure enough thank you very much	Estou bastante seguro o suficiente muito obrigado
I push the crowd to the table	Eu empurro a multidão para a mesa
I used the grill once and it worked fine.	Eu usei o grill uma vez e funcionou bem
I feel out of my depth here	Eu me sinto fora da minha profundidade aqui
I've only seen him once, in my gallery	Eu o vi apenas uma vez, na minha galeria
A girl could only take so much	Uma garota só podia aguentar tanto
I suggest you get enough to do research	Eu sugiro que você obtenha o suficiente para fazer pesquisas
i need to move	Eu preciso me mexer
i have to be there for her	eu tenho que estar lá para ela
I've really done some risky things in the past	Eu realmente fiz algumas coisas arriscadas no passado
I know this is just temporary	Eu sei que isso é apenas temporário
I love your beauty, your brain and your body	Eu amo sua beleza, seu cérebro e seu corpo
I took a step to the side to let the woman pass	Dei um passo para o lado para deixar a mulher passar
I knew for sure they would laugh at me	Eu sabia com certeza que eles iriam rir de mim
I barely managed to frame it in time	Eu mal tinha conseguido emoldurar a tempo
A similar trend existed for depression	Uma tendência semelhante existia para a depressão
I can kill him, he thought	Eu posso matá-lo, ele pensou
I definitely think she is	Eu definitivamente acho que ela é
I can't figure out what to do with my hands	Eu não consigo descobrir o que fazer com minhas mãos
I certainly never heard anything about it.	Eu certamente nunca ouvi nada sobre isso
I think women don't like to travel alone.	Eu acho que as mulheres não gostam de viajar sozinhas
I don't have any special place in mind	Eu não tenho nenhum lugar em mente especial
I shouldn't take your words	Eu não deveria pegar suas palavras
I don't know why you think you need one	Não sei por que você acha que precisa de um
I apologize once again	peço desculpas mais uma vez
I gesture to my front door	Eu gesticulo para a minha porta da frente
I mean this is a big risk	Quero dizer, isso é um grande risco
I said smiling	eu disse sorrindo
I opened a second drawer	Eu abri uma segunda gaveta
I knocked earlier but you still haven't woken up	Eu bati mais cedo, mas você ainda não acordou
A fifteen meter fall ended in sharp rocks	Uma queda de quinze metros terminou em rochas afiadas
A good fight might have helped calm her down	Uma boa briga pode ter ajudado a acalmá-la
A light was shining from the living room	Uma luz estava brilhando da sala de estar
I have a feeling he might be sincerely ignorant	Tenho a sensação de que ele pode ser sinceramente ignorante
I spoke calmly, maybe even coldly	Falei com calma, talvez até com frieza
I graduated next month	me formei mês que vem
caught myself admiring her	me peguei admirando ela
A good example would be an online retailer	Um bom exemplo seria um varejista online
I used to have this with no issues when starting	Eu costumava ter isso sem problemas ao começar
A professional championship too	Um campeonato profissional também
I was lucky to survive	tive sorte de sobreviver
I almost hit a pole	Eu quase bati em um poste
I called him fifteen minutes later	Liguei para ele quinze minutos depois
I couldn't imagine much now	Eu não podia imaginar muita coisa agora
I had some amazing plans for those guards	Eu tinha alguns planos incríveis para aqueles guardas
I didn't feel the cold on my face	Eu não senti o frio no meu rosto
I lost my breath and couldn't concentrate	Perdi o fôlego e não consegui me concentrar
A discreet person wouldn't do that	Uma pessoa discreta não faria isso
I felt myself relax and sink into the kiss	Eu me senti relaxar e afundar no beijo
I see her looking at me	Eu a vejo olhando para mim
I could take you to the beach	Eu poderia te levar para a praia
Some took advantage of the misery of others	Alguns se aproveitaram da miséria dos outros
A lot has happened since the end of that season	Muita coisa aconteceu desde o final daquela temporada
I think this has been my favorite call so far.	Eu acho que esta tem sido a minha chamada favorita até agora
I had almost forgotten	eu tinha quase esquecido
I always look for a natural look	Eu sempre busco um look natural
I only saw darkness beyond him when he left	Eu só vi escuridão além dele quando ele saiu
I felt weird and ridiculous	me senti estranho e ridículo
I really have to practice some tonight	Eu realmente tenho que praticar um pouco esta noite
I didn't feel like talking to anyone	não senti vontade de falar com ninguém
I've only been in court for a few months	Estou na corte há apenas alguns meses
I want to find my missing children	Eu quero encontrar meus filhos desaparecidos
I couldn't free myself	não consegui me libertar
I stand by the car and wait	Eu fico ao lado do carro e espero
I walked the streets and pretended to window shop	Eu andei pelas ruas e fingi olhar vitrines
I didn't expect a call so soon	Eu não esperava uma ligação tão cedo
I used my senses again as we moved	Eu usei meus sentidos novamente enquanto nos mudávamos
A wide variety of clay	Uma grande variedade de argila
A peculiar loneliness came over him	Uma solidão peculiar veio sobre ele
I'll be back with a review soon	Voltarei com uma resenha em breve
I got up and examined myself	Eu me levantei e me examinei
I signed a copy of my book for you	Eu assinei uma cópia do meu livro para você
I haven't spoken to him in over twenty years	Eu não falo com ele há mais de vinte anos
I had visited frequently during my childhood	Eu tinha visitado com frequência durante a minha infância
I can introduce you like this	Eu posso apresentá-lo assim
It was just an idea	Foi apenas uma ideia
I still can't declare	ainda não posso me declarar
I launched myself at him, falling face down	Eu me lancei nele, caindo de bruços
I politely told them it wasn't mine to sell	Eu educadamente disse a eles que não era meu para vender
I really recommend everyone to try their products.	Eu realmente recomendo que todos experimentem seus produtos
I don't remember you paying the fare on my ship	Não me lembro de você pagando a passagem no meu navio
I think four years wasn't enough	Acho que quatro anos não foram suficientes
I thought it might be too soon	Eu pensei que poderia ser muito cedo
I like the city too	Eu também gosto da cidade
I might be leaving for awhile	Eu posso estar indo embora por algum tempo
I suggest we make a deal	Sugiro que façamos um acordo
I would have a second opinion	eu teria uma segunda opinião
I hope he knows that	espero que ele saiba disso
I see the veins in your neck swell	Eu vejo as veias em seu pescoço inchar
I got up again, this time not having to look around	Eu me levantei novamente, desta vez não tendo que olhar ao redor
I would never do such a thing again	eu nunca mais faria uma coisa dessas
I have a place we can go too	Eu tenho um lugar onde podemos ir também
I occasionally venture into the engine room	Eu ocasionalmente me aventuro na sala de máquinas
I know what losing her brother did to you	Eu sei o que perder o irmão dela fez com você
I entered my position	eu entrei na minha posição
I love working with students and seeing them succeed.	Adoro trabalhar com os alunos e vê-los ter sucesso
Some put their heads in their hands	Alguns colocam suas cabeças nas mãos
I can see you meant no harm in that	Eu posso ver que você não quis dizer nenhum mal nisso
there is no violation	Não há violação
I didn't take it from you	eu não tirei ela de você
didn't know it was unusual	não sabia que era incomum
I didn't want to leave the hospital	Eu não queria sair do hospital
I looked at my running speed	Eu olhei para a minha velocidade de corrida
I didn't get it myself	eu mesmo não peguei
I seemed to see her face in the clouds	Eu parecia ver seu rosto nas nuvens
I can't understand this world	Eu não consigo entender este mundo
I never really look at these things	Eu nunca realmente olho para essas coisas
I didn't see how any other plant could survive here.	Eu não via de que outra forma qualquer planta poderia sobreviver aqui
A little headache was swelling behind my eyes	Uma pequena dor de cabeça estava inchando atrás dos meus olhos
I let him choose the movie	Eu deixei ele escolher o filme
exchange notes	Trocar observações
i can't figure it out	Eu não consigo descobrir isso
I can't have anything to do with this anymore	Eu não posso mais ter nada a ver com isso
I followed this path	eu segui esse caminho
Mercury was also used in silver mining	O mercúrio também foi usado na mineração de prata
I just know that something will happen	Eu só sei que algo vai acontecer
I always seem to be the last to know	Eu sempre pareço ser o último a saber
I was still a stranger there	Eu ainda era um estranho por lá
I looked at the table	olhei para a mesa
I turned around and looked at my alarm clock	Eu me virei e olhei para o meu despertador
I would do whatever it took to make you happy	Eu faria o que fosse preciso para te fazer feliz
The domain remains reserved for potential future use	O domínio permanece reservado para uso futuro potencial
I was my father's son	eu era filho do meu pai
I would burst into tears	eu ia cair no choro
I hope everyone is excited	espero que todos estejam animados
I want to share this joy with you	Eu quero compartilhar essa alegria com você
I really like your bridge friends	Eu realmente gosto de seus amigos de ponte
I wanted to tell you myself	Eu queria te dizer eu mesmo
I thought he was hot	achei ele gostoso
I kissed his neck like he had mine	Eu beijei seu pescoço, como se ele tivesse o meu
A smile filled your face	Um sorriso encheu seu rosto
I love the finished product	Eu amo o produto acabado
I feel it like a blow to my stomach	Eu sinto isso como um golpe no meu estômago
I forgot to tell them about throwing up	Eu esqueci de dizer a eles sobre vomitar
I didn't know if she even understood it	Eu não sabia se ela mesmo entendia isso
No permanent colonies were established on the island.	Nenhuma colônia permanente foi estabelecida na ilha
I struggled to avert my eyes	Eu lutei para desviar meus olhos
they have a daughter	Eles têm uma filha
I caught her brain in my dreams	Eu peguei o cérebro dela em meus sonhos
I can't think of anyone else	não consigo pensar em mais ninguém
I hated when he smiled at me like that	Eu odiava quando ele sorria para mim assim
I am not giving investment, accounting or legal advice	Não estou dando consultoria de investimentos, contabilidade ou jurídica
I actually didn't know what his last name was.	Na verdade eu não sabia que era o sobrenome dele
I couldn't cry anymore	eu não conseguia mais chorar
I often incorporate birds into my work	Costumo incorporar pássaros no meu trabalho
I even considered	até considerei
I can't force you to do anything	Eu não posso forçá-lo a fazer nada
I mean you can see what she looks like	Quero dizer, você pode ver como ela se parece
I need to tell someone, just once	Eu preciso dizer a alguém, apenas uma vez
I think he got scared and left	Acho que ele se assustou e foi embora
I was very excited about the promotion and now this	Eu estava muito animado com a promoção e agora isso
I can manage this later	Eu posso gerenciar isso mais tarde
I had to weigh it against your safety too	Eu tive que pesar isso contra sua segurança também
I notice she's become a freedom fighter lately	Percebo que ela se tornou uma lutadora da liberdade ultimamente
I can't blame you for this	Eu não posso te culpar por isso
They shot him as he knelt in final prayer	Eles atiraram nele enquanto ele se ajoelhava em oração final
I would be embarrassed later	eu ficaria envergonhado depois
I have a solid connection	Eu tenho uma conexão sólida
I just came from somewhere else	acabei de vir de outro lugar
I love this wonderful old ranch	Eu amo este maravilhoso rancho antigo
I also need your advice	Eu também preciso do seu conselho
A thief stealing from a thief	Um ladrão roubando de um ladrão
The numbers on each side were not fixed	Os números de cada lado não foram fixos
I think we have it all covered	Acho que temos tudo coberto
I was five or something	Eu tinha cinco ou algo assim
I want to meet your family	quero conhecer sua familia
I couldn't take a chance for anyone to see me	Eu não poderia ter uma chance de alguém me ver
I was killing mothers and fathers	Eu estava matando mães e pais
I'm very unlikely to lose them to the frost	Eu sou muito improvável de perdê-los para a geada
I just met her actually	Acabei de conhecê-la, na verdade
I'm not part of anything here	Eu não sou parte de nada aqui
I have given importance to style since childhood	Dou importância ao estilo desde a infância
I didn't dispute the point	Eu não contestei o ponto
I headed towards the gateway to the head	Eu fui em direção à porta de entrada para a cabeça
I have actively avoided doing this.	Eu tenho evitado ativamente fazer isso
Found exactly what was needed for our purposes	Encontrei exatamente o que era necessário para nossos propósitos
I am the eldest of four children	Eu sou o mais velho de quatro filhos
I can't force you to go	Eu não posso forçá-lo a ir
I attended a meeting	Eu participei de uma reunião
I tried it last time	Eu tentei isso da última vez
I cannot hurt the relationship nor heal it	Eu não posso ferir o relacionamento nem curá-lo
I have something else to do	tenho outra coisa para fazer
I came out blank every time	Eu saí em branco toda vez
I didn't understand myself either.	Eu também não me entendia, aliás
A few minutes later, the room was quiet.	Alguns minutos depois, o quarto estava quieto
I will find him and bring him back to the father	Eu vou encontrá-lo e trazê-lo de volta ao pai
I have to work on my story	Eu tenho que trabalhar na minha história
I wondered what his parents thought of his college career	Eu me perguntava o que seus pais pensavam de sua carreira na faculdade
I just wanted him to kiss me	Eu só queria que ele me beijasse
A ring with about twenty different keys	Um anel com cerca de vinte chaves diferentes
I'm falling in love with him	estou me apaixonando por ele
A train with coal bars passes by	Um trem com barras de carvão passa
I have a lot of company	tenho bastante companhia
I wish he ate with this spoon	Eu gostaria que ele comesse com esta colher
I checked my reflection in the mirror	Eu verifiquei meu reflexo no espelho
A tool like my list builder can help	Uma ferramenta como o meu construtor de listas pode ajudar
I understand that many of our citizens were concerned	Compreendo que muitos dos nossos cidadãos ficaram preocupados
I just love you so much	Eu simplesmente te amo muito
A dress for a change didn't look too bad	Um vestido para variar não parecia nada mal
I was her first time	eu era a primeira vez dela
I didn't have any lessons about being a mother	Eu não tive nenhuma lição sobre ser mãe
I couldn't remember which way we came	Eu não conseguia me lembrar de que caminho viemos
I went to bed and slept a little	Fui para a cama e dormi um pouco
I checked the trash can	Eu verifiquei a lata de lixo
I still haven't gotten mine	ainda não tinha conseguido o meu
I patiently waited for them to go away	Eu esperei pacientemente que eles fossem embora
A pair of clean bones fell	Um par de ossos limpos caiu
I knew that was it	Eu sabia que era isso
I ate more regularly, but my stomach pains continued	Eu comia mais regularmente, mas minhas dores de estômago continuaram
I built thinking of you	Eu construí pensando em você
I held both her hands in mine	Eu segurei as duas mãos dela nas minhas
I know how much you love those	Eu sei o quanto você ama aqueles
I took mine off and played	tirei o meu e joguei
I found it a little too easy	Achei um pouco fácil demais
i was breathing too fast	eu estava respirando muito rápido
A dim light could be seen from the back	Uma luz fraca podia ser vista na parte de trás
I can tell you think about them constantly	Eu posso dizer que você pensa neles constantemente
I tried to argue with him	Eu tentei discutir com ele
I didn't find anything wrong with the game	não encontrei nada de errado com o jogo
I want to remind you how good we are together	Eu quero lembrá-la como somos bons juntos
I better prepare myself for this	É melhor eu me preparar para isso
I wasn't sure who she was talking to	Eu não tinha certeza com quem ela estava falando
I rolled against her sides again	Eu rolei contra seus lados novamente
I brought him to his knees	Eu o trouxe de joelhos
I got up and he followed	Eu me levantei e ele seguiu
I notice things like this	Eu noto coisas assim
I didn't plan any of this	Eu não planejei nada disso
I needed to be punished	Eu precisava ser punido
I think it was a case of mistaken identity.	Acho que foi um caso de identidade equivocada
I thought it was a wise decision	Eu pensei que era uma decisão sábia
I vote based on these considerations	Eu voto com base nessas considerações
I appreciate the thought behind it	Eu aprecio o pensamento por trás disso
I looked into the living room	Eu olhei para a sala de estar
A voice shouted in the distance	Uma voz gritou ao longe
I didn't have the strength to move my body	Eu não tinha forças para mover meu corpo
I will fight this evil	Eu vou lutar contra essa maldade
I couldn't even save her anyway	Eu nem consegui salvá-la de qualquer maneira
I took one last look and saw no one	Eu dei uma última olhada e não vi ninguém
A quick hello was all we shared	Um rápido olá foi tudo o que compartilhamos
I was at the end of the bank	eu estava no final do banco
I went to the door and opened it	Fui até a porta e a abri
I open my eyes and see nothing	Eu abro meus olhos e não vejo nada
I didn't want you to wake up without me	Eu não queria que você acordasse sem mim
I only killed him to free myself	Eu só o matei para me libertar
I didn't fight them	eu não lutei contra eles
I believe this discipline, and declaration will change your life	Eu acredito que esta disciplina, e declaração vai mudar sua vida
I wasn't what she expected me to be	Eu não era o que ela esperava que eu fosse
I, however, have more on top of him	Eu, no entanto, tenho mais em cima dele
I want a life with you woman	Eu quero uma vida com você, mulher
A boon for the homeless	Um benefício para os sem-abrigo
I had no reason to refuse	Eu não tinha razão para recusar
I pushed people away	eu afastei as pessoas
A shadow from above approached	Uma sombra de cima se aproximou
I have a lot to catch you	Eu tenho muito para te pegar
Tilted my head feeling bad about it	Inclinei minha cabeça me sentindo mal por isso
A lady hired me to find her husband	Uma senhora me contratou para encontrar seu marido
I feel a little guilty about it, wasting a day	Eu me sinto um pouco culpado por isso, perdendo um dia
I sold the book to a publisher, although	Eu vendi o livro para uma editora, embora
I keep forgetting about the car accident	Eu continuo esquecendo do acidente de carro
The production then went on tour	A produção então saiu em turnê
I should have suspected something wasn't right	Eu deveria ter suspeitado que algo não estava certo
I would keep my resolve	Eu manteria minha resolução
I practically ran from the plane, running from the dream	Eu praticamente corri do avião, fugindo do sonho
I don't own any content for the video	Eu não possuo nenhum conteúdo para o vídeo
I have several of these scattered around my house.	Eu tenho vários desses espalhados pela minha casa
I can't believe how this car holds the road	Eu não posso acreditar como este carro segura a estrada
I climbed in the back	eu subi na parte de trás
That's where stability returned	Foi onde a estabilidade voltou
I knew it was going to be though	Eu sabia que ia ser, embora
I just find it interesting	só acho interessante
I pray for every person that's setting here	Eu oro por cada pessoa que está assentada aqui
I think this is a great idea	Eu acho que isso é uma ótima ideia
A bright and happy future is waiting for us	Um futuro brilhante e feliz está esperando por nós
I need such men at my service	Eu preciso de tais homens ao meu serviço
I'm afraid it's true	tenho medo que seja verdade
A long, longest, single sentence	Uma frase longa, mais longa e única
I once fell in love with a mortal woman	Eu me apaixonei uma vez por uma mulher mortal
I hope you forgive me	Espero que você me perdoe
I remember putting the note aside and continuing the commercial	Lembro-me de colocar a nota de lado e continuar o comercial
many good reasons	Muitos bons motivos
I feel my days here are numbered	Eu sinto que meus dias aqui estão contados
I copy them and keep praying	Eu os copio e continuo orando
I like to close my eyes and listen	Eu gosto de fechar os olhos e ouvir
I had the first watch of the afternoon as usual	Eu tive a primeira vigília da tarde, como de costume
I saw it in the paper the next day	Eu vi no jornal no dia seguinte
would see no more fight	Não veria mais luta
I wish the best for you and your beautiful family.	Desejo o melhor para você e sua linda família
A splash of some kind of brandy, maybe	Um toque de algum tipo de conhaque, talvez
There are five voices	Há cinco vozes
I followed closely on your heels	Eu segui de perto em seus calcanhares
I called him but there was no answer	Liguei para ele, mas não houve resposta
I knew she couldn't bear to lose	Eu sabia que ela não suportava perder
The other men soon join him	Os outros homens logo se juntam a ele
I think my face is yellow	Eu acho que meu rosto é amarelo
I remember these systems	Eu me lembro desses sistemas
A list with eight people from our organization appeared	Apareceu uma lista com oito pessoas da nossa organização
I wondered what had scared her so much	Eu me perguntei o que a tinha assustado tanto
Went out to dinner with three women and me	Saí para jantar com três mulheres e eu
I didn't want to continue	eu não queria continuar
A wide range of software has also been published	Uma ampla gama de software também foi publicada
I pointed to the corner table	Apontei para a mesa de canto
I see you already finished that one	Eu vejo que você já terminou aquele
I wondered what the city was like without the wall	Eu me perguntava como era a cidade sem o muro
I think they want to help you	Acho que eles querem te ajudar
I can't tolerate what your parents are doing	Eu não posso tolerar o que seus pais estão fazendo
I just can't let this happen.	Eu simplesmente não posso deixar isso acontecer
I spat and wiped my mouth	Eu cuspi e limpei minha boca
I will marry you as soon as you choose	Eu me casarei com você assim que você escolher
People were smoking grape leaves or tea	As pessoas estavam fumando folhas de uva ou chá
I brought some soft buns for the pork	Eu trouxe alguns pãezinhos macios para a carne de porco
I fell in love with her instantly	me apaixonei por ela instantaneamente
I have to go to the clinic tonight	Eu tenho que ir para a clínica hoje à noite
I just need to stop what she's doing	Eu só preciso parar o que ela está fazendo
I know you can read my mind	Eu sei que pode ler minha mente
Farms are used to produce food	Fazendas são usadas para produzir alimentos
I almost lost my son and it drove me crazy	Eu quase perdi meu filho e isso me deixou louco
I complained about an accident, my second	Eu reclamei de um acidente, meu segundo
A pen on his desk required immediate concentration	Uma caneta em sua mesa exigia concentração imediata
I can't wait to get under them	Eu não posso esperar para ficar embaixo deles
I haven't asked any of them yet.	ainda não perguntei a nenhum deles
I never answered her	eu nunca respondi ela
i don't know anything about it	Eu não sei nada sobre isso
I struggle, dip my fingers into the memory	Eu me esforço, mergulho meus dedos na memória
I offer her more than the current rate	Eu ofereço a ela mais do que a taxa atual
I could see the happiness in your eyes	Eu podia ver a felicidade em seus olhos
I wondered if they would die	Eu me perguntei se eles iriam morrer
I just wouldn't have a graduation ceremony	Eu simplesmente não teria uma cerimônia de formatura
A little distrust of authority	Um pouco de desconfiança da autoridade
I behaved like many of us do	Eu me comportei como muitos de nós se comportam
A lost thought hit her	Um pensamento perdido a atingiu
In dry forests are pronounced seasons	Nas florestas secas são estações pronunciadas
I won't make it easy for you	Eu não vou tornar isso fácil para você
I desire the beauty of heart and spirit	Desejo a beleza do coração e do espírito
I went in, but not to sleep	Entrei, mas não para dormir
I feel my heart calm down	Eu sinto meu coração se acalmar
However, the match was stopped due to rain	No entanto, a partida foi interrompida devido à chuva
I could care less 'cause we're both breathing hard	Eu poderia me importar menos, porque nós dois estamos respirando com dificuldade
I didn't do this to make you cry	Eu não fiz isso para te fazer chorar
A tear formed in her left eye	Uma lágrima se formou em seu olho esquerdo
Mission well and truly accomplished	Missão bem e verdadeiramente cumprida
I feel a chill run through my arms	Eu sinto um calafrio correr pelos meus braços
I am the one who kept your name alive	Eu sou aquele que manteve seu nome vivo
I took this as my chance to escape	Eu tomei isso como minha chance de escapar
I barely take it in half	Eu mal o levo pela metade
I had nothing to prove to these people	Eu não tinha nada para provar para essas pessoas
I recommend her for any scale project.	Eu recomendo ela para qualquer projeto de escala
I'm very interested in what you think	Estou muito interessado no que pensa
A true heart is needed to enter the true sanctuary	Um verdadeiro coração é necessário para entrar no verdadeiro santuário
I give her a gentle smile	Eu dou a ela um sorriso gentil
I want to be her friend	eu quero ser amiga dela
I had just gone to bed	eu tinha acabado de me deitar
I didn't expect to see you	Eu não esperava vê-lo
I gathered my things	juntei minhas coisas
I've seen some of them	eu já vi alguns deles
I had been protected most of my life	Eu tinha sido protegido durante a maior parte da minha vida
I took you to my house	Eu te levei para minha casa
They are immediately married on the fourth floor.	Eles imediatamente se casam no quarto andar
I need to make a move	Eu preciso fazer um movimento
I fell asleep right away and slept all day	Adormeci imediatamente e dormi o dia todo
A man looked up, then went back to his newspaper	Um homem olhou para cima, depois voltou para seu jornal
I'm not the man you hate	Eu não sou o homem que você odeia
Party bills vary	As contas da festa variam
I bought at least one box a week	Eu comprei pelo menos uma caixa por semana
I say as a colleague	digo como colega
I pretended to be sleeping	eu fingia estar dormindo
I wanted to crawl into a hole	Eu queria rastejar em um buraco
I'm so glad to hear you were helping	Estou muito feliz em saber que você estava ajudando
I asked her on a date and	Eu a pedi em namoro e
A fairy can restore energy	Uma fada pode restaurar a energia
I can't get out of this now	Eu não posso sair disso agora
I look forward to this matter being concluded quickly	Estou ansioso para que este assunto seja concluído rapidamente
I watched them play for days on end	Eu os vi jogar por dias sem parar
I never dated anyone before	Eu nunca namorei ninguém antes
A hint of anger mixed with your disappointment	Uma pitada de raiva misturada com sua decepção
I got up from your chair	me levantei de sua cadeira
I once met this person	Uma vez eu conheci essa pessoa
I can't even move my fingers	Eu não posso nem mover meus dedos
A pretty decent amount of money, and the house too.	Uma quantia bastante decente de dinheiro, e a casa também
I looked at him with wide eyes.	Eu olhei para ele com os olhos arregalados
The three circles change association over time	Os três círculos mudam de associação ao longo do tempo
I didn't have the courage anymore	eu não tinha mais coragem
I almost called the shrink, but I didn't	Eu quase chamei o psiquiatra, mas não liguei
a different direction	Uma direção diferente
I was perhaps impatient	Eu estava, talvez, impaciente
I sure was glad to be left at home	Eu com certeza estava feliz por ser deixado em casa
I want this experience to be yours too.	Desejo que essa experiência seja sua também
I just came back to let you have yours forever	Eu só voltei para deixar ter o seu para sempre
I need to apologize too	Eu preciso me desculpar também
I looked at my hands and saw them shaking	Eu olhei para minhas mãos e as vi tremendo
Its abolition was a touchy subject	Sua abolição foi um assunto delicado
i want you to join me	Eu quero que você se junte a mim
I have to hunt down its previous owner	Eu tenho que caçar seu dono anterior
I have no home without him	eu não tenho casa sem ele
I hope everything will be okay	espero que tudo fique bem
I won't hold you here	eu não vou te segurar aqui
I still had a lot to do	eu ainda tinha muito o que fazer
The battle lasted until the night	A batalha durou até a noite
A second round, they all moving in silence now	Uma segunda volta, todos eles se movendo em silêncio agora
We owe it to them to recognize this service	Devemos a eles reconhecer esse serviço
I just felt and knew she was there, inside her	Eu apenas senti e sabia que ela estava lá, dentro dela
I wish you had never come here	Eu queria que você nunca tivesse vindo aqui
I haven't checked if they're compressed yet.	Ainda não verifiquei se estão compactados
Such a long bridge, of course, was leaving a trail	Uma ponte tão longa, é claro, estava deixando um rastro
I can't name anything so far	Eu não posso nomear nada até agora
I authorize the student to practice	Eu autorizo ​​que o aluno pratique
I used to like the heart and the liver	Eu costumava gostar do coração e do fígado
I planted on man's back	Eu plantei nas costas do homem
A great read on a great challenge	Uma ótima leitura sobre um grande desafio
I couldn't read her expression	Eu não conseguia ler a expressão dela
I was proud of that number	Eu estava orgulhoso desse número
I shouldn't spoil the illusion	Eu não deveria estragar a ilusão
A market can change quickly	Um mercado pode mudar rapidamente
I knew I would remember what happened	Eu sabia que iria se lembrar do que aconteceu
I think it takes all kinds	Eu acho que leva todos os tipos
I don't want this to happen here	Eu não quero que isso aconteça aqui
I didn't want to stay there any longer than necessary	Eu não queria ficar lá mais do que o necessário
I doubt that being within her sphere you can	Eu duvido que estando dentro da esfera dela você possa
I wouldn't be here if it weren't for them.	Eu não estaria aqui se não fosse por eles
A dark cloud came over your face	Uma nuvem escura veio sobre seu rosto
I gave it to the mother with a cup of tea	Eu dei para a mãe com uma xícara de chá
I lay there, burning, pushing deeper, deeper	Eu deito lá, queimando, forçando mais fundo, mais fundo
I never thought she would be this beautiful in real life	Eu nunca pensei que ela seria tão bonita na vida real
I didn't go to a hospital	eu não fui a um hospital
I can offer you nothing	Eu posso te oferecer nada
A slight sensation touched her cheek	Uma leve sensação tocou sua bochecha
I remember that year very well	Lembro-me muito bem daquele ano
I should explain more everything	Eu deveria explicar mais tudo
I wanted our wedding to be perfect	Eu queria que nosso casamento fosse perfeito
I can't go back to my desert	Eu não posso voltar para o meu deserto
They use the abandoned buildings during their stay	Eles usam os edifícios abandonados durante a sua estadia
I saw him walk into my suite, sword in hand	Eu o vi entrar na minha suíte, espada na mão
Its shape and size are remarkable	Sua forma e tamanho são notáveis
A curse is a blessing gone wrong	Uma maldição é uma bênção que deu errado
I walk away trying to fight your hold	Eu me afasto tentando lutar contra seu domínio
I shouldn't have been so surprised	Eu não deveria ter ficado tão surpreso
I was tired, and I wanted to stay home	Eu estava cansado, e queria ficar em casa
I never eat red meat	Eu nunca como carne vermelha
I need to go home and spread the word	Eu preciso ir para casa e espalhar a notícia
She remained close to her family throughout her life.	Ela permaneceu perto de sua família ao longo de sua vida
I gave her the phone	Eu entreguei a ela o telefone
I slipped, landing in the dirt	Eu deslizei, pousando na sujeira
I started to turn to him	Eu comecei a virar para ele
I lost my way a few times	Eu perdi meu caminho algumas vezes
I just realized I have a presentation for next week	Acabei de perceber que tenho uma apresentação para semana que vem
I remember hearing that name	Lembro-me de ouvir esse nome
I missed him so much	eu senti tanto a falta dele
I long for stability, but I experience only uncertainty	Anseio por estabilidade, mas experimento apenas incerteza
I love you and I miss you so much	Eu te amo e sinto muito a sua falta
I couldn't even make eye contact	Eu não conseguia nem fazer contato visual
I like every part of the book	Eu gosto de cada parte do livro
I hadn't been able to help you	eu não tinha sido capaz de ajudá-lo
I didn't even try to impress you	Eu nem tentei impressioná-lo
I remember, in exact detail, how he threatened me	Lembro-me, em detalhes exatos, como ele me ameaçou
I could have two unique fields in the same object	Eu poderia ter dois campos únicos no mesmo objeto
I could have made the clouds disappear	Eu poderia ter feito as nuvens desaparecerem
I hadn't thought about it in years	eu não tinha pensado nisso em anos
I knew what he was planning	Eu sabia o que ele estava planejando
It has become an annual event	Tornou-se um evento anual
I marvel at my own imagination	Eu me maravilho com minha própria imaginação
I followed him to the living room	Eu o segui até a sala de estar
I could access muscle memory though	Eu poderia acessar a memória muscular embora
I can barely hear myself think	Eu mal posso me ouvir pensar
I can totally do it	Eu posso fazer isso totalmente
I think everyone was sleeping	Eu acho que todo mundo estava dormindo
I know it even though no one else seems to understand	Eu sei disso, embora ninguém mais pareça entender
I was aware that the choice could be considered controversial.	Eu estava ciente de que a escolha poderia ser considerada controversa
I was getting to him	eu estava chegando nele
The two travel directions provide two different experiences	As duas direções de viagem proporcionam duas experiências diferentes
A car for good weather, just like him	Um carro para bom tempo, assim como ele
And the prospect makes them cry	E a perspectiva os faz chorar
I looked at the back of the truck	Eu olhei para a parte de trás do caminhão
A good example of this is code sharing	Um bom exemplo disso é o compartilhamento de código
I would not recommend this book to anyone.	Eu não recomendaria este livro a ninguém
I know your characters and virtues perfectly	Conheço perfeitamente seus personagens e virtudes
I received an email from your son	Eu recebi um e-mail de seu filho
I really didn't care	eu realmente não me importei
I would appreciate any help in collecting this information.	Agradeceria qualquer ajuda na coleta dessas informações
I feel dirty and wrong	me sinto sujo e errado
I couldn't blame them of course	Eu não poderia culpá-los, é claro
I have friends who are international students	Tenho amigos que são estudantes internacionais
I can't say how correct you are	Eu não posso afirmar o quão correto você está
I will have to cancel the order first	Vou ter que cancelar o pedido primeiro
A bench runs along the back and side walls	Um banco corre ao longo das paredes traseiras e laterais
I can't think of the name	não consigo pensar no nome
I need to remember every detail	Eu preciso me lembrar de cada detalhe
I should have done it the moment you walked in	Eu deveria ter feito isso no momento em que você entrou
The mouth is wide and almost straight	A boca é larga e quase reta
i need more evidence	Eu preciso de mais provas
I beg the music to stop and it happens	Eu imploro para que a música pare e isso acontece
He continues to till the land today	Ele continua a cultivar a terra hoje
I just stopped going to class	Eu simplesmente parei de ir para a aula
A potent combination, to say the least	Uma combinação potente, para dizer o mínimo
I wonder if you are as liberal as he is	Eu me pergunto se você é tão liberal quanto ele
I asked but he never gave a simple answer	Eu perguntei, mas ele nunca deu uma resposta simples
no one will believe them	Ninguém vai acreditar neles
I could feel the pain for a while	Eu podia sentir a dor por um tempo
I couldn't care less what people think about me	Eu não poderia me importar menos com o que as pessoas pensam sobre mim
I speak with your shame	Eu falo com sua vergonha
I think my head got to his chin	Eu acho que minha cabeça chegou ao queixo dele
I'll try to explain better	vou tentar explicar melhor
A patient sometimes even falls in love with his therapist	Um paciente às vezes até se apaixona por seu terapeuta
I think the rest of the time they can talk	Eu acho que o resto do tempo eles podem falar
I wiped my face with copy paper	Limpei meu rosto com papel de cópia
I didn't have a search warrant	Eu não tinha um mandado de busca
I just have to find out how	Eu só tenho que descobrir como
I walked away from society for my own reasons	Eu me afastei da sociedade por minhas próprias razões
I try to find sympathy and feeling in the drink	Eu tento encontrar simpatia e sentimento na bebida
I didn't know how to answer this question	não sabia como responder a esta pergunta
I feel very desperate	me sinto bem desesperado
I think in the end it all got too much	Eu acho que no final tudo ficou demais
I almost roll my eyes	quase reviro os olhos
I broke my gaze when someone kept calling my name	Eu quebrei meu olhar quando alguém continuou chamando meu nome
I haven't heard your news until today	Eu não ouvi suas notícias até hoje
i have to go for a while	eu tenho que ir por um tempo
I warned everyone before this started	Eu avisei a todos antes que isso começasse
I never imagined that all this could be here	Eu nunca imaginei que tudo isso poderia estar aqui
I shouldn't even begin to think about it	Eu não devo nem começar a pensar nisso
They create a fragile peace	Eles criam uma paz frágil
a girl far from home	Uma garota longe de casa
I couldn't trust anyone with her	Eu não podia confiar em ninguém com ela
I have to go out and make everybody go	Eu tenho que sair e fazer todo mundo ir
I didn't know but it felt good	Eu não sabia, mas me senti bem
I took a quick step back, trying to hide my confusion.	Dei um passo para trás rapidamente, tentando esconder minha confusão
I heard a loud crack	ouvi um estalo alto
I wasn't good at dealing with sexual things	Eu não era bom em lidar com coisas sexuais
I never fit into this group	Eu nunca me encaixei nesse grupo
I have nothing to do with it	Eu não tenho nada a ver com isso
I deposited my stolen gun in a bush	Eu depositei minha arma roubada em um arbusto
A long and bloody series of events, really	Uma longa e sangrenta série de eventos, realmente
i need your help now	Eu preciso de sua ajuda agora
I just have the most terrible feeling inside of me	Eu só tenho o sentimento mais terrível dentro de mim
I am artistic, helpful, patient and kind	Sou artístico, prestativo, paciente e gentil
I wasn't thinking clearly	eu não estava pensando claramente
I entered your personal space	Eu entrei em seu espaço pessoal
We couldn't have chosen a more exciting track.	Não poderíamos ter escolhido uma pista mais emocionante
We feel the same about music	Nós sentimos o mesmo sobre a música
I was pleased that she seemed relaxed about the meeting.	Fiquei satisfeito que ela parecia relaxada sobre a reunião
I won't spare you the truth	Eu não vou te poupar a verdade
This version was not realized in modern times	Esta versão não foi realizada nos tempos modernos
I could barely get up	eu mal conseguia me levantar
A roar comes from all the people in the hall	Um rugido vem de todas as pessoas no salão
I think about her baby	Eu penso no bebê dela
I looked once more at the child	Olhei mais uma vez para a criança
I told him about the garden	Eu disse a ele sobre o jardim
I don't think you have bad intentions.	Eu não acho que você tenha más intenções
I just held her in my arms all day	Eu apenas a segurei em meus braços o dia todo
I have a recording, it said people are sick	Eu tenho uma gravação, dizia que as pessoas estão doentes
I will give myself to make you known	Eu me darei para torná-lo conhecido
I will inform the appropriate people	Vou informar as pessoas apropriadas
A man and a woman stood up to block my way	Um homem e uma mulher se levantaram para bloquear meu caminho
I'm just as worried as you	Estou tão preocupado quanto você
I wish I was anywhere but here	Eu queria estar em qualquer lugar, menos aqui
Jackson left the show	Jackson deixou o show
I started to feel his presence as he approached	Comecei a sentir sua presença quando ele se aproximou
I couldn't take it anymore	eu não aguentava mais
I covered by instinct	Eu cobri por instinto
I know you've been high	Eu sei que você esteve alto
I was starting to feel very strong and confident.	Eu estava começando a me sentir muito forte e confiante
I did not mean that	eu não quis dizer isso
A wonderful, clear stream ran through it	Um córrego maravilhoso e claro passou por ele
I wanted you to build a relationship	Eu queria que você construísse um relacionamento
I want to handle things alone	Eu quero lidar com as coisas sozinho
I paused the live video stream	Pausei a transmissão de vídeo ao vivo
I need to put on some muscle	Eu preciso colocar um pouco de músculo
I wanted to ignore it but something told me otherwise	Eu queria ignorar, mas algo me disse o contrário
I think this weekend was just what we needed	Acho que este fim de semana foi exatamente o que precisávamos
But there's a stopping point	Mas há um ponto de parada
I only wear one type of perfume these days	Eu só uso um tipo de perfume hoje em dia
I look over my shoulder at the atmosphere behind me	Eu olho por cima do ombro para a atmosfera atrás de mim
I can move too, or not	Eu posso me mover também, ou não
I can't look straight at him	Eu não posso olhar diretamente para ele
I was great at my job	eu era ótimo no meu trabalho
I felt alone in our marriage	Eu me senti sozinho em nosso casamento
Color screen didn't reverse any luck	A tela colorida não reverteu nenhuma sorte
Birds reach breeding condition in about two years	Aves atingem condição de reprodução em cerca de dois anos
I have the opportunity to replace them	Eu tenho a oportunidade de substituí-los
I got more and more worried with each passing second.	Fiquei cada vez mais preocupado a cada segundo que passava
I should have accepted the invite of course	Eu deveria ter aceitado o convite, é claro
But some students cost more to educate than others.	Mas alguns estudantes custam mais para educar do que outros
I won't destroy anyone	não vou destruir ninguém
I don't even know one of your names	Eu não sei nem um de seus nomes
I want to know who put it here	Eu quero saber quem colocou ele aqui
I had to keep my faith strong	Eu tive que manter minha fé forte
I could feel my face, pink with excitement	Eu podia sentir meu rosto, rosa de excitação
One of these sound effects is reverse echo.	Um desses efeitos sonoros é o eco reverso
I gave in to my desire	eu cedi ao meu desejo
They are being studied for application in medicine.	Eles estão sendo estudados para aplicação na medicina
I always wanted to retire somewhere warm	Eu sempre quis me aposentar em algum lugar quente
I won't hurt your boyfriend	eu não vou machucar seu namorado
I only looked at her once	Eu olhei para ela apenas uma vez
I could see why she was a nurse now	Eu podia ver porque ela era uma enfermeira agora
I remembered every little detail about him	Lembrei-me de cada pequeno detalhe sobre ele
I hope your wounds are tolerable tomorrow	Espero que suas feridas sejam toleráveis ​​amanhã
I feel absolutely awful	eu me sinto absolutamente horrível
I'm not expected to appear happy	Eu não sou esperado para aparecer feliz
I watched him for a moment and looked at him	Eu o observei por um momento e olhei para ele
I put his shaft in my mouth	Eu coloquei seu eixo na minha boca
I have to respect that	tenho que respeitar isso
I have a complete outfit	eu tenho uma roupa completa
I used his momentum to grab him and throw him away	Eu usei seu impulso para agarrá-lo e jogá-lo fora
A crowd quickly gathered around the posted results.	Uma multidão rapidamente se reuniu em torno dos resultados postados
I won't go into details	não vou entrar em detalhes
I teach children and they teach me	Eu ensino crianças e elas me ensinam
I look at this with deep sadness	Eu olho para isso com profunda tristeza
A simple life doesn't mean one is simple	Uma vida simples não significa que uma é simples
I breathe and turn around	Eu respiro e me viro
I think we're about to leave	Acho que estamos prestes a sair
I couldn't concentrate knowing she was in trouble	Eu não conseguia me concentrar sabendo que ela estava com problemas
I don't know the truth about the past	Eu não sei a verdade sobre o passado
He was cast in a job program	Ele foi lançado em um programa de trabalho
The evidence was of low quality	A evidência era de baixa qualidade
Critical response to the novel was mixed.	A resposta crítica ao romance foi mista
I do all these things and more	Eu faço todas essas coisas e muito mais
I doubt it would even be noticed	Eu duvido que seria mesmo notado
I was grateful that her arms were around me	Eu estava grato que seus braços estavam em volta de mim
I couldn't be less practical than her	Eu não poderia ser menos prático do que ela
I quickly recognized this guy	Eu rapidamente reconheci esse cara
I know you will have fun	Eu sei que você vai se divertir
I considered my dream of silent knowledge once more	Eu considerei meu sonho de conhecimento silencioso mais uma vez
I talked to her about thinking before you act	Falei com ela sobre pensar antes de agir
Others remained part of the opposition	Outros permaneceram como parte da oposição
I didn't dare think too much about it though	Eu não ousei pensar muito sobre isso embora
I will forgive his behavior	vou perdoar o comportamento dele
I am no worse than many others	Eu não sou pior do que muitos outros
I wouldn't roam the land alone, in any case	Eu não vagaria pela terra sozinho, em qualquer caso
I want to see things for myself	Eu quero ver as coisas por mim mesmo
I can't do anything at all	eu não posso fazer absolutamente nada
I love teaching and sharing knowledge.	Amo ensinar e compartilhar conhecimento
I wish death would come fast	Eu gostaria que a morte chegasse rápido
i would be destroyed	eu seria destruído
I don't want war but peace	Eu não quero guerra, mas paz
I have to be completely asleep	Eu tenho que estar completamente dormindo
A big green four by four	Um grande verde quatro por quatro
I wondered where the garden could end	Eu me perguntava onde o jardim poderia terminar
I said yes, that was fine with me	Eu disse que sim, estava tudo bem comigo
I did this before	Fiz isso antes
I slipped under the covers	eu deslizei sob as cobertas
I know that we will never be apart	Eu sei que nós nunca vamos nos separar
I always have more than one project on the go	Eu sempre tenho mais de um projeto em movimento
I kept my medication faithfully	Eu mantive minha medicação fielmente
I used to walk alone on long empty roads	Eu costumava andar sozinho em estradas longas e vazias
I had no right to say these things to you	Eu não tinha o direito de dizer essas coisas para você
I didn't put it this way of course	Eu não coloquei desta forma, é claro
I took a step to the side so they could hear me	Eu dei um passo para o lado, para que eles pudessem me ouvir
I didn't even know it existed until tonight	Eu nem sabia que existia até hoje à noite
I can only speak of my lived context	Eu só posso falar do meu contexto vivido
I should talk to her about it	Eu devo falar com ela sobre isso
A fire burned steadily in the hearth	Um fogo queimava firmemente na lareira
I gave them all a lot of attention	Eu dei a todos eles muita atenção
i have problems with my eyes	Eu tenho problemas com meus olhos
I love you, that will never change	Eu te amo, isso nunca vai mudar
I might do this once a season	Eu talvez faça isso uma vez por temporada
I just shrug	Eu apenas dou de ombros
A headline catches my eye	Uma manchete chama minha atenção
I was thinking that	eu estava pensando que
I even tried the drug on myself	Eu até tentei a droga em mim
I need a special brand of help	Eu preciso de uma marca especial de ajuda
Any heavy maintenance is carried out overnight	Qualquer manutenção pesada é realizada durante a noite
I didn't believe in things like that though	Eu não acreditava em coisas assim embora
i tried to ignore it	eu tentei ignorar isso
I have enough gear for a few days of fishing	Eu tenho equipamento suficiente para alguns dias de pesca
I just didn't know who to talk to	só não sabia com quem falar
I narrow my gaze and lower my tone a little	Eu estreito meu olhar e abaixo meu tom um pouco
I looked down in a kind of shocked and distant way	Eu olhei para baixo de uma forma meio chocada e distante
I wouldn't know what this is, do this	Eu não saberia o que é isso, fazer isso
I just changed my mind	acabei de mudar de ideia
I just passed him the joint	Eu simplesmente passei a ele o baseado
I pray you find answers	Eu rezo para que você encontre respostas
I have to know he's fine	Eu tenho que saber que ele está bem
I decided to try coffee first.	Eu decidi experimentar o café primeiro
I shouldn't see you as nothing	Eu não deveria vê-la como nada
I haven't had any problems with them yet.	ainda não tive problemas com eles
A human being has significantly more choice, however, still limited	Um ser humano tem significativamente mais escolha, no entanto, ainda limitado
I will walk boldly and humbly	Andarei com ousadia e humildade
I have no desire to destroy anyone	Eu não tenho desejo de destruir ninguém
I follow your instructions to the best of my ability	Eu sigo suas instruções com o melhor de minha capacidade
I can't believe it's been so long	Eu não posso acreditar que já faz tanto tempo
I understood then that the party was under divine protection	Compreendi então que a festa estava sob proteção divina
I love who is the villain	Eu amo quem é o vilão
I felt confused by what was happening to me	Eu me senti confuso com o que estava acontecendo comigo
I wasn't holding my breath	eu não estava segurando minha respiração
I didn't fully understand but there's not there, no	Eu não entendi completamente, mas não há lá, não
I was about to find out what that meant	Eu estava prestes a descobrir o que isso significava
I didn't even look at the music	Eu nem olhei para a música
I jumped next to him	Eu pulei ao lado dele
I started operating differently	Comecei a operar diferente
I want to have the same with different name	Eu quero ter o mesmo com nome diferente
I pretended it didn't exist	Eu fingi que não existia
I hoped like hell you knew	Eu esperava como o inferno que você soubesse
I cried many nights to feel your pain	Eu chorei muitas noites por sentir sua dor
I hope he hasn't already left	Espero que ele já não tenha saído
I want to find your wife and daughters	Eu quero encontrar sua esposa e filhas
I had to go to work in two hours	Eu tive que ir trabalhar em duas horas
I wouldn't be able to keep her forever	Eu não seria capaz de mantê-la para sempre
I look to the sky for answers	Eu olho para o céu em busca de respostas
I think she's making it a work vacation	Eu acho que ela está fazendo disso umas férias de trabalho
I intend to make learning what is practical	Tenho a intenção de tornar a aprendizagem aquilo que é prático
I am the firstborn of medical parents	Eu sou o primogênito de pais médicos
I clasped my hands over my mouth	Eu apertei minhas mãos sobre minha boca
I know it's impossible	eu sei que é impossível
M senses reach far and wide in all directions	M sentidos alcançam muito longe em todas as direções
I want this to be about me	Eu quero que isso seja sobre mim
I gave the power to the multitudes	Eu dei o poder para as multidões
I follow him and close the door behind me	Eu o sigo e fecho a porta atrás de mim
I was the girl who fell in love with him	Eu era a garota que se apaixonou por ele
I shake my head in disgust	Eu balanço minha cabeça em desgosto
I figured this would just be temporary damage	Eu percebi que isso seria apenas um dano temporário
I entered the hotel through the doors next to the pool	Entrei no hotel pelas portas ao lado da piscina
I brought them back from my quest for revenge	Eu os trouxe de volta da minha busca de vingança
I heard him spit in your hand	Eu o ouvi cuspir em sua mão
I hope you understand my point	espero que entenda meu ponto
I started to walk towards the entrance of the building.	Comecei a caminhar em direção à entrada do prédio
I jumped on the bed and sighed	Eu pulei na cama e suspirei
I also have skin in this game	Eu também tenho skin nesse jogo
I was almost directly above the play	Eu estava quase diretamente acima da peça
I forced my overwhelming feelings back	Eu forcei meus sentimentos avassaladores de volta
A great sensitive human being	Um grande ser humano sensível
I didn't get anything	não consegui nada
I would stand up, expose all the rotten mess	Eu me levantaria, exporia toda a bagunça podre
I just started the newspaper	acabei de começar o jornal
A better sweater in winter	Um suéter melhor no inverno
A tear formed in your hand	Uma lágrima se formou em sua mão
I loved spending time with you	Eu amei passar tempo com você
The project is in progress	O projeto está em andamento
A doubt arose inside her	Uma dúvida surgiu dentro dela
A little younger actually	Um pouco mais jovem, na verdade
I threw to the kitchen	eu atirei para a cozinha
I won't let you push me away so easily	Eu não vou deixar você me afastar tão facilmente
I get healthy payments from them every month	Eu recebo pagamentos saudáveis ​​deles todos os meses
I think you gave me	Eu acho que você me entregou
I saw no reason to move you	Eu não vi nenhuma razão para mover você
I got in my car and drove	Entrei no meu carro e dirigi
I see an amazing woman	Eu vejo uma mulher incrível
I have to put this on stage	Eu tenho que colocar isso no palco
A gallery was what came to mind	Uma galeria foi o que me veio à mente
I reminded him of failure	Eu o lembrei do fracasso
I opened for many to follow	Eu abri para muitos seguirem
That kind of struck me as interesting.	Isso meio que me pareceu interessante
I come back to clear the table	Eu volto para limpar a mesa
I was reasonably satisfied with the wet section	Fiquei razoavelmente satisfeito com a seção molhada
A fire burned in it	Um fogo queimou nele
I also spent a lot of time with my family	Eu também passei muito tempo com minha família
A little heat in it, but not too much	Um pouco de calor nele, mas não muito
I should have given my genius for a story	Eu deveria ter dado meu gênio para uma história
I doubt the others noticed	duvido que os outros tenham notado
I looked at her	Eu olhei para ela
I held your left arm	Eu segurei em seu braço esquerdo
I carefully searched for someone else	Eu cuidadosamente procurei por mais alguém
She did not speak during any of the procedures	Ela não falou durante nenhum dos procedimentos
I talk about it in the book	Eu falo sobre isso no livro
I sighed and went back to the small table.	Eu suspirei e voltei para a pequena mesa
i have to look everywhere	eu tenho que olhar em todos os lugares
I knew he could kill me	Eu sabia que ele poderia me matar
I made you see what you couldn't have seen	Eu fiz você ver o que você não poderia ter visto
I understood what it meant to live under occupation	Eu entendi o que significava viver sob ocupação
I won't take no for an answer	Eu não vou aceitar um não como resposta
I should be prepared sooner	Eu deveria estar preparado mais cedo
I no longer needed a contract to find true love	Eu não precisava mais de um contrato para encontrar o amor verdadeiro
I was in pain and I was growing	Eu estava com dor e estava crescendo
I'm very clean, expect the same	Eu sou muito limpo, espere o mesmo
A vertical fold on the right hand part	Uma dobra vertical na parte da mão direita
I can't help myself anymore	Eu não posso me ajudar mais
I was going crazy	eu estava ficando louco
I felt where my shoulder blade was pierced	Eu senti onde minha omoplata foi perfurada
I have a bad feeling about this	Eu tenho um mau pressentimento sobre isso
Many are very good things	Muitos são coisas muito boas
I want you to come back right after school	Eu quero que você volte logo depois da escola
I'm ready for this job	Estou pronto para este trabalho
I stopped happening	Eu parei de acontecer
That proved to be a little more difficult	Isso provou ser um pouco mais difícil
I doubt you've ever been sexually abused	Duvido que você já tenha sido abusado sexualmente
A familiar voice called your name	Uma voz familiar chamou seu nome
I should drive slower	Eu deveria dirigir mais devagar
I had some food to eat	Eu tinha alguma comida para comer
I don't care how small the detail	Eu não me importo quão pequeno o detalhe
I didn't want to be like him	eu não queria ser como ele
I feel it in the depths of my being	Eu sinto isso nas profundezas do meu ser
I breathe the air around me	Eu respiro o ar ao meu redor
i need you to understand this	Eu preciso que você entenda isso
I invite you to do the same	Convido você a fazer o mesmo
i have to make it back home	eu tenho que fazer isso de volta para casa
I was always doing my own thing	Eu estava sempre fazendo minhas próprias coisas
I thought my heart would stop	Eu pensei que meu coração iria parar
I tell you, you won't believe what's going on down there	Eu te digo, você não vai acreditar no que está acontecendo lá embaixo
That was to become my family	Isso era para se tornar minha família
I force my will just by brute force	Eu forço a minha vontade apenas pela força bruta
I want a definition at once	Eu quero uma definição de uma vez
I belong to the lowest level	Eu pertenço ao nível mais baixo
The castle houses a collection of cannons	O castelo abriga uma coleção de canhões
I rushed to the door	Eu me apressei até a porta
I'm not the person you want me to be	Eu não sou a pessoa que você quer que eu seja
I was going to pieces inside my head	eu estava indo aos pedaços dentro da minha cabeça
I never cared for her the way I should	Eu nunca me importei com ela do jeito que se deveria
I probably would have preferred it at this point	Eu provavelmente teria preferido que neste momento
I wished they would just spit	Eu desejei que eles apenas cuspissem
I thought everyone knew	pensei que todos soubessem
A bit of a silly place to hang out	Um pouco de um lugar bobo para passar
I reach back and pull it out	Eu alcanço as costas e puxo para fora
I feel like a man again	Eu me sinto como um homem de novo
I would be so angry	eu ficaria com tanta raiva
I refused to let it rule me	Eu me recusei a deixar isso me governar
I want to get out of it all	Eu quero sair de tudo isso
I didn't want to show off or anything	Eu não queria me exibir nem nada
We had an absolutely firm rule	Tínhamos uma regra absolutamente firme
I saw the pattern on the sole	Eu vi o padrão na sola
a feeling of kindness	Um sentimento de bondade
I know this looks complicated	Eu sei que isso parece complicado
I could hear your thoughts and feel your pain	Eu podia ouvir seus pensamentos e sentir sua dor
I had no idea what to do next.	Eu não tinha ideia do que fazer a seguir
I couldn't blow them up	eu não poderia explodi-los
I want to be comfortable	Eu quero estar confortável
I really didn't want to know anymore	Eu realmente não queria saber mais
I admire your frankness and wit	Admiro sua franqueza e sagacidade
I could give you everything your heart could ever want	Eu poderia te dar tudo o que seu coração poderia desejar
I have all the other supplies together though	Eu tenho todos os outros suprimentos juntos, embora
An inhabited profit to become a rat	Um lucro habitado para se tornar um rato
A preliminary report	Um relatório preliminar
I think he has glasses	acho que tem óculos
I didn't make the call	não fiz a ligação
I couldn't believe he just left us	Eu não podia acreditar que ele acabou de nos deixar
I live in a safe environment	Eu vivo em um ambiente seguro
I want to spend some time at the casino	Eu quero passar algum tempo no cassino
I asked but she didn't say	Eu perguntei, mas ela não disse
I understand the value of secrets	Eu entendo o valor dos segredos
I took a deep breath, trying to balance myself	Eu respirei fundo, tentando me equilibrar
I was taken by surprise	fui pego de surpresa
A verbal report is quick and easy, but often useless.	Um relatório verbal é rápido e fácil, mas muitas vezes inútil
A compromise was finally reached	Um compromisso foi finalmente alcançado
I was afraid of falling into the police process	Eu estava com medo de cair no processo policial
I never imagined this situation even this morning	Eu nunca imaginei essa situação ainda hoje de manhã
I read them all and found every detail interesting.	Li todos e achei cada detalhe interessante
I can see farms on that wall	Eu posso ver fazendas sobre aquela parede
I was more scared than anything else	eu estava com mais medo do que qualquer outra coisa
I was still on the bathroom floor, on my towel	Eu ainda estava no chão do banheiro, na minha toalha
I think we better start thinking about it	Acho melhor começarmos a pensar nisso
I need a minute to think	Eu preciso de um minuto para pensar
They face a lawsuit for alleged sexual harassment	Eles enfrentam um processo por suposto assédio sexual
I looked over the floor	Eu olhei sobre o chão
I can't allow him to get his hands on you	Eu não posso permitir que ele coloque as mãos em você
I turned my head carefully, pain ripping through my throat	Virei minha cabeça com cuidado, dor rasgando minha garganta
I did and they liked it a lot	eu fiz e eles gostaram muito
I sat in front of her	Eu me sentei em frente a ela
I know all the bad things that happened	Eu sei todas as coisas ruins que aconteceram
I got into bed and just looked at the ceiling	Eu entrei na cama e apenas olhei para o teto
I opened my arms for this	Eu abri meus braços para isso
I was a man with no future	Eu era um homem sem futuro
I threw myself prepared to fight	Eu me joguei preparado para lutar
i can put them together	Eu posso colocá-los juntos
A mass of train tracks lay ahead	Uma massa de trilhos de trem estava à frente
I wanted to talk about children	Eu queria falar sobre as crianças
I want to feel you making love to me first	Eu quero senti-lo fazendo amor comigo primeiro
A gate of blood and pain	Um portão de sangue e de dor
I wish you could forgive me	Eu desejo que você possa me perdoar
I respect everyone for what they thought	Eu respeito todos pelo que eles pensaram
I was totally destroyed	eu estava totalmente destruído
I went upstairs to find that she had already locked herself in.	Subi as escadas para descobrir que ela já havia se trancado
A challenge if you want	Um desafio se você quiser
I shouldn't have said anything	eu não deveria ter dito nada
I need you to listen to me too	Eu preciso que você me escute também
I was under the control of that eternal	Eu estava sob o controle daquele eterno
I have to let her go, he thought	Eu tenho que deixá-la ir, ele pensou
I spent a summer up there	Eu passei um verão lá em cima
I have a photo shoot scheduled for next week.	Tenho uma sessão de fotos marcada para a próxima semana
I made my name too	Eu fiz meu nome também
I was reading a book	eu estava lendo um livro
I can't be mad about it	Eu não posso ficar bravo com isso
A part of her hoped she would.	Uma parte dela esperava que ela fosse
I stumbled across her on the road	Eu tropecei por ela na estrada
I have to remind myself of this many times	Eu tenho que me lembrar disso muitas vezes
I turned it over a few times in my hands	Eu o virei algumas vezes em minhas mãos
Few physical copies of the compilation were made	Poucas cópias físicas da compilação foram feitas
I have never in my life seen anything so extravagant	Eu nunca na minha vida vi algo tão extravagante
A week later the horse dies	Uma semana depois o cavalo morre
I should have moved, turned around, said something	Eu deveria ter me mudado, virado, dito algo
I wanted to be like them	Eu queria ser como eles
I think it will last so long	Acho que vai durar tanto
I won't block you unless you ask	Eu não vou bloqueá-lo a menos que você pergunte
I hit the pistol towards your head	Eu bati a pistola em direção a sua cabeça
A smile spread across your face	Um sorriso se espalhou por seu rosto
I think you will have fun	Eu acho que você vai se divertir
I lifted my gaze to fully meet yours	Eu levantei meu olhar para encontrar completamente o seu
I really saw him that night	Eu realmente o vi naquela noite
I was too tired of running	Eu estava muito cansado de fugir
I shouldn't be in this town	Eu não deveria estar nesta cidade
I loved the taste	adorei o sabor
Very proud and what we accomplished tonight is super	Muito orgulhoso e o que realizamos esta noite é super
I think it's a baby	Eu acho que é um bebê
I found it very normal	achei isso bem normal
I gave him the other piece	Eu dei a ele o outro pedaço
I lost my balance and fell	perdi o equilíbrio e caí
I see people, human beings	Eu vejo pessoas, seres humanos
I was a soldier and very good at it	Eu era um soldado e muito bom nisso
I didn't hear anything	não ouvi nada
I doubt she threw her bag here on purpose	Duvido que ela jogou a bolsa aqui de propósito
I jumped to my feet but it was too late	Eu pulei para os meus pés, mas era tarde demais
I was again in the second group	Eu novamente estava no segundo grupo
some other people do	Algumas outras pessoas fazem
I knew the address and could find it	Eu sabia o endereço e poderia encontrá-lo
I wonder if they wanted us to be independent	Eu me pergunto se eles queriam que fôssemos independentes
I mechanically chew	eu mastigo mecanicamente
I still remembered everything about him	Eu ainda me lembrava de tudo sobre ele
I was just walking around so she wouldn't be scared	Eu estava apenas andando por aí para que ela não ficasse com medo
I was shocked and afraid to read the letter	Fiquei chocado e com medo de ler a carta
I like it as much as they	Eu gosto tanto quanto eles
I saw hate there, directed right at me	Eu vi ódio lá, dirigido direto para mim
I hope the hanging can't kill us	Espero que o enforcamento não possa nos matar
I encourage a strange bug	Eu encorajo um bug estranho
It was a miracle that happened	Foi um milagre que aconteceu
Each deputy minister was responsible for a department	Cada vice-ministro era responsável por um departamento
I'm forgetting to eat my bread	Estou esquecendo de comer meu pão
I ran to the bathroom and cleaned myself up.	Corri para o banheiro e me limpei
I didn't like the part that wanted to cry	não gostei da parte que queria chorar
I held my breath and picked up the radio	Prendi a respiração e peguei o rádio
I said no and turned to the police station	Eu disse que não, e me virei para a delegacia
I couldn't have better students	Eu não poderia ter alunos melhores
I came to love everyone here	Eu vim para amar todos aqui
I never make mistakes, no	Eu nunca cometo erros, não
I felt scared, like an outdoor prey	Eu me senti assustado, como uma presa ao ar livre
I check to see how much blood covers my palm	Eu verifico para ver quanto sangue cobre minha palma
I could never have gone through this without you	Eu nunca poderia ter passado por isso sem você
School construction is the worst	A construção da escola é a pior
A lot of content is available but hidden	Muito conteúdo está disponível, mas oculto
This made it an ideal location for a settlement.	Isso o tornou um local ideal para um assentamento
I told you a few minutes ago	Eu te disse alguns minutos atrás
I haven't been used like this in a while	Eu não tenho sido usado assim em um tempo
I only accept results	Aceito apenas resultados
I can take care of myself well	Eu posso cuidar de mim mesmo bem
I gave you good medicine	Eu te dei um bom remédio
I even checked the carriage	Eu até verifiquei a carruagem
I felt like a kid again	Eu me senti como uma criança novamente
I asked if he was thinking of leaving	Perguntei se ele estava pensando em sair
I found them consistent with industry standards	Achei-os consistentes com os padrões da indústria
A match turns red in the morning light	Um fósforo fica vermelho na luz da manhã
I can really put some weight on it today	Eu posso realmente colocar algum peso sobre isso hoje
I waited and feared what was to come	Eu esperei e temi o que estava por vir
I won't bother to look	não vou me dar ao trabalho de olhar
I quickly invent a new route	Eu rapidamente invento uma nova rota
I let my burden fall	Eu deixo meu fardo cair
I was curious about their weekend celebration	Eu estava curioso sobre a celebração deles no fim de semana
I had trouble putting them down	Eu tive problemas para colocá-los para baixo
I need some of your blood first	Eu preciso de um pouco do seu sangue primeiro
I went to another shelter	fui para outro abrigo
The battle ended when the sun went down	A batalha terminou quando o sol se pôs
I looked at her like I really looked at her	Eu olhei para ela, como realmente olhei para ela
I just think you were great	Eu só acho que você foi ótimo
A shadow fell over them	Uma sombra caiu sobre eles
I carefully touched the surface of the water	Eu cuidadosamente toquei a superfície da água
I wasn't sure how seriously to treat you	Eu não tinha certeza de quão seriamente tratá-lo
I want to make peace with you all	Eu quero fazer as pazes com todos vocês
A longer letter follows	Segue uma carta mais longa
I probably could have eaten most of another	Eu provavelmente poderia ter comido a maior parte de outro
Me too, given half the chance	Eu também, dada metade da chance
I will have no choice	não terei escolha
I got her about three months ago	Eu a peguei cerca de três meses atrás
I kept thinking we have to let this go	Eu continuei pensando que temos que deixar isso de lado
I play golf sometimes	Eu jogo golfe, de vez em quando
I found myself doing the exact same thing	Eu me encontrei fazendo exatamente a mesma coisa
All other sports just become secondary	Todos os outros esportes apenas se tornam secundários
I almost got home too	Eu quase cheguei em casa também
I think we need a break	Acho que precisamos de uma pausa
I mean eat at home	quero dizer comer em casa
I wasn't in love with him, none of that	Eu não estava apaixonada por ele, nada disso
I just felt the need to come	Eu apenas senti a necessidade de vir
I would like to thank everyone for the support	Gostaria de agradecer a todos pelo apoio
I can always hit delete	Eu sempre posso apertar delete
I couldn't see anything to justify our caution	Eu não conseguia ver nada para justificar nossa cautela
I'll collect all my thoughts along the way	Vou coletar todos os meus pensamentos ao longo do caminho
I watched them without moving an inch	Eu os assisti sem mover um centímetro
I could learn to live like this	Eu poderia aprender a viver assim
I then decide to take her to my favorite place	Eu então decido levá-la para o meu lugar favorito
I know you have to drink from time to time	Eu sei que você tem que beber de vez em quando
I can see it in the bags under your eyes	Eu posso ver isso nas bolsas sob seus olhos
I smile for the officer	Eu sorrio para o oficial
Suddenly I feel hands reaching for me	De repente, sinto mãos chegando em mim
I didn't think at first	Eu não pensei que no começo
I will never forget this moment	Eu nunca vou esquecer este momento
I think they could have fun together	Acho que eles poderiam se divertir juntos
I should let you two go to bed	Eu deveria deixar vocês dois irem para a cama
I'm just sharing my experience from another perspective	Estou apenas compartilhando minha experiência de outra perspectiva
I went through the boxes in the basement	Eu passei pelas caixas no porão
I told him but he doesn't believe me	Eu disse a ele, mas ele não acredita em mim
I remember many	Eu me lembro de muitos
I missed you too this afternoon and especially tonight	Eu também senti sua falta esta tarde e especialmente esta noite
I was dying a slow, miserable death	Eu estava morrendo uma morte lenta e miserável
I couldn't find my way back	Eu não conseguia encontrar meu caminho de volta
I think the session was late and we went home	Acho que a sessão atrasou e fomos para casa
I was dying to meet the guy who created this	Eu estava morrendo de vontade de conhecer o cara que criou isso
I listened, not too closely, and said yes	Eu escutei, não muito de perto, e disse sim
I know what it's like to be alone	Eu sei como é estar sozinho
I feel the passage of time, five minutes	Eu sinto a passagem do tempo, cinco minutos
I couldn't believe what had just happened.	Eu não podia acreditar no que tinha acabado de acontecer
I wanted to scream but she looked different	Eu queria gritar, mas ela parecia diferente
There are two more churches in the suburbs	Há mais duas igrejas no subúrbio
I started to think a lot about this advice	Comecei a pensar muito sobre este conselho
I think that weird little dog needs saving	Acho que aquele cachorrinho estranho precisa ser salvo
I'm also trying to do the same with yours.	Também estou tentando fazer o mesmo com o seu
A family ate around the kitchen table, chatted	Uma família comia em volta da mesa da cozinha, conversava
I wrapped my legs around him and kissed him back	Eu envolvi minhas pernas em volta dele e o beijei de volta
I mean look at my mother	Quero dizer, olhe para minha mãe
I had been insulted for two days	Eu tinha sido insultado por dois dias
I have to dinner	tenho que jantar
I lived a year and more in a stable	Eu vivi um ano e mais em um estábulo
I will use what the object consists of	Vou usar o que o objeto consiste
I promise you please relax	Eu prometo a você, por favor, relaxe
So he asked me to leave	Então ele me pediu para ir embora
I looked at the city, the mall in particular	Olhei para a cidade, o shopping em particular
I forced myself to keep my voice calm	Eu me forcei a manter minha voz calma
I came with plastic garbage bags	Eu vim com sacos de lixo de plástico
I haven't read this on other accounts	Eu não li isso em outras contas
I lie in bed looking at the bed above me	Eu deito na cama olhando para a cama acima de mim
I thought you would have guessed it	Eu pensei que você teria adivinhado isso
I was glad he was holding me	Eu estava feliz que ele estava me segurando
Burns flies through a window in his room	Burns voa através de uma janela em seu quarto
I recommend everyone to use their services	Eu recomendo a todos que usem seus serviços
I could see they were finally considering it	Eu podia ver que eles estavam finalmente considerando isso
I like it the other way but this is different	Eu gosto do outro jeito, mas isso é diferente
I was so excited, we were both	Eu estava tão animado, nós dois estávamos
I hadn't had sex in a long time	Eu não tinha transado de maneira, muito tempo
A reminder of the things you know	Um lembrete das coisas que se sabe
I can smile and lie, lie, lie	Eu posso sorrir e mentir, mentir, mentir
I just need to go to my office	Eu só preciso ir ao meu escritório
I went back to the group members	Voltei aos membros do grupo
I begged her to let me talk to her family	Eu implorei a ela para me deixar falar com sua família
She knew this was a possibility	Ela sabia que esta era uma possibilidade
I didn't have to worry about furniture either.	Também não precisei me preocupar com móveis
I walked in the middle of the street	eu andei no meio da rua
I followed her	Eu a segui
I couldn't process what had just happened.	Eu não conseguia processar o que tinha acabado de acontecer
I feel like we already met	Eu sinto que já nos conhecemos
a lot of money combined	Muito dinheiro combinado
I needed proof to prove the attack was genuine	Eu precisava de provas para provar que o ataque era genuíno
I have one in my apartment	Eu tenho um no meu apartamento
A request is not currently available	Uma solicitação não está disponível no momento
I hope to be discovered	espero ser descoberto
I leaned over the box	me inclinei sobre a caixa
Can a rabbit be trained to use a litter box?	Um coelho pode ser treinado para usar uma caixa de areia
I cried throughout our conversation	Eu chorei durante toda a nossa conversa
I can't let this be	Eu não posso deixar isso ser
I absolutely love his look	Eu absolutamente amo o visual dele
I duly thank you with a question	Eu devidamente obrigado com uma pergunta
I just got caught	acabei de ser pego
I just won't allow this nonsense to continue	Eu simplesmente não vou permitir que esse absurdo continue
I also asked for the city	Eu também perguntei pela cidade
A girl was thrown into her cell	Uma garota foi jogada em sua cela
A last ditch effort to avoid punishment, no doubt	Um último esforço para evitar a punição, sem dúvida
I was told they shared a chamber	Foi-me dito que eles compartilhavam uma câmara
I loved since I was young	Eu amei desde jovem
I didn't attend class	não assisti aula
I had fun with him last night	Eu me diverti com ele ontem à noite
I could barely breathe it was so tight	Eu mal conseguia respirar, estava tão apertado
I couldn't have another wound like this	Eu não poderia ter outra ferida assim
I closed my eyes and let things go	Eu fechei meus olhos e deixei as coisas acontecerem
I reached the end of the hall	cheguei ao final do corredor
He finally finished eighth	Ele finalmente terminou em oitavo
I appreciated the service you provided.	Eu apreciei o serviço que você forneceu
I really didn't expect them to show up.	Eu realmente não esperava que eles aparecessem
I stopped moving towards them	Eu parei de me mover em direção a eles
A knock on the door makes us both stop	Uma batida na porta faz nós dois pararmos
I also like to be touched	Eu também gosto de ser tocado
I couldn't muster up the courage to say no	Eu não poderia juntar coragem para dizer não
I put the odds on the blue and white pickup	Eu coloco as chances no captador azul e branco
Some fools thought they would fight	Alguns tolos pensaram que iriam lutar
I feel her wrap her arms around me	Eu a sinto envolver seus braços em volta de mim
I have to deal with the funeral arrangements for the father first	Eu tenho que lidar com os arranjos do enterro para o pai primeiro
I hope this doesn't offend you	espero que isso não te ofenda
Lasted eight weeks on the chart	Durou oito semanas no gráfico
I added my shirt and pants to the pile	Eu adicionei minha camisa e calças à pilha
i had to do it	Eu tive que fazer isso
I forget everything after a century	Eu esqueço tudo depois de um século
I can't hear you anymore	Eu não posso mais te ouvir
I heard with my own ear	Eu ouvi com meu próprio ouvido
I was against things like that	Eu era contra coisas assim
I love you dear	Eu te amo, querido
I don't take it for granted	Eu não tomo isso como garantido
I don't pay attention to them 'cause they can't hurt me	Eu não presto atenção a eles porque eles não podem me machucar
I suspect we should value the pressure	Eu suspeito que devemos valorizar a pressão
In fact, I hadn't thought of you at first	Na verdade, eu não tinha lembrado de você no começo
I burst into tears	eu explodi em lágrimas
I intend to cultivate along the way	Eu pretendo cultivar ao longo do caminho
I'm tired of explanations too late	Estou cansado de explicações tarde demais
I walk away and wait	eu me afasto e espero
I want to mask the block	Eu quero mascarar o bloco
Many old people grew up in dark times	Muitos velhos cresceram em tempos sombrios
I suspected he was trading	Eu suspeitava que ele estava negociando
I wish the high numbers would boost my ego	Eu queria que os números altos aumentassem meu ego
I found out that this is really a fascinating world	Eu descobri que este é realmente um mundo fascinante
I turned my head back and kissed him	Eu virei minha cabeça para trás e o beijei
I haven't heard from him since he left	Eu não ouvi falar dele desde que ele saiu
I love free stuff as much as the next person	Eu amo coisas grátis tanto quanto a próxima pessoa
I was getting a little nervous	eu estava ficando um pouco nervoso
I missed the date badly	eu perdi o encontro mal
The elevator door opened	A porta do elevador se abriu
A mother who would never insist that we grow up	Uma mãe que nunca insistiria para que crescêssemos
I know how you can change this completely	Eu sei como você pode mudar isso completamente
Nothing else was done with the study	Nada mais foi feito com o estudo
I asked him to lift my shirt and jacket	Eu pedi a ele para levantar minha camisa e jaqueta
I asked for the date to write on my check	Eu pedi a data para escrever no meu cheque
I wouldn't mind it	Eu não me importaria com isso
I don't save anything, I don't save details	Eu não guardo nada, não poupo detalhes
i think this might work	acho que isso pode funcionar
I must have cried for an hour after receiving it	Devo ter chorado por uma hora depois de recebê-lo
I had imagined smiles, not tears	Eu tinha imaginado sorrisos, não lágrimas
I want this to stop now	Eu quero que isso pare agora
I see ships below us	Eu vejo navios abaixo de nós
I was never invited to parties or anything	Eu nunca fui convidado para festas ou qualquer coisa
I see you might have money problems	Eu vejo que você pode ter problemas de dinheiro
I exercise regularly	Faço exercícios regularmente
I was just an instrument	Eu era apenas um instrumento
I promise to allow myself to feel such emotions	Eu prometo me permitir sentir tais emoções
I tried to broadcast this here	Eu tentei transmitir isso aqui
I wasn't prepared to be alone	Eu não estava preparado para ficar sozinho
I moved to the window and looked out instead	Eu me mudei para a janela e olhei para fora em vez disso
I keep an eye on the world below us	Eu fico de olho no mundo abaixo de nós
I wish you could have seen	Eu queria que você pudesse ter visto
I listened to it last year because it was new	Eu o escutei no ano passado porque era novo
I appreciate and understand where you come from	Eu aprecio e entendo de onde você vem
Hope this detailed example was helpful	Espero que este exemplo detalhado tenha sido útil
A tribe is a living thing that breathes	Uma tribo é uma coisa viva que respira
I wish we were on the same flight	Eu gostaria que estivéssemos no mesmo voo
I want you and I need you	Eu quero você e preciso de você
A light at the end of this dark tunnel	Uma luz no fim deste túnel escuro
Burns makes a surprise visit	Burns faz uma visita surpresa
I would keep learning	eu continuaria aprendendo
I closed my eyes and tried to relax	Fechei os olhos e tentei relaxar
I know something big happened	Eu sei que algo grande aconteceu
I won't make that mistake again	Eu não vou cometer esse erro novamente
I was used to it	eu estava acostumado com isso
I keep spinning the combination	Eu continuo girando a combinação
I can't believe how fast you worked	Eu não posso acreditar o quão rápido você trabalhou
I trust this can be so	Eu confio que isso pode ser assim
I understand your meaning but it means nothing to me	Eu entendo o seu significado, mas não significa nada para mim
I thank you all in your strength too	Agradeço a todos vocês em sua força também
I decided to play it cool	Eu decidi jogar com calma
I got up and breathed new air	Eu me levantei e respirei um novo ar
Lightning crossed my stomach	Um relâmpago atravessou meu estômago
I missed his childhood	eu perdi a infância dele
A successful image for a given cultural context	Uma imagem de sucesso para um determinado contexto cultural
I ask you to let me have that seat	Peço-lhe para me deixar ter esse assento
I don't think they made hotel rooms that big	Eu não acho que eles fizeram quartos de hotel tão grandes
I never thought that	eu nunca pensei isso
I also speak for my partner	Eu também falo pelo meu parceiro
I know every person hired	Eu conheço cada pessoa contratada
I personally witnessed this around me at certain times.	Eu pessoalmente testemunhei isso ao meu redor em certos momentos
I smile when he does the same to my waist	Eu sorrio quando ele faz o mesmo na minha cintura
I could see what she was thinking	Eu podia ver que ela estava pensando
I took it from him and took the title	Eu peguei dele e tirei o título
I am beautifully and wonderfully made	Eu sou lindamente e maravilhosamente feito
I've had three girls your age	Eu já tive três garotas da sua idade
I have a way to block them	Eu tenho uma maneira de bloqueá-los
I believe it's the means to find a solution	Eu acredito que é o meio para encontrar uma solução
I see your bones and veins and muscles	Eu vejo seus ossos e veias e músculos
I was used to it now	Eu estava acostumado com isso agora
I fed on him and I couldn't get enough	Eu me alimentei dele e não consegui me satisfazer
I created by my method a perfect human brain	Eu criei pelo meu método um cérebro humano perfeito
I command full control	Eu comando o controle completo
Also confused things	Também confundiu as coisas
I just hope to be as good one day	Eu só espero ser tão bom um dia
I screamed to the sky	eu gritei para o céu
I can cry 'cause it feels like it starts again	Eu posso chorar porque parece começar de novo
A little jealous maybe	Um pouco de ciúmes, talvez
I made it to work in record time	Eu fiz isso para trabalhar em tempo recorde
I also feel your energy entering my body	Eu também sinto sua energia entrando no meu corpo
I feel small and cold	me sinto pequeno e frio
I had to do this for my mom	Eu tive que fazer isso para minha mãe
I left them where they were	Eu os deixei onde eles estavam
I didn't want to open them	Eu não queria abri-los
I insisted on walking	Eu insisti em andar
I really like the result	eu gosto muito do resultado
I won't stay here anymore	eu não vou ficar mais aqui
I can feel you waiting to die	Eu posso senti-lo esperando para morrer
I looked at the symbol printed on it	Eu olhei para o símbolo impresso sobre ele
A frown crossed his lips	Uma carranca cruzou seus lábios
I whispered back to him	Eu sussurrei de volta para ele
I believe there is	acredito que exista
I should have made a claim	Eu deveria ter feito uma reclamação
I had no idea who they were	Eu não tinha ideia de quem eles eram
I want them to suffer too for your insolence	Eu quero que eles sofram também por sua insolência
I just wanted a good photo	Eu só queria uma boa foto
I also need to review the test results	Eu também preciso revisar os resultados do teste
I would be the one who engaged in doing it	Eu seria a pessoa que se engajou em fazê-lo
i really have to go now	Eu realmente tenho que ir agora
I feared, and fear choked me	Eu temia, e o medo me sufocou
I think questions are important	Eu acho que as perguntas são importantes
I am a big strong man	Eu sou um homem grande e forte
I needed support, direction	Eu precisava de apoio, direção
I lingered in the returning memory of your face	Eu me demorei na memória de retorno de seu rosto
I leave in half an hour	eu saio em meia hora
I think we were all one way	Eu acho que todos nós estávamos de uma maneira
I read about all this	eu li sobre tudo isso
I couldn't stay at the airport because it would close	Não pude ficar no aeroporto porque fecharia
A thin hollow rod connected them directly in the middle	Uma fina haste oca os conectou diretamente no meio
I have to sell soon	tenho que vender logo
I read some of my book	Eu li um pouco do meu livro
That would bring the family a little closer	Isso aproximaria um pouco a família
I thought tonight was dinner with a friend	Eu pensei que esta noite fosse jantar com um amigo
I had a good time too	Eu tive um bom tempo, também
I hoped he didn't have any more shells in his pocket	Eu esperava que ele não tivesse mais conchas no bolso
I hadn't seen or heard from him since.	Eu não tinha visto nem ouvido falar dele desde
I'm just here to see that justice is done	Estou aqui simplesmente para ver que a justiça seja feita
I really hope you fully tune into this topic	Eu realmente espero que você sintonize completamente este tópico
I didn't mean to attack you	Eu não quis te atacar
I shouldn't have said anything to her	Eu não deveria ter dito nada para ela
I wanted you to be my wife	Eu queria que você fosse minha esposa
I was someone he cared about	Eu era alguém com quem ele se importava
I need a little piece of this	Eu preciso de um pedacinho disso
I wondered if she was ok	Eu me perguntei se ela estava bem
And domestic violence is much more complicated than that.	E a violência doméstica é muito mais complicada do que isso
I know this ain't the place to talk business	Eu sei que este não é o lugar para falar de negócios
I you killed am	eu que você matou sou
I can imagine myself back then, so full of hope	Eu posso me imaginar naquela época, tão cheio de esperança
I was having trouble seeing as well as hearing	Eu estava tendo problemas para ver, assim como ouvir
I will definitely do it again	com certeza vou fazer de novo
I have a battle to fight soon	Eu tenho uma batalha para lutar em breve
They nod and make a toast to it	Eles concordam e fazem um brinde a isso
I won't keep it long	eu não vou mantê-la por muito tempo
A light was coming around the corner	Uma luz estava vindo ao virar da esquina
I felt reasonably safe	me senti razoavelmente seguro
I can see more meetings with the television people	Consigo ver mais reuniões com o pessoal da televisão
I turned to face him	Eu me virei para encará-lo
I can almost smell the money	Eu quase posso sentir o cheiro do dinheiro
I was just a billion miles from the battle	Eu estava a apenas um bilhão de milhas da batalha
I could cook slowly without pressure	Eu poderia cozinhar lentamente sem pressão
I asked him to repeat what he just said	Eu pedi para ele repetir o que ele acabou de dizer
I was awake all the time, just frozen	Eu estava acordado o tempo todo, apenas congelado
i was just the driver	eu era apenas o motorista
I like the most is the development part of it	Eu gosto mais é a parte de desenvolvimento disso
I scratch her head behind her ears	Eu coço a cabeça dela atrás das orelhas
I tried hard to protect you	Eu me esforcei para protegê-lo
I jumped out of bed, breathing hard	Eu pulei da cama, respirando com dificuldade
I didn't launch anything with him	não lancei nada com ele
I would know the answers	M saberia as respostas
i feel so sexy in it	Eu me sinto tão sexy nele
I loved her for trying, but I also wished she hadn't.	Eu a amava por tentar, mas também desejava que ela não tivesse
I can take you wherever you want	Eu posso te levar aonde você quiser
A notebook with only two pages left	Um bloco de notas com apenas duas páginas restantes
I looked down embarrassed	eu olhei para baixo envergonhado
I won't leave your side	eu não vou sair do seu lado
I tried to smile but it came out too weak	Eu tentei sorrir, mas saiu muito fraco
I'm fed up with everything and the monotonous life	Estou farto de tudo e da vida monótona
I can love you from anywhere	Eu posso te amar de qualquer lugar
I also have to write with my left hand	Eu também tenho que escrever com a mão esquerda
A search was made for a boss and his clerk	Foi feita uma busca por um chefe e seu escriturário
I took it all for a joke	Eu levei tudo para uma piada
A few minutes later, they had disappeared from the city.	Poucos minutos depois, eles haviam desaparecido da cidade
I shook it, no response	Eu o balancei, sem resposta
I fell to my knees as he leaned towards me	Eu caí de joelhos quando ele se inclinou para mim
I had thirty minutes left	Eu tinha trinta minutos restantes
I flew well the first time	Eu voei bem na primeira vez
I feel so comfortable, so content, so at peace	Eu me sinto tão confortável, tão contente, tão em paz
I didn't sleep well at night	não dormi bem a noite
I couldn't get out any words	eu não conseguia sair nenhuma palavra
News and other popular university guides	Notícias e outros guias universitários populares
I couldn't help but hear praise for our performance	Não deixei de ouvir elogios ao nosso desempenho
I had to remember this	Eu tive que me lembrar disso
I hadn't even tried the doors	Eu nem tinha tentado as portas
I will pray for you and wish you the best	Vou orar por você e desejar-lhe o melhor
I won't let you ruin my trip	Eu não vou deixar você estragar minha viagem
I think oil storage could work in our favor	Eu acho que o armazenamento de petróleo poderia trabalhar a nosso favor
A clear pattern emerged	Um padrão claro surgiu
I'm sorry but this couldn't wait	Sinto muito, mas isso não podia esperar
I enjoyed eight years of this work	Gostei de oito anos deste trabalho
I believe in a deeper me	Eu acredito em um eu mais profundo
I'm confused though	Estou confuso, embora
I think she's amazing actually	Eu acho ela incrível, na verdade
I don't know which one was worse	não sei qual dos dois foi pior
I on the other hand wanted to be the best	Eu por outro queria ser o melhor
I should encourage you, not get in your way	Eu deveria encorajá-la, não ficar em seu caminho
I put good ideas	coloquei boas ideias
I know every artist has a big ego	Eu sei que todo artista tem um grande ego
I need your head in the game	Eu preciso da sua cabeça no jogo
I never felt like this before	Eu nunca me senti assim antes
I ignored them and entered the store	Eu os ignorei e entrei na loja
I learned to identify most types of wood	Aprendi a identificar a maioria dos tipos de madeira
I turned around and faced him	Eu me virei e o encarei
I, of course, did not examine the raw data.	Eu, é claro, não examinei os dados brutos
I think this is knowledge	acho que isso é conhecimento
I can feel the darkness fall over me	Eu posso sentir a escuridão cair sobre mim
I refuse to look at him	Eu me recuso a olhar para ele
I managed to keep a job	consegui manter um emprego
i think you are good for him	Eu acho que você é bom para ele
I put a wire that's on fire	Eu coloco um fio que está pegando fogo
I followed after her like a trained dog	Eu segui atrás dela como um cachorro treinado
I got one as a gift for my girlfriend	Ganhei um de presente para minha namorada
I invited them out for a smoke	Convidei-os para fora para fumar um cigarro
I think you know right away	Eu acho que você sabe imediatamente
I like her company, doing things with her	Eu gosto da companhia dela, fazendo coisas com ela
I try to forget them, you see	Eu tento esquecê-los, você vê
One man did things alone	Um homem fez as coisas sozinho
I looked at reports from him at the hospital	Eu olhei seus relatórios no hospital
A month later they came back in the mail rejected	Um mês depois, eles voltaram pelo correio rejeitados
A dark shield appeared around you	Um escudo escuro apareceu ao seu redor
A class order is created and defined	Uma ordem de classe é criada e definida
I must be dreaming again	Eu devo estar sonhando novamente
I am the only hope left for humanity	Eu sou a única esperança que resta para a humanidade
She was art in motion	Ela era arte em movimento
I shouldn't have said that	eu não deveria ter dito isso
I may have a chance to escape	Eu posso ter uma chance de escapar
I went to get him	fui buscá-lo
I looked around the room and everyone was looking	Olhei ao redor da sala e todos estavam olhando
More were arrested in the coming months	Mais foram presos nos próximos meses
I had an affair with a lawyer from my firm	Tive um caso com um advogado da minha firma
I pushed my conscience deeper into the thing	Eu empurrei minha consciência mais fundo dentro da coisa
I felt good about giving my opinion	Eu me senti bem em dar minha opinião
A silence instantly fell over the room.	Um silêncio caiu instantaneamente sobre a sala
I also see that you have been crying	Eu também vejo que você tem chorado
I suspect he will become a regular	Eu suspeito que ele vai se tornar um regular
you better get out of here	É melhor você sair daqui
I'm surprised when she says yes	Fico surpreso quando ela diz sim
I looked at her in the passenger seat	Eu olhei para ela no banco do passageiro
I want to keep you close	Eu quero mantê-la por perto
I didn't know what to say at that moment	Eu não sabia o que dizer naquele momento
I took the day to study	tirei o dia para estudar
I appreciate you taking the time to read this.	Eu aprecio você tomar o tempo para ler isso
I also said it looked used	Eu também disse que parecia usado
I look at her and smile	Eu olho para ela e sorrio
i was looking at him	eu estava olhando para ele
I might as well just be moving energy	Eu também posso estar apenas movendo energia
I didn't have time to make a decision.	Eu não tive tempo para tomar uma decisão
I know of several groups that would be interested	Conheço vários grupos que estariam interessados
I'll sort things out here and then pick you up	Vou resolver as coisas aqui e depois buscá-la
Then it resumed its normal state.	Depois retomou seu estado normal
I need to change things	Eu preciso mudar as coisas
I was very upset with her	fiquei muito chateado com ela
I took a moment to check my breath	Eu levei um momento para verificar minha respiração
I came to the lab for everything else	Eu vim para o laboratório para todo o resto
I lean over her and kiss her forehead	Eu me inclino sobre ela e beijo sua testa
The galaxy is on the brink of civil war	A galáxia está à beira da guerra civil
I never dreamed that she would show up	Eu nunca sonhei que ela apareceria
I only see why it will work	Eu só vejo porque vai funcionar
P waves forming now	Ondas P se formando agora
Most students returned	A maioria dos alunos voltou
i was sure he would be awake	eu tinha certeza que ele estaria acordado
I won't ruin another life	Eu não vou arruinar outra vida
I crawl to find her against your face	Eu rastejo para encontrá-la contra seu rosto
I love the open road	Eu amo a estrada aberta
I already asked there, last night	Eu já perguntei lá, ontem à noite
I mean a stone circle, the ancient and fine places	Quero dizer um círculo de pedra, os lugares antigos e finos
I climbed into my bed	subi na minha cama
I've been a mess without you	Eu tenho sido uma bagunça sem você
I can't believe he's dead	Eu não posso acreditar que ele está morto
I told you before, nothing else matters but you	Eu te disse antes, nada mais importa além de você
I wasn't ready to hear how worried he was	Eu não estava pronto para ouvir o quão preocupado ele estava
He eventually found himself consulting computer companies	Ele finalmente se viu consultando empresas de informática
i love the way you walk	Eu amo o jeito que você anda
I dropped out of medical school	eu abandonei a faculdade de medicina
Actually I looked for it and I didn't find it	Na verdade eu procurei por ele e não o encontrei
Some case studies will be presented	Alguns estudos de caso serão apresentados
I finally had to put my hand on your arm	Eu finalmente tive que colocar minha mão em seu braço
I'm not your prisoner	eu não sou seu prisioneiro
I had to admit she looked less tired	Eu tive que admitir que ela parecia menos cansada
I really like this idea	eu gosto muito dessa ideia
I also have this travel pet	Eu também tenho esse bichinho de viagem
I watched him carefully, trying to read his expression.	Eu o observei cuidadosamente, tentando ler sua expressão
A very young age to have a child	Uma idade muito jovem para ter um filho
A trained mind can change that	Uma mente treinada pode mudar isso
A knot was forming in her stomach.	Um nó estava se formando em seu estômago
I find it totally uncomfortable	acho totalmente desconfortável
A circle is inscribed within the square	Um círculo está inscrito dentro do quadrado
I was going to have to look for the connection	Eu ia ter que procurar a conexão
A guy was digging through the trash outside the building	Um cara estava vasculhando o lixo do lado de fora do prédio
A dark cloud covered everything	Uma nuvem escura cobriu tudo
I loved books more than anything	Eu amava os livros mais do que tudo
I didn't expect this answer	não esperava essa resposta
A low laugh sounded through the darkness	Uma risada baixa soou pela escuridão
Documentary appearance	Aparição em documentário
I wanted to cheer you up	Eu queria animá-la
I went out on foot to find them.	Saí a pé para encontrá-los
But we chose a middle ground	Mas nós escolhemos um meio termo
I like the way my name sounds on your lips	Eu gosto do jeito que meu nome soa em seus lábios
I didn't want to consider the possibility of dying	Eu não queria considerar a possibilidade de morrer
I didn't go for three weeks	Eu não fui por três semanas
I still think about him to this day	Eu ainda penso nele até hoje
They were closer than sisters	Eles eram mais próximos do que irmãs
One dollar and fifty in peso at most	Um dólar e cinquenta em peso, no máximo
I think she was happy	Eu acho que ela estava feliz
A strange sense of peace invaded me.	Uma estranha sensação de paz me invadiu
A slow, steady breath before continuing	Uma respiração lenta e constante antes de continuar
A mixture of conviction and compassion	Uma mistura de convicção e compaixão
I called the hospital and asked about visiting hours.	Liguei para o hospital e perguntei sobre o horário de visitas
I always trust my instinct	Eu sempre confio no meu instinto
I was very happy	fiquei muito feliz
To me, this story is a fully effective political satire.	Para mim, esta história é uma sátira política totalmente eficaz
I didn't like the first one, to say the least.	Não gostei do primeiro, para dizer o mínimo
I appreciate them very much	Eu os aprecio muito
I can get y'all younger fast enough	Eu posso pegar vocês mais jovens rápido o suficiente
I tried harder and got rewarded	Eu tentei mais e fui recompensado
I am short of breath in any activity	Estou com falta de ar em qualquer atividade
I think if we're going to move forward together	Acho que se vamos avançar juntos
I couldn't figure out what was going on	Eu não conseguia descobrir o que estava acontecendo
I certainly don't think it was his fault.	Eu certamente não acho que foi culpa dele
I didn't mean to commit a sin	Eu não pretendia cometer um pecado
I would really appreciate your help to do this.	Gostaria muito de sua ajuda para fazer isso
But this movie was like doing a play	Mas esse filme foi como fazer uma peça
Baptism marks a person permanently and cannot be repeated	O batismo marca uma pessoa permanentemente e não pode ser repetido
I gasped and quickly looked away.	Eu engasguei e rapidamente desviei o olhar
I needed to get out of the cell	Eu precisava sair da cela
I appealed to the draft state board	Apelei para o conselho estadual de rascunho
I wiped my tears and got up	Eu enxuguei minhas lágrimas e me levantei
I'm so glad you came	Estou tão feliz que você veio
A vision floated into my head	Uma visão flutuou em minha cabeça
i really need to go	eu realmente preciso ir
I record and take notes	Eu gravo e faço anotações
i really need the money	Eu realmente preciso do dinheiro
I'm sorry about that, believe me	Eu sinto muito por isso, acredite em mim
I really had fun tonight	Eu realmente me diverti esta noite
I saw them on my way here	Eu os vi no meu caminho aqui
I just wanted to answer myself, and no one else	Eu só queria responder a mim mesmo, e mais ninguém
I went down to the front door	Eu desci para a porta da frente
I no longer thought it was my imagination	Eu não pensava mais que era minha imaginação
I heard the earthquake	Eu ouvi o terremoto
I wonder why we are in the cage	Eu me pergunto por que estamos na gaiola
I couldn't find anything to be happy about	Eu não consegui encontrar nada para ser feliz
I turn off the receiver and swallow deeply	Eu desligo o receptor e engulo profundamente
I explore the whole house	Eu exploro a casa inteira
I did not expect	Eu não esperava
I want to go out on the town	Eu quero sair na cidade
I honestly had no idea what to expect.	Eu honestamente não tinha ideia do que esperar
I was tired of people trying to read my mind	Eu estava cansado de pessoas tentando ler minha mente
I'm like a desert owl	Eu sou como uma coruja do deserto
I didn't know anyone who acted	Eu não conhecia ninguém que agia
The arts community knew your name	A comunidade artística sabia seu nome
I want to save you all	Eu quero salvar todos vocês
I gathered my things and went to the forest	Juntei minhas coisas e fui para a floresta
I didn't ask to be born	Eu não pedi para nascer
I needed to be on guard with this guy	Eu precisava ficar de guarda com esse cara
A word he knew but never understood	Uma palavra que ele conhecia, mas nunca tinha entendido
I would escape at night	eu escaparia à noite
I want this to pass soon	Eu quero que isso passe logo
I'm new and fresh on the web out there	Eu sou novo e fresco na web por aí
I think they shared their strength	Eu acho que eles dividiram suas forças
I was excited to see you	Eu estava animado para vê-lo
I wanted to go to bed	eu queria ir para a cama
I wasn't sure how he had moved so fast.	Eu não tinha certeza de como ele tinha se movido tão rápido
I had forgotten how big it was	Eu tinha esquecido o quão grande era
I haven't seen him lately	eu não tenho visto ele ultimamente
I will not grow anything illegal	Eu não vou cultivar nada ilegal
Some society world songs with great wives and thoughts	Algumas músicas do mundo da sociedade com ótimas esposas e pensamentos
It was a task he initially didn't want.	Era uma tarefa que ele inicialmente não queria
I would never leave the band	Eu nunca iria deixar a banda
I fought them back open	Eu lutei com eles de volta aberta
I could see the heartbreak starting to form there	Eu podia ver o desgosto começando a se formar lá
I take him to my living room	Eu o levo para minha sala de estar
A kitchen area with table and chairs	Uma área de cozinha com mesa e cadeiras
I almost wish we were at school	Eu quase desejei que estivéssemos na escola
a life of enough	Uma vida de bastante
I even learned some of your customs	Eu até aprendi alguns de seus costumes
I finally got the lighting right	Eu finalmente consegui a iluminação certa
I regretted the moment the lights went out	Eu me arrependi no momento em que as luzes se apagaram
I often grow and collect	Muitas vezes eu cresço e coleciono
I didn't talk to anyone	não falei com ninguém
I was feeling pretty good about it, all things considered.	Eu estava me sentindo muito bem com isso, considerando todas as coisas
I'll take the pain and do whatever it takes	Eu vou suportar a dor e fazer o que for preciso
I thought we had years to go with her	Eu pensei que tínhamos anos para ir com ela
I couldn't afford to take this decision lightly.	Eu não podia me dar ao luxo de tomar essa decisão de ânimo leve
I can already see it in your eyes	Eu já posso ver em seus olhos
A washing device and safe are also provided.	Um dispositivo de lavagem e um cofre também são fornecidos
I had been an executive, a corporate executive	Eu tinha sido um executivo, um executivo corporativo
The top of the carriages is painted gray	A parte superior das carruagens é pintada de cinza
I couldn't dig too far without looking suspicious	Eu não poderia cavar muito sem parecer suspeito
A rabbit was crushed, half the opening	Um coelho foi esmagado, metade da abertura
I could see it on your face	Eu podia ver isso em seu rosto
I looked at her long and hard	Eu olhei para ela longa e duramente
I pulled away and pointed once more	Eu me afastei e apontei mais uma vez
I need to be respectful	Eu preciso ser respeitoso
A part of your life is dying	Uma parte de sua vida está morrendo
I pushed harder and forced us high above the trees	Eu empurrei mais forte e nos forcei bem acima das árvores
I was wrong to think that	eu estava errado em pensar que
I had no idea of ​​your urgent need	Eu não tinha noção de sua necessidade urgente
I was an added bonus	Eu era um bônus adicional
I love it	Eu gostei muito disso
I was wondering what the hell he was talking about	Fiquei me perguntando o que diabos ele estava falando
I had all day to plan this	Eu tive o dia todo para planejar isso
I put my bucket down in the dark	Eu abaixei meu balde na escuridão
I see soldiers the same way	Eu vejo soldados da mesma maneira
I needed to protect myself	Eu precisava me proteger
I have it all in the van	Eu tenho tudo isso na van
I asked him to drop his gun	Eu pedi para ele largar sua arma
I wouldn't know	eu não teria como saber
Music study begins in early childhood program	Estudo de música começa no programa da primeira infância
A great oak stood before us	Um grande carvalho estava diante de nós
I hate typing a lot on the phone	Eu odeio digitar muito no telefone
I happened to be your first customer	Aconteceu de eu ser seu primeiro cliente
I saw her, she told me	Eu a vi, ela me disse
I think it basically became our team saying	Acho que basicamente se tornou nossa equipe dizendo
I went after him when my sister turned up dead	Eu fui atrás dele quando minha irmã apareceu morta
I can't give you the room number, baby	Eu não posso te dar o número do quarto, querida
I slipped behind the wheel	eu deslizei atrás do volante
I remember them talking about it	Eu me lembro deles falando sobre isso
He planned to create an entire exhibition around her.	Ele planejou criar uma exposição inteira em torno dela
I had no fire outside	eu não tinha fogo lá fora
A woman can't be too careful	Uma mulher não pode ser muito cuidadosa
I also want a spy with her	Eu também quero um espião com ela
I must not jump to the conclusion that they exist	Eu não devo pular para a conclusão de que eles existem
I had a hard time with it	Eu tive dificuldade com isso
People like you inspire me	Pessoas como você me inspiram
I thought a lot at that moment	pensei muito nesse momento
Several roads and bridges were damaged on the island.	Várias estradas e pontes foram danificadas na ilha
I couldn't look at you without feeling guilty	Eu não conseguia olhar para você sem me sentir culpado
I liked her instantly	gostei dela instantaneamente
I couldn't believe how accurate this reading was.	Eu não podia acreditar o quão precisa essa leitura era
I never wanted to have him	Eu não queria tê-lo nunca
I think he's just indifferent	Eu acho que ele é apenas indiferente
The first kings were elected	Os primeiros reis foram eleitos
I reached out and put my hand on him	Estendi a mão e coloquei minha mão nele
I saw your boat coming and I made your coffee	Eu vi seu barco chegando e fiz seu café
I waited until they left	Eu esperei até eles partirem
I shouldn't judge them	Eu não deveria julgá-los
Roots never occur alone in the language	As raízes nunca ocorrem sozinhas no idioma
The nose and lips have black skin	O nariz e os lábios têm pele negra
i have never seen one before	eu nunca vi um antes
I would barely participate in my studies	Eu mal participaria dos meus estudos
These deep cuts revealed older rock layers	Esses cortes profundos revelaram camadas de rochas mais antigas
He assigned other names to the other groups	Ele atribuiu outros nomes aos outros grupos
I reach down and grab your ass and get up	Eu me abaixo e agarro sua bunda e levanto
I was turning all the time to check	Eu estava virando o tempo todo para verificar
I felt a sense of calm	Eu senti uma sensação de calma
I wanted everything to be okay	eu queria que tudo ficasse bem
I tried to hide my morbid excitement	Eu tentei esconder minha excitação mórbida
Several mistakes were made during the broadcast	Vários erros foram cometidos durante a transmissão
I pay him and leave	Eu pago ele e saio
Also some other famous bands have recorded tribute songs	Também algumas outras bandas famosas gravaram canções de tributo
The couple had a son and three daughters	O casal teve um filho e três filhas
Emphasis was placed on contention between lovers	A ênfase foi colocada na contenção entre os amantes
I couldn't give him up just to satisfy society	Eu não poderia desistir dele apenas para satisfazer a sociedade
I was starting to be a popular guy	eu estava começando a ser um cara popular
I saw the kindness in her	Eu vi a bondade nela
I lived those early years eating fireproof	Eu vivi esses primeiros anos comendo prova de fogo
I knew for sure that I was none of them	Eu sabia com certeza que não era nenhum deles
I used to have a mom and a little sister	Eu costumava ter uma mãe e uma irmã mais nova
I still can't believe what's happening	Eu ainda não consigo acreditar no que está acontecendo
I had to get out of there now	Eu tive que sair de lá, agora
A second collection of poems	Uma segunda coleção de poemas
I was trying to understand the rural energy situation	Eu estava tentando entender a situação da energia rural
I didn't want him involved	eu não queria ele envolvido
These plans have not yet been carried out.	Esses planos ainda não foram realizados
I raised my eyebrows at her	Eu levantei minhas sobrancelhas para ela
I got up to greet him	levantei-me para saudá-lo
I wanted to make a difference today	Eu queria fazer a diferença hoje
I'd just like to see the things he wrote	Eu só gostaria de ver as coisas que ele escreveu
I turned on the light and lay down, wide awake	Acendi a luz e deitei, bem acordado
I felt my body moving without even trying	Eu senti meu corpo se movendo sem nem tentar
I liked that about summer school	Eu gostei disso sobre a escola de verão
I found it wasn't necessary	Descobri que não era necessário
I couldn't hear my horse	Eu não podia ouvir meu cavalo
I was good at giving and receiving affection	Eu era bom em dar e receber carinho
I rested my head on your back	Eu descansei minha cabeça em suas costas
I have her in the cells below	Eu a tenho nas celas abaixo
I should have followed my heart	Eu deveria ter seguido meu coração
I can still think and reason like a man	Eu ainda posso pensar e raciocinar como um homem
I believe my life is taking me somewhere unexpected	Eu acredito que minha vida está me levando a algum lugar inesperado
I wasn't listening anymore	eu não estava mais ouvindo
I know now how wrong this is	Eu sei agora o quão errado isso é
I can read here as well as downstairs	Eu posso ler aqui tão bem quanto no andar de baixo
I shouldn't stay	eu não deveria ficar
I ran to the door	eu corri até a porta
I deal only the seventh hand of the night	Eu distribuo apenas a sétima mão da noite
A simple flesh wound	Uma simples ferida de carne
I need to feel your skin	Eu preciso sentir sua pele
I desperately want to be loved	Eu quero desesperadamente ser amado
I prayed for your survival	Eu rezei por sua sobrevivência
I believe it's the same for everyone	Eu acredito que é o mesmo para todos
We agreed it was monstrous and should be avoided	Concordamos que era monstruoso e deve ser evitado
A new membership pin has been designed	Um novo pin de associação foi projetado
I liked my friends the way they were	Eu gostava dos meus amigos do jeito que eles eram
I get under the bed and put	Eu fico debaixo da cama e coloco
I find other men attractive	Eu acho outros homens atraentes
I hear your name called to the waiting room	Eu ouço seu nome sendo chamado para a sala de espera
I went in there and waited	entrei lá e esperei
I was with them all morning	Eu estava com eles a manhã toda
I took precautions too	Eu também tomei precauções
I play with the buttons	eu jogo com os botões
I couldn't identify	não consegui identificar
I would really like to hear from him	Eu realmente gostaria de ouvir dele
I didn't have one for me	eu não tinha um para mim
I heard it all from a friend	Eu ouvi tudo isso de um amigo
I brought the dagger closer to your long thick hair	Eu trouxe a adaga mais perto de seu cabelo longo e grosso
I was also thinking about those keys	Eu também fiquei pensando naquelas chaves
A country that is finally representative of all peoples	Um país que finalmente é representativo de todos os povos
I can't understand either	eu também não consigo entender
A climbing rope still hanging from the well	Uma corda de escalada ainda pendurada no poço
This plan was not successful	Este plano não foi bem sucedido
I would have done the same	eu teria feito o mesmo
I asked why	Perguntei sobre o motivo disso
I set the table and wait for him	Eu coloco a mesa e espero por ele
I can't go on being selfish	Eu não posso continuar sendo egoísta
I alone rule over your wretched population	Eu sozinho governo sobre sua população miserável
I didn't interrupt them	eu não os interrompi
I wasn't ready to give in so easily though	Eu não estava pronto para ceder tão facilmente, embora
But the result was not decisive	Mas o resultado não foi decisivo
I was young, rebellious and a little crazy	Eu era jovem, rebelde e um pouco louco
The republic still lived	A república ainda vivia
I regret asking this question	me arrependi de ter feito essa pergunta
I left you a message	deixei-lhe uma mensagem
I shook my head and quickly went to my room.	Eu balancei a cabeça e rapidamente fui para o meu quarto
I had no interest in eating	Eu não tinha interesse em comer
I've finally reached the point of no return	Eu finalmente cheguei ao ponto de não retorno
I didn't want to hear some of it	Eu não queria ouvir um pouco disso
I had no need to hear myself speak	Eu não tinha necessidade de me ouvir falar
I better move the truck	É melhor eu mover o caminhão
A light south wind helped them	Um leve vento sul os ajudou
A profile view makes him look pregnant	Uma vista de perfil faz com que ele pareça grávido
I might as well go turn myself in	Eu poderia muito bem ir me entregar
I have many good memories of playing with them.	Eu tenho muitas boas lembranças de brincar com eles
I hate what this has turned me into	Eu odeio o que isso me transformou
They have nothing to do with each other.	Eles não têm nada a ver um com o outro
I have the power to save the supernatural race	Eu tenho o poder de salvar a raça sobrenatural
I spend a lot of time sleeping	passo muito tempo dormindo
I'm very gray and lame	eu sou muito cinza e manco
I hated this feeling	eu odiava esse sentimento
I threw everything on the floor	joguei tudo no chão
I forgot to set my clock to wake me up	Esqueci de acertar meu relógio para me acordar
I used you as much as you used me	Eu te usei tanto quanto você me usou
i really love history	Eu realmente amo história
A home improvement project is a big investment.	Um projeto de melhoria da casa é um grande investimento
I felt so safe and secure with him.	Eu me senti tão seguro e protegido com ele
I said earlier that things were complicated	Eu disse anteriormente que as coisas eram complicadas
I had no idea where they thought they were going	Eu não tinha ideia de onde eles pensavam que estavam indo
I suggest that we part	Eu sugiro que nos separemos
i will get to this later	eu vou chegar a isso mais tarde
I can't see where your paths have crossed	Eu não consigo ver onde seus caminhos se cruzaram
I had no say in who was invited	Eu não tinha voz sobre quem foi convidado
I couldn't defend myself	não consegui me defender
I could fly on a mountain or a tree	eu poderia voar em uma montanha ou uma árvore
I turned to the screen and pretended to sleep	Virei-me para a tela e fingi dormir
A note was folded on top	Uma nota estava dobrada em cima
I work with great people	Eu trabalho com ótimas pessoas
I can't wait to be a father actually	Mal posso esperar para ser pai, na verdade
A reality that she could enter	Uma realidade que ela poderia entrar
I barely slept or ate	Eu mal dormi ou comi
a very curious young woman	Uma jovem muito curiosa
I wouldn't bathe him for months	Eu não daria banho nele por meses
I already knew what horses got	Eu já sabia o que os cavalos ganhavam
I stop, perfectly still	Eu paro, perfeitamente imóvel
I owe you for the rest of my life	Eu devo a você pelo resto da minha vida
I spent a whole day in bed reading this book	Passei um dia inteiro na cama lendo esse livro
A broken chain is at your feet	Uma corrente quebrada está a seus pés
I've been on this easy dinner kick lately	Eu estive neste chute de jantar fácil ultimamente
I have no problem being in a hotel	Eu não tenho nenhum problema em estar em um hotel
One station closed, crew laid off	Uma estação fechada, tripulação dispensada
I could tell she was in pain	Eu poderia dizer que ela estava com dor
I will look for rope	vou procurar corda
I put three weeks of research into it	Eu coloquei três semanas de pesquisa nele
Some team members were still working	Alguns membros da equipe ainda estavam trabalhando
I pick up the pen and take a closer look	Eu pego a caneta e olho mais de perto
I won't forget a single move he made	Eu não vou esquecer um único movimento que ele fez
I was too busy to appreciate the beauty	Eu estava muito ocupado para apreciar a beleza
I hardly slept at all	eu quase não dormi nada
I appreciate the report	Eu aprecio o relatório
I knew exactly what she was talking about	Eu sabia exatamente do que ela estava falando
I need you to respect this man	Eu preciso que você respeite esse homem
I often forget	Eu esqueço com frequência
I understand that we can count on you sober	Eu entendo que podemos contar com você sóbrio
I felt better after five hours of sleep	Eu me senti melhor depois de cinco horas de sono
A small part of the wall became transparent	Uma pequena parte da parede ficou transparente
I give you a quick hug	dou-lhe um abraço rápido
I think, for us, it was something that was missing.	Acho que, para nós, era algo que estava faltando
I didn't mean to upset you	eu não queria chateá-la
I found my photo back	Eu encontrei minha foto de volta
I leaned into him instead, removing him from the decision	Eu me inclinei para ele em vez disso, removendo-o da decisão
I slightly increased my social and community organization work	Aumentei um pouco meu trabalho de organização social e comunitária
i have true love for her	Eu tenho verdadeiro amor por ela
A monarch can be many things, but never lazy	Um monarca pode ser muitas coisas, mas nunca preguiçoso
Ward stated that she is not a villain	Ward afirmou que ela não é uma vilã
I closed my eyes tightly	Eu fechei meus olhos com força
I feel a flash of intense anger	Eu sinto um flash de raiva intensa
I want to feel comfortable talking to you about anything	Eu quero me sentir confortável falando com você sobre qualquer coisa
I mean honey, think about it for a second	Quero dizer, querida, pense nisso por um segundo
I was wondering about the rest of the night	Eu estava me perguntando sobre o resto da noite
I imagined going to them	eu imaginei ir até eles
I let my eyes close, trying to breathe normally	Eu deixo meus olhos fecharem, tentando respirar normalmente
I certainly hope you can keep him out of harm's way	Eu certamente espero que você possa mantê-lo fora de perigo
I turned right and went to the double doors.	Virei à direita e fui para as portas duplas
I noticed several animals around the camp	Notei vários animais ao redor do acampamento
A whole nine months younger than me	Um todo nove meses mais novo que eu
I only have some furniture	só tenho alguns móveis
I found an empty bag that was wide open	Eu encontrei um saco vazio que estava bem aberto
I like the black white and blue in the tank	Eu gosto do preto branco e azul no tanque
I can't get over how beautiful everything is	Eu não consigo superar o quão lindo tudo é
I think you would get along well with them.	Eu acho que você se daria bem com eles
A shiver ran the length of my back.	Um arrepio percorreu o comprimento das minhas costas
I couldn't think of myself as a wife	Eu não conseguia pensar em mim como uma esposa
I promise no one will hurt you	Eu prometo que ninguém vai te machucar
I would say yes it is	eu diria que sim é
hope you liked the recipe	espero que tenham gostado da receita
I thought it would be hard	Eu pensei que seria difícil
I mean this is just ordinary life	Quero dizer, isso é apenas a vida comum
I also saw that you submitted a new research paper	Também vi que você enviou um novo trabalho de pesquisa
I think we got too close	Acho que chegamos muito perto
I hadn't been able to see them	eu não tinha sido capaz de vê-los
I recognized you by your scent	Eu te reconheci pelo seu cheiro
I hope you get called soon	Eu espero que você seja chamado em breve
I should go out tonight	Eu deveria sair hoje à noite
I felt safe holding the gun	Eu me senti seguro segurando a arma
I didn't believe it, of course	Eu não acreditei, é claro
I just need to get out of this room	Eu só preciso sair desta sala
A black high school terrorist	Um terrorista negro do ensino médio
I took a deep breath, then another	Eu respirei fundo, então outro
I answered in the affirmative	respondi afirmativamente
A lifetime passes through your mind	Uma vida inteira passa por sua mente
I didn't lose faith	não perdi a fé
I think he turned out super cute	acho que ele ficou super fofo
I did all this to save you	Eu fiz tudo isso para salvá-lo
I haven't been back here for a long time	faz muito tempo que não volto aqui
I wasn't sure she was real	Eu não tinha certeza de que ela era real
I exchanged a look with my father	troquei um olhar com meu pai
I'm at the end of my powers	estou no fim dos meus poderes
I have explained myself	eu tenho-me explicado
I want to be in shape, physically and mentally	Eu quero estar em forma, física e mentalmente
I didn't even have time to think my own thoughts	Eu nem tive tempo para pensar meus próprios pensamentos
I didn't question	eu não questionei
A break from the pain would feel so good	Uma pausa da dor seria tão bom
I didn't know what was worse	não sabia o que era pior
I had floated to the other beyond when she came	Eu tinha flutuado para o outro além quando ela veio
A line he better not dare to cross	Uma linha que é melhor ele não ousar cruzar
I took some pictures on the way here	Tirei algumas fotos no caminho até aqui
I need to be there at eight	Eu preciso estar lá às oito
A corresponding computer program is developed	Um programa de computador correspondente é desenvolvido
I push the door wider	Eu empurro a porta mais aberta
I just couldn't take it anymore	Eu simplesmente não aguentava mais
The battle is united	A batalha está unida
I can see them in the forest	Eu posso vê-los na floresta
I think that's all the beauty of it	Eu acho que essa é toda a beleza disso
A success, yes	Um sucesso, sim
I woke up in another hospital bed	Acordei em outra cama de hospital
The song served as the opening ceremony.	A música serviu de abertura da cerimônia
I couldn't see the screen	não consegui ver a tela
This later work was never completed	Este trabalho posterior nunca foi concluído
same thing happened to me today	Aconteceu a mesma coisa comigo hoje
A black curtain covered a large wall.	Uma cortina preta cobria uma grande parede
I knew you had it in you	Eu sabia que você tinha isso em você
I never realized he was like this	Eu nunca percebi que ele era assim
I've come twice	já vim duas vezes
I stop in my tracks to adjust my eyes	Eu paro em minhas trilhas para ajustar meus olhos
I appreciate the concern you show for me	Agradeço a preocupação que você mostra para mim
I can tell them about our bands	Eu posso contar a eles sobre nossas bandas
I would like your presence at dinner	Eu gostaria de sua presença no jantar
I am very interested in becoming a pilot	Estou muito interessado em me tornar um piloto
She has a beautiful face of light	Ela tem um lindo rosto de luz
I could see the two shadowy figures more clearly now.	Eu podia ver as duas figuras sombrias mais claramente agora
I saw my father roll his eyes	Eu vi meu pai revirar os olhos
I was going to call him sometime	Eu ia ligar para ele em algum momento
I lived there for a while	eu morei lá por um tempo
A habit is next on my list	Um hábito é o próximo na minha lista
This is an exciting tour de force	Este é um emocionante tour de force
I haven't forgiven myself for leaving three months ago	Eu não me perdoei por sair há três meses
I felt the need to look different today	Eu senti a necessidade de parecer diferente hoje
I ran to the store	corri para a loja
I got back to my feet	Eu subi de volta aos meus pés
I don't write poems	não escrevo poemas
I had to get away from people	Eu tive que me afastar das pessoas
I breathed hard to calm myself down	respirei com dificuldade para me acalmar
The stopping action is electric throughout	A ação de parada é elétrica em todo o
I kept asking but they didn't tell me what happened	Eu continuei perguntando, mas eles não me contaram o que aconteceu
but i like it a lot	mas eu gosto bastante
I walked away, out of breath	Eu me afastei, sem fôlego
I went out to the room ready to fight	Saí para o quarto pronto para lutar
I was single too and didn't mind meeting someone	Eu também era solteiro e não me importava de conhecer alguém
I knew it and it didn't bother me	Eu sabia disso e não me incomodou
Today I am a submission assistant	Hoje sou assistente de submissão
I decide to follow her back	Eu decido segui-la de volta
I'm suddenly very stiff and in pain	De repente estou muito rígido e com dor
A murmur of voices ceased	Um murmúrio de vozes cessou
I knew he was disappointed in me	Eu sabia que ele estava decepcionado comigo
I just had a different vision for our future	Eu só tinha uma visão diferente para o nosso futuro
I was just waiting for the harvest to be done	Eu estava apenas esperando a colheita ser feita
I was kind of put back to normal	fui meio que colocado de volta ao normal
I didn't want to be around him	Eu não queria estar perto dele
Too bad you won't be there to see him.	Uma pena que você não estará lá para vê-lo
I will give credit where credit is due	Eu darei crédito onde o crédito é devido
I had it all to myself	eu tinha ele todo para mim
I started to wonder if he was okay	Comecei a me perguntar se ele estava bem
I pulled the paper out of the rubber band	Eu puxei o papel para fora do elástico
I stopped and turned to him	Eu parei e me virei para ele
I had gone to her house for coffee	Eu tinha ido à casa dela para tomar café
I promise but it was good	Eu prometo, mas foi bom
F, but something about him was different	F, mas algo nele era diferente
I'll be back to change the bandage	Voltarei para trocar o curativo
I walked to the closet	eu andei até o armário
I was very stubborn	eu era muito teimoso
The election was certainly an achievement.	A eleição foi certamente uma conquista
I had so much work to do	Eu tinha tanto trabalho para fazer
I won't feel this pain again	Eu não vou sentir essa dor novamente
I couldn't stand it	eu não suportaria isso
I went a size up, you definitely should too	Eu fui um tamanho acima, você definitivamente deveria também
I never thought of a career for myself	Eu nunca pensei em uma carreira para mim
I don't have prince charming	não tenho príncipe encantado
I never liked formal education anyway	Eu nunca gostei de educação formal de qualquer maneira
I literally can't contain myself	Eu literalmente não posso me conter
I asked why, but he couldn't tell me	Perguntei por que, mas ele não soube me dizer
A population or census will follow shortly thereafter.	Uma população ou censo seguirá logo em seguida
a bright young thing	Uma coisa jovem brilhante
I didn't add anything else	não adicionei mais nada
I have one more thing to ask	Eu tenho mais uma coisa para perguntar
I can't see her face	não consigo ver o rosto dela
I shouldn't have listened to you	Eu não deveria tê-lo ouvido
A light knock on the door made him turn around.	Uma leve batida na porta o fez virar
I made it my home too	Eu fiz disso minha casa também
Bush didn't when he first ran for president.	Bush não o fez quando concorreu pela primeira vez à presidência
I think that's what we're dealing with here.	Acho que é com isso que estamos lidando aqui
I didn't have a watch or my phone	Eu não tinha um relógio ou meu telefone
I decided to just wait	Eu decidi apenas esperar
I was angry that she agreed	Eu estava com raiva que ela concordou
A dead man walking if ever there was one	Um homem morto andando se alguma vez houve um
I came with two reasons	Eu vim com duas razões
I didn't want her to see me differently	Eu não queria que ela me visse de forma diferente
A friend told me she was in town	Um amigo me disse que ela estava na cidade
I saw no alternative but to agree	Eu não via alternativa a não ser concordar
I probably should have	Eu provavelmente deveria ter
I like to get things	Eu gosto de conseguir coisas
i can't stay there anymore	eu não posso mais ficar lá
I had a leg here and a leg there	Eu tinha uma perna aqui e uma perna ali
I can't keep thinking about them	Eu não posso continuar pensando neles
I didn't mind being doused in the water much	Eu não me importava de ser mergulhado na água muito
I let my gaze linger, breaking the rule	Eu deixo meu olhar durar, quebrando a regra
I didn't think much about my hidden talent that night	Eu não pensei muito no meu talento escondido naquela noite
I can sell this to the commissioners	Eu posso vender isso para os comissários
I would have taken you last summer	Eu teria te levado no verão passado
I was sure they could be just one thing	Eu tinha certeza de que eles poderiam ser apenas uma coisa
I must start about my work	eu devo começar sobre o meu trabalho
I never saw the body	Eu nunca vi o corpo
I tried to make myself look confident though	Eu tentei me fazer parecer confiante embora
they didn't have children	Eles não tiveram filhos
I know she's a student studying medicine	Eu sei que ela é uma estudante estudando medicina
All the women and children on board died	Todas as mulheres e crianças a bordo morreram
I don't eat candy, it makes me sick	Eu não como doce, isso me deixa doente
I feel like she would bring some course to the present	Eu sinto que ela traria algum curso para o presente
A door is opening wider than ever	Uma porta está se abrindo mais do que nunca
I slowly moved to the television	Eu me movi lentamente para a televisão
One of the chest wounds penetrated his lung	Uma das feridas no peito penetrou em seu pulmão
I think it is being configured	Eu acho que ele está sendo configurado
I can't wait to share it with the world	Mal posso esperar para compartilhá-lo com o mundo
I crave a joint and lots of beer	Eu anseio por um baseado e muita cerveja
Every man does his job	Cada homem faz o seu trabalho
A defense has to be ready for any possibility	Uma defesa tem que estar pronta para qualquer possibilidade
I worried, thought he was your mother	Eu me preocupei, pensou que ele era sua mãe
I have to finish this volume	Eu tenho que terminar este volume
I couldn't take care of her	eu não podia cuidar dela
I tried hard to pray and I couldn't	Esforcei-me para orar e não consegui
I think it's one of my best	acho que é um dos meus melhores
I threw myself on my bed and started to cry	Eu me joguei na minha cama e comecei a chorar
I didn't sleep well last night	eu não dormi bem na noite passada
Many of my people are afraid of the advance	Muitos do meu povo estão com medo do avanço
I could only understand this in a general sense	Eu só poderia entender isso em um sentido geral
I didn't wake you up to fight	Eu não te acordei para lutar
I knew you would be the one	Eu sabia que você seria o único
I wish we could help you too	Eu gostaria que pudéssemos ajudá-la também
I could see them starting to file	Eu podia vê-los começando a arquivar
I promise to be quiet	Eu prometo ficar quieto
I needed the challenge	Eu precisava do desafio
I can't promise much	Eu não posso prometer muito
I replied no but she didn't believe me	Eu respondi que não, mas ela não acreditou em mim
I didn't feel bad for not telling him	Eu não me senti mal por não dizer a ele
I was also refused entry to both institutions	Também me foi recusada a entrada em ambas as instituições
I have to make dinner for my husband	Eu tenho que fazer o jantar para o meu marido
A story she never used	Uma história que ela nunca usou
I waited until he fell asleep before undressing	Eu esperei até que ele adormecesse antes de tirar a roupa
I shouldn't see them again	Eu não deveria vê-los novamente
I cried with laughter	eu chorei com o riso
I take these last steps	Eu me lanço esses últimos passos
I danced with him many times	Eu dancei com ele muitas vezes
A family member can be a good place to start.	Um membro da família pode ser um bom lugar para começar
I look at his face again	Eu olho para o rosto dele novamente
I still intend to enter	ainda pretendo entrar
I couldn't see anything clearly	Eu não conseguia ver nada claramente
His move was defeated	Seu movimento foi derrotado
I shouldn't have let her see me	Eu não deveria ter deixado ela me ver
I respect all state laws	Respeito todas as leis estaduais
I managed to run away but they followed me	Eu consegui fugir, mas eles me seguiram
I was very curious about it	fiquei bem curioso sobre isso
I think they describe our day perfectly	Acho que descrevem perfeitamente o nosso dia
I own a villa just down the road	Eu possuo uma villa logo abaixo da estrada
some friends looked	Alguns amigos olharam
A combination of solid quality and attractive looks in one	Uma combinação de qualidade sólida e aparência atraente em um
I could never hesitate again	Eu nunca poderia hesitar novamente
I know that's the other big concern	Eu sei que essa é a outra grande preocupação
I'd rather take a taxi to the airport	Eu prefiro pegar um táxi para o aeroporto
I knew something was up	Eu sabia que algo estava acontecendo
I saw you just walked out the back door	Eu vi que você acabou de sair pela porta dos fundos
I would never work for the gun industry	Eu nunca trabalharia para a indústria de armas
I bit my lip hard in annoyance	Eu mordi meu lábio com força em aborrecimento
I almost wore this outfit out	Eu quase usei essa roupa para fora
I find myself excited and scared to start sewing	Eu me encontro animado e com medo de começar a costurar
I think we're going to have a long day tomorrow	Acho que teremos um longo dia amanhã
I was your favorite student	Eu era seu aluno favorito
I know you can hear us	Eu sei que você pode nos ouvir
I met a friend of mine	me encontrei com um amigo meu
I wore a pink shirt to school and work	Eu usava uma camisa rosa na escola e no trabalho
I can't imagine what's keeping him	Eu não posso imaginar o que está mantendo ele
I found them both sound asleep in the crew cabin	Encontrei os dois dormindo profundamente na cabine da tripulação
I felt so much better when the door was closed	Eu me senti muito melhor quando a porta foi fechada
I didn't know how to deal with it	Eu não sabia como lidar com isso
I had to see it through to the end	Eu tive que ver isso até o fim
I cried all day, everyday	Eu chorei o dia todo, todos os dias
A fresh cigarette was pressed between her tight lips	Um cigarro fresco foi pressionado entre seus lábios apertados
I hate being pushed into things	Eu odeio ser empurrado para as coisas
I had nothing to lose, not really	Eu não tinha nada a perder, não realmente
A week had already passed	Uma semana já tinha passado
I thought she was perfect	achei ela perfeita
I helped him walk a little	Eu o ajudei a andar um pouco
It takes everybody to save it	É preciso todo mundo para guardá-lo
I barely covered my tracks	Eu mal cobri meus rastros
I think she's loving you too	Eu acho que ela está te amando também
I went out to see what was going on	Saí para ver o que estava acontecendo
I hear them all in my head all the time	Eu ouço todos eles na minha cabeça o tempo todo
I would never write this song now	Eu nunca iria escrever essa música agora
I lost them so unexpectedly	Eu os perdi tão inesperadamente
I crush them all together and boil	Eu esmago todos juntos e fervo
I keep moving as she walks	Eu continuo me movendo enquanto ela caminha
I noticed a scratch on her face	notei um arranhão no rosto dela
I couldn't imagine doing anything else	Eu não poderia imaginar fazer outra coisa
Was there any shipping by sea	Houve algum transporte por mar
I was also extremely exhausted	Eu também estava extremamente exausto
I needed a stronger foothold in the supernatural world	Eu precisava de uma posição mais forte no mundo sobrenatural
Everything about him was different	Tudo nele era diferente
a very different ending	Um final bem diferente
i found out all about you	Eu descobri tudo sobre você
I seem to have forgotten how to do it	parece que esqueci como fazer
I was starting to run out of clothes here	Eu estava começando a ficar sem roupa aqui
I believe that nothing is wasted	Eu acredito que nada é desperdiçado
Hope your suit keeps you warm	Espero que seu traje o mantenha aquecido
two people were killed	Duas pessoas foram mortas
A voice speaks to him, sounding familiar	Uma voz fala com ele, soando familiar
Thank you for taking the time to read it.	Agradeço por dedicar um tempo para lê-lo
i have different sides	eu tenho lados diferentes
I put everything in it	coloquei tudo nele
I saw the agony of my people	Eu vi a agonia do meu povo
I can hear your heart beating	Eu posso ouvir seu coração batendo
I just got taken back from this	Acabei de ser levado de volta disso
This work significantly delayed its completion	Este trabalho atrasou significativamente sua conclusão
I thought you had given up	Eu pensei que você tinha desistido
I went online and started searching the web	Eu fui online e comecei a pesquisar na web
I also wanted to illustrate my point	Eu também queria ilustrar meu ponto
I can't go back to my room	Eu não consigo voltar para o meu quarto
I lived in fear of stepping on the scales	Eu vivia com medo de pisar na balança
I ask for prayers for a good result and recovery	Peço orações para um bom resultado e recuperação
He was arrested twice for his illegal activities	Ele foi preso duas vezes por suas atividades ilegais
A woman's voice comes	A voz de uma mulher vem
I grew up in such a political world	Eu cresci em um mundo tão político
I would have to be mature about it	Eu teria que ser maduro sobre isso
I backed off a little though	Eu recuei um pouco, embora
I remembered this a lot	eu me lembrei muito disso
I just liked a really good movie	só gostei de um filme muito bom
I didn't sleep much last night	eu não dormi muito na noite passada
I should be able to say more next week	Devo ser capaz de dizer mais na próxima semana
I train my ears for the open door	Eu treino meus ouvidos para a porta aberta
Many different dishes to choose from	Muitos pratos diferentes para escolher
I decided to start eating better and working out.	Eu decidi começar a comer melhor e malhar
A knee or a heel or an elbow	Um joelho ou um calcanhar ou um cotovelo
I can't do that, of course, but she could	Eu não posso fazer isso, é claro, mas ela poderia
I was very, very aware of my teeth.	Eu estava muito, muito consciente dos meus dentes
I prefer desire to pleasure	prefiro o desejo ao prazer
I took a step towards the beast holding my mother	Eu dei um passo em direção a besta segurando minha mãe
I still like soup	Eu ainda gosto da sopa
I tried to run away once, but I didn't get far	Eu tentei fugir uma vez, mas não cheguei longe
I hate the feeling of blood	Eu odeio a sensação de sangue
I wish she could look as young as you	Eu gostaria que ela pudesse parecer tão jovem quanto você
I'm grateful for what you're doing for me	Eu sou grato pelo que você está fazendo por mim
I paid the price for this gift	Eu paguei o preço por este presente
Much of it is in nature	Muito disso está na natureza
I don't want to go to the funeral	Eu não quero ir ao funeral
I bit my lip to keep from crying	Eu mordi meu lábio para não chorar
I want total devotion	Eu quero devoção total
I had almost forgotten this sad fact	Eu tinha quase esquecido esse triste fato
I couldn't read your face	Eu não conseguia ler seu rosto
Improved facilities have attracted many new members	As instalações melhoradas atraíram muitos novos membros
Many of the works have already been forgotten.	Muitas das obras já foram esquecidas
I hear the glass start to crack	Eu ouço o vidro começar a rachar
I was also looking at the pictures	Eu também estava olhando as fotos
I immediately started making my way to the elevator.	Eu imediatamente comecei a fazer meu caminho até o elevador
I started my climb up	Eu comecei minha escalada para cima
I thanked her anyway	Eu agradeci a ela de qualquer maneira
I made a bargain with the sailor	Eu fiz uma barganha com o marinheiro
I told him next time we would	Eu disse a ele que da próxima vez nós iríamos
A guard opened it for her	Um guarda abriu para ela
I also got another beer	Eu também peguei outra cerveja
Thousands of people were killed	Milhares de pessoas foram mortas
The song spent a week on the chart	A música passou uma semana na parada
I remember 'cause it feels the same every time	Eu me lembro porque parece o mesmo toda vez
I want you to make love to me now	Eu quero que você faça amor comigo agora
A little further and the board really moves	Um pouco mais à frente e a prancha realmente se move
I came here to oversee the transition	Eu vim aqui para supervisionar a transição
A movie was playing on the screen	Um filme estava passando na tela
I hated myself for putting my parents through this.	Eu me odiava por fazer meus pais passarem por isso
One benefit of age is repetition	Um benefício da idade é a repetição
A treat that would go down extremely well	Um deleite que cairia extremamente bem
I really hoped it wasn't permanent	Eu realmente esperava que não fosse permanente
I hope this trend continues until the end	Espero que essa tendência continue até o fim
I was particularly proud of the living area	Fiquei particularmente orgulhoso da área de estar
I looked over my shoulder	olhei por cima do ombro
I would never forgive myself if something happened to you	Eu nunca me perdoaria se algo acontecesse com você
I looked in your face	Eu olhei em seu rosto
i start this weekend	eu começo este fim de semana
I think they are in date order	Eu acho que eles estão em ordem de datas
I should have stayed up to see you	Eu deveria ter ficado acordado para vê-la
I want half in front	Eu quero metade na frente
I thanked you, but not enough	Eu te agradeci, mas não o suficiente
I didn't know how this could be	Eu não sabia como isso poderia ser
I knew my words hit a nerve	Eu sabia que minhas palavras atingiram um nervo
A baptism of fire brings out the best in us	Um batismo de fogo traz o melhor de nós
A long sigh escaped your lips.	Um longo suspiro escapou de seus lábios
I am not, however, without compassion	Não estou, no entanto, sem compaixão
Fourteen vertical feet of sky were also restored.	Quatorze pés verticais de céu também foram restaurados
Financial resources were not mentioned	Os recursos financeiros não foram mencionados
I am against the death penalty	sou contra a pena de morte
I had to go back to the airport	Eu tive que voltar para o aeroporto
I didn't know this was a gym class	Eu não sabia que isso era uma aula de ginástica
I didn't know he was so stupid	Eu não sabia que ele era tão estúpido
I said a silent prayer for your safety	Eu fiz uma oração silenciosa por sua segurança
I want to cry but my son is crying	Eu quero chorar, mas meu filho está chorando
I feel interested and supportive	Sinto-me interessado e solidário
I can feel something is watching me	Eu posso sentir que algo está me observando
I lean into her, moving my mouth towards hers	Eu me inclino para ela, movendo minha boca em direção à dela
He will eat or drink anything	Ele vai comer ou beber nada
His first international time trial win of the season	Sua primeira vitória no contra-relógio internacional da temporada
I need the beach, music and fun	Eu preciso de praia, música e diversão
I heard yesterday	ouvi falar ontem
I shouldn't hug you though	Eu não deveria abraçá-lo, embora
I was happy that she was having fun.	Eu estava feliz que ela estava se divertindo
Lighting was a combination of gas and electricity	A iluminação era uma combinação de gás e eletricidade
I didn't know you knew him	Eu não sabia que você o conhecia
I haven't felt like this in years	Eu não me sinto assim há anos
Your arrangements are otherwise simple and graceful.	Seus arranjos são de outra forma simples e graciosos
Thus, the first objective was to inform	Assim, o primeiro objetivo foi a informação
A short man entered	Um homem baixo entrou
I didn't know you were still together	Eu não sabia que você ainda estava junto
I only know him through someone	Eu só conheço ele através de alguém
I can't save anything without cutting suit production	Não posso poupar nada sem cortar a produção de ternos
I saw him walk home	Eu o vi caminhar para casa
I had to be honest with myself	Eu tive que ser honesto comigo mesmo
I was alone this time	eu estava sozinho desta vez
I lost a lot yesterday	eu perdi muito ontem
I missed her at that moment	eu senti falta dela naquele momento
I would never let my sister out of my sight	Eu nunca deixaria minha irmã fora da minha vista
I kindly pulled the bag	Eu gentilmente puxei o saco
I want to help, he said	Eu quero ajudar, ele disse
I would like to feel that we were special	Eu gostaria de sentir que éramos especiais
I offered her a ride home, but she declined.	Eu lhe ofereci uma carona para casa, mas ela recusou
I look for a switch to turn on the lights	Eu procuro um interruptor para acender as luzes
I'm really a severe critic of him	Eu sou realmente um crítico severo dele
I got lucky and they caught me	Eu tive sorte e eles me pegaram
I never have much contact with her	Eu nunca tenho muito contato com ela
I will help you to overcome	Eu vou te ajudar a superar
I needed to be somewhere safe	Eu precisava estar em algum lugar protegido
I hadn't met you yet	eu ainda não tinha te conhecido
I saw something strange	eu vi algo estranho
I finished the book in two days	Terminei o livro em dois dias
I turn on the light switch	Eu ligo o interruptor de luz
I started watching him watching them	Comecei a observá-lo observando-os
I ran and fell to my knees beside him	Eu corri e caí de joelhos ao lado dele
I could also smell your blood	Eu também podia sentir o cheiro de seu sangue
I didn't know what he was like with confined spaces	Eu não sabia como ele era com espaços confinados
I at least know it's time for a change	Eu pelo menos sei que é hora de uma mudança
See you in a month, master	Vejo você em um mês, mestre
I had never been in the kitchen before	Eu nunca tinha estado na cozinha antes
I walked away from the girl so	Eu me afastei da garota então
I have nothing to eat	não tenho nada para comer
We copy you to the floor	Nós copiamos você no chão
I had heard her tale a thousand times now	Eu tinha ouvido seu conto mil vezes agora
I know they didn't just let us jump	Eu sei que eles não apenas nos deixaram pular
I finally gave in and told him about the dream	Eu finalmente cedi e contei a ele sobre o sonho
I didn't mean it to you	Eu não queria dizer isso para você
I just missed the first show of the day	Acabei de perder o primeiro show do dia
I could see you were so scared	Eu podia ver que você estava com tanto medo
I breathed in the scent of roses	Eu respirei o perfume das rosas
I love you all very dearly	Eu amo todos vocês com muito carinho
i was looking in the wrong direction	eu estava olhando na direção errada
i could have killed him	eu poderia tê-lo matado
I couldn't wait for your parents to see you	Eu mal podia esperar para que seus pais a vissem
The engine fell from the aircraft in flight	O motor caiu da aeronave em voo
I had to make my sister better	Eu tive que fazer minha irmã melhor
I want a normal life	Eu quero uma vida normal
I need to get rid of her	Eu preciso me livrar dela
No enemy ships were found	Nenhum navio inimigo foi encontrado
I was happy for my girl, that was definitely welcome	Fiquei feliz pela minha garota, isso foi definitivamente bem-vindo
I wasted some on wood and I threw a match	Eu desperdicei um pouco na madeira e joguei um fósforo
A loud hum was heard throughout the house.	Um zumbido alto foi ouvido em toda a casa
The flesh is thick and white	A carne é grossa e branca
I wish you good luck dear	Desejo-lhe boa sorte, querida
I pulled her to me and gave her a hug	Eu a puxei para mim e dei um abraço nela
I put it in my ear and answered	Eu coloquei no meu ouvido e respondi
I saw him sitting alone, brooding in his cell	Eu o vi sentado sozinho, meditando em sua cela
I was being watched now too	Eu estava sendo observado agora também
The latter also named him a prisoner of conscience.	Este último também o nomeou prisioneiro de consciência
I knew this game	eu conhecia esse jogo
I can really like the feeling	Eu posso realmente gostar da sensação
A look of determination appeared on his face.	Um olhar de determinação apareceu em seu rosto
I waited for my food to cook for my ghost	Eu esperei minha comida cozinhar pelo meu fantasma
I feel awkward, out of tune	Eu me sinto desajeitado, fora de sintonia
I slept with her a few times	Eu dormi com ela algumas vezes
I've done nothing but run scared of you	Eu não fiz nada além de correr com medo de você
I had somehow turned around	eu tinha me virado de alguma forma
I know you consider yourself a smart woman	Eu sei que você se considera uma mulher inteligente
I didn't file and then I forget to inform someone	Eu não arquivei e depois esqueço de informar alguém
I waited a few seconds and withdrew	esperei alguns segundos e retirei
I think it was like playing with fire	Eu acho que foi como brincar com fogo
I tried to match my breathing with his, but I couldn't.	Tentei combinar minha respiração com a dele, mas não consegui
I know you had high hopes for the season	Eu sei que você tinha grandes esperanças para a estação
I wanted to know more about him	queria saber mais sobre ele
A person often turns blue when breathing is stopped	Uma pessoa muitas vezes fica azul quando a respiração é interrompida
I am quite cordial and polite and even charming	Sou bastante cordial e educado e até charmoso
I have only one of me	Eu tenho apenas um de mim
I would have brought a bottle of water to celebrate	Eu teria trazido uma garrafa de água para comemorar
I might give up creating the impression of being curious	Eu poderia desistir de criar a impressão de ser curioso
I want to marry the redhead	Eu quero casar com a ruiva
I published my first book	Publiquei meu primeiro livro
A hallway smaller than his main rooms awaited us.	Um corredor menor do que seus aposentos principais nos esperava
I suddenly found myself in a very strange situation.	De repente me encontrei em uma situação muito estranha
I love all types of games, I will try any genre	Eu amo todos os tipos de jogos, vou tentar qualquer gênero
A woman selling men's clothes	Uma mulher vendendo roupas masculinas
A sense of presence, something behind my shoulder	Uma sensação de presença, algo atrás do meu ombro
I need you at the office	Eu preciso de você no escritório
I was hoping it was directions or something	Eu esperava que fossem direções ou algo assim
A policeman stopped us and approached our vehicle	Um policial nos parou e se aproximou do nosso veículo
I could tear up the house	Eu poderia rasgar a casa
I better go get dressed	É melhor eu ir me vestir
Hope you have a wonderful harvest to enjoy.	Espero que você tenha uma colheita maravilhosa para desfrutar
I left home, I made a life for myself	Saí de casa, fiz uma vida para mim
I can't give birth naturally	Eu não posso dar à luz naturalmente
I looked to the left and saw the tall cathedral tower	Olhei para a esquerda e vi a alta torre da catedral
I also have to keep an eye on my brother	Eu também tenho que ficar de olho no meu irmão
I didn't say anything in secret	Eu não disse nada em segredo
I didn't like to tell them	Eu não gostava de dizer a eles
Hope to come back with baby clothes boxes	Espero voltar com caixas de roupas de bebê
I took a deep breath and let it go	Eu respirei fundo e deixei passar
I felt a delicious thrill to have him so close	Senti uma deliciosa emoção por tê-lo tão perto
I put my salad on the table	Eu coloco minha salada na mesa
I sighed at that thought	suspirei com esse pensamento
I spent many hours with this activity	Passei muitas horas com esta atividade
I hit the metal frame	Eu bati na armação de metal
I see a lot ahead and little else	Eu vejo muita frente e pouco mais
I didn't have the energy to fully relate to her	Eu não tinha energia para me relacionar totalmente com ela
I had loved my parents	eu tinha amado meus pais
I didn't want to tell my father about my problem	Eu não queria contar ao meu pai sobre o meu problema
I walk to the door of my life unit	Eu ando até a porta da minha unidade de vida
I should respect that	Eu deveria respeitar isso
I learned a few things about being an immortal	Eu aprendi algumas coisas sobre ser um imortal
I need you to be brave for me, big man	Eu preciso que você seja corajoso por mim, grande homem
I knew he was going to kiss me	Eu sabia que ele ia me beijar
Some of them looked damp from the rain	Alguns deles pareciam úmidos da chuva
I looked into your eyes	Eu olhei em seus olhos
They contain a drop or two of oil	Eles contêm uma ou duas gotas de óleo
I have to save for my books	Eu tenho que economizar para meus livros
I really couldn't understand what he was saying.	Eu realmente não conseguia entender o que ele estava dizendo
I would never take revenge on you	Eu nunca me vingaria de você
A woman by the fireplace gasped	Uma mulher perto da lareira ofegou
I couldn't get this out of my mind	Eu não poderia tirar isso da minha mente
Bush would be the second or third	Bush seria o segundo ou terceiro
I know you mean well	Eu sei que você quer dizer bem
I have a ton of it though	Eu tenho uma tonelada disso embora
I thought tonight would be better for me	Eu pensei que esta noite seria melhor para mim
I need an assistant manager	Eu preciso de um gerente assistente
I was at my wits end	Eu estava no meu juízo final
I always knew food was low, money scarce	Eu sempre soube que a comida era baixa, o dinheiro escasso
I couldn't stop vomiting until my stomach was empty	Eu não conseguia parar de vomitar até que meu estômago estivesse vazio
I'm really sorry it has to be this way	Eu realmente sinto muito que tenha que ser assim
I was deeply shocked	fiquei profundamente chocado
I suppose it's because he didn't expect me to survive	Eu suponho que é porque ele não esperava que eu sobrevivesse
I opened my senses to scan the room	Eu abri meus sentidos para escanear a sala
I watched him from the comfort of my corner	Eu o assisti do conforto do meu canto
I decided to change it	resolvi mudar isso
I give her what she wants	Eu dou a ela o que ela quer
I just didn't expect you home so soon	Eu só não esperava você em casa tão cedo
I got scared and scared	me assustei e me assustei
I just went through the motions	Eu apenas passei pelos movimentos
He was born into a well-connected family	Ele nasceu em uma família bem conectada
I threw it to the floor in anger	Eu joguei no chão com raiva
I gripped the diary tightly in one arm	Agarrei o diário com força em um braço
A gold chain around your neck	Uma corrente de ouro pendurada em seu pescoço
I searched for the best answers all my life	Eu procurei as melhores respostas toda a minha vida
I like to be comfortable	Eu gosto de estar confortável
I know it wasn't all hers but	Eu sei que não era todo seu, mas
I feel sad after reading what you went through	Eu me sinto triste depois de ler o que você passou
I wanted to beat him, be the best	Eu queria vencê-lo, ser o melhor
I believe there are more mysteries to be revealed	Eu acredito que há mais mistérios a serem revelados
i love the color red	Eu amo a cor vermelha
i still have to decide	eu ainda tenho que decidir
I had no idea what those parts were	Eu não tinha ideia de quais eram essas partes
I also reluctantly show her the new edition	Também mostro a ela, com relutância, a nova edição
I was a restless boy	eu era um menino inquieto
I haven't seen him again for another twenty years	Eu não o vi novamente por mais vinte anos
I really wanted to see everyone	queria muito ver todo mundo
I remembered to go back to the party	Lembrei-me de voltar para a festa
A hero wouldn't see his son die	Um herói não veria seu filho morrer
I couldn't care	Eu não conseguia me importar
I could see the fire glow below	Eu podia ver o brilho do fogo abaixo
I had to get my key back	Eu tive que pegar minha chave de volta
I need to know what's going on	Eu preciso saber o que está acontecendo
I can see you in a reflection in the window	Eu posso vê-la em um reflexo na janela
I took my cell phone	tirei meu celular
I sighed and pushed up	Eu suspirei e empurrei para cima
I had cut myself somehow	eu tinha me cortado de alguma forma
I can't forgive you for that	Eu não posso te perdoar por isso
I talk about history for a while	Eu falo sobre história por um tempo
I like to go to your house	Eu gosto de ir na sua casa
I must have a reason for a certain hypothesis	Devo ter uma razão para uma certa hipótese
I relaxed and allowed my mind to move forward	Eu relaxei e permiti que minha mente avançasse
A chance to work together	Uma chance de trabalharmos juntos
I still couldn't remember anything but leaving my office	Eu ainda não conseguia me lembrar de nada além de sair do meu escritório
I stood before you at that moment	Eu me coloquei diante de você naquele momento
A full load of books on a single ship	Uma carga completa de livros em um único navio
I go out and approach her	eu saio e me aproximo dela
I want to show you something	eu quero te mostrar algo
I slipped out of the way	Eu deslizei para fora do caminho
A glimpse of its mysteries is really rare	Um vislumbre de seus mistérios é realmente raro
I had forgotten about school, everything	Eu tinha esquecido da escola, tudo
A house, a promising artistic career and your self-esteem	Uma casa, uma carreira artística promissora e sua autoestima
I'm tired of you trying to escape	Estou cansado de você tentando escapar
A true product of its time	Um verdadeiro produto de seu tempo
I decided to stay at home, given the downward trend	Resolvi ficar em casa, dada a tendência de queda
I wanted her to help me understand, but she didn't.	Eu queria que ela me ajudasse a entender, mas ela não
I didn't give him a name	Eu não dei a ele um nome
I honestly didn't know, but these ideas attracted me	Sinceramente não sabia, mas essas ideias me atraíram
I just want you to be sure	Eu só quero que você tenha certeza
I don't envy the boy his place	Eu não invejo o menino seu lugar
I have things that need to be taken care of	Eu tenho coisas que precisam ser cuidadas
I gave her a nasty look	Eu dei a ela um olhar desagradável
I liked this game better	gostei mais desse jogo
I need to make some radio calls first	Eu preciso fazer algumas chamadas de rádio primeiro
I love cheese and tomato	Eu amo queijo e tomate
A pile of papers was on top of it.	Uma pilha de papéis estava em cima dela
Cases usually occur in late winter and early spring.	Os casos geralmente ocorrem no final do inverno e início da primavera
I looked around for a second	Eu olhei em volta por um segundo
I got angry too often and too quickly	Eu ficava com raiva com muita frequência e muito rapidamente
I badly needed a mentor and a friend	Eu precisava muito de um mentor e um amigo
I wish it was to help me	queria que fosse para me ajudar
I put on my shirt and my boots	Eu coloco minha camisa e minhas botas
I have to find my own food	Eu tenho que encontrar minha própria comida
I really hoped we weren't hiding there	Eu realmente esperava que não fôssemos nos esconder lá
I knew where that place was	Eu sabia onde era aquele lugar
I was the first player to arrive again this morning	Eu fui o primeiro jogador a chegar novamente esta manhã
I need to know if the ship is fully functional	Eu preciso saber se o navio está totalmente funcional
Sources differ a little on what exactly went wrong.	As fontes diferem um pouco sobre o que exatamente deu errado
I know exactly the place for her	Eu sei exatamente o lugar para ela
Jewish women and children should be expelled	Mulheres e crianças judias deveriam ser expulsas
I just wanted to know if they were awake	Eu só queria saber se eles estavam acordados
I used to get wet all the time	Eu costumava me molhar o tempo todo
I draw the line from now on	Eu desenho a linha de agora em diante
I used to raise them for people	Eu costumava criá-los para as pessoas
I was going to lose you	eu ia te perder
I had to grab him and push him inside	Eu tive que agarrá-lo e empurrá-lo para dentro
I fall somewhere in the middle of this spectrum	Eu caio em algum lugar no meio desse espectro
A long but casual investigation revealed no common interests	Uma investigação longa, mas casual, não revelou interesses comuns
I will do it all these last days	Eu farei tudo isso nestes últimos dias
I finally found a job	Eu finalmente encontrei um emprego
I hope you like my preface	espero que gostem do meu prefácio
I knew you would save me	Eu sabia que você me salvaria
I was an ordinary girl, no one special	Eu era uma garota comum, ninguém especial
I was just keeping up the good performance on it	Eu estava apenas mantendo o bom desempenho nele
Louis they only had fifty cents	Louis eles tinham apenas cinquenta centavos
A future to be loved	Um futuro de ser amado
I just want to get rid of it	Eu só quero me livrar disso
I will read the record you wrote	Vou ler o registro que você escreveu
I learned next to nothing about who she is now	Eu aprendi quase nada sobre quem ela é agora
He drove a couple of stones	Ele dirigiu um par de pedras
A hundred more things at least	Cem coisas mais, pelo menos
I'm very upset about it	estou muito chateado com isso
I felt the familiar rush of excitement	Eu senti a familiar onda de excitação
I can check myself	posso verificar sozinho
You are your own strength	Você é sua própria força
I came here to be alone	Eu vim aqui para ficar sozinho
I eat a lot of bread and pasta	Eu como muito pão e macarrão
I don't dispute this for a moment	Eu não contesto isso por um momento
The revolt was put down by the military	A revolta foi sufocada pelos militares
I know they leave me free and clean	Eu sei que eles me deixam livre e limpo
I resist the urge to turn and look at him	Eu resisto à vontade de virar e olhar para ele
I wanted to thank you personally	queria te agradecer pessoalmente
I am inspired by the colors, the environment and other artists	Inspiro-me nas cores, no ambiente e em outros artistas
I was a hundred times a mess	Eu estava cem vezes uma bagunça
I would forget his scent	eu esqueceria o cheiro dele
There is an illustration following this scene	Há uma ilustração seguindo esta cena
I could see the smile in your gray eyes	Eu podia ver o sorriso em seus olhos cinzas
I had to rebuild a good chunk of it	Eu tive que reconstruir um bom pedaço disso
I was a leader and he ignored my talents	Eu era um líder e ele ignorou meus talentos
I think that embarrassed her	acho que isso a envergonhou
I watch and I happen to like	eu assisto e por acaso gosto
I tried to control myself to focus	Eu tentei me controlar para me concentrar
I believe this like few other ideas available	Eu acredito nisso como poucas outras ideias disponíveis
The ship, however, was not damaged in the accident.	O navio, no entanto, não foi danificado no acidente
I should never have said that	Eu nunca deveria ter dito isso
I will train you in the arts of war myself	Eu mesmo o treinarei nas artes da guerra
I saw some young people scatter	Eu vi alguns jovens se espalharem
I didn't want to be a smartass	Eu não queria ser um espertinho
I wasn't just thinking about professional integration	Não estava a pensar apenas na integração profissional
I never, ever wanted any of this to happen	Eu nunca, nunca, quis que nada disso acontecesse
I could help you with your transition	Eu poderia ajudá-lo com sua transição
A short circuit can create dangerous conditions	Um curto-circuito pode criar condições perigosas
I have these mixed feelings	Eu tenho esses sentimentos mistos
I informed him that she was	Eu o informei que ela estava
A new name wouldn't do you any good	Um novo nome não lhe faria bem
I can be back here in two days	Eu posso estar de volta aqui em dois dias
I look around the room	eu olho ao redor da sala
I was already worried that I might	Eu já estava preocupado que poderia
I had to take my hat off to them	Eu tive que tirar meu chapéu para eles
I didn't see any missed calls, which intrigued me	Não vi nenhuma chamada perdida, o que me deixou intrigado
I have a completely different idea	eu tenho uma ideia completamente diferente
I was behind the counter and not serving tables	Eu estava atrás do balcão e não servindo nas mesas
A particular tribe can be a nation	Uma tribo em particular pode ser uma nação
I will open around five today	vou abrir por volta das cinco hoje
I have no sympathy for these parents	Eu não tenho simpatia por esses pais
I remember smiling but not quite	Lembro-me de sorrir, mas não completamente
I loved the suspense	adorei o suspense
I understand but I refuse to tolerate it	Eu entendo, mas me recuso a tolerá-lo
I believe the second statement is more accurate	Eu acredito que a segunda afirmação é mais precisa
I have my son and daughter to meet	Eu tenho meu filho e minha filha para conhecer
I walked in and got three dollars in coins	Eu entrei e peguei três dólares em moedas
I thought he was crazy you know how to lose him	Eu pensei que ele era maluco, você sabe, como perdê-lo
I couldn't have asked for a better combination.	Eu não poderia ter pedido uma combinação melhor
I can't stop shaking	não consigo parar de tremer
I didn't realize their importance at the time	Eu não percebi a importância deles na época
He bought several and collected more on his own	Ele comprou vários e colecionou mais por conta própria
I started to feel bad	comecei a me sentir mal
I saw a car that looked like a truck	Eu vi um carro que parecia um caminhão
I got out of the way and laughed	Eu saí do caminho e ri
I want these things for myself	Eu quero essas coisas para mim
I slipped free from your arms	Eu escorreguei livre de seus braços
I recognize that word	eu reconheço essa palavra
I stayed with my friend	fiquei com meu amigo
I still had my car keys in my hand	eu ainda tinha as chaves do meu carro na minha mão
I need to get this off my chest	Eu preciso tirar isso do meu peito
I keep my business intact	Eu mantenho meu negócio intacto
I slipped inside and closed the door	Eu deslizei para dentro e fechei a porta
But both are sensitive	Mas ambos são sensíveis
I didn't poison the guy	eu não envenenei o cara
That was the number one draw for me	Esse foi o sorteio número um para mim
I didn't want to believe him	eu não queria acreditar nele
I want people to start thinking about our communication	Quero que as pessoas comecem a pensar sobre nossa comunicação
I came here to help my friend	Eu vim aqui para ajudar meu amigo
I want him to pay too	Eu quero que ele pague também
I wrote them for you	Eu os escrevi para você
A soldier of the dead, overthrown	Um soldado dos mortos, derrubado
There are no windows located on the north side	Não há janelas localizadas no lado norte
I'm afraid we've exhausted you	Receio que tenhamos esgotado você
I read the morning reports	Eu li os relatórios da manhã
I tried to reach for my weapon	Eu tentei alcançar minha arma
I stopped and watched him go from photo to photo	Eu parei e o vi passar de foto em foto
I made a point of slamming the door	Eu fiz questão de bater a porta
It looked like it would be your last job	Parecia que seria seu último trabalho
I was sure of it	eu tinha certeza disso
I wanted a secluded place like this	Eu queria um lugar isolado como este
I was just wondering why this is	Eu só estava me perguntando por que isso é
I push your fat head away from mine	Eu empurro sua cabeça gorda para longe da minha
I agree that this seems unfair to some kids.	Eu concordo que isso parece injusto para algumas crianças
Influence is not government	Influência não é governo
I'm silent then I shake my head	Eu fico em silêncio, então balanço minha cabeça
I have a long journey ahead	tenho uma longa viagem pela frente
I went in that direction	eu fui nessa direção
I've been really trying to focus on my writing	Eu tenho realmente tentado me concentrar na minha escrita
I can't be with you anymore	Eu não posso mais estar com você
I couldn't believe how fast it had happened	Eu não podia acreditar o quão rápido tinha acontecido
A little blue and a little gray, maybe a little green	Um pouco de azul e um pouco de cinza, talvez um pouco de verde
I remembered this after your fall	Eu me lembrei disso depois da sua queda
I finished my sandwich	terminei meu sanduíche
I'll see what we can do	vou ver o que podemos fazer
I allowed myself a secret smile	Eu me permiti um sorriso secreto
I love it so, so, so much	Eu amo tanto, tanto, tanto
At the same time, work continued on the castle	Ao mesmo tempo, o trabalho continuou no castelo
You owe it to the team	Você deve isso à equipe
An illness was in my stomach	Uma doença estava no meu estômago
i can leave now	eu posso sair agora
I can't say enough about how horrible this area is.	Eu não posso dizer o suficiente sobre o quão horrível esta área é
I just need to know what to do next	Eu só preciso saber o que fazer a seguir
I had nothing to eat for two weeks	Eu não tinha nada para comer por duas semanas
I wanted to thank you for telling your parents	Eu queria agradecer a você por dizer a seus pais
Crime rates on the island are low	As taxas de criminalidade na ilha são baixas
I threw the phone at your end of the table	Eu joguei o telefone em sua ponta da mesa
I just had to convince a jury of twelve	Eu só tive que convencer um júri de doze
I want to see her and be with her again	Eu quero vê-la e estar com ela novamente
I need to be alone for a while	Eu preciso ficar sozinho um pouco
I love you and I miss you	Eu te amo e sinto sua falta
I remembered a friendship quote from my book	Lembrei-me de uma frase de amizade do meu livro
I can't understand why people are afraid of new ideas	Não consigo entender por que as pessoas têm medo de novas ideias
A soft flash can be seen in the background	Um flash suave pode ser visto no fundo
I left mine at the hotel	deixei o meu no hotel
A cell can be part of a range	Uma célula pode fazer parte de um intervalo
A smart boss would satisfy them to some extent	Um chefe inteligente iria satisfazê-los até certo ponto
I will now prepare a place for you	Eu vou agora preparar um lugar para você
I could almost smell the sweat	Eu quase podia sentir o cheiro do suor
I would never be a fool again	Eu nunca seria um tolo novamente
I cried with fear and hate and loss	Eu chorei com medo e ódio e perda
I was just bored of my life	Eu estava apenas entediado da minha vida
I left you a message	te deixei uma mensagem
I know they'll need us when they hear	Eu sei que eles vão precisar de nós quando ouvirem
I went in and started looking for him	Eu entrei e comecei a procurá-lo
I never looked around	Eu nunca olhei ao redor
I ordered you something for this	Eu te encomendei algo para isso
Just let the bad things go	Apenas deixe as coisas ruins irem
A second later they left	Um segundo depois eles saíram
I could hear your chest	Eu podia ouvir seu peito
I asked what happened	perguntei o que aconteceu
I will not be dictated to	eu não vou ser ditado para
I should expect you to ask questions	Eu deveria esperar que você fizesse perguntas
I was simply expressing my agreement	Eu estava simplesmente expressando meu acordo
He struggled with control throughout his career	Ele lutou com o controle ao longo de sua carreira
I still think about you, wish you, but know better	Eu ainda penso em você, desejo a você, mas saiba melhor
A fraction of your time	Uma fração do seu tempo
I told him he needed to stop drinking	Eu disse a ele que ele precisava parar de beber
I was too young and too busy to get married	Eu era muito jovem e muito ocupado para casar
I couldn't save her	não consegui salvá-la
I still can't remember last night	Eu ainda não consigo me lembrar da noite passada
I stopped thinking about it though	Eu parei de pensar nisso, embora
I always looked like this before going on a mission	Eu sempre ficava assim antes de ir para a missão
I just need a place to stay	Eu só preciso de um lugar para ficar
I just didn't have enough skin	Eu simplesmente não tinha pele suficiente
I know very little about them	Eu sei muito pouco sobre eles
Hope you can read this in your intentions	Espero que você possa ler isso em suas intenções
I like my short gray hair	Eu gosto do meu cabelo curto grisalho
I grip my hand in pain	Eu aperto minha mão com dor
Then I saw, sitting on the lid, the bride	Vi então, sentada na tampa, a noiva
I understand these words	eu entendo essas palavras
I love getting drunk in bars	Eu amo ficar bêbado em bares
I never thought you couldn't pay for the clothes	Eu nunca pensei que você não pudesse pagar pelas roupas
Hope you have time to work on each area	Espero que você tenha tempo para trabalhar em cada área
I needed him to move	Eu precisava dele para se mexer
I hear the view at the top is good	Eu ouço a vista no topo é boa
I told myself that was enough	Eu disse a mim mesmo que era o suficiente
I was hired without any problems	fui contratado sem problemas
I remember feeling extremely confused, a little embarrassed	Lembro-me de me sentir extremamente confuso, um pouco envergonhado
Change of job and city	Mudança de emprego e de cidade
I look at him and swallow the tears	Eu olho para ele e engulo as lágrimas
I hated all of us now	Eu odiava todos nós agora
I slipped out of bed and stumbled down the hall	Eu escorreguei da cama e tropecei no corredor
I never find her waiting	Eu nunca a encontro esperando
I chose to write a poem	Eu escolhi escrever um poema
I would never do that	eu nunca faria isso
I shouldn't be telling you any of this	Eu não deveria estar lhe dizendo nada disso
I didn't understand why it hurt so much	Eu não entendi porque doeu tanto
A classic design with lasting beauty	Um design clássico com beleza duradoura
I need to break free from this shield	Eu preciso me libertar desse escudo
I knew he, in a pinch, could give in	Eu sabia que ele, em uma pitada, poderia ceder
I knew several inches were in	Eu sabia que vários centímetros estavam em
I can use them for choir practice	Eu posso usá-los para a prática do coral
I fought the urge and touched your cheek	Eu lutei contra o desejo e toquei sua bochecha
I know he loves you	Eu sei que ele te ama
I had been an athlete in high school	Eu tinha sido um atleta no ensino médio
I had it brought here for you to see	Eu mandei trazer aqui para você ver
I like a person who gets straight to the point	Eu gosto de uma pessoa que vai direto ao ponto
I wouldn't give in to it	eu não cederia a isso
I just heard my dead mother	Acabei de ouvir minha mãe morta
I just want to make it better	Eu só quero torná-lo melhor
I think taking responsibility and paying are two different things.	Acho que assumir responsabilidade e pagar são duas coisas diferentes
I had to have a way out	eu tinha que ter uma saída
A pool of blood formed around his head.	Uma poça de sangue se formou ao redor de sua cabeça
A pet name she could handle	Um nome de animal de estimação que ela poderia lidar
I decided to fly	resolvi voar
I will specify a hard case	Vou especificar um caso difícil
I didn't hear any more screams	não ouvi mais gritos
I heard her turn above me	Eu a ouvi virar acima de mim
I looked elsewhere within my budget	Procurei outro lugar dentro do meu orçamento
Hope this doesn't hurt your feelings	Espero que isso não machuque seus sentimentos
I immediately comply	Eu imediatamente cumpro
forgot how tall he is	esqueci como ele é alto
This is accompanied by agitation in some cases	Isso é acompanhado por agitação em alguns casos
she doesn't like milk	Ela não gosta de leite
I told him it was fate that we met	Eu disse a ele que foi o destino que nos conhecemos
I told her not to call me anymore	Eu disse a ela para não me ligar mais
I could only imagine what the driver meant	Eu só podia imaginar o que o motorista quis dizer
A moment later, a very old lady opened	Um momento depois, uma senhora muito velha abriu
I can't just let it go	Eu não posso simplesmente deixar isso pra lá
These days are closing fast	Esses dias estão fechando rápido
I sleep during the long flight	Eu durmo durante o longo vôo
i woke up in the dark	eu acordei na escuridão
I went back to sleep after my ride this morning	Voltei a dormir depois do meu percurso esta manhã
I just start cleaning the dishes when my phone rings	Eu apenas começo a limpar os pratos quando meu telefone toca
I also walked with someone to the bus stop	Eu também andei com alguém até o ponto de ônibus
I spent three layers with this	Passei três camadas com isso
I need a minute to process it	Eu preciso de um minuto para processá-lo
I would have spoken the local language	Eu teria falado a língua local
I left the big tent	eu saí da grande tenda
This part of the route was almost entirely flat.	Esta parte do percurso era quase totalmente plana
I just had some funny dreams about her recently	Acabei de ter alguns sonhos engraçados com ela recentemente
I mean very few people	Quero dizer, muito poucas pessoas
I had eaten this morning at six, after sunrise	Eu tinha comido esta manhã às seis, depois do nascer do sol
I think it worked too	acho que funcionou também
I was starting to get a little upset	eu estava começando a ficar um pouco chateado
I could understand your concern	Eu poderia entender sua preocupação
I know this has to hurt	Eu sei que isso tem que doer
A strange smell suddenly filled your office	Um cheiro estranho de repente encheu seu escritório
I didn't protect you enough	Eu não te protegi o suficiente
I should do this more often	Eu deveria fazer isso mais vezes
I like the feel of healthy, real hair	Eu gosto da sensação de cabelo saudável e real
I talk about the meaning of names with my students	Eu falo sobre o significado dos nomes com meus alunos
I took it from her just in time	Eu tirei isso dela bem na hora
I know all about your few days	Eu sei tudo sobre seus poucos dias
Much more than there should be	Muito mais do que deveria haver
I got up excited	me levantei empolgado
I want to find purpose and meaning	Eu quero encontrar propósito e significado
A place he didn't want to be	Um lugar que ele não queria estar
I love most of his works	amo a maioria dos trabalhos dele
I didn't look my best	eu não parecia o meu melhor
I heard men screaming	ouvi homens gritando
I could no longer afford to live in my house.	Eu não podia mais me dar ao luxo de viver em minha casa
I appear after the initial interaction	Eu apareço após a interação inicial
I looked online last night	eu procurei on-line ontem à noite
The bridge and third chorus follow	A ponte e o terceiro refrão seguem
I remembered the pain, the heat and the beach	Lembrei-me da dor, do calor e da praia
I could hear the oven working	Eu podia ouvir o forno trabalhando
I made her live in the pool house	Eu a fiz morar na casa da piscina
Hope help is on the way	Espero que a ajuda esteja a caminho
I refuse to get close to her	Eu me recuso a chegar perto dela
I pushed her not to take me to this hospital	Eu a empurrei para não me levar para este hospital
I tried to yell at her	Eu tentei gritar para ela
I scream, more in shock than in pain	Eu grito, mais com choque do que com dor
A month has passed and still no family	Um mês se passou e ainda não há família
I felt quite confident	me senti bastante confiante
I need to forgive you	Eu preciso perdoá-lo
I could save myself from feeling again	Eu poderia me salvar de sentir novamente
I saw the open door and walked in.	Eu vi a porta aberta e entrei
The truce didn't last six months	A trégua não durou seis meses
I pulled the arrow back, holding my breath	Eu puxei a flecha para trás, prendendo a respiração
A uniform and protective gear covered him.	Um uniforme e equipamento de proteção o cobria
I know how hard it is	Eu sei como é difícil
A hit was made and a star was born	Um sucesso foi feito e uma estrela nasceu
I crossed the room and opened the door.	Atravessei a sala e abri a porta
I need to learn the area	preciso aprender a área
B slipped her way and caught her	B deslizou em seu caminho e a pegou
I think he will spend the night at our house tonight.	Eu acho que ele vai passar a noite em nossa casa esta noite
I'd like to come aboard and meet your captain	Eu gostaria de ir a bordo e conhecer seu capitão
I went straight to my booth	Eu fui direto para o meu estande
I don't like anyone much now	Eu não gosto muito de ninguém agora
I won't forget this	eu não vou esquecer isso
I love having her but she's gone a lot	Eu amo tê-la, mas ela se foi muito
I always liked that name	sempre gostei desse nome
I let her energies remain	Eu deixo suas energias permanecerem
I also have a report on you	Eu também tenho um relatório sobre você
I opened the front door and looked out	Abri a porta da frente e olhei para fora
i could see it coming	Eu podia vê-lo chegando
I went straight to bed	fui direto para a cama
I read this and immediately rolled my eyes	Eu li isso e imediatamente revirei os olhos
I was still mad at him	Eu ainda estava furioso com ele
I have a strong urge to roam and hide	Eu tenho um forte desejo de vagar e me esconder
I didn't know where else to go	Eu não sabia mais para onde ir
I can't do anything about these people.	Eu não posso fazer nada sobre essas pessoas
I had them on the run	Eu os tive em fuga
I can tell he doesn't want to	Eu posso dizer que ele não quer
I met her by chance at the bus stop	Eu a conheci por acaso no ponto de ônibus
I refused to give that promise	Eu me recusei a dar essa promessa
I meet you in spirit in every session	Eu te encontro em espírito em cada sessão
I smell the fear in you	Eu sinto o cheiro do medo em você
I'll get back on track	vou voltar aos trilhos
I suggest you examine them carefully.	Eu sugiro que você os examine com cuidado
I gasped for air, fighting to get away	Eu engasguei por ar, lutando para fugir
I studied from night until morning	Eu estudei de noite até de manhã
I was the reason your parents were dead	Eu era a razão de seus pais estarem mortos
I couldn't allow you	Eu não poderia permitir que você
I suppose some still work	Eu suponho que alguns ainda funcionem
I could do the small talk	eu poderia fazer a conversa fiada
I could feel someone reading my mind	Eu podia sentir alguém lendo minha mente
I put our dishes in the sink for later	Coloquei nossos pratos no lavatório para mais tarde
I especially enjoy watching my son race in his race car.	Eu gosto especialmente de ver meu filho correr com seu carro de corrida
I want to be the one who does it	Eu quero ser aquele que faz isso
I think people would love your art	Acho que as pessoas adorariam sua arte
I ripped my skirt after that	Eu rasguei minha saia depois disso
I love them much more than I do	Eu os amo muito mais do que eu
I could never love just one woman	Eu nunca poderia amar apenas uma mulher
I thought about starting a business with that money	Eu pensei em começar um negócio com esse dinheiro
I am not their guardian	eu não sou o guardião deles
I have some money left over from my trip	Eu tenho um pouco de dinheiro sobrando da minha viagem
I lost this close family bond	Eu perdi esse vínculo familiar próximo
I was wondering when would you get here	Eu estava me perguntando quando você chegaria aqui
I heard but didn't speak	Eu ouvi, mas não falou
I just told him who they were, that's all	Eu apenas disse a ele quem eles eram, isso é tudo
I really need to get home	Eu realmente preciso chegar em casa
I invented the fourth member of our group	Eu inventei o quarto membro do nosso grupo
A real girl was stolen by a real monster	Uma garota real foi roubada por um monstro real
Much of the country remains without reliable power supplies	Grande parte do país continua sem fontes de alimentação confiáveis
A critical spirit rarely guides us in the right direction	Um espírito crítico raramente nos guia na direção certa
This kind of memory can last a lifetime	Esse tipo de memória pode durar uma vida inteira
I didn't have breasts	eu não tinha peitos
Five years later, the fugitive returns	Cinco anos depois, o fugitivo retorna
I'm already looking forward to next year	Já estou ansioso para o ano que vem
I will look for the other books	vou procurar os outros livros
I will be your storms	Eu serei suas tempestades
i hope she talks to me	Eu espero que ela fale comigo
I needed to do this alone	Eu precisava fazer isso sozinho
I was angry, confused, shocked and most of all, hurt	Eu estava com raiva, confuso, chocado e acima de tudo, magoado
I couldn't even concentrate enough to do this.	Eu não conseguia nem me concentrar o suficiente para fazer isso
I never saw him drink water	Eu nunca o vi beber água
I didn't feel like going anywhere else.	Eu não tinha vontade de ir a outro lugar
I remember this story	eu lembro dessa história
Leaders are corrupt	Os líderes são corruptos
I was never looking for your approval anyway	Eu nunca estava procurando por sua aprovação de qualquer maneira
I wondered if he had heard your name	Eu me perguntei se ele tinha ouvido seu nome
I prayed she wouldn't shoot me in the back	Eu rezei para que ela não me atirasse pelas costas
I waited in the car while she checked us in	Eu esperei no carro enquanto ela nos registrava
I still keep the skull profile	Eu ainda mantenho o perfil do crânio
I put my right hand back on the wall	Eu coloquei minha mão direita de volta na parede
I was jealous of their relationship	Eu estava com ciúmes do relacionamento deles
I mean I really love it	Quero dizer, realmente amo isso
I needed to get away from them	Eu precisava me afastar deles
I need to know, once and for all	Eu preciso saber, de uma vez por todas
I studied him now that he wasn't looking at me	Eu o estudei, agora que ele não estava olhando para mim
I made a lot of money like a ho	Eu fiz muito dinheiro como um ho
I wish there was a child	Eu queria que houvesse uma criança
The depth of transit is highly variable	A profundidade do trânsito é altamente variável
I couldn't get this close to him without feeling weak	Eu não poderia chegar tão perto dele sem me sentir fraco
I have no information, no knowledge about anything	Eu não tenho nenhuma informação, nenhum conhecimento sobre nada
I won't make the same mistake	eu não vou cometer o mesmo erro
I never liked them	eu nunca gostei deles
I didn't need vivid dreams	Eu não precisava de sonhos vívidos
I recommend a responsible young adult	Eu recomendo um jovem adulto responsável
I decided to really like him then	Eu decidi realmente gostar dele então
I understand the detachment, but that was abrupt	Eu entendo o distanciamento, mas isso foi abrupto
I happen to know what happened	por acaso eu sei o que aconteceu
A real asset to the local college	Um verdadeiro trunfo para a faculdade local
I mean we both ended up here by chance	Quero dizer, nós dois acabamos aqui, por acaso
I can't feel the presence of any clothes	Não consigo sentir a presença de nenhuma roupa
I remember one of my first days there	Lembro-me de um dos meus primeiros dias lá
I have special projects in the suggestion	Eu tenho projetos especiais na sugestão
I prayed that he	Eu rezei para que ele
I jump to my feet, excited for my return home	Eu salto para os meus pés, animado com o meu retorno para casa
I might have to try this too	Eu posso ter que tentar fazer isso também
I want to be special for you	Eu quero ser especial para você
I give him a weak smile	dou-lhe um sorriso fraco
I doubt you would allow that in yourself	Eu duvido que você permitiria isso em si mesmo
I wondered what life was like for him with his wife	Eu me perguntava como era sua vida com sua esposa
I could see that address written somewhere	Eu podia ver aquele endereço escrito em algum lugar
I tried not to complain too much	Eu tentei não reclamar muito
I just found it funny	só achei engraçado
I shouldn't be doing this to her	Eu não deveria estar fazendo isso com ela
I was surrounded by loyal friends	Eu estava cercado por amigos leais
I could feel his eyes watching my every move.	Eu podia sentir seus olhos observando cada movimento meu
I looked at the man who now stood before me	Olhei para o homem que agora estava diante de mim
i have direction now	eu tenho direção agora
A heart cannot be truly great without this fiery quality.	Um coração não pode ser verdadeiramente grande sem esta qualidade de fogo
I recognized you as your mother	Eu reconheci a senhora como sua mãe
I wish he would take me instead	Eu queria que ele me levasse em vez disso
A person can't help it if he's stupid	Uma pessoa não pode evitar se for estúpida
I take very good care of my body	Eu cuido muito bem do meu corpo
I could always call a taxi	Eu sempre poderia chamar um táxi
The south end of the courtyard also had a graveyard.	O extremo sul do pátio também tinha um cemitério
I just didn't listen	eu simplesmente não escutei
A sign of poor performance	Um sinal de um mau desempenho
I took the number and went online	Peguei o número e fiquei online
I looked around the living room	Olhei ao redor da sala de estar
I couldn't wait for you to help me	Eu não aguentava esperar você me ajudar
I will teach you to draw accurately	Eu vou te ensinar a desenhar com precisão
I'm the happiest man in the world right now	Eu sou o homem mais feliz do mundo agora
I turn to go towards the car and scream	Eu me viro para ir em direção ao carro e gritar
A robust, faithful volume	Um volume robusto, e fiel
i just had a bad day	eu só tive um dia ruim
I felt nothing for him, no exciting passion, nothing	Eu não sentia nada por ele, nenhuma paixão excitante, nada
I care about your family	Eu me importo com sua família
I offer you my love, for all eternity	Eu te ofereço meu amor, por toda a eternidade
I leaned back, losing my balance but saving my body	Inclinei-me para trás, perdendo o equilíbrio, mas salvando meu corpo
A diverse group of cutting tools	Um grupo diversificado de ferramentas de corte
I was just pulling on my shoes	Eu estava apenas puxando meus sapatos
I saw him standing there	Eu o vi parado ali
I like technology and I teach with it	Eu gosto de tecnologia e ensino com ela
I'm going to lie in bed	vou me deitar na cama
I wanted to tell him about it	Eu queria contar a ele sobre isso
I sighed and went up to my room.	Suspirei e subi para o meu quarto
I hope more comes	espero que venha mais
i read about it at school	eu li sobre isso na escola
The medical condition was serious enough to warrant surgery	A condição médica era grave o suficiente para justificar a cirurgia
They can't be treated like us white people	Eles não podem ser tratados como nós, brancos
I could drink these things until eternity	Eu poderia beber essas coisas até a eternidade
I could also use it for conference calling	Eu também poderia usá-lo para chamadas em conferência
A live band played on the crowded dance floor	Uma banda ao vivo tocou na pista de dança lotada
I had no idea what to sing	Eu não tinha ideia do que cantar
I put my book aside and followed the nurse	Eu coloquei meu livro de lado e segui a enfermeira
I'm not saying you can't	Eu não estou dizendo que você não pode
I could see you with them	Eu podia vê-la com eles
I didn't mean to offend	eu não quis ofender
A remarkable experiment will take place	Um experimento notável acontecerá
I can see the guilt in your eyes	Eu posso ver a culpa em seus olhos
I didn't even have it	eu nem tinha isso
I couldn't stand myself exactly	Eu não conseguia me suportar exatamente
I was built to do this	Eu fui construído para fazer isso
I was confused and depressed	eu estava confuso e deprimido
I am eternally grateful for that	Eu sou eternamente grato por isso
I put the paper down	eu coloquei o papel para baixo
I was too tired to argue	Eu estava muito cansado para discutir
I have copper wire in my backpack	Eu tenho fio de cobre na minha mochila
I can walk day or night and be fine	Eu posso andar dia ou noite e ficar bem
I need to interview the bank clerk	Eu preciso entrevistar o funcionário do banco
I haven't seen anything that suggests it's necessary	Não vi nada que sugira que seja necessário
I appreciate your help here tonight	Agradeço sua ajuda aqui esta noite
I run to his room and enter	Eu corro para o quarto dele e entro
I mean this is working for both of us	Quero dizer, isso está funcionando para nós dois
I was crazy and confused	eu estava louco e confuso
I mean like she's gone forever	Quero dizer, como se ela estivesse indo embora para sempre
I hadn't lost a limb	eu não tinha perdido um membro
I'm leaving it to him	eu estou deixando isso para ele
I'm very happy for her	estou muito feliz por ela
I couldn't bear to see her anymore.	Eu não aguentava mais vê-la
I guess I couldn't do anything but help us	Eu acho que não poderia fazer nada além de nos ajudar
I liked your play	gostei da sua peça
I left ten or eleven years ago	Eu deixei dez ou onze anos atrás
I called the hospital on the phone	Liguei para o hospital no telefone
I could be far, far away	Eu poderia estar longe, muito longe
A small red spot on her long blue sleeve	Uma pequena mancha vermelha em sua manga longa e azul
A solemn expression fell on his face.	Uma expressão solene caiu em seu rosto
I can only think of the chaos this will cause	Eu só posso pensar no caos que isso causará
I wanted to feel it	Eu queria senti-lo
I can really see his father in you	Eu realmente posso ver seu pai em você
I felt good, wide awake, not at all tired	Eu me senti bem, bem acordado, nem um pouco cansado
I took off my clothes and went back to bed	Tirei minha roupa e voltei para a cama
I knew the moment he was conceived	Eu soube no momento em que ele foi concebido
I will get back in touch	voltarei a entrar em contato
A man was in a pulpit	Um homem estava em um púlpito
I jumped up and ran to the front door	Eu pulei e corri para a porta da frente
I was prepared to end this situation	Eu estava preparado para acabar com essa situação
Nothing else is known about his behavior.	Nada mais se sabe sobre seu comportamento
I knew they would get along well together.	Eu sabia que eles se dariam bem juntos
I refuse to give up on people like them	Eu me recuso a desistir de pessoas como eles
a wonderful production	Uma produção maravilhosa
I can see the math numbers clearly	Eu posso ver os números matemáticos claramente
I can only be a messenger	Eu só posso ser um mensageiro
I was five thousand miles away from home and family	Eu estava a cinco mil milhas de distância de casa e da família
I really value their belief in me and my writing	Eu realmente valorizo ​​a crença deles em mim e na minha escrita
I remember your father	Eu me lembro do seu pai
A strained relationship with your parents	Um relacionamento tenso com seus pais
A reverse movement or trend	Um movimento ou tendência inversa
I remember doing it myself, once upon a time	Lembro-me de fazer isso sozinho, era uma vez
I don't think you ever talked to him	Eu não acho que você tinha falado com ele
I could never sneak up on them	Eu nunca poderia esgueirar-se sobre eles
I try to keep my eyes down	Eu tento manter meus olhos para baixo
I wasn't sure where to look	Eu não tinha certeza de onde procurar
I smiled pleasantly at him	Eu sorri agradavelmente para ele
I wanted to convey the importance of a mindset	Eu queria transmitir a importância de uma mentalidade
I visit the bathroom just to get away from him	Eu visito o banheiro só para ficar longe dele
Fifteen minutes later, a deadly explosion occurred.	Quinze minutos depois, ocorreu uma explosão mortal
I was happy seeing everyone happy	fiquei feliz vendo todo mundo feliz
I wasn't going to let you take it from me	Eu não ia deixá-lo levá-la de mim
I had you bring here at great expense	Eu mandei você trazer aqui com grande despesa
I wanted to spend every second with her	Eu queria passar cada segundo com ela
I won't be eating at home for a while	Eu não vou comer em casa por um tempo
Hope you got my telegram	Espero que você tenha recebido meu telegrama
I keep seeing the same things over and over	Eu continuo vendo as mesmas coisas repetidamente
A single hot tear rolled down my cheek	Uma única lágrima quente rolou pela minha bochecha
I had to have some luck now for sure	Eu tinha que ter alguma sorte agora, certamente
I repeat, do not bring weapons.	Repito, não traga armas
I threw myself into my art	Eu me joguei na minha arte
I was happy to hear that you liked me	Fiquei feliz em saber que você gostou de mim
I didn't really lie to you	Eu realmente não menti para você
I should have turned and gone for him	Eu deveria ter virado e ido para ele
I ran my fingers through pictures, table tops	Corri meus dedos por fotos, tampos de mesa
I sailed to the harbor with him	Eu naveguei para o porto com ele
I took the day off so it's my fault	Eu tirei o dia de folga então é minha culpa
I couldn't catch it	não consegui pegá-la
I couldn't go back	eu não poderia voltar
he has two brothers	Ele tem dois irmãos
I'm ready to hit the road	Eu estou pronto para pegar a estrada
I stayed calm and waited	Fiquei calmo e esperei
I hope you enjoyed dinner	Espero que tenha gostado do jantar
I felt like an observer of my own body	Eu me senti como um observador do meu próprio corpo
i love everything you do	Eu amo tudo o que você faz
I didn't care about duty or honor	Eu não me importei com dever ou honra
I only speak the truth	Eu falo apenas a verdade
I dare to look up and see he's laughing with me	Atrevo-me a olhar para cima e ver que ele está rindo comigo
I take the box and open it	Eu pego a caixa e a abro
I really like this idea	Eu realmente gosto dessa ideia
I was expecting someone else myself	eu mesmo estava esperando outra pessoa
I like this perspective and I know it's true	Eu gosto dessa perspectiva e sei que é verdade
I mean real feelings	quero dizer sentimentos reais
I didn't think it would be this hard	Eu não pensei que seria tão difícil
I realized, it's not in my personality	Eu percebi, não está na minha personalidade
I got used to the pressure	me acostumei com a pressão
I have a reason to trust him	Eu tenho uma razão para confiar nele
I felt your big teeth with my tongue	Eu senti seus dentes grandes com minha língua
A proper greeting to the young lady	Uma saudação apropriada para a jovem senhorita
A new president has arrived	Chegou um novo presidente
Many fell on both sides	Muitos caíram em ambos os lados
I struggled to get out of bed	Eu lutei para sair da cama
A warehouse, knives in the dark	Um armazém, facas no escuro
A great article post, this is something very interesting	Um ótimo artigo post, isso é algo muito interessante
I started at the shoulders near the neck	Comecei nos ombros perto do pescoço
I need pageant jeans now that it didn't work out!	Preciso de jeans de concurso agora que não deu certo!
I promise not to bother you otherwise!	Prometo não incomodá-lo de outra forma!
I just want them to find me	Eu só quero que eles me encontrem
I would have paid little attention to this bird before	Eu teria dado pouca atenção a esse pássaro antes
Sometimes I thought life was really hard to predict	Às vezes eu pensava que a vida era realmente difícil de prever
I almost wanted to laugh	eu quase quis rir
I just didn't want to give him a chance	Eu só não queria dar a ele uma chance
I leaned against the suite door	Eu me encostei na porta da suíte
I suspect this instruction was for a purpose	Eu suspeito que essa instrução foi para um propósito
I worked on this recipe for a long time.	Eu trabalhei nesta receita por um longo tempo
A sweater dress is on my wish list this winter	Um vestido de camisola está na minha lista de desejos neste inverno
I have two wonderful children	tenho dois filhos maravilhosos
I pay him a spent ten dollar bill	Eu pago a ele, uma nota de dez dólares gasta
I didn't want to look at everything	Eu não queria olhar para tudo
I welcome peace and friendship with your country	Congratulo-me com a paz e a amizade com o seu país
I started to get a bad feeling	Eu comecei a ter um mau pressentimento
I haven't eaten anything since yesterday	Eu não comi nada desde ontem
I will be his doorman during his stay here	Eu serei seu porteiro durante sua permanência aqui
Many elderly ladies made up the congregation	Muitas senhoras idosas compunham a congregação
I thought about it and kept thinking about it	Eu pensei sobre isso e continuei pensando sobre isso
I can relate to health issues	Eu posso me relacionar com problemas de saúde
I thought it must have sounded weird	Eu pensei que deve ter soado estranho
I graduated from high school a few months after that	Eu me formei no ensino médio alguns meses depois disso
The attempt failed	A tentativa falhou
I checked the package	verifiquei o pacote
I never felt so free	Eu nunca me senti tão livre
I have five years to go	Eu tenho cinco anos para ir
I just wanted to thank you	eu só queria te agradecer
I swear that's how they talk	Eu juro, é assim que eles falam
I finished in translation	eu terminei na tradução
I take a cup and fill it up	Eu pego um copo e encho
I felt the cold in my arms	Eu senti o frio em meus braços
I want my daughter to have this room	Eu quero que minha filha tenha esse quarto
I didn't want to worry you	Eu não queria preocupá-la
I tried to keep away from him	Eu tentei manter distância dele
I feel your heat right away	Eu sinto seu calor imediatamente
I can tell you're holding back	Eu posso dizer que você está se segurando
I looked at my finger	Eu olhei para o meu dedo
I need you to take care of my mother	Eu preciso que você cuide da minha mãe
A deadly silence established	Um silêncio mortal estabelecido
I hadn't even noticed the song until she did it	Eu nem tinha notado a música até que ela fez isso
This attempt cost millions of human lives	Esta tentativa custou milhões de vidas humanas
I need human contact to satisfy my sexual needs	Eu preciso de contato humano para satisfazer minhas necessidades sexuais
I didn't belong to these people	Eu não pertencia a essas pessoas
I needed to be ready	Eu precisava estar pronto
I prefer to give one week out of each month	Eu prefiro dar uma semana de cada mês
I helped you a lot	te ajudei bastante
In public life he was dignified and firm	Na vida pública era digna e firme
A memorial service will be held in the fall	Um serviço memorial será realizado no outono
A deep sigh escaped your lips.	Um suspiro profundo escapou de seus lábios
I brought this one for you to examine	Eu trouxe este para você examinar
I remember when art made sense	Eu me lembro quando a arte fazia sentido
I was hoping he could comfort me	Eu estava esperando que ele pudesse me consolar
A people chip is used to attract people	Um chip de pessoas é usado para atrair pessoas
I should have seen it was you	Eu deveria ter visto que era você
I took this as my cue to leave	Eu tomei isso como minha deixa para sair
I have it here before me	Eu tenho isso aqui antes de mim
I know you like women who resist you	Eu sei que você gosta de mulheres que resistem a você
I never asked her how she felt about it	Eu nunca perguntei a ela como ela se sentia sobre isso
A smile threatened your lips	Um sorriso ameaçou seus lábios
You just had to look at the team sheets	Você só tinha que olhar para as folhas da equipe
I realized I was plugged into the dead electrical system	Percebi que estava conectado ao sistema elétrico morto
I just choose to forget the bad	Eu apenas escolho esquecer o mal
I readily accepted	Eu prontamente aceitei
I probably wouldn't recognize him if he took it off.	Eu provavelmente não o reconheceria se ele tirasse
He identified himself as a classical liberal	Ele se identificou como um liberal clássico
A train was moving towards me	Um trem estava se movendo em minha direção
I loved them like a mother loved her children	Eu os amava como uma mãe amava seus filhos
I couldn't even open my eyes	eu não conseguia nem abrir os olhos
I just wanted to protect you	Eu só queria te proteger
I thought the visual style worked for this	Achei que o estilo visual funcionou para isso
I wanted to punch him right in the throat	Eu queria socá-lo direto na garganta
I turned on the light and looked at her	Acendi a luz e olhei para ela
I knew exactly what was waiting out there for us	Eu sabia exatamente o que estava esperando lá fora por nós
I heard the children's laughter	Eu ouvi o riso das crianças
I never threatened you	Eu nunca te ameacei
I can't stop thinking about last night	Eu não consigo parar de pensar na noite passada
I would be happy to take you with me.	Eu ficaria feliz em levá-lo comigo
I firmly gripped the drawer handle again	Segurei firmemente a maçaneta da gaveta novamente
Lifeforms are also present in the game.	Formas de vida também estão presentes no jogo
A video worth happy meant editing and republican football	Um vídeo, vale a pena feliz significava edição e futebol da república
I just wanted someone to hold	Eu só queria alguém para segurar
A woman is at the kitchen counter washing dishes	Uma mulher está no balcão da cozinha lavando pratos
I was deeply shaken by the details	Fiquei profundamente abalado com os detalhes
Young readers will find this a worthwhile journey.	Jovens leitores acharão esta uma jornada que vale a pena
I refused to be controlled by any man	Eu me recusei a ser controlado por qualquer homem
I didn't reach either	Eu não alcancei nenhum dos dois
I moved my arms and tried to swim	Eu movi meus braços e tentei nadar
I never quite understood what they meant	Eu nunca entendi muito bem o que eles queriam dizer
I got tired of sitting there for so long	Eu cansei sentado lá por tanto tempo
I miss hearing them though	Eu sinto falta de ouvi-los, embora
I went down to town and all	eu desci a cidade e tudo
I had to force myself to go on	Eu tive que me forçar a continuar
I have a moderately sized house	Eu tenho uma casa de tamanho moderado
I will send them all to hell	Vou mandá-los todos para o inferno
I imagine the finished building	Eu imagino o edifício acabado
I didn't know your father was sick	Eu não sabia que seu pai estava doente
I couldn't look up from my hands	Eu não conseguia olhar para cima das minhas mãos
I would need to take a long hot shower	Eu precisaria tomar um longo banho quente
I mean there's a little battery inside	Quero dizer, há uma pequena bateria dentro
I held the calling shell in my hand	Eu segurei o shell de chamada na minha mão
He showed great coldness and resourcefulness	Ele mostrou grande frieza e recursos
I was so tired of taking it easy	Eu estava tão cansado de ir com calma
All leads turn into dead ends	Todos os leads se transformam em becos sem saída
I could have lost her	eu poderia tê-la perdido
I think they forgot to put us in the room	Acho que esqueceram de nos colocar no quarto
I just feel worn out	Eu apenas me sinto desgastado
I can agree with you on this	Eu posso concordar com você nisso
Only one example was built	Apenas um exemplo foi construído
I'm happy for my family and friends	Estou feliz pela minha família e amigos
I believe it was used for something else	Acredito que foi usado para outra coisa
I didn't know who else to ask	Eu não sabia a quem mais perguntar
I will explain this later	vou explicar isso depois
I grew up and went to live somewhere else	Eu cresci e fui morar em outro lugar
I danced it back and forth	Eu dancei ele de um lado para o outro
I didn't have a chance	não tive chance nenhuma
I had nothing to base it on	Eu não tinha nada em que me basear
I finally belonged to myself	Eu finalmente pertencia a mim mesmo
I give you two children	dou-lhe dois filhos
I got confused and asked him why	Eu fiquei confuso e perguntei a ele por que
I'll make it break up a few times	Vou fazê-la terminar algumas vezes
I can only give you the facts	Eu só posso lhe dar os fatos
A spirit can do this	Um espírito pode fazer isso
There were five women who were my family	Havia cinco mulheres que eram minha família
I remembered so well in bed	Lembrei-me tão bem na cama
The eyes are surrounded by black	Os olhos são cercados por preto
The record remains to this day	O recorde permanece até hoje
I immediately said the obvious	Eu imediatamente disse o óbvio
I understand it's hard for you	Eu entendo que é difícil para você
I closed my eyes and still saw stains	Fechei os olhos e ainda vi manchas
I know the problems people face	Eu conheço os problemas que as pessoas enfrentam
I have to ask you something else	Eu tenho que te perguntar outra coisa
I could tell she wasn't interested	Eu poderia dizer que ela não estava interessada
I didn't ask him what he meant by that.	Eu não perguntei a ele o que ele quis dizer com isso
I turned around and found the object of your gaze	Eu me virei e encontrei o objeto de seu olhar
A new baby is something to celebrate	Um novo bebê é algo para comemorar
I took the cake	tirei o bolo
A spark of intrigue excited him	Uma faísca de intriga o excitou
I locked myself in our room for two months	Eu me tranquei em nosso quarto por dois meses
I knew several others who could see him	Eu conhecia vários outros que podiam vê-lo
Has been extended to a full second season	Foi estendido para uma segunda temporada completa
I want to go do everything with you	Eu quero ir fazer tudo com você
I didn't know what was right or wrong	Eu não sabia o que era certo ou errado
The temporary station later became a goods station	A estação temporária tornou-se posteriormente uma estação de mercadorias
I have to be here for you	Eu tenho que estar aqui para você
I went there to shop for years	Eu fui lá para fazer compras por anos
He saved many lives with this discovery.	Ele salvou muitas vidas com esta descoberta
I pulled the torn edges of the leather	Eu puxei as bordas rasgadas do couro
i could be the first chair	eu poderia ser a primeira cadeira
They did the best they could for their country	Eles fizeram o melhor que podiam pelo seu país
I just read	acabei de ler
I made a lot of mistakes	eu cometi muitos erros
Some other people had the same idea	Algumas outras pessoas tiveram a mesma ideia
I could feel your heat too	Eu também podia sentir seu calor
I heard men talking about her	Eu ouvi os homens falando sobre ela
A light has entered our darkness	Uma luz entrou em nossa escuridão
I can't pay anything now	Eu não posso pagar nada agora
I can feel it coming out of her with force	Eu posso sentir isso saindo dela com força
I never liked the title	nunca gostei do titulo
I replied that she had and gave her a kiss	Eu respondi que ela tinha e lhe dei um beijo
I even found the stairs	Eu até encontrei as escadas
I immediately regretted the loss of contact	Eu imediatamente lamentei a perda de contato
I need to get back to my life	Eu preciso voltar para minha vida
I think she saw me one night	Eu acho que ela me viu uma noite
The suggested plan was therefore abandoned	O plano sugerido foi, portanto, abandonado
I've been here a few times	Eu estive aqui algumas vezes
I almost dropped my gun	quase deixei cair minha arma
I couldn't be that man	eu não poderia ser aquele homem
I caught myself just in time	eu me peguei bem na hora
I hope not to involve you unless absolutely necessary.	Espero não envolvê-la a menos que seja absolutamente necessário
I felt her hand tremble slightly as she stood there.	Senti sua mão tremer levemente enquanto permanecia ali
A killer wouldn't have done it	Um assassino não teria feito isso
The two haven't met in competition all year.	Os dois não se encontraram na competição o ano todo
i love you can you forgive me	Eu te amo, você pode me perdoar
I wasn't interested in going down that road again.	Eu não estava interessado em ir por esse caminho novamente
I felt it would be perfect for you	Eu senti que seria perfeito para você
I think we both forgot he was there	Acho que nós dois esquecemos que ele estava lá
I wasn't at that meeting	eu não estava nessa reunião
I was in no position to argue	Eu não estava em posição de discutir
I even tell you what to say	Eu até te digo o que dizer
I dismiss this as just getting to know each other	Eu descarto isso como apenas conhecer um ao outro
I just didn't get much sleep last night	Eu simplesmente não dormi muito na noite passada
I hoped she was safe	Eu esperava que ela estivesse segura
I mean find don't get a clue	Quero dizer, encontra não recebe uma pista
I knew then that things didn't look good	Eu sabia então que as coisas não pareciam boas
I spoke to him on the phone yesterday	Falei com ele por telefone ontem
I didn't try to look for a job	Eu não tentei procurar um emprego
I remember her taking him out of my room	Eu lembro dela tirando ele do meu quarto
I took and shared your sadness	Eu peguei e compartilhei sua tristeza
I wanted to read something more	queria ler algo mais
I didn't record my time with your mother	Eu não gravei meu tempo com sua mãe
I created you as mine	Eu criei você como meu
We can work on some things	Podemos trabalhar em algumas coisas
i could be too far away	eu poderia estar muito longe
I just want to inspire	Eu só quero inspirar
I laughed but she looked serious	Eu ri, mas ela parecia séria
A place where her heart would always be whole	Um lugar onde seu coração estaria sempre inteiro
I, for example, own this property	Eu, por exemplo, possuo esta propriedade
I had the opportunity to meet him	Tive a oportunidade de conhecê-lo
I already know enough	eu já sei o suficiente
I only met him a few days ago	Eu só o conheci há alguns dias
I forgot how to live	eu esqueci como viver
I needed to focus on work	Eu precisava me concentrar no trabalho
I locked the bathroom door and turned on the shower.	Tranquei a porta do banheiro e liguei o chuveiro
I needed to be careful with this one	Eu precisava ter cuidado com este
now i'm at my normal weight	agora estou com meu peso normal
I demand that you do this the next time you meet	Eu exijo que você faça isso na próxima vez que se encontrar
I pass by the billiard hall	eu passo pelo salão de bilhar
I slowly rolled myself up	Eu lentamente me rolei para cima
I wanted to feel bad	Eu queria me sentir mal
I didn't take it down	Eu não o levei para baixo
I put my hand on her shoulder	coloco a mão no ombro dela
A rare smile appeared	Um sorriso raro apareceu
I think you know what to do	Eu acho que você sabe o que fazer
A hand was on my shoulder, gently shaking it.	Uma mão estava no meu ombro, sacudindo-o suavemente
I must do it myself	Eu mesmo devo realizar isso
I thought I would just take what we said	Eu pensei que apenas aceitaria o que dissemos
I know you like to play	Eu sei que você gosta de jogar
There are several ways to test	Existem várias maneiras de testar
I still find myself questioning my trust in these people	Eu ainda me pego questionando minha confiança nessas pessoas
i would see them all in good time	eu iria vê-los todos em boa hora
I looked back but there was nothing	Olhei para trás, mas não havia nada
I believe you went there for a reason	Eu acredito que você foi lá por uma razão
I really need to end this already	Eu realmente preciso acabar com isso já
I hadn't even learned this one yet	eu nem tinha aprendido essa ainda
I heard someone coming up the stairs	Eu ouvi alguém subindo as escadas
I will keep an eye on him	vou ficar de olho nele
The bird has a powerful bite	O pássaro tem uma mordida poderosa
I already used the phone for about two weeks	Eu já usei o telefone por cerca de duas semanas
I want to confuse our way	Eu quero confundir nosso caminho
I need space and time to think	Eu preciso de espaço e tempo para pensar
I put a hundred men on each side	Eu coloquei cem homens de cada lado
I was here to do a manifest inspection	Eu estava aqui para fazer uma inspeção de manifesto
I realized that it would be better not to remove them	Percebi que ficaria melhor não removê-los
I wiped sudden tears from my eyes	Limpei lágrimas repentinas dos meus olhos
I still remembered being bothered by it	Eu ainda me lembrava de estar incomodado com isso
I won't explain	não vou me explicar
I was in my apartment, standing	Eu estava no meu apartamento, de pé
I really thought they were better than this	Eu realmente pensei que eles eram melhores do que isso
I did an experiment	Eu fiz um experimento
I couldn't see any good way to fix it	Eu não conseguia ver nenhuma boa maneira de corrigi-lo
I can't be with a person	Eu não posso estar com uma pessoa
A figure in black came out	Uma figura de preto saiu
I got up and turned to leave.	Eu me levantei e me virei para sair
I felt so alone and abandoned	Eu me senti tão sozinho e abandonado
I knew what she was getting into	Eu sabia no que ela estava se metendo
I didn't ruin your career	Eu não arruinei sua carreira
A flower of sympathy in the front	Uma flor de simpatia na frente
I couldn't figure out where they were going or why.	Eu não conseguia descobrir para onde eles estavam indo ou por que
I desperately wanted a picture of her	queria desesperadamente uma foto dela
I don't know if they live	Eu não sei se eles vivem
I focused on every move	Eu me concentrei em cada movimento
I can even use a psychological theory	Posso até usar uma teoria psicológica
I fell off the swing and walked	Eu caí do balanço e caminhei
Promotion was painfully slow	A promoção foi dolorosamente lenta
I had a split second to decide my own action	Eu tive uma fração de segundo para decidir minha própria ação
I would absolutely recommend them	Eu absolutamente os recomendaria
I remember the blood but little else	Eu me lembro do sangue, mas pouco mais
I'm sorry for being so forward	Eu sinto muito por ser tão para a frente
made me feel so welcome	me fizeram sentir muito bem-vindo
I paused and looked down the hall.	Fiz uma pausa e olhei para o corredor
Baker sought the nomination	Baker buscou a indicação
I believe in the player	Eu acredito no jogador
I just want to go home	Eu só quero ir para casa
I could post my relationship status	Eu poderia postar meu status de relacionamento
I think he is telling the truth	Eu acho que ele está dizendo a verdade
I saw my opportunity	Eu vi minha oportunidade
Some were saved by air cushions, but most perished.	Alguns foram salvos por almofadas de ar, mas a maioria pereceu
I was so wrong and weak	eu estava tão errado e fraco
I certainly can't be responsible for that.	Eu certamente não posso ser responsável por isso
I freeze in place, watching the beautiful stage show	Eu congelo no lugar, observando o belo show de palco
I'm afraid marriage is out of the question	Receio que o casamento esteja fora de questão
I wanted to be hostage to my dream again	Eu queria ser refém do meu sonho novamente
This resulted in two extra runs	Isso resultou em duas corridas extras
I didn't want to take the pictures	eu não queria tirar as fotos
I couldn't understand why you left him that night	Eu não conseguia entender por que você o deixou naquela noite
I probably had blood coming out of my mouth	Eu provavelmente tinha sangue saindo da minha boca
I advise leaving them alone for now.	Eu aconselho deixá-los sozinhos por enquanto
I felt at peace with my neighborhood and with myself	Eu me senti em paz com meu bairro e comigo mesmo
I probably wouldn't have even gotten high yet	Eu provavelmente não teria nem ficado chapado ainda
I knew she would survive all along	Eu sabia que ela ia sobreviver o tempo todo
I push the swing and look at the stars	Eu empurro o balanço e olho para as estrelas
I needed the exercise of a distant mission	Eu precisava do exercício de uma missão distante
I have a lot of practice	eu tenho bastante prática
A lot has happened in the last two months	Muita coisa aconteceu nos últimos dois meses
I took care not to get in trouble.	Tomei cuidado para não me meter em problemas
I didn't betray secrets to the enemy	Eu não traí segredos para o inimigo
Horn development in males takes a year after birth	O desenvolvimento do chifre nos machos leva um ano após o nascimento
I wanted to be by your side more than anything	Eu queria estar ao seu lado, mais do que tudo
I can't blame you for trying to stop me	Eu não posso culpá-lo por tentar me parar
I could barely move my arms	Eu mal podia mover meus braços
I already spent a lot of money on the dress	Eu já gastei muito dinheiro no vestido
A sinner has no power over sin	Um pecador não tem poder sobre o pecado
I can't wait to read it again	não vejo a hora de ler de novo
I couldn't fight anymore	eu não podia lutar mais
I knew we were well covered	Eu sabia que estávamos bem cobertos
I had to at least tell her that nothing happened	Eu tive que pelo menos dizer a ela que nada aconteceu
I wondered why they had gone like this	Eu me perguntei por que eles tinham ido assim
I woke up the next morning and couldn't remember a thing	Acordei na manhã seguinte e não conseguia me lembrar de nada
I had to listen as it happened	Eu tive que ouvir enquanto acontecia
I never had any personal beliefs of my own	Eu nunca tive qualquer crença pessoal de minha própria
I just met them at the nursing home	Acabei de conhecê-los no lar de idosos
I never heard her name in the family	Eu nunca ouvi o nome dela na família
I will call the airport	vou ligar para o aeroporto
I just play my song	Eu apenas toco minha música
had not yet opened	ainda não tinha aberto
I hadn't met them before	Eu não os tinha conhecido antes
I could feel it as we danced	Eu podia sentir isso enquanto dançávamos
I felt a vague disappointment and frustration	Senti uma vaga decepção e frustração
There was little damage in the country	Houve poucos danos no país
Central to most homes was the fireplace.	Central para a maioria das casas era a lareira
I barely know you much less understand you	Eu mal te conheço muito menos te entendo
I appreciate your kind words and support.	Eu aprecio suas amáveis ​​palavras e apoio
I found a wonderful place to walk	Achei um lugar maravilhoso para passear
I walked in to take a closer look	Eu andei para dar uma olhada mais de perto
They also ran out of weapons	Eles também ficaram sem armas
I learned it later	Eu aprendi isso depois
i can still be active	Eu ainda posso estar ativo
I knew he had become an even more dangerous enemy	Eu sabia que ele tinha se tornado um inimigo ainda mais perigoso
I looked down to where my fingers were being held	Eu olhei para baixo para onde meus dedos estavam sendo segurados
Hope you continue with the new site	Espero que continue com o novo site
I can't have you passing out in the cave	Eu não posso ter você desmaiando na caverna
I knew many eyes were on me	Eu sabia que muitos olhos estavam em mim
A stone wall kept it from being torn apart	Uma parede de pedra a impediu de ser dilacerada
I have to see you one more time, up close	Eu tenho que vê-lo mais uma vez, de perto
I wasn't going anywhere	eu não ia a lugar nenhum
I used to play with the clerk there sometimes	Eu costumava brincar com o funcionário lá às vezes
I couldn't let animals and people suffer	Eu não podia deixar animais e pessoas sofrerem
I have never felt happier	eu nunca tinha me sentido mais feliz
I suppose that must have been it	suponho que deve ter sido isso
I wasn't sure whether to be worried or relieved.	Eu não tinha certeza se deveria ficar preocupado ou aliviado
I always liked her parents	Eu sempre gostei dos pais dela
I wanted to be that man	Eu queria ser aquele homem
I never miss one of your reports	Eu nunca perco um de seus relatórios
I felt a dark and sinister threat hanging over my life	Eu senti uma ameaça sombria e sinistra pairando sobre minha vida
I was ripped from my essence	Eu fui arrancado da minha essência
I understood the science of clouds	Eu entendi a ciência das nuvens
A window asking you to confirm will appear.	Uma janela pedindo para você confirmar será exibida
I couldn't stop listening	Eu não pude deixar de parar para ouvir
I see your arms shake	Eu vejo seus braços tremerem
Medical staff declared him dead at the scene.	A equipe médica o declarou morto no local
I will try to answer as soon as possible	Vou tentar responder o mais rápido possível
I wanted to go to chemistry or biology	Eu queria ir para química ou biologia
A bloody woman and her child	Uma mulher sangrenta e seu filho
I think anyone can see this	Acho que qualquer um pode ver isso
I appreciate you having faith in me	Eu aprecio você ter fé em mim
I think they are after me	Eu acho que eles estão atrás de mim
I had a similar experience waking up from dreams	Eu tive uma experiência semelhante ao acordar de sonhos
I was sworn to secrecy by my, er, guardian	Eu jurei segredo pelo meu, er, guardião
I know what you're leaving	Eu sei o que você está indo embora
I had to find out what it was	Eu tinha que descobrir o que era
I can't digest the thought	Eu não posso digerir o pensamento
I was forced to continue reading	fui obrigado a continuar lendo
I practically created him	Eu praticamente o criei
I want to give myself one of these	Eu quero me dar um desses
I was going to offer you coffee	Eu ia oferecer-lhe café
I didn't really try to read your thoughts	Eu não tentei realmente ler seus pensamentos
Moore was unable to play the following night	Moore foi incapaz de jogar na noite seguinte
I knocked again to break your grip, and again, nothing	Eu bati novamente para quebrar seu aperto, e novamente, nada
I went to altar boy for several years	Eu fui até coroinha por vários anos
I was shocked to notice that my lips actually moved	Fiquei chocado ao notar que meus lábios realmente se moveram
I know she is with you	Eu sei que ela está com você
The scene was not written in the original script	A cena não foi escrita no roteiro original
I told you not to do this anymore	Eu disse para você não fazer mais isso
I want to drink another	Eu quero beber outro
I mean we can be her fabric for a while	Quero dizer, podemos ser seu tecido por um tempo
I hoped to eventually marry the woman in question.	Eu esperava eventualmente me casar com a mulher em questão
I have two chickens in my house	Eu tenho duas galinhas na minha casa
I see it another way	Eu vejo de outra maneira
I even try to believe my own words	Eu até tento acreditar em minhas próprias palavras
A weight taken off your shoulders	Um peso tirado de seus ombros
I thought you would be older	Eu pensei que você seria mais velho
I know the names of everyone in the royal family	Eu sei os nomes de todos na família real
I grab your thin neck	Eu agarro seu pescoço fino
I believe in him, oh yes indeed	Eu acredito nele, oh sim, certamente
I should never have left you for so long	Eu nunca deveria ter te deixado por tanto tempo
I mean maybe a few months before	Quero dizer, talvez alguns meses antes
We come in peace for all mankind	Viemos em paz para toda a humanidade
I just want us to be friends	Eu só quero que sejamos amigos
I have friends, friends who are also interested in changing	Tenho amigos, amigos que também estão interessados ​​em mudar
I wasn't myself in the hospital	eu não era eu mesmo no hospital
I get in trouble sometimes	Eu me meto em problemas algumas vezes
I still have to try them all	ainda tenho que experimentar todos
I didn't even have to try to sound sexy	Eu nem tive que tentar soar sexy
I think it wasn't enough	Eu acho que não foi o suficiente
I'm bringing my family too	Estou trazendo meus familiares também
A threat in bold red ink	Uma ameaça em tinta vermelha em negrito
I'll be by her side for the reckoning	Eu estarei ao seu lado para o acerto de contas
I said it was a spiritual issue	Eu disse que era uma questão espiritual
I was relieved they were there	Fiquei aliviado que eles estavam lá
I could tell she was hiding something from me	Eu poderia dizer que ela estava escondendo algo de mim
I didn't care what other girls were saying about me	Eu não me importava com o que outras garotas estavam dizendo sobre mim
I left my diary under my pillow	Eu deixei meu diário debaixo do meu travesseiro
I refuse to say my reason	Eu me recuso a dizer minha razão
I didn't want any big trouble	Eu não queria nenhum grande problema
A true beauty in appearance	Uma verdadeira beleza pela aparência
i say idiot now he did it	eu digo idiota agora ele fez isso
I was trying to decide why	Eu estava tentando decidir por que
I had a hard time trying to catch my breath	Eu tive um tempo difícil tentando recuperar o fôlego
I explained my need for some local investigation	Expliquei minha necessidade de alguma investigação local
I wanted to give my own reading of the events	Eu queria dar minha própria leitura dos eventos
I grew up in a very strict home	Eu cresci em um lar muito rigoroso
I welcomed you, kissing you back	Eu dei boas-vindas, beijando-o de volta
I should have insisted, made him listen to me	Eu deveria ter insistido, feito ele me ouvir
I smoke a cigarette for my father	Eu fumo um cigarro para meu pai
I feel movement in the air	Eu sinto movimento no ar
I hated going to school	eu odiava ir para a escola
I looked at my instructions written in the agent code	Eu olhei para minhas instruções escritas no código do agente
I didn't get any of them	não peguei nenhum deles
I start to shake and sweat	eu começo a tremer e suar
I started to like him	comecei a gostar dele
i have to go home	eu tenho que voltar para casa
I refused coffee around here	Eu recusei café por aqui
A tidy table is the sign of a sick mind	Uma mesa arrumada é o sinal de uma mente doente
I would pick a fight for almost any reason	Eu escolheria uma briga por quase qualquer motivo
I know what your letter is	Eu sei qual é a sua carta
I think there's a connection to her father	Eu acho que há uma conexão com o pai dela
I go straight to the point	vou direto ao ponto
I think this is the wrong method	Eu acho que este é o método errado
I, however, always hesitate	Eu, no entanto, sempre hesito
I think it's a good investment	Acho um bom investimento
A guardian for my house	Um guardião para minha casa
i came back to you	eu voltei para você
I was maybe a hundred miles or more from home	Eu estava talvez a cem milhas ou mais de casa
I must have looked like a complete scare	Eu devo ter parecido um susto completo
I could see it in the faces	Eu podia ver isso nos rostos
I suspect it's a little of each	Eu suspeito que é um pouco de cada
I hoped he was still smiling	Eu esperava que ele ainda estivesse sorrindo
Both nuclear and conventional designs would be considered	Ambos os projetos nucleares e convencionais seriam considerados
I saw all four taking off	Eu vi todos os quatro decolando
I bet he knows exactly what happened that night	Aposto que ele sabe exatamente o que aconteceu naquela noite
I hoped the card didn't bounce	Eu esperava que o cartão não saltasse
I ran, unable to understand this horrible madness	Eu corri, incapaz de entender essa loucura horrível
I took a deep breath and continued	respirei fundo e continuei
I recoiled when the object swung at me again.	Eu recuei quando o objeto balançou para mim novamente
I wondered when was the last time she slept	Eu me perguntei quando foi a última vez que ela dormiu
I love my mother more than anyone in the world	Eu amo minha mãe mais do que qualquer um no mundo
i find it difficult	eu acho isso difícil
I wanted to know when one of you would get here	Eu queria saber quando um de vocês chegaria aqui
I remember seeing you on the way	Lembro-me de vê-lo no caminho
I thought this would be easy	Eu pensei que isso seria fácil
I loved the way she relieved me	Eu amei o jeito que ela me aliviou
I can only hope this isn't another trap	Eu só posso esperar que isso não seja outra armadilha
I wish it were so simple	Eu queria que fosse tão simples
I grab it and I can pull it up	Eu o agarro e consigo puxá-lo para cima
I'll deal with the guards and my son	Eu vou lidar com os guardas e meu filho
I'm about to do something new for you	Estou prestes a fazer algo novo para você
I saw my mom notice it too	Eu vi minha mãe notar isso também
I felt so foolish	Eu me senti tão tolo
I was not completely disabled	eu não estava completamente incapacitado
I wasn't going fast so he wasn't hurt or anything	Eu não estava indo rápido, então ele não estava ferido nem nada
I couldn't remember anything except for a face	Eu não conseguia me lembrar de nada, exceto por um rosto
A future he now hoped to achieve	Um futuro que ele agora tinha esperança de conseguir
But let's do another tour together	Mas vamos fazer outra turnê juntos
Opportunities are provided for leadership training with practical application	São oferecidas oportunidades para treinamento de liderança com aplicação prática
I can only think of one thing	Eu só consigo pensar em uma coisa
I have been working very hard	Eu tenho trabalhado muito duro
I suggest you do the same and choose yours wisely.	Eu sugiro que você faça o mesmo e escolha o seu com sabedoria
I know not everyone can afford to do this	Eu sei que nem todos podem se dar ao luxo de fazer isso
I mean their weed is so	Quero dizer, a erva deles é tão
I wanted to catch up and run	Eu queria alcançá-la e correr
I helped you with the order	Eu o ajudei com o pedido
This degree is too big for me	Esse grau é muito grande para mim
I know you want to follow your dream	Eu sei que você quer seguir seu sonho
I think this boy thought he could do anything	Eu acho que esse menino pensou que poderia fazer qualquer coisa
A second passed, or maybe it was five minutes	Um segundo se passou, ou talvez tenha sido cinco minutos
I think this will entertain you all	Eu acho que isso vai entreter todos vocês
I suppose you had a good reason	Eu suponho que você tinha um bom motivo
I was different from most other people	Eu era diferente da maioria das outras pessoas
I see a bullet hole here	Eu vejo um buraco de bala aqui
I told you to feel at home	Eu disse para você se sentir em casa
A wandering prince found his way to the tower	Um príncipe errante encontrou seu caminho para a torre
I can distinguish which figure belongs to him	Eu posso distinguir qual figura pertence a ele
I leave mine alone until she's sitting in her seat	Eu deixo o meu sozinho até que ela esteja sentada em seu assento
I looked at my mother	Eu olhei para minha mãe
I suggest you go now	Eu sugiro que você vá agora
I recommend the clinic to my students and friends	Recomendo a clínica para meus alunos e amigos
I thought it was bee knees	Eu pensei que era os joelhos das abelhas
I didn't think about anything but her	Eu não pensei em nada além dela
I hated being in storms	Eu odiava estar em tempestades
I went in to take a closer look	Eu entrei para dar uma olhada mais de perto
I honestly didn't expect them to turn it down	Eu honestamente não esperava que eles recusassem
I arrange things in such a way	Eu organizo as coisas de tal maneira
I may never have brought a book from them	Eu posso nunca ter trazido um livro deles
A snake can even bite you	Uma cobra pode até te morder
A beautiful woman with a big heart	Uma linda mulher de grande coração
I see them together and they are so happy	Eu os vejo juntos e eles estão tão felizes
I will turn to you again	Eu virei para você novamente
I felt twisted inside	me senti torcido por dentro
I suspected she was waiting to see my expression	Eu suspeitava que ela estava esperando para ver minha expressão
I watched it with dismay	Eu o assisti com consternação
I shuddered thinking about it	estremeci pensando nisso
I was sad to see him go	fiquei triste ao vê-lo ir
I saw that you protected me, defended me	Eu vi que você me protegeu, me defendeu
Hope you get your friend	Espero que você pegue seu amigo
I'm just worried about your safety	Estou apenas preocupado com a sua segurança
I wanted to be clear	eu queria ser claro
Several houses were destroyed in the region.	Várias casas foram destruídas na região
I have gotten over a cold	eu tenho superado um resfriado
I barely had enough space for myself	Eu mal tinha espaço suficiente para mim
I guarantee you, prejudice will be little or none	Eu garanto a você, o preconceito será pouco ou nenhum
I killed him with my bare hands	Eu o matei com minhas próprias mãos
I didn't feel your presence there	Eu não senti sua presença lá
A young couple watched me	Um jovem casal me observou
I said the documents were fine	Eu disse que os documentos estavam bem
I threw him so hard, he was cold	Eu o joguei com tanta força, ele estava com frio
i love you all equally	Eu amo todos vocês igualmente
I really enjoyed this whole period	Eu realmente gostei de todo esse período
I want to ask her what her name is	Eu quero perguntar a ela qual é o nome dela
I want a few minutes alone with you	Eu quero alguns minutos sozinho com você
We must let the artist fail	Devemos deixar o artista falhar
I bought the other week	comprei na outra semana
I couldn't take it off without a fight	Eu não poderia tirá-la sem lutar
I wonder what it's about	Eu me pergunto do que se trata
I just wanted some time to think without him around	Eu só queria um tempo para pensar sem ele por perto
I can't help but wonder what's going on with her	Eu não posso deixar de me perguntar o que está acontecendo com ela
I can't remember any of this	não consigo me lembrar de nada disso
I felt back pain	senti dores nas costas
It wasn't your first attempt at a book	Não foi sua primeira tentativa de um livro
I prayed that he had regained consciousness	Eu rezei para que ele tivesse recuperado a consciência
I click on the second link	eu clico no segundo link
I wanted you to try my experiment	Eu queria que você tentasse meu experimento
I didn't expect her to be mine	Eu não esperava que ela fosse minha
I was not well physically either.	Eu também não estava bem fisicamente
I can feel my burning secret consume me	Eu posso sentir meu segredo ardente me consumir
I looked at him and shrugged	Eu olhei para ele e dei de ombros
I didn't know how long we were in the shower	Eu não sabia quanto tempo ficamos no chuveiro
I wouldn't send him home	Eu não o mandaria para casa
We were there at the height of tourist season	Nós estávamos lá no auge da temporada turística
I wish she could see me ride	Eu gostaria que ela pudesse me ver cavalgar
A voice inside that cried out for something more	Uma voz dentro que clamava por algo mais
A woman crossed the street	Uma mulher atravessou a rua
I took the cloth and pressed it to my face	Peguei o pano e pressionei no meu rosto
A man with dark brown hair and a warm smile	Um homem com cabelo castanho escuro e um sorriso caloroso
I could relate to him one way	Eu poderia me relacionar com ele de uma maneira
I want to make amends now	Eu quero fazer as pazes agora
Dry lightning is common in summer and autumn	Relâmpagos secos são comuns no verão e no outono
I won't have to get involved in politics anymore	Eu não vou ter que me envolver em política mais
I was really starting to wait for the date	Eu estava realmente começando a esperar a data
I didn't hear anything	não ouvi nada
I can always have this fear	Eu posso sempre ter esse medo
I will clean you from here	Eu vou te limpar daqui
I place my hand on my belly and slowly rub	Eu coloco minha mão na minha barriga e esfrego lentamente
I believe it is something of great importance.	Acredito que seja algo de grande importância
I just used it like this	eu só usava assim
I'm absolutely glad I posted it.	Estou absolutamente feliz por tê-lo publicado
I want to know what we're up against	Eu quero saber o que estamos enfrentando
I canceled my wedding	cancelei meu casamento
I want to try again tomorrow morning	Eu quero tentar novamente amanhã de manhã
I look closely at the damage	Eu olho atentamente para o dano
I pull it and sit	Eu o puxo e sento
They were marked by tension and anger	Eles foram marcados por tensão e raiva
I told him he was better off without her	Eu disse a ele que ele estava melhor sem ela
I used it to cut the heart inside	Eu usei isso para cortar o coração dentro
I take the bus and go home	Eu pego o ônibus e vou para casa
I want to meet everyone in whatever form they are	Eu quero conhecer todos em qualquer forma que eles sejam
Then came clouds west of the airport	Em seguida, entrou nuvens a oeste do aeroporto
I resisted the urge to moan out loud	Eu resisti ao desejo de gemer em voz alta
I think the news was fast in town	Eu acho que as notícias foram rápidas na cidade
I got my girls and that's all that matters	Eu tenho minhas garotas, e isso é tudo que importa
I would love to share them with you.	Eu adoraria compartilhá-los com você
I never thought much about him	Eu nunca pensei muito sobre ele
A smile was appearing on your face	Um sorriso estava surgindo em seu rosto
I could see the attack happening all over again	Eu podia ver o ataque acontecendo tudo de novo
I wanted to be a warrior	Eu queria ser um guerreiro
This is a small town	Esta é uma pequena cidade
I had to see the conclusion	Eu tinha que ver a conclusão
I couldn't move an inch	eu não podia mover uma polegada
I pushed the canvas door	Eu empurrei a porta de lona
A man who insulted you would bring you down	Um homem que te insultou você derrubaria
I hope you've been doing this all along.	Espero que você tenha feito isso o tempo todo
I finished in a quarter of an hour	Eu terminei em um quarto de hora
but I liked that about them	mas gostei disso neles
I need to see the look in your eyes	Eu preciso ver o olhar em seus olhos
I found myself getting more and more annoyed with him	Eu me encontrei ficando cada vez mais irritado com ele
Breathless is the only witness	Sem fôlego é a única testemunha
I got up and looked at him	Eu me levantei e olhei para ele
I wouldn't like a perfect love	Eu não gostaria de um amor perfeito
Club liked the episode	Clube gostou do episódio
I couldn't just sit here	Eu não poderia apenas sentar aqui
I am not against playing golf	Eu não sou contra jogar golfe
I counted to three bells	Eu contei até três sinos
I went and got a hug	fui e ganhei um abraço
I noticed that she still had tears in her eyes	Eu notei que ela ainda tinha lágrimas nos olhos
I just want to be clear	Eu só quero ser claro
I pushed the door just enough to get out	Eu empurrei a porta apenas o suficiente para sair
I decided to take care of things myself	Eu decidi cuidar das coisas sozinho
I am deeply ashamed by the actions of our people	Estou profundamente envergonhado pelas ações do nosso povo
I immediately fell	eu imediatamente caí
I don't have a game to play	não tenho jogo para jogar
I was being asked to sanction this	Eu estava sendo solicitado a sancionar isso
I didn't like him at all	eu não gostei dele mesmo
I bit my lip, trying to control my desire	Eu mordi meu lábio, tentando controlar meu desejo
I should have just said yes	Eu deveria ter apenas dito sim
I might as well enjoy my time as his hostage	Eu poderia muito bem aproveitar meu tempo como refém dele
I never stopped loving you	Eu nunca deixei de te amar
I won't be long, maybe a day or two	Eu não vou demorar muito, talvez um dia ou dois
I start doing the spell for the fourth time	Eu começo a fazer o feitiço pela quarta vez
I personally am a strong supporter of birth control rights.	Eu pessoalmente sou um forte defensor dos direitos de controle de natalidade
I offered them the boxes	Eu ofereci-lhes as caixas
I put it somewhere and forgot	coloquei em algum lugar e esqueci
I was in shock once	Eu estava em choque uma vez
i can appreciate it	eu posso apreciar isso
I want them to shoot from the sky to the ground	Eu quero que eles atirem do céu no chão
A colored guard stands guard over the wreckage	Um guarda de cor fica vigiando os destroços
She was the biggest ship raised at the time	Ela foi o maior navio levantado na época
I looked at the girl through the open window	Eu olhei para a garota pela janela aberta
I have a dream to support my home	Eu tenho um sonho de sustentar minha casa
Hope you work with me on this	Espero que você trabalhe comigo nisso
I was terrified, to put it simply	Eu estava apavorado, para simplificar
I will deal with this situation from now on	Eu vou lidar com essa situação daqui em diante
I want the ship there in about five days	Eu quero o navio lá em cerca de cinco dias
I didn't realize we had to live off the land	Eu não percebi que tínhamos que viver da terra
I wanted a dog instead	Eu queria um cachorro em vez disso
I feel fragile and naked, maybe he can smell me	Eu me sinto frágil e nua, talvez ele possa me cheirar
i can't be with you	Eu não posso estar com você
he never wanted to steal	Ele nunca quis roubar
I know you are scared	Eu sei que você está com medo
I have a hug along with a warm thank you	Eu tenho um abraço junto com um caloroso obrigado
I went along with the conversation	eu fui junto com a conversa
I can take an o'clock at six	Eu posso levar uma hora às seis
I fear for my life and my friends	temo pela minha vida e pelos meus amigos
Some were missing limbs or were tied with wire	Alguns estavam faltando membros ou estavam amarrados com arame
I looked down to avoid eye contact.	Olhei para baixo para evitar contato visual
I really hope you can like him	Eu realmente espero que você possa como ele
I know it sounds weird	Eu sei que soa estranho
I will take you there on time	Eu vou te levar lá na hora
I should have brought a box	Eu deveria ter trazido uma caixa
I'll have to steal	vou ter que roubar
I guess you could say they work really well	Eu acho que você poderia dizer que eles funcionam muito bem
I swear half the fun was getting to the event	Juro que metade da diversão foi chegar ao evento
I thought my life was over	Eu pensei que minha vida tinha acabado
Some historians have a similar view	Alguns historiadores têm uma visão semelhante
I looked in the mirror and saw my reflection	Olhei no espelho e vi meu reflexo
I want you to go ahead of me	Eu quero que você vá na minha frente
I just pulled it back in a ponytail	Acabei de puxá-lo de volta em um rabo de cavalo
I want to make a war movie	Eu quero fazer um filme de guerra
I think that's what making the job is about	Eu acho que isso é o que fazer o trabalho é sobre
I slowly turned around and faced him	Eu me virei lentamente e o encarei
I have trained you to take greater responsibility	Eu o tenho treinado para assumir maior responsabilidade
I remember how she pressed her lips to mine earlier	Lembro-me de como ela pressionou seus lábios nos meus mais cedo
I sent the results and waited	Enviei os resultados e esperei
A shock went through me	Um choque passou por mim
A woman called us last week	Uma mulher nos chamou na semana passada
I was working on the car earlier	Eu estava trabalhando no carro mais cedo
I didn't understand what studying music here meant to you	Eu não entendi o que estudar música aqui significava para você
I can feel the hunger eating me alive	Eu posso sentir a fome me comendo vivo
A woman's scream followed this	O grito de uma mulher seguiu isso
I got both hands on the wheel, following the instructions	Eu tenho as duas mãos no volante, seguindo as instruções
A sad place, you'll agree	Um lugar triste, você vai concordar
i love the contradiction	Eu amo a contradição
Let them do it another day	Deixe-os fazer isso em outro dia
Moderate crop damage has also been reported.	Danos moderados às culturas também foram relatados
I nodded and followed him towards the door.	Eu balancei a cabeça e o segui em direção à porta
I ended up playing a word game and pretending	Acabei jogando um jogo de palavras e fingindo
A few seconds later, a video was loaded	Alguns segundos depois, um vídeo foi carregado
I could feel how exhausted she was	Eu podia sentir o quão exausta ela estava
I think it's time to move on	Eu acho que é hora de prosseguir
I just see a different light, that's all	Eu apenas vejo uma luz diferente, isso é tudo
i get so confused sometimes	eu fico tão confuso às vezes
I could get into the club business	Eu poderia entrar no negócio do clube
I pulled to take a look	eu puxei para dar uma olhada
Your system required a large team	Seu sistema exigia uma grande equipe
I felt, most of the time, fine	Eu me senti, na maioria das vezes, bem
I will discard the evidence here	vou descartar as provas aqui
I reached my sword	Eu alcancei minha espada
All prisoners pleaded not guilty	Todos os prisioneiros se declararam inocentes
A detached throat piece	Um pedaço de garganta destacado
I put it on and felt the heat right away	Eu coloquei e senti o calor imediatamente
I can help you solve this puzzle	Eu posso ajudá-lo a resolver este quebra-cabeça
I didn't believe anymore	eu não acreditava mais
The main thing was the characters.	O importante eram os personagens
A real treat of a show	Um verdadeiro deleite de um show
I took it all in	eu levei tudo em
I see it as a personal responsibility	Eu vejo isso como uma responsabilidade pessoal
I didn't know where she lived	Eu não sabia onde ela morava
I have to go back to school next year	Eu tenho que voltar para a escola no próximo ano
I have personal experience	tenho experiencia pessoal
They can also be used immediately after a miscarriage.	Eles também podem ser usados ​​imediatamente após um aborto
A cup of strong coffee would help	Uma xícara de café forte ajudaria
I'm leaving tonight	estou partindo esta noite
I have very important news to report.	Tenho uma notícia muito importante para relatar
I shook my head, still looking for more to buy	Eu balancei a cabeça, ainda procurando mais para comprar
I think about my choice for days	Eu penso na minha escolha por dias
Hope to see your reply soon,	Espero ver sua resposta em breve,
I think the probability is very good	acho que a probabilidade é muito boa
I'm seven months pregnant	estou gravida de sete meses
I needed some distance between us	Eu precisava de alguma distância entre nós
I almost didn't leave for work this morning	Eu quase não saí para o trabalho esta manhã
I had my own personal issues so	Eu tive meus próprios problemas pessoais então
I would be happy with any decision really	Eu ficaria feliz com qualquer decisão realmente
I must speak very openly	Devo falar muito abertamente
I would give her the world	eu daria a ela o mundo
I was thinking about the possible consequences	Eu estava pensando nas possíveis consequências
I relax in the freedom of my hate	Eu relaxo na liberdade do meu ódio
I think you have to take your hat off	Eu acho que você tem que tirar o chapéu
I will show it on my stream later	Vou exibi-lo no meu stream mais tarde
I wasn't talking to myself, there was someone else there	Eu não estava falando comigo mesmo, havia outra pessoa lá
I needed something to keep me busy	Eu precisava de algo para me manter ocupado
I bent down between her legs to prove	Eu me abaixei entre suas pernas para provar
I eat three times a day	Eu como três vezes ao dia
I feel a little weird thinking about it	Eu me sinto um pouco estranho pensando nisso
I took back our order	Eu peguei de volta nosso pedido
I know we can have initial success	Eu sei que podemos ter sucesso inicial
I could believe then in a trouble free world	Eu poderia acreditar então em um mundo livre de problemas
A great table for the whole family to have fun!	Uma ótima mesa para toda a família se divertir!
i can dress it up or down	eu posso vestir para cima ou para baixo
I didn't want to be gay	eu não queria ser gay
I write a grocery list for the supermarket	Eu escrevo uma lista de compras para o supermercado
I just woke up a few hours ago here	Acabei de acordar há algumas horas aqui
I thought cruelty was reserved for those who deserve it	Achei que a crueldade era reservada para quem merece
A lot of people aren't happy about it, though.	Muitas pessoas não estão felizes com isso, embora
I really need to learn the language	Eu realmente preciso aprender a língua
I haven't seen any yet	ainda não vi nenhum
I didn't want to talk about what just happened	Eu não queria falar sobre o que tinha acabado de acontecer
I didn't ask for this to happen	Eu não pedi para isso acontecer
The ships met the design requirement very closely	Os navios cumpriam o requisito de projeto de forma bastante próxima
The charges were dropped without trial	As acusações foram retiradas sem julgamento
I could practically see him	Eu praticamente podia vê-lo
I like it when he kisses my neck	Eu gosto quando ele beija meu pescoço
She was upset after the event	Ela ficou chateada após o evento
A nervous smile took over his face.	Um sorriso nervoso tomou conta de seu rosto
A way to help you understand	Uma maneira de ajudá-la a entender
I wondered what it would be like to drive it	Eu me perguntava como seria dirigi-lo
The campus structure grew with the population	A estrutura do campus cresceu com a população
I can not believe this	Eu não posso acreditar nisso
I put my head around the front door	Eu coloquei minha cabeça em torno da porta da frente
I mean we have to manage them	Quero dizer, temos que gerenciá-los
I brought everyone with me	Eu trouxe todos comigo
I discovered it once more	Eu o descobri uma vez mais
I hated her power over me	Eu odiava seu poder sobre mim
I turned around and he pulled me close	Eu me virei e ele me puxou para perto
I hesitated for a moment	Eu hesitei por um momento
I think you will find it perfect	Eu acho que você vai achar perfeito
I can't go back down there	Eu não posso voltar lá embaixo
I didn't feel pain or hunger	não senti dor nem fome
Three days later, the ship was stopped again.	Três dias depois, o navio foi parado novamente
I felt ashamed and insulted	Eu me senti envergonhado e insultado
I hoped she saw the key	Eu esperava que ela tivesse visto a chave
I left the room with the commander	Saí da sala com o comandante
I pulled the trigger again	apertei o gatilho novamente
I just found out myself	Acabei de descobrir, eu mesmo
I made a special tool for the job	Eu fiz uma ferramenta especial para o trabalho
I want to be stronger	Eu quero ser mais forte
I've been hard the last few weeks	Eu tenho sido difícil nas últimas semanas
I insisted they keep it simple	Eu insisti que eles os mantivessem simples
I sent home a photo of the graduation ceremony	Enviei para casa uma foto da cerimônia de formatura
I was raised as a lady	Eu fui criada como uma dama
I read seven times the book seven series	Eu li sete vezes o livro sete séries
I never saw the owner all week	Eu nunca vi o proprietário durante toda a semana
I was never in love with you	Eu nunca fui apaixonado por você
I was happy to have you with us.	Fiquei feliz em tê-lo conosco
I smiled and got up	Eu sorri e me levantei
I felt sick with guilt when I saw him	Eu me senti doente de culpa ao vê-lo
I suggest you go to rest	Eu sugiro que você vá descansar
I need him there probably now more than ever	Eu preciso dele lá provavelmente agora mais do que nunca
I believe the spill has already begun	Eu acredito que o derramamento já começou
I've never been armed except for a hunting knife	Eu nunca fui armado, exceto por uma faca de caça
A republic was formed	Formou-se uma república
I want to go home now please	Eu quero ir para casa agora por favor
I can see why they need it	Eu posso ver por que eles precisam disso
I can identify with computers	Eu posso me identificar com computadores
I experienced many amazing changes	Eu experimentei muitas mudanças surpreendentes
I hope we have something other than fruit	Espero que tenhamos outra coisa além de frutas
I really love this one	Eu realmente amo esse
I got a call from him a few minutes ago	Recebi uma ligação dele alguns minutos atrás
I had been a fool to come here	Eu tinha sido um tolo em vir aqui
The bathroom door was open along the wall.	A porta do banheiro estava aberta ao longo da parede
I secretly yearned for this	Eu secretamente ansiava por isso
I turned around and spoke to the window	Eu me virei e falei para a janela
A mistake that never seemed to go away	Um erro que nunca pareceu ir embora
I give you a kick and give you the cat	Eu te dou um chute e te entrego o gato
I still didn't like it very much	ainda não gostei muito
The pill had little effect	A pílula teve pouco efeito
I would miss my clients too	Eu ia sentir falta dos meus clientes também
I know the ones we love never really die	Eu sei que aqueles que amamos nunca morrem de verdade
I need a chance to make it up to her	Eu preciso de uma chance para fazer as pazes com ela
I reached her body and knelt beside her	Eu alcancei seu corpo e me ajoelhei ao lado dela
I often sit outside and watch them	Costumo sentar-me do lado de fora e observá-los
I like it when you yell at me	Eu gosto quando você grita comigo
I can burn my candle and think about him	Eu posso queimar minha vela e pensar nele
I wasn't honest with myself either.	Eu também não fui honesto comigo mesmo
I looked down and saw her open her eyes	Eu olhei para baixo e a vi abrir os olhos
I bet you forgot all about the old country	Aposto que você esqueceu tudo sobre o velho país
I'm in the gun business	Eu estou no negócio de armas
I thought you lost the flexibility of your look	Achei que perdeu a flexibilidade de seu visual
i need to turn it on	Eu preciso ligá-lo
I like this diary thing	Eu gosto desse negócio de diário
I returned to your cabin later	Voltei para sua cabine, mais tarde
i love being close to you	Eu amo estar perto de você
A deep laugh from behind makes me purse my lips	Uma risada profunda por trás me faz franzir os lábios
I knew it after meeting him just once	Eu sabia disso depois de conhecê-lo apenas uma vez
I knew it was probably nothing	Eu sabia que provavelmente não era nada
I called her again	Eu liguei para ela novamente
I should have lit there	Eu deveria ter acendido lá
A second later the doorbell rings and everyone stands up.	Um segundo depois a campainha toca e todos se levantam
I must confess ignorance about this	Devo confessar ignorância sobre isso
I want to live a normal life	Eu quero viver uma vida normal
I can't look into my own eyes	Eu não posso olhar nos meus próprios olhos
I saw myself reflected in you	Eu me vi refletido em você
I didn't want to go but they made me	Eu não queria ir, mas eles me fizeram
I know when people whisper behind my back	Eu sei quando as pessoas sussurram nas minhas costas
I tried not to laugh	Eu tentei não rir
I would have to be more careful now	Eu teria que ser mais cuidadoso agora
i have good control over him	eu tenho um bom controle sobre ele
I end up standing there for a long time	Eu acabo parado lá por um longo tempo
I thanked the senior for his hospitality and headed to town	Agradeci ao sênior por sua hospitalidade e fui para a cidade
I prayed for guidance	Eu orei por orientação
I was almost vertical	eu estava quase vertical
I needed to talk to my father	Eu precisava falar com meu pai
I got no answer	não obtive resposta
A listing truck was being filled	Um caminhão de listagem estava sendo preenchido
I went up through the back gate	Eu subi pelo portão dos fundos
Most of them played drums	A maioria deles tocava bateria
I'm not surprised by your words	Eu não estou surpreso com suas palavras
i will never break	eu nunca vou quebrar
I could hear it in your voice	Eu podia ouvir em sua voz
I wasn't interested in getting into a fight with him.	Eu não estava interessado em entrar em uma briga com ele
I have a lot to work with	tenho muito com o que trabalhar
I was saving a weaker woman from terrible trouble	Eu estava salvando uma mulher mais fraca de problemas terríveis
I examined the photo more carefully	Examinei a foto com mais cuidado
I leaned my weight to the left but nothing happened	Inclinei meu peso para a esquerda, mas nada aconteceu
I took them together again	Eu os levei juntos novamente
I was even told to give it up	Até me disseram para desistir dela
I need to let them settle a little first	Eu preciso deixá-los resolver um pouco primeiro
I decided not to bring a gun	Eu decidi não trazer uma arma
I didn't see anyone's sign	não vi sinal de ninguém
I remember you thought they were really too tight	Eu lembro que você pensou que eles eram realmente muito apertados
i lost all these things	eu perdi todas essas coisas
A rape will make the movie infamous	Um estupro tornará o filme infame
I bet you never dreamed it was so realistic	Aposto que você nunca sonhou que era tão realista
I see the hope you desperately cling to	Eu vejo a esperança em que você se apega desesperadamente
A cloud of yellow dust rose in the distance, slowly growing	Uma nuvem de poeira amarela subiu ao longe, crescendo lentamente
The building's main problem was its size.	O principal problema do edifício era o seu tamanho
I felt the side of my face	Eu senti o lado do meu rosto
I put on some soft music and got comfortable	Coloquei uma música suave e fiquei confortável
I loved making you come	Eu amei fazer você vir
I don't like it here anymore	já não gosto daqui
A sudden loss of pressure in my lungs	Uma perda repentina de pressão em meus pulmões
I just wanted to mess with you	Eu só queria mexer com você
I recommend you and your family to come here	Eu recomendo que você e sua família venham aqui
I was so excited to come	Eu estava tão animado para vir
I had cake and apple juice to drink	Eu tinha bolo e suco de maçã para beber
I know this is a scary place	Eu sei que este é um lugar assustador
I cannot recommend this book enough.	Eu não posso recomendar este livro o suficiente
I wasn't being too hard on her	eu não estava sendo muito duro com ela
Comparative study of two case series	Estudo comparativo de duas séries de casos
I wish the bathroom was bigger	Eu gostaria que o banheiro fosse maior
I get three cents a dozen eggs	Eu recebo três centavos por dúzia de ovos
I didn't want that for her	eu não queria isso pra ela
I can't imagine not being there	Eu não posso imaginar não estar lá
I knew exactly what he meant	Eu sabia exatamente o que ele queria dizer
I just loved it and wanted to share	Eu simplesmente amei isso e queria compartilhar
i need your help please	eu preciso de sua ajuda por favor
I cannot emphasize this enough	Eu não posso enfatizar isso o suficiente
I will regret doing	vou me arrepender de fazer
M took me to pick a tree	M me levou para escolher uma árvore
I was very close to losing control	Eu estive muito perto de perder o controle
I need to get rid of the pain	Eu preciso me livrar da dor
i was wrong to do it	eu estava errado em fazê-lo
I had to do the right things	Eu tive que fazer as coisas certas
I used to be famous for this	Eu costumava ser famoso por isso
I followed a suspicious woman back and forth	Eu segui uma mulher suspeita de lá para cá
I am and always have been your truly devoted servant	Eu sou e sempre fui seu servo verdadeiramente dedicado
I couldn't contain my smile	Eu não pude conter meu sorriso
I do the whole experience care training	Eu faço o treino de cuidados de toda a experiência
I dreamed about you	Eu sonhei com você
I wouldn't argue with him at this point.	Eu não discutiria com ele neste ponto
I asked if she would like a glass of water	Perguntei se ela gostaria de um copo de água
I hope and pray for you too	Espero e rezo para você também
I liked the bad boys	gostei dos meninos maus
I expected more breast meat	Eu esperava mais carne de peito
i know you have to do this	Eu sei que você tem que fazer isso
A soft cloth rubbed against your hand	Um pano macio esfregou contra sua mão
I will do this a lot	vou fazer muito isso
I push to the back of my mind	Eu empurro para o fundo da minha mente
I take his check and he got rid of me	Eu pego seu cheque e ele se livrou de mim
I always think about the children there	Eu sempre penso nas crianças de lá
I pick them up and take us out of there	Eu os pego e nos levo para fora de lá
a transform function	Uma função de transformação
I slowly opened my eyes but found little extra light	Eu lentamente abri meus olhos, mas encontrei pouca luz extra
I lose and refuse to pay	eu perco e me recuso a pagar
I was in love with that young man	Eu estava apaixonado por aquele jovem
I mean from there	quero dizer de lá
I couldn't run away from him again	Eu não poderia fugir dele novamente
I was very young at the time	Eu era muito jovem na época
I told him we couldn't eat yet	Eu disse a ele que não poderíamos comer ainda
I couldn't have asked for more	Eu não poderia não ter pedido mais
A large stain has spread around your midsection	Uma grande mancha se espalhou em torno de seu meio
I wonder who did this	Eu me pergunto quem fez isso
More than half of the prisoners did not survive the trip.	Mais da metade dos prisioneiros não sobreviveu à viagem
I had never seen inside	nunca tinha visto por dentro
I leaned towards the sound technician	Inclinei-me para o técnico de som
I do not need anything	não preciso de nada
I gained the balcony and quickly opened the door	Eu ganhei a varanda e rapidamente abri a porta
I refuse to let us get to this point	Eu me recuso a nos deixar chegar a esse ponto
I really liked this girl	gostei muito dessa menina
I came home and you were sleeping	Cheguei em casa e você estava dormindo
I just stopped on my way home	Eu só parei no meu caminho para casa
I always wore jeans, even in the hot summer months	Eu sempre usava jeans, mesmo nos meses quentes de verão
I'm having fun right now, here	Estou me divertindo agora, aqui
I felt the knife cutting through your flesh	Eu senti a faca cortando sua carne
I think the trouble was worth it	Eu acho que o problema valeu a pena
I can tell you things forgotten by your people	Eu posso te dizer coisas esquecidas por seu povo
I didn't have time for much sightseeing	Eu não tive tempo para muito passeios turísticos
I can't understand how this is possible	Eu não consigo entender como isso é possível
i can't move on	eu não posso seguir em frente
God is the help of the helpless	Deus é a ajuda dos desamparados
I won't be treated like this again	Eu não vou ser tratado assim novamente
I asked them not to kill me	Eu pedi para eles não me matarem
I didn't want to be the enemy anymore	Eu não queria mais ser o inimigo
I witnessed this myself	Eu testemunhei isso por mim mesmo
I couldn't pay attention though	Eu não conseguia prestar atenção, embora
I say, you sit, you play	eu digo, você senta, você joga
I straighten up in my seat	eu me endireito no meu assento
I was contemplating this myself	Estava contemplando isto eu mesma
I pretended I wouldn't come	Eu fingi que não viria
A wonderful family adventure	Uma maravilhosa aventura em família
I never claimed to be one myself	Eu nunca afirmei ser um eu mesmo
I'm going to the toilet	eu vou no banheiro
There were no traces of lead dust	Não havia vestígios de pó de chumbo
A resting place for your mind	Um lugar de descanso para sua mente
I can't imagine a world without music	Não consigo imaginar um mundo sem música
I regret so much how we left things	Eu me arrependo tanto de como deixamos as coisas
I don't remember the exact date anymore	não lembro mais a data exata
A beautiful and loving foreign bride is life	Uma linda e amorosa noiva estrangeira é a vida
I'm not looking for opinions on different systems	Não estou procurando opiniões sobre sistemas diferentes
But the test is over	Mas o teste acabou
I knew he had thought about this idea before	Eu sabia que ele tinha pensado sobre essa ideia antes
A joyful look that penetrated	Um olhar alegre que penetrou
I have to be more professional	tenho que ser mais profissional
I didn't mention it	eu não mencionei isso
i need to pray about it	Eu preciso orar sobre isso
We call an emergency meeting	Convocamos uma reunião de emergência
I had planned on you sitting there for a while	Eu tinha planejado você sentado lá por um tempo
I couldn't take my mind off her	Eu não conseguia tirar minha mente dela
The lights of a car moving away	As luzes de um carro se afastando
I need to know if this is true	preciso saber se isso é verdade
I just couldn't take it anymore	Eu simplesmente não aguentava mais isso
I think you need something	Eu acho que você precisa de algo
A safe topic to start	Um assunto seguro para começar
A day that has some meaning	Um dia que tem algum significado
So I got dressed and went down to the kitchen	Então me vesti e desci para a cozinha
leave the course	Saia do curso
I didn't make any moves of any kind	Eu não fiz nenhum movimento de qualquer tipo
I looked at the pistol he's holding	Eu olhei para a pistola que ele está segurando
I want to see before her	quero ver antes dela
I had to put my life on hold	Eu tive que colocar minha vida em espera
I didn't trade in a second	Eu não negociei em um segundo
I want to see what else is out there	Eu quero ver o que mais está lá fora
I had already accepted	eu já tinha aceitado
I didn't recognize it but something happened inside her	Eu não reconheci, mas algo aconteceu dentro dela
I told him we were on our way	Eu disse a ele que estávamos a caminho
I couldn't sleep that night	Eu não consegui dormir naquela noite
I'm very proud of her	Eu estou muito orgulhoso dela
I understand what is worth paying	Eu entendo o que vale a pena pagar
I followed the recipe exactly	segui direitinho a receita
I thought it was fatigue	Achei que era o cansaço
I didn't mention his name, by the way.	Eu não mencionei seu nome, a propósito
I was at the lowest level in a church organization	Eu estava no nível mais baixo em uma organização da igreja
I ran down the street without looking both ways	Eu corri pela rua sem olhar para os dois lados
No compromise can be reached	Nenhum compromisso pode ser alcançado
Their friendship ends after that	A amizade deles acaba depois disso
I am not your father	eu não sou seu pai
I will be by your side	estarei ao seu lado
I think we will definitely do it again next year.	Eu acho que definitivamente vamos fazer isso de novo no próximo ano
I was born almost a hundred and fifty years ago	Eu nasci quase cento e cinquenta anos atrás
I studied all your works	Eu estudei todas as suas obras
I never forgot them	nunca os esqueci
I tried to copy your strong, rich voice	Eu tentei copiar sua voz forte e rica
I didn't always want to take this chance	Eu nem sempre quis dar essa chance
I mean obviously everybody knows he was hurt	Quero dizer, obviamente, todo mundo sabe que ele foi ferido
I always knew they were there to protect me	Eu sempre soube que eles estavam lá para me proteger
I got overwhelmed with anxiety	fiquei sobrecarregado de ansiedade
I saw about ten to twelve people at the top	Eu vi cerca de dez a doze pessoas no topo
I fight people like you everyday	Eu luto com pessoas como você todos os dias
I had enough on my plate	Eu tive o suficiente no meu prato
I speak more effectively through images	Falo de forma mais eficaz através de imagens
I scream for the trees, for the air, for the grass	Eu grito para as árvores, para o ar, para a grama
I was putting an insane amount of pressure on myself	Eu estava colocando uma quantidade insana de pressão em mim mesmo
I decided to bring the dog with me this time.	Eu decidi trazer o cachorro comigo desta vez
I have to write a lot	tenho que escrever muito
I want you to have a lot of energy today	Eu quero que você tenha muita energia hoje
I could see the two of them standing there	Eu podia ver os dois parados ali
I release your shirt and press against your shoulders	Eu libero sua camisa e pressiono contra seus ombros
I'll have some more hay delivered	Eu vou ter um pouco mais de feno entregue
Too much noise resulted first	Muito barulho resultou primeiro
I found that the books were verified	Descobri que os livros foram verificados
I was willing to take this chance	Eu estava disposto a aproveitar essa chance
A lock of damp hair stuck to your forehead	Uma mecha de cabelo úmido grudada em sua testa
A satisfied smile emerged	Um sorriso satisfeito surgiu
A metal rail hidden behind old curtains	Um trilho de metal escondido atrás de cortinas antigas
I called you for a damn consultation	Eu te chamei para uma maldita consulta
I study other species	Eu estudo outras espécies
A chair can do a lot of damage	Uma cadeira pode causar muitos danos
I ate some of the bread	comi um pouco do pão
I was your fan for years	fui seu fã a anos
I moved my diary to the bed stand	Mudei meu diário para o suporte da cama
A family member had to destroy her	Um membro da família teve que destruí-la
I'm completely innocent	eu sou completamente inocente
Titles never hit the cycle	Títulos nunca acertam para o ciclo
I will definitely order again, just sooner.	Definitivamente vou pedir novamente, apenas mais cedo
I settle in my new abode	Eu me acomodo em minha nova morada
I didn't remember him being so friendly	Eu não me lembrava dele como sendo tão amigável
I wanted to talk to you before that	Eu queria falar com você antes disso
I let him surround me	Eu deixo ele me cercar
I loved the magazine at the time	Eu adorava a revista na época
I had to run away from all that death	Eu tive que fugir de toda aquela morte
I know him reasonably well	Eu o conheço razoavelmente bem
I just know what he's thinking	Eu só sei o que ele está pensando
It has also been translated into several languages	Também foi traduzido para vários idiomas
I only learned the land because he insisted	Só aprendi a terra porque ele insistiu
I didn't think or feel anything	Eu não pensei ou senti nada
I just had lunch less than twenty minutes ago	Acabei de almoçar há menos de vinte minutos
I think about yesterday morning	Eu penso em ontem de manhã
A great gift for a valued employee	Um grande presente para um funcionário valioso
You have to understand the publication	Você tem que entender a publicação
A huge smile took over his entire face.	Um sorriso enorme tomou seu rosto inteiro
I stopped in his room	parei no quarto dele
I loved my sister, but sometimes she wasn't great company	Eu amava minha irmã, mas às vezes ela não era uma ótima companhia
I recommend had to allow not from outside	Eu recomendo tinha que permitir não de fora
I have two daughters, two and four	Eu tenho duas filhas, dois e quatro
I felt a sharp pain in my arm	Eu senti uma dor aguda no meu braço
I will make a success of my life	Eu vou fazer um sucesso da minha vida
there was nothing else	Não havia mais nada
A clear head, that was all he needed	Uma cabeça clara, isso era tudo que ele precisava
maybe he was sleeping	Talvez ele estivesse dormindo
I was hoping you would help me today	Eu estava esperando que você me ajudasse hoje
I will probably buy another color for my friend too	Provavelmente vou comprar outra cor para o meu amigo também
I think they all know the truth	Eu acho que todos eles sabem a verdade
I know you'll never want my company again	Eu sei que você nunca mais vai querer minha companhia
I already used two of them	Eu já usei dois deles
A statue of such a nature	Uma estátua de tal natureza
I had to sit there and wait	Eu tive que sentar lá e esperar
A better menu, a new chef	Um menu melhor, um novo chef
A fantastic opportunity for a wonderful build	Uma oportunidade fantástica para uma construção maravilhosa
Even saving the world gets boring sometimes	Até salvar o mundo fica chato às vezes
I think that's all the confirmation we need	Acho que é toda a confirmação que precisamos
I knocked on the screen door	Eu bati na porta de tela
I have never been so discouraged in my life	Eu nunca fui tão desanimado na minha vida
In the final match of the series	Na partida final da série
I run through the mouth sometimes	eu corro pela boca às vezes
I just had to find these things	Eu só tinha que encontrar essas coisas
I was your mud fence	eu era sua cerca de lama
I put them there for a reason	Eu os coloquei lá por uma razão
I can tell he don't want to rock the boat	Eu posso dizer que ele não quer balançar o barco
I can't deal with this now	Eu não posso lidar com isso agora
I can't blame her if she is	Eu não posso culpá-la se ela é
I stood there like I was frozen in time	Eu fiquei lá como se estivesse congelado no tempo
I don't have any of that	eu não tenho nada disso
A pair of boots is worth ten bullets	Um par de botas vale dez balas
I don't want him living alone anymore	não quero mais ele morando sozinho
I must be forgetting something	Eu devo estar esquecendo alguma coisa
I begged the powers for days	Eu implorei aos poderes por dias
I took the medical profession to serve everyone	Tomei a profissão médica para servir a todos
A cave that no living person knew	Uma caverna que nenhuma pessoa viva conhecia
I don't blame them of course	Eu não os culpo, é claro
I hope this works	Espero que isso dê certo
I've improved a lot since then	melhorei muito desde então
I can advise your family, work or social group	Posso aconselhar sua família, trabalho ou grupo social
I leave without moving	Eu deixo, sem me mover
I opened my mouth but no sound came out	Eu abri minha boca, mas nenhum som saiu
I was too far gone to see what it was	Eu estava muito longe para ver o que era
I should never have taken this job	Eu nunca deveria ter aceitado este trabalho
Development started shortly after	O desenvolvimento começou pouco depois
I will get your treasures for you	Eu vou pegar seus tesouros para você
A boy was looking at him	Um menino ficou olhando para ele
The need to feel real	A necessidade de se sentir real
I can't call my parents	Eu não posso ligar para meus pais
I wouldn't have the courage	eu não teria coragem
I looked at her for several seconds	Eu a olhei por vários segundos
I think he was able to pull this together	Eu acho que ele foi capaz de puxar isso juntos
I knew this would come eventually	Eu sabia que isso viria eventualmente
I swore not to think about him again	Jurei não pensar nele novamente
I just stopped anyway	Eu só parei, de qualquer maneira
I walked and looked out our window	Eu andei e olhei pela nossa janela
I think that's why you feel so strange	Eu acho que é por isso que você se sente tão estranho
I just need a few moments to gather my thoughts	Eu só preciso de alguns momentos para reunir meus pensamentos
At least I was always a girl	Eu pelo menos sempre fui uma garota
A relationship with him would never work	Um relacionamento com ele nunca iria funcionar
I had acted without thinking	eu tinha agido sem pensar
I can't generate the light needed to kill them	Não consigo gerar a luz necessária para matá-los
I can't understand why everybody wants to go up there	Eu não consigo entender porque todo mundo quer ir lá em cima
I really appreciate what you did for me	Eu realmente aprecio o que você fez por mim
I had horrible dreams	tive sonhos horríveis
I even talked to her a few times	Eu até falei com ela algumas vezes
I also needed someone to help clean the house	Eu também precisava de alguém para ajudar a limpar a casa
I can almost hear the fabric tearing	Eu quase posso ouvir o tecido rasgando
I rested my hand on your cheek	Eu descansei minha mão em sua bochecha
I think it comes down to the race	Eu acho que isso se resume à corrida
I hope the people there are nice	espero que as pessoas de lá sejam legais
A figure silently entered the room.	Uma figura entrou, silenciosa, na sala
I excused myself and went up	Pedi licença e subi
And the girls even spit some bars on him	E as meninas até cuspir algumas barras nele
I thought something must be missing	Eu pensei que algo deveria estar faltando
I think you're an attractive guy	te acho um cara atraente
I would carry on even if it killed me	Eu continuaria mesmo se isso me matasse
I write novels for young adults	Eu escrevo romances para jovens adultos
I breathed in your essence	Eu respirei em sua essência
I will be able to travel freely	poderei viajar livremente
First I must apologize for the photos	Primeiro devo me desculpar pelas fotos
i wish she would come	Eu gostaria que ela viesse
I ask you, therefore, to join us	Peço-lhe, portanto, que se junte a nós
a choice without choice	Uma escolha sem escolha
The airport is equipped with an instrument landing system	O aeroporto está equipado com um sistema de pouso por instrumentos
I stopped to watch the man	Eu parei para assistir o homem
I saw you looking for her	Eu vi você procurando por ela
Other structural damage resulted from the shock	Outros danos estruturais resultaram do choque
I had forgotten all about him being here	Eu tinha esquecido tudo sobre ele estar aqui
I never touched her until the other night	Eu nunca a toquei até a outra noite
I think there's a fine line between different and weird	Eu acho que há uma linha tênue entre diferente e estranho
I get inspired by adventure	Eu me inspiro na aventura
I knew the name of the tool and the die shop	Eu sabia o nome da ferramenta e da loja de matrizes
I can't believe he ran away like that	Eu não posso acreditar que ele fugiu assim
I would keep my thoughts proper	Eu manteria meus pensamentos apropriados
The duration was eleven minutes and thirty seconds.	A duração foi de onze minutos e trinta segundos
I found some pictures	encontrei algumas fotos
I suppose he couldn't make her lie	Eu suponho que ele não conseguiu fazê-la mentir
I threw the knife in the field	Eu joguei a faca no campo
i really want to see you	Eu realmente quero vê-lo
I've had enough, so some more	Eu bebi o suficiente, então um pouco mais
I loved the taste of him in my mouth	Eu amei o gosto dele na minha boca
A guest may fall from your stairs	Um convidado pode cair de suas escadas
I intend to take an armchair with me	Eu pretendo levar uma poltrona comigo
I quickly look at her	Eu rapidamente olho para ela
I think he comes back strong next year	Acho que ele volta forte ano que vem
I need to ask him something is everything	Eu preciso perguntar a ele algo é tudo
I'm giving you an order	estou te dando uma ordem
Each design is unique to a specific character	Cada design é exclusivo para um personagem específico
I came straight to you	Eu vim direto para você
I was going to email her	eu ia mandar por e-mail pra ela
navy representative	representante da marinha
I love her attitude on good and bad days	Eu amo sua atitude nos dias bons e ruins
A sense of curiosity is a healthy thing	Um senso de curiosidade é uma coisa saudável
I wasn't going to leave you now	Eu não ia deixá-lo agora
I have a wonderful announcement today	Eu tenho um anúncio maravilhoso hoje
We are all participating in this evolution	Estamos todos participando dessa evolução
I never saw it coming	Eu nunca vi isso chegando
I stayed up late drinking instead of getting ready for school	Fiquei acordado até tarde bebendo em vez de me preparar para a escola
a sense of determination	Um sentimento de determinação
I pointed to the only green bottle	Apontei para a única garrafa verde
I must go see him	devo ir vê-lo
This entire sequence was completed in three weeks	Toda esta sequência foi concluída em três semanas
I would have to be careful, someone was there	Eu teria que ter cuidado, alguém estava lá
I didn't even hear him approach us	Eu nem ouvi ele se aproximar de nós
I know where you are doing this	Eu sei onde você está fazendo isso
I didn't know what happened to her	Eu não sabia o que aconteceu com ela
I shouldn't have called our landline	Eu não deveria ter chamado nosso telefone fixo
A great weight weighed him down	Um grande peso o oprimiu
I really wanted something to believe in	Eu realmente queria algo em que acreditar
I did, however, accept another credit card.	Eu, no entanto, aceitei outro cartão de crédito
A private chamber for the priest is next door.	Uma câmara privada para o padre fica ao lado
I always act like you're there dad	Eu sempre ajo como se você estivesse lá pai
I know a lot of people who wouldn't do that.	Conheço muita gente que não faria isso
Some of us remember being there	Alguns de nós se lembram de estar lá
I can't hide from them	Eu não posso me esconder deles
I clung to him as we walked	Eu me agarrei a ele enquanto caminhávamos
I led a mundane life	Eu levei uma vida mundana
I just got a bonus at work	Acabei de receber um bônus no trabalho
I didn't want to go down	eu não queria descer
I wish they took longer	Eu queria que eles demorassem mais
Some game editions assume such use	Algumas edições do jogo presumem tal uso
I remembered what it was like	Lembrei-me de como era
Over time they develop a close relationship.	Com o tempo eles desenvolvem um relacionamento próximo
I couldn't find a way to start	Não consegui encontrar uma maneira de começar
i really need sleep	Eu realmente preciso do sono
I didn't notice if it helped me with my anxiety	Eu não notei se isso me ajudou com minha ansiedade
I punch him really hard in his face	eu soco ele muito forte na cara dele
They were also used for charter	Eles também foram usados ​​para fretamento
I didn't even consider my next step	Eu nem considerei meu próximo passo
I didn't want our relationship to be so vague	Eu não queria que nosso relacionamento ficasse tão vago
I hate moving around	Eu odeio o movimento ao redor
Students are free to leave classes as they wish.	Os alunos são livres para sair das aulas como quiserem
I was told art was therapy	Me disseram que arte era terapia
I could smell him from four feet away	Eu podia sentir o cheiro dele a quatro pés de distância
I also know what happened to you	Eu também sei o que aconteceu com você
None of these plans were put into practice.	Nenhum desses planos foi colocado em prática
I couldn't begin to think like that	Eu não poderia começar a pensar assim
I thought maybe if we take a break	Eu pensei, talvez se fizermos uma pausa
I knew you all would get along	Eu sabia que todos vocês se dariam bem
I loved the way our lips came together	Eu amei o jeito que nossos lábios se uniram
I never understand this	eu nunca mais entendo isso
I'll try to make one	vou tentar fazer um
I swallowed them whole and without water	Eu os engoli inteiros e sem água
I decided now was the time to say something sweet	Eu decidi que agora era a hora de dizer algo doce
I want each of our operations to run separately	Quero que cada uma de nossas operações seja executada separadamente
I like the conservative way	Eu gosto do modo conservador
I was fully dressed, I couldn't enjoy the atmosphere	Eu estava totalmente vestido, não pude aproveitar a atmosfera
I understand that you need to talk about this among yourselves.	Eu entendo que você precisa falar sobre isso entre vocês
I tried to look outside	Eu tentei olhar para fora
I asked when could you get your documents	Perguntei quando você poderia obter seus documentos
I know you have them on file	Eu sei que você os tem no arquivo
I can't handle this crowd anymore	Eu não posso mais lidar com essa multidão
Several months go by	Vários meses se passam
I wonder where she went	Eu me pergunto onde ela foi
These lines have three or four tracks	Estas linhas têm três ou quatro faixas
I leaned closer, examined	Inclinei-me mais perto, examinei
A smile spread across her face, a beautiful smile	Um sorriso se espalhou por seu rosto, um lindo sorriso
I didn't expect anything out of the ordinary.	Eu não esperava nada fora do comum
I would defend myself	eu ia me defender
I learned a lot personally	aprendi muito pessoalmente
I won't be able to fit in	eu não vou conseguir me encaixar
The company did not pursue the development of another helicopter	A empresa não buscou o desenvolvimento de outro helicóptero
I was scared to death	eu estava morrendo de medo
I like a little rebellion every now and then	Eu gosto de um pouco de rebelião de vez em quando
Your language is colorful	Sua linguagem é colorida
I didn't really pay attention though	Eu realmente não prestei atenção, embora
I will never change it	Eu nunca vou mudar isso
I think it was time to leave	Eu acho que era hora de sair
It was later published in a single volume.	Mais tarde, foi publicado em um único volume
I believe she wrote the book	Eu acredito que ela escreveu o livro
I couldn't get over your departure	Eu não consegui superar sua partida
I felt my heart start to race	Eu senti meu coração começar a correr
I just had to have him in my life	Eu só tinha que tê-lo na minha vida
I loved wearing them	adorei vesti-los
I should set you free	Eu deveria libertá-lo
The entire trial lasted less than eight hours.	Todo o julgamento durou menos de oito horas
I wanted her to continue	Eu queria que ela continuasse
I lose count sometime after ninety	eu perco a conta em algum momento depois de noventa
I finally heard someone clear their throat	Eu finalmente ouvi alguém limpar a garganta
Her mother also played college basketball	Sua mãe também jogou basquete universitário
I have a mind of my own	Eu tenho uma mente própria
A wise person is deliberate in his speech and actions.	Uma pessoa sábia é deliberada em seu discurso e ações
I'll never stop loving you	Eu nunca vou deixar de te amar
Did your kids help you come up with some ideas?	Seus filhos o ajudaram a ter algumas ideias
I would ask you to talk to them	Eu pediria que você falasse com eles
A sob escaped your lips	Um soluço escapou de seus lábios
I met some wonderful people	Eu conheci algumas pessoas maravilhosas
I hope it works in our favor	Espero que funcione a nosso favor
I always have to drink first	Eu sempre tenho que beber primeiro
I just need your roasts	Eu só preciso de seus assados
I went back to the office that night	Voltei para o escritório naquela noite
I did not want to go	eu não queria ir
I was very angry because no one would help me	Eu estava com muita raiva porque ninguém me ajudaria
I know this shit and so do they	Eu conheço essa merda e eles também
I didn't need to add to that	eu não precisava adicionar a isso
Opened on five occasions	Aberto em cinco ocasiões
I still have dreams about the moment	Eu ainda tenho sonhos sobre o momento
I knew how it worked	Eu sabia como isso funcionava
i hope they come back	Eu espero que eles voltem
I want to meet your mother and brothers	Eu quero conhecer sua mãe e irmãos
I tapped to check	Eu toquei para verificar
I told him to text me when he was outside	Eu disse a ele para me mandar uma mensagem quando ele estivesse do lado de fora
I remember every moment	Eu me lembro de cada momento
I didn't feel like this anymore	eu não me sentia mais assim
I had no words for him	eu não tinha palavras para ele
I could feel the suspicion leaving him	Eu podia sentir a suspeita saindo dele
I warned her about crossing the line	Eu a avisei sobre cruzar a linha
I was in an automobile of some kind	Eu estava em um automóvel de algum tipo
The couple had three children together	O casal teve três filhos juntos
I lost my watch somewhere	Perdi meu relógio em algum lugar
I didn't see how he thought this was a resolution	Eu não vi como ele pensou que isso era uma resolução
I didn't even have to be hoarse	nem precisei ficar rouco
I don't think this is true	Eu não acho que isso seja verdade
I fought to keep it under control	Eu lutei para mantê-lo sob controle
I took my note right away	Eu tirei minha nota imediatamente
A smart approach as new dishes take time and effort	Uma abordagem inteligente, pois novos pratos levam tempo e esforço
I knew he was going to be tough	Eu sabia que ele ia ser difícil
I thought a straight question required a straight answer	Eu pensei que uma pergunta direta exigia uma resposta direta
I followed with the woman in my arms	Eu segui com a mulher em meus braços
I can't go any deeper than this	Eu não posso ir mais fundo do que isso
I forget a little detail over and over again	Eu esqueço um pequeno detalhe uma e outra vez
I will tell you no falsehood	Eu vou te dizer nenhuma falsidade
I should have let you forsake us	Eu deveria ter deixado você nos abandonar
I decided to go down to practice	Eu decidi descer para praticar
I work to live, not live to work	Eu trabalho para viver, não vivo para trabalhar
I studied the gun more closely	Eu estudei a arma mais de perto
I definitely threw a lot of balls up	Eu definitivamente joguei muitas bolas para cima
I wasn't sure if they felt the same	Eu não tinha certeza se eles sentiam o mesmo
I turned to the broken window	Eu me virei para a janela quebrada
I know what this silence means	Eu sei o que esse silêncio significa
An order will give you included	Um pedido lhe dará incluído
I wish I had a family one day, a husband	Eu queria ter uma família um dia, um marido
I threw them into boiling water	Eu joguei-os na água fervente
I could show you my beautiful country	Eu poderia te mostrar meu lindo país
I was very sad about it	fiquei muito triste com isso
I also remember your kindness and love	Lembro-me também de sua bondade e amor
I pulled the gate, trying to get up	Eu puxei o portão, tentando me erguer
A strange expression crossed his face.	Uma expressão estranha passou por seu rosto
I took a copy of the job description with me	Levei uma cópia da descrição do trabalho comigo
I got up and pulled him with me	Eu me levantei e o puxei comigo
After all, a leader can make a mistake	Afinal, um líder pode cometer um erro
I remember the pain in my shoulder	Eu me lembro da dor no meu ombro
I decided to reveal part of my secret	Resolvi revelar parte do meu segredo
I considered myself nothing but a good singer	Eu não considerava ser nada além de um bom cantor
I was helpless against your hands and mouth	Eu estava indefeso contra suas mãos e boca
I really wasn't expecting a kiss	Eu realmente não estava esperando um beijo
I lie perfectly still with my eyes closed	Eu deito perfeitamente imóvel com meus olhos fechados
I couldn't look her in the eye right away	Eu não podia olhar para ela nos olhos imediatamente
A thought rolled slowly but repeatedly through my mind	Um pensamento rolou lentamente, mas repetidamente, pela minha mente
I read them again	Eu li novamente para eles
I bit my tongue to keep my selfish answer hidden	Eu mordi minha língua para manter minha resposta egoísta escondida
I should have known better than to trust him	Eu deveria saber melhor do que confiar nele
I was hoping to find more people living in this direction	Esperava encontrar mais pessoas vivendo nessa direção
I knew the show was over for me	Eu sabia que o show tinha acabado para mim
I was unworthy of such a prize	Eu era indigno de tal prêmio
I felt guilty for keeping it away from the horses too	Eu me senti culpado por manter isso longe dos cavalos também
I miss the potential of this love	Eu sinto falta do potencial desse amor
I know this is no excuse to tear down the wall	Eu sei que isso não é desculpa para derrubar a parede
I quickly push myself into a sitting position, embarrassed	Eu rapidamente me empurro para uma posição sentada, envergonhada
I slept during the day, went to school at night	Eu dormia durante o dia, ia para a escola à noite
I think it's the best	Eu acho que é o melhor
I feel stronger and stronger under your touch	Eu me sinto cada vez mais forte sob seu toque
I saw myself in a war	Eu me vi em uma guerra
I can't believe he's going to confess so soon	Eu mal posso acreditar que ele vai confessar, tão cedo
I haven't heard you laugh like that in years	Eu não ouvi você rir assim em anos
I had already had an encounter with wild animals	Eu já tinha tido um encontro com os animais selvagens
I call it the perfect solution	Eu chamo isso de solução perfeita
A very pretty girl	Uma menina muito bonita
I will hug you and dry your tears	Eu vou te abraçar e enxugar suas lágrimas
I had to be running from something	Eu tinha que estar fugindo de algo
I was just so happy and at peace just to be there	Eu estava simplesmente tão feliz e em paz, apenas por estar lá
I know she will want to see you	Eu sei que ela vai querer te ver
I now had no known family	Eu agora não tinha família conhecida
I couldn't ask for anything more	Eu não poderia pedir mais nada
A wise man, your father	Um homem sábio, seu pai
I felt my lungs were small	Eu senti que meus pulmões eram pequenos
I believe we have cultivated some promising instruments	Acredito que cultivamos alguns instrumentos promissores
I still can't believe he accused me of stealing it	Eu ainda não posso acreditar que ele me acusou de roubá-lo
I didn't think about it forever	Eu não pensei nisso para sempre
I take a banana and an energy bar	Eu pego uma banana e uma barra de energia
A fever followed this	Uma febre sucedeu a isso
I wanted, and I even tried on a few occasions	Eu queria, e até tentei em algumas ocasiões
A more definitive solution	Uma solução mais definitiva
I didn't want to be alone anymore	eu não queria mais ficar sozinho
I was also determined not to let her go entirely.	Eu também estava determinado a não deixá-la ir inteiramente
I suppose our two most important possessions are safe	Suponho que nossos dois bens mais importantes estão seguros
I know you think you have no control	Eu sei que você acha que não tem controle
I mean, we're getting along great.	Quero dizer, estamos nos dando bem
The parking ban was in effect	A proibição de estacionamento estava em vigor
I can't imagine how it got down there	Eu não posso imaginar como foi parar lá em baixo
I can't live without children	Eu não posso viver sem filhos
I didn't know what to do	fiquei sem saber o que fazer
I'm glad you got here	Estou feliz que você chegou aqui
I have to push them sometimes to be this	Eu tenho que empurrá-los às vezes para ser isso
He also taught himself guitar	Ele também aprendeu sozinho guitarra
I know my hunger is clear on my face	Eu sei que minha fome está clara no meu rosto
I just can't understand it	Eu simplesmente não consigo compreendê-lo
I made something for the old cane stand	Eu fiz algo para o antigo suporte de cana
I didn't need more men in my life	Eu não precisava de mais homens na minha vida
To the east a wind farm is under construction	A leste um parque eólico está em construção
I just draw all the time	eu só desenho o tempo todo
I just never thought it would happen so fast	Eu só nunca pensei que isso aconteceria tão rápido
I couldn't bear to look at them	Eu não aguentava olhar para eles
I stopped walking, closing my eyes in anticipation	Eu parei de andar, fechando meus olhos em antecipação
An address is required for delivery	Um endereço é necessário para a entrega
I just finished mine	acabei de terminar o meu
I didn't want to be crazy	eu não queria ser louco
I want to find my own way	Eu quero encontrar meu próprio caminho
Therein lies its immense value.	Aí reside o seu imenso valor
I can't get her out of prison without your help	Eu não posso tirá-la da prisão sem sua ajuda
I don't need material things	Eu não preciso de coisas materiais
i know a lot about her	Eu sei muito sobre ela
I opened the door and looked out	Abri a porta e olhei para fora
I can understand if you can't follow	Eu posso entender se você não pode seguir
I feel so sorry for her that she can't see	Eu sinto tanto por ela que ela não pode ver
I fully agree	concordo plenamente
I just couldn't take the pressure anymore	Eu simplesmente não aguentava mais a pressão
I step aside to stay on task	Eu me afasto para permanecer na tarefa
This is typical for animals that hunt at night.	Isso é típico para animais que caçam à noite
I want to help you find your father	Eu quero te ajudar a encontrar seu pai
I just didn't do as well as usual	Eu apenas não fiz tão bem quanto o normal
I can hear it go on and on	Eu posso ouvi-la continuar e continuar
I just wasn't interested	eu só não estava interessado
I let the message pick up the phone	Eu deixo a mensagem pegar o telefone
I put my hand on your shoulder	coloco a mão em seu ombro
I wish and wish and wish you to come soon	Eu desejo e desejo e desejo que você venha em breve
I take things as they come	Eu pego as coisas conforme elas aparecem
I was the last of the group	eu era o último do grupo
I had to control myself	Eu tive que me controlar
I reach out to touch you, reaching out my hand	Eu estendo a mão para tocá-lo, estendendo minha mão
I would be an idiot if I denied the experience	Eu seria um idiota se me negasse a experiência
I know you hate winter	Eu sei que você odeia o inverno
Most species do not have horns	A maioria das espécies não tem chifres
I pulled him closer and kissed him	Eu o puxei para mais perto e o beijei
I want them to see what happened	Eu quero que eles vejam o que aconteceu
I trembled like a terrified child	Eu tremi como uma criança aterrorizada
Too much watching other people work	Muito assistindo outras pessoas trabalharem
I tried to call my brother	Eu tentei ligar para meu irmão
I doubt if you remember me	Eu duvido se você se lembra de mim
I have nothing to confess	não tenho nada a confessar
I let him stroke my hair	Eu o deixei acariciar meu cabelo
I stayed there and watched it all	Eu fiquei lá e assisti tudo
I quickly run inside	Eu rapidamente corro para dentro
I decided to come from another angle	Eu decidi vir de outro ângulo
I find them extremely nice and interesting people.	Eu os acho pessoas extremamente legais e interessantes
i can hear you well	Eu posso te ouvir bem
I could go on but you got the idea	Eu poderia continuar, mas você captou a ideia
I wasn't sure about any of this	Eu não tinha certeza sobre nada disso
I tasted the delicious soup broth	Senti o gosto delicioso do caldo de sopa
A sound comes from the phone	Um som vem do telefone
I still remember the screen vividly	Ainda me lembro da tela vividamente
I personally can't think of anything to say	Eu, pessoalmente, não consigo pensar em nada para dizer
I was called again	fui chamado novamente
I speak from the heart	eu falo do coração
I haven't seen any lawyers yet	ainda não vi nenhum advogado
I wanted them both there	Eu queria os dois lá
I can't risk the boys getting hurt	Eu não posso correr o risco de os meninos se machucarem
I don't want incidents like this to happen again.	Eu não quero que incidentes como esse aconteçam novamente
A little more elements I hope	Um pouco mais de elementos espero
I wondered where it went wrong, but the	Eu me perguntei onde deu errado, mas o
I thought about you everyday	Eu pensei em você todos os dias
I told him all about my last encounter with authority	Eu contei a ele tudo sobre meu último encontro com autoridade
I put my career on the line for you	Eu coloquei minha carreira em risco por você
I already talked to him too	ja falei com ele tambem
I dropped the metal hammer	Eu larguei o martelo de metal
Much of the healing is achieved by engaging	Grande parte da cura é alcançada ao se envolver
I know you are committed	Eu sei que você está comprometido
I couldn't lose control	Eu não poderia perder o controle
A pink wastebasket is for him	Um cesto de lixo rosa é para ele
I just wanted to meet you one last time	Eu só queria encontrar você uma última vez
I thought about it for awhile	Eu pensei sobre isso por algum tempo
I see danger and delay	Eu vejo perigo e atraso
I ran my hand through his hair	passei a mão pelo cabelo dele
I poured another glass of wine	Eu servi outro copo de vinho
I knew it wasn't my imagination	Eu sabia que não era minha imaginação
I must have looked worse than usual	Eu devo ter parecido pior do que o normal
I will start from the beginning of the day	Eu vou começar desde o início do dia
A policeman entered the open field, took aim	Um policial entrou em campo aberto, mirou
I want you to have some peace	Eu quero que você tenha um pouco de paz
I felt nervous all the time, especially at night.	Eu me sentia nervoso o tempo todo, especialmente à noite
The series ran five nights a week	A série correu cinco noites por semana
I can just sleep on the couch	Eu posso apenas dormir no sofá
A serious storm was advancing	Uma tempestade séria estava avançando
I'm fine with this fate	Eu estou bem com esse destino
A loud scream roared from the crowd	Um grito alto rugiu da multidão
A day of love and hope for the future	Um dia de amor e esperança para o futuro
I move the mouse over the first face and click	Movo o mouse sobre a primeira face e clico
I tried to make two things clear	Eu tentei deixar duas coisas claras
I thought we took care of it	Eu pensei que tínhamos cuidado disso
A strange desire pulled at her	Um desejo estranho puxou para ela
Australia won third final to claim title	Austrália venceu a terceira final para reivindicar o título
I had good help to heal	Eu tive uma boa ajuda para curar
I suppose you'll want to know about your plane	Eu suponho que você vai querer saber sobre o seu avião
I told him to leave	Eu disse a ele para sair
I had understood this for some time	Eu tinha entendido isso por algum tempo
I want to finish this program and go home	Eu quero terminar este programa e ir para casa
I can feel and smell the cold	Eu posso sentir e cheirar o frio
I want to be doing things	Eu quero estar fazendo coisas
I'm not going back to school	eu não vou voltar para a escola
I know what daddy has been doing	Eu sei o que papai tem feito
A girl's eyes met mine	Os olhos de uma garota encontraram os meus
A great new community	Uma ótima nova comunidade
I might need it back tonight	Eu posso precisar dele de volta esta noite
I watched as she sank	Eu assisti enquanto ela afundava
Hope this works, he thought desperately.	Espero que isso funcione, ele pensou desesperadamente
I think he suspected a deeper dislike than reality	Acho que ele suspeitava de uma antipatia mais profunda do que a realidade
I'm afraid his self-confidence was too low	Receio que sua autoconfiança era muito baixa
And of these men one man is king	E desses homens um homem é rei
i couldn't be wrong	eu não poderia estar errado
I can help you find them	Eu posso ajudá-lo a encontrá-los
I pulled and twisted	eu puxei e torci
I believe in bringing peace on earth	Eu acredito em trazer a paz na terra
I cast to the birds	eu lanço para os pássaros
I will not say anything	eu não vou dizer nada
I don't feel pain in my healed leg	Eu não sinto dor na minha perna curada
This is completely out of order	Isso está completamente fora de ordem
I will guide them and they will guide you	Eu os guiarei e eles guiarão você
I haven't eaten in a while	faz tempo que não como
I always hit the sun for this	Eu sempre bato o sol para isso
I hadn't seen this move before	Eu não tinha visto esse movimento antes
i know where to find you	Eu sei onde encontrá-lo
I want everyone to take their stations	Eu quero que todos tomem suas estações
A sign that he was moving on with his life	Um sinal de que ele estava seguindo com sua vida
The road network was significantly damaged	A rede rodoviária foi significativamente danificada
I ran over there and waited for him at the entrance.	Corri até lá e esperei por ele na entrada
I won this dinner	Eu ganhei este jantar
I'm getting sick of it	estou ficando doente disso
A potential use tool for the cause	Uma ferramenta de uso potencial para a causa
I've never seen dogs like that	nunca tinha visto cachorros assim
I'm using it today	estou usando hoje
I wanted to pursue other career opportunities	Eu queria buscar outras oportunidades de carreira
I have relaxed control over my life	Eu tenho um controle relaxado sobre minha vida
i can walk in the dark	eu posso andar na escuridão
I stop fighting the man holding me	Eu paro de lutar contra o homem me segurando
A cold sweat had broken out on my forehead	Um suor frio tinha quebrado na minha testa
Got hopes for the same kind of trip again	Tenho esperanças para o mesmo tipo de viagem novamente
I'm crazy hearing this insane idea	Estou louco ouvindo essa ideia insana
I mean they lived sheltered lives and so did you	Quero dizer, eles viveram vidas protegidas e você também
I think he may have been abused as a child	Eu acho que ele pode ter sido abusado quando criança
I could probably do better somewhere	Eu provavelmente poderia fazer melhor em algum lugar
There is no local church by that name.	Não há nenhuma igreja local com esse nome
I see where the crowd is	Eu vejo onde a multidão está
I couldn't wait to get there to celebrate	Eu mal podia esperar para chegar lá para comemorar
I admired the man for that	Eu admirava o homem por isso
I didn't even notice	eu nem percebi
I didn't think he would do this	Eu não pensei que ele faria isso
I'm going to take a shower	estou indo tomar banho
I love complexity like this in one color	Eu amo complexidade assim em uma cor
I shot him dead when you took that bullet	Eu atirei nele morto quando você levou aquela bala
I was the first one ready for dinner	Eu fui o primeiro pronto para o jantar
I melted into him and the kiss got more intense	Eu me derreti nele e o beijo ficou mais intenso
A piece of his soul was dead	Um pedaço de sua alma estava morto
I have taken my medicine regularly	Tenho tomado o meu medicamento regularmente
I just wonder where these things come from	Eu só me pergunto de onde essas coisas vêm
I'm leaving while things are good	Eu estou saindo enquanto as coisas estão boas
I put them in direct contact with the army	Eu os coloco em contato direto com o exército
I didn't kill him though	Eu não o matei embora
I hope they couldn't say	Espero que eles não pudessem dizer
A life for a life, he says	Uma vida por uma vida, ele diz
A moan rose in your throat.	Um gemido subiu em sua garganta
I had a positive attitude and a lot of motivation	Eu tinha uma atitude positiva e muita motivação
A hole has formed in the wall next to me	Um buraco se formou na parede ao meu lado
I just can't say what to do with this swelling	Eu simplesmente não posso dizer o que fazer com esse inchaço
I'll just add this	só vou adicionar isso
I can't even understand why this is happening	Eu não consigo nem entender porque isso está acontecendo
I hear my name one more time	Eu ouço meu nome mais uma vez
I can't make another call	Não consigo fazer outra ligação
I give your mother a lot of credit	Eu dou muito crédito à sua mãe
I want you to keep a dream journal	Eu quero que você mantenha um diário de sonhos
I sowed and lost in history	Eu semeei e perdi na história
A good card with only minor edge wear	Um bom cartão com apenas um desgaste de borda menor
I really like to read in my spare time.	Eu gosto muito de ler no meu tempo livre
A second away team is sent to the planet	Uma segunda equipe visitante é enviada ao planeta
A sudden awakening to this world	Um despertar repentino para este mundo
I flush and go back to the room	Eu dou descarga e volto para o quarto
I try to focus on the here and now	Eu tento focar no aqui e agora
I hate driving in the dark, especially in winter.	Eu odeio dirigir no escuro, especialmente no inverno
I packed up my items and left this place	Arrumei meus itens e deixei este lugar
I can't stand it now	não aguento agora
I have no reason to lie to you	Eu não tenho motivos para mentir para você
I needed to get in	Eu precisava entrar
I see life as my personal entertainment	Eu vejo a vida como meu entretenimento pessoal
A good business plan will help any business to thrive.	Um bom plano de negócios ajudará qualquer empresa a prosperar
I could no longer hear any noise.	Eu não conseguia mais ouvir nenhum barulho
A house being moved, that is,	Uma casa sendo movida, ou seja,
I quickly retreated to the hallway.	Eu rapidamente recuei para o corredor
I take a deep breath and freeze	Eu respiro profundamente e congelo
I felt no pain, which was strange	Eu não senti dor, o que era estranho
I knew it was hopeless	Eu sabia que era sem esperança
I feel terrible about it	me sinto terrível com isso
I saw the darkness when it left me	Eu vi a escuridão quando ela saiu de mim
I know it's going to be hard	Eu sei que vai ser difícil
I can feel a weight removed from my spirit	Eu posso sentir um peso removido do meu espírito
I'm not really worried about them	Eu não estou realmente preocupado com eles
I mean you've been like a mother to me	Quero dizer, você tem sido como uma mãe para mim
I at least certainly need hot food	Eu, pelo menos, certamente preciso de comida quente
I want to hug you and say nothing	Eu quero te abraçar e não dizer nada
it took me a while to come back	demorei para voltar
Much of your information is free.	Muitas de suas informações são gratuitas
I urge you to take the time to do this!	Exorto-vos a tomar o tempo para fazer isso!
So the gods stuck a sword in his mouth	Então os deuses enfiaram uma espada em sua boca
I could never bring all this pain to him	Eu nunca poderia trazer toda essa dor para ele
I have to concentrate	eu tenho que me concentrar
One piece would probably be enough per person	Um pedaço provavelmente seria suficiente por pessoa
I offered but he didn't want to stop	Eu ofereci, mas ele não quis parar
She has a sense of justice	Ela tem um senso de justiça
I laughed to myself and locked the door	Eu ri para mim mesmo e tranquei a porta
A small feast was set before them both.	Um pequeno banquete foi colocado diante de ambos
A good class is a good class	Uma boa aula é uma boa aula
i thought i was wise	Eu pensei que era sábio
I work on some songs	Eu trabalho em algumas músicas
I had played his game, done as he asked	Eu tinha jogado o jogo dele, feito como ele pediu
I study the light shining in your eyes	Eu estudo a luz brilhando em seus olhos
I began to reflect on the two different dreams	Comecei a refletir sobre os dois sonhos diferentes
I didn't know anyone was here	Eu não sabia que alguém estava aqui
I'm not interested in lawyers either.	Também não tenho interesse em advogados
I jumped and ran again	Eu pulei e corri novamente
I stare at her as she walks	Eu a encaro enquanto ela caminha
I can never play parts like this	Eu nunca consigo tocar partes assim
I open my mouth to speak and then I close it	Eu abro minha boca para falar e depois a fecho
I already knew the answer	eu já sabia a resposta
I will kill her myself	vou matá-la eu mesmo
I was on top of the water again	Eu estava no topo da água novamente
I didn't even know if this was possible	Eu nem sabia se isso era possível
I went with a guy from church	eu fui com um cara da igreja
I will look at the beauty around me	Eu vou olhar para a beleza ao meu redor
I got up too and saw that her room was empty	Eu me levantei também e vi que o quarto dela estava vazio
I want my daughter to meet you	Eu quero que minha filha te conheça
I think maybe we need to be more objective	Acho que talvez precisemos ser mais objetivos
I live here half the time	Eu moro aqui na metade do tempo
I have a project in progress	Tenho um projeto em andamento
I decided to walk before the pizza	Eu decidi caminhar antes da pizza
I am a freelance sales agent	Eu sou um agente de vendas free lance
I didn't exactly admit it either.	Eu também não admiti exatamente
I didn't care what he would think anymore	Eu não me preocupei com o que ele pensaria mais
I looked into space	Eu olhei para o espaço
The former saddle room is now a dining room	A antiga sala de sela agora é uma sala de jantar
I only thought of you tonight	Eu só pensei em você esta noite
I need to start making articles	Preciso começar a fazer artigos
I think she is old enough	Eu acho que ela tem idade suficiente
I took it and gave it to him	Eu peguei e entreguei a ele
I was confused, confusing myself	Eu estava confuso, me confundindo
I needed to start talking dirty	Eu precisava começar a falar sujo
An insight into your immediate activities	Uma visão sobre suas atividades imediatas
i really want to meet them	Eu realmente quero conhecê-los
I love the idea of ​​getting lost here	Eu amo a ideia de me perder aqui
I turned around, seeing her once more	Eu me virei, vendo-a mais uma vez
A few moments later, it was repeated	Alguns momentos depois, repetiu-se
I was touched that she had remembered though	Fiquei tocado que ela tinha lembrado embora
All the major oil companies were members	Todas as grandes companhias petrolíferas eram membros
I didn't care that there was no privacy	Eu não me importava que não houvesse privacidade
I asked him what he was waiting for	Perguntei-lhe o que ele estava esperando
I pulled my mouth out and gasped for air	Eu puxei minha boca e ofeguei por ar
we don't know who they are	Não sabemos quem são
I want what's best for you	Eu quero o que é melhor para você
I know the numbers were right	Eu sei que os números estavam certos
The monster cannot detect the scent of human skin	O monstro não pode detectar o cheiro da pele humana
I didn't want to leave things stored there	Eu não queria deixar as coisas armazenadas lá
I never allow anyone else to carry my bag	Eu nunca permito que outra pessoa carregue minha bolsa
I think we should just be friends	Eu acho que devemos ser apenas amigos
I saw when we kissed	Eu vi quando nos beijamos
I have a funeral to attend	Eu tenho um funeral para assistir
I felt silly for being angry	Eu me senti bobo por ficar com raiva
I liked to drive with the windows open	Eu gostava de dirigir com as janelas abertas
I personally do not subscribe to this solution	Eu pessoalmente não subscrevo esta solução
I know her face, that's all	Eu conheço seu rosto, isso é tudo
I just wanted her, wanted any woman, so bad	Eu só queria ela, queria qualquer mulher, tão ruim
I have the same sense with your excellent flash fiction	Eu tenho o mesmo sentido com sua excelente ficção em flash
The series has also been translated into several languages.	A série também foi traduzida para vários idiomas
I always carry some of them	Eu sempre carrego alguns deles
I know he could see it in my eyes	Eu sei que ele podia ver isso em meus olhos
I wonder what they did to him	Eu me pergunto o que eles fizeram com ele
I couldn't get it out of my head	Eu não conseguia tirá-lo da minha cabeça
I think they would be here by now	Eu acho que eles estariam aqui agora
I tell them the story	Eu conto a eles a história
A spirit of it lives today	Um espírito disso vive hoje
I wonder who took care of him after that	Eu me pergunto quem cuidou dele depois disso
I already take care of the account for you	Eu já cuido da conta para você
A policeman stayed with her	Um policial ficou com ela
I just hate this smell	Eu simplesmente odeio esse cheiro
I'm going to get my wife	vou buscar minha esposa
I too am doomed to the same fate	Eu também estou condenado ao mesmo destino
A delicious combination, that edge of danger	Uma combinação deliciosa, aquela ponta de perigo
I never locked before	Eu nunca tranquei antes
A gradual awkward applause	Um aplauso desajeitado gradual
I remember you took me home last week	Eu lembro que você me levou para casa na semana passada
I'm not a criminal by intent	Eu não sou um criminoso por intenção
It is the only known preserved boat of its class.	É o único barco preservado conhecido de sua classe
I want to kiss you on the mouth	Eu quero beijá-la na boca
I really wanted to talk to her	queria muito falar com ela
I'll pay for the gas, and the salon too	Eu vou pagar o gás, e o salão também
International editions followed.	Seguiram-se as edições internacionais
I cooked you a delicious morning meal extremely early	Eu cozinhei para você uma deliciosa refeição matinal extremamente cedo
I could tell the bird was tired	Eu poderia dizer que o pássaro estava cansado
Audience numbers are way below	Os números de audiência estão bem abaixo
I delete the email again, this time permanently	Eu excluo o e-mail novamente, desta vez permanentemente
I knew she would arrive early	Eu sabia que ela chegaria cedo
I have every confidence in you and your men	Eu tenho toda a confiança em você e seus homens
I say we got something for us too	eu digo que temos algo para nós também
I had so many questions	Eu tinha tantas perguntas
I think you've heard a little bit about me	Acho que você já ouviu um pouco sobre mim
I remained optimistic for the first two days	Eu permaneci otimista nos primeiros dois dias
I really liked the game	gostei muito do jogo
I used this method for this	Eu usei esse método para isso
I can't take it up anyway	Eu não posso levá-la para cima de qualquer maneira
I liked to see her like this	gostei de ver ela assim
There was prayer for the gift of tongues	Houve oração pelo dom de línguas
I am now your whole life	Eu sou agora toda a sua vida
I have some questions that still need to be answered	Eu tenho algumas perguntas que ainda precisam ser respondidas
I didn't feel like this anymore	já não me sentia assim
I was there for a couple	eu estava lá para um casal
I was trying so hard to explain something	Eu estava tentando muito explicar algo
I hated my inner temper	Eu odiava meu temperamento interior
I can't imagine anyone wanting to harm those two.	Não consigo imaginar alguém querendo prejudicar aqueles dois
I didn't dare look back	não ousei olhar para trás
I need to view a confidential document	Preciso exibir um documento confidencial
I could have ended up the same way actually	Eu poderia ter acabado do mesmo jeito, na verdade
I hung up the phone, intrigued by her tone	Desliguei o telefone, intrigado com o tom dela
I get up and take my plates with me	Eu me levanto e levo meus pratos comigo
I pushed harder until we shared the same breath	Eu empurrei mais até que nós compartilhamos a mesma respiração
A hug from a mighty man	Um abraço de um homem poderoso
Some will give too much in relation to their ability	Alguns darão muito em relação à sua capacidade
I live a few blocks away	moro a alguns quarteirões
I communicated with a guy	Eu me comuniquei com um cara
It is associated with the eastern white pine	Está associado ao pinheiro branco oriental
I personally think both should be offered in the rooms	Eu pessoalmente acho que ambos devem ser oferecidos nos quartos
later I explain everything	depois explico tudo
I hope every night isn't like this	Espero que todas as noites não sejam assim
They were all under your charm	Eles estavam todos sob seu charme
I'm not a messaging service	Eu não sou um serviço de mensagens
I hadn't really thought about it	eu realmente não tinha pensado nisso
I think you're wise to be cautious	Eu acho que você é sábio para ser cauteloso
I appreciate your willingness to be so open already	Eu aprecio sua vontade de ser tão aberto já
I never got over you or stopped loving you	Eu nunca superei você ou deixei de te amar
A wave of electric terror washed over me	Uma onda de terror elétrico passou por mim
A guy like him has probably been through a lot of women	Um cara como ele provavelmente passou por muitas mulheres
I think we need to look at him	Acho que precisamos olhar para ele
The locations of the other eight are unknown.	As localizações dos outros oito são desconhecidas
I have a specific example	Eu tenho um exemplo específico
I hadn't seen him up close in daylight before	Eu não o tinha visto de perto à luz do dia antes
I look up and recover in my usual posture	Eu olho para cima e me recupero na minha postura habitual
I also made a chocolate chip version.	Eu também fiz uma versão com gotas de chocolate
A better time captains	Um momento melhor capitães
I explained to the lady and she had no problems understanding	Expliquei para a senhora e ela não teve problemas em entender
I agreed and made an appointment with a doctor	Eu concordei e marquei uma consulta com um médico
I moved on and met a wonderful person	Eu segui em frente e conheci uma pessoa maravilhosa
I worked for an hour	eu trabalhei por uma hora
I just want what's in it	Eu só quero o que contém
He retired after the season	Ele se aposentou após a temporada
I think that sums it up really well	acho que isso resume muito bem na verdade
I am highly valued and conventional to work	Sou altamente valorizado e convencional para o trabalho
I looked at the table where she left her coat	Olhei para a mesa onde ela deixou o casaco
Such a woman was dangerous	Uma mulher assim era perigosa
I don't usually get talked about in my dreams	Eu não costumo ser falado em meus sonhos
I know you agree with me on your style	Eu sei que você concorda comigo em seu estilo
I just love you and I'm glad you're safe	Eu apenas te amo e estou feliz que você está seguro
I didn't know her husband, I never really knew him	Eu não conhecia o marido dela, nunca o conheci na verdade
I looked long and hard	Eu olhei, longo e duro
I shouldn't have climbed into your bed	Eu não deveria ter subido em sua cama
I am the spiritual leader	Eu sou o líder espiritual
I tried to take it but I couldn't	tentei tirar mas não consegui
I could never fool you, or your mother	Eu nunca poderia enganar você, ou sua mãe
I got to the top and looked at her	Cheguei ao topo e olhei para ela
A celebration of chaos	Uma celebração do caos
I need to ask you another favor	Eu preciso te pedir outro favor
I was raised with good manners and respect for women	Fui criado com boas maneiras e respeito pelas mulheres
I can't look you in the eye	Eu não posso olhá-lo nos olhos
I told him to lift a finger	Eu mandei ele levantar um dedo
I smiled and swallowed the lump in my throat	Eu sorri e engoli o nó na minha garganta
I'm really excited!	Eu estou realmente empolgado!
I don't know how your wife felt about it	Eu não sei como sua esposa se sentiu sobre isso
I'm home again now and awake	Estou em casa novamente agora e acordado
I want to see her face as you come undone	Eu quero ver seu rosto enquanto você se desfaz
I think it was a little bit of both	Eu acho que foi um pouco dos dois
I did not understand it	eu não entendi isso
I need to stay on top of reading	Eu preciso ficar no topo da leitura
I can't even imagine moving into their midst	Eu não posso nem imaginar me mudar para o meio deles
I wanted to hear everything he had to say.	Eu queria ouvir tudo o que ele tinha a dizer
I'm here right before you	Eu estou aqui bem antes de você
I learned by reading books	Aprendi lendo livros
I was the problem and the curse of your life	Eu era o problema e a maldição da sua vida
I was pulled out of my natural habitat	Fui puxado para fora do meu habitat natural
I become more and more trustworthy	Eu me torno cada vez mais confiável
I can be very curious, personally interested	Posso ser muito curioso, pessoalmente interessado
A sad and terrible accident	Um triste e terrível acidente
I just assume I do it myself	Eu apenas assumo fazer isso sozinho
It was like a prayer	Foi como uma oração
I woke up tied to a bed	Acordei amarrado a uma cama
I want people to like me and people like me now	Eu quero que as pessoas gostem de mim e as pessoas gostam agora
I saw them through the window	Eu os vi pela janela
I refused to admit guilt	Eu me recusei a admitir culpa
I was happy and sad	Eu estava feliz e triste
I said it out loud at the wrong time	Eu disse isso em voz alta no momento errado
I mean if you want	quero dizer, se você quiser
A woman who had no choice in the matter	Uma mulher que não tinha escolha no assunto
I thought that old man was just pulling your leg	Eu pensei que aquele velho estava apenas puxando sua perna
I can also see you die	Eu também posso vê-lo morrer
The bill and feet are black	A conta e os pés são pretos
Wilson soon followed up with a similar proposal.	Wilson logo seguiu com uma proposta semelhante
I opened my new good	Eu abri meu bem novo
I gave her my card	Eu entreguei a ela meu cartão
One couple in particular had been pretty nasty.	Um casal em particular tinha sido bastante desagradável
Everyone fed on it	Todos se alimentaram disso
I had counted on it	eu tinha contado com isso
I grew up in this world	eu cresci nesse mundo
I stand in the hallway, feeling useless	Eu paro no corredor, me sentindo inútil
I love mechanical things	adoro coisas mecanicas
I love coffee, music, the sea and my beautiful wife	Eu amo café, música, o mar e minha linda esposa
I could barely keep myself out of trouble	Eu mal conseguia me manter fora de problemas
I recognized each of them	Eu reconheci cada um deles
I saw them face to face	Eu os vi cara a cara
The airport never received a permanent operating license	O aeroporto nunca recebeu uma licença de operação permanente
I have a nightmare almost every night	Eu tenho um pesadelo quase todas as noites
I really can't remember now	Eu realmente não consigo me lembrar agora
I can tell when you're lying	Eu posso dizer quando você está mentindo
I am determined not to fail this test	Estou determinado a não falhar neste teste
I didn't want at all	eu não queria de jeito nenhum
I love you, maybe this is the most unlikely of all	Eu te amo, talvez isso seja o mais improvável de todos
I begged and ended up with six years	Eu implorei e acabei com seis anos
I've always liked to draw since I was a kid.	Sempre gostei de desenhar desde criança
A fast defines the power of the spirit over the body	Um jejum define o poder do espírito sobre o corpo
I feel invisible but not unworthy	Eu me sinto invisível, mas não indigno
I was never like this at home, well not always	Eu nunca fui assim em casa, bem, nem sempre
I told them there's no chance	Eu disse a eles que não há chance
I won't be able to kill you like this	Eu não vou ser capaz de matá-lo assim
A bank is a bank anywhere	Um banco é um banco em qualquer lugar
I hoped this didn't happen	Eu esperava que isso não acontecesse
I couldn't go see him	eu não podia ir vê-lo
I watched them disappear	Eu os assisti desaparecer
I already knew where he lived	Eu já sabia onde ele morava
I remember coming home early from school that day	Lembro-me de chegar em casa cedo da escola naquele dia
A woman of her own race	Uma mulher de sua própria raça
He thus made the first break in the line	Ele, assim, fez a primeira quebra na linha
I had done the same thing to her	eu tinha feito a mesma coisa com ela
Looks like the writers have finally found the right balance.	Parece que os escritores finalmente encontraram o equilíbrio certo
I didn't want to disappoint anyone	Eu não queria decepcionar ninguém
but I liked both	mas gostei dos dois
i hear it all the time	Eu ouço isso o tempo todo
I needed something	Eu precisava de algo
I'm starting to fall in love with her again	Estou novamente começando a me apaixonar por ela
A mix of both or something else	Uma mistura de ambos ou outra coisa
Fifty schools were also damaged or destroyed.	Cinquenta escolas também foram danificadas ou destruídas
I then gave him two of mine in return.	Eu então dei a ele dois meus em troca
I have a battery for your vehicle	Eu tenho uma bateria do seu veículo
I will never use another company	Eu nunca vou usar outra empresa
I got so agitated that the doctor made him leave	Fiquei tão agitado que o médico o fez sair
I personally will beat the deadly shit out of you	Eu pessoalmente vou bater a merda mortal fora de você
I struggled to focus on the conversation	Eu lutei para me concentrar na conversa
The armor of both ships proved adequate.	A blindagem de ambos os navios provou ser adequada
I needed your father here	Eu precisava do seu pai aqui
I just felt like running	Eu só senti vontade de correr
I only got here a few months before you	Eu só cheguei aqui alguns meses antes de você
I hoped it was	Eu esperava que fosse
I would never let you come to my house again	Eu nunca deixaria você voltar para minha casa novamente
it was none of that	Não foi nada disso
Disability is initially related to motor symptoms	A incapacidade está inicialmente relacionada a sintomas motores
I can't take responsibility for an entire race	Eu não posso assumir a responsabilidade por uma corrida inteira
I couldn't go back there	Eu não consegui voltar para lá
A strange taste remained in your mouth	Um gosto estranho permaneceu em sua boca
I just can't stop breaking things	Eu simplesmente não consigo parar de quebrar as coisas
I decided to tell her the truth	Eu decidi dizer a ela a verdade
I slowly go downstairs to the kitchen	Eu lentamente desço as escadas para a cozinha
I absolutely hated them but they were my customers	Eu absolutamente os odiava, mas eles eram meus clientes
I want it to return the difference in a label	Eu quero que ele retorne a diferença em um rótulo
I told you, we went back in time	Eu te disse, voltamos no tempo
I wasted no time driving fast down the gravel road	Eu não perdi tempo dirigindo rápido pela estrada de cascalho
I couldn't trust anyone here	Eu não podia confiar em ninguém aqui
I thought it was cute	achei bonitinho
I did this for months	Eu fiz isso por meses
I moved under your dominant hand	Eu me movi sob sua mão dominante
I finished after the games	Eu terminei depois dos jogos
A very long time seemed to pass	Um tempo muito longo parecia passar
She ended up being accompanied by her son and husband.	Ela acabou sendo acompanhada por seu filho e marido
I knew what had to be done	Eu sabia o que tinha que ser feito
A loud curse and the sounds of fighting followed	Uma maldição alta e os sons de luta se seguiram
I worked with him for a summer	Eu trabalhei com ele por um verão
I mean happily hard to work	Quero dizer alegremente difícil de trabalhar
I can convince you to give you another chance	Eu posso convencê-lo a lhe dar outra chance
Much is left to your imagination	Muito é deixado para sua imaginação
I clean the table before and after eating.	Eu limpo a mesa antes e depois de comer
I hoped it would hurt a lot	Eu esperava que doeria muito
I saw him working on the credit record	Eu o vi trabalhando no registro de crédito
i can't worry about it	Eu não posso me preocupar com isso
I don't know the answer to your questions	Eu não sei a resposta para suas perguntas
A tall man in a dark suit waved back	Um homem alto de terno escuro acenou de volta
I asked if he knew the dimensions of a	Perguntei se ele sabia as dimensões de um
I was a little pressed for time	Eu estava um pouco pressionado pelo tempo
I decided to paint something that will reflect so much	Eu decidi pintar algo que irá refletir tanto
I climbed into bed next to him	Eu subi na cama ao lado dele
I stretched out my arm, taking away your physical appearance	Estendi meu braço, tirando sua aparência física
I like to be told what to do	Eu gosto de ser dito o que fazer
I won't like you dog	Eu não vou gostar de você, cachorro
I know this is not normal	Eu sei que isso não é normal
A good irony can be quite an entertainment	Uma boa ironia pode ser um entretenimento e tanto
i will be back in a while	eu estarei de volta em um tempo
I stay there reaching for both	Eu fico lá alcançando os dois
I tried to resist the urge to speak, but I failed.	Tentei resistir ao impulso de falar, mas falhei
I dropped out of college after three years to run the ministry	Saí da faculdade depois de três anos para administrar o ministério
I had gone to confess to him, and I found this	Eu tinha ido confessar a ele, e encontrei isso
I wonder if anyone could really	Eu me pergunto se alguém realmente poderia
I walked down the hall and knocked on her door	Eu andei pelo corredor e bati na porta dela
Hope they didn't give you a hard time	Espero que eles não tenham lhe dado um tempo difícil
A brief explanation was all that was needed	Uma breve explicação era tudo o que era necessário
I stop and look at him	Eu paro e olho para ele
I can practically hear the emotion on the other side	Eu praticamente posso ouvir a emoção do outro lado
I'm leaving now, you just be nice	Eu estou saindo agora, você apenas seja legal
The stage took place in rainy conditions.	A etapa ocorreu em condições de chuva
I fell in love with creating content	Eu me apaixonei por criar conteúdo
I turned around and looked out the back window	Eu me virei e olhei pela janela de trás
I shuddered at the memory	estremeci com a lembrança
i want you to leave	Eu quero que você saia
I turned on the shower too hot	Eu liguei o chuveiro muito quente
I took it out of the barrel	eu retirei do barril
i might need a doctor	Eu posso precisar de um médico
I want us to stop talking and reporting his name	Eu quero que paremos de falar e relatar o nome dele
I wanted to incorporate this into the design	Eu queria incorporar isso no design
I just want to hear it again	Eu só quero ouvir isso de novo
I can arrange for you to bring them breakfast	Eu posso providenciar para que você leve o café da manhã para eles
I hope you liked this episode	Espero que tenham gostado deste episódio
I'm none of those things	eu não sou nenhuma dessas coisas
I don't have six months	Eu não tenho seis meses
I bet you could find something up there	Aposto que você poderia encontrar algo lá em cima
a division of territory	Uma divisão de território
I confronted them and asked for a word alone	Eu os confrontei e pedi uma palavra a sós
She wasn't very smart either.	Ela também não era muito inteligente
I informed him that we would be two	Eu o informei que seríamos dois
I'm definitely a better mother too	Com certeza sou uma mãe melhor também
I prayed and prayed some more	Eu rezei e rezei um pouco mais
I believe there's something there somewhere	Eu acredito que há algo em algum lugar lá
I forgot my extra strength	Eu esqueci minha força extra
I heard about your cancer, too	Eu ouvi sobre o seu câncer, também
I can't do anything to help you.	Eu não posso fazer nada para ajudá-la
I sat in my own bed	Eu me sentei na minha própria cama
I wanted to wake up from this nightmare	Eu queria me acordar desse pesadelo
I thought you would know who owned this	Eu pensei que você saberia quem era o dono disso
A step up for you, really	Um degrau para você, realmente
I felt strangely sad	me senti estranhamente triste
i am very happy about it	Eu estou muito feliz com isso
I know you meant well	Eu sei que você quis dizer bem
A black shape moved across the moon	Uma forma negra se moveu pela lua
I gave in and called the number	Eu cedi e liguei para o número
I hope they're around here somewhere	Espero que eles estejam por aqui em algum lugar
I am a collection of my memories	Eu sou uma coleção de minhas memórias
A thorough assessment of each eligible ward was then conducted	Uma avaliação completa de cada ala elegível foi então conduzida
There are two broad roots	Existem duas raízes largas
I used a lot of grass, I still do	Eu usei muito grama, ainda uso
I found mine right away, pointing at it	Eu encontrei o meu imediatamente, apontando para ele
A big step they were both taking	Um grande passo que ambos estavam tomando
i'm not sure about it	Eu não tenho certeza sobre isso
I just need to go to bed	Eu só preciso ir deitar
I hadn't even heard it coming	Eu nem tinha ouvido isso chegando
I didn't even know how he got into my room	Eu nem sabia como ele entrou no meu quarto
I'll just go check it out	vou só ir conferir
I smiled back at him	Eu sorri de volta para ele
I know dreams are real	Eu sei que os sonhos são reais
I couldn't tell who he was mad at	Eu não poderia dizer com quem ele estava com raiva
I wasn't just the domestic type	Eu não era apenas o tipo doméstico
Stewart became president	Stewart tornou-se presidente
I said a general statement	Eu disse uma declaração geral
I can't believe you've known all this time	Eu não posso acreditar que você sabe todo esse tempo
I couldn't live without trying	Eu não poderia viver sem tentar
A change is not possible after	Uma mudança não é possível depois
I didn't use nearly enough	Eu não usei quase o suficiente
I suddenly grabbed my sister	Agarrei minha irmã de repente
A tall handsome man asked to dance with me	Um homem alto e lindo pediu para dançar comigo
I expected them to blame us for their death	Eu esperava que eles nos culpassem por sua morte
No additional information has been published.	Nenhuma informação adicional foi publicada
I could wish you were cold or hot	Eu poderia desejar que você estivesse com frio ou calor
I got up to the left of my head	Eu levantei para a esquerda da minha cabeça
I never knew how to take this attitude	Eu nunca soube tomar essa atitude
I think one should keep it at this price	Eu acho que se deve mantê-lo a esse preço
The family eventually included five children.	A família acabou por incluir cinco filhos
I also like the way the story is unfolding	Eu também gosto do jeito que a história está se desenrolando
should i buy some for myself	Devo comprar alguns para mim
I need to help you if you want help	Eu preciso te ajudar, se você quiser ajuda
I'm totally blank	estou totalmente em branco
I knew he had to belong to someone	Eu sabia que ele tinha que pertencer a alguém
I will be making this library available soon	Estarei disponibilizando esta biblioteca em breve
I put all my heart into it	Eu coloquei todo meu coração nisso
Hope you really keep your word	Espero que você realmente mantenha sua palavra
I wouldn't hurt them by even thinking that around them	Eu não iria machucá-los por sequer pensar isso ao seu redor
I was chosen for some reason	Eu fui escolhido por algum motivo
i was very shy about it	eu era muito tímido sobre isso
I find this approach more reasonable	Acho essa abordagem mais razoável
I let him in the house	Eu o deixei entrar em casa
I asked him to stay, and he happily agreed.	Eu pedi a ele para ficar, e ele concordou alegremente
I dropped a call to him now	Eu deixei cair uma chamada para ele agora
I have never, however, seen a source for this statement.	Eu nunca, no entanto, vi uma fonte para esta declaração
I smiled and left the office	Eu sorri e saí do escritório
I should have the codes broken by then	Eu deveria ter os códigos quebrados até então
I have a question for you though	Eu tenho uma pergunta para você embora
I would really like to kill someone here	Eu realmente gostaria de matar alguém aqui
I have to find some way to get to him	Eu tenho que encontrar alguma maneira de chegar até ele
I wiped my mouth full of anger	Limpei minha boca cheia de raiva
I own several rental houses	Eu possuo várias casas de aluguel
I almost blew my cape	Eu quase estraguei minha capa
A few years ago, you two were in the organization	Alguns anos atrás, vocês dois estavam na organização
I was happy to see you	Fiquei feliz em vê-lo
I don't have a girl to take care of me	Eu não tenho garota para cuidar de mim
I see the name of which state	Eu vejo o nome de qual estado
I barely noticed the smell	Eu mal notei o cheiro
I just know it will take longer to forgive you	Eu só sei que vai demorar mais para perdoá-lo
i have to do this for me	Eu tenho que fazer isso por mim
I took my shirt off to be comfortable	Eu tirei minha camisa para ficar confortável
I turn around slowly	eu me viro lentamente
i know the right direction	Eu sei a direção certa
I'm still inches away from touching the member	Ainda estou a alguns centímetros de tocar o membro
I do the right thing and call her family	Eu faço a coisa certa e chamo a família dela
I used to admire him for being a gentleman	Eu costumava admirar que ele fosse um cavalheiro
I really thought about burning my studio to the ground	Eu realmente pensei em queimar meu estúdio no chão
A worried father talking to his older daughter	Um pai preocupado conversando com sua filha mais madura
I had to do something to find you	Eu tive que fazer algo para encontrá-lo
I could picture your stupid smiling face	Eu podia imaginar seu rosto sorridente estúpido
I'm cheerful, kind and smart	Eu sou alegre, gentil e inteligente
I wanted to hide somewhere away from everyone	Eu queria me esconder em algum lugar longe de todos
I am not alone in this at all	Eu não estou sozinho nisso em tudo
I was the only one to escape	Eu fui o único a escapar
I stayed up nights wondering if my baby was alright	Fiquei noites acordadas, imaginando se meu bebê estava bem
I know exactly where it is located inside her house	Eu sei exatamente onde está localizado dentro da casa dela
A collection of hands was on her arms and back.	Uma coleção de mãos estava em seus braços e costas
I can't play anymore	não consigo mais jogar
I promise not to throw things at you	Eu prometo não jogar coisas em você
I was struggling with comfortable feelings	Eu estava lutando com sentimentos confortáveis
I must get to my father	devo chegar ao meu pai
I get up and push a table out of my way	Eu me levanto e empurro uma mesa para fora do meu caminho
I had something to take my mind off of everything	Eu tinha algo para tirar minha mente de tudo
I was then very weak, but I needed the bathroom.	Eu estava então muito fraco, mas precisava do banheiro
I try to push it aside with my hands	Eu tento empurrá-lo de lado com minhas mãos
The avenue passes through the hospital before leaving the city	A avenida passa pelo hospital antes de sair da cidade
I was right there, right next to the two of them	Eu estava bem ali, bem ao lado dos dois
I believe this is very significant	Eu acredito que isso é muito significativo
I entered the house and took	entrei na casa e peguei
I've never been called to something like this before	Eu nunca tinha sido chamado para algo assim antes
A new campaign played in front of my eyes	Uma nova campanha jogada na frente dos meus olhos
I kept losing control, which was ridiculous	Eu continuei perdendo o controle, o que era ridículo
I didn't save any details	Eu não guardei nenhum detalhe
I even felt a little moved to tears	Eu até me senti um pouco comovido às lágrimas
An image, a feeling or an atmosphere	Uma imagem, um sentimento ou uma atmosfera
I keep my gaze from the box	Eu mantenho meu olhar da caixa
I need all the magic you left	Eu preciso de toda a magia que você deixou
I ran back to the living room	Eu corri de volta para a sala de estar
I looked nothing like my father	Eu não parecia nada com meu pai
A large crowd of people is forming under your window.	Uma grande aglomeração de pessoas está se formando debaixo de sua janela
I didn't recognize him, and disappointment washed over me	Eu não o reconheci, e a decepção passou por mim
I had to hand in the task	Eu tive que entregar a tarefa
I let my fingers start over my body	Eu deixo meus dedos começarem pelo meu corpo
A strange thought crossed your mind.	Um pensamento estranho passou por sua mente
A job he clearly wanted	Um trabalho que ele claramente queria
I walked forward and the door closed behind me	Eu andei para frente e a porta se fechou atrás de mim
I think they are such a cool invention!	Eu acho que eles são uma invenção tão legal!
I put them all in a brown paper bag	Eu coloquei todos eles em um saco de papel marrom
A mysterious desire to touch him began to consume her.	Um desejo misterioso de tocá-lo começou a consumi-la
I heard the door open	ouvi a porta abrir
I let out a long breath	deixo escapar um longo suspiro
A strange emotion warmed your face	Uma emoção estranha aqueceu seu rosto
I couldn't let them win	Eu não poderia deixá-los ganhar
A cold sweat broke out on my forehead	Um suor frio estourou na minha testa
I read what the police reports said	Eu li o que os relatórios da polícia diziam
I take a step back from her and look down	Eu dou um passo para trás dela e olho para baixo
I will not accept	eu não vou aceitar
I was doing fine for the last five centuries	Eu estava indo bem nos últimos cinco séculos
I never go into exile	Eu nunca vou para o exílio
They never reached their destination.	Eles nunca chegaram ao seu destino
It's gonna take a hit to make the game	Vai levar um hit para fazer o jogo
I think you can find out the rest	Eu acho que você pode descobrir o resto
They had a very complicated relationship	Eles tinham um relacionamento muito complicado
i can't look at them	Eu não posso olhar para eles
I had to take them down	Eu tive que derrubá-los
I miss you too honey	Eu também sinto sua falta querida
I say just start living that day	Eu digo que apenas começa a viver naquele dia
A head seemed to explode from a direct blow	Uma cabeça parecia explodir de um golpe direto
I had to ask permission to do everything	Eu tive que pedir permissão para fazer tudo
i left about a day	eu fui embora cerca de um dia
I couldn't concentrate	Eu não conseguia me concentrar
I wasn't in combat mode either.	Eu também não estava em modo de combate
I have to protect my family	Eu tenho que proteger minha família
I was happy that she had figured it out.	Eu estava feliz que ela tinha percebido isso
The scene was executed accurately	A cena teve execução precisa
I wanted one and I couldn't	eu queria um e nao consegui
I might have to come get you	Eu poderia ter que vir te buscar
I haven't known a time without him	Eu não conheci um tempo sem ele
I think you might even have stopped breathing	Eu acho que você pode até ter parado de respirar
I made a little mistake here	cometi um pequeno erro aqui
I put my head back and took a deep breath	Eu coloquei minha cabeça para trás e respirei fundo
I walked with my arms outstretched	Eu andei com meus braços estendidos
I feel like we will be intensely busy	Eu sinto que estaremos intensamente ocupados
I carefully opened the book	Eu cuidadosamente abri o livro
I hope all my girls are like her	Espero que todas as minhas meninas sejam como ela
A certain thing is stupid or crooked	Uma coisa certa é estúpida ou torta
I never thought to ask	nunca pensei em perguntar
I used to watch this all the time	Eu costumava assistir isso o tempo todo
I also found some useful books	Eu também encontrei alguns livros úteis
I will take care of you, protect you, provide for you	Eu vou cuidar de você, protegê-lo, fornecer para você
I didn't mean to drive you crazy	Eu não pretendia te deixar louco
I wanted to see you suffer	Eu queria vê-lo sofrer
I know this for a fact	Eu sei disso para um fato
I learned so many things	eu aprendi tantas coisas
I wasn't giving her what she wanted	Eu não estava dando a ela o que ela queria
I want to be a good person	Eu quero ser uma boa pessoa
A child raised by love	Uma criança criada por amor
I watch, unable to move or offer words	Eu assisto, incapaz de me mover ou oferecer palavras
Ten sailors were injured	Dez marinheiros ficaram feridos
I didn't want to work on a	Eu não queria trabalhar em um
A sadness took hold of him.	Uma tristeza tomou conta dele
A shiver of conscience ran through your midst	Um arrepio de consciência atravessou seu meio
I look too cool for bad girls to like me	Eu pareço muito legal para garotas más gostarem de mim
I don't think it was sealed	Eu não acho que tinha sido selado
This is a very difficult situation to deal with.	Esta é uma situação muito difícil de lidar
A boy who was once yours	Um menino que já foi seu
A find neither expected nor welcome	Um achado nem esperado nem bem-vindo
History has a habit of repeating itself	A história tem o hábito de se repetir
I just can't think now	Eu simplesmente não consigo pensar agora
I tried to avert my eyes from him	Eu tentei desviar meus olhos dele
I miss the link with you	Eu sinto falta do link com você
I didn't even know what to say right away to that	Eu nem sabia o que dizer imediatamente a isso
I took a look at your bag	Eu dei uma olhada em sua bolsa
I went down and took off the helmet	Eu desci e tirei o capacete
I don't mean it would be bad	Não quero dizer que isso seria ruim
I'm having trouble getting started this morning	Estou tendo dificuldades para começar esta manhã
A constant reminder of what happened	Um lembrete constante do que aconteceu
I remember my sister telling me about it	Eu lembro da minha irmã me contando sobre isso
I knew there was something going on here	Eu sabia que havia algo acontecendo aqui
I have no doubt that it will	não tenho dúvidas que vai
I wouldn't punish any criminals by sending them there	Eu não puniria nenhum criminoso enviando-os para lá
I can feel it trembling slightly against me	Eu posso senti-lo tremendo levemente contra mim
I know this is totally up to you, the planning part	Eu sei que isso é totalmente você, a parte do planejamento
I looked at them, feeling strangely lost.	Eu olhei para eles, sentindo-me estranhamente perdido
I wondered if she had seen anything	Eu me perguntei se ela tinha visto algo
I looked in my room first but it wasn't there	Eu olhei no meu quarto primeiro, mas ele não estava lá
I move further along the wall	eu me mover mais ao longo da parede
I'm so happy to see you	Estou tão feliz em vê-lo
I looked at my arms, the skin thin, fragile and bare	Olhei para meus braços, a pele fina, frágil e nua
A female officer showed up at the door with my water	Uma oficial feminina apareceu na porta com minha água
i have it in my mouth	eu tenho ele na minha boca
I didn't even care what they were	Eu nem me importei com o que eles eram
I needed this simple fun	Eu precisava dessa diversão simples
I really liked the classes	gostei muito das aulas
I always loved visiting relatives there	Sempre adorei visitar parentes lá
I have no idea how to play basketball	Eu não tenho idéia de como jogar basquete
I had no intention of going anywhere	Eu não tinha intenção de ir a lugar nenhum
I miss talking and being around you	Eu sinto falta de conversar e estar por perto, você
He demands that she teach him the dance	Ele exige que ela lhe ensine a dança
I didn't twist his arm	eu não torci o braço dele
I needed that comfort now	Eu precisava desse conforto agora
I willingly let him out eventually	Eu o deixei sair de boa vontade eventualmente
I went up and went to work	subi e fui trabalhar
Now I'm watching the trains come and go	Agora estou vendo os trens indo e vindo
i was still as confused as hell	eu ainda estava tão confuso como o inferno
I was very eager to share my thoughts with others.	Eu estava muito ansioso para compartilhar meus pensamentos com os outros
I regained hope of finding you	Recuperei a esperança de te encontrar
I think he thought it would change my mind	Eu acho que ele pensou que isso mudaria minha mente
I stood over her waiting for the next flash	Eu fiquei sobre ela esperando o próximo flash
I got bored there	fiquei entediado ali
A real fire but a program	Um fogo real, mas um programa
A flash of insight came over her	Um lampejo de insight veio sobre ela
I always thought it would	Eu sempre pensei que seria
I closed the diary and put it in my bag	Fechei o diário e coloquei na minha bolsa
I didn't see fear in your eyes	Eu não vi medo em seus olhos
I shivered and wiped my hands on my dress	Estremeci e limpei minhas mãos no meu vestido
I'm nothing but grateful	Eu não sou nada, mas grato
I just feel their energy	Eu simplesmente sinto a energia deles
Each province has its own legislature and governor	Cada província tem sua própria legislatura e governador
I opened an arm and she stepped under	Eu abri um braço e ela pisou embaixo
I think they can relate to this	Eu acho que eles podem se relacionar com isso
I just want to take things slow	Eu simplesmente quero levar as coisas devagar
I hoped she hadn't noticed.	Eu esperava que ela não tivesse notado
I studied the drawing	estudei o desenho
The ship itself suffered some damage.	O próprio navio sofreu um pouco de dano
A biological body needs food every four to six days	Um corpo biológico precisa de comida a cada quatro a seis dias
I didn't really have any friends	Eu realmente não tinha amigos
I also bake things and freeze them	Eu também asso coisas e congelo
I would never try to hurt you	Eu nunca tentaria te machucar
Not sure if she's happy or sad	Não tenho certeza se ela está feliz ou triste
I think he finally found her	Eu acho que ele finalmente a encontrou
I felt the sweat under my collar	Eu senti o suor sob meu colarinho
I'm trying to be a better person	Estou tentando ser uma pessoa melhor
I started thinking of ways to stop eating	Comecei a pensar em maneiras de deixar de comer
I saw the iron star on your back	Eu vi a estrela de ferro em suas costas
I encourage you to fail to learn	Eu encorajo você a falhar para aprender
I didn't even know it was possible	nem sabia que era possível
I'm actually looking for a screenwriting job	Na verdade, procuro um emprego de roteirista
I finally have your full attention	Eu finalmente tenho toda a sua atenção
I scrutinized her face but it didn't give anything	Eu examinei seu rosto, mas ele não deu nada
I would like to know more about it	gostaria de saber mais sobre isso
A scream but not mine	Um grito, mas não meu
I particularly liked his mustache	Eu particularmente gostei do bigode dele
King finally dies of laughing gas	King finalmente morre de gás hilariante
A horse can feel how its rider is feeling	Um cavalo pode sentir como seu cavaleiro está se sentindo
much better in yourself	Muito melhor em si mesmo
I was the one who invented this	fui eu que inventei isso
I can't feel triumph or even relief over this	Eu não posso sentir triunfo ou mesmo alívio por isso
I took the boat back to the dealer	Eu levei o barco de volta para o revendedor
I wouldn't stay that night	eu não ficaria naquela noite
I feel the same fear as you	Eu sinto o mesmo medo que você
I have to end this situation	Eu tenho que acabar com essa situação
Foster to help with distribution	Foster para ajudar na distribuição
I recognized my father	reconheci meu pai
I talked about it with my friends	Eu conversei sobre isso com meus amigos
I leaned back and looked at him.	Eu me inclinei para trás e olhei para ele
I invaded the dark forest	Eu invadi a floresta escura
Radio and television are	Rádio e televisão são
I have retried every product known to man	Eu tentei novamente todos os produtos conhecidos pelo homem
It became a tropical storm the next day	Tornou-se uma tempestade tropical no dia seguinte
A language she thought only she knew	Uma linguagem que ela achava que só ela conhecia
I opened it in less than a minute	Eu abri em menos de um minuto
I see you have some experience serving and growing food.	Vejo que você tem alguma experiência em servir e cultivar alimentos
I can do my homework later	Eu posso fazer minha lição de casa mais tarde
I always win them over in the end	Eu sempre os conquisto no final
I am the face of this civil rights movement	Eu sou o rosto desse movimento pelos direitos civis
I sit on the floor and let myself go	Eu sento no chão e me deixo livre
I enjoyed my vacation here	Eu aproveitei minhas férias aqui
Class R struggle can't be won	A luta de classe R não pode ser vencida
I held him tight all night	Eu o segurei forte a noite toda
A target if you will	Um alvo, se você quiser
I feel sorry for the fish fighting on the line	Sinto pena dos peixes lutando na linha
I alone stayed with him, twenty lonely years	Eu sozinho fiquei com ele, vinte anos solitários
I got it out of my mind	Eu o tirei da minha mente
I didn't expect him to feel this way.	Eu não esperava que ele se sentisse assim
I can't get through my head, not really	Eu não consigo passar pela minha cabeça, não realmente
I will not answer him	eu não vou responder ele
I reach out and hug her close	Eu a alcanço e a abraço perto
I checked my reflection in the mirror above the counter	Eu verifiquei meu reflexo no espelho acima do balcão
I wave hi and smile back	Eu aceno oi e sorrio de volta
A shepherd must shepherd	Um pastor deve pastorear
I've had enough for now	Eu tive o suficiente por agora
I started having these crazy panic attacks	Comecei a ter esses ataques de pânico loucos
I believe beauty will save our civilization	Eu acredito que a beleza salvará nossa civilização
I got a better look at her this time	Eu dei uma olhada melhor para ela desta vez
I saw a place near campus yesterday	Eu vi um lugar perto do campus ontem
I was as plain and ugly as ever	Eu era tão simples e feio como sempre
I just won't leave here	Eu simplesmente não vou sair daqui
I checked my watch and found it was working	Eu verifiquei meu relógio e descobri que estava funcionando
I can't speak well enough	Eu não posso falar bem o suficiente
I knew whoever it was was trying to break free	Eu sabia que quem quer que fosse estava tentando se libertar
I breathed it all	Eu respirei tudo
I then took her to the bedroom.	Eu então a levei para o quarto
Bush in this time of terror and war	Bush neste tempo de terror e guerra
She made him a really fun character	Ela fez dele um personagem muito divertido
I picked up my phone and called work sick	Peguei meu telefone e liguei para o trabalho doente
That would make the body a real planet	Isso faria do corpo um verdadeiro planeta
I shouldn't be angry	eu não deveria estar com raiva
I wasn't allowed to come any closer	Eu não tinha permissão para chegar mais perto
I didn't need to ask for your permission	Eu não precisava pedir sua licença
I always worked on the ice cream side	Eu sempre trabalhei no lado do sorvete
I based it on a real person	Eu o baseei em uma pessoa real
I brought news this time outside	Eu trouxe notícias esta hora do lado de fora
I pressed my lips together and bit my scream	Eu apertei meus lábios e mordi meu grito
I didn't recognize knowing any of these people	Eu não reconheci conhecer nenhuma dessas pessoas
I tried to fight back but he looked so big	Eu tentei revidar, mas ele parecia tão grande
I hold your cheek in my palm	Eu seguro sua bochecha na minha palma
I instantly held my breath again	Eu instantaneamente prendi minha respiração novamente
I feel a cloud around her	Eu sinto uma nuvem ao redor dela
I came to this the wrong way	Eu vim para isso do jeito errado
I can take the bottle to him	Eu posso levar a garrafa para ele
I want women to embrace their strength by remembering me	Eu quero que as mulheres abracem sua força ao se lembrarem de mim
I deserve some satisfaction	Eu mereço alguma satisfação
I went into my room and stood at the door	Eu entrei no meu quarto e fiquei na porta
I was sure he was going to kiss me	eu tinha certeza que ele ia me beijar
I swallowed hard, trying to keep my wits about me	Engoli em seco, tentando manter meu juízo sobre mim
I rub smooth circles on your back	Eu esfrego círculos suaves em suas costas
I tasted the cold wind, breathing deeply for my life	Eu provei o vento frio, respirando profundamente pela minha vida
I tried to see him as he would	Eu tentei vê-lo como ele faria
I want to be close to you and the boys	Eu quero estar perto de você e dos meninos
I need it to get all the items	Preciso dele para pegar todos os itens
I also loved watching her	eu também adorava assistir ela
I dove into my thoughts	mergulhei em meus pensamentos
A serious use for your talents	Um uso sério para seus talentos
I sighed and rolled my eyes	Eu suspirei e revirei os olhos
A good strong drink can help	Uma boa bebida forte pode ajudar
I do it for my pride	Eu faço isso pelo meu orgulho
I went out and fixed my hair and makeup	Eu saí e arrumei meu cabelo e maquiagem
I hope my hands are invisible on the show	Espero que minhas mãos fiquem invisíveis no show
i played that game in the end	eu joguei nesse jogo no final
I like to rebel a little	Eu gosto de me rebelar um pouco
I walked towards him, hand outstretched	Eu caminhei em direção a ele, mão estendida
A careful sweep of each room revealed nothing.	Uma varredura cuidadosa de cada quarto não revelou nada
I would have to do what my father tells me	Eu teria que fazer o que meu pai me diz
I felt myself falling in love with him hard	Eu me senti me apaixonando por ele com força
I should have given you a serious beating	Eu deveria ter te dado uma séria surra
I just smiled and leaned back	Eu apenas sorri e me inclinei para trás
I'm not saying that we should know	Eu não estou dizendo que devemos saber
I stood there like a worm looking at her	Eu fiquei lá como um verme olhando para ela
I turn around and see a familiar figure in the shadows	Eu me viro e vejo uma figura familiar nas sombras
I should have put this out there sooner	Eu deveria ter colocado isso lá fora mais cedo
I hadn't even thought about what the words were saying	Eu nem tinha pensado sobre o que as palavras estavam dizendo
I would get sick	eu ia ficar doente
I hope it's not this news	Espero que não seja essa notícia
I would have thought they would continue through the entire composition	Eu teria pensado que eles continuariam por toda a composição
Some can be seen on the covers	Alguns podem ser vistos nas capas
I'll have to leave you then	vou ter que te deixar então
I knew now that they were playing with me again	Eu sabia agora que eles estavam brincando comigo novamente
I remember the rent was high when, too	Lembro-me que o aluguel era alto quando, também
I was just as confused as you are now	Eu estava tão confuso quanto você está agora
I keep looking back at soldiers	Eu continuo olhando para trás para os soldados
I close my eyes and wait for your kiss	Eu fecho meus olhos e espero seu beijo
I'll be just a small part of the statistics	Eu serei apenas uma pequena parte das estatísticas
I think he cares if people trust him	Eu acho que ele se importa se as pessoas confiam nele
I apologize for my previous comment, but	Peço desculpas pelo meu comentário anterior, mas
I meant it at the time	Eu quis dizer isso na época
I could be in the car in seconds	Eu poderia estar no carro em segundos
I started to lose myself in my new self	Comecei a me perder no meu novo eu
I should transport you two now	Eu deveria transportar vocês dois agora
I always hoped that you would change	Eu sempre esperei que você mudasse
A person suddenly awakened can perform the most foolish actions	Uma pessoa subitamente desperta pode realizar as ações mais tolas
I take them and he brings me to the front	Eu os pego e ele me traz para a frente
Several methods have been observed	Vários métodos foram observados
I fell forward between two huge tree trunks	Eu caí para frente entre dois enormes troncos de árvores
I won't go through this again	eu não vou passar por isso novamente
I bet you go after him	Aposto que você vai atrás dele
I must heal your broken leg	devo curar sua perna quebrada
I can see it from the living room	Eu posso ver isso da sala de estar
I dug my hands into your back	Eu cavei minhas mãos em suas costas
I think this book will have to do double duty	Eu acho que este livro terá que fazer dupla tarefa
I looked back at my sad face in the mirror	Eu olhei de volta para o meu rosto triste no espelho
I have the option to take one more	Eu tenho a opção de pegar mais um
A little later that day he was absolutely confident	Um pouco mais tarde naquele dia ele estava absolutamente confiante
I crawled to where they were	Eu rastejei até onde eles estavam
I couldn't tell one way or another	Eu não poderia dizer de uma forma ou de outra
I think we all feel the same	Eu acho que todos nós sentimos o mesmo
I would like to know if this giant store has a	Gostaria de saber se esta loja gigante tem um
I also believe you like to argue	Eu também acredito que você gosta de discutir
I just had a rough night after you left	Acabei de ter uma noite difícil depois que você foi embora
I slow down and look around	Eu desacelero e olho ao redor
I feel the same way about this book	sinto o mesmo por esse livro
I suppressed the formula in each section based on the data	Eu suprimi a fórmula em cada seção com base nos dados
I have never been so excited	eu nunca tinha estado tão animado
I looked at the others, trying to read them	Olhei para os outros, tentando lê-los
A land poisoned by betrayal and battle	Uma terra envenenada por traição e batalha
I only got a few miles and I had to stop	Eu só tenho algumas milhas e tive que parar
The two play husband and wife	Os dois brincam de marido e mulher
I created a simple example below	Eu criei um exemplo simples abaixo
I could hardly bear to look at it	Eu mal podia suportar olhar para isso
I didn't stand a chance if he was the opposition	Eu não tinha chance se ele fosse a oposição
I wondered for a while if something was wrong	Eu me perguntei por um tempo se algo estava errado
I like to eat wild animals	Eu gosto de comer animais selvagens
I just got back from the beauty salon	Acabei de voltar do salão de beleza
I sighed and closed the curtain	Suspirei e fechei a cortina
I'm going to cut my hair next week	vou cortar meu cabelo semana que vem
I jumped on a bus and beat it	Eu pulei em um ônibus e o venci
A reason not to give up	Um motivo para não desistir
Hope to see you in a match	Espero te ver em uma partida
I was really feeling	eu estava realmente me sentindo
I know your job is hard now	Eu sei que seu trabalho é difícil agora
I will give you rest	vou te dar descanso
I kinda know what you mean though	Eu meio que sei o que você quer dizer embora
I can understand how this happened	Eu posso entender como isso aconteceu
A small, polite smile stretched across your face	Um pequeno e educado sorriso esticado em seu rosto
I will respect his choice	vou respeitar a escolha dele
I've been trying so hard to help you.	Eu tenho me esforçado muito para ajudá-lo
A wave of pure pleasure went down through my body	Uma onda de puro prazer desceu pelo meu corpo
I am not the only victim	Eu não sou a única vítima
I wouldn't give up on him	eu não iria desistir dele
I missed the rest of the season	Eu perdi o resto da temporada
I've never seen anyone else at home with their needle	Eu nunca vi ninguém mais em casa com sua agulha
I couldn't take another day without you	Eu não aguentaria mais um dia sem você
I still have the papers, including some blank forms.	Ainda tenho os papéis, incluindo alguns formulários em branco
I looked at the baseball bat in your crib	Eu olhei para o taco de beisebol em seu berço
I expected them all to taste	Eu esperava que todos eles provassem
I used this scene to lead the thread	Usei essa cena para liderar o tópico
I held him, sobbing with him	Eu o segurei, soluçando com ele
I never saw it coming	Eu nunca vi isso chegando
Travel bills vary	As contas da viagem variam
I did not realize it	eu não percebi isso
I did not come to bring peace, but a sword	Não vim trazer paz, mas espada
A black mist was coming from your hands	Uma névoa negra estava vindo de suas mãos
I know that tone of voice	Eu conheço esse tom de voz
I had configured all this	eu tinha configurado tudo isso
I will check inside	Vou verificar ali dentro
A simple thing said or taught	Uma coisa simples dita ou ensinada
I sure didn't shed any tears for him	Eu com certeza não derramei nenhuma lágrima por ele
I doubt he will even see her	Eu duvido que ele vá mesmo vê-la
I asked for help to warm it up	Eu pedi uma ajuda para aquecê-lo
I was the one who found you	Fui eu que te encontrei
A parent is a label, a category	Um pai é um rótulo, uma categoria
I love trying to find items that have multiple uses	Adoro tentar encontrar itens que tenham vários usos
I have no idea how they got there, or how	Eu não tenho idéia de como eles chegaram lá, ou como
I just couldn't forget	eu simplesmente não conseguia esquecer
A deep sorrow for sin	Uma profunda tristeza pelo pecado
I think he came prepared	Acho que ele veio preparado
I will never be a part of this	Eu nunca vou fazer parte disso
I tried to comfort you	Eu tentei confortá-lo
I ran to him, forcing my arms around him	Eu corri para ele, forçando meus braços em volta dele
I want to get lost in the forest with you	Eu quero me perder na floresta com você
I checked the machine that fed them	Eu verifiquei a máquina que os alimentava
I suspect this is what happened	Eu suspeito que isso é o que aconteceu
I had never been in a similar situation before.	Eu nunca tinha estado em uma situação semelhante antes
I find them quite disturbing	Eu os acho bastante perturbadores
I looked up to assess the room	Eu olhei para cima para avaliar a sala
I asked none of this	Eu pedi nada disso
I hear about every last weird thing happening	Eu ouço sobre cada última coisa estranha acontecendo
I can't call my mother, you	Eu não posso ligar para minha mãe, tu
I have other things to focus on	Eu tenho outras coisas para focar
I was pleasantly surprised	fiquei agradavelmente surpreendido
I need to talk to you very, very badly	Eu preciso falar com você muito, muito mal
I wasn't in the mood	eu não estava tão no clima
I mean what did you expect from me	Quero dizer o que você esperava de mim
No music videos were filmed for the single.	Nenhum videoclipe foi filmado para o single
I could see her on their side	Eu podia vê-la do lado deles
I wish she could be mine	Eu gostaria que ela pudesse ser minha
I hated myself for all the sadness and anger	Eu me odiava por toda a tristeza e raiva
I really want this to work	Eu realmente quero que isso funcione
I apologized but not as usual	Eu pedi desculpas, mas não como de costume
I was determined to hold on	Eu estava determinado a segurar
i want you to say it	Eu quero que você diga isso
I'm a different person	eu sou uma pessoa diferente
I was not disappointed	não me decepcionei
I gave accurate answers	dei respostas precisas
I think he lives there	Eu acho que ele mora lá
I looked at her and hoped she could help me	Eu olhei para ela e esperava que ela pudesse me ajudar
I'll tidy things up	vou arrumar as coisas
I didn't even remember falling asleep	Eu nem me lembrava de ter adormecido
I didn't want to wake her	eu não queria acordá-la
I can tell now that our connection isn't that strong	Eu posso dizer agora que nossa conexão não é tão forte
I know you want to work it out but we're through	Eu sei que você quer resolvê-lo, mas terminamos
I longed for this experience	Eu ansiava por essa experiência
I told you about it	Eu te falei sobre isso
I went to him but it was too late	Eu fui até ele, mas era tarde demais
I won't talk more about the plot at this point.	Eu não vou falar mais sobre o enredo neste momento
I'm something new, an unknown factor	Eu sou algo novo, um fator desconhecido
I love small towns, he thought.	Eu amo cidades pequenas, ele pensou
I get compliments on the style and color	Recebo elogios pelo estilo e cor
I closed them to make it easier for me	Eu os fechei para facilitar para mim
i know you are lying	Eu sei que você está mentindo
I am one of the lucky ones	eu sou um dos afortunados
I have many brothers	tenho muitos irmãos
This is where the game starts	Este é o ponto em que o jogo começa
I couldn't have put it better myself	Eu não poderia ter colocado melhor eu mesmo
I just wanted to get to the bottom of it	Eu só queria chegar ao fundo disso
I just didn't share your enthusiasm for the activity	Eu só não compartilhei seu entusiasmo pela atividade
I had noticed a tear fall from your eye	Eu tinha notado uma lágrima cair de seu olho
I had a heavy jacket	eu tinha uma jaqueta pesada
I'm in a lucky position	Eu estou em uma posição de sorte
A watch would be nice, but also a luxury	Um relógio seria bom, mas também um luxo
I needed time, time to organize	Eu precisava de tempo, tempo para me organizar
I literally learned on her knee	Eu aprendi literalmente no joelho dela
I want to go home and be with my son	Eu quero ir para casa e estar com meu filho
I think you pissed me off enough	Eu acho que você me irritou o suficiente
I want more from you than that	Eu quero mais de você do que isso
I missed my parents so much	senti muita falta dos meus pais
I wasn't carrying anything but my little bag	Eu não estava carregando nada além da minha pequena bolsa
I knew she'd rather have that hat	Eu sabia que ela preferia ter aquele chapéu
I think in the last four generations	Acho que nas últimas quatro gerações
I wish my coffee would do that	Eu queria que meu café fizesse isso
I enter, very calm and cool	Eu entro, muito calmo e legal
I approached her silently	Eu me aproximei dela, silenciosamente
I passed an area of ​​very old oaks	Passei por uma área de carvalhos muito antigos
I know things look different in a storm	Eu sei que as coisas parecem diferentes em uma tempestade
A quarter of the way she stopped and turned	Um quarto do caminho ela parou e virou
I was just updating the accounting fees	Eu estava apenas atualizando as taxas de contabilidade
I stayed because we had a baby together	Eu fiquei porque tivemos um bebê juntos
I always wanted to finish my study	Eu sempre quis terminar meu estudo
I examined it closely	Eu examinei-o de perto
I couldn't care less what she thinks of me	Eu não poderia me importar menos com o que ela pensa de mim
I know none of us are ok with that	Eu sei que nenhum de nós está bem com isso
It's a composition not a melody	É uma composição não uma melodia
I have a computer store	tenho uma loja de informática
I never saw you again	nunca mais te vi
I didn't care about any of that	Eu não me importei com nada disso
I wasn't ready for anything like that	Eu não estava pronto para nada parecido
I knew she was tight	Eu sabia que ela era apertada
I stared in silence, knowing it was all true	Eu olhei em silêncio, sabendo que era tudo verdade
I offer you one last chance to save your life	Eu ofereço a você uma última chance de salvar sua vida
I couldn't make the slightest sound	Eu não conseguia fazer o menor som
I too looked into the darkness with terror	Eu também olhei para a escuridão com terror
forgot to say happy birthday	esqueci de dizer feliz aniversário
I knocked for them to open for me	Eu bati para que eles abrissem para mim
I wanted to see the wonders of the world	Eu queria ver as maravilhas do mundo
He makes everyone on our team better	Ele torna todos em nossa equipe melhores
I looked for him but he wasn't there	Eu procurei por ele, mas ele não estava lá
I actually want to marry her	Na verdade eu quero casar com ela
I might be out of my depth here	Eu posso estar fora da minha profundidade aqui
I know how much this means to you	Eu sei o quanto isso significa para você
I think this campaign will go very well	Acho que esta campanha vai correr muito bem
I hear footsteps behind me	ouço passos atrás de mim
I missed him like the devil	Eu senti falta dele como o diabo
The idea was abandoned	A ideia foi abandonada
I'll imagine it for years on end	Vou imaginá-lo por anos a fio
I think now is a good time	Acho que agora é um bom momento
I walked away in absolute shock	Eu fui embora em choque absoluto
I haven't slept all week	eu não dormi a semana toda
I wasn't complete without her	Eu não estava completo sem ela
I was always honest with you	Eu sempre fui honesto com você
I know it's not that easy	Eu sei que não é tão fácil
Work has not been resumed	Obra não foi retomada
I could feel something solid under my back	Eu podia sentir algo sólido sob minhas costas
Both items were made of wood and metal.	Ambos os itens foram feitos de madeira e metal
I could be naked and he wouldn't notice	Eu poderia estar nua e ele não notaria
I think a good sleep did wonders	Eu acho que um bom sono fez maravilhas
A world of promise they called	Um mundo de promessa que eles chamavam
I wouldn't put a label on it or anything	Eu não colocaria um rótulo nele nem nada
I tried many third party tools	Eu tentei muitas ferramentas de terceiros
I'm scared to get to him	estou com medo de chegar até ele
I saw the clock on the nightstand again	Eu vi o relógio na mesa de cabeceira novamente
I filled it in on the latest	Eu o preenchi sobre as últimas
I mean your deadly application	Quero dizer, sua aplicação mortal
a little of that	um pouco daquilo
I could tell she was disgusted	Eu poderia dizer que ela estava com nojo
I didn't know what they would call it	Eu não sabia como eles chamariam isso
Work on this northern section began almost immediately.	O trabalho nesta seção norte começou quase imediatamente
I checked with the lawyer	Eu conferi com o advogado
I couldn't take that chance again	Eu não poderia ter essa chance novamente
I would completely recommend it to anyone	Eu recomendaria completamente a qualquer um
I just laugh at him	eu só ri dele
I felt so far away from them and everyone else	Eu me senti muito distante deles e de todos os outros
A letter should have gone home last night about it	Uma carta deveria ter ido para casa ontem à noite sobre isso
I cleared my throat quickly	Limpei minha garganta rapidamente
A sister who was a few years older than me	Uma irmã que era alguns anos mais velha para mim
I made a second stop at a boat landing	Eu fiz uma segunda parada em um pouso de barco
I ran back to the farm and took the car	Corri de volta para a fazenda e peguei o carro
I couldn't have told anyone else	Eu não poderia ter contado a mais ninguém
I thought you wanted to relax	Eu pensei que você queria relaxar
I didn't know you had this skill	Eu não sabia que você tinha essa habilidade
i know something is wrong	Eu sei que algo está errado
I don't think anything could	Eu não acho que nada poderia
I just showed you our shared memories	Eu só te mostrei nossas memórias compartilhadas
I could have killed us	Eu poderia ter nos matado
A very bold design element will be the result	Um elemento de design muito arrojado será o resultado
I can't risk losing my heart to this man	Eu não posso arriscar perder meu coração para esse homem
I couldn't judge how he was feeling	Eu não podia julgar como ele estava se sentindo
I then asked for a report on you	Eu então pedi um relatório sobre você
A research paper is rejected if it is not written correctly	Um trabalho de pesquisa é rejeitado se não for escrito corretamente
A nice girl can make all the difference	Uma garota legal pode fazer toda a diferença
I wanted so much to kill those men	Eu queria tanto matar aqueles homens
I didn't want to commit	eu não queria me comprometer
i got played and confused	eu fui jogado e confuso
I will send him a message	vou mandar uma mensagem para ele
I just got tired of the disappointment	Eu apenas me cansei da decepção
I didn't know you were here	Eu não sabia que você estava aqui
I think we're going out to dinner	Acho que vamos sair para jantar
Dare I say three centuries, maybe closer to four	Atrevo-me a dizer três séculos, talvez mais perto de quatro
I still hear her voice in my head everyday	Eu ainda ouço a voz dela na minha cabeça, todos os dias
I didn't know, and in the end, it didn't matter	Eu não sabia, e no final, não importava
I want to have a drink with you	Eu quero tomar uma bebida com você
Distance has complicated the flow of traffic	A distância complicou o fluxo de tráfego
I think we should leave as soon as possible	Acho que devemos sair o mais rápido possível
I didn't like to be cold	eu não gostava de ser frio
I just had to experience all these things	Eu só tive que experimentar todas essas coisas
I won't even spend a minute there	eu não vou nem passar um minuto lá
I learned a lot in prison	Aprendi muito na prisão
I really didn't expect	Eu realmente não esperava
I rubbed my forehead with cold fingers	Eu esfreguei minha testa com dedos frios
A thick fog covered everything	Uma névoa espessa cobriu tudo
A math teacher, that's what she is	Uma professora de matemática, é isso que ela é
I found it very easy to play.	Achei ela bem fácil de jogar
Many things needed to be fixed.	Muitas coisas precisavam ser consertadas
I wasn't even married at the time	Eu nem era casado na época
I have a garden full of flowers	Eu tenho um jardim cheio de flores
I had it all set	eu tinha tudo definido
I need to ask some questions about what happened	Preciso fazer algumas perguntas sobre o que aconteceu
I had the honor to hear from you	tive a honra de te ouvir
I could be part of the community research team	Eu poderia fazer parte da equipe de pesquisa da comunidade
I sang the female part	cantei a parte feminina
I remember something she said too	Eu me lembro de algo que ela disse também
I hope to go to college someday	Espero ir para a faculdade algum dia
I was born with the skill	Eu nasci com a habilidade
I can't deny him that	Eu não posso negar isso a ele
I suppose we should count our blessings	Suponho que devemos contar nossas bênçãos
I was a different man then	Eu era um homem diferente então
A few minutes later, the door opened.	Alguns minutos depois, a porta se abriu
I started taking medicine	comecei a tomar remédio
I borrowed against equity on my other properties	Peguei emprestado contra o patrimônio em minhas outras propriedades
I suspect he was doing this for a while.	Eu suspeito que ele estava fazendo isso por um tempo
I will write to you regularly	Eu vou te escrever regularmente
I want to drive it from our side	Eu quero dirigir isso do nosso lado
I couldn't change clothes, I didn't have the strength to wash	Eu não podia trocar de roupa, não tinha forças para lavar
I always try to keep my promises	Eu sempre tento manter minhas promessas
I screamed in pain, and looked around	Eu gritei de dor, e olhei em volta
The number of species is a matter of debate	O número de espécies é uma questão de debate
I couldn't help the tear that rolled down my face	Eu não pude evitar a lágrima que rolou pelo meu rosto
I'm not willing to waste time	não estou disposto a perder tempo
I could see your prayers	Eu podia ver suas orações
I hope the tradition continues	Espero que a tradição continue
i was feeling but i gave you just a blank face	eu estava sentindo, mas dei-lhe apenas um rosto em branco
A room she didn't recognize	Um quarto que ela não reconheceu
I just laugh when people confirm things	Eu apenas rio quando as pessoas confirmam as coisas
I gave him a very good description	Eu dei a ele uma descrição muito boa
A daughter does not torture her own mother	Uma filha não tortura a própria mãe
I can't understand the answers	Eu não consigo entender as respostas
I still need direct access	Ainda preciso ter acesso direto
I am the one who downloads not easy	Eu sou que faz um download não fácil
I felt sad leaving the house behind	Eu me senti triste deixando a casa para trás
I think about that purchase	Eu penso naquela compra
I was really going to have to hand it over	Eu realmente ia ter que entregá-la
I could kiss you forever and never get tired	Eu poderia te beijar para sempre e nunca me cansar
I followed her to the living room	Eu a acompanhei até a sala de estar
I also believe the titles deliver the plot	Eu também acredito que os títulos entregam o enredo
I liked this game when I was a kid	Eu gostava desse jogo quando criança
I just can't do this alone anymore	Eu simplesmente não posso mais fazer isso sozinho
I would break a simple link with a projection	Eu quebraria um simples link com uma projeção
I worked on the book on magic	Eu trabalhei no livro sobre magia
I have to agree with him	Eu tenho que concordar com ele
I haven't been to a festival in over twenty years	Eu não vou a um festival há mais de vinte anos
I had no idea where to start	Eu não tinha ideia de por onde começar
I can hide it no more	Eu posso esconder isso não mais
I felt that winning was simply trying	Eu senti que ganhar era simplesmente tentar
I looked like a monster	eu parecia um monstro
I was too scared to tell the truth	Eu estava com muito medo de dizer a verdade
A question they can answer without me being there	Uma pergunta que eles podem responder sem eu estar presente
I remember him from school	eu lembro dele da escola
I would never have expected	eu nunca teria esperado
I think he is worse than we thought	Eu acho que ele é pior do que pensávamos
I couldn't answer her	eu não poderia responder a ela
I felt tired from my walk	Eu me senti cansado da minha caminhada
I look but I don't touch	Eu olho, mas não toco
I tore up that room with a thought	Eu rasguei aquele quarto com um pensamento
I could fill your spot in half an hour	Eu poderia preencher seu lugar em meia hora
Crowds formed to protest his exclusion	Multidões se formaram para protestar contra sua exclusão
I want you to relax your thoughts for a minute	Eu quero que você relaxe seus pensamentos por um minuto
I have this confidence	eu tenho essa confiança
Some passengers got up to leave	Alguns passageiros se levantaram para sair
A thin column of smoke rose from the top	Uma fina coluna de fumaça saiu do topo
I had spared no effort for this occasion.	Eu não tinha poupado esforços para esta ocasião
I think she was trying to apologize or something	Eu acho que ela estava tentando se desculpar ou algo assim
now i know this is true	agora eu sei que isso é verdade
I straighten up and look around me	Eu me endireito e olho ao meu redor
I felt free and happy	me senti livre e feliz
I couldn't figure out what it was at first	Eu não conseguia descobrir o que era no começo
I somehow needed more attention	Eu precisava, de alguma forma, mais atenção
I fell in love, the day before yesterday	Eu me apaixonei, anteontem
I know you will, and so does your father.	Eu sei que você vai, e seu pai também
I decided that was enough	Eu decidi que bastava
i was about to give up	eu estava prestes a desistir
I didn't dare press the kings any further	Eu não ousei pressionar os reis ainda mais
I took a deep breath and looked away.	Respirei fundo e desviei o olhar
I know what almost happened because of this	Eu sei o que quase aconteceu por causa disso
I am your most faithful servant	Eu sou seu servo mais fiel
I mean, he's perfectly fine where he is.	Quero dizer, ele está perfeitamente bem onde está
I have a simple question for you	Eu tenho uma pergunta simples para você
I had to tease him out of you	Eu tive que provocá-lo fora de você
I can feel them everywhere, inside, outside	Eu posso senti-los em todos os lugares, dentro, fora
i was going the wrong way	eu estava indo pelo caminho errado
I didn't gain that power	eu não ganhei esse poder
I can hear the concern in your voice	Eu posso ouvir a preocupação em sua voz
A shiver escaped her body.	Um arrepio escapou de seu corpo
A man walks beside you	Um homem caminha ao seu lado
I can't let you pay for your room	Eu não posso deixar você pagar pelo seu quarto
A few moments later, he heard another noise.	Alguns momentos depois, ele ouviu outro barulho
I was quite surprised to see you here today	Fiquei bastante surpreso ao vê-lo aqui hoje
I'll deal with it, whatever it is.	Eu vou lidar com isso, seja o que for
I know you are trying to help	Eu sei que você está tentando ajudar
I mean, she was wearing a heavy coat, man	Quero dizer, ela estava vestindo um casaco pesado, cara
I can guide you, guide you	Eu posso te guiar, te guiar
I can't change yet the gods speak to you	Eu não posso mudar, no entanto, os deuses falam com você
I can tell by my version	Eu posso dizer pela minha versão
I realized the movie was about to end	Percebi que o filme estava prestes a terminar
I kind of wanted a rigid house	Eu meio que queria uma casa rígida
I have a respect for him that comes from experience	Eu tenho um respeito por ele que vem da experiência
I knew it was too good to be true	Eu sabia que era bom demais para ser verdade
I think they also own the station property	Eu acho que eles também são donos da propriedade da estação
I could read your minds	Eu poderia ler suas mentes
I looked again at the photo	Olhei novamente para a foto
I dismiss this as nonsense	Eu descarto isso como um absurdo
I could see a figure at the door	Eu podia ver uma figura na porta
A mission didn't have a goal	Uma missão não tinha um objetivo
I just can't control my anxiety	Eu simplesmente não consigo controlar minha ansiedade
I dated a lawyer once	Eu namorei um advogado uma vez
He made a sudden turn to port and stopped.	Ele fez uma curva repentina para bombordo e parou
I kissed him softly and raised my eyes filled with tears	Eu o beijei suavemente e levantei meus olhos cheios de lágrimas
I couldn't throw in the towel yet	Eu não podia jogar a toalha ainda
I knew they would understand	Eu sabia que eles entenderiam
I could take them from you	Eu poderia tirá-los de você
I know he would never go away	Eu sei que ele nunca iria embora
A human, small but growing	Um humano, pequeno, mas crescendo
I would fight next time	Eu ia lutar na próxima vez
I'm a horrible person	eu sou uma pessoa horrível
I must hold the position of president	Devo manter a posição de presidente
I just hope you were talking about me	Eu só espero que você estivesse falando de mim
I heard it went very well	ouvi dizer que correu muito bem
I have to have my own room	Eu tenho que ter meu próprio quarto
Now go there and hold it	Agora vá lá e segure-o
I passed the screening	passei na triagem
A ride to the show	Uma carona para o show
I believe your full recovery will also be a miracle	Acredito que sua recuperação total também será um milagre
I consider animal abuse	Eu considero que o abuso de animais
I've noticed a pattern in the last few weeks	Notei um padrão nas últimas semanas
I ended up hiring after the tenth call	Acabei contratando depois da décima ligação
I see them there now, two pairs of legs	Eu os vejo lá agora, dois pares de pernas
A group of six met in a	Um grupo de seis se reuniu em uma
I wonder what's for dinner	Eu me pergunto o que há para o jantar
I rubbed them in my pants	Eu os esfreguei nas minhas calças
I was particularly impressed to ask if he was okay.	Senti-me particularmente impressionado em perguntar se ele estava bem
I imagined feeling safe, protected	Imaginei me sentindo seguro, protegido
I looked into your eyes	Eu olhei em seus olhos
now I'm eighteen	agora tenho dezoito anos
I think mom really gave you a hard time	Eu acho que a mãe realmente te deu um tempo difícil
A stream of curses burst from your lips	Um fluxo de maldições explodiu de seus lábios
I haven't talked to anyone yet	ainda não falei com ninguém
I have to be honest with you	Eu tenho que ser honesto com você
I want to hurt you again	Eu quero machucá-lo novamente
A subtle and obscure word crossed my mind	Uma palavra sutil e obscura passou pela minha cabeça
A look of displeasure crossed his face.	Um olhar de desagrado cruzou seu rosto
A user can choose a specific destination of interest	Um usuário pode escolher um destino específico de interesse
I can't take my eyes off of it	Eu não consigo tirar meus olhos disso
I can't wait to see you again	Eu não posso esperar para vê-lo novamente
i want him to like me	eu quero que ele goste de mim
I'm going to clean up	vou me limpar
A nice place to stay	Um lugar agradável para ficar
I'm a fool, she thinks, a foolish romantic fool	Eu sou uma tola, ela pensa, uma tola romântica tola
I lean against him, smiling	Eu me inclino contra ele, sorrindo
I want to know about this girl	Eu quero saber sobre essa garota
I didn't really know the woman	Eu realmente não conhecia a mulher
I think she's great	acho ela ótima
I think she used to be a barn	Eu acho que costumava ser um celeiro
A small body was on top of this much larger	Um pequeno corpo estava sobre este muito maior
Opening delayed a week	A inauguração atrasou uma semana
I didn't see anything in them	não vi nada neles
I could find two pistols	Eu poderia encontrar duas pistolas
I had this on my mind for months.	Eu tinha passado por isso em minha mente por meses
I dig in my jacket and grab my phone	Eu cavo em minha jaqueta e pego meu telefone
I think it's the perfect place to close	Eu acho que é o lugar perfeito para fechar
i was dripping all over the floor	eu estava pingando por todo o chão
I don't think we should do it here, though.	Não acho que devamos fazer isso aqui, embora
I wasn't kissing him	eu não estava beijando ele
I get into myself for a while	Eu entro em mim por um tempo
I will appreciate it even more for it	Vou apreciá-la ainda mais por isso
The meeting ended with an arrest warrant	A reunião terminou com uma ordem de prisão
I think her aunt was the only one	Acho que a tia dela era a única
I know about your donor	Eu sei sobre o seu doador
I work much better at home	Eu trabalho muito melhor em casa
I had to learn to block my thoughts	Eu tive que aprender a bloquear meus pensamentos
I hadn't even opened the menu yet.	Eu nem tinha aberto o menu ainda
I just looked at him	Eu só olhei para ele
I told you it was stupid	Eu te disse que era estúpido
I wanted to hurt them both	Eu queria machucar os dois
I mean damn they were dumb	quero dizer caramba, eles eram burros
I was going to the kitchen	eu estava indo para a cozinha
I never saw his face	eu nunca vi o rosto dele
I got in the car and got out slowly	Entrei no carro e saí devagar
I have indicated this emphasis in the translation with bold	Eu indiquei essa ênfase na tradução com negrito
I didn't want to deal with it	eu não queria lidar com isso
I closed my eyes, ready to sleep	Fechei os olhos, pronto para dormir
I can describe any street you want	Eu posso descrever qualquer rua que você quiser
A world they would have to return to	Um mundo para o qual eles teriam que retornar
I started to hate the nursing home with a passion	Comecei a odiar a casa de repouso com paixão
Smooth weather was not an option	Um tempo suave não era uma opção
I haven't called yet	nem liguei ainda
I met the love of my life	conheci o amor da minha vida
I feature sold by biology light download	Eu caracterizo vendido pela biologia download leve
I would never hurt you	Eu nunca te machucaria
many soldiers deserted	Muitos soldados desertaram
I knew we were in trouble then	Eu sabia que estávamos com problemas então
A man of similar age and build for himself	Um homem de idade semelhante e construir para si mesmo
I should be scared it could be dangerous	Eu deveria estar com medo, poderia ser perigoso
I rubbed my temples with both hands	Esfreguei minhas têmporas com as duas mãos
I didn't specifically connect it with religion at first	Eu não o conectei especificamente com a religião no começo
It also houses the tourist information center	Também abriga o centro de informações turísticas
I keep my mouth shut	Eu mantenho minha boca fechada
I felt your despair, and your pain	Eu senti seu desespero, e sua dor
I can't give you the answers you need	Eu não posso te dar as respostas que você precisa
A second later, she was heading down the hall.	Um segundo depois, ela estava indo para o corredor
I could spend all night here	Eu poderia passar a noite toda aqui
I was correct in my estimation	Eu estava correto em minha estimativa
I didn't have children	eu não tive filhos
A lonely candle clinging to life	Uma vela solitária agarrada à vida
I walked down the hall and turned to look	Eu andei pelo corredor e me virei para olhar
Please let me be gay	Por favor, deixe-me ser gay
We helped you select this company	Ajudamos a selecionar essa empresa
He drank a lot and cried often	Ele bebia muito e chorava com frequência
A brother who was alive	Um irmão que estava vivo
I'm just trying to keep in practice	Estou apenas tentando manter na prática
Symptoms usually appear slowly over time	Os sintomas geralmente aparecem lentamente ao longo do tempo
I left immediately after the churches arranged mass and service	Saí imediatamente depois que as igrejas combinaram missa e serviço
I had nothing to use to hold it back	Eu não tinha nada para usar para prendê-lo de volta
I want to know where they are	Eu quero saber onde eles estão
I only know one fact	Eu só sei um fato
I felt free again, being on the road	Eu me senti livre novamente, estando na estrada
We took a long walk after dinner	Fizemos uma longa caminhada depois do jantar
I still see them in my dreams	Eu ainda os vejo em meus sonhos
I wouldn't be here if it weren't for you	Eu não estaria aqui se não fosse por você
I turned my attention to her	Voltei minha atenção para ela
I believe they were pirates	Eu acredito que eram piratas
I hadn't spoken to him for almost a week now.	Eu não tinha falado com ele por quase uma semana agora
I could really use one everyday	Eu realmente poderia usar um todos os dias
I should be getting ready for an attack	Eu deveria estar me preparando para um ataque
I didn't think you would be born	Eu não pensei que você teria nascido
I loved these two men so much	Eu amava muito esses dois homens
I just want to see tomorrow come and go	Eu só quero ver o amanhã ir e vir
I had to meet you with the truth	Eu tive que encontrá-lo com a verdade
I could feel how intense the pleasure was for him	Eu podia sentir o quão intenso o prazer era para ele
I guarantee you got my pizza	Garanto que você tem minha pizza
The sound was very immediate	O som foi muito imediato
i would like to shoot	eu gostaria de atirar
I even visited myself in the future	Eu até me visitei no futuro
I just thought of something, and it happened	Acabei de pensar em algo, e aconteceu
I got bored and soon I started to miss home	Fiquei entediado e logo comecei a sentir falta de casa
I even tried a shirt	Eu até tentei uma camisa
I think it's the closest equivalent	Acho que é o equivalente mais próximo
I didn't mean to come so strong	Eu não queria vir tão forte
I thought things were really complicated	Eu pensei que as coisas eram realmente complicadas
I went there right after work	Eu fui para lá logo depois do trabalho
I don't think he knew what to say to me	Eu não acho que ele sabia o que dizer para mim
I hesitate to talk to him	hesito em falar com ele
I will leave you with it	vou deixar você com isso
I let the tall sage take the offensive	Eu deixo o alto sábio tomar a ofensiva
I hoped the apartment would soon be ready	Eu esperava que o apartamento logo estivesse pronto
I definitely made an impression	Eu definitivamente causei uma impressão
I will be back soon	Eu voltarei em breve
I'm so excited that we're here	Estou tão animado que estamos aqui
A bonus for social species	Um bônus para espécies sociais
When they approached him he was ready	Quando eles se aproximaram dele, ele estava pronto
I asked him who had told him that	Perguntei-lhe quem lhe tinha dito isso
I will kill you soon and leave	Eu vou te matar em breve e sair
A serious one that can lead to death	Um grave que pode levar à morte
I could see at least six more coming for me	Eu podia ver pelo menos mais seis vindo para mim
I didn't answer them anything	não lhes respondi nada
I will hate you if you hate me	Eu vou te odiar se você me odeia
I think they will help	acho que vão ajudar
I remember the plot now alright	Eu me lembro do enredo agora tudo bem
I let go of his hair and took a step back.	Eu soltei seu cabelo e dei um passo para trás
I shouldn't have any more tears	Eu não deveria ter mais lágrimas
I get tired of this war	Eu me canso dessa guerra
I needed to get rid of her husband	Eu precisava me livrar do marido dela
now i know two things	agora eu sei duas coisas
I agree with the three suggestions	Concordo com as três sugestões
A promise never to contact her again	Uma promessa de nunca mais entrar em contato com ela
A glimmer of some kind of understanding	Um vislumbre de algum tipo de compreensão
A pattern is clearly developing	Um padrão está claramente se desenvolvendo
A trip that added two days to any trip	Uma viagem que acrescentou dois dias a qualquer viagem
I went to question her and she wasn't there	Fui questioná-la e ela não estava lá
I knew who to point	Eu sabia a quem apontar
I'll give you half the price of my vegetables	Eu vou te dar metade do preço dos meus vegetais
A high and very high wall	Uma parede alta e muito alta
I couldn't think of anything	eu não conseguia pensar em nada
I looked like my father	eu parecia meu pai
I think she wanted the same for me	Eu acho que ela queria o mesmo para mim
I put on my makeup and pulled my hair up	Eu coloquei minha maquiagem e puxei meu cabelo para cima
I would like to meet you myself	Eu gostaria de conhecê-la eu mesmo
I have no idea where he got the money	Eu não tenho idéia de onde ele conseguiu o dinheiro
I needed to be there for him	Eu precisava estar lá para ele
I have no idea where the idea came from	Não faço ideia de onde veio a ideia
I went up the stairs and into the office.	Subi as escadas e entrei no escritório
I need you to show me the way	Eu preciso que você me mostre o caminho
I played her conversation in my head	Eu reproduzi a conversa dela na minha cabeça
I won it fairly	Eu a ganhei de forma justa
I couldn't hear their conversation	não consegui ouvir a conversa deles
A variety of designs can connect the smallest part	Uma variedade de designs pode conectar a peça menor
I force them to wait	Eu os forço a esperar
The opera was never performed	A ópera nunca foi realizada
I gave one to an unsaved lady	Eu dei um para uma senhora que não foi salva
I would die for sure	eu ia morrer com certeza
I expected the hell he would pay for it	Eu esperava o inferno que ele pagasse por isso
I got up and stretched	me levantei e me estiquei
I hope some things will fall	Eu espero que algumas coisas vão cair
Any effect varies by region	Qualquer efeito varia de acordo com a região
I thought, this would be a good place to live	Eu pensei, este seria um bom lugar para se viver
I suppose at that moment the end was inevitable	Suponho que naquele momento o fim era inevitável
I also didn't act or feel like a fugitive	Eu também não agi ou me senti como um fugitivo
I still have responsibility for what happened	Eu ainda tenho a responsabilidade pelo que aconteceu
I know a lot of people who cross nurse	Conheço muita gente que cruza enfermeira
A way to survive and maybe a way to thrive	Uma maneira de sobreviver e talvez a maneira de prosperar
Eggs are laid approximately every two days.	Os ovos são colocados aproximadamente a cada dois dias
I want us to be a family again too	Eu quero que sejamos uma família novamente também
I can't imagine my life without the boy	Não consigo imaginar minha vida sem o garoto
I also started taking classes at church	Eu também comecei a ter aulas na igreja
i couldn't hold it back	eu não poderia segurá-lo de volta
I couldn't remember a single being nice	Eu não conseguia me lembrar de um único sendo agradável
I thought the game was over	Achei que o jogo tinha acabado
I was your general in that war	Eu era seu general naquela guerra
The battle started the next day	A batalha começou no dia seguinte
I always knew you have a pure Christian faith	Eu sempre soube que tem uma fé cristã pura
I had to admit he was handsome by any standard	Eu tive que admitir que ele era lindo por qualquer padrão
And now there's nothing left but to fight	E agora nada resta a não ser lutar
I stumbled on the conversation	Eu tropecei na conversa
I want my boy back from her	Eu quero meu menino de volta dela
I have information that our fugitive is here	Tenho informações de que nosso fugitivo está aqui
I just needed to accept the truth about myself	Eu só precisava aceitar a verdade sobre mim
I had to be content with my situation	Eu tinha que estar contente na minha situação
She wanted to make it perfect	Ela queria torná-lo perfeito
I knocked but still no answer	Eu bati, mas ainda sem resposta
I make myself available at all times	Eu me coloco à disposição em todos os momentos
I can take care of you and the boys too	Eu posso cuidar de você e dos meninos também
I also remember the bathroom	Eu também me lembro do banheiro
I walked past her but stopped a few steps later	Eu passei por ela, mas parei alguns passos depois
I will not hold you to this	Eu não vou te prender a isso
I looked up to see your seeded eyes	Olhei para cima para ver seus olhos semeados
I call with a smile and a nod	Eu chamo com um sorriso e um aceno de cabeça
I would read the book if there was a book	Eu leria o livro se houvesse um livro
This is a particular risk for adolescent males.	Este é um risco particular para adolescentes do sexo masculino
I was a little disappointed	me decepcionei um pouco
I would be happy with half their success	Eu ficaria feliz com metade do sucesso deles
I think it comes from being short	Eu acho que vem de ser curto
I will be your master now	Eu serei seu mestre agora
I'm not very fertile	eu não sou muito fértil
I didn't call the police the neighbors did	Eu não chamei a polícia os vizinhos fizeram
I believe he is the head of a secret society	Eu acredito que ele é o chefe de uma sociedade secreta
I will kill you	eu vou te matar
I couldn't remember what it was	Eu não conseguia lembrar o que era
I will keep the story	vou ficar com a história
I'm not here as your guardian	Eu não estou aqui como seu guardião
I really should brush his teeth	Eu realmente deveria escovar os dentes dele
I made a big mistake	eu cometi um grande erro
I didn't know I was your girl	Eu não sabia que era sua garota
I recognized the spell	Eu reconheci o feitiço
A safe landing is guaranteed	Um pouso seguro é garantido
I couldn't even try to fool myself	Eu não poderia nem tentar me enganar
I didn't trust my new sister a hundred percent	Eu não confiava cem por cento na minha nova irmã
I will listen and accept what you say	Eu vou ouvir e aceitar o que você disser
A father takes care of his children	Um pai cuida de seus filhos
i did this for a long time	Eu fiz isso por muito tempo
I recognized them by the covers	Eu os reconheci pelas capas
I have something very important to do	Eu tenho algo muito importante para fazer
I put them in the middle of the table	Eu os coloco no meio da mesa
I could have thought that	eu poderia ter pensado isso
I just wasn't talking to anyone	Eu simplesmente não estava falando com ninguém
I think it's too much stress	Eu acho que é muito estresse
I know why she left you	Eu sei porque ela te deixou
Oh the things he spoke to them	Ó as coisas que ele falou para eles
I'm getting off topic again	estou fugindo do assunto novamente
I barely studied for this test	Eu mal estudei para essa prova
I can't do tonight	Eu não posso fazer esta noite agora
I just needed to calm down	Eu só precisava me acalmar
I don't read on the beach	eu não leio na praia
I studied the pattern under my feet	Eu estudei o padrão sob meus pés
let my mind wander	deixo minha mente vagar
I feel the peace and tranquility	Eu sinto a paz e tranquilidade
I can give you a not so good example	Eu posso te dar um exemplo não tão bom
It is always combined with the second person	É sempre combinado com a segunda pessoa
I think that's the kind of place this is	Eu acho que é o tipo de lugar que este é
I tried to follow in your footsteps	Eu tentei seguir seus passos
I wouldn't get a dime	eu não receberia um centavo
We open the tomb and enter it	Abrimos o túmulo e entramos nele
I used to kind of fear this	Eu costumava meio que temer isso
I love to change and be free to move	Eu amo mudar e ser livre para me mover
I was just asking a simple question	Eu só estava fazendo uma pergunta simples
A puzzled frown appeared	Uma carranca perplexa apareceu
I carried on, still happy but sometimes confused	Eu continuei, ainda feliz, mas às vezes confuso
I can experience freedom now	Eu posso experimentar a liberdade, agora
I was the only disabled artist there	Eu era o único artista com deficiência lá
He just says things and then walks away	Ele apenas diz coisas e depois vai embora
I called my phone company and asked for a discount	Liguei para minha companhia telefônica e pedi um desconto
I knew he would be worried now.	Eu sabia que ele estaria preocupado agora
Some came out of nowhere like this new company	Alguns surgiram do nada como esta nova empresa
I see it this way	Eu vejo isso desta forma
I smile sweetly, feeling overwhelmed by the events	Eu sorrio docemente, sentindo-me oprimido pelos eventos
I can't see this energy	Eu não posso ver essa energia
I have fifty dollars	eu tenho cinquenta dólares
I expected this night to be very different	Eu esperava que esta noite fosse muito diferente
I want to catch you	Eu quero te pegar
I was always with you inside	Eu sempre estive com você dentro
I would never have imagined	eu nunca teria imaginado
A second later he returned to the door.	Um segundo depois ele voltou para a porta
Officers used the long journey to train the men	Oficiais usaram a longa jornada para treinar os homens
I wasn't even sure what was more comfort	Eu nem tinha certeza do que era mais conforto
I'm very glad to see your post	Eu estou muito contente de ver sua postagem
I wanted all this to end	Eu queria que tudo isso acabasse
I already said too much	ja falei demais
I only saw it twice	só vi duas vezes
i could look through it	eu poderia olhar através dele
I go through them and nothing	eu passo por eles e nada
I thought it was just a drawing	Achei que era apenas um desenho
I hope to be at the wedding	Eu espero estar no casamento
I just hope it touches you somehow	Eu só espero que isso o toque de alguma forma
I don't know the circumstances of my death	Eu não sei as circunstâncias da minha morte
I got stares from the people at the next booth	Eu tenho olhares das pessoas no próximo estande
I played golf with his dad last week	Joguei golfe com o pai dele na semana passada
I think it would completely change the experience.	Acho que mudaria completamente a experiência
There were only two divisions in the immediate reserve	Havia apenas duas divisões na reserva imediata
I saw him holding in front of him	Eu o vi segurando na frente dele
I found that it is not so on my own	Descobri que não é assim no meu próprio
I think you drank too much wine	Eu acho que você bebeu muito vinho
I already had her heart	eu já tinha o coração dela
I could knock out the guy	eu poderia nocautear o cara
I even had my own territory to defend	Eu até tinha meu próprio território para defender
I suppose she was good	suponho que ela era boa
I wondered what he had in store for us	Eu me perguntava o que ele tinha reservado para nós
I just didn't have much opportunity to entertain	Eu simplesmente não tive muita oportunidade de entreter
I struggled and struggled but to no avail	Eu lutei e lutei, mas sem sucesso
Ambassador had recently made	Embaixador havia feito recentemente
A slow, distributed attack can fall under the radar	Um ataque lento e distribuído pode cair sob o radar
Writing and recording are back	A escrita e a gravação estão de volta
I didn't move an inch	Eu não me movi uma polegada
I couldn't sleep all night	não consegui dormir a noite toda
I didn't sleep long though	Eu não fiquei dormindo por muito tempo, embora
I only know his works	só conheço os trabalhos dele
I smell the bricks of the buildings around	Sinto o cheiro dos tijolos dos prédios ao redor
I never had them seize or anything	Eu nunca tive eles apreender ou qualquer coisa
I hear them moving furniture around	Eu os ouço movendo móveis ao redor
I'd rather not tell them in public	Eu preferiria não dizer a eles em público
I really can't offer any better answers.	Eu realmente não posso oferecer nenhuma resposta melhor
I feel very comfortable living here	Eu me sinto muito confortável morando aqui
I was next in a long line of hunters	Eu era o próximo em uma longa fila de caçadores
I wasn't even nice to him	eu nem fui legal com ele
I believe the overall composition is superior	Acredito que a composição geral seja superior
I didn't care if his feet were twice as big	Eu não me importava se seus pés fossem duas vezes maiores
I declare the duty to be equal	Declaro o dever de ser igual
A hand touched your shoulder	Uma mão tocou seu ombro
I saw you tripping in the water	Eu vi você tropeçar na água
I was serious about my marriage	Eu estava falando sério sobre meu casamento
I took my sandwich to my room	Eu levei meu sanduíche para o meu quarto
I want to speak but my throat is tight	Eu quero falar, mas minha garganta está apertada
A jack set is provided to lift a load	Um conjunto de macaco é fornecido para levantar uma carga
I couldn't take another round of this	Eu não aguentaria mais uma rodada disso
I can hear the light show starting outside	Eu posso ouvir o show de luzes começando lá fora
I suspect they are not	Eu suspeito que eles não são
This results in cellular and tissue damage.	Isso resulta em danos celulares e teciduais
I needed meat and bread	Eu precisava de carne e pão
I wouldn't even know where to start doing this	Eu nem saberia por onde começar a fazer isso
I start to speak, to confess	Eu começo a falar, a confessar
I decided to get to that area if possible	Eu decidi chegar a essa área, se possível
I don't feel like making this uncomfortable for anyone.	Eu não tenho vontade de tornar isso desconfortável para ninguém
I have maintenance sex once a month as usual	Eu faço sexo de manutenção uma vez por mês, como de costume
I've been coming here for years	Eu venho aqui há anos
I shook my head at the boys	Eu balancei minha cabeça para os rapazes
I'm sitting alone in the kitchen	estou sentado sozinho na cozinha
A female black and white adult	Um adulto preto e branco feminino
I need someone to find the real killer	Eu preciso de alguém para encontrar o verdadeiro assassino
I agree, it's very important	concordo, é muito importante
I will sequence for you	Eu vou sequenciar para você
Recently I've been trying to adjust my attitude	Recentemente, tenho tentado ajustar minha atitude
I put a lid on it and called it good	Eu coloquei uma tampa sobre ele e chamei-o de bom
I look at the ring shining on your finger	Eu olho para o anel brilhando em seu dedo
I definitely didn't remember any moment of conception.	Eu definitivamente não me lembrava de nenhum momento da concepção
I didn't think it was just	Eu não pensei que era apenas
I was sure of it	eu tinha certeza disso
i tried to talk to you	Eu tentei falar com você
I had to keep pushing her away though	Eu tive que continuar empurrando-a para longe, embora
One thing is true and therefore trustworthy	Uma coisa é verdadeira e, portanto, digna de confiança
A little urgent touch	Um pequeno toque urgente
I would treat you with respect	Eu a trataria com respeito
I can't explain but you can't just leave	Eu não posso explicar, mas você não pode simplesmente sair
I can't handle too much art at once	Eu não posso lidar com muita arte de uma só vez
I didn't ask how he got it	Eu não perguntei como ele conseguiu
i can go out alone	eu posso sair sozinho
I just need someone to help me with this	Eu só preciso de alguém para me ajudar nisso
Historians disagree on this number.	Os historiadores discordam sobre este número
Her blood is very similar to mine	O sangue dela é muito parecido com o meu
I should be able to understand all things now	Eu deveria ser capaz de entender todas as coisas agora
I will call you in the morning	Eu vou ligar para você pela manhã
I'll have to think about it	vou ter que pensar nisso
I owe you for rescuing me	Estou em dívida com você por ter me resgatado
I've never tried it and I'm thinking	nunca experimentei e estou a pensar
I will post this in utility here in some time	Vou postar isso em utilidade aqui em algum tempo
I want to know what happens next with him	Eu quero saber o que acontece a seguir com ele
I built it in my mind	Eu o construí em minha mente
I was just hoping you would remember everything	Eu só estava esperando que você se lembrasse de tudo
I will always be proud of you	Eu sempre estarei orgulhoso de você
An image formed in your mind	Uma imagem formada em sua mente
A moment later, he returned with a handful of leaves.	Um momento depois, ele voltou com um punhado de folhas
I thought it wasn't very nice	achei que não era muito legal
I only ask as a mother	Eu só peço como mãe
I heard a crash as the front door opened	Eu ouvi um estrondo quando a porta da frente se abriu
I think it's very stupid	Eu acho isso muito estúpido
I was back to being lost again	Eu estava de volta a estar perdido novamente
I prayed about timing and setting things up accordingly	Eu orei em relação ao tempo e configurando as coisas de acordo
I silently moved closer to her	Eu silenciosamente me mudei para perto dela
I tried all possible combinations but still no luck	Eu tentei todas as combinações possíveis, mas ainda sem sorte
I can't finish my sentence	não consigo terminar minha frase
I can do this and ready to start working right away	Eu posso fazer isso e pronto para começar a trabalhar imediatamente
Only males have horns	Apenas os machos têm chifres
I went after him, keeping my distance	Eu fui atrás dele, mantendo distância
A moment later, he pulled his hand back.	Um momento depois, ele puxou a mão de volta
A man she wanted to know more about	Um homem sobre quem ela queria saber mais
I just kept putting it off	Eu apenas continuei adiando ele
Critical response to the film was mixed.	A resposta da crítica ao filme foi mista
I told her she should have the surgery	Eu disse a ela que ela deveria fazer a cirurgia
I asked what she would drink	Perguntei o que ela iria beber
I already like this girl	Eu já gosto dessa garota
I talked to two friends today about this	Eu conversei com dois amigos hoje sobre isso
I will try to track your progress through this source.	Vou tentar acompanhar o seu progresso através desta fonte
I was perfectly happy	eu estava perfeitamente feliz
I followed him here	Eu o segui até aqui
I couldn't change your mind	Eu não poderia mudar sua mente
I would never need it again	Eu nunca precisaria disso novamente
I wanted to enter the world of competition	Eu queria entrar no mundo da competição
I didn't want that woman dead	Eu não queria aquela mulher morta
I put a heavy bolt right into the fire	Eu coloquei um parafuso pesado direto no fogo
I wanted to be closer to people	Eu queria estar mais perto das pessoas
I never broke up with anyone	eu nunca rompi com ninguém
A leader of his people	Um líder do seu povo
I wasn't much younger than you	eu não era muito mais jovem do que você
I thought it would help you	Achei que te ajudaria
I will never forget the smell of my village	Eu nunca vou esquecer o cheiro da minha aldeia
I opened my eyes wide, hoping he would take the hint.	Abri bem os olhos, esperando que ele entendesse a dica
A display device displays the images	Um dispositivo de exibição exibe as imagens
I met all kinds of people online	Eu conheci todos os tipos de pessoas online
I just can't do anything about it.	Eu simplesmente não posso fazer nada sobre isso
I see it in the way they treat you now	Eu vejo isso na maneira como eles te tratam agora
I was filled with apprehension and angry at everyone	Eu estava cheio de apreensão e com raiva de todos
I felt guilty in a way	Eu me senti culpado de uma forma
I'm all you'll ever need	Eu sou tudo que você vai precisar
I would have called the gods cruel instead	Eu teria chamado os deuses de cruéis em vez disso
I heard them talking	Eu os ouvi falando
I have included an ideal plan to discover	Eu incluí um plano ideal para descobrir
I think she never knows what to say	Eu acho que ela nunca sabe o que dizer
I bake every week	Eu asso todas as semanas
I never felt sorry for her before	Eu nunca senti pena dela antes
A sweet smell invaded the space	Um cheiro doce invadiu o espaço
I never told you about your father	Eu nunca te contei sobre seu pai
I reach out and hold it to my chest	Eu alcanço e seguro no meu peito
I think her opinion is yours alone.	Acho que sua opinião é só sua
I just like to think that he is	Eu só gosto de pensar que ele é
I want you to take a deep breath	Eu quero que você respire fundo
I make a mental fist bomb	Eu faço uma bomba de punho mental
A mere mistake does not constitute fraud	Um mero erro não constitui fraude
I'm grateful that everything was still there	Eu sou grato que tudo ainda estava lá
I sent the girl to pick you up	Enviei a garota para buscá-lo
Some questions about your old	Algumas perguntas sobre o seu antigo
I went back to my bed	voltei para minha cama
I can't find a definition of the term	Não consigo encontrar uma definição do termo
I can't believe she went for this	Eu não posso acreditar que ela foi para isso
i get so mad sometimes still	eu fico tão bravo às vezes ainda
Five of them reached hurricane status.	Cinco deles atingiram o status de furacão
I thought of a blood drawn room	Eu pensei em uma sala de sangue coletado
I can find my way light or night	eu posso encontrar meu caminho luz ou noite
A true wild experience	Uma verdadeira experiência selvagem
I had never felt terror like this before	Eu nunca tinha sentido terror assim antes
I honestly can't answer why either	Eu honestamente não posso responder por que também
I know what her reputation is	Eu sei como é a reputação dela
I can be more easily reached in the morning	Eu posso ser mais facilmente alcançado pela manhã
I ordered one but never put it on	Encomendei um, mas nunca coloquei
I want to have a great career	Eu quero ter uma grande carreira
You can only take it so far	Você só pode levar isso até agora
I would live in the past	eu moraria no passado
I wondered if he was planning this too	Eu me perguntei se ele estava planejando isso também
Events are held in the park	Eventos são realizados no parque
I found them while I was gone and I couldn't resist	Eu os encontrei enquanto estava fora e não pude resistir
A big effort to write	Um grande esforço para escrever
I suppose my mind doesn't follow these paths yet	Suponho que minha mente não segue esses caminhos ainda
I felt so vulnerable	me senti tão vulnerável
i lost my best friend	eu perdi meu melhor amigo
I need to finish off the hunter	Eu preciso acabar com o caçador
I take responsibility for it	Eu assumo a responsabilidade por isso
A skinny runner, he didn't play football like most boys	Um corredor magro, ele não jogava futebol como a maioria dos meninos
A naval signal light required their identification	Uma luz de sinalização naval exigia sua identificação
I was a little perplexed	fiquei um pouco perplexo
I was definitely not living my dream	Eu definitivamente não estava vivendo meu sonho
I felt intense heat wash over my entire body	Eu senti um calor intenso lavar todo o meu corpo
i need to fix this wrong	Eu preciso corrigir isso errado
A flame descending what looked like footsteps	Uma chama descendo o que parecia passos
I should be home in bed by now	Eu deveria estar em casa na cama agora
I think you will find it more interesting	Acho que você vai achar mais interessante
I was a physical mess	eu era uma bagunça física
I feel a little embarrassed	me sinto um pouco envergonhado
A driver got up to tend to the beasts	Um motorista se levantou para cuidar das feras
He was seen pulling a blanket over himself.	Ele foi visto puxando um cobertor sobre si mesmo
I'll meet you back here in the cave	Eu vou te encontrar de volta aqui na caverna
I owe you both a thank you and an apology	Devo-lhe tanto um agradecimento e um pedido de desculpas
I bit the bullet and signed up for personal lessons	Eu mordi a bala e me inscrevi para aulas pessoais
I didn't always hear them though	Eu nem sempre os ouvi, embora
I have business to attend to in the south	Eu tenho assuntos para atender no sul
I give him a half smile and the hanging sign	Eu dou a ele um meio sorriso e o sinal de enforcamento
I didn't dare to refuse it	Eu não ousei recusá-lo
i love my little town	Eu amo minha pequena cidade
I've never been so happy to see this room	Eu nunca estive tão feliz em ver este quarto
I can't stand to see her like this	não suporto vê-la assim
I could tell he loved her	Eu poderia dizer que ele a amava
I didn't think you'd use the pictures for anything	Eu não pensei que você usaria as fotos para nada
I am in a similar situation	Eu estou em uma situação similar
I told you, they are very suggestive	Eu te disse, eles são muito sugestivos
I wanted adventure, but it was adventure that found me	Eu queria aventura, mas foi a aventura que me encontrou
I didn't want him to have that image	Eu não queria que ele tivesse essa imagem
I have been blessed with wonderful family and friends	Fui abençoado com uma família e amigos maravilhosos
I didn't feel like answering many questions	Eu não tinha vontade de responder a muitas perguntas
I wondered what it would be like, must it hurt	Eu me perguntei como seria, deve doer
I have to sell this house	tenho que vender esta casa
I refused to forgive you	Eu me recusei a perdoá-lo
I liked the quiet and being so close to nature	Gostei do sossego e de estar tão perto da natureza
I found the notes a joke	Achei as notas uma piada
I hadn't called her in days	Eu não tinha ligado para ela em dias
I tried to make you understand	Eu tentei fazê-lo entender
A figure was approaching from a short distance away.	Uma figura estava se aproximando a uma pequena distância
I know you've never worn a ring before	Eu sei que você nunca usou um anel antes
I approached a currency reform class	Eu me aproximei em uma aula de reforma monetária
I was making a terrible mistake	eu estava cometendo um erro terrível
I look for a long time	Eu olho por um longo momento
I have no roots here	não tenho raízes aqui
I was never here before you saw	Eu nunca estive aqui antes de você ver
I don't think he reads here	Acho que ele não lê aqui
I wish you continued speed of recovery	Desejo velocidade contínua de recuperação para você
I can't say anything in this storm	Eu não posso dizer nada nesta tempestade
I love writing even though I've never published or sold anything	Adoro escrever embora nunca tenha publicado ou vendido nada
A look of determination came over him.	Um olhar de determinação veio sobre ele
I heard about your accident	Eu ouvi sobre o seu acidente
I shouldn't be here with him	Eu não deveria estar aqui com ele
I will guide you there	Eu vou te guiar até lá
I haven't seen her for two days	Eu não a vejo há dois dias
I remembered everything you told me	Lembrei de tudo que você me disse
I started counting back again	eu comecei a contar de volta novamente
I couldn't anyway, he never showed his face again	Eu não poderia de qualquer maneira, ele nunca mostrou seu rosto novamente
I think we were fools	Eu acho que nós éramos tolos
I hadn't lost so much after all	Eu não tinha perdido tanto afinal
I can't lose my family	Eu não posso perder minha família
I can do it with the click of a button	Eu posso fazer isso com o clique de um botão
I'm constantly scared easily	Estou constantemente assustado facilmente
They expressed their confidence to varying degrees	Eles expressaram sua confiança em vários graus
I found this script here	Achei esse script aqui
I have no desire yet, no meaning	Eu não tenho vontade ainda, nenhum significado
I can't explain it honey	Eu não posso explicar isso querida
I deserved what happened to me	Eu merecia o que aconteceu comigo
A friend of mine lost all his children	Um amigo meu perdeu todos os seus filhos
I just wish there was a better result	Eu só queria que houvesse um resultado melhor
I can't take it off yet	Eu não posso tirá-lo ainda
I can't deny your boy father	Eu não posso negar seu pai menino
I didn't bother to write about it.	Eu não me preocupei em escrever sobre isso
He plays the game hard	Ele joga o jogo duro
I smile on the inside but frown on the outside	Eu sorrio por dentro, mas franzo a testa por fora
I can never learn enough about fishing	Eu nunca posso aprender o suficiente sobre a pesca
I can't imagine it's beyond your powers	Eu não posso imaginar que está além de seus poderes
i was really upset	Eu estava realmente chateado
I didn't know how to end this thought	Eu não sabia como terminar esse pensamento
I'm just upset at the thought of you leaving	Estou apenas chateado com o pensamento de você sair
I miss playing football and want to build fitness	Eu sinto falta de jogar futebol e quero construir fitness
I looked at her carefully, studying her beautiful, delicate features.	Olhei para ela com cuidado, estudando suas belas e delicadas feições
I shake and smile back at him	Eu agito e sorrio de volta para ele
I looked at him through the roof of his car	Eu olhei para ele através do teto de seu carro
I poured a cup and drank	Eu servi um copo e bebi
A glass of water was in your other	Um copo de água estava em seu outro
I jumped up and ran to him, excited to see him	Eu pulei e corri para ele, animado para vê-lo
I asked her if she really had snakes for fingers	Perguntei a ela se ela realmente tinha cobras no lugar dos dedos
I think it looks better now than in the olden days	Eu acho que parece melhor agora do que nos tempos antigos
I was so proud to have her in my life.	Eu estava tão orgulhoso de tê-la em minha vida
I could see them in another car	Eu podia vê-los em outro carro
A room full of guns and no guard	Uma sala cheia de armas e sem guarda
I wanted my eyes to water with the rush	Eu queria que meus olhos lacrimejassem com a pressa
I didn't think any of that	Eu não pensei nada disso
I was just keeping things at bay	Eu estava apenas mantendo as coisas à distância
I grow them there to be eaten by people later.	Eu os cultivo lá para serem comidos pelas pessoas mais tarde
I had some notion of doing medical research someday	Eu tinha alguma noção de fazer pesquisa médica algum dia
Italian military intelligence also became aware of the negotiations	A inteligência militar italiana também tomou conhecimento das negociações
I want to know who killed him and why	Eu quero saber quem o matou e por que
I look watching his movements, his beauty	Eu olho observando seus movimentos, sua beleza
I confessed my feelings for you	Eu confessei meus sentimentos por você
I didn't have time to put on my jacket	Eu não tive tempo para colocar minha jaqueta
I can't go anywhere else	Eu não posso sair em nenhum outro lugar
I often walked forward in autumn without looking back	Muitas vezes eu avançava no outono sem olhar para trás
I can't wait to eat something else	não vejo a hora de comer outra coisa
I never got it right	eu nunca entendi direito
I confirmed my suspicions with him when he woke up	Eu confirmei minhas suspeitas com ele quando ele acordou
I work in a cold environment	Eu trabalho em um ambiente frio
I can remember pieces	Eu posso me lembrar de pedaços
I expected a little	eu esperava um pouco de
A complete company follows for your protection	Uma empresa completa segue para sua proteção
I think all girls do	Eu acho que todas as garotas fazem
I mean you really didn't need to.	Quero dizer, você realmente não precisava
I watched the stars	observei as estrelas
I liked it to the last drop	Gostei até a última gota
I didn't feel like it	não senti vontade
I won't stop protecting them again	Eu não vou deixar de protegê-los novamente
I can't even describe it	Eu não posso nem descrevê-lo
Not sure what he did when we left	Não tenho certeza do que ele fez quando saímos
I would not doubt it	eu não duvidaria disso
I only got vague ideas from the dust of thought	Eu só consegui ideias vagas do pó do pensamento
I took it out and held it in front of me	Eu tirei e segurei na minha frente
I turn around, surprised by your sudden departure	Eu me viro, surpreso com sua partida repentina
A second woman is beside the man	Uma segunda mulher está ao lado do homem
I know where to get all kinds of things	Eu sei onde conseguir todos os tipos de coisas
A trust if you want	Uma confiança se você quiser
I didn't know why he was taking it so hard	Eu não sabia por que ele estava levando isso tão difícil
I need people to trust me and support me	Preciso que as pessoas confiem em mim e me apoiem
I know what your types are	Eu sei como são seus tipos
I looked at him as he questioned me	Eu olhei para ele enquanto ele me questionava
I didn't want the river completely one color	Eu não queria o rio completamente de uma cor
I could defend myself	eu poderia me defender
I just grew up fine, that's all	Eu apenas cresci bem, isso é tudo
I will definitely order from them again	Eu definitivamente pedirei deles novamente
I think these people are negative about almost everything	Acho que essas pessoas são negativas sobre quase tudo
I knew the sign well	Eu conhecia bem o sinal
His eyes are dark brown	Seus olhos são castanhos escuros
I was surprised he had the money	Fiquei surpreso que ele tinha o dinheiro
A child, judging by your tone	Uma criança, a julgar pelo seu tom
A place any girl would like to go	Um lugar que qualquer garota gostaria de ir
I tried by all means not to fall asleep	Eu tentei por todos os meios não adormecer
I wiped them on your shirt	Eu os limpei em sua camisa
I did nothing but sit there	Eu não fiz nada além de sentar lá
A crimson stain spread across your white pants	Uma mancha carmesim espalhada por suas calças brancas
I think a part of you always suspected	Eu acho que uma parte de você sempre suspeitou
I started to scream, but the presence moved, ran	Comecei a gritar, mas a presença se moveu, correu
I wasn't going to give him false hope	Eu não ia dar a ele falsas esperanças
I didn't have to do anything with it of course	Eu não tive que fazer nada com isso, é claro
I think it would be good for her	Acho que seria bom para ela
His radio has been warned	Seu rádio foi avisado
I hear her draw her gun	Eu a ouço sacar sua arma
The episode was his first script for the series.	O episódio foi seu primeiro roteiro para a série
I await an answer	aguardo uma resposta
I suddenly feel alone and sad	De repente me sinto sozinho e triste
I really didn't listen	eu realmente não escutei
Our approach was more organic	Nossa abordagem foi mais orgânica
You were trying to take care of people	Você estava tentando cuidar das pessoas
I can relate a lot to this	Eu posso me relacionar muito com isso
I knew him from another movie, you see	Eu o conhecia de outro filme, você vê
The book was published two months after his death.	O livro foi publicado dois meses após sua morte
I brought you some food	Eu te trouxe um pouco de comida
I give instructions to the driver	Eu dou instruções ao motorista
I strangely didn't seem to care	Eu estranhamente, parecia não me importar
I went and saw him lying in bed	Eu fui e o vi deitado na cama
I screamed, fighting the urge to resist him.	Eu gritei, lutando contra o desejo de resistir a ele
I would die for her without a second thought	Eu morreria por ela sem pensar duas vezes
I had to make myself cry recently	Eu tive que me fazer chorar recentemente
Most have no family history of the disease.	A maioria não tem histórico familiar da doença
I got a call from an old friend of mine	Recebi uma ligação de um velho amigo meu
I didn't care if we really did something	Eu não me importei, se nós realmente fizéssemos algo
This video was my vision	Esse vídeo foi uma visão minha
i say hell with them	eu digo o inferno com eles
I didn't know what career to take	Eu não sabia que carreira seguir
I wouldn't want to share my husband with anyone	Eu não gostaria de compartilhar meu marido com ninguém
I locked my gaze on her	Eu tranquei meu olhar sobre ela
I wonder if she can hear us	Eu me pergunto se ela pode nos ouvir
A quick check revealed six bullets in their chambers.	Uma verificação rápida revelou seis balas em suas câmaras
I didn't know anything until today	Eu não sabia nada até hoje
Didn't take any action	Nem tomou nenhuma ação
A home is not an impulse purchase.	Uma casa não é uma compra por impulso
I felt just like them	me senti igual a eles
I think that would be my assessment of him too	Acho que essa seria a minha avaliação dele também
I think the government should do more	Acho que o governo deveria fazer mais
I followed right on your heels	Eu segui direto em seus calcanhares
i have a problem here	Eu tenho um problema aqui
It was a period of rapid cultural change.	Foi um período de rápida mudança cultural
I heard him typing his security code	Eu o ouvi digitando seu código de segurança
I showed up with all my clothes on	Eu apareci com a roupa toda
I have no idea what her perspective is	Eu não tenho ideia de qual é a perspectiva dela
I don't deal with fears anymore	Eu não lido mais com medos
I don't sleep forever	Eu não durmo para sempre
I made a point of being quiet	Eu fiz questão de ficar quieto
I think that's how they got where they are	Eu acho que é assim que eles chegaram onde estão
I see some of your reasons now	Eu percebo alguns de seus motivos agora
I don't apologize for that	não me desculpo por isso
I didn't mean by all this shit	Eu não quis dizer por toda essa merda
I will not lead them	Eu não vou liderá-los
I walked to work early	Eu caminhei para o trabalho mais cedo
I referenced this once before	Eu fiz referência a isso uma vez antes
I once jumped out of a perfectly good plane	Uma vez eu pulei de um avião perfeitamente bom
I defended him at the time	Eu o defendi na época
I ordered horses	encomendei cavalos
I love what you did with that one	Eu amo o que você fez com aquele
A security team must go out to find him	Uma equipe de segurança deve sair para encontrá-lo
I took in your history books	Eu levei em seus livros de história
The airport also includes a cargo facility	O aeroporto também inclui uma instalação de carga
I don't see any successful sides	Eu não vejo nenhum lado bem sucedido
I finally saw the light	Eu finalmente vi a luz
I didn't tell anyone	eu não contei a ninguém
I found it very special and very cool	Achei muito especial e muito legal
I was already baked like a cake	Eu já estava assado como um bolo
I was wondering if anyone here can help	queria saber se alguem aqui pode ajudar
I was here working with you at the time	Eu estava aqui trabalhando com você na época
I need you to organize a feast	Eu preciso que você organize um banquete
I think he felt comfortable with me	Eu acho que ele se sentiu confortável comigo
I didn't know her name	eu não sabia o nome dela
I with kind remembrance recall my memory of you	Eu com bondosa lembrança recordo minha memória de ti
I think they wanted to let us know they're here	Acho que eles queriam nos avisar que estão aqui
I remember my daughter with love	Lembro-me da minha filha com amor
I'm surprised he's telling anyone	Estou surpreso que ele está dizendo a alguém
I could see much better now	Eu podia ver muito melhor agora
These bridges were also much easier to repair.	Essas pontes também eram muito mais fáceis de reparar
I was the last, as usual	Eu fui o último, como sempre
It was really an accidental thing	Foi realmente uma coisa acidental
You gotta go with your feelings	Você tem que ir com seus sentimentos
I offer three explanations of this perspective	Eu ofereço três explicações desta perspectiva
I look at the sheet music again	Eu olho para a partitura novamente
I had a really good run	Eu fiz uma corrida muito boa
I didn't even realize she was here	Eu nem tinha percebido que ela estava aqui
I found another way	eu encontrei outra maneira
I'm not sleepy at all	eu não estou com sono de jeito nenhum
Steam devils are very rare	Diabos do vapor são muito raros
I stated that all complex systems are equal	Eu afirmei que todos os sistemas complexos são iguais
I can not take it anymore	eu não aguento mais
I was like emergency	eu era igual à emergência
I had to get your attention	Eu tinha que chamar sua atenção
I tried to speak but no sound came out	Eu tentei falar, mas nenhum som saiu
I smiled and tried not to weave too much	Eu sorri e tentei não tecer muito
I almost do it for accusations	Eu quase faço isso por acusações
I didn't touch anything but my cell phone	Eu não toquei em nada além do meu celular
I couldn't identify the subject	não consegui identificar o sujeito
I need to stay in the office anyway	Eu preciso ficar no escritório de qualquer maneira
Some lost souls wandering in a foreign place	Algumas almas perdidas vagando por um lugar estrangeiro
The period of illness is acute	O período da doença é agudo
I didn't like how she was acting	Eu não gostei de como ela estava agindo
I make sure not to squeeze too tightly.	Eu me certifico de não apertar com muita força
A whole curtain of sound has been opened	Uma cortina inteira de som foi aberta
But that's what betrayed him	Mas foi isso que o traiu
I remember how happy she was when she saw	Eu me lembro como ela ficou feliz quando viu
I watched him destroy the house, silently	Eu o vi destruir a casa, silenciosamente
A sector is a basic unit for writing a file	Um setor é uma unidade básica de gravação de um arquivo
A negotiation can take place	Uma negociação pode ocorrer
A healthy, fun and educational leisure	Um lazer saudável, divertido e educativo
I look at myself and sigh	Eu olho para mim mesmo e suspiro
I started to shake instantly	comecei a tremer instantaneamente
I wanted to tell her that everything would be perfectly fine	Eu queria dizer a ela que tudo ficaria perfeitamente bem
I'm just having fun with a little girl	Eu estou apenas me divertindo com uma garotinha
Navy to rescue them	Marinha para resgatá-los
I reached the river and crossed the pedestrian bridge	Cheguei ao rio e atravessei a ponte pedonal
I should be dead on many occasions	Eu deveria estar morto em várias ocasiões
I told you you wouldn't like it out there	Eu te disse que você não gostaria disso lá fora
I can't call it anything else, it was singing	Eu não posso chamá-lo de outra coisa, estava cantando
I wouldn't lie to her	eu não mentiria para ela
I helped my dad install lights in the garage	Ajudei meu pai a instalar luzes na garagem
I looked at this precious new life in wonder	Eu olhei para esta preciosa nova vida maravilhada
I mean just the door	Quero dizer, apenas a porta
I only have one room and one bed	Eu tenho apenas um quarto e uma cama
I'd like to leave that sad place too	Eu gostaria de deixar aquele lugar triste também
A few days before the race the horse was poisoned	Poucos dias antes da corrida o cavalo foi envenenado
actually i left	na verdade eu fui embora
I can't stand running in place, going nowhere	Eu não suporto correr no lugar, indo a lugar nenhum
I will definitely try to use this in my classroom.	Com certeza vou tentar usar isso em minha sala de aula
Many of the animals were shy today, hiding	Muitos dos animais estavam tímidos hoje, se escondendo
The male and female are similar in appearance.	O macho e a fêmea são semelhantes na aparência
I checked the bank account	Eu verifiquei a conta bancária
I don't want to cause trouble	Eu não quero causar problemas
Walked in, smoked, bought a beer	Entrei, fumei, comprei uma cerveja
I tried on the red suit, it fit perfectly	Eu experimentei o terno vermelho, ele se encaixava perfeitamente
Others were sold privately	Outros foram vendidos em particular
I come back and tell her it's okay	Eu volto e digo a ela que está tudo bem
I had no expectations beyond finishing	Eu não tinha expectativas além de terminar
I couldn't see the show through her	Eu não podia ver o show através dela
I patted him on the shoulder	dei um tapinha no ombro dele
I looked down into the dark field	Eu olhei abaixo, no campo escuro
I will be back to do more work with her.	Voltarei para fazer mais trabalhos com ela
I really like this zone, and everything about it	Eu realmente gosto dessa zona, e tudo sobre ela
I convinced him to call you in the morning	Eu o convenci a ligar para você de manhã
I lived for several years without insurance	Eu vivi por vários anos sem seguro
I will never forget that precious little life	Eu nunca vou esquecer aquela pequena vida preciosa
I hardly save her minutes anymore	Eu quase não economizo mais os minutos dela
So people expected more from her	Então as pessoas esperavam mais dela
I don't blame you for your patience wearing thin	Eu não a culpo por sua paciência se esgotando
I'm ready for essentially anything	Eu estou pronto para essencialmente qualquer coisa
I got up before noon	me levantei antes do meio dia
I'm definitely not a morning person	Eu definitivamente não sou uma pessoa matinal
Vincent leaves furious	Vincent sai furioso
I've been lying to both of us	Eu estive mentindo para nós dois
I could do this all day	Eu poderia fazer isso o dia todo
A moment was given for one last armor check	Um momento foi dado para uma última verificação de armadura
A lot of stuff a dollar or two each	Uma grande quantidade de coisas um dólar ou dois cada
A scenario that no one wanted to recognize	Um cenário que ninguém queria reconhecer
I wanted to leave that island	Eu queria sair daquela ilha
I want my father back	quero meu pai de volta
i usually play in idle	eu normalmente jogo no modo inativo
I just live, day by day	Eu apenas vivo, dia a dia
I'm always very local	Eu sou sempre muito local
I gave him permission to call me by name	Eu dei a ele permissão para me chamar pelo nome
I knew it wouldn't do any good	Eu sabia que isso não levaria a nada de bom
I knew exactly what that meant	Eu sabia exatamente o que isso significava
I didn't even realize it was getting darker	Eu nem tinha percebido que estava ficando mais escuro
I was so impressed with her heart	Fiquei tão impressionado com o coração dela
I had no one else in the world	Eu não tinha mais ninguém no mundo
I can't get out of this too late	Eu não posso sair disso tão tarde
I haven't had any missed calls yet.	Eu ainda não tive nenhuma chamada perdida
A nice family photo, vivid and natural, but nothing special	Uma bela foto de família, vívida e natural, mas nada de especial
The new north center became dominant overnight	O novo centro norte tornou-se dominante da noite para o dia
I hated having to let you down	Eu odiava ter que decepcioná-lo
I wish she hadn't done this	Eu gostaria que ela não tivesse feito isso
I mean a land animal of course	Quero dizer um animal terrestre, é claro
I'll be safe soon, he told me	Eu estarei seguro em breve, ele me disse
I decided I wasn't good enough	Eu decidi que não era bom o suficiente
I want you to take this image to your grave	Eu quero que você leve esta imagem para o seu túmulo
I only know what people tell me	Eu só sei o que as pessoas me dizem
I did it right after and I'm glad I did.	Eu fiz isso logo depois e estou feliz por isso
That was the first weakness	Essa foi a primeira fraqueza
I think my heart stopped too	Acho que meu coração parou também
embrace the elements	Abrace os elementos
The democratic deficit	O déficit democrático
I kept my eyes closed and lips tight	Eu mantive meus olhos fechados e lábios apertados
I was taken completely by surprise	fui pego completamente de surpresa
He rushed to the scene and helped the wounded.	Ele correu para o local e socorreu os feridos
It was in the midst of chaos	Foi no meio do caos
I'll have to shake your hand	vou ter que apertar sua mão
I can see how disappointed she was before	Eu posso ver o quanto ela foi decepcionada antes
I desperately need a friend, someone to help me	Eu preciso desesperadamente de um amigo, alguém para me ajudar
I had no idea it really hurt so much	Eu não tinha ideia de que realmente doeu tanto
A change we always hope for	Uma mudança que sempre esperamos
I stumble over the rocks towards my tent	Eu tropeço nas rochas em direção à minha barraca
They stayed there for the rest of their lives.	Eles permaneceram lá para o resto de suas vidas
I didn't fight him, at least not right away.	Eu não lutei com ele, pelo menos não imediatamente
I also learned the doctor's name	Eu também aprendi o nome do médico
i never had a chance	eu nunca tive uma chance
It held the top position for two weeks	Manteve a primeira posição por duas semanas
I almost sent a search party	Eu quase enviei um grupo de busca
A situation comedy pilot was produced	Um piloto de comédia de situação foi produzido
I looked for my parents but they weren't there	Procurei meus pais, mas eles não estavam lá
I wanted to be happy	eu queria ser feliz
I thought they were my friends	Eu pensei que eles eram meus amigos
I wanted the alien too	Eu também queria o alienígena
I took the time to feed myself	Eu tirei um tempo para me alimentar
I was sure you would	Eu tinha certeza que você faria
This process is called tolerance.	Esse processo é chamado de tolerância
I thought maybe he was waiting for a reaction	Eu pensei que talvez ele estivesse esperando uma reação
I listened while you spoke	Eu escutei enquanto você falava
I asked her several times if she was ok	Perguntei a ela várias vezes se ela estava bem
With this everything seemed to go right	Com este tudo parecia dar certo
I've been pretty busy traveling	Tenho andado bastante ocupado viajando
I went in the wrong direction and not in the right	Eu fui na direção errada e não na certa
I must congratulate you	devo parabenizá-lo
A few days later, we did this interview	Alguns dias depois, fizemos esta entrevista
I pull up the chair and sit	Eu puxo a cadeira e sento
G felt like her heart was going to explode	G sentiu como se seu coração fosse explodir
I poured all my energy into my kids	Eu despejei toda a minha energia em meus filhos
I wasn't sleeping anyway	eu não estava dormindo de qualquer maneira
Her father was a village carpenter	Seu pai era um carpinteiro da aldeia
I could still see your pretty dark eyes	Eu ainda podia ver seus lindos olhos escuros
I have some custom things at home	Eu tenho algumas coisas personalizadas em casa
I've never been better too	Eu nunca estive melhor também
A water fountain stood in front of the building.	Uma fonte de água ficava na frente do prédio
George and sacrificing a sheep in ritual	George e sacrificar uma ovelha em ritual
I wanted to make him pay	Eu queria fazê-lo pagar
I didn't feel like eating	não senti vontade de comer
A week or two he said	Uma ou duas semanas, ele disse
I just hope I don't slip on the wet grass	Eu só espero não escorregar na grama molhada
I protested each time	Eu protestei cada vez
I counted on her as our ticket out of here	Eu contei com ela como nosso bilhete para fora daqui
I refuse to be that drunk girl who cries	Eu me recuso a ser aquela garota bêbada que chora
I felt it disappear when it opened	Eu senti desaparecer quando abriu
I hadn't seen any of this before	eu não tinha visto nada disso antes
I feel like a teenager	me sinto um adolescente
I respected her a lot	Eu a respeitava muito
A simple graduation announcement doesn't have to be simple	Um simples anúncio de formatura não precisa ser simples
I like the verse and all	Eu gosto do verso e tudo
i need you to say something	Eu preciso que você diga algo
I can't do much to ease their pain	Eu não posso fazer muito para aliviar a dor deles
I know how to pretend to be normal	Eu sei fingir ser normal
I couldn't help but smile wildly	Eu não pude deixar de sorrir descontroladamente
I set the course to my destination station	eu definir o curso para a minha estação de destino
I thought she would leave without saying another word	Eu pensei que ela iria embora sem dizer outra palavra
I shook my head and slipped out of the car	Eu balancei a cabeça e deslizei para fora do carro
I don't have friends who come to play	Eu não tenho amigos que vêm para jogar
I was going to kill her anyway	eu ia matá-la de qualquer maneira
I couldn't wait until we were finally together	Eu não podia esperar até que finalmente estivéssemos juntos
I saw it as a business	Eu vi isso como um negócio
I think about her everyday	Eu penso nela todos os dias
It was her fifth title as top seed.	Foi seu quinto título como cabeça de chave
I love these opportunities	adoro essas oportunidades
I tried to picture her face, but I couldn't.	Tentei imaginar o rosto dela, mas não consegui
It seemed to have a mind of its own	Parecia ter uma mente própria
I wouldn't want to be forced to be with someone	Eu não gostaria de ser forçado a ficar com alguém
I certainly blamed myself enough	Eu certamente me culpei o suficiente
I deserved everything you said last night	Eu merecia tudo o que você disse ontem à noite
Two elderly women attend to the bride	Duas mulheres idosas atendem à noiva
I quickly slipped my hand into his pants	Eu rapidamente deslizei minha mão em suas calças
I might as well be talking to the wall	Eu posso muito bem estar falando com a parede
I left my brother and followed them	Deixei meu irmão e os segui
I put these things up front to hide	Eu coloquei essas coisas aqui na frente para esconder
Please pray the same for him	Por favor, ore o mesmo por ele
I think it's an excellent point	acho um excelente ponto
I found it from here	eu descobri isso daqui
I got up and covered the distance between us	Eu me levantei e cobri a distância entre nós
I want to love you and make love to you	Eu quero te amar e fazer amor com você
I promise you, none of this is planned	Eu prometo a você, nada disso está planejado
I won't forget this	eu não vou esquecer isso
I always indicate this	Eu sempre indico isso
A huge smile covered his face.	Um enorme sorriso cobriu seu rosto
I didn't answer and he yelled some more	Eu não respondi e ele gritou um pouco mais
I let the storm door close and backed off	Eu deixei a porta da tempestade se fechar e recuei
I got lost in emotion and energy	Eu me perdi na emoção e energia
I'm not looking forward to going fishing again	Eu não estou ansioso para ir pescar novamente
i was totally blind	eu estava totalmente cego
Stuart to make your name immortal	Stuart para tornar seu nome imortal
I could see half a block on the left	Eu podia ver, meio quarteirão à esquerda
I shouldn't even have kissed your cheek	Eu não deveria nem ter beijado sua bochecha
I would just sit and wait	Eu apenas sentaria e esperaria
I closed my eyes, pressing my lips tightly together	Fechei meus olhos, pressionando meus lábios firmemente juntos
I'm a success story but not perfect	Eu sou uma história de sucesso, mas não perfeita
I'm interested in seeing the list of codes you mentioned	Estou interessado em ver a lista de códigos que você mencionou
I can't even get my fingers under it	Eu não consigo nem colocar meus dedos embaixo dele
A bigger shadow grew on the wall	Uma sombra maior cresceu na parede
I can't wait to see them in the flesh	Eu não posso esperar para vê-los em carne e osso
I didn't think of more steps	Eu não pensei em mais passos
I left, totally torn apart	eu saí, totalmente despedaçado
I heard your health is not the best	Ouvi dizer que sua saúde não é a melhor
I didn't discover new laws of physics	Eu não descobri novas leis da física
I was hoping you could be my maid of honor	Eu estava esperando que você pudesse ser minha dama de honra
I sighed and opened my eyes to look at him.	Eu suspirei e abri meus olhos para olhar para ele
I was wrong to mention her	eu estava errado em mencioná-la
I slip in and out of shallow, restless sleep	Eu deslizo dentro e fora do sono raso e inquieto
I know her better than anyone	Eu a conheço melhor do que ninguém
Some people were back in line	Algumas pessoas estavam atrás na fila
This is a contact or greeting call	Este é um contato ou chamada de saudação
I missed it for a second	Eu perdi por um segundo
I said a silent prayer and I moved	Eu fiz uma oração silenciosa e me mudei
I just couldn't conceive of it	Eu simplesmente não conseguia conceber isso
None of us had ever seen anything like it.	Nenhum de nós nunca tinha visto nada parecido
I had no reason to suspect your motives	Eu não tinha motivos para suspeitar de seus motivos
I was a little too close	eu estava um pouco perto demais
I felt the five dollar bill in my pocket	Eu senti a nota de cinco dólares no meu bolso
I was disgusted with everything	fiquei com nojo de tudo
I haven't been out in a while	faz tempo que não saio
I hadn't seen the animal	eu não tinha visto o animal
I don't know, bigger somehow	Eu não sei, maior, de alguma forma
I can understand your miraculous medical experiment	Eu posso compreender seu experimento médico milagroso
So they called me	Então eles me chamaram
I look forward to the light	Eu olho em frente para a luz
I really hope that one day we can all be friends	Eu realmente espero que um dia todos nós possamos amigos
I was alive but so dead inside	Eu estava vivo, mas tão morto por dentro
Wool and its strengths	Lã e suas forças
Eight of them were arrested	Oito deles foram presos
I lift my violin to my chin	Eu levanto meu violino ao meu queixo
I should have fought harder	Eu deveria ter lutado mais
I will march with you there	Eu marcharei com você até lá
I've been to the graveyard for them	Eu já estive no cemitério para eles
I had come to hate him	eu tinha vindo a odiá-lo
I received a package in the mail	Recebi um pacote pelo correio
I then stood up and waved to the magistrate	Eu então me levantei e acenei para o magistrado
I pointed to another man	Eu apontei para outro homem
I would love to have you for lunch	Eu adoraria tê-lo para o almoço
I think he barely knows her anyway	Eu acho que ele mal a conhece de qualquer maneira
Write a description of it	Escreva uma descrição dele
I decided to keep it all to myself as he instructed	Eu decidi guardar tudo para mim, como ele instruiu
I thought this would be better	Eu pensei que isso ficaria melhor
I started reading it every morning and night	Comecei a lê-lo todas as manhãs e noites
I want political agenda	Eu quero agenda política
I couldn't have stayed away	eu não poderia ter ficado longe
A son in his father's mold	Um filho no molde de seu pai
A car was leaving the garage	Um carro estava saindo da garagem
I sent the value to your team	Enviei o valor para sua equipe
I caught my rear view mirror	Eu peguei no meu espelho retrovisor
I still couldn't wrap my head around it	Eu ainda não conseguia envolver minha cabeça em torno disso
I know my readers would appreciate your work	Eu sei que meus leitores iriam apreciar seu trabalho
I walked through the red door and started up	Eu atravessei a porta vermelha e comecei a subir
I closed the door and started walking	Fechei a porta e comecei a andar
He was always in need of funds	Ele estava sempre precisando de fundos
I looked at the ceiling	olhei para o teto
I really appreciate this post	Eu realmente aprecio este post
I still love them both	ainda amo os dois
Both open onto the ship's channel	Ambos se abrem para o canal do navio
It is also one of the most historic	É também um dos mais históricos
I asked her to go to church with me	Eu pedi a ela para ir à igreja comigo
I discover different	eu descubro diferente
I can't pass this	Eu não posso passar isso
I stretched and grew as a human with him	Eu me alonguei e cresci como humano com ele
I'm just a nice person	Eu sou apenas uma pessoa legal
I could go to the lunch meal earlier	Eu poderia ir para a refeição do almoço mais cedo
I want to be told how sorry you are	Eu quero ser dito o quanto você está arrependido
The ban was a problem	A proibição era um problema
I was going through my things	eu estava mexendo nas minhas coisas
I'm sitting on the mother	estou sentado sobre a mãe
His grandfather had served in several local political offices	Seu avô havia servido em vários escritórios políticos locais
I should of course	Eu deveria, é claro
I think that's a better term for it.	Eu acho que é um termo melhor para isso
I can't believe he put our family in this position	Eu não posso acreditar que ele colocou nossa família nesta posição
I never went through anything	Eu nunca passei de nada
I hired fantastic people and some miserable ones	Contratei pessoas fantásticas e algumas miseráveis
I took a bite, and we smiled at each other	Eu dei uma mordida, e nós sorrimos um para o outro
I can feel a few drops on my face	Eu posso sentir algumas gotas no meu rosto
I especially enjoyed having my sewing machine ready	Gostei especialmente de ter minha máquina de costura pronta
I think it's his territory	Eu acho que é o território dele
A doctor was healing your wounds	Um médico estava curando suas feridas
I test and it opens well	Eu testo e abre bem
I would be happy to meet your mother	Eu ficaria feliz em conhecer sua mãe
I didn't want to think about it too much	Eu não queria pensar muito sobre isso
I mentally prepared myself for tonight	Eu me preparei mentalmente para esta noite
I had a lot to settle for	Eu tinha muito para me conformar
I knew this time would come	Eu sabia que essa hora chegaria
I think the difference is intelligence	Acho que a diferença é a inteligência
A fluid push and ride	Um impulso fluido e passeio
I'm at the door, watching for a moment	Eu estou na porta, observando por um momento
A smile, sincere and completely different from him	Um sorriso, sincero e completamente diferente dele
I checked the two remaining wells the same way	Verifiquei os dois poços restantes da mesma maneira
I congratulate you, my daughter, on this happy occasion.	Parabenizo você, minha filha, por esta feliz ocasião
I need to do this first	preciso fazer isso primeiro
I was getting frantic	eu estava ficando frenético
I really needed to know how to restore your health	Eu realmente precisava saber como restaurar sua saúde
I want to emphasize that word all	Eu quero enfatizar essa palavra todos
I opened the message and choked on my water	Eu abri a mensagem e engasguei com minha água
I will find someone when it's right for me	Eu vou encontrar alguém quando for certo para mim
I particularly love the support	Eu particularmente amo o suporte
I close my eyes thinking he wants to kiss me	Eu fecho meus olhos pensando que ele quer me beijar
I can see his eyes when you mention her	Eu posso ver seus olhos quando você a menciona
A slap in my face was your answer	Um tapa na minha cara foi a sua resposta
The subsequent attack was a failure.	O ataque subsequente foi um fracasso
I want the warmth this place offers me	Eu quero o calor que este lugar me oferece
I can't get them all the time	Eu não posso pegá-los o tempo todo
I certainly had never done this before.	Eu certamente nunca tinha feito isso antes
I pretended he was right	Eu fingi que ele estava certo
I really didn't care	Eu realmente não me importei com isso
I bet you look so hot as always	Aposto que você está tão gostosa, como sempre
I will not abandon you	não vou abandoná-lo
I can fulfill men's dreams	Eu posso realizar os sonhos dos homens
I wanted to give them a new life	Eu queria dar-lhes uma nova vida
I didn't even see it coming	eu nem vi isso chegando
I thought he was immortal	Eu pensei que ele era imortal
A political solution must be reached in the end	Uma solução política deve ser alcançada no final
I had no idea what you were going to say	Eu não tinha ideia do que você ia dizer
It was effectively a military coup	Foi efetivamente um golpe militar
I had forgotten to protect my dreams	Eu tinha esquecido de proteger meus sonhos
I think these types of events are a great idea	Eu acho que esses tipos de eventos são uma ótima ideia
I didn't tell him about my keys	Eu não contei a ele sobre minhas chaves
I remember walking out the door	Lembro-me de sair pela porta
I ask him to answer	peço que ele responda
I hoped it would work	Eu esperava que funcionasse
I don't get any satisfaction	Eu não consigo nenhuma satisfação
I always hated when someone did that	Eu sempre odiei quando alguém fez isso
I feel sad too, not for me but for her	Eu também me sinto triste, não por mim, mas por ela
I am eternally grateful for that	Eu sou eternamente grato por isso
The management plan is therefore to maintain patch momentum	O plano de gestão é, portanto, manter a dinâmica do patch
I didn't look into your eyes	Eu não olhei em seus olhos
I rejected the sale and left the store	Eu rejeitei a venda e saí da loja
I rang the service bell beside the door and waited	Toquei a campainha de serviço ao lado da porta e esperei
I can hear what the ears cannot hear	Eu posso ouvir o que os ouvidos não podem ouvir
I know how things were before	Eu sei como as coisas eram antes
A bunch of us do it naked	Um grupo de nós faz isso nu
I didn't miss the call, he thought, relieved.	Não perdi a ligação, pensou ele, aliviado
I can feel his heart already	Eu posso sentir o coração dele já
I had never been to this area before	Eu nunca tinha estado nesta área antes
I was very upset about some problem	Eu estava muito chateado por algum problema
It was so quiet and fast	Foi tão quieto e rápido
I knew there was more to life than this	Eu sabia que havia mais na vida do que isso
I like classical music and jazz	Eu gosto de música clássica e jazz
I sit in front of her	eu sento em frente a ela
I just wanted it to stay the way it was	Eu só queria que ficasse do jeito que estava
I wasn't bitter, just tired	Eu não estava amargo, apenas cansado
I invited her to this house today	Eu a convidei para esta casa hoje
I just suffered emotionally for a long, long time	Eu apenas sofri emocionalmente por muito, muito tempo
i would be bad soon	eu seria mal em breve
i was holding my breath	eu estava segurando minha respiração
I should have guessed my son was back	Eu deveria ter adivinhado que meu filho estava de volta
I learned because on my second appointment	Eu aprendi porque na minha segunda consulta
I feel really sick actually	Eu me sinto muito doente na verdade
I won't rest until he's dead	Eu não vou descansar até que ele esteja morto
Each division is headed by a resident	Cada divisão é chefiada por um residente
A dream world can only be reached through sleep	Um mundo de sonhos só pode ser alcançado através do sono
I'll ask the girl her purpose and intent	Vou perguntar à garota seu propósito e intenção
I won't take this pain again	Eu não vou suportar essa dor novamente
I hated this feeling	eu odiava esse sentimento
I knew he was suffering	Eu sabia que ele estava sofrendo
The closing day was celebrated with pomp and circumstance	O dia de encerramento foi celebrado com pompa e circunstância
I suddenly felt cold	de repente senti frio
I quickly get up and pull her with me	Eu rapidamente me levanto e a puxo comigo
I won't subject my love to this	Eu não vou sujeitar meu amor a isso
He had known her since childhood	Ele a conhecia desde a infância
I have the combined knowledge and intelligence of all those	Tenho o conhecimento e a inteligência combinados de todos aqueles
I didn't care what anyone thought	Eu não me importava com o que alguém pensava
I never wanted to work for anyone	Eu nunca quis trabalhar para ninguém
I need you to be completely honest	Eu preciso que você seja totalmente honesto
I tried to imagine what it would be like	Tentei imaginar como seria
I fought the urge to fight him	Eu lutei contra o desejo de lutar com ele
Each member country has one vote	Cada país membro tem um voto
Several local guides and shops service the water	Vários guias locais e lojas atendem a água
I see the light but I can't hear anything either	Eu vejo a luz, mas também não consigo ouvir nada
A matter of intrigue, interest and definite value	Uma questão de intriga, interesse e valor definido
I just miss my baby	Eu simplesmente sinto falta do meu bebê
A package with a purple bow lay on the bed	Um pacote com um laço roxo estava na cama
I shook my head, too overwhelmed to speak	Eu balancei minha cabeça, sobrecarregado demais para falar
A third factor is exposure	Um terceiro fator é a exposição
I will share with students	vou compartilhar com os alunos
I hope it doesn't have any additional damage.	Espero que não tenha danos adicionais
I didn't remember getting into a fight	Eu não me lembrava de entrar em uma briga
I threw the phone on the table	Eu joguei o telefone na mesa
I can no longer live without some contact	Eu não posso mais viver sem algum contato
I can't even, just a minute	Eu não posso nem, só um minuto
I believe he was the only living relative	Eu acredito que ele era o único parente vivo
I must be drunk on some new wine	Devo estar bêbado com algum vinho novo
A little weird but good all the same	Um pouco estranho, mas bom do mesmo jeito
I was almost forgetting something, something very important	Eu estava quase esquecendo algo, algo muito importante
I even talked to her a few times	Eu até falei com ela algumas vezes
I was going to place my order then	Eu ia fazer meu pedido em seguida
I managed to get the suite up and running	Consegui colocar a suíte em funcionamento
they had little success	Eles tiveram pouco sucesso
I doubt he's crazy, probably just different	Eu duvido que ele seja louco, provavelmente apenas diferente
A long corridor stretched out into the darkness before him.	Um longo corredor se estendia na escuridão diante dele
I wasn't particularly attracted to her.	Eu particularmente não me senti atraído por ela
I waited a year to order and it was destroyed	Esperei um ano para pedir e foi destruído
I shake my head a few times to clear it	Eu balanço minha cabeça algumas vezes para limpá-la
I wouldn't mind doing this to me	Eu não me importaria de ter feito isso comigo
I hear the cry again	Eu ouço o choro novamente
I felt very relieved and grateful	me senti muito aliviada e grata
He did it in many ways	Ele fez isso de várias maneiras
I was too far into the pregnancy	Eu estava muito longe na gravidez
I couldn't catch it in time	não consegui pegá-la a tempo
I can understand her confusion to some extent	Eu posso entender sua confusão até certo ponto
I remember thinking he read my mind	Lembro-me de pensar que ele leu minha mente
I took a breath, trying to balance myself	Eu respirei, tentando me equilibrar
I hadn't been out in years	Eu não tinha estado fora em anos
A copy of each is attached to the complaint.	Uma cópia de cada uma está anexada à reclamação
I then introduced my companions	Apresentei então meus companheiros
I can't just run away	Eu não posso simplesmente fugir
I kind of think it didn't happen	eu meio que acho que isso não aconteceu
I was more than happy to let you finish, though	Eu tive o maior prazer em deixá-lo terminar, embora
I feel very lucky too	eu me sinto muito sortudo também
I wasn't turned on by any of them	Eu não estava ligado por nenhum deles
I looked away and covered my ears	Desviei o olhar e cobri meus ouvidos
I'm not a morning person	eu não sou uma pessoa da manhã
A smile appeared on his lips	Um sorriso surgiu em seus lábios
A table of recent changes can be found here	Uma tabela de alterações recentes pode ser encontrada aqui
I will present your resignation to you	Vou apresentar sua demissão para você
I ran good and slow, and just a mile	Eu corri bem e devagar, e apenas uma milha
In the end, the portrait was not completed	No final, o retrato não foi concluído
I can identify with this man	Eu posso me identificar com esse homem
I have a gift for each of you	Eu tenho um presente para cada um de vocês
I know what this means to you	Eu sei o que isso significa para você
I couldn't guess his age	Eu não poderia adivinhar a idade dele
I could see the house in the distance	Eu podia ver a casa ao longe
I admired him a lot	eu o admirava muito
I didn't want to risk not finding a survivor	Eu não queria arriscar não encontrar um sobrevivente
I take in your appearance	eu tomo em sua aparência
I had strict parents	Eu tive pais rígidos
I just threw up a little in my mouth	acabei de vomitar um pouco na minha boca
I tried to apologize	Eu tentei me desculpar
I mean so he got my name wrong	Quero dizer, então ele errou meu nome
I don't have him anymore to help me close the gates	Eu não tenho mais ele para me ajudar a fechar os portões
I started arriving early and leaving late	Comecei a chegar cedo e sair tarde
I find them so epic and strange	Eu acho eles tão épicos e estranhos
A small high valley made a beautiful scene	Um pequeno vale alto realizou uma cena linda
I shuddered and walked away	estremeci e me afastei
I had nothing to fear	eu não tinha nada a temer
I really didn't expect to be successful	Eu realmente não esperava ser bem sucedido
I lost my true freedom	Eu perdi minha verdadeira liberdade
I closed the door softly behind me and approached them.	Fechei a porta suavemente atrás de mim e me aproximei deles
I need you to promise not to say anything	Eu preciso que você prometa não dizer nada
I will kill the demon	eu vou matar o demônio
I stepped around them	Eu pisei em volta deles
I love this view straight to the harbor	Eu amo essa vista direto para o porto
He's a writer in town for inspiration	Ele é um escritor na cidade para inspiração
I had to plant my feet firmly against the rug	Eu tive que plantar meus pés firmemente contra o tapete
I had to prove they weren't a threat somehow	Eu tive que provar que eles não eram uma ameaça, de alguma forma
I tried cold turkey and it just wasn't for me	Eu tentei peru frio e simplesmente não era para mim
I literally cried all day	Eu literalmente chorei o dia todo
I created four different designs	Eu criei quatro designs diferentes
I miss laughing with my sister	saudades de rir com minha irmã
I felt the worst pain of my life	Eu senti a pior dor da minha vida
I think this plan has an excellent chance of success.	Eu acho que este plano tem uma excelente chance de sucesso
I told her it wouldn't work like that	Eu disse a ela que não funcionaria assim
I have three daughters and a beautiful wife	Eu tenho três filhas e uma linda esposa
I think something is wrong with my face	Eu acho que algo está errado com o meu rosto
I hadn't thought of doing something like this	Eu não tinha pensado em fazer algo assim
A crazy idea of ​​mine, the ultimate in human expansion	Uma ideia louca minha, o máximo em expansão humana
we were on the streets	Estávamos nas ruas
Overall a fun episode	No geral um episódio divertido
A loose horse, that would stop the traffic	Um cavalo solto, que pararia o trânsito
Smith two years later	Smith dois anos depois
Most students left campus for the weekend	A maioria dos alunos deixou o campus para o fim de semana
but I highly doubt it	mas duvido muito
I didn't mean it as a judgment of her	Eu não quis dizer isso como um julgamento dela
I'm not telling you	eu não vou te dizer
I was waiting for you at home now	Eu a esperava em casa agora
I love every inch of your body	Eu amo cada centímetro do seu corpo
I fight the urge to tell her to shut up	Eu luto contra a vontade de dizer a ela para calar a boca
I was not fulfilling the contract	Eu não estava cumprindo o contrato
I was almost killed by bugs	Eu quase fui morto por insetos
I get the occasional dark brown comment	Eu recebo o comentário marrom escuro ocasional
I stayed with her for a while, helped her settle down	Fiquei com ela por um tempo, ajudei-a a se estabelecer
I've been targeting her and I'm comin' hot	Eu tenho seu alvo e estou chegando quente
I had to find a place to sleep every night	Eu tive que encontrar um lugar para dormir todas as noites
I'm not worthy to live	Eu não sou digno de viver
I thought it would be an adventure	Achei que seria uma aventura
Got a hip quality to him	Tem uma qualidade de quadril para ele
I couldn't imagine another one in your place.	Eu não poderia imaginar outro em seu lugar
I chose them for a reason	Eu os escolhi por uma razão
I only saw one person, one man	Eu só vi uma pessoa, um homem
I loved hearing about all the different things	Eu adorava ouvir sobre todas as coisas diferentes
I'm refusing your resignation	Eu estou recusando sua demissão
I couldn't remember doing anything to hurt him	Eu não conseguia me lembrar de ter feito nada para machucá-lo
I had to have faith in our love	Eu tive que ter fé em nosso amor
I waited as he started to move towards me	Eu esperei quando ele começou a se mover em minha direção
I really liked the tea	gostei muito do chá
It was a learning experience	Foi uma experiência de aprendizado
I took a drag on the cigarette	Eu dei uma tragada no cigarro
a little baseball	Um pouco de beisebol
I admire you and thank you very much	te admiro e muito obrigado
A real mess, still wet and dripping	Uma verdadeira bagunça, ainda molhada e pingando
I turned my head and the sun darkened	Eu virei minha cabeça e o sol escureceu
I can never make male friends	Eu nunca posso fazer amigos homens
I need to keep my strength	Eu preciso manter minha força
I invited him to dinner	Eu o convidei para jantar
M would have something to say	M teria algo a dizer
A single sad tear	Uma única lágrima triste
I didn't want to see a civil war	Eu não queria ver uma guerra civil
A push point if you want	Um ponto de empurrão se você quiser
I won't tell anyone though	Eu não vou contar a ninguém embora
I need to drink ink	Eu preciso beber tinta
I barely knew whether to smile or shiver	Eu mal sabia se sorria ou estremecia
I just couldn't believe it was me	Eu simplesmente não podia acreditar que era eu
I can help save	eu consigo ajudar a salvar
Some people still moved down the street	Algumas pessoas ainda se moviam pela rua
I just wrapped up my first big dance number	Acabei de embrulhar meu primeiro grande número de dança
I can't promise you the sex will be good	Eu não posso te prometer que o sexo vai ser bom
I know she watches over me from above	Eu sei que ela cuida de mim de cima
I think this is a great pleasure for you	Eu acho que isso é um grande prazer para você
I rocked the coat behind my back	Eu balancei o casaco nas minhas costas
I think she understood what was going on	Acho que ela entendeu o que estava acontecendo
I got inspired by something totally different	Eu me inspirei em algo totalmente diferente
I'm so ready for new experiences	Estou tão pronto para novas experiências
I give you a guarantee on this	Eu te dou uma garantia sobre isso
I am young and innocent	eu sou jovem e inocente
I follow the same chart in my mess	Eu sigo o mesmo gráfico na minha bagunça
I knelt in front of the bathroom	Eu me ajoelhei na frente do banheiro
The carved figures are clearly visible	As figuras esculpidas são claramente visíveis
I want you to punch my face	Eu quero que você dê um soco na minha cara
I can't keep anything down	Eu não posso manter nada para baixo
I've loved you since we were five	Eu te amei desde que tínhamos cinco anos
I will answer the questions	vou responder as perguntas
The kitchen is on-site to cook your own meal.	A cozinha está no local para cozinhar sua própria refeição
I'm satisfied with your efforts.	Estou satisfeito com seus esforços
I played a lot of sports at school	Eu pratiquei muitos esportes na escola
I ran out of pattern, or is it me	Eu esgotei o padrão, ou é eu
I feel very light actually	Eu me sinto muito leve, na verdade
I thought we were going to get high	Eu pensei que íamos ficar chapados
I forgive your lack of consideration for me	Eu perdoo sua falta de consideração por mim
A second scream came	Um segundo grito veio
I did a terrible thing	eu fiz uma coisa terrível
I don't understand any of this	eu não entendo nada disso
I did some shopping after work	Eu fiz algumas compras depois do trabalho
He subsequently led the division throughout the campaign.	Ele posteriormente liderou a divisão durante toda a campanha
It marked the former's first live performance.	Ele marcou a primeira apresentação ao vivo do ex-
I fear you will lose the support of the aristocracy	Temo que você perca o apoio da aristocracia
I was moving him all over the ring	Eu estava movendo ele por todo o ringue
I think the study is mind-blowing	Eu acho que o estudo é alucinante
I needed them to know	Eu precisava que eles soubessem
I suggest you follow the pattern used there	Eu sugiro que você siga o padrão usado lá
Your eyes and ears are relatively small	Seus olhos e ouvidos são relativamente pequenos
I didn't do anything worse than anyone	Eu não fiz nada pior do que ninguém
I left her room and closed the door behind me.	Saí do quarto dela e fechei a porta atrás de mim
I'm sorry that the hon	Lamento que o hon
I imagined my children too	Eu imaginei que meus filhos também
I just didn't work that way	Eu simplesmente não funcionava dessa maneira
I knew I could make a big difference	Eu sabia que poderia fazer uma grande diferença
I knocked and entered	Eu bati e entrei
I'll call you tomorrow	Eu mesmo te ligo amanhã
I was lucky he remembered my name	Eu tive sorte que ele se lembrou do meu nome
I brought the knowledge of death to an innocent world	Eu trouxe o conhecimento da morte para um mundo inocente
Black faints and is rushed to the hospital.	Black desmaia e é socorrido para o hospital
I got up and ran to him	Eu me levantei e corri até ele
I didn't want to be one of those	eu não queria ser um desses
I hope my gift shows her that	Espero que meu presente mostre a ela que
At that time she began to compose	Nessa época começou a compor
I liked the bed once again	Eu gostei da cama mais uma vez
I told her what had happened	Eu disse a ela o que tinha acontecido
It would be natural	Seria natural
This level inspired the studio to continue development	Este nível inspirou o estúdio a continuar o desenvolvimento
I needed to collect my thoughts	Eu precisava coletar meus pensamentos
I even planned to name my war horses	Eu até planejei dar nomes aos meus cavalos de guerra
I have to find out why	Eu tenho que descobrir por que
I had to find a friend's couch to sleep on	Eu tive que encontrar o sofá de um amigo para dormir
The new courthouse had several extraordinary features	O novo tribunal tinha várias características extraordinárias
A direct payment to live with me	Um pagamento direto para morar comigo
I just took some time to get there	Eu só levei algum tempo para chegar lá
A consensus was reached that the allegation was false	Chegou-se a um consenso de que a acusação era falsa
I understand so much more now	Eu percebo muito mais agora
A single dog is not a challenge	Um único cão não é um desafio
A visitor who looked at your blessed face would sweat	Um visitante que olhasse para seu rosto abençoado suaria
I'm so grateful for everything he taught me.	Sou muito grata por tudo que ele me ensinou
I have digital copies	tenho cópias digitais
I walked to the pot	Eu caminhei até o pote
I put my hand on my chest	coloco a mão no peito
I like their sound	eu gosto do som deles
I sigh and throw my hands in the air	Eu suspiro e jogo minhas mãos no ar
I got the feeling that we weren't	Eu tive a sensação de que não estávamos
I listened carefully but I didn't hear anything	Eu escutei atentamente, mas não ouvi nada
I can't breathe without it	Eu não consigo respirar sem isso
I hadn't even heard the impact	Eu nem tinha ouvido o impacto
I was good with energy fields	Eu era bom com campos de energia
I used to run with him	Eu costumava correr com ele
I wanted to cry with humiliation	Eu queria chorar de humilhação
I want to go back to my life	Eu quero voltar para minha vida
I was familiar with the man	Eu estava familiarizado com o homem
I think this is not so bad	Eu acho que isso não é tão ruim
I know he's planning	Eu sei que ele está planejando
I had nothing to be ashamed of.	Eu não tinha nada do que me envergonhar
I'm in total darkness	estou na escuridão total
I don't drink human blood	eu não bebo sangue humano
Regular daily runs became effective two days later	Corridas diárias regulares tornaram-se efetivas dois dias depois
I also don't understand what you mean by evil	Eu também não entendo o que você pretende com o mal
I didn't have time for more lectures	Eu não tinha tempo para mais palestras
I love so deeply, so truly, and so completely	Eu amo tão profundamente, tão verdadeiramente, e tão completamente
I understand you better than you understand yourself	Eu te entendo melhor do que você se entende
I go out after them	eu saio atrás deles
I'm sure he has enough ingenuity	Tenho certeza que ele tem engenhosidade suficiente
White was appointed to a four-year term.	White foi nomeado para um mandato de quatro anos
I strapped it to my belt	Eu o prendi ao meu cinto
I wish a happy world full of happy people	Desejo um mundo feliz cheio de pessoas felizes
I didn't have any bedroom furniture anymore.	Eu não tinha mais nenhum móvel de quarto
I feel a little out of place	me sinto um pouco fora do lugar
I don't remember going there	não me lembro de ter ido lá
A new writer with more books on the way	Um novo escritor com mais livros a caminho
I replaced them with the dry clothes	Eu os substituí com as roupas secas
I could have stopped you	Eu poderia ter parado você
I miss my family too	saudades da minha familia tambem
A large man carefully entered the room.	Um homem grande entrou cuidadosamente na sala
A moment later, he joined me at the table.	Um momento depois, ele se juntou a mim na mesa
That would mean flying would become a secondary occupation.	Isso significaria que voar se tornaria uma ocupação secundária
I tried not to think about all these things	Eu tentei não pensar em todas essas coisas
I told him not to give up on you	Eu disse a ele para não desistir de você
I was never able to hide anything from her	Eu nunca fui capaz de esconder nada dela
I always loved you	Eu sempre te amei
I took it hard	Eu a levei com intensidade
I never did this kind of thing	eu nunca fiz esse tipo de coisa
I was very proud of him	fiquei muito orgulhoso dele
I took a second photo	tirei uma segunda foto
I thought he was different	achei ele diferente
Everyone has their sexuality	Todo mundo tem sua sexualidade
A society where every citizen can pursue their own happiness	Uma sociedade onde cada cidadão possa buscar sua própria felicidade
I took them at the height of their pleasure	Eu os levei no auge de seu prazer
I looked back again, I looked up to the sky	Olhei para trás novamente, olhei para o céu
The damage was repaired in two months	O dano foi reparado em dois meses
I asked her why she didn't call there	Perguntei a ela por que ela não ligou para lá
I know what she is doing	Eu sei o que ela está fazendo
I can finish the chest	eu posso terminar o peito
I took my items to the bathroom and got dressed	Levei meus itens para o banheiro e me vesti
Just her and that amazing voice	Só ela e essa voz incrível
I noticed that the smile didn't reach your eyes	Notei que o sorriso não alcançou seus olhos
I understand the temptation to act angry	Eu entendo a tentação de agir com raiva
Proper channels were not followed	Os canais adequados não foram seguidos
I found a way through the hills	Eu encontrei um caminho entre as colinas
I wonder when they'll make us come back	Eu me pergunto quando eles vão nos fazer voltar
I want her with an intensity that is beyond reason	Eu a quero com uma intensidade que está além da razão
He has a family to protect	Ele tem uma família para proteger
I have just one word for you	Eu tenho apenas uma palavra para você
I like the fresh air, sitting and thinking	Eu gosto do ar fresco, sentado e pensando
I had no plans to attack you from behind	Eu não tinha planos de atacá-lo por trás
I couldn't bear this agony, this horror	Eu não poderia suportar essa agonia, esse horror
I just haven't listened to it often.	Eu simplesmente não a escutei muitas vezes
I hadn't looked closely	eu também não tinha olhado de perto
I thought they were already gone until he actually waved	Eu pensei que eles já tinham ido embora até que ele realmente acenou
I didn't find it hard to believe	Eu não achei difícil de acreditar
I went down the stone steps	eu desci os degraus de pedra
A life sentence	Uma sentença de prisão perpétua
I dreamed of his position	sonhei com a posição dele
can i do the interview	posso fazer a entrevista
I talked to you before	Eu falei com você antes
I was just as angry as he was, if not more	Eu estava tão irritado quanto ele, se não mais
I made them promise to come visit us soon	Eu os fiz prometer vir nos visitar em breve
I didn't realize how quickly they would get used to it	Eu não percebi o quão rápido eles se acostumariam
I think and dream about him	Eu penso e sonho com ele
I can't imagine myself five years down the road	Eu não consigo me imaginar cinco anos na estrada
A final showdown was inevitable	Um confronto final era inevitável
I rested and watched the water	Eu descansei e observei a água
I much prefer here	prefiro muito aqui
I support everything you said	Eu apoio tudo o que você disse
I vote for us to stay here for the night and rest	Eu voto para ficarmos aqui a noite e descansar
I didn't understand why she didn't let me go home	Eu não entendi por que ela não me deixou ir para casa
I will always love you	Eu sempre vou te amar
I will stay here with you	vou ficar aqui com você
I loved to make her laugh	Eu adorava fazê-la rir
I have to pay rent first	Eu tenho que pagar aluguel pela primeira vez
I lost my husband a long time ago	Perdi meu marido há muito tempo
Realized that we'll always be just friends	Percebi que sempre seremos apenas amigos
I could hear muffled voices coming through the door	Eu podia ouvir vozes abafadas vindo pela porta
I understand this kind of power	Eu entendo esse tipo de poder
I have a question about which book to buy	Tenho uma dúvida sobre qual livro comprar
I noticed the look of relief on their faces.	Notei o olhar de alívio em seus rostos
I needed something new and exciting	Eu precisava de algo novo e excitante
A new band was about to play	Uma nova banda estava prestes a tocar
I fought with my parents	Eu briguei com meus pais
I had already spent my allowance shopping yesterday	Eu já tinha gasto minha mesada comprando ontem
I took it very badly at first	Eu levei muito mal no começo
I feel overwhelmed by this	Eu me sinto sobrecarregado por isso
I have no idea how to buy an engagement ring	Não tenho ideia de como comprar um anel de noivado
I will take care of her	vou cuidar dela
I was still chosen sometimes	Eu ainda fui escolhido às vezes
I've been waiting hours and hours for you	Eu estive esperando horas e horas por você
I had to turn around	eu tive que me virar
Sharp wouldn't recognize him	Sharp não o reconheceria
I can't force you to help yourself	Eu não posso forçá-la a se ajudar
I had never met my real father	Eu nunca tinha conhecido meu verdadeiro pai
I went through this in college	eu passei por isso na faculdade
I forgot what you just went through	Eu esqueci o que você acabou de passar
A prisoner once more	Um prisioneiro mais uma vez
I ran to pull the cart	Eu corri para puxar o carrinho
I can be sure this didn't happen	Eu posso ter certeza que isso não aconteceu
I knew they were cold but they had their perks	Eu sabia que eles eram frios, mas eles tinham suas vantagens
K reached out, pulling him back inside the door.	K estendeu a mão, puxando-o de volta para dentro da porta
I'll be here tomorrow	estarei aqui amanhã
I will grant you your request	Eu vou conceder-lhe o seu pedido
I think they just acted in the moment	Eu acho que eles apenas agiram no momento
I made a nice dinner and went to bed	Fiz um bom jantar e fui para a cama
I prefer clean over location all the time	Eu prefiro limpo sobre localização o tempo todo
I've been through this too	eu tambem ja passei por isso
I went to the door, opened it and walked in.	Fui até a porta, abri e entrei
I won't try to forget you anymore	Eu não vou tentar esquecê-lo mais
I cursed, and rubbed my ear	Eu amaldiçoei, e esfreguei minha orelha
I let her get close and talk	Eu a deixo chegar perto e conversar
A child was injured and people will be upset	Uma criança ficou ferida e as pessoas vão ficar chateadas
I took one more step forward	Eu dei mais um passo à frente
I'll give you a few minutes to be alone	Eu vou te dar alguns minutos para ficar sozinho
I waited for her at rock bottom	Eu esperei por ela no fundo do poço
I really hope that's the case	Eu realmente espero que seja o caso
I knew he wasn't serious	Eu sabia que ele não estava falando sério
The story of a mother who had everything	A história de uma mãe que tinha tudo
I became stronger and learned to love myself first	Eu me tornei mais forte e aprendi a me amar primeiro
I twisted and fell sideways	Eu torci e caí de lado
I realize this isn't always a smart move.	Eu percebo que isso nem sempre é uma jogada inteligente
I could feel my anger growing	Eu podia sentir minha raiva crescer
I can't imagine losing a child	Eu não posso imaginar a perda de um filho
I heard my name mentioned	Eu ouvi meu nome mencionado
I have to leave the house now	Eu tenho que sair de casa agora
A legend must take care of his soldiers	Uma lenda deve cuidar de seus soldados
I'm so happy with this great news	Estou tão feliz em grande esta grande notícia
I could have hurt you	eu poderia ter te machucado
one hundred years of life	Cem anos de vida
Trim before the elephant	Guarnição antes do elefante
i lost my slave	eu perdi meu escravo
I want everyone to see how to wear my armor	Eu quero que todos vejam como usar minha armadura
I want him to kiss me again	Eu quero que ele me beije novamente
I got off the ice cream and ate more candy	Saí do sorvete e comi mais doces
I fought the urge to run away from him	Eu lutei contra a vontade de fugir dele
sometimes I catch myself looking	às vezes me pego olhando
I hope there's a better way to do this.	Espero que haja uma maneira melhor de fazer isso
I know something bad is wrong	Eu sei que algo ruim está errado
I open the beer and take a long drink	Eu abro a cerveja e tomo um longo gole
I crawled beside a dumpster out of sight	Eu rastejei ao lado de uma lixeira fora de vista
There was a death on the island	Houve uma morte na ilha
I will stay behind you	eu vou ficar atrás de você
I go to a good and comfortable school	Eu vou para uma escola boa e confortável
I sigh and reach for the key	Eu suspiro e alcanço a chave
I count three more knives on the table	Eu conto mais três facas na mesa
They usually don't stray from the nest.	Geralmente eles não se afastam do ninho
I know you've got people counting on you	Eu sei que você tem pessoas contando com você
I hadn't seen them before	eu não tinha visto eles antes
I suppose it was because of all the blood	Eu suponho que era por causa de todo o sangue
I write to give my opinion, he once confessed	Escrevo para dar minha opinião, ele confessou uma vez
I also know this is public version only	Eu também sei que esta é apenas a versão pública
A vital piece of office furniture	Uma peça vital de mobiliário de escritório
I asked myself to talk to her	Eu me perguntei para falar com ela
A grown woman didn't need permission to live	Uma mulher adulta não precisava de permissão para viver
I put it on your table	Eu coloquei na sua mesa
I really like talking to you	Eu gosto muito de falar com você
I really appreciate everything you do for me	Eu aprecio muito tudo que você faz por mim
I can't join anything but reality	Eu não posso me juntar a nada, exceto a realidade
I have your service record	Eu tenho seu registro de serviço
I would love for the story to be true	Eu adoraria que a história fosse verdadeira
I looked around and up to the sky	Eu olhei ao redor e para o céu
A local expert was called to the scene	Um especialista local foi chamado ao local
I look around us, all the seats are almost full	Eu olho ao nosso redor, todos os assentos estão quase cheios
A small inbox will appear	Uma pequena caixa de entrada aparecerá
I will honor and respect you	Eu vou honrar e respeitar você
I pushed them away for one reason or another	Eu os afastei por uma razão ou outra
I was trying to make it work	Eu estava tentando fazê-lo funcionar
I will need everyone's help	vou precisar da ajuda de todos
I chose to tell this story for two reasons.	Escolhi contar essa história por dois motivos
I was doing fine last week	Eu estava indo bem na semana passada
A full proof of this statement will be given elsewhere.	Uma prova completa desta declaração será dada em outro lugar
I couldn't work the phone system	Eu não podia trabalhar o sistema telefônico
I jumped to the wrong conclusion	eu pulei para a conclusão errada
I was sure my heart had forgotten how to beat	eu tinha certeza que meu coração tinha esquecido como bater
A warning sign if ever there was a	Um sinal de alerta, se alguma vez houve um
I didn't want to wake you	Eu não queria te acordar
I can tell by her voice that something is wrong	Eu posso dizer pela voz dela que algo está errado
I followed him to the door	Eu o segui até a porta
I understand why my daughter loves her company	Eu entendo porque minha filha ama sua companhia
I didn't want to get up anymore	eu não queria mais me levantar
i was sure hoping he did though	eu tinha certeza esperando que ele fez embora
I won't take an hour	eu não vou demorar uma hora
I'm honored to help you.	Estou honrado em ajudá-lo
I knew somehow you were different	Eu sabia que, de alguma forma, você era diferente
I just called myself his girlfriend	Acabei de me chamar de namorada dele
A crowd starts to form around them.	Uma multidão começa a se formar em torno deles
I can hear how worried you are about your friend	Eu posso ouvir o quão preocupado você está com seu amigo
I hope you keep and keep growing	Espero que você continue e continue crescendo
I calmly waited for the perfect opportunity	Esperei calmamente pela oportunidade perfeita
I want to cry with you	Eu quero chorar com você
A mutual friend left something for you with me	Um amigo em comum deixou algo para você comigo
I tried to clean all the blood	Eu tentei limpar todo o sangue
I spent weeks in the hospital	Passei semanas no hospital
I was right behind it	eu estava bem atrás disso
I waited about an hour but he didn't come out.	Esperei cerca de uma hora, mas ele não saiu
A tear falls from my eyes for a dead friend	Uma lágrima cai dos meus olhos por um amigo morto
I hated the bus because of past experiences	Eu odiava o ônibus por causa de experiências anteriores
I remembered every step of the procedure	Lembrei-me de cada passo do procedimento
I always put all the blocks back in the chest	Eu sempre coloco todos os blocos de volta no peito
I really couldn't feel anymore	Eu realmente não podia sentir mais
I have absolute proof	tenho prova absoluta
I avoided looking at him and walked in.	Evitei olhar para ele e entrei
I gathered my favorite looks for you to get inspired	Juntei meus looks favoritos para vocês se inspirarem
I missed all conversations about your students, family and life	Eu perdi todas as conversas sobre seus alunos, família e vida
I could see your memories and hear your thoughts	Eu podia ver suas memórias e ouvir seus pensamentos
I admire everyone who is!	Admiro todos que são!
I can't even keep the rebels together	Eu não posso nem manter os rebeldes juntos
I was your whole world	eu era o seu mundo inteiro
I really hate to share it with an important holiday	Eu realmente odeio compartilhá-lo com um feriado importante
I looked around the room for my shirt	Eu olhei ao redor da sala para a minha camisa
I didn't think about it very deeply.	Eu não pensei sobre isso muito profundamente
I'm fixed and I'm man enough to admit it	Eu estou corrigido e sou homem o suficiente para admitir isso
I didn't want to put my hands	Eu não queria colocar minhas mãos
I accept this criticism and follow my answer	Aceito essa crítica e segue minha resposta
I have things to say to him	Eu tenho coisas para dizer a ele
I look at the music box	Eu olho para a caixa de música
I finally came across the monitor	Eu finalmente vim por todo o monitor
I drag my hand through my hair	eu arrasto a mão pelo meu cabelo
I just arrived a little late	acabei de chegar um pouco tarde
I think it will be beautiful	acho que vai ficar lindo
I saved you from making a horrible mistake	Eu salvei você de cometer um erro horrível
I wonder about my future, too	Eu me pergunto sobre o meu futuro, também
I was just filling	Eu estava apenas preenchendo
I wonder what my biological father's house is like	Eu me pergunto como é a casa do meu pai biológico
I had to force myself to exercise	Eu tive que me forçar a me exercitar
I also got really thirsty for some reason	Eu também fiquei com muita sede por algum motivo
I shoot before he has a chance to call	Eu atiro antes que ele tenha a chance de ligar
I knew what she was thinking	Eu sabia o que ela estava pensando
I knew this would happen but	Eu sabia que isso aconteceria, mas
I wasn't used to feeling this	Eu não estava acostumado a sentir isso
I see the face of suffering	Eu vejo o rosto do sofrimento
I had to decide what to do with it	Eu tive que decidir o que fazer com isso
Its operation would be far from routine	Seu funcionamento estaria longe de ser rotineiro
I wasn't training that often	Eu não estava treinando com tanta frequência
Your body is shorter than tall	Seu corpo é mais curto do que alto
I was a man who remembered the spirit and its knowledge	Eu era um homem que se lembrava do espírito e seu conhecimento
A new country often means a new language too	Um novo país geralmente significa um novo idioma também
I helped defend your border	Eu ajudei a defender sua fronteira
I was dying to see her	eu estava morrendo de vontade de vê-la
I thought a woman could just ask	Eu pensei que uma mulher poderia simplesmente pedir
I had attached a mechanical smile to my face	Eu tinha anexado um sorriso mecânico ao meu rosto
The open parts of the lake can be stormy	As partes abertas do lago podem ser tempestuosas
I say survivor and I really mean survivor	eu digo sobrevivente e realmente significa sobrevivente
I hadn't eaten since the day before	Eu não tinha comido desde o dia anterior
I will destroy your plans	Eu vou destruir seus planos
I could feel it trembling beneath me	Eu podia senti-lo tremer debaixo de mim
I did it for the twelve	Eu fiz isso para os doze
I felt guilty about your death	Eu me senti culpado por sua morte
I would just shake my head and laugh	Eu apenas balançaria minha cabeça e riria
I hated board meetings	Eu odiava reuniões de diretoria
I swear he was passed out when he caught you	Eu juro que ele estava desmaiado quando te pegou
I have someone working on it now	Eu tenho alguém trabalhando nisso agora
I'm sorry for what just happened	Eu sinto muito pelo que acabou de acontecer
It is valued for its uniform yellow color.	É valorizado por sua cor amarela uniforme
I didn't do anything for your wife	Eu não fiz nada para sua esposa
Nobody likes a kid with a pony	Ninguém gosta de uma criança com um pônei
I was on the floor with my back	eu estava de costas no chão
I broke the speed limit	eu quebrei o limite de velocidade
I was always running from the pain my reality	Eu estava sempre fugindo da dor minha realidade
I killed most of them	Eu matei a maioria deles
I can make my lunch too	Eu posso fazer meu almoço também
I took off my clothes and joined the girls	Tirei minhas roupas e me juntei às meninas
I brought an empty bottle with me	Eu trouxe uma garrafa vazia comigo
I used to run a funeral home in town	Eu costumava administrar uma casa funerária na cidade
I want to help you develop your faith	Eu quero ajudá-lo a desenvolver sua fé
I had no idea how to spell the word	Eu não tinha a menor idéia de como soletrar a palavra
I detected some emotion in your voice	Eu detectei alguma emoção em sua voz
I wish this was what you wanted for yourself	Eu queria que isso fosse o que você queria para si mesmo
I ran to my grandma and she protected me	Eu corri para minha avó e ela me protegeu
I haven't felt anyone leave for a while.	Eu não senti alguém sair por um tempo
Too much burden for a nineteen year old	Muita carga para alguém de apenas dezenove anos
I never had an explanation	eu nunca tive uma explicação
I needed fresh air and silence	Eu precisava de ar fresco e silêncio
I was on top of the world	Eu estava no topo do mundo
I was shaking inside	eu estava tremendo por dentro
He thought it must be hollow	Ele pensou que deve ser oco
I talk to dad on the phone most days	Eu falo com o pai no telefone na maioria dos dias
I can't believe it took me so long	Eu não posso acreditar que demorei tanto tempo
I couldn't see the end of it	Eu não podia ver o fim disso
I put my thumb on the trigger guard	Eu coloquei meu polegar no guarda-mato
I had to leave town and never come back	Eu tive que sair da cidade e nunca mais voltar
I stayed in my room most of the time	Eu fiquei no meu quarto quase o tempo todo
I can cook whatever you need	Eu posso cozinhar o que você precisar
I can't tell you what that period of time is	Eu não posso te dizer qual é esse período de tempo
I use the words, rabbit, rabbit, rabbit said over and over	Eu uso as palavras, coelho, coelho, coelho disse repetidamente
I held her and kissed her	Eu a segurei e a beijei
I think it was a very smooth project	Eu acho que foi um projeto muito suave
I know how you fight evil	Eu sei como você luta contra o mal
I must be a bad luck charm	Eu devo ser um amuleto de azar
I almost laughed at the photo they present	Eu quase ri da foto que eles apresentam
I talked a lot with other friends	Eu conversei muito com outros amigos
I remember when we were upstairs in her room	Eu me lembro quando estávamos lá em cima, no quarto dela
I continued to watch them as they crossed the street	Continuei a observá-los enquanto atravessavam a rua
I advise you to give up while you can	Eu aconselho você a desistir enquanto pode
I didn't really have a life	Eu realmente não tinha uma vida
A big booth, right in the corner	Um grande estande, bem no canto
I never waited more than five minutes	Eu nunca esperei mais de cinco minutos
I pointed the rod up	Eu apontei a haste para cima
I bring important news	trago notícias importantes
I quickly turned around, and there she was.	Eu me virei apressadamente, e lá estava ela
A free consultation is just a phone call away	Uma consulta gratuita está apenas a um telefonema de distância
I fell to my knees and cried	Eu caí de joelhos e chorei
I can't handle this on top of everything	Eu não posso lidar com isso em cima de tudo
I was a little nervous today though	Eu estava um pouco nervoso hoje, embora
I'd rather be strong than beautiful	Eu prefiro ser forte do que bonito
I mean you barely know me	Quero dizer, você mal me conhece
A life where you are surrounded by family and friends	Uma vida onde você está cercado por familiares e amigos
I just can't talk about it	Eu simplesmente não posso falar sobre isso
I ran after her, frantic to understand	Corri atrás dela, frenético para entender
A black diamond would be nice	Um diamante negro ficaria legal
Nothing is known about the mate	Nada se sabe sobre o companheiro
My sisters and brothers have normal names	Minhas irmãs e irmãos têm nomes normais
I opened, entered and closed the door	Eu abri, entrei e fechei a porta
I never had such a realistic dream	Eu nunca tive um sonho tão realista
I was hurt, emotionally broken and completely confused.	Eu estava ferido, emocionalmente destroçado e completamente confuso
I knew this particular neighbor	Eu conhecia esse vizinho em particular
A great addition to any home kitchen	Um ótimo complemento para qualquer cozinha de casas
I wanted to fix it, push it back	Eu queria dar um jeito, empurrar de volta
I want to open a house for children	Quero abrir uma casa para crianças
I was expecting a black taste, so the liquid surprised me.	Eu esperava um gosto preto, então o líquido me surpreendeu
The sculpture was broken into three pieces	A escultura foi quebrada em três pedaços
I mean this is really good	Quero dizer, isso é muito bom
What we will keep is another matter	O que vamos manter é outra questão
I looked at the crowd	Eu olhei para a multidão
I would never fly again	eu nunca voaria novamente
I won't let you pass me by	Eu não vou deixar você passar por mim
I started writing this to write the other night	Eu comecei a escrever isso para escrever na outra noite
I couldn't figure out what he was doing	Eu não conseguia descobrir o que ele estava fazendo
I closed the door and went into the crowd	Fechei a porta e fui para a multidão
I think that's exactly what the neighbors do	Eu acho que é exatamente o que os vizinhos fazem
I have some friends but nothing serious	Tenho alguns amigos, mas nada sério
I won't let you kick me out of this company	Eu não vou deixar você me expulsar desta empresa
I continue to watch them	continuo a assisti-los
I still couldn't get over how strong they all were	Eu ainda não conseguia superar o quão forte todos eles eram
I mean the teacher is unreliable	Quero dizer, o professor não é confiável
I didn't know this thing existed	eu não sabia que existia essa coisa
I made my mom send his stuff to me	Eu fiz minha mãe enviar as coisas dele para mim
I do something similar with people	Eu faço algo parecido com as pessoas
I feel lucky to have only one	Eu me sinto sortudo por ter apenas um
I shoot towards the forest	eu tiro na direção da floresta
I'm surprised they're surprised	Estou surpreso que eles estão surpresos
I pull your home address on my computer	Eu puxo seu endereço residencial no meu computador
I was in doubt about what she wanted	Fiquei em dúvida sobre o que ela queria
I was trying to breathe again	Eu estava tentando respirar novamente
I didn't have that feeling about this case	Eu não tive esse sentimento sobre este caso
A terrible thing has been done to me	Uma coisa terrível foi feita para mim
I think you should write a comic about him	Eu acho que você deveria escrever uma história em quadrinhos sobre ele
I like him when he's sober	Eu gosto dele quando ele está sóbrio
I wish many things	desejo muitas coisas
This land is closed to the general public.	Este terreno está fechado ao público em geral
I thought angels had no physical form	Eu pensei que os anjos não tinham forma física
I just want to protect you	Eu só quero te proteger
I always keep hope that one day this will come true	Eu sempre mantenho a esperança de que um dia isso se torne realidade
A goat or a child is still sacrificed daily here	Uma cabra ou uma criança ainda é sacrificada diariamente aqui
I was in charge here	eu estava no comando aqui
I had a thought, going home to my man	Eu tive um pensamento, indo para casa para o meu homem
I could hear the bullet leave the chamber	Eu podia ouvir a bala sair da câmara
I loved working with them	adorei trabalhar com eles
I haven't had sex in about seven years	Eu não fiz sexo em cerca de sete anos
I understand, because you showed me what love is	Eu entendo, porque você me mostrou o que é o amor
I laugh and continue down the hall	Eu rio e continuo pelo corredor
I take your arm from my back	Eu tiro seu braço das minhas costas
I thought she could help me	Achei que ela poderia me ajudar
I order your immediate release	Eu ordeno sua libertação imediata
I will give you the first draft with few hours	Eu lhe darei o primeiro rascunho com poucas horas
I wasn't in that kind of mood	eu não estava nesse tipo de humor
An interesting one, actually.	Um bem interessante, na verdade
I let other people do other things	Eu deixo outras pessoas fazerem outras coisas
I really liked all the pictures	gostei muito de todas as imagens
I will describe all these companies below	Vou descrever todas essas empresas abaixo
I hope he reads this	espero que ele leia isso
I initially struggled with this notion	Eu inicialmente lutei com essa noção
I slipped my phone back in my pocket	Eu deslizei meu telefone de volta no meu bolso
I also worked on a death penalty case	Eu também trabalhei em um caso de pena de morte
I just threw my life away	acabei de jogar minha vida fora
I was angry with her too	Eu senti sua raiva também
I missed going to school with them	senti falta de ir para a escola com eles
I saw it from down the hall	Eu vi isso do fundo do corredor
I love the way my clothes fit now	Eu amo o jeito que minhas roupas se encaixam agora
I recommend using both	recomendo usar os dois
He later succeeded her father as king	Mais tarde, ele sucedeu seu pai como rei
I thought you would need some food and water	Eu pensei que você precisaria de um pouco de comida e água
It's been a long journey	Já foi uma longa jornada
I turned to look at the window	Eu me virei para olhar para a janela
I could tell she was crying	Eu poderia dizer que ela estava chorando
I notice yesterday's gay guy	Eu noto o cara gay de ontem
I covered all the releases, and I absolutely loved them all.	Eu cobri todos os lançamentos, e absolutamente amei todos eles
I'll ask the men to sail the ship	Vou pedir para os homens navegarem no navio
I went in and out of consciousness a few times	Eu entrei e saí da consciência algumas vezes
I will not answer this for you	Eu não vou responder isso para você
Dead leaves were falling and covering everything	Folhas mortas estavam caindo e cobrindo tudo
I move to the opposite side and look at him	Eu me movo para o lado oposto e olho para ele
I went to the break room to scream	Eu fui para a sala de descanso para gritar
I know what she needs	Eu sei o que ela precisa
I have a spare in my place	Eu tenho um sobressalente no meu lugar
I haven't spoken to him in over two days.	Eu não falo com ele há mais de dois dias
A couple and their son occupied the front seat	Um casal e seu filho ocupavam o banco da frente
I was on a corner or a bend	eu estava em uma esquina ou uma curva
I saw it myself today in the store	Eu mesmo vi hoje na loja
I just got into a bad time	Acabei de entrar em um momento ruim
I was sincerely hoping she didn't	Eu estava sinceramente esperando que ela não
I breathed in violently, falling to my knees	Eu respirei violentamente, caindo de joelhos
I'm not an architect	não sou arquiteto
I won't display them beyond our city library	Eu não vou exibi-los além da nossa biblioteca da cidade
I suspect there are two types mixed in the package	Eu suspeito que há dois tipos misturados no pacote
I won't tell you what and why	Eu não vou te dizer o que e por quê
I turned around to take a look at the vehicle.	Eu me virei para dar uma olhada no veículo
I was just being friendly	Eu estava apenas sendo amigável
I never wanted any of this	eu nunca quis nada disso
I offer great prices and lots of fun	Eu ofereço ótimos preços e muita diversão
i need this thing fast	Eu preciso dessa coisa rápido
I just lost a million dollars	Acabei de perder um milhão de dólares
A beautiful start to a new journey	Um belo começo para uma nova jornada
I slowly make my way back inside	Eu lentamente faço meu caminho de volta para dentro
I watched them when they left	Eu os assisti quando eles saíram
I tried to stop but I couldn't	tentei parar mas não consegui
I see men and horses all day	Eu vejo homens e cavalos o dia todo
I honestly had no idea	eu sinceramente não fazia ideia
I still fell apart every night	Eu ainda desmoronei todas as noites
I would only eat half if anyway	Eu só comeria metade se de qualquer maneira
Even so, she managed to perform very well.	Mesmo assim, ela conseguiu se apresentar muito
I still hadn't moved	eu ainda não tinha me mudado
So she should do it her way	Então ela deveria fazer do jeito dela
Players can also ask their partner for instructions	Os jogadores também podem pedir instruções ao parceiro
I did everything you asked	Eu fiz tudo o que você exigiu
A question that has been avoided for so many years	Uma pergunta que foi evitada por tantos anos
I will post a picture of it	vou postar uma foto disso
the challenge failed	O desafio falhou
I was involved for twelve months	Eu me envolvi por doze meses
I shared the book with him	Eu compartilhei o livro com ele
I sent you to propose a deal	Enviei para você propor um acordo
I had to live with nothing and no one	Eu tive que viver sem ter nada e ninguém
I ended up staying about eighteen months	Acabei ficando cerca de dezoito meses
I stood still for a moment, not knowing what to do.	Fiquei parado por um momento, sem saber o que fazer
I think they were probably workers	Eu acho que eles provavelmente eram trabalhadores
I took my phone and called	Peguei meu telefone e liguei
I watch while he watches	Eu assisto enquanto ele assiste
I took the knife and cut it for her	Eu peguei a faca e cortei para ela
A good few thousand men are roaming around	Alguns bons milhares de homens estão vagando por aí
A cold breeze blew leaves into the coffin	Uma brisa fria soprou folhas no caixão
I'm proud not to drink	tenho orgulho de não beber
I asked myself what was that	Eu me perguntei o que era isso
I think she showed them	Eu acho que ela mostrou a eles
I couldn't bear the thought of your guilt	Eu não poderia suportar o pensamento de sua culpa
now i'm officially better	agora estou oficialmente melhor
can you quote me about it	Você pode me citar sobre isso
I'm in the same hotel	estou no mesmo hotel
I could see the front entrance	Eu podia ver a entrada da frente
I haven't eaten since breakfast on the plane	Eu não comi desde o café da manhã do avião
I love that you like to be organized	Eu amo que você gosta de ser organizado
I'll get you something to eat	Eu vou pegar algo para você comer
I love you since before you were born	Eu te amo desde antes de você nascer
I will kill any of them that try	Eu vou matar qualquer um deles que tentar
I'd rather watch you fight	Eu prefiro assistir você lutar
I left and went back to my room	Saí e voltei para o meu quarto
Louis didn't send help	Louis não enviou ajuda
I turned around but there was nothing there	Eu me virei, mas não havia nada lá
I didn't notice any program or execution errors	Não notei nenhum erro de programa ou execução
I wish there was another way	Eu gostaria que houvesse outra maneira
I recommend you buy this book	Eu recomendo que você compre este livro
I was too committed to be like this	Eu estava muito comprometido para ser assim
The truth is very different from public representations	A verdade é muito diferente das representações públicas
I was not interested in it	eu não tinha interesse nisso
I love your sense of balance	Eu amo o seu senso de equilíbrio
I felt comfortable around him	Eu me senti à vontade perto dele
I don't want to harm you or your friends	Eu não quero prejudicar você ou seus amigos
I just wonder what it means to you	Eu só me pergunto o que isso significa para você
A bright smile is always impressive and attractive to everyone.	Um sorriso brilhante é sempre impressionante e atraente para todos
I look forward to going to my office	Estou ansioso para ir ao meu escritório
I have some office furniture to store while we move.	Eu tenho alguns móveis de escritório para guardar enquanto nos mudamos
I wasn't really in the mood to see them.	Eu não estava realmente disposto a vê-los
Hope you made the most of your girls time	Espero que você tenha aproveitado ao máximo seu tempo de garotas
I appreciate it, because good looks are serious business, good business	Eu aprecio isso, porque boa aparência é coisa séria, bom negócio
I try not to ask too much of her	Eu tento não pedir muito dela
I think we'll be safe here for a while	Acho que estaremos seguros aqui por um tempo
A city was email	Uma cidade era o e-mail
I have a bulk project	tenho projeto em massa
I still remember like it was yesterday	Ainda me lembro como se fosse ontem
Also, spent several weeks on the chart	Além disso, passou várias semanas no gráfico
I thought it was the real deal	Eu pensei que era o negócio real
I feel missed opportunity around me	Eu me sinto oportunidade perdida ao meu redor
I could never throw them away	Eu nunca conseguiria jogá-los fora
I must return to my people with my son	Devo retornar ao meu povo com meu filho
I had to remind you not to worry	Eu tive que lembrá-lo de não se preocupar
I worked as a flower delivery man	Trabalhei como entregador de flores
I'm happy for that	estou feliz por isso
Some of the most basic rules are as follows	Algumas das regras mais básicas são as seguintes
I am speaking for myself alone	Eu estou falando por mim sozinho
But a grace period can only last so long	Mas um período de carência só pode durar tanto tempo
I would never do that	eu nunca faria isso
A fact she was still trying to adjust to	Um fato que ela ainda estava tentando se ajustar
A second later the person followed	Um segundo depois a pessoa seguiu
The town had a bank and a newspaper	A cidade tinha um banco e um jornal
I had my usual birthday cake order	Eu tinha feito meu pedido de bolo de aniversário habitual
I think it was the role of a lifetime	Eu acho que foi o papel de uma vida
I didn't feel any remorse	não senti nenhum remorso
I was beyond my own limits of existence	Eu estava além dos meus próprios limites de existência
I don't go home until my work is done	Eu não vou para casa até que meu trabalho termine
A head to be stuffed and mounted on your wall	Uma cabeça para ser recheada e montada em sua parede
I didn't come here to make your life hell	Eu não vim aqui para tornar sua vida um inferno
I would do anything to save you from this pain	Eu faria qualquer coisa para salvá-lo dessa dor
I was taken prisoner	fui feito prisioneiro
I just want to do something special	Eu só quero fazer algo especial
Inside is a massive column made of concrete.	Dentro há uma coluna maciça feita de concreto
I didn't like them, they didn't like me	Eu não gostava deles, eles não gostavam de mim
I held my baby to the skies	Eu segurei meu bebê para os céus
I apparently didn't do a good job of hiding	Eu aparentemente não fiz um bom trabalho escondendo
I slowly opened my eyes	Eu lentamente abri meus olhos
I dissolve into my ghost form again	Eu me dissolvo em minha forma fantasma novamente
I feel like someone else	me sinto outra pessoa
A very nice young woman, she seemed to me, completely charming.	Uma jovem muito simpática, pareceu-me, completamente encantadora
I took a few more steps and shook your hand	Eu dei mais alguns passos e apertei sua mão
I really love it for everyday	Eu realmente amo isso para todos os dias
A moment later, the outer gate followed suit.	Um momento depois, o portão externo seguiu o exemplo
I mean you can't have a repeat	Quero dizer, você não pode ter uma repetição
I will use you as my guide	Vou usá-lo como meu guia
I wait some more time	espero mais algum tempo
A dim light suddenly came on	Uma luz fraca de repente se acendeu
I was working late on some stuff and fell asleep	Eu estava trabalhando até tarde em algumas coisas e adormeci
I've been a victim of this	já fui vítima disso
I think we could use you	Eu acho que nós poderíamos usar você
I stretched, then leaned forward and looked at my reflection.	Eu me espreguicei, então me inclinei para frente e olhei para o meu reflexo
I can not understand it	eu não consigo entender isso
I saw things differently	Eu vi as coisas de forma diferente
I stayed in the shadow of your shadow	Eu permaneci na sombra de sua sombra
A cloud of steam followed him down the hall.	Uma nuvem de vapor o seguiu pelo corredor
and it was brilliant	E foi brilhante
I almost dropped the stick	quase derrubei a vara
I just hurt my back yesterday	Eu apenas machuquei minhas costas ontem
A military career was a very respectable occupation.	A carreira militar era uma ocupação muito respeitável
I bet things worked out differently	Aposto que as coisas funcionaram de forma diferente
I never entered this field for publicity	Eu nunca entrei neste campo para a publicidade
I crawled back to my room	Eu rastejei de volta para o meu quarto
This is mainly due to the lack of infrastructure	Isso se deve principalmente à falta de infraestrutura
I must find a way to help this innocent life	Devo encontrar uma maneira de ajudar esta vida inocente
I could talk to him freely, frankly	Eu poderia conversar com ele livremente, francamente
I told him the idea	Eu disse a ele a ideia
I pushed energy to them and let them go	Eu empurrei energia para eles e os soltei
I didn't want her to die	eu não queria que ela morresse
I found her this morning and drove straight here	Eu a encontrei esta manhã e dirigi direto para cá
I hold the door so I don't fall	Eu seguro a porta para não cair
I was excited at first	fiquei animado no começo
I had to find the owner	Eu tive que encontrar o dono
I think he just wanted to talk	Acho que ele só queria falar
I left the room, hoping to find a soldier	Saí da sala, esperando encontrar um soldado
I turned off the water and got in the shower.	Desliguei a água e entrei no banho
I'm also pale and therefore it's okay	Eu também estou pálido e, portanto, está tudo bem
I've been horrible to her son	Eu tenho sido horrível com o filho dela
I once took great care of one of them	Uma vez eu cuidei muito de um deles
I like the way my name comes off your tongue	Eu gosto do jeito que meu nome sai de sua língua
I have attached a copy of the letter of complaint	Anexei uma cópia da carta de reclamação
I also lost my mother too soon	Eu também perdi minha mãe muito cedo
Underlying rocks are generally younger from east to west	As rochas subjacentes são geralmente mais jovens de leste a oeste
I lift the box so the manager can see it	Eu levanto a caixa para que o gerente possa vê-la
I breathed and squeezed	Eu respirei e apertei
I have poor fine motor control	Eu tenho controle motor fino pobre
I shed a lot of tears like the others did	Eu derramei muitas lágrimas, como os outros fizeram
I dated a girl but it didn't matter	Eu namorei uma garota, mas isso não importava
I could finally see justice done	Eu pude finalmente ver a justiça ser feita
I couldn't watch the rest	não consegui assistir o resto
I wanted to see her smile	Eu queria vê-la sorrir
I took it off the table	eu tirei da mesa
I saw how his commanders trembled in fear of him	Eu vi como seus comandantes tremeram de medo dele
I had to lock the door	Eu tive que trancar a porta
I'm no stranger to pain	Eu não sou um estranho para a dor
I desperately searched for someone who could help	Eu procurei desesperadamente por alguém que pudesse ajudar
I have served my purpose	Eu tenho servido ao meu propósito
I made a small crack	fiz uma pequena rachadura
I knew she was out there	Eu sabia que ela estava lá fora
I have the right to know	eu tenho o direito de saber
I believe it works from what I've experienced	Eu acredito que funciona a partir do que eu experimentei
I mean space is big	Quero dizer, o espaço é grande
I kept it for years	Eu guardei por anos
I hope she gets used to seeing me	Espero que ela se acostume a me ver
I didn't create my dreams	Eu não criei meus sonhos
I just want to do something for you	Eu só quero executar algo por você
Enjoyed every moment of true natural family life	Apreciei cada momento da verdadeira vida familiar natural
I have a lot of other things from relatives	Eu tenho um monte de outras coisas dos parentes
I could not	Eu não poderia
I thought you wouldn't have time to prepare them	Eu pensei que você não teria tempo para prepará-los
He held this position for ten years.	Permaneceu neste cargo por dez anos
I wasn't going to kill him	eu não ia matá-lo
I couldn't see much in the dark	Eu não podia ver muito no escuro
I think that's what he called them	Acho que foi assim que ele os chamou
I couldn't let you fall to the ground	Eu não poderia deixar você cair no chão
I reached out to take the phone from your hand	Estendi a mão para pegar o telefone de sua mão
I would be in second grade	Eu ficaria na segunda série
I suggest you bring a sharp pencil	Eu sugiro que você traga um lápis afiado
A blessing of freshness and fresh freedom, at first	Uma bênção de frescor e liberdade fresca, a princípio
I hear people talking about you in court	Eu ouço as pessoas falando sobre você no tribunal
I need that gasoline	Eu preciso dessa gasolina
I look at the screen and read the lines	Eu olho para a tela e leio as linhas
I knew how loud the silence could be	Eu sabia o quão alto o silêncio poderia ser
I think you know where the pub is	Acho que você sabe onde fica o pub
I went back inside the arena to find the bathroom.	Voltei para dentro da arena para encontrar o banheiro
I walked into the funeral home and I went blank	Eu entrei na funerária e fiquei em branco
I must make a choice to change	Eu devo fazer uma escolha para mudar
I love working with abstract shapes and colors	Adoro trabalhar com formas abstratas e cores
I wasn't about to back down from it	Eu não estava prestes a recuar sobre isso
I was too weak to think	Eu estava muito fraco para pensar
I need you to trust me one more time	Eu preciso que você confie em mim mais uma vez
I heard from everyone all weekend	Eu ouvi de todos durante todo o fim de semana
I don't think the little savages ate it	Eu não acho que os pequenos selvagens a comeram
sorry for my delay	Desculpe-me pelo atraso
I need this stove clean soon	Eu preciso desse fogão limpo logo
I closed my eyes, holding on	Fechei os olhos, aguentando
I am only, so far, a couple of chapters in	Estou apenas, até agora, um par de capítulos em
I was young but I knew what had happened	Eu era jovem, mas sabia o que tinha acontecido
I decided to look at them a little closer.	Eu decidi olhar para eles um pouco mais de perto
I walked straight to him	eu andei direto para ele
I must have some really, really strong emotional reasons	Eu devo ter algumas razões emocionais muito, muito fortes
I won't be no problem	eu não vou ser nenhum problema
I could see over my right shoulder	Eu podia ver por cima do meu ombro direito
I have to tell you detective	Eu tenho que te dizer detetive
I have no idea what made me pass out	Eu não tenho ideia do que me fez desmaiar
I knew she wasn't in a very good place	Eu sabia que ela não estava em um lugar muito bom
I recorded him saying this	eu gravei ele falando isso
Mathematics has been a critical and commercial disappointment	A matemática tem sido uma decepção crítica e comercial
I wasn't sure what exactly she was yet.	Eu não tinha certeza do que exatamente ela era ainda
I met him a few times	Eu o encontrei algumas vezes
I decided to let history dictate a path	Resolvi deixar a história ditar um caminho
Core has two difficulties	Core tem duas dificuldades
I do everything for him and he doesn't value me	Eu faço tudo por ele e ele não me valoriza
A parade opens the events	Um desfile abre os eventos
I would try to buy collections	Eu tentaria comprar coleções
I wanted him inside me forever	Eu o queria dentro de mim para sempre
Melody is not a thing to be avoided for sure	Melodia não é uma coisa a ser evitada com certeza
I had to play it cool	Eu tive que jogar com calma
I started to slowly lose	Eu comecei a perder lentamente
I went to the door to see you	Eu fui até a porta para vê-lo
I was wrapped up in something	Eu estava embrulhado em algo
I am currently president of the organization	Atualmente sou presidente da organização
I'm sorry but you didn't mess with me	me desculpe mas não mexeu comigo
I had a very beautiful house	eu tinha uma casa muito bonita
I already have three good ones	Eu já tenho três bons
I didn't mean to upset you at work	Eu não queria chateá-lo no trabalho
I will see him more closely	vou vê-lo mais de perto
i play the game hard	eu jogo o jogo duro
I can never talk to her, or touch her	Eu nunca posso falar com ela, ou tocá-la
I don't want to experience her touch again	Eu não quero experimentar seu toque novamente
I didn't scream like before	Eu não gritei como antes
I want to know about tonight	Eu quero saber sobre esta noite
I found that distance doesn't matter	Eu descobri que a distância não importa
So they retreated to their original position	Então eles se retiraram para sua posição original
I didn't want to have anything to do with anyone	Eu não queria ter nada a ver com ninguém
I went into the bathroom and looked at my face	Entrei no banheiro e olhei para o meu rosto
He can do it by freeing the nigga	Ele pode fazer isso libertando o negro
A thick layer of dust painted all surfaces gray	Uma espessa camada de poeira pintou todas as superfícies de cinza
I looked pretty cool	eu parecia bem legal
I know this is a terrible thing to say	Eu sei que isso é uma coisa terrível de se dizer
A dog being taken for a walk	Um cachorro sendo levado para passear
I wouldn't write a note	eu não escreveria uma nota
I grew up with six older brothers	Eu cresci com seis irmãos mais velhos
I started to study more and more	comecei a estudar cada vez mais
I waited for him but he never came	Eu esperei por ele, mas ele nunca veio
Wilson therefore found himself acting chief of staff	Wilson, portanto, se viu chefe de gabinete interino
I gave my heart	eu dei meu coração
I know it's a silly idea and probably impossible	Eu sei que é uma ideia tola e provavelmente impossível
I couldn't tell if she was still there	Eu não poderia dizer se ela ainda estava lá
I couldn't look at any of them	não consegui olhar para nenhum deles
I love you because you make me laugh	Eu te amo porque você me faz rir
I would not be complete	eu não estaria completo
Now I realize she knew we were coming	Agora percebo que ela sabia que estávamos chegando
I know it's hard to hear	Eu sei que é difícil ouvir
I just can't handle the stress of it	Eu simplesmente não consigo lidar com o estresse disso
I can't take any more loss	Eu não aguento mais perda
I join you my friends on the side of love	Eu me junto a vocês meus amigos do lado do amor
This is kind of my transition	Esta é uma espécie de minha transição
A strong punch hits your stomach	Um soco forte atinge seu estômago
I almost laughed out loud to myself then	Eu quase ri alto para mim mesmo então
I wasn't the one who had a boyfriend	não era eu que tinha namorado
A tap and click came from the door	Um toque e clique veio da porta
A dull damp morning too	Uma manhã úmida maçante também
I went to school and saw the principal	Fui à escola e vi o diretor
I took a deep breath and shrugged	Eu respirei fundo e dei de ombros
I should give it to you at her funeral	Eu deveria dar a você no funeral dela
I'm lucky to have a brother like that	tenho sorte de ter um irmão assim
It really is a revolution	Realmente é uma revolução
I was never at peace	eu nunca estive em paz
I feel so bad for their parents	Eu me sinto tão mal pelos pais deles
A construction scheme is in place to protect your investment	Um esquema de construção está em vigor para proteger seu investimento
I pulled myself back to the boat	Eu me puxei de volta para o barco
I, on the other hand, will take it easy on you	Eu, por outro lado, vou pegar leve com você
I wrap my arms around her	Eu envolvo meus braços em torno dela
I took off and tried to stay calm	Eu decolei e tentei ficar calmo
I can see your fragile frame in the dark	Eu posso ver sua estrutura frágil na escuridão
Two witnesses were called	Duas testemunhas foram chamadas
I am an animal just like any other	Eu sou um animal igual a qualquer outro
A student got up and started to gather his things.	Um estudante se levantou e começou a recolher suas coisas
I'm really happy with the quality and direction of the article	Estou realmente feliz com a qualidade e direção do artigo
I never see you again	nunca mais te vejo
I looked in the house	eu procurei na casa
I suppose he had no other choice.	Eu suponho que ele não tinha outra escolha
I gave them a minute and went after them	Eu dei a eles um minuto e fui atrás deles
I really thought you had given the command	Eu realmente pensei que você tinha dado o comando
A streak of dark energy covered his eyes	Uma faixa de energia escura cobriu seus olhos
I'm one of those women	eu sou uma dessas mulheres
A mass of men and dogs landed on her	Uma massa de homens e cães pousou sobre ela
I love her like a sister	Eu a amo como uma irmã
I lost a dear friend and I'm very alone	Perdi um amigo querido e estou muito sozinho
I have all the necessary material	tenho todo o material necessário
I will never be the same	Eu nunca mais serei o mesmo
I'm sorry this happened	Sinto muito que isso tenha acontecido
I hadn't stolen a single thing in all this time	Eu não tinha roubado uma única coisa em todo esse tempo
he will never be forgotten	Ele nunca será esquecido
I couldn't believe the whole summer is gone	Eu não podia acreditar que todo o verão já se foi
I repeated them to my mother	Eu os repeti para minha mãe
I was very grateful for her help	fiquei muito grato pela ajuda dela
I controlled everything and left nothing to chance	Eu controlei tudo e não deixei nada ao acaso
I will certainly send this article to him	Eu certamente vou enviar este artigo para ele
Three suggestions were made regarding its future	Foram feitas três sugestões quanto ao seu futuro
I read and got confused	eu li e me confundi
I turned the key then I opened the door	Virei a chave, em seguida, abri a porta
I thought he was so lucky	Achei que ele tinha tanta sorte
I think his hands are something special	Eu acho que suas mãos são algo especial
I pressed my face to the floor	Eu pressionei meu rosto no chão
I will restore all things again	Eu restaurarei todas as coisas novamente
I looked around while looking for a place to park.	Olhei ao redor enquanto procurava um lugar para estacionar
I looked him in the eye and gently nodded.	Eu o olhei nos olhos e gentilmente assenti
I could do without another passion	eu poderia fazer sem outra paixão
I could feel a headache coming on	Eu podia sentir uma dor de cabeça chegando
I had never ventured here	nunca tinha me aventurado aqui
I think she is very attractive	Eu acho que ela é muito atraente
I just take it one day at a time	Eu apenas levo um dia de cada vez
i wasn't ready for this	eu não estava pronto para isso
The heavy rain makes them fall despite the silk	A chuva forte os faz cair apesar da seda
I would have trusted you	eu teria confiado em você
A little less money anyway	Um pouco menos de dinheiro, de qualquer maneira
I felt your pulse flash blood in mine	Eu senti seu pulso piscar sangue no meu
I was panting and my body was on fire	Eu estava ofegante e meu corpo estava em chamas
I closed and locked the door behind us	Eu fechei e tranquei a porta atrás de nós
I was in a nightmare and awake	Eu estava em um pesadelo e acordado
This fight continued through the summer months	Esta luta continuou durante os meses de verão
I hoped he wasn't drinking to tolerate being here	Eu esperava que ele não estivesse bebendo para tolerar estar aqui
A successful and accomplished state governor	Um governador de estado bem sucedido e realizado
A little snow could never scare them away	Um pouco de neve nunca poderia assustá-los
I wanted to punish you	Eu queria te punir
I have to leave in about twenty minutes	Eu tenho que sair em cerca de vinte minutos
I tried to blink but I couldn't	Eu tentei piscar, mas não consegui
A human body was almost sixty percent water	Um corpo humano era quase sessenta por cento de água
I have all the friends in all the right places	Eu tenho todos os amigos em todos os lugares certos
I wanted to reach her but I couldn't move	Eu queria alcançá-la, mas não conseguia me mover
I will help you find your mother	Eu vou te ajudar a encontrar sua mãe
I was ashamed of myself	eu tinha vergonha de mim
She was elected at the end of that year	Ela foi eleita na final daquele ano
I was a relatively young man	Eu era um homem relativamente jovem
I wish your widow had your body	Eu queria que sua viúva tivesse seu corpo
I strain to hear the other voice, but I can't seem to	Eu me esforço para ouvir a outra voz, mas não consigo nada
I should have known all along	Eu deveria saber o tempo todo
I haven't seen them since last night's ruckus	Eu não os vi desde a confusão da noite passada
I held in front of me	Eu segurei na minha frente
I can feel him getting closer	Eu posso sentir que ele está se aproximando
i won't do it again	eu não vou fazer isso de novo
I remember getting hit by some things	Lembro-me de ser atingido por algumas coisas
He took advantage of any opportunity that arose to promote himself.	Ele aproveitou qualquer oportunidade que surgisse para se promover
A little spark, but a spark is all it takes	Uma pequena faísca, mas uma faísca é tudo que se precisa
I ask to use her pen	Eu peço para usar a caneta dela
I was a terrible niece	eu era uma sobrinha terrível
I could make it longer some time	Eu poderia torná-lo mais longo algum tempo
I kiss him then a little harder but still sweet	Eu o beijo em seguida, um pouco mais forte, mas ainda doce
I think you should keep it	Eu acho que você deveria mantê-lo
I am the oldest and therefore the strongest	Eu sou o mais velho e, portanto, o mais forte
I didn't ask to go here	Eu não pedi para ir aqui
I didn't see any marks on it either.	também não vi nenhuma marca nele
i would know what to expect	eu saberia o que esperar
i couldn't stay here	eu não poderia ficar aqui
A new day was coming	Um novo dia estava chegando
I look like them	eu pareço com eles
I have to show them this	Eu tenho que mostrar isso a eles
I personally have a variety of them now.	Eu pessoalmente tenho uma variedade deles agora
I didn't see them giving a real test	Eu não os vi dando um teste real
I have just a few more moments	Eu tenho apenas alguns momentos mais
I watched them all for months	Eu assisti todos eles por meses
I'll be tender if you let me	Eu serei terno se você me deixar
I can almost feel my eyes empty of emotion	Eu quase posso sentir meus olhos vazios de emoção
I knew you weren't trying to piss me off	Eu sabia que você não estava tentando me irritar
I had noticed something about myself	Eu tinha percebido algo sobre mim
I played something soft	Eu toquei algo suave
I just wanted to make sure it was there	Eu só queria ter certeza de que estava lá
I prefer to call it magic	Eu prefiro chamá-lo de magia
A name for a friend they used to know	Um nome para um amigo que eles conheciam
At the same time my body became light	Ao mesmo tempo meu corpo ficou leve
I just pretended to swallow	Eu apenas fingi engolir
I will always cherish your friendship	Eu sempre vou valorizar sua amizade
I know it makes you angry	Eu sei que isso o deixa com raiva
I know well the pain of loving someone from afar	Conheço bem a dor de amar alguém de longe
The size of each lump also varied greatly.	O tamanho de cada caroço também variou muito
i was having another nightmare	eu estava tendo outro pesadelo
A log gives you a sense of achievement	Um log dá a você uma sensação de conquista
I knew you would be ready to act	Eu sabia que você estaria pronto para agir
i call the phone number	eu ligo para o número de telefone
i gave you one time	Eu dei a você uma vez
I got this signal soon	Eu recebi esse sinal em breve
Recovery usually takes less than two to seven days.	A recuperação geralmente leva menos de dois a sete dias
I also noted the date	Também anotei a data
I wanted to see what they were doing	Eu queria ver o que eles estavam fazendo
I need to make eye contact now	Eu preciso estabelecer contato visual agora
I trust them both without any reservations	Eu confio nos dois sem nenhuma reserva
Uniformed attendees must salute	Os presentes uniformizados devem fazer a devida saudação
I tried to bear every inch of me aching	Eu tentei suportar cada centímetro de mim doendo
I hope your second is beautiful	Espero que seu segundo seja lindo
I want you to use both types of search	Quero que você use os dois tipos de pesquisa
A watch capable of listening to you at all times	Um relógio capaz de ouvi-lo em todos os momentos
I knew their consequences	Eu sabia as consequências deles
A good mechanic is hard to find	Um bom mecânico é difícil de encontrar
I want your two hands on me	Eu quero suas duas mãos em mim
I lived my dreams that night to be honest	Eu vivi meus sonhos naquela noite para ser honesto
I've never seen him so angry	nunca o vi tão bravo
I am also a commercial credit investigator	Eu também sou um investigador de crédito comercial
I took a chance that the new one would fit	Eu arrisquei que o novo caberia
They pledge their lives to each other	Eles prometem suas vidas um ao outro
I couldn't believe how well it turned out	Eu não podia acreditar o quão bem acabou
I can't wait for fifteen minutes to finish	Eu não posso esperar por quinze minutos para terminar
I told them to stay put	Eu disse a eles para ficarem parados
I felt like a minor celebrity	Eu me senti como uma celebridade menor
I should pay more attention to the matter	Devo dar mais atenção ao assunto
i couldn't hear them	eu não podia ouvi-los
I am open to the language used	Estou aberto à linguagem usada
I could kick your ass	eu poderia chutar sua bunda
I picked up the phone and started calling	Peguei o telefone e comecei a ligar
I want different music with different articles	Eu quero música diferente com artigos diferentes
I felt like a victim of your kindness	Eu me senti uma vítima de sua bondade
I want control of my own life	Eu quero o controle da minha própria vida
I saw inside the tree too	Eu vi dentro da árvore também
I hear them asking about me	Eu os ouço perguntando sobre mim
I cannot recommend this place enough.	Eu não posso recomendar este lugar o suficiente
I've really been enjoying these dates at home lately	Eu realmente tenho gostado dessas datas em casa recentemente
It was the most watched program of the day.	Foi o programa mais visto do dia
I would recommend a blade first	Eu recomendaria uma lâmina primeiro
I feel so lucky to be your daughter	Eu me sinto tão sortuda por ser sua filha
I want this to go by the end of the day	Eu quero que isso vá até o final do dia
A steep and winding road climbed up from the main gates	Uma estrada íngreme e sinuosa subia dos portões principais
I wanted a light, subtle pink	Eu queria um rosa claro e sutil
A minute later they heard a blush	Um minuto depois, eles ouviram um rubor
I liked where this was going	Eu gostei de onde isso estava indo
I love the effect it gives	Adoro o efeito que dá
I can be there in the next twenty minutes	Eu posso estar lá nos próximos vinte minutos
I could touch you, your hair, your skin	Eu poderia tocá-lo, seu cabelo, sua pele
A few minutes, an hour, two hours, maybe more	Alguns minutos, uma hora, duas horas, talvez mais
Guess he didn't want to hear that sound again	Acho que ele não queria ouvir aquele som de novo
I won't fight you	eu não vou lutar com você
I also started to appreciate the price of things	Eu também comecei a apreciar o preço das coisas
I could even exercise them	Eu poderia até exercê-los
I can't believe my eyes	Eu não posso acreditar em meus olhos
I want it deep in my being	Eu quero isso no fundo do meu ser
A crowd was around them, wishing them happiness.	Uma multidão estava ao redor deles, desejando-lhes felicidade
I brushed the hair from her face	Eu escovei o cabelo do rosto dela
Really opened things up for me	Realmente abriu as coisas para mim
a lot of people have	Muita gente tem
I suggest you two leave	Eu sugiro que vocês dois saiam
I am one but the voice of many	Eu sou um, mas a voz de muitos
hope you can see it	Espero que você possa ver isso
I felt your pulse pump furiously under my thumb	Eu senti seu pulso bombar furiosamente sob meu polegar
I can show you	eu posso te mostrar
I should never have left the castle	Eu nunca deveria ter deixado o castelo
I mean look out	Quero dizer, olhe para fora
A lot changes in four years	Muita coisa muda em quatro anos
I quickly turned around	Eu me virei rapidamente
I suddenly had a strange feeling	De repente eu tive uma sensação estranha
I couldn't bear to leave a woman like that behind	Eu não suportaria deixar uma mulher assim para trás
I honestly do not remove my first day of service	Sinceramente não removo meu primeiro dia de serviço
I felt sorry for them	eu senti muito por eles
I ran outside and took my bus	Eu corri para fora e peguei meu ônibus
I hadn't done it to show off or anything	Eu não tinha feito isso para me exibir nem nada
I didn't want to deal with it now.	Eu não queria lidar com isso agora
A million times, yeah	Um milhão de vezes, sim
I am the cause of the black earth	Eu sou a causa da terra negra
I grow almost every vegetable we eat all year	Eu cultivo quase todos os vegetais que comemos o ano todo
I can't bury you in the graveyard of the past	Eu não posso te enterrar no cemitério do passado
I loved this show when it was originally released	Eu amei esse show quando foi originalmente lançado
I live alone in a rural area	Eu moro sozinho em uma área rural
I could tell she was nervous too	Eu poderia dizer que ela estava nervosa também
I mean this is really not true	Quero dizer, isso realmente não é verdade
Dominant males can mate with multiple females	Machos dominantes podem acasalar com várias fêmeas
I gave you and your team a lot of information	Eu dei a você e sua equipe muitas informações
I would have retired a very rich man	Eu teria aposentado um homem muito rico
I didn't take anything else from my room	Eu não levei mais nada do meu quarto
I would be desperately sad	Eu ficaria desesperadamente triste
I'm not the one who makes you poor	não sou eu que te faço pobre
I think that's why we're struggling financially.	Acho que é por isso que estamos com dificuldades financeiras
I sink and he follows me	Eu afundo e ele me segue
I take with me upstairs	eu levo comigo para cima
The last scene was cut to time	A última cena foi cortada para o tempo
I wanted to look away, but I couldn't	Eu queria desviar o olhar, mas não conseguia
I used to savor my time alone	Eu costumava saborear no meu tempo sozinho
I was really letting down my team	Eu realmente estava decepcionando meu time
I will do it for free	vou fazer isso de graça
I should have been more respectful of your idea	Eu deveria ter sido mais respeitoso com sua ideia
This lack of transport prevented immediate repair work.	Esta falta de transporte impediu o trabalho de reparo imediato
I am the one behind everything	Eu sou o único por trás de tudo
A large gray stone building was invisible	Um grande edifício de pedra cinza estava invisível
I checked the locked box under my bed	Eu verifiquei a caixa trancada debaixo da minha cama
I knew it was someone who would help me	Eu sabia que era alguém que me ajudaria
I was surprised he could dance well	Fiquei surpreso que ele pudesse dançar bem
I just wanted you to feel bad for me	Eu só queria que você se sentisse mal por mim
I haven't seen you this excited in a long time	Há muito tempo não te vejo tão animado
I miss you so much all the time	Eu sinto muito sua falta o tempo todo
I knew you men could handle the meeting here	Eu sabia que vocês homens poderiam cuidar da reunião aqui
I didn't mean to sound so personal	Eu não queria soar tão pessoal
I imagine he is very hungry now too.	Imagino que ele esteja com muita fome agora também
I will speak for him	vou falar por ele
I didn't do anything wrong	Eu não fiz nada de errado
i put it out of my mind	eu coloquei isso fora da minha mente
I'm going through this until the end	estou passando por isso até o fim
I think they killed everyone who was close to them	Eu acho que eles mataram todos os que estavam perto deles
I thought I was going to tip, at one point	Eu pensei que ia dar uma gorjeta, em um ponto
I'm sure of it	tenho certeza disso
I really wanted to laugh	eu queria muito rir
I have no interest in anyone but you	Eu não tenho interesse em ninguém além de você
I turn my head slightly and his lips meet mine	Eu viro minha cabeça levemente e seus lábios encontram os meus
I want to use you for the salvation of others	Eu quero te usar para a salvação dos outros
I have him to do everything for free	Eu tenho ele para fazer tudo de graça
I suddenly couldn't swallow	De repente eu não conseguia engolir
I wanted him to lift me up again	Eu queria que ele me levantasse novamente
found my identity	encontrei minha identidade
A similar woven design is used to make caps.	Um design tecido semelhante é usado para fazer bonés
I took to computers and started to understand them	Eu levei para computadores e comecei a entendê-los
I think it went all the way though	Eu acho que foi todo o caminho, embora
I didn't say anything and walked away	eu não disse nada e me afastei
Woke up my friend and told her we were leaving	Acordei minha amiga e disse a ela que estávamos saindo
And there it was coming true	E lá estava se tornando realidade
I look down the list of faces again	Eu olho para baixo a lista de rostos novamente
I have amazing students	Eu tenho alunos incríveis
I had some planning to do	Eu tinha algum planejamento para fazer
I spent most of my time sitting	Passei a maior parte do tempo sentado
I can't keep secrets and pretend	Eu não posso guardar segredos e fingir
I was born in the year of the horse	Eu nasci no ano do cavalo
I was just happy to be there	Eu estava apenas feliz por estar lá
I claim there is no problem with that	Eu afirmo que não há problema com isso
I would have very few days without spending too	Eu teria muito poucos dias sem gastar também
I thought we would have more privacy	Achei que teríamos mais privacidade
I can't say enough wonderful things about it.	Eu não posso dizer coisas maravilhosas o suficiente sobre isso
A short way down the road the girl was visible	Um curto caminho pela estrada a menina era visível
A burden was all it was to him	Um fardo era tudo o que era para ele
A broken fog light hanging by your wires	Uma luz de neblina quebrada pendurada por seus fios
I think it happened naturally	Eu acho que isso aconteceu naturalmente
I need him to agree to support him	Eu preciso que ele concorde em apoiá-lo
I decided not to press the point	Eu decidi não pressionar o ponto
I easily got by them	Eu facilmente consegui por eles
I couldn't try to draw you without a gun	Eu não poderia tentar desenhá-lo sem uma arma
I love all the things you did bringing me here	Eu amo todas as coisas que você fez me trazendo aqui
I was always such a good girl	Eu sempre fui uma garota tão boa
I have two girls of mine	Eu tenho duas meninas minhas
I see your face and eyes dark and nervous young	Eu vejo seu rosto e olhos escuros e nervosos jovens
I shared touching her blood in my vision	Eu compartilhei tocando seu sangue na minha visão
I just never got back	Eu simplesmente nunca consegui voltar
A beautiful temple inside a beautiful forest	Um belo templo dentro de uma bela floresta
A complete contradiction	Uma completa contradição
I have to take the bread out of the oven	Eu tenho que tirar o pão do forno
I made sure no one followed us	Eu me certifiquei de que ninguém nos seguisse
I'll think of it as my pension fund	Vou pensar nisso como meu fundo de pensão
I want to see a smile on your face	Eu quero ver um sorriso em seu rosto
I didn't know where we were	Eu não sabia onde estávamos
I watched some of them with her	Eu assisti alguns deles com ela
I got there at a quarter to eight	Cheguei lá às quinze para as oito
I will probably lose my job	Eu provavelmente vou perder meu emprego
I will rescue my wife	vou resgatar minha mulher
X is moving away but we're getting closer	X está se afastando, mas estamos nos aproximando
A different kind of pressure	Um tipo diferente de pressão
I will get through this	Eu vou passar por isso
I believe that a space should reflect its owner	Acredito que um espaço deve refletir seu dono
I also knew the door was locked	Eu também sabia que a porta estava trancada com chave
I passed, instead of kicking to the goal	Passei, em vez de chutar para o gol
I forget the exact medical term, something in the brain	Eu esqueço o termo médico exato, algo no cérebro
A work of art in every way	Uma obra de arte em todos os sentidos
I set myself a six hour goal	Eu me estabeleci uma meta de seis horas
I stretched out my hands in front of me	Eu estendi minhas mãos na minha frente
A wave of emotions flowed through me	Uma onda de emoções fluiu através de mim
I bought this house from you	Eu comprei esta casa de sua propriedade
Hope you explore your hidden messages	Espero que você explore suas mensagens ocultas
I couldn't remember if his hair was clean	Eu não conseguia lembrar se o cabelo dele estava limpo
He wanted to do what was right	Ele queria fazer o que era certo
Light pressure indicated that they should stay there.	Uma leve pressão indicou que eles deveriam ficar lá
I need someone who can really design from scratch	Eu preciso de alguém que possa realmente projetar do zero
I shouldn't wonder, the kind of work we do	Eu não deveria me perguntar, o tipo de trabalho que fazemos
I could see his point, to some extent	Eu podia ver seu ponto, até certo ponto
I was worried that you were hurt	Eu estava preocupado que você estivesse ferido
I should have passed it	Eu deveria ter passado disso
I entered her room	entrei na sala dela
I'll call her out of the system	Vou chamá-la para fora do sistema
I look at him and smile	Eu olho para ele e sorrio
I pray for forgiveness	Eu rezo por perdão
I helped her mother, and then I helped her	Eu ajudei a mãe dela, e depois a ajudei
I love you no matter what	eu te amo independentemente de qualquer coisa
A good sign to cultivate the soil	Um bom sinal para cultivar o solo
I like it when a man opens the car door	Eu gosto quando um homem abre a porta do carro
I looked around anxiously	Olhei em volta ansiosa
I started walking towards him	Eu comecei a caminhar em direção a ele
I wish we had more time	Eu gostaria que tivéssemos mais tempo
That was a good reason	Essa foi uma boa razão
I just wanted to congratulate you on that	Eu só queria parabenizá-lo por isso
Some said they use the equipment for science projects	Alguns disseram que usam o equipamento para projetos de ciências
I just thought maybe you could show me around	Eu apenas pensei que talvez você pudesse me mostrar ao redor
I felt like nothing more than a cash redistribution center	Eu me senti como nada mais do que um centro de redistribuição de dinheiro
A painful to be exact	Um doloroso para ser exato
I had to stay outside	Eu tive que ficar do lado de fora
I owe it all to you	eu devo tudo isso a você
A small smile played on her lips.	Um pequeno sorriso brincou em seus lábios
I didn't change	não troquei
I already miss you so much	Já sinto muito a sua falta
I wanted to run away but I knew it wasn't an option	Eu queria fugir, mas sabia que não era uma opção
I was happy with my route	Eu estava feliz com minha rota
I know the little green monster	Eu conheço o pequeno monstro verde
A game he had never heard of	Um jogo que ele nunca tinha ouvido falar
The city is a major hub for cable television programming.	A cidade é um importante centro de programação de televisão por cabo
I was ready to give up	Eu estava pronto para desistir
It is the biggest event of its kind in the world.	É o maior evento do gênero em todo o mundo
I wondered if they were connected	Eu me perguntei se eles estavam conectados
Strong storms are rare	Tempestades fortes são raras
I thought to myself how shallow one can get	Eu pensei comigo mesmo o quão superficial alguém pode ficar
I have bills and he's holding on	Eu tenho contas e ele está aguentando
I jumped away from the door	Eu pulei para longe da porta
I couldn't wait to tell him	Eu não podia esperar para dizer a ele
I had the pleasure of taking the sleeping pill tonight	Tive o prazer de tomar a pílula para dormir esta noite
A squad protects you when things get bad	Um esquadrão te protege quando as coisas ficam ruins
I looked at the ground for a moment	Eu olhei para o chão por um momento
I keep my reason to myself	Eu mantenho minha razão para mim
I closed my eyes tightly, expecting another beating	Fechei meus olhos com força, esperando outra surra
I still haven't figured out the cigarette thing, though.	Eu ainda não consegui descobrir a coisa do cigarro, embora
I'm better than all of them	Eu sou melhor que todos eles
I can only speak for myself now	Eu só posso falar por mim agora
I wonder if they left anything out	Eu me pergunto se eles deixaram alguma coisa de fora
I almost bumped into him because he stopped so suddenly	Eu quase esbarrei nele porque ele parou tão de repente
I didn't want to be burned like a steak	Eu não queria ser queimado como um bife
I look under the couch	eu olho debaixo do sofá
I'm well experienced from my secrecy	Eu sou bem experiente a partir do meu sigilo
I was going to make money introducing this new technology	Eu ia ganhar dinheiro introduzindo essa nova tecnologia
I tripped again, almost falling	Eu tropecei novamente, quase caindo
I won't curse you with this burden	Eu não vou te amaldiçoar com esse fardo
That was his only appearance with the team.	Essa foi sua única aparição com a equipe
I write the script of your life	Eu escrevo o roteiro de sua vida
I could break it in two	eu poderia quebrá-la em dois
I suggest everyone do the same	Sugiro que todos façam o mesmo
I couldn't call you	não consegui te ligar
I had death threats and bomb threats	Eu tive ameaças de morte e ameaças de bomba
i needed her now	Eu precisava dela agora
I want you to have one leg up	Eu quero que você tenha uma perna para cima
I knew he would catch up with me eventually	Eu sabia que ele iria me alcançar eventualmente
But they've got spirit in them	Mas eles têm espírito neles
I bring you important things all the time	Eu te trago coisas importantes o tempo todo
I want to know directly	pretendo saber diretamente
This makes communication a more powerful weapon.	Isso torna a comunicação uma arma mais poderosa
I know you will do the core	Eu sei que você vai fazer o núcleo
Artillery entered firing positions behind the force	A artilharia entrou em posições de tiro atrás da força
A good church is a good place to be	Uma boa igreja é um bom lugar para se estar
I didn't say anything during the memorial service	Eu não disse nada durante o serviço memorial
A face very similar to mine	Um rosto muito parecido com o meu
I liked her because she had the most expressive face	Eu gostava dela porque ela tinha o rosto mais expressivo
I forced my voice past the lump in my throat	Eu forcei minha voz além do nó na minha garganta
i love what she did to him	Eu amo o que ela fez com ele
I tell myself one more time	digo a mim mesma mais uma vez
I just thought it was normal	só achei normal
I just didn't like my smooth ass	Eu só não gostei da minha bunda lisa
A harvest is organized and the fruit is not wasted	Uma colheita é organizada e o fruto não é desperdiçado
I only know how they are	Eu só sei como eles são
I smiled at him, and he blessed himself	Eu sorri para ele, e ele se abençoou
The song spent eighteen weeks on the chart	A música passou dezoito semanas no gráfico
A combination of terror and physical pain assailed her.	Uma combinação de terror e dor física a atacou
I want to stay here until it's all over	Eu quero ficar aqui até que tudo acabe
I know he would never really hurt me	Eu sei que ele nunca iria realmente me machucar
The terms they recommend are similar but not identical	Os termos que eles recomendam são semelhantes, mas não idênticos
I pick up the phone and call again	Eu pego o telefone e ligo novamente
I didn't expect the news you brought	Eu não esperava a notícia que você trouxe
She quickly grew to enjoy acting as a character.	Ela rapidamente cresceu para gostar de atuar como personagem
I thought about all this on the way	Eu pensei em tudo isso no caminho
I once had the impression that they were very close.	Uma vez tive a impressão de que eles eram muito próximos
I didn't expect it to be so clear	não esperava que fosse tão claro
I was stuck too tightly	eu estava preso com muita força
I saw my first snake in border waters there	Eu vi minha primeira cobra em águas limítrofes lá
I found pieces of my shirt	Eu encontrei pedaços da minha camisa
A magic created by the very spirit of the age	Uma magia criada pelo próprio espírito da época
i have what you might want	Eu tenho o que você pode querer
I wonder when we'll be in space	Eu me pergunto quando estaremos no espaço
Some are settling down to work	Alguns estão se estabelecendo para trabalhar
I hadn't heard	eu não tinha ouvido falar
I had a terrible time with my last neighbor	Eu tive um tempo terrível com meu último vizinho
I can't run all this way	Eu não posso correr todo esse caminho
He demonstrated black ability	Ele demonstrou capacidade negra
I was shocked to hear this	fiquei chocado ao ouvir isso
I'm in a much better place now	Eu estou em um lugar muito melhor agora
A family photo was beside him	Uma foto da família estava ao lado dele
I didn't even call	eu nem liguei
I was careful to keep my pace steady	Eu tive o cuidado de manter meu ritmo constante
I was as surprised as anyone	Eu estava tão surpreso quanto qualquer um
I didn't know you guys knew each other	Eu não sabia que vocês se conheciam
I hope this guy shows up for her	Eu espero que esse cara apareça para ela
I was up late, thinking about things	Eu estava acordado até tarde, pensando em coisas
I was the gate, the gate was my heart	Eu era o portão, o portão era meu coração
I felt a warm kiss press my forehead	Eu senti um beijo quente pressionar minha testa
I looked at my watch one more time	Eu olhei para o meu relógio mais uma vez
The three girls are then attacked by household items.	As três meninas são então atacadas por utensílios domésticos
I was acting completely out of lust	Eu estava agindo completamente por luxúria
I have to read nothing	eu tenho que ler nada
I stayed behind, allowing my team to capture the action	Eu fiquei para trás, permitindo que minha equipe capturasse a ação
i knew better than that	eu sabia melhor do que isso
I surrender all sense of perspective	Eu rendo todo o senso de perspectiva
I hesitated before speaking, trying to choose my words carefully.	Hesitei antes de falar, tentando escolher as palavras com cuidado
I appreciate the input	Eu aprecio a entrada
I remember when he brought it home	Eu me lembro quando ele trouxe para casa
I have my good days and my bad days	Eu tenho meus dias bons e meus dias ruins
I'm really trying to understand	estou realmente tentando entender
I love all the planning and preparation	Eu amo todo o planejamento e preparação
I didn't know you were doing so well though	Eu não sabia que você estava indo tão bem, no entanto
I told them to take my name from them	Eu disse a eles para tirar meu nome deles
I hope he doesn't want a loan	Espero que ele não queira um empréstimo
I wanted to take her to the hospital too	Eu queria levá-la para o hospital também
I wasn't proud of that black eye	Eu não estava orgulhoso desse olho roxo
I couldn't receive	não tive como receber
I let you take it in	Eu o deixo levá-lo em
Here he lived for the rest of his life	Aqui ele viveu para o resto de sua vida
I'll give you five pounds each	Eu vou te dar cinco libras cada
The true cause of death remains a mystery	A verdadeira causa da morte permanece um mistério
I looked fine but the engine was on life support	Eu parecia bem, mas o motor estava no suporte de vida
I knew he wanted to get better	Eu sabia que ele queria melhorar
I ordered a big plate of food	Eu pedi um grande prato de comida
I continue to examine it	Eu continuo a examiná-lo
I registered your complaint	Eu registrei sua reclamação
I couldn't go to jail for this	Eu não poderia ir para a cadeia por isso
I miss my family so much	sinto muita falta da minha familia
I wasn't ready for us to do this before	Eu não estava pronto para fazermos isso antes
I saw the beginnings of fear creep into your expression	Eu vi o início do medo rastejar em sua expressão
I will find who killed them	Eu vou encontrar quem os matou
I hope she takes me back	Espero que ela me aceite de volta
I looked around with wide eyes	Eu olhei em volta com os olhos arregalados
A distributed representation of the temporal context	Uma representação distribuída do contexto temporal
I couldn't concentrate on what she was asking me	Eu não conseguia me concentrar no que ela estava me perguntando
I thought she would believe what they told her	Eu pensei que ela iria acreditar no que eles disseram a ela
I'd like to find a good deal first	Eu gostaria de encontrar um bom negócio primeiro
i was thinking crazy thoughts	eu estava pensando pensamentos loucos
A city built on a hill cannot be hidden	Uma cidade construída sobre uma colina não pode ser escondida
I wouldn't hurt a person	eu não machucaria uma pessoa
I can't run away from him	Eu não posso fugir dele
I drank your blood for God's sake	Eu bebi seu sangue pelo amor de Deus
I felt disgusted and furious with both of them.	Eu me senti enojado e furioso com os dois
I wanted her to feel loved	Eu queria que ela se sentisse amada
I should have resisted them to the end	Eu deveria ter resistido a eles até o fim
I came to work at the hospital	Eu vim trabalhar no hospital
I'm sure he must have some musical ability	Tenho certeza que ele deve ter alguma habilidade musical
She played like seven times in a row	Ela jogou como sete vezes seguidas
i've never been far	eu nunca estive longe
I feel the suffering of millions	Eu sinto o sofrimento de milhões
A father is anyone who sticks around	Um pai é qualquer um que fica por perto
I approached her and looked at her drawing	Aproximei-me dela e olhei para o seu desenho
I must introduce you to my elders	Devo apresentá-lo aos meus anciãos
I heard the young lady call him that	Eu ouvi a jovem chamá-lo assim
I just left home	acabei de sair de casa
I turned to my guest	Eu me virei para o meu convidado
I loved these characters	adorei esses personagens
I think it's because there was an audience present	Acho que é porque havia um público presente
I know it can be done	Eu sei que isso pode ser feito
I need one more track	Eu preciso de mais uma faixa
I had a great time	passei muito bem
a good place to live	Um bom lugar para morar
i wish i was out	Eu queria estar fora
I must have covered over sixty miles walking	Devo ter coberto mais de sessenta milhas andando
I was looking from afar	eu estava olhando de longe
A very familiar stone ceiling	Um teto de pedra muito familiar
I don't find any problem	não encontro nenhum problema
I was always in my head	Eu estava sempre na minha cabeça
I prefer it that way	Prefiro-o dessa maneira
I got scared by that look and looked away	Eu me assustei com aquele olhar e desviei o olhar
I thought they understood that things are different now	Eu pensei que eles entenderam que as coisas são diferentes agora
I suggest you find a lawyer	sugiro que procure um advogado
I had guessed that he loved me	Eu tinha adivinhado que ele me amava
The altar is wooden	O altar é de madeira
I think he was off duty then	Eu acho que ele estava de folga então
I always try to express my emotions	Eu sempre tento expressar minhas emoções
I had such a profoundly positive experience writing my room	Eu tive uma experiência tão profundamente positiva escrevendo meu quarto
I had never traveled so fast in my life.	Eu nunca tinha viajado tão rápido na minha vida
I still get tired easily	Eu ainda me canso facilmente
A little later, there was a knock on my door	Um pouco mais tarde, houve uma batida na minha porta
I have to go open	eu tenho que ir abrir
I had to go out with her	tive que sair com ela
I break the spell and follow her	Eu quebro o feitiço e a sigo
He visited my school and made my imagination fly	Ele visitou minha escola e fez minha imaginação voar
I'm absolutely satisfied	estou absolutamente satisfeito
A second fire occurred sixteen days after the first	Um segundo incêndio ocorreu dezesseis dias após o primeiro
I dug yesterday and didn't find anything	cavei ontem e não achei nada
I think that's why they prefer to be alone	Acho que é por isso que eles preferem ficar sozinhos
I have a new job every two weeks	Eu tenho um novo emprego a cada duas semanas
I thought maybe some	Eu pensei que talvez alguns
I couldn't move my left arm and leg	Não consegui mover meu braço e perna esquerdos
I waved to my mother and sister	Eu acenei para minha mãe e irmã
I wanted to be a professional artist, fine art	Eu queria ser um artista profissional, belas artes
I tried to get up but he wouldn't let me	Eu tentei me levantar, mas ele não me permitiu
I ran towards another door	Eu corri em direção a outra porta
I loved our pizza and the water was cool too	Eu amei nossa pizza e a água também estava fresca
I want to be taken deeper into my faith	Eu quero ser levado mais fundo em minha fé
I can definitely appreciate what our troubles would be worth	Eu definitivamente posso apreciar o que nossos problemas valeriam
Treating associated health problems is also important	O tratamento de problemas de saúde associados também é importante
I couldn't risk losing power	Eu não poderia arriscar perder o poder
I started to let it all disappear around me	Comecei a deixar tudo desaparecer ao meu redor
I wish this was a movie	Eu queria que isso fosse um filme
Lightning can also result in electrical burns.	Relâmpagos também podem resultar em queimaduras elétricas
I wasn't going to let that happen	eu não ia deixar isso acontecer
I recognized his voice	eu reconheci a voz dele
I will confirm that	vou confirmar que
I can't follow this	Eu não posso acompanhar isso
I saw you in the paper, honey	Eu vi você no jornal, querida
I was an officer and he was a criminal	Eu era um oficial e ele era um criminoso
Two soldiers died and three were wounded.	Dois soldados morreram e três ficaram feridos
I can't believe they wouldn't tell us	Eu não posso acreditar que eles não nos diriam
A beautiful morning to think about open-air worship	Uma bela manhã para pensar no culto ao ar livre
I could feel my body giving in	Eu podia sentir meu corpo cedendo
I hoped they knew what they were doing	Eu esperava que eles soubessem o que estavam fazendo
I was ready to be a father	Eu estava pronto para ser pai
I loved the idea of ​​it	adorei a ideia disso
I only went an inch beyond this galaxy	Eu só fui uma polegada além desta galáxia
I went to my window and looked out.	Fui até a minha janela e olhei para fora
I told him all this about that jug	Eu disse a ele tudo isso sobre aquele jarro
I need you my wife like fish need water	Eu preciso de você minha esposa como os peixes precisam de água
I clearly remember your flying ships, just like you should	Lembro-me claramente de suas naves voadoras, assim como você deveria
everything came together	Tudo veio junto
Took all precautions he deemed necessary	Tomou todas as precauções que considerou necessárias
i would never hurt you	eu nunca iria machucá-lo
I shrunk even further into the shadows	Eu encolhi ainda mais nas sombras
I know she would like you to have	Eu sei que ela gostaria que você tivesse
I really miss writing them	Eu realmente sinto falta de escrevê-los
I couldn't point fingers	eu não podia apontar dedos
I was tired of asking	eu estava cansado de perguntar
I just can't believe he's gone	Eu simplesmente não posso acreditar que ele se foi
I bent down to clean my bag	Eu me abaixei para limpar minha bolsa
I don't leave my tent anymore after dark	Eu não saio mais da minha barraca depois de escurecer
Hope they were satisfied with the food tonight.	Espero que eles tenham ficado satisfeitos com a comida esta noite
there is no foundation	Não há fundamento
A broad face with heavy features and full lips	Um rosto largo com traços pesados ​​e lábios grossos
I came home to take care of her	Eu vim para casa para cuidar dela
I think they were just waiting for it to come out	Eu acho que eles estavam apenas esperando isso para sair
I didn't hurt anyone	eu não machuquei ninguém
I release my will to yours	Eu libero minha vontade para a sua
A smile played on her lips	Um sorriso brincou em seus lábios
I prepare for a quick run through the smoke	Eu me preparo para uma corrida rápida pela fumaça
I wrap my arms around myself trying to warm up	Eu envolvo meus braços em volta de mim tentando me aquecer
I was ready for the execution of my plan	Eu estava pronto para a execução do meu plano
The lightning was animated	O relâmpago foi animado
I swear on our friendship	Eu juro pela nossa amizade
I would then run to see him	Eu ia então correr para vê-lo
I leave our hotel room	eu saio do nosso quarto de hotel
I suspected he knew my father better than that	Eu suspeitava que ele conhecia meu pai melhor do que isso
I definitely shouldn't have had so much to drink.	Eu definitivamente não deveria ter bebido tanto
The exact day of his birth is unknown.	O dia exato de seu nascimento é desconhecido
I waited and didn't say anything	Eu esperei e não disse nada
I couldn't take all the lies everyone gave me	Eu não poderia aguentar todas as mentiras que todos me deram
I really thought he was a good person	Eu realmente pensei que ele era uma boa pessoa
I hadn't paid more attention to the economy than they had.	Eu não tinha dado mais atenção à economia do que eles
I often think of when the earth was formed	Muitas vezes penso em quando a terra foi formada
I will accept whatever punishment you place on me	Eu aceitarei qualquer punição que você colocar sobre mim
I need you to follow my lead very closely	Eu preciso que você siga meu exemplo muito de perto
I looked at everything in awe	Eu olhei tudo com admiração
I was lucky to find your article	Tive a sorte de encontrar seu artigo
A lover of all things creative	Um amante de todas as coisas criativas
I bought some and started working with them	Comprei alguns e comecei a trabalhar com eles
Soon many of these nations were no longer neutral.	Logo muitas dessas nações não eram mais neutras
I had a lot of great times	Eu tive muitos grandes momentos
I take care of your physical needs, I look for them	Eu cuido de suas necessidades físicas, procuro por eles
I dreamed about this for so long	Eu sonhei com isso por tanto tempo
i was getting sick of it	eu estava ficando doente com isso
I could wait to deal with him	Eu poderia esperar para lidar com ele
I assumed she could afford to leave her job	Eu assumi que ela poderia se dar ao luxo de deixar seu emprego
I couldn't imagine doing my job without him.	Eu não poderia imaginar realizar meu trabalho sem ele
I didn't keep my place	eu não mantive meu lugar
I laughed even harder	eu ri ainda mais forte
I needed to answer this as an artist	Eu precisava responder a isso como artista
It is open to the public during the day	Está aberto ao público durante o dia
I didn't want to know about it	eu não queria saber disso
I'm exhausted both mentally and physically	Estou exausto, tanto mentalmente quanto fisicamente
i have to be with you	eu tenho que estar com você
Hope you enjoy your time in our proud nation	Espero que você aproveite seu tempo em nossa nação orgulhosa
I hear a voice from my depths	Eu ouço uma voz das minhas profundezas
At greater depths it is usually free-living	Em maiores profundidades, geralmente é vida livre
I didn't know this guy	eu não conhecia esse cara
One year later, we are ready to launch	Um ano depois, estamos prontos para lançar
I thought she went home	Eu pensei que ela tinha ido para casa
I like to see her smile in the morning	Eu gosto de ver seu sorriso de manhã
I found her sweater and I thought	Encontrei seu suéter e pensei
I'll do the one behind the glass	Eu vou fazer aquele atrás do vidro
A maintenance door was about twenty meters to the south.	Uma porta de manutenção estava cerca de vinte metros ao sul
Six reserve artillery batteries were placed	Seis baterias de artilharia de reserva foram colocadas
I had very broad shoulders and a thick neck.	Eu tinha ombros muito largos e um pescoço grosso
I am also aware that they are wizard level	Também estou ciente de que eles são de nível assistente
I need to be here, close to the track	Eu preciso estar aqui, perto do trilho
A black pot was on the floor between them	Um pote preto estava no chão entre eles
I almost always took a book chapter for review	Eu quase sempre levei um capítulo de livro para resenha
I really wanted to help	eu queria muito ajudar
I almost didn't want to try	Eu quase não queria provar
Bring some cash with you	Traga algum dinheiro com você
I promise you in every way	Eu me prometo a você em todos os sentidos
I think about you all the time	Eu penso em você o tempo todo
I'm better this time	estou melhor desta vez
I was always afraid to write back	Eu sempre tive medo de escrever de volta
I desperately wanted to go	Eu queria desesperadamente ir
I hate how my body wants me to leave it	Eu odeio como meu corpo quer que eu o deixe
I tried not to be one of the front leaders	Eu tentei não ser um dos líderes da frente
I saw them deliver the food	Eu os vi entregar a comida
I get very relaxed	eu fico bem relaxado
I can't come with the money	Eu não posso vir com o dinheiro
I'm afraid to fail	tenho medo de falhar
I can't give you more information than that.	Não posso lhe dar mais informações do que isso
I find it so at home	Eu acho isso tão em casa
I saw you draw this artwork	Eu vi você desenhar esta obra de arte
I stood by my sister	Fiquei ao lado da minha irmã
Playing the dead guy was too easy	Jogar o cara morto foi muito fácil
I always had to blend in and be nothing special	Eu sempre tive que me misturar e não ser nada especial
I waited for about twenty to thirty seconds	Eu esperei por cerca de vinte a trinta segundos
I sighed and instantly felt sick.	Eu suspirei e instantaneamente me senti doente
I just can't leave you out	Eu simplesmente não posso deixar você de fora
I just want to do more as an actress	Eu só quero fazer mais como atriz
I couldn't read it	não consegui lê-lo
Glory is given three times	A glória é dada três vezes
He accordingly prepared for a siege	Ele consequentemente se preparou para um cerco
I had quite a hard time thinking for myself	Eu tive bastante dificuldade em pensar por mim mesmo
I checked the clock on the bedside cabinet	Eu verifiquei o relógio no armário de cabeceira
I do not recommend the purchase	não recomendo a compra
I didn't know if he was dead	Eu não sabia se ele estava morto
I should be in a hurry though	Eu deveria estar com pressa, embora
I meant in a good way	Eu quis dizer no bom sentido
I will see to it that they are punished, especially our guards	Vou fazer com que eles sejam punidos, especialmente nossos guardas
I want to see my friends again	Eu quero ver meus amigos novamente
I have an open war going on here	Eu tenho uma guerra aberta acontecendo aqui
I mentioned before	eu mencionei antes
I was walking beside him on his right	Eu estava andando ao lado dele à sua direita
I had two full weeks to complete the exam	Eu tive duas semanas inteiras para completar o exame
I admired that about her	eu admirava isso nela
I felt the tension in him, the stillness	Eu senti a tensão nele, a quietude
I will remember who you are even if you forget	Eu vou lembrar quem você é mesmo se você esquecer
I desperately need your help	Eu preciso de sua ajuda desesperadamente
I love having you two here	Eu amo ter vocês dois aqui
I miss my girl and I'm really worried about her	Eu sinto falta da minha garota e estou realmente preocupado com ela
A large female with a calf	Uma grande fêmea com um bezerro
I see this desire in your eyes	Eu vejo esse desejo em seus olhos
I can feel that's what's in your heart	Eu posso sentir que é isso que está em seu coração
I wanted to know how you felt	Eu queria saber como se sentiu
I'm really considering it	estou realmente considerando isso
I wanted to cry but my body didn't respond	Eu queria chorar, mas meu corpo não respondia
He just has to learn to run differently	Ele só tem que aprender a correr de forma diferente
I see a red light over there	Eu vejo uma luz vermelha ali
i'm from a big house	eu sou de uma grande casa
I mean look at your name	Quero dizer, olhe para o seu nome
I felt one of them	me senti um deles
I have enough time to listen	Eu tenho tempo suficiente para ouvir
I know we have a lot to talk about	Eu sei que temos muito o que conversar
A man and a woman held hands	Um homem e uma mulher deram as mãos
I heard them talking	Eu os ouvi falando
I didn't want to see	eu não queria ver
I had a decent size inside but little jumping ability	Eu tinha um tamanho decente por dentro, mas pouca capacidade de salto
I really didn't know what he did for a living	Eu realmente não sabia o que ele fazia para viver
I like the things you did on your own	Eu gosto das coisas que você realizou por conta própria
I have half a moment to make a choice	Eu tenho meio momento para fazer uma escolha
I had to be stronger than this	Eu tinha que ser mais forte do que isso
A feeling of apprehension took over his mood.	Um sentimento de apreensão tomou conta de seu humor
The resulting video was also extremely expensive to finance.	O vídeo resultante também foi extremamente caro para financiar
A verdict would be handed down immediately after	Um veredicto seria proferido imediatamente depois
I can't bring myself to say it again	Eu não posso me forçar a dizer isso de novo
I go to her bed, play	Eu vou até a cama dela, toco
I couldn't understand her	eu não conseguia entendê-la
I always use this old house to determine it	Eu sempre uso esta casa velha para determiná-la
I put it behind me	Eu coloquei isso atrás de mim
I thought you could do me a favor as a friend	Eu pensei que você poderia fazer um favor como amigo
A cigarette machine usually costs less than ten dollars	Uma máquina de cigarros geralmente custa menos de dez dólares
I grew up surrounded by animals	Eu cresci cercado por animais
I smiled, satisfied with your one word	Eu sorri, satisfeito com sua única palavra
I could be a step faster	Eu poderia ser um passo mais rápido
I would be proud just to be with her	Eu ficaria orgulhoso apenas de estar com ela
His father's identity is unknown	A identidade de seu pai é desconhecida
He even burned the whole kit	Ele até queimou todo o kit
A huge smile broke out on his face.	Um enorme sorriso se abriu em seu rosto
I just wanted to know what it was used for	Eu só queria saber para que isso foi usado
The couple had no children	O casal não teve filhos
I didn't even get a little scratch	eu nem sequer recebi um pequeno arranhão
I really expected things to be pretty wet	Eu realmente esperava que as coisas fossem bem molhadas
I will need that fire	vou precisar desse fogo
I hope he's there this morning	Espero que ele esteja lá esta manhã
I think that means he can follow orders very well.	Eu acho que isso significa que ele pode seguir ordens muito bem
I was looking forward to meeting you	Eu estava ansioso para conhecê-lo
I closed the book and looked at the cover	Fechei o livro e olhei para a capa
There was less and less of it	Havia cada vez menos disso
I tried to fall asleep without success.	Eu tentei adormecer, sem sucesso
A show song can be cool too	Uma música de show pode ser legal também
I saw her buying some girl clothes	Eu a vi comprando algumas roupas de menina
This was a terrible shock for me.	Este foi um choque terrível para mim
I've never heard a good song like this before	Eu nunca tinha ouvido uma boa música como esta antes
I threw myself on the bed	me joguei na cama
I didn't kill her father because that would harm her	Eu não matei o pai dela, porque isso iria prejudicá-la
I was honored to witness her bold statement	Tive a honra de testemunhar sua declaração ousada
I see what he did with it	Eu vejo o que ele fez com isso
I like to see her before she goes to bed	Eu gosto de vê-la antes que ela vá para a cama
I could feel the power underneath him	Eu podia sentir o poder por baixo dele
I smile at her and extend my hand	Eu sorrio para ela e estendo minha mão
A month after she was dead	Um mês depois que ela estava morta
I held my pattern	Eu segurei meu padrão
I just shook my head	Eu apenas balancei minha cabeça
A large rolled-up window at the front of the cabin	Uma grande janela enrolada na frente da cabine
I intend my actions to benefit myself and others	Pretendo que minhas ações beneficiem a mim e aos outros
I go to school with all these students	Eu frequento a escola com todos esses alunos
I had seen him at the dance, watching me	Eu o tinha visto no baile, me observando
I really thought he was a nice guy	Eu realmente pensei que ele era um cara legal
A new hit, one she hadn't seen before	Um novo sucesso, um que ela não tinha visto antes
I didn't want to know anymore	eu não queria mais saber
I just wonder if they are true	Eu só me pergunto se eles são verdadeiros
I kept my hands in my pockets	Eu mantive minhas mãos nos bolsos
I'll gather some information while you sleep	Vou reunir algumas informações enquanto você dorme
I'm always this close to cute boys	Eu sempre fico assim perto de garotos fofos
I could see he wasn't armed.	Eu podia ver que ele não estava armado
I wanted a wife and many children	Eu queria uma esposa e muitos filhos
I was sad to finish this remarkable book	Fiquei triste ao terminar este livro notável
I saw him here just once	Eu o vi aqui apenas uma vez
I have already recommended you to my family and friends.	Já te indiquei para minha família e amigos
I can't let him see me like this	Eu não posso deixar ele me ver assim
I ask you not to reason with me anymore	Peço-lhe que não raciocine mais comigo
I remember what it's like	Eu me lembro como é isso
I had a friend request	Eu tinha um pedido de amizade
I'm so sorry for you	eu sinto muito por voce
I was stark naked wandering around our room	Eu estava completamente nua vagando pelo nosso quarto
I knew her inside and out	Eu a conhecia por dentro e por fora
I got bad news the last few days	Recebi más notícias nos últimos dias
I'm sure there are angels in the flesh too	Estou certo de que também há anjos na carne
A group is going home tomorrow	Um grupo está indo para casa amanhã
I love paid friends best	Eu amo os amigos pagos melhor
This incident made it to the music video	Este incidente chegou ao videoclipe
A fight to save your son	Uma luta para salvar seu filho
A tear falls from your eye	Uma lágrima cai de seu olho
I was in another place and another time	Eu estava em outro lugar e em outro tempo
A community sharing the silence	Uma comunidade compartilhando o silêncio
I know a way to these lands	Eu conheço um caminho para esses terrenos
A delicate balance that was now in question once again	Um equilíbrio delicado que agora estava em questão mais uma vez
I never would have guessed that you were her daughter	Eu nunca teria imaginado que você era filha dela
I never give up on my students	Eu nunca desisto dos meus alunos
I checked my toiletry bag	Eu verifiquei minha bolsa de toalete
A nice addition to the animal collection in my house	Uma bela adição à coleção de animais em minha casa
I didn't have any suits	eu não tinha nenhum fato
I suddenly realized that I was being watched.	De repente, percebi que estava sendo observado
I never expected my father to have a diary	Eu nunca esperei que meu pai tivesse um diário
Too much gossip is flying through the air	Muita fofoca está voando pelo ar
I took my list and checked	Peguei minha lista e verifiquei
A warm recommendation!	Uma recomendação calorosa!
The development work took approximately one year	O trabalho de desenvolvimento levou aproximadamente um ano
I've never been too serious with men, especially my age.	Eu nunca fiquei muito sério com os homens, especialmente da minha idade
I wasn't very drunk	eu não estava muito bêbado
I walked around to examine the damage	Eu andei ao redor para examinar os danos
The machine has been equipped with several radio variations	A máquina foi equipada com várias variações de rádio
I was sad to hear about your father	Fiquei triste ao ouvir sobre o seu pai
These lines showed the way forward	Estas linhas mostraram o caminho a seguir
I need to get you some new clothes	Eu preciso te pegar algumas roupas novas
I plan, architect and develop distributed cloud software and services	Eu planejo, arquiteto e desenvolvo software e serviços de nuvem distribuídos
I should have killed the female	Eu deveria ter matado a fêmea
One look at her watch made her relax	Uma olhada em seu relógio a fez relaxar
I can't concentrate during the day	Não consigo me concentrar durante o dia
i put my bucket down	eu coloquei meu balde para baixo
i have to go through this	Eu tenho que passar por isso
Some people were saved	Algumas pessoas foram salvas
I have to go	eu tenho que ir
I didn't like this game at all	não gostei nada desse jogo
I usually park next to her car	Eu costumo estacionar ao lado do carro dela
I will continue away	vou continuar embora
A pleasant and inviting sound	Um som agradável e convidativo
I didn't know the truck, or who owned it	Eu não conhecia o caminhão, ou quem o possuía
I would trade in a moment for your wisdom	Eu trocaria em um momento por sua sabedoria
I was lost, completely lost	Eu estava perdido, completamente perdido
The flesh is thin and pale gray in color.	A carne é fina e de cor cinza pálido
I mean as long as it was a good ending	Quero dizer, desde que tenha sido um bom final
I need to talk to you	eu preciso falar com você
I took courage for it, but all in vain	Tomei coragem para isso, mas tudo em vão
I had completed thirteen weeks of training	Eu tinha completado treze semanas de treinamento
But there no one knows him	Mas lá ninguém o conhece
I really thank you so much for talking to us	Eu realmente muito obrigado por falar conosco
I especially like the idea of ​​ruling by your side	Eu gosto especialmente da ideia de governar ao seu lado
I told her once it wasn't a good idea	Eu disse a ela uma vez que não era uma boa ideia
he almost took off	Ele quase tirou
I wiped the sweat from my forehead	Eu limpei o suor da minha testa
A group of people must be coming around the temple	Um grupo de pessoas deve estar vindo ao redor do templo
i can still hear you now	Eu ainda posso ouvi-lo agora
Over time they got bigger and bigger	Com o tempo eles ficaram cada vez maiores
I jumped back, terrified	Eu pulei para trás, apavorado
There was no acting involved	Não houve atuação envolvida
I guess she wasn't the only one	Imagino que ela não foi a única
A smile appeared on my face	Um sorriso surgiu no meu rosto
I just needed something else, something different	Eu só precisava de outra coisa, algo diferente
I think the passion to achieve is essential	Eu acho que a paixão para alcançar é essencial
I notice the tears running down your face	Eu noto que as lágrimas escorrem pelo seu rosto
I looked away embarrassed	desviei o olhar envergonhado
I will survive this end	Eu vou sobreviver a esse fim
I need to clean up fast	Eu preciso limpar, rápido
I will speak of what is to come and die	Eu vou falar do que está por vir e morrer
I definitely felt disappointment	Eu definitivamente senti decepção
A guard walked with me to the house	Um guarda caminhou comigo até a casa
I was getting better	eu estava ficando melhor
I sighed and gave him a quick nod.	Eu suspirei e dei-lhe um aceno rápido
i have to try to stop this	Eu tenho que tentar parar isso
It made me sick and it made me sad	Isso me deixou doente e me deixou triste
A criminal simply needed a serious threshold to loneliness	Um criminoso simplesmente precisava de um limiar sério para a solidão
I couldn't allow myself to fall asleep	Eu não podia me permitir adormecer
A sale in less than a week	Uma venda em menos de uma semana
A stick dipped in wine	Um pau mergulhado em vinho
I want you to be happy always	Eu quero que você seja alegre sempre
I didn't give you anything either	também não te dei nada
I never meant to hurt anyone except maybe myself	Eu nunca quis machucar ninguém, exceto talvez a mim mesmo
I took it as surrender	Eu tomei isso como rendição
I haven't drawn any animals lately	Eu não desenhei nenhum animal ultimamente
He was there to provide an heir	Ele estava lá para fornecer um herdeiro
I usually alternate one photo year, one no photo year	Eu costumo alternar um ano de foto, um ano sem foto
i can feel the difference	Eu posso sentir a diferença
I sighed and reached for your face	Eu suspirei e alcancei seu rosto
I also love the counter feature	Eu também amo o recurso de contador
I happen to love a guy	por acaso eu amo um cara
I hear you take a deep breath	Eu o ouço respirar fundo
I just start, and I just can't stop	Eu apenas começo, e simplesmente não consigo parar
I was dancing non-stop with all the friendly ladies	Eu estava dançando sem parar com todas as senhoras amigáveis
I would love to meet you	Eu gostaria tanto de conhecê-lo
i love you all to pieces	Eu amo todos vocês em pedaços
I was about to break anyway	eu estava prestes a quebrar de qualquer forma
I doubt he slept	duvido que ele tenha dormido
I will wash you and remove your sins	Eu vou lavá-lo e remover seus pecados
I wasn't here to come home	Eu não estava aqui para voltar para casa
I felt the tip of your sword on my back	Eu senti a ponta de sua espada nas minhas costas
I want us to start a family	Eu quero que nós comecemos uma família
I turned my head a little, catching your gaze	Eu virei minha cabeça um pouco, pegando seu olhar
I don't need to say why	Eu não preciso dizer por que
I will deliver exclusive content on time	Entregarei conteúdo exclusivo no prazo
I also taught him to swim in the pond	Eu também o ensinei a nadar na lagoa
I picked up the phone a hundred times	Eu peguei o telefone uma centena de vezes
I didn't hear anything in reply	não ouvi nada em resposta
I tried to be strong then	Eu tentei ser forte então
I just chose to allow it to happen	Eu apenas escolhi permitir que isso ocorresse
I pour another shot in your cup	Eu despejo outra dose em seu copo
I couldn't leave yet	eu não podia sair ainda
I won't get any closer	eu não vou chegar mais perto
I wanted to go down the mountain at dawn	Eu queria descer a montanha ao amanhecer
I was even having fun	Eu estava até me divertindo
I shudder to think what it must have cost	Eu estremeço ao pensar o que deve ter custado
I have work to do in the back office	Tenho trabalho a fazer no back office
A second later, they both disappeared again.	Um segundo depois, ambos desapareceram novamente
I think maybe he was a barn cat	Eu acho que talvez ele fosse um gato de celeiro
I would finally get the truth	Eu finalmente conseguiria a verdade
I wasn't the least bit jealous	eu não estava nem um pouco ciumento
I tried to compete at his level, against his memory	Eu tentei competir no nível dele, contra sua memória
I can find my way back from there	Eu posso encontrar meu caminho de volta de lá
I hoped you had	Eu esperava que você tivesse
i am and this is real	eu sou, e isso é real
i love going out with you	Eu amo sair com você
A muddy stream flowed behind me into the street	Um riacho lamacento fluiu atrás de mim para a rua
I didn't even know what had just happened	Eu nem sabia o que tinha acabado de acontecer
I could call you anything	Eu poderia chamá-lo para qualquer coisa
I stood there for a moment wondering	Fiquei ali por um momento me perguntando
I question and research the facts	Eu questiono e pesquiso os fatos
One thing we're both grateful for	Uma coisa pela qual nós dois somos gratos
I was satisfied anyway	fiquei satisfeito mesmo assim
I bet we were both thinking the same thing	Aposto que nós dois estávamos pensando na mesma coisa
I miss him a lot too	eu também sinto muita falta dele
I make it easy to find and discuss	Eu facilito encontrar e discutir
As a consequence, it had a symbolic meaning	Como consequência, tinha um significado simbólico
I already wanted change	Eu já queria mudança
Currently being used for residential purposes	Atualmente está sendo usado para fins residenciais
I whisper my prayer for your beauty	Eu sussurro minha oração para sua beleza
I wondered who else would be here this late	Eu me perguntei quem mais estaria aqui tão tarde
I have a lot more to say	tenho muito mais a dizer
I promise I won't even knock on your door	Eu prometo nem bater na sua porta
I never informed them of you	Eu nunca os informei de você
I won't fight the man forever	Eu não vou lutar com o homem para sempre
A few cars passed them, heading in the opposite direction.	Alguns carros passaram por eles, indo na direção oposta
I love these characters	eu amo esses personagens
I would need to cultivate a field marshal's voice	Eu precisaria cultivar uma voz de marechal de campo
I was connected to him	eu estava ligado a ele
I want to marry him too	Eu também quero casar com ele
and he got it	E ele conseguiu
A crooked finger pointed into the room	Um dedo torcido apontado para dentro da sala
I realize it must be hard	Eu percebo que deve ser difícil
I can't turn my back on this now	Eu não posso virar as costas para isso agora
a very happy situation	Uma situação bem feliz
I have a tear to shed	Eu tenho uma lágrima para dar
I know she doesn't get to see her family much	Eu sei que ela não consegue ver muito sua família
The title can also be changed for various reasons	O título também pode ser alterado por vários motivos
I wanted to be original	eu queria ser original
I could see miles around	Eu podia ver milhas ao redor
I couldn't see them	eu não podia vê-los
I wanted to cut and run	Eu queria cortar e correr
I had to do something to break the ice	Eu tive que fazer algo para quebrar o gelo
I had the impression that her son lived with his father	Tive a impressão que o filho dela morava com o pai
I expand back to open space	Eu expando de volta para o espaço aberto
I feel guilty about my feelings	Eu me sinto culpado pelos meus sentimentos
I really needed to feed	Eu realmente precisava me alimentar
I didn't want him to know	eu não queria que ele soubesse
I cling to this to maintain optimism	Eu me agarro a isso para manter o otimismo
I look forward to playing with the group here	Estou ansioso para jogar com o grupo aqui
I believe it will come to this	Eu acredito que vai chegar a isso
They saw some temper they liked	Eles viram algum temperamento que eles gostaram
I was very skinny in those days	Eu era muito magro naqueles dias
I found myself fighting for dignity	Eu me encontrei lutando por dignidade
I was also very pleased that she agreed with me	Também fiquei muito satisfeito por ela ter concordado comigo
A big man walked out the door	Um grande homem saiu da porta
i could be getting sick	eu poderia estar ficando doente
I got paid to have sex several times a week	Eu fui pago para fazer sexo várias vezes por semana
I decided your initial impulse was right	Eu decidi que seu impulso inicial estava certo
I stood there and watched them for a few minutes	Eu fiquei lá e os observei por alguns minutos
I hadn't felt anything from this place then	Eu não tinha sentido nada deste lugar então
I wouldn't be so surprised	eu não ficaria tão surpreso
A property built into the machine	Uma propriedade embutida na máquina
The arrangement meant that their children were raised very differently.	O arranjo significava que seus filhos foram criados de maneira muito diferente
Sea lions are used in the leather industry	Lobos marinhos são usados ​​na indústria do couro
A cow is tied behind	Uma vaca está amarrada atrás
I can honestly say my life is like a dream	Posso dizer honestamente que minha vida é como um sonho
I believe he was pushed too fast	Eu acredito que ele foi empurrado muito rápido demais
I had to study and finish my vacation homework	Eu tive que estudar e terminar minha lição de casa de férias
I next circle, touch the flow light	Eu próximo círculo, toco a luz do fluxo
I was struck by another dramatic change in her appearance.	Fiquei impressionado com outra mudança dramática em sua aparência
I wouldn't try to play her	eu não tentaria jogar ela
I was definitely not disappointed.	Eu definitivamente não fiquei desapontado
I smiled, feeling a warm sensation spread inside me.	Eu sorri, sentindo uma sensação quente se espalhar dentro de mim
I think it was a nod	acho que foi um aceno
I knew that moment was the right time	Eu sabia que naquele momento era a hora certa
I jumped up and looked at the throne	Eu pulei e olhei para o trono
I encourage everyone to apply common sense	Eu encorajo todos a aplicar o bom senso
I had to block it	Eu tive que bloqueá-lo
I was surprised to suddenly feel something back there	Fiquei surpreso ao sentir de repente algo lá atrás
I wondered who would sit with me	Eu me perguntava quem se sentaria comigo
I speak from experience	falo por experiencia
I hadn't seen him since, really	Eu não o tinha visto desde, realmente
I couldn't risk drawing attention to myself	Eu não poderia arriscar chamar a atenção para mim
He said he subsequently called emergency services.	Ele disse que posteriormente ligou para os serviços de emergência
I'm crying but they're not down, useless tears	Estou chorando, mas eles não estão deprimidos, lágrimas inúteis
I'm surprised to know that we're so alike	Estou surpreso em saber que somos tão parecidos
I took a look at some newspapers online	Dei uma olhada em alguns jornais online
I touched your hand lying on the table	Eu toquei sua mão deitada na mesa
I was panicking now	Eu estava em pânico agora
A lot wasn't there	Muita coisa não estava lá
I really can't speak now	Eu realmente não posso falar agora
I embrace debate and love to learn	Eu abraço o debate e adoro aprender
A large crowd gathered to watch the event.	Uma grande multidão se reuniu para assistir ao evento
I noticed something unusual	notei algo incomum
i love it more than my birthday	Eu amo isso mais do que meu aniversário
I silently thanked the universe for my strong stomach	Eu silenciosamente agradeci ao universo pelo meu estômago forte
I used to take this very literally	Eu costumava levar isso muito literalmente
I turned it off and everything worked as expected	Desativei e tudo funcionou como esperado
I wanted to do something good for humanity	Eu queria fazer algo de bom para a humanidade
I think it was our first date	Eu acho que foi o nosso primeiro encontro
A soldier fell to his knees	Um soldado caiu de joelhos
i was on my way to find you	eu estava no meu caminho para encontrá-lo
I heard about your mother	Eu ouvi sobre sua mãe
I remembered to look around	Eu me lembrei de olhar ao redor
I heard the sound before	Eu ouvi o som antes
I really started to feel really sick	Eu realmente comecei a me sentir doente de verdade
I can't emphasize how cool this is	Eu não posso enfatizar o quão legal isso é
I had a fat belly that looked awful	Eu tinha uma barriguinha gorda que parecia horrível
I hope you like it	espero que seja do seu agrado
I eagerly await your presence below	Aguardo ansiosamente sua presença lá embaixo
I sit down again to get further away from him	Eu sento novamente para ficar mais longe dele
I don't think the agency planned it very well	Eu não acho que a agência planejou muito bem
I turned and walked away, feeling deeply disturbed.	Eu me virei e fui embora, sentindo-me profundamente perturbado
I think that's how he smiles	Eu acho que é assim que ele sorri
I need to go home with someone	Eu preciso ir para casa com alguém
I was happy to help you as a friend	Fiquei feliz em ajudá-lo como um amigo
I remember doing the same thing over and over again	Lembro-me de fazer a mesma coisa inúmeras vezes
I thought we would share an innocent kiss	Eu pensei que iríamos compartilhar um beijo inocente
I love how we choose fairly	Eu amo como escolhemos de forma justa
I couldn't tell if he could see me	Eu não poderia dizer se ele poderia me ver
I wondered where they came from	Eu me perguntei de onde eles vieram
I won't sue you because the law is too slow	Eu não vou te processar, pois a lei é muito lenta
I wasn't, so she went on	Eu não estava, então ela continuou
I also saw the sky at dawn	Eu também vi o céu ao amanhecer
I can see the world go by	Eu consigo ver o mundo passar
Such individuals are no longer tried in court	Tais indivíduos deixaram de ser julgados em tribunal
I waited for the wheels of your mind to turn	Eu esperei que as rodas de sua mente girassem
I cradle your head in my lap	Eu embalo sua cabeça no meu colo
I write resume, articles and I'm working on a book	Escrevo currículo, artigos e estou trabalhando em um livro
I filled her apartment with flowers and gifts	Enchi o apartamento dela com flores e presentes
A mouse was eating something on the man's face	Um rato estava comendo algo no rosto do homem
some people love	Algumas pessoas adoram
A phrase passed down in my family for centuries	Uma frase passada na minha família por séculos
I already have my homework done	Eu já tenho minha lição de casa pronta
A layer of the same colored scales surrounded the eyes.	Uma camada das mesmas escamas coloridas cercava os olhos
A date any girl would want	Um encontro que qualquer garota desejaria
A bitter taste in my mouth	Um gosto amargo na minha boca
I couldn't comment	eu não poderia comentar
I made some mouth movements	Eu fiz alguns movimentos de boca
I followed suit on the other chair	Eu segui o exemplo na outra cadeira
I got emotional today	me emocionei hoje
I wanted her to get better	Eu queria que ela melhorasse
I guess this is just fuel for the fire though	Eu acho que isso é apenas combustível para o fogo, embora
I just thanked you for your kind words	Eu apenas agradeci por suas amáveis ​​palavras
I jumped at him reaching for his throat	Eu pulei para ele alcançando sua garganta
I didn't bother to hit	eu não me preocupei em bater
Hope everyone had a great weekend	Espero que todos tenham tido um ótimo final de semana
I know you, remember, you sleep until the last second	Eu conheço você, lembre-se, você dorme até o último segundo
I got a lot of exercise riding my bike everywhere	Eu tenho muito exercício andando de bicicleta em todos os lugares
I mixed seeds with them	Eu misturei sementes com eles
I lifted mine and it also disappeared	Eu levantei o meu e também desapareceu
I made my way across the room	eu fiz o meu caminho através da sala
I needed to make it clear	Eu precisava deixar claro
Hope the doctor can do something for us	Espero que o médico possa fazer algo por nós
I think it was my first crush	Acho que foi minha primeira paixão
I need to get my ass out of here	Eu preciso tirar minha bunda daqui
I could see them through the door	Eu podia vê-los através da porta
I realized he had seen me too	Eu percebi que ele tinha me visto também
Hope everyone had a good lunch	Espero que todos tenham tido um bom almoço
I sure never introduced him to anyone	Eu com certeza nunca o apresentou a ninguém
I need him by my side	Eu preciso dele do meu lado
I would call everyone and tell the truth	Eu ligaria para todos e diria a verdade
i can't tell you that	Eu não posso te dizer isso
I like my own quiet time	Eu gosto do meu próprio tempo de silêncio
I fell like a stone	eu caí como uma pedra
I did not see anything	eu não vi nada
One hand raised to scratch the head	Uma mão levantada para coçar a cabeça
I want to take a shower	eu quero tomar um banho
I hope you learn more	espero que aprenda mais
They completely missed the point.	Eles perderam completamente o ponto
The music came out hard	A música saiu difícil
I also didn't mention my real thoughts	Eu também não mencionei meus pensamentos reais
I got to it faster than my mother did	Eu levei a isso mais rapidamente do que minha mãe fez
I would hate to bother you so much	Eu odiaria incomodá-lo tanto
I could feel the tracking	Eu podia sentir o rastreamento
I can feel my skin and it doesn't feel cold	Eu posso sentir minha pele e não parece fria
I accepted it and just kept my mouth shut	Eu aceitei isso e simplesmente mantive minha boca fechada
i can see you panting	Eu posso ver você ofegante
I dare them to try to prove I'm a fraud	Eu os desafio a tentar provar que sou uma fraude
I was sold to go to this party	Eu estava vendido para ir a esta festa
I accidentally touched your hand	Eu acidentalmente toquei sua mão
I stood there watching him try the trick	Eu fiquei lá assistindo ele tentar o truque
He was always one step ahead of his enemies.	Ele estava sempre um passo à frente de seus inimigos
To put my money where my mouth is	Para colocar meu dinheiro onde minha boca está
I take her hand in mine as we sit	Eu pego a mão dela na minha quando nos sentamos
I shot them all a look	Eu atirei a todos eles um olhar
I understand that you need to speak to your manager.	Entendo que você precisa falar com seu gerente
I had to be close to her	eu tinha que estar perto dela
I couldn't get to him	não consegui chegar nele
I feel something behind me now	Eu sinto algo atrás de mim, agora
I let out a silent sigh	Eu soltei um suspiro silencioso
That doesn't impress the audience	Isso não impressiona o público
A well behaved girl is something to cherish	Uma garota bem comportada é algo para valorizar
I saw it then, in your tears	Eu vi então, em suas lágrimas
I had very little appetite and could not see the food waste	Eu tinha muito pouco apetite e não podia ver o desperdício de comida
I want her here now	Eu quero ela aqui agora
I will do whatever it takes to make it happen	Eu farei o que for preciso para que isso aconteça
I used to pour hot water down my back	Eu costumava derramar água quente nas minhas costas
I want you to find something for her to do	Eu quero que você encontre algo para ela fazer
I want you to take every opportunity to explain to us	Eu quero que você aproveite todas as oportunidades para nos explicar
a dangerous substitute	Um substituto perigoso
I looked at him and I got up on my own	Eu olhei para ele e me levantei sozinho
I called him and we decided	Liguei para ele e resolvemos
I found true love once	Eu encontrei o verdadeiro amor uma vez
I bet he's hanging like a buffalo	Aposto que ele está pendurado como um búfalo
I imagined leaning forward, pulling his face towards mine.	Imaginei me inclinando para frente, puxando seu rosto em direção ao meu
I can't imagine a world without you my friend	Não consigo imaginar um mundo sem você meu amigo
She played the violin for five years	Ela tocou violino por cinco anos
I made her face look like this	Eu fiz o rosto dela ficar assim
I was on the verge of tears	eu estava à beira das lágrimas
I knew the company this woman worked for	Eu conhecia a empresa para a qual essa mulher trabalhava
I need to identify any possible threat to you	Preciso identificar qualquer possível ameaça para você
I brought it in and put it to bed	Eu trouxe para dentro e coloquei na cama
I never noticed but she was right	Eu nunca tinha notado, mas ela estava certa
I thought he had it for a while	Eu pensei que ele tinha por um tempo
I have to focus on one thing at a time	Eu tenho que me concentrar em uma coisa de cada vez
I mean he has four people to choose from	Quero dizer, ele tem quatro pessoas para escolher
No, three years later	Não, três anos depois
I tear through the kitchen and enter the restaurant	Eu rasgo pela cozinha e entro no restaurante
I would never hear the end of it	Eu nunca ouviria o fim disso
I'm certainly trying to take this advice to heart.	Eu certamente estou tentando levar esse conselho a sério
I will never forget your incredible tenderness	Eu nunca vou esquecer sua incrível ternura
I turn my head to see who's there	Eu viro minha cabeça para ver quem está lá
I never listen to anyone	eu nunca escuto ninguém
I never use the word	Eu nunca uso a palavra
I will do anything to protect them.	Eu farei qualquer coisa para protegê-los
I wasn't able to	eu não tinha capacidade para
I've never seen her so upset before	Eu nunca a vi tão chateada antes
I fall into his lap and cry	Eu caio no colo dele e choro
A third shot came after the sounds of intense fighting.	Um terceiro tiro veio após os sons de uma luta intensa
They have the most yards in the league.	Eles têm o maior número de jardas combinadas na liga
I still love your mother	Eu ainda amo sua mãe
I couldn't figure out what we were doing wrong	Eu não conseguia descobrir o que estávamos fazendo de errado
I could have stayed where all those pretty flowers were	Eu poderia ter ficado onde todas aquelas lindas flores estavam
I suddenly felt ashamed and inadequate	De repente me senti envergonhado e inadequado
We need more black women in these fields	Precisamos de mais mulheres negras nesses campos
I was tired, simple as that	Eu estava cansado, simples assim
I was looking for my brother	eu estava procurando meu irmão
I would never see my family and friends again	Eu nunca veria minha família e amigos novamente
I refuse to think like that	me recuso a pensar assim
I closed my eyes and immediately fell asleep	Fechei os olhos e imediatamente adormeci
I always thought he was mad at himself	Eu sempre pensei que ele estava com raiva de si mesmo
I wished him luck and told him to write to me	Desejei-lhe sorte e disse-lhe para me escrever
I took it and broke it on myself	Eu peguei e quebrei em mim mesmo
I didn't mean to alarm you	Eu não queria alarmá-la
I need to find a way to survive	Eu preciso descobrir uma maneira de sobreviver
A girl has to be fine in this business	Uma garota tem que ficar bem neste negócio
I haven't had contact with him since the last six years	Não tenho contato com ele desde os últimos seis anos
I could tell he had something on his mind	Eu poderia dizer que ele tinha algo em sua mente
I can write myself	eu mesmo posso escrever
Woke up and found my hand holding the bat	Acordei e encontrei minha mão segurando o bastão
I just like good music	só gosto de boa musica
I knew she was with us	Eu sabia que ela estava conosco
The bridge was therefore very safe for old traffic.	A ponte era, portanto, muito segura para o tráfego antigo
I'm very, very sorry	Eu sinto muito, muito desculpe
I love to travel by train	Eu amo viajar de trem
I just need some information	Eu só preciso de algumas informações
I mean it was still so much fun to watch	Quero dizer, ainda era muito divertido de assistir
I never felt the need for them	Eu nunca senti a necessidade deles
I saw his face light up in sudden realization	Eu vi seu rosto se iluminar em uma compreensão repentina
I immediately realized where it came from	Percebi imediatamente de onde veio
I couldn't wear my sailor uniform	Eu não consegui usar meu uniforme de marinheiro
A laser sight has been on you all along	Uma mira a laser esteve em você o tempo todo
I didn't have to keep pushing	Eu não tive que continuar empurrando
I was killing time while waiting for you	Eu estava matando o tempo enquanto esperava por você
I know what works for me	Eu sei o que funciona para mim
I quickly got back to my car and drove away.	Eu rapidamente voltei para o meu carro e fui embora
I wondered if this would happen to me	Eu me perguntei se isso aconteceria para mim
I upset her trying to tell her about the singer	Eu a chateei tentando contar a ela sobre o cantor
I finished in about an hour and a half	Eu terminei em cerca de uma hora e meia
I thought about what my mother would be doing	Eu pensei no que minha mãe estaria fazendo
I didn't interrupt my daily routine	Não interrompi minha rotina diária
A bright dream came to him	Um sonho brilhante veio a ele
I mean literally it was my instinct	Quero dizer, literalmente, foi meu instinto
I said no and started to leave	Eu disse não e comecei a sair
I mean really broke	quero dizer realmente quebrou
I had to get it back	Eu tive que recuperá-lo
I took the puppies for humanity purposes	Eu peguei os cachorrinhos para fins de humanidade
I truly passionately believe in marriage equality.	Eu realmente acredito apaixonadamente na igualdade no casamento
I just have a problem with her	Eu só tenho um problema com ela
I never suspected it for a moment	Eu nunca suspeitei disso por um momento
I didn't hear anything	não ouvi nada
I could feel everything around me	Eu podia sentir tudo ao meu redor
Many of us go to church and pretend	Muitos de nós vamos à igreja e fingimos
I focus on your voice	Eu me concentro em sua voz
I want to tell you what really happened	Eu quero te dizer o que realmente aconteceu
I had three parish churches	Eu tinha três igrejas paroquiais
I could smell a strange smell coming from her	Eu podia sentir um cheiro estranho vindo dela
I'm with you for the same reason	Eu estou com você pelo mesmo motivo
I can't take them away from me	Eu não posso tirá-los de mim
Freed up my energy to do things for myself	Libertou minha energia para fazer as coisas por mim mesmo
better for us	Melhor para nós
I couldn't stand still and do nothing.	Eu não podia ficar parado e não fazer nada
Item types for other data can be defined similarly	Os tipos de item para outros dados podem ser definidos de forma semelhante
I will have to try this brand	vou ter que experimentar essa marca
I caress your shoulder, affectionately	Eu acaricio seu ombro, carinhosamente
I had determined that the day before	Eu havia determinado que no dia anterior
I just push them away	Eu apenas os afasto
I could really welcome prison this time	Eu poderia realmente dar boas-vindas à prisão neste momento
I bet you've been in jail	Aposto que você esteve na cadeia
I wore my red dress and my black hat	Eu usava meu vestido vermelho e meu chapéu preto
I know he will find me as soon as he can	Eu sei que ele vai me encontrar assim que puder
I feel very guilty here	Eu me sinto muito culpado aqui
I appreciate you saying what you said	Eu aprecio você dizendo o que você disse
I can't trust anyone else with my suspicions	Eu não posso confiar em mais ninguém com minhas suspeitas
I am the light that is above all	Eu sou a luz que está acima de tudo
I'm here against my will	estou aqui contra a minha vontade
I don't want to meet anyone	Não tenho vontade de conhecer ninguém
I imagined a glimpse of the sea	Eu imaginei um vislumbre do mar
I can easily get lost in the details	Eu posso facilmente me perder nos detalhes
I'm getting irritated by your presence and your way	Estou ficando irritado com sua presença e sua maneira
I knocked first, then called	Eu bati primeiro, então chamei
I reached the end of the sidewalk	Cheguei ao final da calçada
I didn't know that's what you meant	Eu não sabia que era isso que você queria dizer
I quickly pushed the feeling away	Eu rapidamente afastei o sentimento
I think we should try	Acho que devemos tentar
I quickly pull out	Eu rapidamente puxo para fora
I thought she would like to meet you	Eu pensei que ela gostaria de conhecê-lo
I took it and held it in my hand	Eu peguei e segurei na minha mão
I hated home life so much	Eu odiava tanto a vida em casa
I'm simply in the service of the state	Estou simplesmente a serviço do estado
I screamed in anger	eu gritei de raiva
I didn't see the point in talking anymore	Eu não vi o ponto em falar mais
I didn't shower or disturb anything	não tomei banho nem perturbei nada
I didn't know you were here	Eu não sabia que você estava aqui
A great designer is needed to support business operations	Um grande designer é necessário para apoiar as operações de negócios
I can't wait to find out what you taste like	Eu não posso esperar para descobrir o que você tem gosto
I hated the pain in your face	Eu odiava a dor em seu rosto
I had a huge smile on my face	Eu tinha um sorriso enorme no meu rosto
I need you to take a picture of this	Eu preciso que você tire uma foto disso
Women were not a minority in the border community	As mulheres não eram minoria na comunidade fronteiriça
I let you buy dinner	Eu deixo você comprar o jantar
I just couldn't face you	Eu simplesmente não conseguia te encarar
I didn't miss how your hands were shaking	Eu não perdi como suas mãos tremiam
I got down on my knees and pointed the camera straight ahead	Fiquei de joelhos e apontei a câmera para a frente
This resulted in a media sensation about your ass	Isso resultou em uma sensação da mídia sobre seu traseiro
I curse you, with every particle of my being	Eu te amaldiçoo, com cada partícula do meu ser
I was above him breathless and proud	Eu estava acima dele sem fôlego e orgulhoso
I sit on the floor, frozen in place	Eu sento no chão, congelado no lugar
I doubted they would make a move to help me	Eu duvidava que eles fizessem um movimento para me ajudar
I lost all sense of time as my description continued	Perdi toda a noção do tempo enquanto minha descrição continuava
I do not know how to answer	não sei responder
I already explained this at the beginning	Eu já expliquei isso no começo
I can live with standards	Eu posso viver com padrões
I continued on, slowly making my way through town	Eu continuei, lentamente fazendo meu caminho pela cidade
I think he loves her	acho que ele a ama
I might be too late tonight	Eu posso estar muito tarde esta noite
I force this reality to bend to my will	Eu forço essa realidade a se curvar à minha vontade
I took slow, gradual steps	Eu dei passos lentos e graduais
They end up getting engaged	Eles acabam ficando noivos
A third of your men dead	Um terço de seus homens mortos
I hoped that when she finished college, we would get married.	Eu esperava que quando ela terminasse a faculdade, nós nos casaríamos
I see faces but there's no context	Eu vejo rostos, mas não há contexto
I'm starting to get old	estou começando a envelhecer
I wish someone would teach me	Eu gostaria que alguém me ensinasse
I am a man of science and reason	Eu sou um homem de ciência e razão
I didn't need all my stuff yet	Eu não precisava de todas as minhas coisas ainda
I poured it into a glass of imperial beer	Eu derramei em um copo de cerveja imperial
I can force the connection	Eu posso forçar a conexão
I will give the honor	vou dar o hon
I learned my lesson too fast	Eu aprendi minha lição muito rápido
I want to hear what she has to say	Eu quero ouvir o que ela tem a dizer
I'm going to make the coffee	vou fazer o café
I also felt her let go	Eu também senti ela soltar
I was alone in a world of strangers	Eu estava sozinho em um mundo de estranhos
One man used a certain tone for another man	Um homem usou um certo tom para outro homem
I returned your kisses with equal passion	Devolvi seus beijos com igual paixão
I go out, and the air feels damp	Eu saio, e o ar parece úmido
I jumped out of the truck	Eu pulei do caminhão
The case has been archived	O caso foi arquivado
I felt it again the first time we made love	Eu senti isso de novo na primeira vez que fizemos amor
I think he saw more than he ever said	Eu acho que ele viu mais do que ele já disse
I brushed this idea thought	Eu escovei essa ideia pensamento
I went to her desk drawer	Eu fui para a gaveta da mesa dela
I flipped forward	Eu fiz um flip para frente
I couldn't resist buying some	não resisti a comprar alguns
I knew he would be strict in his decision	Eu sabia que ele seria rigoroso em sua decisão
Symptoms are also often more severe.	Os sintomas também costumam ser mais graves
A few seconds later, an explosion was heard.	Alguns segundos depois, uma explosão foi ouvida
I knew he would pull something like this	Eu sabia que ele puxaria algo assim
I knew what would come next	Eu sabia o que viria a seguir
Belief in a higher power	A crença em um poder superior
I have no idea how he disappeared	Eu não tenho idéia de como ele desapareceu
I knew how tired she must be	Eu sabia o quão cansada ela deve estar
But we want to grow this business	Mas queremos crescer este negócio
I wanted to feel you, all of you	Eu queria sentir você, todos vocês
I must face the consequences of my actions	Devo enfrentar as consequências de minhas ações
I couldn't recommend their company anymore.	Eu não poderia mais recomendar a empresa deles
I approached the sand	me aproximei da areia
A few seconds later she was back.	Alguns segundos depois, ela estava de volta
I score average on all my school stuff	Eu pontuo na média em todas as minhas coisas da escola
i hope you leave it with me	Espero que você o deixe comigo
I was no longer alone in my hell	Eu não estava mais sozinho no meu inferno
I have a dress and shoes	Eu tenho um vestido e sapatos
i could make it happen	eu poderia fazer isso acontecer
I started to cry when I saw her	Comecei a chorar ao vê-la
I was in a glow of satisfaction	Eu estava em um brilho de satisfação
I couldn't relax anymore	eu não conseguia mais relaxar
I know everything you have to say	Eu sei tudo o que você tem a dizer
the opposite is not true	O contrário não é verdade
I had no idea they made a second	eu não fazia ideia que eles fizeram um segundo
I didn't spare you any details	Eu não a poupei de nenhum detalhe
I like how he makes the house feel safe.	Eu gosto de como ele faz a casa se sentir segura
I felt like he was seeing in my head	Eu senti como se ele estivesse vendo na minha cabeça
I thought it was the end of the world	Eu pensei que era o fim do mundo
Can't wait to teach sign language	Mal posso esperar para ensinar linguagem de sinais
I would like to know if anyone can help	gostaria de saber se alguem pode ajudar
I felt my heart beating wildly	Eu senti meu coração batendo descontroladamente
A dependent child is a demanding child.	Uma criança dependente é uma criança exigente
I feel uncomfortable	Eu me sinto desconfortável
I stirred the vegetable mixture	Eu mexi a mistura de legumes
I tried to make phone calls, both ways	Eu tentei fazer chamadas telefônicas, nos dois sentidos
I can't discuss this with him.	Eu não posso discutir isso com ele
Sundays were given over to a church parade	Domingos foram entregues a um desfile da igreja
I remembered that my pen had been stolen	Lembrei que minha caneta havia sido roubada
I rate you as we crawl	Eu o avalio enquanto rastejamos
I want my world back but better	Eu quero meu mundo de volta, mas melhor
I felt an intense moment of pure pride	Eu senti um momento intenso de puro orgulho
I knew then that she was your mother	Eu sabia então que ela era sua mãe
I will definitely make it up to you	Com certeza vou te compensar
I also had another dream of a gray wolf	Eu também tive outro sonho de um lobo cinzento
I shot the line, counted and then threw it back	Eu atirei na linha, contei e depois joguei de volta
I love having you two	Eu amo ter vocês dois
I have to leave the worry and fear behind	Eu tenho que deixar a preocupação e o medo para trás
I shouldn't have said anything	Eu nem deveria ter dito nada
I prayed for release from anger	Eu rezei por libertação da raiva
I thought the same as you	Eu pensei o mesmo que você
I took half a second to look at him	Eu levei meio segundo para olhar para ele
I didn't fight this time	Eu não lutei desta vez
I got scared and looked at my brother	Eu fiquei com medo e olhei para o meu irmão
A simple but very good choice as a gift for me	Uma escolha simples, mas muito boa de presente para mim
I lifted my head to see the customers	Eu levantei minha cabeça para ver os clientes
I mean, he was very kind about it.	Quero dizer, ele foi muito gentil com isso
The prayers were accompanied by musical instruments and gospel singing.	As orações foram acompanhadas por instrumentos musicais e canto gospel
I think you were right to be upset	Eu acho que você estava certo em estar chateado
I was a student assistant to her for several years	Fui assistente de estudante para ela por vários anos
I look back and I can't see her	Eu olho para trás e não consigo vê-la
I smile and smile like a fool	Eu sorrio e sorrio como um tolo
I hoped it was my brother but you will	Eu esperava que fosse meu irmão, mas você vai fazer
I trusted her, and it was all a lie	Eu confiei nela, e era tudo mentira
Seems to exclude all other species	Parece excluir todas as outras espécies
Navy consisted of many outdated ship designs	Marinha consistia em muitos projetos de navios desatualizados
I heard running water in vanity	Eu ouvi água corrente na vaidade
One trick, one race	Um truque, uma corrida
I hung on every word	Eu pendurei em cada palavra
I had not yet established my firm and future partnership as well.	Eu ainda não tinha estabelecido minha firma e futura parceria também
I expected someone to follow my orders	Eu esperava que alguém cumprisse minhas ordens
I got up, turned around and started to walk away	Eu me levantei, virei e comecei a ir embora
I love her more though	Eu a amo mais, embora
I threw myself on the floor, closed my eyes	Eu me joguei no chão, fechei os olhos
It was quite remarkable	Foi bastante notável
I was again frantic in thought	Eu estava novamente frenético em pensamento
I think they did it so well	Eu acho que eles fizeram isso tão bem
A rather sad specimen	Um espécime bastante triste
I wasn't being so serious with her	Eu não estava sendo tão sério com ela
a university hospital	Um hospital universitário
I didn't let on though	Eu não deixei transparecer, no entanto
I could send you some water for a bath	Eu poderia enviar-lhe um pouco de água para um banho
I like to think it was all worth it	Eu gosto de pensar que tudo valeu a pena
A man came out of the back room	Um homem saiu da sala dos fundos
A sacred place of healing	Um local sagrado de cura
I would see you in half an hour	Eu a veria em meia hora
I didn't want to stop feeling special	Eu não queria parar de me sentir especial
Hope you also consider our opinion	Espero que você também considere nossa opinião
A bit of a record, even by our standards	Um pouco de um registro, mesmo para nossos padrões
I caught a glimpse of the room later	Eu peguei um vislumbre do quarto mais tarde
I passed several cells, all empty	Passei por várias celas, todas vazias
I feel it's more important than romance	Eu sinto que é mais importante que o romance
I'm happy to be part of this group	Estou feliz por fazer parte deste grupo
I couldn't believe	eu não podia acreditar
I sit on the side	eu sento do lado
She said a protest would be filed	Ela disse que um protesto seria apresentado
A thought occurred to me as he was talking	Um pensamento me ocorreu enquanto ele estava falando
He taught what he had learned from her	Ele ensinou o que tinha aprendido com ela
I'm not interested in what society makes you do	Eu não estou interessado no que a sociedade faz você fazer
I hold the wrist between my legs	Eu seguro o pulso entre minhas pernas
I prefer a walk now	Eu prefiro uma caminhada agora
I went to the middle too	eu fui para o meio também
All contain a large number of seeds	Todos contêm um grande número de sementes
I would recommend this method	Eu recomendaria este método
I want to be included	Eu quero ser incluído
I was only there for maybe two seconds	Eu só estava lá por talvez dois segundos
It took me ages to think of something to say	Levei séculos para pensar em algo para dizer
I look for the button again	Eu procuro o botão novamente
I asked for this position	Eu pedi esta posição
I didn't have breakfast this morning	Eu não tomei café da manhã esta manhã
I couldn't afford gold teeth	Eu não podia pagar dentes de ouro
One of the main health concerns in our country is substance abuse.	Uma das principais preocupações de saúde em nosso país é o abuso de substâncias
i never thought about it	Eu nunca pensei sobre isso
I choose to be part of the solution	Eu escolho ser parte da solução
I know the beginning of the end	Eu sei o começo do fim
I sure as hell didn't have the social graces he had	Eu com certeza não tinha as graças sociais que ele tinha
I like that my sister got the idea though	Eu gosto que minha irmã teve a ideia, embora
I quickly wiped my eyes	Limpei meus olhos rapidamente
I still haven't gotten over it	ainda não superei isso
A little shabby doll hanging from her belt	Uma pequena boneca surrada pendurada em seu cinto
I see people everywhere	Eu vejo pessoas em todos os lugares
I was hungry and tired	Eu estava com fome e cansado
I couldn't help but smile at your proprietary tone	Eu não pude deixar de sorrir com seu tom proprietário
A lock of hair hung over her face.	Uma mecha de cabelo pendia sobre seu rosto
Combat and available for free download	Combate e disponibilizado para download gratuito
I was looking at the ground, afraid to look up	Eu estava olhando para o chão, com medo de olhar para cima
But they were on target and always fundamental	Mas eles estavam no alvo e sempre fundamentais
I was dying to kiss you	eu estava morrendo de vontade de beijá-lo
I don't know what the company is	não sei qual é a empresa
I took them to the room as a dare	Eu os levei para a sala como um desafio
I see the evil spirit try to take you back	Eu vejo o mau espírito tentar levá-lo de volta
I watch her as she tries to do the robot	Eu a observo enquanto ela tenta fazer o robô
I would like this vaccine myself	Eu mesmo gostaria desta vacina
I kept an eye on you, I did my own research	Eu fiquei de olho em você, fiz minha própria pesquisa
I gave a little curse	eu dei uma pequena maldição
I wasted a lot of time from my work	Perdi muito tempo do meu trabalho
I have this fear of tight places	Eu tenho esse medo de lugares apertados
I barely had time now	Eu quase não tinha tempo agora
I wanted my explanation	queria minha explicação
I could smell it, taste it, almost feel it	Eu podia cheirá-lo, prová-lo, quase senti-lo
A lightning bolt of nerves knocked her back	Um relâmpago de nervos derrubou suas costas
I can carry my own weight and give more	Eu posso carregar meu próprio peso e dar mais
I just want the gold	Eu só quero o ouro
I'm looking forward to the next book	Estou ansioso pelo próximo livro
I thought he was doing better	Eu pensei que ele estava fazendo melhor
Some even seemed interested.	Alguns até pareciam interessados
A salad on the side	Uma salada ao lado
I fought to calm my nerves	Eu lutei para acalmar meus nervos
they had two children	Eles tiveram dois filhos
i have something for you	Eu tenho algo para você
A shit common to a shit area	Uma merda comum a uma área de merda
A green carriage was waiting at the second courthouse	Uma carruagem verde estava esperando no segundo tribunal
I didn't know exactly how he planned to do it.	Eu não sabia exatamente como ele planejava fazer isso
I thought it would just be a reception	Eu pensei que seria apenas uma recepção
i never care about it	Eu nunca me importo com isso
I am an experienced article writer	Eu sou um escritor de artigos experiente
I was locked in an internal struggle with myself	Eu estava trancado em uma luta interna comigo mesmo
I wasn't being a good friend	eu não estava sendo um bom amigo
A way that's better than words	Uma maneira que é melhor do que palavras
I decided to investigate	resolvi investigar
It certainly was for me	Certamente foi para mim
I treated you when you stretched your bad leg	Eu te tratei quando você esticou sua perna ruim
I was afraid to make too much noise	eu tinha medo de fazer muito barulho
I wrote another letter but it still didn't work	Eu escrevi outra carta, mas ainda não funcionou
I would literally be terrified	eu ficaria literalmente apavorado
I hate to be late, especially on the first day.	Eu odeio me atrasar, especialmente no primeiro dia
I saw him look back at me	Eu o vi olhar de volta para mim
A new car won't keep you warm at night	Um carro novo não irá mantê-lo aquecido à noite
I'm more of a garden than a seed	Eu sou mais um jardim do que uma semente
I wish you hadn't said yes to that	Eu gostaria que você não tivesse dito sim a isso
I think they're making her cook	Eu acho que eles estão fazendo ela cozinhar
I took everything that came to me	Eu peguei tudo o que veio para mim
I had to go and ask you to leave	Eu tive que ir e pedir-lhe para sair
The date he acquired the office is unknown.	A data em que ele adquiriu o escritório é desconhecida
I believe we can help them do it	Eu acredito que podemos ajudá-los a fazê-lo
I can't move fast enough, pull hard enough	Eu não posso me mover rápido o suficiente, arrancar com força suficiente
I pull my hands back and smile	Eu puxo minhas mãos para trás e sorrio
I shook my head at him instead.	Eu balancei minha cabeça para ele em vez disso
A fat lady of enormous dimensions smiles at him	Uma senhora gorda de enormes dimensões sorri para ele
I was taken by surprise with your fantasy	Fui pego de surpresa com sua fantasia
A shock awaited me there	Um choque me esperava lá
I really miss my art supplies	Eu realmente sinto falta dos meus materiais de arte
I saw them plug them into their machines here	Eu os vi ligá-los em suas máquinas aqui
I leaned back to look into your eyes	Eu me inclinei para trás para olhar em seus olhos
I said a quick little prayer	Eu disse uma pequena oração rápida
I wanted to kiss you	eu queria te beijar
I can function with a high degree of chaos	Eu posso funcionar com um alto grau de caos
A lasting relationship is based on respect and appreciation	Um relacionamento duradouro é baseado no respeito e na valorização
I understood what she meant	entendi o que ela quis dizer
I shook my dripping arms	Eu balancei meus braços pingando
You may have given your decision in bad faith	Pode ter dado a sua decisão de má fé
I want this truth burned into my soul	Eu quero essa verdade queimada em minha alma
A beautifully pathetic subject	Um assunto lindamente patético
I counted the men and I fell short	Eu contei os homens e fiquei aquém
I would need more than hope to get through tomorrow	Eu precisaria de mais do que esperança para passar amanhã
I watched longer	eu assisti por mais tempo
Hope they build a new one	Espero que eles construam um novo
I gasped and jumped back a little	Eu engasguei e pulei para trás um pouco
I catch myself sleeping on my back occasionally now	Eu me pego dormindo de costas ocasionalmente agora
I loved you since then	Eu te amei desde então
I'm at the edge of the garage	Eu estou na beirada que dá para a garagem
I want to meet that spy	Eu quero conhecer aquele espião
I didn't want to laugh	eu não queria rir
I still didn't want him to leave	Eu ainda não queria que ele fosse embora
Heavy damage was reported in three coastal towns	Danos pesados ​​foram relatados em três cidades costeiras
I feel totally out of place	me sinto totalmente fora do lugar
I was pulled over the edge, back to solid ground	Eu fui puxado sobre a borda, de volta para terra firme
In fact I was here again but for them this time	Na verdade, eu estava aqui novamente, mas para eles desta vez
A male broke free from the wall and came towards him.	Um macho se desprendeu da parede e veio em sua direção
I mean, until there's some left	quero dizer, até que haja algum sobrando
A bead snap sometimes accompanies the pointing	Um estalo de conta às vezes acompanha o apontar
I had to see it somehow	Eu tive que ver isso de alguma forma
I have some very charming friends there	Eu tenho alguns amigos muito charmosos lá
I even added a fruit bowl on the side.	Eu até adicionei uma tigela de frutas ao lado
I run in that direction	eu corro nessa direção
I look forward to hearing from each of you	Estou ansioso para ouvir de cada um de vocês
I had no control over my emotions or actions	Eu não tinha controle sobre minhas emoções ou ações
I wondered which side of the family he represented	Eu me perguntava qual lado da família ele representava
Also bought and received donations from the public	Também comprou e recebeu doações do público
I love to gently kiss your hands	Eu amo beijar suavemente suas mãos
I have every intention of putting you in your footsteps	Eu tenho toda a intenção de colocá-la em seus passos
I might as well enjoy	Eu poderia muito bem aproveitar
I looked out the windows and I couldn't see a thing	Olhei pelas janelas e não consegui ver nada
A thought stopped him for a moment	Um pensamento o parou por um momento
I thought it was someone	Eu pensei que era alguém
I still couldn't write	ainda não consegui escrever
I think it's my favorite	acho que é o meu favorito
I'm worried about him	estou preocupado com ele
A big place, he's got his lab set up inside	Um lugar grande, ele tem seu laboratório montado dentro
I really wanted her to like me	Eu realmente queria que ela gostasse de mim
I think you need to be in the loop	Eu acho que você precisa estar no loop
I felt so helpless, so helpless	Eu me senti tão impotente, tão impotente
It's such a fun figure	É uma figura tão divertida
I fought her but she was too strong	Eu lutei com ela, mas ela era muito forte
Ken gave me my break	Ken me deu minha folga
I've never been so scared in my life	Eu nunca tinha estado tão assustado na minha vida
I think, you know, he was the big hero	Eu acho, você sabe, ele era o grande herói
I left the room	eu saí do quarto
I carry this in a fragment	Eu carrego isso em um fragmento
I will sacrifice a thousand men to get it	vou sacrificar mil homens para obtê-lo
I had a good photo of it	eu tinha uma boa foto disso
She wants to take all your heart	Ela quer ficar com todo o seu coração
I was worried he might be right	Eu estava preocupado que ele pudesse estar certo
I hadn't heard her say that in years.	Eu não a ouvia dizer isso há muitos anos
I raise my gun, point it at them and shoot	Eu levanto minha arma, aponto para eles e atiro
I heard the sound of their engine blocks away	Eu ouvi o som do motor deles a quarteirões de distância
The grave must be left alone	A sepultura deve ser deixada em paz
I wasn't looking when he pressed the release lever	Eu não estava olhando quando ele apertou a alavanca de liberação
No action has been taken yet	Nenhuma ação ainda foi tomada
I consider it a great investment	considero um grande investimento
I never let go	eu nunca mais me solto
I was, however, really eager to learn more.	Eu estava, no entanto, realmente ansioso para aprender mais
I really feared my life a little bit	Eu realmente temia minha vida um pouco
I get up and start walking	Eu me levanto e começo a andar
I didn't tell them who	Eu não disse a eles quem
I pulled to the side of the road	eu puxei para o lado da estrada
I'm waiting outside your house	estou esperando do lado de fora de sua casa
I was shaking through my steps all my years	Eu estava tremendo através dos meus passos todos os meus anos
It looks like she only has one breast	Parece que ela só tem um seio
I can't respect this	Eu não posso respeitar isso
I didn't ask what became of them	Eu não perguntei o que foi feito com eles
I always try to make every record complete	Eu sempre tento fazer com que cada registro seja completo
I want to be able to touch you	Eu quero poder te tocar
Hope to see you back to normal tomorrow	Espero vê-lo de volta ao normal amanhã
I want to share this with you	Eu quero compartilhar isso com você
I had an early night	eu tive uma noite cedo
I have a bad feeling here	Eu tenho um mau pressentimento aqui
I feel sorry for white men sometimes	Eu sinto pena dos homens brancos, às vezes
I lost on time	eu perdi na hora
I need to get used to the idea, that's all	Eu preciso me acostumar com a ideia, isso é tudo
I bet you haven't eaten in days	Aposto que você não come nada há dias
I think he is in pain	Eu acho que ele está com dor
I would fall but I would never hit the ground	eu cairia, mas nunca atingiria o chão
I send pictures of my wife	mando as fotos da minha esposa
A love they both felt would make them complete	Um amor que ambos sentiam os faria completos
I also resumed my regular hours at the bar	Também retomei meu horário regular no bar
I spent years dreaming of him	Passei anos sonhando com ele
I would recommend trying an easier one.	Eu recomendaria tentar um mais fácil
I took a look at her profile	dei uma olhada no perfil dela
I have a name you know	Eu tenho um nome, você sabe
I still have almost panic attacks about it occasionally.	Eu ainda tenho quase ataques de pânico sobre isso ocasionalmente
I looked around at the empty room	Eu olhei em volta para o quarto vazio
I found all your little spies down there	Eu encontrei todos os seus pequenos espiões lá embaixo
I love beautiful writing	Eu amo uma escrita bonita
I feel happy and delicious	me sinto feliz e gostoso
I grab the edge of the table with both hands	Eu agarro a borda da mesa com as duas mãos
A very attractive guy was bent over, holding his jaw	Um cara muito atraente estava curvado, segurando sua mandíbula
I really liked the way it flowed	gostei muito do jeito que flui
I failed to lift them	Eu falhei em levantá-los
I should have guessed they are about two centuries old	Eu deveria adivinhar que eles têm cerca de dois séculos
I will protect my family	Eu vou proteger minha família
I used what you gave me last week	Eu usei o que você me deu na semana passada
I have a little brother you know	Eu tenho um irmãozinho você sabe
Eyes open after nine to thirteen days	Os olhos abrem após nove a treze dias
I used to dream about it a few years ago	Eu costumava sonhar com isso, alguns anos atrás
I have one more to call	Eu tenho mais um para chamar
I want you to think just about kissing now	Eu quero que você pense apenas em beijar agora
I thought it might work	Achei que poderia funcionar
I myself am willing to die too	Eu mesmo estou disposto a morrer também
I create, promote and headline my own shows	Eu crio, promovo e encabeço meus próprios shows
I could see people getting hit	Eu podia ver as pessoas sendo atingidas
I remember that girl as a very determined and confident person.	Eu me lembro daquela garota como uma pessoa muito determinada e confiante
I stepped in those high heels	Eu pisei naqueles saltos altos
I literally have to get out of a room	Eu literalmente tenho que sair de um quarto
I went mainly to be with my friends	Eu fui principalmente para estar com meus amigos
I'll be so out of place here	eu vou estar tão fora do lugar aqui
I sleep with the lights in a sleeping bag	Eu durmo com as luzes em um saco de dormir
I think my recipe got a lot of attention	Acho que minha receita recebeu muita atenção
I avoided looking in your direction	Eu evitei olhar em sua direção
I can't just go back	Eu não posso simplesmente voltar
I'm taking you to our camp leader	Estou levando você para o líder do nosso acampamento
I just want to warn you about something	Eu só quero avisá-lo sobre algo
I remembered not to move	Lembrei-me de não me mexer
I like the defined format	Eu gosto do formato definido
I know everything about my father	Eu sei tudo sobre meu pai
I need to be sensible where he's concerned	Eu preciso ser sensato onde ele está preocupado
I accept his bond and give you mine in return	Eu aceito seu vínculo e te dou o meu em troca
I mentioned these problems in the first chapter	Eu mencionei esses problemas no primeiro capítulo
I talked to him out of trouble	Eu falei com ele fora de problemas
I asked to be a part of your life	Eu pedi para ser uma parte de sua vida
I jumped when someone cleared their throat	Eu pulei quando alguém limpou a garganta
i have never played this before	eu nunca tinha jogado isso antes
I was really starting to love watching him do this	Eu estava realmente começando a amar vê-lo fazer isso
I almost killed myself saving the maiden	quase me matei salvando a donzela
I want what you have	Eu quero o que você tem
I lean forward and take your dick in my mouth	Eu me inclino para frente e tomo seu pau na minha boca
It is also sometimes served at room temperature.	Às vezes também é servido em temperatura ambiente
I can't be close to you	Eu não posso estar perto de você
I love simple things	amo coisas simples
i couldn't let you go	eu não poderia deixá-lo ir
I threw a pen and it knocked on the door	Eu joguei uma caneta e ela bateu na porta
I believe they would be a little tight for bigger hands	Eu acredito que eles ficariam um pouco apertados para mãos maiores
I didn't receive any donation	não recebi nenhuma doação
I didn't want to think about any of that	Eu não queria pensar em nada disso
I felt the rose shudder	Eu senti a rosa estremecer
I understand his pain	eu entendo a dor dele
A French name, an English name, etc.	Um nome em francês, um nome em inglês, etc.
I admit but that was ridiculous	Eu admito, mas isso foi ridículo
It will probably be my last	Provavelmente será meu último
I can control evolution	Eu posso controlar a evolução
I lay under him trying to catch my breath	Eu deitei embaixo dele tentando recuperar o fôlego
I forgot all about today	Eu esqueci tudo sobre hoje
I am not able to give you more	Eu não sou capaz de te dar mais
I chose to let humanity determine its own destiny	Eu escolhi deixar a humanidade determinar seu próprio destino
I started laughing and couldn't stop	Comecei a rir e não conseguia parar
I can see her body relax a little	Eu posso ver seu corpo relaxar um pouco
I know you all can relate	Eu sei que todos vocês podem se relacionar
I couldn't go back to my room alone	Eu não poderia voltar para o meu quarto sozinho
I remember it all in quick flashing images	Lembro-me de tudo em imagens piscantes rápidas
I think creating your own legacy is easier	Acho que criar seu próprio legado é mais fácil
I slip into a vision	eu escorrego em uma visão
I asked to take a picture with him	Eu pedi para tirar uma foto com ele
I can't go back to that house	Eu não posso voltar para aquela casa
I have several to offer you	tenho vários para te oferecer
I pulled into the parking lot and stopped	Entrei no estacionamento e parei
I need to go to stores	Eu preciso ir às lojas
Press reports were almost entirely favorable.	Os relatos da imprensa foram quase inteiramente favoráveis
I just know myself very well	Eu só me conheço muito bem
A gift she must learn to enjoy	Um presente que ela deve aprender a aproveitar
I would never live	eu nunca mais viveria
I had sex with another man	fiz sexo com outro homem
A sudden coldness hit her hard again	Uma frieza repentina a atingiu com força novamente
I would do everything in my power to keep you	Eu faria tudo ao meu alcance para mantê-la
I took the time to talk myself down	Eu levei um tempo para me falar para baixo
I just love this place	Eu simplesmente amo este lugar
I never gave them directly	Eu nunca dei a eles diretamente
I hope it's not too painful for you	Espero que não seja muito doloroso para você
I will approach them and you will watch them carefully	Vou abordá-los e você vai observá-los com cuidado
I liked him as a teacher and person.	Gostei dele como professor e pessoa
Overall damage was lowest in several years	Os danos gerais foram os mais baixos em vários anos
I pressed my lips to his	Eu pressionei meus lábios nos dele
I smile with tears in my eyes	Eu sorri com lágrimas nos olhos
I felt completely powerless to stop this relationship.	Eu me senti completamente impotente para parar esse relacionamento
I miss talking to her	saudades de falar com ela
I want to be champion too	Eu também quero ser campeão
I heard the sound of rope being dragged by something	Eu ouvi o som de corda sendo arrastada por algo
Then he is taken away by the police	Em seguida, ele é levado pela polícia
I was worried it would be a wasted trip	Eu estava preocupado que seria uma viagem desperdiçada
Some sources suggest that the stars were gods	Algumas fontes sugerem que as estrelas eram deuses
I practically flew up the stairs to our room	Eu praticamente voei pelas escadas para o nosso quarto
I have to go out for a while	Eu tenho que sair por um tempo
I appreciate the situation you found yourself in	Eu aprecio a situação em que você se encontrou
The album was a commercial success.	O álbum foi um sucesso comercial
A good place to watch the water, he decided	Um bom lugar para observar a água, ele decidiu
I could even milk a cow just fine	Eu poderia até ordenhar uma vaca muito bem
I haunt if you want	Eu assombro, se você quiser
I need to save you from this hell too	Eu preciso salvá-lo também deste inferno
I did a little more on my days off	Eu fiz um pouco mais nos meus dias de folga
I cover myself with the blanket	Eu me cubro com o cobertor
I start to get angry	começo a ficar irritado
I was getting tired of him	eu estava ficando cansado dele
I talked to him on the phone	falei com ele no telefone
I barely knew them or even saw their faces	Eu mal os conheci ou até vi seus rostos
I have to find out how they did it	Eu tenho que descobrir como eles fizeram isso
I could see the devotion in the man's eyes	Eu podia ver a devoção nos olhos do homem
I'm getting pretty sober and serious	Estou ficando bastante sóbrio e sério
I get back to my feet	Eu subo de volta aos meus pés
I stepped into the water and stood my ground	Pisei na água e mantive minha posição
Females and males weigh the same at birth.	Fêmeas e machos pesam o mesmo ao nascer
I also have a life	eu também tenho uma vida
I'm impressed with the work and style	Estou impressionada com o trabalho e estilo
I wiped your beard and face with the towel	Limpei sua barba e rosto com a toalha
I suspected that was what he was trying to do.	Eu suspeitava que era isso que ele estava tentando fazer
I really am totally helpless here	Eu realmente estou totalmente desamparado aqui
I grew as a person and we won a championship	Cresci como pessoa e ganhamos um campeonato
Anyone who wants to come is welcome	Quem quiser vir será bem vindo
Nobody's holding a gun to their head	Ninguém está segurando uma arma na cabeça
I kept my eyes on the screen	Eu mantive meus olhos na tela
Now we would be a real family	Agora seríamos uma família de verdade
A regional airport is nearby	Um aeroporto regional está próximo
I think she kind of likes me	Eu acho que ela meio que gosta de mim
I couldn't even tell how far it was	Eu não poderia nem dizer o quão longe estava
I could escape it all	eu poderia escapar de tudo
I listened to the program daily	Eu ouvia o programa diariamente
I'm promoting you to engineer	Estou promovendo você a engenheiro
I told them the story of what happened that night	Eu contei a eles a história do que aconteceu naquela noite
I run cold water on my face	eu corro água fria no meu rosto
I bet you are happy with it	Aposto que você está feliz com isso
I just didn't use that's all	Eu só não usei isso é tudo
By late afternoon the battle was over	No final da tarde a batalha estava terminada
I suppose it could be, but it seems highly unlikely.	Eu suponho que poderia ser, mas parece altamente improvável
She was lost with all hands	Ela estava perdida com todas as mãos
I can't break my word	Eu não posso quebrar minha palavra
I had my way with you in the patrol car	Eu tive meu caminho com você no carro-patrulha
Hope you have a great day	Espero que você tenha um excelente dia
I checked her temperature	Eu verifiquei a temperatura dela
Pilot strength is unknown	A força do piloto é desconhecida
I accepted the gesture	Eu aceitei o gesto
I am very satisfied with this purchase	Estou muito satisfeito com esta compra
I want a clear conscience	Eu quero uma consciência limpa
I wasn't tired until then	Eu não estava cansado até então
I never saw this side of him	Eu nunca vi esse lado dele
I got along well with her	me dei bem com ela
I think she just started to think about it	Eu acho que ela apenas começou a pensar sobre isso
I followed him and lost track of time	Eu o segui e perdi a noção do tempo
I would explain what the newspaper was	Eu explicaria o que era o jornal
I knew because it was all over the news	Eu sabia porque estava em todos os noticiários
The production and its cast received positive critical attention.	A produção e seu elenco receberam atenção crítica positiva
I thought he would never talk to me	Eu pensei que ele nunca iria falar comigo
I get very emotional	me emociono muito
I thought someone like you could help me	Eu pensei que alguém como você poderia me ajudar
I will probably choose someone tomorrow	Provavelmente vou escolher alguém amanhã
A silence fell over the council	Um silêncio caiu sobre o conselho
I was feeling shy all of a sudden	Eu estava me sentindo tímido de repente
I was thinking that nothing could go wrong	Eu estava pensando que nada poderia dar errado
I didn't mean to make you uncomfortable	Eu não quis te deixar desconfortável
I think my time here is up	Acho que meu tempo aqui acabou
I can't even think about it as a baby	Eu não posso nem pensar nisso como um bebê
A single bite or scratch	Uma única mordida ou arranhão
I have this huge, huge, red heart	Eu tenho esse coração enorme, enorme e vermelho
I like meeting new people so much	gosto tanto de conhecer gente nova
I hoped the matter had passed	Eu esperava que o assunto tivesse passado
A tall white wall surrounded the entire complex.	Uma parede alta e branca cercava todo o complexo
I like to go out with her	eu gosto de sair com ela
A recent investigation	Uma investigação recente
I saw what each of you could do	Eu vi o que cada um de vocês poderia fazer
I took another, a ripe red, and ate it	Eu peguei outro, um vermelho maduro, e comi
I was with my mother	eu estava com minha mãe
Cooking can sometimes take a comparatively long time.	Cozinhar às vezes pode levar um tempo comparativamente longo
I am, after all, a ghost	Eu sou, afinal, um fantasma
I drive and notice it too	Eu dirijo e noto isso também
I won't take it from you	Eu não vou tirar isso de você
I gave him an encouraging smile and opened the door.	Dei-lhe um sorriso encorajador e abri a porta
A prayer has been answered	Uma oração foi respondida
Weather conditions are not recorded	As condições meteorológicas não são registradas
I almost made his wife too	Eu quase fiz a esposa dele também
I wanted to run but I didn't have the energy	Eu queria correr, mas não tinha energia
Nothing could be further from the truth	Nada poderia estar mais longe da verdade
I received a lot of requests for special events	Recebi muitos pedidos para eventos especiais
Decided to run for president	Decidiu concorrer à presidência
I couldn't bear to look at myself in the mirror	Eu não aguentava me olhar no espelho
I do all this without thinking	Eu faço tudo isso sem pensar
I wasn't trying to influence your thoughts	Eu não estava tentando influenciar seus pensamentos
I have the original file here	Eu tenho o arquivo original aqui
I left nothing to connect	Eu não deixei nada para me conectar
I have examples of both	tenho exemplos de ambos
Has reflections of the past in it	Tem reflexos do passado nele
The action is desperate and the reaction is terrible	A ação é desesperada e a reação é terrível
I'm looking for someone for a long term relationship	Estou procurando alguém para um relacionamento de longo prazo
This effort has meaning beyond itself	Este esforço tem um significado além de si mesmo
A message he knew was probably fake	Uma mensagem que ele sabia que provavelmente era falsa
I have to accept my thoughts	Eu tenho que aceitar meus pensamentos
A questioning look came into your eyes	Um olhar questionador veio em seus olhos
I don't have an account	não tenho conta
I can't lie a third time at any price	Eu não posso mentir pela terceira vez a qualquer preço
i don't hate this thing	eu não odeio essa coisa
I let everyone know what had happened	Eu deixei todos saberem o que tinha acontecido
I don't know what tomorrow will bring	Eu não sei o que o amanhã trará
I got you out of there	eu te tirei de lá
I was really sick, had been for days	Eu estava realmente doente, estava há dias
I'm starting to like them a lot	estou começando a gostar muito deles
I regained my composure and looked at my watch	Eu recuperei minha compostura e olhei para o meu relógio
I made a note to avoid it	Eu fiz uma nota para evitá-lo
I feel like a failure everyday	Eu me sinto um fracasso todos os dias
I went maybe an inch and a half	Eu fui talvez uma polegada e meia
I didn't mean to give us away like this	Eu não queria nos entregar assim
I didn't want to give that power	Eu não queria dar esse poder
I am perfect, powerful and happy	Eu sou perfeito, poderoso e feliz
I had helped cause the end of the world	Eu tinha ajudado a causar o fim do mundo
I let my fear be bigger than my passion	Eu deixo meu medo ser maior que minha paixão
I was too dangerous for her	Eu era muito perigoso para ela
I repeat my proposal	repito minha proposta
I wanted to count twice	Eu queria contar duas vezes
I looked at the open door again	Eu olhei para a porta aberta novamente
I almost forgot my glasses	quase esqueci os óculos
I went to college and learned	fui para a faculdade e aprendi
His father struggled to raise money for his education	Seu pai teve dificuldade em juntar dinheiro para sua educação
I must not think or feel	não devo pensar nem sentir
I looked to the sky	Eu olhei para o céu
a vacation designer	Um designer de férias
I did some research and found the product online	Eu fiz alguma investigação e encontrei o produto online
I remember the anger, her and a lot	Lembro-me da raiva, dela e muito
I slept a lot this week	dormi muito essa semana
I agree with the writer to a certain extent.	Concordo com o escritor até certo ponto
I just can't tell you now	Eu simplesmente não posso te dizer agora
I always felt so helpless around her	Eu sempre me senti tão impotente perto dela
I couldn't avoid it	Eu não poderia evitá-la
I had no choice but to trust my horse	Eu não tive escolha a não ser confiar no meu cavalo
Jose retained the title	José manteve o título
His was perfect timing	O dele foi o timing perfeito
I have a good faith basis for asking this	Eu tenho uma base de boa fé para perguntar isso
I will hit you hard and fast	Eu vou bater em você forte e rápido
I still want to be your friend	Eu ainda quero ser seu amigo
I gave him a tired smile	Eu dei a ele um sorriso cansado
I had no compelling reason to change	Eu não tinha nenhuma razão convincente para mudar
I instinctively follow	Eu sigo instintivamente
I was more productive in my work as a writer	Eu era mais produtivo no meu trabalho como escritor
i love having them here	Eu amo tê-los aqui
I had read her completely wrong	eu tinha lido ela completamente errado
I think they should bring back the draft	Eu acho que eles deveriam trazer de volta o rascunho
I found her a short drive down the road	Eu a encontrei a uma curta distância da estrada
I would avoid if possible	Eu evitaria se possível
I haven't seen them but they are there	Eu não os vi, mas eles estão lá
I can reconcile these things with my faith	Eu posso conciliar essas coisas com minha fé
I need to read your rights	Eu preciso ler seus direitos
I closed my eyes and let out a deep breath.	Fechei os olhos e soltei um suspiro profundo
i want to deal with it	Eu quero lidar com isso
I took note of your address and phone number.	Tomei nota de seu endereço e número de telefone
I know a commercial realtor	Conheço um corretor de imóveis comerciais
A glass full of acid	Um copo cheio de ácido
I want to understand this country	Eu quero entender este país
A daughter could still come	Uma filha ainda poderia vir
I know men who can make things happen	Conheço homens que podem fazer as coisas acontecerem
i was a virgin until now	eu era virgem até agora
I went to the police	Eu ia à polícia
I never told you that	Eu nunca te disse isso
I usually got the best of him	Eu geralmente tinha o melhor dele
I'm very surprised that we made it	Estou muito surpreso por termos conseguido
I couldn't save both	não consegui salvar os dois
I called a meeting of teachers	Convoquei uma reunião dos professores
I look around and realize that everything is dry	Olho em volta e percebo que tudo está seco
I can't get rid of it	não consigo me livrar disso
A real weed for a real old cat	Uma erva daninha real para um velho gato real
I know you have a lot to deal with.	Eu sei que você tem muito o que lidar
I started in our room	Eu comecei no nosso quarto
I couldn't fix it	Eu não poderia fixá-lo
I currently have no magic and no army	Atualmente não possuo nenhuma magia e nenhum exército
I could even love them	Eu poderia até amá-los
I love your clothes on other people but not me	Eu amo suas roupas em outras pessoas, mas não em mim
I can't get it on your cell phone	Eu não consigo pegá-la em seu celular
I checked the songs with her	Eu verifiquei as músicas com ela
I want to ask her hand in marriage	Eu quero pedir sua mão em casamento
I had no idea you could play like this	Eu não tinha ideia que você poderia jogar assim
I got up and left the room	levantei e saí do quarto
I wanted to do something new	Eu queria fazer algo novo
I can't imagine such a thing	não consigo imaginar uma coisa dessas
I understood the draw	entendi o sorteio
I miss them, and your kids would miss you	Eu sinto falta deles, e seus filhos sentiriam sua falta
I feel alert and alive	me sinto alerta e vivo
I can burn you a copy	Eu posso te queimar uma cópia
This is a criminal issue	Isso é uma questão criminal
I had grown to admire her so much	Eu tinha crescido a admirá-la tanto
i can't let go of it	Eu não posso soltá-lo
I left the apartment we shared earlier	Saí do apartamento que dividimos anteriormente
I think you can win this battle	Eu acho que você pode vencer esta batalha
A new generation was in power	Uma nova geração estava no poder
I closed the door and looked down	Fechei a porta e olhei para baixo
I can't even claim it was alcohol induced	Eu não posso nem afirmar que foi induzido pelo álcool
A new era is about to begin	Uma nova era está prestes a começar
I can't even talk about it with them	Eu não posso nem falar sobre isso com eles
But in this piece there is so much more	Mas nesta peça há muito mais
I had never heard of such a thing	Eu nunca tinha ouvido falar de tal coisa
A change has to come	Uma mudança tem que vir
I hope it was worth it	Eu espero que tenha valido a pena
I wanted everything to go well	Eu queria que tudo corresse bem
A light went on inside	Uma luz se acendeu dentro
I will go into more detail in the next few days.	Entrarei em mais detalhes nos próximos dias
I bought a hunting rifle to kill an owl once	Eu comprei um rifle de caça para matar uma coruja uma vez
can't wait for my watch	mal posso esperar pelo meu relógio
I found the perfect thing to carry them	Eu encontrei a coisa perfeita para carregá-los
I didn't want to make you sick again	Eu não queria te deixar doente de novo
A small sketchbook in his shirt pocket	Um pequeno caderno de esboços no bolso da camisa
I couldn't think of anything but my pain	Eu não conseguia pensar em nada além da minha dor
A flow of blood from your mouth	Um fluxo de sangue de sua boca
A faded photo caught your eye	Uma foto desbotada chamou sua atenção
I can never really get away from her	Eu nunca posso realmente ficar longe dela
I silently got up and ventured out onto the porch.	Eu silenciosamente me levantei e me aventurei até a varanda
I didn't mean to yell at you	Eu não queria gritar com você
I love sex and dancing and music	Eu amo sexo e dança e música
I can say that you and others admire him	Posso dizer que você e os outros o admiram
I wanted him to tell me but he never did	Eu queria que ele me dissesse, mas ele nunca o fez
I just needed to imagine myself	Eu só precisava me imaginar
I think the two should make more music together	Acho que os dois deveriam fazer mais música juntos
A final interaction is competition for food.	Uma interação final é a competição por comida
I worked at this gym	eu trabalhava nessa academia
I thought you accepted that you are mine	Eu pensei que você aceitou que você é meu
I mean, we promised to help each other	Quero dizer, nós prometemos ajudar um ao outro
I wondered if there are similar differences in men	Eu me perguntei se existem diferenças semelhantes nos homens
I got over it instantly	eu superei instantaneamente
I created each child	Eu criei cada criança
I wasn't afraid of anything, anything	Eu não tinha medo de nada, nada
I try to take a picture with my mind	Eu tento tirar uma foto com a minha mente
I could believe it like a remote forest like it was	Eu podia acreditar nisso como uma floresta remota como ele era
I know she means well	Eu sei que ela significa bem
A chill settled over the spine	Um calafrio se instalou sobre a coluna
I never asked you to pull your gun	Eu nunca pedi para você puxar sua arma
I am an extension of this	Eu sou uma extensão disso
I could feel his hand getting tense	Eu podia sentir sua mão ficando tensa
I ran along the bank for about two hundred meters	Eu corri ao longo da margem por cerca de duzentos metros
I waited years for him to come home	Eu esperei anos para ele voltar para casa
I run faster to catch up	Eu corro mais rápido para alcançá-lo
I think this is nuclear	Eu acho que isso é nuclear
I like to play with shapes	Eu gosto de brincar com formas
I needed everything from her, now	Eu precisava de tudo dela, agora
I smile at my realization	Eu sorri para minha realização
I was ashamed and disappointed in myself	Eu estava envergonhado e decepcionado comigo mesmo
I was in the shower and I washed the battle	Eu estava no chuveiro e lavei a batalha
I suggest you find out who she really is	Eu sugiro que você descubra quem ela realmente é
I will take the smallest room	vou pegar o menor quarto
I know you won't be cruel	Eu sei que você não será cruel
A new order will arise, as it always does	Uma nova ordem surgirá, como sempre acontece
A shell cracked in the ground beside him	Uma concha rachou no solo ao lado dele
I wish she were here too, would you like her	Eu gostaria que ela estivesse aqui também, você gostaria dela
I had to stop though	Eu tive que parar, embora
The next one was the same	O próximo foi do mesmo jeito
I forgot to tell you	eu esqueci de te contar
A list of calls from people who want to do business	Uma lista de chamadas de pessoas que querem fazer negócios
so i finished my process	então terminei meu processo
I was looking forward to making the change permanent	Eu estava ansioso para tornar a mudança permanente
I want to spend eternity with you	Eu quero passar a eternidade com você
I want to give you a chance to succeed	Eu quero te dar uma chance de ter sucesso
I couldn't spend the night without him	Eu não poderia passar a noite sem ele
I knocked, so I waited	Eu bati, então esperei
I ran towards the sound	Eu corri em direção ao som
I could hear your heart beating	Eu podia ouvir seu coração batendo
I considered it a waste of your time	Eu considerei isso como um desperdício de seu tempo
I studied your thoughts	Eu estudei seus pensamentos
I want to sleep all day	quero dormir o dia todo
I wanted to leave her alone	Eu queria deixá-la sozinha
I was used to it though	Eu estava acostumado com isso, embora
I won't punish you this time	Eu não vou puni-lo desta vez
I felt lost at that moment	me senti perdido naquele momento
Retired ride cars are placed around the park	Carros de passeios aposentados são colocados ao redor do parque
I told him I didn't have to but he insisted.	Eu disse a ele que não precisava, mas ele insistiu
I had never met someone as powerful as him	Eu nunca tinha conhecido alguém tão poderoso quanto ele
I invite everyone to do the same	Convido todos a fazerem o mesmo
I just caught fire	acabei de pegar fogo
The case was adjourned until after the vote	O caso foi adiado até depois da votação
The other four towers survive to this day.	As outras quatro torres sobrevivem até hoje
A church is not a monastery	Uma igreja não é um mosteiro
I wasn't really taking advantage of you	Eu realmente não estava tirando vantagem de você
I wonder if now is the time to ask	Eu me pergunto se agora é a hora de perguntar
I even cried with him	até chorei com ele
I thought she would come back	Achei que ela ia voltar
I think he will be more satisfied	acho que ele vai ficar mais satisfeito
I checked the vitals	Eu verifiquei os sinais vitais
The quality of the writing was also praised.	A qualidade da escrita também foi elogiada
I blame myself for that sometimes	Eu me culpo por isso às vezes
I should be happy to be alive	Eu deveria estar feliz por estar vivo
They always do a great job	Eles sempre fazem um ótimo trabalho
I look at the window again and then my hands	Eu olho para a janela novamente e então minhas mãos
I mean, hanging out with people is cool	Quero dizer, andar com as pessoas é legal
I was full of confidence and pride	Eu estava cheio de confiança e orgulho
A lot of people end up like this	Muita gente termina assim
I feel spit running down my chin	Eu sinto cuspe escorrendo pelo meu queixo
I trust and respect you for that	Eu confio e respeito você por isso
I did my best to remember everything about that moment	Eu fiz o meu melhor para lembrar de tudo sobre aquele momento
I want to continue my search	quero continuar minha pesquisa
I can't complain when he kisses me like that	Eu não posso reclamar quando ele me beija assim
I secured passage on a ship	Eu assegurei passagem em um navio
I loved every bit of it	eu amei cada pedaço disso
I still work for him	Eu ainda trabalho para ele
Similar claims are made for many famous buildings.	Reivindicações semelhantes são feitas para muitos edifícios famosos
It was a sad feeling but it was beautiful	Foi um sentimento triste, mas foi lindo
I suppose everyone does it	Eu suponho que todo mundo faz isso
The couple went their separate ways but remained friends.	O casal seguiu caminhos separados, mas continuaram amigos
I didn't hurt him at all	Eu não o machuquei de forma alguma
An unpleasant feeling of something he couldn't identify	Uma sensação desagradável de algo que ele não conseguia identificar
Their quarters were very primitive	Seus alojamentos eram muito primitivos
I can even check if my service is working	Posso até verificar se meu serviço está funcionando
i need something sweet	Eu preciso de algo doce
Other members of your party followed by car	Outros membros de seu partido seguidos de carro
I wanted to see them	eu queria vê-los
I trained him completely in that fight	Eu o treinei completamente naquela luta
I didn't know right away	eu não sabia de imediato
I couldn't do anything	eu não podia fazer nada
I should be there to hug you	Eu deveria estar lá para abraçá-la
I find it offensive and decide to go anyway	Eu acho isso ofensivo e decido ir de qualquer maneira
I can't explain how she did it	Eu não posso explicar como ela fez isso
I tried to protect my face with my arms	Eu tentei proteger meu rosto com meus braços
I just need time to heal the pain	Eu só preciso de tempo para curar a dor
I meant fly, not drive	Eu quis dizer voar, não dirigir
I didn't know what was the matter with her	Eu não sabia qual era o problema com ela
This incident generated controversy	Este incidente gerou uma polêmica
I gave him my milk container too	Eu dei a ele meu recipiente de leite também
I did not say or imply such a thing	Eu não disse nem impliquei tal coisa
I could have a kid about to start college	Eu poderia ter um filho prestes a começar a faculdade
I found a switchblade the next day	Eu encontrei um canivete no dia seguinte
I couldn't because there was danger of being arrested	Eu não podia porque havia perigo de ser preso
I'm just a civil consultant	Eu sou apenas um consultor civil
I shouldn't keep you cold anymore	Eu não deveria te manter frio, mais
Q didn't want anyone to think he was soft	Q não queria que ninguém pensasse que ele era mole
I didn't sit and calculate	Eu não sentei e calculei
I thought you might like some	Eu pensei que você poderia gostar de alguns
I could say the same about you	Eu poderia dizer o mesmo de você
I mean like, moving almost	Quero dizer, como, movendo-se quase
I got through it just a little distance	Eu passei por isso apenas por uma pequena distância
I wanted to kill someone	Eu queria matar alguém
I ate with a spoon	Eu comi com uma colher
I can't handle him being back here	Eu não posso lidar com ele estar de volta aqui
I hoped my sense of smell would help me to	Eu esperava que meu olfato me ajudasse a
I can't stay here anymore	não posso mais ficar aqui
I spotted the side of your cheek	Eu avistei o lado de sua bochecha
I didn't want to look at him	eu não queria olhar para ele
I moan long and loud	Eu gemo longo e alto
I posted some of them below	Eu postei alguns deles abaixo
I never learned the girl's name	Eu nunca aprendi o nome da garota
Major damage to crops has been reported	Grandes danos às colheitas foram relatados
The foot was too big and wide	O pé era muito grande e largo
I like you like a sister	Eu gosto de você como uma irmã
now I must think about my son	agora devo pensar no meu filho
I, on the other hand, was getting wet	Eu, por outro lado, estava me molhando
I can't stand the intensity in your eyes	Eu não suporto a intensidade em seu olhar
I'm guilty of being selfish	Eu sou culpado de ser egoísta
I closed my eyes and opened them again	Fechei os olhos e os abri novamente
I didn't make a single comment about it	Eu não fiz um único comentário sobre isso
I entered to check	entrei para conferir
A jewel crossing the night sky	Uma jóia cruzando o céu noturno
I thought about jumping again	pensei em pular de novo
I wanted to know what had happened there	Eu queria saber o que tinha acontecido lá
A red truck behind him	Um caminhão vermelho atrás dele
I tried to make this a work of art	Eu tentei fazer disso uma obra de arte
I have never had such a positive shopping experience before.	Eu nunca tive uma experiência tão positiva de compras antes
I never wanted to buy original art	Eu nunca quis comprar arte original
I followed your instructions	Eu segui suas instruções
I appreciate everyone very much	aprecio muito a todos
A smile curved your lips	Um sorriso curvou seus lábios
A swimming pool is available	Uma piscina está disponível
I didn't mean to leave you a text message	Eu não queria te deixar uma mensagem de texto
I suggested we go fishing, I relaxed	Eu sugeri que fôssemos pescar, relaxei
I know things that aren't included in the story	Eu sei coisas que não estão incluídas na história
I know where that hateful look comes from	Eu sei de onde vem esse olhar de ódio
I can't believe this perfect man could want me	Eu não posso acreditar que este homem perfeito poderia me desejar
I walk away quickly with my injured arm	Eu me afasto rapidamente com meu braço ferido
I imagined the worst	imaginei o pior
I went in to get my things	entrei para pegar minhas coisas
I checked the guns to make sure they were loaded	Eu verifiquei as armas para ter certeza de que estavam carregadas
I went back to him	voltei para ele
A colonel himself told me	Um coronel me disse ele mesmo
I think these three are super dangerous	Eu acho esses três super perigosos
I swore to date only one gay man	Eu jurei namorar apenas um homem gay
I wouldn't know where to start to find help	Eu não saberia por onde começar para encontrar ajuda
I had a cozy, safe, well-equipped home	Eu tinha uma casa aconchegante, segura e bem equipada
They must be prepared to do the same	Eles devem estar preparados para fazer o mesmo
I could kill you for this	Eu poderia matá-lo por isso
I tried to reach you	Eu tentei chegar até você
I looked at my leg, it's bleeding	Eu olhei para minha perna, está sangrando
I respect women who encourage other women	Respeito as mulheres que incentivam outras mulheres
I read the latest articles first	Eu leio os artigos mais recentes primeiro
I can only spare the agony of death	Eu só posso poupar a agonia da morte
That was a really strong impression.	Essa foi realmente uma forte impressão
I felt whole in his arms, complete	Eu me senti inteira em seus braços, completa
I can't stop turning to him	Eu não consigo parar de me virar para ele
I still had a full recipe	Eu ainda tinha uma receita completa
I had breakfast with him the next morning	Eu tomei café da manhã com ele na manhã seguinte
A mall or a mall	Um shopping ou um shopping
A bone tumor does not necessarily mean cancer.	Um tumor ósseo não significa necessariamente câncer
I confess it was me	Confesso que fui eu
I need to do the right things	Eu preciso fazer as coisas certas
It was very powerful	Foi muito poderoso
I need to get away from her	Eu preciso me afastar dela
I know you will love it there	Eu sei que você vai adorar lá
I was out the door heading to the gym	Eu estava fora da porta indo para o ginásio
I guarantee you will be upset	Eu garanto que você vai ficar chateado
I broke up with her, and she was furious	Eu terminei com ela, e ela estava furiosa
I was able to wash off the dust quite easily	Consegui lavar a poeira com bastante facilidade
I just got a message from them	Acabei de receber uma mensagem deles
I looked at the time	olhei na hora
I definitely felt the same way back then.	Eu definitivamente me senti da mesma maneira na época
I deeply appreciate the information	Aprecio profundamente as informações
A few seconds later, the front door opens.	Alguns segundos depois, a porta da frente se abre
I couldn't wake up to this loss	Eu não poderia acordar para essa perda
I could drop it at the stage door for him	Eu poderia deixá-lo na porta do palco para ele
A mighty force came from that pose, that unity	Uma força poderosa veio daquela pose, daquela unidade
I really hated when they did that.	Eu realmente odiava quando eles faziam isso
I would have to remember to ask him someday	Eu teria que me lembrar de perguntar a ele algum dia
A strong leader making a strong village	Um líder forte fazendo uma aldeia forte
A beautiful plant stand	Um lindo suporte de plantas
I just know it's true	só sei que é verdade
I didn't remember most of the night	Eu não me lembrava da maior parte da noite
Women can play just as well as men	As mulheres podem jogar tão bem quanto os homens
The gods will meet and hold one thing	Os deuses vão se encontrar e segurar uma coisa
I suspect you've seen many of them.	Eu suspeito que você já viu muitos deles
i know how it sounds	Eu sei como isso soa
I remembered a snake all right, more than one	Eu me lembrei de uma cobra tudo bem, mais de uma
A man locked in solitary confinement	Um homem trancado em confinamento solitário
I go for quality and not quantity.	Eu vou pela qualidade e não pela quantidade
He was then assigned to the engine pool.	Ele foi então designado para a piscina de motores
I couldn't imagine anything bad happening tonight	Eu não podia imaginar nada de ruim acontecendo esta noite
i was waiting for this	eu estava esperando por isso
I want his hands on me	Eu quero as mãos dele em mim
I would see them together everywhere	Eu os veria juntos em todos os lugares
His activities after leaving politics are not known	Suas atividades depois de deixar a política não são conhecidas
I found great comfort in them	Eu encontrei grande conforto neles
I stood back and admired my work	Eu me afastei e admirei meu trabalho
I push once or twice	Eu empurro uma ou duas vezes
Service started two more days later	O serviço começou mais dois dias depois
I can sell these things	Eu posso vender essas coisas
I was in a state of dismay	eu estava em um estado de desânimo
I liked the good ride	gostei do bom passeio
I think you were kind of an escape for her	Eu acho que você foi uma espécie de fuga para ela
I recommend reading your article here.	Recomendo a leitura de seu artigo aqui
I wanted to start right away	Eu queria começar imediatamente
I tend to lose track of my plan numbers	Eu tendo a perder o controle dos números do meu plano
I mean mostly they tend to help you	Quero dizer, principalmente, eles tendem a ajudá-lo
I barely managed to get out of the way in time	Eu mal consegui sair do caminho a tempo
A job below the clouds	Um trabalho abaixo das nuvens
I never got the chance to think about love	Eu nunca tive a chance de pensar sobre o amor
I say we must destroy it	Eu digo que devemos destruí-lo
A new beautiful and important novel	Um novo romance bonito e importante
I'm repeatedly considering that our mothers are the best	Estou considerando repetidamente que nossas mães são as melhores
I wish he was here too	Eu queria que ele estivesse aqui também
Hope your girls found it	Espero que suas meninas tenham encontrado
I didn't want them to test the baby	Eu não queria que eles testassem o bebê
I see the way you are with her	Eu vejo o jeito que você está com ela
I think they could fix this very, very easily	Eu acho que eles poderiam consertar isso muito, muito facilmente
I just like to see you blush	Eu só gosto de ver você corar
A wet nurse sits on a simple bed	Uma ama de leite se senta em uma cama simples
I can see the finish line	Eu posso ver a linha de chegada
I smile at my sister who looks nothing like me	Eu sorrio para minha irmã que não se parece em nada comigo
I loved my body, my unique appearance, my distinctive features	Eu amava meu corpo, minha aparência única, minhas características distintas
I could tell he was worried too	Eu poderia dizer que ele estava preocupado também
I want to be with you, with all of you	Eu quero estar com você, com todos vocês
I recognized those eyes	Eu reconheci aqueles olhos
are superficial	são superficiais
I thought this was great	achei isso top
I had to see my daughter	Eu tive que ver minha filha
He was married twice before	Ele foi casado duas vezes antes
I knew you'd be fine, baby	Eu sabia que você ficaria bem, querida
I wanted my bed just to sleep	Eu queria minha cama só para dormir
The brothers had to divide their efforts	Os irmãos tiveram que dividir seus esforços
A slight, about five degrees off square tone	Um leve, cerca de cinco graus fora do tom quadrado
I wasn't really listening to him	Eu não estava realmente ouvindo ele
I walked through the rest of the house	Eu andei pelo resto da casa
I really felt at home there and it was very comfortable.	Eu me senti realmente em casa lá e estava muito confortável
I translated the first line literally	Eu traduzi a primeira linha literalmente
but I appreciate the offer	mas agradeço a oferta
They did everything wrong they could do	Eles fizeram tudo errado que eles poderiam fazer
I need to go to the bathroom	eu preciso ir ao banheiro
I can't take myself too seriously	Eu não posso me deixar levar muito a sério
I just need to smile and hold on	Eu só preciso sorrir e aguentar
I think it was the salt air	Acho que foi o ar salgado
I never regret not having dinner	Eu nunca me arrependo de não ter jantado
I didn't want to think about my own death	Eu não queria pensar na minha própria morte
I held the door open for her	Eu segurei a porta aberta para ela
I met a girl at the record store	Eu conheci uma garota na loja de discos
The migration cycle is repeated annually	O ciclo de migração é repetido anualmente
I closed my eyes, seeing the flow part	Fechei os olhos, vendo a parte do fluxo
I missed my family so much	senti muita falta da minha familia
I agree to a certain extent	Eu concordo até um certo ponto
New research has added a psychological aspect to his theory.	Novas pesquisas incluíram um aspecto psicológico em sua teoria
I have space on another site	Eu tenho espaço em outro site
I would like to make the same apology	Eu gostaria de fazer o mesmo pedido de desculpas
I think it may be normal	acho que pode ser normal
I suddenly feel worried	Eu me sinto de repente preocupado
I felt used and betrayed	Eu me senti usado e traído
I think that's all, so	Acho que é tudo, então
I wasn't in the mood for this	eu não estava no clima para isso
I gave myself totally and completely to you	Eu me entreguei total e completamente a você
I could smell the blood and hear the human	Eu podia sentir o cheiro do sangue e ouvir o humano
He also served as a royal judge	Ele também serviu como um juiz real
I need to be a little more aggressive	Eu preciso ser um pouco mais agressivo
I can't take a pill to make it stop	Eu não posso tomar uma pílula para fazê-lo parar
I called back right away	liguei de volta imediatamente
I should save the world	Eu deveria salvar o mundo
I was on it in a second	eu estava nele em um segundo
I looked at the floor	Eu olhei para o chão
I won't wait forever on you to decide	Eu não vou esperar para sempre em você para decidir
I suppose this couldn't be helped of course	Eu suponho que isso não poderia ser ajudado, é claro
I need both cool and lost	Eu preciso tanto legal quanto perdido
I know how much you like to walk in the dark	Eu sei o quanto você gosta de andar no escuro
I push my body to go faster	Eu empurro meu corpo para ir mais rápido
We started writing this other song	Começamos a escrever essa outra música
I immediately get up and run to the balcony.	Eu me levanto imediatamente e corro para a varanda
I just want to be sure	Eu só quero ter certeza
I hate that our time together ends so soon	Eu odeio que nosso tempo juntos termine tão cedo
I couldn't believe what had happened	Eu não podia acreditar no que tinha acontecido
A hint of anger bit into me	Uma pitada de raiva mordeu em mim
A corrections officer meets me at the entrance	Um oficial de correções me encontra na entrada
A tear in the very fabric of space and time	Um rasgo no próprio tecido do espaço e do tempo
I wonder what's going through his head right now	Eu me pergunto o que está passando pela cabeça dele agora
I want to hear the conversation	Eu quero ouvir a conversa
The tail is short and square	A cauda é curta e quadrada
I loved it so much at that time	Eu amei muito naquela época
I need you to touch me more	Eu preciso que você me toque mais
I want to feel again	Eu quero sentir novamente
I have a pretty good academic career so far	Eu tenho uma carreira acadêmica bastante boa até agora
I gave you some kind of hug	Eu dei-lhe algum tipo de abraço
I should take it easy for a few days	Eu deveria ter calma por alguns dias
I told him to stand up and move on	Eu disse a ele para ficar de pé e seguir em frente
I was there in the library that day	Eu estava lá na biblioteca naquele dia
I understand why they are here	Eu entendo porque eles estão aqui
I ended up at home, much easier and much happier	Terminei em casa, muito mais fácil e muito mais feliz
I need to know that you won't do this again	Eu preciso saber que você não vai fazer isso de novo
I shouldn't have cried	eu não deveria ter chorado
All prisoners recovered from the procedure	Todos os prisioneiros recuperados do procedimento
i love this kind of thing	eu amo esse tipo de coisa
I really enjoyed working there	gostei muito de trabalhar la
I won't let you pull this trigger	Eu não vou deixar você puxar esse gatilho
I promised to contact her soon	Eu prometi entrar em contato com ela em breve
A figure appeared at your elbow	Uma figura apareceu em seu cotovelo
I met him and he was polite	Eu o conheci e ele foi educado
i can't move	eu não posso me mudar
I owe them a lot	Eu devo muito a eles
I didn't know some boys were worse than others	Eu não sabia que alguns garotos eram piores que outros
I asked the policeman if there was another option	Perguntei ao policial se havia outra opção
I knew I would never get there	Eu sabia que nunca chegaria lá
I'm looking forward to all this	estou ansiosa por tudo isso
I wondered if it was a boy scout	Eu me perguntei se era um escoteiro
I had lost sight of her	eu tinha perdido de vista ela
I put you like a prophet	Eu te coloquei como um profeta
I agree it will take time	concordo vai demorar
I was at a party tonight	Eu estava em uma festa esta noite
I can't imagine being in a carbon copy group	Eu não posso imaginar estar em um grupo de cópias de carbono
We both had a loose relationship with reality	Nós dois tínhamos uma relação frouxa com a realidade
A slight smile crosses your face	Um leve sorriso cruza seu rosto
I followed this dark, beautiful, mysterious stranger	Eu segui esse estranho escuro, bonito e misterioso
A crack runs its entire width	Uma rachadura percorre toda a sua largura
I don't rebel against my fate or my duty	Eu não me rebelo contra meu destino ou meu dever
I listened to all the problems she had	Eu escutei todos os problemas que ela tinha
I was asked to have dinner with them at night	Me pediram para jantar com eles à noite
I wet and spoiled	eu molhei e estraguei
I could get hit by a bus tomorrow	Eu poderia ser atropelado por um ônibus amanhã
A pile of blankets and a rocking chair for two	Uma pilha de cobertores e uma cadeira de balanço para dois
I crawled back to sit beside him	Eu rastejei de volta para sentar ao lado dele
I still had absolutely no idea what to say to him.	Eu ainda não tinha absolutamente nenhuma ideia do que dizer a ele
I hated having it all laid on me	Eu odiava ter tudo isso colocado em mim
i was very miserable	eu era muito miserável
I didn't see how she would breed	Eu não vi como ela iria procriar
I love to read more than anything	Eu amo ler mais que tudo
Austin won the match and the title	Austin venceu a partida e o título
I was taken by surprise and our timing was wrong	Fui pego de surpresa e nosso tempo estava errado
I feel so sickened by your touch	Eu me sinto tão enojado por seu toque
I work with this lady that everyone seems to hate	Eu trabalho com essa senhora que todo mundo parece odiar
I can't access any of the offices	Não consigo acessar nenhum dos escritórios
I stopped in the hallway	parei no corredor
I hope one day we have some answers	Espero que um dia tenhamos algumas respostas
Rural houses have individual wells	As casas rurais têm poços individuais
I confess it's beyond my reach of understanding	Confesso que está além do meu alcance de compreensão
I couldn't let that child grow up without a mother	Eu não podia deixar aquela criança crescer sem mãe
I will release several art books	Vou lançar vários livros de arte
I've seen this glitch in the past	Eu vi essa falha no passado
I can recommend one for the operation	Eu posso recomendar um para a operação
A dollar bill is two inches wide	Uma nota de dólar tem duas polegadas de largura
A small man with a lot of power	Um homem pequeno com muito poder
I go by a lot of names	eu vou por um monte de nomes
A pattern was forming	Um padrão estava se formando
I couldn't understand why my husband didn't leave me	Eu não conseguia entender por que meu marido não me deixou
I built this house, and I cleared this land	Eu construí esta casa, e limpei esta terra
I opened my eyes and I was back in the moment	Eu abri meus olhos e estava de volta no momento
I wish he was here to see	Eu queria que ele estivesse aqui para ver
I found an account of something that made me think	Encontrei um relato de algo que me fez pensar
I think it was wrong for him	Eu acho que foi errado para ele
I went out and closed it without making a sound	Saí e fechei sem fazer barulho
I was in one recently	estive em um recentemente
I do it without thinking about it	Eu faço isso sem pensar nisso
I was the border guard	Eu era o guardião da fronteira
I shook my head, telling myself not to worry	Eu balancei minha cabeça, dizendo a mim mesma para não me preocupar
I was all the way but it was dark	Eu estava todo o caminho, mas estava escuro
I want the three of us to spend time together	Eu quero que nós três passemos tempo juntos
A man came, with two children with him	Um homem veio, com duas crianças com ele
I have my little sister coming to visit this morning	Eu tenho minha irmãzinha vindo visitar esta manhã
I was in full leather as usual	Eu estava de couro completo, como de costume
I wasn't too impressed with the wet weather	Eu não estava muito impressionado com o clima úmido
I'm always happy to see them	Sempre fico feliz em vê-los
I visited him every week, but things only got worse	Eu o visitava toda semana, mas as coisas só pioraram
I can't deny what you say	Eu não posso negar o que você diz
I do some version of this too	Eu faço alguma versão disso também
I see a doctor looking over your heart	Eu vejo um médico olhando sobre seu coração
a very interesting case	Um caso muito interessante
We were going to do it anyway	Nós íamos fazer isso de qualquer maneira
I simply provided the raw material	Eu simplesmente forneci a matéria-prima
I would definitely buy this product	Com certeza compraria este produto
I would have known then that this wasn't right	Eu saberia então que isso não estava certo
I should save my money instead of spending it	Eu deveria economizar meu dinheiro em vez de gastá-lo
I waited until night, then I went your way	Eu esperei até a noite, então segui seu caminho
I stretched out my hand and pushed it away	Estendi a mão e a afastei
I asked the doctor and he said it was fine	Perguntei ao médico e ele disse que estava tudo bem
I had to sit and try to calm down	Eu tive que sentar e tentar me acalmar
I have a totally different life now	Eu tenho uma vida totalmente diferente agora
I also noticed that fate seems to favor the rich	Também notei que o destino parece favorecer os ricos
I gave her an annoyed look	Eu dei a ela um olhar irritado
I didn't have my dreams, but our dreams	Eu não tive meus sonhos, mas sim nossos sonhos
I just wanted to talk to you about earlier	Eu só queria falar com você sobre mais cedo
Is it worth paying for a proper disaster plan?	Vale a pena pagar por um plano de desastre adequado
I tried to keep a sense of humor	Eu tentei manter um senso de humor
A sharp pain rose in my throat at the sight	Uma dor aguda subiu na minha garganta com a visão
An old lady, she was	Uma velhinha, ela era
I waited to see him emerge but he never did	Eu esperei para vê-lo emergir, mas ele nunca o fez
he will always be with us	Ele sempre estará conosco
Hope you know how to fix your dead flesh	Espero que você saiba como consertar sua carne morta
He then leaves and goes hunting	Ele então sai e vai caçar
I have no idea where they are	Eu não tenho ideia de onde eles estão
I was very impressed with the guy	fiquei muito impressionado com o cara
I have no sympathy for them	Eu não tenho simpatia por eles
I spent another month going over everything	Passei mais um mês repassando tudo
I have a man there with horses	Eu tenho um homem lá com cavalos
I was so moved and touched by this man	Eu fiquei tão emocionado e tocado por esse homem
I didn't like to feel angry	eu não gostava de me sentir bravo
I have dinner cooking in the oven	Eu tenho o jantar cozinhando no forno
I didn't care if he was double so I	Eu não me importava se ele era o dobro, então eu
I would love to see you	Eu amaria ver você
I needed to change the subject	Eu precisava mudar de assunto
I fit in here well enough	Eu me encaixo aqui bem o suficiente
I can't remember him working on the roof	Não consigo me lembrar dele trabalhando no telhado
I knew exactly what he would do	Eu sabia exatamente o que ele faria
I can tell you from experience that this is true.	Eu posso te dizer por experiência que isso é verdade
I hate people who drive stupid	Eu odeio pessoas que dirigem estúpidos
I only care what you think	Eu só me importo com o que você pensa
I tried to hide and act normal	Eu tentei esconder e agir normalmente
I thought about what the letter had said	Eu pensei no que a carta tinha dito
A university was proposed	Uma universidade foi proposta
A man needs other things	Um homem precisa de outras coisas
I have very different interests	tenho interesses muito diversos
I was happy he was happy	Eu estava feliz que ele estava feliz
I'm sure it hit her	tenho certeza que a atingiu
I thought about it for three seconds and said no	Eu pensei sobre isso por três segundos e disse que não
I was tempted to play against it	Eu estava tentado a me jogar contra isso
I told them they were mighty magic	Eu disse a eles que eles eram magia poderosa
I get helpful suggestions to protect my teeth	Recebo sugestões úteis para proteger meus dentes
I asked you to live with me	Eu pedi para você morar comigo
I asked him to accompany me on a typical day	Eu pedi a ele para me acompanhar em um dia típico
I know who this anger was directed at	Eu sei para quem essa raiva foi direcionada
A little bitter from the skin of new potatoes	Um pouco amargo por causa da casca das batatas novas
I didn't say anything to him	eu não disse nada a ele
I wish I was in their club	Eu queria estar no clube deles
I continued to think about his question for a while.	Eu continuei a pensar sobre sua pergunta por um tempo
I don't need more until further notice	Eu não preciso de mais até novo aviso
A deal between friends so that we both benefit	Um acordo entre amigos para que nós dois nos beneficiemos
I like big bags, and this fits the bill.	Eu gosto de bolsas grandes, e isso se encaixa na conta
I didn't forget about you	eu não esqueci de você
I came in early and left a little early	entrei cedo e saí um pouco mais cedo
Williams wrote that c	Williams escreveu que c
He retired at the end of the season	Ele se aposentou no final da temporada
I stayed at home all the time	Eu fiquei em casa o tempo todo
Maybe I can help your student	Talvez eu possa ajudar seu aluno
I start to feel the weight return to my shoulders	Eu começo a sentir o peso voltar aos meus ombros
I think they are not really engaged.	Eu acho que eles não estão realmente engajados
I can't think of a time when she hasn't been	Não consigo pensar em um momento em que ela não tenha sido
so to speak remember	por assim dizer lembre-se
I had an amazing adventure last night	Eu tive uma aventura incrível na noite passada
I should have walked there	Eu deveria ter andado até lá
i want to go home now	Eu quero ir para casa agora
I was scared but I faced my fears	Eu estava com medo, mas enfrentei meus medos
I walked forward	eu andei para a frente
I haven't watched this movie in a while	faz tempo que não assisto esse filme
I couldn't tell what was full	Eu não poderia dizer o que estava cheio
I also need to keep up with my work	Eu também preciso acompanhar meu trabalho
Cultural development also took place	O desenvolvimento cultural também ocorreu
I tried to help them eat without killing	Eu tentei ajudá-los a comer sem matar
I felt the passion behind your kiss this morning	Eu senti a paixão por trás de seu beijo esta manhã
I have to put up with things like this	Eu tenho que aturar coisas assim
I need some eyes and ears there	Eu preciso de alguns olhos e ouvidos lá
I let him down, and it hurt more than anything	Eu o desapontei, e isso doeu mais do que qualquer coisa
I really didn't believe her	eu realmente não acreditei nela
I go out and out to the room	eu saio e saio para a sala
His way was very serious	Seu jeito era muito sério
I take a step back and remove my shirt	Eu dou um passo para trás e removo minha camisa
I had this stupid smile on my face	Eu tinha esse sorriso estúpido no meu rosto
I saw a big black dome against a black sky	Eu vi uma grande cúpula negra contra um céu negro
A few hundred meters ahead	Algumas centenas de metros à frente
I can't carry you and stuff too	Eu não posso carregar você e essas coisas também
I just want him to go from our lives	Eu só quero que ele se vá de nossas vidas
I had to get you a psychologist	Eu tive que te arranjar um psicólogo
I miss wondering about people and missing them	Eu sinto falta de me perguntar sobre as pessoas e sentir falta delas
I was becoming a writer and a cook	Eu estava me tornando um escritor e um cozinheiro
I saw no reason for us to either	Eu não vi nenhuma razão para que nós também
I cannot guarantee a complete recovery.	Não posso garantir uma recuperação completa
I have four simple tables and a function	Eu tenho quatro tabelas simples e uma função
I listened with a grotesque smile	Eu escutei com um sorriso grotesco
I tried to keep my tone stern and confident	Eu tentei manter meu tom severo e confiante
A funny little place, which hardly anyone sees	Um lugarzinho engraçado, que quase ninguém vê
A private message appeared	Uma mensagem privada apareceu
never was and never will be	Nunca foi e nunca será
I didn't bother turning	eu não me incomodei em virar
I didn't say it was necessarily a good deal	Eu não disse que era necessariamente um bom negócio
After that, she became an accommodation ship.	Depois disso, ela se tornou um navio de acomodação
I deserve pain and loneliness	Eu mereço dor e solidão
I doubled over in pain	eu dobrei de dor
I am very grateful for your indulgence in this matter	Estou muito grato por sua indulgência neste assunto
I still haven't forgiven him	eu ainda não tinha perdoado ele
I need to wash my hands anyway	Eu preciso lavar minhas mãos de qualquer maneira
The video received worldwide attention	O vídeo recebeu atenção de todo o mundo
I told 'em it was a brand new start	Eu disse a eles que era um novo começo
I love the wide variety of books they have.	Eu amo a grande variedade de livros que eles têm
I was literally out of my mind	eu estava literalmente fora de mim
I don't see how it could be	não vejo como poderia ser
I brought ice packs of food	Eu trouxe sacos de gelo de comida
I also learned from the best	Também aprendi com os melhores
I hesitate to arrive	Eu hesito em chegar
Taste and odor are mild	O sabor e o odor são suaves
looked at the menu	olhei o cardápio
I met his gaze with one of mine	Eu encontrei seu olhar com um dos meus
I found her in the kitchen	Eu a encontrei na cozinha
I couldn't remember his name	eu não conseguia lembrar o nome dele
I couldn't understand at the time	não consegui entender na hora
I was on top of a building	Eu estava no topo de um prédio
I hit her real good that night	Eu bati nela muito bem naquela noite
I never committed a crime in my life	Eu nunca cometi um crime na minha vida
Another related field is the philosophy of language	Outro campo relacionado é a filosofia da linguagem
I know you've had your difficulties	Eu sei que você teve suas dificuldades
I ran to the stairs	eu corri para as escadas
I will withdraw some money	vou sacar algum dinheiro
I admired your tolerance and patience	Admirei sua tolerância e paciência
I put it off as long as possible	Eu adiá-lo o maior tempo possível
I thought he wanted to kill me	Eu pensei que ele queria me matar
We start bombing in five minutes	Começamos a bombardear em cinco minutos
They say one thing but do something different	Eles falam uma coisa, mas fazem algo diferente
I walked and bent down	eu andei e me abaixei
I sweat through my clothes	eu suo através das minhas roupas
A habit is second nature	Um hábito é uma segunda natureza
I looked at the light around my door	Eu olhei para a luz ao redor da minha porta
I hadn't eaten much in a few days.	Eu não tinha comido muito em alguns dias
I didn't know he would be aggressive	Eu não sabia que ele seria agressivo
I'm what you would call an independent cat	Eu sou o que você chamaria de um gato independente
I like to share the task with my husband	Eu gosto de dividir a tarefa com meu marido
I never meant to guide you or use you	Eu nunca quis te guiar ou te usar
I locked it in the closet years ago	Eu tranquei isso no armário anos atrás
I started the car and left	Liguei o carro e fui embora
I will explain back to your house	Vou explicar de volta em sua casa
I was going to have it	eu ia tê-lo
i will get to them soon	eu vou chegar a eles em breve
I can't take the apartment anymore	Eu não aguento mais o apartamento
I was happy it was her with me	Eu estava feliz que era ela comigo
I can only write extensive works on specific subjects	Só posso escrever trabalhos extensos sobre assuntos específicos
I hope they bring you a lot of happiness and joy	Espero que te tragam muita felicidade e alegria
I had some people helping me though	Eu tive algumas pessoas me ajudando embora
I often walk in the back door and hear	Muitas vezes eu entro pela porta dos fundos e escuto
I begged her to go but they didn't listen	Eu implorei para ela ir, mas eles não ouviram
I can not take it anymore	Eu não aguento mais
A blink of an eye, a heartbeat	Um piscar de olhos, uma batida do coração
I tried to adopt her	Eu tentei adotá-la
I reached for the bag and dragged it out	Eu cheguei até a bolsa e arrastei para fora
I should have known you would have other visitors	Eu deveria saber que você teria outros visitantes
I can not stop thinking about you	Eu não consigo parar de pensar em você
I couldn't figure out exactly what it was	Eu não conseguia descobrir exatamente o que era
I think we lost them	Eu acho que nós os perdemos
I really appreciate your professional opinion	Eu realmente aprecio sua opinião profissional
I won't let you do this	Eu não vou deixá-lo fazer isso
I hope and pray that you forgive me	Eu espero e rezo para que você me perdoe
I twisted and leaned left and down	Eu torci e me inclinei para a esquerda e para baixo
I never want to be out of your life again	Eu nunca quero estar fora da sua vida novamente
I raise my hands, blood covering them	Eu levanto minhas mãos, sangue cobrindo-as
They didn't want anything to do with it.	Eles não queriam nada com isso
I wish this never happened	Eu gostaria que isso nunca tivesse acontecido
I bought one and quickly drank the juice inside	Eu comprei um e rapidamente bebi o suco dentro
I haven't seen until today	não vi até hoje
I wanted something from him	eu queria algo dele
I lay next to her on the blanket and smoked	Deitei ao lado dela no cobertor e fumei
A tent city has sprung up around the resort.	Uma cidade de tendas surgiu ao redor do resort
I have to travel and go to parties every week	Eu tenho que viajar e ir a festas toda semana
Several points of view have been proposed.	Vários pontos de vista foram propostos
I must admit that you impress me	Devo admitir que você me impressiona
I came back to tell you	Eu voltei para te dizer
I needed him more	eu precisava mais dele
I want to be the same	Eu quero ser o mesmo
A person enters this huge transparent plastic ball	Uma pessoa entra nesta enorme bola de plástico transparente
i have to get out of there	eu tenho que sair de lá
Did not take too long	Não demorou muito
The article has become the center of an ongoing controversy	O artigo tornou-se o centro de uma controvérsia contínua
I was sorry to hear	fiquei com pena de ouvir
It changes in different ways after the accident	Isso muda de maneiras diferentes após o acidente
I deal with it everyday	Eu lido com isso todos os dias
I felt so weak and tired	Eu me senti tão fraco e cansado
He threw a touchdown pass and caught another	Ele jogou um passe para touchdown e pegou outro
I left my family in search of adventure	Deixei minha família em busca de aventura
I really didn't care	eu realmente não me importei
I think everyone should have something like this	Acho que todo mundo deveria ter algo assim
A standard home inspection will likely not contain this.	Uma inspeção doméstica padrão provavelmente não conterá isso
I know how much you want this too	Eu sei o quanto você quer isso também
Thomas himself led the charge	O próprio Thomas liderou o ataque
A wider kind of vision	Um tipo mais amplo de visão
I barely recognized him	Eu mal o reconheci
A wonderful day to leave a small town behind	Um dia maravilhoso para deixar uma pequena cidade para trás
I feel the same about you and the boys	Eu sinto o mesmo sobre você e os meninos
I think it's too early to completely back off	Eu acho que é muito cedo para recuar completamente
I want you to completely miss	Eu quero que você perca completamente
I wouldn't miss	eu não faria falta
I really didn't expect this line of questioning	Eu realmente não esperava essa linha de questionamento
I quickly ran to her side and touched her face.	Eu rapidamente corri para o lado dela e toquei seu rosto
I can't shake her words from earlier	Eu não posso abalar suas palavras de mais cedo
I can't stand to be away from her	Eu não suporto ficar longe dela
I had never seen or heard death before	Eu nunca tinha visto ou ouvido a morte antes
The captain was the flying pilot of the segment	O capitão era o piloto voador do segmento
I mean so much more to them now	Eu significo muito mais para eles agora
I could see why she recommended this place	Eu podia ver por que ela recomendou este lugar
I try to remember this in my day to day	Eu tento lembrar disso no meu dia a dia
I was ashamed to look at him	Eu estava com vergonha de olhar para ele
I lit and waited for her to finish	Eu acendi e esperei ela terminar
I was a threat to your empire	Eu era uma ameaça ao seu império
I lowered my gaze and cleared my throat	Baixei meu olhar e limpei minha garganta
I visited my aunt and uncle several times	Visitei minha tia e meu tio várias vezes
I was relieved and worried	Eu estava aliviado e preocupado
I stopped answering my phone	parei de atender meu telefone
I am actually your private secretary	Eu sou, na verdade, seu secretário particular
I should have known something was about to happen	Eu deveria saber que algo estava prestes a acontecer
I guided him to the hotel	Eu o guiei para o hotel
I expected him to come at all	Eu esperava que ele viesse em tudo
I could see a sink and a toilet	Eu podia ver uma pia e um vaso sanitário
I like you touching me	Eu gosto de você me tocando
I can't imagine what would happen if everyone knew	Não consigo imaginar o que aconteceria se todos soubessem
So it was a long process	Então foi um longo processo
Damage in this state was minimal.	Os danos nesse estado foram mínimos
I want it well done	Eu quero isso bem feito
I saw the point where your future ends	Eu vi o ponto onde seu futuro termina
I didn't want this to get out of hand	Eu não queria que isso saísse do controle
I want my chest to work like hers	Eu quero que meu peito funcione como o dela
I was shaken but good	eu estava abalado, mas bom
A few extra pounds on someone was no big deal	Alguns quilos extras em alguém não era grande coisa
I ask her to come with me	Eu peço a ela para vir comigo
I was speaking from my heart	eu estava falando do meu coração
I close my eyes and wait impatiently	Eu fecho meus olhos e espero impaciente
I was the bad daughter	eu era a filha má
I was nine years old	eu tinha nove anos
I thought, today is going to be a good day	Eu pensei, hoje vai ser um bom dia
I made the right decision not to take you there	Eu tomei a decisão certa de não levá-la lá
A cute pet sympathy card	Um cartão de simpatia de animal de estimação fofo
I pull in the garage	eu puxo na garagem
I cannot emphasize this point enough.	Eu não posso enfatizar esse ponto o suficiente
Extensive damage to infrastructure has been reported across the country	Danos extensos à infraestrutura foram relatados em todo o país
Physical examination was normal	O exame físico foi normal
I know this sounds weird to people.	Eu sei que isso soa estranho para as pessoas
I felt anger and sadness	senti raiva e tristeza
I told her about the adventure we had to go on together	Eu contei a ela sobre a aventura que tivemos que fazer juntos
I want to have this love forever with you	Eu quero ter esse amor para sempre com você
I speculate I would just trust	Eu especulo que apenas confiaria
I caught another one when they started to spread	Eu peguei outro quando eles começaram a se espalhar
I hope my voice is heard and respected	Espero que minha voz seja ouvida e respeitada
I asked if the visit had gone well.	Perguntei se a visita tinha corrido bem
I brought my face closer to his	Aproximei meu rosto do dele
I couldn't speak either	eu também não conseguia falar
I needed to hear her voice though	Eu precisava ouvir a voz dela, embora
I can use it against them too	Eu posso usar isso contra eles também
Are always in our prayers	Estão sempre em nossas orações
I must leave this place for my own good	Devo deixar este lugar para o meu próprio bem
I didn't want to stop being with him	Eu não queria deixar de estar com ele
I want to look at your other arm	Eu quero olhar para o seu outro braço
I can't see the numbers on my phone	Não consigo ver os números no meu telefone
I saw it in the days following our two wins	Eu vi isso nos dias seguintes às nossas duas vitórias
I can't believe he told you	Eu não posso acreditar que ele te disse
I can't relate to this	Eu não posso me relacionar com isso
I feel so small and insignificant under your huge dome	Eu me sinto tão pequeno e insignificante sob sua enorme cúpula
I don't blame you for that	Eu não a culpo por isso
The other opening is for laying eggs.	A outra abertura é para colocar ovos
They should have laughed at you	Eles deveriam ter rido de você
I do not deserve you	Eu não te mereço
I never felt the need to be around too many people	Eu nunca senti a necessidade de estar perto de muitas pessoas
I felt tears running down the side of my face	Eu senti lágrimas escorrendo pelo lado do meu rosto
I came here to look for my father	Eu vim aqui para procurar meu pai
I pulled my lips away from his	Afastei meus lábios dos dele
I have a big house in the mountains	Eu tenho uma casa grande nas montanhas
I was scared of it	Eu estava com medo disso
I hope public support changes	Espero que o apoio público mude
I can ask her almost any question	Eu posso perguntar a ela quase qualquer pergunta
I shrug and open the book	Eu dou de ombros e abro o livro
I couldn't let this happen	eu não podia deixar isso acontecer
I remained motionless as the whistle disappeared	Eu permaneci imóvel enquanto o assobio desaparecia
I will never do this again	Eu nunca vou fazer isso novamente
I wasn't ready to give up on my lawsuit yet.	Eu ainda não estava pronto para desistir do meu processo
I took a job my wife wanted for me	Eu peguei um emprego que minha esposa queria para mim
I may show up and see you soon	Eu posso aparecer e te ver em breve
I was content with my books and games	Eu estava contente com meus livros e jogos
I can't afford to fail	Eu não posso me dar ao luxo de falhar
I wondered what this sword was called	Eu me perguntava como essa espada era chamada
I have a crazy man in my kitchen	Eu tenho um homem louco na minha cozinha
I would be home in less than an hour	Eu estaria em casa em menos de uma hora
A hero to millions, including me	Um herói para milhões, inclusive eu
I have to thank them personally for that.	Eu tenho que agradecê-los pessoalmente por isso
I think he will go far	acho que ele vai longe
I took him by the waist	Eu o peguei pela cintura
I did something different	fiz algo diferente
A small branch fell heavily in the forest	Um pequeno galho caiu pesadamente na floresta
I haven't laughed so much in years	Eu não ri tanto em anos
I love to run and walk	Eu amo correr e caminhar
I wish they would do something about it	Eu gostaria que eles fizessem algo sobre isso
I need to leave for the airport	Eu preciso sair para o aeroporto
I felt a real sting in it	Eu senti uma verdadeira picada nisso
I see you do comedy	Eu vejo que você faz comédia
I wouldn't have thought of that thanks	eu não teria pensado nisso obrigado
I was instantly lost in a world of pleasure	Eu estava instantaneamente perdido em um mundo de prazer
I had no idea you were in the shower	Eu não tinha ideia de que você estava no chuveiro
I don't blame them at all	Eu não os culpo em tudo
I didn't want to go out and meet other women	Eu não queria sair e encontrar outras mulheres
I really can't live like this much longer	Eu realmente não posso viver assim por muito mais tempo
i will come back again	Eu voltarei novamente
I hurt but not much	Eu machuquei, mas não muito
Groups can become aggressive when they meet	Os grupos podem se tornar agressivos quando se encontram
That was a fatal observation	Essa foi uma observação fatal
I fight the urge to reach out and touch him	Eu luto contra o desejo de estender a mão e tocá-lo
I also can't turn my neck	Eu também não posso virar o pescoço
i couldn't do without you	eu não poderia fazer sem você
I followed him to the parking lot	Eu o segui até o estacionamento
I stop and look around	Eu paro e olho ao redor
I wanted to go to her	Eu queria ir até ela
I thought that's why you wanted me to help	Eu pensei que era por isso que você queria que eu ajudasse
I always dreamed about it	Eu sempre sonhei com isso
I felt the temperature drop	senti a temperatura cair
I already feel much safer	já me sinto muito mais seguro
I like to try new things	Eu gosto de experimentar coisas novas
I just had a nightmare	acabei de ter um pesadelo
A hot, clammy hand is quite typical	Uma mão quente e úmida é bastante típica
I was on my second glass	eu estava no meu segundo copo
I couldn't help but wonder what he was playing	Eu não pude deixar de me perguntar o que ele estava jogando
I hope they understand the situation	Espero que eles compreendam a situação
I think she tried to escape and didn't get very far	Eu acho que ela tentou escapar e não foi muito longe
I used to think there was	Eu costumava pensar que havia
I started a love affair with charity shops	Comecei um caso de amor com lojas de caridade
I had done it around the mall	Eu tinha feito isso ao redor do shopping
I think she wore them when she slept	Eu acho que ela os usava quando dormia
I did the work while he watched	Eu fiz o trabalho enquanto ele assistia
I thought you were my brother, my best friend	Eu pensei que você fosse meu irmão, meu melhor amigo
I must say it's absolutely amazing	Devo dizer que é absolutamente incrível
Bought one for me and my friend	Comprei um para mim e meu amigo
I can't imagine you'll find much but suit	Eu não posso imaginar que você vai encontrar muito, mas se adapte
I close my eyes and put my head back	Fecho os olhos e coloco minha cabeça para trás
I thought a lot about direction and terrain	Eu pensei muito sobre direção e terreno
I wandered, taking one day at a time	Eu vaguei, levando um dia de cada vez
I didn't want the courtroom mess	Eu não queria a bagunça do tribunal
I raised my eyebrow at a question	Eu levantei minha sobrancelha em uma pergunta
A big mistake can be devastating	Um grande erro pode ser devastador
It dropped off the chart the following week	Ele caiu do gráfico na semana seguinte
I threw myself on her and grabbed her legs	Eu me joguei nela e peguei suas pernas
I couldn't stand the idea and refused.	Não aguentei a ideia e recusei
I can't find any either	também não encontro nenhum
I remember the love we shared for poetry	Lembro-me do amor que compartilhamos pela poesia
I would really be honored if you would join my ranks	Eu realmente ficaria honrado se você se juntasse às minhas fileiras
I could feel the pain she was feeling	Eu podia sentir a dor que ela estava sentindo
I called him but he was so far away	Liguei para ele, mas ele estava tão longe
A third party was hired and a detail was lost	Um terceiro foi contratado e um detalhe foi perdido
I bring it closer with my finger	Eu o aproximo com meu dedo
I promise myself that	Eu prometo a mim mesmo que
I can't wait to go home and sleep	Eu não posso esperar para ir para casa e dormir
I found him under a bridge by the canal	Eu o encontrei debaixo de uma ponte perto do canal
I could have stayed in the water for days	Eu poderia ter ficado na água por dias
I like our associations so much	Eu gosto tanto de nossas associações
I looked up at the electric blue sky and listened	Eu olhei para o céu azul elétrico e escutei
I think she feels threatened by you being here	Eu acho que ela se sente ameaçada por você estar aqui
I didn't feel like wasting time anymore	Eu não estava com vontade de perder tempo mais
I didn't want him to catch me off guard	Eu não queria que ele me pegasse desprevenido
I love this restaurant	eu amo esse restaurante
I also examined the clothes	Eu também examinei a roupa
I know they won't find anything	Eu sei que eles não vão encontrar nada
I examine my own face at the window	Eu examino meu próprio rosto na janela
Local leaders continued to fight racism	Líderes locais continuaram a lutar contra o racismo
I will never tell anyone what you said	Eu nunca vou contar a ninguém o que você disse
I was tried in a courtroom	Eu fui julgado em um tribunal
I think they will kill him	Eu acho que eles vão matá-lo
I thought there would be more pain	Eu pensei que haveria mais dor
I didn't go to jail	eu não ia para a cadeia
I paid her and thanked her	Eu paguei a ela e agradeci
I think something might happen soon	Eu acho que algo pode acontecer em breve
I like to sing in the choir	Eu gosto de cantar no coral
I did many other things too	Eu fiz muitas outras coisas também
A woman who hadn't heard introduced herself	Uma mulher que não tinha ouvido se apresentou
I could have been a teacher in a past life	Eu poderia ter sido um professor em uma vida passada
I see you are doing so much better	Eu vejo que você está fazendo muito melhor
I visit his house twice a week	Eu visito a casa dele duas vezes por semana
I loved that man to death	Eu amei aquele homem até a morte
I sure missed you two	Eu com certeza senti falta de vocês dois
I went straight out	fui direto para fora
I didn't recognize this place	não reconheci esse lugar
I couldn't force the words past my lips	Eu não conseguia forçar as palavras a passar pelos meus lábios
I'm so proud of you for doing this	Estou tão orgulhoso de você por fazer isso
I can't control myself anymore	não consigo mais me controlar
I just need to know why he didn't like me	Eu só preciso saber por que ele não gostou de mim
I believe my forces just destroyed your stronghold	Eu acredito que minhas forças acabaram de destruir sua fortaleza
I dealt with those soldiers last night	Eu lidei com aqueles soldados ontem à noite
I know now you love me	Eu sei agora você me ama
Forgot to check the machine	Esqueci de verificar a máquina
I go on for a long time	eu continuo por um longo tempo
I certainly wouldn't hire you	Eu certamente não te contrataria
I'm at least glad you did	Eu pelo menos estou feliz que você fez
I've been with someone before	Eu estive com alguém antes
I wanted to be first priority for once	Eu queria ser a primeira prioridade por uma vez
A boring life, you might say	Uma vida chata, pode-se dizer
I didn't even try on the other outfit	Eu nem experimentei a outra roupa
I sighed at the thought	Eu suspirei com o pensamento
I decide the tables must turn	Eu decido que as mesas devem virar
I just want to do things that really interest me	Eu só quero fazer coisas que realmente me interessam
I only have one and that's enough	Eu só tenho um e isso é o suficiente
I wish they had told me sooner	Eu gostaria que eles tivessem me dito antes
I learned a lot from you on the way	Eu aprendi muito com você no caminho
beauty is a positive thing	A beleza é algo positivo
A celebrity criminal, the kind they don't do anymore	Um criminoso de celebridade, do tipo que eles não fazem mais
I think we've reached the end of the trail	Acho que chegamos ao fim da trilha
I was only able to kill	Eu só era capaz de matar
I do not recommend that you keep this card.	Eu não recomendo que você fique com este cartão
I have a conference call	Eu tenho uma chamada de conferência
A car passed on the street	Um carro passou na rua
I had nothing else to do this morning anyway	Eu não tinha mais nada para fazer esta manhã de qualquer maneira
I understand more completely	Eu entendo mais completamente
I don't have a revenue stream	Não tenho fluxo de receita
I can show you how to look for yourself	Eu posso te mostrar como procurar você mesmo
I couldn't go to surgery	eu não poderia ir para a cirurgia
I have money, power and influence	Eu tenho dinheiro, poder e influência
I have the right to know the truth	Eu tenho o direito de saber a verdade
Guess she didn't want to leave my side	Acho que ela não queria sair do meu lado
They are works in progress	São obras em andamento
I would like to know how many representatives we have	Gostaria de saber quantos representantes temos
I suppose they had a point about it	Eu suponho que eles tinham um ponto sobre isso
I saw your shoulders fall	Eu vi seus ombros cair
A moment later, a beaming smile appeared on her face.	Um momento depois, um sorriso radiante apareceu em seu rosto
I had no one else to call	Eu não tinha mais ninguém para ligar
I hadn't been dealt some unfair hand	Eu não tinha recebido alguma mão injusta
I was trying to do my job	Eu estava tentando fazer meu trabalho
A body was missing a leg	Um corpo estava sem uma perna
Ammo also gained weight value	Munição também ganhou valor de peso
I might as well tell him	Eu poderia muito bem dizer a ele
I can't take any more drama now	Eu não aguento mais drama agora
I didn't remember being there before	Eu não me lembrava de estar lá antes
I was a very difficult person	eu era uma pessoa muito difícil
He was able to receive provisions from both	Ele foi capaz de receber provisões de ambos
I was too young for this	Eu era muito jovem para isso
I doubt he makes sense when he speaks	Duvido que ele faça sentido quando fala
This facility is located in the former base hospital	Esta instalação está localizada no antigo hospital de base
I notice that something is different	Eu percebo que algo está diferente
I love my new desk and this office looks fantastic	Eu amo minha nova mesa e este escritório parece fantástico
I had nothing to offer but I needed everything in return	Eu não tinha nada a oferecer, mas precisava de tudo em troca
I even became the devil myself for a while	Eu até me tornei o próprio diabo por um tempo
I keep them posted on what's going on in the wild	Eu os mantenho informados sobre o que está acontecendo na natureza
I have every confidence that your education will be at a specialized level.	Tenho toda a confiança de que sua educação será de nível especializado
I will fight to become an angel	Eu vou lutar para me tornar um anjo
I withdrew, didn't talk or eat much	Eu me retirei, não falava nem comia muito
I protested violently	protestei violentamente
I need you to design and build my online store	Preciso que você projete e construa minha loja online
I mean we have nothing to hide	Quero dizer, não temos nada a esconder
I need something ingenious	Eu preciso de algo engenhoso
I have mine in my planner	Eu tenho o meu no meu planner
I would definitely do some different things today	Eu definitivamente faria algumas coisas diferentes hoje
I asked them about visiting hours	Perguntei a eles sobre o horário de visitação
I really want you	Eu realmente quero você
I swallowed it again, I choked it all up	Engoli novamente, engasguei tudo
a spiritual awakening	Um despertar espiritual
I black out for a second	eu apago por um segundo
I was very, very disappointed	fiquei muito, muito decepcionado
I came at your request and specific invitation	Eu vim a seu pedido e convite específico
A little too much honesty here	Um pouco de honestidade demais aqui
I approached them this time	Eu me aproximei deles desta vez
I closed the ring box and kissed him	Fechei a caixa do anel e o beijei
It was in the words	Foi nas palavras
I would definitely recommend you to friends and family.	Eu definitivamente recomendaria você para amigos e familiares
I only heard about them yesterday, believe me	Eu só ouvi falar deles ontem, acredite
I should show more heart	Eu deveria mostrar mais coração
I couldn't sleep or eat from thinking about you	Eu não conseguia dormir ou comer por pensar em você
I didn't want to think anymore	não queria mais pensar
I looked at the bag in your hands	Eu olhei para a bolsa em suas mãos
I think we know who sent the witch too	Acho que sabemos quem enviou a bruxa também
I almost forgot what my wife looks like	Eu quase esqueci como minha esposa se parece
I wanted so much to hug you	Eu queria tanto te abraçar
I promised you that everything would be alright	Eu prometi a você que tudo ficaria bem
I told you there was something in my past	Eu te disse que havia algo no meu passado
I really hoped her name wasn't called for that	Eu realmente esperava que o nome dela não fosse chamado para isso
A sign that he was really your mate	Um sinal de que ele era realmente seu companheiro
A bloodstain appeared on the switch	Uma mancha de sangue apareceu no interruptor
I mean things would come loose	quero dizer que as coisas iriam se soltar
I'm so glad you're back	Estou tão feliz que você está de volta
I grew up with a strict mother and father	Eu cresci com uma mãe e um pai severos
I burned the cool tents and moved into obscurity	Eu queimei as tendas legais e me mudei para a obscuridade
I hope she's not feeling bad	Espero que ela não esteja se sentindo mal
I could smell the blood boiling in your veins	Eu podia sentir o cheiro do sangue fervendo em suas veias
I also know there will be alcohol on the boat	Eu também sei que haverá álcool no barco
Not sure if they are still online or not	Não tenho certeza se eles ainda estão online ou não
I now work as an administrative dean at my school	Eu agora trabalho como reitor administrativo na minha escola
i was telling the truth	eu estava dizendo a verdade
A big old mirror	Um grande e antigo espelho
A very bad dream indeed	Um sonho muito ruim, de fato
I just didn't want to think about it	Eu só não queria pensar nisso
I want you to have fun	Eu quero que você se divirta
I pushed her away with my foot, but she moved.	Eu a afastei com o pé, mas ela se moveu
I never really found it anywhere else	Eu realmente nunca encontrei em nenhum outro lugar
A wave of heat and a burning smell emerged	Uma onda de calor e um cheiro de queimado surgiu
The cause of death was not reported	A causa da morte não foi informada
I see why my father didn't want this for me	Eu vejo porque meu pai não queria isso para mim
I was feeding her very little of it	Eu estava alimentando ela muito pouco disso
I paid to move today	Eu paguei para me mudar hoje
I wouldn't like anything else	eu não gostaria de mais nada
I expected a punch or even a slap back	Eu esperava um soco ou até um tapa de volta
I walked there several times	Eu andei lá várias vezes
I was just worried about her	Eu só estava preocupado com ela
I prayed the material didn't catch	Eu rezei para que o material não pegasse
I want to check the stack	Eu quero verificar a pilha
A memory flashed in your head	Uma memória brilhou em sua cabeça
I could hear the storm	Eu podia ouvir a tempestade
A victim of circumstances was the current opinion	Uma vítima das circunstâncias era a opinião atual
A name with so many memories attached	Um nome com tantas memórias anexadas
I walk to a field behind the funeral home	Eu ando até um campo atrás da casa funerária
I had to carry it in my mouth	Eu tive que carregá-lo na minha boca
i see the problem	eu vejo o problema
I'll repeat this until my dying day	Vou repetir isso até o dia da minha morte
I had liability insurance but no insurance on the value	Eu tinha seguro de responsabilidade civil, mas nenhum seguro sobre o valor
I watch him out of the corner of my eye	Eu o observo com o canto do olho
A hug would be disastrous	Um abraço seria desastroso
I wasn't trying to push you into this conversation	Eu não estava tentando empurrá-lo para essa conversa
i couldn't do it again	eu não poderia fazer isso de novo
Sorry to read that he passed away	Lamentei ler que ele faleceu
I started my dear Jane yesterday	Eu comecei minha querida Jane ontem
A kind of recognition appeared on the girl's face.	Uma espécie de reconhecimento apareceu no rosto da garota
I can't understand why she isn't crying	Eu não consigo entender por que ela não está chorando
I only want the best for my child.	Eu quero apenas o melhor para o meu filho
A different one of course	Um diferente é claro
I know how close you were to your friend	Eu sei o quão perto você estava de seu amigo
I want her to relax and enjoy	Eu quero que ela relaxe e aproveite
I can handle it when it comes	Eu posso lidar com isso quando se trata
I saw familiar faces while others were new	Eu vi rostos familiares, enquanto os outros eram novos
I wanted to talk to you about some things	Eu queria falar com você sobre algumas coisas
I couldn't think clearly	eu não conseguia pensar claramente
I go my way positively	Eu sigo meu caminho positivamente
I turned off the external light	apaguei a luz externa
I have absolutely no desire to kiss you	Eu não tenho absolutamente nenhuma vontade de beijá-lo
I know it's all real	Eu sei que é tudo real
I know what you really wanted	Eu sei o que você realmente queria
I suspect the police are interested in talking to you	Eu suspeito que a polícia está interessada em falar com você
I can't wait for her to accept me right away	Eu não posso esperar que ela me aceite imediatamente
I love my own family very much	Eu amo minha própria família muito
I haven't heard of any other proposal that works	Não ouvi falar de nenhuma outra proposta que funcione
I always regretted doing this.	Eu sempre me arrependi de ter feito isso
would talk to him later	falaria com ele mais tarde
I hung up and he hasn't called me back since	Desliguei e ele não me ligou de volta desde
I beg her for the recipe	Eu imploro a ela pela receita
I was her protector, her bodyguard, and she was everything.	Eu era seu protetor, seu guarda-costas, e ela tudo
I didn't see her here either	Eu também não a vi aqui
I have important business to attend to	Tenho negócios importantes para tratar
I just needed to work harder to boost your confidence	Eu só precisava trabalhar mais para aumentar sua confiança
I wasn't the only mother in the crowd	Eu não era a única mãe na multidão
I started hanging out with some church people	Comecei a sair com algumas pessoas da igreja
I will refuse to give you a second thought	Eu me recusarei a dar-lhe um segundo pensamento
I could hear the irritation in your voice	Eu podia ouvir a irritação em sua voz
I just didn't have the fight in me	Eu simplesmente não tinha a luta em mim
I looked through it seeing nothing	Eu olhei através dele sem ver nada
I jumped on her chest	eu pulei no peito dela
I blink, process what he just said	Eu pisco, processo o que ele acabou de dizer
I silently invited my team to this thread	Eu silenciosamente convidei minha equipe para este tópico de discussão
This mail covered the upper arm and chest	Este mail cobria o braço e a parte superior do peito
I wasn't good enough for her	Eu não era bom o suficiente para ela
I will definitely use them again.	Eu definitivamente vou usá-los novamente
I was in a speed reading accident	Eu estava em um acidente de leitura de velocidade
I was enjoying it, but maybe too much	Eu estava gostando disso, mas talvez demais
I knew he was around now	Eu sabia que ele estava por perto agora
I often get emotionally involved	Muitas vezes me envolvo emocionalmente
I said you weren't my brother yet	Eu disse que você não era meu irmão ainda
I feel like this from time to time	me sinto assim de vez em quando
I can't get out of the way	Eu não posso sair do caminho
I wanted to cry, not laugh	Eu queria chorar, não rir
I definitely prefer the first to the second	Eu definitivamente prefiro o primeiro ao segundo
I wouldn't go through this again	eu não passaria por isso de novo
I have people on every property	Eu tenho pessoas em todas as propriedades
I could hear them laughing from inside the trunk	Eu podia ouvi-los rindo de dentro do porta-malas
I was instructed to listen to every eyewitness	Fui instruído a ouvir cada testemunha ocular
A veteran of many battles	Um veterano de muitas batalhas
I got up, sobbing	Eu me levantei, soluçando
I barely gave you a look	Eu mal lhe dei um olhar
I will die a free man	eu vou morrer um homem livre
I just can't get over this horrible feeling	Eu simplesmente não consigo superar esse sentimento horrível
A real one this time	Um verdadeiro desta vez
A retailer wants to profit from sales to its customers	Um varejista quer lucrar com as vendas para seus clientes
A dark line fixed on your face	Uma linha sombria fixada em seu rosto
She is an animal lover	Ela é uma amante dos animais
I want to feel alive	eu quero me sentir vivo
I pushed my chin into your chest	Eu empurrei meu queixo em seu peito
A third wife is dead	Uma terceira esposa está morta
A single tear rolled down her right cheek.	Uma única lágrima rolou por sua bochecha direita
I feel so far away from all of this	Eu me sinto muito distante de tudo isso
I take my bag and throw my trash	Eu pego minha bolsa e jogo meu lixo
I knock and wait for the door to be opened	Eu bato e espero a porta ser aberta
I read and read and read as usual	Eu leio e leio e leio como sempre
A valid email address	Um endereço de e-mail válido
I still remember it like it was yesterday	Ainda me lembro disso como se fosse ontem
I would smoke the weed	eu fumaria a erva
I still recommend him to my friends in the east.	Eu ainda recomendo ele para meus amigos no leste
I have some examples included here	Eu tenho alguns exemplos incluídos aqui
I can't answer for him	não posso responder por ele
I wasn't sure why, but she felt like she needed to.	Eu não tinha certeza do porquê, mas ela sentiu que precisava
I wanted to thank you again for putting me	Eu queria agradecê-la novamente por me colocar
A tongue in a throat well spoken there	Uma língua em uma garganta bem falada lá
I endorse this as one hundred percent true	Eu endosso isso como cem por cento verdadeiro
I believe our party is enough	Acredito que nosso partido seja suficiente
I would also have tea at their house	Eu também tomaria chá na casa deles
I want you in my heart	Eu quero você no meu coração
I will find out how to get back home	Eu vou descobrir como voltar para casa
I see that he likes her	Eu vejo que ele gosta dela
I couldn't reach this last goal	Eu não poderia atingir este último objetivo
I had to admit it looked pretty amazing.	Eu tive que admitir que parecia muito incrível
I pushed the covers to the edge of the bed	Eu empurrei as cobertas para a beira da cama
I opened the gate, stepped onto the street	Abri o portão, pisei na rua
I need to know that she is ok	Eu preciso saber que ela está bem
I could be their father	eu poderia ser o pai deles
There were ten resident monks	Havia dez monges residentes
I organize it continuously	Eu o organizo continuamente
I barely recognize myself	Eu mal me reconheço
I think we will have enough battery power	Acho que teremos energia suficiente na bateria
I had also seen these instructions in several other books.	Eu também tinha visto essas instruções em vários outros livros
I was just taken back to the memories	Eu apenas fui levado de volta às memórias
A good place to be scared	Um bom lugar para se assustar
I know this feeling very well	Eu conheço esse sentimento muito bem
I have five deceased sisters	Eu tenho cinco irmãs falecidas
I found comfort and upset in that thought	Eu encontrei conforto e chateado nesse pensamento
I had my younger sister	eu tinha minha irmã mais nova
I got her a job working for my agent	Eu consegui um emprego para ela trabalhando para o meu agente
A deep, dark, boiling red, covering the whole sky	Um vermelho profundo, escuro e fervente, cobrindo todo o céu
I know you will always dance, always	Eu sei que você sempre vai dançar, sempre
I started looking at the records of wounded soldiers	Comecei a olhar para os registros de soldados feridos
I try to learn from mine	Eu tento aprender com o meu
I never managed to put two and two together until today	Eu nunca consegui juntar dois e dois até hoje
I didn't even know what meaning was there anymore	Eu nem sabia mais que significado estava ali
Few chances occurred in the first half	Poucas chances ocorreram no primeiro tempo
I know you noticed me too	Eu sei que você também me notou
I was feeling tired but food would help	Eu estava me sentindo cansado, mas a comida ajudaria
I couldn't live an eternity in this place	Eu não poderia viver uma eternidade neste lugar
I'm facing mortality	estou enfrentando a mortalidade
I hope he rips my clothes	Eu espero que ele rasgue minhas roupas
I didn't feel that she hated me	Eu não senti que ela me odiava
They are mature at three or four years old.	Eles são maduros aos três ou quatro anos de idade
I'll leave if you want	Eu vou embora se você quiser
I want to feel your kiss	Eu quero sentir seu beijo
I published reports that were read by thousands	Publiquei relatórios que foram lidos por milhares
I was starting to suffer from heat stroke	Eu estava começando a sofrer de insolação
I ask for the highest guidance	Eu peço a mais alta orientação
I didn't dare look back	não ousei olhar para trás
I had to make him stay no matter what	Eu tive que fazê-lo ficar, não importa o que
A book, still warm to the touch	Um livro, ainda quente ao toque
I'm interested in the project you recently posted	Estou interessado no projeto que você postou recentemente
I told her everything	eu contei tudo pra ela
I didn't realize he was up there the whole time	Eu não percebi que ele estava lá em cima o tempo todo
I will talk for hours	vou falar por horas
A heavy long dress coat	Um casaco de vestido longo pesado
I fought more tears	Eu lutei contra mais lágrimas
I feel the love in and around you	Eu sinto o amor dentro e ao seu redor
I said that before	eu disse isso antes
I didn't hear your words or questions	Eu não ouvi suas palavras ou perguntas
I thanked her too as she went on her way	Eu a agradeci também enquanto ela seguia seu caminho
Hope it's okay to comment on an old post	Espero que não haja problema em comentar em um post antigo
I used to run with a gang	Eu costumava correr com uma gangue
I like my country better here	Eu gosto mais do que o meu país aqui
I can assure you of that	Eu posso te assegurar disso
I think a part of me always knew that	Acho que uma parte de mim sempre soube disso
A legend had passed	Uma lenda havia passado
I must have backed off a little or something	Devo ter recuado um pouco ou algo assim
I need to sacrifice you to become a mighty witch	Eu preciso te sacrificar para me tornar uma bruxa poderosa
I had this feeling in my head	Eu tive esse sentimento na minha cabeça
I will do what is right	vou fazer o que é certo
I love all your other works too	Eu amo todos os seus outros trabalhos também
I smile and do the same	Eu sorrio e faço o mesmo
I understand your decision	Eu entendo sua decisão
I gave him mine and he examined it.	Eu entreguei a ele o meu e ele examinou
I'm not going anywhere	Eu não estou indo a lugar nenhum
I arrived with a lot of problems	cheguei com muitos problemas
I opened an eye	eu abri um olho
I didn't know what it was at first	Eu não sabia o que era no começo
I can't tell anyone else	Eu não posso contar a mais ninguém
I keep my hand over my mouth to shut up	Eu mantenho minha mão na minha boca para calar a boca
I want him to go before the sun goes down	Eu quero que ele vá antes que o sol caia
I have a better idea	Tenho uma ideia melhor
I felt a painful need for a shower	Eu senti uma necessidade dolorosa de um banho
I walk on the spot to keep warm	Eu ando no local para me manter aquecido
A person makes the decision to go on a diet	Uma pessoa toma a decisão de fazer uma dieta
I forced myself to look	Eu me forcei a olhar
A little black hole was in your forehead	Um pequeno buraco negro estava em sua testa
A monitor will show your position on the map	Um monitor mostrará sua posição no mapa
I wanted him out of my sight anyway	Eu o queria fora da minha vista de qualquer maneira
I had seen other dogs do this	Eu tinha visto os outros cães fazerem isso
I disconnected from everyone	Eu me desliguei de todos
I dared to look at the clock	eu ousei olhar para o relógio
I will not rent, share or sell your email	Não vou alugar, compartilhar ou vender seu e-mail
I shouldn't tell anyone but few	Eu não deveria dizer ninguém, mas poucos
I didn't know she was following me	Eu não sabia que ela estava me seguindo
I hoped no one had been killed	Eu esperava que ninguém tivesse sido morto
I know your desire for privacy	Eu conheço seu desejo de privacidade
I understand and respect that	Eu entendo e respeito isso
I would love to see everything she has	Eu adoraria ver tudo o que ela tem
I thought they would be after us	Eu pensei que eles estariam atrás de nós
May I be interested in your consulting services	Posso estar interessado em seus serviços de consultoria
I had to give him credit for that.	Eu tive que dar crédito a ele por isso
I know where we can find some	Eu sei onde podemos encontrar alguns
I noticed she forgot to lock it	Percebi que ela esqueceu de trancá-lo
I lean against the desk looking at him	Eu me inclino contra a recepção olhando para ele
I think we'll see how serious he is	Acho que vamos ver o quão sério ele é
I always wanted what you two have	Eu sempre quis o que vocês dois têm
I'm a soldier going to war by your side	Eu sou um soldado indo para a guerra ao seu lado
I never felt so lost	Eu nunca me senti tão perdido
I think it was broken	acho que foi quebrado
I wondered if they had done anything last night	Eu me perguntei se eles tinham feito alguma coisa na noite passada
A silence settled in the hall.	Um silêncio se instalou no salão
I got up and yelled at him	Eu me levantei e gritei com ele
I could understand your rush	Eu podia entender sua pressa
I thought you might have visited her	Eu pensei que você poderia ter visitado ela
I can almost inevitably find pretty clothes there	Eu posso quase inevitavelmente encontrar roupas bonitas lá
A few hours later, the house was set on fire.	Poucas horas depois, a casa foi incendiada
I didn't sleep last night	eu não dormi a noite passada
I love doing math, especially working like this	Eu amo fazer matemática, especialmente trabalhando assim
A portrait of my face	Um retrato do meu rosto
I have no orders for you at the moment	Não tenho pedidos para você no momento
I reached it, looked cautiously inside, and went inside.	Alcancei, olhei cautelosamente para dentro e entrei
I was relieved not to have to mess with it	Fiquei aliviado por não ter que mexer com isso
I will leave this cursed land	vou deixar esta terra amaldiçoada
A romance is something new	Um romance é algo novo
I hope we find others	Eu espero que encontremos outros
I will be frank with you	serei franco com você
The outer ears develop at the bottom of the neck	As orelhas externas se desenvolvem na parte inferior do pescoço
I was the first person he saw	Eu fui a primeira pessoa que ele viu
I knew he was there for me	Eu sabia que ele estava lá para mim
I shouldn't even be here right now	Eu nem deveria estar aqui agora
I was ready for a fight	Eu estava pronto para uma luta
A great choice for single travelers too	Uma ótima escolha para viajantes solteiras também
I should have stayed with her longer	Eu deveria ter ficado com ela mais tempo
I was ready for him to take me there	Eu estava pronto para ele me levar lá
I want you to keep us on them	Eu quero que você nos mantenha sobre eles
She had a chemical reaction	Ela teve uma reação química
I also learned to sing deafly	Eu também aprendi a cantar de maneira surda
A web presence will accomplish as much	Uma presença na web realizará tanto
Many people are afraid to depict the walls	Muitas pessoas têm medo de retratar as paredes
I smoke maybe once a week or so	Eu fumo talvez uma vez por semana ou mais
I just need a kiss on the mouth	Eu só preciso de um beijo na boca
I was happy to accept the invitation to speak	Fiquei feliz em aceitar o convite para falar
I went to get another one but I thought better of it	Fui puxar outro mas pensei melhor
i'm fine with it though	eu estou bem com isso embora
I didn't always know that	Eu nem sempre soube disso
I took a silent oath	Eu soltei um juramento silencioso
I chose you, and you were my only choice	Eu escolhi você, e você era minha única escolha
I also listened to the song	Eu também escutei a música
I need more emotion	Eu preciso de mais emoção
I just couldn't risk him seeing you	Eu simplesmente não podia arriscar que ele te visse
I was scared to approach them.	Eu estava com medo de abordá-los
I think in any situation you have a lot of light	Eu acho que em qualquer situação, você tem muita luz
I'm such a good model	Eu sou um modelo tão bom
I saw them and thought of you every day	Eu os vi e pensei em você todos os dias
I almost fell into a display rack laughing	Eu quase caí em um rack de exibição rindo
I remember when my nephew started high school	Eu me lembro quando meu sobrinho começou o ensino médio
I really hope this works for him	Eu realmente espero que isso funcione para ele
I realize he's still waiting for an answer	Eu percebo que ele ainda está esperando por uma resposta
I only got about one a month	Eu só consegui cerca de um por mês
I think there's only one way to find out	Eu acho que só há uma maneira de descobrir
I mean everybody knows it	Quero dizer, todo mundo sabe disso
A kind of peace, maybe	Uma espécie de paz, talvez
I should wipe that smile off his face	Eu deveria tirar esse sorriso do rosto dele
I'm tired of looking	cansei de procurar
I finally trusted him but now he will never trust me	Eu finalmente confiei nele, mas agora ele nunca vai confiar em mim
A marriage of convenience, it seems	Um casamento de conveniência, ao que parece
I am the lowest of the lows	Eu sou o mais baixo dos baixos
I really should have seen it from miles away	Eu realmente deveria ter visto a milhas de distância
I shouldn't hit you	eu não deveria bater em você
A site visit can be planned to	Uma visita ao local pode ser pensada para
I bite my lip and smile at her hopefully	Eu mordo meu lábio e sorrio para ela esperançosamente
A pretty safe imaginary bomb	Uma bomba imaginária bastante segura
I think it was a panic attack	Acho que foi um ataque de pânico
I liked the bandage	gostei do curativo
The session was held in dry and hot weather.	A sessão foi realizada em clima seco e quente
I wish more women would discover this opportunity	Eu gostaria que mais mulheres descobrissem essa oportunidade
I never saw him after my divorce	Eu nunca o vi depois do meu divórcio
I needed to know more about the law	Eu precisava saber mais sobre a lei
I need to stay here until the end	Eu preciso ficar aqui até o fim
I watched the whole thing on the beam news channel	Eu assisti a coisa toda no canal de notícias do feixe
I love this great country and its kind people	Eu amo este grande país e seu povo gentil
I think you are right	Eu acho que você está certo
I got this far on my own merits	Eu cheguei até aqui por meus próprios méritos
I kind of get	eu meio que pego
I didn't want to meet your family	Eu não queria conhecer sua família
I can feel the force of writing so deeply	Eu posso sentir a força de escrever tão profundamente
I may have to permanently check out at that point	Talvez eu tenha que fazer check-out permanentemente nesse ponto
Whose house did you go to last night?	A casa de quem você foi ontem à noite?
I was almost beaten to death there	Eu quase fui espancado até a morte lá
i need to talk to you now	Eu preciso falar com você agora
I grew up learning the whole language	Eu cresci aprendendo a língua inteira
I choked and had no air	Eu engasguei e não tinha ar
I was carrying a beautiful secret inside of me	Eu estava carregando um segredo lindo dentro de mim
It got very dangerous	Ficou muito perigoso
I wanted to get even closer	Eu queria chegar ainda mais perto
I pointed the way, and she took me there	Eu apontei o caminho, e ela me levou até lá
I tried not to look at him	Eu tentei não olhar para ele
I held my breath and thought healthy thoughts	Eu segurei minha respiração e pensei em pensamentos saudáveis
I instantly feel lighter	Eu me sinto instantaneamente mais leve
I doubt he did, he's not that type	Eu duvido que ele fez, ele não é desse tipo
The couple had seven sons and one daughter.	O casal teve sete filhos e uma filha
I will also take you from your children	Eu te tirarei também de seus filhos
I shouldn't have taken so long to tell you	Eu não deveria ter demorado tanto para te dizer
I can explain in words, just in feelings	Eu posso explicar em palavras, apenas em sentimentos
I could become the word	Eu poderia me tornar a palavra
I took the whole question	tirei toda a pergunta
No contract offered	Não foi oferecido um contrato
I can't have you thinking this way	Eu não posso tê-la pensando dessa maneira
I just wanted to die	eu só queria morrer
Hope you understand our commitment	Espero que entenda nosso compromisso
I will not abandon my family	Eu não vou abandonar minha família
I didn't send him anywhere	eu não mandei ele pra lugar nenhum
I can't think about it now	Eu não posso pensar sobre isso agora
I was not a great actress	eu não era uma grande atriz
I have heels higher than your standards	Eu tenho saltos mais altos que seus padrões
I asked if he could shoot	Perguntei se ele poderia atirar
I had confirmation that it was received and accepted	Tive a confirmação de que foi recebido e aceito
Its members represent various stages of this process	Seus membros representam várias etapas desse processo
I want you out of my place	Eu quero você fora do meu lugar
I decided to end it all	Eu decidi acabar com tudo
I asked her what she was suffering	Perguntei a ela o que ela estava sofrendo
A trip to the capital would serve two purposes	Uma viagem à capital serviria a dois propósitos
A rational burden of justification is rarely fulfilled	Um fardo racional de justificação raramente é cumprido
I found the two side by side strange but familiar	Achei os dois lado a lado estranhos mas familiares
I never fought to make them listen	Eu nunca lutei para fazê-los ouvir
I never did prison time	Eu nunca fiz tempo na prisão
I tried to let you sleep	Eu tentei deixar você dormir
A western country singer	Uma cantora country ocidental
i hope you can understand me	Eu espero que você possa me entender
I forced myself to turn my head	Eu me forcei a virar minha cabeça
I hope it's useful for people	Espero que seja útil para as pessoas
I would do the same but my legs are weak	Eu faria o mesmo, mas minhas pernas estão fracas
i can be very proud	Eu posso ter muito orgulho
I could really use a safe house	Eu realmente poderia usar uma casa segura
he was a dangerous guy	Ele era um cara perigoso
I struggle to identify these fragments and put them together	Eu me esforço para identificar esses fragmentos e juntá-los
Jean complied with the request	Jean atendeu ao pedido
A suggestion she readily agreed to	Uma sugestão com a qual ela prontamente concordou
I got passed over at every turn	Eu fui preterido em cada turno
I quickly hit him	Eu rapidamente o acertei
They came home safe	Eles voltaram para casa seguros
I need your company to take it from the owners	Eu preciso de sua empresa para levá-lo dos proprietários
This constitutes a significant change from previous times.	Isso constitui uma mudança significativa em relação aos tempos anteriores
Hope this new brand is good	Espero que esta nova marca seja boa
I thought you might be coming this way	Eu pensei que você poderia estar vindo por aqui
I wouldn't have that opportunity	eu não teria essa oportunidade
A paper plane landed on your desk	Um avião de papel pousou em sua mesa
I was just going to have a coffee	eu só ia tomar um café
A man enters and checks	Um homem entra e verifica
I wish you had every opportunity	Eu queria que você tivesse todas as oportunidades
I should have passed out by now	Eu deveria ter desmaiado agora
I stretched with relief	Eu me estiquei com alívio
I easily slipped over the rocks	Eu facilmente deslizei pelas rochas
A curiously warm and protective feeling, but with a darker edge	Um sentimento curiosamente quente e protetor, mas com uma borda mais escura
I consider this for several moments	Eu considero isso por vários momentos
I know how to ask for something that's hard to find	Eu sei pedir algo que é difícil de encontrar
I think that's where we should go	Eu acho que é para onde devemos ir
I was surprised she was talking to me so soon	Fiquei surpreso que ela estava falando comigo tão cedo
I pressed my ear against the bedroom door	Eu pressionei meu ouvido contra a porta do quarto
I had no idea that something was going on.	Eu não tinha ideia de que algo estava acontecendo
I struggle to the right but I can never reach it	Eu me esforço para a direita, mas nunca consigo alcançá-la
I need to find out who	Eu preciso descobrir quem
To make you whole again	Para torná-lo inteiro novamente
She was accompanied by her two daughters and mother	Ela foi acompanhada por suas duas filhas e mãe
I better go to work	é melhor eu ir trabalhar
I didn't know there were more kids	Eu não sabia que havia mais crianças
I felt tired and sleepy and hungry	Eu me senti cansado e com sono e com fome
I know it's not such an easy task	Eu sei que não é uma tarefa tão fácil
I see new private and commercial construction around every corner	Eu vejo novas construções privadas e comerciais em cada esquina
I quickly remembered who he was	Eu rapidamente me lembrei de quem ele era
I was not hurt	eu não fui ferido
I taught people not to be greedy, to have mercy	Eu ensinei as pessoas a não serem gananciosas, a ter misericórdia
I had become very independent	eu tinha me tornado muito independente
Waters would have been deeply upset by the experience.	Waters teria ficado profundamente chateado com a experiência
I am innocent of all this	Eu sou inocente de tudo isso
I forced myself to stay awake	Eu me forcei a ficar acordado
I just wanted to be alone	Eu só queria ficar sozinho
I usually go both ways with him	Eu costumo ir nos dois sentidos com ele
I recognized the religion	eu reconheci a religião
he was very funny	Ele era muito engraçado
I just want to be able to tell them myself	Eu só quero ser capaz de dizer-lhes eu mesmo
I called sick in the last three days	Eu liguei doente nos últimos três dias
I suggest we take a more direct approach	Sugiro que adotemos uma abordagem mais direta
I run my hands through my hair	eu corro minhas mãos pelo meu cabelo
I have a strange attraction to their dark world	Eu tenho uma estranha atração pelo mundo sombrio deles
A big one, requires both ships	Um grande, requer os dois navios
I did not reject with rash anger	Eu não rejeitei com raiva precipitada
I really believe girls can be pure	Eu realmente acredito que as garotas podem ser puras
A powerful voice calling for judicial reform	Uma voz poderosa pedindo reforma judicial
I can't even remember the last time we did laundry	Eu nem consigo me lembrar da última vez que lavamos roupa
I learned to do it myself very early on.	Eu aprendi a fazer por mim muito cedo
I did, and this was the search result	Eu fiz, e esse foi o resultado da pesquisa
i think he will help me	acho que ele vai me ajudar
Luke and for finding his unique voice	Luke e por achar sua voz única
I noticed she kept her hand in her pocket	Percebi que ela mantinha a mão no bolso
I study them, trying to find a hint of humor	Eu os estudo, tentando encontrar uma pitada de humor
The arm was relatively short	O braço era relativamente curto
I didn't know how to be without my brother	Eu não sabia ficar sem meu irmão
I ran to the girl's bathroom	Eu corri para o banheiro da garota
I think the two shouldn't be involved	Eu acho que os dois não deveriam estar envolvidos
I paint pictures that represent things on my wish list	Eu pinto fotos que representam coisas da minha lista de desejos
A hint that we're not wasting our time	Uma dica de que não estamos perdendo nosso tempo
I have a ton of work to do	Eu tenho uma tonelada de trabalho para fazer
I can't believe everything that's happened since then	Eu não posso acreditar em tudo o que aconteceu desde então
I had a hard time finding the test room	Eu tive dificuldade em encontrar a sala de teste
A worried note came into your voice	Uma nota preocupada veio em sua voz
I push aside the destroyed furniture	Eu empurro de lado os móveis destruídos
I showed up at the gym every day	Eu aparecia na academia todos os dias
I expect too much from people	Eu espero demais das pessoas
I think there might be some great moments tonight	Eu acho que pode haver alguns grandes momentos esta noite
I hit the silent alarm to bring the police here	Eu apertei o alarme silencioso para trazer a polícia aqui
I start to feel human again	Eu começo a me sentir humano novamente
I knew he would leave me behind	Eu sabia que ele me deixaria para trás
I don't have noble blood	não tenho sangue nobre
I turned around and pushed the door open	Eu me virei e empurrei a porta aberta
I'm starting to wish his voice would stop	Estou começando a desejar que sua voz parasse
I can only protect you	Eu só posso te proteger
P leaned over and kissed her full on the lips	P se inclinou e a beijou bem nos lábios
I wasn't thinking about supernatural things	Eu não estava pensando em coisas sobrenaturais
I walked until I was in front of him	Eu andei até ficar na frente dele
I was in the hospital	eu estava no hospital
I had caught his attention weeks before	Eu tinha chamado a atenção dele semanas antes
I was always thinking about my own pain	Eu estava sempre pensando em minha própria dor
I will make an appeal to every soul present here	Farei um apelo a cada alma aqui presente
I want to go find her now	Eu quero ir encontrá-la agora
I just wanted you to show it to others	Eu só queria que você mostrasse, para os outros
I really like my gardens	Eu gosto bastante dos meus jardins
I can hardly speak	quase não consigo falar
I caught them before they ended up on the floor	Eu os peguei antes que eles acabassem no chão
I had to move things	Eu tive que mover as coisas
The crack ends near the attachment with the fork	A rachadura termina perto do acessório com o garfo
I wasn't even close to your level	Eu não estava nem perto do seu nível
I asked why she was upset	Perguntei por que ela estava chateada
you will be greatly missed	Você fará muita falta
I intend to be prepared for all circumstances	Eu pretendo estar preparado para todas as circunstâncias
I couldn't stand this fear	eu não aguentei esse medo
I entered the circle of light	Eu entrei no círculo de luz
I pick up a book and start reading	Pego um livro e começo a ler
I can't stand to cry anymore	não aguento mais chorar
I fell into your branches	eu caí em seus galhos
I'm worried about failing	estou preocupado em falhar
I won't stay for this deal	Eu não vou ficar para este negócio
I prefer a simple gesture, myself	Eu prefiro um simples gesto, eu mesmo
I fought to contain all the anger	Eu lutei para conter toda a raiva
I knew it would come	Eu sabia que viria
I caught a glimpse of your brown hair	Eu peguei um vislumbre de seu cabelo castanho
I had a client who was game	Eu tinha um cliente que era jogo
I understand that we both needed someone and some comfort	Eu entendo que nós dois precisávamos de alguém e algum conforto
I thought I'd light the cigar back	Eu pensei em acender o charuto de volta
A man's voice answered the phone	A voz de um homem atendeu o telefone
I feel physically sick	me sinto fisicamente doente
A bigger number is bad	Um número maior é ruim
A defeated expression was resigned on his face.	Uma expressão derrotada estava resignada em seu rosto
I never felt anything like this	nunca senti nada assim
I will not offer your blood libations	não oferecerei suas libações de sangue
A stable relationship was not in his plans.	Um relacionamento estável não estava em seus planos
I can't be mad at her though	Eu não posso ficar bravo com ela, no entanto
I open my eyes wider	Eu abro mais meus olhos
A cold sweat covered your body	Um suor frio cobriu seu corpo
I caught some pairs	peguei alguns pares
I wonder if he put the lid down	Eu me pergunto se ele colocou a tampa para baixo
I can wake you up so if you want	Eu posso te acordar então se você quiser
I think, yes, it would probably do that.	Eu acho, sim, isso provavelmente faria isso
I didn't get to read much about her friend	Eu não consegui ler muito sobre a amiga dela
I can only give her some prayer points as a guide	Eu só posso dar a ela alguns pontos de oração como orientação
I couldn't compose myself	eu não conseguia me recompor
I watched the sun rise	Eu assisti o sol nascer
What actually happened was much worse	O que realmente aconteceu foi muito pior
I think a lot is obvious	Eu acho que muito é óbvio
I know you can invent just one thing	Eu sei que você pode inventar apenas uma coisa
I didn't need to get in any more trouble	Eu não precisava entrar em mais problemas
I needed to pay my phone bill	Eu precisava pagar minha conta de telefone
I am constantly blessed by this	Eu sou constantemente abençoado por isso
I directed my gaze to the right	Eu direcionei meu olhar para a direita
I just want her again	Eu só quero ela de novo
I didn't want her to die	Eu não queria que ela morresse
I can't write about her anymore now	Eu não posso mais escrever sobre ela agora
I hadn't assigned him	eu não tinha atribuído a ele
I felt a sharp pain and that was it	Eu senti uma dor aguda e foi isso
I tried to stand still, listening to every word	Eu tentei ficar parado, ouvindo cada palavra
I will also talk about the structure of the eye	Vou falar também sobre a estrutura do olho
I grab him, lifting him from the leaves	Eu o agarro, levantando-o das folhas
I tasted it and it was so good	Eu provei e foi tão bom
I want to gift my girlfriend	quero presentear minha namorada
I was nervous and excited	Eu estava nervoso e animado
I searched my pockets for a key but I didn't have any	Eu procurei meus bolsos por uma chave, mas não tinha nenhuma
I miss my mother so much	sinto muita falta da minha mãe
I hang up the moment she speaks	Eu desligo no momento em que ela fala
I'm nervous about the result	estou nervoso com o resultado
I turned my face to her	Eu virei meu rosto para ela
I work for them to be pretty legs	Eu trabalho para que eles sejam pernas bonitas
I understand it was an emotional experience for you.	Eu entendo que foi uma experiência emocional para você
I recommend!	Eu recomendo!
I drove to check	Eu dirigi para conferir
I didn't even ask your name	Eu nem perguntei seu nome
I could see a lie coming around the corner	Eu podia ver uma mentira vindo ao virar da esquina
I better turn it off	é melhor eu desligar isso
A family suite, the only one in the entire house	Uma suíte familiar, a única em toda a casa
maybe it's so fine	Talvez seja tão bem
I would meet her anywhere and always	Eu a conheceria em qualquer lugar e sempre
I looked confident and proud	Eu parecia confiante e orgulhoso
I liked that feeling, but my friends didn't	Eu gostei desse sentimento, mas meus amigos não
I trust her instincts	Eu confio nos instintos dela
I wondered which one had shot me	Eu me perguntei qual deles havia atirado em mim
I can always hire another private detective	Eu sempre posso contratar outro detetive particular
I always put the vegetables in the smallest space	Eu sempre coloco os legumes no menor espaço
I did but again I couldn't explain why	Eu fiz, mas novamente não consegui explicar por que
A terrible car accident	Um terrível acidente automobilístico
I take this every week	eu tomo isso toda semana
I will be forever grateful	serei eternamente grato
I think they have more time enjoying video game history	Acho que eles têm mais tempo curtindo a história dos videogames
A drop of water rolled inside	Uma gota de água rolou por dentro
I couldn't see straight anymore	eu não conseguia mais ver direito
I watched the clock again	Eu assisti o relógio novamente
I loved their enthusiasm for the events	Eu amei o entusiasmo deles pelos eventos
I appreciate him, all of him	Eu aprecio ele, tudo dele
I thought no one could pull you out of this	Eu pensei que ninguém poderia tirá-lo disso
I thought you were personal	Eu pensei que você fosse pessoal
I was restless and anxious	eu estava inquieto e ansioso
A week later, the family suffered a terrible tragedy.	Uma semana depois, a família sofreu uma terrível tragédia
I wanted to keep it	Eu queria mantê-lo
I know you won't do it	Eu sei que você não vai fazer isso
I didn't want to do this	eu não queria fazer isso
I taught myself to type	Eu me ensinei a digitar
I had a lot, a lot, to think about	Eu tinha muito, muito, para pensar
I watch as your feet eat the inches	Eu assisto enquanto seus pés comem as polegadas
I didn't want to let go	Eu não quis deixar escapar
I was almost done when the garage opened	Eu estava quase terminando quando a garagem se abriu
I was in the middle of something	eu estava no meio de algo
I turned right and went up the hill	Virei à direita e subi o morro
I think because the snow	Acho que porque a neve
Civil war broke out later that same year.	A guerra civil eclodiu mais tarde naquele mesmo ano
I do this once or twice a day	Eu faço isso uma ou duas vezes por dia
a little in the air now	Um pouco no ar agora
I've never been so happy	eu nunca fui tão feliz
A harmless cup of coffee	Uma xícara de café inofensiva
Now is the time to enjoy our victory	Agora é a hora de desfrutar da nossa vitória
I knew that voice and it wasn't good news	Eu conhecia aquela voz e não era uma boa notícia
I'm on the same side as you	Eu estou do mesmo lado que você
I silently consulted the faces forcing me	Eu silenciosamente consultei os rostos me forçando
I buried myself in my writing	Eu me enterrei na minha escrita
I ask him where are you going	Eu pergunto a ele onde você está indo
I tried a second time	Eu tentei uma segunda vez
I looked around, no one outside or insight	Eu olhei em volta, ninguém de fora ou insight
I know they have ideas for more material	Eu sei que eles têm ideias para mais material
I had to walk away dear readers	Eu tive que me afastar queridos leitores
I knew he needed attention right away.	Eu sabia que ele precisava de atenção imediatamente
Something similar is happening today	Algo semelhante está acontecendo hoje
I was a great student	fui um ótimo aluno
I knew what you did to him	Eu sabia o que você fez com ele
I want this out of the way	Eu quero isso fora do caminho
I heard from the police there	Eu ouvi da polícia lá
I only had about seven numbers on it	Eu tinha apenas cerca de sete números nele
I never had time to compose myself	Eu nunca tive tempo para me recompor
I know you can't be killed	Eu sei que você não pode ser morto
I told him my thoughts	Eu disse a ele meus pensamentos
I reach the front door	eu alcanço a porta da frente
The flames were everywhere	As chamas estavam por toda parte
I know you haven't had one, but women are wonderful	Eu sei que você não teve um, mas as mulheres são maravilhosas
I wanted something different to do	Eu queria algo diferente para fazer
I walked away from everyone	eu me afastei de todos
This is only used by senior members	Isso é usado apenas por membros seniores
I had to let them both in	Eu tive que deixar os dois entrarem
I took a minute shaking my head	Eu dei um minuto balançando minha cabeça
I didn't hold my heart from any pleasure	Eu não segurei meu coração de nenhum prazer
I don't think you had it in you	Eu não acho que você tinha isso em você
I hope to become less famous someday soon	Espero me tornar menos famoso algum dia em breve
I can't be comfortable anymore	Eu não consigo mais ficar confortável
I love her dress, but the lace ages her	Eu amo o vestido dela, mas o laço envelhece ela
I want to find out what they are doing and why	Eu quero descobrir o que eles estão fazendo e por que
But it was very offensive	Mas foi muito ofensivo
he was not disappointed	Ele não ficou desapontado
I chose to give you a lead rose	Eu escolhi dar-lhe uma rosa de chumbo
It might not be for them	Pode não ser para eles
I accept your apologies	Eu aceito suas desculpas
Your appeal has been rejected	Seu recurso foi rejeitado
The central weapon is having a little problem	A arma central está tendo um pequeno problema
I never felt like this before	Eu nunca tinha me sentido assim antes
I went up to my room	subi para o meu quarto
I mean we are all we have	Quero dizer, somos tudo o que temos
I did as you wanted	Eu fiz como você queria
I can't make any rational sense of it!	Não consigo fazer nenhum sentido racional disso!
I fear he was listening to our network	Temo que ele estava ouvindo nossa rede
I would say we would need them in numbers	Eu diria que precisaríamos deles em números
I'm afraid to fly	tenho medo de voar
I had studied child development	Eu tinha estudado o desenvolvimento infantil
I saw him go from my apartment window	Eu o vi ir da janela do meu apartamento
I think it's better than anyone could hope for	Eu acho melhor do que qualquer um poderia esperar
A beach was my alternative	Uma praia era minha alternativa
A second lieutenant was seated behind the desk	Um segundo tenente estava sentado atrás da mesa
I have no intention of being silent	Eu não tenho intenção de ficar calado
I decided to track him	Eu decidi rastreá-lo
Only ten houses remained standing.	Apenas dez casas permaneceram de pé
I suspected for months	Eu suspeitava há meses
I finished a hard race	Eu terminei uma corrida difícil
I was wide awake when it happened	Eu estava totalmente acordado quando aconteceu
I wanted to check if this was at all likely	Eu queria verificar se isso era de todo provável
I would help you if you need help	Eu te ajudaria, se você precisar de ajuda
I can still feel the pain in my sleep	Eu ainda posso sentir a dor no meu sono
I just got my guitar	acabei de pegar minha guitarra
A ghost of your old threatened smile	Um fantasma de seu velho sorriso ameaçado
I asked about her father	perguntei sobre o pai dela
i can tell you who you are	Eu posso te dizer quem você é
I know you want to be free	Eu sei que você quer ser livre
I want to know something of your wisdom	Eu quero saber algo de sua sabedoria
I, of course, took a little longer	Eu, é claro, demorei um pouco mais
A place she's never found before	Um lugar que ela nunca encontrou antes
I don't have many rooms left	Eu não tenho muitos quartos sobrando
I set up my apartment again	Eu montei meu apartamento novamente
A kind of defeat she couldn't place	Uma espécie de derrota que ela não poderia colocar
These can only be grown from seeds	Estes só podem ser cultivados a partir de sementes
She was really a great jazz singer	Ela era realmente uma grande cantora de jazz
I think he is a good match	Eu acho que ele é um bom partido
The choice between evils will vary with the occasions	A escolha entre os males irá variar com as ocasiões
I heard the fairy talking	Eu ouvi a fada falando
I always found this expression strange	Sempre achei essa expressão estranha
A guard stepped forward, offering a sword.	Um guarda se adiantou, oferecendo uma espada
I know what dead weight means now	Eu sei o que significa peso morto agora
I was something less than human	Eu era algo menos que humano
I can't believe he made it though	Eu não posso acreditar que ele fez isso embora
Snow cover can protect crops from extreme cold	A cobertura de neve pode proteger as colheitas do frio extremo
I wanted to tell them what my father had done	Eu queria dizer a eles o que meu pai tinha feito
I sit and look at them all	Eu sento e olho para todos eles
I know all about hate	Eu sei tudo sobre ódio
I can't think of anywhere else close enough	Não consigo pensar em nenhum outro lugar perto o suficiente
He won the bet with three days to spare	Ele ganhou a aposta com três dias de sobra
I like the fresh air there	Eu gosto do ar fresco lá
I will not just give the summary of my way	Não vou dar apenas o resumo do meu caminho
I didn't know you were there	Eu não sabia que você estava lá
I have to work to eat	tenho que trabalhar para comer
I didn't show faith in you	Eu não mostrei fé em você
Names coming from people are limited to the deceased	Nomes vindos de pessoas são limitados ao falecido
I have some things to talk to you about	Eu tenho algumas coisas para falar com você sobre
I wondered if this was true	Eu me perguntei se isso era verdade
I think by disappearing he meant becoming vague.	Eu acho que por desaparecer ele quis dizer se tornar vago
I was off commission for a whole year	Eu estava fora da comissão por um ano inteiro
I decided to go home	Eu decidi ir para casa
I didn't allow myself to feel anything	Eu não me permiti sentir nada
I push him and he falls on his back	Eu o empurro e ele cai de costas
I am never consulted or persecuted	Eu nunca sou consultado ou perseguido
I look in the mirror over the sink	Eu olho para o espelho sobre a pia
You just watch and wait	Você apenas assiste e espera
A five can come to him	Um cinco pode vir para ele
But the voice is not the star	Mas a voz não é a estrela
returned the gesture	devolvi o gesto
I was happy to be with her	Eu estava feliz por estar com ela
I hadn't heard this in a month	eu não tinha ouvido isso em um mês
He gave speeches about it and wrote about it	Ele fez discursos sobre isso e escreveu sobre isso
I regret not being able to leave the top down	Eu me arrependi de não ser capaz de deixar a capota abaixada
I wait for him to enter	espero ele entrar
I wasn't going to tell her that though	Eu não ia dizer isso a ela, no entanto
I decided to walk into town	Eu decidi caminhar até a cidade
I avoided your question	eu evitei sua pergunta
I couldn't see outside the building	Eu não podia ver fora do prédio
I think she was getting nervous	Eu acho que ela estava ficando nervosa
I gave up very easy	eu desisti muito fácil
I will open new markets for our products and services	Abrirei novos mercados para nossos produtos e serviços
I didn't know the right people who would show me	Eu não conhecia as pessoas certas que me mostrariam
I couldn't even remember	eu nem conseguia me lembrar
I didn't sleep with him	eu não dormi com ele
I watched your loneliness	Eu assisti sua solidão
I didn't get his name	eu não peguei o nome dele
I drink that night and cry myself to sleep	Eu bebo naquela noite e chorei até dormir
I mean this place is amazing	Quero dizer, este lugar é incrível
I was howling on the runway	eu estava uivando na pista
He saw the attack as the key to victory	Ele viu o ataque como a chave para a vitória
Edward chose his own members	Edward escolheu os próprios membros
I kissed her hastily and then she was gone	Eu a beijei apressadamente e então ela se foi
I still couldn't breathe or move	Eu ainda não conseguia respirar ou me mover
I swear that woman must have been a robot	Eu juro que aquela mulher deve ter sido um robô
I remember leaving my seat and moving on	Lembro-me de sair do meu lugar e seguir em frente
I had to throw up somewhere	Eu tive que vomitar em algum lugar
I needed to do something about it	Eu precisava fazer algo sobre ele
A small matter to discuss	Um pequeno assunto para discutir
I mine straight, deep down	Eu minero direto, bem fundo
I wasn't questioning your diligence or commitment	Eu não estava questionando sua diligência ou compromisso
I certainly didn't feel insulted.	Eu certamente não me senti insultado
A thin line of blood appeared on the white flesh	Uma fina linha de sangue apareceu na carne branca
I know this was harder on my little brother	Eu sei que isso foi mais difícil para o meu irmãozinho
I got up and turned to face the girl	Eu me levantei e me virei para encarar a garota
I still am actually	eu ainda sou, na verdade
A funeral for my poor sister	Um funeral para minha pobre irmã
I didn't get emotional	não me emocionei
I was starting to see where this was going	Eu estava começando a ver onde isso estava indo
I believe and trust in the gods and their demands	Eu acredito e confio nos deuses e suas demandas
I wanted to stay there forever	Eu queria ficar lá para sempre
I doubt we'll get volunteers	Duvido que consigamos voluntários
I felt much better afterwards	me senti muito melhor depois
I could talk to him for hours, about anything.	Eu poderia falar com ele por horas, sobre qualquer coisa
A sudden thought sent a chill over him.	Um pensamento repentino enviou um calafrio sobre ele
I had to make sure you were okay	Eu tinha que ter certeza que você estava bem
I'm not sure if it's true	não tenho certeza se é verdade
I had to salute him and his parents	Eu tive que saudar ele e seus pais
I, in particular, wanted a big family	Eu, em particular, queria uma família grande
I knew he was lying though	Eu sabia que ele estava mentindo embora
I wasn't trying to make you sad	Eu não estava tentando te deixar triste
I just forgot about him	acabei de me esquecer dele
I think she will if you confess	Eu acho que ela vai se você confessar
I thought that was it	Eu pensei que era isso
I guarantee heaven and hell were listening	Eu garanto que o céu e o inferno estavam ouvindo
I didn't know them at the time	Eu não os conhecia na época
I really hope you will	Eu realmente espero que você vai querer
Two sets were built just for the pilot	Dois conjuntos foram construídos apenas para o piloto
I couldn't do anything but take it	Eu não podia fazer nada além de pegá-lo
I just spoke to whoever escaped	Acabei de falar com quem escapou
I just can't get past you	Eu simplesmente não consigo passar por você
A large black cab pulled up outside the open doors.	Um grande táxi preto parou do lado de fora das portas abertas
I opened the door and he followed me inside.	Abri a porta e ele me seguiu para dentro
I fight every time	eu luto cada vez
I barely missed talking to him that time	Eu mal perdi falar com ele naquela vez
I can never sit on it	Eu nunca consigo sentar nele
I did not have time	eu não tive tempo
I needed an occasional place of worship	Eu precisava de um local de culto ocasional
I do the work on your behalf	Eu faço o trabalho em seu nome
I finally got one from an online auction	Eu finalmente peguei um de um leilão online
I knew it was impossible, an illusion	Eu sabia que era impossível, uma ilusão
I didn't try to follow too closely	Eu não tentei seguir muito de perto
i want you to hear	Eu quero que você ouça
I thought she was in danger	Eu pensei que ela estava em perigo
I could see right through them	Eu podia ver através deles
A lesser fairy accompanied them	Uma fada menor os acompanhou
I can barely keep my eyes open	Eu mal posso manter meus olhos abertos
I could only hope your guardian angel was on duty	Eu só podia esperar que seu anjo da guarda estivesse de plantão
I have nothing to fear as I approach death	Não tenho nada a temer ao aproximar-se da morte
I would surely die	eu certamente iria morrer
I really liked it	Eu realmente gostei disso
I couldn't open my eyes	eu não conseguia abrir meus olhos
I can do it better than you	Eu posso fazer isso melhor do que você
A definite flow of life from birth to death	Um fluxo definido de vida desde o nascimento até a morte
I needed to organize my thoughts	Eu precisava organizar meus pensamentos
I was out of order sometimes	eu estava fora de ordem às vezes
I had no idea they could be this big.	Eu não tinha ideia de que eles poderiam ser tão grandes
I wasn't inside	eu não estava no interior
I thought you wanted	Eu pensei que você queria
I saw a small clearing just below me	Eu vi uma pequena clareira logo abaixo de mim
I looked into your big blue eyes	Eu olhei em seus grandes olhos azuis
I almost never get to work with another female officer	Eu quase nunca consigo trabalhar com outra oficial feminina
I will give you one more chance	Eu vou te dar mais uma chance
I held on to anything in my power to steady myself	Eu segurei qualquer coisa ao meu alcance para me estabilizar
I suddenly felt afraid	de repente senti medo
I bet he's dead now	Aposto que ele está morto agora
I didn't know my own mind	Eu não conhecia minha própria mente
A rough path led them to a long clearing	Um caminho áspero os levou a uma longa clareira
I'm tired of going to school	Estou cansado de ir à escola
I also got a second job at a security company	Eu também consegui um segundo emprego em uma empresa de segurança
I accept this offer of yours with great humility.	Eu aceito esta sua oferta com grande humildade
I tried calling him yesterday	Eu tentei ligar para ele ontem
I also felt a slight change in me	Eu também senti uma leve mudança em mim
I don't want to be stopped or questioned	Eu não quero ser parado ou questionado
I couldn't ignore this opportunity	Eu não poderia ignorar esta oportunidade
I'm tired of talking about it now	Estou cansado de falar sobre isso agora
I wouldn't let you get dragged into this	Eu não deixaria você ser arrastado para isso
I played because it supported me	Eu joguei porque me sustentou
I saw many good things happen	Eu vi muitas coisas boas acontecerem
I found many items on the list quite surprising	Achei muitos itens da lista bastante surpreendentes
I pointed to my locker	Eu apontei para o meu armário
I ask around and your car is easy to find	Eu pergunto ao redor e seu carro é fácil de encontrar
I felt my blood boil	senti meu sangue ferver
I'm happy to leave this behind	Estou feliz em deixar isso para trás
I checked the bottles and their contents	Eu verifiquei as garrafas e seu conteúdo
I examined the flowers, wanting to choose the three best ones.	Examinei as flores, querendo escolher as três melhores
I like a man from the front with a little head start	Eu gosto de um homem de frente com um pouco de vantagem
Suddenly I couldn't distinguish one sound from another	De repente eu não conseguia distinguir um som de outro
I didn't care who got upset	Eu não me importei com quem ficou chateado
I think she's really scared of you	Eu acho que ela está realmente com medo de você
I gave up reading halfway	desisti de ler na metade
I was on the math team for three years	Eu estava na equipe de matemática por três anos
I quickly shower and put on the mask	Eu rapidamente tomo banho e coloco a máscara
I think a more dramatic message is needed, man	Eu acho que uma mensagem mais dramática é necessária, cara
I took a plane and went there	Peguei um avião e fui lá
I sent this article to her	Enviei este artigo para ela
A life of crime maybe	Uma vida de crime, talvez
He based his study on the statistical correlation	Ele baseou seu estudo na correlação estatística
I want to see what they are doing	Eu quero ver o que eles estão fazendo
I saw it happen time and time again	Eu vi isso acontecer uma e outra vez
A spearhead dug into your side	Uma ponta de lança cavada em seu lado
I came face to face with it	fiquei cara a cara com isso
I used to love the smell of paper	Eu costumava amar o cheiro de papel
I park my car and they come to me	Eu estaciono meu carro e eles vêm até mim
I want you to love me	Eu quero você para me amar
I generally avoid putting my bare feet in it.	Eu geralmente evito colocar meus pés descalços nele
I thought to myself, education	Eu pensei comigo mesmo, educação
I knew this was probably going nowhere good.	Eu sabia que isso provavelmente não estava indo a lugar nenhum bom
I felt my body shake for him	Eu senti meu corpo tremer por ele
I dragged him close to me with my fingers	Eu o arrastei para perto de mim com meus dedos
I want a life with her	Eu quero uma vida com ela
I couldn't believe we were actually having this conversation	Eu não podia acreditar que estávamos realmente tendo essa conversa
I do not want to live	eu não quero viver
I leaned over and put my arms around her	Inclinei-me e coloquei meus braços em volta dela
I waved them back to the living room	Eu acenei para eles de volta para a sala de estar
I read some pages	Eu li algumas páginas
I happened to know most of them	Aconteceu de eu conhecer a maioria deles
A strange name, he thought.	Um nome estranho, ele pensou
A man came to the door	Um homem veio até a porta
I put on my shirt and went after him	Coloquei minha camisa e fui atrás dele
I was never my family's cook	Eu nunca fui o cozinheiro da minha família
I just smiled at your evident admiration	Eu apenas sorri para sua admiração evidente
I shook my head sadly, and they slowly dispersed	Eu balancei minha cabeça tristemente, e eles lentamente se dispersaram
I melted against your touch	Eu derreti contra seu toque
I watched my figure reflected in the glass of the shower door	Eu observei minha figura refletida no vidro da porta do chuveiro
He means something different to everyone	Ele significa algo diferente para todos
I miss her sitting next to me	sinto falta dela sentada ao meu lado
I was glad to be free of him so soon.	Eu estava feliz por estar livre dele tão cedo
I get in my car and take a deep breath	Eu entro no meu carro e respiro fundo
I ship the item and you declined	Eu envio o item e você recusou
I killed every man in this graveyard	Eu matei todos os homens neste cemitério
The panel obtained additional information by court order	O painel obteve informações adicionais por ordem judicial
I see two girls approaching	Eu vejo duas garotas se aproximando
I can't even master my own language	Eu não consigo nem dominar minha própria língua
I think it's amazing	Eu acho isso incrível
I had a fight at the bar one night	Eu briguei no bar uma noite
I hold your healing in my hands	Eu seguro sua cura em minhas mãos
I had met the elders	Eu tinha me encontrado com os mais velhos
I was wrong not to think about this	Eu estava errado em não pensar nada disso
now I will open the doors	agora vou abrir as portas
I just spoke to him a few weeks ago	Acabei de falar com ele algumas semanas atrás
I think it will be everything	acho que vai ser tudo
I'm only responsible for myself	Estou sendo responsável apenas por mim
I wanted to scare her	Eu queria assustá-la
A slight smile plays around your lips	Um leve sorriso brinca em torno de seus lábios
I was somewhere between the two	Eu estava em algum lugar entre os dois
I want to take it	Eu quero assumir isso
I like bow and arrow	eu gosto de arco e flecha
I want to thank you for that, but not now	Eu quero agradecê-lo por isso, mas não agora
I know this is a bizarre concept	Eu sei que este é um conceito bizarro
No other border changes have been agreed	Nenhuma outra mudança na fronteira foi acordada
I wanted to be a hero	Eu queria ser um herói
I was very hurt inside too	Eu estava muito ferido por dentro também
I couldn't think of anything else to do	Eu não conseguia pensar em mais nada para fazer
I heard two voices upstairs discussing something trivial	Eu ouvi duas vozes lá em cima discutindo algo trivial
There is no difference in the growth rate between the sexes	Não há diferença na taxa de crescimento entre os sexos
I know you must be confused	Eu sei que você deve estar confuso
I let her have her moment	Eu deixo ela ter seu momento
A smile took over your face	Um sorriso tomou posse de seu rosto
I was lucky to have such good parents	Tive a sorte de ter pais tão bons
I think you will find this convenient.	Eu acho que você vai achar isso conveniente
I forced down	Eu forcei para baixo
I took them and tried to read the label	Eu os peguei e tentei ler o rótulo
A very busy day in politics	Um dia muito agitado na política
I think they were even born at home	Acho que até nasceram em casa
I was very tense and embarrassed	Eu estava muito tenso e envergonhado
I never finished high school	eu nunca terminei o ensino médio
I had never been a tourist	eu nunca tinha sido turista
All four booths are fully seated	Todos os quatro estandes estão totalmente sentados
I thought he was excellent	achei ele excelente
A chill enveloped her.	Um calafrio a envolveu
I didn't use much	não usei muito
I know the camera records the data	Eu sei que a câmera grava os dados
I find this a vital practical truth	Acho isso uma verdade prática vital
I can not handle it	Eu não posso lidar com isso
A rare talent in many ways	Um talento raro de várias maneiras
I love the game, I love being on the bench	Eu amo o jogo, amo estar no banco
I loved the way her muscles felt under my hand	Eu amei o jeito que seus músculos se sentiram sob minha mão
I remember how much it disconcerted me	Eu me lembro o quanto isso me desconcertou
I knew it wasn't him	eu sabia que não era ele
I took the wrong red line to measure t' de	Eu peguei a linha vermelha errada para medir t' de
A strange man answered the phone	Um homem estranho atendeu o telefone
Won the gold medal	Ganhou a medalha de ouro
I have a warrant for your arrest	Eu tenho um mandado para sua prisão
I'm talking in general	estou falando em geral
I had an artist carving in marble	Eu tinha um artista esculpindo em mármore
I do not feel like	eu não sinto como se
I took it as a sign	Eu tomei isso como um sinal
I can no longer keep my presence a secret	Eu não posso mais manter minha presença em segredo
I could see a green moon	Eu podia ver uma lua verde
I push her but she doesn't wait	Eu a empurro, mas ela não espera
i will see you soon	Eu vou te ver em breve
I can feel all the heat drain from my face	Eu posso sentir todo o calor drenar do meu rosto
I wanted to know when would you join the party	Eu queria saber quando você se juntaria à festa
I was raised in a single parent home	Eu fui criado em uma casa monoparental
I barely made half the distance	Eu mal fiz metade da distância
Just the simple things we have in common	Apenas as coisas simples que temos em comum
I don't own the video	não possuo o vídeo
i was there for pleasure	eu estava lá para o prazer
A fourth limitation is the use of an undergraduate sample	Uma quarta limitação é o uso de uma amostra de graduação
I think they are not aware of what's going on.	Eu acho que eles não estão cientes do que se passa
I was taking a risk just by being nearby	Eu estava me arriscando apenas por estar nas proximidades
I only know your type	Eu só conheço o seu tipo
The gardens are now open to the public	Os jardins já estão abertos ao público
I sing the song of power	Eu canto a canção do poder
I think she was doing it	Eu acho que ela estava fazendo isso
I prayed like never before	Eu rezei como nunca antes
I called for another time	Eu chamei para outra vez
I lay on the couch and settled down	Deitei no sofá e me acomodei
I thought, it's time	Eu pensei, é hora
I tried to think of something else	Eu tentei pensar em outra coisa
I held on tight to you when you were angry	Eu segurei firme em você quando você estava com raiva
I remember them making very similar remarks	Lembro-me deles fazendo observações muito semelhantes
I can distinguish the driver now	Eu posso distinguir o motorista agora
I'm moving towards the wall on the other side	Estou me movendo em direção à parede do outro lado
I called him after all this time had passed	Eu liguei para ele depois que todo esse tempo passou
I want a part of the action	Eu quero uma parte da ação
I needed to delete the man in my life	Eu precisava deletar o homem da minha vida
I followed you to the warehouse	Eu te segui até o armazém
I held with the point away from me	Eu segurei com o ponto longe de mim
i was not well known	eu não era bem conhecido
I just like to create things	Eu apenas gosto de criar coisas
I've done this before, at home	Eu já fiz isso antes, em casa
I have no idea what brought this on	Eu não tenho ideia do que trouxe isso
I could start fires with my mind	Eu poderia iniciar incêndios com minha mente
I was eighteen, and it felt like my fate was sealed	Eu tinha dezoito anos, e parecia que meu destino estava selado
I feel better now really	Eu me sinto melhor agora, realmente
I left that place with a sad heart	Saí daquele lugar com o coração triste
I had to die for this	Eu tive que morrer para isso
I paid close attention to the distance factor	Prestei muita atenção ao fator de distância
I wondered how high he had already reached	Eu me perguntei o quão alto ele já tinha chegado
I sell bread and jewelry	Eu vendo pão e jóias
I was wrong about you, terribly wrong	Eu estava errado sobre você, terrivelmente errado
I didn't need him anymore	eu não precisava mais dele
I want to go back to camp before dark	Eu quero voltar para o acampamento antes do anoitecer
It was my own inner world	Era meu próprio mundo interior
I recently had to leave a body in the east	Recentemente, tive que deixar um corpo no leste
I want to see a revolution in the church	Eu quero ver uma revolução na igreja
I watched them for a moment	Eu os observei por um momento
I would have recognized him	eu o teria reconhecido
A thrill coursed through his balls as he did.	Uma emoção percorreu suas bolas quando ele fez
I just did my shopping	acabei de fazer minhas compras
I stopped and took a deep breath	Eu parei e respirei fundo
I couldn't be around someone without putting them in danger	Eu não poderia estar perto de alguém sem colocá-lo em perigo
I thought I'd tell them what was going on	Eu pensei em dizer a eles o que estava acontecendo
I was looking out for the other	Eu estava de olho no outro
I will, any second now	Eu vou, a qualquer segundo agora
I would do this for all our friends	Eu faria isso por todos os nossos amigos
Could there be a love connection for them	Poderia haver uma conexão de amor para eles
A true scientist in my book	Um verdadeiro cientista no meu livro
I mean every relationship is built on trust	Quero dizer, todo o relacionamento é construído na confiança
I had never considered the idea	Eu nunca tinha considerado a ideia
I wish they would let us out until tomorrow	Eu gostaria que eles nos deixassem sair até amanhã
I act like a poor girl	Eu ajo como uma pobre garota
A beautiful woman is a beautiful woman	Uma mulher bonita é uma mulher bonita
I forced myself not to turn around	Eu me forcei a não me virar
I had a really good day today	Eu tive um dia muito bom hoje
I had a job and a daughter	Eu tinha um emprego e uma filha
I need the latest productivity report	Preciso do último relatório de produtividade
I am now and will always be your friend	Eu sou agora e sempre serei seu amigo
I'm treated like family here	sou tratado como família aqui
I know how you feel about our clothes	Eu sei como você se sente sobre nossas roupas
I don't offer any kind of alliance	Não ofereço nenhum tipo de aliança
Two more recent kings produced sons	Dois reis mais recentes produziram filhos
A lively combination of history and literature	Uma animada combinação de história e literatura
I have a lot of patience and I live a simple life	Tenho muita paciência e vivo uma vida simples
I live across the waters	eu vivo através das águas
I hope there are no problems	espero que não haja problemas
I heard the music coming from inside the house	Eu escutei a música que vinha de dentro de casa
I did it as a teenager and even later	Eu fiz isso como um adolescente e ainda mais tarde
I grew up in foster homes, mostly farms	Eu cresci em lares adotivos, principalmente fazendas
I tried not to be too hopeful	Eu tentei não ser muito esperançoso
I got up to meet you at the door	Levantei-me para encontrá-lo na porta
I had never seen such shapes and materials before	Eu nunca tinha visto tais formas e materiais antes
I heard them laughing behind me	Eu os ouvi rindo atrás de mim
My calling is in the music	Meu chamado está na música
I would argue and argue	eu iria argumentar e argumentar
I want to build something serious	Eu quero construir algo sério
I didn't ask you about your long journey	Eu não te perguntei sobre sua longa viagem
I can't do anything about my husband's problems	Eu não posso fazer nada sobre os problemas do meu marido
some of them were old	Alguns deles eram velhos
Soon it was too late to act	Logo era tarde demais para agir
He dies of natural causes a few years later	Ele morre de causas naturais alguns anos depois
A new car by itself only serves as a curiosity	Um carro novo por si só serve apenas como curiosidade
I imagine this is what your answer could be	Imagino que seja isso que sua resposta poderia ser
I left it on the kitchen table	Deixei na mesa da cozinha
I love you you know that	Eu te amo você sabe disso
I exist just to take it away	Eu existo apenas para tirá-lo
I really think this needs to change	Eu realmente acho que isso precisa mudar
I was talking about my art	Eu estava falando sobre minha arte
I want to take a quick shower before we leave	Eu quero tomar banho rápido antes de sairmos
I should have thought to say	Eu deveria ter pensado em dizer
I can easily see my kids doing this	Eu posso facilmente ver meus filhos fazendo isso
I had no idea what this could do.	Eu não tinha ideia do que isso poderia fazer
I told her no, it didn't matter	Eu disse a ela que não, não importava
I know what the gas is like	Eu sei como é o gás
So we shot him and recorded for him	Então nós atiramos nele e gravamos para ele
I never met you before today	Eu nunca te conheci antes de hoje
I fly out of my chair and run towards him	Eu voo para fora da minha cadeira e corro em direção a ele
I never got a new mouse	Eu nunca ganhei um mouse novo
Spent my time on the dance floor	Passei meu tempo na pista de dança
I didn't have to wait long	não tive que esperar muito
I found myself leaning on your chest	Eu me peguei encostado em seu peito
I want you to be as happy as possible	Eu quero que você seja o mais feliz que puder
I was also in my golden and gleaming tent,	Eu também estava na minha tenda dourada e reluzente,
I felt like an idiot	me senti um idiota
A smile crossed his lips	Um sorriso cruzou seus lábios
I ran into your mind	Eu corri para sua mente
i was instantly awake	eu estava instantaneamente acordado
I need you two to get me out of here	Eu preciso de vocês dois para me tirar daqui
I'll need to learn about those who raised you	Vou precisar aprender sobre aqueles que te criaram
I got dressed with one hand, holding my side	Eu me vesti com uma mão, segurando meu lado
I can hunt and cook	Eu posso caçar e cozinhar
I doubted these people had much interest in their history.	Eu duvidava que essas pessoas tivessem muito interesse em sua história
I have a letter waiting for you that he wrote	Eu tenho uma carta esperando por você que ele escreveu
After all, I'm not just having sex with her.	Afinal, não estou simplesmente tendo relações com ela
I was going to have an attack	eu ia ter um ataque
A spark of fire grew in your belly	Uma faísca de fogo cresceu em sua barriga
I, on the other hand, am a humble sinner	Eu, por outro lado, sou um humilde pecador
I went to the bathroom to calm down	Eu fui no banheiro para me acalmar
I want to say some things that are important	Eu quero dizer algumas coisas que são importantes
I saw it in a magazine in prison	Eu vi em uma revista na prisão
I will not submit to any contest	Não vou me submeter a nenhum concurso
I got this from a friend a year ago	Recebi isso de um amigo há um ano
I do every little action with purpose and happiness	Eu faço cada pequena ação com propósito e felicidade
I think our adventure is just beginning	Acho que nossa aventura está apenas começando
I grow in mine in bright shade	Eu cresço no meu em sombra brilhante
I got in very fast	eu entrei muito rápido
I had to find a way out of there	Eu tive que encontrar uma maneira de sair de lá
I got so much attention, especially from the ladies	Eu recebi tanta atenção, especialmente das senhoras
I might have to do something about it	Eu posso ter que fazer algo sobre isso
I called earlier this week	liguei antes esta semana
I put my hand in his	Eu coloco minha mão na dele
I was on a few minutes ago	Eu estava ligado há alguns minutos
I'm done playing and I've had enough	Eu terminei de brincar e tive o suficiente
I didn't lose weight and sometimes I gained	Eu não emagreci e, às vezes, ganhei
I ordered a pitcher for myself	Eu pedi um jarro para mim
I see him back out of the garage	Eu o vejo de volta para fora da garagem
I'm fine now thanks to you	Estou bem agora, graças a você
I took a second but nodded	Eu levei um segundo, mas assenti
I couldn't figure out if they were real or not	Eu não conseguia descobrir se eles eram reais ou não
A place that wasn't ours	Um lugar que não era nosso
I wrapped my arms around him and kissed him softly	Eu passei meus braços em volta dele e o beijei suavemente
I should be blinded by your glow	Eu deveria estar cego por seu brilho
I don't think anyone has money	Acho que ninguém tem dinheiro
I experienced extreme happiness	Eu experimentei uma felicidade extrema
I needed to ground you	Eu precisava te aterrar
I told myself everything would be alright	Eu disse a mim mesmo que tudo ficaria bem
The detained officials were later released	Os funcionários detidos foram posteriormente libertados
I need to take you shopping	Eu preciso levá-lo às compras
a big one too	Um bem grande também
I didn't see her arrive nor hear her footsteps	Não a vi chegar nem ouvi seus passos
He says little else is known	Ele diz que pouco mais se sabe
I took a moment to analyze your weight and strength	Eu levei um momento para analisar seu peso e força
I can tell that's who she is	Eu posso dizer que é quem ela é
I reached the head again	Eu alcancei a cabeça novamente
I watched for a moment then sighed	Eu assisti por um momento, então suspirei
I'm equally impressed by men who can cook.	Estou igualmente impressionado com homens que sabem cozinhar
I see a lot of good people in elected office	Eu vejo muitas pessoas boas em cargos eleitos
i hate those the worst	Eu odeio aqueles o pior
I told him about the tear	Eu disse a ele sobre a lágrima
I just spoke to him two days ago	Acabei de falar com ele há dois dias
never heard that term	nunca tinha ouvido esse termo
I knew he could hear me	Eu sabia que ele podia me ouvir
I could instantly tell who it was from the back	Eu poderia dizer instantaneamente quem era pela parte de trás
I swear he doesn't give up	Eu juro que ele não desiste
I even replayed my last meeting with the captain	Eu até repassei meu último encontro com o capitão
A prince forced to find a bride	Um príncipe forçado a encontrar uma noiva
I never felt so lost	Eu nunca me senti tão perdido
I was having an attack	eu estava tendo um ataque
I can never pronounce her name	Eu nunca posso pronunciar o nome dela
I just want to get out of here	Eu só quero sair daqui
I never told her the truth	Eu nunca disse a ela a verdade
I was told that on good authority	Foi-me dito que em boa autoridade
I asked why he was angry	Perguntei por que ele estava com raiva
So nothing happens for a year really	Então nada acontece por um ano realmente
I love it when he gets shy	Eu adoro quando ele fica tímido
I mean the guy was an idiot anyway.	Quero dizer, o cara era um idiota mesmo
A love story, with a very sad ending	Uma história de amor, com um final muito triste
I feel like a terrible person	me sinto uma pessoa terrível
I'm not doing this	Eu não estou fazendo isso
I wore this thing everyday and in every way	Eu usava essa coisa todos os dias e em todos os sentidos
I know what can happen these nights	Eu sei o que pode acontecer nessas noites
I've heard it several times	ja ouvi varias vezes
I was afraid she would find someone else	Eu estava com medo que ela encontrasse outra pessoa
I was doing everything right	eu estava fazendo tudo certo
I hear my heart beat in my ears	Eu ouço meu coração bater em meus ouvidos
I told him to keep the backyard lights on	Eu disse a ele para manter as luzes do quintal acesas
I can't find my phone	não consigo encontrar meu telefone
I was left and that was easy too	Eu fui deixado e isso foi fácil também
I could be lying in shit here	Eu poderia estar deitado na merda aqui
I would attack anyone for no reason	Eu iria atacar qualquer um sem motivo algum
I hope to do a lot of publicity	Espero fazer bastante publicidade
I've been here since yesterday	estou aqui desde ontem
I loved playing this game when I was a kid	Eu adorava jogar esse jogo quando criança
I can't get enough of him	Eu não posso ter o suficiente dele
I was three at the time	Eu tinha três anos na época
Some heads have turned our way	Algumas cabeças viraram nosso caminho
I loved the furniture	adorei os móveis
i need you to appreciate it	Eu preciso que você aprecie isso
I betrayed your love for me	Eu traí seu amor por mim
I will help you find a job you like	Vou ajudá-lo a encontrar um trabalho que você goste
A day later it became a hurricane	Um dia depois, tornou-se um furacão
I can't afford to get into a fight with him	Eu não posso me dar ao luxo de entrar em uma briga com ele
I believe she was an unfortunate	Eu acredito que ela foi uma infeliz
I prefer to remember my way	Eu prefiro lembrar do meu jeito
I'm extremely happy	estou extremamente feliz
I saved you from what's out	Eu te salvei do que está fora
I experienced a strange sensation	Eu experimentei uma sensação estranha
Many of the methods he used remain relevant today.	Muitos dos métodos que ele usou permanecem relevantes hoje
A cold breeze without fire	Uma brisa fria sem fogo
I'm always surprised how each day is so different	Estou sempre surpreso como cada dia é tão diferente
I work here first shift	eu trabalho aqui primeiro turno
I walk with the help of the family	Eu ando com a ajuda da família
I knew it had to do with me	Eu sabia que tinha a ver comigo
I was updating some old work	Eu estava atualizando alguns trabalhos antigos
Hope you brought some talent	Espero que você tenha trazido algum talento
I know my death is the way forward	Eu sei que minha morte é o caminho a seguir
I will emerge from the south door	Eu emergirei da porta sul
I would like to know if there have been any offers made lately	Gostaria de saber se houve alguma oferta feita ultimamente
I lean my head back and close my tired eyes	Eu inclino minha cabeça para trás e fecho meus olhos cansados
I go there on vacation sometimes	Eu vou lá de férias às vezes
I hope nothing happened to you	Espero que nada tenha acontecido com você
I plan to go with him to the old place	Eu pretendo ir com ele para o local antigo
I just wanted to go home and shower	Eu só queria ir para casa e tomar banho
I held out for ten years	Eu aguentei por dez anos
Some rare and precious	Alguns raros e preciosos
I could see every bone and tooth in your jaw	Eu podia ver cada osso e dente em sua mandíbula
I was a senior student after all	Eu era um estudante sênior depois de tudo
I know this will be something she will love	Eu sei que isso será algo que ela vai adorar
I got up and cracked my back	Eu me levantei e rachei minhas costas
I need you here in case she shows up	Eu preciso de você aqui caso ela apareça
A love, that can make our life so precious	Um amor, que pode tornar nossa vida tão preciosa
I await your contact	aguardo seu contato
I will never forgive myself for being so mad	Eu nunca vou me perdoar por estar tão bravo
I completely accepted it	Eu aceitei completamente isso
I shouldn't think of her that way	Eu não deveria pensar nela dessa maneira
Nobody wants to die like this	Ninguém quer morrer assim
The delay in response made accurate shooting virtually impossible	O atraso na resposta tornou o disparo preciso praticamente impossível
I felt his hands grip my shoulders tightly.	Eu senti suas mãos agarrarem meus ombros com força
I first took the child	Eu primeiro peguei a criança
I can see it and there's no doubt about it	Eu posso ver isso e não há dúvida sobre isso
I take my winter coat and go out	Eu pego meu casaco de inverno e saio
I felt out of control	me senti fora de controle
I got lost twice looking for the exit	Eu me perdi duas vezes procurando a saída
I couldn't find any answers though	Eu não consegui encontrar nenhuma resposta, no entanto
I spent thousands of hours creating your world	Passei milhares de horas criando seu mundo
I didn't want to share this power	Eu não queria compartilhar esse poder
You can tell by your clothes	Você pode dizer por suas roupas
I don't think anyone could make you blink	Eu não acho que alguém poderia fazer você piscar
I had the phone records pulled before he called	Eu tinha os registros telefônicos puxados antes que ele ligasse
I looked up to the midnight sky	Eu olhei para o céu da meia-noite
I drew the children's picture too	Eu desenhei a imagem infantil também
I have never seen anything so beautiful in my life	Eu nunca vi nada tão bonito na minha vida
I pointed to your dark green suit	Eu apontei para seu terno verde escuro
I lean in, kiss her softly and she smiles	Eu me inclino, beijo-a suavemente e ela sorri
A fairy princess floated down	Uma princesa fada flutuou para baixo
I wonder how long we'll be in prison	Eu me pergunto quanto tempo estaremos na prisão
A room began to emerge from their collective imagination	Uma sala começou a emergir de sua imaginação coletiva
I can see the fury on your face	Eu posso ver a fúria em seu rosto
I told you what we would do and why	Eu te disse o que faríamos e por que
I give both to her	Eu entrego os dois para ela
I wish she had just cut to the chase	Eu queria que ela tivesse acabado de ir direto ao ponto
I just had to take it	Eu só tive que levá-la
Boy and girl make a baby together	Garoto e garota fazem um bebê juntos
I can now be number one	Eu posso agora ser o número um
I have the best lawyer there is	Eu tenho o melhor advogado que existe
I just went straight to cut it	Eu apenas fui direto para cortá-lo
I didn't know why you went, just that you went	Eu não sabia por que você foi, só que você foi
I was confused and hurt	eu estava confuso e ferido
I felt the cloak of battle settle on my shoulders	Eu senti o manto da batalha assentar em meus ombros
I still wasn't sure what your intentions were	Eu ainda não tinha certeza de quais eram suas intenções
A car is useful, but not necessary.	Um carro é útil, mas não é necessário
I've seen this in similar cases	já vi isso em casos parecidos
I already forgot, but nod your head to encourage you to keep going	Eu já esqueci, mas acene com a cabeça para incentivá-lo a continuar
I was good at teaching	Eu era bom em ensinar
I give you genuine human terror	Eu te dou terror humano genuíno
I work at an art supply store	Eu trabalho em uma loja de artigos de arte
I save your life and you fuck me in return	Eu salvo sua vida e você me fode em troca
I know my ears weren't playing tricks	Eu sei que meus ouvidos não estavam pregando peças
I still hadn't lost hope	eu ainda não tinha perdido a esperança
I see beads of sweat on the top of your forehead	Eu vejo gotas de suor no topo de sua testa
I immediately laughed at myself	Eu imediatamente ri de mim mesmo
I have a sixth sense about these things	Eu tenho um sexto sentido sobre essas coisas
I missed singing in the church choir	senti falta de cantar no coral da igreja
I know there must be difficulties	Eu sei que deve haver dificuldades
I'm open to different designs	Estou aberto a diferentes designs
I know some people like that	Conheço algumas pessoas assim
I was starting to think the guy was crazy	eu estava começando a pensar que o cara era louco
I met this girl who looked like me	Eu conheci essa garota que se parecia comigo
I didn't want to enter	Eu não queria entrar
A combination of things really	Uma combinação de coisas realmente
A centuries-long leap into the future	Um salto de séculos para o futuro
I can't even walk straight without falling	Eu não posso nem andar direito sem cair
I knew the rest without him having to say	Eu sabia o resto sem ele ter que dizer
I go home and write	Eu vou para casa e escrevo
a good hour and a half	Uma boa hora e meia
I easily turned around and walked back to the kitchen.	Virei-me facilmente e voltei para a cozinha
I think he was listening	Eu acho que ele estava ouvindo
I have for years	eu tenho há anos
I approached and kissed her	me aproximei e a beijei
I didn't even need to tell him	Eu nem precisava dizer a ele
A legend is in the old days	Uma lenda é nos velhos tempos
I decide to leave you alone	Eu decido deixá-lo sozinho
I forgot the teacher was there	Eu esqueci que o professor estava lá
i love doing this with you	Eu amo fazer isso com você
I turned in a slow, deliberate circle	Eu me virei em um círculo lento e deliberado
I saw him come in	Eu o vi entrar
i couldn't think about it	eu não poderia pensar sobre isso
I take a deep breath trying to calm my nerves	Eu respiro fundo tentando acalmar meus nervos
I went up and looked inside again	Eu subi e olhei para dentro novamente
I like the way she colors sentences	Eu gosto do jeito que ela colore frases
i have to leave today	eu tenho que sair hoje
I sure didn't plan on doing this.	Eu com certeza não planejei fazer isso
I threw my arms around him and cried	Eu joguei meus braços em volta dele e chorei
South of these is the library	Ao sul destes está a biblioteca
I stayed because she wanted me to go	Eu fiquei porque ela queria que eu fosse
I just hope it's not with our team	Só espero que não seja com nossa equipe
I need to know what happens	preciso saber o que acontece
I ran to greet whoever was arriving	Corri para cumprimentar quem estava chegando
I might be ready to leave tomorrow	Eu posso estar pronto para partir amanhã
I just wanted this to end	Eu só queria que isso acabasse
I threw my arms around his neck	Eu joguei meus braços em volta do pescoço dele
I could tell photos of him were probably accurate	Eu poderia dizer que suas fotos provavelmente eram precisas
I can also put things in order	Eu também posso colocar as coisas em ordem
I went downstairs and into the kitchen.	Desci as escadas e entrei na cozinha
I just thought about it	acabei de pensar nisso
I left gently and turned to my room	Saí delicadamente e me virei para o meu quarto
I was used to being alone once	Eu estava acostumado a ficar sozinho uma vez
I forced a change of subject in the conversation	Forcei uma mudança de assunto na conversa
I'll start from the beginning	vou começar do começo
Music bands were sometimes hired	Bandas de música às vezes eram contratadas
I took the gun with me everywhere, including the shower.	Eu levei a arma comigo em todos os lugares, incluindo o chuveiro
Someone who tried to destroy the working class	Alguém que tentou destruir a classe trabalhadora
I figured time wasn't that important	Imaginei que o tempo não era tão importante
I also love to travel when there is time	Eu também adoro viajar quando há tempo
I took him to the office and closed the door	Eu o levei para o escritório e fechei a porta
I just want you to have a life, any life	Eu só quero que você tenha uma vida, qualquer vida
It happens all the time and on every level.	Isso acontece o tempo todo e em todos os níveis
I was answered with hundreds of responses	Fui respondido com centenas de respostas
A part of me wants to take it out	Uma parte de mim quer ter isso fora
I stayed with them four days after my recovery	Fiquei com eles quatro dias depois da minha recuperação
I should have followed the crowd more	Eu deveria ter seguido a multidão mais
I looked at him in the next set of lights	Eu olhei para ele no próximo conjunto de luzes
I didn't need his prejudices to influence mine.	Eu não precisava de seus preconceitos para influenciar o meu
I already knew about this	eu já sabia dessa
Can't wait to cut them for lunch tomorrow	Mal posso esperar para cortá-los amanhã para o almoço
I felt envy burning in my heart	Eu senti inveja queimando em meu coração
I agree that you are ready	Eu concordo que você está pronto
A year later it became regular	Um ano depois, tornou-se regular
I wouldn't call before noon though	Eu não ligaria antes do meio-dia, no entanto
I will not come back	eu não vou voltar
I couldn't help but wonder how old she looked	Eu não pude deixar de pensar quantos anos ela parecia
A small sofa filled the back end wall	Um pequeno sofá encheu a parede traseira final
I was too lit to resist	Eu estava muito iluminado para resistir
I want to make the effort	Eu quero fazer o esforço
I'm no longer working as a debt collector	Não estou mais trabalhando como cobrador de dívidas
I took it as your denial	Eu tomei isso como sua negação
I didn't have anyone on my back	eu não tinha ninguém nas minhas costas
He got caught in sight of the finish line	Ele foi pego à vista da linha de chegada
This solution is called the mobile phase.	Esta solução é chamada de fase móvel
I found this proposal in conversations many times	Eu encontrei esta proposta em conversas muitas vezes
I frown at the sight	Eu franzo a testa com a visão
i make good money with it	eu ganho um bom dinheiro com isso
I understand this concern more than you know	Eu entendo essa preocupação mais do que você sabe
I just did it to prove a point	Eu só fiz isso para provar um ponto
A great scream goes up	Um grande grito sobe
Also wanted to know your new meeting place	Também queria saber o seu novo local de encontro
I want you home with me asap	Eu quero você em casa comigo o mais rápido possível
I have my reasons for doing this	Eu tenho minhas razões para fazer isso
I appreciate it very much	Eu aprecio muito
I really need you in my life	Eu preciso muito de você na minha vida
I will not be dumb	eu não vou ser burro
i was burning alive	eu estava queimando vivo
I said she was out for the summer	eu disse que ela estava fora para o verão
I was willing to do anything	Eu estava disposto a fazer sobre qualquer coisa
I reach out, desperate, and pull him back	Eu alcanço, desesperada, e o puxo de volta
A fast rate of speed should probably be enough	Uma taxa rápida de velocidade provavelmente deve ser suficiente
I needed one yesterday	Eu precisava de um ontem
I climbed right under the wheel	Eu subi bem embaixo da roda
I wouldn't have left otherwise	eu não teria saído de outra forma
I need to resolve this asap	preciso resolver isso o mais rapido possivel
A series of questions ran through my mind	Uma série de perguntas passou pela minha mente
I wondered if he would leave a message	Eu me perguntei se ele deixaria uma mensagem
I came to see you	Eu vim para te ver
I found an old friend from high school	Eu encontrei um velho amigo do ensino médio
that was perfection	Essa foi a perfeição
I got a little closer and almost fell	Eu me aproximei um pouco mais e quase caí
I didn't participate in the security guard's death	Eu não participei da morte do segurança
I never saw him like this	nunca o vi assim
I was just hoping for the best	Eu estava apenas esperando o melhor
The rest took a leaf from their book	O resto pegou uma folha de seu livro
I doubt he has the ability to curse wooden objects	Duvido que ele tenha a capacidade de amaldiçoar objetos de madeira
I play the old woman here	Eu interpreto a velha aqui
You the laughing stock	Você o motivo de chacota
I just needed time to figure out some things	Eu só precisava de tempo para descobrir algumas coisas
I can't think where	Eu não consigo pensar onde
I introduced it to my wife for her blessing	Eu o apresentei à minha esposa para sua bênção
I knew who they were	eu sabia quem eles eram
I'm even smaller than his insult	Eu sou ainda menor que o insulto dele
I certainly couldn't tell from each other	Eu certamente não poderia dizer um do outro
I can't watch television or read a newspaper	Eu não posso assistir televisão ou ler um jornal
I should be safe for three months	Eu deveria estar seguro por três meses
I saw the notebook there, lying next to your backpack	Eu vi o caderno ali, deitado ao lado de sua mochila
I hoped she was safe, wherever she was hiding	Eu esperava que ela estivesse segura, onde quer que ela estivesse escondida
I still couldn't believe it really happened	Eu ainda não conseguia acreditar que realmente aconteceu
I wonder what else this water could be used for	Eu me pergunto para que mais essa água poderia ser usada
I do, without purpose	Eu faço, sem propósito
I wanted to see you again	Eu queria vê-lo novamente
A thousand miles away	A mil milhas de distância
I took my place in line, lost in thought	Eu tomei meu lugar na fila, perdido em pensamentos
A girl, crying, begging and begging	Uma garota, chorando, implorando e implorando
I brought home your dirty clothes	Eu trouxe para casa suas roupas sujas
Some birds were calling in the trees nearby	Alguns pássaros estavam chamando nas árvores próximas
A federal program could accelerate its distribution	Um programa federal poderia acelerar sua distribuição
I'm waiting for something to happen	estou esperando algo acontecer
I always do the main floor last	Eu sempre faço o piso principal por último
I know he likes the feeling of being inside of me	Eu sei que ele gosta da sensação de estar dentro de mim
I haven't paid anything yet	ainda não paguei nada
I mean, yes of course it is	Quero dizer, sim, claro, é
I just wanted to know if you were ok	Eu só queria saber se você estava bem
I always thought there would be time	Eu sempre pensei que haveria tempo
I didn't feel a bit uncomfortable around him either.	Eu também não me senti um pouco desconfortável perto dele
I wasn't afraid of him or anything	eu não tinha medo dele nem nada
I couldn't breathe anymore	eu não conseguia mais respirar
I don't take rebellion well	Eu não aceito bem a rebelião
I'm sure you know too	Tenho certeza que você também sabe
I want her to help me	Eu quero que ela me ajude
A body would get there when it got there	Um corpo chegaria lá quando chegasse lá
I didn't understand what happened	não entendi o que aconteceu
I was too scared to take it	Eu estava com muito medo de levá-lo
I think she would be a good dancer too	Eu acho que ela seria uma boa dançarina também
I understand most positions too	Eu entendo a maioria das posições também
I don't get lost at home anymore	já não me perco em casa
I was very, very depressed	Eu estava muito, muito deprimido
I knew it was too late	Eu sabia que era tarde demais
I bite my lip, trying not to scream	Eu mordo meu lábio, tentando não gritar
I started to turn around and turn on the radio	Eu comecei a me virar e ligar o rádio
A spirit in the distant forest	Um espírito na floresta distante
I speak with the moonlight spirit	Eu falo com o espírito do luar
I go to her and help her	Eu vou até ela e a ajudo
I'm sure you would defend me	tenho certeza que você me defenderia
I needed to make things right with you	Eu precisava acertar as coisas com você
I pushed the plate	empurrei o prato
A calm voice sounded behind her.	Uma voz calma soou atrás dela
A mouse made its way along the tunnel wall	Um rato abriu caminho ao longo da parede do túnel
I can't even say the word	Eu não posso nem dizer a palavra
I hadn't even seen	eu nem tinha visto
A wave of joy gives us new energy	Uma onda de alegria nos dá uma nova energia
Your efforts to have children were unsuccessful	Seus esforços para ter filhos não tiveram sucesso
I was starting to suspect he wouldn't come.	Eu estava começando a suspeitar que ele não viria
I had enough and I moved out	Eu tive o suficiente e me mudei para sair
I didn't expect that we would	Eu não esperava que iríamos
I want your will to be done	Eu quero que sua vontade seja feita
I couldn't live where you live	Eu não poderia viver onde você mora
I want to be healthy vs.	Eu quero ser saudável vs
I was just reading a little	Eu estava apenas lendo um pouco
I've found that stiff posture can be beneficial	Descobri que a postura dura pode ser benéfica
I will call you personally	vou te ligar pessoalmente
I kind of hoped she was here, reading	Eu meio que esperava que ela estivesse aqui, lendo
I need to start something new	Eu preciso começar uma coisa nova
I could only shake my head	Eu só podia balançar minha cabeça
I always knew what to expect	Eu sempre soube o que esperar
I recognized you from the television right away	Eu te reconheci da televisão imediatamente
The prohibition of war as a dispute resolution method	A proibição da guerra como método de resolução de disputas
enter or exit	Entrar ou sair
Was kept as a heritage railroad	Foi mantido como uma ferrovia de herança
I approve this photo	eu aprovo essa foto
I had friends with strict parents	Eu tinha amigos com pais rígidos
I felt warm even though the gentle breeze was cool	Eu me senti quente, embora a brisa suave estivesse fresca
I so wanted to be free	Eu queria tanto ser livre
I didn't think about the whole thing	Eu não pensei sobre todo o assunto
After a few years you just know	Depois de alguns anos você só sabe
I will call you back in a little while	Eu vou chamá-la de volta em um pouco
I can be flesh and blood	Eu posso ser de carne e osso
I didn't want security to be left alone to make mistakes	Eu não queria que os seguranças fossem deixados sozinhos para cometer erros
I understand how you feel but look at us	Eu entendo como você se sente, mas, olhe para nós
A heavy crowd is still gathered	Uma multidão pesada ainda está reunida
I felt confident with my knowledge	Senti-me confiante com o meu conhecimento
I had just found out that we were losing our home	Eu tinha acabado de descobrir que estávamos perdendo nossa casa
I checked the pool, the fridge, everywhere, everywhere	Eu verifiquei a piscina, a geladeira, em todos os lugares, em qualquer lugar
He said it was his favorite of the season	Ele disse que era o seu favorito da temporada
No veil or ring is visible	Nenhum véu ou anel é visível
I couldn't get through to her on the phone	não consegui falar com ela por telefone
I know this is hard for you	Eu sei que isso é difícil para você
I have three minutes left on my payment view ticket	Tenho três minutos restantes no meu ticket de exibição de pagamento
I cooked three hundred children on my own	Eu cozinhei trezentas crianças por minha conta
A demand trade is not the same as an actual trade	Uma demanda de comércio não é igual a um comércio real
I can do a little of both	Eu posso fazer um pouco dos dois
I have to buy it soon anyway	Eu tenho que comprar em breve de qualquer maneira
I dropped the box in her lap	Eu deixei cair a caixa no colo dela
A fight was about to start	Uma briga estava prestes a começar
I looked at the paper in my hands	Eu olhei para o papel em minhas mãos
I won't say it was easy	Eu não vou dizer que foi fácil
I hadn't caught my breath	eu não tinha recuperado o fôlego
I slip and land right on my face	Eu escorrego e caio bem no meu rosto
I promise not to laugh	prometo não rir
I was all about sports and school	Eu era tudo sobre esportes e escola
I wanted to know how your classes were today	Eu queria saber como foram suas aulas hoje
I'm staying in my house and paying my mortgage	Estou ficando em minha casa e pagando hipoteca
I got up halfway from the couch	Eu me levantei a meio caminho do sofá
A streak of flame flew from my staff	Uma faixa de chamas voou do meu cajado
A test of your honesty you might say	Um teste de sua honestidade, você pode dizer
Silver was within my reach	A prata estava ao meu alcance
I also heard that you were very handsome	Também ouvi dizer que você era muito bonito
Sometimes he's tight	Às vezes ele é apertado
I almost wish they had taken one of us	Eu quase desejo que eles tivessem levado um de nós
I needed to do something quickly	Eu precisava fazer algo rapidamente
I went down, in the dark	Eu desci, no escuro
I was eight years old	eu tinha oito anos de idade
I didn't love her more than the others	Eu não a amava mais do que os outros
I watched as he disappeared into the trees	Eu assisti enquanto ele desaparecia nas árvores
I think it makes for a good television	Acho que dá para uma boa televisão
I tried to hide but it was too late	Eu tentei me esconder, mas era tarde demais
I would like to do more	gostaria de fazer mais
I ask this now because it is necessary	Peço isso agora porque é necessário
I was too shocked to go after him	Eu estava chocado demais para ir atrás dele
I helped you while you were wasted out there	Eu te ajudei enquanto você estava lá fora desperdiçado
I think he should come back soon	acho que ele deve voltar logo
A smile touched your lips	Um sorriso tocou seus lábios
i couldn't ignore it	eu não poderia ignorá-lo
I suppose it's the fire monster	Eu suponho que é o monstro de fogo
i was trying to crawl away	eu estava tentando rastejar para longe
I see it as the difference between accuracy and precision	Eu vejo isso como a diferença entre exatidão e precisão
I told her all for nothing	Eu disse a ela tudo por nada
a trip to the market	Uma ida ao mercado
I wouldn't expect anything less from me	Eu não esperaria nada menos de mim
I know they suffer from a lack of love	Eu sei que eles sofrem de falta de amor
I did it because it would lead to bad jokes	Eu fiz isso porque levaria a piadas ruins
I'm really going to ask them	Eu realmente vou perguntar a eles
I bet she throws a good party	Aposto que ela dá uma boa festa
I mean there are a lot of other influences too	Quero dizer, existem muitas outras influências também
I could certainly handle someone laughing in my face	Eu certamente poderia lidar com alguém rindo na minha cara
Females are usually slightly smaller than males	As fêmeas geralmente são ligeiramente menores que os machos
I love art, discipline	Eu amo a arte, a disciplina
I never bought that tall tale for a second	Eu nunca comprei esse conto alto por um segundo
I thought for years	Eu pensei que por anos
I expected to agree with her	Eu esperava concordar com ela
Three counterarguments are considered	Três contra-argumentos são considerados
I should have let him take me	Eu deveria ter deixado ele me levar
I definitely had a fever	Eu sem dúvida estava com febre
I received the lucky hand of a fair complexion	Recebi a mão afortunada de uma tez clara
I really like horses	eu gosto muito de cavalos
I need to vent too	Eu preciso desabafar também
I wear them with skirts	Eu os uso com saias
I could have gone with the pirates	Eu poderia ter ido com os piratas
hope you all like it	espero que todos gostem
I can't add anything	não consigo juntar nada
I have a ton of paperwork still to go over.	Eu tenho uma tonelada de papelada ainda para revisar
I know how you love the water	Eu sei como você ama a água
Admission came without an athletic scholarship	A admissão veio sem uma bolsa atlética
I swallowed the tears that threatened to fall	Eu engoli as lágrimas que ameaçavam cair
Gates never again commanded troops in the field	Gates nunca mais comandou tropas em campo
The couple remained married until his death.	O casal permaneceu casado até sua morte
I wanted her protection	Eu queria a proteção dela
I just want to be here and now	Eu só quero estar aqui e agora
It's small and dark	É pequeno e escuro
I can't let you in here baby	Eu não posso deixar você entrar aqui, baby
I was completely in your power	Eu estava completamente em seu poder
I want to be someone	Eu quero ser alguém
I'm so glad you're participating.	Estou tão feliz que você está participando
I covered returning in kind	Eu cobri retornando em espécie
Today this building works as a garage and workshop.	Hoje este edifício funciona como garagem e oficina
I work on projects and each project is temporary	Eu trabalho projetos e cada projeto é temporário
I think it just takes time	Eu acho que só leva tempo
I mean really please me	quero dizer realmente me agradar
I looked at this	eu olhei para isso
I lost years ago	eu perdi anos atrás
I thanked her and she disappeared	Eu agradeci e ela desapareceu
I get the word and I raise the flag	Eu recebo a palavra e levanto a bandeira
I was going to try mine	eu ia tentar o meu
I thought it was a matter of will	Eu pensei que era uma questão de vontade
I've been really nice lately	Eu tenho sido muito legal recentemente
I can't believe he didn't tell you	Eu não posso acreditar que ele não te disse
I immediately start drinking mine without thinking too much	Eu imediatamente começo a beber o meu sem pensar muito
I even put mine on without any complaints	Eu até coloquei o meu sem nenhuma reclamação
I couldn't handle anything more than this	Eu não poderia lidar com nada mais do que isso
I reach into my soul	eu alcanço em minha alma
I couldn't allow it	Eu não podia permitir isso
I didn't like that side of him	não gostei desse lado dele
I knew the people of this great country were ready	Eu sabia que o povo deste grande país estava pronto
I have invested a lot	tenho investido muito
No funeral services were held	Nenhum serviço fúnebre foi realizado
I know it's a lot of money	Eu sei que é muito dinheiro
I know you will experience this too	Eu sei que você vai experimentar isso também
A few weeks later he was gone	Algumas semanas depois ele se foi
I tried to drive him away from the school, but I couldn't.	Tentei afastá-lo da escola, mas não consegui
I will give you an apple	vou te dar uma maçã
I almost collapsed right there on the porch	Eu quase desmoronei ali mesmo na varanda
I had ruined everything	eu tinha arruinado tudo
I was paying attention	eu estava prestando atenção
I said no and she asked me why not	Eu disse que não, e ela me perguntou por que não
I needed to stay in control	Eu precisava permanecer no controle
I never had much of a chance to meet her	Eu nunca tive muita chance de conhecê-la
I have almost all the steps you have to take	Eu tenho quase todos os passos que você tem que dar
I believe that humanity is in a state of consciousness	Eu acredito que a humanidade está em um estado de consciência
I look like you because you accept	Eu pareço com você porque você aceita
I looked at my hand again	Eu olhei para minha mão novamente
I want these people to like me	Eu quero que essas pessoas gostem de mim
Should I go first to test the ladder	Devo ir primeiro para testar a escada
Change has not found acceptance	A mudança não encontrou aceitação
I know he will never refuse	Eu sei que ele nunca vai recusar
I chose to be one of the boys	Eu escolhi ser um dos meninos
I was too ashamed to go any closer	Eu estava com muita vergonha de ir mais perto
I must not give in to this promised joy	Não devo me entregar a essa alegria prometida
I was too tired to care at that time	Eu estava muito cansado para me importar naquele momento
I thought it was a fish bite	Achei que fosse uma mordida de peixe
I could barely catch a thought	Eu mal conseguia pegar um pensamento
I can't tell him that though	Eu não posso dizer isso a ele embora
A normal day with time for lectures and letter writing	Um dia normal com tempo para palestras e redação de cartas
I think it will be a great success	acho que vai ser um grande sucesso
I rub sleep from my eyes, get up	Eu esfrego o sono dos meus olhos, levanto
A terrible pain gripped your shoulder	Uma dor terrível agarrou seu ombro
I usually agree with you	Eu costumo concordar com você
I never made such a promise	Eu nunca fiz tal promessa
I shouldn't have to put up with this	Eu não deveria ter que aturar isso
I could smell their breath	Eu podia sentir o cheiro da respiração deles
I absolutely love mine	Eu absolutamente amo o meu
I was lucky that we look alike	Eu tive sorte de nos parecermos
I took another bath	tomei outro banho
I had to get rid of the shadows	Eu tive que me livrar das sombras
I'm in this company just for gain	Estou nesta empresa apenas para ganho
I didn't need to find you after all	Eu não precisava encontrá-lo depois de tudo
I haven't had one like this in two years	Eu não tive um assim em dois anos
I like those white dancing shoes too	Eu gosto desses sapatos brancos de dança também
I loved it all already	Eu amei tudo isso, já
I was in charge of this project	Fui encarregado deste projeto
I want to work in the library	quero trabalhar na biblioteca
I colored each stone one by one	Eu colori cada pedra, uma por uma
I saw faces, knew names	Eu vi rostos, sabia nomes
I hoped no one got hurt	Eu esperava que ninguém se machucasse
I turned around and ran to him	Eu me virei e corri para ele
I loved being a tank girl	Eu adorava ser tank girl
I saw a person inside	Eu vi uma pessoa dentro
I must say, this one is pretty strong	Devo dizer, este é bastante forte
I heard your every word and every piece	Eu ouvi cada palavra sua e cada pedaço
I sleep less and less	eu durmo cada vez menos
I think that's what love is	Eu acho que é isso que o amor é
I still hadn't decided if it was right or wrong	Eu ainda não tinha decidido se era certo ou errado
I met a new one online last month	Eu conheci um novo online no mês passado
A wild thought entered your head	Um pensamento selvagem entrou em sua cabeça
I didn't want to at first	eu não queria no começo
Males have been recorded feeding females	Machos foram registrados alimentando fêmeas
i was looking at my profile	eu estava olhando para o meu perfil
I die like a real blue rebel	Eu morro como um verdadeiro rebelde azul
I always liked unsaid enemies better	Eu sempre gostei mais de inimigos por dizer
I needed to reverse this	Eu precisava reverter isso
A nurse ran after him and opened an umbrella.	Uma enfermeira correu atrás dele e abriu um guarda-chuva
I grew up in his houses all over the world	Eu cresci em suas casas em todo o mundo
I didn't see your car	não vi seu carro
I know you of course	Eu te conheço, é claro
I'll talk to you later	Volto a falar com você mais tarde
I finally explained to him my aversion to it	Eu finalmente expliquei a ele minha aversão a isso
I must be desperate, she thought.	Devo estar desesperada, ela pensou
A very large jar contained the male organ	Uma jarra muito grande continha o órgão masculino
I found it bizarre at the time	achei bizarro na hora
I can't last much longer against him	Eu não posso durar muito mais tempo contra ele
I remembered that he promised never to leave me	Lembrei que ele prometeu nunca mais me deixar
bought for my baby	comprei para meu bebe
I know my guy instantly	Eu conheço meu cara instantaneamente
I didn't feel like having sex anyway	Eu não senti vontade de fazer sexo de qualquer maneira
There was something wrong with me	Havia algo de errado comigo
I'm worth fighting for	Eu valho a pena lutar por
Many Hate Crime Victims Are Robbed Afterward	Muitas vítimas de crimes de ódio são roubadas depois
I wanted him to stop	Eu queria que ele parasse
still a lot of work	Ainda falta muito trabalho
I won't forget to do it	Eu não vou esquecer de fazê-lo
I said to your back skull	eu disse para seu crânio traseiro
I wanted to come from behind	Eu queria vir por trás
I breathed cold like a bear in winter	Eu respirei frio como um urso no inverno
I knew it was time to feed her	Eu sabia que era hora de alimentá-la
I couldn't go back and they knew	Eu não podia voltar e eles sabiam
I thought it might be something difficult	Eu pensei que poderia ser algo difícil
i love being scared	Eu amo estar com medo
I close my eyes for a moment and laugh	Eu fecho meus olhos por um momento e rio
I think this is a brilliant idea	Eu acho que isso é uma brilhante ideia
I watched with a kind of detached interest	Eu assisti com uma espécie de interesse desapegado
I kind of fell for things	Eu meio que caí nas coisas
I could only understand every other word	Eu só conseguia entender cada outra palavra
I couldn't take it anymore	eu não aguentava mais
I'm fast and strong	sou rápido e forte
I lie in the cool, soft grass	eu me deito na grama fresca e macia
I've heard it expressed in words occasionally	Eu ouvi isso expresso em palavras ocasionalmente
I started to get nervous	comecei a ficar nervoso
I loved that kind of depth	Eu amei esse tipo de profundidade
i hate the world now	Eu odeio o mundo agora
I need my black box of beauty	Eu preciso da minha caixa preta de beleza
I was finally at peace from never having biological children.	Eu estava finalmente em paz por nunca ter tido filhos biológicos
I felt immediate pain	senti uma dor imediata
I don't see how that changes anything	Eu não vejo como isso muda alguma coisa
A shadow seemed to grow around them	Uma sombra parecia crescer em torno deles
I will also buy books	Eu também vou comprar livros
I think this is the way of the future	Eu acho que este é o caminho do futuro
I couldn't pretend my marriage was okay anymore	Eu não podia mais fingir que meu casamento estava bem
I couldn't believe they had spoken directly to mom	Eu não podia acreditar que eles tinham falado diretamente com a mamãe
I already spoke to the team management	Já falei com a gerência da equipe
I have enough flexibility to take a few days	Tenho flexibilidade suficiente para levar alguns dias
I miss you too, and your sweet face	Eu também sinto sua falta, e seu rosto doce
A slow smile pulled at your lips	Um sorriso lento puxou em seus lábios
I couldn't understand who you were	Eu não conseguia entender quem você era
I'm not able to continue	não estou conseguindo continuar
I haven't seen a single political prisoner	Eu não vi um único preso político
I just couldn't see	eu simplesmente não conseguia ver
I never imagined that we'd get along in a heartbeat	Eu nunca imaginei que nos daríamos bem em um piscar de olhos
I wish he was comfortable too	Eu queria que ele fosse confortável também
I didn't mean to cause you any trouble	Eu não quis te causar nenhum problema
Some smiled and laughed	Alguns sorriram e riram
I always had a big crush on him.	Eu sempre tive uma grande queda por ele
A parallel group project was formed	Um projeto de grupo paralelo foi formado
I brushed my finger across the screen	Eu escovei meu dedo pela tela
I am pleased to share this book with you.	Tenho o prazer de compartilhar este livro com você
I don't know anything about it	não sei nada sobre isso
I want my books back	quero meus livros de volta
I could have held her forever	Eu poderia tê-la segurado para sempre
I couldn't deny them the chance to be here today	Eu não poderia negar a eles a chance de estar aqui hoje
I don't remember any adult so treated	Não me lembro de nenhum adulto tão tratado
A family came out from behind a door	Uma família saiu de trás de uma porta
Females may be slightly more independent than males	As fêmeas podem ser ligeiramente mais independentes do que os machos
I won't let that happen ever again	Eu não vou deixar isso acontecer nunca mais
I want to be young and strong and beautiful again	Eu quero ser jovem e forte e bonito novamente
It got worse than that	Ficou pior que isso
I say this for two reasons	Digo isso por dois motivos
I have nothing in my life	Eu não tenho nada na minha vida
I wanted to tell you first	Eu queria te dizer primeiro
A tunnel leading away from the steps	Um túnel se afastando dos degraus
I didn't know what to say or what to do	Eu não sabia o que dizer ou o que fazer
I live well	eu vivo bem
I just woke up for some reason	Acabei de acordar por algum motivo
I took my phone and stopped	Peguei meu telefone e parei
I come from this background	eu venho desse fundo
I mean you know it	quero dizer que você sabe disso
I just thought about it	acabei de pensar nisso
I asked who could it be	Eu perguntei quem poderia ser
I tried to fill the gap	Eu tentei preencher a lacuna
A body he already knew so well	Um corpo que ele já conhecia tão bem
I could have killed you now	Eu poderia ter te matado agora
I could hear a door slam	Eu podia ouvir uma porta bater
I preferred the music box store and the pet store	Eu preferia a loja de caixas de música e a loja de animais
I didn't even turn on the radio	nem liguei o rádio
I needed everything around me to be stable	Eu precisava que tudo ao meu redor fosse estável
Me too, just not yet	Eu também, só não ainda
I just intrigued and was thinking about my fortune	Eu apenas intrigado e estava pensando sobre minha fortuna
I looked to the left and saw a small room	Olhei para a esquerda e vi um pequeno quarto
I could feel your fearless presence beside me	Eu podia sentir sua presença destemida ao meu lado
They make no effort to keep their balance.	Eles não fazem nenhum esforço para manter o equilíbrio
I thought you would like some company	Eu pensei que você gostaria de alguma companhia
I really couldn't blame her	Eu realmente não poderia culpá-la
I've been through so much, just like you	Eu já passei por tanta coisa, assim como você
I sure wouldn't get anywhere	eu com certeza não chegaria a lugar nenhum
A quality he admired and respected	Uma qualidade que ele admirava e respeitava
I wasn't going to say anything	eu não ia dizer nada
I think he escaped	acho que ele escapou
I made reference to the little girl in the background	Eu fiz referência à garotinha no fundo
I got home without incident	Eu cheguei em casa sem incidentes
I wanted to be myself	eu queria ser eu mesmo
A sad end for a winemaker	Um triste fim para um produtor de vinho
I want you to see something	Eu quero que você veja algo
John as part of the cast	John como parte do elenco
I can't wait to learn to drive	não vejo a hora de aprender a dirigir
I couldn't see this happening	Eu não podia ver isso acontecendo
I feel stripped of everything	me sinto despojado de tudo
I knew you still existed in that shell	Eu sabia que você ainda existia naquela concha
I just didn't understand	eu simplesmente não entendi
I barely knew anything about the university	Eu mal sabia nada sobre a universidade
I don't remember being a child	Não me lembro de ser uma criança
A hundred thoughts went through your mind	Uma centena de pensamentos passou por sua mente
I wasn't born this way you know	Eu não nasci assim você sabe
I didn't want to spoil	eu não queria estragar
I had no problem listening to it.	Eu não tive nenhum problema em ouvi-la
I ran to the bathroom and closed the door	Eu corri para o banheiro e fechei a porta
I'm something different now	Eu sou algo diferente agora
I asked how was it going	Eu perguntei como estava indo
I literally took her to her first appointment	Eu literalmente a levei para a primeira consulta
I know almost nothing about them.	Eu não sei quase nada sobre eles
I wanted to plan dinner	Eu queria planejar o jantar
I won't make you go through this anymore	Eu não vou fazê-la passar por mais isso
Jackson sought an early exit from his contract	Jackson procurou uma saída antecipada de seu contrato
I didn't believe it	eu não acreditei nisso
I didn't shoot but just watched	Eu não atirei, mas apenas observei
I know why he was killed	Eu sei porque ele foi morto
I also forgot last month	Eu também esqueci no mês passado
I wasn't okay with it at all	eu não estava bem com isso em tudo
I thought the problems we had were pretty much the same	Eu pensei que os problemas que tínhamos eram bem iguais
I could hardly believe it and my parents even less	Eu mal podia acreditar e meus pais ainda menos
These were your last victories of the war	Estas foram suas últimas vitórias da guerra
I may still be writing	Eu ainda posso estar escrevendo
I tried you earlier but you were out	Eu tentei você mais cedo, mas você estava fora
I knew it was going to hurt	Eu sabia que ia doer
I open my eyes and look across the bed	Eu abro meus olhos e olho através da cama
I didn't really know him though	Eu realmente não o conhecia, embora
I have to go, message me with the details	Eu tenho que ir, me mande uma mensagem com os detalhes
I myself have a similar feeling	eu mesma tenho um sentimento parecido
I didn't check my ticket	não verifiquei meu boleto
I can't believe this thought even crosses my mind.	Eu não posso acreditar que esse pensamento sequer passa pela minha cabeça
I had to make sure everyone was safe first.	Eu tinha que ter certeza de que todos estavam seguros primeiro
I started going to church more regularly.	Comecei a frequentar a igreja com mais regularidade
I have a hint of diabetes	Eu tenho um indício de diabetes
I liked the feedback, the encouraging praise	Gostei do feedback, os elogios encorajadores
I had mixed feelings about it.	Eu tinha sentimentos mistos sobre isso
I wasn't excited to drive home	Eu não estava animado em dirigir para casa
I was alone on the mountain side	eu estava sozinho no lado da montanha
A very cool restaurant with a good high price	Um restaurante muito legal com um bom preço alto
I consider him the ideal doctor	Eu o considero o médico ideal
I know better than to ignore you	Eu sei melhor do que ignorá-lo
I wonder where are we going	Eu me pergunto para onde estamos indo
This group is also known as the oxygen family.	Este grupo também é conhecido como a família do oxigênio
A conclusion and its natural environment	Uma conclusão e seu ambiente natural
No damage has been reported anywhere	Nenhum dano foi relatado em qualquer lugar
I got it a year after she left	Eu consegui um ano depois que ela saiu
I walked towards him but I didn't see him	Eu andei em direção a ele, mas não o vi
I drew a snake	eu desenhei uma cobra
These measures vary considerably in use.	Essas medidas variam consideravelmente em uso
I keep waiting for the other shoe to drop	Eu continuo esperando que o outro sapato caia
A mixture of fear and uncertainty hung in the air.	Uma mistura de medo e incerteza pairava no ar
I hit her chest and she came back to breathe	Eu bati no peito e ela voltou a respirar
I had a private pool	eu tinha uma piscina privada
A suggestive promise of what's to come	Uma promessa sugestiva do que está por vir lá
A boy-sized box	Uma caixa do tamanho do menino
I'm about to start a war	Estou prestes a iniciar uma guerra
I don't think he loves her	Eu não acho que ele a ama
I killed them in three seconds	Eu os matei em três segundos
I baked especially for you	Eu assei especialmente para você
I silently thanked my luck that she insisted on going first.	Eu silenciosamente agradeci a minha sorte que ela insistiu em ir primeiro
I get up then help her do the same	Eu me levanto, então ajudo ela a fazer o mesmo
I was a baby sometimes	Eu era um bebê, às vezes
I intend to ask your father for your hand	Pretendo pedir sua mão ao seu pai
I had no right to regret it	Eu não tinha o direito de lamentar isso
A bee cannot be selfish	Uma abelha não pode ser egoísta
I just lost my cool	acabei de perder a calma
I should have just taken a cab	Eu deveria ter acabado de pegar um táxi
I took fourteen steps	Eu dei quatorze passos
I made sure to get up quickly each time.	Eu me certifiquei de me levantar rapidamente a cada vez
I can't keep on letting you believe my lies	Eu não posso continuar a deixá-lo acreditar em minhas mentiras
I love you everyday	Eu te amo todos os dias
I can't let you go alone	Eu não posso deixar você ir sozinho
I felt her shaking her head no	Eu a senti balançando a cabeça não
A temporary truce didn't make the slightest difference	Uma trégua temporária não fez a menor diferença
I can't set a bad example for men	Eu não posso dar um mau exemplo aos homens
I took this case after all	Eu peguei este caso, afinal
I always wanted a shirt that says it	Eu sempre quis ter uma camisa que diz isso
I also believe they can break free	Eu também acredito que eles podem se libertar
I had no choice but to believe him	Eu não tive escolha a não ser acreditar nele
I walked away from my table	Eu me afastei da minha mesa
I didn't dare look at the scene below	Eu não ousei olhar para a cena abaixo
I ran out before anyone could stop me	Eu corri para fora antes que alguém pudesse me parar
I asked her what it meant	Eu perguntei a ela o que isso significava
I cough and try the door release panel again	Eu tusso e tento o painel de liberação da porta novamente
I really feel like we're meant to be together	Eu realmente sinto que estamos destinados a ficar juntos
I waited one more moment	esperei mais um momento
I didn't have a sensible answer for him.	Eu não tinha uma resposta sensata para ele
I reached the stairs that lead to the huge front door.	Cheguei às escadas que levam à enorme porta da frente
I stop and take it all in	Eu paro e absorvo tudo
I had a lot of energy	eu tinha muita energia
I woke up feeling really hot	Acordei me sentindo muito quente
I would be better off dead	eu estaria melhor morto
I didn't know anything about cars	Eu não sabia nada sobre carros
I can't even recognize any triggers that would cause a	Eu nem consigo reconhecer nenhum gatilho que causaria um
There are also floodplains along the creek.	Há também planícies de inundação ao longo do riacho
I could barely see anything	eu mal conseguia ver nada
I turned like a thief in the night	Eu virei como um ladrão na noite
i should be outside	eu deveria estar lá fora
I caught up with him before the flames could consume him	Eu o alcancei antes que as chamas pudessem consumi-lo
I scream and jump back	Eu grito e pulo para trás
I chose to let you go	Eu escolhi deixar você ir
I knew he was worried about me	Eu sabia que ele estava preocupado comigo
I got it out of my way and I got up	Eu tirei isso do meu caminho e me levantei
I'm just remembering this famous dialogue for fun	Estou apenas lembrando desse famoso diálogo por diversão
A symbol can have more than one meaning.	Um símbolo pode ter mais de um significado
A warehouse, he guessed	Um armazém, ele adivinhou
I still have to buy something to wear	Eu ainda tenho que comprar algo para vestir
I could have used a little more personal experience	Eu poderia ter usado um pouco mais de experiência pessoal
I should have given your wife	Eu deveria ter dado a sua esposa
A sudden movement caught our attention	Um movimento repentino chamou nossa atenção
that would be really interesting	Isso seria realmente interessante
I left and went down the drive	eu saí e desci a unidade
The episode was the most watched episode that night	O episódio foi o episódio mais visto naquela noite
I helped her do this last year	Eu a ajudei a fazer isso no ano passado
I can still go up and down the stairs	Eu ainda posso subir e descer as escadas
I was impressed with him	fiquei impressionado com ele
I will find them for you	Eu vou encontrá-los para você
I wonder if the females would know they were missing	Eu me pergunto se as fêmeas saberiam que estavam desaparecidas
I thought it was a love note	Achei que era um bilhete de amor
A bullet in the brain	Uma bala no cérebro
I told him what happened to his father	Eu disse a ele o que aconteceu com seu pai
I am the most ignorant person in the world	eu sou a pessoa mais ignorante do mundo
I didn't have the power to destroy the devil	Eu não tinha o poder de destruir o demônio
I come before everyone else	Eu venho antes de todos os outros
I let go, and it rings again	Eu deixo ir, e ele toca novamente
I complain to him that this is circular reasoning	Eu reclamo com ele que isso é um raciocínio circular
I was excited to see you home again	Eu estava animado para ver em casa novamente
I looked at her and shook my head sadly.	Eu olhei para ela e balancei a cabeça tristemente
I shake my head in defeat and go to bed	Eu balanço minha cabeça, derrotado, e vou para a cama
I've never felt scared like this before	Eu nunca senti medo dessa maneira antes
I put away my clothes and tell her	Eu guardo minhas roupas e digo a ela
I stumbled backwards, gravity pulling me to the earth below	Eu tropecei para trás, a gravidade me puxando para a terra abaixo
It was confirmed as in development next month	Foi confirmado como em desenvolvimento no próximo mês
I didn't mean to take you to the cabin	Eu não queria levá-lo para a cabana
I'm not forcing you to come	Eu não estou forçando você a vir
I need to get in touch with others	preciso entrar em contato com os outros
I was getting interested in the question	Eu estava ficando interessado na pergunta
I could put this aside for a while	Eu poderia deixar isso de lado por um tempo
I control my breath, afraid he'll hear me	Eu controlo minha respiração, com medo de que ele me ouça
I mean all you angels so that bad guy	Quero dizer todos vocês anjos, então aquele cara mau
I think they would kill her and run away	Eu acho que eles iriam matá-la e fugir
I was getting more and more interested in worldly matters	Eu estava ficando cada vez mais interessado em assuntos mundanos
I knew she was avoiding my calls	Eu sabia que ela estava evitando minhas ligações
A part of him turned off	Uma parte dele desligou
I imagine his weight on top of me	Imagino o peso dele em cima de mim
I only know the way well	Eu só conheço bem o caminho
I tried not to think about it	Eu tentei não pensar nisso
I think it's a little late	acho que é um pouco tarde
I pointed the gun at him	Eu apontei a arma para ele
I look for the exact same thing in my team	Eu procuro exatamente a mesma coisa na minha equipe
I need to register some events	Eu preciso registrar alguns eventos
A nice goal to have, wearing down your wife	Um belo objetivo de ter, desgastando sua esposa
I want to have tea	quero tomar um chá
I did everything different	fiz tudo diferente
I am convinced of this after having observed the body	Estou convencido disso depois de ter observado o corpo
I don't want to look too far ahead yet	Eu não quero olhar muito para a frente ainda
I promise to give you time and space	Eu prometo te dar tempo e espaço
I didn't think it was fair	não achei justo
I even had my own room	Eu até tinha meu próprio quarto
I didn't see what would happen to you	Eu não vi o que aconteceria com você
I fight hard to rebel against these kinds of thoughts	Eu luto duro para me rebelar contra esses tipos de pensamentos
I liked to think so anyway	Eu gostava de pensar assim, de qualquer maneira
I feel my heart pump heat throughout my body	Eu sinto meu coração bombear calor por todo o meu corpo
I must leave everything	devo deixar tudo
I didn't know how to make you feel better	Eu não sabia como fazê-lo se sentir melhor
I didn't care that he did it to be kind	Eu não me importava que ele tivesse feito isso para ser gentil
I love you all so much	Eu amo muito todos vocês
I will give you eternal life	Eu te darei a vida eterna
I didn't want to focus on the sadness	Eu não queria focar na tristeza
Its bridge and radio room were also hit.	Sua ponte e sala de rádio também foram atingidas
Only the great white approached	Apenas o grande branco se aproximou
I gave her all the freedom she wanted	Eu dei a ela toda a liberdade que ela queria
I envy you not having to paint your plane	Eu invejo você não ter que pintar seu avião
I know this will end soon	Eu sei que isso vai acabar em breve
I have more in the bank	tenho mais no banco
I can't hurt my son anymore	Eu não posso mais machucar meu filho
I was attracted to this man	fui atraída por esse homem
I learned a valuable lesson over the years	Aprendi uma lição valiosa ao longo dos anos
I wanted to curse but no	Eu queria xingar, mas não
I was promised	Foi-me prometido
I was early	eu estava adiantado
I remember running to her	Lembro-me de correr até ela
I got mad at him and kept looking at him	Eu fiquei bravo com ele e continuei olhando para ele
I desperately wanted to feel this connection with someone	Eu queria desesperadamente sentir essa conexão com alguém
I can make myself a turkey sandwich	Eu posso me preparar um sanduíche de peru
I really cursed her	Eu realmente a amaldiçoei
I knew some night he wouldn't come home	Eu sabia que alguma noite ele não voltaria para casa
I know you've heard it a thousand times before	Eu sei que você já ouviu isso mil vezes antes
I think it was a survey of some kind	Eu acho que era uma pesquisa de algum tipo
I've taken this flight many times	Eu fiz esse voo muitas vezes
I had good reason to remember the moment	Eu tinha boas razões para lembrar o momento
Both irregular and conventional foreign forces were involved	Ambas as forças estrangeiras irregulares e convencionais estavam envolvidas
Note especially the wide range for this second result	Observe especialmente a ampla faixa para este segundo resultado
I felt it all fall apart again	Eu senti tudo desmoronar novamente
I didn't think this would happen yet.	Eu não pensei que isso iria acontecer ainda
I knew within two days that something was dramatically different	Eu sabia dentro de dois dias que algo estava dramaticamente diferente
I can't give you the answer to that.	Eu não posso te dar a resposta para isso
I straighten him and put him to bed	Eu o endireito e coloco na cama
I passed my hand through it	passei minha mão por ele
I wish the transition had been easier	Eu gostaria que a transição tivesse sido mais fácil
I have my bags full	Eu tenho minhas malas cheias
Use this information wisely	Use essas informações com sabedoria
I knew we needed them but	Eu sabia que precisávamos deles, mas
I was lucky to have them for sixteen years	Tive a sorte de tê-los por dezesseis anos
Had its time and place	Teve seu tempo e lugar
A second shot and a third in a row	Um segundo tiro e um terceiro seguido
I wasn't used to such kindness	Eu não estava acostumado com tanta bondade
I just can't allow anyone to stop this disease	Eu simplesmente não posso permitir que ninguém pare essa doença
I started to feel free	comecei a me sentir livre
I could make out the words	Eu poderia distinguir as palavras
I didn't threaten to break her heart	Eu não ameacei cortar o coração dela
I felt sorry for your wife	Eu senti muito por sua esposa
I always loved her so much	Eu sempre a amei muito
I will tell her one day	Eu vou dizer a ela um dia
I can accomplish anything with you behind my back	Eu posso realizar qualquer coisa com você nas minhas costas
I took female and he took male fertility	Eu peguei fêmea e ele tomou fertilidade masculina
I just want to forget about him	Eu só quero esquecê-lo
I forgot how little time we all have	Eu esqueci quão pouco tempo todos nós temos
That was important to him	Isso era importante para ele
I won't feel sad, honest	Eu não vou me sentir triste, honesto
I just need to make a complaint	Eu só preciso fazer uma reclamação
I thought he was totally crazy	achei ele totalmente louco
I took it and gave it to him	eu peguei e dei pra ele
I learned very quickly to listen to this wisdom	Eu aprendi muito rapidamente a ouvir essa sabedoria
I just started growing up three years ago	Eu só comecei a crescer há três anos
I was supposed to lead the first workshop the next morning	Eu deveria liderar o primeiro workshop na manhã seguinte
Thank you for sharing your opinion so effectively.	Agradeço por compartilhar sua opinião de forma tão eficaz
A heavily symbolic wheat sack hanging near the stage	Um saco de trigo fortemente simbólico pendurado perto do palco
I knew he knew it too	Eu sabia que ele sabia disso também
I couldn't contain them anymore	Eu não podia mais contê-los
I should have asked you first but you were sleeping	Eu deveria ter te perguntado primeiro, mas você estava dormindo
I have so many people supporting me	Eu tenho tantas pessoas me apoiando
I wanted to meet you face to face	Eu queria te conhecer cara a cara
I thought you were your mother	Eu pensei que você fosse sua mãe
I could no longer smell	eu não podia mais sentir o cheiro
I was mad because they could have called me sooner	Eu estava bravo porque eles poderiam ter me ligado antes
I didn't come to condemn, but to give life	Eu não vim para condenar, mas para dar vida
I want him for something else	Eu quero ele para outra coisa
I couldn't ask her any questions	Eu não poderia fazer nenhuma pergunta a ela
I had walked towards them when the door opened	Eu tinha ido em direção a eles quando a porta se abriu
I worked after making some friends there	Eu trabalhei depois de fazer alguns amigos lá
I have the means to get more stuff later	Eu tenho meios para obter mais coisas mais tarde
I haven't tried it yet	ainda não tentei isso
I just have one small favor to ask of you.	Eu só tenho um pequeno favor para te pedir
I wouldn't mind talking to her though.	Eu não me importaria de falar com ela, embora
I got a lot of interesting stuff from this source	Eu peguei muitas coisas interessantes desta fonte
Some, however, are born with it.	Alguns, no entanto, nascem com ele
I hated everything and everyone	Eu odiava tudo e todos
A mistake in marriage spoiled a third	Um erro no casamento estragou um terceiro
I told her to let me take it off	Eu disse a ela para me deixar tirá-lo
I touch my shoulder, a very lucky blind throw	Eu toco meu ombro, um arremesso cego de muita sorte
I was not interested in them	eu não tinha interesse neles
I used to run away with so much	Eu costumava fugir com tanto
I wondered about the change though	Eu me perguntei sobre a mudança embora
I don't want to hear that whisper again	Eu não quero ouvir aquele sussurro novamente
I turned the case over to the field agents	Eu entreguei o caso para os agentes de campo
I had no real reason to be there.	Eu não tinha nenhuma razão real para estar lá
I used to check the news	Eu usei para verificar as notícias
I've had enough serving the rich	Eu tive o suficiente servindo aos ricos
Your child will be home from school soon	Seu filho estará em casa da escola em breve
A flood of knowledge	Uma enxurrada de conhecimento
I looked inside and saw that it was pretty full.	Olhei para dentro e vi que estava bem cheio
I turned and ran	Eu me virei e corri
I wasn't in the mood for this.	Eu não estava no clima para isso
I need some time to prepare for new students	Preciso de algum tempo para me preparar para novos alunos
I stopped fighting the different personality	Eu parei de lutar contra a personalidade diferente
I need to control myself	Eu preciso me controlar
I look forward to training you	Estou ansioso para treinar você
I am very pleased to see your post	Estou muito satisfeito olhar o seu post
I pass him a second time	eu passo por ele uma segunda vez
I needed a joint so badly	Eu precisava tanto de uma articulação
I imagine very bad	eu imagino muito ruim
I notice that my clothes match	Eu percebo que minhas roupas combinam
I didn't respond at first, relief ripping through my chest	Eu não respondi a princípio, alívio rasgando meu peito
I can not stand stay in home anymore	não aguento mais ficar em casa
I just want to see how she is	Eu só quero ver como ela está
Casting was critical	Casting foi crítico
I agree he is a good speaker	Concordo que ele é um bom orador
I took several steps back, away from him.	Eu dei vários passos para trás, longe dele
I even put my heart into you	Eu até coloquei meu coração por você
I feel fine actually	Eu me sinto bem, na verdade
I haven't heard from you all summer	Eu não ouvi de você durante todo o verão
I still want and you still have	Eu ainda quero e você ainda tem
I entered the kitchen	entrei na cozinha
i wish this were true	Eu gostaria que isso fosse verdade
I had to leave the site	tive que sair do site
I'm not a person who lets this anger out	Eu não sou uma pessoa que deixa essa raiva sair
I think we'll continue to build the traffic	Acho que continuaremos a construir o trânsito
I just won't speculate	eu só não vou especular
I was ready to leave at that moment.	Eu estava pronto para sair naquele momento
I knew they wanted	Eu sabia que eles queriam
I never spoke to her	eu nunca falei com ela
I catch my reflection	eu pego meu reflexo
I take more concentration these days	Eu tomo mais concentração nos dias de hoje
I highly recommend her	super recomendo ela
I think it was your nature	Eu acho que era sua natureza
I switch to another every two hours	Eu mudo para outro a cada duas horas
I could vaguely hear my own breathing	Eu podia ouvir vagamente minha própria respiração
I didn't read any of this	eu não li nada disso
I need you to do me a favor	Eu preciso que você me faça um favor
I never deserved the love she gave me	Eu nunca mereci o amor que ela me deu
I should add a photo of a card	Eu deveria adicionar uma foto de um cartão
I have the house to myself and I can knock	Eu tenho a casa para mim e posso bater
I could smell fresh coffee	Eu podia sentir o cheiro de café fresco
I'm sorry to say I ruined it	Lamento dizer que a arruinou
I was responsible for him	fui responsável por ele
A rarely used street	Uma rua raramente usada
A few more hours and my wolf would take over	Mais algumas horas e meu lobo assumiria
I prayed but nothing dramatic came to mind	Eu rezei, mas nada dramático me veio à mente
I even start looking at my phone again	Eu até começo a olhar para o meu telefone novamente
I pack a bag full of clean clothes	Eu arrumo uma bolsa cheia de roupas limpas
I know what he's saying without using words	Eu sei o que ele está dizendo sem usar palavras
He had eight operations on his knees in total.	Ele teve oito operações em seus joelhos no total
I know that's who he's with	Eu sei que é com quem ele está
I was taking it one step at a time	Eu estava dando um passo de cada vez
I know my audience would appreciate your work.	Eu sei que a minha audiência iria apreciar o seu trabalho
i'm not worried though	eu não estou preocupado embora
I couldn't keep it any longer	Eu não poderia mantê-lo por mais tempo
I had no other ideas	eu não tinha outras ideias
I wasn't weak, I wasn't prey	Eu não era fraco, não era presa
i couldn't tell the truth	eu não poderia dizer a verdade
I knew you would come back	Eu sabia que você voltaria
I will not fight for his army against my own kind	Eu não vou lutar pelo seu exército contra minha própria espécie
I stood firm in place and watched him leave	Eu fiquei firme no lugar e o assisti sair
I will reward your friendship	Eu recompensarei sua amizade
A deep void has been filled	Um vazio profundo foi preenchido
I will keep praying for her	vou continuar orando por ela
I really liked it	gostei bastante
i wasn't good enough	eu não era bom o suficiente
Some found the game too easy for adult players	Alguns acharam o jogo muito fácil para jogadores adultos
I would say it sounds accurate	Eu diria que soa preciso
I was grateful that he forced a smile anyway	Eu estava grato que ele forçou um sorriso de qualquer maneira
A court order can give you custody	Uma ordem judicial pode dar-lhe a custódia
I think it takes a lot physically and emotionally.	Eu acho que isso exige muito fisicamente e emocionalmente
I think he lost his mind	acho que ele perdeu o sentido
I never loved you and you never loved me	Eu nunca te amei e você nunca me amou
I loved him so much	eu o amava demais
I took it out of my pocket and answered	Eu tirei e do meu bolso e respondi
I had other things on my mind	Eu tinha outras coisas em minha mente
I think my lawn is pretty much done	Eu acho que meu gramado está praticamente pronto
I really thought he hit the houses	Eu realmente pensei que ele tinha batido nas casas
I had a troubled youth	Eu tive uma juventude problemática
a child disappeared	Uma criança desapareceu
I had absolutely no context	Eu não tinha absolutamente nenhum contexto
I miss eggs, but as a rule, I never ate too many	Sinto falta de ovos, mas como regra, nunca comi muitos
I had to slow down, take smaller steps	Eu tive que desacelerar, dar passos menores
These occur earlier in women with more body fat	Estes ocorrem mais cedo em mulheres com mais gordura corporal
I'm so glad it's over	Estou tão feliz que acabou
I respect them for that	Eu os respeito por isso
i can tell she likes you	Eu posso dizer que ela gosta de você
I just arrived yesterday	acabei de chegar ontem
I would be there three days	eu estaria lá três dias
I felt so bad for her	Me senti tão mal por ela
I throw my arms to the side, it's still me	Eu jogo meus braços para o lado, ainda sou eu
I didn't read your mind	eu não li sua mente
I painfully slide down the wall and fall to the floor	Eu deslizo dolorosamente pela parede e caio no chão
I deliver the perfect egg every time	Eu entrego o ovo perfeito toda vez
I think it makes no difference now	Eu acho que não faz nenhuma diferença agora
A shudder came over her.	Um estremecimento veio sobre ela
I miss the old me too	Eu sinto falta do velho eu também
I know you will hate me	Eu sei que você vai me odiar
I couldn't be afraid either, it would reveal me	Eu também não poderia ter medo, isso me revelaria
I look forward to serving you	Estou ansioso para atendê-lo
I was happy to see the light in them	Fiquei feliz em ver a luz neles
I wasn't leaving without them	eu não estava saindo sem eles
A figure in the corner of my eye	Uma figura no canto do meu olho
I closed the door and put on my coat	Fechei a porta e coloquei meu casaco
The use of electricity has become increasingly common	O uso de eletricidade tornou-se cada vez mais comum
The year of his death is unknown	O ano de sua morte é desconhecido
I found myself hoping he was right	Eu me encontrei esperando que ele estivesse certo
I mean how wonderful	quero dizer, que maravilhoso
I turned and ran down the hall towards the stairs.	Eu me virei e corri pelo corredor em direção às escadas
Can't wait for our dinner this weekend	Mal posso esperar pelo nosso jantar neste fim de semana
I will celebrate this with great joy	Vou comemorar isso com muita alegria
I shuddered to think what the third could bring	Estremeci ao pensar o que o terceiro poderia trazer
I hope these aren't your spirits still roaming these forests	Espero que esses não sejam seus espíritos ainda vagando por essas florestas
A few replies back and then no reply	Algumas respostas de volta e depois nenhuma resposta
I have to face my dreams	Eu tenho que enfrentar meus sonhos
I have a special job for you tonight	Eu tenho um trabalho especial para você esta noite
I really appreciate your help in this matter	Eu realmente aprecio sua ajuda neste assunto
A sight he was looking forward to seeing	Uma visão que ele estava ansioso para ver
I would like to know more about you	gostaria de saber mais sobre você
I wasn't sure which place looked more interesting.	Eu não tinha certeza de qual lugar parecia mais interessante
I wanted to tell him	Eu queria dizer a ele
I felt stupid for forgetting	Eu me senti estúpido por esquecer
I made a game for your sympathy	Eu fiz um jogo para sua simpatia
I've met the most interesting people in years	Eu conheci as pessoas mais interessantes em anos
I served in the obscurity, behind the scenes on every occasion	Eu servi na obscuridade, nos bastidores em todas as ocasiões
I'll explain everything when we're on the move	Vou explicar tudo quando estivermos em movimento
I could try your house anyway	Eu poderia tentar sua casa de qualquer maneira
I found myself not missing	Eu me encontrei não sentindo falta
The research lasted two years.	A pesquisa durou dois anos
I was really right about you	Eu realmente estava certo sobre você
I ate hundreds of them	Eu comi centenas deles
I want us back on the air in ten minutes	Eu quero nós de volta no ar em dez minutos
I gave birth to her alone	Eu dei à luz a ela sozinha
I remember rare occasions when he softened	Lembro-me de raras ocasiões em que ele suavizou
I was already a little sad	eu já estava um pouco triste
I took it out of my pocket	eu tirei do meu bolso
I like the way you broke	Eu gosto do jeito que você quebrou
The couple had a child	O casal teve um filho
I thought he was very hurt	Achei que ele estava muito machucado
A woman had done the work	Uma mulher tinha feito o trabalho
I couldn't let her kill one of my friends	Eu não podia deixá-la matar um dos meus amigos
I look at any decision as bravery	Eu olho para qualquer decisão como bravura
I grab a towel and dry myself too	Eu pego uma toalha e me seco também
A long leg slipped out of the dark	Uma longa perna deslizou da escuridão
I mean, with the part about the library	Quero dizer, com a parte sobre a biblioteca
I ran to the lawn	Eu corri para o gramado
I was upstairs, you know, with a lady	Eu estava lá em cima, você sabe, com uma senhora
Hope she can see me later	Espero que ela possa me ver mais tarde
I also hope he can speak a human language	Eu também espero que ele possa falar uma língua humana
A woman was with him	Uma mulher estava com ele
A roar started deep in your lungs	Um rugido começou no fundo de seus pulmões
It wasn't a comfortable merger	Não foi uma fusão confortável
I could barely keep my immediate anger in check.	Eu mal consegui manter minha raiva imediata sob controle
I think it filled the entire lock	Acho que encheu a fechadura inteira
I might also think some really bad things about myself	Eu também poderia pensar algumas coisas realmente ruins sobre mim
I stood over your remains	Eu fiquei sobre seus restos
I carefully wrapped it around my neck	Eu o prendi cuidadosamente em volta do meu pescoço
I would hate to think this was a random act	Eu odiaria pensar que isso foi um ato aleatório
I intended to comment on space navigation	Eu pretendia comentar sobre a navegação de espaços
I nodded towards the door	Eu balancei a cabeça na direção da porta
I was mad at my family and friends	Eu estava com raiva da minha família e amigos
I needed the quiet time	Eu precisava do tempo de silêncio
I had left a handprint on your face	Eu tinha deixado uma marca de mão em seu rosto
Crime was also a serious problem.	O crime também era um problema sério
A long sigh escaped the girl watching	Um longo suspiro escapou da garota assistindo
I know she's been feeling neglected lately	Eu sei que ela se sentiu negligenciada ultimamente
It's the nature of the bird	É a natureza do pássaro
Thank you for being as confidential as possible.	Agradeço que seja o mais confidencial possível
A strong hot wind from the east blew in from the desert	Um vento forte e quente do leste soprou do deserto
I explained the content of one of them	Expliquei o conteúdo de um deles
I shot my beautiful wife	Eu atirei na minha linda esposa
I was usually an unknown guy until then	Eu era geralmente um cara desconhecido até então
I made one more chapter	fiz mais um capitulo
I really didn't know how to behave	Eu realmente não sabia como me comportar
I do what's best for this company	Eu faço o que é melhor para esta empresa
A moment later, he returned with a glass of water.	Um momento depois, ele voltou com um copo de água
i wouldn't be too worried though	eu não estaria muito preocupado embora
I wanted to know what kind of plants were growing there	Eu queria saber que tipo de plantas estavam crescendo lá
I could make you a good offer too	Eu poderia te fazer uma boa oferta também
The result is mutual similarity for mutual protection	O resultado é semelhança mútua para proteção mútua
I am an immortal being, a spirit	Eu sou um ser imortal, um espírito
I needed to be free from this experience	Eu precisava ser livre dessa experiência
A war of your own making	Uma guerra de sua própria autoria
I was fine with anyone	eu estava bem com qualquer um
I didn't get much from her myself	eu mesmo não consegui muito dela
I just couldn't find my words for a minute	Eu simplesmente não conseguia encontrar minhas palavras por um minuto
A new name, created with sweat and skill	Um novo nome, criado com suor e habilidade
A good thing, because we eat all of our food.	Uma coisa boa, porque comemos toda a nossa comida
A nurse showed me a small room	Uma enfermeira me mostrou uma pequena sala
I dated a girl who had red gothic hair	Saí com uma garota que tinha cabelo ruivo gótico
I think you will like the color	Acho que você vai gostar da cor
I didn't even recognize this person who was taking care	Eu nem reconheci essa pessoa que estava tomando conta
I asked if she wanted to finish	Perguntei se ela queria terminar
A natural for a romance	Um natural para um romance
i never expected this	Eu nunca esperei isso
I need to feel loved, just for tonight	Eu preciso me sentir amado, só por esta noite
I built my first landing page with it	Eu construí minha primeira página de destino com ele
I must learn everything on my own	Eu devo aprender tudo por mim mesmo
I walk away from vanity	eu me afasto da vaidade
Many of them speed up when they see me	Muitos deles aceleram quando me veem
I explain to the police	Eu explico ao policial
I need to lower my emotions, and fast	Eu preciso diminuir minhas emoções, e rápido
I didn't have to jump into bed with him	Eu não tive que pular na cama com ele
A list of friends she's gained	Uma lista de amigos que ela ganhou
I kept myself down in my seat	Eu me mantive baixo no meu lugar
I was seeing the other side of it	Eu estava vendo o outro lado disso
I must admit it was a smart move	Devo admitir que foi uma jogada inteligente
I am the lord of everything	eu sou o senhor de tudo
I never thought to check	nunca pensei em verificar
I turn to face the man	Eu me viro para encarar o homem
Some sort of assumption popped into your head	Uma espécie de suposição apareceu em sua cabeça
I think they thought it was safe	Eu acho que eles pensaram que era seguro
A mental illness may constitute a serious medical need	Uma doença mental pode constituir uma necessidade médica séria
I was suddenly mad at everything	De repente eu estava bravo com tudo
I checked all the columns and data in the table	Eu verifiquei todas as colunas e dados da tabela
I never really dated anyone	Eu nunca realmente namorei ninguém
I hadn't been able to reach you even today	Eu não tinha sido capaz de alcançá-lo ainda hoje
I mean just look at me	Quero dizer, apenas olhe para mim
I followed the path of both memory and sight	Eu segui o caminho tanto de memória quanto de vista
I wanted to be fully prepared before giving an answer.	Eu queria estar totalmente preparado antes de dar uma resposta
I vomit several times	eu vomito várias vezes
I need to know he's ok	Eu preciso saber que ele está bem
I was hearing something moving behind me	Eu estava ouvindo algo se movendo atrás de mim
I would have to remain your captive	Eu teria que permanecer seu cativo
I saw him on the street but	Eu o vi na rua, mas
I could feel his breath brushing my skin	Eu podia sentir sua respiração roçar minha pele
I wish she would stop talking on the phone about weed	Eu gostaria que ela parasse de falar no telefone sobre maconha
I never thought my work would come to this	Eu nunca pensei que meu trabalho chegaria a isso
I missed that little window of opportunity where they fit in	Eu perdi aquela pequena janela de oportunidade onde eles se encaixam
A woman's emotions are strong	As emoções de uma mulher são fortes
I catch a scent of death, a scent of battle	Eu percebo um odor de morte, um odor de batalha
I have no idea how or why, but it is	Não tenho ideia de como ou por quê, mas é
I was dying inside	eu estava morrendo por dentro
Tests got delayed	Testes ficaram atrasados
I bet she would have fun	Aposto que ela iria se divertir
A loss of wealth or income may be unavoidable	Uma perda de riqueza ou renda pode ser inevitável
I wonder how she kept slipping off the rope	Eu me pergunto como ela continuou escapando da corda
I offer great close-up magic for your guests	Eu ofereço uma ótima magia de close-up para seus convidados
He raised the values ​​of democracy	Ele levantou os valores da democracia
I knew it would be fixed the next day	Eu sabia que seria corrigido no dia seguinte
I knew he was thinking about something	Eu sabia que ele estava pensando em algo
I grab the backpack and go downstairs	Eu pego a mochila e desço as escadas
I didn't know my skill could be limited	Eu não sabia que minha habilidade poderia ser limitada
A musical tone echoed throughout the cave	Um tom musical ecoou por toda a caverna
I wonder why he married his mother instead of her	Eu me pergunto por que ele se casou com sua mãe em vez dela
I want to help with the investigation	Quero ajudar na investigação
I turn my attention to the beach	Eu volto minha atenção para a praia
I was sure the meal was me	eu tinha certeza que a refeição era eu
Divorce is probably the best way to go	O divórcio é provavelmente o melhor caminho a percorrer
I loved learning the language	adorei aprender a lingua
I recognize two of them	reconheço dois deles
I ran back in another direction	Eu corri de volta em outra direção
A little early to think about lunch	Um pouco cedo para pensar no almoço
I had to stay here and finish	Eu tive que ficar aqui e terminar
I have a husband and a son waiting for me	Eu tenho um marido e um filho esperando por mim
I can't go into details over the phone.	Não posso entrar em detalhes por telefone
I will not reveal another	não vou revelar outro
I think she's got a game to play very well	Eu acho que ela tem um jogo para fazer muito bem
A fishing net works to catch them during the day	Uma rede de pesca funciona para pegá-los durante o dia
A value between the extreme members of the dataset	Um valor entre os membros extremos do conjunto de dados
I finally had the courage to speak	Finalmente tive coragem de falar
I understood your exhaustion	Eu entendi sua exaustão
I also provide consulting on security systems	Também presto consultoria em sistemas de segurança
I noticed the resemblance in your youth	Notei a semelhança em sua juventude
I appreciate more clearly what it meant	Eu aprecio mais claramente o que isso significava
I can't believe you brought me to this	Eu não posso acreditar que você me trouxe para isso
The reason for this difference is unclear.	A razão para esta diferença não é clara
I need to relax a little	Eu preciso relaxar um pouco
I was up late writing reports	Eu estava acordado até tarde escrevendo relatórios
I even enjoyed an occasional drink	Eu mesmo gostava de uma bebida ocasional
I am obliged to disclose this man	Eu sou obrigado a divulgar este homem
I helped them operate on him in exchange for their care	Eu os ajudei a operá-lo em troca de seus cuidados
I have to figure out how to deal with it	Eu tenho que descobrir como lidar com isso
I'm also learning patience	Eu também estou aprendendo paciência
I shouldn't have been so hard	Eu não deveria ter sido tão difícil
A section at the bottom fell forward	Uma seção na parte inferior caiu para a frente
A family photo greeted me on a nearby wall	Uma foto de família me cumprimentou em uma parede próxima
I stopped at a photograph of three men, standing together	Parei em uma fotografia de três homens, de pé juntos
The population of the city increased rapidly	A população da cidade aumentou rapidamente
I noticed a big bag next to it	Eu notei uma grande bolsa ao lado dele
Often the first touch is a field	Muitas vezes o primeiro toque é um campo
I think we'll get your own pistol	Acho que vamos conseguir sua própria pistola
no one can reach me	Ninguém pode me alcançar
A plain, standard, plain, plain blank piece of paper	Um pedaço de papel comum, padrão, simples e comum em branco
Carpenter by profession, worked in the construction industry	Carpinteiro de profissão, trabalhou na indústria da construção
I was scared that something like this would happen	Eu estava com medo que algo assim acontecesse
I hope it's the first of many	Espero que seja o primeiro de muitos
I shrugged against your body	Eu dei de ombros contra seu corpo
I didn't mean it though	Eu não quis dizer isso, embora
I had found my calling	eu tinha encontrado o meu chamado
I'm not familiar with the type he has	Eu não estou familiarizado com o tipo que ele tem
I like to promote this event as much as possible.	Eu gosto de promover este evento tanto quanto possível
I must get to him quickly, she told herself	Devo chegar a ele rapidamente, ela disse a si mesma
I got up and walked slowly to the door.	Levantei-me e caminhei lentamente até a porta
I want you to go home safely	Eu quero que você vá para casa em segurança
I needed to make some friends	Eu precisava fazer alguns amigos
I met her through the group	Eu a conheci através do grupo
A warrior is a protector of ideals, principles and honor.	Um guerreiro é um protetor de ideais, princípios e honra
I really started to make my mark	Eu realmente comecei a deixar minha marca
I pushed the thoughts out of my mind	Eu empurrei os pensamentos da minha mente
A spark of heat went through your body	Uma faísca de calor atravessou seu corpo
I smoke one in a single draw	Eu fumo um em um único sorteio
A figure remained in the shadows behind her.	Uma figura permaneceu nas sombras atrás dela
I looked up to meet your eyes	Eu olhei para cima para encontrar seus olhos
I understand that you are interested in what produces change.	Entendo que você está interessado no que produz mudança
I stumbled six steps in the dark	Eu tropecei seis passos na escuridão
I felt like a girl in love	me senti uma garota apaixonada
I sure want to kick his ass	Eu certamente quero chutar a bunda dele
i still love the boy	eu ainda amo o garoto
I felt the pressure was low	Eu senti que a pressão estava baixa
I have a little bug or something	Eu tenho um pequeno bug ou algo assim
I talked to her after class	Eu falei com ela depois da aula
A flash of white light appeared near me	Um flash de luz branca apareceu perto de mim
I like to be in your arms	Eu gosto de estar em seus braços
I went out in the church nursery	Eu saí no berçário da igreja
I walked into the afternoon sun, in good shape	Caminhei em direção ao sol da tarde, em boa forma
I think there's more to your story	Eu acho que há mais em sua história
I got mad at her	fiquei com raiva dela
I still couldn't answer	ainda não consegui responder
I was so relieved to wake up from that encounter	Fiquei tão aliviado ao acordar daquele encontro
I have never felt hurt like this	Eu nunca tinha me sentido ferido assim
A bad influence on everyone he was with	Uma má influência sobre todos com quem ele estava
I knew exactly what he was talking about.	Eu sabia exatamente do que ele estava falando
I always found them a little weird, to be honest.	Eu sempre achei eles um pouco estranhos, para ser honesto
I couldn't believe he just did this.	Eu não podia acreditar que ele tinha acabado de fazer isso
I needed someone who understood the darkness	Eu precisava de alguém que entendesse a escuridão
I never doubted my ability to heal	Eu nunca duvidei da minha capacidade de curar
I was ready for anything but your little room games	Eu estava pronto para qualquer coisa, exceto seus joguinhos de quarto
A change came over them	Uma mudança veio sobre eles
I could really use one	Eu realmente poderia usar um
I carry a toolbox in the trunk of my car	Eu carrego uma caixa de ferramentas no porta-malas do meu carro
I sit, ready to donate blood	Eu sento, pronto para doar sangue
And there's no way to say it	E não há como dizer isso
I couldn't speak or think anymore	Eu não podia falar ou pensar mais
I was also denied in the appeal process	Também fui negado no processo de apelação
I wonder if we're going to get out of here	Eu me pergunto se vamos sair daqui
I can no longer take the pain away	Eu não posso mais afastar a dor
I turned around and found another girl	Eu me virei e encontrei outra garota
Bean is running with them	Bean está correndo com eles
An old woman saved him and some others	Uma velha o salvou e alguns outros
I felt the dampness and looked down	Eu senti a umidade e olhei para baixo
I had a horrible thought	Eu tive um pensamento horrível
I should have said something sooner	Eu deveria ter dito algo mais cedo
A memory emerged from the fog of your mind	Uma memória surgiu do nevoeiro de sua mente
I don't feel like doing this again	Eu não tenho vontade de fazer isso de novo
I was told that wound care, for example, is provided here	Disseram-me que o tratamento de feridas, por exemplo, é fornecido aqui
a fourth appeared	Um quarto apareceu
I was disappointed but not surprised	Fiquei decepcionado, mas não surpreso
I never see him with a boyfriend or girlfriend	Eu nunca o vejo com namorado ou namorada
I rubbed hard, trying to get warm again.	Eu esfreguei com força, tentando me aquecer novamente
I wish he would just drop the subject	Eu gostaria que ele apenas deixasse o assunto cair
I ask your forgiveness	peço seu perdão
A high index indicates better object recognition memory	Um índice alto indica melhor memória de reconhecimento de objetos
I have been separated from my group and I need orders	Fui separado do meu grupo e preciso de encomendas
I started with an apology	Eu comecei com um pedido de desculpas
I need to know what pushed her to kill me	Eu preciso saber o que a empurrou para me matar
I hope it's useful for you	Espero que seja útil para você
I know this post is very old	sei que esse post é muito antigo
I have three or four a few times in a row	Eu tenho três ou quatro algumas vezes seguidas
I was very blessed with a lot of support	Fui muito abençoado com muito apoio
I couldn't discern a pattern	Eu não conseguia discernir um padrão
I wanted to put this show on the road	Eu queria colocar esse show na estrada
I didn't understand this reading the bible	eu não entendi isso lendo a bíblia
A thin layer of dust had settled on top	Uma fina camada de poeira havia se depositado no topo
I need you to keep it nice and easy forward	Eu preciso de você para mantê-lo agradável e fácil para a frente
I think she should teach a class	Eu acho que ela deveria dar uma aula
I know she has to solve our problem first	Eu sei que ela tem que resolver nosso problema primeiro
A true sense of personal responsibility awakened	Um verdadeiro senso de responsabilidade pessoal despertado
I know what you felt when you were waking up	Eu sei o que você sentiu quando estava acordando
i kick him to the ground	eu chuto ele no chão
I miss my sister and her friends	saudades da minha irmã e dos amigos dela
I will be frank too	vou ser franco também
Certain press restrictions have been lifted	Certas restrições de imprensa foram levantadas
I question your ability to relate to people	Eu questiono sua capacidade de se relacionar com as pessoas
A few more steps and he would be there	Mais alguns passos e ele estaria lá
I can see a hundred ways to make it better	Eu posso ver uma centena de maneiras de fazê-lo melhor
I take a breath and try again	Eu respiro e tento novamente
I heard them say they were providing air cover	Eu os ouvi dizer que eles estavam fornecendo cobertura aérea
I can see the real me	Eu posso ver o verdadeiro eu
I made a mistake and ordered from another company	Cometi um erro e encomendei de outra empresa
I shuddered at the thought of such a fate	Estremeci ao pensar em tal destino
I want you to really focus	Eu quero que você realmente se concentre
I never realized we were back in the cabin	Eu nunca percebi que estávamos de volta na cabana
I needed to learn to keep my mouth shut	Eu precisava aprender a manter minha boca fechada
I couldn't believe we'd be traveling in this pile	Eu não podia acreditar que estaríamos viajando nesta pilha
i could make her mine	eu poderia fazê-la minha
I think that was my biggest mistake	acho que esse foi meu maior erro
A moment later, he found himself outside.	Um momento depois, ele se viu do lado de fora
I didn't know anything different	eu não sabia nada diferente
I turned around and started running towards the car.	Eu me virei e comecei a correr em direção ao carro
I took her purse and took out the money	Peguei a bolsa dela e tirei o dinheiro
I'm so far from you now	Estou tão longe de você agora
I was feeling too good to worry about it	Eu estava me sentindo muito bem para me preocupar com isso
I would call a cab after a safe distance	Eu chamaria um táxi depois de uma distância segura
I entered the consultation with nerves, but with high hopes.	Entrei na consulta com nervos, mas com grandes esperanças
I knew the look well	Eu conhecia bem o olhar
I wondered what she could have in the glove compartment	Eu me perguntei o que ela poderia ter no porta-luvas
I run a small consulting firm	Dirijo uma pequena empresa de consultoria
I've seen and heard enough	Eu vi e ouvi o suficiente
I was finally free to live my dreams	Eu estava finalmente livre para viver meus sonhos
I studied the stone, turning it in my fingers	Eu estudei a pedra, girando-a em meus dedos
I hated myself for lying	Eu me odiava por mentir
I was familiar with this road too	Eu estava familiarizado com esta estrada também
I had no idea what he needed me to know	Eu não tinha ideia do que ele precisava que eu soubesse
I must fire my real rifle	Devo disparar meu rifle verdadeiro
I find my phone, check the time	Eu encontro meu telefone, verifico a hora
I wish it were like this today	Eu gostaria que fosse assim hoje
I looked at the low sunbeams piercing the trees	Eu olhei para os baixos raios de sol perfurando as árvores
I don't know what to do with this dream	Eu não sei o que fazer com esse sonho
This project is not decided	Este projeto não está decidido
All votes are counted by hand	Todos os votos são contados à mão
I'm surprised when someone loves me	Eu me surpreendo quando alguém me ama
I mean they are something extraordinary	Quero dizer, eles são algo extraordinário
I'm sorry about yesterday	Eu sinto muito por ontem
I opened my mouth and closed	Eu abri minha boca e fechei
I never thought about it until now	Eu nunca pensei nisso até agora
I feel like a touring player now	Eu me sinto como um jogador de turnê agora
I was paid the full amount owed	me foi pago o valor total devido
A band of young soldiers protect and provide for you	Um bando de jovens soldados protegem e fornecem para você
I also didn't do much harm cooking my bird	Eu também não fiz muito mal cozinhando meu pássaro
I just needed to be on the go	Eu só precisava estar em movimento
I loved that she took such good care of herself	Eu amei que ela se cuidasse tão bem
I wanted to beat all the meat from her bones	Eu queria bater toda a carne dos ossos dela
I can sort of map it	Eu posso meio que mapeá-lo
A single shot to the head	Um único tiro na cabeça
I look pretty but that's a lie	Eu pareço bonito, mas isso é mentira
I immediately find myself admiring an alien scenery	Eu imediatamente me pego admirando um cenário alienígena
I was looking forward to opening the box	Eu estava ansioso para abrir a caixa
I know you went to the doctor	Eu sei que você foi ao médico
I was very close to my niece	Eu estava muito perto da minha sobrinha
The two end up alone in the office.	Os dois acabam sozinhos no escritório
I want you to ride me baby	Eu quero que você me monte, baby
I feel a small tear roll down my cheek	Eu sinto uma pequena lágrima rolar pela minha bochecha
I just had no appetite	eu simplesmente não tinha apetite
I have a bad feeling	Eu tenho um mau pressentimento
I always enjoyed hearing them talk about work.	Eu sempre gostei de ouvi-los falar sobre o trabalho
I tried it and it took me down	Eu tentei isso e ela me derrubou
I swallowed against the lump in my throat	Eu engoli contra o nó na minha garganta
I was the father, the brother and even the dog	Eu era o pai, o irmão e até o cachorro
I wrote you a letter	Eu escrevi-lhe uma carta
I could hear them talking and laughing	Eu podia ouvi-los conversando e rindo
I just ask that you don't attack me	Eu só peço que você não me ataque
there is no will to fight	Não há vontade de lutar
I wonder if he can even see	Eu me pergunto se ele pode mesmo ver
I saw a man coming towards me	Eu vi um homem vindo em minha direção
I must move as fast as possible	Eu devo me mover o mais rápido possível
I had to make it to the end	Eu tive que fazer isso até o fim
I didn't think it was important	não achei importante
A middle ground, that's what	Um meio-termo, isso é o que
I really enjoy watching and playing sports	Eu realmente gosto de assistir e praticar esportes
I myself was not convinced	eu mesmo não estava convencido
Hope you come and say hi!	Espero que você venha e diga oi!
I was not a part of that affair	Eu não era uma parte desse caso
I sincerely doubt he wants him dead	Eu sinceramente duvido que ele o queira morto
I didn't know the full story	Eu não sabia a história completa
I wanted them to want each other	Eu queria que eles se quisessem
I was thinking about this trip	fiquei pensando nessa viagem
I also remembered the importance of family	Também me lembrei da importância da família
A good supper was provided by friends	Uma boa ceia foi providenciada pelos amigos
I shrugged her shoulders and smiled	Eu dei de ombros para ela e sorri
I finished the family compound, now	Eu terminei o complexo da família, agora
a very faithful man	Um homem muito fiel
I couldn't imagine what was happening	Eu não conseguia imaginar o que estava acontecendo
I will probably never see them again	Eu provavelmente nunca mais os verei
I could try to join another of your people	Eu poderia tentar me juntar a outro de seu povo
I barely knew him	eu mal o conhecia
The central proposition was influential but highly controversial	A proposição central foi influente, mas altamente controversa
I brought the people on the porch inside	Eu trouxe as pessoas na varanda para dentro
Serious damage was reported in the former	Danos graves foram relatados na antiga
The identity of those responsible for the murder is disputed	A identidade dos responsáveis ​​pelo assassinato é contestada
A survivor just came to my house	Um sobrevivente acabou de chegar à minha casa
A sheet of yellow paper has fallen	Uma folha de papel amarelo caiu
I like to be on the road	Eu gosto de continuar na estrada
Troops usually assemble weekly	As tropas geralmente se reúnem semanalmente
I let him do what he wanted	Eu deixei ele fazer o que ele queria
i was sleeping half the time	eu estava dormindo metade do tempo
I opt for these instead	Eu opto por estes em vez disso
I told you the story of my life	Eu te contei a história da minha vida
I was a big musical theater in college	Eu era um grande teatro musical na faculdade
I wanted to invent mine	Eu queria inventar o meu
I know how beautiful the feeling of love is	Eu sei como é lindo o sentimento de amor
I won't miss being chosen	Eu não vou sentir falta de ser escolhido
I just wanted to know if you had an idea	Eu só queria saber se você tinha uma ideia
A mouth big enough to swallow a head	Uma boca grande o suficiente para engolir uma cabeça
I had no idea they would be here today	Eu não tinha ideia de que eles estariam aqui hoje
A door opened and closed	Uma porta abriu e fechou
An old survey of train elements between goods	Uma antiga pesquisa de elementos de trem entre mercadorias
I'm terrified, like yesterday	Estou apavorado, como ontem
I didn't steal the money	eu não roubei o dinheiro
I like it anyway, it sounds like a song	Eu gosto de qualquer maneira, parece uma música
I could just imagine everything	Eu poderia apenas imaginar tudo
I was playing with her hair	eu estava brincando com o cabelo dela
I said his name, again and again	Eu disse o nome dele, de novo e de novo
I teach your children	Eu ensino seus filhos
I press my wet middle finger inside your opening	Eu pressiono meu dedo médio molhado dentro de sua abertura
I covered the bottom because of this	Eu cobri o fundo por causa disso
I made white ones too and they turned out beautiful	Eu fiz brancos também e ficaram lindos
Recognized the artist's work	Reconheci o trabalho do artista
I think there is a consistent and equal flow of heat	Eu acho que há um fluxo consistente e igual de calor
I was impressed with how good their chocolate was.	Fiquei impressionado com o quão bom era o chocolate deles
The table below is a collection of such methods	A tabela abaixo é uma coleção de tais métodos
I have an idea now	tenho uma ideia agora
I see a lot of people who confuse high income with wealth	Eu vejo muitas pessoas que confundem alta renda com riqueza
A girl, though, couldn't do that much work.	Uma garota, porém, não poderia fazer tanto trabalho
Strange words of unknown meaning appear throughout the series	Palavras estranhas de significado desconhecido aparecem ao longo da série
A pattern can emerge	Um padrão pode surgir
I agree with your points	concordo com seus pontos
I can understand why	Eu posso entender porque
I couldn't stop looking at them	Eu não conseguia parar de olhar para eles
I looked at him, tears still in my eyes	Eu olhei para ele, lágrimas ainda em meus olhos
Failure to comply may result in legal proceedings	O não cumprimento pode resultar em processo judicial
I was happy to find you happy	Fiquei feliz em encontrá-lo alegre
I want to solve the problem by accepting the ticket	Quero resolver o problema aceitando o ticket
Martin, where a tropical storm clock was in effect	Martin, onde um relógio de tempestade tropical estava em vigor
I could never in my family	Eu nunca poderia na minha família
I need to see your proof	Eu preciso ver sua prova
I am looking for a long term sexual relationship	Estou procurando um relacionamento sexual de longo prazo
I follow the direction of the sound	Eu sigo a direção do som
I started to hear you	comecei a te ouvir
I never thought there could be a child	Eu nunca pensei que poderia haver uma criança
I couldn't publish	não consegui publicar
I believe he is absolutely fine	Eu acredito que ele está absolutamente bem
I remember feeling no internal conflict	Eu me lembro de não sentir nenhum conflito interno
I had absolutely no intention of publishing	Eu não tinha absolutamente nenhuma intenção de publicar
I will hold my ground	vou segurar meu chão
I was ashamed to call myself a man	Eu tinha vergonha de me chamar de homem
I won't ask again	não vou pedir de novo
I was planning to live at least until retirement	Eu estava planejando viver pelo menos até a aposentadoria
I probably should have done it differently	Eu provavelmente deveria ter feito diferente
I didn't let go of him either	eu também não larguei ele
I want space between my past and future	Eu quero espaço entre meu passado e futuro
I couldn't deal with him now	Eu não poderia lidar com ele agora
I know he would be more comfortable in them	Eu sei que ele se sentiria mais confortável neles
I don't have to take this on	Eu não tenho que levar isso em
This was very unusual for the time period.	Isso era muito incomum para o período de tempo
I don't like scandal	Eu não gosto de escândalo
I took everything as a negative	Eu levei tudo como negativo
It's a critical position	É uma posição crítica
I slipped mine over hers	Eu deslizei o meu sobre o dela
The third option was chosen	A terceira opção foi escolhida
I hardly ever saw my family and friends again	Eu quase nunca mais vi minha família e amigos
I run this farm very well on my own	Eu administro esta fazenda muito bem sozinho
I started eating to calm myself down	Comecei a comer para me acalmar
I was looking forward to getting home	Eu estava ansioso para chegar em casa
I feel a little more awake now	Eu me sinto um pouco mais acordado agora
I didn't know how to start	eu não sabia como começar
I was general counselor	eu era conselheiro geral
I didn't want to lose her	eu não queria perdê-la
I didn't think this was possible at first	Eu não pensei que isso fosse possível no começo
This is not a genre	Este não é um gênero
I must look like a fool	Eu devo parecer um tolo
I'm very, very satisfied	Estou muito, muito satisfeito
I hadn't taken that survival course, though.	Eu não tinha feito esse curso de sobrevivência, embora
I believe one of my passengers knows his father	Eu acredito que um dos meus passageiros conhece seu pai
I would love to continue this, maybe in private	Eu adoraria continuar isso, talvez em particular
I see it in her eyes	Eu vejo isso nos olhos dela
I wouldn't take it back	eu não ia aceitar de volta
I can't believe they're both still there	Eu não posso acreditar que ambos ainda estão lá
I got used to the pain	Eu me acostumei com a dor
I bandaged the wound to make sure	Eu fiz um curativo na ferida para ter certeza
I want you to have your eternity	Eu quero que você tenha sua eternidade
I couldn't imagine a man so perfect for me	Eu não poderia imaginar um homem tão perfeito para mim
I told her my story and she told me hers	Eu contei a ela minha história e ela me contou a dela
forgot they do that	esqueci que fazem isso
I nod slowly, my chin trembling	Eu aceno lentamente, meu queixo tremendo
I'm under containment	estou sob contenção
He was a complete animal	Ele era um animal completo
I use the absurd to illustrate the absurd	Eu uso o absurdo para ilustrar o absurdo
I could produce results	Eu poderia produzir resultados
A memory of your parents	Uma lembrança de seus pais
A soldier came out and asked for me by name	Um soldado saiu e perguntou por mim pelo nome
A moment later, the power went out	Um momento depois, a energia acabou
I was curious how he was doing	Eu estava curioso como ele estava fazendo
I can't get over the change in my aunt	Eu não consigo superar a mudança na minha tia
I hope you forgive me	Espero que você me desculpe
I put it on my jacket while she wasn't looking	Eu coloquei na minha jaqueta enquanto ela não estava olhando
I was writing about these things, difficult things, terrible things	Eu estava escrevendo sobre essas coisas, coisas difíceis, coisas terríveis
I looked at my feet as he read	Eu olhei para os meus pés enquanto ele lia
I walked away from the water	Eu me afastei da água
I gained a certain reputation among students	Ganhei uma certa reputação entre os estudantes
A secret known to all is not dangerous	Um segredo conhecido por todos não é perigoso
I had to keep it	Eu tive que ficar com isso
I made a lot of mistakes that day	Eu cometi muitos erros naquele dia
I started to get thoughtful	comecei a ficar pensativo
I can take you to get your car	Eu posso levá-lo para pegar seu carro
I just didn't want you running anymore	Eu só não queria você executando mais
I will agree with that	eu vou concordar com isso
I look up from my work	Eu olho para cima do meu trabalho
The cast does very well	O elenco se dá muito bem
I bought to try to learn	Comprei para tentar aprender
I didn't know this report	não conhecia esse relatório
I personally have nothing against the idea.	Eu pessoalmente não tenho nada contra a ideia
I wonder no one thought of this before	Eu me pergunto que ninguém pensou nisso antes
i crawl over the log	eu rastejo sobre o log
I lean back to help keep my balance	Eu me inclino para trás para ajudar a manter o equilíbrio
I would hate to interrupt your studies	Eu odiaria interromper seus estudos
I was me and something else, something more	Eu era eu e outra coisa, algo mais
I had no idea to give you a good turn	Eu não tinha ideia de te fazer uma boa volta
I plan to stay in bed for a while	Eu pretendo ficar na cama por um tempo
I didn't even have to try	nem precisei tentar
I played and sang there too	Eu toquei e cantei lá também
I was furious, he was always losing his keys	Eu estava furioso, ele estava sempre perdendo as chaves
I like his date though	Eu gosto do seu encontro embora
I never had a real party	Eu nunca tinha tido uma festa de verdade
I've been training since we got back	Eu tenho treinado desde que voltamos
I have a reception to attend	Eu tenho uma recepção para participar
I had to stop her from running after him	Eu tive que impedi-la de correr atrás dele
A miracle worker demonstrated a miracle	Um milagroso demonstrou um milagre
I can't make the flower straight though	Eu não posso fazer a flor ficar reta embora
I need to feel you naked baby	Eu preciso sentir você nua, baby
I remember what happened to your father and that painting	Eu me lembro do que aconteceu com seu pai e aquela pintura
I didn't have any pencils	eu não tinha nenhum lápis
I have no reason to leave this mission	Eu não tenho motivos para deixar esta missão
I have two pairs of these	tenho dois pares desses
A screen was displayed with a red warning banner	Uma tela foi exibida com um banner de aviso vermelho
I read to my children	eu li para meus filhos
I was on fire in the most delicious way possible	Eu estava pegando fogo da maneira mais deliciosa possível
I took a chance and won another quarter	Eu me arrisquei e ganhei mais um trimestre
I held my breath and listened	Prendi a respiração e escutei
I tried to think of another	Eu tentei pensar em outro
I used my hands to feel around me	Eu usei minhas mãos para sentir ao meu redor
A metaphor? 	Uma metáfora?
he thought	ele pensou
I was shocked that he actually did it	Fiquei chocado que ele realmente fez isso
I just wanted you to get rid of him	Eu só queria que você se livrasse dele
All the joy they could have had	Toda alegria que eles poderiam ter tido
I went down to the basement	Eu desci para o porão
I suppose that shows how much she really loves him.	Suponho que isso mostra o quanto ela realmente o ama
I found her there	eu a encontrei lá
I won't survive there	eu não vou sobreviver lá
A unique set of tools	Um conjunto exclusivo de ferramentas
I hope the police find him soon	Espero que a polícia o encontre logo
A child? 	Uma criança?
she wondered	ela se perguntou
I remember getting the stain on the dress message	Lembro-me de receber a mancha na mensagem do vestido
I said with a nod and a stern face	eu disse com um aceno de cabeça e um rosto severo
I want to hear them from you	Eu quero ouvi-los de você
I couldn't believe she never told me about it	Eu não podia acreditar que ela nunca me contou sobre isso
I didn't mean to detonate it	eu não queria detoná-lo
I hid the unit on my desk	Eu escondi a unidade na minha mesa
I just can't imagine choosing such a thing	Eu simplesmente não consigo imaginar escolher uma coisa dessas
I can make you do anything	Eu posso fazer você fazer qualquer coisa
A baby cake was the main focus	Um bolo de bebê foi o foco principal
I prayed that no one would see me doing this	Eu rezei para que ninguém me visse fazendo isso
I forgot that listening to it could have this effect	Eu esqueci que ouvi-lo poderia ter esse efeito
I soon understood why	logo entendi porque
not having family around	Não ter família por perto
I was completely, totally blown away by your music	Eu estava completamente, totalmente deslumbrado com sua música
A train whistle sounds in the distance	Um apito de trem soa ao longe
I should have stayed home then	Eu deveria ter ficado em casa então
I needed it to take control	Eu precisava disso para assumir o controle
I couldn't turn to see what it was	Eu não podia virar para ver o que era
I bet he broke up though	Aposto que ele se separou, embora
I repeated the action a few more times	Eu repeti a ação mais algumas vezes
I turned around, expecting only the worst	Eu girei, esperando apenas o pior
I think you will be impressed	Eu acho que você vai ficar impressionado
I walked away from the profession several years ago	Afastei-me da profissão há vários anos
I really needed to focus	Eu realmente precisava me concentrar
I know which one you chose	Eu sei qual você escolheu
I tell her everything	eu digo tudo a ela
I went for my morning walk	eu fui para minha caminhada matinal
I took her out of prison	Eu a tirei da prisão
I don't need an interpreter in this case	Eu não preciso de intérprete neste caso
Horses are generally used for riding and driving.	Os cavalos são geralmente usados ​​para montar e dirigir
I put it in my pocket along with my nail	Eu coloquei no meu bolso junto com minha unha
I could feel him watching me	Eu podia senti-lo me observando
I shouldn't have laughed	eu não deveria ter rido
I looked her straight in the eye	Eu a olhei diretamente nos olhos
I heard she has the strength of ten men	Ouvi dizer que ela tem a força de dez homens
I decided to write in my diary	Eu decidi escrever no meu diário
I realize you could easily take me	Eu percebo que você poderia facilmente me levar
I hear her hair rubbing against the lock	Eu ouço seu cabelo esfregando contra a fechadura
I asked them to write a poem	Eu pedi que escrevessem um poema
I have no idea what you're trying to say	Eu não tenho ideia do que você está tentando dizer
I see shapes outside my bathroom window	Eu vejo formas fora da janela do meu banheiro
I needed her to be okay	Eu precisava que ela estivesse bem
I'm really excited about the new year	Estou realmente animado com o ano novo
I came down from the tree	eu desci da árvore
I pulled her into a hug and held her	Eu a puxei para um abraço e segurei
I am the warrant and the sanction	Eu sou o mandado e a sanção
I did this because this is my current academic affiliation	Eu fiz isso porque essa é minha afiliação acadêmica atual
I had failed to kill myself the first time	Eu tinha falhado em me matar na primeira vez
I didn't even know which regiment he belonged to	Eu nem sabia a que regimento ele pertencia
But this wolf comes like a wolf	Mas este lobo vem como um lobo
I lifted my foot a little	Eu levantei um pouco do pé
I already realized	eu já realizei
I need a community to belong	Eu preciso de uma comunidade para pertencer
The deal was made permanent at the end of the season.	O acordo foi feito permanente no final da temporada
I'll have to love him and take care of him	Eu vou ter que amá-lo e cuidar dele
I had a hard time making you	Eu tive bastante dificuldade em fazer você
I can't tell him that though	Eu não posso dizer isso a ele, embora
Almost the entire disk is covered	Quase todo o disco está coberto
I looked at her in the daylight	Eu olhei para ela na luz do dia
I ran to find her	Eu corri para encontrá-la
I got interested in the idea of ​​the eye	Eu me interessei pela ideia do olho
A silly smile caught, thinking about it	Um sorriso bobo pegou, pensando nisso
I chose a sinking line, knowing it probably wouldn't matter	Eu escolhi uma linha de afundamento, sabendo que provavelmente não importaria
I cry and rock for ages	Eu choro e balanço por eras
I put this in most foods.	Eu coloco isso na maioria dos alimentos
A loud, faint whistle came from down the hall.	Um assobio alto e fraco veio do fundo do corredor
I found a fantastic program	Achei um programa fantástico
I have to save enough money for an apartment	Eu tenho que economizar dinheiro suficiente para um apartamento
I didn't care where we went	Eu não me importei para onde fomos
I tried your office first but there was no response	Eu tentei seu escritório primeiro, mas não houve resposta
I remember feeling pain and weakness	Lembro-me de sentir dor e fraqueza
The winner receives race points and cash	O vencedor recebe pontos de corrida e dinheiro
Marine life is already being affected	A vida marinha já está sendo afetada
I can't eat or sleep	não consigo comer nem dormir
I counted in my head	Eu contei na minha cabeça
I took them reluctantly	Eu os peguei com relutância
I lay on my bed and sighed	Deitei na minha cama e suspirei
i love this time with him	Eu amo esse tempo com ele
Projected chapter delivery rate was once fortnightly	A taxa de entrega de capítulos projetada foi uma vez quinzenal
I didn't know what it was about	Eu não sabia do que se tratava
Two of them were shot down during the attack.	Dois deles foram abatidos durante o ataque
I know you can't reach mine	Eu sei que você não pode alcançar o meu
I didn't want to walk four miles to school	Eu não queria andar quatro milhas para a escola
I know it was a big relief for them too	Eu sei que foi um grande alívio para eles também
I wasn't the only one who felt this way	Eu não era o único que se sentia assim
I grow fruits and flowers	Eu cultivo frutas e flores
A recent survey found that	Uma pesquisa recente descobriu que
I needed to deal with this in an adult way.	Eu precisava lidar com isso de uma forma adulta
Some were good and some were bad	Alguns eram bons e outros ruins
I hope to run this weekend	espero rodar esse final de semana
I didn't even hear any of it	Eu mesmo não ouvi nada disso
I saw the way you were looking at him	Eu vi o jeito que você estava olhando para ele
The map shows a tunnel leading to the surface	O mapa mostra um túnel que leva à superfície
We were making all kinds of noise	Estávamos fazendo todo tipo de barulho
I could feel the tension in the air	Eu podia sentir a tensão no ar
I will keep you at your word	Eu vou mantê-lo em sua palavra
I understand that ignorance of the law is no excuse	Eu entendo que a ignorância da lei não é desculpa
I love spending time with my family	Eu amo passar o tempo com a minha família
I couldn't function at work or in the hospital	Eu não podia funcionar no trabalho ou no hospital
A word is nothing just action	Uma palavra não é nada apenas ação
I asked him who he was	Perguntei a ele quem era
thought it would help	pensei que ajudaria
A car was following me the whole time	Um carro estava me seguindo o tempo todo
I want you to take them seriously	Eu quero que você os leve a sério
I can tell she is perplexed	Eu posso dizer que ela está perplexa
I had no idea that anyone followed	Eu não tinha ideia de que alguém seguia
I can't wait to hear this	Eu não posso esperar para ouvir isso
I intend to enjoy what's left of my weekend	Pretendo aproveitar o que sobrou do meu fim de semana
I was dreaming of kissing you	Eu estava sonhando em te beijar
I could barely stand your touch earlier	Eu mal podia suportar seu toque mais cedo
I could never understand why you called me that	Eu nunca poderia entender por que você me chamou assim
I totally recommend it!	Eu recomendo totalmente!
I knew what he was doing	Eu sabia o que ele estava fazendo
I will come back to you all	Eu voltarei para todos vocês
I get up and leave the room	Eu me levanto e saio do quarto
I just wish we could move forward	Eu só gostaria que pudéssemos avançar
I couldn't see the cliff directly below	Eu não podia ver o penhasco diretamente abaixo
This led to inconsistent results in their experiments.	Isso levou a resultados inconsistentes em seus experimentos
I tried to scream but no sound came out	Eu tentei gritar, mas nenhum som saiu
I noticed blood on the side of the woman's head	notei sangue no lado da cabeça da mulher
A band was playing music	Uma banda estava tocando música
I didn't want to wake you	eu não queria te acordar
I hope dad comes back soon	espero que o pai volte logo
I felt a sense of alarm	Eu senti uma sensação de alarme
I suggest get them and be blessed	Sugiro obtê-los e ser abençoado
I wouldn't say he's cute	eu não diria que ele é fofo
I would like to give you a big thank you	Eu gostaria de lhe dar um grande obrigado
I felt so comfortable wearing this outfit	Eu me senti tão confortável usando essa roupa
I slammed the door on the stairs making you fall	Eu bati a porta na escada fazendo você cair
I will send you a detailed proposal by mail	Vou enviar-lhe uma proposta detalhada por correio
I ordered in red and black	Encomendei em vermelho e em preto
I don't think anyone followed us	Acho que ninguém nos seguiu
I can handle things alone	Eu posso lidar com as coisas sozinho
I can't imagine being anywhere else	Não consigo imaginar estar em outro lugar
I think he will be a very special player	Eu acho que ele vai ser um jogador muito especial
I knew he recognized me but he couldn't speak	Eu sabia que ele me reconheceu, mas ele não conseguia falar
I was ready for whatever happened next	Eu estava pronto para o que acontecesse a seguir
I was really shocked	fiquei realmente chocado
I believe this is a good example	Eu acredito que este é um bom exemplo
I was grateful for that	fiquei agradecido por isso
I have a lot to think about my friend	Eu tenho muito o que pensar, meu amigo
I lost a lot of blood	eu perdi muito sangue
I sit up quickly and grab your wrist	Eu sento rapidamente e agarro seu pulso
British ships were not available	Navios britânicos não estavam disponíveis
It is much harder to recognize mental courage	É muito mais difícil reconhecer a coragem mental
I could only imagine the value of this place	Eu só podia imaginar o valor deste lugar
The majority opinion considered that this case was different	A opinião da maioria considerou que este caso era diferente
I decided to keep it simple and memorable.	Resolvi mantê-lo simples e memorável
I have all these things	eu tenho todas essas coisas
I've never seen the place so empty	Eu nunca tinha visto o lugar tão vazio
I cherish this me with a passion	Eu valorizo ​​esse eu com uma paixão
I had no answer to your implied insult	Eu não tive resposta para seu insulto implícito
I saw her turn the knob	Eu a vi girar a maçaneta
I would appreciate any help you can provide.	Eu apreciaria qualquer ajuda que você pode fornecer
I can't tell you anyway	Eu não posso te dizer de qualquer maneira
I didn't go to work today either.	Eu também não fui trabalhar hoje
I clean my hands and check the time	Eu limpo minhas mãos e verifico a hora
I could still hear your voice	Eu ainda podia ouvir sua voz
A burning shiver ran through his entire being.	Um arrepio ardente percorreu todo o seu ser
A car that ran most of the time	Um carro que funcionou a maior parte do tempo
I bought it today to try	Comprei hoje para experimentar
I call it the witness protection program	Eu chamo isso de programa de proteção a testemunhas
I personally haven't seen this happen to anyone before.	Eu pessoalmente não tinha visto isso acontecer com ninguém antes
I invited her to my room for coffee	Eu a convidei para o meu quarto para um café
I leave my bag on the floor beside her	Eu deixo minha bolsa no chão ao lado dela
I only had one class friday and saturday	Eu só tive uma aula sexta e sábado
I love the construction of this song	Eu amo a construção dessa música
I should follow orders	Eu deveria seguir ordens
A street light produced enough light to see nearby	Uma luz de rua produzia luz suficiente para ver nas proximidades
i couldn't tell anyone	eu não poderia dizer a ninguém
I should follow suit	Eu deveria seguir o exemplo
I told the computer to call the doctor	Eu disse ao computador para chamar o médico
I was very disgusted by this at first.	Eu fiquei muito enojado com isso no começo
I didn't say we wouldn't investigate	Eu não disse que não iríamos investigar
I knew he would have my back	Eu sabia que ele teria minhas costas
I chose my path carefully	Eu escolhi meu caminho a seguir com cuidado
I can't discern how it happened	Eu não posso discernir como isso aconteceu
The plane descended quickly	O avião desceu rapidamente
I promise you, you'll find something there for you	Eu prometo a você, você encontrará algo lá para você
I'm looking through the eyes of love	Eu estou olhando através dos olhos do amor
I really would have saved a lot of time	Eu realmente teria economizado muito tempo
I can't imagine the pain and loss they must feel	Não consigo imaginar a dor e a perda que eles devem sentir
I would get home from work	eu chegaria em casa do trabalho
A critical review of the evidence	Uma revisão crítica da evidência
I really didn't have much of a plan	Eu realmente não tinha muito plano
I know but he is fine	Eu sei, mas ele está bem
I looked him straight in the eye	Eu o olhei diretamente nos olhos
I came here to capture the beauty	Eu vim aqui para capturar a beleza
A competitive technological landscape	Um cenário tecnológico competitivo
I grabbed my canvas bag and ran back downstairs	Peguei minha bolsa de lona e corri de volta para baixo
But everything ended up working out	Mas tudo acabou dando certo
I decided to divorce him and move to another city.	Eu decidi me divorciar dele e me mudar para outra cidade
I was past those days	Eu já tinha passado daqueles dias
My quest would not be selfish	Minha busca não seria egoísta
I couldn't lift my head	Eu não consegui levantar minha cabeça
I couldn't help but fall in love with him	Eu não pude deixar de me apaixonar por ele
I notice your eyes well	Eu noto bem seus olhos
I think this might be the rest of the girls	Eu acho que isso pode ser o resto das meninas
I suspect they fled to the hills	Eu suspeito que eles fugiram para as colinas
I was trying to find out what whole milk is	Eu estava tentando descobrir o que é leite integral
I'm already feeling the pressure	Eu já estou sentindo a pressão
I ran away from it before	eu fugi disso antes
I rent the apartment on the ground floor	Eu alugo o apartamento no térreo
Visions of the lost haunted my dreams	Visões dos perdidos assombraram meus sonhos
The children were separated and sent to foster homes.	As crianças foram separadas e enviadas para lares adotivos
I need to go back inside	Eu preciso voltar para dentro
A small corner torn from another paper floated	Um pequeno canto rasgado de outro papel flutuou
i hate the idea of ​​it	eu odeio a ideia disso
A beautifully smooth, clean scent for all women	Um perfume lindamente suave e limpo para todas as mulheres
I thought you had a pair	Eu pensei que você tinha um par
I couldn't help but see the next one after that	Eu não poderia deixar de ver o próximo depois disso
I will not allow this to continue	Eu não vou permitir que isso continue
I was happy to see	fiquei feliz em ver
I can't live up to her	Eu não posso viver de acordo com ela
I love your pretty dreams too	Eu amo seus lindos sonhos, também
I couldn't think of anything else to say	Eu não conseguia pensar em mais nada para dizer
i know you are right	Eu sei que você está certo
I need someone to watch my back	Eu preciso de alguém para cuidar das minhas costas
I have all the king's guard here to protect me	Eu tenho toda a guarda do rei aqui para me proteger
I was happy to be alive	Eu estava feliz por estar vivo
I'm really impressed	estou mesmo impressionado
I looked into this much deeper	Eu olhei para isso muito mais profundo
I needed your complete surrender	Eu precisava de sua rendição completa
I will never come back here	Eu nunca vou voltar aqui
I continued my routine	Eu continuei minha rotina
A soft kiss, a wonderful kiss	Um beijo suave, um beijo maravilhoso
I had no idea what to say to anyone	Eu não tinha ideia do que dizer a ninguém
I left it on the coffee table	Eu deixei na mesa de café
i could have done the same	eu poderia ter feito o mesmo
I lower my arm and look at him	Eu abaixo meu braço e olho para ele
I stumbled across everything in my path	Eu tropecei em tudo no meu caminho
Some, however, were sent elsewhere.	Alguns, no entanto, foram enviados para outro lugar
I need your help to prove it	Eu preciso de sua ajuda para provar isso
I can't see any reason to keep it off	Eu não consigo ver nenhuma razão para mantê-lo desligado
I didn't want to sleep in the other house either.	Eu também não queria dormir na outra casa
The higher the frequency, the lower the depth reached.	Quanto maior a frequência, menor a profundidade alcançada
I didn't see it coming	eu não vi isso chegando
I patiently waited until everyone had finished their sweets	Eu esperei pacientemente até que todos terminassem seus doces
I thought my knees would give out at any moment	Eu pensei que meus joelhos iriam ceder a qualquer momento
I followed your moves and somehow it all fell into place	Eu segui seus movimentos e de alguma forma tudo se encaixou
I turned around and started after them	Eu me virei e comecei atrás deles
I took steps to capture the raw ship	Tomei medidas para capturar o navio bruto
A sky above like a distant blue dome	Um céu acima como uma cúpula azul distante
I could see what was to come	Eu podia ver o que estava por vir
I have two more for you	Eu tenho mais dois para você
I will always put my country first	Eu sempre colocarei meu país em primeiro lugar
I didn't get sleepy last night	eu não fiquei com sono na noite passada
A for loop is too slow	Um loop for é muito lento
I consider the situation for a moment	Eu considero a situação por um momento
A year later, she called	Um ano depois, ela ligou
I practically ran out of the room	Eu praticamente corri para fora do quarto
I was very excited	Eu estava muito excitado
I slowly raise my hand	Eu lentamente levanto minha mão
I was being cautious	eu estava sendo cauteloso
I took a closer look as he composed himself.	Eu dei uma olhada mais de perto enquanto ele se recompunha
Everyone says they are so much fun	Todo mundo diz que eles são muito divertidos
I still suspect it has to do with something personal	Eu ainda suspeito que tem a ver com algo pessoal
I want to ask something from you	Eu quero pedir algo de você
i would let them die	Eu os deixaria morrer
I found myself grateful for a gift from my mother	Eu me encontrei agradecido por um presente da minha mãe
I managed to turn my head slightly to the left	Eu consegui virar minha cabeça ligeiramente para a esquerda
I just recently met him for the first time	Eu só o conheci recentemente pela primeira vez
I was almost seven	eu tinha quase sete anos
i was swimming in the snow	eu estava nadando na neve
I was no longer afraid to swim in the ocean	Eu não tinha mais medo de nadar no oceano
I grew up in the mountains	Eu cresci nas montanhas
franc in the office	Franco no escritório
I visit his house tomorrow	Eu visito a casa dele amanhã
I'm a few minutes early	estou alguns minutos adiantado
I just thought you should know about this one	Eu apenas pensei que você deveria saber sobre este
I should start walking on a weekend again	Eu deveria começar a caminhar em um fim de semana novamente
I will be waiting for you at three	Eu estarei esperando por você às três
I think his name changes every fifteen minutes	Acho que o nome dele muda a cada quinze minutos
i would say it would take a lot	eu diria que levaria muito
I thought it was good	achei bom
I knew I would have to watch my tongue	Eu sabia que teria que cuidar da minha língua
I was always thinking my manager was a good person	Eu estava sempre pensando que meu gerente era uma boa pessoa
I looked at the horses	Eu olhei para os cavalos
I could commit in the next few days	Eu poderia cometer nos próximos dias
I even felt my throat getting sore	Eu até senti minha garganta ficando dolorida
I was quickly losing the battle with myself	Eu estava rapidamente perdendo a batalha comigo mesmo
I intended to start with this this year and forgot	Eu pretendia começar com isso este ano e esqueci
I really think he needs you just as a friend	Eu realmente acho que ele precisa de você apenas como amigo
I wanted you to say it like always	Eu queria que você dissesse isso, como sempre
I looked around a little	Olhei um pouco ao redor
A second canoe followed minutes later	Uma segunda canoa seguiu minutos depois
I come here carrying weapons	Eu venho aqui carregando armas
There was no one to copy	Não havia ninguém para copiar
I came to the garage for the property	Eu vim para a garagem para a propriedade
I instinctively took another hit from my pipe	Eu instintivamente tomei outro golpe do meu cachimbo
I didn't find appropriate words to comfort you	Não encontrei palavras apropriadas para consolá-lo
I tell you, you've never seen anything like it	Eu te digo, você nunca viu nada parecido
Hope this isn't uncomfortable for you.	Espero que isso não seja desconfortável para você
I told you she was hard to work with	Eu te disse que ela era difícil de trabalhar
I know you don't want anything in return except my love	Eu sei que você não quer nada em troca, exceto meu amor
The video doesn't have a release date yet.	O vídeo ainda não tem data de lançamento
A scholar of military history and strategy	Um estudioso da história militar e estratégia
A smooth marble body appeared	Um corpo liso de mármore apareceu
I thought it would be fun	Eu pensei que seria divertido
I'm ready for something new	Estou pronto para algo novo
I also knew he spoke from experience	Eu também sabia que ele falava por experiência
That's all they have	Isso é tudo que eles têm
a little too quiet	Um pouco quieto demais
I didn't teach you that	eu não te ensinei isso
I do this entirely for your own good	Eu faço isso inteiramente por seu próprio bem
I have gender thoughts too, you know	Eu também tenho pensamentos de gênero, você sabe
I did this every year on my birthday	Eu fiz isso todos os anos no meu aniversário
I shook my head to myself	Eu balancei minha cabeça para mim mesmo
I know this is going to be hard to understand	Eu sei que isso vai ser difícil de compreender
I wouldn't like her	Eu não gostaria que ela
I felt very, very hopeless	Eu me senti muito, muito sem esperança
i have the name of it	eu tenho o nome disso
I thought you had the stomach for a fight	Eu pensei que você tinha estômago para uma briga
I was excited about this	fiquei empolgado com esse
I was here when it happened	Eu estava aqui quando aconteceu
I couldn't imagine what life would be like without skin	Eu não poderia imaginar como seria a vida sem pele
I read about it in a magazine	Eu li sobre isso em uma revista
I probably have nothing to do with him	Eu provavelmente não tenho nada com ele
I heard a child crying	Eu ouvi uma criança chorando
I'm here to give you a choice	Estou aqui para lhe dar uma escolha
i walked on something on the floor	eu andei em algo no chão
I tried so hard to protect you	Eu tentei te proteger de tanto
A small kind of ball	Um pequeno tipo de bola
A perfectly trained piece of shit	Um pedaço de merda perfeitamente treinado
I didn't know they could be needed	Eu não sabia que eles poderiam ser necessários
No agreement has been reached	Nenhum acordo foi alcançado
I think we'll have the top down today	Acho que vamos ter a capota abaixada hoje
I pressed them together to make them stop	Eu os pressionei juntos para fazê-los parar
Turns out I'm his son, not you	Acontece que eu sou filho dele, não você
I couldn't find anything else	não consegui encontrar mais nada
I want to fly high in life	Eu quero voar alto na vida
I lost my family and my friends	Eu perdi minha família e meus amigos
I want there too, and soon	Eu quero lá também, e em breve
I was so close to reaching you	Eu estava tão perto de alcançá-lo
I gave every man a window to shoot	Eu dei a cada homem uma janela para disparar
I try to swallow but it's no use	Eu tento engolir, mas não adianta
I would never hold you	Eu nunca iria te segurar
I sit on my bed and just look at her	Eu sento na minha cama e apenas olho para ela
I had to make a plan	Eu tive que fazer um plano
I understood how low my night vision was	Eu entendi o quão diminuída minha visão noturna estava
I have the collection of your poetry books here	Eu tenho a coleção de seus livros de poesia aqui
I just don't think it will happen	Eu só não acho que isso vai acontecer
I couldn't be happier with this decision.	Eu não poderia estar mais feliz com esta decisão
I had stopped time all over the planet	Eu tinha parado o tempo em todo o planeta
at the moment i am at rest	no momento estou em repouso
I was trying to deceive you	Eu estava tentando te enganar
I will be caught	eu vou ser pego
I left the food on the table	deixei a comida na mesa
i love my browns	eu amo meus marrons
I couldn't block your attack without letting go	Eu não consegui bloquear seu ataque sem soltar
I needed to earn a living	Eu precisava ganhar a vida
I struggled to stay on my feet	Eu lutei para ficar firme em meus pés
I thought about the video	pensei no video
I was leaving an impact	eu estava deixando um impacto
I hope to reach a decision at this point	Espero chegar a uma decisão nesse momento
I slipped on the smooth leather seats	Eu deslizei nos assentos de couro liso
A man who needs a fix	Um homem que precisa de uma correção
I come in and stand by her bed	Eu entro e fico ao lado da cama dela
I was covered in my own sweat and blood	Eu estava coberto de meu próprio suor e sangue
I always know what they will say	Eu sempre sei o que eles vão dizer
I get this look a lot, as you can imagine	Eu recebo muito esse olhar, como você pode imaginar
I want you to see her grave	Eu quero que você veja o túmulo dela
I was full of desire to live	Eu estava cheio de desejo de viver
I think it's elite	acho que é elite
I can see how ridiculous this sounds	Eu posso ver o quão ridículo isso soa
I was feeling much better and in more control.	Eu estava me sentindo muito melhor e com mais controle
I agree that we can't stay here	Eu concordo que não podemos ficar aqui
but I didn't feel any pain	mas não senti nenhuma dor
Can I justify costs as removing competition	Posso justificar os custos como removendo a concorrência
I turned to face the fireplace	Eu me virei para encarar a lareira
I followed her to the car	Eu a acompanhei até o carro
I'll talk to you later girl	Eu vou falar com você mais tarde garota
I love people and I have a passion for property	Eu amo pessoas e tenho paixão por propriedades
I have no idea where it fell	não faço ideia de onde caiu
I was starting to like this place more and more	Eu estava começando a gostar deste lugar cada vez mais
I want to try to go back there	Eu quero tentar voltar lá
I never really saw my family like this	Eu nunca realmente vi minha família desse jeito
I would go crazy without it	eu ficaria louco sem isso
I can't get over this place	Eu não posso superar este lugar
I didn't want to hurt people	Eu não queria machucar as pessoas
I slide the chair under the table with a nod	Eu deslizo a cadeira debaixo da mesa com um aceno de cabeça
I am a science teacher by training	Sou professor de ciências por formação
I saw it time and time again that year	Eu vi isso uma e outra vez naquele ano
I essentially stopped living	Eu essencialmente parei de viver
I had a fever and couldn't contain the food	Eu estava com febre e não conseguia conter a comida
I went through a lot of trouble to know you alone	Eu passei por muitos problemas para conhecê-lo sozinho
I bet you can hardly miss one	Aposto que você dificilmente pode perder um
I did it very well, to keep you company	Eu a fiz muito bem, para te fazer companhia
A family for the good of the village	Uma família pelo bem da aldeia
I slowly lifted my eyes to see your face	Eu lentamente levantei meus olhos para ver seu rosto
I love him more than anything else in my life	Eu o amo mais do que qualquer outra coisa na minha vida
I don't hate you now, not anymore	Eu não tenho ódio por você agora, não mais
I have everything here	tenho tudo aqui
I had to think of something to say	Eu tive que pensar em algo para dizer
I turned around in my chair	Eu me virei na minha cadeira
I think he is a good preacher	Eu acho que ele é um bom pregador
I need to get some things	Eu preciso pegar algumas coisas
I couldn't wait for this	Eu não podia esperar por isso
A new fitness equipment sales program was starting	Um novo programa de venda de equipamentos de ginástica estava começando
I think she was born in the wrong decade	Acho que ela nasceu na década errada
I wondered what he would do	Eu me perguntei o que ele iria fazer
A change of plan is needed	É necessária uma mudança de plano
I look around for those gathered here	Eu olho em volta para aqueles reunidos aqui
I will never use credit again	nunca mais vou usar o credito
I got twenty men out of commission	Eu tenho vinte homens fora de comissão
I hope he moves but he doesn't	Eu espero que ele se mova, mas ele não
I tried to break free but I couldn't	Eu tentei me libertar, mas não consegui
I might even drop some bank notes for you	Eu posso até derrubar algumas notas de banco para você
I waited for your coming boy	Eu esperei sua vinda, garoto
he got the ball	Ele alcançou a bola
I was blessed to have you in my life	Eu fui abençoado por ter você em minha vida
I think nature is my mother after all	Eu acho que a natureza é minha mãe, afinal
I could have ripped out your throat	Eu poderia ter arrancado sua garganta
That was my main consideration.	Essa foi minha principal consideração
I believe in just doing an investigation, not an argument.	Eu acredito em apenas fazer uma investigação, não um argumento
It was very short term	Foi muito curto prazo
A double kick with my heels told her to get down	Um chute duplo com meus calcanhares disse a ela para descer
Approved without further changes	Foi aprovado sem mais alterações
I think it all comes down to the vote	Eu acho que tudo se resume ao voto
I don't bow to him	eu não me curvo a ele
I know how hard these times can be	Eu sei o quão difícil esses tempos podem ser
I dreamed about her all night	sonhei com ela a noite toda
I can't host, but I can travel to you	Não posso hospedar, mas posso viajar até você
I had a reservation and a seat	Eu tinha reserva e um assento
I wanted to be a leader	Eu queria ser um líder
I pull my knees up to my quivering chest	Eu puxo meus joelhos até meu peito trêmulo
I would spot you blocks away	Eu o localizaria a quarteirões de distância
I just wanted to lie down	eu só queria deitar
I lift my head to meet your steady gaze	Eu levanto minha cabeça para encontrar seu olhar firme
I slowly get out of bed	Eu lentamente saio da cama
I turned around and entered the next chapter	Eu me virei e entrei no próximo capítulo
I went out and looked into the cave	Saí e olhei para a caverna
A place of our own to raise our child	Um lugar só nosso para criar nosso filho
A light bulb is broken	Uma lâmpada está quebrada
I was very uncomfortable	eu estava muito desconfortável
I hated her so much now	Eu a odiava tanto agora
i was wrong about you	eu estava errado sobre você
I stood still for a moment, frozen in terror.	Fiquei parado por um momento, congelado de terror
I just don't remember which one	só não lembro qual
A cost formula derived from population data	Uma fórmula de custo derivada de dados populacionais
I read a book that included basic strategy	Eu li um livro que incluía estratégia básica
I'm one of those elders of course	Eu sou um desses anciãos, é claro
i never said this before	eu nunca disse isso antes
I think she's starting to get superstitious about it.	Eu acho que ela está começando a ficar supersticiosa sobre isso
I saw a guy who fits that description	Eu vi um cara que se encaixa nessa descrição
I like to go down and sit by the lake	Eu gosto de descer e sentar à beira do lago
I care about the boy	eu me importo com o menino
I couldn't remember the last time we did this	Eu não conseguia me lembrar da última vez que fizemos isso
I wasn't trying to shake you up for money	Eu não estava tentando te abalar por dinheiro
I stayed in that trunk for thirty minutes	Fiquei naquele tronco por trinta minutos
I was totally confused	fiquei totalmente confuso
I hadn't gone anywhere	eu não tinha ido a lugar nenhum
It is strongly opposed by free speech groups	É fortemente contestado por grupos de liberdade de expressão
I shook my head and rolled my eyes	Eu balancei minha cabeça e revirei meus olhos
A good note on this	Uma boa nota, nesse
I deserve to know what it is	Eu mereço saber o que é
I can see my breath in front of me	Eu posso ver minha respiração na minha frente
I turned to her in shame	Eu me virei para ela envergonhada
I saw how exhausted she was	Eu vi como ela estava exausta
I tried not to move wanting to hear more	Eu tentei não me mexer querendo ouvir mais
I can't get into a debate with them	Eu não posso entrar em um debate com eles
I didn't know he brought a gun	Eu não sabia que ele trouxe uma arma
A physical terrain is always a requirement	Um terreno físico é sempre um requisito
I thought the bad man was dead	Eu pensei que o homem mau estava morto
Her first attempts were successful.	Suas primeiras tentativas foram bem sucedidas
I hope to take the course again someday soon.	Espero fazer o curso novamente algum dia em breve
I represent the truth and lie to no one	Eu represento a verdade e minto para ninguém
The song was a worldwide hit	A música foi um sucesso mundial
Thanks to friends and family	Agradeço aos amigos e familiares
I was white, and so was my father	Eu era branco, e meu pai também
I wanted to know what was in your heart	Eu queria saber o que estava em seu coração
I can't understand how	Eu não consigo entender como
I seek government help	Procuro ajuda do governo
I just thought of something	acabei de pensar em algo
I wanted some excitement and adventure	Eu queria um pouco de emoção e aventura
Anything that gets in your way of being brave	Qualquer coisa que fique no seu caminho de ser corajoso
I really, really hated him	Eu realmente, realmente o odiava
One of them is reputation protection.	Uma delas é a proteção da reputação
I think there are three things that must be done	Eu acho que há três coisas que devem ser feitas
I especially like the roses	Eu gosto especialmente das rosas
I hoped there were no guards stationed in this room	Eu esperava que não houvesse guardas estacionados nesta sala
I couldn't hear anything afterwards	não consegui ouvir nada depois
I wasted almost five years with this man	Eu perdi quase cinco anos com esse homem
A place to relax the soul	Um lugar para relaxar a alma
I told you, you intrigue me	Eu te disse, você me intriga
I appreciate and understand your concern.	Agradeço e compreendo seu motivo de preocupação
I want to get one of these	quero pegar um desses
I didn't know what he would do	Eu não sabia o que ele faria
This time church affairs were on the agenda.	Desta vez, os assuntos da igreja estavam na agenda
I didn't want to feel this way anymore	Eu não queria mais me sentir assim
I don't keep in touch with him	não mantenho contato com ele
They have four shows	Eles têm quatro shows
I didn't mean to start a fight in the truck	Eu não queria começar uma briga no caminhão
I saw his face now	Eu vi seu rosto agora
I want to go see a movie	quero ir ver um filme
I fought them until they threw me to the ground	Eu lutei com eles até que eles me jogaram no chão
A window broke downstairs	Uma janela quebrou no andar de baixo
I felt a little sorry for him	senti um pouco de pena dele
The situation soon got out of control.	A situação logo ficou fora de controle
I had rejoiced in my achievement and success	Eu tinha me alegrado com minha conquista e sucesso
I went in and turned on the light	entrei e acendi a luz
I swallowed hard and looked through it	Engoli em seco e olhei através dele
I didn't care about anyone or anything	Eu não me importava com ninguém ou nada
That's how it was recorded from then on	Foi assim que foi gravado a partir de então
I find this fascinating	acho isso fascinante
I couldn't back down	eu não poderia recuar
I never thought of anyone else	Eu nunca pensei em mais ninguém
I was glad not to be around your parents	Eu estava feliz por não estar perto de seus pais
Nobody watches the same	Ninguém assiste da mesma maneira
I took my time to go over to the church	Eu levei meu tempo para ir sobre a igreja
I really liked this couple	gostei muito desse casal
I won't forget you	eu não vou esquecer de você
A winner does not cheat	Um vencedor não trapaceia
I barely hear my brothers coming home from school	Eu mal ouço meus irmãos voltando da escola
I had to keep you safe	Eu tive que mantê-lo seguro
I could be like that very easily	Eu poderia ser assim muito facilmente
I really like her, and we became good friends.	Eu realmente gosto dela, e nos tornamos bons amigos
I have to deal with all five at once	Eu tenho que lidar com todos os cinco de uma vez
I want to hear the really interesting gossip	Eu quero ouvir as fofocas realmente interessantes
I saw the worry in your eyes	Eu vi a preocupação em seus olhos
I should have warned you about my parents	Eu deveria ter avisado sobre meus pais
I really needed this run	Eu realmente precisava dessa corrida
I escaped home after all	Eu escapei de casa, afinal
I wanted him at that moment	eu queria ele naquele momento
I never wanted to be a prince	Eu nunca quis ser um príncipe
I took a few steps, I tried again	Eu dei alguns passos, tentei novamente
I shouldn't have thought differently	Eu não deveria ter pensado de forma diferente
A new customs union with them would threaten our trade	Uma nova união aduaneira com eles ameaçaria nosso comércio
I finished the coffee and went back upstairs	Terminei o café e voltei para cima
I didn't hear a mean word between them	Eu não ouvi uma palavra maldosa entre eles
I'm not loved, I'm not accepted	Eu não sou amado, não sou aceito
I literally walked through hellfire	Eu literalmente andei pelo fogo do inferno
I was filled with righteous wrath	Eu estava cheio de ira justa
I looked to make sure the door was closed	Eu olhei para ter certeza de que a porta estava fechada
I step back in shock	eu passo para trás em choque
I can still make something concrete out of you yet	Eu ainda posso fazer algo concreto de você ainda
i have never seen him so bad	Eu nunca o vi tão ruim
I picked them up and held them in my hands	Eu os peguei e os agarrei em minhas mãos
I could tell by your body language that something was wrong	Eu poderia dizer pela sua linguagem corporal que algo estava errado
I wanted to say it wasn't fair	Eu queria dizer que não era justo
A complete outfit can be purchased here	Uma roupa completa pode ser comprada aqui
A channel appeared	Um canal, apareceu
I would miss our friendship	Eu ia sentir falta da nossa amizade
I live in lower class housing	Eu moro em habitação de classe baixa
No legislative action was required for this step	Nenhuma ação legislativa foi necessária para esta etapa
i really like doing it	Eu realmente gosto de fazer isso
I miss how you talked dirty to me	Eu sinto falta de como você falou sujo comigo
I would recommend your company without hesitation.	Eu recomendaria sua empresa sem hesitação
I do this by choosing a release date	Eu faço isso escolhendo uma data de lançamento
hope you are better now	Espero que você esteja melhor agora
A glass door opened and a figure came out.	Uma porta de vidro se abriu e uma figura saiu
I understand it was a terrible accident	Eu entendo que foi um acidente terrível
I decided this is my man	Eu decidi que este é o meu homem
I never wanted all of this to happen, you know	Eu nunca quis que tudo isso acontecesse, você sabe
i come long and hard	eu venho longo e duro
I lived in the creative and symbolic	Eu vivi no criativo e simbólico
I could come tonight, but not now	Eu poderia vir hoje à noite, mas não agora
A couple of years at least	Um par de anos pelo menos
I could only offer what he offered me	Eu só poderia oferecer o que ele me ofereceu
I was really starting to enjoy being on the ranch	Eu estava realmente começando a gostar de estar no rancho
I want to be left alone	Eu quero ser deixado sozinho
I just got more confused by his reaction	Eu só fiquei mais confuso com a reação dele
I can't work with you anymore	Eu não posso mais trabalhar com você
I try to notice everything	Eu tento notar tudo
I also went to several doctors for this problem.	Eu também fui a vários médicos para este problema
I lived for the delicious obscurity it provided	Eu vivia pela deliciosa obscuridade que ela proporcionava
I never knew love could be this strong	Eu nunca soube que o amor poderia ser tão forte
I had no idea that we would become fast friends	Eu não tinha ideia de que nos tornaríamos amigos rápidos
A friend, a shoulder to cry on	Um amigo, um ombro para chorar
I loved having her close to me	Eu adorava tê-la perto de mim
I liked and trusted him	gostei e confiei nele
I attended once, it was ok but nothing special	Eu participei uma vez, foi ok, mas nada de especial
Something had to be done	Algo tinha que ser feito
I tried to reason with her	Eu tentei argumentar com ela
I think he thought he won	Eu acho que ele pensou que ele ganhou
a lot of people do this	Muita gente faz isso
I tried to understand what he was saying to me	Eu tentei entender o que ele estava me dizendo
I say give him a chance	eu digo dar a ele uma chance
A speech follows	Segue-se um discurso
I see a lot of electronics repair people online	Eu vejo muitas pessoas de reparo eletrônico online
I know you have a long life	Eu sei que você tem uma vida longa
I knew exactly what they were there for.	Eu sabia exatamente para que eles estavam lá
I ended up falling asleep again	acabei adormecendo de novo
I didn't know there was another	Eu não sabia que havia outro
I am certainly proud of the display of patriotic spirit	Estou certamente orgulhoso com a demonstração de espírito patriótico
I leaned forward to take a closer look.	Inclinei-me para a frente para olhar mais de perto
A crowd gathered too	Uma multidão se juntou também
I couldn't do anything until something made sense	Eu não podia fazer nada até que algo fizesse sentido
cheese business model	Modelo de negócio de queijo
I feel half frozen to death most of the time	Eu me sinto meio congelado até a morte na maioria das vezes
I was born and raised on television	Eu nasci e cresci na televisão
I can't care now what others think	Eu não posso me importar agora com o que os outros pensam
I will suffer for you	Eu vou sofrer por você
I see now that it was just an old belief	Eu vejo agora que era apenas uma velha crença
I can't say exactly when	Eu não posso dizer exatamente quando
One second early, damn	Um segundo mais cedo, caramba
I slipped in my hand and opened the door	Eu deslizei na minha mão e abri a porta
I also missed my best friend	Eu também senti falta do meu melhor amigo
I didn't shoot the cop	Eu não atirei no policial
I fully hope this matter is over	Espero plenamente que este assunto esteja terminado
I waited and waited for him to finish his sentence	Eu esperei e esperei que ele terminasse a frase
I'm gonna love this baby with all my heart	Eu vou amar esse bebê com todo meu coração
What they need out there is good copper	O que eles precisam lá fora é um bom cobre
I can never respect oppression	Eu não posso nunca respeitar a opressão
I think there is already a cure for diabetes	Eu acho que já existe uma cura para o diabetes
I noticed this last night	Eu percebi isso ontem à noite
I wanted to ask him some questions.	Eu queria fazer algumas perguntas a ele
I was wondering if we could meet	Eu estava me perguntando se poderíamos nos encontrar
I will not accept criticism from you or them	Não aceitarei críticas de você ou deles
The second launch was successful	O segundo lançamento foi bem sucedido
I told your fortune	Eu disse a sua fortuna
I stayed there for about ten seconds	Eu fiquei lá por cerca de dez segundos
I was sent for evaluation after evaluation	Fui enviado para avaliação após avaliação
I decide to stick around	eu decido ficar por perto
I doubt though that they have moved their base	Eu duvido, porém, que eles tenham movido sua base
I turn your hand and point to your wrist	Eu viro sua mão e aponto para seu pulso
I swung the rifle in front of your nose	Eu balancei o rifle na frente de seu nariz
I suppose heaven will be a nice surprise for many	Suponho que o céu será uma bela surpresa para muitos
I like to stretch it out every year	Eu gosto de esticá-lo a cada ano
A harbor will be built, a harbor built	Um porto será construído, um porto construído
I continued to fill in the necessary paperwork.	Eu continuei a preencher a papelada necessária
I was in an orchard with apple trees in bloom	Eu estava em um pomar com macieiras em flor
I never got to crew on one	Eu nunca cheguei a tripulação em um
There were four shooting locations	Havia quatro locais de tiro
I feel the tension in my shoulders and chest	Eu sinto a tensão em meus ombros e peito
I think the music speaks for itself	acho que a musica fala por si
I don't write mysteries	Eu não escrevo mistérios
Your father was a policeman	Seu pai era policial
I asked if he had brothers or sisters	Perguntei se ele tinha irmãos ou irmãs
I know how rich people can get	Eu sei como as pessoas ricas podem ficar
I can tell you are emotional	Eu posso dizer que você é emocional
I want to say this in the most loving way possible.	Eu quero dizer isso da maneira mais amorosa possível
Both streams run east into the river	Ambos os córregos correm para o leste no rio
I think the book certainly lives up to its name.	Eu acho que o livro certamente faz jus ao seu nome
I quickly check your pulse	Eu rapidamente verifico seu pulso
I land in the last car, bad	Eu pouso no último carro, mal
I can't lose more family today	Eu não posso perder mais família hoje
I finished it	eu terminei isso
I hope all is well for everyone	Espero que esteja tudo bem para todos
I have secure information	tenho informações seguras
I was trying to do something that would please everyone	Eu estava tentando fazer algo que agradasse a todos
I love you and it's not brother style	Eu te amo e não é no estilo irmão
I liked it a lot	eu gostei bastante
I could feel it inside my body	Eu podia sentir isso dentro do meu corpo
I didn't convert to a savings account plus	Eu não converti para conta poupança plus
I just wish it was more consistent	só queria que fosse mais consistente
I watched as the moon started to rise	Eu assisti como a lua começou a subir
I was surprised and angry	fiquei surpreso e com raiva
I wanted to talk to you first	Eu queria falar com você primeiro
I have another family to consider, another race	Eu tenho outra família para considerar, outra raça
A door marked the other end of the hall.	Uma porta marcava a outra extremidade do corredor
I took care of it	eu cuidei disso
I want to know what that woman did to me	Eu quero saber o que aquela mulher fez comigo
A stage lined up on the south wall	Um palco alinhado na parede sul
I didn't try to help	eu não tentei ajudar
I knew it wasn't the end of our affair	Eu sabia que não era o fim do nosso caso
I mean you can't screw this up.	Quero dizer, você não pode estragar isso
a lot can happen in a year	muita coisa pode acontecer em um ano
I ate fast not wanting to miss anything	Eu comi rápido não querendo perder nada
I was so cold without you	Eu estava tão frio sem você
there is never any discussion	Nunca há qualquer discussão
I was shaken but intrigued	Eu estava abalado, mas intrigado
I would never be okay again	eu nunca ficaria bem novamente
I look forward to meeting you in the future	Estou ansioso para conhecê-lo no futuro
I should have accepted and immediately told him my story	Eu deveria ter aceitado e imediatamente contado a ele minha história
One person was missing and five others were injured.	Uma pessoa estava desaparecida e outras cinco ficaram feridas
I retrieved it in our	Eu recuperei isso em nosso
A guy in an office had a ton of paperwork	Um cara em um escritório tinha uma tonelada de papelada
I know what we can be	Eu sei o que podemos ser
I felt prepared to use it too	Eu me senti preparado para usá-lo também
A little bit of hope crept into him again	Um pouquinho de esperança penetrou nele novamente
I never expected him to say that	Eu nunca esperei que ele dissesse isso
I stop and smile at her as she approaches	Eu paro e sorrio para ela enquanto ela se aproxima
I never knew when they were coming	Eu nunca soube quando eles estavam vindo
I lived on a small farm	Eu morava em uma pequena fazenda
I should have written earlier	Eu deveria ter escrito antes
I took one part at a time	Eu peguei uma parte de cada vez
I want you to voluntarily join us as our prisoner	Eu quero que você voluntariamente se junte a nós como nosso prisioneiro
I have an important matter to attend to.	Eu tenho um assunto importante para tratar
I have nothing and no one to live for	Eu não tenho nada nem ninguém para viver
I should probably book	Eu provavelmente deveria reservar
I will not wear crowns or gain glory	Não irei usar coroas nem ganhar glória
I wrapped my arms in your midst	Eu envolvi meus braços em seu meio
I need to get to the airport	Eu preciso chegar ao aeroporto
I respectfully disagree with this, however.	Eu respeitosamente discordo disso, no entanto
I just love you so much	Eu simplesmente te amo muito
I pulled myself out of bed and finished	Eu me puxei para fora da cama e terminei
I put my tin box by your bed	Eu coloquei minha caixa de lata ao lado de sua cama
I drank in every word	eu bebi em cada palavra
I left and closed the door behind me	Saí e fechei a porta atrás de mim
I would know how and by whom	Eu saberia como e por quem
I believe it's them	Eu acredito que são eles
I agree with this true statement	Eu concordo com essa afirmação verdadeira
I should have seen it coming	Eu deveria ter visto isso chegando
I didn't let my guard down though	Eu não baixei minha guarda embora
I wasn't sure if the pie came out right	Eu não tinha certeza se a torta tinha saído direito
I couldn't believe how fast she jumped to the questions	Eu não podia acreditar o quão rápido ela saltou para as perguntas
I thought you were destitute and nowhere to go	Eu pensei que você fosse destituído e sem ter para onde ir
It was a world record	Foi um recorde mundial
I have both, but I only had a look at them.	Eu tenho os dois, mas só dei uma olhada neles
I'm tired of you	te cansei de mim
I know some of you too	Eu sei que alguns de vocês também
I use this amendment	Eu uso essa emenda
I looked at them out of the corner of my eye	Eu olhei para eles com o canto do meu olho
I had spent so many nights there in the past	Eu tinha passado tantas noites lá no passado
I prayed that you could come to me soon	Eu rezei para que você pudesse vir até mim em breve
I have really good hearing now it seems	Eu tenho uma audição muito boa agora parece
I went to live in a new district	Fui morar em um novo distrito
Maybe they should consider doing this more often.	Talvez eles devessem considerar fazer isso com mais frequência
I stumbled back and looked at my uncle confused	Eu tropecei para trás e olhei para meu tio confuso
I had one nightmare after another	Eu tive um pesadelo atrás do outro
A sound came from behind me	Um som veio atrás de mim
I added a camera too to monitor the print	Eu adicionei uma câmera também para monitorar a impressão
A real woman with a perfect body	Uma mulher de verdade, com um corpo perfeito
I prayed for the opportunity to take your place	Eu rezei pela oportunidade de tomar o seu lugar
I wasn't used to traveling so much on foot	Eu não estava acostumado a viajar tanto a pé
I can't reason	Eu não posso raciocinar
I love your mother, you know that	Eu amo sua mãe, você sabe disso
I represent the local business community	Eu represento a comunidade empresarial local
I don't think there was a point	Eu não acho que havia um ponto
i was still very exhausted	eu ainda estava muito exausto
I would really miss some of the products and services	Eu realmente sentiria falta de alguns dos produtos e serviços
I can no longer enter this house	Eu não posso mais entrar nesta casa
I thought she was a school kid at first	Eu pensei que ela era uma criança da escola no começo
I know you killed him	Eu sei que você o matou
Baseball hasn't had a hand like this in years	O beisebol não tem uma mão assim há anos
I couldn't raise my voice above a whisper	Eu não poderia levantar minha voz acima de um sussurro
I mean all my hot shit	Quero dizer, toda a minha merda quente
I was happy to have it	Eu estava feliz por tê-lo
I threw the cape aside and turned the screen	Joguei a capa de lado e virei a tela
I closed my eyes, taking the doubt out of my mind	Fechei os olhos, tirando a dúvida da minha mente
I let you gather me in your arms	Eu o deixo me reunir em seus braços
I can't think of them	não consigo pensar neles
I value his opinion	eu valorizo ​​a opinião dele
I saw him with an arrow in his chest	Eu o vi com uma flecha no peito
I couldn't sleep last night thinking about you	Eu não consegui dormir ontem à noite pensando em você
I, for you, represent an escape from it all	Eu, para você, represento uma fuga de tudo isso
I can't have any rules about her	Eu não posso ter nenhuma regra sobre ela
Males and females are similar in external appearance.	Machos e fêmeas são semelhantes na aparência externa
I know he still has	Eu sei que ele ainda tem
I thought the experiences were amazing, but no one else did.	Achei as experiências incríveis, mas ninguém mais achou
I don't treat it that way	eu não trato dessa forma
I would recognize them anywhere	Eu os reconheceria em qualquer lugar
It was a test question	Foi uma pergunta de teste
I was worried about what it was	Eu estava preocupado com o que era
I realize he's not here	Eu percebo que ele não está aqui
I had lost a lot in the last year	Eu tinha perdido muito no ano passado
I want computers and photography	Eu quero computadores e fotografia
I was not a super genius	Eu não era um super gênio
I was aware of what they were doing	Eu estava ciente do que eles estavam fazendo
I tell you she is peculiar	Eu te digo que ela é peculiar
I'm already immortal	eu já sou imortal
I needed to see my father	Eu precisava ver meu pai
I knew you would be alone	Eu sabia que você estaria sozinho
I didn't need much	eu não precisava muito
Sunday was often the only day they were together	Domingo era muitas vezes o único dia em que eles estavam juntos
I'm sorry for the pain you experienced	Sinto muito pela dor que você experimentou
I need a man like you	Eu preciso de um homem como você
I didn't look at them	eu não olhei para eles
I'm flying without wings and without air	estou voando sem asas e sem ar
I wanted her to suffer	Eu queria que ela sofresse
I would miss her so much	eu sentiria muita falta dela
I came here for the best of reasons	Eu vim até aqui pela melhor das razões
I see a lot, being head of security	Eu vejo muito, sendo chefe de segurança
I became a weed to him	Eu me tornei uma erva daninha para ele
I have no idea what's out there	Eu não tenho ideia do que está lá fora
I enchanted the air around me with ice	Eu encantei o ar ao meu redor com gelo
I stayed there with the tray	Eu fiquei lá com a bandeja
I really find it easy to draw them	Eu realmente acho tranquilo desenhá-los
I couldn't keep kissing her like this	Eu não poderia continuar beijando ela assim
I just wish things had been different	Eu só queria que as coisas tivessem sido diferentes
I mentally decide to stop therapy right after this appointment	Decido mentalmente interromper a terapia logo após esta consulta
I have to tell him something else	Eu tenho que dizer a ele outra coisa
I think he will explain the situation	Acho que ele vai explicar a situação
I want to show you the rest of the house	Eu quero te mostrar o resto da casa
Eventually, the courts ruled in favor of the network	Eventualmente, os tribunais decidiram a favor da rede
I look around to see if anyone is watching me	Eu olho em volta para ver se alguém está me observando
I still need my regular order though	Eu ainda preciso do meu pedido regular, embora
I'm at the factory six days a week	Estou na fábrica seis dias por semana
I rubbed my hands to get the circulation going	Esfreguei minhas mãos para fazer a circulação
I thought she had beautiful dark brown eyes	Eu pensei que ela tinha lindos olhos castanhos escuros
I can see you searched my room	Eu posso ver que você procurou meu quarto
I tossed and turned and tried to go back to sleep	Eu joguei, virei e tentei voltar a dormir
I know you miss your old friends	Eu sei que você sente falta de seus velhos amigos
I looked at the big golden doors	Eu olhei para as grandes portas douradas
I wondered, I felt jealous, I wondered some more	Eu me perguntei, senti ciúmes, me perguntei um pouco mais
I wasn't excited about the final color at first	Eu não fiquei empolgado com a cor final no começo
I suppose he's probably staying there	Eu suponho que ele está provavelmente ficando lá
Its original configuration remains unknown	Sua configuração original permanece desconhecida
I brought the child out of the hut in the sun	Eu trouxe a criança para fora da cabana ao sol
I took my daughter in the afternoon	Peguei minha filha à tarde
I know it's a big challenge	Eu sei que é um grande desafio
I was no longer in your castle	Eu não estava mais em seu castelo
I can't lose control	Eu não posso perder o controle
A full orchestra played the wedding march	Uma orquestra completa tocou a marcha nupcial
I don't demand my own way	Eu não exijo meu próprio caminho
A straight dash on a bullet	Um traço direto em uma bala
I want to take you for a ride	Eu quero te levar para dar uma volta
I did this for the better part of a decade	Eu fiz isso por boa parte de uma década
I watched the footage this morning	Eu assisti a filmagem esta manhã
A teenager and his mother were sitting next to me	Um adolescente e sua mãe estavam sentados perto de mim
I had it terribly in my left leg and ankle	Eu tive isso terrivelmente na minha perna esquerda e tornozelo
Your policy must have cost	Sua política deve ter custado
I feared the worst, the absolute worst	Eu temia o pior, o pior absoluto
The car door opened and did not close	A porta do carro abriu e não fechou
I understand that you two have some kind of friendship together	Eu entendo que vocês dois têm algum tipo de amizade juntos
Both witnesses complained in letters to other newspapers	Ambas as testemunhas reclamaram em cartas a outros jornais
I saw him ride a beautiful white mare	Eu o vi montar uma bela égua branca
I walk to rock bottom to warm up	Eu ando até o fundo do poço para me aquecer
I can load something else	eu posso carregar outra coisa
they come from life	Eles vêm da vida
I just wasn't sure where	Eu só não tinha certeza de onde
I would bet against her accepting you	Eu apostaria contra ela aceitar você
I knew he didn't want a reputation as such	Eu sabia que ele não queria uma reputação como tal
I think we still have that bull statue	Acho que ainda temos aquela estátua de touro
I like to keep my private life just that, private	Eu gosto de manter minha vida privada apenas isso, privada
I hope they keep it up	espero que continuem assim
I stopped and thought	parei e pensei
A nuclear power plant exploded	Uma usina nuclear explodiu
I wanted to squeeze her	eu queria apertar ela
I'm just like you now just damaged	Eu sou como você agora apenas danificado
A crucial exception that is sometimes lacking concerns independent development	Uma exceção crucial que às vezes falta diz respeito ao desenvolvimento independente
I could have been any girl she never met	Eu poderia ter sido qualquer garota que ela nunca conheceu
I want to surrender	eu quero me entregar
I had no idea she was going to do this	não fazia ideia que ela ia fazer isso
I hadn't seen anyone impressive	eu não tinha visto ninguém impressionante
I choose to sleep alone	Eu escolho dormir sozinho
he has nothing to lose	ele não tem nada a perder
I mean your captain tonight	Quero dizer, seu capitão esta noite
I was really losing my mind too	Eu estava realmente perdendo a cabeça também
I am very impressed with your answers.	Eu fico muito impressionado com suas respostas
I will come back to him later	Eu vou voltar para ele mais tarde
i have some education	eu tenho alguma educação
I just can't remember anything about it	Eu simplesmente não consigo me lembrar de nada sobre isso
I started to recognize the way	Comecei a reconhecer o caminho
I could take it then	Eu poderia pegá-lo então
Many boats were destroyed	Muitos barcos foram destruídos
I would have chosen humiliation but was refused	Eu teria escolhido a humilhação, mas foi recusado
I paid little attention to them	Eu prestei pouca atenção a eles
I like having her buy me things though	Eu gosto, porém, de tê-la comprando coisas para mim
a complete service	Um serviço completo
I made them put their hands on me	Eu os fiz colocar as mãos em mim
I just remember seeing the prettiest shade of blue	Só me lembro de ver o tom mais bonito de azul
Some of them weren't around anymore	Alguns deles não estavam mais por perto
I pulled the revolver out of my pocket	Eu puxei o revólver do meu bolso
I just need to escape	Eu só preciso escapar
I haven't needed it yet, but the night is young	Ainda não precisei, mas a noite é uma criança
I found an empty seat in the back row	Eu encontrei um lugar vazio na fila de trás
We had to mature very quickly	Tivemos que amadurecer muito rapidamente
I found the reservation	encontrei a reserva
I'm ready to satisfy yours too	Estou pronto para satisfazer o seu também
I'm moving the vehicle	estou movendo o veículo
I must have looked suspicious because he laughed	Eu devo ter parecido suspeito porque ele riu
I consider this one of my best things	Eu considero isso uma das minhas melhores coisas
I've never seen the same	nunca vi igual
I started nursing because	Eu comecei a enfermagem porque
I could be too passive with my remarks	Eu poderia ser muito passivo com minhas observações
I hope that one day you will know how good love is	Espero que um dia você saiba como é bom o amor
I can't believe your condition is so sad	Eu não posso acreditar que sua condição é tão triste
I already knew about your dominant personality	Eu já sabia sobre sua personalidade dominante
I can't talk to him now	Eu não posso falar com ele agora
A good man but a little intense at times	Um bom homem, mas um pouco intenso às vezes
I was furious with him for bringing me here	Eu estava furioso com ele por me trazer aqui
I got up and silently checked the house	Eu me levantei e silenciosamente verifiquei a casa
I fell and she rolled on top of me	Eu caí, e ela rolou em cima de mim
I also didn't know who was after us	Eu também não sabia quem estava atrás de nós
I believe many of you knew him	Eu acredito que muitos de vocês o conheceram
I hope it doesn't take much longer	espero que não demore muito mais
A few minutes later, her phone rang.	Alguns minutos depois, seu telefone tocou
A time of happy dreams	Um tempo de sonhos felizes
He also served there as an observation instructor.	Ele também serviu lá como instrutor em observação
A man is afraid of me	Um homem tem medo de mim
I just want to briefly recall the beginning	Quero apenas recordar brevemente o princípio
I dreamed last night	sonhei ontem à noite
I took a deep breath again	Eu respirei fundo outra vez
I felt a chill	senti um calafrio
I respect these people's mature judgment	Eu respeito o julgamento maduro dessas pessoas
I knew what was happening to me	Eu sabia o que estava acontecendo comigo
I personally like it a lot	eu pessoalmente gosto bastante
I know there's more to come	Eu sei que há mais por vir
A small band of warriors rode to the spot.	Um pequeno grupo de guerreiros cavalgou para o local
I didn't respond so they took my food	Eu não respondia, então eles levaram minha comida
I sighed long and slow	Eu suspirei longo e lento
A minute passed before the outside light came on.	Um minuto se passou antes que a luz externa acendesse
I agree that education needs some changes	Concordo que a educação precisa de algumas mudanças
I remember you and I love you	Eu me lembro de você e te amo
I needed to play something	Eu precisava jogar algo
I just wanna help you get what you got	Eu só quero ajudá-lo a obter o que você ganhou
I wanted inside the castle	Eu queria dentro do castelo
I was so scared for my friends	Eu estava com tanto medo pelos meus amigos
Occur more commonly in winter	Ocorrem mais comumente no inverno
A shiver ran through her	Um arrepio a percorreu
I really did, many times	Eu realmente fiz, muitas vezes
I jump back, throwing myself to the ground	Eu salto para trás, me jogando no chão
Maybe a story is better without any heroes	Talvez uma história seja melhor sem nenhum herói
I should have hit him but he was quick	Eu tinha que ter batido nele, mas ele foi rápido
A girl running in the dark	Uma garota, correndo no escuro
The tourist boom for the mountains has begun	O boom turístico para as montanhas começou
I want this information	eu quero essa informação
I know who he is now	Eu sei quem ele é agora
Now I can contribute to my family	Agora posso contribuir com minha família
I suppose he has no choice though	Eu suponho que ele não tem escolha embora
I called the fire department	Eu chamei o corpo de bombeiros
I had never been to a restaurant before	Eu nunca tinha ido a um restaurante antes
Johnson reportedly went to counseling to repair his marriage	Johnson teria ido ao aconselhamento para reparar seu casamento
I didn't have to admit it	Eu não tive que admitir isso
I'm planning to travel next year	estou planejando viajar ano que vem
I wanted him to suffer	Eu queria que ele sofresse
I know he will want to see you two	Eu sei que ele vai querer ver vocês dois
A heavy breath escaped your lips.	Uma respiração pesada escapou de seus lábios
I saw her not long ago	Eu a vi não muito tempo atrás
I won't put your life in danger	Eu não vou colocar sua vida em perigo
a really amazing woman	Uma mulher realmente incrível
I couldn't do this forever	Eu não poderia fazer isso para sempre
I can arrange your transfer at any time	Posso providenciar sua transferência a qualquer momento
I haven't tasted it myself	eu mesmo não provei
I had to do it outside	Eu tive que fazer isso do lado de fora
A lion beside the tiger	Um leão ao lado do tigre
The fishing industry has lost much of its importance	A indústria pesqueira perdeu muito de sua importância
I heard the sounds of green	Eu escutei os sons do verde
I want to show these opinions and thoughts	Eu quero mostrar essas opiniões e pensamentos
I want all your heart	Eu quero todo o seu coração
I was prepared to do whatever it took.	Eu estava preparado para fazer o que fosse preciso
I feel that somehow there's a connection	Eu sinto que de alguma forma há uma conexão
The tour continues to this day	A turnê continua até hoje
A strong counterattack	Um forte contra-ataque
I haven't known him for a long time	Eu não o conheço há muito tempo
I prefer a full captain	Eu prefiro um capitão completo
I cursed myself for not being good enough	Eu me amaldiçoei por não ser bom o suficiente
Funding declined during this period of his absence	O financiamento diminuiu durante este período de sua ausência
I went and gave him a hug	fui e dei um abraço nele
I didn't know his healing was so powerful	Eu não sabia que sua cura era tão poderosa
I know how to take care of a man	Eu sei como cuidar de um homem
I can feel your muscles, your body, your heat	Eu posso sentir seus músculos, seu corpo, seu calor
I drew again	voltei a desenhar
I got out of the car to find the gun	Eu saí do carro para encontrar a arma
I want everything in complete surrender	Eu quero tudo em completa rendição
I present something different	eu apresento algo diferente
I tried to smile but it didn't fool you	Tentei sorrir, mas não o enganou
A straight path is no longer needed	Um caminho reto não é mais necessário
I haven't shared this publicly yet.	Eu ainda não compartilhei isso publicamente
I crouch when he reaches the limit	Eu me agacho quando ele chega ao limite
The same school priority	Uma mesma prioridade escolar
I must not write just to fulfill my challenge	Não devo escrever apenas para cumprir meu desafio
I told her how beautiful she is and she smiled	Eu disse a ela como ela é bonita e ela sorriu
I just carried on with it	Eu apenas continuei com isso
I'm a professional journalist	sou jornalista profissional
i could be picky	eu poderia ser exigente
I wrapped it around myself and over my wet hair	Eu enrolei em volta de mim e sobre meu cabelo molhado
I didn't even recognize the gardens	nem reconheci os jardins
I might like to walk around the neighborhood	Eu poderia gostar de andar pelo bairro
A ship at this time of day is highly suspicious	Um navio a esta hora do dia é altamente suspeito
I will be such a good girl from now on	Eu serei uma garota tão boa de agora em diante
I try to solve your problem better	Eu tento resolver melhor o seu problema
I didn't mean to offend you	eu não quis te ofender
Must visit for its beauty	Visita obrigatória pela sua beleza
I think that's what made it memorable.	Acho que foi isso que o tornou memorável
I got up to get a drink	Eu levantei para pegar uma bebida
I did not talk to him	eu não falei com ele
I didn't like how she looked at me	Eu não gostei de como ela olhou para mim
I have often looked at my life with shame	Muitas vezes olhei para minha vida com vergonha
I wonder how many people are living like this	Eu me pergunto quantas pessoas estão vivendo assim
I was the one who rejected him	fui eu que o rejeitei
I couldn't care less about it anyway	Eu não poderia me importar menos com isso, de qualquer maneira
A family is like a kingdom	Uma família é como um reino
I look at the clock in the car	Eu olho para o relógio no carro
I used a basket with a handle	Eu usei uma cesta com uma alça
I should have guessed what you were doing	Eu deveria ter adivinhado o que você estava fazendo
I have no idea where these others came from	Eu não tenho idéia de onde esses outros vieram
I tried so hard to be strong, stay pure	Eu tentei tanto ser forte, permanecer puro
I never meant to hurt you, she cried to herself	Eu nunca quis machucá-lo, ela chorou para si mesma
I allowed myself a discreet glance at your left hand	Eu me permiti um olhar discreto para sua mão esquerda
I ran to one end and pushed the door	Eu corri para uma extremidade e empurrei a porta
I almost rolled my eyes	quase revirei os olhos
I see us dancing together	Eu nos vejo dançando juntos
I won't need help	não vou precisar de ajuda
I laugh at these things	eu ri dessas coisas
I can tell by his voice	Eu posso dizer pela voz dele
I felt safe to breathe again	Eu me senti seguro para respirar novamente
I know many of these boys	Eu conheço muitos desses meninos
I never saved a life	Eu nunca salvei uma vida
I was probably not thinking clearly	Eu provavelmente não estava pensando claramente
a mysterious gift	Um presente misterioso
I always wanted someone to love me back	Eu sempre quis que alguém me amasse de volta
A horse cannot look dignified in this position.	Um cavalo não pode parecer digno nesta posição
I would like to attend to pay my respects	Eu gostaria de comparecer para prestar meus respeitos
A bad long-term investment, they said	Um mau investimento a longo prazo, eles disseram
I mean it won't be a surprise	Quero dizer, não será uma surpresa
I was surprised he was so easy to find	Fiquei surpreso que ele era tão fácil de encontrar
I got up and stretched	Eu levantei e me estiquei
A sequence of numbers followed each of the names	Uma sequência de números seguiu cada um dos nomes
I wanted to cry for her	Eu queria chorar por ela
I will distract myself with my composition	Vou me distrair com minha composição
The dog was created using visual effects	O cão foi criado usando efeitos visuais
i can get used to it	Eu posso me acostumar com isso
I have no one to pay the child's price	Eu não tenho ninguém para pagar o preço da criança
Leslie once again feels excited	Leslie mais uma vez se sente animada
K just looked at me for a long moment	K apenas olhou para mim por um longo momento
I was fully connected to all of them	Eu estava totalmente conectado a todos eles
I connect with life forces and give them instructions	Eu me conecto com as forças da vida e dou-lhes instruções
They, in turn, destroyed	Eles, por sua vez, destruíram
so i listened again	então eu escutei de novo
I need to minimize damage	Eu preciso minimizar os danos
A representative density plot is shown for each condition.	Um gráfico de densidade representativo é mostrado para cada condição
I really needed to talk to someone	Eu realmente precisava falar com alguém
I should arrest you	Eu deveria te prender
I had to force some tears	Eu tive que forçar algumas lágrimas
Oxygen is also toxic to some bacteria.	O oxigênio também é tóxico para algumas bactérias
I can't draw from memory	não consigo desenhar de memória
I mean, she's nineteen, so	Quero dizer, ela tem dezenove anos, então
I was cruel and hard	eu era cruel e duro
I met him a few months ago	Eu o conheci há alguns meses
I wasn't that good around highly emotional people.	Eu não era tão bom em torno de pessoas altamente emocionais
A light stain on the porch floor,	Uma leve mancha no chão da varanda,
Older samples may have curved up edges	Amostras mais antigas podem ter bordas curvadas para cima
I reached out to touch your cheek	Estendi a mão para tocar sua bochecha
I didn't expect just one touch	Eu não esperava apenas um toque
not sure about it	não tenho certeza disso
A little boy and a little girl	Um garotinho e uma garotinha
I'm not ready for this	Eu não estou pronto para isso
I hoped he had some measure of peace too	Eu esperava que ele tivesse alguma medida de paz também
His functions were often financial	Suas funções eram muitas vezes financeiras
I had never known this before	Eu nunca tinha conhecido isso antes
A bone white human skeleton is seen on a beach	Um esqueleto humano branco de osso é visto em uma praia
I told her everything you told me	Eu disse a ela tudo o que você me disse
I couldn't make my hands stop shaking	Eu não conseguia fazer minhas mãos pararem de tremer
I saw it clearly when they got close	Eu vi claramente quando eles chegaram perto
I think they drive you crazy	Eu acho que eles o deixam louco
i'm making a mess of things	eu estou fazendo uma bagunça das coisas
I gathered my senses and packed	Eu juntei meus sentidos e empacotei
I want her to heal	Eu quero que ela se cure
I was intrigued by two aspects of this	Fiquei intrigado com dois aspectos deste
I turned around to enjoy the full view	Eu me virei para apreciar a visão completa
I was in the hall, in the living room	Eu estava no corredor, na sala de estar
I saw everything in my dream	Eu vi tudo no meu sonho
I have you two to support me	Eu tenho vocês dois para me apoiar
I knocked and waited for an answer	Eu bati e esperei por uma resposta
I must say, you're just amazing, you really are	Devo dizer, você está simplesmente incrível, você realmente está
I wasn't alone for a long time	eu não estava sozinho por muito tempo
I fall to the floor from exhaustion	Eu caio no chão de exaustão
I walked home in the snow	Eu caminhei para casa na neve
I vaguely knew them through my parents	Eu os conhecia vagamente através dos meus pais
I was a mighty, mighty warrior	Eu era um poderoso, poderoso guerreiro
I dream of our current home before I find it	Eu sonho nossa casa atual antes de encontrá-la
I really didn't have space	eu realmente não tinha espaço
I won't be a party to any more of this	Eu não vou ser uma festa para mais nada disso
I want to wear it with my birthday suit	Eu quero usá-lo com meu terno de aniversário
I loved the horse riding part.	Adorei a parte de andar a cavalo
I give you eternal life	Eu lhes dou a vida eterna
I bet my confusion is showing	Aposto que minha confusão está aparecendo
I want to start in the middle of things	Eu quero começar no meio das coisas
I was starting to worry that this was all real	Eu estava começando a me preocupar que tudo isso era real
I like to hear the noise of the crowd	Eu gosto de ouvir o barulho da multidão
I felt my body was full of stress	Eu senti que meu corpo estava cheio de estresse
I rang the doorbell but she didn't answer	Eu toquei a campainha, mas ela não respondeu
The team withdrew before their first game	A equipe desistiu antes de seu primeiro jogo
I heard him and learned about him that day	Eu o ouvi e aprendi sobre ele naquele dia
A true day of death, and yet	Um verdadeiro dia de morte, e ainda
I needed this to happen under my control	Eu precisava que isso acontecesse sob meu controle
I heard what you were doing	Eu ouvi o que você estava fazendo
I probably should actually	Eu provavelmente deveria, na verdade
I wanted to stay and help	Eu queria ficar e ajudar
I tried to heal them too	Eu tentei curá-los também
A breathless moment passed as he paused, fighting for control.	Um momento sem fôlego se passou enquanto ele fazia uma pausa, lutando pelo controle
i should have just left	eu deveria ter acabado de sair
I can't wait to check it out	mal posso esperar para conferir
I saw him run out of the hospital	Eu o vi sair correndo do hospital
I close my eyes and take it all in	Eu fecho meus olhos e absorvo tudo
I want to see you so bad	Eu quero te ver tão ruim
A woman is sitting next to him	Uma mulher está sentada ao lado dele
I search with my mind and connect with him immediately	Eu procuro com minha mente e me conecto com ele imediatamente
I told him to keep making chairs	Eu disse a ele para continuar fazendo cadeiras
I'm in real physical danger	Estou em perigo físico real
I never asked him any of those things	Eu nunca perguntei a ele nenhuma dessas coisas
A face always in the papers	Um rosto sempre nos jornais
I think you are blessed with extraordinary gifts	Eu acho que você é abençoado com dons extraordinários
I knew a witch wouldn't help	Eu sabia que uma bruxa não ajudaria
Twenty different countries contributed troops to the mission	Vinte países diferentes contribuíram com tropas para a missão
I couldn't in the past	eu não podia no passado
I just didn't know exactly when	Eu só não sabia exatamente quando
I think they need help more than being a threat	Eu acho que eles precisam de ajuda mais do que ser uma ameaça
I rang the doorbell several times, waited, rang some more	Toquei a campainha várias vezes, esperei, toquei um pouco mais
I am not able to love	Eu não sou capaz de amar
I can't solve anything	não consigo resolver nada
I asked him for what purpose did he come	Perguntei-lhe para que propósito ele veio
I cried until the sun came up	Eu chorei até o sol nascer
I love to read, learn something new	Gosto muito de ler, aprender algo novo
I never understood this about me	Eu nunca entendi isso sobre mim
I hoped nothing was wrong	Eu esperava que nada estivesse errado
I want to see my friends	quero ver meus amigos
The game takes about an hour to complete.	O jogo leva cerca de uma hora para ser concluído
A worthy enough gentleman	Um cavalheiro digno o suficiente
I can hear you so clearly	Eu posso ouvi-lo tão claramente
Thank you for your strength and love	Obrigado por sua força e amor
I told the police we would use discreet deadly force	Eu disse à polícia que usaríamos força mortal discreta
The rules seemed to change during the event	As regras pareciam mudar durante o evento
Has a dark gray beak	Tem um bico cinza escuro
I couldn't protect you before but not anymore	Eu não poderia protegê-lo antes, mas não mais
I can't wait to introduce you	Mal posso esperar para te apresentar
I stay in my room not letting anyone in	Eu fico no meu quarto não deixando ninguém entrar
I take a deep breath, feeling warm now	Eu respiro fundo, me sentindo aquecida agora
I drank a lot	eu bebi demais
I was a struggling musician	Eu era um músico lutando
I couldn't get my hands on it in time	Eu não consegui colocar minhas mãos nele a tempo
Kill the men and the ship is yours	Mate os homens e o navio é seu
I will give you this	vou te dar esse
I wanted to ask questions	eu queria fazer perguntas
I could really use, uh, a bed	Eu realmente poderia usar, uh, uma cama
I never felt so close to someone so quickly	Eu nunca me senti tão perto de alguém tão rapidamente
One figure, no, two figures, standing over him	Uma figura, não, duas figuras, de pé sobre ele
I keep forgetting details, things get mixed up	Eu continuo esquecendo detalhes, as coisas se misturam
Some of the names were female	Alguns dos nomes eram femininos
I had learned to love everything	Eu tinha aprendido a amar tudo
I can't get comfortable	Eu não consigo ficar confortável
I know why you are here	Eu sei porque você está aqui
I decided to believe in people instead	Eu decidi acreditar nas pessoas em vez disso
I will let them take me to him	Eu vou deixar eles me levarem até ele
I will go with you and show you the way	Eu irei com você e mostrarei o caminho
i can't leave you here	Eu não posso deixá-lo aqui
I have an unnatural death to ruin your day	Eu tenho uma morte não natural para estragar seu dia
Should I order something from you two now	Devo pedir algo de vocês dois agora
I have to finish my investigation	Eu tenho que terminar minha investigação
They seem to be generally effective.	Eles parecem ser geralmente eficazes
A trial will convince you	Um julgamento irá convencê-lo
I just have to proceed with caution	Eu só tenho que proceder com cautela
I think it would be better for all of us	Acho que seria melhor para todos nós
I hit the ocean and sank to the bottom	Eu bati no oceano e afundei no fundo
I swallowed, and there was a burning in my throat	Eu engoli, e havia uma queimação na minha garganta
I just came for the ride	Eu só vim para o passeio
I was part of a team	eu fazia parte de uma equipe
I was put on a hospital gown	Eu fui colocado em um vestido de hospital
I looked out my bedroom window and it was dark	Olhei pela janela do meu quarto e estava escuro
A hot bath and some food will help.	Um banho quente e um pouco de comida ajudarão
I intend to go back to work	pretendo voltar ao trabalho
I can help you learn	Eu posso ajudá-la a aprender
I heard the sound of children playing in the distance	Eu ouvi o som de crianças brincando ao longe
I'll be together soon	estarei junto em breve
A little rough but humorous	Um pouco bruto, mas bem-humorado
I fit in easily	Eu me encaixo facilmente
I was the machine operator for five years	Fui o operador da máquina por cinco anos
I considered him my uncle	Eu o considerava meu tio
I grabbed her arm, begging her to understand	Eu agarrei seu braço, implorando para ela entender
I feel as good as new again	Eu volto a me sentir tão bem como novo
I hadn't planned on leaving you	Eu não tinha planejado te deixar
And how much we judge people before meeting them	E o quanto julgamos as pessoas antes de conhecê-las
I hold the keys to eternal life	Eu possuo as chaves para a vida eterna
I get a big kick seeing me on screen	Eu recebo um grande chute me vendo na tela
I was just worried about my friend	Eu só estava preocupado com meu amigo
I wasn't looking for any money	Eu não estava procurando por nenhum dinheiro
A blessing and pleasure to do business with	Uma bênção e prazer fazer negócios com
but i have a solution	mas tenho uma solução
I think we'll get used to it	Acho que vamos nos acostumar com isso
I want to warn you of something	Eu quero avisá-lo de algo
I have always received help from spiritual people	Sempre recebi ajuda de pessoas espirituais
I slowly turned to face him, my tone nonchalant	Eu me virei lentamente para encará-lo, meu tom indiferente
I have to eat eggs everyday	Eu tenho que comer ovos todos os dias
I start to shake it violently	Eu começo a sacudi-lo violentamente
I thought it was worth seeing	Achei que valeu a pena ver
I want to kill myself	eu quero me matar
I'll ditch all my electronics	Vou abandonar todos os meus equipamentos eletrônicos
I liked having her here	gostei de tê-la aqui
I make art for people like that	Eu faço arte para pessoas assim
I think we need to go and check	Acho que precisamos ir e verificar
I can't be apart forever	Eu não posso ficar separado para sempre
I put them in a pile	Eu os coloco em uma pilha
I pushed her but she wasn't having any	Eu a empurrei, mas ela não estava tendo nenhum
I thought we would stop at the museum after lunch	Eu pensei que iríamos parar no museu depois do almoço
I'd just have to look silly some more	Eu só teria que parecer bobo um pouco mais
I think you will like the location	Acho que você vai gostar da localização
I wouldn't feel bored	eu não me sentiria entediado
I paused and looked back	Fiz uma pausa e olhei para trás
I didn't mean to get too personal	Eu não quis ficar muito pessoal
I served my time	eu cumpri minha pena
I have to get my own spiritual matters in order	Eu tenho que colocar meus próprios assuntos espirituais em ordem
I was almost there anyway	eu estava quase lá de qualquer maneira
A young woman was there, looking nervous.	Uma jovem estava lá, parecendo nervosa
I am the leader of this group	Eu sou o líder deste grupo
I no longer felt joy in being alive	Eu não sentia mais alegria em estar vivo
I can't trust anyone here	Eu não posso confiar em ninguém aqui
I just needed a cold drink	Eu só precisava de uma bebida gelada
Some in control is human aggression out of control	Alguns no controle é a agressão humana fora de controle
I wasn't ready for a fall from grace history	Eu não estava pronto para uma queda da história da graça
I take offense at your remark though	Eu me ofendo com sua observação embora
B, of all people, for a good morning greeting	B, de todas as pessoas, para uma saudação de bom dia
I didn't come here to play with you	Eu não vim até aqui para brincar com você
I was sure to instruct my messengers to be careful	Eu tinha certeza de instruir meus mensageiros a ter cuidado
I hate the damn cold and all the snow	Eu odeio o maldito frio e toda a neve
A faded blue pickup parked in the driveway	Uma picape azul desbotada estacionou na garagem
I didn't mean to silence anyone tonight	Eu não queria silenciar ninguém esta noite
I checked all connections	Eu verifiquei todas as conexões
I got up and tried to gain composure, left the room	Levantei-me e tentei ganhar compostura, saí da sala
I was surprised that more sand was not left	Fiquei surpreso que mais areia não ficou
A factory that made medical instruments	Uma fábrica que fabricava instrumentos médicos
I go to my office and turn on the lamp	Eu vou para o meu escritório e acendo a lâmpada
I agree to meet you at your apartment after work	Concordo em encontrá-la em seu apartamento depois do trabalho
I know that we will fix things	Eu sei que vamos consertar as coisas
I do my business to meet people	Eu faço o meu negócio para conhecer as pessoas
I feel something on my shoulder	Eu sinto algo no meu ombro
I looked for the girl but she was gone	Eu olhei para a garota, mas ela se foi
I wish I had a little more	Eu gostaria de ter um pouco mais
I didn't have time to look for one	não tive tempo de procurar um
I had it all under control	Eu tinha tudo sob controle
I will not become a symbolic woman	Eu não vou me tornar uma mulher simbólica
I used sublime text in my power book	Eu usei texto sublime no meu livro de poder
I can't thank you enough for everything you've done	Eu não posso agradecer o suficiente por tudo que você fez
I just wanted to see how he behaved	Eu só queria ver como ele se portava
I decided to do something different this morning.	Eu decidi fazer algo diferente esta manhã
I closed my eyes and shook my head	Fechei os olhos e balancei a cabeça
I didn't have the strength	eu não tinha a força
Many roads were also damaged.	Muitas estradas também foram danificadas
I think it's important to examine this fact	Acho importante examinar esse fato
I tried to keep myself busy until they were gone	Eu tentei me manter ocupado até que eles tivessem passado
A spark of power lights between them	Uma faísca de luzes de energia entre eles
I was the only one there who wasn't drunk	Eu era o único lá que não estava bêbado
I started the divorce process	Eu comecei o processo de divórcio
I will take care of the horse	vou cuidar do cavalo
I got up and left the building	Eu me levantei e saí do prédio
I smile at her and thank her	Eu sorrio para ela e agradeço
I'm in moscow based escort	Estou em escolta baseada em moscou
I saw all kinds of ships there	Eu vi todos os tipos de navios lá
I want everything to be perfect for you	Eu quero que tudo seja perfeito para você
No term limits for the sheriff	Não há limites de mandato para o xerife
I have most of these symptoms, but not all.	Eu sinto a maioria desses sintomas, mas não todos
I dispensed with your help	Eu dispensei sua ajuda
I work full time as a social worker	Eu trabalho em tempo integral como assistente social
I have no patience this morning	Eu não tenho paciência esta manhã
I thought at first not even telling you until morning	Eu pensei no começo nem te contando até de manhã
I knew the story by heart of course	Eu sabia a história de cor, é claro
They eventually start to physically abuse each other.	Eles eventualmente começam a abusar fisicamente um do outro
I had to start inventing new things	Eu tive que começar a inventar coisas novas
I wouldn't expect someone like you to understand this	Eu não esperaria que alguém como você entendesse isso
I didn't like how simple the last post looked	Eu não gostei de como o último post parecia simples
I made up my mind though	Eu me decidi, embora
I looked at her for a moment	Eu olhei para ela por um momento
I will get this degree	vou conseguir esse diploma
A chance to do good again	Uma chance de fazer o bem novamente
I couldn't believe how dirty the kitchen was.	Eu não podia acreditar o quão suja a cozinha estava
I love documenting history in the making	Adoro documentar a história em formação
I then took a quick look at the elderly couple.	Eu então dei um rápido olhar para o casal de idosos
i knew better than that	eu sabia melhor do que isso
I know our army is prepared	Eu sei que nosso exército está preparado
I didn't belong to myself	eu não pertencia a mim mesmo
I translate only into my mother tongue	Traduzo apenas para minha língua materna
I needed to turn around and leave	Eu precisava me virar e sair
I won't be able to heal myself	Eu não serei capaz de me curar sozinho
I ran to the next door and opened it.	Corri para a porta ao lado e a abri
I won't let go of the one thing that's real	Eu não vou deixar de lado a única coisa que é real
I got more impatient	fiquei mais impaciente
I never want to shut you up again	Eu nunca quero te calar novamente
I was in the backyard talking to someone else	Eu estava no quintal conversando com outra pessoa
I was worried this would be a challenge today	Eu estava preocupado que isso seria um desafio hoje
I just want roast beef and open presents	Eu só quero carne assada e presentes abertos
I did this kind of control when my son was little	Eu fiz esse tipo de controle quando meu filho era pequeno
I sank my teeth into your flesh	Eu afundei meus dentes em sua carne
I love how you give me so many opportunities	Eu amo como você me dá tantas oportunidades
I had to know if it was really you	Eu tinha que saber se era realmente você
I had a yacht to steal	Eu tinha um iate para roubar
I saw you turning around	Eu vi que você estava se virando
I went to dress	fui me vestir
I gripped his collar tightly, finally letting him hold me down.	Agarrei seu colarinho com força, finalmente deixando-o me segurar
I hesitate for a moment, afraid to interrupt you	Eu hesito por um momento, com medo de interrompê-lo
I love watching football	Eu amo assistir futebol
I play more than anyone	Eu jogo mais do que qualquer um
I personally had it done, actually quite recently	Eu mandei fazer pessoalmente, na verdade, bem recentemente
I gave them a way out	Eu dei-lhes uma saída
I keep my eyes on the beer	Eu mantenho meus olhos na cerveja
I can't put my finger on how, exactly	Eu não consigo colocar meu dedo sobre como, exatamente
A night breeze turned the tears to ice on your face	Uma brisa noturna transformou as lágrimas de gelo em seu rosto
I sank into my chair and didn't say anything else	Eu afundei na minha cadeira e não disse mais nada
I covered my face and slowly opened my eyes	Eu cobri meu rosto e lentamente abri meus olhos
A worn dirt track led to the village	Uma trilha de terra desgastada levou à aldeia
The other sailor recovered	O outro marinheiro se recuperou
Sources differ in origin	As fontes diferem na origem
I have no idea what you expect from me	Eu não tenho ideia do que você espera de mim
I just watched the video on you tube	acabei vendo o video no you tube
I think she's been there before	Eu acho que ela esteve lá antes
I was about thirty feet from the men	Eu estava a aproximadamente trinta pés dos homens
I hope he can move on	Espero que ele possa seguir em frente
I laugh and say okay, you didn't do that	Eu rio e digo tudo bem, você não fez isso
I think he was on leave	Eu acho que ele estava de licença
i know you have the same problem	Eu sei que você tem o mesmo problema
Many, but not all people fully recover	Muitas, mas nem todas as pessoas se recuperam totalmente
They have been used as food throughout history.	Eles têm sido usados ​​como alimento ao longo da história
I spoke often enough about faith	Falei com bastante frequência sobre a fé
I can't take the cold anymore	não aguento mais o frio
I start to run towards the steps	Eu começo a correr em direção aos passos
I took his picture directly from the photographer	Eu peguei a foto dele diretamente do fotógrafo
I can't imagine what brought her to church	Não consigo imaginar o que a trouxe para a igreja
I pointed to the sheet of paper	Apontei para a folha de papel
I say stay here and wait for the morning	eu digo para ficar aqui e esperar pela manhã
I needed to see them soon	Eu precisava vê-los em breve
I imagine some others too	Imagino que alguns outros também
I want to read anything in your eyes	Eu quero ler nada em seus olhos
They placed seventh in the field of twelve	Eles ficaram em sétimo lugar no campo de doze
I would fake it if it kept me alive and fed	Eu fingiria se isso me mantivesse vivo e alimentado
i hate feeling like this	Eu odeio me sentir assim
I touched one with my tongue, and it drew blood	Eu toquei um com minha língua, e ele tirou sangue
I drink it in my pregnancy tea too	Eu também bebo no meu chá de gravidez também
I needed to get out, get away	Eu precisava sair, fugir
I prayed and prayed, asking for direction	Eu rezei e rezei, pedindo direção
I loved the idea of ​​being arrested	adorei a ideia de ser preso
I couldn't feel the ground under my feet	Eu não podia sentir o chão sob meus pés
I just want them out of my house	Eu só quero eles fora da minha casa
I breathed into my hand and my eyes crossed	Eu respirei na minha mão e meus olhos se cruzaram
I wanted to clear my head	Eu queria limpar minha cabeça
I catch confused	eu pego, confuso
A burning sensation built up in my chest	Uma sensação de queimação construída no meu peito
I think it's similar in any industry	Eu acho que é semelhante em qualquer indústria
I was building up steam to take a break	Eu estava acumulando vapor para fazer uma pausa
i am left in the dark	eu sou deixado na escuridão
I work with events and the foreign scene here	Eu trabalho com eventos e a cena estrangeira aqui
I wouldn't let you be killed	Eu não ia deixar você ser morto
Mary was never heard from again	Maria nunca mais se ouviu falar
I hope they separate	espero que eles separem
I have a responsibility to many people	Eu tenho uma responsabilidade com muitas pessoas
I was still very close to the experience	Eu ainda estava muito perto da experiência
I have a very special post for you today	Eu tenho um post muito especial para você hoje
These letters divide the manuscript into nine parts.	Estas cartas dividem o manuscrito em nove partes
He was surrounded by women	Ele estava cercado por mulheres
I have so much more power in this form	Eu tenho muito mais poder nessa forma
I have to sell my entire collection	Tenho que vender minha coleção inteira
He then breaks the barn door locks	Ele então quebra as fechaduras da porta do celeiro
The sailors had no protective clothing	Os marinheiros não tinham roupas de proteção
A good prayer doesn't have to be long.	Uma boa oração não precisa ser longa
I didn't think about cotton candy this time	Eu não pensei em algodão doce dessa vez
Lately I've been thinking about smart cards	Ultimamente tenho pensado em placas inteligentes
I can't express it enough	Eu não posso expressar isso o suficiente
I could feel your hunger all around me	Eu podia sentir sua fome ao meu redor
I could see them through the front window	Eu podia vê-los pela janela da frente
I closed the door behind me and locked it	Eu fechei a porta atrás de mim e tranquei
a very beautiful enemy	Um inimigo muito bonito
I'm sure it's worth checking out	Tenho certeza que vale a pena examinar
An entire landing devoted to crime is a	Um pouso inteiro dedicado ao crime é um
I'll take you child, when this is over	Eu vou te levar criança, quando isso acabar
I wouldn't cry in front of him	eu não ia chorar na frente dele
I never used to be afraid	Eu nunca costumava ter medo
I just needed the relevant part	Eu só precisava da parte relevante
I didn't understand why he wanted me	Eu não entendi porque ele me queria
I saw that some still remained in the class	Eu vi que alguns ainda permaneciam na classe
The project did not arouse the interest of an editor	O projeto não despertou o interesse de um editor
A smile from somewhere deep inside fought for freedom	Um sorriso de algum lugar no fundo lutou pela liberdade
I can't even imagine what she's like	Eu não consigo nem imaginar como ela é
Her remains were never found	Seus restos nunca foram encontrados
I like to help people	Eu gosto de ajudar pessoas
I was so grateful for your reasoning	Eu estava tão agradecido por seu raciocínio
I was terrible at cheering myself up	Eu era terrível em me animar
I really hope you like it	Eu realmente espero que você goste
I think she was just worried about the teacher	Acho que ela só estava preocupada com o professor
I stopped other specific points	Eu parei outros pontos específicos
I had no intention of dropping it of course	Eu não tinha intenção de deixá-lo cair, é claro
I headed towards the kitchen in the dark	Eu fui em direção à cozinha no escuro
I can't understand her menu	Eu não consigo entender o menu dela
A doctor is shown treating a child	Um médico é mostrado tratando uma criança
I wanted to feel your warm, soft cheek against mine	Eu queria sentir sua bochecha quente e macia contra a minha
I just might be able to do this	Eu só poderia ser capaz de fazer isso
I admire her courage, but you've been warned	Eu admiro sua coragem, mas você foi avisado
I found the house dark and empty	Eu encontrei a casa escura e vazia
I want to experience more like this	Eu quero experimentar mais, assim
I forced myself to look him in the eye	Eu me forcei a olhá-lo nos olhos
I never had the chance to tell you this	Eu nunca tive a chance de te dizer isso
I thought it was pretty cool	achei bem legal
I needed a break from this place	Eu precisava de uma pausa deste lugar
The books don't explain how they met	Os livros não explicam como eles se conheceram
i am an animal lover	eu sou um amante dos animais
I will never, never say her nose is long	Eu nunca, nunca direi que o nariz dela é longo
I was a good listener	eu era um bom ouvinte
I lie here looking at the ceiling	eu deito aqui olhando para o teto
I liked it, and it helped to relax my mind	Eu gostei, e ajudou a relaxar minha mente
I must meet more people	Devo conhecer mais pessoas
I meant a friend won them	Eu quis dizer que um amigo os ganhou
I should have another operation on my left eye	Eu deveria ter outra operação no meu olho esquerdo
I didn't ask them to credit	Eu não pedi para eles creditarem
I understand it would be wrong for you	Eu entendo que seria errado para você
I throw myself in your arms	me jogo em seus braços
I felt a wave of panic wash over me.	Eu senti uma onda de pânico tomar conta de mim
I enjoyed your friendship for forty years	Eu gostei de sua amizade por quarenta anos
I swallowed them back, not deserving the release	Eu os engoli de volta, não merecendo o lançamento
I could feel the anxiety attack growing in my chest.	Eu podia sentir o ataque de ansiedade crescendo no meu peito
A guy was passing us in the opposite direction	Um cara estava passando por nós na direção oposta
I want to be your family	Eu quero ser sua família
I'm not ashamed of my words	Eu não tenho vergonha das minhas palavras
I couldn't even watch medical shows	Eu não podia nem assistir a programas médicos
I started to shake my head	comecei a balançar a cabeça
A guard opens the door	Um guarda abre a porta
I couldn't go much further and he knew it	Eu não poderia ir muito mais longe e ele sabia disso
I threw it and jumped to the roof	Eu a arremessei e pulei para o telhado
I follow her and see her sitting on the bed	Eu a sigo e a vejo sentada na cama
They were still here working	Eles ainda estavam aqui trabalhando
I wouldn't dream of letting you pay	Eu não sonharia em deixar você pagar
I need to get another job	preciso arrumar outro emprego
I need to know how cold it would be	Eu preciso saber o quão frio seria
A family was being built	Uma família estava sendo construída
I tried to keep my voice steady	Eu tentei manter minha voz firme
I felt the familiar warmth spread through me	Eu senti o calor familiar se espalhar por mim
I might be a little excited	Eu poderia estar um pouco animado
I forced my eyes to open	Eu forcei meus olhos a abrir
A great person and a humble and great musician	Uma grande pessoa e um humilde e grande músico
I waited a few moments and repeated my question	Esperei alguns momentos e repeti minha pergunta
I certainly know what you do	Eu certamente sei o que você faz
I used to hate being fair skinned	Eu costumava odiar ser pele clara
I was not very interested in the subject	não me interessei muito pelo assunto
I can't eat my breakfast meal here	Eu não posso comer minha refeição de café da manhã aqui
I had made some normal friends	Eu tinha feito alguns amigos normais
i was waiting for this	eu estava esperando por isso
I was really having a nice night	Eu estava realmente tendo uma noite agradável
Basically wanting a better life for her and me	Basicamente querendo uma vida melhor para ela e para mim
It's wider than any of the arms	É mais largo do que qualquer um dos braços
I didn't believe that anything really happened	Eu não acreditava que qualquer coisa realmente aconteceu
I wouldn't go to the beach or the pool	Eu não iria à praia ou à piscina
I really liked your article	Eu realmente gostei do seu artigo
I found out, that they haven't noticed yet	Eu descobri, que eles não repararam ainda
I have a college degree and a great job	Eu tenho um diploma universitário e um ótimo trabalho
I couldn't help but fall in love with him	Eu não pude deixar de me apaixonar por ele
A golden cloud of smoke appears	Uma nuvem dourada de fumaça aparece
It turned out to be a small success	Passou a ser um pequeno sucesso
I am your resurrection and your life	Eu sou sua ressurreição e sua vida
I jumped three stairs at a time	Eu pulei três escadas de cada vez
I found it spectacular	achei espetacular
I couldn't shake the feeling that we were being watched.	Eu não conseguia afastar a sensação de que estávamos sendo observados
I haven't heard about it	eu não ouvi falar disso
A place of worship and ritual	Um lugar de culto e ritual
I thought something was wrong	Eu pensei que algo estava errado
I saw no more darkness, torment or flames	Eu não vi mais escuridão, tormento ou chamas
A little warning next time would be nice	Um pequeno aviso da próxima vez seria bom
I even asked someone to call a drunk driver	Eu até pedi para alguém chamar um motorista bêbado
The answer came almost instantly.	A resposta veio quase instantaneamente
More than a million copies have been sold worldwide.	Mais de um milhão de cópias foram vendidas em todo o mundo
I didn't see anyone come close to the place	Eu não vi ninguém chegar perto do lugar
I know that word intimately	Eu conheço essa palavra intimamente
I repeated this over and over in my head	Eu repeti isso várias vezes na minha cabeça
I have it and it looks great	Eu tenho e parece ótimo
A funeral feast was formed	Uma festa fúnebre foi formada
I didn't mean to spill it	eu não queria derramar sobre isso
I ran, desperately wanting to catch up	Eu corri, querendo desesperadamente alcançá-lo
I see your face and hands inside it	Eu vejo seu rosto e mãos dentro dele
I want to show you how	Eu quero te mostrar como
I instantly relaxed against him and felt calm.	Eu relaxei instantaneamente contra ele e me senti calma
i play a game with you	eu jogo um jogo com você
I cast a quick look over my shoulder	Eu lanço um rápido olhar por cima do meu ombro
I finally found happiness	finalmente encontrei a felicidade
I had no one to blame but myself	Eu não tinha ninguém para culpar, exceto eu mesmo
Allen was intimately involved during the design process	Allen esteve intimamente envolvido durante o processo de design
I was a celebrity in my own mind	Eu era uma celebridade em minha própria mente
I stretched out my hands	eu estendi minhas mãos
She was one of several children	Ela era uma das várias crianças
I appreciate your perspective	Eu aprecio sua perspectiva
It just became a little overwhelming for me.	Apenas se tornou um pouco esmagador para mim
I was not a flower child	eu não era uma criança flor
i could live anywhere	eu poderia viver em qualquer lugar
There are some sweet flavored variations.	Existem algumas variações com sabor doce
I thought you had forgotten about me	Eu pensei que você tinha esquecido de mim
I went grocery shopping for my mom	Eu fui fazer compras no supermercado para minha mãe
I loved her very much	eu a amava muito
I could understand if the kids were older	Eu poderia entender se as crianças fossem mais velhas
I read her mind and her thoughts were kind	Eu li sua mente e seus pensamentos eram gentis
We build a level of respect for each other	Construímos um nível de respeito um pelo outro
I didn't have a car anymore	eu não tinha mais carro
I once had high hopes for a legacy	Uma vez eu tive grandes esperanças de um legado
I will be more careful in the future	vou tomar mais cuidado no futuro
I think he will live	acho que ele vai viver
I do not know what to do	eu não sei o que fazer
I remembered every detail perfectly	Eu me lembrei de cada detalhe perfeitamente
A key to who knows what	Uma chave para quem sabe o quê
It was never considered a success	Nunca foi considerado um sucesso
I didn't want to do this	eu não queria fazer isso
Now I realize why they directed us there	Agora eu percebi por que eles nos direcionaram para lá
I created the war file for the entire app again	Eu criei o arquivo de guerra para o aplicativo inteiro novamente
I didn't want to save him	eu não queria salvá-lo
It is not known when the island was first inhabited.	Não se sabe quando a ilha foi habitada pela primeira vez
I won't see my best friend soon	Eu não vou ver meu melhor amigo em breve
I got up but I didn't move fast enough	Eu me levantei, mas não me movi rápido o suficiente
I didn't want to be a burden to someone else	Eu não queria ser um fardo para outra pessoa
I took the most dangerous pieces	Eu peguei as peças mais perigosas
I lived so long in the countryside	Eu vivi tanto no momento no campo
I will solve anyone that gives me doubts	Eu vou resolver qualquer um que me der dúvidas
I felt your hot tears on my cheek	Eu senti suas lágrimas quentes na minha bochecha
I had made a little progress	Eu tinha feito um pequeno progresso
A small cloud floated above in the bright blue sky	Uma pequena nuvem flutuou acima no céu azul brilhante
A man of similar appearance but younger in age	Um homem de aparência semelhante, mas mais jovem em idade
I don't think it's a good plan, but I don't have any better ones.	Eu acho que não é um bom plano, mas não tenho nenhum melhor
A man this size shouldn't be physically possible	Um homem deste tamanho não deveria ser fisicamente possível
I hardly ever go to the office these days	Eu quase nunca vou ao escritório hoje em dia
I call her name but get no response	Eu chamo o nome dela, mas não obtenho resposta
I missed his blue hair	senti falta do cabelo azul dele
I think she might be around forty or something	Eu acho que ela pode ter cerca de quarenta ou algo assim
I was the only patient in that hospital	Eu era o único paciente naquele hospital
I have no use for this	Eu não tenho nenhuma utilidade para isso
I certainly wasn't prepared	Eu certamente não estava preparado
A blind red rage filled my vision	Uma raiva cega e vermelha encheu minha visão
A spell of light would have cut right through him	Um feitiço de luz teria cortado através dele
I'm only seeing some custom fields	Estou vendo apenas alguns campos personalizados
I got dirty curtains from somewhere to sleep	Eu tenho cortinas sujas de algum lugar para dormir
I wish I was in the fashion industry	Eu queria estar na indústria da moda
I'm not even sure she'll survive my friend	Eu nem tenho certeza que ela vai sobreviver, meu amigo
I have no desire for a bride	Eu não tenho desejo de uma noiva
I belonged to them and they belonged to me	Eu pertencia a eles, e eles pertenciam a mim
I feel them moving	Eu os sinto mudando de lugar
I will need to follow up on this later	Vou precisar acompanhar isso mais tarde
I felt he wanted to kill me at one point	Eu senti que ele queria me matar em um ponto
I really couldn't blame them.	Eu realmente não poderia culpá-los
She wasn't breathing and she had no pulse.	Ela não estava respirando e não tinha pulso
I suppose he wants to talk to himself	Suponho que ele deseja falar sozinho
Doing well is difficult	Fazer bem é difícil
I can't take it anymore	mal aguento mais
I shouldn't touch her	eu não deveria tocá-la
I had a little crisis in the kitchen	Eu tive uma pequena crise na cozinha
I walked towards the light	Eu caminhei em direção à luz
I decide his conference call took longer than he expected	Eu decido que sua teleconferência demorou mais do que ele esperava
At least seven people were reported missing.	Pelo menos sete pessoas foram dadas como desaparecidas
A trail formed in whichever direction he wanted to walk	Uma trilha formada em qualquer direção que ele queria andar
A young man joined him	Um jovem se juntou a ele
Two possible reasons were given for his departure.	Duas possíveis razões foram dadas para sua saída
I had the opposite reaction	tive a reação oposta
I really liked the safety factor	gostei muito do fator segurança
A thousand generations cannot know all there is to know	Mil gerações não podem saber tudo o que há para saber
I mean it just makes sense	Quero dizer, isso só faz sentido
I tried to swallow the lump in my throat	Eu tentei engolir o nó na minha garganta
I only ask because this story lives on a theory	Eu só pergunto porque essa história vive de uma teoria
I never wanted to be so cold again	Eu nunca quis ser tão frio novamente
I had better things to do	eu tinha coisas melhores para fazer
I even bought a bag	até comprei uma bolsa
I always enjoy reading other people's posts too	Eu sempre gosto de ler os posts de outras pessoas também
I quickly fix it	Eu rapidamente corrigi-lo
I never left before	Eu nunca saí antes
I knew a little understanding would go a long way	Eu sabia que um pouco de compreensão iria longe
Players can only play one land per turn.	Os jogadores só podem jogar um terreno por turno
I hesitated briefly, then pushed the door open.	Eu hesitei brevemente, e então empurrei a porta aberta
Long ears are brown to gray	As orelhas longas são marrom a cinza
I can't wait to see what you prepare!	Mal posso esperar para ver o que você prepara!
I had no idea it was so late	Eu não tinha ideia que era tão tarde
I didn't deserve anything	eu não mereci nada
i love this kind of thing	Eu amo esse tipo de coisa
I never had that chance	nunca tive essa chance
I've never heard your voice sound so rough	Eu nunca tinha ouvido sua voz soar tão áspera
I mean it in a group way	Eu quero dizer isso de uma forma grupal
I had so much potential	eu tinha tanto potencial
I leaned forward pressing my lips against hers.	Eu me inclinei para frente pressionando meus lábios contra os dela
A sudden shiver hit her	Um arrepio repentino a atingiu
I certainly started to admire her a lot	Eu certamente comecei a admirá-la muito
A large white cross placed on top	Uma grande cruz branca colocada no topo
I had no idea what they took.	Eu não tinha ideia do que eles levaram
had seven children	Tiveram sete filhos
A wave of heat passed through him	Uma onda de calor passou por ele
I hoped it didn't hit anyone on the ground	Eu esperava que não atingisse ninguém no chão
I looked them in the eyes and smiled	Eu os olhei nos olhos e sorri
I know where you were born	Eu sei onde você nasceu
I didn't dare say that	eu não ousei dizer isso
It really seems boring just playing rock	Realmente parece chato só tocar rock
A weird, deep laugh, but he was definitely having fun.	Uma risada estranha e profunda, mas ele definitivamente estava se divertindo
I have the most amazing family and friends	Eu tenho a família e amigos mais incríveis
I agree, the prisoner has been sufficiently softened	Concordo, o prisioneiro foi suficientemente amolecido
I love seeing her expressions	adoro ver as expressões dela
A truly witty woman is hard to find these days	Uma mulher verdadeiramente espirituosa é difícil de encontrar hoje em dia
I'm just passing through to visit the reserve	Estou apenas de passagem para visitar a reserva
i threw up in the bushes	eu vomitei nos arbustos
I turned over in bed	me virei na cama
I didn't want to hurt you anymore	Eu não queria machucá-lo mais
I knocked on the door with little hesitation	Eu bati na porta com pouca hesitação
I needed the world, and the world needed me	Eu precisava do mundo, e o mundo precisava de mim
I couldn't use my left hand	eu não podia usar minha mão esquerda
I woke him up from a deep sleep	Eu o acordei de um sono profundo
I think that's the word	acho que essa é a palavra
I took my hands off my face and looked	Tirei minhas mãos do meu rosto e olhei
I take care not to disturb her side	Eu tomo cuidado para não perturbar o lado dela
I can still see many of them	Eu ainda posso ver muitos deles
i'm making a mess of it	eu estou fazendo uma bagunça disso
I would like to have an association that stores alternative people	Eu gostaria de ter uma associação que armazene pessoas alternativas
I hadn't thought to share my idea with the committee	Eu não tinha pensado em compartilhar minha ideia com o comitê
A name that would last two thousand years	Um nome que duraria dois mil anos
i'm still being cautious	eu ainda estou sendo cauteloso
I have more than enough space in my house.	Eu tenho espaço mais do que suficiente na minha casa
I can't not talk to him	Eu não posso não falar com ele
I think they are great	acho eles ótimos
I think the food stalls are going away	Eu acho que os postos de comida estão indo embora
I want her to enjoy this trip	Eu quero que ela aproveite esta viagem
I shouldn't stay here	Eu não deveria ficar aqui
I knew they were good men	Eu sabia que eles eram bons homens
I became a pain in the ass to my teachers	Eu me tornei um pé no saco para meus professores
I just had more training than most women get	Eu apenas tive mais treinamento do que a maioria das mulheres recebe
I preferred the green	eu preferia o verde
I had to feel you below me	Eu tive que sentir você abaixo de mim
A million stars shining in the sky	Um milhão de estrelas brilhando no céu
I told them my pants would fall off	Eu disse a eles que minhas calças cairiam
A culture can be served by only one religion	Uma cultura pode ser servida por apenas uma religião
I'll be honest on this one	vou ser honesto nessa
I asked myself why but I didn't ask	Eu me perguntei por que, mas não perguntei
I know you can't love someone like me	Eu sei que você não pode amar alguém como eu
I understand there is no preservation order in it	Eu entendo que não há ordem de preservação nele
I rolled down the window and gasped from the shock	Eu abaixei o vidro e engasguei com o choque
I didn't know how it would be	Eu não sabia como seria
I won't see you for five weeks	Eu não vou vê-lo por cinco semanas
I swallowed the insult	eu engoli o insulto
I definitely needed that day off yesterday	Eu definitivamente precisava daquele dia de folga ontem
I must honor my obligation to him	Devo honrar minha obrigação para com ele
Canada won the gold medal	Canadá ganhou a medalha de ouro
I saw my mother wagging her finger in my face	Eu vi minha mãe balançando o dedo na minha cara
I could feel myself tearing up inside	Eu podia me sentir rasgando por dentro
I, however, could not move to greet my daughter.	Eu, no entanto, não consegui me mexer para cumprimentar minha filha
I prefer them dark with passion	Eu os prefiro escuros de paixão
I started listening again that day	Eu comecei a ouvir novamente naquele dia
I think we do a lot of that	Eu acho que nós fazemos muito disso
I've never seen one, not even from afar	Eu nunca vi um, nem mesmo de longe
Not everything was harmonious	Nem tudo foi harmonioso
I expected a smile, at least indifference	Eu esperava um sorriso, pelo menos indiferença
I thought he would be in by now	Eu pensei que ele estaria dentro agora
A bizarre thought crossed your mind.	Um pensamento bizarro passou por sua mente
I was on cloud nine the rest of the period	Eu estava na nuvem nove o resto do período
I'd rather get to real work	Eu prefiro chegar ao trabalho real
A chance to experience different parties	Uma chance de experimentar diferentes festas
I try to find his pulse but he has none	Eu tento encontrar seu pulso, mas ele não tem nenhum
I've never experienced being so quiet before	Eu nunca tinha experimentado ficar tão quieto antes
The exact location of his birth is uncertain	A localização exata de seu nascimento é incerta
I thought he was in jail	Eu pensei que ele estava na cadeia
I will keep you company	vou te fazer companhia
I so wanted to see a memory of her	Eu queria tanto ver uma lembrança dela
I had a poor gentleman	Eu tive um pobre cavalheiro
I just met a guy one day at the park	Acabei de conhecer um cara um dia no parque
I know she can take care of herself	Eu sei que ela pode cuidar de si mesma
I look for a good reason, anything but the truth	Eu procuro uma boa razão, qualquer coisa menos a verdade
I don't think they were holding me hostage	Eu não acho que eles estavam me mantendo refém
I tell 'em try to get some strength back	Eu digo a eles para tentarem recuperar alguma força
I left them in the sink	Eu os deixei na pia
I better move to the side quickly	É melhor eu me mover para o lado rapidamente
These efforts were met with resistance and limited success.	Esses esforços foram recebidos com resistência e sucesso limitado
I was allowed to come too	Eu fui autorizado a vir também
I was angry but not really with her	Eu estava com raiva, mas não realmente com ela
I wanted to save them all	Eu queria salvá-los todos
I didn't stay long enough to find out	Eu não fiquei tempo suficiente para descobrir
I wish he were smaller	queria que ele fosse menor
A different nurse was there now	Uma enfermeira diferente estava lá agora
I'm going to sleep very little	vou dormir muito pouco
I think he was tired	Eu acho que ele estava cansado
D, you have a phone call	D, você tem um telefonema
I know the purity of your father's heart	Eu conheço a pureza do coração de seu pai
I kept looking at him and my breath got loud	Eu fiquei olhando para ele e minha respiração ficou alta
I lost track of what he was really saying	Eu perdi a noção do que ele estava realmente dizendo
I live for these days	eu vivo por esses dias
A very good job, but now it's my turn	Um trabalho muito bom, mas agora é a minha vez
I told myself it was just my stupid fantasies	Eu disse a mim mesmo que eram apenas minhas fantasias estúpidas
I took one and cleaned it	Eu peguei um e limpei
I never knew they could do this shit	Eu nunca soube que eles poderiam fazer essa merda
A symbol of your success	Um símbolo de seu sucesso
I didn't know it was that big	Não sabia que era tão grande
I didn't hear any of this change	Eu não ouvi nada dessa mudança
I needed to go home and get some rest	Eu precisava ir para casa e descansar um pouco
I still didn't fully trust him	Eu ainda não confiava totalmente nele
I didn't have real friends	eu não tinha amigos verdadeiros
I already know who does it	eu já sei que faz isso
She became a talented dancer and singer	Ela se tornou uma talentosa dançarina e cantora
I knew he was on his way	Eu sabia que ele estava a caminho
I mean he's been missing for two days	Quero dizer, ele está desaparecido há dois dias
Insulation should be as high as possible	O isolamento deve ser o mais alto possível
I couldn't focus my mind	Eu não conseguia focar minha mente
I hit him in the stomach once	Eu acertei ele no estômago uma vez
I started up the remaining stairs	Comecei a subir as escadas restantes
I'll let you paint your own	Eu vou deixar você pintar o seu próprio
I didn't care if they threw me in jail	Eu não me importei se eles me jogaram na cadeia
I was trying to avoid it	Eu estava tentando evitar isso
I could let myself drown	Eu poderia me deixar afogar
I opened my mouth to speak but instantly closed it	Eu abri minha boca para falar, mas instantaneamente a fechei
I grew up in the neighborhood	Eu cresci no bairro
I thought it was very good and very smart.	Achei muito bom e muito inteligente
I thought you wanted to see	Eu pensei que você queria ver
twilight is here	O crepúsculo está aqui
he was trying to help	Ele estava tentando ajudar
I was surprised by the strength of your grip	Fiquei surpreso com a força de seu aperto
I always liked you too	Eu sempre gostei de você também
I'm talking about some electronics that do this	Estou falando de alguns eletrônicos que fazem isso
I was over him and I hated everything about him	Eu estava sobre ele e odiava tudo sobre ele
I didn't want to be a gentleman	Eu não queria ser um cavalheiro
I think he threatened her	Acho que ele a ameaçou
I felt uncomfortable, with a flash of excitement	Eu me senti desconfortável, com um lampejo de excitação
I woke up that morning with an uncomfortable feeling	Acordei naquela manhã com uma sensação desconfortável
She gives you proper moral advice	Ela lhe dá conselhos morais adequados
Higher outlet pressure is maintained than necessary	Uma pressão de saída mais alta é mantida do que o necessário
I have to remind myself that this is not real	Eu tenho que me lembrar que isso não é real
I didn't have time to think about it.	Eu não tive tempo para pensar sobre isso
I could see how her team liked and respected her	Eu podia ver como sua equipe gostava e respeitava ela
I want something good for us tonight	Eu quero algo bom para nós esta noite
A diplomatic incident	Um incidente diplomático
I haven't known her for a long time	Eu não a conheço há muito tempo
I couldn't fight this alone	Eu não poderia lutar contra isso sozinho
I called her every hour but she didn't answer	Liguei para ela a cada hora, mas ela não respondeu
i could be free again	eu poderia ser livre novamente
A deeper look, character by character, can offer a clearer view.	Um olhar mais profundo, personagem por personagem, pode oferecer uma visão mais clara
Every seat is the best seat	Cada assento é o melhor assento
I didn't kill that girl	eu não matei aquela garota
I went to the ER twice	Fui ao pronto-socorro duas vezes
I need to be more careful	preciso ter mais cuidado
I was a living person, breathing	Eu era uma pessoa viva, respirando
I had to admit, it looked pretty good.	Eu tive que admitir, parecia muito bom
I think we should come get you	Eu acho que devemos vir te pegar
I understand what she was going through	Eu entendo o que ela estava passando
A piece of raw meat hung from his mouth.	Um pedaço de carne crua pendia de sua boca
I have a good sense of direction	Eu tenho um bom senso de direção
Otherwise the image was flat	Caso contrário, a imagem era plana
A simple life was urged on the people	Uma vida simples foi instada ao povo
I hit him in the face with the barrel of my rifle	Eu bati na cara dele com o cano do meu rifle
I didn't want to complain	eu não queria reclamar
I don't know you or your father	Eu não conheço você ou seu pai
I don't feel alone anymore	não me sinto mais sozinho
I know we gave you many blessings	Eu sei que lhe demos muitas bênçãos
Some stayed close to the stranger as if on guard	Alguns ficaram perto do estranho como se estivessem em guarda
I think they had a few hundred people	Eu acho que eles tinham algumas centenas de pessoas
This would occur repeatedly throughout his career.	Isso ocorreria repetidamente ao longo de sua carreira
Can't wait to come back here and buy again.	Mal posso esperar para voltar aqui e comprar novamente
I happened to see this post today	por acaso vi esse post hoje
I didn't bother with any of that	eu não me incomodei com nada disso
I was awakened by a mouth over mine	Fui despertado por uma boca sobre a minha
I was learning for the parade scene	Eu estava aprendendo para a cena do desfile
I would certainly not remove parts that could be critical	Eu certamente não removeria peças que poderiam ser críticas
A sweet woman was at my house within an hour	Uma doce mulher estava na minha casa dentro de uma hora
I was just giving you this	Eu estava apenas te dando isso
I wanted to keep you safe	Eu queria mantê-lo seguro
I need to thank some special people	Preciso agradecer a algumas pessoas especiais
I had no idea where we were	Eu não tinha ideia de onde estávamos
I was ready to kill somebody when you told me	Eu estava pronto para matar alguém quando você me disse
A thousand years is long enough for loneliness	Mil anos é tempo suficiente para a solidão
i can't let them go	Eu não posso deixá-los ir
I only ask that you consider this deeply	Eu só peço que você considere isso profundamente
I'm not a big fan of sheep meat.	Eu não sou um grande fã de carne de ovelha
I looked in the mirror	Eu me olhei no espelho
I'm too tired to keep going back and forth	Estou muito cansado para continuar indo e voltando
I would do anything for that promise	Eu faria qualquer coisa por essa promessa
I lean in and kiss him on the cheek	Eu me inclino e o beijo na bochecha
I have a managed policy attached to a role	Tenho uma política gerenciada anexada a uma função
I ordered a big bottle of mineral water too	Eu pedi uma garrafa grande de água mineral também
After two hours it is returned	Depois de duas horas é devolvido
I didn't move my wine glass	Eu não movi minha taça de vinho
I try not to think about it too much	Eu tento não pensar muito sobre isso
I feel it brought us closer	Eu sinto que nos aproximou
I miss my family and friends so much	sinto muita falta da minha familia e amigos
i want her back too	eu também queria ela de volta
I never saw them, but the servants spoke of them	Eu nunca os vi, mas os servos falaram deles
I was ready, and so was your father.	Eu estava pronto, e seu pai também
I'm not one to turn away those who believe	Eu não sou de afastar aqueles que acreditam
I have to get you home before my parents come back	Eu tenho que levá-lo para casa antes que meus pais voltem
I didn't correct her	eu não corrigi ela
I apologize and walk out the door	Eu me desculpo e saio pela porta
Reception of the album was mixed to positive.	A recepção do álbum foi mista para positiva
I stretched out to fully enjoy the feel of him	Eu me estiquei para aproveitar a sensação dele totalmente
I didn't care at all	eu não me importei nem um pouco
I had language problems there	Eu tive problemas de linguagem lá
I didn't hear everything they said	Eu não ouvi tudo o que eles disseram
This can be repeated twenty to forty times	Isso pode ser repetido vinte a quarenta vezes
A complete description of the project is available elsewhere.	Uma descrição completa do projeto está disponível em outro lugar
I had definitely grown more mature	Eu definitivamente tinha crescido mais maduro
I haven't launched with him yet	ainda não lancei com ele
He told me the story of what went wrong	Ele me contou a história do que deu errado
I just have to keep it	Eu só tenho que guardá-lo
This is how religion works	É assim que a religião funciona
I didn't mean it as an insult.	Eu não quis dizer isso como um insulto
I had a hard time keeping up	Eu tive muita dificuldade em acompanhar
I like things the way they are now	Eu gosto das coisas do jeito que estão agora
I got very depressed	fiquei muito deprimido
I haven't thought about it in years	Eu não penso nisso há anos
I have all this and more	tenho tudo isso e muito mais
I think he'll kiss me for a second	Eu acho que ele vai me beijar por um segundo
I look at my watch and I finally stop running	Eu olho para o meu relógio e finalmente paro de correr
I got lost in thoughts of the dream	Eu me perdi em pensamentos sobre o sonho
I was ready to face it	Eu estava pronto para enfrentá-lo
I really like to take care of myself	Eu realmente gosto de me cuidar
I hoped he wasn't mad	Eu esperava que ele não estivesse bravo
A movement in the field caught his attention	Um movimento no campo chamou sua atenção
We went down to get him	Nós descemos para pegá-lo
I didn't dare check the pulse	Eu não ousei verificar o pulso
I only highlight the following	Destaco apenas o seguinte
I never expected her to be mad at me	Eu nunca esperei que ela ficasse louca comigo
I close my eyes and breathe	Eu fecho meus olhos e respiro
I watched them burn and disappear	Eu os vi queimar e desaparecer
I was very excited	eu estava bem animado
A book that will inspire you	Um livro que vai inspirar você
I bet you two haven't spoken in a while	Aposto que vocês dois não se falam há um tempo
I didn't hear your call	Eu não ouvi seu chamado
I travel all the time	eu viajo o tempo todo
I'm constantly laughing and I love to be happy	Estou constantemente rindo e adoro ser feliz
I deliver your needs	Eu entrego suas necessidades
I did not know it was you	eu não sabia que era você
I didn't give a damn	eu não dava a mínima
I was glad he was a night person	Eu estava feliz que ele era uma pessoa da noite
I just couldn't believe	Eu simplesmente não podia acreditar
I carved my heart into the heart of the tree	Eu esculpi meu coração no coração da árvore
I was getting worried	eu estava ficando preocupado
I'm sure her spirit still serves you	Tenho certeza que o espírito dela ainda te serve
I helped my cousin	ajudei meu primo
I slept at the lodge many times	Eu dormi no lodge muitas vezes
I focus on the road and the direction	Eu me concentro na estrada e na direção
I knew you would have talked it over with her	Eu sabia que você teria falado sobre isso com ela
I couldn't stand to see him like this	não aguentei ver ele assim
I felt a mixture of surprise, anger and sadness.	Senti um misto de surpresa, raiva e tristeza
I was lying on a cold floor	eu estava deitado em um piso frio
I even told myself	até me contei
A cold step across the line	Um passo frio através da linha
Hide until everyone dies	Esconda até que todos morram
I really needed some provisions	Eu realmente precisava de algumas provisões
This could be the last tour	Esta pode ser a última turnê
I followed the instructions on how to get started detailed here.	Eu segui as instruções sobre como começar detalhadas aqui
I knew the forest could be dangerous	Eu sabia que a floresta poderia ser perigosa
I find myself falling into your penetrating gaze	Eu me encontro caindo em seu olhar penetrante
Traveled back in time and helped solve another mystery	Viajei no tempo e ajudei a resolver outro mistério
I leaned down and kissed her on the lips	Inclinei-me e beijei-a nos lábios
A fire truck was still outside the house	Um caminhão de bombeiros ainda estava fora da casa
I couldn't eat anything	não consegui comer nada
A single egg is laid each breeding season.	Um único ovo é colocado a cada época de reprodução
A fine specimen of a mortal	Um belo espécime de um mortal
I can't let you do this	Eu não posso deixá-lo fazer isso
I ask you to come calmly with me	Peço-lhe que venha calmamente comigo
I look at the floor	eu olho para o chão
I should have found you	Eu deveria ter encontrado você
A school was under construction	Uma escola estava em construção
I will not order your execution	Eu não vou ordenar sua execução
I didn't look at his race	Eu não olhei para a raça dele
I moved out of your reach	Eu me mudei para fora de seu alcance
I practically live in a mansion	Eu praticamente moro em uma mansão
I fought some strange fury	Eu lutei com alguma fúria estranha
I was happy to be able to catch my breath	Fiquei feliz por poder recuperar o fôlego
It couldn't have been done any other way.	Não poderia ter sido feito de outra forma
I mean not a sock, once	Quero dizer, nem uma meia, uma vez
I loved the structure of this program	Adorei a estrutura deste programa
I knew she would be on our side	Eu sabia que ela ficaria do nosso lado
A look of desire gradually replaced his fierce expression.	Um olhar de desejo substituiu gradualmente sua expressão feroz
A rebellion had been building up inside her for years	Uma rebelião estava se acumulando dentro dela por anos
I think she was on her way home	Eu acho que ela estava a caminho de casa
I didn't know what this guy was doing	Eu não sabia o que esse cara estava fazendo
A man who wouldn't go away	Um homem que não iria embora
I understand what she is doing now	Eu entendo o que ela está fazendo agora
I wanted to give them that power	Eu queria dar a eles esse poder
I wanted something with an old and modern feeling	Eu queria algo com um sentimento antigo e moderno
I've been so strong all my life	Eu tenho sido tão forte ao longo da minha vida
I will not deviate from the plan	Eu não vou me desviar do plano
I haven't checked yet	ainda não verifiquei
I get up and start walking	Eu me levanto e começo a andar
I always said that democracy was a dumb idea	Eu sempre disse que a democracia era uma ideia idiota
Also included a new control system	Também incluiu um novo sistema de controle
I quickly backed off	Eu recuei rapidamente
I'm not sad or upset	Eu não estou triste ou chateado
I know it was hard for them	Eu sei que foi difícil para eles
A woman was at the door	Uma mulher estava na porta
I couldn't engage a state of mind playing guitar	Eu não poderia envolver um estado de espírito tocando guitarra
I couldn't stand still	eu não conseguia ficar parado
The Long Ball Trader Thing and What You Got	A coisa do comerciante de bola longa e o que você tem
I know text files are pretty much universally readable	Eu sei que os arquivos de texto são praticamente universalmente legíveis
I was not afraid of this	Eu não tinha medo deste
I get caught up in gossip sometimes	Eu sou pego na fofoca às vezes
I think it made her crazy	acho que isso a deixou louca
I bet the whole country would hear	Aposto que o país inteiro ouviria
I looked out to check the skies	Eu olhei para fora para verificar os céus
I don't think anything will happen	acho que não vai rolar nada
I needed to focus	Eu precisava me concentrar
A fall, and then tears	Uma queda, e depois lágrimas
I know exactly where to go	Eu sei exatamente onde continuar
I can see her faces in it	Eu posso ver seus rostos nele
I tried it once and it was so bitter	Eu tentei uma vez e era tão amargo
I can never get rid of this conception	Eu nunca posso me livrar dessa concepção
I'm very tired, and it will be morning soon	Estou muito cansado, e será de manhã em breve
I hated how they felt	Eu odiava como eles se sentiam
I sighed as he handed us the total	Eu suspirei quando ele nos entregou o total
I wouldn't be so sure	eu não teria tanta certeza
I looked at him	Eu olhei para ele
I was raised to be independent and speak my mind	Fui criado para ser independente e falar o que penso
I wish to touch this point with caution and delicacy	Desejo tocar neste ponto com cautela e delicadeza
A police officer, city, county or state	Um policial, cidade, condado ou estado
I bit my lip not to scream	Eu mordi meu lábio para não gritar
I may never see you again	Eu posso nunca mais te ver
I caught a glimpse of him smiling under the current	Eu peguei um vislumbre dele sorrindo sob a corrente
I don't get anything from this call	não recebo nada dessa ligação
I knew you liked him	Eu sabia que você gostava dele
I had to put all my power into the spell	Eu tive que colocar todo o meu poder no feitiço
I had enough of him for one day	Eu tive o suficiente dele por um dia
I would die for my country but not for my government	Eu morreria pelo meu país, mas não pelo meu governo
I just didn't know anyone else came here	Eu só não sabia que mais alguém veio aqui
I quickly wiped away the tears and cleared my throat.	Eu rapidamente enxuguei as lágrimas e limpei minha garganta
There's no substitute for victory	Não há substituto para a vitória
I drove the winning race	Eu dirigi na corrida vencedora
I even wondered if maybe he was right	Eu até me perguntei se talvez ele estivesse certo
This event launched his career as a professional musician	Este evento lançou sua carreira como músico profissional
I want to have enough oil in my lamp	Eu quero ter óleo suficiente na minha lâmpada
I wore the uniform, holding my gun in different positions	Eu usava o uniforme, segurando minha arma em posições diferentes
I was scared but never again	eu estava com medo, mas nunca mais
I feel a little sick	me sinto um pouco doente
I didn't really look there	eu realmente não olhei lá
I arrived too early as it wasn't that far	Cheguei muito cedo, pois não era tão longe
I rolled onto my back and lay there	Eu rolei de costas e deitei lá
I couldn't even guarantee that something like this would never happen.	Eu mesmo não poderia garantir que algo assim nunca aconteceria
I just wanted him dead	eu só queria ele morto
I turned and walked towards them, following with purpose.	Eu me virei e fui na direção deles, seguindo com propósito
I prefer a little more down to earth	Eu prefiro um pouco mais pé no chão
I have so many things to do	tenho tantas coisas para fazer
A beam will do nothing against it	Um feixe não fará nada contra isso
I see blood, pieces of bone, brain tissue	Eu vejo sangue, pedaços de osso, tecido cerebral
Using repeat text from previous season	Usando repetir o texto da temporada anterior
I have a busy day tomorrow	Eu tenho um dia ocupado amanhã
I couldn't even cross that road without running	Eu não poderia nem atravessar aquela estrada sem correr
I always loved the art direction of this movie	Eu sempre amei a direção de arte desse filme
A good result for a tree	Um bom resultado para uma árvore
I think we're all in a better place	Acho que estamos todos em um lugar melhor
I'm ready to discuss more about the project	Estou pronto para discutir mais sobre o projeto
I guessed he would be there	Eu adivinhei que ele estaria lá
Hope they're listening and fixing things	Espero que eles estejam ouvindo e consertem as coisas
There's a certain look in your eyes	Um certo olhar há em seus olhos
I had lost that connection with him	Eu tinha perdido essa conexão com ele
I love horror books, and sometimes I write them	Eu amo livros de terror, e às vezes os escrevo
I never intended to shoot anyone	Eu nunca tive a intenção de atirar em ninguém
I know how to solve the puzzle	Eu sei como resolver o quebra-cabeça
can't wait to start	mal posso esperar para começar
I was pulled into it, unbalanced	Eu fui puxado para ele, desequilibrado
Often there isn't much left	Muitas vezes não sobrou muito
I never had much reason to go	Eu nunca tive muita razão para ir
I took a bottle of water with me	Eu levei uma garrafa de água comigo
I care about my family and my friends	Eu me importo com minha família e meus amigos
I like the music he makes	Eu gosto da música que ele faz
I stay quiet and listen	eu fico quieto e escuto
I think she is in danger	Eu acho que ela está em perigo
I can't be suspended again	Eu não posso ser suspenso novamente
I called him, he picked up on the third ring	Liguei para ele, ele atendeu no terceiro toque
A guy like me living there, that's something	Um cara como eu morando lá, isso é algo
I knelt over the man	ajoelhei-me sobre o homem
I didn't have a chance before	não tive oportunidade antes
pour wine into the glass	despejo vinho no copo
Carlos was deeply distressed	Carlos estava profundamente angustiado
I would love to meet you and your wife.	Eu adoraria conhecê-lo e sua esposa
I was no longer the same	eu não era mais o mesmo
I couldn't take it anymore	não aguentei mais
I watch in horror as the table burns	Eu assisto com horror enquanto a mesa pega fogo
I imagined he would live a long life	Eu imaginei que ele viveria uma vida longa
I just want a head count	Eu só quero uma contagem de cabeça
i can help you with that	Eu posso te ajudar com isso
I won't ask again	não vou perguntar de novo
I knew it would come someday	Eu sabia que viria algum dia
I think he might get somewhere	Eu acho que ele pode chegar a algum lugar
I didn't mean to scare you or anything	Eu não queria te assustar nem nada
I notice he's watching me	Eu noto que ele está me observando
Managed our properties without ever missing a day's rent	Gerenciei nossas propriedades sem nunca perder um dia de aluguel
I may have some special duties for you	Eu posso ter alguns deveres especiais para você
I had a decision to make	Eu tinha uma decisão a tomar
I laughed and I clapped and I was happy	Eu ri e aplaudi e estava feliz
I can't be more grateful that she did	Eu não posso ser mais grato que ela fez
I start to walk even faster	Eu começo a andar ainda mais rápido
i need to get it back	Eu preciso recuperá-lo
I need eight solid hours every night	Eu preciso de oito horas sólidas todas as noites
He went to another level	Ele foi para outro nível
A small piece of white thread	Um pequeno pedaço de fio branco
I held my breath, taking them	Prendi a respiração, tomando-os
I can dig five feet deep, four feet wide	Eu posso cavar cinco pés de profundidade, quatro pés de largura
It was busy the next morning	Foi ocupado na manhã seguinte
I can't see why someone bad would do these things	Eu não consigo ver por que alguém mau faria essas coisas
I turn around and open the bedroom door without knocking.	Eu me viro e abro a porta do quarto sem bater
I understand your frustration	Eu entendo sua frustração
I need to reduce this group to a hundred	Eu preciso reduzir este grupo para uma centena
I could taste his skin on my tongue	Eu podia provar sua pele na minha língua
I think the police still use film	Acho que a polícia ainda usa filme
I tried to steady my breathing	Eu tentei estabilizar minha respiração
I woke up lying on you	Eu acordei deitado em você
I touch your hair lightly	Eu toco seu cabelo levemente
A way of saying, you can't control me anymore	Uma maneira de dizer, você não pode mais me controlar
I saw him on top of her	Eu o vi em cima dela
He restored the great stone staircase	Ele restaurou a grande escadaria de pedra
I recorded our conversation and include excerpts from it here	Gravei nossa conversa e incluo trechos dela aqui
I wanted to pass on my awareness of life to others	Eu queria passar minha consciência da vida para os outros
I think she was right	acho que ela estava certa
A terrorist just wants to act out some violent fantasy	Um terrorista só quer encenar alguma fantasia violenta
I saw your front teeth biting into the ice cream	Eu vi seus dentes da frente mordendo o sorvete
I think he was just as scared as we were	Acho que ele ficou tão assustado quanto nós
I set up your show my way, not your way	Eu montei sua exibição do meu jeito, não do seu jeito
I was going to tell him that	Eu ia dizer isso a ele
I wanted to know the truth	eu queria saber a verdade
I will treat his information with respect	Eu tratarei suas informações com respeito
He spent six weeks on the chart	Ele passou seis semanas no gráfico
but i will agree with you	mas vou concordar com você
I gratefully take it and place it	Eu com gratidão pego dele e coloco
I understand that too	eu tbm entendo isso
I want you to burn them	Eu quero que você os queime
I know there are some things we can work on	Eu sei que há algumas coisas em que podemos trabalhar
I looked around but there was no one else around	Olhei em volta, mas não havia mais ninguém por perto
I hope to answer any questions that still remain after	Espero responder a quaisquer perguntas que ainda permanecem depois
I saved them for a night out	Eu os guardei para uma noite fora
Her parents separated when she was six	Seus pais se separaram quando ela tinha seis anos
I pulled my clothes	eu puxei minhas roupas
A pair of stolen pants	Um par de calças roubadas
I left you easy before	Eu deixei você fácil antes
I can't believe what you have here	Eu não posso acreditar no que você tem aqui
A high school ending to a high school relationship	Um final do ensino médio para um relacionamento do ensino médio
I should have knocked on wood	Eu deveria ter batido na madeira
I met her, eye to eye, lips to lips	Eu a conheci, olho no olho, lábios nos lábios
Stores can be on different computers	As lojas podem estar em computadores diferentes
I thought you were gone forever	Eu pensei que você tinha ido para sempre
Michael is the youngest of three children.	Michael é o caçula de três filhos
I mean she didn't say it but yeah	Quero dizer, ela não disse isso, mas sim
I felt like a proud daddy	Eu me senti como um papai orgulhoso
I regret not being with you in your	Lamento não estar com você na sua
I think the root canal took longer	Acho que o tratamento de canal demorou mais
A warm friendship and collaboration and then nothing	Uma calorosa amizade e colaboração e depois nada
I want you to take your time to answer them.	Eu quero que você tome seu tempo para respondê-las
I suffered for both	sofri pelos dois
I was hoping your horse would drop it on its ass	Eu esperava que seu cavalo o largasse de bunda
I got a lot of compliments on this dress	Recebi muitos elogios por esse vestido
I knew where she was going	Eu sabia onde ela estava indo
I pointed this out to him one day	Eu indiquei isso para ele um dia
I turn around and let my back hit in front of him	Eu me viro e deixo minhas costas baterem na frente dele
I would be totally happy	eu ficaria totalmente contente
I looked at the date	olhei a data
I had no idea what to say for a moment	Eu não tinha ideia do que dizer por um momento
i hate it when she says that	Eu odeio quando ela diz isso
I made a normal approach and a soft landing	Fiz uma aproximação normal e um pouso suave
I needed to thank him	Eu precisava agradecer a ele
I knew that place like the back of my hand	Eu conhecia aquele lugar como a palma da minha mão
I couldn't be more surprised	Eu não poderia estar mais surpreso
I waited for a moment like this	Eu esperei por um momento como este
Doesn't even seem to be aware of past events	Nem parece estar ciente dos eventos anteriores
A very good idea just came to him	Uma ideia muito boa acabou de chegar a ele
I mean your friend for sexual companionship	Quero dizer, sua amiga para companheirismo sexual
I had to respect you for trying though	Eu tive que respeitá-lo por tentar embora
I don't seek to bring you or humanity down	Eu não procuro derrubar você ou a humanidade
A bullet passed through your neck	Uma bala passou por seu pescoço
I thought we would have found the treasure by now	Eu pensei que teríamos encontrado o tesouro agora
I heard her leave the bridge	Eu a ouvi sair da ponte
I notice these things	eu noto essas coisas
He again borrowed from his friends	Ele novamente emprestou de seus amigos
I asked you to leave her here as my bride	Eu te pedi para deixá-la aqui como minha noiva
I warn you, we'll be moving fast on difficult terrain	Eu te aviso, nós estaremos nos movendo rapidamente em terreno difícil
I met him about four years ago	Eu encontrei com ele cerca de quatro anos atrás
I took my things and went	Peguei minhas coisas e fui
I didn't take it very well	eu não aguentei muito bem
I said nothing but farm	Eu não disse nada além de fazenda
I sighed and let her go	Eu suspirei e a deixei ir
I strengthened the wing	Eu fortaleci a ala
I was wishing she would go away	Eu estava desejando que ela fosse embora
I just wouldn't need one	Eu simplesmente não precisaria de um
I was scared to know more	Eu estava com medo de saber mais
I must have given the same sign	Eu devo ter dado o mesmo sinal
I came to share his feelings to some extent	Eu vim para compartilhar seus sentimentos até certo ponto
I took my coat and left	Peguei meu casaco e saí
I want you to continue	Eu quero que você continue
A battle of images took place	Uma batalha de imagens ocorreu
I didn't expect so much enthusiasm	Eu não esperava tanto entusiasmo
I haven't seen you in a few weeks	Eu não te vejo há algumas semanas
The woman has the right to make the choice	A mulher tem o direito de fazer a escolha
I wanted a fashionable dress	Eu queria um vestido da moda
This significantly increased the cost of the project.	Isso aumentou significativamente o custo do projeto
I didn't feel so tired	eu não me senti tão cansado
I understand now what he meant by that.	Eu entendi agora o que ele quis dizer com isso
I think you will fall in love	Acho que você vai se apaixonar
I see it as eternal love	Eu vejo isso como amor eterno
I remember you from the country club	Eu lembro de você do clube de campo
I think he's right that to some extent	Eu acho que ele está certo que até certo ponto
I used people you don't challenge	Eu usei pessoas que você não desafia
I almost felt sorry for it, but I repressed it right away.	Eu quase senti pena, mas o reprimi imediatamente
I can take any other bag and nothing happens	Eu posso tirar qualquer outra bolsa e nada acontece
I kind of like this thinking thing	Eu meio que gosto dessa coisa de pensar
I like the idea of ​​being my own boss	Eu gosto da ideia de ser meu próprio patrão
I looked away from him and swallowed hard.	Desviei o olhar dele e engoli em seco
i think this is a good thing	Eu acho que isso é uma coisa boa
Strong for five years	Forte por cinco anos
I couldn't have made jokes	eu não poderia ter feito piadas
A double, hold the water	Um duplo, segure a água
I watched the beautiful landscape for a few minutes	Eu observei a bela paisagem por alguns minutos
I really wanted to lie down	eu queria muito me deitar
I would appreciate your opinion	Agradeceria sua opinião
I won't be able to contact you after that.	Não poderei entrar em contato com você depois disso
I turned left from there	eu virei à esquerda de lá
A while ago there would have been six	Um tempo atrás, teria havido seis
I took a deep breath and let it out	Eu respirei fundo e soltei
A mission they once shared	Uma missão que eles compartilharam uma vez
I would be really curious why	Eu ficaria realmente curioso por que
I could slow things down	Eu poderia desacelerar as coisas
I asked the other day what drove her crazy	Perguntei outro dia o que a deixou louca
I have a trainer for some of them	Eu tenho um treinador para alguns deles
I asked him to be my coach	Eu pedi a ele para ser meu treinador
I would like to meet you	Eu queria te conhecer
I hadn't heard from him in days	Eu não tinha ouvido falar dele em dias
I looked up and around, looking, hoping	Olhei para cima e ao redor, procurando, esperando
I can see you've been betrayed like me	Eu posso ver que você foi traído, como eu
I tried not to listen after that	Eu tentei não ouvir depois disso
a child was killed	Uma criança foi morta
I only fear one day at a time	Eu só temo um dia de cada vez
I loved it immediately	adorei imediatamente
He had excellent judgment	Ele teve um excelente julgamento
A larger envelope fell from the pile onto her lap.	Um envelope mais largo caiu da pilha em seu colo
A year ago, his father named him successor	Um ano atrás, seu pai o nomeou sucessor
A bunch of young men in rags surrounded me	Um bando de jovens vestindo trapos me cercaram
I was not surprised by your comment	não me surpreendi com seu comentário
I thought it would work	pensei que daria certo
I need to be on the kill	Eu preciso estar na matança
The nature of man is to be independent	A natureza do homem é ser independente
I already want to go kill myself	já quero ir me matar
I smile at naivety	Eu sorri para a ingenuidade
I knew how to fish, to eat	Eu sabia pescar, para comer
I think one of us should stay there	Eu acho que um de nós deveria ficar lá
I wish people were a little nervous	Eu queria que as pessoas ficassem um pouco nervosas
I know the whole story for many days	Eu conheço toda a história por muitos dias
never heard of such a thing	nunca ouvi falar de tal coisa
I just wanted to make one tonight	Eu só queria fazer um hoje à noite
I think the whole trip looks wonderful	Eu acho que toda a viagem parece maravilhosa
I took a leave of absence to get better	Eu tirei uma licença para ficar melhor
I joined the shouting	Juntei-me à gritaria
I associate it with good things happening	Eu associo isso com coisas boas acontecendo
I wonder how things go then	Eu me pergunto como as coisas vão então
I suggest you feel	Eu sugiro que você se sente
I really didn't want to be a virgin	Eu realmente não queria ser virgem
I didn't join a war to fight for freedom	Eu não entrei em uma guerra para lutar pela liberdade
The accident is still under investigation	O acidente ainda está sob investigação
i had nothing to worry about	eu não tinha nada para me preocupar
I pushed once more, piercing the brain	Eu empurrei mais uma vez, perfurando o cérebro
I trained myself to adapt to any weather condition	Eu me treinei para me adaptar a qualquer condição climática
The instance behavior returns the value	O comportamento da instância retorna o valor
I didn't bother to hide the bike	Eu não me preocupei em esconder a moto
A holy friend to comfort us on our walk	Um santo amigo para nos confortar em nossa caminhada
I want a picture of the two of them together	quero uma foto dos dois juntos
I only have one chance at this	Eu só tenho uma chance nisso
I found the room full of baby stuff	Eu encontrei a sala cheia de coisas de bebê
I think you would miss his point	Eu acho que você perderia o ponto dele
I never regretted	nunca me arrependi
I felt compelled to keep playing	Eu me vi compelido a continuar jogando
I always felt power when men looked at me	Eu sempre senti poder quando os homens olhavam para mim
A slight chill went through me despite the hot lights	Um leve calafrio passou por mim apesar das luzes quentes
I think it would make you run a mile	Eu acho que isso o faria correr uma milha
I realized that he could hear me and understand me perfectly	Percebi que ele podia me ouvir e me entender perfeitamente
I even had to breathe	Eu até tive que respirar
I didn't want to hear anymore	não queria ouvir mais
People die from disease and accidents	Pessoas morrem de doenças e acidentes
I'll give you a few minutes and back off	Vou dar-lhe alguns minutos e recuar
I can't believe all this time has passed	Eu não posso acreditar que todo esse tempo passou
I cough and pinch my nose before continuing	Eu tusso e aperto meu nariz antes de continuar
I wanted to be loved like she was loved	Eu queria ser amada como ela era amada
I can hear and see better than most, too	Eu posso ouvir e ver melhor do que a maioria, também
I can't help but wonder what's wrong	Eu não posso deixar de me perguntar o que está errado
I never intended for us to stay here	Eu nunca pretendi que fôssemos ficar aqui
I quickly stop my movements and look into your eyes	Eu rapidamente paro meus movimentos e olho em seus olhos
I lack a literary sensibility	me falta uma sensibilidade literária
I need to find something to think about	Eu preciso encontrar algo para pensar
I almost looked at that one	Eu quase olhei para aquele
I just think people are getting shaken up now	Eu só acho que as pessoas estão sendo abaladas agora
I had to play my hand to perfection	Eu tive que jogar minha mão com perfeição
I hear every bird and see the landscape	Eu ouço cada pássaro e vejo a paisagem
I entered the bar, examining those inside	Entrei no bar, examinando os que estavam dentro
I can't wait to eat meat	não vejo a hora de comer carne
I was going to remind you of that	Eu ia te lembrar disso
I had plans for my life	Eu tinha planos para minha vida
Back to the task of thinking more	Volto à tarefa de pensar mais
I was happy to hear from him	Fiquei feliz em ouvir dele
I didn't see anything else but he	Eu não vi mais nada, mas ele
I didn't lose a kilo	eu não perdi um quilo
i won't let you die	eu não vou deixá-lo morrer
I just thank you for being who you are	Eu só agradeço por ser quem você é
I can't explain your behavior	Eu não posso explicar seu comportamento
I want to take you to dinner	Eu quero te levar para jantar
I move my head to search the crowd	Eu movo minha cabeça para procurar na multidão
I knew the knife was on his left	Eu sabia que a faca estava à esquerda dele
The location was chosen largely for its defensive position.	O local foi escolhido em grande parte por sua posição defensiva
I suspect he voluntarily dropped off the radar	Eu suspeito que ele saiu voluntariamente do radar
I have superior resources to care for a mate	Eu tenho recursos superiores para cuidar de um companheiro
A door in a side passage, she thinks	Uma porta em uma passagem lateral, ela pensa
I can't imagine what you're going through	Eu não posso imaginar o que você está passando
This also impeded the significant development	Isso também impediu o desenvolvimento significativo
A divine smell spread all over the place	Um cheiro divino se espalhou por todo o lugar
I mean you have a new perspective on things	Quero dizer, você tem uma nova perspectiva sobre as coisas
I never really moved on	Eu nunca realmente segui em frente
I was too afraid of not complying	Eu estava com muito medo de não cumprir
And then you have my respect	E então você tem meu respeito
I have no beginning, no middle and no end	Eu não tenho começo, nem meio e nem fim
I couldn't help but smile at them	Eu não pude deixar de sorrir para eles
I took off my coat and sweater	Eu tirei meu casaco e suéter
I was suddenly in your arms	Eu estava de repente em seus braços
I struggled living in a dark deception	Eu lutei morando em uma decepção sombria
I'll get you some food	Eu vou buscar um pouco de comida para você
I recommend you go through these	Eu recomendo que você passe por esses
A cool and comfortable temperature	Uma temperatura fresca e confortável
I always read the label to them	Eu sempre leio o rótulo para eles
i have to admit that	eu tenho que admitir que
He then joined the herd to continue his journey.	Ele então se juntou ao rebanho para continuar sua jornada
I must say it was a capital idea, really	Devo dizer que foi uma ideia capital, realmente
I took it all to process it later	Eu levei tudo para processá-lo mais tarde
I spent most of it in a hospital	Passei a maior parte em um hospital
I think we need some ground rules here	Acho que precisamos de algumas regras básicas aqui
I've had a lifetime of experience in this regard.	Eu tive uma vida inteira de experiência nesse sentido
I have more than enough to do	Eu tenho mais do que o suficiente para fazer
I suppose we should take it easy	Eu suponho que devemos ir com calma
I hid one side and replied	Eu escondi um lado e respondi
I know a guy actually	Eu conheço um cara, na verdade
Honestly I didn't see anyone waiting for space	Sinceramente não vi ninguém esperando o espaço
I want to hear you play with your heart	Eu quero ouvir você tocar com o coração
He had initially considered a career in mechanical engineering.	Ele havia inicialmente considerado uma carreira em engenharia mecânica
I took my sweet time to find the right way	Eu levei meu doce tempo para encontrar o caminho certo
I gave you your copy of our orders	Eu te dei sua cópia de nossos pedidos
Five years later, his father was dead	Cinco anos depois, seu pai estava morto
I started to feel happy and present with my baby	Comecei a me sentir feliz e presente com meu bebê
I suspect we are in your home world	Eu suspeito que estamos em seu mundo natal
I grabbed and twisted	eu agarrei e torci
I was like that too	eu também era assim
I can tell her about you and me	Eu posso contar a ela sobre você e eu
Daniel slowly declined as he continued west.	Daniel declinou lentamente enquanto continuava para o oeste
I want to make my own life	Eu quero fazer minha própria vida
A man of science, right down your alley	Um homem da ciência, bem no seu beco
I prayed it was the second	Eu rezei para que fosse o segundo
I think you'll be safe on the train	Eu acho que você estará seguro no trem
Public expressions of support were limited	As manifestações públicas de apoio foram limitadas
I turn my head to the side	eu viro minha cabeça para o lado
I hadn't noticed that she had left	Eu não tinha notado que ela tinha saído
I have just the person for the job	Eu tenho apenas a pessoa para o trabalho
I can't be with a human	Eu não posso estar com um humano
I was satisfied with her	fiquei satisfeito com ela
I thought the flowers would be good for your apartment	Achei que as flores seriam boas para o seu apartamento
I wonder if he burned his throat	Eu me pergunto se ele queimou a garganta
I had hit that nail right over the head	Eu tinha acertado aquele prego bem na cabeça
I suspect she has other ideas	Eu suspeito que ela tem outras ideias
A shadow moved behind the sculpture to my left	Uma sombra se moveu atrás da escultura à minha esquerda
I was standing and looking at him	Eu estava de pé e olhando para ele
I regret this state of affairs	Lamento este estado de coisas
I knew how disappointed he was	Eu sabia o quão desapontado ele estava
I will miss my sister	vou sentir falta da minha irmã
I had never gone out with him socially	Eu nunca tinha saído com ele socialmente
I was rushed through high school	Eu fui apressado pelo ensino médio
I wasn't with the supper club then though	Eu não estava com o clube da ceia então, no entanto
I went to him and he delivered	Eu fui até ele e ele entregou
A man needed less negative now	Um homem precisava de menos negativo agora
I just got something in my eye	Acabei de ter algo no meu olho
I learned history from him later	Eu aprendi sua história mais tarde
I even helped rude customers	Eu até ajudei os clientes rudes
A very miserable end for anyone	Um fim muito miserável para qualquer um
I didn't feel like a hero	Eu não me senti como um herói
I was already so into him	eu já estava tão afim dele
I want to encourage you to	Eu quero te encorajar a
I could feel and see it in your eyes	Eu podia sentir e ver em seus olhos
I could go months without pointing my gun at anyone	Eu poderia passar meses sem apontar minha arma para ninguém
I won't be able to help you	Eu não vou poder ajudá-lo
I watched this movie because of my friend	Eu assisti esse filme por causa do meu amigo
I tried to think about what to do	Eu tentei pensar sobre o que fazer
I have more than you can imagine	Eu tenho mais do que você pode imaginar
I'm sorry your letter was lost	Lamento que sua carta tenha sido perdida
I walk away from the fire, to the master bedroom	Eu me afasto do fogo, para o quarto principal
I've been living too public for me	Eu tenho vivido muito público para mim
I stopped my car and got out	Parei meu carro e saí
I took my hands and pressed them against my forehead	Peguei minhas mãos e as pressionei contra minha testa
I lose my phone and someone takes it	Eu perco meu telefone e alguém o pega
I had never heard anything like it	nunca tinha ouvido nada parecido
I looked at the screen	olhei para a tela
I want you to tell me everything	Eu quero que você me conte tudo
I didn't know anything else	eu não sabia de mais nada
I couldn't handle the alternative	Eu não poderia lidar com a alternativa
A humorous reference to the past was all she needed	Uma referência humorística ao passado era tudo o que ela precisava
I could feel when the storm was coming	Eu podia sentir quando a tempestade estava chegando
I can hear the heart beating	Eu posso ouvir o coração batendo
I talked to the neighbor	falei com o vizinho
I didn't want another unpleasant surprise	Eu não queria outra surpresa desagradável
I can guarantee that it just won't happen.	Posso garantir que isso simplesmente não vai acontecer
bought new last year	comprei novo ano passado
I never had a childhood	nunca tive infância
And that was absolutely the case	E isso foi absolutamente o caso
I looked up and found your dark and hateful gaze	Eu olhei para cima e encontrei seu olhar escuro e odioso
I wouldn't even have to raise my hand	eu nem teria que levantar a mão
I love to sing and dance	amo cantar e dançar
I didn't want to hear anymore	eu não queria mais ouvir
I'm not blind to history	Eu não sou cego para a história
I see you brought someone	Eu vejo que você trouxe alguém
I just want to marry you	Eu só quero casar com você
I was rejected because of the background check	Fui rejeitado por causa da verificação de antecedentes
I'm not like that anymore	eu não sou mais assim
I, as it is, was not feeling well	Eu, como é, não estava me sentindo bem
I never thought we'd become friends too	Eu nunca pensei que também nos tornaríamos amigos
I will mate, thank you, you too	Eu vou acasalar, obrigado, você também
I'll be back for more conversations soon.	Voltarei para mais conversas em breve
I will be here when you wake up	Eu estarei aqui quando você acordar
I have to make some calls	Eu tenho que fazer algumas ligações
I had no memory of it	Eu não tinha nenhuma lembrança disso
I couldn't look anymore	eu não podia mais olhar
I was afraid someone was seriously ill	Eu estava com medo de que alguém estivesse gravemente doente
I can't allow this right now.	Eu não posso permitir isso neste momento
I know people recognize they're connected	Eu sei que as pessoas reconhecem que estão ligadas
I can't say yes to everyone	Eu não posso dizer sim a todos
Much more fun to play with them	Muito mais divertido brincar com eles
I lost all signs	Eu perdi todos os sinais
They took possession of the heights in that direction	Eles tomaram posse das alturas naquela direção
I think we paint by the numbers	Acho que pintamos pelos números
I, of course, was the stranger	Eu, é claro, era o estranho
Should I visit the facility immediately	Devo visitar a instalação imediatamente
A myth about gardens that bloom after death	Um mito sobre jardins que florescem após a morte
I hope it doesn't bother you too much	Espero que isso não te incomode muito
I have successfully done this several times for several weeks	Eu fiz isso com sucesso várias vezes por várias semanas
I had the pulled pork dinner	Eu comi o jantar de porco desfiado
I didn't come back until they were done	Eu não voltei até eles terminarem
I never want the story to end	Eu nunca quero que a história termine
I should become one with the world	Eu deveria me tornar um com o mundo
I'm sending them a monthly newsletter	Estou enviando a eles um boletim informativo mensal
I never found out	eu nunca descobri
I was hoping the kids could feel this way	Eu estava esperando que as crianças pudessem se sentir assim
I felt your soft breasts against my face	Eu senti seus seios macios contra meu rosto
I couldn't help but let it flash before me	Eu não pude deixar de deixá-lo piscar diante de mim
I felt silly for letting her get to me	Eu me senti bobo por deixá-la chegar até mim
I have no special sympathy for western countries	Não tenho nenhuma simpatia especial pelos países ocidentais
I didn't know about it until it was too late	Eu não sabia sobre isso até que fosse tarde demais
i have something to show you	eu tenho algo para te mostrar
A voice called, cutting through the silence, almost singing	Uma voz chamou, cortando o silêncio, quase cantando
I know exactly where it is	Eu sei exatamente onde é
I had just killed a cop	eu tinha acabado de matar um policial
I can't get into this anymore	Eu não posso entrar mais nisso agora
I think she even wanted it there	Eu acho que ela até queria isso lá
I almost laughed at your tough act	Eu quase ri do seu ato de durão
I didn't want to go to the party	eu não queria ir à festa
I could see the virtual image was changing	Eu podia ver que a imagem virtual estava mudando
I just want to see one last time	Eu só quero ver uma última vez
I was not ashamed	eu não estava envergonhado
I didn't understand your state of mind	Eu não entendi seu estado de espírito
I had no idea she was facing east	Eu não tinha ideia de que ela estava de frente para o leste
I wanted to win at all costs	Eu queria ganhar a todo custo
I'm here to offer you marriage	Estou aqui para oferecer casamento a você
I didn't feel this from you last week	Eu não senti isso de você na semana passada
I want them here within the hour	Eu os quero aqui dentro de uma hora
I couldn't think of anything else	Eu não conseguia pensar em mais nada
I have the low diet, more or less, fitness too	Eu tenho a dieta baixa, mais ou menos, fitness também
I asked him if it hurt	Perguntei a ele se doeu
I heard him telling you	Eu ouvi ele dizendo a você
I think you were in love with him once	Eu acho que você estava apaixonada por ele uma vez
This structure supported the stone arch during construction.	Esta estrutura apoiou o arco de pedra durante a construção
A population census was carried out	Foi realizado um censo da população
I suggest you don't try any of this again.	Eu sugiro que você não tente nada disso novamente
I spend less and less time there	Eu passo cada vez menos tempo lá
I realized that the others were already inside	Percebi que os outros já estavam dentro
I stopped in the dark and I stood still	Eu parei no escuro e fiquei parado
A virtuous child has to remain virtuous	Uma criança virtuosa tem que permanecer virtuosa
I was reckless back then	eu era imprudente naquela época
I started bleeding a lot on my thigh	Comecei a sangrar muito na minha coxa
I made eye contact with her every now and then	Eu fiz contato visual com ela de vez em quando
A true friend would have told them immediately after	Um verdadeiro amigo teria dito a eles imediatamente após
I stop and look in amazement	Eu paro e olho com espanto
I didn't want a relationship	Eu não queria um relacionamento
All give and do not receive	Todos dão e não recebem
His tail was quite short	Sua cauda era bastante curta
I knocked several times and called her name out loud	Bati várias vezes e chamei o nome dela bem alto
I start to feel like nothing is inherent	Eu começo a sentir que nada é inerente
I felt strangely nervous	me senti estranhamente nervoso
I would not allow this again.	Eu não ia permitir isso de novo
I respect what you have to do	Eu respeito o que você tem que fazer
I asked them where we could go	Perguntei a eles onde poderíamos ir
I was just making sure	Eu estava apenas me certificando
I was an only child but never lonely	Eu era filho único, mas nunca solitário
i was so embarrassed	eu estava tão envergonhado
A man in the front seat	Um homem no banco da frente
I didn't know until we got here	Eu não sabia até chegarmos aqui
A wife or husband, sister or father	Uma esposa ou marido, irmã ou pai
I wanted with a passion that surpassed common sense	Eu queria com uma paixão que superava o bom senso
I looked up and down the empty hallway	Olhei para cima e para baixo no corredor vazio
I come home last night and find this note	Chego em casa ontem à noite e encontro este bilhete
I was tired of letting people talk to me	Eu estava cansado de deixar as pessoas falarem comigo
A wave of sadness washed over her	Uma onda de tristeza tomou conta dela
It has a continuous strip of windows	Possui uma faixa contínua de janelas
I looked at the keychain	Eu olhei para o porta-chaves
I made mistakes	eu cometi erros
I agree with you on everything	concordo contigo em tudo
I slipped and fell into the local river	Eu escorreguei e caí no rio local
I asked her out several times, but she always refused.	Eu a convidei para sair várias vezes, mas ela sempre recusou
A shield holds the air	Um escudo mantém o ar
I urge you to go back to your room	Exorto-a a voltar para seu quarto
I wouldn't even have the opportunity to improve	Eu nem teria a oportunidade de melhorar
A husband and wife stopped to help me	Um marido e uma esposa pararam para me ajudar
I hope he found someone	Espero que ele tenha encontrado alguém
I learned a trade	Eu aprendi um ofício
I hoped you were like my parents	Eu esperava que você fosse como meus pais
I will take you home with me	Eu vou te levar para casa comigo
I have problems with them	tenho problemas com eles
I drove the truck	Eu dirigi a caminhonete
I turn to see a man on the floor	Eu me viro para ver um homem no chão
I was getting older and weaker	eu estava ficando mais velho e mais fraco
I knew this was going to take some work	Eu sabia que isso ia dar algum trabalho
I also stayed for many nights, unable to leave	Eu também fiquei por muitas noites, incapaz de sair
I let it shake without pressing any questions	Eu o deixo chacoalhar sem pressionar nenhuma pergunta
I never saw him	eu nunca o vi
Symptoms can range from mild discomfort to death	Os sintomas podem variar de desconforto leve à morte
I understood your complaints	Eu entendi suas queixas
I even put on new clothes	Eu até coloquei roupas novas
I am an author with several published works	Sou um autor com vários trabalhos publicados
gave me some names	me deram alguns nomes
I didn't want to play anymore	não queria mais jogar
I wanted to hear you say that	Eu queria ouvi-la dizer isso
I hear them arguing what our case should be	Eu os ouço discutindo qual deve ser o nosso caso
A trend is starting here	Uma tendência está começando aqui
I think maybe he's not used to having neighbors	Acho que talvez ele não esteja acostumado a ter vizinhos
I could go out fighting	eu poderia sair lutando
A photo has been included as evidence	Uma foto foi incluída como evidência
I think all decent writing is creative	Eu acho que toda escrita decente é criativa
The music is more electric and international	A música é mais elétrica e internacional
I loved him, and you took him from me	Eu o amava, e você o tirou de mim
I know something is out	Eu sei que algo está fora
I admire you in many aspects of life	Eu o admiro em muitos aspectos da vida
I was right to question you today	Eu estava certo em questioná-lo hoje
I was holding a very expensive camera	Eu estava segurando uma câmera muito cara
I told him paying the ransom wouldn't guarantee anything	Eu disse a ele que pagar o resgate não garantiria nada
I appreciate how fragile we are as people	Eu aprecio como somos frágeis como pessoas
I know you want her	Eu sei que você a quer
I will miss this life so much	vou sentir muita falta dessa vida
On top of that came your financial problems	Em cima disso vieram seus problemas financeiros
I would say on the phone	eu diria ao telefone
I wasted precious frozen seconds	Eu desperdicei segundos preciosos congelados
I learned this from an early age	Aprendi isso desde cedo
I met someone at the club	Eu conheci alguém no clube
i know what they are doing	Eu sei o que eles estão fazendo
I suggest that we use them	Sugiro que os usemos
I'm just being selfish wanting him here	Eu só estou sendo egoísta querendo ele aqui
I didn't really get a chance to vote	Eu realmente não tive a chance de votar
I totally trusted this man	Eu confiei totalmente neste homem
I think we stayed up late last night	Acho que ficamos acordados até tarde ontem à noite
An important episode in my life was now over	Um episódio importante na minha vida estava agora acabado
I didn't know when you would come back	Eu não sabia quando você voltaria
I was terribly scared but not out of my wits	Eu estava terrivelmente assustado, mas não fora do meu juízo
I stopped talking and noticed the silence in the room	Parei de falar e notei o silêncio na sala
I vote without trust in you	Eu voto sem confiança em você
I was in my room, trying to calm down	Eu estava no meu quarto, tentando me acalmar
I couldn't understand what had happened to my fear	Eu não conseguia entender o que tinha acontecido com o meu medo
I felt my body hit the floor	senti meu corpo bater no chão
I don't feel like traveling anymore	não tenho mais vontade de viajar
I work very, very hard	eu trabalho muito, muito duro
A photo was face down next to the card table.	Uma foto estava virada para baixo ao lado da mesa de cartas
i was scared at first	eu estava com medo no início
I see things you couldn't see like you	Eu vejo coisas que você não podia ver como você
I can join them or get out	Eu posso me juntar a eles ou dar o fora
I don't think we found anything today	Eu não acho que encontramos nada hoje
I was satisfied with my shopping experience	Fiquei satisfeito com minha experiência de compra
a very good suggestion	Uma sugestão muito boa
I never thought he could be right, not really	Eu nunca pensei que ele pudesse estar certo, não realmente
I know writing wouldn't lead to a job	Eu sei que escrever não levaria a um emprego
I hoped there was nothing left to recognize	Eu esperava que não houvesse mais nada para reconhecer
I think I'm supposed to let it drain	Eu acho que é suposto deixá-lo drenar
I got very depressed	fiquei muito deprimido
I gave two stars before	Eu dei duas estrelas antes
i really hate these people	eu realmente odeio essas pessoas
I lay down, pulling the lance over me	Eu me deito, puxando o lance sobre mim
I could really use a woman's perspective	Eu realmente poderia usar a perspectiva de uma mulher
I can teach you everything you need to know	Eu posso te ensinar tudo que você precisa saber
I didn't see anyone you asked for	Eu não vi ninguém que você pediu
I am a mother of three boys	sou mãe de três meninos
The story of the first man	A história do primeiro homem
I had to find something new and find it now	Eu tive que encontrar algo novo e encontrá-lo agora
I'll try my best to achieve all these dreams	Vou tentar o meu melhor para alcançar todos esses sonhos
I get one gold per head and faction relationship improvement	Eu recebo um ouro por cabeça e melhoria de relacionamento de facção
I still had a lot of tricks	Eu ainda tinha muitos truques
I just need a little time	Eu só preciso de um pouco de tempo
I was thinking today about the father	Eu estava pensando hoje sobre o pai
I want you to be my husband	Eu quero que você seja meu marido
I did not mean that	eu não quis dizer isso
I wonder if he is alone	Eu me pergunto se ele está sozinho
I found it heroic	achei heroico
I knew something terrible had happened	Eu sabia que algo terrível tinha acontecido
I'll take a look later	vou dar uma olhada depois
I did my job and took you out	Eu fiz meu trabalho e te tirei
I remember playing hockey	Lembro-me de jogar hóquei
I drink a lot and separate myself from the group	Eu bebo muito e me separo do grupo
A rare moment of beauty	Um raro momento de beleza
I forced myself to free myself	Eu me forcei a me libertar
I started having to cut my fees to compete	Comecei a ter que cortar minhas taxas para competir
A wooden door was the only thing in the room	Uma porta de madeira era a única coisa na sala
I would die for your freedom if need be	Eu morreria por sua liberdade, se necessário
And he's a bad actor	E ele é um péssimo ator
I can't even hear the sounds of his engine	Eu não consigo ouvir nem os sons do motor dele
i hope they do something	Eu espero que eles façam algo
I'll get you some money at least	Vou conseguir algum dinheiro para você, pelo menos
I turned around the walls were falling	Eu me virei as paredes estavam caindo
i could have gone anywhere	eu poderia ter ido a qualquer lugar
I just wanted to make sure	Eu só queria ter certeza
I had no idea there was a child	Eu não tinha idéia que havia uma criança
I hold her tightly, saying nothing	Eu a seguro com força, sem dizer nada
I opened my eyes to the world	Eu abri meus olhos para o mundo
I cannot emphasize this enough	Eu não posso enfatizar isso o suficiente
I wondered what time it was	Eu me perguntei que horas eram
I need to help my team	preciso ajudar minha equipe
I never really looked back from there	Eu realmente nunca olhei para trás de lá
I imagined it was that time of year	Eu imaginei que era naquela época do ano
No known damage or loss of life has occurred.	Nenhum dano conhecido ou perda de vida ocorreu
I ran out of the room	saí correndo do quarto
I was ready to give up many times	Eu estava pronto para desistir muitas vezes
I had to give up or organize	Eu tive que desistir ou me organizar
a friend of mine passed away	Um amigo meu faleceu
I look at the tea towel again	Eu olho para a toalha de chá novamente
I stood there and watched her	Eu fiquei lá e a observei
A young white virgin	Uma jovem virgem branca
I didn't deserve you	eu não te merecia
I taught her that when she was twelve	Eu ensinei a ela que quando ela tinha doze anos
I may never have been a major star	Eu posso nunca ter sido uma estrela principal
I was thinking about something for a moment	Eu estava pensando em algo por um momento
A man should never give up his manhood	Um homem nunca deve desistir de sua masculinidade
I dismissed your question	Eu dispensei sua pergunta
I hesitated and he was not patient	Eu hesitei e ele não foi paciente
I haven't heard this in a while	fazia tempo que eu não ouvia isso
I couldn't figure out what was going on	Eu não conseguia descobrir o que estava acontecendo
I almost don't use anything anymore	quase não uso mais nada
I was not so excited	Eu não estava tão entusiasmado
I started the truck and put it in reverse	Eu liguei o caminhão e coloquei em marcha à ré
I told you not to test me	Eu disse para você não me testar
I was happy to get something	Eu estava feliz em conseguir algo
They completely got the wrong end of the stick	Eles entenderam completamente o lado errado da vara
I have the power to choose peace	Eu tenho o poder de escolher a paz
I like your house too	Eu também gosto da sua casa
A crowd filled the sidewalk ahead	Uma multidão encheu a calçada à frente
Some nearby girls pretended to watch them	Algumas garotas próximas fingiram observá-los
I could use a beer for my nerves	Eu poderia usar uma cerveja para meus nervos
I wanted it to open up and swallow me	Eu queria que ele se abrisse e me engolisse
i walk in the mountains	eu ando nas montanhas
Warriors lock you in an abandoned fortress	Guerreiros o trancam em uma fortaleza abandonada
I couldn't imagine his condition had improved.	Eu não podia imaginar que sua condição tinha melhorado
Wilson refused to forgive him before stepping down.	Wilson se recusou a perdoá-lo antes de deixar o cargo
I thought about calling my pop	Eu pensei em chamar meu pop
I was just food for her	Eu era apenas comida para ela
i know you know it	Eu sei que você sabe disso
A more traditional approach	Uma abordagem mais tradicional
I wasn't always sure he was capable of it	Eu nem sempre tive certeza de que ele era capaz disso
I never notice how sexy he gets when he does that.	Eu nunca noto o quão sexy ele fica ao fazer isso
I give you some fruit juice	dou-lhe um sumo de fruta
He found a blank page	Ele encontrou uma página em branco
I passed my exam yesterday with a high score	Eu passei no meu exame ontem com uma pontuação alta
I want trademark ownership	Eu quero a propriedade da marca registrada
I wasn't here for me	eu não estava aqui para mim
I left briefly	eu saí brevemente
I've known them all my life	Eu os conheci toda a minha vida
I slowly made my way towards the kitchen.	Eu lentamente fiz meu caminho em direção à cozinha
One book a week seems like a reasonable goal.	Um livro por semana parece uma meta razoável
I've been feeling this a lot lately	Eu tenho sentido muito isso ultimamente
I was curious where it would take me	Eu estava curioso para onde ele me levaria
A very beautiful and functional product.	Um produto muito bonito e funcional
I drop a little in performance	eu caio um pouco no desempenho
I have a cough but that's it	Eu tenho uma tosse, mas é isso
A tear fell to wet his father's face	Uma lágrima caiu para molhar o rosto de seu pai
I could want everything for him	Eu poderia querer tudo para ele
I felt like a criminal	me senti um criminoso
I watch his reaction closely	Eu observo sua reação de perto
A little snow was fine	Um pouco de neve estava bem
I just found a way to deal with it	Acabei de encontrar uma maneira de lidar com isso
I went to get my coat and pay	Fui pegar meu casaco e pagar
I think he somehow knew he wouldn't come back	Eu acho que ele sabia de alguma forma que ele não voltaria
I think she was jealous of me	Eu acho que ela estava com ciúmes de mim
I will not interfere with this tradition	Eu não vou interferir com essa tradição
I loved to sit and listen	Eu adorava sentar e ouvir
I completely agree with your point of view.	concordo perfeitamente com seu ponto de vista
I had no control over my endless tears	Eu não tinha controle sobre minhas lágrimas sem fim
I keep going on hands and knees	Eu continuo em frente de mãos e joelhos
I never want to lose you again	Eu nunca quero te perder de novo
I was fine with both	eu estava bem com os dois
I decided to focus on the future instead	Eu decidi me concentrar no futuro em vez disso
They breed only once a year.	Eles se reproduzem apenas uma vez por ano
I will restore for you	Eu vou restaurar para você
I stop and look straight into your eyes	Eu paro e olho diretamente em seus olhos
I opened the lid and there it was.	Abri a tampa e lá estava
A new set of tears slipped down my face	Um novo conjunto de lágrimas deslizou pelo meu rosto
I sell weapons only where it tells me to	Eu vendo armas apenas onde me diz para
I like to work there	eu gosto de trabalhar lá
I went out and made it for my ride	eu saí e fiz isso para o meu passeio
I passed the spare room where the girl stayed	Eu passei pelo quarto vago onde a garota ficou
I know all your tricks	Eu sei todos os seus truques
I heard her scream for him	Eu a ouvi gritar por ele
I meant something completely different	eu quis dizer algo completamente diferente
I played for mine everyday	eu joguei para o meu todos os dias
I thought it was a nice description	Achei que era uma descrição gentil
I just hadn't thought of it before	só não tinha pensado nisso antes
I was in no mood at the moment	Eu estava sem humor no momento
Female flowers ripen first	As flores femininas amadurecem primeiro
I need a lighter to set this paper on fire	Eu preciso de um isqueiro para incendiar este papel
I never had to sacrifice any principle	Eu nunca tive que sacrificar nenhum princípio
I cast as heads grew	Eu lancei enquanto as cabeças cresciam
I exceed expectations	eu supero as expectativas
I may be free to go soon	Eu posso ser livre para ir em breve
I saw him turn the corner	Eu o vi virar a esquina
I know this is all my fault	Eu sei que isso é tudo minha culpa
I thought she must have taken a wrong turn	Eu pensei que ela deve ter tomado um rumo errado
I had dates and fruit	Eu tinha tâmaras e frutas
he succeeded his father	Ele sucedeu seu pai
I ignore his annoyed look and hit a reply.	Eu ignoro seu olhar irritado e bato uma resposta
I just didn't want to continue the act	Eu só não queria continuar o ato
I didn't remember how long we kissed	Eu não me lembrava de quanto tempo nos beijamos
a young woman running	Uma jovem correndo
I touched you before you touched me	Eu te toquei antes de você me tocar
I love you and I won't let you die	Eu te amo e não vou deixar você morrer
His mother's identity is unknown	A identidade de sua mãe é desconhecida
I couldn't keep thinking about it	Eu não poderia continuar pensando nisso
It is covered by a flat roof	É coberto por um telhado plano
I can't learn easily	Eu não consigo aprender facilmente
They recommended a mail-in bid sale	Eles recomendaram uma venda de lance por correio
I thank you that you gave her to us	Agradeço-lhe que você deu a ela para nós
I will grant you your heart's desires	Eu vou conceder-lhe os desejos do seu coração
I support the second amendment for the same reason	Apoio a segunda alteração pela mesma razão
I am a quiet and modest girl	Eu sou uma garota quieta e modesta
I took mine off and set it up at home	Eu tirei o meu e montei em casa
I find it hard to understand	Eu acho difícil entender
A drug that gave us children raised for sacrifice	Uma droga que nos deu filhos criados para o sacrifício
I still suffer everyday from it	Eu ainda sofro todos os dias com isso
I understand her feelings about secrets	Eu entendo seus sentimentos sobre segredos
I was able to focus on my powers	Eu fui capaz de me concentrar em meus poderes
This resulted in the need for jurisdiction	Isso resultou na necessidade de jurisdição
I need to be a better man	Eu preciso ser um homem melhor
I won't say anything to your father	Eu não vou dizer nada ao seu pai
I took my diary and checked it for damage	Eu peguei meu diário e verifiquei se há danos
I didn't know it involved this	Eu não sabia que isso envolvia isso
They are led by the older woman	Eles são liderados pela mulher mais velha
I know she had nothing to do with it	Eu sei que ela não teve nada a ver com isso
I haven't had wine in years	Eu não tomo vinho há anos
I'm very lucky to have such a supportive family	Tenho muita sorte de ter uma família tão solidária
He can take over completely if the female dies	Ele pode assumir completamente se a fêmea morrer
I almost groan at the sight	Eu quase gemo com a visão
I have to go back to square one	Eu tenho que voltar à estaca zero
A great sight to see a large group in flight	Uma ótima visão para ver um grande grupo em voo
I like to exercise to say basketball fast	Eu curto fazer exercício para dizer basquete rápido
A huge white tree was decorated with silver and red	Uma enorme árvore branca foi decorada com prata e vermelho
I know, stop laughing	Eu sei, pare de rir
I need to go there to check my eyes	Eu preciso ir lá para verificar meus olhos
hope you find my help	Espero que você encontre minha ajuda
I can do many things	posso fazer muitas coisas
I know my mouth drops	Eu sei que minha boca cai
I have afternoon and night	tenho a tarde e a noite
I was too scared to think about it too much	Eu estava com muito medo de pensar muito sobre isso
A million points of white light became visible	Um milhão de pontos de luz branca tornaram-se visíveis
I finally stopped shaking	Eu finalmente parei de tremer
I witnessed all your life in your eyes	Eu testemunhei toda a sua vida em seus olhos
I'm well and truly in the editing phase now	Estou bem e verdadeiramente na fase de edição agora
All they do is reach out a merry hand	Tudo o que eles fazem é estender a mão alegre
I took fragments of the face with every awakening	Eu peguei fragmentos do rosto a cada despertar
A flash of blue eyes invaded your mind	Um flash de olhos azuis invadiu sua mente
I walk around in a different place	Eu ando por aí em um lugar diferente
I haven't finished my work yet	ainda não terminei meu trabalho
I had the mental preparedness look on my face	Eu tinha o olhar de preparação mental no meu rosto
I have one more week, maybe two more to write	Eu tenho mais uma semana, talvez mais duas para escrever
I lost you then, but it won't happen again	Eu perdi você então, mas isso não vai acontecer nunca mais
I considered most of these relatively small things	Eu considerava a maioria dessas coisas relativamente pequenas
I think it's much better than black	acho muito melhor que preto
I got a little scared	fiquei com um pouco de medo
I understand, more than my father or grandfather	Eu entendo, mais do que meu pai ou avô
I shouldn't upset you anymore	Eu não deveria te chatear mais
I watch him disappear towards our school parking lot	Eu o vejo desaparecer em direção ao estacionamento da nossa escola
I asked when the new papers would arrive	Perguntei quando os novos jornais chegariam
I brought him the best gift ever	Eu trouxe a ele o melhor presente de todos
A pleasure as always	Um prazer como sempre
I really didn't think so	eu realmente não pensei assim
I think you can never please everyone	Eu acho que você nunca pode agradar a todos
I want her here until tomorrow	Eu quero ela aqui até amanhã
I took three of them	Eu peguei três deles
I plan to do this every month.	Pretendo fazer isso todo mês
I learned that the first two fires were forty days apart	Eu aprendi que os dois primeiros incêndios estavam separados por quarenta dias
I was working on it downstairs today	Eu estava trabalhando nisso hoje lá embaixo
I see it as an act of service and love	Eu vejo isso como um ato de serviço e amor
I let him guide me down the steps	Eu o deixo me guiar pelos degraus
I held my breath hoping he wouldn't move	Eu segurei minha respiração esperando que ele não se mexesse
I wasn't cut out for baseball	Eu não fui talhado para o beisebol
I forgot how big single life was	Eu esqueci o quão grande era a vida de solteiro
I started working and performing with them	Comecei a trabalhar e me apresentar com eles
I had to investigate a way for a client	Eu tive que investigar um meio para um cliente
I didn't mean to share anything about myself	Eu não pretendia compartilhar nada sobre mim
I wasn't about to share it, nor give it up	Eu não estava prestes a compartilhá-la, nem desistir dela
I prayed for a cool breeze	Eu rezei por uma brisa fresca
I look behind me at all the people here	Eu olho atrás de mim para todas as pessoas aqui
I didn't mean to talk though, just think	Eu não queria falar, porém, apenas pense
I was having trouble breathing	eu estava tendo dificuldade para respirar
I wonder how he tastes when he's scared	Eu me pergunto como ele tem gosto quando está com medo
A moment later, she looked distraught again.	Um momento depois, ela parecia perturbada novamente
I ran my fingers down the walls and floor	Corri meus dedos pelas paredes e chão
I could barely think of anything else	Eu mal conseguia pensar em outra coisa
I tried to clean it	Eu tentei limpá-lo
I just laughed and kissed him again	Eu apenas ri e voltei a beijá-lo
I never thought even he could be so mean	Eu nunca pensei que mesmo ele poderia ser tão mal
I mean it wasn't brilliant	Quero dizer, não foi brilhante
I'll need to have places to hide forty warriors	Precisarei ter lugares para esconder quarenta guerreiros
I can't go around like this	Eu não posso sair por aí assim
I was just playing	Eu estava apenas jogando
it makes me want to cry	Isso me faz querer chorar
a strong one in this	Um forte nisso
A young woman was smiling pleasantly at him	Uma jovem estava sorrindo agradavelmente para ele
I bet you would like something too	Aposto que você gostaria de algo também
I dreamed of nothing	sonhei com nada
I want to take you back to town	Eu quero levá-lo de volta para a cidade
I call home instead of writing	Eu telefono para casa em vez de escrever
A large group will swim	Um grande grupo vai nadar
I can't wait for you to maybe come back	Eu não posso esperar para você talvez voltar
I could still feel every move, every mistake	Eu ainda podia sentir cada movimento, cada erro
I need to be fully aware of everything that is going on	Eu preciso estar totalmente ciente de tudo o que está acontecendo
I pulled the pillow over my head	Eu puxei o travesseiro sobre minha cabeça
I couldn't see what it was	não consegui ver o que era
I must say you did an excellent job with it.	Devo dizer que você fez um excelente trabalho com isso
I can barely follow	mal consigo acompanhar
I want the fairy tale	Eu quero o conto de fadas
I play music part-time in two bands	Eu toco música a tempo parcial em duas bandas
Now I know what it's like to work in space	Agora eu sei como é trabalhar no espaço
I want to hear his voice as it was	Eu quero ouvir a voz dele como era
I think there's a hotel up there	Acho que tem um hotel lá em cima
I used to write them all	Eu costumava escrevê-los todos
I look forward to hearing from you tomorrow	Aguardo seu contato amanhã
I know these talents are still inside of you	Eu sei que esses talentos ainda estão dentro de você
We didn't build such houses in our time	Não construímos tais casas em nosso tempo
I'm pretty sure my jaw dropped about six inches	Tenho certeza que meu queixo caiu cerca de seis polegadas
I had never tasted anything or anyone like her	Eu nunca tinha provado nada nem ninguém como ela
I have to watch my step	Eu tenho que cuidar do meu passo
i woke up in the morning	eu acordei de manhã
I was definitely getting the hang of it	Eu definitivamente estava pegando o jeito
I didn't appreciate it either	eu também não apreciei
I wanted to walk away but he wouldn't let me	Eu queria me afastar, mas ele não me deixou
i could get most of them	eu poderia obter a maioria deles
I hear a strange noise coming from a dark alley	Eu ouço um barulho estranho vindo de um beco escuro
I really felt a little bad	Eu realmente me senti um pouco mal
I spin by the hair, round and round	Eu giro pelo cabelo, girando e girando
I pushed the doors to an already crowded car	Eu empurrei as portas para um carro já lotado
I know her very well by this point	Eu a conheço muito bem por este ponto
A lunch tray took its place	Uma bandeja de almoço tomou seu lugar
I can't reach the dead like he can	Eu não posso alcançar os mortos como ele pode
I washed my hands carefully and then my face	Lavei minhas mãos com cuidado e depois meu rosto
Statistics are for the regular season only	As estatísticas são apenas para a temporada regular
I could remember the sound of your voice	Eu poderia lembrar o som de sua voz
I looked at the woman intently	Eu olhei para a mulher atentamente
I had two exceptional teachers	Tive dois professores excepcionais
I knelt down and put my hands around her ankle	Ajoelhei-me e coloquei minhas mãos em torno de seu tornozelo
I was introduced to everyone when they came	Fui apresentado a todos quando eles vieram
No weapons allowed on site	Nenhuma arma foi permitida no local
I love the way he's always lifting his glasses	Eu amo o jeito que ele está sempre levantando os óculos
I've been at the edge of endless waters	Eu estive à beira das águas sem fim
I appreciate your convenient appearance, by the way	Agradeço sua aparência conveniente, a propósito
I will if you can	Eu irei se você conseguir
I like the design and apparently the others do too	Eu gosto do design e aparentemente os outros também
I held the empty glass for him	Eu segurei o copo vazio para ele
I couldn't give you mine	eu não poderia dar-lhe o meu
A bus got in the way	Um ônibus entrou no caminho
I really, really appreciate it	Eu realmente, realmente, aprecio isso
I have a view with a table of all items	Eu tenho uma visão com uma tabela de todos os itens
I need to stop by your apartment	Eu preciso passar pelo seu apartamento
I know how to set it to a button	Eu sei como configurá-lo para um botão
I hope there's food to eat	Espero que haja comida para comer
I have some bad news for you two	Eu tenho algumas más notícias para vocês dois
I could feel them when she pressed against me	Eu podia senti-los quando ela pressionou contra mim
I wonder if this means anything	Eu me pergunto se isso significa alguma coisa
It gave us international publicity	Isso nos deu publicidade internacional
A thought crossed your mind	Um pensamento passou por sua mente
I blow my nose in your general direction	Eu asso meu nariz em sua direção geral
I must stay away from him, she told herself	Eu devo ficar longe dele, ela disse a si mesma
I want her sent home, free and clean	Eu quero que ela seja mandada para casa, livre e limpa
A smile that said he knew something	Um sorriso que dizia que ele sabia de algo
I had to choose a life	Eu tive que escolher uma vida
I beg you please let me live	Peço-lhe por favor, deixe-me viver
I think it kind of suits him	Eu acho que meio que serve para ele
I felt her trembling against my body	Eu a senti tremendo contra meu corpo
i have a feeling about it	eu tenho um pressentimento sobre isso
I could put it to use	Eu poderia colocá-la para usar
I was doing everything wrong	eu estava fazendo tudo errado
I heard men of many words and few words	Ouvi homens de muitas palavras e poucas palavras
I will support you and you can finish your education	Eu vou apoiá-lo e você pode terminar sua educação
I thought we had some connection	Eu pensei que tínhamos alguma conexão
I didn't think our previous location was	Eu não achava que nossa localização anterior era
I really like your work	gosto muito do seu trabalho
I feel warm and safe here	Eu me sinto quente e seguro aqui
It takes a serious army and serious emotional architecture	É preciso um exército sério e uma arquitetura emocional séria
A good sign, he thought.	Um bom sinal, ele pensou
The name change remained	A mudança de nome permaneceu
I didn't know people could do this to each other	Eu não sabia que as pessoas podiam fazer isso umas com as outras
I'm moving much closer to the nose	Estou me movendo muito mais perto do nariz
I went back to my place	voltei para o meu lugar
I helped him with whatever help he needed	Eu o ajudei com qualquer ajuda que ele precisava
I just wasn't prepared for this.	Eu simplesmente não estava preparado para isso
I saw no need to round	Eu não vi necessidade de arredondar
I look up and my eyes scream in agony	Eu olho para cima e meus olhos gritam em agonia
A future book author	Um futuro autor de livros
Initially, the group was managed by their parents.	Inicialmente, o grupo era administrado por seus pais
I just did it to be different	Eu só fiz isso para ser diferente
I walked away silently so as not to disturb the scene	Eu me afastei silenciosamente para não perturbar a cena
I asked if she would put up a window blind	Perguntei se ela colocaria uma cortina de janela
I didn't come here looking for him	Eu não vim aqui em busca dele
I gave him a little wave back	Eu dei a ele um pequeno aceno de volta
I got the call to pick you up earlier	Eu recebi a ligação para buscá-lo mais cedo
She didn't reveal her allegiance to any of the men	Ela não revelou sua fidelidade a nenhum dos homens
I then made dinner for later.	Eu então arrumei o jantar para mais tarde
I liked this question	gostei dessa pergunta
I heard them lock the door behind them	Eu os ouvi trancar a porta atrás deles
A shiver ran through her	Um arrepio a percorreu
I was ready to take it down with anyone	Eu estava pronto para derrubar com qualquer um
I hope you have to at least make a statement	Eu espero que você tenha que pelo menos fazer uma declaração
I would definitely be tired	Eu definitivamente estaria cansado
I was mad at mom, and mad at myself	Eu estava com raiva da mãe, e com raiva de mim mesmo
I'm much better now	Estou muito melhor agora
I needed my husband and he needed me	Eu precisava do meu marido e ele precisava de mim
I wanted to keep my distance, just in case	Eu queria manter minha distância, apenas no caso
I just state the facts	Eu apenas declaro os fatos
I never wanted so much to see a bed	Eu nunca quis tanto ver uma cama
I now pronounce you husband and wife	Eu agora os declaro marido e mulher
A nurse was called in for inspection	Uma enfermeira foi chamada para inspeção
I need someone to guide me	Eu preciso de alguém para me guiar
I made a small change to the design	Fiz uma pequena alteração no design
A heart attack would save us	Um ataque cardíaco nos salvaria
I'm so tired of trying to make you happy	Estou tão cansado de tentar te fazer feliz
I just can't say it to my heart	Eu simplesmente não consigo dizer isso ao meu coração
I felt the rush of the hunt	Eu senti a pressa da caça
I'm honored with your gift	Estou honrado com seu presente
I felt so blessed and weak at the same time	Eu me senti tão abençoado e fraco ao mesmo tempo
I try to make some sense of it	Eu tento fazer algum sentido disso
This win returned her to the top ten	Esta vitória a devolveu ao top dez
I moved at the beginning of the school year	Eu me mudei no início do ano letivo
I didn't need to think	eu não precisava pensar
I didn't feel healthy enough yet.	Eu não me sentia saudável o suficiente ainda
I still haven't spoken	eu ainda não falei
I settled down and tried to read	Eu me acomodei e tentei ler
I know things got a little out of hand	Eu sei que as coisas ficaram um pouco fora de controle
I completely forgot about it	Eu esqueci-me completamente disso
I didn't want to ask before	eu não queria perguntar antes
I could feel her and I knew she was close	Eu podia senti-la e sabia que ela estava perto
I can't bear for you to be here	Eu não posso suportar você estar aqui
I should have brought this to you sooner	Eu deveria ter trazido isso para você mais cedo
I didn't want to cry	eu não queria chorar
A light breeze keeps blowing my hair in my face	Uma leve brisa continua soprando meu cabelo no meu rosto
Too much pain, and everywhere	Muita dor, e em todos os lugares
I would be fine in the morning	eu ficaria bem de manhã
To call me your baby	Para me chamar de seu bebê
I appreciate what they do for me	Eu aprecio o que eles fazem por mim
I remember her being here	Eu me lembro dela estar aqui
I want to give an example from my own life	Desejo dar um exemplo da minha própria vida
I totally disagree with this idea.	Discordo totalmente dessa ideia
I knew you would never hear	Eu sabia que você nunca ouviria
I escaped but they are after me	Eu escapei, mas eles estão atrás de mim
I haven't seen you two together much	Eu não tenho visto vocês dois juntos muito
I put them in an envelope and stamp it	Eu os coloco em um envelope e o selo
The route has remained largely intact since its attribution.	A rota permaneceu praticamente intacta desde a sua atribuição
I knew he could be so happy again with me	Eu sabia que ele poderia ser tão feliz novamente comigo
I drove back to the ranch in tears	Eu dirigi de volta para o rancho em lágrimas
I moved my arms, but just a little	Eu movi meus braços, mas apenas um pouco
i'm done with the whole thing	eu terminei com a coisa toda
I take care of my family	eu cuido da minha familia
I smiled and tried to keep a low profile	Eu sorri e tentei manter um perfil baixo
A bad burning smell filled my nose	Um cheiro ruim de queimado encheu meu nariz
I was scared to come back here	Eu estava com medo de voltar aqui
I tried over and over	Eu tentei mais e mais
I was struggling to speak	eu estava lutando para falar
I really like you	Eu realmente gosto de você
I want you to draw the line in my vision	Eu quero que desenhe a linha na minha visão
I looked at my plate before pushing it away	Olhei para o meu prato antes de afastá-lo
I hid until they left	Eu me escondi até eles saírem
I just wanted to live	eu só queria viver
I stamped the cat on gray cardstock	Carimbei o gato em cartolina cinza
A piece of scarlet silk appeared worn around the edges.	Um pedaço de seda escarlate apareceu usado nas bordas
I could smell her	Eu podia sentir o cheiro dela
I knew it wasn't but this was another test	Eu sabia que não era, mas isso era outro teste
I was really scared that last time	Eu estava com muito medo daquela última vez
it was just awful	Foi simplesmente medonho
It was then deleted too	Foi então suprimido também
I want to walk around and see people	Eu quero andar por aí e ver as pessoas
I will never understand women	Eu nunca vou entender as mulheres
I've always been a big fan	sempre fui muito fã
A smile parted her lips and her stomach fluttered.	Um sorriso separou seus lábios e seu estômago tremeu
I was a baby of three	Eu era um bebê de três
I replied and he said it was beautiful	eu respondi e ele disse que era lindo
I bragged, desperately wanting to impress them	Eu me gabava, querendo desesperadamente impressioná-los
I felt my stomach turn	senti meu estômago revirar
Premiere do not transform more afflicted model	Estreio não transformo mais aflito modelo
I expected the transition to be more gradual	Eu esperava que a transição fosse mais gradual
i can't give it up	Eu não posso desistir disso
I hope they make it through	Espero que eles passem por isso
I got up and walked towards the door	Eu me levantei e caminhei em direção à porta
I defended you and you too	Eu defendi você e você também
I see only darkness when my eyes start to close	Eu vejo apenas escuridão quando meus olhos começam a se fechar
I will make my own changes	Eu vou fazer minhas próprias mudanças
I was sorry he got caught	Eu estava arrependido que ele foi pego
A wide stage lined the wall to my right	Um amplo palco alinhado na parede à minha direita
I just wanted you to eat something	Eu só queria que você comesse alguma coisa
I said he would be released later	Eu disse que ele seria liberado mais tarde
Coal was delivered directly to stations by rail	O carvão foi entregue diretamente nas estações por via férrea
I returned your smile	devolvi seu sorriso
I settle in the seat next to her	Eu me acomodo no assento ao lado dela
I dreamed of love and I live in love	Eu sonhei com o amor e vivo no amor
I lifted my head and met your gaze	Eu levantei minha cabeça e encontrei seu olhar
I only had the power of suggestion at best	Eu apenas tinha o poder de sugestão, na melhor das hipóteses
I know you can hear them	Eu sei que você pode ouvi-los
I couldn't save him but he saved us	Eu não pude salvá-lo, mas ele nos salvou
I turned around and smiled at the pitcher and thanked	Eu me virei e sorri para o jarro e agradeci
I can't tell if he lands on the water	Eu não posso dizer se ele pousa na água
I had an amazing year	Eu tive um ano incrível
I also don't remember seeing it before.	Também não me lembrava de ter visto antes
I think this is a joke	Eu acho que isso é uma piada
I read books and write letters	Leio livros e escrevo cartas
I just didn't realize how bright it is here	Eu só não percebi o quão brilhante é aqui
I let my curious side get the best of me	Eu deixo meu lado curioso tirar o melhor de mim
I was really happy that my neighborhood was calm	Eu estava realmente feliz que meu bairro estava calmo
I couldn't find the courage to enter	Eu não consegui encontrar coragem para entrar
I played, just in case	Eu toquei, apenas no caso
I can't disagree with this idea	não posso discordar dessa ideia
I wasn't completely happy and I wanted something more	Eu não estava completamente feliz e queria algo mais
I took a similar photo but in daylight	Tirei uma foto semelhante, mas à luz do dia
I will become obstinate in solving everyone at home	Vou me tornar obstinado em resolver todos em casa
I couldn't help but look	Eu não pude deixar de olhar
i was set for the night	eu estava definido para a noite
I have to admit we lost him back then	Eu tenho que admitir que o perdemos naquela época
I approve of her choice	Eu aprovo a escolha dela
I can't tell if he looks miserable or nervous	Eu não posso dizer se ele parece miserável ou nervoso
I just liked his income	Eu só gostei da renda dele
I couldn't do anything for him	Eu não poderia fazer nada por ele
I look up first	Eu olho para cima primeiro
I almost don't remember him	quase não lembro dele
I can understand the desire to go home	Eu posso entender o desejo de ir para casa
I let out a tense sigh	soltei um suspiro tenso
A moment later and it would all be over	Um momento depois e tudo estaria acabado
I only know one recipe	só conheço uma receita
I just found it strange	só achei estranho
I said there was more	Eu disse que havia mais
I didn't believe you were telling the truth	Eu não acreditei que você estava dizendo a verdade
I would have recognized you anywhere	Eu teria reconhecido você em qualquer lugar
I am the obvious choice	Eu sou a escolha óbvia
I wanted to run away	eu queria fugir
I brought a book for her to read	Eu trouxe um livro para ela ler
I, like you, worked all my life	Eu, como você, trabalhei toda a minha vida
I had much more important things on my mind	Eu tinha coisas muito mais importantes em minha mente
A large bag of animal remains was thrown back inside.	Um grande saco de restos de animais foi jogado de volta para dentro
I was the wrong person for her	Eu era a pessoa errada para ela
I was fully responsible for it	Eu era totalmente responsável por isso
I started washing my face and hands	Comecei a lavar o rosto e as mãos
I didn't leave until the sheriff got here	Eu não saí até que o xerife chegou aqui
I chose the seat closest to the door	Eu escolhi o assento mais próximo da porta
I go out and see the house	eu saio e vejo a casa
I felt someone walking behind me	Eu senti alguém andando atrás de mim
a victim of circumstances	Uma vítima das circunstâncias
I didn't look any further	não procurei mais
I shouldn't have heard any of this from you	Eu não deveria ter ouvido nada disso de você
I kind of wanted to clear the air	Eu meio que queria limpar o ar
I couldn't face any of them	Eu não poderia enfrentar nenhum deles
I wasn't sure if she liked it or not.	Eu não tinha certeza se ela estava gostando ou não
I didn't know what she knew	Eu não sabia o que ela sabia
A convenient setup for this is quiver representations.	Uma configuração conveniente para isso é a de representações de aljava
I didn't want to give that impression	Eu não queria dar essa impressão
I've been married to you for twenty years	Eu fui casado com você por vinte anos
I was probably already blushing	Eu provavelmente já estava corando
I knew he wasn't far	Eu sabia que ele não estava longe
I know all singles one of you too	Eu conheço todos solteiros um de vocês também
I would have to move from here	Eu teria que me mudar daqui
I asked her who she was	Perguntei a ela quem ela era
I didn't even take my cell phone	nem peguei meu celular
a little background	Um pouco de fundo
I hope he's not a relative of yours	Espero que ele não seja um parente seu
I like to call it mindless energy	Eu gosto de chamar isso de energia sem sentido
But so far it hasn't been successful.	Mas até agora não teve sucesso
A mental note was made to do this	Uma nota mental foi feita para fazer isso
An internal concrete wall was removed, thus losing sound reflection	Uma parede interna de concreto foi removida, perdendo assim a reflexão do som
I have other clothes for you to wear	Eu tenho outras roupas para você usar
I can't help but love this fragile little woman	Eu não posso deixar de amar essa mulher pequena e frágil
I feel that someone is there in the house	Eu sinto que alguém está lá na casa
The age difference didn't bother her.	A diferença de idade não a incomodava
I couldn't watch	não consegui assistir
I couldn't betray myself like that	Eu não poderia me trair assim
I didn't see how we were going to get through	Eu não vi como iríamos passar
I was happy for the first time in my life	Eu estava contente pela primeira vez na minha vida
I put my other arm around the front	Eu coloquei meu outro braço em volta da frente
None were present in large numbers.	Nenhum estava presente em grande número
I just wanted her to do	Eu só queria que ela fizesse
I feel so much better using them now.	Eu me sinto muito melhor em usá-los agora
The remains covered a large period of time	Os restos cobriram um grande período de tempo
I didn't expect her	Eu não esperava que ela
I will stay there again	vou ficar lá novamente
I even felt bad for killing our dinner this morning	Eu até me senti mal por matar nosso jantar esta manhã
i was tired all the time	eu estava cansado o tempo todo
I mainly looked on the side of the ravine	Eu olhei principalmente no lado da ravina
I didn't get much more	não consegui muito mais
I never imagined that a place like this could exist	Nunca imaginei que um lugar assim pudesse existir
I think that's what makes him a hero.	Acho que é isso que faz dele um herói
I followed the noise to my door	Eu segui o barulho até minha porta
I thought it wise to avoid calling him	Achei prudente evitar ligar para ele
I just wish we could have met under different circumstances	Eu só queria que pudéssemos ter nos conhecido em circunstâncias diferentes
I didn't follow this end of things much	Eu não segui muito esse fim das coisas
I should have a manual written for men	Eu deveria ter um manual escrito para homens
I hate myself for being found drunk again	Eu me odeio por ser encontrado bêbado novamente
A well-placed story at a particularly good time	Uma história bem colocada em um momento particularmente bom
A hole opened up in your chest	Um buraco se abriu em seu peito
I was happy for you but scared too	Eu estava feliz por você, mas com medo também
I knew she was in pain	Eu sabia que ela estava com dor
I think this number is too low	Acho que esse número é muito baixo
I can't even turn out the lights	Eu não posso nem apagar as luzes
So that was my hand on it	Então essa foi minha mão nele
I called and gave you an update	Eu liguei e dei-lhe uma atualização
I despise attention	desprezo a atenção
I believe he will also want to talk to you	Acredito que ele também vai querer falar com você
I stayed up once to try but I fell asleep	Fiquei acordado uma vez para tentar, mas adormeci
The audience waited four hours before the show started	O público esperou quatro horas antes do show começar
I taught you not to pray for things in general	Eu te ensinei a não orar pelas coisas em geral
I was about to miss my dinner	Eu estava prestes a perder meu jantar
I understand now thank you	entendi agora obrigado
I just want to check things	Eu só quero verificar as coisas
I stumbled a little but I didn't fall again	Eu tropecei um pouco, mas não caí de novo
I saw the crowd approaching	Eu vi a multidão se aproximando
A suspicious lack of something	Uma falta suspeita de algo
I kissed your slender soft cheek	Eu beijei sua bochecha esbelta e macia
I can hear her crying through the walls	Eu posso ouvi-la chorando pelas paredes
A stream of blood flew into the air	Um fluxo de sangue voou para o ar
I had to let the beast take back control	Eu tive que deixar a besta assumir o controle de volta
I open and place the bone on the altar	Eu abro e coloco o osso no altar
I entered the room	entrei no quarto
We wanted to create an air of tension	Queríamos criar um ar de tensão
I dressed and went up	me vesti e subi
I'm honored for your time and attention.	Estou honrado pelo seu tempo e atenção
But on stage it was different	Mas no palco foi diferente
I won't do this to him	eu não vou fazer isso com ele
I wouldn't expect much though	Eu não esperaria muito, embora
I know you had a really long day yesterday	Eu sei que você teve um dia muito longo ontem
I always loved this ring	Eu sempre amei esse anel
The album sold over a million copies worldwide.	O álbum vendeu mais de um milhão de cópias em todo o mundo
A very heavy fog that did not lift	Um nevoeiro muito pesado que não levantava
Repeat the process several times	Repeti o processo várias vezes
I was more than willing to get you	Eu estava mais do que disposto a buscá-lo
I didn't like just sitting in the car	Eu não gostava apenas de sentar no carro
I got out of bed and went to the kitchen.	Saí da cama e fui para a cozinha
I can't give you the medical thing from this	Eu não posso te dar a coisa médica disso
i had this problem once	eu tive esse problema uma vez
I don't have time to spare	não tenho tempo de sobra
I kept looking at you, wondering who you were	Eu continuei olhando para você, imaginando quem você era
I only had breakfast	Eu só tomei café da manhã
I want to take a look	quero dar uma olhada
I am destructive to myself and others	Eu sou destrutivo para mim e para os outros
I tried something different this time	Eu tentei algo diferente desta vez
I thought he was going to kiss me	Achei que ele ia me beijar
I was no good to anyone like that	Eu não era bom para ninguém assim
I went there this afternoon	fui lá esta tarde
I turned around and walked towards your front door	Eu me virei e caminhei em direção a sua porta da frente
I want the best for the baby too	Eu quero o melhor para o bebê também
I'm going somewhere else	vou para outro lugar
I was studying the floor plan though	Eu estava estudando a planta baixa, embora
A small cut above the left eye	Um pequeno corte acima do olho esquerdo
I was passing through time and also through space	Eu estava passando pelo tempo e também pelo espaço
I settle into a familiar rhythm	Eu me acomodo em um ritmo familiar
I feel responsible for my friend's actions	Eu me sinto responsável pelas ações do meu amigo
He opens the door and is unconscious	Ele abre a porta e fica inconsciente
I must bring them too	Eu devo trazê-los também
I certainly can't promise anything	Eu certamente não posso prometer nada
I can see her face at an angle	Eu posso ver o rosto dela em um ângulo
I turned my head a little, and he looked up.	Eu virei minha cabeça um pouco, e ele olhou para cima
I can understand feeling this way for a while	Eu posso entender me sentindo assim por um tempo
I had no plans to do this at all.	Eu não tinha planos de fazer isso em tudo
I went in to see what was going on	entrei para ver o que estava acontecendo
I wouldn't be cursed anymore	eu não seria amaldiçoado mais
A moment in time has been frozen	Um momento no tempo foi congelado
I had no idea these feelings could exist	Eu não tinha ideia que esses sentimentos poderiam existir
I got serious in a hurry	fiquei sério com pressa
I decide to follow her after dinner	Eu decido segui-la depois do jantar
I couldn't hear them in the shelter with her	Eu não podia ouvi-los no abrigo com ela
I didn't expect to touch you this way	Eu não esperava tocá-la dessa maneira
I go out and close the door behind me	Eu saio e fecho a porta atrás de mim
I didn't mean it like that	Eu não quis dizer isso assim
I forgot to take my medicine one night	Eu esqueci de tomar meu remédio uma noite
I think the doorway leads to different dimensions	Eu acho que o caminho da porta leva a diferentes dimensões
I was always kept in the dark	Eu sempre fui mantido no escuro
A clever enemy, the giant	Um inimigo inteligente, o gigante
I just have to have faith	Eu só tenho que ter fé
I couldn't take all six	Eu não poderia levar todos os seis
I thought we'd have at least one more year	Eu pensei que teríamos pelo menos mais um ano
I hit him on the head	eu bati na cabeça dele
A simple example is as follows	Um exemplo simples é o seguinte
I didn't know anyone was out there	Eu não sabia que alguém estava lá fora
I could see trees, blue sky, sand and pavement	Eu podia ver árvores, céu azul, areia e pavimento
I knew from before that he didn't go with anyone	Eu sabia desde antes que ele não ia com ninguém
I wonder what he wanted to talk about	Eu me pergunto sobre o que ele queria falar
I took her back to the room we prepared	Eu a levei de volta para a sala que preparamos
I think he needs professional help	Acho que ele precisa de ajuda profissional
He wasn't often seen in public after that.	Ele não era frequentemente visto em público depois disso
I make them believe in magic	Eu os faço acreditar em magia
I was talking to people about what went wrong	Eu estava falando com as pessoas sobre o que deu errado
I need to live again	Eu preciso viver novamente
I rolled my eyes and laughed	Revirei os olhos e dei uma risada
I needed alcohol to calm me down	Eu precisava do álcool para me acalmar
I caught myself before smiling back at him	Eu me peguei antes de sorrir de volta para ele
I wish you the best	Eu te desejo o melhor
I dropped out of school and never came back	Eu larguei a escola e nunca mais voltei
I think we all got a cookie	Acho que todos nós ganhamos um biscoito
I no longer remember what it was like to live	Eu não me lembrava mais como era viver
I can show you enough to keep you safe	Eu posso te mostrar o suficiente para mantê-lo seguro
I won't introduce you properly until the others are here.	Eu não vou apresentá-lo adequadamente até que os outros estejam aqui
George in the same month	Jorge no mesmo mês
I wanted everyone to taste my sweet joy	Eu queria que todos provassem minha doce alegria
I was extremely nervous	eu estava extremamente nervoso
Started programming computers at age seven.	Começou a programar computadores aos sete anos
I hadn't been clutched to a breast in a while	Eu não tinha sido agarrado a um peito por um tempo
i'm done with it	eu terminei com isso
The essence of culture is socially constructed objects	A essência da cultura são os objetos socialmente construídos
I turn to look at her family, and mine.	Eu me viro para olhar para a família dela, e a minha
I heard you fighting earlier	Eu ouvi você lutando mais cedo
I looked horrible, like some kind of monster	Eu estava horrível, como algum tipo de monstro
I had to call the police	Eu tive que chamar a polícia
I barely looked at my purchase	mal olhei minha compra
I thought you all wanted this	Eu pensei que todos vocês queriam isso
I did nothing but betray her	Eu não fiz nada além de traí-la
I just want to see my father one last time	Eu só quero ver meu pai uma última vez
I think he might be a tough nut to crack	Eu acho que ele pode ser um osso duro de roer
I mean my reputation was getting damaged by the day	Quero dizer, minha reputação estava sendo danificada a cada dia
I always like to read this during the holiday season.	Eu sempre gosto de ler isso durante a temporada de férias
I can see he's weighing whether to lie	Eu posso ver que ele está avaliando se deve mentir
I really need her to know that we're fine	Eu realmente preciso que ela saiba que estamos bem
I needed to go back to the warehouse	Eu precisava voltar para o armazém
I won't tell even a white lie	Eu não vou contar nem uma mentira branca
I would trust him right away and tell him everything	Eu confiaria nele imediatamente e lhe contaria tudo
I should care if they didn't say anything	Eu deveria me importar se eles não disseram nada
A startled laugh escaped	Uma risada assustada escapou
I didn't want to scare anyone	eu não queria assustar ninguém
I feel your secret love	Eu sinto seu amor secreto
And you always lose	E você sempre perde
I would not recommend using them.	Eu não recomendaria usá-los
A massive heart attack	Um ataque cardíaco maciço
I can take you home in the morning	Eu posso te levar para casa de manhã
I hear the money that went into production	Eu ouço o dinheiro que foi para a produção
I just want to be treated like normal	Eu só quero ser tratado como normal
I waited for him for a while	Eu esperei por ele por um tempo
I recorded while passing	Eu gravei enquanto passava
I want everybody in the loop	Eu quero todo mundo no loop
I took a small sip	tomei um pequeno gole
I could tell by the look on your face	Eu poderia dizer pelo olhar em seu rosto
The entire operation was a remarkable military achievement.	Toda a operação foi uma conquista militar notável
I am peace within, not war without	Eu sou a paz interna, não a guerra externa
I needed her out of here	Eu precisava dela fora daqui
I opened the door and he ran to greet her.	Abri a porta e ele correu para cumprimentá-la
I will feed elsewhere	vou me alimentar em outro lugar
I then started swishing my hair	Eu então comecei a chapinhar meu cabelo
I just wouldn't feel right though	Eu apenas não me sentiria bem embora
i love working with you	Eu amo trabalhar com você
I won't say a word unless you want to	Eu não vou dizer uma palavra a menos que você queira
But this is no mere period piece	Mas esta não é uma mera peça de época
I closed myself off to people	me fechei para as pessoas
I should have done that	Eu deveria ter feito aquilo
I couldn't believe they were gone	Eu não podia acreditar que eles se foram
I slide my arms around him kissing his mouth softly	Eu deslizo meus braços em volta dele beijando sua boca suavemente
I might as well believe him	Eu poderia muito bem acreditar nele
I need it before tomorrow	preciso antes de amanha
I mean anyone can do it now	Quero dizer, qualquer um pode fazê-lo agora
I think they were afraid of your wrath	Eu acho que eles estavam com medo de sua ira
The remaining three systems did not impact the earth	Os três sistemas restantes não impactaram a terra
I loved every minute	Adorei cada minuto
I usually shouldn't drink	Eu geralmente não devo beber
I've got a plan, a master plan, a genius plan	Eu tenho um plano, um plano mestre, um plano genial
I had to let everybody think you were dead	Eu tive que deixar todo mundo pensar que você estava morto
I honestly hate these stations but they lie	Eu honestamente odeio essas estações, mas elas mentem
I walked and stood beside her	Eu andei e fiquei ao lado dela
I absolutely love this theme	Eu absolutamente amo esse tema
i was looking at a hot mess	eu estava olhando uma bagunça quente
never heard of this guy	nunca ouvi falar desse cara
I couldn't believe he had to ask that question.	Eu não podia acreditar que ele tinha que fazer essa pergunta
I raised my hand to stop him	Eu levantei a mão para detê-lo
Part of it should be used for agriculture.	Parte dela deve ser destinada à agricultura
i had put him out of my mind	eu tinha colocado ele fora da minha mente
I was clearly in pain	Eu estava claramente com dor
I checked the ground below us to land	Eu verifiquei o chão abaixo de nós para pousar
I am the perfect knight and the perfect priest	Eu sou o cavaleiro perfeito e o padre perfeito
A mischievous smile flashed across his face.	Um sorriso malicioso brilhou em seu rosto
I could feel his body against me	Eu podia sentir seu corpo contra mim
I could hear your labored breathing	Eu podia ouvir sua respiração difícil
I could bring them in as guards	Eu poderia trazê-los como guardas
I don't need to sell my soul to buy happiness	Eu não preciso vender minha alma para comprar felicidade
I'm quite satisfied with the performance	Estou bastante satisfeito com o desempenho
I'm here because of you	estou aqui por sua causa
I took one last look in the mirror and smiled	Eu dei uma última olhada no espelho e sorri
I knew better than to say no	Eu sabia melhor do que dizer não
I won in a card game	Ganhei em um jogo de cartas
I'm looking forward to it	estou ansioso por isso
I loved the freedom of being undressed	Eu amei a liberdade de ficar sem roupa
A jealous old man, just like the doctor	Um velho ciumento, assim como o médico
I hung on a chair to support myself	Eu pendurei em uma cadeira para me apoiar
A ticket has other damages	Um bilhete tem outros danos
almost hit myself on the head	quase me bati na cabeça
I was just adding things to my mind	Eu estava apenas adicionando coisas em minha mente
i get the biggest room	eu recebo o maior quarto
I came up with this on my own	Eu vim com isso por conta própria
I still can't see anyone about	Eu ainda não consigo ver ninguém sobre
Maybe none of them are	Talvez nenhum deles seja
I shot that boy point blank	Eu atirei naquele garoto à queima-roupa
I can pay someone to think for me	Eu posso pagar alguém para pensar por mim
Morgan said it had been purely her own imagination	Morgan disse que tinha sido puramente sua própria imaginação
i have to wait for this	Eu tenho que esperar por isso
I slide around the corner, cross between two buildings	Eu deslizo na esquina, cruzo entre dois prédios
I went to men	eu fui para os homens
I just tried to let myself know	Eu só tentei me fazer saber
At least four of them were reprinted multiple times	Pelo menos quatro deles foram reimpressos várias vezes
I look at every moving picture on the wall	Eu olho para cada imagem em movimento na parede
I was so glad she came	Eu estava tão feliz que ela tinha vindo
I suspect it's some kind of bug you caught	Eu suspeito que seja algum tipo de bug que você pegou
Hope you can sleep some more	Espero que você possa dormir um pouco mais
I just didn't like not being in control	Eu só não gostava de não estar no controle
I left him outside his friend's restaurant	Eu o deixei do lado de fora do restaurante do amigo dele
A daily newspaper appeared in the infirmary	Um jornal diário apareceu na enfermaria
I can barely tell them apart myself	Eu mal posso distingui-los eu mesmo
I doubt they will follow me	Eu duvido que eles vão me seguir
I never had video games	Eu nunca tive videogame
There was no competent level of music education	Não existia nível competente de educação musical
An official with an extravagant title	Um funcionário com um título extravagante
I can't figure out what's wrong with you	Eu não consigo descobrir o que há de errado com você
A small crowd waiting outside a church	Uma pequena multidão esperando do lado de fora de uma igreja
A small stool was in the specially chosen place	Um pequeno banquinho estava no lugar especialmente escolhido
I then accompanied the Duke to the bridge	Acompanhei então o duque à ponte
A young man just before coming of age	Um jovem pouco antes de atingir a maioridade
I loved the feeling and laughed	Eu amei a sensação e ri
I think what they're doing to you is wrong	Eu acho que o que eles estão fazendo com você é errado
I looked closer	olhei mais de perto
He provided for their education	Ele providenciou a educação deles
I'm looking forward to it!	Estou ansioso por isso!
I can feel the edge of the sharp iron blade	Eu posso sentir a ponta da lâmina afiada de ferro
I don't know what you say	Eu não sei nada do que você fala
i won't stay down	eu não vou ficar para baixo
I said no to everything	eu disse não a tudo
I won't think about her	não vou pensar nela
I slept like a rock until now	Eu dormi como uma pedra até agora
A local woman working to keep her father behind bars	Uma mulher local trabalhando para manter seu pai atrás das grades
I have a tendency to call myself that too	Eu tenho uma tendência a me chamar assim também
I was doing a good job	eu estava fazendo um bom trabalho
I remembered my frustration because it was taking so long	Lembrei da minha frustração porque ele estava demorando tanto
A transformation has taken place in the hours since he disappeared	Uma transformação ocorreu nas horas desde que ele desapareceu
I completely ignored him	Eu o ignorei completamente
I can't stay in this house with him	Eu não posso ficar nesta casa com ele
I will see you in the morning then	Eu vou te ver de manhã então
I was shining with bright light	eu estava brilhando com luz brilhante
I think if we could make a mistake, we did.	Eu acho que se pudéssemos cometer um erro, nós cometemos
I couldn't help but follow you	Eu não pude deixar de te seguir
I have to order more now	tenho que pedir mais agora
I feel my anger rising	Eu sinto minha raiva aumentando
I checked my guess book	Eu verifiquei meu livro de palpites
I have no differences	não tenho diferenças
I started looking back on those days	Eu comecei a olhar para trás naqueles dias
I didn't let him see me	Eu não deixei ele me ver
I should look for that shirt	Eu deveria procurar essa camisa
A young man appeared, exiting through a side door	Um jovem apareceu, saindo por uma porta lateral
I expect his report at noon	Espero seu relatório ao meio-dia
I was really in total shock at first.	Eu realmente estava em choque total no começo
I need honest feedback	Eu preciso de feedback honesto
I didn't like having nothing to do	Eu não gostava de não ter nada para fazer
I ask you to pray with all your heart	Peço-lhe para orar com todo o seu coração
I didn't mean anything	Eu não quis intimar nada
I didn't exactly leave on a good note though	Eu não saí exatamente em uma boa nota embora
I love, love this scene you created	Eu amo, amo essa cena que você criou
I spent the night on the machine	Passei a noite na máquina
I never know what it is or else	Eu nunca sei o que é ou então
The location of the other two weapons is unknown.	A localização das outras duas armas é desconhecida
I also really liked the total space I had	Também gostei muito do espaço total que tinha
I was really looking forward to working with you.	Eu estava realmente ansioso para trabalhar com você
I can't wait to see more of them die	Eu não posso esperar para ver mais deles morrerem
I heard without ears and saw without sight	Eu ouvi sem ouvidos e vi sem visão
I write a lot of things down	eu escrevo um monte de coisas para baixo
I also really push this concept in teaching	Eu também realmente empurro esse conceito no ensino
I had no idea how she would take it	Eu não tinha ideia de como ela iria aceitar
I didn't know what to say to him	Eu não sabia o que dizer a ele
I turned my head in the opposite direction	Eu virei minha cabeça na direção oposta
However, the contest continues	No entanto, o concurso prossegue
I'm the way, the truth and the life	Eu sou o caminho, a verdade e a vida
I go down a few steps and still no answer	Eu desço alguns passos e ainda sem resposta
They inflicted only minor damage	Eles infligiram apenas pequenos danos
Me and the boy will greet you	Eu e o menino iremos cumprimentá-los
i hate your existence	Eu odeio sua existência
I thought no one would remember him	Achei que ninguém se lembraria dele
I was just afraid you wouldn't show	Eu só estava com medo de você não aparecer
I threw my hands in the air	Eu joguei minhas mãos no ar
I barely got it before I could hit the ground	Eu mal peguei antes que pudesse atingir o chão
we kinda got spoiled	Nós meio que fomos estragados
I knew everyone would apply	Eu sabia que todo mundo se candidataria
I doubted this was a good thing	Eu duvidava que isso fosse uma coisa boa
I need to learn my numbers	Eu preciso aprender meus números
I tried to say something but nothing came	Eu tentei dizer algo, mas nada veio
I couldn't resist downloading	não resisti a baixar
I will take the other ten groups	vou levar os outros dez grupos
I will try hard to hold on	vou me esforçar para aguentar
I use it everywhere	Eu uso isso em todos os lugares
I ran my hands through my air	Eu corri minhas mãos pelo meu ar
A thought occurred to you	Um pensamento lhe ocorreu
A terrible feeling of guilt took hold of me	Um terrível sentimento de culpa se apoderou de mim
I took it from him, it looked cold	Eu peguei dele, parecia frio
I kept all these thoughts to myself	Eu mantive todos esses pensamentos para mim
I will never feel comfortable again until this happens	Eu nunca vou me sentir confortável novamente até que isso aconteça
I smiled a little at this comment	Eu sorri um pouco com esse comentário
I couldn't suppress it anymore	Eu não poderia suprimi-lo mais
A few more months won't hurt	Mais alguns meses não vai doer
I waved at him when he left	Eu acenei para ele quando ele saiu
I felt terribly alone and dreaded the whole experience.	Eu me senti terrivelmente sozinho e temi toda a experiência
I loved the class	adorei a aula
I didn't like to go through it	não gostei de passar por ele
I didn't like to be played	não gostei de ser jogado
I was hoping he'd be around longer	Eu estava esperando que ele estivesse por perto por mais tempo
I know you are tired	Eu sei que você está cansado
I was waiting for a sign to find my way	Eu estava esperando por um sinal para encontrar meu caminho
I delivered a message to you then	Eu entreguei uma mensagem para você então
I suspected that no one was home	Eu suspeitava que ninguém estava em casa
I can feel his eyes boring into me	Eu posso sentir seus olhos perfurando em mim
A pool of blood was under the sleeping body	Uma poça de sangue estava sob o corpo adormecido
We draw attention to your remarkable insight	Chamamos a atenção para sua notável percepção
I am of your blood and bone	Eu sou de seu sangue e osso
I like to see her hands move	Eu gosto de ver as mãos dela se moverem
I almost didn't open	quase não abri
some were killed	Alguns foram mortos
I can always use control with you too	Eu sempre posso usar o controle com você também
I asked you to complete a simple task	Eu pedi para você completar uma tarefa simples
I can't say he was surprised by this.	Eu não posso dizer que ele ficou surpreso com isso
I was shocked but interested	Fiquei chocado, mas interessado
I agree, because beauty, class and kindness always endure	Eu concordo, porque beleza, classe e gentileza sempre perduram
I think this will help	Eu acho que isso ajudará
I know it doesn't make any sense	Eu sei, não faz nenhum sentido
I whip at the gas station	Eu chicoteio no posto de gasolina
I'm trying to register my team	Estou tentando registrar minha equipe
I reached out and felt only my hair	Estendi a mão e senti apenas meu cabelo
I appreciate you just the same	Eu aprecio você do mesmo jeito
I made eggs with bacon and toast	Eu fiz ovos com bacon e torradas
I need help you know that	Eu preciso de ajuda, você sabe disso
I could feel him relax	Eu podia senti-lo relaxar
that was ridiculous	Isso foi ridículo
I walk for lunch almost every day	Eu ando no almoço quase todos os dias
I just made sure of it	acabei de ter certeza disso
I told you to come	Eu te disse para vir
He grew up in humble circumstances	Ele cresceu em circunstâncias humildes
A year ago this would have probably thrilled me	Um ano atrás, isso provavelmente teria me emocionado
I wonder if he's been avoiding me	Eu me pergunto se ele está me evitando
I think women should be allowed to learn	Eu acho que as mulheres deveriam ter permissão para aprender
I'm alone and lonely	estou sozinho e solitário
A combination of science and magic	Uma combinação de ciência e magia
I want you to keep your eyes open for trouble	Eu quero que você mantenha seus olhos abertos para problemas
I was very mistreated	fui muito maltratado
I've been there several times recently	Eu estive lá várias vezes recentemente
I made a strange choice that day	Eu fiz uma escolha estranha naquele dia
I thought we would graduate together	Eu pensei que nos formaríamos juntos
I questioned the thief's motives	Eu questionei os motivos do ladrão
A man makes his own way	Um homem faz seu próprio caminho
I believe in doing the job right the first time	Eu acredito em fazer o trabalho certo na primeira vez
I went on a fantastic meditation	Eu fui em uma meditação fantástica
I'm really doing this because of you	Eu realmente estou fazendo isso por sua causa
I could feel your kick	Eu podia sentir seu chute
I can even go a while without these things	Eu posso até ficar um tempo sem essas coisas
I know she was a good friend of yours too	Eu sei que ela era uma boa amiga sua também
I can't help but love them	Eu não posso deixar de amá-los
He soon went home and began to improve.	Ele logo foi para casa e começou a melhorar
I knew there was no hope for my escape	Eu sabia que não havia esperança para minha fuga
I didn't think they'd follow us to the high island	Eu não pensei que eles nos seguiriam para a ilha alta
I hate shooting in the desert	Eu odeio atirar no deserto
I was attracted to you from the start	Eu fui atraído por você desde o início
I would never say something like that	Eu nunca diria algo assim
I push her away, just a little	Eu a afasto, só um pouco
I had to deal with it head on.	Eu tive que lidar com isso de frente
I had to build a complete system	Eu tive que construir um sistema completo
I bought my wit, my determination and my courage	Eu comprei minha inteligência, minha determinação e minha coragem
I threw my head back in laughter	Eu joguei minha cabeça para trás em uma risada
I found the front door locked	Eu encontrei a porta da frente trancada
I could understand your anxiety	Eu podia entender sua ansiedade
I showed him one of the pictures	Eu mostrei a ele uma das fotos
One result would be a more lasting rally.	Um resultado seria uma alta mais duradoura
I will regret leaving you	vou me arrepender de te deixar
I'm looking forward to what comes next	Estou ansioso pelo que vem a seguir
I didn't draw this silly artwork	Eu não desenhei essa obra de arte boba
I only use it occasionally	Eu só uso de vez em quando
I like country, southern rock, etc.	Eu gosto de country, rock do sul, etc
Both parents feed and protect the young	Ambos os pais alimentam e protegem os jovens
It's a gallery of successive photos	É uma galeria de fotos sucessivas
I love good music, dancing, wine	Eu amo boa música, dança, vinho
A flash of white caught your eye	Um flash de branco chamou sua atenção
I can't be sure, at least not yet	Eu não posso estar certo, pelo menos ainda não
I wanted to be with you	Eu queria ficar com você
I received mine in less than an hour	Recebi meu em menos de uma hora
I never just accepted	Eu nunca apenas aceitei
I found it a bit strange later	achei meio estranho depois
B is where he usually is	B é onde ele geralmente está
The boys then fix the machine	Os meninos então consertam a máquina
She spent ten months with her family	Ela passou dez meses com sua família
I can't accept your friendship	Eu não posso aceitar sua amizade
I know this house by heart	Conheço esta casa de cor
The hardest interview	A entrevista mais difícil
A dog with yellow eyes	Um cachorro com olhos amarelos
I also like to try new things.	Eu também gosto de experimentar coisas novas
I didn't want to cry like that	eu não queria chorar assim
I can't face it now	Eu não posso enfrentá-la agora
I like to see it rain	Eu gosto de ver chover
I look at the stars, so bright, so far away	Eu olho para as estrelas, tão brilhantes, tão distantes
I take her hands away	Eu afasto as mãos dela
I wasn't doing anything	eu não estava fazendo nada
Only the first half of the novel is adapted	Apenas a primeira metade do romance é adaptada
I didn't feel like a princess	Eu não me senti como uma princesa
I would have to be a woman	eu ia ter que ser mulher
I keep fighting without making any progress	Eu continuo lutando sem fazer nenhum progresso
I never tried to put roots in the concrete there	Eu nunca tentei colocar raízes no concreto lá
I always found it fun to play	Eu sempre achei divertido jogar
It was cheers from the word go	Foi aplausos desde a palavra ir
Such a group is called pride	Tal grupo é chamado de orgulho
I needed the constant reminder, the blame	Eu precisava do lembrete constante, a culpa
It was probably the best minute of my life	Foi provavelmente o melhor minuto da minha vida
I raise my voice to be heard	Eu levanto minha voz para ser ouvido
I so desperately want to see you again	Eu quero tão desesperadamente te ver de novo
I couldn't tell where the point of impact was	Eu não poderia dizer onde foi o ponto de impacto
I've written about them many times.	Já escrevi sobre eles muitas vezes
I feel a sudden pang of sadness	Eu sinto uma pontada de tristeza repentina
Body died in accident	Corpo morreu no acidente
I like them, and they weren't cheap	Eu gosto deles, e eles não eram baratos
I needed a new perspective	Eu precisava de uma nova perspectiva
Your captain was on his last voyage before retirement	Seu capitão estava em sua última viagem antes da aposentadoria
The tents were still set up and the equipment scattered around.	As barracas ainda estavam montadas e os equipamentos espalhados
I can't take it anymore	não aguento mais isso
A pretext was finally found	Um pretexto foi finalmente encontrado
I only saw him a few times later	Eu o vi apenas algumas vezes depois
I support other women's bodily autonomy	Eu apoio a autonomia corporal de outras mulheres
I called my dad and he was fine	Liguei para meu pai e ele estava bem
I wanted our blood to mix	Eu queria que nosso sangue se misturasse
I can see what the eyes cannot see	Eu posso ver o que os olhos não podem ver
None of these methods were successful.	Nenhum destes métodos foi bem sucedido
I added a minor seventh	Eu adicionei uma sétima menor
I can't emphasize this part enough.	Eu não posso enfatizar essa parte o suficiente
A dancer wearing few clothes	Uma dançarina vestindo poucas roupas
I slept like a corpse and almost became one	Eu dormi como um cadáver e quase me tornei um
I try to look on the bright side	Eu tento olhar pelo lado bom
A calm expression replaced the panic	Uma expressão calma substituiu o pânico
I'm not ready for everything that may come	Eu não estou disposto a tudo o que pode vir
I just didn't want to say you were right	Eu só não queria dizer que você estava certo
I was tired, unhappy and quickly losing friends	Eu estava cansado, infeliz e perdendo amigos rapidamente
A curious look passed between them.	Um olhar curioso passou entre eles
I'm willing, he said	Eu estou disposto, ele disse
I found her performance a little weak.	Achei o desempenho dela um pouco fraco
The woman was apparently revived	A mulher aparentemente foi revivida
I couldn't believe how big the class was	Eu não podia acreditar o quão grande era a classe
I apologize deeply	peço desculpas profundamente
The destruction was mainly done in practice	A destruição foi feita principalmente na prática
So I asked to be returned	Por isso, pedi para ser devolvido
I don't demand from you, as usual	Eu não exijo de você, como sempre
I can say this even from here	Eu posso dizer isso mesmo daqui
I already knew your intentions	Eu já sabia suas intenções
I can't wait until he sees me in it	Eu não posso esperar até que ele me veja nele
I really liked this book	Eu realmente gostei desse livro
The interior is a single room	O interior é um quarto individual
I'm willing to believe	estou disposto a acreditar
I waited for her to calm down	Eu esperei ela se acalmar
I wasn't ready to let her go	Eu não estava pronto para deixá-la ir
hope you can like it	Espero que você possa gostar
I was even ashamed to say anything about it	eu tinha até vergonha de falar alguma coisa sobre isso
I cursed many of these	Eu amaldiçoei muitos desses
I can't help what happened in the past	Eu não posso ajudar o que aconteceu no passado
I was grateful that she didn't	Eu estava grato que ela não
I was able to play the worried daughter	Eu fui capaz de interpretar a filha preocupada
a lot of people got hurt	Muita gente se machucou
I didn't want no man breaking my heart	Eu não queria nenhum homem quebrando meu coração
I feel that we balance well	Eu sinto que nos equilibramos bem
I asked for your best team	Eu pedi sua melhor equipe
I just want to pass	Eu apenas desejo passar
I rarely get more than seven hours total	Raramente recebo mais de sete horas no total
Hope you are able to keep it	Espero que você seja capaz de mantê-lo
I lie perfectly still, listening	Eu deito perfeitamente imóvel, ouvindo
I went in to see how my boy was	Entrei para ver como meu menino estava
I will take care of you	eu vou cuidar de você
I just felt sorry for him	só senti pena dele
I knew why he wanted the information	Eu sabia por que ele queria a informação
I regret having done	me arrependo de ter feito
I felt a kind of release, an inner peace	Senti uma espécie de libertação, uma paz interior
I was studying you and your wife	Eu estava estudando você e sua esposa
I also want her to be searched	Eu também quero que ela seja revistada
I borrow this boat to get home	Eu empresto este barco para chegar em casa
I opened it and inside was five hundred dollars	Eu abri e dentro tinha quinhentos dólares
I would like if someone cared	Eu gostaria se alguém se importasse
Against the east curtain wall was a stable	Contra a parede de cortina leste havia um estábulo
Both are considered significant threats to high water quality.	Ambos são considerados ameaças significativas à alta qualidade da água
I looked at the ceiling fan	Eu olhei para o ventilador de teto
I wanted to shout it at him, but I kept quiet.	Eu queria gritar isso com ele, mas fiquei quieto
I haven't been in the neighborhood since	Eu não estive no bairro desde então
I went out and checked the back seat	Eu saí e verifiquei o banco de trás
I miss him so much, so much	Eu sinto tanto a falta dele, tanto
I'm not ready for this lifestyle	Eu não estou pronto para este estilo de vida
I was still in love with her	eu ainda estava apaixonado por ela
I won't leave without the rest of you	Eu não vou sair sem o resto de vocês
i have to fight them	eu tenho que lutar contra eles
I went to the back door and opened it.	Fui até a porta dos fundos e a abri
I just couldn't exist without her	Eu simplesmente não poderia existir sem ela
I like to spend time with my family	Eu gosto de passar tempo com minha família
She liked the man and he cared about her	Ela gostava do homem e ele se importava com ela
Aggressive expression is maintained during the race	A expressão agressiva é mantida durante a corrida
I'm doing so far	estou fazendo até agora
I wondered if this would become a pattern	Eu me perguntava se isso se tornaria um padrão
I didn't know for sure though	Eu não sabia ao certo, embora
I want you to read and complete the first exercise	Eu quero que você leia e complete o primeiro exercício
I thought she had a lot of potential	Achei que ela tinha muito potencial
I think it's the best we can do	Eu acho que é o melhor que podemos fazer
I received free product to facilitate my honest review	Recebi produto gratuito para facilitar minha avaliação honesta
I looked at the cup that held your tea	Olhei para a xícara que segurava seu chá
I took the gun	eu tirei a arma
I didn't do anything wrong here	não fiz nada de errado aqui
Wisely, such madness was resisted	Sabiamente, tal loucura foi resistida
I was feeling exhausted too	Eu estava me sentindo exausto também
I didn't think about it anymore	Eu não pensei mais nisso
I lift my face to her	Eu levanto meu rosto para ela
I must have disciples and a church	Devo ter discípulos e uma igreja
I think she might be the dominant type	Eu acho que ela pode ser o tipo dominante
A bad combination for pie crust	Uma combinação ruim para crosta de torta
I've lost almost everything about being human	Eu perdi quase tudo sobre ser humano
I never knew her name	Eu nunca soube o nome dela
I was kind of expecting him to hit someone	Eu estava meio que esperando ele acertar alguém
I wasn't accepting it	eu não estava aceitando isso
I believe you have to figure it out on your own	Eu acredito que você tem que descobrir isso por conta própria
I wouldn't think about leaving college	Eu não pensaria em sair da faculdade
I was also quite productive yesterday	Eu também fui bastante produtivo ontem
I just want to know what's going on out there	Eu só quero saber o que está acontecendo lá fora
I started to sweat	eu comecei a suar frio
can i make a deal with them	posso fazer um acordo com eles
A queue formed on the sidewalk	Uma fila se formou na calçada
I had my own mare too	Eu tinha minha própria égua também
I think most of them are human	Eu acho que a maioria deles são humanos
I believe reading makes me higher in my business	Eu acredito que a leitura me faz mais alto no meu negócio
I remember what she was thinking	Eu lembro o que ela estava pensando
A mixture of prose and power	Uma mistura de prosa e poder
I remember he acted kind of funny at the time	Eu lembro que ele agiu meio engraçado na época
I would never pray about money things	Eu nunca oraria sobre coisas de dinheiro
I searched a computer to find sign language books	Eu procurei em um computador para encontrar livros de linguagem de sinais
I brushed an impatient hand across my cheek	Eu escovei uma mão impaciente na minha bochecha
A light rain started as soon as we got to the house	Uma chuva leve começou assim que chegamos à casa
The toll road does not accept cash	A estrada de pedágio não aceita dinheiro
a very confident woman	Uma mulher muito confiante
I didn't have to think twice before accepting your help	Eu não tive que pensar duas vezes antes de aceitar sua ajuda
I know how to keep you in line	Eu sei como mantê-lo na linha
i could say much more	eu poderia dizer muito mais
Tonight he strikes again	Esta noite ele ataca novamente
I find this hard to believe, but whatever	Acho isso difícil de acreditar, mas seja o que for
I publicly express my appreciation to you	Expresso-lhe publicamente o meu apreço
I was going to tell him about my father's death	Eu ia contar a ele sobre a morte do meu pai
I had a lot on my mind	Eu tinha muito em minha mente
Damage to buildings across the city was also extensive.	Danos a edifícios em toda a cidade também foram extensos
I tried to make her let me go	Eu tentei fazê-la me deixar ir
She wanted to participate in everything	Ela queria participar de tudo
I promise you this is the truth	Eu prometo a você, esta é a verdade
I will try to find it on the internet	vou tentar achar na internet
I stopped so we could watch	Eu parei para que pudéssemos assistir
I can't stay in bed all day	Eu não posso ficar na cama o dia todo
I unfold and look down	Eu desdobro e olho para baixo
I jump away from him	Eu pulo para longe dele
I yearned for unity, for completion	Eu ansiava por unidade, por conclusão
I'm having important negotiations	Estou tendo negociações importantes
I asked what he wanted	Perguntei o que ele queria
I will try to simplify	vou tentar simplificar
I lost interest in helping you	Eu perdi o interesse em ajudá-lo
I looked her right in the face and laughed	Eu a olhei bem na cara e ri
I had a strange vision	Eu tive uma visão estranha
I called for her	eu chamei por ela
I tried so hard not to hurt you	Eu tentei muito não te machucar
Ropes were used to open and close this bridge	Cordas foram usadas para abrir e fechar esta ponte
I never expected there would be	Eu nunca esperei que haveria
I remember hearing about that tunnel	Lembro-me de ouvir sobre aquele túnel
I didn't mean to sound ungrateful	Eu não quis soar ingrato
I really think he	Eu realmente acho que ele
I stand outside and watch	eu fico do lado de fora e assisto
I still couldn't stop smiling about the night before	Eu ainda não conseguia parar de sorrir sobre a noite anterior
I, for one, thought green would look good on him	Eu, por exemplo, pensei que verde ficaria bem nele
i tell everyone about it	eu digo a todos sobre isso
I wasn't holding back anymore	eu não estava me segurando mais
I knew by the way he asked the question	Eu sabia pelo jeito que ele fez a pergunta
A bus finally appears and we rush to it.	Um ônibus finalmente aparece e nos apressamos para ele
i was walking and i saw your ship	eu estava andando e vi seu navio
I was blinded by anger	eu estava cego pela raiva
I never felt better and worse in my life	Eu nunca me senti melhor e pior na minha vida
I smile at you when we're close to each other	Eu sorrio para você quando estamos perto um do outro
It was what we could pay	Era o que podíamos pagar
I swallowed hard as he considered	Engoli em seco enquanto ele considerava
I can't destroy what's not there	Eu não posso destruir o que não está lá
I saw a lot and I can help you	vi bastante e posso te ajudar
I watched him, his tall, slender figure walking away	Eu o observei, sua figura alta e esbelta se afastando
I used wheat flour	Eu usei farinha de trigo
I knew almost nothing about her.	Eu não sabia quase nada sobre ela
I think they wanna be judge and jury	Eu acho que eles querem ser juiz e júri
I used to do it with his hands	Eu costumava fazer isso com as mãos dele
I couldn't think straight when he was touching me	Eu não conseguia pensar direito quando ele estava me tocando
I didn't want to miss him coming home	Eu não queria perder ele voltando para casa
I never promised to love you	Eu nunca prometi amá-la
A shadow of color following a shadow of darkness	Uma sombra de cor seguindo uma sombra de escuridão
I still haven't been able to do that	eu ainda não tinha conseguido fazer isso
I watch him for a long time	Eu o observo por um longo tempo
I saw you come from the rain	Eu vi você chegar da chuva
I have never witnessed such strange behavior before	Eu nunca testemunhei um comportamento tão estranho antes
I felt the air swell around me	Eu senti o ar inchar ao meu redor
I was just breathing out loud	Eu estava apenas respirando alto
I already talked to them	ja falei com eles
I come home and get ready for school	Eu volto para casa e me preparo para a escola
I wonder if this book is typical	Eu me pergunto se este livro é típico
i have something to tell you	eu tenho algo para te dizer
The video was released later that same day.	O vídeo foi lançado mais tarde naquele mesmo dia
I wanted to run away from him to preserve my heart	Eu queria fugir dele para preservar meu coração
They had their own ethnic identity	Eles tinham sua própria identidade étnica
I found a great race	Achei uma ótima corrida
I love meeting other interested readers	Adoro conhecer outros leitores interessados
I didn't want commitment	Eu não queria compromisso
I can't do half of these things	Eu não posso fazer metade dessas coisas
A beautiful dinner was prepared for them.	Um lindo jantar foi preparado para eles
A police car drove up to the house	Um carro da polícia foi até a casa
A wonderful and kind staff	Uma equipe maravilhosa e gentil
I'll keep you safe from what's to come	Eu vou mantê-lo seguro do que está por vir
I immediately took to it	Eu imediatamente levei para isso
I never wanted anyone else	Eu nunca quis mais ninguém
I wasn't sure why he was getting so mad	Eu não tinha certeza por que ele estava ficando tão bravo
I really understand the timing of everything	Eu realmente entendo o momento de tudo
A chill passed over your skin	Um calafrio passou por sua pele
B had completed his remarks	B havia concluído suas observações
I started to think about my family	Comecei a pensar na minha família
I can see how wet you are	Eu posso ver o quão molhada você está
Portions are extremely large.	As porções são extremamente grandes
I remembered this feeling	lembrei desse sentimento
I heard the other vehicle start and leave	Eu ouvi o outro veículo ligar e sair
I pull the needle fully out of my pocket	Eu puxo a agulha totalmente do meu bolso
I read a lot of interesting things about him	li muitas coisas interessantes dele
I have the power to say yes or no, too	Eu tenho o poder de dizer sim ou não, também
I ignored a butler who told me to turn around	Ignorei um mordomo que me mandou virar
I'm like a fish out of water	Eu sou como um peixe fora d'água
I decided to have this career	Eu decidi ter essa carreira
I hugged so much	eu abracei tanto
I pulled up a chair next to her	Eu puxei uma cadeira ao lado dela
I really needed to pay more attention to others	Eu realmente precisava prestar mais atenção aos outros
I would go back and take it a little	Eu ia voltar e levá-lo um pouco
It strengthened into a tropical storm later that day.	Ele se fortaleceu em uma tempestade tropical mais tarde naquele dia
I was surprised that the work was exceptional done	Fiquei surpreso que o trabalho foi excepcional feito
I knew very little about him other than that.	Eu sabia muito pouco sobre ele além disso
I rub my lips together	eu esfrego meus lábios juntos
I was convinced that he would kill me	Eu estava convencido de que ele iria me matar
I know it's of some concern	Eu sei que é de alguma preocupação
I whisper so only she can hear	Eu sussurro para que apenas ela possa ouvir
I couldn't get up	Eu não consegui me levantar
This resulted in more maintenance	Isso resultou em mais manutenção
Many men have made and lost fortunes overnight.	Muitos homens fizeram e perderam fortunas da noite para o dia
I can smell the alcohol on it	Eu posso sentir o cheiro do álcool nele
I wasn't even ashamed	nem fiquei com vergonha
I shouldn't try to be funny about it	Eu não deveria tentar ser engraçado sobre o assunto
I always stay away from this path for my best	Eu sempre fico longe desse caminho para o meu melhor
I planned to close things down for the winter	Eu planejei fechar as coisas para o inverno
I called your mom and she's fine	Liguei para sua mãe e ela está bem
I would give money to build a library	Eu daria dinheiro para construir uma biblioteca
I realized he really meant it	Eu percebi que ele realmente quis dizer isso
I knew she wasn't real, but she sure looked like	Eu sabia que ela não era real, mas ela com certeza parecia
I've never had so much to drink before	Eu nunca tinha bebido tanto antes
I'll think about it	vou pensar sobre isso
I wasn't there anymore	eu não estava mais lá
You just want it so bad for the boy	Você só quer tanto isso para o garoto
I then saw the darkness in your eyes	Eu então vi a escuridão em seus olhos
I can use the open trailer fine	Eu posso usar o trailer aberto bem
a moment of apprehension	Um momento de apreensão
I was determined to keep you happy	Eu estava determinado a mantê-lo feliz
I know how much you like to sing	Eu sei o quanto você gosta de cantar
I don't have a private office	não tenho consultório particular
I almost have them	eu quase tenho eles
I was getting flashing orange lights	eu estava ficando piscando luzes laranja
I want to scream but my voice is gone	Eu quero gritar, mas minha voz se foi
I didn't bother to look back but I started to run	Eu não me preocupei em olhar para trás, mas comecei a correr
I can still smell her	Eu ainda posso sentir o cheiro dela
I almost jumped for joy	quase pulei de alegria
I have very sad news for you.	Eu tenho uma notícia muito triste para você
I raised my hand to knock, hesitated	Eu levantei minha mão para bater, hesitei
I turned the knob and pushed the door	Virei a maçaneta e empurrei a porta
A signed copy is even better	Uma cópia assinada é ainda melhor
i was feeling again	eu estava me sentindo novamente
A third combination was destined to drive me crazy	Uma terceira combinação estava destinada a me deixar louco
I ordered my magic flight yesterday	Eu pedi meu voo mágico ontem
A substantial number were built over the course of	Um número substancial foi construído ao longo
I asked a quick question	fiz uma pergunta rapida
I suck hard enough to make you moan	Eu chupo forte o suficiente para fazê-lo gemer
I think she's just a very fat girl	Eu acho que ela é apenas uma garota muito gorda
I am the bread of life	Eu sou o pão da vida
I want to know these things	eu quero saber essas coisas
I think that was his name	acho que esse era o nome dele
I didn't imagine the names	não imaginei os nomes
I'm wet and so are you	Eu estou molhado e você também
I took it and went after the enemy	Eu peguei e fui atrás do inimigo
I love to feel you in my arms	Eu amo senti-la em meus braços
I was the one to refuse the bond	Eu era o único a recusar o vínculo
I bent down and took it with both hands	Eu me curvei e peguei com as duas mãos
I remember my first kiss at twelve	Lembro-me do meu primeiro beijo aos doze
I know we went straight to the hospital	Eu sei que fomos direto para o hospital
I need you to be strong for me now	Eu preciso que você seja forte por mim agora
I met this boy a while ago	Eu conheci esse menino um tempo atrás
I'm honest as the day is long	Eu sou honesto como o dia é longo
I recognize many of the faces here	Eu reconheço muitos dos rostos aqui
I could tell the words still hurt her	Eu poderia dizer que as palavras ainda a machucavam
I hope today is a better day for you	Espero que hoje seja um dia melhor para você
I've never been in any state to assess	Eu nunca estive em nenhum estado para avaliar
A sword rested against his leg, strapped there.	Uma espada descansava contra sua perna, amarrada lá
I opened my eyes to look at the two	Eu abri meu olho para olhar para os dois
A dozen tables filled the place.	Uma dúzia de mesas lotaram o lugar
I couldn't tell why the boy didn't open his eyes	Eu não poderia dizer por que o menino não abria os olhos
A reasonable physician would assess the patient	Um médico razoável avaliaria o paciente
I think it's time to put it to use	Eu acho que é hora de colocá-lo para usar
He silently disappeared from public life	Ele desapareceu silenciosamente da vida pública
I really feel like this will always be the case	Eu realmente sinto que isso sempre será o caso
A smile slowly crossed your face.	Um sorriso lentamente cruzou seu rosto
I am committed to completion	Estou comprometido com a conclusão
A study of economic growth and social change	Um estudo sobre crescimento econômico e mudança social
i know he will do it	Eu sei que ele vai fazer isso
I didn't need this kind of poison in my court	Eu não precisava desse tipo de veneno na minha corte
Hope he keeps his balance this time	Espero que ele mantenha o equilíbrio desta vez
i was still feeling scared	eu ainda estava me sentindo com medo
I can't tolerate this evil much longer	Eu não posso tolerar esse mal por muito mais tempo
I could barely open my eyes	Eu mal conseguia abrir meus olhos
I could go to his offices during the day	Eu poderia ir a seus escritórios durante o dia
I also didn't tell you exactly how stubborn you are	Eu também não contava exatamente o quão teimoso você é
I took care of it for you	Eu cuidei disso para você
A farm girl like you is smart	Uma garota da fazenda como você é inteligente
I felt at peace until something unexpected happened.	Eu me senti em paz até que algo inesperado aconteceu
I even did summer theater	Eu até fiz teatro de verão
I shouldn't have been so selfish	Eu não deveria ter sido tão egoísta
I've been on this ranch for nine weeks	Eu estive neste rancho por nove semanas
I hoped it was you	Eu esperava que fosse você
I just didn't want to be alone	Eu só não queria ficar sozinho
I wrap myself up and try to get up	Eu me envolvo e tento me levantar
I have a much older model here on my desk	Eu tenho um modelo muito mais antigo aqui na minha mesa
I still can't breathe	Eu ainda mal posso respirar
A stream slowly lowered from the ceiling above	Uma corrente baixada lentamente do teto acima
I have a credit card	Eu tenho um cartão de crédito
I know it was an accident	Eu sei que foi um acidente
I slapped him hard on the back	dei-lhe um tapa forte nas costas
I couldn't believe he said yes	Eu não podia acreditar que ele disse sim
I found that we can change things	Eu descobri que podemos mudar as coisas
A magical force held me	Uma força mágica me segurou
But that also kept me out of trouble	Mas isso também me manteve longe de problemas
A servant does not move unless asked to	Um servo não se move a menos que seja solicitado
They remained friends though	Eles continuaram amigos embora
I am very impressed with your vision and perception.	Estou muito impressionado com a sua visão e percepção
I mean he looks fascinating	Quero dizer, ele parece fascinante
I'd like to hedge my bet a little	Eu gostaria de proteger minha aposta um pouco
I liked it for a while but not anymore	Eu gostei por um tempo, mas não mais
I weigh about a quarter of that	Eu peso cerca de um quarto disso
All skeleton elements are now known	Todos os elementos do esqueleto são agora conhecidos
I took the card and opened it	Peguei o cartão e abri
I want to learn to trust him again	Eu quero aprender a confiar nele novamente
I know and embrace that fact	Eu sei e abraço esse fato
I stopped not knowing how to continue	Parei sem saber como continuar
I'll get the dates and come back here	vou pegar as datas e volto aqui
I didn't hand things over to fate or faith	Eu não entreguei as coisas ao destino ou à fé
I looked out the window, lost in my thoughts	Eu olhei pela janela, perdido em meus pensamentos
Some states ended it right away	Alguns estados acabaram com isso imediatamente
I don't really have a preference	não tenho preferência mesmo
I really hope your neck can hold on for a while	Eu realmente espero que seu pescoço aguente por um tempo
I mean the whole world	quer dizer, o mundo inteiro
I have to start thinking about myself	Eu tenho que começar a pensar em mim
I shook my head once but didn't speak	Eu balancei a cabeça uma vez, mas não falei
I'm holding them by the barrel	Eu estou segurando-os pelo barril
I didn't like where this story was going	Eu não gostei de onde essa história estava indo
I took it to my bed all day	Eu levei para minha cama o dia inteiro
I went to the sink to wash my hands	Fui até a pia para lavar as mãos
I wiped them off with the back of my sleeve	Eu os limpei com a parte de trás da minha manga
A quick look anyway	Uma olhada rápida, de qualquer maneira
Rogers produced a trailer for the game	Rogers produziu um trailer para o jogo
I am beautiful, charming, sweet, adorable and open-minded.	Eu sou linda, charmosa, doce, adorável e tenho mente aberta
I considered the question	considerei a pergunta
Some thanks for the help received	Algumas ligações de agradecimento pela ajuda recebida
I wish true happiness	Eu desejo a verdadeira felicidade
I haven't visited this place since her funeral	Eu não visitei este lugar desde o enterro dela
A voice from the past, like a ghost	Uma voz do passado, como um fantasma
She was your first girlfriend	Ela foi sua primeira namorada
A million dollars just fell into your lap	Um milhão de dólares acabou de cair em seu colo
I never saw my friends again	nunca mais vi meus amigos
These are all little baby steps	Estes são todos pequenos passos de bebê
There is no happy ending to the story	Não há final feliz para a história
I made myself walk forward and stand by his side	Eu me fiz andar para frente e ficar ao lado dele
I will be wearing a disguise	eu vou estar vestindo um disfarce
I couldn't say why but she looked almost nice	Eu não poderia dizer o porquê, mas ela parecia quase legal
I started to tell him about the night	Comecei a contar a ele sobre a noite
I knew right away that you weren't his girlfriend or anything	Eu soube imediatamente que você não era namorada dele ou nada
I moved my shoulders, testing a little	Movi meus ombros, testando um pouco
I didn't mean it of course	eu não quis dizer isso é claro
I stopped and looked at the glow	Eu parei e olhei para o brilho
I love you tons and I want the best for you	Eu te amo toneladas e quero o melhor para você
I wanted to see these pieces	queria ver essas peças
i hate girls like that	eu odeio garotas assim
I finally came to my senses	Eu finalmente voltei aos meus sentidos
I was trying to meet a deadline	Eu estava tentando cumprir um prazo
I vaguely remembered him from a party long gone	Lembrei-me vagamente dele de uma festa que se foi há muito tempo
I had a host fully capable of thinking	Eu tinha um hospedeiro totalmente capaz de pensar
I got the hammer from under the sink	Eu peguei o martelo debaixo da pia
I followed her, my face sour and looking down	Eu a segui, meu rosto azedo e olhando para baixo
I've never been in this building	Eu nunca estive neste prédio
Got a return bird after a few hours	Recebi um pássaro de retorno depois de algumas horas
I get bored with my own	eu fico entediado com o meu próprio
I don't know if he loves me or not	Eu não sei se ele me ama ou não
I felt the government should make everything more equal	Eu senti que o governo deveria tornar tudo mais igual
I can't put the voice	não consigo colocar a voz
I really hated to kiss you now	Eu realmente odiava beijá-lo agora
I just can't explain everything now	Eu simplesmente não posso explicar tudo agora
I needed him to admit it wasn't just me	Eu precisava que ele admitisse que não era só eu
i think you are ready	Eu acho que você está pronto
I can't imagine my father killing anyone	Não consigo imaginar meu pai matando alguém
Not to mention the beautiful smile	Sem falar no sorriso lindo
But it's all part	Mas tudo isso faz parte
I hope one day he can open his heart again	Espero que um dia ele possa abrir seu coração novamente
My dear mama is in another universe	Minha querida mamãe está em outro universo
I watch him carefully	Eu o observo com atenção
I don't work in this city	Eu não trabalho nesta cidade
I'm in a good position in life	Estou em uma boa posição na vida
This is further reflected in the album cover.	Isso se reflete ainda mais na capa do álbum
I taught him a lesson	Eu ensinei a ele uma lição
I know he's trying now	Eu sei que ele está tentando agora
I couldn't have done it alone	Eu não poderia ter feito isso sozinho
His breasts are dry	Seus seios estão secos
Hope you use discretion in this matter	Espero que você use discrição neste assunto
I know how they feel, eh	Eu sei como eles se sentem, eh
An older woman	Uma mulher, mais velha
I suddenly wanted to take a shower	De repente eu queria tomar um banho
I really wanted this for vacation time	Eu realmente queria isso para o tempo de férias
I brought my own food	Eu trouxe minha própria comida
I count numbers	Eu faço a contagem de números
Fighting often results in serious injuries.	A luta muitas vezes resulta em ferimentos graves
The storm moved relatively quickly to the northwest.	A tempestade moveu-se relativamente rápido para o noroeste
I would recognize that voice anywhere	Eu reconheceria essa voz em qualquer lugar
I thought he ran this way to the shore	Eu pensei que ele correu desta forma para a costa
I hoped everyone was sleeping	Eu esperava que todos estivessem dormindo
I just want to see my wife now	Eu só quero ver minha esposa agora
I didn't see anything important or do anything terrible	Eu não vi nada importante ou fiz nada terrível
I wanted to feel what they felt	Eu queria sentir o que eles sentiam
i have a good income	eu tenho uma boa renda
I have to focus on other things	Eu tenho que focar em outras coisas
I really didn't want to talk to anyone	Eu realmente não queria falar com alguém
I and countless others are with you	Eu e inúmeros outros estamos com você
I became a very terrible student	Eu me tornei um aluno muito terrível
I couldn't escape until today	não consegui fugir até hoje
I can't go to the hospital	não posso ir ao hospital
Lee was elected in his place.	Lee foi eleito em seu lugar
I needed her to see this side of me	Eu precisava que ela visse esse lado de mim
I had to think about it first	Eu tive que pensar sobre isso primeiro
I hate going to these things alone	Eu odeio ir para essas coisas sozinho
I liked to call it my love bite	Eu gostava de chamá-lo de minha mordida de amor
I know it sounds crazy but it's true	Eu sei que parece loucura, mas é verdade
I could throw it around, rough it up a little	Eu poderia jogá-la ao redor, ásperá-la um pouco
i know you hate it	Eu sei que você odeia isso
I told myself in the dream to open my eyes	Eu disse a mim mesmo no sonho para abrir meus olhos
I had a different concept of it	Eu tinha um conceito diferente disso
I promise accuracy and quality of work	Prometo precisão e qualidade de trabalho
A violent death bringing new life	Uma morte violenta trazendo nova vida
a few hours maybe	Algumas horas talvez
I had no idea what the admission requirements were	Eu não tinha ideia de quais eram os requisitos de admissão
I have this problem with silence	Eu tenho esse problema com o silêncio
I answered your questions and made some of my own.	Eu respondi suas perguntas e fiz algumas das minhas próprias
Hope you make a lot of rooms like this	Espero que você faça muitos quartos assim
I don't think she would ever stop crying	Eu não acho que ela nunca iria parar de chorar
I sighed and lifted my hand to rub my forehead.	Eu suspirei e levantei minha mão para esfregar minha testa
I can almost hear the kinds of things you would say	Eu quase posso ouvir os tipos de coisas que você diria
I wanted to be important in your life	Eu queria ser importante em sua vida
I was prepared to hear what she meant	Eu estava preparado para ouvir o que ela queria dizer
I know we will be great friends	Eu sei que seremos grandes amigos
I liked to sleep around	Eu gostava de dormir por aí
I suppose the ground is not frozen	Eu suponho que o chão não está congelado
it was very barbaric	foi muito bárbaro
I had forgotten about these	eu tinha esquecido desses
I asked him to forgive me last night	Eu pedi a ele para me perdoar ontem à noite
I had to focus on it	Eu tive que focar nisso
I needed to feel wanted	Eu precisava me sentir querido
I fly back tomorrow night	Eu voo de volta amanhã à noite
I've never seen her so vulnerable but so determined	Eu nunca a tinha visto tão vulnerável, mas tão determinada
I know you didn't see	Eu sei que você não viu
I looked for it but I didn't find it	Procurei por ele, mas não o encontrei
I can't wait to finish what we started together	Mal posso esperar para terminar o que começamos juntos
I turned around and kissed him full on the lips	Eu me virei e o beijei cheio nos lábios
I should be home soon after	Devo estar em casa logo depois
i hope you believe me	Eu espero que você acredite em mim
i can't see the past	Eu não posso ver o passado
I mean these are very old	quero dizer, estes são muito antigos
I found my essence and my home	Eu encontrei minha essência e minha casa
I can barely remember	mal consigo me lembrar
I could barely sleep	mal consegui dormir
I asked him what prayer was and what they said	Perguntei-lhe o que era a oração e o que eles disseram
I've waited for this moment for so long	Eu esperei por esse momento por tanto tempo
I can't do this without falling apart	Eu não posso fazer isso sem desmoronar
I keep saying no to that	Eu continuo dizendo não a isso
I want to feel alive, free and happy	Eu quero me sentir vivo, livre e feliz
I already have shit for your comment today	Eu já tenho merda para o seu comentário hoje
I would never tell her the truth	Eu nunca diria a ela a verdade
I continued to copy the contents of the pamphlet	Continuei a copiar o conteúdo do panfleto
A beam shone in your right hand	Um feixe brilhou em sua mão direita
Butler denied saying that.	Butler negou ter dito isso
The photo was later printed in reverse	A foto foi posteriormente impressa em sentido inverso
I like those names too	também gosto desses nomes
I couldn't help but shake my head	Eu não pude deixar de balançar a cabeça
I had fond memories of my weed smoking days	Eu tinha boas lembranças dos meus dias de fumar maconha
A bright yellow cloth slowly floated to the ground	Um pano amarelo brilhante flutuou lentamente até o chão
I believe you feel it	Eu acredito que você sente isso
I kind of left, and I was wrong	Eu meio que saí, e estava errado
I would really like to meet you again	Eu realmente gostaria de conhecê-la novamente
I didn't even feel her hand touching mine	Eu nem senti a mão dela tocando a minha
I think it was the girl	acho que era a menina
I look myself up and down	Eu me olho de cima a baixo
I wanted to feel you inside of me	Eu queria senti-lo dentro de mim
A combination effect	Um efeito de combinação
I could feel her hard cock between my legs	Eu podia sentir seu pau duro entre minhas pernas
I became a prisoner of an image	Eu me tornei um prisioneiro de uma imagem
I should have stayed when he asked me to	Eu deveria ter ficado quando ele me pediu para
I passed by on the way to the airport	Eu passei por aqui no caminho do aeroporto
I have a house ten minutes away	Eu tenho uma casa a dez minutos de distância
I was going to gratitude	eu estava indo para a gratidão
A freedom of choice, relationships, conscience	Uma liberdade de escolha, relações, consciência
I was thrown back to the ground	fui jogado de volta ao chão
A woman should have children	Uma mulher deveria ter filhos
A formidable one, at that	Um formidável, naquele
Clearly that means something	Claramente isso significa algo
I quickly covered	Eu rapidamente cobri
I thought moving here would be different	Eu pensei que se mudar para cá seria diferente
I can crush a neck with one hand	Eu posso esmagar um pescoço com uma mão
I sit there, staring at the wall	Eu sento lá, olhando para a parede
I turned my head towards the noise	Eu virei minha cabeça na direção do barulho
I can't spend the rest of my life here	Eu não posso passar o resto da minha vida aqui
He also saw this as a useful technical exercise.	Ele também viu isso como um exercício técnico útil
Guess we should have waited, watched	Acho que deveríamos ter esperado, assistido
I felt tiny next to him under normal circumstances	Eu me senti minúsculo ao lado dele em circunstâncias normais
I had to put the conversation back on course	Eu tive que colocar a conversa de volta no curso
I can give only until then	Eu posso dar apenas até então
I didn't want it to turn out like this	Eu não queria que isso saísse assim
I couldn't see the two of them as friends	Eu não podia ver os dois como amigos
I know it was something they didn't plan for	Eu sei que era algo que eles não planejaram
He proceeded to weaken below the gale force	Ele passou a enfraquecer abaixo da força do vendaval
I think it's the best solution for everyone	Acho que é a melhor solução para todos
A current of energy spread through your system	Uma corrente de energia se espalhou por seu sistema
A killer and a star	Um assassino e uma estrela
A little rough at times, but he's fair and square	Um pouco difícil às vezes, mas ele é justo e quadrado
I'll see how it goes	vou ver como vai
I love to be affectionate	Eu amo ser carinhoso
I didn't want to upset you	eu não queria te chatear
I finally convinced him to go home	Eu finalmente o convenci a ir para casa
I haven't heard from you for awhile	Eu não ouvi de você por algum tempo
actually i had nothing	na verdade eu não tinha nada
I will never be without him	eu nunca vou ficar sem ele
I didn't feel like talking about politics that night	Eu não tinha vontade de falar sobre política naquela noite
I was so close to my home	Eu estava tão perto da minha casa
I go back to our room and find my wife sleeping.	Volto para o nosso quarto e encontro minha esposa dormindo
i believe this is true	eu acredito que isso é verdade
I hardly knew anyone	eu quase não conhecia ninguém
I never said a word to him about coming here	Eu nunca disse uma palavra para ele sobre vir aqui
I am an ex-military woman	Eu sou uma ex-mulher militar
I had no idea where we were	Eu não tinha ideia de onde estávamos
I love to speak music	amo falar musica
I was starting to like the fear	Eu estava começando a gostar do medo
A beautifully innocent face	Um rosto lindamente inocente
I turned my head to see who was following us	Eu virei minha cabeça para ver quem estava nos seguindo
I forgot how hard life is right now	Eu esqueci o quão dura a vida é neste momento
I didn't move for hours after she left	Eu não me mexi por horas depois que ela saiu
I know you know the truth	Eu sei que você sabe a verdade
I hope this period is complete chaos	Espero que esse período seja um caos completo
a lake would be nice	Um lago seria bom
I visited with everyone	Eu visitei com todos
I closed the book with a sharp snap	Fechei o livro com um estalo afiado
He made no secret of these preparations	Não fez segredo desses preparativos
he was never seen again	Ele nunca mais foi visto
The two texts have some minor differences	Os dois textos têm algumas pequenas diferenças
I thought the cars would be lined up on the road	Eu pensei que os carros estariam alinhados na estrada
A part of him was now closed to me	Uma parte dele estava agora fechada para mim
I can't believe this is happening now	Eu não posso acreditar que isso está acontecendo agora
A chance to prove yourself	Uma chance de provar a si mesmo
I could definitely get used to waking up to this	Eu definitivamente poderia me acostumar a acordar com isso
I wore myself out, trying to make it nice for you	Eu me esgotei, tentando torná-lo agradável para você
I didn't have any of that anymore	eu não tinha mais nada disso
I can tell you it was some work	Eu posso te dizer que foi algum trabalho
Oxford had already won the tournament.	Oxford também já havia vencido o torneio
A chaos of papers and books covered the remaining surface.	Um caos de papéis e livros cobriu a superfície restante
I didn't originally think of it as a religious issue	Eu originalmente não pensei nisso como uma questão religiosa
I didn't need your throat	eu não precisava de sua garganta
I felt he was going to kiss me	Eu senti que ele ia me beijar
I think things could always be worse	Eu acho que as coisas sempre poderiam ser piores
I don't think it is	eu não acho que seja
I never went with mine	eu nunca fui com o meu
You have to wait for him to have problems	Você tem que esperar que ele tenha problemas
I got a new book yesterday	Ganhei um livro novo ontem
I definitely feel for you	Eu definitivamente sinto por você
I had problems with printing	tive problemas com a impressão
I know the police are still looking for me	Eu sei que a polícia ainda está me procurando
I can bring her to the base	Eu posso trazê-la para a base
I had thought now that they would surely be alive	Eu tinha pensado agora que eles certamente estariam vivos
I closed my eyes for a moment	Fechei os olhos por um momento
I'm giving you the gift of immortality	Eu estou te dando o dom da imortalidade
He then orders the body to be removed to another room.	Ele então ordena que o corpo seja removido para outra sala
I've never kissed anyone like we did yesterday	Eu nunca tinha beijado ninguém como fizemos ontem
I really feel much better now.	Eu realmente me sinto muito melhor agora
I settled very well	me acomodei muito bem
I'm not one of those creatures	Eu não sou uma dessas criaturas
I still haven't talked plans with her	Eu ainda não falei planos com ela
A lover, a family, a home	Um amante, uma família, um lar
I'm really going to lose	eu realmente vou perder
I can't even ride the beasts	Eu não posso nem montar as feras
I didn't know how to answer	eu não sabia como responder
I approached her father	me aproximei do pai dela
I didn't dare look back	Eu não ousei olhar para trás
I still wasn't scared, just worried about my family	Eu ainda não estava com medo, apenas preocupado com minha família
A guy came looking for a job	Um cara veio à procura de um emprego
I held my reins	Eu segurei minhas rédeas
I wasn't worried about anything or anyone	Eu não estava preocupado com nada nem ninguém
I bowed my head and quickly prayed for peace	Eu abaixei minha cabeça e rapidamente rezei pela paz
I could once again set my watch for him	Eu poderia mais uma vez acertar meu relógio por ele
I didn't think this was going to happen	Eu não pensei que isso ia acontecer
I turned my attention to the locked door	Voltei minha atenção para a porta trancada
I can guarantee that none of this will happen again.	Posso garantir que nada disso vai acontecer de novo
I went to the wrap party too	Eu fui para a festa de encerramento também
I cursed under my breath	Eu amaldiçoei sob minha respiração
I went out to make coffee	Saí para fazer café
a people like her	Um povo como ela
I can be there in twenty minutes	Eu posso estar lá em vinte minutos
I decided to give up	Eu decidi desistir
I was going to see you	eu ia te ver
I was looking at pictures from your hunting weekend	Eu estava olhando as fotos do seu fim de semana de caça
I'm very happy you like it	fico muito feliz que goste
A four-seat short-range transport vessel	Uma embarcação de transporte de curto alcance com quatro assentos
I distrusted her	eu desconfiei dela
Several possible explanations have been proposed.	Várias explicações possíveis foram propostas
I sometimes hear my name	Eu às vezes ouço meu nome
I haven't seen them in a few weeks	Eu não os vejo há algumas semanas
Starting with the music no	Começando com a música não
I don't remember exactly, honey	Não me lembro exatamente, querida
I know how it feels	Eu sei como isso se sente
I know this woman better than anyone on earth	Conheço essa mulher melhor do que ninguém na terra
There was so much growth in the band	Houve tanto crescimento na banda
I got even more drunk with her	eu fiquei ainda mais bêbado com ela
I just got so excited	eu só fiquei tão animado
I know our time is up	Eu sei que nosso tempo acabou
A torrent of emotion	Uma torrente de emoção
I went to an experiment last month	Fui participar de uma experiência no mês passado
I was making a statement, for God's sake	Eu estava fazendo uma declaração, pelo amor de Deus
I want you two to find out what you can	Eu quero que vocês dois descubram o que podem
I suggest you light a fire and burn them both	Eu sugiro que você acenda uma fogueira e queime os dois
A moment later, an explosion sounded.	Um momento depois, uma explosão soou
Numerous bridges were also built over the creek.	Inúmeras pontes também foram construídas sobre o riacho
I never felt so alone	Eu nunca me senti tão sozinho
I had nothing left but memories	Eu não tinha mais nada além de memórias
I gave her a tired smile and shook my head	Eu dei a ela um sorriso cansado e balancei minha cabeça
I urged him to keep calm and be	Exortei-o a manter a calma e ser
I really love your writing style	Eu realmente amo seu estilo de escrita
I had an idea for a children's musical	Eu tive uma ideia para um musical para crianças
I heard he already bought thousands of acres	Ouvi dizer que ele já comprou milhares de acres
I will find them before they reach our borders	Eu vou encontrá-los antes que eles alcancem nossas fronteiras
I had another great teacher	Eu tive outro grande professor
I left giving them some privacy	Saí dando-lhes um pouco de privacidade
I didn't even greet him	eu nem o cumprimentei
I will not support you	eu não vou apoiá-lo
I'll be at your fingertips if you want	Estarei ao seu alcance se quiser
I won't do anything to you	eu não vou fazer nada com você
I found you like this	te encontrei assim
I felt the anger boil again	Eu senti a raiva ferver novamente
I've only lived in the city for about eight months	Eu só morei na cidade cerca de oito meses
I looked at the pool, wondering what had happened	Olhei para a piscina, imaginando o que tinha acontecido
I wish he didn't make life so complicated	Eu gostaria que ele não tornasse a vida tão complicada
I stood still, breathing hard	Eu fiquei parado, respirando com dificuldade
I had killed someone	eu tinha matado alguém
I need you to control the crowd	Eu preciso de você para controlar a multidão
He prided himself on testing his students	Ele se orgulhava de testar seus alunos
There is uncovered or hidden individual guilt	Há culpa individual descoberta ou oculta
I'm just a user like you	Eu sou apenas um usuário como você
I kept running with all my might	Eu continuei correndo com todas as minhas forças
I love the night on a ranch	Eu amo a noite em um rancho
A moment later the creature was on its feet again.	Um momento depois a criatura estava de pé novamente
I blushed and looked back	Corei e olhei para trás
I couldn't walk anymore	eu não podia mais andar
I was completely at your mercy	Eu estava completamente à sua mercê
I did what they told me to do	Eu fiz o que eles me disseram para fazer
A global threat will bring countries and ideas together	Uma ameaça global reunirá países e ideias
I kept walking and didn't come back	Continuei andando e não voltei
I saw her writing on it	Eu a vi escrevendo nele
A judge dismissed the case	Um juiz rejeitou o caso
I think you can take me home	Eu acho que você pode me levar para casa
I ran back inside the garage and closed the door.	Corri de volta para dentro da garagem e fechei a porta
Can't wait to face some of these	Mal posso esperar para enfrentar alguns desses
I almost want to rub my eyes	Eu quase quero esfregar meus olhos
I'd rather try to stay out of trouble	Eu prefiro tentar ficar longe de problemas
I liked it because it was easy to dig	Eu gostei porque era fácil de cavar
A moment later, a new page appeared.	Um momento depois, uma nova página apareceu
I could see his face turning to stone	Eu podia ver seu rosto se transformando em pedra
I was always facing this problem or that	Eu estava sempre enfrentando este problema ou aquele
I can guarantee that there will be peace automatically	Posso garantir que haverá paz automaticamente
I recognize the voice	eu reconheço a voz
I have a really, really good feeling about tonight.	Eu tenho um pressentimento muito, muito bom sobre esta noite
I can guarantee your safety	Eu posso garantir sua segurança
I found a dish towel and wiped my face	Eu encontrei um pano de prato e limpei meu rosto
I like the main theme of the books	Eu gosto do tema principal dos livros
I jump and shake	Eu pulo e me sacudo
he will tell the story	Ele vai contar a história
I really like the withdrawal symptoms	Eu realmente gosto dos sintomas de abstinência
i have to destroy it	eu tenho que destruí-lo
I could tell he was bad news from the start	Eu poderia dizer que ele era uma má notícia desde o início
I was an ordinary man with a much loved family	Eu era um homem comum com uma família muito amada
Mutual now had a national presence	Mutual agora tinha uma presença nacional
I didn't have to condemn myself anymore	Eu não tive que me condenar mais
I needed to find a new career	Eu precisava encontrar uma nova carreira
I had to heal our family	Eu tive que curar nossa família
I proved my debate claim	Eu provei minha afirmação de debate
The regiment had twelve men wounded during the fighting.	O regimento teve doze homens feridos durante os combates
I shouldn't have left you	Eu não deveria ter te deixado
I couldn't sleep if he was home	Eu não conseguia dormir se ele estivesse em casa
Juan proved to have baseball skill too	Juan provou ter habilidade de beisebol também
I wish he would just die	Eu gostaria que ele simplesmente morresse
A global site for local information	Um site global para informações locais
I reached the top of my head	Eu alcancei o topo da minha cabeça
I was going to tell you about it at lunch	Eu ia te contar sobre isso no almoço
I knew he was fine	Eu sabia que ele estava bem
I inserted the key into the lock and twisted	Eu inseri a chave na fechadura e torci
I can't reach that object from within the task though	Eu não posso alcançar esse objeto de dentro da tarefa embora
Navy in a court-martial	Marinha em uma corte marcial
I crossed the bridge	eu cruzei a ponte
I looked around the building	Eu olhei ao redor do prédio
I feel the stress building up in my body	Eu sinto o estresse se acumulando no meu corpo
I give them more freedom than others in my position	Eu lhes dou mais liberdade do que outros na minha posição
This idea didn't always exist.	Essa ideia nem sempre existiu
I just can't leave you behind	Eu simplesmente não posso deixá-lo para trás
I want the cold hard facts	Eu quero os fatos frios e duros
I feel hot all over	me sinto quente por toda parte
I never wanted or sought to join them there	Eu nunca quis ou procurei me juntar a eles lá
Construction started immediately	A construção começou imediatamente
I wanted them so much	eu queria tanto eles
A sweet and thoughtful gesture	Um gesto doce e pensativo
I opened my door and followed him	Eu abri minha porta e o segui
I broke up with crazy fools, especially him	Eu terminei com tolos loucos, especialmente ele
I hope the noise doesn't bother you too much	Espero que o barulho não te incomode muito
i was so weak and sick	eu estava tão fraco e doente
I wanted her to be my girlfriend	Eu queria que ela fosse minha namorada
I hope it's clean, efficient, practical and modern	Espero que seja limpo, eficiente, prático e moderno
I approach the sea	eu me aproximo do mar
I tried to keep my composure	Eu tentei manter minha compostura
I wake up with a start	Eu acordo com um começo
they still haven't told me anything	ainda não me disseram nada
I asked him about taking a walk around town	Perguntei a ele sobre dar um passeio pela cidade
I wonder where this is coming from	Eu me pergunto de onde isso está vindo
I didn't know this was so hard	Eu não sabia que isso era tão difícil
A time to work and a time to find	Um tempo para trabalhar e um tempo para encontrar
I might even have briefly dated everyone	Eu poderia até ter saído brevemente com todos
I never trusted myself to stop	Eu nunca confiei em mim para parar
I didn't want to do this to him	eu não queria fazer isso com ele
I had renewed energy	eu tinha energia renovada
I have nothing to say to you	não tenho nada para te dizer
I want to go home and watch television	Eu quero ir para casa e assistir televisão
I turned around, prepared to defend myself	Eu me virei, preparado para me defender
I want to kick myself	eu quero me chutar
I got up and looked around the little mobile home	Levantei-me e olhei em volta da pequena casa móvel
I had a surprise prepared for her	Eu tinha uma surpresa preparada para ela
I can't be your perfect wife	Eu não posso ser sua esposa perfeita
I didn't know what she was like	Eu não sabia como ela era
I knew how to survive in the hostile desert	Eu sabia como sobreviver no deserto hostil
I thank and appreciate them for the video	Eu agradeço e aprecio eles pelo vídeo
I propose that we give them half of our grain stores	Proponho que demos a eles metade de nossos depósitos de grãos
I read in your eyes	Eu li em seus olhos
I kept pen and paper by my bedside	Eu mantive caneta e papel na minha cabeceira
I was killing myself for nothing	eu estava me matando por nada
I suggest you end the bond	Eu sugiro que você termine o vínculo
i just have to be me	eu só tenho que ser eu
i would like to see you again	Eu gostaria de vê-lo novamente
I won't say more than that though	Eu não vou dizer mais do que isso, embora
I think your assessment of human feeling is very strong.	Acho muito forte sua avaliação sobre o sentimento humano
I want every resource available to find my brother	Quero todos os recursos disponíveis para encontrar meu irmão
I could see my brothers face	Eu podia ver o rosto dos meus irmãos
I think he is a consultant	Eu acho que ele é um consultor
I'm really sorry to hear the truth	Eu realmente sinto muito por ouvir a verdade
I was attracted to boys instead of girls	Eu me senti atraída por meninos ao invés de meninas
I had a different reason every night	Eu tinha um motivo diferente todas as noites
I bet that's where he got his victims	Aposto que é onde ele tem suas vítimas
I knew he wanted to ask me out	Eu sabia que ele queria me convidar para sair
I had the feeling that she was going to cry	Tive a sensação de que ela ia chorar
I acted in the theater	Eu atuei no teatro
I can't change either	também não posso mudar
I didn't mean to be rude	eu não quis ser rude
I put a cigarette in it and lit a match	Eu coloquei um cigarro nele e acendi um fósforo
I have the best vision in the game	Eu tenho a melhor visão do jogo
I already knew it was strangely quiet	Eu já sabia que estava estranhamente quieto
I'll give you every penny they gave me	Eu vou te dar cada centavo que eles me deram
I hope this was helpful	Espero que isso tenha sido útil
A sales and front end manager	Um gerente de vendas e front-end
A man could only die once	Um homem só poderia morrer uma vez
I couldn't see beyond them	Eu não conseguia ver além deles
I wondered what it would taste like	Eu me perguntei como seria o gosto
I was stuck in bed	eu estava preso à cama
I want to focus on him	Eu quero focar nele
I can't make you go through this	Eu não posso fazê-lo passar por isso
I wouldn't be the one to take your freedom	Eu não seria o único a tirar sua liberdade
I am obliged by the laws	eu sou obrigado pelas leis
I open my eyes and stretch out my arms	Eu abro meus olhos e estico meus braços
Lack of quality talent	Falta de talento de qualidade
A small smile grew on your face	Um pequeno sorriso cresceu em seu rosto
I'm sure we can work this out between us	Tenho certeza de que podemos resolver isso entre nós
I could kick myself for not thinking about your coat	Eu poderia me chutar por não pensar em seu casaco
I was covered in a thin layer of sweat	Eu estava coberto com uma fina camada de suor
I don't like the whole practice of buying and selling stocks	Eu não gosto de toda a prática de comprar e vender ações
I leaned over and held my hand against his forehead.	Inclinei-me e segurei minha mão contra sua testa
I don't interpret dreams	Eu não interpreto sonhos
I just thought the only one you know	Eu apenas pensei o único, você sabe
I didn't want someone my age	Eu não queria alguém da minha idade
I just want to be the main team	Eu só quero ser o time principal
I knelt down and put my hand on the growth	Ajoelhei-me e coloquei minha mão no crescimento
An eye formed around the same time	Um olho se formou na mesma época
I had been informed of many fashion stores underneath	Eu tinha sido informado de muitas lojas de moda por baixo
I hadn't escaped in time	eu não tinha escapado a tempo
I will take enough of these	vou levar o suficiente desses
A real bed, in a private room	Uma cama de verdade, em um quarto privado
I won't say anything to her about it	Eu não vou dizer nada a ela sobre isso
I need to have my own feeling for him	Eu preciso ter meu próprio sentimento por ele
I wonder what could be wrong with the code	Eu me pergunto o que pode estar errado com o código
I rolled to a stop next to the officer	Eu rolei até parar ao lado do oficial
I wonder what she was doing	Eu me pergunto o que ela estava fazendo
I would lie down, hide in the shadows and wait	Eu me deitaria, me esconderia nas sombras e esperaria
I walked and looked into the depths	Eu andei e olhei para as profundezas
I didn't want to settle in it	Eu não queria me estabelecer nele
I almost hit the floor	eu quase bati no chão
I just couldn't bring myself to run after him	Eu simplesmente não conseguia me fazer correr atrás dele
I saw what was moving over there	Eu vi o que estava se movendo por lá
they raised their hands	Eles levantaram as mãos
I have extreme sensitivity to light and noise.	Eu tenho uma sensibilidade extrema à luz e ao ruído
I couldn't think like that	eu não poderia pensar assim
I wanted to be like them	Eu queria ser como eles
I think it has to be a chore	Eu acho que tem que ser uma tarefa
I didn't think so	não pensei assim
I had no use for it anyway	Eu não tinha uso para ele de qualquer maneira
I was tired of walking	eu estava cansado de andar
I wasn't mean to her or anything	Eu não fui malvado com ela nem nada
I couldn't do anything to stop it.	Eu não podia fazer nada para detê-lo
I looked at my chest	Eu olhei para o meu peito
I didn't think at all	eu não pensei em tudo
I went downstairs after turning off the alarm	Desci as escadas depois de desligar o alarme
I completely respect your ambition	Eu respeito completamente sua ambição
I also talk about my progress with my writing	Eu também falo sobre o meu progresso com a minha escrita
I wanted to live without fear or regret	Eu queria viver sem medo ou arrependimento
I asked her to come with me this time	Eu pedi a ela para vir comigo desta vez
I stood on the edge of the room, watching	Fiquei na beira da sala, observando
I brushed my fingers over the surface	Eu escovei meus dedos sobre a superfície
I think that's where questions like this come from.	Acho que é daí que vêm perguntas como essa
I can easily recall these memories	Eu posso facilmente recordar essas memórias
I was grateful that they were allowed to be together	Eu estava grato que eles foram autorizados a ficar juntos
I just bury my head in my pillow	Eu apenas enterro minha cabeça no meu travesseiro
I certainly didn't need more stress or upset	Eu certamente não precisava de mais estresse ou chateado
I was surprised by the number of people who attended.	Fiquei surpreso com o número de pessoas que compareceram
I have suffered from this condition for years.	Eu sofro com essa condição há anos
I can't hit too hard	eu não posso bater muito forte
I know some people are terrified of the bomb	Eu sei que algumas pessoas estão apavoradas com a bomba
I just can't kiss you	Eu simplesmente não posso te beijar
I see everyone found a place, good	Vejo que todos encontraram um lugar, bom
I finished my meal and went back upstairs	Terminei minha refeição e voltei para o andar de cima
The effort was successful	O esforço foi bem sucedido
I didn't push anymore	eu não empurrei mais
I'm always finding and sharing information that can help.	Estou sempre encontrando e compartilhando informações que podem ajudar
I like to follow the shores, watch the forest	Eu gosto de seguir as margens, observar a floresta
I turned on the radio, like everyone else	Liguei o rádio, como todo mundo
I thought we should be together forever	Eu pensei que deveríamos ficar juntos para sempre
I could take care of myself	eu poderia cuidar de mim
A gun duel, to the death	Um duelo de armas, até a morte
I'll probably hug you when we meet	Eu provavelmente vou te abraçar quando nos encontrarmos
I should have asked if you were with someone	Eu deveria ter perguntado se você estava com alguém
I want to reveal what your creation purpose is	Eu quero revelar qual é o seu propósito de criação
I didn't want to be here, and he knew it.	Eu não queria estar aqui, e ele sabia disso
The business no longer exists	O negócio não existe mais
I decide to give it a shot	Eu decido dar-lhe um tiro
I think you should come back here to take a shower.	Eu acho que você deveria voltar aqui para tomar banho
I offered to double the money	Eu me ofereci para dobrar o dinheiro
I quickly got in the last row	Eu rapidamente entrei na última fila
A feeling as desolate as my surroundings enveloped me	Um sentimento tão desolado quanto meu entorno me envolveu
I'm looking for a good stable career job	Estou procurando um bom emprego de carreira estável
I could feel her weaken, her grip give way	Eu podia senti-la enfraquecer, seu aperto ceder
I closed my eyes and tried to go deeper	Fechei os olhos e tentei ir mais fundo
I thought you work during the day	Eu pensei que você trabalha de dia
I mean climate change is part of the equation	Quero dizer, a mudança climática é parte da equação
I wondered if she knew the meaning of death	Eu me perguntei se ela sabia o significado da morte
I was way beyond that	eu estava muito além disso
This recording was later released separately	Essa gravação foi posteriormente lançada separadamente
I needed some friends	Eu precisava de alguns amigos
I looked at them with a sour look	Eu olhei para eles com um olhar azedo
I am very happy to be part of this family business	Estou muito feliz por fazer parte desta empresa familiar
I know this other room	Eu conheço este outro quarto
I shouldn't think too much	Eu não deveria pensar muito
I've never been the same since that experience	Eu nunca fui o mesmo desde aquela experiência
I would prove myself no matter the cost	eu iria provar a mim mesmo, não importa o custo
I can finish copper painting	Eu posso terminar a pintura de cobre
I'm taking a lot of risk doing this	estou me arriscando muito fazendo isso
I attended a training class learning revolutionary theories	Participei de uma aula de treinamento aprendendo teorias revolucionárias
I think you've got what it takes to survive	Eu acho que você tem o que é preciso para sobreviver
I can't say enough good things	Eu não posso dizer coisas boas o suficiente
i really have to go	eu realmente tenho que ir
I was very upset about everything	fiquei bem chateado com tudo
I totally agree with this review	Concordo plenamente com esta avaliação
I was trying to think	eu estava tentando pensar
I can't figure out why she was in the office	Eu não consigo descobrir por que ela estava no escritório
I know about doors that don't open	Eu sei sobre portas que não abrem
I hear footsteps again	Eu ouço passos novamente
I looked at the guy in the passenger seat	Eu olhei para o cara no banco do passageiro
A dead guy, but a guy	Um cara morto, mas um cara
I just left it there	acabei de deixá-lo lá
I thought about being a mother to a boy like that	pensei em ser mãe de um menino assim
I went there anyway	eu ia lá de qualquer jeito
I received in the right measure	recebi na medida certa
I won't repeat my question again	Eu não vou repetir minha pergunta novamente
I would never act like this	eu nunca agiria assim
One thing that is in the order of humanity	Uma coisa que está na ordem da humanidade
I checked the work comic and saw this	Eu verifiquei o quadrinho do trabalho e vi este
I can experience much more	Eu posso experimentar muito mais
I would have called you	eu teria te chamado
I had to be in front	eu tinha que estar na frente
I just saw him go and it was instinct	Acabei de vê-lo ir e foi instinto
A romance of depth and passion	Um romance de profundidade e paixão
I think it was a pen from a bank	Acho que era uma caneta de um banco
I learned this from your father last year	Eu aprendi isso com seu pai no ano passado
A neighbor may have called the police	Um vizinho pode ter chamado a polícia
I could see traces of me all over the room	Eu podia ver vestígios de mim por todo o quarto
I wish my heart would do this	Eu queria que meu coração fizesse isso
A healthy environment produces healthy individuals	Um ambiente saudável produz indivíduos saudáveis
A folded piece of paper fell on the table.	Um pedaço de papel dobrado caiu sobre a mesa
I assure you that you are safe	Eu te garanto que você está seguro
I took a chance and pushed through the front door	Eu arrisquei e empurrei a porta da frente
I see it all clear now	Eu vejo tudo bem claro agora
I think the baby thrilled me	Acho que o bebê me emocionou
I decided to call him right away.	Eu decidi chamá-lo imediatamente
I try to distract myself with the landscape	Eu tento me distrair com a paisagem
I will make you smile	eu vou fazer você sorrir
I want them to buy it because they like it	Eu quero que eles comprem porque eles gostam deles
I didn't need the remote	eu não precisava do controle remoto
I watched it go on for a few days	Eu assisti isso continuar por alguns dias
I started walking down the street to the headquarters	Comecei a andar pela rua até a sede
I hadn't thought about that boy in a while	Eu não tinha pensado sobre aquele garoto em um tempo
I went back to bed and lay next to her.	Voltei para a cama e deitei ao lado dela
I never wanted to stay here	Eu nunca quis ficar aqui
I studied our appearance in the glass	Eu estudei nossa aparência no vidro
I was nervous and anxious	Eu estava nervoso e ansioso
I was all for running, too	Eu era tudo para correr, também
I put my arms around her	Eu coloco meus braços em volta dela
I tried to keep her quiet	Eu tentei mantê-la quieta
I just had to do it like this	Eu simplesmente tive que fazer assim
I mean hang up the phone	quero dizer desligar o telefone
I could smell the whiskey	Eu podia sentir o cheiro do uísque
I had enough of it the first time	Eu tive o suficiente disso na primeira vez
I didn't spare my neighbors either	Eu também não poupei meus vizinhos
I was sleeping on the bus when we arrived	Eu estava dormindo no ônibus quando chegamos
I love his pet name for me	Eu amo o nome de estimação dele para mim
I think it really was her dream to meet us	Eu acho que realmente era o sonho dela nos conhecer
I turned a friend into a mouse	Eu transformei um amigo em um rato
i might be out there doing something	eu posso estar lá fora fazendo alguma coisa
I mean seriously, as a person	quero dizer a sério, como uma pessoa
A single woman is seen as an easy target.	Uma mulher solteira é vista como um alvo fácil
I was the strange, quiet boy in my neighborhood	Eu era o garoto estranho e quieto do meu bairro
I think the proportions would be a little better	Acho que as proporções ficariam um pouco melhores
I just didn't know how	eu só não sabia como
I'm inclined to go with this thought	Estou inclinado a ir com este pensamento
I never heard from her again.	Eu nunca mais tive notícias dela
Groups can be mixed year by year	Os grupos podem ser misturados ano a ano
I can consider ideas, keep some and throw others away	Eu posso considerar ideias, manter algumas e jogar fora outras
I needed some sleep	Eu precisava dormir um pouco
I couldn't move another muscle	Eu não conseguia mover outro músculo
I was the last of your children to leave the house	Eu fui o último de seus filhos a sair de casa
I could feel tears through my shirt	Eu podia sentir lágrimas através da minha camisa
I got mad at him and left	fiquei bravo com ele e fui embora
I will torture you	vou te torturar
I was just wondering what happened to my friends	Eu só estava me perguntando o que aconteceu com meus amigos
I honestly didn't get enough	Eu honestamente não consegui o suficiente
I think that's why they need blood to live	Eu acho que é por isso que eles precisam de sangue para viver
I really liked this new name	gostei muito desse novo nome
I remember the preacher was right	Lembro-me que o pregador estava certo
I learned a lot about digital marketing	Aprendi muito sobre marketing digital
I climbed under the covers and closed my eyes	Eu subi debaixo das cobertas e fechei meus olhos
I'm upvoting this and helpful	Eu estou votando isso e útil
I remembered well	eu me lembrava bem
I understand that your grandmother was a very rich woman	Eu entendo que sua avó era uma mulher muito rica
I used to think some anger was justified	Eu costumava pensar que alguma raiva era justificada
I knew she wasn't here for a long time	Eu sabia que ela não estava aqui há muito tempo
I didn't want them to stop	Eu não queria que eles parassem
Many voices are heard from the hallway	Muitas vozes são ouvidas do corredor
I realize not everyone is at my level of faith	Eu percebo que nem todo mundo está no meu nível de fé
I feared being close to him	eu temia estar perto dele
I agree, he is doing very well.	Eu concordo, ele está indo muito bem
I can't tell you what's good and what's bad	Eu não posso te dizer o que é bom e o que é ruim
I teach about inner spiritual guidance	Eu ensino sobre orientação espiritual interior
I laughed and collected my first smile of the week	Eu ri e coletei meu primeiro sorriso da semana
I didn't understand what his mission was	Eu não entendi qual era a missão dele
I quickly looked at your left hand	Olhei rapidamente para sua mão esquerda
I wandered through the forest	eu vaguei pela floresta
I still can't get rid of them	ainda não consegui me livrar deles
I'm glad you two found each other	Estou feliz que vocês dois se encontraram
some never came back	Alguns nunca voltaram
I imagine an organ would be ideal	Imagino que um órgão seria o ideal
I didn't know how to ignore it	Eu não sabia como ignorá-lo
I'm sorry I haven't written to you lately	Sinto muito por não ter escrito para você ultimamente
I have nothing to regret	Eu não tenho nada para lamentar
A picture of boats hangs on the adjacent wall	Uma foto de barcos pendurada na parede adjacente
I hadn't seen him like this when he was alive	eu não o tinha visto assim quando ele estava vivo
I believe you have a class to teach	Eu acredito que você tem uma aula para ensinar
I couldn't lose you like this	Eu não poderia te perder assim
I can't control my feelings	Eu não posso controlar meus sentimentos
I knew there were spies in the castle	Eu sabia que havia espiões no castelo
I pull away from the wall and meet your eyes	Eu me afasto da parede e encontro seus olhos
I was working for her	Eu estava trabalhando para ela
I tried to focus on the road instead	Eu tentei me concentrar na estrada em vez disso
A light brush on the thigh here	Um pincel leve na coxa aqui
She forgot all about it	Ela esqueceu tudo sobre isso
I found this paragraph, which follows	Encontrei este parágrafo, que segue
I'm absolutely serious	eu sou absolutamente sério
I wanted you to be with him	Eu queria que você ficasse com ele
I was still embarrassed that he saw me partially naked	Eu ainda estava envergonhada por ele ter me visto parcialmente nua
I stay positive in my outlook	Eu permaneço positivo em minha perspectiva
I didn't have teachers	não tive professores
She was a big part of me	Ela era uma grande parte de mim
can i take a taxi back	eu posso pegar um táxi de volta
It was the first use for that name	Foi o primeiro uso para esse nome
I can see why the lawyers were reluctant	Eu posso ver por que os advogados estavam relutantes
I just want to know the logic	Eu só quero saber a lógica
I spent so much	eu passei tanto
I had to stop it or thousands would die	Eu tive que pará-lo ou milhares morreriam
I was born in one of these places	Eu nasci em um desses lugares
I reached out and closed my eyes then kissed him	Estendi a mão e fechei os olhos, em seguida, beijei-o
I didn't realize it meant something to you	Eu não percebi que isso significava algo para você
A bell rang when she opened	Um sino tocou quando ela abriu
I didn't respond, I just nodded.	Eu não respondi, apenas assenti
I think that makes us all to blame here	Eu acho que isso nos torna todos culpados aqui
I knock to see if he's here	Eu bato para ver se ele está aqui
I was really surprised at how well it worked.	Fiquei realmente surpreso com o quão bem funcionou
I started my journey in one direction, forward	Comecei minha jornada em uma direção, para a frente
I was caught up in the ecstasy of your words	Eu fui pego no êxtase de suas palavras
I regret my decision to give you a chance	Lamento minha decisão de lhe dar uma chance
I threw my shirt aside and now I was stark naked	Eu joguei minha camisa de lado e agora estava totalmente nua
I swallowed a point of icy air	Eu engoli um ponto de ar gelado
I mean on every level	quero dizer que em todos os níveis
I have no interest in you	Eu não tenho nenhum interesse em você
I can't even feel happy without feeling guilty	Eu não posso nem me sentir feliz sem me sentir culpado
I loved the taste of it	adorei o sabor dele
I saw shiny metal lights above my head	Eu vi luzes de metal brilhantes acima da minha cabeça
I would never have thought that	Eu nunca teria pensado que
I read that you have others in the works	Eu li que você tem outros em andamento
I refuse to get involved in this	Eu me recuso a me envolver nisso
I had to get over this thing	Eu tive que superar essa coisa
I have amazing friends	tenho amigos incríveis
A part of me wished he would still hold my hand	Uma parte de mim desejou que ele ainda segurasse minha mão
A wind demon knocked him down	Um demônio do vento o derrubou
I had stumbled on something else	eu tinha tropeçado em outra coisa
I had no choice in the matter	Eu não tive escolha no assunto
I really liked living there	gostei muito de morar ai
I'm going to go home myself	eu mesmo vou entrar em casa
I tried not to take things too seriously.	Eu tentei não levar as coisas muito a sério
I want to see his house one day	Eu quero ver sua casa um dia
I could have lost my ass on this	Eu poderia ter perdido minha bunda nisso
I let my amazement fade	Eu deixei meu espanto desaparecer
I wondered if she felt it move	Eu me perguntei se ela sentiu isso se mover
I just hope he sees something similar in mine	Eu só espero que ele veja algo semelhante no meu
I didn't even look at it	eu nem olhei pra isso
I followed your trail	Eu segui sua trilha
I taught to talk was great company	Eu ensinei a falar era uma ótima companhia
I have many privileges here	Eu tenho muitos privilégios aqui
I liked boys kissing me	Eu gostava de garotos me beijando
I knew without a doubt it was her	Eu sabia sem dúvida que era ela
He praised the character material and the comedy	Ele elogiou o material do personagem e a comédia
I need you to fix this image in your head	Eu preciso que você conserte essa imagem na sua cabeça
A smile that lit up your face	Um sorriso que iluminou seu rosto
Her dad even stopped working to train him	Seu pai até parou de trabalhar para treiná-lo
I want to show him my gratitude	Eu quero mostrar a ele minha gratidão
I gave man the gift of free will	Eu dei ao homem o dom do livre arbítrio
I just work a lot	eu só trabalho muito
I hope he doesn't mind doing this again.	Espero que ele não se importe de fazer isso de novo
I just can't stop thinking about you	Eu simplesmente não consigo parar de pensar em você
I ask that you don't stay by my side	Eu peço que você não fique ao meu lado
I could get you out of here in five minutes	Eu poderia tirar você daqui em cinco minutos
I was wrong to say nothing	Eu estava errado em não dizer nada
I was in your history class a few years ago	Eu estava na sua aula de história alguns anos atrás
I also noticed that her bedroom door was open.	Eu também notei que a porta do quarto dela estava aberta
I will not be that person	eu não vou ser essa pessoa
I pulled into the space beside him	Eu puxei para o espaço ao lado dele
hope it is of some help	espero que seja de alguma ajuda
I resisted and he hit me	Eu resisti e ele me bateu
I took a long time in the shower	demorei muito no banho
It was replaced by a modern coffin	Foi substituído por um caixão moderno
I deserve to be happy too	Eu também mereço ser feliz
I had slept three hours	eu tinha dormido três horas
I had a year of football	Eu tive um ano de futebol
I suppress a smile from your ridiculous ways	Eu reprimo um sorriso de suas maneiras ridículas
I entered as she suggested	Eu entrei como ela sugeriu
i have a case about them	Eu tenho um caso sobre eles
I believe this book will attract many	Acredito que este livro atrairá muitos
I hesitated on the landing, scanning the area	Eu hesitei no patamar, examinando a área
Lost my focus and looked up	Perdi meu foco e olhei para cima
I know it was a warning, a warning that worked	Eu sei que foi um aviso, um aviso que funcionou
I want you to come back out of your shell	Eu quero que você volte para fora de sua concha
I should have insisted she go straight to bed	Eu deveria ter insistido que ela fosse direto para a cama
I couldn't exactly claim otherwise	Eu não poderia reivindicar exatamente diferente
He was released into the care of his father	Ele foi liberado aos cuidados de seu pai
I can't give you anything	Eu não posso te dar nada
I exist in a moral twilight	Eu existo em um crepúsculo moral
I usually feel guilty for getting too angry	Eu geralmente me sinto culpado por ficar com muita raiva
I am just a human being	Eu sou apenas um ser humano
A few days ago you found some human remains	Alguns dias atrás você encontrou alguns restos humanos
She's totally in your power	Ela está totalmente em seu poder
I used to cover some country	Eu costumava cobrir algum país
I had to bend over to be so tall	Eu tive que me curvar para ser tão alto
I couldn't see her hair under her wet suit	Eu não podia ver o cabelo dela sob seu terno molhado
The second took a lot from me	O segundo tirou muito de mim
A fight broke out between the two sides	A luta eclodiu entre os dois lados
I start with the water	eu começo com a água
I just couldn't put my finger on what it was	Eu simplesmente não conseguia colocar meu dedo sobre o que era
I loved this tour and recommend it to everyone	Adorei este passeio e recomendo a todos
I couldn't be that dirty	Eu não poderia estar sujo assim
I was guided to do just that with this	Fui orientado a fazer exatamente isso com este
I settle in my new abode and fall asleep	Eu me acomodo em minha nova morada e adormeço
I had to cover for you	Eu tive que cobrir para você
i like the attention	eu gosto da atenção
A movie trailer is two minutes	Um trailer de filme é de dois minutos
I should have what you need	Eu deveria ter o que você precisa
I notice it's getting dark outside	Percebo que está escurecendo lá fora
I'm barely a decade old	Eu mal tenho uma década
I can say that the service works well	Posso dizer que o serviço funciona bem
I won't let you sir	Eu não vou deixar você, senhor
I think she got very little sleep last night	Eu acho que ela dormiu muito pouco na noite passada
I hope they're not at that awful school	Espero que eles não estejam naquela escola horrível
i hate this more than anything	Eu odeio isso mais do que tudo
The war was still raging	A guerra ainda estava furiosa
I am not able to walk and drive anywhere	Eu não sou capaz de andar e dirigir em qualquer lugar
A past of being poor and not belonging	Um passado de ser pobre e não pertencer
I couldn't read, nor did I want to.	Eu não podia ler, nem queria
i have hair like hers now	eu tenho o cabelo como o dela agora
I can imagine seeing the huge wave above me	Eu posso imaginar ver a enorme onda acima de mim
I never know what to expect from you	Eu nunca sei o que esperar de você
I even want your success	Eu até quero o seu sucesso
I cling to this truth	eu me agarro a essa verdade
I was very small then	eu era muito pequeno então
I just want to feel how you feel	Eu só quero sentir como você se sente
I took your hand and put it around my shoulders	Peguei sua mão e coloquei em volta dos meus ombros
I had a girlfriend in high school	Eu tive uma namorada no ensino médio
A few moments later he came back	Alguns momentos depois, ele voltou
A stool would reach you	Um banquinho iria alcançá-lo
I got them, and my knife, and two fire stones	Eu os peguei, e minha faca, e duas pedras de fogo
I have to serve a customer in an hour	Eu tenho que atender um cliente em uma hora
I broke the seal on the bottle	Eu quebrei o selo da garrafa
I didn't want to take so much	eu não queria tomar tanto
I hear his voice, talking to someone	Eu ouço sua voz, falando com alguém
I just didn't want to like him	eu só não queria gostar dele
I wasn't there the day before	eu não estava lá no dia anterior
I haven't decorated it yet because that's all hers	Eu não decorei ainda, porque isso é tudo dela
I also told her about the fight	Eu também contei a ela sobre a luta
A few years passed and the child came back	Alguns anos se passaram e a criança voltou
He was unsuccessful both times.	Ele não teve sucesso nas duas vezes
I was in her territory now	eu estava em seu território agora
I can't keep doing both	Eu não posso continuar fazendo os dois
I said no more, not then, not ever	Eu disse não mais, nem então, nem nunca
I can handle myself	eu posso me virar sozinho
I tried to do what was right	Eu tentei fazer o que era certo
I left it in for us	Eu deixei dentro para nós
He was also captain of the baseball team	Ele também foi capitão do time de beisebol
I turned off my own lights	Eu desliguei minhas próprias luzes
i love to hear you speak	Eu amo ouvir você falar
I looked at you once	Eu olhei para você uma vez
I exercised my left shoulder	exercitei meu ombro esquerdo
I'm a few years ahead of you in age	Estou alguns anos à sua frente em idade
I let you sleep here	Eu deixo você dormir aqui
I laughed and asked which ones he tried	Eu ri e perguntei quais ele tentou
i drag myself out	eu me arrasto para fora
I just didn't know yet	só não sabia ainda
I knocked lightly on your door	Eu bati levemente em sua porta
I finish the bottle and drop it on the floor	Eu termino a garrafa e a deixo cair no chão
I see a thing, wrapped around your neck	Eu vejo uma coisa, enrolada em seu pescoço
I had a big bag full of dirty clothes	Eu tinha uma grande bolsa cheia de roupas sujas
I keep telling my son that	Eu continuo dizendo ao meu filho que
Somehow I knew she was scared and in terrible pain.	De alguma forma eu sabia que ela estava com medo e com uma dor terrível
I thought for a few moments how to respond	Eu pensei por alguns momentos como responder
I decided to contact him for a personal consultation.	Resolvi entrar em contato com ele para uma consulta pessoal
I'm starting to panic	estou começando a entrar em pânico
I never read her book	eu nunca li o livro dela
already knew who it was	já sabia quem era
i can't be depressed	Eu não posso estar deprimido
I can see more words would be wasted	Eu posso ver que mais palavras seriam desperdiçadas
I'm also an excellent audience member	Eu também sou um excelente membro da audiência
A great conference is about to end	Uma grande conferência está prestes a terminar
I hope this puts some pressure on the government	Espero que isso coloque alguma pressão sobre o governo
A small laugh burst out of her.	Uma pequena risada explodiu dela
I can't live anymore	não posso mais viver
I can get an idea of ​​who did this	Eu posso ter uma idéia de quem fez isso
I didn't want to get into it	eu não queria entrar nisso
I have to stay at the computer for a while	Eu tenho que ficar no computador por um tempo
I suggest you sign up	Eu sugiro que você se inscreva
I hate the thought of adding to it	Eu odeio o pensamento de adicionar a ele
I'm a journalist after all	afinal sou jornalista
I called him, and he came at once	Eu o chamei, e ele veio de uma vez
I needed some time for myself	Eu precisava de um tempo para mim mesmo
I saw strange things and then everyone came back	Eu vi coisas estranhas e então todo mundo voltou
I started approaching him as if I was attracted to him	Comecei a abordá-lo como se fosse atraído por ele
I was none of those things	eu não era nenhuma dessas coisas
I tried on several shoes	Eu experimentei vários sapatos
A new country on a new continent	Um novo país em um novo continente
I tuck my hair behind my ear and sigh	Eu coloco meu cabelo atrás da orelha e suspiro
I just kindly rejected her	Eu simplesmente, gentilmente, a rejeitei
A helicopter flew over	Um helicóptero sobrevoou
Lee led to racial succession	Lee levou à sucessão racial
I work hard and am very dedicated to the assigned tasks	Eu trabalho duro e sou muito dedicado às tarefas atribuídas
I was dressing quickly	eu estava me vestindo rapidamente
I never felt this before	Eu nunca senti isso antes
I left without saying anything to you	Eu saí sem dizer nada para você
I ran west with these dogs on my trail	Eu fugi para o oeste com esses cães no meu rastro
I let the thing hold me for a while	Eu deixo a coisa me abraçar por um tempo
I had to remember this	eu tinha que lembrar disso
I can't take the expectation anymore	Eu não aguento mais a expectativa
A familiar voice calls	Uma voz familiar chama
I like the soft gray leather	Eu gosto do couro cinza macio
A package came to me	Um pacote veio para mim
I need you to save me again	Eu preciso que você me salve novamente
I better come back	É melhor eu voltar
We demand another help	Exigimos outra ajuda
I first met him three days ago	Eu o conheci pela primeira vez três dias antes
I hate crowds of people	Eu odeio multidões de pessoas
I'm already an expert, hence the fortune	Eu já sou especialista, daí a fortuna
I told her all this information	Eu disse a ela todas essas informações
I see this as a big positive.	Eu vejo isso como um grande positivo
I was so painfully wet	eu estava tão dolorosamente molhado
A combination can be	Uma combinação pode ser
I didn't bother to ask him why he knew	Eu não me incomodei em perguntar a ele por que ele sabia
The development cycle lasted seven months	O ciclo de desenvolvimento durou sete meses
I am a professional web developer	Eu sou um desenvolvedor web profissional
I used it a lot for other moves	Eu usei muito isso para outros movimentos
I thought about it for a long time	Eu pensei sobre isso por um longo tempo
I turned on the radio just to kill the silence	Liguei o rádio só para matar o silêncio
I tried to calm down	Eu tentei me acalmar
Other mental health charities echoed the sentiments.	Outras instituições de caridade de saúde mental ecoaram os sentimentos
I remember at first it didn't really bother me	Lembro-me que no início realmente não me incomodou
I certainly couldn't remember any kind of fight	Eu certamente não conseguia me lembrar de nenhum tipo de luta
I'm going to enjoy it	vou curtir isso mesmo
I am very proud to live in one of them.	Tenho muito orgulho de morar em um deles
I look for her for ten months	Eu procuro por ela por dez meses
I would definitely be willing to visit other offices	Eu definitivamente estaria disposto a visitar outros escritórios
She got involved in student politics	Ela se envolveu na política estudantil
I cried a lot that first year	Eu chorei muito naquele primeiro ano
I need transport ships	Eu preciso de navios de transporte
I didn't want to enter	eu não queria entrar
I never want to be here in the dark	Eu nunca quero estar aqui no escuro
I never stay more than an hour or two	Eu nunca fico mais de uma hora ou duas
I picked some flowers and leaves	Eu peguei algumas flores e folhas
A theory of human motivation	Uma teoria da motivação humana
I answered the next question before it was asked	Eu respondi a próxima pergunta antes de ser feita
I just thought better	só achei melhor
A row of men was behind him.	Uma fileira de homens estava atrás dele
A flame appeared on top of the globe	Uma chama apareceu no topo do globo
I just had to get on with my life	Eu só tinha que continuar com minha vida
I enjoyed his deep knowledge and eloquent speeches	Gostei de seu profundo conhecimento e discursos eloquentes
I could see myself in that mirror	Eu podia me ver naquele espelho
I was only walking for two minutes tops	Eu só estava andando por dois minutos no máximo
I didn't ask permission	não pedi permissão
I didn't want to wake you	eu não queria te acordar
They are two very different things	São duas coisas muito diferentes
I was looking at her, admiring her beauty	Eu estava olhando para ela, admirando sua beleza
A good topic for a woman's conversation	Um bom tema para conversa de mulher
Her sudden attack confused and scattered this group	Seu ataque repentino confundiu e dispersou este grupo
I was beyond tired, and my weak powers reflected that.	Eu estava além de cansado, e meus poderes fracos refletiam isso
I slept very little the day before	Eu dormi muito pouco no dia anterior
I usually read one book at a time, although	Costumo ler um livro de cada vez, embora
I had such a wonderful day	Eu tive um dia tão maravilhoso
I look exactly like my mother	Eu pareço exatamente com minha mãe
I saw little option but to follow suit	Eu vi pouca opção a não ser seguir o exemplo
I mean, he's just not smart	Quero dizer, ele não é apenas inteligente
But everyone liked	Mas todo mundo gostou
Severe weariness crept into his brain and bones	Um cansaço severo penetrou em seu cérebro e seus ossos
I've read several of these books	Já li vários desses livros
A scent she would remember forever	Um cheiro que ela lembraria para sempre
A political, poetic, urgent and necessary declaration	Uma declaração política, poética, urgente e necessária
I looked at the report	Eu olhei para o relatório
I have to make sure my interests are covered	Eu tenho que garantir que meus interesses sejam cobertos
I bet he ain't in the office either	Aposto que ele também não está no escritório
I haven't had any dramatic change of heart	Eu não tive alguma mudança dramática de coração
I think it took us by surprise	Acho que nos pegou de surpresa
I didn't take a good look	não dei uma boa olhada
I hadn't hit him that hard	eu não tinha batido nele com tanta força
I can't make mistakes like this on these big dates	Eu não posso cometer erros como esse nesses grandes encontros
I didn't know where to look, my eyes were everywhere	Eu não sabia para onde olhar, meus olhos estavam em todos os lugares
Hope to catch most of them up my ass	Espero pegar a maioria deles no meu rabo
I just kept standing at the immigration desk in silence	Eu apenas continuei parado no balcão de imigração em silêncio
I would leave you if you took another	eu deixaria você se você tomasse outro
I'm just following orders	Estou apenas seguindo ordens
I could drive down to the lake and get	Eu poderia dirigir até o lago e pegar
I open and look at the line	Eu abro e olho para a reta
I turned my pad so he could see the drawing	Virei meu bloco para que ele pudesse ver o desenho
I just wasn't interested in religion when I was young	Eu simplesmente não estava interessado em religião quando jovem
I played with some of them	Eu joguei com alguns deles
I can understand them all	Eu posso entender todos eles
I rolled so he was underneath me	Eu rolei para que ele estivesse embaixo de mim
There is no parental care in this species	Não há cuidado parental nesta espécie
I know this was the right guy	Eu sei que esse era o cara certo
A chill ran through my body at the thought	Um calafrio percorreu meu corpo com o pensamento
I can't imagine losing the love of my life	Não consigo imaginar perder o amor da minha vida
I don't have high expectations	não tenho grande expectativa
I couldn't handle it anymore	eu não podia mais lidar com isso
I have so much energy now	Eu tenho tanta energia agora
I also needed to control myself	Eu também precisava me controlar
i was for a little while	eu estive por pouco tempo
I just had this instinct inside of me	Eu só tinha esse instinto dentro de mim
I raised my eyebrows a little	Eu levantei minhas sobrancelhas um pouco
I'm very excited to hear about the trip.	Estou muito animado para ouvir sobre a viagem
I could smell him all over her, which intrigued me.	Eu podia sentir seu cheiro em cima dela, o que me intrigou
I had enough general knowledge to cover most topics	Eu tinha conhecimento geral suficiente para cobrir a maioria dos tópicos
I attended the local elementary school	Eu frequentei a escola primária local
I was afraid you wouldn't come back	Eu estava com medo que você não voltasse
Not all birds within your territory are potential enemies	Nem todos os pássaros dentro de seu território são inimigos em potencial
I have a very good relationship with him	tenho uma relação muito boa com ele
I feel alone and there is separation between everyone	Eu me sinto sozinho e há separação entre todos
I'm probably harmless	Eu provavelmente sou inofensivo
Your only real objective is to continue the game	Seu único objetivo real é continuar o jogo
I didn't quite know what to do with it.	Eu não sabia bem o que fazer com isso
i'm glad to hear that	estou contente de ouvir isso
i can see the bills	Eu posso ver as contas
I recently spoke with two of their agents	Falei recentemente com dois de seus agentes
These occur more often in older people	Estes ocorrem mais frequentemente em pessoas mais velhas
I suddenly felt great compassion for myself	De repente, senti grande compaixão por mim mesmo
A huge amount of money	Uma enorme quantidade de dinheiro
I know things change	Eu sei que as coisas mudam
I went up and turned the key	Eu subi e virei a chave
a pregnancy has occurred	Ocorreu uma gravidez
I write delicate little verses about the natural world	Escrevo pequenos versos delicados sobre o mundo natural
A plane flying slow	Um avião voando lento
I shouldn't have pushed her so hard	Eu não deveria tê-la pressionado tanto
I really want to go out and be an entrepreneur	Eu quero realmente sair e ser um empreendedor
I'm getting discouraged here	estou ficando desanimado aqui
I would like a girlfriend	eu gostaria de uma namorada
I touch and almost fall	eu toco e quase caio
I'm hungry for confirmation, for understanding	Tenho fome de confirmação, de compreensão
I haven't seen him again for over two years.	Eu não o vi novamente por mais de dois anos
I thought it was very beautiful too	Achei muito lindo também
i have to reduce it	Eu tenho que reduzi-lo
I go upstairs and put on a clean shirt	Eu subo e coloco uma camisa limpa
I don't know the true extent and maybe I never will	Eu não sei a verdadeira extensão e talvez nunca saberei
I opened my eyes and looked up	Eu abri meus olhos e olhei para cima
I want everyone to be careful	Eu quero que todos tenham cuidado
I came to the language myself later in life	Eu mesmo cheguei ao idioma mais tarde na vida
A wave of belonging came through every stroke	Uma onda de pertencimento veio através de cada golpe
I look in the mirror	eu olho no espelho
I didn't need to hear him talking about her anymore	Eu não precisava mais ouvi-lo falando dela
I had no experience with bad boys	Eu não tinha experiência com bad boys
A little wine is always good for the body too.	Um pouco de vinho é sempre bom para o corpo também
A good sense of self-esteem is the way out	Um bom senso de auto-estima é a saída
I actually felt super nervous about this particular adventure.	Eu realmente me senti super nervoso com essa aventura específica
I loved looking forward to going there	Eu amei ansiosa para ir lá
A good kind of scary, but scary nonetheless	Um bom tipo de assustador, mas assustador, no entanto
Hope you come home soon to me	Espero que você volte para casa em breve, para mim
I have something else in mind	tenho outra coisa em mente
I think the staff has everything under control.	Acho que o pessoal tem tudo sob controle
I reported some events, nothing serious	Eu relatei alguns eventos, nada sério
I really admired the way they handled customer feedback.	Eu realmente admirei a maneira como eles lidaram com o feedback dos clientes
I vaguely see you outside	Eu vagamente vejo você lá fora
I could tell she was crying	Eu poderia dizer que ela estava chorando
I hated being pushed	Eu odiava ser empurrado
I really love her	eu amo ela serio
i love that you want to do this	Eu amo que você quer fazer isso
He proved that today	Ele provou que hoje
I did not receive any kind of orientation or workshop	Não recebi nenhum tipo de orientação ou workshop
I remembered he can knock someone unconscious	Lembrei que ele pode deixar alguém inconsciente
I took the diary	Eu peguei o diário
I shouldn't have interfered	eu não deveria ter interferido
I live a very simple and boring life	Eu vivo uma vida muito simples e chata
I turned around to look at the club	Eu me virei para olhar para o clube
A pitch-black void awaited me	Um vazio escuro como breu me esperava
I would and have recommended you to my friends	Eu recomendaria e recomendei você para meus amigos
I must do a double shift today	Eu devo fazer um turno duplo hoje
I have no idea how they will respond.	Eu não tenho ideia de como eles vão responder
I used to be married to your boss	Eu costumava ser casado com seu chefe
I just signed up as a researcher here	Acabei de me inscrever como pesquisador aqui
I can't remember the exact words	Eu não consigo lembrar as palavras exatas
A keepsake for close family members	Uma lembrança para os familiares mais próximos
He says ethics is the highest	Ele diz que a ética é o mais alto
I thought she would stay with me forever	Eu pensei que ela ficaria comigo para sempre
The accident occurred during the afternoon rush hour.	Acidente ocorreu no horário de pico da tarde
A cow was bought for her	Uma vaca foi comprada para ela
A scream that has no sound	Um grito que não tem som
Russell was the winner	Russel foi o vencedor
We only have a few weapons	Temos apenas algumas armas
There has been a cultural shift	Ocorreu uma mudança cultural
I tagged everyone who hasn't tried it yet	Eu marquei todos aqueles que ainda não experimentaram
I dragged my fingers up and down your waist	Eu arrastei meus dedos para cima e para baixo em sua cintura
I didn't blow anything	eu não explodi nada
I didn't have that amount of money with me	Eu não tinha essa quantia de dinheiro comigo
I could feel the same sadness	Eu podia sentir a mesma tristeza
I enter the room when it's my turn	entro na sala quando chega a minha vez
i started to make my way down	eu comecei a fazer o meu caminho para baixo
The truth will make a way for itself	A verdade fará um caminho para si mesma
I mean it's ok	quero dizer, tudo bem
hope you like them	Espero que você goste deles
I have nothing to fear	não tenho nada a temer
I had very high expectations for this bed.	Eu tinha expectativas muito altas para esta cama
I couldn't know for sure, of course	Eu não poderia saber com certeza, é claro
I just can't understand this emotion	Eu simplesmente não consigo entender essa emoção
She won't escape justice	Ela não vai escapar da justiça
I have been dwelling mainly on the things necessary for salvation	Tenho me debruçado principalmente sobre as coisas necessárias para a salvação
I start to compete against him everyday	Eu começo a competir contra ele todos os dias
A fortnight passed before he heard anything else.	Uma quinzena se passou antes que ele ouvisse mais alguma coisa
I give him a hug and thank him	dou um abraço nele e agradeço
I really hope you can too	Eu realmente espero que você também possa
I let go of this expectation of knowing more	Eu me desapeguei dessa expectativa de saber mais
I trust people to help me	Eu confio nas pessoas para me ajudar
Some people came into my office yesterday	Algumas pessoas entraram no meu escritório ontem
I was lying here for five weeks	Eu estava deitado aqui por cinco semanas
I just want her body	Eu só quero o corpo dela
I watch the show often	Eu assisto o programa com frequência
I figured he was really into the whole art thing	Eu imaginei que ele estava realmente em toda a coisa da arte
I couldn't save anyone else	Eu não poderia salvar mais ninguém
I felt that we deserved so much	Eu senti que merecíamos muito
I press on both sides at the same time	Eu pressiono em ambos os lados ao mesmo tempo
I would never make up for this lost time	Eu nunca recuperaria esse tempo perdido
I'm sorry it must end like this	Eu sinto muito que isso deve terminar assim
I lowered my gaze to the floor	Baixei meu olhar para o chão
I noticed his back suddenly stiffened.	Eu notei que suas costas de repente ficaram rígidas
I like it in a lawyer	Eu gosto disso em um advogado
Hope they bring her back soon	Espero que eles a tragam de volta em breve
The region has since been effectively stable	A região desde então tem sido efetivamente estável
I can work on your agent	Eu posso trabalhar em seu agente
I started swinging, spinning and flinging my hair	Comecei a balançar, girar e arremessar meu cabelo
Thank you for the information provided	Agradeço as informações prestadas
I wasn't prepared to see you out of competition	Eu não estava preparado para ver você sair da competição
I wasn't lying to him	eu não estava mentindo para ele
I should have copies of those papers you showed me	Eu deveria ter cópias daqueles papéis que você me mostrou
i can hear the breath	eu posso ouvir a respiração
I really enjoyed my desk job	Eu realmente gostei do meu trabalho de mesa
I offered to let her throw a leg over	Eu ofereci para deixá-la jogar uma perna por cima
I don't believe it is	não acredito que seja
The couple had five children	O casal teve cinco filhos
I just didn't know where this could be	Eu só não sabia onde isso poderia ser
Still in widespread use	Ainda está em uso generalizado
I liked the scenery and your big family	Gostei do cenário e de sua grande família
Some fell but some didn't	Alguns caíram, mas alguns não
I thought maybe he would be buried later	Eu pensei que talvez ele fosse enterrado mais tarde
I thought this an appropriate metaphor	Eu pensei que esta uma metáfora apropriada
I was desperate to find out what happened	Eu estava desesperado para descobrir o que aconteceu
I even picked up the mess around the high chair	Eu até peguei a bagunça ao redor da cadeira alta
Two merchant ships were lost to enemy action	Dois navios mercantes foram perdidos para a ação inimiga
'Cause he knows what he's getting into	Porque ele sabe no que está se metendo
I felt like a big fraud	Eu me senti como uma grande fraude
Other songs are heard several times throughout the series.	Outras músicas são ouvidas várias vezes ao longo da série
I completely understand your pain	Eu entendo completamente sua dor
I didn't believe it anymore	eu não acreditava mais nisso
I just didn't realize what time it was	Eu só não tinha percebido que horas eram
I personally like places with activity and people doing things	Eu pessoalmente gosto de lugares com atividade e pessoas fazendo coisas
I tried the car door again but it was locked	Eu tentei a porta do carro novamente, mas estava trancada
I gasped, unable to breathe	Eu engasguei, incapaz de respirar
I never bought into this business	Eu nunca comprei nesse negócio
I can't say it was a welcome revelation	Eu não posso dizer que foi uma revelação bem-vinda
I wrote a while ago	eu escrevi a um tempo atrás
never had luck	nunca tive sorte
I'm sure of that too	Estou certo disso, também
I wasn't like that then	eu não era assim então
I just want to close my eyes	Eu só quero fechar meus olhos
I didn't hear everything	não ouvi tudo
I know every letter is hitting every wolf, killing them	Eu sei que cada carta está atingindo cada lobo, matando-os
I must add another list in less than a week	Devo adicionar outra lista em menos de uma semana
A tray was brought into the room and left	Uma bandeja foi trazida para o quarto e deixada
I never thought she was so helpless back there	Eu nunca pensei que ela fosse tão indefesa lá atrás
I could feel things around me but no other attraction	Eu podia sentir as coisas ao meu redor, mas nenhuma outra atração
I looked face to face, looking for someone, anyone	Olhei cara a cara, procurando alguém, qualquer um
I was going to try to talk to her again	eu ia tentar falar com ela de novo
I didn't detect anything	não detectei nada
I sink into the chair in front of him	Eu afundo na cadeira em frente a ele
I have to go, leaving soon, talk to you later	Eu tenho que ir, saindo em breve, falo com você mais tarde
I try to control my irritation	Eu tento controlar minha irritação
I insisted on driving	Eu insisti em dirigir
I found it in the library	Achei na biblioteca
I knew they had to be talking about me	Eu sabia que eles tinham que estar falando sobre mim
I had stepped inside our territory	eu tinha pisado dentro do nosso território
I could see the room then	Eu podia ver o quarto então
I have food cooking for our dinner	Eu tenho comida cozinhando para o nosso jantar
I think that's where they are staying	Eu acho que é onde eles estão hospedados
I knew something is wrong	Eu sabia que algo está errado
I only met her like the day before yesterday	Eu só a conheci como anteontem
I've got my hands full with fieldwork	Eu tenho minhas mãos cheias com o trabalho de campo
I used to go and sit there	Eu costumava ir e sentar lá
She also demands healthy changes in the relationship.	Ela também exige mudanças saudáveis ​​no relacionamento
I think the quilts are a big factor	Eu acho que as colchas são um grande fator
I can't drink anymore	não posso mais beber
I returned rolling my eyes at her	Eu devolvi revirando os olhos para ela
I won't let them take that away from me either	Eu não vou deixar eles tirarem isso de mim também
i can do some time	eu posso fazer algum tempo
I had the perfect match for this tale	Eu tinha a combinação perfeita para este conto
I'm using my time wisely	Estou usando meu tempo com sabedoria
I thought she loved me	Eu pensei que ela me amava
I was silly to allow myself to feel special	Eu fui bobo em me permitir me sentir especial
I feel a need deeper in my soul	Eu sinto uma necessidade mais profunda em minha alma
I made a sympathetic face	fiz uma cara de simpatia
I need someone to follow instructions	Eu preciso de alguém que siga as instruções
I would have my revenge	eu teria minha vingança
I dated a married man once	eu namorei um homem casado uma vez
I also bought a very cute purple velvet vest	Eu também comprei um colete de veludo roxo muito fofo
I'm leaving now and I'll be back in twenty minutes	Eu vou sair agora e estarei de volta em vinte minutos
I needed to do something about it	Eu precisava fazer algo sobre isso
I think maybe he was interested too	Eu acho que talvez ele estivesse interessado também
A sudden end to everything the future was promising	Um fim repentino para tudo o que o futuro estava prometendo
I fought, begging and asking why	Eu lutei, implorando e perguntando por que
A voice made to sing rock and roll	Uma voz feita para cantar rock and roll
I was cold and separated from them	Eu estava com frio e separado deles
A shadow approached the bed	Uma sombra se aproximou da cama
I think the school understood	Acho que a escola entendeu
I noticed him because he never took his eyes off me	Eu notei ele porque ele nunca tirou os olhos de mim
I know there are different types of love	Eu sei que existem diferentes tipos de amor
I thought you loved me	eu pensei que você me amava
I remember all kinds of things that happened	Lembro-me de todos os tipos de coisas que aconteceram
I will transfer from here when my work is done	Vou transferir daqui quando meu trabalho estiver concluído
I can't give you any power	Eu não posso te dar nenhum poder
A woman dressed in black approached	Uma mulher vestida de preto se aproximou
You work hard to make your own luck	Você trabalha duro para fazer sua própria sorte
I want you to want to be with me	Eu quero que você queira estar comigo
I think it would lift my eyes	Eu acho que isso levantaria meus olhos
I will try to sell you something	vou tentar te vender algo
I was standing by the window looking out	Eu estava de pé perto da janela olhando para fora
I shook my head, turning away from him	Eu balancei minha cabeça, me afastando dele
I saw many buildings that had burned	Eu vi muitos prédios que tinham queimado
I really love the design, and it fits really well.	Eu realmente amo o design, e ele se encaixa muito bem
I can't wait to get to work	não vejo a hora de começar a trabalhar
I'm super proud of ourselves for that.	Estou super orgulhoso de nós mesmos por isso
I didn't need a date	Eu não precisava de um encontro
I was in dire need of fresh air	Eu estava precisando muito de ar fresco
I practically expected the trees to look different	Eu praticamente esperava que as árvores parecessem diferentes
I didn't want to be responsible for anything but myself	Eu não queria ser responsável por nada além de mim
Grant for military assistance	Subsídio para assistência militar
I was there the night before	Eu estava lá na noite anterior
I read a few years ago	eu li há alguns anos
I can't tell you yet	Eu não posso te dizer, ainda
I can't write this	Eu não posso escrever isso
I will catch you soon	Eu vou te pegar em breve
I will stay here	vou ficar aqui
I slap his face with my free hand	Eu dou um tapa na cara dele com minha mão livre
I waited for the doctor to come in	Esperei o médico entrar
I have the ability to satisfy your needs	Eu tenho a habilidade para satisfazer suas necessidades
I wish the kind of imagination you have	Eu desejo o tipo de imaginação que você tem
They lose their egg tooth at the same time	Eles perdem o dente de ovo ao mesmo tempo
I nod and turn around, walking back to the kitchen.	Eu aceno e me viro, caminhando de volta para a cozinha
A happy worker works harder than an unhappy worker.	Um trabalhador feliz trabalha mais do que um trabalhador infeliz
A sweet and unusual innocent	Um inocente doce e incomum
I know she can feel my eyes on her	Eu sei que ela pode sentir meus olhos nela
I was out of breath, still crying and in pain	Eu estava sem fôlego, ainda chorando e com dor
I stretch out my arms and open them for her	Eu estico meus braços e os abro para ela
It's silence at sea	É silêncio no mar
I used to think my friends were everything	Eu costumava pensar que meus amigos eram tudo
I can see the value in those who teach	Eu posso ver o valor naqueles que ensinam
I decided then and there to marry him	Eu decidi então e ali me casar com ele
I was also very hungry	Eu também estava com muita fome
I swallowed and a piece fell out	Eu engoli e um pedaço caiu
I wasn't really scared of course	Eu não estava realmente com medo, é claro
I lived them with her	Eu os vivi com ela
I wasn't ready to feel that weird feeling again	Eu não estava pronto para sentir aquela sensação estranha novamente
I could never get into this	Eu nunca poderia entrar nisso
I have a rough map of the country up here	Eu tenho um mapa aproximado do país aqui em cima
I'll have to get back to you about this	Eu vou ter que voltar para você sobre isso
I couldn't understand what she was saying	Eu não conseguia entender o que ela estava dizendo
I had it in my favorite pair	eu tinha no meu par favorito
I didn't know who to convince anyone and how	Eu não sabia a quem convencer ninguém e como
I couldn't handle it anymore	eu não podia mais lidar com isso
I went to her school but it was closed	Eu fui para a escola dela, mas estava fechada
I can't even call now	Eu não posso nem ligar agora
I hope they sound better than they sound	Espero que soem melhor do que parecem
I sent to the universe	Eu enviei para o universo
I left very lightly considering	Eu saí muito levemente considerando
I could work it out now	Eu poderia trabalhar com isso agora
I'm treated well here	sou bem tratado aqui
Fame and money will never matter	Fama e dinheiro nunca importarão
I needed to get away from my parents	Eu precisava ficar longe dos meus pais
I want this for every child	Eu quero isso para cada criança
I showed you how to fish and hunt	Eu te mostrei como pescar e caçar
I want you to control it	Eu quero que você o controle
I always wear a helmet	Eu sempre uso um capacete
I wasn't used to such luxury	Eu não estava acostumado a tanto luxo
I'm running after her	estou correndo atrás dela
i have my mother back	eu tenho minha mãe de volta
I gasped in a high pitch	Eu engasguei em um tom alto
A channel passed between the big island and our site	Um canal passou entre a ilha grande e nosso site
I wasn't surprised when no one approached me	Não fiquei surpreso quando ninguém se aproximou de mim
a complete revolution	Uma revolução completa
I think a lot of people were	Acho que muitas pessoas foram
I notice how much more independent he is	Eu noto o quanto ele é mais independente
I noticed one thing though	Eu notei uma coisa embora
I just want to be with her all the time	Eu só quero estar com ela o tempo todo
I started having trouble breathing	comecei a ter dificuldade para respirar
I see the boat is leaving	Eu vejo que o barco está saindo
I decided to give it to a museum	Eu decidi dá-lo a um museu
I can clearly see her outline around him	Eu posso ver claramente seu contorno em torno dele
I recognized my defeat	Eu reconheci minha derrota
I didn't think you would show	Eu não pensei que você fosse mostrar
I was in the field looking at the sandy soil	Eu estava no campo olhando o solo arenoso
I just wanted you to think that	Eu só queria que você pensasse isso
I felt it was a punishment for my sins	Eu senti que era um castigo pelos meus pecados
I don't ask for anything more	Eu não peço nada além disso
A stupid, stupid boy	Um garoto estúpido, estúpido
I shook my head without looking at her	Eu balancei a cabeça sem olhar para ela
I hurt him, that was clear	Eu o machuquei, isso estava claro
I had no destination in mind at first	Eu não tinha destino em mente no começo
I want them to know this	Eu quero que eles saibam disso
I could have sworn everywhere she played looked a little hot	Eu poderia jurar em todos os lugares que ela tocava parecia um pouco quente
I had nothing to hold on to	Eu não tinha nada para agarrar
This tour of duty lasted nearly four years.	Este turno de serviço durou quase quatro anos
I knew from the first moment we met	Eu soube que desde o primeiro momento em que nos conhecemos
I will provide the article	vou providenciar o artigo
I ran to my horse and fled to the hills	Corri para o meu cavalo e fugi para as colinas
I like them, except they are very sweet.	Eu gosto deles, exceto que eles são muito doces
I heard him go up in the water	Eu o ouvi subir na água
The record stood for just over a year.	O recorde ficou por pouco mais de um ano
I was abused on a bus	Eu fui abusado em um ônibus
A tall, narrow table	Uma mesa alta e estreita
I need information from him	preciso de informaçoes dele
I wondered if she ever had problems with men	Eu me perguntei se ela já teve problemas com homens
This is the situation shown in the figure above	Esta é a situação mostrada na figura acima
I would own your own life and soul	Eu possuiria sua própria vida e alma
I ate for many reasons	Eu comi por muitas razões
I believe that the voice is the most sacred instrument	Acredito que a voz seja o instrumento mais sagrado
I still remember like it was yesterday	Ainda me lembro como se fosse ontem
I only promised to put the suggestion before you	Eu só prometi colocar a sugestão diante de você
I think things could be worse	Eu acho que as coisas poderiam ser piores
I wanted my old hair back	Eu queria meu cabelo antigo de volta
I was simply using the fool to help me escape	Eu estava simplesmente usando o tolo para me ajudar a escapar
I can't bear this burden	Eu não posso suportar esse fardo
I waited but no one entered the room	Eu esperei, mas ninguém entrou na sala
I'll be fine but we should hurry now	Eu vou ficar bem, mas devemos nos apressar agora
I wanted a story that got into his head	Eu queria uma história que entrasse na cabeça dele
I could tell she was a little scared	Eu poderia dizer que ela estava um pouco assustada
I like the smell of my hair, even dirty	Eu gosto do cheiro do meu cabelo, mesmo sujo
I got involved in this circuit	Eu me envolvi nesse circuito
He finished fourth with his team	Ele terminou em quarto lugar com sua equipe
However, I see another option you might consider	No entanto, vejo outra opção que você pode considerar
History and glory will continue	A história e a glória continuarão
I was going to get some food now	Eu ia pegar um pouco de comida agora
All three still exist	Todos os três ainda existem
I'm not ready for this	Eu não estou preparado para isso
I would have done the same	Eu teria feito a mesma coisa
I can't open my eyes	Eu não consigo abrir meus olhos
Gradually I'm discovering some resources	Aos poucos estou descobrindo alguns recursos
I'm hell to live at home	Eu sou um inferno para viver em casa
I liked him a lot	eu gostei muito dele
I hadn't helped them at all.	Eu não os tinha ajudado em nada
I was in a narrow alley	eu estava em um beco estreito
Its members also do volunteer work	Seus membros também realizam trabalho voluntário
A tower rose above its central courtyard.	Uma torre se erguia acima de seu pátio central
I couldn't imagine how difficult it would be for her.	Eu não podia imaginar o quão difícil seria para ela
I could move objects with my mind	Eu poderia mover objetos com minha mente
I was called to work	fui chamado para trabalhar
I ask him and he says no it's not me	Eu pergunto a ele, e ele diz que não, não sou eu
I felt my muscles tense	Eu senti meus músculos ficarem tensos
I never quite understood what he did	Eu nunca entendi muito bem o que ele fez
I learned a profound lesson	Eu aprendi uma lição profunda
I almost fell off my chair from laughing so hard	quase caí da cadeira de tanto rir
I'm getting very thin	estou ficando muito magra
I wanted time away from him	Eu queria um tempo longe dele
We are already well aware of it	Já estamos bem cientes disso
I found them among the shadows	Eu os encontrei entre as sombras
I would totally disagree	eu discordaria inteiramente
Your team took over their duties	Sua equipe assumiu suas funções
I will explain to him	vou explicar a ele
I gradually increase the time students read	Eu gradualmente aumento o tempo que os alunos lêem
I wasn't allowed to look in the mirror either	Eu não tinha permissão para olhar no espelho também
A movement suddenly caught your attention	Um movimento de repente chamou sua atenção
I just loved playing the characters	Eu simplesmente amei interpretar os personagens
I trust you to keep me safe	Eu confio em você para me manter seguro
I think we are a great team	Acho que somos uma grande equipe
I want some emotion	Eu quero um pouco de emoção
i really want to talk to you	Eu realmente quero falar com você
The team intended to use weapons to create narratives	A equipe pretendia usar armas para criar narrativas
They finally finished third for the third straight season.	Eles finalmente terminaram em terceiro pela terceira temporada consecutiva
I joined them in their quiet work	Juntei-me a eles em seu trabalho tranquilo
Roman sources insist the act was entirely voluntary.	Fontes romanas insistem que o ato foi inteiramente voluntário
I promised myself it would be her last	Eu prometi a mim mesma que seria a última dela
I found it strangely difficult to read.	Achei-o estranhamente difícil de ler
A loud noise was directly above them.	Um barulho alto estava diretamente acima deles
I already recommended you to my friend	Já te recomendei para meu amigo
A report was due in two hours	Um relatório era devido em duas horas
I put them in front of me	Eu os coloco na minha frente
I have a simple job for you this time	Eu tenho um trabalho simples para você desta vez
I think you did what you had to do	Eu acho que você fez o que tinha que fazer
I suppose she's gone now	Eu suponho que ela se foi agora
I took her to the hospital	Eu a levei para o hospital
Howard never affected the land	Howard nunca afetou a terra
I never read anyone before	Eu nunca li ninguém antes
I couldn't even explain my resistance	Eu não poderia nem explicar minha resistência
I had to fix things for people	Eu tive que consertar as coisas para as pessoas
I decided to go back to school	Eu decidi voltar para a escola
I wondered if he just came from work	Eu me perguntei se ele acabou de vir do trabalho
All stock has been painted dark green	Todo o estoque foi pintado de verde escuro
But then the danger makes it more exciting	Mas então o perigo torna mais emocionante
I'm becoming a nervous wreck	estou me tornando uma pilha de nervos
A sea of ​​strangers has passed	Um mar de estranhos passou
It is one of the main components of soil	É um dos principais componentes do solo
I also remembered that my life was very boring	Lembrei também que minha vida era muito chata
I didn't care about music until that moment	Eu não ligava para música até aquele momento
I leaned in, trying to get more into this	Eu me inclinei, tentando entrar mais nisso
I pulled up and locked my lips on his	Eu puxei para cima e tranquei meus lábios nos dele
a terrible destruction	Uma terrível destruição
I love the fabric on your signature blocks	Eu amo o tecido em seus blocos de assinatura
I was never so happy to see you	Eu nunca fiquei tão feliz em vê-la
Hope this doesn't become a habit	Espero que isso não se torne um hábito
I want to heal this wound	Eu desejo curar esta ferida
I hoped the brown stain had come out of my pants	Eu esperava que a mancha marrom tivesse saído das minhas calças
A young woman came into the kitchen	Uma jovem entrou na cozinha
I saw that night when you looked at her	Eu vi naquela noite quando você olhou para ela
Other government officials weren't so sure	Outros membros do governo não estavam tão certos
A bed wife is nothing for the royal house	Uma esposa de cama não é nada para a casa real
I didn't even take it for a long time	Eu nem peguei por um bom tempo
I wish I was surrounded by people like me	Eu queria estar cercado por pessoas como eu
I need to find a way to continue my journey	Eu preciso encontrar uma maneira de continuar minha viagem
She was buried behind the mansion with her father	Ela foi enterrada atrás da mansão com seu pai
I feel so hurt that you did this and that	Eu me sinto muito magoado que você fez isso e aquilo
Hope to do better this fall	Espero fazer melhor neste outono
A big silly smile crossed his face	Um grande sorriso bobo cruzou seu rosto
I wouldn't mind seeing you again sometime	Eu não me importaria de vê-la novamente em algum momento
I had many of these days	Eu tive muitos desses dias
I couldn't reveal her madness though	Eu não poderia revelar sua loucura, no entanto
I had no idea how to shoot	Eu não tinha ideia de como atirar
I could see you in a flash of imagination	Eu podia vê-lo em um flash de imaginação
I hate that he made you uncomfortable	Eu odeio que ele te deixou desconfortável
May was injured during the action	May foi ferido durante a ação
I was scared of the unknown	Eu estava com medo do desconhecido
A scared girl standing by her side out of fear	Uma garota assustada ficando ao seu lado por medo
A thrill passed through her just thinking about his touch	Uma emoção passou por ela só de pensar em seu toque
I was crazy last night	eu estava louco na noite passada
I think it has a lot to do with age.	acho que tem muito a ver com a idade
A roofing system is also present	Um sistema de cobertura também está presente
I appreciate our friendship	Eu aprecio nossa amizade
I wanted to see where he was heading	Eu queria ver onde ele estava dirigindo
I got over it a long time ago	já superei isso a muito tempo
I couldn't feel anything	eu não podia sentir nada
But it wasn't my fault	Mas não foi minha culpa
I hate long street names	Eu odeio nomes de ruas longos
I didn't even recognize the person looking at me	Eu nem reconheci a pessoa olhando para mim
I should write a book about it	Eu deveria escrever um livro sobre isso
I really didn't expect to get rid of so many	Eu realmente não esperava me livrar de tantos
I want to show the institute	Eu quero mostrar o instituto
I looked, useless, for too long	Eu olhei, inútil, por muito tempo
I gasped but not because of your beauty	Eu engasguei, mas não por causa de sua beleza
I followed your advice	Eu segui seu conselho
I'm a language student	sou estudante de linguas
I took alternative medicine and special care with my health	Tomei medicina alternativa e cuidados especiais com minha saúde
I woke up scared and panicked	Acordei assustado e em pânico
I couldn't be under any man's thumb	eu não poderia estar sob o polegar de qualquer homem
I just couldn't cut it yet	Eu simplesmente não podia cortá-lo ainda
Some records set during the game still remain	Alguns recordes estabelecidos durante o jogo ainda permanecem
I didn't say exploration would be simple	Eu não disse que a exploração seria simples
I'm a developer, and I've done many similar projects	Eu sou um desenvolvedor, e fiz muitos projetos semelhantes
I hid inside a supply closet on the third floor	Eu me escondi dentro de um armário de suprimentos no terceiro andar
I wasn't thinking that	eu não estava pensando isso
I just didn't have the strength	Eu simplesmente não tinha força
I kept waking up to see what time it was	Eu continuei acordando para ver que horas eram
I have a lot of hate in me	Eu tenho muito ódio em mim
I got out of my car and approached the office	Saí do meu carro e me aproximei do escritório
I could feel mud running on my skin	Eu podia sentir lama correndo na minha pele
I know how much they mean to you	Eu sei o quanto eles significam para você
I walked down the alley	eu andei pelo beco
I enjoyed the process of working with him.	Gostei do processo de trabalhar com ele
I couldn't lose control	eu não poderia perder o controle
I reached out to kiss you	Estendi a mão para beijá-lo
I like a good debate	Eu gosto de um bom debate
I follow her, hoping they're not watching me	Eu a sigo, esperando que eles não estejam me observando
I knew then that you didn't mean it	Eu sabia então que você não quis dizer isso
I feel my comments offended you	Eu sinto que meus comentários a ofenderam
These are often conventional and sentimental in nature.	Estes são muitas vezes convencionais e sentimentais por natureza
I looked at everything	eu olhei tudo
I like to be quiet	eu gosto de ficar quieto
I am aware that you are not a doctor	Estou ciente de que você não é um médico
I should never have let this happen	Eu nunca deveria ter deixado isso acontecer
I wasn't going to argue	eu não ia discutir
I only swim in private	Eu só nado em privado
A rain of kisses and tears fell on him	Uma chuva de beijos e lágrimas caiu sobre ele
I came to see if everything was ok	Eu vim para ver se estava tudo bem
I could use one more group feeling	Eu poderia usar mais um sentimento de grupo
I notice that the two men are standing over someone	Percebo que os dois homens estão de pé sobre alguém
I have no other option	não tenho outra opção
Surgery can also be used in some cases.	A cirurgia também pode ser usada em alguns casos
I was in another kiss	Eu estava em outro beijo
I think you have a lot of potential	Acho que você tem muito potencial
I caught my reflection in the mirror over the sink	Eu peguei meu reflexo no espelho sobre a pia
A dark green car drove straight towards them	Um carro verde escuro dirigiu direto para eles
I took it as acceptance	Eu tomei isso como aceitação
I know myself and I've seen a lot of it	Eu mesmo sei e já vi muito disso
A stone that wouldn't be shaken out of my shoe	Uma pedra que não seria sacudida do meu sapato
I carry in my bag	eu carrego na minha bolsa
I wouldn't exactly call it having the conversation in hand	Eu não chamaria exatamente isso de ter a conversa na mão
I can't tell what you're thinking	Eu não posso dizer o que você está pensando
I spent whole days at the pool during the summer	Passei dias inteiros na piscina durante o verão
I took a chance and answered	arrisquei e respondi
I didn't expect it to work	não esperava que funcionasse
I wonder if this has ever happened to her before	Eu me pergunto se isso já aconteceu com ela antes
I'm loving it a lot	estou amando muito
I surrender to your will	eu me entrego à sua vontade
A second box went to the conductor	Uma segunda caixa foi para o condutor
I was happy for myself too, despite what others thought	Eu estava feliz por mim também, apesar do que os outros pensavam
I helped her buy that damn house	Eu a ajudei a comprar aquela maldita casa
I looked around for a friendly face	Eu olhei em volta para um rosto amigável
I honestly believe this will awaken her memory	Eu honestamente acredito que isso vai despertar a memória dela
I couldn't see the horse or the rider	Eu não podia ver o cavalo ou o cavaleiro
I was worried about leaving her	Eu estava preocupado em deixá-la
I didn't realize it was you	Eu não percebi que era você
All cities and villages are connected by roads	Todas as cidades e aldeias estão ligadas por estradas
I see it as some kind of cool martial art	Eu vejo isso como uma espécie de arte marcial legal
I can't risk getting caught	Eu não posso arriscar ser pego
I need to get out of this house	Eu preciso sair desta casa
I determine my own worth	Eu determino meu próprio valor
I have no idea how to answer	não faço ideia de como responder
I take unusual heavy steps	Eu pego em passos pesados ​​incomuns
I should have known, spending all those hours talking to him	Eu deveria saber, passando todas aquelas horas conversando com ele
I couldn't help but wonder what fairy tears taste like	Eu não pude deixar de me perguntar qual o gosto das lágrimas de fada
I focused on him, and he came to me	Eu me concentrei nele, e ele veio até mim
I just wanted to feel it	Eu só queria sentir isso
I just met the most amazing girl	Acabei de conhecer a garota mais incrível
A guy ran into the water to find them	Um cara correu para a água para encontrá-los
I thought it was pretty cool	achei bem legal
I'll agree with that price, but that's the most	Eu vou concordar com esse preço, mas isso é o máximo
I finally told her enough is enough	Eu finalmente disse a ela que basta
A mistake in any one will end in failure.	Um erro em qualquer terminará em fracasso
I shouldn't think like that	não devo pensar assim
I want to know what's going on	Eu quero saber o que está acontecendo
I turned around and went to the door	Eu me virei e fui para a porta
I didn't even know who he was	eu nem sabia quem ele era
I looked around for others	Eu olhei em volta para os outros
I take a step back, unsure of this new transformation	Eu dou um passo para trás, incerto sobre essa nova transformação
I was dressed casual today	Eu estava vestido casual hoje
I couldn't tell him what to do	Eu não poderia dizer a ele o que fazer
I never told my husband about it	Eu nunca contei ao meu marido sobre isso
I didn't hear anyone come in	Eu não ouvi ninguém entrar
I wonder what's going on at home, she thought	Eu me pergunto o que está acontecendo em casa, ela pensou
I didn't want to believe	eu não queria acreditar
i have both and i love them	eu tenho os dois e amo eles
I haven't smoked since	Eu não fumo desde
I don't have all my strength	Eu não tenho todas as minhas forças
Diabetes contributed to your permanent retirement	Diabetes contribuiu para sua aposentadoria permanente
I stayed with him for a few more hours	Fiquei com ele por mais algumas horas
I was good at my job	eu era bom no meu trabalho
I think hiring people who know what they're doing	Acho que contratar pessoas que sabem o que estão fazendo
I kept the ones you gave me	Eu guardei aqueles que você me deu
I also knew our time was limited	Eu também sabia que nosso tempo era limitado
I could no longer enter my church	Eu não podia mais entrar na minha igreja
I gave you, my people, food	Eu te dei, meu povo, comida
I wanted to be myself, find myself and live myself	Eu queria ser eu mesmo, me encontrar e me viver
I was depressed and angry at the world	Eu estava deprimido e com raiva do mundo
I was starting to wonder what was taking so long	Eu estava começando a me perguntar o que estava demorando tanto
I was glad it wasn't the fourth	Eu estava feliz que não era o quarto
A shiver ran through her body in anticipation.	Um arrepio percorreu seu corpo em antecipação
I punch again, sending him to the ground	Eu soco novamente, mandando-o para o chão
I can't speak properly	não consigo falar direito
I can't do this to you again	Eu não posso fazer isso com você de novo
I had accepted it as a disease	Eu tinha aceitado isso como uma doença
I heard him last night too, screaming again	Eu o ouvi ontem à noite também, gritando novamente
I couldn't tell anyone the truth	Eu não poderia dizer a ninguém a verdade
I made a nice noise	Eu fiz um barulho simpático
I tried to tell him what had happened	Eu tentei dizer a ele o que tinha acontecido
I told her to stay out of my life	Eu disse a ela para ficar fora da minha vida
I ordered in my head	Eu ordenei na minha cabeça
I have a very similar posture	eu tenho uma postura muito parecida
I love colors and give me personality without speaking	Eu amo cores e me dar personalidade sem falar
I was blank and still shocked by the event	Eu estava em branco e ainda chocado com o evento
I can't leave her like this	Eu não posso deixá-la assim
I trusted a friend this morning I cried a little	Eu confiei em um amigo esta manhã chorei um pouco
I shook my head and took a step back.	Eu balancei minha cabeça e recuei um passo
I tried these	Eu experimentei esses
Before that, the field was solid blue	Antes disso, o campo era azul sólido
I didn't even see it coming, it happened so fast	Eu nem vi isso chegando, aconteceu tão rápido
i hate these stupid people	eu odeio essas pessoas estúpidas
I stopped at the foot of the stairs	Eu parei no pé da escada
I understand my mind well	Eu entendo minha mente bem
I don't get tired easily	eu não me canso facilmente
I have read and understood the terms of use	Li e entendi os termos de uso
I was very young at that time	eu era muito jovem nessa época
I was a slave and a ship	Eu era um escravo e um navio
I didn't come to the home country for an adventure	Eu não vim para o país de origem para uma aventura
I love to go to verbal combat with anyone	Eu amo ir ao combate verbal com qualquer um
I didn't want any of this to happen	Eu não queria que nada disso acontecesse
A house was burning to ash earlier today	Uma casa estava queimando em cinzas hoje cedo
I had no choice but to turn her	Eu não tive escolha a não ser transformá-la
I couldn't let my parents see me like this	Eu não podia deixar meus pais me verem assim
A rope kept them attached to her slim waist	Uma corda os mantinha presos à sua cintura fina
A petition has been filed on behalf of the homeless	Uma petição foi apresentada em nome dos sem-teto
I have to see daily	tenho que ver diariamente
I wonder if he plays the piano	Eu me pergunto se ele toca piano
I want to see where he grew up	Eu quero ver onde ele cresceu
I was glad my shift ended	Fiquei feliz que meu turno terminou
A round light source always casts a circular beam	Uma fonte de luz redonda sempre lança um feixe circular
I have anxiety attacks	tenho ataques de ansiedade
I haven't seen your equal in all my travels	Eu não vi seu igual em todas as minhas viagens
I paid special attention to your signature	Prestei especial atenção à sua assinatura
They want their love to be beautiful	Eles querem que seu amor seja bonito
I took mine, holding it like it's going to explode	Eu peguei o meu, segurando como se fosse explodir
I want her permission to unite us	Eu quero a permissão dela para nos unir
I help people who are fragile	Eu ajudo pessoas que são frágeis
I refused to give you the satisfaction	Recusei-me a dar-lhe a satisfação
I forgive all of you for your sins, weary soldiers	Eu perdôo todos vocês por seus pecados, soldados cansados
I know the truth can hurt	Eu sei que a verdade pode doer
I didn't want to read the entire file	Eu não queria ler o arquivo inteiro
I'm just taking precautions	Eu estou apenas tomando precauções
I didn't bat an eye	eu não pisquei um olho
I'm not for the meek	eu não sou para os mansos
I felt my heart accelerate	Eu senti meu coração acelerar
I looked through her eyes	Eu olhei através dos olhos dela
A tear ran down the side of her face.	Uma lágrima desceu pelo lado de seu rosto
I hadn't seen this in an eternity	eu não tinha visto isso em uma eternidade
A wide smile crossed his face.	Um largo sorriso cruzou seu rosto
I watch him for a while	Eu o observo por um tempo
I collapse back in my chair	Eu desabo de volta na minha cadeira
I really must go though	Eu realmente devo ir no entanto
i tried and threw up	Eu tentei e vomitei
I will demand an advance, of course	Vou exigir um adiantamento, é claro
I almost feel like her father and not her boyfriend	Eu quase me sinto o pai dela e não o namorado dela
His fortunes subsequently dwindled took place quickly after	Suas fortunas posteriormente diminuíram ocorreu rapidamente depois
I could talk for hours about this	Eu poderia falar por horas sobre isso
Public access is free	O acesso público é gratuito
I walk beside my mother, calm and controlled	Eu ando ao lado de minha mãe, calmo e controlado
I was just worried about brain damage	Eu só estava preocupado com o dano cerebral
I probably should have started begging for my life	Eu provavelmente deveria ter começado a implorar pela minha vida
I think it's normal	acho normal
I appreciate how kind you were to him	Eu aprecio o quão gentil você foi com ele
I was getting closer to home	eu estava chegando mais perto de casa
I couldn't control it at first, too	Eu não podia controlá-lo no início, também
I wear it a lot with dark pants	Eu uso muito com calças escuras
I turned to my parents	Eu me virei para meus pais
I can already feel it	Eu já posso sentir isso
I'm taking care of you	eu estou cuidando de você
I try to give her an encouraging smile	Eu tento dar a ela um sorriso encorajador
I'm just enjoying time with you	Estou apenas aproveitando o tempo com você
I didn't even think of it as running away	Eu nem pensei nisso como fugir
I know a good place to eat	Eu conheço um bom lugar para comer
I immediately felt her tension	Eu imediatamente senti a tensão dela
I went to crime to get food	Eu fui ao crime para conseguir comida
A black hole to get in or out	Um buraco negro para entrar ou sair
I thought it was you sitting here	Eu pensei que era você sentado aqui
I didn't kill the widow or her son	Eu não matei a viúva ou seu filho
I can't believe they still harbor ill will	Eu não posso acreditar que eles ainda abrigam má vontade
I looked around to see if anyone was showing any emotion.	Olhei em volta para ver se alguém mostrava alguma emoção
A big house was being built next door.	Uma grande casa estava sendo construída ao lado
I had a role to play	Eu tinha um papel a desempenhar
I should have resigned and gone public	Eu deveria ter renunciado e ido a público
I want to see you die	Eu quero ver você morrer
I didn't exactly tell him	Eu não disse exatamente a ele
I really didn't feel guilty.	Eu realmente não me senti culpado
I was weaponless, naked and cold	Eu estava sem arma, nu e frio
I looked at her bowl and it was already empty.	Olhei para sua tigela e já estava vazia
I mean really someone to look up to	Quero dizer, realmente, alguém para admirar
I had to grow up without her	Eu tive que crescer sem ela
I told him about my medical drawings	Eu contei a ele sobre meus desenhos médicos
I was willing to try my best	Eu estava disposto a tentar o meu melhor
I mean law enforcement is probably already using similar technology	Quero dizer, a aplicação da lei provavelmente já está usando tecnologia semelhante
I usually end up crying at your perfection	Eu geralmente acabo chorando com sua perfeição
I scream in pain and rage	Eu grito de dor e raiva
They have five sons and three daughters	Eles têm cinco filhos e três filhas
I blamed her for my anger	Eu a culpei pela minha raiva
I really started to shake	comecei a tremer mesmo
I wanted to completely forget about it.	Eu queria esquecê-lo completamente
A high quality water where fish grow well	Uma água de alta qualidade onde os peixes crescem bem
I wanted to offer a quick follow up	Eu queria oferecer um acompanhamento rápido
I pushed it down, refused to think about it	Eu empurrei para baixo, me recusei a pensar sobre isso
I got up without any effort	Eu me levantei sem qualquer esforço
I drew a line in the middle of the page	Eu desenhei uma linha no meio da página
I see other creatures here now	Eu vejo outras criaturas aqui agora
I stayed awake on the clock here	eu fiquei acordado no relógio aqui
I like the way things are between us	Eu gosto do jeito que as coisas estão entre nós
I just felt like we were fine together	Eu apenas senti que estávamos bem juntos
I had to be doing something all the time	Eu tinha que estar fazendo algo o tempo todo
He cannot do otherwise.	Ele não pode agir de outra maneira
Is it smooth or does it become so over time	É suave ou torna-se assim com o tempo
I still never heard of you	Eu ainda nunca ouvi falar de você
I suppose they're not really human	Eu suponho que eles não são realmente humanos
I can't get inside your head	Eu não consigo entrar na sua cabeça
I said it was my wife's love for me	Eu disse que era o amor da minha esposa por mim
I had to change things	Eu tive que mudar as coisas
I took the step and	Eu dei o passo e
I was kind of ready to go back to work	Eu estava meio que pronto para voltar ao trabalho
I hope to get there one day	espero um dia chegar lá
I want to be a good leader	Eu quero ser um bom líder
I didn't want her to see me go	Eu não queria que ela me visse partir
I think her tongue got pierced too	Eu acho que a língua dela foi perfurada também
I had knocked him out	eu tinha nocauteado ele
I spoke to his father a few days ago	Falei com o pai dele alguns dias atrás
I went straight for revenge	eu fui direto para a vingança
I had the distinct feeling of being judged	Tive a nítida sensação de ser julgado
I don't like them anymore	não gosto mais deles
I could have it for you in a week	Eu poderia tê-lo para você em uma semana
I smiled and got a couple in return	Eu sorri e recebi um casal em troca
I think that makes sense	Acho que isso faz sentido
I have someone very interested in buying	tenho alguem muito interessado em comprar
I, however, don't have the patience to wait	Eu, no entanto, não tenho paciência para esperar
I can not take it anymore	Eu não aguento mais
I had to have this conversation with him	Eu tive que ter essa conversa com ele
I started quite young, some time in elementary school	Eu comecei bem jovem, algum tempo na escola primária
I never asked for these powers	Eu nunca pedi esses poderes
I had to die for you two to wake up	Eu tive que morrer para vocês dois acordarem
I knew he slept in my bed	Eu sabia que ele dormia na minha cama
I wasn't listening to anything that was said	Eu não estava ouvindo nada do que foi dito
I'm taking the opportunity to work	estou aproveitando para trabalhar
They get married later that night	Eles se casam mais tarde naquela noite
I looked at the page where the book was opened	Eu olhei para a página em que o livro foi aberto
mine lasted six months	O meu durou seis meses
I was on the pill trying to avoid it	Eu estava na pílula tentando evitá-lo
Much knowledge has been gained	Muito conhecimento foi adquirido
I became fearless about my shoes	me tornei destemido em relação aos meus sapatos
I can't go out like this	Eu não posso sair assim
I had no doubts, she was the one for me	Eu não tinha dúvidas, ela era a pessoa certa para mim
She recorded the real song in a studio	Ela gravou a música real em um estúdio
I should go review this now	Devo ir rever isso agora
I paid the price for our entire marriage	Eu paguei o preço por todo o nosso casamento
I didn't know he had so many	Eu não sabia que ele tinha tantos
I help with the network too	Eu ajudo com a rede também
I had two sisters growing up	Eu tinha duas irmãs crescendo
She developed a strong character	Ela desenvolveu um caráter forte
I just can't help but feel guilty somehow	Eu simplesmente não posso deixar de me sentir culpado de alguma forma
A place where we can live	Um lugar onde podemos viver
I could totally imagine falling asleep during the movie	Eu poderia imaginar totalmente adormecer durante o filme
I am the woman to stimulate all your senses	Eu sou a mulher para estimular todos os seus sentidos
I decided to forget what just happened	Eu decidi esquecer o que acabou de acontecer
I usually never talk to anyone	Eu normalmente nunca falo com ninguém
A ladder to the upper level	Uma escada para o nível superior
i want you to know this	Eu quero que você saiba disso
I wanted to scream in frustration	Eu queria gritar de frustração
I wondered what he would have thought of our language	Eu me perguntei o que ele teria pensado da nossa língua
I didn't want to be around anyone else	Eu não queria estar perto de mais ninguém
A closed mind is poisoned by prejudice and hate	Uma mente fechada é envenenada por preconceito e ódio
I look at my watch	Eu olho para o meu relógio
I love music, film and reading	Eu amo música, filme e leitura
I had prepared myself for this	eu tinha me preparado para isso
I need to be your complete focus	Eu preciso ser seu foco completo
A feeling, a notion, a possibility, a potential	Um sentimento, uma noção, uma possibilidade, um potencial
I learned in a moment that he loved me	Eu aprendi em um momento que ele me amava
but i found something else	mas encontrei outra coisa
I feel shy around him	me sinto tímido perto dele
We just said it and it got so	Nós apenas dissemos isso e ficou tão
I could always get a job in the auto industry	Eu sempre poderia conseguir um emprego na indústria automobilística
I hope things don't get worse	Espero que as coisas não piorem
I tried hard to hear	me esforcei para ouvir
I've only done two so far	só fiz dois até agora
I thought of the boy fighting the tree	Eu pensei no menino lutando contra a árvore
I didn't want to study law	eu não queria estudar direito
i was completely out of it	eu estava completamente fora disso
I remember dad reading these books to mom	Lembro-me do pai lendo esses livros para a mãe
There are currently only five in operation.	Atualmente, existem apenas cinco em operação
I should go home and change	Eu deveria ir para casa e mudar
A world where anything is possible	Um mundo onde tudo é possível
I could really get used to it	Eu poderia realmente me acostumar com isso
A strong blow caught the back of his neck.	Um golpe forte pegou a parte de trás de seu pescoço
I wouldn't be here without it	eu não estaria aqui sem isso
All eight crew members are killed	Todos os oito tripulantes são mortos
I won't be able to get through this	eu não vou conseguir passar por isso
I was selected to be one of the sages	Fui selecionado para ser um dos sábios
I tried to make it as simple as possible	Tentei deixar o mais simples possível
I could never tell them the truth	Eu nunca poderia dizer-lhes a verdade
I developed a relationship with a mentor	Eu desenvolvi um relacionamento com um mentor
I really appreciate this	Eu realmente aprecio isso
I hadn't been in a fight in years	Eu não tinha estado em uma briga em anos
I hate all the makeup and the way she dresses	Eu odeio toda a maquiagem e o jeito que ela se veste
I didn't love my neighbor	Eu não amei meu próximo
The jury consisted of eight women and four men.	O júri foi composto por oito mulheres e quatro homens
I can really relate to him in a way	Eu posso realmente me relacionar com ele de uma maneira
I do this and bring back a dead wild dog	Eu faço isso e trago de volta um cão selvagem morto
I stayed, frozen in place	Eu fiquei, congelado no local
I got her several sets of clothes	Eu peguei vários conjuntos de roupas para ela
Then other songs started to arrive	Então outras músicas começaram a chegar
I know they were inspired	Eu sei que eles foram inspirados
I need to take you back	Eu preciso te levar de volta
I usually put the cell phone in my pocket	Eu costumo colocar o celular no meu bolso
I was really starting to sweat a little	Eu estava realmente começando a suar um pouco
I catch one, stealing a look at him	Eu pego um, roubando um olhar para ele
I'm definitely not on top of the laundry room	Eu definitivamente não estou no topo da lavanderia
I can't remember what they sang	Eu não consigo lembrar o que eles cantaram
I looked at him without understanding	Olhei para ele sem entender
The ghosts fall to their knees	Os fantasmas caem de joelhos
will be working tomorrow	Estará funcionando amanhã
I personally prefer to live without all these things	Eu pessoalmente prefiro viver sem todas essas coisas
That's not my business plan	Esse não é o meu plano de negócios
I took the next plane here	Eu peguei o próximo avião aqui
I didn't approach him	eu não me aproximei dele
I hope a troop transport reaches her	Espero que um transporte de tropas chegue até ela
I had no words to give this lady	Eu não tinha palavras para dar a essa senhora
I bet he was just trying to help	Aposto que ele estava apenas tentando ajudar
A force strangely helped him to bend	Uma força estranhamente o ajudou a dobrar
They served a number of purposes	Eles serviram a uma série de propósitos
I thought we understood each other after our previous conversations	Achei que nos entendíamos depois de nossas conversas anteriores
I knew the law was on their side	Eu sabia que a lei estava do lado deles
I left her to deal with this mess	Eu a deixei para lidar com essa bagunça
I raised my index finger	Eu levantei meu dedo indicador
A waiter passed by my door	Um garçom passou pela minha porta
A doctor came one morning and took some blood	Um médico veio uma manhã e tirou um pouco de sangue
I don't have plans to be too far away	Eu não tenho planos de estar muito longe
I wouldn't exactly call it friendship	Eu não chamaria exatamente isso de amizade
I couldn't ask for someone better in my strength	Eu não poderia pedir alguém melhor na minha força
Catherine had no more children.	Catarina não teve mais filhos
I was trying to protect you	Eu estava tentando protegê-la
I would make you sleep, make you dream	Eu faria você dormir, faria você sonhar
I could easily have spent all day there	Eu poderia facilmente ter passado o dia todo lá
I looked inside the room	olhei dentro do quarto
I needed to be careful	Eu precisava ter cuidado
A memory flashed through him like lightning	Uma memória passou por ele como um relâmpago
I should have seen it coming	Eu deveria ter visto isso chegando
A minute and a half has passed	Um minuto e meio se passou
it was so worth it	Valeu muito a pena
I really want to see him again before he's gone	Eu realmente quero vê-lo novamente antes que ele vá embora
I could tell she wanted to trust me	Eu poderia dizer que ela queria confiar em mim
Accents were often placed in the wrong places	Acentos muitas vezes foram colocados em lugares errados
I thought you understood the meaning	Eu pensei que você entendeu o significado
I understand that mistakes can happen	Eu entendo que erros podem acontecer
I didn't agree to live with them	Eu não concordei em viver com eles
i have my own room	eu tenho meu próprio quarto
I really thought there would be something	Eu realmente pensei que haveria algo
I stood there, looking at the picture of him in the window	Fiquei ali, olhando para sua imagem na janela
I had counted the odds	Eu tinha contado as probabilidades
I had no idea what the question was	Eu não tinha ideia de qual era a pergunta
I am a person with a clear conscience	Eu sou uma pessoa com a consciência limpa
I threw your old wet clothes away	Eu joguei suas velhas roupas molhadas fora
I didn't even bother to give him a hint of hope	Eu nem me incomodei em dar a ele uma pitada de esperança
I never liked this job	nunca gostei desse trabalho
i should leave for sure	eu deveria sair com certeza
I enjoy my work	tenho prazer no meu trabalho
I know about your baby	Eu sei sobre o seu bebê
I thought he was wasting his time	Eu pensei que ele estava perdendo seu tempo
I tried to die along with the rest	Eu tentei morrer junto com o resto
I had to put up with it	Eu tive que aguentar isso
I just want an easy morning	Eu só quero uma manhã fácil
Charlie is shot and wounded	Charlie é baleado e ferido
I had an errand to run	Eu tinha um recado para executar
I found out the paper is just for extra credit	Eu descobri que o papel é apenas para crédito extra
I couldn't be more grateful	Eu não poderia estar mais grato
I expected him to silence me once more	Eu esperava que ele me silenciasse mais uma vez
we have to help them	Temos que ajudá-los
I cut a thousand sides during my few years there	Cortei milhares de lados durante meus poucos anos lá
I was in total panic mode	Eu estava no modo de pânico total
I have his contact information	Eu tenho as informações de contato dele
I can't just leave her	Eu não posso simplesmente abandoná-la
I have a feeling it's the second	Eu tenho a sensação de que é o segundo
I was an easy target for other students too	Eu era um alvo fácil para outros alunos também
i love it about her	Eu amo isso nela
I see you decided to go without a cowboy hat	Eu vejo que você decidiu ir sem um chapéu de cowboy
I used the range for a good two years	Eu usei o intervalo por bons dois anos
I was inspired and excited by the whole experience.	Eu estava inspirado e animado com toda a experiência
I can't sit or roll	Eu não posso sentar ou rolar
I'm shocked and excited	estou chocado e animado
A simple white metal door	Uma porta simples de metal branco
I hold them and absorb their energy	Eu os seguro e absorvo sua energia
I must remember that one	Devo me lembrar daquele
Was rejected by the owners	Foi rejeitado pelos donos
I looked at my sister	Eu olhei para minha irmã
I couldn't bear the thought of losing her	Eu não podia suportar a ideia de perdê-la
O father who will dwell in paradise	Ó pai que habitará no paraíso
I didn't think about how to land	Eu não pensei em como pousar
I saw what he had to fix	Eu vi o que ele tinha que consertar
i survive in the jungle	eu sobrevivo na selva
I would have to agree with this review	Eu teria que concordar com essa avaliação
I was in good hands with her	eu estava em boas mãos com ela
I prefer women who are a little fit	Eu prefiro mulheres que são um pouco em forma
I needed to find my family	Eu precisava encontrar minha família
I had to straighten it	Eu tive que endireitá-la
I should fast more regularly	Eu deveria jejuar com mais regularidade
A special way to ensure he's been forgotten	Uma maneira especial de garantir que ele foi esquecido
I just follow him around	Eu apenas o sigo por aí
A has a method c which is called sometimes	A tem um método c que é chamado às vezes
I started to feel small in my own skin	Comecei a me sentir pequeno na minha própria pele
I wasn't so happy anymore	eu não estava mais tão feliz
I know what needs to be done	Eu sei o que precisa ser feito
I won't keep you waiting forever	Eu não vou deixá-la esperando para sempre
I needed help so here he is	Eu precisava de ajuda, então aqui está ele
I didn't mean to offend	eu não quis ofender
I can't enter the place	não consigo entrar no local
I knew you were a man of little trust	Eu sabia que você era um homem de pouca confiança
I heard most words	Eu ouvi a maioria das palavras
This was followed by the second day of rest.	Isto foi seguido pelo segundo dia de descanso
I liked the language to be sure	gostei da linguagem para ter certeza
I was just wondering if you were ok	Eu só estava me perguntando se você estava bem
I reach my right hand in my pocket	Eu estendo minha mão direita no meu bolso
I bring us both back to show respect	Eu trago nós dois de volta para mostrar respeito
A hand came down to rest on your shoulder	Uma mão desceu para descansar em seu ombro
I slept in the guest room	Eu dormi no quarto de hóspedes
I need to do this fully automatically	Eu preciso fazer isso de forma totalmente automática
I practically didn't know anything about him.	Eu praticamente não sabia nada sobre ele
I draw the smoke with gratitude	Eu desenho a fumaça com gratidão
I hate that vile man	Eu odeio aquele homem vil
I really like it, being with a guy	Eu realmente gosto disso, estar com um cara
I counted my money	Eu contei meu dinheiro
Lots of news and fashion	Muita novidade e moda
A new fear crept into her	Um novo medo penetrou nela
I looked inside one	Eu olhei dentro de um
I was the most interested in the story	Eu era o mais interessado na história
I kept walking and thinking	Eu continuei andando e pensando
I'll go out later	vou sair mais tarde
I more enough to be your job to read us necessarily	Eu mais o suficiente para ser seu trabalho para nos ler necessariamente
I mean influential people who will discuss our case there	Refiro-me a pessoas influentes que vão discutir o nosso caso lá
I hope she goes down with her husband	Espero que ela desça com o marido
I had good times there	Eu tive bons momentos lá
I think hers is quite ice	Eu acho que o seu é bastante gelo
I had no idea what was going to happen next	Eu não tinha ideia do que ia acontecer a seguir
I used to just pray for forgiveness	Eu costumava apenas rezar por perdão
I don't sleep at night	eu não durmo a noite
I didn't want you in this but now you are	Eu não queria você nisso, mas agora você está
A classic example is boiling a kettle of tea.	Um exemplo clássico é ferver uma chaleira de chá
I very much doubt if this will happen now	Duvido muito se isso vai acontecer agora
I can't tell you how happy	Eu não posso te dizer o quão feliz
I love your work, you are an inspiration.	Amo seu trabalho, você é uma inspiração
I didn't want to hurt her	eu não queria machucá-la
This debate would persist throughout the ancient world.	Este debate persistiria em todo o mundo antigo
A priest and a minister convinced him to fight	Um padre e um ministro o convenceram a lutar
I was glad an experienced hand was behind the wheel	Fiquei feliz por uma mão experiente estar no volante
A brain tumor survivor	Um sobrevivente de tumor cerebral
A sob broke from her	Um soluço partiu dela
I promise, not a word	Eu prometo, nem uma palavra
I did it years ago	eu fiz isso anos atrás
I briefly contemplated letting you have me	Eu brevemente contemplei deixá-lo me ter
I didn't have much to do	eu não tinha muito o que fazer
I think it worked better for everyone	Acho que funcionou melhor para todos
I rarely drink good wine	Eu raramente bebo um bom vinho
I myself was in the military in my youth	Eu mesmo fui militar na minha juventude
I want to eat the walls and drink the sand	Eu quero comer as paredes e beber a areia
i know this is stupid	Eu sei que isso é estúpido
I received my order today	Eu recebi meu pedido hoje
I can say that you are even more handsome than him	Posso dizer que você é ainda mais bonito que ele
I helped him find the information and print it out	Eu o ajudei a encontrar as informações e imprimi-las
I could live here forever	Eu poderia viver aqui para sempre
I wish it were different	Eu gostaria que fosse diferente
I raised an eyebrow at him	Eu levantei uma sobrancelha para ele
I smiled deeply and whispered back in your ear	Eu sorri profundamente e sussurrei de volta em seu ouvido
I'm glad to see you are ok	Fico feliz em ver que você está bem
I had my foot popped	eu tive meu pé estourado
I enjoyed the time he was there.	Eu apreciei o tempo que ele estava lá
A house is a feminine symbol of protection and security	Uma casa é um símbolo feminino de proteção e segurança
A door led to the roof.	Uma porta dava para o telhado
I had told him where we lived	Eu tinha dito a ele onde morávamos
I thought it was more for the pleasure of watching	Eu pensei que era mais para o prazer de assistir
I was still learning all about the world	Eu ainda estava aprendendo tudo sobre o mundo
I only sell word of mouth	Eu só vendo boca a boca
I basically checked my life wish list	Eu basicamente verifiquei na minha lista de desejos da vida
I wanted him to come in	Eu queria que ele entrasse
I feel better just looking	me sinto melhor só de olhar
I know you two were close	Eu sei que vocês dois estavam perto
I think people are ready for this	Eu acho que as pessoas estão prontas para isso
A future with her in it	Um futuro com ela nele
I leap from my horse, my battle rage renewed	Eu salto do meu cavalo, minha raiva de batalha renovada
I did two weeks in one	Eu fiz duas semanas em uma
I stumbled back on vanity	Eu tropecei para trás na vaidade
I can say this from experience	Eu posso dizer isso por experiência
I have an eye for things like that	Eu tenho um olho para coisas assim
I can't talk about it, you have to understand	Eu não posso falar disso, você tem que entender
I wanted to try though	Eu queria tentar, embora
I wondered where they had come from	Eu me perguntava onde eles tinham chegado
These pillars reduce the likelihood of a collapse	Esses pilares reduzem a probabilidade de um colapso
I can't fight this dark thing anymore	Eu não posso mais lutar contra essa coisa escura
I had to laugh out loud	eu tive que rir alto
I then went to install the new version	Fui então instalar a nova versão
I soon stopped attending these meetings.	Logo parei de frequentar essas reuniões
I thought you were my wife	Eu pensei que você fosse minha esposa
I shoot all the time	eu tiro o tempo todo
A strange woman, he couldn't understand her	Uma mulher estranha, ele não conseguia entendê-la
I wonder if she can read my mind	Eu me pergunto se ela pode ler minha mente
I saw him on the empty streets	Eu o vi nas ruas vazias
I wasn't defending myself	eu não estava me defendendo
I wish this had happened to me	Eu queria que isso tivesse acontecido comigo
I was an actor who needed drama school	Eu era um ator que precisava de uma escola de teatro
I noticed something in the task manager that is different now	Percebi algo no gerenciador de tarefas que está diferente agora
I will meet and interview the parents in person	Vou conhecer e entrevistar os pais pessoalmente
I didn't want to forget this moment	Eu não queria esquecer este momento
A trick of the light inside your mind	Um truque da luz dentro de sua mente
I have a lot walking on you	Eu tenho muito andando em você
I see a totally different picture	Eu vejo uma imagem totalmente diferente
I am alive and I want a communion with every human being	Estou vivo e quero uma comunhão com cada ser humano
A day without fear, prejudice or hate	Um dia sem medo, preconceito ou ódio
I know this transit has been hard for you all	Eu sei que esse trânsito tem sido difícil para todos vocês
I have no way to summon them	Eu não tenho como convocá-los
I know you're afraid of something	Eu sei que você tem medo de algo
seriously i can't stay away from her	sério eu não consigo ficar longe dela
I need to talk to you about something	Eu preciso falar com você sobre algo
I can't sing like he sings	Eu não posso cantar como ele canta
I remember looking at the trees around me	Lembro-me de olhar para as árvores ao meu redor
A shade of pale pearl gray	Um tom de cinza pálido pérola
I figured they knew they had nowhere to run	Eu imaginei que eles sabiam que não tinham para onde correr
I was already in that role	Eu já estava nesse papel
I could only look in awe	Eu só podia olhar com admiração
I was losing myself to this	eu estava me perdendo para isso
I'm the second owner	sou o segundo dono
I was one of those people	Eu era uma dessas pessoas
I pointed down the hall	Eu apontei ao longo do corredor
I couldn't let this go on	Eu não podia deixar isso continuar
I think tall buildings shut off daylight	Eu acho que os prédios altos fecham a luz do dia
I just knew something was coming, something big	Eu só sabia que algo estava por vir, algo grande
I had the power to remove students	Eu tinha o poder de remover alunos
Liverpool were in their seventh final	O Liverpool estava na sua sétima final
I was hoping you could come	Eu estava esperando que você pudesse vir
I have one more tree to shake	Eu tenho mais uma árvore para sacudir
I see now how this was a mistake	Eu vejo agora como isso foi um erro
I spoke to him personally and explained the circumstances	Falei com ele pessoalmente e expliquei as circunstâncias
I turned off my phone	desliguei meu telefone
I need help with my confinement	Preciso de ajuda com meu confinamento
I looked down the hall	Eu olhei para o corredor
I then have a main context and a background context	Eu então tenho um contexto principal e um contexto de fundo
I overcame all obstacles	Eu superei todos os obstáculos
I trusted him a lot	eu confiava muito nele
I liked the way she did it	gostei do jeito que ela fez isso
I can be nice or not nice to them	Eu posso ser legal ou não legal com eles
I think he immediately commands your respect	Eu acho que ele imediatamente comanda seu respeito
I pulled her even closer this time	Eu a puxei ainda mais perto desta vez
I was the only weird guy out	Eu era o único cara estranho fora
A married woman posted a comment	Uma mulher casada postou um comentário
A prey with the urge to fight back	Uma presa com a ânsia de revidar
I would be bored	eu ia ficar entediado
I had too many damn keys	Eu tinha muitas malditas chaves
I'm being practical too	Estou sendo prático também
I could hear them following me	Eu podia ouvi-los me seguir
I wanted him to be the villain	Eu queria que ele fosse o vilão
So they set out on their ships	Então eles partiram em seus navios
I'm really happy to see you gone	Estou realmente feliz em vê-lo desaparecido
She chose her brother to live	Ela escolheu seu irmão para viver
I have all these problems too	Eu também tenho todos esses problemas
I knew better though	Eu sabia melhor, embora
I won't tell her yet though	Eu não vou dizer a ela ainda, embora
I wipe the last tears from my face	Eu enxugo as últimas lágrimas do meu rosto
I watch them for a moment and think about my wife	Eu os observo por um momento e penso em minha esposa
I feel more complete and content with you	Eu me sinto mais completo e contente com você
I had to gain control of myself around her	Eu tive que ganhar o controle de mim mesmo em torno dela
I pressed closely against your heat	Eu pressionei de perto contra o seu calor
I push the thought out of my mind	Eu afasto o pensamento da minha mente
There must be a process	Deve haver um processo
I want you to crush it loud and dark and scary	Eu quero que você esmague alto, escuro e assustador
I can't figure out why	Eu não consigo descobrir por que
I used to highlight various subjects	Eu costumava destacar vários assuntos
I won't bore you with the details	Eu não vou te aborrecer com os detalhes
I spent some time yesterday painting	Passei algum tempo ontem pintando
I've been for over a year	já estou há mais de um ano
I'm very interested in your work	estou muito interessado no seu trabalho
A string of plastic beads hanging over each door	Um cordão de contas de plástico pendurado sobre cada porta
A table that wasn't there	Uma mesa que não estava lá
I was in the store for a miserable day	Eu estava na loja para um dia miserável
A laundry closet offers simple living	Um armário de lavanderia oferece uma vida simples
I briefly wondered who was talking to my mother	Eu brevemente me perguntei quem estava falando com minha mãe
I have three children and a wonderful husband.	Tenho três filhos e um marido maravilhoso
I was a woman to be reckoned with	Eu era uma mulher a ser considerada
I was silent for a few seconds	Fiquei em silêncio por alguns segundos
I couldn't understand what was happening	Eu não conseguia entender o que estava acontecendo
I shook my head, trying to clear my thoughts	Eu balancei minha cabeça, tentando limpar meus pensamentos
I could see the light starting on the horizon	Eu podia ver a luz começando no horizonte
I can only assume they were killed	Eu só posso supor que eles foram mortos
I had touched him everywhere	Eu o havia tocado em todos os lugares
Other forum members quickly discovered keys for different titles	Outros membros do fórum descobriram rapidamente chaves para diferentes títulos
A lie he tells himself	Uma mentira que ele conta para si mesmo
I could get used to this alarm clock	Eu poderia me acostumar com este despertador
I know it was her for sure	Eu sei que era ela, com certeza
I know exactly where this place is	Eu sei exatamente onde é esse lugar
I was safe on the other shore	eu estava seguro na outra costa
I would have done anything for it	eu teria feito qualquer coisa por isso
Its formation remains a mystery with many possible explanations.	Sua formação permanece um mistério com muitas explicações possíveis
Both streets serve two-way traffic	Ambas as ruas atendem ao tráfego de mão dupla
Large compensation payments prevented an immediate public reaction	Grandes pagamentos de compensação impediram uma reação pública imediata
I will be allowed to have dinner	vou ter permissão para jantar
I knew she wasn't getting high	Eu sabia que ela não estava ficando chapada
I can't let that monster carry out its threat	Eu não posso deixar aquele monstro cumprir sua ameaça
I just didn't know how	eu só não sabia como
I tried to be different	Eu me esforcei para ser diferente
I barely moved an inch at a time	Eu mal me movi uma polegada de cada vez
I got a gun range out of town	Eu tenho um alcance de armas fora da cidade
I went, day after day, with my wife, back there	Fui, dia após dia, com minha esposa, lá atrás
I know exactly why my daily assistant works for me	Eu sei exatamente por que meu assistente diário trabalha para mim
I wonder what sex it is	Eu me pergunto que sexo é
I could see that it pleased her	Eu podia ver que isso a agradava
A shiver ran down my back	Um arrepio percorreu minhas costas
I felt my manhood instantly rise	Eu senti minha masculinidade subir instantaneamente
A physical exam is a must to make further decisions	Um exame físico é uma obrigação para tomar mais decisões
i can't look at him	eu não posso olhar para ele
I didn't need a new agent or a new editor	Eu não precisava de um novo agente ou um novo editor
A sensible man will fit in everywhere	Um homem sensato se ajustará em todos os lugares
I didn't exactly mean to say it out loud	Eu não tinha exatamente a intenção de dizer isso em voz alta
I was so worried about you	Eu estive tão preocupado com você
I used to think it was an absolute disaster	Eu costumava pensar que era um desastre absoluto
hope you stay here	Espero que você fique aqui
I was resigned to a life alone	Eu estava resignado a uma vida sozinho
I remember very little about it	Eu me lembro muito pouco disso
I live a few blocks away in this basement	Eu moro a alguns quarteirões de distância, neste porão
I made the right choice	Eu fiz a escolha correta
I was perplexed, and we didn't speak	Fiquei perplexo, e não falamos
I saved myself a little	Eu me guardei um pouco
I tried to ignore how wonderful it was	Eu tentei ignorar o quão maravilhoso era
I start walking towards him	Eu começo a andar em direção a ele
I suppose we'll cross paths again, so	Suponho que nos cruzaremos novamente, então
I went up in a building	subi em um prédio
I need to ask you a question	preciso te fazer uma pergunta
I fall about twenty feet and land on my leg	Eu caio cerca de seis metros e caio na minha perna
A person can run faster and think more clearly here	Uma pessoa pode correr mais rápido e pensar com mais clareza aqui
I chose him to the smallest detail	Eu escolhi ele para o menor detalhe
a soulless human	Um humano sem alma
I stood in the woods behind the house and watched	Fiquei na floresta atrás da casa e observei
A mansion with farm animals	Uma mansão com animais de fazenda
I gave you what you needed to heal	Eu dei o que você precisava para curar
I think you will like it	Eu acho que você vai gostar
I won't say take his love with you	Eu não vou dizer leve o amor dele com você
Sweden came fourth in the tournament	Suécia ficou em quarto lugar no torneio
I covered my mouth and whispered	Eu cobri minha boca e sussurrei
I think we should have a lot of kids	Acho que devemos ter muitos filhos
I was in front of him, our friend too	Eu estava na frente dele, nosso amigo também
I doubt this idea has much support in the military	Duvido que esta ideia tenha muito apoio nas forças armadas
I can't go back to the way it was	Eu não posso voltar ao jeito que era
I looked at him waiting for an explanation	Eu olhei para ele esperando uma explicação
I use it every night	Eu uso todas as noites
A sudden darkness was next	Uma escuridão repentina foi a próxima
I picked her up and laid her on her bed	Eu a peguei e a coloquei em sua cama
I was looking at the menu, again	Eu estava olhando o menu, novamente
I want the highest priority on this	Eu quero a mais alta prioridade sobre isso
a little thing she is	Uma coisinha ela é
It was like the last drop	Foi como a última gota
I didn't like it when others were uncomfortable	Eu não gostava quando os outros estavam desconfortáveis
i can't deal with you	Eu não posso lidar com você
I think the world has ended	acho que o mundo acabou
The message was very clear	A mensagem foi bem clara
I found many incidents of	Encontrei muitos incidentes de
I couldn't give you all of them	Eu não poderia te dar todos eles
I am very proud of this event	Eu me orgulho muito desse evento
I was a mess in high school	eu era uma bagunça no ensino médio
The two were together for six years.	Os dois ficaram juntos por seis anos
I dove in his legs and knocked her down	Eu mergulhei em suas pernas e a derrubei
The rapid transit line runs on an elevated section	A linha de trânsito rápido funciona em uma seção elevada
I won't let you go this way alone	Eu não vou deixar você ir por esse caminho sozinho
I realize this is an awkward position, ok	Eu percebo que esta é uma posição embaraçosa, ok
A piece of paper fell out of the binding	Um pedaço de papel caiu da encadernação
I can't believe you sometimes	Eu não posso acreditar em você às vezes
I want you to reach the end, the resolution	Eu quero que você chegue ao fim, a resolução
I was sure this was the end of me	eu tinha certeza que este era o meu fim
I didn't want to hear you crying	Eu não queria ouvi-la chorando
I saw them disappear into the bushes	Eu os vi desaparecer nos arbustos
I know some of you can relate to these feelings	Eu sei que alguns de vocês podem se relacionar com esses sentimentos
I have some questions but no real suspicions	Eu tenho algumas perguntas, mas nenhuma suspeita real
I decide to leave now	Eu decido sair agora
I was sitting in silence	eu estava sentado em silêncio
I followed the man's voice to the adjacent bathroom.	Eu segui a voz do homem até o banheiro adjacente
I can't predict how she will respond	Eu não posso prever como ela vai responder
I raised my fist and went for the punch	Eu levantei meu punho e fui para o soco
I feel irritated with her for telling me this.	Eu me sinto irritado com ela por me dizer isso
I beat that Christian piece of shit	Eu venci aquele pedaço de merda cristão
I took any medication that might be important	Tomei qualquer medicação que pudesse ser importante
I couldn't figure out why	não consegui descobrir por que
I use it for my own viewing pleasure	Eu uso para meu próprio prazer de visualização
I've already shared it with several people.	Já compartilhei com várias pessoas
I know he didn't mean it	Eu sei que ele não quis dizer isso
I should have gone to him first.	Eu deveria ter ido até ele em primeiro lugar
Too much damage, when they cut your breasts	Muito dano, quando eles cortaram seus seios
I could see the fear in your eyes	Eu podia ver o medo em seus olhos
I feel like they care about my success and happiness	Eu sinto que eles se preocupam com o meu sucesso e felicidade
I focused a lot and prayed that it was enough	Eu me concentrei muito e rezei para que fosse o suficiente
I didn't conquer discontent	Eu não venci o descontentamento
I was waiting for some sign	Eu esperava por algum sinal
I suggest you advance your plans	Eu sugiro que você avance seus planos
I just wanted to be a part of you	Eu só queria ser uma parte de você
I watch, frozen, as he runs up to the guy	Eu assisto, congelada, enquanto ele corre até o cara
I was completely out of breath	eu estava completamente sem ar
I wanted to be clean, not dirty	Eu queria estar limpo, não sujo
I never wanted to meet that man	Eu nunca quis conhecer aquele homem
A girl loved the color of pink	Uma garota amou a cor do rosa
I have to find out what she told me	Eu tenho que descobrir o que ela me disse
Others looked very different	Outros pareciam muito diferentes
He admitted to stealing from two men and expressed remorse	Ele admitiu roubar de dois homens e expressou remorso
I just hate this day	Eu simplesmente odeio este dia
I got my speed	Eu peguei minha velocidade
I appreciate the food, the shelter	Agradeço a comida, o abrigo
I decided to save you from killing yourself tonight	Eu decidi te salvar de se matar esta noite
main examples of this	Principais exemplos disso
I think it's self explanatory	acho que é auto explicativo
I had to go for a visit	Eu tive que ir para uma visita
C found his face locked in a tight frown	C encontrou seu rosto travado em uma carranca apertada
I put log messages in these two methods	Eu coloquei mensagens de log nesses dois métodos
I couldn't help but feel something was wrong though	Eu não pude deixar de sentir que algo estava errado, no entanto
I tried to make them understand	Eu tentei fazê-los entender
I understand that sometimes it can't be helped	Eu entendo que às vezes isso não pode ser evitado
I suppose it's something in your mood	Suponho que seja algo em seu clima
A new boss must be established immediately	Um novo chefe deve ser estabelecido imediatamente
I just thought it would scare you	Eu só pensei que iria assustá-lo
I would have thought the same thing before it happened	Eu teria pensado a mesma coisa antes de acontecer
I wonder what she does when she's alone	Imagino o que ela faz quando está sozinha
I just like normal things sometimes	Eu só gosto de coisas normais às vezes
A policy change can do the same	Uma mudança de política pode fazer o mesmo
I leaned over and kissed her, hard and demanding	Eu me inclinei e a beijei, duro e exigente
A shape has moved there, though it's not a soldier	Uma forma se mudou para lá, embora não seja um soldado
He was primarily used as a mid-range pitcher.	Ele foi usado principalmente como um arremessador de médio relevo
I was very close	eu estava muito perto
I walked away from your arms	Eu me afastei de seus braços
I would be taught how it was all made	Eu seria ensinado como tudo foi feito
I would not accept the challenge	Eu não ia aceitar o desafio
I was just grateful to get out for a while	Eu estava apenas grato por sair por um tempo
I smile at her, this time my teeth showing	Eu sorrio para ela, desta vez meus dentes mostrando
I never lived a normal life	Eu nunca vivi uma vida normal
I never took money from any of these women	Eu nunca aceitei dinheiro de nenhuma dessas mulheres
I move my hand from her shaft to her balls	Eu movo minha mão de seu eixo para suas bolas
I didn't know it wasn't just a visit	Eu não sabia que não era apenas uma visita
A precise segment of the market	Um segmento preciso do mercado
I have to follow this to the end	Eu tenho que seguir isso até o fim
Gradually I understood the fascination	Aos poucos entendi o fascínio
I don't want to discuss it	Eu não quero discutir isso
I didn't wash my hands or change my dress	Eu não lavei minhas mãos ou troquei meu vestido
I hear someone walking towards the kitchen	Eu ouço alguém andando em direção à cozinha
I felt much better after talking to him.	Eu me senti muito melhor depois de falar com ele
I still remember her chocolate brown hair when she passed	Ainda me lembro de seu cabelo castanho chocolate quando ela passou
I wasn't sure if my mentor was home	Eu não tinha certeza se meu mentor estava em casa
I heard it's the worst part	Ouvi dizer que é a pior parte
I just want to learn	Eu só quero aprender
I decided to put my mind on something else	Eu decidi colocar minha mente em outra coisa
I wish she was here now	Eu queria que ela estivesse aqui agora
I would never leave without helping clean	Eu nunca iria embora sem ajudar a limpar
I wanted so much to believe in you	Eu queria tanto acreditar em você
The matter was later closed without charges.	O assunto foi posteriormente encerrado sem acusações
I didn't want him to start a fight	Eu não queria que ele começasse uma briga
Nothing else is known of his past	Nada mais se sabe de seu passado
I give his book, sign up and do a translation	Eu dou seu livro, inscreva-se e faça uma tradução
The band proceeds to perform the song	A banda prossegue na execução da música
I read the first book	eu li o primeiro livro
I remember him talking to you	Eu me lembro dele falando com você
I felt frozen in time and nervous	Eu me senti congelado no tempo e nervoso
I held the sheet in place all night	Eu segurei o lençol no lugar a noite toda
The way out is the Atlantic salmon	A saída é o salmão do Atlântico
I went to my family doctor	Fui ao meu médico de família
I never knew how valuable this would end up being	Eu nunca soube o quão valioso isso acabaria sendo
I'll be miserable for years to come	Eu vou ser miserável nos próximos anos
I pulled my leg, and the doors closed	Eu puxei minha perna, e as portas se fecharam
I won't lie to you and say we weren't worried	Eu não vou mentir para você e dizer que não estávamos preocupados
I didn't even know what the guy was like	Eu nem sabia como era o cara
Indoor and outdoor together you see	Interior e exterior juntos você vê
I had the works ready for last night	Eu tinha as obras prontas para ontem à noite
I hate when they fight	Eu odeio quando eles brigam
I was part of the group	eu fazia parte do grupo
I can only hope you go	Eu só posso esperar que você vá
I know the human follows biology to replace the gods	Eu sei que o humano segue a biologia para substituir os deuses
A hand in a work glove waved out the window	Uma mão em uma luva de trabalho acenou para fora da janela
I woke up two days later in a hospital	Acordei dois dias depois em um hospital
I told you when we first met that it was faith	Eu te disse quando nos conhecemos que era fé
I try to sway but nothing moves	Eu tento balançar, mas nada se move
A light went on in a back room	Uma luz se acendeu em um quarto dos fundos
I just wanted to make sure you were okay and	Eu só queria ter certeza de que você estava bem e
I just didn't feel that way about him.	Eu simplesmente não me sentia assim por ele
Here is a quote from the project website	Aqui está uma citação do site do projeto
I feel like letting go	eu sinto vontade de deixar ir
I got up and brought my tea with me	Eu me levantei e trouxe meu chá comigo
i'm bringing you aboard	eu estou trazendo você a bordo
I expected some of this	Eu esperava um pouco disso
I took the dirt from my hands	Eu peguei a sujeira das minhas mãos
I didn't have to ask anything	não precisei perguntar nada
I think mainly because he loved me	Acho que principalmente porque ele me amava
I made everyone obedient to you	Eu fiz todos obedientes a você
I can send you a note	Eu posso enviar-lhe uma nota
A flash or an eternity	Um flash ou uma eternidade
A farmer has his field	Um agricultor tem seu campo
I couldn't invent anything else	não consegui inventar mais nada
I was happy to see them there	Fiquei feliz em vê-los lá
I heard clouds made of wool	Eu ouvi nuvens serem feitas de lã
I want it all, you know? 	Eu quero tudo, sabe?
he says	ele diz
I can tell she is angry	Eu posso dizer que ela está irritada
I told you she got it for me	Eu te disse que ela tem isso para mim
I hope this letter finds you safe	Espero que esta carta te encontre em segurança
I was satisfied, delighted and fulfilled	Fiquei satisfeito, encantado e realizado
I just got back yesterday	acabei de voltar ontem
I have nothing to show for my life	Eu não tenho nada para mostrar para a minha vida
I've seen him prove it over and over again	Eu o vi provar isso uma e outra vez
A smile, even in this case, will help you	Um sorriso, mesmo neste caso, irá ajudá-lo
A tragedy that could have been avoided has occurred.	Ocorreu uma tragédia que poderia ter sido evitada
I think you are too, honey	Eu acho que você também é, doçura
I felt the feelings and they passed	Eu senti os sentimentos e eles passaram
I was desperate and I had to think of something	Eu estava desesperado e tive que pensar em algo
I used to be embarrassed when she said that	Eu costumava ficar envergonhado quando ela dizia isso
I went in and approached the sergeant	Entrei e me aproximei do sargento
I must make peace with the world	Eu devo fazer as pazes com o mundo
I wouldn't think about it	eu não pensaria nisso
i know what you like	Eu sei o que você gosta
I know several of them	conheço vários deles
A curse is made to stay	Uma maldição é feita para ficar
I had completely forgotten about the dog.	Eu tinha esquecido completamente do cachorro
I, on the other hand, don't care less	Eu, por outro lado, não me importo menos
I would never, ever ask you to betray a trust	Eu nunca, nunca pediria para você trair uma confiança
I was called to speak	fui chamado para falar
I lost my twin brother, my only relative	Perdi meu irmão gêmeo, meu único parente
i wouldn't do it again	eu não faria isso de novo
I always eat first	eu sempre como primeiro
I choose to learn from it	Eu escolho aprender com isso
I drink a little wine every now and then	Eu bebo um pouco de vinho de vez em quando
I couldn't be happier with my experience.	Eu não poderia estar mais feliz com minha experiência
Half a minute later we started to climb	Meio minuto depois começamos a subir
I can feel the blood flowing around me	Eu posso sentir o sangue fluindo ao meu redor
I watched him while he slept	Eu o observei enquanto ele dormia
I started to hear low voices near our position	Comecei a ouvir vozes baixas perto da nossa posição
I felt totally relaxed	me senti totalmente relaxado
I've never been so scared in all my life	Eu nunca estive tão assustado em toda a minha vida
I should have recognized you from her description	Eu deveria ter reconhecido você pela descrição dela
He was the third of six children	Ele era o terceiro de seis filhos
some people noticed	Algumas pessoas notaram
I wanted to write this	Eu queria escrever isso
I noticed that he resisted the temptation to hold his nose	Percebi que ele resistiu à tentação de tapar o nariz
i have a good friend	eu tenho um bom amigo
I got caught in them	fui pego neles
I needed some peace and quiet	Eu precisava de um pouco de paz e sossego
I took a look at the lists	dei uma olhada nas listas
I want to interact with you and talk to you	Eu desejo interagir com você e falar com você
I just remembered an important appointment	Acabei de me lembrar de um compromisso importante
Cocaine was a factor	A cocaína foi um fator
I think it was good	acho que foi bom
I should have been a farmer	Eu deveria ter sido um agricultor
A room with a closed door	Um quarto com uma porta fechada
I was still young enough to believe them	Eu ainda era jovem o suficiente para acreditar neles
I hadn't been on this floor before	Eu não tinha estado neste andar antes
I hope her phone is out of credit	Eu espero que o telefone dela esteja sem crédito
A new floor was laid in the shed	Um novo piso foi colocado no galpão
I make my own shadow	Eu faço minha própria sombra
I wondered how they existed	Eu me perguntava como eles existiam
I pulled up the covers and closed my eyes	Eu puxei as cobertas e fechei meus olhos
A friend of ours gave it to him yesterday	Um amigo nosso deu a ele ontem
He treated men like men	Ele tratou os homens como homens
A rolling metal stool	Um banquinho de metal rolante
So we gather our shit	Então nós juntamos nossa merda
A representative experiment of five independent experiments is shown.	Um experimento representativo de cinco experimentos independentes é mostrado
A small disturbance is introduced at a certain frequency	Uma pequena perturbação é introduzida em uma determinada frequência
I'm restless in rooms with small windows	Estou inquieto em quartos com janelas pequenas
A sleeping figure under the covers	Uma figura adormecida debaixo das cobertas
I was very interested to say the least	Eu estava muito interessado para dizer o mínimo
i hated the look of it	eu odiei a aparência disso
I need to know everything	Eu preciso saber tudo
I broke the fuck, old thing	eu quebrei a porra, coisa velha
I am responsible for them	Eu sou responsável por eles
I know one or two that are decent	Conheço um ou dois que são decentes
I came this far from the start	Eu vim até aqui, desde o início
I walked and joined her	Eu andei e me juntei a ela
I worked to get my breath under control	Eu trabalhei para recuperar minha respiração sob controle
I can hardly bear	Eu mal posso suportar
I should have known he would fail	Eu deveria saber que ele iria falhar
I couldn't look away	eu não conseguia desviar o olhar
A better world is possible	Um mundo melhor é possível
I would always have to run and hide or fight	Eu sempre teria que correr e me esconder ou lutar
I barely noticed the tear that slipped down my face	Eu mal notei a lágrima que deslizou pelo meu rosto
Her voice has a lovely quality	A voz dela tem uma qualidade adorável
not sure what it is	não tenho certeza do que é
I loved being part of the radio station	Eu adorava fazer parte da estação de rádio
Despite a great search she was not found.	Apesar de uma grande busca ela não foi encontrada
I'm interested to see more of this	Estou interessado em ver mais disso
I stopped crying, pulled away and looked at him	Parei de chorar, me afastei e olhei para ele
they told me to take it off	me mandaram tirar
I asked the other day	perguntei outro dia
I have a selfish interest in wanting	Eu tenho um interesse egoísta em querer
I wanted to let you in	Eu queria deixá-lo entrar
I broke for the end	eu quebrei para o fim
I walked boldly after him	Eu caminhei corajosamente atrás dele
I kind of left it up to you	Eu meio que deixei isso a seu critério
I just act like any other bad guy	Eu apenas ajo como qualquer outro cara mau
I didn't know where you were or what to do	Eu não sabia onde você estava ou o que fazer
a few hundred maybe	Algumas centenas talvez
I did my best to adjust it	Eu fiz o meu melhor para ajustá-lo
I watched the clouds go in and out	Eu assisti as nuvens entrando e saindo
A palm on her back, he guided her forward	Uma palma nas costas dela, ele a guiou para frente
I can't sleep without him tonight	Eu não consigo dormir sem ele esta noite
I then repeated the process on the other side	Eu então repeti o processo do outro lado
I was old enough to remember their wedding and all	Eu tinha idade suficiente para lembrar do casamento deles e tudo mais
A place like this is too good for me	Um lugar como este é bom demais para mim
I noticed a soft light coming from under a door	Eu notei uma luz suave vindo de debaixo de uma porta
I will play with him when available	Vou jogar com ele quando disponível
I just like to paint	eu só gosto de pintar
I wanted another little girl	Eu queria outra garotinha
I had to leave and decide later	Eu tive que ir embora e decidir depois
I know you care about her	Eu sei que você se importa com ela
I shouldn't keep her	eu não deveria mantê-la
I put on the ring, for courage	Eu coloquei o anel, por coragem
I read this two years ago and loved it	Eu li isso há dois anos e adorei
I had planned to go to college after high school	Eu tinha planejado ir para a faculdade depois do ensino médio
I ran back around the corner and entered the temple	Eu corri de volta na esquina e entrei no templo
I never tried again	nunca mais tentei
Not sure it happened so fast	Não tenho certeza, aconteceu tão rápido
I'm the expert when it comes to me	Eu sou o especialista quando se trata de mim
I'm your mother's mother too	sou mãe da sua mãe também
I needed some alternative	Eu precisava de alguma alternativa
I wasn't being left behind	eu não estava sendo deixado para trás
I believe you are looking for me	Eu acredito que você está procurando por mim
I had everything ready	eu tinha tudo pronto
i saw it in my city	eu vi isso na minha cidade
A painted bunch of grapes shouldn't inspire hunger	Um cacho de uvas pintado não deve inspirar fome
I had to do this for myself	Eu tive que fazer isso por mim
I sit up and push him in the chest	Eu sento e empurro ele no peito
His focus is on eternal rest and consolation	Seu foco está no descanso eterno e consolação
I swear you could feed a small village with this	Eu juro que você poderia alimentar uma pequena vila com isso
I can call you that now that we're alone	Eu posso te chamar assim agora que estamos sozinhos
The book had little success.	O livro teve pouco sucesso
I will learn the lesson of the bees	Eu vou aprender a lição das abelhas
I have such a good feeling about today	Eu tenho um pressentimento tão bom sobre hoje
A recipe for revolution, if ever there was one	Uma receita para a revolução, se alguma vez houve uma
Children politely waited their turn in the sun	Crianças educadamente esperaram sua vez ao sol
I managed to control myself	Eu consegui me controlar
I stop and turn around abruptly	Eu paro e me viro abruptamente
I liked the end of this one	gostei do final desse
I honestly thought we were getting married	Eu honestamente pensei que estávamos nos casando
I can't believe no one would help	Eu não posso acreditar que ninguém iria ajudar
I never missed a training session	Eu nunca perdi uma sessão de treinamento
I should have been more careful	Eu deveria ter sido mais cuidadoso
I appreciate your company and the sharing of our lives	Eu aprecio sua companhia e o compartilhamento de nossas vidas
I have a feeling it might not happen now	Tenho a sensação de que pode não acontecer agora
I had heard as she killed her family	Eu tinha ouvido enquanto ela matava sua família
I couldn't bear to live there anymore	Eu não aguentava mais viver lá
I desire ease and pleasure	Eu desejo facilidade e prazer
The appearance, however, marked his film debut.	A aparição, no entanto, marcou sua estréia no cinema
I heard, or felt,	Eu ouvi, ou senti,
I pretended not to see you look at me	Eu fingi não vê-lo olhar para mim
I can relate to your neglect and confusion	Eu posso me identificar com sua negligência e confusão
I'll show you how to guess your true mate	Eu vou te mostrar como adivinhar seu verdadeiro companheiro
I started singing out of tune	comecei a cantar desafinado
I won't step foot in that house without you	Eu não vou pisar naquela casa sem você
I know he loves you	Eu sei que ele te ama
I just wanted to try it just in case	Eu só queria experimentá-lo apenas no caso
I tried to be objective about you but I failed	Eu tentei ser objetivo sobre você, mas falhei
The conditions refer to the economic sphere of life	As condições referem-se à esfera econômica da vida
A program of musical items was given by the children	Um programa de itens musicais foi dado pelas crianças
i was completely helpless	eu estava completamente desamparado
A table filled one side of the room.	Uma mesa preenchia um lado da sala
A new order is descending upon the universe	Uma nova ordem está descendo sobre o universo
Previously they played in separate leagues	Anteriormente, eles jogavam em ligas separadas
I looked in the mirror	Eu olhei para o espelho
I couldn't do anything to save you	Eu não pude fazer nada para salvá-lo
I heard this three times in a row	Eu ouvi isso três vezes consecutivas
I just need time to compose myself first	Eu só preciso de tempo para me recompor primeiro
A perfect breakfast tea with full body and flavor	Um chá de pequeno-almoço perfeito com corpo e sabor completo
A player can only do this once.	Um jogador só pode fazer isso uma vez
I put my hands on your shoulders to steady myself	Eu coloquei minhas mãos em seus ombros para me equilibrar
I felt no sympathy for the monster	Eu não senti nenhuma simpatia pelo monstro
I lowered my head to see them beat in my stomach	Eu abaixei minha cabeça para vê-los bater no meu estômago
He had two brothers and a sister	Ele tinha dois irmãos e uma irmã
I think they will send you a new one	Acho que eles vão te enviar um novo
We should try to do something special every decade	Devemos tentar fazer algo especial a cada década
I no longer fear a workout	Eu não temo mais um treino
I could have taken good care of him	Eu poderia ter cuidado bem dele
I closed my eyes and breathed carefully	Fechei os olhos e respirei com cuidado
I couldn't pay the rent	eu não podia pagar o aluguel
I'm willing to hear more	Estou disposto a ouvir mais
I mean just look at me for example	Quero dizer, basta olhar para mim, por exemplo
I couldn't suppress them for long	Eu não poderia suprimi-los por muito tempo
I can see well enough in the dark	Eu posso ver bem o suficiente no escuro
I walk and smile at him	Eu ando e sorrio para ele
were noble motives	Eram motivos nobres
I've tried several things and nothing works.	ja tentei varias coisas e nada deu certo
I thought a person would die after two weeks	Eu pensei que uma pessoa iria morrer depois de duas semanas
I have an important request for you this time.	Eu tenho um pedido importante para você desta vez
I told him about putting the newspaper on my door	Eu disse a ele sobre como colocar o jornal na minha porta
I know he is depressed	Eu sei que ele está deprimido
I always have so much	eu sempre tenho tanta coisa
I need four hundred dollars for my half	Eu preciso de quatrocentos dólares para a minha metade
They accept the invitation	Eles aceitam o convite
I have to keep everything	Eu tenho que manter tudo
I put my hand on your shoulder	coloquei a mão em seu ombro
Requires a chorus to match	Requer um refrão para combinar
I tried to stay calm	Eu tentei ficar calmo
A patrol car stopped	Um carro-patrulha parou
I used a lot	eu usava bastante
i may have a problem	eu posso ter um problema
I was immediately inspired	me inspirei imediatamente
I suppose he wouldn't be human if he didn't	Suponho que ele não seria humano se não
i am the housekeeper	eu sou a governanta
One more moment to realize she was crying	Mais um momento para perceber que ela estava chorando
I think we can fix this	Acho que podemos consertar isso
i can't be going crazy	eu não posso estar ficando louco
I would become anything to keep you safe	Eu me tornaria qualquer coisa para mantê-la segura
I work with him at an advertising company downtown.	Eu trabalho com ele em uma empresa de publicidade no centro
I open my eyes wide awake	Eu abro meus olhos, bem acordado
I opened it and realized it was a calendar	Eu abri e percebi que era um calendário
I found her like this on the bathroom floor	Eu a encontrei assim no chão do banheiro
A case of mistaken identity	Um caso de identidade equivocada
We had something to get off our chests	Tínhamos algo para tirar do peito
I really had nowhere to go	Eu realmente não tinha para onde ir
I looked into the dark room	Olhei para o quarto escuro
I just can't help you with this	Eu simplesmente não posso te ajudar com isso
I pay my bills using cash and my bank card	Eu pago minhas contas usando dinheiro e meu cartão bancário
I get up, get dressed and go downstairs	Eu me levanto, me visto e desço as escadas
A tall pile of papers was on the bench	Uma pilha alta de papéis estava no banco
I decided not to challenge him	Eu decidi não desafiá-lo
I dreaded the prospect of an eternity with him alone	Eu temia a perspectiva de uma eternidade só com ele
I haven't spoken to him in almost forty years	Eu não falo com ele há quase quarenta anos
I start to feel more rational	Eu começo a me sentir mais racional
A positive distribution is a positive measure	Uma distribuição positiva é uma medida positiva
I always knew with men like that	Eu sempre soube com homens assim
A real one, not someone playing a role	Um real, não alguém desempenhando um papel
I looked back to the door	Eu olhei de volta para a porta
I wouldn't be able to control them for long	Eu não seria capaz de controlá-los por muito tempo
I have some research	tenho algumas pesquisas
I need as much daylight as possible to prepare	Eu preciso do máximo de luz do dia possível para me preparar
I really want to understand	quero muito entender
I wanted to be a brother to them	Eu queria ser um irmão para eles
I can see the mountain's end now	Eu posso ver o fim da montanha agora
I was bleeding but he didn't even care	Eu estava sangrando, mas ele nem se importou
I couldn't think about our card games	Eu não conseguia pensar em nossos jogos de cartas
I could go a little further	Eu poderia ir um pouco mais
I know how he gets when he's angry	Eu sei como ele fica quando está com raiva
Hope you are having a wonderful summer.	Espero que você esteja tendo um verão maravilhoso
I would love an extra pair of hands	Eu adoraria um par extra de mãos
I should have been a model	Eu deveria ter sido um modelo
I never saw this bird	Eu nunca vi esse pássaro
I just have to leave	eu só tenho que sair
I know it was my fault though	Eu sei que foi minha culpa embora
I looked for my will not your will	Eu procurei minha vontade não tua vontade
she didn't advance	Ela não avançou
I had put it all out there before him	Eu tinha colocado tudo lá fora antes dele
I actually have a perfect male name for him	Na verdade eu tenho um nome masculino perfeito para ele
This conflict mainly occurs over access to eating areas	Este conflito ocorre principalmente sobre o acesso a áreas de alimentação
I venture to say that many of them are the tallest	Arrisco-me a dizer que muitos deles são os mais altos
Five distinct dialect regions were identified	Cinco regiões dialectais distintas foram identificadas
Black market food was extremely expensive	A comida no mercado negro era extremamente cara
I make another appointment	faço outra consulta
I only saw her shoes	Eu só vi os sapatos dela
I just wasn't happy and he knows it	Eu simplesmente não estava feliz e ele sabe disso
I will always be grateful to him	Eu sempre serei grato a ele
I want a happy ending	Eu quero um final feliz
I can't focus on anything productive	Não consigo me concentrar em nada produtivo
I just bring them to your attention	Eu apenas os trago à sua atenção
I followed him to interview room number two	Eu o segui até a sala de entrevistas número dois
I was alone in my room	eu estava sozinho no meu quarto
I knew the play he was talking about, too	Eu conhecia a peça de que ele falava, também
I know opening hours are variable	Eu sei que os horários de abertura são variáveis
I was waiting for the last	Eu esperava pelo último
I ride it every afternoon	Eu monto nele todas as tardes
I just needed an excuse to talk to you	Eu só precisava de uma desculpa para falar com você
I managed to not get shot and swim	Eu consegui não levar um tiro e nadar
A success in business	Um sucesso nos negócios
I loved each of them	Eu amei cada um deles
That's a mile and a half from here	Isso é uma milha e meia daqui
Each bathroom has an employee entrance	Cada banheiro tem uma entrada de empregados
I was drinking my wine	eu estava bebendo meu vinho
I was just curious about her	Eu estava apenas curioso sobre ela
I stay in the shower until the water gets cold	Eu fico no chuveiro até a água esfriar
He grew up on the family ranch	Ele cresceu no rancho da família
I expected people to run after me, throwing stones	Eu esperava que as pessoas corressem atrás de mim, jogando pedras
I heard his mind tell me	Eu ouvi sua mente me dizer
I asked if it was his	Perguntei se era dele
I hope she feels after that	Espero que ela se sente depois disso
I do not charge any percentage of asset fees	Não cobro nenhum percentual das taxas de ativos
I wondered if you won the war	Eu me perguntei se você ganhou a guerra
I hope we can still be friends	Espero que ainda possamos ser amigos
I backed up until my back hit the wall	Eu recuei até minhas costas baterem na parede
It helped me move faster on the football field	Isso me ajudou a me mover mais rápido no campo de futebol
I didn't want to take it off	eu não queria tirar
I wish you a peaceful retirement	Desejo-lhe uma aposentadoria tranquila
I swore and rolled up my shirt	Eu xinguei e enrolei minha camisa
No loss of life or damage was reported.	Nenhuma perda de vida ou dano foi relatado
I struggled to open it	Eu lutei para abri-lo
I can't get any clear reading on these things	Eu não consigo obter nenhuma leitura clara sobre essas coisas
I know we just wanna do a few hours	Eu sei que só queremos fazer algumas horas
I found a door and entered	Eu encontrei uma porta e entrei
Each track must be completed before time runs out	Cada faixa deve ser concluída antes que o tempo acabe
I wandered through the complex	Eu vaguei pelo complexo
I had planned to go out tonight	Eu tinha planejado sair esta noite
I could barely see the water	Eu mal podia ver a água
I plan to be with her all day	Eu pretendo ficar com ela o dia todo
I will go on my own	Eu irei por conta própria
I started walking like this	comecei a andar assim
I'm not a territory that can be fought over	Eu não sou um território que pode ser disputado
I think everyone should know the truth	Eu acho que todos deveriam saber a verdade
I was there when you were born	Eu estava lá quando você nasceu
I still remember sitting there in the living room, watching	Ainda me lembro de estar sentado ali na sala, observando
I only read three pages but they were so sad	Eu só li três páginas, mas elas eram tão tristes
I can smell the beer	Eu posso sentir o cheiro da cerveja
I walked back and heard her voice	Eu andei para trás e escutei a voz dela
I just want everyone to leave me alone	Eu só quero que todos me deixem em paz
I learned all these things late in life	Eu aprendi todas essas coisas tarde na vida
I thought they were real at the time	Eu pensei que eles eram verdadeiros na época
Addition is defined on the natural numbers first	A adição é definida primeiro nos números naturais
I was woken up by my cell phone again	Fui acordado pelo meu celular novamente
I limit myself to one air trip a year	Limito-me a uma viagem aérea por ano
I wanted everyone to see me on a date	Eu queria que todos me vissem em um encontro
I think you nailed it	Eu acho que você acertou em cheio
I cannot be directly involved in this operation	Não posso estar diretamente envolvido nesta operação
One leg, motionless, sticks out from behind the sofa.	Uma perna, imóvel, sobressai por detrás do sofá
Unemployment insurance was established for the first time	O seguro-desemprego foi estabelecido pela primeira vez
I couldn't blame the creature	Eu não poderia culpar a criatura
But it made a lot of difference to me	Mas fez muita diferença para mim
I could only imagine the pain she was feeling	Eu só podia imaginar a dor que ela estava sentindo
I knocked lightly and waited for them to let me in.	Bati de leve e esperei que me permitissem entrar
I noticed that my left eye was almost swollen	Percebi que meu olho esquerdo estava quase inchado
I have to take my share of the responsibility	Eu tenho que assumir minha parte da responsabilidade
I could see the water well	Eu podia ver a água bem
I wrapped my arm tighter around your shoulders	Eu envolvi meu braço mais forte em torno de seus ombros
I noticed she backed off as he continued	Eu notei que ela recuou enquanto ele continuava
A marvel of engineering and design	Uma maravilha de engenharia e design
I read about how you could carry things	Eu li sobre como você poderia portar coisas
I knew her from childhood	Eu a conhecia desde a infância
I was very lucky to meet you	Eu tive muita sorte de conhecê-lo
I think you would know how to spend it	Eu acho que você saberia como gastá-lo
I nod with a whisper	Eu aceno com um sussurro
I stumble back and almost fall	Eu tropeço para trás e quase caio
I won't sign it tonight	Eu não vou assiná-lo esta noite
Treatment will depend on the cause	O tratamento vai depender da causa
I put almost all my money in my properties	Eu coloquei quase todo o meu dinheiro em minhas propriedades
I'm just a curious ghost	Eu sou apenas um fantasma curioso
A thick fog covered the area for a few minutes.	Uma névoa espessa cobriu a área por alguns minutos
I won't let you kill anyone	Eu não vou deixar você matar ninguém
I will never call this	Eu nunca vou ligar para isso
I've never seen the guy travel alone	Eu nunca tinha visto o cara viajar sozinho
I was never very good at it	nunca fui muito bom nisso
I hope she comes	espero que ela venha
Many other treasure hunters had gone before	Muitos outros caçadores de tesouros já tinham ido antes
These hopes were wildly optimistic	Essas esperanças eram descontroladamente otimistas
I asked her and she quickly agreed	Perguntei a ela e ela rapidamente concordou
I think there are some of you out there listening	Eu acho que há alguns de vocês lá fora ouvindo
I gave someone a file	Eu dei um arquivo para alguém
I just arrived too late	acabei de chegar tarde demais
I couldn't make it tonight	eu não conseguiria mais esta noite
I had stopped taking my medicine	eu tinha parado de tomar meu remédio
I'm not a man anymore	eu não sou mais um homem
I walked away from them and up the steps.	Eu me afastei deles e subi os degraus
Hope your ass is ready	Espero que sua bunda esteja pronta
i lie in bed for a while	eu deito na cama por um tempo
I made it around three in the morning	Eu fiz isso por volta das três da manhã
I knew he wasn't waiting for me	Eu sabia que ele não estava esperando por mim
I wouldn't dare ask for more of you now	Eu não ousaria pedir mais de você agora
I never think about the rest	Eu nunca penso no resto
I can't say what it really is	Eu não posso dizer o que realmente é
I reckon the damage is serious	Calculo que o dano é grave
I don't know where we will go next	Eu não sei para onde iremos em seguida
I don't understand what they said	Eu não entendo o que eles disseram
I'm easily lost but eventually found	Estou facilmente perdido, mas eventualmente encontrado
I waved at them with my hands	Eu balancei para eles com minhas mãos
i was losing my mind	eu estava perdendo minha mente
A web was recorded as containing a dead mouse	Uma teia foi registrada como contendo um rato morto
I swam to the deep dark depths	Eu nadei para as profundezas escuras profundas
I liked the way he kissed	Eu gostei do jeito que ele beijou
I swam maybe twenty meters and looked back	Nadei talvez vinte metros e olhei para trás
I took your hand surprising me with my boldness	Peguei sua mão me surpreendendo com minha ousadia
I feel so safe and warm now	Eu me sinto tão seguro e quente agora
I never wasted the camera	Eu nunca desperdicei a câmera
I have written what happened to me	Eu tenho escrito o que aconteceu comigo
They are rendered in bright colors.	Eles são renderizados em cores brilhantes
A local restaurant with very limited tables	Um restaurante local com mesas muito limitadas
I took the water, not him	Eu peguei a água, não ele
I was so sorry for you though	Eu estava tão triste por você embora
I love your bright and happy disposition	Eu amo sua disposição brilhante e feliz
I look down to see who's holding me	Eu olho para baixo para ver quem está me segurando
I hope quickly and are just	Espero rapidamente e são apenas
A memorial is attached to the building	Um memorial é anexado ao edifício
I was happy about it	fiquei feliz com isso
I just wanted it to be clean	Eu só queria que fosse limpo
I found some space bags at the dollar store	Eu encontrei na loja do dólar alguns sacos espaciais
I haven't seen him privately in a long time	Eu não o vejo em particular há muito tempo
A quick scan revealed nothing of interest.	Uma varredura rápida não revelou nada de interesse
I hope it wasn't too much for her	Espero que não tenha sido demais para ela
I lowered myself into the carbide chair	Eu me abaixei na cadeira de metal duro
I will translate in real time	Eu vou traduzir em tempo real
I can't get in touch with him and	Não consigo entrar em contato com ele e
I really wasn't looking forward to this meeting.	Eu realmente não estava ansioso para este encontro
I have some papers to finish	Eu tenho alguns papéis para terminar
I will arrive at the time of death tomorrow	Eu chegarei à hora da morte amanhã
A woman is sitting behind a table	Uma mulher está sentada atrás de uma mesa
I wouldn't wish this horrible place on anyone	Eu não desejaria esse lugar horrível para ninguém
I'll keep my rifle clean and ready	Vou manter meu rifle limpo e pronto
I want to go see the house	Eu quero ir ver a casa
I didn't mean to laugh but that was funny	Eu não queria rir, mas isso foi engraçado
I can read a little	eu posso ler um pouco
A hint of blood appeared through the cloth	Uma sugestão de sangue apareceu através do pano
I couldn't believe what my eyes were seeing	Eu não podia acreditar no que meus olhos estavam vendo
I wish my mother was here with me	Eu queria que minha mãe estivesse aqui comigo
I had no skirts to get in my way	Eu não tinha saias para me atrapalhar
I've been way out of things	eu tenho estado muito fora das coisas
I kept running full speed on it	Eu continuei correndo a toda velocidade nele
I believe this will happen	acredito que isso vai acontecer
I mean, what is the right answer to a	Quero dizer, qual é a resposta certa para uma
I had a feeling of satisfaction	Eu tive uma sensação de satisfação
I was really getting worried that they had all been killed.	Eu estava realmente ficando preocupado que todos eles tivessem sido mortos
I then see heavy veins covering your face	Eu então vejo veias pesadas cobrindo seu rosto
I feel something against my hand	Eu sinto algo contra minha mão
I have to be quick, so listen carefully	Eu tenho que ser rápido, então ouça com atenção
Both markets value diamonds differently	Ambos os mercados valorizam os diamantes de forma diferente
I closed my eyes and saw them	Fechei os olhos e os vi
I could see the steel in them	Eu podia ver o aço neles
I was always meant to be with you	Eu sempre estive destinado a estar com você
Five people died and nine were injured.	Cinco pessoas morreram e nove ficaram feridas
a moment of reflection	Um momento de reflexão
A glass of wine is poured in each place	Um copo de vinho é derramado em cada lugar
I could hear the girls coming after me	Eu podia ouvir as garotas vindo atrás de mim
I tried to fight but	Eu tentei lutar, mas
I also pray on the balcony facing the sky	Eu também rezo na varanda voltada para o céu
I was dying to drink	eu estava morrendo de vontade de beber
I have some growing out of my room	Eu tenho alguns crescendo fora do meu quarto
I think it's a dangerous slope to go down	Eu acho que é uma ladeira perigosa para descer
I took one and tried to read	Peguei um e tentei ler
A wide smile spread across his face.	Um largo sorriso se abriu em seu rosto
Litter size varies from one to seven	O tamanho da ninhada varia de um a sete
I barely had time to leave	mal tive tempo de sair
A deeper tone of friendship too	Um tom mais profundo de amizade também
Hope he doesn't know about the ghost ship	Espero que ele não saiba sobre o navio fantasma
I took a good look around	Eu dei uma boa olhada ao redor
I know another place	eu conheço outro lugar
I won't hide behind memory problems	Não vou me esconder atrás de problemas de memória
I look to the bathroom, the dark door my guide	Eu olho para o banheiro, a porta escura meu guia
I should get them tomorrow	Eu deveria pegá-los amanhã
A significant percentage of the weight routine has aspects of both.	Uma porcentagem significativa da rotina de peso tem aspectos de ambos
The service sector is dominant in the city	O setor de serviços é dominante na cidade
I wanted to deal with this alone.	Eu queria lidar com isso sozinho
I couldn't face it, not now	Eu não poderia enfrentá-lo, não agora
I jumped through an opening in the window	Eu pulei por uma abertura na janela
I have a lot of health problems	tenho muitos problemas de saúde
He won the next two races	Ele ganhou as duas corridas seguintes
I read that she loved him	Eu li que ela o amava
I wanted this to continue for him	Eu queria que isso continuasse para ele
Some were totally out of action	Alguns estavam totalmente fora de ação
I'm sorry he didn't make it	Sinto muito, ele não conseguiu
Somehow I found myself inside the church	De alguma forma eu me encontrei dentro da igreja
I need to feed you	Eu preciso te alimentar
I want everyone to see this	quero todo mundo vendo isso
I hope you sleep with me at night	Espero que você durma comigo à noite
I was wrong to bother you when you were sick	Eu estava errado em te incomodar quando você estava doente
I didn't mean to make you feel any less than I do	Eu não queria fazer você se sentir menos do que eu
I felt your hand on my shoulder	Eu senti sua mão no meu ombro
I slowly pulled out of the lot	Eu puxei lentamente para fora do lote
I was so proud of my mother	Eu estava tão orgulhoso da minha mãe
I had seen a face, and I found it unpleasant	Eu tinha visto um rosto, e achei desagradável
I felt vulnerable at the top of the stairs	Eu me senti vulnerável no alto da escada
I didn't buy any clothes	Eu não comprei nenhuma roupa
I can't make you forget	Eu não posso fazê-lo esquecer
I fight to avoid more injustices	Eu luto para evitar mais injustiças
I walked down the hall alone	Eu andei pelo corredor sozinho
i think you know that	eu acho que você sabe isso
I was about your age	eu tinha mais ou menos a sua idade
I need to give you something anyway	Eu preciso te dar algo de qualquer maneira
I won't let anyone push you aside	Eu não vou deixar ninguém te empurrar de lado
I'd rather you didn't break anyone too	Eu preferiria que você não quebrasse ninguém também
Very basic accommodation was also provided for visitors	Alojamento muito básico também foi fornecido para os visitantes
I mock him doing the same thing	Eu zombo dele fazendo a mesma coisa
I kept making a lot of mistakes	Eu continuei cometendo muitos erros
I'm sure they still do it for raw materials	Estou certo de que eles ainda fazem para matérias-primas
I was also getting seriously annoyed	Eu também estava ficando seriamente irritado
I recommend you check	Eu recomendo que você verifique
I was pleasantly surprised upon check-in.	Fiquei agradavelmente surpreendido no check-in
I tie it under your hair, tight	Eu amarro sob seu cabelo, apertado
I ate nothing and refused to talk to anyone	Eu não comi nada e me recusei a falar com ninguém
I run around a corner in an area of ​​darkness	Eu corro em uma esquina em uma área de escuridão
I should be here for him	Eu deveria estar aqui para ele
I rested beneath a smooth gray tree trunk	Eu descansei abaixo de um tronco de árvore cinza liso
I don't remember anything before I saw you standing before me	Não me lembro de nada antes de ver você de pé diante de mim
I only raised them religious to ensure some stability	Eu só os criei religiosos para garantir alguma estabilidade
I wanted to see him naked	queria ver ele nu
A lie is a lie is a lie	Uma mentira é uma mentira é uma mentira
I'm just giving an opinion	Estou apenas dando uma opinião
I almost forgot to mention this one	quase esqueci de mencionar esse
A woman must have good manners	Uma mulher deve ter boas maneiras
I walked away quickly but it was too late	Eu me afastei rapidamente, mas era tarde demais
I laughed and continued	Eu ri e continuei
I felt hurt, used and betrayed	Eu me senti ferido, usado e traído
I was hoping he would recognize me, and he did.	Eu estava esperando que ele me reconhecesse, e ele o fez
Lincoln watched the play from his box	Lincoln assistiu a peça de sua caixa
I much preferred politics to religion	Eu preferia muito a política à religião
A boy was born that day	Um menino nasceu naquele dia
I took a step back and admired him	Eu dei um passo para trás e o admirei
I tried to get up but I couldn't	Tentei levantar, mas não consegui
I saw them as a formidable group	Eu os vi como um grupo formidável
I wasn't sure how much she understood	Eu não tinha certeza do quanto ela entendia
I was laughing with friends	eu estava rindo com os amigos
I can't argue with her	Eu não posso argumentar com ela
I never spoke to her that day	Eu nunca falei com ela naquele dia
I can find it in the little moments	Eu posso encontrar isso nos pequenos momentos
I was doing you a favor	eu estava te fazendo um favor
I finally admitted to myself	Eu finalmente admiti para mim mesmo
I want to do it all over again	Eu quero fazer tudo de novo
I can't find the monastery	Eu não consigo encontrar o mosteiro
I made one of the others	fiz um dos outros
I thought our way was the way to go	Eu pensei que nosso caminho era o caminho a seguir
A light that shines brighter in your presence	Uma luz que brilha mais forte em sua presença
They soon became parents to a daughter.	Eles logo se tornaram pais de uma filha
Everyone needs to do their own thing	Todo mundo precisa fazer suas próprias coisas
I couldn't believe how many fit in a box	Eu não podia acreditar quantos cabem em uma caixa
I was obviously attracted to the peculiar	Eu estava obviamente atraído pelo peculiar
I had no idea about all this	eu não fazia ideia de tudo isso
I counted the cost and took a chance	Eu contei o custo e arrisquei
I know how to be a gay man very well	Eu sei ser um homem gay muito bem
The following week it moved to number nine	Na semana seguinte, mudou-se para o número nove
I swim back to the surface and look for him	Eu nado de volta à superfície e procuro por ele
I never had a problem calling her before	Eu nunca tive um problema em ligar para ela antes
Hope everyone arrives early to help	Espero que todos cheguem cedo para ajudar
Tried to read but nothing helped	Tentei ler, mas nada ajudou
I was sent to look for you	Eu fui enviado para te procurar
I was hunted for a long time	Eu fui caçado por um longo tempo
I want to go back home	Eu quero voltar para casa
I can't allow you to face me	Eu não posso permitir que você me enfrente
I had forgotten that she was still in the room.	Eu tinha esquecido que ela ainda estava no quarto
I couldn't go out without them	Eu não poderia sair sem eles
I was very sure of myself	Eu estava muito seguro de mim
I feel closer to my father	me sinto mais perto do meu pai
I only came here because of you	Eu só vim aqui por causa de você
I want you to have my children	Eu quero que você tenha meus filhos
I was thinking of offering to take over the watch	Eu estava pensando em me oferecer para assumir o relógio
A child he would die for, and kill for	Uma criança por quem ele morreria, e mataria por
I backed off a little more	eu recuei um pouco mais
I grew desperate in my determination	Eu cresci desesperado em minha determinação
I was once his best friend, we shared secrets	Eu já fui seu melhor amigo, nós compartilhamos segredos
I listened to all my other messages	Eu escutei todas as minhas outras mensagens
i found it out from you	Eu descobri isso de você
He was rescued two days later by local police.	Ele foi resgatado dois dias depois pela polícia local
I didn't know what to say or how to act	Eu não sabia o que dizer ou como agir
I could run into the woods to hide	Eu poderia correr para a floresta para me esconder
I was already feeling a little more human	Eu já estava me sentindo um pouco mais humano
I saw it in a movie a few years ago	Eu vi isso em um filme alguns anos atrás
This is just one of many	Este é apenas um dos muitos
I needed to make new friends	Eu precisava fazer novos amigos
I have an excellent reputation	Eu tenho uma excelente reputação
I leaned in to kiss your cold cheek	Inclinei-me para beijar sua bochecha fria
I couldn't have you doing this	Eu não poderia tê-lo fazendo isso
I just want to make this clear	Eu só quero deixar isso claro
I don't trust people	não confio nas pessoas
I must first say a word about myself	Devo primeiro dizer uma palavra sobre mim
I just didn't want to hear, not the words	Eu só não queria ouvir, não as palavras
I repeated my question, wanting to know the exact time	Repeti minha pergunta, querendo saber a hora exata
rounded to the nearest answer	arredondei para a resposta mais próxima
I know they were dead	Eu sei que eles estavam mortos
I will never forget those smiling faces	Eu nunca vou esquecer aqueles rostos sorridentes
I do not want anything with you	Eu não quero nada com você
A breathing machine helped him breathe	Uma máquina de respiração o ajudou a respirar
It wasn't even a success	Nem foi um sucesso
I'm actually looking forward to going to work.	Na verdade, estou ansioso para ir trabalhar
A powerless thing to be regretted	Uma coisa impotente para ser lamentada
I want you to use them if you need them	Eu quero que você os use se precisar deles
I wanted this to end	Eu queria que isso acabasse
I always tend to be the hero in my version	Eu sempre tendo a ser o herói na minha versão
I planned this from eternity past	Eu planejei isso desde a eternidade passada
I went back to the window	voltei para a janela
One look in my eyes scared him	Um olhar em meus olhos o assustou
I was never in the army	Eu nunca estive no exército
I attacked one of the men, like a wolf	Eu ataquei um dos homens, como um lobo
I finally convinced him that he needed help	Eu finalmente o convenci de que ele precisava de ajuda
I looked ahead, feeling hollow	Eu olhei para frente, me sentindo oco
I only know where the entrance is	Eu só sei onde é a entrada
I felt something wasn't right	Eu senti que algo não estava certo
I need to do a better job	Eu preciso fazer um trabalho melhor
I fought him all the way	Eu lutei com ele o caminho todo
I'll make sure you get a copy.	Vou me certificar de que você obtenha uma cópia
I want to thank you, however, for your hospitality	Quero agradecer-lhe, no entanto, pela sua hospitalidade
Other potential defense witnesses refused to appear in court	Outras potenciais testemunhas de defesa recusaram-se a comparecer em tribunal
I didn't tell anyone either	também não contei a ninguém
I know people for whom this is easy	Conheço pessoas para quem isso é fácil
I opened my mouth, ready to defend myself	Eu abri minha boca, pronto para me defender
I had to get off to let passengers out	Eu tive que descer para deixar os passageiros saírem
A mission was quickly formed	Uma missão foi rapidamente formada
I know she's looking dead at me	Eu sei que ela está olhando morto para mim
I understood very well	entendi muito bem
I didn't know anything about cars	Eu não sabia nada sobre carros
I never really read it before	Eu realmente nunca tinha lido antes
I listened to all the audio	eu escutei todo o áudio
I'm proud of things like this	Eu me orgulho de coisas assim
I recognized him from her description	Eu o reconheci pela descrição dela
I heard him scream several times	Eu o ouvi gritar várias vezes
I go to an oral surgeon	vou a um cirurgião oral
Tried to give full credit for the materials used	Tentei dar todo o crédito pelos materiais usados
Simon does not appear in the music video	Simon não aparece no videoclipe
I am very grateful to whoever sent me	sou muito grato a quem me enviou
I can only hope it is	Eu só posso esperar que seja
I promised to protect you	Eu prometi te proteger
I decided to go home and go to bed	Eu decidi ir para casa e ir para a cama
Catherine before closing	Catarina antes de fechar
I hope he's not traveling with him	Espero que ele não esteja viajando com ele
I fought to reach it	Eu lutei para alcançá-lo
I think someone got the medication wrong	Acho que alguém errou na medicação
I looked at him annoyed	eu olhei para ele irritado
I realized you had to stay	Eu percebi que você tinha que ficar
He is released from prison	Ele é libertado da prisão
I want to approach him	quero me aproximar dele
I went into a movie	entrei em um cinema
I had to be on that train	Eu tinha que estar naquele trem
I could really see this shadowy presence	Eu realmente podia ver essa presença sombria
I closed the distance between us	Eu fechei a distância entre nós
I put him on a rigid allowance	Eu o coloquei em uma mesada rígida
I didn't imagine her story going this way	Eu não imaginava a história dela indo dessa maneira
I haven't had a session for almost a month	Eu não tive uma sessão por quase um mês
I thought it was the alien	pensei que fosse o alienígena
I can lead your troops	Eu posso liderar suas tropas
I thought he was going to hit me	Achei que ele ia me bater
I need them to appear one after another	Eu preciso que eles apareçam um após o outro
I stayed inside her as her muscles relaxed	Eu permaneci dentro dela enquanto seus músculos relaxavam
I couldn't wait for tomorrow	Eu não podia esperar por amanhã
I could tell she was disappointed	Eu poderia dizer que ela estava desapontada
I wish we had met under better circumstances	Eu gostaria que tivéssemos nos conhecido em melhores circunstâncias
I started to fear that something would happen and they would get hurt	Comecei a temer que algo acontecesse e eles se machucassem
I have a small account to settle with you	Eu tenho uma pequena conta para acertar com você
Good sensible practical government	Um bom governo prático sensato
must be really great	Deve ser realmente ótimo
I already invested a lot for you to bring me	Já investi muito para que você me trouxesse
A knife is different	Uma faca é diferente
I was very upset at first	fiquei muito chateado no começo
I immediately miss her heat loss against me	Eu imediatamente sinto falta da perda de seu calor contra mim
I can feel and taste and smell	Eu posso sentir e provar e cheirar
I told my dad he could pick the spot	Eu disse ao meu pai que ele poderia escolher o local
I walked to the back of the closet	Eu caminhei até o fundo do armário
Put on my running shoes, ready to go	Coloquei meus tênis de corrida, pronto para ir
I felt bad for my brother	me senti mal pelo meu irmão
I try to teach my children to love the land	Eu tento ensinar meus filhos a amar a terra
I wouldn't let her do this anymore	Eu não a deixaria mais fazer isso
I got a good sleep for a change	Eu tenho um bom sono para uma mudança
I think people feel free to talk now	Acho que as pessoas se sentem à vontade para falar agora
I pressed and pulled harder applying more pressure	Eu pressionei e puxei com mais força aplicando mais pressão
I'm becoming a danger to everyone around me	Estou me tornando um perigo para todos ao meu redor
a very big bathroom	Um banheiro bem grande
I had nothing to do with today	Eu não tinha nada a ver com hoje
I want him to experience this again	Eu quero que ele experimente isso de novo
I broke up with him weeks ago	Eu terminei com ele semanas atrás
I feel the heat but I'm not burned	Eu sinto o calor, mas não estou queimado
I use dry active instead	Eu uso seco ativo em vez disso
I just want to leave	eu só quero ir embora
I could have water, get completely sober and support you	Eu poderia ter água, ficar completamente sóbrio e apoiá-lo
we are not very excited	Não estamos muito entusiasmados
I recommend the book to just about anyone.	Eu recomendo o livro para praticamente qualquer pessoa
I didn't feel anything for her	não senti nada por ela
I was happy and sad at the same time	Fiquei feliz e triste ao mesmo tempo
I like to see beautiful women	Eu gosto de ver mulheres bonitas
A fugitive in your own country	Um fugitivo em seu próprio país
I will not take away this threat	Eu não vou tirar essa ameaça
I stop to think about it	Eu paro para pensar sobre isso
I trust her completely	eu confio nela completamente
A panel of small lights was ahead	Um painel de pequenas luzes estava à frente
A smile with no hint of joy	Um sorriso sem nenhum indício de alegria
I transferred that responsibility to them	Eu transferi essa responsabilidade para eles
I couldn't feel any doubt in me	Eu não conseguia sentir nenhuma dúvida em mim
I shouldn't have had this wine	Eu não deveria ter tido este vinho
I turned to the poet	Voltei-me para o poeta
I was still floating	eu ainda estava flutuando
I allowed it to thrive and consume me	Eu permiti que ela prosperasse e me consumisse
got it at work	peguei no trabalho
I have to answer her	eu tenho que atender ela
I felt it was my fault	Eu senti que era minha culpa
I preferred the sensible path and climbed the stairs	Preferi o caminho sensato e subi as escadas
I searched her face with genuine concern	Eu procurei seu rosto com preocupação genuína
I felt so safe in her arms again	Eu me senti tão seguro em seus braços novamente
I read several books simultaneously	Leio vários livros simultaneamente
I think it was his power that made him evil	Eu acho que foi o poder dele que o tornou mal
I should get up and follow him, talk to him	Eu deveria me levantar e segui-lo, falar com ele
I saw yellow eyes across the river	Eu vi olhos amarelos do outro lado do rio
I often found myself irritated and bored.	Eu me encontrei frequentemente irritado e entediado
I think this book fills that gap.	Acho que este livro preenche essa lacuna
I remove these flowers and fruits	Eu removo essas flores e frutas
I needed to run away	eu precisava fugir
I decided not to tell him about it.	Eu decidi não contar a ele sobre isso
A tender smile on your lips	Um sorriso terno em seus lábios
I took the passenger seat	eu peguei o banco do passageiro
I want to see you take them this time	Eu quero ver você levá-los desta vez
The band had difficulty writing songs for the album.	A banda teve dificuldade em escrever músicas para o álbum
I want my husband to do that	queria que meu marido fizesse isso
I also knew the fire meant an escape attempt	Eu também sabia que o fogo significava uma tentativa de fuga
I must see you safely	Eu devo vê-la em segurança
I hate to live like this	odeio viver assim
I saw the smile when she added	Eu vi o sorriso quando ela acrescentou
I was your first, and you were mine	Eu fui seu primeiro, e você foi meu
A short topic actually	Um tópico curto, na verdade
I took a deep breath	Eu respirei fundo
I left my phone somewhere at the dance	Deixei meu telefone em algum lugar no baile
I baked the pie and even ate some	Eu assei a torta e até comi um pouco
I should have been clearer	Eu deveria ter sido mais claro
I read them all very carefully	li todos com bastante atenção
And it worked very well	E funcionou muito bem
I couldn't be that mean to do this	Eu não poderia ser tão mau para fazer isso
I tried not to let my mind wander	Eu tentei não deixar minha mente vagar
I was now absolutely alone, in the physical sense	Eu estava agora absolutamente sozinho, no sentido físico
I was still on the same patch of grass	Eu ainda estava no mesmo pedaço de grama
Dropped to fourth position after a week	Caiu para a quarta posição após uma semana
I so want her to be here to see this	Eu quero tanto que ela esteja aqui para ver isso
I have all the time in the world	eu tenho todo o tempo do mundo
A dream, he thinks for a second	Um sonho, ele pensa por um segundo
I'm guilty of that too	eu também sou culpado disso
I had to admit, they looked cute together.	Eu tive que admitir, eles pareciam fofos juntos
I will contact you to find out how to proceed.	Entrarei em contato para saber como proceder
I could smell alcohol on him	Eu podia sentir o cheiro de álcool nele
I want to try to take it	Eu quero tentar tirar isso
I just stopped and looked at him	Eu apenas parei e olhei para ele
A testimony of holiness will work very well	Um testemunho de santidade funcionará muito bem
A life without a higher purpose is just suffering	Uma vida sem propósito maior é apenas sofrimento
I just can't stand the thought of daddy here alone	Eu simplesmente não suporto pensar em papai aqui sozinho
I guarantee the world is on your side	Garanto que o mundo está do seu lado
I no longer felt young and curious	Eu não me sentia mais jovem e curioso
I wouldn't have an answer anyway	Eu não teria uma resposta de qualquer maneira
I was a player in your misery	Eu era um jogador em sua miséria
I didn't want to bother you	eu não queria te incomodar
I have a lot of money	eu tenho muito dinheiro
I didn't say we're done	Eu não disse que terminamos
I even like mini golf	Eu até gosto de minigolfe
I suggest you start with that mouth of yours	Eu sugiro que você comece com essa sua boca
I'm sure this is correct	tenho certeza que isso esta correto
I love your general conscience on ice	Eu amo sua consciência geral no gelo
I totally decided to try this school stuff	Eu decidi totalmente experimentar essas coisas da escola
I think we managed to get somewhere	Acho que conseguimos chegar a algum lugar
I did exactly as you said	Eu fiz exatamente como você disse
He therefore had that fortified area	Ele, portanto, tinha aquela área fortificada
I drag my mind back to the subject	Eu arrasto minha mente de volta ao assunto
A day later she comes as if it never happened	Um dia depois ela vem como se nunca tivesse acontecido
Hope you can understand the difference	Espero que você possa entender a diferença
I also always bring a towel	Eu também sempre trago uma toalha
I just thought you might have seen him somewhere	Eu apenas pensei que você poderia tê-lo visto em algum lugar
I can't live without the action	Eu não posso viver sem a ação
This day will put a final hand to it	Este dia vai colocar uma mão final para ele
I posted there the other day	postei lá outro dia
I have an urgent need to get out of here	Eu tenho uma necessidade urgente de sair daqui
I held my ears and turned in a circle	Eu segurei meus ouvidos e me virei em um círculo
I already have enough shit going through my head	Eu já tenho merda suficiente passando pela minha cabeça
I must have forgotten to tell any of you	Devo ter esquecido de dizer a qualquer um de vocês
I smell fresh bread	sinto cheiro de pão fresco
I had her to live	Eu tinha ela para viver
I already put his schedule on the computer	Já coloquei a agenda dele no computador
I think we need some protection	Acho que precisamos de alguma proteção
A bold take on modern southern cuisine	Uma visão ousada da cozinha moderna do sul
I can't continue this empty, empty fight	Eu não posso continuar essa luta vazia e vazia
A day passes and nothing happens	Um dia passa e nada acontece
I do them with care and affection	Eu os faço com carinho e carinho
I had never hurt anyone	eu nunca tinha machucado ninguém
I slipped from the center position to the left	Eu deslizei da posição central para a esquerda
I have to, uh, see about something	Eu tenho que, uh, ver sobre algo
I ran my fingers through my hair	Eu corri meus dedos pelo meu cabelo
I still had the dream of writing inside of me	Eu ainda tinha o sonho de escrever dentro de mim
A woman in her fifties stood at the door	Uma mulher de cerca de cinquenta anos estava na porta
I said you could dance with her	Eu disse que você poderia dançar com ela
I hadn't asked him	Eu não tinha pedido a ele
I want to stay connected to the earth	Eu quero ficar conectado com a terra
I'm not sure where to start	Eu não tenho certeza por onde começar
It was brutal and deadly	Foi brutal e mortal
I can't let them do this to you	Eu não posso deixá-los fazer isso com você
I know how my father is	Eu sei como é meu pai
really came to me	Realmente veio a mim
Its composition is almost identical to the original.	Sua composição é quase idêntica à original
I turned my head slowly, following your gaze	Virei minha cabeça lentamente, seguindo seu olhar
I can't even begin to read it though.	Eu não posso nem começar a lê-lo embora
I needed to turn around, stay in the moment	Eu precisava dar a volta, ficar no momento
A fellow soldier was ahead and out of sight	Um colega soldado estava à frente e fora de vista
I was really right	eu estava realmente certo
I can't let my enemies win	Eu não posso deixar meus inimigos vencerem
I mean come on, people have a little respect	Quero dizer, vamos lá, as pessoas têm um pouco de respeito
I mean this is a mystery in itself	Quero dizer, isso é um mistério em si
I didn't believe any of this	eu não acreditei em nada disso
I watched until they were all out of sight	Eu assisti até que eles estavam todos fora de vista
I cannot sacrifice my son	Eu não posso sacrificar meu filho
I hated the darkness, my biggest fear	Eu odiava a escuridão, meu maior medo
Visitors were able to play smaller drums	Os visitantes puderam tocar tambores menores
i was thinking about it	eu estava pensando sobre isso
The city is at sea level	A cidade fica no nível do mar
I could have started some shit	Eu poderia ter começado alguma merda
I swallow and nod instead of answering	Eu engulo e aceno com a cabeça em vez de responder
I wonder if my luck might change sometime	Eu me pergunto se minha sorte pode mudar em algum momento
I like your beautiful birthday poem too	Eu gosto do seu lindo poema de aniversário também
I really love this author	Eu realmente amo esse autor
I did what you asked	Eu fiz o que você pediu
I was playing ball with him just a week before	Eu estava jogando bola com ele apenas uma semana antes
I came back the next night	voltei na noite seguinte
I answered the questions as carefully as possible.	Respondi as perguntas com o maior cuidado possível
Completed every task in isolation, bathing, makeup and hair	Completei cada tarefa em isolamento, banho, maquiagem e cabelo
I see some empty seats above them	Eu vejo alguns assentos vazios acima deles
I was never good at these things	Eu nunca fui bom nessas coisas
I wanted all this too	Eu queria tudo isso também
I wasn't sure what but it was real	Eu não tinha certeza do que, mas era real
I know you have to leave	Eu sei que você tem que sair
I tried the handle and the door was locked	Eu tentei a maçaneta e a porta estava trancada
I married the count who owns this place	Eu casei com o conde que é dono deste lugar
I started walking to my room	Comecei a andar para o meu quarto
That would look terrible	Isso me pareceria terrível
none of them are correct	Nenhum deles está correto
I only know some pieces	Eu só sei alguns pedaços
I quickly snapped my hand back	Eu rapidamente estalei minha mão de volta
I liked this style of writing by the authors.	Gostei deste estilo de escrita dos autores
I was hoping you would stop again	Eu estava esperando que você parasse novamente
I think this is very important	Eu acho que isso é muito importante
i need him in my life	Eu preciso dele na minha vida
I was on the left wing	eu estava na ala esquerda
I grew up too red and hot	Eu cresci muito vermelho e quente
I didn't want an argument	Eu não queria um argumento
I hear my mother coming into the house	Eu ouço minha mãe entrando em casa
I think you have something to do	Eu acho que você tem alguma coisa para fazer
I always clean in the morning	Eu sempre limpo de manhã
I tried to distract myself	Eu tentei me distrair
I quickly look for a seat in the room	Eu rapidamente procuro um assento na sala
I could really get into this with you	Eu realmente poderia entrar nisso com você
I had almost forgotten what it was like	Eu quase tinha esquecido como era
I pull back from the tree	Eu puxo para trás da árvore
I resisted the urge to back up	Eu resisti ao desejo de fazer backup
I blew my nose a lot	assoei muito o nariz
I was impressed by their supportive reaction	Fiquei impressionado com a reação de apoio deles
I think they did an amazing job.	Eu acho que eles fizeram um trabalho incrível
I stopped my devotion to approach them	Eu parei minha devoção para abordá-los
I didn't look bad	eu não parecia meio ruim
I like to have some pure water inside me first	Eu gosto de ter um pouco de água pura dentro de mim primeiro
I like the glowing feeling as it goes down	Eu gosto da sensação brilhante enquanto desce
I can't imagine playing for another coach	Não consigo imaginar jogar por outro treinador
I remember giving you a birthday card	Lembro-me de lhe dar um cartão de aniversário
I remained standing and waiting for him to start	Eu permaneci de pé e esperando que ele começasse
A journey to seek the truth	Uma jornada para buscar a verdade
I want this so much, more than you know	Eu quero muito isso, mais do que você sabe
I myself am graduated in languages ​​and international	Eu mesmo sou formado em idiomas e internacional
I called him and found him at his house	Eu liguei para ele e o encontrei em sua casa
I let my ego put your life on the line	Eu deixo meu ego colocar sua vida em risco
I didn't care what kind it was	Eu não me importava de que tipo era
I easily pulled the skin away from the body	Eu facilmente puxei a pele para longe do corpo
I hid as gunmen descended from the helicopter	Eu me escondi enquanto homens armados desciam do helicóptero
I felt this is good knowledge	Eu senti que este é um bom conhecimento
I could do this with my eyes closed	Eu poderia fazer isso com meus olhos fechados
I formed a pretty good theory about why	Formei uma teoria bastante boa sobre por que
I shook my head in my thoughts	Eu balancei minha cabeça em meus pensamentos
I don't think he needed	Acho que ele não precisava
I did but no more	Eu fiz, mas não mais
There's a very fine line to tread	Há uma linha muito tênue a trilhar
A sense of power flowed through him.	Uma sensação de poder fluiu através dele
I have a feeling something terrible has happened to him	Tenho a sensação de que algo terrível aconteceu com ele
I have some things to take care of here	Eu tenho algumas coisas para cuidar aqui
I want to know where you learned to write	Eu quero saber onde você aprendeu a escrever
I couldn't appear out of nowhere	Eu não poderia aparecer do nada
I know you don't understand	Eu sei que você não entende
I have an image to keep	Eu tenho uma imagem para manter
I need everyone here to help sort this out	Eu preciso de todos aqui para ajudar a resolver isso
I didn't pay attention to my newly won celebrity status	Eu não prestei atenção ao meu status de celebridade recém-conquistado
I barely notice the look of surprise on your face	Eu mal noto o olhar de surpresa em seu rosto
I didn't get that impression at all	Eu não tive essa impressão em tudo
I need to speak to my investigator	Preciso falar com meu investigador
Somehow, the three men remained in excellent condition.	De alguma forma, os três homens permaneceram em excelentes condições
There are also private bus companies	Há também empresas de ônibus particulares
Shoes were also provided.	Sapatos também foram fornecidos
I know she will be safe with you	Eu sei que ela estará segura com você
I have absolutely no need for money.	Eu não tenho absolutamente nenhuma necessidade de dinheiro
I can't resist telling her they burned my village	Eu não posso resistir a dizer a ela que eles queimaram minha aldeia
I want my daughter back, you want her gone	Eu quero minha filha de volta, você quer que ela se vá
I know my actions were out of order	Eu sei que minhas ações foram sem ordem
I finally got a call from my dad	Eu finalmente recebi um telefonema do meu pai
Washington established its headquarters near the fort	Washington estabeleceu sua sede perto do forte
I can take it	eu posso aguentar com isso
I had one of these from you today	Eu tive um desses de você já hoje
I know you had problems	Eu sei que você teve problemas
These are common during the winter months.	Estes são comuns durante os meses de inverno
I quickly waved him back but he ignored me.	Eu rapidamente acenei para ele de volta, mas ele me ignorou
I've been watching this house for days now	Eu tenho observado esta casa por dias agora
I raised my hand again	Eu levantei minha mão novamente
I have it in my head though	Eu tenho isso na minha cabeça, embora
I tried to focus the thing but it wasn't easy	Eu tentei focar a coisa, mas não foi fácil
I checked the registration	verifiquei o cadastro
A simple white dress fluttered in the gentle wind	Um vestido branco simples flutuava no vento suave
I walked away and let him slowly die out there	Eu me afastei e o deixei morrer lentamente lá fora
I'm looking for good projects	procuro bons projetos
I ask him what he needs	Eu pergunto a ele o que ele precisa
I find it surprisingly fascinating	Eu acho surpreendentemente fascinante
I don't think this festival could get any worse	Eu não acho que este festival poderia ficar pior
I test you in your own home	Eu testo você em sua própria casa
Seemed like ideas of what women are	Pareciam ideias do que as mulheres são
i can get home alone	eu posso chegar em casa sozinho
I want to know what you were thinking before	Eu quero saber o que você estava pensando antes
I never forgave her	eu nunca a perdoei
I was your number three	eu era seu número três
I quickly made my way out to confront him.	Eu rapidamente fiz meu caminho para fora para confrontá-lo
I forget the exact nature of it	Eu esqueço a natureza exata disso
hope you feel comfortable	Espero que você se sinta confortável
I think she wanted to shoot something	Eu acho que ela queria atirar em algo
I was surprised that we're going to the same school	Fiquei surpreso que estamos indo para a mesma escola
I am able at this moment to taste my future	Eu sou capaz de neste momento saborear meu futuro
I was meant to be here	Eu estava destinado a estar aqui
I just wanted to see you succeed	Eu só queria ver você ter sucesso
It all depends on how well you argue	Tudo depende de quão bem você argumenta
A woman's voice answered	A voz de uma mulher respondeu
I know this isn't really happening	Eu sei que isso não está realmente acontecendo
I honestly can't choose which one would be my favorite.	Sinceramente não consigo escolher qual seria o meu favorito
I sign all the papers	Eu assino todos os papéis
I also consider myself a casual entrepreneur.	Também me considero um empreendedor casual
I promise you they are the best	Eu prometo a você, eles são os melhores
I run water over my fingers	eu corro água sobre meus dedos
I sat down and ate quietly	Sentei-me e comi calmamente
I walked away from him	me afastei dele
I'm so used to doing things myself	Estou tão acostumado a fazer as coisas sozinho
I can't imagine how he feels	Eu não posso imaginar como ele se sente
I think you were kind of limited in every way	Eu acho que você era meio limitado em todos os aspectos
I could never live off of it	Eu nunca poderia viver disso
I could see your delicate condition	Eu podia ver sua condição delicada
A frenzy of blows fell on his head	Um frenesi de golpes caiu em sua cabeça
I really can't take it	Eu realmente não posso levá-la
I thought this guy was a manager	Eu pensei que esse cara era um gerente
I saw what was left of your leg	Eu vi o que restava de sua perna
The area has curved edges	A área apresenta bordas curvas
I heard a boat coming my way	Eu ouvi um barco vindo em minha direção
I saw her eyes, they were wet now	Eu vi os olhos dela, eles estavam úmidos agora
That play was a short run to the right	Essa jogada foi uma corrida curta para a direita
I won't dwell too much on the details.	Não vou me debruçar muito sobre os detalhes
I'll be fine	eu vou ficar bem
I absolutely recommend your care	Eu absolutamente recomendo o seu cuidado
I take it as an invitation	Eu tomo isso como um convite
I look like a pioneer	Eu pareço um pioneiro
I also think his mother never knew what happened	Eu também acho que a mãe dele nunca soube o que aconteceu
I went to my room and made a sandwich	Fui para o meu quarto e fiz um sanduíche
We loved him no matter what	Nós o amávamos, não importa o que
I had said it a thousand ways	Eu tinha dito isso de mil maneiras
A fever breaking in your forehead	Uma febre quebrando em sua testa
I had doubts about that beach	Eu tinha dúvidas sobre aquela praia
A movement near the stream caught his attention	Um movimento perto do córrego chamou sua atenção
i can do this in practice	Eu posso fazer isso na prática
I just couldn't get her out of my head	Eu simplesmente não conseguia tirá-la da minha cabeça
I wonder if he knows how to laugh	Eu me pergunto se ele sabe rir
Some left to stay with relatives during the hurricane	Alguns saíram para ficar com parentes durante o furacão
A locally focused business has local readers	Um negócio com foco local tem leitores locais
I think you deserve a break	Eu acho que você merece um descanso
I spend less time washing clothes	Eu gasto menos tempo lavando roupas
I would never escape	eu nunca ia escapar
I'm so glad she won't need another surgery	Estou tão feliz que ela não vai precisar de outra cirurgia
I'm ready to save you	Eu estou pronto para te salvar
I already told her that too	Eu já disse isso a ela também
A love song for and for humanity, that's all	Uma canção de amor para e para a humanidade, isso é tudo
I could imagine what our baby would be like	Eu poderia imaginar como seria nosso bebê
I was sworn to secrecy and I was sent home	Eu jurei segredo e fui mandado para casa
i can't let this happen	Eu não posso deixar isso acontecer
I think it would be a good idea	acho que seria uma boa ideia
I stayed awake to watch them pass	Fiquei acordado para vê-los passar
I already told you too much	já te falei demais
It also made the sequence too long	Também tornou a sequência muito longa
A challenge we must overcome at all costs	Um desafio que devemos vencer a todo custo
He spent six weeks on that chart	Ele passou seis semanas nesse gráfico
I still can't believe my eyes	Eu ainda não consigo acreditar nos meus olhos
A light was at the end of the tunnel	Uma luz estava no fim do túnel
I must know or I'll never have peace	Devo saber ou nunca terei paz
A light rain was still falling	Uma chuva leve ainda estava caindo
I pray they stay safe in the coming battles	Eu rezo para que eles permaneçam seguros nas próximas batalhas
I was really excited to start new career	Eu estava realmente animado para começar a nova carreira
I didn't expect to get a beating	Eu não esperava apanhar uma surra
I wanted to help you	eu queria te ajudar
I continued to push it away	Eu continuei a afastá-lo
I must have slept for almost nine hours	Devo ter dormido por quase nove horas
I wasn't crying entirely for my own reasons	Eu não estava chorando inteiramente por minhas próprias razões
a really beautiful family	Uma família bonita mesmo
but I really enjoyed seeing this	mas gostei muito de ver isso
I had to admit it was beautiful	Eu tive que admitir que era lindo
A slight trace of antiquity accompanied him	Um leve traço de antiguidade o acompanhou
I was stupid to check	Eu fui estúpido para verificar
A friendly smile formed on his lips.	Um sorriso simpático se formou em seus lábios
A dialogue is my only hope, she thought	Um diálogo é minha única esperança, ela pensou
I think it's ruined	Eu acho que está arruinado
I left and then I came back	eu saí e depois voltei
A little early to make dinner	Um pouco cedo para fazer o jantar
I decided not to discuss	Eu decidi não discutir
I saw cities burn	Eu vi as cidades queimarem
I can see how he says	Eu posso ver como ele diz
I scream the words with vigor and passion	Eu grito as palavras com vigor e paixão
I stayed, silently watching my office door	Eu fiquei, silenciosamente observando a porta do meu escritório
I had the dream several times	Eu tive o sonho várias vezes
I think he surprised people how good he was	Eu acho que ele surpreendeu as pessoas como ele era bom
I didn't speak scientist	eu não falava cientista
I wouldn't be doing this to any of you	Eu não estaria fazendo isso com nenhum de vocês
A man who was married	Um homem que era casado
a committed relationship	Um relacionamento comprometido
I followed him down the hall and into a room	Eu o segui pelo corredor e em um quarto
We talked about this for a while	Nós conversamos sobre isso por um tempo
by chance I didn't do that	por acaso não fiz isso
I can't think straight now	Eu não consigo pensar direito agora
I reluctantly waved at him	Eu relutantemente acenei para ele
I can't have people coming to the door	Eu não posso ter pessoas vindo para a porta
I have to shower at least once a day	Eu tenho que tomar banho pelo menos uma vez por dia
I will take you soon	vou te levar em breve
I couldn't dwell on it	Eu não poderia me debruçar sobre isso
I push with my foot	Eu empurro com meu pé
I don't have a brother anymore	não tenho mais irmão
I tell you, it was quite a night	Eu te digo, foi uma noite e tanto
I told him he was crazy	Eu disse a ele que ele era louco
I told you so much	eu te contei tanto
I, like you, see the good in both	Eu, como você, vejo o bem em ambos
A single tear developed	Uma única lágrima se desenvolveu
I would like to know why	gostaria de saber porque
I now strive to be aware of every precious moment	Eu agora me esforço para estar ciente de cada momento precioso
I landed next to him	eu pousei ao lado dele
I think we have a good handle on this	Acho que temos um bom controle sobre isso
I hit the table lamp though	Eu bati na lâmpada da mesa, embora
A watch was in the box	Um relógio estava na caixa
I really need some sword fighting practice	Eu realmente preciso de alguma prática lutando com espadas
i need to tell her this	Eu preciso dizer isso a ela
I thought of my own course	Eu pensei no meu próprio curso
I went with a friend	fui com um amigo
I just didn't know it until last year	Eu só não sabia disso até o ano passado
I couldn't get this book out of my head	Eu não conseguia tirar esse livro da minha cabeça
I look forward to seeing you again	Estou ansioso para vê-lo novamente
I think my son has a radio	Acho que meu filho tem um rádio
I want you naked when you answer me	Eu quero você nua quando você me atende
A friend can take you beyond security measures	Um amigo pode te levar além das medidas de segurança
I can't imagine you made it	Eu não posso imaginar que você conseguiu
I started the car but it wasn't moving	Liguei o carro, mas ele não estava se movendo
I think you abused that power, whatever it is	Eu acho que você abusou desse poder, seja ele qual for
I didn't realize this before	não percebi isso antes
I immediately started to wonder what was going on	Eu imediatamente comecei a me perguntar o que estava acontecendo
I can go off track every now and then	Eu posso sair da pista de vez em quando
I look forward to it and I fear it too.	Estou ansioso por isso e temo-o igualmente
I knelt in front of her	me ajoelhei na frente dela
I felt a pang of relief	Eu senti uma pontada de alívio
I felt a burn inside me	senti uma queimadura dentro de mim
I will now always be filled with this regret	Eu agora sempre estarei cheio desse arrependimento
I didn't think about it before she said something	Eu não pensei sobre isso antes que ela dissesse alguma coisa
Maggie worked in the studio he established there	Maggie trabalhou no estúdio que ele estabeleceu lá
I respected them all	eu respeitava todos eles
I even got the voice right	até acertei a voz
I think all the heads in the place have turned	Eu acho que todas as cabeças do lugar viraram
A lost, doomed and hopeless sinner	Um pecador perdido, condenado e sem esperança
I couldn't say no to him, no to a boss	Eu não poderia dizer não a ele, não a um chefe
I sighed and went to get it over with.	Suspirei e fui acabar com isso
i fell in my way	eu caí no meu caminho
I was having trouble breathing	eu estava tendo problemas para respirar
I still wanted to do	eu ainda queria fazer
I play him sweet when he needs to be	Eu o jogo doce quando ele precisa ser
I picked it up and answered	peguei e atendi
had six children	Tiveram seis filhos
I never regretted that decision	Eu nunca me arrependi dessa decisão
I love it when you say how it is	Eu amo quando você diz como é
I checked them out when we were looking around	Eu os verifiquei quando estávamos olhando ao redor
I spread out in golden light	Eu me espalhei na luz dourada
A ladder to our right	Uma escada à nossa direita
A tree with a branch that extended over the fence	Uma árvore com um galho que se estendia por cima da cerca
I didn't want to go there	eu não queria ir lá
Stunning beauty, piercing blue eyes	Uma beleza impressionante, olhos azuis penetrantes
I wandered down the hall	Eu vaguei pelo corredor
I could lose my job and go to jail	Eu poderia perder meu emprego e pegar prisão
I want to have free time	quero ter tempo livre
I gasped when your tongue slipped into my mouth	Eu engasguei quando sua língua deslizou em minha boca
He often claimed to hate children and never married.	Ele muitas vezes alegou odiar crianças e nunca se casou
I opened the door and pushed my bike inside	Abri a porta e empurrei minha moto para dentro
I want everything to stop, just stop	Eu quero que tudo pare, apenas pare
I had to leave the house	tive que sair de casa
I think she loves me	acho que ela me ama
I linger at the door and wait	Eu demoro na porta e espero
I was too worried about getting lost in the dark	Eu estava muito preocupado em me perder no escuro
A shadow is not all darkness	Uma sombra não é toda a escuridão
I looked at your hands	Eu olhei para suas mãos
A little tragedy in the air	Uma pequena tragédia no ar
I was surprised by the use of the formal title	Fiquei surpreso com o uso do título formal
I left the story satisfied and wonderfully satisfied	Saí da história satisfeito e maravilhosamente satisfeito
I could hear them talking without noticing the details	Eu podia ouvi-los falando sem perceber os detalhes
I don't like emotional scenes	Eu não gosto de cenas emocionais
I was one of the most powerful angels	Eu era um dos anjos mais poderosos
A man pushed his way into the room	Um homem empurrou seu caminho para o quarto
I have no idea who he is or anything	Eu não tenho idéia de quem ele é ou qualquer coisa
I, on the other hand, knew everything	Eu, por outro lado, sabia tudo
I felt a little embarrassed by her reaction.	Eu me senti um pouco envergonhado com a reação dela
Only the mill itself was left standing.	Apenas o moinho em si ficou de pé
I want to feel something	Eu quero sentir algo
I will deliver this to the royal family	Eu vou entregar isso para a família real
I just, just hate	Eu apenas, apenas odeio
I can lead a normal life	Eu posso levar uma vida normal
I took all my clothes to the counter	Eu levei todas as minhas roupas para o balcão
I waved at her and smiled	Eu acenei para ela e sorri
I delivered a beer to someone else	Eu entreguei uma cerveja a outra pessoa
I find my clothes and put on my pants	Eu encontro minhas roupas e coloco minhas calças
I made a deal with my god	Eu fiz um acordo com meu deus
I needed a family	Eu precisava de uma família
I have a clear path to the front door	Eu tenho um caminho claro para a porta da frente
I immediately withdrew	retirei-me imediatamente
I could hear them saying that's absolutely it	Eu podia ouvi-los dizendo que é absolutamente isso
I was starving a little while ago	Eu estava louca de fome um pouco atrás
I wanted to set you free	Eu queria te deixar livre
I was off to a good start so far	Eu estava em um bom começo até agora
I didn't care much	não me importei muito
A beard of wet darkness covered his chin, his neck.	Uma barba de escuridão molhada cobria seu queixo, seu pescoço
I want change for my people	Eu quero mudança para o meu povo
A bright white light flooded the tracks	Uma luz branca e brilhante inundou os trilhos
A niece she really didn't know that well	Uma sobrinha que ela realmente não conhecia tão bem
I'm not here to hurt you	Eu não estou aqui para te machucar
I will not look for it	eu não vou procurá-lo
I think it's better now than ever	Eu acho melhor agora do que nunca
I honestly couldn't understand	sinceramente não consegui entender
I can certainly tell you	Eu certamente posso te dizer
we will love you always and forever	Te amaremos sempre e para sempre
I was saving up for college and I rarely spent money	Eu estava economizando para a faculdade e raramente gastava dinheiro
A guard was sitting there eating his food	Um guarda estava sentado lá comendo sua comida
I have to be prepared	eu tenho que estar preparado
I didn't even ask	eu nem perguntei mesmo
Shared gaze is the lowest level of joint attention	O olhar compartilhado é o nível mais baixo de atenção conjunta
I kinda know what you mean	Eu meio que sei o que você quer dizer
I must say you did an excellent job with it.	Devo dizer que você fez um excelente trabalho com isso
Many parents are confused about how to deal with it.	Muitos pais estão confusos sobre como lidar com isso
I hope you two are fine	Espero que vocês dois fiquem bem
I am very proud of each of you.	Estou muito orgulhoso de cada um de vocês
I said you can't do this alone	Eu disse que você não pode fazer isso sozinho
I hoped it would make a difference	Eu esperava que fizesse a diferença
I couldn't imagine you were afraid of me	Eu não podia imaginar que tinha medo de mim
He ran for just one season	Ele correu por apenas uma temporada
I knew he would give up eventually	Eu sabia que ele iria desistir eventualmente
I heard the approach was successful	Ouvi dizer que a abordagem foi bem-sucedida
I took his advice and ran with him	Eu segui seu conselho e corri com ele
A valiant effort fell short	Um esforço valente ficou aquém
I also surprised a lot of people	Eu também surpreendi muitas pessoas
I hate people like him	odeio gente como ele
I thought war was an honorable way of life	Eu pensei que a guerra era um modo de vida honroso
I am manners here for you	Eu sou maneiras aqui para você
I walked away from your embrace	Eu me afastei de seu abraço
I wanted that mouth on every part of me	Eu queria aquela boca em cada parte de mim
I just wanted to get away from everyone	Eu só queria ficar longe de todos
I lay down and looked at the ceiling	Eu deitei e olhei para o teto
I never knew it could be this good	Eu nunca soube que poderia ser tão bom
I really wore my emotions up my sleeve sometimes	Eu realmente usava minhas emoções na manga às vezes
A bitter taste rolled from the bottom of your gut	Um gosto amargo rolou do fundo de seu intestino
I wish to find some common ground with you	Eu desejo encontrar algum terreno comum com você
I want him all to myself and he is taken	Eu o quero só para mim e ele é levado
I will try to save the world	vou tentar salvar o mundo
I refuse to fix a system that isn't broken	Eu me recuso a consertar um sistema que não está quebrado
I can't wait to use it	Eu não posso esperar para usá-lo
I was really proud of myself	Eu estava realmente orgulhoso de mim mesmo
I offer her my hand and she takes it	Eu ofereço minha mão a ela e ela pega
I found this strange	achei isso estranho
I really wanted to be a father	eu queria muito ser pai
I couldn't silence my frantic thoughts	Eu não consegui silenciar meus pensamentos frenéticos
I relate to people who really want	Eu me relaciono com pessoas que realmente querem
I'll tell the hostess as you say	Vou dizer a anfitriã como você diz
I'm deaf but I can read lips	Eu sou surdo, mas posso ler lábios
I thought he was pretty cool	achei ele bem legal
A fairly large area in that	Uma área bastante grande naquele
I needed the water you could say	Eu precisava da água, você poderia dizer
I feel so terrible about what happened earlier is all	Eu me sinto tão terrível sobre o que aconteceu mais cedo é tudo
I could easily put it in my pocket	Eu poderia facilmente colocá-lo no meu bolso
I had witnessed the games with him before	Eu tinha testemunhado os jogos com ele antes
I can hear you breathing	Eu posso ouvir você respirando
A large adjacent plot of land has also been included.	Um grande terreno adjacente também foi incluído
I helped raise money for this	Eu ajudei a arrecadar dinheiro para isso
We wanted to avoid this at all costs	Queríamos evitar isso a todo custo
I was dumbfounded for a moment	fiquei mudo dobrado por um momento
I can have some ideas	posso ter algumas ideias
I open my eyes, suddenly more alert	Eu abro meus olhos, de repente mais alerta
I think you had time for this.	Eu acho que você teve tempo para isso
I was always your total equal	Eu sempre fui seu igual total
I can control my hunger	Eu posso me controlar, minha fome
I didn't see him come in	não o vi entrar
I'm very comfortable	estou muito confortável
I was a little troublesome	Eu era um pouco problemático
A prescribed fee is required with each application	Uma taxa prescrita é exigida com cada aplicação
I was responsible when the city fell	Eu fui responsável quando a cidade caiu
We were closer than brothers	Estávamos mais perto do que irmãos
One gold a month is a high salary	Um ouro por mês é um salário alto
I will not push myself to you	Eu não vou me empurrar para você
People said he was ahead of his time	As pessoas diziam que ele estava à frente de seu tempo
I stop to catch my breath	Eu paro para recuperar o fôlego
I am what people call a ghost	Eu sou o que as pessoas chamam de fantasma
I was in an orphanage	eu estava em um orfanato
i was far from it though	eu estava longe disso embora
I have to go out and check	Eu tenho que sair e verificar
I also wanted to ask him about the fight	Eu também queria perguntar a ele sobre a luta
I just need a little more time to think	Eu só preciso de um pouco mais de tempo para pensar
i never thought about it	eu nunca tinha pensado nisso
did not quite understand	não entendi muito bem
I found myself looking at your body	Eu me encontrei olhando para seu corpo
I can't sit and watch three separate entry points	Eu não posso sentar e assistir a três pontos de entrada separados
I kinda miss the old ways too	Eu meio que sinto falta dos velhos hábitos também
I could feel your pain	Eu podia sentir sua dor
I was closer to them than anyone	Eu estava mais perto deles do que qualquer um
I feel perfectly fine	me sinto perfeitamente bem
I just turned red and then nothing	eu só fiquei vermelho e depois nada
I thought it was very good	achei que ficou muito bom
I didn't stand a chance on these old things	Eu não tive chance nessas coisas velhas
I asked him to be a friend	Eu pedi a ele para ser amigo
I didn't travel very far	eu não viajei muito longe
I loved you for a long time	Eu te amei por muito tempo
I was only ten years old	Eu tinha apenas dez anos
I heard there are only three left	Ouvi dizer que só restam três
I had been radiant once	eu tinha sido radiante uma vez
I need to check on him, make sure he's safe	Eu preciso checá-lo, ter certeza de que ele está seguro
I turned my back on the trees	Eu virei minhas costas para as árvores
I wasn't watching the clock	eu não estava olhando o relógio
I groan in response to my discovery	Eu gemo em resposta à minha descoberta
I mean we're trying to get a job	Quero dizer, estamos tentando conseguir um emprego
I will live and die at my post	vou viver e morrer no meu posto
I could only do so much now	Eu só poderia fazer tanto agora
I gave up on this a long time ago	Eu desisti disso há muito tempo
I pull him into my arms and start kissing him	Eu o puxo em meus braços e começo a beijá-lo
I can't contain my tears of joy	Eu não posso conter minhas lágrimas de alegria
I wasn't exactly the marriage type	Eu não era exatamente o tipo de casamento
A better-prepared, or at least better-trained, strike team	Uma equipe de ataque mais bem preparada, ou pelo menos mais bem treinada
I begged to have just four cast members	Eu implorei para receber apenas quatro membros do elenco
I ruined a fifty thousand dollar car because of you	Eu arruinei um carro de cinquenta mil dólares por sua causa
I stood there when the car hit him	Eu fiquei lá quando o carro o atropelou
I saw some potential there for a lasting relationship	Eu vi algum potencial lá para um relacionamento duradouro
I don't have the mood, gentlemen.	Eu não tenho disposição, senhores
I made peace with her decision	Eu fiz as pazes com a decisão dela
I couldn't take the elevator now	Eu não podia pegar o elevador agora
I stood there looking at him for a few minutes	Eu fiquei lá olhando para ele por alguns minutos
I intended to sit and wait while he walked in	Eu pretendia sentar e esperar enquanto ele entrava
I put it all together	eu coloquei tudo junto
I wish you had these	Eu gostaria que você tivesse esses
I stood there, confident that she would turn around	Eu fiquei lá, confiante de que ela iria se virar
I also learned that some boys were very stupid	Eu também aprendi que alguns meninos eram muito estúpidos
I wanted so much	eu queria tanto
We wanted to do this side	Queríamos fazer esse lado
I was nine and that was great	Eu tinha nove anos e isso foi ótimo
I wondered how many times she thought about our time there	Eu me perguntei quantas vezes ela pensou sobre o nosso tempo lá
I just want today to end and tomorrow to begin	Eu só quero que hoje termine e amanhã comece
I'm the only fighter left	Eu sou o único lutador que restou
I didn't bring a suit	eu não trouxe um terno
I like the outdoors and doing fun activities	Gosto do exterior e de fazer atividades divertidas
I told myself that anyway	Eu disse a mim mesmo que, de qualquer maneira
I really want to know who it is	quero muito saber quem é
I will not tolerate this behavior again	Eu não vou tolerar esse comportamento novamente
I look between the two, not knowing what to do	Eu olho entre os dois, sem saber o que fazer
I think it's enough time	Eu acho que é tempo suficiente
I looked at her a few times	Eu olhei para ela algumas vezes
I'm making a movie too	estou fazendo filme tambem
I was outside smoking a cigarette and my phone rang	Eu estava lá fora fumando um cigarro e meu telefone tocou
I'm not going anywhere	eu não vou a lugar nenhum
The league plays its season during the fall	A liga joga sua temporada durante o outono
Some very smart magic	Um pouco de magia muito inteligente
i love peanut butter	Eu amo manteiga de amendoim
I just wanted them to make up their minds.	Eu só queria que eles se decidissem
I watched how that town, my home, went to hell	Eu assisti como aquela cidade, minha casa, foi para o inferno
I knew you would be hiding	Eu sabia que você estaria se escondendo
Two remain overnight for observation.	Dois permanecem durante a noite para observação
I tried to keep it light	Eu tentei mantê-lo leve
I went to find him but he wasn't around	Eu fui encontrá-lo, mas ele não estava por perto
I should live this moment instead	Eu deveria, em vez disso, viver este momento
I do not know anything	eu não sei de nada
I tried to imitate what they were doing	Eu tentei imitar o que eles estavam fazendo
I was sad for her	fiquei triste por ela
I had no idea how to do this.	Eu não tinha ideia de como fazer isso
I think these feelings, they deserve this space	Eu acho que esses sentimentos, eles merecem esse espaço
I hope this means something to him	Espero que isso signifique algo para ele
I imagined people sitting in trees	Imaginei pessoas sentadas em árvores
A muffled click of the weapon interrupted him.	Um estalo abafado da arma o interrompeu
I didn't want to drink it anymore	eu não queria mais beber ele
I don't want to talk about my education	Eu não quero falar sobre minha educação
I was not a particularly imaginative child.	Eu não era uma criança particularmente imaginativa
I turned the knob and the door opened	Eu virei a maçaneta e a porta se abriu
I think our timing was good	Eu acho que nosso timing foi bom
I didn't want any part of it	Eu não queria nenhuma parte disso
A second passed as a smile formed on his face.	Um segundo se passou enquanto um sorriso se formava em seu rosto
I will do everything for your own good	Eu farei tudo para o seu próprio bem
I thought she might have left him by now	Eu pensei que ela poderia tê-lo deixado agora
I stopped to think about it	parei para pensar nisso
I can at this moment look to my future	Eu posso neste momento olhar para o meu futuro
Both forces numbered just a few thousand	Ambas as forças numeradas em apenas alguns milhares
I didn't even want to resist	eu nem queria resistir
I scream out in pain	Eu grito alto de dor
I didn't want to talk about it	eu não queria falar sobre isso
A petite woman, she didn't look more formidable than me	Uma mulher pequena, ela não parecia mais formidável do que eu
I was going to look for you	eu ia te procurar
I touched it and it was cold as ice	Eu toquei e estava frio como gelo
I could put you on anything and everything	Eu poderia colocá-lo em qualquer coisa e tudo
I was acting like an emotional mess	Eu estava agindo como uma bagunça emocional
I was in that kind of mood	eu estava nesse tipo de humor
I felt tears threatening to spill	Eu senti lágrimas ameaçando derramar
I never met a man like him	Eu nunca conheci um homem como ele
A map can be very attractive	Um mapa pode ser muito atraente
I couldn't leave her alone	Eu não poderia deixá-la sozinha
I saw this again and again	Eu vi isso de novo e de novo
No ship was ever laid	Nenhum navio nunca foi colocado
I'm ready for death	estou pronto para a morte
I didn't say anything and went home	Eu não disse nada e fui para casa
I carried on, eager to get away	Eu continuei, ansioso para fugir
I didn't care or pay attention	Eu não me importei ou prestei atenção
I would turn into a wolf, a monster	Eu me transformaria em um lobo, um monstro
I thought they would kill me on the spot	Eu pensei que eles iriam me matar no local
I can't consider a bet like this	Eu não posso considerar uma aposta como esta
I thought the injury was work related	Eu pensei que a lesão estava relacionada ao trabalho
I know you're a poor horse master	Eu sei que você é um pobre mestre de cavalos
I was wrong to say that	eu estava errado em dizer isso
I forced the situation and it got out of control	Forcei a situação e ficou fora de controle
I can't avoid it any longer	Eu não posso evitá-la por mais tempo
I have a rifle that should take care of this	Eu tenho um rifle que deve cuidar disso
he finally prevailed	Ele finalmente prevaleceu
I would have to run away	eu teria que fugir
I can't say how long he has to live.	Eu não posso dizer quanto tempo ele tem de vida
i can't describe it	Eu não posso descrevê-lo
Hope you all found good homes	Espero que todos tenham encontrado bons lares
I brought him back with me	Eu o trouxe de volta comigo
He was once again to no avail	Ele foi mais uma vez sem sucesso
I could take them to you	Eu poderia levá-los a você
I looked at my bloody hands	Eu olhei para minhas mãos ensanguentadas
I started to get excited but I held back	Comecei a ficar animado, mas me contive
I really needed some answers	Eu realmente precisava de algumas respostas
I hit that one in a panic	Eu bati naquele em pânico
A hard word to say, a stone word	Uma palavra difícil de dizer, uma palavra de pedra
I think they call it the dog pose	Eu acho que eles chamam isso de pose de cachorro
I understand the general situation	Eu entendo a situação geral
I wanted him to change back	Eu queria que ele mudasse de volta
I've never seen anyone that size before	Eu nunca tinha visto ninguém desse tamanho antes
A huge door raised in the wall	Uma enorme porta levantada na parede
I almost want the police to stop me	Eu quase quero que a polícia me pare
I also owe you a lot thank you	Também lhe devo muito obrigado
I've been reading about core data lately	Eu tenho lido sobre dados principais ultimamente
I didn't think it was very important	não achei muito importante
I didn't do much damage	eu não fiz muito dano
Park said there was none	Park disse que não havia nenhum
I would have but the whistle sounded	Eu teria, mas o apito soou
I didn't like it, period	eu não gostei disso, ponto
I didn't have a child	eu não tive um filho
I need to empty my mind	Eu preciso esvaziar minha mente
A proper monster showed nothing but rage and hunger	Um monstro adequado não mostrou nada além de raiva e fome
I instinctively knew he wouldn't hurt me	Eu instintivamente sabia que ele não iria me machucar
A weak and suffering man	Um homem fraco e sofredor
I identified only three of them	Eu identifiquei apenas três deles
I have observed many things, like you	Tenho observado muitas coisas, como tu
The tunnel leads to the tower garden	O túnel leva ao jardim da torre
I had been given a fresh start	Eu tinha sido dado um novo começo
I'm convinced that everything has some connection	Estou convencido de que tudo tem alguma conexão
I worked with him for a decade	Trabalhei com ele por uma década
I came to see what had happened to you	Eu vim para ver o que tinha acontecido com você
I had been through a terrible nightmare	Eu tinha passado por um pesadelo terrível
I walk inside your hut	eu ando dentro de sua cabana
I called the communication specialist	Chamei o especialista em comunicação
I really felt like sleeping	Eu realmente senti vontade de dormir
I barely heard the first time	Eu mal ouvi pela primeira vez
I know that for sure	eu sei disso com certeza
I saw a terrible sight	Eu vi uma visão terrível
I inherited all your riches	Eu herdei todas as suas riquezas
I was more annoyed at first, to be honest.	Eu estava mais irritado no começo, para ser honesto
I felt attacked and wanted to fight back	Eu me senti atacado e queria revidar
I'd love to go	Eu adoraria ir
I think it would work	acho que funcionaria
I just didn't understand why you looked so different	Eu só não percebi porque você parecia tão diferente
I had no friends after all	Eu não tinha amigos, afinal
The entire writing process took six months.	Todo o processo de escrita levou seis meses
I have to make her stop	Eu tenho que fazê-la parar
I can't write with him	não consigo escrever com ele
I heard so much pain in your voice	Eu ouvi tanta dor em sua voz
A nice hot shower would help clear your mind	Um bom banho quente ajudaria a limpar sua mente
It was once a year	Era uma vez por ano
I couldn't focus on anything	Eu não conseguia me concentrar em nada
I suppose we need to tell the time	Eu suponho que precisamos dizer o tempo
I have to be ready next time	Eu tenho que estar pronto da próxima vez
I have to make it all right again	Eu tenho que fazer tudo certo novamente
I'm telling you everything in short	Eu estou lhe dizendo tudo em resumo
I could be if there was someone to teach you	Eu poderia ser se houvesse alguém para ensiná-lo
I thought my lungs would burst out of me	Eu pensei que meus pulmões iriam explodir de mim
I repeated the word to myself, addressed to myself	Eu repeti a palavra para mim mesmo, dirigido a mim mesmo
I keep hearing any sound of movement	Eu continuo ouvindo qualquer som de movimento
I can't stop thinking about you day and night	Eu não consigo parar de pensar em você dia e noite
It all comes to a little head	Tudo vem a um pouco de cabeça
I hid the catalog and we never talked about it	Eu escondi o catálogo e nunca conversamos sobre isso
I gave you time to regain your composure	Dei-lhe tempo para recuperar a compostura
I wish there was someone who could help me	Eu queria que houvesse alguém que pudesse me ajudar
I thought this shit with him was over	Eu pensei que essa merda com ele tinha acabado
I stopped near the center of the village	Parei perto do centro da aldeia
A small table stretched to one side	Uma pequena mesa esticada para um lado
A war was fought here recently	Uma guerra foi travada aqui recentemente
I saw the world, all the worlds	Eu vi o mundo, todos os mundos
I almost fainted from the pain	quase desmaiei de dor
A narrow rift has opened	Uma fenda estreita se abriu
I left these two friends rejoicing together	Deixei esses dois amigos regozijando juntos
I had asked him to come for a reason	Eu tinha pedido a ele para vir por uma razão
I know it feels overwhelming	Eu sei que parece esmagador
I didn't want anyone to know anything	Eu não queria que ninguém soubesse de nada
A woman has no right to paint a house	Uma mulher não tem o direito de pintar uma casa
I could relate to this	Eu poderia me relacionar com isso
I didn't know where they came from	Eu não sabia de onde eles vieram
The first two won in successive years	Os dois primeiros venceram em anos sucessivos
I just didn't know how to tell them about it.	Eu só não sabia como contar a eles sobre isso
I walked away from the conference room	Eu me afastei da sala de conferências
I am very happy to read your post	Estou muito feliz em ler seu post
I've been thinking about others	tenho pensado nos outros
I gave them a nod, and they nodded back	Eu dei a eles um aceno de cabeça, e eles acenaram de volta
I had your personality and looks	Eu tinha sua personalidade e aparência
I didn't know where to hide it	Eu não sabia onde escondê-lo
Only the south wall remains	Apenas a parede sul permanece
I reach out and touch your leg	Eu alcanço e toco sua perna
I tangled my fingers in your thick black hair	Eu enrosquei meus dedos em seu cabelo grosso e preto
I hope she feels the same for me	Espero que ela sinta o mesmo por mim
I have to see who the victim is	Eu tenho que ver quem é a vítima
I respected his opinion more than most	Eu respeitava a opinião dele mais do que a maioria
I can not wait to read much more from you	Eu não posso esperar para ler muito mais de você
I think it shouldn't be built	Eu acho que não deveria ser construído
I lean into him, keeping my face covered	Eu me inclino para ele, mantendo meu rosto coberto
I want to quit smoking	Eu quero deixar de fumar
I see things going wrong in my head	Eu vejo as coisas dando errado na minha cabeça
I didn't demand it from you	Eu não exigi isso de você
A government truly of, for and by all the people	Um governo verdadeiramente de, para e por todo o povo
A woman demands that he immediately remove the box	Uma mulher exige que ele retire imediatamente a caixa
I mean, nowadays, programming language communities are often pretty tight	Quero dizer, hoje em dia, as comunidades de linguagem de programação são muitas vezes bem apertadas
I didn't like school	eu não gostava da escola
I hate to tell you but it never ends	Eu odeio te dizer, mas isso nunca acaba
I get in a good blow	eu entro em um bom golpe
I was working my tail	eu estava trabalhando minha cauda
I needed to walk and be free	Eu precisava andar e ser livre
I think it was kind of stupid	acho que foi meio idiota
I brought the story to the top leadership within the chapter	Eu trouxe a história para a liderança superior dentro do capítulo
I'm grateful that you can't see me	Eu sou grato que você não pode me ver
I just couldn't say no to her	Eu simplesmente não podia dizer não a ela
I really shouldn't have too much trouble	Eu realmente não deveria ter muitos problemas
A lantern was burning on the table	Uma lanterna estava queimando na mesa
Now I feel all high and strange	Agora me sinto todo alto e estranho
A male manager in this condition is bad	Um gerente homem nesta condição é ruim
A cold breeze blew from the north	Uma brisa fria soprou do norte
I still remember how fast it all happened too	Ainda me lembro o quão rápido tudo aconteceu também
I lived with it for many years	Eu convivi com isso por muitos anos
A full stomach made a difference in your mood	Um estômago cheio fez a diferença em seu humor
I should be able to get there the day after tomorrow	Devo ser capaz de chegar lá depois de amanhã
a safe key	Uma chave de cofre
I'm actually a really nice guy	Na verdade eu sou um cara muito legal
I saw his lips move and then he leaned in	Eu vi seus lábios se moverem e então ele se inclinou
I can still get there first	Eu ainda posso chegar lá primeiro
I had all these problems	eu tive todos esses problemas
I knew then that we were in trouble	Eu sabia então que estávamos em apuros
I looked up at the incredibly blue sky	Eu olhei para o céu incrivelmente azul
I danced the whole show	dancei o show inteiro
A tale he sometimes found hard to believe	Um conto que ele às vezes achava difícil de acreditar
I knew he was being honest	Eu sabia que ele estava sendo honesto
I rolled onto my back and closed my eyes	Eu rolei de costas e fechei meus olhos
I was hoping we could work together on the investigation	Eu esperava que pudéssemos trabalhar juntos na investigação
I always played the keys a little	Eu sempre toquei as teclas um pouco
I had just chosen to kiss you back	Eu tinha acabado de escolher beijá-lo de volta
A little girl was	Uma garotinha, era
I hold the wheel tight	Eu seguro a roda com força
I ask you to accept our surrender	Eu peço que você aceite nossa rendição
I was so embarrassed but not by their treatment	Eu estava tão envergonhado, mas não pelo tratamento deles
I spilled a glass of water and kept quiet	Eu derramei um copo de água e fiquei quieto
I wonder if it would have an impact	Eu me pergunto se isso teria um impacto
I've been an easy subject for you to handle	Eu tenho sido um assunto fácil para você manipular
I wish he had given me a machine gun	Eu queria que ele tivesse me dado uma metralhadora
I always wanted to have an adventure	Eu sempre quis ter uma aventura
I watched when the huge breasts finally appeared	Eu assisti quando os seios enormes finalmente apareceram
I would need access to people	Eu precisaria de acesso a pessoas
I thought it was a deep insight	Eu pensei que era uma visão profunda
I served on that ship	Eu servi nesse navio
I saw the look in your eyes	Eu vi o olhar em seus olhos
a man heard her	Um homem a ouviu
a relatively safe place	Um lugar relativamente seguro
I wanted to leave this place	Eu queria sair deste lugar
a very thoughtful case	Um caso muito pensativo
I have business to see too	Eu tenho negócios para ver também
I wondered if she was on the afternoon shift	Eu me perguntei se ela estava no turno da tarde
I will give you to them	Eu vou te dar a eles
Both the head and the heart were engaged	Tanto a cabeça quanto o coração estavam engajados
I think he was crying this morning	Eu acho que ele estava chorando esta manhã
A little air seemed to come out of him.	Um pouco de ar parecia sair dele
A shot sounded in the background	Um tiro soou ao fundo
I have no right to ask you for anything	Eu não tenho o direito de te pedir nada
I feel super giant in comparison	Eu me sinto super gigante em comparação
I wait for your letters	Eu espero por suas cartas
I didn't know anything about your secrets	Eu não sabia nada sobre seus segredos
I need to create my own rule	Eu preciso criar a própria regra
I shouldn't have fallen like this	Eu não deveria ter caído assim
I was overcome with pain	fui superado com a dor
I wasn't expecting anyone to call	Eu não estava esperando que alguém ligasse
I mean it sincerely	quero dizer isso sinceramente
I have never been so exhausted in my life	Eu nunca estive tão exausto na minha vida
After all, a car is not an asset.	Afinal, um carro não é um ativo
I thought you could use some new ideas	Eu pensei que você poderia usar algumas idéias novas
I immediately jumped up and hid behind him.	Eu imediatamente pulei e me escondi atrás dele
I know very little about her	Eu sei muito pouco sobre ela
I can get there easily in a few minutes	Eu posso chegar lá facilmente em poucos minutos
I obeyed the look in his eyes by not moving	Eu obedeci o olhar em seus olhos por não me mover
A shelf hanging on the back wall	Uma prateleira pendurada na parede de trás
A moment later he moved again.	Um momento depois, ele se moveu novamente
A woman is making me need	Uma mulher está me fazendo precisar
I'm looking for answers from your	procuro respostas do seu
A better understanding of sexuality, gender and so on	Uma melhor compreensão da sexualidade, gênero e assim por diante
I didn't know what it looked like	Eu não sabia o que parecia
I feel they are a little long	Eu sinto que eles são um pouco longos
I absolutely love everything about it.	Eu absolutamente amo tudo sobre isso
I think your age like thirty	Eu acho que sua idade como trinta
I brought it once	eu trouxe isso uma vez
I wonder if she chose a pretty dress	Eu me pergunto se ela escolheu um vestido bonito
A flock of birds follows him	Um bando de pássaros o segue
I just didn't know what number	só não sabia qual número
I needed him to heal me	Eu precisava dele para me curar
I think he's starting to	Acho que ele está começando a
I was actively asking for help	Eu estava ativamente pedindo ajuda
A guy entered the room	Um cara entrou na sala
I liked how the two turned out	gostei de como os dois ficaram
I got the feeling that you could have	Eu tive a sensação de que você poderia ter
I take a step towards him	dou um passo em direção a ele
I couldn't get enough of your hot, sexy body	Eu não conseguia o suficiente de seu corpo quente e sexy
I wanted to share what happened to me with others	Eu queria compartilhar o que aconteceu comigo com os outros
I can't explain anything in a way that you would understand	Eu não posso explicar nada de uma maneira que você entenderia
A bloody coup was never an option	Um golpe sangrento nunca foi uma opção
They were recognized by their voices and language	Eles foram reconhecidos por suas vozes e linguagem
I wasn't ready to go back	Eu não estava pronto para voltar
I could only see the backend	Eu só podia ver o back-end
I would have left the country, the mainland if necessary	Eu teria deixado o país, o continente se necessário
A rich oil family did it	Uma família rica do petróleo fez isso
I think skinny people make me feel young	Acho que pessoas magras me fazem sentir jovem
A reception will follow the service	Uma recepção seguirá o serviço
I had the honor of taking the note to her	Tive a honra de levar a nota para ela
I could tell they had important business though	Eu poderia dizer que eles tinham negócios importantes embora
I was getting big and strong	eu estava ficando grande e forte
I dove over dead wood and swam after it	Eu mergulhei sobre a madeira morta e nadei atrás dela
I hadn't remembered this morning what happened yesterday	Eu não tinha lembrado esta manhã o que aconteceu ontem
I didn't have a moment to waste	Eu não tive um momento a perder
I had one on my belt	eu tinha um no meu cinto
I'll get a safe ride for any of you	Eu vou conseguir um passeio seguro para qualquer um de vocês
I heard with my own ears	Eu ouvi com meus próprios ouvidos
I left you a message	Eu deixei uma mensagem para você
I could say it in your eyes	Eu poderia dizer isso em seus olhos
I needed a voice of doubt and wisdom	Eu precisava de uma voz de dúvida e sabedoria
I suppose it was just another worry	Eu suponho que era apenas mais uma preocupação
A strong explosion quickly followed.	Uma forte explosão se seguiu rapidamente
I seriously considered moving	Eu considerei seriamente me mudar
I was attentive to your arrival	Eu estava atento à sua chegada
I would not think of imposing	Eu não pensaria em impor
I lift him by the throat with one hand	Eu o levanto pela garganta com uma mão
Not sure what else would be clear though	Não tenho certeza do que mais ficaria claro, embora
I begged her to forgive me, and she did.	Eu implorei para ela me perdoar, e ela fez
I never made a child with your past	Eu nunca fiz uma criança com o seu passado
I have to live one day at a time	Eu tenho que viver um dia de cada vez
I liked all this power	Eu gostei de todo esse poder
I certainly want to do more in the future	Eu certamente quero fazer mais no futuro
I have to mix in the background	Eu tenho que misturar no fundo
I think we all have a good relationship	Acho que todos temos um bom relacionamento
I really didn't find the time to look	Eu realmente não encontrei tempo para olhar
A promise of warmth in every pound	Uma promessa de calor em cada libra
I was feeling high and I wished mercy was there	Eu estava me sentindo alto e desejei que a misericórdia estivesse lá
I wanted to bring you these	Eu queria te trazer esses
Attacks on the base continued throughout the day.	Ataques na base continuaram ao longo do dia
I was too horrible to have friends	Eu era horrível demais para ter amigos
Some card games were in progress	Alguns jogos de cartas estavam em andamento
They were released months later in a prisoner exchange.	Eles foram libertados meses depois em uma troca de prisioneiros
I mean it was so crazy and random	Quero dizer, foi tão louco e aleatório
I woke up and it was all over	Acordei e estava tudo acabado
I even changed my name	Cheguei até a mudar meu nome
Many of these things we cannot answer	Muitas dessas coisas não podemos responder
I want you and only you	Eu quero você e somente você
I thank you for blessing me with your life	Eu te agradeço por me abençoar com sua vida
I was really excited about it	Eu estava realmente animado com isso
A lady shouldn't even be around a man like him	Uma dama nem deveria estar perto de um homem como ele
I've known him since he was alive	Eu o conhecia desde que ele estava vivo
I knew how to use	eu sabia como usar
I will definitely try to go light	Eu definitivamente vou tentar ir light
I need you one more time	Eu preciso de você mais uma vez
I went to bed around ten	fui para a cama por volta das dez
I won't move an inch	eu não vou mover uma polegada
I learned so much from you	Eu aprendi tanto com você
A brief discussion takes place on preparing for delivery	Uma breve discussão ocorre sobre a preparação para a entrega
I could hear the fear in my voice	Eu podia ouvir o medo na minha voz
I didn't react well to their attempt to exercise authority	Eu não reagi bem à tentativa deles de exercer autoridade
I was intrigued by the deserted house	Fiquei intrigado com a casa deserta
I fought but the creature was strong	Eu lutei, mas a criatura era forte
I knew these things	eu sabia dessas coisas
i'm stronger than that	eu sou mais forte que isso
I owe a lot of taxes	devo muitos impostos
I am a creature of hate and magic	Eu sou uma criatura de ódio e magia
I looked into your eyes again	Eu olhei em seus olhos novamente
Can I modify my own data	Posso modificar meus próprios dados
I turned my gaze to her	Eu virei meu olhar para ela
I didn't want to be a prisoner	Eu não queria ser um prisioneiro
I wouldn't sit back and wait to be punished	Eu não sentaria e esperaria ser punido
I witnessed this up close in my country	Eu testemunhei isso de perto no meu país
I appreciate your answer	Eu aprecio sua resposta
A light breeze keeps blowing hair across my face	Uma brisa leve continua soprando cabelo no meu rosto
I know what's involved	Eu sei o que está envolvido
I'm so glad you like it	Estou tão feliz que você está gostando
I started to educate myself	comecei a me educar
I was overcome by love	fui vencido pelo amor
I smiled at the floor on my way to him	Eu sorri para o chão no meu caminho para ele
Other studies, however, did not find this pattern.	Outros estudos, porém, não encontraram esse padrão
I want to feed them with hope	Eu quero alimentá-los com esperança
I expected the same here	esperava o mesmo aqui
I took note as our final aircraft approached though	Tomei nota quando nossa aeronave se aproximou final embora
I had a lot to think about	Eu tinha muito o que pensar
I cried for days for you two	Eu chorei por dias por vocês dois
I stopped the cart right in front of the gym	Parei o carrinho bem na frente da academia
A hollow and ominous silence ensued	Um silêncio oco e sinistro se seguiu
I think you should try a shelter	Eu acho que você deveria tentar um abrigo
I watch and wait until my father leaves	Eu assisto e espero até meu pai sair
I will talk more about him at another time.	falarei mais sobre ele em outro momento
Lightning is also a significant hazard	Os relâmpagos também são um perigo significativo
I think people are optimistic	Acho que as pessoas estão otimistas
I need to take this privately	Eu preciso levar isso em particular
A tear running down your beard	Uma lágrima escorrendo em sua barba
I know for the better	eu sei para melhor
I did a lot of paperwork tonight	Eu fiz um monte de papelada esta noite
I contemplate this as a coffee table book illustration	Eu contemplo isso como uma ilustração de livro de mesa de centro
I will definitely recommend your business	Com certeza vou recomendar seu negócio
I know she's getting out of town	Eu sei que ela está ficando fora da cidade
I didn't have time to read for pleasure	Eu não tive tempo para ler por prazer
I suspected more than several	Eu suspeitei de mais de vários
I think you will find this much more comfortable.	Eu acho que você vai achar isso muito mais confortável
I can see the anger in you	Eu posso ver a raiva em você
I lowered my eyes and sighed	Baixei os olhos e suspirei
I want to make something clear	Eu quero deixar algo claro
I wonder if this is true	Eu me pergunto se isso é verdade
I know well what that boy meant to you	Eu sei bem o que aquele garoto significava para você
A forest is surrounding the complex	Uma floresta está cercando o complexo
A great funeral procession followed in its wake	Uma grande procissão fúnebre seguiu em seu rastro
I can't stand these things	não suporto essas coisas
I had the afternoon to think about it	Eu tive a tarde para pensar sobre isso
I can't stay away from you	Eu não consigo ficar longe de você
I like it better actually	Eu gosto mais disso, na verdade
I can barely read music	mal consigo ler musica
I wanted him back right away.	Eu o queria de volta imediatamente
I like to see him like this	gosto de ver ele assim
I also knew he would come tonight	Eu também sabia que ele viria esta noite
I bought a lot of books with it	Eu comprei um monte de livros com isso
I really wanted a girl	eu queria muito uma menina
I believe you deserve to hear it straight from me	Eu acredito que você merece ouvir diretamente de mim
I really liked her idea of ​​using this position	Gostei muito da ideia dela de usar essa posição
I came here just to hear the speech	Eu vim aqui só para ouvir o discurso
I thought she could teach me so much	Eu pensei que ela poderia me ensinar tanto
I more than liked him	eu mais do que gostei dele
I was fine afterwards	fiquei bem depois
I know what a medication change can mean for me	Eu sei o que uma mudança de medicação pode significar para mim
I wanted to walk a little beside the water	Eu queria andar um pouco ao lado da água
A beautiful young woman was dead	Uma bela jovem estava morta
I couldn't even get out of bed	eu não conseguia nem sair da cama
I wanted to kill every one of them	Eu queria matar cada um deles
A few hours later, the storm hit	Algumas horas depois, a tempestade atingiu
I was just feeling the need	Eu estava apenas sentindo necessidade
I could see the ashes start to fall from the sky	Eu podia ver as cinzas começarem a cair do céu
I crossed the passage and found a light switch	Eu atravessei a passagem e encontrei um interruptor de luz
I see your smiles and I hear your laughs	Eu vejo seus sorrisos e ouço suas risadas
I didn't realize they existed until now.	Eu não tinha percebido que eles existiam até agora
I couldn't even pretend to act casual	Eu não podia nem fingir agir casualmente
I stopped eating and sleeping	parei de comer e dormir
The closure of the investigation was controversial	O encerramento da investigação foi controverso
I just had no appetite	Eu simplesmente não tinha apetite
I was just making fun of you	Eu só estava tirando sarro de você
I would be more than willing to do such acts	Eu estaria mais do que disposto a fazer tais atos
I never let anything happen to her	Eu nunca deixei nada acontecer com ela
A really fun course that really made a difference	Um curso muito divertido que realmente fez a diferença
I left your cell number with him	Deixei seu número de celular com ele
I took the shell and threw it in the stream	Eu peguei a concha e joguei no riacho
I had about ten minutes to take her there	Eu tinha cerca de dez minutos para levá-la lá
I got myself a cookie	Eu peguei um biscoito para mim
I couldn't even see straight	eu não conseguia nem ver direito
I knew it wasn't really	Eu sabia que não era realmente
I would like to know if my observation is correct	Gostaria de saber se minha observação está correta
I couldn't have felt less confident.	Eu não poderia ter me sentido menos confiante
I have dreams and those dreams come at a price	Eu tenho sonhos e esses sonhos têm um preço
A clean copy is better than a good one	Uma cópia limpa melhor do que boa
I read the first story	Eu li a primeira história
I will take you there	eu levarei você lá
I blame you for my happiness	Eu te culpo pela minha felicidade
His appeal was almost universal	Seu apelo era quase universal
I marvel at the dinner he prepared	Eu me maravilho com o jantar que ele preparou
I hadn't slept at all	eu não tinha dormido nada
I'm not without resources	não estou sem recursos
I love reading your opinion	adoro ler sua opinião
I need you two to be together	Eu preciso que vocês dois fiquem juntos
I thought week four was crazy	Eu pensei que a quarta semana foi uma loucura
I entered the sick room	entrei no quarto doente
I took the liberty of calling	tomei a liberdade de ligar
I'm still not over this shit	ainda não superei essa merda
I squeeze his hand tighter, trying to comfort him.	Eu aperto sua mão com mais força, tentando confortá-lo
I would cry until she gave in	Eu choraria até que ela cedesse
I didn't want her to blame me	Eu não queria que ela me culpasse
I heard he arrived late	Ouvi dizer que ele chegou tarde
I intend to cut them all down	Eu pretendo cortá-los todos para baixo
I kissed her quickly, sweetly	Eu a beijei rapidamente, docemente
A thousand hours is excessive in my books	Mil horas é excessivo em meus livros
A moment later she stopped talking	Um momento depois ela parou de falar
I reach deep inside of me	eu alcanço profundamente dentro de mim
I trusted my visions	Eu confiei em minhas visões
The font no longer exists at this location	A fonte não existe mais neste local
i have never seen them before	Eu nunca os vi antes
I go back instead of moving on	Eu volto em vez de seguir em frente
I could follow you from behind	Eu poderia acompanhá-lo por trás
I am the firstborn, the supposed heir	Eu sou o primogênito, o herdeiro supostamente
I checked the pulse, and it was already cold.	Eu verifiquei o pulso, e ele já estava frio
I need a little time to calm down	Eu preciso de um pouco de tempo para me acalmar
I lived my own birth in a conscious state	Eu vivi meu próprio nascimento em um estado consciente
I was still in my clothes	eu ainda estava em minhas roupas
I understand and accept such magic for built-in types	Eu entendo e aceito tal magia para tipos embutidos
Reaction to the work itself remains mixed	A reação ao trabalho em si permanece mista
It stayed on the chart for fifteen weeks.	Ele permaneceu no gráfico por quinze semanas
A golden age for this restaurant	Uma idade de ouro para esse restaurante
I decided to give it another chance	resolvi dar outra chance
I opened the passenger door for her	Eu abri a porta do passageiro para ela
I can see her spit hit the window	Eu posso ver seu cuspe bater na janela
I hated to see you mad at me	Eu odiava vê-lo bravo comigo
I think it will be annual	acho que vai ser anual
I can't stand it here	não aguento aqui
I think she took a shower	Acho que ela tomou banho
I can remember our summer sun	Eu posso me lembrar do nosso sol de verão
I leaned an ear against the screen	Eu inclinei uma orelha contra a tela
I took the buyer below to show him the deck	Eu levei o comprador abaixo para mostrar a ele o baralho
I thought it would make you happy in the end	Eu pensei que iria te fazer feliz no final
I pull it out, hold it to the side	Eu puxo para fora, seguro para o lado
I closed both doors softly and turned to my reflection.	Fechei as duas portas suavemente e me virei para o meu reflexo
I just noticed something	Eu apenas observei algo
I nodded at what she chose	Eu balancei a cabeça para o que ela escolheu
I could hear a party going on downstairs	Eu podia ouvir uma festa acontecendo lá embaixo
I like to work out and play the game	Eu gosto de malhar e jogar o jogo
I scan the list of pick-up times	Eu escaneio a lista de horários de coleta
I didn't wait long after that	Eu não esperei muito depois disso
I needed a big score here	Eu precisava de uma grande pontuação aqui
I have an easier question	Eu tenho uma pergunta mais fácil
Isaac prayed for her and she conceived	Isaac orou por ela e ela concebeu
I found myself in awe of her hard, lean frame	Eu me encontrei admirado com sua estrutura dura e magra
I look at the ceiling	eu olho para o teto
I appreciate you taking the first watch	Eu aprecio você tomar o primeiro relógio
i can still feel it	Eu ainda posso senti-la
I have a really cool offer for him too	Eu tenho uma oferta muito legal para ele também
I didn't know or care what her name was	Eu não sabia ou me importava qual era o nome dela
I miss those more	sinto mais falta daqueles
He apparently escaped without any serious bodily harm.	Ele aparentemente escapou sem qualquer lesão corporal grave
i can feel it in him	Eu posso sentir isso nele
I explained that the book did not help	Expliquei que o livro não ajudou
I think my approach is effective	Eu acho que minha abordagem é eficaz
A comfortable leather sofa sat in front of the fireplace.	Um confortável sofá de couro estava diante da lareira
I just found you in a pile of wood	Acabei de encontrá-lo em uma pilha de madeira
I was late for check-in	eu estava atrasado para o check-in
I studied your face for any sign of sadness	Eu estudei seu rosto para qualquer sinal de tristeza
I didn't want to enter my apartment	Eu não queria entrar no meu apartamento
I've seen and fought your kind before	Eu vi e lutei com seu tipo antes
A war with your life at stake	Uma guerra com sua vida em jogo
I was hungry and you gave me food	Eu estava com fome e você me deu comida
I should have told him to go	Eu deveria ter dito a ele para ir
I had never felt anything like it before	Eu nunca tinha sentido nada parecido antes
i really love these things	Eu realmente amo essas coisas
I need someone to tell me what to do	Eu preciso de alguém para me dizer o que fazer
Any of them can be used	Qualquer um deles pode ser usado
I must eat and take care of my duties	Devo comer e cuidar dos meus deveres
I wasn't sure what she was waiting for.	Eu não tinha certeza do que ela estava esperando
I could recommend her provider to any individual	Eu poderia recomendar seu provedor para qualquer indivíduo
I knew this from the start	Eu sabia disso desde o início
Your mouth waters and you must be satisfied	A boca dá água e deve estar satisfeito
I tried to follow you blind in the dark	Eu tentei segui-lo cego na escuridão
A few blocks later she finds a small industrial building	Alguns quarteirões depois ela encontra um pequeno prédio industrial
I wanted him to hold me and keep me safe	Eu queria que ele me abraçasse e me mantivesse seguro
I took one last look at the field	Eu dei uma última olhada no campo
I told her it was too soon	Eu disse a ela que era muito cedo
I have been deeply concerned about her behavior	Tenho estado profundamente preocupado com o comportamento dela
I carry two more, rapidly growing inside of me	Eu carrego mais dois, crescendo rapidamente dentro de mim
I felt him turning my face back to him	Eu o senti virando meu rosto de volta para ele
I hide truths and manipulate people	Eu escondo verdades e manipulo as pessoas
I also had different sides of my personality	Eu também tinha lados diferentes da minha personalidade
I'm sure he would have killed me	tenho certeza que ele teria me matado
I freeze, intrigued by your reaction	Eu congelo, intrigado com sua reação
I snapped my attention to him	Eu bati minha atenção para ele
I went, looking for a bell to ring	Eu fui, procurando um sino para tocar
I begged for your help	Eu implorei por sua ajuda
A younger woman wearing dirty clothes opened the door	Uma mulher mais jovem vestindo roupas sujas abriu a porta
I didn't see my mother	não vi minha mãe
I flew through you	Eu voei através de você
I climbed on it and stretched myself up	Eu subi nele e me estiquei para cima
I know how to take care of myself	Eu sei cuidar de mim
A female form, period, exists for a purpose	Uma forma feminina, ponto final, existe com um propósito
I was always remembered	Eu sempre fui lembrado
Club offices are in the same area	Os escritórios do clube estão na mesma área
I love it down here too	Eu amo isso aqui embaixo também
I believe it's in people's nature	Eu acredito que está na natureza das pessoas
I laughed and said he was crazy	Eu ri e disse que ele era louco
I know he never spoke a word to her	Eu sei que ele nunca falou uma palavra com ela
I was so happy for you and your husband	Fiquei tão feliz por você e seu marido
I decided to steal from that church	Eu decidi roubar daquela igreja
She continued on patrol duty for the next year	Ela continuou em serviço de patrulha para o próximo ano
I went back and asked the woman at the table	Voltei e perguntei à mulher na mesa
Her worries fell on deaf ears	Suas preocupações caíram em ouvidos surdos
A single signature he missed	Uma única assinatura que ele perdeu
I feel different with her	me sinto diferente com ela
I was there when it happened	Eu estava lá quando isso aconteceu
i was getting too close	eu estava chegando muito perto
I didn't pay much attention to where we were going	Eu não prestei muita atenção para onde estávamos indo
I wouldn't want to be sitting so close to her	Eu não gostaria de estar sentado tão perto dela
A uniform hanging inside a pair of boots	Um uniforme pendurado dentro de um par de botas
I'm making progress in my writing	Estou progredindo na minha escrita
I already have a lot of food prepared	Eu já tenho muita comida preparada
I don't see it as exclusive either.	Também não o vejo como exclusivo
I know you want the best for me	Eu sei que você quer o melhor para mim
I don't know anything at all	eu não sei absolutamente nada
I forgot something	eu esqueci algo
I have a good sense about him	Eu tenho um bom senso sobre ele
Hope our next meeting is soon	Espero que nosso próximo encontro seja em breve
I was just as guilty as all of you	Eu era tão culpado quanto todos vocês
I can't agree with the monk spending years in prayer	Não posso concordar com o monge passar anos em oração
I care about many things	Eu me importo com muitas coisas
I will make every effort to pay you the money.	Farei todos os esforços para lhe pagar o dinheiro
A shiver would run through his fabric	Um arrepio correria pelo tecido dele
I told her to go to her father	Eu disse a ela para ir para o pai dela
I always check it	eu sempre verifico isso
I could launch it with a few weeks of work	Eu poderia lançá-lo com algumas semanas de trabalho
i stopped for the night	eu parei para a noite
I saw when we were driving here	Eu vi quando estávamos dirigindo para cá
I was lucky my baby was born healthy	Eu tive sorte que meu bebê nasceu saudável
I hope he continues to thrive	Espero que ele continue a prosperar
I tried but it doesn't seem any faster	Eu tentei, mas não parece mais rápido
The production team expected this rating	A equipe de produção esperava essa classificação
i saw it for myself	Eu vi isso por mim
I will help you to end it	Eu vou te ajudar a acabar com isso
I posted the appropriate files	Eu postei os arquivos apropriados
I hit a woman and a child on the head	Eu bati na cabeça de uma mulher e uma criança
A man with papers had come for her	Um homem com papéis tinha vindo para ela
I want to work to be a better person	Eu quero trabalhar para ser uma pessoa melhor
I take care of my own business	Eu cuido do meu próprio negócio
I have this message for him	Eu tenho esta mensagem para ele
I got married very young	me casei muito jovem
I wonder what their purpose is	Eu me pergunto qual é o objetivo deles
A shadow emerged from behind a tree	Uma sombra emergiu de trás de uma árvore
Now I could see what was on the table	Agora eu podia ver o que estava na mesa
I open the door and enter confidently	Eu abro a porta e entro confiante
I put him down and he starts to evolve	Eu o coloco no chão e ele começa a evoluir
A moment later he turned to her.	Um momento depois, ele se virou para ela
I really want to be your friend	Eu realmente quero ser seu amigo
I hold her close and whisper words of comfort	Eu a seguro perto e sussurro palavras de conforto
I had some very strange feelings coming over me	Eu tive alguns sentimentos muito estranhos vindo sobre mim
I was meeting my friend at the front gates	Eu estava encontrando meu amigo nos portões da frente
I was cold, tired, sore and hungry	Eu estava com frio, cansado, dolorido e com fome
I thought today we put on a man's performance	Eu pensei que hoje nós colocamos a performance de um homem
I called my mom but she didn't answer	Liguei para minha mãe, mas ela não respondeu
The games were met with generally mixed reception.	Os jogos foram recebidos com recepção geralmente mista
I almost slipped in the water	Eu quase escorreguei na água
I choked on pain, but it wasn't just pain	Eu engasguei com a dor, mas não era apenas dor
I could have taught him about the village, about the people	Eu poderia ter ensinado a ele sobre a aldeia, sobre as pessoas
A gotta get a new series	A tem que obter uma nova série
I wondered if he was happy because he never smiled	Eu me perguntei se ele estava feliz, porque ele nunca sorriu
I hoped she didn't get lost	Eu esperava que ela não se perdesse
A country girl surrounded by the end	Uma garota do campo cercada pelo fim
I literally didn't want to waste a minute	Eu literalmente não queria perder um minuto
I just sank into the chair and cried	Eu apenas afundei na cadeira e chorei
I felt like complete shit	me senti uma merda completa
I mean, we're getting along great now.	Quero dizer, estamos nos dando bem agora
I didn't have to fight	eu não tive que lutar
I didn't move fast, not even fast by my standards	Eu não me movi rápido, nem mesmo rápido pelos meus padrões
I was entirely grateful to him for his kindness.	Eu estava inteiramente grato a ele por sua bondade
The look in his eyes made him friends everywhere	O olhar de seus olhos o fez amigos em todos os lugares
I suspect a little insider trading	Eu suspeito um pouco de negociação com informações privilegiadas
An organism enters a state of intense ease	Um organismo entra em um estado de intensa facilidade
I'm high, close to the top	Estou no alto, perto do topo
I had no idea how we got here	Eu não tinha ideia de como chegamos aqui
I love, love, love the marble island	Eu amo, amo, amo a ilha de mármore
I had to respect that	eu tinha que respeitar isso
I couldn't leave a mess like this	Eu não poderia deixar uma bagunça assim
I have the perfect ancient remedy for your sleep disorder	Eu tenho o remédio antigo perfeito para seu distúrbio do sono
I was completely useless in my own eyes	Eu era completamente inútil aos meus próprios olhos
I started thinking about escaping	Eu comecei a pensar em escapar
I know it has value but	Eu sei que tem valor, mas
I cook, serve and eat with almost the same passion	Eu cozinho, sirvo e como quase com a mesma paixão
I have friends with money	Eu tenho amigos com dinheiro
I saw you in my vision	Eu vi você na minha visão
I love how all my days run together as one	Eu amo como todos os meus dias correm juntos como um
It is off when the leap second occurs	É apagado quando ocorre o segundo intercalado
I must confess it's completely by design	Devo confessar que é completamente por design
I will not sit here and wait	Eu não vou sentar aqui e esperar
I told him how hardworking he was	Eu disse a ele o quão trabalhador ele era
I'm just an exception to the rule	Eu sou apenas uma exceção à regra
I already told the people about you	Eu já disse ao pessoal sobre você
I understand and my heart is with you	Eu entendo e meu coração está com você
I really enjoyed reading it on my lunch break.	Gostei muito de lê-lo na minha hora de almoço
I was looking into space	eu estava olhando para o espaço
I can't fight you and your mother	Eu não posso lutar contra você e sua mãe
I know for a fact your essence lives on	Eu sei de fato sua essência vive
I returned fire with attitude	Eu devolvi fogo com atitude
I didn't eat all day	eu não comi o dia todo
I will look into this later	vou pesquisar sobre isso mais tarde
I was probably taken from you and your father	Eu provavelmente fui tirado de você e seu pai
A place for everything and everything in its place	Um lugar para tudo e tudo no seu lugar
I recently received access to most	Recentemente, recebi acesso à maioria
I should have been grateful	eu deveria ter sido grato
I want to do something creative	Eu quero fazer algo criativo
I was having some serious problems at home too	Eu estava tendo alguns problemas sérios em casa também
I was the unlucky victim first, getting wet just	Eu fui a vítima azarada primeiro, ficando molhada apenas
I put everything on the table	Eu coloco cada coisa na mesa
I was still waiting when school was over	Eu ainda estava esperando quando a escola acabou
A general manager had more power than the assistant manager	Um gerente geral tinha mais poder do que o gerente assistente
I wanted to punch your balls	Eu queria socar suas bolas
I started to feel happier inside of me	Comecei a me sentir mais feliz dentro de mim
I never did anything to help humanity	Eu nunca fiz nada para ajudar a humanidade
I just say what happened and what was the result	Apenas digo que aconteceu e qual foi o resultado
I'm at the end of the journey	estou no final da jornada
I broke the paint all day	eu quebrei a pintura o dia todo
I turned to face the new enemy	Eu me virei para enfrentar o novo inimigo
I was driven by the desire to eat it	Fui impulsionado pelo desejo de comê-lo
I had already decided to have daughters by then	Eu já tinha decidido ter filhas até então
I never got closer	eu nunca cheguei mais perto
He passes through many worlds	Ele passa por vários mundos
Much of the floor was reserved for dancing	Grande parte da pista foi reservada para dançar
I still worry about you, you know	Eu ainda me preocupo com você, você sabe
I understand your situation	eu entendo sua situação
A genuine weapon that no one would notice	Uma arma genuína que ninguém notaria
I will kiss you tomorrow	Eu vou te beijar amanhã
I angrily wipe a tear from my cheek	Eu com raiva enxugo uma lágrima da minha bochecha
I told him about what you did yesterday	Eu disse a ele sobre o que você fez ontem
I go to his apartment, but he's not there	Eu vou ao apartamento dele, mas ele não está lá
I don't like it at all	não gosto nem um pouco
Grape harvest is in progress	A colheita da uva está em andamento
I'm tired of hiding behind other names	Cansei de me esconder atrás de outros nomes
i would like to hear you	Eu gostaria de ouvi-lo
I pull the paper file onto my lap	Eu puxo o arquivo de papel no meu colo
I spit the seeds in the pool	Eu cuspo as sementes na piscina
I just couldn't help myself after that	Eu simplesmente não pude me ajudar depois disso
A simple but powerful	Um simples, mas poderoso
I like to fly in this area	Eu gosto de voar nesta área
A vein popped in your forehead	Uma veia saltou em sua testa
I finished my first pair	Terminei meu primeiro par
I get up, I go to the bathroom	Eu me levanto, vou no banheiro
I didn't doubt that we should get married	Eu não duvidei que deveríamos nos casar
i would see her tonight	eu iria vê-la esta noite
I can't read your mind very well	Eu não posso ler sua mente muito bem
I've been there for ten years, you know	Eu estive lá por dez anos, você sabe
I would be out of school forever	eu estaria fora da escola para sempre
I knew what my feelings were	Eu sabia quais eram meus sentimentos
A force within him struggled to sustain his life	Uma força dentro dele lutou para sustentar sua vida
You call yourself what you want to call yourself	Você se chama do que você quer se chamar
A perfectly top cooking range	Uma gama de cozedura no topo perfeitamente
I listened and got emotional	eu escutei e me emocionei
I almost fell off the chair	quase caí da cadeira
I could do desperate things	Eu poderia fazer coisas desesperadas
I had slept light in the afternoon	Eu tinha dormido claro durante a tarde
i hate being wrong so much	Eu odeio tanto estar errado
I think it's time for my monastery	Eu acho que é hora do meu mosteiro
I wouldn't call myself an artist	Eu não me chamaria de artista
I really thought they were all crazy	Eu realmente pensei que eles eram todos loucos
I loved their chocolate cake	adorei o bolo de chocolate deles
That sounds funny to say	Isso soa engraçado dizer isso
I often wondered what all happened to him	Muitas vezes me perguntei o que tudo aconteceu com ele
I rarely gave a day more than a page	Eu raramente dei um dia mais do que uma página
I refused to give in	Eu me recusei a ceder
The driver is shown driving into the night	O motorista é mostrado dirigindo para a noite
I will never forget the expression she wore	Eu nunca vou esquecer a expressão que ela usava
I started to feel safe in your arms	Comecei a me sentir segura em seus braços
I love makeup and fashion	Amei maquiagem e moda
I needed a safe place to be	Eu precisava de um lugar seguro para estar
I had five graduate students	Eu tinha cinco alunos de pós-graduação
I didn't want to know your dirty little secrets	Eu não queria saber seus segredinhos sujos
a lot of people liked him	Muita gente gostou dele
I was not a social media fan	Eu não era um fã de mídia social
I won't try to change anything	Eu não vou tentar mudar nada
I like to stick to professional types	Eu gosto de me ater a tipos profissionais
Some people stayed, but not many	Algumas pessoas permaneceram, mas não muitas
I would call him later	Eu ligaria para ele mais tarde
I have a gas can in my trunk	Eu tenho uma lata de gás no meu porta-malas
I could tell she really meant it	Eu poderia dizer que ela realmente quis dizer isso
I row a little and raise the sail	Eu remo um pouco e levanto a vela
I wanted to share with you all	Eu queria compartilhar com todos vocês
He's doing it like a gentleman	Ele está fazendo isso como um cavalheiro
I saw her looking at me at one point	Eu a vi olhando para mim em um ponto
I have to work a low-paying job	Eu tenho que trabalhar em um emprego de baixa remuneração
I harvest the last thing before I leave the garden	Eu colho a última coisa antes de sair do jardim
I want to be conflict free	Eu quero ser livre de conflitos
I had been captain of the football team	Eu tinha sido capitão do time de futebol
I would gladly give my life to protect you	Eu ficaria feliz em dar minha vida para protegê-lo
I made them less hateful	Eu os tornei menos odiosos
I heard it over and over again	Eu ouvi várias vezes se repetindo
I really don't need another	Eu realmente não tenho necessidade de outro
A new building is now next to the original	Um novo edifício agora fica ao lado do original
I was silent, unwilling to explain	Fiquei em silêncio, sem vontade de explicar
I always want to be with you	eu quero estar com você sempre
I ask for your friendship again	Eu peço sua amizade novamente
I really enjoyed seeing your photo	gostei muito de ver sua foto
I saluted and reported my post	Eu saudei e denunciei meu post
I will keep it short	vou mantê-lo curto
I took a kind of oath	Eu fiz uma espécie de juramento
Negotiations have been stopped	As negociações foram interrompidas
A photo like this would put anyone on edge	Uma foto como essa deixaria qualquer um no limite
I would do anything for him	Eu faria qualquer coisa por ele
I found secrets	eu encontrei segredos
I always laugh at their warning	Eu sempre ri com o aviso deles
I never cared about you	Eu nunca me importei com você
A dress won't kill you	Um vestido não vai te matar
I suggest you take a break	Eu sugiro que você faça uma pausa
A book is a software program	Um livro é um programa de software
I didn't even have time to form an escape plan	Eu nem tive tempo de formar um plano de fuga
A miniature was also built for the storm sequence.	Uma miniatura também foi construída para a sequência da tempestade
Half an hour has passed and still no decision	Meia hora se passou e ainda nenhuma decisão
I get up and face him	Eu me levanto e o encaro
A woman with an open wound on her head cried	Uma mulher com uma ferida aberta na cabeça chorou
I would like to understand your position	gostaria de entender sua posição
I'm afraid of this conversation	tenho medo dessa conversa
I experienced her tenderness in my dream	Eu experimentei sua ternura em meu sonho
I feel life going	Eu sinto a vida indo
I was never lonely	eu nunca fui solitário
A knowing smile spread across your face	Um sorriso de conhecimento se espalhou por seu rosto
I brought some just in case	Eu trouxe alguns apenas no caso
I like to travel in the company of charming women.	Gosto de viajar na companhia de mulheres encantadoras
I would definitely go back for another pizza there.	Eu voltaria para outra pizza lá, definitivamente
I might have to run out the window	Eu poderia ter que fugir pela janela
I was glad she took most of my advice.	Fiquei satisfeito por ela ter aceitado a maioria dos meus conselhos
I develop into a better useful resource	Eu me desenvolvo em um recurso útil melhor
A hurricane was just an act of nature	Um furacão foi apenas um ato da natureza
A slight smile curved her lips	Um leve sorriso curvou seus lábios
I feel my own pride in helping others	Eu sinto meu próprio orgulho em ajudar os outros
I wasn't sure what to say or think	Eu não tinha certeza do que dizer ou pensar
I also wish the circumstances were different	Eu também gostaria que as circunstâncias fossem diferentes
A raw, angry feeling burned behind my eyes	Uma sensação crua e raivosa queimou atrás dos meus olhos
Deeper change is needed	Uma mudança mais profunda é necessária
a change of guard	Uma troca de guarda
I engraved your legs in memory	Eu gravei suas pernas na memória
I will sit and talk to them	vou sentar e conversar com eles
Crop damage has also been reported.	Danos nas lavouras também foram relatados
I could hear water dripping around me	Eu podia ouvir água pingando ao meu redor
I had a good visit with them	Eu tive uma boa visita com eles
I wanted to kick myself	eu queria me chutar
I was just walking around with my thoughts	Eu estava apenas andando com meus pensamentos
I was looking forward to making the trip again.	Eu estava ansioso para fazer a viagem novamente
i can't see you well	Eu não posso vê-lo bem
I feel a single tear run down my cheek	Eu sinto uma única lágrima escorrer pela minha bochecha
I want this for me	eu quero isso pra mim
The additional name was rarely used later	O nome adicional raramente foi usado posteriormente
I shouldn't be putting you in this situation	Eu não deveria estar colocando você nesta situação
The couple has no children	O casal não tem filhos
No prisoners were taken	Nenhum prisioneiro foi feito
I was wet then he slipped	Eu estava molhada, então ele escorregou
A feast for the eyes and the soul	Um banquete para os olhos e para a alma
I'm a little busy right now	Estou um pouco ocupado agora
I convinced him that he needed me too	Eu o convenci de que ele precisava de mim também
Some men raised the unconscious man inside	Alguns homens levantaram o homem inconsciente dentro
I rarely thought about my heritage	Eu raramente pensava na minha herança
I tried to leave the house	Eu tentei sair de casa
I was listening to tower and departure	eu estava ouvindo torre e partida
I crossed and walked into the bright midday sun	Eu atravessei e entrei no sol brilhante do meio-dia
I saw a sudden flash of silver	Eu vi um flash repentino de prata
I needed to throw the damn things away	Eu precisava jogar as coisas malditas fora
I cling to the flowers, watching him go	Eu me agarro às flores, vendo-o partir
I kept advancing towards the shore	Eu continuei avançando em direção à costa
I want in everything	eu quero em tudo
I was assigned a very nice young woman	Fui designada uma jovem muito simpática
I get out of it a little more	eu saio disso um pouco mais
I find this very exciting	acho isso muito emocionante
I especially want you to help her along the way.	Eu especialmente quero que você a ajude ao longo do caminho
I made the mistake of getting married	Eu cometi o erro de me casar
A chair has been moved to the window	Uma cadeira foi movida para a janela
I can always use a helping hand	Eu sempre posso usar uma mão amiga
I receive immediately	eu recebo imediatamente
i break out in a sweat	eu estouro em um suor
I made my first short film so	Eu fiz meu primeiro curta-metragem então
I had a slice of toast this morning	Eu comi uma fatia de torrada esta manhã
Brown didn't cross the river	Brown não atravessou o rio
I think we need to treat you with care	Acho que precisamos tratá-lo com cuidado
I want to avoid going back	Eu quero evitar ir para trás
I push his elbow towards his face	Eu empurro seu cotovelo em direção ao seu rosto
i fell back with her	eu caí para trás com ela
I wouldn't invest in you now anyway	Eu não investiria em você agora, de qualquer maneira
I need to go home and deal with things there	Eu preciso ir para casa e lidar com as coisas lá
I wanted the payphone	Eu queria o telefone público
I kind of came to a hospital	Eu meio que vim para um hospital
I wish you had told me what to expect	Eu gostaria que você tivesse me dito o que esperar
I have mixed accounts from other writers still working traditionally	Tenho relatos variados de outros escritores, ainda trabalhando tradicionalmente
I walked through the trees, to the road beyond	Eu andei pelas árvores, para a estrada além
I asked you for help	te pedi ajuda
It was a refuge in a way.	Era um refúgio de certa forma
The brothers never married	Os irmãos nunca se casaram
No new research is done to produce the report	Nenhuma nova pesquisa é feita para produzir o relatório
I watched him take	Eu assisti ele pegar
A point of pride for your employer	Um ponto de orgulho de seu empregador
No other man was allowed to touch her	Nenhum outro homem foi autorizado a tocá-la
I want to be taken seriously	Eu quero ser levado a sério
I can't thank you enough for giving me a chance	Eu não posso agradecer o suficiente por me dar uma chance
I left him standing beside the plane watching me	Eu o deixei de pé ao lado do avião me observando
I think you've had enough fun for one day	Eu acho que você já se divertiu o suficiente por um dia
A wave broke on the shore	Uma onda quebrou na costa
I couldn't hold the image of him in my head	Eu não conseguia segurar a imagem dele na minha cabeça
I appreciate if you can do me a favor	Agradeço se puder me fazer um favor
I had to borrow a table	Eu tive que emprestar uma mesa
I can't do less now	Eu não posso fazer menos agora
I was shocked it was still working	Fiquei chocado que ainda estava funcionando
I couldn't be touching trees all day	Eu não podia ficar tocando árvores o dia todo
I quickly rejected this idea	Eu rapidamente rejeitei essa ideia
I didn't know he had feelings to hurt	Eu não sabia que ele tinha sentimentos para ferir
I can see the energy around you	Eu posso ver a energia ao seu redor
K said he would take care	K disse que cuidaria
I don't care about material things	Eu não me importo com coisas materiais
I have to go back to my office	Eu tenho que voltar para o meu escritório
I preferred his anger	Eu preferia a raiva dele
I'm just sending you on an early vacation	Estou apenas enviando você em férias antecipadas
I had the helmet in my bag and everything	Eu tinha o capacete na bolsa e tudo
I kind of left it behind yesterday	Eu meio que deixei para trás ontem
I thought you were already asleep	Eu pensei que você já estava dormindo
I will accompany you and we can discuss our work	Eu vou acompanhá-lo e podemos discutir nosso trabalho
I decided to let them go	Eu decidi deixá-los ir para isso
I told my boss it would be	Eu disse ao meu chefe que seria
I know how to return it now	Eu sei como devolvê-lo agora
I was a person of interest	eu era uma pessoa de interesse
I tried to move it with my eyes	Eu tentei movê-la com meus olhos
I suspected she was lying to me	Eu suspeitava que ela estava mentindo para mim
A woman got out of the passenger side	Uma mulher saiu do lado do passageiro
I loved him and missed him so much	Eu o amava e sentia tanto a falta dele
I know my brothers are my brothers	Eu sei que meus irmãos são meus irmãos
It's all a matter of context	Tudo é uma questão de contexto
I hoped that all was not lost	Eu esperava que nem tudo estivesse perdido
I can be a little late	posso chegar um pouco atrasado
I walked up and down, up and down	Eu andei para cima e para baixo, para cima e para baixo
I think that makes me an idiot	Acho que isso me faz um idiota
I couldn't contain my emotion	Eu não pude conter minha emoção
I treated you like a brother	Eu te tratei como um irmão
I hated what people said about her	Eu odiava o que as pessoas diziam sobre ela
I still did it anyway	eu ainda fiz isso de qualquer maneira
I didn't even put on my super suit	Eu nem coloquei meu super terno
I couldn't jump the gun	eu não poderia pular a arma
I think my elbow is broken	Acho que meu cotovelo está quebrado
I wanted to get away from the people here	Eu queria ficar longe das pessoas aqui
I need to do one more experiment before bed	Eu preciso fazer mais um experimento antes de dormir
I see myself as he saw me	Eu me vejo como ele me viu
I loved him so deeply	Eu o amava tão profundamente
I was ordained into existence	Eu fui ordenado à existência
I saw her on the floor	Eu a vi no chão
I know someone who can call them	Eu conheço alguém que pode chamá-los
I felt your confusion and knew this hunt was important	Senti sua confusão e sabia que essa caçada era importante
I was quiet and still	Eu fiquei quieto e quieto
I will hold you in this	Eu vou te segurar nisso
I almost fainted from the pain	quase desmaiei de dor
A home, a husband, a son and a future	Uma casa, um marido, um filho e um futuro
I was raised in a big church	Eu fui criado em uma grande igreja
I propose a truce between our peoples	Proponho uma trégua entre nossos povos
I wasn't even sure if she preferred men or women	Eu nem tinha certeza se ela preferia homens ou mulheres
I could lose my mind there	Eu poderia perder a cabeça lá
I saw the aluminum boat on the shore	Eu vi o barco de alumínio na costa
I was really falling in love with you	Eu estava realmente me apaixonando por você
I still haven't decided	ainda não me decidi
I could hear my mother as clear as day	Eu podia ouvir minha mãe tão claro quanto o dia
I couldn't imagine being single	Eu não poderia imaginar ser solteiro
I really need one of these	preciso muito de um desse
I made for it, and I jumped on it with pleasure	Eu fiz para isso, e pulei nele com prazer
I press harder against the wall	Eu pressiono mais forte contra a parede
I wanted to share my pain with someone like him	Eu queria compartilhar minha dor com alguém como ele
We were crossing a line	Estávamos cruzando uma linha
I cleared my throat, and they both jumped.	Limpei a garganta, e os dois pularam
I couldn't stand to see her heart break again	Eu não aguentei ver o coração dela partir novamente
I keep the dead and the living out	Eu mantenho os mortos e os vivos fora
I was just a few feet behind him	Eu estava apenas alguns metros atrás dele
I was sure he was thinking of breaking the promise	Eu tinha certeza que ele estava pensando em quebrar a promessa
I really want to know though	Eu realmente quero saber, embora
I saw a couple crossing the yard below us	Eu vi um casal atravessando o pátio abaixo de nós
Five people were injured	Cinco pessoas ficaram feridas
I'm very interested in knowing	estou muito interessado em saber
A bank that contained your savings	Um banco que continha suas economias
I handled that boy badly, he thought	Eu lidei mal com aquele garoto, ele pensou
I stayed there a year	Fiquei lá um ano
A dog, that's all, a simple dog	Um cachorro, isso é tudo, um cachorro simples
I want her to be right	Eu quero que ela esteja certa
I landed on a red couch	Eu pousei em um sofá vermelho
I have experience of it	tenho experiencia disso
I just wanted her to come back	Eu só queria que ela voltasse
I move to the joint	eu movimento para a articulação
I signed every card	Eu assinei cada cartão
I got a lot of resentment from her	Eu recebi muito ressentimento dela
I was nervous, very nervous	Eu estava nervoso, muito nervoso
I walked a lot	eu andava bastante
I can't rest	não consigo descansar
I wish I was here to show you my castle	Eu queria estar aqui para te mostrar meu castelo
I spent some time thinking	passei algum tempo pensando
Roads that curve can be called units	Estradas que se curvam podem ser chamadas de unidades
I intend to be the architect of this change	Eu pretendo ser o arquiteto dessa mudança
I still have many things to resolve and overcome.	Ainda tenho muitas coisas para resolver e superar
A good colleague and a good soldier	Um bom colega e um bom soldado
I mean think about it	Quero dizer, pense sobre isso
I made her bring me my keys	Eu fiz ela me trazer minhas chaves
I know which one of us ends up in one	Eu sei qual de nós acaba em um
I fought to keep mine in check	Eu lutei para manter o meu sob controle
I avoid making mistakes	Eu evito cometer erros
I intend to board	pretendo embarcar
There was a long and uncomfortable silence.	Seguiu-se um longo e desconfortável silêncio
I felt naked without her	me senti nua sem ela
I mean even the two year old the other day	Quero dizer, até mesmo a criança de dois anos no outro dia
I couldn't shoot her with silver bullets	Eu não poderia atirar nela com balas de prata
I still have a mortgage	ainda tenho hipoteca
I've been reading a lot all week	Eu tenho lido muito a semana toda
I just wanted to see what was in them	Eu só queria ver o que estava neles
I doubt that we will ever know	Eu duvido que algum dia saberemos
I pulled it down over my face	Eu puxei para baixo sobre o meu rosto
I wanted to change the world	Eu queria mudar o mundo
A storm he brought on them	Uma tempestade que ele trouxe sobre eles
I let my imagination roam for a few moments	Eu deixo minha imaginação vagar por alguns momentos
I kissed them anyway	Eu os beijei de qualquer maneira
They make up and plan a holiday together.	Eles fazem as pazes e planejam um feriado juntos
I just can't support it	Eu simplesmente não posso apoiar isso
A chill shook my bones then	Um calafrio agitou meus ossos então
i would be removed from the circus	eu seria removido do circo
I'm asking for your hand in marriage	Eu estou pedindo sua mão em casamento
I'll think of something legit	vou pensar em algo legítimo
I thought it was so beautiful	achei tão lindo
I read what was assigned to me, and nothing else	Eu li o que me foi atribuído, e nada mais
I thought this account was pretty cool	Achei bem legal essa conta
The winds also knocked down trees and power lines.	Os ventos também derrubaram árvores e linhas de energia
I can write like this	eu posso escrever assim
I could see almost everything in your studio from here	Eu podia ver quase tudo em seu estúdio daqui
I couldn't believe it was real	Eu não podia acreditar que era real
I have to hang up soon	tenho que desligar logo
I will miss her so much	Sentirei muito a falta dela
I press my lips tight shut, close my eyes	Eu aperto meus lábios bem fechados, fecho meus olhos
I have to do this several times	Eu tenho que fazer isso várias vezes
I didn't want him to see my tears	Eu não queria que ele visse minhas lágrimas
I needed more practice, some days maybe	Eu precisava de mais prática, alguns dias, talvez
I have the energy to do it.	Eu tenho a energia para fazê-lo
Your father owns a house moving company	Seu pai é dono de uma empresa de mudança de casa
of course I had help	claro que tive ajuda
I had a murder to solve	Eu tinha um assassinato para resolver
I believe it could turn out to be anything but	Eu acredito que pode vir a ser qualquer coisa, mas
Found out it was my lack of good food	Descobri que era minha falta de boa comida
I want them to be confused, scared and restless	Eu quero que eles fiquem confusos, assustados e inquietos
A man answered the phone	Um homem atendeu o telefone
They played much better afterwards	Eles jogaram muito melhor depois
I mean, not exactly here, but on the beach.	Quero dizer, não exatamente aqui, mas na praia
I wish she knew how to do this	Eu gostaria que ela soubesse como fazer isso
I also like the day to day format	Eu também gosto do formato dia a dia
I saw him a handful of times	Eu o vi um punhado de vezes
I feel around my cell phone	Eu sinto ao redor do meu celular
I will not be	eu não vou ser
I only stayed a few minutes	Fiquei apenas alguns minutos
I was desperate but not that desperate	Eu estava desesperado, mas não tão desesperado
I remember how familiar she looked	Eu me lembro como ela parecia familiar
I gave it	eu dei isso
A large leather sofa lines one wall of the room.	Um grande sofá de couro alinha uma parede da sala
I can cancel your balls anytime	Eu posso cancelar suas bolas, a qualquer momento
I looked at the two	olhei para os dois
I missed picking you up before you left	Eu senti falta de te pegar antes de você sair
I've never been more excited to be older	Eu nunca estive mais animado para ser mais velho
I really like walking in the mountains	Eu realmente gosto de andar nas montanhas
I wasn't like any of my parents	Eu não era como nenhum dos meus pais
I told my mother to send me the letter	Eu disse a minha mãe para me enviar a carta
I'm impressed by your powers or persuasion	Estou impressionado com seus poderes ou persuasão
I offered my neck, refusing my lips	Eu ofereci meu pescoço, recusando meus lábios
I wonder why they're on our lawn	Eu me pergunto por que eles estão em nosso gramado
I will work for my disability	Eu vou trabalhar para minha deficiência
I worked for this position	Eu trabalhei para esta posição
i really want to help	eu realmente quero ajudar
I think she is lying to me	Eu acho que ela está mentindo para mim
I managed not to cough and passed it down	Eu consegui não tossir e passei para baixo
I broke the darkness around her	Eu quebrei a escuridão ao redor dela
I didn't make it in the minor leagues	Eu não consegui nas ligas menores
I wonder if there's a key	Eu me pergunto se há uma chave
I have no motivation or inspiration	Eu não tenho motivação ou inspiração
I like the round	eu gosto do redondo
I owe you everything	eu te devo tudo
I will call you some night	Eu vou te chamar alguma noite
I looked at the end, frozen in fear	Eu olhei para o final, congelado de medo
I felt like my voice was smothered with sand	Eu senti como se minha voz estivesse sufocada com areia
The boundary of the parish that crosses the site	O limite da freguesia que atravessa o local
I, as your only son, have inherited	Eu, como seu único filho, herdei
I'm more than happy with them.	Estou mais do que feliz com eles
I know how important it is	Eu sei o quão importante é
A direct question wasn't going to do that	Uma pergunta direta não ia fazer isso
I studied the walls closely	Eu estudei as paredes de perto
I'm getting too old to complete the medical surgery	Estou ficando velho demais para completar a cirurgia médica
I heard father and mother talking about him	Eu ouvi pai e mãe falando sobre ele
I wonder if this ever goes away	Eu me pergunto se isso nunca vai embora
I tried to leave without them	Eu tentei sair sem eles
I have to run and hide	Eu tenho que fugir e me esconder
Anger is an instant record	A raiva é um registro imediato
I jump inside, closing the cage door behind me	Eu pulo para dentro, fechando a porta da gaiola atrás de mim
I wore a dark suit and red tie	Eu usava um terno escuro e gravata vermelha
She became your personal assistant	Ela se tornou sua assistente pessoal
I can't make this change in my personality	Eu não posso fazer essa mudança na minha personalidade
I was just thinking about work	Eu só estava pensando no trabalho
I could spend hours watching these two	Eu poderia passar horas assistindo esses dois
I see absolutely nothing	não vejo absolutamente nada
A hundred people willing to listen to reason	Cem pessoas dispostas a ouvir a razão
I think they will be very pleased.	Eu acho que eles vão ficar bastante satisfeitos
I would spend my days with my children	Eu passaria meus dias com meus filhos
I felt hate and respect for him in equal parts	Senti ódio e respeito por ele em partes iguais
I better run to some trees	É melhor eu correr para algumas árvores
I found some cute	achei uns fofos
A little luck and a lot of focus	Um pouco de sorte e muito foco
I would never get good at writing	Eu nunca me tornaria bom em escrever
I lay my head on your chest and took a deep breath	Eu deito minha cabeça em seu peito e respirei fundo
Urban birds are more likely to demonstrate this behavior	Aves urbanas são mais propensas a demonstrar esse comportamento
I'm glad you can relate to this	Estou feliz que você pode se relacionar com isso
I never asked about it	nunca perguntei sobre isso
I can't do this without you	Eu não posso fazer isso sem você
I think everything has failed and we're on our own	Eu acho que tudo falhou e estamos por nossa conta
I have shared custody	tenho guarda compartilhada
Sacrifice meant nothing	Sacrifício não significava nada
I shouldn't be important	Eu não deveria ser importante
I didn't have time to write	não tive tempo de escrever
I know the phone will ring	Eu sei que o telefone vai tocar
I told him it was from my gun	Eu disse a ele que era da minha arma
A year later, people continue to repair their lives	Um ano depois, as pessoas continuam a reparar suas vidas
I must not lose the ability to walk again	Não devo perder a capacidade de andar novamente
I mean it was everywhere including all over me	Quero dizer, estava em todos os lugares, inclusive em cima de mim
I claim, I cling to it	Eu reivindico, me agarro a isso
A man has to think about his profits, you know	Um homem tem que pensar em seus lucros, você sabe
I need to go see some things	Eu preciso ir ver algumas coisas
Jackson finally broke the ice	Jackson finalmente quebrou o gelo
I won't be the only adult there	Eu não serei o único adulto lá
I learned a lot from it	aprendi muito com isso
I have to find out which room my brother has	Eu tenho que descobrir qual quarto tem meu irmão
I didn't doubt you at all	Eu não duvidei de você em tudo
I think the two would be interesting to meet	Acho que os dois seria interessante conhecer
I want a natural life	Eu quero uma vida natural
i think we can do it	acho que podemos fazer isso
I hurt them all one way or another	Eu machuquei todos eles de uma forma ou de outra
I couldn't answer	não consegui responder
A rash compared to all my other problems	Uma erupção cutânea em comparação com todos os meus outros problemas
I didn't see the materials	não vi os materiais
I haven't heard from him in a while	faz tempo que não tenho notícias dele
I was going to be more than a new recruit	Eu ia ser mais do que um novo recruta
I thought if they saw it they could help	Eu pensei que se eles vissem, eles poderiam ajudar
I read and looked	eu li e olhei
He really poured his soul into it	Ele realmente derramou sua alma nisso
I took a few days off	tirei uns dias de folga
X was right about the scenario	X estava certo sobre o cenário
I also gave her nutrition and feeding ideas	Eu também dei a ela ideias de nutrição e alimentação
I get a complete high playing on stage	Eu recebo uma completa alta tocando no palco
A staircase on the right allowed access.	Uma escada à direita permitia o acesso
A moment later they reached the top of the hill.	Um momento depois eles chegaram ao topo da colina
I hated running myself	Eu odiava correr, eu mesmo
i couldn't do it here	eu não poderia fazer isso aqui
Ground handling remained a municipal responsibility	A assistência em terra continuou a ser uma responsabilidade municipal
I tried but the room has no windows	Eu tentei, mas o quarto não tem janelas
I was overcome by the serene beauty of the woman	Fui superado pela beleza serena da mulher
I really cared about someone besides me	Eu realmente me importava com alguém além de mim
We try to make our own arrangements	Nós tentamos fazer nossos próprios arranjos
A minute later and he would be dead	Um minuto depois e ele estaria morto
I know exactly how far you are from the elevator	Eu sei exatamente a que distância você está do elevador
The investigation was not complete	A investigação não foi completa
They'd rather talk about sex than music	Eles preferem falar sobre sexo em vez de música
I was late to a conference myself	Eu mesmo cheguei atrasado em uma conferência
A dream come true to finally see you	Um sonho tornado realidade para finalmente vê-lo
I was terribly impressed	fiquei terrivelmente impressionado
I'm talking about the other numbers	Estou falando dos outros números
I stopped cold to your touch	Eu parei frio ao seu toque
I felt sudden excitement	Eu senti uma excitação repentina
i can see that you want me	Eu posso ver que você me quer
I just had to go to the comfortable	Eu só tive que ir para o confortável
I see his faces all around me, all the time	Eu vejo seus rostos ao meu redor, o tempo todo
A danger to society and all that	Um perigo para a sociedade e tudo o que
I have a horrible feeling about all of this.	Eu tenho um pressentimento horrível sobre tudo isso
I was cold and I felt hard all over	Eu estava com frio e me senti duro por toda parte
I was nearly frozen, half naked and covered in blood	Eu estava quase congelado, seminu e coberto de sangue
Five toll gates were eventually built along the route.	Cinco portões de pedágio foram eventualmente construídos ao longo da rota
I wish you a pleasant walk	Desejo-lhe um passeio agradável
I was just a simple teenager back then	Eu era apenas um adolescente simples naquela época
I swim, desperately looking for him	Eu nado, procurando desesperadamente por ele
Maybe I need to talk to you again too	Talvez eu precise falar com você novamente também
I operate a free business model	Eu opero um modelo de negócios gratuito
I have visions of battles in dreams	Eu tenho visões de batalhas em sonhos
I work the step back	Eu trabalho o passo atrás
I was too tired for this	Eu estava muito cansado para isso
I choose not to live in fear	Eu escolho não viver com medo
I didn't expect him after all	Eu não esperava por ele, afinal
Sources disagree on the year of his death.	Fontes discordam sobre o ano de sua morte
She gradually recovered over a period of several months.	Ela se recuperou gradualmente ao longo de um período de vários meses
I believe it was meant to be	Eu acredito que era para ser
I must say you were more active than usual	Devo dizer que você estava mais ativo do que o habitual
I felt compelled to face it	Eu me senti compelido a enfrentá-lo
I can go on and on	Eu posso continuar e continuar
I didn't even think to ask if she had electricity	nem pensei em perguntar se ela tinha eletricidade
I can't just let them go	Eu não posso simplesmente deixá-los
I never picked up the phone	Eu nunca peguei o telefone
I was really surprised to read it	Fiquei realmente surpreso ao lê-lo
i'm being honest with you	estou sendo honesto com você
I sat next to her	sentei-me ao lado dela
I got to the hall and out of sight	Cheguei ao corredor e saí de vista
I need to go to the bank myself	Eu mesmo preciso ir ao banco
I used to really worry about it, too	Eu costumava realmente me preocupar com isso, também
I wasn't happy about it at first either.	Eu também não estava feliz com isso no começo
I push away the pain	eu afasto a dor
I had no idea what to say next	Eu não tinha ideia do que dizer a seguir
I willingly give you my body	Eu voluntariamente te dou meu corpo
I didn't dare push you away and blow my cover	Eu não ousei afastá-lo e explodir meu disfarce
A few more people came in	Mais algumas pessoas entraram
I became an individual	Eu me tornei um indivíduo
I think that's what all parents do	Eu acho que é o que todos os pais fazem
I've been traveling for over five thousand years	Eu tenho viajado por mais de cinco mil anos
Males eventually mature and try to acquire territories	Os machos eventualmente amadurecem e tentam adquirir territórios
I never talked about it	eu nunca falei sobre isso
A companion would have been nice	Um companheiro teria sido bom
I shrugged my shoulders, the new me is not afraid	Dei de ombros, o novo eu não tem medo
Artificial snow fell from the ceiling during the performance	Neve artificial caiu do teto durante a performance
I stopped answering your calls	Eu parei de atender suas ligações
Cook spent his early childhood in the house	Cook passou a primeira infância na casa
A free audio tour is available	Um tour de áudio gratuito está disponível
I thought about going back, but I put all fear aside	Eu pensei em voltar, mas deixei todo o medo de lado
I just know that it happened	só sei que deu
I had failed this girl	eu tinha falhado com essa garota
I don't have a specific workplace	Não tenho um local de trabalho específico
I have a diverse construction history from commercial to residential	Eu tenho um histórico de construção diversificado de comercial a residencial
I looked at the car for the driver	Eu olhei para o carro para o motorista
I can tell that guy don't get none	Eu posso dizer que aquele cara não recebe nenhum
I can just love your children	Eu posso simplesmente amar seus filhos
I walked without feeling the ground beneath me	Eu andei sem sentir o chão embaixo de mim
I can protect you from him	Eu posso te proteger dele
I will win your love	Eu vou ganhar seu amor
I shouldn't say things like that to my brother's girl	Eu não deveria dizer coisas assim para a garota do meu irmão
almost hit the floor	quase bati no chão
A dead end, but it was empty	Um beco sem saída, mas estava vazio
I will never blame you or blame you	Eu nunca vou culpá-lo ou culpá-lo
I created everything beautiful for you to enjoy	Eu criei tudo lindo para você aproveitar
Allen denied any involvement	Allen negou qualquer envolvimento
I watched his progress with dismay	Eu assisti seu progresso com consternação
I thought everyone was looking at me	Eu pensei que todo mundo estava olhando para mim
I also looked up my name	Eu também procurei meu nome
A nurse or doctor had to recommend him	Uma enfermeira ou um médico tiveram que recomendá-lo
They got into a heated argument	Eles entraram em uma discussão acalorada
I was outside the window	eu estava do lado de fora da janela
I wouldn't mind spending a few nights at his place	Eu não me importaria de passar algumas noites na casa dele
I took two steps before considering my clothes	Andei dois passos antes de considerar minhas roupas
A chance to go out and be free	Uma chance de sair e ser livre
I didn't think of him that way though.	Eu não pensava nele dessa maneira, embora
I told him no, that's the truth	Eu disse a ele que não, que é a verdade
i was so excited about it	eu estava tão animado com isso
I put on jeans and a cute sweater	Eu coloquei um jeans e um suéter fofo
I saw this and it looks harmless	Eu vi isso e parece inofensivo
I was the only one left in the whole ward	Eu era o único que restou em toda a ala
I have to make myself appear on the page	Eu tenho que me fazer aparecer na página
I was too sore to move	Eu estava muito dolorido para me mover
The game initially had a single production run	O jogo inicialmente teve uma única corrida de produção
I needed to leave her alone	Eu precisava deixá-la sozinha
I asked why he was asking	Perguntei por que ele estava perguntando
I should have known he would understand	Eu deveria saber que ele entenderia
I should have bought the larger version	Eu deveria ter comprado a versão maior
I have a sensitive side	Eu tenho um lado sensível
I'm feeling very hurt by this	estou me sentindo muito magoada com isso
I was a little relieved to be away from them	Eu estava um pouco aliviado por estar longe deles
I shot her just before she asked for help	Eu atirei nela pouco antes de ela pedir ajuda
I lacked courage	me faltava coragem
I need to get my baby	Eu preciso pegar meu bebê
I hadn't seen much of anyone	eu não tinha visto muito de ninguém
I took them, and he pulled me to my feet	Eu os peguei, e ele me puxou para os meus pés
I have some other talents	Eu tenho alguns outros talentos
I knew what she would ask next	Eu sabia o que ela iria perguntar em seguida
I really feel like a time traveler	Eu realmente me sinto como um viajante do tempo
I heard all the eyewitnesses	Eu ouvi todas as testemunhas oculares
Most of them fix it somehow	A maioria deles conserta de alguma forma
I want to keep an eye on you	Eu quero ficar de olho em você
I waited weeks and that episode almost broke me	Esperei semanas e aquele episódio quase me quebrou
I could hear him getting ready in the hall	Eu podia ouvi-lo se preparando no corredor
I put on some good food and look what happened	Eu coloquei uma boa comida e veja o que aconteceu
I slowly started to break the ice	Eu lentamente comecei a quebrar o gelo
A cold wind blew and made her shiver a little.	Um vento frio soprou e a fez estremecer um pouco
I like people who say how it is	Eu gosto de pessoas que dizem como é
I won't sleep with you	eu não vou dormir com você
I really didn't want to go along with it	Eu realmente não queria ir junto com isso
I released the fish and decided to become a doctor	Eu soltei o peixe e decidi me tornar um médico
I didn't try to spend it	Eu não tentei gastá-lo
I had to give myself time to recover	Eu tive que me dar tempo para me recuperar
A boy behind me said he knew	Um menino atrás de mim disse que sabia
I couldn't really see any details because it was dark	Eu realmente não podia ver nenhum detalhe porque estava escuro
I can't resist an answer	não resisto a uma resposta
I smiled and thought of the possibilities of the day	Eu sorri e pensei nas possibilidades do dia
I have to be there for witness testimony	Eu tenho que estar lá para o depoimento de testemunhas
I'm busy setting the table	Estou ocupado arrumando a mesa
I focused back on the ceiling	Eu me concentrei de volta no teto
i wasn't sure what to do	eu não tinha certeza do que fazer
I will be happy for that	ficarei feliz por isso
I could still feel her watching me	Eu ainda podia senti-la me observando
I ran inside, shaking with anxiety	Corri para dentro, tremendo de ansiedade
I have to be able to protect myself	Eu tenho que ser capaz de me proteger
A wonderful experience all around	Uma experiência maravilhosa todo
I can't understand such an argument	Não consigo entender tal argumento
I won't think about it	eu não vou pensar nisso
I knew in that moment they were burning with defiance	Eu sabia que naquele momento eles estavam queimando com desafio
A popular item to display at home or in the office	Um item popular para exibir em casa ou no escritório
I needed a shower so bad	Eu precisava tanto de um banho
I could see right through myself like a time-lapse exhibit	Eu podia ver através de mim mesmo como uma exposição de lapso de tempo
i know how to use them	Eu sei como usá-los
I came home to tell my partner	Cheguei em casa para dizer ao meu parceiro
I'm not destined for worldly pleasures	Não estou destinado aos prazeres mundanos
I can't wait for this little one to be born	não vejo a hora desse pequeno nascer
I slowly put my clothes over my burning body	Eu lentamente coloco minhas roupas sobre meu corpo em chamas
Two days of rest followed.	Seguiram-se dois dias de descanso
I made these for you	Eu fiz estes para você
A little baby was in her arms	Um pequeno bebê estava em seus braços
I know why you did it	Eu sei porque você fez isso
Also selling sheet music	Também vendo partituras
I heard a lot	ouvi bastante
I didn't mention the seat belt problem	Eu não mencionei o problema do cinto de segurança
I looked around me trying to take it all in	Olhei ao meu redor tentando absorver tudo
Found this great drawing site today	Encontrei este ótimo site de desenho hoje
I took off my shorts and started to dry myself	Tirei meu calção e comecei a me secar
I didn't want to have to kill her	Eu não queria ter que matá-la
I closed the doors and turned to him	Eu fechei as portas e me virei para ele
I believe he can see my power somehow	Eu acredito que ele pode ver meu poder, de alguma forma
I want it to be a public place	Eu quero que seja um local público
i need you for everything	Eu preciso de você para tudo
He was also a dedicated knight	Ele também era um cavaleiro dedicado
I can thank my mom for that	Eu posso agradecer a minha mãe por isso
I have no problem with either language though	Eu não tenho nenhum problema com nenhum dos dois idiomas, no entanto
I didn't believe that once	Eu não acreditei que uma vez
Requires a review of consequences for all	Exige uma revisão das consequências para todos
I can only guess based on research done	Eu só posso imaginar com base em pesquisas feitas
I didn't care about your age or appearance	Eu não me importava com sua idade ou aparência
I could use a lab assistant	Eu poderia usar um assistente de laboratório
I'm not attacking you	eu não estou atacando você
A beautiful country with a rich history and culture	Um país lindo, com uma rica história e cultura
I couldn't see the back of the second grain truck	Eu não conseguia ver a traseira do segundo caminhão de grãos
I thought we were both having fun	Eu pensei que nós dois estávamos nos divertindo
I got up and faced the others	Eu me levantei e enfrentei os outros
I noticed the use of your first name	Notei o uso de seu primeiro nome
I will arrange permission for you and notify your tutor	Eu providenciarei permissão para você e avisarei seu tutor
I know something happened to him	Eu sei que algo aconteceu com ele
I went up, and he headed back to town	Eu subi, e ele partiu de volta para a cidade
I just want to get the error messages	Eu só quero receber as mensagens de erro
I lit some lamps	Acendi algumas lâmpadas
I'm losing weight easily	estou perdendo peso facilmente
I have to report the success	Eu tenho que relatar o sucesso
I was expecting something a little more dramatic actually	Eu esperava algo um pouco mais dramático, na verdade
I run to him and swing my sword	Eu corro para ele e balanço minha espada
I nodded, and satisfied, she continued.	Eu balancei a cabeça, e satisfeita, ela continuou
I was serious about it	eu estava falando sério sobre isso
I understand better now than when I was a kid	Eu entendi melhor agora do que quando criança
Some special bottles were prepared just for children	Algumas garrafas especiais foram preparadas apenas para crianças
I suddenly had a million questions	De repente eu tinha um milhão de perguntas
He never got the chance to drive it	Ele nunca teve a chance de dirigi-lo
I stand for holiness and perfection	Eu defendo a santidade e a perfeição
I feel all eyes on me	Eu sinto todos os olhos em mim
I told her to sleep	Eu disse a ela para dormir
I couldn't help but feel responsible for this mess	Eu não pude deixar de me sentir responsável por essa bagunça
I had a younger brother and sister	Eu tinha um irmão e uma irmã mais novos
A deep breath is not necessary	Uma respiração profunda não é necessária
I will keep you safe there	Eu vou mantê-lo seguro lá
I had to have another	tive que ter outro
I felt my chest tighten as disappointment washed over me	Eu senti meu peito apertar quando a decepção tomou conta de mim
No arrests were made	Nenhuma prisão foi feita
I woke up shaking my head in the crazy dream	Acordei balançando a cabeça no sonho louco
I mean he was really good to her	Quero dizer, ele foi muito bom para ela
I like to think of them as a mixing tape	Eu gosto de pensar neles como uma fita de mixagem
So I decided to spread the good news	Decidi então espalhar as boas novas
I want to keep it as secret as possible	Eu quero mantê-lo o mais secreto possível
A break where you feel sick	Uma pausa em que você se sente doente
A slave hanging from the roof	Uma escrava pendurada no telhado
I want to edit the code	quero editar o codigo
I didn't know or care about time	Eu não sabia ou me importava com o tempo
I knew all the input codes for your properties	Eu sabia todos os códigos de entrada para suas propriedades
I can smell their fear from here	Eu posso sentir o cheiro do medo deles daqui
I mean really dead	quero dizer realmente morto
I always thought of him as a Scottish man	Eu sempre pensei nele como um homem escocês
I looked at him	Eu olhei para ele
I realized after a moment that it was a pity	Percebi depois de um momento que era uma pena
I didn't do it deliberately	Eu não fiz isso deliberadamente
I have all the evidence, police report	Eu tenho todas as provas, relatório da polícia
I carefully lift it and feel it through the broken edge	Eu cuidadosamente o levanto e sinto através da borda quebrada
A slave needs to listen, often not speak	Um escravo precisa ouvir, muitas vezes não falar
Tried a face recognition scan but nothing	Tentei uma varredura de reconhecimento de rosto, mas nada
I was depressed and hopeless	Eu estava deprimido e sem esperança
I want her to monitor that square all the time	Eu quero que ela monitore aquela praça o tempo todo
I had better things to do	eu tinha coisas melhores para fazer
I focused on looking ahead	Concentrei-me em olhar para frente
I always help you with this and that	Eu sempre te ajudo com isso e aquilo
A girl was in the room with them	Uma garota estava na sala com eles
A chance to be that man	Uma chance de ser aquele homem
I was too curious about her experiment to be silent	Eu estava muito curioso sobre seu experimento para ficar em silêncio
I didn't want to hear any more teaching	Eu não queria ouvir mais nenhum ensinamento
I wasn't so disappointed anymore.	Eu não estava mais tão desapontado
I fought to keep the trail under my feet	Eu lutei para manter a trilha sob meus pés
I found out they were just people	Eu descobri que eles eram apenas pessoas
I'm there to comfort, support and encourage	Estou lá para confortar, apoiar e encorajar
I even offered to pay	até me ofereci para pagar
I invited her to my house to talk	Eu a convidei para minha casa para conversar
I almost thought, great, he finally got it	Eu quase pensei, ótimo, ele finalmente entendeu
I should have watched her	Eu deveria ter assistido ela
I'm not here to discuss the matter	Eu não estou aqui para discutir o assunto
I punch her four more times	Eu soco ela mais quatro vezes
I like to look in the mirror and see evidence	Eu gosto de olhar no espelho e ver evidências
I hope it doesn't go to your head	Espero que não suba à sua cabeça
I hardly ever feel hot now	Eu quase nunca me sinto quente agora
I care about people who like my music	Eu me importo com as pessoas que gostam da minha música
I don't know why this structure was adopted	Não sei por que essa estrutura foi adotada
A village party starting at seven	Uma festa na vila começando às sete
i could feel everything	eu podia sentir tudo
I know they're right but you're so powerful	Eu sei que eles estão certos, mas você é tão poderoso
Some people ran better than others	Algumas pessoas correram melhor que outras
I never experienced this	eu nunca experimentei isso
I look her in the eyes	eu a olho nos olhos
I waited a moment, then another	Esperei um momento, depois outro
I wanted to go back and see them	Eu queria voltar e vê-los
I like the people we are going to work with	Eu gosto das pessoas com quem vamos trabalhar
I decided that we had nothing to lose.	Eu decidi que não tínhamos nada a perder
I knew it could only mean one thing	Eu sabia que isso só poderia significar uma coisa
This was something we were getting into	Isso era coisa em que estávamos entrando
I wanted to beg him to touch me	Eu queria implorar para ele me tocar
I took a deep breath	eu respirei fundo
I went back to the joint to apologize	Voltei para a articulação para pedir desculpas
There is no record of when it was built.	Não há registro de quando foi construído
I forced the truth beyond my trembling heart	Eu forcei a verdade além do meu coração trêmulo
I read with mad passion and devotion	Eu li com uma paixão louca e devoção
I watched full	eu assisti completo
I haven't seen her do it though	Eu não a vi fazer isso embora
I have no desire at all	Eu não tenho nenhum desejo em tudo
I can deliver this myself	Eu posso entregar isso sozinho
I found it very nice and well maintained.	Achei muito legal e bem conservado
I like to paint and draw natural scenes, people and places	Gosto de pintar e desenhar cenas naturais, pessoas e lugares
I hit the glass	eu bati no vidro
I won't make you stay with me	Eu não vou fazer você ficar comigo
I didn't yearn for your touch	Eu não ansiava por seu toque
I raise my gun in the air	Eu levanto minha arma no ar
I have a passion for the elderly and helping others.	Eu tenho uma paixão pelos idosos e por ajudar os outros
I thought we were sisters	Eu pensei que nós éramos irmãs
I thought this would be fun	Eu pensei que isso seria divertido
I would never sacrifice truth for style	Eu nunca sacrificaria a verdade pelo estilo
I tell you it was hard	Eu te digo que foi difícil
I ignored your lingering plea	Eu ignorei seu apelo persistente
I didn't sleep well last night	Eu não dormi bem na noite passada
I'm not more important than a money deal	Eu não sou mais importante do que um negócio de dinheiro
I was there today and didn't get an answer	Eu estive lá hoje e não consegui uma resposta
I can't stop laughing at the second photo	não consigo parar de rir com a segunda foto
A scout, tonight of all nights	Um batedor, esta noite de todas as noites
I give myself a lot of good things	Eu me dou muitas coisas boas
I joined communities	entrei em comunidades
I didn't receive anything	não recebi nada
I love to laugh and have fun	Eu amo rir e me divertir
I am beyond blessed to have such an amazing family.	Eu sou mais do que abençoado por ter uma família tão incrível
She finally gratefully accepts	Ela finalmente aceita com gratidão
I heard this and wanted to be a part of it	Eu ouvi isso e queria fazer parte disso
I think they can help under certain circumstances	Eu acho que eles podem ajudar em certas circunstâncias
Another year passes	Mais um ano passa
i would have to deal with it	eu teria que lidar com isso
I wanted them to be successful.	Eu queria que eles tivessem sucesso
I turned to look in your direction	Eu me virei para olhar em sua direção
I can't understand a word anyway	Eu não consigo entender uma palavra de qualquer maneira
I couldn't stay at home a moment longer	Eu não poderia ficar em casa mais um momento
I try to close my eyes and ignore you	Eu tento fechar meus olhos e ignorá-lo
They ended up copying our version	Eles acabaram copiando nossa versão
A few at a time, they came around	Alguns de cada vez, eles vieram ao redor
I kept it safe for you	Eu o mantive seguro para você
I didn't want him to touch me	eu não queria que ele me tocasse
I agree with each of them	concordo com cada um deles
I was so out of my element with her family	Eu estava tão fora do meu elemento com a família dela
I squeezed and pulled	apertei e puxei
I wanted to talk to you	Eu queria falar com você
I shivered and cried in the corner of the bathroom	Estremeci e chorei no canto do banheiro
I can tell you about it someday	Eu posso te contar sobre isso algum dia
I was not pretty	eu não era nada bonito
I came here to help you	vim aqui para te ajudar
I can tell you about the wandering ghost	Eu posso te contar sobre o fantasma errante
I called and ordered	liguei e encomendei
I reached out and touched	Estendi a mão e toquei
Both crew members died in the accident.	Ambos os tripulantes morreram no acidente
I heal faster than most	Eu me curo mais rápido do que a maioria
I went for a walk on the beach yesterday	Fui passear na praia ontem
I wonder where you will fit in	Eu me pergunto onde você vai se encaixar
I could never try love	Eu nunca poderia tentar o amor
This was also the location of his training camp.	Este também foi o local de seu campo de treinamento
I bent down and touched your cheek	Abaixei-me e toquei sua bochecha
I knew our trip to the city would be delayed	Eu sabia que nossa viagem para a cidade seria adiada
I can't seem to be nervous	Eu não posso parecer estar nervoso
I think people are in a good place	Eu acho que as pessoas estão em um bom lugar
I kept them stocked with deer and rabbits	Eu os mantive abastecidos com veados e coelhos
A new system, a new way	Um novo sistema, uma nova forma
I called her and she answered on the first ring	Liguei para ela e ela atendeu no primeiro toque
I went online looking for a solution	Eu fui online em busca de uma solução
I did all these things	eu fiz todas essas coisas
I loved the attention	adorei a atenção
A quick glance at him told her he was watching	Um rápido olhar para ele disse a ela que ele estava assistindo
I felt the tears building up	Eu senti as lágrimas se acumulando
I was about to be a father	Eu estava prestes a ser pai
I wonder how they are now	Eu me pergunto como eles estão agora
I used to have shoes, new shoes	Eu costumava ter sapatos, sapatos novos
A creative architect will find a great solution	Um arquiteto criativo encontrará uma ótima solução
I never imagined them so close to home	Eu nunca imaginei eles tão perto de casa
I feel like a bad person just watching	Eu me sinto uma pessoa ruim só por assistir
I invited them in	Eu os convidei para entrar
I wanted to do something	eu queria fazer algo
I feel pleasure just looking at you	sinto prazer só de te olhar
I took it all to the local homeless mission	Eu levei tudo para a missão de sem-teto local
I couldn't walk away	eu não poderia me afastar
I think it's true	acho que é verdade
I went to get her and she wasn't there	Fui buscá-la e ela não estava lá
I had to take a picture of it	tinha que tirar uma foto disso
I was a scientist, a social in that	Eu era um cientista, um social naquele
I was leaving to pick you up for dinner	Eu estava saindo para te buscar para o jantar
I only knew it with every fiber of my being	Eu só sabia disso com cada fibra do meu ser
I pity her little ones	tenho pena dos pequeninos dela
I know your secrets, your past	Eu conheço seus segredos, seu passado
I want to know if she heard about the attack	Eu quero saber se ela ouviu sobre o ataque
I had to stop her from doing something rash	Eu tive que impedi-la de fazer algo precipitado
I was hungry and exhausted	Eu estava com fome e exausto
I can't sleep until the sun goes down	Eu não consigo dormir até o sol se pôr
I couldn't be put in the dark	Eu não poderia ser colocado no escuro
I happen to have one here	por acaso tenho um aqui
I stop and look at him too	Eu paro e olho para ele também
I shouldn't have brought you here	Eu não deveria ter trazido você aqui
I burned my house	queimei minha casa
I didn't know how to do this	eu não sabia como fazer isso
I could pass this information along	Eu poderia passar esta informação adiante
I couldn't believe how fast you got here	Eu não podia acreditar o quão rápido chegou aqui
I need her tongue on me	Eu preciso da língua dela em mim
I sent some money home	Enviei um pouco de dinheiro para casa
I'm bringing you to this choice	Eu estou trazendo você para esta escolha
Hope to hear from him soon	Espero ouvir dele em breve
I could have fun with her first	Eu poderia me divertir com ela primeiro
I wanted to keep walking	Eu queria continuar andando
a more excellent post	Um post mais excelente
I knew she laughed at me	Eu sabia que ela riu de mim
I looked into my eyes	Eu olhei nos meus olhos
I like it still, this is mine	Eu gosto ainda, isso é meu
I loved the taste of your mouth	Eu amei o gosto de sua boca
I called each of them	liguei para cada um deles
A single window to health is your eyes	Uma janela única para a saúde são seus olhos
I chase them away like flies	Eu os afasto como moscas
I made sure they remembered this.	Eu me certifiquei de que eles se lembrassem disso
I need to test my scientific theory of work	Eu preciso testar minha teoria científica de trabalho
I doubt you're okay with them	Duvido que esteja bem com eles
never found a group like this	nunca encontrei um grupo assim
I wasn't sure what he was here to do	Eu não tinha certeza do que ele estava aqui para fazer
I didn't understand that last part	não entendi essa última parte
No citizen spoke out in favor of the project.	Nenhum cidadão se manifestou a favor do projeto
I came on a corner	eu vim em uma esquina
I knew we'd be walking together for a while	Eu sabia que estaríamos caminhando juntos por um tempo
I just wanted everything to stop	Eu só queria que tudo parasse
I wish I was young and silly again	Eu desejo ser jovem e bobo novamente
I grab her face and kiss her	Eu agarro seu rosto e a beijo
I think the idea is ridiculous	acho a ideia ridicula
I wish the other one has glasses	Desejo que o outro esteja de óculos
I draw all day, every day	eu desenho o dia todo, todos os dias
I go home and straight to sleep	eu vou para casa e direto para dormir
I had forgotten all about it	Eu tinha esquecido tudo sobre isso
I've got some reasons for the madness though	Eu tenho algumas razões para a loucura, embora
It is more common in people with depression	É mais comum em pessoas com depressão
I wish you the same luck	te desejo a mesma sorte
I would never believe in a million years	Eu nunca acreditaria que em um milhão de anos
I need back here in the fire	Eu preciso de volta aqui no fogo
I could feel those shoes on my feet	Eu podia sentir aqueles sapatos nos meus pés
I woke up to find my diary gone	Acordei para encontrar meu diário desaparecido
I like to live in the convent	Eu gosto de viver no convento
I know you remember some happy times, and that's okay	Eu sei que você se lembra de alguns momentos felizes, e tudo bem
A large ancient safe was in a corner.	Um grande cofre antigo estava em um canto
I pressed your wrist into my mouth and drank slowly	Eu pressionei seu pulso na minha boca e bebi lentamente
I went back to the cafe	voltei para o café
I talked to him about it yesterday	Falei com ele sobre isso ontem
I slipped out of bed and put on my robe	Eu deslizei para fora da cama e coloquei meu roupão
I reach for her again	Eu alcanço ela novamente
I had burns over most of my body	Eu tive queimaduras na maior parte do meu corpo
I just can't marry you yet	Eu simplesmente não posso me casar com você ainda
I decided to start a sports project	Eu decidi começar um projeto esportivo
I just hope you know what to do	Eu só espero que você saiba o que fazer
I only heard one voice	Eu só ouvi uma voz
I took the phone out of my ear	Eu tirei o telefone do meu ouvido
I saw this one before	eu vi esse antes
We went to feed sharks and then we did it	Fomos alimentar tubarões e depois fizemos isso
I couldn't find anything like that	não consegui encontrar nada assim
I prepared something very special for you	Eu preparei algo muito especial para você
I was anxious and afraid to find out	Eu estava ansioso e com medo de descobrir
I would appreciate any help you could give me.	Agradeceria toda a ajuda que pudesse me dar
I recognized the feeling	Eu reconheci o sentimento
I'm sure many of you can relate to this.	Tenho certeza que muitos de vocês podem se relacionar com isso
I want to be whoever you want me to be	Eu quero ser quem você quer que eu seja
I could and should have done something	Eu poderia e deveria ter feito algo
I was really a little nervous	Eu estava realmente um pouco nervoso
I could not believe	Eu não podia acreditar
I watch for them there now	Eu assisto por eles lá agora
I couldn't bring myself to look up yet	Eu não podia me forçar a olhar para cima ainda
I shuddered for some reason	Eu estremeci por algum motivo
I have faith that a better day will come	Eu tenho fé que um dia melhor virá
This was the first official recognition of their service.	Este foi o primeiro reconhecimento oficial de seu serviço
I didn't know what was going on or what happened	Eu não sabia o que estava acontecendo ou o que aconteceu
And forget the stars	E esqueça as estrelas
I think it's good news in a sense.	Eu acho que é uma boa notícia em certo sentido
I've never seen them together	nunca tinha visto eles juntos
I went out and wrapped a towel around my body	Eu saí e enrolei uma toalha em volta do meu corpo
i suppose you saw this	Eu suponho que você viu isso
I had a son and a daughter	Eu tive um filho e uma filha
A person with shame in his life will shame others	Uma pessoa com vergonha em sua vida envergonhará os outros
I pulled back the blinds	Eu puxei as cortinas para trás
I know this personally	eu sei disso pessoalmente
The peace he loved has arrived	A paz que ele amava chegou
I think things will get better in our life	Eu acho que as coisas vão melhorar em nossa vida
I feel it creeping in the corners of my eyes	Eu sinto isso rastejando nos cantos dos meus olhos
I hope you find this useful	Espero que você ache isso útil
I just got paid for this	Acabei de ser pago por isso
I withdrew to run the first session	Eu retirei para executar a primeira sessão
I have a little bit of everything here	Eu tenho um pouco de tudo aqui
I think you should stay away from windows	Eu acho que você deveria ficar longe das janelas
I watched some boys play football	Eu assisti alguns meninos jogar futebol
Hope to work with you again	Espero poder trabalhar com você novamente
A proper dog mind, not a silly little thing	Uma mente de cachorro adequada, não uma coisinha boba
I should have prepared myself for this	Eu deveria ter me preparado para isso
I want you to make a decision	Eu quero que você tome uma decisão
I pulled his neck down and kissed him	Puxei seu pescoço para baixo e o beijei
I need to go to science	Eu preciso ir para a ciência
I will tell you this though	Eu vou te dizer isso, embora
I found it counterproductive	Achei isso contraproducente
I work with a theme instead of an outline	Eu trabalho com um tema em vez de um esboço
I could have it ready in less than thirty minutes	Eu poderia tê-lo pronto em menos de trinta minutos
I didn't want to keep it a secret.	Eu não queria manter isso em segredo
I didn't even feel like it	eu nem tinha vontade
I stopped too, holding my breath, listening more	Eu parei também, prendendo a respiração, ouvindo mais
I looked around again	Eu olhei em volta novamente
I have cancer and must start treatment immediately	Tenho câncer e devo iniciar o tratamento imediatamente
I argue with my mother	eu discuto com minha mãe
I tried to tell myself it was alright	Eu tentei dizer a mim mesmo que estava tudo bem
I was going to be completely professional about it.	Eu ia ser completamente profissional sobre isso
I would have said all along	Eu teria dito o tempo todo
I lost my train of thought	eu perdi minha linha de raciocínio
I don't think they would	Eu acho que eles não iriam
I added to the running total for the day	Eu adicionei ao total de corrida do dia
I was less impressed	fiquei menos impressionado
I forgot to get my dress	Eu esqueci de pegar meu vestido
I'm sorry your parents are gone	Lamento que seus pais se foram
I wish it didn't have to be this way	Eu gostaria que não tivesse que ser assim
I feel tired just talking about it	Eu me sinto cansado só de falar sobre isso
I wasn't the least bit interested	eu não estava nem um pouco interessado
I didn't dare tell her	Eu não ousei dizer a ela
I started to go faster and faster	Comecei a ir cada vez mais rápido
I turned the page and started reading the text	Virei a página e comecei a ler o texto
I checked the cabin	Eu verifiquei a cabana
I reach out my hand and squeeze the small object	Eu estendo minha mão e aperto o pequeno objeto
I pray they get everything they need	Eu rezo para que eles recebam tudo o que precisam
I read sold in the crowd can email phenomenon	Eu li vendido na multidão pode enviar e-mail fenômeno
I want to be a better doctor	quero ser melhor medico
Poor niggas don't want to be slaves	Pobres negros não querem ser escravos
I watch them a lot	Eu os assisto bastante
I push through the pain	eu empurro através da dor
I hope we are fine	Espero que fiquemos bem
I had to clear my head	Eu tive que limpar minha cabeça
I honestly can't believe how fast they sold out	Eu honestamente não posso acreditar o quão rápido eles esgotaram
I could feel it, but I couldn't analyze what exactly	Eu podia sentir isso, mas não conseguia analisar o que exatamente
I thanked the girls and said goodbye to them	Agradeci as meninas e me despedi delas
I took a deep breath	eu respirei fundo
I try to open my hand	Eu tento abrir minha mão
I bring this wonderful art to you with lots of love	Trago essa arte maravilhosa para vocês com muito amor
I needed help to change my life too	Eu precisava de ajuda para mudar minha vida também
I gave you an hour and the time is up	Eu te dei uma hora e a hora acabou
I'm so happy to be here with you	Estou tão feliz de estar aqui com você
I told myself to focus, think, just think	Eu disse a mim mesmo para me concentrar, pensar, apenas pensar
I've been using them for everything	Eu tenho usado eles para tudo
A trail of blood led towards a hallway	Um rastro de sangue levou em direção a um corredor
i was feeling lonely	eu estava me sentindo solitário
Guess we fell and rolled at first by accident	Acho que caímos e rolamos no início por acidente
We were trying to do it with integrity	Estávamos tentando fazê-lo com integridade
I just had to follow my plan	Eu só tive que seguir meu plano
I had to face these wings	Eu tive que enfrentar essas asas
I wanted to make things right at that moment	Eu queria fazer as coisas certas naquele momento
I despise her father so much	Eu desprezo tanto o pai dela
I want him out of my life forever	Eu quero ele fora da minha vida para sempre
I didn't grow up listening to your music	Eu não cresci ouvindo sua música
I like the dancing water and the golden lights	Eu gosto da água dançante e das luzes douradas
I always carry a stone	Eu sempre carrego uma pedra
I realized there were no night sounds here	Percebi que não havia sons noturnos aqui
I could smell cigarette smoke from inside	Eu podia sentir o cheiro de fumaça de cigarro de dentro
Your son was a part of it	Seu filho fez parte disso
I watch the guards	observo os guardas
I have a morbid fear of her	Eu tenho um medo mórbido dela
I know you loved him	Eu sei que você o amava
It also holds an annual dinner	Também realiza um jantar anual
I only plan one	Eu planejo apenas um
A lump popped in your throat	Um nó saltou em sua garganta
I mention more buttons, you say they're not needed	Eu menciono mais botões, você diz que eles não são necessários
I only heard a voice once	Eu só ouvi uma voz uma vez
I also asked her to accompany me	Eu também pedi que ela me acompanhasse
I run through churches, schools and homes	Eu corro por igrejas, escolas e casas
I can do it for a fifteen dollar fee	Eu posso fazer isso por uma taxa de quinze dólares
I couldn't have more lectures	Eu não poderia ter mais palestras
I used to play ball in college too	Eu costumava jogar bola na faculdade também
I wouldn't be sitting anywhere today	eu não estaria sentado em qualquer lugar hoje
I thought he was dead but he wasn't	Eu pensei que ele estava morto, mas ele não estava
I hated being among my neighbors	Eu odiava ficar entre meus vizinhos
I'd like to take a ride on one	Eu gostaria de dar uma volta em um
I knew something had happened	Eu sabia que algo tinha acontecido
I stepped in the water	eu pisei na água
I was depressed and wanted to drink	Eu estava deprimido e queria beber
A helicopter, flying low	Um helicóptero, voando baixo
I mean ask him if he's looking forward to it	Quero dizer, pergunte a ele se ele está ansioso por isso
I wouldn't waste my time trying to convince you again	Eu não perderia meu tempo tentando convencê-lo novamente
I could have ended up in really bad shape	Eu poderia ter acabado em muito mau estado
I crawl to the window and peek	Eu rastejo até a janela e espio
The family demanded more income after his father retired	A família exigiu mais renda depois que seu pai se aposentou
A fish lays eggs that produce other fish	Um peixe põe ovos que produzem outros peixes
I didn't come here for nothing	Eu não vim até aqui por nada
A lifetime of control	Uma vida inteira de controle
I had to get my head back in the game	Eu tive que colocar minha cabeça de volta no jogo
I felt stupid and out of place	Eu me senti estúpido e fora do lugar
I need to update the information	preciso atualizar as informações
I was very careful	eu fui muito cuidadoso
i wasn't about to tell you shit	eu não estava prestes a dizer-lhe merda
I can't be together all day and all night	Eu não posso estar junto todos os dias e a noite toda
I think about the children	penso nas crianças
I just didn't know what to do to fix it	Eu só não sabia o que fazer para corrigi-lo
I just wanted someone to keep me company	Eu só queria alguém para me fazer companhia
I'm frustrated with this topic	estou desanimado com esse tópico
I closed my eyes and took a step forward again	Fechei os olhos e dei um passo à frente novamente
I was extremely uncomfortable, to say the least.	Eu estava extremamente desconfortável, para dizer o mínimo
I had carefully collected the pile of pounds beforehand.	Eu havia recolhido cuidadosamente a pilha de libras de antemão
I see him disappear ahead	Eu o vejo desaparecer à frente
I will make sure of it	vou me certificar disso
I wanted him so much	eu queria tanto ele
I was happy to finally be happy	Eu estava feliz por finalmente ser feliz
I pull the gun out of my pocket	eu puxo a arma do meu bolso
I planned to have them fighting for your love	Eu planejei tê-los lutando por seu amor
I didn't take my coat off during all of this	Eu não tirei meu casaco durante tudo isso
I cannot give details on the matter.	Não posso dar detalhes sobre o assunto
i hate this pressure	eu odeio essa pressão
I know you gave up a lot to get back	Eu sei que você desistiu de muito para voltar
I talked to her on the phone	falei com ela no telefone
They are now also used in satellite communication systems.	Eles agora também são usados ​​em sistemas de comunicação por satélite
I learned generosity because they shared food with the poor	Aprendi a generosidade porque compartilhavam comida com os pobres
I hate sharing a computer with my child	Eu odeio compartilhar um computador com meu filho
I need to work with something emotionally to feel it	Eu preciso trabalhar com algo emocionalmente para sentir isso
i am so grateful to you	Eu sou tão grato a você
I knew what this whole thing was about	Eu sabia do que se tratava toda essa coisa
I wave my hand at him	Eu aceno minha mão para ele
I opened and left	Eu abri e saí
I couldn't believe they gave me free medication	Eu não podia acreditar que eles me deram medicação gratuita
That was never my intention	Essa nunca foi minha intenção
I believe a happy work environment is productive	Acredito que um ambiente de trabalho feliz é produtivo
I hand her the menu back	Eu entrego a ela o menu de volta
I wasn't a kid to push around	eu não era uma criança para empurrar ao redor
A screen implies something to hide behind	Uma tela implica algo para se esconder atrás
I will never be	nunca mais serei
I brushed my hands and turned to face her	Eu escovei minhas mãos e me virei para encará-la
I made my own promise in that moment	Eu fiz minha própria promessa naquele momento
Read the burial service	Leia o serviço de enterro
I was following your advice	Eu estava seguindo seu conselho
I can't trust anything you say	Eu não posso confiar em nada que você diz
A company pension plan	Um plano de previdência da empresa
i need something to do	preciso de algo para fazer
I spent several hours every day crying, too	Passei várias horas todos os dias chorando, também
I can be your biggest fan	Eu posso ser seu maior fã
A full council would meet	Um conselho completo se reuniria
I could be anywhere doing anything	Eu poderia estar em qualquer lugar fazendo qualquer coisa
I had no idea you were there	Eu não tinha ideia de que você estava lá
I swear it never occurred to me	Eu juro que nunca me ocorreu
I went to another land	fui para outra terra
I still have it in my safe at home	Eu ainda tenho no meu cofre em casa
I was going to have to start over	eu ia ter que começar de novo
Kind of stopped being fun to play	Meio que deixou de ser divertido de jogar
I didn't pay attention to them	não prestei atenção neles
I even saw them at breakfast	Eu até os vi no café da manhã
I won't be gone that long	eu não vou ter ido tanto tempo
I have no more visitors	não tenho mais visitas
I'm looking for a more intense experience	Procuro uma experiência mais intensa
Should I start a reduction system	Devo começar um sistema de redução
I gave him a surprised look, and he shrugged.	Eu dei-lhe um olhar surpreso, e ele deu de ombros
A small smile forms near my mouth	Um pequeno sorriso se forma perto da minha boca
A little boy stood there looking at him anxiously.	Um garotinho ficou ali olhando para ele ansiosamente
I also really like the various aspects of their culture	Eu também gosto muito dos vários aspectos de sua cultura
An electronic version is available online	Uma versão eletrônica está disponível online
I have a question while we're on the subject	Eu tenho uma pergunta enquanto estamos no assunto
We did one track a day	Fizemos uma faixa por dia
I needed something to take my mind off the interview	Eu precisava de algo para tirar minha mente da entrevista
I can say your condition is stable	Posso dizer que sua condição é estável
I came as your date, nothing more, nothing less	Eu vim como seu encontro, nada mais nada menos
I'm not used to this with students	Eu não estou acostumado com isso com os alunos
His position at the university granted him studio space.	Sua posição na universidade garantiu-lhe espaço de estúdio
A shiver ran through my body	Um arrepio percorreu meu corpo
I will never be without an interesting tale	Eu nunca vou ficar sem um conto interessante
I left her near the hospital	Eu a deixei perto do hospital
Each deputy minister usually headed his own department	Cada vice-ministro geralmente chefiava seu próprio departamento
I can do this project for you	Eu posso fazer este projeto para você
I had to sit back	Eu tive que sentar de volta
I've never been on a show that cares more	Eu nunca estive em um programa que se preocupa mais
I heard you already ate	Ouvi dizer que você já comeu
I opened and stopped	eu abri e parei
I know people who arrive in hell	Eu conheço as pessoas que chegam no inferno
I told him not to make fun of me	Eu disse a ele para não tirar sarro de mim
I appreciate you saying this	Eu aprecio você dizendo isso
I like the table and chairs	gostei da mesa e das cadeiras
I just didn't know any other way	Eu só não sabia de outra maneira
A group of men entered the study one by one	Um grupo de homens entrou no estudo um por um
I dared to move my head to the right	Eu me atrevi a mover minha cabeça para a direita
I don't have black and white answers	Eu não tenho respostas em preto e branco
a very special guest	Um convidado muito especial
A game that some people take seriously	Um jogo que algumas pessoas levam a sério
I could use some of this	Eu poderia usar um pouco disso
I want to go win the race	Eu quero ir ganhar a corrida
I wasn't afraid to die	eu não estava com medo de morrer
I think you find him more than just attractive	Eu acho que você o acha mais do que apenas atraente
I stopped at my own house	Eu parei na minha própria casa
I knew order and discipline	Eu conhecia ordem e disciplina
I didn't see you come after me like that	Eu não vi você vir atrás de mim assim
A technical expression in	Uma expressão técnica em
Very good work, thanks for sharing with us	Muito bom trabalho, obrigado por compartilhar conosco
I often met them as a child, of all things	Muitas vezes eu os encontrei quando criança, de todas as coisas
A car was driving up the road	Um carro estava subindo a estrada
I can't get in touch with her	não consigo entrar em contato com ela
I just had to stop and look and wonder	Eu só tive que parar e olhar e me perguntar
I suppose some of the older ones might have	Suponho que alguns dos mais velhos podem ter
Australia made two changes to the match	A Austrália fez duas mudanças para a partida
I'm even about to suggest it when he speaks	Estou até prestes a sugerir isso quando ele fala
I worry about old friends	Eu me preocupo com velhos amigos
I'm not blind to it anymore	Eu não sou mais cego para isso
I can feel a headache coming on	Eu posso sentir uma dor de cabeça chegando
I wasn't sure about your father	Eu não tinha certeza sobre seu pai
I couldn't be the one to put you through this	Eu não poderia ser o único a fazer você passar por isso
I really wish we could eat some meat	Eu realmente gostaria que pudéssemos comer um pouco de carne
Barry was his secretary	Barry era seu secretário
I just need to change legs	Eu só preciso trocar as pernas
I'm a drain on your resources	Eu sou um dreno em seus recursos
I need him inside me	Eu preciso dele dentro de mim
I really miss my old life	Eu realmente sinto falta da minha antiga vida
I couldn't leave you alone any longer	Eu não poderia deixá-la sozinha por mais tempo
I wanted him to increase his reach a little bit	Eu queria que ele aumentasse seu alcance um pouco
A great leader really cares about others	Um grande líder realmente se importa com os outros
I don't laugh or smile	eu não ri ou sorri
I can't stop touching you	Eu não posso deixar de te tocar
I drink a lot of water	Eu bebo muita água
We ran out of the workshop	Nós corremos para fora da oficina
Hope to be able to film there this summer	Espero poder filmar lá neste verão
I totally agree with you	eu concordo totalmente com você
I had to get you out of your house	Eu tive que te tirar de sua casa
I had no more tears now	Eu não tinha mais lágrimas agora
I was sure she must be exhausted	Eu tinha certeza que ela deveria estar exausta
I am the youngest of three children	Eu sou o caçula de três filhos
I didn't want her to go	eu não queria que ela fosse
I was lucky again	novamente tive sorte
I couldn't handle it, not now	Eu não poderia lidar com isso, não agora
I was once your guardian	Eu já fui seu guardião
I won't be alone for long	eu não vou ficar sozinho por muito tempo
I showed up drunk at piano practice	Eu apareci bêbado no treino de piano
I have to take care of you all	Eu tenho que cuidar de todos vocês
I wasn't the best leader in the band	Eu não era o melhor líder da banda
There was a lot of pressure	Houve muita pressão
I found her at peace after returning from the hunt	Eu a encontrei em paz depois de voltar da caça
I know you're hiding in your houses	Eu sei que você está se escondendo em suas casas
I woke up resting on a big rock	Acordei descansado em uma grande pedra
I tell you he can't be trusted	Eu te digo que ele não é confiável
I've been out most of the summer too	Eu estive fora a maior parte do verão também
I wasn't sure if this was possible anymore	Eu não tinha certeza se isso era mais possível
I was knocked out at that moment	Eu fui nocauteado naquele momento
I want to be a lover	Eu quero ser um amante
I was just trying to get you there	Eu só estava tentando te levar lá
I broke back into your house	Eu quebrei de volta em sua casa
I went into the kitchen and stayed there	Entrei na cozinha e fiquei lá
I can hear running water somewhere nearby	Eu posso ouvir água corrente em algum lugar perto
I will be here for you	eu estarei aqui por você
I would appreciate any help or guidance.	Agradeceria qualquer ajuda ou orientação
I married a country boy	Eu me casei com um menino do campo
I don't have small hands anymore	Eu não tenho mais mãos pequenas
I was quite the city girl	Eu era bem a garota da cidade
I raise an eyebrow in surprise	Eu levanto uma sobrancelha em surpresa
i'm telling you this	eu estou te dizendo isso
I look so much older and prettier	Eu pareço muito mais velha e mais bonita
I feel good in it now	me sinto bem nele agora
I probably do the same thing myself	Eu provavelmente faço a mesma coisa eu mesmo
I remember being rude and disgusted	Lembro-me de ser rude e enojado
i have to earn a living	eu tenho que ganhar a vida
I couldn't believe to see it all vividly with my eyes closed	Eu não podia acreditar para ver tudo vividamente com os olhos fechados
I turned the knob and opened the door	Eu girei a maçaneta e abri a porta
I experienced what it was like	Eu experimentei como era
I let my eyes close too	Eu deixo meus olhos fecharem também
I was a new creation	eu era uma nova criação
I let out a sigh and opened my window	Eu soltei um suspiro e abri minha janela
The song was also included on the accompanying album	A música também foi incluída no álbum que acompanha
I talked to him for a minute or two	Falei com ele por um minuto ou dois
I was almost never far from him	Eu quase nunca estava longe dele
A situation that is not entirely impossible	Uma situação que não é totalmente impossível
I wasn't coming back	eu não estava voltando
I was sleeping for a long time	Eu estava dormindo por um longo tempo
I want to observe without judging	Eu quero observar sem julgar
i was right all along	eu estava certo o tempo todo
I had to go to the collection office	Eu tive que ir ao escritório de coleta
I told her we could go out together	Eu disse a ela que poderíamos sair juntos
I open my eyes and look at him	Eu abro meus olhos e olho para ele
I can't tell you anything specific	Eu não posso te dizer nada específico
Henry later founded a dance school	Henry mais tarde fundou uma escola de dança
A fireplace graced the hall.	Uma lareira enfeitava o salão
I recently moved home	Recentemente me mudei para casa
I see you are shopping	Eu vejo que você está comprando
I'll take one of your loved ones away	Vou levar um de seus entes queridos embora
I live ten minutes from here	moro a uns dez minutos daqui
I rest my head on your chest	Eu descanso minha cabeça em seu peito
A minute later he was gone	Um minuto depois, ele se foi
I couldn't call you either	Eu também não poderia te ligar
I can't keep it open forever	Eu não posso mantê-lo aberto para sempre
A merchant ship was lost to enemy action	Um navio mercante foi perdido para a ação inimiga
I tensed up immediately, wondering what she could mean.	Eu ficava tenso imediatamente, imaginando o que ela poderia significar
A woman without perfume looked picturesque	Uma mulher sem perfume parecia pitoresca
I heard a crack as he fell down the stairs	Eu ouvi um estalo quando ele caiu da escada
I was going into labor too soon	Eu estava entrando em trabalho de parto muito cedo
I thank the lord that she did	Agradeço ao senhor que ela fez
I could be a revelation	Eu poderia ser uma revelação
The operator selected one button from each row	O operador selecionou um botão de cada linha
It's a tall horse with a long neck	É um cavalo alto com um pescoço longo
I help you take off your shirt	Eu o ajudo a tirar a camisa
I think he's a horrible person	acho ele uma pessoa horrível
I could talk to her for hours	Eu poderia falar com ela por horas
I was sure he had some personal reason to know.	Eu tinha certeza que ele tinha algum motivo pessoal para saber
I've been the only constant in your career	Eu tenho sido a única constante em sua carreira
I started my speech, hoping she wouldn't interrupt me	Eu comecei meu discurso, esperando que ela não me interrompesse
I should have been the one protecting you	Eu deveria ter sido o único protegendo você
i heard it yesterday	eu ouvi isso ontem
I was starving and I had two dollars to my name	Eu estava morrendo de fome e tinha dois dólares em meu nome
I was happy to communicate with my friends again	Fiquei feliz em me comunicar com meus amigos novamente
I couldn't put	não consegui colocar
I shouldn't expect him	Eu não deveria esperar que ele
I didn't even know where his family lived	Eu nem sabia onde sua família morava
I think we'll learn from a church someday	Acho que aprenderemos com uma igreja algum dia
A little too harsh for my taste though	Um pouco duro demais para o meu gosto, embora
i will tell you what to say	Eu vou te dizer o que dizer
I should find something heavy and drop it	Eu deveria encontrar algo pesado e derrubá-lo
A place where many people frequent is called a bathroom.	Um lugar onde muitas pessoas freqüentam é chamado de banheiro
I just wanted him to stop	Eu só queria que ele parasse
I killed her and then I thought about it	Eu a matei e depois pensei nisso
I remember the first day here	Eu me lembro do primeiro dia aqui
I should have had a hint though	Eu deveria ter tido uma dica, embora
I could see in the little kitchen	Eu podia ver na pequena cozinha
I didn't even know his name	Eu nem sabia o nome dele
Therefore, we cannot exercise any jurisdiction	Portanto, não podemos exercer nenhuma jurisdição
None of these measures were approved by Congress.	Nenhuma dessas medidas obteve aprovação do Congresso
Forms an essential part of a cream tea	Forma uma parte essencial de um chá creme
A blank page was all he saw behind closed eyes	Uma página em branco foi tudo o que ele viu por trás dos olhos fechados
I would have lost my mind, she thought	Eu teria perdido a cabeça, ela pensou
I didn't get a reply to this letter either.	Também não obtive resposta a esta carta
I put them on the grill	Eu os coloco na grelha
I haven't made the connection until now	Eu não fiz a conexão até agora
I fall in love with parts of a city	Eu me apaixono por partes de uma cidade
I think that makes you very special	Eu acho que isso te torna muito especial
Several members of the production were offended.	Vários membros da produção ficaram ofendidos
I love classical jazz and world music	Eu amo jazz clássico e música do mundo
I saw him wave me forward	Eu o vi me acenar para frente
That was all my thinking	Esse foi todo o meu pensamento
I pressed my face against the iron	Eu pressionei meu rosto contra o ferro
I still didn't have a career plan	Eu ainda não tinha um plano de carreira
I must not be a fool	Eu não devo ser um tolo
I had to figure it out too	Eu tive que descobrir isso também
A small scream escaped my lips at the contact.	Um pequeno grito escapou dos meus lábios com o contato
I can now look towards my future	Eu agora posso olhar em direção ao meu futuro
I've certainly never been kissed by one either	Eu certamente nunca tinha sido beijada por um também
I thought maybe it was just the long meetings	Eu pensei que talvez fossem apenas as longas reuniões
I still keep that vow	Eu ainda mantenho esse voto
I spent the past week in anticipation of this	Passei a semana passada em antecipação a este
I wasn't a saint at all	Eu não era um santo em nada disso
I miss them all so much	sinto muita falta de todos eles
I had to work quickly	Eu tive que trabalhar rapidamente
I think about it and I don't write it down	Eu penso isso e não anoto
I would be dedicated to him and him only	Eu seria dedicado a ele e somente a ele
I didn't believe her at all	eu não acreditei nela de jeito nenhum
I haven't had breakfast yet	ainda não tomei café da manhã
I'm still a little mad at how he left me	Ainda estou um pouco bravo como ele me deixou
I participated, along with my two older brothers	Eu participei, junto com meus dois irmãos mais velhos
I take the first shift	eu pego o primeiro turno
I was almost shaking with fear	eu estava quase tremendo de medo
i gave you something	eu dei-lhe algo
I looked at the closed door	Eu olhei para a porta fechada
I felt very out of place there	Eu me senti muito fora de lugar lá
I wanted to ensure your cooperation first	Eu queria assegurar sua cooperação primeiro
I want you to channel your anger	Eu quero que você canalize sua raiva
The original roof was probably gilded	O telhado original foi provavelmente dourado
The producer gives her the role	O produtor dá a ela o papel
i could see it happening	Eu podia ver isso acontecendo
I kept pushing against her when she needed me	Eu continuei empurrando contra ela quando ela precisava de mim
I give her her freedom	Eu dou a ela sua liberdade
I was kind of detached that morning	Eu estava meio desapegado naquela manhã
I still miss her so much	ainda sinto muito a falta dela
I know what's best for you	Eu sei o que é melhor para você
I understand what she's saying though	Eu entendo o que ela está dizendo embora
I'm upset but still functional	Estou chateado, mas ainda funcional
I eat until my stomach is half full	Eu como até meu estômago estar meio cheio
I don't want to edit	não quero editar
i can see it in my head	Eu posso vê-lo na minha cabeça
i love the competition	Eu amo a competição
i hate life so much	Eu odeio tanto a vida
I wondered about the long foot though	Eu me perguntei sobre o pé longo, embora
I know almost everyone, the guides	Eu conheço quase todo mundo, os guias
I was thirteen at the last count	Eu tinha treze na última contagem
I want to be my father's lover	Eu quero ser amante do meu pai
I had a lot of questions as to why	Eu tinha um monte de perguntas de por que
I never met anyone who had eyes like mine	Eu nunca conheci ninguém que tivesse olhos como os meus
I forgot to tell you he's working here now	Eu esqueci de te dizer que ele está trabalhando aqui agora
I don't think this was one of those moments.	Eu acho que este não foi um daqueles momentos
I promise to call you tonight	Eu prometo te ligar esta noite
I pretended to study the menu	Eu fingi estudar o menu
I felt very ashamed	me senti muito envergonhado
I was right behind them and I did the same	Eu estava bem atrás deles e fiz o mesmo
I thought the door was locked	Eu pensei que a porta estava trancada
I won't try to pretend otherwise	Eu não vou tentar fingir o contrário
I never thought about it	nunca pensei nisso
I just made small talk	Eu só fiz conversa fiada
I hope to see you soon	Espero te ver em breve
I could have used a little support	Eu poderia ter usado um pouco de apoio
I chose not to answer your question	Eu escolhi não responder à sua pergunta
I didn't that morning	eu não fiz naquela manhã
I had mixed feelings about how it ended	Eu tinha sentimentos mistos sobre como acabou
I saw it clearly in your actions and your words	Eu vi isso claramente em suas ações e suas palavras
I looked like an idiot	Eu olhei como um idiota
I train and ride horses, and I work with cows	Eu treino e monto cavalos, e trabalho com vacas
I tap my finger on my desk for every word	Eu bato meu dedo na minha mesa para cada palavra
I defend in your name	Eu defendo em seu nome
I have the paperwork but who knows	Eu tenho a papelada, mas quem sabe
I believe this lasted about two weeks	Acredito que isso durou cerca de duas semanas
I understood before we moved	Eu entendi antes de nos mudarmos
I was so proud of my restored home	Eu estava tão orgulhoso da minha casa restaurada
Didn't even make much of an attempt to defend himself	Nem fez muita tentativa de se defender
The ship failed inspection	O navio falhou na inspeção
I get up and run to my room	Eu me levanto e corro para o meu quarto
I pushed him and shook my head	Eu o empurrei e balancei minha cabeça
I took the remote	peguei o controle remoto
I copied and distributed to each student	Copiei e distribuí para cada aluno
I was so glad he did	Eu estava tão feliz que ele fez
I've been a lousy husband and father	Eu tenho sido um péssimo marido e pai
I hated him and all of his kind	Eu o odiava e todos de sua espécie
Studies have shown that the promotion was effective	Estudos mostraram que a promoção foi eficaz
I was looking forward to learning	Eu estava ansioso para aprender
I've been so lost and feeling so broken	Eu estive tão perdido e me sentindo tão destruído
I took the fruit	peguei a fruta
I never shared the location with anyone	Eu nunca compartilhei o local com ninguém
I just thought you might need some words of encouragement	Eu apenas pensei que você poderia precisar de algumas palavras de encorajamento
I started to sweat and the blood roared in my ears	Comecei a suar e o sangue rugiu em meus ouvidos
I am very grateful to all my teachers	Sou muito grato a todos os meus professores
A burning sword of power	Uma espada ardente de poder
I see you've decided to add to your package	Vejo que você decidiu adicionar ao seu pacote
I can't help you fix yourself	Eu não posso ajudá-lo a se consertar
I gave him a soft smile then closed my eyes	Dei-lhe um sorriso suave, em seguida, fechei os olhos
I told you my family couldn't know	Eu te disse que minha família não poderia saber
I only see the arm and leg bones mostly	Eu só vejo os ossos do braço e da perna, principalmente
I wondered if she knew	Eu me perguntei se ela sabia
I didn't have much fight left	Eu não tinha muita luta sobrando
I close my eyes to keep the light out	Eu fecho meus olhos para manter a luz apagada
I used to have piles something awful	Eu costumava ter pilhas algo horrível
I should correct myself	eu deveria me corrigir
I wish you were here to hear me sing	Eu gostaria que você estivesse aqui para me ouvir cantar
I want to argue but fear holds my tongue	Eu quero discutir, mas o medo segura minha língua
I had a good life	Eu levei uma boa vida
I have enough here for two more	Eu tenho o suficiente aqui para mais dois
I can tell, he's like his father already	Eu posso dizer, ele é como seu pai, já
I put it on the other	coloquei no outro
I'm the golden goose of the family after all	Eu sou o ganso de ouro da família, afinal
The trust also sold additional land	A confiança também vendeu terras adicionais
I had no one to answer	Eu não tinha ninguém para responder
I always closed before going to bed	Eu sempre fechava antes de ir para a cama
I know whatever is wrong	Eu sei o que quer que seja, não está certo
A bug or a mouse, he wasn't sure	Um inseto ou um rato, ele não tinha certeza
I just couldn't stand living at home anymore	Eu simplesmente não aguentava mais viver em casa
I live twelve hundred a few miles away	eu moro mil e duzentas algumas milhas de distância
I stopped when the water reached my knees	Eu parei quando a água atingiu meus joelhos
I didn't know what they did to my husband	Eu não sabia o que eles fizeram com meu marido
I agree with your mother	concordo com sua mae
I wondered if she sees this or feels the same	Eu me perguntei se ela vê isso ou sente o mesmo
I dedicated my book to my mother and father	Dediquei meu livro a minha mãe e meu pai
I was ironically calm and at ease	Eu estava ironicamente calmo e à vontade
I heard different opinions	ouvi opiniões diferentes
I figured it must have been all that military training	Eu imaginei que deve ter sido todo aquele treinamento militar
I tried on the dress and it was perfect.	Experimentei o vestido e ficou perfeito
I hide my emotions for fear of being hurt	Eu escondo minhas emoções por medo de ser ferido
I managed to get a lucky punch to his jaw	Eu consegui dar um soco de sorte na mandíbula dele
I'd rather not have to go through this again	prefiro não ter que passar por isso de novo
Several players had to play both offense and defense.	Vários jogadores tiveram que jogar tanto no ataque quanto na defesa
Men and women are affected equally often.	Homens e mulheres são afetados com a mesma frequência
I think all the silence was too noisy for her	Eu acho que todo o silêncio era muito barulhento para ela
I have stated these facts in some of my letters.	Afirmei esses fatos em algumas cartas minhas
I didn't have the strength to argue with her	Eu não tive forças para discutir com ela
They still make money from their games today	Eles ainda ganham dinheiro com seus jogos hoje
I hoped my own hand was dry	Eu esperava que minha própria mão estivesse seca
I would start first	eu começaria primeiro
A noise occurred behind him again	Um barulho ocorreu atrás dele novamente
I like a lot	eu gosto muito
I really liked this software	gostei muito desse software
I know he knows me	Eu sei que ele me conhece
I was raised not to see color	Eu fui criado para não ver cor
I know they're taking me to the airport	Eu sei que eles estão me levando para o aeroporto
I was quiet, waiting for her to speak.	Fiquei quieto, esperando ela falar
I remember my first time up to the bat	Lembro-me da minha primeira vez até o bastão
I secretly liked her attention	Eu secretamente gostava da atenção dela
I should have known you were doing something useful	Eu deveria saber que você estava fazendo algo útil
I have nobles and kings at my command, you know	Eu tenho nobres e reis ao meu comando, você sabe
A love like this exists	Um amor assim existe
I could see how much more he had to do	Eu podia ver o quanto mais ele tinha que fazer
A boy with many questions to ask	Um menino com muitas perguntas a fazer
A white stone marked one end of the mound	Uma pedra branca marcou uma extremidade do monte
I believe we have visitors here from another world	Acredito que temos visitantes aqui de outro mundo
i know what to expect	Eu sei o que esperar
I hated dancing but that would stop me from drinking	Eu odiava dançar, mas isso me impediria de beber
I can stay on the couch	Eu posso ficar no sofá
Different types of data expose different properties	Diferentes tipos de dados expõem diferentes propriedades
A high percentage of them are	Uma alta porcentagem deles é
A true triumph of the black market	Um verdadeiro triunfo do mercado negro
I already work three hundred hours a month, sometimes more.	Já trabalho trezentas horas por mês, às vezes mais
I wouldn't want them to become too intellectual	Eu não gostaria que eles se tornassem muito intelectuais
I feel it's your responsibility	Eu sinto que é sua responsabilidade
I want to hear your	Eu quero ouvir o seu
I would love a partner	Eu adoraria um parceiro
I think less than a month	Acho que menos de um mês
I want us all to work well together	Eu quero que todos nós trabalhemos bem juntos
I kept my end of the bargain after all	Eu mantive minha parte do acordo depois de tudo
I decided to make one of mine	Resolvi fazer um meu
I ended up sobbing to sleep	acabei soluçando para dormir
I hadn't placed an order	eu não tinha feito um pedido
I wanted to make her wake up	Eu queria fazê-la acordar
I didn't know what it was or what it meant	Eu não sabia o que era ou o que significava
I was shaking and feverish with nerves	eu estava tremendo e febril com os nervos
The film is probably the first animated documentary	O filme é provavelmente o primeiro documentário animado
I decide to change the subject	Eu decido mudar de assunto
A crucial step closer to your childhood friend	Um passo crucial mais perto de seu amigo de infância
A stick for one end or the other	Uma vara para uma extremidade ou a outra
I think this was even better than last time	Eu acho que isso foi ainda melhor do que da última vez
I asked myself the same question	me fiz a mesma pergunta
I pointed to my nose, the smell disturbed me	Apontei para o meu nariz, o cheiro me perturbou
I looked at this, the aftermath of my clear shot	Eu olhei para isso, a consequência do meu tiro claro
we don't have any of that	Não temos nada disso
I think this place is great	Eu acho esse lugar ótimo
I think your silence will help me better	Acho que seu silêncio vai me ajudar melhor
I think it was a shilling	acho que foi um xelim
I was in that play once	eu estava nessa peça uma vez
I put a blank piece of paper	Eu coloco um pedaço de papel em branco
I take a bunch and smell	Eu pego um monte e cheiro
I would never do anything to harm you	Eu nunca faria nada para prejudicá-lo
I'm also extremely sensitive	Eu também sou extremamente sensível
I'm not whole anymore	eu não sou mais inteiro
I didn't like the smell and I didn't feel safe.	Eu não gostei do cheiro e não me senti seguro
I just kept looking at the lights	Eu apenas continuei olhando para as luzes
Hope the bow holds all night	Espero que o arco aguente a noite toda
I go upstairs and get ready for bed	Eu subo as escadas e me preparo para dormir
Every track has a guitar on it	Cada faixa tem uma guitarra nele
I cried at the presentation ceremony	Eu chorei na cerimônia de apresentação
A patrol found me that very night	Uma patrulha me encontrou naquela mesma noite
I understand that single spaces are acceptable now	Entendo que espaços simples são aceitáveis ​​agora
I wrap my arms and legs around him	Eu envolvo meus braços e pernas em torno dele
I need to get off the platform, quick	Eu preciso sair da plataforma, rápido
Hope you get one too	Espero que você consiga um também
I had saved your daughter	eu tinha salvado sua filha
A bird knocked on the window	Um pássaro bateu na janela
I have outdated fashion values ​​and you should	Eu tenho valores de moda desatualizados e você deveria
I just meant it can be hard sometimes	Eu só quis dizer que pode ser difícil às vezes
I will be able to free myself	eu serei capaz de me libertar
I will show her	vou mostrar a ela
what a nice feedback	Que belo feedback
A lost tear rolled down my cheek	Uma lágrima perdida rolou pela minha bochecha
I look forward to seeing you again soon	Estou ansioso para vê-lo novamente em breve
I didn't trust him that much	eu não confiava tanto nele
I went back to her, taking her by the hand	Eu voltei para ela, pegando-a pela mão
I like to see this side that they've hidden from us	Eu gosto de ver esse lado que eles esconderam de nós
A young woman grabbed her male companion's arm	Uma jovem agarrou o braço de seu companheiro masculino
I'm not after your father's money	Eu não estou atrás do dinheiro do seu pai
I had used it for information a few times before	Eu o tinha usado para obter informações algumas vezes antes
I think we're being poisoned by the air	Acho que estamos sendo envenenados pelo ar
I felt very alone in that place	Eu me senti muito sozinho naquele lugar
I wanted to send something as a citizen	Eu queria enviar algo como um cidadão
A woman appears at the door	Uma mulher aparece na porta
A strange green light shone from both of them.	Uma estranha luz verde brilhou de ambos
I felt incredibly lonely	Eu me senti incrivelmente solitário
I cry more than a baby	Eu choro mais do que um bebê
I have one here	eu tenho um aqui
I would start with alcohol and work it back	Eu começaria com o álcool e trabalharia de volta
I wish we could play again	Eu gostaria se pudéssemos jogar novamente
I certainly never expected to find you	Eu certamente nunca esperei encontrá-lo
I think this will accomplish two things	Eu acho que isso vai realizar duas coisas
I could feel my chest rise and fall	Eu podia sentir meu peito subir e descer
I could have been a corpse, he wouldn't mind	Eu poderia ter sido um cadáver, ele não se importaria
A strong upward pull assured her that her helmet was secured.	Um forte puxão para cima assegurou-lhe que seu capacete estava preso
I leaned forward in anticipation	Eu me inclinei para frente em antecipação
I told her about the bloody shirt	Eu disse a ela sobre a camisa ensanguentada
I wanted to see who they were before I killed them	Eu queria ver quem eles eram antes de matá-los
I just thought you were attractive	Eu simplesmente pensei que você fosse atraente
I want to get	eu quero pegar
I wish this was a quick fix	Eu queria que isso fosse uma solução rápida
I think it might not help	acho que pode não ser uma ajuda
The origin of this population is unknown.	A origem desta população é desconhecida
I turned to the side	eu virei para o lado
I believe your friend is awake	Eu acredito que seu amigo está acordado
I'm making way for you, daughter	Estou abrindo caminho para você, filha
I would go whole days without talking about myself	Eu passaria dias inteiros sem falar de mim
I never seem to be able to do anything right	Eu nunca pareço ser capaz de fazer nada certo
I probably won't be hungry for several hours yet.	Eu provavelmente não estarei com fome por várias horas ainda
I was no longer sure which way was north or south	Eu não tinha mais certeza de qual caminho era o norte ou o sul
It also had a symbolic purpose.	Tinha também um propósito simbólico
I really love how big and muscular he is.	Eu realmente amo o quão grande e musculoso ele é
I could barely keep myself together anymore	Eu mal conseguia me manter junto mais
I also felt someone shaking me awake	Eu também senti alguém me sacudindo para acordar
I was in an empty room	eu estava em um quarto vazio
I won't be able to help you	não vou poder te ajudar
I knew that she loved me deeply	Eu sabia que ela me amava profundamente
I should have done something more	Eu deveria ter feito algo mais
I will be what they are waiting for	Eu serei o que eles estão esperando
A job no one else wanted	Um trabalho que ninguém mais queria
A friendly kitten like smile, who said	Um simpático gatinho como sorriso, que disse
I saw some people laughing	Eu vi algumas pessoas rindo
I approached and kissed him	me aproximei e o beijei
I was too easy to spot	Eu era muito fácil de detectar
I rejoiced when the helmet finally went over his head	Eu me alegrei quando o capacete finalmente passou por cima de sua cabeça
Sometimes I fall into this group	As vezes eu caio nesse grupo
I did some work on my website	Eu fiz alguns trabalhos no meu site
I need to see the inside of your head	Eu preciso ver o interior da sua cabeça
I had looked at her	eu tinha olhado para ela
hope this answers your question	espero que isso responda sua pergunta
I saw her door was open	Eu vi que sua porta estava aberta
I would try to find the time	Eu tentaria encontrar o tempo
I need to change my diet or something	Eu preciso mudar minha dieta ou algo assim
I've seen her in many plays too	Eu a vi em muitas peças também
I checked the outside of the house right away.	Eu verifiquei o lado de fora da casa imediatamente
I did, and the engine roared to life	Eu fiz, e o motor rugiu para a vida
I really didn't need to hear	Eu realmente não precisava ouvir
I felt my anger renewed with my release	Senti minha raiva renovada com minha libertação
I was very proud of it	fiquei muito orgulhoso disso
I look at it with new wonder	Eu olho para isso com nova admiração
I strongly recommend	Eu recomendo fortemente
I read a paper you wrote	Eu li um papel que você escreveu
I know they are working on it	Eu sei que eles estão trabalhando nisso
I had to live with it, and so did he.	Eu tive que viver com isso, e ele também
I told you it was an accident	Eu te disse que foi um acidente
I just wanted to get through to you first	Eu só queria passar por você primeiro
I was in the kitchen honey	eu estava na cozinha querida
I was homeless, sleeping rough	Eu estava sem-teto, dormindo áspero
I lean against the open passenger side door	Eu me inclino contra a porta do lado do passageiro aberta
I didn't have a house or apartment	Eu não tinha casa ou apartamento
I took a step back, ashamed	Eu dei um passo para trás, envergonhado
I breathed part of my life	Eu respirei parte da minha vida
A fact you must be aware of and cannot change	Um fato que você deve estar ciente e não pode mudar
I was angry that you were there at the start	Eu estava com raiva que você estava lá no começo
I wouldn't lose faith	eu não perderia a fé
I knocked on the door for at least ten minutes	Eu bati na porta por pelo menos dez minutos
I couldn't tell the world the truth	Eu não poderia dizer ao mundo a verdade
We look forward to seeing you in court.	Estamos ansiosos para vê-la no tribunal
I reached out and played the thick band	Estendi a mão e toquei a banda grossa
I needed to stick a dagger in this crew	Eu precisava enfiar um punhal nesta tripulação
This is not a light subject	Este não é um assunto leve
I felt he knew me even though he never knew me	Eu senti que ele me conhecia apesar de nunca ter me conhecido
I hope it hurts but it doesn't	Eu espero que doa, mas não dói
a long moment passes	Um longo momento passa
I was afraid you were sleeping	Eu estava com medo que você estivesse dormindo
I also like large-scale gardening.	Eu também gosto de jardinagem em grande escala
I also don't understand how things take shape	Eu também não entendo como as coisas tomam forma
I have something else on my side	Eu tenho outra coisa do meu lado
I don't care about the company	Eu não me importo com a empresa
I hope he doesn't mind	espero que ele não se importe
A gentle grip of the hand of time	Um aperto suave da mão do tempo
A look of complete confusion crossed his face.	Um olhar de completa confusão percorreu seu rosto
I went out to the kitchen	eu saí para a cozinha
I can change my mind	posso mudar de ideia
I think you should already know this	Acho que você já deve saber disso
I can still feel every cut	Eu ainda posso sentir cada corte
I can help you sell them or rent them	Posso ajudá-lo a vendê-los ou alugá-los
I just want to hold it	Eu simplesmente quero segurá-la
I have valued your kindness and vision in this frame	Eu valorizei sua gentileza e visão neste quadro
I got him on the side of the throat	eu peguei ele no lado da garganta
A few minutes later, his mother opened the door.	Alguns minutos depois, sua mãe abriu a porta
I didn't break up with you	eu não terminei com você
I didn't realize it was a problem	não percebi que era um problema
I liked your looks, style and voice.	Eu gostei de sua aparência, estilo e voz
I felt a drop of water on my face	Eu senti uma gota de água no meu rosto
A massive heart attack, they told him	Um ataque cardíaco maciço, eles disseram a ele
I looked at her and shook my head	Eu olhei para ela e balancei a cabeça
United moved to look for other sites	United mudou-se para procurar outros sites
I know you didn't kill your wife	Eu sei que você não matou sua esposa
I told them you will see	Eu disse a eles, você vai ver
i need you to know this	Eu preciso que você saiba disso
I think it would be a useful investment	Acho que seria um investimento útil
I also heard the faint crackle of rifle fire.	Eu também ouvi o fraco estalo do fogo do rifle
I couldn't help but forgive him	Eu não pude deixar de perdoá-lo
I needed something strong right now	Eu precisava de algo forte no momento
I really didn't want to talk to him	Eu realmente não queria falar com ele
I didn't think the same as them	Eu não pensei o mesmo que eles
Sweden failed to defend its gold medal	Suécia não conseguiu defender sua medalha de ouro
Hope you have some currency for hosting	Espero que você tenha alguma moeda para hospedagem
I leaned forward, lowering my voice	Eu me inclinei para frente, baixando minha voz
I think we can trust him	Acho que podemos confiar nele
I kept my eyes straight ahead and my mouth shut	Eu mantive meus olhos em frente e minha boca fechada
This is possible for two reasons.	Isso é possível por dois motivos
I could see it in your features	Eu podia ver isso em suas feições
I cost them everything because of my selfishness	Eu lhes custou tudo por causa do meu egoísmo
I swallow hard and focus on just one topic	Eu engulo em seco e me concentro em apenas um tópico
I have a thin blanket to cover me	Eu tenho um cobertor fino para me cobrir
I thought about whistling	pensei em me assobiar
I honestly didn't know the rain would bother you so much	Eu honestamente não sabia que a chuva iria te incomodar tanto
Males bring more food than females	Os machos trazem mais comida do que as fêmeas
I just couldn't resist	Eu simplesmente não pude resistir
I heard the song over the hill	Eu ouvi a música sobre a colina
The chance to live without her always breaking my heart	A chance de viver sem ela sempre quebrando meu coração
I hesitated before answering	hesitei antes de responder
I don't want any of you to suffer	Eu não quero que nenhum de vocês sofra
I never tried to deceive you	Eu nunca tentei te enganar
I want to be there when she comes back	Eu quero estar lá quando ela voltar
I certainly didn't expect him to guess	Eu certamente não esperava que ele adivinhasse
I think every cat should have a person or two	Acho que todo gato deveria ter uma pessoa ou duas
I'm always better as the day goes by	Estou sempre melhor à medida que o dia passa
I couldn't hand over my own brother	Eu não poderia entregar meu próprio irmão
i have to move on	eu tenho que seguir em frente
I would hope someone was here somewhere	Eu esperaria que alguém estivesse aqui em algum lugar
I just hope he's not in the sex trade	Eu só espero que ele não esteja no comércio do sexo
In some other countries the pattern was similar	Em alguns outros países o padrão foi semelhante
I couldn't even breathe without crushing my breasts against him	Eu não conseguia nem respirar sem esmagar meus seios contra ele
He steadily increased his lead throughout the race.	Ele aumentou constantemente sua liderança ao longo da corrida
I didn't want her to hate me	Eu não queria que ela me odiasse
I went in that direction	eu fui nessa direção
I look at her over my shoulder	Eu olho para ela por cima do meu ombro
I wasn't going to force her	eu não ia forçá-la
I mean not like that	quero dizer, não assim
One change concerned the end	Uma mudança dizia respeito ao final
I went downstairs and walked quickly to the front door.	Desci e fui rapidamente para a porta da frente
Young released the fourth game in the series	Young lançou o quarto jogo da série
I could use it to see through people and information	Eu poderia usá-lo para ver através de pessoas e informações
I ran away from that boy	Eu fugi para longe daquele garoto
I want to tell her about it but I can't.	Eu quero contar a ela sobre isso, mas não posso
I could never reach them now	Eu nunca poderia alcançá-los agora
I hate people in case you haven't noticed	Eu odeio as pessoas, caso você não tenha notado
A late blow from behind twisted your whole body	Um golpe tardio por trás torceu todo o seu corpo
I probably feel that way too	Eu também provavelmente me sinto assim
I only had six bullets left	Eu tinha apenas seis balas restantes
A mouth moved against her jaw	Uma boca se moveu contra sua mandíbula
It just wasn't possible	Isso simplesmente não era possível
I hated having to listen to such nonsense	Eu odiava ter que ouvir tanta bobagem
I really thought he was my only true companion	Eu realmente pensei que ele era meu único companheiro verdadeiro
I felt my eyes widen and start to water	Eu senti meus olhos se arregalarem e começarem a lacrimejar
I was just being curious	Eu estava apenas sendo curioso
I shouldn't even have to think about it	Eu nem deveria ter que pensar nisso
I can hurt you with just my mind	Eu posso machucá-la apenas com minha mente
I won't be able to get in	afinal não vou conseguir entrar
I still feel like you're making a big mistake	Eu ainda sinto que você está cometendo um grande erro
I couldn't do this anymore	eu não podia mais fazer isso
I can do more than penetrate your mind	Eu posso fazer mais do que penetrar em sua mente
I let the chains holding the doors fall	Eu deixo as correntes segurando as portas caírem
I found a plan for a cool coffee table	Eu encontrei um plano para uma mesa de centro legal
I had countless missed messages and calls on my phone	Eu tinha inúmeras mensagens e chamadas perdidas no meu telefone
A woman's laugh and the heat of the sun	A risada de uma mulher e o calor do sol
I suspected he was using a timing device too	Eu suspeitava que ele estava usando um dispositivo de cronometragem também
I know things are being written about me too	Eu sei que as coisas estão sendo escritas sobre mim também
I should have called	eu deveria ter chamado
None of them cause significant visual loss	Nenhum deles causa perda visual significativa
I turn to see a train roaring towards me	Eu me viro para ver um trem rugindo em minha direção
I was there almost one day	eu estava lá quase um dia
I know this is not a moment of laughter	Eu sei que este não é um momento de riso
I know what we need to do	Eu sei o que precisamos fazer
I believe it wasn't	acredito que nem foi
I refuse to let you go	Eu me recuso a deixar você ir
I didn't even go to the bathroom	nem fui ao banheiro
I was lowered into a bed	fui baixado em uma cama
A combination of luck and good timing makes it happen	Uma combinação de sorte e bom timing deixa acontecer
I was hot and so sleepy	eu estava quente e com tanto sono
i have a little girl	eu tenho uma garotinha
A parent survey was conducted by telephone.	Um inquérito aos pais foi realizado por telefone
A rational guideline should consider the expenses of both parents	Uma diretriz racional deve considerar as despesas de ambos os pais
I couldn't believe that we had missed the well	Eu não podia acreditar que tínhamos perdido o poço
I could feel every beat	Eu podia sentir cada batida
I didn't want another purple page	Eu não queria outra página roxa
I danced slow and cried on your shoulder	Eu dancei devagar e chorei em seu ombro
I had chosen to take on this responsibility	Eu tinha escolhido assumir essa responsabilidade
I wanted to know what she thought	Eu queria saber o que ela pensava
I took a trip to the bathroom	Eu fiz uma viagem ao banheiro
I'm not going for that	eu não vou por isso
i hate to bother you with this	Eu odeio incomodá-lo com isso
I started with them right away	Eu comecei com eles imediatamente
I was starting to think this woman could be trouble	Eu estava começando a pensar que essa mulher poderia ser um problema
I fought not to judge her	Eu lutei para não julgá-la
I make it happen, acting over time	Eu faço acontecer, agindo ao longo do tempo
I can't stay here waiting for him	Eu não posso ficar aqui esperando por ele
A journey so great it felt like it would never end	Uma jornada tão grande que parecia que nunca terminaria
I didn't want to leave the house	eu não queria sair de casa
Depression never threatened the earth	A depressão nunca ameaçou a terra
I told him to get up	Eu disse a ele para se levantar
I slowly made my way through the house	Eu lentamente fiz meu caminho pela casa
I was in the room when they gave you suggestions	Eu estava na sala quando eles lhe deram sugestões
She just wants to go to school	Ela só quer ir para a escola
I must do what she asks	Eu devo fazer o que ela pede
I open my arms unable to move	Eu abro meus braços incapazes de me mover
I went to school for my classic treatment	Eu fui para a escola para o meu tratamento clássico
I wanted to cry, scream or do something	Eu queria chorar, gritar ou fazer alguma coisa
I thought he had a very interesting face	Achei que ele tinha um rosto muito interessante
A first and new beginning	Um primeiro e novo começo
I left the lights on at night	Deixei as luzes acesas durante a noite
I didn't know there were any of them still alive	Eu não sabia que havia algum deles ainda vivo
I knew there were people there	Eu sabia que havia pessoas lá
I don't think you either	Eu acho que você também não
I had to have something	eu tinha que ter algo
I wondered what they called that shadow	Eu me perguntava como eles chamavam aquela sombra
I didn't look at her	eu não olhei para ela
I want to explore everything, try everything	Eu quero explorar tudo, tentar tudo
I only do it at home	Eu só faço isso em casa
I couldn't have that baby	eu não poderia ter aquele bebê
I can only hope the story below is true	Eu só posso esperar que a história abaixo seja verdadeira
I think that leaves just eight of us	Eu acho que isso deixa apenas oito de nós
I still spend most of my time working	Eu ainda passo a maior parte do meu tempo trabalhando
Horses were also used in the 18th century	Os cavalos também foram usados ​​no século XVIII
I wish this doesn't happen	Eu desejo que isso não aconteça
I leaned on your shoulders	me apoiei em seus ombros
I started to think we were in another dimension	Comecei a pensar que estávamos em outra dimensão
I think he woke up late	acho que ele acordou tarde
I got a ride from a neighbor	Eu peguei uma carona de um vizinho
I'll make sure you have everything you need	Eu vou ter certeza que você tem tudo que você precisa
I had to get the truth right	Eu tinha que ter acertado a verdade
I couldn't bear not seeing them every day	Eu não aguentava não vê-los todos os dias
I just mentioned you	acabei de mencionar você
A poet of the mind, that's better	Um poeta da mente, isso é melhor
I know what it's like to be young and clumsy	Eu sei como é ser jovem e desajeitado
I was then returned to my cell	Fui então devolvido à minha cela
I want more from life	Eu quero mais da vida
I just took a chance and it worked	Acabei de arriscar e deu certo
I can't believe another week has passed	Eu não posso acreditar que mais uma semana se passou
i was about to do the same	eu estava prestes a fazer o mesmo
I hope the circus comes next year	Espero que o circo venha ano que vem
I can go out to lunch at noon	Eu posso sair para almoçar ao meio-dia
I didn't want to be accused of child abuse	Eu não queria ser acusado de abuso infantil
I was being punished	eu estava sendo punido
A guy in a blue suit	Um cara de terno azul
I didn't take them off	não os tirei
I helped you make way	Eu o ajudei a abrir caminho
I want to tell him not to be embarrassed	Eu quero dizer a ele para não ficar envergonhado
I drove to my father's estate	Eu dirigi até a propriedade do meu pai
I was too angry to blush	Eu estava com muita raiva para corar
Hope it's not too late at night	Espero que não seja tarde demais à noite
I quickly looked around to check the others.	Eu rapidamente olhei para verificar os outros
I found the question a little strange	achei a pergunta meio estranha
I like to read different interesting books	Eu gosto de ler livros interessantes diferentes
I have no idea what this song is	Eu não tenho ideia do que é essa música
I grab them quickly and leave in a hurry	Eu os pego rapidamente e saio com pressa
I promised them it wouldn't happen again	Eu prometi a eles que não aconteceria novamente
I entered alone	entrei sozinho
I hope there are some doctors left	Espero que restem alguns médicos
I can't believe this is being wasted here	Eu não posso acreditar que isso está sendo desperdiçado aqui
A great place to stay	Um ótimo lugar para ficar
I have never seen an ocean	Eu nunca tinha visto um oceano
A little blood on a target should work	Um pouco de sangue em um alvo deve funcionar
A river will lead us to some form of civilization	Um rio nos levará a alguma forma de civilização
I got up and went somewhere	Eu me levantei e fui a algum lugar
They had three children together	Eles tiveram três filhos juntos
I'm expecting another war, anytime	Estou esperando outra guerra, a qualquer momento
I didn't hear you above the roar of the waves	Eu não te ouvi acima do barulho das ondas
I couldn't focus on the furniture	Eu não conseguia me concentrar nos móveis
I had never killed a man before	Eu nunca tinha matado um homem antes
I look around and realize where we are	Eu olho em volta e percebo onde estamos
can i come back after lunch	poderei voltar depois do almoço
I picked up my pace and walked up to him	Eu aumentei meu ritmo e caminhei até ele
I looked at the rusty dagger in my right hand	Eu olhei para a adaga enferrujada na minha mão direita
I bet this is just one round	Aposto que esta é apenas uma rodada
I called my supervisor and requested three days of vacation	Liguei para meu supervisor e solicitei três dias de férias
I would have been fine	eu teria ficado bem
I shook my head to look out the side window	Eu balancei minha cabeça para olhar pela janela lateral
I never really had a friend until college	Eu realmente nunca tive um amigo até a faculdade
I realized what dignity was	Eu percebi o que era dignidade
I was probably going around in circles	Eu provavelmente estava andando em círculos
I had a strange call this morning	Eu tive uma chamada estranha esta manhã
I couldn't hear anything out of the ordinary	Eu não podia ouvir nada fora do comum
I had no time for despair	eu não tinha tempo para o desespero
i love real estate game	Eu amo o jogo de imóveis
I was still sitting with my head in my hands	eu ainda estava sentado com minha cabeça em minhas mãos
I would find a way to set them free	Eu encontraria uma maneira de libertá-los
I never really thought of it that way	Eu realmente nunca pensei nisso dessa maneira
I have another one in my room	Eu tenho outro no meu quarto
I fully appreciate	Eu aprecio totalmente
I never thought she would go into business	Eu nunca pensei que ela entraria no negócio
I admit that both are not convincing answers.	Admito que ambas não são respostas convincentes
Gives you a warm feeling	Dá-lhe uma sensação de calor
What followed has been the subject of dispute	O que se seguiu tem sido objeto de disputa
I shot them from a hundred paces	Eu atirei neles de cem passos
I would suggest they are correct	Eu sugeriria que eles estão corretos
There was absolutely no one in the race	Não havia absolutamente ninguém na corrida
I don't like to sing for my dinner	Eu não gosto de cantar para o meu jantar
I didn't know now where we were heading	Eu não sabia agora para onde estávamos caminhando
I met her not long after this happened	Eu a conheci não muito tempo depois que isso aconteceu
I think he was easily the best columnist around.	Eu acho que ele foi facilmente o melhor colunista ao redor
A simple example is any game we play	Um exemplo simples é qualquer jogo que jogamos
I could not regret the beast	Eu não poderia me arrepender da besta
I can't believe he would do this	Eu não posso acreditar que ele faria isso
The group developed a plan to rescue the prisoners	O grupo desenvolveu um plano para resgatar os prisioneiros
I will inform the board immediately	Vou informar o conselho imediatamente
I think it's the correct expression	acho que é a expressão correta
I appreciate you seeing us in such a short time	Eu aprecio você nos vendo em tão pouco tempo
I rushed down the hall	me apressei pelo corredor
The words he found were cat and hat	As palavras que ele encontrou foram gato e chapéu
I think he really cares about me	Eu acho que ele realmente se importa comigo
A place that seemed preserved in time	Um lugar que parecia preservado no tempo
I want this to end	Eu quero que isso acabe com
I do everything possible	eu faço tudo possível
I would always go back there	Eu sempre ia voltar lá
I shouldn't bet on your victory	Eu não deveria apostar na sua vitória
I remember the memories vividly	Lembro-me das memórias vividamente
I care about you two	Eu me importo com vocês dois
I created this illusion to feel comfortable	Eu criei essa ilusão para me sentir confortável
I particularly remember that first day of school	Lembro-me particularmente daquele primeiro dia de aula
A shiver ran through his body.	Um arrepio percorreu seu corpo
I look around the room	Eu olho ao redor da sala
I always knew you were the only one	Eu sempre soube que você era único
I look at my suit and face	Eu olho para o meu terno e rosto
A delicious meal for family and friends	Uma deliciosa refeição para família e amigos
I would not adopt her or him	Eu não adotaria ela ou ele
I always loved that about him	sempre adorei isso nele
I have work to do but I can't help myself	Eu tenho trabalho a fazer, mas não posso me ajudar
I lost the baby a few hours after the accident	Perdi o bebê algumas horas após o acidente
I can barely finish my homework	Eu mal consigo terminar minha lição de casa
I saw my body sitting on the throne	Eu vi meu corpo sentado no trono
I think he liked it	acho que ele gostou disso
I received your letter	Eu recebi sua carta
I was embarrassed to say the least	Eu estava envergonhado para dizer o mínimo
i tried to let it be	Eu tentei deixá-lo ser
I feel another presence close by	Eu sinto outra presença por perto
I never felt anything before	Eu nunca senti nada antes
I can't believe you didn't hear last night	Eu não posso acreditar que você não ouviu ontem à noite
I couldn't wait to start a new life	Eu não podia esperar para começar uma nova vida
I had some friends who promised to help me	Eu tinha alguns amigos que prometeram me ajudar
I can't wait to see my parents	mal posso esperar para ver meus pais
I never wanted her to forget	Eu nunca quis que ela esquecesse
I walked beside her offering my body as support	Caminhei ao lado dela oferecendo meu corpo como apoio
I hated buying shoes more than anything else	Eu odiava comprar sapatos mais do que qualquer outra coisa
A small laugh escaped my lips	Uma pequena risada escapou dos meus lábios
I want him to be happy	Eu quero que ele seja feliz
I always look around at what's going on	Eu sempre olho em volta para o que está acontecendo
I had no more heart	eu não tinha mais coração
I pretended to sleep	eu fingi dormir
I've been living down that line ever since	Eu tenho vivido por essa linha desde então
i was lost on what to do	eu estava perdido sobre o que fazer
I have a little garden to tend	Eu tenho um pequeno jardim para cuidar
I can see the cave, maybe fifty feet above me	Eu posso ver a caverna, talvez quinze metros acima de mim
I have to end up at the restaurant	Eu tenho que terminar no restaurante
I wonder what that must do to your little personality	Eu me pergunto o que isso deve fazer com sua pequena personalidade
I just want you to keep it honest	Eu só quero que você mantenha isso honesto
A short little thing with long black hair	Uma coisinha baixinha com longos cabelos pretos
I decided to start writing my own	Resolvi começar a escrever meu próprio
I took the sugar bowl	peguei o açucareiro
I could see a city bus in the distance	Eu podia ver um ônibus da cidade à distância
I moved quickly to support you.	Eu me movi rapidamente para dar-lhe apoio
I wouldn't even want	eu nem ia querer
I got out of the car and walked towards them.	Saí do carro e caminhei em direção a eles
I had dates for the night	eu tinha datas para a noite
I also know they might not work	Eu também sei que eles podem não funcionar
I miss another woman's connection	Eu sinto falta da conexão de outra mulher
I want to give him the opportunity	Eu quero dar a ele a oportunidade
I promise not to raise my voice again	Eu prometo não levantar minha voz novamente
I would find a way to save her	Eu encontraria uma maneira de salvá-la
I have to go to the store today	Eu tenho que ir na loja hoje
I was really looking forward to getting back out.	Eu estava muito ansioso para voltar para fora
I noticed your tiredness increasing	Eu notei seu cansaço aumentando
Much more than we realize	Muito mais do que percebemos
I came to cut the grass	Eu vim para cortar a grama
I knew it was over	Eu sabia que estava acabado
I didn't want to cry because that was stupid	Eu não queria chorar porque isso era estúpido
I will make it, somehow	Eu vou fazer isso, de alguma forma
I was grateful and excited	fiquei agradecido e emocionado
I look into your eyes	Eu olho em seus olhos
I wanted to hear everything	eu queria ouvir tudo
I can hear the kids in the hall	Eu posso ouvir as crianças no corredor
none of this is natural	Nada disso é natural
I want them to be proud of me	Eu quero que eles tenham orgulho de mim
I follow her to the floor	Eu a sigo até o chão
A tall, golden, luminous crown appeared on my head	Uma coroa alta, dourada e luminosa apareceu na minha cabeça
I can't remember a negative answer	Não consigo me lembrar de uma resposta negativa
Meanwhile, his own music began to attract attention.	Enquanto isso, sua própria música começou a atrair a atenção
I sit and turn to you	Eu sento e me viro para você
I tell you it's totally impossible	Eu lhe digo que é totalmente impossível
I've got big, heavy balls and a huge bloated head	Eu tenho bolas grandes e pesadas e uma enorme cabeça inchada
I can hear music in my mind	Eu posso ouvir música em minha mente
I was still hot from shopping	eu ainda estava quente das compras
I opened the door and got out of the truck.	Abri a porta e saí do caminhão
He asks if love can be deceived	Ele pergunta se o amor pode ser enganado
I didn't know how to react	eu não sabia como reagir
I mean, there was a time when he was	Quero dizer, houve um tempo em que ele era
I stood across the street looking	Fiquei do outro lado da rua olhando
I need to go there and talk to them	Eu preciso ir lá e falar com eles
I saw the tree branches moving	Eu vi os galhos das árvores se movendo
I got up and went into my closet to get dressed.	Levantei-me e entrei no meu armário para me vestir
I need to speak to some of my associates	Preciso falar com alguns dos meus associados
He escaped any punishment at the time	Ele escapou de qualquer punição na época
A pass was waiting for her	Um passe estava esperando por ela
I came right away, a little burst of light	Eu vim imediatamente, uma pequena explosão de luz
I flew in confusion	Eu voei em confusão
One is enough for a sacrifice	Um é suficiente para um sacrifício
I wanted to be saved by this agony	Eu queria ser salvo por essa agonia
i know someone like that	eu conheço alguém assim
The part accessible to visitors has three huge chambers	A parte acessível aos visitantes tem três enormes câmaras
Lawrence in mind for the role	Lawrence em mente para o papel
I have wonderful news	tenho uma notícia maravilhosa
I already like you and your family	Eu já gosto de você e sua família
I noticed that we were both fast	Percebi que nós dois éramos rápidos
I started with small drawings	Comecei com pequenos desenhos
I listen to music or talk to the radio	Eu ouço música ou falo rádio
I sat down while he slid into his	Sentei-me enquanto ele deslizava em seu
I just kept throwing them away	Eu apenas continuei jogando-os fora
I waited below, watching you	Eu esperei abaixo, observando você
I was surprised when he kissed me back	Fiquei surpreso quando ele me beijou de volta
I don't test ink colors	Eu não testo cores de tinta
I think they were listening to our conversation	Eu acho que eles estavam ouvindo nossa conversa
I get out and open the car door for her	Eu saio e abro a porta do carro para ela
I can do it with help or without	Eu posso fazer isso com ajuda ou sem
I wondered what she told him	Eu me perguntei o que ela disse a ele
I loved being in the ocean	Eu adorava estar no oceano
I made eye contact with every guy in the place	Eu fiz contato visual com todos os caras do lugar
I'm not unfit for duty	Eu não sou impróprio para o dever
I couldn't wait for him to meet you	Eu não podia esperar para ele te conhecer
However, they manage to escape.	No entanto, eles conseguem escapar
A mission if you like	Uma missão, se você gosta
I will be the last of my proud kind	Eu serei o último da minha espécie orgulhosa
I think he just broke my back	Eu acho que ele acabou de quebrar minhas costas
I was here looking at their lives	Eu estava aqui olhando para suas vidas
I never got an answer	nunca recebi uma resposta
I wasn't even sure how to handle it.	Eu nem tinha certeza de como lidar com isso
I'm here, alone, day and night	Estou aqui, sozinho, dia e noite
A taxi ran by me	Um táxi passou correndo por mim
I killed men in five different countries	Eu matei homens em cinco países diferentes
I believe you must make your own magic	Eu acredito que você deve fazer sua própria magia
I thought of everything she said	Eu pensei em tudo o que ela disse
I must have eaten something bad	Eu devo ter comido algo ruim
I had a couple of bad runs	Eu tive um par de corridas ruins
A good fragrance can change your mood	Uma boa fragrância pode mudar seu humor
I push back and knock her to the floor	Eu empurro para trás e a derrubo no chão
I never had a problem with just us	Eu nunca tive um problema com apenas nós
An all-night comedy of errors	Uma comédia de erros a noite toda
I could be a member of the club	Eu poderia ser um membro do clube
I doubt anyone knew they were involved with each other	Duvido que alguém soubesse que eles estavam envolvidos um com o outro
I didn't know she was with you	Eu não sabia que ela estava com você
I noticed that she was no longer glowing bright blue	Percebi que ela não estava mais brilhando em azul brilhante
I mean you were a secret	Quero dizer, você era um segredo
i really think about it	Eu realmente penso sobre isso
I spent all my college fund on this trip	Gastei todo o meu fundo da faculdade nesta viagem
I didn't have the courage to call my own	Eu não tive coragem de chamar de meu
I ran into the house and immediately called my friend	Corri para dentro de casa e imediatamente liguei para meu amigo
I wouldn't be here if it weren't for you	Eu não estaria aqui se não fosse por você
I leaned against the wall and slid to the floor	Eu me encostei na parede e deslizei para o chão
i have a spare anyway	eu tenho um sobressalente de qualquer maneira
Some lead me to this	Alguns me levam a isso
I loved the sun	Eu amei o sol
I try to call him but nothing comes out	Eu tento ligar para ele, mas nada sai
I hope you're having fun	Espero que você esteja se divertindo
I could have borrowed some pool water	Eu poderia ter emprestado um pouco de água da piscina
I'm coming out of a really bad year	Estou saindo de um ano muito ruim
I can't wait to hear your story!	Mal posso esperar para conhecer sua história!
A search then began for an alternative location.	Uma busca então começou por um local alternativo
Kent won the game by an unknown margin	Kent ganhou o jogo por uma margem desconhecida
I didn't like what he became	Eu não gostei do que ele se tornou
This is now used as a slash	Isso agora é usado como uma barra
I was looking around taking it all	Eu estava olhando em volta levando tudo
I want you to give me a baby	Eu quero que você me dê um bebê
I wanted to go do something with myself	Eu queria ir fazer algo comigo mesmo
I just want to sit with her	Eu só quero sentar com ela
I just need to think back to remember	Eu só preciso pensar para trás, para lembrar
I was fine before all this	Eu estava bem antes de tudo isso
I just couldn't wait for an uncertainty	Eu simplesmente não podia esperar por uma incerteza
I hear someone screaming to get out	Eu ouço alguém gritando para sair
I need to get some air	Eu preciso pegar um pouco de ar
I did this all the time as a kid	Eu fiz isso o tempo todo quando criança
A promise rarely kept	Uma promessa raramente cumprida
I think most people think he really won that fight.	Eu acho que a maioria das pessoas pensa que ele realmente ganhou essa luta
I knew what was best for me	Eu sabia o que era melhor para mim
I completely forgot to ask her	Eu esqueci completamente de perguntar a ela
I shouldn't have doubted you	Eu não deveria ter duvidado de você
I hope you like my work	espero que gostem do meu trabalho
I carry heavy plants and trees all the time	Eu carrego plantas e árvores pesadas o tempo todo
I wanted, trust me	Eu queria, confie em mim
i know how to listen	eu sei ouvir
I started to lose track of time	comecei a perder a noção do tempo
I can't paint without crying these days	Eu não posso pintar sem chorar esses dias
I miss my coffee and tea	Eu sinto falta do meu café e chá
I copied for you	Eu copiei para você
I need to go buy clothes	Eu preciso ir comprar roupas
I wrote a check to pay your debt	Eu escrevi um cheque para pagar sua dívida
It shouldn't be an aggressive building	Não deve ser um edifício agressivo
I have received orders	tenho recebido as encomendas
I felt weird but in a fantastic way	Eu me senti estranho, mas de uma maneira fantástica
I always hated to see my mother cry	Eu sempre odiei ver minha mãe chorar
I begged her to let go	Eu implorei para ela deixar ir
A knock sounded at the front door	Uma batida soou na porta da frente
I will come back to this question later	Voltarei a esta questão mais tarde
I didn't like being thought of as territory	Eu não gostava de ser pensado como território
I never make this mistake	eu nunca cometo esse erro
I followed her feet with my eyes	Eu segui seus pés com meus olhos
I disagree with this conclusion	discordo dessa conclusão
I saw the way she looks at you	Eu vi o jeito que ela olha para você
I tried not to think about it	Eu tentei não pensar nisso
I leaned in to see	me inclinei para ver
I know online is not real life	Eu sei que online não é vida real
I know what we have to do	Eu sei o que temos que fazer
I didn't get along with people.	Eu não me dava bem com as pessoas
I can't risk making contact	Eu não posso arriscar fazer contato
I won't even fight back	eu nem vou lutar de volta
I would say it was a warning shot	Eu diria que foi um tiro de advertência
I think she's still attached to this place	Eu acho que ela ainda está ligada a este lugar
I promise you that things will be different	Eu prometo a você que as coisas serão diferentes
I really want to buy this bag	quero muito comprar essa bolsa
I caught him in my room looking through my things	Eu o peguei no meu quarto olhando minhas coisas
I could wait a long time to get revenge	Eu poderia esperar muito tempo para me vingar
The main objective is to maintain the current diversity	O principal objetivo é manter a diversidade atual
I want the world to see me	Eu quero que o mundo me veja
A great woman was waiting for them	Uma grande mulher estava esperando por eles
I wish nothing but the best for you too	Não desejo nada além do melhor para você também
I keep a good distance and follow after him	Eu mantenho uma boa distância e sigo atrás dele
I will hide your magic	Eu irei esconder sua magia
I missed you too, honey	Eu também senti sua falta, querida
I would never fight the draw to swim	Eu nunca lutaria contra o empate para nadar
I banged my head to look back at the girl	Eu bati minha cabeça para olhar de volta para a garota
Some things happened that were beyond your control	Algumas coisas aconteceram que estavam além de seu controle
I took her hand in mine and held it there	Eu peguei a mão dela na minha e a mantive lá
I walk to the window and look out	Eu ando até a janela e olho para fora
I looked for you for years	Eu procurei por você por anos
I think they're getting ready to fight	Eu acho que eles estão se preparando para lutar
I took a deep breath and hit	Eu respirei fundo e bati
I just need one night to show you this	Eu só preciso de uma noite para te mostrar isso
I like your idea about the van	Eu gosto da sua ideia sobre a van
A key component of any electronics project is electricity.	Um componente chave de qualquer projeto de eletrônica é a eletricidade
I turned to my wife and said let's try something	Virei-me para minha esposa e disse vamos tentar algo
I stopped and looked	parei e olhei
I must take care of myself	devo cuidar de mim
I have a lot to review and think about	Tenho muito o que rever e pensar
I still couldn't believe this was happening.	Eu ainda não podia acreditar que isso estava acontecendo
A stranger wouldn't know the things he knew about me	Um estranho não saberia as coisas que ele sabia sobre mim
I wasn't sure how this constituted a case	Eu não tinha certeza de como isso se constituía como um caso
I could really hear my heart beating in my ears	Eu podia realmente ouvir meu coração batendo em meus ouvidos
His wife looked very happy to see him	Sua esposa parecia muito feliz em vê-lo
He was released later in the day	Ele foi liberado no final do dia
I went downstairs and opened the front door	Eu desci as escadas e abri a porta da frente
I should have noticed your subtle hints	Eu deveria ter percebido suas dicas sutis
The line was getting closer, but never fast enough	A linha estava se aproximando, mas nunca rápido o suficiente
maybe i can get that one	talvez eu consiga aquele
A rock slide in a different place	Um deslizamento de rocha em um lugar diferente
I quickly look again	Eu rapidamente olho novamente
I kinda like the guy	eu meio que gosto do cara
I want you to be able to stay in your corner	Eu quero que você seja capaz de ficar no seu canto
I hope everyone is okay	espero que todos estejam bem
I didn't know you were coming	Eu não sabia que você estava vindo
I needed to take something for the pain	Eu precisava tomar algo para a dor
I felt irritated, irritated	Eu me senti irritado, irritado
I loved it anyway	Eu adorei mesmo assim
I think we both cried half the night	Acho que nós dois choramos metade da noite
I wondered where the hell the doctors were	Eu me perguntei onde diabos os médicos estavam
I could only imagine how many he had of me	Eu só podia imaginar quantos ele tinha de mim
I finally go back to the gate	Eu finalmente volto para o portão
A printed draft of the work order can help	Um esboço impresso da ordem de serviço pode ajudar
I wanted a man like my father	Eu queria um homem como meu pai
I found it funny	achei engraçado
I know in my heart that this will never happen	Eu sei em meu coração que isso nunca vai acontecer
I stretched my arm towards the chair	Estendi meu braço em direção à cadeira
I shouldn't be thinking about kissing you	Eu não deveria estar pensando em beijá-lo
I can't wait for him to join	Eu não posso esperar para que ele se junte
I always lived in the moment	Eu sempre vivi o momento
I had many dreams	Eu tive muitos sonhos
I found my progress very slow	Achei meu progresso muito lento
I still remembered every moment with him	Eu ainda me lembrava de cada momento com ele
I needed to do this	eu precisava fazer isso
I couldn't see what posture he was in	Eu não podia ver em que postura ele estava
I was finally overcome	finalmente fui superado
I was watching the news	Eu estava assistindo as notícias
I thought it was a dream	Eu pensei que era um sonho
I said no and turned to run	Eu disse não e me virei para correr
I wanted to play my drums, live my life	Eu queria tocar minha bateria, viver minha vida
I looked her into the mirror	Eu olhei dela para o espelho
I could have saved you	Eu poderia tê-lo salvado
I didn't bother to go back and check for sure	Eu não me preocupei em voltar e verificar com certeza
These can differ markedly from place to place.	Estes podem diferir acentuadamente de um lugar para outro
I found myself in a disturbing mood	Eu me encontrei em um humor perturbador
I didn't know how big	eu não sabia o quão grande
I have a bottom line expense figure	Eu tenho uma figura de despesa de linha de fundo
I'm sure of it	tenho certeza disso
His body was never found	O corpo dele nunca foi encontrado
I didn't see another	não vi outro
I have a valid concern here	Eu tenho uma preocupação válida aqui
I think they want me to play with them	Eu acho que eles querem que eu jogue com eles
I never go out while he's around	Eu nunca saio enquanto ele está por perto
I want you to move on	Eu quero que você siga em frente
I hurried away from that house	Eu me apressei para longe daquela casa
The rules also varied a little from place to place.	As regras também variavam um pouco de lugar para lugar
I can't wait for lunch to end	não vejo a hora do almoço acabar
I wasn't writing about her but she did	Eu não estava escrevendo sobre ela, mas ela fez
I smoked a cigarette	eu fumei um cigarro
I didn't mean to push you to anything	Eu não queria te empurrar para nada
I could have been followed here	Eu poderia ter sido seguido aqui
A floating element does not take up space in the normal stream	Um elemento flutuante não ocupa espaço no fluxo normal
I'm in the kill business	Eu estou no negócio de matar
I'm not of this world	eu não sou deste mundo
I was starting to lose my patience	Eu estava começando a perder minha paciência
I heard someone call again	Eu ouvi alguém chamar novamente
I seriously doubt the above would help a dancer	Eu duvido seriamente que o acima ajudaria um dançarino
I, however, like to relax in the evenings.	Eu, no entanto, gosto de relaxar durante as noites
I told him it was bad for his soul	Eu disse a ele que era ruim para sua alma
A thin plastic line fed oxygen into his nose.	Uma linha de plástico fina alimentava oxigênio em seu nariz
I hope you found peace	Espero que você tenha encontrado a paz
I would take that money and find out the truth	Eu pegaria esse dinheiro e descobriria a verdade
I hope you didn't find it	Espero que não o tenham encontrado
I have to let you go for your own good	Eu tenho que soltá-lo para seu próprio bem
I was surprised he said so much	Fiquei surpreso por ele ter dito tanto
Not sure if another case could be submitted here	Não tenho certeza se outro caso poderia ser enviado aqui
I never did because he wasn't my father	Eu nunca fiz, porque ele não era meu pai
I could blame the alcohol	Eu poderia culpar o álcool
i was starting to feel weird	eu estava começando a me sentir estranho
I have great compassion for those who go through hardship.	Tenho grande compaixão por aqueles que passam por dificuldades
I had some new friends	Eu tinha alguns novos amigos
I couldn't save everyone	não consegui salvar todo mundo
A thin layer of white covered the floor	Uma fina camada de branco cobriu o chão
I didn't like to talk about my love story	Eu não gostava de falar sobre minha história de amor
A terror of failure as he commanded dazzling success	Um terror do fracasso como ele comandou o sucesso deslumbrante
I felt good hot water in me	Eu senti uma boa água quente em mim
I bent over to catch your feet	Eu me inclinei para prender seus pés
I needed to measure myself or risk getting caught	Eu precisava me medir ou correr o risco de ser pego
I can't believe you neglect me like you do	Eu não posso acreditar que você me negligencia como você faz
I refuse to lie to them	Eu me recuso a mentir para eles
A terrible civil war resulted	Uma terrível guerra civil resultou
I leaned over the table	me inclinei sobre a mesa
I just arrived in the archives	acabei de chegar nos arquivos
but i have to be careful	mas tenho que ter cuidado
I didn't choose to come back here	Eu não escolhi voltar aqui
I have nothing to guarantee that you will be honest	Eu não tenho nada para garantir que você será honesto
I had never seen snow before	Eu nunca tinha visto neve antes
I heard your skull crack	Eu ouvi seu crânio quebrar
A voice, low at first but then louder	Uma voz, baixa no início, mas depois mais alta
I could no longer deny the truth	Eu não podia mais negar a verdade
I answered her like this	eu respondi ela assim
I won't drag you down with me anymore	Eu não vou mais te arrastar para baixo comigo
I keep looking for her but she's not there	Eu continuo procurando por ela, mas ela não está lá
A vehicle landed there, out of sight	Um veículo pousou lá, fora de vista
I started to run looking for you	Eu comecei a correr procurando por você
I searched along the walls	Eu procurei ao longo das paredes
A delivery that must be made today	Uma entrega que deve ser feita hoje
I pray morning and night	Eu rezo de manhã e à noite
The supply organization was missing	Faltou a organização de abastecimento
I don't show myself	eu não me mostro
I looked scared	Eu olhei, assustado
i could hear her voice	eu podia ouvir a voz dela
I had nothing to contribute to the conversation	Eu não tinha nada para contribuir para a conversa
I was a senior pastor	Eu era um pastor sênior
I know my own name boy	Eu sei meu próprio nome, garoto
A brother became an author	Um irmão se tornou um autor
I would also like to go to bed with you	Eu também gostaria de ir para a cama com você
It took twelve weeks to build	Levou doze semanas para construir
I ran and took it out of my bag	Eu corri e tirei da minha bolsa
I'm trying hard to specialize	Estou me esforçando para me especializar
I've been pretty crazy since she left	Eu tenho sido muito louco desde que ela saiu
A lump filled your throat	Um nó encheu sua garganta
I looked into the darkest pair of eyes	Eu olhei para o par de olhos mais sombrios
I had no friends and was absolutely depressed.	Eu não tinha amigos e estava absolutamente deprimido
I couldn't help but like him	Eu não poderia deixar de gostar dele
I give myself a mental shake	eu me dou uma sacudida mental
I go back to study	volto a estudar
I rolled under the bush	eu rolei debaixo do mato
Schools and government offices in these regions were closed	Escolas e escritórios governamentais nessas regiões foram fechados
I went out to the kitchen	eu saí para a cozinha
A great tragedy ended	Uma grande tragédia terminou
I learned the hard way that it doesn't go well	Eu aprendi da maneira mais difícil que não vai bem
I finally managed to speak	finalmente consegui falar
I swam to shore, but unfortunately there wasn't one	Nadei para a costa, mas infelizmente não havia um
A smile forms at the corner of your thin lips	Um sorriso se forma no canto de seus lábios finos
I couldn't bear to let anyone in	Eu não suportaria deixar ninguém entrar
I advise you to be as cooperative as possible	Eu aconselho você a ser o mais cooperativo possível
I worked harder than any of them	Eu trabalhei mais do que qualquer um deles
I have time to write to you again	Eu tenho tempo para escrever para você novamente
I have been training regularly for a few months now.	Eu tenho treinado regularmente por alguns meses agora
I saw it in his face	eu vi na cara dele
I need you to find her	Eu preciso que você a encontre
I can't believe he would want one of these things.	Eu não posso acreditar que ele iria querer uma dessas coisas
I felt my eyes close as the heat spread through me	Eu senti meus olhos se fecharem enquanto o calor se espalhava por mim
I just couldn't be here after the funeral	Eu simplesmente não poderia estar aqui depois do funeral
I took it as a smile	Eu tomei isso como um sorriso
I asked her what the worst could happen	Perguntei a ela o que de pior poderia acontecer
I felt the stitch on the back of my neck	Eu senti o ponto na parte de trás do meu pescoço
I see someone, who won't give up	Eu vejo alguém, que não vai desistir
I didn't find any of that	não encontrei nada disso
I met your wife today	Eu conheci sua esposa hoje
Much comes down to individual perception	Muito se resume à percepção individual
I didn't do anything when they took my other friends, too	Eu não fiz nada quando eles levaram meus outros amigos, também
I hadn't thought about it at home	Eu não tinha pensado nisso em casa
The film was a moderate success	O filme foi um sucesso moderado
I know that one day they will stop	Eu sei que um dia eles vão parar
I wonder what happened to your wife and daughter	Eu me pergunto o que aconteceu com sua esposa e filha
I decided to use this	resolvi usar isso
Hope you get the chance to try some	Espero que você tenha a chance de experimentar alguns
I just wanted to make sure your stay is adequate.	Eu só queria ter certeza de que sua estadia é adequada
I sometimes drive wrong cars	Eu às vezes dirijo carros errados
I close my eyes and focus all my energy	Eu fecho meus olhos e concentro toda minha energia
I search the corners of the store	Eu procuro os cantos da loja
I think it's stupid	Eu acho isso estúpido
A light breeze pushed against the bow	Uma brisa leve empurrou contra a proa
I just want to buy my stuff privately	Eu só quero comprar minhas coisas com privacidade
I can't break anymore though	Eu não posso quebrar mais, no entanto
I can't promise you anything	Eu não posso te prometer nada
I had lost a lot of blood from the attack	Eu tinha perdido muito sangue do ataque
I needed to be confident	Eu precisava estar confiante
I can't just walk down the street with you	Eu não posso simplesmente andar na rua com você
I took a look at the time	dei uma olhada na hora
I feel strange with your embrace	Eu me sinto estranho com seu abraço
I certainly didn't expect you to come around	Eu certamente não esperava que você se aproximasse
I intend to have it, one way or another	Eu pretendo tê-lo, de uma forma ou de outra
I waved at her and she blew me a kiss	Eu acenei para ela, e ela me mandou um beijo
I was always rich	sempre fui rico
I appreciate you saying this	Eu aprecio você dizendo isso
I really enjoyed talking to him on the phone.	Gostei muito de falar com ele ao telefone
A big mistake in my opinion	Um grande erro na minha opinião
I really got a kick out of it	Eu realmente tenho um chute disso
I felt my soul went to heaven	Eu senti que minha alma foi para o céu
I had stayed out of this argument	eu tinha ficado de fora desse argumento
i hope you did it	Espero que você tenha feito isso
A small amount of spit flew out of his mouth.	Uma pequena quantidade de cuspe voou de sua boca
I deal with people from home all the time	Eu lido com pessoas de casa o tempo todo
I have no more chances to give	Eu não tenho mais chances de dar
I mean people with powers, but still just people	Quero dizer pessoas com poderes, mas ainda apenas pessoas
I rested my head on your breasts	Eu descansei minha cabeça em seus seios
I keep telling you boy	Eu continuo dizendo a você, garoto
I believe it's the same person	acredito que seja a mesma pessoa
I couldn't lift a finger to hurt that beautiful man	Eu não poderia levantar um dedo para machucar aquele homem lindo
I felt my leg bones take on new shapes	Eu senti os ossos das minhas pernas assumirem novas formas
I bet you didn't get out of his mind	Aposto que você não saiu da mente dele
i said let's do it	eu disse que vamos fazer isso
I want us to slow dance to our song	Eu quero que nós dancemos lentamente a nossa música
I am strong with you close to me	Eu sou forte com você perto de mim
I was security for you brother	Eu fui segurança para você, irmão
I can run back and get them	Eu posso correr de volta e pegá-los
I packed up and left and started a new life	Eu fiz as malas e parti e comecei uma nova vida
I see his back rubbing against the wall behind him	Eu vejo suas costas esfregando contra a parede atrás dele
I asked them what they wanted to do with it	Perguntei a eles o que eles queriam fazer com isso
I don't need justification	Eu não preciso de justificativa
I struggle just trying to breathe	Eu luto apenas tentando respirar
I informed her minutes before the plane's escape	Eu a informei minutos antes da fuga do plano
I am very grateful for their friendship	sou muito grata pela amizade deles
I discovered fitness later in life	Descobri a aptidão mais tarde na vida
i feel so empty	Eu me sinto tão vazio
I walked away and continued	Eu me afastei e continuei
I can feel the bullet just under the skin	Eu posso sentir a bala logo abaixo da pele
It was hard to push it further	Foi difícil empurrá-lo ainda mais
I knew the expression	eu conhecia a expressão
I cried more than yesterday	Eu chorei mais do que ontem
I wouldn't have taken a dime from her	Eu não teria aceitado um centavo dela
A security hut at the front gate	Uma cabana de segurança no portão da frente
A quick math check confirmed your claim.	Uma verificação rápida da matemática confirmou sua afirmação
I am in my essence a monk on the way	Eu sou em minha essência um monge no caminho
I particularly enjoyed talking about it in our village.	Eu particularmente gostava de falar sobre isso em nossa aldeia
I wanted to at least talk to him	Eu queria pelo menos falar com ele
I could tell he wasn't being completely honest.	Eu poderia dizer que ele não estava sendo completamente honesto
I'm so blessed to have you as my wife	Eu sou tão abençoado por ter você como minha esposa
I rarely saw him again for four years	Eu raramente o vi novamente por quatro anos
I want to hear that	Eu quero ouvir aquele
I could only cover my ears	Eu só podia cobrir meus ouvidos
I would tell everyone about this law firm	Eu diria a todos sobre este escritório de advocacia
These bridges still work along the modern route.	Essas pontes ainda funcionam ao longo da rota moderna
The same light system is still in use	O mesmo sistema de luz ainda está em uso
I knew my mother wasn't taking it well	Eu sabia que minha mãe não estava aceitando bem
I can't just have sex with her	Eu não posso simplesmente fazer sexo com ela
I touched her shoulder, her arms, her wrist	Eu toquei seu ombro, seus braços, seu pulso
I suppose any funeral is	Suponho que qualquer funeral é
I can't wait until these ladies start laying	Eu não posso esperar até que essas senhoras comecem a deitar
I know everyone my age in this industry	Conheço todos da minha idade neste setor
I even launched a challenge to the scientific community	Até lancei um desafio à comunidade científica
I literally sleep with one eye open these days	Eu literalmente durmo com um olho aberto esses dias
I can't ruin my concentration	Eu não posso arruinar minha concentração
Some boys but mostly girls	Alguns meninos, mas principalmente meninas
I wish she had spoken to me now	Eu queria que ela tivesse falado comigo agora
I understood every word you said	Eu entendi cada palavra que você disse
I feel good physically	me sinto bem fisicamente
I also love how clean it is	Eu também amo como é limpo
I was about to leave town in a few hours	Eu estava prestes a deixar a cidade em algumas horas
I didn't tell anyone though	Eu não contei a ninguém, no entanto
I thought she told me everything she knew	Eu pensei que ela me disse tudo o que sabia
We chose a different path	Nós escolhemos um caminho diferente
A new evil is gathering	Um novo mal está se reunindo
I counted seven everything	Eu contei sete tudo
I chose this company to do my project	Eu escolhi esta empresa para fazer o meu projeto
I just needed the silence	Eu só precisava do silêncio
I thought it was obvious	Eu pensei que era óbvio
I'm very excited about this	Estou muito animado a este respeito
I must take care of you	eu devo cuidar de você
I am aware that my time is limited	Estou ciente de que meu tempo é limitado
I think my other half is out there	Eu acho que minha outra metade está lá fora
I can't stand the elderly	não suporto idosos
I wanted to take you right there	Eu queria levá-lo ali mesmo
I laugh and laugh	eu ri e ri
I looked down and couldn't believe my eyes	Eu olhei para baixo e não podia acreditar em meus olhos
I wanted reality, not religious ritual or pleasant feelings	Eu queria realidade, não ritual religioso ou sentimentos agradáveis
I tried to include you all in it	Eu tentei incluir todos vocês nele
I begged him to save me	Eu implorei para ele me salvar
I didn't even know what love was	Eu nem sabia o que era amor
I despise him and his church	Eu desprezo ele e sua igreja
I didn't even think to check if it was clear	nem pensei em verificar se estava claro
I explained about my different services and their fees	Expliquei sobre meus diferentes serviços e suas taxas
I turned to face the one who held me	Eu me virei para encarar aquele que me segurou
I like your idea and your honor	Eu gosto de sua idéia e sua honra
I even forgot	até me esqueci
I decided to go ahead and do it.	Eu decidi ir em frente e fazê-lo
I immediately know who they belong to	Eu sei imediatamente a quem eles pertencem
I subscribe to what you just pointed out	Subscrevo o que você acabou de apontar
I thought this would please you	Eu pensei que isso iria agradar você
I'll be waiting in the lobby	estarei esperando no saguão
I could feel the sudden sad density of your weight	Eu podia sentir a densidade repentina e triste de seu peso
I finally get some alone time with my food	Eu finalmente consigo um tempo sozinho com minha comida
I looked back at the man	Eu olhei de volta para o homem
I knew exactly what he was going to say.	Eu sabia exatamente o que ele ia dizer
I knew the real answer	eu sabia a verdadeira resposta
The first two are identical to the novel	Os dois primeiros são idênticos ao romance
I put my hands in front of me too	Eu coloco minhas mãos na minha frente também
I didn't know how to get out	eu não sabia como sair
I have a short announcement	Eu tenho um breve anúncio
I'm very interested in your project now	Estou muito interessado em seu projeto agora
I love to sell insurance	Eu amo vender seguro
I just roll my eyes in my mind	Eu apenas reviro os olhos na minha mente
I can easily do this job for you	Eu posso facilmente fazer este trabalho para você
Anna got some compliments	Anna recebeu alguns elogios
I still miss you so much	Ainda sinto muito sua falta
I really love reading such a good article	Eu realmente amo ler um artigo tão bom
I tried with single core vs.	Eu tentei com single core vs
I haven't heard fights since	Eu não ouvi brigas desde
I'm sure you already know that	Tenho certeza que você já sabe disso
I shot a look over my shoulder	Eu atirei um olhar por cima do meu ombro
I love this ice cream	eu amo esse sorvete
I needed to get my hands on stone	Eu precisava colocar minhas mãos na pedra
I needed to forward some information to another friend	Eu precisava encaminhar algumas informações para outro amigo
I know how and why this happens	Eu sei como e por que isso acontece
I told her you could see her tomorrow	Eu disse a ela que você poderia vê-la amanhã
I was on top of a closet	eu estava em cima de um armário
I brought you for selfish reasons	Eu te trouxe por razões egoístas
I go down and get	eu desço e pego
I assume this has to do with the peace talks	Presumo que isso tenha a ver com as negociações de paz
I know this is all just a delayed reaction	Eu sei que tudo isso é apenas uma reação atrasada
I want to earn my own life	Eu quero ganhar minha própria vida
I write for one simple reason	Eu escrevo por uma simples razão
I don't blame anyone	eu não culpo ninguém
I walked downtown for a while, but nothing helped	Eu andei pelo centro por um tempo, mas nada ajudou
I forgot to deliver the stones	Eu esqueci de entregar as pedras
I was shocked by his appearance	fiquei chocado com a aparência dele
I need to talk to my	preciso falar com meu
I could never stay away from you too long	Eu nunca poderia ficar longe de você por muito tempo
I wanted to train for her	Eu queria treinar para ela
I have no reason to change	não tenho motivos para mudar
The tracks were lifted two years later	As faixas foram levantadas dois anos depois
I slowly get up and walk out his door	Eu lentamente me levanto e saio pela porta dele
I could do it without leaving a sign	Eu poderia fazê-lo sem deixar um sinal
I want to go on a date	Eu quero ir a um encontro
I'm putting you under arrest	Eu estou colocando você sob prisão
I started to get up	comecei a levantar
I gave them your table number	Eu dei a eles o número da sua mesa
Final contract to be signed	Contrato definitivo a ser assinado
A very human face appeared from the clutter	Um rosto muito humano apareceu da desordem
I should have been more attentive	Eu deveria ter sido mais atento
A shadow played on the floor under your door	Uma sombra jogou no chão debaixo de sua porta
I didn't even have to face anyone that day	Eu nem tive que enfrentar ninguém naquele dia
I think we need a completely different word	Acho que precisamos de uma palavra completamente diferente
I didn't say that though	eu não disse isso embora
A pair of bright yellow eyes looked at me	Um par de olhos amarelos brilhantes olhou para mim
I just couldn't and wouldn't push the pain	Eu simplesmente não podia e não empurraria a dor
I had two small children at the time.	Eu tinha dois filhos pequenos na época
I was proud of my arms	Eu estava orgulhoso dos meus braços
The subject is always interesting enough without blankets	O assunto é sempre interessante o suficiente sem cobertores
I want to be part of it	Eu quero fazer parte disso
I promise to tell her the truth when she's older	Eu prometo dizer a verdade a ela quando ela for mais velha
A slight sob behind him caught his attention.	Um leve soluço atrás dele chamou sua atenção
I'll get you a glass of wine	Eu vou te pegar um copo de vinho
I saw him today, he, uh, came by the apartment	Eu o vi hoje, ele, uh, veio pelo apartamento
I nodded towards my friend	Eu balancei a cabeça em direção ao meu amigo
I have some news from me	Eu tenho algumas notícias minhas
I enjoyed our time together	Eu aproveitei nosso tempo juntos
I paused and leaned against the doorframe.	Fiz uma pausa e me inclinei no batente da porta
I was not very surprised	não fiquei muito surpreso
I suspect they are collecting a large invasion fleet	Eu suspeito que eles estão coletando uma grande frota de invasão
I was happy once it was done	Fiquei feliz uma vez que foi feito
I was picking up a guy	eu estava pegando um cara
I saw you leaving school yesterday	Eu vi você saindo da escola ontem
I want to meet them once I said that	Eu quero conhecê-los uma vez que disse isso
I crossed my arms in front of me	Eu cruzei meus braços na minha frente
Modern technology but old-fashioned	Tecnologia moderna, mas em estilo antigo
A little later he was dead	Um pouco depois ele estava morto
I was no better than her	eu não era melhor do que ela
I didn't fall in love with your legs	Eu não me apaixonei por suas pernas
I would have thought they would have let me know	Eu teria pensado que eles teriam me informado
A few seconds later, the voice of an unknown man spoke clearly	Alguns segundos depois, a voz de um homem desconhecido falou claramente
I just want to make sure I manage expectations correctly.	Eu só quero ter certeza de gerenciar as expectativas corretamente
Now I understand why our kids had to leave	Agora entendi por que nossos filhos tiveram que sair
I must ask you to avoid speculation	Devo pedir-lhe para evitar especulações
I just went to the door and knocked.	Eu apenas fui até a porta e bati
I understand why people rob banks	Eu entendo porque as pessoas roubam bancos
i fell forward in the sand	eu caí para a frente na areia
I want to know what happened to me	Eu quero saber o que aconteceu comigo
I climbed the stairs away from him	Eu subi as escadas para longe dele
A magnificent view of the sunset	Uma vista magnífica do pôr do sol
I looked older in the mirror	Eu parecia mais velho no espelho
I took my nerves as a good sign	Eu levei meus nervos como um bom sinal
I started to follow your route more closely	Comecei a seguir sua rota mais de perto
I didn't really realize it was happening.	Eu realmente não percebi que estava acontecendo
I felt something moving along my right thigh	Eu senti algo se movendo ao longo da minha coxa direita
I mean it wasn't just a kiss	Quero dizer, não foi apenas um beijo
I noticed it about you the day we met	Eu notei isso em você no dia em que nos conhecemos
I think she liked that I showed her around	Eu acho que ela gostou que eu a mostrasse ao redor
i can see the end of it	Eu posso ver o fim disso
I really despise her	eu realmente a desprezo
I walk and knock on the door	eu ando e bato na porta
I didn't even bother doing my hair or makeup	Eu nem me incomodei em fazer meu cabelo ou maquiagem
hope you can keep it	Espero que você consiga mantê-lo
I was wondering about my brand color	Eu estava me perguntando sobre a cor da minha marca
I'm still waiting for an update	ainda estou esperando uma atualização
I knocked on the front door but she didn't answer	Eu bati na porta da frente, mas ela não respondeu
I was surprised by the lack of any odor	Fiquei surpreso com a falta de qualquer odor
I was the winner and my life went on	Eu fui o vencedor e minha vida continuou
I really started to like	eu realmente comecei a gostar
I was adopted but didn't find out until recently	Eu fui adotado, mas não descobri até recentemente
I suspected that something was wrong	Eu suspeitava que algo estava errado
I couldn't help but answer	não pude deixar de responder
I wonder how strong this thing is	Eu me pergunto o quão forte essa coisa é
I care a lot about it	me importo muito com isso
I get confused about what's real	Eu fico confuso sobre o que é real
Bush administration	administração Bush
This is a fight to the end	Esta é uma luta até o fim
I didn't see you there either	também não te vi lá
I hoped my life would settle down	Eu esperava que minha vida se acalmasse
I spoke to him after work today	Falei com ele depois do trabalho hoje
A radio icon appeared on the screen	Um ícone de rádio apareceu na tela
A child with another woman	Uma criança com outra mulher
I looked around and watched the weather	Olhei em volta e observei o clima
I adapted this recipe and it turned out great.	adaptei esta receita e deu super certo
I vote and pay taxes in my own society	Eu voto e pago impostos na minha própria sociedade
I started to feel quite satisfied with myself.	Comecei a me sentir bastante satisfeito comigo mesmo
I slowly lean over the edge of reason	Eu lentamente inclino sobre a borda da razão
I turned around and closed my eyes	Eu me virei e fechei meus olhos
I called and looked around	Liguei e olhei em volta
I had some good runs in this game	Eu tive algumas boas corridas neste jogo
I can't risk this case	Eu não posso arriscar neste caso
I can see the whites of your teeth	Eu posso ver o branco de seus dentes
A child needs both parents	Uma criança precisa de ambos os pais
I could hardly believe what was happening	Eu mal podia acreditar no que estava acontecendo
I didn't know the photos were stolen until now	Eu não sabia que as fotos foram roubadas até agora
I repeated part of the prophecy	Eu repeti parte da profecia
I better go	É melhor eu ir
I swear it on my soul it's yours	Eu juro isso pela minha alma que é sua
I was very surprised	fiquei bem surpreso
Two other soldiers were injured in the incident.	Dois outros soldados ficaram feridos no incidente
We never made a change in the rules	Nós nunca fizemos uma mudança nas regras
I watched them as they talked	Eu os assisti enquanto eles conversavam
I saw the curtains closed around the bed	Eu vi as cortinas fechadas ao redor da cama
I think they loved her	Eu acho que eles a amavam
I looked at them out of the corner of my eye	Eu olhei para eles com o canto dos meus olhos
I needed to get out of here	Eu precisava sair daqui
I said all the wrong things	Eu disse todas as coisas erradas
I didn't even correct his mistakes he she	eu nem corrigi os erros dele ele ela
I arrived at my old cell and looked inside, remembering	Cheguei à minha antiga cela e olhei para dentro, lembrando-me
I've loved her books pretty much ever since.	Eu amei os livros dela praticamente desde sempre
I promise not to eat	prometo não comer
I suspect something happened between them earlier	Eu suspeito que algo aconteceu entre eles mais cedo
I can't even think straight	não consigo nem pensar direito
I decided that one last question couldn't hurt	Eu decidi que uma última pergunta não poderia machucar
I had been drinking the night before	Eu tinha bebido na noite anterior
I didn't mean to do this	Eu não tinha intenção de fazer isso
I just liked to see them	Eu só gostava de vê-los
Many of them never asked me out again.	Muitos deles nunca mais me convidaram para sair
I have great respect for my space	Eu tenho um grande respeito pelo meu espaço
I will write again in a few days	Voltarei a escrever em alguns dias
I had to walk away from doing more series	Eu tive que me afastar de fazer mais séries
A time of freedom and adventure	Um tempo de liberdade e aventura
A magazine is the best medium to express a lifestyle	Uma revista é o melhor meio para expressar um estilo de vida
I find it complicated	Eu descubro isso complicado
I think it was totally brilliant	Eu acho que foi totalmente brilhante
I disagree with this analysis	Discordo dessa análise
I saw so many other people as better than me	Eu via tantas outras pessoas como melhores do que eu
I value her friendship	eu valorizo ​​a amizade dela
A joke occurred to you	Ocorreu-lhe uma piada
I accepted, but it didn't make things easier.	Eu aceitei, mas não facilitou as coisas
You can be really almost expected	Você pode ficar realmente quase esperado
I want you to be with him tonight and tomorrow	Eu quero que você fique com ele esta noite e amanhã
I can't bring myself to tell him	Eu não posso me forçar a dizer a ele
I had two eyes, neither of which were swollen.	Eu tinha dois olhos, nenhum dos quais estava inchado
I let you read and find out what happens	Deixo você ler e descobrir o que acontece
A young female came in and knelt beside me	Uma jovem fêmea entrou e se ajoelhou ao meu lado
I wouldn't mind trying to talk to her	Eu não me incomodaria em tentar falar com ela
I'm not your servant	eu não sou seu servo
I was sitting on a chair on the porch	Eu estava sentado em uma cadeira na varanda
I should sort out some ads	Eu deveria resolver alguns anúncios
I saw you with your hand up her skirt	Eu vi você com a mão na saia dela
i can't go to prison	eu não posso ir para a prisão
I totally understand	Eu compreendo totalmente
I felt sorry for these people	fiquei com pena dessas pessoas
I can't feel my chest	Eu não posso sentir meu peito
Neither the film nor his performance were well received.	Nem o filme nem sua atuação foram bem recebidos
I lean my forehead against the warm window	Eu inclino minha testa contra a janela quente
I wanted my family, our cabin and our village	Eu queria minha família, nossa cabana e nossa aldeia
I want to see the sun and hear the birds	Eu desejo ver o sol e ouvir os pássaros
I had to keep it together	Eu tive que mantê-lo junto
I thought you were good at it	Eu pensei que você era bom nisso
I wake up like twice an hour	eu acordo como duas vezes por hora
I reach out my hand and touch your ear	Eu estendo minha mão e toco sua orelha
I hoped he knew about it	Eu esperava que ele soubesse disso
The prosecution said it would not appeal	A promotoria disse que não iria recorrer
I saw him enter your bar	Eu o vi entrar no seu bar
I recognize the error of my youthful belief	Eu reconheço o erro da minha crença juvenil
A missed credit card payment	Um pagamento com cartão de crédito perdido
I will change the cycle inside of me	Eu vou mudar o ciclo dentro de mim
I live on borrowed money since	Eu vivo de dinheiro emprestado desde
I opened the door but the chain was up	Eu abri a porta, mas a corrente estava levantada
I got one you know	Eu peguei um, você sabe
I thought it would be sad	Eu pensei que seria triste
I am grateful for your generosity and kindness	Sou grato por sua generosidade e gentileza
I've already had diner	já jantei
I mean look at the nurse thing	Quero dizer, olhe para a coisa da enfermeira
I found myself a few meters from them	Eu me encontrei a poucos metros deles
I would have to live without you	Eu teria que viver sem você
A little bit, it was fascinating	Um pouco, foi fascinante
I never knew the need until this second	Eu nunca tinha conhecido a necessidade até este segundo
I got a call out of nowhere	Eu recebi uma ligação do nada
I have the script changed here for you	Eu tenho o script alterado aqui para você
I laughed, I cried and then I watched it all over again	Eu ri, chorei e depois assisti tudo de novo
Navy could not impose such a measure	Marinha não poderia impor tal medida
I love what a gentleman you are	Eu amo que cavalheiro você é
I feared correct	eu temia correto
I have to stay under the radar	Eu tenho que ficar abaixo do radar
I will make all things perfect	Eu farei todas as coisas perfeitas
I was aware of my slightest bend	Eu estava ciente da minha menor curva
i love the boy you lost	Eu amo o garoto que você perdeu
I had a plan like this	Eu tinha um plano como este
A constant two, maybe a three	Um constante dois, talvez um três
I freeze but he's friendly to me	Eu congelo, mas ele é amigável comigo
I have it all set on my part	Eu tenho tudo definido da minha parte
I jumped up and ran towards them	Eu pulei e corri em direção a eles
I am extremely fortunate to have a good job	Eu sou extremamente afortunado por ter um bom trabalho
I know you are a busy man	Eu sei que você é um homem ocupado
I know only you can save me	Eu sei que só você pode me salvar
I thought again about your hunger	Eu pensei novamente sobre sua fome
I think he borrowed a lot here and there	Eu acho que ele emprestou muito aqui e ali
I would, however, like to see you in the morning	Gostaria, no entanto, de vê-lo de manhã
I kept seeing the kiss in my head	Eu continuei vendo o beijo na minha cabeça
I'll have to see what happens	vou ter que ver o que acontece
I allowed pleasure to overwhelm me	Eu permiti que o prazer me dominasse
I made the mistake of telling you the truth	Eu cometi o erro de lhe dizer a verdade
I prepared myself on the rope	eu me preparei na corda
I have a feeling she wanted an explanation	Eu tenho a sensação de que ela queria uma explicação
I've never been kissed like this before	Eu nunca tinha sido beijado assim antes
I start to swim looking down occasionally	Eu começo a nadar olhando para baixo, ocasionalmente
I wondered who this girl was	Eu me perguntava quem era essa garota
I don't look at the pool again	Eu não olho para a piscina novamente
K just looked at her	K apenas olhou para ela
I took the time to dry my hair	Eu levei um tempo para secar meu cabelo
I start to think of something and just stare	Eu começo a pensar em algo e apenas encaro
I didn't know she loved flowers so much	Eu não sabia que ela amava tanto flores
This is a very good life	Uma vida muito boa esta
I wish it could be different too, but it's not	Eu gostaria que pudesse ser diferente também, mas não é
He is arrested soon after	Ele é preso logo depois
I belong when women really cared about romance	Eu pertenço quando as mulheres realmente se importavam com romance
I need your hands busy	Eu preciso de suas mãos ocupadas
A machine that probably weighed seven hundred pounds	Uma máquina que provavelmente pesava setecentos quilos
I read the last message she sent me	Eu li a última mensagem que ela me enviou
A star in the main series	Uma estrela na série principal
A committed person was someone to be admired	Uma pessoa comprometida era alguém a ser admirado
I need to talk to him	preciso falar com ele
General coverage, mass death and destruction are the goal	Uma cobertura geral, morte em massa e destruição são o objetivo
I keep it wrapped around my waist	Eu o mantenho enrolado na minha cintura
I let it be and went home	Eu deixei ser e fui para casa
I looked radiant, hopeful, beautiful	Eu parecia radiante, esperançoso, bonito
I, in turn, invited her to participate in my workshop first	Eu, por sua vez, a convidei para participar do meu workshop primeiro
I smile to myself because he makes me happy	Eu sorrio para mim mesma, porque ele me faz feliz
I can't break down for you anymore, or you	Eu não posso mais me quebrar por você, ou você
I still do all this	eu ainda faço tudo isso
I escaped to the kitchen	Eu escapei para a cozinha
I didn't ask for them to be taken	Eu não pedi para eles serem levados
There is a full index at the end	Há um índice completo no final
This makes them extremely vulnerable to habitat destruction.	Isso os torna extremamente vulneráveis ​​à destruição do habitat
I leave my bag on the floor	Eu deixo minha bolsa no chão
I was surprised too	também me surpreendi
I can't go back to her yet	Eu não posso voltar para ela ainda
Hope the admin visit you very soon	Espero que o administrador o visite muito em breve
I asked at the golf club	Eu perguntei no clube de golfe
This petition was granted	Esta petição foi concedida
I feel alone for the first time in my life	Eu me sinto sozinho pela primeira vez na minha vida
I saw the pages of the book turn	Eu vi as páginas do livro virarem
I think dogs are too dependent for me	Eu acho que os cães são muito dependentes para mim
But your behavior is now rotten	Mas seu comportamento agora é podre
I walk away from your body	Eu me afasto de seu corpo
I knew exactly what happened	Eu sabia exatamente o que aconteceu
I first needed to locate a flight service to hire	Eu primeiro precisava localizar um serviço de vôo para contratar
I couldn't imagine myself anywhere else	Eu não poderia me imaginar em outro lugar
I made a note in my log book	Eu fiz uma anotação no meu livro de registro
I just want to forget that this happened	Eu só quero esquecer que isso aconteceu
I'm here to help you and control crime	Estou aqui para ajudá-lo e controlar o crime
But now the rules have been forgotten	Mas agora as regras foram esquecidas
A delivery man found her	Um entregador a encontrou
I can't rest until we've tried everything	Eu não posso descansar até que tenhamos tentado de tudo
I wanted her to show me who she was	Eu queria que ela me mostrasse quem ela era
I've assembled a team ready to perform this action	Eu montei uma equipe pronta para realizar esta ação
I looked at the clock, it was eight-fifty	Olhei para o relógio, eram oito e cinquenta
I was walking to the pool	eu estava caminhando para a piscina
I've waited almost a century for this	Eu esperei quase um século por isso
I didn't realize it was my fault my father left	Eu não percebi que era minha culpa meu pai ter ido embora
I knew women couldn't be trusted	Eu sabia que as mulheres não eram confiáveis
I took my map	peguei meu mapa
I'm using a persistent system	Estou usando um sistema persistente
I kick and push him away	Eu chuto e o empurro para longe
His father was a police sergeant	Seu pai era um sargento da polícia
I didn't mean to be mad at you	Eu não queria ficar com raiva de você
I saw her taste my food	Eu a vi provar minha comida
I must sincerely apologize	devo me desculpar sinceramente
I don't say anything, he says less	Eu não digo nada, ele diz menos
I can't get my calls back.	Não consigo fazer com que retornem minhas ligações
I took the card and studied	Peguei o cartão e estudei
I look into the cave where the sanctuary is	Eu olho para a caverna onde está o santuário
His suggestion was ignored	Sua sugestão foi ignorada
I paid you with your life	Eu te paguei com sua vida
I try to write about three times a week.	Eu tento escrever cerca de três vezes por semana
I suggest you hold this	Eu sugiro que você segure isso
I gave you free will	Eu te dei um livre arbítrio
I tried to think of the right words to say	Eu tentei pensar nas palavras certas para dizer
I suggest we keep it simple	Eu sugiro que os mantenhamos simples
Others indulge in pleasure	Outros se entregam ao prazer
I didn't have an answer for her	eu não tinha uma resposta para ela
I thought you trusted me	Eu pensei que você confiava em mim
i can't stop it	Eu não posso impedir isso
The thieves were never found	Os ladrões nunca foram encontrados
They ended up staying for five years	Eles acabaram ficando por cinco anos
I take a radical approach to learning	Eu adoto uma abordagem radical para aprender
I felt completely alone	me senti completamente sozinho
I don't feel like being on the streets	Eu não tenho vontade de estar nas ruas
I quickly leave the room, wanting to compose myself.	Eu rapidamente saio da sala, querendo me recompor
a friend of mine appeared	Um amigo meu apareceu
A man entered the kitchen	Um homem entrou na cozinha
A second bike passes us in the distance	Uma segunda bicicleta passa por nós ao longe
I didn't know whether to scream or cry	Eu não sabia se gritava ou chorava
I was happy to be away from home	Eu estava feliz por estar longe de casa
I listened politely	Eu escutei, educadamente
A competition between the students started	Começou uma competição entre os alunos
I wasn't going to waste another minute of my life	Eu não ia perder mais um minuto da minha vida
I went up the stairs	subi as escadas
I wave still not looking at him	Eu aceno ainda sem olhar para ele
I felt she was ready for me	Eu senti que ela estava pronta para mim
I waited, barely breathing	Eu esperei, mal respirando
I see all beings as my children	Eu vejo todos os seres como meus filhos
I could probably sell the business	Eu provavelmente poderia vender o negócio
I looked up slowly, my stomach sinking	Eu olhei para cima lentamente, meu estômago afundando
I miss waking up with you	Eu sinto falta de acordar com você
I had never seen the man before	Eu nunca tinha visto o homem antes
I didn't want to think or feel	Eu não queria pensar ou sentir
A man approached him	Um homem se aproximou dele
I went around and checked	dei uma volta e verifiquei
There will be a lot of juice	Vai sair muito suco
I start the engine and put the car in gear	Eu ligo o motor e coloco o carro em marcha
I will never forget that	Eu nunca esquecerei aquilo
It was the first noble gas to be isolated.	Foi o primeiro gás nobre a ser isolado
I want to sponsor my parents	Quero patrocinar meus pais
I shook the woman's hand	Eu apertei a mão da mulher
I want to be by your side	eu quero estar do seu lado
Anna became interested in fashion as a teenager	Anna se interessou por moda na adolescência
I think he was scared of me	Eu acho que ele estava com medo de mim
I always wanted to keep safety under my control	Eu sempre quis manter a segurança sob meu controle
I like to turn the pages	Eu gosto de virar as páginas
I understand how difficult this problem must be for you.	Eu entendo como esse problema deve ser difícil para você
A shower was calling my name	Um chuveiro estava chamando meu nome
I ask myself a basic question	Eu me faço uma pergunta básica
I didn't want him to find me	Eu não queria que ele me encontrasse
I always felt safe with you	Eu sempre me senti seguro com você
I formed a theory over the next few months	Eu formei uma teoria nos próximos meses
I trade my high heels for some running shoes	Eu troco meus saltos altos por alguns tênis de corrida
I was at the top of my class	eu estava no topo da minha classe
I can still take it over	Eu ainda posso levá-lo sobre isso
I had a miserable time there	Eu tive um tempo miserável lá
I couldn't put my finger on it this minute	Eu não poderia colocar meu dedo sobre isso neste minuto
I still had plenty of fluid	eu ainda tinha bastante líquido
I was given a second chance	me foi dada uma segunda chance
I thought we were anyway	Eu pensei que estávamos, de qualquer maneira
We were trying to be really brave	Estávamos tentando ser realmente corajosos
I mean, he would probably have	Quero dizer, ele teria, provavelmente
I dealt with it my way	Eu lidei com isso do meu jeito
A rare bread, certainly for modern times	Um pão raro, certamente para os tempos modernos
I did it so you could protect yourself	Eu fiz isso para que você pudesse se proteger
I think secretly she wants to be with us	Eu acho que secretamente ela quer estar conosco
I just made it up to her	Eu só fiz as pazes com ela
A draft blew through the suddenly open door.	Uma corrente de ar soprou pela porta de repente aberta
I was kind to him most of the time	Eu fui gentil com ele na maioria das vezes
I wanted to be a singer	eu queria ser cantora
I have often received help from my children though	Muitas vezes recebi ajuda de meus filhos embora
Then I realized he was serious	Então percebi que ele estava falando sério
I know how this shit works	Eu sei como essa merda funciona
I'm very curious and laugh	tenho muita curiosidade e ri
I stopped him suddenly, pushing him gently	Eu o parei de repente, empurrando-o suavemente
I like to read about the brain	Eu gosto de ler sobre o cérebro
I still want to meet you	ainda quero te conhecer
I looked for something suspicious	Eu procurei por algo suspeito
I think we took some structural damage	Acho que levamos algum dano estrutural
I forgot all about those	Eu esqueci tudo sobre aqueles
A very big gun too	Uma arma muito grande também
I didn't bother trying to talk	Eu não me incomodei em tentar conversar
I thought you would like to meet her by thinking	Eu pensei que você gostaria de conhecê-la pensando
I was the best shot of them all	Eu fui o melhor tiro de todos eles
I got involved in the church prison ministry	Envolvi-me no ministério da prisão da igreja
We had to go make our own version	Tivemos que ir fazer nossa própria versão
I didn't take a look at him	Eu não dei uma olhada nele
I didn't even know the word	eu nem conhecia a palavra
I slipped inside the white tent	Eu escorreguei dentro da tenda branca
I lost the first	perdi o primeiro
I just want to end it	Eu só quero acabar com isso
I even beat him that time	Eu até o venci, daquela vez
I was hoping they could help you.	Eu estava esperando que eles pudessem ajudá-la
I want to be held close to your plan	Eu quero ser mantido próximo em seu plano
I'm very happy to hear from you	Estou muito feliz em ouvir de você
I won't be able to sleep late	não vou conseguir dormir tarde
I felt pulled towards him	me senti puxado para ele
I made it quickly to the stairs	Eu fiz isso rapidamente para as escadas
I find this extremely hard to believe	Eu acho isso extremamente difícil de acreditar
I could rarely remember us taking the sidewalk	Eu raramente conseguia me lembrar de nós tomando a calçada
I might take my chance one day	Eu poderia ter minha chance um dia
i would like to hear from them	Eu gostaria de ouvir deles
I started with one for my life	Eu comecei com um para a minha vida
I wonder how much it goes to	Eu me pergunto quanto ele vai para
I did the same but something went wrong	Eu fiz o mesmo, mas algo deu errado
I didn't cross that line	eu não cruzei essa linha
I have no idea what was being said	Eu não tenho ideia do que estava sendo dito
I have this thing going on here	Eu tenho essa coisa acontecendo aqui
A while later, his wife received a package	Um tempo depois, sua esposa recebeu um pacote
i would never go out	eu nunca iria para fora
I can tell so much difference in your hearing	Eu posso dizer tanta diferença em sua audição
I didn't want to be around them	Eu não queria estar perto deles
I mean even if there was	quero dizer, mesmo se existisse
I clasped both hands in both of mine	Eu apertei ambas as mãos em ambas as minhas
I felt both disgusted and relieved by this knowledge.	Eu me senti ao mesmo tempo enojado e aliviado por esse conhecimento
I tried to imagine the people who fit in each room	Tentei imaginar as pessoas que cabem em cada quarto
I think this is your calling, your destiny	Eu acho que esta é sua vocação, seu destino
I was the idiot, not her	Eu era o idiota, não ela
I just look at her	Eu simplesmente olho para ela
I figured they had to climb the gates too	Eu imaginei que eles tiveram que escalar os portões também
I just pray in tongues and it flows freely	Eu simplesmente oro em línguas e flui livremente
I thought we were having fun	Eu pensei que estávamos nos divertindo
A perfect expedition to an almost perfect planet	Uma expedição perfeita para um planeta quase perfeito
A streak of anger stirred in him	Um traço de raiva mexeu nele
I love the weather up there	Eu amo o clima lá em cima
I think we miss him	acho que sentimos falta dele
I thought it best to protect myself	Achei melhor me proteger
I reached into my pocket and took out my shield	Enfiei a mão no bolso e tirei meu escudo
I was too busy helping people check in to go	Eu estava muito ocupado ajudando as pessoas a fazer o check-in para ir
I suggest you buy today	Eu sugiro que você compre hoje
I had work to do too	Eu também tinha trabalho a fazer
I created something that was unique and mine	Eu criei algo que era único e meu
I hadn't remembered him being so remarkably perfect	Eu não tinha lembrado dele ser tão notavelmente perfeito
I thought it was because the day was half	Achei que era porque o dia estava meio
I gave you a taste of my life	Eu te dei um gostinho da minha vida
I squeezed my mouth hard, making my jaw ache.	Apertei minha boca com força, fazendo meu maxilar doer
He didn't play during the season	Ele não jogou durante a temporada
I never wanted another man in my life	Eu nunca quis outro homem na minha vida
I want you to write down exactly what happened yesterday	Eu quero que você anote exatamente o que aconteceu ontem
i fell back to the ground	eu caí de volta no chão
A great day to be alive	Um ótimo dia para estar vivo
I don't see how to get in, not down here	Eu não vejo como entrar, não aqui embaixo
I'm not interesting	Eu não sou interessante
One main key, never panic	Uma chave principal, nunca entre em pânico
I was touched by what you said	Fiquei emocionado com o que você disse
I think about the problem	eu penso no problema
A member of your team, that's what hurt	Um membro de sua equipe, foi isso que machucou
I talk to my things when they're sad	Eu falo com minhas coisas quando elas estão tristes
I never told him to kill	Eu nunca disse a ele para matar
I just give people something to remember me	Eu apenas dou às pessoas algo para lembrar de mim
I heard his voices, and people walking around	Eu ouvi suas vozes, e as pessoas andando por aí
I was wide awake in an instant	Eu estava bem acordado em um instante
I didn't want to be involved from the start	Eu não queria estar envolvido desde o início
I can't go back to my old life	Eu não posso voltar para minha antiga vida
I look at graph paper	Eu olho para o papel milimetrado
I just knew it was him	só sabia que era ele
A good fifteen or so houses down	Umas boas quinze ou mais casas para baixo
I do it automatically	Eu faço isso automaticamente
I have no designs on you or your designs	Eu não tenho projetos em você ou seus projetos
I came in contact with hot skin	entrei em contato com a pele quente
I'll probably see some friends there too	Eu provavelmente vou ver alguns amigos lá também
One mistake can cost me dearly	Um erro pode me custar caro
I liked the slow and natural way the friendship developed.	Gostei da forma lenta e natural como a amizade se desenvolveu
I always found comfort in nature	Eu sempre encontrei conforto na natureza
I could only imagine what he might be thinking.	Eu só podia imaginar o que ele poderia estar pensando
I went to investigate	fui investigar
I was running away from home	eu estava fugindo de casa
I think college is like an obstacle course	Eu acho que a faculdade é como uma pista de obstáculos
I prayed it would be interpreted as deception	Eu rezei para que fosse interpretado como decepção
I keep seeing this scene	Eu continuo vendo essa cena
I could be getting video or pictures	Eu poderia estar recebendo vídeo ou fotos
A little breeze brought fresh, fragrant air	Uma pequena brisa trouxe ar fresco e perfumado
I swallowed and rocked like a dog	Eu engoli e me balancei como um cachorro
A perfect man may have been your despair	Um homem perfeito pode ter sido seu desespero
I wasn't going to tell this to my sister	Eu não ia contar isso para minha irmã
I hated the smell of a pub	Eu odiava o cheiro de um pub
I couldn't say how long	Eu não poderia dizer por quanto tempo
I'm your only friend	eu sou seu único amigo
I didn't know him well	eu não o conhecia bem
I traveled to your future	Eu viajei para o seu futuro
This annual sports festival continues to this day	Este festival anual de esportes continua até hoje
England ended up winning the match comfortably	A Inglaterra acabou vencendo a partida confortavelmente
I look at the kitchen	Eu olho para a cozinha
I recommend her	Eu recomendo ela
I'm sure he has more plans for me	Tenho certeza que ele tem mais planos para mim
I have an instinct for these things	Eu tenho um instinto para essas coisas
Despite his injuries, he kept fighting.	Apesar de seus ferimentos, ele continuou lutando
A journey that brought us to a place of knowledge	Uma jornada que nos trouxe a um lugar de conhecimento
I believe in hard work	Eu acredito no trabalho duro
I can't park the train here	Eu não posso estacionar o trem aqui
The house is not open to the public	A casa não está aberta ao público
A Supreme Court judge reserved his decision	Um juiz do Supremo Tribunal reservou sua decisão
I'm eight years old	Eu tenho oito anos
I tried other tools, they just didn't cut	Eu tentei outras ferramentas, elas simplesmente não cortaram
I wasn't really hungry, which was a first for me.	Eu não estava realmente com fome, o que foi a primeira vez para mim
I tried to clear my mind and think	Eu tentei limpar minha mente e pensar
The cause of death is not known	A causa da morte não é conhecida
I turn to the outer doors	Eu me viro para as portas externas
I wonder if she screamed for help	Eu me pergunto se ela gritou por ajuda
I had very strange dreams though	Eu tive sonhos muito estranhos, embora
I turned the corner and headed south	Eu virei a esquina e fui para o sul
I thought forget it, why remember these things	Eu pensei, esqueça, por que lembrar dessas coisas
I'm getting over it	estou superando isso
I felt it in my soul	Eu senti isso em minha alma
I love her so much writing	amo muito ela escrevendo
I must train them and go	Eu devo treiná-los e ir
I was really shocked that she could leave	Eu estava realmente chocado que ela pudesse sair
I want to feel her dick shooting in my hand	Eu quero sentir seu pau atirando na minha mão
I tried like you said	Eu tentei, como você disse
I have to look into your eyes	Eu tenho que olhar em seus olhos
I shouldn't be so full of myself	Eu não deveria estar tão cheio de mim
I thought he was going to kill him	Achei que ele ia matá-lo
He missed the next four games	Ele perdeu os próximos quatro jogos
I recently started sewing a lot again.	Recentemente voltei a costurar bastante
I didn't care what it meant to me	Eu não me importava com o que isso significava para mim
I want this trust	Eu quero essa confiança
i can do it alone	eu posso fazer isso sozinho
i've been looking for you	eu estive procurando por você
I rest my phone against my forehead in frustration	Eu descanso meu telefone contra minha testa em frustração
I love how you write about your life.	Eu amo como você escreve sobre sua vida
Leslie decided to go ahead with the attack anyway.	Leslie decidiu prosseguir com o ataque de qualquer maneira
I waved back and ran through the front gate	Acenei de volta e corri pelo portão da frente
I decided not to shower	Eu decidi não tomar banho
I try to cover my ears with my hands	Eu tento cobrir meus ouvidos com minhas mãos
A computer is a valuable tool for learning	Um computador é uma ferramenta valiosa para aprender
A view of the city appeared	Uma vista da cidade apareceu
I met a man last night	Eu conheci um homem ontem à noite
I'm sorry for any harm that happened to you	Lamento qualquer mal que tenha acontecido a você
Very few were present to witness the departure	Muito poucos estavam presentes para testemunhar a partida
I've done enough, just in case you come	Eu fiz o suficiente, apenas no caso de você vir
But it's totally hollow	Mas é totalmente oco
I looked at the gentleman in question	Olhei para o cavalheiro em questão
I would never start	eu nunca iniciaria
I walked down the stairs with reckless abandon	Eu desci a escada com abandono imprudente
I needed recovery time even if he didn't	Eu precisava de tempo de recuperação, mesmo que ele não o fizesse
I felt this shit coming a mile away	Eu senti essa merda vindo a uma milha de distância
I just need more money no questions asked	Eu só preciso de mais dinheiro sem perguntas
I was just another marker on the road to salvation	Eu era apenas mais um marcador no caminho para a salvação
I lived in a hotel room	Eu morei em um quarto de hotel
Guess disappointment is just another word to keep trying	Acho que decepção é apenas outra palavra para continuar tentando
They are located on the edge of the ridges	Eles estão localizados na borda dos cumes
A great opportunity is ahead	Uma grande oportunidade está por vir
I got out of bed and dressed	me levantei da cama e me vesti
I looked closer and my hands got cold	Eu olhei mais de perto e minhas mãos ficaram frias
I will come now to save you	Eu virei agora para te salvar
I feel your reluctance	Eu sinto sua relutância
Males are sexually mature at two years of age.	Os machos são sexualmente maduros aos dois anos de idade
The rest had to be borne by road	O resto teve que ser suportado por estrada
I have the greatest confidence in this method	Eu tenho a maior confiança neste método
got in my pocket	cheguei no meu bolso
I try not to think about my hunger	Eu tento não pensar na minha fome
I focused on my baby's thoughts	Eu me concentrei em pensamentos do meu bebê
I expected a smooth ride with this team	Eu esperava um passeio tranquilo com essa equipe
I suspect she was with them during the attack.	Eu suspeito que ela estava com eles durante o ataque
The writers also went through their research with him	Os escritores também passaram por suas pesquisas com ele
I want to cry and scream at the same time	Eu quero chorar e gritar ao mesmo tempo
My two shoes waiting by the bed	Meus dois sapatos esperando ao lado da cama
We cannot stand by and allow this to happen.	Não podemos ficar parados e permitir que isso aconteça
I needed a rope or sheets or something	Eu precisava de uma corda ou lençóis ou algo assim
I was happy to see others	Fiquei feliz em ver os outros
I didn't think there was anyone else	Eu não pensei que havia mais ninguém
Each team played against the others twice	Cada time jogou contra os outros duas vezes
I never noticed this before	Eu nunca percebi isso antes
I wouldn't be happy	eu não ficaria feliz
I said with my hands, not with a spoon	eu disse com as mãos, não com colher
I always wanted them but it never happened	Eu sempre quis eles, mas isso nunca aconteceu
I had only pomp without wealth	Eu só tinha pompa sem riqueza
I have years of management experience	Tenho anos de experiência em gestão
a very pleasant experience	Uma experiência muito agradável
I didn't want everyone to know my mother was sick	Eu não queria que todos soubessem que minha mãe estava doente
I am calling you all to serve	Eu estou chamando todos vocês para servir
i hate opening lines	Eu odeio abrir linhas
I have a lot of money to buy them	Eu tenho muito dinheiro para comprá-los
I really care about myself	Eu realmente me importo comigo mesmo
I feel production is not far	Eu sinto que a produção não está longe
I watched as the wound began to slowly close	Eu assisti como a ferida começou a fechar, lentamente
A weaker version of boys	Uma versão mais fraca de meninos
I tried to keep you down	Eu tentei mantê-lo para baixo
I wondered if they had found the body	Eu me perguntei se eles tinham encontrado o corpo
I was right to be cautious	Eu estava certo em ser cauteloso
I played them as many times as they played me	Eu os joguei tantas vezes quanto eles me jogaram
I won't make you take the steps	Eu não vou fazer você subir os degraus
I had no one to blame but myself	Eu não tinha ninguém para culpar além de mim mesmo
He insisted on the truth of the materials	Ele insistiu na verdade dos materiais
I came to check out the falls	Eu vim para verificar as cataratas
A remote was a beautiful thing	Um controle remoto era uma coisa linda
I needed to feel your hot mouth on me	Eu precisava sentir sua boca quente em mim
A familiar white screen opened	Uma tela branca familiar se abriu
i could go back to school	eu poderia voltar para a escola
A good piece of image building is what we need	Um bom pedaço de construção de imagem é o que precisamos
I was so close to saving her	Eu estava tão perto de salvá-la
I didn't mean to be serious with him.	Eu não tinha intenção de ser sério com ele
I noticed that people were looking at me	Percebi que as pessoas estavam olhando para mim
I gave up that stupid downtown parking pass	Eu desisti daquele estúpido passe de estacionamento no centro da cidade
I put away my prom dress and hug him	Eu guardo meu vestido de baile e o abraço
I now have two brothers and a sister	agora tenho dois irmãos e uma irmã
hope you are comfortable	Espero que você esteja confortável
Garden crops are grown in the central depression	As culturas de jardim são cultivadas na depressão central
I see you solve cases way more than anyone else	Eu vejo você resolver casos muito mais do que qualquer outra pessoa
i could be there awhile	eu poderia estar lá por algum tempo
I let the woman's glass stay	Eu deixo o copo da mulher ficar
I did things, disturbing and terrible things that needed to be done	Eu fiz coisas, coisas perturbadoras e terríveis que precisavam ser feitas
I hadn't thought about it in those terms before.	Eu não tinha pensado sobre isso nesses termos antes
I was instantly drawn to your vivid colors	Eu fui instantaneamente atraído por suas cores vivas
I walk to where the ship is	Eu ando até onde o navio está
A heat spread throughout the room	Um calor se espalhou por toda a sala
I'm getting married	vou me casar
I read a book about it	eu li um livro sobre isso
I knew exactly why they came to me first	Eu sabia exatamente por que eles vieram para mim primeiro
I also run out of space on the clothesline	Eu também fico sem espaço no varal
A hand pulled me back from him	Uma mão me puxou de volta dele
I will not repeat this review here	Não vou repetir essa resenha aqui
I drove the rest of the way	Eu dirigi o resto do caminho
can i go back to sleep	posso voltar a dormir
I burst and burst	eu estourei e estourei
A man yelled for help behind him	Um homem gritou por ajuda atrás dele
I was never fully accepted among them	Eu nunca fui totalmente aceito entre eles
I couldn't stop looking	eu não conseguia parar de olhar
Sources disagree on his date of birth	Fontes discordam sobre sua data de nascimento
I just heard less than an hour ago	Eu só ouvi menos de uma hora atrás
I was confused, lost and unhappy	Eu estava confuso, perdido e infeliz
I turned around to recognize you	Eu me virei para reconhecê-lo
The mouth line is strongly curved	A linha da boca é fortemente curvada
I was up against a stone wall	eu estava contra um muro de pedra
I felt them go, one grain, then another	Eu os senti ir, um grão, depois outro
I hope this information is useful to you.	Espero que esta informação seja útil para você
I didn't remember moving	Eu não me lembrava de me mover
I couldn't believe my eyes	Eu não podia acreditar em meus olhos
I knew some people would die tonight	Eu sabia que algumas pessoas iriam morrer esta noite
I got this part-time job just today	Eu consegui esse emprego de meio período só hoje
unfortunately I was not successful	infelizmente não tive sucesso
I told him we don't cover individual body parts	Eu disse a ele que não cobrimos partes individuais do corpo
I would never see my family again in this life	Eu nunca veria minha família novamente nesta vida
I was sick that night and I didn't go with them	Eu estava doente naquela noite e não fui com eles
I need to convince them to help me	Eu preciso convencê-los a me ajudar
A more sophisticated subject is humor.	Um assunto mais sofisticado é o humor
A trip to the beach was in order	Uma viagem para a praia estava em ordem
I expected it to be a powerful	Eu esperava que fosse um poderoso
I look forward to continuing to work with her.	Estou ansioso para continuar a trabalhar com ela
I looked at the handwriting	Eu olhei para a caligrafia
i really respect it	Eu realmente respeito isso
I know how you felt when you looked at me	Eu sei como você se sentiu quando olhou para mim
I jumped and stood on the parade rest	Eu pulei e fiquei no descanso do desfile
Allied intelligence made no written observations of this communication.	Inteligência aliada não fez observações escritas desta comunicação
I tried it a few more times with similar results	Eu tentei mais algumas vezes com resultados semelhantes
I believe you were writing for my generation	Eu acredito que você estava escrevendo para minha geração
I didn't plan to come	eu não planejava vir
I just needed to go about four hours early	Eu só precisava ir cerca de quatro horas mais cedo
I don't think your date has a chance young	Eu não acho que seu encontro tenha chance jovem
I saw it with my own eyes	Eu vi com meus próprios olhos
I didn't know she said these things to you	Eu não sabia que ela disse essas coisas para você
I instructed it was for your use only	Eu instruí que era apenas para seu uso
I even had it once	eu mesmo tive uma vez
I would sit in court and watch	Eu ia sentar no tribunal e assistir
I `ll be waiting for you	estarei esperando por você
I didn't want to remind men about me	Eu não queria lembrar os homens sobre mim
I wasn't used to being ignored, especially by women	Eu não estava acostumado a ser ignorado, especialmente por mulheres
I knew you didn't live there anymore	Eu sabia que você não morava mais lá
I didn't buy these three today	Eu não comprei esses três hoje
I looked at that newspaper on the coffee table again	Olhei para aquele jornal na mesa de café novamente
I got another drop on my cheek	Eu peguei outra gota na minha bochecha
I could stick you right here and now	Eu poderia enfiar você aqui e agora
I wasn't having sex with him here	Eu não estava transando com ele aqui
I had the feeling of being in a cathedral	Tive a sensação de estar em uma catedral
I decided to beat him in his own fight	Eu decidi vencê-lo em sua própria luta
I can't tell if the metal hit any organs	Eu não posso dizer se o metal atingiu algum órgão
I say better this little step than nothing at all	eu digo, melhor este pequeno passo do que nada
I knew deep down that he was good	Eu sabia no fundo que ele era bom
I just go upstairs and go straight to bed	Eu apenas subo as escadas e vou direto para a cama
Much depends on the strength of your own body	Muito depende da força de seu próprio corpo
I just went on thinking he needed to talk	Eu só fui pensando que ele precisava conversar
I needed your reminder	Eu precisava do seu lembrete
I could feel the wolves watching me	Eu podia sentir os lobos me observando
I was curious enough to contact them.	Eu estava curioso o suficiente para entrar em contato com eles
I didn't deserve him	eu não merecia ele
I gave you an example to follow	Eu dei-lhe um exemplo a seguir
I took them off to take a shower	Eu os tirei para tomar banho
I take a step back and close the door	Eu dou um passo para trás e fecho a porta
I will miss you in heaven	vou sentir sua falta no céu
A friend of mine lives here now	Um amigo meu mora aqui agora
I look at him, smiling	Eu olho para ele, sorrindo
I know it looks like a painting, but it's not	Eu sei que parece uma pintura, mas não é
I came to take you with me	Eu vim para te levar comigo
A woman loves a woman	Uma mulher ama uma mulher
i got lost in it	eu me perdi nele
The enemy of my enemy is my friend	O inimigo do meu inimigo é meu amigo
It was carried out in dry weather conditions	Foi realizado em condições de tempo seco
It serves as the main supplier of supplies	Ela serve como principal fornecedora de suprimentos
Many military like to retire here	Muitos militares gostam de se aposentar aqui
A fine mist of sweat appears on your forehead	Uma fina névoa de suor aparece em sua testa
I read them quickly before we left the university	Eu os li rapidamente antes de sairmos da universidade
I want a world full of peace and prosperity	Eu quero um mundo cheio de paz e prosperidade
I smiled to myself, leaning back on my hands	Eu sorri para mim mesmo, inclinando-me para trás em minhas mãos
I kept my temper in check	Eu mantive meu temperamento sob controle
I'm the quality girl with a sexy figure	Eu sou a garota de qualidade com uma figura sexy
I hope this happens	espero que isso ocorra
I need time to relax	Eu preciso de tempo para relaxar
I remembered your tone from the night before	Lembrei-me de seu tom da noite anterior
I will really appreciate it when you do just that	Eu realmente apreciarei quando você fizer exatamente isso
I was about to start without you	Eu estava prestes a começar sem você
I just wanted people to notice	Eu só queria que as pessoas percebessem
I was so happy to see you	Eu estava tão feliz em vê-lo
I won't even get into it	nem vou entrar nisso
I think he was trying to scare her	Eu acho que ele estava tentando assustá-la
I never realized it until the fifth video	Eu nunca percebi isso até o quinto vídeo
I met him about five years ago	Eu encontrei com ele cerca de cinco anos atrás
I felt it in your kiss	Eu senti isso em seu beijo
A sun and moon marriage means harmony	Um casamento do sol e da lua significa harmonia
A little tension in her melted away	Um pouco de tensão nela derreteu
I could feel it from the start of the service	Eu podia sentir isso desde o início do serviço
I wonder what kind it was	Eu me pergunto de que tipo era
I gave him the money	dei-lhe o dinheiro
i wasn't getting out of it	eu não estava saindo disso
A fierce sandstorm was approaching	Uma tempestade de areia feroz estava se aproximando
I went to get water	fui buscar água
I miss my fairy friends	saudades das minhas amigas fadas
A terrible roar filled his head	Um rugido terrível encheu sua cabeça
I already know there is no cure	Eu já sei que não há cura
I had promised myself	eu tinha-me prometido
He constantly moved west	Ele se moveu constantemente para o oeste
Graham performed the ceremony	Graham realizou a cerimônia
I choked and choked, having trouble breathing	Eu engasguei e engasguei, tendo dificuldade para respirar
I was thinking if you only knew	Eu estava pensando, se você soubesse
I couldn't help but answer	não pude deixar de responder
A reliable man because of his good looks	Um homem confiável por causa de sua boa aparência
I mean come on, we know he's not here	Quero dizer, vamos lá, sabemos que ele não está aqui
I should have watched her more carefully	Eu deveria tê-la observado com mais cuidado
I doubt you'll survive me for long	Eu duvido que você vai sobreviver a mim por muito tempo
I will be more careful in the future	Vou tomar mais cuidado ainda no futuro
I am really satisfied to buy some goods	Estou realmente satisfeito em comprar alguns bens
I wanted to be cool, be one of the gang	Eu queria ser legal, ser um da gangue
I can't help but smile back at him	Eu não posso deixar de sorrir de volta para ele
I didn't force any of you to do this.	Eu não forcei nenhum de vocês a fazer isso
And there was comedy in it	E havia comédia nele
i was in mortal trouble	eu estava em apuros mortais
I was attacked but not seriously injured	Fui atacado, mas não gravemente ferido
I saw a lot of myself in her	Eu vi muito de mim nela
He was just the best team player	Ele era apenas o melhor jogador de equipe
I was nothing short of a miracle	Eu não era nada menos que um milagre
I created for an audience of one	Eu criei para um público de um
Wind energy has some of the lowest external costs	A energia eólica tem alguns dos custos externos mais baixos
A hero must rise to defeat evil	Um herói deve se levantar para derrotar o mal
Kings was the least corrected of the books	Kings foi o menos corrigido dos livros
I looked around the table	Eu olhei ao redor da mesa
I remember the feeling of relief	Lembro-me da sensação de alívio
A secretary or something	Um secretário ou algo assim
I spoke to you yesterday	Eu falei com você ontem
I couldn't tell if the door was locked	Eu não poderia dizer se a porta estava trancada
I would love to do mine	Eu adoraria fazer o meu
I immediately regretted the comment, but I didn't apologize	Eu imediatamente me arrependi do comentário, mas não pedi desculpas
I think we could use them	Acho que poderíamos usá-los
I was in and out and on my way	Eu estava dentro e fora e no meu caminho
I could run away and go get help	Eu poderia fugir e ir buscar ajuda
I thought I was safe, and taking every precaution	Eu pensei que estava seguro, e tomando todas as precauções
I was so deeply pleased	Eu estava tão profundamente contente
I shouldn't take it out on you	Eu não deveria descontar em você
I didn't know what to think of myself	Eu não sabia o que pensar de mim
I look at him and move my head around	Eu olho para ele e movo minha cabeça ao redor
I wish we were having dinner with more people	Eu queria que estivéssemos jantando com mais pessoas
A little weird but very good at the same time	Um pouco estranho, mas muito bom ao mesmo tempo
A smile that only someone in love can make	Um sorriso que só alguém apaixonado pode fazer
I launch myself forward and run	Eu me lanço para frente e corro
I pick up my sweater from the floor	Eu pego meu suéter do chão
I absolutely love the quality	Eu absolutamente amo a qualidade
I see you are awake	Eu vejo que você está acordado
I would watch any other performance he gave	Eu assistiria a qualquer outra apresentação que ele desse
I reach for his hands, she takes mine	Eu alcanço suas mãos, ela pega as minhas
I want to be a teacher	eu quero ser um professor
I, for one, could never live like this	Eu, por exemplo, nunca poderia viver assim
A smile passed over his lips	Um sorriso passou por seus lábios
I was hoping you could narrow it down	Eu estava esperando que você pudesse reduzi-lo
I try not to love her	Eu tento não amá-la
I can't tell you more	Eu não posso te dizer mais
The season started extremely slow	A temporada começou extremamente lenta
I know it was an alien	Eu sei que era um alienígena
A lot like that happened	Muita coisa assim aconteceu
I was so busy at work today	Eu estava tão ocupado no trabalho hoje
A guy has to keep up somehow	Um cara tem que se manter de alguma forma
I can't imagine where they would have met	Eu não posso imaginar onde eles teriam se conhecido
I didn't know hair could feel	Eu não sabia que o cabelo podia sentir
I even have one specific thing in mind	Eu até tenho uma coisa específica em mente
I know you are trying to deceive me	Eu sei que você está tentando me enganar
I would be thirteen	eu teria treze anos
I wouldn't know what to say	eu não saberia o que dizer
I still have a more pressing problem	Eu ainda tenho um problema mais urgente
I smiled and played with her hair again	Eu sorri e brinquei com o cabelo dela novamente
I think you can take a couple more	Eu acho que você pode tomar um par mais
I held the back of the bench for balance	Eu segurei a parte de trás do banco para me equilibrar
I'm not aware where this came from	Eu não tenho consciência de onde isso veio
I took my job seriously	Eu levei meu trabalho a sério
I ran to open the door for him	Eu corri para abrir a porta para ele
I just wanted to run away	Eu só queria fugir
I would like to know what you would do	Eu gostaria de saber o que você faria
I thought we covered our tracks well	Eu pensei que tínhamos coberto bem nossos rastros
I help them, they, uh, serve me	Eu os ajudo, eles, uh, me atendem
I felt you wanting me	Eu senti você me querendo
The problems these men had to face were enormous.	Os problemas que esses homens tiveram que enfrentar eram enormes
I beg you pardon	Eu imploro seu perdão
I was a director of a	Eu era um diretor de um
I was enjoying our visit	Eu estava gostando da nossa visita
I should not have done it	eu não deveria ter feito isso
I could hear so much louder now	Eu podia ouvir muito mais alto agora
I drove under it and threw the car in the park	Eu dirigi sob ele e joguei o carro no parque
I remember reading about the speed of light	Lembro-me de ler sobre a velocidade da luz
I was right not to trust him before	Eu estava certo em não confiar nele antes
I'm going slow	estou indo devagar
I called my little sister to keep her cousin company	Liguei para minha irmãzinha para fazer companhia ao seu primo
I let out a cry of surprise	deixo escapar um grito de surpresa
I can meet at your preferred time and place.	Posso atender no seu horário e local preferidos
I don't see you two around here before	Eu não vejo vocês dois por aqui antes
I didn't think beyond that	não pensei além disso
I got good money to be a target	Eu recebi um bom dinheiro para ser um alvo
I read over her shoulder	eu li por cima do ombro dela
I guarantee she has a sense of humor	Garanto que ela tem senso de humor
The parish does not have a parish council	A freguesia não tem junta de freguesia
I went through a period of soul searching	Eu passei por um período de busca da alma
I push away selfish thinking	Eu afasto o pensamento egoísta
I grope the door release pad	Eu apalpo a almofada de liberação da porta
I appreciate your efforts especially on this very cold day.	Eu aprecio seus esforços especialmente neste dia muito frio
I feel so lost, empty	Eu me sinto tão perdido, vazio
i could play in a band	eu poderia tocar em uma banda
I still have to pinch myself	ainda tenho que me beliscar
I prefer simple things	Eu prefiro as coisas simples
I always felt isolated	Eu sempre me senti isolado
I know all about it as you can guess	Eu sei tudo sobre isso, como você pode supor
I was quite satisfied with the result	Fiquei bastante satisfeito com o resultado
I knew it wouldn't be long now	Eu sabia que não demoraria muito agora
I observed my surroundings and seriously doubted that notion	Eu observei meus arredores e duvidei seriamente dessa noção
a thousand times yes	Mil vezes sim
I was shocked at how quickly the food ran out	Fiquei chocado com a rapidez com que a comida acabou
Better to have left it all together	Melhor ter deixado tudo junto
I wasn't really trying to get the whole couch	Eu não estava realmente tentando pegar o sofá inteiro
I have a source at the cell phone company	Eu tenho uma fonte na empresa de telefonia celular
I bet he will fail whatever he does	Aposto que ele vai falhar o que quer que faça
I closed my eyes and tried to relax	Fechei os olhos e tentei relaxar
I considered myself above other people's mistakes	Eu me considerava acima dos erros das outras pessoas
I'm vague about my real emotions	Eu sou vago sobre minhas emoções reais
I want us all to rise together	Eu quero que todos nós nos levantemos juntos
I was very tempted to do this this year	Fiquei muito tentado a fazer isso este ano
I wanted to laugh again	eu queria rir de novo
I should have my phone	Eu deveria ter meu telefone
I will tell you about it later	Eu vou contar sobre isso para você mais tarde
A moment later they separate	Um momento depois, eles se separam
I was asking her to make an impossible promise	Eu estava pedindo a ela para fazer uma promessa impossível
I waited and waited but he never came back	Eu esperei e esperei, mas ele nunca voltou
I didn't have a chance to catch up	Eu não tive chance de alcançá-lo
I think I would be considered a demon	Eu acho que seria considerado um demônio
I wasn't really serious about any of them though.	Eu não estava realmente falando sério sobre nenhum deles, embora
I can't live like this	Eu não posso viver assim
I know this for sure	Eu sei disso com certeza
I am really enjoying my new hearing aids	Estou gostando muito dos meus novos aparelhos auditivos
I know you have more of these hidden somewhere	Eu sei que você tem mais desses escondidos em algum lugar
I usually mix the two	Eu costumo misturar os dois
I fell desperately in love with you not long after	Eu me apaixonei desesperadamente por você não muito tempo depois
A different place where places are not separated by distance	Um lugar diferente onde os lugares não são separados pela distância
In form, the two species are very similar.	Na forma as duas espécies são muito parecidas
I want to become stronger	Eu quero me tornar mais forte
Williams retained third position with nine points	Williams manteve a terceira posição com nove pontos
I didn't know much about her except her name	Eu não sabia muito sobre ela, exceto seu nome
I was about a hundred meters away when it happened	Eu estava a cerca de cem metros de distância quando aconteceu
I need a smaller and better portfolio	Eu preciso de um portfólio menor e melhor
I've got good bones, great breeding	Eu tenho bons ossos, ótima criação
There are no traces left of the original station	Não há vestígios restantes da estação original
I use it all the time as a face mask	Eu uso o tempo todo como uma máscara facial
I hear voices on the platform	Eu ouço vozes na plataforma
I didn't even have the strength to move	Eu nem tive forças para me mover
I was there alone with no money	Eu estava lá sozinho sem dinheiro
I like him better	eu gosto mais dele
I certainly wasn't including common soldiers	Eu certamente não estava incluindo soldados comuns
I was finally in a totally acceptable creative environment	Eu estava finalmente em um ambiente criativo totalmente aceitável
I had thought of a perfect balance	Eu tinha pensado em um equilíbrio perfeito
I would be dead now	eu estaria morto agora
I needed to see them	Eu precisava vê-los
I think it's exaggerated	acho exagerado
I thought you were carrying the blame	Eu pensei que você estava carregando a culpa
A red dress can look good with a gold mask	Um vestido vermelho pode ficar bem com uma máscara de ouro
I linked my arm in hers	Eu liguei meu braço no dela
I don't have your private key	Eu não tenho sua chave privada
A greater number of these buildings produce more supplies	Um número maior desses edifícios produz mais suprimentos
I stayed the whole show	Fiquei o show inteiro
A good friend of mine wrote the text	Um bom amigo meu escreveu o texto
Some chosen friends met before going to church	Alguns amigos escolhidos se conheceram antes de ir à igreja
I shouldn't have come back	eu não deveria ter voltado
I continued reading out of self interest	Continuei lendo por interesse próprio
But there were no walls around	Mas não havia paredes ao redor
I hope we meet again	Espero que nos encontremos novamente
I have a good read on people in general	Eu tenho uma boa leitura sobre as pessoas em geral
I still need to be held	Eu ainda preciso ser segurado
I just wanted to go out and so did he	Eu só queria sair e ele também
I tried to make it more interesting and enjoyable.	Eu tentei torná-lo mais interessante e agradável
I haven't seen the way back from all the trees	Eu não vi o caminho de volta de todas as árvores
I was on the floor, vision swimming	Eu estava no chão, visão nadando
I recommend you to enter this store	Eu recomendo que você entre nessa loja
I just saw a white glow	Acabei de ver um brilho branco
I didn't deliberately pursue your claim	Eu não persegui deliberadamente sua reivindicação
I know about conflict and discipline	Eu sei sobre conflito e disciplina
I didn't know where else to look	Eu não sabia onde mais procurar
I didn't see them very often	Eu não os vi com muita frequência
A girl in a pale pink coat	Uma garota com um casaco rosa pálido
I am the world you see, the world you create	Eu sou o mundo que você vê, o mundo que você cria
I was caught off guard	fui pego desprevenido
I never saw her other hand move	Eu nunca vi a outra mão dela se mover
I want to have legitimate children	Eu quero ter filhos legítimos
I thought he was a genius	achei ele um gênio
I need to see the crime scene for myself	Eu preciso ver a cena do crime por mim mesmo
I lost my smile and swam away	Eu perdi meu sorriso e nadei para longe
I pushed the clothes aside	Eu empurrei as roupas de lado
I did my duty to them and to myself	Eu cumpri meu dever com eles e comigo mesmo
I think you look good	Eu acho que você parece bem
I want to meet you	eu quero te conhecer
I found him behind the hall this morning on his way home	Eu o encontrei atrás do salão esta manhã voltando para casa
I couldn't help but smile fondly	Eu não pude deixar de sorrir com carinho
I think your plan might work	Eu acho que seu plano pode funcionar
I walked past it and up the long driveway	Eu passei por ela e subi a longa entrada
I didn't question anything else	não questionei mais nada
I turned to the book's title page	Eu virei para a página de título do livro
I went back to the fire	voltei para o fogo
The characters were made of plastic and foam	Os personagens foram feitos de plástico e espuma
I mean they're all just as smart	Quero dizer, eles são todos tão inteligentes da mesma maneira
I simply said men shouldn't cook	Eu simplesmente disse que os homens não deveriam cozinhar
he got it right	Ele acertou direitinho
I had their full attention	eu tinha toda a atenção deles
I just want to go by car	Eu só quero passar de carro
I looked at the half smile on your face	Eu olhei para o meio sorriso em seu rosto
I didn't know anything about the elements	Eu não sabia nada dos elementos
I didn't reveal anything, and they never saw my face	Eu não revelei nada, e eles nunca viram meu rosto
Field and two other federal judges	Field e dois outros juízes federais
I held my tongue and walked away	Eu segurei minha língua e fui embora
i was completely off	eu estava completamente apagado
I think we understand each other	acho que nos entendemos
A variety of different error messages may be displayed	Uma variedade de mensagens de erro diferentes pode ser exibida
I needed my independence	Eu precisava da minha independência
I was talking about the handsome young prince	Eu estava falando sobre o lindo jovem príncipe
I lifted his chin so our eyes met	Eu levantei seu queixo para que nossos olhos se encontrassem
I started taking acting classes	Comecei a fazer aulas de teatro
I suppose we should appreciate such behavior	Suponho que devemos apreciar tal comportamento
He jerked his jaw	Ele empurrou sua mandíbula
I can't afford to lose her	Eu não posso me dar ao luxo de perdê-la
Similar moves were made throughout the new dynasty	Movimentos semelhantes foram feitos ao longo da nova dinastia
I start my inner journey writing about the place	Começo minha jornada interior escrevendo sobre o lugar
I call it sustained construction	Eu chamo isso de construção sustentada
I felt really bad about myself in that place	Eu me senti muito mal comigo mesmo naquele lugar
I didn't have that money	eu não tinha esse dinheiro
I shrugged off that thought	Eu dei de ombros esse pensamento
I waited for an answer but nothing	esperei uma resposta, mas nada
I granted you that right according to the law	Eu lhe concedi esse direito de acordo com a lei
I tell each his	digo a cada um a sua
A black cat came running to him	Um gato preto veio correndo até ele
I leaned against the brick wall to support my weight	Eu me inclinei na parede de tijolos para suportar meu peso
I didn't need the life outside	Eu não precisava da vida lá fora
I need to find these people talking again and	Eu preciso encontrar essas pessoas falando de novo e
I always fit you	Eu sempre me encaixo em você
A noise startled him, waking him from his dream.	Um barulho o assustou, despertando-o de seu sonho
I agree with all your points	concordo com todos os seus pontos
One scene would look familiar, then another and another	Uma cena pareceria familiar, depois outra e outra
many people are now	Muitas pessoas estão agora
They do the best they can	Eles fazem o melhor que podem
I know they'll start to get nasty soon	Eu sei que eles vão começar a ficar desagradáveis ​​em breve
i was just scared	eu estava simplesmente com medo
Not so in literature	Não é assim na literatura
I needed to take out some frustration	Eu precisava tirar alguma frustração
I made my way up the stairs	Eu fiz o meu caminho até as escadas
I needed to pay attention	Eu precisava prestar atenção
I really can't believe	Eu realmente não posso acreditar
A mission to take down this monster seemed impossible	Uma missão para derrubar esse monstro parecia impossível
I love my job too much to screw it up	Eu amo meu trabalho demais para estragar tudo
The coat is thick and short	A pelagem é grossa e curta
I smiled at them despite the painful movement of the skin	Eu sorri para eles, apesar do movimento doloroso da pele
I can feel your strong back breathing in and out	Eu posso sentir suas costas fortes inspirando e expirando
I felt like an angel	me senti um anjo
I just need to find some peace for a while	Eu só preciso encontrar um pouco de paz por um tempo
I wish everyone knew this	Eu gostaria que todos soubessem disso
I want you to accompany me	Eu quero que você me acompanhe
I obviously can't tell my students	Eu obviamente não posso dizer aos meus alunos
I told you to watch your mouth	Eu disse para você observar sua boca
I suggest helping a natural monarch ad	Sugiro ajudar um anúncio de monarca natural
I heard my father calling me	Eu ouvi meu pai me chamando
I try to breathe normally	Eu tento respirar normalmente
I felt safe and warm	Eu me senti seguro e quente
a plane flew over	Um avião sobrevoou
I didn't think of any of that at the time.	Eu não pensei em nada disso na época
I also disagree with the motto for political reasons	Também discordo do lema por motivos políticos
I am my mother's garden	Eu sou o jardim da minha mãe
I cover the phone and ask the woman	Eu cubro o telefone e pergunto à mulher
I knew it was the kitchen	Eu sabia que era a cozinha
I wanted a career change	Eu queria uma mudança na carreira
I won't lie, it was really hot.	Eu não vou mentir, estava muito quente
I just did this to myself last week	Acabei de fazer isso comigo mesma semana passada
A sense of relief came over me.	Uma sensação de alívio tomou conta de mim
I have been a software developer for over forty years	Sou desenvolvedor de software há mais de quarenta anos
I just hope she is fine	Eu só espero que ela esteja bem
I tried to drive around him to pull him out	Eu tentei dirigir ao redor dele para puxá-lo para fora
A house that looks new can sell for more	Uma casa que parece nova pode ser vendida por mais
I signed up and was hugely successful from the start	Eu me inscrevi e tive um enorme sucesso desde o início
I want to end up with you in my bed	Eu quero terminar com você na minha cama
It was a lucky jump	Foi um salto de sorte
Something different	Algo diferente
I wasn't going to pull wood from the shed	eu não ia puxar madeira do galpão
I could barely keep my eyes open	Eu mal conseguia manter meus olhos abertos
I forgot my brother is coming to dinner	Eu esqueci que meu irmão está vindo para o jantar
I begged him not to hurt us	Eu implorei para ele não nos machucar
I really wanted to wash my hands	Eu queria muito lavar as mãos
I held her for a long time	Eu a segurei por muito tempo
I met her a little	Eu a conheci um pouco
I fell so fast, it could have killed me	Eu caí tão rápido, poderia ter me matado
I can understand why people are on the street	Eu posso entender por que as pessoas estão na rua
I hope you like it	Eu espero que você goste
I didn't see or hear anything last night	Eu não vi ou ouvi nada ontem à noite
I was almost out of paper	eu estava quase sem papel
I still do it sometimes	Eu ainda continuo a fazê-lo às vezes
I feel horrible for thinking about it.	Eu me sinto horrível por pensar nisso
Joe knocked her out twice in the past	Joe a nocauteou duas vezes no passado
hope to see you one more time	Espero te ver mais uma vez
I just started things a little early yesterday	Eu simplesmente comecei as coisas um pouco mais cedo ontem
I couldn't believe the change in him	Eu não podia acreditar na mudança nele
A good missionary with a listening ear	Um bom missionário com um ouvido atento
I felt ready to end this meeting with	Eu me senti pronto para terminar esta reunião com
I hoped he would live forever	Eu esperava que ele vivesse para sempre
We were low on fuel	Estávamos com pouco combustível
I hope someone wrote this	Espero que alguém tenha escrito isso
I look at this escaping remnant	Eu olho para este remanescente escapando
D with a sudden understanding	D com uma compreensão repentina
I've seen this for a long time	já vejo isso a um bom tempo
I was born for things and titles	Eu nasci para coisas e títulos
I wasted years of my life	Eu perdi anos da minha vida
I had the skill, the talent and the motivation	Eu tinha a habilidade, o talento e a motivação
I didn't think the proposal was going to happen.	Não achei que a proposta ia acontecer
I smiled and gave a big wave back	Eu sorri e dei um grande aceno de volta
I still hadn't put on my coat	eu ainda não tinha colocado meu casaco
I hated it because it stayed on my skin	Eu odiei porque ficou na minha pele
I need you to get over this for me	Eu preciso de você para superar isso para mim
I just hadn't noticed	só não tinha percebido
A house is for living	Uma casa é para morar
I knew she was a good person	Eu sabia que ela era uma boa pessoa
I studied the bridge carefully	Eu estudei a ponte cuidadosamente
i really don't have anything	eu realmente não tenho nada
I followed his example	eu segui o exemplo dele
A large waiting area was already almost full	Uma grande área de espera já estava quase cheia
I should also tell you that the mother is special	Eu também deveria te dizer que a mãe é especial
I never deserved it	Eu nunca a mereci
I can't have this happening	Eu não posso ter isso acontecendo
I heard it on the radio driving here	Eu ouvi no rádio dirigindo até aqui
I didn't show up until the end	Eu não apareci até o final
i was lying in my bed	eu estava deitado na minha cama
I hate my body and how soft it is	Eu odeio meu corpo e como é macio
I crossed my hands and rested them on my lap	Eu cruzei minhas mãos e as descansei no meu colo
Realized no one was in or knocking	Percebi que ninguém estava dentro ou batendo
He was severely beaten until he fell unconscious.	Ele foi severamente espancado até cair inconsciente
I shook my head and went to the bathroom.	Eu balancei a cabeça e fui para o banheiro
It was a complex time in my life	Foi um momento complexo da minha vida
I didn't expect him to kiss me	Eu não esperava que ele me beijasse
I know we were poor	Eu sei que nós éramos pobres
I was hoping to find out that there was some mistake	Eu esperava descobrir que havia algum erro
I didn't see this link	não vi essa ligação
I desperately wanted to love to introduce myself	Eu queria desesperadamente amar me apresentar
Arthur as Vice President Candidate	Arthur como candidato a vice-presidente
A man who knows what he wants and gets it	Um homem que sabe o que quer e consegue
I wasn't curious then	Eu não estava curioso então
I smiled knowing she couldn't resist a little public action	Eu sorri sabendo que ela não resistiria a um pouco de ação pública
I was about to give up the quest	Eu estava prestes a desistir da busca
I would like to save you	Eu gostaria de te salvar
I can't wait to get home and see you	Eu não posso esperar para chegar em casa e vê-la
I imagine it must be more or less the same	Imagino que deve ser mais ou menos o mesmo
I still want custody	ainda quero a guarda
I'm not in the photography business anymore	Não estou mais no ramo da fotografia
I said this is bad for your health	Eu disse que isso é ruim para sua saúde
I can't do this, he thought, heading back to the grave	Eu não posso fazer isso, ele pensou, voltando para o túmulo
I have a lot to thank the army	Tenho muito a agradecer ao exército
I spent more time with him than anyone else	Eu passei mais tempo com ele do que qualquer outra pessoa
I'm sure you will understand	tenho certeza que você vai entender
Hope you also consider our thoughts	Espero que você também considere nossos pensamentos
I tried to laugh but came away unhappy	Eu tentei rir, mas saiu infeliz
I would like to see one day	gostaria de ver um dia
I felt light like the air away	Eu me senti leve como o ar embora
A white mist began to form before him.	Uma névoa branca começou a se formar diante dele
a better we will have	Um melhor teremos
I was thinking all this	eu estava pensando tudo isso
I wondered if the camp could sustain human life	Eu me perguntava se o acampamento poderia sustentar a vida humana
A heart affair about ruling the mind	Um caso de coração sobre governar a mente
A violin cannot be confused with a trumpet.	Um violino não pode ser confundido com um trompete
I was even surprised that you didn't notice me	Fiquei até surpreso que você não me notou
I met the youngest boy one night	Eu conheci o menino mais novo uma noite
I met him for the first time last week	Eu o conheci pela primeira vez na semana passada
I made this joke on myself once	eu fiz essa piada em mim uma vez
I had some workmen coming and taking	Eu tinha alguns operários vindo e tirando
I stop to blow on my fingers	Eu paro para soprar em meus dedos
I want things to live	Eu quero que as coisas vivam
A strange mechanical arm descended from the ceiling	Um estranho braço mecânico desceu do teto
I showed her and she was pleased	Eu mostrei a ela e ela ficou satisfeita
I can watch it for ages like this	Eu posso assisti-la por eras assim
I always felt so lucky to be your girlfriend	Eu sempre me senti tão sortuda por ser sua namorada
I wanted her to go on, desperately	Eu queria que ela continuasse, desesperadamente
I'll get this right	vou acertar isso
I turned my face to him	Virei meu rosto para ele
A scream, followed by a cry, released from your mouth	Um grito, seguido por um choro, liberado de sua boca
A face long forgotten	Um rosto há muito esquecido
I mainly focus on timing and emotion	Concentro-me principalmente no timing e na emoção
I hadn't changed yet	ainda não tinha trocado
A coffee and a cigarette, some exercises	Um café e um cigarro, alguns exercícios
He was released two days later	Ele foi solto dois dias depois
I can make the pain go away	Eu posso fazer a dor ir embora
I knew he would never hurt me	Eu sabia que ele nunca me machucaria
I just know that you will love it	Eu só sei que você vai adorar
I deal with a lot of complaints that cross the line	Eu lido com muitas reclamações que cruzam a linha
A policeman was in front of him	Um policial estava na frente dele
A small white room with a table and two chairs	Uma pequena sala branca com uma mesa e duas cadeiras
I wish you had told me that night	Eu gostaria que você tivesse me dito naquela noite
I meet many brave women everyday	Eu encontro muitas mulheres corajosas todos os dias
I'm very smart	eu sou bem inteligente
I want your arms hugging me	eu quero seus braços me abraçando
An open and closed drawer	Uma gaveta aberta e fechada
I have to see it through	Eu tenho que ver isso através
I can't concentrate	Não consigo me concentrar
he understood people	Ele entendia as pessoas
I have invested a lot in this	Eu tenho investido muito nisso
I remember walking around in a short-sleeved shirt	Lembro-me de andar por aí com uma camisa de manga curta
I escaped but he didn't follow	Eu escapei, mas ele não seguiu
I can't miss a day of work	Eu não posso perder um dia de trabalho
I was delighted that they turned to you for leadership	Fiquei encantado que eles se voltaram para você para liderança
I thought there was no one else	Eu pensei que não havia mais ninguém
I went into my office, closed the door and cried	Entrei no meu escritório, fechei a porta e chorei
I could take a guess though	Eu poderia dar um palpite embora
I had almost forgotten about that part	eu tinha quase esquecido dessa parte
I feel a kiss placed on my hand	Eu sinto um beijo colocado na minha mão
I pressed the button and the tone sounded	Apertei o botão e o tom soou
I need time for me	Eu preciso de tempo para mim
Elephants tend to stay near water sources.	Elefantes tendem a ficar perto de fontes de água
I am very much looking forward to examining some exotic forms	Estou muito ansioso para examinar algumas formas exóticas
I'm the only one she says where she is	Eu sou o único que ela diz onde está
These children are also generally the most loved	Essas crianças também são geralmente mais queridas
I included my diary	Eu incluí meu diário
I didn't tell anyone until you did	Eu não contei a ninguém até que você conte
She had two sisters and two brothers	Ela tinha duas irmãs e dois irmãos
I watched him watch it all till my pocket got hot	Eu assisti ele assistir tudo até meu bolso ficar quente
I promise you so much	Eu te prometo tanto
I can't fix it for you	Eu não posso consertar isso para você
I can't feel my brain	Eu não posso sentir meu cérebro
I promised them all security	Eu prometi a eles toda a segurança
I have nothing to fear from him	Eu não tenho nada a temer dele
I'll flash the floor plans on your computer	Vou piscar as plantas baixas em seu computador
I am a very successful person in life	Eu sou uma pessoa muito bem sucedida na vida
I hope it's not an empty threat	Espero que não seja uma ameaça vazia
I thought they were beautiful, by the way.	Achei lindos, por sinal
I also seemed to have lost my voice	Eu parecia também ter perdido minha voz
I can only answer one thing at a time	Eu só posso responder uma coisa de cada vez
I moved here specifically to get away from you	Eu me mudei para cá especificamente para ficar longe de você
I wrapped her in a bear hug	Eu a envolvi em um abraço de urso
One grave is enough to cover the area	Um túmulo é suficiente para cobrir a área
A name wasn't just a name	Um nome não era apenas um nome
I was relieved to hear all this	Fiquei aliviado ao ouvir tudo isso
An answer your ancestors would have been all too familiar with	Uma resposta com a qual seus ancestrais estariam muito familiarizados
I wanted to call and say thank you	Eu queria ligar e agradecer
I play guitar hero a lot on the road	Eu toco muito guitar hero na estrada
I couldn't help but notice that he was definitely interested.	Eu não pude deixar de notar que ele estava definitivamente interessado
I walked there in about thirty minutes	Eu andei lá em cerca de trinta minutos
I won't come back after the break	Eu não vou voltar depois do intervalo
I can teach you if you need	Eu posso te ensinar se você precisar
It's mixed with sin in equal parts	Está misturado com o pecado em partes iguais
I was at the mall everyday	eu estava no shopping todos os dias
I smile at her enthusiasm	Eu sorri com o entusiasmo dela
I promise to stay strong	Eu prometo ficar forte
I almost missed my own graduation	Eu quase perdi minha própria formatura
I was still married to her father	eu ainda era casada com o pai dela
I knew that look well	Eu conhecia bem aquele olhar
A sign on the wall confirmed	Um sinal na parede confirmou
I lost weight without surgery or extreme exercise	Eu perdi o peso sem cirurgia ou exercício extremo
I looked at the face looking at me	Eu olhei para o rosto olhando para mim
I looked around the room we were in	Olhei ao redor da sala em que estávamos
A bad price, it seemed	Um preço ruim, parecia
I knew when to be kind, when to be led	Eu sabia quando ser gentil, quando ser conduzido
A truth goes in and a lie goes out	Uma verdade entra e sai uma mentira
I can't understand it somehow	Eu não consigo entender isso de alguma forma
I think dated at ten o'clock last night	Eu acho datado às dez horas da noite passada
I had asked the judge's permission for this	Eu tinha pedido permissão ao juiz para este
I love you you know that	Eu te amo você sabe disso
i need your attention	Eu preciso de sua atenção
He presents this preliminary version to the press	Ele apresenta esta versão preliminar à imprensa
I stop thinking things like that	Eu me paro de pensar coisas assim
Each player plays different parts of the song	Cada jogador toca diferentes partes da música
I wouldn't be surprised if he told someone	Eu não ficaria surpreso se ele dissesse a alguém
A group of schoolchildren couldn't contain themselves	Um grupo de crianças em idade escolar não conseguia se conter
I think he forgot about me	Acho que ele se esqueceu de mim
I never planned on telling you this but	Eu nunca planejei te dizer isso, mas
I even ended up selling the building	Até acabei vendendo o prédio
I'll let the assembly know you need to rest	Vou deixar a assembléia saber que você precisa descansar
I stopped them a while ago	Eu os parei um tempo atrás
I'm shocked by your beautiful language	Estou chocado com sua bela linguagem
I felt a hand touching me	senti uma mão me tocando
I know some will be determined to go	Eu sei que alguns estarão determinados a ir
I took the address and wrote	Eu peguei o endereço e escrevi
There followed a period of breathless suspense.	Seguiu-se um período de suspense sem fôlego
I can't risk a demon seeing me	Eu não posso arriscar um demônio me vendo
I was not feeling good	eu não estava me sentindo bem
A bright beam shone in my eyes	Um feixe brilhante brilhou em meus olhos
I also want to face the tank	Eu também quero enfrentar o tanque
I needed to go to my apartment to get my glasses	Eu precisava ir ao meu apartamento para pegar meus óculos
it was a way of life	Era um modo de vida
Your pass defense was not so successful	Sua defesa de passe não foi tão bem sucedida
A belief can be seen as a tool of conscience	Uma crença pode ser vista como uma ferramenta da consciência
I am very strong and smart	Eu sou muito forte e inteligente
I heard them leaving	Eu os ouvi indo embora
I especially liked your little birdie	Gostei especialmente do seu pedacinho de passarinho
I also get beauty boxes every month	Eu também recebo caixas de beleza todos os meses
I've had my whole life carefully planned	Eu tive toda a minha vida cuidadosamente planejada
I should have known he had more than one car	Eu deveria saber que ele tinha mais de um carro
Should I pass this information on to my medical community	Devo passar esta informação à minha comunidade médica
A patient tries to move	Um paciente tenta se mover
I can't write in the new house	Eu não posso escrever na nova casa
I also just needed to meet you	Eu também só precisava te conhecer
I still haven't got another dog	ainda não ganhei outro cachorro
I can't explain it but we both feel	Eu não posso explicar, mas nós dois sentimos
I can't believe the things you make me feel	Eu não posso acreditar nas coisas que você me faz sentir
I gave a mechanical nod	Eu dei um aceno mecânico
A large stone caught his eye	Uma grande pedra chamou sua atenção
I needed someone to come here and help me	Eu precisava de alguém para vir aqui e me ajudar
I was a complete failure	eu era um fracasso completo
I suspect my eyes got big too	Eu suspeito que meus olhos ficaram grandes também
I was too stubborn to give up all control	Eu era muito teimoso para desistir de todo o controle
I saw you now anyway	Eu vi você agora, de qualquer maneira
He had a quick and accurate shot	Ele tinha um tiro rápido e preciso
I could say three, four kids, five, six kids	Eu poderia dizer três, quatro filhos, cinco, seis filhos
I can still draw fun things	Eu ainda consigo desenhar coisas divertidas
I pretend not to be listening	Eu finjo não estar ouvindo
I declare your training complete	Eu declaro seu treinamento completo
I should have learned from my own past	Eu deveria ter aprendido com meu próprio passado
I demand that you remove this at once	Eu exijo que você remova isso de uma vez
I asked him who he would marry	Perguntei a ele sobre com quem ele se casaria
I wondered if there was a big hole or something	Eu me perguntei se tinha um grande buraco ou algo assim
I would have liked a more romantic touch of course	Eu teria gostado de um toque mais romântico, é claro
I've been doing this for hundreds of years	Eu tenho feito isso por centenas de anos
I needed to give you some examples	Eu precisava te dar alguns exemplos
I've fought more battles than you will ever fight	Eu lutei mais batalhas do que você jamais lutará
I believe they will fire you	Eu acredito que eles vão demiti-lo
A groan of relief flew from my throat.	Um gemido de alívio voou da minha garganta
I wanted one forever	Eu queria um para sempre
I can only see and hear, that's all	Eu só consigo ver e ouvir, isso é tudo
A trip of a lifetime for sure	Uma viagem de uma vida, com certeza
I stopped him, not knowing what he was doing	Eu parei com ele, sem saber o que ele estava fazendo
I finally turned off the radio	Eu finalmente desliguei o rádio
A few minutes after she left, there was an explosion.	Poucos minutos depois que ela saiu, houve uma explosão
I realized it wasn't shared by the other two	Percebi que não foi compartilhado pelos outros dois
Thomas did not advance to the final round	Thomas não avançou para a rodada final
I cannot emphasize enough how important this	Não posso enfatizar o suficiente o quão importante este
I went to the bridge	eu fui para a ponte
I took him to the reception	Eu o levei para a recepção
I can't move my arms or legs either	Eu não posso mover meus braços ou pernas também
I'm not responsible for the whole world	Eu não sou responsável pelo mundo inteiro
I just love them because they are so cute	Eu simplesmente os amo porque eles são tão fofos
I told my mate all about you	Eu disse ao meu companheiro tudo sobre você
I hope he didn't threaten you too much	Espero que ele não tenha te ameaçado muito
I thought being a cop was useless	Eu pensei que ser um policial era inútil
I built the business from scratch	Eu construí o negócio do zero
I want to say how is it	Eu quero dizer como é
I gotta get the march going somehow	Eu tenho que começar a marcha indo de alguma forma
I mean the devil will stop for nothing	Quero dizer, o diabo vai parar por nada
In fact, I also own the medical practice	Na verdade, eu também possuo a prática médica
I use everything as my study material	Eu uso tudo como meu material de estudo
Some of you will need to get wet	Alguns de vocês vão precisar se molhar
I knocked on her door and got no answer	Eu bati na porta dela e não recebi resposta
i'm so confused more	eu estou tão confuso mais
I want to go back to that	Eu quero voltar a isso
I always liked there	sempre gostei de lá
I can pack my things behind me	Eu posso arrumar minhas coisas atrás de mim
I didn't see him again for several days.	Eu não o vi novamente por vários dias
I was ashamed, felt like I was wrong	Eu estava envergonhado, senti que estava errado
A thought came to mind	Um pensamento veio à mente
I like my food and I drink a lot	Eu gosto da minha comida e bebo muito
I asked why this was too new	Eu perguntei por que isso era muito novo
I immediately entered my room.	Eu imediatamente entrei no meu quarto
I hope she likes them	Espero que ela goste deles
I bet the silk turns my face	Aposto que a seda vira meu rosto
I was really bad at it	eu era muito ruim nisso
I still consider you part of the family	Eu ainda te considero parte da família
I take it back, everything besides the scenery is different	Eu retiro isso, tudo além do cenário é diferente
A great tool for architecture and engineering students	Uma ótima ferramenta para estudantes de arquitetura e engenharia
I watched the soldiers fight	Eu assisti os soldados lutarem
then i felt your dick touch me	então senti seu pau me tocar
A fascination he was driven to explore	Um fascínio que ele foi levado a explorar
I see from greater heights	Eu vejo de alturas maiores
A towel was wrapped in her hair	Uma toalha estava enrolada em seu cabelo
I was never coming here	Eu nunca estava vindo aqui
I wondered why he wanted to see me	Eu me perguntei por que ele queria me ver
I couldn't think of another word	Eu não conseguia pensar em outra palavra
I didn't want him to feel sorry for me	Eu não queria que ele sentisse pena de mim
I entered what appeared to be my room.	Entrei no que parecia ser meu quarto
I recognized her from school	Eu a reconheci da escola
I had to feed him lunch, too	Eu tive que alimentá-lo com o almoço, também
I'm past the point of feeling pain	Eu já passei do ponto de sentir dor
I started from the beginning, coffee	Eu comecei desde o início, o café
I couldn't let her be adopted by complete strangers	Eu não poderia deixá-la ser adotada por completos estranhos
I want friendship with girl	eu quero amizade com menina
I will never regret being with her	Eu nunca vou me arrepender de estar com ela
I have respect for money	Eu tenho respeito pelo dinheiro
I answer my own phone	Eu atendo meu próprio telefone
I brought the bus down	Eu trouxe o ônibus para baixo
Club exhibited a performance with urban influences	Clube exibiu uma performance com influências urbanas
I force my brain back on track	Eu forço meu cérebro a voltar aos trilhos
I went down the steps	eu desci os degraus
I will show you how to work it	Eu vou te mostrar como trabalhar isso
I want in, head up	Eu quero entrar, cabeça erguida
I have some things to check this morning.	Eu tenho algumas coisas para verificar esta manhã
I liked the mirror sometimes	Eu gostava do espelho às vezes
I held her hand and spoke to her	Eu segurei a mão dela e falei com ela
I have three seconds ahead of them	Eu tenho três segundos à frente deles
I immediately started with him	Eu imediatamente comecei com ele
I believe he is considering offering me to him in marriage.	Eu acredito que ele está pensando em me oferecer a ele em casamento
I want him here with me	eu quero ele aqui comigo
I couldn't risk spending more than one night here	Eu não poderia arriscar passar mais do que uma noite aqui
I haven't seen you since the funeral	Eu não te vejo desde o funeral
I looked over the big city	Eu olhei sobre a grande cidade
I know they are not crazy	Eu sei que eles não são loucos
I won't need your help	Eu não vou precisar de sua ajuda
I fought a pang of annoyance	Eu lutei contra uma pontada de aborrecimento
I suddenly felt nervous and didn't know why	De repente me senti nervoso e não sabia por que
I won't allow you behind the wheel in your condition	Eu não vou permitir você atrás do volante em sua condição
I didn't even hear him arrive	nem ouvi ele chegar
I'm not sure when she last used it	Eu não tenho certeza quando ela usou pela última vez
I have trouble keeping you know	Eu tenho problemas para manter você sabe
A few days later they were ready to go.	Alguns dias depois, eles estavam prontos para ir
i love being at home	eu amo estar em casa
I was grateful for the privacy	Fiquei grato pela privacidade
I just wanted it to be perfect	Eu só queria que fosse perfeito
I could care less about private individuals	Eu poderia me importar menos com indivíduos particulares
I started to feel alarmed, somehow	Comecei a me sentir alarmado, de alguma forma
I had helped so many people	eu tinha ajudado tantas pessoas
I shouldn't say things like that to you	Eu não deveria dizer coisas assim para você
I will remember your signs of age	Vou me lembrar de seus sinais de idade
I think writing has become part of my identity	Acho que escrever se tornou parte da minha identidade
I had no idea what was going on.	Eu não tinha a menor ideia do que estava acontecendo
I like being with you	Eu gosto de estar com você
I checked the time and noticed it was past midnight	Eu verifiquei a hora e notei que já passava da meia-noite
A smile lifted the corner of her mouth.	Um sorriso levantou o canto de sua boca
Anderson in a steel cage fight	Anderson em uma luta em uma jaula de aço
I have the ideal water temperature for them	Eu tenho a temperatura da água ideal para eles
I thought about the question	pensei na pergunta
I forgive you for what you must do	Eu te perdôo pelo que você deve fazer
I have some more on the stove	Eu tenho um pouco mais no fogão
I don't think she can read a word	Eu não acho que ela pode ler uma palavra
I need the software and a cable	Eu preciso do software e um cabo
I had to admit it was perfectly well played.	Eu tive que admitir que foi perfeitamente bem jogado
I haven't touched anything yet	eu ainda não toquei em nada
I suggested that she come	Eu sugeri que ela viesse
I thought it would make me angry, but no	Eu pensei que isso me deixaria com raiva, mas não
I tell you about mine	Eu te falo sobre o meu
And we feel very optimistic about the future	E nos sentimos muito otimistas sobre o futuro
I have excellent news for you.	Eu tenho uma excelente notícia para você
I hated it with every fiber of my being	Eu odiava com cada fibra do meu ser
I thought you would like to know	Eu pensei que você gostaria de saber
I realize it's not the weekend	Eu percebo que não é o fim de semana
I told him to look at me	Eu mandei ele olhar para mim
I didn't think about the details, just the action	Não pensei nos detalhes, apenas na ação
I suggest you find someone else	Eu sugiro que você encontre outra pessoa
i never have to go back	eu nunca tenho que voltar
I sighed with pleasure	suspirei de prazer
I don't want to be driven by bloodlust	Eu não quero ser conduzido pela sede de sangue
I gave my word of honor	Eu dei minha palavra de honra
I, for one, was an abominable assistant	Eu, por exemplo, era um assistente abominável
can i go online on the internet	eu posso ficar online na internet
I knew who was on the other side now	Eu sabia quem estava do outro lado agora
I would read to them	eu leria para eles
I cleared my throat, trying again	Limpei minha garganta, tentando novamente
I say we take the gold and let's go	eu digo que pegamos o ouro e vamos
i tried to call back	Eu tentei ligar de volta
I too suffered from madness	Eu também sofri a loucura
I watched the visitors passing by	Eu assisti os visitantes passando
I bought mine online	comprei o meu online
I knew your mother very well	Eu conhecia sua mãe muito bem
I think it will calm my mind	Eu acho que vai acalmar minha mente
I mean clearly you like her	Quero dizer, claramente você gosta dela
I didn't have any power	eu não tinha nenhum poder
I never had anything like a normal childhood or upbringing	Eu nunca tive nada parecido com uma infância normal ou educação
However, they were not successful in these efforts.	No entanto, eles não foram bem sucedidos nestes esforços
I agreed, but only for a few weeks	Eu concordei, mas apenas por algumas semanas
I started down the hill right away	Eu comecei a descer a colina imediatamente
A single tear rolled down her wrinkled cheek	Uma única lágrima rolou em sua bochecha enrugada
I just found you an hour ago	Acabei de encontrá-lo uma hora atrás
I threw the letter in the trash	joguei a carta no lixo
I thought we could have more snow today	Eu pensei que poderíamos ter mais neve hoje
I also know they will never find her	Eu também sei que eles nunca vão encontrá-la
One wrong move and he was bound to panic	Um movimento errado e ele estava sujeito a entrar em pânico
I run back to my desk to take the call	Eu corro de volta para minha mesa para atender a chamada
I just want to take every precaution	Eu só quero tomar todas as precauções
I went with the prom dress	eu fui com o vestido de baile
I got up from my landing spot	Eu me levantei do meu local de pouso
I often wonder how they're made	Muitas vezes me pergunto como eles são feitos
I will save you	eu vou te salvar
I wondered how mad he would be if he found us	Eu me perguntei o quão bravo ele ficaria se ele nos encontrasse
I didn't waste much time doing my hair	Eu não perdi muito tempo fazendo meu cabelo
I think we would make a good team	Acho que faríamos uma boa equipe
I was born for combat	Eu nasci para o combate
I was shocked to see how worn out he was	Fiquei chocado ao ver o quão desgastado ele estava
I never lost my temper	Eu nunca perdi meu temperamento
I need a few more times or what not	Eu preciso de mais algumas vezes ou o que não
A guy that players respect	Um cara que os jogadores respeitam
I believe in direct communication	Eu acredito na comunicação direta
I want this whole place searched from top to bottom	Eu quero todo este lugar pesquisado de cima para baixo
I want you to come first	Eu quero que você goze primeiro
I found a better	achei um melhor
I would never let you go through this alone	Eu nunca deixaria você passar por isso sozinho
A corporate executive has an idea	Um executivo corporativo tem uma ideia
I couldn't move from the chair	Eu não conseguia me mover da cadeira
They demand complete submission to their criminal policy	Eles exigem submissão completa à sua política criminal
I want you to give up the violence now	Eu quero que você desista da violência agora
I need some way to clear my head though	Preciso de alguma maneira de limpar minha cabeça embora
I slipped the ring in my pocket	Eu deslizei o anel no meu bolso
I would definitely see them again	Eu definitivamente os veria novamente
I think it must be very popular around here.	Acho que deve ser muito popular por aqui
I was dreaming of the world as it was	Eu estava sonhando com o mundo como ele era
I covered my face in complete shame	Eu cobri meu rosto em completa vergonha
He could talk about any subject	Ele poderia falar sobre qualquer assunto
I see your reasoning	Eu vejo seu raciocínio
I might as well dig my own grave	Eu também poderia cavar minha própria cova
A chemical that restores sight to the eyes	Um produto químico que devolve a visão aos olhos
I'm sure he had his ways	Tenho certeza que ele tinha seus caminhos
I go all the way inside	eu passo todo o caminho para dentro
I was a cop, trained to detect these things	Eu era um policial, treinado para detectar essas coisas
I can give you your details if you want	Posso dar-lhe os seus detalhes, se quiser
I want the whole world warned about him	Eu quero o mundo inteiro avisado sobre ele
I like to ride horses	eu gosto de andar a cavalo
I want you to have the authority	Eu quero que você tenha a autoridade
I haven't had this much fun in a while.	Fazia tempo que eu não me divertia tanto
Some people at the front witnessed this and laughed	Algumas pessoas na frente testemunharam isso e riram
I watched what people did and copied	Eu assisti o que as pessoas fizeram e copiei
I was watching them for a long time	Eu estava assistindo eles por muito tempo
A silent, barely audible sound	Um som silencioso, quase inaudível
I knew it, she knew it	Eu sabia disso, ela sabia disso
I couldn't decide if this was good or bad	Eu não conseguia decidir se isso era bom ou ruim
I loved the circus music and atmosphere	Eu amei a música e a atmosfera do circo
I already have the drawings	ja tenho os desenhos
I knew there could be none	Eu sabia que não poderia haver nenhum
She's the only woman he's ever dated	Ela é a única mulher que ele já namorou
I won't have enough time	não terei tempo suficiente
I was never sure that you loved him	Eu nunca tive certeza de que você o amava
I can hear my bed calling me	Eu posso ouvir minha cama me chamando
I had to learn an art form	Eu tive que aprender uma forma de arte
I fell to the bottom	eu caí, até o fundo
I'm alone with this pain	estou sozinho com essa dor
I soon found out why	logo descobri porque
A truly imaginary number	Um número verdadeiramente imaginário
I am very grateful to be his son	sou muito grato por ser filho dele
I don't think you are crazy	Eu não acho que você é louco
I thought he was already gone	Achei que ele já tinha ido
A circle made of light surrounded our group	Um círculo feito de luz cercou nosso grupo
I didn't like this idea at all	não gostei nada dessa ideia
He could play it all if we needed him	Ele poderia jogar tudo se precisássemos dele
I saw the hint of anger light up your eyes	Eu vi a pitada de raiva iluminar seus olhos
A time when survival was more uncertain	Uma época em que a sobrevivência era mais incerta
Now I know my heart has already been given away	Agora eu sei que meu coração já foi doado
I must know how you did it	Eu devo saber como você fez isso
I didn't expect to be	eu não esperava ser
I will leave soon	vou sair daqui a pouco
I had to let her know this wasn't right	Eu tive que deixá-la saber que isso não estava certo
I noticed that she is gaining more weight very fast	Percebi que ela está ganhando mais peso muito rápido
I read the book for two hours	Eu li o livro por duas horas
I loved it about living in your world	Eu amei isso sobre viver em seu mundo
I looked his name in the mailboxes	Procurei o nome dele nas caixas de correio
I want to be though	Eu quero ser, embora
It later became a restaurant	Mais tarde tornou-se um restaurante
I was told without saying when this would happen	Foi-me dito sem dizer quando isso aconteceria
I promise to get you out of here	Eu prometo tirar você daqui
I remember visiting	Lembro-me de visitá-la
I'm inside the circle, calling you to peace	Eu estou dentro do círculo, chamando você para a paz
I turn my face to his	Eu viro meu rosto para o dele
I hated making them both feel this way	Eu odiava fazer os dois se sentirem assim
I can smell the smoke	Eu posso sentir o cheiro da fumaça
I can't believe he's working so soon	Eu não posso acreditar que ele está trabalhando tão cedo
I'm still trying to understand why she did it	Eu ainda estou tentando entender por que ela fez isso
I mean there are more Englishmen than Hebrews	Quero dizer, há mais ingleses do que hebreus
I would fit the ball perfectly	Eu me encaixaria perfeitamente na bola
I reached out and held the table to straighten myself	Estendi a mão e segurei a mesa para me endireitar
Almost everyone in the country wants me out	Quase todo mundo no país me quer fora
I shook my head and started to slowly roll backwards, very slowly	Eu balancei a cabeça e comecei a rolar lentamente para trás, muito lentamente
I didn't want the morning to come	Eu não queria que a manhã chegasse
I noticed that they were eating alone.	Percebi que eles estavam comendo sozinhos
They started exchanging friendly letters	Eles começaram a trocar cartas amigáveis
I didn't fear you that way	Eu não temi você dessa maneira
I ignored them and drank my beer	Eu os ignorei e bebi minha cerveja
I would like to ask you some questions	gostaria de lhe fazer algumas perguntas
I have no idea what to do with them	não faço ideia do que fazer com eles
I couldn't blame or anger	eu não poderia culpar ou raiva
I never got any quarters	Eu nunca consegui nenhum trimestre
These health effects of salt have been studied for a long time.	Esses efeitos do sal na saúde têm sido estudados há muito tempo
Three of them are for your production work	Três deles são para seu trabalho de produção
I didn't know how long the rains lasted	Eu não sabia quanto tempo as chuvas duraram
I wrote through tears of anger and frustration	Eu escrevi através de lágrimas de raiva e frustração
I was too excited and nervous to sleep	Eu estava muito animado e nervoso para dormir
I was always so satisfied	eu estava sempre tão satisfeito
A friend of mine works there	Um amigo meu trabalha lá
I can't believe you came	Eu não posso acreditar que você veio
I care about my players	Eu me importo com meus jogadores
I can feel the tension leaving her	Eu posso sentir a tensão saindo dela
I hadn't let anyone ride me	Eu não tinha deixado ninguém me montar
I couldn't handle the local food market	Eu não conseguia lidar com o mercado de alimentos local
I want to save my minutes	Eu quero salvar meus minutos
i let myself fall back	eu me deixei cair para trás
I don't listen to opera	Eu não escuto ópera
i need all the details	Eu preciso de todos os detalhes
I have not seen or experienced this	Eu não vi nem experimentei isso
I noticed that during the winter only	Observei que durante o inverno apenas
I was completely asleep, the deep sleep of the exhausted	Eu estava completamente adormecido, o sono profundo do exausto
I have two comfy chairs now, plus a little table.	Eu tenho duas cadeiras confortáveis ​​agora, além de uma mesinha
I'm far from a psychology expert	Estou longe de ser um especialista em psicologia
I said no and asked what he has	Eu disse que não, e perguntei o que ele tem
One mistake can cost you your freedom	Um erro pode custar-lhe a liberdade
I wasn't sure how to interpret your behavior	Eu não tinha certeza de como interpretar seu comportamento
I tried to save a ton of gas	Eu tentei economizar uma tonelada de gás
Most of his time was spent on land maintenance.	A maior parte de seu tempo foi gasto na manutenção do terreno
I needed a new challenge	Eu precisava de um novo desafio
I will always love you more than myself	Eu sempre vou te amar mais do que a mim mesmo
You must discipline your mind	Você deve disciplinar sua mente
I can almost hear your approving smile	Eu quase posso ouvir seu sorriso de aprovação
I'll call her and tell her to wait for you	Eu vou ligar para ela e dizer a ela para esperar você
Many farmers suffered severely	Muitos agricultores sofreram severamente
A new text message has been received	Uma nova mensagem de texto foi recebida
I looked at my bedroom door	olhei para a porta do meu quarto
I wore a dark blue suit	Eu usava um terno azul escuro
I want winter and darkness	Eu quero o inverno e a escuridão
I didn't deserve the tenderness he was showing me	Eu não merecia a ternura que ele estava me mostrando
I remember riding with him on that field trip	Lembro-me de andar com ele naquela viagem de campo
A man with gray hair assembled a drum kit	Um homem com cabelos grisalhos montou um kit de bateria
I couldn't discover the vision for a moment longer	Eu não pude descobrir a visão por mais um momento
I didn't transmit any information	não transmiti nenhuma informação
I mean we barely know each other	Quero dizer, mal nos conhecemos
I think it was worth it	Eu acho que valeu a pena
I no longer owe them	Eu não tenho mais dever com eles
I planned never to see this apartment again	Eu planejei nunca mais ver este apartamento
I like to do it again, be around her	Eu gosto de fazer isso de novo, estar perto dela
Where thought disorder and flat affect are present together	Onde transtorno de pensamento e afeto plano estão presentes juntos
I need to know how long you want	Eu preciso saber quanto tempo você quer
I just didn't know what else to do	Eu só não sabia mais o que fazer
I know there's a meeting going on	Eu sei que há uma reunião acontecendo
I left my room just in time	Saí do meu quarto bem na hora
I can understand genuine love	Eu posso entender o amor genuíno
I will answer any question you have.	Eu responderei a qualquer pergunta que você fizer
A quick flight and we're together	Um voo rápido e estamos juntos
A cold beer and a cigarette	Uma cerveja gelada e um cigarro
I can't say what it was	Eu não posso dizer o que era
I gently knocked on the door and asked her	Eu gentilmente bati na porta e perguntei a ela
I'm sure its owner will be here soon	Tenho certeza que seu dono estará aqui em breve
I liked to steal and drink	Eu gostava de roubar e beber
I was spoiled too much too soon	Eu fui mimado muito, muito cedo
I had to do something now	Eu tinha que fazer algo agora
I have an appointment to dye my hair	Tenho hora marcada para pintar o cabelo
A certain anger swelled deep inside	Uma certa raiva inchou profundamente dentro
I didn't particularly want that kind of company	Eu particularmente não queria esse tipo de companhia
I refuse to let you catch my eyes	Eu me recuso a deixá-lo pegar meus olhos
hope you have a good stomach	Espero que você tenha um bom estômago
I knew he wouldn't take it well	Eu sabia que ele não aceitaria isso bem
It's hard to fly	É difícil voar
I forgot we were taking our pictures today	Eu esqueci que estávamos tirando nossas fotos hoje
I figured her age was somewhere around thirty	Eu imaginei que a idade dela fosse algo em torno de trinta
I get lots of compliments and return customers for this	Recebo muitos elogios e clientes de retorno para este
I need real food and my own bed	Eu preciso de comida de verdade e minha própria cama
I asked the nurse how she was	Perguntei à enfermeira como ela estava
i had to make it work	Eu tive que fazer isso funcionar
I really didn't care about her social life at that point.	Eu realmente não me importava com a vida social dela naquele momento
She did and we fought	Ela fez e nós brigamos
She's an artist in her own right	Ela é uma artista por direito próprio
I kind of felt remorse	eu meio que senti remorso
I give him a juice and he eagerly drinks it	Eu lhe dou um suco e ele bebe ansiosamente
still haven't heard anything back	ainda não ouvi nada de volta
I could hear sobs from within	Eu podia ouvir soluços de dentro
I could see it on your face	Eu podia ver isso em seu rosto
The increase indicates an increase in the number of members	O aumento indica um crescimento no número de membros
I don't know how to say it though	Eu não sei como dizer isso embora
I really started listening in church	Eu comecei realmente a ouvir na igreja
I thought she broke her hip	Eu pensei que ela tinha quebrado o quadril
I have to confirm that you are healthy	Eu tenho que confirmar que você está saudável
I am what he is talking about	Eu sou o que ele está falando
I mean others will be there	Quero dizer, outros estarão lá
I love it when the show is attacked	Eu adoro quando quando o programa é atacado
I almost lost hope	Eu quase perdi a esperança
Some of the bosses came	Alguns dos chefes vieram
I would accept prayer	Eu aceitaria a oração
I think we'll have to face the awful truth	Acho que teremos que enfrentar a terrível verdade
Seemed like the honorable thing to do	Parecia a coisa honrosa a fazer
A blush rose up her neck	Um rubor subiu pelo pescoço
I need to remember her	Eu preciso me lembrar dela
I'm going to commit suicide	vou me suicidar
I know you know what to do	Eu sei que você sabe o que fazer
Individuals can live about twenty years	Os indivíduos podem viver cerca de vinte anos
I had no more control	eu não tinha mais controle
I can't even think what he would do to him	Eu não posso nem pensar no que ele faria com ele
A few more minutes and the fence appeared	Mais alguns minutos e a cerca apareceu
I'm between a rock and a hard spot	Estou entre uma rocha e um ponto difícil
I nod, wondering what he came up with	Eu aceno, me perguntando o que ele inventou
I still needed to shower before going to my parents	Eu ainda precisava tomar banho antes de ir para meus pais
I was anything but bored	eu estava tudo menos entediado
This version cut the musical down to size and scale.	Esta versão cortou o musical em tamanho e escala
I can't do more for him now	Eu não posso fazer mais por ele agora
I can imagine myself talking to you before	Eu posso me imaginar falando com você antes
I could only hear number six	Eu só consegui ouvir o número seis
I wanted to hear his voice	eu queria ouvir a voz dele
A bottle of this, a bottle of that	Uma garrafa disso, uma garrafa daquilo
I haven't seen much of it lately	Eu não tinha visto muito disso ultimamente
The head and tail were all golden	A cabeça e a cauda eram todas douradas
I remember one thing when I see another	Lembro-me de uma coisa ao ver outra
I can't understand why, these things are so exciting	Eu não consigo entender por que, essas coisas são tão emocionantes
A victory march for the church he would lead again	Uma marcha da vitória para a igreja que ele lideraria novamente
I can't even tell you	Eu não posso nem te dizer
K had instructed everyone to park at	K havia instruído todos a estacionar em
I gave her the torch	Eu entreguei a ela a tocha
I think about you often and miss you always	Eu penso em você muitas vezes e sinto sua falta sempre
I told you he's a genius	Eu te disse que ele é um gênio
I never abused her in any way	Eu nunca abusei dela de forma alguma
I rarely discuss politics online	Raramente discuto política online
I didn't even want	eu nem queria
I can relate to some extent	Eu posso me relacionar até certo ponto
I, of course, was on hand to oversee things.	Eu, claro, estava à disposição para supervisionar as coisas
A matter of life and death, you might say	Uma questão de vida ou morte, pode-se dizer
I just had to live here	Eu apenas tive que viver aqui
I thought everyone there was dead	Eu pensei que todo mundo lá foi morto
I would miss your always cheerful company	sentiria falta de sua companhia sempre alegre
I noticed light brown hair under your hat	Eu notei cabelos castanhos claros sob seu chapéu
I even had a smile on my face	Eu até tinha um sorriso no meu rosto
I didn't enter initially	eu não entrei inicialmente
I really like this one	eu gosto muito desse
A sudden fear took hold of me	Um medo repentino tomou conta de mim
I couldn't understand what is happening	não consegui entender o que está acontecendo
I barely know him	Eu mal o conheço
I mean need a woman's touch	Quero dizer, precisa do toque de uma mulher
I expected better	eu esperava melhor
I used to be the baddest dog on the block	Eu costumava ser o pior cachorro do quarteirão
i can tell you the truth	Eu posso te dizer a verdade
I knew my way on foot	Eu sabia o meu caminho a pé
I literally left them in my dust	Eu literalmente os deixei na minha poeira
A thin cable on the floor	Um cabo fino no chão
I can provide the car	Eu posso fornecer o carro
A commission was appointed to regulate the streets	Uma comissão foi nomeada para regular as ruas
I often told my students, there is no crime without intent	Muitas vezes eu disse aos meus alunos, não há crime sem intenção
I go without scaring others	Eu vou sem assustar os outros
I just had to run away	eu só tinha que fugir
I move surprisingly well	Eu me movo surpreendentemente bem
a really important difference	Uma diferença realmente importante
Prey is usually attacked on the surface	A presa é geralmente atacada na superfície
I felt like a saint who witnessed that miracle	Eu me senti como um santo que presenciou aquele milagre
I thought it was ok, because the cake is great	Achei que estava tudo bem, porque o bolo é ótimo
I know what she does	eu sei o que ela faz
I weigh close to four hundred pounds	Eu peso perto de quatrocentos quilos
I'm actually losing	na verdade estou perdendo
I wanted to bury myself in your eyes	Eu queria me enterrar em seus olhos
I leaned over the seat and found the hat	Inclinei-me sobre o assento e encontrei o chapéu
I kind of pretended it wasn't happening	Eu meio que fingi que não estava acontecendo
Laugh and jump into the valley	Rir e saltar para o vale
I tried calling her a few days ago	Eu tentei ligar para ela alguns dias atrás
It was a period of great social transition.	Foi um período de grande transição social
A law of nature is proposed or accepted	Uma lei da natureza é proposta ou aceita
I have some calls to make	Eu tenho algumas ligações para fazer
I keep forgetting you have super hearing or whatever	Eu continuo esquecendo que você tem super audição ou qualquer outra coisa
All are fantastic to work with.	Todos são fantásticos para trabalhar
I really want to see you out of this	Eu realmente quero vê-la fora disso
Davis for smoking in a public building	Davis para fumar em um prédio público
I liked having my own money	Eu gostava de ter meu próprio dinheiro
I can already rent a room here	Já posso alugar um quarto aqui
I have to remember, life isn't always fair	Eu tenho que lembrar, a vida nem sempre é justa
I looked at the window	Eu olhei para a janela
I didn't get arrested for any of this.	Eu não fui preso por nada disso
I certainly love her	Eu certamente a amo
I flip through the channels	eu folhear os canais
I should have never let you down	Eu nunca deveria ter deixado você descer
A massive earthquake, some kind of massive natural disaster	Um terremoto maciço, algum tipo de desastre natural maciço
I became aware of my pulse	Tornei-me consciente do meu pulso
I think there are two things going on there	Eu acho que há duas coisas acontecendo lá
I didn't want their help	eu não queria a ajuda deles
A flash to my left caught my eye	Um flash à minha esquerda chamou minha atenção
I could respect that	Eu poderia respeitar isso
A flash of an ugly dream flashed inside your head	Um flash de um sonho feio brilhou dentro de sua cabeça
I can't live with myself after this	Eu não posso viver comigo mesmo depois disso
I go and get gas first	Eu vou e pego gasolina primeiro
I get a lot of credit for this	Eu recebo muito crédito por isso
I was furniture to them, and that's fine	Eu era mobília para eles, e tudo bem
They refused to identify the individuals	Eles se recusaram a identificar os indivíduos
The next day he was killed in action.	No dia seguinte, ele foi morto em ação
None can be considered beauty	Nenhuma pode ser considerada beleza
I will refer to one or two in the prophets	Vou me referir a um ou dois nos profetas
I barely have time for this entry	Eu mal tenho tempo para esta entrada
I want to venture out of my comfort zone	Quero me aventurar fora da minha zona de conforto
I was nervous too	Eu também estava nervoso
I wasn't about to give up though	Eu não estava prestes a desistir, embora
Anderson seemed to agree with this afterwards.	Anderson pareceu concordar com isso depois
I never told anyone about this before	Eu nunca contei a ninguém sobre isso antes
I held my breath, hoping he wouldn't be hard	Prendi a respiração, esperando que ele não fosse difícil
Much like you in a way	Muito parecido com você, de certa forma
I was so happy that year	Eu estava tão feliz naquele ano
A lazy river on a hot summer day	Um rio lento em um dia quente de verão
I want my highlight to be fresh for the wedding	Eu quero que meu destaque seja fresco para o casamento
a sensible precaution	Uma precaução sensata
I wanted someone nice	eu queria alguém legal
I was the boy in the candy store	eu era o garoto na loja de doces
I gently put my hand on your shoulder	Eu gentilmente coloco a mão em seu ombro
I must climb this hill now, she thought	Eu devo subir esta colina agora, ela pensou
I played in my head	Eu joguei na minha cabeça
i am something special	eu sou algo especial
A shiver ran through me	Um arrepio me percorreu
I close the door and go back to the kitchen	Eu fecho a porta e volto para a cozinha
I also find pleasure and passion	Eu também encontro prazer e paixão
I had forgotten my status in our marriage	Eu tinha esquecido meu status em nosso casamento
I followed my orders	Eu segui minhas ordens
A kind of dilemma arose	Surgiu uma espécie de dilema
I think you can go home now	Eu acho que você pode voltar para casa agora
A story that would restore my perfection	Uma história que restauraria minha perfeição
I held perfectly still	Eu segurei perfeitamente imóvel
A wonderful mountain location requires an equally beautiful home.	Um local maravilhoso na montanha requer uma casa igualmente bonita
A missed opportunity for sure	Uma oportunidade perdida com certeza
I stood still as he worked for nearly five minutes	Fiquei imóvel enquanto ele trabalhava por quase cinco minutos
I want honesty and loyalty	Eu quero honestidade e lealdade
A silent, soft, white magic	Uma magia silenciosa, suave e branca
I got up with it in my hand	eu levantei com ele na minha mão
My faith is the faith of my parents	Minha fé é a fé de meus pais
I could see he was crying	Eu podia ver que ele estava chorando
I wander a little looking for water	Eu vagueio um pouco procurando por água
I only did it once as an experiment	Eu só fiz isso uma vez como um experimento
I was getting into contract management	Eu estava entrando em gerenciamento de contratos
The group's revenue this year increased	A receita do grupo neste ano aumentou
I was always happy alone	Eu sempre fui feliz sozinho
I suddenly realized something very important about them	Percebi de repente algo muito importante sobre eles
I pressed the stop button	eu apertei o botão de parada
I move my fingers over my skin	Eu movo meus dedos sobre minha pele
I had two from my mother	Eu tive dois da minha mãe
I was breathing underwater	eu estava respirando debaixo d'água
I am king to my kind	Eu sou rei para minha espécie
I gave her hand another squeeze and let go.	Eu dei outro aperto na mão dela e soltei
I just shook my head anyway	Eu apenas balancei a cabeça de qualquer maneira
I prayed for your safe return	Eu rezei por seu retorno seguro
I want to be stronger against him	Eu quero ser mais forte contra ele
The marriage produced no children	O casamento não gerou filhos
I think we should just get on with it	Eu acho que devemos apenas continuar com isso
I think kettle corn is the latest food trend	Eu acho que o milho de chaleira é a última tendência em alimentos
A lady's voice woke me up	A voz de uma senhora me acordou
I could barely remember what they looked like	Eu mal conseguia lembrar como eles eram
I always saw buildings	Eu sempre vi prédios
I turned to the other cop	Eu me virei para o outro policial
I really think this article needs a lot more consideration.	Eu realmente acho que este artigo precisa de muito mais consideração
I really didn't believe a word of it	Eu realmente não acreditei em uma palavra disso
I had the problem for over a year	Eu tive o problema por mais de um ano
I heard this all my childhood	Eu ouvi isso durante toda a minha infância
I only have you two	eu só tenho vocês dois
I waited for his answer	esperei a resposta dele
I'm a military man and a man of science	Eu sou um militar e um homem de ciência
I'm ready for anything that may come	Estou pronto para qualquer coisa que possa vir
I held you and we talked, and it was good	Eu te segurei e conversamos, e foi bom
I wasn't expecting any of you	Eu não estava esperando nenhum de vocês
I was filthy due to the crazy events of the day before	Eu estava imundo devido aos eventos malucos do dia anterior
I pushed him harder until, reluctantly, he lifted his head.	Eu o empurrei com mais força até que, relutantemente, ele levantou a cabeça
A woman and her two children are inside	Uma mulher e seus dois filhos estão dentro
A yellow light hanging above	Uma luz amarela pendurada acima
I just asked a question, that's all	Eu só fiz uma pergunta, isso é tudo
I closed my eyes and lay perfectly still	Fechei os olhos e deitei perfeitamente imóvel
can i make another pair	posso fazer outro par
I hope you don't choose this path	Espero que você não escolha esse caminho
many dark nights	Muitas noites escuras
He also has a blue back instead of purple.	Ele também tem uma parte traseira azul em vez de roxa
I think he would be so nice to you	Eu acho que ele seria tão bom para você
Hill with a split	Colina com uma divisão
I ran to the patio	eu corri para o pátio
I ran my fingers through my hair in frustration	Corri meus dedos pelo meu cabelo em frustração
I didn't have to guess who she was looking for	Eu não tive que adivinhar quem ela estava procurando
Winds were generally weak across the island	Os ventos eram geralmente fracos em toda a ilha
I was never the same after that	Eu nunca mais fui o mesmo depois disso
I need to report a missing person	Preciso denunciar uma pessoa desaparecida
I have this difficulty	eu tenho essa dificuldade
I never understood the appeal of fishing	Eu nunca entendi o apelo da pesca
I think it would also be wise to go southwest.	Eu acho que também seria sensato ir para o sudoeste
I had to learn alone	Eu tive que aprender sozinho
i know you can hear me	Eu sei que você pode me ouvir
I just want to take a quick look	Eu só quero dar uma olhada rápida
I know you love her and she loves you	Eu sei que você a ama e ela te ama
I have important things to do	Eu tenho coisas importantes para fazer
I think that's when it works best	Acho que é quando funciona melhor
I nodded in response and moved to follow him.	Eu balancei a cabeça em resposta e me movi para segui-lo
I must return to the next realm	Devo retornar ao próximo reino
I took another step forward, then another	Dei outro passo à frente, depois outro
I gather some tried	Eu reúno alguns tentaram
I knew we would click together	Eu sabia que iríamos clicar juntos
I was raised on horses, but I stopped years before	Fui criado com cavalos, mas parei anos antes
I signed up using my husband's name	Eu me inscrevi usando o nome do meu marido
I was summoned immediately and established this	Fui convocado imediatamente e estabeleci este
I never go anywhere else but here	Eu nunca vou a outro lugar, mas aqui
A divorce would cost you dearly	Um divórcio lhe custaria caro
The area around the church forms a conservation area.	A área ao redor da igreja forma uma área de conservação
I always have trouble sleeping anyway	Eu sempre tenho problemas para dormir de qualquer maneira
A true companion will reflect your identity	Um verdadeiro companheiro refletirá sua identidade
I think they could have many other uses.	Eu acho que eles poderiam ter muitos outros usos
I thought you were running the house	Eu pensei que você estava administrando a casa
I didn't expect any of this to happen	Eu não esperava que nada disso acontecesse
I knocked him back	Eu o derrubei para trás
A small stone creature	Uma pequena criatura de pedra
I will leave after my work is done	Eu vou sair depois que meu trabalho terminar
I couldn't wait to explore it.	Eu não podia esperar para explorá-lo
I could really pay it back	Eu poderia realmente pagar isso de volta
I had almost forgotten	eu tinha quase esquecido
I may not have done it right.	Eu posso não ter feito isso da maneira certa
I think she knew that words aren't always helpful	Eu acho que ela sabia que as palavras nem sempre são úteis
I would never argue with them	Eu nunca iria discutir com eles
I pay four if you face me	Eu pago quatro se você me enfrentar
I smothered them back but they made speech impossible	Eu os sufoquei de volta, mas eles tornaram a fala impossível
I thought we were past your doubts	Eu pensei que tínhamos passado suas dúvidas
I'll probably expand my thoughts even further	Provavelmente vou expandir meus pensamentos ainda mais
I even went months without being called directly	Eu até fiquei meses sem ser chamado direto
I didn't have a normal childhood	Eu não tive uma infância normal
I did it just because your father demanded	Eu fiz isso só porque seu pai exigiu
Such an agreement was unheard of at the time.	Tal acordo era inédito na época
I couldn't live without her anymore	Eu não poderia mais viver sem ela
I slowly turned around and faced him	Eu me virei lentamente e o encarei
Now I remembered getting the call at my apartment	Agora me lembrei de receber a ligação no meu apartamento
I think you should sign up	Acho que você deveria se inscrever
I would like your advice	gostaria do seu conselho
I slept from time to time during that time	Eu dormi de vez em quando durante esse tempo
I'm in doubt about it	estou bem em duvida sobre isso
I can't be seen giving you	Eu não posso ser visto dando a você
I wanted to take it down and throw it away	Eu queria derrubá-lo e jogá-lo fora
I have evidence that will bring down the government	Eu tenho provas que vão derrubar o governo
The ban proposal failed	A proposta de proibição falhou
I want to be the guy who makes things	Eu quero ser o cara que faz as coisas
Such changes have been observed recently	Tais mudanças foram observadas recentemente
I gave you his address	eu te dei o endereço dele
I was surprised by her behavior	Fiquei surpreso com o comportamento dela
A good problem for her to have no doubts	Um bom problema para ela não ter dúvidas
I read over and over and I'm still reading	Eu leio mais e mais e ainda estou lendo
I got dressed and went to the lobby	Eu me vesti e fui para o saguão
I start to run forward	eu começo a correr para a frente
I remember my last day there	Eu me lembro do meu último dia lá
I always keep it under control	Eu sempre mantenho isso sob controle
I never got the chance to ask him	Eu nunca tive a chance de perguntar a ele
I had nine years to get the money	Eu tive nove anos para conseguir o dinheiro
I didn't try to explain	eu não tentei explicar
I wonder if anyone in my family is a	Eu me pergunto se alguém da minha família é um
I'm not sure he sent you to me	Eu não tenho certeza, ele enviou você para mim
I didn't used to be like this	eu não costumava ser assim
I had to be there for transportation and support anyway	Eu tinha que estar lá para transporte e suporte de qualquer maneira
I am very excited to discover this program	Estou muito animado para descobrir este programa
A simple fever can make you feel awful	Uma simples febre pode fazer você se sentir horrível
I need a second to catch my breath	Eu preciso de um segundo para recuperar o fôlego
I couldn't take it anymore and he knew it	Eu não podia aguentar mais e ele sabia disso
I couldn't get out of there fast enough	Eu não poderia sair de lá rápido o suficiente
I know a lot about her, but certainly not everything.	Eu sei muito sobre ela, mas certamente não tudo
I readily admitted it	Eu admiti isso prontamente
I think she might be right	acho que ela pode estar certa
I couldn't sleep at all	não consegui dormir de jeito nenhum
I was silently begging you to understand	Eu estava silenciosamente implorando para você entender
I doubt if you would find out anything	Eu duvido se você descobriria alguma coisa
They call it pollution	Eles chamam isso de poluição
The settlement had only twelve houses at the time.	O assentamento tinha apenas doze casas na época
I hope things were easier for you to grow up	Espero que as coisas tenham sido mais fáceis para você crescer
I couldn't bring you back like this	Eu não poderia trazê-lo de volta assim
I have an interview to do	tenho uma entrevista para fazer
I can't complete the call because men chase me	Não consigo completar a ligação porque os homens me perseguem
I could hang a decent paper on this	Eu poderia pendurar um papel decente nisso
I could feel your confusion	Eu podia sentir sua confusão
I can't handle this, not now	Eu não posso lidar com isso, não agora
I had no idea how to talk to a dragon	Eu não tinha ideia de como falar com um dragão
I wouldn't tell him anything about real feelings	Eu não diria nada a ele sobre sentimentos reais
I didn't want to die in a cold hospital room	Eu não queria morrer em um quarto de hospital frio
I tried to climb but I just couldn't	Eu tentei subir, mas simplesmente não consegui
I just want a simple life	Eu só quero uma vida simples
I longed to have another chance with her	Eu ansiava por ter outra chance com ela
I would still solve	eu ainda resolveria
I worried about her sometimes	Eu me preocupava com ela às vezes
Players can run faster than cars can drive	Os jogadores podem correr mais rápido do que os carros podem dirigir
I even have enough energy to work out	Eu até tenho energia suficiente para malhar
I feel ready to take on anything	Eu me sinto pronto para assumir qualquer coisa
I want to think about it for a while	Eu quero pensar sobre isso por um tempo
I do not really care	Eu realmente não me importo
I need you polished and gone ASAP	Eu preciso de você polido e desaparecido o mais rápido possível
I will refer to just a few of them.	Vou me referir a apenas alguns deles
I could only imagine what the kitchen was like	Eu só podia imaginar como era a cozinha
A boy who could have passed for my twin	Um menino que poderia ter passado por meu gêmeo
I really hope you're right	Eu realmente espero que você esteja certo
i was looking for a friend	eu estava procurando um amigo
I will protect those who trust in my name	Eu protegerei aqueles que confiam em meu nome
I needed to find a way to end this now	Eu precisava encontrar uma maneira de acabar com isso agora
I saw wiser dogs	Eu vi cães mais sábios
I followed the trail	eu segui a trilha
I want to enjoy freedom	Eu quero apreciar a liberdade
I really believe it was joy	Eu acredito de fato que foi alegria
I pulled back a little, feeling guilty	Eu me afastei um pouco, me sentindo culpado
I had some social events	Eu tive alguns eventos sociais
She says they have to forget about each other	Ela diz que eles têm que esquecer um do outro
I was being pulled two ways	eu estava sendo puxado de duas maneiras
I'm close, right at the door	estou perto, mesmo na porta
a nice twist	Uma bela reviravolta
I couldn't stand to sit in class	eu não aguentava ficar sentado na aula
I was a little worried about what he was thinking	Eu estava um pouco preocupado com o que ele estava pensando
I really wish you hadn't told me that	Eu realmente gostaria que você não tivesse me dito isso
I tried to run out of the car	Eu tentei sair correndo do carro
a formidable presence	Uma presença formidável
I just kept looking down	Eu apenas continuei olhando para baixo
I can be so blind sometimes	Eu posso ser tão cego às vezes
I started to shake with rage	comecei a tremer de raiva
I followed him as he went down	Eu o segui enquanto ele descia
I am so pleased with your wonderful decision	Estou tão satisfeito com sua decisão maravilhosa
I need a safe place for this	Eu preciso de um local seguro para isso
I suffer in agony, getting suspended in my pain	Eu sofro em agonia, ficando suspenso em minha dor
I wrote it down in my notebook	eu anotei no meu caderno
I can't even read this	eu nem consigo ler isso
I didn't know if you knew	Eu não sabia se você sabia
A good agent will be very clear now	Um bom agente será muito claro agora
I think you put it very thick	Eu acho que você colocou bem grosso
I think this one might be hot	Eu acho que este pode ser quente
i was nervous about it	eu estava nervoso com isso
He appealed that day	Ele interpôs recurso naquele dia
I wasn't sure she could die	Eu não tinha certeza que ela poderia morrer
I wanted to try to help on an experimental basis	Eu queria tentar ajudar em uma base experimental
I still held your hands	Eu ainda segurei suas mãos
she looked vulnerable	Ela parecia vulnerável
I looked at the woman in the bed	Eu olhei para a mulher na cama
One person can only take so much	Uma pessoa só pode tomar tanto
I felt a renewed sense of energy and power	Senti uma renovada sensação de energia e poder
I like action men	Eu gosto de homens de ação
I follow my instincts	Eu sigo meus instintos
It was his last major league appearance.	Foi sua última aparição na liga principal
I won't leave you but we can't stay here	Eu não vou te deixar, mas não podemos ficar aqui
I needed to do something	Eu precisava realizar algo
I occasionally watch cable news	Eu ocasionalmente assisto notícias a cabo
I wasn't feeling too bad	eu não estava me sentindo muito mal
I won't drag you to the grave with me	Eu não vou te arrastar para o túmulo comigo
I had a big part in it	Eu tive uma grande parte nisso
I noticed she wasn't wearing her wedding ring	Eu notei que ela não estava usando seu anel de casamento
I appreciate your passion and widely support your opinion	Aprecio sua paixão e apoio amplamente sua opinião
I knew something would work out	Eu sabia que algo iria dar certo
I could still talk to her	Eu ainda poderia falar com ela
I suggest you prepare your team	Eu sugiro que você prepare sua equipe
I stand in the hallway, looking from door to door	Eu paro no corredor, olhando de porta em porta
I shrugged my shoulders before I could take it	Eu dei de ombros antes que pudesse pegar
I wasn't happy anymore	eu não estava mais feliz
A warm bath would help	Um banho morno ajudaria
I mean he got under my skin	Quero dizer, ele ficou sob minha pele
I started to feel sick again.	Eu comecei a me sentir doente novamente
I couldn't let anything happen to her ever again	Eu não poderia deixar nada acontecer com ela nunca mais
I can't answer them when they call my name	Eu não posso atendê-los quando eles chamam meu nome
I hadn't been here before	eu não tinha estado aqui antes
I couldn't reach my target	não consegui alcançar meu alvo
I have to wait for fast delivery	tenho que esperar entrega rapida
I like to count the stars	Eu gosto de contar as estrelas
I lost normal consciousness and entered some other state	Perdi a consciência normal e entrei em algum outro estado
a nice one too	Um bem legal também
I can't let you wander alone	Eu não posso deixar você vagar sozinho
A muffled scream reached them outside the room.	Um grito abafado os alcançou fora da sala
I'd rather try and forget about everything	Eu prefiro tentar e esquecer tudo
I knew it was ridiculous	eu sabia que era ridículo
I imagined it was largely handmade	Eu imaginei que era em grande parte feito à mão
I can't call anyone anyway	Eu não posso ligar para ninguém de qualquer maneira
I start to push against your steady hand	Eu começo a empurrar contra sua mão firme
I searched on the internet	eu pesquisei na internet
I smiled and she laughed	Eu sorri e ela riu
I would hate to swim, she thought.	Eu odiaria nadar, ela pensou
I ran to my room, tears streaming down my face	Eu corri para o meu quarto, lágrimas caindo pelo meu rosto
I was looking for my friends to have lunch with me	Eu estava procurando meus amigos para almoçar comigo
I should have been there an hour ago	Eu deveria estar lá uma hora atrás
I could never cut myself	Eu nunca poderia me cortar
A while ago it was lung cancer	Um tempo atrás era câncer de pulmão
I wanted to feel close to her, to us	Eu queria me sentir perto dela, de nós
I never really did in the first place	Eu realmente nunca fiz em primeiro lugar
i can't think about it now	Eu não posso pensar nisso agora
A very special secret	Um segredo muito especial
I'm deep in the heart of the mountains	Estou no fundo do coração das montanhas
All hands have been lost	Todas as mãos foram perdidas
I will save the manuscript	vou guardar o manuscrito
I thought it would be a good place to start.	Achei que seria um bom lugar para começar
He also did not fully cooperate with the police.	Ele também não cooperou totalmente com a polícia
I wonder when this happened	Eu me pergunto quando isso aconteceu
I wanted a civilized, friendly, pleasant and fun place	Eu queria um lugar civilizado, amigável, agradável e divertido
I was already the bird	eu já era o pássaro
I look again at the dusty ceiling fan	Eu olho novamente para o ventilador de teto empoeirado
A hand flew to your mouth	Uma mão voou para sua boca
I go with all the above	eu vou com todos os acima
I prefer not to talk about it	prefiro não falar sobre isso
I took a deep breath and pulled away	Eu respirei fundo e afastei
I know about this beautiful girl behind me	Eu sei sobre essa linda garota atrás de mim
A lady carrying a baby passed	Uma senhora carregando um bebê passou
I will try the technique you mentioned	Vou tentar a técnica que você mencionou
I think the nursing staff didn't even like that	Acho que a equipe de enfermagem não gostou nem disso
Small touchdown at the end of the first half	Pequeno touchdown no final do primeiro tempo
I have to give the boy credit	Eu tenho que dar crédito ao menino
A single bullet can make or break this battle	Uma única bala pode fazer ou quebrar esta batalha
I could try to organize a little exhibition somewhere	Eu poderia tentar organizar uma pequena exposição em algum lugar
I had never tried to reach for dead wood before	Eu nunca tinha tentado alcançar madeira morta antes
A laser beam went from the instrument to the device	Um feixe de laser foi do instrumento para o dispositivo
I walked towards him then stumbled, catching his arm	Eu andei em direção a ele, em seguida, tropecei, pegando seu braço
I fell beneath him, through the leaves	Eu caí abaixo dele, através das folhas
I just wanted to give you a quick update.	Eu só queria te dar uma atualização rápida
I tried to get into your core	Eu tentei entrar em seu núcleo
I think but whatever	eu acho, mas seja o que for
I thought it would be discreet	Achei que ia ser discreto
A screen pulled down and illuminated with images	Uma tela puxada para baixo e iluminada com imagens
I have watched your video	tenho assistido seu video
I just needed to choose a minor	Eu só precisava escolher um menor
I couldn't wipe the smile off my face either	Eu não conseguia tirar o sorriso do meu rosto também
I hope the people listening understand this	Espero que as pessoas que estão ouvindo entendam isso
I didn't leave you	eu não saí de você
I let out a relieved sigh	Eu soltei um suspiro aliviado
I shook my head but he shook his head	Eu balancei a cabeça, mas ele balançou a cabeça
I sank in my place	eu afundei no meu lugar
I couldn't imagine another	Eu não poderia imaginar outro
I saw him walk up to me and shoot me	Eu o vi caminhar até mim e atirar em mim
I looked at the building	Eu olhei para o prédio
I immediately felt guilty	Eu imediatamente me senti culpado
I would have to bring them all home with me	Eu teria que trazê-los todos para casa comigo
I opened the bathroom door	Eu abri a porta do banheiro
I visited him a week before camp	Eu o visitei uma semana antes do acampamento
I decided the old	Eu decidi o antigo
I had surgery here	fiz uma cirurgia aqui
I didn't even expect this to happen	Eu nem esperava que isso acontecesse
I felt that same peace too	Eu senti essa mesma paz também
The plot came to nothing	A trama não deu em nada
it was me who screamed	era eu quem gritava
I think he is eating her food	Eu acho que ele está comendo a comida dela
I move across the room serving the men	Eu me movo por toda a sala servindo os homens
I've been using it on myself for several years.	Eu tenho usado em mim por vários anos
I will see you tonight	vou vê-lo esta noite
I hold the note in front of her	Eu seguro a nota na frente dela
I feel someone come after me	Eu sinto alguém vir atrás de mim
I held it for a full minute	Eu segurei por um minuto inteiro
I contemplated the meaning	Eu contemplei o significado
I started to become a good photographer too in the process	Comecei a me tornar um bom fotógrafo também no processo
i should be there	eu deveria estar lá
I sank on the couch	eu afundei no sofá
I stopped and he sighed heavily.	Eu parei e ele suspirou pesadamente
I was having an affair with the woman	Eu estava tendo um caso com a mulher
I left my computer screen on	deixei a tela do meu computador ligada
i can't wait like this	Eu não posso esperar assim
I didn't have a resume	não tinha curriculo
I was always going to be	eu sempre ia ser
I expected anger or, to be honest, pure evil	Eu esperava raiva ou, para ser honesto, pura maldade
i've been thinking about it	eu estive pensando sobre isso
I felt so safe sleeping in them	Eu me senti tão seguro dormindo neles
A crueler campaign has begun	Uma campanha mais cruel começou
Cast members record as an entire cast	Os membros do elenco gravam como um elenco inteiro
I could tell she just wanted one night	Eu poderia dizer que ela só queria uma noite
I was never tempted to stop listening	Eu nunca fui tentado a parar de ouvir
I think it's a very important result	Eu acho que é um resultado muito importante
I'm brilliant you know	Eu sou brilhante, você sabe
I doubt her mother looks like my father	duvido que a mãe dela seja parecida com meu pai
I had seen proof of it tonight	Eu tinha visto a prova disso esta noite
I burned them on the stove too	Eu os queimei no fogão também
I didn't know anything about it until after it happened.	Eu não sabia nada sobre isso até depois que aconteceu
I will show you the box	Eu vou te mostrar a caixa
I wondered where did it go	Eu me perguntei onde isso foi
I approached him	me aproximei dele
I see what's happening in the pictures	Eu vejo o que está acontecendo nas fotos
I want to take her pain away	Eu quero tirar a dor dela
A good hotel was available if needed	Um bom hotel estava disponível, se necessário
A new man, a new creation, was born	Um novo homem, uma nova criação, nasceu
I wasn't interested in making friends with anyone	Eu não estava interessado em fazer amizade com ninguém
I was amazed at this sight	Eu estava maravilhado com esta visão
I told them you'd be here later	Eu disse a eles que você estaria aqui mais tarde
I could see how much pain she was in	Eu podia ver quanta dor ela estava sentindo
I love the way the story is developing	Eu amo o jeito que a história está se desenvolvendo
A potent word once produced a single potent image	Uma palavra potente uma vez elaborou uma única imagem potente
I should have been the one to die	Eu deveria ter sido o único a morrer
I have no idea why it's like that	não faço ideia porque é assim
I was finally informed of my learning disability	Finalmente fui informado da minha dificuldade de aprendizagem
I needed to leave now	Eu precisava sair agora
I count three male voices	Eu conto três vozes masculinas
Many products are expensive and not powerful	Vários produtos são caros e não são poderosos
I made it very sweet	eu fiz muito doce
I heard the sound of birds outside	Eu ouvi o som dos pássaros lá fora
I always knew they were alive	Eu sempre soube que eles estavam vivos
I provide comfort with a steady kick	Eu forneço conforto com um chute firme
I'm so used to this message	Estou tão acostumado com essa mensagem
The night is mostly spent resting	A noite é passada principalmente descansando
I told the therapist everything	Eu disse tudo ao terapeuta
I was grateful for that at least	Eu estava grato por isso, pelo menos
I move every ten years	Eu me mudo a cada dez anos
I hated wearing that black dress	Eu odiei usar esse vestido preto
All charges were finally dropped from the case	Todas as acusações foram finalmente retiradas do caso
I couldn't think about the other day	Eu não conseguia pensar no outro dia
I walked to a corner to recover	Eu caminhei até um canto para me recuperar
A knife will do it	Uma faca vai fazer isso
I knew the correct button	Eu sabia o botão correto
I had advised but he would not listen	Eu tinha aconselhado, mas ele não quis ouvir
I know how to shoot a pistol	Eu sei atirar com uma pistola
I offered them a drink, which they both declined.	Eu ofereci-lhes uma bebida, que ambos recusaram
I think you made a serious mistake.	Eu acho que você cometeu um erro grave
I walk by a church, then a casino	Eu ando por uma igreja, então um cassino
I want her to be comfortable with the whole idea	Eu quero que ela se sinta confortável com toda a ideia
Found the right cave and made my wish	Encontrei a caverna certa e fiz meu desejo
I shouldn't deprive you of it	Eu não deveria privá-lo disso
I remember the bus stopping	Eu me lembro do ônibus parar
I am the head of the trading group	Eu sou o chefe do grupo comercial
A soulmate in reading was a soulmate indeed	Uma alma gêmea na leitura era uma alma gêmea de fato
I insist that you let me through	Eu insisto que você me deixe passar
I just kept walking, trying to ignore it	Eu apenas continuei andando, tentando ignorá-lo
I couldn't let anyone else have it	Eu não poderia deixar ninguém mais tê-lo
I want to hear you say it	Eu quero ouvir você dizer isso
I needed the closest	Eu precisava do mais próximo
I remember how sad my father was	Eu me lembro como meu pai estava triste
I have a safe to rob	Eu tenho um cofre para roubar
I ran to follow in your footsteps	Eu corri para seguir seus passos
I promise not to get in your way	Eu prometo não ficar no seu caminho
I look at the students around us	Eu olho para os alunos ao nosso redor
I can control myself	eu posso me controlar
I doubt if they will kill him now	Eu duvido se eles vão matá-lo agora
I can't even draw a straight line properly	Eu não consigo nem desenhar uma linha reta corretamente
I thought what a corporation wanted me to think	Eu pensei o que uma corporação queria que eu pensasse
I have no one to blame but myself	Eu não tenho ninguém para culpar além de mim mesmo
A treaty if you will	Um tratado se você quiser
I loved that spark about her, kept things interesting	Eu amei essa faísca sobre ela, manteve as coisas interessantes
I look hard at her biting my lip	Eu olho duro para ela mordendo meu lábio
A light breeze blew across the ridge	Uma leve brisa soprou através do cume
I was suddenly very cold	Eu estava de repente muito frio
I owe him for that and more.	Eu devo a ele por isso e muito mais
I shouldn't have run away and left you	Eu não deveria ter fugido e te deixado
I saw you fix all those computers at school	Eu vi você consertar todos aqueles computadores na escola
I love the way your face changes with your thoughts	Eu amo o jeito que seu rosto muda com seus pensamentos
I stopped answering questions when someone asked where you lived	Parei de responder perguntas quando alguém perguntou onde você morava
I just hoped it was true	Eu só esperava que fosse verdade
I agree with you about the hands	Concordo com você sobre as mãos
I was breathing a little faster now	Eu estava respirando um pouco mais rápido agora
I remember your weakness	Lembro-me de sua fraqueza
I could barely download everything	Eu mal conseguia baixar tudo
I recognized her then	Eu a reconheci então
I thought our pregnancy would change him	Eu pensei que nossa gravidez iria mudá-lo
I never heard her be negative or down	Eu nunca a ouvi ser negativa ou para baixo
I didn't even know his address, he never met me	Eu nem sabia o endereço dele, ele nunca me conheceu
I remember wondering what he did to get so dirty	Lembro-me de me perguntar o que ele fez para ficar tão sujo
I need to do some research first	Eu preciso fazer uma pesquisa primeiro
I know you weren't being mean in your comment.	Eu sei que você não estava sendo malvado em seu comentário
A very terrible war, there will be chaos	Uma guerra muito terrível, haverá caos
I shouldn't have tried to enjoy the sun today	Eu não deveria ter tentado aproveitar o sol, hoje
I pointed at my feet	Eu apontei para meus pés
I need moral support	Eu preciso de apoio moral
More species are expected to be discovered	Espera-se que mais espécies sejam descobertas
I put two to three months	Eu coloquei dois a três meses
A little tin box they keep there	Uma pequena caixa de lata que eles mantêm lá
A thin layer of dust covered everything	Uma fina camada de poeira cobriu tudo
I really hated the smell of lemon	Eu realmente odiei o cheiro de limão
I didn't feel any pain	não senti nenhuma dor
I left it the way it was	deixei do jeito que tava
I want them all here now	Eu quero todos eles aqui agora
I released the safety mechanism and pressed the button.	Soltei o mecanismo de segurança e apertei o botão
I grew up proud and hungry	Eu cresci orgulhoso e com fome
I never ask a guy to be exclusive with me	Eu nunca peço a um cara para ser exclusivo comigo
I waited for the click	esperei o clique
I moved faster, trying not to see the memories	Eu me movi mais rápido, tentando não ver as memórias
I waited until the police arrived	Eu esperei até a polícia chegar
I adjust the demographic range and wait	Eu ajusto o alcance demográfico e espero
I couldn't find a big enough pot	Eu não consegui encontrar uma panela grande o suficiente
I wanted to run inside to see my friends	Eu queria correr para dentro para ver meus amigos
I understand that the path is difficult	Eu entendo que o caminho é difícil
I just hope you haven't set a trend around here	Eu só espero que você não tenha definido uma tendência por aqui
A strange sound, almost like someone crying, came from above.	Um som estranho, quase como alguém chorando, veio de cima
I just need someone to take me away	Eu só preciso de alguém para me tirar
I just got off the stage	Acabei de sair do palco
I want to see it all someday	Eu quero ver tudo isso algum dia
I should be able to tell him my fears	Eu deveria ser capaz de dizer a ele meus medos
I should have done a better job	Eu deveria ter feito um trabalho melhor
I fear for your safety	temo pela sua segurança
I noticed a big difference especially in my heels	Notei uma grande diferença especialmente nos meus calcanhares
I think this is what my body is doing right now	Eu acho que é isso que meu corpo está fazendo agora
I didn't know what to say to these people	Eu não sabia o que dizer para essas pessoas
I didn't get a little	não consegui um pouco
saw this post and tested	vi esse post e testei
I can't help but smile inside	Eu não posso deixar de sorrir por dentro
I saw another glow effect with this treatment	Eu vi mais um efeito de brilho com esse tratamento
I couldn't believe you were dead	Eu não podia acreditar que você estava morto
I reached out to ease your pain	Estendi a mão para aliviar sua dor
I was ready to expand	Eu estava pronto para expandir
I got back on track recently	Eu voltei aos trilhos recentemente
I just hated him on principle	Eu apenas o odiava por princípio
I'm sure the palace knows	tenho certeza que o palácio sabe
I learned she was always in demand	Eu aprendi que ela estava sempre em demanda
I apologize for not telling you that	Peço desculpas por não lhe dizer isso
I loved the instant gratification of seeing the image right away	Adorei a gratificação instantânea de ver a imagem imediatamente
I think this time is good	Eu acho que desta vez é bom
I won't need to use my power anymore after this	Não precisarei mais usar meu poder depois disso
A feeling that something had happened to her	Um sentimento que algo tinha acontecido com ela
I burst out laughing	eu caí na risada
A big string band that nancy was a housekeeper and cook	Uma grande banda de cordas que nancy era governanta e cozinheira
I hope it goes well for both of you	espero que corra bem para os dois
I would have done anything to fix it	Eu teria feito qualquer coisa para corrigi-lo
I had to see how this would end	Eu tinha que ver como isso ia acabar
I needed to wake you up	Eu precisava te acordar
I was sick with sadness	eu estava doente de tristeza
I can't imagine who could have done this	Eu não posso imaginar quem poderia ter feito isso
I saw who kissed who	Eu vi quem beijou quem
I decide who gets medicine	Eu decido quem recebe remédio
A little gap gave me a glimpse of the man	Uma pequena lacuna me deu um vislumbre do homem
I bought from him over a year ago	Comprei dele há mais de um ano
I'm very happy to meet you	Estou muito feliz em conhecê-lo
I hear a bee word on these wires	Eu ouço uma palavra de abelha nesses fios
A man stood over a seriously injured girl, crying	Um homem estava sobre uma menina gravemente ferida, chorando
a pool would be nice	Uma piscina seria bom
I followed her half a block ago	Eu a segui, meio quarteirão atrás
I need to be productive	Eu preciso ser produtivo
I open my mouth and nothing comes out	Eu abro minha boca e nada sai
I'm so glad you came when you did	Estou tão feliz que você veio quando você fez
I will go out and pick up tomorrow morning	vou sair e pegar amanhã de manhã
I just needed to know what this meeting was for	Eu só precisava saber para que era essa reunião
I thought of possible brain damage	Eu pensei em possíveis danos cerebrais
A fine green line directed its way towards the target	Uma linha verde tênue dirigiu seu caminho em direção ao alvo
I threw my arms to balance myself	Eu joguei meus braços para me equilibrar
I need you to communicate with me	Eu preciso que você se comunique comigo
I ran into the walls many times	Eu corri para as paredes várias vezes
I instinctively dove into the first well	Eu instintivamente mergulhei no primeiro poço
I'm quite impressed	estou bastante impressionado
I even went for an early morning run	Eu até fui para uma corrida de manhã cedo
I am currently a high school math teacher.	Atualmente sou professora de matemática do ensino médio
I'll take it as a compliment	vou considerar isso um elogio
I can definitely meet all your requirements and surpass them.	Eu posso definitivamente atender a todos os seus requisitos e superá-los
I think your sister is one of them	Acho que sua irmã é uma delas
I have a death time and where	Eu tenho um tempo de morte e onde
I can't forgive this unless he gives me a reason	Eu não posso perdoar isso a menos que ele me dê uma razão
A small wooden fire burned	Um pequeno fogo de madeira queimou
I took a step, then I took a step back	Eu dei um passo, então dei um passo para trás
I pull him to bed	Eu o puxo para a cama
I want to know everything about you	eu quero saber tudo sobre você
I think it would be misdirected	acho que seria mal dirigido
I am loyal to the king	Eu sou leal ao rei
I chose life, he chose death	Eu escolhi a vida, ele escolheu a morte
I approach the jungle cave entrance	Eu me aproximo da entrada da caverna da selva
A similar number of schools occupy each post	Um número semelhante de escolas ocupa cada posto
I just need to keep busy	Eu só preciso me manter ocupado
I knew the things that happened to you	Eu sabia as coisas que aconteceram com você
I thank you for a second chance	Eu te agradeço por uma segunda chance
A cute couple indeed	Um par bonitinho, de fato
I talked to her about you	Eu falei com ela sobre você
I was considering it	eu estava considerando isso
I want everyone back	quero todos de volta
A camp had already been set up.	Um acampamento já havia sido montado
A week has passed with little interest	Uma semana se passou com pouco interesse
I believe they are supporting the other two	Eu acredito que eles estão apoiando os outros dois
I want this to be a family affair	Eu quero que isso seja um assunto de família
They escaped together twelve hours after meeting	Eles escaparam juntos doze horas depois de se encontrarem
I needed to feel safe around him	Eu precisava me sentir segura perto dele
I doubt we'd get the truth from him	Eu duvido que conseguiríamos a verdade dele
I was having car trouble	eu estava tendo problemas com o carro
I felt him take my hand	Eu o senti pegar minha mão
I won't let you down this time	Eu não vou deixar você cair desta vez
I have too many demands on my time	Eu tenho muitas demandas no meu tempo
I turned with a sour frown to see the profile of the nose.	Virei-me com uma carranca azeda para ver o perfil do nariz
I intend to relate it to the writing experience	Eu pretendo relacioná-lo com a experiência de escrita
I start to forget everything else	Eu começo a esquecer todo o resto
I have so many thoughts about it	Eu tenho tantos pensamentos sobre isso
A very rare and talented individual	Um indivíduo muito raro e talentoso
A car left at some point, too	Um carro saiu em algum momento, também
None suffered any injuries	Nenhum sofreu qualquer lesão
I don't have anyone but her	Eu não tenho ninguém além dela
I feel so comfortable around them	Eu me sinto tão confortável perto deles
I had the dream last night too	Eu tive o sonho ontem à noite também
I walked behind them	eu andei atrás deles
I couldn't rush this	Eu não poderia apressar isso
I do something for you, you do something for me	Eu faço algo por você, você faz algo por mim
I didn't read the newspaper much in those days.	Eu não lia muito o jornal naqueles tempos
I like it but it's not exceptional	Eu gosto disso, mas não é excepcional
A flight out early in the morning	Um vôo para fora no início da manhã
I was just as curious as you	Eu estava tão curioso quanto você
I liked her at the time	eu gostei dela na época
I wondered how long we slept	Eu me perguntei quanto tempo dormimos
I loved and hated at the same time	Eu amei e odiei ao mesmo tempo
I wish he was awake	Eu queria que ele estivesse acordado
I saw his eyes shine	Eu vi seus olhos brilharem
I no longer wanted to have sex.	Eu não tinha mais vontade de ter uma relação sexual
I have a church meeting	Eu tenho uma reunião na igreja
The feeling of a job well done	A sensação de um trabalho bem feito
I've been here for awhile, watching you	Eu estive aqui por algum tempo, observando você
I feel restless and confined	me sinto inquieto e confinado
I can just imagine the look on your face	Eu posso apenas imaginar o olhar em seu rosto
I wish we had more time to spend together	Eu gostaria que tivéssemos mais tempo para passarmos juntos
A year ago it should have been hers	Um ano atrás, deveria ter sido dela
A bit like a movie, he thought happily	Um pouco como um filme, ele pensou alegremente
I act quickly as told	Eu ajo rapidamente como dito
I was on top of him like crazy	Eu estava em cima dele como uma louca
I appreciate the knowledge	Eu aprecio o conhecimento
I can't believe so many people are into this	Eu não posso acreditar que tantas pessoas estão nisso
A long bar occupied the back wall	Uma longa barra ocupou a parede do fundo
I will be lost without it	estarei perdido sem isso
I didn't want to do this at all	Eu não queria fazer isso em tudo
I headed to school	Eu me dirigi para a escola
I mean regularly	quero dizer regularmente
I never had any real choice	Eu nunca tive nenhuma escolha real
I wasn't expecting you	eu não estava esperando você
I was halfway between destroyed and angry	Eu estava a meio caminho entre destruído e irritado
I will meet you in front of the fortress	Eu vou te encontrar na frente da fortaleza
I turn around and look at her, smile	Eu me viro e olho para ela, sorrio
I think the universe is telling me something with this	Eu acho que o universo está me dizendo algo com isso
I've always had an attraction to fire	Eu sempre tive uma atração pelo fogo
I served when called	Eu servi quando chamado
The buildings were severely damaged.	Os prédios foram severamente danificados
The wind comes mainly from the southwest	O vento vem principalmente do sudoeste
I never imagined how hot and perfect this would be	Eu nunca imaginei o quão quente e perfeito isso seria
The disappointment on her face was painfully obvious.	A decepção em seu rosto era dolorosamente óbvia
I forget the stranger and our conversation	Eu esqueço do estranho e da nossa conversa
I can never be mad at him anyway	Eu nunca posso ficar bravo com ele de qualquer maneira
I mean close the front door	Quero dizer, feche a porta da frente
I know how women are	Eu sei como as mulheres são
I ordered the card some time ago	Eu pedi o cartão há algum tempo
I don't remember where	não me lembro onde
I had known many of your past before	Eu tinha conhecido muitos de seu passado antes
I have no problem not knowing	Eu não tenho problema em não saber
I told my father to marry her instead	Eu disse ao meu pai para casá-la em vez disso
I could see what was happening here	Eu podia ver o que estava acontecendo aqui
I have to get some of my equipment	Eu tenho que pegar alguns dos meus equipamentos
I need a lot of time alone	Eu preciso de muito tempo sozinho
I hesitated, then slowly got up and walked over to him.	Eu hesitei, então lentamente me levantei e caminhei até ele
A girl like you has few prospects	Uma garota como você tem poucas perspectivas
a proper conclusion	Uma conclusão adequada
A pin drop can be heard	Uma queda de alfinete pode ser ouvida
i can't pay for them	Eu não posso pagar por eles
I must get home as soon as possible	Devo chegar em casa o mais rápido possível
A whole troop of knights had ridden this way	Uma tropa inteira de cavaleiros tinha cavalgado desta forma
I saw this as a possible bonus	Eu vi isso como um possível bônus
I see myself as a traveler	Eu me vejo como um viajante
I pray to meet her someday	Eu rezo para encontrar com ela algum dia
A few days at most and he's gone	Alguns dias no máximo e ele vai embora
I want to find out what's going on here	Eu quero descobrir o que está acontecendo aqui
I wasn't liking the direction of this conversation	Eu não estava gostando do rumo dessa conversa
I just had to confirm	só tive que confirmar
I liked it a lot too	Eu também gostei muito disso
A great transformation has taken place	Uma grande transformação aconteceu
I took it easy from there	Eu peguei leve a partir daí
I can't believe she's the first of us all	Eu não posso acreditar que ela é a primeira de todos nós
I got some beans to cook for me	Eu peguei alguns feijões para cozinhar para mim
I had to stop for a second	Eu tive que parar por um segundo
I couldn't help but feel a little sorry for him.	Eu não pude deixar de sentir um pouco de pena dele
I was under the impression he was sober	Eu tinha a impressão de que ele estava sóbrio
I can't let you fall apart now	Eu não posso deixar você desmoronar agora
I needed to make her understand	Eu precisava fazê-la entender
I didn't cook much	eu não cozinhava muito
I shouldn't have listened to my friend	Eu não deveria ter ouvido meu amigo
I left the hotel feeling very strange	Saí do hotel me sentindo muito estranho
I just wave at them	Eu apenas aceno para eles
I help another wounded man	Eu ajudo outro homem ferido
I am a very organized and private person.	Sou uma pessoa super organizada e particular
I extended to him	Eu estendi para ele
I also have great memories of these cars	Eu também tenho ótimas lembranças desses carros
I wanted to be bad back	Eu queria ser má de volta
I looked at my computer	Olhei para o meu computador
Lloyd started playing football at age five.	Lloyd começou a jogar futebol aos cinco anos
I had to constantly remind myself to slow down	Eu tive que me lembrar constantemente de desacelerar
I was crying on the way to the police station	Eu estava chorando no caminho para a delegacia
I was still crying and very upset	Eu ainda estava chorando e muito chateado
I wasn't stupid or completely reckless	Eu não era estúpido ou completamente imprudente
Some standing, some sitting	Alguns em pé, alguns sentados
A place for the mother in senior life	Um lugar para a mãe na vida sénior
I couldn't do shit	eu não podia fazer porra nenhuma
I have a lot of money saved	tenho muito dinheiro guardado
I used to be the best at this	Eu costumava ser o melhor nisso
I have nothing as you can see	Eu não tenho nada, como você pode ver
I turned the third entry and my heart stopped	Virei a terceira entrada e meu coração parou
Some of the victims were burned to death	Algumas das vítimas foram queimadas até a morte
I got married and bought a house	me casei e comprei uma casa
I suggest you start now	Eu sugiro que você comece agora
I gave up trying to find out	desisti de tentar descobrir
I need a full response report	Eu preciso de um relatório completo da resposta
I think life goes on	Eu acho que a vida continua
A few seconds later she turned around.	Alguns segundos depois ela se virou
I will definitely buy from them again.	Com certeza voltarei a comprar com eles
I could have left her here, at your mercy	Eu poderia tê-la deixado aqui, à sua mercê
I can't do this anymore	eu não posso mais fazer isso
I can't function in this atmosphere	Eu não posso funcionar nesta atmosfera
I can see the love as you look at them	Eu posso ver o amor enquanto você olha para eles
I didn't know, you see	Eu não sabia, você vê
Some slave owners were black	Alguns proprietários de escravos eram negros
I have to go downtown and return the manuscript	Eu tenho que ir ao centro e devolver o manuscrito
Participated in heavy construction work	Participou do pesado trabalho de construção
I think it has another purpose	Acho que tem outro propósito
I know it's terrible but it's so true	Eu sei que é terrível, mas é tão verdade
I almost feel sorry for her	quase sinto pena dela
Death was considered accidental.	A morte foi considerada acidental
I could get her attention no matter what	Eu poderia chamar sua atenção, não importa o que
I would hate to fit into that category	Eu odiaria me encaixar nessa categoria
I'm not negative about it, we make progress	Eu não sou negativo sobre isso, nós fazemos progressos
I don't want to stay anymore	não tenho mais vontade de ficar
A curiosity to discover what good he created	Uma curiosidade para descobrir o que de bom ele criou
I have eyes and ears everywhere	Eu tenho olhos e ouvidos em todos os lugares
I got up and approached	Eu me levantei e me aproximei
I didn't want to love you	eu não queria te amar
I need this marriage to work	Eu preciso que esse casamento funcione
Johnson among its leaders	Johnson entre seus líderes
I was the only one not smiling	Eu era o único que não estava sorrindo
I didn't have much to take	eu não tinha tanto para tirar
I warned you many times	Eu o avisei muitas vezes
I wanted my own life	Eu queria minha própria vida
perception is everything	Percepção é tudo
I know there are a lot of good people here	Eu sei que tem muita gente boa aqui
I didn't teach him that, but he learned	Eu não ensinei isso a ele, mas ele aprendeu
I wouldn't have thought you two were friends	Eu não teria pensado que vocês dois eram amigos
There were two main concerns with the report.	Havia duas preocupações principais com o relatório
I had set a man on fire	eu tinha incendiado um homem
I could still hear his thoughts as we left	Eu ainda podia ouvir seus pensamentos quando saímos
I was never far from here	Eu nunca estive longe daqui
I could only own a dead corpse	Eu só poderia possuir um cadáver falecido
I could hear it in his voice, she really does	Eu podia ouvir isso em sua voz, ela realmente faz
I always loved playing and swimming in it	Eu sempre amei brincar e nadar nele
I love helping others to hug each other	Eu amo ajudar os outros a se abraçarem
I start these finer pencil drawings	Eu começo esses desenhos mais refinados a lápis
I won't have you or your brothers disturbing the peace	Eu não vou ter você ou seus irmãos perturbando a paz
I hoped to find a powerful ally in you	Eu esperava encontrar um poderoso aliado em você
I ended up not eating everything	acabei não comendo tudo
I can't get you out of here	Eu não posso tirar você daqui
I fell to my knees, crying	Eu caí de joelhos, chorando
Q was not written as a single piece	Q não foi escrito como uma peça única
I slowly walked away before returning	Eu lentamente me afastei antes de voltar
I can understand a little	Eu posso entender um pouco
We had a lot of fun doing this.	Nós nos divertimos muito fazendo isso
I desperately wanted a pony	Eu queria um pônei desesperadamente
I found a new jumpsuit and put it on	Encontrei um macacão novo e coloquei-o
I happily joined her	Eu alegremente me juntei a ela
I want you to use	Eu quero que você use
I remove a book from my cart	Eu removo um livro do meu carrinho
I'm very poor, doctor	Eu sou muito pobre, doutor
I'm going to talk about something real	vou falar sobre algo real
Have something in yourself that is bigger than you	Tenha algo em si mesmo que seja maior que você
I didn't expect to hear from you tonight	Eu não esperava ouvir de você esta noite
I didn't mean to scare her	eu não queria assustá-la
I took it in my room	peguei no meu quarto
I really didn't want a relationship with anyone	Eu realmente não queria um relacionamento com ninguém
I had forgotten he was still there	Eu tinha esquecido que ele ainda estava lá
I couldn't stay away from you	Eu não poderia ficar longe de você
I've never had bread so fresh	Eu nunca tive pão tão fresco
I wasn't even sure if they were around or not	Eu nem tinha certeza se eles estavam ou não por perto
I had never written a book before	Eu nunca tinha escrito um livro antes
I drew on all these experiences	Eu me baseei em todas essas experiências
i couldn't run forever	eu não poderia correr para sempre
I won't write for a newspaper at work	Eu não vou escrever para um jornal no trabalho
I needed some emotion	Eu precisava de um pouco de emoção
I believe there's a reason for every encounter in life	Eu acredito que há uma razão para cada encontro na vida
A similar conclusion is offered by the present study.	Uma conclusão semelhante é oferecida pelo presente estudo
I focus on my breath and my response to them	Eu me concentro na minha respiração e minha resposta em relação a eles
I approached cautiously, ready to start rocking	Aproximei-me com cautela, pronto para começar a balançar
I wasn't one of those old ladies	Eu não era uma dessas velhas
I had no desire to see your lover	Eu não tinha desejo de ver sua amante
I'm sure it must be very beautiful	tenho certeza que deve ser muito lindo
I spent the rest of the day washing clothes	Passei o resto do dia lavando roupas
I learn a lot of new information from your post	Eu aprendo muitas informações novas com seu post
I particularly love the fresh and clean smell.	Eu particularmente amo o cheiro fresco e limpo
I didn't have the answers for anything	Eu não tinha as respostas para nada
I learned that you're worried too now	Eu aprendi que você também está preocupado agora
I want to point you all to the exit	Eu quero apontar todos vocês para a saída
I walked to the smallest of buildings	Eu caminhei até o menor dos prédios
Nobody said it was like this	Ninguém disse que era assim
I contributed thoughts	Eu contribuí com pensamentos
I saw movement in front of me and to my left	Eu vi movimento à minha frente e à minha esquerda
I got it on the wall	eu peguei na parede
I think he just got lucky	acho que ele só deu sorte
I knew exactly what she was capable of.	Eu sabia exatamente do que ela era capaz
I hadn't been on a date since college	Eu não tinha ido a um encontro desde a faculdade
I really wanted you to move in next door	Eu realmente queria que você se mudasse para a casa ao lado
I found that we were all being watched	Eu descobri que todos nós estávamos sendo observados
I told you once that everybody knows	Eu te disse uma vez que todo mundo sabe
I must want something	devo querer algo
I believe that knowledge alone is not enough	Eu acredito que o conhecimento por si só não é suficiente
I never stopped being that	Eu nunca deixei de ser isso
A married man out of his league	Um homem casado e fora de sua liga
The couple retires to wash their hands	O casal se retira para lavar as mãos
I couldn't ask myself	não consegui me perguntar
I hadn't been out for a long time	eu não tinha saído por muito tempo
I know myself very well	eu me conheço muito bem
I couldn't answer	não consegui responder
I was already getting tired of it	Eu já estava ficando cansado disso
A fine appeared to be the most likely option.	Uma multa parecia ser a opção mais provável
A tall hedge stretched between two oak trees	Uma sebe alta esticada entre dois carvalhos
I need immediate help	Eu preciso de ajuda imediata
I spent hours getting ready every time we meet	Passei horas me preparando toda vez que nos encontramos
I wasn't even assigned a mentor	Eu nem mesmo fui designado um mentor
i can do it if you want	Eu posso fazer isso se você quiser
I know these days are hard for you	Eu sei que esses dias são difíceis para você
I needed her to be complete	Eu precisava que ela fosse completa
I only own about seven things	Eu só possuo cerca de sete coisas
I was just trying to be polite, really	Eu estava apenas tentando ser educado, realmente
He was not entirely forgotten at court	Ele não foi totalmente esquecido na corte
I'll spare you the details	Vou poupá-lo dos detalhes
I turned my attention to the variety of plants	Voltei minha atenção para a variedade de plantas
I couldn't have won the case	Eu não poderia ter vencido o caso
I won't take it	eu não vou aguentar isso
I searched a long time ago	eu pesquisei a muito tempo atrás
I was sure it was some business call	Eu tinha certeza que era alguma ligação de negócios
I could have a good time and still wait	Eu poderia ter um bom tempo e ainda esperar
I watched as she got up and walked	Eu assisti enquanto ela se levantava e caminhava
I raised some eyebrows and some smiles	Eu levantei algumas sobrancelhas e alguns sorrisos
These will mainly include the issues of economic warfare	Estes incluirão principalmente os problemas da guerra econômica
I really liked her in this one	gostei muito dela nesse
I couldn't take mine off	eu não poderia arrancar o meu
I started doing this in fifth grade	Eu comecei a fazer isso na quinta série
I could no longer hide	eu não podia mais esconder
I was prepared to make phone calls	Eu estava preparado para fazer chamadas telefônicas
I think it will be a shock	acho que vai ser um choque
I need to find better words for this sex thing	Eu preciso encontrar palavras melhores para essa coisa de sexo
I can see how much you love each other	Eu posso ver o quanto vocês se amam
A photo would be taken and publicity obtained	Uma foto seria tirada e a publicidade obtida
I had no formal training or instruction	Eu não tive nenhum treinamento formal ou instrução
I think someone should go out and take a look.	Eu acho que alguém deveria sair e dar uma olhada
I laugh at myself and cover myself	Eu rio de mim mesmo e me cubro
A man with a heart of stone	Um homem com coração de pedra
I turned in your arms	me virei em seus braços
I never held it against my mother	Eu nunca segurei isso contra minha mãe
I think we all feel this way	Eu acho que todos nós nos sentimos assim
I want you to be my father	Eu quero que você seja meu pai
I won't spoil it	eu não vou estragar isso
I tried to relax and take a deep breath	Eu tentei relaxar e respirar profundamente
I had to be on guard	Eu tive que ficar em guarda
I couldn't believe how good it felt	Eu não podia acreditar o quão bom ele se sentia
Cell damage and cell death result	O dano celular e a morte celular resultam
I could only imagine who we were talking to too	Eu só podia imaginar quem estávamos falando também
I understand that you see your son as an innocent	Eu entendo que você vê seu filho como um inocente
A breath of air and down would	Uma lufada de ar e para baixo iria
I had made a promise a long time ago	Eu tinha feito uma promessa há muito tempo
A moment later, recognition registered on her face	Um momento depois, o reconhecimento registrado em seu rosto
I enjoyed every minute of my last five days	Eu aproveitei cada minuto dos meus últimos cinco dias
It has been reprinted many times	Foi reimpresso muitas vezes
I used to teach at a state college	Eu costumava ensinar em uma faculdade estadual
I didn't really want	Eu não queria, realmente
I see every curve of your body	Eu vejo cada curva de seu corpo
I was quite surprised to find that he was so young.	Fiquei bastante surpreso ao descobrir que ele era tão jovem
I salute each of you good people	Eu saúdo cada um de vocês boas pessoas
I closed my eyes and closed my mind	Eu fechei meus olhos e fechei minha mente
I'll take a shower and come back	vou tomar banho e voltar
I could use some help carrying things around town	Eu poderia usar alguma ajuda carregando coisas pela cidade
I brought them here	Eu os trouxe aqui
I was told by a friend that it was epic	Foi-me dito por um amigo que era épico
I like to add dark chocolate to it	Eu gosto de adicionar chocolate amargo nele
I can definitely help you with that	Com certeza posso te ajudar com isso
I used to work in the coal mines	Eu costumava trabalhar nas minas de carvão
I hope it's not a burden	Espero que não seja um fardo
I came on an important peace mission	Eu vim em uma importante missão de paz
I'm a video poster boy	Eu sou um garoto-propaganda de vídeo
A live report was happening from outside the town hall	Uma reportagem ao vivo estava acontecendo de fora da prefeitura
It has a fragrant smell	Tem um cheiro perfumado
I hoped to protect you	Eu esperava proteger você
I didn't speak right away	Eu não falei imediatamente
I finally shook my head against my better judgment	Eu finalmente balancei a cabeça contra o meu melhor julgamento
I wouldn't willingly go along with him	eu não iria de bom grado ir junto com ele
I must find out in practice what you mean	Devo descobrir na prática o que você quer dizer
I would have mixed results	eu teria resultados mistos
A shadow crossed your heart	Uma sombra cruzou seu coração
A whole minute has passed	Um minuto inteiro se passou
A kind of private party	Uma espécie de festa privada
I lost my phone and all the numbers on it	Perdi meu telefone e todos os números nele
I will have none of this behavior	Eu não terei nenhum desse comportamento
I suppose the answer would simply be to survive	Eu suponho que a resposta seria simplesmente sobreviver
I needed you to trust me	Eu precisava que você confiasse em mim
I did it right then	fiz certo então
I couldn't take my eyes off of it	Eu não conseguia tirar meus olhos disso
I assembled them all myself	eu mesmo montei todos
I like these principles	Eu gosto desses princípios
I took off my helmet and gave her a kiss	Eu tirei meu capacete e dei um beijo nela
I was tempted to turn around	Eu estava tentado a virar de volta
I could barely hear her	Eu mal podia ouvi-la
I would rather leave this space blank	Eu preferiria deixar este espaço em branco
They also occasionally eat fruit and insects.	Eles também ocasionalmente comem frutas e insetos
I hope they don't get it wrong	Espero que eles não levem a mal
I think he was right though	Eu acho que ele estava certo embora
I have the feeling that it is	tenho a sensação de que é
I can finally warm up my body again	Eu posso finalmente aquecer meu corpo novamente
I dressed to please you, to no avail	Eu me vesti para agradá-lo, sem sucesso
I felt a darker side to me being here	Eu senti um lado mais sombrio para mim estar aqui
I order you to release this woman into my care	Eu ordeno que você libere esta mulher aos meus cuidados
A million thoughts raced through your brain	Um milhão de pensamentos correram por seu cérebro
I thought she was going to kill me for sure	Eu pensei que ela ia me matar com certeza
I hope this morning sickness ends soon for you	Espero que esta doença matinal acabe logo para você
I don't want to marry him	não quero casar com ele
i fell back to the ground	eu caí de volta no chão
I couldn't just sit here	Eu não poderia simplesmente sentar aqui
I liked everything about my stay	gostei de tudo na minha estadia
I wasn't quite sure why	Eu não estava muito certo por que
I see them but they never speak	Eu os vejo, mas eles nunca falam
I desperately cried for help	Eu chorei desesperadamente por ajuda
I would like to do it myself	gostaria de fazer por conta propria
I, however, smoked the rest of that cigarette	Eu, no entanto, fumei o resto daquele cigarro
I'm grateful for my life, and your service	Eu sou grato por minha vida, e seu serviço
I ate too much	eu comi demais
I was an author and I didn't go out much	Eu era um autor e não saía muito
I used to be looking for a name	Eu costumava estar procurando por um nome
I believe the latter to be the case	Eu acredito que o último seja o caso
I wanted him in my arms	eu queria ele em meus braços
I stopped and turned to look at her	Eu parei e me virei para olhar para ela
I closed it, immediately at attention again	Eu a fechei, imediatamente em posição de sentido novamente
I said worse than that	Eu disse pior do que isso
I can feel hundreds of eyes following me	Eu posso sentir centenas de olhos me seguindo
I had a visitor tonight, another angel	Eu tive um visitante esta noite, outro anjo
Demons eat according to a system	Os demônios comem de acordo com um sistema
I never found out what it meant	Eu nunca descobri o que significava
I look at him for a minute	Eu olho para ele por um minuto
I listened and thought	eu escutei e pensei
I spoke on my bracelet	Eu falei na minha pulseira
I would just pass	Eu simplesmente passaria
I watched it during my short breakfast break	Eu assisti durante a minha curta pausa para o café da manhã
I want her clean and ready for dinner	Eu a quero limpa e pronta para o jantar
I always want to sleep	Eu sempre quero dormir
I tried to get the feeling back	Eu tentei recuperar o sentimento
The bottom is visible from the inside	O inferior é visível de dentro
I wanted him back but it was too late	Eu o queria de volta, mas já era tarde demais
I loved a man deeply	Eu amei um homem profundamente
I look at the white wall and ignore it	Eu olho para a parede branca e o ignoro
Most of the line and infrastructure is, however, intact.	A maior parte da linha e infraestrutura está, no entanto, intacta
I felt my stomach drop	senti meu estômago cair
The poem gives little information	O poema dá pouca informação
I didn't ask him any questions	Eu não fiz nenhuma pergunta a ele
A computer must be told how to perform any task	Um computador deve ser informado sobre como executar qualquer tarefa
I think an online purchase date is required	Eu acho que uma data de compra online é necessária
I didn't have to look to know they were there	Eu não tive que olhar para saber que eles estavam lá
I had to set a goal quickly	Eu tive que definir uma meta rapidamente
A muffled click sang from inside the lock	Um clique abafado cantou de dentro da fechadura
A tunnel snake caught the next	Uma cobra do túnel pegou o próximo
I was no longer in control of my own body	Eu não estava mais no controle do meu próprio corpo
I just wanted him to hold me in his arms	Eu só queria que ele me mantivesse em seus braços
A secure support answer	Uma resposta de suporte segura
I know what he needs me to do	Eu sei o que ele precisa que eu faça
I think these men were very lucky	Acho que esses homens tiveram muita sorte
I know which village you came from	Eu sei de qual vila você veio
I quickly try to gain their focus by introducing myself	Eu rapidamente tento ganhar o foco deles me apresentando
I can't help but hold back a smile	Eu não posso deixar de segurar um sorriso
I'm looking for a job as a community manager	Estou procurando emprego como gerente de comunidade
I can't go on without him	Eu não posso seguir em frente sem ele
I told you about marrying an older woman	Eu te falei sobre casar com uma mulher mais velha
I enter the dance and am welcomed by the guests	Entro no baile e sou recebido pelos convidados
I couldn't help but look around the room.	Eu não pude deixar de olhar ao redor do quarto
I got into my head	eu entrei na minha cabeça
I need to understand this	eu preciso entender isso
Even if it meant hoping for a miracle	Mesmo que isso significasse esperar por um milagre
I wonder where this came from	Eu me pergunto de onde isso veio
Smith to get the deal	Smith para obter o negócio
I warned the nurse and she acted accordingly.	Eu avisei a enfermeira e ela agiu de acordo
I couldn't see any other results	Eu não podia ver nenhum outro resultado
I know she wanted this for so long	Eu sei que ela queria isso por tanto tempo
I really didn't know who he was	Eu realmente não sabia quem ele era
I can hide very well	Eu posso me esconder muito bem
I have the matter well in hand	Eu tenho o assunto bem em mãos
I used this piece for the front of the pillow	Eu usei essa peça para a frente do travesseiro
I was scared but I had nothing to lose	Eu estava com medo, mas não tinha nada a perder
I can't let you take care of me	Eu não posso deixar você cuidar de mim
I lower her to the floor, pushing her smooth skirt	Eu a abaixo no chão, empurrando sua saia lisa
I knew your pretty face and dazzling eyes	Eu conhecia seu rosto bonito e olhos deslumbrantes
I wish and hope not, at least	Desejo e espero que não, pelo menos
that says something	Isso diz algo
Alice did not immediately adapt to her new environment.	Alice não se adaptou imediatamente ao seu novo ambiente
I wore this sweater all the time	Eu usava esse suéter o tempo todo
I didn't want him to go back to his previous position	Eu não queria que ele voltasse para sua posição anterior
I was three at the time	eu tinha três anos na época
A scene was cut from the segment	Uma cena foi cortada do segmento
I felt sorry for him though	Eu senti pena dele, embora
I followed him down the hall	Eu o segui pelo corredor
I think he read my mind	Acho que ele leu minha mente
I have absolutely no intention of disturbing you.	Eu não tenho absolutamente nenhuma intenção de perturbá-lo
I was buying a bed	eu estava comprando uma cama
I did my best to avoid this pleasure	Eu fiz o meu melhor para evitar esse prazer
Some machines replaced hundreds of production workers	Algumas máquinas substituíram centenas de funcionários de produção
I was able to present evidence of my claims	Consegui apresentar provas das minhas alegações
She had a troubled childhood	Ela teve uma infância conturbada
I shook my head and shrugged	Eu balancei minha cabeça e dei de ombros
I understood well what had to be done	Eu entendi bem o que tinha que ser feito
I am so grateful and I value and appreciate understanding	Eu sou tão grato e valorizo ​​e aprecio a compreensão
I couldn't even remember what he looked like	Eu não conseguia nem lembrar como ele era
I will try to like her	vou tentar gostar dela
I remember and it's so terrible	Eu me lembro e é tão terrível
I believe there's a trail that leads	Eu acredito que há uma trilha que conduz
I don't see an easy way out of this	Eu não vejo uma maneira fácil de sair disso
I dropped the basket and ran into your open arms	Eu deixei cair a cesta e corri para seus braços abertos
A person calling me	Uma pessoa, me chamando
I close my eyes and focus	Eu fecho meus olhos e foco
I was under the radar	eu estava sob o radar
I myself was very scared	eu mesmo fiquei com muito medo
I was hoping the company had a copy of it	Eu esperava que a empresa tivesse uma cópia dele
I hoped their room wasn't too far	Eu esperava que o quarto deles não fosse muito longe
I called his name on the phone over and over	Eu chamei o nome dele no telefone repetidamente
I think they are a senior	Eu acho que eles são um sênior
I had nothing else planned	Eu não tinha mais nada planejado
But for that they have to become mortal	Mas para isso eles têm que se tornar mortais
I can't be tied to this in any way	Eu não posso estar vinculado a isso de forma alguma
I watched her move, smooth, graceful	Eu a observei se mover, suave, graciosa
I hated this song more than anything	odiei essa musica mais que tudo
Camp and jungle scenes	Cenas no acampamento e na selva
I believe you believe you fixed it	Eu acredito que você acredita que você o corrigiu
I'm worried that he didn't like our kiss	Estou preocupado que ele não tenha gostado do nosso beijo
I used to clean houses for a living	Eu costumava limpar casas para viver
I came here from a far country	Eu vim aqui de um país distante
More are still being added	Mais ainda estão sendo adicionados
I forgive you for making me discipline you	Eu te perdôo por me fazer te disciplinar
I have the experience and she has some books covered!	Eu tenho a experiência e ela tem alguns livros cobertos!
I couldn't take the stress anymore	Eu não aguentava mais o estresse
I didn't like it very much	não gostei muito disso
Cloud as the romantic interest	Nuvem como o interesse romântico
I think he's leaving the business	Eu acho que ele está deixando o negócio
I know she is a very special woman	Eu sei que ela é uma mulher muito especial
I think enough, listening in the dark	Eu penso o suficiente, ouvindo no escuro
I knew from then on we would have a problem	Eu sabia que a partir daí teríamos um problema
I can see you breathing	Eu posso vê-lo respirando
I called your mom and told her the same thing	Liguei para sua mãe e disse a ela a mesma coisa
I recommend this team	Eu recomendo esta equipe
A dirty uncomfortable baby is not worth saving space	Um bebê desconfortável sujo não vale a pena economizar espaço
I said they would replace me someday	Eu disse que eles iriam me substituir algum dia
i'm at the window now	eu estou na janela agora
I was surrounded by the buildings	Eu estava cercado pelos prédios
I had no enthusiasm for acting	Eu não tinha entusiasmo para atuar
I should have stopped you before I got this far	Eu deveria ter parado você antes de chegar tão longe
I tried to suppress the panic that threatened to overwhelm me	Eu tentei suprimir o pânico que ameaçava me dominar
I felt the need to move on and walk away	Eu senti a necessidade de seguir em frente e me afastar
I understand perfectly and agree	entendo perfeitamente e concordo
I escaped and never looked back	Eu escapei e nunca olhei para trás
I come back from a very nice place	Eu volto de um lugar muito agradável
I have no problem with it now.	Eu não tenho nenhum problema com isso agora
I was ruined for every other kind of life	Eu estava arruinado para qualquer outro tipo de vida
I should have been taken back by this	Eu deveria ter sido levado de volta por isso
I hadn't taken him seriously	eu não tinha levado ele a sério
I was not her friend	eu não era amigo dela
I looked at the desk drawer	Olhei para a gaveta da mesa
I was nineteen	eu tinha dezenove anos
A virtual face with voice recognition	Um rosto virtual com reconhecimento de voz
I command that they be made perfectly whole	Eu ordeno que eles sejam feitos perfeitamente inteiros
I need a squire	Eu preciso de um escudeiro
I happen to be winning	por acaso estou ganhando
I was definitely not having anymore	Eu definitivamente não estava tendo mais
I just wanted to get out of there	Eu só queria dar o fora de lá
I walked to the gym	Eu caminhei para a academia
A metal plate can be used to cover the bottom	Uma placa de metal pode ser usada para cobrir o fundo
I would love to do that	Eu amaria fazer isso
I want some great principle to guide me	Eu quero algum grande princípio para me guiar
I just love to say it	Eu simplesmente amo dizer isso
I had an appointment to go see her	Eu tinha um compromisso para ir vê-la
I asked who all lived here	Eu perguntei quem todos moravam aqui
I turned to my support network	Eu me virei para minha rede de apoio
I can't remember what the food tastes like	Não consigo lembrar qual é o gosto da comida
A decade of waiting and wishing	Uma década de espera e desejo
I took a taxi and arrived at the indicated address.	Peguei um táxi e cheguei ao endereço indicado
I kept hearing noisy water roaring inside my head	Eu continuei ouvindo água barulhenta rugindo dentro da minha cabeça
I was basically not interested in theoretical work	Eu basicamente não estava interessado em trabalho teórico
Some side roads were lined with gravel	Algumas estradas laterais foram revestidas com cascalho
I wanted to have a good time with him	Eu queria ter um bom tempo com ele
I took a closer look	eu dei uma olhada mais de perto
I had to be the beast	eu tinha que ser a besta
I already knew a lot about management theories	Eu já sabia muito sobre teorias de gestão
I hit and hit	eu bati e bati
I think about what my father just said	Eu penso sobre o que meu pai acabou de dizer
I would jump off the nearest bridge first	Eu pularia da ponte mais próxima primeiro
I really wanted to try	Eu queria realmente tentar
I laughed to myself and took my chance	Eu ri para mim mesmo e aproveitei minha chance
I knew this was my only chance	Eu sabia que esta era minha única chance
I needed to know more	eu precisava saber mais
I took a break and tied my hair in a quick knot	Fiz uma pausa e prendi meu cabelo em um nó rápido
A guard was placed over the two men	Um guarda foi colocado sobre os dois homens
I've been through so much	eu já passei por tanta coisa
I wanted to be with him	queria ficar com ele
I just make big story buddy	Eu só faço grande história amigo
I only got into trouble after meeting them	Eu só tive problemas depois de conhecê-los
A fire burned in a hole under the statue	Um fogo queimou em um buraco sob a estátua
I think we'll save the rest for tomorrow	Acho que vamos guardar o resto para amanhã
I took a step back as he continued to move forward	Eu dei um passo para trás, enquanto ele continuava a avançar
I doubt she can help your accent	Eu duvido que ela possa ajudar seu sotaque
I know you want her	Eu sei que você a deseja
I was happy to take you back to the woods	Fiquei feliz em levá-la de volta para a floresta
I was hoping you would call soon	Eu estava esperando que você ligasse em breve
A rare peaceful night	Uma rara noite pacífica
I really liked his character	gostei muito do personagem dele
He himself was wounded in the same field	Ele próprio foi ferido no mesmo campo
I will not raise my prices	Eu não vou aumentar meus preços
Much of their wares had already been sold.	Grande parte de suas mercadorias já havia sido vendida
I don't want to marry you	eu não quero casar com você
I will miss her company	vou sentir falta da companhia dela
I really appreciate you doing this	Eu realmente aprecio você fazendo isso
I just wanted some company	Eu só queria alguma companhia
I had made a big mistake letting you live	Eu tinha cometido um grande erro ao deixá-lo viver
I didn't know what else to say	eu não sabia mais o que dizer
I chose to use an orange oil for this.	Eu escolhi usar um óleo de laranja para isso
Many of my friends are	Muitos dos meus amigos são
I insisted on seeing the chief of police	Eu insisti em ver o chefe de polícia
I mean if that's the number here	Quero dizer, se esse é o número aqui
A beautiful and peaceful place	Um lugar lindo e tranquilo
I give her what all the girls want	Eu dou a ela o que todas as garotas querem
I felt deeply connected to her.	Eu me senti profundamente ligado a ela
I didn't expect him to have	Eu não esperava que ele tivesse
I get up and look around	Eu me levanto e olho em volta
I had many dreams like this	Eu tive muitos sonhos assim
I have a certain skill, yes	Eu tenho certa habilidade, sim
A cloud made a streak before her	Uma nuvem fez uma raia diante dela
A great soundtrack became a laugh track, a comedy	Uma grande trilha sonora se tornou uma trilha de risadas, uma comédia
All these projects were approved by the Legislature	Todos esses projetos foram aprovados pelo Legislativo
The damage was never repaired	O dano nunca foi reparado
I had a really good seat	eu tinha um assento muito bom
I need to find out something else	Eu preciso descobrir outra coisa
I need one of them for my cause	Eu preciso de um deles para minha causa
I didn't like the look on their faces	Eu não gostei do olhar em seus rostos
I would be busy enough with the boys	eu estaria ocupado o suficiente com os meninos
I was quiet everywhere including my mind	Eu estava quieto em todos os lugares, incluindo minha mente
I quickly take myself under the water	Eu rapidamente me tiro debaixo da água
A circus prince, that's what they called him	Um príncipe de circo, era assim que o chamavam
I know how, got the material and the pattern	Eu sei como, tenho o material e o padrão
I need you to remember where you are	Eu preciso que você se lembre de onde você está
I lived among the dead	Eu vivi entre os mortos
I was crying at the end	eu estava chorando no final
I saw the way you were looking at each other	Eu vi o jeito que você estava olhando um para o outro
I know how he was feeling	Eu sei como ele estava se sentindo
I didn't get any credit	não recebi nenhum crédito
A young girl, crying, begging before a shadowy outline	Uma jovem, chorando, implorando diante de um contorno sombrio
I'll give you time to settle down	Eu vou te dar tempo para se estabelecer
It gets me every time	Isso me pega toda vez
I can't even process everything that happened	Eu nem consigo processar tudo o que aconteceu
I love giving and receiving books as a gift.	Adoro dar e receber livros de presente
I realize now that he's not looking at me anymore	Eu percebo agora que ele não está mais olhando para mim
A sudden sensation surrounded her feet and then her arms.	Uma sensação repentina cercou seus pés e então seus braços
I'm in the fields to the east	Eu estou nos campos ao leste
A regional map features numerous towns and villages	Um mapa regional apresenta inúmeras cidades e aldeias
I could only vaguely hear what they were saying	Eu só podia ouvir vagamente o que eles estavam dizendo
Me and another minister raise our hands	Eu e um outro ministro levantamos a mão
I knew you looked familiar	Eu sabia que você parecia familiar
I can't keep you at home	Eu não posso mantê-lo em casa
I couldn't wait another ten minutes	Eu não podia esperar mais dez minutos
I will always be open and real	Eu sempre serei aberto e real
I accepted another job	aceitei outro emprego
I finished writing it in about six months	Eu terminei de escrevê-lo em cerca de seis meses
i want you to come now	Eu quero que você venha agora
I wasn't paying attention to the driving business	Eu não estava prestando atenção ao negócio de dirigir
I really didn't get much more than a conversation with	Eu realmente não consegui muito mais do que uma conversa com
A fresh start, no baggage, all of it	Um novo começo, sem bagagem, tudo isso
I would like to see the evidence for this claim	Eu gostaria de ver as evidências para essa afirmação
I think we have a murder here	Acho que temos um assassinato aqui
I must make myself worthy, worthy	Eu devo me tornar digno, digno
A bed to warm and a castle to rule	Uma cama para aquecer e um castelo para governar
I will pick you up this afternoon	Eu vou buscá-lo esta tarde
The time advance plan was kept	O plano de avanço do tempo foi mantido
I was just sensitive about being your dependent	Eu estava apenas sensível sobre ser seu dependente
A warm spring morning greeted you	Uma manhã quente de primavera o saudou
Lots of processing happens first	Muito processamento ocorre primeiro
I leaned forward, into his hand, towards him	Inclinei-me para frente, em sua mão, em direção a ele
A solid, dark line indicated the presence of the train.	Uma linha sólida e escura indicava a presença do trem
I didn't even think about her knowing	Eu nem pensei sobre ela saber
I was very faithful to him	fui muito fiel a ele
I slam my hand on the counter	Eu bato minha mão no balcão
I would do anything for that woman lying beneath me	Eu faria qualquer coisa por aquela mulher deitada embaixo de mim
I couldn't stay a moment longer	Eu não poderia ficar por mais um momento
I mentioned this earlier and I will mention it again.	Eu mencionei sobre isso anteriormente e vou mencioná-lo novamente
I recognized the street, and now the house	Reconheci a rua, e agora a casa
I report this to the class	Eu faço um relatório sobre isso para a classe
I wasn't ready to go in.	Eu não estava pronto para entrar
I know some of these buildings	Conheço alguns desses prédios
A special prosecutor then cleared them too	Um promotor especial então os inocentou também
It was a single band	Era uma banda única
I will cover you	eu vou te cobrir
I also love that each piece has a good description	Eu também amo que cada peça tem uma boa descrição
I had been a good hostess	Eu tinha sido uma boa anfitriã
They come and go anyway but cool	Eles vêm e vão de qualquer forma, menos legal
I have days left at best	Eu tenho dias restantes na melhor das hipóteses
I believe in working hard	Eu acredito em trabalhar duro
Several species of bats also live in the forest.	Várias espécies de morcegos também vivem na floresta
I can't look anymore	não consigo mais olhar
I call it an equal exchange rate	Eu chamo isso de uma taxa de câmbio igual
I discovered the truth just before the war	Eu descobri a verdade logo antes da guerra
I wanted to explore our new neighborhood	Eu queria explorar nosso novo bairro
A mortal first year was common	Um primeiro ano mortal era comum
I especially agree with staying calm	Eu concordo especialmente com o ficar calmo
I'm sure he's the one we're looking for	Tenho certeza que ele é aquele que procuramos
I used a distressed frame to display it	Eu usei um quadro angustiado para exibi-lo
I didn't like to lose	não gostei de perder
I know he and his brother are close	Eu sei que ele e seu irmão estão perto
I rarely fully relate or agree with everything	Raramente me relaciono totalmente ou concordo com tudo
I closed my eyes in ecstasy, it tasted so good	Fechei meus olhos em êxtase, tinha um gosto tão bom
I didn't know he would be gone the next day	Eu não sabia que ele iria embora no dia seguinte
I had a great title for it	Eu tinha um ótimo título para isso
I had no idea why this could be	Eu não tinha ideia de por que isso poderia ser
I tried to put on your accent	Eu tentei colocar seu sotaque
I slowly crept down the hall to the next door	Eu lentamente rastejei pelo corredor até a próxima porta
I wanted more misery and more pain	Eu queria mais miséria e mais dor
I looked good then shook	Eu olhei bem, então balancei
I want to hear all about your new man tomorrow	Eu quero ouvir tudo sobre seu novo homem amanhã
I approached him and took his hands	Eu me aproximei dele e peguei suas mãos
I didn't notice this before	eu não percebi isso antes
I expected you to keep your promise	Eu esperava que você cumprisse sua promessa
I can't make you what you once were	Eu não posso fazer de você o que você já foi
I thought it looked like a bug with pop eyes	Eu pensei que parecia um inseto com olhos pop
i need more than that	Eu preciso mais do que isso
Occasionally I can get out of trouble with the police	Ocasionalmente, posso sair de problemas com a polícia
I fell on the sidewalk	eu caí na calçada
I got ready, grabbed my bag and we fled	Eu me preparei, peguei minha bolsa e fugimos
I arch back to him and that's all I need	Eu arqueio de volta para ele e isso é tudo que preciso
I tried to be kind	Eu tentei ser gentil
I didn't want to go empty handed.	Eu não queria ir de mãos vazias
I could take a little break for a while	Eu poderia dar uma pequena pausa por um tempo
Somehow I never imagined brothers and sisters	De alguma forma eu nunca imaginei irmãos e irmãs
I feared for the worst	eu temia pelo pior
it was quite fascinating	Foi bem fascinante
I agree with your statement	concordo com sua afirmação
I was lost in your comfort and I couldn't say no	Eu estava perdido em seu conforto e não podia dizer não
I think you should take it slow	Eu acho que você deveria ir devagar
I'm so incredibly proud of you	Estou tão incrivelmente orgulhoso de você
I'm just waiting for you to ask another question	Estou simplesmente esperando que você faça outra pergunta
I admired your control	Eu admirava seu controle
I have a sudden chill	eu tenho um calafrio repentino
I want him to learn this	Eu quero que ele aprenda isso
I thought maybe they were extinct	Achei que talvez estivessem extintos
I hated feeling like a scared child	Eu odiava me sentir como uma criança assustada
A position bestowed on the son too	Uma posição concedida ao filho também
I hit the perfume counter	eu bati no balcão de perfumes
I think they could be used as weapons	Eu acho que eles poderiam ser usados ​​como armas
I can't stop the tears from coming	Eu não posso evitar que as lágrimas venham
I didn't deserve anything better	eu não merecia nada melhor
I would love to spend time with him again.	Eu adoraria passar um tempo com ele novamente
I honestly have no real complaints about it.	Eu honestamente não tenho queixas reais sobre isso
I was regaining my strength	eu estava recuperando minha força
I trusted her with my life	Eu confiei nela com minha vida
Some hunt insects by suddenly attacking from a branch	Alguns caçam insetos atacando de repente de um galho
They kept getting better and better	Eles continuaram ficando cada vez melhores
A cruel thing done to a dog	Uma coisa cruel feita a um cachorro
I was trying to drink her out of my head	Eu estava tentando beber ela da minha cabeça
I offer to drive first and the other students agree	Eu me ofereço para dirigir primeiro e os outros alunos concordam
a very important item	Um item muito importante
I want an elite team	Eu quero um time de elite
I couldn't be happier	eu não poderia estar mais feliz
I held my mouth shut	Eu segurei minha boca fechada
A fat and happy baby	Um bebê gordo e feliz
I just got the remote	acabei de pegar o controle remoto
I waited for death but it never came	Eu esperei pela morte, mas ela nunca veio
I miss contact, conversation, and emotional support from a partner	Sinto falta de contato, conversa e apoio emocional de um parceiro
A girl can say these things	Uma garota pode dizer essas coisas
I have to have faith	eu tenho que ter fé
it seems i was very wrong	parece que eu estava muito errado
I just close my eyes and soak up the music	Eu apenas fecho meus olhos e absorvo a música
I met your relatives	Eu me encontrei com seus parentes
These have better shelter than the periodic street markets	Estes têm melhor abrigo do que os mercados de rua periódicos
I mean almost literally	quero dizer que quase literalmente
I accidentally made a reservation for the wrong day	Eu acidentalmente fiz uma reserva para o dia errado
I want to deal with him	Eu quero lidar com ele
A rabbit was dead about a meter away from me	Um coelho estava morto a cerca de um metro de mim
Some of our associates used to work safely here	Alguns associados nossos costumavam trabalhar com segurança aqui
I was thinking about turning around and going in the opposite direction	Eu estava pensando em virar e ir na direção oposta
I wish you a safe journey and a safe return.	Desejo-lhe uma boa viagem e um retorno seguro
I have the resources	eu tenho os recursos
I would love to belong to that church	Eu adoraria pertencer a essa igreja
A huge task, but not beyond humanity	Uma tarefa enorme, mas não além da humanidade
I'm the richest man, surrounded by aristocratic kin	Eu sou o homem mais rico, cercado de parentes aristocráticos
I won't make a fool of myself	eu não vou me fazer de bobo
I got it from another source	peguei de outra fonte
I didn't expect them to respond	não esperava que eles respondessem
I shook my head and looked away	Eu balancei minha cabeça e desviei o olhar
You were looking for races all along	Você estava procurando por corridas o tempo todo
Hope it was good for you too	Espero que tenha sido bom para você também
Louis and fly there immediately	Louis e voar para lá imediatamente
I hadn't thought of it in ages	eu não tinha pensado nisso em eras
The latter interpretation is used in the following description.	A última interpretação é usada na descrição a seguir
I watched his video and had to show up	Eu assisti seu vídeo e tive que aparecer
I strengthen my heart and lungs	Eu fortaleço meu coração e pulmões
I cannot allow this attack	Eu não posso permitir este ataque
I found it so hard to believe	Achei tão difícil de acreditar
A smile is so simple but so powerful	Um sorriso é tão simples, mas tão poderoso
I'll behave, except when these teenagers show up	Eu vou me comportar, exceto quando esses adolescentes aparecerem
It's not much fun at all	Não é muito divertido em tudo
I really felt comfortable	Eu realmente me senti confortável
I think this is a very dangerous position.	Eu acho que esta é uma posição muito perigosa
A visit fee may apply depending on location	Uma taxa de visita pode ser aplicada dependendo da localização
I never thought much about it	nunca pensei muito nisso
I came here to see my daughter	Eu vim aqui para ver minha filha
I knew it had to be in the desert	Eu sabia que tinha que ser no deserto
I could see it clearly in your movements	Eu podia ver isso claramente em seus movimentos
I encourage you to examine this part of your life.	Eu encorajo você a examinar esta parte de sua vida
I didn't even know how to feel about it	Eu nem sabia o que sentir sobre isso
I realized how ridiculous the situation was	Percebi o quão ridícula a situação era
I wouldn't have guessed you had such a swing	Eu não teria imaginado que você tinha tal balanço
A bus can reach you	Um ônibus pode alcançá-lo
I see him getting ready for a third kick	Eu o vejo se preparando para um terceiro chute
A child for detecting anything else gets the success award	Uma criança para detectar qualquer outra coisa recebe o prêmio de sucesso
I didn't know such thick darkness before	Eu não conhecia uma escuridão tão espessa assim antes
I thought we would take a look	Eu pensei que iríamos dar uma olhada
I went quietly out the back door	Saí silenciosamente pela porta dos fundos
I should have gotten over it	Eu deveria ter superado isso
A gust of wind hit your face	Uma rajada de vento atingiu seu rosto
A familiar example is climate change.	Um exemplo familiar é a mudança do clima
I didn't want you to ruin the paint	Eu não queria que você estragasse a pintura
A secondary youth becomes even more solid	Um jovem secundário se torna ainda mais sólido
I had you surrounded by a ring of salt	Eu tive você cercado por um anel de sal
I was lighter than a feather	eu era mais leve que uma pena
I look in the mirror and smile	Eu olho no espelho e sorrio
I know how houses work	Eu sei como as casas funcionam
i was wearing my suit	eu estava vestindo meu terno
I was hoping to make it to the city	Eu estava esperando para fazê-lo para a cidade
I was just curious about it	Eu estava apenas curioso sobre isso
I couldn't control these things so they scared me	Eu não podia controlar essas coisas, então elas me assustavam
I pull the covers close	Eu puxo as cobertas para perto
I try to play parts that are different	Eu tento tocar partes que são diferentes
I can't believe how many of them there are	Eu não posso acreditar quantos deles existem
I was shocked to see him	Fiquei chocado ao vê-lo
I just can't believe this day and these waves	Eu simplesmente não posso acreditar neste dia e nessas ondas
I can't avoid the inevitable	Eu não posso evitar o inevitável
I might be in the old game again in no time	Eu posso estar no jogo antigo novamente em pouco tempo
I know you love this place too	Eu sei que você ama este lugar também
I stay briefly, then I fall	Eu fico brevemente, e depois caio
I wanted to know where my pants were	Eu queria saber onde minhas calças estavam
I wouldn't have a reason to do this	eu não teria uma razão para fazer isso
I needed to tell her something	Eu precisava dizer a ela algo
I won't fight anyone	eu não vou lutar com ninguém
I wonder what they are	Eu me pergunto o que eles são
I can't take my eyes off her	Eu não posso tirar meus olhos dela
I must apologize again	Devo pedir desculpas novamente
Technology can bring a false sense of progress	A tecnologia pode trazer uma falsa sensação de progresso
I tried to talk them out of it of course	Eu tentei convencê-los a desistir, é claro
I'm impressed with your precision and compassion	Estou impressionado com sua precisão e compaixão
A guy is giving a girl a field flower	Um cara está dando a uma garota uma flor do campo
I couldn't really be a part of it	Eu não poderia realmente fazer parte disso
I didn't know she was married	Eu não sabia que ela era casada
I pulled up on the covered bridge in my driveway	Eu parei na ponte coberta na minha garagem
I checked the bathroom	Eu verifiquei o banheiro
I can barely distinguish the formation	Eu mal consigo distinguir a formação
I shared my first kiss and summer loves here	Eu compartilhei meu primeiro beijo e amores de verão aqui
I was detached, free from direct involvement	Eu estava desapegado, livre de envolvimento direto
I went down, helped her into the cabin	Eu desci, ajudei-a a entrar na cabine
I read it, then read it to my husband	Eu li, depois li para o meu marido
I love the taste and ritual of it too	Eu amo o sabor e o ritual disso também
I could tell he was angry	Eu poderia dizer que ele estava irritado
I felt your presence	Eu senti sua presença
I think some people around us heard	Eu acho que algumas pessoas ao nosso redor ouviram
I also specialize in working with women and	Também me especializei em trabalhar com mulheres e
I ended up throwing it at people on set	Acabei jogando nas pessoas no set
I could feel the blood running down my legs	Eu podia sentir o sangue escorrendo pelas minhas pernas
A more suitable author could not be found	Um autor mais apropriado não foi encontrado
They are also available to book for private parties.	Eles também estão disponíveis para reservar para festas privadas
A pencil floated in the air between them	Um lápis flutuou no ar entre eles
I would have taken it anyway if you asked me	Eu teria aceitado de qualquer maneira, se você me perguntasse
I just passed him	acabei de passar por ele
I decided to wait for him to leave	Eu decidi esperar ele sair
I know the guy who owns	Eu conheço o cara que é dono
I didn't get very emotional	não me emocionei muito
I got some plans for next year your way	Eu tenho alguns planos para o próximo ano do seu jeito
I went to approach him but he disappeared	Fui abordá-lo, mas ele desapareceu
I knew all the answers	eu sabia todas as respostas
I wouldn't count that as a negative.	Eu não contaria isso como um fator negativo
I cried for the man who lost his life	Eu chorei pelo homem que perdeu a vida
I understand you don't have his natural ability	Eu entendo que você não tem a habilidade natural dele
I find the theme irresistible	Acho o tema irresistível
A simple brain scan of the affected parts should suffice.	Uma simples varredura do cérebro das partes afetadas deve ser suficiente
I had such a lovely time with her	Eu tive um tempo tão adorável com ela
I crossed the site of the acid attack	Atravessei o local do ataque com ácido
I would be embarrassed if they found my diary	Eu ficaria envergonhado se eles encontrassem meu diário
I like to see you smile	Eu gosto de ver você sorrir
I bet you gave your poor mother a hard time	Aposto que você deu a sua pobre mãe um momento difícil
She was embarrassed by the whole incident	Ela estava envergonhada por todo o incidente
I want to make it all go away	Eu quero fazer tudo ir embora
I mean we are a very religious family	Quero dizer, somos uma família muito religiosa
I wasn't trying to kill you	Eu não estava tentando te matar
I found it all funny	achei tudo engraçado
I looked somewhere to hide	Eu procurei em algum lugar para me esconder
I had seen the hole in your dream	Eu tinha visto o buraco em seu sonho
A life of prayer is the divine rule	Uma vida de oração é a regra divina
I didn't take another step	eu não dei mais um passo
I wasn't too far gone to let you stay	Eu não estava tão longe para deixar você ficar
I didn't sleep all night	eu não dormi a noite toda
I'm asking you to forgive but don't forget	Eu estou pedindo que você perdoe, mas não esqueça
I saw the pictures, by the way	Eu vi as fotos, a propósito
I can see you weighing things in your head	Eu posso vê-la pesando as coisas em sua cabeça
I should check accident reports	Eu deveria verificar os relatórios de acidentes
I feel so much better about it	me sinto muito melhor por isso
Wrote regularly about the arts	Escreveu regularmente sobre as artes
I have permission to upload it	Eu tenho uma permissão para carregá-lo
I never really stopped using them.	Eu realmente nunca parei de usá-los
I didn't bother with a last supper	Eu não me incomodei com uma última ceia
I was just telling you what happened because you asked	Eu estava apenas lhe contando o que aconteceu, porque você perguntou
I needed the company until you got here	Eu precisava da companhia até você chegar aqui
I looked, to start back with a scream	Eu olhei, para começar de volta com um grito
I have a lot from there research	Eu tenho muito de lá da pesquisa
I know what your father could do	Eu sei o que seu pai poderia fazer
I only remember dreaming once in that time	Eu só me lembro de sonhar uma vez naquele tempo
I can't be human again	Eu não posso ser humano novamente
I bet you'll be a new girl	Aposto que você será uma nova garota
I know that twice she took the beating	Eu sei que duas vezes ela sofreu a surra
I knew him of course	Eu o conhecia, é claro
She led the way for all those girls	Ela liderou o caminho para todas aquelas garotas
I heard a scream and immediately looked away.	Eu ouvi um grito e imediatamente desviei o olhar
I never killed anyone	eu nunca matei ninguém
I hated the fact that she was silent	Eu odiava o fato de que ela estava em silêncio
A fence with two posts is in the background	Uma cerca com dois postes está ao fundo
I thought he knew better	Eu pensei que ele sabia melhor
I will seriously consider bidding for this book.	Vou considerar seriamente a licitação para este livro
Ultimately, it was never carried out	Em última análise, nunca foi realizado
I feel like there's a ghost here	Eu sinto como se houvesse um fantasma aqui
I didn't ask and they didn't tell me	não perguntei e não me disseram
It was like a machine	Era como uma máquina
I walk a little too	Eu ando um pouco, também
I felt like my whole world had ended	Eu senti como se meu mundo inteiro tivesse acabado
rip their belly	Rasgue a barriga deles
I'm sorry she met her end	Lamento que ela encontrou seu fim
A nurse moved in to support him	Uma enfermeira se mudou para apoiá-lo
I point a trash can on the wall	Eu aponto uma lixeira na parede
A thin slice turned out perfect	Uma fatia fina ficou perfeita
Thick black smoke rolled forward.	Uma espessa fumaça preta rolou para a frente
I only planned on taking three anyway	Eu planejava levar apenas três, de qualquer maneira
A second arm joined the first	Um segundo braço juntou-se ao primeiro
I deserved the beating	eu merecia a surra
I didn't have time to give them a proper burial	Eu não tive tempo para dar-lhes um enterro adequado
I wasn't sure why we were here	Eu não tinha certeza por que estávamos aqui
I'm looking for a murder mystery text game	Estou procurando um jogo de texto de mistério de assassinato
I'm not looking for any kind of relationship	Eu não estou procurando nenhum tipo de relacionamento
I'll keep track of the domain name	Vou manter o controle do nome de domínio
I knelt down to take your picture	Ajoelhei-me para tirar sua foto
I was hoping the table would somehow hide my extra pounds	Eu esperava que a mesa de alguma forma escondesse meus quilos extras
All methods have minimal side effects	Todos os métodos têm efeitos colaterais mínimos
I can't stand	eu não me suporto
I was not a fish fan	eu não era fã de peixe
I could do a full story about it sometime	Eu poderia fazer uma história completa sobre isso em algum momento
I suppose we could go and look there	Suponho que poderíamos ir e olhar lá
I should have watched your show	Eu deveria ter assistido seu show
I welcomed the fire that boiled in my nerves	Congratulei-me com o fogo que fervia em meus nervos
I wouldn't keep doing what others want, including me	Eu não continuaria fazendo o que os outros querem, inclusive eu
So the spirit was great	Então o espírito era grande
I made my way to our old abode	Eu fiz meu caminho para nossa antiga morada
I won't tell him what you said	Eu não vou dizer a ele o que você disse
I never knew at first how to handle that statement	Eu nunca soube no início como lidar com essa declaração
The song has been covered by various recording artists	A música foi regravada por vários artistas de gravação
I looked ahead and swallowed hard	Eu olhei para frente e engoli em seco
I showed him some tough problems	Mostrei a ele alguns problemas difíceis
I drew my second pistol	Saquei minha segunda pistola
A light above the door turned yellow	Uma luz acima da porta ficou amarela
I think there might be a pattern	Eu acho que pode haver um padrão
I particularly love	eu particularmente adoro
I will never forget what she told me	Eu nunca vou esquecer o que ela me disse
I seriously apologize	peço desculpas serio
A bedroom vanity is very different from a bathroom vanity.	A vaidade do quarto é muito diferente de uma vaidade do banheiro
Hair is not cut during a period of mourning	O cabelo não é cortado durante um período de luto
I hadn't heard the door open or close	Eu não tinha ouvido a porta abrir ou fechar
I can best describe it as an evolution of consciousness	Posso melhor descrevê-lo como uma evolução da consciência
everyone played guitar	Todo mundo tocava violão
I include these links as a convenience to the reader.	Eu incluo esses links como uma conveniência para o leitor
i can't be a part of it	Eu não posso fazer parte disso
A red lightning strikes in the distance	Um relâmpago vermelho atinge a distância
I fell and rolled a few times before I stopped	Eu caí e rolei algumas vezes antes de parar
A missionary who drives a beautiful car	Um missionário que dirige um belo carro
A year made a big difference at that age	Um ano fez uma grande diferença nessa idade
I could also demand that students come see me	Eu também poderia exigir que os alunos viessem me ver
I can also be more direct	Eu também posso ser mais direto
At the east end there is a rose window	No extremo leste há uma rosácea
I pushed the feeling away and continued down the stairs	Afastei o sentimento e continuei descendo as escadas
I walked cautiously, I looked around carefully	Andei cautelosamente, olhei em volta com cuidado
A move in the right direction	Um movimento na direção certa
There are no term limits for any of the positions	Não há limites de mandato para nenhuma das posições
I bet they were both hiding together	Aposto que ambos estavam se escondendo juntos
The fourth dimension is abstract	A quarta dimensão é abstrata
I suggested we find some girls to ride with us	Eu sugeri que encontrássemos algumas garotas para andar conosco
A brief smile appeared	Um breve sorriso apareceu
Often more than beautiful	Muitas vezes mais do que bonita
A quiet sound, but it rang in your ears	Um som calmo, mas soou em seus ouvidos
I think mainly his ego is hurt	Acho que principalmente o ego dele está ferido
I just realized how bad my memory is	Acabei de perceber o quão ruim é minha memória
I can see it inside the glass	Eu posso ver isso dentro do vidro
I didn't find anything from him	não achei nada dele
I loved not having to go to an office	Eu adorava não ter que ir a um escritório
I know deep in my soul	Eu sei no fundo da minha alma
I wanted to shoot again	Eu queria atirar de novo
I hope to achieve this within three years	Espero conseguir isso dentro de três anos
I just don't feel like becoming a hard worker	Eu simplesmente não tenho vontade de me tornar um trabalhador duro
I needed something to play	Eu precisava de algo para jogar
I really didn't mean to cause any trouble	Eu realmente não queria causar nenhum problema
I'll keep an eye on the weather here	Vou ficar de olho no clima aqui
I just didn't realize how much	só não percebi o quanto
I lost my lucky dagger	Eu perdi minha adaga da sorte
I was already starting to panic about what to wear.	Eu já estava começando a entrar em pânico sobre o que vestir
I have to reach the summit	Eu tenho que chegar ao cume
I never thought it was religion	Eu nunca pensei que era religião
I know you've heard	Eu sei que você já ouviu
I'm not inside me anymore	não estou mais dentro de mim
I lifted the edge of my coat	Eu levantei a borda do meu casaco
I can only imagine what you must have said	Eu só posso imaginar o que você deve ter falado
But we decided to change it up a bit	Mas decidimos mudar um pouco
I was going to the recruit cafeteria	Eu estava indo para o refeitório de recrutas
I saw the blood on the floor upstairs	Eu vi o sangue no chão no andar de cima
Some at first, then more and more	Alguns no início, depois mais e mais
I haven't felt safe in ages	Eu não me sentia seguro há séculos
I also understand that our society is not ideal	Eu também entendo que nossa sociedade não é ideal
I see a shoe in my hand and I look up	Eu vejo um sapato na minha mão e olho para cima
I was scared, to say the least.	Eu estava assustado, para dizer o mínimo
I feel more open about it	Eu me sinto mais aberto sobre isso
I approached, head hanging a little	Eu me aproximei, a cabeça pendurada um pouco
I learned to play the piano	aprendi a tocar piano
I certainly hoped you would like it	Eu certamente esperava que você gostasse
I also know that she needs you	Eu também sei que ela precisa de você
I listened a little to be sure	Eu escutei um pouco para ter certeza
I made it especially for our bed	Eu fiz especialmente para a nossa cama
I heard there was one in this town	Ouvi dizer que havia um nesta cidade
I lie, cheat and steal	Eu minto, engano e roubo
I couldn't believe he still had the strength to move	Eu não podia acreditar que ele ainda tinha forças para se mover
I was always playing in the field	Eu estava sempre jogando no campo
I waited for your complaints, your fear, something	Eu esperei por suas queixas, seu medo, algo
A revolutionary must carefully consider his duty in this matter.	Um revolucionário deve considerar cuidadosamente seu dever neste assunto
I had no desire to establish what	Eu não tinha nenhum desejo de estabelecer o que
I missed how we jumped to this solution	Eu perdi como saltamos para essa solução
I slipped my hand into hers	Eu deslizei minha mão na dela
I keep them on the white card	Eu os mantenho no cartão branco
I want to know what the little-known law is	Eu quero saber qual é a lei pouco conhecida
I don't ask you for any salary for this	Eu não te peço nenhum salário por isso
A few moments passed, and he cleared his throat.	Alguns momentos se passaram, e ele limpou a garganta
I looked at the wall on the right	Eu olhei para a parede à direita
I was surprised by this unusual display of appreciation	Fiquei surpreso com essa demonstração incomum de apreço
I have my doubts about it though	Eu tenho minhas dúvidas sobre isso, no entanto
I can enjoy a really nice house	Eu posso desfrutar de uma casa muito legal
I notice they too	Eu noto que eles também
A lot of useful information here	Um monte de informações úteis aqui
I knew this journey would be far from easy	Eu sabia que esta jornada estaria longe de ser fácil
There he would live for the next twenty years	Lá ele viveria pelos próximos vinte anos
I know the young woman who helped to develop them	Conheço a jovem que ajudou a desenvolvê-los
I really didn't want to answer that question	Eu realmente não queria responder a essa pergunta
I think we all fear each other	Eu acho que todos nós tememos uns aos outros
He does his own dirty work	Ele faz seu próprio trabalho sujo
I really wish you the best in this fight	Eu realmente desejo a você o melhor nesta luta
I have joint and muscle pain all the time	Eu tenho dores articulares e musculares o tempo todo
I find a way to win no matter what	Eu encontro uma maneira de vencer, não importa o que
I had to be the center player	Eu tinha que ser o jogador central
I feel a lump in my throat	sinto um nó na garganta
A man who wants to make a baby with me	Um homem que quer fazer um bebê comigo
I know he's out there somewhere	Eu sei que ele está lá fora em algum lugar
I will pray about the situation, ok	Vou orar sobre a situação, ok
I think the problem is keeping this criticism in perspective	Acho que o problema é manter essa crítica em perspectiva
A good choice really depends on you	Uma boa escolha depende de você na verdade
I fell into myself and the plane seat	Eu caí em mim mesmo e no assento do avião
A complete romance, that was her goal	Um romance completo, esse era seu objetivo
I think we'll catch the cold wind	Acho que vamos pegar o vento frio
I brought the blade down	Eu trouxe a lâmina para baixo
I travel a lot you see	Eu viajo muito você vê
A dog was lying next to him in silent obedience	Um cachorro estava deitado ao lado dele em obediência silenciosa
I can record my thoughts	Eu posso gravar meus pensamentos
It took five months of negotiation	Foram cinco meses de negociação
I explained the dilemma that beset us	Expliquei o dilema que nos assolou
I was planning this for a while	Eu estava planejando isso por um tempo
I had a very serious love affair	Eu tive um caso de amor muito sério
I was sorry that she got hurt	Eu senti muito por ela ter se machucado
I need you to be my secret investigator	Eu preciso que você seja meu investigador secreto
I wanted to keep this dessert low-budget too.	Eu queria manter essa sobremesa de baixo orçamento também
I would be understanding if you owned it	Eu seria compreensivo se você o possuísse
I talk to someone on the team every day	Eu falo com alguém da equipe todos os dias
A friend who could find you even in the dark	Um amigo que poderia encontrá-la mesmo na escuridão
I have women all over me	Eu tenho mulheres em cima de mim
I fainted almost immediately	Eu desmaiei quase imediatamente
A figure disappeared in front of me	Uma figura desapareceu à minha frente
I think we're a bedroom town now	Eu acho que somos uma cidade-dormitório agora
A dead horse would be an inconvenience	Um cavalo morto seria um inconveniente
Pop rarely reaches these heights	Pop raramente atinge essas alturas
I had a little more knowledge	eu tinha um pouco mais de conhecimento
I was therefore responsible for making things right.	Eu era, portanto, responsável por fazer as coisas direito
A journalist was made to find out the truth	Um jornalista foi feito para descobrir a verdade
I needed to calm her down	Eu precisava acalmá-la
I looked at myself again	Eu olhei para mim novamente
I told them that	Eu disse a eles que
I give my parents an attitude	Eu dou aos meus pais uma atitude
I didn't like it so much pleasure	não gostei tanto prazer
I dressed in his clothes	me vesti com as roupas dele
I have a friend who lives there	tenho um amigo que mora ai
I avoided falling stone and arrived at the door	Evitei cair pedra e cheguei na porta
I remember it like a nightmare in black and white	Lembro-me como um pesadelo em preto e branco
I needed that break, the calm before the storm	Eu precisava dessa pausa, a calmaria antes da tempestade
I didn't need noise now	Eu não precisava de barulho agora
I hear someone crying	Eu ouço alguém chorando
I can't change it here	Eu não consigo mudar isso aqui
I kept walking, to every corner and every dead end	Eu continuei andando, para cada canto e cada beco sem saída
I never wake up in daylight	Eu nunca acordo à luz do dia
I have much more freedom than you	Eu tenho muito mais liberdade do que você
I felt it when it went down to my stomach	Eu senti quando ele desceu para o meu estômago
I appreciate it, your loyalty	Eu aprecio isso, sua lealdade
I even like to pull some	Eu mesmo gosto de puxar alguns
I have a long time	tenho a bastante tempo
he still had dreams	Ele ainda tinha sonhos
I watched him from afar	Eu o observei de longe
I didn't know what they meant	Eu não sabia o que eles significavam
I never thought about it in those terms	Eu nunca pensei sobre isso nesses termos
I have to make sure you don't change again	Eu tenho que ter certeza que você não vai se transformar novamente
i need to talk to you now	Eu preciso falar com você agora
I lost twenty pounds	eu perdi vinte quilos
A scream built behind your teeth, swelled and choked	Um grito construído atrás de seus dentes, inchou e sufocou
I wanted to cause you pain too	Eu queria causar-lhe dor também
I wanted to try	eu queria experimentar
I opened the door and gave her shoulder a shake.	Eu abri a porta e dei uma sacudida no ombro dela
I was taking it all for granted	eu estava tomando tudo para concedido
I think they are so beautiful and majestic	Eu acho eles tão lindos e majestosos
I knew this was the place for us	Eu sabia que este era o lugar para nós
Nobody knows your real name or past	Ninguém sabe seu nome verdadeiro ou passado
I sent him on a little trip, far, far away	Eu o enviei em uma pequena viagem, muito, muito longe
A strange sight to say the least	Uma visão estranha no mínimo
This was the first television	Esta foi a primeira televisão
A bird called, loud and rough	Um pássaro chamado, alto e áspero
I left with my head down	eu fui embora de cabeça baixa
i can imagine it now	Eu posso imaginar isso agora
I find this whole conversation quite disturbing	Acho toda essa conversa bastante perturbadora
I climbed to the top of the building and waited	Subi no topo do prédio e esperei
I wish he would leave me alone	Eu queria que ele me deixasse em paz
I visited him one day	Eu o visitei um dia
I just wanted to stop feeling	Eu só queria parar de sentir
A small flame broke free and reached his finger	Uma pequena chama se desprendeu e alcançou seu dedo
I'm doing this with or without your help	Estou fazendo isso com ou sem sua ajuda
I needed to know more about color and light	Eu precisava saber mais sobre cor e luz
I must return your gift	Devo devolver seu presente
I love pizza so much	eu amo muito pizza
I wanted to get out of the awkward situation	Eu queria sair da situação embaraçosa
I had a perfect answer ready for him	Eu tinha uma resposta perfeita pronta para ele
I was not paying attention	eu não estava prestando atenção
I didn't understand the double meaning that is funny	eu não entendi o duplo sentido que é engraçado
I wonder how many people slept here before me	Eu me pergunto quantas pessoas dormiram aqui antes de mim
These are usually based on a bus	Estes são geralmente baseados em um ônibus
I had enough for one day	Eu tive o suficiente por um dia
I can't put my finger on it	Eu não consigo colocar meu dedo nisso
I wanted to say goodbye to you my friend	Eu queria dizer adeus a você, meu amigo
I finally have a family	Eu finalmente tenho uma família
I've been there before and found nothing	já estive lá antes e não encontrei nada
I've lived and breathed art all my life	Eu vivi e respirei arte toda a minha vida
A beautiful girl invited him to go	Uma linda garota o convidou para ir
A reality show was playing	Um reality show estava tocando
I follow society's rules	Eu sigo as regras da sociedade
I was being dragged to the back of the house	Eu estava sendo arrastado para os fundos da casa
I followed him quickly	Eu o segui rapidamente
I will have children	eu vou ter filhos
I speak without thinking	eu falo sem pensar
I was really dead then	eu estava realmente morto então
I got a bus pass but rarely used it	Recebi um passe de ônibus, mas raramente o usava
I loved him like no one else on the planet	Eu o amava como ninguém no planeta
I have faith in it	tenho fé nisso
I'd give her until tonight to come to me	Eu daria a ela até hoje à noite para vir até mim
I pulled and showed her	Eu puxei e mostrei para ela
A season passed on the journey	Uma temporada passou na jornada
I learned a lot from them	aprendi muito com eles
A fire truck finally stopped at the building	Um caminhão de bombeiros finalmente parou no prédio
I'm just waiting for evidence	Eu só estou esperando uma evidência
I can hear the shrill in my soul	Eu posso ouvir o estridente em minha alma
I hadn't eaten well last week	Eu não tinha comido bem na semana passada
I never wanted this to happen	Eu nunca quis que isso acontecesse
I didn't even look at the price of things	nem olhei o preço das coisas
I need to make up for it	Eu preciso compensar isso
I'm taking the offensive	estou tomando a ofensiva
I joined after her class was over	Eu entrei depois que a aula dela acabou
I looked down to see a bunch of chains	Olhei para baixo para ver um monte de correntes
I remember not having friends staying	Lembro-me de não ter amigos hospedados
I let it pass, holding my breath	Eu o deixo passar, prendendo a respiração
I feel tired inside of me	me sinto cansado dentro de mim
I fear it was all my fault	Eu temo que foi tudo minha culpa
It was just all track position really	Foi apenas toda a posição da pista realmente
I even caught the damn thing in bed with him	eu até peguei a maldita coisa na cama com ele
I was beaten, emotionally beaten and exhausted	Fui espancado, emocionalmente espancado e exausto
I long for yours too	Eu anseio pelo seu também
I was crazy, that was all	Eu estava louco, isso era tudo
I think she probably knew why	Eu acho que ela provavelmente sabia por que
I turned my back and looked at the ceiling	Eu fiquei de costas e olhei para o teto
I came up with the beginning and the middle	Eu vim com o começo e o meio
i think this is a good thing	Eu acho que isso é uma coisa boa
I wonder what it's like to really be there	Eu me pergunto como é estar realmente lá
I, on the other hand, felt bad	Eu, por outro lado, me senti mal
A few soldiers here and there marching	Alguns soldados aqui e ali marchando
I have my own fonts	Eu tenho minhas próprias fontes
I really like the dark interior	Eu realmente gosto do interior escuro
I look forward to greeting you all	Estou ansioso para cumprimentar todos vocês
I still had no idea what to do	Eu ainda não tinha ideia do que fazer
I have a husband, and we could be a family	Eu tenho um marido, e nós poderíamos ser uma família
I had no shame in my economy	Eu não tinha vergonha na minha economia
A few weeks have passed	Algumas semanas já se passaram
I could see you everyday	Eu poderia vê-lo todos os dias
I decided to help people, as my mother had asked.	Resolvi ajudar as pessoas, como minha mãe havia pedido
I was pleasantly surprised	fiquei agradavelmente surpreendido
I'm a customer for life	sou cliente pra vida toda
A happy worker is a successful worker	Um trabalhador feliz é um trabalhador de sucesso
I didn't expect you to see me like this	Eu não esperava que você me visse assim
I could never let it get this bad again	Eu nunca poderia deixar isso ficar tão ruim novamente
I would have killed to save you	Eu teria matado para te salvar
I could finally open my eyes a little	Eu poderia finalmente abrir meus olhos um pouco
I couldn't expect him to understand or forgive me	Eu não podia esperar que ele me entendesse ou me perdoasse
I asked her how she gets along with her husband	Perguntei-lhe como ela se dá com o marido
I wanted to touch you	Eu queria tocá-lo
A good young man and my age	Um bom jovem e minha idade
I prepared dinner for a	Eu preparei um jantar para um
I won't tell anyone you were here	Eu não vou contar a ninguém que você esteve aqui
I like him physically	eu gosto dele fisicamente
I know what's at stake	Eu sei o que está em jogo
i need to go with you	Eu preciso ir com você
I didn't meet your eyes in the common room	Eu não encontrei seus olhos na sala comunal
I walked with her, fed her and played with her	Eu andei com ela, a alimentei e brinquei com ela
Three soldiers remained unaccounted for in the final accounts	Três soldados permaneceram desaparecidos na contabilidade final
I approached and put my hand on your forehead	Eu me aproximei e coloquei minha mão em sua testa
A bridge too far for his audience and himself	Uma ponte longe demais para seu público e ele mesmo
The women finally escaped and informed the police	As mulheres finalmente escaparam e informaram a polícia
I kept it to myself	Eu guardei isso para mim
I started talking about the camp in hopes of attracting his interest.	Comecei a falar sobre o acampamento na esperança de atrair o interesse dele
I only read the first few pages myself	Eu só li as primeiras páginas, eu mesmo
The game was never released	O jogo nunca foi lançado
I won't explain why	não vou explicar porque
I still haven't thanked you	ainda não te agradeci
It looks like the request was ignored	Parece que a solicitação foi ignorada
There were numerous reasons behind this idea	Havia inúmeras razões por trás dessa ideia
I ran out of the alley and looked around wildly.	Eu corri para fora do beco e olhei loucamente ao redor
I could tell he was scared and upset too	Eu poderia dizer que ele estava com medo e chateado também
I have a lot of rules but this one is important	Eu tenho muitas regras, mas esta é importante
I was suddenly cold and shivering	De repente eu estava com frio e tremendo
I really wanted to travel again	Eu realmente queria viajar de novo
I wasn't sure when this happened	Eu não tinha certeza de quando isso aconteceu
I noticed it right away	Eu o notei imediatamente
I now think we're better off apart	Eu agora acho que estamos melhor separados
I think it's the end of class	Acho que é o fim da aula
I was starting to feel kind of desperate	Eu estava começando a me sentir meio desesperado
I know more than he thinks	Eu sei mais do que ele pensa
I was hot and my breathing was uneven	Eu estava quente e minha respiração estava irregular
I got off at the corner of our street	Eu desci na esquina da nossa rua
I think most people do too	Eu acho que a maioria das pessoas também
I finally made my way back to town	Eu finalmente fiz o meu caminho de volta para a cidade
I turn around and look at the walls again	Eu me viro e olho para as paredes novamente
I hope your wife doesn't mind	Espero que sua esposa não se importe
I love children and thought of becoming a teacher	Eu amo crianças e pensei em me tornar um professor
I think she went after him	Acho que ela foi atrás dele
I tried to see through the illusion	Eu tentei ver através da ilusão
I hear you laugh some more	Eu o ouço rir um pouco mais
I need some information first	Eu preciso de algumas informações primeiro
I wanted to go on with my life	Eu queria continuar com minha vida
I can't present you in this condition	Eu não posso apresentá-lo nesta condição
I get out of the car in a hurry	saio do carro com pressa
I felt a huge weight on me	Eu senti um peso enorme em mim
I just keep them to myself	Eu apenas os guardo para mim
I just thought about it, and it happened.	Eu apenas pensei sobre isso, e aconteceu
I looked around to see if everyone was ok	Olhei em volta para ver se todos estavam bem
I bring it to my lips and swallow some	Eu trago até meus lábios e engulo um pouco
This was met with widespread controversy.	Isso foi recebido com ampla controvérsia
i can handle it	eu posso lidar com isso
I wanted to see what you liked about it	Eu queria ver o que você gostou sobre isso
I always admired you	Eu sempre te admirei
I decide to put the flowers in my room	Eu decido colocar as flores no meu quarto
I see her all the time, and she's cool	Eu a vejo o tempo todo, e ela é legal
I'm retreating to bed	estou me retirando para a cama
I think it's silly	eu acho isso bobo
A genetic test is available	Um teste genético está disponível
I feel so far away and floating above it all	Eu me sinto muito distante e flutuando acima de tudo
I have never been married nor do I have	nunca fui casado nem tenho
We don't know any other way to say it	Não sabemos de nenhuma outra maneira de dizer isso
I need you to get some alcohol	Eu preciso que você pegue um pouco de álcool
A black cloud of smoke filled the church	Uma nuvem negra de fumaça encheu a igreja
I had never been to such a good restaurant before.	Eu nunca tinha entrado em um restaurante tão bom antes
I went to the door and looked	Fui até a porta e examinei
I think not everything goes according to plan	Eu acho que nem tudo vai de acordo com o plano
I never get tired of him during treatment	Eu nunca me canso dele durante o tratamento
I wasn't angry though	eu não estava com raiva embora
I felt the fire and fury rise inside of me	Eu senti o fogo e a fúria subirem dentro de mim
I have a pipe and a lot of stones	Eu tenho um cachimbo e muitas pedras
Four of his brothers served in the army	Quatro de seus irmãos serviram no exército
I know my burden a lot	Eu conheço meu fardo e muito
I would hardly say this is cause for concern	Eu dificilmente diria que isso é motivo de preocupação
I just love this different style	Eu simplesmente amo esse estilo diferente
A feeling of warmth and hope	Um sentimento de calor e esperança
I'm not coming back yet	eu não vou voltar ainda
I therefore translate literally	Eu, portanto, traduzo literalmente
I had your letters to wait	Eu tinha suas cartas para esperar
It was the end of a golden period	Foi o fim de um período de ouro
I was the woman who had fits after all	Eu era a mulher que tinha ataques, afinal
A little kindness can go a long way	Um pouco de bondade pode percorrer um longo caminho
I feel instantly safe	Eu me sinto instantaneamente seguro
I can't understand how she became so special	Eu não consigo entender como ela se tornou tão especial
I think you can't deny who you are	Eu acho que você não pode negar quem você é
i can look over here	Eu posso olhar por aqui
I looked at him in surprise	Eu olhei para ele com surpresa
I even activated an internal ad just to be sure	Até ativei um anúncio interno só para ter certeza
I was exhausted that day	Eu estava exausto naquele dia
I think my spirit took a beating	Eu acho que meu espírito levou uma surra
I have no power over it	não tenho poder sobre isso
I think you will be fine here	Eu acho que você vai ficar bem aqui
I consider him part of my own family	Eu o considero parte da minha própria família
A red line is painted on the ground below you	Uma linha vermelha é pintada no chão abaixo de você
I think we can still help you	Acho que ainda podemos ajudá-lo
He later left the show	Mais tarde, ele deixou o show
I think you can make it before summer	Eu acho que você pode fazer isso antes do verão
i couldn't hit him once	eu não poderia bater nele uma vez
Both events were planned with tight deadlines	Ambos os eventos foram planejados com prazos curtos
I didn't pay much attention to her	eu não dei muita atenção a ela
I was excited with my baby steps	Eu estava animado com meus passos de bebê
I was ready for disappointment	Eu estava pronto para a decepção
I saw you turn around and look at me	Eu vi você se virar e olhar para mim
I'm just not sure who would want	Eu só não tenho certeza de quem iria querer
I had gone to catch a train	eu tinha ido pegar um trem
It was partially built before funding stopped	Foi parcialmente construído antes de o financiamento parar
This was also a stern claim	Esta também foi uma reivindicação severa
I never get the idea to send myself forward	Eu nunca consigo ter a ideia de me enviar para a frente
I see you in front in no time	Eu vejo você estar na frente em nenhum momento
I informed him of the responsibility	Eu o informei sobre a responsabilidade
I just didn't realize how small you are	Eu só não percebi o quão pequeno você é
A gray man who gave me a birthday cake	Um homem cinza que me deu um bolo de aniversário
I will send you an email keep an eye on	vou te enviar e-mail fique de olho em
I jumped and ran, leaving my lunch behind	Eu pulei e corri, deixando meu almoço para trás
Soon a whole bench of bishops was built	Logo um banco inteiro de bispos foi construído
I really wanted to see your new place too	Eu realmente queria ver seu novo lugar também
I couldn't help but sigh	eu não pude deixar de suspirar
I looked at the leaves on the trees	Eu olhei para as folhas nas árvores
I got up and went to the bathroom to take a shower.	levantei e fui pro banheiro tomar banho
I just wish he ate more	Eu só queria que ele comesse mais
I was a little worried when you didn't write to me	Eu estava um pouco preocupado quando você não me escreveu
I might as well get some rest for tomorrow	Eu poderia muito bem descansar um pouco para amanhã
I held back a scream	Eu segurei um grito
I was impressed by your tough beauty	Fiquei impressionado com sua beleza dura
I wonder why he has this gift	Eu me pergunto por que ele tem esse dom
I always liked to visit	sempre gostei de visitar
I could hear a man's voice above the others	Eu podia ouvir a voz de um homem acima dos outros
I didn't plant any evidence at home	Eu não plantei nenhuma evidência em casa
I don't have a party with that name	Eu não tenho uma festa com esse nome
I hate that people know my past	Eu odeio que as pessoas conheçam meu passado
I waited until she was out of sight	Eu esperei até que ela estivesse fora de vista
I love all the features and it's very easy to use	Eu amo todos os recursos e é muito fácil de usar
A monkey could do it	Um macaco poderia fazê-lo
I was impressed to say the least	Fiquei impressionado para dizer o mínimo
I planned to put my bottom legs on concrete	Eu planejei colocar as pernas de baixo em concreto
I suppose you would consider them pranks	Suponho que você os consideraria brincadeiras
I'm just taking care of you	Eu só estou cuidando de você
Extensive road infrastructure and damage to crops were also reported.	Extensa infraestrutura rodoviária e danos às colheitas também foram relatados
I will lead and we will follow each other	Eu vou liderar e nós seguiremos um ao outro
I need you to finish asap	Eu preciso que você termine o mais rápido possível
A running back can be a wide receiver	Um running back pode ser um wide receiver
I would be if he wanted to kill me	eu seria se ele quisesse me matar
I liked the address you gave last time	Eu gostei do endereço que você deu da última vez
I have so much to learn	tenho tanto para aprender
He lost the match in three sets	Ele perdeu a partida em três sets
It's not a true and legal possession	Não é uma posse verdadeira e legal
I heard we're landing tomorrow	Ouvi dizer que estamos pousando amanhã
The fall was fast	A queda foi rápida
I had obviously missed something	Eu obviamente tinha perdido alguma coisa
I saw a hint of envy in their faces	Eu vi uma pitada de inveja em seus rostos
I am very pleased to look at your article	Estou muito satisfeito ao olhar seu artigo
I myself can't imagine	eu mesmo não consigo imaginar
I start with the smallest matters first.	Eu começo com os assuntos menores primeiro
I certainly wasn't prepared to help your investigation.	Eu certamente não estava preparado para ajudar sua investigação
I couldn't describe the feeling	Eu não conseguia descrever o sentimento
I've never seen him so sure of something before	Eu nunca o tinha visto tão certo de algo antes
i need you to pray for me	Eu preciso que você ore por mim
I turned around and started to defend myself	Eu me virei e comecei a me defender
I opened the door and climbed in the back	Eu abri a porta e subi na parte de trás
I want to shake my head from all this talk	Eu quero balançar minha cabeça com toda essa conversa
A few feet away was your head	A poucos metros de distância estava sua cabeça
I had no idea she had paid for such a privilege.	Eu não tinha ideia de que ela tinha pago por tal privilégio
I didn't know where, how, she was living	Eu não sabia onde, como, ela estava morando
I didn't really think about it	Eu realmente não pensei nada disso
I like how close we are to each other	Eu gosto de como estamos perto um do outro
I'm back in my house, in my chair	Estou de volta em minha casa, na minha cadeira
I also experience this	Eu também experimento isso
Eighteen states in total chose to regulate alcohol	Dezoito estados no total optaram por regular o álcool
A casual dress code is suggested	Um código de vestimenta casual é sugerido
I can tell she's about to fall asleep	Eu posso dizer que ela está prestes a adormecer
I consider what you're doing torture	Eu considero o que você está fazendo tortura
I couldn't be seen or heard now	Eu não podia ser visto ou ouvido agora
A gentle breeze was blowing now	Uma brisa suave estava soprando agora
I highly value our friendship	Eu valorizo ​​muito nossa amizade
I wanted to be among them	Eu queria estar entre eles
I want to get home as fast as we can	Eu quero chegar em casa o mais rápido que pudermos
I kept walking and ended up in the park	Eu continuei andando e acabei no parque
I felt her arms around me	Eu senti seus braços em volta de mim
I just want you to know	Eu só queria que voçê soubesse
I just need a little ride out of town	Eu só preciso de uma pequena carona para fora da cidade
I see no need to stay longer	Não vejo necessidade de ficar mais tempo
eleven gave him children	Onze lhe deu filhos
I couldn't eat or sleep or even wash my ass	Eu não conseguia comer ou dormir ou até mesmo lavar minha bunda
i am definitely	eu definitivamente sou
I know, very simple again	Eu sei, muito simples novamente
I recommend setting your budget and going from there	Eu recomendo definir seu orçamento e partir daí
A fierce cold has settled between us	Um frio feroz se instalou entre nós
After four days, the conference ended without an agreement	Após quatro dias, a conferência terminou sem um acordo
A survey was set up	Uma pesquisa foi montada
I never met my grandfather	Eu nunca conheci meu avô
I ask you not to dwell on the matter	Peço-lhe que não se detenha no assunto
I bent them back into shape	Eu os dobrei de volta em forma
I got very angry	fiquei muito irritado
A magnificent book, beautifully read	Um livro magnífico, lindamente lido
I'm not taking him from another woman	Eu não estou tirando ele de outra mulher
I was better than my old man too	Eu era melhor que meu velho também
I try to find someone to go with me	Eu tento encontrar alguém para ir comigo
I went back to the hospital and called a taxi	Voltei para o hospital e chamei um táxi
I moved and got married years ago	Eu me mudei e me casei anos atrás
I roamed trying to get loose	Eu vagava tentando ficar solto
I could keep a promise even to myself	Eu poderia manter uma promessa, mesmo para mim mesmo
I always used protection	Eu sempre usei proteção
I feel very good about it	Eu me sinto muito bem com isso
I already had a similar problem	ja tive um problema parecido
I wasn't used to being the popular boy in town	Eu não estava acostumado a ser o garoto popular da cidade
I couldn't guarantee the captain wouldn't kill you	Eu não podia garantir que o capitão não te mataria
I didn't know what things were until it hit	Eu não sabia o que as coisas eram até que atingiu
I just had to get out of there	Eu só tinha que sair de lá
I can't let this happen to him again.	Eu não posso deixar isso acontecer com ele novamente
I said a spirit deliverance prayer	Eu fiz uma oração de libertação do espírito
A flash of green caught your eye	Um flash de verde chamou sua atenção
I haven't really chosen a name yet	Eu realmente não escolhi um nome ainda
I didn't see anything very wrong with that.	não vi nada de muito errado nisso
I could hardly believe she was going with me	Eu mal podia acreditar que ela estava indo comigo
A careful reading of this book	Uma leitura cuidadosa deste livro
many things can happen	Muitas coisas podem acontecer
H, of the order concerned, situation	H, da ordem interessada, situação
I'm low on money now	estou com pouco dinheiro agora
I will offer an explanation in the next section	Vou oferecer uma explicação na próxima seção
A rich soul is kind	Uma alma rica é gentil
I looked to the sky	Eu olhei para o céu
I've never been touched by such an old hand	Eu nunca tinha sido tocado por uma mão tão velha
Players take turns	Jogadores alternam turnos
A vaccine apparently exists	Uma vacina aparentemente existe
I needed to keep my brother safe	Eu precisava manter meu irmão seguro
Photos from the same year	Fotos desse mesmo ano
A slow mind has no drive or will	Uma mente vagarosa não tem impulso ou vontade
I wanted to share good news	Eu queria compartilhar uma boa notícia
I want a man to take charge	Eu quero um homem que assuma o comando
I suspect she doesn't like me	Eu suspeito que ela não gosta de mim
I probably had bed head and who knows what else	Eu provavelmente tinha cabeça de cama e quem sabe o que mais
A sign of death in any land	Um sinal de morte em qualquer terra
I want to get to the airport and leave	Eu quero chegar ao aeroporto e sair
I laughed shaking my head at your little speech	Eu ri balançando a cabeça em seu pequeno discurso
I sold that house and put the money in savings	Eu vendi aquela casa e coloquei o dinheiro na poupança
I get used to her there	eu me acostumo com ela lá
I didn't like her judgment or her unnecessary worry	Eu não gostei de seu julgamento ou sua preocupação desnecessária
I want to see this country prosper	Eu quero ver este país próspero
I can never look you in the eye again	Eu nunca posso olhá-la nos olhos novamente
I leaned over and whispered in your ear	Eu me inclinei e sussurrei em seu ouvido
I brought something	eu trouxe algo
A light breeze blew from the west	Uma brisa leve soprou do oeste
I can't spoil this night	Eu não posso estragar esta noite
I finally get to share my room	Eu finalmente consigo dividir meu quarto
I stopped and put my hands up	Eu parei e coloquei minhas mãos para cima
i tried to ignore it	Eu tentei ignorá-lo
A man with a hat and cane was watching	Um homem com um chapéu e bengala estava assistindo
The crew ended up filming a day later	A equipe acabou filmando um dia depois
But ten points is ten points	Mas dez pontos são dez pontos
I had few teaching opportunities	Tive poucas oportunidades de ensino
I'm sorry it happened to you	Lamento que tenha acontecido com você
I understood from the first word that he was gay	Eu entendi na primeira palavra que ele era gay
I went downstairs and out to the parking lot.	Desci as escadas e saí para o estacionamento
He deserved to be the man of the match	Ele merecia ser o homem do jogo
slept most of the way	dormi quase todo o caminho
I planted a vegetable garden two days before I left	Plantei uma horta dois dias antes de partir
I have this incredible power that allows me to heal things	Eu tenho esse poder incrível que me permite curar coisas
I was looking right into your eyes	eu estava olhando bem em seus olhos
Hope it works deeply enough for you	Espero que funcione profundamente o suficiente para você
I can no longer take them away from me	Eu não posso mais afastá-los de mim
I just had to get away from him	Eu só tive que me afastar dele
I then went to a nearby bridge and leaned	Eu então fui para uma ponte próxima e me inclinei
I lie, however, like a corpse under your hands	Eu deito, no entanto, como um cadáver sob suas mãos
I wanted us to break the mold	Eu queria que nós quebrássemos o molde
He had a mischievous sense of humor	Ele tinha um senso de humor travesso
A male voice, although he wasn't sure what it said	Uma voz masculina, embora ele não tivesse certeza do que dizia
I'm very grateful for your help	Estou muito grato pela sua ajuda
I learned this lesson the hard way	Eu aprendi essa lição do jeito difícil
I could barely breathe	eu mal conseguia respirar
I can hear the movement behind the dried flower bush	Eu posso ouvir o movimento atrás do arbusto de flores secas
I would love to take care of your needs	Eu adoraria cuidar de suas necessidades
I didn't want to be caught here	Eu não queria ser pego aqui
I can only row us in circles	Eu só posso nos remar em círculos
I had to put it in the box	Eu tive que colocá-lo na caixa
I lost my health and ability to support myself	Perdi minha saúde e capacidade de me sustentar
I can't just leave you there alone	Eu não posso simplesmente deixá-la lá sozinha
I could still see the blood	Eu ainda podia ver o sangue
I know my animals will all be there together	Eu sei que meus animais estarão todos lá, juntos
I wish my friends were with me though	Eu gostaria que meus amigos estivessem comigo, embora
I have an idea what we should do	Eu tenho uma ideia do que devemos fazer
I'm finding out about each other	Eu estou descobrindo sobre o outro
I almost got my first kiss that day	Eu quase ganhei meu primeiro beijo naquele dia
I jump out of bed in excitement	Eu pulo da cama em emoção
I have a look at your position	Eu tenho um visual na sua posição
I didn't know she felt inferior to our magic	Eu não sabia que ela se sentia inferior à nossa magia
I tried to fix my gaze on him	Eu tentei fixar meu olhar nele
I get burned all the time	eu me queimo o tempo todo
I dig my fingers into my hair	Eu cavo meus dedos no meu cabelo
A state beyond conscious choice of life or death	Um estado além da escolha consciente de vida ou morte
I look in my side mirror	Eu olho para o meu espelho lateral
I'm not happy with you anymore	Eu não estou mais feliz com você
I have many books like this	tenho muitos livros assim
I checked the computer online	Eu verifiquei online o computador
I wish they had signed me up for some	Eu gostaria que eles tivessem me inscrito por alguns
I grab her, I twist her	Eu a agarro, a torço
A jump from this height would be fatal	Um salto desta altura seria fatal
I believe he talked to you about it	Eu acredito que ele falou com você sobre isso
Assistant angels indicate your royal status	Os anjos assistentes indicam seu status real
I did it without shame	Eu mesmo fiz isso sem vergonha
I already saved you	eu já te salvei
The series features jokes on a variety of topics.	A série apresenta piadas sobre uma variedade de tópicos
I had to make him forget about me	Eu tive que fazê-lo me esquecer
I hope it doesn't come to that	espero que não chegue a isso
I can see the pain and tears in your eyes	Eu posso ver a dor e as lágrimas em seus olhos
I see no end to them	Eu não vejo fim para eles
I couldn't refuse her request to come along	Eu não poderia recusar o pedido dela para vir junto
I just gave him an innocent smile	Eu apenas dei a ele um sorriso inocente
I should have known he would avoid my questions	Eu deveria saber que ele evitaria minhas perguntas
I was still in high school	eu ainda estava no ensino médio
I have no direct fight with the gods	Eu não tenho luta direta com os deuses
They were like secret clubs	Eles eram como clubes secretos
I have no idea which method she used	Eu não tenho idéia de qual método ela usou
I didn't know her intentions at the time	Eu não sabia suas intenções na época
Now I'm in charge of this ship	Agora estou no comando deste navio
I finished that last sentence, my head was full	Eu terminei essa última frase, minha cabeça estava cheia
I saw and felt fear in all their eyes	Eu vi e senti medo de todos os olhos deles
I just wouldn't stop moving	Eu simplesmente não parava de me mover
A bright day last year	Um dia brilhante no ano passado
I decided to learn poetry	Eu decidi aprender poesia
I really didn't understand it	eu realmente não entendi isso
But the show remains	Mas o espetáculo permanece
I understand why you liked the car	Eu entendo porque você gostou do carro
I wrote in my diary and checked my email	Eu escrevi no meu diário e verifiquei meu e-mail
I look forward to hearing from you	Estou ansioso para ouvir de você
I haven't used mine in a while	faz tempo que não uso o meu
I should know better than to worry	Eu deveria saber melhor do que se preocupar
I can see how you would feel a little robbed	Eu posso ver como você se sentiria um pouco roubado
I'm exhausted and excited	estou exausta e emocionada
I could have stayed there forever	Eu poderia ter ficado ali para sempre
I pull back a little and look at him	Eu me afasto um pouco e olho para ele
I cut them all and threw them away	Eu cortei todos e joguei fora
I can do everything right	eu posso fazer tudo certo
I can see a lot of my body	Eu posso ver muito do meu corpo
i was a failure	eu era um fracasso
A thick fog of ice hung over the cold, damp streets.	Uma espessa névoa de gelo pairava sobre as ruas frias e úmidas
I didn't really recognize him right away.	Eu realmente não o reconheci imediatamente
a clumsy little thing	Uma coisinha desajeitada
I was no good at it	eu não era nada bom nisso
Four aircraft have already been delivered	Quatro aeronaves já foram entregues
I've been mistaken for easy though	Eu tenho sido confundido com fácil, embora
I was completely satisfied	fiquei completamente satisfeito
I had missed birth for a few weeks	Eu tinha perdido o nascimento por algumas semanas
Many things make me sad	Muitas coisas me deixam triste
A judgment must be made	Um julgamento deve ser feito
I'm holding a glass bottle	eu estou segurando uma garrafa de vidro
A second later, another sound followed the first.	Um segundo depois, outro som seguiu o primeiro
I'm on my back and flying through the air	eu estou de costas e voando pelo ar
I put it back in my ear	Eu coloco de volta no meu ouvido
I just walk to and from school	Eu apenas ando de e para a escola
I stopped and considered the situation	Parei e considerei a situação
A light breeze stirred the dry leaves nearby.	Uma leve brisa agitou as folhas secas por perto
I wasn't looking for a new leader	Eu não estava procurando por um novo líder
I'll be back for when you want to leave	Eu estarei de volta para quando você quiser sair
I just lay there and took everything they gave me	Eu apenas deitei lá e peguei tudo o que eles me deram
I often wonder what others think of us.	Muitas vezes me pergunto o que os outros pensam de nós
A third full bathroom in suite	Uma terceira casa de banho completa em suite
I didn't try to go back	Eu não tentei voltar
I went down the fire escape	Eu desci a escada de incêndio
I keep asking my question	continuo fazendo minha pergunta
I should have taken this	Eu deveria ter pego isso
I need a new pair of pants so	Eu preciso de um novo par de calças, então
I put five hundred dollars for this	Eu coloquei quinhentos dólares para isso
I reached out to her and called her name	Eu a alcancei e chamei seu nome
I couldn't even remember where he was born	Eu não conseguia nem lembrar onde ele tinha nascido
I won't let you do something you'll regret	Eu não vou deixar você fazer algo que você vai se arrepender
I remember seeing the news on it	Lembro-me de ver as notícias nele
I hadn't imagined this	eu não tinha imaginado isso
I should let her go to jail	Eu deveria deixá-la ir para a cadeia
I'll give up again, and forever this time	Vou desistir de novo, e para sempre desta vez
I pushed back to him	Eu empurrei de volta para ele
I was born severely disabled	Eu nasci severamente deficiente físico
I definitely want to pass	Eu definitivamente quero passar
A world you showed me	Um mundo que você me mostrou
I accidentally made a similar mistake earlier today	Eu acidentalmente cometi um erro semelhante hoje cedo
I wanted to feel it too	Eu queria sentir isso também
I wanted to tell you this	Eu queria te dizer isso
Improved physically, emotionally, socially and mentally	Melhorei fisicamente, emocionalmente, socialmente e mentalmente
I won't let what you said bother me	Eu não vou deixar o que você disse me incomodar
Lots of movement, clouds of dust	Muito movimento, nuvens de poeira
Your characters are perfect for each other	Seus personagens são perfeitos um para o outro
A meeting has formed outside your office	Uma reunião se formou fora de seu escritório
I was part of the circus scene	Eu fazia parte da cena do circo
I took her from her own happiness	Eu a tirei de sua própria felicidade
I'm off work for two weeks	Estou fora do trabalho por duas semanas
I kept building poems for birthday gifts	Continuei construindo poemas para presentes de aniversário
I tried to kiss him but he turned around	Eu tentei beijá-lo, mas ele se virou
A vein stood out in your temple	Uma veia se destacou em sua têmpora
I saw a lady with a big chest	Eu vi uma senhora com um grande peito
I never thought this would happen to me	Eu nunca pensei que isso aconteceria comigo
I knew who she really was	Eu sabia quem ela realmente era
A small drop of liquid fell between your eyes	Uma pequena gota de líquido caiu entre seus olhos
I couldn't do anything about it anyway	Eu não poderia fazer nada sobre isso de qualquer maneira
I checked mine just to be sure	Eu verifiquei o meu apenas para ter certeza
I need to feed the parking meter	Eu preciso alimentar o parquímetro
I appreciate your help	eu aprecio sua ajuda
I like a healthy lifestyle	Eu gosto de um estilo de vida saudável
I had no idea about it	eu não tinha noção disso
I just like to come here	Eu apenas gosto de vir aqui
I used it once for something else	Eu usei uma vez para outra coisa
I walked after her and took the pot	Eu andei atrás dela e peguei o pote
I didn't feel anything from him	não senti nada dele
A few minutes dragged by	Alguns minutos se arrastaram
I want you to consider all these things	Eu quero que você considere todas essas coisas
I drink a lot sometimes	eu bebo muito as vezes
The work received mixed reception	O trabalho recebeu recepção mista
I saw him move a split second too late	Eu o vi se mover uma fração de segundo tarde demais
I stayed in bed as long as possible	Fiquei na cama o maior tempo possível
I like him a lot	Eu gosto muito dele
I think it has to be clear	acho que tem que ficar claro
I was born to be a writer	Eu nasci para ser escritor
I just called her ugly	acabei de chamar ela de feia
Both have the same emotional range	Ambos têm o mesmo alcance emocional
The same tree can be used for many years	A mesma árvore pode ser usada por muitos anos
One drink made some people happy, fun	Uma bebida fez algumas pessoas felizes, divertidas
I think we're going home soon	Acho que vamos para casa em breve
I can only interfere so much	Eu só posso interferir tanto
I didn't feel comfortable, didn't know my way	Eu não me senti confortável, não sabia o meu caminho
A weak person should make no attempt to predict	Uma pessoa fraca não deve fazer nenhuma tentativa de prever
I saw the looks in both eyes	Eu vi os olhares em ambos os olhos
I can tell something is not right	Eu posso dizer que algo não está certo
A few seconds later, she had swung to safety.	Alguns segundos depois, ela tinha balançado para a segurança
I was a big help to many of them.	Eu fui uma grande ajuda para muitos deles
I might as well be throwing stones	Eu poderia muito bem estar jogando pedras
I had no friends to talk to	Eu não tinha amigos para falar
A good leader would like to see everything for himself	Um bom líder gostaria de ver tudo por si mesmo
I didn't vomit today	eu não vomitei hoje
I felt incredibly full	Eu me senti incrivelmente cheio
I advised them that it would be	Aconselhei-os que seria
There are numerous exceptions to this rule	Existem inúmeras exceções a esta regra
I meant about last night	eu quis dizer sobre a noite passada
I wish you hadn't called them that	Eu gostaria que você não os tivesse chamado assim
but I think it's fate	mas acho que é o destino
I took the bottle again	Eu peguei a garrafa novamente
I don't disagree with that	nao discordo disso
I still have my copy of the book now	Eu ainda tenho minha cópia do livro agora
A circle and a square are made of these pieces.	Um círculo e um quadrado são feitos dessas peças
I couldn't see why he couldn't have stayed longer	Eu não conseguia ver por que ele não poderia ter ficado mais tempo
I'm not actually painting live	Na verdade, não estou pintando ao vivo
A dedicated soldier and distinguished lawgiver	Um soldado dedicado e legislador distinto
I know who you are talking about	Eu sei de quem você fala
I want to recruit you to my team	Quero recrutar você para minha equipe
I felt safe every moment of my visit.	Eu me senti seguro a cada momento da minha visita
i can work from home	eu posso trabalhar em casa
I would ask about your fears	Eu perguntaria sobre seus medos
I would make her call my name	Eu faria com que ela chamasse meu nome
I must have left it at the adventure park	Devo ter deixado no parque de aventura
I went out curled up in a pillow	eu saí enrolado em um travesseiro
I think we need to prepare this	Acho que precisamos preparar isso
I looked at each doctor in turn	Eu olhei para cada médico por sua vez
I didn't notice her sitting there	Eu não notei ela sentada lá
I knew they were stupid	Eu sabia que eles eram estúpidos
I brought some cat food	Eu trouxe um pouco de comida de gato
A damn tight grip	Um aperto maldito apertado
Hope you all like it gifts	Espero que todos gostem ai presentes
I went back to work, and months went by	Voltei a trabalhar, e meses se passaram
I know you're not a bad boy	Eu sei que você não é um garoto ruim
No loss of life occurred	Nenhuma perda de vida ocorreu
Writing about secular topics was popular throughout this period.	Escrever sobre tópicos seculares era popular durante todo esse período
I read book covers	Eu li as capas dos livros
I just wish you hadn't left so fast	Eu só queria que você não tivesse saído tão rápido
I think we managed to do this	Acho que conseguimos fazer isso
The length of his reign is also unknown.	A duração de seu reinado também é desconhecida
I can't just peel it off	Eu não posso simplesmente descascá-lo
A simple kitchen is near the door	Uma cozinha simples está perto da porta
I remembered how important school was to me before	Lembrei-me de como a escola era importante para mim antes
I can't even remember what we talked about	Eu nem consigo me lembrar do que conversamos
i feel very good now	Eu me sinto muito bem agora
I kept trying different ones to no avail	Eu continuei tentando diferentes sem sucesso
This marriage produced no children	Este casamento não produziu filhos
I feel bad that my husband is marrying me	Eu me sinto mal por meu marido se casar comigo
I was learning that you have to work for it	Eu estava aprendendo que você tem que trabalhar para isso
This new network could be infinite	Esta nova rede pode ser infinita
The base color was black	A cor base era preta
I just assigned it to someone else	acabei de atribuir a outra pessoa
I followed as fast as my eyes allowed	Eu segui tão rápido quanto meus olhos permitiram
I didn't know any of them very well.	Eu não conhecia nenhum deles muito bem
I just received the information	acabei de receber a informação
I order its immediate termination upon identification	Ordeno sua rescisão imediata mediante identificação
I got up from the couch and opened the door.	Eu me levantei do sofá e abri a porta
I have read and understood the warning above	Eu li e entendi o aviso acima
I didn't care enough	eu não me importei o suficiente
I, for one, am ready for spring	Eu, por exemplo, estou pronto para a primavera
i hope they like it	Eu espero que eles gostem dele
I was some kind of slow motion glitch	Eu era algum tipo de falha em câmera lenta
I shouldn't have been surprised	eu não deveria ter ficado surpreso
i want you to stay here	Eu quero que você fique aqui
I loved your flexibility and eagerness	Eu amei sua flexibilidade e ânsia
I wonder where they started	Eu me pergunto onde eles começaram
I can't imagine having a better season	Eu não posso imaginar ter uma temporada melhor
I read them again yesterday	Eu os li novamente ontem
I was worried that you two wouldn't make it	Eu estava preocupado que vocês dois não conseguissem
I mentally shook	me agitei mentalmente
I just want to know that they are safe	Eu só quero saber que eles estão seguros
I have an immediate feeling of compassion for the guy	Eu tenho um sentimento imediato de compaixão pelo cara
I think everything is wonderful	acho tudo maravilhoso
I doubt it but they don't stand a chance	Eu duvido, mas eles não têm chance
I've never seen so much blood before	Eu nunca vi tanto sangue antes
I haven't opened yet	ainda não abri
I would rather have three seasons in person	Eu preferiria ter três temporadas pessoalmente
I gave him my papers	Eu entreguei a ele meus papéis
I liked him instantly	gostei dele instantaneamente
I suppose this was a great occasion to celebrate	Eu suponho que esta foi uma grande ocasião para comemorar
I always finally run to the same house	Eu sempre finalmente corro para a mesma casa
The two sides met again when the deadline passed	Os dois lados se encontraram novamente quando o prazo passou
I confronted him about it	Eu o confrontei sobre isso
I try to push them in	Eu tento empurrá-los para dentro
A representative may process a judgment in extreme circumstances	Um representante pode processar um julgamento em circunstâncias extremas
I know you love me more than anyone	Eu sei que você me ama mais do que qualquer um
I brought you here just to give you a warning	Eu te trouxe aqui apenas para te dar um aviso
I jump back, throwing my fist under your jaw	Eu pulo de volta, jogando meu punho sob sua mandíbula
A poisoned sword and a glass of poisoned wine are prepared	Uma espada envenenada e um copo de vinho envenenado são preparados
I like to bow less	Eu gosto de me curvar menos
I can't believe you want to sell this place	Eu não posso acreditar que você quer vender este lugar
I just let it roll off my shoulders though	Eu apenas deixei rolar dos meus ombros embora
I created a stack for each section	Eu criei uma pilha para cada seção
I opened the door with no expectations	Eu abri a porta sem nenhuma expectativa
I want to leave at six o'clock	Eu quero sair às seis horas
It represented her anger over what had happened	Representava sua raiva sobre o que havia acontecido
These males are smaller than the satellite males	Esses machos são menores que os machos satélites
I had a small but crucial obstacle, however.	Eu tinha um pequeno, mas crucial obstáculo, no entanto
I just like the way it sounds	Eu só gosto do jeito que soa
I was in complete control	eu estava no controle completo
I think he was the one who attacked my brother	Acho que foi ele que atacou meu irmão
I try not to think about that night	Eu tento não pensar naquela noite
I put my hand on your shell	Eu coloquei minha mão em sua casca
I ask you to film me giving you a	Peço-lhe para me filmar dando-lhe um
i tell all my singles	eu digo a todos os meus singles
I wonder if an hour has passed outside	Eu me pergunto se uma hora se passou lá fora
A foreign bank for example	Um banco estrangeiro por exemplo
I needed her to get better	Eu precisava dela para ficar melhor
I removed my hand as if it had caught fire	Eu removi minha mão como se tivesse pegado fogo
I can't trust any of you	Eu não posso confiar em nenhum de vocês
I can't make her wait	Eu não posso fazê-la esperar
He opened the door to black music	Ele abriu a porta para a música negra
I help her learn music	Eu a ajudo a aprender música
I will help you, get you out of here	Eu vou ajudá-la, tirá-la daqui
I didn't kill anyone	eu não matei ninguém
I love how he's looking at me	Eu amo como ele está olhando para mim
I hate feeling so jealous	Eu odeio sentir tanto ciúme
A service engineer is better	Um engenheiro de serviço é melhor
I woke up thinking about acting	Acordei pensando em atuar
References to the Bible also appear in the series.	Referências à Bíblia também aparecem na série
I left enough space for them to pass safely	Deixei espaço suficiente para eles passarem com segurança
I just couldn't find the fear	Eu simplesmente não conseguia encontrar o medo
I always wanted to go to a show with him	Eu sempre quis ir a um show com ele
I believe she got into the wrong house	Eu acredito que ela entrou na casa errada
I have no idea where it comes from	não faço ideia de onde vem
I should let you go now	Eu deveria deixar você ir agora
I loved your music fast	adorei sua musica rapida
A lot of time has passed, though	Muito tempo se passou, embora
I just couldn't think of how to explain	Eu simplesmente não conseguia pensar em como explicar
I am from everlasting to everlasting	Eu sou de eterno em eterno
A bright yellow flame appeared	Uma chama amarela brilhante apareceu
I wouldn't even have to worry about the consequences	Eu nem teria que me preocupar com as consequências
I didn't want to sleep	eu não queria dormir
I was just a link in the chain	Eu era apenas um elo na cadeia
A safe work environment shouldn't be a luxury	Um ambiente de trabalho seguro não deve ser um luxo
I should have stayed away	eu deveria ter ficado longe
I open the lid slowly	Eu abro a tampa lentamente
A storm is on the way	Uma tempestade está a caminho
I also attended school	Eu também frequentei a escola
I declined these offers	Eu recusei essas ofertas
I really wish someone would translate this	Eu realmente gostaria que alguém traduzisse isso
I had a dream last night	Eu tive um sonho ontem à noite
I can't keep them off this ride	Eu não posso mantê-los fora desse passeio
I send a copy of the ad for registration	Eu envio uma cópia do anúncio para registro
I think he is a pure soul	Eu acho que ele é uma alma pura
I asked our tour guide what the photos represented	Perguntei ao nosso guia turístico o que as fotos representavam
I was a little girl, maybe five	Eu era uma garotinha, talvez cinco
I soon discovered otherwise	Eu logo descobri o contrário
i peep in the bowl	eu espio na tigela
I returned to the address	voltei para a morada
I wanted to save my dear friend's life	Eu queria salvar a vida do meu querido amigo
I am their connection	eu sou a conexão deles
A knight, however, is only part of the equation.	Um cavaleiro, no entanto, é apenas uma parte da equação
I can't see any more references to this discovery	Não consigo ver mais nenhuma referência a esta descoberta
I cleared my throat and tried again	Limpei minha garganta e tentei novamente
I tell myself at least alcohol is legal	Eu digo a mim mesmo, pelo menos o álcool é legal
I believe these were the official accusations	Eu acredito que essas foram as acusações oficiais
I reached into my inside pocket and found the note.	Enfiei a mão no bolso interior e encontrei a nota
I didn't remember until now	não me lembrei até agora
I haven't had good deals in recent years	Eu não tive bons negócios nos últimos anos
I want to know this place too	quero conhecer esse lugar tambem
I'm closer to going home with every breath	Estou mais perto de ir para casa a cada respiração
A big thank you to everyone who supports our efforts	Um grande obrigado a todos que apoiam nossos esforços
I think you need to think about that area too	Eu acho que você precisa pensar nessa área também
I've been waiting for this moment	Eu estive esperando por este momento
These were not fighting men	Estes não eram homens de combate
I shook your faith	Eu abalei sua fé
My musical writings allow me to express anything	Meus escritos musicais me permitem expressar qualquer coisa
A butler must not quarrel with his master	Um mordomo não deve contender com seu mestre
A bit of a trick, that was, don't kill prey	Um pouco de um truque, que foi, não matar presas
I wanted to ask him something	eu queria perguntar uma coisa pra ele
I prefer the latter	eu prefiro os ultimos
I raised a hand like I was swearing an oath	Eu levantei uma mão como se estivesse fazendo um juramento
I will have to share with them	vou ter que compartilhar com eles
I had a point to make	Eu tinha um ponto a fazer
I believe they thought he was gifted like a god	Eu acredito que eles pensaram que ele era dotado como um deus
I turned the doorknob and walked in.	Virei a maçaneta e entrei
I wasn't going to complain	eu não ia reclamar
I do not consider it an effective measure	Não considero uma medida eficaz
I want you to study those	Eu quero que você estude aqueles
A house full of those would be nice	Uma casa cheia desses seria bom
They hear music coming from inside him	Eles ouvem música vindo de dentro dele
I will send them for your protection and guidance	Vou enviá-los para sua proteção e orientação
I want you and no one else	Eu quero você e mais ninguém
I looked into his eyes, he looked into mine	Eu olhei em seus olhos, ele olhou nos meus
I thought he was going to kill me	Achei que ele ia me matar
Some other people admire hearing this too	Algumas outras pessoas admiram ouvir isso também
I see real sadness on your face	Eu vejo tristeza real em seu rosto
I mean it fits perfectly	quero dizer se encaixa perfeitamente
I have to leave now	Eu tenho que sair agora
I thought we had real intensity	Eu pensei que tivéssemos uma intensidade real
I really wonder when we get out of here	Eu realmente me pergunto quando saímos daqui
I should have given up	Eu deveria ter desistido
I think to some extent	acho que até certo ponto
I felt the bone give, I felt the nose crush	Eu senti o osso ceder, senti o nariz esmagar
I looked around and I didn't see anything	Olhei em volta e não vi nada
I hope to come back with my family and bring friends	Espero voltar com minha família e trazer amigos
There were parties outside	Havia festas lá fora
A lady is something more	Uma senhora é algo mais
However, virtually all were destroyed.	No entanto, praticamente todos foram destruídos
I came back in the last two weeks	Eu voltei nas últimas duas semanas
I land hard on the ground	eu aterrissar violentamente no chão
I recommend them to friends and family without hesitation.	Eu os indico para amigos e familiares sem hesitação
I decided to take a walk	resolvi dar uma volta
I had a vision of a young man running	Eu tive uma visão de um jovem correndo
I won't bring it anymore	Eu não vou trazê-lo mais
they were very touching	Eles foram muito tocantes
I had a nasty sight	Eu tive uma visão desagradável
I talked pretty much everyone down	Eu falei praticamente todo mundo para baixo
A huge smile spread across both faces.	Um sorriso enorme se espalhou por ambos os rostos
I was now white as a sheet	Eu estava agora branco como um lençol
I involuntarily walked away	Eu me afastei involuntariamente
A perverse bond existed between that man and that woman	Um vínculo perverso existia entre aquele homem e aquela mulher
I just need the machinery	Eu só preciso do maquinário
A tragedy in the making	Uma tragédia em formação
I didn't want her to see me like this	Eu não queria que ela me visse assim
I'm very far from home	estou muito longe de casa
I am your commander	Eu sou seu comandante
I pored over everything she said	Eu me debrucei sobre tudo o que ela disse
He is now considered a pioneer in photography.	Ele agora é considerado um pioneiro na fotografia
I want her to experience my home	Eu quero que ela experimente minha casa
I accept the position	Eu aceito a posição
I read books like this	eu leio livros assim
A good effort, but not quite there yet	Um bom esforço, mas ainda não chegou lá
I can't help but smile at the memories	Eu não posso deixar de sorrir para as memórias
I wanted to grab them and run	Eu queria agarrá-los e correr
I mean it was like she was running on air	Quero dizer, era como se ela estivesse correndo no ar
I was nervous but I tried not to let it show	Eu estava nervoso, mas tentei não deixar transparecer
I ate and stayed at home	comi e fiquei em casa
Tried to read a book but it was useless	Tentei ler um livro, mas foi inútil
I was furious with him	fiquei furioso com ele
I got your note last night	Recebi sua nota ontem à noite
I wonder why they built two towers	Eu me pergunto por que eles construíram duas torres
I see everyone and how they do things	Eu vejo todos e como eles fazem as coisas
I accompanied him to his truck	Eu o acompanhei até seu caminhão
I didn't realize you were awake	Eu não percebi que você estava acordado
I don't think we have	acho que não temos
I think they are a little worried about you	Eu acho que eles estão um pouco preocupados com você
I know him very well	eu o conheço muito bem
I need to hear everything from her	Eu preciso ouvir tudo dela
I should get over it and look around again	Eu deveria ficar sobre isso e olhar ao redor novamente
I really care about you	Eu me importo muito com você
I will leave you alone	vou deixá-lo sozinho
I was going back to bed when the phone rang	Eu estava voltando para a cama quando o telefone tocou
I was content in the relationship path	Eu estava contente no caminho do relacionamento
I didn't want them to try to talk me down	Eu não queria que eles tentassem me falar para baixo
I didn't see him running around	Eu não o vi correndo por aí
I ignored him and followed the nurse	Eu o ignorei e segui a enfermeira
I was in the service with him	Eu estava no serviço com ele
I'm worried about them and their suffering	Estou preocupado com eles e seu sofrimento
A percentage up or down can make a huge difference.	Uma porcentagem para cima ou para baixo pode fazer uma enorme diferença
I begged him not to say anything	Eu implorei para ele não dizer nada
I don't like it when he does this	Eu não estou gostando quando ele faz isso
I just couldn't take it	eu simplesmente não aguentei
looking for relationship	procuro relacionamento
I believe she worked as a teacher	Eu acredito que ela trabalhou como professora
I feel ready to be different	Eu me sinto pronto para ser diferente
I shook my head no and kept driving	Eu balancei minha cabeça não e continuei dirigindo
I taught her some dirty things too	Eu ensinei a ela algumas coisas sujas também
I suppose you did the only thing you could	Eu suponho que você fez a única coisa que podia
I was under a lot of stress this whole time.	Eu estava sob imenso estresse esse tempo todo
I made him a toy, a rattle	Eu fiz um brinquedo para ele, um chocalho
A place where poets hang out	Um lugar onde os poetas saíam
I thought we could go back before yesterday	Eu pensei que poderíamos voltar antes de ontem
I saw an ominous familiar helicopter coming	Eu vi um helicóptero familiar sinistro vindo
A soldier can always find a way	Um soldado sempre pode encontrar um caminho
I'm going to jail for this	vou para a cadeia por isso
I got worse than you, believe me	Eu tenho pior do que você, acredite em mim
I saw the transformation	Eu vi a transformação
I know you feel like your whole life is over	Eu sei que você sente que toda a sua vida acabou
A very brave warrior	Um guerreiro muito corajoso
I didn't even know it at the time	eu nem sabia disso na época
I think they are on top of me	Eu acho que eles estão em cima de mim
I never studied this race deep enough	Eu nunca estudei essa corrida com a profundidade necessária
I didn't understand, but anyway	não entendi, mas enfim
one hundred billion here	Cem bilhões aqui
my dad has the same thing	Meu pai tem a mesma coisa
A man rescued from the grave	Um homem resgatado da sepultura
A quick glance confirmed your fears	Um rápido olhar confirmou seus medos
He gave us something we never had before	Ele nos deu algo que nunca tivemos antes
I can understand her reasons	Eu posso entender as razões dela
I stayed in my room, trying to recover	Fiquei no meu quarto, tentando me recuperar
I went after him to scare him away	Eu fui atrás dele para afugentá-lo
I got the feeling she wasn't telling me everything	Eu tive a sensação de que ela não estava me contando tudo
I approach the castle alone on horseback	Eu me aproximo do castelo sozinho a cavalo
I can never betray her trust, that you can believe	Eu nunca posso trair sua confiança, que você pode acreditar
I knew it the minute our lips touched	Eu sabia disso no minuto em que nossos lábios se tocaram
I thought you would like to choose	Eu pensei que você gostaria de escolher
I hadn't gone to university	eu não tinha ido para a universidade
I took my own place and waited	Eu tomei meu próprio lugar e esperei
I can't hide from all my problems, all my life	Eu não posso me esconder de todos os meus problemas, toda a minha vida
I opened the basement door and turned on the light	Abri a porta do porão e acendi a luz
I won't allow one thing to happen again	Eu não vou permitir que uma coisa aconteça novamente
I wonder how she is	Eu me pergunto como ela está
I deserve to have you for me	Eu mereço ter você para mim
I couldn't be there	eu não pude estar lá
I'm giving you a number	estou te dando um numero
I can't say for sure now.	Eu não posso dizer com certeza agora
I don't have health insurance, work and diploma	Não tenho plano de saúde, trabalho e diploma
Now I knew this was mine	Agora eu sabia que isso era meu
I should have stopped it	Eu deveria tê-lo parado
I couldn't stand in the way of this	Eu não poderia ficar no caminho disso
I know it's not what you like	Eu sei que não é o que você gosta
I will start planting the autumn garden this week	Vou começar a plantar o jardim de outono esta semana
I didn't bring much with me	eu não trouxe muito comigo
A sick dread rolled from her stomach	Um pavor doentio rolou de seu estômago
This gave him the third double of his career.	Isso lhe deu o terceiro duplo de sua carreira
I looked at the black chip in my hand	Eu olhei para o chip preto na minha mão
I never saw him again after we ran away	Eu nunca mais o vi depois que fugimos
I love speaking in tongues	Eu amo falar em línguas
I mean he was in the army	Quero dizer, ele estava no exército
A tear ran down her cheek	Uma lágrima escorreu por sua bochecha
I wanted to get him out of there	Eu queria tirá-lo de lá
i was lost in my mind	eu estava perdido em minha mente
I can't do this and win	Eu não posso fazer isso e ganhar
A hunter can be a man or a woman	Um caçador pode ser um homem ou uma mulher
Relations later improved	As relações melhoraram posteriormente
I was unconscious for a long time	Fiquei inconsciente por um longo tempo
I will see the prophecy come true	Eu vou ver a profecia se cumprindo
I still have some vision in him	Eu ainda tenho um pouco de visão nele
A memory of events that never were	Uma memória de eventos que nunca foram
I sent this everywhere too and again it didn't sell	Eu enviei isso em todos os lugares também e, novamente, não vendeu
I really liked the power to give it back	Eu gostei muito do poder para devolvê-lo
A friend had used it and a friend before her	Um amigo tinha usado e um amigo antes dela
I would die with honor	eu morreria com honra
I got six last year	Eu consegui seis no ano passado
I have a wonderful husband	eu tenho um marido maravilhoso
I just got into me	acabei de entrar em mim
I have ways of doing things	Eu tenho maneiras de fazer as coisas
I'm not afraid of the future	Eu não tenho medo do futuro
I walked along the next street	Eu andei ao longo da próxima rua
I thought she just talked to me	Eu pensei que ela tinha acabado de falar comigo
I can breastfeed my mother	eu posso amamentar minha mãe
I haven't had a chance to test it yet.	ainda não tive oportunidade de testar
A mature couple ran out of the house	Um casal maduro saiu correndo de casa
I think you can be that player	Eu acho que você pode ser esse jogador
I wanted to be in that presence	Eu queria ficar naquela presença
I'm fine and truly impressed	Estou bem e verdadeiramente impressionado
I miss him as he sings on the porch	Eu vejo sua saudade enquanto ele canta na varanda
I just heard about these cases	Acabei de ouvir sobre esses casos
I mean it was obvious	quero dizer, era óbvio
I should not have done it	eu não deveria ter feito isso
I lay in bed and closed my eyes	Deitei na cama e fechei os olhos
I put aside my fears and wave	Eu coloco de lado meus medos e aceno
I want us to be successful	Eu quero que tenhamos sucesso para nós
I had seen him somewhere	eu tinha visto ele em algum lugar
I could see that she was worried	Eu podia ver que ela estava preocupada
I imagined, at this point, he would	Eu imaginei, neste momento, ele faria
I never knew the right answer with women	Eu nunca soube a resposta certa com as mulheres
i can be much worse	eu posso ser muito pior
I looked around the little space	Olhei ao redor do pequeno espaço
I always go straight to my points	Eu sempre vou direto aos meus pontos
I was no longer confused or scared	Eu não estava mais confuso ou com medo
I immediately offered him coffee and something to eat.	Eu imediatamente ofereci a ele um café e algo para comer
Between the sieving forces two columns were formed	Entre as forças de peneiramento foram formadas duas colunas
He had two brothers and a sister	Ele tinha dois irmãos e uma irmã
I focused on our table	Eu me concentrei em nossa mesa
I think it's a good idea	Eu acho que é uma boa ideia
I will take you to your room	Eu vou te levar para o seu quarto
I hold business meetings here	Eu realizo reuniões de negócios aqui
I could have walked a mile before I came back	Eu poderia ter andado uma milha antes de voltar
I still hurt him over the years	Eu ainda o machuquei ao longo dos anos
I could feel it in the air between us	Eu podia sentir isso no ar entre nós
I only knew him for a short time	Eu só o conheci por um curto período de tempo
I can see doors that others cannot	Eu posso ver as portas que outros não podem
I hope people don't mind	Espero que as pessoas não se importem
I barely paid attention to what happened after that	Eu mal prestei atenção ao que aconteceu depois disso
I can't believe it hasn't been done yet	Eu não posso acreditar que ainda não foi feito
I could see his pupils widen with desire	Eu podia ver sua pupila se arregalar de desejo
I always thought the relationship was purely friendship	Eu sempre pensei que o relacionamento era puramente amizade
I had lived in your memory and your world	Eu tinha vivido em sua memória e seu mundo
A wool blanket was on the back sofa	Um cobertor de lã estava sobre o sofá de volta
I have a conventional desire	Eu tenho um desejo convencional
Even affection for your wife is a calculation	Até a afeição por sua esposa é um cálculo
I warned her she had to be strong	Eu a avisei que ela tinha que ser forte
I had some and now the sun is out	Eu tive alguns e agora o sol está fora
I smell something big	sinto cheiro de algo grande
I took a look at them	dei uma olhada neles
I feel more comfortable there and then	Eu me sinto mais confortável lá e então
A group of us are going to pizza	Um grupo de nós está indo para pizza
I didn't feel like sitting	Eu não senti vontade de ficar sentado
I made changes where they needed to be made	Eu fiz alterações onde elas precisavam ser feitas
i can give you a good time	Eu posso te dar um bom tempo
I feel guilty enough	me sinto culpado o suficiente
I hoped she would agree to let me take control	Eu esperava que ela concordasse em me deixar assumir o controle
I feel like he just looked into my soul	Eu sinto que ele apenas olhou em minha alma
I want you to stay away from my son	Eu quero que você fique longe do meu filho
I play to maintain strength and fitness	Eu jogo para manter a força e a forma física
I choose them and send them to you	Eu os escolho e envio para você
I was being sent to do my old job	Eu estava sendo enviado para fazer meu antigo trabalho
A quick search of the room revealed relatively little damage.	Uma rápida pesquisa da sala revelou relativamente pouco dano
I can't be around these people right now	Eu não posso estar perto dessas pessoas agora
A love that would last even beyond this life	Um amor que duraria mesmo além desta vida
A complete waste of time	Uma completa perda de tempo
A passion for the lost	Uma paixão pelos perdidos
I didn't have a television, but it didn't matter	Eu não tinha televisão, mas não importava
I wish you could stay longer too	Eu gostaria que você pudesse ficar mais tempo também
I know you were with him	Eu sei que você estava com ele
I could ask them about you joining then	Eu poderia perguntar a eles sobre você se juntar então
The card is revealed to be blank	O cartão é revelado estar em branco
I appreciate you being frank with me	Eu aprecio que você tenha sido franco comigo
i can't sleep anyway	eu não consigo dormir de qualquer maneira
I finally allow myself to take a deep breath	Eu finalmente me permito soltar uma respiração profunda
I took off my helmet	tirei meu capacete
I didn't give up on you	eu não desisti de você
I apologize for being such a rotten wife	Peço desculpas por ser uma esposa tão podre
I'm here for some very personal medical reasons.	Estou aqui por algumas razões médicas muito pessoais
I needed an extra parent or family member to help	Eu precisava de um pai ou membro da família extra para ajudar
I wouldn't have been able to leave on my own	eu não teria sido capaz de sair por conta própria
I looked up and saw the glow of a window	Olhei para cima e vi o brilho de uma janela
The final design was praised for its environmental sensitivity	O projeto final foi elogiado por sua sensibilidade ambiental
I was born to be a thief	Eu nasci para ser um ladrão
A flock of white birds flew overhead	Um bando de pássaros brancos sobrevoou
A hallway stretched out on either side of us	Um corredor se estendia de cada lado de nós
I smiled and looked into your eyes	Eu sorri e olhei em seus olhos
I was still in law school	eu ainda estava na faculdade de direito
I should have said they were looking for you	Eu deveria ter dito que eles estavam procurando por você
I want to pay you back	Eu quero te pagar de volta
I had no experience with violence	Eu não tinha experiência com violência
I don't want to go back he said	Eu não quero voltar, ele disse
I buried my heart a long time ago	Eu enterrei meu coração há muito tempo
A few years younger than her at least	Alguns anos mais jovem que ela, pelo menos
She extended this care to other animals as well.	Ela estendeu esse cuidado a outros animais também
They are useful in their own right.	Eles são úteis por si só
I want to keep you close	Eu quero mantê-la perto
I could go help my husband	Eu poderia ir ajudar meu marido
I could have seen him not understanding	Eu poderia ter visto ele não entendendo
I will learn something useful	vou aprender algo útil
I would think he would be taken	Eu pensaria que ele seria levado
I have a strict character	Eu tenho um caráter rígido
I did not expect it	Eu não esperava isso
I thought my father would have a fit	Eu pensei que meu pai teria um ataque
I think everyone has met	Acho que todo mundo já conheceu
I must say you did a lot of work	Devo dizer que você fez muito trabalho
I didn't even think about calling her	nem pensei em ligar pra ela
i will never leave you again	eu nunca vou deixar você de novo
I closed and pulled the blinds	Eu fechei e puxei as cortinas
You can't describe it with words	Você não pode descrevê-lo com palavras
I really don't want to talk about it	Eu realmente não quero falar sobre isso
I ran to safety	eu corri para a segurança
I also saw her husband that afternoon	Eu também vi seu marido naquela tarde
I almost died during my first century here	Eu quase morri durante meu primeiro século aqui
I got this from the ring too	Eu peguei isso do anel também
I meant to myself from time to time	eu quis dizer a mim mesmo ao longo do tempo
I remember her a little	Eu me lembro dela, um pouco
A warehouse can work if one is deserted	Um armazém pode funcionar, se algum estiver deserto
I remember working on the first album	Lembro-me de trabalhar no primeiro álbum
I'm forced to smile	sou obrigado a sorrir
I can start cooking rice	Eu posso começar a cozinhar arroz
I waited at the water crossing	Eu esperei na travessia da água
i was doing something wrong	eu estava fazendo algo errado
I really wanted to go with him	queria tanto ir com ele
A secondary skin forms	Uma pele secundária se forma
Slowly I released my hand from his grip	Lentamente soltei minha mão de seu aperto
I used to know everything that touched your heart	Eu costumava saber tudo o que tocava seu coração
I felt so proud of him at that moment	Eu me senti tão orgulhoso dele naquele momento
I remember when his parents passed away	Eu me lembro quando seus pais faleceram
I was scared back to consciousness	Eu estava assustado de volta à consciência
nothing like the original	Nada como o original
I, for one, never knew this about hair.	Eu, por exemplo, nunca soube disso sobre cabelo
I think he'd rather be alone than around someone	Eu acho que ele prefere ficar sozinho do que perto de alguém
A streak of blue shot through the air	Uma faixa de azul disparou pelo ar
Long ago I got used to traveling through them	Há muito eu me acostumei a viajar por eles
A single drop rolled down your quivering flesh	Uma única gota rolou por sua carne trêmula
I would have to start over in the morning	Eu teria que recomeçar de manhã
I had the worst feeling in my stomach	Eu tive a pior sensação no meu estômago
I probably would have told them they were crazy	Eu provavelmente teria dito a eles que eles eram loucos
I bake some things	Eu asso algumas coisas
I had already visited both cities with my parents	Eu já tinha visitado as duas cidades com meus pais
I still remember her being an innocent and sweet girl	Ainda me lembro dela sendo uma menina inocente e doce
I went in the opposite direction and found a back door	Eu fui na direção oposta e encontrei uma porta dos fundos
I learned a lot about life, about living, about myself	Aprendi muito sobre a vida, sobre viver, sobre mim
I get up slowly but I hesitate	Eu me levanto lentamente, mas hesito
A giant rock between two trees near the back	Uma rocha gigante entre duas árvores perto da parte de trás
I'm going crazy with all this horror of ideal beauty	Estou enlouquecendo com todo esse horror de beleza ideal
I have thirty minutes to get back to campus	Eu tenho trinta minutos para voltar ao campus
I never put these things together	Eu nunca coloquei essas coisas juntas
I really felt lighter	eu realmente me senti mais leve
I started for the front door but stopped	Eu comecei para a porta da frente, mas parei
I need this connection with you	Eu preciso dessa conexão com você
I look at the sleeping man beside me	Eu olho para o homem adormecido ao meu lado
I would not be forced to marry	Eu não seria forçado a casar
She feared that he had killed himself.	Ela temia que ele tivesse se matado
I turned my body to look at the chair	Eu virei meu corpo para olhar para a cadeira
I will tell who dies today	vou dizer quem morre hoje
A few minutes later, a woman entered the office.	Alguns minutos depois, uma mulher entrou no escritório
I didn't feel like walking any further anyway	Eu não senti vontade de andar mais longe de qualquer maneira
I never wanted to be an energy producer	Eu nunca quis ser um produtor de energia
I invented the rest of my philosophy myself	Eu mesmo inventei o resto da minha filosofia
I just didn't know exactly what it was	Eu só não sabia exatamente o que era
I had to stay in one place for two days	Eu tive que ficar em um lugar por dois dias
I've been around a long time	Eu estive por aí por muito tempo
I leave her there to fight	Eu a deixo lá para lutar
I didn't always feel this way	nem sempre me senti assim
I always find a mature atmosphere for intimate conversation	Eu sempre acho que uma atmosfera madura para uma conversa íntima
He also served as production manager	Também atuou como gerente de produção
I can't kill someone in cold blood	Eu não posso matar alguém a sangue frio
I promise they will be explained	Eu prometo que eles serão explicados
I'm just trying to understand	eu só estou tentando entender
But I was sure he didn't.	Eu, porém, tinha certeza de que ele não
I said they would be curious	Eu disse que eles ficariam curiosos
I have a building they use as offices	Eu tenho um prédio que eles usam como escritórios
I made great progress this week	Eu fiz um grande progresso esta semana
I didn't want to like him	eu não queria gostar dele
I was bleeding, and that's never good	Eu estava sangrando, e isso nunca é bom
I was full of many emotions	Eu estava cheio de muitas emoções
I should save them	Eu deveria salvá-los
I have a trade in mind	Eu tenho um comércio em mente
A woman had never done this to him before	Uma mulher nunca tinha feito isso com ele antes
I was barely finished when a mail truck stopped	Eu mal tinha terminado quando um caminhão de correio parou
I also used a couple of commons	Eu também usei um par de comuns
I want to thank you for this special reading	Quero agradecer por esta leitura especial
I will use them again for sure	Vou usá-los novamente com certeza
I could take you home before then	Eu poderia levá-la para casa antes disso
I think this is important	acho que isso é importante
I almost seemed to glow	Eu quase parecia brilhar
I didn't have enough time with the child	Eu não tive tempo suficiente com a criança
I will not join either side	não vou aderir a nenhum lado
I love my husband, my protector	Eu amo meu marido, meu protetor
I will hear no further arguments on the matter	Não ouvirei mais argumentos sobre o assunto
I believe he considers my opinion very well	Eu acredito que ele considera minha opinião muito bem
I never thought about it, but probably	Eu nunca pensei sobre isso, mas provavelmente
People avoided disturbing him anyway	As pessoas evitavam perturbá-lo de qualquer maneira
i told him something	eu disse a ele algo
Sometimes I dream that we're at the wrong time	Às vezes eu sonho que estamos na hora errada
I almost called you once	Eu quase te liguei uma vez
I looked at the trees several hundred feet away	Eu olhei para as árvores várias centenas de metros de distância
I don't have separate parts	não tenho peças separadas
I was too hungry to face you	Eu estava com muita fome para enfrentá-lo
I told you this before	Eu te disse isso antes
I think about myself all the time	Eu penso em mim o tempo todo
I can still smell it now	Eu ainda posso sentir o cheiro agora
I probably won't kill you	Eu provavelmente não vou te matar
I've seen all different types of women	Eu vi todos os tipos diferentes de mulheres
I still haven't, not fully	Eu ainda não fiz, não totalmente
I found out that day	Eu descobri naquele dia
I could hear her scream when she opened her eyes	Eu podia ouvi-la gritar quando ela abriu os olhos
I have a long ocean voyage ahead	Eu tenho uma longa viagem oceânica pela frente
I thought it was idle gossip	eu pensei que era fofoca ociosa
i could have been killed	eu poderia ter sido morto
I felt your body heat	Eu senti o calor do seu corpo
I watch a plane fly over the city	Eu assisto um avião sobrevoar a cidade
I needed to focus on the immediate problem	Eu precisava me concentrar no problema imediato
I sold everything to buy it	Eu vendi tudo para comprá-lo
He subsequently received more press attention.	Ele posteriormente recebeu mais atenção da imprensa
I prefer to create a narrative	Eu prefiro criar uma narrativa
A slow smile spread across your face	Um sorriso lento se espalhou por seu rosto
hope you help me	espero que me ajude
No other cells can pass inherited characters	Nenhuma outra célula pode transmitir caracteres herdados
I stepped in front of him but he ignored me	Eu pisei na frente dele, mas ele me ignorou
I kind of figured it all out	eu meio que resolvi tudo
I would know everything about you	Eu saberia tudo sobre você
A fair field holding life	Um campo justo segurando a vida
I just know it's not the right time	Eu só sei que não é o momento certo
I can see it clearly now	Eu posso ver isso claramente agora
A bright flavor for a brighter day	Um sabor brilhante para um dia mais brilhante
I treat you with kindness and love throughout the day	Eu o trato com bondade e amor durante todo o dia
I didn't expect this to happen	eu não esperava que isso acontecesse
I will send them a message	vou mandar uma mensagem para eles
I open the bedroom door and go to the kitchen.	Abro a porta do quarto e vou para a cozinha
I took the flower he was still holding	Eu peguei a flor que ele ainda estava segurando
A good alien and another dimension for sure	Um bom alienígena e outra dimensão, com certeza
i have to try to help you	Eu tenho que tentar ajudá-lo
I felt inadequate and stupid	Eu me senti inadequado e estúpido
A revolution with order or ranks or groups	Uma revolução com ordem ou fileiras ou grupos
I should have been pregnant a long time before this	Eu deveria estar grávida há muito tempo antes disso
I didn't want to reveal my location either.	Eu também não queria revelar minha localização
I also pray that we find her soon	Eu também rezo para que a encontremos rápido
I had to stand	Eu tive que ficar de pé
I read the newspaper everyday	Eu leio o jornal todos os dias
I didn't know how to act since the kiss	Eu não sabia como agir desde o beijo
I can't promise to call you everyday	Eu não posso prometer ligar todos os dias
I heard that only four people came to him	Ouvi dizer que apenas quatro pessoas vieram a ele
I rarely use the place	Eu raramente uso o lugar
I see that we teach you well	Vejo que te ensinamos bem
I'm completely taken by surprise	sou pego completamente de surpresa
The descendants of your crew became pirates	Os descendentes de sua tripulação se tornaram piratas
I laugh and laugh and laugh	Eu ri e ri e ri
Lots of supernatural romance fiction	Muita ficção de romance sobrenatural
I laugh about it	eu ri por isso
I've never tried to run before, not like this	Eu nunca tinha tentado correr antes, não assim
i can hear something	eu posso ouvir algo
I like to live here	Eu gosto de viver aqui
Soon I started to feel stronger	Logo comecei a me sentir mais forte
I knew who she was though	Eu sabia quem ela era, embora
Usually, only one foot is used to capture prey.	Geralmente, apenas um pé é usado para capturar a presa
I had already thought of some names for the child	Eu já tinha pensado em alguns nomes para a criança
I sank back into my chair	Eu afundei de volta na minha cadeira
I told my wife it felt like an invitation	Eu disse a minha esposa que parecia um convite
A healthy body implied a healthy mind	Um corpo saudável implicava uma mente sã
I moved here about two months ago	Eu me mudei para cá cerca de dois meses atrás
I wanted to thank you for being my father	Eu queria agradecê-lo por ser meu pai
A cloud came over your face	Uma nuvem veio sobre seu rosto
I had seen the news for years	Eu tinha visto as notícias por anos
I have so many doubts	tenho tantas dúvidas
I find another victim	eu encontrar outra vítima
I leaned out the window and couldn't believe my eyes	Inclinei-me para fora da janela e não podia acreditar em meus olhos
I knew it was somewhere in the northwest	Eu sabia que era em algum lugar a noroeste
I didn't know if it was real or show	Eu não sabia se era real ou show
I closed my eyes, straining my senses	Fechei meus olhos, esticando meus sentidos
I'm about to start a movement	Estou prestes a começar um movimento
A nation being born again	Uma nação nascendo de novo
I won't be for dinner at that time	Eu não estarei para jantar nessa hora
A new battery technology would put an end to it	Uma nova tecnologia de bateria acabaria com isso
I just want her to be safe	Eu só quero que ela esteja segura
I heard heavy footsteps approaching	Eu ouvi passos pesados ​​se aproximando
I wasn't singing in the rain or something	eu não estava cantando na chuva ou algo assim
I can start right now	Eu posso começar agora da maneira certa
I made it for my daughter	fiz para minha filha
I just want to give him a chance to change	Eu só quero dar a ele uma chance de mudar
I am a life coach and personal mentor	Sou coach de vida e mentora pessoal
I just needed to get some water	Eu só precisava pegar um pouco de água
A doctor enters the room	Um médico entra no quarto
A snake is a snake is a snake	Uma cobra é uma cobra é uma cobra
I can smell how hot you are to me	Eu posso cheirar o quão quente você é para mim
I wondered how this would end	Eu me perguntei como isso terminaria
I am innocent of any crime	sou inocente de qualquer crime
I need to do something special for my two friends	Eu preciso fazer algo especial para meus dois amigos
I look at the glowing outline of the door	Eu olho para o contorno brilhante da porta
I hit my pillow, and the dream happened again	Eu bati no meu travesseiro, e o sonho aconteceu novamente
I looked at the other	Eu olhei para o outro
I did it and got it	eu fiz isso e consegui
I could barely think straight	Eu mal conseguia pensar direito
I had a desire to preach the word	Eu tinha um desejo de pregar a palavra
I couldn't be that person anymore	Eu não poderia mais ser aquela pessoa
I trust your decision	Eu confio na sua decisão
I took the last bottle of water	Eu peguei a última garrafa de água
I heard him chuckle softly	Eu o ouvi rir baixinho
I wanted those people back, every one of them	Eu queria aquelas pessoas de volta, cada uma delas
I had a hard time seeing you clearly	Eu tive dificuldade em vê-lo claramente
I had no sympathy for your lack of release	Eu não tinha simpatia por sua falta de liberação
And the drawing went to the drawer	E o desenho foi para a gaveta
I covered his body with a blanket	Eu cobri seu corpo com um cobertor
I know you read her novels	Eu sei que você leu seus romances
I didn't expect them to say anything	Eu não esperava que eles dissessem nada
I brought friends tonight	Eu trouxe amigos esta noite
I wish more people had come to see him	Eu gostaria que mais pessoas tivessem vindo para vê-lo
I was full of all emotions	Eu estava cheio de todas as emoções
I didn't expect this	não esperava isso
A round coffee table sits between	Uma mesa de centro redonda fica entre
I loved these moments alone with my beautiful and serene mother	Amei esses momentos sozinho com minha linda e serena mãe
I bet the food will take off soon	Aposto que a comida vai decolar em breve
I suddenly released her as she gasped for air	De repente eu a soltei enquanto ela ofegava por ar
I keep watching them in silent awe	Eu fico observando-os em admiração silenciosa
I knew how to play cool though	Eu sabia como jogar legal embora
I didn't want to go back	eu não queria voltar
I really hope you can like it	Eu realmente espero que você possa gostar
I was a hot mess where he was worried	Eu era uma bagunça quente onde ele estava preocupado
I couldn't give you such a guarantee	Eu não poderia dar-lhe tal garantia
I think the old man will too	Eu acho que o velho também vai
it's not just me anymore	já não sou só eu
I had an idea about an experiment	Eu tive uma ideia sobre um experimento
I kept pressing the button but there was no response	Eu continuei pressionando o botão, mas não houve resposta
I was a little surprised by her taste in music.	Fiquei um pouco surpreso com o gosto musical dela
I just didn't want to	eu só não queria
I meant with stress and all	eu quis dizer com o estresse e tudo
I felt a blanket of justification cover me	Eu senti um cobertor de justificação me cobrir
I couldn't face them	eu não poderia enfrentá-los
I had an early breakfast with my daughter	Eu tomei um café da manhã cedo com minha filha
I tried my best to cover my face	Eu tentei o meu melhor para cobrir meu rosto
a very beautiful face	Um rosto muito bonito
I see many missionaries who are talented men	Vejo muitos missionários que são homens talentosos
I was so alone in the world	Eu estava tão sozinho no mundo
I understand if you want me to leave	Eu entendo se você deseja que eu vá embora
I feel bad about your car blowing up	Eu me sinto mal por seu carro explodir
He also mixed the music	Ele também mixou a música
I hope someone knows what to do	espero que alguem saiba o que fazer
I would be giving myself to the dogs	Eu estaria me entregando aos cães
I shook my head and he reluctantly backed away.	Eu balancei a cabeça e ele relutantemente recuou
A moment later, your cousin turned the corner	Um momento depois, seu primo virou a esquina
I think we're back to square one	Acho que voltamos à estaca zero
The group meets at their restaurant	O grupo se reúne em seu restaurante
I had not previously been inside such a graceful home	Eu não tinha estado anteriormente dentro de uma casa tão graciosa
I have a side lit studio	Eu tenho um estúdio iluminado lateral
I believe they did it more than once	Eu acredito que eles fizeram isso mais de uma vez
I didn't dare ask him questions, though.	Não ousei fazer perguntas a ele, embora
I also think it can save time and money.	Eu também acho que pode economizar tempo e dinheiro
I bought a little land here	Eu comprei um pequeno terreno aqui
I didn't hear much from the neighbors	Eu não ouvi muito os vizinhos
I just want you to be open to this adventure	Eu só quero que você esteja aberto a esta aventura
I feel for your pulse	eu sinto por seu pulso
i leave quickly	eu saio rapidamente
I felt a heat rush over me	Eu senti um calor correr sobre mim
i was burning for days	eu estava queimando por dias
I will never hide the truth 'cause it's uncomfortable	Eu nunca vou esconder a verdade porque é desconfortável
I am writing to give you my support	Estou escrevendo para lhe dar meu apoio
I'm sick of taking orders from him	Estou farto de receber ordens dele
I promise to look at him once	Eu prometo olhar para ele de uma vez
I could only imagine what she was going through.	Eu só podia imaginar o que ela estava passando
I was terrified myself	eu mesmo estava apavorado
I trust you are a decent type	Eu confio que você é um tipo decente
A man was in the gloom of the hallway	Um homem estava na penumbra do corredor
Others helped provide social services and mental health services	Outros ajudaram a fornecer serviços sociais e serviços de saúde mental
I know where she lives	eu sei onde ela mora
he was so mad at me	Ele estava tão bravo comigo
bought for me	comprei pra mim
I think she gets it from me	Eu acho que ela consegue isso de mim
I stuck it in my pocket	eu enfiei no meu bolso
I couldn't take it anymore	eu não aguentava mais
I felt you inside me	Eu senti você dentro de mim
She is legally blind and deaf	Ela é legalmente cega e surda
I should have mentioned it	Eu deveria ter mencionado isso
He was named after his father	Ele recebeu o nome de seu pai
I looked past her and noticed the man	Eu olhei além dela e notei o homem
I mean he talked to me	Quer dizer, ele falou comigo
I didn't try to stop them	Eu não tentei impedi-los
I stopped, tried to get closer	Eu parei, tentei me aproximar
I kept eye contact	Eu mantive contato visual
I investigate and research	Eu investigo e pesquiso
I hope you do not mind	Espero que você não se importe
I will really miss her	Eu realmente vou sentir falta dela
I noticed that the other players knew each other	Notei que os outros jogadores se conheciam
I never had a mentor	Eu nunca tive um mentor
I used to do this regularly	Eu costumava fazer isso regularmente
I've never felt so peaceful before	Eu nunca tinha me sentido tão em paz antes
i'm new to most of this	eu sou novo na maioria disso
i hate my life so much	eu odeio tanto minha vida
A true mask of sincerity	Uma verdadeira máscara de sinceridade
I manage very well in the exact same circumstances	Eu administro muito bem nas mesmas circunstâncias exatas
I wanted to bark at the moon	Eu queria latir para a lua
I could smell him even a few feet away	Eu podia sentir o cheiro dele mesmo a alguns metros de distância
I kept trying to focus my eye	Eu continuei a tentar focar meu olho
I was so glad you called this morning	Eu estava tão feliz que você ligou esta manhã
A low rumble of thunder followed.	Um baixo estrondo de trovão se seguiu
I recently ignored my ruins and ended up with thanks in advance	Recentemente, ignorei minhas ruínas e terminei com agradecimentos antecipados
I looked into your dreamy eyes for a brief second	Eu olhei em seus olhos sonhadores por um breve segundo
I pulled the chain to make sure it would wash	Eu puxei a corrente para ter certeza que iria lavar
I don't see anything in them	não vejo nada neles
Some devotees got an audience with the pope	Alguns devotos conseguiram uma audiência com o papa
I almost forgot to tell you	quase esqueci de te dizer
A hunt for blood and flesh	Uma caçada por sangue e carne
I belonged in the can	eu pertencia na lata
I rubbed my own jaw and felt almost nothing.	Esfreguei meu próprio maxilar e não senti quase nada
I got to the bedroom door and opened it.	Cheguei à porta do quarto e a abri
A bone cell will look different from a liver cell	Uma célula óssea terá uma aparência diferente de uma célula hepática
I personally don't like different types of people.	Eu pessoalmente não gosto de vários tipos de pessoas diferentes
I got a lot of coin in this man	Eu tenho muita moeda neste homem
I wish she was here by my side	Eu queria que ela estivesse aqui ao meu lado
A prison for a crime we forgot	Uma prisão por um crime que esquecemos
I felt like a bird flying through the air	Eu me senti como um pássaro voando pelo ar
I like women lifting each other up	Eu gosto de mulheres levantando umas as outras
I put them in an open and full wine bottle	Eu os coloquei em uma garrafa de vinho aberta e cheia
I read a lot about saints and masters	Eu li muito sobre santos e mestres
I pressed my hand to your chest	Eu pressionei minha mão em seu peito
I have dreams myself	eu mesmo tenho sonhos
I'll deal with him tomorrow at the country club	Vou lidar com ele amanhã no clube de campo
I got emotional with the plot	me emocionei com o enredo
I mean boring to the point of sleeping	quero dizer chato ao ponto de dormir
I know you are reluctant to do this	Eu sei que você está relutante em fazer isso
I had lost track of which session this was	Eu tinha perdido a noção de qual sessão era essa
He also took piano lessons for a short time.	Ele também teve aulas de piano por um curto período de tempo
I feel lonely and empty but not depressed	Eu me sinto solitário e vazio, mas não deprimido
I thought maybe she saw a deer	Eu pensei que talvez ela tivesse visto um cervo
I aim for the middle ground	Eu aponto para o meio-termo
I was building my character in part to be its opposite	Eu estava construindo meu personagem em parte para ser seu oposto
A simple starting point is a toy	Um ponto de partida simples é um brinquedo
I have until the end of summer	Eu tenho até o final do verão
A reward for my capture, perhaps	Uma recompensa pela minha captura, talvez
I looked at the old wall behind the tracks	Eu olhei para a parede antiga atrás dos trilhos
I can't take my eyes off of you	Eu não consigo tirar meus olhos de você
I'm enjoying my tons and tons	Estou gostando das minhas toneladas e toneladas
I finally got clean with her about everything	Eu finalmente fui limpo com ela sobre tudo
I seriously wonder what planet he came from	Eu me pergunto seriamente de que planeta ele veio
I noticed he looked disgusted	Eu notei que ele parecia enojado
I heard footsteps running out of the room	Eu ouvi passos correndo para fora da sala
I think whoever was there was after us	Eu acho que quem estava lá, estava atrás de nós
I would remember these people	Eu me lembraria dessas pessoas
I like a good conversation	eu gosto de uma boa conversa
A dessert to die for	Uma sobremesa de morrer
I lived there many years	morei lá muitos anos
I was alone and in my house	Eu estava sozinho e em minha casa
I walked up to the driver's side of the truck	Eu andei até o lado do motorista do caminhão
I think we should have gotten to these rooms first	Acho que deveríamos ter chegado a esses quartos primeiro
I'm in love with him	eu sou apaixonada por ele
I imagine it will take a little prep.	Imagino que vai demorar um pouco de preparação
I roll away and the hand moves to my side	Eu rolo para longe e a mão se move para o meu lado
I talk about it all the time	Eu falo sobre isso o tempo todo
I am a grateful person indeed	Eu sou uma pessoa grata, de fato
i hate having to move them	Eu odeio ter que movê-los
I looked out the window	olhei pela janela
forgot to mention this	esqueci de mencionar isso
I can no longer offer you my good name	Eu não posso mais te oferecer meu bom nome
Came home to find you in our backyard	Cheguei em casa para encontrá-lo em nosso quintal
I knew she would starve	Eu sabia que ela morreria de fome
A real one, straight to the gut	Um real, direto para o intestino
I can put two and two together	Eu posso colocar dois e dois juntos
I think everything that was composed made a lot of sense	Acho que tudo que foi composto fez muito sentido
A chill went through him	Um calafrio passou por ele
I needed to be underground and out of sight	Eu precisava estar no subsolo e fora de vista
I fully committed to it	Eu me comprometi totalmente com isso
I couldn't afford to be stupid	Eu não podia me dar ao luxo de ser estúpido
I always distrusted him	sempre desconfiei dele
A bond mutual fund is an investment company	Um fundo mútuo de obrigações é uma empresa de investimento
I didn't care if she had	Eu não me importava se ela tinha
I heard her last speech	Eu ouvi seu último discurso
I looked around with sadness and indignation	Olhei em volta com tristeza e indignação
I couldn't believe how many people came	Eu não podia acreditar quantas pessoas vieram
I expected him to feel the same way	Eu esperava que ele se sentisse da mesma maneira
I think something strange is happening	Eu acho que algo estranho está acontecendo
I bet there's a mighty stone inside	Aposto que tem uma pedra poderosa dentro
So I waited in silence	Fiquei então, esperando em silêncio
I had seen him before, that was for sure	Eu o tinha visto antes, isso era certo
His father didn't support his acting ambition	Seu pai não apoiou sua ambição de atuar
Some things come to mind	Algumas coisas vêm à mente
I need to be quiet, he thought.	Eu preciso ficar quieto, ele pensou
In hot weather they would provide cold water	No tempo quente, eles forneceriam água fria
I only know my girl, that's all	Eu só conheço minha garota, é tudo
I was really nervous to see my father	Eu estava realmente nervoso para ver meu pai
almost jump out of the car	quase pulo do carro
I used to think the book was crazy	Eu costumava pensar que o livro era louco
I was built more like my mother, small but thin	Eu fui construído mais como minha mãe, pequeno, mas magro
I wasn't sure the two would get along	Eu não tinha certeza se os dois se dariam bem
I could hear them in the hallway	Eu podia ouvi-los no corredor
I would love to help people find lost loved ones	Eu adoraria ajudar as pessoas a encontrar entes queridos perdidos
I smile happily, nodding	Eu sorrio feliz, assentindo
I feel your hostility	Eu sinto sua hostilidade
I understand the error	eu entendo o erro
I gave you one last chance and you ruined it	Eu te dei uma última chance e você arruinou
I was on the color guard in high school	Eu estava na guarda de cor no ensino médio
A final group returned through the village and garden	Um grupo final voltou pela aldeia e jardim
I ran my fingers over them	Eu corri meus dedos sobre eles
I hoped it wasn't out loud	Eu esperava que não tivesse sido em voz alta
I rolled in my palm	Eu rolei na minha palma
A crowd turned to him	Uma multidão se virou para ele
I release my arm and put it around her shoulders	Eu libero meu braço e coloco em volta dos ombros dela
I think often easy cases make bad laws	Eu acho que muitas vezes, casos fáceis fazem leis ruins
It took me a while to tell him about my physical changes	Demorei em contar a ele sobre minhas mudanças físicas
I find myself doing nothing	eu me encontro sem fazer nada
I didn't want them there	Eu não os queria lá
I put my arm around her shoulder	Eu coloco meu braço em volta do ombro dela
A quick inventory for the house could be done	Um inventário rápido para a casa poderia ser feito
I regain my balance and extend my hands	Eu recupero meu equilíbrio e estendo minhas mãos
I have never been abroad	Eu nunca estive no exterior
I am commander of this fort, of my men	Eu sou comandante deste forte, dos meus homens
I leave unable to understand what the hell to do	Eu saio incapaz de entender o que diabos fazer
I want to feel your skin	Eu quero sentir sua pele
I should call my elderly parents	Eu deveria ligar para meus pais idosos
I know we must defend ourselves there	Eu sei que devemos nos defender lá
I can't explain it any other way	Eu não posso explicar de outra maneira
I opened one eye and then the other	Eu abri um olho e depois o outro
I thought about my grandfather and grandmother	Eu pensei no meu avô e avó
I reminded myself that everything would be alright	Eu me lembrei que tudo ficaria bem
A couple was standing at the bar	Um casal estava de pé no bar
All these things came out of it	Todas essas coisas saíram disso
a very big challenge	Um desafio muito grande
Tried to call but the phone was not on	Tentei ligar mas o telefone não estava ligado
I had no idea what we were getting into	Eu não tinha ideia do que estávamos entrando
I take your gun and check the chamber and the magazine	Eu pego sua arma e verifico a câmara e a revista
I decided against it, and moved on.	Eu decidi contra isso, e segui em frente
I'm in desperate need of a new pair	Estou precisando desesperadamente de um novo par
I was one of those who needed help	Eu era um daqueles que precisava de ajuda
I think the shock showed more than the emotion	Acho que o choque mostrou mais do que a emoção
A success, of course.	Um sucesso, claro
A tremor pierced my flesh	Um tremor perfurou minha carne
I still have to prove	eu ainda tenho que provar
I appreciate all the support	agradeço todo o apoio
I am worthy of a future	Eu sou digno de um futuro
I could still throw a fit	Eu ainda poderia lançar um ajuste
I want first crack for him	Eu quero primeiro crack para ele
a substantial amount	Uma quantidade substancial
I suffered the same problem	sofri o mesmo problema
I finished the roll of film by taking pictures of it	Terminei o rolo de filme tirando fotos dele
I have to go home and lie down	Eu tenho que ir para casa e deitar
I have questions about my luggage that must be answered	Tenho perguntas sobre minha bagagem que devem ser respondidas
I watch every particle as it falls	Eu assisto cada partícula enquanto ela cai
I didn't mean the excavation was boring	Eu não quis dizer que a escavação era chata
I gave myself to her, totally, completely, totally	Eu me entreguei a ela, totalmente, completamente, totalmente
A soft knock on the door interrupted their game.	Uma batida suave na porta interrompeu seu jogo
A few seconds passed before they heard an answer.	Alguns segundos se passaram antes que eles ouvissem uma resposta
I had this suit made	eu mandei fazer esse terno
I'm afraid to tell you dates and details	temo dizer-lhe datas e detalhes
I understand you came here to get an education	Eu entendo que você veio aqui para obter uma educação
I estimated your age at about fifty	Eu estimei sua idade em cerca de cinquenta
I can't take my own crew unless they're from the army	Eu não posso levar minha própria equipe, a menos que sejam do exército
I didn't go with him	eu não ia com ele
they had ten children	Eles tiveram dez filhos
I want to say these words	Eu quero dizer essas palavras
I would have talked to her	eu teria falado com ela
She subsequently declined the vice presidency	Ela posteriormente recusou a vice-presidência
I check the time on my bedside alarm clock	Eu verifico a hora no meu despertador de cabeceira
I just can't make you understand	Eu simplesmente não consigo fazê-lo entender
A nice simple for both sides arrangement	Um bom simples para o arranjo de ambos os lados
I don't know these people	Eu conheço essas pessoas não
I need to save his life	Eu preciso salvar a vida dele
I had no idea where she went	Eu não tinha ideia de onde ela foi
I certainly won't change it	Eu certamente não vou mudar isso
I shouldn't have talked so much	Eu não deveria ter falado tanto
I started that letter but it never stopped	Eu comecei aquela carta, mas ela nunca parou
A simple couple of example questions can illustrate the contrast	Um simples par de perguntas de exemplo pode ilustrar o contraste
I work harder, maybe as a result	Eu trabalho mais, talvez como resultado
I couldn't let it fly	Eu não poderia deixar isso voar
I went into my bathroom and locked the door	Entrei no meu banheiro e tranquei a porta
I hated myself for a while there though	Eu me odiei por um tempo lá embora
I pray he's more relaxed now	Eu rezo para que ele esteja mais relaxado agora
I could also tell he was relieved	Eu também poderia dizer que ele estava aliviado
I have some meetings and projects here tomorrow	Tenho algumas reuniões e projetos aqui amanhã
I'm just trying to protect myself	Eu estou simplesmente tentando me proteger
I stayed behind admiring the bike	Fiquei para trás admirando a moto
I open my food chest	Eu abro meu baú de comida
I looked in the mirror and I was satisfied	Olhei no espelho e fiquei satisfeito
I know what they want from this war	Eu sei o que eles querem desta guerra
I'm starting to feel like a hero	Estou começando a me sentir como um herói
I'm done with politics for good	Eu terminei com a política para sempre
I withdraw immediately	eu retiro imediatamente
I know how it is	Eu sei como é
i had nothing to say anyway	eu não tinha nada a dizer de qualquer maneira
I was in serious trouble	eu estava com sérios problemas
I was sure to find this in the file	Eu tinha certeza de encontrar isso no arquivo
I looked at his face	Eu olhei para o rosto dele
I understood their art	entendi a arte deles
I had thought the same before	eu tinha pensado o mesmo antes
I smiled back sweetly, sure of myself	Eu sorri de volta docemente, seguro de mim mesmo
I had so many questions to ask him	Eu tinha tantas perguntas para perguntar a ele
I spoke softly to him and rubbed his shoulder	Falei baixinho com ele e esfreguei seu ombro
I wandered through the camp	eu vaguei pelo acampamento
The problem was affecting your grip on the bat	O problema estava afetando sua pegada no bastão
I was crying in the first few sentences	Eu estava chorando nas primeiras frases
I can't be in the same room	Eu não posso estar no mesmo quarto
A lot of it comes down to the brand name	Muito disso se resume ao nome da marca
A cart is better than just a horse	Uma carroça é melhor do que apenas um cavalo
I would like a higher elevation	Eu gostaria de uma elevação mais alta
I think he was involved with the time travel show	Acho que ele estava envolvido com o programa de viagem no tempo
A deep emotion took her	Uma emoção profunda a levou
I bought you the ticket	Eu comprei-lhe o bilhete
He even refused to pay him an allowance	Ele até se recusou a pagar um subsídio para ele
I'd need some daylight to test my plan	Eu precisaria de um pouco de luz do dia para testar meu plano
I immediately smell oil, leather and sweat mixed together	Eu imediatamente cheiro óleo, couro e suor misturados
I turned my head to the girl with the spear	Virei minha cabeça para a garota com a lança
I just came back for more batteries	Acabei de voltar para mais baterias
A sock hat in this heat	Um chapéu de meia neste calor
I have some male friends	Eu tenho alguns amigos homens
I gave my last explanation	Eu dei minha última explicação
I think she means you	Eu acho que ela quer dizer você
I must say this is nothing new to me	Devo dizer que isso não é novidade para mim
I just didn't understand why	só não entendi porque
I suspect we can live a long time	Eu suspeito que podemos viver por muito tempo
I haven't even signed up for my classes	Eu nem me inscrevi nas minhas aulas
I can't look at this church anymore	Eu não posso mais olhar para esta igreja
I knew most of these men	Eu conhecia a maioria desses homens
A component has been	Um componente tem estado
I want to give her a hug	quero dar um abraço nela
I just can't thank you enough	Eu simplesmente não posso agradecer o suficiente
I would know what to expect next time	Eu saberia o que esperar da próxima vez
A child was in her arms, sleeping in silence	Uma criança estava em seus braços, dormindo em silêncio
I believe my sister loves me	Eu acredito que minha irmã me ama
I certainly won the price of my room	Eu certamente ganhei o preço do meu quarto
I wanted to look at him forever	Eu queria olhar para ele para sempre
I feel your warm blood on that skin	Eu sinto seu sangue quente naquela pele
I'm still hungry and weak but now hot	Ainda estou com fome e fraco, mas agora quente
I told you before that it wasn't	Eu te disse antes que não era
I know there were some meetings	Eu sei que houve algumas reuniões
I ask my husband and friends every day	Peço ao meu marido e amigos todos os dias
I could see the guilt clearly on his face now	Eu podia ver a culpa claramente em seu rosto agora
Alcohol was not a factor in the accident	O álcool não foi um fator no acidente
A man can walk on water	Um homem pode andar sobre a água
I wonder why we didn't see any	Eu me pergunto por que não vimos nenhum
he would have been great	Ele teria sido excelente
I was a great ball player	Eu era um grande jogador de bola
I will be watching you	estarei te observando
I never considered the effects it had on others	Eu nunca considerei os efeitos que isso teve nos outros
I take a chance with the same result	Eu dou uma chance com o mesmo resultado
I'll explain later	Eu te explico depois
I couldn't see two inches in front of me	Eu não podia ver dois centímetros na minha frente
I show you so you can tell our story	Eu te mostro para que você possa contar nossa história
I wouldn't let you out that easy	eu não iria deixá-lo sair tão fácil
I need to protect this love at all costs	Eu preciso proteger esse amor a todo custo
I didn't mistake that scream for nothing but pain	Eu não confundi aquele grito com nada além de dor
I only sell hot dog	só vendo cachorro quente
I had a lot of time to study	Eu tive muito tempo para estudar
I went up and stood on the landing	Eu subi e fiquei no patamar
I usually suggest taking it all	Eu costumo sugerir levar tudo
I didn't even come in with a gun	Eu nem entrei com uma arma
I imagine them, project them into existence	Eu os imagino, os projeto em existência
I still couldn't bring it all	Eu ainda não consegui trazer tudo
I can take care of my family and myself	Eu posso cuidar da minha família e de mim
I missed the pool, needless to say	Eu perdi a piscina, escusado será dizer
I had to play you two to succeed	Eu tive que jogar vocês dois para ter sucesso
I strongly condemn this statement	Condeno veementemente esta afirmação
I found myself lost in your dance	Eu me encontrei perdido em sua dança
I have to use my wits to survive	Eu tenho que usar minha inteligência para sobreviver
A computer displays and records temperature, pressure and concentration data	Um computador exibe e registra dados de temperatura, pressão e concentração
I slow down for a moment and look back	Eu desacelero por um momento e olho para trás
A feeling of dread began to enter his heart.	Um sentimento de pavor começou a entrar em seu coração
I remembered the accident now	Lembrei do acidente agora
I go back to the current year	Eu volto para o ano atual
Can't wait for executive management to change	Não posso esperar que a gestão executiva mude
One two bedroom, one furnished	Um de dois quartos, um mobiliado
I want her to go to college	Eu quero que ela vá para a faculdade
I go down the elevator	eu desço o elevador
I felt her eyes on me, watching me	Eu senti seus olhos em mim, me observando
A few pages later he found a clue	Algumas páginas depois, ele encontrou uma pista
I really felt sorry for him	Eu realmente senti pena dele
I took a chance and turned off the engine	Eu me arrisquei e desliguei o motor
some people entered	Algumas pessoas entraram
I didn't go out to buy it	Eu não saí para comprá-lo
I hope you all come	Eu espero que todos vocês venham
I didn't really care	Eu não me importei, na verdade
I waved at him and went back to the book	Eu acenei para ele e voltei para o livro
I imagined it would be like this	imaginei que seria assim
I can tell you about it later if you want.	Eu posso te contar sobre isso mais tarde, se você quiser
She had no idea what the hell happened	Ela não tinha ideia do que diabos aconteceu
I'll be back, but not right away.	Vou voltar, mas não imediatamente
I was glad someone was enjoying this torture	Fiquei feliz que alguém estava gostando dessa tortura
I needed to learn many things	Eu precisava aprender muitas coisas
I believe our creative power keeps us potent	Acredito que nosso poder criativo nos mantém potentes
I was looking over my shoulder all night	Eu estava olhando por cima do ombro a noite toda
I rarely felt myself blink	Eu raramente me senti piscar
I stumbled back in the mirror	Eu tropecei para trás no espelho
I can't see you, not yet	Eu não posso vê-lo, ainda não
I walk away, afraid of who might approach me	Eu me afasto, com medo de quem pode se aproximar de mim
I was busy gathering my notebook and paperwork	Eu estava ocupado juntando meu caderno e papelada
I gratefully gave it all up	Eu com gratidão desisti de tudo isso
I have to see you in person	Eu tenho que te ver pessoalmente
I wish you two could make things right	Eu gostaria que vocês dois pudessem fazer as coisas certas
I can feel your life force draining away	Eu posso sentir sua força vital se esvaindo
I begged but he refused	Eu implorei mas ele recusou
I turn to nod in thanks	Eu me viro para acenar com a cabeça em agradecimento
I'm planning to go back with my family	Estou planejando voltar com minha família
I stumbled towards her	eu tropecei em direção a ela
I just feel like he's my responsibility now	Eu apenas sinto que ele é minha responsabilidade agora
A dark shadow was sitting on the chair	Uma sombra escura estava sentada na cadeira
I should have taken it a long time ago	Eu deveria ter pego há muito tempo
I know what they think happy	Eu sei o que eles acham feliz
I loved my little women, in my own way	Eu amei minhas pequenas mulheres, do meu jeito
I barely noticed the change	Eu mal notei a mudança
I had an uncle like that	eu tive um tio assim
I have to rebuild a whole new future for me	Eu tenho que reconstruir um futuro totalmente novo para mim
I was there when she did her reading	Eu estava lá quando ela fez sua leitura
I knew for sure I wasn't a cop then	Eu sabia que com certeza não era um policial então
I cannot authorize a permanent government	Não posso autorizar um governo permanente
I know she will answer	Eu sei que ela vai responder
I could see the ball better	Eu podia ver a bola melhor
I like my life the way it is	Eu gosto da minha vida do jeito que é
I still have to stay at home	Eu ainda tenho que ficar em casa
I am your natural enemy	Eu sou seu inimigo natural
I have a delicate stomach	Eu tenho um estômago delicado
I look at all the bottles feeling less confident now	Eu olho para todas as garrafas me sentindo menos confiante agora
A shower looked so good	Um chuveiro parecia tão bom
I started to get hard again	Eu comecei a ficar duro novamente
I was the undead	eu era o morto-vivo
Now I'm older than my parents ever were	Agora sou mais velho do que meus pais já foram
I used it for what first came to mind	Eu usei para o que primeiro me veio à mente
I like that you want me so much	Eu gosto que você me queira tanto
I hesitated then told them the king's words	Eu hesitei, em seguida, contei-lhes as palavras do rei
I called and spoke to my supervisor	Liguei e falei com meu supervisor
I started looking and there it was	Comecei a procurar e lá estava
I remember that day and night	Eu me lembro daquele dia e noite
I'm not discouraged	não estou nada desanimado
I was told it was okay to sin	Foi-me dito que estava tudo bem pecar
I Saw This Ingenious New Invention Of A Breakfast Item	Eu vi essa nova invenção genial de um item de café da manhã
These are examined in turn below.	Estes são examinados por sua vez abaixo
All this just stopped	Tudo isso simplesmente parou
Lost all sense of art representing society	Perdeu todo o sentido da arte representar a sociedade
I know you've been waiting for this moment all your life	Eu sei que você esperou por este momento toda a sua vida
I'm giving you a task now	Estou lhe dando uma tarefa agora
I can't resist this conclusion	Eu não posso resistir a essa conclusão
A work experience volunteer	Um voluntário em experiência de trabalho
I was used to having her around now	Eu estava acostumado a tê-la por perto agora
I've been terrible about it really	Eu tenho sido terrível sobre isso realmente
I believe he is not good	Eu acredito que ele não é bom
I guarantee you, we're all in this together	Eu te garanto, estamos todos juntos nisso
I would also like to have a member section	Eu também gostaria de ter seção de membros
i feel it for you	Eu sinto isso por você
I was calm afterwards	fiquei tranquilo depois
I had more serious issues to take care of first.	Eu tinha problemas mais sérios para cuidar primeiro
I liked this sad ghost and his sad face	Eu gostei desse fantasma triste e seu semblante triste
I felt like we were floating on a fluffy cloud	Eu senti como se estivéssemos flutuando em uma nuvem macia
I told her there was nothing to worry about	Eu disse a ela que não havia nada para se preocupar
Some of them caught your eye	Alguns deles chamaram sua atenção
Recognized a childhood friend's name on the list	Reconheci o nome de um amigo de infância na lista
This was met with controversy and debate.	Isso foi recebido com controvérsia e debate
I need someone to defend me	Eu preciso de alguém para me defender
I was ready with ten minutes to spare	Eu estava pronto com dez minutos de sobra
I was surprised by the difference	me surpreendi com a diferença
I would definitely recommend her to others.	Eu definitivamente recomendaria ela para outras pessoas
I wonder how long this will last	Eu me pergunto quanto tempo isso vai durar
I take a picture of it	eu tiro uma foto disso
I have a friend downstairs	eu tenho um amigo lá embaixo
I was nothing but a dead beat for my father	Eu não era nada além de uma batida morta para o meu pai
you need experience	Você precisa de experiência
I'm very happy to read this	fico muito feliz em ler isso
I was curious about the girl	fiquei curioso com a menina
I knew she was dying	Eu sabia que ela estava morrendo
I felt a huge sense of relief and joy.	Senti uma enorme sensação de alívio e alegria
I kept going to a doctor	Eu continuei indo a um médico
A passing train would cause unnecessary trouble tonight	Um trem passando iria causar problemas desnecessários esta noite
A current of air brushed the back of her neck.	Uma corrente de ar roçou sua nuca
I didn't want him to cry my death	Eu não queria que ele chorasse minha morte
I understand why you did it	Eu entendo porque você fez isso
I settled for the wait	Eu me acomodei para a espera
I can't stand being in the same room as you	Eu não suporto estar na mesma sala que você
I promise you won't be disappointed	Eu prometo que você não vai se decepcionar
I watch, giving her no encouragement	Eu assisto, não dando a ela nenhum incentivo
I had seen her many times	Eu a tinha visto muitas vezes
The occasion overwhelmed him	A ocasião o sobrecarregou
I have to admit it blew my mind	Eu tenho que admitir que explodiu minha mente
I couldn't get close enough for any detailed work	Eu não conseguia chegar perto o suficiente para qualquer trabalho detalhado
Bought one and read it five times	Comprei um e li cinco vezes
I will not harm those who are true	Eu não vou prejudicar aqueles que são verdadeiros
I wish things were good again	Eu queria que as coisas fossem boas novamente
I retired from the show and from acting	Eu me aposentei do show e de atuar
The first takes usually made the final cut.	As primeiras tomadas geralmente faziam o corte final
I can't imagine sleeping much tonight	Eu não posso imaginar dormir muito esta noite
I grabbed her wrist and twisted	Eu agarrei seu pulso e torci
I believe in equal opportunity	Eu acredito na igualdade de oportunidades
I came here today to give you this	Eu vim aqui hoje para lhe dar isso
I couldn't do this to him	eu não poderia fazer isso com ele
I bowed my head and laughed at your innocence	Inclinei minha cabeça e ri de sua inocência
I just came to wish you good luck	Eu só vim te desejar boa sorte
I really ran out of body butter	Eu realmente fiquei sem manteiga corporal
I waved, blowing her a kiss	Eu acenei, mandando um beijo para ela
I think it's a good rule	Acho que é uma boa regra
I couldn't answer them all	Eu não poderia responder a todos eles
I have everybody working out	Eu tenho todo mundo trabalhando fora
I didn't know how far the soul was	Eu não sabia o quão longe a alma estava
I just wanted to see her	Eu só queria vê-la
I was excited to see you	Eu estava animado para vê-lo
I recoiled, falling into my bed	Eu recuei, caindo na minha cama
I never spoke to him even though the boys did	Eu nunca falei com ele, mesmo que os meninos falassem
I would love to read more about her life	Eu adoraria ler mais sobre a vida dela
I couldn't give up now	eu não poderia desistir agora
I decided to make lunch for the three of us	Eu decidi fazer o almoço para nós três
I even wish, which is the first time for me	Eu até desejo, o que é a primeira vez para mim
There's a lot more pressure	Há muito mais pressão
I loved her you know	Eu a amava, você sabe
It was initially a temporary measure	Foi inicialmente uma medida temporária
I sure hope this makes sense	Eu com certeza espero que isso faça sentido
I loved what we could be together	Eu amei o que poderíamos estar juntos
A deep blue color caught your eye	Uma cor azul profundo chamou sua atenção
I have no doubt that they are necessary.	Não duvido que sejam necessários
I highly doubt you can give me one though	Eu duvido muito que você possa me dar um embora
I can lift my partner above my head	Eu posso levantar meu parceiro acima da minha cabeça
I see it as essential	Eu vejo isso como essencial
I can change them to some extent	Eu posso mudá-los, até certo ponto
I kind of want to read	eu meio que quero ler
I'll be home at ten	estarei em casa às dez
He fell and broke his neck	Ele caiu e quebrou o pescoço
I had nothing to do with it	eu não tinha nada que fazer isso
i'm ready to take it	estou pronto para pegá-la
I thought it might have meant something to my father	Eu pensei que poderia ter significado algo para o meu pai
A farming village, horses generate electricity to cut hay	Uma aldeia agrícola, cavalos geram eletricidade para cortar feno
I heard something break and everything went quiet	Eu ouvi algo quebrar e tudo ficou quieto
I feel like an animal in a cage being watched	Eu me sinto como um animal em uma gaiola sendo vigiado
I wondered about the images in your head	Eu me perguntava sobre as imagens em sua cabeça
I'm struggling to live in isolation	Eu estou lutando para viver em isolamento
I was too sick to remember	Eu estava muito doente para lembrar
I never had a deal with you	Eu nunca tive um acordo com você
The government did not respond	O governo não respondeu
I wouldn't have guessed how much though	Eu não teria imaginado o quanto embora
I will give you the bag	vou dar-lhe a bolsa
He's been very careful about it.	Ele tem sido muito cuidadoso com isso
I held my hand up to my eyes	Eu segurei minha mão até meus olhos
I only have a sister	Eu só tenho uma irmã
I will then light a torch	Eu então acenderei uma tocha
I go alone from here	Eu vou sozinho daqui
I was lucky too	também tive sorte
A limited gene pool is also a danger	Um pool genético limitado também é um perigo
I mean they are now 'cause they're not alive anymore	Quero dizer, eles estão agora, porque eles não estão mais vivos
I worried about you all the time	Eu me preocupei com você o tempo todo
I couldn't handle the anticipation	Eu não poderia lidar com a antecipação
I must be heading back west, towards the subway station	Devo estar voltando para o oeste, em direção à estação de metrô
I will not support any person or persons who	Não apoiarei nenhuma pessoa ou pessoas que
I had nothing to hide from her	Eu não tinha nada a esconder dela
I like to sit tall	Eu gosto de sentar alto
I felt a peace come over me	Eu senti uma paz vir sobre mim
A drop of sweat fell on my hand	Uma gota de suor caiu na minha mão
Minor damage occurred across the geographic region	Danos menores ocorreram em toda a região geográfica
I didn't have time to waste	não tive tempo a perder
I got up for him	Eu me levantei para ele
A huge fireplace burned merrily along one wall.	Uma enorme lareira ardia alegremente ao longo de uma parede
i have to put it in front	eu tenho que colocar na frente
I will discuss three related problems	Vou discutir três problemas relacionados
I haven't written about it until now.	Eu não escrevi sobre isso até agora
I wish you had a stronger daughter	Eu queria que você tivesse uma filha mais forte
I was there to answer every one of them	Eu estava lá para responder a cada um deles
I liked to feel my baby move	Eu gostava de sentir meu bebê se mexer
I didn't wear a suit	eu não usava terno
I love all races on planet earth	Eu amo todas as raças do planeta terra
A crisis is before us, one of our own making	Uma crise está diante de nós, uma de nossa própria criação
I knew it in my heart	Eu sabia disso em meu coração
I left with a loan an hour later	Saí com um empréstimo uma hora depois
I could feel it in my gut	Eu podia sentir isso no meu intestino
I lean in and whisper to him	Eu me inclino e sussurro para ele
I won't even be here	eu nem vou estar aqui
I was not restrained or abused in any way	Eu não fui contido ou abusado de forma alguma
I stayed strong through the storm	Eu fiquei forte através da tempestade
I just couldn't make any other decision	Eu simplesmente não poderia tomar qualquer outra decisão
I already cast a spell on your mother	Eu já lancei um feitiço em sua mãe
I suggest we put our differences aside and work it out	Sugiro que deixemos nossas diferenças de lado e resolvamos isso
I loved this time of year	adorei essa época do ano
I put these last forms of responsibility aside	Eu deixo essas últimas formas de responsabilidade de lado
A surround sound fade passed through the same ear	Um fade de som surround passou pelo mesmo ouvido
I felt very strange there	Eu me senti muito estranho ali
I can't find any of mine	não consigo encontrar nenhum dos meus
A crazy thought entered your head	Um pensamento louco entrou em sua cabeça
A heart with two names in it	Um coração com dois nomes nele
I have to go to work	eu tenho que ir trabalhar
i lie in my cage	eu deito na minha gaiola
I added windows to both sides instead of the front.	Eu adicionei janelas para ambos os lados em vez da frente
I won't let you get pregnant by him	Eu não vou deixar você ficar grávida dele
thank you very much for having me	Muito obrigado por me receber
A silence fell over the congregation	Um silêncio caiu sobre a congregação
I even looked in the bathroom, behind the shower curtain	Eu até olhei no banheiro, atrás da cortina do chuveiro
I'll be by your side	eu estarei ao seu lado
I can remove the stones	Eu posso remover as pedras
Your rule was not to be peaceful	Sua regra não era ser pacífica
Raw materials arrive frozen	Matérias-primas chegam congeladas
I've always been good with machines	Eu sempre fui bom com máquinas
I can't remember what was being written though	Eu não consigo lembrar o que estava sendo escrito, embora
I only have a few days before they come back	Eu só tenho alguns dias antes que eles voltem
I just stood there and shrugged my shoulders like an idiot	Eu apenas fiquei lá e dei de ombros como um idiota
I can't stand to be around anyone	Eu não suporto estar perto de ninguém
I was reading chapter books at the age of three	Eu estava lendo livros de capítulos aos três anos de idade
I could hear people talking	Eu podia ouvir as pessoas falando
A hundred feet in the air	A cem pés no ar
I told you my brother will fall	Eu te disse que meu irmão vai cair
I felt guilt and shame for not protecting her	Senti culpa e vergonha por não protegê-la
I will be filming both of them today with the grandson	Eu estarei filmando os dois hoje com o neto
A black shadow passed over the village	Uma sombra negra passou sobre a aldeia
I walk forward, back to where the gap should be	Eu ando para a frente, de volta para onde a lacuna deve estar
I will be grateful when you continue this in the future	Eu serei grato quando você continuar isso no futuro
i could hear screams	eu podia ouvir gritos
A large crowd gathered outside.	Uma grande multidão se reuniu do lado de fora
I reluctantly followed	Eu relutantemente segui
I took her suffering away	Eu tirei o sofrimento dela
I would never think of doing this	Eu nunca pensaria em fazer isso
I drove back to the main road then headed north	Eu dirigi de volta para a estrada principal, então fui para o norte
I was in the world doing my thing	Eu estava no mundo fazendo minhas coisas
I talked to that woman	falei com aquela mulher
I seriously couldn't be happier for them.	Eu seriamente não poderia estar mais feliz por eles
I didn't know for sure	eu não sabia ao certo
I brought you food	Eu trouxe comida para você
A coin must be tossed repeatedly	Uma moeda deve ser lançada repetidamente
I worry about making a living	Eu me preocupo sobre como ganhar a vida
I really felt relieved.	Eu realmente me senti bastante aliviado
I was surprised they hadn't gotten rid of him yet.	Fiquei surpreso que eles não tinham se livrado dele ainda
I like to invent them	Eu gosto de inventá-los
I will follow your judgment in this matter	Vou seguir o seu julgamento neste assunto
I cooked from time to time	Eu cozinhei de vez em quando
This episode was dedicated to his memory	Este episódio foi dedicado à sua memória
I don't have any of that though	Eu não tenho nada disso embora
I actively work to maintain my composure	Eu trabalho ativamente para manter a compostura
I felt in my gut that it would be a disaster	Eu senti no meu intestino que seria um desastre
I think there was something else	acho que tinha algo mais
A giant mouse ran under the bed	Um rato gigante correu debaixo da cama
I missed knowing you all these years	Eu perdi te conhecer todos esses anos
A woman appeared wearing a pink dress	Uma mulher apareceu usando um vestido rosa
I turned my head and cried briefly	Eu virei minha cabeça e chorei brevemente
Only ruins remain today	Apenas ruínas permanecem hoje
I visit them at least once a month	Eu os visito pelo menos uma vez por mês
I felt a cold flow over me	Eu senti um frio fluir sobre mim
The fourth complaint was rejected	A quarta reclamação foi rejeitada
I live on hunger and power	Eu vida de fome e poder
I still have to believe that everything will work out	Eu tenho que acreditar ainda que tudo vai dar certo
The game was called early due to darkness	O jogo foi chamado cedo devido à escuridão
I got the feeling, and my feelings are always right	Eu tenho a sensação, e meus sentimentos estão sempre certos
I think we should go out and smoke	Acho que devemos sair e fumar
I lifted my eyes to him	Eu levantei meus olhos para ele
I didn't care about any at that time	Eu não me importava com nenhum naquele momento
I didn't want to be first on the bus	Eu não queria ser o primeiro no ônibus
I had an abrupt bad feeling about your mate	Eu tive um mau pressentimento abrupto sobre seu companheiro
Some of the royal guard were killed	Alguns da guarda real foram mortos
I saw him passing yesterday	Eu o vi passando ontem
I passed through the garden gate and looked inside	Passei pelo portão do jardim e olhei para dentro
I didn't realize it was there	Eu não percebi que estava lá
I could even feel myself bending over slightly	Eu podia até me sentir me curvando levemente
A hand touched your shoulder	Uma mão tocou seu ombro
I will definitely tell him that	Eu definitivamente vou dizer isso a ele
I've been waiting for him for a while	já estou esperando ele faz um tempo
I was thinking more along the lines of	Eu estava pensando mais na linha de
I got up and went to eat	levantei e fui comer
I felt triumphant, accepted	Eu me senti triunfante, aceito
I was just trying to get her attention	Eu só estava tentando chamar a atenção dela
I can't help but feel a little jealous	Eu não posso deixar de sentir um pouco de ciúmes
I didn't mean to hurt you	eu não tinha a intenção de machucá-lo
I've never been sexy in your life	Eu nunca tinha sido sexy em sua vida
I kept it down and tried to sleep	Eu mantive para baixo e tentei dormir
I think you must be very sorry	Eu acho que você deve estar muito arrependido
Cook was married and had three children.	Cook era casado e tinha três filhos
I've been calling you for five minutes	Estou te ligando há cinco minutos
I bought cheap stuff for basic necessities	Eu comprei coisas baratas para as necessidades básicas
maybe this will help	Talvez isso ajude
I just wish it could be different	Eu só queria que pudesse ser diferente
I know all about human nature	Eu sei tudo sobre a natureza humana
I gave a hateful laugh	Eu dei uma risada odiosa
I need to know how this would end	Eu preciso saber como isso terminaria
I shot and bowed for the second time	Eu atirei e me curvei pela segunda vez
I slipped into the middle chair	Eu deslizei para a cadeira do meio
I went to the table	fui até a mesa
I met the owner and manager and staff	Eu conheci o proprietário e gerente e funcionários
I stand up and grab your arm	Eu fico de pé e agarro seu braço
I know I shouldn't but it happened	Eu sei que não deveria, mas aconteceu
I couldn't see you through the trees	Eu não podia vê-lo através das árvores
I knew he was eating slowly on purpose	Eu sabia que ele estava comendo devagar de propósito
I couldn't see in the smoking room	eu não podia ver na sala de fumo
I lost a sister, and I almost got killed too	Eu perdi uma irmã, e quase fui morto também
I didn't take it seriously at first	Eu não levei isso a sério no começo
I would just have to wait for my chance	Eu só teria que esperar pela minha oportunidade
I could have been any woman	Eu poderia ter sido qualquer mulher
I got a call from the police this morning	Recebi um telefonema da polícia esta manhã
I opened my mouth to take you in	Eu abri minha boca para levá-lo em
I often block thoughts of death	Costumo bloquear pensamentos de morte
I was wrong to think so	Eu estava errado em pensar assim
A minute later he stopped moving.	Um minuto depois, ele parou de se mover
I go to the kitchen to get water	vou para a cozinha buscar água
I had an idea of ​​the place we could use	Eu tinha uma ideia do lugar que poderíamos usar
A nervous knot formed in your stomach	Um nó nervoso se formou em seu estômago
I think they'll expect you to do the same	Eu acho que eles vão esperar que você faça o mesmo
Cane noted that there are three points of view.	Cane observou que existem três pontos de vista
A great site to get an idea of ​​prices	Um ótimo site para ter uma ideia de preços
A message cannot be communicated unless it makes sense.	Uma mensagem não pode ser comunicada a menos que faça sentido
I helped him and then I had sex with him	Eu o ajudei e depois fiz sexo com ele
I have to believe that everything will work out	Eu tenho que acreditar que tudo vai dar certo
I want us to succeed on every level	Quero que tenhamos sucesso em todos os níveis
I tried to think what could have happened	Tentei pensar no que poderia ter acontecido
I liked him but not like that	Eu gostava dele, mas não assim
I paid my stuff and left	Eu paguei minhas coisas e saí
I needed to be where there were people	Eu precisava estar onde havia pessoas
I hope they fit very well	espero que se encaixem muito bem
I also really like how you balanced your colors	Eu também gosto muito de como você equilibrou suas cores
A quick walk outside would feel fine	Uma caminhada rápida lá fora se sentiria bem
I turned the pages of the previous week	Eu virei as páginas da semana anterior
I earn it in their minds	Eu ganho isso em suas mentes
i won't let you hang	eu não vou deixar você pendurado
I call it the jagged tree	Eu chamo isso de árvore irregular
They are also used to accompany religious ritual music.	Eles também são usados ​​para acompanhar a música ritual religiosa
I would never give up on honest people	Eu nunca desistiria de pessoas honestas
I focused on just feeling	Eu me concentrei em apenas sentir
I think about the girls	Eu penso nas meninas
I was left to find my own answers	Fui deixado para encontrar minhas próprias respostas
Welcome words fail the crowd	Palavras de boas-vindas falham a multidão
I couldn't move alone	Eu não poderia me mudar sozinho
I fought to keep my eyes open	Eu lutei para manter meus olhos abertos
I wasn't sure about it	eu não tinha certeza disso
I have nothing to show everyone	Eu não tenho nada para mostrar a todos
Meat makes up more than half of your winter diet.	A carne compõe mais da metade de sua dieta no inverno
Dog control orders are in effect	As ordens de controle de cães estão em vigor
I really appreciate this page	Eu realmente aprecio esta página
I can't go to a hotel like this	Eu não posso ir para um hotel como este
Does not authorize salary tax	Não autoriza imposto sobre salário
I mean my mom and dad	quero dizer minha mãe e meu pai
I thought it was a sweet gesture	Eu pensei que era um gesto doce
I looked at the others in the room	Olhei para os outros na sala
I went back to his room and approached his bed.	Voltei para o quarto dele e me aproximei de sua cama
I haven't written anything for weeks	Eu não escrevi nada por semanas
A plane leaves one airport to land at another	Um avião sai de um aeroporto para pousar em outro
I think getting everything right is a challenge	Acho que acertar tudo é um desafio
I do it again and again	Eu faço isso de novo e de novo
I knew you would be safe	Eu sabia que você estaria seguro
I will wait an eternity	vou esperar uma eternidade
A life she didn't choose	Uma vida que ela não escolheu
I smooth my hands down the front of the dress	Eu aliso minhas mãos na frente do vestido
I was very happy with the result	fiquei muito feliz com o resultado
Also features the image of the blood compact	Também apresenta a imagem do compacto de sangue
I really don't think anything happened between us	Eu realmente não acho que algo aconteceu entre nós
I want to take pictures and this building is cool	Eu quero tirar fotos e esse prédio é legal
I really wanted to stuff that turkey	Eu realmente queria encher aquele peru
I ignored his question	Ignorei a pergunta dele
The match was drawn	A partida foi empatada
I had to, because of you	Eu tive que, por sua causa
The springs also feed you	As molas também o alimentam
I loved every minute of it	Eu amei cada minuto disso
one minute of your time	Um minuto do seu tempo
I'm so glad you found yourself here	Estou tão feliz que você se encontrou aqui
I haven't had time to read the book now.	não tive tempo de ler o livro agora
I just know we have to give him a chance	Eu só sei que temos que dar uma chance a ele
I have a really good team around me	Eu tenho uma equipe muito boa ao meu redor
I just need to lie down for a while	Eu só preciso deitar por um tempo
I remember that first day we met	Lembro-me daquele primeiro dia em que nos conhecemos
I moved here because of him	me mudei pra cá por causa dele
I've never felt this way about another woman before.	Eu nunca tinha me sentido assim sobre outra mulher antes
I just wanted to read to pass the time	Eu só queria ler para passar o tempo
Now I'm more afraid of the unknown than ever	Agora estou com mais medo do desconhecido do que nunca
I didn't add it to my contact list	Não adicionei à minha lista de contatos
I wondered what she was doing and where she was	Eu me perguntei o que ela estava fazendo e onde ela estava
A year without her brother was a long time	Um ano sem seu irmão era muito tempo
A hanged judge, a quick execution and dinner at five	Um juiz enforcado, uma execução rápida e jantar às cinco
But this was written slowly and with mature consideration	Mas isso foi escrito lentamente e com consideração madura
I looked around confused	Olhei em volta, confuso
I didn't want to hear those words	Eu não queria ouvir essas palavras
I felt a little jealous, but only for a moment	Senti um pouco de ciúmes, mas apenas por um momento
I also helped write the script for this story.	Eu também ajudei a escrever o roteiro para esta história
I do her hair twice a month	Eu faço o cabelo dela duas vezes por mês
I have all the equipment at home	tenho todos os equipamentos em casa
I think it's the kind of business here	Eu acho que é o tipo de negócio aqui
I needed to get the whole story	Eu precisava obter toda a história
I took a step back and stood still	Eu dei um passo para trás e fiquei parado
I arrive at the first house and knock	Eu chego na primeira casa e bato
I wanted to know all about it	queria saber tudo sobre isso
I never knew what he saw in her	Eu nunca soube o que ele viu nela
I really wanted to see what it was like	Eu realmente queria ver como era
I needed to know if my family made it	Eu precisava saber se minha família conseguiu
I was just another guy	eu era apenas mais um cara
I want you both back before dark	Eu quero vocês dois de volta antes do anoitecer
I didn't know this was happening at all	Eu não sabia que isso estava acontecendo em tudo
A coin game looked popular on the kitchen table.	Um jogo de moedas parecia popular na mesa da cozinha
No variety is recognized	Nenhuma variedade é reconhecida
I noted the position of the house	Anotei a posição da casa
I was the storm, the center, the eye	Eu era a tempestade, o centro, o olho
I was feeling really good	eu estava me sentindo muito bem
I just wish our timing had been better	Eu só queria que nosso timing tivesse sido melhor
This project was completed at the end of that year	Este projeto foi concluído no final daquele ano
Luke again as executive producer	Luke novamente como produtor executivo
I just couldn't adjust to the eye thing at first	Eu simplesmente não conseguia me ajustar à coisa do olho no começo
I didn't want him to stop talking	Eu não queria que ele parasse de falar
I dropped my gear on the platform	Eu larguei meu equipamento na plataforma
I just stood there, looking at myself in awe	Eu apenas fiquei lá, olhando para mim mesmo com admiração
I had a young secretary once	Eu tive uma jovem secretária uma vez
I asked some questions	fiz algumas perguntas
I gave him the same treatment	Eu dei a ele o mesmo tratamento
I let my mind go somewhere it doesn't belong	Eu deixo minha mente ir a algum lugar que não pertence
I could never go back to him	Eu nunca poderia voltar para ele
I hate the pressure of having to run	Eu odeio a pressão de ter que executar
I recommend you to do this	Eu recomendo que você faça isso
I ate until my stomach hurt	Eu comi até meu estômago doer
I didn't feel any warmth or comfort	Eu não senti nenhum calor ou conforto
I told him to visit us if he wants	Eu disse a ele para nos visitar se ele quiser
I will teach you how to fight for your lives	Eu vou te ensinar como lutar por suas vidas
I need to go back and make things right	Eu preciso voltar e endireitar as coisas
I will answer when we're inside	Eu responderei quando estivermos dentro
He was then seriously injured	Ele foi então gravemente ferido
I found it very young	achei muito jovem
I want nothing to do with this conflict	Eu não quero nada com esse conflito
I think dark times are ahead	Eu acho que tempos sombrios estão à frente
I really need you to be here	Eu realmente preciso que você esteja aqui
I can get his attention and talk to him then	Eu posso chamar sua atenção e falar com ele então
I really appreciate everything you've done for me	Eu realmente aprecio tudo que você fez por mim
I have another chance to save her, to warn her	Eu tenho outra chance de salvá-la, de avisá-la
I questioned if he ever felt mine	Eu questionei se ele já sentiu meu
I didn't have much success on my last attempt.	Não tive muito sucesso na minha última tentativa
I would have to thank you later	Eu teria que agradecê-la mais tarde
i am here for you now	Eu estou aqui para você agora
I wanted it to look like	eu queria que parecesse
I fought the urge to rub my hands over them.	Eu lutei contra o desejo de esfregar minhas mãos sobre eles
I ran my fingers through her hair	Eu corri meus dedos pelo cabelo dela
I got this in the mail this morning	Eu recebi isso no correio esta manhã
I liked my sex dirty and hard	Eu gostava do meu sexo sujo e duro
I must say, it takes my breath away	Devo dizer, isso me tira o fôlego
I couldn't shake the feeling that something was wrong	Eu não conseguia afastar a sensação de que algo estava errado
I was no better than them	Eu não era melhor do que eles
I promise you are totally safe	Eu prometo que você está totalmente seguro
A very important void forms in the plant	Um vazio muito importante se forma na planta
I know black magic was used	Eu sei que a magia negra foi usada
I hope anyone else does the same	Espero que qualquer um faça o mesmo
I remembered my trip here many years before	Lembrei-me da minha viagem aqui muitos anos antes
I took a deep breath, relieved.	Eu respirei fundo, aliviado
I thought it was very nice of her	achei muito legal da parte dela
I wouldn't be running away too easily	eu não estaria fugindo muito facilmente
A broken friendship is never good	Uma amizade quebrada nunca é boa
I would appreciate it	eu adoraria isso
I took my best friend with me	Eu levei meu melhor amigo comigo
I wish he was gone more than anything	Eu queria que ele estivesse fora mais do que tudo
I hope to continue working with them	Espero continuar trabalhando com eles
I'm in charge of my own life now	Eu estou no comando da minha própria vida agora
I wanted to do something to thank you for tonight	Eu queria fazer algo para te agradecer por esta noite
I felt them at the party	Eu os senti na festa
I probably didn't go to a legitimate college	Eu provavelmente não fui para uma faculdade legítima
I wouldn't change this method in combat	Eu não mudaria esse método em combate
The remains of the pen are still standing	Os restos da caneta ainda estão de pé
I needed to get out of this and act normal	Eu precisava sair disso e agir normalmente
I wouldn't know much about it	eu não saberia muito sobre isso
I take a brisk walk every morning	Eu dou uma caminhada rápida todas as manhãs
He soon escaped and returned to his unit.	Ele logo escapou e voltou a sua unidade
I wanted him to kiss me	queria que ele me beijasse
I go out a lot alone	eu saio muito sozinho
A kind of house where the most important matters are	Uma espécie de casa onde os assuntos mais importantes são
I want us to always be close, forever and ever	Eu quero que fiquemos sempre perto, para todo o sempre
I looked around wildly	Eu olhei ao redor descontroladamente
A regulated-depth children's pool is available for young children	Uma piscina infantil de profundidade regulada está disponível para crianças pequenas
I use it for information	Eu uso para informação
In reality the numbers were almost the opposite.	Na realidade os números eram quase o inverso
This group of buildings is assumed to be constructed with	Este grupo de edifícios é dado como construído c
I didn't know she had cancer and was dying	Eu não sabia que ela tinha câncer e estava morrendo
A data machine of some sort	Uma máquina de dados de algum tipo
The proposal was accepted	A proposta foi aceita
Crime is becoming less of a problem	O crime está se tornando um problema menor
I've never even heard of such a thing	nunca nem ouvi falar de tal coisa
The station is closed at night	A estação está fechada à noite
I haven't liked people	não tenho gostado das pessoas
I finished storing the food	terminei de guardar a comida
I refuse to worry about it	Eu me recuso a me preocupar com isso
I didn't really care though	Eu realmente não me importei, embora
I still hear the cry	Eu ainda ouvi o choro
I reached the rope	Eu alcancei a corda
I can't cross the river inside this painting	Eu não posso passar o rio dentro desta pintura
I knew what that sound belonged to	Eu sabia a que aquele som pertencia
I think we just expected more	Eu acho que nós apenas esperávamos mais
I want my privacy back	quero minha privacidade de volta
I knew it sounded familiar	Eu sabia que soava familiar
I smell like weed and beer	Eu cheiro como maconha e cerveja
I have a funny feeling about the van	Eu tenho um sentimento engraçado sobre a van
I never knew her name, but I recognized her picture	Eu nunca soube o nome dela, mas reconheci sua foto
I need to get out of here	Eu preciso sair daqui
I like to be mad at you	Eu gosto de ficar bravo com você
I walked in and looked around in the dark	Eu entrei e olhei ao redor na escuridão
I edit the material the next day	Eu edito o material no dia seguinte
I mean he looks like a driver without a license	Quero dizer, ele parece um motorista sem carteira
I pulled my hand out of the box	Eu puxei minha mão para fora da caixa
I looked into her eyes	Eu olhei para os olhos dela
I took the one next to her	Eu peguei o ao lado dela
I will always be here	Eu sempre estarei aqui
I even asked everyone if anyone else felt	Eu até perguntei a todos se mais alguém sentiu
I should be there for this	Eu deveria estar lá para isso
I turn my attention to the game of pool	Eu volto minha atenção para o jogo de sinuca
I see something much deeper in you	Eu vejo algo muito mais profundo em você
I came here to find work	Eu vim aqui para encontrar trabalho
This training meets approximately once every two months	Esta formação reúne-se aproximadamente uma vez a cada dois meses
I thought the bills would go away	Eu pensei que as contas iriam embora
I had a male therapist who was excellent	Eu tive um terapeuta masculino que foi excelente
I know when things happen	Eu sei quando as coisas acontecem
I lost a whole day	perdi um dia inteiro
I realize with a jolt that my pulse has increased	Percebo com um sobressalto que meu pulso aumentou
I know like the back of my hand	Eu sei como a palma da minha mão
I take off my clothes and slide into the water	Eu tiro minhas roupas e deslizo na água
I don't need to witness what comes next	Eu não preciso testemunhar o que vem a seguir
I won't carry no snow globes with me	Eu não vou carregar nenhum globo de neve comigo
I think he will evolve into a good offensive player	Acho que ele vai evoluir para um bom jogador ofensivo
I can't explain the way it makes me feel	Eu não posso explicar o jeito que isso me faz sentir
I read mysteries often to escape	Leio mistérios com frequência para escapar
Sorry, it took me a while	Desculpe, demorei um pouco
I could see the outline of your breasts underneath	Eu podia ver o contorno de seus seios por baixo
I mean, unless she's not	Quero dizer, a menos que ela não seja
I need to go and get ready	Eu preciso ir e me preparar
I suspect, mentally, that she already has	Suspeito, mentalmente, que ela já tenha
I found myself wishing she was gay	Eu me peguei desejando que ela fosse gay
Historians have concluded that they were innocent	Os historiadores concluíram que eles eram inocentes
I should never have come here	Eu nunca deveria ter vindo aqui
i lost my best friend	eu perdi meu melhor amigo
A secret fire buried deep	Um fogo secreto enterrado profundamente
It sure comes from the heart	Com certeza vem do coração
I remembered to lock the door	Lembrei-me de trancar a porta
I appreciate the time you can spare	Eu aprecio o tempo que você pode poupar
I was getting more and more anxious with every thought	Eu estava ficando cada vez mais ansioso com cada pensamento
I wanted your lips on mine	Eu queria seus lábios nos meus
I was in charge of the investigation	Eu estava no comando da investigação
I'm an import company	sou uma empresa importadora
I had overcome the strong urge to run	Eu tinha vencido o forte desejo de correr
I thought he was my guardian angel	Eu pensei que ele era meu anjo da guarda
I wrapped my arms around my knees and cried	Eu envolvi meus braços em volta dos meus joelhos e chorei
I really felt better alone	Eu realmente me senti melhor sozinho
I had time to prepare	Eu tive tempo para me preparar
A uniform stands behind the desk reading the paperwork	Um uniforme fica atrás da mesa lendo a papelada
Official concept art has also been released	A arte conceitual oficial também foi lançada
I'm excited and terrified	estou animado e apavorado
I hope that you enjoyed	espero que tenha gostado
I use the past tense because they don't exist anymore	Eu uso o pretérito porque eles não existem mais
A year or two at most	Um ano ou dois no máximo
a delicious little thing	Uma coisinha deliciosa
I wasn't really going to do any of those things.	Eu não ia realmente fazer nenhuma dessas coisas
I really wanted to see what you got	Eu realmente queria ver o que você tem
I didn't know he was a preacher	Eu não sabia que ele era um pregador
I know you were always good at your job	Eu sei que você sempre foi bom em seu trabalho
I remembered how imposing and attractive she is	Lembrei-me de como ela é imponente e atraente
He really went to bat for me	Ele realmente foi para o bastão para mim
I liked it, it was twisted like hell though	Eu gostei, foi torcido como o inferno embora
I could let this kind of thing slide	Eu poderia deixar esse tipo de coisa deslizar
I call it the punctuation effect	Eu chamo isso de efeito de pontuação
I stopped playing these games a long time ago	Eu parei de jogar esses jogos há muito tempo
I never thought of it in that light	Eu nunca pensei nisso nessa luz
I start to convince myself of a beautiful moment	Eu começo a me convencer de um belo momento
I prayed he wouldn't notice the tremor in my tone.	Eu rezei para que ele não percebesse o tremor no meu tom
A year should do the trick, he thought	Um ano deve fazer o truque, ele pensou
I remember thinking about it	Lembro-me de já ter pensado nisso
Whoever tried to escape was beaten	Quem tentou escapar foi espancado
I think they're dealing with it backwards	Eu acho que eles estão lidando com isso para trás
I'm happy to say it	Estou feliz em falar isso
I had to find a way to avoid this.	Eu tive que encontrar uma maneira de evitar isso
I followed your instructions	Eu segui suas instruções
I pulled your eyes into question	Eu puxei seus olhos em questão
A light would speed things up	Uma luz iria acelerar as coisas
I'm not going with you	eu não vou com você
I never followed you to the bathroom	Eu nunca te segui até o banheiro
i have to stay up all night	eu tenho que ficar acordado a noite toda
I didn't have a chance to reach her	Eu não tive a chance de alcançá-la
I was also out of time	eu também estava sem tempo
I thought it was just overnight	Eu pensei que tinha sido apenas durante a noite
I pushed my hand against the wall again	Eu empurrei minha mão contra a parede novamente
I can't see anything wrong here	Eu não consigo ver nada de errado aqui
I didn't want to just stay there and die too	Eu não queria apenas ficar lá e morrer também
I pray to him at night	Eu rezo para ele à noite
I already bought a copy	Eu já comprei uma cópia
I would understand that	eu entenderia isso
I also know about my reputation	Eu também sei da minha reputação
I push the dress aside and look closely	Eu empurro o vestido de lado e olho de perto
I never wanted it to end	eu nunca quis que acabasse
I relaxed my legs and he fell forward.	Eu relaxei minhas pernas e ele caiu para frente
One step back, the door is now wide open	Um passo para trás, a porta agora está totalmente aberta
I know someone who works with them	Conheço alguém que trabalha com eles
I think they are failing from lack of nutrition	Eu acho que eles estão falhando por falta de nutrição
I think about it often	penso nisso muitas vezes
I recognized you from the photo in the newspaper	Eu te reconheci da foto no jornal
I believe the record still stands to this day	Eu acredito que o recorde ainda permanece até hoje
I shouldn't have made you come with me	Eu não deveria tê-la feito vir comigo
I ended up losing the program	acabei perdendo o programa
I boot my computer again	Eu inicializo meu computador novamente
I didn't dare move a muscle	Eu não ousei mover um músculo
I already know what's going on	Eu já sei o que está acontecendo
I used to dream about him all the time	Eu costumava sonhar com ele o tempo todo
I loved to lay with him like this	Eu adorava deitar com ele assim
I close my eyes and pretend she's not there	Eu fecho meus olhos e finjo que ela não está lá
I believe we can touch the sky	Eu acredito que podemos tocar o céu
I won't find this representation as a class	Eu não vou encontrar essa representação como uma classe
I lifted my chin and looked at him	Eu levantei meu queixo e olhei para ele
I guided her towards the sofa	Eu a guiei em direção ao sofá
I can't make shells of call, and never could	Eu não posso fazer conchas de chamada, e nunca poderia
I looked at the screen	Eu olhei para a tela
A satisfied smile crossed his face.	Um sorriso satisfeito cruzou seu rosto
I appreciate love	Eu aprecio o amor
I know the subject well	conheço bem o assunto
I lose three and I get two	eu perco três e recebo dois
I would not tolerate anymore	eu não toleraria mais
I lost you in the crowd	Eu perdi você na multidão
A patch of green appeared in the blue	Um pedaço de verde apareceu no azul
I wanted more and more	eu queria mais e mais
A soldier caught up with them and put his arm inside	Um soldado os alcançou e colocou o braço dentro
A stupid feeling of course, but it was there nonetheless	Um sentimento estúpido, é claro, mas estava lá, no entanto
I didn't want to have to do this	eu não queria ter que fazer isso
I believe you've met my wife	Eu acredito que você já conheceu minha esposa
there is a lot of fear	Há muito medo
a quite disturbing	Um bastante perturbador
I really didn't want to go back	Eu realmente não queria voltar
I will stay here and heal	Eu vou ficar aqui e me curar
I tangled my fingers in your hair	Eu enrosquei meus dedos em seu cabelo
I didn't have time to think about it all.	Eu não tive tempo para pensar em tudo isso
I know a guy and a girl	Eu conheço um cara e uma garota
I liked his company	gostei da companhia dele
I didn't make that last part up	Eu não inventei essa última parte
I waited for him to finish his deal with her	Eu esperei que ele terminasse seu negócio com ela
I never felt them tie my hands	Eu nunca os senti amarrar minhas mãos
The media was laughing at me and attacked me	A mídia estava rindo de mim e me atacou
A damn almost fearless woman	Uma maldita mulher quase destemida
I kind of felt inadequate	eu meio que me senti inadequada
I must have them there	Eu devo tê-los lá
A heat passed through her	Um calor passou por ela
I have a sense of humor sometimes	Eu tenho um senso de humor às vezes
I can handle you just fine on my own	Eu posso lidar com você muito bem sozinho
I felt nothing, nothing but shame	Eu não senti nada, nada além de vergonha
I will not have your continued devotion to him	Eu não terei sua devoção contínua por ele
I remembered every detail	lembrei de cada detalhe
I know before he put the check in the bank	Eu sei antes de ele colocar o cheque no banco
I wouldn't be forced to listen anymore	Eu não seria forçado a ouvir mais
I doubled up and threw up all my precious alcohol	Dobrei e vomitei todo o meu precioso álcool
C, glad you got back safely	C, feliz que você voltou em segurança
i have no use for anyone	eu não tenho nenhum uso para qualquer um
I looked for your face	Eu procurei seu rosto
I opened my eyes to see a dimly lit room	Eu abri meus olhos para ver uma sala mal iluminada
I had never existed at all without my mother	Eu nunca tinha existido, de forma alguma, sem minha mãe
I didn't even like her very much	eu nem gostava muito dela
I looked out the window into the dark	Olhei pela janela para a escuridão
I wasn't trying to challenge	eu não estava tentando desafiar
We have very few resources	Temos muito poucos recursos
I checked the action	verifiquei a ação
I will use a different messenger	Vou usar um mensageiro diferente
I'm in prison for the fourth time now	Estou na prisão pela quarta vez agora
I just couldn't get excited about the two-base system	Eu simplesmente não conseguia ficar animado com o sistema de duas bases
I had already learned what that term meant	Eu já tinha aprendido o que esse termo significava
I took a pretty substantial pay cut	Eu levei um corte salarial bastante substancial
I kept thinking about the sun	Eu continuei pensando no sol
A seed of annoyance has sprung up in me	Uma semente de aborrecimento surgiu em mim
She said it because of my father	Ela disse isso por causa do meu pai
I studied this system carefully	Eu estudei esse sistema cuidadosamente
A metal hook hanging lower than all the rest	Um gancho de metal pendurado mais baixo do que todo o resto
I just wanted to get out of there forever	Eu só queria sair de lá para sempre
I entered the entrance and turned to him.	Eu entrei na entrada e me virei para ele
I could breathe or not breathe	Eu poderia respirar ou não respirar
A quote forced its way into your conscience	Uma citação forçou seu caminho em sua consciência
I cringed in fear	eu me encolhi com medo
I was her cautiously	eu era ela cautelosamente
I won't have it any other way	Eu não vou tê-lo de outra maneira
I know who you mean now	Eu sei quem você quer dizer agora
I also like the bell tower roof	Eu também gosto do telhado da torre do sino
That fight was the main event of the night.	Essa luta foi o principal evento da noite
No special name was given to the problem	Nenhum nome especial foi dado ao problema
A bus stopped across the road	Um ônibus parou do outro lado da estrada
I entered another room	entrei em outro quarto
I just arrived in town	acabei de chegar na cidade
I just pushed him off the roof	Eu simplesmente o empurrei do telhado
I still want to do all these things	Eu ainda quero fazer todas essas coisas
I'm absolutely drawn to these things.	Eu sou absolutamente atraído por essas coisas
I suppose its owner fishes in the lake	Suponho que seu dono pesque no lago
I thought she felt the same but she didn't	Eu pensei que ela sentia o mesmo, mas ela não
I sighed and left	Eu suspirei e saí
I wondered if he was having car trouble	Eu me perguntei se ele estava tendo problemas com o carro
I did a simple experiment	fiz um experimento simples
I couldn't let her get eaten by these things	Eu não podia deixá-la ser comida por essas coisas
I was always happy to receive your letters	Eu sempre ficava feliz em receber suas cartas
I really needed to rest	Eu realmente precisava descansar
My father always tried new things	Meu pai sempre tentava coisas novas
I would tell you if something like this happened	Eu diria a você se algo assim acontecesse
I taught everyone how to navigate it	Eu ensinei a todos a navegar nela
I just wanted to be alone, think	Eu só queria ficar sozinho, pense
I work hard to keep it that way	Eu trabalho duro para mantê-lo assim
I shaped it to fit just me	Eu a formei para caber apenas em mim
I was relieved he was there	Fiquei aliviado que ele estava lá
I was an idiot for trusting you	Eu fui um idiota por confiar em você
I was going to draw blood	eu ia tirar sangue
I had planned this all along	Eu tinha planejado isso o tempo todo
I mean it's like spring training all the time	Quero dizer, é como um treinamento de primavera o tempo todo
I take another shot in the dark	eu tomo outro tiro no escuro
I just felt they were so cold	Eu apenas senti que eles estavam tão frios
I would never forget your voice	Eu nunca esqueceria sua voz
I am one and one is everything	Eu sou um e um é tudo
I wanted to be published by a big publisher	Eu queria ser publicado por uma grande editora
I wasn't at all yesterday	Eu não estava em tudo ontem
I couldn't live without you	Eu não poderia viver sem você
I'm hoping you go like him	Eu estou esperando que você vai como ele
I swallowed, my mind tried to gather words	Eu engoli, minha mente tentou reunir palavras
I've been a guard here for many months	Eu tenho sido um guarda aqui por muitos meses
I left the organization for my reasons	Saí da organização por meus motivos
I had a lot of trouble	eu tive muita dificuldade
I needed to be alone	Eu precisava ficar sozinho
I wasn't sure if they would come back or not.	Eu não tinha certeza se eles voltariam ou não
I know what kind of man you are	Eu sei que tipo de homem você é
I miss buying cheap gasoline	saudades de comprar gasolina barata
I would not see again	eu não veria de novo
These varieties vary in hair composition and color.	Essas variedades variam na composição do cabelo e da cor
I don't know anything about them	Eu não sei nada sobre eles
I need to talk to her	preciso falar com ela
I seek to destroy what would hurt you	Eu procuro destruir o que te machucaria
I worked and saved to retire	Trabalhei e economizei para me aposentar
i have a very bad memory	eu tenho uma memória muito ruim
I've had enough of this	Eu tive o suficiente disso
I have a birthday party to go to	Eu tenho uma festa de aniversário para ir
I heard some noise out there from the dead	Eu ouvi algum barulho lá fora dos mortos
I have dresses that are completely different from each other	Eu tenho vestidos que são completamente diferentes um do outro
I stay out of their way	Eu fico fora do caminho deles
The film also emerged as a box office success.	O filme também emergiu como um sucesso de bilheteria
I won't bring it up again	eu não vou trazê-lo à tona novamente
I have a problem with my hunger	Eu tenho um problema com minha fome
I want you to come back with me	Eu quero que você volte comigo
I tried something with luck	Eu tentei algo com sort
I wouldn't find excuses there	Eu não encontraria desculpas lá
I had to release some pressure	Eu tive que liberar um pouco de pressão
I wanted to cry but no	Eu queria chorar, mas não
I took refuge in it	me refugiei nela
I can't even board a plane properly	Eu não posso nem embarcar em um avião corretamente
I went to him and prayed	Eu fui até ele e orei
I can't describe what my life would be like without him	Eu não posso descrever como minha vida seria sem ele
I felt ten feet tall because of it	Eu me senti dez pés de altura por causa disso
I already know they won't	Eu já sei que eles não vão
I wasn't going down without a fight	eu não estava indo para baixo sem uma luta
I had at least five reflections	Eu tive pelo menos cinco reflexões
I can stabilize the boat, provide stability and rehabilitation	Posso estabilizar o barco, oferecer estabilidade e reabilitação
I reached out and lightly touched his arm.	Estendi a mão e toquei levemente seu braço
I will never allow suspicion	Eu nunca vou permitir suspeitas
I can't make something out of nothing	Eu não posso fazer algo do nada
I had no choice but to go too	Eu não tive escolha a não ser ir também
I looked at him for a split second	Eu olhei para ele por uma fração de segundo
I saw her dragging you to a performance	Eu a vi arrastando você para uma apresentação
I put my hands on my breasts	Eu coloco as mãos em meus seios
A trail appeared at night, with the moon shining	Uma trilha apareceu à noite, com a lua brilhando
i can get through this	Eu posso passar por isso
I think this is really what brought us together	Eu acho que isso é realmente o que nos uniu
I should have talked to you about this before	Eu deveria ter falado com você sobre isso antes
A review is needed	É necessária uma revisão
I go on my run	eu vou na minha corrida
I smiled, feeling very happy	Eu sorri, me sentindo muito feliz
I can't justify all this sadness in a reason why	Eu não posso justificar toda essa tristeza em uma razão pela qual
Even a dance step was named after him.	Até um passo de dança foi nomeado em sua homenagem
I knew what was happening	eu sabia o que estava acontecendo
I could not resist	não consegui resistir
I couldn't bear to see her anymore.	Eu não aguentava mais vê-la
I couldn't carry it along with everything else	Eu não poderia carregá-lo junto com todo o resto
I am not worthy of such honors	Eu não sou merecedor de tais honras
I couldn't speak anymore	eu não podia falar mais
I know they are pack hunters	Eu sei que eles são caçadores de matilha
I didn't even hear the garage door open	Eu nem ouvi a porta da garagem abrir
I felt a familiar flutter in my belly	Eu senti uma agitação familiar na minha barriga
A different pool than he was now	Uma piscina diferente da que ele foi agora
continues to grow today	Continua crescendo hoje
I start to walk again, and the footsteps start again	Eu começo a andar novamente, e os passos recomeçam
No records available for your civil cases	Não há registros disponíveis para seus casos civis
I watched the scene with growing interest	Eu assisti a cena com interesse crescente
It was a big deal with the network	Foi uma grande coisa com a rede
I didn't know which way to look	Eu não sabia para que lado olhar
Later I would learn two huge things	Mais tarde eu aprenderia duas coisas enormes
I can't just get in	Eu não posso simplesmente entrar
I heard them say he was a warrior	Eu os ouvi dizer que ele era um guerreiro
I wonder if they write like that on purpose	Eu me pergunto se eles escrevem assim de propósito
I couldn't just stay in town	Eu não poderia simplesmente ficar na cidade
I didn't want to get into it	eu não queria entrar nisso
I mean just look at these clothes	Quero dizer, basta olhar para essas roupas
I came to bring some weapons	Eu vim trazer algumas armas
I bet he's crying	Aposto que ele está chorando
I feel so red in the face	Eu me sinto tão vermelho no rosto
I explained to the officer what had happened	Expliquei ao oficial o que tinha acontecido
I think it was sunset	Acho que foi o pôr do sol
I could just focus on me	Eu poderia me concentrar apenas em mim
I just hope regular common sense	Eu só espero o bom senso regular
I like the way they do business	Eu gosto do jeito que eles fazem negócios
I am by far my worst critic	Eu sou de longe o meu pior crítico
I can't understand it	Não consigo entender isso
I think it's dangerous	acho isso perigoso
I loved this story and how the characters bring justice	Eu amei essa história e como os personagens traz justiça
I didn't realize how beautiful they were until then.	Eu não tinha percebido o quão lindo eles eram até então
I want you to make that move again	Eu quero que você faça esse movimento novamente
Valuable cargo will be transferred between ships	Uma carga valiosa será transferida entre os navios
I agreed but I was so scared	Eu concordei, mas estava com tanto medo
I'm not taking a break from my training	Eu não estou fazendo uma pausa no meu treinamento
I didn't mean to upset the young man	Eu não queria chatear o jovem
I think that was our understanding	Eu acho que esse foi o nosso entendimento
I didn't find anything	não encontrei nada
I didn't want to wait so long	eu não queria esperar tanto
I had to take it off and throw it away	Eu tive que retirá-lo e jogá-lo fora
I didn't have so many clothes with me	Eu não tinha tantas roupas comigo
I go through it as tears sting my eyes	Eu passo por isso enquanto as lágrimas ardem em meus olhos
I can still see their image behind my eyes	Eu ainda posso ver a imagem deles atrás dos meus olhos
A smile played on her lips	Um sorriso brincou em seus lábios
I replied without thinking twice	Eu respondi sem pensar duas vezes
I shivered and felt your breath on my face	Eu tremi e senti sua respiração no meu rosto
I could almost taste it	Eu quase podia prová-lo
I totally feel like a lab rat	Eu me sinto totalmente como um rato de laboratório
I only remember one or two of them now	Eu só me lembro de um ou dois deles agora
I go there and I drive really fast	Eu vou lá e dirijo muito rápido
I don't want complaints	não quero reclamações
This was used by magistrates to maintain public order	Isso foi usado por magistrados para manter a ordem pública
I didn't have a week	eu não tive uma semana
I couldn't remember if it was still today	Eu não conseguia lembrar se ainda era hoje
I want to succeed here	Eu quero ter sucesso aqui
I mean it didn't really fit	quero dizer que realmente não se encaixava
I was so disappointed in myself	Eu estava tão decepcionado comigo mesmo
I hadn't worried about pregnancy in months.	Eu não tinha me preocupado com a gravidez em meses
I've decided to switch to a long-stay site	Eu decidi mudar para um site de longa permanência
A lot of people there can be very polite	Muitas pessoas lá podem ser muito educadas
I took this book	eu tirei desse livro
I can see my boys	eu consigo ver meus meninos
I felt like a kid again	Eu me senti como uma criança novamente
I didn't want to talk about it	eu não queria falar sobre isso
I had no plans to do that either.	Eu também não tinha planos de fazer isso
I go most places this way	Eu vou a maioria dos lugares desta forma
I wondered where he was at that moment	Eu me perguntei onde ele estava naquele momento
I approached and answered	me aproximei e atendi
I know what she put in it	Eu sei o que ela colocou nele
I was just trying to make a living	Eu estava apenas tentando ganhar a vida
I hated it but I couldn't stop	Eu odiava, mas não conseguia parar
I linked my arm in his and we started walking.	Liguei meu braço no dele e começamos a andar
I saw a huge picture of me exploding	Eu vi uma enorme foto minha explodindo
I get the feeling that the sound is acting	Tenho a sensação de que o som está agindo
I turned my head	Eu virei minha cabeça
I had to fight to get to her	Eu tive que lutar para chegar até ela
I heard footsteps coming towards me	Ouvi passos vindo em minha direção
I'm happy for you two	Estou feliz por vocês dois
I think he deliberately woke me up	Eu acho que ele deliberadamente me acordou
I ended up in traffic school	Acabei na escola de trânsito
I look forward to meeting you	Estou ansioso para conhecê-los
I have nothing against it	não tenho nada contra isso
I knew they would be perfect and I introduced them	Eu sabia que eles seriam perfeitos e os apresentei
The player can also save at any time	O jogador também pode salvar a qualquer momento
I could see everything like a plane in the sky	Eu podia ver tudo como um avião no céu
I dare not make you angry	não me atrevo a deixá-lo com raiva
I was angry with him for a moment	Eu senti raiva dele por um momento
I loved your compliments	adorei seus elogios
I ignored and continued	Eu ignorei e continuei
I started to crawl towards the fridge	Comecei a rastejar em direção à geladeira
I will not tell you such a thing	Eu não vou te dizer tal coisa
I started writing this entry over a week ago	Comecei a escrever esta entrada há mais de uma semana
I checked them myself	Eu mesmo os verifiquei
I drew it all last night	Eu desenhei tudo ontem à noite
I've gained enough weight to finally look healthy	Eu ganhei peso suficiente para finalmente parecer saudável
I saw them when they still looked like this	Eu os vi quando eles ainda pareciam assim
I looked at the back door	Eu olhei para a porta dos fundos
A shaken box of walnuts	Uma caixa de nozes sacudida
I had found my passion	eu tinha encontrado minha paixão
I want you to get ready	Eu quero que você se prepare
However, the rest of the group loves her regardless.	No entanto, o resto do grupo a ama, independentemente
Cheese places also offer beer and wine.	Os locais de queijo também oferecem cerveja e vinho
I only told my husband after we got together	Eu só disse ao meu marido depois que nos juntamos
I mean you got hurt	Eu quero dizer que você se machucou
i should be working	eu deveria estar trabalhando
I got it from a friend of mine	ganhei de um amigo meu
I became part of their family	Eu me tornei parte da família deles
I felt my face but I couldn't feel anything	Eu senti meu rosto, mas não consegui sentir nada
I walked away from our kiss	Eu me afastei do nosso beijo
I don't work with any other employees	Não trabalho com nenhum outro funcionário
I bent down to caress him	me abaixei para acariciá-lo
I want to be touched, now	Eu quero ser tocado, agora
I think my eyes rolled back in my head	Eu acho que meus olhos rolaram para trás na minha cabeça
I was a player just like you	Eu era jogador, assim como você
I have two different navigation bars	Eu tenho duas barras de navegação diferentes
All the poets went there	Todos os poetas foram lá
Now I can appreciate my future	Agora já posso apreciar o meu futuro
I think you should fly there	Eu acho que você deveria voar para lá
I explore the neighborhood	Eu exploro o bairro
I've always been very cautious about it.	Eu sempre fui muito cauteloso com isso
Wells and his wife hide	Wells e sua esposa se escondem
I put my head back and rested behind me	Eu coloquei minha cabeça para trás e descansei atrás de mim
I suddenly felt a chill of impending doom	De repente, senti um calafrio de destruição iminente
I believe and it saved me	Eu acredito e isso me salvou
There are four main types	Existem quatro tipos principais
I absolutely recommend this place	Eu absolutamente recomendo este lugar
I can't get a line on the dead	Eu não posso obter uma linha sobre os mortos
I wouldn't live with this guilt	Eu não viveria com essa culpa
A letter caught your attention	Uma carta chamou sua atenção
I had to be on the lookout all the time.	Eu tinha que ficar atento o tempo todo
I told her it doesn't matter	Eu disse a ela não importa
I can't bring you here	Eu não posso trazê-la aqui
I look at her level, eyes steady	Eu olho em seu nível, olhos firmes
I almost feel guilty	quase me sinto culpado
Hope everyone had an amazing Christmas	Espero que todos tenham tido um natal incrível
I worked at the bank and that's how I earned a lot	Trabalhei na banca e assim ganhei muito
I wait for several minutes and no one calls	Eu espero por vários minutos e nenhum liga
I have a reason to live now	Eu tenho uma razão para viver agora
I wouldn't complain about a day off	Eu não ia reclamar de um dia de folga
I wish people would stop touching me	Eu gostaria que as pessoas parassem de me tocar
I just wanted to die right there	Eu só queria morrer ali mesmo
I also started walking consistently about two years ago.	Também comecei a andar de forma consistente há cerca de dois anos
I can imagine wonderful things again	Eu posso imaginar coisas maravilhosas novamente
I noticed a nasty looking gun in your right hand	Eu notei uma arma de aparência desagradável em sua mão direita
I will take care of her and her condition	Eu vou cuidar dela e de sua condição
me ok means it's precious	eu ok significa é precioso
I'd like to make it up to you white man	Eu gostaria de fazer as pazes com você homem branco
they remain good friends	Eles continuam bons amigos
I felt my heart beat faster	Eu senti meu coração bater mais rápido
a very interesting man	Um homem muito interessante
I felt the need to just turn and run	Eu senti a necessidade de apenas virar e correr
I buried my head in your chest	Eu enterrei minha cabeça em seu peito
A lock of hair fell over her eye.	Uma mecha de cabelo caiu sobre seu olho
I know he was surprised	Eu sei que ele ficou surpreso
I read the faces of the other three	Eu li os rostos dos outros três
I loved the original draft of this novel	Eu amei o rascunho original deste romance
I can't believe they made me cry	Eu não posso acreditar que eles me fizeram chorar
I wouldn't mind repeating most of it	Eu não me importaria de repetir a maior parte
A model should not be confused with the truth	Um modelo não deve ser confundido com a verdade
I already suspected that he wasn't even human.	Eu já desconfiava dele não ser humano mesmo
I read more volumes one than volumes two	Eu li mais volumes um do que volumes dois
I have a close relationship with my family	Tenho uma relação próxima com a minha família
I want you all to be saved	Eu quero que todos vocês sejam salvos
I wish you could understand the depth of my love	Eu gostaria que você pudesse entender a profundidade do meu amor
I couldn't keep my robes clean to save my life	Eu não poderia manter minhas vestes limpas para salvar minha vida
I can't tell you everything	Eu não posso te contar tudo
I need to know if you made it	Eu preciso saber se você conseguiu
I think you learn the differences in professional sports	Eu acho que você aprende as diferenças nos esportes profissionais
I was scared, for me and for her	Eu estava com medo, por mim e por ela
Some watched with knowing smiles instead	Alguns assistiram com sorrisos conhecedores no lugar
We are all of the opinion yes	Somos todos de opinião que sim
I had no experience dancing in a club	Eu não tinha experiência em dançar em um clube
I never would have thought this was possible	Eu nunca teria pensado que isso fosse possível
I met him all the time	Eu me encontrei com ele o tempo todo
I will travel back and forth every two weeks	Vou viajar de ida e volta a cada duas semanas
I was going to find the killer	Eu ia encontrar o assassino
I can't figure out how to access the data	Não consigo descobrir como acessar os dados
I no longer have the will to live	já não possuo a vontade de viver
The cause of the accident was never determined.	A causa do acidente nunca foi determinada
I suggested we go straight to the hospital	Sugeri que fôssemos direto para o hospital
I have to get out of here	eu tenho que sair daqui
I pressed my trembling fingers under the table	Eu apertei meus dedos trêmulos debaixo da mesa
I took a deep breath	eu respirei fundo
I want my friends acting normal	Eu quero meus amigos agindo normalmente
I knew the devil could be anywhere	Eu sabia que o demônio poderia estar em qualquer lugar
I started to fall asleep sitting up against my bed	Comecei a adormecer sentado contra a minha cama
I chose the last one about nine years ago	Eu escolhi o último cerca de nove anos atrás
I understand why you got punished though	Eu entendo porque você foi punido, embora
I open my mouth to comfort you	Eu abro minha boca para confortá-lo
I just didn't know how to put together an outfit	Eu só não sabia como montar uma roupa
A bus will pick you up here	Um ônibus vai buscá-lo aqui
I touched the golden statue in vain	toquei a estátua de ouro em vão
I'll be dead in a day without a cure	Eu estarei morto em um dia sem a cura
I was happy to see you	fiquei feliz em vê-lo
I drove straight to a police station	Eu dirigi direto para uma delegacia
I always respected that	Sempre respeitei isso
I was given fire by flint and steel	me foi dado o fogo por sílex e aço
I have incredible access to the family and their home.	Eu tenho um acesso incrível à família e sua casa
I can't let anyone in	Eu não posso deixar ninguém entrar
I poured it into your open mouth	Eu derramei em sua boca aberta
I would follow him, whatever his fate to find	Eu o seguiria, qualquer que fosse o destino dele para encontrar
I know it's very good	eu sei que é muito bom
I want to eat someone here	Eu quero comer alguém aqui
A Boyfriend Who Enjoyed Sex But Didn't Commit	Um namorado que gostava de sexo, mas não se comprometia
A drop of soap was added to reduce surface tension	Uma gota de sabão foi adicionada para reduzir a tensão superficial
I took his arm and shook him	Eu peguei seu braço e o sacudi
I use them all the time	Eu os uso o tempo todo
The initial order was not successful	A ordem inicial não era próspera
I locked him in the kitchen this morning	Eu o tranquei na cozinha esta manhã
I know a path that's long traveled	Eu conheço um caminho que é muito percorrido
I understand it was quite popular, especially with business people.	Eu entendo que era bastante popular, especialmente com pessoas de negócios
I looked up from my toast	Eu olhei para cima do meu brinde
I just had to get away from it all	Eu apenas tive que ficar longe de tudo
I know the results though	Eu sei os resultados, embora
I pulled her back to the boat	Eu a puxei de volta para o barco
I was still on my mission	Eu ainda estava na minha missão
A little water helped to wash	Um pouco de água ajudou a lavar
I had to do something else	tive que fazer outra coisa
I mean, last night was just a kiss	Quero dizer, ontem à noite, foi apenas um beijo
i don't know what it means	eu não sei o que isso significa
a little less wild	Um pouco menos selvagem
I jumped at him with my blade in hand	Eu pulei nele com minha lâmina em punho
I lower my head to your ear	Eu abaixo minha cabeça em seu ouvido
I couldn't just leave too	Eu não poderia simplesmente sair também
I was lucky to get it right	Eu tive a sorte de acertar perfeitamente
I used that word again	Eu usei essa palavra novamente
I didn't really believe what people were saying.	Eu não acreditei muito no que as pessoas estavam dizendo
They continue to be sought after for military uses.	Eles continuam a ser procurados para usos militares
I really didn't know why he came	Eu realmente não sabia por que ele veio
I fell in love with her right away	Eu me apaixonei por ela imediatamente
I think the painting is similar	acho que a pintura é parecida
I could see the resemblance	Eu podia ver a semelhança
I asked myself, and I looked at my reflection many times	Eu me perguntei, e olhei para o meu reflexo muitas vezes
I'll tell you more about these experiences later.	Eu vou te contar mais sobre essas experiências mais tarde
I never really liked survey sites before	Eu nunca gostei muito de sites de pesquisa antes
I put my head on your shoulder	Eu coloquei minha cabeça em seu ombro
I walked with them in the end	Eu andei com eles no final
I do things better for pleasure and without trying	Faço as coisas melhor por prazer e sem tentar
I kept that promise to myself, until you	Eu mantive essa promessa para mim mesmo, até você
I will hit three times with a stone	Eu vou bater três vezes com uma pedra
A person with relatives on the same street	Uma pessoa com parentes na mesma rua
I was sure the wolves wouldn't give up anytime soon	Eu tinha certeza que os lobos não desistiriam tão cedo
I knew she wanted me dead now	Eu sabia que ela me queria morto agora
I didn't even have time to understand what was happening	Eu nem tive tempo de entender o que estava acontecendo
Many older brothers beat their sisters	Muitos irmãos mais velhos batem em suas irmãs
I think that's the idea	acho que é essa a ideia
I need to go home though	Eu preciso ir para casa embora
I swear, it was like admiring a statue	Eu juro, era como admirar uma estátua
I usually only do one production bath a week.	Eu costumo fazer apenas um banho de produção por semana
But the basic facts are all present and correct	Mas os fatos básicos estão todos presentes e corretos
I remember years ago	Eu me lembro anos atrás
I believe there is something more after death	Eu acredito que há algo mais após a morte
I undressed and put on my own clothes	Eu me despi e coloquei minhas próprias roupas
I can work it out for you later	Eu posso resolver isso para você mais tarde
The dust never completely settled	A poeira nunca assentou completamente
The project took half a decade	O projeto levou meia década
I took a look at the boy	dei uma olhada no menino
I'm sorry there will be no priests in this	Lamento que não haverá padres nisso
A ball of nerves has formed in my throat	Uma bola de nervos se formou na minha garganta
I did this to you today	Eu fiz isso com você hoje
I was starting to cry too	Eu estava começando a chorar também
I didn't care about that either	eu também não me importei com isso
A wave of weakness hit me	Uma onda de fraqueza me atingiu
I showed him my ring and explained about the wedding	Mostrei a ele meu anel e expliquei sobre o casamento
I didn't believe her, it was scary and ridiculous	Eu não acreditei nela, foi assustador e ridículo
I should have gotten there a minute later	Eu deveria ter chegado lá um minuto depois
I hit the wall too hard	eu bati contra a parede muito forte
I promise it had nothing to do with you	Eu prometo que não teve nada a ver com você
This update also includes a new ground attack attack	Esta atualização também inclui um novo ataque de ataque ao solo
I believe the same is true for authors	Acredito que o mesmo seja verdade para os autores
I think the man is a threat	Eu acho que o homem é uma ameaça
I would have to remember that one	Eu teria que lembrar daquele
I know better than not	Eu sei melhor do que não
I could only see there's a car there	Eu só podia ver que há um carro lá
I treated this as a possible clue	Eu tratei isso como uma possível pista
I can't say for sure	não posso dizer com certeza
I think he had the right to be nervous.	Eu acho que ele tinha o direito de estar nervoso
I can only defeat you with the right logic	Eu só posso derrotá-lo com a lógica certa
I was turned on and terrified at the same time	Eu estava ligado e aterrorizado ao mesmo tempo
I walked along the trench	eu andei ao longo da trincheira
I saw a little animal jumping over my head	Eu vi um pequeno animal pulando sobre minha cabeça
I almost got hit by a passing car	Quase fui atropelado por um carro que passava
I say skip and you say, like, how high	Eu digo pule e você diz, tipo, quão alto
I read it myself last week	eu mesmo li na semana passada
I wouldn't dream of selling to anyone else	Eu não sonharia em vender para mais ninguém
I made my decision	Eu tomei minha decisão
I have nothing given to me	Eu não tenho nada dado a mim
I gave you the computer you wanted	Eu te dei o computador que você queria
The site had been made long before the war	O site tinha sido feito muito antes da guerra
I wanted to put it all together	Eu queria juntar tudo
Several things came out of this	Várias coisas vieram disso
A university placement would take a long time to organize	Uma colocação na universidade levaria muito tempo para organizar
A song floated in your mind	Uma música flutuou em sua mente
A man and a woman meet	Um homem e uma mulher se encontram
I swear someone up there has it for me	Eu juro que alguém lá em cima tem isso para mim
I have nothing more to add to my statement	Não tenho mais nada a acrescentar à minha declaração
I want you to have that piece of paper	Eu quero que você tenha aquele pedaço de papel
I have good news and bad news tonight	Eu tenho boas e más notícias esta noite
He will then fight him and defeat him.	Ele então vai lutar com ele e derrotá-lo
I cannot and will not teach this	Eu não posso e não vou ensinar isso
I started looking for something, not really knowing what to do.	Comecei a procurar algo, sem saber realmente o que
I love you and I miss you too	Eu te amo e sinto sua falta também
I spoke to both of them yesterday morning	Falei com os dois ontem de manhã
I really liked this format	realmente gostei muito desse formato
I can't keep thinking about all this	Eu não posso continuar pensando em tudo isso
I look there for a long time	Eu olho para lá por um longo tempo
I would have done anything she said	eu teria feito qualquer coisa que ela disse
A warm feeling starts to build deep between my legs.	Uma sensação de calor começa a construir profundamente entre minhas pernas
I had your names, everything	Eu tinha seus nomes, tudo
I brought you more seeds	Eu te trouxe mais sementes
I jumped at the chance, mostly because of the heat	Eu agarrei a chance, principalmente por causa do calor
A family routine has developed over the past few days	Uma rotina familiar se desenvolveu nos últimos dias
I can harness this energy and transport myself	Eu posso aproveitar essa energia e me transportar
i have so many questions for you	Eu tenho tantas perguntas para você
I prefer the company of men though	Eu prefiro a companhia de homens embora
I would leave a poem with each victim	Eu deixaria um poema com cada vítima
I like this unique show	Eu gosto desse show único
I'm ready to release this	Estou pronto para liberar isso
He started teaching her how to shoot a gun	Ele começou a ensiná-la a atirar com uma arma
I wanted to talk about it	queria falar sobre o assunto
A little gentleman in a green suit with a red beard	Um pequeno cavalheiro de terno verde com barba ruiva
I couldn't resist help	não resisti a ajuda
I think this would solve the problem here	Acho que isso resolveria o problema aqui
A progress strategy requires a company to provide extra services	Uma estratégia de progresso exige que uma empresa forneça serviços extras
I could already feel my hands starting to slip	Eu já podia sentir minhas mãos começando a escorregar
I can't get out of the van	não consigo sair da van
Scotland responded and closed the gap to one point	A Escócia respondeu e diminuiu a diferença para um ponto
I burned before him and moved on	Eu queimei antes dele e segui em frente
I usually had to help on the inside	Eu geralmente tinha que ajudar no interior
I fell into his care again	Eu caí em seus cuidados novamente
I had nothing when her family took me in	Eu não tinha nada quando a família dela me acolheu
A sob of pain, perhaps	Um soluço de dor, talvez
I'm the wrong shepherd to mess with	Eu sou o pastor errado para mexer
I do not drive a company vehicle	Eu não dirijo um veículo da empresa
I was pregnant, an impossibility with our kind	Eu estava grávida, uma impossibilidade com nossa espécie
A quick kick is what you need	Um chute rápido é o que você precisa
Your father asked for your body	Seu pai pediu seu corpo
I was six minutes late	eu estava seis minutos atrasado
I need to get this early and proceed	Eu preciso chegar mais cedo isso e prosseguir
I can lift it up too	Eu posso levantá-lo igualmente
i know you think so	Eu sei que você pensa isso
A voice from one of the cells spoke softly	Uma voz de uma das celas falou baixinho
I can come clean too	Eu também posso vir limpo
I sleep like a baby every night	Eu durmo como um bebê todas as noites
I thought you would like to hear	Eu pensei que você gostaria de ouvir
I have been here many times	Eu estive aqui muitas vezes
I have an old friend, two cities down	Eu tenho um velho amigo, duas cidades adiante
I live in the country	eu vivo no país
I've had this happen before	Eu tive isso acontecer antes
I thought my eyes were playing tricks	Eu pensei que meus olhos estavam pregando peças
I've been having trouble sleeping	tenho tido dificuldade em dormir
Nobody loved the game more than him	Ninguém amou o jogo mais do que ele
I'd like to crawl under a rock and hide	Eu gostaria de rastejar sob uma pedra e me esconder
I wipe it off my cheek	Eu limpo isso da minha bochecha
I knew we wouldn't be here for long	Eu sabia que não estaríamos aqui por muito tempo
I won by a big margin	Eu ganhei por uma grande margem
I wondered if they drank coffee up there	Eu me perguntei se eles bebiam café lá em cima
I caress your balls softly	Eu acaricio suas bolas suavemente
I really like it, apart from the weird button	Eu realmente gosto, além do botão estranho
I had to find out how it was done	Eu tive que descobrir como isso foi feito
This area is mainly residential which runs along the river	Esta área é principalmente residencial que corre ao longo do rio
That was the style of the album	Esse era o estilo do álbum
A gray shirt and pants that you wear	Uma camisa cinza e calça que veste
I also respect that each race has its own secrets.	Eu também respeito que cada raça tem seus próprios segredos
I felt helpless, confused, to name just two	Eu me senti impotente, confuso, para citar apenas dois
I chose him for a reason	Eu o escolhi por uma razão
I can't promise what he's promising you	Eu não posso prometer o que ele está prometendo a você
I didn't waste time	não perdi tempo
I walked around the table and looked out the window	Eu andei ao redor da mesa e olhei pela janela
I understand, especially in this case	Eu entendo, especialmente neste caso
I watched my friend play your game	Eu assisti meu amigo jogar seu jogo
I remember making apple butter years ago with my grandmother	Lembro-me de fazer manteiga de maçã anos atrás com minha avó
I will dream about it sometimes	Vou sonhar com isso às vezes
I think it was from her father	acho que era do pai dela
I proposed that we make a deal	Eu propus que fizéssemos um acordo
I prepare for his attack	Eu me preparo para o ataque dele
I didn't carry a gun	eu não carregava uma arma
A man took the lighted lamp	Um homem pegou a lâmpada acesa
I start to come and scream as he watches me	Eu começo a vir e gritar enquanto ele me observa
I did it myself, though not always on purpose.	Eu mesmo fiz isso, embora nem sempre de propósito
I hesitate before speaking again	Eu hesito antes de falar novamente
Their union eventually produced two sons and two daughters.	Sua união finalmente produziu dois filhos e duas filhas
I want to go home forever	Eu quero ir para casa para sempre
I had no idea who or what she was	Eu não tinha ideia de quem ou o que ela era
He refused to bear arms and so he was killed.	Ele se recusou a portar armas e por isso foi morto
A little warning for sure	Um pouco de alerta com certeza
Different people are affected to varying degrees	Pessoas diferentes são afetadas em graus variados
I challenge you to try	Eu desafio você a tentar
Life was scary for me	A vida era assustadora para mim
I raised my hand, palm towards them	Eu levantei minha mão, palma em direção a eles
I only like good people	só gosto de gente boa
I was looking at my reflection in the mirror	Eu estava olhando para o meu reflexo no espelho
I was also quite shocked by your posts yesterday	Eu também fiquei bastante chocado com seus posts ontem
I was going to need a real meal soon	Eu ia precisar de uma refeição de verdade em breve
I walked home in shame	eu andei para casa com vergonha
I don't have time to make love to women	Eu não tenho tempo para fazer amor com mulheres
I had to run inside	Eu tive que correr para dentro de casa
I felt more than I saw him retreat	Eu senti mais do que o vi recuar
I was in need of help	eu estava precisando de ajuda
I will make you a great nation	Eu farei de você uma grande nação
I went into the bathroom and turned on the light.	Entrei no banheiro e acendi a luz
I can't be in two places at once.	Eu não posso estar em dois lugares ao mesmo tempo
I started writing three weeks ago	Comecei a escrever há três semanas
I could see him stop and look at me	Eu podia vê-lo parar e olhar para mim
I loved hunting with him	Eu adorava caçar com ele
I couldn't take it, not even the thought of it	Eu não aguentei, nem mesmo a ideia disso
I pretended not to hear them	Eu fingi não ouvi-los
I hate to admit it but he was too fast	Eu odeio admitir isso, mas ele foi muito rápido
I have a feeling they won't be long	Eu tenho a sensação de que eles não vão demorar
I should have been a writer	Eu deveria ter sido um escritor
I should marry a stranger	Eu deveria me casar com um estranho
I started to become aware of my state	Comecei a tomar consciência do meu estado
I wanted to go to him and hold him	Eu queria ir até ele e segurá-lo
I look around	eu olho os arredores
I wonder if you did that part on purpose	Eu me pergunto se você cometeu essa parte de propósito
I guess he hadn't given me enough of the drug	Eu acho que ele não tinha me dado o suficiente da droga
I can't access the internet from my computer	Não consigo acessar a internet pelo meu computador
I can't have a relationship based on lies	Eu não posso ter um relacionamento baseado em mentiras
A man in a formal dress	Um homem de vestido formal
I had avoided my reflection	Eu tinha evitado meu reflexo
I wondered if anyone would still be there	Eu me perguntei se alguém ainda estaria lá
I laughed, expecting him to join in, but he didn't.	Eu ri, esperando que ele se juntasse, mas ele não
I knew it was pointless	Eu sabia que era sem razão
I provide you with every breath you take	Eu forneço a você cada respiração que você toma
I looked in the phone book	Eu procurei na lista telefônica
I didn't know who I was going to use	Eu não sabia quem ia usar
I looked at it in your hand	Eu olhei para ele em sua mão
I hadn't eaten all day	eu não tinha comido o dia todo
I reported them to the customer, yeah	Eu os relatei ao cliente, sim
I told myself it was time to give up	Eu disse a mim mesmo que era hora de desistir
I didn't even know myself anymore	eu nem me conhecia mais
I was thrilled and terrified at the same time.	Fiquei emocionado e aterrorizado ao mesmo tempo
I hated to see her in pain	Eu odiava vê-la com dor
Swift continued to build the mansion	Swift continuou a construir a mansão
I nodded against his chest in reluctant agreement.	Eu balancei a cabeça contra seu peito em acordo relutante
Some stationary pieces, however derivative they may be, stand out	Algumas peças paradas, por mais derivadas que sejam, se destacam
I didn't dare look to the right or to the left	Eu não ousei olhar para a direita ou para a esquerda
Woke up with a spring in my step	Acordei com uma mola no meu passo
I have a rare disorder	Eu tenho um distúrbio raro
Rail traffic was stopped	O tráfego ferroviário foi interrompido
I wanted to own everything about him	Eu queria possuir tudo sobre ele
I do a little doing my business	Eu faço um pouco de fazer o meu negócio
I force myself back to the current situation	Eu me forço de volta à situação atual
I never see them put my boat in the elevator	Eu nunca os vejo colocar meu barco no elevador
I shot him in the leg	eu atirei na perna dele
I had time to wrap it around my neck	Eu tive tempo para enrolá-lo em volta do pescoço
I think they must be working here by now	Eu acho que eles devem estar trabalhando aqui agora
I wanted to say that he didn't understand	Eu queria dizer que ele não entendeu
I recognize that look	Eu reconheço aquele olhar
I won't talk about it anymore my friend	Eu não vou falar mais sobre isso, meu amigo
I thought the night before to somehow get answers	Eu pensei na noite anterior para de alguma forma obter respostas
I just had to take	Eu só tive que pegar
I appreciate your honest answers and your care.	Eu aprecio suas respostas honestas e seu cuidado
I was pulled into secondary interrogation	Eu fui puxado para o interrogatório secundário
I thanked him for that	eu agradeci a ele por isso
I couldn't have thoughts about my career	Eu não poderia ter pensamentos sobre minha carreira
I wanted to feel the burn against my skin	Eu queria sentir a queimadura contra minha pele
I didn't like to talk about the dead	Eu não gostava de falar sobre os mortos
I still help with the lawn	Eu ainda ajudo com o gramado
Such a light touch, it's barely there	Um toque tão leve, mal está lá
I had to be the sales guy	Eu tinha que ser o cara de vendas
i can tell you had fun	Eu posso dizer que você se divertiu
I saw someone different	Eu vi alguém diferente
I don't mind spending time alone in your room	Eu não me importo de passar um tempo sozinho no seu quarto
I didn't let you down, neither did you.	Eu não te decepcionei, nem você
It just feels like it keeps going	Isso apenas parece que continua indo
I heard laughter from the hallway	ouvi risadas do corredor
I relax my eyes but nothing	Eu relaxo meus olhos, mas nada
I can not breathe	não consigo respirar
Males and females are similar in size	Machos e fêmeas são de tamanho semelhante
I doubt this will be the end of it all	Eu duvido que este será o fim de tudo
A plan for the next chapter of my life	Um plano para o próximo capítulo da minha vida
I paused to examine the result	Fiz uma pausa para examinar o resultado
I ran to his side to see what he found	Corri para o lado dele para ver o que ele encontrou
I'd rather just show you	Eu prefiro apenas te mostrar
I took a long hot shower to clear my head	Tomei um longo banho quente para limpar minha cabeça
A large window facing the ocean	Uma grande janela voltada para o oceano
I asked if they had anything else to release	Perguntei se eles tinham mais alguma coisa para lançar
A nearby store catches my eye	Uma loja próxima chama minha atenção
But many things happened to me	Mas muitas coisas aconteceram comigo
I skipped some red lights	Eu pulei algumas luzes vermelhas
I was so worried about how you would take it	Eu estava tão preocupado sobre como você levaria isso
I really do not understand	eu realmente não entendo
I hope he's, like, prepared for the consequences of this.	Espero que ele esteja, tipo, preparado para as consequências disso
i was thrown on a grass edge	eu fui jogado em uma beira de grama
I just wanted some time for myself	Eu só queria um tempo para mim
I couldn't stand to see anyone for one more second	Eu não aguentei ver ninguém por mais um segundo
i need to see you soon	Eu preciso te ver em breve
A beautiful girl in a beautiful world	Uma linda garota em um lindo mundo
I still couldn't believe my parents are gone	Eu ainda não conseguia acreditar, meus pais se foram
I see her go up	Eu a vejo subir
A second hand joined him	Uma segunda mão se juntou a ele
I decide to sit down and have another beer	Eu decido sentar e tomar outra cerveja
I'm behind my words	Eu estou atrás de minhas palavras
I look around without moving my head too much	Olho em volta sem mexer muito a cabeça
I can't stand to see the suffering of others	Não suporto ver o sofrimento dos outros
I pronounce the new words	Eu pronuncio as novas palavras
I meant a guy who was tight	Eu quis dizer um cara que era apertado
I've lived in the area and I liked it.	Já morei na região e gostei
I excused myself and went out to answer the call.	Pedi licença e saí para atender a ligação
I finally found my place	Eu finalmente encontrei meu lugar
Edmund finds out and feels betrayed by both	Edmund descobre e se sente traído por ambos
Local chapters also offered assistance.	Capítulos locais também ofereceram assistência
A silly argument about your mother	Uma discussão boba sobre sua mãe
A shiver runs through your body	Um arrepio percorre seu corpo
I think about coming home soon	Eu penso em voltar para casa em breve
I can only see parts though	Eu só posso ver partes, embora
I have a question then	tenho uma pergunta então
I needed a nice hot shower	Eu precisava de um bom banho quente
I sit with these people	eu sento com essas pessoas
i wouldn't let him win	eu não iria deixá-lo ganhar
I am a member of a dying race	Eu sou um membro de uma raça moribunda
I dress and examine myself in the mirror	Eu me visto e me examino no espelho
I could still feel her looking at me	Eu ainda podia sentir ela olhando para mim
I had to move on	eu tive que seguir em frente
I will never call you by your last name	Eu nunca vou te chamar pelo seu sobrenome
Hope to hear from you again soon	Espero ouvir de você novamente em breve
I also remember singing, a lot of people singing	Eu também lembro de cantar, muita gente cantando
I have no idea what happened to him after that.	Eu não tenho ideia do que aconteceu com ele depois disso
I had very long hair	eu tinha cabelo muito comprido
I visited many beautiful places and loved the city	Visitei muitos lugares bonitos e amei a cidade
I never listen to what people say that annoys me	Eu nunca ouço o que as pessoas dizem que me aborrecem
I looked at him with disgust	Eu olhei para ele com nojo
I swing my leg over the hot metal	Eu balanço minha perna sobre o metal quente
I already thought about my route	Já pensei na minha rota
I bet she was beautiful too	aposto que ela também era linda
I didn't expect brother to find you so	Eu não esperava, irmão, encontrá-la tão
A shape was caught in the corner of my eye	Uma forma foi pega no canto do meu olho
I was always forgetting my phone	Eu estava sempre esquecendo meu telefone
I knew it wouldn't be pleasant but	Eu sabia que não seria agradável, mas
I will have lost him forever	Eu o terei perdido para sempre
I go up, close both doors from the inside	Eu subo, fecho as duas portas por dentro
a wife who loves him	Uma esposa que o ama
I knew you'd find out and get a call	Eu sabia que você descobriria e receberia uma ligação
I just thought he's mad at the council staff	Eu só pensei que ele está com raiva do pessoal do conselho
I was early for dinner anyway	eu estava cedo para o jantar de qualquer maneira
I think having fun can do that to you	Eu acho que se divertir pode fazer isso com você
I probably won't be home tonight	Eu provavelmente não estarei em casa esta noite
I repeat, we must act effectively	Repito, devemos agir de forma eficaz
I was really trying to learn and embrace	Eu realmente estava tentando aprender e abraçar
I checked the counter	eu verifiquei o contador
A freight cart was waiting for them	Um carrinho de carga estava esperando por eles
I go all day without decent food	Eu passo o dia inteiro sem comida decente
I can't imagine this happening	não imagino isso acontecendo
I can remember the way we came	Eu posso me lembrar do jeito que viemos
I think they all noticed the darkness too	Eu acho que todos eles notaram a escuridão também
I took them off and put them on the door	Eu os tirei e os coloquei na porta
I wanted to leave it to you	Eu queria deixar isso para você
I readily accept it	Eu aceito prontamente isso
I want to prove myself	eu quero me provar
They have a healthy attraction to each other.	Eles têm uma atração saudável um pelo outro
I would rather not wear anything	Eu preferiria não usar nada
I gladly accepted of course	Eu aceitei de bom grado, é claro
I love our life here	Eu amo nossa vida aqui
I had to try for that weapon	Eu tive que tentar por essa arma
A terrace with mountain views is offered in all units.	Um terraço com vista para a montanha é oferecido em todas as unidades
A guard walked up to your car	Um guarda caminhou até seu carro
I met him recently and he is just amazing	Eu o conheci recentemente e ele é simplesmente fantástico
A wish is more personal than a want	Um desejo é mais pessoal do que um querer
I want this to be cool	Eu quero que isso seja legal
I parted my lips and leaned closer to him.	Eu separei meus lábios e me inclinei para mais perto dele
I haven't done this forever	Eu não tinha feito isso para sempre
I want to dance, dance for my grandfather	Eu quero dançar, dançar para meu avô
I found a secret room	Eu encontrei um quarto secreto
I know exactly what to do to help you	Eu sei exatamente o que fazer para te ajudar
I needed to get back to her	Eu precisava voltar para ela
I feel good today, happy	Eu me sinto bem hoje, feliz
A warm and generous spirit	Um espírito caloroso e generoso
I greeted him warmly, delighted to see him again.	Eu o cumprimentei calorosamente, encantado por vê-lo novamente
The patrol removed several intelligence reports from his body	A patrulha removeu vários relatórios de inteligência de seu corpo
I take memories of him away if we do this	Eu levo suas memórias embora se fizermos isso
Numbers for your range are not available	Os números para seu intervalo não estão disponíveis
I rode a bike on it	eu andei de bicicleta sobre ele
I leave my legs open	Eu deixo minhas pernas abertas
I was in desperate need of clean pants	Eu estava precisando desesperadamente de calças limpas
I was in the drawing	eu estava no desenho
I agreed to visit you	Eu concordei em visitá-lo
I shouldn't do this without first examining you	Eu não deveria fazer isso sem primeiro examinar você
I mean think about the story	Quero dizer, pense na história
I can't even see what's down there	Eu não posso nem ver o que está lá embaixo
I want you to be like this	Eu quero que você fique assim
Each of them is richly associated with mathematics.	Cada um deles está ricamente associado à matemática
I couldn't bring myself to look at him.	Eu não podia me forçar a olhar para ele
I can't have a relationship with a man	Eu não posso ter um relacionamento com um homem
I have important business to conduct	Tenho negócios importantes para conduzir
I discovered my ability to project my spirit	Descobri minha capacidade de projetar meu espírito
I just didn't like them very much	só não gostei muito deles
I preached to anyone who would listen	Eu preguei para qualquer um que quisesse ouvir
I could never live with glasses this filthy	Eu nunca poderia viver com óculos tão imundos
A few minutes later, he stopped at a building.	Alguns minutos depois, ele parou em um prédio
A man leaned forward and removed the cloth	Um homem se inclinou para frente e removeu o pano
The operation was a failure	A operação foi um fracasso
A longer range than normal	Um intervalo maior que o normal
I thought it was all a joke	Achei tudo uma piada
I sit in the chair next to him to think	Eu sento na cadeira ao lado dele para pensar
A few drops of rain started to fall	Algumas gotas de chuva começaram a cair
I couldn't understand how you knew	Eu não conseguia entender como você sabia
I went into my closet and looked at my inventory	Entrei no meu armário e olhei para o meu inventário
Cannot be seen or touched	Não pode ser visto ou tocado
I hoped he didn't mind	Eu esperava que ele não se importasse
I stayed there and studied him, and he studied me	Eu fiquei lá e estudei ele, e ele me estudou
I couldn't wait in a hospital bed to find out	Eu não podia esperar em uma cama de hospital para descobrir
I can tell by the way he watches you	Eu posso dizer pelo jeito que ele te observa
He also lost his teeth and drank a lot	Ele também perdeu os dentes e bebeu muito
That's what it did well	Foi isso que fez bem
I fought but I couldn't get away	Eu lutei, mas não consegui fugir
I scream and push her back	Eu grito e a empurro de volta
I put my hand on my forehead and rubbed	Eu coloquei minha mão na minha testa e esfreguei
I heard his voices as they passed outside my cabin	Eu ouvi suas vozes enquanto passavam do lado de fora da minha cabana
I want him to touch me now	Eu quero que ele me toque agora
I watch surprise, then shock, cross her face	Eu assisto surpresa, depois choque, passando pelo rosto dela
I couldn't stand her	eu não aguentei ela
I want to do an article	quero fazer um artigo
I think she finally went crazy and lost her mind	Eu acho que ela finalmente enlouqueceu e perdeu a cabeça
I wanted to have your baby	Eu queria ter seu bebê
I took a moment to compose my question	Eu levei um momento para compor minha pergunta
I really feel for you my friend	Eu realmente sinto por você, meu amigo
I have to go there right away	Eu tenho que ir lá imediatamente
I was wearing pizza girl clothes	Eu estava vestindo as roupas da garota da pizza
A face wash followed.	Seguiu-se uma limpeza de rosto
I didn't want to meet any of these people	Eu não queria conhecer nenhuma dessas pessoas
I pulled closer	eu puxei para mais perto
I look fine, a little loose around the edges	Eu pareço bem, um pouco solto nas bordas
A young inspector was in the front seat	Um jovem inspetor estava no banco da frente
I wondered how long he was waiting for us	Eu me perguntei quanto tempo ele estava esperando por nós
I feel a little isolated here	me sinto um pouco isolado aqui
I just wanted to show her that someone cared	Eu só queria mostrar a ela que alguém se importava
I thought we already established this	Eu pensei que já tínhamos estabelecido isso
I just wasn't sure what it would be	Eu só não tinha certeza do que seria
I reluctantly follow after her	Eu sigo relutantemente atrás dela
I was shy and scared	eu era tímido e com medo
I should try this someday	Eu deveria tentar isso algum dia
government officials	Funcionários do governo
I recommend watching all three together	Eu recomendo assistir os três juntos
I try to hold my breath	Eu tento segurar minha respiração
I found him much weaker	Eu o achava muito mais fraco
I took a bite and threw things up	Eu dei uma mordida e vomitei as coisas
I was looking forward to repeating the experience.	Eu estava ansioso para repetir a experiência
I could feel the sweat running down my face	Eu podia sentir o suor escorrendo pelo meu rosto
I hate you and you hate me back	Eu te odeio e você me odeia de volta
I watched the bullet come slowly towards me	Eu assisti a bala vir lentamente em minha direção
She became the character	Ela se tornou a personagem
I waited another month for this	Esperei mais um mês por isso
I could ask him about it	Eu poderia perguntar a ele sobre isso
I feel your sadness, your frustration, even your anger	Eu sinto sua tristeza, sua frustração, até mesmo sua raiva
He has a dark side	Ele tem um lado sombrio
I had never considered this before	Eu nunca tinha considerado isso antes
I found the girl who had denounced us waiting there	Encontrei a garota que nos havia denunciado esperando lá
I shouldn't have to feel this	eu não deveria ter que sentir isso
I never knew a pool was this long before	Eu nunca soube que uma piscina era tão longa antes
I've become the greatest mind never to be known	Eu me tornei a maior mente a nunca ser conhecida
It was all wrong from the start	Estava tudo errado desde o início
I gasped and pulled my mouth away from her neck	Eu engasguei e puxei minha boca para longe de seu pescoço
I will keep waiting	vou continuar esperando
I saved my people and my dying mother	Eu salvei meu povo e minha mãe moribunda
I know your witnesses	Eu conheço suas testemunhas
I want to see if he's home	Eu quero ver se ele está em casa
I get out of bed and get	eu saio da cama e pego
I need it to be longer	Eu preciso que seja mais longo
I decided to go see her before school	Eu decidi ir vê-la antes da escola
I made sure to avoid eye contact	Fiz questão de evitar contato visual
I would have changed the plan to suit my needs	Eu teria alterado o plano para atender às minhas necessidades
I wanted to find the right guy and get married	Eu queria encontrar o cara certo e me casar
I rubbed my eyes and shook my head	Esfreguei os olhos e balancei a cabeça
I'm a good doctor	eu sou um bom medico
I just want to hear the story straight from you	Eu só quero ouvir a história diretamente de você
I, however, found my dress	Eu, no entanto, encontrei meu vestido
i hate it happened	Eu odeio isso aconteceu
I must have the answer	devo ter a resposta
I don't want anyone else close to me	Eu não gostaria de mais ninguém perto de mim
A side effect of your own creation	Um efeito colateral de sua própria criação
I almost got knocked to the ground at one point	Eu quase fui jogado no chão em um ponto
I know what it's like to lose your family	Eu sei o que é perder sua família
I thought you had it too	Eu também pensei que você tinha isso
I think this rest did you a lot of good	Acho que esse descanso te fez muito bem
I asked myself the same question all night	Eu me fiz a mesma pergunta a noite toda
I felt he watched my every move	Senti que ele observou todos os meus movimentos
I hope it works	espero que dê certo
I hope when they come that their friends	Espero que quando eles vierem que seus amigos
Your lieutenant captain is accused of cowardice	Seu tenente-capitão é acusado de covardia
I see our story behind your eyes	Eu vejo nossa história por trás de seus olhos
I was lying on my right side on the floor	eu estava deitado do meu lado direito no chão
I thought desire would drown it out, but no	Eu pensei que o desejo iria abafar isso, mas não
A gesture of defeat common to both species	Um gesto de derrota comum a ambas as espécies
I picked up and ordered room service	Eu peguei e pedi serviço de quarto
I went back to the church with the bread	voltei para a igreja com o pão
I gave him the keys and a tip	Eu dei a ele as chaves e uma gorjeta
I have consistently witnessed this amazing phenomenon growing up.	Eu consistentemente testemunhei esse fenômeno incrível crescendo
I tried to keep my mind active	Eu tentei manter minha mente ativa
It kinda went away	Isso meio que foi embora
I also still like boiled eggs and roasted chicken.	Eu também ainda gosto de ovos cozidos e frango assado
I wouldn't tell others about it unless he did.	Eu não contaria aos outros sobre isso a menos que ele contasse
Hope you properly introduce yourself to your lord	Espero que você se apresente adequadamente ao seu senhor
I had to get strong	Eu tive que ficar forte
I could hire someone to pay my bills for me	Eu poderia contratar alguém para pagar minhas contas para mim
The chance remained to hold you in the room	A chance permaneceu para prendê-lo na sala
I mean look at yourself	Quero dizer, olhe para si mesmo
I almost slipped a few times, already	Eu quase escorreguei algumas vezes, já
I paused, trying to figure out what to say next.	Fiz uma pausa, tentando descobrir o que dizer a seguir
now i'm not pregnant	agora não estou grávida
I did the same to him	fiz o mesmo nele
I'm shaking life, nature and you	Estou sacudindo a vida, a natureza e você
I wouldn't hold it against her at all	eu não iria segurar isso contra ela em tudo
I just can't do this anymore	Eu simplesmente não posso mais fazer isso
I was held under her will, unable to leave	Fui mantido sob sua vontade, incapaz de sair
I felt rested and relaxed	me senti descansado e relaxado
I write this for two reasons	Escrevo isso por dois motivos
I couldn't believe parents would satisfy their kids like this	Eu não podia acreditar que os pais satisfaziam seus filhos assim
I shouldn't have faced	eu não deveria ter encarado
I think that's a good thing	acho isso uma coisa boa
I have about six weeks to live, give or take	Eu tenho cerca de seis semanas de vida, mais ou menos
I didn't want to know where we were	Eu não queria saber onde estávamos
I'm not that broken girl anymore	Eu não sou mais aquela garota quebrada
I must focus to track you	Devo me concentrar para rastreá-lo
I have people who are city people	Eu tenho pessoas que são pessoas da cidade
I was the worst dancer ever	Eu era o pior dançarino de todos os tempos
I never thought of things like that	nunca pensei em coisas assim
I could handle that kind of relationship	Eu poderia lidar com esse tipo de relacionamento
I won't try, that's for sure	Eu não vou tentar, isso é certo
I told you they would get to you	Eu te disse que eles chegariam até você
I looked her in the eyes	Eu olhei para ela nos olhos
I've listened to the recording probably a million times	Eu ouvi a gravação provavelmente um milhão de vezes
I hope you are satisfied with yourself	Espero que você esteja satisfeito consigo mesmo
I didn't make the mistakes and I gave her space	Eu não cometi os erros e dei espaço a ela
I would appreciate any advice	Eu agradeceria qualquer conselho
I place my hands gently on your chest	Eu coloco minhas mãos suavemente em seu peito
I had a date with her	eu tive um encontro com ela
I might be able to sell some of the animals	Eu poderia ser capaz de vender alguns dos animais
I like you very much	eu gosto muito de você
I like much more	eu gosto muito mais
Thanks to everyone who helped spread the word	Agradeço a todos que ajudaram a divulgar
I started running towards the bike	Comecei a correr em direção à moto
I was a stranger in a small town	Eu era um estranho em uma pequena cidade
I think we are all the same	Eu acho que somos todos iguais
A guy who doesn't like women	Um cara que não gosta de mulheres
I'm grateful to change	Eu sou grato por mudar
I scan the area with just my eyes	Eu escaneio a área apenas com meus olhos
The tale, however, remains a renowned story.	O conto, no entanto, continua a ser uma história de renome
I go through this all the time	Eu passo por isso o tempo todo
A dream of fate is a sign	Um sonho de destino é um sinal
I visit them often	Eu os visito com frequência
I didn't take my time to measure things right	Eu não tomei meu tempo para medir as coisas direito
Much of our correspondence is now via	Muita da nossa correspondência é agora via
I keep a diary of all your names	Eu mantenho um diário com todos os seus nomes
I don't want to be anyone's judge	Não tenho vontade de ser juiz de ninguém
I thought it was heaven	Eu pensei que era o céu
I took your soft hand in mine	Eu peguei sua mão macia na minha
I will that they don't decrease with time	Eu vou que eles não diminuam com o tempo
I lend them the house every summer	Eu empresto-lhes a casa todo verão
I catch him looking at the house sometimes	Eu pego ele olhando para a casa às vezes
I don't contribute any explanation to myself, so	Eu não contribuo com nenhuma explicação para mim, então
I can't bear this distance forever	Eu não posso suportar essa distância para sempre
I dove behind the couch	eu mergulhei atrás do sofá
Such a scam can mess with a man's ego	Um golpe desses pode mexer com o ego de um homem
i will stop you	eu vou te parar
I feel so much better about moving on.	Eu me sinto muito melhor em seguir em frente
I know this sounds weird but think about it	Eu sei que isso soa estranho, mas pense nisso
I think you are amazing	Eu acho você incrível
I want to help you more than anything.	Eu desejo ajudá-lo mais do que qualquer coisa
To turn fiction into fact	Para transformar ficção em fato
I find cats very interesting and charming	Eu acho os gatos muito interessantes e charmosos
I can see it all going down the drain	Eu posso ver tudo isso indo pelo ralo
I can't help it though	Eu não posso ajudá-lo embora
A single thought can require centuries	Um único pensamento pode exigir séculos
I open the door and look at him	Eu abro a porta e olho para ele
I like to have more flexibility	Eu gosto de ter mais flexibilidade
I got lost and started to wander	Eu me perdi e comecei a vagar
I was sick, helpless, all in	Eu estava doente, indefeso, tudo em
I did a lot of teaching and performing	Eu fiz um monte de ensino e performance
I will not scare away those who have faith	Eu não vou afugentar aqueles que têm fé
I think they found free gold	Eu acho que eles encontraram ouro grátis
I took off her wedding dress	eu tirei o vestido de casamento dela
I was uncomfortable waiting	Eu estava desconfortável esperando
I haven't been there in a few years	Eu não estive lá em alguns anos
i could hear him speak	Eu podia ouvi-lo falar
I can't see why you would love someone like her	Eu não consigo ver por que você amaria alguém como ela
I've never seen anything like it in my life	nunca vi nada igual na minha vida
I went ahead and felt at home	Eu fui em frente e me senti em casa
I turn to him, just my head	Eu me viro para ele, apenas minha cabeça
I started to shake like a leaf while crying	Comecei a tremer como uma folha enquanto chorava
I expected her to join me	Eu esperava que ela se juntasse a mim
I found it useful in an unusual way	Achei útil de uma maneira incomum
I have my own totally different hypothesis	Eu tenho minha própria hipótese totalmente diferente
A belief is also perfect	Uma crença também é perfeita
I believe you still owe me a new shirt	Eu acredito que você ainda me deve uma camisa nova
I didn't see the need to lie	Eu não vi a necessidade de mentir
I feel like everyone knows	Eu sinto que todo mundo sabe
I think he just brought it on me	Eu acho que ele apenas trouxe isso em mim
I only have a few days to live	Eu só tenho alguns dias de vida
I learn my lesson and stop asking	Eu aprendo minha lição e paro de perguntar
I turn around again and he's in my face again	Eu me viro novamente e ele fica na minha cara novamente
I can't explain why	Eu não posso explicar por que
Hope you can join the cult	Espero que você possa participar do culto
I told him a partial truth	Eu disse a ele uma verdade parcial
I lost my balance and tripped	Eu perdi meu equilíbrio e tropecei
Some soldiers even came back without their rifles	Alguns soldados até voltaram sem seus rifles
A bomb, near the counter	Uma bomba, perto do balcão
I want to forget tonight	Eu quero esquecer esta noite
I went interview after interview after interview	Fui entrevista após entrevista após entrevista
I think you can expect a visit	Eu acho que você pode esperar uma visita
I only had feelings, mostly sad ones	Eu só tive sentimentos, principalmente tristes
I'm welcome there and everyone is very supportive	Eu sou bem-vindo lá e todos são muito solidários
I also took my guitar and played for them	Eu também peguei minha guitarra e toquei para eles
A woman is a lot like a refrigerator	Uma mulher é muito parecida com uma geladeira
I can't find certain things	não consigo encontrar certas coisas
A little drop maybe but that's it	Um pouco de queda talvez, mas é isso
I asked them to lend us the money	Pedi-lhes que nos emprestassem o dinheiro
I still have this photo somewhere	Eu ainda tenho essa foto em algum lugar
I would find it a relief to avoid seeing her	Eu acharia um alívio evitar vê-la
I wanted her to understand that she's not helpless	Eu queria que ela entendesse que ela não é indefesa
I let you feel scary	Eu deixo você se sentir assustador
I hated the way her voice affected me	Eu odiava o jeito que sua voz me afetava
I told him all this but in vain	Eu disse a ele tudo isso, mas em vão
I want to go on with my life	Eu quero continuar com minha vida
I had just enough to pack	Eu tinha pouco o suficiente para embalar
I can't think of anything except your end	Eu não consigo pensar em nada, exceto no seu fim
I saved the day for you once again	Eu salvei o dia para você, mais uma vez
I take a bus and go to my parents	Eu pego um ônibus e vou para meus pais
I apologized so many times	Eu pedi desculpas tantas vezes
I take the ring today and propose tomorrow	Eu pego o anel hoje e proponho amanhã
I can give you just this gift	Eu posso te dar apenas este presente
I really hadn't given much thought to the consequences	Eu realmente não tinha pensado muito nas consequências
I sailed into teaching with great confidence	Eu naveguei para o ensino com grande confiança
I have no reason to need that kind of information	Não tenho motivos para precisar desse tipo de informação
I just added to the list	acabei de adicionar na lista
I will stay forty months	vou ficar quarenta meses
as if they were in mourning	Como se estivessem de luto
I can relax for a while	Eu posso relaxar por um tempo
I hope we have it all	Espero que tenhamos tudo isso
I haven't shown it to them yet.	Eu não mostrei isso para eles ainda
Johnson standing together	Johnson de pé juntos
I look like an idiot	pareço um idiota
No issues were reported when landing on board the aircraft carrier.	Nenhum problema foi relatado ao pousar a bordo do porta-aviões
I understood his tip	entendi a dica dele
I learned by trial and error	Aprendi por tentativa e erro
I want to make time to settle for us	Eu quero dar tempo para se contentar com nós
I got a call before dawn this morning	Recebi uma ligação antes do amanhecer esta manhã
I will give it to you for a possession	Eu vou dar a você por uma posse
I was never like this with you!	Eu nunca fui assim com você!
I would miss this house	eu sentiria falta dessa casa
I couldn't help but notice how soft your skin looked.	Eu não pude deixar de notar como sua pele parecia macia
I want to stay here and be pathetic	Eu quero ficar aqui e ser patético
A bag fell to the floor	Um saco caiu no chão
A real job in an office	Um trabalho real em um escritório
I just stood there, waited for her to speak	Eu só fiquei lá, esperei ela falar
we were the opposite	Nós éramos o oposto
I felt the excitement growing	Eu senti a excitação crescendo
I just threw it all up	acabei de jogar tudo pra cima
I order some room service and watch a movie	Eu peço algum serviço de quarto e assisto a um filme
A policeman was at the front door	Um policial estava na porta da frente
I want the blacksmith to engrave his name on it	Eu quero que o ferreiro grave seu nome nele
I let the silence fill the car and our minds	Eu deixo o silêncio encher o carro e nossas mentes
I just wanted you to know what happened	Eu só queria que você soubesse o que aconteceu
I should help with this	Eu deveria ajudar com isso
I didn't even have time to scream	nem tive tempo de gritar
I need to calm down and cool off	Eu preciso me acalmar e me refrescar
A pipe going underground basically	Um tubo indo para o subsolo basicamente
The young are fed insects and some fruit.	Os jovens são alimentados com insetos e algumas frutas
I knew you couldn't resist doing it like this	Eu sabia que você não resistiria a fazer assim
I had to put some distance between us	Eu tive que colocar alguma distância entre nós
I had stayed after to finish a test	Eu tinha ficado depois para terminar um teste
I get paid to focus on church	Eu sou pago para me concentrar na igreja
i will tell you how to do it	Eu vou te dizer como fazer isso
I wandered through the cave	Eu vaguei pela caverna
I made myself at home	me fiz em casa
I didn't have time to think about what had happened	Eu não tive tempo para pensar sobre o que tinha acontecido
I was used to small spaces	Eu estava acostumado a pequenos espaços
I wondered why there wasn't a service	Eu me perguntei por que não havia um serviço
I need a shower and clean clothes	Eu preciso de um banho e roupas limpas
I had forgotten that you weren't used to this	Eu tinha esquecido que você não estava acostumado com isso
I couldn't imagine what was at the bottom	Eu não podia imaginar o que estava no fundo
I'm sure things will be fine	tenho certeza que as coisas vão ficar bem
Presidential election will be held	Eleição presidencial será realizada
I started to change though	Eu comecei a mudar no entanto
I wouldn't worry too much	eu não me preocuparia muito
The debate continues today	O debate continua hoje
I like to start with the eyes	Eu gosto de começar pelos olhos
I called last night and got no answer	Liguei ontem à noite e não obtive resposta
I ran to the bathroom and shot	Eu corri para o banheiro e atirei
I need someone to be there	Eu preciso de alguém para estar lá
I told him everything	Eu disse a ele tudo
I took my cell phone out of my pocket	tirei meu celular do bolso
I lean in to cup his cheek with my hand	Eu me inclino para segurar sua bochecha com minha mão
I needed to know you more	Eu precisava conhecê-lo mais
I want to create my own business	quero criar meu proprio negocio
I was a young woman with cancer	Eu era uma jovem com câncer
I loved seeing him smile and hearing you laugh again	Eu amei ver seu sorriso e ouvir você rir de novo
I was seeing someone but it went nowhere	Eu estava vendo alguém, mas isso não foi a lugar nenhum
This approach has drawn criticism	Essa abordagem atraiu críticas
I was thrilled to hear this	Fiquei emocionado ao ouvir isso
I shook my head and tried to straighten my frown	Eu balancei a cabeça e tentei endireitar minha carranca
I moved faster than expected	Eu me movi mais rápido do que o esperado
I pushed my chair back and left the table	Eu empurrei minha cadeira para trás e deixei a mesa
I didn't want to breathe	eu não queria respirar
I also know what's good and what's bad	Eu também sei o que é bom e o que é ruim
I think being a teacher is a very important job	Eu acho que ser professor é um trabalho muito importante
I couldn't fight this	Eu não poderia lutar neste
I can not take it anymore	não aguento mais
I never thought much about it	Eu nunca pensei muito sobre isso
It is not known that copies of the newsletter exist	Não se sabe que existem cópias do boletim informativo
I heard about this space between you and other people	Eu ouvi sobre esse espaço entre você e outras pessoas
I sighed and went up	suspirei e subi
They seized public buildings and printing offices	Eles apreenderam prédios públicos e escritórios de impressão
I could feel your tears in the receiver	Eu podia sentir suas lágrimas no receptor
I need you to talk to my husband before I leave	Eu preciso que você fale com meu marido, antes de sair
I liked the spray pattern for you	Eu gostei do padrão de spray para você
Clark to produce the record	Clark para produzir o disco
Power was finally restored later that day.	A energia foi finalmente restaurada mais tarde naquele dia
I hear the sound of bullets piercing the skin	Eu ouço o som de balas perfurando a pele
I must have started walking from here	Eu devo ter começado a andar daqui
He would have been arrested without incident	Ele teria sido preso sem incidentes
A job only you can do	Um trabalho que só você pode fazer
Beautifully painted even at the preliminary oil sketch stage	Lindamente pintado mesmo no estágio preliminar de esboço a óleo
I made sure the umbrella cast a shadow in my direction	Eu me certifiquei de que o guarda-chuva lançasse sombra na minha direção
I opened my eyes, I sang the woman	Eu abri meus olhos, cantei a mulher
I pull up the chair, sit down and turn on the computer	Eu puxo a cadeira, sento e ligo o computador
I was full of pride	eu estava cheio de orgulho
I think this letter has a message for both groups	Acho que esta carta tem uma mensagem para ambos os grupos
I just can't take it	Eu simplesmente não aguento
I'm fine and so is my mother.	Eu estou bem e minha mãe também
I didn't have to wait	eu não tive que esperar
I tried to drive away the fear	Eu tentei afastar o medo
Church leaders sought greater ground	Os líderes da Igreja procuravam um terreno maior
I want to start a business, a chain	Eu quero começar um negócio, uma cadeia
I can't wait to stop being tired	Eu não posso esperar para parar de estar cansado
I can barely keep my eyes open	Eu mal posso manter meus olhos abertos
A taxpayer may not qualify for all settlement options	Um contribuinte pode não se qualificar para todas as opções de liquidação
I look down into the water	eu olho para baixo na água
I can't wait to go up again	não vejo a hora de subir de novo
I didn't care anymore the facts didn't make sense	Eu não me importava mais os fatos não faziam sentido
I pushed her away and took a step back.	Eu a afastei e dei um passo para trás
I also dream of pain and misery	Eu também sonho com dor e miséria
I think maybe you should join him	Eu acho que talvez você deva se juntar a ele
A real monster, a demon in disguise	Um verdadeiro monstro, um demônio disfarçado
I think cats are a much superior breed.	Acho gatos uma raça muito superior
i was in the forest	eu estava na floresta
Suddenly he was a big pop star	De repente, ele era uma grande estrela pop
I don't have a father now	Eu não tenho pai agora
I shook my head and shrugged	Eu balancei a cabeça e dei de ombros
I didn't even realize it was gone	nem percebi que tinha sumido
I was after a drink, not company	Eu estava atrás de uma bebida, não de companhia
I know it's the same for you	Eu sei que é o mesmo para você
I think it would be something more	Eu acho que seria algo mais
I didn't want to talk about my father	Eu não queria falar sobre meu pai
I just finished her nursery	Acabei de terminar o berçário dela
I want to remember the day we met	Eu quero lembrar o dia em que nos conhecemos
I was jealous of her	eu tinha ciúmes dela
I will forever be in your debt	ficarei eternamente em dívida com você
I was really very wrecked	eu estava realmente muito destruído
I received a letter today	recebi uma carta hoje
I got a nurse to help me	Eu consegui uma enfermeira para me ajudar
I can still climb a mountain	Eu ainda posso escalar uma montanha
So a new one was added	Assim, um novo foi adicionado
A whole new way of thinking	Uma forma totalmente nova de pensar
I picked her up and took her to school	Eu a peguei e a levei para a escola
I think it's other nations too	Eu acho que são outras nações também
I call her my miracle worker	Eu a chamo de minha milagreira
I refused to play anymore	Eu me recusei a jogar mais
I will not get involved	eu não vou me envolver
I stopped in front of a little white-framed house	Eu parei na frente de uma pequena casa de moldura branca
I was born here, just like my parents	Eu nasci aqui, assim como meus pais
I decide to test with just one	Eu decido testar com apenas um
I couldn't fully understand what was moving	Eu não conseguia entender completamente o que estava se movendo
I never wanted a big house	Eu nunca quis uma casa grande
I knew he was no saint though	Eu sabia que ele não era nenhum santo, embora
I still did, even worse, much worse	Eu ainda fiz, ainda pior, muito pior
I ate fish for lunch	comi peixe no almoço
But not always strongly	Mas nem sempre fortemente
A shorter trip than intended, but precious nonetheless	Uma viagem mais curta do que o pretendido, mas preciosa, no entanto
I had a lot of fun doing this	Eu me diverti muito fazendo isso
I was blinded by the fierce light	Eu estava cego pela luz feroz
Some of the older boys surrounded him	Alguns dos meninos mais velhos o cercaram
I also like to occasionally party with my friends.	Eu também gosto de festejar ocasionalmente com meus amigos
A supply truck is an obvious prize	Um caminhão de suprimentos é um prêmio óbvio
He was finally located	Ele foi finalmente localizado
I promise to catch this afternoon	eu prometo pegar esta tarde
I try the handle and it won't give	Eu tento a alça e não vai dar
I tried to choose the most beautiful	Eu tentei escolher as mais bonitas
i hate waking up in the morning	Eu odeio acordar de manhã
I was in shock from this alone	Eu estava em choque com isso sozinho
That's not necessarily a compliment.	Isso não é necessariamente um elogio
i want her so much now	Eu a quero tanto agora
I've never seen him in a suit before	Eu nunca tinha visto ele em um terno antes
I want to laugh with you	Eu quero rir com você
I picked up at the club the other day	Eu peguei no clube outro dia
I take a long shower and get dressed	tomo um banho demorado e me visto
I could be starting a slaughter	Eu poderia estar começando um abate
Your pilot was killed	Seu piloto foi morto
never do different	Nunca faça diferente
I apologize for my absence	Peço desculpas pela minha ausência
I took my shower and went downstairs	Tomei meu banho e desci
I wanted to press her more	Eu queria pressioná-la mais
I did this last pregnancy too	Eu fiz isso na gravidez passada também
I see these young women making so much progress	Eu vejo essas jovens fazendo tanto progresso
I can't let my baby go through this alone	Eu não posso deixar meu bebê passar por isso sozinho
Our mission is clear	Nossa missão é clara
I could see and smell it	Eu podia ver e cheirar isso
I played a twenty	Eu joguei um vinte
I didn't want to give you orders	Eu não queria te dar ordens
I wasn't the only one on the bus with problems	Eu não era o único no ônibus com problemas
I find it so cruel to cage wild animals	Acho tão cruel enjaular animais selvagens
I was looking out the window	eu estava olhando pela janela
I was never their biggest fan to begin with.	Eu nunca fui o maior fã deles para começar
I'm reading about myself everyday	Estou lendo sobre mim todos os dias
A man tried to rape me	Um homem tentou me estuprar
I let them bring me down	Eu os deixei me derrubar
I know everything about your family	Eu sei tudo sobre sua família
In none of the cases were	Em nenhum dos casos foram encontrados
I didn't even know how to dance	eu nem sabia dançar
I hope he doesn't come home	Espero que ele não volte para casa
I've had all these years paying for your lies	Eu tive todos esses anos pagando por suas mentiras
I was afraid to step on the dog	eu tinha medo de pisar no cachorro
I see it happening around me	Eu vejo isso acontecendo ao meu redor
I hated everything you put me through	Eu odiava tudo que você me fez passar
I could feel it when I was alone in hell	Eu podia sentir isso quando estava sozinho no inferno
I told him he needs more people	Eu disse a ele que ele precisa de mais pessoas
I have more value for human life	Eu tenho mais valor para a vida humana
A seemingly innocent car accident	Um acidente de carro aparentemente inocente
I tried but I can't get the correct results	Eu tentei, mas não consigo obter os resultados corretos
I could wait a little longer	eu poderia esperar um pouco mais
A hotel is almost certainly excluded	Um hotel é quase certamente excluído
I missed her like crazy after hearing her laugh	Eu senti falta dela como um louco depois de ouvi-la rir
I rarely slept, barely ate	Eu raramente dormia, mal comia
I have a duty to preserve the generation	Eu tenho o dever de preservar a geração
I avoided any place that could be full of ghosts	Evitei qualquer lugar que pudesse estar cheio de fantasmas
I will tell you though	Eu vou te dizer, no entanto
I use this twice a day	Eu uso isso duas vezes por dia
I promise you that everything will be alright	Eu prometo a você que tudo vai ficar bem
I planned to talk to your uncle after the wedding	Eu planejava falar com seu tio depois do casamento
I can't see them standing very well on the wall	Eu não posso vê-los de pé muito bem na parede
I am very grateful to my husband	sou muito grata ao meu marido
I never put up a fight	Eu nunca coloquei uma luta
I became one of the best of them	Eu me tornei um dos melhores deles
I need to be able to control them	Eu preciso ser capaz de controlá-los
I hated to kill things	Eu odiava matar coisas
I have a job for her	Eu tenho um trabalho para ela
I whisper in your ear	eu sussurro em seu ouvido
And we have to be honest about it.	E temos que ser honestos sobre isso
I absolutely loved it, along with my man	Eu absolutamente adorei, junto com meu homem
A bad air warning sign, something he certainly needed	Um sinal de alerta de ar ruim, algo que ele certamente precisava
I loved the photos you took	adorei as fotos que vc tirou
I was smiling and in the ocean of calm	Eu estava sorrindo e no oceano de calma
I have a right brain and a left brain	Eu tenho um cérebro direito e cérebro esquerdo
I do everything for you	faço tudo por voce
I fought hard and hard for this	Eu lutei muito e muito por isso
I wouldn't say we were slaves	Eu não diria que éramos escravos
I examined this strange feeling	Eu examinei esse sentimento estranho
I need to contact your brother	Eu preciso entrar em contato com seu irmão
I had a good day	eu tive um bom dia
I tried to start the engine again	tentei ligar o motor novamente
I imagine he's still a little busy	Imagino que ele ainda esteja um pouco ocupado
A critic does double duty here	Um crítico faz duplo dever aqui
I pulled up your skirt and took a deep breath	Eu puxei sua saia e respirei fundo
The extension was built with single track	A extensão foi construída com single track
A reminder or a warning	Um lembrete ou um aviso
I hope nothing terrible happened to you	Espero que nada de terrível tenha acontecido com você
I won't do anything to get over his marriage	Eu não vou fazer nada para superar o casamento dele
I take a look around the garden	Eu dou uma olhada ao redor do jardim
I remember being pulled into the office by the professor	Lembro-me de ser puxado para o escritório pelo professor
It was his first project in the company.	Foi seu primeiro projeto na empresa
A whole generation of students lost	Toda uma geração de estudantes perdeu
I can do this in five seconds	Eu posso fazer isso em cinco segundos
I can tell when you're doing it	Eu posso dizer quando você está fazendo isso
I couldn't have agreed more	Eu não poderia ter concordado mais
I really just wanted to be your wife	Eu realmente só queria ser sua esposa
I always feel the need to improve and do better	Eu sempre sinto a necessidade de melhorar e fazer melhor
I can see you coming this way	Eu posso vê-la vindo desta forma
A standard letter can be separated into three key pieces	Uma carta padrão pode ser separada em três peças-chave
A hotel would not be an option	Um hotel não seria uma opção
These are also toxic to a variety of animals.	Estes também são tóxicos para uma variedade de animais
I wanted to test very little first	Eu queria testar muito pouco primeiro
I frequent clubs quite often here	Frequento clubes com bastante frequência aqui
I take a towel and put it over the mess	Eu pego uma toalha e coloco sobre a bagunça
I'll go straight to get the punch	Eu vou direto buscar o ponche
They came home at the end of the war	Eles voltaram para casa no final da guerra
I felt it in every fiber of my being	Eu senti isso em cada fibra do meu ser
I really missed playing like this	Eu realmente senti falta de jogar assim
I let her talk to herself	eu deixo ela falar sozinha
I was used to the pain	Eu estava acostumado com a dor
I never realized it was that bad	Eu nunca percebi que era tão ruim
A new kind of fire is lit inside him	Um novo tipo de fogo é aceso dentro dele
No official explanation has been given for its removal.	Nenhuma explicação oficial foi dada para sua remoção
I mean there's reason to hope here	Quero dizer, há razões para ter esperança aqui
I had never heard anything like it before	Eu nunca tinha ouvido nada parecido antes
A list of friends she's lost	Uma lista de amigos que ela perdeu
I expected to sleep until noon	Eu esperava dormir até o meio-dia
I needed to keep busy until she woke up	Eu precisava me manter ocupado até que ela acordasse
I grew up around these people	Eu cresci em torno dessas pessoas
A sweet and loving sister too	Uma irmã doce e amorosa também
I want you to protect her and only her	Eu quero que você a proteja e só ela
I wish he would find out what he can	Eu gostaria que ele descobrisse o que ele pode
I told myself they were still alive	Eu disse a mim mesmo que eles ainda estavam vivos
I made the coffee and joined her	Eu fiz o café e me juntei a ela
A loud ringing sound filled your head	Um som de toque alto encheu sua cabeça
I wanted to grab my bag and go	Eu queria pegar minha bolsa e ir embora
I am a daughter of nature	sou filha da natureza
I think sometimes she feels like she's been abandoned	Acho que às vezes ela sente que foi abandonada
I felt grateful to have a father like him	Eu me senti grata por ter um pai como ele
I have to have you now	Eu tenho que ter você agora
No internal stairs or viewing platform	Não possui escada interna ou plataforma de visualização
I wondered if they had chosen on purpose	Eu me perguntei se eles tinham escolhido de propósito
I help people everyday	Eu ajudo as pessoas todos os dias
I see positive things everywhere	Eu vejo coisas positivas em todos os lugares
And a perfect gentleman	E um perfeito cavalheiro
I could only sink so far in my place	Eu só poderia afundar até agora no meu lugar
I let my suspicions get the best of me	Eu deixo minhas suspeitas tirarem o melhor de mim
I want you to have it now	Eu quero que você tenha agora
I was really alone in my marriage	Eu estava realmente sozinho no meu casamento
I'm interested in studies	tenho interesse nos estudos
I don't drink blood like others	Eu não bebo sangue como os outros
I haven't left the house in months	Eu não saio de casa há meses
I reach out and grab	Eu alcanço e agarro
i can be there in an hour	eu posso estar lá em uma hora
I let them pull me close as my thoughts wandered	Eu os deixei me puxar para perto enquanto meus pensamentos vagavam
I've been nice to allow you this cell	Eu tenho sido legal ao permitir-lhe esta célula
I locked her arms against her sides	Eu tranquei seus braços contra seus lados
A fourth may have been women, but no more	Um quarto pode ter sido mulheres, mas não mais
I didn't like to measure miles	Eu não gostava de medir milhas
I could tell he was looking at me	Eu poderia dizer que ele estava olhando para mim
I focus more on rock and lightning	Eu me concentro mais na rocha e no relâmpago
I can't believe he would do this	Eu não posso acreditar que ele faria isso
I have no race preference	não tenho preferência de raça
I didn't crave much or complain often	Eu não ansiava por muito ou reclamava com frequência
A slap would certainly be appropriate	Um tapa seria apropriado, certamente
What happens next can	O que acontece depois pode
I had all these emotions	Eu tive todas essas emoções
I know, very amazing	Eu sei, muito incrível
I told him to get there now	Eu disse a ele para chegar lá agora
I wanted to put her to rest	Eu queria colocá-la para descansar
I was shaking and I couldn't stop	Eu estava tremendo e não conseguia parar
I was alone in the conference room, waiting	Eu estava sozinho na sala de conferências, esperando
I went up the stairs and into my room.	Subi as escadas e entrei no meu quarto
I saw where you and your mother came from	Eu vi de onde você e sua mãe vieram
I'm sad you couldn't find my old uniform	Estou triste que você não conseguiu encontrar meu velho uniforme
I got up and crossed my arms over my chest.	Eu me levantei e cruzei meus braços sobre meu peito
I walked past him and stood in front	Eu passei por ele e fiquei na frente
I couldn't see the bottom	não consegui ver o fundo
I could see the oxygen mask on my face	Eu podia ver a máscara de oxigênio no meu rosto
A breeze comes through the long hole in the earth	Uma brisa vem através do longo buraco na terra
I read the message again	Eu li a mensagem novamente
I shoot back at him	eu atiro de volta para ele
I am a woman, not a doll	Eu sou uma mulher, não uma boneca
I need her to heal	Eu preciso que ela se cure
I can smell the alcohol on your breath	Eu posso sentir o cheiro do álcool em seu hálito
I wasn't thrilled when you got engaged, she's too young	Eu não fiquei emocionado quando você ficou noivo, ela é muito jovem
I wasn't looking at the problem the right way	Eu não estava olhando para o problema da maneira certa
I usually get it in a few minutes	Eu costumo pegá-lo em alguns minutos
Hope you make the wise decision	Espero que você tome a decisão sábia
I wondered what he would think about it.	Eu me perguntei o que ele pensaria sobre isso
I can take care of you	eu posso cuidar de você
I think you did a wise thing	Eu acho que fez uma coisa sábia
I didn't plan to kill you or anyone	Eu não planejei matar você ou ninguém
I bring my lips to his	Eu trago meus lábios para os dele
I didn't ask the question	eu não fiz a pergunta
I slide in and she sits next to me	Eu deslizo e ela se senta ao meu lado
The remaining passengers were released thirty minutes later.	Os passageiros restantes foram liberados trinta minutos depois
Woke up in a gray windowless cell	Acordei em uma cela cinza sem janelas
they don't recognize each other	Eles não se reconhecem
A little cough cleared your throat	Uma pequena tosse limpou sua garganta
I told him any movie was fine	Eu disse a ele que qualquer filme estava bem
He won't make a scene	Ele não vai fazer uma cena
I extended my hand towards you	Estendi minha mão em sua direção
I want you two to stay	Eu quero que vocês dois fiquem
I had one myself and I liked it too.	Eu mesmo tive um e gostei igualmente
That was show and tell	Isso foi mostrar e contar
A small stone foundation rested beside a fast-flowing creek.	Uma pequena fundação de pedra repousava ao lado de um riacho de fluxo rápido
I am the one who avenges the blood	Eu sou aquele que vinga o sangue
I miss performing oral sex on a beautiful woman	saudades de fazer sexo oral em uma linda mulher
I left his number too	Eu deixei seu número também
I can handle it personally	Eu posso lidar com isso pessoalmente
I searched several of the rooms	Eu procurei vários dos quartos
I whispered it to him	Eu sussurrei isso para ele
I should have asked how he made her	Eu deveria ter perguntado como ele a fez
I threw stones at him	eu joguei pedras nele
I told him what a fool he was	Eu disse a ele que tolo ele era
I help you eliminate the cause	Eu te ajudo a eliminar a causa
I couldn't have her worrying about me	Eu não poderia tê-la se preocupando comigo
I try daily to be the mother she was	Eu tento diariamente ser a mãe que ela foi
He went the way he wanted to go	Ele foi do jeito que ele queria ir
I quickly lowered my eyes	Eu rapidamente baixei meus olhos
I want it to look good on the horizon	Eu quero que fique bem no horizonte
I think it would be ugly	acho que ficaria feio
I just want my heart to stop beating	Eu só quero que meu coração pare de bater
I was happy for the band	fiquei feliz pela banda
I just want to get on with it	Eu só quero continuar com isso
I really feel sorry for him	Eu realmente sinto muito por ele
Louis six months later	Louis seis meses depois
I didn't want to push her away	Eu não queria afastá-la
I kind of want to stay	eu meio que quero ficar
I then go out the window	Eu então saio pela janela
I send you a birthday message by email	Eu lhe envio uma mensagem de aniversário por e-mail
I have no problems putting my data in my table	Não tenho problemas em colocar meus dados na minha tabela
I doubt he paid money for it anyway	Duvido que ele pagou dinheiro por isso, de qualquer maneira
I look forward to any signs of growth	Aguardo qualquer sinal de crescimento
I take a step back, not looking forward to being in your way	Eu dou um passo para trás, não ansioso para estar em seu caminho
I just want to see you	Eu só quero vê-lo
I was going to get married, have a family	Eu ia me casar, ter uma família
I was a pilot and a fighter	Eu era um piloto e um lutador
I tried to relax a little	Eu tentei relaxar um pouco
I was prepared to be with them.	Eu estava preparado para ficar com eles
A loud crack was heard	Um estalo alto foi ouvido
I can look at the place another time	Eu posso olhar para o lugar outra hora
I like a lot of normal things	Eu gosto de muitas coisas normais
I discovered my true race	descobri minha verdadeira raça
I needed to see the entrance	Eu precisava ver a entrada
I close the door and lean on it	Eu fecho a porta e me apoio nela
The video did not feature any band members.	O vídeo não contou com nenhum membro da banda
He could barely raise his hands to shoot	Ele mal conseguia levantar as mãos para atirar
I felt betrayed by my father	Eu me senti traído pelo meu pai
Soon I will arrive from the south	Em breve chegarei do sul
I think my mother gave me another pill	Acho que minha mãe me deu outra pílula
i should go to bed	eu deveria ir para a cama
I get new shoes twice a year	Eu recebo sapatos novos duas vezes por ano
I pull away and give him another smile	Eu me afasto e dou-lhe outro sorriso
I'll have to bring her food tomorrow	Vou ter que levar comida para ela amanhã
I hurt your pride	Eu machuquei seu orgulho
A good place to camp for a few weeks	Um bom lugar para acampar por algumas semanas
The episode proved difficult to do	O episódio mostrou-se difícil de fazer
I watch as he sits	Eu assisto enquanto ele se senta
All that's left is part of the south wall	Tudo o que resta é parte da parede sul
I know your recording systems	Eu conheço seus sistemas de gravação
I hug him and he kisses me	Eu o abraço e ele me beija
I lived for something that could never come back	Eu vivi por algo que nunca poderia voltar
I miss him too, regardless of what he's done	Eu sinto falta dele também, independentemente do que ele fez
I lived there most of my childhood	Eu morei lá a maior parte da minha infância
I wanted so much to kiss your lips	Eu queria tanto beijar seus lábios
I didn't even think about it	nem pensei nisso
I think he had it for me	Eu acho que ele tinha isso para mim
I wish it didn't have to be this way	Eu gostaria que não tivesse que ser assim
I think we are heading in the right direction.	Acho que estamos indo na direção certa
I was just bored and tired of sitting	Eu estava apenas entediado e cansado de sentar
A federal judge dismissed the lawsuit	Um juiz federal rejeitou o processo
A victim might not expect it	Uma vítima pode não esperar por isso
I start to put the pieces together	eu começo a juntar as peças
In fact, I was planning to do it myself.	Na verdade, eu estava planejando fazer isso sozinho
I wasn't really paying attention to them before	Eu realmente não estava prestando atenção neles antes
I had breakfast but a big dinner	Eu tive um pequeno almoço, mas um grande jantar
I'm telling you honey	Eu estou te dizendo, querida
I wanted to belong, to be accepted	Eu queria pertencer, ser aceito
A husband who appeared out of nowhere	Um marido que apareceu do nada
I kept waiting and waiting	Eu continuei esperando e esperando
I will never forget that lady	Eu nunca vou esquecer aquela senhora
even white customers	Até os clientes brancos
I turned her to face me	Eu a virei para me encarar
I gave him to read	Eu dei para ele ler
No food for two days	Sem comida por dois dias
I asked her to stop drinking immediately	Eu pedi a ela para parar de beber imediatamente
I have always been interested in land speed records	Sempre me interessei por recordes de velocidade em terra
i can see for myself	Eu posso ver por mim mesmo
I can take my time and work	Eu posso tomar meu tempo e trabalhar
This marked the effective end of the republic	Isso marcou o fim efetivo da república
I have not received any other communication since	Não recebi nenhuma outra comunicação desde
I didn't see them after	Eu não os vi depois
Some seabirds were flying	Algumas aves marinhas estavam voando
I had been pushed all night	Eu tinha sido empurrado a noite toda
The succession order of possession is subject to change	A sentença sucessória de posse está sujeita a alteração
I acted in an impossible way	Eu agi de uma maneira impossível
I didn't really think much about it at the time.	Eu realmente não pensei muito sobre isso na época
I come back to reality	eu volto para a realidade
I blew smoke in his face	Eu soprei a fumaça na cara dele
I didn't know how to help you	Eu não sabia como ajudá-lo
I didn't know what happened	eu não sabia o que aconteceu
I think she was serious	Eu acho que ela estava falando sério
I see he's still holding your arm	Eu vejo que ele ainda está segurando seu braço
I begged her to let me come	Eu implorei a ela para me deixar vir
i never get drunk on it	eu nunca fico bêbado com isso
I kept thinking to myself, we killed someone	Eu continuei pensando comigo mesmo, nós matamos alguém
I took a deep breath of fresh air	Eu respirei fundo o ar fresco
I bend down, telling myself you haven't seen me	Eu me abaixo, dizendo a mim mesmo que não me viu
I felt it without a doubt	Eu senti isso sem dúvida
Can I ask you to email me the details	Posso pedir-lhe para me enviar os detalhes por e-mail
I can cite other examples	Posso citar outros exemplos
A part of my mind told me	Uma parte da minha mente me disse
I play basketball and compete in debate	Eu jogo basquete e compito no debate
Many people, in fact, citizens and government	Muitas pessoas, na verdade, cidadãos e governo
I studied the landscape	Eu estudei a paisagem
There was no moon in the clear night	Não havia lua na noite clara
I don't intend to survive	Eu não pretendo sobreviver
I stood motionless in front of this silent structure	Fiquei imóvel na frente desta estrutura silenciosa
I have a girlfriend now	eu tenho namorada agora
I can't impose all this on you	Eu não posso impor tudo isso a você
I put on my shoes and found my coat	Coloquei meus sapatos e encontrei meu casaco
I couldn't even feel my legs moving anymore	Eu não podia nem sentir mais minhas pernas se movendo
I need to see you every morning and every night	Eu preciso te ver todas as manhãs e todas as noites
I don't remember hearing about this problem.	Não me lembro de ter ouvido falar desse problema
A future that two people chose to live together	Um futuro que duas pessoas escolheram viver juntas
I mainly play in the village	Eu jogo principalmente na vila
A e, more for possibility	A e, mais para possibilidade
I studied the wooden shoes	Eu estudei os sapatos de madeira
I hope nothing went wrong	espero que nada tenha dado errado
I used my common sense	Eu usei meu bom senso
I tried to make it as boring as possible	Tentei deixar o mais chato possível
I even saw the wisdom in a lifestyle change	Eu até vi a sabedoria em uma mudança de estilo de vida
i want you to find her	Eu quero que você a encontre
I didn't mind not being in the room	Eu não me importava de não estar na sala
No magic would bring her to life again	Nenhuma magia a traria à vida novamente
A kind of equivalent to traveling	Uma espécie de equivalente a viajar
I didn't have a very good time	eu não tive um tempo muito bom
I have no idea how she learned to do this	Eu não tenho ideia de como ela aprendeu a fazer isso
What a victory for us and radio	Que vitória para nós e rádio
The two bond over their similar situation	Os dois se ligam sobre sua situação semelhante
I let go of her hand when the song ended	Eu soltei sua mão quando a música terminou
I know the code to exit	Eu sei o código para sair
I failed that promise	Eu falhei nessa promessa
That's what the team is doing	Isso é o que a equipe está fazendo
I can do something to help now	Eu posso fazer algo para ajudar agora
I was already in enough trouble	Eu já estava com problemas suficientes
It is therefore known as a secondary mineral.	É, portanto, conhecido como um mineral secundário
Loud music and fights were often heard	Música alta e brigas eram frequentemente ouvidas
I stop between the double doors	Eu paro entre as portas duplas
I can't hate her for this	Eu não posso odiá-la por isso
I grew up with it	eu cresci com isso
I had a bad time getting up	Eu tive um tempo ruim me levantando
i love just being close to you	Eu amo apenas estar perto de você
A better pension and better healthcare	Uma melhor pensão e melhores cuidados de saúde
I never meant to hurt you, never like this	Eu nunca quis machucá-la, nunca assim
A wave of absolute relief coursed through her body.	Uma onda de alívio absoluto percorreu seu corpo
I just want to read the energy	Eu só quero ler a energia
German prisoners of war contributed most of the work	Prisioneiros de guerra alemães contribuíram com a maior parte do trabalho
I helped where help was needed	Eu ajudei onde a ajuda era necessária
I'm hoping a guard won't stop me	Eu estou esperando que um guarda não me pare
I loved you before you were born on this earth	Eu te amei antes de você nascer nesta terra
I was sure no one could ever love me again	Eu tinha certeza que ninguém poderia me amar novamente
I absolutely love this post	Eu absolutamente amo este post
I'll lose a few pounds and then gain one	Vou perder alguns quilos e depois ganhar um
I looked where he was looking	Eu olhei para onde ele estava olhando
A small extension of ourselves	Uma pequena extensão de nós mesmos
i never heard this before	Eu nunca ouvi isso antes
but i'm a little relieved	mas estou um pouco aliviado
I couldn't open my eyes	eu não conseguia abrir meus olhos
I was nervous about the wedding itself	Eu estava nervoso com o casamento em si
I never thought about it before	Eu nunca tinha pensado nisso antes
I handled it all wrong	Eu lidei com isso tudo errado
I was responsible for that man's death	Eu fui responsável pela morte daquele homem
I wanted to have some fun times	Eu queria ter um pouco de momentos divertidos
I have immense respect for good foster parents	Tenho imenso respeito por bons pais adotivos
I gasped in complete shock	Eu engasguei em completo choque
I approached her	me aproximei dela
I heard footsteps running towards us	Eu ouvi passos correndo em nossa direção
It didn't prove necessary	Isso não se mostrou necessário
i'm so lucky i have him	eu tenho tanta sorte que eu tenho ele
I try different things	eu tento coisas diferentes
I listen to the birds' gossip	Eu escuto as fofocas dos pássaros
I didn't plan for her to be here	Eu não planejei que ela estivesse aqui
I will never finish with literature	Eu nunca vou terminar com a literatura
I drive her for the rest of the night	Eu dirijo para ela pelo resto da noite
The monarch alone can grant membership	O monarca sozinho pode conceder a adesão
A trip to the theater was planned	Uma ida ao teatro foi planejada
I thought he was coming to see me	Eu pensei que ele estava vindo para me ver
I wasn't answering your call	Eu não estava atendendo sua ligação
A little white appeared at the bottom	Um pouco de branco apareceu na parte inferior
I only charge when people come to see me	Eu só cobro quando as pessoas vêm me ver
I love having the extra length on my pump though	Eu amo ter o comprimento extra na minha bomba embora
I followed him to his horse	Eu o segui até seu cavalo
I was able to block out the physical pain	Eu fui capaz de bloquear a dor física
Great quality product and excellent service	Produto de ótima qualidade e excelente atendimento
A single tear escaped her closed eyes	Uma única lágrima escapou de seus olhos fechados
i can feel it in you	Eu posso sentir isso em você
I knew my anger couldn't be directed at her	Eu sabia que minha raiva não poderia ser direcionada a ela
I had to feel it	Eu tive que sentir isso
A wall that was really, really hard	Uma parede que era muito, muito difícil
I never really fit in	Eu nunca realmente me encaixei
A man with a future past of some worth	Um homem com um passado futuro de algum valor
I turned to the summons of my name	Eu me virei para a convocação do meu nome
I say exactly how it is	Eu digo exatamente como é
I want you to listen to them very, very carefully.	Eu quero que você os ouça com muito, muito cuidado
I had to get up	eu tive que me levantar
I didn't want to leave us behind	Eu não queria deixar o nós para trás
I want to help you find out who did this	Eu quero te ajudar a descobrir quem fez isso
A cultivated, theatrical voice	Uma voz cultivada, teatral
I played in several of my favorite books too	Eu joguei em vários dos meus livros favoritos também
I myself won almost every dollar	Eu mesmo ganhei quase todos os dólares
I want to be there to help with that.	Eu quero estar lá para ajudar com isso
I let you get too close	Eu deixei você chegar muito perto
I wouldn't make my sister like that	eu não ia fazer minha irmã assim
I could have killed him and he knew it	Eu poderia tê-lo matado e ele sabia disso
The rest went to his widow	O restante foi para sua viúva
I have a little situation	eu tenho uma pequena situação
I met her father a long time ago	Eu conheci seu pai há muito tempo
I like to find other uses for them.	Eu gosto de encontrar outros usos para eles
I was not at the time	eu não estava na época
I can handle it from here	Eu posso lidar com isso daqui
A voice spoke to her	Uma voz falou com ela
I could hear the train conductor in the background	Eu podia ouvir o condutor do trem ao fundo
I want somebody parked close by like a runner	Eu quero alguém estacionado por perto como corredor
I feel waves of intense pleasure from it	Eu sinto ondas de intenso prazer com isso
I thought my head would explode	Eu pensei que minha cabeça iria explodir
I had a lot to learn from him.	Eu tinha muito a aprender com ele
I never claimed otherwise	Eu nunca reivindiquei o contrário
I looked at him and he looked at me	Eu olhei para ele e ele olhou para mim
I look at him in the mirror	Eu olho para ele no espelho
The plant was built independently	A usina foi construída independentemente
I know there's a budget for high-end operations	Eu sei que há um orçamento para operações de ponta
Hope we're not making a mistake using force	Espero que não estejamos cometendo um erro usando a força
I knew then where we were going	Eu sabia então para onde estávamos indo
I didn't know you would be so upset	Eu não sabia que você ficaria tão chateado
A private group surrounded her	Um grupo particular a cercava
I had wondered, but not too seriously	Eu tinha me perguntado, mas não muito a sério
At this point, he ended his playing career.	Neste ponto, ele encerrou sua carreira de jogador
I didn't eat anything today	não comi nada hoje
I pump my arms as fast as they go	Eu bombeio meus braços tão rápido quanto eles vão
I was never allowed to touch it	Eu nunca tive permissão para tocá-lo
I shouldn't have gone with a girl	Eu não deveria ter ido com uma garota
I wanted this award so much	queria tanto esse prêmio
I know you find this difficult	Eu sei que você acha isso difícil
I can't wait to finish this diary	não vejo a hora de terminar esse diário
I put on my red dress	coloquei meu vestido vermelho
I definitely intended	Eu definitivamente pretendia
I know how we work	Eu sei como funcionamos
Cash payments are not accepted for parking fees	Pagamentos em dinheiro não são aceitos para taxas de estacionamento
i hope he goes to jail	espero que ele vá para a cadeia
Guess we went there and showed some heart	Acho que fomos lá e mostramos um pouco de coração
I wondered what depths were beneath them	Eu me perguntei quais profundezas estavam abaixo deles
I drank coffee and dragged myself to a bus	Eu bebi o café e me arrastei para um ônibus
I really appreciate the time and effort put into this.	Eu realmente aprecio o tempo e o esforço dedicados a isso
I want to see if my theory is correct	quero ver se minha teoria esta correta
I let my feelings be known at that conference	Eu deixei meus sentimentos serem conhecidos naquela conferência
I trust this meets your satisfaction	Eu confio que isso atenda a sua satisfação
still touches me	Ainda me toca
I think these feelings stem from guilt	Eu acho que esses sentimentos derivam da culpa
I hoped he had a nice visit with his father	Eu esperava que ele tivesse uma boa visita com seu pai
I got up, raised my hand	Eu me levantei, levantei a mão
Sound was produced from the television speaker rather than	O som foi produzido a partir do alto-falante da televisão em vez
I asked him why he had come to me	Perguntei-lhe por que ele tinha vindo a mim
I know where we can meet for this	Eu sei onde podemos nos encontrar para isso
A swell lifted the boat and then plunged	Um swell levantou o barco e então mergulhou
I didn't realize they would watch our joint auditions	Eu não tinha percebido que eles assistiriam nossos testes conjuntos
I just had to have it	Eu simplesmente tinha que ter isso
I asked them where they thought he lived	Perguntei a eles onde eles achavam que ele morava
The character was met with positive critical reception.	O personagem foi recebido com recepção crítica positiva
I heard the footsteps quickly approaching	Eu ouvi os passos se aproximando rapidamente
I had nothing left to lose	eu não tinha mais nada a perder
I want to share with others or sell them	Quero compartilhar com outras pessoas ou vendê-las
I think he will be an excellent help	Acho que ele vai ser uma excelente ajuda
A high-pitched voice came from further away	Uma voz aguda veio de mais longe
I didn't mean to sound stupid	Eu não queria soar estúpido
I stayed anyway	eu fiquei de qualquer jeito
I think most of the years we spent	Eu acho que a maioria dos anos nós passamos
I have every right to be furious.	Eu tenho todo o direito de estar furioso
I found myself revolted	me encontrei revoltado
I didn't respect her, didn't care about her, or love her	Eu não a respeitava, não me importava com ela, ou a amava
Confident was launched through the new venture agreement	Confident foi lançado através do novo acordo de empreendimento
His basic ideas were still those of individual freedom.	Suas ideias básicas ainda eram as de liberdade individual
I think she got away but she was just a kid	Eu acho que ela escapou, mas ela era apenas uma criança
I think they both have their heads in the right place.	Eu acho que os dois estão com a cabeça no lugar certo
Females are regular visitors to male territories.	As fêmeas são visitantes regulares dos territórios masculinos
I'm the quarterback after all	Eu sou o quarterback, afinal
I had everything, everything anyone could ever want	Eu tinha tudo, tudo que alguém poderia querer
I remember when it was my turn	Eu me lembro quando era minha vez
I can't stand it, get nowhere	Eu não suporto isso, chegar a lugar nenhum
Funding came from three sources	O financiamento veio de três fontes
A distant beauty, like another world	Uma beleza distante, como outro mundo
I believe your mother would feel the same way	Eu acredito que sua mãe se sentiria da mesma maneira
I grab her waist and hold on for dear life	Eu agarro sua cintura e seguro pela querida vida
When it blooms it's time for the wedding	Quando floresce é hora do casamento
I smiled and shrugged	Eu sorri e dei de ombros
I was crazy but we could do this	Eu estava louco, mas poderíamos fazer isso
I stood still, looking at the package.	Fiquei imóvel, olhando para o pacote
I must have only slept an hour or so	Eu devo ter dormido apenas uma hora ou mais
I got up from the table	me levantei da mesa
I walked furiously between the table and the door	Andei furiosamente entre a mesa e a porta
A member of the legal team writes the contract	Um membro da equipe jurídica escreve o contrato
I agree with the weather	concordo com o clima
This is also suggested	Isso também é sugerido
I want it with you	Eu quero isso com você
just what would it feel	Apenas o que sentiria
I went out and bought	eu saí e comprei
I feel it's beyond me to explain	Eu sinto que está além de mim explicar
Such a handsome man should be illegal	Um homem tão bonito deveria ser ilegal
I closed my eyes, still not awake	Fechei meus olhos, ainda não acordado
I couldn't be sure it would do the job.	Eu não podia ter certeza de que faria o trabalho
At this point the game starts	Neste ponto o jogo começa
I want to be where they are	Eu quero estar onde eles estiverem
I think they were relieved	Acho que eles ficaram aliviados
i have to go get him	eu tenho que ir buscá-lo
I wanted to travel and expand our business	Eu queria viajar e expandir nossos negócios
A few moments later he was sleeping.	Alguns momentos depois, ele estava dormindo
I thought of something during the night	Eu pensei em algo durante a noite
I ordered the door to be opened and we left.	Eu mandei abrir a porta e saímos
I saw all the candles	Eu vi todas as velas
I knew he wasn't going	Eu sabia que ele não ia
I was hoping to find you somewhere else	Eu esperava encontrar você em outro lugar
A woman was on top of me	Uma mulher estava em cima de mim
A person must repent	Uma pessoa deve se arrepender
I laugh then explain	Eu rio então explico
I forgot the ring function	Esqueci da função de anel
I feel my body getting hot and flushed	Eu sinto meu corpo ficando quente e corado
I roamed and gratified with other women	Eu vaguei e me gratifiquei com outras mulheres
A light bulb suddenly turned on	Uma lâmpada acendeu de repente
A weak smile cracked your face	Um sorriso fraco rachou seu rosto
I finished her work and helped him find his peace	Eu terminei o trabalho dela e o ajudei a encontrar sua paz
I hadn't paid attention to where we were going	Eu não tinha prestado atenção para onde estávamos indo
I do it just to help pass the time, though	Eu faço isso apenas para ajudar a passar o tempo, embora
I had seen the machine many times	Eu tinha visto a máquina muitas vezes
I accidentally fell asleep on the couch	Eu acidentalmente adormeci no sofá
I think that's great	acho isso genial
I absolutely despise taking them	Eu absolutamente desprezo levá-los
I made my way down to the kitchen	Eu fiz o meu caminho para baixo para a cozinha
A car stopped, and a man got out	Um carro parou, e um homem saiu
A valet brought your car and loaded your bags	Um manobrista trouxe seu carro e carregou suas malas
I did it without even thinking about it	Eu fiz isso sem nem pensar nisso
I already forgot the bridge	ja esqueci a ponte
I wait, look into space	Eu espero, olho para o espaço
A silent rattle somewhere far away	Um chocalho silencioso em algum lugar distante
I absolutely love walking into this store	Eu absolutamente amo entrar nesta loja
I waited to see what she would say or do	Eu esperei para ver o que ela diria ou faria
I had to find out the truth	Eu tive que descobrir a verdade
I couldn't help but like her	Eu não poderia deixar de gostar dela
I turned left this time	virei à esquerda desta vez
I think we could really have a real friendship	Eu acho que nós poderíamos realmente ter uma amizade real
The company was left in a difficult situation	A empresa foi deixada em uma situação difícil
I drew a deep current of fresh night air	Eu desenhei uma profunda corrente de ar fresco da noite
A cold shower seemed perfect	Um banho frio parecia perfeito
I have nothing to worry about	não tenho nada com que me preocupar
I wasn't exactly helping the last few days	Eu não estava exatamente ajudando nos últimos dias
I will give a few days	vou dar alguns dias
A wolf adopted them	Uma loba os adotou
A mist rose from her and floated over her body.	Uma névoa levantou dela e flutuou sobre seu corpo
He was murdered three weeks after its release	Ele foi assassinado três semanas após seu lançamento
I suspected he didn't need the book	Eu suspeitava que ele não precisava do livro
I want to lie and just hold you tonight	Eu quero mentir e apenas te abraçar esta noite
Schools remained open	As escolas permaneceram abertas
I can't go back and get it this time	Eu não posso voltar e pegá-lo desta vez
A strange image presented itself	Uma estranha imagem se apresentou
I thought maybe you missed me too	Eu pensei que talvez você também sentisse minha falta
I really appreciate you getting on top of it	Eu realmente aprecio você ficar em cima disso
I look forward to seeing your next posts and photos.	Estou ansioso para ver seus próximos posts e fotos
I had never seen anyone like him in my life	Eu nunca tinha visto ninguém como ele na minha vida
I told a friend of mine all about it	Eu disse a um amigo meu tudo sobre isso
I never knew food could be this good.	Eu nunca soube que a comida poderia ser tão boa
I couldn't have imagined a better place to heal	Eu não poderia ter imaginado um lugar melhor para curar
I still think it's true	Eu ainda acho que é verdade
I strongly suggest you do the same.	Eu sugiro fortemente que você faça o mesmo
I hate to brag but there it is	Eu odeio me gabar, mas aí está
I could barely see	mal consegui ver
i was scared to look at my arm	eu estava com medo de olhar para o meu braço
I remember the calm and oppressive atmosphere	Lembro-me da atmosfera calma e opressiva
I learned this as a child	Aprendi isso quando criança
I can't figure out where the brown hair came from	Não consigo descobrir de onde veio o cabelo castanho
I argue below that there is little evidence of this	Argumento abaixo que há pouca evidência disso
Much credit goes to our strikers	Muito crédito vai para nossos atacantes
I can go back to the comfort of my own bed	Eu posso voltar ao conforto da minha própria cama
I'm just trying to warn you	Estou apenas tentando avisá-lo
I look at the mantle	Eu olho para o manto
I just can't go home anymore	Eu simplesmente não posso mais ir para a casa
I'm really worried about something	Estou muito preocupado com algo
I needed to find a new hunting ground	Eu precisava encontrar um novo terreno de caça
I had to keep him talking	Eu tive que mantê-lo falando
I ignore him and after a while he goes away	Eu o ignoro e depois de um tempo ele vai embora
I can hear through the walls	Eu posso ouvir através das paredes
I just bit her to calm her down	Eu só a mordi para acalmá-la
I could keep an eye on him	Eu poderia ficar de olho nele
A big crack in the wall lets in the moonlight	Uma grande rachadura na parede deixa entrar o luar
I knew when we started	Eu sabia que quando começamos
I was literally sleeping	Eu literalmente estava dormindo
A price to pay for space travel	Um preço a pagar pela viagem espacial
I felt simple, ordinary	Eu me senti simples, comum
I once found him beautiful	Uma vez eu o achei lindo
I understand that it is necessary to be discreet	Eu entendo que é preciso ser discreto
A dull tone sounded in both ears	Um tom maçante soou em ambos os ouvidos
The building has been associated with popular culture occasions.	O edifício tem sido associado a ocasiões de cultura popular
I just spoke to you six hours ago	Acabei de falar com você seis horas atrás
I couldn't smell anything	eu não podia cheirar nada
I can be there in ninety minutes	Eu posso estar lá em noventa minutos
I don't really care about a wedding ring	Eu realmente não me importo com um anel de casamento
I was going to lift you	eu ia te levantar
I didn't want to fight with her today	Eu não queria brigar com ela hoje
What he says is done	O que ele diz é feito
I decided to just wait and see what happened.	Eu decidi apenas esperar e ver o que aconteceu
I was confused to say the least	Eu estava confuso para dizer o mínimo
I wanted to record the event for posterity	Eu queria registrar o evento para a posteridade
i walk to the cave	eu ando até a caverna
I jump to my feet, looking for the knife	Eu salto para os meus pés, procurando a faca
I could tell he was exhausted	Eu poderia dizer que ele estava exausto
I just wish his life didn't end like this	Eu só queria que a vida dele não terminasse assim
I really needed the money	Eu precisava muito do dinheiro
I like to dance sometimes	eu gosto de dançar as vezes
I wrote automatically	eu escrevi automaticamente
A piece of glass cut your hand	Um pedaço de vidro cortou sua mão
I didn't even expect you to be there	Eu nem esperava que você estivesse lá
I can't understand what he was saying at all	Eu não consigo entender o que ele estava dizendo em tudo
I reached into my pocket and took out my knife	Enfiei a mão no bolso e tirei minha faca
I did a good stretch before walking up the stairs alone.	Eu dei um bom alongamento antes de subir as escadas sozinho
I diverted my attention from her	Eu desviei minha atenção dela
I watched how things were set up in that corner	Eu assisti como as coisas foram montadas naquele canto
I decided it wasn't such a bad thing	Eu decidi que não era uma coisa tão ruim
The composition later became a popular jazz standard.	A composição mais tarde se tornou um padrão de jazz popular
I only eat organic and grass-fed products	Eu só como produtos orgânicos e alimentados com capim
I thought his speeches would never end	Eu pensei que seus discursos nunca terminariam
I hated being the only one trying	Eu odiava ser o único tentando
I never held a gun to your head	Eu nunca segurei uma arma na sua cabeça
I never really got depressed	Eu realmente nunca fiquei deprimido
I need some time to process everything that happened	Eu preciso de algum tempo para processar tudo o que aconteceu
I asked him why he let me sleep so late	Perguntei a ele por que ele me deixou dormir tão tarde
I really wanted to kill him	Eu realmente queria matá-lo
I paid for you, I paid for your parents	Eu paguei por você, paguei seus pais
Probably the best show of the decade	Provavelmente o melhor show da década
I'm not in the dark of it	Eu não estou na escuridão disso
I could tell he was waiting for me	Eu poderia dizer que ele estava esperando por mim
I needed at least two	Eu precisava de pelo menos dois
I sent the soldiers forward and stayed behind	Enviei os soldados à frente e fiquei para trás
A smile started slowly	Um sorriso começou lentamente
I believe that history is repeating itself	Eu acredito que a história está se repetindo
I had to escape the fate decided for me	Eu tive que escapar do destino decidido por mim
I had to sleep on the floor	Eu tive que dormir no chão
I'm accepting you for delivery now	Estou admitindo você para a entrega agora
I bit my lip, looked at him	Eu mordi meu lábio, olhei para ele
I asked him how the business was	Perguntei-lhe como estava o negócio
I must say that you fit in perfectly with the company	Devo dizer que você se encaixa perfeitamente com a empresa
I didn't expect him	Eu não esperava que ele
Relatives and friends gathered around the deathbed	Parentes e amigos reunidos ao redor do leito de morte
I have absolutely no idea what he said.	Eu não tenho absolutamente nenhuma idéia do que ele disse
I can't provide more information than that.	Não posso fornecer mais informações do que isso
I should have never let you out	Eu nunca deveria ter deixado você sair
I think he is serious	acho que ele fala serio
i can feel it in you	Eu posso sentir isso em você
I have no idea where my mother is	Eu não tenho ideia de onde minha mãe está
I wondered if she could say	Eu me perguntei se ela poderia dizer
I meant for us a new life for us	Eu quis dizer para nós uma nova vida para nós
I hadn't seen her in over a year	Eu não a tinha visto em mais de um ano
I was not the definition of my faith	Eu não era a definição da minha fé
I fell and landed on my hands and knees	eu caí e aterrissei em minhas mãos e joelhos
I'm here to make an appeal	Estou aqui para fazer um apelo
I remembered him telling us that	Lembrei-me dele nos dizendo que
I told her she didn't need	Eu disse a ela que ela não precisava
That means we've done the work before	Isso significa que já tínhamos feito o trabalho antes
i was getting good at it	eu estava ficando bom nisso
I haven't seen him for a few days	Eu não o vejo há alguns dias
We were all ready for it	Estávamos todos prontos para isso
I know all about the mountain spirit	Eu sei tudo sobre o espírito da montanha
I call it the gift of the valley	Eu chamo isso de presente do vale
I wasn't going to lie anymore	eu não ia mais mentir
I think this is just rhetoric though	Eu acho que isso é apenas retórica embora
I completed it at the conclusion of your judgment	Eu o completei na conclusão do seu julgamento
I was running to feel my heart beat	Eu estava correndo para sentir meu coração bater
I just kept moving in front of each other	Eu apenas continuei movendo um na frente do outro
I couldn't stop those men from firing their guns	Eu não pude impedir aqueles homens de disparar suas armas
This didn't happen a few years ago.	Há alguns anos isso não acontecia
A bag is over your head	Um saco está sobre sua cabeça
I buried myself in it	eu me enterrei nele
I think there is another way	Eu acho que existe outra maneira
I asked him to come behind the table	Eu pedi a ele para vir atrás da mesa
I wasn't going to waste my time with him	eu não ia perder meu tempo com ele
Some see both the terror and the glory	Alguns vêem tanto o terror quanto a glória
I pulled all the men back here	Eu puxei todos os homens de volta aqui
The cigarette holder pointed upwards	A piteira apontava para cima
Lightning killed six people	Relâmpagos mataram seis pessoas
I can't write kinda strong enough	Eu não posso escrever meio forte o suficiente
I like the touch of your hand	Eu gosto do toque de sua mão
The band was also considered alternative metal	A banda também foi considerada metal alternativo
He won only nine games	Ele ganhou apenas nove jogos
I never got attached to him	nunca me apeguei a ele
I wanted to meet you	Eu queria conhecê-la
I wasn't going to get beaten up by someone like her	Eu não ia ser espancado por alguém como ela
Now I understand why they called us	Agora entendi por que eles nos chamaram
I wrote a really good song	Eu escrevi uma música muito boa
The government also rejected a diplomatic protest	O governo também rejeitou um protesto diplomático
I cried for them to stop	Eu chorei para eles pararem
I want formal wedding	Eu quero o casamento formal
I lit my bedside lamp	Eu acendi minha lâmpada de cabeceira
I only follow what is inspired by me	Eu sigo apenas o que é inspirado em mim
A split second later, something hit the rifle	Uma fração de segundo depois, algo atingiu o rifle
The song lasted four weeks on the chart.	A música durou quatro semanas na parada
A blast of cold water hit his leg	Uma rajada de água fria atingiu sua perna
I brought this practically every week	Eu trouxe isso praticamente toda semana
I honestly didn't see it coming.	Eu honestamente não vi isso chegando
I want to stay here in the temple	Eu quero ficar aqui no templo
I know she is exhausted	Eu sei que ela está exausta
A big fat woman approached me	Uma mulher grande e gorda se aproximou de mim
I was uncomfortable with every step of our advance	Fiquei desconfortável com cada passo do nosso avanço
I thought you might like to stop for breakfast	Eu pensei que você gostaria de parar para o café da manhã
hope you are comfortable	Espero que você fique confortável
I just never noticed it before	Eu simplesmente nunca percebi isso antes
I love helping people	adoro ajudar as pessoas
I imagined myself being accused of doing something like this	Eu me imaginei sendo acusado de fazer algo assim
I get bored doing more than one of each drawing	Eu fico entediado fazendo mais de um de cada desenho
I caught a couple of fish	eu peguei um par de peixinhos
i thought you might know	Eu pensei que você poderia saber
A small kitchen in a corner	Uma pequena cozinha em um canto
I was tired of being the butt of your jokes	Eu estava cansado de ser o alvo de suas piadas
I was in shock, and I still am.	Eu estava em choque, e ainda estou
I know it's one of your crazy ideas	Eu sei que é uma de suas idéias malucas
I mean, we couldn't live behind these gates forever	Quero dizer, não poderíamos viver atrás desses portões para sempre
He later said he was satisfied with this performance.	Mais tarde, ele disse que estava satisfeito com este desempenho
I have no relatives to commit murder	Eu não tenho parentes para cometer assassinato
I will hate you if you keep me here	Eu vou te odiar se você me mantiver aqui
I feel like a better person with you	Eu me sinto uma pessoa melhor com você
I couldn't move to help you	Eu não poderia me mover para ajudá-lo
I'm already starting to figure out this new equation	Eu já estou começando a descobrir essa nova equação
I won't be long sir	Eu não vou demorar, senhor
I wanted to fill a bottle and take it home	Eu queria encher uma garrafa e levar para casa
I need to take things one day at a time	Eu preciso levar as coisas um dia de cada vez
I really should send that young lady some flowers	Eu realmente deveria enviar algumas flores para aquela jovem
I didn't recognize you at first	Eu não te reconheci no começo
I have a problem with the double standard	Eu tenho um problema com o duplo padrão
I could watch those over and over again	Eu poderia assistir aqueles uma e outra vez
I barely see him, let alone talk to him	Eu mal o vejo, muito menos falar com ele
I bit my lip from laughing so hard	mordi meu lábio de tanto rir
He and his wife have a child together.	Ele e sua esposa têm um filho juntos
I watched as he gently placed it on my arm	Eu assisti quando ele gentilmente colocou no meu braço
I once loved the forest at night	Uma vez eu amei a floresta à noite
I should have paid attention	Eu deveria ter prestado atenção
I'm looking for the cat	eu estou olhando para o gato
I put my hand on my throat	coloco a mão na garganta
I needed to understand why he wouldn't end the nightmare	Eu precisava entender por que ele não terminaria o pesadelo
I realized how bad my comment had sounded	Percebi o quão ruim meu comentário tinha soado
I spent every day running to beat the clock	Passei todos os dias correndo para bater o relógio
A green notebook, just a normal one like for school	Um caderno verde, apenas um normal como para a escola
hope to talk to you again	Espero falar com você novamente
I must fight for this boy	Eu devo lutar por esse garoto
I turned off the computer and lay down	Desliguei o computador e deitei
I pretended to be crying and begged him	Eu fingi estar chorando e implorei para ele
I gladly share, but ask me first!	Eu compartilho com prazer, mas pergunte-me primeiro!
A low medal count means one doesn't measure up	Uma contagem baixa de medalhas significa que uma não está à altura
I just didn't need more than one	Eu simplesmente não precisava de mais de um
I watched her for a few seconds	Eu a observei por alguns segundos
I could tell by the way he jumped	Eu poderia dizer pelo jeito que ele pulou
A white guy, in other words	Um cara branco, em outras palavras
I started to burn even more	Eu comecei a queimar ainda mais
I breathe slowly in and out, in and out	Eu respiro lentamente dentro e fora, dentro e fora
A ward where you could be treated	Uma ala onde você poderia ser tratado
I should have called you sooner	Eu deveria ter te chamado mais cedo
I love this approach	Eu amo essa abordagem
I saw the exit before me	Eu vi a saída antes de mim
I want you to stay here with me forever	Eu quero que você fique aqui comigo para sempre
They promise a quick response	Eles prometem uma resposta rápida
Stayed on the chart for three weeks	Permaneceu no gráfico por três semanas
I took it and opened it	Eu peguei dele e abri
I had fifteen minutes to spare.	Eu tinha quinze minutos de sobra
I'll say it one last time, and that's it	Eu vou dizer uma última vez, e é isso
I had to prepare myself with a better shelter	Eu tive que me preparar com um abrigo melhor
Many of them have children without getting married	Muitos deles têm filhos sem se casar
This is less than desired by some.	Isso é menos do que o desejado por alguns
I share my knowledge, you buy the food	Eu compartilho meu conhecimento, você compra a comida
No record of trades was made	Nenhum registro das negociações foi feito
I would be very grateful if you could help me	Agradeceria muito se pudesse me ajudar
I wanted to see for myself what was going on.	Eu queria ver por mim mesmo o que estava acontecendo
I know you well enough	Eu te conheço bem o suficiente
i would be too slow eaten indeed	eu seria muito lento comido de fato
I tell you, this is real food	Eu te digo, isso é comida de verdade
I was running to the shrine	eu estava correndo para o santuário
I just picked from a map	Acabei de escolher de um mapa
I bet they broke some records	Aposto que eles quebraram alguns recordes
I was sure she had already told the marquis	Eu tinha certeza que ela já havia dito ao marquês
I think she's just a good listener.	Eu acho que ela é simplesmente uma boa ouvinte
I cast a longing glance at the ground	Eu lancei um olhar saudoso para o chão
I dismantled the engine	desmontei o motor
I had to find out what those words meant today	Eu tinha que descobrir o que essas palavras significavam hoje
I left many years ago and I haven't come back	Saí há muitos anos e não voltei
I bought books and food but little else	Eu comprei livros e comida, mas pouco mais
I enter a huge living room	Eu entro em uma enorme sala de estar
I want to say thank you for that	Eu quero dizer obrigado por isso
I held both her hands in mine	Eu segurei as duas mãos dela nas minhas
I see what is happening here	Eu vejo o que está acontecendo aqui
I should be back in a few days	Devo estar de volta em alguns dias
I look around and see pieces of my brothers	Eu olho em volta e vejo pedaços dos meus irmãos
i can fish again	eu posso pescar novamente
I was received by david	fui recebido por davi
I was with some people from my team	Eu estava com algumas pessoas da minha equipe
I have to know where he is, if he's alive	Eu tenho que saber onde ele está, se ele está vivo
We worked together once before	Nós trabalhamos juntos uma vez antes
I can't see myself walking around here	Eu não consigo me ver andando por aqui
I promised to explain what happened here	Eu prometi explicar o que aconteceu aqui
I pointed to the doors	Apontei para as portas
I gave her both	Eu dei os dois para ela
I secretly visited her as a friend during her distress	Eu a visitei secretamente como amiga durante sua angústia
I stood there shaking, not knowing what to do.	Fiquei ali tremendo, sem saber o que fazer
I can't believe this just happened	Eu não posso acreditar que isso acabou de acontecer
I wanted nothing more than to have you	Eu não queria nada mais do que tê-lo
I do what they're too scared to do	Eu faço o que eles estão com muito medo de fazer
I take my cell phone and call her	Pego meu celular e ligo para ela
A part of my mission was successful	Uma parte da minha missão foi bem sucedida
A family trip to the north	Uma viagem em família ao norte
I found myself following her lead	Eu me encontrei seguindo sua liderança
I heard it here not long ago	Eu ouvi isso aqui não muito tempo atrás
A war like this could never be won	Uma guerra como essa nunca poderia ser vencida
I wasn't used to it	eu não estava acostumado com isso
I wasn't expecting you to be with me though	Eu não estava esperando que você estivesse comigo embora
I chase waves when they're big	Eu persigo ondas quando elas são grandes
A moment later it started to rain	Um momento depois começou a chover
i can help with the answer	Eu posso ajudar com a resposta
I started thinking about your last secretary	Comecei a pensar em seu último secretário
I've heard that name	já ouvi esse nome
I risk that you brought the brick	Eu arrisco que você trouxe o tijolo
I follow her slowly up the stairs	Eu a sigo lentamente pelas escadas
I hope you found it useful	Espero que você tenha achado útil
I can't let this distract me	Eu não posso deixar isso me distrair
The tooth has two roots	O dente tem duas raízes
I didn't really understand what he meant at the time.	Eu realmente não entendi o que ele quis dizer na época
I can't tell if he's dead or just knocked out	Eu não posso dizer se ele está morto ou apenas nocauteado
I teach a group of about twenty kids every day	Eu ensino um grupo de cerca de vinte crianças todos os dias
Michael is shocked and upset	Michael está chocado e chateado
I had tears in my eyes too	Eu tinha lágrimas nos meus olhos também
I was in pure panic	eu estava em puro pânico
I took her other hand, turning her to face me	Peguei sua outra mão, virando-a para me encarar
I'll be back tomorrow	eu volto amanhã
I'm not interested in anything else	não tenho interesse em mais nada
I could offer you another	Eu poderia lhe oferecer outro
I have a meeting there later tonight	Eu tenho uma reunião lá mais tarde esta noite
I need you to see where he goes	Eu preciso que você veja onde ele vai
The reason for the change is unknown	O motivo da mudança é desconhecido
I need medical attention	Eu preciso de atenção médica
I was going to the community hall	Eu estava indo para o salão comunitário
I didn't find it impossible	nao achei impossivel
I think she saw him as her whole world	Eu acho que ela o via como seu mundo inteiro
I watched the police car disappear in the distance	Eu assisti o carro da polícia desaparecer ao longe
I looked for the keys	Eu olhei para as chaves
I can hear the music playing	Eu posso ouvir a música tocando
I could feel the blood lust in my veins	Eu podia sentir a luxúria de sangue em minhas veias
I always enjoyed reading your works.	Sempre gostei de ler seus trabalhos
I do things similar to what he does	Eu faço coisas parecidas com o que ele faz
A team can break into what was once your office	Uma equipe pode invadir o que já foi seu escritório
I get sad just thinking about it	fico triste só de pensar
I suppose it was a terrible and tragic thing	Suponho que foi uma coisa terrível e trágica
I read it on paper and thought it was excellent.	Li no papel e achei excelente
I would do anything for him and he knew it.	Eu faria qualquer coisa por ele e ele sabia disso
I can't say the same for myself	Eu não posso dizer o mesmo para mim
I just went along for the ride	Eu apenas fui junto para o passeio
I was certainly alive	eu certamente estava vivo
I would die here for sure	eu morreria aqui com certeza
I couldn't even see	eu nem consegui ver
A hole darkened by my fearful escape	Um buraco escurecido pela minha fuga com medo
I heard about it years later	Eu ouvi sobre isso anos depois
I'm trying to spend time with her	Estou tentando aproveitar o tempo com ela
I was nervous, which was normal	Eu estava nervoso, o que era normal
I look at the room around me	Eu olho para o quarto ao meu redor
I got it, I never felt neglected	Eu entendi, nunca me senti negligenciado
I heard there's a group of men on the way	Ouvi dizer que há um grupo de homens no caminho
I didn't get a chance to ask her	Eu não tive a chance de perguntar a ela
Her battles were often accompanied by storms	Suas batalhas eram muitas vezes acompanhadas por tempestades
should have done more with it	Deviam ter feito mais com isso
I was just saying that	eu só estava dizendo isso
I know she's fine	Eu sei que está tudo bem com ela
A broken limb button	Um botão quebrado do membro
I worked on my days off	Eu trabalhei nos meus dias de folga
A small creature came out of each, both smoking lightly.	Uma pequena criatura saiu de cada um, ambos fumando levemente
i live in the jungle	eu moro na selva
I look healthy and fit	Eu pareço saudável e em forma
I also felt very, very brown	Eu também me senti muito, muito marrom
I decided not to go down and slept late	Resolvi não descer e dormi até tarde
Your employment contract was later terminated	Seu contrato de trabalho foi rescindido posteriormente
I can improve enough to like you more	Eu posso melhorar o suficiente para gostar mais de você
I need a different kind of choice	Eu preciso de um tipo diferente de escolha
I saw on the moon	eu vi na lua
I think he should read the newspaper alone	Acho que ele deveria ler o jornal sozinho
I couldn't understand it for years	Eu não conseguia entender isso por anos
A white and gold throne	Um trono branco e dourado
I waved my hand again, and she looked better	Acenei com a mão novamente, e ela parecia melhor
I tried to imagine what it had to be	Eu tentei imaginar o que tinha que ser
I shed the last bit of my human form	Eu derramei o último pedaço da minha forma humana
A glint of silver blinded him again for a moment	Um brilho de prata o cegou novamente por um momento
I need to learn about them	preciso aprender sobre eles
It has fourteen square baked-brick doors	Tem quatorze portas quadradas de tijolo cozido
I didn't want to change	eu não queria mudar
I discuss important to give the street	Eu discuto importante para dar a rua
I can't make her leave with some lame excuse	Eu não posso fazê-la sair com alguma desculpa esfarrapada
I knew he would be fishing	Eu sabia que ele estaria pescando
I just needed a few minutes	Eu só precisava de alguns minutos
I was bitter and angry most of the time	Eu estava amargo e com raiva na maioria das vezes
I really wanted to know	eu realmente queria saber
I had been the same way about my daughter	eu tinha sido da mesma maneira sobre a minha filha
A chill of fear ran through her.	Um calafrio de medo a percorreu
A few minutes later, he put her down.	Alguns minutos depois, ele a colocou no chão
I took a closer look at your soul	Eu dei uma olhada mais de perto em sua alma
I built a nice stretch in the back	Eu construí uma boa extensão nas costas
I asked everyone to go	Eu pedi a todos que fossem
I looked closely and thought we were fine	Olhei de perto e pensei que estávamos bem
I wanted her to hug me	Eu queria que ela me abraçasse
I will wait until the sun goes down	Eu vou esperar até o sol se pôr
I doubt he could see me	duvido que ele pudesse me ver
I can't tell you what to do	Eu não posso dizer o que você deve fazer
A mile further on was another stream	Uma milha adiante era outro riacho
I don't have that much time	Eu não tenho tanto tempo
I have nothing more to say	não tenho mais nada a dizer
I know they would be upset	Eu sei que eles ficariam chateados
A slow motion movie	Um filme em câmera lenta
I kept him talking and bought time	Eu o mantive falando e ganhei tempo
I slowly traced feeling over the kitchen	Eu tracei lentamente sentindo sobre a cozinha
I believe you are in shock	Eu acredito que você está em choque
I don't think we can continue in this direction	Acho que não podemos continuar nessa direção
I raised my hand	eu levantei minha mão
I asked the nurse about the freezing process	Perguntei à enfermeira sobre o processo de congelamento
I let go and the city guides me	Eu deixo ir e a cidade me guia
I walked down the street, smiling	Eu andei pela rua, sorrindo
I feel like they're looking for something	Eu sinto que eles estão procurando por algo
We met before we started this job	Nós nos conhecemos antes de começarmos este trabalho
I had lost my stars too	eu tinha perdido minhas estrelas também
I started breathing hard and looking at the door	Comecei a respirar com dificuldade e olhando para a porta
I, of course, was madly in love with her	Eu, é claro, estava perdidamente apaixonado por ela
I tried to look confident	Eu tentei parecer confiante
I heard their number	Eu ouvi o número deles
I hesitated on the bed as he left the room.	Eu hesitei na cama enquanto ele saía do quarto
I wish this holiday never ends	Desejo que este feriado nunca acabe
I gained a husband and lost a mother	Ganhei um marido e perdi uma mãe
I could feel he's killing them both mentally	Eu podia sentir que ele está matando os dois mentalmente
I wasn't listening	eu não estava ouvindo
I liked having that power	Eu gostava de ter esse poder
The songs included in the game are as follows	As músicas incluídas no jogo são as seguintes
I did and it worked	eu fiz e deu tudo certo
I still remember many details of that meeting	Ainda me lembro de muitos detalhes daquele encontro
I get really nervous and I can't stop shaking	Eu fico muito nervoso e não consigo parar de tremer
I looked down and saw an empty bucket	Olhei para baixo e vi um balde vazio
I just have to improve my game	Eu só tenho que melhorar meu jogo
I lifted it, ready to shove it in your skull	Eu o levantei, pronto para enfiá-lo em seu crânio
There are two types of districts	Existem dois tipos de distritos
I can't miss a question	não posso perder uma pergunta
I learned about the need for air yesterday	Eu aprendi sobre a necessidade de ar ontem
I never pass negative comments	Eu nunca passo comentários negativos
I married you as a favor to your father	Eu me casei com você como um favor ao seu pai
A mixture of hurt and anger colored his expression.	Uma mistura de mágoa e raiva coloriu sua expressão
I haven't forgotten the pleasure you provided	Eu não esqueci o prazer que você proporcionou
I just tried to end the day with	Eu apenas tentei terminar o dia com
I do my best to accompany you	Eu faço o meu melhor para acompanhá-lo
I get up from the floor	Eu me levanto do chão
I order you to get down	Eu ordeno que você se abaixe
I knew danger better than they did	Eu conhecia o perigo melhor do que eles
I'm not taking any particular risks	Eu não estou correndo nenhum risco particular
I hate stupid people with all my soul	Eu odeio pessoas estúpidas com toda a minha alma
I couldn't avoid it forever	Eu não poderia evitá-lo para sempre
I think about you when you're not around	Eu penso em você quando você não está por perto
I will never forget you	Eu nunca vou esquecê-lo
I felt content with her in my arms	Eu me senti contente com ela em meus braços
A scream of fury came from the darkness	Um grito de fúria veio da escuridão
I was told they shared a bed	Foi-me dito que eles compartilhavam uma cama
I pray for more inspiration for you	Eu oro por mais inspiração para você
He also saved six games	Ele também salvou seis jogos
I did, a couple of years ago	Eu fiz, um par de anos atrás
I would gladly have obliged	Eu o teria obrigado alegremente
I love seeing people in a crowd like this	Eu amo ver as pessoas em uma multidão assim
I really thought he liked me	Eu realmente pensei que ele gostava de mim
I dropped the rock hard on your head	Eu derrubei a pedra com força em sua cabeça
I took off my shirt and set my wings free	Eu tirei minha camisa e deixei minhas asas livres
I don't think they spoke the truth	Eu não acho que eles falaram a verdade
I can feel it running all over my bed	Eu posso sentir isso correndo por toda a minha cama
I'm enjoying the process and feeling incredibly relaxed.	Estou gostando do processo e me sentindo incrivelmente relaxado
I hoped no one was getting crushed	Eu esperava que ninguém estivesse sendo esmagado
I could feel your breath on my skin	Eu podia sentir sua respiração na minha pele
I turned around and went up to my room.	Eu me virei e subi para o meu quarto
I liked photography all my life	Eu gostei de fotografia toda a minha vida
I felt like it was a part of me	Eu senti como se fosse uma parte de mim
Players are allowed three attempts on each shot.	Os jogadores são permitidos três tentativas em cada tiro
I approached them, then I went up	Eu me aproximei deles, então subi
I knew by that look, the strength didn't enter him	Eu sabia por aquele olhar, a força não entrava nele
I took my pension and came down here	Peguei minha pensão e desci aqui
I hold it for a long time	Eu o seguro por muito tempo
I feel better than alcohol has ever made me feel	Eu me sinto melhor do que o álcool já me fez sentir
I can't believe how ridiculous they all look	Eu não posso acreditar como todos eles parecem ridículos
They are local women from all walks of life	São mulheres locais de todas as esferas da vida
I knew my father had an important and busy job	Eu sabia que meu pai tinha um trabalho importante e ocupado
His influence extended far beyond his own research.	Sua influência se estendeu muito além de sua própria pesquisa
I couldn't do this to her	eu não poderia fazer isso com ela
I have to get rid of them all tonight	Eu tenho que me livrar de todos eles, esta noite
I'm very tired, not exhausted	Estou muito cansado, não exausto
I couldn't handle the shame	Eu não poderia lidar com a vergonha
A tall man, not much for words	Um homem alto, não muito com palavras
A new approach to local times	Uma nova abordagem para os tempos locais
I still refuse to step on that grass	Eu ainda me recuso a pisar naquela grama
I was aware that the boat was sinking deeper	Eu estava ciente de que o barco estava afundando mais fundo
I shouldn't let your words affect me	Eu não deveria deixar suas palavras me afetarem
I longed for the day when all this would end	Eu ansiava pelo dia em que tudo isso acabasse
I did not behave in a regular, or even regulated, manner,	Eu não me comportei de maneira regular, ou mesmo regulamentada,
I know the places to hide	Eu conheço os lugares para se esconder
I had to figure out what to do next	Eu tive que descobrir o que fazer a seguir
I wonder what's behind that building	Eu me pergunto o que está por trás daquele prédio
I know what stress does to people	Eu sei o que o estresse faz com as pessoas
I recognize the scent of a tiger	Eu reconheço o cheiro de um tigre
I am law and order here	Eu sou lei e ordem aqui
He is married and has three children	Ele é casado e tem três filhos
I can't believe this shit	Eu não posso acreditar nessa merda
I suspect he will talk about it	Eu suspeito que ele vai falar sobre isso
I can hear the tremor in my voice	Eu posso ouvir o tremor na minha voz
I thought about what you said	Eu pensei sobre o que você disse
I remembered it was hospital day	Lembrei que era dia de hospital
I can't get this kiss out of my head either	Eu também não consigo tirar esse beijo da minha cabeça
It wasn't a secret fund	Não era um fundo secreto
I have been defeated	eu tenho sido derrotado
I called down the stairs to him	Eu chamei descendo as escadas para ele
I feel really terrible actually	Eu me sinto muito terrível na verdade
I dreamed that my mother was calling me	Sonhei que minha mãe estava me chamando
A final freedom from disturbance	Uma liberdade final de perturbação
Owners meet and fall in love	Os donos se conhecem e se apaixonam
Sue is now a national celebrity	Sue agora é uma celebridade nacional
I just have to check something with my neighbor	Eu só tenho que verificar algo com meu vizinho
I miss you already girl	já sinto sua falta garota
I came here to get rid of these things	Eu vim aqui para me livrar dessas coisas
I only saw three of them	Eu só vi três deles
i could never do this	eu nunca poderia fazer isso
I still love him in a way	Eu ainda o amo, de certa forma
I can't act like everything is fine	Eu não posso agir como se tudo estivesse bem
I refused to look at them even as they laughed	Eu me recusei a olhar para eles, mesmo enquanto eles riam
I literally fought for my childhood	Eu literalmente lutei pela minha infância
I've been living as a spirit ever since	Eu tenho vivido como um espírito desde então
I wanted to be me again	Eu queria ser eu de novo
I tried to keep a straight face	Eu tentei manter uma cara séria
I made this transformation	eu fiz essa transformação
I love being in their company	amo estar na companhia deles
The reasons for this decision are complex.	As razões para esta decisão são complexas
I was watching but I couldn't do anything	Eu estava assistindo, mas não podia fazer nada
I hoped it wasn't wasted	Eu esperava que não fosse desperdiçado
I grant two more contempt charges	Eu concedo mais duas acusações de desacato
I'm not needed anymore	eu não sou mais necessário
I knew that one day you would tell me the truth	Eu sabia que um dia você me diria a verdade
It was just a relief to win	Foi apenas um alívio para ganhar
Much more this is really a one-time payment	Muito mais este é realmente um pagamento único
I didn't go to church that morning	Eu não fui à igreja naquela manhã
I did it twice now	Eu fiz isso duas vezes agora
I wanted my family to be safe	Eu queria que minha família estivesse segura
I just want to see how it is now	Eu só quero ver como está agora
I wish you all luck and thanks for visiting	Desejo sorte a todos e obrigado pela visita
I need this little piece of the complete puzzle	Eu preciso deste pequeno pedaço do quebra-cabeça completo
I know it was suddenly	Eu sei que foi de repente
i still want to see you	eu ainda quero ver você
A pang of guilt hit your belly	Uma pontada de culpa atingiu sua barriga
A boy points to pictures on the wall	Um menino aponta para fotos na parede
I was being ridiculous	eu estava sendo ridículo
I was already sensitive and your touch made me shiver	Eu já estava sensível e seu toque me fez estremecer
I was surprised it worked	fiquei surpreso que funcionou
I envy you your resources and experience	Eu invejo você de seus recursos e experiência
I go along my journey	eu vou ao longo da minha jornada
I settled for a long journey	Eu me estabeleci para uma longa viagem
A big body that plays physical	Um grande corpo que joga físico
I didn't even get a chance to touch her	Eu nem tive a chance de tocá-la
I waited a lot	esperei bastante
A part of me is there too	Uma parte de mim está lá também
I was about to stop now anyway	Eu estava prestes a parar agora de qualquer maneira
I can't hear any more sounds	não consigo ouvir mais nenhum som
A part of me was afraid that he	Uma parte de mim estava com medo de que ele
I don't remember her	não me lembro dela
A legacy of your noble blood	Um legado de seu sangue nobre
I didn't want to hit you	eu não queria te bater
I turned around and there it was	Eu me virei e lá estava
I tried to take my thoughts one at a time	Eu tentei levar meus pensamentos um de cada vez
I would mind my own business	Eu cuidaria do meu próprio negócio
I needed them to help me help them	Eu precisava deles para me ajudar a ajudá-los
I know she will say no	Eu sei que ela vai dizer não
I know the music, I know it well	Eu conheço a música, conheço bem
A big part of it is the ocean	Uma grande parte disso é o oceano
I contribute and move on	Eu contribuo e sigo em frente
The region remains somewhat active today	A região permanece um pouco ativa hoje
I would have to fight	eu teria que lutar
I just speak as it occurs to me	Eu simplesmente falo como me ocorre
I looked out the window on the bus	Eu olhei pela janela no ônibus
I just nodded in response	Eu apenas balancei a cabeça em resposta
I wanted so much to hear his voice	Eu queria tanto ouvir a voz dele
I was beyond the point of no return	Eu estava além do ponto sem retorno
I've never seen one this far north	Eu nunca vi um tão longe ao norte
I want her arrested and brought to justice	Eu a quero presa e levada à justiça
I forgot our birthday	Eu esqueci nosso aniversário
i was right all along	eu estava certo o tempo todo
I instinctively push back in the chair	Eu instintivamente empurro para trás na cadeira
I want you to be tender like you already do	Eu quero que você seja terno como você já faz
I was lucky to get this	tive a sorte de pegar esse
I can't let this ruin my life	Eu não posso deixar isso arruinar minha vida
A text message flashed on the screen	Uma mensagem de texto piscou na tela
I'll be your flight attendant on this trip	Eu serei seu comissário de bordo nesta viagem
I got up and looked out the window.	Levantei-me e olhei para fora da janela
I took refuge in being a fourteen year old boy	Eu me refugiei em ser um menino de quatorze anos
I feel like a bottle of rage	Eu me sinto como uma garrafa de raiva
I never planned to share this with you either	Eu nunca planejei compartilhar isso com você também
I was going to enter anyway	eu ia entrar de qualquer jeito
The city is home to several notable sites.	A cidade é o lar de vários locais notáveis
I had a thing for shoes	eu tinha uma coisa para sapatos
Some more answers please	Mais algumas respostas, por favor
A peace sign can be exchanged	Um sinal de paz pode ser trocado
I never regret being open	Eu nunca me arrependi de ser aberto
I kept my back to the forest	Eu mantive minhas costas para a floresta
I know how you felt about me back then	Eu sei como você se sentiu sobre mim naquela época
I physically can't give you a reason	Eu fisicamente não posso te dar uma razão
A voice screamed in pain	Uma voz gritou de dor
I will have more instructions for you	Eu terei mais instruções para você
I was just curious as to your reasons	Eu estava apenas curioso quanto às suas razões
I learn something new everyday just by watching her perform	Eu aprendo algo novo todos os dias apenas assistindo ela se apresentar
A quick visual search left that question aside.	Uma rápida pesquisa visual deixou essa questão de lado
I won't let her push me again	Eu não vou deixar ela me empurrar de novo
I looked through the boxes	Eu olhei através das caixas
A physical if not a moral impossibility	Uma impossibilidade física, senão moral
No other player made it past seven	Nenhum outro jogador passou de sete
I watched him through the front window of the restaurant	Eu o observei pela janela da frente do restaurante
I repeat ignorance is not bliss	Repito a ignorância não é felicidade
I trusted her to believe me innocent with no evidence	Eu confiei nela para me acreditar inocente sem provas
I sure hoped it was the old one	Eu com certeza esperava que fosse o antigo
I have food prepared for you	Eu tenho comida preparada para você
I really liked the book a lot	Eu realmente gostei muito do livro
A show that will stop the heart	Um show que vai parar o coração
Little is currently known about this relationship.	Pouco se sabe atualmente sobre essa relação
I would have been scared out of my mind	eu teria ficado com medo da minha mente
I have every reason to be grateful for mercy	Eu tenho todos os motivos para ser grato pela misericórdia
I want to turn off everything	Eu quero desligar tudo
I was born with a sword in my hand	Eu nasci com uma espada na mão
I thought doctors were smart	Eu pensei que os médicos eram inteligentes
I'm sure kids never see anything like this	Tenho certeza que as crianças nunca veem nada assim
I witnessed the kindness in your eyes	Eu testemunhei a gentileza em seus olhos
I didn't want to go to court for this	Eu não queria ir a tribunal por isso
I just couldn't understand why I	Eu simplesmente não conseguia entender por que eu
I caught a glimpse of the blade	Eu peguei um vislumbre da lâmina
A friendly welcome when they enter	Uma recepção amigável quando eles entram
I can hear everybody downstairs getting ready	Eu posso ouvir todo mundo lá embaixo se preparando
I know my time is not far away	Eu sei que meu tempo não está longe
I turned off the heat and watched the house	Eu desliguei o calor e observei a casa
I can't just leave you like this	Eu não posso simplesmente deixar você assim
This rapid reproduction is essential because mortality is high	Esta reprodução rápida é essencial porque a mortalidade é alta
A piece of your work	Um pedaço do seu trabalho
A model or system must be rational	Um modelo ou sistema deve ser racional
I couldn't move	não consegui me mover
I didn't notice the slight slope	não notei a leve inclinação
I waved but they ignored me	Eu acenei, mas eles me ignoraram
I took the opportunity to evaluate myself quickly	Aproveitei para me avaliar rapidamente
I love the power of music	Eu amo o poder da música
A post should be interesting and exciting	Um post deve ser interessante e emocionante
I should find out what happened to her	Eu deveria descobrir o que aconteceu com ela
I haven't been with anyone else	eu não estive com mais ninguém
A second take was then made	Uma segunda tomada foi então feita
I see you're not just another pretty face	Eu vejo que você não é apenas mais um rostinho bonito
i still love the camera	Eu ainda amo a câmera
I wondered how he pulled this	Eu me perguntei como ele puxou isso
The stadium is also used for various community events.	O estádio também é usado para vários eventos comunitários
I felt like flying	senti vontade de voar
I asked you to marry me, for crying out loud	Eu te pedi em casamento, por chorar em voz alta
I will have some food brought soon	Eu terei alguma comida trazida em breve
I hope your soul finds its peace	Espero que sua alma encontre sua paz
Miller remained silent	Miller permaneceu em silêncio
I looked at the road	Eu olhei para a estrada
I will not be ashamed	não terei vergonha
I can serve pages very well	Eu posso servir páginas muito bem
I have to warn you	eu tenho que te avisar
I can say it was a great fit	Posso dizer que foi um ótimo ajuste
I thought he loved me anyway	Eu pensei que ele me amava, de qualquer maneira
I wanted the most from the last few days	Eu queria o máximo dos últimos dias
I kept trying to put her back together	Eu continuei tentando colocá-la de volta juntos
The specimen is now lost	O espécime agora está perdido
I feel more confident and alive on stage	Eu me sinto mais confiante e vivo no palco
I trust them completely	Eu confio neles completamente
I loved it about her	adorei isso nela
I was young and stupid back then	Eu era jovem e estúpido naquela época
I will need the support	vou precisar do apoio
A civilian soldier in support of a just cause	Um soldado civil em apoio a uma causa justa
I still love you too	Eu ainda te amo, também
I have the information you asked for.	Eu tenho as informações que você pediu
I could use the exercise anyway	Eu poderia usar o exercício de qualquer maneira
I hear the front door open	Eu ouço a porta da frente aberta
I had an accident at work, that's all	Eu tive um acidente de trabalho, isso é tudo
I learned to listen and question from you	Eu aprendi a ouvir e questionar de você
I could feel what was to come	Eu podia sentir o que estava por vir
I thought it was pretty cool	achei bem legal
I hadn't entered there	eu não tinha entrado lá
A typical session is about two pages of notes.	Uma sessão típica é de cerca de duas páginas de notas
I give you flight without wings	Eu te dou vôo sem asas
I asked how he knew but he didn't want to say	Perguntei como ele sabia, mas ele não quis dizer
I went out into the fresh air	eu saí para o ar fresco
I wonder how long it can last	Eu me pergunto quanto tempo pode durar
I thought he saw the opportunity for a family	Eu pensei que ele viu a oportunidade para uma família
I can live with it for now	Eu posso viver com isso por enquanto
I broke the ground with my hand	Eu quebrei o chão com minha mão
I hit him on the jaw	eu bati nele na mandíbula
I received flowers and letters from very close friends	Recebi flores e cartas de amigos muito próximos
I got a clean bill of health, twice	Eu tenho um atestado de saúde, duas vezes
I want to clean this	Eu quero limpar isso
I try not to close my eyes for too long	Eu tento não fechar meus olhos por muito tempo
I had the money and I took the class	Eu tinha o dinheiro e fiz a aula
I wanted to take your face and kiss your cheek	Eu queria pegar seu rosto e beijar sua bochecha
I appreciate you all coming here	Eu aprecio todos vocês vindo aqui
A simple fact often overlooked	Um fato simples, muitas vezes esquecido
A big company would attract attention	Uma grande empresa atrairia a atenção
I need to assess what everyone else is doing though	Eu preciso avaliar o que todo mundo está fazendo embora
I need to be able to adjust	Eu preciso ser capaz de ajustar
I needed to do what he instructed	Eu precisava fazer o que ele instruiu
I hoped so	eu esperava que sim
You analyze and separate them	Você analisa e os separa
I did everything right	fiz tudo certo
And content was king	E o conteúdo era rei
I was able to go to round three that night	Eu fui capaz de ir à terceira rodada naquela noite
I think one of us needs me right now	Eu acho que um de nós precisa de mim agora
I didn't know how to answer that	Eu não sabia como responder a isso
A little disk is the way it comes	Um pequeno disco é a forma em que ele vem
I picked up the phone and recognized the voice immediately	Peguei o telefone e reconheci a voz imediatamente
I have no idea what my account number was	Não tenho ideia de qual era o número da minha conta
I tried to start but it didn't help	Eu tentei começar, mas não adiantou
I know they can kill me	Eu sei que eles podem me matar
I thought it was all about speed	Eu pensei que era tudo sobre a velocidade
I paid a guy to help a little	Eu paguei um cara para ajudar um pouco
That showed no land was near	Isso mostrou que nenhuma terra estava perto
I think other signs got through me somehow	Eu acho que outros sinais passaram por mim de alguma forma
I got up and went to the dining room.	me levantei e fui para a sala de jantar
ate and woke up	comi e acordei
Media usage has included airing on popular television shows	O uso de mídia incluiu a veiculação em programas de televisão populares
I didn't answer right away	não respondi de imediato
He had hired a casting director for this	Ele havia contratado um diretor de elenco para isso
I wanted more than anything	Eu queria, mais do que tudo
i was looking for an answer	eu estava procurando uma resposta
I think this was about to happen though	Eu acho que isso estava prestes a acontecer embora
I really believe it and you know it too	Eu realmente acredito nisso e você sabe disso também
I decided to join the community	Resolvi me integrar à comunidade
I decided to go east	Eu decidi ir para o leste
I didn't really help her much.	Eu realmente não a ajudei muito
I missed him so much	Eu senti falta dele, tanto
I have the right papers	Eu tenho os papéis certos
I could learn from this, change this future negative path	Eu poderia aprender com isso, mudar esse futuro caminho negativo
I can't be the reason you two fight	Eu não posso ser a razão pela qual vocês dois brigam
I told her about feeling like water	Eu disse a ela sobre me sentir como água
Some of the enemy troops were already returning fire.	Algumas das tropas inimigas já estavam respondendo ao fogo
I always throw out a lot of food	Eu sempre jogo muita comida fora
I didn't obey anyone	não obedeci a ninguém
I almost forgot it was a minimal day	Eu quase esqueci que era um dia mínimo
I must have been lifted to a sitting position	Eu devo ter sido levantado para uma posição sentada
I can't thank you enough	Não consigo agradecer-te o suficiente
I always liked this one	sempre gostei desse
Guy accepts the bet and takes her home	Cara aceita a aposta e a leva para casa
I didn't mention you	eu não mencionei você
I just need to win a bet	Eu só preciso ganhar uma aposta
I couldn't make them stop	Eu não poderia fazê-los parar
I got depressed and felt powerless	Fiquei deprimido e me senti impotente
I cannot have witnesses for this event	Não posso ter testemunhas para este evento
I could worry about these things later	Eu poderia me preocupar com essas coisas mais tarde
I was mistaken for a demon	Eu fui confundido com um demônio
I look over my head	Eu olho por cima da minha cabeça
I liked it a lot today	gostei muito hoje
I could see the knife then	Eu podia ver a faca então
I will keep an eye on her	vou ficar de olho nela
I never felt like this on a walk here	Eu nunca me senti assim em uma caminhada aqui
I mean you should listen	Quero dizer, você deveria ouvir
A guy at the bar says	Um cara no bar diz
I choose to trust him	Eu escolho confiar nele
I saw you back there young man	Eu te vi lá atrás, jovem
I finally found out the truth	Eu finalmente descobri a verdade
I have the honor to meet you	Tenho a honra de conhecê-lo
I convinced her otherwise	Eu a convenci do contrário
I open my eyes and see the sky	Eu abro meus olhos e vejo o céu
He then gave the vaccine to three thousand children.	Ele então deu a vacina a três mil crianças
I shook my head for her to keep talking	Eu balancei a cabeça para ela continuar falando
He used the position as a learning experience	Ele usou a posição como uma experiência de aprendizado
I felt something was holding you back	Eu senti que algo estava te segurando
I still have my gold	ainda tenho meu ouro
I just pressed the play button	Eu só tinha apertado o botão play
I need some sleep, too	Eu preciso de um pouco de sono, também
I think he gave it up	Acho que ele desistiu disso
I really wanted to talk	eu queria muito falar
A modern, comfortable and elegant, warm and inviting place	Um lugar moderno, confortável e elegante, acolhedor e convidativo
I was one of the original members	Eu era um dos membros originais
Taylor was raised by his single mother	Taylor foi criado por sua mãe solteira
I worked on the budget instead	Eu trabalhei no orçamento em vez disso
sometimes i walk away like this	às vezes eu me afasto assim
Increasing activity will increase the chances of recovery	Aumentar a atividade aumentará as chances de recuperação
I looked at the clock	Eu olhei para o relógio
I'm thinking of you	eu estou pensando em você
A stop is considered an execution in this context.	Uma parada é considerada uma execução neste contexto
I look at him in amazement	Eu olho para ele com espanto
I had to admit he was right	Eu tive que admitir que ele estava certo
I learned sound through feeling	Eu aprendi o som através do sentir
I swallowed hard, and looked at him.	Engoli em seco, e olhei para ele
I attended elementary and high school there.	fiz o ensino fundamental e médio lá
I could find many dead creatures, especially fish.	Eu poderia encontrar muitas criaturas mortas, especialmente peixes
I was having a hard time with my job.	Eu estava tendo um tempo difícil com o meu trabalho
I will never use another car rental company	Eu nunca vou usar outra empresa de aluguel de carros
I think it helped him	acho que ajudou ele
I was forced to find out	eu era obrigado a descobrir
I, however, wasn't playing for him.	Eu, no entanto, não estava me jogando para ele
Guess we're lucky we got these drinks	Acho que temos sorte de ter conseguido essas bebidas
I won't forget you down here	Eu não vou te esquecer aqui embaixo
I looked and didn't find	procurei e não achei
The royal family lived in this fort	A família real vivia neste forte
I think she needs to blow some steam	Eu acho que ela precisa soprar um pouco de vapor
I went to a big school	eu fui para uma grande escola
A video message from	Uma mensagem de vídeo de
I brought him to my house	Eu o trouxe para minha casa
I went to comfort him	fui consolá-lo
I want you to find something for me	Eu quero que você encontre algo para mim
I will never want fashion like they would	Eu nunca vou querer moda como eles fariam
I, of course, cannot write them all down.	Eu, é claro, não posso escrever todos eles
I want you to investigate another part of this disaster	Eu quero que você investigue outra parte deste desastre
I was in a restaurant	eu estava em um restaurante
I felt you, and you felt like me	Eu senti você, e você se sentiu como eu
I hope you can do it too	Espero que você também consiga fazer isso
A screeching sound caught your attention	Um som estridente chamou sua atenção
I take the tray and put it next to me	Eu pego a bandeja e coloco ao meu lado
I tried to think where the post office was	Tentei pensar onde ficava o correio
I couldn't find it in me to ruin this	Eu não consegui encontrar em mim para arruinar isso
I open the door and my biggest fear comes true	Eu abro a porta e meu maior medo se torna realidade
I like to use a steam basket	Eu gosto de usar uma cesta de vapor
I could at least go and do some work	Eu poderia pelo menos ir e fazer algum trabalho
All three are almost round	Todos os três são quase redondos
I knew they were both gone	Eu sabia que ambos foram embora
I needed them, and they needed me.	Eu precisava deles, e eles precisavam de mim
I love the view and watch or record every day	Eu amo a vista e assisto ou grave todos os dias
I just can't tell you	Eu simplesmente não posso te dizer
I can study you at my leisure	Eu posso estudar você no meu lazer
It has been reprinted many times since	Foi reimpresso muitas vezes desde
I suspect few of them are mine	Eu suspeito que poucos deles são meus
I just need to talk to your mother	Eu só preciso falar com sua mãe
I beg you to be simple	Eu imploro para você ser simples
I swam harder and knew we had to surface	Nadei mais forte e sabia que tínhamos que vir à tona
A pile of newspapers shook	Uma pilha de jornais agitou
I really appreciate the pace of this class	Eu realmente aprecio o ritmo desta aula
I'm shorter, and my brown roots are showing	Eu sou mais baixo, e minhas raízes marrons estão aparecendo
I went back to bed and woke up	voltei para a cama e acordei
I took a shower after my run	Tomei um banho depois da minha corrida
I offered a hello, wondering if he would recognize me	Eu ofereci um olá, imaginando se ele me reconheceria
It dropped to number eight next week.	Ele caiu para o número oito na próxima semana
I just want community	Eu só quero comunidade
I didn't feel like talking yet	eu não estava com vontade de falar ainda
I never want her to experience the kind of pain	Eu nunca quero que ela experimente o tipo de dor
Sorry to bother you sir	Desculpe incomodá-lo, senhor
I remember the emotion of that moment even today	Lembro-me da emoção daquele momento ainda hoje
I found this a bit unusual	Achei isso um tanto inusitado
I had to lean on her to keep from falling	Eu tive que me apoiar nela para não cair
I said yes and took a sip	Eu disse que sim e tomei um gole
I wondered if you could	Eu me perguntei se você poderia
I was very excited tonight	Eu estava muito ansioso esta noite
I started working for a small government department	Comecei a trabalhar para um pequeno departamento do governo
I look back, further down the hall there were two figures	Eu olho para trás, mais adiante no corredor havia duas figuras
I believe you wouldn't do that	Eu acredito que você não faria isso
I take a few steps back	eu recuo alguns passos
I study my competition	Eu estudo minha competição
I would always miss her	Eu sempre iria perdê-la
I think we'll see	acho que vamos ver
I followed on the run	Eu segui em fuga
I wouldn't go back	eu não ia voltar
I knocked on the door three times	Eu bati na porta três vezes
I didn't know her name though	Eu não sabia seu nome, embora
I think you know him	Eu acho que você o conhece
I wasn't sure about it, to be honest.	Eu não tinha certeza sobre isso, para ser honesto
I breathe in bitter hot water	eu respiro em água quente amarga
A small frown appeared on her face.	Uma pequena carranca apareceu em seu rosto
I felt safe with you	Eu me senti seguro com você
I approached the children on a slow walk	Aproximei-me das crianças em uma caminhada lenta
A great weight was lifted	Um grande peso foi levantado
A small crystal formed	Um pequeno cristal se formou
I believe it is wise to know any potential enemy	Eu acredito que é sábio conhecer qualquer inimigo em potencial
I took the hint and shut my mouth	Eu peguei a dica e calei minha boca
Later historians also saw the battle as decisive.	Historiadores posteriores também viram a batalha como decisiva
A part of him was missing now	Uma parte dele estava faltando agora
I look at them and see how they see me	Eu olho para eles e vejo como eles me veem
I'm proud to call you friend	Tenho orgulho de chamá-lo de amigo
More modern writers echo the sentiment	Escritores mais modernos ecoam o sentimento
I was seriously tired and exhausted	Eu estava seriamente cansado e exausto
I raised my hands and took a step back	Eu levantei minhas mãos e dei um passo para trás
I think they are green but sometimes they look yellow	Eu acho que eles são verdes, mas às vezes eles parecem amarelos
I can't help but look at my hand	Eu não posso deixar de olhar para minha mão
I wondered if that was what covered the blast	Eu me perguntei se foi isso que cobriu a explosão
I was surprised too	também me surpreendi
I didn't see it at first	eu não vi isso no começo
Took a lot of different takes	Levou um monte de tomadas diferentes
I was starving for this	eu estava morrendo de fome por isso
I see one there that is	Eu vejo um lá que é
I've tasted your power in your every move	Eu experimentei seu poder em cada um de seus movimentos
I dug big eyes and wide, smiling mouths	Eu cavei olhos grandes e bocas largas e sorridentes
I couldn't have done it without you my love	Eu não poderia ter feito isso sem você, meu amado
I thanked the courtesy	Agradeci a cortesia
A kitchen wouldn't matter	Uma cozinha não importaria
I try the second door	eu tento a segunda porta
i eat cheese all the time	eu como queijo o tempo todo
A bite of the sandwich	Uma mordida no sanduíche
I stumble and father curses	eu tropeço e pai amaldiçoa
A bar fight tactic and it works	Uma tática de briga de bar e funciona
I like to dance, kiss and enjoy my body	Eu gosto de dançar, beijar e curtir meu corpo
I knew she would come	Eu sabia que ela viria
I couldn't allow any weakness here	Eu não podia permitir nenhuma fraqueza aqui
I've been working on a story idea	Eu tenho trabalhado em uma ideia de história
I know it's really me	Eu sei que sou eu na verdade
Only the recognition itself is an award	Apenas o reconhecimento em si é um prêmio
I've had multiple addresses since	Eu tive vários endereços desde
I never meant it as an insult	Eu nunca quis isso como um insulto
A sick feeling stirred in my body	Um sentimento doentio mexeu no meu corpo
bought on launch day	comprei no dia do lançamento
I want to be your queen	Eu quero ser sua rainha
I turned around and opened my eyes	Eu me virei e abri meus olhos
I didn't want to face you before	Eu não queria enfrentá-lo antes
I think you knew it back then	Eu acho que você sabia disso naquela época
It's not obvious to society	Não é óbvio para a sociedade
I should have chosen something	Eu deveria ter escolhido algo
I usually work at night	Eu costumo trabalhar à noite
I look like a bank robber from an old movie	Eu pareço um ladrão de banco de um filme antigo
I won't believe it	eu não vou acreditar nisso
I had to find where he got stuck	Eu tive que encontrar onde ele se prendeu
I thought about it a minute	Eu pensei sobre isso um minuto
I just wanted to learn a lot	Eu só queria aprender muito
I can't fall in love with her again	Eu não posso me apaixonar por ela novamente
I'm a medical scientist, not a doctor	Eu sou um cientista médico, não um médico
I just wanted to feel better	Eu só queria me sentir melhor
I feel my heart start to speed up a little	Eu sinto meu coração começar a acelerar um pouco
I hardly felt any pain	eu quase não senti nenhuma dor
I move I need one	Eu movimento que eu preciso de um
I was warned that this would happen	fui avisado que isso iria acontecer
Both ships are controlled by human players	Ambos os navios são controlados por jogadores humanos
I can't remember this at all	Eu não consigo me lembrar disso de jeito nenhum
A stand of trees is fifteen feet away	Um grupo de árvores está a quinze pés de distância
I had this idea about the experience	Eu tive essa ideia sobre a experiência
I looked at a huge wide lake	Eu olhei para um lago enorme e largo
The track talks about suicide and depression	A faixa fala sobre suicídio e depressão
Hope there is work for you	Espero que haja trabalho para você
I thought you would wait	Eu pensei que você ia esperar
She saw no significant action during the war	Ela não viu ação significativa durante a guerra
I felt the outside world was against me	Eu senti que o mundo exterior estava contra mim
Hope our paperwork is enough	Espero que nossa papelada seja suficiente
I just wanted to get some ice	Eu só queria pegar um pouco de gelo
I couldn't be with him all the time.	Eu não podia ficar com ele o tempo todo
I push my ass back, begging for your possession	Eu empurro minha bunda para trás, implorando por sua posse
I have checked and understood your needs	Eu verifiquei e entendi suas necessidades
I didn't dare shrink back	eu não ousei encolher de volta
A vow that must be broken	Um voto que deve ser quebrado
I haven't jumped yet	ainda não pulei
I believe they all come from there initially	Eu acredito que todos eles vêm de lá inicialmente
I was sure you were busy with something	Eu tinha certeza que você estava ocupado com alguma coisa
I knew they were simply ghosts of my own making	Eu sabia que eles eram simplesmente fantasmas de minha própria construção
I go to a typical school	Eu vou para uma escola típica
I turn on my heels and run after her	Eu giro nos calcanhares e corro atrás dela
I wouldn't want to be on your bad side	Eu não gostaria de ficar do seu lado ruim
Moore was hired for the lead role	Moore foi contratado para o papel principal
I can't always stay long	Eu nem sempre posso ficar muito tempo
I don't expect anything from the world	Eu não espero nada do mundo
I have searched different resources	Eu tenho pesquisado em diferentes recursos
I could see it happening too	Eu podia ver isso acontecendo, também
I just didn't have the energy to plant anymore	Eu simplesmente não tinha mais energia para plantar
I could hear their voices coming from the hall	Eu podia ouvir suas vozes vindo do corredor
I should be used to their abuse by now	Eu deveria estar acostumado com o abuso deles agora
I like to be alone	eu gosto de ficar sozinho
I pulled it out and held it, but I didn't look	Eu o puxei e segurei, mas não olhei
I just find them more comfortable during prolonged use.	Eu apenas os acho mais confortáveis ​​​​durante o uso prolongado
I asked her if it was okay for the baby	Perguntei a ela se estava tudo bem para o bebê
I donate to homeless people all the time	Eu faço doações para pessoas sem-teto o tempo todo
I raised my hands and made a sign	Eu levantei minhas mãos e fiz um sinal
i was out of my body	eu estava fora do meu corpo
I swallowed hard and her gaze followed the movement.	Engoli em seco e seu olhar seguiu o movimento
I just have to keep it at bay	Eu só tenho que manter isso na baía
I didn't eat the fruit	eu não comi a fruta
I prefer the deaf to the blind	Eu prefiro os surdos aos cegos
Some of them are technical	Alguns deles são técnicos
I never felt so confused	Eu nunca me senti tão confuso
I come to you to say be it	Eu venho você para dizer seja isso
I couldn't even absorb anything happening around me	Eu não conseguia nem absorver nada acontecendo ao meu redor
A class can contain only one variable	Uma classe pode conter apenas uma variável
I had to concentrate hard not to fall	Eu tive que me concentrar muito para não cair
I mean we're not together anymore	Quero dizer, não estamos mais juntos
A narrow dirt road led to several stone buildings.	Uma estrada de terra estreita levava a vários prédios de pedra
I would have been bored silly	eu teria ficado entediado bobo
I invited him to a quiet family dinner	Eu o convidei para um jantar tranquilo em família
It was in the city center	Ficava no centro da cidade
A hand lands on my shoulder	Uma mão pousa no meu ombro
I didn't know you were a cop	Eu não sabia que você era um policial
I was upset with myself	eu estava chateado comigo mesmo
I will wait for you down here	Eu vou te esperar aqui embaixo
I wanted to hear you	eu queria ouvi-lo
I knew there was a will	Eu sabia que havia uma vontade
The tunnel has mobile phone coverage	O túnel tem cobertura de telefonia móvel
The three years he spent there were extremely unhappy.	Os três anos que ele passou lá foram extremamente infelizes
I didn't share your joy	Eu não compartilhei sua alegria
The beads differ in the effect of this bullet	As contas diferem no efeito dessa bala
A college is not there to recruit just for itself	Uma faculdade não está lá para recrutar apenas para si mesma
I haven't slept regularly in weeks	Eu não durmo regularmente há semanas
I was one of the first chosen four years ago	Fui um dos primeiros escolhidos há quatro anos
He missed the rest of the season	Ele perdeu o resto da temporada
A theatrical actor acts	Um ator teatral atua
I got really down after my marriage broke up	Eu fiquei muito para baixo, depois que meu casamento acabou
I can't fight it anymore	Eu não posso mais lutar contra isso
I was there with my pistol	Eu estava lá com minha pistola
I was still outside the city limits and I didn't see anyone	Eu ainda estava fora dos limites da cidade e não vi ninguém
I just can't figure out what would do it	Eu simplesmente não consigo descobrir o que faria isso
I told the truth and I couldn't do anything else	Eu disse a verdade e não pude fazer mais nada
I took it all alone	Eu peguei tudo sozinho
I was ready for my life to have direction	Eu estava pronto para minha vida ter direção
I might even end up taking a year off first	Eu posso até acabar tirando um ano de folga primeiro
I was going to sixth grade	Eu estava indo para a sexta série
A little girl lying on the floor	Uma garotinha deitada no chão
A strange and mysterious kind of love	Um tipo estranho e misterioso de amor
I'm here for you in every capacity	Estou aqui para você em todas as capacidades
I seem to remember it now	Parece que me lembro disso agora
I didn't care at all	eu não me importei nada
I've never been happier on my lunch break	Eu nunca fiquei tão feliz no intervalo do almoço
I went down the lower stairs, turning to my right	Eu desci a escada inferior, virando à minha direita
I even managed to find the stairs this time too	Eu até consegui encontrar as escadas desta vez também
I must find someone and bring them back here	Devo encontrar alguém e trazê-los de volta aqui
Around the hall are two gardens.	Ao redor do salão há dois jardins
I would never reach her before sunrise	Eu nunca iria alcançá-la antes do nascer do sol
I'm afraid of the words	tenho medo das palavras
I wonder what kind of house he lives in	Eu me pergunto em que tipo de casa ele mora
I started to cry and couldn't stop	Eu comecei a chorar e não conseguia parar
I didn't see anything either	também não vi nada
I do my best resistance exercise in the pool	Eu faço meu melhor exercício de resistência na piscina
I didn't have the strength to move or complain	Eu não tive forças para me mover ou reclamar
I see it as a brave act of love	Eu vejo isso como um ato corajoso de amor
I was absolutely ready to do it.	Eu estava absolutamente pronto para fazê-lo
They had passed him a little	Eles tinham passado para ele um pouco
The subject of the project is dealing with tribal nations	O assunto do projeto são tratados com nações tribais
it was good to play	Foi bom jogar
I wanted to fly, escape	Eu queria voar, escapar
A football stadium is also present	Um estádio de futebol também está presente
He subsequently took the team out of the market	Ele posteriormente tirou a equipe do mercado
I was blind to compassion	Eu estava cego para a compaixão
I just told you the circumstance	Acabei de lhe dizer a circunstância
A statue coming back to life	Uma estátua voltando à vida
I would talk to people, or listen	Eu falaria com as pessoas, ou ouviria
I didn't like her at first	eu não gostava dela no começo
I had more than one beer	Eu tinha bebido mais de uma cerveja
I will tell them all	vou contar a todos eles
I say dig a ditch about ten feet deep	eu digo cavar uma vala cerca de dez metros de profundidade
I think this might have happened four times	Acho que isso pode ter acontecido quatro vezes
These forms are not recognized as distinct	Essas formas não são reconhecidas como distintas
The duration of a frame is set	A duração de um quadro é definida
I had to keep it like this	Eu tive que mantê-lo assim
I did it until we finally got home	Eu fiz isso até que finalmente chegamos em casa
I just like to say it like this	eu só gosto de dizer assim
I even have a different body	Eu até tenho um corpo diferente
I could barely make out your face	Eu mal conseguia distinguir seu rosto
I hadn't eaten much yesterday	eu não tinha comido muito ontem
I met her three weeks ago	Eu a conheci há três semanas
I brought you to the world	Eu o trouxe ao mundo
I was hungry for any information	Eu estava com fome de qualquer informação
I saw her go, smiling	Eu a vi ir, sorrindo
I hope to continue like this	espero continuar assim
I smile at her, just because she's nice	Eu sorrio para ela, só porque ela é legal
I was at first speechless	Eu estava no começo sem palavras
I personally use it for my face and feet.	Eu pessoalmente uso para o meu rosto e pés
I gave it to her with a kiss	Eu dei a ela com um beijo
I could do with some new things	Eu poderia fazer com algumas coisas novas
I was enjoying it for sure	eu estava gostando com certeza
A perfect gift for the summer	Um presente perfeito para o verão
I like the glow of this	Eu gosto do brilho deste
I took her inside and closed the door behind us	Eu a levei para dentro e fechei a porta atrás de nós
I might have taken his breath away a little	Eu posso ter tirado o fôlego dele um pouco
A kiss on my neck made me stiff	Um beijo no meu pescoço me deixou rígido
A great job actually	Um ótimo trabalho, na verdade
I need to get something off my chest	Eu preciso tirar algo do meu peito
I think the killer will be with us	Eu acho que o assassino estará conosco
I showed you the lyrics	Eu te mostrei as letras
It was a horrible trip	Foi uma viagem horrível
I'm not sure about anything at this point	não tenho certeza de nada neste momento
I will ask my readers to notice this distinctly	Vou pedir aos meus leitores que notem isso distintamente
I lie with my head in his lap	deito com a cabeça no colo dele
I was told none of us need to worry	Foi-me dito que nenhum de nós precisa se preocupar
I took my forms and left	Peguei meus formulários e fui embora
A gift to you from us	Um presente para você de nós
I take the files and put them under my arm	Eu pego os arquivos e coloco debaixo do meu braço
A look he knew he'd had several times before	Um olhar que ele sabia que tinha tido várias vezes antes
Modern historians doubt the event took place	Os historiadores modernos duvidam que o evento tenha acontecido
A shock went through him	Um choque passou por ele
A church was mostly a self-help kind of thing	Uma igreja era principalmente coisa do tipo auto-ajuda
some people went down	Algumas pessoas desceram
I need to lie down again	Eu preciso deitar novamente
I just need to know what to do	Eu só preciso saber o que fazer
I knew it was soon and I planned accordingly	Eu sabia que era em breve e planejei de acordo
I didn't sound like me	Eu não soava como eu
I kept the bills paid	Eu mantive as contas pagas em dia
Other armies soon followed.	Outros exércitos logo os seguiram
I came back, he was there	Eu voltei, ele estava lá
I could use some new inspiration	Eu poderia usar alguma nova inspiração
I just can't answer them	Eu simplesmente não posso respondê-los
I asked her for help	pedi ajuda a ela
I didn't feel any more pain	não senti mais dor
i had my windows down	eu tinha minhas janelas para baixo
I was thinking about you and getting to know	Eu estava pensando em você e para conhecer
I can't stop looking at you sometimes	Eu não consigo parar de olhar para você às vezes
a really young woman	Uma mulher realmente jovem
Stanley replied that he had other children	Stanley respondeu que tinha outros filhos
I don't have a better plan	não tenho plano melhor
I didn't drink or eat	não bebi nem comi
I waited thinking it was love	Eu esperava pensando que era amor
Eight members joined the organization	Oito membros se juntaram à organização
I could hear the dogs howling in the streets	Eu podia ouvir os cães uivando nas ruas
I close my eyes as she touches my shoulder	Eu fecho meus olhos enquanto ela toca meu ombro
A diary was a private thing	Um diário era uma coisa privada
I just made a cover of this song	Acabei de fazer um cover dessa música
I would protect you from anything	Eu a protegeria de qualquer coisa
I gave it to her when we got married	Eu dei a ela quando nos casamos
A big turning point for me	Um grande ponto de virada para mim
I was unable to utter logic or get out	Eu era incapaz de proferir lógica ou de sair
I won't go out all night	eu não vou sair a noite toda
I smiled, remaining silent	Eu sorri, permanecendo em silêncio
I politely said thank you but no	Eu educadamente disse obrigado, mas não
A chair was at the foot of the empty bed	Uma cadeira estava ao pé da cama vazia
I made my way past the bar	Eu fiz meu caminho além do bar
I studied the creature	Eu estudei a criatura
I think they're here for the skull	Eu acho que eles estão aqui para o crânio
so i worked at work	então eu trabalhei no trabalho
I pulled hard to release it.	Eu puxei com força para soltá-lo
I can see the end of the line coming	Eu posso ver o fim da linha chegando
Can swim if needed	Pode nadar se necessário
One blue and one green	Um azul e um verde
A tent always speaks of an order of passage	Uma tenda sempre fala de uma ordem de passagem
A little holiday treat for the boys	Um pequeno mimo de férias para os meninos
Wilson reluctantly agreed to his bombing	Wilson relutantemente concordou com seu bombardeio
i was lost in thought	eu estava perdido em pensamentos
I just can't believe it	Eu simplesmente não posso acreditar nisso
A white kitchen doesn't have to be boring.	Uma cozinha branca não precisa ser chata
I send you the call of my heart	Eu te envio o chamado do meu coração
I barely adjust my shirt or what you got	Eu mal ajusto minha camisa ou o que você tem
I couldn't bear any other emotion	Eu não poderia suportar qualquer outra emoção
I then tried to grab it again	Eu então tentei agarrá-lo novamente
I didn't have time to think	não tive tempo para pensar
I could barely see two feet in front of me	Eu mal podia ver dois pés na minha frente
I made eye contact with him	Eu fiz contato visual com ele
I sighed and shook my head reluctantly.	Suspirei e balancei a cabeça com relutância
I had no idea what anything meant	Eu não tinha ideia do que qualquer coisa significava
I just have different values	só tenho valores diferentes
I have all kinds of powers	Eu tenho todos os tipos de poderes
I watched and went with someone who had more experience	Eu assisti e fui com alguém que tinha mais experiência
I found a new appreciation	Eu encontrei uma nova apreciação
I was so proud of my smart son	Eu estava tão orgulhoso do meu filho inteligente
I needed to know what he had in his bag	Eu precisava saber o que ele tinha na bolsa
i was so proud of him	eu estava tão orgulhoso dele
I pray millions do the same	Eu rezo para que milhões façam o mesmo
I took care of them a lot	Eu cuidei muito deles
I shouldn't be taking it out on you	Eu não deveria estar descontando em você
I did it when there was no turning back	Eu fiz isso quando não havia mais volta
I felt his presence change and become restless	Eu senti sua presença mudar e ficar inquieta
I wonder what's on the ship	Eu me pergunto o que está no navio
I wish he was with me	Eu queria que ele estivesse comigo
I wanted to accept the wisdom in the voice	Eu queria aceitar a sabedoria na voz
I told the police not to bother looking	Eu disse à polícia para não se incomodar em olhar
I didn't know where to go	eu não sabia para onde ir
I won't be at sea	não estarei no mar
I looked at that bundle of joy of yours	Eu olhei para aquele seu pacote de alegria
I couldn't put it away	Eu não poderia colocá-lo embora
I studied her to make sure she was okay	Eu a estudei para ter certeza de que ela estava bem
I needed to go to him	Eu precisava ir até ele
A turn and a walk sign	Uma volta e um sinal de caminhada
This translated as the inspiration behind the song	Isso traduzido como a inspiração por trás da música
I also wanted to reflect and understand myself	Eu também queria refletir e me entender
I wanted to stop but my feet kept moving	Eu queria parar, mas meus pés continuavam se movendo
All the more reason to do it	Toda a razão mais para fazê-lo
I'm really looking forward to reading this	estou muito ansiosa para ler isso
He was also a member of the tennis team	Ele também foi membro da equipe de tênis
I was working in a corner of a box	Eu estava trabalhando em um canto de uma caixa
I know your hiding places	Eu conheço seus esconderijos
I never had them before	Eu nunca os tinha antes
I tried to look my best	Eu tentei parecer o meu melhor
I had my preparations for sure	Eu tive meus preparativos, com certeza
I learned it earlier this week	Eu aprendi isso no início desta semana
I need to avoid making you angry	Eu preciso evitar deixá-lo com raiva
I turn the knob and open the door	Eu giro a maçaneta e abro a porta
I researched and made some suggestions.	Pesquisei e fiz algumas sugestões
I want to hug the woman in gratitude	Eu quero abraçar a mulher em gratidão
I hated war but this seems almost worse	Eu odiava a guerra, mas isso parece quase pior
I am very happy to read your article	Estou muito feliz em ler seu artigo
I never took you to be a spy	Eu nunca levei você para ser espião
I would agree with that	Eu concordaria com isso
I can't stop it, I gave up a long time ago	Eu não posso pará-lo, desisti há muito tempo
I wish you could have seen me	Eu gostaria que você pudesse ter me visto
It had already been published in parts.	Ele já havia sido publicado em partes
I hated feeling powerless and needed to do something	Eu odiava me sentir impotente e precisava fazer algo
I was happy with this sudden game cheating	Fiquei feliz com essa trapaça repentina no jogo
I still felt on fire	eu ainda me sentia em chamas
I had cried enough in the last few days	Eu tinha chorado o suficiente nos últimos dias
I just didn't see it like that.	Eu simplesmente não o via assim
i guarantee you will like it	Eu garanto que você vai gostar
I was always strong but this was different	Eu sempre fui forte, mas isso era diferente
I could feel the strength leaving my body	Eu podia sentir a força deixando meu corpo
I'm very tired and I need to sleep	Estou muito cansado e preciso dormir
I wrote her a letter	Eu escrevi uma carta para ela
I put my house up for sale	coloquei minha casa a venda
I can tell she is desperate	Eu posso dizer que ela está desesperada
I only broke an arm twice	Eu só estraguei um braço duas vezes
I had no dreams ahead of me except my career	Eu não tinha nenhum sonho pela frente, exceto minha carreira
I turned right and ran for my life	Virei à direita e corri pela minha vida
I should let her get some rest	Eu deveria deixá-la descansar um pouco
I was happy to return it to him	Fiquei feliz em devolvê-lo a ele
I couldn't find the tears in me	Eu não conseguia encontrar as lágrimas em mim
I can't play along anymore	Eu não posso mais jogar junto
I miss traveling and taking pictures	saudades de viajar e tirar fotos
I think we can put this criticism to bed	Acho que podemos colocar essa crítica na cama
I highly value my career	Eu valorizo ​​muito minha carreira
I just want you happy	Eu só quero você feliz
A good leader tries not to be surprised too often.	Um bom líder tenta não ser surpreendido com muita frequência
I certainly embarrassed myself	Eu certamente me envergonhei
I really found some relief in that	Eu realmente encontrei algum alívio nisso
I never thought about it until today	nunca pensei nisso até hoje
I'm sure you will love this one	Tenho certeza que você vai adorar este
I think we would say it was illegal today	Acho que diríamos que era ilegal hoje
I looked back and saw the school disappear	Olhei para trás e vi a escola desaparecer
I need to get some shoes and a shirt	Eu preciso pegar alguns sapatos e uma camisa
I blushed as the laughter started around me again	Corei quando o riso começou ao meu redor novamente
I get excited about them and it shows	Eu fico animado com eles e isso mostra
I will choose a good man for her	Eu vou escolher um bom homem para ela
I went back there to check the shit myself	Eu voltei lá para checar a merda eu mesmo
I hope men pass	Eu espero que os homens passem
I didn't look at the clock	eu não olhei para o relógio
I remember all the words	Eu me lembro de todas as palavras
I say it again now clearly	Eu digo de novo agora, claramente
I want to give you everything you deserve	Eu quero te dar tudo que você merece
I never asked for details	Eu nunca pedi detalhes
I know that place like the back of my hand	Eu conheço aquele lugar como a palma da minha mão
I keep forgetting the force thing	Eu continuo esquecendo a coisa da força
I also can't understand your fascination with real estate	Eu também não consigo entender seu fascínio por imóveis
I noticed again how similar they were	Eu notei novamente como eles eram parecidos
I had to get strong	Eu tive que ficar forte
I know exactly what you're going through	Eu sei exatamente pelo que você está passando
I keep telling my mom to forget about it	Eu continuo dizendo a minha mãe para esquecer isso
I turned off the phone	eu desliguei o telefone
I was alone and trapped	eu estava sozinho e presa
I tried to leave but I couldn't	tentei sair mas não consegui
I understand their bravery	Eu entendo a bravura deles
I will definitely say it again	Eu definitivamente vou dizer isso de novo
The land was then returned to agricultural use.	A terra foi então devolvida ao uso agrícola
I look at my parents	Eu olho para meus pais
I have to know if the music box still works	Eu tenho que saber se a caixa de música ainda funciona
I slowly pulled the covers over my head	Eu lentamente puxei as cobertas sobre minha cabeça
I haven't forgotten what you did for me	Eu não esqueci o que você fez por mim
I just wanted to get it off my chest	Eu só queria tirar isso do meu peito
I don't profess to have all the answers	Eu não professo ter todas as respostas
I didn't expect anyone	eu não esperava ninguém
I threw my coat in a corner	Eu joguei meu casaco em um canto
I end up having to stop	acabo tendo que parar
I didn't have time for women	eu não tinha tempo para as mulheres
An elegant and professional woman	Uma mulher elegante e profissional
A nervous glance over her shoulder confirmed the feeling.	Um olhar nervoso por cima do ombro confirmou a sensação
I couldn't feel this way about someone who doesn't exist	Eu não poderia me sentir assim por alguém que não existe
I think he also likes working in a big bar.	Acho que ele também gosta de trabalhar em um bar grande
I walk slowly through the door	Eu passo lentamente pela porta
I can't understand it at all	Eu não consigo entendê-lo de jeito nenhum
I was made broken, fragile and weak because of you	Eu fui feito quebrado, frágil e fraco por causa de você
I just wanted her out of here	Eu só queria ela fora daqui
I could die just to get there	Eu poderia morrer apenas para chegar lá
I had to get him out of here	Eu tive que tirá-lo daqui
I wondered why he didn't come to see me	Eu me perguntei por que ele não veio me ver
I won't give you away or something	Eu não vou te entregar ou algo assim
I took the invitation	tirei o convite
I was working on my math book	Eu estava trabalhando no meu livro de matemática
I can't lose him, please don't him	Eu não posso perdê-lo, por favor, não ele
I just wanted everything to stay the way it was	Eu só queria que tudo ficasse como estava
I have a long meeting	Eu tenho uma longa reunião
i can still do my job	Eu ainda posso fazer meu trabalho
I wish my husband liked this	queria que meu marido gostasse disso
I also told them about my display of dark powers	Eu também contei a eles sobre minha exibição de poderes sombrios
I didn't do the work alone	eu não fiz o trabalho sozinho
I could feel his eyes piercing my hidden agenda	Eu podia sentir seus olhos perfurando minha agenda oculta
I couldn't see any features	Não consegui ver nenhum recurso
I have to suppress a smile	Eu tenho que reprimir um sorriso
I watched from start to finish	eu assisti do começo ao fim
I thought this was a family meal	Eu pensei que isso era uma refeição em família
I made a tree appear behind her	Eu fiz uma árvore aparecer atrás dela
I wonder what the history books say about them	Eu me pergunto o que os livros de história dizem sobre eles
There is a universal moral standard for humanity	Existe um padrão moral universal para a humanidade
I could really use a shower	Eu realmente poderia usar um chuveiro
I looked around the room	Olhei ao redor do quarto
I am sending this notice to all senior employees	Estou enviando este aviso a todos os funcionários seniores
I was so relieved it wasn't gone	Eu estava tão aliviado que não tinha ido embora
I totally disagree	discordo totalmente
A job for her mother was next to consider	Um trabalho para sua mãe era o próximo a considerar
I know every resident's floor here	Conheço o andar de cada residente aqui
I couldn't get you out of here fast enough	Eu não consegui tirá-lo daqui rápido o suficiente
I thanked her, then shook my head out of her reach	Eu a agradeci, então balancei a cabeça fora de seu alcance
I stopped then turned to face her	Eu parei, em seguida, me virei para encará-la
I couldn't exist without him	Eu não poderia existir sem ele
I keep all the pictures on my wall	Eu mantenho todas as fotos na minha parede
I really struggled with this one	Eu realmente me esforcei com este
I didn't eat anything one day	Eu não comi nada nenhum dia
I need a paper and a pen	Eu preciso de um papel e uma caneta
I have a question about coming through the door	Eu tenho uma pergunta sobre entrar pela porta
Me too, thought he had half a mind	Eu também, pensei que ele tinha meia mente
I never thought something like this would happen	Eu nunca pensei que algo assim iria acontecer
A computer monitor and the world wide web	Um monitor de computador e a world wide web
I cried when she told me	Eu chorei quando ela me disse
I liked talking about them too.	Eu também gostava de falar sobre eles
I just can't describe how big this is	Eu simplesmente não consigo descrever o quão grande isso é
I like her teaching method	gosto do método de ensino dela
I looked out the window at the courthouse	Eu olhei da janela para o tribunal
I had just built yesterday	Eu tinha acabado de construir ontem
I was planted firmly against your back now	Eu estava firmemente plantado contra suas costas agora
I had to teach you how to hold me properly	Eu tive que ensiná-lo a me segurar corretamente
In fact, I'm looking forward to seeing them again.	Na verdade, estou ansioso para vê-los novamente
I, for example, come here to write	Eu, por exemplo, venho aqui escrever
I want enough time to prepare my delivery	Quero tempo suficiente para preparar minha entrega
I still couldn't believe he said that to me	Eu ainda não podia acreditar que ele disse isso para mim
I came back with two bottles and handed him one	Voltei com duas garrafas e entreguei-lhe uma
I knew it from another kick in the can	Eu sabia disso por outro chute na lata
I am an imperfect person and therefore an imperfect parent	Eu sou uma pessoa imperfeita e, portanto, um pai imperfeito
I threw it and the bow shot	Eu joguei nele e o arco disparou
A very sophisticated construction, no doubt	Uma construção muito sofisticada, sem dúvida
I closed my eyes and waited for it to happen	Fechei os olhos e esperei acontecer
I am home trained and very well behaved	Eu sou treinado em casa e muito bem comportado
I take this act personally	Eu tomo este ato pessoalmente
I considered it a great insult to my dignity	Eu considerei isso um grande insulto à minha dignidade
I didn't press too hard	não apertei muito
I took and thanked you for your time	Eu peguei e agradeci por seu tempo
I decided to wait for the electricity to come back	Resolvi esperar a energia elétrica voltar
I love him too much to do this to him	Eu o amo demais para fazer isso com ele
I couldn't imagine killing her	Eu não poderia imaginar matá-la
I saw that you also follow this stock	Eu vi que você também acompanha este estoque
I open the doors to confirm my recognition	Abro as portas para confirmar meu reconhecimento
I was in hell	eu estava em um inferno
I won't do any of this again	eu não vou fazer nada disso de novo
I saw him stand beside the grave	Eu o vi ficar ao lado do túmulo
A line was crossed, this he knew	Uma linha foi cruzada, isso ele sabia
I never raised a gun	Eu nunca levantei uma arma
Old flowers gradually turn brown	As flores velhas gradualmente se tornam marrons
I think at least a year, maybe two	Acho que pelo menos um ano, talvez dois
I can't shake depression	Eu não posso agitar a depressão
Two team records were set during the game	Dois recordes da equipe foram estabelecidos durante o jogo
I struggled to understand what she meant	Eu lutei para entender o que ela queria dizer
I used to be a man who took orders	Eu costumava ser um homem que recebia ordens
I have a beautiful family and some good friends.	Eu tenho uma linda família e alguns bons amigos
I have no memory of writing this book	Eu não tenho memória de escrever esse livro
I rode for pure pleasure	Eu montei por puro prazer
I fear for your health, even for your life	Eu temo por sua saúde, até mesmo por sua vida
I was in debt to mother and daughter	Eu estava em dívida com mãe e filha
I almost gave up on life, she said seriously	Eu quase desisti da vida, ela disse seriamente
I mean, his temperature is way above normal.	Quero dizer, a temperatura dele está muito acima do normal
I felt his forehead, held his hand, everything felt normal	Eu senti sua testa, segurei sua mão tudo parecia normal
I gave her another even stronger blast	Eu dei a ela outra explosão ainda mais forte
I hope you are not offended	espero que não se ofenda
I lost my entire crop	Perdi minha colheita inteira
I felt safe in your embrace	Eu me senti segura em seu abraço
I have a lump in my chest	tenho um caroço no peito
I didn't want to take it away from him completely	Eu não queria tirar isso dele completamente
I could smell the rope and wood too	Eu podia sentir o cheiro da corda e da madeira também
I know her from a few years ago	Eu a conheço de alguns anos atrás
I walk away from the steps	Eu me afasto dos passos
I asked the computer if she ate or not	Perguntei ao computador se ela comeu ou não
i was in sight	eu estava à vista
I have attached a letter she wrote to you	Anexei uma carta que ela escreveu para você
I have to stop doing this	tenho que parar de fazer isso
I want more pieces to this puzzle	Eu quero mais peças para este quebra-cabeça
I had received so much and learned so much	Eu tinha recebido tanto e aprendido tanto
A recession or two and the universe has shrunk	Uma recessão ou duas e o universo encolheu
I saw the hate in your eyes	Eu vi o ódio em seus olhos
I looked to my side	Eu olhei para o meu lado
I didn't want him to be a person	Eu não queria que ele fosse uma pessoa
I wanted to leave this cage and fly	Eu queria deixar esta gaiola e voar
I will look for you everyday	Eu vou te procurar todos os dias
A second attempt was in order	Uma segunda tentativa estava em ordem
I only believe in the evidence of my own eyes	Eu só acredito na evidência dos meus próprios olhos
I wish them nothing but the best	Desejo-lhes nada, mas o melhor
I did the math in my head	Eu fiz o cálculo na minha cabeça
A few people saw him pass, but none offered to help.	Algumas pessoas o viram passar, mas nenhuma ofereceu ajuda
I had nothing to do this afternoon but watch	Eu não tinha nada para fazer esta tarde, mas observar
I looked down to see what he was seeing	Olhei para baixo para ver o que ele estava vendo
Fifty men were killed	Cinquenta homens foram mortos
The release included new features such as voice commands	O lançamento incluiu novos recursos, como comandos de voz
I went into her room and told her that	Eu entrei no quarto dela e disse a ela que
I doubt everyone is making these things up	Duvido que todos estejam inventando essas coisas
I didn't expect him	eu não esperava ele
I don't like body art	Eu não gosto de arte corporal
I knew some of the names	Eu sabia alguns dos nomes
I'm not jealous of your stupid wife	Eu não estou com ciúmes de sua esposa estúpida
I went a long time without sleeping and eating	Fiquei muito tempo sem dormir e comer
I prayed not to play this game	Eu rezei para não entrar nesse jogo
I kept the gun pointed at the ground	Eu mantive a arma apontada para o chão
I have no memory of my father	Eu não tenho memória do meu pai
I know this kind of panic	Eu conheço esse tipo de pânico
I never imagined this would happen under these circumstances	Eu nunca imaginei que isso aconteceria nessas circunstâncias
A silence settled in the cabin	Um silêncio se instalou na cabine
A man was sitting outside the first house	Um homem estava sentado do lado de fora da primeira casa
A gentle smile touched your lips	Um sorriso gentil tocou seus lábios
I think it's a little unreasonable	Eu acho que é um pouco razoável
He was on the run for six days	Ele estava foragido há seis dias
I don't have a first opinion of what that means	Eu não tenho a primeira opinião do que isso significa
I'll have to call tomorrow instead	Eu vou ter que ligar amanhã em vez disso
I care about the organization	Eu me preocupo com a organização
A perfect night for a cigar	Uma noite perfeita para um charuto
He set up equipment in his garage	Ele montou equipamentos em sua garagem
I look up and face myself again	Eu olho para cima e me encaro novamente
I really like the look it adds to my room	Eu realmente gosto do visual que adiciona ao meu quarto
The case was re-filed	O processo foi novamente arquivado
I know this is all unfair	Eu sei que tudo isso é injusto
I asked for your prayers	Eu pedi suas orações
I just needed a year	Eu só precisava de um ano
I just have to keep my eyes open	Eu só tenho que manter meus olhos abertos
I wasn't paying much attention at the time.	Eu não estava prestando muita atenção no momento
A little time, that's all she needed	Um pouco de tempo, isso é tudo que ela precisava
I buried my heart, in a way	Eu enterrei meu coração, de certa forma
I slowly looked to see who was sitting there	Eu lentamente olhei para ver quem estava sentado lá
I said taking his hand in mine	eu disse pegando sua mão na minha
I can't find errors	não consigo encontrar erros
I went just a few days	Eu fui apenas alguns dias
I can do this with your help, or without	Eu posso fazer isso com sua ajuda, ou sem
His second win fell the next day	Sua segunda vitória caiu no dia seguinte
I shook my head and closed the door behind him.	Eu balancei a cabeça e fechei a porta atrás dele
I really want her back	quero muito ela de volta
i know you have problems	Eu sei que você tem problemas
I wouldn't even call it a good perfume	Eu nem chamaria de bom perfume
I already have a drawing	ja tenho um desenho
I'm happy and happy	estou contente e feliz
I want to keep you safe	Eu quero mantê-lo seguro
I wonder if she knows	Eu me pergunto se ela sabe
I think it's an excellent book	acho um livro excelente
I could no longer live in the past	Eu não podia mais viver no passado
A way to earn a living	Uma maneira de ganhar a vida
I tried the port but it was not possible	Eu tentei a porta, mas não foi possível
I still couldn't catch my breath	Eu ainda não conseguia recuperar o fôlego
I made a mental note about your more serious demeanor	Eu fiz uma nota mental sobre seu comportamento mais sério
I have to remove the proof	Eu tenho que remover a prova
A love offering would take care of everything else	Uma oferta de amor cuidaria de todo o resto
I think this is important	Eu acho que isso é importante
I wonder why she brought me here	Eu me pergunto por que ela me trouxe aqui
Most of the houses were darkened for the night	A maioria das casas foram escurecidas para a noite
A cash reward is suggested	Uma recompensa em dinheiro é sugerida
I was enjoying the sun and the good weather	Eu estava aproveitando o sol e o bom tempo
A heavy hand rested on his shoulder.	Uma mão pesada repousava em seu ombro
I close my eyes tightly but nothing	Eu fecho meus olhos com força, mas nada
I never thought about going to college	Eu nunca pensei em ir para a faculdade
But for her that was enough	Mas para ela isso foi o suficiente
This is another deadly myth	Este é outro mito mortal
A part of me doesn't want to know	Uma parte de mim não quer saber
I think you understand my drift	Eu acho que você entendeu minha deriva
I tell myself they add charm	Eu digo a mim mesmo que eles adicionam charme
I promise she will want nothing	Eu prometo que ela vai querer nada
I mean no one has a vision like mine	Quero dizer, nenhuma pessoa tem uma visão como a minha
I felt lightning pass me by	Eu senti um raio passar por mim
I could see a smile on your face	Eu podia ver um sorriso em seu rosto
I take a big bite and chew quickly	Eu dou uma grande mordida e mastigo rapidamente
I was surprised to find her interior was dry	Fiquei surpreso ao descobrir que seu interior estava seco
His first organized game was in high school	Seu primeiro jogo organizado foi na escola secundária
I haven't had this in ages	eu não tive isso em eras
I think activity has a big effect on weight loss	Eu acho que a atividade tem um grande efeito na perda de peso
I couldn't get there in an emergency	Eu não poderia chegar lá em uma emergência
I can't decide what to cook though	Eu não posso decidir o que cozinhar, no entanto
A love stronger than anything anywhere	Um amor mais forte do que qualquer coisa em qualquer lugar
I can't let the package be split	Eu não posso deixar o pacote ser dividido
I can't imagine getting married at all	Eu não posso imaginar me casar de jeito nenhum
The entire album was recorded live	O álbum inteiro foi gravado ao vivo
I didn't even know it existed	eu nem sabia que existia
I wasn't the only one to soil anything	eu não era o único a sujar nada
I knew this would be the best time to leave	Eu sabia que este seria o melhor momento para sair
I sure wasn't used to this surprise thing	Eu com certeza não estava acostumado com essa coisa de surpresa
I need you to call me	Eu preciso que você faça uma ligação para mim
I can't get this out of my mind	Eu não consigo tirar isso da minha mente
I hope maybe my future includes you	Espero que talvez meu futuro inclua você
The record company later came to support her	A gravadora mais tarde veio para apoiá-la
I still didn't completely trust the man	Eu ainda não confiava completamente no homem
I stayed there waiting	eu fiquei lá esperando
I'll stay a little longer	vou ficar mais um pouco
I should have sought therapy, something	Eu deveria ter procurado terapia, algo
I was covered in a thick layer of blood	Eu estava coberto por uma espessa camada de sangue
I need to finish this guitar soon	preciso terminar essa guitarra logo
I just want a chance to talk to him	Eu só quero uma chance de falar com ele
I wanted to share this with you	Eu queria compartilhar isso com você
I didn't want him to leave	eu não queria que ele fosse embora
A thousand to one is absolutely absurd	Mil para um é absolutamente absurdo
I had never heard the word before in my life	Eu nunca tinha ouvido a palavra antes na minha vida
I hope the baby is ok	Espero que o bebê fique bem
I hadn't thought of that before	eu não tinha pensado nisso antes
I could never see you again	Eu poderia nunca mais vê-lo
I just held and rubbed your hand	Eu apenas segurei e esfreguei sua mão
I didn't recognize myself anymore when the rage took over	Eu não me reconheci mais quando a raiva tomou conta
I approached, taking his hand in mine.	Eu me aproximei, pegando sua mão na minha
I pray that he will soon officially propose	Eu rezo para que ele em breve proponha oficialmente
I looked at his beautiful face in awe	Eu olhei para seu lindo rosto com admiração
I just hoped she was a cousin or a friend	Eu só esperava que ela fosse uma prima ou uma amiga
I will have one for both of us	Eu vou ter um para nós dois
I took a deep breath and left	respirei fundo e fui embora
I'm sure your mother already understood you	Tenho certeza que sua mãe já te entendeu
I can fly anything you need to leave me	Eu posso voar qualquer coisa que você precise para me deixar
Forms a clear building conclusion	Forma uma conclusão de construção clara
I brought for you	Eu trouxe para você
A violent wind whipped my face	Um vento violento chicoteou meu rosto
I didn't know how to study	eu não sabia estudar
I think we should go there	Acho que devemos ir lá
I pray that your soul rests in peace	Eu rezo para que sua alma descanse em paz
This would keep the program on track.	Isso manteria o programa no caminho certo
I spent some time on earth, but working and watching	Passei algum tempo na terra, mas trabalhando e observando
I like campaign mode better	gosto mais do modo campanha
I didn't give a damn about the pictures	eu não dava a mínima para as fotos
I think about my purpose	Eu penso no meu propósito
A white arrow indicates the flexible loop	Uma seta branca indica o loop flexível
I wonder which two are resisting	Eu me pergunto quais dois estão resistindo
Hope we get this over with quickly	Espero que acabemos com isso rapidamente
I was still trying to process everything that happened	Eu ainda estava tentando processar tudo o que aconteceu
I barely have to move	Eu mal tenho que me mover
I think it would look good on you	Acho que ficaria bem em você
I guess you could say he didn't have enough enemies	Eu acho que você poderia dizer que ele não tinha inimigos suficientes
We are in a critical hour	Estamos em uma hora crítica
At that point, he seemed likely to die.	Nesse ponto, ele parecia provável que morresse
I fully agree with your argument	concordo plenamente com seu argumento
I needed air, somewhere, somehow	Eu precisava de ar, em algum lugar, de alguma forma
I can't guarantee it, but it's a possibility.	Não posso garantir, mas é uma possibilidade
I mean just look at this	Quero dizer, apenas olhe para isso
I was a little on edge	eu estava um pouco no limite
We mix old and new elements	Misturamos elementos antigos e novos
i watched him for a long time	eu assisti ele por um bom tempo
I held my breath against the tension	Eu segurei minha respiração contra a tensão
I'm seeing according to my knowledge	Estou vendo de acordo com meu conhecimento
I can't process this now	Não posso processar isso agora
I wanted to create something of value, of substance	Eu queria criar algo de valor, de substância
I could have sworn he was smiling	Eu poderia jurar que ele estava sorrindo
I want you to be sure	Eu quero que você tenha certeza
I then asked him to heal my wound	Eu então pedi a ele para curar minha ferida
I covered my head with a shawl and left	Eu cobri minha cabeça com um xale e saí
i need to focus	eu preciso me concentrar
I was good at my job but very unhappy	Eu era bom no meu trabalho, mas muito infeliz
I write to get my head around a subject	Eu escrevo para colocar minha cabeça em torno de um assunto
I want to see your sheep	Eu quero ver suas ovelhinhas
I can cover it without doing anything criminal	Eu posso cobri-lo sem fazer nada criminoso
i can give you a name	Eu posso te dar um nome
I knew what he was asking	Eu sabia o que ele estava perguntando
I should write a book	Eu deveria escrever um livro
I was sitting on my hands because they were cold	Eu estava sentado em minhas mãos porque elas estavam frias
A school of fish is a fish	Um cardume de peixes é um peixe
I love your white cape and bag	Eu amo sua capa branca e bolsa
A man lived alone in each hut	Um homem vivia sozinho em cada cabana
I doubt a car would do that	Eu duvido que um carro faria isso
I have enough problems just being myself	Eu tenho problemas suficientes apenas sendo eu mesmo
I tried to describe it before, in the hills	Eu tentei descrevê-lo antes, nas colinas
Modern urban wedding ceremonies end with an evening reception	Cerimônias de casamento urbanas modernas terminam com uma recepção à noite
I almost don't even want to get close	Eu quase nem quero chegar perto
I arrived to get him but it was too late	Eu cheguei para pegá-lo, mas era tarde demais
I like to see things for myself	Eu gosto de ver as coisas por mim mesmo
I just wanted to help	Eu só quis ajudar
I have three older brothers	Eu tenho três irmãos mais velhos
But still have to do so much	Mas ainda tem que fazer tanto
A noble cause, but not true	Uma causa nobre, mas não verdadeira
I didn't know how your junk system works	Eu não sabia como seu sistema de lixo funciona
I just watch him die in my arms	Eu apenas o vejo morrer em meus braços
I will never forget the looks on your faces	Eu nunca vou esquecer os olhares em seus rostos
I thought she could be with you	Eu pensei que ela poderia estar com você
I stopped listening twenty minutes ago	eu parei de ouvir vinte minutos atrás
I'm constantly surprised by this	Estou constantemente surpreso com isso
A piece of your own memory	Um pedaço de sua própria memória
I want to see your childhood again in my daughter	Eu quero ver sua infância novamente na minha filha
I begged to disagree on this point	Eu implorei para discordar sobre esse ponto
I waited for him to say something	esperei ele falar alguma coisa
they had three daughters	Tiveram três filhas
I have no doubt about it	não tenho dúvidas disso
I was so lucky to have met that man	Eu tive tanta sorte de ter conhecido aquele homem
The music is also very similar to the theme	A música também é muito parecida com o tema
I feel exactly the same, but we're both too practical	Eu me sinto exatamente o mesmo, mas nós dois somos muito práticos
She notes that there are positive and negative effects	Ela observa que há efeitos positivos e negativos
He also devoted much of the surplus to education.	Ele também dedicou grande parte do excedente à educação
I'm sure it couldn't have gotten any better when new	Tenho certeza que não poderia ter ficado melhor quando novo
I can't answer this question	Eu não posso responder a essa pergunta
I know some of them might mean the same thing	Eu sei que alguns deles podem significar a mesma coisa
I looked at the house	Eu olhei para a casa
The couple had a child	O casal teve um filho
I still didn't know his name	eu ainda não sabia o nome dele
A table placed under the window with the candle	Uma mesa posta debaixo da janela com a vela
I didn't buy a tree	Eu não comprei uma árvore
I rubbed my forehead as he walked away	Eu esfreguei minha testa enquanto ele se afastava
A comfortable moment that felt like home	Um momento confortável que parecia em casa
I want to be with you	eu quero estar com você
I smoke a lot about four years ago	Eu bastante fumo cerca de quatro anos atrás
I thought it would be a perfect cover	Achei que seria uma capa perfeita
The scene is recorded and transmitted via satellite	A cena é gravada e transmitida via satélite
Some passengers had to stay	Alguns passageiros tiveram que ficar
I have a serious criticism of all these studies	Eu tenho uma crítica séria a todos esses estudos
Army officers when they learned of this	Oficiais do exército quando souberam disso
I can't believe where this adventure has taken us	Eu não posso acreditar onde esta aventura nos levou
A figure was still frozen on the other side	Uma figura ainda estava congelada do outro lado
I have complete trust in you	Eu tenho total confiança em você
A life you will no doubt explore	Uma vida que você sem dúvida irá explorar
I have the pistol in my car	Eu tenho a pistola no meu carro
I humbly understand my limits	Eu humildemente compreendo meus limites
I couldn't afford to miss these pictures	Eu não podia me dar ao luxo de perder essas fotos
I believe in perfect fits	Eu acredito em ajustes perfeitos
I think both parts are funny	eu acho as duas partes engraçadas
I fell several centimeters	eu caí vários centímetros
Many bridges were damaged	Muitas pontes foram danificadas
I'd like to call you friends, all of you	Eu gostaria de chamá-los de amigos, todos vocês
I chose you for that	Eu te escolhi por isso
I just can't put you	Eu simplesmente não posso te colocar
I may have a few days left	Eu posso ter alguns dias restantes
I once again experienced this strange division in me	Eu mais uma vez experimentei essa estranha divisão em mim
And then these two strange ideas came up	E então essas duas ideias estranhas surgiram
I had to know exactly how he felt about me	Eu tinha que saber exatamente como ele se sentia sobre mim
I feel you hit the nail on the head	Eu sinto você acertar o prego na cabeça
I wasn't so lucky there	eu não tive tanta sorte lá
I couldn't find anything	eu não conseguia descobrir nada
I'm turning the car and we're leaving	Eu estou virando o carro e estamos saindo
The season was met with largely positive critical reception.	A temporada foi recebida com recepção crítica amplamente positiva
I didn't see him much	eu não o vi muito
I planned to tell her soon	Eu planejava contar a ela em breve
i thought it was boring	eu pensei que era chato
A figure was on the roof of a nearby building.	Uma figura estava no telhado de um prédio próximo
I have no reason to believe you	Eu não tenho motivos para acreditar em você
Both mines use the room and pillar mining method	Ambas as minas usam o método de mineração de sala e pilar
I took a long breath of happiness	Eu dei um longo suspiro de felicidade
I feel like my old self again	Eu me sinto como o meu antigo eu novamente
I think you should eat vegetables	Eu acho que você deveria comer vegetais
I did it until this moment	Eu fiz isso até este momento
I wish to spare her and the child	Eu desejo poupá-la e a criança
An insufficient space trap	Uma armadilha de espaço insuficiente
I remember straining, trying to squeeze one	Lembro-me de forçar, tentando espremer um
I had to laugh to myself	eu tive que rir para mim mesmo
I talked to him before we left	Eu falei com ele antes de sairmos
I can't be around anyone now	Eu não posso estar perto de ninguém agora
I pushed forward with my shield	Eu empurrei para frente com meu escudo
I hope we eat something other than fish and fruit	Espero que comamos outra coisa além de peixe e frutas
He showed no fear of any man	Ele não mostrou medo de qualquer homem
I had discovered a powerful confidence in myself	Eu tinha descoberto uma poderosa confiança em mim mesmo
I think this is absolutely ridiculous as a reason though	Eu acho que isso é absolutamente ridículo como uma razão embora
A city situated on a hill cannot be hidden	Uma cidade situada em uma colina não pode ser escondida
I gave him my address and hung up	Eu dei a ele meu endereço e desliguei
I could feel your touch	Eu podia sentir seu toque
I run out the door and up to the roof	eu corro para fora da porta e até o telhado
I won't hold you to your proposal	Eu não vou te prender à sua proposta
A few months ago these reports stopped coming	Alguns meses atrás, esses relatórios pararam de chegar
a human would be nice	Um humano seria bom
I reach out my hand, taking them from him	Eu estendo minha mão, tirando-os dele
Such a hot man didn't belong in my reality	Um homem tão gostoso não pertencia à minha realidade
I reluctantly closed the door behind me	Eu relutantemente fechei a porta atrás de mim
I covered him with his latest team	Eu o cobri com sua última equipe
I should get an apron	Eu deveria pegar um avental
I could tell he had something in his palm	Eu poderia dizer que ele tinha algo na palma da mão
I think it depends on the time and place	Eu acho que depende do tempo e lugar
I know he won't come back	Eu sei que ele não vai voltar
Lee established his headquarters on a nearby farm	Lee estabeleceu sua sede em uma fazenda próxima
I can't wait for the sun to come up	Eu não posso esperar para o sol aparecer
I retreat and walk away	eu recuo e me afasto
I am alone in this world	Eu estou sozinho neste mundo
I want them to be alive	Eu quero que eles estejam vivos
These images showed a young surface	Estas imagens mostraram uma superfície jovem
I can barely tolerate food	Eu mal posso tolerar comida
I left the room and closed the door behind me.	Saí do quarto e fechei a porta atrás de mim
I never fight with people	Eu nunca brigo com as pessoas
I hated everything about him	odiei tudo nele
I want us to be together	Eu quero que nós fiquemos juntos
I couldn't help but notice her	Eu não pude deixar de notá-la
I don't really need anything for me	Eu não preciso de nada para mim verdadeiramente
I smile at my mother	Eu sorri para minha mãe
I never thought to ask or comment on the phenomena	Eu nunca pensei em perguntar ou comentar sobre os fenômenos
I felt your doubt and pain	Eu senti sua dúvida e dor
I looked at the paper again	Eu olhei para o papel novamente
I can't imagine not having you in my life	Não consigo imaginar não ter você na minha vida
I can't help you get to him	Eu não posso ajudá-lo a chegar até ele
The single stayed on the chart for three weeks.	O single ficou na parada por três semanas
I walked about an hour and a half, maybe two	Andei cerca de uma hora e meia, talvez duas
I prefer both in the same package	prefiro os dois no mesmo pacote
I didn't know it was your father	Eu não sabia que era seu pai
I haven't seen you in a few days	Eu não te vejo há alguns dias
I shouldn't have to have this conversation with you	Eu não deveria ter que ter essa conversa com você
i can't scream anymore	eu não posso gritar mais
I came here today for that purpose	Eu vim aqui hoje com esse propósito
I relaxed and let the pleasure take over me	Eu relaxei e deixei o prazer me dominar
I could do nothing but obey	Eu não podia fazer nada além de obedecer
I stopped filling them	eu parei de preenchê-los
I didn't stop bleeding	eu não parei de sangrar
A continued commitment to this sex can lead to permanent poverty	Um compromisso contínuo com esse sexo pode levar à pobreza permanente
I look at my cell phone	eu olho para o meu celular
I didn't have much choice	eu não tive muita escolha
I have absolutely no memory of him.	Eu não tenho absolutamente nenhuma lembrança dele
I will remember again	vou lembrar, de novo
I can feel love deep in your gentle touch	Eu posso sentir amor profundo em seu toque suave
A good thing, when she appeared close to death seconds before	Uma coisa boa, quando ela apareceu perto da morte segundos antes
I wasn't ashamed or tried to hide it	Eu não estava envergonhado ou tentei escondê-lo
Missing a carpet runner, judging by the outline	Falta uma passadeira de tapete, a julgar pelo contorno
I also recognized your name	Eu também reconheci seu nome
I wouldn't even dare show my wife	Eu nem ousaria mostrar para minha esposa
I hadn't thought of that option	não tinha pensado nessa opção
Pedro lived with his father for seven years there	Pedro morou com seu pai por sete anos lá
I became more and more reluctant to encourage him	Fiquei cada vez mais relutante em encorajá-lo
A drink by my side too straight on the rocks	Uma bebida ao meu lado muito direto nas rochas
His only injury was from biting his tongue.	Sua única lesão foi de morder a língua
I look at the darkness that surrounds us	Eu olho para a escuridão que nos cerca
I shudder to think about it	estremeço ao pensar nisso
I really needed to hear them	Eu precisava tanto ouvi-los
An early morning arrival would suit your plan	Uma chegada matinal se adequaria ao seu plano
I whispered against the back of your neck	Eu sussurrei contra a parte de trás de seu pescoço
I used two colors of felt	Usei duas cores de feltro
I often wonder if they hit our internet too	Muitas vezes me pergunto se eles também atingem nossa internet
I was worried about my children especially, my oldest son	Eu estava preocupado com meus filhos especialmente, meu filho mais velho
I felt very strongly about her	Eu senti muito fortemente sobre ela
I slept there for about five hours	Eu dormi lá por cerca de cinco horas
I leave the room, gladly this time	Eu deixo o quarto, de bom grado desta vez
I won't leave you behind to face the worst	Eu não vou deixá-la para trás para enfrentar o pior
I knew both places well	Eu conhecia bem os dois lugares
Following the gaze serves the purpose of establishing reference	Seguir o olhar serve ao propósito de estabelecer referência
I understand this as a truth	Eu entendo isso como uma verdade
I turn my back and lean against the door	Eu viro as costas e me encosto na porta
Won two of the first three games	Venceu dois dos três primeiros jogos
I never managed to finish a meal here	Eu nunca consegui terminar uma refeição aqui
I can't wait for him to come	Eu não posso esperar que ele venha
I was thinking of asking her then	Eu estava pensando em perguntar a ela então
I need to stop wasting time trying to understand them	Eu preciso parar de perder tempo tentando entendê-los
I'm blessed in that sense	sou abençoado nesse sentido
I looked around the lunch room	Olhei ao redor da sala de almoço
I just couldn't stay away	Eu simplesmente não conseguia ficar longe
I must go south soon	Devo ir para o sul em breve
A warning bell rang somewhere beneath the buried conscience	Um sino de alerta tocou em algum lugar abaixo da consciência enterrada
The orchestra recognized the signs	A orquestra reconheceu os sinais
I also wanted a solid and powerful writing environment	Eu também queria um ambiente de escrita sólido e poderoso
A passage bigger and smaller than she remembered	Uma passagem maior e menor do que ela se lembrava
I don't know how they do it	Eu não sei como eles fazem isso
I desperately wanted to see you again	Eu queria desesperadamente vê-la novamente
I was so nervous and excited to see you	Eu estava tão nervoso e animado para vê-lo
I admire you for that	Eu admiro você por isso
I prayed for a parking spot in front	Eu rezei por uma vaga de estacionamento na frente
I already know who you are	Eu já sei quem você é
I can't take your mother back	Eu não posso aceitar sua mãe de volta
I hope she doesn't plan on stealing it too	Espero que ela não planeje roubá-lo também
I want to please you here	Eu quero agradá-lo aqui
I feel very strange	me sinto bem estranho
I flip my phone and check the time	Eu viro meu telefone e verifico a hora
I would start to deny them	eu começaria a negá-los
I had planned never to share this information with anyone	Eu tinha planejado nunca compartilhar essa informação com ninguém
I went in and stayed at the table	Eu entrei e fiquei na mesa
I would be missing a lot	eu estaria a perder muito
I really enjoyed seeing and feeling the outside environment	Gostei muito de ver e sentir o ambiente exterior
The castle is now in ruins	O castelo está agora em ruínas
I'm a full-time student	sou estudante em tempo integral
The two boys stayed with their mother	Os dois meninos ficaram com a mãe
I want to give you a name	Eu quero te dar um nome
I want to explore them all with you	Eu quero explorar todos eles com você
I was always looking for more information	Eu estava sempre procurando mais informações
I knew the current situation couldn't last forever	Eu sabia que a situação atual não poderia durar para sempre
A bright flash enveloped them and they were gone	Um flash brilhante os envolveu e eles se foram
A full minute later he opened up	Um minuto inteiro depois, ele se abriu
Every man for himself	Cada um por si
I'm more committed to the journey	Estou mais comprometido com a jornada
I had very little time to react	Eu tive muito pouco tempo para reagir
I was happy to find her calm and prepared.	Fiquei feliz em encontrá-la calma e preparada
A two hundred dollar tiger, and she paid for it	Um tigre de duzentos dólares, e ela pagou por isso
I think my dad gave me a spanking	Acho que meu pai me deu uma surra
I just couldn't have	eu simplesmente não poderia ter
I almost spit my tea	quase cuspi meu chá
Sorry to hear of your farm sale	Lamento saber de sua venda de fazenda
I wanted this for him	eu queria isso pra ele
I have to watch myself with this one	Eu tenho que me vigiar com este
I understand and appreciate your restraint	Eu entendo e aprecio sua contenção
The feeling that someone was watching me	A sensação de que alguém estava me observando
I should have refused to take you home	Eu deveria ter me recusado a levá-lo para casa
I just need to check a few things first	Eu só preciso verificar algumas coisas primeiro
I work with knowledge that is action-based	Eu trabalho com conhecimento que é baseado na ação
I could tell she was really listening to me	Eu poderia dizer que ela estava realmente me ouvindo
I couldn't believe your audacity	Eu não podia acreditar em sua audácia
Her habitat is often on the edge of the forest.	Seu habitat é muitas vezes à beira da floresta
I see her eyes widen, meeting mine	Eu vejo seus olhos se arregalarem, encontrando os meus
I know more about him than you	Eu sei mais sobre ele do que você
I just didn't want to feel an emotion	Eu só não queria sentir uma emoção
I saw you kissing him	Eu vi você beijando ele
I immediately thought of you	Eu imediatamente pensei em você
I hoped not, for many reasons.	Eu esperava que não, por muitas razões
I was homeless, and you took me in	Eu estava sem-teto, e você me acolheu
I couldn't let him speak	Eu não podia deixá-lo falar
I turned around and continued to search the room.	Eu me virei e continuei a vasculhar o quarto
A good clean proportion	Uma boa proporção limpa
I loved to sit with her and hold her hand	Eu adorava sentar com ela e segurar sua mão
I want to dip my hands in it	Eu quero mergulhar minhas mãos nele
I will call and find out	vou ligar e saber
A figure appeared beyond his knowledge	Uma figura apareceu além de seu conhecimento
I can still give you the real thing	Eu ainda posso te dar a coisa real
A man was climbing his hair	Um homem estava escalando o cabelo
I should lie down, stay out of sight	Eu deveria me deitar, ficar fora de vista
i need you to talk to me	Eu preciso que você fale comigo
I never had time	eu nunca tive tempo
I hated these characters	odiei esses personagens
I was not the same man	eu não era o mesmo homem
I know they're doing fine without me	Eu sei que eles estão indo bem sem mim
I knew the answer before she said anything	Eu sabia a resposta antes que ela dissesse qualquer coisa
I shook my head, totally taken aback by my celebrity	Eu balancei minha cabeça, totalmente surpreso com minha celebridade
I had done these things	eu tinha feito essas coisas
A bar or two were open though	Um bar ou dois estavam abertos, embora
I'm sorry and be careful	me desculpe e tome cuidado
both kissed my feet	Ambos beijaram meus pés
I can barely hear what the dogs are saying	Eu mal posso ouvir o que os cães estão dizendo
I thought it was the best	Achei que era o melhor
I refuse, crossing my arms across my chest	Eu me recuso, cruzando os braços sobre o peito
I just ignore everything that is said	Eu apenas ignoro tudo o que é dito
I had forgotten about him	eu tinha esquecido dele
I rubbed my eyes and looked out the window	Esfreguei os olhos e olhei para a janela
I wouldn't need her after today	Eu não precisaria dela depois de hoje
I seemed unable to control my teeth	Eu parecia incapaz de controlar meus dentes
I do this not for me but for them	Eu faço isso não por mim, mas por eles
There is also a comparative table below	Há também uma tabela comparativa abaixo
I saw her pass away	eu vi ela falecer
I'm just taking a walk, that's all	Estou apenas dando um passeio, isso é tudo
This display is usually accompanied by a call	Esta exibição é geralmente acompanhada por uma chamada
I know these things take time	Eu sei que essas coisas levam tempo
I barely saw him inside his car	Eu mal vi dentro do carro dele
A female attendant is beside her	Uma atendente feminina está ao lado dela
I still don't even know where that cure went	Eu ainda nem sei onde foi essa cura
A few years ago he stopped sending letters	Alguns anos atrás, ele parou de enviar cartas
I looked at him just days before	Eu olhei para ele apenas dias antes
I was taking control	eu estava tomando o controle
I knew exactly where he was taking me.	Eu sabia exatamente onde ele estava me levando
I haven't seen her since she moved	Eu não a vejo desde que ela se mudou
I think it will work fine for me	Acho que vai funcionar bem para mim
I was there to lay it all to rest	Eu estava lá para colocar tudo para descansar
I read the article quickly	Eu li o artigo rapidamente
I've felt broken, a prisoner less than a day	Eu já me senti quebrado, um prisioneiro a menos de um dia
I found it useful	achei útil
A broken chair was in a corner	Uma cadeira quebrada estava em um canto
I think they just hold hands too much	Eu acho que eles apenas dão as mãos demais
I remembered this photo	lembrei dessa foto
I also think the raw factor	Eu também acho que o fator bruto
A house with narrow windows	Uma casa com janelas estreitas
I fell on my back and never walked again	Caí de costas e nunca mais andei
I looked into the fire	Eu olhei para o fogo
I needed to be alone to do this	Eu precisava ficar sozinho para fazer isso
I stopped at the office door	Parei na porta do escritório
I can feel the warm white lights against my neck	Eu posso sentir as luzes brancas quentes contra meu pescoço
A dark moment has approached	Um momento sombrio se aproximou
I prayed he was home	Eu rezei para que ele estivesse em casa
I know a lot of people	conheço muita gente
I waited and waited telling myself he would come	Eu esperei e esperei dizendo a mim mesma que ele viria
I think he was a hunter	Eu acho que ele era um caçador
A bullet hole in the center of the pillow	Um buraco de bala no centro do travesseiro
I am real and sincere	Eu sou real e sincero
I've had enough of my mother for one day	Eu tive o suficiente da minha mãe por um dia
I was lost, living rough in the graveyard	Eu estava perdido, vivendo áspero no cemitério
I already had an appointment with an insurance doctor	Eu já tive uma consulta com um médico de seguro
I was trying to balance things out by being rude	Eu estava tentando equilibrar as coisas sendo grosseiro
The production also had snake problems.	A produção também teve problemas com cobras
I don't do public impressions	Eu não faço impressões públicas
I didn't want to discuss this on the phone.	Eu não queria discutir isso no telefone
I consider it a courtesy	considero isso uma cortesia
I'm really looking forward to reading it.	Eu realmente estou ansioso para lê-lo
I won't let anything hurt you ever again	Eu não vou deixar nada te machucar nunca mais
I can defend the position	Eu posso defender a posição
I know what you will find	Eu sei o que você vai encontrar
I want to give it up at her feet	Eu quero desistir disso aos pés dela
I struggled, leaving my lips available for his	Eu me esforcei, deixando meus lábios disponíveis para os dele
I fought to open my eyes	Eu lutei para abrir meus olhos
An ongoing struggle to score	Uma luta contínua para marcar
I went to see what was happening	fui ver o que estava acontecendo
I really can't say where the emotion came from	Eu realmente não posso dizer de onde veio a emoção
I want to see what's really in your heart	Eu quero ver o que está realmente em seu coração
I had made good friends here	Eu tinha feito bons amigos aqui
I can't have left, he concluded	Eu não posso ter saído, ele concluiu
I was helping the police	eu estava ajudando a polícia
I give my version below	Eu dou minha versão abaixo
Never forgot	Nunca esqueci
A winning combination if you ask me	Uma combinação vencedora se você me perguntar
A billy club in your stomach	Um clube de billy em seu estômago
I invest in your trading course	Eu invisto no seu curso de negociação
I had guessed correctly	eu tinha adivinhado corretamente
I swallowed and continued to watch.	Engoli em seco e continuei a assistir
One more hint of sadness burning in my throat	Uma dica mais de tristeza queimando na minha garganta
I got up to see what was going on	Eu levantei para ver o que estava acontecendo
I was in the hospital when she did	Eu estava no hospital quando ela fez
I wanted the release that only tears can bring	Eu queria a libertação que só as lágrimas podem trazer
I should have never opened my mouth	Eu nunca deveria ter aberto minha boca
I used to teach her mother	Eu costumava ensinar a mãe dela
So they took a break	Então eles fizeram uma pausa
I threw up in the bucket one last time	Eu vomitei no balde uma última vez
P just couldn't help but play dumb	P simplesmente não podia deixar de bancar o burro
I have a very fast tongue most of the time	Eu tenho uma língua muito rápida na maioria das vezes
I turned my head and looked around	Eu virei minha cabeça e olhei em volta
I'm happy if I can live with him	fico feliz se puder morar com ele
I made rules for guns too	Eu fiz regras para armas também
I had to seem willing to take care of you	Eu tive que parecer disposto a cuidar de você
I can't see what there is to look at myself	Eu não posso ver o que há para olhar, eu mesmo
An open picture book beside him	Um livro de imagens aberto ao lado dele
I just want to be heard	Eu só quero ser ouvido
I received this information about three days before my departure	Recebi esta informação cerca de três dias antes da minha partida
A lump rose in your throat	Um nó subiu em sua garganta
I swore to kill whoever did this	Eu jurei matar quem tinha feito isso
I prayed there was only one to face	Eu rezei para que houvesse apenas um para enfrentar
I have the wife and boy there to think about	Eu tenho a esposa e o menino lá para pensar
I see her hand clearly	Eu vejo a mão dela claramente
I think they were waiting at the bottom	Eu acho que eles estavam esperando no fundo
I didn't think about you at all	Eu não pensei em você em tudo
I did my best to control it	Eu fiz o meu melhor para controlá-lo
Some people got my text message about this	Algumas pessoas receberam minha mensagem de texto sobre isso
I choose not to punish myself	Eu escolho não me punir
I just can't understand these people	Eu simplesmente não consigo entender essas pessoas
I saw everything	eu vi tudo
I told him their names	Eu disse a ele seus nomes
Time to plant and time to harvest	Tempo de plantar e tempo de colher
I can't have one of mine	Eu não posso ter um dos meus
I have the night watch tonight	Eu tenho a vigília noturna esta noite
I found where those few lines came from	Eu encontrei de onde essas poucas linhas vieram
I was getting more generous with alcohol	Eu estava ficando mais generoso com o álcool
I entered the office	entrei no escritório
A true husband, not just in name	Um verdadeiro marido, não apenas no nome
I think they might even be happy for me	Eu acho que eles podem até estar felizes por mim
I just have this vague idea of ​​it	Eu só tenho essa vaga ideia disso
I had a feeling not of neglect but on purpose	Eu tive um sentimento não de negligência, mas de propósito
I think winning is a high priority for him.	Acho que vencer é uma alta prioridade para ele
I want to make you happy	Eu quero fazer-te feliz
I want to thank you for this site	quero agradecer por este site
I could say many things	Eu poderia dizer muitas coisas
I usually take a middle path	Eu costumo tomar um caminho do meio
None of this was noticed at the time.	Nada disso foi percebido na época
Various methods will be tried	Vários métodos serão tentados
I had a middle name once	Eu tive um nome do meio uma vez
I was starting to feel sorry for the guy	Eu estava começando a sentir pena do cara
I continued down the stairs and heard the noise again.	Continuei descendo as escadas e ouvi o barulho novamente
I have no idea what she's going to say	Eu não tenho ideia do que ela vai dizer
I went downstairs and walked around the house	Desci as escadas e andei pela casa
I just loved how realistic it is to me	Eu simplesmente amei o quão realista é para mim
I'm going to the police	vou a policia
I didn't see it at first but you are	Eu não vi no começo, mas você está
I should have asked how are you too	Eu também deveria ter perguntado como você está
I wanted to shoot both	Eu queria atirar nos dois
i heard when you said that	Eu ouvi quando você disse isso
I looked at the boy in front of me	Eu olhei para o garoto na minha frente
I suppose it's for the best	Eu suponho que é para o melhor
I took your massive body and gigantic hands	Eu peguei em seu corpo maciço e mãos gigantescas
I was given a week to go through them	me foi dado uma semana para passar por eles
A white message appeared in the center of the screen	Uma mensagem branca apareceu no centro da tela
I knew she was lying	Eu sabia que ela estava mentindo
I still can't choose my favorite	Ainda não consigo escolher o meu favorito
I was around when the power went out	Eu estava por perto quando a energia acabou
I cursed in frustration	Eu xinguei em frustração
I was unable to think straight or function properly.	Eu era incapaz de pensar direito ou funcionar corretamente
I just wanted to do a good job	Eu só queria fazer um bom trabalho
I felt justified	Eu me achava justificado
I wanted to catch my fingers in your hair	Eu queria prender meus dedos em seu cabelo
I try to walk with my head up	Eu tento andar com minha cabeça erguida
I desperately need someone with your shooting history	Eu preciso desesperadamente de alguém com seu histórico de tiro
I went to work at the office	Fui fazer um trabalho no escritório
I hadn't done anything wrong	eu não tinha feito nada de errado
I would love to just be	Eu adoraria ser apenas
I traveled with equipment on the last trip	Eu viajei com equipamento na última viagem
I mean it from the heart, man	Eu quero dizer isso de coração, cara
A wake-up call was issued and completely ignored	Uma chamada de despertar foi emitida e completamente ignorada
I follow them to the surface	Eu os sigo até a superfície
Many of them are back at reception	Muitos deles estão de volta na recepção
I didn't have a home	eu não tinha uma casa
I tried it and it went very well	Eu experimentei e fui muito bem
I didn't want to be alone	eu não queria ficar sozinho
I saw a pastor who especially caught my attention	Eu vi um pastor que me chamou especialmente a atenção
A place where anyone could easily manipulate her	Um lugar onde qualquer pessoa poderia manipulá-la com facilidade
I need to get medicine there	Eu preciso pegar remédio lá
I had already been through this	já tinha passado por isso
I hold her in my arms	Eu a seguro em meus braços
Hope anyone reading this also takes this line	Espero que qualquer um lendo isso também tome essa linha
I leaned against her body to support myself	Eu me inclinei contra seu corpo para me apoiar
I soon realized that the mystery was far from over	Logo percebi que o mistério estava longe de terminar
I'll see you at home for dinner	Eu vou te ver em casa para o jantar
I just wanted to make that fact clear	Eu só queria deixar esse fato claro
It was something else	Era algo mais
His death and funeral were national news.	Sua morte e funeral foram notícias nacionais
I'm not dreaming about him now	Eu não estou sonhando com ele agora
I just needed to think about things	Eu só precisava pensar sobre as coisas
I really ruined	eu realmente arruinei
I need to catch up, do something	Eu preciso recuperar o atraso, fazer alguma coisa
I didn't see any of that	não vi nada disso
I can't wait to see you like this again	Eu não posso esperar para te ver assim novamente
I want him behind bars too	Eu quero ele atrás das grades também
I'm not doing well at school	Eu não estou indo bem na escola
I just walked in with this big chair	Acabei de entrar com esta cadeira grande
I stopped and stopped to listen	Parei e parei para ouvir
I looked out the window and looked down	Eu olhei pela janela e olhei para baixo
I agree, shake his hand and introduce myself.	Eu concordo, aperto a mão dele e me apresento
I just woke up not long ago	Acabei de acordar não muito tempo atrás
I can slip in a sentence, here and there	Eu posso escorregar em uma frase, aqui e ali
I was fourteen at the time	eu tinha quatorze anos na época
I tend to ask the obvious questions	Eu tendo a fazer as perguntas óbvias
A newly established kingdom will usually have a simple court	Um reino recém-estabelecido geralmente terá um tribunal simples
A smart investment in your future	Um investimento inteligente no seu futuro
A positive lifestyle is what we all strive for	Um estilo de vida positivo é o que todos nós buscamos
I heard them say your name	Eu os ouvi dizer seu nome
A glance at the clock confirmed your fear	Um olhar para o relógio confirmou seu medo
I turned around, the trees bleeding in the sky	Eu me virei, as árvores sangrando no céu
I started to hate at that moment	Eu comecei a odiar naquele momento
I know most writers would like to check	Eu sei que a maioria dos escritores gostaria de conferir
Some people were watching from a safe distance	Algumas pessoas estavam assistindo de uma distância segura
I think the books were the spark for my current journey	Acho que os livros foram a faísca para minha jornada atual
I have followed your travels	tenho acompanhado suas viagens
I love the color, texture and taste	Adoro a cor, a textura e o sabor
I want to track specific words	Quero rastrear palavras específicas
A two-to-one majority was enough to convict	Uma maioria de dois a um foi suficiente para condenar
I've never seen anything so beautiful	nunca tinha visto algo tão lindo
A big huge reception is not what matters to me	Uma grande recepção enorme não é o que importa para mim
I must be very tired	devo estar muito cansado
I don't like being a mother	Eu não gosto de ser mãe
But you have to try	Mas você tem que tentar
A much more exciting journey	Um percurso muito mais emocionante
I can't fight him, absolutely not	Eu não posso lutar com ele, absolutamente não
I knew he had to go somewhere	Eu sabia que ele tinha que ir a algum lugar
I wouldn't stop you from going to university	Eu não impediria você de ir para a universidade
I was waiting for you to come to dinner	Eu estava esperando que você viesse para o jantar
I mean it wasn't just an extraordinary moment	Quero dizer, não foi apenas um momento extraordinário
Fuller then submitted his resignation	Fuller então apresentou sua renúncia
An average of four people made up each family	Uma média de quatro pessoas compunha cada família
I was good at doing terrible things	Eu era bom em fazer coisas terríveis
I make a sandwich and some fruit	Eu faço um sanduíche e algumas frutas
A hand slipped inside her	Uma mão deslizou dentro dela
I didn't take this conversation anymore	Eu não levei mais essa conversa
I sure didn't like it	com certeza não gostei
I never saw her smile	Eu nunca a vi sorrir
A woman who got along with things	Uma mulher que se deu bem com as coisas
I never really thought about it before	Eu realmente nunca pensei sobre isso antes
I had seven minutes to get there	Eu tinha sete minutos para chegar lá
I didn't work until recently	Eu não trabalhei até recentemente
I dry my hands and try to hide my smile	Eu seco minhas mãos e tento esconder meu sorriso
I talked to all of them	falei com todos eles
I wandered from room to room	Eu vaguei de quarto em quarto
A king can never be taken for granted	Um rei nunca pode ser dado como certo
I was just having a bad day	Eu estava apenas tendo um dia ruim
A tall man came out of the apartment	Um homem alto saiu do apartamento
I couldn't help but smile in wonder	Eu não pude deixar de sorrir maravilhado
I had everything anyone could ever want in life	Eu tinha tudo o que alguém poderia querer na vida
I can always help you know	Eu sempre posso ajudar, você sabe
I see things that aren't there	Eu vejo coisas que não estão lá
I hoped she was still with him	Eu esperava que ela ainda estivesse com ele
I appreciate her trust in me	Eu aprecio sua confiança em mim
I heard the lock click	Eu ouvi o clique da fechadura
I feel guilty now that you can't buy more	Eu me sinto culpado agora que você não pode comprar mais
I would marry her now, but she's not ready yet	Eu casaria com ela agora, mas ela ainda não está pronta
I was literally born with this	Eu literalmente nasci com isso
I never had much luck keeping lovers	Eu nunca tive muita sorte em manter os amantes
I watched her and smiled	Eu a observei e sorri
I recognized the man standing in front of me	Eu reconheci o homem parado na minha frente
A pair of wild, rolling red eyes appeared	Um par de olhos vermelhos selvagens e rolantes apareceu
I can lock down the weapon system a little longer	Eu posso bloquear o sistema de armas por um pouco mais de tempo
I thought it might be weird	Eu pensei que poderia ser estranho
I didn't expect to see you here	Eu não esperava vê-lo aqui
I tried to finish the house we started together	Eu tentei terminar a casa que começamos juntos
I didn't care about the crust at all	Eu não me importei com a crosta em tudo
A terrible shameful thought played through his mind	Um terrível pensamento vergonhoso jogou em sua mente
I shouldn't go to work	eu não deveria ir trabalhar
The beat is so steady and powerful	A batida é tão constante e poderosa
They are also likely higher than solar values	Eles provavelmente também são mais altos que os valores solares
I couldn't help but wonder what she wanted	Eu não pude deixar de me perguntar o que ela queria
I think it had charm	acho que tinha charme
Some houses across the road	Algumas casas do outro lado da estrada
I wouldn't have the strength to get up long enough	Eu não teria forças para levantar um tempo suficiente
I thought he still	Eu pensei que ele ainda
He finally took the lead after the rest day	Ele finalmente assumiu a liderança após o dia de descanso
I won't let her hurt you	Eu não vou deixar ela te machucar
I need everyone doing their job	Eu preciso de todos fazendo seu trabalho
I feel you taking something from me	Eu sinto você tirando algo de mim
I can't afford to lose you too	Eu não posso me dar ao luxo de perder você também
A foolish choice in your opinion	Uma escolha tola em sua opinião
I was just making fun of him	Eu estava apenas tirando sarro dele
I've been very busy lately	Tenho estado muito ocupado ultimamente
I wonder how you fell on her face so hard	Eu me pergunto como você caiu em seu rosto com tanta força
I have news, but not everything is good	Eu tenho novidades, mas nem tudo é bom
I gave him my mightiest evil eye	Eu dei a ele meu mais poderoso mau-olhado
I ran out of breath	fiquei sem fôlego
He was attacked and shot down	Ele foi atacado e abatido
I have more sadness than you	Eu tenho mais tristeza do que você
A form slid across the table	Um formulário deslizou sobre a mesa
I can't just buy her a car yet	Eu não posso simplesmente comprar um carro para ela ainda
I must have watched that tape a hundred times	Eu devo ter assistido aquela fita uma centena de vezes
I wanted to introduce you to my little sister	Eu queria te apresentar a minha irmãzinha
I could introduce you to all my friends	Eu poderia apresentá-la a todos os meus amigos
I kissed him like it was my last	Eu o beijei como se fosse meu último
I mean nobody falls in love after a week	Quero dizer, ninguém se apaixona depois de uma semana
I certainly never saw her on her knees	Eu certamente nunca a tinha visto de joelhos
I was relieved that he felt this way.	Fiquei aliviado por ele se sentir assim
I had to learn a little about video editing	Eu tive que aprender um pouco sobre edição de vídeo
I just checked back	Acabei de verificar atrás
I need you to do this for me	Eu preciso que você faça isso por mim
I found his eyes, trying to feel him	Eu encontrei seus olhos, tentando senti-lo
I was watching your eyes	eu estava observando seus olhos
A reduction schedule can make various types of forms	Um cronograma de redução pode fazer vários tipos de formulários
I mean are you right	quero dizer, você está certo
A door that entered a metal box	Uma porta que entrou em uma caixa de metal
I still have to get it, you know	Eu ainda tenho que pegá-lo, você sabe
I read literature looking for the moral of the story	Leio literatura procurando a moral da história
I never liked walking the streets at night	Eu nunca gostei de andar pelas ruas à noite
A person can make changes	Uma pessoa pode fazer mudanças
I tried to protest but no one was listening	Eu tentei protestar, mas ninguém estava me ouvindo
I wonder why she would bring me back here	Eu me pergunto por que ela me traria de volta aqui
I saw a hand move towards my face	Eu vi uma mão se mover em direção ao meu rosto
I won't know what to do with myself	Eu não vou saber o que fazer comigo mesmo
I guess it really wasn't that surprising.	Eu acho que realmente não foi tão surpreendente
I was eleven or twelve years old	eu tinha onze ou doze anos
I wondered if four years ago he could have	Eu me perguntei se quatro anos antes ele poderia ter
I can't tell you exactly how to do this.	Eu não posso te dizer exatamente como fazer isso
I wonder what they are thinking	Eu me pergunto o que eles estão pensando
I trusted you to help me	Eu confiei em você para me ajudar
A man came out from behind a tank	Um homem saiu de trás de um tanque
I got in my truck and drove away	Eu entrei no meu caminhão e fui embora
I hate to see good people leave the force	Eu odeio ver gente boa deixar a força
I like the narrator, she did a wonderful performance	Eu gosto da narradora, ela fez uma atuação maravilhosa
I think that's all she does all day	Eu acho que isso é tudo que ela faz o dia todo
I trembled with pleasure	eu tremi de prazer
A nice belt looper here!	Um belo passador de cinto aqui!
i have to hurry home	eu tenho que me apressar para casa
I happen to know this gentleman	por acaso conheço esse senhor
I will have to leave you	eu terei que te deixar
I didn't think of you as a perfect man either	Eu também não pensei em você como um homem perfeito
I cut my last words deep into this stone	Eu cortei minhas últimas palavras profundamente nesta pedra
I can't keep my mind on anything else	Eu não consigo manter minha mente em mais nada
I didn't get any calls from the creature last night	Eu não recebi nenhuma ligação da criatura ontem à noite
I reached out to him	Eu estendi a mão para ele
I wrote down the package number	Anotei o número do pacote
I am the human leader here	Eu sou o líder humano aqui
I turned around and saw a stone on the pavement	Eu me virei e vi uma pedra na calçada
I knew this was the real thing	Eu sabia que isso era a coisa real
I would recommend this to any street cop.	Eu recomendaria isso a qualquer policial de rua
I know more than most about desperately kept secrets	Eu sei mais do que a maioria sobre segredos desesperadamente guardados
I was getting tired of looking at him	Eu estava ficando cansado de olhar para ele
I had the temper without a doubt	Eu tinha o temperamento, sem dúvida
I also connected a lot with your industry review	Eu também me conectei muito com sua avaliação da indústria
I found myself in a long hallway	Eu me encontrei em um longo corredor
I prayed she wouldn't say anything	Eu rezei para que ela não dissesse nada
I hit the floor by my side	eu bati no chão do meu lado
I took it out of my pocket	eu tirei do meu bolso
I waited in line to place my order.	Esperei na fila para fazer meu pedido
i should get close to you	Eu deveria chegar perto de você
I got lucky this time	eu tinha saído com sorte desta vez
I didn't want to talk to anyone	eu não queria falar com ninguém
Stuart was involved in sports from an early age	Stuart estava envolvido em esportes desde tenra idade
I hope she says yes then	Espero que ela diga sim então
I have to lead these men into battle	Eu tenho que levar esses homens para a batalha
I worried that she was in trouble	Eu me preocupei que ela estava em apuros
I stood by the mother's side and smiled at her	Fiquei ao lado da mãe e sorri para ela
I was chosen, as you are chosen	Eu fui escolhido, como você é escolhido
I leaned down and kissed your forehead	Inclinei-me e beijei sua testa
I needed the connection with him	Eu precisava da conexão com ele
I also get an occasional adjustment depending on the body	Eu também recebo um ajuste ocasional dependendo do corpo
I never felt this way about any other man	Eu nunca me senti assim sobre qualquer outro homem
I didn't know something like this would happen to you	Eu não sabia que algo assim aconteceria com você
I ended up falling asleep leaning on him	Acabei adormecendo encostada nele
I couldn't get out of bed most days	Eu não conseguia sair da cama na maioria dos dias
I wouldn't kill you, or any other man	Eu não mataria você, ou qualquer outro homem
I am strongly influenced by nature and natural materials	Sou fortemente influenciado pela natureza e materiais naturais
I think for a second	eu acho por um segundo
These games didn't happen	Esses jogos não aconteceram
I had a strange dream	tive um sonho estranho
I think maybe you haven't heard	Eu acho que talvez você não tenha ouvido
I had already gone this far	eu já tinha ido tão longe
I've never seen those eyes	eu nunca tinha visto esses olhos
A private jet plane is very expensive and dangerous	Um avião a jato particular é muito caro e perigoso
I quickly close the cover and go back to bed.	Eu rapidamente fecho a capa e volto para a cama
I went to church like everyone else	Eu fui à igreja, como todo mundo
I was kind of like a baseball team	Eu meio que era como um time de beisebol
I need your names, cabin numbers and ratings	Eu preciso de seus nomes, números de cabine e classificações
I'm sure of it	tenho certeza disso
I've decided this is now a murder investigation	Eu decidi que isso agora é uma investigação de assassinato
I had an amount in mind	eu tinha uma quantia em mente
i really got taken back	eu realmente fui levado de volta
I need to hold it together	Eu preciso segurá-lo junto
I say yes to everything	eu digo sim a tudo
It was so rich in all kinds of ways	Foi tão rico em todos os tipos de maneiras
I showed him the note in absolute confidence	Mostrei-lhe a nota em absoluta confiança
I didn't lose myself to you, not this time	Eu não me perdi para você, não desta vez
I was not tired at all	eu não estava nada cansado
I can't argue with good news in the morning	Eu não posso discutir com boas notícias pela manhã
He and his fellow monks look away in shame.	Ele e seus companheiros monges desviam o olhar com vergonha
I found some orange juice and poured myself a glass	Eu encontrei um pouco de suco de laranja e me servi de um copo
I think these words fit well with the designs presented.	Eu acho que essas palavras se encaixam bem com os designs apresentados
I tried one and it worked	testei um e deu certo
I live here at least part of the time	Eu moro aqui, pelo menos parte do tempo
I talked to you about him	Eu falei com você sobre ele
A dark reflection of herself caught her eye	Um reflexo sombrio de si mesma chamou sua atenção
I asked him the name	perguntei-lhe o nome
I was so relieved too, wow what a burden lifted	Eu estava tão aliviado também, uau, que fardo levantado
I was pleased with their joyful expressions, their tender embrace	Fiquei satisfeito com suas expressões alegres, seu terno abraço
I asked a friend of mine to pray	Eu pedi a um amigo meu para orar
I was making a lot of noise	eu estava fazendo muito barulho
I explained about the weeks	Eu expliquei sobre as semanas
A row of three lights flashed orange	Uma fileira de três luzes piscou laranja
I made your house a haunted house	Eu fiz sua casa em uma casa assombrada
I don't know how, not yet	não sei como, ainda não
I have a hard copy	Eu tenho uma cópia impressa
I was running away for days	Eu estava fugindo há dias
I shifted my gaze to the male demon	Mudei meu olhar para o demônio masculino
A period of time, it was destroyed	Um período de tempo, ele foi destruído
I would have made my money to pursue other projects	Eu teria feito meu dinheiro para buscar outros projetos
I woke up to loud cheers that echoed around me	Acordei com aplausos altos que ecoaram ao meu redor
I asked him what he is doing	Perguntei a ele o que ele está fazendo
I watched your heavy chest slowly move up and down	Eu assisti seu peito pesado mover-se lentamente para cima e para baixo
I said you were pregnant	Eu disse que você estava grávida
I could barely recognize my childhood friend	Eu mal conseguia reconhecer meu amigo de infância
I hear your people working mines and passing gas	Eu ouço seu povo trabalhar em minas e passar gás
An agreement was reached shortly thereafter.	Um acordo foi alcançado logo em seguida
a world with friends	Um mundo com amigos
I can't get close to the farm	Eu não posso chegar perto da fazenda
A knock on the door interrupted his thoughts.	Uma batida na porta interrompeu seus pensamentos
I just want her back	Eu só quero ela de volta
Half a dozen of these survive my wrath	Meia dúzia destes sobrevivem à minha ira
Currently in private collection	Atualmente está em coleção particular
I hadn't been crazy after all	Eu não tinha sido louco depois de tudo
A gentle sea breeze wafted across her wet skin	Uma suave brisa do mar flutuou em sua pele molhada
I took her hand and pulled her against me	Eu peguei sua mão e a puxei contra mim
I would give her a few days	Eu daria a ela alguns dias
I think this is perfect nonsense	Eu acho isso um absurdo perfeito
I didn't understand what her problem was	não entendi qual era o problema dela
I'll be dead in the next hour	estarei morto na próxima hora
A heavy door placed in the middle was open	Uma porta pesada colocada no meio estava aberta
I then threw him bodily at the reception	Eu então o joguei corporalmente na recepção
I hate the thought of sending someone to this	Eu odeio o pensamento de enviar alguém para isso
I deserve it, you see	Eu mereço, você vê
A man just doesn't sell his favorite horse	Um homem simplesmente não vende seu cavalo favorito
I respect you and your grace and your knowledge	Eu o respeito e sua graça e seu conhecimento
I had no name, no home	Eu não tinha nome, nem casa
I'll make sure the characters stay consistent	Vou garantir que os personagens permaneçam consistentes
I didn't have to look hard for him	Eu não tive que procurar muito por ele
lay in bed	deito na cama
I hit my head and she obviously hit hers too	Eu bati minha cabeça e ela obviamente bateu na dela também
I think it was the first thing	acho que foi a primeira coisa
I wasn't jealous at all	eu não estava com ciúmes em tudo
I'm one of the last after all	Eu sou um dos últimos, afinal
I think they do things to make money	Eu acho que eles fazem coisas para ganhar dinheiro
I never saw this guy again	nunca mais vi esse cara
I can work from home and be my own boss	Posso trabalhar em casa e ser meu próprio patrão
I knew she wanted to kill you	Eu sabia que ela queria te matar
I will never give up	Eu não vou desistir, nunca
A man and a woman who were once one	Um homem e uma mulher que já eram um
I think the character suited her a lot.	Acho que a personagem combinou muito com ela
I doubted they would look for me	Eu duvidava que eles iriam me procurar
I was working the next day	eu estava trabalhando no dia seguinte
I really liked the premise	gostei muito da premissa
A young man dressed in a suit entered	Um jovem vestido de terno entrou
I broke the hug and went back to the table	Eu quebrei o abraço e voltei para a mesa
I waited until her muscles showed a return to motion	Eu esperei até que seus músculos mostrassem um retorno ao movimento
I'm tired of waiting for answers	cansei de esperar por respostas
I believe this is one of those cases.	Acredito que este seja um desses casos
A hypothesis with very little supporting evidence	Uma hipótese com muito pouca evidência de apoio
I could spend another day, or ten, there	Eu poderia passar mais um dia, ou dez, lá
I want to sit with her and hug her	Eu quero sentar com ela e abraçá-la
I hope to be out of here when that happens	Espero estar fora daqui quando isso acontecer
I turned around again	me virei novamente
I wasn't giving my students what they really deserved.	Eu não estava dando aos meus alunos o que eles realmente mereciam
I even gave up about a year ago	Eu até desisti há cerca de um ano
I feel them everyday	Eu os sinto todos os dias
hope it didn't last long	espero que não tenha durado muito
I saw a dream of the future	Eu vi um sonho do futuro
I mentioned my brother who is three years older	Mencionei meu irmão que é três anos mais velho
I always knew that one day this could happen	Eu sempre soube que um dia isso poderia acontecer
I could barely see you in the dark	Eu mal podia vê-lo no escuro
I intend to support you	pretendo te apoiar
I could comfortably sit with the idea	Eu poderia sentar confortavelmente com a ideia
A male and a female voice	Uma voz masculina e uma feminina
I read your texts you sent to my daughter	Eu li seus textos que você enviou para minha filha
I think they have a point	Eu acho que eles têm um ponto
I look once more	eu procuro mais uma vez
I just couldn't decide	Eu simplesmente não conseguia me decidir
I was keeping my distance	eu estava mantendo minha distância
I definitely need to hire some help now	Eu definitivamente preciso contratar alguma ajuda agora
I experienced this for quite a while	Eu experimentei isso por um bom tempo
I felt myself relax a little	Eu me senti relaxar um pouco
I love this guy and I miss him	Eu amo esse cara e sinto falta dele
I miss her since she went to college	Eu sinto falta dela desde que ela foi para a faculdade
I think about how unfair it is	Eu penso em como é injusto
I was nervous but not really scared	Eu estava nervoso, mas não realmente com medo
I had no idea what this could mean	Eu não tinha ideia do que isso poderia significar
I scream aloud in agony	Eu grito alto em agonia
I asked to see my assistant	Eu pedi para ver meu assistente
I wanted her in my bed when she woke up	Eu a queria na minha cama quando ela acordasse
I look at the open field beyond the oaks	Eu olho para o campo aberto além dos carvalhos
I go every two weeks	eu vou a cada duas semanas
I know what her problem is	Eu sei qual é o problema dela
I opened it and everyone in the room gasped	Eu abri e todos na sala engasgaram
I wouldn't mind falling	Eu não me importaria de cair
Twelve million people were put into forced labor	Doze milhões de pessoas foram colocadas em trabalho forçado
I meant your mate wants to fuck you	Eu quis dizer que seu companheiro quer te foder
I finished my shared information	Terminei minhas informações compartilhadas
I would not hesitate to live there again.	Eu não hesitaria em morar lá novamente
I was almost happy with the opportunity when it came	Fiquei quase feliz com a oportunidade, quando ele veio
I'm serious here for a moment	Estou falando sério aqui por um momento
I put my hand in his to stop them	Eu coloquei minha mão na dele para detê-los
I didn't say he was good	Eu não disse que ele era bom
I noticed there were fewer doors than before	Percebi que havia menos portas do que antes
I couldn't believe this was really happening to me.	Eu não podia acreditar que isso estava realmente acontecendo comigo
I think we need to get in there	Eu acho que nós precisamos entrar lá
I found the two crazy	achei os dois loucos
I didn't play or turn all night	Eu não joguei ou virei a noite toda
I always try to use another way of seeing everything	Eu sempre tento usar outra maneira de ver tudo
I was still being chased	eu ainda estava sendo perseguido
I had considered taking it along.	Eu tinha considerado levá-lo junto
I was glad the tea was strong	Fiquei feliz que o chá era forte
London is also a hub of urban music.	Londres também é um centro de música urbana
I decide what is and what is not	Eu decido o que é e o que não é necessário
I shook my head to clear the ridiculous thoughts	Eu balancei minha cabeça para limpar os pensamentos ridículos
I should never have agreed to your request	Eu nunca deveria ter concordado com o seu pedido
I could get something to eat	eu poderia pegar algo para comer
I had such high hopes all afternoon	Eu tinha tantas esperanças a tarde toda
I thought maybe you could push your carriage	Eu pensei que talvez você pudesse empurrar sua carruagem
A good one, but that's all	Uma boa, mas só isso
I was getting worried about my mental condition	Eu estava ficando preocupado com minha condição mental
A funeral service was held with an empty coffin	Um serviço fúnebre foi realizado com um caixão vazio
I cleaned the truck	eu limpei o caminhão
I would travel alone	eu viajaria sozinho
I felt scared, strange and alone	Eu me senti com medo, estranho e sozinho
I went outside and threw up	fui lá fora e vomitei
I may not be back until spring	Eu posso não estar de volta até a primavera
I mechanically took and drank	Eu peguei mecanicamente e bebi
I couldn't care	Eu não poderia me importar
I can help this team learn to communicate realistic expectations	Posso ajudar esta equipe a aprender a comunicar expectativas realistas
The book was an instant success.	O livro foi um sucesso instantâneo
I was really ok with it	Eu realmente estava bem com isso
I thought people were in a good mood	Achei que as pessoas estavam de bom humor
A bad reward for such an epic unit	Uma recompensa ruim para uma unidade tão épica
I don't think they do	Eu não acho que eles fazem
A quick glance confirmed that the door remained locked.	Uma rápida olhada confirmou que a porta permaneceu trancada
I look forward to sharing my photography with you!	Estou ansioso para compartilhar minha fotografia com você!
I have to think of something nice to say to her	Eu tenho que pensar em algo bom para dizer a ela
I looked at the room	Eu olhei para o quarto
A raised eyebrow was her only indication of curiosity.	Uma sobrancelha levantada foi sua única indicação de curiosidade
Trains can operate up to six cars in length	Os trens podem operar até seis carros de comprimento
I never felt so short	Eu nunca me achei tão curto
I was in a hurry to get home	Eu estava com pressa para chegar em casa
I would have thought it would hurt more	Eu teria pensado que iria doer mais
I notice the new teeth growing in your smiling mouth	Eu noto os novos dentes crescendo em sua boca sorridente
I can't think how horrible he really is	Eu não consigo pensar em quão horrível ele realmente é
I just care so much about you	Eu só me importo tanto com você
I felt intrigued by it	me senti intrigado com isso
I also believe that the anticipation is many times greater than the reward.	Eu também acredito que a antecipação é muitas vezes maior do que a recompensa
I shake my head and smile to myself	Eu balanço minha cabeça e sorrio para mim mesmo
I saw a pregnant woman who was awake	Eu vi uma mulher grávida que estava acordada
Some changes are immediately apparent	Algumas mudanças são imediatamente aparentes
I just received requests for your transfer	Acabei de receber pedidos para sua transferência
I want him to discover things for himself	Eu quero que ele descubra coisas por si mesmo
I checked the lines and went below	Eu verifiquei as linhas e fui abaixo
I accomplished so much in my short nineteen years	Eu realizei tanto em meus curtos dezenove anos
I need you, my people need you	Eu preciso de você, meu povo precisa de você
I wasn't mad at him anymore	eu não estava mais com raiva dele
I have to stop these bad deeds	Eu tenho que parar com essas más ações
I can't even bring myself to say it	Eu não posso nem me forçar a dizer isso
I was surprised he knew my name	Fiquei surpreso que ele sabia meu nome
I didn't know you were on deck	Eu não sabia que você estava no convés
I didn't want to be weak	eu não queria ser fraco
I can't release them all	Eu não posso liberá-los todos
I still haven't finished my lunch	ainda não terminei meu almoço
Can't wait to see the rest of the house	Mal posso esperar para ver o resto da casa
We consider it our personal club	Nós o consideramos nosso clube pessoal
I knew she loved him but still	Eu sabia que ela o amava, mas ainda
I know him better than you	Eu o conheço melhor do que você
I don't know why you wasted your time	Eu não sei porque você perdeu seu tempo
I thank you and praise you for it	Eu te agradeço e te louvo por isso
I could have applauded	eu poderia ter aplaudido
I fear what would happen	temo o que aconteceria
The police took too long to respond	A polícia demorou para responder
A chance to find the things that killed your men	A chance de encontrar as coisas que mataram seus homens
I have very little knowledge about lighting for plants	Eu tenho muito pouco conhecimento sobre iluminação para plantas
I just didn't believe they would find her guilty	Eu simplesmente não acreditava que eles iriam considerá-la culpada
I hated to see that boat disappear inside the house	Eu odiava ver aquele barco desaparecer dentro de casa
I was very displeased with your conduct last night	Fiquei muito descontente com sua conduta ontem à noite
A promised air strike did not arrive	Um ataque aéreo prometido não chegou
Its set consisted of an open square	Seu conjunto consistia em uma praça aberta
I carefully edited their work and commented in detail	Editei cuidadosamente o trabalho deles e comentei em detalhes
I knew then that something needed to change	Eu sabia então que algo precisava mudar
I can't use my powers	Eu não posso usar meus poderes
I want you out of here in half an hour	Eu quero você fora daqui em meia hora
I had no memory of getting there	Eu não tinha lembrança de chegar lá
I didn't know what to do or where to go	Eu não sabia o que fazer ou para onde ir
A lump stuck in your throat	Um nó preso em sua garganta
The jury is out of it for me	O júri está fora disso para mim
I get a new text message	Recebo uma nova mensagem de texto
An entire exam structure will adapt to each addition	Toda uma estrutura de exame se adaptará a cada adição
I was miles away in thought	eu estava a milhas de distância em pensamento
I just want to be happy	eu só quero ser feliz
I had asked her about it before	Eu tinha perguntado a ela sobre isso antes
I had no physical needs	Eu não tinha necessidades físicas
I dipped my finger in the second well	Eu mergulhei meu dedo no segundo poço
I like my text editor	Eu gosto do meu editor de texto
I'll take you to the library safely then	Vou levá-lo para a biblioteca com segurança então
I didn't want it to be them and me	Eu não queria que fosse eles e eu
I love him and he loves me too	Eu o amo e ele também me ama
I like our time together	Eu gosto do nosso tempo juntos
Hope we get to a city soon	Espero que cheguemos a uma cidade em breve
I need good quality photorealistic rendering	Eu preciso de uma boa qualidade de renderização fotorrealista
I lean against him	eu me inclino contra ele
I didn't get it from any scientific source.	não consegui em nenhuma fonte científica
I hope nothing is broken	Eu espero que nada esteja quebrado
I had to make the same choice as before	Eu tive que fazer a mesma escolha de antes
I never loved anyone before	Eu nunca amei ninguém antes
I bet he was worried you'd retreat to the library	Aposto que ele estava preocupado que você se retirasse para a biblioteca
It is the most commonly applicable lead compound	É o composto de chumbo mais comumente aplicável
I felt a sudden overwhelming desire for him	Eu senti um desejo repentino e avassalador por ele
I had maybe three or four seconds	Eu tinha talvez três ou quatro segundos
I suspected it would happen like this	Eu suspeitava que ia acontecer assim
I find the strength to look up	Eu encontro a força para olhar para cima
i can stay until morning	eu posso ficar até de manhã
they are so fantastic	Eles são tão fantásticos
A new slip ring is no longer offered	Um novo anel coletor não é mais oferecido
I could see why this would bring her down	Eu podia ver por que isso iria derrubá-la
I know him from the island	Eu o conheço da ilha
I was proud of both	fiquei orgulhoso dos dois
I want someone who will clean up this mess	Eu quero alguém que vai limpar essa bagunça
I design and build bespoke furniture	Eu projeto e construo móveis sob medida
I didn't know her so well	eu não a conhecia tão bem
I found a couple for sale	Encontrei um casal a venda
I thought it looked like a fly	Achei que parecia uma mosca
I thought, painting a very black and white picture	pensei, pintando um quadro muito preto e branco
I realize it probably won't change anytime soon	Eu percebo que provavelmente não vai mudar tão cedo
I wanted to say something so many times	Eu queria dizer algo tantas vezes
I noticed that your whole body was shaking	Percebi que seu corpo inteiro estava tremendo
I need to know about your relationship	Eu preciso saber sobre o seu relacionamento
I didn't want to have sympathy for him either.	Eu também não queria ter simpatia por ele
I think somehow the world was changing without me	Eu acho que de alguma forma o mundo foi mudando sem mim
I had no one to turn to	eu não tinha a quem recorrer
I miss my best friend	tenho saudades do meu melhor amigo
I know when they're hungry	Eu sei quando eles estão com fome
A very bright light began to descend	Uma luz muito brilhante começou a descer
she has a great boyfriend	Ela tem um ótimo namorado
I just hoped she didn't feel me	Eu só esperava que ela não me sentisse
I respect all opinions	Eu respeito todas as opiniões
i like to hear it	eu gosto de ouvi-lo
I was too tired to sleep	Eu estava muito cansado para dormir
I haven't spoken to the prince since that horrible day	Eu não falo com o príncipe desde aquele dia horrível
I was going to talk to their people	Eu ia falar com o povo deles
I wanted to find her	Eu queria encontrá-la
I love writing for people like you.	Eu amo escrever para pessoas como você
I'm looking to cast these parts in the movie	Eu estou olhando para lançar essas partes no filme
I feel safe and cared for	me sinto segura e cuidada
I would never live my life again	Eu nunca iria viver minha vida novamente
I get up and look straight at him	Eu me levanto e olho diretamente para ele
I won't end up in the friend zone anymore	Eu não vou mais acabar na zona de amigos
I could feel your anguish	Eu podia sentir sua angústia
I would love to receive your feedback.	Eu adoraria receber seu feedback
One wife, one child at least	Uma esposa, um filho, pelo menos
I told him no you weren't	Eu disse a ele que não, você não estava
A list of dates and people	Uma lista de datas e pessoas
I ran after my brother	Eu corri atrás do meu irmão
I crushed it with my hand	Eu o esmaguei com minha mão
A young woman enters the bridge	Uma jovem entra na ponte
I decided never to set foot in the cellar again	Decidi nunca mais pôr os pés na adega
The club has kept this color since	O clube manteve esta cor desde
I might be able to lend my help	Eu poderia ser capaz de emprestar minha ajuda
A design was visible behind the glass of the frame.	Um desenho era visível atrás do vidro da moldura
I just stood there shocked by what had just happened.	Eu simplesmente fiquei lá chocado com o que tinha acabado de acontecer
I didn't like the ending either	também não gostei do final
It was supposed to be a protest record	Era para ser um registro de protesto
I reached out and felt my long locks	Estendi a mão e senti minhas longas madeixas
I pass quickly and swim to the surface	Eu passo rapidamente e nado até a superfície
I feel he is watching us	Eu sinto que ele está nos observando
I didn't expect you back so soon	Eu não esperava você de volta tão cedo
I particularly love series	Eu particularmente amo séries
I knew it was a big	Eu sabia que era um grande
I didn't expect to find someone like you	Eu não esperava encontrar alguém como você
I can't imagine why but these are my instructions	Não consigo imaginar o porquê, mas essas são minhas instruções
I want to be in the here and now	Eu quero estar no aqui e agora
I just wish we could have more time alone	Eu só gostaria que pudéssemos ter mais tempo sozinhos
I begged and begged her myself	Eu implorei e implorei a ela eu mesmo
I want to make this clear	Eu quero deixar isso claro
I found and I hid for a while	Eu encontrei e me escondi por um tempo
I looked at the clock as we left	Eu olhei para o relógio quando saímos
I couldn't hear her voice	não consegui ouvir a voz dela
I refused to take no for an answer.	Eu me recusei a aceitar um não como resposta
I could put mine on in a few days	Eu poderia colocar o meu em alguns dias
I was very happy with the last one	fiquei muito feliz pelo ultimo
I drove there and picked him up	Eu dirigi até lá e peguei ele
I apologize for the vague question	peço desculpas pela pergunta vaga
I was surprised and wondered what it could be	Fiquei surpreso e me perguntei sobre o que poderia ser
I then noticed the sky	Eu então notei o céu
They can see which sites you visit	Eles podem ver quais sites você visita
I already have nine waiting for a post already	Eu já tenho nove esperando um post já
I never want to go to hell	Eu nunca quero ir para o inferno
His ashes are scattered in the final episode	Suas cinzas estão espalhadas no episódio final
I wasn't trying to mess with their investigation	Eu não estava tentando mexer com a investigação deles
I was shocked by her anger cutting so deeply	Fiquei chocado com a raiva dela cortando tão profundamente
I had to solve this problem	tive que resolver esse problema
i was dead in the water	eu estava morto na água
I will clean this mess	vou limpar essa bagunça
I reached out to her	Eu estendi a mão para ela
I still have absolutely no idea what's going on.	Eu ainda não tenho absolutamente nenhuma idéia do que está acontecendo
I'm not going to jail	eu não vou para a cadeia
i can see what happened	Eu posso ver o que aconteceu
I have to remember he was my boss	Eu tenho que lembrar que ele era meu chefe
I see your season going two ways	Eu vejo sua temporada indo de duas maneiras
i would love to tell her	Eu adoraria dizer a ela
I caught air on one of the hills	Eu peguei ar em uma das colinas
Several ships also sank along the coast.	Vários navios também naufragaram ao longo da costa
A voice invaded the world around you	Uma voz invadiu o mundo ao seu redor
I couldn't even tell you why	Eu não poderia nem te dizer por que
i'm in serious trouble	eu estou em uma confusão séria
I forced myself to smile to ease your worries	Eu me forcei a sorrir para aliviar suas preocupações
A wave of childish laughter flows through the house	Uma onda de riso infantil flui pela casa
I chose to stay out of sight	Eu escolhi ficar fora de vista
I did it for three different reasons.	Eu fiz isso por três razões diferentes
I didn't hear or see anything	não ouvi nem vi nada
I want to run and play	Eu quero correr e jogar
I still want to marry you	Eu ainda quero me casar com você
I think it looks like an arrow	Acho que parece uma flecha
Trade was not dramatically affected by the war	O comércio não foi dramaticamente afetado pela guerra
I didn't understand any of this	não entendi nada disso
I didn't expect to hear anything back	Eu não esperava ouvir nada de volta
I suppose every great happiness is a little sad	Suponho que toda grande felicidade é um pouco triste
I wanted to get this out of my mind	Eu queria tirar isso da minha mente
I really thought he wasn't capable of	Eu realmente pensei que ele não era capaz de
I kept hitting something soft over and over again	Eu continuei a bater em algo macio uma e outra vez
His supply problems also extended to more basic items.	Seus problemas de abastecimento também se estenderam a itens mais básicos
I didn't have time to check	não tive tempo de verificar
I was hit by a poisoned bullet	fui atingido por uma bala envenenada
I remember what happened	Eu me lembro do que aconteceu
I was very angry then, with what had happened	Eu estava muito zangado então, com o que tinha acontecido
I didn't spend much time in the shower	Eu não passei muito tempo no chuveiro
I can kill you both before you reach me	Eu posso matar vocês dois antes que você me alcance
I can buy more provisions	Eu posso comprar mais provisões
I never liked you	eu nunca gostei de você
i would find out soon	eu iria descobrir em breve
A large platform was in the middle of the floor.	Uma grande plataforma estava no meio do chão
I rolled down my window to enjoy the fresh air	Abaixei minha janela para aproveitar o ar fresco
I think they have a little sweetness, too	Eu acho que eles têm um pouco de doçura, também
At least seven people have died in the country.	Pelo menos sete pessoas morreram no país
I couldn't help but buy her the beautiful dress	Não pude deixar de comprar o lindo vestido para ela
I walk towards the chair by the table	Eu ando em direção a cadeira perto da mesa
I was weak and it was the easiest option	Eu era fraco e era a opção mais fácil
I wanted so much to hate him	eu queria tanto odiá-lo
I knew it should come, somewhere in the pile	Eu sabia que deveria vir, em algum lugar na pilha
I completely agree with her	concordo plenamente com ela
I saw him arrive a moment after us	Eu o vi chegar um momento depois de nós
I want others to know that my contact means something	Quero que os outros saibam que meu contato significa algo
I have another package designed this way	Eu tenho outro pacote projetado dessa maneira
I take it, water dripping from my arm	Eu pego, água pingando do meu braço
I mean my job in the city is over	Quero dizer, meu trabalho na cidade acabou
I can't believe it's only been a week	Eu não posso acreditar que foi apenas uma semana
I had trouble acting stupid	Eu tive problemas em agir estúpido
I needed to hear you say it	Eu precisava ouvi-la dizer isso
A war we declare on the world	Uma guerra que declaramos ao mundo
I leave them to your own conscience	Eu os deixo para sua própria consciência
I liked your appearance instantly.	Eu gostei de sua aparência instantaneamente
He wants everyone to buy this record	Ele quer que todos comprem esse disco
The damage delayed the project for nearly two weeks.	O dano atrasou o projeto por quase duas semanas
I don't fall in love	eu não me apaixono
I can't even sit down without falling	Eu não posso nem sentar sem cair
I try to make myself smaller	Eu tento me fazer menor
A fight was on the verge	Uma luta estava à beira
I was a wife and mother and that was it	Eu era uma esposa e mãe e foi isso
I could be here to save one of these people	Eu poderia estar aqui para salvar uma dessas pessoas
I wish you all the best, sincerely	Desejo-lhes tudo de bom, sinceramente
I know it was stupid	Eu sei que foi estúpido
I didn't go back to the office right away.	Eu não voltei ao escritório imediatamente
I just get so confused	eu só fico tão confuso
I can hear my mother begging him to stay	Eu posso ouvir minha mãe implorando para ele ficar
I looked pretty stupid	eu parecia bem idiota
I wanted to leave the city	Eu queria sair da cidade
Snow occurs less frequently than previously	A neve ocorre com menos frequência do que anteriormente
I was running harder than anyone on the team	Eu estava correndo mais do que qualquer um na equipe
The coat is usually a shade of brown	A pelagem é geralmente um tom de marrom
I never mentioned marriage once	Eu nunca mencionei casamento uma vez
I just play with them sometimes, that's all	Eu apenas brinco com eles às vezes, isso é tudo
A bright light shined on my face and blinded me	Uma luz brilhante brilhou no meu rosto e me cegou
A week if we're lucky	Uma semana se tivermos sorte
I didn't remember writing anything like the second line	Eu não me lembrava de escrever nada como a segunda linha
I was in front of him	eu estava na frente dele
I was nervous but I did well	Eu estava nervoso, mas fui bem
I was getting information that would not have been available otherwise	Eu estava recebendo informações que não estariam disponíveis de outra forma
Miles is arrested for assault	Miles é preso por agressão
I rode to the second floor	Eu montei para o segundo andar
I finally found someone who did	Finalmente encontrei alguém que fez
I don't particularly like the new paint gallery puzzle	Eu particularmente não gosto do novo quebra-cabeça da galeria de pintura
I smiled and shook my head	Eu sorri e balancei a cabeça
I haven't written much, actually.	Eu não tenho escrito muita coisa, na verdade
I had lost a lot of blood	eu tinha perdido muito sangue
I recognize the type of one of my cases	Reconheço o tipo de um dos meus casos
I let out a long breath	deixo escapar um longo suspiro
A close friend, a long time ago	Um amigo próximo, há muito tempo
I poured my heart and soul into my notebook	Eu derramei meu coração e alma no meu caderno
I appreciate your help in this matter	Eu aprecio sua ajuda neste assunto
I raised my hands in surrender	Eu levantei minhas mãos em rendição
I would rather be the one who faced	Eu preferiria ser aquele que encarava
I wonder what the king would do with it	Eu me pergunto o que o rei faria com isso
I couldn't have taken my father out of there	Eu não poderia ter tirado meu pai de lá
I think we'll find out tomorrow	Acho que vamos descobrir amanhã
I loved the way she welcomed me	Eu amei o jeito que ela me recebeu
I couldn't go and leave her behind	Eu não poderia ir e deixá-la para trás
I didn't want no police attention	Eu não queria nenhuma atenção da polícia
I hung up without talking to him	desliguei sem falar com ele
I was running the business and the property	Eu estava administrando o negócio e a propriedade
I couldn't support this horse	Eu não poderia apoiar este cavalo
I heard sweet words as his mouth moved	Eu ouvi palavras doces enquanto sua boca se movia
i have to let her go	eu tenho que deixá-la ir
I like wild places too much for this	Eu gosto muito dos lugares selvagens para isso
i would bite you sometimes	eu iria mordê-lo às vezes
I live with my mother, two sisters and my dog	Eu moro com minha mãe, duas irmãs e meu cachorro
I could smell death, almost taste it in my mouth	Eu podia sentir o cheiro da morte, quase senti-la na boca
I didn't want to get involved	eu não queria me envolver
I deserve to know what's going on	Eu mereço saber o que está acontecendo
I always thought the conspiracy theory was ridiculous	Eu sempre pensei que a teoria da conspiração era ridícula
I certainly wasn't about to	Eu certamente não estava prestes a
A conversation is taking place under the stairs	Uma conversa está ocorrendo debaixo das escadas
I keep my hands crossed and my eyes straight	Eu mantenho minhas mãos cruzadas e meus olhos retos
A green glow surrounded him	Um brilho verde o cercava
I was never very interested	nunca me interessei muito
i never thought about it	Eu nunca pensei sobre isso
Young females can get pregnant by then	As fêmeas jovens podem engravidar até então
He left a widow and a son	Deixou uma viúva e um filho
They go on vacation to fix their problems	Eles vão de férias para consertar seus problemas
many were less lucky	Muitos tiveram menos sorte
I looked for her everywhere	Eu a procurei em todos os lugares
I just wanted to make my own point about it.	Eu só queria fazer meu próprio ponto sobre isso
I know this because the guy was me	Eu sei disso, porque o cara era eu
I run to my home office to start	Eu corro para o meu escritório em casa para começar
A house needs people in it	Uma casa precisa de pessoas nela
I hoped there wouldn't be any	Eu esperava que não houvesse nenhum
A militia and a night guard were formed	Uma milícia e uma guarda noturna foram formadas
I need to run away from this place	Eu preciso fugir deste lugar
I would like to talk to you about your wife	Eu gostaria de falar com você sobre sua esposa
I looked at her and then at my parents	Eu olhei para ela e depois para meus pais
I slept like two hours last night	Eu dormi umas duas horas na noite passada
I remember your long hair	Eu me lembro do seu cabelo comprido
I decided to trust him	resolvi confiar nele
A dark ray passed through your jet	Um raio escuro passou por seu jato
I shouldn't make fun of your condition	Eu não deveria tirar sarro de sua condição
i can do anything with her	eu posso fazer qualquer coisa com ela
I didn't even know you were at school	Eu nem sabia que você estava na escola
I'm ready to travel to the next world	Estou pronto para viajar para o próximo mundo
I didn't want her to worry	eu não queria que ela se preocupasse
I never wanted fame or fortune or even recognition	Eu nunca quis fama ou fortuna ou mesmo reconhecimento
He organized his works and wrote letters and poems	Ele organizou suas obras e escreveu cartas e poemas
I didn't understand properly	não entendi direito
I swear this girl would kill me	Eu juro que essa garota ia me matar
I looked at my reflection in the water	Eu olhei para o meu reflexo na água
Some people stayed in small groups	Algumas pessoas permaneceram em pequenos grupos
I would have mentioned it another way	Eu teria mencionado isso de outra forma
I counted seven pairs of them	Eu contei sete pares deles
A little perspective please	Um pouco de perspectiva, por favor
I immediately go on defense	Eu imediatamente vou na defesa
The guest was later released from the hospital	O hóspede foi liberado mais tarde do hospital
I sure felt her heat though	Eu com certeza senti seu calor embora
A man who made his living by killing	Um homem que ganhava a vida matando
I tried to reason with him	Eu tentei argumentar com ele
I slid into the seat next to him	Eu deslizei para o assento ao lado dele
i need you to use	Eu preciso que você use
That bomber was the one to come back	Aquele bombardeiro foi o único a voltar
I have this feeling of talking to her	Eu tenho essa sensação de falar com ela
I agree with any communication	Eu concordo com qualquer comunicação
A preliminary point needs to be emphasized, however.	Um ponto preliminar precisa ser enfatizado, no entanto
I just want her back by my side	Eu só quero ela de volta ao meu lado
I doubt she even thought of it, to be honest.	Eu duvido que ela tenha pensado nisso, para ser honesto
I ran along the drive and in the kitchen door	Eu corri ao longo da unidade e na porta da cozinha
I came back to find out for myself	Eu voltei para descobrir por mim mesmo
These reports were denied by the club	Esses relatórios foram negados pelo clube
I was born to loving parents alongside two older brothers	Eu nasci sob pais amorosos ao lado de dois irmãos mais velhos
A wolf was seriously injured by dogs	Um lobo foi gravemente ferido por cães
I heard her coming towards the door	Eu a ouvi vindo em direção à porta
I bring her here to avoid this	Eu a trago aqui para evitar isso
I think about her a lot for sure	Eu penso muito nela, com certeza
I was forced to go out and find food	Fui forçado a sair e encontrar comida
I will call him and get more details.	Vou ligar para ele e obter mais detalhes
I will only mention three ways	Vou mencionar apenas três maneiras
I can't imagine him kissing someone	Não consigo imaginá-lo beijando alguém
I didn't mean to sound dark or angry	Eu não queria soar sombrio ou zangado
I think the left upstairs would do	Eu acho que o andar de cima à esquerda faria
I can't hold you because it would drive me crazy	Eu não posso te abraçar, porque isso me deixaria louco
I didn't see him come back	não o vi voltar
A mysterious guardian with no face or name	Um misterioso guardião sem rosto ou nome
I, in my day-to-day, have my own treasure chest	Eu, no meu dia-a-dia, tenho meu próprio baú do tesouro
A man like you could be very useful to me	Um homem como você poderia ser bastante útil para mim
I need the new outfit for work tomorrow	Eu preciso do novo traje para o trabalho amanhã
I was too scared to be alone	Eu estava com muito medo de ficar sozinho
I managed to get out of the way	consegui sair do caminho
I looked at the box, weighing it down in my hands	Eu olhei para a caixa, pesando em minhas mãos
I will be back, and hopefully soon	Voltarei, e espero que em breve
I tried to bring you pleasure	Eu tentei te trazer prazer
I didn't get a chance to get to know her well	Eu não tive a chance de conhecê-la bem
A single foot on the chickens	Um único pé nas galinhas
I remember seeing him in my kitchen and then nothing	Lembro-me de vê-lo na minha cozinha e depois nada
I was beaten and robbed back on the road	Eu fui espancado e roubado de volta na estrada
I will not charge you anything	Eu não vou te cobrar nada
I'm ready to prove it	Estou preparado para provar isso
I need some time to think	Eu preciso de algum tempo para pensar
I didn't know who to believe	Eu não sabia em quem acreditar
I wanted to take her right there at the mall	Eu queria levá-la ali mesmo no shopping
I was tedious, my eyes were heavy with sleep	Eu era tedioso, meus olhos estavam pesados ​​de sono
I wondered when did this all happen	Eu me perguntei quando tudo isso aconteceu
I ended up back in the flow	Acabei de volta no fluxo
I shouldn't give any advice today	Eu não deveria dar nenhum conselho hoje
A person can post what kind of thing they want	Uma pessoa pode postar que tipo de coisa ela quer
I can't go on with this	Eu não posso continuar com isso
I see you have a left hand now	Eu vejo que você tem uma mão esquerda agora
I never filled out the forms	Eu nunca preenchi os formulários
I am known for my quality and commitment	Sou conhecido pela minha qualidade e empenho
i woke up after that	eu acordei depois disso
I don't think he needs to worry.	Acho que ele não precisa se preocupar
The festival grew with the industry	O festival cresceu com a indústria
A larger hotel seemed almost deserted	Um hotel maior parecia quase deserto
I've never seen him so drunk before	Eu nunca tinha visto ele tão bêbado antes
I will tell her it came from you	Eu vou dizer a ela que veio de você
I looked at him again, really looked at him	Eu olhei para ele novamente, realmente olhei para ele
I tell you it's a relief	Eu te digo que é um alívio
I prayed these states would find a better solution	Eu rezei para que esses estados encontrassem uma solução melhor
The first impression still meant a lot	A primeira impressão ainda significava muito
I almost tripped backwards	eu quase tropecei para trás
I won't beg you to stay and fight	Eu não vou implorar para você ficar e lutar
I have nothing against people based on age.	Não tenho nada contra pessoas com base na idade
Fifty became prisoners of war	Cinquenta se tornaram prisioneiros de guerra
Celebrity was something totally foreign to his nature.	A celebridade era algo totalmente estranho à sua natureza
A smooth trend was observed in our experiments, however	Uma tendência suave foi observada em nossos experimentos, no entanto
I thanked him for taking care of the dogs	Agradeci a ele por cuidar dos cães
I came in reply with another officer	Eu vim em resposta com outro oficial
I notice she's printing every word	Eu percebo que ela está imprimindo cada palavra
A sensible man like you will listen to me	Um homem sensato, como você, vai me ouvir
I really wanted you there	Eu realmente queria você lá
I shake my head and get off the bus	Eu balanço minha cabeça e saio do ônibus
G stands for guest room	G significa quarto de hóspedes
I would be dressing for him	eu estaria vestindo para ele
I know who your father is	Eu sei quem é seu pai
Fred to get out of his house	Fred para sair de sua casa
I caress the seat next to me	Eu acaricio o assento ao meu lado
I never wanted to come back here	Eu nunca quis voltar aqui
now I will fight to win	agora vou lutar para vencer
We could find ourselves cut	Nós poderíamos nos encontrar cortados
I need to feel like myself again	Eu preciso me sentir como eu novamente
I was just broken and crushed	Eu estava apenas quebrado e esmagado
I don't mean he got married	Eu não quero dizer que ele se casou
Anyone can sell their soul	Qualquer um pode vender sua alma
i know what you want to do	Eu sei o que você quer fazer
I can't even stay in one place too long	Eu não posso nem ficar em um lugar por muito tempo
I was there briefly this morning	Eu estive lá brevemente esta manhã
You will never want to leave your room	Você nunca vai querer sair do seu quarto
I watched her body a little	Eu observei o corpo dela um pouco
it was a great night	Foi uma ótima noite
i love how you are with me	Eu amo como você está comigo
I gave a story, a story, a life	Eu dei uma história, uma história, uma vida
I only vaguely remember this life	Só me lembro vagamente dessa vida
I know where to find myself after death	Eu sei onde me encontrar após a morte
A brief moment in search of her, she found a book	Um breve momento em sua busca, ela encontrou um livro
The inquiry provoked widespread criticism	O inquérito provocou críticas generalizadas
I wanted to kiss you and taste you	Eu queria beijá-lo e saboreá-lo
I had to free myself	eu tive que me libertar
I had nothing to lose but my life	Eu não tinha nada a perder, exceto minha vida
I should have more patience with you two	Eu deveria ter mais paciência com vocês dois
I hope you like it and take it seriously	Espero que gostem e levem a sério
I loved the intimacy she wrote about	Eu amei a intimidade que ela escreveu sobre
I don't want this term to be offensive	Não quero que este termo seja ofensivo
I really wish they would do this	Eu realmente gostaria que eles fizessem isso
I know how he gets when he's hungry	Eu sei como ele fica quando está com fome
I opened my eyes and looked around the room	Eu abri meus olhos e olhei ao redor da sala
I felt sorry for the long night they had	Eu senti pena da longa noite que eles tiveram
I'm glad it came through communion	Estou feliz que veio através da comunhão
I felt like a genuine celebrity	Eu me senti como uma celebridade genuína
I don't want to lose my sister too	Eu não quero perder minha irmã também
I knew she wouldn't believe me	Eu sabia que ela não iria acreditar em mim
The song spent seven weeks on the chart	A música passou sete semanas na parada
I walked and revised my schema	Eu andei e revisei meu esquema
I will explain this next	vou explicar isso a seguir
I should have told you back they	Eu deveria ter dito a você de volta eles
I made a mistake in that	eu cometi um erro nisso
I will need to keep that in mind	Vou precisar manter isso em mente
I think people prefer silence these days	Acho que as pessoas preferem o silêncio hoje em dia
I didn't even get a chance to agree	Eu nem tive a chance de concordar
I had never had an experience like this before.	Eu nunca tinha tido uma experiência assim antes
Some of them give me curious looks	Alguns deles me lançam olhares curiosos
I was inside his blow before he could land	Eu estava dentro de seu golpe antes que ele pudesse pousar
A car passed outside	Um carro passou lá fora
they spend a lot of time together	Eles passam muito tempo juntos
I stay behind to mend the grave	Eu fico para trás para consertar o túmulo
I really wish I had watched someone else	Eu realmente preferia ter assistido outra pessoa
I was curious about how to just be recognized	Eu estava curioso sobre como apenas ser reconhecido
I know what he likes	Eu sei o que ele gosta
I looked behind him	Eu olhei atrás dele
I was excited to be wrong	Eu estava animado para estar errado
I can't tell you what a comfort it was for me	Eu não posso te dizer o conforto que foi para mim
I didn't really see both sides	Eu realmente não vi os dois lados
I can't imagine life without them	Não consigo imaginar a vida sem eles
Many dogs are also stolen	Muitos cães também são roubados
I can't wait to see you	Eu não posso esperar para vê-la
I found myself lying on a blanket in the sand	Eu me encontrei deitado em um cobertor na areia
I heard them talking one day	Eu os ouvi conversando um dia
The shooting continued without either side gaining any advantage.	O tiro continuou sem que nenhum dos lados ganhasse qualquer vantagem
I remember the first season	lembro da primeira temporada
I myself had noticed	eu mesmo tinha notado
I have the house for me	eu tenho a casa pra mim
I'll start another one tonight	vou começar outra hoje a noite
i could get lost in it	eu poderia me perder nele
I lift my hand to rub the sore skin	Eu levanto a mão para esfregar a pele ferida
Each service had an independent chain of command	Cada serviço tinha uma cadeia de comando independente
I see it a little differently	Eu vejo isso um pouco diferente
I spent most of the holiday in the shade	Passei a maior parte do feriado na sombra
I have a brother with a broken heart	Eu tenho um irmão com o coração partido
Can't speed up message delivery	Não consigo acelerar a entrega da mensagem
I had trouble keeping my positive attitude	Eu tive problemas para manter minha atitude positiva
I wouldn't put myself through this again	eu não me colocaria nisso de novo
The first steps of human perfection start here	Os primeiros passos da perfeição humana começam aqui
I made sure everything for tonight	Eu me certifiquei de tudo para esta noite
On the left was the company number	À esquerda estava o número da empresa
I can't let go of him	não consigo largar ele
I turned around and ran up the stairs	Eu me virei e corri pelas escadas
I missed her so much	Eu senti muita falta dela
A fireball appeared over your head	Uma bola de fogo apareceu sobre sua cabeça
I called them a tangled mess	Eu os chamei de uma bagunça emaranhada
I could finally move	Eu poderia finalmente me mover
I just want to feel good	Eu só quero me sentir bem
I didn't have any of our normal weapons	Eu não tinha nenhuma de nossas armas normais
I hated to hear all the traditional words said and repeated	Eu odiava ouvir todas as palavras tradicionais ditas e repetidas
I liked doing the surgery	gostei de fazer a cirurgia
I have to send you back now, but listen	Eu tenho que te mandar de volta agora, mas ouça
I knocked on your door but there was no answer	Eu bati em sua porta, mas não houve resposta
I saw her writing something on my resume	Eu a vi escrevendo algo no meu currículo
A fire in a business park	Um incêndio em um parque empresarial
I did not choose	eu não escolhi
I fell back and landed on the couch	Eu caí para trás e aterrissei no sofá
I turned to the house and took a deep breath	Eu me virei para a casa e respirei fundo
I leave everything in your capable hands	Eu deixo tudo em suas mãos capazes
That means they can only spend what they earn.	Isso significa que eles só podem gastar o que ganham
I'm sending her away	estou mandando ela embora
I recognized immediately	Eu reconheci imediatamente
They will find my daughter's strength	Eles vão encontrar força da minha filha
I love how all the messages come together	Eu amo como todas as mensagens se juntam
I didn't really mean that last part	Eu realmente não quis dizer essa última parte
I got knocked to my knees	fui derrubado de joelhos
I had lost my appetite	eu tinha perdido meu apetite
We needed to play hard first and believe second	Precisávamos jogar duro primeiro e acreditar em segundo
I was kneeling before this cursed creature from hell	Eu estava ajoelhado diante dessa criatura amaldiçoada do inferno
I can't have this coming out	Eu não posso ter isso saindo
I didn't want to hope	eu não queria ter esperança
I should probably start looking through these papers	Eu provavelmente deveria começar a olhar através desses papéis
A large open space took up half of the main floor.	Um grande espaço aberto ocupava metade do piso principal
I felt absolutely nothing	não senti absolutamente nada
I make more money than him	Eu ganho mais dinheiro do que ele
A scream came from above	Um grito veio de cima
A curious thought, considering he hadn't sweated	Um pensamento curioso, considerando que ele não tinha suado
I give you this warning	Eu te dou este aviso
I didn't count on it, he thought.	Eu não contava com isso, ele pensou
I can't forget this	Eu não posso esquecer isso
I fell to the ground, suddenly exhausted	Eu caí no chão, de repente exausto
I slept until two in the afternoon	Eu dormi até as duas da tarde
I knew it had to exist	Eu sabia que tinha que existir
What did they stop shooting at?	Em que eles pararam de atirar
I found it hard to put down	Eu achei difícil colocar para baixo
I didn't even know them	eu nem os conhecia
I look into the basket and let go	Eu olho para a cesta e deixo ir
I wanted them to experience flawless success	Eu queria que eles experimentassem o sucesso sem falhas
I'm very reasonable about summer uniform shoes	Eu sou muito razoável sobre sapatos de uniforme de verão
The building no longer exists	O prédio não existe mais
The film implied that the escape had been successful.	O filme implicava que a fuga tinha sido bem sucedida
I got up and went to another tree	Eu me levantei e fui para outra árvore
I will never hurt you again	Eu nunca vou te machucar novamente
I'm so proud of you for everything you do	Estou tão orgulhoso de você por tudo que você faz
I didn't think of anything else	não pensei em mais nada
I threw myself forward and kept running	Eu me joguei para frente e continuei correndo
I gasped and looked up	Eu engasguei e olhei para cima
I loved my life, all of it	Eu amei minha vida, tudo isso
I was spreading the chocolate over an even larger area	Eu estava espalhando o chocolate em uma área ainda maior
I had you just two years later	Eu tive você apenas dois anos depois
A child you won't be soon	Uma criança que você não será em breve
I can't believe you could be so cruel	Eu não posso acreditar que você poderia ser tão cruel
I want to study abroad	Eu quero estudar no exterior
I had a very few circle of friends at that college	Eu tinha um círculo de amigos muito poucos naquela faculdade
I hope the bite continues	Eu espero que a mordida continue
I have a good feeling about this one.	Eu tenho um bom pressentimento sobre este
I saw people running towards us	Eu vi pessoas correndo para nós
I just talked about it in the city below here	Acabei de falar sobre isso na cidade abaixo aqui
I don't remember what type it was	não me lembro de que tipo era
I hadn't asked who they were hunting instead	Eu não tinha perguntado quem eles estavam caçando em vez disso
I can understand your motivation, wanting your mother to be released	Eu posso entender sua motivação, querendo que sua mãe seja libertada
A good way to win friends	Uma boa maneira de ganhar amigos
I ran into the crowd of people	Eu corri para a multidão de pessoas
I had no friends, no life, and no other purpose	Eu não tinha amigos, nem vida, e nenhum outro propósito
I was not well	eu não estava nada bem
I haven't tried in years	Eu não tentei em anos
I was having a hard time falling asleep	Eu estava tendo muita dificuldade em adormecer
I quickly threw your clothes with mine	Eu rapidamente joguei suas roupas com as minhas
I told him to come forward	Eu disse a ele para vir para a frente
I was very comfortable	fiquei muito confortável
I wouldn't dwell on it	eu não iria me debruçar sobre isso
I can't find anything that meets my needs	Não consigo encontrar nada que atenda às minhas necessidades
I decided to use these	Resolvi usar esses
I can get it with a discount	consigo com desconto
I fell asleep and dreamed	adormeci e sonhei
I'd rather not just carry on	Eu prefiro não apenas continuar
I expected mine to be the same	Eu esperava que o meu fosse o mesmo
I lie still, I play dead	Eu deito parado, finjo de morto
I know where the money went	Eu sei onde o dinheiro foi
I didn't want to cry when we made love	Eu não queria chorar quando fizemos amor
I went down and saw them leave	Eu desci e os vi sair
I hope we play well and they badly	Espero que joguemos bem e eles mal
I definitely never thought this would happen to me	Eu definitivamente nunca pensei que isso aconteceria comigo
The cast also played her on the show	O elenco também a interpretou no programa
I just stopped and looked at the washing machine	Eu apenas parei e olhei para a máquina de lavar
I was feeling really good	eu estava me sentindo muito bem
I lower my rifle and turn around	Eu abaixo meu rifle e me viro
I had apparently made your day	Eu aparentemente tinha feito o seu dia
I wish there was some way to get there	Eu gostaria que houvesse alguma maneira de chegar lá
I can't program games	não consigo programar jogos
A very powerful animal, but an animal nonetheless	Um animal muito poderoso, mas um animal, no entanto
I can't take you being sick anymore	Eu não aguento mais você estar doente
A heroine is a heroine	Uma heroína é uma heroína
I wouldn't touch you for love or money	eu não iria tocá-lo por amor ou dinheiro
I take it at the counter	Eu pego no balcão
A few more steps and he'll be there	Mais alguns passos e ele estará lá
I'm wondering how to let things go	Eu estou querendo saber como deixar as coisas irem embora
I was incredibly nervous about my first real match	Eu estava incrivelmente nervoso com a minha primeira partida real
He bought a new model yearly	Ele comprou um novo modelo anualmente
I would love to see this happen	Eu adoraria ver isso acontecer
I started to paint furiously	comecei a pintar furiosamente
I remember having to fight for your mother	Lembro-me de ter que lutar por sua mãe
I looked down and swallowed again	Eu olhei para baixo e engoli em seco novamente
I could hate him less if he did	Eu poderia odiá-lo menos se ele o fizesse
I want you to keep her leg elevated	Eu quero que você mantenha a perna dela elevada
I suppose we can expect that with free enterprise	Suponho que podemos esperar isso com a livre iniciativa
I have to see these men	Eu tenho que ver esses homens
I couldn't keep a dog alive in it	Eu não poderia manter um cachorro vivo nele
I had to make it up to her	Eu tive que fazer as pazes com ela
I see no honor in killing	Não vejo honra em matar
I thought they would be kind to that, but they weren't.	Eu pensei que eles seriam gentis com isso, mas eles não foram
I feel like it would be important to her	Eu sinto que seria importante para ela
I noticed that the breeze had also stopped	Notei que a brisa também havia parado
I want to know what a house looks like inside	Eu quero saber como é uma casa por dentro
I think you will be surprised by the savings.	Acho que você vai se surpreender com a economia
I like you right where you are	Eu gosto de você exatamente onde você está
I felt like a fly on the wall	Eu me senti como uma mosca na parede
I explained what they were to him	Expliquei o que eram para ele
I was in the basement	eu estava no porão
I was seen in the south court by the fire	Eu fui visto no tribunal sul, perto do fogo
I put it on my coat	eu coloquei no meu casaco
I want him in our custody	Eu quero ele em nossa custódia
I have a lot of lost luggage	Eu tenho muita bagagem perdida
I picked it up and looked down	Eu o recolhi e olhei para baixo
A prisoner earning his freedom, the widow earning her living	Um prisioneiro ganhando sua liberdade, a viúva ganhando a vida
I let it pull me down	Eu deixei isso me puxar para baixo
I turned around and looked at him	Eu me virei e olhei para ele
I didn't know what he was going to write	Eu não sabia o que ele ia escrever
I work anytime, really	Eu trabalho toda e qualquer hora, realmente
I will check this tomorrow morning	Vou verificar isso amanhã cedo
A horse carriage was approaching the tower	Uma carruagem de cavalos estava se aproximando da torre
Can I separate into smaller bags?	Posso separar em sacos menores
I have a long day at work tomorrow	Eu tenho um longo dia de trabalho amanhã
I try not to be a bother	Eu tento não ser um incômodo
A stop here to stretch and explore was in order.	Uma parada aqui para esticar e explorar estava em ordem
I would later find out that according to the law there was no	Mais tarde eu descobriria que de acordo com a lei não
I was with my mother and my brother	Eu estava com minha mãe e meu irmão
I killed her and she is dead	Eu a matei e ela está morta
I didn't stop to think that she would feel this way	Eu não parei para pensar que ela se sentiria assim
I see a strange glow on the ceiling	Eu vejo um brilho estranho no teto
I jumped and almost dropped	Eu pulei e quase deixei cair
I wasn't sure you were sure	Eu não tinha certeza de que você tinha certeza
i was talking about me	eu estava falando de mim
I want people to do well	Eu quero que as pessoas se saiam bem
I also have a partner	Eu também tenho um parceiro
A safe place to sleep	Um lugar seguro para dormir
A great current of air filled the whole house.	Uma grande corrente de ar encheu toda a casa
I made the knives then	Eu fiz as facas em seguida
I follow him back to his apartment, from a distance	Eu o sigo de volta ao seu apartamento, à distância
I was the one who kept the fridge full	Eu era quem mantinha a geladeira cheia
A painting you won't want to miss!	Uma pintura que você não vai querer perder!
I chose a chair two meters away from him	Eu escolhi uma cadeira afastada dois metros dele
I looked at her but she wasn't looking at me	Eu olhei para ela, mas ela não estava olhando para mim
I sent my goodies to the wrong girl	Enviei meus presentinhos para a garota errada
I will search the internet	vou pesquisar na internet
I came here with my father and my brother	Eu vim aqui com meu pai e meu irmão
I knew they weren't here to beat me	Eu sabia que eles não estavam aqui para me bater
I didn't know that when we met	Eu não sabia disso quando nos conhecemos
I wasn't the perfect wife or the best friend	Eu não era a esposa perfeita ou a melhor amiga
I didn't know what she did, we never talked	Eu não sabia o que ela fazia, nós nunca conversamos
i think you know the rest	Eu acho que você sabe o resto
I noticed something funny though	Eu notei algo engraçado embora
I promised you to keep this cave a secret	Eu prometi a você manter esta caverna em segredo
I couldn't leave her, she was only five	Eu não podia deixá-la, ela tinha apenas cinco anos
I feel her mouth on my breasts	Eu sinto sua boca em meus seios
I still find them interesting and I like the support	Eu ainda os acho interessantes e gosto do apoio
I refused to open my eyes	Eu me recusei a abrir meus olhos
I had no idea there was so much	Eu não fazia ideia que havia tanto
Customer help points provide live train information	Os pontos de ajuda ao cliente fornecem informações de trem ao vivo
I could always count on her	Eu sempre poderia contar com ela
I could share what my favorite song was	Eu poderia compartilhar qual era minha música favorita
A controlled experiment to confirm this would be necessary.	Um experimento controlado para confirmar isso seria necessário
I already lost valuable writing time yesterday	Eu já perdi um tempo valioso de escrita ontem
a lot of people said that	Muita gente disse isso
I lost track of the days	perdi a noção dos dias
I really smile for the first time all day	Eu realmente sorrio pela primeira vez o dia todo
I was at this location last night	Eu estive neste local ontem à noite
I can't save my sister	Eu não posso salvar minha irmã
I essentially needed three plans	Eu essencialmente precisava de três planos
I wanted them to know that it could be	Eu queria que eles soubessem que poderia ser
at the end of the episode	No final do episódio
I didn't, I turned and came back	Eu não, virei e voltei
I saw them looking at each other	Eu os vi olhando um para o outro
Nobody knew who we were	Ninguém sabia quem éramos
I'm really excited that the weekend is here	Estou muito animado que o fim de semana está aqui
I wanted to meet you just for that purpose	Eu queria conhecê-lo apenas para esse propósito
I know he feels like he's damaged with you	Eu sei que ele sente que está danificado com você
I bent my whole body around the step	Dobrei meu corpo inteiro ao redor do degrau
I feel a quick tap on my shoulder	Eu sinto um toque rápido no meu ombro
I look at your pretty face	Eu olho para seu lindo rosto
The magazine selected the game as a recommendation	A revista selecionou o jogo como recomendação
I noticed little signs	Eu observei pequenos sinais
I was being rushed across the field	Eu estava sendo apressado pelo campo
A melancholy suddenly took hold of me	Uma melancolia de repente tomou conta de mim
A lamp turned on and the film that surrounded me disappeared	Uma lâmpada acendeu e o filme que me cercava desapareceu
I got up slowly from the bed	me levantei lentamente da cama
I really love this card too	Eu realmente amo esse cartão também
I, who washed your face with water and blood	Eu, que lavei seu rosto com água e sangue
I could use a new car, but nothing that fancy	Eu poderia usar um carro novo, mas nada tão chique
I didn't understand well	não entendi bem
I was too stupid to learn from my mistakes	Eu era muito estúpido para aprender com meus erros
I couldn't help with that.	Eu não tinha como ajudar com isso
I thought she must be a remarkable lady	Eu pensei que ela deve ser uma dama notável
I immediately knew our fate	Eu imediatamente soube nosso destino
I had prepared everything	eu tinha preparado tudo
The feather structure is admired	A estrutura da pena é admirada
I can't ask you to give it up	Eu não posso pedir para você desistir disso
She then became a flight attendant	Ela então se tornou uma comissária de bordo
I wish it was some ridiculous lie	Eu queria que fosse alguma mentira ridícula
I won't let trouble find me	Eu não vou deixar problemas me encontrar
I was waiting for the couple	eu estava esperando o casal
I'm sending him back	estou mandando ele de volta
I loved the message of the song	adorei a mensagem da musica
I didn't take my music seriously	Eu não levei minha música a sério
I thought it was a terrible call	Eu pensei que era uma ligação terrível
A small patch will do	Um pequeno patch vai fazer
A common problem that most will suffer from is stress.	Um problema comum que a maioria sofrerá é o estresse
I could hear the concern in your voice	Eu podia ouvir a preocupação em sua voz
A romantic notion to be sure	Uma noção romântica para ter certeza
I had put the name in this diary	Eu tinha colocado o nome neste diário
I liked to drive the tank	Eu gostava de dirigir o tanque
A rogue demon on this plane	Um demônio desonesto neste plano
I was too exhausted to move	Eu estava exausto demais para me mover
I took a torch and lit it	Peguei uma tocha e acendi
I wish you luck	te desejo muita sorte
I used to walk in those fields after church	Eu costumava andar naqueles campos depois da igreja
I bought all her books a few weeks ago	Comprei todos os seus livros há algumas semanas
I was scared of being shot on the spot	eu estava com medo de ser baleado no local
I'm flushed and my breath is heavy	Estou corado e minha respiração está pesada
I smile slightly and look away	Eu sorrio levemente e desvio o olhar
I love the smell of coffee	Eu amo o cheiro do café
The scale is maintained so that the character overlaps enemies	A escala é mantida para que o personagem se sobreponha aos inimigos
I understood more than he realized	Eu entendi mais do que ele percebeu
I could never love him	Eu não poderia amá-lo, nunca
I detected a little	detectei um pouco de
I can read some regret in your eyes	Eu posso ler algum arrependimento em seus olhos
I believe her when she says that	Eu acredito nela quando ela diz isso
i think he likes you	Eu acho que ele gosta de você
A modest start perhaps, but hopeful	Um começo modesto, talvez, mas esperançoso
I raised an arm over my head and waved	Eu levantei um braço sobre minha cabeça e acenei
I've also never seen a giant floating head	Eu também nunca vi uma cabeça flutuante gigante
I knew the number displayed on the screen	Eu sabia o número exibido na tela
I was only forty	Eu tinha apenas quarenta anos
i knew it was true	eu sabia que era verdade
The black market has been suppressed	O mercado negro foi suprimido
I rolled to my side	eu rolei para o meu lado
I found mine very cool	achei o meu muito legal
I smile and whisper back	Eu sorrio e sussurro de volta
I gave you very little time	Eu te dei muito pouco tempo
I wish you all the best	Desejo a todos o melhor
I wouldn't ask anything inappropriate of her	Eu não pediria nada impróprio dela
I can't teach regularly	Não consigo ensinar regularmente
I was their friend	fui amigo deles
I almost fell to my knees	eu quase caí de joelhos
I want an accurate record	Eu quero um registro preciso
I lived here most of my life	vivi aqui boa parte da minha vida
I prefer to think of us as a family	Eu prefiro pensar em nós como uma família
The combined highway passed through the central business district	A rodovia combinada passou pelo distrito comercial central
I make a strategic decision and skip this part	Eu tomo uma decisão estratégica e pulo essa parte
I, however, can't help but love this show	Eu, no entanto, não posso deixar de amar esse show
I made good progress in the last year	Eu fiz um bom progresso no último ano
I jumped when my phone rang	Eu pulei quando meu telefone tocou
It was her first appearance as an actress.	Foi sua primeira aparição como atriz
I guarantee it will be memorable and hospitable!	Garanto que será memorável e hospitaleiro!
a corporation has	Uma corporação tem
I hold my breath and listen carefully	Eu prendo a respiração e escuto com atenção
Each end has marble columns	Cada extremidade tem colunas de mármore
I almost threw up in relief	quase vomitei de alívio
I would expect him to seek both	Eu esperaria que ele buscasse os dois
I could hear what the old alien was thinking	Eu podia ouvir o que o velho alienígena estava pensando
I heard gunshots and I hid here	Eu ouvi tiros e me escondi aqui
I just felt it was the right thing to do.	Eu simplesmente senti que era a coisa certa a fazer
I wonder how he is	Eu me pergunto como ele está
I wish this hadn't happened	Eu gostaria que isso não tivesse acontecido
I learned to do this	aprendi a fazer isso
I can't believe how elaborate this fortress is	Eu não posso acreditar o quão elaborada esta fortaleza é
I only had a shirt, no shoes, nothing	Eu só tinha uma camisa, sem sapatos, nada
I wondered how many of these cases they still took	Eu me perguntei quantos desses casos eles ainda levaram
I'll call you soon, be ready to leave	Eu vou te ligar em breve, esteja pronto para sair
I'm just coming home	estou apenas entrando em casa
I see you recognized me	Eu vejo que você me reconheceu
A meat sandwich is not a delicate sandwich	Um sanduíche de carne não é um sanduíche delicado
I nod my head and close my eyes	Eu aceno com a cabeça e fecho os olhos
I close and lock the door behind them	Eu fecho e tranco a porta atrás deles
I won't be able to call your mother	Eu não vou poder ligar para sua mãe
I tried not to let it bother me	Eu tentei não deixar isso me incomodar
I wonder if he's still close, if he's watching me	Eu me pergunto se ele ainda está perto, se ele está me observando
I think she's on vacation for most of the next week	Acho que ela está de férias na maior parte da próxima semana
I go back to my magazine and watch the boys	Eu volto para minha revista e assisto os meninos
I wondered where these words and knowledge had come from	Eu me perguntava de onde essas palavras e conhecimento tinham vindo
I thought about my family	pensei na minha familia
I have to follow this case by the book	Eu tenho que seguir este caso pelo livro
A pair of eyes looking at her	Um par de olhos olhando para ela
I like that they can	Eu gosto que eles possam
A landing page with a self in your question	Uma página de destino com um self em sua pergunta
I need you here for a few hours	Eu preciso de você aqui por algumas horas
a strange thing happened	Aconteceu uma coisa estranha
I heard footsteps and crossed to another room	Ouvi passos e atravessei para outra sala
I think it depends on your interests	Acho que depende dos seus interesses
A lot has happened in the last few days	Muita coisa aconteceu nos últimos dias
I thought she got arrested for it anyway	Eu pensei que ela tinha sido presa por isso, de qualquer maneira
I didn't plan to live up to my full potential	Eu não planejava viver todo o meu potencial
I was too weak and scared to fight them	Eu estava muito fraco e com medo de combatê-los
I came with the most	eu vim com o máximo
I fear so much for my real family	Eu temo muito pela minha verdadeira família
I don't trust any of them	não confio em nenhum deles
I first noticed the day before	Eu notei pela primeira vez no dia anterior
It was a commercial disappointment	Foi uma decepção comercial
I reached the edge and looked inside	Cheguei à borda e olhei para dentro
I need you to do cop stuff for them	Eu preciso que você faça coisas de policial para eles
I let out a deep breath	deixo escapar um suspiro profundo
I said your debt was paid in full	Eu disse que sua dívida foi paga integralmente
This is a digital album for a digital age	Este é um álbum digital para uma era digital
I couldn't handle anything	eu não poderia lidar com nada
I followed alongside, admiring the landscape	Eu segui ao lado, admirando a paisagem
i will give her anything	eu vou dar a ela qualquer coisa
The hurricane was not a threat to any land	O furacão não era uma ameaça para nenhuma terra
A third man entered the room	Um terceiro homem entrou na sala
I prefer to do things differently than others	Prefiro fazer as coisas de forma diferente dos outros
I arrived at the main entrance	cheguei na entrada principal
I promise that we will see each other again	Eu prometo que nos veremos novamente
A dark head began to take shape	Uma cabeça escura começou a tomar forma
I was hoping that we would be friends	Eu estava esperando que seríamos amigos
I can't determine if they are connected or not	Não consigo determinar se eles estão conectados ou não
I must say you made an excellent choice.	Devo dizer que você fez uma excelente escolha
I was thinking about where my blood parents were	Eu estava pensando sobre onde meus pais de sangue estavam
A town, city, village where they were raised	Uma cidade, cidade, vila onde foram criados
I can't leave her there	Eu não posso deixá-la lá
I have so many new questions to ask her	Eu tenho tantas novas perguntas para perguntar a ela
I couldn't believe it was happening to me	Eu não podia acreditar que estava acontecendo comigo
I haven't had a steak in a long time	Eu não tinha um bife em muito tempo
I was once my own man	Eu já fui meu próprio homem
I didn't have insurance to fix it right	Eu não tinha seguro para consertá-lo direito
I wish she would just go away	Eu gostaria que ela simplesmente fosse embora
I think this is the answer	acho que essa é a resposta
I never wanted to but I did it for work	Eu nunca quis, mas fiz isso para o trabalho
Training methods should always be gentle and patient.	Os métodos de treinamento devem ser sempre suaves e pacientes
i can still see you now	Eu ainda posso vê-lo agora
A little out of the way but still nice	Um pouco fora do caminho, mas ainda agradável
I didn't dare talk to him	não ousei falar com ele
The meat is thick and tough	A carne é grossa e dura
we are not ready yet	Ainda não estamos prontos
I spent many years working on your walk	Passei muitos anos trabalhando em sua caminhada
I understand they did it for my own good	Eu entendo que eles fizeram isso para o meu próprio bem
I know you did so much	Eu sei que você fez tanto
I had planned to do all this tonight anyway	Eu tinha planejado fazer tudo isso hoje à noite de qualquer maneira
I told her we would wait in the living room	Eu disse a ela que esperaríamos na sala
Multiple causes can be present simultaneously in a person	Múltiplas causas podem estar presentes simultaneamente em uma pessoa
I didn't even open	eu nem abri
I even pay her to boss me around like this	Eu até pago ela para mandar em mim assim
The tour resumed normal operation shortly after the incident	O passeio retomou a operação normal logo após o incidente
I mean before we met	quero dizer antes de nos conhecermos
I have to talk to them	tenho que falar com eles
I'm going to take a shower	EU estou indo tomar banho
A drop of water fell into your nose	Uma gota de água caiu em seu nariz
I was living the same day over and over again	Eu estava vivendo o mesmo dia, de novo e de novo
I have to wake up early tomorrow	Eu tenho que acordar cedo amanhã
I feel there is still hope for our friendship	Eu sinto que ainda há esperança para nossa amizade
I need to try this at home	Eu preciso tentar isso em casa
But it worked very well	Mas deu muito certo
i thought about it	eu pensei sobre isso
I can see by the look on your face	Eu posso ver pelo olhar em seu rosto
I didn't have time to worry about my pain	Eu não tive tempo para me preocupar com minha dor
I turned around and tried again	Eu dei a volta para trás e tentei novamente
I take a bus and visit most of them	Eu pego um ônibus e visito a maioria deles
I don't have the same attachment	Eu não tenho o mesmo anexo
I felt something strange inside my chest	Eu senti algo estranho dentro do meu peito
I didn't believe it	eu não acreditei nisso
I won't think about it	eu não vou pensar nisso
I could hear your voices	Eu podia ouvir suas vozes
A noble person cannot do anything that others criticize	Uma pessoa nobre não pode fazer nada que os outros critiquem
I didn't know what happened to them	Eu não sabia o que aconteceu com eles
I can't answer any of these questions	Eu não posso responder a nenhuma dessas perguntas
I owe you that at the very least	Devo-lhe isso, no mínimo
I can't find any information about them	Não consigo encontrar nenhuma informação sobre eles
For him it was an absolute standard	Para ele era um padrão absoluto
I found it funny somehow	achei engraçado de alguma forma
I can also at this moment taste my future	Eu também posso neste momento saborear meu futuro
I despise him when he drinks	Eu o desprezo quando ele bebe
I'm not here to play	Eu não estou aqui para jogar
A useful aspect of this particular spell	Um aspecto útil deste feitiço em particular
Another three were injured	Outros três ficaram feridos
I was obviously still drunk	Eu obviamente ainda estava bêbado
I was getting too comfortable with the idea of ​​hope	Eu estava ficando muito confortável com a ideia de esperança
I saw a lot down there	vi muito lá embaixo
I don't have time to fill them all	Eu não tenho tempo para preencher todos eles
I didn't curse the way my neighbors did	Eu não amaldiçoei do jeito que meus vizinhos fizeram
I swore to protect you	Eu jurei proteger você
I don't want anything from her anymore	Eu não quero mais nada dela
I load an imaginary bullet in the gun	Eu carrego uma bala imaginária na arma
I fell beside her	eu caí ao lado dela
I promise all this	eu prometo tudo isso
I was full, stretched out with her	Eu estava cheio, esticado com ela
I hadn't planned on coming home this summer	Eu não tinha planejado voltar para casa neste verão
I demanded that she act sympathetically	Eu exigi que ela me agisse com simpatia
I need to get over myself	Eu preciso me superar
I just need a red button	Eu só preciso de um botão vermelho
I couldn't let my father take it away	Eu não podia deixar meu pai tirar isso
I ignored him, going up the stairs	Eu o ignorei, subindo as escadas
I will definitely read more of his works.	Com certeza lerei mais obras dele
These are not empty words	Estas não são palavras vazias
The mechanism for this is not fully understood.	O mecanismo para isso não é totalmente compreendido
I have a lot of life to live	Eu tenho muita vida para viver
I expected the marquis to be careful too	Eu esperava que o marquês fosse cuidadoso também
I don't intend to cook much	Eu não pretendo cozinhar muito
I haven't felt like this in so long	Eu não me sentia assim há tanto tempo
I just need to capture it on film	Eu só preciso capturá-lo em filme
Everyone sees them everywhere	Todo mundo vê-los em todos os lugares
I could look at her from every angle	Eu poderia olhar para ela de todos os ângulos
I didn't recognize my own sin and my corrupt heart	Eu não reconheci meu próprio pecado e meu coração corrupto
I'm really sorry for your loss	Eu realmente sinto muito pela sua perda
A life cut too short	Uma vida cortada muito curta
I knew what was expected of me all along	Eu sabia o que era esperado de mim o tempo todo
Exceptions can be names or objects	Exceções podem ser nomes ou objetos
I took them for two days	Eu os levei por dois dias
a friend is a friend	Um amigo é um amigo
I haven't had a date in an eternity	Eu não tinha um encontro em uma eternidade
A figure ran from the door, a woman	Uma figura correu da porta, uma mulher
I suppose it's time though	Eu suponho que é hora embora
I am apart and you are apart	Eu estou separado e você está separado
I should give up and let him kill me	Eu deveria desistir e deixá-lo me matar
A guide can never lie to his people	Um guia nunca pode mentir para seu povo
I want to know how it is	Eu quero saber como é isso
but I ended up losing him	mas acabei perdendo ele
A battle not fought was better than a battle lost	Uma batalha não travada era melhor do que uma batalha perdida
I don't control these things	Eu não controlo essas coisas
It's open all year	Está aberto o ano todo
I can't even imagine the two of them together	não consigo nem imaginar os dois juntos
I told him no thanks	Eu disse a ele que não, obrigado
I thought it was a cat	pensei que fosse um gato
I wanted her to stay	Eu queria que ela ficasse
I take the doll and hide	Eu pego a boneca e me escondo
I already made another appointment with her.	Já marquei outra consulta com ela
I can't believe it but you did	Eu não posso acreditar, mas você fez
i will never get ahead	eu nunca vou chegar à frente
I had only myself to blame	Eu tinha apenas a mim mesmo para culpar
i was seeing a new me	eu estava vendo um novo eu
I'm sorry small this must be done	Sinto muito pequeno isso deve ser feito
I've never backed down from a good confrontation	Eu nunca tinha recuado de um bom confronto
I didn't want anyone else to be involved	Eu não queria que mais ninguém estivesse envolvido
I just had to not panic.	Eu só tinha que não entrar em pânico
I went out and the natives cheered	Eu saí e os nativos aplaudiram
I have a letter in the mail today	Eu tenho uma carta no correio hoje
I got home last night, exhausted	Cheguei em casa ontem à noite, exausto
A new but familiar feeling washed over me.	Uma sensação nova, mas familiar tomou conta de mim
I found her a place to sleep	Eu encontrei para ela um lugar para dormir
I hated when he left	Eu odiei quando ele saiu
I'm getting married tomorrow	vou me casar amanhã
I think we've always felt this way since childhood	Acho que sempre nos sentimos assim, desde a infância
I was only nine and three months old	Eu tinha apenas nove e três meses
I was faster than him and my breath was low	Eu era mais rápido que ele e tinha minha respiração baixa
I shiver at the thought that he's watching me	Eu tremo com o pensamento de que ele está me observando
The time spent for each session remained the same	O tempo gasto para cada sessão permaneceu o mesmo
I was surprised that we avoided discussing the weather	Fiquei surpreso que evitamos discutir o clima
I was just starting to like my job.	Eu estava apenas começando a gostar do meu trabalho
Liverpool began to exert more pressure after the attack	Liverpool começou a exercer mais pressão após o ataque
I was, at the same time, also a naval intelligence officer	Eu era, ao mesmo tempo, também um oficial de inteligência naval
I think she's still looking for you two somewhere	Eu acho que ela ainda está procurando por vocês dois em algum lugar
he wants very badly	Ele quer muito mal
I went crazy inside my head	Eu fiquei louco dentro da minha cabeça
I didn't see you standing there	Eu não vi você parado aí
I only remember a little of this trip	Eu só lembro um pouco dessa viagem
A beautiful and healthy girl	Uma menina linda e saudável
I see him jumping in front of the spear	Eu o vejo pulando na frente da lança
I was in danger of losing my nerve	eu estava em perigo de perder a coragem
Singing occurs most often before and just after dawn	O canto ocorre com mais frequência antes e logo após o amanhecer
I thought I was going to fall	pensei que ia cair
I fought so hard that we both tripped on the stairs	Eu lutei tanto que nós dois tropeçamos nas escadas
I've been dreaming about this for weeks	Eu tenho sonhado com isso por semanas
A mighty continuous beam replaced them	Um feixe poderoso e contínuo os substituiu
I had never met anyone who would admit this	Eu nunca tinha conhecido alguém que admitiria isso
I could have stretched out an olive branch	Eu poderia ter estendido um ramo de oliveira
I almost didn't recognize him	quase não o reconheci
A voice came from the light	Uma voz veio da luz
I can ignore my inner critic	Eu posso ignorar meu crítico interior
I wouldn't want to spoil it for you	Eu não gostaria de estragar isso para você
I sighed with satisfaction	suspirei de satisfação
I give her full control	Eu dou controle total para ela
I can barely choose phrases anymore	Eu mal posso escolher frases mais
I wasn't sent here just to testify	Eu não fui enviado aqui apenas para testemunhar
I have no hope that this will stop new threads	Não tenho esperança de que isso pare novos tópicos
I was feeling much better about myself	Eu estava me sentindo muito melhor comigo mesmo
I was as dead as you can be	Eu estava tão morto quanto você pode estar
A short, loud scream that would drive dogs mad	Um grito curto e alto que enlouqueceria os cães
Howard ordered them to move to a reservation	Howard ordenou que eles passassem para uma reserva
I thought for a minute	Pensei por um minuto
I fought for some other topic of conversation	Eu lutei por algum outro tópico de conversa
I offered to sell her my wedding dress and veil	Eu me ofereci para vender a ela meu vestido de noiva e véu
I'm in my room and getting ready for school	Estou no meu quarto e me preparando para a escola
I don't have direct access to my doctor	Não tenho acesso direto ao meu médico
I felt so helpless, really not knowing what to do	Eu me senti tão impotente, realmente sem saber o que fazer
I could easily reach you	Eu poderia alcançá-lo facilmente
I asked her about her baby	Eu perguntei a ela sobre seu bebê
I don't have a voice anymore	não tenho mais voz
I let a laugh escape	deixo uma risada escapar
I would love to stay there again one day.	Eu adoraria ficar lá novamente um dia
A fire inside me, concentrated in my stomach	Um fogo dentro de mim, concentrado no meu estômago
I leave the questions	deixo as perguntas
He was buried the next day	Ele foi enterrado no dia seguinte
I will vote with you to continue the expedition	Vou votar com você para continuar a expedição
I feel the same for you	Eu sinto o mesmo por você
I was successful in my quest	Eu fui bem sucedido em minha busca
i couldn't live with it	eu não poderia viver com isso
I was angrier than anything	eu estava com mais raiva do que qualquer coisa
I never liked public speaking	Eu nunca gostei de falar em público
I had forgotten your power	Eu tinha esquecido seu poder
I was cautious but not uncomfortable	Eu estava cauteloso, mas não desconfortável
I had ruined her life	eu tinha arruinado a vida dela
I've been to a similar place recently	Eu estive em um lugar semelhante recentemente
I didn't even mean it	eu nem quis dizer isso
I have a team on the way now	Eu tenho uma equipe a caminho agora
I wanted something that was practical but informed	Eu queria algo que fosse prático, mas informado
I think he thought you said	Eu acho que ele pensou que você disse
Hasn't been caught for fifteen years	Não foi pego por quinze anos
I appreciate that you must have had such a hard day	Eu aprecio que você deve ter tido um dia tão difícil
The tour received positive critical appreciation	A turnê recebeu apreciação crítica positiva
I was fast but I was faster	Eu era rápido, mas era mais rápido
i have a problem before	eu tenho um problema antes
I personally witnessed this law of nature	Eu testemunhei pessoalmente esta lei da natureza
The list of parts to be purchased is huge.	A lista de peças a serem adquiridas é enorme
A few days later that's what happened	Alguns dias depois foi o que aconteceu
I balanced between sadness and joy	Eu balancei entre tristeza e alegria
I recommend this read to everyone	Recomendo esta leitura a todos
I felt deep emotional pain at the words	Eu senti profunda dor emocional com as palavras
I've never felt terror like this before	Eu nunca senti terror assim antes
I can't treat a serious wound	Eu não posso tratar uma ferida grave
I didn't have the courage to look at him	Eu não tive coragem de olhar para ele
I just never expected this	Eu simplesmente nunca esperei isso
I didn't know where my father was	Eu não sabia onde meu pai estava
I can't even find my car keys without you	Eu não consigo nem encontrar as chaves do meu carro sem você
I walked away from me	eu me afastei de mim
But such is not the case	Mas tal não é o caso
I wasn't exactly known for being diplomatic or subtle	Eu não era exatamente conhecido por ser diplomático ou sutil
I got home that night and all hell broke loose	Cheguei em casa naquela noite e todo o inferno se soltou
I want to know the similarity and the differences	Eu quero saber a semelhança e as diferenças
I wanted to marry her and do the right thing	Eu queria casar com ela e fazer a coisa certa
The state erected a monument over his grave	O estado ergueu um monumento sobre seu túmulo
I love to show a little back sometimes	Eu amo mostrar um pouco de volta às vezes
I don't think the complaint is valid.	Não acho válida a reclamação
I thought we would be safe here	Eu pensei que estaríamos seguros aqui
Hope she feels some moves	Espero que ela sinta alguns movimentos
I went with them too	Eu também fui com eles
I also have a man in love with meat	Eu também tenho um homem apaixonado por carne
I never knew what his presence was to me	Eu nunca soube que sua presença era para mim
I need to be close to him	Eu preciso estar perto dele
I feel like a complete idiot	me sinto um completo idiota
A small high-pitched noise escaped my lips	Um pequeno ruído agudo escapou dos meus lábios
I didn't bother with makeup	Eu não me incomodei com maquiagem
Some lived here, some had just visited	Alguns viviam aqui, alguns tinham acabado de visitar
I turned to him slowly	Eu me virei para ele lentamente
I see the color red in the green grassy field too	Eu vejo a cor vermelha no campo gramado verde também
I needed a lot of coffee	Eu precisava de muito café
The foundation of the church can be seen	A fundação da igreja pode ser vista
I could barely look at him	Eu mal podia olhar para ele
I wonder what are we going to do now	Eu me pergunto o que vamos fazer agora
A liquid chill of fear slipped through my body	Um calafrio líquido de medo deslizou pelo meu corpo
I mean they don't understand humanity	Quero dizer, eles não entendem a humanidade
I met people but never took it further	Eu conheci pessoas, mas nunca levei isso adiante
I had to call them right away.	Eu tive que ligar para eles imediatamente
I feel unworthy of this sanctuary	Eu me sinto indigno deste santuário
I would be very embarrassed	eu ficaria muito envergonhado
I went from being a desert guide to selling cars	Deixei de ser um guia do deserto para vender carros
I want to ask him a lot of things	Eu quero perguntar a ele um monte de coisas
A moment later appeared	Um momento depois apareceu
I just let it sink in for a second	Eu apenas deixo afundar por um segundo
I felt their temperature	Eu senti a temperatura deles
I have some business to take care of on the bridge	Eu tenho alguns assuntos para resolver na ponte
I was waiting for news about a possible first contact	Eu estava esperando por notícias sobre um possível primeiro contato
Has three different sounds per frame	Tem três sons diferentes por quadro
I haven't seen him for two days	Eu não o vejo há dois dias
I miss my son so much	sinto muita falta do meu filho
I want to help make a difference	Eu quero ajudar a fazer a diferença
I want other people to know that they are not alone	Eu quero que outras pessoas saibam que não estão sozinhas
I just hope that you are able to forgive me	Eu só espero que você seja capaz de me perdoar
I had to bring her cell phone that she forgot	Eu tive que trazer o celular dela que ela esqueceu
I went straight to his room and found it empty.	Fui direto para o quarto dele e o encontrei vazio
This was never used	Isso nunca foi usado
I waited for her call but she never came	Eu esperei por sua ligação, mas ela nunca veio
I planned this whole project	Eu planejei todo esse projeto
I know how to load sounds into cells	Eu sei como carregar os sons para as células
I felt even worse about myself after reading the letter	Eu me senti ainda pior comigo mesmo depois de ler a carta
I swear he's reading my mind	Eu juro que ele está lendo minha mente
I also create the landing page as per your requirement	Eu também crio a página de destino de acordo com sua exigência
I couldn't think of a worse idea.	Eu não poderia pensar em uma ideia pior
I found a bride	encontrei uma noiva
I wanted more than anything to be alone with her	Eu queria mais do que tudo ficar sozinho com ela
I don't remember getting to the market or leaving	Não me lembro de chegar ao mercado ou sair
I think he really found his calling.	Eu acho que ele realmente encontrou sua vocação
I heard he hanged himself in jail within a week	Ouvi dizer que ele se enforcou na cadeia dentro de uma semana
I was also speechless	Eu também estava sem palavras
I was looking forward to seeing the children	Eu estava ansioso para ver as crianças
I will be back later	volto mais tarde
Only the customers knew what they had bought	Só os clientes sabiam o que tinham comprado
I left the city and climbed the stone hills	Saí da cidade e subi as colinas de pedra
I had a problem though	Eu tive um problema, embora
I know that man was guilty	Eu sei que aquele homem era culpado
I don't think he wanted to talk about it	Eu não acho que ele queria falar sobre isso
I want you to feel everything your victims felt	Eu quero que você sinta tudo o que suas vítimas sentiram
I didn't do it without due consideration	Eu não fiz isso sem a devida consideração
I didn't want this to happen	eu não queria que isso acontecesse
a good first date	Um bom primeiro encontro
There was a mass chorus for the whole show	Houve um coro de massa para todo o show
A very strange one, scared the hell out of him	Um bem estranho, assustou ele pra caramba
I hated friends seeing me like this	Eu odiava amigos me vendo desse jeito
I feel a ball forming in my throat	Eu sinto uma bola se formando na minha garganta
I can't get through this	não consigo passar por isso
I saw a lifeless place	Eu vi um lugar sem vida
I think this aspect is very important	Acho muito importante esse aspecto
I threw my hands over my eyes to protect them	Eu joguei minhas mãos sobre meus olhos para protegê-los
I jumped forward again	Eu pulei para frente novamente
I offered to give him the jacket, but he declined.	Eu me ofereci para lhe dar a jaqueta, mas ele recusou
I could never live like this	Eu nunca poderia viver assim
I want to touch her and love her	Eu quero tocá-la e amá-la
I took it off the shelf	eu tirei da estante
I shake my head in response	Eu balanço minha cabeça em resposta
A lightning struck the sky canoe	Um relâmpago feriu a canoa do céu
I love you, go to safety	Eu te amo, vá para a segurança
I could never like him in a million years	Eu nunca poderia gostar dele em um milhão de anos
I scream out loud with a straight face	Eu grito bem alto com uma cara séria
Many things are offensive	Muitas coisas são ofensivas
I know it's normal when they leave	Eu sei que é normal quando eles saem
I ask you to do more father	Peço-lhe para fazer mais pai
I thought it was a little scary for them	Eu pensei que era um pouco assustador para eles
I'm in the room	estou na sala
I couldn't look him in the eye	Eu não podia olhá-lo nos olhos
I personally find this a little crazy	Eu pessoalmente acho isso meio maluco
I'm happy to call you my friend	Estou feliz em chamá-lo de meu amigo
They were unable to locate living plants	Eles não conseguiram localizar plantas vivas
I have a lot of projects every now and then	Eu tenho muitos projetos de vez em quando
I rock back and start to cry	Eu balanço para trás e começo a chorar
A woman came to buy dates	Uma mulher veio comprar datas
I tried to speak but I couldn't	Tentei falar, mas não consegui
I really want what you two have	Eu quero muito o que vocês dois têm
A lady can trust you and fear nothing	Uma dama pode confiar em você e não temer nada
I didn't regret a single minute of our time together	Eu não me arrependi de um único minuto do nosso tempo juntos
A person cannot buy anything, anywhere	Uma pessoa não pode comprar nada, em qualquer lugar
I love his heat	Eu amo o calor dele
I wondered why it was so	Eu me perguntei por que isso era tão
I really didn't want to be a sex object	Eu realmente não queria ser um objeto sexual
Many reasons have been offered for such a situation.	Muitas razões foram oferecidas para tal situação
I can't believe he's your brother	Eu não posso acreditar que ele é seu irmão
I ended up being a receiver	Acabei sendo um receptor
I looked around but I got on my knees	Olhei em volta, mas fiquei ajoelhado
I think she will get pregnant	acho que ela vai engravidar
I took a step back from him	Eu dei um passo para trás dele
I would know even in the dark	Eu saberia mesmo no escuro
I wanted to hurry up and get it over with	Eu queria me apressar e acabar com isso
I join my hands in prayer instead	Eu junto minhas mãos em oração no meu lugar
I have definitive proof	tenho provas definitivas
I had to run down a smoke-filled hallway	Eu tive que correr por um corredor cheio de fumaça
I had no intention of doing it today	Eu não tinha intenção de fazê-lo hoje
We were all fighting like cats and dogs	Estávamos todos lutando como cães e gatos
I just needed to find a topic	Eu só precisava encontrar um tópico
I tried to hit them with the magic ray	Eu tentei atingi-los com o raio mágico
I quote both almost daily	Eu cito os dois quase diariamente
Several men refused to make any statements.	Vários homens se recusaram a dar qualquer declaração
I missed the collection and failed the quest	Eu perdi a coleta e falhei na missão
A man is standing, a coat over his arm	Um homem está de pé, um casaco sobre o braço
I didn't want to have a temper	eu não queria ter um temperamento
I try to breathe slowly	Eu tento respirar devagar
I just can't trust love	Eu simplesmente não posso confiar no amor
I know you want to go down there now	Eu sei que você quer descer lá agora
I can cross on foot	eu posso atravessar a pé
I think this is her business	Eu acho que isso é assunto dela
I had to be sharp from now on	Eu tive que ser afiado daqui em diante
I want you to stay too	Eu quero que você fique também
I don't think this is a problem	Eu não acho que isso seja um problema
I didn't want this to go any further	Eu não queria que isso fosse mais longe
I worked out every day, but not just on a bike	Eu malhei todos os dias, mas não apenas em uma bicicleta
The ships were not closely scrutinized	Os navios não foram examinados de perto
I used to bet the boys about it	Eu costumava apostar com os meninos sobre isso
I wanted to end my career	Eu queria terminar minha carreira
Bring me my wife and let me die	Traga-me minha esposa e deixe-me morrer
I think trouble just follows us mate	Eu acho que o problema apenas nos segue, companheiro
I was really hungry some time	Eu estava realmente com fome algum tempo
I had no idea how he got around the counter	Eu não tinha ideia de como ele deu a volta no balcão
I needed a pen and paper	Eu precisava de uma caneta e papel
A small section of existing hair is divided into two	Uma pequena seção de cabelo existente é dividida em duas
I look forward to going to yard sales every year.	Estou ansioso para ir às vendas de quintal todos os anos
A father's love for his daughter	O amor de um pai por sua filha
I opened my eyes and looked at the time	Eu abri meus olhos e olhei para o tempo
I knew they usually went out together	Eu sabia que eles normalmente saíam juntos
I had to leave that house	Eu tive que sair daquela casa
I cannot confirm or deny who our customer is	Não posso confirmar ou negar quem é nosso cliente
I was watching the faces	eu estava observando os rostos
I hoped she was doing better than me	Eu esperava que ela estivesse se saindo melhor do que eu
The piece was produced under the stress of tremendous haste	A peça foi produzida sob estresse de tremenda pressa
The game was played more for art than theory	O jogo foi jogado mais pela arte do que pela teoria
I'm not looking for a library	Eu não estou procurando uma biblioteca
I did just to see the room was empty	Eu fiz apenas para ver que o quarto estava vazio
I just want you to know this	Eu só quero que você saiba disso
I started rocking back and forth	Eu comecei a balançar para frente e para trás
I could see, feel	Eu podia ver, sentir
I believe he was alone that weekend	Eu acredito que ele estava sozinho naquele fim de semana
I didn't share your enthusiasm	Eu não compartilhei seu entusiasmo
I had forgotten what happiness was like	Eu tinha esquecido como era a felicidade
I was out of my mind before	Eu estava fora de mim antes
I never asked him to be faithful	Eu nunca pedi a ele para ser fiel
Changing tastes didn't happen overnight.	A mudança de gostos não aconteceu da noite para o dia
I mean it was in a museum	Quero dizer que foi em um museu
I didn't mind though	eu não me importei embora
I'll definitely let you know how things go.	Eu definitivamente vou deixar você saber como as coisas vão
A vision of beauty and temperament	Uma visão de beleza e temperamento
I fell to the ground unable to move	Eu caí no chão incapaz de me mover
I hope it helped you	espero que tenha ajudado
I really longed for these days	Eu realmente ansiava por esses dias
I didn't live in your experience with him	Eu não vivi em sua experiência com ele
I know he don't have that kind of money	Eu sei que ele não tem esse tipo de dinheiro
I have to tell her about work falling	Eu tenho que contar a ela sobre o trabalho caindo
I wish others never leave	Desejo que os outros nunca saiam
Good health is good for us	Uma boa saúde é bom para nós
Booth missed a game due to injury	Booth perdeu um jogo devido à lesão
I'll make sure it gets into the right hands	Vou me certificar de que chegue nas mãos certas
I had a beautiful high voice	eu tinha uma bela voz alta
I noticed his lip was swollen	notei que seu lábio estava inchado
I treated her like less than a person	Eu a tratei como menos que uma pessoa
I have a huge amount of clothes in my closet.	Eu tenho uma quantidade enorme de roupas no meu armário
I understand that consent is not a condition of purchase	Eu entendo que o consentimento não é uma condição de compra
I stopped blaming myself for it	Eu parei de me culpar por isso
I didn't want this to be the end	Eu não queria que isso fosse o fim
Each of them can move on different terrains	Cada um deles pode se mover em diferentes terrenos
I suddenly summoned courage	De repente, convoquei coragem
I don't really have a grip on her yet	Eu realmente não tenho um controle sobre ela ainda
And then take it from there	E então pegue a partir daí
it was hard to find	Foi difícil encontrar
I was strong for so long now	Eu estava forte por tanto tempo agora
A curse, some form of protection, defensive magic in particular	Uma maldição, alguma forma de proteção, magia defensiva em particular
I felt a sensation of vomiting	eu senti uma sensação de vomitar
I respected the history of my lands	Respeitei a história das minhas terras
I think you have some time to spare.	Eu acho que você tem algum tempo sobrando
I really needed to be sick	Eu precisava muito estar doente
I closed my eyes and pressed my lips against hers	Fechei meus olhos e pressionei meus lábios contra os dela
A hard piece of black on your pale skin	Um pedaço duro de preto em sua pele pálida
I want you to get used to my touch	Eu quero que você se acostume com o meu toque
I find poetry everywhere it seems	Eu encontro poesia em todos os lugares, parece
A hot bath can also be effective.	Um banho quente também pode ser eficaz
I have in this bag	eu tenho nessa bolsa
I was very impressed with it	fiquei muito impressionado com isso
A way to find you if you're in trouble	Uma maneira de encontrá-lo se você estiver em apuros
I just want to avoid it	Eu só quero evitá-lo
I insisted on buying them dinner	Eu insisti em comprar o jantar para eles
I want them thrilled, surprised	Eu os quero emocionados, surpresos
I just got a feeling man	Eu só tenho um pressentimento, cara
I vomited twice	eu vomitei duas vezes
I hoped it wasn't money	Eu esperava que não fosse dinheiro
I admired it on one level	Eu admirava isso em um nível
I refuse to give her that power	Eu me recuso a dar a ela esse poder
A minute later he had his story	Um minuto depois, ele tinha sua história
I think we have a lot in common	Acho que temos muito em comum
June started every game that season	Junho começou todos os jogos naquela temporada
I think she was in the studio	Eu acho que ela estava no estúdio
I look and see him enter	Eu olho e vejo ele entrar
A simple, special and extraordinary moment	Um momento simples, especial e extraordinário
One life with you is not enough	Uma vida com você não é suficiente
I help you settle down	Eu te ajudo a se estabelecer
I'm adult enough to know that	Eu sou adulto o suficiente para saber disso
I scan my living room	Eu escaneio minha sala de estar
I met her last fall	Eu a conheci no outono passado
I saw my opportunity and took it	Eu vi minha oportunidade e aproveitei
I'm too shocked to hear of this revelation	Estou muito chocado para saber desta revelação
I asked him the reason behind his suspicions	Perguntei-lhe a razão por trás de suas suspeitas
I want to ask you something	Eu quero te perguntar uma coisa
I must have read this book at least three times	Devo ter lido esse livro pelo menos três vezes
I know my sister doesn't give you anything	Eu sei que minha irmã não te dá nada
I felt you deserved it	Eu senti que você merecia
I was fourteen when the sun first disappeared	Eu tinha quatorze anos quando o sol desapareceu pela primeira vez
I wasn't convinced he wasn't going to hurt me	Eu não estava convencido de que ele não ia me machucar
I got into bed and closed my eyes.	Eu me acomodei na cama e fechei os olhos
I'm surrounded by it	estou cercado por isso
A bright blue flash lit up the night	Um flash azul brilhante iluminou a noite
i was so exhausted	Eu estava tão exausto
I had never heard of this before	Eu nunca tinha ouvido falar disso antes
I love my baby with my heart and soul	Eu amo meu bebê com meu coração e alma
A baseball field must be a nice change	Um campo de beisebol deve ser uma boa mudança
I am deeply in their debt.	Estou profundamente em dívida com eles
Then the woman will be equal to the man	Então a mulher será igual ao homem
I tried to block it from my mind	Eu tentei bloqueá-lo da minha mente
I heard she's very powerful though	Ouvi dizer que ela é muito poderosa embora
I gave myself a mental shake and kept walking.	Eu me dei uma sacudida mental e continuei andando
I looked at the grave	Eu olhei para o túmulo
I think that makes the rest of us an injustice	Eu acho que isso faz o resto de nós uma injustiça
Our trade must grow like never before	Nosso comércio deve crescer como nunca antes
I didn't have to share it	Eu não tive que compartilhá-la
a silent conversation	Uma conversa silenciosa
I can no longer think clearly	Eu não consigo mais pensar com clareza
I was the only one he was looking at	Eu era o único que ele estava olhando
I was ready for some answers	Eu estava pronto para algumas respostas
I can't find any information about this error anywhere	Não consigo encontrar nenhuma informação sobre este erro em nenhum lugar
I have no idea why they spared me	Eu não tenho idéia por que eles me pouparam
they had two daughters	Eles tiveram duas filhas
i would see them again	Eu ia vê-los novamente
I didn't want to go in there without her	Eu não queria entrar lá sem ela
a place of education	Um lugar de educação
I didn't react the right way when she left	Eu não reagi da maneira certa quando ela saiu
I came as usual	Eu vim como sempre
I couldn't make out any faces yet	Eu não conseguia distinguir nenhum rosto ainda
I just couldn't read	eu simplesmente não consegui ler
I started to sweat and feel nervous	Comecei a suar e me sentir nervoso
I bite my lip and look around the room	Eu mordo meu lábio e olho ao redor da sala
I managed, however, to keep myself under control.	Eu consegui, no entanto, me manter sob controle
She was much more upset about the potato salad	Ela estava muito mais chateada com a salada de batata
I closed my tired and burning eyes	Fechei meus olhos cansados ​​e ardentes
I really couldn't say it	Eu realmente não poderia dizer isso
I need to find the key	Eu preciso encontrar a chave
I must have spelled it wrong	devo ter escrito errado
I had a queen to win back then	Eu tinha uma rainha para ganhar na época
I wanted us to go out tonight	Eu queria que saíssemos esta noite
I thought about what he said	Eu pensei sobre o que ele disse
Music students will provide the music	Alunos de música fornecerão a música
I couldn't look at them either	Eu não conseguia olhar para eles também
I lowered the pistol to watch	Baixei a pistola para assistir
I felt we needed to take a stand eventually	Eu senti que precisávamos tomar uma posição eventualmente
I was strong enough to give birth to a son	Eu tinha força suficiente para dar à luz um filho
I tried to touch the light	Eu tentei tocar a luz
Loose or damaged equipment was thrown into the ocean	Equipamentos soltos ou danificados foram jogados no oceano
I like to see things grow	Eu gosto de ver as coisas crescerem
I literally had no idea he had one.	Eu literalmente não fazia ideia que ele tinha um
I have never been in a circle	Eu nunca estive em um círculo
I can't guarantee these boats will hold	Eu não posso garantir que esses barcos vão aguentar
I feel comfortable and safe in your arms	Eu me sinto confortável e seguro em seus braços
I couldn't hear anyone in the rooms beyond	Eu não podia ouvir ninguém nos quartos além
The decision was yours	A decisão foi sua
I should have given up talking about baseball altogether	Eu deveria ter desistido de falar de beisebol completamente
I feel my only option is sleep	Eu sinto que minha única opção é dormir
I pushed him back, trying to settle the mood	Eu o empurrei para trás, tentando resolver o clima
I'm seventeen sir	Eu tenho dezessete anos, senhor
A white glow filled the sky	Um brilho branco encheu o céu
I was the only mixed-race girl in our class	Eu era a única garota mestiça da nossa classe
A true tour de force	Um verdadeiro tour de force
I saw my father and I ran to his side	Eu vi meu pai e corri para ficar ao lado dele
I haven't talked to her in years	Eu não falo com ela há anos
I take a deep breath	eu respiro fundo
I wouldn't want to do this in the dark	Eu não gostaria de fazer isso no escuro
I ended up passing out	eu acabei desmaiando
I know he took care of me	Eu sei que ele cuidou de mim
i wasn't coming for you	eu não estava vindo para você
i have a mental illness	eu tenho uma doença mental
A broad wave of his hand included his table	Um amplo aceno de mão incluiu sua mesa
I still can't totally disagree with her	Eu ainda não posso discordar totalmente dela
I helped him and he knows it	Eu o ajudei e ele sabe disso
I wrapped for you	Eu embrulhei para você
I came back with a double handful, a real harvest	Voltei com um punhado duplo, uma colheita real
I go back to her center and take a deep breath	Eu volto para o centro dela e respiro fundo
I had to stop this, or everything would be ruined.	Eu tinha que parar com isso, ou tudo estaria arruinado
I didn't know what was going to happen	eu não sabia o que ia acontecer
I knocked on her door, and she let me in	Eu bati na porta dela, e ela me deixou entrar
I go crazy and make the whole wolf pack miserable	Eu enlouqueço e deixo todo o bando de lobos miserável
I often find myself wondering where things went wrong	Muitas vezes me pego imaginando onde as coisas deram errado
I didn't hold anything	eu não segurei nada
I won't pretend not to love and admire them	Eu não vou fingir não amá-los e admirá-los
A cool breeze shocked his heat where he was	Uma brisa fria chocou seu calor onde ele estava
I didn't care that she was dead	Eu não me importava que ela estivesse morta
I will not argue the point	Eu não vou discutir o ponto
I was a little restless	eu estava um pouco inquieto
I just came to ask you to forgive me	Eu só vim pedir que você me perdoe
I know you want a life that belongs to you	Eu sei que você quer uma vida que pertence a você
I didn't have time to be locked up all afternoon	Eu não tive tempo de ficar trancado a tarde toda
I thought about biting it but then decided against it	Eu pensei em mordê-lo, mas depois decidi contra isso
A simple life, but your family depended on it	Uma vida simples, mas sua família dependia disso
I want to know every detail	quero saber cada detalhe
I thought we were going to crash and get killed	Eu pensei que íamos bater e ser morto
They were forced to issue an apology	Eles foram forçados a emitir um pedido de desculpas
I just need one of your hands	Eu só preciso de uma de suas mãos
I think that's why she wants me dead	Eu acho que é por isso que ela me quer morto
Eight witnesses were called	Oito testemunhas foram chamadas
A place you can't see but feel	Um lugar que você não pode ver, mas sente
A third brought light to the small adjoining bathroom.	Um terceiro trouxe luz para o pequeno banheiro adjacente
I made money but not enough	Eu ganhei dinheiro, mas não o suficiente
I never felt better in my life	Eu nunca me senti melhor na minha vida
I suppose he's going for a gun	Eu suponho que ele está indo para uma arma
six people died	Seis pessoas morreram
I would still be reporting to him	Eu ainda estaria relatando a ele
I just slipped a little	eu só escorreguei um pouco
I should have trusted my instincts	Eu deveria ter confiado em meus instintos
I think we've had enough fun for one day.	Acho que já nos divertimos o suficiente por um dia
I got a job working with computers	Eu consegui um emprego trabalhando com computadores
I looked at your close face	Eu olhei para seu rosto próximo
I was your prisoner	eu era seu prisioneiro
I heard he's a lawyer by profession	Ouvi dizer que ele é um advogado de profissão
I will add some items here soon	Vou adicionar alguns itens aqui em breve
A window instead of a man	Uma janela em vez de um homem
I like everything in life	eu gosto de tudo na vida
I love the ease of having short hair	Eu amo a facilidade de ter cabelo curto
I was impressed with their style	fiquei impressionado com o estilo deles
I changed the head and it didn't work.	troquei o cabeçote e não resolveu
I can't see where the rings have gone	Eu não posso ver onde os anéis foram
I spent my day online or taking care of my grandma	Passei meu dia online ou cuidando da minha avó
I just found the wrong army	Acabei de encontrar o exército errado
I was definitely not enjoying	Eu definitivamente não estava gostando
I hadn't thought much about it	eu não tinha pensado muito nisso
A man has no right to anything	Um homem não tem direito a nada
That's almost impossible to find	Isso é quase impossível de encontrar
I knew she had big boobs but these are insane	Eu sabia que ela tinha seios grandes, mas esses são insanos
I broke a piece	eu quebrei um pedaço
I don't have thanks for you	Eu não tenho obrigado por você
I want to hear every word	Eu quero ouvir cada palavra
I handed him the writing and smiled	Eu entreguei a ele a escrita e sorri
I thought they were in danger	Eu pensei que eles estavam em perigo
I would just assume this is the same thing	Eu apenas assumiria que isso é a mesma coisa
I say this will be the last	Eu digo que este será o último
I never told you about our musical weekend	Eu nunca te contei sobre nosso fim de semana musical
I can tell he is confused	Eu posso dizer que ele está confuso
I didn't even see him	eu nem o vi
I didn't even know you had so much in you	Eu nem sabia que você tinha tanto em você
I can't feel alone	Eu não posso sentir sozinho
I wanted that dick now	eu queria esse pau agora
I decided not to dry my hair today	Resolvi não secar meu cabelo hoje
I saw how much hair she lost	Eu vi quanto cabelo ela perdeu
I imagine you want a tall, thin professional woman	Imagino que você queira uma mulher profissional alta e magra
I couldn't find the yacht	não consegui encontrar o iate
I never know what to get	Eu nunca sei o que conseguir
I hit him with the blade, drawing blood	Eu bati nele com a lâmina, tirando sangue
I feel something strange in the air though	Eu sinto algo estranho no ar, embora
I can feel them but not bend them	Eu posso senti-los, mas não dobrá-los
I couldn't resist touching your face	Eu não pude resistir a tocar seu rosto
I beg you my sweet girl	eu te imploro minha doce menina
I started again, looking carefully inside each envelope.	Comecei de novo, olhando cuidadosamente dentro de cada envelope
I was before the mountains, before the stars	Eu estava antes das montanhas, antes das estrelas
I didn't have to pay anyone to tell me that.	Eu não tive que pagar a ninguém para me dizer isso
I was trying to control it	Eu estava tentando controlar isso
A very good job he does too	Um trabalho muito bom ele faz também
But the end result is a strong episode	Mas o resultado final é um episódio forte
I just lost my hope when you weren't home	Acabei de perder minha esperança quando você não estava em casa
I still miss her everyday	Eu ainda sinto falta dela todos os dias
i was still scared of him	eu ainda estava com medo dele
i just have to save it	Eu só tenho que salvá-lo
I want to be in his arms and stay there	Eu quero estar em seus braços e ficar lá
I felt warm walking beside him	Eu me senti quente andando ao lado dele
I could easily find out	Eu poderia facilmente descobrir
I want an answer from you	quero uma resposta sua
I could have warned you	Eu poderia tê-lo avisado
I get more joy in life outside of music	Eu recebo mais alegria na vida fora da música
I take my seat back	eu tomo meu lugar para trás
I didn't want you to have any problems.	Eu não queria que você tivesse problemas
I miss the warmth of your skin	Eu sinto falta do calor de sua pele
I suppose you could describe them as such	Suponho que você poderia descrevê-los como tal
I just like having you here	Eu só gosto de ter você por aqui
I can tell it makes her upset	Eu posso dizer que isso a deixa chateada
I also want release	Eu também quero libertação
Price himself suggested numerous dialogue changes for his character.	O próprio Price sugeriu inúmeras mudanças de diálogo para seu personagem
hope you like my review	espero que gostem da minha resenha
I was found covered in blood and unconscious	Eu fui encontrado coberto de sangue e inconsciente
I hope that doesn't happen	espero que isso não aconteça
A man would have answered	Um homem teria respondido
I can't say anything bad about them.	Eu não posso dizer nada de ruim sobre eles
I arrange to have it done quickly	Eu providencio para que seja feito rapidamente
The resulting courthouse miniature was three meters long.	A miniatura do tribunal resultante tinha três metros de comprimento
I think it might have helped you know	Eu acho que pode ter ajudado, você sabe
I had to witness your other life	Eu tive que testemunhar sua outra vida
A perfect silver circle	Um círculo de prata perfeito
I think the police take him too	Eu acho que a polícia leva ele também
I wouldn't do this to you	eu não faria isso com você
I will make some calls for you	Eu vou fazer algumas ligações para você
I come here in my own right	Eu venho aqui por direito próprio
I easily refrain from speaking first	Eu facilmente me contenho de falar primeiro
I didn't give him any personal information.	Eu não dei a ele nenhuma informação pessoal
I look around and everyone is looking at me	Eu vejo ao redor e todo mundo está olhando para mim
I recognize this pain	Eu reconheço essa dor
I told you the essence of everything	Eu te disse a essência de tudo
I like what you did for the office	Eu gosto do que você fez para o escritório
I look for the ceiling	eu procuro o teto
I didn't lose everything	eu não perdi tudo
I'm hanging out with a friend from school	Estou saindo com um amigo da escola
I had no way of letting you know	Eu não tinha como avisá-lo
I will take you and talk to you	Eu vou levá-lo e falar com você
A spear lay on the stone floor	Uma lança estava no chão de pedra
I shook my head in amazement	Eu balancei minha cabeça com espanto
A short distance away, there were two people watching her.	A uma pequena distância, havia duas pessoas observando-a
I moved towards him again, waiting for him to move away.	Eu me movi em direção a ele novamente, esperando que ele se afastasse
I pledge my support and assistance	Eu prometo meu apoio e assistência
A hundred hands waved	Uma centena de mãos acenou
I want to focus on you	Eu quero focar em você
A good car is good on its own	Um bom carro é bom por si só
I couldn't be free from the nightmare	Eu não poderia estar livre do pesadelo
I understand that young women like these things	Eu entendo que as mulheres jovens gostam dessas coisas
I feel kind of different	eu me sinto meio diferente
I think we should go in	Acho que devemos entrar
I checked the computer about the riot	Eu verifiquei o computador sobre o motim
i know you noticed	Eu sei que você notou
I remembered what he was like in our relationship	Lembrei-me de como ele era em nosso relacionamento
I wanted to say her name but I couldn't	Eu queria falar o nome dela, mas não consegui
One look told me it was all over	Um olhar me disse que estava tudo acabado
A photo of the tour is available for purchase	Uma foto do passeio está disponível para compra
I became an accidental celebrity	Eu me tornei uma celebridade acidental
I can tell by the look in your eyes	Eu posso dizer pelo olhar em seus olhos
I should want this for you	Eu deveria querer isso para você
I must know how to get off this island	Eu devo saber como sair desta ilha
I would have to jump	eu teria que pular
I just feel really bad	eu só me sinto muito mal
I was still here, still breathing	eu ainda estava aqui, ainda respirando
I still wonder why we made up a story	Eu ainda me pergunto por que inventamos uma história
I feel much stronger now	me sinto muito mais forte agora
I wondered why he had done this	Eu me perguntei por que ele tinha feito isso
I didn't want to know any of this	eu não queria saber nada disso
I have no idea which rooms are beyond them	Eu não tenho ideia de quais quartos estão além deles
I took the lead and he released me	Eu assumi a liderança e ele me lançou
I can already feel it	Eu já posso sentir isso
I'm really feeling a lot of guilt about this	Eu realmente estou sentindo muita culpa por isso
I think it suits you	Eu acho que combina com você
I went up the stairs and knocked	subi as escadas e bati
A new home, strange faces, strange language and customs	Um novo lar, rostos estranhos, linguagem e costumes estranhos
I studied biology	eu estudei biologia
I don't want to stay home alone	Eu não quero ficar em casa sozinho
I could clearly see in your left hand	Eu podia ver claramente em sua mão esquerda
I took several pictures of the mountains	Tirei várias fotos das montanhas
I think success is something worth having	Eu acho que o sucesso é uma coisa que vale a pena ter
I had no idea what to think about it	Eu não tinha ideia do que pensar sobre isso
I was quite indifferent towards him actually	Eu era bastante indiferente em relação a ele, na verdade
I haven't really asked anyone yet.	Eu realmente não tinha perguntado a ninguém ainda
It's unclear how he got his freedom	É incerto como ele obteve sua liberdade
I'm about to wear my dress for the field	Estou prestes a vestir meu vestido para o campo
I looked around, trying to remember our route	Olhei em volta, tentando lembrar nossa rota
I need to know what is the connection between these materials	Eu preciso saber qual é a conexão entre esses materiais
I needed less audience for the kiss	Eu precisava de menos audiência para o beijo
I was mad with rage	eu estava louco de raiva
I think that says something about me	Eu acho que isso diz algo sobre mim
I feared for the world	eu temia pelo mundo
I can't sacrifice myself	não posso me sacrificar
I saw the future with hope instead of fear	Eu vi o futuro com esperança em vez de medo
I was very angry about my situation	Fiquei muito zangado com a minha situação
I told him it wasn't enough time	Eu disse a ele que não era tempo suficiente
I recommend this program to anyone	Eu recomendo este programa para qualquer um
I ran home	eu corri para a casa
Doctors gave him less than six months to live	Os médicos lhe deram menos de seis meses de vida
I know what he looks like	Eu sei como ele se parece
I was average, kind of cute	Eu era mediano, meio fofo
I was just trying to prove something to myself	Eu estava apenas tentando provar algo para mim mesmo
I want every possibility from you in writing	Eu quero todas as possibilidades de você por escrito
I was cold on the couch downstairs	Eu estava com frio no sofá lá embaixo
I have the final say on everything around here	Eu tenho a palavra final sobre tudo por aqui
I want to hear from you all day	Eu quero ouvir de você durante todo o dia
A weak, sad smile slipped from her lips.	Um sorriso fraco e triste escorregou em seus lábios
I remembered having a word with him	Lembrei-me de ter uma palavra com ele
A walk through a forest	Um passeio por uma floresta
A car wouldn't be able to pass it	Um carro não seria capaz de passar por ele
I bet my parents didn't know either	Aposto que meus pais também não sabiam
Australia made two changes	Austrália fez duas mudanças
The fall was like a reminder	A queda foi como um lembrete
I know how sad this must make you	Eu sei o quão triste isso deve te deixar
I'm extremely grateful for everything	sou extremamente grata por tudo
I believe there are many ways to make the church right	Eu acredito que há muitas maneiras de fazer a igreja certa
I just wanted him, every element that built his presence	Eu só queria ele, cada elemento que construiu sua presença
I could be downloaded anytime	Eu poderia ser baixado a qualquer momento
I also noticed that this floor was plain white stone.	Eu também notei que este piso era de pedra branca simples
A second requirement is that normal vs.	Um segundo requisito é que o normal vs.
I couldn't understand a word	não consegui entender uma palavra
I have no idea how to feel about this	Eu não tenho ideia de como me sentir sobre isso
I reluctantly agreed	Eu relutantemente concordei
A small train car box	Uma pequena caixa de vagão de trem
i came from very far	eu vim de muito longe
A valley was forming around us	Um vale estava se formando ao nosso redor
I smile at the flower pots that cover the porch	Eu sorri para os vasos de flores que cobrem a varanda
A lump grew in your throat	Um nó cresceu em sua garganta
Many bad things happen	Muitas coisas ruins acontecem
I should do just as well or better	Eu deveria fazer tão bem ou melhor
I still come once a month	Eu ainda venho uma vez por mês
I noticed a wider smile appear	Eu notei um sorriso mais largo aparecer
we give ourselves to you	Nós nos entregamos até você
I decided to write here	resolvi escrever aqui
I've been looking for some time	estou procurando a algum tempo
I'll wait for you at midnight under the tree	Eu vou esperar por você à meia-noite debaixo da árvore
I see a top to create on the phone	Eu vejo um top para criar no telefone
I knew my prospects for success were very small	Eu sabia que minhas perspectivas de sucesso eram muito pequenas
This is going to be an event	Este vai ser um evento
I am so terribly sorry	Eu estou tão terrivelmente arrependido
I could forgive this because it was my choice	Eu poderia perdoar isso porque foi minha escolha
I was locked inside the square wood	Eu estava trancado dentro da madeira quadrada
I opened the side door and felt a chill	Abri a porta lateral e senti um calafrio
She is very captain of her own ship	Ela é muito capitã de seu próprio navio
I never really liked shorts	Eu nunca gostei muito de shorts
I wanted to keep the middle initial the same	Eu queria manter a inicial do meio igual
Can I give you a receipt for the papers	Posso dar-lhe um recibo para os papéis
I'm not that either	eu também não sou isso
I immediately notice the problem	Eu imediatamente percebo o problema
i can think on my own	eu posso pensar por conta própria
I move your hair and discover a small, delicate ear	Eu movo seu cabelo e descubro uma orelha pequena e delicada
I could make it quick and easy for you	Eu poderia torná-lo rápido e fácil para você
Talked to different people in church leadership	Conversei com diferentes pessoas na liderança de igrejas
I had no idea what to do next.	Eu não tinha ideia do que fazer a seguir
I finally won the fight	Eu finalmente ganhei a luta
I needed someone in my presence	Eu precisava de alguém na minha presença
I interpreted this glow in an instant	Eu interpretei esse brilho em um instante
I looked out the bedroom window	Eu olhei para fora da janela do quarto
I asked what was in them	Perguntei o que havia neles
I felt quite satisfied with myself	Eu me senti bastante satisfeito comigo mesmo
I know you're not big on religion	Eu sei que você não é grande em religião
I noticed that your hands were shaking a little	Notei que suas mãos tremiam um pouco
I was hoping for a good day of good business	Eu estava esperando por um bom dia de bons negócios
I made it to the top	Eu fiz isso até o topo
I blink slowly at her	Eu pisco lentamente para ela
i read about it on the internet	eu li sobre isso na internet
I was happy to have it	Eu estava feliz por tê-lo
I decided to be less shit in the future	Resolvi ser menos merda no futuro
It was a great show	Foi um ótimo show
I know now where it came from	Eu sei, agora, de onde isso veio
I'm sure he will make passes	Eu tenho certeza que ele vai fazer passes
I forget why we call it a shrimp dish	Eu esqueço porque chamamos de prato de camarão
I wasn't in the mood to paint anymore anyway	Eu não estava com vontade de pintar mais de qualquer maneira
I already knew all this	eu já sabia de tudo isso
I touched the wall and found it was hot	Eu toquei a parede e descobri que estava quente
I lost my first wife years ago	Perdi minha primeira esposa anos atrás
I always do the wrong thing	Eu sempre faço a coisa errada
I had forgotten to adjust how your eyes adapt	Eu tinha esquecido de ajustar como seus olhos se adaptam
I just want to touch her, kiss her	Eu só quero tocá-la, beijá-la
I think you look a lot like your mother too	Eu acho que você se parece muito com sua mãe também
Italy seemed to be slipping into a revolution	A Itália parecia estar escorregando para uma revolução
i was mad at myself	eu estava com raiva de mim mesmo
I love, love, love introducing you to new flavors	Eu amo, amo, amo te apresentar a novos sabores
I think that's why we get along so well.	Eu acho que é por isso que nos damos tão bem
I obviously had no idea what they were talking about.	Eu obviamente não tinha ideia do que eles estavam falando
I almost lost her on the shuttle flight here	Eu quase a perdi no voo de transporte aqui
I was brought here to heal	Eu fui trazido aqui para curar
I welcome this substantial article	Congratulo-me com este artigo substancial
I watched as she pulled beer after beer	Eu assisti enquanto ela puxava cerveja após cerveja
I recognize the tone	reconheço o tom
I mean, this family is being	Quero dizer, esta família está sendo
I study your hands for a moment	Eu estudo suas mãos por um momento
I keep mentioning it	Eu continuo mencionando isso
A bump on the floor makes my legs tired	Uma elevação no chão deixa minhas pernas cansadas
I wish we had room for that size of pond	Eu gostaria que tivéssemos espaço para esse tamanho de lagoa
I had to believe that she could	Eu tinha que acreditar que ela poderia
I came back in the afternoon and found her sleeping again	Voltei à tarde e a encontrei dormindo novamente
A noise woke her	Um barulho a acordou
I can't think straight at the moment	Eu não consigo pensar direito no momento
I would have agreed to anything he offered me	Eu teria concordado com qualquer coisa que ele me oferecesse
I wanted to taste your sweat, your desire	Eu queria provar seu suor, seu desejo
I remembered how strange he acted at school	Lembrei-me de como ele agia estranho na escola
I will not go back to this place	Eu não vou voltar a este lugar
I work long hours and study at night	Eu trabalho longas horas e estudo à noite
I was married to the church	Eu era casado com a igreja
I was going to be late for class	eu ia chegar atrasado na aula
I mean at the end of a long life	Quero dizer, no final de uma longa vida
I waved in the air one more time	Eu acenei no ar mais uma vez
I need time to prepare for this	Eu preciso de tempo para me preparar para isso
Was considered the favorite, but failed to win	Foi considerado o favorito, mas não conseguiu vencer
They put everything on paper	Eles colocam tudo no papel
I call her but she doesn't answer	Eu chamo ela, mas ela não atende
I wanted to know when you would talk about therapy	Eu queria saber quando você falaria em terapia
A mind filling up with questions	Uma mente se enchendo de perguntas
I didn't draw very well	eu não desenhei muito bem
I took one and walked up to the counter	Eu peguei um e caminhei até o balcão
I'm holding her	eu estou segurando ela
I expected to find at least water	Eu esperava encontrar pelo menos água
I think everyone knows who they are	Acho que todos sabem quem são
I have to wear it all day	tenho que usar o dia todo
A lot of people have trouble with that word	Muita gente tem dificuldade com essa palavra
I saved my diary and ran to it	Eu guardei meu diário e corri para ele
I felt a huge sense of emergency	Eu senti uma enorme sensação de emergência
I thought there was something accidentally profound about it too	Eu pensei que havia algo acidentalmente profundo sobre isso também
I felt sorry for this guy	fiquei com pena desse cara
I still work with these plants	Eu ainda trabalho com essas plantas
I knew she would look at me	Eu sabia que ela iria olhar para mim
I cry for my lost boys	Eu choro pelos meus meninos perdidos
I see absolutely no justification for this.	Não vejo absolutamente nenhuma justificativa para isso
I looked at him in shock	Eu olhei para ele em choque
I traveled to his house, this house, many years ago	Eu viajei para sua casa, esta casa, muitos anos atrás
I knew it was too early for me to sleep	Eu sabia que era muito cedo para eu dormir
I knew his wife was right	Eu sabia que sua esposa estava certa
I haven't heard anything that sounds as good as this	Eu não ouvi nada que soe tão bem quanto isso
I breathed in the scent of your perfume	Eu respirei o cheiro de seu perfume
I suspected they were just giving us some space	Eu suspeitava que eles estavam apenas nos dando algum espaço
now I'm part of that flight	agora faço parte desse voo
I got up and tried on summer clothes	Eu me levantei e experimentei roupas de verão
a very interesting lady	Uma senhora muito interessante
I will do my best to protect you	Eu farei o meu melhor para protegê-lo
I'm proud of this office	Tenho orgulho deste escritório
The film received mixed response	O filme recebeu resposta mista
I always had a void in my heart	Eu sempre tive um vazio no meu coração
A kingdom frozen in time	Um reino congelado no tempo
I gently cleanse your face and chest	Eu gentilmente limpo seu rosto e peito
A bright shooting star shone in your vision	Uma estrela cadente brilhante brilhou em sua visão
I pushed myself to sit	me empurrei para sentar
i think you are sick	Eu acho que você está doente
A jealousy she tried to deny	Um ciúme que ela tentou negar
I reached out to hold her hand in celebration	Estendi a mão para segurar a mão dela, em comemoração
City Hall rejected the idea.	Prefeitura rejeitou a ideia
I warned you not to marry that man	Eu te avisei para não se casar com aquele homem
I lived with her for a year	eu vivi com ela por um ano
I brought some science with me	Eu trouxe um pouco de ciência comigo
I mean there were some pieces of choice	Quero dizer, havia alguns pedaços de escolha
The minor stop move was also used for the sequence	O movimento de parada menor também foi usado para a sequência
I emerge to a wider road	Eu emerjo para uma estrada mais ampla
A distant bow or stern	Uma proa ou popa distante
I was too weak to deal with your doom	Eu era muito fraco para lidar com sua condenação
I took her home one morning	Eu a levei para casa uma manhã
I knew how it felt	Eu sabia como isso se sentia
However, I didn't go back to see him.	No entanto, não voltei para vê-lo
i slipped out of bed	eu escorreguei para fora da cama
I couldn't get attached to her	não consegui me apegar a ela
some people were looking	Algumas pessoas procuravam
I go down hard and repeat this movement several times	Eu desço com força e repito esse movimento várias vezes
I hadn't even thought about it happening again	Eu nem tinha pensado sobre isso acontecer de novo
I heard footsteps coming towards us	Eu escutei passos vindo em nossa direção
I bought her in the north	Eu comprei ela no norte
A building where some friends lived	Um prédio onde moravam alguns amigos
I stopped and looked at him	parei e olhei para ele
I also see the boldness of both in your eyes	Eu também vejo a ousadia de ambos em seus olhos
I heard you won the game	Ouvi dizer que você ganhou o jogo
The next day she had the pin	No dia seguinte ela estava com o alfinete
I hoped it didn't give me away	Eu esperava que isso não me entregasse
I was trying to come up with a plan	Eu estava tentando chegar a um plano
I think this goes back to your engineering degree	Acho que isso remonta ao seu diploma de engenharia
I was upset, not thinking clearly	Eu estava chateado, não pensando claramente
I was inside eyeing our captive	Eu estava dentro de olho em nosso cativo
I've been here for over an hour	estou aqui a mais de uma hora
I had an amazing time with you two	Eu tive um tempo incrível com vocês dois
I know some of them	eu conheço alguns deles
i can't wait to leave	Eu não posso esperar para sair
I might start smoking a little on the fire	Eu poderia começar a fumar um pouco no fogo
I will not kill my brother	Eu não vou matar meu irmão
i really want him well	Eu realmente quero ele bem
I wasn't raised like this	eu não fui criado assim
A couple bowed to her	Um casal se curvou para ela
I find myself trying to be so sexy	Eu me encontro tentando ser tão sexy
I could have brought something	Eu poderia ter trazido algo
I was impressed with your care and food.	Fiquei impressionado com seu cuidado e comida
I wasn't lying, and it's quite possible	Eu não estava mentindo, e é bem possível
A blood debt created demands payment	Uma dívida de sangue criada exige pagamento
I convinced myself that it made sense	Eu me convenci de que isso fazia sentido
A tall, imposing man with a black beard led them	Um homem alto e imponente de barba negra os conduziu
I have to wonder how my father defeated him	Eu tenho que me perguntar como meu pai o derrotou
A smile broke out on the girl's face.	Um sorriso irrompeu no rosto da menina
I will sit you down	vou te sentar
I walked around the corner from our house	Eu andei na esquina da nossa casa
I believe in fate	Eu acredito no destino
I never wanted this fate for you	Eu nunca quis esse destino para você
I showed him where I was	Mostrei a ele onde estava
I can't get out of my life	Eu não posso sair da minha vida
I pushed it away, hard	Eu afastei isso, com força
I was nervous but not scared	Eu estava nervoso, mas não com medo
I'm full of purpose about it	Eu cheio de propósito em relação a isso
I've had a totally different perspective since	Eu tive uma perspectiva totalmente diferente desde
I was kept there for three years	Eu fui mantido lá por três anos
I have a younger sister your age	Eu tenho uma irmã mais nova da sua idade
I wave at her, my chin up	Eu aceno para ela, meu queixo para cima
I think he was scamming	Eu acho que ele estava fazendo golpe
I couldn't move, I couldn't see or feel anything	Eu não podia me mover, não podia ver ou sentir nada
I walked in, trying my best not to break anything	Eu entrei, tentando o meu melhor para não quebrar nada
I really want to be in love	Eu quero realmente estar apaixonado
I never heard about your reputation	Eu nunca ouvi sobre sua reputação
I even do the work your students do	Eu faço até o trabalho que seus alunos fazem
I tried not but it was impossible	Eu tentei não, mas era impossível
I would never know laughter or happiness again	Eu nunca mais conheceria o riso ou a felicidade
i could get used to it	eu poderia me acostumar com isso
I have my hopes and dreams too	Eu também tenho minhas esperanças e sonhos
He later committed suicide	Mais tarde ele se suicidou
I bought it a while ago	comprei faz um tempo
I thought of my children growing up without a father	Eu pensei em meus filhos crescendo sem pai
I broke up with my boyfriend	Eu terminei com meu namorado
A wet bar comes with a sink and fridge	Um bar molhado vem com pia e geladeira
I need to contact your captains immediately by computer	Eu preciso entrar em contato com seus capitães imediatamente por computador
I had to watch some of the game	Eu tive que assistir um pouco do jogo
I hope they have a dog	Espero que eles tenham um cachorro
I wanted to forget everything, forget my truly monstrous past	Eu queria esquecer tudo, esquecer meu passado verdadeiramente monstruoso
A moment of doubt entered your thoughts	Um momento de dúvida entrou em seus pensamentos
I just had to have them.	Eu simplesmente tinha que tê-los
I believe in the separation of church and state	Eu acredito na separação entre igreja e estado
I follow my mother who was a great romantic	Eu sigo minha mãe que era uma grande romântica
I've never seen such calm in any human face	Eu nunca vi tanta calma em nenhum rosto humano
I smiled, nodded and looked where she was pointing.	Eu sorri, acenei com a cabeça e olhei para onde ela estava apontando
I was not the body that will die	Eu não era o corpo que vai morrer
Worship is often characterized as intense and enthusiastic.	A adoração é muitas vezes caracterizada como intensa e entusiástica
I wrote the parts specifically for them	Eu escrevi as partes especificamente para eles
I couldn't see myself completely	Eu não conseguia me ver completamente
I felt the need to share	Senti a necessidade de compartilhar
I suspected it was for me and not for him	Eu suspeitava que era para mim e não para ele
I mean they were, are literally to die for.	Quero dizer, eles eram, são literalmente de morrer
I can't believe they are still doing this	Eu não posso acreditar que eles ainda estão fazendo isso
He also received several honors	Ele também recebeu várias homenagens
I tried to fight my way out	Eu tentei lutar para sair
Your hat has a different phrase in each episode	Seu chapéu tem uma frase diferente em cada episódio
i know how to stop it	Eu sei como pará-lo
I still hurt her because of it	Eu ainda a machuco por causa disso
I need you to take this boy	Eu preciso que você pegue esse garoto
I drove to the county cemetery	Eu dirigi para o cemitério do condado
I mean in the last hour or so	Quero dizer, na última hora ou mais
I can finish writing my wish story maybe	Eu posso terminar de escrever minha história de desejos, talvez
I should have put it all in for him	Eu deveria ter colocado tudo para ele
I never got to hear your ideas	Eu nunca consegui ouvir suas idéias
i really love the movie	eu realmente amo o filme
I want you all to follow me	Eu quero que todos vocês me sigam
I wouldn't let her eat any more that day	Eu não a deixaria comer mais naquele dia
I'll think about it, and we can discuss it	Vou pensar sobre isso, e podemos discutir isso
I looked at the time on the phone	Olhei a hora no telefone
A woman of noble birth should be treated with deference	Uma mulher de nascimento nobre deve ser tratada com deferência
I was worried 'cause he had nothing to lose	Eu estava preocupado porque ele não tinha nada a perder
I took two steps back	Eu recuei dois passos
I would have to kill him, poor thing	Eu teria que matá-lo, coitado
I shivered as she approached	Eu tremi quando ela se aproximou
I searched all my clothes so	Eu procurei em todas as minhas roupas então
I killed my brother the king didn't appreciate	Eu matei meu irmão que o rei não apreciou
I hear her heart beating	Eu escuto o coração dela batendo
I can see her shapes through the windows	Eu posso ver suas formas através das janelas
Has been linked to depression	Tem sido associado à depressão
I know them, they know me	Eu os conheço, eles me conhecem
A horrible, terrible dream	Um sonho horrível, terrível
I want everybody well and tired	Eu quero todo mundo bem e cansado
I kept begging her to meet, and she finally consented.	Eu continuei implorando para ela conhecer, e ela finalmente consentiu
I hope she finds someone	Eu espero que ela encontre alguém
I wanted my wife alive	Eu queria minha esposa viva
I love writing, it's almost therapy for me	Eu amo escrever, é quase uma terapia para mim
I read in the library	eu li na biblioteca
I forgot what it means to laugh inside	Eu esqueci o que significa rir por dentro
I liked it a lot so far	gostei muito até agora
I turned around and saw my mother crossing the road	Eu me virei e vi minha mãe atravessando a estrada
I have a lot of talent and vision	Eu tenho muito talento e visão
I find it very disturbing on a personal level	Acho muito perturbador a nível pessoal
I can hear her breathing, soft and uneven	Eu posso ouvir sua respiração, suave e irregular
Hope you can help me to solve this problem	Espero que você possa me ajudar a resolver esse problema
I am my own true love	Eu sou meu próprio amor verdadeiro
Females usually grow larger than males	As fêmeas geralmente crescem maiores que os machos
I left for the purpose of finding something precious	Saí com o propósito de encontrar uma coisa preciosa
I used to see them everyday	Eu costumava vê-los todos os dias
I just bought you and everyone around you	Acabei de comprar você e todos ao seu redor
I had seen it coming	eu tinha visto isso chegando
I think he's starting to import them	Acho que ele está começando a importá-los
I hoped she was in it for the money	Eu esperava que ela estivesse nisso pelo dinheiro
I'm not worthy of anything	eu não sou digno de nada
I hold her tight, trying not to cry	Eu a abraço forte, tentando não chorar
I think we should feel like a club	Eu acho que devemos sentir um clube
I don't see any suggestion of rape here	Não vejo nenhuma sugestão de estupro aqui
I would have done it for free	eu teria feito isso de graça
I want you to think of something in your room	Eu quero que você pense em algo em seu quarto
I like to sing with this group	Eu gosto de cantar com esse grupo
I just give them a little help	Eu apenas lhes dou uma ajudinha
I just left her room and she is resting comfortably	Acabei de sair do quarto dela e ela está descansando confortavelmente
I had to be a part of it	Eu tinha que fazer parte disso
I tried pressing the lock button but nothing happened	Eu tentei pressionar o botão de bloqueio, mas nada aconteceu
I will make quick work of them	Eu vou fazer um trabalho rápido deles
I believe he had heard a lot about him	Eu acredito que ele tinha ouvido muito sobre ele
I'm sorry about that	Eu sinto muito por isso
I think it depends on when your dashboard is	Eu acho que depende de quando seu painel é
Too many images and too much text	Muitas imagens e muito texto
I thought he would kill me too	Eu pensei que ele iria me matar também
I replied when you called me last night	Eu respondi quando você me ligou ontem à noite
I want you to quickly pack some things	Eu quero que você embale rapidamente algumas coisas
I honestly couldn't control myself	Eu honestamente não consegui me controlar
I passed without saying anything	passei sem dizer nada
I went out after him	eu saí atrás dele
I was definitely angry now	Eu definitivamente estava com raiva agora
I think someone is sick	Eu acho que alguém está doente
The city was named after the temple	A cidade recebeu o nome do templo
I sure would like for her to move in with him	Eu com certeza gostaria que ela fosse morar com ele
It was also used for the closing ceremony	Também foi usado para a cerimônia de encerramento
I woke you up too early	Eu te acordei muito cedo
A permanent frown has developed between her brows	Uma carranca permanente se desenvolveu entre suas sobrancelhas
I tried to scream but nothing came out	Eu tentei gritar, mas nada saiu
A challenge is launched	Um desafio é lançado
I was going to tell you yesterday	Eu ia te dizer ontem
I also like to use a high protein flour	Eu também gosto de usar uma farinha de alta proteína
I slowly left the kitchen	Eu lentamente saí da cozinha
I didn't have a mother	eu não tive mãe
I missed one way out, laughed and missed the next one	Eu perdi uma saída, ri e perdi a próxima
I know we created a new life together	Eu sei que criamos uma nova vida juntos
I remember like it was yesterday	Eu me lembro como se fosse ontem
I can only imagine how excellent this book would be.	Eu só posso imaginar o quão excelente esse livro seria
I really don't think that was her problem.	Eu realmente não acho que isso era problema dela
Hope you can understand this limitation	Espero que você possa entender essa limitação
I had twenty minutes to burn	eu tinha vinte minutos para queimar
The projectile killed five men and wounded three more.	O projétil matou cinco homens e feriu mais três
I loved it instantly	adorei instantaneamente
I was also testing their commitment on their initiative	Eu também estava testando o compromisso deles por iniciativa deles
I myself am a failure	eu mesmo sou um fracasso
I might just whisper my next words	Eu só poderia sussurrar minhas próximas palavras
I wasn't aware of it at first	Eu não estava ciente disso no início
I couldn't explain it to myself	Eu não poderia explicar isso para mim mesmo
I really can't prove he did it	Eu realmente não posso provar que ele fez isso
I expected it to be blocked, but it wasn't.	Eu esperava que fosse bloqueado, mas não foi
I appreciate it and so does she	Eu aprecio isso e ela também
A light went on inside	Uma luz se acendeu dentro
I was really impressed with the quality for the price.	Fiquei realmente impressionado com a qualidade pelo preço
I didn't care about school anymore	Eu não me importava mais com a escola
I saw things in the dark	Eu vi coisas na escuridão
I was furious on your behalf	Eu estava furioso em seu nome
I need to color people	Eu preciso dar cor às pessoas
I wasn't sure of police protocol	Eu não tinha certeza do protocolo da polícia
I tried and tried but it wore me out	Eu tentei e tentei, mas ele me esgotou
I wish you all the luck	te desejo toda sorte
I don't like my lover anymore	Eu não gosto mais do meu amante
I just remembered this morning	Acabei de me lembrar esta manhã
I would be fine all the time	eu ficaria bem o tempo todo
I almost saw him myself once or twice	Eu mesmo quase o vi uma ou duas vezes
I was starting my first job after graduation	Eu estava começando meu primeiro emprego após a formatura
I suspect her father is rich though	Eu suspeito que o pai dela é rico, embora
I couldn't bear to see you suffer	Eu não podia suportar vê-lo sofrer
I read in your eyes	Eu li em seus olhos
I didn't recognize her at all	Eu não a reconheci, de jeito nenhum
I would make you proud	Eu ia deixá-lo orgulhoso
I walked back to her	Eu caminhei de volta para ela
I did this for nearly sixty years	Eu fiz isso por quase sessenta anos
I take a few steps towards him but I hesitate	Eu dou alguns passos em direção a ele, mas hesito
I think he knew that too	Eu acho que ele sabia disso também
I just touched these things and wiped my face	Acabei de tocar essas coisas e limpei meu rosto
I know what you want	Eu sei o que você quer
I let other people tell what had happened	Eu deixei outras pessoas contarem o que tinha acontecido
I searched for hours before returning home for help	Eu procurei por horas antes de voltar para casa para obter ajuda
I think there's a letter around here for you	Acho que há uma carta por aqui para você
they never mention it	Eles nunca mencionam isso
I clear my throat and do my best to focus.	Eu limpo minha garganta e faço o meu melhor para me concentrar
I can't make the space smaller than this	Eu não posso fazer o espaço menor do que isso
I couldn't imagine why she didn't	Eu não conseguia imaginar por que ela não
I feel determined to do something positive	Eu me sinto determinado a fazer algo positivo
I was just trying to make you happy	Eu só estava tentando te fazer feliz
I really didn't know what to do with this piece.	Eu realmente não sabia o que fazer com esta peça
I wondered what was wrong but I didn't ask	Eu me perguntei o que estava errado, mas não perguntei
I felt the hard muscle below	Eu senti o músculo duro abaixo
I asked if there was, but he didn't know	Perguntei se havia, mas ele não sabia
I've been like this since we were kids	Eu tenho sido assim desde que éramos crianças
I think we stayed here a few days though	Eu acho que nós ficamos aqui alguns dias embora
I called him this afternoon	Liguei para ele esta tarde
I can't not hear you	Eu não posso não te ouvir
I didn't even feel fear or love or sadness	Eu nem senti medo ou amor ou tristeza
I love everyone's variety	adoro a variedade de todos
Put your political message with a little honey	Coloque sua mensagem política com um pouco de mel
I wanted it even more than her	Eu queria isso ainda mais do que ela
A red candy cane glow enveloped them.	Um brilho vermelho de bastão de doces os envolveu
In a way it was less	De certa forma, era menos
i can read your thoughts	Eu posso ler seus pensamentos
I didn't remember falling asleep	Eu não me lembrava de adormecer
She had watched the shadow scene	Ela tinha assistido a cena das sombras
Several people stood outside the gate.	Várias pessoas ficaram do lado de fora do portão
A tear fell from your eye	Uma lágrima caiu de seu olho
I walked through my rooms, running my hands through my hair	Eu andei pelos meus quartos, correndo minhas mãos pelo meu cabelo
I can go to the palace and check	Eu posso ir ao palácio e conferir
I let out a slow, easy breath	Eu soltei uma respiração lenta e fácil
I feel a lot of pain	sinto muita dor
A man with his own face	Um homem com seu próprio rosto
I couldn't stand still because of the pain	Eu não poderia ficar parado por causa da dor
I have never touched an animal before	Eu nunca toquei em um animal antes
I am a professional dancer and now a model	Eu sou uma dançarina profissional e agora modelo
I am looking for clear guidance in these matters	Estou à procura de orientação clara nestes assuntos
I know your old family	Eu conheço sua família de idade
I didn't have time to think about it.	Eu não tive tempo para pensar sobre isso
i look exactly the same	eu pareço exatamente o mesmo
I couldn't move things with my mind	Eu não conseguia mover as coisas com minha mente
I wish she hadn't done this	Eu gostaria que ela não tivesse feito isso
A man was lying on his stomach, eyes closed	Um homem estava deitado de bruços, olhos fechados
I could feel a fire burning inside me again	Eu podia sentir um fogo queimando dentro de mim novamente
I mean sexually for fun	quero dizer sexualmente por diversão
I haven't even read that much in the last few years	Eu nem tenho lido tanto nos últimos anos
I backed up and hit a wall, not a bed	Eu recuei e bati em uma parede, não em uma cama
i have the safe out	eu tenho o cofre para fora
I will take you abroad	Eu vou levá-la para o exterior
I would do anything for you	eu faria qualquer coisa por você
I knew your pain well	Eu conhecia bem sua dor
I believe that all students can learn	Acredito que todos os alunos podem aprender
I was in a tight spot	eu estava em um lugar apertado
A big and ambitious book	Um livro grande e ambicioso
I couldn't do anything about it though.	Eu não podia fazer nada sobre isso embora
A revolutionary who dreams	Um revolucionário que sonha
I think it might be related to the withdrawal	Acho que pode estar relacionado com a retirada
I can't help but feel grateful that she did	Eu não posso deixar de me sentir grato que ela fez
Either he or a coach calls the plays	Ou ele ou um treinador chama as jogadas
I put a finger on your eyebrow and pushed it up	Eu coloquei um dedo em sua sobrancelha e empurrei para cima
A terrible feeling of remorse overcame her.	Um terrível sentimento de remorso a dominou
A sweet melody that grew more powerful	Uma doce melodia que se tornou mais poderosa
I've been here for over two hours	Eu estive aqui por mais de duas horas
I closed my eyes, but the images became more pronounced	Fechei os olhos, mas as imagens ficaram mais pronunciadas
I couldn't get enough of the outside world	Eu não conseguia o suficiente do mundo exterior
A girl next to her put her arm around her	Uma garota ao lado dela colocou o braço em volta dela
I feel hands on me pulling me back	Eu sinto mãos em mim, me puxando de volta
I was glad she was here to let me know	Eu estava feliz que ela estava aqui para me avisar
I called several times but did not answer	liguei varias vezes mas nao atendeu
I just got a call from my ex	Acabei de receber uma ligação do meu ex
I need my shield and armor	Eu preciso do meu escudo e armadura
I had the baby here hiding with me	Eu tinha o bebê aqui escondido comigo
I just got off work and started walking	Acabei de sair do trabalho e comecei a andar
I absolutely didn't look like a fun site	Eu absolutamente não olhei como um site divertido
I make a fist and swing without warning	Eu faço um punho e balanço sem aviso
A rare occurrence, even about forty years ago	Uma ocorrência rara, mesmo cerca de quarenta anos atrás
I wanted to feel her skin against mine	Eu queria sentir sua pele contra a minha
I was lonely and often very lonely	Eu estava sozinho e frequentemente muito solitário
I'm a little new to all those	Eu sou um pouco novo para todos aqueles
I think it's much easier for us	Eu acho que é muito mais fácil para nós
I can't help but wonder what he's thinking	Eu não posso deixar de me perguntar o que ele está pensando
He sold his humanity for the highest price	Ele vendeu sua humanidade pelo preço mais alto
I woke him up and sent him home	Eu o acordei e o mandei para casa
I touched a few things and added the necessary exceptions	Toquei em algumas coisas e adicionei as exceções necessárias
I had forgotten the natural beauty of this country	Eu tinha esquecido a beleza natural deste país
I look at him more closely	Eu olho para ele mais de perto
I checked my life insurance policy	Eu verifiquei minha apólice de seguro de vida
I reluctantly agreed	Eu relutantemente concordei
I took another step back	Eu dei outro passo para trás
I can see the offices anytime today	Eu posso ver os escritórios a qualquer hora hoje
I can get the idea with a quick glance	Eu posso ter a ideia com um olhar rápido
I knew she was there	Eu sabia que ela estava lá
We made an album we wanted to make	Fizemos um álbum que queríamos fazer
A troop of knights comes to the gate	Uma tropa de cavaleiros vem ao portão
I love to see you while you enjoy	Eu amo ver você enquanto você goza
I push my arm through the bars	Eu empurro meu braço pelas barras
I am the most terrible man that ever lived	Eu sou o homem mais terrível que já existiu
I believe the park is open until five o'clock	Acredito que o parque esteja aberto até as cinco horas
I felt small and pathetic, an absolute failure	Eu me senti pequeno e patético, um fracasso absoluto
I'm just hoping she can go alone	Estou esperando apenas que ela possa ir sozinha
I was different physically and emotionally	Eu era diferente fisicamente e emocionalmente
I will also enter her office first	Eu também entrarei em seu escritório primeiro
I know what this stress is	Eu sei o que é esse estresse
I have to go through the whole emotional spectrum	Eu tenho que passar por todo o espectro emocional
I took and followed	peguei e segui
I didn't mean to insult you	eu não quis te insultar
Dozens of others were injured.	Dezenas de outros ficaram feridos
A sound comes from my throat	Um som vem da minha garganta
I start to walk again but come back for one last question	Eu começo a andar novamente, mas volto para uma última pergunta
I think he liked this process	Acho que ele gostou desse processo
I can't take any more evidence of my will	Eu não aguento mais provas da minha vontade
I closed the door behind me	Eu fechei a porta atrás de mim
i want to be in it	Eu quero estar nisso
I still didn't trust them	eu ainda não confiava neles
I grab his clothes and suck in a breath	Eu pego sua roupa e sugo uma respiração
I think you would be grateful	Eu acho que você ficaria grato
I smiled widely and thanked	Eu sorri largamente e agradeci
A parade of ships throughout the holiday, which	Um desfile de navios ao longo do feriado, que
I like to think it's special just for me	Eu gosto de pensar que é especial só para mim
I am wordless	fiquei sem palavras
I look worse on past projects	Eu pareço pior em projetos anteriores
I took the initiative	tomei a iniciativa
I had something more important to do	Eu tinha algo mais importante para fazer
I hope he becomes one	Espero que ele se torne um
A large urban university	Uma grande universidade urbana
I saw from the tower	eu vi da torre
I passed that corner like nothing	Eu passei por aquele canto como nada
just go somewhere else	Apenas vá para outro lugar
Arrived earlier than he expected	Chegou mais cedo do que ele esperava
I got up from my chair	me levantei da minha cadeira
I wanted to touch it, hold it	Eu queria tocá-lo, segurá-lo
Too bad we have to kill her	Uma pena que temos que matá-la
I fought to hide my feelings	Eu lutei para esconder meus sentimentos
I didn't know about the other thing though	Eu não sabia sobre a outra coisa, embora
I want to come back soon	quero voltar em breve
I have nothing against the internet or any electronic means	Não tenho nada contra a internet ou qualquer meio eletrônico
There were also eight wounded	Havia também oito feridos
I appreciate things like this	Eu aprecio coisas assim
I never felt like this before	Eu nunca me senti assim antes
I started to cry a little	comecei a chorar um pouco
I wasn't bad she said	Eu não era ruim, ela disse
I looked at my watch and started	Olhei para o meu relógio e comecei
I was not guilty of anything	eu não era culpado de nada
I no longer understood my presence there	Eu não entendia mais minha presença ali
I can read everything on your face	Eu posso ler tudo em seu rosto
I was just making an observation	Eu só estava fazendo uma observação
I was watching inspiration come before them	Eu estava assistindo a inspiração vir antes deles
I couldn't work late tonight	Eu não poderia trabalhar até tarde esta noite
I'm approaching my car in the closed parking lot	Estou me aproximando do meu carro no estacionamento fechado
I stayed on the beach until the night	Fiquei na praia até a noite
I was definitely out of my depths here	Eu estava definitivamente fora de minhas profundezas aqui
I requested to withdraw my money	Solicitei a retirada do meu dinheiro
I would never, ever say that though	Eu nunca, nunca diria isso embora
I know what you can obviously do	Eu sei o que você pode fazer obviamente
I regret a lot	me arrependo muito
I didn't say anything out loud though	Eu não disse nada em voz alta, embora
Johnson had been promising not to expand the war	Johnson vinha prometendo não expandir a guerra
I found myself saying it hadn't been that bad	Eu me encontrei dizendo que não tinha sido tão ruim
I saw how you play well together	Eu vi como vocês jogam bem juntos
I want to see where it takes us	Eu quero ver onde isso nos leva
I tried to borrow to put on my share	Eu tentei pedir emprestado para colocar na minha parte
A whistle no human could hear	Um apito que nenhum humano podia ouvir
I have no intention of telling him	Eu não tenho intenção de dizer a ele
I gave you my word and my promises	Eu te dei minha palavra e minhas promessas
I think maybe they're all a book	Eu acho que talvez eles sejam todos um livro
I bet the son asked his mother to play nice	Aposto que o filho pediu para a mãe brincar de bonzinho
I just felt it with her	Eu só senti isso com ela
A quick and inexpensive meal, but in pleasant surroundings	Uma refeição rápida e barata, mas em um ambiente agradável
This is what we hoped to go through	Isto é o que esperávamos passar
Her arms were hidden under her body	Seus braços estavam escondidos sob seu corpo
I felt good driving	me senti bem dirigindo
I don't come from a family of hunters	Eu não venho de uma família de caçadores
I need to take you step by step	Eu preciso levá-lo passo a passo
I know he is different	Eu sei que ele é diferente
i haven't been online for awhile	eu não estava online por algum tempo
Such views were eventually abandoned.	Tais visões acabaram sendo abandonadas
I hated nothing you could do	Eu odiei nada que você possa fazer
I see her before she sees me	Eu a vejo antes que ela me veja
I was excited about the invitation	fiquei empolgada com o convite
I had to give him a way out.	Eu tive que dar a ele uma saída
A great mission is in your future	Uma grande missão está em seu futuro
I will put the article here later	vou colocar o artigo aqui depois
I was hasty in my observation	fui precipitado na minha observação
I didn't used to do this	eu não costumava fazer isso
I don't know what happened during this	Eu não sei o que aconteceu durante isso
I quickly shook my head in response.	Eu balancei a cabeça rapidamente em resposta
I know a lot more about them	Eu sei muito mais sobre eles
I read that it was a little boring	eu li que era um pouco chato
i say just let it out	eu digo apenas deixe sair
a beautiful young woman	Uma bela jovem
I might even have to sleep with her	Eu poderia até ter que dormir com ela
I have five hundred men at my command	Eu tenho quinhentos homens ao meu comando
I just want to see those pretty eyes again	Eu só queria ver aqueles lindos olhos novamente
I took care of everything today	Eu cuidei de tudo hoje
I walked in the forest	eu andei na floresta
I wanted to scream every time he kissed you	Eu queria gritar toda vez que ele te beijava
I wasn't expecting guests, especially you	Eu não estava esperando convidados, especialmente você
I should have taken her to get them	Eu deveria tê-la levado para pegá-los
I've waited a long time for this glorious moment	Eu esperei muito tempo por este momento glorioso
I would be good at it	eu seria bom nisso
I quickly tensed up	Eu rapidamente fiquei tenso
I would be out of here soon	eu estaria fora daqui em breve
I was invited by my friends	Fui convidado por meus amigos
A guy like that will never settle down	Um cara assim nunca vai sossegar
I'll tell you what happened more or less	Eu vou te dizer o que aconteceu mais ou menos
I love the water all over my body	Eu amo a água por todo o meu corpo
I undressed and took a shower	me despi e tomei banho
I raised my hands in defense	Eu levantei minhas mãos em defesa
I can see this is important to you	Eu posso ver que isso é importante para você
So he went further	Então ele foi mais longe
I felt out of my depth	Eu me senti fora da minha profundidade
I know about your childhood	Eu sei sobre sua infância
I ran to his side	corri para o lado dele
I went with your basic sheet	Eu fui com sua folha básica
I fear more than anything	Eu temo mais do que tudo
I've always been an active man, you see	Eu sempre fui um homem ativo, você vê
I met them both at the same time	Eu conheci os dois ao mesmo tempo
I won't risk my life anymore	não vou mais arriscar minha vida
A single dress from your closet	Um único vestido de seu armário
I put my hand on your forehead	Eu coloquei minha mão em sua testa
I didn't know what she was trying to tell me	Eu não sabia o que ela estava tentando me dizer
I was great at changing the subject	Eu era ótimo em mudar de assunto
I don't consider myself an essential person	Eu não me considero uma pessoa essencial
A sense of accomplishment combined with a sense of loss	Uma sensação de realização combinada com uma sensação de perda
I think the drinks really did a number on us	Eu acho que as bebidas realmente fizeram um número em nós
I mean, you know, when you really insist on it	Quero dizer, você sabe, quando você realmente insiste nisso
I started to shake involuntarily	Comecei a tremer involuntariamente
I gained my freedom through him	Eu ganhei minha liberdade através dele
i can't do anything about it	Eu não posso fazer nada sobre isso
i can't think about it now	Eu não posso pensar nisso agora
I'm happy with the results	Eu estou feliz com os resultados
I can barely control myself around you	Eu mal consigo me controlar perto de você
I want my diary with me	Eu quero meu diário comigo
I wasn't talking about that idiot	Eu não estava falando sobre aquele idiota
I couldn't imagine something so wonderful	Eu não poderia imaginar algo tão maravilhoso
A planet ran towards me in the distance	Um planeta correu em minha direção à distância
I really had no idea what to do next.	Eu realmente não tinha idéia do que fazer a seguir
They decided to change their name again	Eles decidiram mudar seu nome novamente
A face to associate with every problem	Um rosto para associar com todos os problemas
I have a request to ask	Eu tenho um pedido para perguntar
A quick question and a comment	Uma pergunta rápida e um comentário
I have no choice but to follow	Eu não tenho escolha a não ser seguir
I wondered about the wine	Eu me perguntei sobre o vinho
I wondered if he was going to kiss me again	Eu me perguntei se ele ia me beijar novamente
I'm sorry you have to put up with them	Lamento que você tenha que aturar eles
A painful disgrace is theirs because they lie	Uma desgraça dolorosa é deles porque eles mentem
I'm a secretary there too	sou secretária lá também
I do all my business with them	Eu faço todos os meus negócios com eles
This movie will have legs	Este filme terá pernas
I want them ready but good	Eu quero eles prontos, mas bom
I worked it into music	Eu trabalhei isso na música
A sound was getting louder	Um som estava ficando mais alto
Cleveland won the league championship in both years	Cleveland ganhou o campeonato da liga nos dois anos
This period also saw considerable restoration of existing houses.	Este período também viu a restauração considerável de casas existentes
I see a shot to unite	Eu vejo um tiro para se unir
I didn't want to see	eu não queria ver
A familiar face turned a corner	Um rosto familiar virou uma esquina
I played piano there too	Eu toquei piano lá também
I couldn't see anything but hear	Eu não podia ver nada, apenas ouvir
I didn't have time for me	não tive tempo para mim
I was almost completely removed from all my symptoms	Eu fui quase completamente removido de todos os meus sintomas
I can be fine with others having causes	Eu posso ficar bem com os outros tendo causas
It was very exciting for them.	Foi muito emocionante para eles
I could feel a strong sense of emotional capacity	Eu podia sentir um forte senso de capacidade emocional
I wanted something quick, quick	Eu queria algo rápido, rápido
I love the green ribbon pop	Eu amo o pop de fita verde
I killed the thoughts, time and time again	Eu matei os pensamentos, uma e outra vez
I won't work this week	não vou trabalhar essa semana
I wasn't ready to give in yet	Eu não estava pronto para ceder ainda
I always thought this was exaggerated	Eu sempre achei que isso era exagerado
I shrug and start the engine	Eu dou de ombros e ligo o motor
A few nights later the same thing happened.	Algumas noites depois aconteceu a mesma coisa
I went down the stairs and out of the cabin	Eu desci as escadas e saí da cabine
I don't want any of you to get hurt	Eu não quero que nenhum de vocês se machuque
I notice this difference and I must notice it	Eu observo essa diferença e devo observá-la
I heard he has a daughter	Ouvi dizer que ele tem uma filha
I didn't forget the hunting lesson	Eu não esqueci a lição de caça
I called my mom at work	Liguei para minha mãe no trabalho
i can't get away from it	Eu não posso me afastar disso
I never expected you to marry me	Eu nunca esperei que você se casasse comigo
A demon spoke to him before giving him his spirit	Um demônio falou com ele antes de lhe dar seu espírito
i wasn't expecting him at all	eu não estava esperando ele em tudo
I wanted to nail it to the wall	Eu queria pregá-lo na parede
I took the puppy and rubbed his head	Peguei o cachorrinho e esfreguei sua cabeça
I knew he liked the silence	Eu sabia que ele gostava do silêncio
I can't force anyone to do anything	Eu não posso forçar ninguém a fazer nada
I see now a lot is at stake	Eu vejo agora muito está em jogo
I strongly recommend that others join my college	Eu recomendo fortemente que outras pessoas se juntem à minha faculdade
I think people must have been tall at this conference	Eu acho que as pessoas devem ter sido altas nesta conferência
I thought it was strange news	Eu pensei que era uma notícia estranha
I was wrong to act like this	Eu estava errado em agir assim
I did what you asked	Eu fiz o que você pediu
I didn't make them until it was too late	Eu não os fiz até que fosse tarde demais
I check the map again	Eu verifico o mapa novamente
A house soon appears	Uma casa logo aparece
I could live in silence to blend in	Eu poderia viver em silêncio para me misturar
A new beginning, between your people and ours	Um novo começo, entre o seu povo e o nosso
I can't go out either	também não consigo sair
I left and left just to waste time	Saí e saí só para perder tempo
I packed up and left	fiz as malas e fui embora
I told you we weren't safe in the city	Eu te disse que não estávamos seguros na cidade
Denied the right to information	Negou o direito de informação
I got paid with a note	Eu fui pago com uma nota
I want it to be fun for him	Eu quero que seja divertido para ele
I wasn't even sure if he heard me	Eu nem tinha certeza se ele me ouviu
I really have nothing to do with the team	Eu realmente não tenho nada a ver com a equipe
I walked away and cried then tore	Eu fui embora e chorei, então rasguei
I want him in more ways than one	Eu o quero em mais de uma maneira
The record was nine	O recorde foi de nove
I held his hands and spun them around	Eu segurei suas mãos e os girei ao redor
I would like to receive your drawing file	gostaria de receber seu arquivo de desenho
I refuse to let her matter to me	Eu me recuso a deixá-la ser importante para mim
A stream bounded the property on the other side.	Um riacho delimitava a propriedade do outro lado
I suppose you haven't heard this before	Eu suponho que você não tenha ouvido isso antes
I shouldn't have stayed this long	Eu não deveria ter ficado tanto tempo
I was just an empty vessel	Eu era apenas um vaso vazio
I have a previous relationship with candles	Eu tenho um relacionamento anterior com velas
I could never be mad at her	Eu nunca poderia ficar bravo com ela
I didn't want to be here for seven months	Eu não queria estar aqui por sete meses
I immediately rub them	Eu imediatamente os esfrego
I felt more than surprised but grateful.	Eu me senti mais do que surpreso, mas grato
I clean churches with them	Eu limpo igrejas com eles
I would recommend the company	eu recomendaria a empresa
I didn't want anything to happen to any of you	Eu não queria que nada acontecesse com nenhum de vocês
I should have done my hair	Eu deveria ter feito meu cabelo
I want you to really understand this	Eu quero que você realmente entenda isso
And a lot of your life is like that	E muito de sua vida é assim
I can handle the loss	Eu posso lidar com a perda
I can see it in your eyes	Eu posso ver isso em seus olhos
i tried to scare you	Eu tentei assustá-lo
I should have suspected	eu deveria ter suspeitado
I knew she couldn't resist bringing you back	Eu sabia que ela não resistiria em te trazer de volta
I want you to consider this for a moment.	Eu quero que você considere isso por um momento
I'm fifteen	Eu tenho quinze anos
I refuse to become a saint by association	Eu me recuso a me tornar um santo por associação
I have been betrayed	eu tenho sido traído
I remove the weapon from your hands	Eu removo a arma de suas mãos
I have a love-hate relationship with that place.	Eu tenho uma relação de amor e ódio com aquele lugar
Definitely must be an unknown	Definitivamente deve ser um desconhecido
Some adorned the bridge of your nose	Alguns adornavam a ponte de seu nariz
I had no idea what his problem was	Eu não tinha ideia de qual era o problema dele
I want to be treated like royalty	Eu quero ser tratado como a realeza
A little flag went up in my brain	Uma pequena bandeira subiu no meu cérebro
I could feel eyes on me all the time	Eu podia sentir os olhos em mim o tempo todo
A larger memory space	Um maior espaço de memória
i still care about you	Eu ainda me importo com você
I wasn't that kind of guy at all	eu não era esse tipo de cara em tudo
Hope they can open in the fall	Espero que eles possam abrir no outono
I was trying to understand	eu estava tentando entender
i want you to see me	Eu quero que você me veja
I was so scared when she got like this	Eu estava com tanto medo quando ela ficou assim
A road goes up a hill	Uma estrada sobe uma colina
I tried to get into it	Eu tentei entrar nele
I don't have the time or patience for this.	Não tenho tempo nem paciência para isso
I am proud to present this wonderful place	Tenho orgulho de apresentar este lugar maravilhoso
I got out of bed to get some water	Eu saí da cama para pegar um pouco de água
I wrote about both of them around the time they happened	Eu escrevi sobre ambos na época em que eles aconteceram
One week, sooner if necessary	Uma semana, mais cedo se necessário
I am the infinite perfection of all good things	Eu sou a perfeição infinita de todas as coisas boas
I asked one of the attendants to bring us coffee	Pedi a um dos atendentes que nos trouxesse café
I grow a little, collect some plants in the wild	Eu cresço um pouco, coleto algumas plantas na natureza
I take a moment to compose myself before replying.	Eu tomo um momento para me recompor antes de responder
I drive home in the dark to a rock garden	Eu dirijo para casa no escuro para um jardim de pedra
A knife quickly appeared in front of his neck.	Uma faca apareceu rapidamente na frente de seu pescoço
I wonder how she knew this	Eu me pergunto como ela sabia disso
I knew you would find your way to me eventually	Eu sabia que você iria encontrar seu caminho para mim eventualmente
I turn to look at her, still smiling	Eu me viro para olhar para ela, ainda sorrindo
A little extra physical activity can help	Um pouco de atividade física extra pode ajudar
A golden goose to be exact	Um ganso de ouro para ser exato
A way to escape the reality of my life	Uma maneira de escapar da realidade da minha vida
I keep telling myself to keep calm	Eu continuo dizendo a mim mesmo para manter a calma
I live close by so the night editor called me	Eu moro perto, então o editor da noite me ligou
I didn't speak and I wasn't fully aware	Eu não falei e não estava completamente consciente
I believe it's worth it	acredito que vale a pena
I would watch over them even after my own death	Eu os vigiaria mesmo depois da minha própria morte
I would not judge	eu não ia julgar
I was really enjoying her company until that moment.	Eu realmente estava gostando da companhia dela até aquele momento
English is used as a second language	O inglês é usado como segunda língua
I was born in the hospital	eu nasci no hospital
I had no idea it was such a process.	não fazia ideia que era um processo assim
I just wanted her to love me	Eu só queria que ela me amasse
Thank you for all the best wishes	Agradeço a todos os votos de felicidades
i was really uncomfortable	eu estava realmente desconfortável
I feel like the child who broke his father's pot	Eu me sinto como a criança que quebrou o pote de seu pai
I give you my whole being to be hers forever	Eu te dou todo o meu ser para ser seu para sempre
I have something that might be of interest to you.	Eu tenho algo que pode ser do seu interesse
I prayed that he would live	Eu rezei para que ele vivesse
I stumbled back from the force of the blow	Eu tropecei para trás com a força do golpe
A new high school project	Um novo projeto do ensino médio
A good spot for breakfast too.	Um bom local para o café da manhã também
I want everyone to partner with one other person	Eu quero que todos façam parceria com uma outra pessoa
I should be with him down there	Eu deveria estar com ele lá embaixo
I owe the prof	estou em dívida com o prof
I showed her how stupid it was	Eu mostrei a ela o quão estúpido isso era
I've been wanting to do this for a week.	Eu estava querendo fazer isso por uma semana
A great laugh was the result	Uma grande risada foi o resultado
I was closer to him then	Eu estava mais perto dele então
I knew there was some system and order about	Eu sabia que havia algum sistema e ordem sobre
I keep doing this until the chapter is read	Eu continuo fazendo isso até que o capítulo seja lido
I had many friends there	eu tinha muitos amigos lá
I never wanted to be tied up in all of this	Eu nunca quis estar amarrado em tudo isso
I waited in the dark, watching her	Eu esperei no escuro, observando-a
I wasn't sure why her statement made me so embarrassed	Eu não tinha certeza por que sua declaração me deixou tão envergonhado
I haven't been feeling myself lately	Eu não tenho me sentido eu ultimamente
At first it sold well	No começo isso vendeu bem
I just came back to check on you	Acabei de voltar para verificar você
I really must go	Eu realmente devo ir
I also tried to get mine	Eu também tentei pegar o meu
I look at him and say	Eu olho para ele e digo
I just wanted to be prepared	Eu só queria estar preparado
I know you need time to adjust to our community	Eu sei que você precisa de tempo para se ajustar à nossa comunidade
I was looking for company	eu estava procurando por companhia
I paid the man and backed off	Eu paguei o homem e recuei
A woman waved back and went on her way	Uma mulher acenou de volta e seguiu seu caminho
A gentle wind rose	Um vento suave subiu
I have never seen this before	Eu nunca tinha visto isso antes
I never served in the military	Eu nunca servi nas forças armadas
was there immediately	Estava lá imediatamente
I didn't see him the rest of the night	Eu não o vi o resto da noite
Can I create a remote platform and test it successfully	Posso criar uma plataforma remota e testá-la com sucesso
I couldn't imagine what it would be like	Eu não conseguia imaginar como isso seria
i can only wait so long	Eu só posso esperar tanto
I hadn't taken him home safely	Eu não o tinha levado para casa em segurança
I don't write science fiction	Eu não escrevo ficção científica
I can't control them anymore	Eu não posso controlá-los mais
I felt my spirit body get wet and hot, panic	Eu senti meu corpo espiritual ficar úmido e quente, pânico
I see them in my dreams, over and over	Eu os vejo em meus sonhos, repetidamente
I just found out what happened here this morning	Eu só descobri o que aconteceu aqui esta manhã
He also urged the people to continue their resistance	Exortou também o povo a continuar a sua resistência
A quick stop as we head east	Uma parada rápida enquanto nos dirigimos para o leste
These stations have no connection to the original network	Essas estações não têm conexão com a rede original
I'm wearing a utilitarian jacket, full of bullets	Estou vestindo uma jaqueta utilitária, cheia de balas
Spring and Autumn are short and highly variable.	A primavera e o outono são curtos e altamente variáveis
I reached the mirror and studied my reflection	Cheguei ao espelho e estudei meu reflexo
I went and took her hand and kissed her	Eu fui e peguei a mão dela e a beijei
I think they liked	Acho que eles gostaram
I left him there with her ass and the bill	Eu o deixei lá com a bunda dela e a conta
I wrote a lot of really stupid jokes for him	Eu escrevi um monte de piadas realmente estúpidas para ele
I'm too old to change	Eu sou muito velho para mudar
I fall back and eat land again	Eu caio de volta e como terra novamente
I was really the closest person to my mother	Eu era realmente a pessoa mais próxima da minha mãe
I told you she had a tip	Eu te disse que ela tinha uma dica
I really wanted to get out of there	Eu queria muito sair de lá
I think this would be an obvious feature to offer	Eu acho que isso seria um recurso óbvio para oferecer
I just wanted to know when you were coming home	Eu só queria saber quando você estava voltando para casa
The results are mixed	Os resultados são misturados
I didn't want to be a part of it	Eu não queria fazer parte disso
I know what you dream about every night	Eu sei com o que você sonha todas as noites
I will always and always love you	Eu sempre e sempre vou te amar
I suffer for her too, in my own way	Eu sofro por ela também, do meu jeito
I brought you some clean clothes	Eu trouxe algumas roupas limpas para você
I slowly walk towards them	Eu lentamente ando até eles
I danced with someone	dancei com alguém
I was in the hospital when she arrived.	Eu estava no hospital quando ela chegou
I thought about not answering at all	pensei em não responder de jeito nenhum
A moment later, her smiling face appeared	Um momento depois, seu rosto sorridente apareceu
I needed to at least give her the chance	Eu precisava pelo menos dar a ela a chance
I had to tell him something	Eu tinha que dizer a ele algo
She uses household items as weapons	Ela usa utensílios domésticos como armas
I understand her better now	Eu a entendi melhor agora
I stay silent and dive into the shadows	Eu fico em silêncio e mergulho nas sombras
I feel no presence inside the rooms	Eu não sinto nenhuma presença dentro dos quartos
I have several ideas for sketches	Tenho várias ideias para esboços
I don't think anything was wrong with that.	Eu não acho que algo estava errado com isso
I think he has a fantastic arm	Eu acho que ele tem um braço fantástico
I wouldn't go back	eu não ia voltar
A long and thoughtful silence	Um silêncio longo e pensativo
I want to tell you some things too	Eu quero te dizer algumas coisas também
I have some questions for him	Eu tenho algumas perguntas para ele
I have a kingdom to protect	Eu tenho um reino para proteger
It was resolved and disappeared	Foi resolvido e desapareceu
I knew this team could relate to this	Eu sabia que essa equipe poderia se relacionar com isso
I ran, heading towards my husband, my lover	Eu corri, indo em direção ao meu marido, meu amante
I can't see obvious links for you	Não consigo ver links óbvios para você
I need you to be safe	Eu preciso que você esteja seguro
I was worried about it	fiquei preocupado com isso
A soldier, just inside the front door	Um soldado, apenas dentro da porta da frente
I looked around, taking a mental inventory	Olhei ao redor, fazendo um inventário mental
An essential career, he thought	Uma carreira essencial, ele pensou
I can feel your fear	Eu posso sentir seu medo
I want you to be one with your heart	Eu quero que seja um com o seu coração
I put some space between us	Eu coloquei algum espaço entre nós
The breed has yellow skin and lays brown eggs.	A raça tem pele amarela e põe ovos marrons
I want you to look around but don't touch anything	Eu quero que você olhe ao redor, mas não toque em nada
I got scared one night	me assustei uma noite
I have something for you too when you get here	Eu também tenho algo para você quando você chegar aqui
I was very disappointed	fiquei muito decepcionado
I walked freely away	eu andei livremente para longe
I learned to calm my mind	Eu aprendi a acalmar minha mente
I can't imagine this ride	Eu não posso imaginar esse passeio
I hadn't seen him before	eu não tinha visto ele antes
The two became lovers	Os dois se tornaram amantes
I place the removed items in the metal chest	Eu coloco os itens removidos no baú de metal
I wouldn't let them hold me down	Eu não ia deixar eles me segurarem
I didn't think much about it until now.	Eu não pensei muito sobre isso até agora
I heard you're looking for me	Ouvi dizer que você está procurando por mim
I don't want any part of it	Eu não quero nenhuma parte disso
I can shoot you in the stomach or liver	Eu posso atirar em você no estômago ou no fígado
I don't know of any cure for this poison	Eu não conheço nenhuma cura para este veneno
I know this isn't fair, I ask you this	Eu sei que isso não é justo, eu te pergunto isso
I just started my tropical fruit adventure	Acabei de começar minha aventura com frutas tropicais
I mean I can't just play something like this	Quero dizer, não posso simplesmente jogar algo assim
A boy who had to grow up too fast	Um menino que teve que crescer muito rápido
A mother can't ask for anything more precious than this.	Uma mãe não pode pedir nada mais precioso do que isso
A chance encounter blossoms into a holiday romance	Um encontro casual floresce em um romance de férias
I could see around the base, see the people	Eu podia ver ao redor da base, ver as pessoas
I cannot imagine that this type of architecture is unique	Não consigo imaginar que este tipo de arquitetura seja único
I wondered what she would think	Eu me perguntei o que ela pensaria
I've never seen her look so serious before	Eu nunca tinha visto ela parecer tão séria antes
I saw it in the paper a little while ago	Eu vi no jornal um pouco atrás
I was more than grateful for her and her companionship.	Eu estava mais do que agradecido por ela e pelo companheirismo
I have a lot to learn	tenho muito a aprender
I knew she needed me	Eu sabia que ela precisava de mim
I hated being so emotional	Eu odiava ser tão emocional
Among its members are many notable people	Entre seus membros estão muitas pessoas notáveis
I thought about it a lot for awhile	Eu pensei muito sobre isso por algum tempo
I think you are good with words	Eu acho que você é bom com as palavras
I leaned forward and repeated my question	Inclinei-me para frente e repeti minha pergunta
I was forced to be thirty to thirteen	Eu fui forçado a ter trinta aos treze
I hadn't found my place in the world	Eu não tinha encontrado meu lugar no mundo
I didn't know for sure	eu não sabia com certeza
I have a few thousand dollars left	Eu tenho alguns milhares de dólares restantes
I trust we can find them one of these days	Eu confio que podemos encontrá-los um dia desses
I have just been informed of your arrival	Acabei de ser informado da sua chegada
I understand his point about a building	Eu entendo o ponto dele sobre um edifício
I wonder how you knew what we needed	Eu me pergunto como você sabia o que precisávamos
I hated when that little voice reared its ugly head	Eu odiava quando aquela vozinha elevou sua cabeça feia
I could not with great precision, not consistently	Eu não poderia com grande precisão, não consistente
Both victims had long hair parted in the middle.	Ambas as vítimas tinham cabelos compridos repartidos ao meio
I knew this would happen too	Eu sabia que isso iria acontecer também
Public outrage grew at the time	A indignação pública cresceu na época
I tend to find myself extremely careful	Eu costumo me achar extremamente cuidadoso
I should have realized this is what happened	Eu deveria ter percebido que foi isso que aconteceu
I still have to meet with a counselor though	Eu ainda tenho que me encontrar com um conselheiro, embora
I just wanted to make a point	Eu só queria fazer um ponto
Some of our friends called	Alguns de nossos amigos ligaram
I was never a fan of water	Eu nunca fui fã de água
I just collect the souls	Eu apenas coleciono as almas
I pulled her into my arms and kissed her	Eu a puxei em meus braços e a beijei
I was thinking about this last night	Eu estava pensando sobre isso ontem à noite
I need to do productive or interesting things	Preciso fazer coisas produtivas ou interessantes
I was rushed this morning	Eu fui apressado esta manhã
I have to wake up a little earlier	Eu tenho que acordar um pouco mais cedo
He would have five minutes to consider the proposal.	Ele teria cinco minutos para considerar a proposta
I went in and took it out	Eu entrei e tirei ela
I started crying silent tears on your shoulder	Comecei a chorar lágrimas silenciosas em seu ombro
I worked really hard to change these things inside of me	Eu trabalhei muito duro para mudar essas coisas dentro de mim
I mistook her for a servant	Eu a confundi com uma serva
The matter has already been resolved	O assunto já foi resolvido
I'm sorry for these mistakes	me desculpe por esses erros
A mind can create its own reality	Uma mente pode criar sua própria realidade
I just want to save your soul	Eu só quero salvar sua alma
I thought for sure he would never fire me	Eu pensei com certeza que ele nunca iria me demitir
I'm following my loved ones, my elders	Estou seguindo meus amados, meus anciãos
I didn't have answers to any of your questions	Eu não tinha respostas para nenhuma de suas perguntas
Then the division continues to the west	Depois a divisão continua para o oeste
I would like the text to look elegant and nice	Eu gostaria que o texto parecesse elegante e agradável
I might be facing criminal charges	Eu posso estar enfrentando acusações criminais
I didn't want pain medicine	Eu não queria remédio para dor
I let the silence hang between us for a moment	Eu deixo o silêncio pairar entre nós por um momento
I stayed and watched talking to the other parents there	Eu fiquei e assisti conversando com os outros pais lá
i'm walking towards the bed	eu estou andando em direção à cama
I sometimes worried about her living alone	Eu às vezes me preocupava com ela morando sozinha
I slept on my back and she lay beside me	Eu dormi de costas e ela deitou ao meu lado
I'm here for an answer	estou aqui para uma resposta
I can walk better than anyone here	Eu posso andar melhor do que qualquer um aqui
A sense of humor was also a vital asset.	O senso de humor também foi um trunfo vital
This means a constitution based on universal adult suffrage.	Isso significa uma constituição baseada no sufrágio universal adulto
No such door has been released	Nenhuma porta desse tipo foi lançada
I couldn't go all night this time	Eu não poderia ir a noite toda desta vez
I slipped in the middle of the edge	eu escorreguei no meio da borda
I doubled the sugar in the other	Dobrei o açúcar no outro
I like to sketch a map	Eu gosto de esboçar um mapa
I told her the truth, it was up to her	Eu disse a ela a verdade, dependia dela
I must have been just a few minutes late	Devo ter chegado apenas alguns minutos atrasado
I mean he's been home	Quero dizer, ele esteve em casa
I gave my paper in the morning	Eu dei meu papel de manhã
I grabbed my head in pain with both hands	Agarrei minha cabeça com dor com as duas mãos
A beautiful and bitter ritual	Um ritual bonito e amargo
I hadn't lived with one for five years now	Eu não tinha vivido com um por cinco anos agora
I took a step out	Eu dei um passo para sair
I put boards on all the windows	Eu coloco tábuas em todas as janelas
I didn't feel any sense of community there.	Eu não senti nenhum senso de comunidade lá
I gasped softly and looked up to find the face	Eu engasguei baixinho e olhei para cima para encontrar o rosto
I turn off the light	eu apago a luz
I can't talk to anyone	não consigo falar com ninguém
I didn't share your vision	Eu não compartilhei sua visão
I never felt weak after taking this pill	Eu nunca me senti fraco depois de tomar essa pílula
Navy Veteran and Entrepreneur	Veterano da Marinha e empresário
I looked at the distance measurements	Eu olhei para as medidas de distância
I walked and looked at the street below	Eu andei e olhei para a rua abaixo
a lot of energy there	Muita energia lá
I really like this reflection in this fourth photo	Eu gosto muito desse reflexo nessa quarta foto
I can really offer a simple solution to this	Eu posso realmente oferecer uma solução simples para isso
I have a draft post on this very topic	Eu tenho um rascunho de post sobre este mesmo tema
I loved every moment	Eu amei cada momento
A child cannot be born sharing such poisoned blood	Uma criança não pode nascer compartilhando tal sangue envenenado
I insist on tradition	Eu insisto na tradição
I didn't call	eu não liguei
I know who it is before I even get up	Eu sei quem é antes mesmo de me levantar
I gave you three days to decide	Dei-lhe três dias para decidir
I was making music at the time	Eu estava fazendo música na época
I go on for hours, going through every level	Eu continuo por horas, passando por todos os níveis
I really couldn't profile you as the type	Eu realmente não poderia perfilá-lo como o tipo
I will not give you answers	Eu não vou te dar respostas
I felt so horrible and alone	Eu me senti tão horrível e sozinho
I got a lot of compliments on him	Recebi muitos elogios sobre ele
A soldier became a sailor	Um soldado se tornou um marinheiro
A few more well-chosen words come out of my mouth	Mais algumas palavras bem escolhidas saem da minha boca
I know what you thought you were doing	Eu sei o que você pensou que estava fazendo
I took her aside and explained	Eu a chamei de lado e expliquei
I entered her room silently and woke her up.	Entrei em seu quarto silenciosamente e a acordei
I tried to discern your direction	Eu tentei discernir sua direção
I was a passenger riding with fate	Eu era um passageiro andando com o destino
I should have made some real progress by now	Eu deveria ter feito algum progresso real até agora
I got up to look out the window	Eu levantei para olhar pela janela
I found myself doing the same	Eu me encontrei fazendo o mesmo
I wouldn't want you to lose him as a friend	Eu não gostaria que você o perdesse como amigo
I decided to find out why	Eu decidi descobrir por que
I was a stranger in every way	Eu era um estranho em todos os sentidos
I needed the money and the facilities and the time	Eu precisava do dinheiro e das instalações e do tempo
I really should be coming back	Eu realmente deveria estar voltando
I heard a boy laugh out loud behind me	Eu ouvi um garoto rir alto atrás de mim
I looked at him and he looked calm.	Eu olhei para ele e ele parecia tranquilo
Theater also played a religious role	O teatro também desempenhou um papel religioso
I want to transport your prisoners	Eu quero transportar seus prisioneiros
I was finally in control of my life	Eu estava finalmente no controle da minha vida
I think in a way they were like my parents	Eu acho que de certa forma eles eram como meus pais
I wonder who she's laughing with	Eu me pergunto com quem ela está rindo
I position myself as a professional wedding photographer	Eu me posiciono como fotógrafo profissional de casamentos
A sick feeling spread through the pit of my stomach	Um sentimento doente se espalhou pela boca do meu estômago
A gentleman risks no marks on his face	Um cavalheiro não arrisca marcas no rosto
I did more than that	fiz mais que isso
I would also be fine with other cats	Eu também ficaria bem com outros gatos
I just gave them another hug after reading your story	Acabei de dar-lhes outro abraço depois de ler sua história
I drank it like a man dying of thirst	Eu a bebi como um homem morrendo de sede
I stay quiet, with my back to her	Eu fico quieto, de costas para ela
I didn't know he had real intentions	Eu não sabia que ele tinha intenções reais
I need to prepare	Eu preciso me preparar
I think you assume these rooms are there	Eu acho que você assume que esses quartos estão lá
A subtle glow filled the room	Um brilho sutil encheu a sala
I don't need a lesson	Eu não preciso de uma lição
A man was at the door	Um homem estava na porta
I think she would at least text me	Eu acho que ela pelo menos me mandaria uma mensagem
i need to let you sleep	Eu preciso deixar você dormir
I love the view from here	Eu amo a vista daqui
I knew things like that didn't exist	Eu sabia que coisas assim não existiam
I smile at every face	Eu sorri para cada rosto
I was being ruled by those demons	Eu estava sendo governado por aqueles demônios
I can eat anything too	Eu posso comer qualquer coisa também
i want you to know this	Eu quero que você saiba disso
A mark above the maximum is not possible	Uma marca acima do máximo não é possível
I want to get there with plenty of daylight	Eu quero chegar lá com bastante luz do dia
I hope this was something you were ready to do	Espero que isso era algo que você estava pronto para fazer
I didn't even know her real name	eu nem sabia o nome verdadeiro dela
I tried to find intensity vs.	Eu tentei encontrar intensidade vs
I would have listened to reason	eu teria ouvido a razão
I will never tell anyone what's going on	Eu nunca vou contar a ninguém o que está acontecendo
I felt so stupid	me senti tão idiota
I remember him from the funeral	Eu me lembro dele do funeral
I was not withdrawn from my classes	Eu não fui retirado das minhas aulas
I paid little attention to her	Eu prestei pouca atenção a ela
I will take you to my office	vou levá-lo ao meu escritório
I hear her thoughts and feel the disappointment	Eu ouço seus pensamentos e sinto a decepção
I want to be part of your	Eu quero fazer parte do seu
I wanted to write	Eu queria escrever
A haunted look crossed his face.	Um olhar assombrado cruzou seu rosto
I didn't hear any other sounds	Eu não ouvi nenhum outro som
I was thinking about having a family	Eu estava pensando em ter uma família
I wonder how long he was standing there	Eu me pergunto quanto tempo ele estava parado lá
I wanted to be close to her things	Eu queria estar perto das coisas dela
A fox took many of them	Uma raposa levou muitos deles
I find it totally fascinating	acho totalmente fascinante
I cook and eat every day	Eu cozinho e como todos os dias
I really didn't care about anything	Eu realmente não me importei com nada
I visit her grave everyday	Eu visito seu túmulo todos os dias
I didn't belong here he said	Eu não pertencia aqui, ele disse
I panic and drop my keys	Eu entro em pânico e deixo cair minhas chaves
I couldn't stop laughing at any of them	Eu não conseguia parar de rir de nenhum deles
i could be dead right now	eu poderia estar morto agora
I don't know what they can and can't do	Eu não sei o que eles podem e não podem fazer
I felt sorry for that night	Eu senti pena naquela noite
I've never been with her since	Eu nunca estive com ela desde
I learned all this a long time ago	Eu aprendi tudo isso há muito tempo
I think it might even be for real	acho que pode até ser pra valer
I want to know the truth	Eu quero saber a verdade
I tried to make my knees hold me up	Eu tentei fazer meus joelhos me segurarem de pé
I'll let you two have dinner with me tonight	Eu vou permitir que vocês dois jantem comigo esta noite
I didn't feel inclined to ask why	Não me senti inclinado a perguntar por que
I looked at several houses	Eu olhei para várias casas
I just did last year	acabei de fazer ano passado
I had no idea what would be required of me	Eu não tinha ideia do que seria exigido de mim
I think this is about to end	Eu acho que isso está prestes a acabar
I had the faucet because an engineer told me one	Eu tinha a torneira porque um engenheiro me disse um
I still thought we could do this	Eu ainda pensei que poderíamos fazer isso
I was glad she was here tonight	Eu estava feliz que ela estava aqui esta noite
I don't want to irritate you	Eu não quero irritá-la
I haven't seen her since high school	Eu não a via desde o colegial
I've never been so afraid	eu nunca tive tanto medo
I tried to reason with him	Eu tentei raciocinar com ele
I can't say anyone seemed inclined to speculate about details.	Não posso dizer que alguém parecia inclinado a especular sobre detalhes
I didn't care anymore	eu não importava mais
A man outside a store was holding a gun	Um homem fora de uma loja estava segurando uma arma
I'd rather see anything else	prefiro ver qualquer outra coisa
I couldn't find out what it was	não consegui descobrir o que era
I can do it this time too	Eu posso fazer isso desta vez, também
I came here where the radar brought me	Eu vim aqui, onde o radar me trouxe
I started to work making a	eu comecei a trabalhar fazendo um
I'm real so you should be	Eu sou real, então você deveria ser
I closed for a closer look	Eu fechei para um olhar mais atento
I think you have a lot of questions.	Eu acho que você tem um monte de perguntas
I'm not perfect anymore	eu não sou mais perfeito
I felt that the world outside didn't exist	Eu senti que o mundo lá fora não existia
I think you are very upset right now.	Eu acho que você está muito chateado agora
I know where my money is	Eu sei onde meu dinheiro está
I did and he blessed us	Eu fiz e ele nos abençoou
I made a serious mistake	Eu cometi um erro grave
I saved fifty people from a horrible death	Salvei cinquenta pessoas de uma morte horrível
I could have married	eu poderia ter me casado
I believe the gift of understanding comes with the craft	Acredito que o dom da compreensão vem com o ofício
I'm still a lady of birth	Eu ainda sou uma senhora de nascimento
I would be traveling anyway	eu estaria viajando de qualquer maneira
I wouldn't try	eu não tentaria
I start to slow down	eu começo a desacelerar
A chill ran through the back of her neck.	Um calafrio percorreu a parte de trás de seu pescoço
I hear someone show up at your door	Eu ouço alguém aparecer em sua porta
I know when one of my people will die	Eu sei quando um do meu povo vai morrer
I saw some movie cases on the floor	Eu vi alguns casos de filmes no chão
I wanted to tell the whole world	Eu queria dizer ao mundo inteiro
I feel your face next to mine	Eu sinto seu rosto ao lado do meu
It was a kind of club until then	Era uma espécie de clube até então
I was just a tourist asking questions	Eu era apenas um turista fazendo perguntas
I looked at my alarm clock	Eu olhei para o meu despertador
I played and started to cry	Eu toquei e comecei a chorar
I told her to decorate it however she wanted	Eu disse a ela para decorá-lo da maneira que ela quisesse
I loved him always and I appreciate his memory	Eu o amei sempre e aprecio sua memória
I woke up sweating	Acordei suando
I really found this little boy very cute	Eu realmente achei esse garotinho muito fofo
I felt the little victory hit home	Eu senti a pequena vitória bater em casa
I put it on my couch	Eu o coloco no meu sofá
I've seen the dark side of this civilization	Eu vi o lado sombrio desta civilização
I don't waste you	Eu não te desperdiço
I won't change these names to make money	Eu não vou alterar esses nomes para ganhar dinheiro
I myself was a walker, in my youth	Eu mesmo era um caminhante, na minha juventude
I went in and sat on the couch.	Entrei e me acomodei no sofá
I didn't want anyone to know about it.	Eu não queria que ninguém soubesse disso
I had nothing to do with the lost chocolate	Eu não tive nada a ver com o chocolate perdido
I take time to relax	eu tomo tempo para relaxar
I didn't even like to argue with people	Eu nem gostava de discutir com as pessoas
I let my fingers move over your hard muscles	Eu deixo meus dedos se moverem sobre seus músculos duros
I looked at the water	Eu olhei para a água
I fear she will persist	eu temo que ela vai persistir
A companion is just a means of providing that pleasure	Um companheiro é apenas um meio de proporcionar esse prazer
I let you show your true colors	Eu deixo você mostrar suas verdadeiras cores
miss that puppy	saudades daquele cachorrinho
I was not sentimental	eu não era sentimental
A breeze blew through the open window	Uma brisa soprou pela janela aberta
I take a long shower and dry myself	tomo um banho demorado e me seco
I was a rebel, cast from grace	Eu era um rebelde, lançado em desgraça
I also agree with them	tambem concordo com eles
I accepted his invitation	Eu aceitei o convite dele
I let his mother hear	Eu deixo a mãe dele ouvir
I looked around but I didn't see him anywhere	Olhei em volta, mas não o vi em lugar nenhum
I saw my father when he went	Eu vi meu pai quando ele foi
I tried to let you down easy	Eu tentei decepcioná-la fácil
I was used to it and I tried to ignore it	Eu estava acostumado com isso e tentei ignorá-lo
I was looking through a magazine when it came up	Eu estava olhando através de uma revista quando surgiu
I should have never let you out of my sight	Eu nunca deveria ter deixado você sair da minha vista
I can't imagine her face though	Eu não consigo imaginar o rosto dela embora
I should have talked to you about it then	Eu deveria ter falado com você sobre isso então
I couldn't have heard right	Eu não poderia ter ouvido direito
I didn't want to push	eu não queria empurrar
A healthy dose of ambition never hurt anyone	Uma dose saudável de ambição nunca fez mal a ninguém
I think it was another voice	acho que era outra voz
Might not come from our team	Pode não vir da nossa equipe
I very much doubt	Eu duvido muito
I now welcome this one	Eu agora dou boas-vindas a este
A thin gray rug took him there	Um tapete fino e cinza o levou até lá
I mean just look at them	Quero dizer, basta olhar para eles
I challenged you to do this	Eu o desafiei a fazer isso
I didn't have the patience for games today	Eu não tive paciência para jogos hoje
The sister of a good friend	A irmã de um bom amigo
I throw my backpack in the back than in the front	Eu jogo minha mochila nas costas do que na frente
I did everything he told me	Eu fiz tudo o que ele me disse
A guard was instantly at my elbow	Um guarda estava instantaneamente no meu cotovelo
A page has been bookmarked	Uma página foi marcada
I love playing music but something wasn't right	Eu amo tocar música, mas algo não estava certo
I hear the way he talks about you	Eu ouço o jeito que ele fala sobre você
A detailed scene log was kept	Um registro de cena detalhado foi mantido
I love him even more for that	Eu o amo ainda mais por isso
I wouldn't miss it myself	eu mesmo não sentiria falta
I need to make some preparations	Eu preciso fazer alguns preparativos
I didn't even know eight hundred people	Eu nem conhecia oitocentas pessoas
I took a few moments to let my thoughts settle	Eu levei alguns momentos para deixar meus pensamentos se estabelecerem
I made your brother a promise	Eu fiz a seu irmão uma promessa
The main method of disposal used is burning	O principal método de descarte utilizado é a queima
I believe in you and your family too	Eu acredito em você e sua família também
I tried to find out how this was possible	Eu tentei descobrir como isso era possível
I needed to see that look again	Eu precisava ver aquele olhar novamente
I can not talk now	Eu não posso falar agora
The eyes of the world are on you	Os olhos do mundo estão sobre você
very well had done	Muito bem tinha feito
A wire in his ear indicated he was security.	Um fio em seu ouvido indicava que ele era segurança
A woman was killed there	Uma mulher foi morta lá
I was nervous even though I was in the elevator	Eu estava nervoso mesmo estando no elevador
I fear this is just the beginning	Eu temo que isso seja apenas o começo
I still needed to look casual while doing it.	Eu ainda precisava parecer casual ao fazê-lo
this was one of them	Este foi um deles
I was working out of the house today	Eu estava trabalhando fora de casa hoje
I heard footsteps, then movement on the other side	Eu ouvi passos, então o movimento do outro lado
I start to make my inner moves to avoid your blows	Eu começo a fazer meus movimentos internos para evitar seus golpes
I tried to look for a scent but it disappeared	Tentei procurar um cheiro, mas ele desapareceu
I turned to face him, confused.	Eu me virei para encará-lo, confuso
A little more orange than red	Um pouco mais laranja do que vermelho
I should reveal the truth	Eu deveria revelar a verdade
I barely noticed your appearance	Eu mal notei sua aparência
Would have made my life harder	Teria feito minha vida mais difícil
I haven't seen you around for a while	Eu não te vejo por aí há um tempo
I think you would do a better job.	Eu acho que você faria um trabalho melhor
I crushed him under the cross	Eu o esmaguei debaixo da cruz
I told him about my dream	Eu contei a ele sobre o meu sonho
i need to know the truth	Eu preciso saber a verdade
A warm feeling spread through your chest	Um sentimento quente se espalhou por seu peito
I was dressed and ready to buy	Eu estava vestido e pronto para comprar
I had dad here all the time with me	Eu tinha pai aqui o tempo todo comigo
Our song is just our song	Nossa música é apenas nossa música
I could stay longer if you wanted to come now	Eu poderia ficar mais tempo se você quisesse vir agora
I didn't want to take so long	eu não queria demorar tanto
I can't understand them	não consigo entendê-los
Can I order a pizza or something	Posso pedir uma pizza ou outra coisa
I always loved that man	Eu sempre amei aquele homem
I didn't even look at the others	nem olhei para os outros
All letters sent to and from prisoners have been read	Todas as cartas enviadas para e por prisioneiros foram lidas
I could feel the sweat on my upper lip	Eu podia sentir o suor no meu lábio superior
I was growing up in a house full of boys	Eu estava crescendo em uma casa cheia de meninos
I didn't expect to see the king that night	Eu não esperava ver o rei naquela noite
I see some energy drinks too	Eu vejo algumas bebidas energéticas também
I planted a wet square on your lips	Eu plantei um quadrado molhado em seus lábios
I went back to the police car	Voltei para o carro da polícia
I just wanted to do better than some people	Eu só queria fazer melhor do que algumas pessoas
A feeling of satisfaction filled her.	Uma sensação de satisfação a encheu
I mean they just won't screw it up	Quero dizer, eles simplesmente não vão estragar tudo
I can't hear a thing for the crowd	Eu não consigo ouvir nada para a multidão
I was ready to kick them to death	Eu estava pronto para chutá-los até a morte
I might be able to do something for you	Eu posso ser capaz de fazer algo por você
I made sure I was correct several times	Eu me certifiquei de que estava correto várias vezes
I've only been there twice	Eu só estive lá duas vezes
I start to laugh with joy mixed with nerves	Eu começo a rir de alegria mistura com nervos
A satisfied smile spread across his face.	Um sorriso satisfeito se espalhou por seu rosto
I could have spoken my way	Eu poderia ter falado do meu jeito
A lightning bolt floated over the white sand	Um raio flutuou sobre a areia branca
I hold in my hands	eu seguro em minhas mãos
I think it will be like this	acho que vai ser assim
I shook my head sadly, he held his chest crying	Eu balancei minha cabeça tristemente, ele segurou seu peito chorando
I was dumb with just one look	Fiquei mudo com apenas um olhar
I didn't buy it for a second	Eu não comprei isso por um segundo
I will leave this gate open	vou deixar este portão aberto
I move it smoothly but we're not going up	Eu a movo suavemente, mas não estamos subindo
I understood that they had done the best they could	Eu entendi que eles tinham feito o melhor que podiam
I should know this	Eu deveria saber disso
I suppose it just didn't matter to them	Eu suponho que isso simplesmente não importava para eles
I jumped in surprise at the sudden reaction	Eu pulei de surpresa com a reação repentina
I wanted to get rid of it	Eu queria me livrar disso
I told him it was in the bathroom	eu falei para ele que aquilo estava no banheiro
I go through this every week	eu passo por isso toda semana
I come here quite often to think	Venho aqui com bastante frequência para pensar
I wouldn't know how to get back	eu não saberia como voltar
I snap my fingers and they all disappear	Eu estalo meus dedos e todos eles desaparecem
A feeling of warmth came over him.	Uma sensação de calor veio sobre ele
I enter the barn and follow the blood trail	Eu entro no celeiro e sigo a trilha de sangue
I had thought of her and she was there	Eu tinha pensado nela e ela estava lá
I just happened and opened the door	Eu apenas aconteceu e abri a porta
I would never wish this on anyone	Eu nunca desejaria isso para ninguém
I feel his hand on my arm	Eu sinto sua mão no meu braço
I was actually thinking that	Na verdade eu estava pensando que
It really depends on your monitor	Depende muito do seu monitor
I don't have space to think	não tenho espaço para pensar
I lifted my leg and twisted my foot	Eu levantei minha perna e torci meu pé
I mean if you continually do stupid things	Quero dizer, se você continuamente faz coisas estúpidas
I looked at my sandwich	Eu olhei para o meu sanduíche
I mean your whole life can be wasted so	Quero dizer, toda a sua vida pode ser desperdiçada então
I could at least focus now	Eu poderia pelo menos me concentrar agora
I was always depressed and getting high	Eu estava sempre deprimido e ficando chapado
i couldn't believe him	eu não podia acreditar nele
I put the plate and bowl down	Eu coloco o prato e tigela para baixo
A dark look of dread crossed his face.	Um olhar sombrio de pavor cruzou seu rosto
I'm not working for him	Eu não estou trabalhando para ele
I finally finished this song	Eu finalmente terminei essa música
I planned and taught	Eu planejei e ensinei
I tilt my mouse to make it go away	Eu inclino meu mouse para fazê-lo ir embora
I'm casting my vote for the future	Eu estou dando meu voto para o futuro
I just look ahead	Eu apenas olho para frente
I went to reception and asked	Fui até a recepção e perguntei
I was so close to jumping	Eu estava tão perto de pular
I never got sick, not even a little bit	Eu nunca fiquei doente, nem um pouco
His father worked in construction	Seu pai trabalhava na construção civil
I'm afraid of how they might respond	Tenho medo de como eles podem responder
I'd say they've been here for maybe two days	Eu diria que eles estão aqui há talvez dois dias
I love teaching online	Eu amo ensinar online
Hope rises again	A esperança sobe novamente
I wondered if this was what it felt like to start again	Eu me perguntava se era isso que parecia começar de novo
I didn't even get a chance to see him	eu nem tive a chance de vê-lo
I want to generate id	quero gerar id
A special light is needed to see it	Uma luz especial é necessária para vê-lo
I didn't know how the crowd found me	Eu não sabia como a multidão tinha me encontrado
I want you to know how perfectly exquisite you are	Eu quero que você saiba o quão perfeitamente requintado você é
I'll have to face it someday	Eu vou ter que enfrentá-lo algum dia
There are four parts to the battle	Há quatro partes para a batalha
I think the main reason was me	Acho que o principal motivo era eu
I won't think about you for the next two days	Eu não vou pensar em você pelos próximos dois dias
I really didn't trust anyone	eu realmente não confiava em ninguém
I turn off the engine and turn to him	Eu desligo o motor e me viro para ele
I asked one of them their names	Perguntei a um deles seus nomes
I picked it up and ran my fingers over it	Eu peguei e passei meus dedos sobre ele
I knew how much you wanted something like this	Eu sabia o quanto você queria algo assim
Sometimes you have to hit rock bottom	Às vezes você tem que chegar ao fundo do poço
I feel your pain and would like to help	Eu sinto sua dor e gostaria de ajudar
I then went back to the firing line	Eu então voltei para a linha de tiro
I'm sure it's not a rural area	Tenho certeza que não é uma área rural
I can still smell and taste the food we eat	Eu ainda posso sentir o cheiro e o gosto da comida que comemos
I'll tell her when she comes home	Eu vou dizer a ela quando ela voltar para casa
A possible rival for a mate	Um possível rival para um companheiro
I admit to being wrong	Eu admito estar errado
I lined up this easy target and pulled the trigger	Eu alinhei este alvo fácil e puxei o gatilho
I want to fight my way to the surface	Eu quero lutar meu caminho para a superfície
I found my throat clogging up	Eu encontrei minha garganta travando
I have you and my children	eu tenho você e meus filhos
I haven't been able to sleep	não tenho conseguido dormir
I think I'm ugly more often than beautiful.	Eu me acho feio com mais frequência do que bonito
I used to feel bad about it	Eu costumava me sentir mal com isso
I'm on oxygen full time	Estou no oxigênio em tempo integral
I work different from you	Eu trabalho diferente de você
I think she holds some record	Eu acho que ela detém algum recorde
I looked into your eyes	Eu olhei em seus olhos
I remember if you see movement it's progress	Eu me lembro se você vê movimento, é progresso
I didn't mind though	eu não me importei embora
I just couldn't make myself, and she couldn't understand	Eu simplesmente não conseguia me fazer, e ela não conseguia entender
I didn't have time to stay and cry for them	Eu não tive tempo para ficar e chorar por eles
I know everything there is to know about you	Eu sei tudo o que há para saber sobre você
I needed something good, something unique and something punctual	Eu precisava de algo bom, algo único e algo pontual
I couldn't care less about the dinner part.	Eu não poderia me importar menos com a parte do jantar
A challenge to face and overcome	Um desafio para enfrentar e superar
I think you should listen, you owe me that	Eu acho que você deveria ouvir, você me deve isso
I hated that he could feel things like this	Eu odiava que ele pudesse sentir coisas assim
I got ready to go up the hill	Eu me preparei para subir a colina
I continued to make corrections	Eu continuei a fazer correções
I believe a man should treat a woman with respect	Eu acredito que um homem deve tratar uma mulher com respeito
I passed but she continued	Eu passei, mas ela continuou
A hedge is made to avoid a future loss	Um hedge é feito para evitar uma perda futura
I thought it suited her well	Achei que combinava bem com ela
I couldn't believe she let me drive her car	Eu não podia acreditar que ela me deixou dirigir seu carro
I took the shit out of me then	Eu peguei a merda de mim então
I shouldn't be nervous	eu não deveria estar nervoso
I didn't come here to see you	Eu não vim aqui para te ver
I wanted to leave you alone	Eu queria que te deixasse em paz
I didn't even know what	eu nem sabia o que
You suffer for everything they could have been	Você sofre por tudo que eles poderiam ter sido
I felt like a princess	Eu me senti como uma princesa
I want to tell you everything	Eu quero te contar tudo
I rolled on the floor and my eyes widened	Eu rolei no chão e meus olhos se arregalaram
I can't see properly though	Eu não posso ver corretamente, embora
I don't know how but we made it work	Eu não sei como, mas nós fizemos isso funcionar
Then he mixed the orchestra parts	Depois ele mixou as partes da orquestra
I didn't want to think of her dying	Eu não queria pensar nela morrendo
A gas lamp on the wall lit up the interior	Uma lâmpada de gás na parede iluminou o interior
I'm almost sure of it	tenho quase certeza disso
I see some dollars floating	Eu vejo alguns dólares flutuando
I remember clear as day	Eu me lembro claro como o dia
I must tell you that you will serve me	Devo dizer-lhe que você vai me servir
I understand where many of you are coming from	Eu entendo de onde muitos de vocês estão vindo
I'm nothing if I'm not honest with myself and others	Eu não sou nada se não for honesto comigo mesmo e com os outros
I'll bring you back, no problem	Eu vou te trazer de volta, sem problemas
I was seeing conjecture like steak sauce	Eu estava vendo a conjectura como molho de bife
I ended up there last night	Eu acabei lá ontem à noite
I can laugh at myself most of the time	Eu posso rir de mim mesmo a maior parte do tempo
I got in the front seat	Eu subi no banco da frente
I just met you last night	Acabei de conhecê-lo ontem à noite
I must have the worst luck in the world	Eu devo ter a pior sorte do mundo
I spoke to my uncle and he confirmed	Falei com meu tio e ele confirmou
I wait, hearing voices	Eu espero, ouvindo vozes
I really can't stand her now to be honest	Eu realmente não suporto ela agora para ser honesto
I am one of you but I fight you	Eu sou um de vocês, mas luto contra você
I want them alive, apart from the traitor	Eu os quero vivos, além do traidor
I turned to the guard and waved at him	Eu me virei para o guarda e acenei para ele
I thought he would want to know	Achei que ele ia querer saber
I was surprised it was common in England too	Fiquei surpreso que era comum na Inglaterra também
I would provide that too	Eu providenciaria isso também
i should go for it now	Eu deveria ir para isso agora
I throw my hands around his neck and hug him	Eu jogo minhas mãos em seu pescoço e o abraço
I offered you a drink	Eu lhe ofereci uma bebida
I use them for purely formal reasons	Eu os uso por razões puramente formais
I knew what they had forgotten	Eu sabia o que eles tinham esquecido
I had read that they hit hard and were hard	Eu tinha lido que eles batiam forte e eram duros
I get a pang of shock	eu recebo uma pontada de choque
I dealt with this pain	eu lidei com essa dor
I really didn't feel like smiling	Eu realmente não senti muita vontade de sorrir
I hit the off button on the phone	Eu apertei o botão de desligar no telefone
I cringe a little and look away	Eu me encolho um pouco e desvio o olhar
She was inspired to learn	Ela foi inspirada a aprender
I like regular sex with someone else	Eu gosto de sexo regular com outra pessoa
I just didn't want that life	Eu só não queria aquela vida
I'm here for a long term working relationship	Estou aqui para um relacionamento de trabalho de longo prazo
I got load after load	Eu tenho carga após carga
I have to try to reach her	Eu tenho que tentar chegar até ela
I feel so safe in your arms	Eu me sinto tão seguro em seus braços
I had my ghost cell	Eu tinha meu celular fantasma
I've been a witness to the games they play	Eu fui testemunha dos jogos que eles jogam
I know, another shock	Eu sei, outro choque
A village was the unit for a cluster	Uma aldeia era a unidade para um cluster
I ended up losing him as a friend	Acabei perdendo ele como amigo
I had to go back or leave	Eu tinha que voltar ou sair
I lift the pen and look up	Eu levanto a caneta e olho para cima
I couldn't get through it	não consegui passar por isso
I would review the finished script and offer my suggestions	Eu revisaria o roteiro finalizado e ofereceria minhas sugestões
I tell the truth, always	Eu digo a verdade, sempre
I can't breathe here, my safe place	Eu não consigo respirar aqui, meu local seguro
I just wanted him to think that something happened	Eu só queria que ele pensasse que algo aconteceu
I was strong, certainly stronger than him	Eu era forte, certamente mais forte que ele
I knew how to keep my mouth shut	Eu sabia como manter minha boca fechada
I am by nature a practical person	Eu sou por natureza uma pessoa prática
I think he left	Eu acho que ele foi embora
Reached out for the test at the counter	Estendi a mão para o teste no balcão
there's nothing like it	Não há nada como isso
A noise from above	Um barulho lá de cima
I think fighting another war is expensive, stupid and expensive	Eu acho que lutar outra guerra é caro, estúpido e caro
I turned to see him running to the tent	Virei-me para vê-lo correndo para a tenda
I felt comfortable and at ease for any questions.	Eu me senti confortável e à vontade para qualquer pergunta
Half an inch long, an eighth of an inch wide	Meia polegada de comprimento, um oitavo de polegada de largura
I wasn't ready to face it yet.	Eu não estava pronto para enfrentá-lo ainda
I should have gone to see her	Eu deveria ter ido vê-la
I closed my eyes and focused on the fire	Fechei meus olhos e me concentrei no fogo
I never got around to negotiating my contract	Eu nunca cheguei a negociar sobre o meu contrato
I wasn't sure how they would react to the drug	Eu não tinha certeza de como eles reagiriam à droga
I thought he was playing this game	Eu pensei que ele estava jogando essa partida
I couldn't hear you scream	Eu não podia ouvi-lo gritar
I have pages and pages	Eu tenho páginas e páginas
An initial contact number	Um número para contato inicial
I knew I must be one of them	Eu sabia que deveria ser um deles
Secondary education lasts for five years	O ensino secundário é realizado por cinco anos
I can barely hear you	Eu mal posso te ouvir
I was five minutes late	eu estava cinco minutos atrasado
I bet you did a little research	Aposto que você fez um pouco de pesquisa
A deep sadness seemed to sweep over him.	Uma profunda tristeza parecia varrer sobre ele
I take another strange breath	Eu tomo outra respiração estranha
I believe he is wrong	acredito que ele esteja errado
I couldn't keep all your names straight	Eu não poderia manter todos os seus nomes em linha reta
A phone booth was in a corner	Uma cabine telefônica ficava em um canto
Other songs had a less enthusiastic reception	Outras músicas tiveram uma recepção menos entusiástica
I want to be your wife	Eu desejo ser sua esposa
I can't emphasize enough how amazing this place is.	Eu não posso enfatizar o suficiente o quão incrível este lugar é
Wait until you hear the real version	Espere até ouvir a versão real
I like having ground rules	Eu gosto de ter regras básicas
I have submitted my application with the required reports	Enviei minha inscrição com os relatórios necessários
I can't breathe right anymore	Eu não consigo mais respirar direito
I see him flying towards me	Eu o vejo voando em minha direção
I can help, but at the end of the day it's your job	Eu posso ajudar, mas no final das contas é o seu trabalho
I checked the screen	eu verifiquei a tela
This song is full of these moments	Essa música está cheia desses momentos
She entered adolescence	Ela entrou na adolescência
I just try to keep up	Eu apenas tento acompanhar
I have to do what he says	Eu tenho que fazer o que ele diz
A minute or so goes by	Um minuto ou assim passa
I didn't need to talk to him	eu não precisava falar com ele
I see nothing but darkness in this room	Eu não vejo nada além de escuridão nesta sala
I'm giving you another chance to make another choice	Estou lhe dando outra chance de fazer outra escolha
I sighed and shrugged	Suspirei e dei de ombros
I was one of five girls	Eu era uma das cinco garotas
I remember how hard it was at first	Eu me lembro como foi difícil no começo
I didn't want to be alone again	Eu não queria ficar sozinho novamente
this happened once	isso aconteceu uma vez
I hear singing inside	Eu ouço cantar dentro
I trust you but this is too good	Eu confio em você, mas isso é muito bom
I find it hard to see my way forward	Acho difícil ver meu caminho a seguir
I also played tennis	Eu também joguei tênis
I mean nothing but me	Quero dizer, nada além de mim
I always wake up tired	Eu sempre acordo cansado
I can make this boy love you	Eu posso fazer esse garoto te amar
He protected me from these things	Ele me protegeu dessas coisas
A beautiful woman looked at me	Uma linda mulher olhou para mim
I finished my coffee	terminei meu café
I will help you bring it back	Eu vou ajudá-lo a trazê-lo de volta
I might know how to defeat you	Eu poderia saber como derrotá-lo
I stopped dancing and opened my eyes	Eu parei de dançar e abri meus olhos
I just loved the way they did business	Eu simplesmente amei o jeito que eles fizeram negócios
I think you're awesome too, you know	Eu acho você impressionante também, você sabe
I knew where she lived but still	Eu sabia onde ela morava, mas ainda
hope you have a good night	Espero que você tenha uma boa noite
I wanted to save you from this	Eu queria salvá-la disso
I didn't ask for any of that	eu não pedi nada disso
The story is unlikely to be true	A história é improvável que seja verdade
I pretty much hate anything to do with snow	Eu praticamente odeio qualquer coisa a ver com neve
I could still see your face	Eu ainda podia ver seu rosto
Thomas directed one episode each	Thomas dirigiu um episódio cada
I advise you to pay close attention while you play	Eu aconselho você a prestar muita atenção enquanto você joga
I never had a shared bank account	Eu nunca tive uma conta bancária compartilhada
I did better than any of you	Eu fiz melhor do que qualquer um de vocês
A sweater or light jacket is recommended	Recomenda-se um suéter ou jaqueta leve
A little too cruel in carrying out your judgment	Um pouco de crueldade demais na realização de seu julgamento
I didn't dare move or scream	Eu não ousei me mover ou gritar
I could see, in his faces, struggle	Eu podia ver, em seus rostos, luta
I really had no idea what he could do	Eu realmente não tinha ideia do que ele poderia fazer
I didn't like the taste but they made us	Eu não gostei do sabor, mas eles nos fizeram
I only saw her hurt and needy	Eu só a vi ferida e necessitada
I've got my eyes closed tight against the dark	Eu tenho meus olhos bem fechados contra a escuridão
I just found out she's been sleeping with another man	Acabei de descobrir que ela está dormindo com outro homem
I believe in the extraordinary potential of the human spirit	Eu acredito no potencial extraordinário do espírito humano
I say this about the plan	Eu digo isso sobre o plano
I believe it was a religion well made	Eu acredito que era uma religião bem feita
I just couldn't not be with her	Eu simplesmente não poderia não estar com ela
I didn't hear what they replied	não ouvi o que responderam
I was rude asking all those questions	Eu fui rude fazendo todas aquelas perguntas
I let him think it	Eu deixei ele pensar isso
I slowly transferred innocent love energy to her	Eu lentamente transferi energia de amor inocente para ela
I have no idea what we just watched	Eu não tenho ideia do que acabamos de assistir
I heard he was absent	Ouvi dizer que ele estava ausente
I am stronger than gravity	Eu sou mais forte que a gravidade
I like to learn about this story	Eu gosto de aprender sobre essa história
I feel like we could be good friends	Eu sinto que poderíamos ser bons amigos
I wouldn't want these things here anyway	Eu não iria querer essas coisas aqui de qualquer maneira
I've seen this happen on several occasions	Eu vi isso acontecer em várias ocasiões
I resist the urge to go through a side door	Eu resisto ao desejo de passar por uma porta lateral
I couldn't recommend it enough	Eu não poderia recomendar o suficiente
I personally enjoyed it a lot and loved every page	Eu pessoalmente gostei muito e amei cada página
I joined a gym, but I never went	Entrei em uma academia, mas nunca fui
I told him yesterday and he's still wary	Eu disse a ele ontem e ele ainda está cauteloso
I didn't have to run	eu não tive que correr
I need to lobby for change	Eu preciso fazer lobby para a mudança
I ran as fast as my body could carry me	Eu corri o mais rápido que meu corpo me carregava
I found them friendly and courteous at all times	Eu os encontrei amigáveis ​​e corteses em todos os momentos
I lay down until my breathing was normal	Eu deitei até minha respiração ficar normal
I think they represent the perfect retail business model	Eu acho que eles representam o modelo de negócios de varejo perfeito
I wonder why she has two	Eu me pergunto por que ela tem dois
I wonder where he met her	Eu me pergunto onde ele a conheceu
I believe in these things	eu acredito nessas coisas
I wanted, after all, and so did he	Eu queria, afinal, e ele também
I know there wasn't a big conspiracy	Eu sei que não houve uma grande conspiração
I turn to go up the stairs	Eu me viro para subir as escadas
I used to live in one of these buildings	eu morava em um desses prédios
I was not treated badly	não fui mal tratado
I tried last night but there was no response	Eu tentei ontem à noite, mas não houve resposta
I love each of them	Eu amo cada um deles
This will eventually result in the item breaking completely.	Isso eventualmente resultará na quebra total do item
I thought they would defend me	Eu pensei que eles iriam me defender
She gets up and looks out the window.	Ela se levanta e olha pela janela
I didn't tell him it was all my idea	Eu não disse a ele que era tudo minha ideia
I had to leave this town	Eu tive que sair desta cidade
I'll ask you to make a simple choice	Vou pedir-lhe para fazer uma escolha simples
there was no confrontation	Não houve confronto
The election was close	A eleição estava perto
I already had it, but I didn't say anything	Eu já tinha, mas não disse nada
I should counterattack	eu deveria contra-atacar
I doubt we'd find anything after this time anyway	Eu duvido que encontraríamos alguma coisa depois dessa hora de qualquer maneira
A torch burned outside the tavern door	Uma tocha queimada do lado de fora da porta da taverna
The congregation decided to rebuild on the same site	A congregação decidiu reconstruir no mesmo local
i didn't care about it at all	eu não me importei com isso em tudo
I fell asleep and passed out	eu adormeci e desmaiei
I like the way the sauce makes the rice taste	Eu gosto do jeito que o molho faz o sabor do arroz
I hope she chooses me again	Espero que ela me escolha novamente
I know you and her were close	Eu sei que você e ela eram próximos
I didn't mean to pressure you	Eu não quis te pressionar
I think it's great	Eu acho isso ótimo
I want you to sell me all your shares	Eu quero que você me venda todas as suas ações
A woman should look like a woman	Uma mulher deve se parecer com uma mulher
I drank it, and it tasted fresh	Eu bebi, e tinha um sabor fresco
I have my tricks though	Eu tenho meus truques embora
I would please you in so many ways	Eu te agradaria de tantas maneiras
I just fell for the oldest trick in the book	Acabei de cair no truque mais antigo do livro
I tend to find myself thinking before I feel	Eu costumo me pegar pensando antes de sentir
A challenge he failed	Um desafio que ele falhou
A confirmation window will appear	Uma janela de confirmação será exibida
I never knew anything about you until now	Eu nunca soube nada sobre você até agora
I wish you and your wife all the best.	Desejo a você e sua esposa tudo de bom
I was looking at him for a long time.	Fiquei olhando para ele por um longo momento
I thought maybe we were more than friends	Eu pensei que talvez fôssemos mais do que amigos
I will get a loan overnight	Eu vou receber um empréstimo durante a noite
I know this must have been hard for you	Eu sei que isso deve ter sido difícil para você
I will have silence inside my courtroom	vou ter silêncio dentro do meu tribunal
I need something that will force you to the ground	Eu preciso de algo que irá forçá-lo ao chão
I didn't expect him to stop so late	Eu não esperava que ele parasse tão tarde
I knew he would feel safe.	Eu sabia que ele se sentiria seguro
I tried to defeat her, nothing worked	Eu tentei derrotá-la, nada funcionou
I should have had more faith	Eu deveria ter tido mais fé
I chose not to feel pain	Eu escolhi não sentir dor
I'm happy with these for birthday gifts this year	Estou feliz com estes para presentes de aniversário este ano
I hadn't eaten in days	eu não tinha comido em dias
I think that's where the comment came from.	Acho que foi daí que veio o comentário
I gave a wide range of objects to check	Eu dei uma ampla gama de objetos para verificar
I have no idea she refused	não faço ideia que ela recusou
I could tell by the angry expression on your face	Eu poderia dizer pela expressão irritada em seu rosto
I want to give you a background	Eu quero te dar um pano de fundo
I think that sums it up	acho que isso resume
I killed her sister according to her	Eu matei a irmã dela de acordo com ela
I always keep my word	Eu sempre mantenho minha palavra
I thought of the idea	pensei na ideia
I was still looking out the window	Eu ainda olhava pela janela
I saw the name fly	Eu vi o nome voar
I didn't want to think about school now	Eu não queria pensar na escola agora
I could only imagine how difficult it was for him.	Eu só podia imaginar o quão difícil era para ele
I vaguely remember it	Eu me lembro vagamente disso
I looked back to the soft glow of the fire	Eu olhei de volta para o brilho suave do fogo
A cabin appeared, big and wooden	Uma cabine apareceu, grande e de madeira
I suppose she is too	Eu suponho que ela também é
I wanted to spank him	eu queria dar uma surra nele
I was dealing with this for a long time	Eu estava lidando com isso por um longo tempo
A small box was right on top	Uma pequena caixa estava bem em cima
I was sixteen at the time	eu tinha dezesseis anos na época
I could take or leave this place, no offense	Eu poderia pegar ou sair deste lugar, sem ofensa
I've neglected some things on all these recent trips	Eu negligenciei algumas coisas em todas essas viagens recentes
Some were married but lived apart from their husbands.	Alguns eram casados, mas viviam separados de seus maridos
I wasn't even spoiled man	eu nem era mimado cara
A serious charge has been brought against you	Uma acusação grave foi apresentada contra você
I should put this on my paper	Eu deveria colocar isso no meu papel
I prayed he was wrong	Eu rezei para que ele estivesse errado
I noticed that my hands were shaking	Percebi que minhas mãos estavam tremendo
I entered his office	entrei no escritório dele
I really didn't want to put it back	Eu realmente não queria colocá-lo de volta
I mentioned them before, and they are faith and prayer.	Eu os mencionei antes, e eles são fé e oração
I put it in my ear, I called	Eu coloquei no meu ouvido, liguei
And there was a raging fire	E havia um fogo furioso
I'm a very sweet, fun loving girl	Eu sou muito doce, divertida garota amorosa
I was worried that you would hate	Eu estava preocupado que você iria odiar
I was fighting time	eu estava lutando contra o tempo
A dead man cannot have opinions or judge	Um homem morto não pode ter opiniões ou julgar
The feeling that she was missing something	A sensação de que ela estava perdendo algo
A single reporter started shouting a question	Um único repórter começou a gritar uma pergunta
I see a clear space there	Eu vejo um espaço claro lá
I close my eyes in happiness	Eu fecho meus olhos em felicidade
A new form must be completed each school year	Um novo formulário deve ser preenchido a cada ano letivo
I know there are obviously different ways to do this.	Eu sei que existem obviamente maneiras diferentes de fazer isso
I bet you know a lot about them	Aposto que você sabe muito sobre eles
I ended up settling there	acabei me estabelecendo lá
I stay and look at him	Eu fico e olho para ele
I make the note, yes	Eu faço a nota, sim
I see no reason why this world should be rejected	Não vejo razão para que este mundo seja rejeitado
I suppose the heat affected her too	Suponho que o calor a afetou também
I blink once or twice in sheer amazement	Eu pisco uma ou duas vezes em puro espanto
I turned to the inner pages	Eu virei para as páginas internas
I lived with all my heart and soul	Eu vivi com todo o meu coração e alma
I can see the castle in the distance	Eu posso ver o castelo à distância
I need to let it all out	Eu preciso deixar tudo para fora
I pause and look down	Eu coloco em pausa e olho para baixo
I didn't bother to fix her ass though	Eu não me preocupei em corrigir a bunda dela, no entanto
I was surprised at the anger it made him	Fiquei surpreso com a raiva que isso o deixou
I tried to convince myself that he	Tentei me convencer a pensar que ele
I couldn't take it off	não consegui tirar
A single-center pilot study	Um estudo piloto de um único centro
I've been watching since you turned the corner	Eu estava assistindo desde que virou a esquina
I went everywhere with that band	Eu fui em todo lugar com aquela banda
I turned my attention more to the school	Voltei mais minha atenção para a escola
I had no problems with theology	Eu não tive problemas com a teologia
I tremble just thinking	Eu tremo só de pensar
i would like this to happen	Eu gostaria que isso acontecesse
I want it in my belly ASAP	Eu quero na minha barriga o mais rápido possível
I had a funny feeling in my stomach	Eu tive uma sensação engraçada no meu estômago
I knelt down and left	Eu me ajoelhei e saí
I really met her then	Eu realmente a conheci então
I already knew it was her brother	Eu já sabia que era o irmão dela
I, on the other hand, don't know anything about you	Eu, por outro lado, não sei nada sobre você
I can't see anywhere	não consigo ver em lugar nenhum
I miss having someone to share my emotions with	Eu sinto falta de ter alguém para compartilhar minhas emoções
I think they were scared	Eu acho que eles estavam com medo
I didn't like her smile	não gostei do sorriso dela
I was hanging on your face	eu estava pendurado em seu rosto
I did all those things	eu fiz todas aquelas coisas
I can see figures moving in the dark	Eu posso ver figuras se movendo no escuro
I just hate to see you fight	Eu apenas odeio ver você lutar
Most are positively dull	A maioria é positivamente maçante
I remembered your body and how soft it was	Lembrei-me de seu corpo e como era macio
I can't move any part of my body	Não consigo mover nenhuma parte do meu corpo
I fit this description	me encaixo nessa descrição
I was wrong as usual	eu estava errado, como de costume
I wondered how you got your middle name	Eu me perguntei como você conseguiu seu nome do meio
Again the results were no better than chance	Mais uma vez os resultados não foram melhores do que o acaso
A show of hands please	Um show de mãos por favor
A pledge to get justice	Um compromisso para obter justiça
I think they thought it was family or something	Eu acho que eles pensaram que era família ou algo assim
I was waiting and shaking my foot	Eu estava esperando e sacudindo meu pé
I felt goosebumps about it	me senti arrepiado com isso
I went along without expecting to say anything	Eu fui junto sem esperar dizer nada
I drove us about three more hours before I got tired	Eu nos dirigi cerca de mais três horas antes de ficar cansado
I wasn't the only one to recognize you	Eu não fui o único a reconhecê-lo
something feels wrong	Algo parece errado
A large window overlooked the streets.	Uma grande janela dava para as ruas
There was a brief silence	Seguiu-se um breve silêncio
I saw her eyes as we talked	Eu vi seus olhos enquanto conversávamos
A blue light came out of the body	Uma luz azul saiu do corpo
I haven't had any love in my life	Eu não tive nenhum amor na minha vida
I move to watch how she does it	Eu me movo para observar como ela faz isso
A moment ago it was dirty wash water	Um momento atrás era água de lavagem suja
I completed it while in the park this afternoon	Eu completei enquanto estava no parque esta tarde
I tore with enthusiasm	Eu rasguei com entusiasmo
Some people were arrested	Algumas pessoas foram presas
I had him killed	eu mandei matá-lo
I have to tell you something though	Eu tenho que te dizer uma coisa embora
I hoped my lover was there	Eu esperava que meu amado estivesse lá
I know what would happen	eu sei o que aconteceria
I'm not here to hurt anyone	Eu não estou aqui para machucar ninguém
Severe cases may require surgery	Casos graves podem exigir cirurgia
A place with witnesses	Um lugar com testemunhas
I know you can't help it	Eu sei que você não pode evitar
I visited her after that	Eu a visitei depois disso
Once, an editor asked for his photograph	Certa vez, um editor pediu sua fotografia
I gave you our daughter	Eu te dei nossa filha
I wondered what was going through her head	Eu me perguntei o que estava passando pela cabeça dela
I was convinced that nothing could teach me proper photography	Eu estava convencido de que nada poderia me ensinar a fotografia adequada
A lesson my mother told me many years before	Uma lição que minha mãe me disse muitos anos antes
I fight to go on	Eu luto para continuar
I didn't know him very well	eu não o conhecia muito bem
I felt my body sink into the water	Eu senti meu corpo afundar na água
I broke on concrete	Eu quebrei no concreto
I knew we wouldn't last long in these conditions	Eu sabia que não duraríamos muito nessas condições
a very important customer	Um cliente muito importante
I can't believe men came to kill us	Eu não posso acreditar que os homens vieram para nos matar
I let out another scream for mommy and daddy	Eu soltei outro grito para mamãe e papai
I can't tell if he's scared of him or worried	Eu não posso dizer se ele está com medo dele ou preocupado
I would love to break down these walls	Eu adoraria quebrar essas paredes
I would say fashion is not important	Eu diria que a moda não é importante
I was heard talking to you about it	Eu fui ouvido falando com você sobre isso
Homes and other private property were also significantly damaged.	Casas e outras propriedades privadas também foram significativamente danificadas
i was completely torn	eu estava completamente rasgado
I also had my father's pocket watch	Eu também tinha o relógio de bolso do meu pai
I can't produce any theories now	Eu não posso produzir nenhuma teoria agora
I couldn't help but see the painting	Não pude deixar de ver a pintura
I've been driving cars for many years	Eu tenho dirigido carros por muitos anos
I said this was a good idea	Eu disse que isso era uma boa ideia
I wondered what she would be like without them	Eu me perguntava como ela seria sem eles
I ask you to trust me	Eu peço que você confie em mim
I really didn't know what to do with myself	Eu realmente não sabia o que fazer comigo mesmo
Maria is able to pay her debt	Maria é capaz de pagar sua dívida
I grit my back teeth together	Eu cerrei meus dentes de trás juntos
A good friend like anyone could have	Um bom amigo como qualquer um poderia ter
I didn't trust anyone, and men even less.	Eu não confiava em ninguém, e nos homens menos ainda
I can see you wanted to say something	Eu posso ver que você queria dizer algo
I want to have the real thing	Eu quero ter a coisa real
I have admiration for this woman	tenho admiração por essa mulher
A snake made of jewels once came to a prophet	Uma cobra feita de jóias uma vez veio a um profeta
I said that but it wasn't me	Eu disse isso, mas não era de mim
I asked to see what they were being fed	Eu pedi para ver o que eles estavam sendo alimentados
A local guy, he was buried where he lived	Um cara local, ele foi enterrado onde morava
I found the prospect exciting	Achei a perspectiva emocionante
A successful woman of her golden beauty needs no help	Uma mulher de sucesso de sua beleza dourada não precisa de ajuda
I think our community meetings provide that.	Acho que nossas reuniões comunitárias oferecem isso
The pilot and four other passengers also died.	O piloto e outros quatro passageiros também morreram
I marked you as mine	te marquei como minha
I will say it again and again	Eu vou dizer isso de novo e de novo
I lift my head and close the book feeling angry	Eu levanto minha cabeça e fecho o livro sentindo raiva
I had never heard of this title or author	Eu nunca tinha ouvido falar desse título ou autor
I wanted him so bad, and he felt divine	Eu o queria tanto, e ele se sentia divino
I needed to adapt to my current situation	Eu precisava me adaptar à minha situação atual
I can imagine it's rough	Eu posso imaginar que é áspero
I thought it was one of my worst	Achei que era um dos meus piores
I get to him but not before he shoots	Eu chego a ele, mas não antes que ele atire
I was now facing a downhill slope	Eu estava, agora, de frente para uma ladeira descendente
I spent most of my time with you	Eu passei a maior parte do meu tempo com você
I took the roll	tirei o rolo
I will see you this afternoon	Eu vou vê-la esta tarde
I belong on these streets	Eu pertenço a essas ruas
I think we'll have to see	Eu acho que nós vamos ter que ver
I could heal your wounds so easily	Eu poderia curar suas feridas tão facilmente
I can't imagine a blood bank	Não consigo imaginar um banco de sangue
I couldn't believe it myself	eu mesmo não podia acreditar
I was tired of looking for you	Eu estava cansado de procurá-lo
I will not walk from here	eu não vou andar daqui
I use it everyday even when I'm not walking	Eu uso todos os dias, mesmo quando não estou andando
I asked her when she was born	Eu perguntei a ela quando ela nasceu
I sit in the back seat	eu sento no banco traseiro
I read the letter again	eu li a carta novamente
I had never seen such a spectacular sight	Eu nunca tinha visto uma visão tão espetacular
I could track it down and create it myself	Eu poderia rastreá-la e criá-la pessoalmente
I found the most important job to help my mother	Achei o trabalho mais importante para ajudar minha mãe
Roof members are curved and shallow	Os membros do telhado são curvos e rasos
Your efforts were successful	Seus esforços foram bem sucedidos
I got up and ran to the doors	Eu me levantei e corri para as portas
I stood still in the shadows of the hallway	Fiquei imóvel nas sombras do corredor
I went to the phone to cancel	Fui ao telefone para cancelar
I mean there was something bad	quero dizer que houve algo ruim
I hate orange and you know it	Eu odeio laranja, e você sabe disso
I was kind of shocked myself	eu mesmo fiquei meio chocado
I would leave when you came back	Eu iria embora quando você voltasse
i was scared to tell her	eu estava com medo de dizer a ela
I held under the light	Eu segurei sob a luz
i won't take you back	eu não vou levá-lo de volta
I just take the visions as they come	Eu apenas pego as visões como elas vêm
I look at him	eu me olho nele
I'm always proud of how things fit	Eu sempre me orgulho de como as coisas se encaixam
a door opened	Uma porta se abriu
I just wanted to come in and say hi	Eu só queria entrar e dizer oi
I think it will improve the book a little	acho que vai melhorar um pouco o livro
I put the long strap over her shoulder	Eu coloco a alça longa sobre o ombro dela
I told him all your names	Eu disse a ele todos os seus nomes
I could run free, explore, clear my head	Eu poderia correr livre, explorar, limpar minha cabeça
A little patience would see it through	Um pouco de paciência iria vê-lo passar
I was willing to do anything for this girl	Eu estava disposto a fazer qualquer coisa por essa garota
It also includes two original holiday songs.	Ela também inclui duas músicas originais de férias
I was standing at the door of the house	eu estava parado na porta da casa
I also assume they can watch them without audio	Eu também suponho que eles possam assisti-los sem áudio
A very good place to stay	Um lugar muito bom para ficar
I'm writing to the kids today	Estou escrevendo para os filhos hoje
I ended up selling more books than any other author	Acabei vendendo mais livros do que qualquer outro autor
I wanted to show you my doll	Eu queria te mostrar minha boneca
I smile at that thought	Eu sorri com esse pensamento
I hoped she didn't hear	Eu esperava que ela não ouvisse
I like the way they are with each other	Eu gosto do jeito que eles são um com o outro
I understand better now, just a little	Eu entendo melhor agora, só um pouco
A red spear is on either side	Uma lança vermelha está em ambos os lados
I hoped that whatever the problem was, it was human	Eu esperava que qualquer que fosse o problema, fosse humano
I doubt if they will come back again	Eu duvido se eles vão voltar novamente
I have a little better understanding	tenho um entendimento um pouco melhor
I struggled to set up a good local filter	Eu me esforcei para configurar um bom filtro local
I must occupy myself, to drive away morbid thoughts	Devo me ocupar, para afastar pensamentos mórbidos
I was deeply moved by my visit	Fiquei profundamente comovido com a minha visita
I could see the boys liked him	Eu podia ver que os meninos gostavam dele
I will approach you from the carousel	Eu vou me aproximar de você do carrossel
I felt like throwing up	senti vontade de vomitar
I asked if she was pregnant	Perguntei se ela estava grávida
I immediately remember last night's number	Lembro-me imediatamente do número da noite passada
I really missed the characters when it ended	Eu realmente senti falta dos personagens quando acabou
I've watched it myself so many times before	Eu mesmo assisti tantas vezes antes
I had a hard time falling asleep last night	Eu tive dificuldade em adormecer ontem à noite
I put the box on her desk and pointed	Eu coloquei a caixa em sua mesa e apontei
I went east towards civilization	Eu fui para o leste em direção à civilização
I returned with a fool	Eu devolvi com um bobo
I didn't recognize it but someone was talking to me	Eu não reconheci, mas alguém estava falando comigo
I have to figure out how to fly this thing	Eu tenho que descobrir como pilotar essa coisa
I stopped in wonder	Eu parei em maravilhar-me
I think even he sees it coming	Eu acho que até ele vê isso chegando
I need to talk to you for a minute	Eu preciso falar com você um minuto
A dynamic and truly representative movement	Um movimento dinâmico e verdadeiramente representativo
I told you that human evolution has effectively stopped	Eu lhe disse que a evolução humana foi efetivamente interrompida
I felt a rush of heat and blushed	Eu senti uma onda de calor e corei
I wouldn't make her sit there either	Eu não a faria sentar lá também
I know people who were forced to make the change	Conheço pessoas que foram forçadas a fazer a mudança
I want to show you	Eu quero te mostrar
I dropped my knife and fork	Eu larguei minha faca e garfo
I would like your opinion on this	gostaria da sua opinião sobre isso
I have to work today and I have to prepare	Eu tenho que trabalhar hoje e tenho que me preparar
I could tell you were angry with me	Eu poderia dizer que você estava irritado comigo
I think a bomb hit nearby	Eu acho que uma bomba atingiu nas proximidades
I think he's over his head and he's desperate	Eu acho que ele está em cima de sua cabeça e ele está desesperado
I relax and look at the clock on the stove	Eu relaxo e olho para o relógio do fogão
I wave quickly and go to the bathroom	Eu aceno rápido e vou para o banheiro
I found them three years later	Eu os encontrei três anos depois
I already made the decision	já tomei a decisão
I knocked but no one answered	Eu bati, mas ninguém respondeu
I look back and I don't see anyone	Eu olho para trás e não vejo ninguém
I really need to get to her	Eu realmente preciso chegar até ela
I started to crawl back army	eu comecei a rastejar exército para trás
I know our days are numbered together	Eu sei que nossos dias estão contados juntos
Hope to see you all there!	Espero ver todos vocês lá!
I looked around seeing that I was in a hospital	Olhei em volta vendo que estava em um hospital
I hardly call it smooth	Eu dificilmente chamo isso de suave
I got in the way after the fact	Eu entrei no caminho após o fato
I assure you, nothing could be further from the truth.	Eu lhe asseguro, nada poderia estar mais longe da verdade
I did everything above	fiz tudo acima
I want to keep pushing	Eu quero continuar empurrando
I know the potential for this is within me	Eu sei que o potencial para isso está dentro de mim
A wild scream echoed through the hills	Um grito selvagem ecoou pelas colinas
I got closer and noticed he wasn't breathing.	Aproximei-me e percebi que ele não estava respirando
I could never do such a thing	Eu nunca poderia fazer uma coisa dessas
I liked her, but something was very strange about it.	Eu gostava dela, mas algo estava muito estranho nisso
I got the radio call about half an hour ago	Recebi a chamada de rádio cerca de meia hora atrás
I speak to many of mine daily	Eu falo com muitos dos meus diariamente
I still have to understand	eu ainda tenho que compreender
I sit there admiring her	eu sento lá admirando ela
Hope to see more of this in the future	Espero ver mais disso no futuro
I took the lighter and closed it	Peguei o isqueiro e fechei
I'm sure it will be an amazing experience.	Tenho certeza que será uma experiência incrível
A statistical probability	Uma probabilidade estatística
I go back to my desk and start working.	Volto para minha mesa e começo a trabalhar
I would be suspicious of everything	eu seria suspeito de tudo
I pulled my schedule out of my pocket	Eu puxei minha agenda do meu bolso
I was probably about four or five	Eu tinha provavelmente cerca de quatro ou cinco
I still haven't seen any numbers from the other worlds	Eu ainda não vi nenhum número dos outros mundos
An aircraft was lost	Uma aeronave foi perdida
I wanted to know what they knew	Eu queria saber o que eles sabiam
I liked it, the feeling of being protected	Gostei disso, a sensação de estar protegido
I cared about nothing more than being with her	Eu me importava com nada mais do que estar com ela
I really hated women who did that	Eu realmente odiava mulheres que faziam isso
I like it you say	Eu gosto disso, você diz
I hesitated in my thoughts	Eu hesitei em meus pensamentos
I didn't understand why it was so big	não entendi porque era tão grande
I kept rolling under my covers	Eu continuei rolando debaixo das minhas cobertas
I liked those smiles	gostei desses sorrisos
I rub the sleep from my eyes and sit up	Eu esfrego o sono dos meus olhos e me sento
I'll be there in two hours maximum	estarei lá em duas horas no máximo
I had nothing but time	Eu não tinha nada além de tempo
I tried to remain patient	Eu tentei permanecer paciente
I wonder how many survive	Eu me pergunto quantos sobrevivem
I used to work on the back	Eu costumava trabalhar nas costas
Hope you like!	Espero que você goste!
A fire kit and a first aid child	Um kit de fogo e uma criança de primeiros socorros
I got to the elevator and she caught up with me	Eu cheguei ao elevador e ela me alcançou
I have the technology	eu tenho a tecnologia
The investigation came to nothing	A investigação não deu em nada
I took it for a robbery	Eu peguei para um roubo
I could learn a lot just by watching you	Eu poderia aprender muito apenas observando você
A stone flew over your shoulder	Uma pedra voou sobre seu ombro
I hadn't thought such a skill was possible	Eu não tinha pensado que tal habilidade fosse possível
A complete and complete system	Um sistema completo e completo
I recognized your faces in the photo below	Eu reconheci seus rostos na foto abaixo
I came to surprise you	Eu vim para te surpreender
I'm not that girl anymore	eu não sou mais aquela garota
I checked her report though	Eu verifiquei em seu relatório, embora
I open my eyebrows for him	Eu abro minhas sobrancelhas para ele
I know you take your duty seriously	Eu sei que você leva seu dever a sério
She soon escaped and received help in a house	Ela logo escapou e recebeu ajuda em uma casa
The album failed to chart in any nation	O álbum não conseguiu traçar em qualquer nação
I could have saved you some trouble	Eu poderia ter salvado alguns problemas
I dropped one for him	eu soltei um para ele
I sincerely hope this benefits you too	Espero sinceramente que isso também o beneficie
I talked to him today	falei com ele hoje
I was so afraid of losing you	Eu estava com tanto medo de te perder
I agreed with him again	Eu concordei com ele, novamente
I heard him through the wall	Eu o ouvi através da parede
I want to see him again	Eu quero vê-lo novamente
i was looking at her	eu estava olhando para ela
I had the pool to myself	eu tinha a piscina para mim
I have a favor to ask you	Eu tenho um favor para te pedir
She looked at the character	Ela olhou o personagem
I always wait until the last minute	Eu sempre espero até o último minuto
I didn't want to call anyone	Eu não queria ligar para ninguém
I really didn't want to hear nonsense	Eu realmente não queria ouvir bobagem
I wasn't really far	Eu realmente não estava muito longe
I could drive through for two full days	Eu poderia conduzir completamente por dois dias completos
I had missed him so much	eu tinha sentido tanto a falta dele
There was a long pause	Seguiu-se uma longa pausa
I didn't know he knows a lot about wounds	Eu não sabia que ele sabe muito sobre feridas
I asked them for emergency rescue	Eu pedi-lhes para resgate de emergência
I knew what was to come	Eu sabia o que estava por vir
I remembered it was your favorite flower	Lembrei-me que era sua flor favorita
The plan is in effect	O plano está em vigor
I can't stop myself from smiling	Eu não posso me impedir de sorrir
I immediately regret this decision	Eu imediatamente lamento esta decisão
I closed my eyes, preparing for the worst	Fechei os olhos, me preparando para o pior
I have to do everything myself	eu tenho que fazer tudo sozinho
everyone is in danger	Todo mundo está em perigo
There's a brown spot on the nose	Há uma mancha marrom no nariz
A purpose-built facility with experienced staff	Uma instalação construída propositadamente com funcionários experientes
A larger group will wait further back as a backup	Um grupo maior esperará mais atrás como backup
I wasn't that interested in going to that city	Eu não estava tão interessado em ir para aquela cidade
I didn't wait to confirm	Eu não esperei para confirmar
I thought it was like a spilling rage	Eu pensei que era como uma raiva derramando
I know everyone is working hard to change	Eu sei que todo mundo está trabalhando duro para mudar
I start screaming out loud as I fight	Eu começo a gritar alto enquanto luto
I collected them all in a plastic garbage bag	Eu coletei todos eles em um saco de lixo plástico
I can see it in your eyes	Eu posso ver isso em seus olhos
A turkey sandwich never looked so good	Um sanduíche de peru nunca pareceu tão bom
I prefer not to feel anything	prefiro não sentir nada
I had an ongoing dialogue in my head	Eu tinha um diálogo contínuo na minha cabeça
A pitiful life to bear	Uma vida lamentável para suportar
I barely made it, violently throwing up in the well	Eu mal consegui, vomitando violentamente no poço
I turned around and pretended not to hear her	Eu me virei e fingi não ouvi-la
A stream of flames rushed towards my head	Um fluxo de chamas correu em direção à minha cabeça
The will also gave freedom to his slaves.	O testamento também dava liberdade para seus escravos
I made people different	Eu fiz as pessoas diferentes
I didn't even graduate	eu nem me formei na verdade
I was getting my feedback after all	Eu estava recebendo meu feedback depois de tudo
I saw a man dancing in front of her	Eu vi um homem dançando na frente dela
I opened the skin of your lower back	Eu abri a pele de sua parte inferior das costas
I wasn't religious, not in the same way, at least	Eu não era religioso, não da mesma forma, pelo menos
A blush burned her face as she looked down.	Um rubor queimou seu rosto quando ela baixou o olhar
I'm feeling particularly excluded	Estou me sentindo particularmente excluído
I'll be fine alone this year	Eu vou ficar bem sozinho este ano
I want you to meet a friend of mine	Eu quero que você conheça um amigo meu
I covered my face and started to cry	Eu cobri meu rosto e comecei a chorar
I faced your shadows and felt your pain	Eu enfrentei suas sombras e senti sua dor
I walked a few steps behind her, gun in hand	Eu andei alguns passos atrás dela, arma em punho
I really feel a little relieved	Eu realmente me sinto um pouco aliviado
I'm in shock	estou em estado de choque
A husband is not a lover	Um marido não é um amante
I knew about killing	eu sabia sobre matar
I'm here to show you the way	Estou aqui para mostrar-lhes o caminho
I took a good look at him	dei uma boa olhada nele
I checked her books too	Eu verifiquei os livros dela também
I hated simple clothes	eu odiava roupas simples
I sent her to bed	Eu a mandei para a cama
I have no problems with it	não tenho problemas com isso
I couldn't even back down	eu não podia nem recuar
I would recommend this listing unreservedly.	Eu recomendaria este anúncio sem reservas
I almost wonder sometimes if he really wants it too	Eu quase me pergunto às vezes se ele realmente quer também
I only had a few seconds to decide what to do	Eu tive apenas alguns segundos para decidir o que fazer
I used to think you were never jealous	Eu costumava pensar que você nunca tinha ciúmes
I took the initiative to clean and lubricate	Tomei a iniciativa de limpar e lubrificar
i heard a lot from you	Eu ouvi muito de você
I could see he's reluctant to talk about it	Eu podia ver que ele está relutante em falar sobre isso
I check in and take a shower	Eu faço check-in e tomo um banho
Duke went on to win the tournament	Duke passou a ganhar o torneio
Most of the slaves involved were domestic servants.	A maioria dos escravos envolvidos eram empregados domésticos
I mean she only knew half of it	Quero dizer, ela só sabia a metade disso
I had absurd thoughts	tive pensamentos absurdos
A lesson he must learn	Uma lição que ele deve aprender
I can't just give up	Eu não posso simplesmente desistir
I wasn't in the mood to deal with anyone	Eu não estava com vontade de lidar com ninguém
It's quite bright	É bastante brilhante
He questioned the privacy of information in the state	Ele questionou a privacidade das informações no estado
I fought and prayed and begged for justice	Eu lutei rezei e implorei por justiça
I didn't have any wounds on my hands	eu não tinha nenhuma ferida em minhas mãos
I received my orders today	Recebi meus pedidos hoje
I was working late at night again	Eu estava trabalhando tarde da noite novamente
I suspected he had a lot of women in the palace	Eu suspeitava que ele tinha muitas mulheres no palácio
I can read to you though	Eu posso ler para você, no entanto
I took a step along the walk and looked back	Eu dei um passo ao longo da caminhada e olhei para trás
I couldn't sacrifice one life for several	Eu não poderia sacrificar uma vida por várias
I want to be pretty and confident	Eu quero ser bonita e confiante
I tell you, this nail is hard	Eu te digo, esse prego é duro
I think it's the girl	acho que é a menina
i finished in no time	eu terminei em nenhum momento
I needed a new outfit among other things	Eu precisava de uma roupa nova entre outras coisas
I started again planning an escape	Comecei novamente a planejar uma fuga
I turned to my face and sighed	Eu virei para o meu rosto e suspirei
A few hours at least, to see you get married	Algumas horas pelo menos, para ver você se casar
A girl reached out to her	Uma menina estendeu a mão para ela
I closed a deal that worried me	Fechei um negócio que me preocupava
A smile formed on his lips.	Um sorriso se formou em seus lábios
Many of these things are on the album	Muitas dessas coisas estão no álbum
I mean look what happened in the hospital chapel	Quero dizer, veja o que aconteceu na capela do hospital
I wiped any trace of emotion from my face	Limpei qualquer traço de emoção do meu rosto
I need you to answer me honestly	Eu preciso que você me responda honestamente
I knew what it was like	Eu sabia como era
I feel welcomed and honored	Me sinto acolhido e honrado
A picture book winner	Um vencedor de um livro de imagens
I wish you weren't going out for break	Eu gostaria que você não estivesse saindo para o intervalo
I decided to just wait until these storms pass	Eu decidi apenas esperar até que essas tempestades passem
I wouldn't think about him	eu não pensaria nele
I wouldn't be here to see them	eu não estaria aqui para vê-los
I want to share two here	quero compartilhar dois aqui
I didn't want her to feel too confident	Eu não queria que ela se sentisse muito confiante
I don't think so, more or less, depending	Acho que não, mais ou menos, dependendo
I can bring you here until tomorrow	Eu posso trazê-lo aqui até amanhã
I decided to try something different when painting this	Eu decidi tentar algo diferente ao pintar isso
I let it start out	Eu deixei começar a sair
I have no doubt about it	não tenho dúvidas disso
His mother allowed him to read many books	Sua mãe permitiu que ele lesse muitos livros
The problem this time was getting there	O problema desta vez foi chegar lá
I needed time to rest	Eu precisava de tempo para descansar
I guarantee we'll find your real parents	Eu garanto que vamos encontrar seus pais verdadeiros
I still haven't entered my game	eu ainda não tinha entrado no meu jogo
I never made contact	nunca fiz contato
I ended up moving into my own apartment	Acabei me mudando para meu próprio apartamento
I didn't even notice they were tense	Eu nem percebi que eles estavam tensos
I went online on the computer	eu fui online no computador
I have years of experience	tenho anos de experiência
I definitely felt it	Eu definitivamente senti isso
I thought they were what everyone should want	Eu pensei que eles eram o que todos deveriam querer
I had only seen the red-eyed girl	Eu só tinha visto a garota de olhos vermelhos
I didn't sleep much last night	eu não dormi muito na noite passada
A chill went through me	Um calafrio passou por mim
I must have been on a cloud	Eu devo ter estado em uma nuvem
I can tell just by looking at you	Eu posso dizer, apenas olhando para você
I've seen first hand the good and not so good	Eu vi em primeira mão o bom e não tão bom
I will never give in to them	Eu nunca vou ceder a eles
I didn't think to feel guilty about it	Eu não pensei em me sentir culpado por isso
Replacement is needed	É necessária uma substituição
I get in my car and turn on the radio	Eu entro no meu carro e ligo o rádio
All state schools are comprehensive	Todas as escolas estaduais são abrangentes
I just felt sorry for her	Eu só senti pena dela
I don't do anything to get in trouble	Eu não faço nada para me meter em problemas
I started to open the door but she stopped me	Comecei a abrir a porta, mas ela me parou
This shot took about forty days to complete.	Esse tiro levou cerca de quarenta dias para ser concluído
I felt it touch my skin	Eu senti isso tocar minha pele
Both are educational institutions	Ambos são instituições de ensino
I have to have a trade	eu tenho que ter um comércio
I almost fell but I was held and pushed	Eu quase caí, mas fui segurado e empurrado
I was having a little trouble breathing	Eu estava tendo um pouco de dificuldade para respirar
I didn't want him to find out.	Eu não queria que ele descobrisse
I didn't give them time to elaborate.	Eu não lhes dei tempo para elaborar
I had no control over him	eu não tinha controle sobre ele
A matter of climate and culture, of course	Uma questão de clima e cultura, é claro
I started acting classes	Comecei aulas de atuação
I looked slim and strong	Eu parecia esbelta e forte
I came to expect them from me	Eu vim a esperá-los de mim
I believe she is alive and in that craft	Eu acredito que ela está viva e naquele ofício
I was starting to lose my fears	Eu estava começando a perder meus medos
I sit and read for hours on end	Eu sento e leio por horas a fio
A small meeting awaited her	Uma pequena reunião a esperava
I was tired of waiting and I wanted to go now	Eu estava cansado de esperar e queria ir agora
I wanted her smile, her company	Eu queria seu sorriso, sua companhia
I still have it all right, all things considered	Eu ainda tenho tudo bem, considerando todas as coisas
I would have to find you first.	Eu teria que encontrá-lo primeiro
I want something that we can both be proud of	Eu quero algo que nós dois possamos nos orgulhar
I just caught a cold or something	Acabei de pegar um resfriado ou algo assim
I knew he would see what was in my eyes	Eu sabia que ele veria o que estava em meus olhos
I would rather make you an ally	Eu preferiria fazer de você um aliado
I thought until next quarter	Eu pensei até o próximo trimestre
The first boxes were for laboratory animals	As primeiras caixas eram para animais de laboratório
I told you about hanging out with these people	Eu te falei sobre sair com essas pessoas
I took it and brought it to earth	Eu peguei e trouxe para a terra
I always floated my own money	Eu sempre flutuei meu próprio dinheiro
I couldn't work enough hours	Eu não poderia trabalhar horas suficientes
I ran from him, hoping he wasn't real	Eu fugi dele, esperando que ele não fosse real
I swallowed, my throat got all dry	Engoli em seco, minha garganta ficou toda seca
I feel all the air leave my lungs	Eu sinto todo o ar deixar meus pulmões
I ask you to heal every night	Peço-lhe para curar todas as noites
Easy land never affected	Fácil terra nunca afetada
Several municipalities have declared a state of emergency.	Vários municípios decretaram estado de emergência
I saw you two here a while ago	Eu vi vocês dois aqui há um tempo atrás
I didn't want to go home	eu não queria ir para casa
i was really desperate	eu estava realmente desesperado
I really like to read how Americans see us	Eu realmente gosto de ler como os americanos nos veem
I drink fast to get it over with	Eu bebo rápido para acabar com isso
I was in the wrong place at the wrong time	eu estava no lugar errado na hora errada
I mean no you're not wrong	Quero dizer, não, você não está errado
I would come home and just lay on the couch	Eu chegava em casa e apenas deitava no sofá
A third asked how he looked	Um terceiro perguntou como ele parecia
I hope my hospital stay is pleasant.	Espero que a minha estadia no hospital seja agradável
I turned to the features	Eu me voltei para as características
I didn't follow to get here	Eu não segui para chegar aqui
I looked into his face and trusted my feet	Eu olhei para o rosto dele e confiei em meus pés
I felt like a prisoner again	Eu me senti como um prisioneiro novamente
A car stopped at the gate	Um carro parou no portão
I would have the advantage	eu ia ter a vantagem
I may have been like this before, but not anymore	Eu posso ter sido assim antes, mas não mais
I went back to the hall again	Voltei para o salão novamente
I want you to help us run this country	Eu quero que você nos ajude a administrar este país
I shouldn't be so worried	Eu não deveria estar tão preocupado
I got up and put my arm around her shoulder.	Eu me levantei e coloquei meu braço em volta do ombro dela
I almost shot myself in the foot there	quase dei um tiro no pé ali
I didn't ask about her family, though.	Eu não fiz perguntas sobre sua família, embora
I want you to have the best	Eu quero que você tenha o melhor
I thought you were just a human	Eu pensei que você fosse apenas um humano
I didn't know how to stop them from coming.	Eu não sabia como impedi-los de chegar
An explosion of sound broke the night sky	Uma explosão de som quebrou o céu noturno
I already have enough people to be responsible	Eu já tenho pessoas suficientes para ser responsável
I need to save face now	Eu preciso salvar a cara agora
I am the last of my tribe	Eu sou o último da minha tribo
I bet he had a long mental history	Aposto que ele tinha uma longa história mental
I walked towards the garden	caminhei em direção ao jardim
The power struggle effectively ended the government	A luta pelo poder efetivamente encerrou o governo
I received a letter a few days ago	Recebi uma carta há poucos dias
This system quickly became a depression	Este sistema rapidamente se tornou uma depressão
I took a hard look	Eu dei um olhar duro
one and a half brother	Um irmão e meio
I spoke and everything came to life	Eu falei e tudo ganhou vida
I know it was hard for you	Eu sei que foi difícil para você
I loved the game too much to give up	Amei demais o jogo para desistir
An intersection, a shop, a statue	Um cruzamento, uma loja, uma estátua
I can't go there anymore	não posso mais ir lá
I go beyond the physical plane	Eu vou além do plano físico
I can't go on living with this fear in my mind	Eu não posso continuar vivendo com esse medo em minha mente
I can't promise anything	não posso prometer nada
I have a shrine to her in my front room	Eu tenho um santuário para ela na minha sala da frente
I appreciate her honesty	Eu aprecio sua honestidade
The exact location is unknown	A localização exata é desconhecida
I know a lot of people who wake up early	Conheço muita gente que acorda cedo
I just hope no one reads my diary	Eu só espero que ninguém leia meu diário
I feel this is a great opportunity for you	Eu sinto que esta é uma grande oportunidade para você
I just want to help anyway	Eu só quero ajudar de qualquer maneira
I felt like a long-distance boyfriend	me senti um namorado a distancia
I suggest having dinner with your wife and I	Sugiro jantar com sua esposa e eu
I just wanted to know more about you	Eu só queria saber mais sobre você
I could see the ocean moving	Eu podia ver o oceano se movendo
I couldn't ignore a feeling of excitement	Eu não poderia ignorar uma sensação de excitação
I feel for your wife and children	eu sinto por sua esposa e filhos
I was fifteen and had just started going to dances	Eu tinha quinze anos e tinha acabado de começar a ir aos bailes
I know he wouldn't lie	Eu sei que ele não mentiria
I'm glad you wrote the letter and told me	Estou feliz que você escreveu a carta e me disse
I'm curious about you	Estou curioso sobre você
A place for friends, fun and, above all, imagination	Um lugar para amigos, diversão e, principalmente, imaginação
I have to answer people	Eu tenho que responder às pessoas
I love that fabric the jacket is made of	Eu amo esse tecido que a jaqueta é feita de
I haven't had sex in two years	Eu não faço sexo há dois anos
I wanted to keep things quiet	Eu queria manter as coisas quietas
I can't give him	Eu não posso dar a ele
I thank you with all my heart, but no	Agradeço de todo o coração, mas não
I could never take candy from such a beautiful baby	Eu nunca poderia tirar doce de um bebê tão lindo
I felt you should hear it from me directly	Eu senti que você deveria ouvir isso de mim diretamente
I was there on the front lines	Eu estava lá na linha de frente
A few minutes later, it was on them.	Alguns minutos depois, estava sobre eles
I blamed myself for everything	Eu me culpei por tudo
During his third season, he became an everyday starter.	Durante sua terceira temporada, ele se tornou um titular todos os dias
A squad of soldiers is marching	Um esquadrão de soldados está marchando
I had to move and take them down	Eu tive que me mover e derrubá-los
I won't see my friend go through this	Eu não vou ver meu amigo passar por isso
This more experimental record is only available online	Este registro mais experimental está disponível apenas online
I could use a couple of these	Eu poderia usar um par desses
I mean while we feed	Quero dizer, enquanto nos alimentamos
I called him again, no answer.	Chamei-o novamente, sem resposta
I have a horrible feeling about what's about to happen	Eu tenho uma sensação horrível sobre o que está prestes a acontecer
I couldn't scream anymore	eu não podia gritar mais
I think you are a good writer	Eu acho que você é um bom escritor
I roll my eyes at them	reviro os olhos para eles
I struggle with support that has no belief behind it	Eu luto com apoio que não tem crença por trás disso
I never imagined the operations center	Eu nunca imaginei o centro de operações
I need some strong arms to help me	Eu preciso de alguns braços fortes para me ajudar
A new resolution enveloped me	Uma nova resolução me envolveu
Jean was getting desperate	Jean estava ficando desesperado
I can't believe this room was built right under my nose	Eu não posso acreditar que este quarto foi construído debaixo do meu nariz
The navy later dwindled in size	A marinha depois diminuiu em tamanho
I'm sorry the abuse was by our father	Lamento que o abuso foi por nosso pai
I hadn't been able to force myself to open it.	Eu não tinha sido capaz de me forçar a abri-lo
Color is not one of them	A cor não é um deles
I may never get over it	Eu posso nunca superar isso
I love the man who makes me feel this way	Eu amo o homem que me faz sentir assim
Reception for the series was mixed.	A recepção da série foi mista
I needed something to entertain me	Eu precisava de algo para me entreter
I take care of this shit	eu tomo conta dessa merda
I was no match for him	eu não era páreo para ele
I know you have a pure heart	Eu sei que você tem um coração puro
I waited all my life	Eu esperei toda a minha vida
I can't even blame you for anything	Eu não posso nem culpá-lo por nada
A murmur of agreement came from the group of prisoners.	Um murmúrio de concordância surgiu do grupo de prisioneiros
I refused to let the hard box burst	Eu me recusei a deixar a caixa rígida estourar
I couldn't move my body or feel it.	Eu não conseguia mover meu corpo, nem senti-lo
i could be wrong about that	posso estar errado nisso
I promise you won't regret it	Eu prometo que você não vai se arrepender
I wanted to keep the emotions	Eu queria manter as emoções
I'll take the case of the young maiden	Vou pegar o caso da jovem donzela
A bucket for blood	Um balde para o sangue
I think you need someone to take care of you baby	Eu acho que você precisa de alguém para cuidar de você, querida
A one-sentence email	Um e-mail de uma frase
A time when contact was real and organic	Uma época em que o contato era real e orgânico
I felt so blessed to have this dream	Eu me senti muito abençoado por ter esse sonho
I had to be missing something	eu tinha que estar faltando alguma coisa
i can taste these things	Eu posso provar essas coisas
I just follow orders	Eu só sigo ordens
I was happy to meet you again	Fiquei feliz em encontrar você novamente
I didn't use any special techniques	Eu não usei nenhuma técnica especial
I don't really consider you in serious condition	Eu realmente não considero você em estado grave
I still can't explain what happened next	Eu ainda não consigo explicar o que aconteceu em seguida
I was trying to look professional	Eu estava tentando parecer profissional
I can see everything in your memory	Eu posso ver tudo em sua memória
I need to check this at least	Eu preciso verificar isso pelo menos
I am certainly very weak	Eu sou certamente muito fraco
I will not feel offended	não vou me sentir ofendido
I won't argue the truth of it	Eu não vou discutir a verdade disso
He protested what he considered injustice	Ele protestou contra o que considerava injustiça
A public place for the celebration of life	Um lugar público para a celebração da vida
I didn't have to go far	eu não tive que ir longe
I went straight to my room	fui direto pro meu quarto
I shook my head and turned around	Eu balancei minha cabeça e me virei
I can feel the mark on my neck heal instantly	Eu posso sentir a marca no meu pescoço curar instantaneamente
Some of them gave him questioning looks	Alguns deles deram-lhe olhares questionadores
I gave you the treatment	Eu dei-lhe o tratamento
I feel almost nothing	sinto quase nada
A big freeze was coming	Um grande congelamento estava chegando
I review and analyze them for two reasons	Eu os reviso e analiso por duas razões
I can't believe how fast they're growing	Eu não posso acreditar o quão rápido eles estão crescendo
I think my wife is dating another man	Eu acho que minha esposa está saindo com outro homem
I didn't need to focus on eternal life	Eu não precisava me concentrar na vida eterna
I like the edges	Eu gosto das arestas
I would never have imagined that she felt this way.	Eu nunca imaginaria que ela se sentia assim
I started to feel like it was big shit	Comecei a sentir que era uma grande merda
I already have one prepared	ja tenho um preparado
I have to fly with this beauty next weekend	Eu tenho que voar com essa beleza no próximo fim de semana
I didn't know what to think or what to say	Eu não sabia o que pensar ou o que dizer
His initial plans to appeal were abandoned.	Seus planos iniciais de apelar foram abandonados
I shouldn't have let him go	Eu não deveria ter deixado ele ir
I feel so left out sometimes	Eu me sinto tão deixado de lado às vezes
I try to clean it but nothing happens	Eu tento limpá-lo, mas nada acontece
I will wait for a happy man	vou esperar um homem feliz
The few remaining aircraft were dropped as leaves	As poucas aeronaves restantes foram lançadas como folhas
I felt relieved that she came and worried too.	Eu me senti aliviado que ela veio e preocupado também
I think that was his plan all along	Acho que esse era o plano dele o tempo todo
I grabbed the cold metal handle and pulled	Agarrei a alça fria de metal e puxei
i can't help myself	Eu não posso me ajudar
I want to stay here with you	Eu quero ficar aqui com você
I had no idea what was wrong with that.	Eu não tinha ideia do que havia de errado com isso
I know he should never wear these things	Eu sei que ele nunca deve usar essas coisas
I'm definitely interested	estou definitivamente interessado
David flies home alone in tears	David voa para casa sozinho em lágrimas
I've seen this move countless times	Eu vi esse movimento inúmeras vezes
I went to your funeral	Eu fui ao seu funeral
The incident was ruled an accident	O incidente foi considerado um acidente
I think this would lead to a really cool ending	Acho que isso levaria a um final muito legal
I felt so low, like a dead battery	Eu me senti tão baixo, como uma bateria esgotada
I could hear the sound of a truck pulling into our driveway	Eu podia ouvir o som de um caminhão entrando em nossa garagem
A few more dozen feet	Mais algumas dezenas de pés
I see the old woman with the dog	Eu vejo a velha com o cachorro
I think you did very well	Eu acho que você fez muito bem
I remember her being a smart type	Lembro-me dela ser um tipo inteligente
I could feel the connection between us	Eu podia sentir a conexão entre nós
I went up and down the road three times	Eu subi e desci a estrada três vezes
I know how to sneak in	Eu sei como esgueirar-se para dentro
I imagined I was a mom	Eu imaginei que era uma mamãe
I'm going to make it a lot	eu vou muito conseguir
I carefully took the delicate book out of my bag	Eu cuidadosamente retirei o livro delicado da minha bolsa
I was confident of it	eu estava confiante disso
I didn't want to see her again	Eu não queria vê-la novamente
I know you've had your share of death and death	Eu sei que você teve sua cota de morte e morte
I get a brief look at the communication screen	Eu recebo uma breve olhada na tela de comunicação
I folded the corner down	eu dobrei o canto para baixo
I nod my head in agreement	Eu aceno com a cabeça em concordância
I decided to use both, hence the four bean soup.	Resolvi usar os dois, daí a sopa de quatro feijões
I knew it was starting around ten	Eu sabia que estava começando por volta das dez
I had gotten things out of control	Eu tinha colocado as coisas fora de controle
I didn't even know you	eu nem te conhecia
I just can't figure out how	Eu simplesmente não consigo descobrir como
I stepped into the cold night air	Eu pisei no ar frio da noite
I circle over the prison	Eu circulo sobre a prisão
I watched as you all worked together	Eu assisti como todos vocês trabalharam juntos
I was caught in a dilemma	Eu fui pego em um dilema
I fought with everyone	eu briguei com todo mundo
I know how this must sound	Eu sei como isso deve soar
I would be very attractive to other stores	Eu seria muito atraente para outras lojas
I answered your greeting	Eu respondi sua saudação
I relaxed back to him	Eu relaxei de volta para ele
I wonder if the same is still true here	Eu me pergunto se o mesmo ainda é verdade aqui
I need you to be here for me	Eu preciso que você esteja aqui para mim
I better stay out of it	É melhor eu ficar fora disso
I think his nose has stopped bleeding now	Acho que o nariz dele parou de sangrar agora
A waiter appeared with another coffee for each of us.	Um garçom apareceu com outro café para cada um de nós
One little thing, no big deal	Uma coisinha, não é grande coisa
I will not make war on women and children	Eu não vou fazer guerra contra mulheres e crianças
A guy like me, you can't hold me forever	Um cara como eu, você não pode me segurar para sempre
I gave her a piece of my mind and walked away	Eu dei a ela um pedaço da minha mente e fui embora
I want you there more than ever	Eu quero você lá mais do que nunca
I can't believe it was him	Eu não posso acreditar que era ele
I wouldn't trade this day for no day	Eu não trocaria este dia por nenhum dia
I throw my head back, drunk with emotion	Eu jogo minha cabeça para trás, bêbado com a emoção
I thought a lot about vacation	Eu pensei muito em férias
His performance in the film was widely praised.	Sua atuação no filme foi amplamente elogiada
I think everyone should have a pair	Eu acho que todo mundo deveria ter um par
I didn't know you couldn't buy a ticket like this	Eu não sabia que você não podia comprar um bilhete como este
I'll make her speak to know the truth	Eu vou fazê-la falar para saber a verdade
I told myself to take it easy	Eu disse a mim mesmo para ter calma
A loss leader is a powerful thing	Um líder de perda é uma coisa poderosa
I felt wanted, needed	Eu me senti querido, necessário
I couldn't believe they were really leaving us	Eu não podia acreditar que eles estavam realmente nos deixando
I recognize you from my dream	Eu o reconheço do meu sonho
A car like his passed me by	Um carro como o dele passou por mim
I saw it as a moment of service	Eu vi isso como um momento de serviço
I realized they didn't even know about the van	Percebi que eles nem sabiam da van
I wouldn't bother to conquer it	Eu não me incomodaria em conquistá-la
I just want to be able to eat	Eu só quero poder comer
A man held a knife while a shadow watched	Um homem segurava uma faca enquanto uma sombra olhava
I say we stay together	eu digo que ficarmos juntos
A single bullet was fired by a single soldier	Uma única bala foi disparada por um único soldado
I will have no choice but to accomplish nothing	Eu não terei escolha a não ser não realizar nada
I went upstairs and passed him.	Eu subi as escadas e passei por ele
The treatment lasted several months and was unsuccessful.	O tratamento durou vários meses e não teve sucesso
Wright in a memorable scene	Wright em uma cena memorável
I knew it shouldn't bother me, but it did	Eu sabia que não deveria me incomodar, mas incomodava
I still miss him so much	ainda sinto muita falta dele
i hate things like that	eu odeio coisas assim
I have to work with the human	Eu tenho que trabalhar com o humano
Lack of success does not build trust	A falta de sucesso não cria confiança
I was leaving and just looked in that direction	Eu estava saindo e apenas olhei naquela direção
I took the chair next to him	Eu peguei a cadeira ao lado dele
A cow or buffalo maybe	Uma vaca ou búfalo talvez
I'll be around if you need me	Eu estarei por perto se você precisar de mim
I know this feeling too	Eu também conheço esse sentimento
I can pick you up around two o'clock	Eu posso buscá-lo por volta das duas horas
A stem cell can generate another stem cell	Uma célula-tronco pode gerar outra célula-tronco
I will tell all my friends	vou contar a todos os meus amigos
I need to know something	preciso saber uma coisa
He is the corpse of dead force	Ele é o cadáver de força morta
I wiped my face with a towel	Eu limpei meu rosto com uma toalha
I see there are four other people with you	Vejo que há outras quatro pessoas com você
I have the same fears for him	Eu tenho os mesmos medos por ele
I couldn't imagine this	eu não poderia imaginar isso
I don't have the right to go back to your house	Eu não tenho o direito de voltar em sua casa
I thought the end was cool	Achei o final legal
I ran out of time and headed towards the surface	Eu fiquei sem tempo e fui em direção à superfície
I noticed a strange phenomenon	Eu notei um fenômeno estranho
I understood them though	Eu os entendi, embora
I bring it home to test it	Eu trago para casa para testá-lo
They can also guide the direction of your descent.	Eles também podem orientar a direção de sua descida
Ruth stopped for a moment	Ruth parou um momento
I want to finish some papers	Eu quero terminar alguns papéis
A friend of mine tried to be an independent financial planner	Um amigo meu tentou ser um planejador financeiro independente
I turn around and smile at the visitor	Eu me viro e sorrio para o visitante
I couldn't handle anything else going wrong tonight	Eu não poderia lidar com mais nada dando errado esta noite
I will never forget the expression on your delicate face	Eu nunca esquecerei a expressão em seu rosto delicado
I know you don't want to see this happen.	Eu sei que você não quer ver isso acontecer
I look at men's lives	Eu olho para a vida dos homens
I threw out the orange food	joguei fora a comida laranja
A familiar current of electricity coursed through his body.	Uma corrente familiar de eletricidade percorreu seu corpo
I wouldn't let it affect my plans	Eu não deixaria isso afetar meus planos
I was born with a gun in my hand	Eu nasci com uma arma na mão
I recovered and swam back to the top	Eu me recuperei e nadei de volta ao topo
I kept turning the corner away from the house	Eu continuei virando a esquina longe da casa
a little taken there	Um pouco levado lá
I am a living witness	Eu sou uma testemunha viva
I can't bear them anymore	Eu não posso mais suportá-los
i should think about it	Eu deveria pensar sobre isso
I threw my arms around him and kissed him back	Eu joguei meus braços em volta dele e o beijei de volta
I studied my academic matters from birth	Estudei minhas questões acadêmicas, desde o nascimento
I could hear male voices approaching	Eu podia ouvir vozes masculinas se aproximando
I really needed to get out of there	Eu realmente precisava sair de lá
I thought you were amazing	Achei você incrível
I hated even thinking about him	Eu odiava até pensar nele
I feel like we're connected now	Eu sinto que estamos conectados agora
I managed to touch your soul	Eu consegui tocar sua alma
I needed to talk to him	eu precisava falar com ele
I would appreciate it if you kept quiet about it.	Eu agradeceria se você ficasse quieto sobre isso
I looked down and was pleasantly surprised.	Olhei para baixo e fiquei agradavelmente surpreso
I found it charming and comfortable.	Achei charmoso e confortável
I look at the dresses hanging on the wall	Eu olho para os vestidos pendurados na parede
I finally forced myself to reach out to her	Eu finalmente me forcei a chegar até ela
I can't live on the street	Eu não posso viver na rua
I wanted to protect you from me and my life	Eu queria te proteger de mim e da minha vida
I suddenly feel very wet	De repente me sinto muito molhado
I was going to join him	eu ia me juntar a ele
I had apparently driven past him without a single thought.	Eu tinha aparentemente dirigido por ele sem um único pensamento
I couldn't believe what was right before my eyes	Eu não podia acreditar no que estava bem diante dos meus olhos
I sigh in frustration	Eu suspiro de frustração
I barely had time to record what happened.	Mal tive tempo de registrar o que ocorreu
I was not created to fight	Eu não fui criado para lutar
I gained your trust and now I could succeed	Ganhei sua confiança e agora poderia ter sucesso
I'm reading books for fun	Estou lendo livros por diversão
He became the driving force behind the business	Ele se tornou a força motriz por trás do negócio
I tried to help her but she's long gone	Eu tentei ajudá-la, mas ela se foi há muito tempo
I walked along the river bank	eu andei ao longo da margem do rio
I couldn't understand my own sadness	Eu não conseguia compreender minha própria tristeza
I didn't want any part of it	Eu não queria nenhuma parte disso
I appreciate your patience as we deal with this.	Agradeço sua paciência enquanto lidamos com isso
I'm just an unlucky person	Eu sou apenas uma pessoa azarada
I should never have left her	Eu nunca deveria ter deixado ela
I leaned against the window	me encostei na janela
I took many books	tirei muitos livros
I had celebrity status there now	Eu tinha status de celebridade lá agora
I felt my life depended on it	Eu senti que minha vida dependia disso
I'll send a supply team here	Vou enviar uma equipe de suprimentos aqui
I stopped on my way, not knowing what to do	Eu parei no meu caminho, sem saber o que fazer
I love a class with a dedicated teacher	Eu adoro uma aula com um professor dedicado
I would love some emotion	Eu adoraria um pouco de emoção
I myself witnessed	eu mesmo testemunhei
I started looking for another job	Comecei a procurar outro trabalho
You must see to believe	Você deve ver para crer
I wanted to be an athlete	Eu queria ser um atleta
I made my way closer to the building	Eu fiz meu caminho mais perto do prédio
I need to talk to you for a few minutes	Eu preciso falar com você por alguns minutos
I will see you tomorrow	Irei vê-lo amanhã
A bright moon shone in the sky	Uma lua brilhante brilhou no céu
I dove into my new task with energy.	Mergulhei em minha nova tarefa com energia
i couldn't go back yet	eu não poderia voltar ainda
I closed my eyes and felt around	Fechei os olhos e senti ao redor
I felt warm and satisfied	Eu me senti quente e satisfeito
I could always do with some extra goods to trade	Eu sempre poderia fazer com alguns bens extras para trocar
I didn't want or desire	Eu não queria ou desejo
There was a piano in the last car	Havia um piano no último carro
A week ago it was so busy, and now, nothing	Uma semana atrás estava tão ocupado, e agora, nada
A different place and lifestyle	Um lugar e estilo de vida diferente
I knew my own total worthlessness	Eu conhecia minha própria total falta de valor
I have to consult my manager and agent	Eu tenho que consultar meu gerente e agente
But that was really good for me	Mas isso foi muito bom para mim
I only play with her	eu só jogo com ela
I wanted him to be jealous	Eu queria que ele ficasse com ciúmes
I was starting to regret my decision to exile him	Eu estava começando a me arrepender da minha decisão de exilá-lo
i'm waiting for this badly	Eu estou esperando isso mal
I heard a stream nearby	Eu escutei um stream próximo
I should go to bed and give them some privacy	Eu deveria ir para a cama e dar-lhes um pouco de privacidade
I looked over her shoulder, through the inner window	Eu olhei por cima do ombro dela, pela janela interna
I didn't really believe it then	Eu realmente não acreditei então
managed not to vomit	consegui não vomitar
I shouted to warn you	Eu gritei para avisá-lo
A shadow was approaching the next cave	Uma sombra estava se aproximando da próxima caverna
I didn't know who was watching us, or how	Eu não sabia quem estava nos observando, ou como
I know they are on that planet	Eu sei que eles estão naquele planeta
Hope you do it again soon	Espero que você faça isso em breve novamente
I think we've kept you out of your bed long enough	Eu acho que nós mantivemos você longe da sua cama tempo suficiente
V had the rear and was closing fast	V tinha a traseira e estava se aproximando rápido
I need to call the clinic	preciso ligar para a clinica
A bear is something from a different story	Um urso é algo de uma história diferente
I knew it wouldn't take long for her to strike again	Eu sabia que não demoraria muito para ela atacar novamente
Hope you keep me well informed	Espero que você me mantenha bem informado
I think it's just the right information for you	Eu acho que é apenas a informação certa para você
A full team appeared before us	Uma equipe completa apareceu diante de nós
I was content to feel nothing inside	Eu estava contente em não sentir nada por dentro
I love his married hand	Eu amo a mão dele com cara de casada
I can't find this question	não estou conseguindo achar essa pergunta
I need to cook for others besides myself	Eu preciso cozinhar para os outros além de mim
I controlled him, and he knew it	Eu o controlei, e ele sabia disso
I was getting ready for something completely different	Eu estava me preparando para algo completamente diferente
I rubbed my lower back and the wound disappeared	Esfreguei minha parte inferior das costas e a ferida desapareceu
He only stopped after he ran out of ammo.	Ele só parou depois que ficou sem munição
I gave her a little smile	Eu dei a ela um pequeno sorriso
I had visions all the time	Eu tinha visões o tempo todo
I say no we can't give them satisfaction	Eu digo não, não podemos dar-lhes satisfação
I was never a good friend to her	Eu nunca fui um bom amigo para ela
I introduced myself earlier but you might not remember	Eu me apresentei mais cedo, mas você pode não se lembrar
A key role can also access external resources	Uma função chave também pode acessar recursos externos
Sound waves travel through water	As ondas sonoras viajam pela água
I put them on every night	Eu os coloco todas as noites
I know you're avoiding me	Eu sei que você está me evitando
I won't be kept in the dark	Eu não serei mantido no escuro
A tall, dark-haired man with black hair and white eyes	Um homem alto e moreno com cabelos pretos e olhos brancos
I just can't stand loneliness	Eu simplesmente não suporto a solidão
I lost my self-confidence	perdi minha autoconfiança
I just heard about your parents this morning	Acabei de ouvir sobre seus pais esta manhã
I made a point of never being alone with him	Fiz questão de nunca ficar sozinha com ele
I had a good hunt yesterday but no luck	Eu fiz uma boa caçada ontem, mas sem sorte
I could access knowledge few knew existed	Eu poderia acessar o conhecimento que poucos sabiam que existia
I was wondering if you'd mind some company	Eu queria saber se você se importaria de companhia
I have failed to feel	eu tenho falhado em sentir
i think they were wrong	Eu acho que eles estavam errados
I don't have time for your nonsense	Eu não tenho tempo para suas bobagens
I have two brothers, one older and one younger.	Eu tenho dois irmãos, um mais velho e outro mais novo
I asked what year it was	Eu perguntei em que ano era
I had nowhere to hide	eu não tinha onde me esconder
I looked around through the camera	Eu olhei em volta através da câmera
I was just wondering	eu só estava me perguntando
A family nothing like hers	Uma família nada como a dela
I mean crazy, how crazy can anything go	Quero dizer louco, como tudo pode acontecer louco
I wish it never ends	Eu desejo que nunca acabe
I just can't believe she's gone	Eu simplesmente não posso acreditar que ela se foi
I didn't mean to do this sir	Eu não queria fazer isso, senhor
I usually felt funny around them.	Eu geralmente me sentia engraçado perto deles
A woman enters the room	Uma mulher entra no quarto
I would never do either	Eu também nunca faria
I think it's perfect	eu acho isso perfeito
I passed the velvet rope and stopped cold	Passei a corda de veludo e parei frio
I've heard about you	Ouvi falar de você
There were ample forces available to do so.	Havia amplas forças disponíveis para fazê-lo
I only met them once	Eu só os conheci uma vez
I'm not a model wife	Eu não sou uma esposa modelo
However I have a suggestion	No entanto eu tenho uma sugestão
I was furious and ashamed	Eu estava furioso e envergonhado
I haven't had a team in a while now	Eu não tenho uma equipe há algum tempo agora
I can't even explain how it made me feel	Eu não posso nem explicar como isso me fez sentir
I was a risk she always told me	Eu era um risco, ela sempre me disse
I usually find them unpleasant	Eu costumo encontrá-los desagradáveis
I can certainly understand what you mean	Eu certamente posso entender o que você quer dizer
I need you to be strong and decisive	Eu preciso que você seja forte e decisivo
I wouldn't pay anything to see you myself	Eu não pagaria nada para vê-la, eu mesmo
I tried not to let on and said	Eu tentei não deixar transparecer e disse
I didn't find any evidence record in the file	Não encontrei nenhum registro de evidência no arquivo
I think she is an amazing writer	Eu acho que ela é uma escritora incrível
Tough questions are rarely asked	Perguntas difíceis raramente são feitas
I told him everything, even the little details	Eu contei tudo a ele, até os pequenos detalhes
I turn around and start walking towards you	Eu me viro e começo a andar em sua direção
I took my diary	peguei meu diário
I should let you go first	Eu deveria deixá-lo ir primeiro
I remembered them being closed before	Lembrei-me deles sendo fechados antes
I consider myself incredibly lucky to be here with you.	Eu me considero incrivelmente sortudo por estar aqui com você
I liked him when he was calm	Eu gostava dele quando ele estava calmo
Hope you can understand and respect my decision	Espero que você possa entender e respeitar minha decisão
I just asked myself a simple question	Eu apenas me fiz uma pergunta simples
I'll start with my own personal example	Vou começar com meu próprio exemplo pessoal
I give him one more chance just	Eu dou a ele mais uma chance apenas
A few moments later, a little child is approaching	Alguns momentos depois, uma criancinha está se aproximando
I still remember the date	Ainda me lembro da data
I really want us to work	Eu realmente quero que nós trabalhemos
I will watch this later	vou assistir isso depois
I rub it all over my skin and hair	Eu esfrego em toda a minha pele e cabelo
A knock on the door turned your head around	Uma batida na porta virou sua cabeça ao redor
I didn't see a car all the way here	Eu não vi um carro todo o caminho até aqui
I need to go home now, not later	Eu preciso ir para casa agora, não mais tarde
Something about it felt uncomfortable to me.	Algo sobre isso parecia desconfortável para mim
I was waiting for more than two people though	Eu estava esperando por mais de duas pessoas, embora
I'm sure everything you do will be great	Tenho certeza que tudo que você fizer será ótimo
I wanted to forgive you yesterday	Eu queria te perdoar ontem
I wish we could have gone	Eu gostaria que pudéssemos ter ido
I couldn't stop looking at him	Eu não conseguia parar de olhar para ele
I heard he went out with a woman	Ouvi dizer que ele saiu com uma mulher
Some of his strength came back	Um pouco de sua força voltou
I travel through the landscape	eu viajo pela paisagem
I found it effective at this	Achei que era eficaz nisso
I wondered if she was suitable for the corporate world	Eu me perguntei se ela era adequada para o mundo corporativo
woke up with a smile	acordei com um sorriso
I couldn't handle it all	Eu não poderia lidar com tudo isso
A common weakness in females, unfortunately	Uma fraqueza comum no sexo feminino, infelizmente
I had no reason to fear the police	Eu não tinha motivos para temer a polícia
I don't sleep well and fully	Eu não durmo bem e totalmente
I just had an uncomfortable feeling about it.	Eu apenas tive uma sensação desconfortável sobre isso
I would have gone	eu teria ido embora
I heard voices below	Eu ouvi vozes abaixo
I almost fell back	quase caí para trás
I think he is still alive	Eu acho que ele ainda está vivo
I prefer women, not girls	Eu prefiro mulheres, não meninas
I was right in almost every way	eu estava certo em quase todos os aspectos
I am truly blessed to call you my mother	Eu sou verdadeiramente abençoada por chamá-la de minha mãe
A big shadow of some kind of vehicle	Uma grande sombra de algum tipo de veículo
They get back in the car and drive away.	Eles voltam para o carro e vão embora
I didn't talk to any women he passed	Eu não falei com nenhuma mulher que ele passou
I could feel his eyes on my back	Eu podia sentir seus olhos nas minhas costas
Sometimes I found it hard to see the basements	Às vezes eu achava difícil ver os porões
She was exactly the right person	Ela era exatamente a pessoa certa
Critical reception to the episode was largely mixed.	A recepção crítica ao episódio foi em grande parte mista
I make my mother worried enough	Eu deixo minha mãe preocupada o suficiente
I was easily replaced	fui facilmente substituído
A horrible white sign	Um sinal branco horrível
A woman running over it	Uma mulher correndo sobre isso
I was having trouble finding your preaching necklace	Eu estava tendo problemas para encontrar seu colar de pregação
I must go back to the hospital	Devo voltar ao hospital
I was hit by a truck	fui atropelado por um caminhão
I'm cool calm and collected	Eu sou legal calmo e recolhido
I was definitely late getting home	Eu estava definitivamente atrasado para chegar em casa
I'll be wet thinking about you	estarei molhado pensando em você
i wasn't sure what to do	eu não tinha certeza do que fazer
I felt safe having the money.	Eu me senti seguro de ter o dinheiro
I remember, even at age four, being totally shocked	Lembro-me, mesmo aos quatro anos, de ficar totalmente chocado
I want to be with you all the time	Eu quero estar com você o tempo todo
I notice it in the supermarket	Eu noto isso no supermercado
I tried not to look too closely	Eu tentei não olhar muito de perto
I was followed around the store like a common criminal	Fui seguido pela loja como um criminoso comum
I was too tired but too excited to care	Eu estava muito cansado, mas muito animado para me importar
I can't change history or anything	Eu não posso mudar a história ou qualquer coisa
I had more than enough new clothes in my closet	Eu tinha roupas novas mais do que suficientes no meu armário
I could book you you know	Eu poderia reservar você, você sabe
I needed to remember this	Eu precisava lembrar disso
I didn't want her to leave, not yet	Eu não queria que ela fosse embora, ainda não
I can't answer you because	Eu não posso te responder, porque
I'm really happy to be here	Estou realmente feliz por estar aqui
I just won't even if they hire me	Eu simplesmente não vou, mesmo que eles me contratem
I'm trying not to talk too much	Eu estou tentando não falar muito
I also couldn't stop my tears	Eu também não conseguia parar minhas lágrimas
I can tell you misunderstood	Eu posso dizer que você entendeu mal
I was still in the clothes he put me in	Eu ainda estava com as roupas que ele me enfiou
I know exactly what needs to be done	Eu sei exatamente o que precisa ser feito
I got whipped for doing this	Eu fui chicoteado por fazer isso
I want to give you your freedom	Eu quero te dar sua liberdade
I see it all the time in the hospital	Eu vejo isso o tempo todo no hospital
I was going to get it	eu ia conseguir isso
I think she is not very cooperative	Eu acho que ela não é muito cooperativa
Some take my picture	Alguns tiram minha fotografia
I recommend this hotel	Eu recomendo este hotel
I see standing water in places	Eu vejo água parada em lugares
could not identify	não sabia identificar
I really enjoyed my time with your family	Eu realmente gostei do meu tempo com sua família
I saw a young man's face	Eu vi o rosto de um jovem
I kissed some girls in my time	Eu beijei algumas garotas no meu tempo
I wasn't sure of the time	eu não tinha certeza do tempo
I followed him quickly and passed him faster	Eu o segui rapidamente e passei por ele mais rápido
I only bought used cars	Eu comprei apenas carros usados
I just want to stay here	Eu só quero ficar aqui
I just let things go	Eu apenas deixo as coisas acontecerem
I really didn't know him very well	Eu realmente não o conhecia muito bem
A knife was in your hands	Uma faca estava em suas mãos
I fight the urge to get away from him	Eu luto contra o desejo de me afastar dele
I ask her if she cared about the press	Eu pergunto a ela se ela se importava com a imprensa
A month is not that long	Um mês não é tão longo
I spend most days in the library	Eu passo a maioria dos dias na biblioteca
I quickly back to the shade of the trees	Eu rapidamente de volta para a sombra das árvores
A lucky dinner follows the Bible study	Um jantar de sorte segue o estudo bíblico
A miracle, that's what they call it	Um milagre, é assim que eles chamam
I quickly set it up for one last shot	Eu rapidamente configurei para um último tiro
I decide to look down	eu decido olhar para baixo
A dress that matched her eyes, he said	Um vestido que combinasse com seus olhos, ele disse
I would have told her it wasn't safe	Eu teria dito a ela que não era seguro
I let go to pull my arm out	Eu soltei para puxar meu braço para fora
I can, and it can kill me	Eu posso, e isso pode me matar
I could see in the depths of the water	Eu podia ver nas profundezas da água
I wear with jeans	eu uso com jeans
I, more than anyone, understand what you see everyday	Eu, mais do que ninguém, entendo o que você vê todos os dias
I was suddenly excited about a day of doing nothing	De repente eu estava animado com um dia sem fazer nada
I could clearly see the details of the dragon heads	Eu podia ver claramente os detalhes das cabeças de dragão
I really couldn't get anything out of her	Eu realmente não consegui tirar nada dela
I thought it was a bad decision	Achei uma péssima decisão
But he could read her lips like a flash	Mas ele podia ler seus lábios como um flash
I was relieved to get her safely inside.	Fiquei aliviado por levá-la em segurança para dentro
I was surprised how close to the hotel it was.	Fiquei surpreso com o quão perto do hotel era
I remember her telling me to stay in line	Eu me lembro dela me dizendo para ficar na linha
I had to find some way to stop it	Eu tive que encontrar alguma maneira de pará-lo
Call it our theater	Chame isso de nosso teatro
I prefer to use customer names	Prefiro usar nomes de clientes
I live in what you might call outer darkness	Eu vivo no que você pode chamar de escuridão exterior
I read all your college work	Eu li todo o seu trabalho na faculdade
I see what is happening	Eu vejo o que está acontecendo
I had to see the rooms	Eu tive que ver os quartos
I am a military judge	Eu sou um juiz militar
I had just learned to ride a bike	Eu tinha acabado de aprender a andar de bicicleta
I seemed to be your only customer	Eu parecia ser seu único cliente
I could guess what she was thinking	Eu poderia adivinhar o que ela estava pensando
I needed to get over her	Eu precisava superar ela
I thought you wouldn't make it	Achei que você não ia conseguir
I hear running water	Eu ouço água corrente
I think you do something similar too	Eu acho que você faz algo parecido também
I finally got to meet her	Eu finalmente consegui conhecê-la
A piece of paper was pushed into space	Um pedaço de papel foi empurrado para o espaço
i could have a reason	eu poderia ter um motivo
I did not file a missing persons report	Eu não registrei um relatório de pessoas desaparecidas
I was well and truly on the spot	Eu estava bem e verdadeiramente no local
I can't wait to hear from you	Eu não posso esperar para ouvir de você
A big wide smile broke out on his face.	Um grande sorriso largo estourou em seu rosto
I pull up a chair for him to sit	Eu puxo uma cadeira para ele sentar
I owe my life to my country	Eu devo minha vida ao meu país
I would be out of society for several days	Eu estaria fora da sociedade por vários dias
I remember feeding her and watching the news	Lembro-me de alimentá-la e assistir as notícias
I remember us starting to chat and text	Eu me lembro de nós começando a conversar e mandar mensagens
I started reading the headlines	Comecei a ler as manchetes
I just used plain paper and left it there	Eu só usei papel comum e deixei lá
I prayed to all the saints on my knees	Eu rezei para todos os santos de joelhos
I'm actually much older than that	Na verdade eu sou muito mais velho do que isso
I don't want to offend you	não quero te ofender
Work was completed the following year	Obra foi concluída no ano seguinte
I won't let you destroy yourself like this	Eu não vou deixar você se destruir assim
I was consulted in two more cases to give an opinion	Fui consultado em mais dois casos para opinar
I checked my watch under a carriage light	Eu verifiquei meu relógio sob uma luz de carruagem
I agree with this one	concordo com essa
A bike shop was searched and found	Uma loja de bicicletas foi procurada e encontrada
A fire burned in the fireplace	Um fogo queimou na lareira
I shouldn't have slept so soundly	Eu não deveria ter dormido tão profundamente
I believe you turned fourteen	Eu acredito que você fez quatorze anos
A longed-for daughter and sister	Uma ansiada filha e irmã
I started to take quick glances at my watch	Comecei a lançar olhares rápidos para o meu relógio
I was looking at him just this morning	Eu estava olhando para ele apenas esta manhã
I won't go into that front room	Eu não vou entrar naquela sala de frente
I kissed my right palm and blew to him	Eu beijei minha palma direita e soprei para ele
I had missed breakfast	eu tinha perdido o café da manhã
I already decided to love	ja resolvi amar
I rolled my eyes and went to my coffee pot	Revirei os olhos e fui para o meu bule de café
I went up to my room and locked the door.	Subi para o meu quarto e tranquei a porta
I asked him to teach me, and he did.	Pedi-lhe para me ensinar, e ele fez
I was right to worry earlier	Eu estava certo em me preocupar mais cedo
A scent of fresh, cooking flowers filled the air.	Um cheiro de flores frescas e cozinhando encheu o ar
I could see the tears falling between your hands	Eu podia ver as lágrimas caindo entre suas mãos
I can give you the real killer	Eu posso te dar o verdadeiro assassino
I put a stone wall between us and the fist	Eu coloquei um muro de pedra entre nós e o punho
I really expected the opposite, you know	Eu realmente esperava o oposto, você sabe
they just want results	Eles só querem resultados
I didn't do anything for you or me	Eu não fiz nada por você ou por mim
I knew he was too drunk to swim	Eu sabia que ele estava bêbado demais para nadar
A sense of something bigger than you	Uma sensação de algo maior do que você
I knew her grandmother	eu conhecia a avó dela
I needed to be the strong one	Eu precisava ser o forte
I can feel everything around me	Eu posso sentir tudo ao meu redor
I moved to let her do her thing	Eu me mudei para deixá-la fazer suas coisas
I can handle his story	Eu posso lidar com a história dele
Now I hated money, shopping or even seeing him	Agora eu odiava dinheiro, fazer compras ou até mesmo vê-lo
I wrote this for the new man in my life	Eu escrevi isso para o novo homem da minha vida
I doubt anyone will notice me	duvido que alguém vai me notar
I was so disappointed	fiquei tão decepcionado
I will never forget loneliness and beauty	Eu nunca vou esquecer a solidão e a beleza
I was never good at it anyway	Eu nunca fui bom nisso de qualquer maneira
I know you would like the show	Eu sei que você iria gostar do programa
I don't condemn you for what you've done	Eu não te condeno pelo que você fez
I start and I can't let go	Eu começo e não consigo largar
I found the stone and took it out	Encontrei a pedra e a tirei
I wish the mother wouldn't sigh	Eu gostaria que a mãe não suspirasse
A large table was set for three	Uma grande mesa foi posta para três
Sometimes you can end up with something completely different.	Às vezes você pode acabar com algo completamente distinto
I never got along with them	eu nunca me dei bem com eles
I won't play with you anymore	não vou mais brincar com você
I have great experience in this area	Tenho uma grande experiência nesta área
I'm not really sure about anything else	não tenho muita certeza de mais nada
Some stay but return from a safe distance	Alguns ficam, mas voltam a uma distância segura
I think a lot about my answer	Eu penso muito na minha resposta
I was tired mentally and physically	Eu estava cansado mentalmente e fisicamente
I can't prepare you my friend	Eu não posso prepará-lo, meu amigo
I'm very happy to have met you	Estou muito feliz por ter te conhecido
I didn't know what they meant	Eu não sabia o que eles significavam
I wasn't involved in any heroic battles	Eu não estava envolvido em nenhuma batalha heróica
I won't say more than that	não vou dizer mais do que isso
I'm so excited to find this great resource.	Estou tão animado para encontrar este grande recurso
I doubt he heard me over the loud music	Eu duvido que ele me ouviu sobre a música alta
I didn't see the point	não vi o ponto
I bet you were a good person before	Aposto que você era uma boa pessoa antes
I've been feeling a vomiting sensation all day	Eu tenho sentido uma sensação de vômito o dia todo
I decided to enter politics	Resolvi entrar na política
I should have told you all this back	Eu deveria ter te contado tudo isso de volta
I probably ate too much	Eu provavelmente comi demais
I could only imagine how he would look naked	Eu só podia imaginar como ele ficaria nu
He thinks she is crazy	Ele acha que ela é louca
I hear this attitude	Eu ouço essa atitude
I listen to classical music all the time	Eu escuto música clássica o tempo todo
I didn't trust him at all	eu não confiava nele de jeito nenhum
I am able to think clearly	sou capaz de pensar com clareza
I noticed a curious thing	notei uma coisa curiosa
I wanted to show you mine	Eu queria te mostrar o meu
I wanted to tell you something	Eu queria te dizer uma coisa
I was free to scratch at will	eu era livre para arranhar à vontade
I was very impressed and wanted to hear more	Fiquei bastante impressionado e queria ouvir mais
I would like you to think of me	Eu gostaria que você pensasse em mim
I tried to be positive about it	Eu tentei ser positivo sobre isso
I was so lost without magic	Eu estava tão perdido sem magia
I know you're not in love with me	Eu sei que você não está apaixonado por mim
I could feel that she was nervous.	Eu podia sentir que ela estava nervosa
I'd rather be with myself, living quietly	Eu prefiro ficar comigo mesmo, vivendo tranquilamente
I asked the girls if anything unusual happened	Perguntei às meninas se algo incomum aconteceu
I come here thinking of you	Eu venho aqui pensando em você
I'm saying this because it's true	Estou dizendo isso porque é verdade
Thousands of dollars worth of musical equipment was damaged	Milhares de dólares em equipamentos musicais foram danificados
I walked back to the exit	Eu andei de volta para a saída
I loved a capable woman	Eu amei uma mulher capaz
A punch there a snow angel here	Um soco lá um anjo de neve aqui
I saw a man kill a woman	Eu vi um homem matar uma mulher
I found her chin and forced it up	Eu encontrei seu queixo e o forcei para cima
A fire in a bedroom	Um incêndio em um quarto de dormir
I approached the body	me aproximei do corpo
I started to see flames rising from the ground	Comecei a ver chamas subindo do chão
A security position can be public or military	Uma posição de segurança pode ser pública ou militar
I enjoyed reading more about her and her writing journey.	Gostei de ler mais sobre ela e sua jornada de escrita
I told you all two weeks ago	Eu contei tudo duas semanas atrás
A lucky shot in such a strong wind from that distance	Um tiro de sorte em um vento tão forte daquela distância
He also demanded an end to non-intervention	Ele também exigiu o fim da não intervenção
Males fight for rank and access to females	Os machos lutam por classificação e acesso às fêmeas
It was immediately clear	Ficou imediatamente claro
I thanked him for what he told me	Eu agradeci pelo que ele me disse
not that they hear	Não que eles ouçam
I expected to catch you	Eu esperava te pegar
I watched the outside rear view mirror	Eu assisti o espelho retrovisor externo
I can only imagine how she feels	Eu só posso imaginar como ela se sente
I spoke of regret but you haven't changed	Eu falei de arrependimento, mas você não mudou
I wish you all could have this opportunity	Eu gostaria que todos vocês pudessem ter essa oportunidade
I didn't want their protection	Eu não queria a proteção deles
A statesman, of the next generation	Um estadista, da próxima geração
I had to believe that you were fine	Eu tive que acreditar que você estava bem
I had a relaxed and peaceful expression on my face	Eu tinha uma expressão relaxada e pacífica no meu rosto
I could have at least tried harder	Eu poderia ter pelo menos tentado mais
I didn't know who scared me more	Eu não sabia quem me assustou mais
I have never been uncomfortable in my life	Eu nunca estive desconfortável na minha vida
I should have guessed	eu deveria ter adivinhado
I should have acted sooner	Eu deveria ter agido mais cedo
I appreciate knowing	Eu aprecio saber
I mean yes everyone knows	Quero dizer, sim, todo mundo sabe
I can't wait for this day to end	Eu não posso esperar para este dia acabar
I needed to leave it to others	Eu precisava deixar isso para os outros
I haven't been bothered by this for about ten years	Eu não tenho sido incomodado por isso por cerca de dez anos
I was walking when the officer was there	Eu estava andando quando o oficial estava lá
A tall officer entered and held out his hand	Um oficial alto entrou e estendeu a mão
I totally forgot about your other demands	Eu esqueci totalmente sobre suas outras demandas
A drain was then placed inside the knee	Um dreno foi então colocado dentro do joelho
I pulled him behind the counter	Eu o puxei para trás do balcão
I mean seriously wrong	quero dizer seriamente errado
I can't find a good way to do this though	Eu não consigo encontrar uma boa maneira de fazer isso embora
I see it with abuse a lot	Eu vejo isso com abuso muito
I spent a lot of money helping my son	Gastei muito dinheiro ajudando meu filho
I personally was doing the work of an ox	Eu pessoalmente estava fazendo o trabalho de um boi
A small patch of blue sky shown	Um pequeno pedaço de céu azul mostrado
I knew well the walk of shame	Eu conhecia bem a caminhada da vergonha
I think all of this is public	acho que tudo isso é publico
I didn't love you	eu não te amei
I heard her voice	eu escutei a voz dela
A tall figure stood over him	Uma figura alta estava sobre ele
I also know that we have to end here	Eu também sei que temos que terminar aqui
I didn't catch anything	eu não peguei nada
I was wrong it was like this	me enganei foi assim
I turned away and blushed completely embarrassed	Eu me afastei e corei completamente envergonhado
I mean they're gone	Quero dizer, eles se foram
I was looking at the ceiling listening to voices arguing	Eu estava olhando para o teto ouvindo vozes discutindo
Two fire stations were severely damaged.	Dois quartéis de bombeiros foram severamente danificados
Now I can't name them all	Agora não posso nomear todos
I asked for it to be done	Eu pedi que fosse feito
The meat is red and thin	A carne é vermelha e fina
I had my life together	Eu tive minha vida juntos
I rested my head on your shoulder	Eu descansei minha cabeça em seu ombro
There were two technical laps before the finish line	Houve duas voltas técnicas antes da linha de chegada
I've seen the decline of many races	Eu vi o declínio de muitas raças
I think traveling all this way whets the appetite	Acho que viajar por todo esse caminho abre o apetite
I handed my pipe to her	Eu entreguei meu cachimbo para ela
A whole new world for me	Um mundo totalmente novo para mim
A crease around the eyes	Uma dobra ao redor dos olhos
I followed him through the dark graveyard	Eu o segui pelo cemitério escuro
I haven't heard signs of life anywhere	Eu não ouvi sinais de vida em qualquer lugar
I've never been there	eu nunca estive lá
i was inside my dream	eu estava dentro do meu sonho
I might be losing my mind	Eu posso estar perdendo a cabeça
I know this is serious	Eu sei que isso é sério
I wondered where he came from	Eu me perguntei de onde ele veio
I couldn't wait to get home	Eu não podia esperar para chegar em casa
I started in my hand	eu comecei na minha mão
I loved all these things	adorei todas essas coisas
I almost never did	eu quase nunca fiz isso
I have a card from your brother	Eu tenho um cartão do seu irmão
Maybe I have to report your collaboration	Talvez eu tenha que denunciar sua colaboração
I just wish it was possible	Eu só queria que fosse possível
I had the best of intentions	Eu tive a melhor das intenções
I asked my father why there were no female members	Perguntei ao meu pai por que não havia membros do sexo feminino
I really hoped it was on trial	Eu realmente esperava que fosse a julgamento
I think she considered lying	Acho que ela considerou mentir
This procedure was used on two occasions.	Este procedimento foi utilizado em duas ocasiões
I took the responsibility she had assigned	Assumi a responsabilidade que ela havia designado
I want her back with me though	Eu a quero de volta comigo, embora
I never remember them anyway	Eu nunca me lembro deles de qualquer maneira
I was so happy for him	fiquei tão feliz por ele
I wasn't sure what your real name was	Eu não tinha certeza de qual era seu nome verdadeiro
I would listen to this and move on	Eu ouviria isso e seguiria em frente
The fort was a valuable asset for several reasons.	O forte foi um bem valioso por várias razões
I couldn't think about it	eu não conseguia pensar nisso
I could never have been alone	Eu nunca poderia ter me mantido sozinho
I would hardly put us in the same boat	Eu dificilmente nos colocaria no mesmo barco
I decided not to marry anyone	Eu decidi não me casar com ninguém
I've never seen him so close to losing him	Eu nunca o tinha visto tão perto de perdê-lo
The resulting fire destroyed the aircraft	O fogo resultante destruiu a aeronave
I can't force anything on you	Eu não posso forçar nada em você
I didn't even believe there was such a place	eu nem acreditava que existia um lugar assim
I know we had this conversation	Eu sei que tivemos essa conversa
I can feel the hammer about to fall	Eu posso sentir o martelo prestes a cair
I wondered that everyone didn't stay	Eu me perguntei que todo mundo não ficou
I loved your mother and father	Eu amava sua mãe e seu pai
I have good neighbors, we like our frequent backyard parties	Eu tenho bons vizinhos, nós gostamos de nossas festas frequentes no quintal
Much of the protest found little coverage	Muito do protesto encontrou pouca cobertura
I just needed a little chance	Eu só precisava de uma pequena oportunidade
I hated this sixth sense thing	Eu odiava essa coisa do sexto sentido
I have some ideas but no clear vision	Eu tenho algumas ideias, mas nenhuma visão clara
I looked at the sun, taking it all in	Eu olhei para o sol, absorvendo tudo
I breathe and pray and let the magic cool	Eu respiro e rezo e deixo a magia esfriar
I want to love and be loved	Eu quero amar e ser amado
I moved here with five horses and a dog	Eu me mudei para cá com cinco cavalos e um cachorro
I would take my time with him	Eu ia tomar meu tempo com ele
I turned around and found something to wear	Eu me virei e encontrei algo para vestir
I ask for your help	solicito sua ajuda
I like the circular option for the cover	Eu gosto da opção circular para a capa
I haven't done this all my life	Eu não tenho feito isso toda a minha vida
I support you whatever you want to do	Eu te apoio o que você quiser fazer
I even found a worm behind my ear	Eu até encontrei um verme atrás da minha orelha
I was in love before	Eu estava apaixonado antes
The two parties in cordial terms	As duas partes em termos cordiais
I tell my students about it today	Eu digo aos meus alunos sobre isso hoje
I mean you look fine	Quero dizer, você parece bem
I was happy to see this	Fiquei feliz em ver isso
Widespread damage disrupted mobile and cell phone service	Danos generalizados interromperam o serviço de telefonia móvel e celular
A small slip of tolerance was allowed to him	Um pequeno deslize de tolerância foi permitido a ele
A young man among the merchants had not slept	Um jovem entre os comerciantes não tinha dormido
I can still taste the sweetness of this wonderful fruit	Ainda posso saborear a doçura desta fruta maravilhosa
I wondered what she had come to do	Eu me perguntei o que ela tinha vindo fazer
I probably could have walked there	Eu provavelmente poderia ter caminhado até lá
I can hear laughter again, or screams	Eu posso ouvir risos novamente, ou gritos
A separate door led to a bathroom.	Uma porta separada levava a um banheiro
I want you to keep your nose clean	Eu quero que você mantenha seu nariz limpo
I wish he had felt it too	Eu queria que ele tivesse sentido isso também
I didn't go shopping	eu não fui fazer compras
A male teenager was lying dead on the sidewalk	Um adolescente do sexo masculino estava deitado morto na calçada
I need the right instrument	Eu preciso do instrumento correto
I, for example, will be lying down	Eu, por exemplo, estarei deitada
I must thank every person who was behind me	Devo agradecer a cada pessoa que estava atrás de mim
I've never read anything like this	nunca li nada assim
I know my readers would value your work	Eu sei que meus leitores valorizariam seu trabalho
I pulled the blade out	eu puxei a lâmina para fora
I buy a lot to bring it back to life	Eu compro muito para trazer de volta à vida
I really didn't want to live anymore	Eu realmente não queria mais viver
I remember writing music on sheet music	Lembro-me de escrever música em papel de partitura
I think maybe they are jealous	Eu acho que talvez eles estejam com ciúmes
I entered the kitchen	entrei na cozinha
I had been thinking about it for most of the night.	Eu tinha pensado nisso por boa parte da noite
I asked for your number	Eu pedi seu número
I walked behind the table	eu andei atrás da mesa
I built this a few years ago	Eu montei isso alguns anos atrás
I recognized her right away	Eu a reconheci imediatamente
I couldn't take my eyes off the dead man	Eu não conseguia tirar meus olhos do homem morto
I wrote my first will today	Eu escrevi meu primeiro testamento hoje
I want it to be real	eu quero que seja real
A big surprise and a bit of a shock	Uma grande surpresa e um pouco de choque
I didn't want her to get the wrong impression of me.	Eu não queria que ela tivesse a impressão errada sobre mim
I might as well be lying	Eu poderia muito bem estar mentindo
I pick it up and start reading the label	Eu pego e começo a ler o rótulo
A cloud of confused doubts forms on your face	Uma nuvem de dúvidas confusas se forma em seu rosto
A credit card receipt was found	Um recibo de cartão de crédito foi encontrado
I didn't look for any keys	Eu não procurei por nenhuma chave
I woke up with a huge dream	Acordei com um sonho enorme
I was just starting to like being alive, too	Eu estava apenas começando a gostar de estar vivo, também
I value rest and effort	Eu valorizo ​​o descanso e o esforço
I feel the ground with my hands	Eu sinto o chão com minhas mãos
I really must be going crazy	Eu realmente devo estar ficando louco
I hadn't noticed the speed limit sign	Eu não tinha notado o sinal de limite de velocidade
I told them it wasn't allowed	Eu disse a eles que não era permitido
I was too shocked to think clearly	Eu estava chocado demais para pensar com clareza
I'm here, ready to please and teach you	Estou aqui, pronto para agradar e ensinar você
I was a simple woman before these events happened	Eu era uma mulher simples antes desses eventos acontecerem
a year of expectation	Um ano de expectativa
I won't let my children lose another parent	Eu não vou deixar meus filhos perderem outro pai
but i wouldn't eat anything	mas eu não comeria nada
A red exit sign appeared on the wall ahead.	Um sinal de saída vermelho apareceu na parede à frente
I was already broken	eu já estava quebrado
I wouldn't pressure you to lose it	Eu não iria pressioná-lo a perdê-lo
I want this wedding to be better than my first	Eu quero que este casamento seja melhor do que o meu primeiro
I wondered if the bitterness would ever end	Eu me perguntei se a amargura algum dia acabaria
I must have your attention though, all your attention	Eu devo ter sua atenção, porém, toda a sua atenção
I almost had a heart attack climbing them	Eu quase tive um ataque cardíaco escalando eles
I hated feeling so defeated	Eu odiava me sentir tão derrotado
a child of the night	Uma criança da noite
I breathed through the nose	Eu respirei pelo nariz
i was giving her something	eu estava dando a ela algo
I still don't know what he means by that.	Eu ainda não sei o que ele quer dizer com isso
I love the way he makes me feel	Eu amo o jeito que ele me faz sentir
I was the one from somewhere else and the youngest	Eu era o de outro lugar e o mais novo
I don't understand yet	eu não compreendo ainda
I was never good at pulling myself up	Eu nunca fui bom em me puxar para cima
I will satisfy your poor with bread	Eu satisfarei seus pobres com pão
I am quick to respond and produce high quality work	Sou rápido em responder e produzir um trabalho de alta qualidade
I open my mouth to protest but quickly close it	Eu abro minha boca para protestar, mas rapidamente a fecho
I believe it borders on prosperity theology	Eu acredito que beira a teologia da prosperidade
A ton of things could have happened	Uma tonelada de coisas poderia ter acontecido
I hate it when she says that word	Eu odeio quando ela diz essa palavra
I didn't even care anymore	eu nem me importava mais
I didn't answer you right	não te respondi direito
I closed my eyes, liking how it felt	Fechei os olhos, gostando de como se sentia
They allow color vision and depth of focus	Eles permitem visão de cores e profundidade de foco
I had an alternative	eu tinha uma alternativa
I look around the bathroom	Eu olho ao redor do banheiro
I was locked in a cell	Eu estava trancado em uma cela
I wasn't in the mood, I had to go shopping	Eu não estava a fim, tive que ir às compras
I've had very little joy in my life	Eu tive muito pouca alegria na minha vida
I have to find you mom	Eu tenho que encontrá-lo, mãe
I hope to tell the final story	Espero contar a história final
I found the spot somewhere in the harbor	Eu encontrei o local em algum lugar no porto
I move it back a little and study it	Eu a movo um pouco para trás e a estudo
I couldn't do anything with it	Eu não poderia fazer nada com isso
I prefer to play live	prefiro jogar ao vivo
I wondered if they knew my father	Eu me perguntei se eles conheciam meu pai
I knew men could break	Eu sabia que os homens poderiam quebrar
I took care of my mother who was very sick	Eu cuidei da minha mãe que estava muito doente
A mast of one of the ships was knocked down	Um mastro de um dos navios foi derrubado
I received the dismissal order from my supervisor	Recebi a ordem de demissão do meu supervisor
I'm really hungry and thirsty	Eu tenho fome e sede de verdade
I mean really love me	Quero dizer, realmente me ama
I just have no idea	eu simplesmente não faço ideia
Much more than we expected	Muito mais do que esperávamos
I bet she was good with her hands	Aposto que ela era boa com as mãos
I dragged my bag behind me	Eu arrastei minha bolsa atrás de mim
I will be good to you always	Eu serei bom para você sempre
That ended your season	Isso encerrou sua temporada
I would never have made it out alive then	Eu nunca teria saído vivo então
I wondered if we could still be friends	Eu me perguntei se ainda poderíamos ser amigos
I mean really notice things around you completely	Quero dizer realmente notar as coisas ao seu redor completamente
I will not come back	eu não vou voltar
I ask you to do the same	Peço-lhe que faça o mesmo
I think you remind me a lot of your mother	Eu acho que você lembra muito a sua mãe
I inserted the key and turned the lock	Eu inseri a chave e girei a fechadura
I haven't been sleeping lately	eu não estava dormindo ultimamente
I found myself back in my suite	Eu me encontrei de volta na minha suíte
I don't care if he gets seriously hurt	Eu não me importo se ele vai se machucar seriamente
I now work with my spirit, not my eyes	Eu agora trabalho com meu espírito, não com meus olhos
Many even devoted themselves to literary composition	Muitos até se dedicaram à composição literária
I couldn't control the thirst	não consegui controlar a sede
I was the young man who wished you goodnight	Eu era o jovem que te desejou boa noite
I'm proud of you just like our ancestors	Estou orgulhoso de você assim como nossos ancestrais
Green was named the league's first president	Green foi nomeado o primeiro presidente da liga
I don't want fine clothes to impress me	Eu não quero roupas finas para me impressionar
I had made the circle too tight	Eu tinha feito o círculo muito apertado
I tried to tell him about people and attraction	Eu tentei contar a ele sobre pessoas e atração
I can't imagine life without you anymore	Não consigo mais imaginar a vida sem você
I needed to find out what the baby could do	Eu precisava descobrir o que o bebê poderia fazer
I don't ask for anything	eu não peço nada
I am grateful for your presence	Eu sou grato por sua presença
I swear nothing happened	Eu juro que nada aconteceu
A tear rolled down her cheek	Uma lágrima rolou por sua bochecha
I can hear the woman calling my name louder	Eu posso ouvir a mulher chamando meu nome mais alto
I long for her presence among us	Eu anseio por sua presença entre nós
I was literally a hero to my friends	Eu era literalmente um herói para meus amigos
A scream makes me spin	Um grito me faz girar
It's there until today	Está lá até hoje
I liked her, there was no doubt about it	Eu gostava dela, não havia dúvida sobre isso
I run one tank at a time	Eu corro um tanque de cada vez
I would start teaching	eu começaria a ensinar
I understand a little about the ways of the world	Eu entendo um pouco sobre os caminhos do mundo
A contractor was hired	Foi contratado um empreiteiro
A new city, a new city, a new phone book	Uma nova cidade, uma nova cidade, uma nova lista telefônica
I could barely contain my desire for her	Eu mal podia conter meu desejo por ela
I saw the room in shades of black	Eu vi o quarto em tons de preto
A crown or reward for something men can do	Uma coroa ou recompensa por algo que os homens podem fazer
I deliberately didn't look for him	Eu deliberadamente não procurei por ele
I need food and water	Eu preciso de comida e água
I just need to take some time	Eu só preciso dar um tempo
I didn't stay to see for myself	Eu não fiquei para ver por mim mesmo
I needed it like anyone after almost dying	Eu precisava disso, como qualquer um depois de quase morrer
I had something to sink my teeth into	Eu tinha algo para afundar meus dentes
I will never come back	eu não vou voltar nunca
I ran down the hall and up the stairs	Corri pelo corredor e subi as escadas
I can't even make it to next week	Eu não posso nem chegar na próxima semana
I barely slept because of thinking about him	Eu mal dormi por causa de pensar nele
I put my hand on your arm	Eu coloquei a mão em seu braço
I just needed to get through today	Eu só precisava passar por hoje
I knew you would find out	Eu sabia que você descobriria
I haven't spoken to my father in many years	Eu não falo com meu pai há muitos anos
I get there, go in and do my thing	Eu chego lá, entro e faço minhas coisas
I don't turn on the light	eu não acendo a luz
I wish he would whisper in your head	Eu gostaria que ele sussurrasse em sua cabeça
I know you haven't been around so many before	Eu sei que você não esteve em torno de tantos antes
I'm tired of walking to the apple orchard	Cansei de caminhar até o pomar de macieiras
I come to this at a later time	Eu chego a isso em um momento posterior
I was silent after a few minutes, feeling foolish	Fiquei em silêncio depois de alguns minutos, sentindo-me tolo
I listened but his voices were muffled	Eu escutei, mas suas vozes estavam abafadas
A voice calls you a short distance away	Uma voz o chama a uma curta distância
I can't wait to teach a class	Eu não posso esperar para dar uma aula
I called you a witch and worse, I cursed my tongue	Eu te chamei de bruxa e pior, amaldiçoei minha língua
I remembered this morning	Lembrei-me esta manhã
I'm very weak in drawing	sou muito fraco em desenho
A description of a person who looks physically sick	Uma descrição de uma pessoa que parece fisicamente doente
I hate being in the middle of things	Eu odeio estar no meio das coisas
I remember trying to learn to paint	Lembro-me de tentar aprender a pintar
The building was burned to the ground	O prédio foi queimado no chão
I went more cautiously	Eu fui com mais cautela
I keep them for display and not for use.	Eu os mantenho para exibição e não para uso
I had seen them on the water ship	Eu os tinha visto no navio de água
I need to wake up early tomorrow	Eu preciso acordar cedo amanhã
I hope many of you can attend	Espero que muitos de vocês possam comparecer
I didn't used to be a knight	Eu não costumava ser um cavaleiro
Many people, as seen	Muita gente, como se viu
A few moments later, he smiled at her.	Alguns momentos depois, ele sorriu para ela
I was starting to doubt you would come	Eu estava começando a duvidar que você viria
I turned to my side to face him	Eu virei para o meu lado para enfrentá-lo
I would give my life if it meant saving you	Eu daria minha vida se isso significasse te salvar
I had to block this thought from my mind	Eu tive que bloquear esse pensamento da minha mente
I knew it was coming anyway	Eu sabia que estava vindo de qualquer maneira
I could hear the silence	Eu podia ouvir o silêncio
I recovered from this now	me recuperei disso agora
I will take care of it	eu cuidarei disso
Some people passed out drunk under the tables	Algumas pessoas desmaiaram bêbadas debaixo das mesas
I feel it's a valid assumption	Eu sinto que é uma suposição válida
I made arrangements to buy it	Eu fiz arranjos para comprá-lo
I got another death glare	Eu ganhei outro olhar de morte
Both are smart to do this	Ambos são inteligentes para fazer isso
I just wanted to know what it was	Eu só queria saber o que era
Four varieties are recognized	Quatro variedades são reconhecidas
I put it together piece by piece	Eu juntei peça por peça
i need you to pay attention	Eu preciso que você preste atenção
I ordered your video to air in two hours	Ordenei que seu vídeo fosse ao ar em duas horas
I saw from my window	eu vi da minha janela
i have the worst headache	eu tenho a pior dor de cabeça
I had no way	eu não tinha como
I walked down the aisle and found our seats	Eu andei pelo corredor e encontrei nossos lugares
I try to think of a witty remark	Eu tento pensar em uma observação espirituosa
I can't be clearer	Eu não posso ser mais claro
I liked it most of the time	gostei na maioria das vezes
I feel passion in discovery	Eu sinto paixão na descoberta
I look at your shoulder and then at your face	Eu olho para seu ombro e depois para seu rosto
I didn't even think about a bell	Eu nem pensei em um sino
I was the youngest student in college	Eu era o aluno mais novo da faculdade
I was broke and scared of my own shadow	Eu estava falido e com medo da minha própria sombra
I remember being in pain though	Eu me lembro de estar com dor, embora
I swore to protect all beings from supernatural creatures	Jurei proteger todos os seres de criaturas sobrenaturais
I heard clearly back then	Eu ouvi claramente naquela época
A security officer appeared in his uniform	Um agente de segurança apareceu por seu uniforme
I never hear a word from them	Eu nunca ouço uma palavra deles
I figured he was asking how they did it	Eu imaginei que ele estava perguntando como eles fizeram
A place we can call our own	Um lugar que podemos chamar de nosso
I definitely recommend this movie to anyone.	Eu definitivamente recomendo este filme para qualquer um
I am still grateful for your time and important contributions	Ainda sou grato por seu tempo e contribuições importantes
I was stupid to hide it from you	Eu fui estúpido em esconder isso de você
I called yesterday and managed to speak to your boss	Liguei ontem e consegui falar com seu chefe
I don't see anything but that doesn't mean something isn't there	Eu não vejo nada, mas isso não significa que algo não está lá
I could tell it was some fight	Eu poderia dizer que era alguma luta
I'm glad you're feeling better	Estou feliz que você está se sentindo melhor
I once experienced a difficult employee who was not performing	Certa vez, experimentei um funcionário difícil, que não estava realizando
I think the delay is not good	Acho que o atraso não é bom
I could still remember his scent	Eu ainda conseguia me lembrar do cheiro dele
I decided to start holding myself to a higher standard	Eu decidi começar a me manter em um padrão mais alto
I jumped up and started putting on my clothes	Eu pulei e comecei a vestir minhas roupas
I make the drawing fun and interesting for you	Eu faço o desenho divertido e interessante para você
I didn't mind the discomfort	Eu não me importei com o desconforto
I looked back the way we had come	Eu olhei para trás do jeito que tínhamos vindo
I mean people disappear without a trace all the time	Quero dizer, as pessoas desaparecem sem deixar rastro o tempo todo
I cut them silently for a little while	Eu os corto em silêncio por um pouco
I hate when we can't call from here	Eu odeio quando não podemos chamar daqui
I just find them very attractive	Eu apenas os acho muito atraentes
I just couldn't turn off my mind	Eu simplesmente não conseguia desligar minha mente
I will attack the creature, by surprise	Eu vou atacar a criatura, de surpresa
I think you learn better that way.	Eu acho que você aprende melhor assim
I'm just trying to help this woman	Estou simplesmente tentando ajudar essa mulher
I took her hand and kissed her fingers	Peguei sua mão e beijei seus dedos
I discover streets going up the mountain	descubro ruas subindo a montanha
I also dove into it	Eu também mergulhei nele
I spent several weeks feeling sorry for myself	Passei várias semanas sentindo pena de mim mesmo
I can't wait to buy more of your wonderful clothes.	Mal posso esperar para comprar mais de suas roupas maravilhosas
I didn't feel so bad anymore	já não me sentia tão mal
I should apologize	eu deveria me desculpar
I hesitated on the stairs	Eu hesitei nas escadas
I won't believe less and neither will you	Eu não vou acreditar menos e nem você
I really didn't expect that	Eu realmente não esperava que
I should know you better, be a better friend	Eu deveria conhecê-lo melhor, ser um amigo melhor
I pick up the pace and turn the corner	Eu acelero o ritmo e viro a esquina
This process took place numerous times.	Este processo ocorreu inúmeras vezes
I'm leaving but he has to stay	Eu vou embora, mas ele tem que ficar
I doubt he ever paid a dime	Duvido que ele já pagou um centavo
I had a car accident on the road	Eu tive um acidente de carro na estrada
I suppose we'll stay for now	Eu suponho que vamos ficar por enquanto
I was late for the night feed	eu estava atrasado para a alimentação da noite
A local minister was there to perform the ceremony	Um ministro local estava lá para realizar a cerimônia
I don't gain anything from it	não ganho nada com isso
This character was inspired by his father and uncle	Este personagem foi inspirado por seu pai e tio
I know you can't take me back	Eu sei que você não pode me levar de volta
give me a couple of months	Dê-me um par de meses
I know you stayed with me most of the night	Eu sei que você ficou comigo quase a noite toda
I looked around but I didn't see anyone	Olhei em volta, mas não vi ninguém
I didn't want to sleep with your wife	Eu não queria dormir com sua esposa
I would have taken my time	eu teria tomado meu tempo
I am very pleased to see your post	Estou muito satisfeito ao ver seu post
I might like to play this guy	Eu posso gostar de jogar esse cara
I wouldn't suffer this though	eu não iria sofrer isso embora
The tail abruptly turns white after being bitten	A cauda torna-se abruptamente branca após a picada
I felt that they wanted me to resign	Eu senti que eles queriam que eu me demitisse
Initial reception was positive	A recepção inicial foi positiva
I will never let anyone take this away from my daughter	Eu nunca vou deixar ninguém tirar isso da minha filha
I swallowed again, my throat still dry	Engoli em seco novamente, minha garganta ainda seca
I look at your subordinate	Eu olho para seu subordinado
I had to be on my computer now	Eu tinha que estar no meu computador agora
I always read your articles closely	Eu sempre leio seus artigos de perto
I felt totally weak and helpless	Eu me senti totalmente fraco e desamparado
I need to continue casual conversation	Eu preciso continuar a conversa casual
I have a flipped edit	Eu tenho uma edição virada
A minimum of two horses were taken	Um mínimo de dois cavalos foram levados
I know them all now, intimately	Eu conheço todos eles agora, intimamente
I am offering you the minimum budget for this project	Estou oferecendo a você o orçamento mínimo para este projeto
I wonder why we are here	Eu me pergunto por que estamos aqui
I was as calm as the beach	Fiquei tão calmo quanto a praia
I remember everything very distinctly	Eu me lembro de tudo muito distintamente
I played the words in my head	Eu joguei as palavras na minha cabeça
A balance must be maintained	Um equilíbrio deve ser mantido
I know how to hold my liquor	Eu sei como segurar meu licor
I took it and the text screen was open	Eu peguei e a tela de texto estava aberta
I wiped my face and nose with my dress	Limpei meu rosto e nariz com meu vestido
I definitely think we need to earn that trust back	Eu definitivamente acho que precisamos ganhar essa confiança de volta
A place so unlikely and extreme couldn't be real	Um lugar tão improvável e extremo não poderia ser real
I mean, if he succeeds, we all win.	Quero dizer, se ele for bem sucedido, todos nós ganhamos
I told you my boyfriend feels really strong about it	Eu te disse que meu namorado se sente muito forte sobre isso
I heard a mighty gust of wind	Eu ouvi uma poderosa rajada de vento
I asked for a blood test	Eu pedi um exame de sangue
A kind she can save from extinction	Um tipo que ela pode salvar da extinção
I just think he's much happier now.	Eu só acho que ele está muito mais feliz agora
If we had them would you take them	Se os tivéssemos, você os pegaria
I killed them all but one	Eu matei todos eles menos um
I was in and out in twenty minutes	Eu estava dentro e fora em vinte minutos
A quick explosion took hold of him.	Uma explosão rápida tomou conta dele
A clear plastic mask covered her mouth and nose.	Uma máscara de plástico transparente cobria sua boca e nariz
A silent despair now gripped him	Um desespero silencioso agora o dominava
A second passed that seemed to last forever	Um segundo se passou, que pareceu durar para sempre
Jim jokes that his career may be over	Jim brinca que sua carreira pode ter acabado
A massacre that made no sense	Um massacre que não fazia sentido
I know all about your boy	Eu sei tudo sobre o seu menino
I started to walk away and then I stopped	Comecei a me afastar e depois parei
I kept thinking about my disappointment	Eu continuei pensando na minha decepção
I didn't even bring a burnt phone	Eu nem trouxe um telefone queimado
I wasn't breathing when he turned the key	Eu não estava respirando quando ele virou a chave
i can take a lot more	eu posso tomar muito mais
I wasn't convinced it was worth the risk	Eu não estava convencido de que valia o risco
I took a compass	Eu peguei uma bússola
I looked at my nails	olhei para minhas unhas
Goat and sheep horns can also be used	Chifre de cabra e ovelha também pode ser usado
I want you to cook and bake together	Eu quero que você cozinhe e asse juntos
I know this is very hard for you	Eu sei que isso é muito difícil para você
Prices have soared as the species has become rare	Os preços subiram à medida que a espécie se tornou rara
I was feeling very uncomfortable with his attitude	Eu estava me sentindo muito desconfortável com a atitude dele
I went to church this morning	Eu fui à igreja esta manhã
I couldn't understand anything	não consegui entender nada
The situation is more complex than that.	A situação é mais complexa do que isso
I'm scared, then alarmed, then deeply worried	Estou assustado, depois alarmado, depois profundamente preocupado
I was forced to get involved	fui obrigado a me envolver
I wrap them around him and capture his mouth	Eu os envolvo em torno dele e capturo sua boca
I hope this at the end of summer	Eu espero isso no final do verão
Finally I wrote my resignation letter and hit send	Finalmente escrevi minha carta de demissão e apertei enviar
I could see the people who loved it	Eu pude ver as pessoas que adoraram
I asked him when did this happen	Eu perguntei a ele quando isso aconteceu
I found myself in a totally different place	Eu me encontrei em um local totalmente diferente
A few minutes later, the pair stopped	Alguns minutos depois, o par parou
I have kept some secrets	Eu tenho guardado alguns segredos
Army unit in two weeks	Unidade do exército em duas semanas
And part of me feels bad	E parte de mim se sente mal
I'm glad you found me in time	Estou feliz que você me encontrou a tempo
I spent thousands there over the years	Passei milhares lá ao longo dos anos
I didn't even get a chance to push her away	Eu nem tive a chance de afastá-la
I wasn't talking to you	eu não estava falando com você
I didn't know anything about him	eu não sabia nada sobre ele
I just felt left out and joined in without knowing	Eu apenas me senti deixado de fora e juntei-me sem saber
I see she is shaking	vejo que ela está tremendo
I went back to the city	voltei para a cidade
I stopped, absolutely still	Eu parei, absolutamente imóvel
I didn't wake up again until we stopped	Eu não acordei novamente até que paramos
I have this beautiful room with its own outside entrance	Eu tenho este belo quarto com sua própria entrada externa
I needed a new adventure	Eu precisava de uma nova aventura
I cannot consent to this union	Eu não posso consentir com esta união
I want everyone to experience a hug	Eu quero que todos experimentem um abraço
it was a great idea	Foi uma ótima ideia
I'm proud of the hard work	Estou orgulhoso do trabalho duro
I watch her go then pull out my phone	Eu a vejo ir, em seguida, puxo meu telefone
I just wanted to retire	eu só queria me aposentar
I still have a question for you	Eu ainda tenho uma pergunta para você
I understand the source of this suspicion	Eu entendo a fonte dessa suspeita
I just wanted her to keep it up	Eu só queria que ela continuasse com isso
I love that it apparently translated	Eu amo que aparentemente tenha traduzido
A waiter served the men a couple of drinks	Um garçom serviu os homens um par de bebidas
I hired him as my first employee	Eu o contratei como meu primeiro funcionário
I also wanted to get out of there	Eu também queria sair de lá
I broke our connection and fell on my ass	Eu quebrei nossa conexão e caí de bunda
I would have said you were absolutely right	Eu teria dito que você estava absolutamente certo
I quickly made my way on the next journey	Eu rapidamente segui meu caminho na próxima jornada
I immediately felt guilty for having such thoughts.	Eu imediatamente me senti culpado por ter tais pensamentos
I couldn't afford to get into more conflict.	Eu não podia me dar ao luxo de entrar em mais conflitos
I was a happy drunk all along	Eu era um bêbado feliz o tempo todo
I left you alone too much when you were younger	Eu te deixei sozinho demais quando você era mais jovem
I feel your fingers through my hair	Eu sinto seus dedos pelo meu cabelo
I knew you were unhappy	Eu sabia que você estava infeliz
They only gained one convert	Eles só ganharam um convertido
I used sanctions and everything	Eu usei sanções e tudo mais
A dark underground existence	Uma existência subterrânea escura
I didn't bother with the full report	Eu não me incomodei com o relatório completo
I can't explain why but you know I just don't	Eu não posso explicar por que, mas você sabe que simplesmente não
A special situation will always arise to justify another exception.	Uma situação especial sempre surgirá para justificar outra exceção
I wouldn't know anything about jokes	Eu não saberia nada sobre piadas
I wanted to tell about her	Eu queria contar sobre ela
i can give you whatever you want	Eu posso te dar o que você quiser
It took a master to teach them to become more	Era preciso um mestre para ensiná-los a se tornarem mais
I have no idea what this is about	Eu não tenho idéia do que se trata
I brought you something to eat	Eu trouxe algo para você comer
These claims are now disputed.	Estas alegações são hoje contestadas
I close my eyes and start to pray	Eu fecho meus olhos e começo a rezar
A bubble of excitement burst inside of me	Uma bolha de excitação estourou dentro de mim
I didn't care about his career	Eu não me importei com a carreira dele
i really love it	Eu realmente amo isso
I can't be that person	eu não posso ser essa pessoa
I wondered how this could be	Eu me perguntava como isso poderia ser
I didn't invite anyone else	não convidei mais ninguém
I took and opened	peguei e abri
I had killed another man	eu tinha matado outro homem
I was hoping to start them today	Eu esperava iniciá-los hoje
Much more than she ever wanted to consider	Muito mais do que ela sempre quis considerar
I smiled and blushed	Eu sorri e corei
I was originally drawn to your beautiful hands	Eu fui originalmente atraído por suas belas mãos
I have to make it look like an accident	Eu tenho que fazer parecer um acidente
I made a note to never go to this bar	Eu fiz uma nota para nunca ir a este bar
I went up on the roof	subi no telhado
I became a permanent employee, with a better salary	Tornei-me um funcionário permanente, com um salário melhor
I was so confused and mentally tortured	Eu estava tão confuso e mentalmente torturado
I know you had nothing to do with it.	Eu sei que você não teve nada a ver com isso
I gave you all this	Eu te dei tudo isso
I think he has no hard feelings about last time	Eu acho que ele não tem ressentimentos sobre a última vez
So we walked a fine line	Então nós trilhamos uma linha bem tênue
A fist fight broke out	Uma briga de socos estourou
I have to check with my family first	Eu tenho que verificar com minha família primeiro
I couldn't help what happened	Eu não pude evitar o que aconteceu
I wanted to share the news with you	Eu queria compartilhar a notícia com você
I looked in the boxes down in the basement	Eu olhei nas caixas lá embaixo no porão
I stopped counting when we hit a dozen	Eu parei de contar quando atingimos uma dúzia
I would like to automatically add other fields	Eu gostaria de adicionar automaticamente outros campos
I was suddenly terrified	de repente fiquei apavorado
I took you out of that hellhole	Eu te tirei daquele buraco infernal
I almost lost my mind	quase perdi a cabeça
I told you that shit is over between us	Eu te disse que a merda acabou entre nós
I'm already proud of you	Eu já estou orgulhoso de você
Several artists are associated with the series	Vários artistas estão associados à série
I wasn't expecting much when he came along.	Eu não estava esperando muito quando ele surgiu
A scoundrel and a thief	Um canalha e um ladrão
I didn't know what to do with this new information	Eu não sabia o que fazer com essa nova informação
I was sore and could barely walk for a week	Eu estava dolorido e mal conseguia andar por uma semana
I could see spray spitting as she spoke	Eu podia ver cuspir spray enquanto ela falava
I must talk about it	Eu devo falar sobre isso
I can't believe how relaxed she is	Eu não posso acreditar como ela está relaxada
I wish I had clear concrete	Eu queria ter concreto claro
I love him more than anyone else in the world	Eu o amo mais do que qualquer outra pessoa no mundo
I pushed myself and ran towards the pair	Eu me empurrei e corri em direção ao par
A confirmation message appears	Uma mensagem de confirmação aparece
I slip out of bed, taking a long hot shower	Eu escorrego da cama, tomando um longo banho quente
I have deep respect for my married friends	Eu tenho profundo respeito pelos meus amigos casados
I could play this game better	Eu poderia jogar esse jogo melhor
I shouldn't have used your house for this though	Eu não deveria ter usado sua casa para isso, no entanto
I led us back to the living room	Eu nos guiei de volta para a sala de estar
I went to the window and looked out.	Fui até a janela e olhei para fora
I actually forgot it happened.	Na verdade eu tinha esquecido que aconteceu
I would have chosen people over food	Eu teria escolhido pessoas em vez de comida
I called the number displayed, no answer	Liguei para o número exibido, sem resposta
I was determined to keep them	Eu estava determinado a mantê-los
I have a suspect in mind	tenho um suspeito em mente
I can get the thoughts out of his head	Eu posso tirar os pensamentos da cabeça dele
I wasn't confused, in the dream, about your status	Eu não estava confuso, no sonho, sobre seu status
I spent all day today angry	Passei o dia inteiro hoje com raiva
The album received a generally positive critical reception.	O álbum recebeu uma recepção crítica geralmente positiva
I needed to feel her	Eu precisava senti-la
A healthy diet consists of eating	Uma alimentação saudável consiste em comer
The official school colors are red and black.	As cores oficiais da escola são vermelho e preto
Too many messages were lost	Muitas mensagens foram perdidas
I turned abruptly	Eu me virei abruptamente
I feel the same as her	Eu sinto o mesmo que ela
I forced my mind back on track	Eu forcei minha mente de volta aos trilhos
Some peaceful days will follow	Alguns dias tranquilos se seguirão
I left my bedroom door open	Eu deixei a porta do meu quarto aberta
I learned foul play was suspect	Eu aprendi que o jogo sujo era suspeito
I may have to look for a moment	Eu posso ter que olhar um momento
I thanked her for telling us	Eu a agradeci por nos dizer
I drank a bottle of water and tried to stand	Eu bebi uma garrafa de água e tentei ficar de pé
I spoke to my mother more often	Falei com minha mãe com mais frequência
I immediately thought there was something peculiar about him.	Eu pensei imediatamente que havia algo peculiar nele
i'm totally cool with it	eu sou totalmente legal com isso
I felt very alone and almost lost without him	Eu me senti muito sozinho e quase perdido sem ele
I liked what he did to me	gostei do que ele fez comigo
A glorious view and a tree	Uma vista gloriosa e uma árvore
I'm not a technician	não sou técnico
I was angry most of the time	Eu estava com raiva a maior parte do tempo
I was going to the second location	Eu estava indo para o segundo local
I pulled my hair back and tied the vine	Eu puxei meu cabelo para trás e amarrei a videira
I had no idea of ​​time	eu não tinha noção do tempo
A man and a woman have an affair	Um homem e uma mulher têm um caso
i couldn't do anything about it	eu não podia fazer nada sobre isso
I was useless in the end	Eu era inútil no final
I usually do when teen pregnancy is involved	Eu costumo fazer quando a gravidez na adolescência está envolvida
I know you all love it too	Eu sei que todos vocês também amam
A crowd gathered to watch the troops	Uma multidão se reuniu para assistir as tropas
I wanted the experience to happen at home	Eu queria que a experiência acontecesse em casa
I couldn't defy your order, and it terrified me	Eu não pude desafiar sua ordem, e isso me aterrorizou
I, in turn, enjoyed watching them enjoy the show.	Eu, por sua vez, gostei de vê-los desfrutar do show
i have my own business	Eu tenho meu próprio negócio
I was honored and accepted	Fui homenageado e aceito
I consider it very dangerous	Eu considero isso muito perigoso
I was discharged from the hospital two days ago	Fui dispensado do hospital há dois dias
I was then left to sweat	Eu fui então deixado para suar
I had to leave you with mom for two reasons	Eu tive que deixar você com a mãe por dois motivos
I wasn't planning on taking it anyway.	Eu não estava planejando levá-lo de qualquer maneira
I think you must have known	Eu acho que você deve ter conhecido
i'm missing this place though	eu estou sentindo falta deste lugar embora
I just started processing information	Acabei de começar a processar informações
I certainly appreciate it	Certamente aprecio isso
I couldn't fight this battle alone	Eu não poderia lutar esta batalha sozinho
i couldn't fight it	eu não poderia lutar contra isso
I threw it back on the table	Eu joguei de volta na mesa
I was very quiet	fiquei bem quieto
I still had to go get a phone	Eu ainda tinha que ir buscar um telefone
I have an entire department to prepare the accounts	Eu tenho um departamento inteiro para preparar as contas
I shrugged your shoulders	Eu balancei seus ombros
I also like the color	também gosto da cor
I still missed her even after all this time	Eu ainda sentia falta dela, mesmo depois de todo esse tempo
I went back to class and everyone stared at me	Voltei para a aula e todos me encararam
The single was also successful in other countries.	O single também fez sucesso em outros países
I got a shock the other day	Eu recebi um choque no outro dia
I can't imagine what we'll do without you	Eu não posso imaginar o que faremos sem você
I wonder if you can remember your own thoughts	Eu me pergunto se você pode se lembrar de seus próprios pensamentos
I would have been nothing but a worker	Eu não teria sido nada além de um trabalhador
I trusted him with everything	Eu confiei nele com tudo
I have an idea that might lift your spirits	Eu tenho uma ideia que pode levantar seu ânimo
A particularly uncomfortable	Um particularmente desconfortável
I was waiting for the answer he gave me	Eu esperava a resposta que ele me deu
I said this not to alarm anyone	Eu disse isso para não alarmar ninguém
I can do this and cut them and stuff	Eu posso fazer isso e cortá-los e outras coisas
i am able to kill	eu sou capaz de matar
A big restaurant got too busy	Um grande restaurante ficou muito ocupado
A monitor walked slowly	Um monitor caminhava lentamente
I couldn't be here anymore	eu não poderia estar mais aqui
my husband loves sports	Meu marido adora esportes
I will scream out loud tonight	Eu vou gritar alto esta noite
I watched many souls flow into the light	Eu assisti muitas almas fluir para a luz
I think you can't have one without the other.	Eu acho que você não pode ter um sem o outro
I felt your chest against my back	Eu senti seu peito contra minhas costas
I looked through the big window	Eu olhei pela grande janela
I suppose all brothers act like that	Suponho que todos os irmãos agem assim
i can't go back now	Eu não posso voltar agora
This is called a subplot	Isso é chamado de enredo secundário
I can't believe this is happening	Eu não posso acreditar que isso está acontecendo
This gun ended up falling in the afternoon	Esta arma acabou caindo à tarde
I mean it literally	quero dizer isso literalmente
I was in high school at the time	Eu estava no ensino médio na época
I can choose to ignore	Eu posso escolher ignorar
I said what any man would say in that situation	Eu disse o que qualquer homem diria nessa situação
I just needed a minute to figure things out	Eu só precisava de um minuto para descobrir as coisas
i should be closer	Eu deveria estar mais perto
It had to be something so offensive	Tinha que ser algo tão ofensivo
I wanted to put some common sense into it	Eu queria colocar algum bom senso nele
I really wanted that drink but decided I could wait	Eu realmente queria aquela bebida, mas decidi que poderia esperar
I stopped thinking they should be more like girls	Eu parei de pensar que eles deveriam ser mais como garotas
I love photography too	Eu também amo fotografia
I want to hear your voice and see you smile	Eu quero ouvir sua voz e ver você sorrir
I started rubbing my temples	Comecei a esfregar minhas têmporas
I didn't know there was a church there	Eu não sabia que havia uma igreja lá
I know you have the power	Eu sei que você tem o poder
I think this is all connected somehow	Eu acho que tudo isso está ligado de alguma forma
I'm much worse than you think	Eu sou muito pior do que você pensa
I need to know when he realized he loved me	Eu preciso saber quando ele percebeu que me amava
I read the paperwork	eu li a papelada
A degree will take at least four years	Um diploma levará pelo menos quatro anos
I did as you asked me	Eu fiz como você me pediu
I saved you a lot of money in college	Eu salvei-lhe um monte de dinheiro na faculdade
I really must go back to camp	Eu realmente devo voltar ao acampamento
I like to walk everywhere	Eu gosto de andar em todos os lugares
I was alone in the dark cell	Eu estava sozinho na cela escura
I couldn't touch her of course	Eu não podia tocá-la, é claro
I tell her to leave me alone	Eu digo a ela para me deixar em paz
I agree with him on that	concordo com ele nisso
i had made it for the other night	eu tinha feito isso por outra noite
A new constitution must be prepared	Uma nova constituição deve ser preparada
I don't need to explain myself often	Eu não preciso me explicar muitas vezes
I had murdered my father	eu tinha assassinado meu pai
I could feel my anger growing	Eu podia sentir minha raiva crescendo
this is not appropriate	Isso não é apropriado
I think she is right	Eu acho que ela está certa
I wondered what he thought about all this	Eu me perguntava o que ele pensava sobre tudo isso
I console myself with the thought that he's totally stupid	Eu me consolo com o pensamento de que ele é totalmente estúpido
I opened the windows	eu abri as janelas
I yearn for your energy	Eu anseio por sua energia
I hated to think about it but it was true	Eu odiava pensar nisso, mas era verdade
I couldn't even talk to eighty	Eu não conseguia nem falar com oitenta
I know you had private meetings with her	Eu sei que você fez reuniões privadas com ela
They had three sons and four daughters	Eles tiveram três filhos e quatro filhas
I took the liberty of furnishing the place	Tomei a liberdade de mobiliar o lugar
I won't tell them what you did	Eu não vou dizer a eles o que você fez
A fireball waiting to be lit	Uma bola de fogo esperando para ser acesa
A race is expected, so arrive early	Uma corrida é esperada, então chegue cedo
A pressure wave, or something of that nature has occurred	Uma onda de pressão, ou algo dessa natureza ocorreu
I understand what it is	eu entendo o que é isso
I really hope that hanging us doesn't kill us	Eu realmente espero que nos enforcar não nos mate
I wear the horns of war	Eu uso os chifres da guerra
I have to find another way	Eu tenho que encontrar outra maneira
I'm so glad you're putting this together	Estou tão feliz que você está juntando isso
I also took many other pictures	Eu também tirei muitas outras fotos
I used them to contain him at the head of the bed	Eu os usei para contê-lo à cabeceira da cama
A mess that has lasted more than a century	Uma confusão que já dura mais de um século
I thought it was her calling me	Eu pensei que era ela me chamando
I was in a clinic with a doctor and a nurse	Eu estava em uma clínica com um médico e uma enfermeira
I suppose something guided me	Suponho que algo me guiou
I left one of mine for you with it	Eu deixei um dos meus para você com ele
I wonder if you'll just explain things to me	Eu me pergunto se você vai apenas explicar as coisas para mim
I was the god they couldn't control	Eu era o deus que eles não podiam controlar
I didn't share your joy	Eu não compartilhei sua alegria
I prefer someone my age or older	Prefiro alguém da minha idade ou mais velho
I can choose to shrink or choose to shine	Eu posso escolher encolher ou escolher brilhar
I was repeating the same routine for twenty minutes	Eu estava repetindo a mesma rotina por vinte minutos
I didn't believe that lame excuse for a second	Eu não acreditei naquela desculpa esfarrapada por um segundo
I refused to be a victim	Eu me recusei a ser uma vítima
i was not aware of it	eu não estava ciente disso
I think they understand everything	Acho que eles entendem tudo
I had it on the tip of my tongue	eu tinha na ponta da minha língua
i really mean it	eu realmente quero dizer isso
I gave him a big hug	dei-lhe um grande abraço
I would absolutely recommend them	Eu absolutamente os recomendaria
I will never forgive you	Eu nunca vou te perdoar
a picture of the ocean	Uma foto do oceano
I was born a natural redhead	Eu nasci uma ruiva natural
I smiled at her again	Eu sorri para ela novamente
I can't have my workers doing this	Eu não posso ter meus trabalhadores fazendo isso
I should, it feels so good though	Eu deveria, é tão bom embora
I was still very green	eu ainda estava bem verde
Some items dropped into the water	Alguns itens caídos na água
One question answered, a hundred still to go	Uma pergunta respondida, cem ainda faltam
I closed and tried again	Fechei e tentei novamente
I would also like to discard them	Eu também gostaria de descartá-los
A musician will remain a musician after release	Um músico continuará a ser um músico após a libertação
A community-run club for all ages and paces	Um clube administrado pela comunidade para todas as idades e ritmos
I know you want another baby	Eu sei que você quer outro bebê
I am now in a position of responsibility	Estou agora em uma posição de responsabilidade
I may have forgotten to tell you this before	Eu posso ter esquecido de te dizer isso antes
I thought he wanted to tell me something, but I couldn't.	Achei que ele queria me dizer alguma coisa, mas não consegui
I completely agree with you	Eu concordo com você completamente
A strange warm expression crossed his face.	Uma estranha expressão calorosa cruzou seu rosto
I started drinking a lot, which only made things worse.	Comecei a beber muito, o que só piorou as coisas
A strong explosion tore off a part of the road	Uma forte explosão arrancou uma parte da estrada
I heard false trust	Eu ouvi falsa confiança
I had an abortion eight months ago	Eu fiz um aborto há oito meses
I could see the side of your cheek lift	Eu podia ver o lado de sua bochecha levantar
Miller was teaching business principles at school	Miller estava ensinando princípios de negócios na escola
I tried hard to hold	Eu me esforcei para segurar
I was about to hire a private detective	Eu estava prestes a contratar um detetive particular
I found this out the hard way	Eu descobri isso da maneira mais difícil
I knew my face would be a total mess	Eu sabia que meu rosto seria uma bagunça total
I smiled looking at him	Eu sorri, olhando para ele
A lady sitting by hand making lace	Uma senhora sentada à mão fazendo rendas
A fish, he just looks at you	Um peixe, ele apenas olha para você
I can see his reflection on television	Eu posso ver seu reflexo na televisão
I believe my father charmed me	Eu acredito que meu pai me encantou
I understood your feelings	Eu entendi seus sentimentos
I think speed is to our advantage, but location is theirs.	Acho que a velocidade é a nossa vantagem, mas a localização é deles
Sometimes I think he was an ideal soldier	Às vezes acho que ele era um soldado ideal
I tried to reach your senses	Eu tentei alcançar seus sentidos
I love my first runs in my new shoes	Eu amo minhas primeiras corridas com meus sapatos novos
I didn't finish my sentence	não terminei minha frase
I want to be good enough	Eu quero ser bom o suficiente
I will see you tomorrow	vou vê-la amanhã
I didn't know what was happening anymore	Eu não sabia mais o que estava acontecendo
I didn't remember a lake from the last trip	Eu não me lembrava de um lago da última viagem
I could barely move them	Eu mal conseguia movê-los
I have something right in front of your face	Eu tenho algo bem na frente do seu rosto
I have some questions first	Eu tenho algumas perguntas primeiro
I had a choice to make	Eu tive uma escolha a fazer
I got to the apartment complex in thirty minutes	Cheguei ao complexo de apartamentos em trinta minutos
I put some clothes on and went downstairs	Coloquei algumas roupas e desci
I heard him talking about it	Eu o ouvi falando sobre isso
I promised to explain everything	Eu prometi explicar tudo
I didn't know that woman and she didn't know me	Eu não conhecia aquela mulher e ela não me conhecia
I mostly noticed your eyes	Eu notei principalmente seus olhos
I met her at the market	Eu a conheci no mercado
I prepared myself for the worst	Eu me preparei para o pior
I need a job editing this type of content	Preciso de um trabalho editando esse tipo de conteúdo
I speak like someone with experience	Eu falo como alguém com experiência
A chance for a fresh start	Uma chance de um novo começo
I think we should just go	Eu acho que devemos apenas ir
I for one agree with you	Eu por exemplo, concordo com você
A knock sounded at your door	Uma batida soou em sua porta
I wonder how it works	Eu me pergunto como isso funciona
I looked away from the page	Desviei o olhar da página
I think he prepared me for this	Eu acho que ele me preparou para isso
I've never seen your equal before or after	Eu nunca vi seu igual antes ou depois
And then he drove across a lake	E então ele dirigiu em um lago
A way of life was precious and sacred	Uma forma de vida era preciosa e sagrada
i can't see your face	Eu não posso ver seu rosto
I never said he was wrong about it though	Eu nunca disse que ele estava errado sobre isso, embora
I love to see them grow	Eu amo vê-los crescer
I have a line in one or more works	Eu tenho uma linha em uma ou mais obras
I hate this kind of ridiculous adult surprise	Eu odeio esse tipo de surpresa adulta ridícula
I checked behind the counter and in the small bathroom	Eu verifiquei atrás do balcão e no pequeno banheiro
I quickly turn to the person	Eu me viro rapidamente para a pessoa
I had the chance to hear your thoughts	Eu tive a chance de ouvir seus pensamentos
I went in and pressed the button for the main floor	Entrei e apertei o botão para o andar principal
The reason for these differences is not well known.	A razão para essas diferenças não é bem conhecida
I love this addition	eu amo essa adição
There were changes in the club too	Houve mudanças no clube também
I opened my eyes but everything was black	Eu abri meus olhos, mas tudo estava preto
I just am, and everyone else responds to me	Eu simplesmente sou, e todos os outros me respondem
I had to go crazy to win	Eu tive que ficar louco para ganhar
A young peasant appeared beside him	Um jovem camponês apareceu ao lado dele
I didn't get any money	não recebi nenhum dinheiro
I immediately jump and go to the bathroom.	Eu pulo imediatamente e vou para o banheiro
I didn't ask for any answers from him, or changes	Eu não pedi nenhuma resposta dele, ou mudanças
They were quickly knocked out and destroyed.	Eles foram rapidamente nocauteados e destruídos
I took off my already loose clothes and joined her	Tirei minha roupa já larga e me juntei a ela
I just can't let you go alone	Eu simplesmente não posso deixar você ir sozinho
I went ahead to join the group	Eu fui em frente para entrar no grupo
I remained standing even though everyone else was sitting	Eu permaneci de pé, embora todos os outros estivessem sentados
I'm confused by this	eu estou confusa com isso
A handsome prince decided to talk to her	Um belo príncipe decidiu falar com ela
I introduced myself, and she complied with her introduction	Eu me apresentei, e ela obedeceu com sua apresentação
I saw the van the bomb was in	Eu vi a van em que a bomba estava
This shit is a science of everything that's sick	Essa merda é uma ciência de tudo que está doente
I had to think about it	Eu tive que pensar sobre isso
I dedicate myself to this game	Eu me dedico a este jogo
I would never steal from her	eu nunca iria roubar dela
I see the veins moving in your neck	Eu vejo as veias se movendo em seu pescoço
I should have warned you what he was	Eu deveria ter avisado o que ele era
I can't help you now	Eu não posso ajudá-lo agora
I used to look inside them sometimes	Eu costumava olhar dentro deles às vezes
Hope to see you back someday soon	Espero vê-lo de volta, algum dia em breve
I looked in the mirror	Eu olhei no espelho
I think you will be satisfied	Eu acho que você vai ficar satisfeito
I need that extra tank of fuel to do it	Eu preciso daquele tanque extra de combustível para fazê-lo
I had seen it on the boy next door	eu tinha visto isso no menino ao lado
I just told him to stop being silly	Eu apenas disse a ele para parar de ser bobo
i wasn't in it to come	eu não estava nele para vir
I hope you are there providing inspiration	Eu espero que você esteja lá fornecendo inspiração
I can't fight every battle	Eu não posso lutar todas as batalhas
I didn't want help	eu não queria ajuda
I came because it meant a lot to my friends	Eu vim porque significava muito para meus amigos
I wasn't very good at standing still.	Eu não era muito bom em ficar parado
a pretty bright	Um bastante brilhante
I can project my thoughts to someone else	Eu posso projetar meus pensamentos para outra pessoa
I will not love another	eu não vou amar outro
I take three lightning steps towards the basket	Eu dou três passos relâmpago em direção à cesta
I thought it was a good price during spring break	Eu pensei que era um bom preço durante as férias de primavera
I want to destroy whoever took over the business	Eu quero destruir quem assumiu o negócio
The main cast and crew were present.	Estiveram presentes o elenco principal e a equipe
I wanna be with you forever	Quero estar com você para sempre
I suspected hot dogs were a lifelong passion	Eu suspeitava que cachorros-quentes eram uma paixão para a vida toda
I was already eighteen	eu já tinha dezoito anos
I just wanted to run somewhere relatively flat and different.	Eu só queria correr em algum lugar relativamente plano e diferente
I had to protect you	Eu tive que protegê-lo
I had forgotten about it	eu tinha esquecido disso
I knew she would be here with the animals	Eu sabia que ela estaria aqui com os animais
I feel her pleasure, satisfaction and love	Eu sinto seu prazer, satisfação e amor
I wish time could freeze there for eternity	Eu gostaria que o tempo pudesse congelar ali para a eternidade
I might as well profit from it	Eu também poderia lucrar com isso
I can't concentrate today	Eu não consigo me concentrar hoje
I knew what she wanted, what she was aching	Eu sabia o que ela queria, o que ela estava doendo
I just couldn't part with them	Eu simplesmente não podia me separar deles
I know, this might just be a habit of history	Eu sei, isso pode ser simplesmente um hábito da história
I wouldn't feed her that	eu não iria alimentá-la com isso
I take a deep breath and try to relax	Respiro fundo e tento relaxar
I had to see that they knew me	Eu tinha que ver que eles me conheciam
A new path would form when we meet someone new	Um novo caminho se formaria quando conhecemos alguém novo
A visit she could afford	Uma visita que ela poderia pagar
I moved my hand and pulled it away	Eu movi minha mão e a afastei
I also needed to make sure he feared leaving you	Eu também precisava ter certeza de que ele temia te deixar
I figured no one would ever know for sure	Eu imaginei que ninguém jamais saberia com certeza
a large living room	Uma grande sala de estar
I know you needed time to think about it	Eu sei que você precisava de tempo para pensar sobre isso
A witch usually doesn't need help	Uma bruxa geralmente não precisa de ajuda
I get out of the way and smile	Eu saio do caminho e sorrio
A good deal is a good deal	Um bom negócio é um bom negócio
I already talked to my parents	ja conversei com meus pais
I didn't have a plan	eu não tinha um plano
I lifted my daughter in my arms	Eu levantei minha filha em meus braços
I should decide where to install the long range	Eu deveria decidir onde instalar o longo alcance
I didn't remember much about him	não me lembrava muito dele
I believe in prayer myself	Eu mesmo acredito na oração
I looked for a weapon	Eu procurei por uma arma
But your loss is my gain	Mas sua perda é meu ganho
A strange move, but it really helped me	Um movimento estranho, mas realmente me ajudou
I didn't wait until morning	Eu não esperei até de manhã
I wasn't ready to let my marriage go	Eu não estava pronto para deixar meu casamento ir
I felt a knot form in my gut	Eu senti um nó se formar no meu intestino
We entered the booth to record the song	Entramos no estande para gravar a música
I washed my face and mouth	lavei o rosto e a boca
I liked not having a place to be	Eu gostava de não ter um lugar para estar
He used a tennis ball to practice	Ele usou uma bola de tênis para praticar
The scene took two days to film completely.	A cena levou dois dias para ser completamente filmada
I want you to be safe	Eu quero que você esteja seguro
I asked the three to wait outside	Pedi aos três que esperassem do lado de fora
I know the present and the past	Eu conheço o presente e o passado
I needed to make things right with you princess	Eu precisava consertar as coisas com você, princesa
Your social anxiety ended in high school	Sua ansiedade social terminou no ensino médio
I couldn't put on tops to fit	eu não consegui colocar tops para caber
I knew what he was capable of.	Eu sabia do que ele era capaz
A deep smile touched your lips	Um sorriso profundo tocou seus lábios
I can't think straight when you touch me	Eu não consigo pensar direito quando você me toca
I pushed the door wider and walked in.	Eu empurrei a porta mais aberta e entrei
I was sure someone was always around	Eu tinha certeza de que alguém estava sempre por perto
I haven't checked since	Eu não verifiquei desde então
a crisis of confidence	Uma crise de confiança
I really miss that boy	Eu realmente sinto falta daquele garoto
I felt safe and relaxed with him.	Eu me senti seguro e relaxado com ele
I will hold you tight and tight	Eu vou te abraçar forte e apertado
I want this to feel like an escape	Eu quero que isso pareça uma fuga
I think they are unique to this area.	Eu acho que eles são únicos para essa área
I mentally thanked him because he blew it	Agradeci mentalmente porque ele estragou tudo
I knew they were jealous	Eu sabia que eles estavam com ciúmes
I know someone who met a guy at the gym	Conheço alguém que conheceu um cara na academia
I had problems with a lock	Eu tive problemas com um bloqueio
She told me her father was dead	Ela me disse que seu pai estava morto
I took the bus to school	Eu andei de ônibus para a escola
I reached back and touched it just above my ear	Estendi a mão para trás e toquei logo acima da minha orelha
Baker to take overall command	Baker para assumir o comando geral
I look at his face, gratitude mixed with concern	Eu olho para o rosto dele, gratidão misturada com preocupação
I need a contractor and how much can it cost	Preciso de um empreiteiro e quanto pode custar
I already gave my heart to you	Eu já dei meu coração para você
I knew it was useless to lie	Eu sabia que era inútil mentir
I shouldn't have to explain this	Eu não deveria ter que explicar isso
I improved though, but not enough	Eu melhorei, porém, mas não o suficiente
I found myself in the water	Eu me encontrei na água
I sighed and risked meeting your eyes	Eu suspirei e arrisquei encontrar seus olhos
I didn't think it was that bad	não pensei que tivesse sido tão ruim
I kissed her passionately	Eu a beijei apaixonadamente
I had to assess what kind of cop he was	Eu tive que avaliar que tipo de policial ele era
I was the only person to hear it	Eu era a única pessoa a ouvi-la
I also have a dog and a husband	Eu também tenho um cachorro e um marido
I mean maybe we shouldn't	Quero dizer, talvez não devêssemos
I'm sure she will appreciate her unexpected day off.	Tenho certeza que ela vai apreciar seu dia de folga inesperado
A black robe was tied around her waist.	Um manto preto estava amarrado em sua cintura
I saw him pull the sweater off the hanger	Eu o vi puxar o suéter do cabide
I gave in without any hesitation	Eu cedi sem qualquer hesitação
I'm grateful to him	sou grato a ele
I was living with my parents while looking for an apartment	Eu estava morando com meus pais enquanto procurava um apartamento
I started thinking about my old job	Comecei a pensar no meu antigo emprego
I still like having friends	Eu ainda gosto de ter amigas
a lot of people are sleeping	Muita gente está dormindo
I wasn't sure of your use case though	Eu não tinha certeza do seu caso de uso, no entanto
I know some ways back to places	Eu conheço alguns caminhos de volta para lugares
I believe the cable has come loose inside.	Acredito que o cabo tenha se soltado por dentro
A total of twelve hours creating a kind of sanctuary	Um total de doze horas criando uma espécie de santuário
I can't stand to fight you	Eu não suporto lutar com você
I was responsible for everything	Eu era o responsável por tudo
It was just a picture thing	Foi apenas uma coisa de imagem
I doubt he's aware	Duvido que ele tenha consciência
I'm listening for the first time	estou ouvindo pela primeira vez
I needed it for my own state of mind	Eu precisava disso para o meu próprio estado de espírito
a hopeless place	Um lugar sem esperança
This is a key wildlife area	Esta é uma área chave de vida selvagem
I just never imagined it was	Eu simplesmente nunca imaginei que fosse
These lines gave the road its name	Estas linhas deram o nome à estrada
I have a specific question	Eu tenho alguma pergunta específica
I took it off the shelf	eu tirei da estante
I gave her the note	Eu entreguei a nota para ela
I better get on with it	É melhor eu continuar com isso
I sighed, looking at him.	Eu suspirei, olhando para ele
I should have killed them all, the elders too	Eu deveria ter matado todos eles, os anciãos também
I ran to answer	corri para atender
I stopped feeling guilty about anything a while ago	Eu parei de me sentir culpado por qualquer coisa um tempo atrás
A cleaning of the left eye	Uma limpeza do olho esquerdo
Other communities were planned but not developed	Outras comunidades foram planejadas, mas não se desenvolveram
A man came in and looked around the room	Um homem entrou e olhou ao redor da sala
I will just say this	vou dizer simplesmente isso
A squire was nothing without honor	Um escudeiro não era nada sem honra
I ran to the waves	eu corri para as ondas
I love you so much my friend	Eu te amo tanto meu amigo
I was in the eternal dilemma of what to wear	Eu estava no eterno dilema do que vestir
They were reported missing after the explosion	Eles foram dados como desaparecidos após a explosão
I closed my eyes and focused	Fechei os olhos e me concentrei
I wouldn't let him fail her again	Eu não iria deixá-lo falhar com ela novamente
I continue to maintain awareness, breathing slowly and evenly	Continuo mantendo a consciência, respirando lenta e regularmente
I just gave up trying to resist	Eu apenas desisti de tentar resistir
I told him exactly how the plant worked	Eu disse a ele exatamente como a planta funcionava
A person has to deserve to use my first name	Uma pessoa tem que merecer usar meu primeiro nome
I was very dedicated to my work and my family	Eu era muito dedicado ao meu trabalho e minha família
I put my towel in my favorite spot	Eu coloco minha toalha no meu lugar favorito
A little later, people saw her running around	Um pouco mais tarde, as pessoas a viram correndo por aí
I tried to hold it back	Eu tentei segurá-lo de volta
James has also attracted the attention of international authors.	James também atraiu a atenção de autores internacionais
I have some very unpleasant and some very good experiences.	Eu tenho algumas experiências muito desagradáveis ​​e outras muito boas
I was shaken to see the condition of your feet	Fiquei abalado ao ver a condição de seus pés
I couldn't wait for tomorrow's show to end	Eu não podia esperar para a apresentação de amanhã acabar
I knew it was time to go back there	Eu sabia que era hora de voltar lá
I look through the curtain in our backyard	Eu olho através da cortina em nosso quintal
I wouldn't be able to stand it either if she continued like this	Eu também não aguentaria se ela continuasse assim
I'm missing a few days	me faltam alguns dias
followed by a local number	Seguiu-se um número local
Navy aircraft carrier of the same name	porta-aviões da Marinha com o mesmo nome
I just want to go home with my son	Eu só quero ir para casa com meu filho
I must say it was quite impressive.	Devo dizer que foi bastante impressionante
A tap on my shoulder made me turn my head	Um toque no meu ombro me fez virar a cabeça
He still found it more beautiful than the female	Ele ainda achou mais bonito que a fêmea
I wonder if he's still taking calls	Gostaria de saber se ele está atendendo chamadas ainda
I decided not to think about it too much	Eu decidi não pensar muito nisso
I better not calculate	é melhor eu não calcular
I heard you very clearly	Eu escutei você muito claramente
I also thought there was more	também achei que tinha mais
I could have been if you had chosen another path	Eu poderia ter sido se você tivesse escolhido outro caminho
I accept the invitation and settle in the chair	Eu aceito o convite e me acomodo na cadeira
I know his father left you in charge	Eu sei que seu pai deixou você no comando
I could distinguish certain shapes but nothing else	Eu podia distinguir certas formas, mas nada mais
I hated when my heart interfered with my mind	Eu odiava quando meu coração interferia com minha mente
I went to work for a furnace repair company	Fui trabalhar para uma empresa de conserto de fornos
I have no idea what happened	Eu não tenho ideia do que aconteceu
You must fight them	Você deve lutar contra eles
i can't let this happen	Eu não posso deixar isso acontecer
A prince on a dangerous quest	Um príncipe em uma busca perigosa
I told her to translate this for the leader	Eu disse a ela para traduzir isso para o líder
There's a ringing of six bells	Há um toque de seis sinos
I am what the gods made me	Eu sou o que os deuses me fizeram
I could easily swim around	Eu poderia facilmente nadar por aí
I haven't slipped a thing for her yet	Eu não escorreguei nada para ela ainda
I had helped, just like my other brother	Eu tinha ajudado, assim como meu outro irmão
The other group preferred to maintain more distant relationships	O outro grupo preferiu manter relações mais distantes
A shark needs to keep moving or it can't breathe	Um tubarão precisa continuar se movendo ou não consegue respirar
I can squeeze it somewhere	Eu posso espremê-lo em algum lugar
I found many of them	encontrei muitos deles
I need it to feel normal	Eu preciso disso para se sentir normal
I really liked this book	Eu realmente gostei deste livro
This set is not standard production.	Este conjunto não é de produção padrão
Your purpose in the game is unknown	Seu propósito no jogo é desconhecido
I wouldn't be seen dead in something like this	Eu não seria visto morto em algo assim
I hope he smiles back	Eu espero que ele sorria de volta
I look in your room	eu procuro no seu quarto
Report all serious incidents to your leader	Relate todos os incidentes graves ao seu líder
The coat is soft and fine	A pelagem é macia e fina
I barely recognized my growing adolescence	Eu mal reconheci minha adolescência em crescimento
I didn't need to but we were like family	Eu não precisava, mas éramos como uma família
I stopped for a moment, pulled myself together	Eu parei por um momento, me recompus
I didn't hear him either	eu também não ouvi ele
They weren't particularly interested in music.	Eles não estavam particularmente interessados ​​em música
A wave of your emotions suddenly ran through me	Uma onda de suas emoções de repente correu através de mim
I didn't even know if they saw us	Eu nem sabia se eles nos viram
I can't handle this shit right now	Eu não posso lidar com essa merda agora
I have a love-hate relationship with training.	Eu tenho uma relação de amor e ódio com o treino
that was really hard	Isso foi bem difícil
B started to explain himself	B começou a se explicar
I look now and see this world differently	Eu olho agora e vejo este mundo de forma diferente
I conquered the world	eu conquistei o mundo
I wanted to tell myself it was just anger	Eu queria dizer a mim mesmo que era apenas raiva
I wonder where the other pieces are	Eu me pergunto onde estão as outras peças
I wrote this on purpose	Eu escrevi isso de propósito
Some girls gave them weird looks before leaving	Algumas garotas deram-lhes olhares estranhos antes de sair
I was totally at your mercy	Eu estava totalmente à sua mercê
I didn't feel the velvet but a flash of emotion	Eu não senti o veludo, mas um flash de emoção
A hidden door has opened in your heart	Uma porta escondida se abriu em seu coração
I have a most terrible secret	Eu tenho um segredo mais terrível
A thirsty person thinks it's water	Uma pessoa com sede pensa que é água
I hope never to use again	espero nunca mais usar
I was ready to get home	Eu estava pronto para chegar em casa
I took over some, say sixteen years ago	Eu assumi alguns, digamos, dezesseis anos atrás
I caught your cruel eyes then	Eu peguei seus olhos cruéis então
I should celebrate or something	Eu deveria comemorar ou algo assim
I got closer until just an inch separated us	Eu me aproximei até que apenas uma polegada nos separou
I was looking for something and saw the police report	Eu estava procurando por algo e vi o relatório da polícia
I stayed at home and didn't go to work	Fiquei em casa e não fui trabalhar
I need to solve this	Eu preciso resolver isso
I think maybe she's a little mad at me	Eu acho que talvez ela esteja um pouco brava comigo
I cover my neck with my hand	Eu cubro meu pescoço com minha mão
i want him to go away	Eu quero que ele vá embora
I suppose you're tired and need to rest	Eu suponho que você está cansado e precisa descansar
A valet opened my door	Um manobrista abriu minha porta
Courtroom drama has become a public spectacle	O drama do tribunal tornou-se um espetáculo público
I still have friends in the mining division	Ainda tenho amigos na divisão de mineração
I ignored the plea in your eyes	Eu ignorei o apelo em seus olhos
I was just trying to protect your dignity	Eu só estava tentando proteger sua dignidade
A false bottom then	Um fundo falso, então
I can see that you are honest	Eu posso ver que você é honesto
I was six at the time	eu tinha seis anos na época
I have the means to support myself	Eu tenho os meios para me sustentar
I exercise a lot	eu me exercito muito
i have to go to bed now	eu tenho que ir para a cama agora
I put a lock of hair behind my ear	Eu coloco uma mecha de cabelo atrás da minha orelha
I ignored it so she did it again	Eu ignorei então ela fez isso de novo
I was determined not to think about it	Eu estava determinado a não pensar nisso
I knew she was having a dream	Eu sabia que ela estava tendo um sonho
I clung to him again	Eu me agarrei a ele novamente
A major undertaking in three product ranges	Um grande empreendimento em três gamas de produtos
i couldn't see you though	eu não podia vê-lo embora
A force of significant size has entered my realm	Uma força de tamanho significativo entrou no meu reino
I checked the litter box bag	Eu verifiquei o saco da caixa de areia
Her parents were housewives	Seus pais eram donos de casa
I recommend all three no matter what you do.	Eu recomendo todos os três, independentemente do que você faz
I obey, swinging my legs off the bed	Eu obedeço, balançando minhas pernas para fora da cama
I wish you well in retirement	Desejo-lhe bem na aposentadoria
I turned the temperature up too high and went in	Aumentei a temperatura muito alta e entrei
I believe it was her first day here	Eu acredito que foi seu primeiro dia aqui
I hope they can continue	Espero que eles possam continuar
I was stopped, waiting for something to happen	Eu fui parado, esperando que algo acontecesse
A female manager with this problem falls well below expectations	Uma gerente do sexo feminino com esse problema fica bem abaixo das expectativas
this could be some time	Isso pode ser algum tempo
I didn't even exist at the same time as him	Eu nem existia ao mesmo tempo que ele
A great product for the price	Um ótimo produto pelo preço
I think you've been protected long enough	Eu acho que você foi protegido por tempo suficiente
I had nothing to feel guilty about.	Eu não tinha nada para me sentir culpado
I didn't mean to kill you	eu não tinha a intenção de matá-lo
I wasn't saying anything to him	eu não estava dizendo nada a ele
I trust you won't share it with anyone	Eu confio que você não vai compartilhá-lo com ninguém
I participated anyway and never went anywhere alone	Eu participei de qualquer maneira e nunca fui a lugar nenhum sozinho
A wooden tapping sound	Um som de toque de madeira
It was a little too much for him today	Foi um pouco demais para ele hoje
I shook my head at the image	Eu balancei minha cabeça para a imagem
I like this guy now	Eu gosto desse cara agora
I said you were just ignorant	Eu disse que você era apenas ignorante
I've seen something similar	ja vi algo parecido
I feel pain free for once	Eu me sinto livre da dor por uma vez
I didn't understand how she didn't hate me	Eu não entendia como ela não me odiava
I sent you a quick text to let you know	Enviei-lhe um texto rápido para avisá-lo
I think he loved too much, perfectly, without limits	Acho que ele amou demais, perfeitamente, sem limites
I express it through a bow	Eu expresso isso através de uma reverência
A comparative approach	Uma abordagem comparativa
This behavior occurs at low or high intensity.	Este comportamento ocorre em baixa ou alta intensidade
I wasn't going to let this go	Eu não ia deixar isso passar
Thanks for your patience	Obrigado pela sua paciência
I didn't have the power	eu não tinha o poder
I went to take it from her	Eu fui tirar isso dela
I never cried so much in my life	nunca chorei tanto na minha vida
I got pregnant and had twins	engravidei e tive filhas gêmeas
I heard a slight whisper	ouvi um leve sussurro
A very conscious mind can do it	Uma mente muito consciente pode fazê-lo
We should be mad at them	Devemos estar com raiva deles
I like to plan ahead	Eu gosto de planejar com antecedência
I need you for ever	Eu preciso de você para sempre
I can see why you keep me around	Eu posso ver por que você me mantém por perto
I wanted him there on that blanket with me	Eu o queria ali naquele cobertor comigo
I was the last to climb the steps	Eu fui o último a subir os degraus
i can see it in your face	Eu posso ver isso em seu rosto
I believe that's what happened	acredito que foi isso que aconteceu
I had an excellent experience with your team recently.	Tive uma excelente experiência com sua equipe recentemente
I was lucky the horses didn't make a sound	Eu tive sorte que os cavalos não fizeram um som
I will solve everything	vou resolver tudo
I had to check the flow of words	Eu tive que verificar o fluxo de palavras
I know you probably harbor some resentment towards me	Eu sei que você provavelmente guarda algum ressentimento em relação a mim
I called for maximum continuous power	Eu chamei por potência contínua máxima
I get nervous just looking	fico nervoso só de olhar
I didn't touch myself	eu não me toquei
I can't wait to finish my gallery	Mal posso esperar para terminar minha galeria
I saw him drive into the parking lot	Eu o vi entrar no estacionamento
I'm sure none of them saw him	Tenho certeza que nenhum deles o viu
It was entirely my fault	A culpa foi inteiramente minha
I need to get out of here, she thought.	Eu preciso sair daqui, ela pensou
A glow of recognition lit up your face	Um brilho de reconhecimento iluminou seu rosto
i hate this kind of business	eu odeio esse tipo de negócio
A male figure walked towards her	Uma figura masculina caminhou em direção a ela
A part of me wanted to run out the door.	Uma parte de mim queria sair correndo pela porta
I put them in my mouth	Eu os coloco na minha boca
I knew perfectly well what would make me feel good	Eu sabia perfeitamente o que me faria sentir bem
I couldn't stand his attitude when you two dated	Eu não aguentei a atitude dele quando vocês dois namoraram
So you write it in a song	Então você escreve em uma música
I stopped thinking about these things so much	parei de pensar tanto nessas coisas
I touched the wall on the way	Eu toquei a parede no caminho
I can't describe it but it's amazing	Eu não posso descrever isso, mas é incrível
I think he asked her to marry him yesterday	Eu acho que ele a pediu em casamento ontem
I had a conversation with the doctor this morning	Eu tive uma conversa com o médico esta manhã
I was glad he would be gone	Eu estava feliz que ele teria ido embora
I wish he would bring home a deer	Eu gostaria que ele trouxesse para casa um cervo
I never thought this would happen to me	Eu nunca pensei que isso aconteceria para mim
I could feel your apprehension	Eu podia sentir sua apreensão
I think he's about four years older than me.	Eu acho que ele é cerca de quatro anos mais velho que eu
I started getting disks immediately after that	Comecei a obter discos imediatamente depois disso
I didn't open the window	não abri a janela
I can feel the pull towards the fire passage	Eu posso sentir a atração em direção à passagem de fogo
I just wanted to sit	Eu só queria sentar
I try but I also fail from time to time	Eu tento, mas também falho de vez em quando
Your high notes are a joy	Suas notas altas são uma alegria
We will not tolerate delays	Não vamos tolerar atrasos
I just wanted something similar to serve at home.	Eu só queria algo parecido para servir em casa
I find this preference for fair girls pretty weird	Eu acho essa preferência por garotas justas bem estranha
I wondered what else he knew	Eu me perguntei o que mais ele sabia
A violation notice is not a traffic ticket.	Um aviso de violação não é uma multa de trânsito
some of them smoked	Alguns deles fumaram
There was a short break	Seguiu-se uma pequena pausa
I wouldn't survive if it blew up in our face	Eu não sobreviveria se explodisse na nossa cara
I looked at the television	Olhei para a televisão
I understand the feeling	Eu entendo o sentimento
A dollar got her three songs	Um dólar deu a ela três músicas
I turn to the side and spit	eu viro para o lado e cuspo
I will keep your secret	vou guardar seu segredo
I found a blue silk dressing gown that was	Encontrei um roupão de seda azul que estava
I tried to understand my position in this world	Eu tentei entender minha posição neste mundo
A shadow seemed to fall across your face	Uma sombra parecia cair em seu rosto
A conspiracy, a plot, whatever	Uma conspiração, um complô, seja o que for
A great tremor came over me, and terror seized me.	Um grande tremor veio sobre mim, e o terror se apoderou de mim
I turn around and look and shake my head	Eu me viro, olho e balanço minha cabeça
I see her crossing the street through the glass windows	Eu a vejo atravessando a rua pelas janelas de vidro
I didn't like how intense the situation got	Eu não gostei de quão intensa a situação ficou
i think you could say that	Eu acho que você poderia dizer isso
I was fighting for control over my instincts	Eu estava lutando pelo controle sobre meus instintos
I ate my first egg salad sandwich	Eu comi meu primeiro sanduíche de salada de ovo
I went through a very quick and dirty internal battle	Passei por uma batalha interna muito rápida e suja
I lined up books against a wall	Eu alinhei livros contra uma parede
I want to feel that we are one person	Eu quero sentir que somos uma pessoa
I'm sure you'll be tender with my jewelry	Tenho certeza que você será terno com minha joia
I have to get my family out of here	Eu tenho que tirar minha família daqui
I tried it once and it was a total disaster	Eu tentei uma vez e foi um desastre total
I'm really looking forward to going back	Estou muito ansioso para voltar
I didn't need the light	eu não precisava da luz
I didn't hesitate to get on board with his idea	Eu não hesitei em embarcar com a ideia dele
I was desolate, hopeless	Eu estava desolado, sem esperança
I would really like to help	gostaria muito de ajudar
I couldn't hear a thing over the plane's hum	Eu não conseguia ouvir nada sobre o zumbido do avião
I walked a little closer	eu andei um pouco mais perto
I'm impressed with your immense support	Estou impressionado com seu imenso apoio
People finally understood what we do	As pessoas finalmente entenderam o que fazemos
I chose a machine to the right of the counter	Escolhi uma máquina à direita do balcão
I would keep myself busy, do more useful things	Eu me manteria ocupado, faria mais coisas úteis
I wanted to be the one to tell you myself	Eu queria ser o único a te dizer, eu mesmo
I really understand this concept	Eu realmente entendo esse conceito
I couldn't take my eyes off it as he spoke	Eu não conseguia tirar os olhos disso enquanto ele falava
I'm hoping you might like it	Eu estou esperando que você possa gostar
I started to distinguish shapes	Comecei a distinguir formas
I will definitely keep an eye on him	Com certeza vou ficar de olho nele
I eat there all the time	eu como lá o tempo todo
I wonder if this would ever be done	Eu me pergunto se isso nunca seria feito
I wish they had taken you	Eu gostaria que eles tivessem levado você
I look forward to seeing how it is received	Estou ansioso para ver como é recebido
I get in the elevator but I leave quickly	entro no elevador mas saio rapido
I was obviously not worried	Eu obviamente não estava preocupado
I made a mental note for future shopping adventures.	Fiz uma anotação mental para futuras aventuras de compras
I had no control over it	eu não tinha controle sobre isso
I only remember the lights	Eu só lembro das luzes
I was too scared to move	Eu estava com muito medo de me mover
I walk to the windows and open them	Eu ando até as janelas e as abro
i loved him once	Eu o amei uma vez
It was a rainy day	Foi um dia de chuva
I think he feels it makes him look bad	Eu acho que ele sente que isso o faz parecer mal
I see how they look at me	Eu vejo como eles olham para mim
I'm really getting more comfortable	Eu realmente estou ficando mais à vontade
I think you too	Eu acho que você também
A wide smile spread across his face.	Um largo sorriso se abriu em seu rosto
I would expect it to hold maybe a hundred people	Eu esperaria que comportasse talvez uma centena de pessoas
I was trying to get off stage	Eu estava tentando sair do palco
One game, one test, one trial	Um jogo, um teste, um julgamento
I feel so comfortable with her	Eu me sinto tão confortável com ela
I plan to go out tonight regardless	Eu pretendo sair hoje à noite, independentemente
A car accident a few blocks from our house	Um acidente de carro a poucos quarteirões da nossa casa
i could get married someday	eu poderia me casar algum dia
I couldn't do advanced events	Não consegui fazer eventos avançados
I have no choice but to show no resistance	Eu não tenho escolha, mas não mostrar resistência
I was startled by your sudden appearance	Fiquei assustado com sua aparição repentina
I need your team to check the left side	Preciso que sua equipe verifique o lado esquerdo
I should leave it to her	Eu deveria deixar isso para ela
I think we should end the day	Eu acho que devemos terminar o dia
I even feel guilty about it	Eu até me sinto culpado por isso
We really had it both ways	Nós realmente tivemos as duas coisas
i couldn't do my job	eu não poderia fazer o meu trabalho
I was just inches above her	Eu estava apenas alguns centímetros acima dela
I was emotional, wild, rebellious at school	Eu era emocional, selvagem, rebelde na escola
I just didn't want to talk about it	Eu só não queria falar sobre isso
I'm retiring for the night	estou me aposentando para a noite
I know it's not the case	Eu sei que não é o caso
I just got hired with the maintenance team here	Acabei de ser contratado com a equipe de manutenção aqui
I saw two out there not a moment ago	Eu vi dois lá fora não um momento atrás
I really didn't want to go	eu realmente não queria ir
I ran as requested and looked down	Corri como solicitado e olhei para baixo
not sure what you are asking	não tenho certeza do que você está perguntando
I am going to sleep now	vou dormir agora
I couldn't believe my ears	Eu não podia acreditar em meus ouvidos
a place in the mountains	Um lugar nas montanhas
i thought you were gone	eu pensei que você tinha ido
I focused on killing the ones in front of me	Eu me concentrei em matar os que estavam na minha frente
I didn't plan on liking him	Eu não planejei gostar dele
I just came to get some stuff	Eu só vim pegar algumas coisas
I thought you could use it	Eu pensei que você poderia usá-lo
I ask you several questions	faço-lhe várias perguntas
I looked carefully to both sides, but found nothing.	Olhei cuidadosamente para ambos os lados, mas não encontrei nada
I'm a little shy at first	Eu sou um pouco tímido no começo
An alliance was very serious so blood was needed	Uma aliança era muito séria por isso o sangue era necessário
I swallowed and tried again.	Engoli em seco e tentei novamente
I rub my fingers across my temples in torment	Eu esfrego meus dedos em minhas têmporas em tormento
I opened the door in solid darkness	Eu abri a porta na escuridão sólida
I have to take care of myself	Eu tenho que cuidar de mim
I don't have anyone else though	Eu não tenho mais ninguém, embora
I stood in the room like an idiot	Fiquei de pé no quarto como um idiota
I can tell he is uncomfortable with my request.	Eu posso dizer que ele está desconfortável com o meu pedido
I just need the goods	só preciso da mercadoria
I was easy to get along with	Eu era fácil de conviver
I blink, looking at the gun he's pointing at me	Eu pisco, olhando para a arma que ele está apontando para mim
I think a little of both	acho que um pouco dos dois
I saw him at the party	Eu o vi na festa
I couldn't hold back anymore	Eu não poderia segurar mais
I intended to give him a fair chance	Eu pretendia dar a ele uma chance justa
I want you to pay attention to feelings, not words	Eu quero que você preste atenção aos sentimentos, não às palavras
I made two more verses	fiz mais dois versos
I didn't want to stop you	Eu não queria te parar
She would never see her parents again.	Ela nunca mais veria seus pais
A service member receives military housing	Um membro do serviço recebe alojamento militar
I haven't seen her since the festival	Eu não a vejo desde o festival
A light, cold rain began to fall	Uma chuva leve e fria começou a cair
I kept my head down and went to her	Eu mantive minha cabeça baixa e fui até ela
I created an email account that we could use	Eu criei uma conta de e-mail que poderíamos usar
I think the ride is over inside my new home	Eu acho que o passeio terminou dentro da minha nova casa
I started wishing she would find a steady boyfriend	Comecei a desejar que ela encontrasse um namorado estável
I know exactly how it is	Eu sei exatamente como é
Two buildings were damaged	Dois prédios foram danificados
I saw it all but I wasn't here	Eu vi tudo, mas não estava aqui
I have no idea what the project is about.	Não faço ideia do que se trata o projeto
I was already full	eu já estava cheio
I like to meet new people	Gosto de conhecer novas pessoas
I sold my product at a very cheap and reasonable rate	Eu vendi meu produto em uma taxa muito barata e razoável
Then he hit them a few more times	Então ele os acertou mais algumas vezes
I heard the water running in the shower again	Eu ouvi a água correndo no chuveiro novamente
I raise my hand to the busy body	Eu levanto a mão para o corpo ocupado
I thought animal nature was the curse	Eu pensei que a natureza animal era a maldição
I wasn't ready for this	Eu não estava tão pronto para isso
I looked at every stranger as a potential threat	Eu olhei para cada estranho como uma ameaça em potencial
I have to consider everyone here	Eu tenho que considerar todos aqui
I couldn't handle the cold	Eu não poderia lidar com o frio
I know about client privileges	Eu sei sobre os privilégios do cliente
I suddenly felt very lonely	De repente me senti muito solitário
I couldn't resolve our relationship	Eu não conseguia resolver nosso relacionamento
I would like to get to know you better	Eu mesmo gostaria de conhecê-lo melhor
I stumble forward and raise the bat above my head	Eu tropeço para frente e levanto o bastão acima da minha cabeça
Tried to call several times but you never answered	Tentei ligar várias vezes, mas você nunca atendeu
A total of eleven television sets were delivered to him.	Um total de onze aparelhos de televisão foram entregues a ele
I think it's something else	acho que é outra coisa
I swear he just doesn't know when to stop	Eu juro, ele simplesmente não sabe quando parar
I dump everything that's there	Eu despejo tudo o que está lá
I've always been content with a studio	Eu sempre me contentei com um estúdio
I knew exactly where I was going	Eu sabia exatamente onde estava indo
I won't faint myself	Eu mesmo não vou desmaiar
I get up without haste and get dressed	Levanto sem pressa e me visto
I prefer to keep my distance from dangerous girls	Eu prefiro manter distância de garotas perigosas
I feel rested and full of energy	me sinto descansado e cheio de energia
I believe these data support me	Eu acredito que esses dados me apoiam
Was called to strike	Foi convocado para uma greve
I could smell it as soon as it was spilled	Eu podia sentir o cheiro assim que foi derramado
This latest conversion was also unsold	Esta última conversão também não foi vendida
I promise you, you won't be the only woman	Eu prometo a você, você não será a única mulher
I didn't see him in the unit	Eu não o vi na unidade
I can just get into it with no difficulty	Eu posso simplesmente entrar nisso sem dificuldade
I had done what was asked of me	Eu tinha feito o que me foi pedido
I already checked and it's not pretty	Já verifiquei e não é bonito
I smile back and walk away	Eu sorrio de volta e me afasto
I eventually had to withdraw from all my classes	Eu eventualmente tive que me retirar de todas as minhas aulas
I look for inspiration	procuro inspiração
I would be miserable if in the same situation	Eu ficaria miserável se na mesma situação
I did not report anything missing	Eu não relatei nada faltando
A powerful connection indeed	Uma conexão poderosa, na verdade
I suppose my duty comes first	Suponho que meu dever vem em primeiro lugar
I love her maybe too much	Eu a amo talvez demais
I felt very safe with them.	Eu me senti muito seguro com eles
I went to take a closer look	fui olhar mais de perto
I just loved this game	eu simplesmente amei esse jogo
I mention mine and he gets excited	Eu menciono o meu e ele fica animado
I laughed too, and the man joined us	Eu ri também, e o homem se juntou a nós
Games are taken very seriously in all sports.	Os jogos são levados muito a sério em todos os esportes
I will add more tomorrow	vou adicionar mais amanha
I couldn't just let him go	Eu não podia deixá-lo simplesmente ir embora
I can't talk about it anymore	Eu não posso mais falar sobre isso
I stretch my conscience out and I'm scared	Eu estendo minha consciência para fora e estou assustado
I didn't understand it at the time	Eu não entendi isso na época
I don't believe it now	não acredito agora
A list, a numbered list began to form	Uma lista, uma lista numerada começou a se formar
I think we should for some horses	Eu acho que devemos por alguns cavalos
I always wondered who built	Eu sempre me perguntei quem construiu
I couldn't really blame you	Eu não poderia culpá-lo realmente
I wonder why we are here	Eu me pergunto por que estamos aqui
I can't make you think about it	Eu não posso fazer você pensar sobre isso
I arrive at class and stop on my way	Eu chego à aula e paro no meu caminho
I'm not against it	não sou contra isso
I felt, the inner door closed	Eu senti, a porta interna fechada
A tall man was standing amidst all the clutter	Um homem alto estava de pé entre toda a desordem
I think our job is to expose that trust	Acho que nosso trabalho é expor essa confiança
A move, any move, brings expansion	Um movimento, qualquer movimento, traz expansão
I was dry in my spirit	Eu estava seco em meu espírito
I was no threat to him	Eu não era uma ameaça para ele
I shook my head and read	Eu balancei minha cabeça e li
I thanked him for showing me another side of life	Agradeci a ele por me mostrar um outro lado da vida
I used to live, you know, in a little house	Eu morava, você sabe, em uma pequena casa
I wasn't calm enough to sit down	Eu não estava calmo o suficiente para sentar
I was used to a deep western saddle	Eu estava acostumado a uma sela ocidental profunda
I like to think of us as a team.	Eu gosto de pensar em nós como uma equipe
I want you to go back to your mother	Eu quero que você volte para sua mãe
I got along well with him	me dei bem com ele
I think he would find out sooner or later	Eu acho que ele descobriria mais cedo ou mais tarde
I threw the report back on the table	Joguei o relatório de volta sobre a mesa
I was always happy walking	Eu sempre fui feliz andando
A wind came suddenly and the waves too	Um vento veio de repente e as ondas também
I took it off and tried again	Eu tirei e tentei novamente
I just need to hold it	Eu só preciso segurá-lo
Nor was there an obvious military need	Nem havia uma necessidade militar óbvia
I always describe her as beautiful	Eu sempre a descrevo como bonita
A company has to make money	Uma empresa tem que ganhar dinheiro
I wanted to spit in his face	eu queria cuspir na cara dele
I went out into the empty hall	Saí para o corredor vazio
I would cancel my credit card and get another one	Eu cancelaria meu cartão de crédito e pegaria outro
I really had a crazy day today	Eu realmente tive um dia louco hoje
I believe every one of his threats now	Eu acredito em cada uma de suas ameaças agora
I didn't want to be seen	eu não queria que fosse visto
This is a very dangerous storm	Esta é uma tempestade muito perigosa
I shouldn't even be that far from my house	Eu nem deveria estar tão longe da minha casa
I deduce from your accent that you are a foreigner	Eu deduzo do seu sotaque que você é estrangeiro
I use the voice feature mostly though	Eu uso o recurso de voz principalmente embora
I thought he wouldn't even answer me	Eu pensei que ele nem me responderia
I use the full room	Eu uso o quarto completo
I got to the panel he spoke of and examined it	Cheguei ao painel de que ele falou e o examinei
I'll give it to him then	Eu vou dar isso a ele, então
I got in at all the wrong times	Eu entrei em todos os momentos errados
I was happy enough about it	Eu estava feliz o suficiente disso
I couldn't keep giving you chances	Eu não poderia continuar te dando chances
I had to find something else	Eu tive que encontrar outra coisa
I looked at the clear plastic jug	Eu olhei para o jarro de plástico transparente
I didn't want to talk about her	Eu não queria falar sobre ela
I have no sympathy for the blue clamp nuts	Eu não tenho simpatia pelas porcas da braçadeira azul
I started seeing people in the cabin with me	Comecei a ver as pessoas na cabine comigo
A client of mine just bought his first home	Um cliente meu acabou de comprar sua primeira casa
A full installation service provided if needed	Um serviço de instalação completo fornecido, se necessário
I smile relieved and wave	Eu sorrio aliviado e aceno
I will answer any question there too	vou responder a qualquer pergunta lá também
I couldn't see my school buddies	Eu não podia ver meus camaradas da escola
I got up and went into the hallway to investigate.	Levantei-me e entrei no corredor para investigar
I think it was a dream	acho que foi um sonho
I didn't bother to look up	Eu não me preocupei em olhar para cima
He is a cheerful and energetic boy	Ele é um menino alegre e enérgico
I was on a training mission	Eu estava em uma missão de treinamento
I was raised by my father	fui criado pelo meu pai
I think you will find it helpful and encouraging.	Acho que você achará útil e encorajador
The new policy provoked significant opposition	A nova política provocou oposição significativa
I know the area much better than you	Eu conheço a área muito melhor do que você
I instantly realize my mistake	Eu instantaneamente percebo meu erro
A thousand months is a long human life	Mil meses é uma longa vida humana
I couldn't imagine how these rags stayed in business	Eu não podia imaginar como esses trapos permaneceram no negócio
I wanted to take a walk	eu queria passear
I recognized that smile right away	Eu reconheci aquele sorriso imediatamente
I've never seen anything like this	eu nunca vi nada assim
I really appreciate your willingness to give me this time	Eu realmente aprecio sua vontade de me dar este tempo
I hadn't been the one to give birth	eu não tinha sido o único a dar à luz
I felt sick with anticipation	Eu me senti doente com a antecipação
I was learning to control the water	Eu estava aprendendo a controlar a água
I have them, they are mine	Eu os tenho, são meus
I didn't want to lose her company	Eu não queria perder a companhia dela
I feel good buying	me sinto bem comprando
I looked over the hull of the metal boat	Eu olhei por cima do casco do barco de metal
I want to say this once and for all	Eu quero dizer isso de uma vez por todas
I just had to be patient	Eu só tinha que ser paciente
I made that very clear at our last meeting.	Deixei isso bem claro em nosso último encontro
I was committed to getting somewhere	Eu estava comprometido em chegar a algum lugar
I could have lost you	eu poderia ter perdido você
you always remember them	Você sempre se lembra deles
I was too angry to be upset	Eu estava com muita raiva para ficar chateado
I was relieved that no one had seen me inside	Fiquei aliviado que ninguém tinha me visto lá dentro
I didn't feel hurt or insulted	Eu não me senti magoado ou insultado
I thought he was going to be mad	pensei que ele ia ficar bravo
I bet you have a bigger battery in the installation	Aposto que você tem uma bateria maior na instalação
I cry hard in your chest	Eu choro forte em seu peito
I just couldn't give him that satisfaction	Eu simplesmente não poderia dar a ele essa satisfação
An elderly couple passed	Um casal de senhoras idosas passou
I wish I had a part of you with me	Eu queria ter uma parte de você comigo
I think it might be affecting you too	Eu acho que isso pode estar afetando você também
I just want to touch	Eu só quero tocar
I smile back the same way	Eu sorrio de volta da mesma forma
I made a commitment at that time and for this experience	Assumi um compromisso naquele momento e para esta experiência
I will not vote or give my opinion	Não vou votar, nem dar minha opinião
I understand your schedule is moving forward	Entendo que sua agenda está avançando
I know now that this would never work	Eu sei agora que isso nunca funcionaria
I love this girl to death	Eu amo essa garota até a morte
I have probable cause to believe there was a murder	Eu tenho uma causa provável para acreditar que houve um assassinato
Too bad we can't meet any longer	Uma pena que não podemos nos encontrar por mais tempo
The band is a group within the athletics department	A banda é um grupo dentro do departamento de atletismo
I became the perfect employee because of my work ethic	Tornei-me o funcionário perfeito por causa da minha ética de trabalho
I miss reliable weather reports	Sinto falta de relatórios meteorológicos confiáveis
A black horse appeared one day	Um cavalo preto apareceu um dia
A snake tail is also included	Uma cauda de cobra também está incluída
I was just making a wish with your colleague	Eu estava apenas fazendo um pedido com seu colega
I feel my feet moving faster	Eu sinto meus pés se movendo mais rápido
I'll spare you the rest of the details.	Vou poupá-lo do resto dos detalhes
I couldn't tell him anything	Eu não poderia dizer a ele nada
I believe he wanted us to be together	Eu acredito que ele queria que nós estivéssemos juntos
I can feel his eyes on my back	Eu posso sentir seus olhos nas minhas costas
I didn't know in detail how it should be	Eu não sabia em detalhes como deveria ser
I'm a fan of the community	sou fã da comunidade
I was completely sympathetic to your irritation	Eu estava completamente solidário com sua irritação
I cautiously asked her what was wrong	Eu cautelosamente perguntei a ela o que estava errado
I rang the bell hoping someone was inside	Eu toquei a campainha esperando que alguém estivesse dentro
I highly recommend one	super recomendo um
I know how these sailors are	Eu sei como são esses marinheiros
I put some cream to help	Eu coloquei um pouco de creme para ajudar
I know someone who doesn't fit in here either.	Conheço alguém que também não se encaixa aqui
he was all about it	Ele era tudo sobre isso
I just studied my beer very closely	Acabei de estudar minha cerveja muito de perto
I opened the doors and entered the building.	Abri as portas e entrei no prédio
I was so confused by these emotions	Eu estava tão confuso com essas emoções
I jump out of my chair and spill my drink	Eu pulo da minha cadeira e derramo minha bebida
I dressed different, walked different, existed different	Eu me vesti diferente, andei diferente, existi diferente
I smile inside every time	Eu sorrio por dentro toda vez
I knew it wouldn't be the last	Eu sabia que não seria o último
I insist that we join you	Eu insisto que nos juntemos a você
I knew then, in that moment, we would be together	Eu soube então, naquele momento, estaríamos juntos
I haven't slept enough	não tenho dormido o suficiente
I suppose that's it	suponho que seja isso
I can't be of any help to you	Eu não posso ser de nenhuma ajuda para você
I think sex is funny	acho sexo engraçado
I could always count on him for an explanation	Eu sempre poderia contar com ele para uma explicação
forgot to introduce myself	esqueci de me apresentar
I find it too complex to retain in memory	Acho muito complexo para reter na memória
I hoped not literally	Eu esperava que não literalmente
I pushed her back to the table	Eu a empurrei de volta para a mesa
I get up like she gets up	Eu me levanto como ela se levanta
I sighed and took	Eu suspirei e peguei
I called all of you	Eu chamei todos vocês
I had a comprehensive set of math written in the notebook	Eu tinha um conjunto abrangente de matemática escrito no caderno
I don't share with other gods	Eu não compartilho com outros deuses
I sure didn't have any extra money	Eu com certeza não tinha nenhum dinheiro extra
Until the end of your life too	Até o fim de sua vida também
I love you more than this world	Eu te amo mais do que este mundo
I gave a nod back and returned the smile	Eu dei um aceno de volta e devolvi o sorriso
I look scared as the sweat rolls down my back	Eu olho assustado enquanto o suor rola pelas minhas costas
I know you will be amazing	Eu sei que você ficará incrível
A little girl, as it turned out	Uma garotinha, como se viu
A pang of longing hit me	Uma pontada de saudade me atingiu
I can't leave without finding out what it was	Eu não posso sair sem descobrir o que era
i couldn't say anything	eu não podia dizer nada
I honestly looked like the undead	Eu honestamente parecia com os mortos-vivos
I remember leaving almost completely satisfied	Lembro-me de sair quase completamente satisfeito
I needed to tell him about his goddamn self	Eu precisava contar a ele sobre seu maldito eu
I wanted, heaven knows	Eu queria, o céu sabe
I read better without shoes or pants	Eu leio melhor sem sapatos ou calças
I had to bring it with me	Eu tive que trazê-lo comigo
Seven judges serve in court	Sete juízes servem no tribunal
I went to dinner	fui jantar
I forgot all about my invitation from earlier	Eu esqueci tudo sobre o meu convite de mais cedo
I didn't bring her anything	Eu não trouxe nada para ela
I see him as a husband and as a friend	Eu o vejo como marido e como amigo
I couldn't function without her	Eu não poderia funcionar sem ela
I didn't do anything else	eu não fiz mais nada
I could feel that he was satisfied.	Eu podia sentir que ele estava satisfeito
I just didn't want to give up the sword	Eu só não queria desistir da espada
I saw when he wrapped it with his thumb	Eu vi quando ele o envolveu com o polegar
I wondered if he had eaten anything	Eu me perguntei se ele tinha comido alguma coisa
I should never have looked up	Eu nunca deveria ter olhado para cima
I've never, ever encountered anything like this before	Eu nunca, nunca encontrei algo assim antes
I was grateful for the compliments	fiquei agradecido pelos elogios
I told him to fuck, he burned my stores	Eu disse a ele para ferrar, ele queimou minhas lojas
I was just asking you as a psychologist	Eu estava apenas perguntando a você como psicólogo
I think we've searched enough today	Acho que já procuramos o suficiente hoje
I'm motionless, frozen in place	Estou imóvel, congelado no lugar
I will continue to trust him and you	Vou continuar a confiar nele e em você
we were very normal	Nós éramos muito normais
I kinda liked this dream	Eu meio que gostei desse sonho
I mean people sold in a hurry	Quero dizer, as pessoas venderam com pressa
I need to speak privately with him	preciso falar em particular com ele
I mean you wouldn't believe her	Quero dizer, você não acreditaria nela
I was suddenly irritated by the whole situation	De repente eu estava irritado com toda a situação
I was disappointed in myself, quite honestly	Eu estava decepcionado comigo mesmo, muito honestamente
I rolled him over and took his shirt off	Eu o rolei e tirei sua camisa
I took another step towards him	Eu dei outro passo em direção a ele
They all appeared as themselves	Todos eles apareceram como eles mesmos
A face lined up by long years of smile	Um rosto alinhado por longos anos de sorriso
I struggle to disagree with both	Eu luto para discordar de ambos
I won't have anyone putting more stress on her	Eu não vou ter ninguém colocando mais estresse sobre ela
Very little damage occurred to corn in the city	Dano muito pequeno ocorreu ao milho na cidade
Hope it doesn't show on my face	Espero que não mostre no meu rosto
I wasn't even sure there was anything to explain	Eu nem tinha certeza de que havia algo para explicar
I can't live the typical family life with someone	Eu não posso viver a vida familiar típica com alguém
I wouldn't say it's their fault	Eu não diria que é culpa deles
I had no words to describe the experience.	Eu não tinha palavras para descrever a experiência
I had a sudden feeling of loneliness and coldness	Eu tive uma súbita sensação de solidão e frieza
I did the usual shit before I left home	Eu fiz a merda de sempre antes de sair de casa
I loved your mother completely	Eu amei sua mãe completamente
I will keep your offer in mind	Vou manter sua oferta em mente
I'm a time traveler	sou um viajante do tempo
I could watch this forever	Eu poderia assistir isso para sempre
I bent my knees and jumped	Dobrei meus joelhos e pulei
I was the first to shoot among the group	Eu fui o primeiro a disparar entre o grupo
I do a lot of racing here in the states	Eu faço muitas corridas aqui nos estados
I reached for a door handle that wasn't there	Eu alcancei uma maçaneta da porta que não estava lá
I looked up on a map	Eu olhei para cima em um mapa
I have trouble eating	tenho dificuldade em comer
I would recommend them to anyone	Eu os recomendaria a qualquer um
I would rather feed you naturally	Eu preferiria alimentá-lo naturalmente
I'm sorry to hear you got hurt	Lamento saber que você se machucou
I thought all was lost	Eu pensei que tudo estava perdido
I need you to find me and help me	Eu preciso que você me encontre e me ajude
I look at the people in the cars	Eu olho para as pessoas nos carros
He is immediately arrested	Ele é imediatamente preso
This proved to be the winning goal	Este provou ser o gol da vitória
I'd rather it took a lot longer	Eu preferia que demorasse muito mais
I knew he wasn't in the mood	Eu sabia que ele não estava de bom humor
I started in the front office like everyone else	Eu comecei no front office como todo mundo
I see who is a person	Eu vejo quem é uma pessoa
I pulled my head back to look at him.	Eu puxei minha cabeça para trás para olhar para ele
I didn't want to think about it now	Eu não queria pensar nisso, agora
I was young, just two years into my training	Eu era jovem, apenas dois anos em meu treinamento
I want to look into your eyes	Eu quero olhar em seus olhos
I held until the light	Eu segurei até a luz
I want you to be there to witness the arrest	Eu quero que você esteja lá para testemunhar a prisão
I want to know what's wrong with him	Eu quero saber o que há de errado com ele
I will give you a map	vou te dar um mapa
I squeezed the crowd and walked into a hotel	Eu apertei a multidão e entrei em um hotel
I cost the foundation a pack	Eu custei a fundação um pacote
I didn't remember coming home	Eu não me lembrava de chegar em casa
I need to wash my clothes somehow	Eu preciso lavar minha roupa de alguma forma
The whole trip took nine minutes	Toda a viagem levou nove minutos
I didn't need to be told twice	Eu não precisava ser dito duas vezes
I pulled back and turned off the car	Eu puxei de volta e desliguei o carro
I started to run towards the huge fountain of flames	Comecei a correr em direção à enorme fonte de chamas
I always waited on the other side for them	Eu sempre esperei do outro lado por eles
A second later he was gone	Um segundo depois, ele se foi
I pluck flowers from your sweeping blows	Eu arranco flores de seus golpes arrebatadores
I got up and tried to leave	Eu me levantei e tentei sair
I was no longer a prisoner in a dark room	Eu não era mais um prisioneiro em um quarto escuro
I haven't been this happy in a long time.	Eu não fui tão feliz em muito tempo
A reflection wouldn't appear like this	Um reflexo não apareceria assim
I need a creative designer to design each panel	Preciso de um designer criativo para desenhar cada painel
I'm not taking it well	não estou aceitando bem
I can still hear them fighting outside	Eu ainda posso ouvi-los lutando lá fora
I meant something to look at	Eu quis dizer algo para olhar
I didn't even get to go to their funeral	Eu nem cheguei a ir ao funeral deles
I was hoping this french door unit would solve this	Eu estava esperando que esta unidade de porta francesa resolvesse isso
Kings became very popular because of this	Os reis se tornaram muito populares por causa disso
I can see it by your actions	Eu posso ver isso por suas ações
I thought you two were working together	Eu pensei que vocês dois estavam trabalhando juntos
I understand that this can be a difficult time.	Eu entendo que este pode ser um momento difícil
I was full of ambition but not direction	Eu estava cheio de ambição, mas não de direção
I just wish it was half nice	Eu só queria que fosse metade legal
I heard my father getting closer and closer	Eu ouvi meu pai se aproximar cada vez mais
I was already in college when this happened	Eu já estava na faculdade quando isso aconteceu
I want a little adventure than reading a dusty old bible	Eu quero um pouco de aventura do que ler uma bíblia velha e empoeirada
I'm not sure what universe this is small in	Eu não tenho certeza em que universo isso é pequeno
I also play good video games	Eu também jogo bons videogames
I suggest they go and lie down	Eu sugiro que eles vão e se deitem
His early talents included drawing	Seus primeiros talentos incluíam desenhar
I couldn't save you	eu não poderia te salvar
I would have nothing else	eu não teria mais nada
Says we need to talk	O diz que precisamos conversar
I stopped crying immediately	parei de chorar imediatamente
I have homework for you	Eu tenho um dever de casa para você
I beg you, keep your distance	Eu imploro, mantenha distância
I need you to be my lawyer	Eu preciso que você seja meu advogado
I ran and pulled	corri e puxei
I went to the kitchen	fui para a cozinha
I can confirm that by simple math	Posso confirmar que por matemática simples
I won't live long enough to see a trial	Eu não vou viver o suficiente para ver um julgamento
I want you to give them hope and comfort	Eu quero que você dê a eles esperança e conforto
Approval of the script took another month	Aprovação do roteiro levou mais um mês
I also ask your forgiveness	Eu também peço seu perdão
I walked in, looking around	Eu entrei, olhando ao redor
He won a second term five years later	Ele ganhou um segundo mandato cinco anos depois
I couldn't help the sigh that passed my lips	Eu não pude evitar o suspiro que passou pelos meus lábios
I knew there was no one behind the mirror	Eu sabia que não havia ninguém atrás do espelho
I felt sick, angry and helpless	Eu me senti doente, com raiva e desamparado
I go and see the little people floating inside	Eu vou e vejo as pequenas pessoas flutuando dentro
And they cast it wrong	E eles lançaram errado
I saw the curtain move on the little window	Eu vi a cortina se mover na pequena janela
I just turned around so he could shut up	Eu apenas me virei para que ele pudesse calar a boca
I threw them both in the nearest trash can.	Joguei os dois na lixeira mais próxima
They are a very smart breed.	Eles são uma raça muito inteligente
I had some in the bank	Eu tinha um pouco no banco
I see you have his dog	Eu vejo que você tem o cachorro dele
I could live, make a positive	Eu pude viver, fazer um positivo
I turned around and looked out the back window	Eu me virei e olhei pela janela de trás
I start to get tired	eu começo a ficar cansado
I brought home the money	Eu trouxe para casa o dinheiro
I immediately recognize you and your smiling face	Eu imediatamente o reconheço e seu rosto sorridente
I'm your lieutenant, and you're on my squad	Eu sou seu tenente, e você está no meu esquadrão
I wasn't used to dreaming	Eu não estava acostumado a sonhar
it was pretty intense	foi bem intenso
I told her she was beautiful	Eu disse a ela que ela era linda
I mean you're trying to take over our planet	Quero dizer, você está tentando dominar nosso planeta
I was quite bored at work	Eu estava bastante entediado no trabalho
I just want this to end	Eu só quero que isso acabe com
I had no thoughts of escape	Eu não tinha pensamentos de fuga
A second later, the big horse appeared	Um segundo depois, o grande cavalo apareceu
I can't stand to look at her anymore	não aguento mais olhar para ela
I need to check a friend	Eu preciso verificar um amigo
I've known him for thirty years	Eu o conhecia há trinta anos
I felt my shoes coming off	Eu senti meus sapatos saindo
A bank is now the owner	Um banco agora é o proprietário
I will pay a flat fee per completed project	Pagarei uma taxa fixa por projeto concluído
A dozen armed soldiers were ready to receive her.	Uma dúzia de militares armados estavam prontos para recebê-la
I wanted my life back	queria minha vida de volta
I have never talked with him	Eu nunca falei com ele
I told 'em we found it, that's the truth	Eu disse a eles que encontramos, que é a verdade
I have relevant experience for your requirement	Tenho experiência relevante para sua exigência
A sword he can't even use	Uma espada que ele nem pode usar
a roof structure	Uma estrutura de telhado
I hate having another victim	Eu odeio ter outra vítima
I'll give her the big freeze	vou dar a ela o grande congelamento
I am confident that together we will emerge victorious.	Estou confiante de que juntos sairemos vitoriosos
I realized that they were very beautiful	percebi que eram muito bonitas
I appreciate you, uh	Eu aprecio você, uh
I didn't have much time to wait	eu não tive muito tempo para esperar
I knocked lightly on the door	Eu bati levemente na porta
I can't keep something like this	Eu não posso manter algo assim
I watched the whole process	Eu assisti todo o processo
I couldn't blame anyone, really	Eu não poderia culpar ninguém, realmente
I'm becoming a pro at this	estou me tornando um profissional nisso
This presented two problems	Isso apresentou dois problemas
Another six were damaged.	Outros seis foram danificados
I have to limit myself, truly	Eu tenho que me limitar, verdadeiramente
not sure why	não tenho certeza porque
I came in case you need to talk	Eu vim caso você precise conversar
The dark and handsome face of a mighty dark man	O rosto sombrio e bonito de um homem poderoso e escuro
a very expensive	Um muito caro
I heard them change to run after us	Eu os ouvi mudar para correr atrás de nós
I really find you all very interesting	Eu realmente acho todos vocês muito interessantes
I didn't want a tutor	Eu não queria um tutor
I want to know more about it	quero saber mais sobre isso
I secured you a marriage, as is my duty	Eu assegurei-lhe um casamento, como é meu dever
I thought about calling sick and going home	Eu pensei em ligar doente e ir para casa
A crowd gathered outside his house.	Uma multidão se reuniu do lado de fora de sua casa
I didn't have the money to replace them.	Eu não tinha dinheiro para substituí-los
I'll tell you later	te conto depois
I read some of your emotions	Eu li um pouco de suas emoções
I didn't know she had bought a car	Eu não sabia que ela tinha comprado um carro
A perfect ending to a perfect night	Um final perfeito para uma noite perfeita
I couldn't handle hospital food three times a day	Eu não conseguia lidar com comida de hospital três vezes ao dia
I came to build an army	Eu vim para construir um exército
Tried to incorporate everything into the final design	Tentei incorporar tudo no design final
I could tell he felt it too	Eu poderia dizer que ele sentiu isso também
I checked with a member of staff this morning	Eu verifiquei com um membro da equipe esta manhã
I wasn't used to dressing like this	Eu não estava acostumado a me vestir assim
Physical presence is not important	A presença física não é importante
A lot you have to get used to	Muita coisa você tem que se acostumar
I keep pushing you away	Eu continuo a afastá-lo
I still wore my wedding ring on my hand	Eu ainda usava meu anel de casamento na minha mão
I was sent to your world looking for help	Fui enviado ao seu mundo em busca de ajuda
I got a little stronger	eu fiquei um pouco mais forte
A desert island, he thought	Uma ilha deserta, ele pensou
I need to plan according to my coach	Eu preciso planejar de acordo com meu treinador
I would love to be with you someday	Eu adoraria estar com você algum dia
I had a great time	eu me diverti muito bem
I didn't leave at all as a result	Eu não saí de jeito nenhum como resultado
He also studied law on his own	Ele também estudou direito por conta própria
I didn't know where to start	Eu não sabia por qual começar
I just gave up on this life	acabei de desistir dessa vida
I didn't do right by your father back then	Eu não fiz o certo pelo seu pai naquela época
I follow, closing the door behind me	Eu sigo, fechando a porta atrás de mim
I work in the hair world	Eu trabalho no mundo do cabelo
I must say it really does the job well	Devo dizer que realmente faz o trabalho bem
I lost all sense of time	Eu perdi toda a noção do tempo
I found myself starting to be attracted to him	Eu me encontrei começando a ser atraída por ele
I knew that look in your eyes	Eu conhecia aquele olhar em seus olhos
I started my career as a marketing executive	Comecei minha carreira como executivo de marketing
I think we are a very good team	Acho que somos uma equipe muito boa
He is a teenage school student	Ele é um estudante da escola adolescente
I have an uneasy feeling that danger is near	Eu tenho uma sensação desconfortável de que o perigo está próximo
I was in the second half	eu estava na segunda metade
I lean over and look at him	Eu me inclino e olho para ele
I took a deep breath, knocked and opened the door.	Respirei fundo, bati e abri a porta
I've been struggling with this since day one	Eu tenho lutado com isso desde o primeiro dia
I wish they were around	Eu gostaria que eles estivessem por perto
I fell backwards, unable to keep my balance	Eu caí para trás, incapaz de manter o equilíbrio
I will try next week	vou tentar semana que vem
I saw you child and you alone	Eu vi você, criança, e você sozinho
I had my hands on a damn alien	Eu tinha minhas mãos em um maldito alienígena
I didn't know how to dress in this weather	Eu não sabia como me vestir com esse clima
I can't just march away too	Eu não posso simplesmente marchar para longe também
I was just trying to help	Eu estava apenas tentando ajudar
I was locked in the isolation room	Eu estava trancado na sala de isolamento
I can perfectly understand this	Eu posso perfeitamente entender isso
I don't think you knew we were watching	Eu não acho que você sabia que estávamos assistindo
I can barely recognize the girl in it	Eu mal posso reconhecer a garota nele
I just jumped out of the helicopter	acabei de pular do helicóptero
I owe him the lives of my sisters	Eu devo a ele a vida das minhas irmãs
It took nineteen years before this prediction was confirmed.	Demorou dezenove anos antes que essa previsão fosse confirmada
I want to save you from disappointment	Eu quero te salvar da decepção
I knew he would be wearing a jacket	Eu sabia que ele estaria vestindo uma jaqueta
I just felt strongly impressed that we should	Eu apenas me senti fortemente impressionado que deveríamos
I took a second to compose myself after the kiss	Eu levei um segundo para me recompor depois do beijo
This was his first classic victory	Esta foi sua primeira vitória clássica
I knew it wouldn't help me	Eu sabia que não ia me ajudar
I ended up telling her about trick or treating	Eu terminei contando a ela sobre doces ou travessuras
I asked them questions, and they asked me questions too	Eu fiz perguntas a eles, e eles me fizeram perguntas também
I knew then that he spoke the truth	Eu sabia então que ele falava a verdade
A sense of humor is a sign of intelligence	O senso de humor é um sinal de inteligência
I know he is eminently qualified	Eu sei que ele é eminentemente qualificado
I could pretend he was ugly for a few hours	Eu poderia fingir que ele era feio por algumas horas
I have to go on in life	Eu tenho que continuar na vida
A sense of loss enveloped her as the contact broke.	Uma sensação de perda a envolveu quando o contato quebrou
I hadn't heard any of these things before	Eu não tinha ouvido nada dessas coisas antes
I stood still and watched the two of them get attacked	Eu fiquei parado e assisti os dois serem atacados
She's sure someone must pay	Ela tem certeza que alguém deve pagar
I don't have time to do that right now.	No momento não tenho tempo para fazer isso
I lit a new one anyway	Eu acendi um novo de qualquer maneira
A hundred years ago they wanted to find gold	Cem anos atrás eles queriam encontrar ouro
He makes things up as he goes	Ele inventa as coisas à medida que vai
I can't hold back or be strong now	Eu não posso segurar ou ser forte agora
I hated the beast but it had its uses	Eu odiava a besta, mas ele tinha seus usos
I already told you it would be hard to believe	Eu já te disse que seria difícil de acreditar
I can see the side of your face	Eu posso ver o lado de seu rosto
I did as she said	fiz como ela mandou
I came another way	eu vim de outra maneira
I could hear footsteps	Eu podia ouvir passos
I will say something to him	vou dizer uma coisa para ele
I lived it for fifteen years	Eu vivi isso por quinze anos
I have official business to attend to	Tenho negócios oficiais para atender
I told them all no comment	Eu disse a todos eles sem comentários
I just feel naked without them	Eu apenas me sinto nua sem eles
I wanted you to like	Eu queria que você gostasse
a break from everything	Uma pausa de tudo
I locate a table in the far corner	Eu localizo uma mesa no canto mais distante
I had never seen her clearly, it seemed, until now.	Eu nunca a tinha visto claramente, ao que parecia, até agora
I leaned forward and pressed my lips to it.	Eu me inclinei para frente e pressionei meus lábios nele
I didn't want to risk	eu não queria arriscar
I went through my classes without opening a book	Passei por minhas aulas sem abrir um livro
I should be on one or the other	Eu deveria estar em um ou outro
I went to my room and passed out	fui para o meu quarto e desmaiei
I still understood so little of what was going on	Eu ainda entendia tão pouco do que estava acontecendo
I can give you eternal youth and eternal life	Eu posso te dar juventude eterna e vida eterna
I had a long way to go to prove myself	Eu tinha um longo caminho a percorrer para provar a mim mesmo
I wiped my eyes and blew my nose	Limpei meus olhos e assoei meu nariz
I didn't recognize you	não reconheci o senhor
I smile softly to myself	Eu sorrio baixinho para mim mesmo
I bet he was a really nice guy	Aposto que ele era um cara muito legal
I just worry about what will happen to him	Eu só me preocupo com o que vai acontecer com ele
I love flowers so much	amo muito as flores
I'll have to add it to my list!	Vou ter que adicioná-lo à minha lista!
I was unable to feel them	Eu era incapaz de senti-los
I didn't mean to but he hit you	Eu não pretendia, mas ele bateu em você
I had no idea where the boy ran to	Eu não tinha ideia para onde o garoto fugiu
I had prepared myself to defend myself	Eu tinha me preparado para me defender
I have some important things to do this afternoon.	Eu tenho algumas coisas importantes para fazer esta tarde
He was later relieved of command of the ship.	Ele foi posteriormente dispensado do comando do navio
The report was not followed	O relatório não foi seguido
I certainly didn't want to get into you	Eu certamente não queria entrar em você
I got wrapped up in my rage and ignored the world	Eu me envolvi em minha raiva e ignorei o mundo
I can understand the impulse	Eu posso entender o impulso
A daughter was crying	Uma filha estava chorando
I started going to dance school	Eu comecei a ir para a escola de dança
I was not aware of any pain	Eu não estava ciente de qualquer dor
I told him you were here to see him	Eu disse a ele que você estava aqui para vê-lo
I think this is different	acho que isso é diferente
I went through your articles	passei pelos seus artigos
I could feel the smoke getting into my lungs	Eu podia sentir a fumaça pegando em meus pulmões
I want to run a ranch	quero administrar um rancho
The foundation ceased operations that year.	A fundação encerrou suas operações naquele ano
Hope my son comes to visit soon	Espero que meu filho venha visitar em breve
I think you already know that	Acho que você já sabe disso
I stopped and so did he	Eu parei e ele também
I went there regularly	Eu ia lá regularmente
I wondered, briefly, how much he had been drinking.	Eu me perguntei, brevemente, o quanto ele tinha bebido
I was once a decent human being	Eu já fui um ser humano decente
I wasn't trying very hard	eu não estava me esforçando muito
A funny thing intrigued me	Uma coisa engraçada me intrigou
I was worried about your own survival	Fiquei preocupado com sua própria sobrevivência
They were the best of us all	Eles foram os melhores de todos nós
I mean look at me and look at you	Quero dizer, olhe para mim e olhe para você
i was a little disappointed	eu estava um pouco desapontado
I try to stay strong	Eu tento ficar forte
I didn't know whether to laugh or join her	Eu não sabia se ria ou me juntava a ela
I couldn't take it anymore	eu não aguentava mais
I wanted to make them but you never came	Eu queria fazê-los, mas você nunca veio
I know what you must have felt	Eu sei o que você deve ter sentido
Canada finished in fifth place	Canadá terminou em quinto lugar
I can't let her think she's selling me out	Eu não posso deixá-la pensar que ela está me vendendo
I never got to know her	eu nunca cheguei a conhecê-la
I have several script ideas	Eu tenho várias ideias de roteiro
A circular slot remains open for inserting money	Um slot circular permanece aberto para inserir dinheiro
I say things like why	eu digo coisas como por que
I was getting used to it	eu estava me acostumando com isso
I managed to control it too	Eu consegui controlar isso também
I struggled with an injury	Eu lutei com uma lesão
I developed a little beard	Eu desenvolvi um pouco de barba
A figure rose from the adjacent table.	Uma figura levantou-se da mesa adjacente
I enjoy the ocean air and the high waves	Eu aprecio o ar do oceano e as ondas altas
I just moved naturally	Eu apenas me movi naturalmente
I like the way it feels in my hands	Eu gosto do jeito que se sente em minhas mãos
I knew there was something wrong with me	Eu sabia que havia algo errado comigo
I both have a problem with the masses	Eu dois tenho um problema com as massas
I could hear another talking in the hall	Eu podia ouvir outro falando no salão
I never understood why people did this	Eu nunca tinha entendido porque as pessoas faziam isso
I want this like nothing else	Eu quero isso como nada mais
I just hope she has time for me now	Eu só espero que ela tenha tempo para mim agora
I took a course on him in college	Eu fiz um curso sobre ele na faculdade
I'm leaving the country, lady	Vou deixar o país, senhora
I was the one that was removed	Eu era o único que foi removido
I could hear applause	eu podia ouvir aplausos
I desperately searched for help	Eu procurei desesperadamente por ajuda
I tried to know more	tentei saber mais
I grabbed a small, smooth rock inside my coin pocket.	Agarrei uma pedra pequena e lisa dentro do meu bolso de moedas
I wanted to destroy it, because of her	Eu queria destruí-lo, por causa dela
mainly to drink	Principalmente para beber
I want to taste the barrel and the earth	Eu quero provar o barril e a terra
I will never forget this investigation	Jamais esquecerei esta investigação
I cut another piece and looked at it	Eu cortei outro pedaço e olhei para ele
A cold sweat started to run down my back	Um suor frio começou a correr pelas minhas costas
Nothing from the past really influenced the new record.	Nada do passado realmente influenciou o novo disco
I didn't want to see the blood	Eu não queria ver o sangue
I just followed like I was under a spell	Eu apenas segui como se estivesse sob um feitiço
I was enjoying the things mentioned in the books	Eu estava gostando das coisas mencionadas nos livros
I live, like, for now, honestly	Eu vivo, tipo, por enquanto, honestamente
I focused on breathing	Eu me concentrei em respirar
I call a girl and invite her	Eu chamo uma garota e a convido
I think he's excited about it	Eu acho que ele está entusiasmado com isso
I fought to keep my balance	Eu lutei para manter meu equilíbrio
I got a funny feeling running up my back	Eu tenho uma sensação engraçada subindo pelas minhas costas
I want him done like the boys	Eu quero ele feito como os meninos
I hated when they did that.	Eu odiava quando eles faziam isso
I can't imagine what will be done to me	Eu não posso imaginar o que será feito comigo
I think he rubbed his hands	Acho que ele esfregou as mãos
I finished six months ago	Eu terminei seis meses atrás
I had six months on me	Eu tinha seis meses em mim
I can understand this first volume without exam	Eu posso entender este primeiro volume sem exame
I didn't really have time for a family	Eu realmente não tinha tempo para uma família
A place of family values	Um lugar de valores familiares
I promise there will be no one but you	Eu prometo que não haverá ninguém além de você
I always read every day and comment	Eu sempre leio todos os dias e comento
There are no such regions in the south pole	Não existem tais regiões no pólo sul
I indicated following these trails	Eu indiquei seguir essas trilhas
I was studying architecture and she was studying law	Eu estava estudando arquitetura e ela estava estudando direito
I needed to see the power in confession	Eu precisava ver o poder na confissão
I had no control at all	eu não tinha nenhum controle em tudo
I asked him about last night	Perguntei a ele sobre a noite passada
I wrote to my family	Eu escrevi para minha família
I didn't know there was a dragon inside	Eu não sabia que havia um dragão dentro
I was hoping to use this for them	Eu estava esperando para usar isso para eles
I need to do this, I always have	Eu preciso fazer isso, sempre tenho
I want to go to work	eu quero ir trabalhar
i can drive later	Eu posso dirigir mais tarde
A small smile appeared on her lips.	Um pequeno sorriso surgiu em seus lábios
A director won't mother you	Um diretor não vai ser mãe de você
I can't take credit for them	Eu não posso levar crédito por eles
I knew your real reason	Eu sabia sua verdadeira razão
I opened the paper and looked at it again	Abri o papel e olhei para ele novamente
I know everything from start to finish	Eu sei tudo do começo ao fim
A truth, if not clear	Uma verdade, se não for clara
She claimed to paint instinctively and rejected artistic theories	Ela alegou pintar instintivamente e rejeitou teorias artísticas
A part of me that felt sympathy for them	Uma parte de mim que sentiu simpatia por eles
I want it to be a nuclear option	Eu quero que seja uma opção nuclear
I looked at my beloved books	Eu olhei para meus livros amados
I remained virtuous	eu permaneci virtuoso
A new layer of snow has been deposited	Uma nova camada de neve foi depositada
sometimes maybe	Algumas vezes, talvez
I was the star patient	eu era o paciente estrela
I agreed with every word he sang	Eu concordei com cada palavra que ele cantou
I can't really see them	Eu realmente não posso vê-los
I got your clue about watching the room	Eu peguei sua pista sobre observar a sala
I watch as each child looks at his grade	Eu assisto como cada criança olha para sua nota
I think she wants to do some shopping	Eu acho que ela quer fazer algumas compras
I've always been extremely sensitive to touch and texture.	Eu sempre fui extremamente sensível ao toque e textura
I watched them for a while to pass the distance	Eu os assisti por um tempo para passar a distância
I hoped she had enough sense not to deal with it.	Eu esperava que ela tivesse bom senso o suficiente para não lidar com isso
I wasn't in the mood to answer questions right now.	Eu não estava com vontade de responder perguntas agora
I felt my knees go weak	senti meus joelhos ficarem fracos
I give you my everything and my nothing	te dou meu tudo e meu nada
I put my hands under her ass and held her	Eu coloquei minhas mãos sob sua bunda e a segurei
I told him so many times not to	Eu disse a ele tantas vezes para não
But I hope people will accept it	Mas espero que as pessoas venham a aceitá-lo
I will definitely recommend them	Eu definitivamente vou recomendá-los
I proved to be an excellent actor	Eu provei ser um excelente ator
I learned that she came from a difficult family background	Eu aprendi que ela veio de um ambiente familiar difícil
I was waiting for you to talk to me	Eu estava esperando você falar comigo
I hadn't seen any of my relatives in years	Eu não tinha visto nenhum dos meus parentes em anos
I didn't speak or breathe	Eu não falei ou respirei
These numbers have caused much consternation	Esses números causaram muita consternação
Similar objections would apply to a rail link	Objeções semelhantes se aplicariam a uma ligação ferroviária
I can hear my blood roaring in my ears	Eu posso ouvir meu sangue rugindo em meus ouvidos
I feared to see him	eu temia vê-lo
I just had to vent a little there	Eu só tive que desabafar um pouco lá
I rolled my eyes and ignored him	Revirei os olhos e o ignorei
I just couldn't get the police involved	Eu simplesmente não consegui envolver a polícia
I was going out to see you anyway	Eu estava saindo para te ver de qualquer maneira
I wondered if she had made it home safe	Eu me perguntei se ela tinha chegado em casa segura
She learned to shoot at a shooting range	Ela aprendeu a atirar em um campo de tiro
A windowless concrete box	Uma caixa de concreto sem janela
I didn't feel like reading	eu não estava com vontade de ler
I think we'll have fun though	Eu acho que vamos nos divertir embora
I hate being treated like a child myself.	Eu mesma odeio ser tratada como uma criança
I didn't know how relevant it would be	Eu não sabia o quão relevante seria
A man who literally couldn't live up to his name	Um homem que literalmente não conseguia fazer jus ao seu nome
I told you that we would meet again	Eu te disse que nos encontraríamos novamente
A fact we all have to live with	Um fato com o qual todos temos que conviver
I found his humor cruel	Achei o humor dele cruel
I trusted them to come and read	Eu confiei neles para vir e ler
I could see he was an expert at asking questions.	Eu podia ver que ele era um especialista em fazer perguntas
I ate his lies, and I fell in love with his trick	Eu comi suas mentiras, e me apaixonei por seu truque
A sure advantage for you	Uma vantagem certa para você
I will not take this property	Eu não vou tomar esta propriedade
I felt the anger rise	Eu senti a raiva aumentar
I didn't have much to do	eu não tinha muito o que fazer
i could see the bone	eu podia ver o osso
I must have done it this time	Eu devo ter feito isso desta vez
I want everyone to realize how serious this is	Eu quero que todos percebam o quão sério isso é
I called the city police	Liguei para a polícia da cidade
I could only marry one of them at a time	Eu só poderia me casar com um deles de cada vez
I really like this tea for that reason	Eu realmente gosto desse chá por esse motivo
A mix of old and new school	Uma mistura de velha e nova escola
I'll wait to greet you there, whoever you are	Eu vou esperar para cumprimentá-lo lá, quem você é
I rule over nations and over creation	Eu governo sobre as nações e sobre a criação
The five remaining cats continue their journey	Os cinco gatos restantes continuam sua jornada
I have all these amazing memories from my childhood	Eu tenho todas essas memórias incríveis da minha infância
I love it so much, this warmth and peace	Eu amo tanto isso, esse calor e paz
I how and how and how	eu como e como e como
I know why you would look for me	Eu sei por que você me procuraria
I confess that it bothered me from the start	Confesso que ele me incomodou desde o início
I suppose he had a good reason	Eu suponho que ele tinha um bom motivo
A demanding beat followed	Uma batida exigente se seguiu
I need you to protect me at all costs	Eu preciso de você para me proteger a todo custo
A general sense of tension in your marital relationship	Uma sensação geral de tensão em seu relacionamento conjugal
I have to rip it out of the book	Eu tenho que arrancá-lo do livro
I can see it was a mistake	Eu posso ver que foi um erro
I'm not spiritual enough	Eu não sou espiritual o suficiente
I try to open my eyes but they feel heavy	Eu tento abrir meus olhos, mas eles parecem pesados
The walk is relaxed but energetic	A caminhada é relaxada, mas enérgica
I told her it was alright	Eu disse a ela que estava tudo bem
I found a great deal the other day	Eu encontrei um grande negócio no outro dia
a person did something wrong	Uma pessoa fez algo errado
I couldn't think of what to pray	Eu não conseguia pensar no que orar
I started doing like this	comecei a fazer assim
I want it to be a good memory	Eu quero que seja uma boa memória
I didn't do any of the experiments	Eu não fiz nenhum dos experimentos
A knife or a sharp object came to my hand	Uma faca ou um objeto pontiagudo veio à minha mão
I relaxed in the seat	Eu relaxei no assento
I found them stock too	Eu os encontrei também estoque
I was scared to tell you	Eu estava com medo de te dizer
I can't write about it anymore	Eu não posso mais escrever sobre isso
I would feel uncomfortable in the splendor of your palace	Eu me sentiria desconfortável no esplendor do seu palácio
I was safe with a double	eu estava seguro com um duplo
Ninety men were left in the garrison	Noventa homens foram deixados na guarnição
I was so sure you hated me	eu tinha tanta certeza que você me odiava
I can't think of any	não consigo pensar em nenhum
I want this date to be perfect	Eu quero que este encontro seja perfeito
I was just looking for a way out of school	Eu estava apenas procurando uma maneira de sair da escola
I also like that each one is a completely different theme	Eu também gosto que cada um é um tema completamente diferente
I also recommend going to this blind	Eu também recomendo ir para este cego
I was still there by the pool	eu ainda estava lá na piscina
This work, however, was never completed.	Este trabalho, no entanto, nunca foi concluído
I never met a cool one	Eu nunca conheci um legal
Thought it was right to warn you anyway	Achei certo avisá-lo, de qualquer forma
hope he doesn't knock me down	espero que ele não me derrube
I'm traveling in third class	estou viajando na terceira classe
I won't dwell on it	eu não vou me debruçar sobre isso
I had the presence of mind not to	Tive a presença de espírito de não
I keep jumping from church to church	Eu continuo pulando de igreja em igreja
A voice sounded inside, as if calling out orders.	Uma voz soou dentro, como se estivesse chamando ordens
I knew it was right then	Eu sabia que era certo então
I know these roads better than a computer	Conheço essas estradas melhor do que um computador
I was safe in my job, in my current life	Eu estava seguro no meu trabalho, na minha vida atual
A wave of black dread washed over him.	Uma onda de pavor negro tomou conta dele
I like it when you say my name	Eu gosto quando você diz meu nome
I didn't want to go, so it's over	Eu não queria ir, então acabou
I finally broke the power and ran to him	Eu finalmente quebrei a força e corri para ele
I needed to break you first	Eu precisava te quebrar primeiro
I definitely found this to be the case	Eu definitivamente descobri que esse é o caso
I just like to know why she came to me	Eu só gosto de saber por que ela chegou até mim
I listen to a lot of music	eu escuto muito musica
I have an idea to give you	Eu tenho uma ideia para te dar
The pair were met with suspicion.	A dupla foi recebida com desconfiança
I wasn't much of a pig	eu não era muito porco
I turned on the television	Liguei a televisão
I knew they were wearing	Eu sabia que eles estavam calçados
I couldn't believe how easy it was to assemble.	Eu não podia acreditar como era fácil de montar
Some were under fifty	Alguns tinham menos de cinquenta
I have to work really hard to get the grades	Eu tenho que me esforçar muito para conseguir as notas
He also started posting less often.	Ele também começou a publicar com menos frequência
didn't have the code	não tinha o código
I read it of course	Eu li isso, é claro
I know these people are rare	Eu sei que essas pessoas são raras
I appreciate everything you and your team have done.	Eu aprecio tudo o que você e sua equipe fizeram
I just took it one step further in my mind	Eu simplesmente dei um passo adiante em minha mente
I was officially embarrassed	Eu estava oficialmente envergonhado
I just never got the chance to	Eu simplesmente nunca tive a chance de
I have trouble breathing	eu tenho problemas para respirar
i thought you would like them	Eu pensei que você gostaria deles
I see him almost everyday	Eu o vejo quase todos os dias
I don't want them to see our wars	Eu não quero que eles vejam nossas guerras
I didn't mind listening to their conversation	Eu não me importei em ouvir a conversa deles
It was a real blessing to my life.	Foi uma verdadeira benção para minha vida
I loved my life, every day of it	Eu amei minha vida, todos os dias dela
I take the bus sometimes	Eu pego o ônibus às vezes
I just needed to get some fresh air	Eu só precisava tomar um pouco de ar fresco
I could never recover from this	Eu nunca poderia me recuperar disso
I think it was enough to make the boy snap	Eu acho que foi o suficiente para fazer o garoto estalar
I won't need to eat, drink or dispose of waste	Não precisarei comer, beber ou eliminar resíduos
The competition, therefore, was not held again.	A competição, portanto, não foi realizada novamente
I gently wrapped my arms around her	Eu gentilmente envolvi meus braços ao redor dela
I was invisible to her	Eu era invisível para ela
We were in the same church group	Estávamos no mesmo grupo da igreja
I never liked getting mad around my wife	Eu nunca gostei de ficar bravo perto da esposa
I understand that you got hurt	Eu entendo que você se machucou
I recommend finding a brand and making it look like you.	Eu recomendo encontrar uma marca e torná-la sua aparência
Many people look at me	Muitas pessoas olham para mim
A time check let me down	Uma verificação de tempo me deixou desapontado
I'm really worried	estou preocupado, de fato
I think your smiling eyes said it all	Eu acho que seus olhos sorridentes disseram tudo
I didn't want to think about it	eu não queria pensar nisso
A thoughtful frown crossed his face.	Uma carranca pensativa cruzou seu rosto
A world where you can do whatever you want	Um mundo onde você pode fazer o que quiser
They were used for domestic and international charter	Eles foram usados ​​para fretamento doméstico e internacional
for hours and hours	Por horas e horas
I want you to argue with me some more	Eu quero que você discuta comigo um pouco mais
I would do them if they didn't do it themselves	Eu os faria, se eles não o fizessem por si mesmos
I think he liked them	acho que ele gostou deles
I'm done, that was the last straw	Eu terminei, essa foi a gota d'água
I like your progress where you are now	Eu gosto do seu progresso onde está agora
I started to get desperate	comecei a ficar desesperado
I will only rent from them from now on.	Eu só vou alugar deles a partir de agora
I just heard	só ouvi falar
I stayed home with the lights out	Fiquei em casa com as luzes apagadas
I roll my eyes and point to the couch	Eu reviro os olhos e aponto para o sofá
A terrible light reflected in your eyes	Uma luz terrível refletida em seus olhos
I didn't need to know the make, model or color	Eu não precisava saber a marca, modelo ou cor
i will keep you safe	Eu vou mantê-lo seguro
I was the leader in this contract	Eu era o líder neste contrato
I could kill two birds with one stone	Eu poderia matar dois coelhos com uma cajadada só
I walked in and the place was in absolute chaos	Eu entrei e o lugar estava um caos absoluto
I can't expose myself	não posso me expor
I get calls every year	Eu recebo ligações todos os anos
I kissed your cheek, I kissed your hair, I kissed your ear	Eu beijei sua bochecha, beijei seu cabelo, beijei sua orelha
I see you running to your doom	Eu o vejo correndo para sua ruína
I ran the pretty ribbon around the box	Eu corri a linda fita ao redor da caixa
I want to talk to you more	Eu quero falar mais com você
I want him to just talk to me	Eu quero que ele apenas fale comigo
I didn't care either	eu também não me importei
I fell in love with her and she with me	Eu me apaixonei por ela e ela por mim
I couldn't remember which way to turn	Eu não conseguia lembrar para que lado virar
I already told you that	Eu já te disse isso
Behind the house is a flower garden	Atrás da casa é um jardim de flores
I tried not to feel it	Eu tentei não senti-lo
I needed his protection	Eu precisava de proteção dele
I'm a merchant, you see, or at least I was	Eu sou um comerciante, você vê, ou pelo menos era
I went back to my office and got my jacket	Voltei para o meu escritório e peguei minha jaqueta
I never lie about these things	Eu nunca minto sobre essas coisas
I see you kept your glasses	Eu vejo que você guardou seus óculos
I still remember his stretch, the burn	Ainda me lembro do estiramento dele, da queimadura
I hung up without saying anything	desliguei sem falar nada
I gave her a gift wrapped	Eu entreguei a ela um presente embrulhado
I was satisfied with their work	fiquei satisfeito com o trabalho deles
I gasped and stood up straight	Eu engasguei e me levantei em linha reta
I will be back to work in a few months	Voltarei a trabalhar em alguns meses
I just don't care enough to remember	Eu apenas não me importo o suficiente para lembrar
I strongly advise you to heed the call	Aconselho vivamente que preste atenção à chamada
I hate physical violence	Eu odeio violência física
He hopes to find someone to bond with	Ele espera encontrar alguém para se relacionar
I doubt the water still ran	Eu duvido que a água ainda correu
I believe in the songs	Eu acredito nas músicas
I say many and not most	Eu digo muitos e não a maioria
I just never thought you would really do this	Eu só nunca pensei que você realmente faria isso
C and how they can include sent	C e como eles podem incluir enviados
There is a possibility	Existe uma possibilidade
A light breeze ruffled her short brown hair.	Uma leve brisa agitou seu cabelo castanho curto
I completely agree with you	Eu concordo completamente com você
I then painted my letters to coordinate beautifully	Eu então pintei minhas letras para coordenar lindamente
I swear we all almost tried to save him	Eu juro que todos nós quase tentamos salvá-lo
I started looking for him	comecei a procurá-lo
A man who showed emotion definitely deserved another point	Um homem que mostrou emoção definitivamente merecia outro ponto
I promise to do it this week	prometo fazer isso essa semana
I was using the term rather ironically	Eu estava usando o termo um tanto ironicamente
I pray everyday so	Eu rezo todos os dias, portanto
I just need to make a call	Eu só preciso fazer uma chamada
I stayed up late writing this song	Fiquei acordado até tarde escrevendo essa música
I had a private dance with a lady	Eu tive uma dança privada com uma senhora
I also showed him how expensive things were	Eu também mostrei a ele como as coisas eram caras
I noticed there wasn't much blood around the body	Percebi que não havia muito sangue ao redor do corpo
I must do something to help	Eu devo fazer algo para ajudar
I recognized the knife right away	Eu reconheci a faca imediatamente
I can't stand to see you suffer like this	Não suporto vê-lo sofrer assim
I didn't pay much attention at the time	Eu não dei muita atenção na hora
I followed your instructions	Eu segui suas instruções
i seem to be sweating	Eu pareço estar suando
I went to get up and leave	Eu fui me levantar e sair
I see it in the intensity of your gaze	Eu vejo isso na intensidade de seu olhar
I want to leave something behind	Eu quero deixar algo para trás
I'm so grateful that you're fine	Estou tão grato que você está bem
I needed something more	eu precisava de algo mais
A car accident can result in physical and emotional injuries.	Um acidente de viação pode resultar em feridas físicas e emocionais
I like to believe others may have been warned too	Eu gosto de acreditar que outros podem ter sido avisados ​​também
I felt lucky to have these experiences with him.	Eu me senti sortudo por ter essas experiências com ele
I demand that you leave this instant	Eu exijo que você saia neste instante
A long and tedious process	Um processo longo e tedioso
I'm on my knees now and so is he	Estou de joelhos agora e ele também
This he did accordingly	Isso ele fez em conformidade
I had made dinner for the two of us	Eu tinha feito o jantar para nós dois
I heard the orders being given	Eu ouvi as ordens sendo dadas
I went there almost every week until closing	Eu ia lá quase toda semana até fechar
I walked around the neighborhood	Eu andei pelo bairro
Davis was the music editor	Davis era o editor de música
I don't have brothers or sisters	eu não tenho irmãos ou irmãs
I do now, below to be above	Eu faço agora, abaixo de estar acima
I love to give and get them.	Eu amo dar-lhes e obtê-los
Only then do I put the product out there	Só então coloco o produto lá fora
I shudder to think about it	estremeço ao pensar nisso
I was a victim of a crazy girl	Eu fui vítima de uma garota louca
A woman dressed as a demon adorned	Uma mulher vestida de demônio adornou
A master at the game indeed	Um mestre no jogo de fato
I was surprised when the chain broke	Eu me surpreendi quando a corrente quebrou
I can't imagine this being common	Não consigo imaginar isso sendo comum
I played with him	eu brincava com ele
I know you end up covering me	Eu sei que você acaba me cobrindo
I told him to sit	mandei ele sentar
I could see a light ahead in the tunnel	Eu podia ver uma luz à frente no túnel
I could still feel his presence even after he left	Eu ainda podia sentir sua presença mesmo depois que ele saiu
I confessed that I had never heard of the name	Eu confessei que nunca tinha ouvido falar do nome
I then threw myself on the floor, from the bottom up	Eu então me joguei no chão, de baixo para cima
I have to at least try	Eu tenho que pelo menos tentar
I will respect both groups equally	Respeitarei ambos os grupos igualmente
I didn't see anyone put the boat on the lake	Eu não vi ninguém colocar o barco no lago
Some had missing teeth	Alguns tinham dentes faltando
I decided to order a coffee while we waited	Resolvi pedir um café enquanto esperávamos
I gave him and his parents a lot of stuff	Eu dei a ele e seus pais um monte de coisas
I felt your big front teeth	Eu senti seus grandes dentes da frente
I took a look at your face	Eu dei uma olhada em seu rosto
I felt detached from everything and everyone	Eu me senti desapegado de tudo e de todos
That put a strain on housing	Isso colocou uma pressão sobre a habitação
I would have been fine on my own	eu teria ficado bem por conta própria
I really had no idea how to respond to her.	Eu realmente não tinha ideia de como responder a ela
I will send the project as much as possible	Enviarei o projeto o máximo possível
I couldn't take my eyes off him	Eu não conseguia tirar meu olhar dele
A mind full of holes	Uma mente cheia de buracos
I backed the wrong pony again	Eu novamente apoiei o pônei errado
I really need you to listen	Eu realmente preciso que você ouça
i can't block it	Eu não posso bloqueá-lo
I want to touch you baby so much	Eu quero te tocar, baby, tanto
I didn't know if she was still driving	Eu não sabia se ela ainda estava dirigindo
I mean, look at this boring life down here	Quero dizer, olhe para essa vida chata aqui embaixo
I'll tell the staff to wait for you	Vou dizer aos funcionários para esperar você
A gray day so much like this, in fact	Um dia cinzento tão parecido com este, na verdade
I just found out recently	só descobri recentemente
I didn't even know who he was at first	Eu nem sabia quem ele era no começo
i'm not out of it	eu não estou fora disso
I can check on her every now and then	Eu posso checar ela de vez em quando
I even bet on a bridge game	Eu até apostei em uma partida de bridge
I didn't expect it to go this far	Eu não esperava que fosse tão longe
I can't even talk to anyone about it	Eu não posso nem falar com ninguém sobre isso
I think we got it	Acho que conseguimos isso
A book will not write and edit itself	Um livro não vai escrever e editar a si mesmo
I went home after work	fui para casa depois do trabalho
I could understand you very well	Eu poderia entendê-lo muito bem
I could barely hold back	eu mal conseguia me segurar
I don't live for this anymore	Eu não vivo mais para isso
I ran past my dad and down the stairs	Passei correndo pelo meu pai e desci as escadas
I will walk through that forest	Eu vou andar por aquela floresta
I'd leave the gift outside the entrance	Eu deixaria o presente do lado de fora da entrada
I recommend, you do the work and forget about it	Eu recomendo, você faz o trabalho e esquece
I crawl out of bed and go to the bathroom	Eu rastejo para fora da cama e vou para o banheiro
I opened my eyes and looked at my hands	Eu abri meus olhos e olhei para minhas mãos
I knew she would be up to something	Eu sabia que ela estaria tramando algo
I have to go to headquarters this afternoon	Eu tenho que ir para a sede esta tarde
I had no idea what to expect upon entering.	Eu não tinha ideia do que esperar ao entrar
I want to pull my hair a little	Eu quero puxar meu cabelo um pouco
I used to bring him food and stuff	Eu costumava trazer comida e outras coisas para ele
The game's reception was generally negative.	A recepção do jogo foi geralmente negativa
I just need to do it a few meters	Eu só preciso fazê-lo alguns metros
No real attempt on your life has taken place	Nenhuma tentativa real em sua vida ocorreu
I thank her for who she was	Eu agradeço a ela por quem ela era
I remember that night though	Eu me lembro daquela noite, embora
I found the idea of ​​the religion they follow fascinating	Achei fascinante a ideia da religião que eles seguem
I did all the bleeding	Eu fiz todo o sangramento
A silent deal was sealed	Um acordo silencioso foi selado
Maybe I can access public records	Talvez eu consiga acessar registros públicos
I just think about how to solve the problem	Eu só penso em como resolver o problema
I didn't look in your face	eu não olhei em seu rosto
I approached and shook your hand	Eu me aproximei e apertei sua mão
A monster wouldn't care about any of these things	Um monstro não se importaria com nenhuma dessas coisas
I can feel your disappointment and your resignation	Eu posso sentir sua decepção e sua renúncia
I heard one of his men talking	Eu ouvi um de seus homens falando
His resolution was made	Sua resolução foi feita
i know something happened	Eu sei que algo aconteceu
I need a real funeral for her	Eu preciso de um funeral real para ela
I like it if something happens	Eu gosto disso, se algo acontecer
I was tempted to pick it up and carry it	Fiquei tentado a pegá-la e carregá-la
I was sure he had no debts	Eu tinha certeza que ele não tinha dívidas
I'm sure in my faith	tenho certeza na minha fé
I need you in my life	preciso de você na minha vida
I finally had to get away from everyone	Eu finalmente tive que ficar longe de todos
I felt they were always watching me	Eu senti que eles estavam sempre me observando
I had another vivid nightmare last night	Eu tive outro pesadelo vívido ontem à noite
I couldn't do anything but put my arms around him	Eu não podia fazer nada além de colocar meus braços em volta dele
I heard it opened recently	Ouvi dizer que abriu recentemente
I kinda liked it	eu meio que gostei mesmo
I became more and more depressed and my life	Fiquei cada vez mais deprimido e minha vida
I really love having the six buttons on the side	Eu realmente amo ter os seis botões na lateral
Several things happened, none of them good	Várias coisas aconteceram, nenhuma delas boa
I have a bottle almost immediately	Eu tenho uma garrafa quase imediatamente
I feel a lot of good things about you	Eu sinto muitas coisas boas sobre você
I completely trust my husband	Eu confio completamente no meu marido
I looked up to find him looking at me steadily	Eu olhei para cima para encontrá-lo me olhando de forma constante
A bush is not a hedge, but a tree or wall is.	Um arbusto não é cobertura, mas uma árvore ou parede é
I quickly slide my eyes to the clock	Eu rapidamente deslizo meus olhos até o relógio
A woman approached him	Uma mulher se aproximou dele
I'm no help to you now	Eu não sou nenhuma ajuda para você agora
A tug on the brass handle	Um puxão na alça de latão
i was so mad at myself	eu estava tão bravo comigo mesmo
I would like to add here	gostaria de adicionar aqui
I just didn't recognize them like you	Eu simplesmente não os reconheci como você
I wanted to take his place	Eu queria tomar o lugar dele
A sex toy, whatever you want to call it.	Um brinquedo sexual, como você quiser chamá-lo
i feel really rotten	eu me sinto realmente podre
I can't move on unless she comes with me	Eu não posso seguir em frente a menos que ela venha comigo
I really wish all cities were so exercise friendly	Eu realmente gostaria que todas as cidades fossem tão amigáveis ​​ao exercício
A perfect father figure	Uma figura paterna perfeita
I think of it like magic	Eu penso nisso como mágica
I really started drinking a lot after the war	Eu realmente comecei a beber muito depois da guerra
I sit at the piano	eu me sento ao piano
I was watching you from the window	Eu estava te observando da janela
I call it double barrel wrath	Eu chamo isso de ira de barril duplo
I want this marriage to work	Eu quero que esse casamento funcione
I paused as we passed her and stared.	Fiz uma pausa quando passamos por ela e encarei
I focused more on the next shot	Eu me concentrei mais no próximo tiro
I thought it would never end	Eu pensei que nunca ia acabar
I take you in my arms and I give you love	Eu o pego em meus braços e lhe dou amor
I didn't ask them to come here	Eu não pedi para eles virem aqui
I have to sign papers	Eu tenho que assinar papéis
I didn't see myself as a sex object	Eu não me via como um objeto sexual
I can't be upset with you because of your feelings	Eu não posso ficar chateado com você por causa de seus sentimentos
A big help in your specific needs	Uma grande ajuda em suas necessidades específicas
I felt my heart stop	senti meu coração parar
I like my old school	Eu gosto da minha velha escola
I had seen the transition back then	Eu tinha visto a transição naquela época
I wasn't in a relationship with anyone	Eu não estava em um relacionamento com ninguém
I wanted to be smart but I held my tongue	Eu queria ser esperto, mas segurei minha língua
I shook him but he was dead	Eu o balancei, mas ele estava morto
I didn't even make it to a hundred feet	Eu nem cheguei a cem pés
I can stay there or move on	Eu posso ficar lá ou seguir em frente
I went back to my room and locked myself in.	Voltei para o meu quarto e me tranquei
I can do your project	posso fazer seu projeto
I've been waiting my whole life to be free	Eu estive esperando minha vida inteira para ser livre
I wasn't leaving him	eu não estava deixando ele
I would say go for poor books like this	Eu diria para ir livros pobres como este
I went up the stairs	subi a escada
I finished high school at that wedding	Eu terminei o ensino médio naquele casamento
A guy wears beads and they all stink	Um cara usa contas e todas elas cheiram mal
I hate them for what they did to you	Eu os odeio pelo que eles fizeram com você
I throw myself at the creature	eu me lanço na criatura
A door started to open on your right.	Uma porta começou a se abrir à sua direita
I really believe that	acredito muito nisso
I had some work of mine to do	Eu tinha algum trabalho meu para fazer
I keep forgetting about it	Eu continuo esquecendo isso
I don't remember that either	também não lembro disso
I had to get out of this sick situation	Eu tive que sair dessa situação doentia
I didn't feel like being touched	não senti vontade de ser tocado
I then cover the other	Eu então cubro o outro
It was the opening song of the show	Foi a música de abertura do show
I lowered my voice so my wife wouldn't hear	Baixei a voz para que minha esposa não ouvisse
A few brave ones had set foot on the earth	Alguns poucos corajosos haviam pisado na terra
I was hoping you might want to come along	Eu estava esperando que você pudesse querer vir junto
I never left the nursery	Eu nunca saí do berçário
I was still crazy about him	eu ainda estava louca por ele
I was getting tired of playing the games	Eu estava ficando cansado de jogar os jogos
I go after bad things	eu vou atrás de coisas ruins
A man and a woman left	Um homem e uma mulher saíram
I was a little disappointed	fiquei um pouco decepcionado
I sit next to her	me sento ao lado dela
I came to you for safety	Eu vim até você por segurança
I saw some blood running from your nose	Eu vi um pouco de sangue escorrendo de seu nariz
I hadn't heard from her in a while	eu não tinha ouvido falar dela em algum tempo
I can't imagine how he avoided going crazy	Eu não posso imaginar como ele evitou enlouquecer
I couldn't see no division, no anger in their hearts	Eu não podia ver nenhuma divisão, nenhuma raiva em seus corações
i know you have to do this	Eu sei que você tem que fazer isso
A pot of coffee was still hot by the stove.	Um bule de café ainda estava quente perto do fogão
I was just saying that to stop you from going	Eu só estava dizendo isso para impedi-lo de ir
I just knew that we could meet your expectations	Eu só sabia que poderíamos atender às suas expectativas
I better keep looking	É melhor eu continuar procurando
I kiss my way, from lips to neck	Eu beijo meu caminho, dos lábios até o pescoço
I couldn't speak without biting my tongue	Eu não podia falar sem morder minha língua
I could finish the work later	Eu poderia terminar o trabalho mais tarde
I think he was very hurt	acho que ele ficou muito magoado
They are proud of their craft	Eles se orgulham de seu ofício
I knelt down and cried	Eu me ajoelhei e chorei
I can't hold this anymore	Eu não posso mais segurar isso
So I mounted my horse on wheels and set off	Então montei meu cavalo com rodas e parti
I sunk in the bank	Eu afundei no banco
i would like to hear from you	Eu gostaria de ouvir de você
I never see any of you eat	Eu nunca vejo nenhum de vocês comer
Five companies were responsible for the visual effects	Cinco empresas foram responsáveis ​​pelos efeitos visuais
I wondered if it was still there	Eu me perguntei se ainda estava lá
I think it's a good thing	Eu acho que é uma coisa boa
I was always kind and gracious in the dining room	Eu sempre fui gentil e gracioso na sala de jantar
I called his phone number and got no answer.	Liguei para o número de telefone dele e não obtive resposta
I was lying across the width of the bed	eu estava deitado na largura da cama
I think we get in more trouble than they do	Acho que nos metemos em mais problemas do que eles
I looked around the bar, no clock	Olhei ao redor do bar, sem relógio
I made some steamed organic brown rice today	Eu fiz um pouco de arroz integral orgânico no vapor hoje
I had great people who supported me	Tive ótimas pessoas que me apoiaram
I still feel that way	Eu ainda me sinto daquele jeito
I took an oath to protect my country and my people	Eu fiz um juramento para proteger meu país e meu povo
I approach him and he becomes a snake	Eu me aproximo dele e ele se torna uma serpente
I had no idea who to trust	Eu não tinha ideia em quem confiar
I simply returned the pattern to its original design!	Eu simplesmente devolvi o padrão ao seu design original!
I tried to read one, and it made my head hurt	Eu tentei ler um, e isso fez minha cabeça doer
I could call the police	Eu poderia chamar a polícia
i love my wife baby	Eu amo minha esposa, amor
I have a question about the wheel size	Tenho uma dúvida sobre o tamanho da roda
I knew something good would happen	Eu sabia que algo bom iria acontecer
I really have little interest in signed copies either	Eu realmente tenho pouco interesse em cópias assinadas também
I couldn't help it though	Eu não poderia ajudá-lo, embora
I almost missed it at first, the training	Eu quase perdi no começo, o treinamento
I need to ask a favor	preciso pedir um favor
Symptoms change throughout the infection	Os sintomas mudam ao longo da infecção
I lost contact with them	perdi o contato com eles
I have to explore the ship	Eu tenho que explorar o navio
He took piano lessons since he was eight years old.	Teve aulas de piano desde os oito anos de idade
I pushed into her	Eu empurrei para dentro dela
I looked around the room in amazement.	Olhei ao redor da sala com espanto
I still have	ainda hoje tenho
I closed my eyes, wanting to focus	Fechei os olhos, querendo me concentrar
I experienced some really lovely nights there	Eu experimentei algumas noites realmente adoráveis ​​lá
A large group of people singing together is strange	Um grande grupo de pessoas cantando juntos é estranho
I came back a week later	Voltei novamente uma semana depois
The other was the musical differences	O outro eram as diferenças musicais
A person may never see the full picture	Uma pessoa pode nunca ver a foto completa
I turned around and he was kind to me	Eu me virei e ele foi gentil comigo
I had a pleasant dream	Eu tive um sonho agradável
I didn't have to give evidence	eu não tive que dar provas
I didn't really follow	eu realmente não segui
I leave next week after classes are over	Eu saio na próxima semana depois que as aulas terminarem
I just need to rest for a while	Eu só preciso descansar por um tempo
I always liked this room	Eu sempre gostei deste quarto
I called and spoke to you	Liguei e falei com o senhor
I live it and breathe it	Eu vivo isso e respiro isso
I didn't think my chances were good to be selected	Eu não achava que minhas chances eram boas de ser selecionado
I didn't want to have this with anyone	Eu não queria ter isso com ninguém
The wedding was a disaster	O casamento foi um desastre
I suggest to discuss	Eu sugiro para discutir
A lot of people depend on them	Muita gente depende deles
I would use a gun for defense, police and courts	Eu usaria uma arma para defesa, polícia e tribunais
i told them everything	Eu disse-lhes tudo
I should have never left the scene last night	Eu nunca deveria ter saído de cena ontem à noite
Sexual selection is influenced by many things	A seleção sexual é influenciada por muitas coisas
I had already lost a few days	ja tinha perdido uns dias
I won't let anything happen to him	Eu não vou deixar nada acontecer com ele
A dozen cars lined up in front of the building	Uma dúzia de carros alinhados na frente do prédio
I looked at him sharply	Eu olhei para ele bruscamente
I was getting a book to read	Eu estava recebendo um livro para ler
I lay on the couch while my mother prepared lunch.	Deitei no sofá, enquanto minha mãe preparava o almoço
I always knew even though he never said it	Eu sempre soube, embora ele nunca disse isso
I will never let anyone hurt you	Eu nunca vou deixar ninguém te machucar
I didn't give up on you once	Eu não desisti de você uma vez
Related females are largely friendly with each other.	As fêmeas relacionadas são amplamente amigáveis ​​umas com as outras
A little too fast in my opinion	Um pouco rápido demais na minha opinião
I wasn't trained for your job	Eu não fui treinado para o seu trabalho
I have no sins to confess	Eu não tenho pecados para confessar
I wondered how much longer it could last	Eu me perguntei quanto tempo mais ele poderia durar
I mean it's just beautiful	Quero dizer, é simplesmente lindo
A mistake can also be costly	Um erro também pode custar caro
I was powerless to do anything, let alone protect myself.	Eu era impotente para fazer qualquer coisa, muito menos me proteger
I delve into them instead	Eu me aprofundo neles em vez
I would never be with a girl	Eu nunca ia ficar com uma garota
I had no choice but to forgive him	Eu não tive escolha, a não ser perdoá-lo
I barely suppressed a shiver	Eu mal reprimi um arrepio
I'm so excited to be here	Estou tão animado por estar aqui
I pictured a road going up a hill	Imaginei uma estrada subindo uma colina
I own this hotel, you see	Eu possuo este hotel, você vê
I became a confused man with nothing to live for	Eu me tornei um homem confuso sem nada para viver
I repeat the same process	repito o mesmo processo
I didn't change or anything	eu não mudei nem nada
I was acting like a human	eu estava agindo como um humano
i know how it works	Eu sei como isso funciona
I could only imagine what he had been through.	Eu só podia imaginar o que ele tinha passado
I stopped for a moment to look around me.	Parei por um momento para olhar ao meu redor
I should start the new list now	Eu deveria começar a nova lista agora
I consider a book lecture a dialogue with the public	Considero uma palestra de livro um diálogo com o público
I doubt she will get away	duvido que ela vá se safar
I would just be real with your friend	Eu apenas seria real com seu amigo
I've never seen a person eat so much butter	Eu nunca vi uma pessoa comer tanta manteiga
I am no less guilty of this than most	Eu não sou menos culpado disso do que a maioria
I chose a more comfortable outfit	Eu escolhi uma roupa mais confortável
I would only use the last as a last resort	Eu só usaria o último como último recurso
A second woman refused to marry	Uma segunda mulher se recusou a se casar
I couldn't speak my name	eu não podia falar meu nome
Ships were also larger than previous classes	Os navios também eram maiores do que as classes anteriores
I would have driven myself crazy thinking about that case	Eu teria me enlouquecido pensando nesse caso
Anderson recorded three points during the tournament	Anderson registrou três pontos durante o torneio
I tagged a few that looked legit	Marquei alguns que pareciam legítimos
I was so torn about everything	eu estava tão dividido sobre tudo
I want to take a look inside	Eu quero dar uma olhada por dentro
I hated how he could do this	Eu odiava como ele poderia fazer isso
I just wouldn't be comfortable waiting anywhere else	Eu simplesmente não ficaria confortável esperando em outro lugar
I had killed many of your kind	Eu tinha matado muitos de sua espécie
I needed to slow down	Eu precisava desacelerar
I always loved that house	Eu sempre amei aquela casa
I know about your involvement	Eu sei sobre o seu envolvimento
I climbed the peak alone	Eu escalei o pico sozinho
I never understood it but there it is	Eu nunca entendi isso, mas aí está
I can't take any more lies	Eu não aguento mais mentiras
I can't take the guilt anymore	Eu não aguento mais a culpa
I feel like she's too young and that's a compromise	Eu sinto que ela é muito jovem e isso é um compromisso
I didn't mean, you know, like that	Eu não quis dizer, você sabe, desse jeito
I always have and always will	Eu sempre tenho e sempre terei
I was in my car, driving around town	Eu estava no meu carro, dirigindo pela cidade
I hoped he wouldn't press the matter further.	Eu esperava que ele não insistisse mais no assunto
I didn't say our mother	Eu não disse nossa mãe
I also learned a lot from him	Também aprendi muito com ele
I liked to hear your tales	Eu gostava de ouvir seus contos
A big change in a very short time	Uma grande mudança em muito pouco tempo
I lost interest in using this	Perdi o interesse em usar isso
They were fundamental for the development of the frontier	Eles foram fundamentais para o desenvolvimento da fronteira
I was honest and he wasn't	eu era honesto e ele não era
The original letter is no longer on permanent display	A carta original não está mais em exibição permanente
i knew it would be done	eu sabia que seria feito
I've got nothing to lose and certainly everything to gain	Não tenho nada a perder e certamente tudo a ganhar
A healthy balance of plot and game play	Um equilíbrio saudável de enredo e jogo
I see a city before me	Eu vejo uma cidade diante de mim
The ship sank in two hours and fifteen minutes	O navio afundou em duas horas e quinze minutos
I returned home	voltei para casa
I fit into this hopeless world	Eu me encaixo neste mundo sem esperança
The music was provided by a live orchestra	A música foi fornecida por uma orquestra ao vivo
I see them constantly	Eu os vejo constantemente
never heard of it	nunca ouvi falar disso
C was being polite yesterday	C estava sendo educado ontem
I wouldn't want to be that person anyway	Eu não gostaria de ser essa pessoa, de qualquer maneira
I think he's worried about me	Eu acho que ele está preocupado comigo
I won't spoil the ending	Eu não vou estragar o final
I was armed all the time, even indoors	Eu estava armado o tempo todo, mesmo dentro de casa
I add salt only halfway through cooking.	Eu adiciono o sal apenas na metade do cozimento
I moan a little and switch to comfort	Eu gemo um pouco e mudo para o conforto
I plan to review them in the coming months.	Pretendo revisá-los nos próximos meses
I had a good life but money was scarce	Eu tive uma boa vida, mas o dinheiro era escasso
I take a look around the room	Eu dou uma olhada ao redor da sala
I entered the game room and destroyed the console	Entrei na sala de jogos e destruí o console
I should be happy to see you	Eu deveria estar feliz em vê-lo
I took a deep breath and came back	Respirei fundo e voltei
I wasn't dealing well with someone who agreed with me	Eu não estava lidando bem com alguém que concordava comigo
I think he always knew the answer	Eu acho que ele sempre soube a resposta
I made demands, I demanded answers	Eu fiz exigências, exigi respostas
He has a daughter from a previous marriage.	Ele tem uma filha de um casamento anterior
I could also feel the fact that my glasses were broken	Eu também podia sentir o fato de meus óculos estarem quebrados
I went to bed relieved but confused	Fui para a cama aliviado, mas confuso
I said hello, we shook hands and he left	Eu disse olá, apertamos as mãos e ele saiu
I love sweet tea and good home cooking	Eu amo chá doce e boa comida caseira
I offered him my help to carry the table	Eu ofereci a ele minha ajuda para carregar a mesa
I could make it simple instead	eu poderia torná-lo simples em vez disso
I mean college doesn't help everyone	Quero dizer, a faculdade não ajuda a todos
A car passed between them	Um carro passou entre eles
I just wish people would talk about something else	Eu só queria que as pessoas falassem sobre outra coisa
I can't even relate to him	nem consigo me relacionar com ele
I always appreciate your support	Eu sempre aprecio seu apoio
Looks like she was perfect	Parece que ela era perfeita
I just didn't think about it	só não pensei nisso
He gave the episode two or four stars	Ele deu o episódio dois ou quatro estrelas
I wanted to be a computer engineer	Eu queria ser um engenheiro de computação
i wasn't really there	eu não estava realmente lá
I looked at the number	Eu olhei para o número
I learned several languages	aprendi varias linguas
I used to see them regularly near our old station	Eu costumava vê-los regularmente perto da nossa antiga estação
I bought mine direct from the author	Comprei o meu direto do autor
I had to go with them	Eu tive que ir com eles
I do the same sins again	Eu faço os mesmos pecados novamente
I didn't leave for good	eu não saí de vez
I watched and watched	eu assisti e assisti
This offer was rejected	Esta oferta foi rejeitada
Luke and was produced by the last two	Luke e foi produzido pelos dois últimos
I took a look at the list	dei uma olhada na lista
I have it in project three	Eu tenho ele no projeto três
I ain't been nowhere but work and home	Eu não fui a lugar nenhum, mas trabalho e casa
They had a child together	Eles tiveram um filho juntos
I await our session	Aguardo nossa sessão
I'm more scared than you could ever know	Estou com mais medo do que você jamais poderia saber
One suggestion was to spray it with a substance	Uma sugestão foi borrifá-lo com uma substância
I tried to contain myself but it was too hard	Eu tentei me conter, mas era muito difícil
I knew the effect his face could have on me	Eu sabia o efeito que seu rosto poderia ter em mim
I wasn't hungry anymore	eu não estava mais com fome
It causes a panic that they profit from	Isso causa um pânico do qual eles lucram
I lived it	eu vivi isso
I wanted to do some damage	Eu queria fazer algum dano
I didn't plan to write	Eu não planejei escrever
I believe in returning items that guests leave behind	Eu acredito em devolver itens que os hóspedes deixam para trás
I know she must always be, in her own way	Eu sei que ela sempre deve ser, à sua maneira
I might as well make the best of it	Eu poderia muito bem fazer o melhor
I started to get nervous for the little boy	Comecei a ficar nervoso pelo garotinho
I was there that day	Eu estava lá, naquele dia
I want to get a job somewhere	Eu quero conseguir um emprego em algum lugar
I prayed for my father to die	Eu rezei para que meu pai morresse
A kind of imaginary press conference	Uma espécie de coletiva de imprensa imaginária
A sign that they weren't alone or forgotten	Um sinal de que eles não estavam sozinhos ou esquecidos
They're still using it in basketball	Eles ainda estão usando no basquete
I will always pay tribute to your loyalty	Eu sempre prestarei homenagem à sua lealdade
I also want to live without pain	Eu também quero viver sem dor
I don't want to seem greedy	Eu não quero parecer ganancioso
I had to make a choice	Eu tive que fazer uma escolha
A small cut on the shoulder as shown in the photo	Um pequeno corte no ombro como mostrado na foto
A time-consuming financial arrangement is easy	Um arranjo financeiro, demorado, é fácil
I think he said he's a contractor	Acho que ele disse que é um empreiteiro
I was disappointed to say the least	Fiquei decepcionado para dizer o mínimo
A spark set off a can of gasoline	Uma faísca desencadeou uma lata de gasolina
I was on the second floor	eu estava no segundo andar
I was nervous to see her	Eu estava nervoso em vê-la
I haven't dated much in my life	Eu não namorei muito na minha vida
I continued to fly for hours, which stretched into days	Continuei a voar por horas, que se estenderam por dias
i was scared of myself	eu estava com medo de mim mesmo
A knock enveloped the door	Uma batida envolveu a porta
I wasn't offering them my home	Eu não estava oferecendo a eles minha casa
I work behind the scenes	Eu trabalho nos bastidores
I'm fine alone	estou bem sozinho
I was afraid he was going to hurt me	Eu estava com medo que ele fosse me machucar
I pointed out that the loss of pilots was not their concern.	Salientei que a perda de pilotos não era sua preocupação
I walked the streets during the days	Eu andei pelas ruas durante os dias
I ran to the hospital	corri para o hospital
You can relate to the songs you write	Você pode se relacionar com as músicas que você escreve
I can wash dishes with the best of them	Eu posso lavar pratos com o melhor deles
I wanted a serious relationship	queria um relacionamento serio
I will check the ad	vou verificar o anúncio
I just wonder if enough was enough	Eu só me pergunto se o suficiente foi o suficiente
I don't expect any of this to go well	Eu não espero que nada disso vá bem
Now we ask this in return	Agora pedimos isso em troca
You shouldn't look at him with suspicion.	Você não deve olhar para ele com suspeita
I sought the company of saints and masters	Procurei a companhia de santos e mestres
I had a horrible experience and had to check	Eu tive uma experiência horrível e tive que verificar
I like to contribute to open source	Gosto de contribuir para o código aberto
I love the taste and the smell	Eu amo o gosto e o cheiro
I sighed defeated and followed	Suspirei derrotado e segui
I know each of you on an intimate level	Eu conheço cada um de vocês em um nível íntimo
I will be more careful next time	vou ter mais cuidado da próxima vez
I didn't dare speak above a whisper	Eu não ousei falar acima de um sussurro
I hoped they hadn't eaten anyone yet.	Eu esperava que eles não tivessem comido ninguém ainda
I could really have the incentive to stay awake	Eu poderia realmente ter o incentivo para ficar acordado
These masses typically have very different values.	Essas massas normalmente têm valores muito diferentes
I want you to continue	quero que continue
I looked back at him	Eu olhei de volta para ele
I want to leave with my head held high	Eu quero sair de cabeça erguida
From there it was a wrap	A partir daí foi um embrulho
I can't even begin to describe it	Eu não posso nem começar a descrevê-lo
I think you had it inside all along	Eu acho que você tinha isso dentro o tempo todo
I fell in love with you at that very second	Eu me apaixonei por você naquele exato segundo
I went back to school today	voltei para a escola hoje
I think about women's sexual health	Eu penso na saúde sexual das mulheres
I barely recognized the person looking at me	Eu mal reconheci a pessoa olhando para mim
I have to look at this	eu tenho que olhar isso
I checked the clock by the bed	Eu verifiquei o relógio ao lado da cama
I thought you could be	Eu pensei que você poderia ser
I was just going to say	eu só ia dizer
You can kind of feel it	Você pode meio que sentir isso
She was later tried and hanged	Ela foi posteriormente julgada e enforcada
I seriously envision superior	Eu vislumbro seriamente superior
A million questions ran through your mind	Um milhão de perguntas passaram por sua mente
I know he doesn't do anything by halves	Eu sei que ele não faz nada pela metade
I want to write four pages for every thought	Eu quero escrever quatro páginas para cada pensamento
I can barely see the light from the open door	Eu mal posso ver a luz da porta aberta
I can't offer these things to you	Eu não posso oferecer essas coisas para você
I couldn't find it anywhere	não consegui achar em lugar nenhum
I did the same on some projects	Eu fiz o mesmo em alguns projetos
I started to notice improvements in my health within weeks	Comecei a notar melhoras na minha saúde dentro de semanas
I promised to keep in touch, but I never did	Eu prometi manter contato, mas nunca fiz
I kept your arm around me	Eu mantive seu braço em volta de mim
I could see for miles in any direction	Eu podia ver por milhas em qualquer direção
I say good morning to him everyday	Eu digo bom dia para ele todos os dias
I drank too much last night	Eu bebi demais ontem à noite
A few seconds later, he abruptly ends his celebration.	Alguns segundos depois, ele termina abruptamente sua celebração
I was injured in the middle of that year	Eu estava ferido no meio daquele ano
I made sure she never woke up	Eu me certifiquei de que ela nunca acordasse
I was the use of print felt on paper	Eu era que o uso de impressão sentia no papel
i need to learn more	Eu preciso de aprender mais
I want to have a good time today	Eu quero fazer um bom tempo hoje
These claims have been disputed by historians of science.	Essas alegações foram contestadas por historiadores da ciência
I know it was pretty convincing	Eu sei que foi bastante convincente
I would never allow myself to love anyone	Eu nunca me permitiria amar alguém
I love so truly, so deeply and so completely	Eu amo tão verdadeiramente, tão profundamente e tão completamente
I wore my jeans instead	Eu usava meu jeans em vez disso
I found a wall of food machines	Eu encontrei uma parede de máquinas de comida
I felt dirty just looking	me senti sujo só de olhar
Parker has four younger sisters	Parker tem quatro irmãs mais novas
I believe in them and I have a whole new neighborhood	Eu acredito neles e tenho um bairro totalmente novo
I have full faith that you will think of something	Eu tenho plena fé que você vai pensar em algo
I can't guarantee what he has planned for you	Eu não posso garantir o que ele planejou para você
I follow the big rules, usually	Eu sigo as grandes regras, geralmente
I can't keep time straight anymore	Eu não consigo mais manter o tempo reto
The camera just loves her	A câmera simplesmente a ama
I have no idea what they meant	Eu não tenho ideia do que eles significavam
I will leave you with your anger	Eu vou deixar você com sua raiva
I love politics and art and music	Eu amo política e arte e música
it's about identity	É sobre identidade
I entertained him in the temple as was fitting	Eu o entretive no templo como era apropriado
I wasn't as respectful as he was	Eu não era tão respeitoso quanto ele
Mature specimens do not exhibit a veil	Espécimes maduros não exibem véu
I had no idea they were capable of that.	Eu não fazia ideia que eles eram capazes disso
I had friends but not real friends	Eu tinha amigos, mas não amigos de verdade
I wouldn't be able to take you anywhere	Eu não seria capaz de te levar a lugar nenhum
I despise staying in expenses now	Eu desprezo ficar em despesas agora
I keep telling myself the pain will end	Eu continuo dizendo a mim mesmo que a dor vai acabar
I think it could be an important clue	Acho que pode ser uma pista importante
I hated everything about him because	Eu odiava tudo nele porque
I couldn't believe what she just told me	Eu não podia acreditar no que ela acabou de me dizer
I feel it quite imperative for your good	Eu sinto isso bastante imperativo para o seu bem
I pulled out the paper and read	Eu puxei o papel e li
I'm aware of your busy schedule	Estou ciente de sua agenda lotada
I was happy to see her and scared too	Fiquei feliz em vê-la e com medo também
I turn around again to look at my mother	Eu me viro novamente para olhar para minha mãe
I wasn't really there	Eu realmente não estava lá
I almost didn't want to go in	quase não quis entrar
I saw your shocked face	Eu vi seu rosto chocado
I'm sure you can remember those	Tenho certeza que você pode se lembrar daqueles
I was not that monster	eu não era aquele monstro
I only paid until the end of the month	Paguei só até o final do mês
I go to the kitchen and prepare my breakfast	Eu vou na cozinha e preparo meu café da manhã
I know what we all have to lose	Eu sei o que todos nós temos a perder
I can't think of the name of that girl next to her	Eu não consigo pensar no nome daquela garota ao lado dela
I'm worth ten thousand of my people	Eu valho dez mil do meu povo
I need to feel the joy and ecstasy of love	Eu preciso sentir a alegria e o êxtase do amor
I had been a total failure	eu tinha sido um fracasso total
I remember him showing me the stars at night	Eu me lembro dele me mostrando as estrelas à noite
I could not, however, bear not being able to practice law.	Eu não poderia, no entanto, suportar não ser capaz de exercer a advocacia
i start to back off	eu começo a recuar
I'm not expecting to do well	Eu não estou esperando para fazer bem
I feel for others though	Eu sinto pelos outros embora
I reached out and laced my fingers through his	Estendi a mão e entrelacei meus dedos em seus
I found some interesting things	achei algumas coisas interessantes
I slip and slide back into the ditch again	Eu escorrego e deslizo de volta para a vala novamente
I was feeling pain and guilt and frustration and loneliness	Eu estava sentindo dor e culpa e frustração e solidão
I can forgive now where before there was only coldness	Eu posso perdoar agora, onde antes havia apenas frieza
I managed to escape	eu consegui escapar
I let my head fall against the window	Eu deixo minha cabeça cair contra a janela
I was thinking the same thing	Eu estava pensando a mesma coisa
I didn't go to church	eu não fui à igreja
I couldn't process the way he made me feel	Eu não conseguia processar o jeito que ele me fez sentir
I felt like the worst person, the most horrible mother	Eu me senti a pior pessoa, a mãe mais horrível
I calmly paid my stuff and left	Eu calmamente paguei minhas coisas e fui embora
I wouldn't let him know how shaken he left me	Eu não iria deixá-lo saber o quão abalado ele me deixou
And that should be encouraging	E isso deve ser encorajador
I read about it to find the cause of death	Eu li sobre isso para encontrar a causa da morte
I'll be waiting for you when you come back tomorrow	Eu estarei esperando por você quando você voltar amanhã
I may not survive the expedition	Eu posso não sobreviver à expedição
I didn't see it in the funeral announcement	Eu não vi isso no anúncio do funeral
I was ready for it though	Eu estava pronto para ele, embora
I suffered from it and now I understand	Eu sofri com isso e agora entendo
I don't get glory from men	Eu não recebo glória dos homens
I was a very, very, very bad boy	Eu era um menino muito, muito, muito mau
I caught the only fish available, a baby shark	Eu peguei o único peixe disponível, um bebê tubarão
I really liked them for the most part.	Eu realmente gostei deles na maior parte
I smile when he calls me to him	Eu sorrio quando ele me chama para ele
this one I knew well	esse eu conhecia bem
I deserve to hate myself	Eu mereço me odiar
But the songs stay the same	Mas as músicas continuam as mesmas
I love reading all kinds of books	Adoro ler todos os tipos de livros
I just wanted to hear what you had found	Eu só queria ouvir o que você tinha encontrado
I felt in my soul that this was working	Eu senti na minha alma que isso estava funcionando
I was really shocked by this	fiquei realmente chocado com isso
I also need to go to bed	Eu também preciso ir para a cama
Only charity is real and lasting	Somente a caridade é real e duradoura
A cell count was performed and	Uma contagem de células foi realizada e c
I was still after her	eu ainda estava atrás dela
Hope you enjoyed this story so far	Espero que tenham gostado dessa história até agora
I didn't stay to see the result	Eu não fiquei para ver o resultado
I was personally interested	eu estava pessoalmente interessado
I felt proud that day	Eu me senti orgulhoso naquele dia
I was too weak to go on	Eu estava muito fraco para continuar
I tried to keep up but he was dragging me	Eu tentei acompanhar, mas ele estava me arrastando
I was tired but full of energy	Eu estava cansado, mas cheio de energia
I tried not to smile too much	Eu tentei não sorrir muito
I can't believe there's no hope for him	Eu não posso acreditar que não há esperança para ele
These experiments were unsuccessful.	Esses experimentos não tiveram sucesso
I smiled, a smile meant for him	Eu sorri, um sorriso destinado a ele
I couldn't take the course	não consegui fazer o curso
A female detective entered the room	Uma detetive feminina entrou na sala
I knew there were women, you told me so	Eu sabia que havia mulheres, você me disse isso
A grown man could easily stand	Um homem adulto poderia facilmente ficar de pé
I think she must be tired	acho que ela deve estar cansada
I just can't have it	Eu simplesmente não posso ter isso
The flag is broken in blue and white	A bandeira está quebrada em azul e branco
I desperately want a bath	Eu quero desesperadamente um banho
I'm not a bad person	eu não sou uma pessoa má
I love the cute and fun pattern clothes and paper	Eu amo as roupas e papel de padrão bonito e divertido
I feel so much better now!	Sinto-me muito melhor agora!
I moved on with my life	eu segui em frente com a minha vida
I can keep fighting, always	Eu posso continuar lutando, sempre
I also lock the closet	Eu também tranco o armário
I let more power slip away	Eu deixo mais poder escapar
I suffered from lack of interest	Eu sofria de falta de interesse
I personally believe the time is coming	Eu pessoalmente acredito que a hora está chegando
I think he's getting used to it now.	Eu acho que ele está se acostumando com isso agora
I decided to help you	Eu decidi ajudá-la
I feel loved by you	Eu me sinto querido por você
I hope you can feel my happiness	Espero que você possa sentir minha felicidade
I think there should be a balanced representation	Acho que deveria haver uma representação equilibrada
I want to know and believe in you	Eu quero saber e acreditar em você
I wouldn't risk it touching anything with power	Eu não arriscaria isso tocando em qualquer coisa com poder
I choked and covered my eyes	Eu engasguei e cobri meus olhos
I will not let you down again	Eu não vou te decepcionar novamente
I will not embarrass you	eu não vou envergonhá-lo
I would give anything to get inside her head	Eu daria qualquer coisa para entrar na cabeça dela
I secured all those windows and doors again	Eu assegurei todas aquelas janelas e portas novamente
I was taught to stick to your guns	Eu fui ensinado a ficar com suas armas
I had dried blood on my jeans and shirt	Eu tinha sangue seco no meu jeans e camisa
Max uses his powers to escape in a photograph	Max usa seus poderes para escapar em uma fotografia
I will apply from home	vou aplicar de casa
I looked at her through the mirror in my room	Eu olhei para ela através do espelho no meu quarto
I have nowhere to go	não tenho para onde ir
A hedge can help lock in profits	Um hedge pode ajudar a bloquear os lucros
A particularly hot and dry summer makes everyone nervous	Um verão particularmente quente e seco deixa todo mundo nervoso
I spin, looking at the cliff	Eu giro, olhando para o penhasco
I stopped for a moment, almost feeling sorry for him.	Parei por um momento, quase sentindo pena dele
I decide to get up and walk	Eu decido me levantar e caminhar
I'm so in love with him	estou tão apaixonada por ele
i wouldn't be able to do it	eu não seria capaz de fazê-lo
I definitely feel less alone in this now.	Eu definitivamente me sinto menos sozinho nisso agora
I roll my eyes up and take a deep breath	Eu viro meus olhos para cima e respiro profundamente
I watched as she took a deep breath before continuing.	Eu assisti enquanto ela respirou fundo antes de continuar
I could hear you all night	Eu pude te ouvir a noite toda
I can't concentrate in my classes	Não consigo me concentrar nas minhas aulas
I approach and my suspicions are right	Eu me aproximo e minhas suspeitas estão certas
I give you credit for that	Eu te dou crédito por isso
I feel suddenly overwhelmed by emotions	Eu me sinto subitamente dominado pelas emoções
The team tried to exchange it, but was unsuccessful.	A equipe tentou trocá-lo, mas não teve sucesso
I will remember your justice, a branch	Eu me lembrarei de sua justiça, um galho
A place composed entirely of music	Um lugar composto inteiramente de música
I wanted to give the appearance of conformity	Eu queria dar a aparência de conformidade
I've been to the post office like you suggested	Estive nos correios como você sugeriu
I have sixty witnesses	Eu tenho sessenta testemunhas
I realized that fear was an illusion	Eu percebi que o medo era uma ilusão
I will not betray her	eu não vou traí-la
I felt much better afterwards	me senti muito melhor depois
I needed a break and some time to think	Eu precisava de uma pausa e algum tempo para pensar
I think about wanting to be there for them	Eu penso em querer estar lá para eles
I think most people understand this on some level.	Eu acho que a maioria das pessoas entende isso em algum nível
I had to do so many voices	Eu tive que fazer tantas vozes
I learned to be myself	Eu aprendi a ser eu mesmo
I wish him all happiness	Desejo a ele toda felicidade
I think he's really gone	Eu acho que ele realmente se foi
I haven't been with a pregnant woman before	Eu não estive com uma mulher grávida antes
Her replacement was built in stone	Sua substituição foi construída em pedra
I won't give you any more lectures	Eu não vou te dar mais palestras
I found her more impressive	eu achei ela mais impressionante
I'm so proud of you too	Eu também estou tão orgulhoso de você
I saw sunlight through the trees	Eu vi a luz do sol através das árvores
Work to photograph emotions as they occur naturally	Trabalho para fotografar emoções à medida que ocorrem naturalmente
A piano is an option that deserves considerable treatment.	Um piano é uma opção que merece consideravelmente o tratamento
I'm a future customer	sou um futuro cliente
I feel like taking a boat ride	Eu sinto vontade de fazer um passeio de barco
I was perfectly happy here with her in this place	Eu estava perfeitamente feliz aqui com ela neste lugar
I walked up to her slowly, keeping my eyes on hers.	Eu caminhei até ela lentamente, mantendo meus olhos nos dela
I won't bow down or fight back	Eu não vou me abaixar ou revidar
A small army of people quickly worked to help them.	Um pequeno exército de pessoas trabalhou rapidamente para ajudá-los
I freeze for year-round use	Eu congelo para usar durante todo o ano
I told him all this in detail.	Eu contei a ele tudo isso em detalhes
i love the way you feel	Eu amo o jeito que você se sente
I'll stay until half past seven	vou ficar até as sete e meia
I wished he would keep them to himself	Eu desejei que ele os guardasse para si mesmo
I can't talk to her now	Eu não posso falar com ela agora
Hamilton himself was seriously injured	O próprio Hamilton foi gravemente ferido
I mainly deal with commodities	Eu lido principalmente com commodities
I didn't see the stone	não vi a pedra
I felt cracked writing it	Eu me senti rachado ao escrevê-lo
I have never eaten at your house.	Eu nunca tinha comido em sua casa
I want so much to work with you on an interview	Eu quero tanto trabalhar com você em uma entrevista
I have to listen to a mentor	Eu tenho que ouvir um mentor
Gradually, I began to feel detached from everything and everyone.	Aos poucos, comecei a me sentir desapegado de tudo e de todos
I wanted this whole damn thing to end	Eu queria que essa maldita coisa toda acabasse
A city that never had its heyday	Uma cidade que nunca teve seu auge
I was mostly surprised at how thin the wall was.	Fiquei principalmente surpreso com o quão fina a parede era
A purpose-built extension was erected on one side	Uma extensão construída propositadamente foi erguida em um lado
A third being my wife	Um terceiro sendo minha esposa
I can only hope you show mercy	Eu só posso esperar que você mostre misericórdia
I struggled to cope alone	Eu lutei para lidar sozinho
A guard followed her with his spear ready.	Um guarda a seguiu com sua lança pronta
I talk to him every week	eu falo com ele toda semana
I just look there and see	eu só olho lá e vejo
i hate leaving my job	Eu odeio deixar meu emprego
I fight to keep this side buried	Eu luto para manter esse lado enterrado
I couldn't believe he was bringing it up again	Eu não podia acreditar que ele estava trazendo isso à tona novamente
I glimpse the house number and smile	Eu vislumbro o número da casa e sorrio
I mean you as a person	quero dizer você como uma pessoa
This decision was attributed to weak international sales	Esta decisão foi atribuída às fracas vendas internacionais
I took my time getting ready	Eu levei meu tempo me preparando
I also told my brothers something that had happened	Eu também contei aos meus irmãos algo que havia acontecido
I couldn't have been more pleased	Eu não poderia ter ficado mais satisfeito
I worried, and I worried, then I worried some more	Eu me preocupei, e me preocupei, então me preocupei um pouco mais
I can't thank you enough	Eu não posso agradecer o suficiente
I can't deal with sadness now	Eu não posso lidar com tristeza agora
Some people move to comfort you	Algumas pessoas se movem para confortá-la
I love you wherever you are	Eu te amo onde quer que você esteja
I had to play a role	eu tive que fazer um papel
I left everything there and started walking	Deixei tudo lá e comecei a andar
i think i'm interested in it myself	Eu acho que estou interessado nele mesmo
I whispered so the man wouldn't hear me	Eu sussurrei para que o homem não me ouvisse
I pack for me and the cat	Eu faço as malas para mim e para o gato
I wish it was raw	queria que fosse cru
I would love to offer her	Eu adoraria oferecer a ela
I'm sorry for you two	Eu sinto muito por vocês dois
I like blue, and that color looks good on you	Eu gosto de azul, e essa cor fica bem em você
I waited awhile for drinks and then it was served	Eu esperei por algum tempo bebidas e depois foi servido
I dig deeper in the papers section	Eu cavo mais fundo na seção de papéis
I can't wait to hear from you every morning	Eu não posso esperar para ouvir de você todas as manhãs
I was going to lose this argument	eu ia perder esse argumento
i could barely see a thing	eu mal podia ver uma coisa
A man of many talents, apparently	Um homem de muitos talentos, aparentemente
I know you're hiding something but that's ok	Eu sei que você está escondendo algo, mas tudo bem
A partial knowledge leads to a question, nothing more	Um conhecimento parcial leva a uma pergunta, nada mais
I checked my family tree	Eu verifiquei minha árvore genealógica
A little more maybe, but still very much the same	Um pouco mais talvez, mas ainda muito o mesmo
I was in the apartment	eu estava no apartamento
and on the contrary	E ao contrário
A stranger was at the door	Um estranho estava na porta
I really felt sorry for her	Eu realmente senti pena dela
I missed having girlfriends	eu sentia falta de ter namoradas
I left some pieces here	deixei uns pedacinhos aqui
I can't afford to keep doing this	Eu não posso me dar ao luxo de continuar fazendo isso
I have the music rights	Eu tenho os direitos da música
I felt so bad for them	Eu me senti tão mal por eles
I think you would make a great fishing guide	Eu acho que você daria um ótimo guia de pesca
I just couldn't do it	Eu simplesmente não poderia fazê-lo
I opened the door and walked in slowly.	Abri a porta e entrei devagar
I used to be a little afraid of guns	Eu costumava ter um pouco de medo de armas
I really think we missed our window of opportunity	Eu realmente acho que perdemos nossa janela de oportunidade
I love her for our shared escape we have forever	Eu a amo por nossa fuga compartilhada que temos para sempre
I never understood it and she never explained	Eu nunca entendi isso e ela nunca explicou
I can't wait to take it off	Eu não posso esperar para tirá-lo
A chance to prove my worth as a human being	Uma chance de provar meu valor como ser humano
I can have someone out there tomorrow	Eu posso ter alguém lá fora amanhã
a murder of children	Um assassinato de crianças
I disagree that content is not king	Eu discordo que o conteúdo não é rei
I searched the internet for advice	Procurei na internet por conselhos
I have some questions to clarify	Tenho algumas perguntas para esclarecer
I didn't have to move	eu não tive que me mudar
i can't work for you	Eu não posso trabalhar para você
A civilian settlement grew up around the fort	Um assentamento civil cresceu em torno do forte
I'm starting a public speaking business	Estou começando um negócio de falar em público
I didn't wait to see if anyone heard	Eu não esperei para ver se alguém ouviu
I couldn't tell what animal it came from	Eu não poderia dizer de que animal veio
I'm still learning and healing	Eu ainda estou aprendendo e curando
I also realized never give up on an egg	Eu também percebi que nunca desista de um ovo
i can handle it now	Eu posso lidar com isso agora
I won't charge you for it	Eu não vou te cobrar por isso
A sound of falling stones	Um som de pedras caindo
I suddenly realize how my days went by	De repente eu percebo como meus dias se passaram
I think two more came from the back	Acho que mais dois vieram da parte de trás
I was very lucky with the owl photo	Eu tive muita sorte com a foto da coruja
I say this personally	digo isso pessoalmente
I felt someone behind me	Eu senti alguém atrás de mim
I said we had excellent hearing	Eu disse que tínhamos uma excelente audição
I can smell your power	Eu posso cheirar seu poder
I have some ideas about it	tenho algumas ideias sobre isso
I shake my head and focus on the road ahead	Eu balanço minha cabeça e me concentro na estrada à frente
I like to go dancing, eating or going to bars	Eu gosto de ir dançar, comer ou ir a bares
A person could live a decade of entertainment	Uma pessoa poderia viver uma década de entretenimento
A communist will never abandon violence and revolution	Um comunista nunca abandonará a violência e a revolução
I expected you to do something interesting	Eu esperava que você fizesse algo interessante
I have to explore these places more	Tenho que explorar mais esses lugares
I thought you two were dead	Eu pensei que vocês dois estavam mortos
I have no value for life	Eu não tenho valor para a vida
I drop it and close my mouth	Eu deixo cair e fecho a boca
I noticed that her fingers were very soft	Notei que os dedos dela eram muito macios
I'm getting old and foolish, baby	Estou ficando velho e tolo, querido
I must share some of the blame for this	Devo compartilhar parte da culpa por isso
I've seen it all	já vi tudo isso
I was content with my surroundings	Eu estava contente com o meu entorno
I stood back a minute and watched	Eu me afastei um minuto e observei
I just wanted to go home and be alone	Eu só queria ir para casa e ficar sozinho
I study design, construction and dimensions	Eu estudo o design, a construção e as dimensões
I wasn't getting paid to do this.	Eu não estava sendo pago para fazer isso
I called today, and every one of these accounts was closed	Liguei hoje, e cada uma dessas contas foi fechada
I could hear some of what was going on	Eu podia ouvir um pouco do que estava acontecendo
I sank to the floor, sobbing	Eu afundei no chão, soluçando
I have an appointment for next week	Eu tenho um compromisso para a próxima semana
I was different when she was with me, better	Eu era diferente quando ela estava comigo, melhor
I just want you to know	eu só queria que você soubesse
I didn't know he was your teacher	Eu não sabia que ele era seu professor
I was angry of course	eu estava com raiva, é claro
I tried to hug her but she walked away	Eu tentei abraçá-la, mas ela se afastou
I think it's going to be okay	Eu acho que vai ficar tudo bem
I lost the glass every time and I drank more	Eu perdi o copo todas as vezes e bebi mais
I think today was my last day	Acho que hoje foi meu último dia
A forest, full of life	Uma floresta, cheia de vida
I tried to distract myself by talking	Eu tentei me distrair falando
I spent the whole weekend riding	Passei o fim de semana inteiro montando
I think she doesn't want to talk anymore	Acho que ela não quer mais falar
A new cell phone every year	Um novo celular a cada ano
I saw this documentary	eu vi esse documentário
I was on my knees looking down holding my forehead	Eu estava de joelhos olhando para baixo segurando minha testa
I turn around and attack her with my mouth	Eu nos viro e a ataco com minha boca
I'll miss all the times we should have had	Vou sentir falta de todas as vezes que deveríamos ter tido
I have another question for you	Eu tenho outra pergunta para você
I believe that things happen for a reason	Eu acredito que as coisas acontecem por uma razão
I think most men have this protective gene in them	Eu acho que a maioria dos homens tem esse gene protetor neles
I was about to be eleven	eu estava prestes a ter onze anos
Does not represent all dates throughout the tour	Não representa todas as datas ao longo da turnê
I hope you have the full life you always wanted.	Espero que você tenha a vida plena que sempre quis
I knocked but there was no answer	Eu bati, mas não houve resposta
An ammunition depot was also seized.	Um depósito de munição também foi apreendido
A few moments later, he added	Alguns momentos depois, acrescentou
One week is right	Uma semana é o certo
It's also very flat	Também é muito plano
I look at my candle	Eu olho para minha vela
There we must leave it	Lá devemos deixá-lo
A normal copyright markup is still required	Uma marcação normal de direitos autorais ainda é necessária
I looked from one to the other	Olhei de um para o outro
I was worn out and sore	eu estava desgastado e dolorido
I didn't want a drink	eu não queria uma bebida
I take a deep breath seeing there's nothing new	Eu respiro fundo vendo que não há nada de novo
I learned a real lesson in that	Aprendi uma verdadeira lição nisso
Spin is one of the fundamental properties of particles.	O spin é uma das propriedades fundamentais das partículas
I know if you're thinking of being saved	Eu sei se você está pensando em ser salvo
I just wait outside the main office block	Eu apenas fico esperando do lado de fora do bloco principal do escritório
I still frequent this place a lot	Eu ainda frequento muito este lugar
I planned my death and I still live despite it	Eu planejei minha morte e ainda vivo apesar disso
I should have followed your boat and kept it safe	Eu deveria ter seguido seu barco e o mantido seguro
I felt at home or my best friends	Eu me senti em casa ou nos meus melhores amigos
a perfect investigator	Um investigador perfeito
I patent you to facilitate this	Eu patenteio você para facilitar isso
I dove below the surface	eu mergulhei abaixo da superfície
i have to get back to this	eu tenho que voltar para isso
I say this because of your perspective	Eu digo isso por causa de sua perspectiva
I don't wait for a sale to buy	Eu não espero uma venda para comprar
I added my name and found it taken out	Eu adicionei meu nome e encontrei-o retirado
I passed this subtle message faithfully	Eu passei esta mensagem sutil fielmente
I happen to know someone who might know	Acontece que eu conheço alguém que pode saber
I couldn't kill them all	Eu não poderia matá-los todos
A little of this, a little of that	Um pouco disso, um pouco daquilo
I think regret is born of the relationship	Acho que o arrependimento nasce do relacionamento
I knew my request would trigger some proposal in her	Eu sabia que meu pedido iria desencadear alguma proposta nela
I hate depression though	Eu odeio depressão, embora
I felt your hesitation	Eu senti sua hesitação
I could feel your energy around	Eu podia sentir sua energia por perto
I needed to look at our financial situation	Eu precisava olhar para a nossa situação financeira
The court spent more than a year in the city	O tribunal passou mais de um ano na cidade
I think they are gross	acho que são brutos
I will give you credit though	vou dar-lhe crédito embora
A chill went through him	Um calafrio passou por ele
Suddenly a question occurred to him.	De repente lhe ocorreu uma pergunta
I ask you for help and mercy	Eu te peço ajuda e misericórdia
I didn't fear the world so much back then	Eu não temia tanto o mundo naquela época
I mean it's an attribute of every soul	Quero dizer, é um atributo de cada alma
I set the trail on fire and ran	Eu coloquei fogo na trilha e corri
I can't enter a store and buy an item	Não consigo entrar em uma loja e comprar um item
I'll be in your kitchen	estarei na sua cozinha
I didn't have time for this nonsense	Eu não tive tempo para esse absurdo
I can't help but smile, just a little	Eu não posso deixar de sorrir, só um pouco
I have another appointment	tenho outro compromisso
I heard from school that you ran away	Eu ouvi da escola que você fugiu
I just can't wait any longer	Eu simplesmente não posso esperar mais
There is limited agricultural activity within the city limits	Há atividade agrícola limitada dentro dos limites da cidade
A man in armor riding a horse	Um homem de armadura, montando um cavalo
I owe him my life and my loyalty forever	Eu devo a ele minha vida e minha lealdade para sempre
A knee on the neck ride	Um joelho no pescoço passeio
Black legs are long and strong	As pernas pretas são longas e fortes
I am a man of my word	Eu sou um homem de minha palavra
I can tell you the shaking has stopped	Eu posso te dizer que o tremor parou
I felt so visible	Eu me senti tão visível
I hear a knock on my door	Eu ouço uma batida na minha porta
I never thought about them having feelings	Eu nunca pensei sobre eles terem sentimentos
I heard your sigh and closed my eyes	Eu ouvi seu suspiro e fechei meus olhos
I hit them as weary	Eu os atingi como cansados
It was released shortly before the movie	Foi lançado pouco antes do filme
I didn't know what to think or say	Eu não sabia o que pensar, ou dizer
I didn't even work in the room	Eu mesmo não trabalhei na sala
I never had a problem with him	nunca tive muito problema com ele
I told you it can only be experienced	Eu lhe disse que só pode ser experimentado
A second entrance to the station is planned	Está prevista uma segunda entrada para a estação
At the beginning of chronic infection, there are usually no symptoms	No início da infecção crônica geralmente não apresenta sintomas
I really put in these words	Eu realmente coloquei nessas palavras
I got the feeling the dislike was mutual	Eu tenho a sensação de que a antipatia era mútua
I thought he would treat me like an enemy	Eu pensei que ele iria me tratar como um inimigo
I hope he heard a lot	Eu espero que ele tenha ouvido bastante
A bad day in spite of everything	Um dia ruim, apesar de tudo
I gave in and let go	eu cedi e deixei ir
I would definitely recommend your service to others.	Eu recomendaria seu serviço para outras pessoas com certeza
I played a lot after he passed away	Joguei muito depois que ele faleceu
i wish it were true	eu queria que fosse verdade
He conceived of it as fully integrated with nature	Ele o concebeu como totalmente integrado à natureza
I had a small window	eu tinha uma pequena janela
I suspect she was looking at him and guided me	Eu suspeito que ela estava olhando para ele e me guiou
I see he doesn't want to waste the cigarette	Eu vejo que ele não quer desperdiçar o cigarro
The hand proved to be an eager husband and father	A mão provou ser um marido e pai ansioso
And none of these deals were made public	E nenhum desses negócios foi tornado público
I got really sad just looking at it	fiquei profundamente triste só de olhar
I did too, but I couldn't interfere	Eu também fiz, mas não pude interferir
I think it might be too high for bow hunting	Eu acho que pode ser muito alto para a caça ao arco
I would be honored to please you	Eu ficaria honrado em dar prazer a você
I was disturbed by the answer	fiquei perturbado com a resposta
I started looking for stones	Comecei a procurar pedras
I've never seen such a sincere and beautiful performance	Nunca vi uma atuação tão sincera e bonita
I believe you are right	Eu acredito que você esteja certo
I still remember his name	Ainda me lembro do nome dele
I can tell how smart you are	Eu posso dizer o quão inteligente você é
I hit someone in anger	eu bati em alguém com raiva
I'm facing some error	estou enfrentando algum erro
I just need to take it off there	Eu só preciso tirar isso lá
I just got into a little situation	Acabei de entrar em uma pequena situação
i have to look beyond that	eu tenho que olhar além disso
I just can't help myself	Eu simplesmente não posso me ajudar
I wasn't going to stop trying until it was all over	Eu não ia parar de tentar até que tudo acabasse
I wish you could have	Eu gostaria que você pudesse ter
I think maybe it must be too much	Acho que, talvez, deve ser demais
A political comedy talk show	Um talk show de comédia política
I slept through another school day	Eu dormi por mais um dia de escola
I think our conscience does it too	Acho que nossa consciência também faz isso
I didn't get an option	não consegui uma opção
I was really lucky	realmente tive muita sorte
Many of us feel protective of our history	Muitos de nós se sentem protetores de nossa história
I once again considered calling my parents	Eu considerei mais uma vez ligar para meus pais
I will kill whoever tries to hurt them	Eu vou matar quem tentar machucá-los
Athens may have been occupied in c	Atenas pode ter sido ocupada em c
I realize that everyone is right	Eu percebo que todos estão certos
You just want to take it home	Você só quer levar para casa
I'm not talking specifically about this book.	Não estou falando especificamente deste livro
A few minutes, my sweet	Alguns minutos, meu doce
A bad sore was forming just below the right ear	Uma ferida ruim estava se formando um pouco abaixo da orelha direita
I have a sample in the car	Eu tenho uma amostra no carro
I can't just pack up and leave like this	Eu não posso simplesmente fazer as malas e sair assim
I want you to have the chance to go back	Eu quero que você tenha a chance de voltar atrás
I think he is the same	acho que ele é mesmo
A bottle of liquid and then a cloth	Uma garrafa de líquido e depois um pano
A loud rumble of thunder echoed around them.	Um estrondo alto de trovão ecoou ao redor deles
I started having pain in my shoulders and back.	Comecei a ter dores nos ombros e nas costas
I only care who you are	Eu só me importo com quem você é
I'm offering to marry you	Eu estou me oferecendo para casar com você
I made myself a pirates head	Eu me fiz uma cabeça de piratas
I realized this might be good	Eu percebi que isso pode ser bom
I'm sick of this terrible place	Estou farto deste lugar terrível
I was equally furious	eu estava igualmente furioso
I put you in the hands of those you trust	Eu te coloco nas mãos de quem você confia
Of the wounded there are almost none	De feridos não há quase nenhum
I saw it was complete	vi que estava completo
Can I work and have experience with the desert	Posso trabalhar e ter experiência com o deserto
I take my blanket and pull it over me	Eu pego meu cobertor e puxo sobre mim
I was deaf and blind to anything but this	Eu era surdo e cego para tudo menos isso
I was standing on an eight foot ladder	Eu estava de pé em uma escada de oito pés
I won't change my mind or bow to your will	Eu não vou mudar de ideia ou me curvar à sua vontade
Sometimes I hear her twice, more or less	Às vezes eu a ouço duas vezes, mais ou menos
I lose my mind sometimes	eu perco a cabeça às vezes
I would never use you like that	Eu nunca usaria você assim
I wonder why this is starting to become an issue	Eu me pergunto por que isso está começando a se tornar um problema
I saw everything before me	Eu vi tudo antes de mim
I secretly had a big crush on him	Eu secretamente tinha uma grande queda por ele
I would love to meet your family	Eu adoraria conhecer sua família
I asked them what they wanted	Perguntei a eles o que eles queriam
I suspected she wrote while crying	Eu suspeitava que ela escreveu enquanto chorava
I may consider extending your existence, you delight me so much	Eu posso considerar estender sua existência, você me encanta tanto
I really have no advice on this matter	Eu realmente não tenho conselhos sobre este assunto
I just want to be done	Eu só quero ser feito
I didn't even see your wings spread	Eu nem vi suas asas abertas
I won't look for anyone else	não vou procurar mais ninguém
I got it with my mission	Eu consegui com minha missão
I finally decided it was time to leave	Eu finalmente decidi que era hora de sair
I know so little about it	Eu sei tão pouco disso
I want to feel the sun on my face	Eu quero sentir o sol no meu rosto
I feared for my family	temi pela minha familia
I called the doctor who said his heart had apparently failed	Liguei para o médico que disse que seu coração aparentemente falhou
I need space and silence	Eu preciso de espaço e silêncio
I wondered, what, if anything, was beyond desire	Eu me perguntei, o que, se alguma coisa, estava além do desejo
I think you do when there's a senseless death	Eu acho que você faz quando há uma morte sem sentido
But then the radio started playing	Mas então o rádio começou a tocar
I heard a call to safety	Eu ouvi um chamado para a segurança
A policeman stood by the river	Um policial estava na beira do rio
A man like that can't help it	Um homem assim não pode evitar
I elaborate this below	Eu elaboro isso abaixo
I was a tree falling in the forest	Eu era uma árvore caindo na floresta
I will come back with you	eu vou voltar com você
I want to take a family photo next door	Eu quero tirar uma foto de família ao lado
I kept pressing forward	Eu continuei pressionando em frente
I had been a little generous	eu tinha sido um pouco generoso
I want the man loose	Eu quero o homem solto
I took it, twisted the cap and drank	Eu peguei, torci a tampa e bebi
A sudden unexpected change in a schedule can cause panic	Uma mudança inesperada repentina em um cronograma pode causar pânico
I could raise you in the palace	Eu poderia criá-lo no palácio
I couldn't imagine living like this	Eu não poderia imaginar viver assim
I hope you see things that hold you back	Espero que você veja coisas que te impedem
I turned around and started shooting in that direction	Eu me virei e comecei a atirar naquela direção
I have an older sister	eu tenho uma irmã mais velha
I was more hurt when she pushed and pulled	Fiquei mais magoado quando ela empurrou e puxou
I've been reading all day	eu tenho lido o dia todo
I may have told this story before	Eu posso ter contado essa história antes
I felt like my life was over	Eu senti como se minha vida tivesse acabado
I could finally wait for today	Eu poderia finalmente esperar por hoje
I wasn't sure how angry you were	Eu não tinha certeza do quão bravo você estava
I understood that I was over twenty	Eu entendi que tinha mais de vinte anos
I sighed and rubbed my eyes	Eu suspirei e esfreguei meus olhos
I could easily blame the heat	Eu poderia facilmente culpar o calor
I decided to forgive you	Eu decidi te perdoar
I moved from pack to pack, individual to individual	Eu mudei de pacote para pacote, de indivíduo para indivíduo
It also constituted the core of the social order.	Também constituía o núcleo da ordem social
A being composed solely of spirit energy and living lightning	Um ser composto unicamente de energia espiritual e relâmpagos vivos
But such proof is impossible	Mas tal prova é impossível
I felt a little let down, and it bothered me	Eu me senti um pouco decepcionado, e isso me incomodou
I trusted him, and slowly we started to live together	Eu confiei nele, e lentamente começamos a viver juntos
I really was on the fence all my first week	Eu realmente estava em cima do muro toda a minha primeira semana
I suddenly feel stupid	de repente me sinto estúpido
I got my crew on restraint	Eu tenho minha tripulação em restrição
I felt such a relief	senti um alívio tão grande
I would like to know if there is any food in the fridge	Gostaria de saber se há alguma comida na geladeira
Before retirement, he attained the rank of Rear Admiral	Antes da aposentadoria, ele alcançou o posto de contra-almirante
Stanley designed and built his two houses	Stanley projetou e construiu suas duas casas
I remembered the news sometime	Lembrei-me da notícia em algum momento
I intend to manage an inn	Eu pretendo administrar uma pousada
All this continues to deeply offend	Tudo isso continua a ofender profundamente
I barely knew she was working there	Eu mal sabia que ela estava trabalhando lá
Two innocent people were released from custody	Duas pessoas inocentes foram libertadas da custódia
I want to know what it is	eu quero saber o que é isso
I just need my brother with me	Eu preciso apenas do meu irmão comigo
I heard my backpack half a step behind me	Eu ouvi minha mochila meio passo atrás de mim
I prayed about it and it came to me easily	Eu orei sobre isso e veio a mim facilmente
I live in the real world	Eu vivo no mundo real
A business model has to have a great idea	Um modelo de negócio tem que ter uma grande ideia
I smiled back my acknowledgment before he moved on	Sorri de volta meu reconhecimento antes que ele seguisse em frente
a little of it	Um pouco disso
i would take my time doing this	eu levaria meu tempo fazendo isso
I hadn't noticed him	eu não tinha notado ele
I don't know the name or the exact location	Não sei o nome nem a localização exata
I am not what you think	Eu não sou o que você pensa
I can only attack certain supernatural creatures	Eu só posso atacar certas criaturas sobrenaturais
I think my jacket is new at least	Eu acho que minha jaqueta é nova, pelo menos
I did it with trial and error	Eu fiz isso com tentativa e erro
A convict has the right to a last request	Um condenado tem direito a um último pedido
I'm completely perplexed	estou completamente perplexo
i wish you were there	Eu gostaria que você estivesse lá
I feared for my daughters	temi pelas minhas filhas
I think so stupid	eu acho tão idiota
I charge through them shooting	Eu carrego através deles atirando
I have a weakness for bad boys	Eu tenho uma fraqueza por bad boys
I knew there was a but	Eu sabia que havia um mas
I feel like it's my fault	Eu sinto como se fosse minha culpa
I push him back but he's too strong	Eu o empurro de volta, mas ele é muito forte
I remembered after searching my brain all afternoon	Lembrei-me depois de procurar meu cérebro a tarde toda
I brought the football coach's check	Eu trouxe o cheque do treinador de futebol
I also want to tone the whole body	Eu também quero tonificar o corpo inteiro
I was kind of relieved to be alone	Eu estava meio aliviado por estar sozinho
I had to know what time it was	Eu tinha que saber que horas eram
I see there is a name change requested too	Vejo que há uma mudança de nome solicitada também
I am an example, and there are others like me	Eu sou um exemplo, e há outros como eu
I thought the poison would act quickly	Eu pensei que o veneno agiria rapidamente
I didn't want him to change his mind	Eu não queria que ele mudasse de ideia
I encourage you to keep a journal during this time.	Eu encorajo você a fazer um diário durante este tempo
A good mutual understanding is very necessary	Um bom entendimento mútuo é muito necessário
I obey him, trembling, scared	Eu o obedeço, tremendo, assustado
I can't look at him anymore	não consigo mais olhar para ele
I felt a sinking feeling in my stomach	Eu senti uma sensação de afundamento no meu estômago
I could feel the lust ready to explode in them	Eu podia sentir a luxúria pronta para explodir neles
I used to see you from time to time	Eu costumava vê-lo de vez em quando
I also imagine them similar to you	Eu também os imagino parecidos com você
I read and was interested to know more	Li e fiquei interessado em saber mais
I never suspected that such things could be	Eu nunca suspeitei que tais coisas pudessem ser
I couldn't see anyone	não consegui ver ninguém
I stumbled to my place and a little fell into it	Eu tropecei para o meu lugar e um pouco caí nele
I wasn't feeling any pain	eu não estava sentindo nenhuma dor
I remembered him as a shy, withdrawn guy	Eu me lembrava dele como um cara tímido e retraído
I promise we'll get you out	Eu prometo que vamos te tirar
I should go back and let everyone know	Eu deveria voltar e avisar a todos
I walk outside and repeat the aforementioned action	Eu ando para fora e repito a ação mencionada anteriormente
I loved her like she was my blood	Eu a amava como se ela fosse meu sangue
I could hardly believe myself	Eu mal podia acreditar em mim mesmo
I could toast them over the fire tonight	Eu poderia brindar eles sobre o fogo esta noite
I turned my head back to the window	Eu virei minha cabeça de volta para a janela
I got up and the nurse came	Eu me levantei e a enfermeira veio
I expected the beast to attack any second	Eu esperava que a besta atacasse a qualquer segundo
A real he takes to the gym	Um real que ele leva para a academia
I watched the last cycle through	Eu assisti o último ciclo através
House couldn't forgive her and they broke up.	House não conseguiu perdoá-la e eles se separaram
I would love to go back again soon	Eu adoraria voltar novamente em breve
I haven't caught it yet	ainda não peguei
I have no interest in reading these reports	Não tenho interesse em ler esses relatórios
I got them from my mother	Eu os peguei da minha mãe
I don't buy and return things	Não compro e devolvo coisas
A clinical trial is an extremely complicated task	Um ensaio clínico é uma tarefa extremamente complicada
I had a beer to celebrate	Eu tomei uma cerveja para comemorar
I had never run in my life	eu nunca tinha corrido na minha vida
I won't let it touch you	Eu não vou deixar isso tocá-la
I can't say forever 'cause there's no forever	Eu não posso dizer para sempre, porque não há para sempre
I never want anyone to miss this	Eu nunca quero que ninguém perca isso
I told you there was nothing but death	Eu te disse que não havia nada além de morte
I felt nothing but fear	Eu não senti nada além de medo
I wish it were so simple	Eu queria que fosse tão simples
I was born to be a long distance runner	Eu nasci para ser um corredor de longa distância
Impossible during one of your previous plans	Impossível durante um de seus planos anteriores
I'm activating the fog retention system	Estou acionando o sistema de retenção de neblina
A woman should not go out alone on the streets	Uma mulher não deve sair sozinha nas ruas
Calls range from simple to complex	As chamadas variam de simples a complexas
I might just get some sleep tonight	Eu poderia apenas dormir um pouco esta noite
I've never felt my heart beat like this before	Eu nunca tinha sentido meu coração bater assim antes
I mean you see what your brain knows	Quero dizer, você vê o que seu cérebro sabe
I flashed my lights for him and rolled down my window	Eu pisquei minhas luzes para ele e abaixei minha janela
I want to enjoy the rest of the night	Eu quero aproveitar o resto da noite
She was released five days later	Ela foi libertada cinco dias depois
I remember several things I was told	Lembro-me de várias coisas que me disseram
Paul must have made about a dozen	Paul deve ter feito cerca de uma dúzia
I will try to file a class action	Vou tentar entrar com uma ação coletiva
I need to find out who threw that brick	Eu preciso descobrir quem jogou aquele tijolo
I lived in the office	eu morava no escritório
I have my business, my store	Eu tenho meu negócio, minha loja
I can't talk to millions of people	Eu não posso falar com milhões de pessoas
I use it for more than one power chair	Eu uso para mais do que uma cadeira de alimentação
A lot of water passed under the bridge	Muita água passou debaixo da ponte
I wouldn't let myself go through this again.	Eu não me permitiria passar por isso novamente
I wasn't looking at her	eu não estava olhando para ela
I file the wedding ring talk in my head	Eu arquivo a conversa do anel de casamento na minha cabeça
I would like to finish my speech and sit down	Gostaria de terminar o meu discurso e sentar-me
I kissed the back of your head	Eu beijei a parte de trás de sua cabeça
I felt too wonderful	me senti maravilhoso demais
I used this to prepare for my entrance exam	Eu usei isso para me preparar para o meu vestibular
The chase was everywhere in the end	A perseguição estava em toda parte no fim
I am extremely confident and a lover of this being	Estou extremamente confiante e um amante deste ser
This was followed by an infantry and tank attack.	Isto foi seguido por um ataque de infantaria e tanque
I'll release you from the dark hour ahead	Vou liberá-la da hora escura à frente
A dark curtain falls over your vision	Uma cortina escura cai sobre sua visão
A shallow pond during a heat wave	Uma lagoa rasa durante uma onda de calor
I mean, after all, it could always be worse	Quero dizer, afinal, sempre poderia ser pior
I think the last guy was the smart one	Eu acho que o último cara foi o inteligente
I swear she's driving me crazy with this	Eu juro, ela está me deixando louco com isso
I did a slow run there	Eu fiz uma corrida lenta lá
I didn't hear this story	não ouvi essa história
I also thought about this question	Eu também pensei nessa questão
I buy organic coffee	Eu compro café orgânico
I breathed in, then I breathed out, then I breathed in again	Eu respirei, depois expirei, depois inspirei novamente
I respect the speaker	Eu respeito o orador
We are based on international law	Estamos baseados no direito internacional
A big wave of noise	Uma grande onda de barulho
I couldn't pronounce what wasn't right	Eu não conseguia pronunciar o que não estava certo
Opposition score on the right	Pontuação da oposição à direita
I don't think this will happen in the future.	Eu acho que isso não vai acontecer no futuro
I would have enough	eu ia ter o suficiente
I have a sad reason for doing this.	Eu tenho um motivo triste para ter feito isso
I pity people who make mistakes	Tenho pena das pessoas que se enganam
I won't touch anything	eu não vou tocar em nada
I would be the smart one	eu seria o inteligente
Congress for your approval	Congresso para sua aprovação
I wondered where this had come from	Eu me perguntava de onde isso tinha vindo
I have no problems making changes	Não tenho problemas em fazer alterações
A warm wave of affection filled her	Uma onda quente de afeto a encheu
I hear my father asking questions in the background	Eu ouço meu pai fazendo perguntas ao fundo
A creature without conscience or fear	Uma criatura sem consciência nem medo
I think he's a big opponent for me this time	Eu acho que ele é um grande adversário para mim desta vez
I had no idea of ​​my location	Eu não tinha ideia da minha localização
I must admit it looks pretty good	Devo admitir que parece muito bom
I am very happy to see your article	Estou muito feliz em ver seu artigo
I decided to cut straight to him	Eu decidi cortar direto para ele
I was in and out of prison so much	Eu estava dentro e fora da prisão tanto
I played the fool last night	Eu fiz o papel de um tolo na noite passada
I want her to kill for me	Eu quero que ela mate por mim
I was so tired of being hungry	Eu estava tão cansado de estar com fome
Power lines were also damaged.	Linhas de energia também foram danificadas
A second assault from the other side took your neck	Um segundo assalto do outro lado pegou seu pescoço
I want to be happy again	Eu quero ser feliz novamente
I made my assistant search the other day	Eu fiz meu assistente procurar no outro dia
I slowly turned each leaf	Eu lentamente virei cada folha
I will never leave you for a moment	Eu nunca vou deixar você por um instante
now I put food for them	agora coloco comida para eles
Two other people helped as a support team	Duas outras pessoas ajudaram como equipe de apoio
I get up and go to you	Eu me levanto e vou até você
I was disappointed, but I understood her reaction.	Fiquei desapontado, mas entendi a reação dela
I intended to change that, starting now	Eu pretendia mudar isso, começando agora
I counted your money twice	Eu contei seu dinheiro duas vezes
A night of bad dreams	Uma noite de sonhos ruins
I wanted to show everyone	Eu queria mostrar a todos
A good observation position	Uma boa posição para observação
I enter my room and stop on my way	Eu entro no meu quarto e paro no meu caminho
I have to admit that they are very different from us.	Eu tenho que admitir que eles são muito diferentes de nós
I was in love with two women	Eu estava apaixonado por duas mulheres
I could never have abandoned you	Eu nunca poderia tê-lo abandonado
I must report to him	devo relatar a ele
I could make her life hell with just my words	Eu poderia tornar a vida dela um inferno com apenas minhas palavras
I said before that sickness is a form of magic	Eu disse antes que a doença é uma forma de magia
I suggest you find more suitable rags	Eu sugiro que você encontre trapos mais adequados
I was up to the challenge	eu estava à altura do desafio
A round space, open to the air	Um espaço redondo, aberto ao ar
I went to the game console	Eu fui até o console de jogos
I wondered with another part of my brain	Eu me perguntava com outra parte do meu cérebro
i killed my girl	eu matei minha menina
I left him unconscious	Eu o deixei inconsciente
I can see her mouth opening and closing silently	Eu posso ver sua boca abrindo e fechando silenciosamente
I had a target, a goal	Eu tinha um alvo, um objetivo
I just had to want it enough	Eu só tinha que querer o suficiente
A moment later, the silence resumed.	Um momento depois, o silêncio recomeçou
I think you could really be something	Eu acho que você poderia realmente ser algo
I should back off a little	eu deveria recuar um pouco
I'm not you anymore	eu não sou mais você
I couldn't understand what was happening to him	Eu não conseguia entender o que estava acontecendo com ele
Then I noticed a yellow light, shining in my chest	Então notei uma luz amarela, brilhando no meu peito
I quickly catch up to him, walking beside him	Eu rapidamente o alcanço, caminhando ao lado dele
I wonder for a second who he's trying to impress	Eu me pergunto por um segundo quem ele está tentando impressionar
I already told you he's out of my life forever	Eu já te disse que ele está fora da minha vida para sempre
I'm his no matter what	Eu sou seu, não importa o que aconteça
I can personally provide an eyewitness account	Posso fornecer pessoalmente um relato de testemunha ocular
I want time to think	Eu quero tempo para pensar
I'm trained to listen to all physical evidence	Eu sou treinado para ouvir todas as evidências físicas
I know you didn't deserve this	Eu sei que você não merecia isso
I really like the big tree in the front yard	Eu realmente gosto da grande árvore no jardim da frente
I have heaven waiting for my orders	Eu tenho o céu esperando minhas ordens
Congress and the jet was not produced	Congresso e o jato não foi produzido
I asked you to tell me	Eu pedi para você me dizer
I like to be different	eu gosto de ser diferente
I didn't want to cover your pretty body	Eu não queria cobrir seu lindo corpo
I made soup for dinner	Eu fiz sopa para o jantar
I have a little song here	Eu tenho uma pequena música aqui
I really appreciate your help here	Eu realmente aprecio sua ajuda aqui
I held it in his mouth	Eu segurei na boca dele
A big band would see them without a fight	Uma grande banda iria vê-los sem lutar
a cup of coffee is good	Uma xícara de café é bom
I wasn't mentally back in safe territory yet.	Eu não estava mentalmente de volta em território seguro ainda
I expected to discuss this at the meeting	Eu esperava discutir isso na reunião
I only planned to kiss you, really	Eu só planejei te beijar, realmente
A flash of lemon caught your eye	Um flash de limão chamou sua atenção
A small number of these were produced under foreign license.	Um pequeno número destes foram produzidos sob licença estrangeira
I will not stand in your way	Eu não vou ficar no seu caminho
I thought he was being polite	Achei que ele estava sendo educado
I wasn't covered in scales though	Eu não estava coberto de escamas, embora
I instantly jumped to my feet	Eu pulei instantaneamente para os meus pés
This practice lasted until the couple retired.	Essa prática durou até o casal se aposentar
I hadn't experienced an attraction like this in years.	Eu não tinha experimentado uma atração como esta em anos
I left this morning	eu saí esta manhã
I'm not here to win	Eu não estou aqui para vencer
I want to discuss the detailed description of this project	Eu quero discutir a descrição detalhada deste projeto
A very well written explanation	Uma explicação muito bem escrita
I hoped you weren't but you are	Eu esperava que você não fosse, mas você é
I looked back at the building	Eu olhei de volta para o prédio
Many girls watched him	Muitas garotas o observavam
I pushed my group members back, protecting them	Eu empurrei os membros do meu grupo para trás, protegendo-os
I wanted everything to happen in an instant	Eu queria que tudo acontecesse em um instante
I think it's her lips	acho que são os lábios dela
A heart has more emotional value than a star	Um coração tem mais valor emocional do que uma estrela
I didn't even see him for a second	Eu o vi nem por um segundo
I withdraw just because you asked	Eu retiro só porque você pediu
I barely managed to have dinner	mal consegui jantar
I asked him for an alternative	Eu pedi a ele uma alternativa
I already know how to do the work	Eu já sei como fazer o trabalho
A master protocol for combination therapy is currently under development	Um protocolo mestre para terapia combinada está atualmente em desenvolvimento
Now I'm old enough to be a lady	Agora tenho idade suficiente para ser senhora
A new century is here now	Um novo século está aqui agora
I didn't have time for this shit	eu não tinha tempo para essa merda
I can come here again tonight	Eu posso vir aqui novamente esta noite
I know he doesn't want to but he doesn't understand	Eu sei que ele não quer, mas ele não entende
I wonder how it could be that she thought	Eu me pergunto como isso pode ser que ela pensou
I wasn't going to give up	eu não ia desistir
A second later, she started laughing.	Um segundo depois, ela começou a rir
I was trying to work out a strategy	Eu estava tentando elaborar uma estratégia
I need to get it out of my system	Eu preciso tirá-lo do meu sistema
i can see you fine	Eu posso te ver bem
I wondered what had happened to it	Eu me perguntava o que tinha acontecido com isso
I wanted to go up and he never did	Eu queria subir e ele nunca fez
I'm not allowed to do more	Eu não estou autorizado a fazer mais
I should have taken a book out of the library	Eu deveria ter retirado um livro da biblioteca
I had no privacy or control of my surroundings	Eu não tinha privacidade ou controle do meu entorno
Probably they were happy but they didn't show any expression	Provavelmente eles estavam felizes, mas eles não mostraram nenhuma expressão
I noticed when she came in	Eu notei quando ela entrou
I wasn't followed and they can't wiretap my call	Não fui seguido e eles não podem grampear minha chamada
I really can't say enough about everyone and everything.	Eu realmente não posso dizer o suficiente sobre tudo e todos
I turned to watch	Eu me virei para observar
I must finish what we started	Devo terminar o que começamos
I pushed your hands away	Eu empurrei suas mãos para longe
I intend to write about every planet	Eu pretendo escrever sobre cada planeta
I spent hours reasoning with him	Passei horas raciocinando com ele
I love nights like this	Eu amo noites assim
I traveled a little	eu viajei um pouco
I took it and started eating	peguei e comecei a comer
I had to learn to trust people again	Eu tive que aprender a confiar nas pessoas novamente
I suffered for you to think you were dead	Eu sofri por você pensar que você estava morto
I told her about the gym ring	Eu disse a ela sobre o anel da academia
A simple gold bracelet will satisfy most	Uma simples pulseira de ouro satisfará a maioria
A suspicious person is very unhappy	Uma pessoa com suspeitas fica muito infeliz
I want me to be happy again	Eu quero que eu seja feliz novamente
I looked at my parents	olhei para meus pais
I'm sick of it and sick of it	Estou farto disso e farto dela
I pushed a stick in her hand	Eu empurrei um bastão na mão dela
The game received a mixed reception	O jogo recebeu uma recepção mista
I couldn't console you	Eu não poderia consolá-lo
Relations with other races are peaceful but rare	As relações com outras raças são pacíficas, mas raras
I clung to him, at this moment	Eu me agarrei a ele, a este momento
I was getting ahead of myself, way ahead of me	Eu estava ficando à frente de mim, muito à frente de mim
I opened my mouth to reply, but then I didn't say anything.	Eu abri minha boca para responder, mas depois não disse nada
I hope it's in about an hour	Espero que seja em cerca de uma hora
I waited for an answer, anything	esperei uma resposta, qualquer coisa
I covered my mouth and went downstairs	Eu cobri minha boca e desci as escadas
I didn't have a witness to put on the bench	Eu não tinha uma testemunha para colocar no banco
I never knew what to do about it	Eu nunca soube o que fazer sobre isso
I practically played on auto	Eu praticamente joguei no automático
I was scared as hell but I did what he said	Eu estava com medo como o inferno, mas fiz o que ele disse
I am the girl's tutor and her mentor	Eu sou o tutor da garota e seu mentor
I could move small objects	Eu poderia mover pequenos objetos
I rub my eyes and try to sit tall	Eu esfrego meus olhos e tento me sentar alto
A message arrived on her phone	Uma mensagem chegou ao telefone dela
We were raised with these values	Fomos criados com esses valores
I accepted your apologies	Eu aceitei suas desculpas
I planted the first seed	Eu plantei a primeira semente
A smile from her could make your day	Um sorriso dela poderia fazer o seu dia
I wasn't cold, not really	Eu não estava com frio, não realmente
I have to admit it took some balls	Eu tenho que admitir, isso levou algumas bolas
A balloon is selected at random and sold	Um balão é selecionado aleatoriamente e vendido
I had a disgusted look on my face	Eu tinha um olhar de desgosto no meu rosto
I found this useful for me	Eu descobri que isso é útil para mim
I shouldn't think about it	não devo pensar nisso
I was watching long after they disappeared	Fiquei assistindo muito tempo depois que eles desapareceram
I hoped you didn't get that far	Eu esperava que você não chegasse tão longe
The film is now considered lost	O filme agora é considerado perdido
I cannot come to her aid nor you to mine.	Eu não posso ir em seu auxílio nem você no meu
I wear this dress yes	eu uso esse vestido sim
I really feel my journey is not unique	Eu realmente sinto que minha jornada não é única
I was on the opposite side of the tavern	Eu estava do lado oposto da taverna
I held out my hands and saw them shake	Eu estendi minhas mãos e as vi tremer
I turn around quickly	eu me viro rapidamente
I have a rather vague understanding of human beings	Eu tenho uma compreensão um tanto vaga dos seres humanos
After that the fort was abandoned once more	Depois disso o forte foi abandonado mais uma vez
I was relieved to see it was still there	Fiquei aliviado ao ver que ainda estava lá
I just wanted to get lost in your body	Eu só queria me perder em seu corpo
I stretched my legs and felt something at my feet	Estiquei minhas pernas e senti algo aos meus pés
I turned around to see him just a few feet away	Eu me virei para vê-lo a apenas alguns metros de distância
The first thing that struck me was your speed.	A primeira coisa que me impressionou foi sua velocidade
I doubt he gives up easy	Duvido que ele desista fácil
I have all her data	tenho todos os dados dela
I won't say these kinds of things again	Eu não vou dizer esses tipos de coisas novamente
I don't know anything about an old human	Eu não sei nada sobre um velho humano
I turned around to turn on the lights	Eu me virei para acender as luzes
I couldn't pass up an opportunity like this	Eu não poderia deixar passar uma oportunidade como esta
A construction site, we told each other	Um canteiro de obras, dissemos um ao outro
I have to totally disagree	tenho que discordar totalmente
I have no children to carry on my name	Eu não tenho filhos para continuar meu nome
I do not care about you	eu nao me importo com voçe
I still thought she should have called the police	Eu ainda pensei que ela deveria ter chamado a polícia
I remember getting a ball in the face for that	Lembro-me de levar uma bola na cara por isso
I locked the door again and took a shower	Eu tranquei a porta novamente e tomei um banho
I won't go back there	eu não vou voltar lá
i hate being a mother	eu odeio ser mãe
I appreciate everyone leaving	Eu aprecio todos saindo
I hated, in the long run, the conscience of myself	Eu odiava, a longo prazo, a consciência de mim mesmo
A look that spoke of underlying truths	Um olhar que falava de verdades subjacentes
He was all ready for it.	Ele estava todo preparado para isso
I'm curious though	Estou curioso, no entanto
I know he loves me, and he's gonna straighten me out	Eu sei que ele me ama, e vai me endireitar
A woman is the main subject	Uma mulher é o assunto principal
I wasn't even armed when the cop arrested me	Eu nem estava armado quando o policial me prendeu
They picked the wrong guy	Eles escolheram o cara errado
This leaf shape is often seen in this species.	Esta forma de folha é frequentemente vista nesta espécie
She is a singer and actress	Ela é cantora e atriz
I could just sleep over at her house	Eu poderia apenas dormir na casa dela
I never know what to wear outside	Eu nunca sei mais o que vestir lá fora
I've been here before, just a few days ago	Eu estive aqui antes, apenas alguns dias atrás
I loved being in them	Eu adorava estar neles
I don't know how to answer the question	não sei responder a pergunta
I'm surrounded by death and darkness	Estou cercado pela morte e escuridão
A voice told them to come in	Uma voz disse para eles entrarem
I swallowed him	eu engoli ele
I still remember our way to each adventure	Ainda me lembro do nosso caminho para cada aventura
I don't really have anything to say	Eu não tenho nada realmente a dizer
I want to go down there and do something	Eu quero descer lá e fazer alguma coisa
I think we could get somewhere though	Acho que poderíamos chegar a algum lugar, embora
i could handle the truth	eu poderia lidar com a verdade
I wish you all the best for your success	Desejo tudo de bom para o seu sucesso
I didn't even bother to look in the mirror	Eu nem me preocupei em olhar no espelho
I got up, knees knocking	Eu me levantei, joelhos batendo
I know it's been a long time	Eu sei que faz muito tempo
I know we will make it	Eu sei que vamos conseguir
i have to stay awake	eu tenho que ficar acordado
A decent cop, helping others with their lives	Um policial decente, ajudando os outros com suas vidas
I like women with a mean streak	Eu gosto de mulheres com uma raia média
I was very sad for her	fiquei muito triste por ela
but I liked the titles	mas gostei dos titulos
I learned some things yesterday	Eu aprendi algumas coisas ontem
I waited for the hit, waiting for it	Eu esperei pelo golpe, esperando por isso
I walk away, leaving the man catching up to me	Eu me afasto, deixando o homem me alcançando
I can control the weather	Eu posso controlar o clima
I could see the gray fog under the street lights	Eu podia ver a névoa cinza sob as luzes da rua
This was not an easy decision	Esta não foi uma decisão fácil
I decided to do the same	resolvi fazer o mesmo
A fool just like me	Um tolo, assim como eu
I watched her die and they took me away	Eu a vi morrer e eles me levaram embora
I recommend and want to try more	Eu recomendo e quero experimentar mais
I didn't have extra money for such extravagance	Eu não tinha dinheiro extra para tanta extravagância
I could still see his little eyes watching me	Eu ainda podia ver seus olhinhos me observando
A book is a version of the world	Um livro é uma versão do mundo
I always wanted to be a dancer, you know	Eu sempre quis ser uma dançarina, você sabe
I look at my uncle, who doesn't meet my gaze	Eu olho para meu tio, que não encontra meu olhar
The other verses follow	Os outros versos seguem
A slight smile curved her lips	Um leve sorriso curvou seus lábios
broke my heart a little	Partiu um pouco meu coração
I pictured them sitting on my dry mouth	Eu os imaginei sentados na minha boca seca
I couldn't see any way around it.	Eu não podia ver nenhuma maneira de contornar isso
I thought this was the street	Eu pensei que esta era a rua
I wonder what made them go there	Eu me pergunto o que os fez ir lá
I was hopeful for future love	Eu estava esperançoso para o amor futuro
I understand now, the importance	Eu entendo agora, a importância
I can reach your parents better than you	Eu posso chegar aos seus pais melhor do que você
I maybe had them two or three days a week	Eu talvez os tivesse dois ou três dias por semana
I could have easily let the fish go	Eu poderia facilmente ter deixado o peixe ir
I didn't believe someone like you existed	Eu não acreditava que alguém como você existia
I just noticed that others feel the same	Acabei de notar que os outros sentem o mesmo
I describe him as a raging bull	Eu o descrevo como um touro furioso
I used to think she cared a little	Eu costumava pensar que ela se importava um pouco
I can't stand to hear anything against it	Não suporto ouvir nada contra isso
I started asking him questions	Comecei a fazer-lhe perguntas
I remember my first short story submission	Lembro-me da minha primeira submissão de contos
I just had to run away for a few days	Eu só tive que fugir por alguns dias
I looked up from the silver box	Eu olhei para cima da caixa de prata
I didn't ask to be one nor my husband	Eu não pedi para ser um nem meu marido
I wanted you to get your life back	Eu queria que você recuperasse sua vida
I didn't know you needed me so much	Eu não sabia que você precisava tanto de mim
I like the hotel room	Eu gosto do quarto de hotel
I will be more cautious next time	Vou ser mais cauteloso da próxima vez
I want to have a man, she thought	Eu quero ter um homem, ela pensou
I was nothing more than a joke to him	Eu não era nada mais do que uma brincadeira para ele
Navy allegedly never gained possession of the ball	Marinha supostamente nunca ganhou a posse da bola
I must be on guard against hope and fantasy	Eu devo estar em guarda contra a esperança e a fantasia
I started at the top and went down	Eu comecei no topo e fui descendo
A few feet wide and slowly growing before your eyes	Alguns metros de largura e crescendo lentamente diante de seus olhos
I send my own prayers to join yours	Eu envio minhas próprias orações para se juntar às suas
I see the truth of your words	Eu vejo a verdade de suas palavras
I would love your company	Eu adoraria sua companhia
I know how it was	Eu sei como era
I was really happy to be home	Eu estava realmente feliz por estar em casa
I went back to my room	voltei pro meu quarto
I don't know why they come	Eu não sei por que eles vêm
This was not accepted by other authors.	Isso não foi aceito por outros autores
I haven't seen my house for a while	faz tempo que não vejo minha casa
A tongue touched her cheek to taste her	Uma língua tocou sua bochecha para prová-la
I turned around to face them	Eu me virei para enfrentá-los
I hated myself more than ever	Eu me odiava mais do que nunca
I walked away and left him	Eu me afastei e o deixei
I will be in my office	estarei no meu escritório
I put my face in my hands	Eu coloco meu rosto em minhas mãos
I needed her and she needed me	Eu precisava dela e ela precisava de mim
I want to have a long career	Eu quero ter uma longa carreira
I was only twenty at the time	Eu tinha apenas vinte anos na época
A given name	Um nome próprio efetuado
I have a bad habit of doing this unfortunately	Eu tenho o péssimo hábito de fazer isso, infelizmente
I just wanted your thoughts on this	Eu só queria seus pensamentos sobre isso
I didn't mean to sound harsh	Eu não quis soar duro
I was soon joining them	Eu estava logo me juntando a eles
I think he was waiting for me	Eu acho que ele estava esperando por mim
I could use persuasion	Eu poderia usar a persuasão
A strong trainer who can keep his schedule in check	Um treinador forte que pode manter seu esquema sob controle
I want to keep moving	Eu quero continuar em movimento
I was also surprised and trying to understand	Eu também fiquei surpreso e tentando entender
This petition received local media coverage	Esta petição recebeu cobertura da mídia local
I hope the breathing spaces are rest for weary souls	Espero que os espaços de respiração sejam descanso para almas cansadas
I always said you were shy a full deck	Eu sempre disse que você era tímido um baralho completo
I don't recognize him	não o reconheço
I love it on my face and my ass	Eu amo isso na minha cara e minha bunda
I thought they didn't know what they were doing	Eu pensei que eles não sabiam o que estavam fazendo
I think she will always have a temper and attitude	Eu acho que ela sempre terá um temperamento e atitude
I just didn't explain everything to you	Eu só não expliquei tudo para você
I am a living witness of this	Eu sou uma testemunha viva disso
I left that village quickly	Eu saí daquela vila rapidamente
I read this non-stop	Eu li isso sem parar
A feeling of great peace came over her.	Um sentimento de grande paz tomou conta dela
I keep a spare but not two	Eu mantenho um sobressalente, mas não dois
I told her she could sleep in my room	Eu disse a ela que ela poderia dormir no meu quarto
I write down the requested information and return it	Eu anoto as informações solicitadas e devolvo
I thought about that too	pensei nisso tambem
A peaceful night with the family	Uma noite tranquila com a família
I had absolutely no memory.	Eu não tinha absolutamente nenhuma memória
I scan the building from the ground up	Eu escaneio o prédio de baixo para cima
I won't be home tonight	Eu não estarei em casa, esta noite
I think we will fail	acho que vamos falhar
I made a decree saying you had to remove it	Eu fiz um decreto dizendo que você tinha que removê-lo
I think you will fit in well	Eu acho que você vai se encaixar bem
i'm really paying attention	eu realmente estou prestando atenção
I want you to remember them always	Eu quero que você se lembre deles sempre
I withdraw my services	retiro meus serviços
I stayed in exactly the same place	Eu permaneci exatamente no mesmo lugar
I keep hearing about him	Eu continuo ouvindo sobre ele
We put the drama between us on stage	Colocamos o drama entre nós no palco
I've admired you since we met	Eu admiro você desde que nos conhecemos
I'm standing in front of the mirror in my new uniform	Eu estou diante do espelho com meu novo uniforme
I hated while I loved him	Eu odiei enquanto o amava
I knew your loneliness	Eu conhecia sua solidão
I need to believe that you can do this	Eu preciso acreditar que você pode fazer isso
I edit the text based on the way it sounds	Eu edito o texto com base na maneira como ele soa
A charge on my left flank	Uma carga no meu flanco esquerdo
I will fight to make our truths available to all	Eu vou lutar para tornar nossas verdades disponíveis para todos
I followed them and they checked	Eu os segui e eles verificaram
I didn't fight to stay awake	Eu não lutei para ficar acordado
I didn't believe her and neither did her father, obviously.	Eu não acreditei nela e nem o pai dela, obviamente
I attract men without trying	Eu atraio homens sem tentar
I'm officially your friend now	Agora sou oficialmente seu amigo
I'm tired of being different	cansei de ser diferente
I can smell your horrible breath	Eu posso sentir seu hálito horrível
I had a terrible date too	Eu tive um encontro terrível também
A cigarette was placed in it	Um cigarro foi colocado nele
i have a question though	eu tenho uma pergunta embora
I was adding to my stack consistently	Eu estava adicionando à minha pilha de forma consistente
I never cared before	Eu nunca me importei antes
I do not accept returns	eu não aceito retornos
I have instructions that you are armed and very dangerous	Eu tenho instruções de que você está armado e muito perigoso
I slam the doors after my second spell inside	Eu bato as portas depois do meu segundo feitiço dentro
Senate and in court	Senado e no tribunal
A church and school bear his name	Uma igreja e escola levam seu nome
I thought he had to be having an affair	Eu pensei que ele tinha que estar tendo um caso
I know you'll read them metaphorically	Eu sei que você vai lê-los como metáfora
I was fourteen or fifteen	Eu tinha quatorze ou quinze anos
I've been done nothing again and again	Eu fui feito nada de novo e de novo
I thought he was going to jail	Achei que ele ia parar na cadeia
I try to keep that in mind, always	Eu tento manter isso em mente, sempre
The local media treated them with hostility	A mídia local os tratou com hostilidade
I went up to my room	subi para o meu quarto
I hoped it wasn't too far	Eu esperava que não fosse muito longe
I laughed with my hand covering my mouth	Eu ri com a mão cobrindo minha boca
I can taste your displeasure from here	Eu posso provar seu descontentamento daqui
I let it ring six times	Eu deixei tocar seis vezes
I think the complexity of this is too great	Eu acho que a complexidade disso é muito grande
I thought, maybe just over thirty	Eu pensei, talvez pouco mais de trinta
I cannot accept before that date	Não posso aceitar antes dessa data
I put the sheet and I put a corner	Eu coloco o lençol e coloco um canto
A group of about eight was in a circle ahead	Um grupo de cerca de oito estava em um círculo à frente
I'm in a time of transition	Estou em um momento de transição
I like the sound of the investigator job you have	Eu gosto do som do trabalho de investigador que você tem
I just bought a used machine from friends	Acabei de comprar uma máquina usada de amigos
I made my breathing extremely shallow and silent	Eu fiz minha respiração extremamente superficial e silenciosa
I think they were scared of them	Eu acho que eles estavam com medo deles
I know it can happen to you	Eu sei que pode acontecer com você
I know it's small	Eu sei que é pequeno
I was very sad to hear about your family.	Fiquei muito triste em saber da sua família
I want to feel angry	Eu quero sentir raiva
I asked you your purpose	Perguntei-lhe o seu propósito
I wrap my arms around her and hold on tight	Eu envolvo meus braços ao redor dela e seguro firme
I grew up in a dying factory town	Eu cresci em uma cidade fabril morrendo
I walked back to get my apron	Eu caminhei para trás para pegar meu avental
I would never have asked anyone	Eu nunca teria perguntado a ninguém
I needed to push it, my way	Eu precisava empurrá-lo, do meu jeito
I smiled and she smiled back	Eu sorri e ela sorriu de volta
I will always be a city girl	Eu sempre serei uma garota da cidade
I kissed her and she kissed me back	Eu a beijei e ela me beijou de volta
I'm crossing my finger for him	estou cruzando o dedo para ele
I knew all this of course	Eu sabia de tudo isso, é claro
I wanted to say something back but I didn't know what	Eu queria dizer algo de volta, mas não sabia o que
I heard something like a	Eu ouvi algo como um
I hear in my voice a sober lack of logic	Eu ouço na minha voz uma falta de lógica sóbria
I actually went to college with her	Na verdade, eu fui para a faculdade com ela
I don't want to get hurt again	Eu não quero me machucar novamente
I want to show all the data in the collection	Quero mostrar todos os dados da coleção
I haven't met a free human in eighty years	Eu não conheci um humano livre em oitenta anos
I was so impressed with your whole approach	Fiquei tão impressionado com toda a sua abordagem
I can't keep hiding	Eu não posso continuar me escondendo
I'm having trouble breathing	estou tendo problemas para respirar
I hung up and looked at my watch	Desliguei e olhei para o meu relógio
I didn't need the medicine	eu não precisava do remédio
I was also mad at my father	Eu também estava bravo com meu pai
I noticed the parking lot was empty	Percebi que o estacionamento estava vazio
So someone remains in full control	Assim, alguém permanece no controle total
I was too tired and emotional to make love	Eu estava muito cansado e emocional para fazer amor
I talked to my dad about it	falei com meu pai sobre isso
I turn around and go back to work	Eu me viro e volto ao trabalho
I see the number on the screen and answer quickly	Vejo o número na tela e atendo rapidamente
I can't give you the political position you deserve	Eu não posso te dar a posição política que você merece
A bath and laundry would be involved	Um banho e lavanderia estariam envolvidos
I just kept looking back	Eu apenas continuei olhando para trás
I think he felt insulted	Acho que ele se sentiu insultado
Don't do what someone wants me to do	Não fazer o que alguém quer que eu faça
A minute of mind, not a single second more	Um minuto de mente, nem um único segundo a mais
I didn't have time to contemplate the connection	Eu não tive tempo para contemplar a conexão
I have it in two papers	Eu tenho isso em dois papéis
I see something there in the dark	Eu vejo algo lá no escuro
I won't have that chance	eu não vou ter essa chance
I can't read what she wrote on her shirt	Eu não consigo ler o que ela escreveu em sua camisa
I had grown up and learned a lot	Eu tinha crescido e aprendido muito
I finally thought to myself	Eu pensei comigo, finalmente
I really hope he gets well	Eu realmente espero que ele fique bem
I relaxed and let myself follow your lead	Eu relaxei e me deixei seguir sua liderança
I also taught math classes online	Também dei aulas de matemática online
I will use them as a resource tomorrow	Vou usá-los como um recurso amanhã
I had no idea what was under that hard surface	Eu não tinha ideia do que estava sob aquela superfície dura
I can't hear you at all though	Eu não posso ouvi-lo em tudo, embora
I can feel your breath fall near my ear	Eu posso sentir sua respiração cair perto do meu ouvido
I just received a telegram	acabei de receber um telegrama
I had to stop to breathe	Eu tive que parar para respirar
I need to know what's on her phone	Eu preciso saber o que está no telefone dela
I shouldn't drink wine like that again	Eu não deveria beber vinho assim novamente
I didn't tell anyone about it	eu não contei a ninguém sobre isso
A man who hadn't spoken before stepped forward	Um homem que não tinha falado antes deu um passo à frente
I asked her if she felt sick	Perguntei a ela se ela se sentia doente
I was suddenly seized with panic	De repente fui tomado de pânico
I was super mom to them	Eu era super mãe para eles
A loop is a sample that is played repeatedly	Um loop é uma amostra que é tocada repetidamente
I really feel like youth was a war	Eu realmente sinto que a juventude era uma guerra
I was climbing the last	eu estava subindo o último
I understand why they are doing this	Eu entendo porque eles estão fazendo isso
I didn't think this was possible	não pensei que isso fosse possível
I told him it wasn't much	Eu disse a ele que não era muito
I started to run at full speed within your reach	Comecei a correr a toda velocidade de seu alcance
I told her a lot of truths	Eu disse a ela um monte de verdades
I was very young and it all happened so fast	Eu era muito jovem e tudo aconteceu tão rápido
A bear entered the village and went after his little sister	Um urso entrou na aldeia e foi atrás de sua irmãzinha
I see his hand tip towards his gun	Eu vejo a ponta de sua mão em direção a sua arma
I have a lot to do this weekend	Eu tenho muito o que fazer neste fim de semana
I have never experienced this either.	Eu também nunca experimentei isso
I can't wait to meet the woman who does	Eu não posso esperar para conhecer a mulher que faz
I quickly turned around	Eu me virei rapidamente
I felt it every time we touched	Eu senti isso toda vez que nos tocamos
I didn't think much about it	não pensei muito nisso
I wish they would stop	Eu gostaria que eles parassem
I couldn't tell you that	Eu não poderia te dizer isso
I struggled to hold your other wrist	Eu lutei para segurar seu outro pulso
I couldn't see where the satisfaction of it was	Eu não conseguia ver onde estava a satisfação disso
I, on the other hand, was unhappy	Eu, por outro lado, estava infeliz
I was supporting the wing	eu estava apoiando a asa
I loved him, and he was leaving me	Eu o amava, e ele estava me deixando
Foster did not receive the nomination	Foster não recebeu a nomeação
Should I plan some action	Devo planejar alguma ação
I felt calm, relaxed	me senti calmo, relaxado
I agree with a lot of what has been said	concordo com muito do que foi dito
I was told you are harmless	Me disseram que você é inofensivo
None of them ever appeared in the media	Nenhum deles nunca apareceu na mídia
I should have stayed home to help my sister	Eu deveria ter ficado em casa para ajudar minha irmã
I was scared for a moment	Eu estava com medo por um momento
I felt complete and safe	me senti completo e seguro
I wrote a magazine column about her	Eu escrevi uma coluna de revista sobre ela
I like to walk outside	Eu gosto de andar ao luar
I promise nothing will hurt you here	Eu prometo que nada vai te machucar aqui
I see her ghosts my dear	Eu vejo seus fantasmas, minha querida
I quickly locked the door and turned on the lights	Eu rapidamente tranquei a porta e acendi as luzes
I hate most new clothes	Eu odeio a maioria das roupas novas
i hate my life situation	Eu odeio minha situação de vida
I moved my head from side to side	Eu movi minha cabeça de um lado para o outro
I felt like a new woman	me senti uma nova mulher
I will grant you this	Eu vou te conceder isso
I didn't look this time, I couldn't take it	Eu não olhei dessa vez, não aguentei
I heard he checked out that night	Ouvi dizer que ele fez check-out naquela noite
I may not even have a spare mind	Eu posso nem ter uma mente sobrando
I crawl in my sleeping bag	Eu rastejo em meu saco de dormir
A dark room was behind him	Um quarto escuro estava atrás dele
This will help the younger players in the squad	Isso ajudará os jogadores mais jovens do elenco
I don't remember now	não me lembro agora
I didn't know you were coming until this morning	Eu não sabia que você estava vindo até esta manhã
I couldn't tell my mother the truth	Eu não poderia dizer a minha mãe a verdade
I just draw a line on some things	Eu apenas desenho uma linha em algumas coisas
I come over the wall	eu venho por cima da parede
I apologize for that, by the way	Peço desculpas por isso, a propósito
I should have seen something	Eu deveria ter visto algo
I filled it early, and the men liked me	Eu preenchi cedo, e os homens gostaram de mim
I couldn't get rid of the feeling	Eu não conseguia me livrar do sentimento
A hand on my back makes me jump	Uma mão nas minhas costas me faz pular
I know she felt ashamed	Eu sei que ela sentiu vergonha
I killed the terrorist too	Eu matei o terrorista também
I talk directly to him	falo direto com ele
I sat there for awhile	Fiquei sentado lá por algum tempo
I could see it was turning south real fast	Eu podia ver que isso estava virando para o sul bem rápido
I lightly touched her hand	toquei levemente a mão dela
I didn't need to confirm that he was dead.	Eu não precisava confirmar que ele estava morto
I didn't want anything to happen to her	Eu não queria que nada acontecesse com ela
I held tight to him and cried	Eu segurei firme nele e chorei
I promise they won't grill you	Eu prometo que eles não vão te grelhar
corners Louis	esquinas Louis
I didn't recognize her	não a reconheci
I couldn't make the call until after nine	Eu não pude fazer a ligação até depois das nove
I was apparently not a good match	Eu aparentemente não era uma boa combinação
I would have left you out of all this	Eu teria deixado você fora de tudo isso
I heard everything from my room	Eu ouvi tudo do meu quarto
A small red car stopped outside the front gate	Um pequeno carro vermelho parou do lado de fora do portão da frente
I play video games too	eu jogo video game tambem
I could see everything really	Eu podia ver tudo, realmente
I also interpreted the legislation and subsequent additional policy	Também interpretei a legislação e a política adicional subsequente
i have to get some sleep	eu tenho que dormir um pouco
I use it and then I lock it in a box	Eu o uso e depois o tranco em uma caixa
I swing to see the landscape	Eu balanço para ver a paisagem
I want it all back	quero tudo de volta
I was being deceived	eu estava sendo enganado
I suspected we were the same age too	Eu suspeitava que tínhamos a mesma idade também
I would miss my mother so much	sentiria muita falta da minha mãe
I still remember like it was yesterday	Ainda me lembro como se fosse ontem
I haven't known him for so long	Eu não o conheço há tanto tempo
I'll let you know on the way there	Eu vou te informar no caminho até lá
I tasted copper and suppressed a shudder	Eu provei cobre e suprimi um estremecimento
I didn't have you to support me	Eu não tinha você para me apoiar
The monument does not contain plants with special conservation status	O monumento não contém plantas com estado de conservação especial
I saw the report about you	Eu vi o relatório sobre você
A wide, slow smile lit up his face.	Um sorriso largo e lento iluminou seu rosto
I decided to risk	resolvi arriscar
I never thought about our age difference	Eu nunca pensei sobre a nossa diferença de idade
I have changed	eu tenho mudado
I hadn't learned much more about her	Eu não tinha aprendido muito mais sobre ela
A disturbed mind is usually a reason for interrupted sleep.	Uma mente perturbada é normalmente uma razão para o sono interrompido
Low-mass stars consume their fuel very slowly	Estrelas de baixa massa consomem seu combustível muito lentamente
A part of him missed the city	Uma parte dele sentia falta da cidade
I haven't been very healthy with my diet	Eu não tenho sido muito saudável com minha dieta
I'm sure she still considers herself my mother	Tenho certeza que ela ainda se considera minha mãe
I told myself first thing in the morning	Eu disse a mim mesmo que a primeira coisa de manhã
I just have to be careful	Eu só tenho que ter cuidado
I still haven't written a word about her	Eu ainda não escrevi uma palavra sobre ela
I was involved in madness for too long	Eu estava envolvido na loucura por muito tempo
I decide to tell him after the movie	Eu decido contar a ele depois do filme
I was sent on a mission	Eu fui enviado em uma missão
I missed so much when my name was taken away	Eu perdi tanto quando meu nome foi tirado
A sect is the desolation of the sacred	Uma seita é a desolação do sagrado
I ran to leave then wanting the upper hand on him	Corri para sair em seguida, querendo a vantagem sobre ele
The pilot was eventually removed for technical reasons.	O piloto acabou sendo removido por razões técnicas
I looked at your ring	Eu olhei para o seu anel
A phone, hidden under a pile of papers, rang.	Um telefone, escondido sob uma pilha de papéis, tocou
i read about it on the internet	eu li sobre isso na internet
I know it from the bottom of my heart	Eu sei disso do fundo do meu coração
I hoped she heard well enough to understand everything	Eu esperava que ela ouvisse bem o suficiente para entender tudo
I checked the house and no one is in it	Eu verifiquei a casa e ninguém está nela
Can I tell my friends about this page	Posso contar aos meus amigos sobre esta página
I just didn't have an answer that made sense	Eu simplesmente não tinha uma resposta que fizesse sentido
I ran to him and knelt by his head.	Corri até ele e me ajoelhei perto de sua cabeça
I could use a new right rear leg	Eu poderia usar uma nova perna traseira direita
I will never leave	eu nunca vou sair
I finally learned that they were incapable of approval	Eu finalmente aprendi que eles eram incapazes de aprovação
I feel tears in my eyes	Eu sinto lágrimas nos meus olhos
I looked at what they were looking at	Eu olhei para o que eles estavam olhando
I just hope it doesn't take that long for the jury	Eu só espero que não demore tanto tempo para o júri
I didn't put my hand on it	eu não coloquei a mão nela
A brief flash of panic overtook me	Um breve flash de pânico me dominou
I kinda regretted it	fiquei meio arrependido disso
I was sending to others	Eu estava enviando para os outros
A strong breeze blew across the street	Uma brisa forte soprou na rua
It's easy to see why	É fácil ver porque
I think about it every night and day	Eu penso nisso todas as noites e dias
I also wanted anything but ordinary	Eu também queria tudo menos comum
I really needed to go shopping	Eu realmente precisava ir às compras
I remember the moment like it was yesterday	Eu me lembro do momento como se fosse ontem
i know the difference	eu sei a diferença
A feeling of dread crept inside her	Um sentimento de pavor rastejou dentro dela
I will evaluate you over the next five years	Vou avaliá-lo ao longo dos próximos cinco anos
I know she is lonely	Eu sei que ela é solitária
A bright and beautiful box	Uma caixa brilhante e bonita
I always feel good afterwards	Eu sempre me sinto bem depois
I think the best way to describe it is wild	Eu acho que a melhor maneira de descrevê-lo é selvagem
A branch on the ground snapped, closer this time	Um galho no chão estalou, mais perto desta vez
I didn't eat and I had a nasty headache	Eu não comi e tive uma dor de cabeça desagradável
I was your most frequent and best customer	Eu era seu cliente mais frequente e melhor
I think we are very different	Acho que somos muito diferentes
I barely recognize myself in the mirror	Eu mal me reconheço no espelho
I almost cracked a fierce smile	Eu quase abri um sorriso feroz
I can feel the emotion coming out of him in waves	Eu posso sentir a emoção saindo dele em ondas
I went out and threw up in the bushes	Eu saí e vomitei nos arbustos
I like how you turn that argument back to me	Eu gosto de como você volta esse argumento para mim
I wanted to make a grand entrance	Eu queria fazer uma grande entrada
I ran to an empty room and started to cry	Eu corri para um quarto vazio e comecei a chorar
I went back to the door and left.	Voltei para a porta e saí
I had never laid eyes on a more perfect creature	Eu nunca tinha posto os olhos em uma criatura mais perfeita
I admired women who were pregnant	Eu admirava as mulheres que estavam grávidas
The couple had no more children.	O casal não teve mais filhos
He was crying for our army	Ele estava chorando por nosso exército
I think it might be dangerous	Eu acho que pode ser perigoso
I was so glad she was doing this	Eu estava tão feliz que ela estava fazendo isso
A live show was a completely different experience.	Um show ao vivo foi uma experiência completamente diferente
I didn't mean to punish you	Eu não pretendia puni-la
I have a lot of friends with the city boys	Eu tenho muitos amigos com os meninos da cidade
I didn't even know he was a dragon	Eu nem sabia que ele era um dragão
I should have never let him go with me	Eu nunca deveria ter deixado ele ir comigo
I heard his key in the lock downstairs	Eu ouvi sua chave na fechadura no andar de baixo
A puzzled look crossed his face.	Um olhar perplexo cruzou seu rosto
I had never been a fighter	Eu nunca tinha sido um lutador
I hope he knows what he's doing	Espero que ele saiba o que está fazendo
I felt very alone and angry with life	Eu me senti muito sozinho e com raiva da vida
I would work out more	eu malharia mais
I dedicate my whole life to public architecture practically	Dedico toda a minha vida à arquitetura pública praticamente
Husband of a murdered wife	Marido de uma esposa assassinada
I work a lot with computer	Eu trabalho muito com computador
I almost couldn't hear them.	Eu quase não conseguia ouvi-los
I went to check	fui conferir
A lot of this went through my head	Muito disso passou pela minha cabeça
I thought you might enjoy a taste of home	Eu pensei que você poderia desfrutar de um gostinho de casa
I should explain tonight	Eu deveria explicar esta noite
I panic when she turns around and starts running	Eu entro em pânico quando ela se vira e começa a correr
A museum is not a democracy	Um museu não é uma democracia
Damage to crops in the country was reportedly serious	Danos às colheitas no país foram supostamente graves
I offer equity and my strong commitment	Eu ofereço equidade e meu forte compromisso
I'm disappointed to find controversy	Estou desapontado por encontrar controvérsia
I couldn't handle it like he does	Eu não poderia lidar como ele faz
I just get the feeling that they're still alive	Eu só tenho a sensação de que eles ainda estão vivos
I could have stayed for hours	Eu poderia ter ficado por horas
I just need an extra day or two	Eu só preciso de um dia extra ou dois
A little black velvet coat kept her warm.	Um pequeno casaco de veludo preto a mantinha aquecida
I think they could be changed quickly to suit	Eu acho que eles poderiam ser alterados rapidamente para servir
I really didn't know what to post today	Eu realmente não sabia o que postar hoje
A small pot of something rolled on the floor	Um pequeno pote de algo rolou no chão
This is a purely political move	Este é um movimento puramente político
I constantly watch	eu assisto constantemente
i was scared to say it	eu estava com medo de dizer isso
He later retired that year	Ele posteriormente se aposentou naquele ano
I don't doubt it	Não duvido disso
I need to change my name legally	Preciso mudar meu nome legalmente
A promise kept, from a long, long time ago	Uma promessa mantida, de muito, muito tempo atrás
I cannot recommend you enough	Eu não posso recomendar a você o suficiente
I woke up in the morning in a hotel bed	Acordei de manhã em uma cama de hotel
I would give up cocaine and find a normal life	Eu desistiria da cocaína e encontraria uma vida normal
I think it's right	acho que está certo
I want as much shock and awe	Eu quero o máximo de choque e admiração
I'm here to clean up your mess	Estou aqui para limpar sua bagunça
I'm part of it and it's part of me	Eu sou parte disso e isso faz parte de mim
I think they will be ahead here	Eu acho que eles vão estar à frente aqui
I could try asking someone to call him	Eu poderia tentar pedir a alguém para ligar para ele
A million times at least	Um milhão de vezes, pelo menos
A cloud of dust rose and made everyone look alike	Uma nuvem de poeira levantou e fez todos se parecerem
I was so close to a gun	eu estava tão perto de uma arma
I didn't know better	eu não sabia melhor
In fact, I just met him this afternoon.	Na verdade, acabei de conhecê-lo esta tarde
I can't live with it either	Eu também não posso viver com isso
I know they're not hers to begin with	Eu sei que eles não são dela para começar
I kept looking, touching tree after tree after tree	Continuei procurando, tocando árvore após árvore após árvore
I gave up all my high hopes for him	Eu desisti de toda a minha grande expectativa por ele
I looked up again and he was gone	Olhei para cima novamente e ele se foi
It wasn't my fault for doing this too	Eu não tinha culpa por fazer isso também
I told you to run but you didn't	Eu disse para você correr, mas você não correu
I just came from there	acabei de vir de lá
I saw a car in the air	Eu vi um carro no ar
I only know him for a matter of days	Eu só o conheço por uma questão de dias
Father and son then return home to their village	Pai e filho então voltam para casa em sua aldeia
I hit that stretch and my foot gets heavy	Eu bati nesse trecho e meu pé fica pesado
A tomb? 	Um tumulo?
he wondered	ele se perguntou
I was awake for five whole minutes	Eu estava acordado por cinco minutos inteiros
I missed your soft, calm voice	Eu perdi sua voz suave e calma
I just felt a long-forgotten desire to participate	Eu apenas senti um desejo há muito esquecido de participar
I had your best interests at heart	Eu tinha seus melhores interesses no coração
I need to do something	eu preciso fazer alguma coisa
I could hear the surprise in your voice	Eu podia ouvir a surpresa em sua voz
I didn't mean to upset you	eu não queria chateá-lo
I was a totally different person away from the war	Eu era uma pessoa totalmente diferente longe da guerra
I must be crazy giving these things away	Eu devo estar louco, dando essas coisas
I'm a new program now	Eu sou um novo programa agora
I walked at a slow pace to my math class	Eu andei em um ritmo lento para minha aula de matemática
I can't help you, neither can you help me	Eu não posso te ajudar, nem você pode me ajudar
I didn't want to call him	eu não queria ligar para ele
I must finish preparing the food	Devo terminar de preparar a comida
I thought you were one of them	Eu pensei que você fosse um deles
I just loved that quality in him	Eu simplesmente amei essa qualidade nele
I've liked you from afar for a long time	Eu tenho gostado de você de longe por muito tempo
I can't lie down or rest	Eu não posso deitar ou descansar
I can't go through this again	Eu não posso passar por isso novamente
I take a step towards the window wondering what time it is	Eu dou um passo em direção à janela me perguntando que horas são
I really enjoyed drawing away from my drawing table	Eu realmente gostei de desenhar longe da minha mesa de desenho
I should have seen right through him	Eu deveria ter visto através dele
I have no problems driving	não tenho problemas para dirigir
A tail suddenly swung out	Uma cauda de repente balançou para fora
I probably hit him too but I can't be sure	Eu provavelmente bati nele também, mas não posso ter certeza
I hate myself most of the time	Eu me odeio na maioria das vezes
I didn't want to get into politics like my father	Eu não queria entrar na política, como meu pai
I told him the whiskey was to help me sleep	Eu disse a ele que o uísque era para me ajudar a dormir
I haven't had this much fun forever	Eu não me diverti tanto assim para sempre
I broke this habit	eu quebrei esse hábito
Overnight accommodation is also available.	Acomodação noturna também está disponível
I, however, found myself admiring your father	Eu, no entanto, me peguei admirando seu pai
I want to bring civilization back	Eu quero trazer a civilização de volta
I heard forever and he heard this very second	Eu ouvi para sempre e ele ouviu neste exato segundo
I was shocked, it hit so hard	Fiquei chocado, bateu tão forte
I didn't want to play this game anymore	não queria mais jogar esse jogo
A simple answer to a question shouldn't mean so much	Uma resposta simples para uma pergunta não deveria significar tanto
A new twist on an old thing	Uma nova reviravolta em uma coisa velha
I couldn't wait to tell the girls	Eu não podia esperar para dizer às meninas
I'd rather let someone be free to be themselves	Eu prefiro deixar alguém ser livre para ser ele mesmo
I can't let this go	Eu não posso deixar isso passar
I want a full commitment	Eu quero um compromisso total
I felt hot and took off my coat	Senti calor e tirei meu casaco
I did the mental math	Eu fiz a matemática mental
I bought a kit with two	comprei um kit com dois
I think this comment will make my family laugh	Acho que esse comentário vai fazer minha família rir
I told him how it all happened	Eu disse a ele como tudo aconteceu
I would rate it as firm	Eu classificaria como firme
I think we are secondary	Acho que somos secundários
Just under half of observed breach attacks are successful	Pouco menos da metade dos ataques de violação observados são bem-sucedidos
I feel a little uncomfortable for her to be alone	Eu me sinto um pouco desconfortável por ela estar sozinha
I want you to introduce me to your connection	Eu quero que você me apresente a sua conexão
I never felt anything but indifference	Eu nunca senti nada além de indiferença
I love your seed ornament	Eu amo seu enfeite de semente
I really like to walk among flowers with my camera	Eu realmente gosto de passear entre flores com minha câmera
I did it last year	eu fiz isso ano passado
I didn't try to reach it	Eu não tentei alcançá-lo
A fire broke out in the house overnight	Um incêndio ocorreu na casa durante a noite
I brushed by another in the market	Eu escovei por outro no mercado
I don't say it's bad	Eu não digo que é ruim
I had no racial prejudice	Eu não tinha preconceito racial
I could smell it in the air	Eu podia sentir o cheiro no ar
I couldn't sleep anymore	eu não conseguia mais dormir
I found the perfect gift at a good price	Encontrei o presente perfeito a um bom preço
I have a woman with me too	Eu tenho uma mulher comigo também
I pressed my back against the table and breathed	Eu pressionei minhas costas contra a mesa e respirei
There was a wave of violence in the streets	Houve uma onda de violência nas ruas
I loved the thrill of seeing but being invisible	Eu amei a emoção de ver, mas ser invisível
I can't afford to go to jail right now	Eu não posso me dar ao luxo de ir para a cadeia agora
I need to have a conversation with you	Eu preciso ter uma conversa com você
I told him it had been a few weeks	Eu disse a ele que tinha sido algumas semanas
A close friendship developed between us	Uma estreita amizade se desenvolveu entre nós
A movie set is an exciting place	Um set de filmagem é um lugar emocionante
I must now bring this to an end	Eu devo agora trazer isso para um fim
I focus attention on my breath	Eu foco a atenção na minha respiração
I've read it many times	já li muitas vezes
I really hope this isn't one of those moments	Eu realmente espero que este não seja um daqueles momentos
I'm concerned about this election and its outcome	Estou preocupado com esta eleição e seu resultado
Tribal law required only a single revenge kill	A lei tribal exigia apenas uma única morte por vingança
The film was a critical but not commercial success.	O filme foi um sucesso de crítica, mas não comercial
The company did not give a new date.	A empresa não deu nova data
I told you everything too	Eu disse-lhe tudo, também
They had three sons and two daughters	Eles tiveram três filhos e duas filhas
I sit, still holding the phone	Eu me sento, ainda segurando o telefone
I know the thoughts, the actions, the actions	Eu conheço os pensamentos, as ações, as ações
A good policy protecting you	Uma boa política protegendo você
I paused before entering	fiz uma pausa antes de entrar
I hope you like my gallery	Espero que gostem da minha galeria
Students can receive university credit for these courses only	Os alunos podem receber crédito universitário apenas para esses cursos
I didn't say anything back	eu não disse nada de volta
I sent you home hours ago	Eu te mandei para casa horas atrás
I didn't know anywhere else to go	Eu não sabia em nenhum outro lugar para ir
I want to go tomorrow	quero ir amanhã
I will rescue you from your misery and misfortune	Vou resgatá-lo de sua miséria e infortúnio
A sword blade rested just an inch from his nose.	Uma lâmina de espada descansava a apenas uma polegada de seu nariz
I wanted to stop thinking	Eu queria parar de pensar
I liked meeting you	gostei de te conhecer
Each car had three doors on each side	Cada carro tinha três portas de cada lado
I got up, leaving my plate on the coffee table	Eu me levantei, deixando meu prato na mesa de café
I didn't want to play the game again	Eu não queria jogar o jogo novamente
I liked the silence	gostei do silêncio
I have my own method of revenge	Eu tenho meu próprio método de vingança
I decide to postpone it	Eu decido adiá-lo
I feel ready and on the brink so soon	Eu me sinto pronto e à beira tão cedo
I laid my head on a real pillow	Eu deitei minha cabeça em um travesseiro real
I won't let her walk away from me again	Eu não vou deixá-la se afastar de mim novamente
A healthy diet can improve your body and mental functions	Uma dieta saudável pode melhorar seu corpo e funções mentais
I didn't want to know this pain	Eu não queria conhecer essa dor
I put my shame aside	eu coloquei minha vergonha de lado
I couldn't have children	eu não poderia ter filhos
I love the story, official and guest created	Eu amo a história, oficial e convidado criado
I wouldn't have chased you	eu não teria perseguido você
I struggled to open my eyes but I failed	Eu lutei para abrir meus olhos, mas falhei
I will give anything for them	Eu darei qualquer coisa por eles
I am not the village chief	Eu não sou o chefe da aldeia
I have a good idea where his hideout is	Eu tenho uma boa ideia de onde é o refúgio dele
I couldn't forgive you	eu não poderia perdoá-lo
I couldn't even ask questions	não consegui nem fazer perguntas
I could live for hundreds of years or more	Eu poderia viver por centenas de anos ou mais
I thought my hair was standing up too	Eu pensei que meu cabelo estava levantando também
I now take responsibility for the package	Assumo agora a responsabilidade pelo pacote
I could tell by the way he never hesitated	Eu poderia dizer pelo jeito que ele nunca hesitou
I wanted you to go away	Eu queria que você fosse embora
I studied these writings	Eu estudei esses escritos
I always have it on the back of my tongue	Eu tenho sempre na parte de trás da minha língua
I hurt the most important person in my life	Eu machuquei a pessoa mais importante da minha vida
I had every ounce of your attention	Eu tinha cada grama de sua atenção
i could enjoy it	Eu poderia apreciar isso
A living, breathing person made flesh by your words	Uma pessoa viva, que respira, feita carne por suas palavras
I laughed a little and lay down beside him	Eu ri um pouco e deitei ao lado dele
I can't wait to slip my tongue inside you later	Eu não posso esperar para deslizar minha língua dentro de você mais tarde
I often watch your missed calls and text messages	Costumo observar suas chamadas perdidas e mensagens de texto
I'm not sure how they opened my brain	Eu não tenho certeza de como eles abriram meu cérebro
I mean there were no people	quero dizer que não havia pessoas
I was frantic with desire	Eu estava frenético de desejo
I buried it in my hair	Eu o enterrei no meu cabelo
I could clearly see now that she was pregnant.	Eu podia ver claramente agora que ela estava grávida
An intelligent man would have passed right through	Um homem inteligente teria passado direto
I hesitate to assume it though	Eu hesito em assumir isso embora
I want to look better in my clothes	Eu quero ficar melhor com minhas roupas
I said she could practice her sales routine with us	Eu disse que ela poderia praticar sua rotina de vendas conosco
A wide variety of sand	Uma grande variedade de areia
I know we've been through this terrain before	Eu sei que já passamos por esse terreno antes
I saw him just moments ago	Eu o vi apenas alguns momentos atrás
I spoke, she heard	Eu falei, ela ouviu
I ran after her and grabbed her waist	Eu corri atrás dela e peguei sua cintura
I know about digital technology	Eu sei sobre tecnologia digital
I hope the place is packed for tea	Eu espero que o lugar esteja lotado para o chá
I will put it on my work list	vou colocar na minha lista de trabalho
A lot of us start running down the beach	Um monte de nós começa a correr pela praia
I look into her eyes	eu olho nos olhos dela
I've never seen him so solid	Eu nunca o tinha visto tão sólido
I could see your terror	Eu podia ver seu terror
I couldn't inherit anything	Eu não poderia herdar nada
I will ride beside her to free her land	Eu cavalgarei ao seu lado para libertar sua terra
I smile at the memory now	Eu sorrio com a memória agora
I wonder what he'll think of my new look	Eu me pergunto o que ele vai pensar do meu novo visual
I would send you a thread	Eu te enviaria um fio
I repeat them several times	Eu os repito várias vezes
Seven men lost their lives in the accident	Sete homens perderam a vida no acidente
All the lines would have passed through downtown	Todas as linhas teriam passado pelo centro da cidade
I walk away, feeling foolish	Eu me afasto, me sentindo tolo
I know she would like us to continue	Eu sei que ela gostaria que nós continuássemos
I saw a store selling all kinds of fishing gear	Eu vi uma loja vendendo todos os tipos de artes de pesca
I really liked	Eu realmente gostei
I could have grown up with memories of my father	Eu poderia ter crescido com memórias do meu pai
I checked device manager, driver, everything is fine	Eu verifiquei o gerenciador de dispositivos, driver, tudo está bem
I love all things summer	Eu amo todas as coisas de verão
I never want to be around her again	Eu nunca quero estar perto dela novamente
I couldn't make myself afraid of him	Eu não poderia me fazer ter medo dele
i think you should know	Eu acho que você deveria saber
I walked and walked and it started to rain	Eu andei e andei e começou a chover
A patient man is a worker of vast experience	Um homem paciente é um trabalhador de vasta experiência
i can feel it in you	Eu posso sentir isso em você
I quickly turned around	Eu rapidamente me virei
I didn't leave you when you were a child	Eu não te deixei quando você era criança
I turn on the boat, turn on the electronics	Eu ligo o barco, ligo a eletrônica
I am the ghost of myself	eu sou o fantasma de mim mesmo
I will need your help	vou precisar da sua ajuda
I folded each square in half, then in half again	Dobrei cada quadrado ao meio, depois ao meio novamente
I guided you to the end	Eu o guiei até a final
I went back to the door and knelt down.	Voltei até a porta e me ajoelhei
I tried to keep up with things	Eu tentei acompanhar as coisas
We did it in one take	Nós fizemos isso em uma tomada
A deer would require more effort and mental preparation	Um cervo exigiria mais esforço e preparação mental
I couldn't bring my mother back	Eu não poderia trazer minha mãe de volta
i love to hear from you all	Eu amo ouvir de todos vocês
A physical window of opportunity has certainly passed	Uma janela de oportunidade física certamente passou
I just took the opportunity to go there	só aproveitei pra ir lá
I opened it, and the other three followed me	Abri, e os outros três me seguiram
I heard him say something out loud	Eu o ouvi dizer uma coisa bem alto
I didn't know what was happening to my body	Eu não sabia o que estava acontecendo com meu corpo
I just have to go out and ask you	Eu só tenho que sair e perguntar a você
I left the curtains closed	deixei as cortinas fechadas
I can't stand to make eye contact with him	Eu não suporto fazer contato visual com ele
I was trying to get you out of my head	Eu estava tentando tirar você da minha cabeça
I came back down the stairs	voltei descendo as escadas
I was counting on an orderly process	Eu estava contando com um processo ordenado
A great idea is black	Uma ótima ideia é preto
I told him we're not going to do this	Eu disse a ele que não vamos fazer isso
I smiled at the tall and handsome warrior	Eu sorri para o guerreiro alto e bonito
I have this power inside of me	Eu tenho esse poder dentro de mim
I learn things from my students all the time	Eu aprendo coisas com meus alunos o tempo todo
I liked how important it made me feel	Eu gostei do quão importante isso me fez sentir
I smiled and didn't say anything	Eu sorri e não disse nada
I wasn't too sure	eu não tinha muita certeza
I mean, well you know how big city people are	Quero dizer, bem, você sabe como as pessoas da cidade grande são
It is the largest commercial complex in the region.	É o maior complexo comercial da região
A simple introduction will be helpful	Uma introdução simples será útil
I helped to take	eu ajudei a tirar
I came straight home after the meeting	Eu vim direto para casa depois da reunião
A new station was built with a six-cell prison	Uma nova estação foi construída com uma prisão de seis celas
I wanted to be very clear and honest	Eu queria ser muito claro e honesto
I don't care how you do it	Eu não me importo como você faz isso
I had to let it slip again	Eu tive que deixá-lo escorregar novamente
I fought the urge to say something	Eu lutei contra a vontade de dizer algo
I stopped, my face inches from yours	Eu parei, meu rosto a poucos centímetros do seu
I believe it's true, for better or worse	Eu acredito que é verdade, para melhor ou pior
I just couldn't pass the questions	só não consegui passar as perguntas
I hoped these feelings would never fade from the pages	Eu esperava que esses sentimentos nunca desaparecessem das páginas
I always wonder	Eu sempre me questiono
I feel like we have a future as friends	Eu sinto que temos um futuro como amigos
The two players were now tied	Os dois jogadores estavam agora empatados
I didn't go looking for her aunt, she approached me	Eu não fui procurar sua tia, ela se aproximou de mim
I can't wait to eat anything other than fruit.	Eu não posso esperar para comer outra coisa além de frutas
I have the right to comfort you	Eu tenho o direito de te confortar
I made a great start and came in second.	Fiz uma grande largada e fiquei em segundo lugar
I appreciate your visit	fico grato pela sua visita
I still have a ritual to prepare	Ainda tenho um ritual para preparar
I longed for eastern culture	Eu ansiava pela cultura do leste
I really prayed for you	Eu realmente orei por você
I started applying for jobs	Comecei a me candidatar a vagas
It was never really used	Isso nunca foi realmente usado
I can't keep working here like this	Eu não posso continuar trabalhando aqui assim
I couldn't let her go mad	Eu não podia deixá-la sair brava
I felt really bad and sick	Eu me senti muito mal e doente
I tore the remaining animals in captivity	Eu rasguei os animais restantes em cativeiro
I remember how quiet everything was in front of me	Lembro-me de como tudo estava quieto na minha frente
I could feel you, alive, whole, in my arms	Eu podia senti-lo, vivo, inteiro, em meus braços
I've been trying to tell you	Eu tenho tentado te dizer
I think we should let him rest and not gossip	Acho que devemos deixá-lo descansar e não fofocar
I added some pine nuts too which was great	Eu adicionei alguns pinhões também, o que foi ótimo
The board accepted the document the same day	O conselho aceitou o documento no mesmo dia
I agreed and went out to the waiting room.	Eu concordei e saí para a sala de espera
I hate the idea of ​​resurrecting a dead body	Eu odeio a ideia de ressuscitar um cadáver da morte
I mention two specific mutual fund companies in this article.	Menciono duas empresas específicas de fundos mútuos neste artigo
i was scared and showing it	eu estava com medo e mostrando isso
I would like the chase	eu iria gostar da perseguição
I won't pretend that it still doesn't hurt me sometimes	Eu não vou fingir que ainda não me machuca às vezes
I wanted to get you away from the windows	Eu queria afastá-lo das janelas
I bit and spit	Eu mordi e cuspi
I stared at her, afraid to look behind me	Eu a encarei, com medo de olhar atrás de mim
This offer does nothing to change my opinion	Esta oferta não faz nada para mudar minha opinião
I looked at him for a moment, then at her	Eu olhei para ele por um momento, então para ela
Now I know the difference between sex and making love	Agora eu sei a diferença entre sexo e fazer amor
You experience a night with me	Você experimenta uma noite comigo
I am a fun loving girl	Eu sou uma garota divertida e amorosa
I had the whole situation under control.	Eu tinha toda a situação sob controle
I think that leaves a logical answer	Acho que isso deixa uma resposta lógica
I was a college student now	Eu era um estudante universitário agora
I give my clothes away sometimes	Eu dou minhas roupas às vezes
I had seen a few times	eu tinha visto algumas vezes
I offered you to make us equal	Eu ofereci a você para nos tornar iguais
I could have stayed there for hours	Eu poderia ter ficado lá por horas
I just lost a lot of respect for you	Acabei de perder muito respeito por você
I didn't know who it was then	Eu não sabia quem era então
I follow the path	eu sigo pelo caminho
i never get an answer	eu nunca recebo uma resposta
I lost my daughter when she was five	Perdi minha filha quando ela tinha cinco anos
I can't promise anymore	Eu não posso prometer mais
Each engine had its own separate engine room	Cada motor tinha sua própria sala de máquinas separada
I only have eyes for one girl, and that's you	Eu só tenho olhos para uma garota, e essa é você
I was excited to see the result	estava ansiosa para ver o resultado
I had nothing left to offer him.	Eu não tinha mais nada para oferecer a ele
I needed to surrender	Eu precisava me render
A book initially forms in the writer's mind	Um livro inicialmente se forma na mente do escritor
I wanted this more than anything in the world	Eu queria isso mais do que qualquer coisa no mundo
I only thought of myself	eu só pensava em mim
I received excellent price tag	Recebi excelente etiqueta de preço
I can hear the sounds you make	Eu posso ouvir os sons que você faz
I sold it for this and something else	Eu vendi por isso e outra coisa
I mean the whole defense system is working	Quero dizer que todo o sistema de defesa está funcionando
A gentleman is here to see you	Um cavalheiro está aqui para vê-lo
I understood why she hadn't come to say goodbye	Eu entendi porque ela não tinha vindo para a despedida
I really don't yet	eu realmente ainda não
I would be the one to take it	Eu seria aquele que a pegasse
Critical reaction at the time was mixed.	A reação crítica na época foi mista
A wonderful peace descended in your heart	Uma paz maravilhosa desceu em seu coração
I want you to have	Eu quero que você tenha
I know it was starting to affect my work	Eu sei que estava começando a afetar meu trabalho
i would be so dead right now	eu estaria tão morto agora
I will have a meal in the early evening	vou fazer uma refeição no início da noite
I walk away from him	eu me afasto dele
I didn't even know who she was	eu nem sabia quem ela era
I would like more stones	Eu gostaria de mais pedras
A moment later, she stopped crying.	Um momento depois, ela parou de chorar
I suppose it might be true	suponho que pode ser verdade
I've never seen an easier breed to train	Eu nunca vi uma raça mais fácil de treinar
I knew this block very well	Eu conhecia esse bloco muito bem
I got out of line, then I came back	Saí da linha, depois voltei
I will schedule the delivery of parts for shipping	Vou agendar a entrega de peças para envio
Australia made three changes	Austrália fez três mudanças
I can't think of what to say	Eu não consigo pensar no que dizer
I just didn't feel like it	só não tive vontade
A container can be easily broken or opened	Um recipiente pode ser facilmente quebrado ou aberto
He refused to make any statements.	Ele se recusou a fazer qualquer declaração
Fifteen crew members were killed in the brief combat.	Quinze membros da tripulação foram mortos no breve combate
I ran to get the phone	Eu corri para pegar o telefone
A blessing and a curse	Uma bênção e uma maldição
I left but I didn't recognize my surroundings	Eu saí, mas não reconheci meu entorno
I want to arrive before dark	Eu quero chegar antes de escurecer
I can't understand what the problem is	não estou conseguindo entender qual é o problema
I approach slowly	me aproximo devagar
I didn't feel any pain though	Eu não senti nenhuma dor, embora
I was raised in the dark of the mines	Fui criado na escuridão das minas
A moment later he got serious	Um momento depois ele ficou sério
I heard there are some golf courses up there	Ouvi dizer que há alguns campos de golfe lá em cima
I'm being strong and I resisted temptation	Estou sendo forte e resisti à tentação
I left a message for him to call me	Deixei uma mensagem para ele me ligar
I was affected by it	fui afetado com isso
I won't try to convince you or sell you	Eu não vou tentar convencê-lo ou vendê-lo
A fierce wind rushed past him, knocking him down abruptly.	Um vento feroz passou por ele, derrubando-o abruptamente
I can't let him find you	Eu não posso permitir que ele te encontre
I have to wait unfortunately	tenho que esperar infelizmente
I won't go back in that room	Eu não vou voltar naquele quarto
I recognize arms laid out like a cross	Eu reconheço os braços dispostos como uma cruz
I say all this so that you are mentally prepared	Eu digo tudo isso para que você esteja mentalmente preparado
Both cases have been resolved	Ambos os casos foram resolvidos
I hunt meat to feed my family	Eu caço carne para alimentar minha família
I never opened the letters, I just saved them	Eu nunca abri as cartas, apenas as salvei
I want to do this for him	Eu quero fazer isso por ele
I wanted to believe that she understood me	Eu queria acreditar que ela me entendia
I can't help how the shit happened	Eu não posso ajudar como a merda aconteceu
I felt blessed to be a small part of it	Eu me senti abençoado por ser uma pequena parte disso
I get too caught up in representing my country	Eu fico muito preso em representar meu país
I knew she didn't want to see me	Eu sabia que ela não queria me ver
I do goal setting and achievement	Eu faço definição de metas e realização
I desperately clung to him	Eu me agarrei a ele desesperadamente
I was delighted to find this recommendation right away	Fiquei encantado ao encontrar essa recomendação imediatamente
I opened my eyes and looked at you	Abri meus olhos e encarei seu
The furniture in a house is a separate room	A mobília de uma casa é uma sala distinta
I could see and hear through your eyes and ears	Eu podia ver e ouvir através de seus olhos e ouvidos
I press my fingers to your neck	Eu pressiono meus dedos em seu pescoço
I had no sympathy for her, or any patience.	Eu não tinha nenhuma simpatia por ela, ou qualquer paciência
I kept planting	eu continuei plantando
I closed my eyes in ecstasy and fell asleep	Fechei os olhos em êxtase e adormeci
I called and she answered after a few rings	Liguei e ela atendeu depois de alguns toques
I still don't understand how we got out of my house	Eu ainda não entendi como saímos da minha casa
I intend to take his tower	Eu pretendo tirar a torre dele
I needed to know where to go next	Eu precisava saber para onde ir em seguida
I said forget it	eu disse, esqueça isso
I was kind of careless	fui meio descuidado
I would just have to sit for it	Eu apenas teria que sentar para isso
i got so drunk last night	eu fiquei tão bêbado na noite passada
I would walk and dictate the book	Eu andaria e ditaria o livro
I think it's my father	acho que é meu pai
I call him an idiot for drinking too	Eu o chamo de idiota por beber também
I know she tried hard to believe	Eu sei que ela se esforçou para acreditar
I heard the toilet flush and the water running	Eu ouvi a descarga do vaso sanitário e a água correndo
I didn't know which was which	eu não sabia qual era qual
I didn't know what to feel next.	Eu não sabia o que sentir em seguida
I walked towards the sound	Eu caminhei em direção ao som
Hope you enjoyed reading today	Espero que tenham gostado de ler hoje
I should never have come here	Eu nunca deveria ter vindo aqui
I should have sent a scout ahead	Eu deveria ter enviado um batedor à frente
I can love both	Eu posso amar os dois
I was just not interested	Eu não estava apenas interessado
I have nothing to add to this	não tenho nada a acrescentar a isso
I don't want to bother you anyway	Eu não quero incomodá-lo de qualquer maneira
I accept his offer, however insignificant it may be	Eu aceito sua oferta, por mais insignificante que seja
I never had this experience	eu nunca tive essa experiência
I have to add them to her drinking water	Eu tenho que adicioná-los à água potável dela
I would like this wish of mine to be fulfilled	Eu gostaria que este meu desejo fosse realizado
A community on the edge	Uma comunidade à beira
I was happy with a way	Eu estava contente com uma forma
I don't have a single memory of the stop	Eu não tenho uma única lembrança da parada
I love my family and friends	amo minha familia e amigos
I heard all about this mysterious man	Eu ouvi tudo sobre esse homem misterioso
i could play a soldier	eu poderia jogar um soldado
I would have two cars, not one	Eu teria dois carros, não um
I keep thinking about your wife	Eu continuo pensando em sua esposa
I get up and go to her	eu me levanto e vou até ela
I was there two weeks ago, meeting with different companies	Estive lá há duas semanas, reunindo-me com diferentes empresas
I will not break the law	Eu não vou quebrar a lei
A stolen car was also there at those same times	Um carro roubado também estava lá naqueles mesmos momentos
I wanted to go after her	eu queria ir atrás dela
I just want to help you get home	Eu só quero ajudá-lo a voltar para casa
I will make the best of this world	Eu vou fazer o melhor deste mundo
I just renewed my contract	acabei de renovar meu contrato
I went to sleep and dreamed of a helicopter	Fui dormir e sonhei com um helicóptero
I put a ring box in your hand	Eu coloquei uma caixa de anel em sua mão
I lay on the grass	deitei na grama
I see a horse where there was no horse	Eu vejo um cavalo onde não havia cavalo
I gently smile at the small gesture	Eu gentilmente sorrio com o pequeno gesto
I definitely believe this guy	Eu definitivamente acredito nesse cara
I nodded slowly, not knowing what else to do.	Eu balancei a cabeça lentamente, sem saber mais o que fazer
I don't have the strength	eu não tenho a força
The request was denied	O pedido foi negado
I think it works well	acho que funciona bem
i really trust you	Eu realmente confio em você
I carefully planned every step	Eu planejei cuidadosamente cada passo
I reach for my bag	eu alcanço minha bolsa
I've been hungry for days	Eu estive faminto por dias
I checked your designer shoe collection and found	Eu verifiquei sua coleção de sapatos de grife e encontrei
I kept following him	eu continuei seguindo ele
I think it's a great honor for me	Eu acho que é muita honra para mim
I didn't know much about him either.	Eu também não sabia muito sobre ele
I need energy and a lot	Eu preciso de energia e muito
I try to imagine not being here	Eu tento imaginar não estar aqui
I got them in the garage getting cool	Eu os tenho na garagem ficando legais
I didn't have to say a word	eu não tive que dizer uma palavra
A lump started to form in your throat.	Um nó começou a se formar em sua garganta
I leaned against the wall next to him and waited	Eu me encostei na parede perto dele e esperei
I would sacrifice my beating heart for him	Eu sacrificaria meu coração batendo por ele
No one else could have written this	Ninguém mais poderia ter escrito isso
I sent a diary and a graph paper version	Enviei um diário e uma versão em papel quadriculado
A big house is not, however, a big investment.	Uma casa grande não é, no entanto, um grande investimento
I also have a ton of investment properties here	Eu também tenho uma tonelada de propriedades de investimento aqui
I can't leave my family	Eu não posso deixar minha família
I think it must hurt	acho que deve doer
I know he didn't completely take you away from me	Eu sei que ele não te afastou completamente de mim
i need to have it soon	Eu preciso tê-la em breve
I shudder at the memory	estremeço com a lembrança
I can't say more about it	Eu não posso dizer mais sobre isso
I can see his surprise and offer a slight smile	Eu posso ver sua surpresa e oferecer um leve sorriso
I love hiding behind characters	Eu amo me esconder atrás de personagens
I literally cried over this for days	Eu literalmente chorei por isso por dias
I literally owe you everything	Devo-lhe literalmente tudo
I can't contain my fury at that moment	Eu não posso conter minha fúria naquele momento
I will have to accept the situation	Vou ter que aceitar a situação
I avoid politics whenever possible	Evito a política sempre que possível
I hadn't heard from her for over five years.	Eu não tinha ouvido falar dela por mais de cinco anos
The goods yard is now a parking lot	O pátio de mercadorias agora é um estacionamento
I was floating in the dark all that day	Eu estava flutuando no escuro todo aquele dia
I was very disappointed when you lived	Fiquei muito decepcionado quando você viveu
I asked them about the others	Perguntei-lhes sobre os outros
I like it	achei legal
I didn't want to live in fear	Eu não queria viver com medo
I'll take care of you	vou cuidar de você
I couldn't wait to take this girl home	Eu não podia esperar para levar essa garota para casa
We gave each other room	Nós demos um ao outro quarto
Germany was divided into two states	A Alemanha foi dividida em dois estados
I walk through the door behind them	Eu entro pela porta atrás deles
I couldn't stand my end	Eu não aguentei meu fim
I feel it day after day	Eu sinto isso dia após dia
We want to mourn in private	Queremos lamentar em privado
I know who has the ring	Eu sei quem tem o anel
I fight to get up	eu luto para me levantar
I was eight years old then	Eu tinha uns oito anos então
I turned from her and approached the well	Eu me virei dela e me aproximei do poço
A tool designed to fly	Uma ferramenta projetada para voar
A year worthy of being called a monkey	Um ano digno de ser chamado de macaco
needed to get in touch before	precisava entrar em contato antes
I don't have purse lips	Eu não tenho lábios para bolsa
But this is the first time for a medal match	Mas esta é a primeira vez para uma partida de medalha
A baby, it seems	Um bebê, pelo que parece
I recommend you do an open port scan	Eu recomendo que você faça uma varredura de porta aberta
I would like to have my reward	Eu gostaria de ter minha recompensa
I always wondered why he never asked me out	Eu sempre me perguntei por que ele nunca me convidou para sair
But that would have been unfair	Mas isso teria sido injusto
I couldn't think of a good title	não consegui pensar em um bom título
So the camera never leaves the car	Então a câmera nunca sai do carro
I couldn't resist this man	Eu não pude resistir a este homem
I was something much worse	eu era algo muito pior
I really had to see them.	Eu realmente tinha que vê-los
I shouldn't have gone out like this	Eu não deveria ter saído assim
I pulled my arm, still gripping the doorknob	Eu puxei meu braço, ainda segurando a maçaneta
I only have my only dream too	Eu só tenho meu único sonho também
I retreated further	eu recuei mais
I was just going to say	eu só ia dizer
I follow the right path of my religion	Eu sigo o caminho certo da minha religião
I got up and we went in for lunch.	Eu me levantei e entramos para almoçar
I sit and smoke cigarette after cigarette	Eu sento e fumo cigarro após cigarro
The terms of the agreement are confidential	Os termos do acordo são confidenciais
I'm in terrible pain	estou em terrível sofrimento
I am not going to cry	eu não vou chorar
I had no choice	eu não tive escolha
I've seen how people really are	Eu vi como as pessoas realmente são
I stick my hand in front of the lens	Eu enfio minha mão na frente da lente
I totally understand that you want more money	Eu entendo totalmente que você quer mais dinheiro
I didn't blink because of her	Eu não pisquei por causa dela
I turned around and looked in the taxi	Eu dei a volta e olhei no táxi
I just need everything friendly	Eu só preciso de tudo amigável
I didn't stand in their way.	Eu não fiquei no caminho deles
I knelt down and looked along it	Ajoelhei-me e olhei ao longo dele
I was on the edge and I jumped to the loud noise	Eu estava no limite e pulei com o barulho alto
I disagree, however, that this error was harmless.	Eu discordo, no entanto, que este erro foi inofensivo
A teacher tried to teach me negative numbers	Um professor tentou me ensinar números negativos
I have friends who still suffer	Eu tenho amigos que ainda sofrem
I'm happy with so much attention	fico feliz com tanta atenção
I felt pain in my feet when he cut them	Eu senti dor nos meus pés quando ele os cortou
Married students cannot participate	Estudantes casados ​​não podem participar
everything was in order	Tudo estava em ordem
I could see their bridge	Eu podia ver a ponte deles
I hated the way it sounded but she smiled	Eu odiava o jeito que soava, mas ela sorriu
I gave myself a mental pat on the back	Eu me dei um tapinha mental nas costas
I have to be in control of a situation	Eu tenho que estar no controle de uma situação
I don't remember when she was nice to me	Não me lembro quando ela foi legal comigo
I hate it when he calls me that	Eu odeio quando ele me chama assim
I just forced myself into her life	Eu apenas me forcei a entrar na vida dela
I reached out and touched your cheek	Estendi a mão e toquei sua bochecha
I didn't know what to believe anymore	Eu não sabia mais no que acreditar
I rolled to the side	eu rolei para o lado
I haven't seen you since graduation	Eu não te vejo desde a formatura
I can't imagine how terrible your life has been	Eu não posso imaginar o quão terrível sua vida tem sido
I started to get nervous the closer we got	Comecei a ficar nervoso quanto mais nos aproximamos
I couldn't let myself think about it	Eu não poderia me deixar pensar sobre isso
I could almost see them, waiting in the dark	Eu quase podia vê-los, esperando no escuro
I let you play alone	Eu deixei você jogar sozinho
I was making a pass over every turn	eu estava fazendo um passe sobre cada volta
I bought the black first and then ordered the white	Comprei primeiro o preto e depois pedi o branco
I thought it was her for a moment	Eu pensei que era ela por um momento
I never asked for anything from you	Eu nunca pedi nada de você
I must repeat everything	devo repetir tudo
I'm fine with passing out	Eu estou bem em desmaiar
I was going to do it this afternoon	eu ia fazer hoje a tarde
i wasted most of the day	eu perdi a maior parte do dia
I was so deeply in love with her	Eu estava tão profundamente apaixonado por ela
I got my degree and I ran back home	Eu tenho meu diploma e corri de volta para casa
I only have one more minute here	Eu só tenho mais um minuto aqui
A gentle touch may or may not have an effect.	Um toque suave pode ou não ter efeito
I was born to fight for something	Eu nasci para lutar por algo
I think it was a big mistake	acho que foi um grande erro
I would thank them and then wake me up	Eu agradeceria a eles e depois me acordaria
I didn't mean to accuse you	Eu não quis te acusar
I just had the wind knocked out of me	Eu apenas tive o vento nocauteado de mim
I find it impossible to like people who abuse themselves	Acho impossível gostar de pessoas que abusam de si mesmas
I already checked several times	já verifiquei varias vezes
I had to teach myself	Eu tive que me ensinar
A husband, a wife and children	Um marido, uma esposa e filhos
I'm always here for you	Eu estou sempre aqui para você
I will not scare away those who believe	Eu não vou afugentar aqueles que acreditam
I apologize for the bad photos	Peço desculpas pelas fotos ruins
A part of me still holds this feeling	Uma parte de mim ainda mantém esse sentimento
I see a painting and suddenly the title is there	Eu vejo uma pintura e de repente o título está lá
I couldn't wait to tell you	Eu não podia esperar para te dizer
I wanted to hear the ocean	Eu queria ouvir o oceano
A field is on their minds	Um campo está em suas mentes
I will book again in the future	Vou reservar novamente no futuro
I put one of my warm hands over my eyes	Eu coloco uma das minhas mãos quentes nos meus olhos
I've known the boy for several years	Conheço o menino há vários anos
I understand it, the need for it	Eu entendo isso, a necessidade disso
I'm too scared to move	estou com muito medo de me mover
There was little damage on the island	Houve poucos danos na ilha
A sly, mischievous smile formed on his thick lips.	Um sorriso malicioso e malicioso se formou em seus lábios grossos
I had to share this video	Eu tive que compartilhar esse vídeo
Historians assume that the area was once deserted.	Os historiadores supõem que a área já estava deserta
I tell you how to speed it up for free	Eu te digo como acelerá-lo de graça
I will defend you always	Eu vou te defender sempre
Colony building only takes place when the soil is wet.	A construção da colônia só ocorre quando o solo está úmido
I take a deep breath and let the shame go	Eu respiro fundo e deixo a vergonha ir
I didn't even try	eu nem tentei
I think my wishes must be respected	Acho que meus desejos devem ser respeitados
I advised him that it was his decision to make	Aconselhei-o que era sua decisão fazer
I didn't say anything in return but the driver was right	Eu não disse nada em troca, mas o motorista estava certo
I looked at the digital clock beside my bed	Eu olhei para o relógio digital ao lado da minha cama
Making your way out of your shell	Fazendo seu caminho para fora de sua concha
I feel the familiar depression coming back	Eu sinto a depressão familiar voltando
I never thought you could talk to ghosts	Eu nunca pensei que você pudesse falar com fantasmas
I'm not sure how long it will last	Eu não tenho certeza de quanto tempo ela vai durar
I ended up reading myself to sleep	Acabei me lendo para dormir
I can't talk anymore	não posso mais falar
I was welcomed by the entire retirement community	Fui recebido por toda a comunidade de aposentados
King became widely influential and continues to be used	King tornou-se amplamente influente e continua a ser usado
I didn't have to think about it before	Eu não tive que pensar sobre isso antes
I hoped he wouldn't be too mad at me	Eu esperava que ele não ficasse muito bravo comigo
The thief was never caught	O ladrão nunca foi pego
I can't take a suicide	Eu não posso tirar um suicídio
I did everything from my computer	Eu fiz tudo do meu computador
I like it back there	eu gosto lá atrás
I understood how they felt	Eu entendi como eles se sentiram
I still feel like someone is watching me	Eu ainda sinto como se alguém estivesse me observando
I should have told her to turn right	Eu deveria ter dito a ela para virar à direita
a reasonable assumption	Uma suposição razoável
A machinery shed full of rusting equipment lined the barn.	Um galpão de máquinas cheio de equipamentos enferrujados acompanhava o celeiro
I'm a little nervous about going home alone tonight	Estou um pouco nervoso por ir para casa sozinho esta noite
I needed to be on that guard's guard	Eu precisava estar em guarda desse guarda
I think we both just grew up	Eu acho que nós dois apenas crescemos
I was about to seriously apply it	Eu estava prestes a aplicá-lo a sério
I reminded him of what they were like	Eu o lembrei de como eles eram
I think they've been trained in this since childhood.	Eu acho, eles são treinados nisso desde a infância
I knew he couldn't wait to drop that little bomb	Eu sabia que ele mal podia esperar para soltar aquela pequena bomba
I've talked to a lot of people about it	já conversei com muita gente sobre isso
I eat and shit and sleep except at night	Eu como e cago e durmo, exceto à noite
I'm not a weak girl	eu não sou uma garota fraca
I brought her here	Eu a trouxe aqui
I feel so bad for him	Eu me sinto tão mal por ele
A gold serpent clasp wrapped itself around her arm.	Um fecho de serpente de ouro enrolou-se em torno de seu braço
I love to read, play golf, run and stay active.	Adoro ler, jogar golfe, correr e me manter ativo
I float over your heads	Eu flutuo sobre suas cabeças
I had no idea that you would see	Eu não tinha ideia de que você veria
I was always lucky there	sempre tive sorte lá
I will not dispute it	não vou contestá-lo
I only have one feeling	eu só tenho um sentimento
I had to remind myself to breathe	Eu tive que me lembrar de respirar
I accepted her invitation and moved to sit	Eu aceitei o convite dela e me movi para sentar
Strong represented the military	Forte representou os militares
I really didn't need it now.	Eu realmente não precisava disso agora
A course conclusion work and a final was his only chance	Um trabalho de conclusão de curso e uma final era sua única chance
It was our love project	Era nosso projeto de amor
I tried to comfort myself	Eu tentei me confortar
I doubt any of you have already had dinner	Duvido que algum de vocês já tenha jantado
I can still feel the connection	Eu ainda posso sentir a conexão
A small stone comes to rest at your feet	Uma pequena pedra vem descansar a seus pés
I didn't need him anymore	Eu não precisava dele mais
I didn't even know about my period until it happened	Eu nem sabia da minha menstruação até acontecer
Gordon later attained the rank of Major General	Gordon mais tarde alcançou o posto de major-general
I couldn't believe the words that came out of your mouth	Eu não podia acreditar nas palavras que saíram de sua boca
I looked for you tonight	Eu te procurei esta noite
I waited for almost two hours	Eu esperei por quase duas horas
Everything else is a second away	Todo o resto é um segundo distante
A free light lunch will be provided	Será fornecido um almoço leve e gratuito
I was quite impressed with how busy it was.	Fiquei bastante impressionado com o quão ocupado estava
I remember when your mother was a girl	Eu me lembro quando sua mãe era uma garota
A nervous smile came to his lips	Um sorriso nervoso veio aos seus lábios
The band was active for two to three years	A banda esteve ativa por dois a três anos
I managed to run away but he didn't	Eu consegui fugir, mas ele não
I'm definitely not the judge of humanity	Eu definitivamente não sou o juiz da humanidade
I feel a little sorry for him	eu sinto um pouco de pena dele
And we just didn't want this nonsense	E nós simplesmente não queríamos esse absurdo
We take this as a compliment	Consideramos isso um elogio
Some of the kids she even recognized	Algumas das crianças que ela até reconheceu
I mean you won the war in a single afternoon	Quero dizer, você ganhou a guerra em uma única tarde
I can never play enough of this	Eu nunca posso jogar o suficiente disso
I swallowed and felt a knot in my stomach.	Engoli em seco e senti um nó no estômago
a few weeks alone	Algumas semanas sozinho
A dark demon bent over the bed	Um demônio escuro se inclinou sobre a cama
I see so few who really understand	Eu vejo tão poucos que realmente entendem
I suppose it had to be faced some time	Eu suponho que teve que ser enfrentado algum tempo
Can't wait to get them to a computer	Mal posso esperar para levá-los a um computador
I was silent with your admission	Fiquei em silêncio com sua admissão
I hope he has a good religion	Espero que ele tenha uma boa religião
A hopeful smile spread across her face.	Um sorriso esperançoso se espalhou por seu rosto
I told him about my wife and asked for prayer	Contei a ele sobre minha esposa e pedi oração
I get some for myself	eu pego alguns para mim
I could never replace you	Eu nunca poderia substituí-la
he could do anything	Ele poderia fazer qualquer coisa
I've said it countless times	Já afirmei isso inúmeras vezes
I'm surprised you didn't meet her	Estou surpreso que você não a conheceu
I just couldn't let it destroy them.	Eu simplesmente não podia deixar isso destruí-los
I wanted something even simpler to use	Eu queria algo ainda mais simples de usar
Terms were never disclosed	Os termos nunca foram divulgados
I helped her open the box and take out the doll	Eu a ajudei a abrir a caixa e retirar a boneca
I saw him out of the corner of my eye	Eu o vi com o canto do meu olho
I have to clean the windows today	Eu tenho que limpar as janelas hoje
I didn't even know these places existed.	nem sabia que existiam esses lugares
I asked how long the street would be closed	Perguntei quanto tempo a rua ficaria fechada
A miracle he can believe but not two	Um milagre que ele pode acreditar, mas não dois
Various creatures live in it	Várias criaturas vivem nele
I heard later that the city fell in the end	Ouvi mais tarde que a cidade caiu no final
Now I know they're no different from us	Agora eu sei que eles não são diferentes de nós
I am not an investment banker	Eu não sou um banqueiro de investimento
I see her bent over her books	Eu a vejo curvada sobre seus livros
I was chosen to find you	Eu fui escolhido para encontrá-la
I said it to say it	Eu disse isso para dizer isso
I've seen pain and loss and desire	Eu vi dor e perda e desejo
I think he would like a friend	Eu acho que ele gostaria de um amigo
I was even violent a few times	Fui até violento, algumas vezes
I was the only one watching from the outside	Eu era o único assistindo de fora
I was surprised that she wasn't aware of it.	Fiquei surpreso que ela não estava ciente disso
I saw a glow coming from my right side	Eu vi um brilho vindo do meu lado direito
Many of these activities are available throughout the year.	Muitas dessas atividades estão disponíveis durante todo o ano
A fierce warrior, she never stopped moving or swaying	Uma guerreira feroz, ela nunca parou de se mover ou balançar
It became important to make the declaration	Tornou-se importante fazer a declaração
i can take you with me	eu posso levá-la comigo
I was a victim of peer pressure	Eu fui vítima da pressão dos colegas
I remained your shadow	Eu permaneci sua sombra
I might even decide to go to college abroad	Eu poderia até decidir fazer faculdade no exterior
I just came across this	acabei de me deparar com isso
A dark look crossed his face.	Um olhar sombrio cruzou seu rosto
I didn't look at your clothes	Eu não olhei para suas roupas
I saw how protective they were of you	Eu vi como eles eram protetores de você
i could say right away	Eu poderia dizer imediatamente
I say we wasted it this time	eu digo que nós o desperdiçamos desta vez
I reached this point a while ago	eu atingi esse ponto um tempo atrás
I'm currently having a big hiccup for you	Atualmente estou tendo um grande soluço por você
I have never led and I have no desire to	Eu nunca liderei e não tenho vontade de
I want someone to help you	Eu quero alguém para te ajudar
I took a deep breath, more like a sigh actually	Eu respirei fundo, mais como um suspiro na verdade
I need to find a quiet place	Eu preciso encontrar um lugar tranquilo
I was selling myself	eu estava me vendendo
Will continue to try to have your representation	Continuará a tentar ter a sua representação
I was approached by a well dressed woman	Fui abordado por uma mulher bem vestida
I smoked another cigarette and then I gave my statement	Fumei outro cigarro e depois dei minha declaração
I had no idea what it would be like, specifically	Eu não tinha ideia de como seria, especificamente
I walked out of the hallway, and the pile of boxes	Saí do corredor, e a pilha de caixas
I killed your mother and your lover	Eu matei sua mãe e seu amante
I always knew that	Eu sempre soube disso
I feel it happening a little more each day	Eu sinto isso acontecendo um pouco mais a cada dia
I told him about being tired all the time	Eu disse a ele sobre estar cansado o tempo todo
I never planned to be one of the mothers of the house	Eu nunca planejei ser uma das mães da casa
I remembered how easy it was to give up	Lembrei-me de como foi tranquilo desistir
I think we make a good team	Acho que formamos uma boa equipa
I was drunk when you slipped	Eu estava bêbado quando escorregou
I want to love you both	Eu desejo amar vocês dois
I can't help you without blowing my cover	Eu não posso ajudá-lo sem estragar meu disfarce
I get the candles and other supplies we'll need	Eu pego as velas e outros suprimentos que vamos precisar
i need you more	Eu preciso mais de você
I leaned on a pillar and started to cry	Eu me inclinei sobre um pilar e comecei a chorar
I must have been inspired from above	Eu devo ter me inspirado lá de cima
I saw you helping people out there	Eu vi você ajudando as pessoas lá fora
I want to see it with my own eyes	Eu quero ver com meus próprios olhos
She didn't get the disease	Ela não contraiu a doença
There are also several books written on the topic.	Existem também vários livros escritos sobre o tema
I have no idea how to change songs	Eu não tenho idéia de como mudar de música
I think it was a tie	acho que foi uma gravata
I was locked in your embrace	Eu fiquei trancado em seu abraço
I think this is very important	Eu acho isso muito importante
I think you will be satisfied with it.	Eu acho que você vai ficar satisfeito com isso
I wanna show men how to handle it	Eu quero mostrar aos homens como lidar com isso
Marshal instead	Marechal em seu lugar
I shouldn't have downloaded this	Eu não deveria ter baixado isso
I was too polite to question what she meant	Eu fui muito educado para questionar o que ela quis dizer
because we were so sure	Porque tínhamos tanta certeza
I did as suggested and she was right	Eu fiz como sugerido e ela estava certa
Hope to get another piece in the future	Espero conseguir outra peça no futuro
I wasn't sure if it was good or bad	Eu não tinha certeza se era bom ou ruim
A little comfort for yourself	Um pouco de conforto para si mesmo
I will definitely order from you again	Eu definitivamente vou pedir de você novamente
A teacher passed by, looking at us curiously.	Um professor passou, olhando para nós com curiosidade
I just decided to go along with him	Eu apenas decidi ir junto com ele
I knew you would come back	Eu sabia que você voltaria
I can sell, paperwork and money management are hard	Eu posso vender, a papelada e a gestão do dinheiro são difíceis
I had a change of clothes	eu tinha uma muda de roupa
A decent income and a good life	Uma renda decente e uma boa vida
I didn't need to talk	eu não precisava falar
I tried to get into it, but I couldn't.	Tentei entrar nele, mas não consegui
I started to bring my foot back for another kick	Comecei a trazer meu pé de volta para outro chute
I will set my throne above the stars	Eu colocarei meu trono acima das estrelas
I must have done something	devo ter feito alguma coisa
I looked and there was no one there	Eu olhei e não havia ninguém lá
I will never have sex with you, never	Eu nunca vou fazer sexo com você, nunca
I wasn't going to complain	eu não ia reclamar
A manager was at the door	Um gerente estava na porta
I hope this is the place you are looking for.	Espero que este seja o lugar que você está procurando
I could feel some of my power returning	Eu podia sentir um pouco do meu poder retornando
I had no problem putting everything in the truck	Eu não tive nenhum problema em colocar tudo no caminhão
A second later, your image reflected in the window	Um segundo depois, sua imagem refletida na janela
I can't imagine who was the victim	Eu não posso imaginar que foi a vítima
A real hunting game	Um jogo de caça realmente
Here the situation is serious	Aqui a situação é grave
I turn my fingers back to normal	Eu transformo meus dedos de volta ao normal
I will try to tell her	vou tentar dizer a ela
I'm standing in the forest	estou de pé na floresta
I just float from place to place	Eu simplesmente flutuo de um lugar para outro
I accused him of being many things	Eu o acusei de ser muitas coisas
A big smile of triumph spread across his features.	Um grande sorriso de triunfo se espalhou por suas feições
I didn't even realize he was awake	Eu nem percebi que ele estava acordado
I was starting to think like one of those people	Eu estava começando a pensar como uma dessas pessoas
I wanted to bare everything	eu queria desnudar tudo
I turned off all the sounds around me	Eu desliguei todos os sons ao meu redor
I arrived and opened the door to find my room	Cheguei e abri a porta para encontrar meu quarto
I really needed to get it back	Eu realmente precisava recuperá-la
i have a problem too	eu também tenho um problema
Got the straight shot of the woman's face	Adquiri o tiro certeiro do rosto da mulher
I look at the clock on the wall	Eu olho para o relógio na parede
I couldn't get away fast enough	eu não poderia fugir rápido o suficiente
I looked at the stones	Eu olhei para as pedras
I didn't mean to alarm you	eu não queria alarmá-lo
I wasn't far from home	eu não estava longe de casa
I shook the thoughts out of my head	Eu balancei os pensamentos da minha cabeça
I will not disclose your location	Não vou divulgar sua localização
a funny thing happened	Aconteceu uma coisa engraçada
I suspected you were related to one of them	Eu suspeitava que você estava relacionado com um deles
I want you to leave this camp and never come back	Eu quero que você saia deste acampamento e nunca mais volte
I didn't want to hide it from you	Eu não queria esconder isso de você
I knew she was just looking out for me	Eu sabia que ela estava apenas cuidando de mim
A river flowed in the valley below us	Um rio corria no vale abaixo de nós
I open the door and step into the cold hallway	Eu abro a porta e entro no corredor frio
These aren't things you can force	Essas não são coisas que você pode forçar
I'm more interested in trying to get pregnant	Estou mais interessada em tentar engravidar
A waiter wandered from table to table	Um garçom vagou de mesa em mesa
I could send you to go with me	Eu poderia mandar você ir comigo
I want more of my life	Eu quero mais da minha vida
Too big a risk to take based on likely	Um risco muito grande para tomar com base em provavelmente
A pitiful sight only a mother could love	Uma visão lamentável que apenas uma mãe poderia amar
A spin-off of a spin-off	Um spin-off de um spin-off
I wanted to know if you recognized them	Eu queria saber se você os reconheceu
I kept thinking about those two girls	Fiquei pensando naquelas duas garotas
A real man has a beauty on his arm	Um homem de verdade tem uma beleza em seu braço
I knew we would make a great team	Eu sabia que faríamos uma grande equipe
I reached out and gave her a hug.	Estendi a mão e dei um abraço nela
I love to paint, write, travel and photograph	Adoro pintar, escrever, viajar e fotografar
I never told my father	Eu nunca disse ao meu pai
I closed my eyes and ran	Fechei os olhos e corri
I signed the paperwork last night	Eu assinei a papelada ontem à noite
I wonder what they are talking about	Eu me pergunto o que eles estão falando
I still need to be able to move	Eu ainda preciso ser capaz de me mover
I think he's smart enough to understand	Eu acho que ele é inteligente o suficiente para entender
I'm sorry you got involved in all of this.	Lamento que você tenha se envolvido em tudo isso
I fear strangers or travelers might steal them	Temo que estranhos ou viajantes possam roubá-los
I had it all planned out for the future	Eu tinha tudo planejado para o futuro
I loved the way it looked and felt	Eu amei o jeito que parecia e parecia
I stopped and raised my hand	Eu parei e levantei minha mão
I bet he put a tail on you two	Aposto que ele colocou um rabo em vocês dois
I couldn't shake a feeling of growing destruction	Eu não conseguia me livrar de uma sensação de destruição crescente
I wasn't trying to hide anything.	Eu não estava tentando esconder nada
A nice and very pretty girl	Uma garota legal e muito bonita
Came to take some pictures of the local architecture	Vim tirar algumas fotos da arquitetura local
The gas chambers started operating the next morning	As câmaras de gás começaram a operar na manhã seguinte
I never know how far we'll get	Eu nunca sei o quão longe vamos chegar
I wouldn't use it all the time	eu não usaria o tempo todo
a dream came true	Um sonho foi realizado
I just have this feeling	eu só tenho esse sentimento
I know that poor excuse for a human	Eu conheço essa pobre desculpa para um humano
He also played for several representative teams.	Ele também jogou por vários times representativos
I personally have one and I love it.	Eu pessoalmente tenho um e adoro
Anything with an electric current running through it	Qualquer coisa com uma corrente elétrica passando por ele
A cursed will not join us on this journey	Um amaldiçoado não se juntará a nós nesta jornada
I read people for a living	Eu leio as pessoas para viver
I just made some fresh coffee	Acabei de fazer um café fresco
I listened to the guards, but more silence greeted us	Eu escutei os guardas, mas mais silêncio nos cumprimentou
I'm not afraid of the dark	eu não tenho medo do escuro
I just didn't have time	só não tive tempo
I was in shock that he was leaving	Eu estava em choque que ele estava saindo
I understand what she was trying to say	Eu entendo o que ela estava tentando dizer
I need everyone as sharp as possible now	Eu preciso de todos o mais afiados possível agora
I wouldn't do it any other way	eu não faria isso de outra forma
I'm sure people do it in different ways.	Tenho certeza que as pessoas fazem isso de maneiras diferentes
I will support her decision, whatever it may be	Vou apoiar a decisão dela, seja ela qual for
I open the screen door to let you in	Eu abro a porta de tela para deixá-lo entrar
I woke up and everyone was there	Acordei e todos estavam lá
A weekend he probably wouldn't forget	Um fim de semana que ele provavelmente não esqueceria
I started screaming then	Eu comecei a gritar então
I even had to block your private messages for me	Eu até tive que bloquear suas mensagens privadas para mim
I can be stupid for being so confident	Eu posso ser estúpido por ser tão confiante
This figure includes deaths and injuries.	Este número inclui mortos e feridos
I never found this version	nunca encontrei essa versão
A random question for sure	Uma pergunta aleatória, com certeza
I will wait for the victory	vou esperar a vitória
I need to cool down, my panic thoughts convey	Eu preciso esfriar, meus pensamentos de pânico transmitem
I felt my world was falling apart	Eu senti que meu mundo estava desmoronando
I tell you there are clouds on the horizon	Eu te digo que há nuvens no horizonte
I'm really sorry about what happened	Eu realmente sinto muito pelo que aconteceu
I deliver a lot here	entrego muito aqui
I still wasn't sure what	eu ainda não tinha certeza do que
Financing difficulties have held back progress	As dificuldades de financiamento atrasaram o progresso
I am as one with you in your sleep	Eu sou como um com você em seu sono
I want to do better things	Eu quero fazer coisas melhores
But we're not thinking about individuals	Mas não estamos pensando em indivíduos
I was happy pressed against her	Eu estava feliz pressionado contra ela
I always like there	sempre gosto de lá
I poured my heart and soul	Eu derramei meu coração e alma
I couldn't go like this	eu não poderia ir assim
I knew what we needed	Eu sabia o que precisávamos
A sharp pain ignited your weak heart	Uma dor aguda incendiou seu coração fraco
I will not escape reality	Eu não vou escapar da realidade
I caught her gaze and slowly got up.	Eu peguei seu olhar e lentamente me levantei
I looked around in confusion	Eu olhei em volta em confusão
I looked around without moving my head	Olhei em volta sem mover minha cabeça
I can't function without my job	Eu não posso funcionar sem meu trabalho
I started to wonder what they were really doing	Comecei a me perguntar o que eles estavam realmente fazendo
People are poor and struggling	As pessoas são pobres e lutando
Hope you never have to try it	Espero que você nunca tenha que experimentá-lo
I just wanted her to believe	Eu só queria que ela acreditasse
I couldn't see an inch in front of my nose	Eu não conseguia ver uma polegada na frente do meu nariz
I searched the darkness looking for him	Eu procurei na escuridão procurando por ele
I have been sleeping for a long time	Eu tenho dormido por muito tempo
I may always be drunk then, but still	Eu posso estar sempre bêbado então, mas ainda assim
I cleaned them really well on the paper towel	Eu os limpei muito bem na toalha de papel
I laughed, unable to control myself	Eu ri, incapaz de me controlar
I have considered this marriage mine, for my own convenience.	Eu tenho considerado este casamento meu, para minha conveniência
I have no idea if he's after me	Eu não tenho ideia se ele está atrás de mim
I drew inspiration as well as calm from your tales	Eu tirei inspiração, bem como calma de seus contos
I just want to be knocked out completely	Eu só quero ser nocauteado completamente
I wasn't even curious	nem fiquei curioso
I mean it should be the exact opposite	Quero dizer, deveria ser exatamente o oposto
I won't be able to play anymore	não vou poder jogar mais
The opening day was a big public event	O dia da inauguração foi um grande evento público
I left them like this	eu os deixei assim
I just shrugged and smiled	Eu apenas dei de ombros e sorri
I always had trouble feeling, especially emotion	Eu sempre tive problemas para sentir, especialmente emoção
i have a background there	eu tenho um fundo lá
I wasn't in my normal state of confusion	Eu não estava no meu estado normal de confusão
The two met in high school.	Os dois se conheceram no ensino médio
I couldn't wait until everyone at school heard about it.	Eu não podia esperar até que todos na escola ouvissem sobre isso
I put a lot of time and effort into them	Eu coloco muito tempo e esforço neles
I had to adjust the water in the shower	Eu tive que ajustar a água no chuveiro
I cried a lot of tears over this matter	Eu chorei muitas lágrimas sobre este assunto
Olympic recognition brought money for the development of the sport	Reconhecimento olímpico trouxe dinheiro para o desenvolvimento do esporte
A part of this cycle is the monthly period	Uma parte desse ciclo é o período mensal
I warned my sisters of what is to come	Eu avisei minhas irmãs do que está para acontecer
I look at him as he gets smaller	Eu olho para ele enquanto ele fica menor
I'll always be way, way ahead of your understanding	Eu sempre estarei muito, muito à frente do seu entendimento
I walked from one building to the next	Eu andei de um prédio para o outro
I'm still scared of his reaction	Eu ainda estou com medo da reação dele
I couldn't leave without seeing you	Eu não poderia sair sem te ver
I can only see my published code	Só consigo ver o código do meu publicado
I should have pushed her harder	Eu deveria tê-la empurrado mais forte
I think it did me a world of good	Eu acho que isso me fez um mundo de bem
I'm sorry for your lost	Eu sinto muito pela sua perda
A little anger management	Um pouco de controle da raiva
I decided to get more serious without contact	Eu decidi ficar mais sério sem contato
I put my hand on the door handle and hesitate	Eu coloco minha mão na maçaneta da porta e hesito
Loss of sensation filled my mouth	A perda de sensação encheu minha boca
A quiet, unassuming place in a quiet, unassuming suburb	Um lugar tranquilo e modesto em um subúrbio tranquilo e modesto
I saw him give his body to the kiss	Eu o vi entregar seu corpo ao beijo
A messenger was waiting near the clinic door.	Um mensageiro esperava perto da porta da clínica
I hate to say it but you will end up dead	Eu odeio dizer isso, mas você vai acabar morto
I had to go up to my house	Eu tive que subir para minha casa
I didn't find anything to disagree there	não encontrei nada para discordar lá
I didn't want to have to deal with another fire	Eu não queria ter que lidar com outro incêndio
A kind of silent challenge	Uma espécie de desafio silencioso
I arrived at reception and looked around the waiting area	Cheguei à recepção e olhei ao redor da área de espera
I still see his face walking out the door	Eu ainda vejo seu rosto saindo pela porta
I hope the best for all of us	Espero o melhor para todos nós
I think there might be too much noise	Eu acho que pode haver muito barulho
Went to my physique and passed	Fui para o meu físico e passei
i get a hard slap on my face	eu recebo um tapa forte no meu rosto
I want to see this hope in my children	Eu quero ver essa esperança em meus filhos
I don't think anyone would ever touch me again	Eu não acho que alguém nunca iria me tocar novamente
I tried to protect you, and they attacked me	Eu tentei protegê-lo, e eles me atacaram
I was told to put him in the nursing home	Foi-me dito para colocá-lo no lar de idosos
I could see right through the male again	Eu podia ver através do macho novamente
I didn't even feel it coming	Eu nem senti isso chegando
I have many paid friends and volunteers	Tenho muitos amigos pagos e voluntários
I leaned against the wall next to me for support	Eu me inclinei na parede ao meu lado para me apoiar
I took off my shirt, then my shorts	Eu tirei minha camisa, então meu short
I was nervous about having any work done.	Eu estava nervoso sobre ter qualquer trabalho feito
I saw something like a building in front of me	Eu vi algo como um prédio na minha frente
I prayed for a ministry	Eu orei por um ministério
I think we'd better go in different directions here	Acho que seria melhor irmos em direções diferentes aqui
I wanted to run to him	Eu queria correr para ele
A man knows his home as he knows his heart	Um homem conhece sua casa como conhece seu coração
I can still hear them screaming for help	Eu ainda posso ouvi-los gritando por ajuda
i knew it was true	eu sabia que era verdade
I looked back to the road	Eu olhei de volta para a estrada
I didn't mean those terrible words	Eu não quis dizer aquelas palavras terríveis
I didn't drink though	eu não bebi embora
A wicked smile crept across your face	Um sorriso perverso rastejou em seu rosto
Now I can see what he's talking about	Agora eu posso ver o que ele está falando
Can I run in development and product mode	Posso executar no modo de desenvolvimento e produto
I found something that will change the world	Descobri algo que vai mudar o mundo
I discovered that every immortal has a distinct scent	Eu descobri que todo imortal tem um cheiro distinto
I think we're getting really close to that.	Acho que estamos chegando muito perto disso
I just got back from town	acabei de voltar da cidade
I looked the gun deep in thought	Eu olhei a arma profundamente em pensamento
I wonder what he was doing in my room	Eu me pergunto o que ele estava fazendo no meu quarto
The first payments were made from a month later	Os primeiros pagamentos foram feitos a partir de um mês depois
I looked at her with wide eyes	Eu olhei para ela com os olhos arregalados
I heard an earlier version	Eu ouvi uma versão anterior
I suddenly felt hands holding me	De repente senti mãos me segurando
I do this all the time	Eu faço isso o tempo todo
A long, burning candle appeared	Uma vela longa e acesa apareceu
I like to take my sisters out to eat	Eu gosto de levar minhas irmãs para comer
I know you tried to kill me	Eu sei que você tentou me matar
I can't believe they really came	Eu não posso acreditar que eles realmente vieram
I'll give you until morning to decide	Eu te darei até de manhã para decidir
I could feel your smooth skin	Eu podia sentir sua pele lisa
I didn't know what he was then	Eu não sabia o que ele era então
I was always a leg man	Eu sempre fui um homem de perna
I looked into my clothes drawer and cried	Olhei para minha gaveta de roupas e chorei
I remember this test	eu lembro desse teste
I was like a loose cannon about to explode	Eu era como um canhão solto prestes a explodir
I know your family is in terrible trouble	Eu sei que sua família está com problemas terríveis
I need to pay my rent, pay my bills	Eu preciso pagar meu aluguel, pagar minhas contas
I had a good excuse to visit you	Eu tinha uma boa desculpa para visitá-lo
Several other roads were washed	Várias outras estradas foram lavadas
I asked her what it was like to be happy	Perguntei a ela o que era ser feliz
hope you do the best	Espero que você faça o melhor
I want people to take me seriously	Eu quero que as pessoas me levem a sério
I was never kind	eu nunca fui gentil
I'm worried about doubts about the future continually	Estou preocupado com dúvidas sobre o futuro continuamente
I am writing this to you directly	Estou escrevendo isso para você diretamente
I pulled the pistol from behind my waist	Eu puxei a pistola de trás da minha cintura
I could see her eyes flashing red	Eu podia ver seus olhos piscando em vermelho
I agreed, and we went down to the truck.	Eu concordei, e descemos até o caminhão
I arrived at the hotel a little late.	Cheguei no hotel um pouco tarde
I'm hopeful about the future	Estou esperançoso quanto ao futuro
A good question was how	Uma boa pergunta era como
I gave a desperate laugh	dei uma risada desesperada
I need a different challenge	Eu preciso de um desafio diferente
I was starting to feel	eu estava começando a sentir
I had never seen her cry	eu nunca tinha visto ela chorar
I had never experienced anything like this before.	Eu nunca tinha experimentado algo assim antes
I trusted him so much	eu confiei tanto nele
I just needed the money to help my wife	Eu só precisava do dinheiro para ajudar minha esposa
I would love a ride	Eu adoraria uma carona
I said a prayer over the remains	Eu fiz uma oração sobre os restos mortais
I sighed and did what he said	Eu suspirei e fiz o que ele disse
i finally found myself	eu finalmente me encontrei
I will adopt you as mine	Vou adotá-lo como meu
I see a lot of him as it is	Eu vejo muito dele como é
I have a confession to make about this story	Eu tenho uma confissão a fazer sobre essa história
I wouldn't live like this anymore	eu não ia mais viver assim
I made a mistake and I paid dearly for it	Eu cometi um erro e paguei caro por isso
i will not use it again	eu não vou usá-lo novamente
I thought of the mistakes of my ways before	Eu pensei nos erros dos meus caminhos antes
I opened my mouth and gently tried to reason with her	Eu abri minha boca e gentilmente tentei raciocinar com ela
I want to kiss my beautiful wife	Eu quero beijar minha linda esposa
I mean the cabin beside a stream	Quero dizer, a cabana ao lado de um riacho
I was attracted to you too	Eu também fui atraído por você
A wine shop was the most common scene	Uma loja de vinhos foi a cena mais comum
I needed you to be part of this world	Eu precisava de você para fazer parte desse mundo
I love helping people feel comfortable with the uncomfortable.	Adoro ajudar as pessoas a se sentirem confortáveis ​​com o desconfortável
I think she was interested	Acho que ela estava interessada
A girl could get lost in those eyes	Uma garota poderia se perder naqueles olhos
I really liked the story	gostei muito do relato
The church library is named in his memory	A biblioteca da igreja é nomeada em sua memória
I remember being halfway there	Lembro-me de estar na metade do caminho
I had a change of plans	Eu tive uma mudança de planos
I don't even have my credit card here	Eu nem tenho meu cartão de crédito aqui
I wanted my old life back, my old dreams	Eu queria minha antiga vida de volta, meus velhos sonhos
Pepper had to be different	Pimenta tinha que ser diferente
I thought you already had a partner	Eu pensei que você já tinha um parceiro
I couldn't tell if she was breathing or not	Eu não poderia dizer se ela estava respirando ou não
I felt a cold sweat on my forehead	Eu senti um suor frio na minha testa
I hated normal people	eu odiava pessoas normais
I thought it was good to follow suit	Achei por bem seguir o exemplo
I stood there and listened as he walked away	Eu fiquei lá e escutei enquanto ele se afastava
I can't believe how much time you spend sleeping	Eu não posso acreditar quanto tempo você passa dormindo
I've heard of them	já ouvi falar deles
I was getting ahead anyway	Eu estava me adiantando de qualquer maneira
A meeting would be a very good idea	Uma reunião seria uma ideia muito boa
I was completely your prisoner	Eu era completamente seu prisioneiro
I was an ordinary lawyer	Eu era um advogado comum
I can only keep her happy with money	Eu só consigo mantê-la feliz com dinheiro
I couldn't pass this off as nothing else	Eu não poderia passar isso como nada mais
I sighed when he didn't call	Eu suspirei quando ele não ligou
I was with him an hour or so ago	Eu estava com ele uma hora ou mais atrás
I kinda miss seeing you	eu meio que sinto falta de te ver
I need to know why she would do this	Eu preciso saber por que ela faria isso
I struggled to crawl forward	Eu lutei para rastejar para frente
Her lands went to her nephew	Suas terras foram para seu sobrinho
I think it was born in me	Acho que nasceu em mim
I drank even more, and my wife left me	Eu bebi ainda mais, e minha esposa me deixou
I particularly love her books	Eu particularmente amo os livros dela
Her face shone like the moon	Seu rosto brilhou como a lua
I have everything we're going to need	Eu tenho tudo que vamos precisar
I planned a lot of time for this	Eu planejei muito tempo para isso
I walked south awhile, eyes on the ground	Eu caminhei para o sul por algum tempo, olhos no chão
I realized now how big this man was	Percebi agora o quão grande este homem era
A second later he did the same and stood up.	Um segundo depois ele fez o mesmo e se levantou
I cooked and ate, only the bones remained	Eu cozinhei e comi, apenas os ossos permaneceram
Descendants of these three identified as white	Descendentes desses três identificados como brancos
I am for mercy and peace	Eu sou por misericórdia e paz
I was proud of you	Eu estava orgulhoso de você mesmo
I decided to fight by your side	Eu decidi lutar ao seu lado
A father can still see some things	Um pai ainda pode ver algumas coisas
I can no longer keep the fears in check	Eu não posso mais manter os medos sob controle
I can't even describe what it looks like	Eu não posso nem descrever o que parece
I hated what was happening to us	Eu odiava o que estava acontecendo conosco
I will never do this again	Eu nunca vou fazer isso de novo
The child unable to learn was rare	A criança incapaz de aprender era rara
I took my cell phone	peguei meu celular
I didn't want to talk to them	eu não queria falar com eles
I shook my head for him to stay on the train	Eu balancei a cabeça para que ele ficasse no trem
I want to go with her	eu quero ir com ela
I had to see him do it	Eu tive que vê-lo fazer isso
I nod my head not trusting my voice	Eu aceno com a cabeça não confiando na minha voz
Should I advance to the shade of red color	Devo avançar para o tom de cor vermelha
I heard you want an army	Ouvi dizer que você quer um exército
I was happy when they were happy	Eu estava feliz quando eles estavam felizes
I thought he was older than he was trying to look	Eu pensei que ele era mais velho do que ele estava tentando parecer
I had to work on my own	Eu tive que trabalhar por conta própria
I was thinking some more about it last night	Eu estava pensando um pouco mais sobre isso ontem à noite
I was told something else	me disseram outra coisa
I tried to pray but the words wouldn't come	Eu tentei orar, mas as palavras não vinham
I picked it up and looked up sharply	Eu o peguei e olhei para cima bruscamente
I'm already feeling uncomfortable	já estou me sentindo desconfortável
i was coming here anyway	eu estava vindo aqui de qualquer maneira
I never understood why	Eu nunca entendi porque
I have food and she doesn't	Eu tenho comida e ela não
I had never eaten pork before	Eu nunca tinha comido porco antes
I like a wider variety of music	Eu gosto de uma variedade maior de música
I'm sure you understand the situation better now.	Tenho certeza que você entende melhor a situação agora
A kiss would warm them up	Um beijo os aqueceria
I think we'll want him back for a reasonable deal.	Acho que vamos querê-lo de volta por um acordo razoável
I was scared to take a chance on someone	Eu estava com medo de dar uma chance a alguém
I'm just wasting my time with them	Eu só estou perdendo meu tempo com eles
I look around to see if we're alone	Eu olho em volta para ver se estamos sozinhos
I didn't do anything else with this computer guy	Eu não fiz mais nada com esse cara do computador
I think it could be the thickness of the blade too	Eu acho que pode ser a espessura da lâmina também
I was especially interested in insects, I was always	Eu estava especialmente interessado em insetos, sempre fui
I need to be on time	Eu preciso estar na hora
I was quite willing to take your mood into account.	Eu estava bastante disposto a levar seu humor em consideração
I stood there waiting for a miracle	Eu fiquei lá esperando por um milagre
I have a lot of information and resources available to you.	Tenho muitas informações e recursos disponíveis para você
I couldn't protect myself	não consegui me proteger
I got up and walked around the library	Eu me levantei e andei pela biblioteca
I went through a period of crying a lot	Eu passei por um período de chorar muito
I could taste iron on my lip	Eu podia sentir o gosto de ferro no meu lábio
I've never had someone say such nice things about me	Eu nunca tive alguém dizer coisas tão boas sobre mim
I paid attention to clean air	Eu prestei atenção ao ar limpo
I started to lose courage	comecei a perder a coragem
I force my eyes to open	Eu forço meus olhos a abrir
I look forward to the results of your search.	Aguardo ansiosamente os resultados de sua pesquisa
I had the feeling that I was being watched.	Eu tive a sensação de estar sendo observado
I wanted information	eu queria informações
I knew her by sight but we hadn't been introduced	Eu a conhecia de vista, mas não tínhamos sido apresentados
I closed my eyes tight shut for a few minutes	Eu fechei meus olhos bem fechados por alguns minutos
He lit it in the back	Ele a acendeu nas costas
I have it under control	Eu tenho isso sob controle
I take care of my crew	Eu cuido da minha tripulação
I wouldn't mind getting one	eu não me importaria de pegar um
I had my crew cook us a little meal	Eu fiz minha equipe nos preparar uma pequena refeição
I am encouraging and supporting	Estou encorajando e apoiando
I lived in a little rubber room	Eu morava em uma pequena sala de borracha
He also hired lawyers for an appeal	Ele também contratou advogados para um recurso
I didn't want to deal with her anymore	Eu não queria mais lidar com ela
I couldn't do it without all these interesting people	Eu não poderia fazer isso sem todas essas pessoas interessantes
I hate this part of the day	Eu odeio essa parte do dia
i have to go now honey	eu tenho que ir agora querida
A breeze moved in the grass at your feet	Uma brisa se moveu na grama a seus pés
I was the last to take a pill	Eu fui o último a tomar uma pílula
I could resolve to split things up and connect again	Eu poderia resolver dividir as coisas e conectar novamente
I'm still not decided on the matter.	Eu mesmo ainda não estou decidido sobre o assunto
I just pushed her a little	Eu apenas a empurrei um pouco
There are about four generations of students	Há cerca de quatro gerações de estudantes
I bet you would do that too	Aposto que você faria isso também
The crew had three	A tripulação contava com três
I can't let it get to me though	Eu não posso deixar isso me dominar, no entanto
I'm marked by his scent, you can't escape	Estou marcado pelo cheiro dele, você não pode escapar
Some things stood out	Algumas coisas se destacaram
Both were expected to appear in the pilot episode.	Ambos eram esperados para aparecer no episódio piloto
I think he just crossed over recently	Eu acho que ele só cruzou recentemente
I was wrong to act like you weren't	Eu estava errado em agir como se você não estivesse
I have a kingdom to run	Eu tenho um reino para administrar
I knew almost nothing about him.	Eu não sabia quase nada sobre ele
I need to find my daughter	Eu preciso encontrar minha filha
A South American thing, maybe	Uma coisa sul-americana, talvez
I didn't want to go back to that bitterness	Eu não queria voltar àquela amargura
I did something exciting this weekend	Eu fiz algo emocionante neste fim de semana
Ten minutes later the song was written	Dez minutos depois, a música foi escrita
I missed my friends too	também senti falta dos meus amigos
I danced inside your eyes	Eu dancei dentro de seus olhos
I think she knows	acho que ela sabe
I think they call it a frozen screen	Eu acho que eles chamam de tela congelada
He was the sixth man to join the plot	Ele foi o sexto homem a se juntar à trama
I inherited a good part of the industry from my grandfather	Herdei uma boa parte da indústria do meu avô
I will take you with me	vou levá-la comigo
I haven't been there for a few years now	Eu não estive lá por alguns anos agora
I might as well have offered it for free	Eu também poderia ter oferecido de graça
I hadn't told anyone yet, not in full	Eu não tinha contado para ninguém ainda, não na íntegra
I found it hard to breathe	Achei difícil respirar
I wasn't ready for such a challenge	Eu não estava pronto para tal desafio
I didn't want that at all	eu não queria isso de jeito nenhum
I felt him on top of me	Eu o senti em cima de mim
A minute later, everyone joined in.	Um minuto depois, todos se juntaram
I thought it was very funny	Eu pensei que era muito engraçado
I was the only exception because of my skin sensitivity	Eu era a única exceção por causa da minha sensibilidade na pele
I can't handle more than one woman at a time	Eu não posso lidar com mais de uma mulher de cada vez
I say this to many people	Eu digo isso para muitas pessoas
I have been blind to your presence	Eu tenho estado cego à tua presença
I didn't think about the future, just the now	Eu não pensei no futuro, só no agora
I wanted to find my family	Eu queria encontrar minha família
A narrow path followed the stream around the forest.	Um caminho estreito seguia o riacho ao redor da floresta
I have issues with the little things	Eu tenho problemas com as pequenas coisas
I support everything you said here	Eu apoio tudo o que você disse aqui
I think it's great to research	Acho ótimo pesquisar
I'm alive because the gods allow	Estou vivo porque os deuses permitem
I left, and he approached me	Eu saí, e ele se aproximou de mim
I opened it anyway and looked outside	Eu abri de qualquer maneira e olhei para fora
I will go above the cloud tops	Eu irei acima do topo das nuvens
I wasn't feeling very well	eu não estava me sentindo muito bem
I run around the lake looking for him	Eu corro ao redor do lago procurando por ele
I couldn't believe how simple it was	Eu não podia acreditar como era simples
None advanced beyond the preliminary round	Nenhum avançou além da rodada preliminar
A wedding if you will	Um casamento, se você quiser
I probably wrote as much as he did	Eu provavelmente escrevi tanto quanto ele
I can't concentrate on him	não consigo me concentrar nele
I felt it coming and wished she didn't	Eu senti isso chegando e desejei que ela não o fizesse
i can handle it	eu posso lidar com isso
I never break a promise	Eu nunca quebro uma promessa
I just wanted to get these words off my chest	Eu só queria tirar essas palavras do meu peito
I needed to keep it	Eu precisava ficar com isso
I also think the same things can happen in reverse	Eu também acho que as mesmas coisas podem acontecer ao contrário
I couldn't let my sisters kill him	Eu não podia deixar minhas irmãs matá-lo
A gift you can't forget	Um presente que não se pode esquecer
I told him it wasn't possible	Eu disse a ele que não era possível
I offered you the easy way out, you declined	Eu te ofereci o caminho mais fácil, você recusou
I want my usual rice rolls	Eu quero meus rolos de arroz habituais
I started to feel very sleepy	comecei a sentir muito sono
I tried to look happy	Eu tentei parecer feliz
I think it made sense though	Eu acho que fazia sentido embora
I went every night	eu ia todas as noites
I remember my intense shame	Lembro-me da minha vergonha intensa
The case has already been resolved	O caso já foi resolvido
I think this guy is going crazy	Acho que esse cara está ficando louco
I could have looked beyond	Eu poderia ter olhado além
I stuffed them in my pockets and got fast	Enfiei-os em meus bolsos e fiquei rápido
A team of doctors fought to save his life	Uma equipe de médicos lutou para salvar sua vida
I won't take it anymore	eu não vou aguentar mais
I was really bad out there at work	Eu estava muito mal lá fora no trabalho
I valued your opinions	Eu valorizei suas opiniões
A wonder to behold, but with an overwhelming question	Uma maravilha de ver, mas com uma pergunta esmagadora
I thought about crying	pensei em chorar
I just went down for a glass of water	Acabei de descer para um copo de água
I didn't find out you were her until	Eu não descobri que você era ela até
I can't understand why you stay with him	Eu não consigo entender por que você fica com ele
I thought it was okay to talk	Achei que estava tudo bem falar
One could be anything	Um poderia ser qualquer coisa
I could have gone out there and written my own	Eu poderia ter ido lá fora e escrito meu próprio
I mean my parents in general	quero dizer meus pais em geral
I slipped the blue sheet and she examined it	Eu deslizei o lençol azul e ela o examinou
I feel part of something truly wonderful	Eu me sinto parte de algo verdadeiramente maravilhoso
I feel myself slipping deeper	Eu me sinto escorregando mais fundo
I perceive the attraction	Eu percebo a atração
I walk like an old woman	eu ando como uma velha
I hope they are happy tears	Espero que sejam lágrimas felizes
I want to take the paper out of the drive	Eu quero tirar o papel do drive
I sigh, ashamed of being a train wreck	Eu suspiro, envergonhado de ser um desastre de trem
I hope he still thinks that	Espero que ele ainda pense isso
I like that very much	eu gostaria muito disso
I closed my eyes as the pleasure washed over me	Fechei meus olhos enquanto o prazer tomava conta de mim
I was sure it was simple vanity	eu tinha certeza que era simples vaidade
I tell you something else	te digo outra coisa
A fall would break your neck	Uma queda quebraria seu pescoço
I knew he was going to die at that moment	Eu sabia que ele ia morrer naquele momento
I didn't have an answer or an answer	não tive resposta nem resposta
I began to feel an underlying order to the universe	Comecei a sentir uma ordem subjacente ao universo
I opened it and stepped onto the big ledge outside.	Eu a abri e pisei na grande saliência do lado de fora
I want him to want me, forever	Eu quero que ele me queira, para sempre
I usually, but I don't always care	Eu costumo, mas nem sempre faço questão
I want to beat him properly	Eu quero vencê-lo corretamente
i should stop smoking	eu deveria parar de fumar
I pour myself a cup of fresh coffee	Eu me sirvo uma xícara de café fresco
A nurse took me to see him	Uma enfermeira me levou para vê-lo
So the lingering agony ended	Então a agonia prolongada terminou
I haven't posted in a while	faz tempo que eu não coloco
I try my best not to let it show	Eu tento o meu melhor para não deixar transparecer
I received the telegram yesterday from my sister	Recebi o telegrama ontem da minha irmã
I reject this claim also for several reasons.	Rejeito esta alegação também por vários motivos
I want a life of my own	Eu quero uma vida própria
I begged him to stay	Eu implorei para ele ficar
I love you and all our people	Eu amo você e todo o nosso povo
I wouldn't even say there was a lot of sex	Eu nem diria que houve muito sexo
I should drop everything and go	Eu deveria largar tudo e ir
I think things might be different for me now	Eu acho que as coisas podem ser diferentes para mim agora
I discarded what she said from my mind	Eu descartei o que ela disse da minha mente
I want to ask them something	Eu quero perguntar a eles uma coisa
A sudden blow knocked me off my feet	Um golpe repentino me derrubou dos meus pés
I could tell he was hurt	Eu poderia dizer que ele estava ferido
I won't fight back	eu não vou lutar de volta
I sat on the hot sand	Eu me sentei na areia quente
Did not have a significant effect on land	Não teve um efeito significativo sobre a terra
I had to believe he could	Eu tinha que acreditar que ele poderia
A trust if you would only see	Uma confiança, se você apenas visse
I saw the movie in a crowded theater	Eu vi o filme em um cinema lotado
I repeat this news because it is worth repeating	Repito esta notícia porque vale a pena repetir
I love who you are now	Eu amo quem você é agora
I was a normal girl with an almost normal family	Eu era uma garota normal com uma família quase normal
I got up and traveled towards her	Eu me levantei e viajei em direção a ela
One touch of her makes my wrist spin	Um toque seu faz meu pulso girar
I know women shouldn't take the first step	Eu sei que as mulheres não devem dar o primeiro passo
The film was also a box office success.	O filme também foi um sucesso de bilheteria
I was back home, the cream stained rug	Eu estava de volta em casa, o tapete creme manchado
I risked a backward glance	Eu arrisquei um olhar para trás
A policeman is behind an overhead machine gun	Um policial está atrás de uma metralhadora montada em cima
I would be pushing for supplies	eu estaria empurrando para suprimentos
I could never read it	Eu nunca poderia lê-lo
A covered gate leads to a second courtyard.	Um portão coberto leva a um segundo pátio
I had left them outside the tent, on the floor	Eu os tinha deixado fora da barraca, no chão
I was stupid enough to go in and do this	Eu fui estúpido o suficiente para entrar e fazer isso
I was a little worried	fiquei um pouco preocupado
A heavy silence followed.	Seguiu-se um silêncio pesado
I met many fascinating people	Conheci várias pessoas fascinantes
I could feel all eyes on us	Eu podia sentir todos os olhos em nós
i have to build for this	eu tenho que construir para isso
I can find your friends	Eu posso encontrar seus amigos
A man is indebted to his wife too	Um homem está em dívida com sua esposa também
I just started to kill the pain of life	Eu só comecei a matar a dor da vida
I need you in three hours	Eu preciso de você em três horas
I wanted a new one for my terrace	Eu queria um novo para o meu terraço
I see you are the vehicle closest to the claim	Vejo que você é o veículo mais próximo da reclamação
I didn't befriend her first	Eu não me tornei amigo dela primeiro
I want to help you out as soon as possible	Quero ajudá-lo a sair o mais rápido possível
I quickly ran to the basement	Eu rapidamente corri para o porão
I couldn't sleep	eu não conseguiria dormir
A voice told you to be quiet	Uma voz lhe disse para ficar quieto
I think he's in love with her or something	Eu acho que ele está apaixonado por ela ou algo assim
I already thought of some plans	Eu já pensei em alguns planos
I was only about seven at the time it happened	Eu tinha apenas cerca de sete anos na época em que aconteceu
I reached out and touched your face	Estendi a mão e toquei seu rosto
I didn't see this form	não vi esse formulário
I feel tired too	Eu também me sinto cansado
A beautiful day for a not-so-beautiful thing	Um lindo dia para uma coisa não tão linda
I smiled and made small talk when necessary	Sorri e fiz conversa fiada, quando necessário
I demand that you let me through	Eu exijo que você me deixe passar
I was born at night, not last night	Eu nasci à noite, não ontem à noite
I want you calm and smiling	Eu quero você calmo e sorridente
This included a cemetery that was moved during construction.	Isso incluiu um cemitério que foi movido durante a construção
I was not in the mood to read	Eu não estava com vontade de ler
A part of him was taken by force	Uma parte dele foi levada à força
I should have sold or abandoned	Eu deveria ter vendido ou abandonado
I was pressed against her, silently counting the poles	Eu estava pressionado contra ela, silenciosamente contando os pólos
I fell to my hands and knees	eu caí de mãos e joelhos
I saw that he also had a broken nose.	Eu vi que ele também estava com o nariz quebrado
I will take care of you and you will get better	Eu vou cuidar de você e você vai melhorar
I wiped my hands on my towel	Eu limpei minhas mãos na minha toalha
I care about her as a person	Eu me importo com ela como pessoa
I need information only you can give me	Preciso de informações que só você pode me dar
I raised my eyebrows and pretended to cough	Eu levantei minhas sobrancelhas e fingi tossir
I keep to myself and work all the time	Eu guardo para mim e trabalho o tempo todo
I haven't had much published yet, just a few poems	Eu não tive muito publicado ainda, apenas alguns poemas
I stayed home for two days	Fiquei em casa por dois dias
These lists are of two types	Estas listas são de dois tipos
I know this because the media tells me so.	Eu sei disso porque a mídia me diz isso
I did this a few weeks ago	Eu fiz isso algumas semanas atrás
I was a visitor behind the iron curtain last year	Eu era um visitante atrás da cortina de ferro no ano passado
I quickly fell on the couch	Eu caí rapidamente no sofá
I felt a basic need to take a slave	Eu senti uma necessidade básica de tomar um escravo
A million thoughts went through your mind	Um milhão de pensamentos passaram por sua mente
I need to know who did this	preciso saber quem fez isso
I told him to lie down	Eu mandei ele deitar
I can see you in the hall of time	Eu posso vê-lo no corredor do tempo
A sign said two miles to a gas station	Um sinal dizia duas milhas para um posto de gasolina
A written informed consent was obtained from each donor	Um consentimento informado por escrito foi obtido de cada doador
A scream came from afar	Um grito veio de longe
I don't deserve to live	eu não mereço viver
I clear my throat and open my mouth	Eu limpo minha garganta e abro minha boca
I just need his help to find them	Eu só preciso da ajuda dele para encontrá-los
I doubt anyone outside the palace will do	Duvido que alguém fora do palácio faça
A face you can see in a bad dream	Um rosto que você pode ver em um sonho ruim
I got to see exactly what they're doing	Eu tenho que ver exatamente o que eles estão fazendo
I was so blind with rage	Eu estava tão cego de raiva
I was able to hold it but not lift it	Eu era capaz de segurá-lo, mas não levantá-lo
I mean, we've kissed anyway	Quero dizer, nós já nos beijamos de qualquer maneira
I will not tolerate this attitude	Eu não vou tolerar essa atitude
A person who is lost lives life at random	Uma pessoa que está perdida vive a vida ao acaso
Suddenly I was starving and couldn't control myself	De repente eu estava morrendo de fome e não conseguia me controlar
I didn't feel hot or feverish	Eu não me senti quente ou febril
I didn't answer anything he said	não respondi nada do que ele disse
I love their innocence	Eu amo a inocência deles
I offer my word on this	Eu ofereço minha palavra sobre isso
I could have known her though	Eu poderia tê-la conhecido, embora
I stopped the car and we left.	Eu parei o carro e saímos
i should be terrified	eu deveria estar apavorado
Bad timing and weather ruined the plot	O mau momento e o clima arruinaram o enredo
I just can't forgive this	Eu não posso simplesmente perdoar isso
I assume that means you can't build houses on it.	Presumo que isso significa que você não pode construir casas nele
I got up and went to the entrance	me levantei e fui até a entrada
I have no sympathy for these people	Eu não tenho simpatia por essas pessoas
I must be visible again	Eu devo estar visível novamente
I shouldn't be watching this	Eu não deveria estar assistindo isso
I won't allow anyone else to touch you	Eu não vou permitir que nenhum outro te toque
a dangerous occupation	Uma ocupação perigosa
I knew she wouldn't do it alone either	Eu sabia que ela não faria isso sozinha também
they didn't talk	Eles não se falavam
A small woman was pushing the cart from behind	Uma pequena mulher estava empurrando o carrinho por trás
Adult education was also available in the evening	A educação de adultos também estava disponível à noite
I go home later than usual	Eu vou para casa mais tarde do que o habitual
Many of these people were my family	Muitas dessas pessoas eram minha família
I even found it harder at first	Eu mesmo achei mais difícil no começo
I knew he would be looking for me	Eu sabia que ele estaria procurando por mim
I wasn't fast enough to miss your shocked expression	Eu não fui rápido o suficiente para perder sua expressão chocada
A little later, the youngest leaves	Um pouco depois, o mais novo sai
I won't let you give yourself up to save us	Eu não vou deixar você se entregar para nos salvar
I found the answer in another question	Encontrei a resposta em outra pergunta
I really didn't want to leave the place	Eu realmente não queria sair do lugar
I knew the table had strong legs	Eu sabia que a mesa tinha pernas fortes
I had him now and he knew it	Eu o tinha agora e ele sabia disso
I felt around the edge	eu senti ao redor da borda
I can literally run in circles around him	Eu posso literalmente correr em círculos ao redor dele
I looked at the fight, so below me	Eu olhei para a luta, tão abaixo de mim
I immediately got up running to him	Eu imediatamente me levantei correndo para ele
I set my alarm to go off	Eu ajustei meu despertador para tocar
I could easily fall asleep now	Eu poderia facilmente adormecer agora
I moved on to other questions	passei para outras perguntas
I want them to be happy	Eu quero que eles sejam felizes
I didn't want to be sad	eu não queria ficar triste
I could finish my online course	Eu poderia terminar meu curso online
I wasn't going to step in	eu não ia entrar em cena
A little lady opened the door	Uma pequena senhora abriu a porta
I could be a doctor someday	Eu poderia ser um médico algum dia
I am very happy with my stay	Estou muito feliz com minha estadia
I will put a mark on you	Eu vou colocar uma marca em você
I didn't really introduce myself	Eu realmente não me apresentei
I had to heat it back then	Eu tive que aquecê-la de volta naquela época
I never took my gun with me	Eu nunca levei minha arma comigo
I will capture it	vou capturá-lo
I recommend you buy at special event times	Eu recomendo que você compre em horários de eventos especiais
I spent a lot of time with my family	Passei muito tempo com minha família
I would take almost anything I could save right now	Eu aceitaria quase qualquer coisa que pudesse salvar agora
It was also their second international single.	Foi também seu segundo single internacional
I was always real to the music	Eu sempre fui real para a música
I had no choice but to tell them what happened.	Eu não tive escolha a não ser contar a eles o que aconteceu
I take a lot of photos and videos	Eu tiro muitas fotos e vídeos
I wasn't dreaming this time	Eu não estava sonhando desta vez
I already knew the incident she referred to	Eu já conhecia o incidente a que ela se referiu
I couldn't think anymore	eu não conseguia mais pensar
A man in the sky looking down on us all	Um homem no céu olhando para todos nós
Equipment failure meant data was not readily available	A falha do equipamento significava que os dados não estavam prontamente disponíveis
I left the lodge, the creek, the pine	Deixei o lodge, o riacho, o pinheiro
I never really liked it anyway	Eu nunca gostei muito, de qualquer maneira
I only know what some of them do	Eu só sei o que alguns deles fazem
I asked him about our children	Perguntei a ele sobre nossos filhos
I opened the water for him	Eu abri a água para ele
I hook it up to a tank and test it	Eu ligo-o a um tanque e testo-o
I was wrong not to	Eu estava errado em não fazê-lo
I like to make my own schedule	Eu gosto de fazer meu próprio horário
I didn't deliberately keep it to myself	Eu não guardei para mim deliberadamente
I saw something strange in your eyes	Eu vi algo estranho em seus olhos
I need a drink for my nerves	Eu preciso de uma bebida para meus nervos
I coldly looked at him	Eu olhei friamente para ele
I understand your anger	Eu entendo sua raiva
I have no idea what to expect	Eu não tenho ideia do que esperar
I want you to want me back	Eu quero que você queira que eu queira de volta
I want to improve	Quero melhorar
So in the morning we do it again	Então, de manhã, fazemos isso de novo
I can hear it laughing in the wind sometimes	Eu posso ouvir isso rindo ao vento às vezes
I walked at least two miles in the dense forest	Eu andei pelo menos duas milhas na floresta densa
I barely feel the pain though	Eu mal sinto a dor, embora
I really don't think he'd give me a new ride	Eu realmente não acho que ele me daria uma nova carona
I can't afford to waste this good luck	Eu não posso me dar ao luxo de desperdiçar essa boa sorte
I couldn't let my prince go	Eu não poderia deixar meu príncipe ir
I want to do things for my community	Eu quero fazer coisas para minha comunidade
I offered you devotion	Eu te ofereci devoção
I dropped the robe and started to get dressed.	Larguei o roupão e comecei a me vestir
I hate what they're doing to our family	Eu odeio o que eles estão fazendo com nossa família
I had so many questions and no answers	Eu tinha tantas perguntas e nenhuma resposta
I came to trade with you	Eu vim para fazer comércio com você
Hands and feet are dark or black	As mãos e os pés são escuros ou pretos
I always shudder at the memory	Eu sempre estremeço com a memória
I was just trying to express myself	Eu estava apenas tentando me expressar
I did the same for this site	Eu fiz o mesmo para este site
I paid a fortune for this	Eu paguei uma fortuna por isso
A large survey is being organized	Uma grande pesquisa está sendo organizada
I started to feel weak	comecei a me sentir fraco
I got up and looked out the window	Eu me levantei e olhei pela janela
A bad enough cop, he had to admit	Um policial ruim o suficiente, ele teve que admitir
I thought it was a rule	Achei que era uma regra
I remembered those days very well	Eu me lembrava daqueles dias muito bem
I attracted flies	eu atraí moscas
I want this airtight, no doubt reasonable	Eu quero este ar hermético, sem dúvida razoável
I would be prepared, more developed, calm and strong	Estaria preparado, mais desenvolvido, calmo e forte
I didn't feel like talking to anyone.	Eu não estava com vontade de falar com ninguém
A burden cannot be prayed through	Um peso não pode ser orado através
I undoubtedly wanted to make her mine	Eu, sem dúvida, queria torná-la minha
I hadn't thought of it that way	eu não tinha pensado dessa forma
I won't do anything, or anyone	Eu não vou fazer qualquer coisa, ou qualquer um
I wish she had stayed with you	Eu preferiria que ela tivesse ficado com você
I played with my strength	Eu joguei com minha força
I hope he finds someone	Espero que ele encontre alguém
He looked like there was something burning under the surface.	Ele parecia ter algo queimando sob a superfície
I wanted her to see the pattern in the garden	Eu queria que ela visse o padrão no jardim
The leader wore a white and green shirt	O líder usava uma camisa branca e verde
I didn't want to worry anyone	Eu não queria preocupar ninguém
These calls may also suppress development in younger men	Essas chamadas também podem suprimir o desenvolvimento em homens mais jovens
I saw her come up here	Eu a vi subir aqui
I have to give it to her	Eu tenho que entregá-lo a ela
I can handle all of her interactions on social media	Eu posso cuidar de todas as suas interações nas redes sociais
I want you to start tomorrow	Eu quero que você comece amanhã
I could tell he didn't want me to go	Eu poderia dizer que ele não queria que eu fosse
I walk right up to him and kiss him hard	Eu ando diretamente até ele e o beijo com força
I was dependent on it	eu era dependente disso
I was in the yard but there was no fence	Eu estava no quintal, mas não havia cerca
I didn't even open the door anymore	nem abri mais a porta
Hope she's serving her time in hell	Espero que ela esteja cumprindo sua pena no inferno
I heard the lock click into place	Eu ouvi o clique da fechadura no lugar
I felt bad for not spending a lot of time with them.	Eu me senti mal por não passar muito tempo com eles
I couldn't wait to meet them.	Eu não podia esperar para conhecê-los
I just killed a hunter	acabei de matar um caçador
I kept hearing the word massive in my head	Eu continuei ouvindo a palavra maciça na minha cabeça
I spoke at your memorial service	Eu falei em seu serviço memorial
I checked my watch and saw it was almost ten	Eu verifiquei meu relógio e vi que eram quase dez
I hope this ringing in my ears eventually stops	Eu espero que este zumbido em meus ouvidos eventualmente pare
Hope we reach the other side	Espero que alcancemos o outro lado
In fact, I kind of did a lot to come here.	Na verdade, eu meio que fiz muito para vir aqui
I can watch if you need it	Eu posso assistir, se você precisar disso
I shook her arm lightly	Eu balancei o braço dela levemente
I check my surroundings	Eu verifico meus arredores
I always believe the easy way is the right way	Eu sempre acredito que o caminho mais fácil é o caminho certo
I can't stay in this place either	Eu também não posso ficar neste lugar
I was wearing another hat	eu estava usando outro chapéu
I promised but of course not	Eu prometi, mas é claro que não
I needed my own space	Eu precisava do meu próprio espaço
I should go upstairs and change for dinner	Eu deveria subir e me trocar para o jantar
I fell in love with this one	me apaixonei por essa
I felt a light touch on my shoulder	Eu senti um leve toque no meu ombro
I have another offer for you	Eu tenho outra oferta para você
I left before they	Eu saí antes que eles
A moment later he dropped	Um momento depois ele baixou
We wrote this cool thing	Nós escrevemos essa coisa legal
I reached with my heart and spirit	Eu alcancei com meu coração e espírito
He could understand me at a glance	Ele poderia me entender de relance
I couldn't even get out of the carriage	nem consegui sair da carruagem
I know he speaks the truth	Eu sei que ele fala a verdade
i knew it would happen	eu sabia que iria acontecer
I want him to find the body	Eu quero que ele encontre o corpo
I tried green first and nothing happened	Eu tentei verde primeiro e nada aconteceu
I just needed a little more	Eu só precisava de um pouco mais
I couldn't understand what was so special about him	Eu não conseguia entender o que havia de tão especial nele
I'm halfway there, if not more for life	Estou no meio do caminho, se não mais pela vida
I've never seen him in anything but his uniform	Eu nunca o tinha visto em nada além de seu uniforme
I feel like we've been best friends for years	Eu sinto que somos melhores amigos há anos
I suppose it's planned, by whoever makes it happen	Eu suponho que é planejado, por quem faz isso acontecer
I'm sure you liked him	tenho certeza que você gostou dele
I can hear the river flowing in the distance	Eu posso ouvir o rio fluindo ao longe
I'm glad it turned out to be you	Estou feliz que acabou por ser você
A little company for you would be nice	Um pouco de companhia para você seria bom
I know the alarm system only does so much	Eu sei que o sistema de alarme só faz tanto
I couldn't do it though	Eu não poderia fazer isso, no entanto
I also hope you can help in some way.	Espero também que você possa ajudar de alguma forma
A chicken stick was also that	Um palito de frango também era isso
I was ready to get that food	Eu estava pronto para pegar aquela comida
I lost track of time and place	Perdi a noção do tempo e do lugar
A creature made of many others	Uma criatura feita de muitas outras
A vague memory emerged of holding his first	Uma vaga lembrança surgiu de segurar seu primeiro
A prize you'd have to destroy before it destroyed you	Um prêmio que você teria que destruir antes que destruísse você
A woman's work is never done	O trabalho de uma mulher nunca é feito
I went in and looked at him carefully.	Entrei e olhei para ele com atenção
I can't sing without you	Eu não posso cantar sem você
I know we go there for a purpose	Eu sei que vamos lá com um propósito
I was very worried when he didn't come back	Fiquei muito preocupado quando ele não voltou
i can change my life	Eu posso mudar minha vida
I was thinking about your son	Eu estava pensando em seu filho
I slowly took	Lentamente tirei
I should have told you all this	Eu deveria ter te contado tudo isso
A cursed picture board site	Um site de placa de imagem amaldiçoado
I fell in love with the teacher of this course	me encantei com o professor desse curso
i can't enjoy this	Eu não posso aproveitar isso
I felt this strange desire to know every detail	Eu senti esse estranho desejo de saber cada detalhe
I can't even sleep with her eyes closed	Eu não posso nem dormir com ela de olhos fechados
I went looking for the coast	Eu fui procurar na costa
I appreciate the sincerity of those who answered	Agradeço a sinceridade de quem respondeu
I suck in a sharp breath	eu chupo uma respiração afiada
I couldn't believe the precautions they were taking	Eu não podia acreditar nas precauções que eles estavam tomando
I could try to make a run for it	Eu poderia tentar fazer uma corrida para isso
I think people are more important than their clothes	Eu acho que as pessoas são mais importantes do que suas roupas
I selected the following funds	Selecionei os seguintes fundos
I can still feel the sea breeze on my skin	Eu ainda posso sentir a brisa do mar na minha pele
I want you back on the case	Eu quero você de volta no caso
I feel so good whenever he's around	Eu me sinto tão bem sempre que ele está por perto
Individual demons die within months of infection	Demônios individuais morrem dentro de meses de infecção
I was tired of holding you	Eu estava cansado de segurá-lo
I think everyone in the army did	Eu acho que todo mundo no exército fez
They built their own tools for the job	Eles construíram suas próprias ferramentas para o trabalho
I didn't even think this would save the world	Eu nem pensei que isso salvaria o mundo
I stopped and tried again	Eu parei e tentei novamente
A servant slept peacefully by the door	Um servo dormia tranquilamente ao lado da porta
I gave everything	eu dei tudo
I think they will fit	acho que vão caber
I grant you fire and a free warning	Eu concedo-lhe o fogo e um aviso gratuito
I can imagine the night outside	Eu posso imaginar a noite lá fora
I can't control my powers	Eu não posso controlar meus poderes
I can't believe it hasn't killed me yet	Eu não posso acreditar que ainda não me matou
I didn't look at him	Eu não olhei para ele
I understood why he wanted me to submit to him	Eu entendi porque ele queria que eu me submetesse a ele
One person was injured	Uma pessoa ficou ferida
I asked if your parents were home	Perguntei se seus pais estavam em casa
I heard a loud rifle shot from across the room	Eu ouvi um tiro alto de rifle do outro lado da sala
I understand now why you called me here	Eu entendo agora porque você me chamou aqui
I loved her from the start, too	Eu a amei desde o início, também
I heard about what happened to you	Eu ouvi sobre o que aconteceu com você
I should have gotten an agent	Eu deveria ter conseguido um agente
I didn't understand half of what was going on	Eu não entendi metade do que estava acontecendo
I prefer to be with you	Eu prefiro estar com você
A mysterious country house in the forest	Uma misteriosa casa de campo na floresta
I felt very alone but not so scared now	Eu me senti muito sozinho, mas não com tanto medo agora
I looked up and saw her in front of me	Eu olhei para cima e a vi na minha frente
I haven't exactly told you about it	Eu não tenho exatamente lhe contado sobre isso
I needed a vacation to an island somewhere	Eu precisava de férias para uma ilha em algum lugar
I'm here for you if you want me	Eu estou aqui para você se você me quiser
I tied up the energies when the transformation seemed complete	Eu amarrei as energias quando a transformação parecia completa
I have to say, it was really sweet.	Eu tenho que dizer, foi muito doce
I can see he's not happy about something	Eu posso ver que ele não está feliz com algo
I feel light and glorious	me sinto leve e glorioso
I think you picked the perfect time	Eu acho que você escolheu o momento perfeito
A body being dragged from an alley	Um corpo sendo arrastado de um beco
I wish you both nothing but happiness	Desejo a ambos nada além de felicidade
I wonder if they sell blue tea	Gostaria de saber se eles vendem chá azul
I started gaining weight in sixth grade	Comecei a ganhar peso na sexta série
i can say out there	eu posso dizer lá fora
I know how much you like to shop	Eu sei o quanto você gosta de fazer compras
I will, however, find out	Vou, no entanto, descobrir
should i tell someone	devo dizer a alguém
I only care about what's right for our country	Eu só me importo com o que é certo para o nosso país
I did this from time to time	fiz isso de vez em quando
i was taking my life back	eu estava tomando minha vida de volta
A lot of blankets covered my body	Um monte de cobertores cobriu meu corpo
I just couldn't believe he was doing this.	Eu simplesmente não podia acreditar que ele estava fazendo isso
I decided to play a song to break the ice	Eu decidi tocar uma música para quebrar o gelo
I hid well enough that no one could find me	Eu me escondi bem o suficiente para que ninguém pudesse me encontrar
I laughed a little at the sheer simplicity of it all	Eu ri um pouco da pura simplicidade de tudo
I couldn't imagine what you were feeling	Eu não podia imaginar o que você estava sentindo
I was worried that he would refuse	Eu estava preocupado que ele recusasse
I could feel the power inside my body growing	Eu podia sentir o poder dentro do meu corpo crescendo
I couldn't take it	eu não aguentei
I think they knew it was coming	Eu acho que eles sabiam que estava chegando
I would suggest from time to time	Eu sugeriria de vez em quando
I didn't dare turn to him	Eu não ousei virar para ele
I just wanted this night to be special	Eu só queria que esta noite fosse especial
I can't remember anything else	não consigo me lembrar de mais nada
I couldn't live in the past or the future	Eu não poderia viver no passado ou no futuro
I mean, that's more or less how it feels	Quero dizer, é mais ou menos assim que se sente
A random choice based on what was open	Uma escolha aleatória com base no que estava aberto
I called but my phone was working	Liguei, mas meu telefone estava funcionando
I can't be in the dark anymore	Eu não posso mais ficar no escuro
I slowly walked towards him	Eu lentamente caminhei em direção a ele
I wanted to scream at the top of my lungs	Eu queria gritar no topo dos meus pulmões
I said we needed to run	Eu disse que precisávamos correr
I turned off the phone	Eu desliguei o telefone
I can't move anymore	não consigo mais me mexer
I had to take the bus	Eu tive que pegar o ônibus
A tank ran him over, determined to run him over	Um tanque o atropelou, determinado a atropelá-lo
I really look different sometimes	Eu realmente pareço diferente às vezes
I fear he followed me here	Eu temo que ele me seguiu aqui
A little later she started to like it.	Um pouco depois ela começou a gostar
I knew who was coming to see me	Eu sabia quem estava vindo me ver
I got off the bus alone	Eu desci do ônibus sozinho
I understand your concern	Eu percebo a tua preocupação
I quickly remove my dress and shirt	Eu rapidamente removo meu vestido e a camisa
I think they are showing a little	Eu acho que eles estão mostrando um pouco
I felt better being closer to the door	Eu me senti melhor estando mais perto da porta
I hope you can forgive him too	Espero que você possa perdoá-lo também
I know they gave you this information	Eu sei que eles te deram essa informação
I live a pretty healthy life	Eu vivo uma vida bastante saudável
I played football with him	eu jogava futebol com ele
I am all of the body	Eu sou tudo um tudo do corpo
I have only men to put in this project	Eu tenho apenas os homens para colocar neste projeto
I got out, took a deep breath of air and smiled.	Saí, respirei profundamente o ar e sorri
I smile inside	Eu sorri por dentro
I knew he or she could see me	Eu sabia que ele ou ela poderia me ver
I bring nothing but bad news this morning	Eu não trago nada além de más notícias esta manhã
i like that in a woman	eu gosto disso em uma mulher
I recommend this speech to you	Eu recomendo este discurso para você
This is a rule of nature	Esta é uma regra da natureza
A lot was happening that day	Muita coisa estava acontecendo naquele dia
I returned to my home village in the north	Voltei para minha aldeia natal no norte
I like lively give and take conversation.	Eu gosto de uma conversa animada de dar e receber
I hope you're careful with the disease	Espero que você tenha cuidado com a doença
I almost laughed when her mom replied	Eu quase ri quando a mãe dela respondeu
I wanted to see if she was ok	Eu queria ver se ela estava bem
I will never stop you	Eu nunca vou te parar
I see you're reading a letter from your family	Vejo que você está lendo uma carta de sua família
but i found the process easy	mas achei o processo facil
I saw that her arm had become significantly longer.	Eu vi que seu braço tinha se tornado significativamente maior
I didn't bother to clean it or organize it	Eu não me preocupei em limpá-lo ou organizá-lo
I grab your other hand with my free hand	Eu agarro sua outra mão com minha mão livre
I gave one of these to my brother	Eu dei um desses para meu irmão
A frightening thought occurred to her.	Um pensamento assustador ocorreu a ela
Deck armor should also be reinforced	A armadura do convés também deveria ser reforçada
I was the only one here, your only audience	Eu era o único aqui, seu único público
I can't let you touch me	Eu não posso deixá-lo me tocar
I may need him to protect me	Eu posso precisar dele para me proteger
I fell hard against a tree	eu caí duro contra uma árvore
they hastily opened	Eles apressadamente abriram
i love that dress on you	Eu amo esse vestido em você
I know we got to the broadcast station	Eu sei que chegamos à estação de transmissão
I'm spent and wasted	estou gasto e desperdiçado
I had to warn you	Eu tive que te avisar
I made bacon and french toast	Eu fiz bacon e rabanada
I have no idea if my wish worked	Eu não tenho ideia se meu desejo funcionou
Focus on the left side of the figure	Concentre-se no lado esquerdo da figura
I was an empty shell	eu era uma concha vazia
I hear the voice again	Eu ouço a voz novamente
Sorry that this information is no longer available online.	Lamento que esta informação não esteja mais disponível online
He was then placed on the bed to dry.	Ele foi então colocado na cama para secar
I can't explain my reasons to you	Eu não posso explicar minhas razões para você
I can tell what's inside a person right away	Eu posso dizer o que está dentro de uma pessoa imediatamente
I opened the door and ran into the group.	Abri a porta e corri para o grupo
I have always been too	eu também sempre fui
I can't bear the part with this	Eu não posso suportar a parte com isso
I have a pleasure on my way	Eu tenho um prazer no meu caminho
I didn't understand that my feelings were real	Eu não entendia que meus sentimentos eram reais
A line of powder was visible now around my mouth.	Uma linha de pó era visível agora ao redor da minha boca
I believe in everyone here	Eu acredito em todos aqui
I couldn't talk to her about it	Eu não podia falar com ela sobre isso
I showed her the places to aim	Eu mostrei a ela os lugares para apontar
I got a little confused	fiquei meio confuso
Russell seems lost in thought	Russell parece perdido em pensamentos
I look forward to learning more through your courses.	Estou ansioso para aprender mais através de seus cursos
I can pay for the damage	Eu posso pagar pelo dano
I had no idea how long he was there	Eu não tinha ideia de quanto tempo ele estava lá
The bill and eyes are black	A conta e os olhos são pretos
I left quietly and gently closed the door	Saí silenciosamente e gentilmente fechei a porta
I had a deep love for this man of faith	Eu tinha um profundo amor por este homem de fé
I watched his strength and independence grow each day	Eu assisti sua força e independência crescer a cada dia
I wait for this everyday	Eu espero por isso todos os dias
I see the pale moon in the afternoon sky	Eu vejo a lua pálida no céu da tarde
I passed or over them	Eu passei ou sobre eles
A smile so big it almost paid for it all	Um sorriso tão grande que quase pagou tudo
I won't let someone else control mine for me	Eu não vou deixar outra pessoa controlar o meu para mim
I was going on blind faith and instinct	eu estava indo em fé cega e instinto
I heard the sound of hurried footsteps and heavy breathing	Eu ouvi o som de passos apressados ​​e respiração pesada
I, however, should have noticed the signs	Eu, no entanto, deveria ter percebido os sinais
I was tough when you asked about my father	Eu fui duro quando você perguntou sobre meu pai
I trembled under your touch	Eu tremi sob seu toque
I could get an electric blanket	Eu poderia obter um cobertor elétrico
A light rain is falling	Uma chuva leve está caindo
I didn't do it like a doll	Eu não fiz isso como uma boneca
I had nothing to hide	eu não tinha nada a esconder
I take a double look at the crowd	Eu dou uma olhada duas vezes na multidão
I didn't know cooking could be such a hard job.	Eu não sabia que cozinhar poderia ser um trabalho tão duro
I can only talk about them	só posso falar deles
I saw it in her as a child	Eu vi isso nela quando criança
I pulled it out of my pocket and checked the screen	Eu puxei do meu bolso e verifiquei a tela
A little lesson in luck, she thought	Uma pequena lição de sorte, ela pensou
I'm not talking about things that are bad	Eu não estou falando sobre coisas que são más
I held her gaze, unable to look away	Eu segurei seu olhar, incapaz de desviar o olhar
I didn't want to talk to him anymore	não queria mais falar com ele
I got up for a coffee	me levantei para um café
I think we all need that kind of attitude	Acho que todos nós precisamos desse tipo de atitude
I looked up and saw stars	Olhei para cima e vi estrelas
I saw big problems with the place	Eu vi grandes problemas com o lugar
I trade you, she signed	Eu troco você, ela assinou
I was something anyway	eu era algo de qualquer maneira
It was released the next day	Foi lançado no dia seguinte
i have to keep moving	eu tenho que continuar em movimento
I started to cry even more	comecei a chorar ainda mais
The newspaper is also published online	O jornal também é publicado online
I was getting tired, but so was he.	Eu estava ficando cansado, mas ele também estava
I should have taken journalism classes	Eu deveria ter feito aulas de jornalismo
I will write again soon	Eu vou escrever novamente em breve
I never drank milk either.	Eu também nunca bebi leite
I stayed there waiting	eu fiquei lá esperando
I feel your loss more	Eu sinto sua perda mais
I mean if they had us	Quero dizer, se eles nos tivessem
I won't listen to complaints	não vou ouvir reclamações
she can do anything	Ela pode fazer qualquer coisa
I know very well	Eu sei muito bem
I realized it was now or never	Eu percebi que era agora ou nunca
I looked around the table again	Olhei ao redor da mesa novamente
The route has remained largely intact since then.	A rota permaneceu praticamente intacta desde então
I go where the music is good	Eu vou onde a música é boa
I told you it would cost something big	Eu te disse que custaria algo grande
I thought he was great in this movie	achei ele genial nesse filme
The size and shape of the leaves are variable	O tamanho e a forma das folhas são variáveis
I'm glad you told me	Estou feliz que você me disse
I open my eyes and look around	Eu abro meus olhos e olho ao redor
I have no evidence that the murder is related	Não tenho provas de que o assassinato está relacionado
I just wanted to reach the finish line	Eu só queria alcançar a linha de chegada
I know this is her plan	Eu sei que esse é o plano dela
One kiss and we roll to the side	Um beijo e rolamos para o lado
A loud crack pierced the air	Um estalo alto atravessou o ar
I looked at the clock, it was almost nine	Olhei para o relógio, era quase nove
I wanted to pilot my own ship	Eu queria pilotar meu próprio navio
I wanted to run him over with a sword	Eu queria atropelá-lo com uma espada
I crossed the top bench to join him	Atravessei o banco de cima para me juntar a ele
I didn't like the tone of voice he used	não gostei do tom de voz que ele usou
I configured the protocol	Eu configurei o protocolo
I despise the sisters	Eu desprezo as irmãs
I entered the room one night	Eu entrei no quarto uma noite
I wanted to be brave	Eu queria ser corajoso
I wish it had been harder	Eu gostaria que tivesse sido mais difícil
I would do this and fool everyone	Eu faria isso e enganaria todo mundo
I need to do this alone	Eu preciso fazer isso sozinho
A rare surprise these days	Uma rara surpresa nos dias de hoje
A thought occurred to him then	Um pensamento lhe ocorreu então
I was thrilled to be offered a contract	Fiquei emocionado ao ser oferecido um contrato
i was back on deck	eu estava de volta no convés
I didn't try to open	não tentei abrir
I think people would find it fascinating	Acho que as pessoas achariam fascinante
I'm not saying anything about anything	Eu não estou dizendo nada sobre nada
I tossed and turned all night	Eu joguei e virei a noite toda
A bank here, a market there	Um banco aqui, um mercado ali
I wanted everyone to see me in that dress	Eu queria que todos me vissem naquele vestido
I was surprised and proud at the same time.	Fiquei surpreso e orgulhoso ao mesmo tempo
I was very tired last night	Eu estava muito cansado ontem à noite
I could barely be in my own skin	Eu mal podia estar na minha própria pele
I quickly lost confidence in this woman	Eu rapidamente perdi a confiança nessa mulher
I was married at the time	eu era casado na época
A pale blue cloak hanging from your thin body	Um manto azul pálido pendurado em seu corpo magro
I learned a little more, but not much	Aprendi um pouco mais, mas não muito
I knew exactly where it was	Eu sabia exatamente onde era
I didn't wait to see what happened	Eu não esperei para ver o que aconteceu
I'm not sure	Eu não tenho certeza
I knew I would never make it to the airport	Eu sabia que nunca chegaria ao aeroporto
i wasn't sure it was him	eu não tinha certeza que era ele
I have to examine something	Eu tenho que examinar algo
I would not have granted your request in any case	Eu não teria concedido seu pedido, em qualquer caso
I found this phrase great	Achei essa frase ótima
I was no longer in the haunted house	Eu não estava mais na casa assombrada
I felt my revenge was within reach at last	Eu senti que minha vingança estava ao alcance, finalmente
I didn't want to miss it	eu não queria perder isso
I was a horn player before the army	Eu era um tocador de chifre antes do exército
I fought for freedom	Eu lutei pela liberdade
I like your point of view	Eu gosto do seu ponto de vista
I found it very sad	achei isso muito triste
I already knew that we got along really well	Eu já sabia que nos dávamos muito bem
He also took up an academic post	Ele também assumiu um cargo acadêmico
It was hard to mix	Foi difícil misturar
i want you to go for it	Eu quero que você vá para isso
I can't smell burning though	Eu não posso sentir cheiro de queimado, embora
I wouldn't even do that part of the equation, really	Eu nem faria essa parte da equação, realmente
he could do it well	Ele poderia fazer isso bem
I couldn't stop myself when it came to you	Eu não conseguia me parar quando se tratava de você
I was drinking too much and smoking	Eu estava bebendo muito e fumando
I was no good as a father	Eu não era bom como pai
I had some urgent business to attend to at the base.	Eu tinha alguns negócios urgentes para atender na base
A smaller wall was adorned with pictures of his family.	Uma parede menor foi adornada com fotos de sua família
This new world moves so much faster	Este novo mundo se move muito mais rápido
The road used to run much further	A estrada costumava correr muito mais longe
I won't let you get hurt	Eu não vou deixar você se machucar
I knock on her door but there is no answer	Eu bato na porta dela, mas não há resposta
I looked down and saw her blood on my hands	Eu olhei para baixo e vi o sangue dela em minhas mãos
A function can have a name	Uma função pode ter um nome
I tore down the walls of shadow and rocked them	Eu derrubei as paredes de sombra e as embalei
I have to crawl out of this	Eu tenho que rastejar para fora disso
I wonder if they are friends	Eu me pergunto se eles são amigos
A curious dog looks at him	Um cão curioso olha para ele
can't wait for this show	mal posso esperar por esse show
I also have things to learn	Eu também tenho coisas para aprender
I started writing music at seven	Comecei a escrever música aos sete
I remembered that scene in the library	Lembrei daquela cena na biblioteca
I suspect he got it too	Eu suspeito que pegou ele também
i can't wait to see this	Eu não posso esperar para ver isso
A question with a concrete answer	Uma pergunta com uma resposta concreta
I nodded towards a closed door on our left	Eu balancei a cabeça em direção a uma porta fechada à nossa esquerda
I thought he would follow me but he didn't.	Eu pensei que ele iria me seguir, mas ele não
I understand your concerns	Eu entendo suas preocupações
A long distance running girl	Uma garota de corrida de longa distância
I just wish we were alone in the moment	Eu só queria que estivéssemos sozinhos no momento
The race was considered close	A corrida foi considerada próxima
A faint ghost of a smile slipped from her lips	Um fraco fantasma de um sorriso escorregou em seus lábios
I didn't see anyone bring you anything	Eu não vi ninguém trazer algo para você
I just had to come see you	Eu só tinha que vir te ver
I really just want to start the conversation	Eu realmente só quero começar a conversa
I want to go with them	quero ir com eles
I think he was framed for murder	Eu acho que ele foi enquadrado por assassinato
I had made a big mistake	eu tinha cometido um grande erro
I have bits and pieces	eu tenho pedaços e pedaços
I can even understand, to some extent	Eu posso até entender, até certo ponto
I can't stay away from my world too long	Eu não posso ficar longe do meu mundo por muito tempo
I'm starting to get the hang of this site	estou começando a pegar o jeito desse site
I had to remember this	Eu tinha que lembrar disso
I didn't feel anything	eu não senti nada
I haven't been sleeping well lately to begin with.	Eu não tenho dormido bem ultimamente, para começar
I had forgotten he was there	Eu tinha esquecido que ele estava lá
Nine park visitors were briefly captured	Nove visitantes do parque foram brevemente capturados
I cite several of its authors in these pages.	Cito vários de seus autores nestas páginas
I didn't think it would be like this	Eu não pensei que seria assim
A voice, which she recognized immediately, told her to enter.	Uma voz, que ela reconheceu imediatamente, mandou-a entrar
I'll ask them and see what they say	Vou perguntar a eles e ver o que eles dizem
I grew up to be the quest for who I was	Eu cresci em ser a busca de quem era eu
i was moving too fast	eu estava me movendo muito rapidamente
I never felt like this talking in the moonlight	Eu nunca me senti assim falando ao luar
A big smile started to grow on her face.	Um grande sorriso começou a crescer em seu rosto
i really have a good life	Eu realmente tenho uma boa vida
I need to know how to increase my power	Eu preciso saber como aumentar meu poder
I believe that writing should be done with the heart.	Acredito que escrever deve ser feito com o coração
I was surprised by the system	me surpreendi com o sistema
I was really relieved	Eu estava realmente aliviado
Some buildings have reported roof damage	Alguns edifícios relataram danos no telhado
I asked myself the same thing	eu me perguntei a mesma coisa
I was enjoying being thin again	Eu estava gostando de ser magro novamente
I was sure she was my girl	Eu tinha certeza de que ela era minha garota
I won't chase you around	Eu não vou te perseguir por aí
I got up and gave him a big hug	Eu me levantei e lhe dei um grande abraço
I had the meat lovers pizza	Eu tinha a pizza de amantes de carne
I made my personal choice but you make yours	Eu fiz minha escolha pessoal, mas você faz a sua
I read these books constantly	Eu leio esses livros constantemente
I shouldn't be so nervous around him	Eu não deveria estar tão nervosa perto dele
I would like to try different	gostaria de tentar diferente
I wasn't finished yet	eu ainda não tinha terminado
I just felt the pain and needed it to end	Eu apenas senti a dor e precisava que acabasse
A shadow moved on the wall	Uma sombra se moveu na parede
I can't say it yet	Eu não posso dizer isso, ainda
I felt so nervous because of all this	Eu me senti tão nervoso por causa de tudo isso
I think that sums it up	Eu acho que isso resume tudo
A man was born blind in one eye	Um homem nasceu cego de um olho
I loved it because it also served as our vacation	Eu adorei porque também serviu como nossas férias
I would be just like him	Eu seria totalmente igual a ele
A friendly local people	Um povo local amigável
I didn't really notice it was there until I stopped	Eu realmente não tinha notado que estava lá até parar
I didn't do anything though	Eu não fiz nada, embora
Of course I was the exact opposite	claro que eu era exatamente o oposto
I just want to explain myself a little	Eu só quero me explicar um pouco
A third time, then a fourth	Uma terceira vez, depois uma quarta
I saw how you were last night	Eu vi como você estava ontem à noite
A few minutes later and they were open	Alguns minutos depois e eles estavam abertos
I shouldn't be afraid to do this	Eu não deveria ter medo de fazer isso
I only do it for the animals now	Eu só faço isso pelos animais agora
I could tell by the way they looked	Eu poderia dizer pelo jeito que eles pareciam
It also became a center of commerce.	Tornou-se também um centro de comércio
I think it will do me good	acho que vai me fazer bem
I stayed up thinking about that night	Fiquei acordado pensando naquela noite
A fat woman looked at her from behind the table	Uma mulher gorda olhou para ela por trás da mesa
These new concept songs were recorded in two days	Essas novas músicas conceituais foram gravadas em dois dias
I also like boys who can totally rock in pink	Eu também gosto de garotos que podem arrasar totalmente em rosa
I can't let them think they won	Eu não posso deixá-los pensar que eles ganharam
I got physically sick	fiquei fisicamente doente
I try a low-key run for it	Eu tento uma corrida discreta para isso
I have a million things to do	Eu tenho um milhão de coisas para fazer
I didn't want to let you down	eu não queria decepcioná-lo
I wanted to see everyone happy	Eu queria ver todo mundo feliz
They get their wish	Eles obtêm seu desejo
I lost any remaining respect for her	Eu perdi qualquer respeito restante por ela
I love my culture and my nation	Eu amo minha cultura e minha nação
I hope you understand	Espero que você entenda
I never get that wrist rating calculation from her	Eu nunca recebo esse cálculo de classificação de pulso dela
I believe so	Eu acredito que sim
I haven't dated since, well ever really	Eu não namoro desde, bem, sempre realmente
i can see for myself	eu posso ver por mim mesmo
At this stage there is no emotional cost	Nesta fase não há custo emocional
I didn't know what expectations he had	Eu não sabia que expectativas ele tinha
I didn't know there was anyone else	Eu não sabia que havia mais alguém
I enforce more sites with this feature	Eu imponho a mais sites com esse recurso
I recently put together a series of fruit images	Recentemente montei uma série de imagens de frutas
I am not, in fact, a priest	Eu não sou, de fato, um padre
I suspect this was easy	Eu suspeito que isso foi fácil
I was a little burned	eu estava um pouco queimado
I missed him but we talked everyday	Eu senti falta dele, mas nós conversamos todos os dias
The entire battle lasted less than twenty minutes.	A batalha inteira durou menos de vinte minutos
I explain everything to you tomorrow	Eu explico tudo para você amanhã
I wish that to all of you too	Desejo isso a todos vocês também
I think everyone should read	acho que todos deveriam ler
The most serious problems concerned work	Os problemas mais graves diziam respeito ao trabalho
I always paid in cash	Eu sempre paguei em dinheiro
I must not trust anything that has deceived me	Eu não devo confiar em nada que me enganou
I can't stand people seeing me like this	Eu não suporto que as pessoas me vejam assim
I served two years and was released	Eu servi dois anos e fui liberado
I mean the blood was coming out of me	Quero dizer, o sangue estava saindo de mim
I didn't know what the thing was	Eu não sabia o que era a coisa
I knelt by his side and showed him the page	Ajoelhei-me ao seu lado e mostrei-lhe a página
I haven't met anyone worth my time	Eu não conheci ninguém que valha o meu tempo
Can I pay bills and check my bank account	Posso pagar contas e verificar minha conta bancária
I went from the weed man to the candy man	Eu fui do homem da erva, para o homem dos doces
I put the clothes in the laundry	Eu coloco as roupas na lavanderia
They were all based around local high schools.	Eles foram todos baseados em torno de escolas secundárias locais
I don't feel like arguing with the numbers	Não tenho vontade de discutir com os números
A breach of mind and heart	Uma violação da mente e do coração
Gordon as Stage Manager	Gordon como gerente de palco
I will sign the papers now	Eu vou assinar os papéis agora
I never get tired of it	Nunca me canso disso
He was frequently invited to give lectures abroad.	Ele foi frequentemente convidado para dar palestras no exterior
I decided not to update it anymore	Eu decidi não atualizá-lo mais
I carry a weapon made of the devil's oak	Eu carrego uma arma feita do carvalho do diabo
I couldn't help but sob	eu não pude deixar de soluçar
I had this weird crush on love and hate	Eu tinha essa paixão estranha por amor e ódio
I made her feel wanted	Eu a fiz se sentir desejada
I wish you would pick up a phone	Eu gostaria que você pegasse um telefone
I would try to learn at least some	Eu tentaria aprender pelo menos alguns
I know exactly who she's talking about	Eu sei exatamente de quem ela está falando
A shadow hanging from your face	Uma sombra pendurada em seu rosto
I never met her, she never met me	Eu nunca a conheci, ela nunca me conheceu
I heard the shower running longer	Eu ouvi o chuveiro ligado por mais tempo
I was not that person anymore	eu não era mais aquela pessoa
I like broken things though	Eu gosto de coisas quebradas, embora
I'm told you know her husband	Me disseram que você conhece o marido dela
I already had plans for the torture to come	Eu já tinha planos para a tortura vir
I think it's a good thing about juvie	Eu acho que é uma coisa boa sobre reformatório
I held my left hand over your mouth	Eu segurei minha mão esquerda sobre sua boca
I don't live or die	eu não vivo nem morro
A huge black sheriff approached	Um enorme xerife negro se aproximou
I really liked the college environment	gostei muito do ambiente da faculdade
I have the ability to direct the flow of magic	Eu tenho a habilidade de direcionar o fluxo de magia
I get to the bottom of it	eu chegar ao fundo disso
I will miss those terribly	vou sentir falta daqueles terrivelmente
I was so tired of telling lies	Eu estava tão cansado de contar mentiras
I keep laughing to myself	eu continuo rindo para mim mesmo
I've never made egg rolls before	Eu nunca fiz rolinhos de ovo antes
I want to run away and hide	Eu quero fugir e me esconder
I looked out the kitchen window, across the back porch.	Olhei pela janela da cozinha, do outro lado da varanda dos fundos
I thank you readers for taking this journey with me.	Agradeço a vocês, leitores, por fazerem esta jornada comigo
I lightly rubbed my hand over it	Eu levemente esfreguei minha mão sobre ele
I think if he marries her, she'll stay	Eu acho que se ele casar com ela, ela vai ficar
I have some hard work cut out for me	Eu tenho algum trabalho duro cortado para mim
I spoke to one of them	falei com um deles
I knew every inch of that place	Eu conhecia cada centímetro daquele lugar
Canada finished the tournament in fifth place	Canadá terminou o torneio em quinto lugar
I felt like a failure	me senti um fracasso
I insisted again yesterday	Eu novamente insisti ontem
A third body bag was taken out.	Um terceiro saco de corpo foi levado para fora
I crossed the room to him	Eu atravessei a sala para ele
I think and express myself best when I'm arguing with someone	Eu penso e me expresso melhor quando estou discutindo com alguém
Most seats are white	A maioria dos assentos são brancos
I know she's staying at his place tonight	Eu sei que ela vai ficar na casa dele esta noite
I predict common things to happen on the stream today	Eu prevejo coisas comuns para acontecer no stream hoje
I never thought this day would come	Eu nunca pensei que esse dia chegaria
I hated parting with it	Eu odiava me separar disso
I finally got out of the damn bed	Eu finalmente saí da maldita cama
I order you to back off	Eu ordeno que você recue
I felt a little more in control	Eu me senti um pouco mais no controle
In the thick smoke of torture	Na fumaça espessa da tortura
I just didn't feel anymore	só não senti mais
I'm feeling much more relaxed	Estou me sentindo muito mais relaxado
I continued to watch, the minutes ticking by like seconds	Continuei a assistir, os minutos passando como segundos
I had seen her before, working in the yard	Eu a tinha visto antes, trabalhando no quintal
I could hear the crowd	Eu podia ouvir a multidão
I can't break my promise	Eu não posso quebrar minha promessa
Tried to speak, ask for help	Tentei falar, pedir ajuda
I had no idea how many were here	Eu não tinha ideia de quantos estavam aqui
didn't even know it existed	nem sabia que existia
I went there too	eu fui lá também
I tried to be rational	Eu tentei ser racional
I feel the fee is expensive	Eu sinto que a taxa é cara
I sent your brother to take care of him	Enviei seu irmão para cuidar dele
I can take you out and go your way	Eu posso te tirar e seguir seu caminho
I am the gentle autumn rain	Eu sou a gentil chuva de outono
Go along like you've been doing	Vá junto como você tem feito
I've been spending unlimited money	Eu tenho gasto dinheiro sem limite
I couldn't fight them	eu não poderia lutar contra eles
I will put you to rest	Eu vou te colocar para descansar
I should be home right now, sleeping	Eu deveria estar em casa agora, dormindo
I think he sees things right and is very supportive	Eu acho que ele vê as coisas direito e é muito solidário
A month from now is not good for me	Um mês a partir de agora não é bom para mim
I wouldn't trade it for five classes	Eu não o trocaria por cinco aulas
I was buried behind a mountain of sound	Eu estava enterrado atrás de uma montanha de som
I request price quote after seeing the photo	Solicito cotação de preço depois de ver a foto
I realized my strength	percebi minha força
i just have to get it	Eu só tenho que pegá-lo
I didn't want her to die so damn alone	Eu não queria que ela morresse tão malditamente sozinha
I follow where it goes, who does what with it	Eu acompanho onde vai, quem faz o que com isso
I got weak in the knees	fiquei fraco nos joelhos
I was still very confused about everything	Eu ainda estava muito confuso sobre tudo
A tree above them broke	Uma árvore acima deles quebrou
I always loved autumn	Eu sempre amei o outono
I already have his number	ja tenho o numero dele
I suggest you keep in touch by phone.	Sugiro que mantenha contato por telefone
I remember when he lived with us	Eu me lembro de quando ele morava com a gente
I needed to break the spell	Eu precisava quebrar o feitiço
I took a picture and it might help	tirei uma foto e pode ajudar
I tried to let every thought in my head fade away	Eu tentei deixar cada pensamento na minha cabeça desaparecer
I had to be smart about it.	Eu tinha que ser inteligente sobre isso
I know you were doing this for me	Eu sei que você estava fazendo isso por mim
I was pretty sure it wasn't coming for me much	eu tinha certeza que não estava vindo muito para mim
I have a problem with this	Eu tenho um problema neste
I hoped they could remove it all	Eu esperava que eles pudessem remover tudo
I don't have and no drama	Eu não tenho e sem drama
I wondered what he saw	Eu me perguntei o que ele viu
I try to pick my opportunities when the ball breaks	Eu tento escolher minhas oportunidades quando a bola quebra
I still found this need to be there for them	Eu ainda achei essa necessidade de estar lá para eles
I treat them with respect	Eu os trato com respeito
I know this sounds crazy, but it's not.	Eu sei que isso parece loucura, mas não é
I just wanted to get some sleep	Eu só queria dormir um pouco
I hoped they weren't anyway	Eu esperava que eles não fossem, de qualquer maneira
I saw it in his face when he said it	Eu vi em seu rosto quando ele disse isso
I want my payment now	quero meu pagamento agora
I know a good teaching	Eu conheço um bom ensino
I didn't claim innocence	eu não reivindiquei inocência
I got a new life, a second chance to live	Eu tenho uma nova vida, uma segunda chance de viver
I can at this moment look to my future	Eu posso neste momento olhar para o meu futuro
I'm still taking a walk	eu ainda estou dando uma volta
I still like my wife you know	Eu ainda gosto da minha esposa, você sabe
Butt later denied making such a statement.	Butt mais tarde negou ter feito tal declaração
I am one of the last	eu sou um dos últimos
A director really can't do more than that.	Um diretor realmente não pode fazer mais do que isso
I live in an institution	moro em uma instituição
I take note of the gold wedding band	Eu tomo nota da aliança de casamento de ouro
I thought of my grandmother and I giggled	Pensei na minha avó e dei uma risadinha
I cursed myself for bringing up his topic	Eu me amaldiçoei por trazer o tópico dele
I saw that talking to him was useless	Eu vi que falar com ele era inútil
I wouldn't trade any of them	eu não trocaria nenhum deles
I had no idea what was in them	Eu não tinha ideia do que havia neles
I'll keep you close in thought and prayer	Eu vou mantê-lo perto em pensamento e oração
I lean in and whisper in your ear	Eu me inclino e sussurro em seu ouvido
Later, missionaries came to teach her	Mais tarde, os missionários vieram para ensiná-la
I had just given her a	Eu tinha acabado de dar a ela um
I figured they would run away any minute	Eu imaginei que eles iriam fugir a qualquer minuto
I didn't know this would be such a formal thing	Eu não sabia que isso seria uma coisa tão formal
I shouldn't talk about any of this	Eu não deveria falar de nada disso
I really hate this rule	Eu realmente odeio essa regra
I give it a try completely straight, no water	Eu dou-lhe uma tentativa completamente em linha reta, sem água
A cane hanging from the back of the chair	Uma bengala pendurada nas costas da cadeira
I am alarmed by this thought	Eu me alarme com esse pensamento
I watched the crowds roam the gardens	Eu assisti as multidões vagando pelos jardins
I wish I could send art materials	Gostaria de poder enviar materiais de arte
Everyone pays the price now	Todo mundo paga o preço agora
I need to get things right	Eu preciso acertar as coisas
I listened carefully, but I didn't hear anyone ring the bell	Eu escutei com atenção, mas não ouvi ninguém tocar a campainha
A window of opportunity for her to climb	Uma janela de oportunidade para ela escalar
I liked the story and cared about the main characters	Gostei da história e me preocupei com os personagens principais
I was talking to him in the sixth sense	Eu estava falando com ele no sexto sentido
I sit, pulling my knees to my chest	Eu sento, puxando meus joelhos em meu peito
I could not understand	Eu não conseguia entender
I've been trying to keep to myself	Eu tenho tentado manter para mim mesmo
I can watch it again and again	Eu posso assistir de novo e de novo
I also have some friends which makes life good	Eu também tenho alguns amigos, o que torna a vida boa
I was just walking around, such a beautiful day	Eu estava apenas andando por aí, um dia tão bonito
I love how it blocks out extra noise.	Eu amo como ele bloqueia o ruído extra
I like nice and easy things	Eu gosto de coisas legais e fáceis
I know what you did back there was hard	Eu sei o que você fez lá atrás foi difícil
I guarantee you won't regret it.	Eu garanto que você não vai se arrepender
i hear this all the time	Eu escuto isso o tempo todo
I never understood your writing	Eu nunca entendi sua escrita
I made the complaint	fiz a reclamação
I speak of the church built on the rock	Falo da igreja construída sobre a rocha
I think we should go this year	Acho que devemos ir este ano
I just left them there	Acabei de deixá-los lá
To piss off people who care about things being real	Para irritar as pessoas que se preocupam com as coisas sendo reais
I folded the report and put it in my pocket	Dobrei o relatório e coloquei no meu bolso
I would never mate with another	eu nunca iria acasalar com outro
I've never seen a museum harbor before	Eu nunca vi um porto de museu antes
I head to the stairs and up to my room.	Eu sigo para as escadas e subo para o meu quarto
I asked her if the work had been edited	Perguntei a ela se o trabalho havia sido editado
I still had to find out how it worked.	Eu ainda tinha que descobrir como isso funcionava
I ask if she still has that green stone	Eu pergunto se ela ainda tem aquela pedra verde
I was protecting my daughters	Eu estava protegendo minhas filhas
I think that number started at fourteen	Acho que esse número começou aos quatorze
I bet she thought about it for a long time	Aposto que ela pensou nisso por um longo tempo
A huge type of neck ring	Um tipo enorme de anel de pescoço
I really want to see that chest	quero muito ver esse peito
I had to carry on for the next year	Eu tive que continuar para o próximo ano
I shouldn't think of him that way	Eu não deveria pensar nele dessa maneira
I believe that teaching is a relationship	Acredito que ensinar é uma relação
I was ugly, stupid and a waste of time	Eu era feio, estúpido e uma perda de tempo
I was still suffering from lack of energy	Eu ainda estava sofrendo de falta de energia
I didn't laugh out loud but it was funny	Eu não ri alto, mas foi engraçado
I would like to know if we can use them online	Gostaria de saber se podemos usá-los online
I looked in front of me	olhei na minha frente
I'd be the laughing stock of your little group	Eu seria o motivo de chacota de seu pequeno grupo
I will not die like this	eu não vou morrer assim
I folded the paper to leave for another customer	Dobrei o papel para deixar para outro cliente
I shouldn't have to share my room with a baby	Eu não deveria ter que dividir meu quarto com um bebê
I meant that we are getting married	eu quis dizer que vamos nos casar
A person was sitting on a chair near a window.	Uma pessoa estava sentada em uma cadeira perto de uma janela
I shake my head, confused	Eu balanço minha cabeça, confuso
I literally ran my day	Eu dirigi meu dia literalmente
I needed to calm down	eu precisava me acalmar
I promise you can take off your tool belt soon	Eu prometo que você pode tirar seu cinto de ferramentas em breve
I believe you can do it, ok	Eu acredito que você pode fazer isso, ok
I made the same assumption	Eu mesmo fiz a mesma suposição
I could see straight into the world	Eu podia ver direto para o mundo
Music has to deal with time	A música tem que lidar com o tempo
I can't wait to order more	Mal posso esperar para pedir mais
I really enjoyed writing this story.	Gostei muito de escrever esta história
I got your mother some water	Eu peguei sua mãe um pouco de água
I can't believe they are real	Eu não posso acreditar que eles são reais
I slowly scan the school parking lot we both use	Eu observo lentamente o estacionamento da escola que nós dois usamos
I relax and like	eu relaxo e gosto
an empty cell	Uma cela vazia
You drive your own body	Você dirige seu próprio corpo
No longer connected to the rail system	Não está mais ligado ao sistema ferroviário
I used to patrol each one	Eu costumava patrulhar cada um
I fought for it too	Eu lutei por isso também
The city took some time to recover	A cidade levou algum tempo para se recuperar
I never planned on going back	Eu nunca tinha planejado voltar
I can't get away with anything	Eu não consigo fugir com nada
I wasn't sure how he got there	Eu não tinha certeza de como ele chegou lá
Males and females look alike	Machos e fêmeas se parecem
They too were wet in a sea of ​​head	Eles também estavam molhados em um mar de cabeça
I wanted to understand	eu queria entender
A correlation between the methods is observed	Uma correlação entre os métodos é observada
I must have heard about this a million times	Eu devo ter ouvido sobre isso um milhão de vezes
I watched it last night while researching	Eu assisti ontem à noite enquanto pesquisava
He was very loyal to his mother	Ele era muito leal a sua mãe
I miss all the little things he did for me	Eu sinto falta de todas as pequenas coisas que ele fez por mim
I hope they encourage you too	Espero que eles também encorajem você
I couldn't stop listening to this song	não consegui parar de ouvir essa música
I thought it was because of the situation at hand	Eu pensei que era por causa da situação em questão
I can't see that he would change it	Eu não posso ver que ele iria mudar isso
I couldn't follow the plot of the show	Não consegui acompanhar o enredo do show
Characters can permanently leave the party under certain circumstances	Personagens podem deixar o grupo permanentemente sob certas circunstâncias
I dreaded going to dinner	Eu temia ir para o jantar
So they signed a code of ethics	Então eles assinaram um código de ética
I looked into your eyes that were burning	Eu olhei em seus olhos que estavam queimando
I can't wait to be with you again	Eu não posso esperar para estar com você novamente
I could be there in about twenty minutes	Eu poderia estar lá em cerca de vinte minutos
I dropped my hold on the boy	eu larguei meu domínio sobre o menino
I shade my eyes and look out to the ocean	Eu sombreio meus olhos e olho para o oceano
I didn't like to pray	eu não gostava de rezar
I was young and didn't know what to say	Eu era jovem e não sabia o que dizer
I cried with her sometimes	Eu chorei com ela às vezes
I was never good with numbers	Eu nunca fui bom em números
I want you to go ahead and do that rehearsal	Eu quero que você continue e faça aquele ensaio
I was on the verge of tears again	Eu estava à beira das lágrimas novamente
I compare every kiss to those innocent first kisses	Eu comparo cada beijo com aqueles primeiros beijos inocentes
I didn't mean to start with you like this	Eu não queria começar com você assim
The community is also dark	A comunidade também é escura
I traveled one stop and got off	Eu viajei uma parada e desci
I would crash and die	eu ia bater e morrer
I put your hand over my heart, my tone mocking	Eu coloquei sua mão sobre meu coração, meu tom zombando
I have to go back and deal with it	Eu tenho que voltar e lidar com isso
I was happy to have both	Eu estava feliz por ter os dois
I was alone with the white rose	Fiquei sozinho com a rosa branca
I don't prefer churches to palaces	Não prefiro igrejas a palácios
A few hours later, we lost energy	Algumas horas depois, perdemos energia
I could hold my breath for hours	Eu poderia segurar minha respiração por horas
I've known you for almost a year	Eu te conheço há quase um ano
I showed them the photo	Mostrei a eles a foto
I was pretty exhausted from the day	Eu estava bastante exausto desde o dia
I couldn't spend another day without you	Eu não poderia passar outro dia sem você
I was lucky it was vacant early	Eu tive sorte que estava vago cedo
I've seen your glowing eyes, flaming tongues and flaming teeth	Eu vi seus olhos brilhantes, línguas flamejantes e dentes em chamas
I remember those days so vividly	Lembro-me daqueles dias tão vividamente
I'm a real fairy prince now	Eu sou um verdadeiro príncipe das fadas agora
It was that or slip	Era isso ou escorregar
I will have to accept your kind hospitality	Terei que aceitar sua amável hospitalidade
I wondered what he would try or say	Eu me perguntei o que ele iria tentar ou dizer
We already let the negative energy out	Já deixamos a energia negativa sair
I tried my best to be good for years	Eu tentei o meu melhor para ser bom por anos
I can find hundreds of them	Eu posso encontrar centenas deles
I know this now more than ever	Eu sei disso agora mais do que nunca
I own him, or at least his cell phone	Eu possuo ele, ou pelo menos o celular dele
Several reasons influenced him to resign.	Vários motivos o influenciaram a renunciar
I feel guilty for feeling this way	Eu me sinto culpado por me sentir assim
I think rooms are the best currency	Eu acho que os quartos são a melhor moeda
I feel things for you that scare me	Eu sinto coisas por você que me assustam
I looked out the windows	Eu olhei para fora das janelas
I remember the endless hours of fishing in your waters	Lembro-me das intermináveis ​​horas de pesca em suas águas
Rock looks very alive to me	Rock parece bem vivo para mim
I must find another scientist	Devo encontrar outro cientista
I was told the wedding was your idea	Me disseram que o casamento foi ideia sua
I touched your skin and it was cold	Eu toquei sua pele e estava frio
We have to transform healthcare	Temos que transformar os cuidados de saúde
I know about cause and effect	Eu sei sobre causa e efeito
I wanted to catch him before he caught you	Eu queria pegá-lo antes que ele te pegasse
I decided to test the waters	Eu decidi testar as águas
The same thing happened to her	A mesma coisa aconteceu com ela
I just couldn't read everything	simplesmente não consegui ler tudo
I need you to testify	Eu preciso de você para testemunhar
I can understand why but I love this album now	Eu posso entender o porquê, mas eu amo esse álbum agora
I have a question for you though	Eu tenho uma pergunta para você embora
I condemn them in their appeal	Eu os condeno em seu apelo
A vehicle would not pass it	Um veículo não passaria por ele
I saw him pointing at me, his worried face	Eu o vi apontando para mim, seu rosto preocupado
I called back the excited dog	Eu chamei de volta o cachorro animado
I can't live without children	Eu não posso viver sem filhos
He gives you a good target	Ele te dá um bom alvo
A way he writes sentences to make them work together	Uma maneira que ele escreve frases para fazê-los funcionar juntos
I can see the stars shining above me	Eu posso ver as estrelas brilhando acima de mim
I have been a cruel woman	Eu tenho sido uma mulher cruel
I was an international fugitive	Eu era um fugitivo internacional
I already had my career	Eu já tinha minha carreira
I became over the requirements	Tornei-me excedente aos requisitos
I took off my sunglasses	tirei meus óculos de sol
I'm an old soul you know	Eu sou uma alma velha, você sabe
I wondered what he was playing	Eu me perguntei o que ele estava tocando
A lot of time has passed, though	Muito tempo se passou, embora
I kept my head against the cold glass	Eu mantive minha cabeça contra o vidro frio
I was no longer me, just a body	Eu não era mais eu, apenas um corpo
Temples were their main means of contact with humanity.	Os templos eram seu principal meio de contato com a humanidade
I want to make sure she grows right	Eu quero ter certeza de que ela cresça corretamente
A tunnel through the great mountains	Um túnel através das grandes montanhas
I mean gone, like gone, gone	Quero dizer desaparecido, como desaparecido, desaparecido
I never went to school with you	Eu nunca fui à escola com você
I'm looking for the best way to do this	Estou procurando a melhor maneira de fazer isso
I cannot stress the need for security enough.	Não posso enfatizar a necessidade de segurança o suficiente
I want you to make love to me	Eu quero que você faça amor comigo
I think we worked hard enough for today	Acho que trabalhamos duro o suficiente por hoje
This was confirmed by repeating the effect with water.	Isto foi confirmado pela repetição do efeito com água
I just looked at him and said nothing.	Eu apenas olhei para ele e não disse nada
i can't see her properly	Eu não posso vê-la corretamente
I lay it on my bed and I open it	Eu coloco na minha cama e abro
I want to see the digital experience	Quero ver a experiência digital
I was a little sad about it	fiquei um pouco triste com isso
I could go on forever about what makes me happy	Eu poderia continuar para sempre sobre o que me faz feliz
Hope no one needs help with theirs	Espero que ninguém precise de ajuda com o deles
I loved my new school	adorei minha nova escola
i have a giant heart	eu tenho um coração gigante
A piece of cake actually	Um pedaço de bolo, na verdade
I believe that these measures would be simple and effective	Acredito que essas medidas seriam simples e eficazes
I worked for this	eu trabalhei pra isso
I started reading four books a month	Comecei a ler quatro livros por mês
I looked at him	Eu olhei para ele
I was so offended	Eu estava tão ofendido
I look around for any chance to escape	Eu olho em volta para qualquer chance de escapar
I said ok this must be the one	Eu disse ok, este deve ser o único
I was standing in the doorway of your closet	eu estava de pé na entrada de seu armário
An extraordinarily handsome man was standing by the fireplace	Um homem extraordinariamente bonito estava de pé junto à lareira
Smith worried his career is over	Smith preocupado que sua carreira acabou
I wasn't sure how they would line up	Eu não tinha certeza de como eles se alinhariam
I want to continue my meditation	Eu quero continuar minha meditação
I thought his career was over	Achei que a carreira dele tinha acabado
A wide ribbon belt is included	Um cinto de fita larga está incluído
I couldn't breathe through my nose	Eu não conseguia respirar pelo nariz
I took the bow and arrow	Eu peguei o arco e flecha
I jumped out of my chair, anxious and confused	Eu pulei da minha cadeira, ansioso e confuso
I cared a lot	eu me importava muito
I tried to make the best of things	Eu tentei fazer o melhor das coisas
I wouldn't take no for an answer	eu não aceitaria não como resposta
Playing against this quality of opposition is not easy	Jogar contra essa qualidade de oposição não é fácil
I see the energy that passes between us	Eu vejo a energia que passa entre nós
I have clothing considerations hanging in my room like ghosts	Eu tenho considerações sobre roupas penduradas no meu quarto como fantasmas
I need to carve time	Eu preciso esculpir o tempo
A true one of a kind!	Um verdadeiro de um tipo!
A few seconds later, there was a loud explosion.	Alguns segundos depois, houve uma forte explosão
I might even have a chance to tame it	Eu posso até ter a chance de domá-lo
I only care about keeping you safe	Eu só me importo em mantê-lo seguro
I ran out and went straight to the car	Eu corri para fora e fui direto para o carro
I just need to accept myself and not be afraid	Eu só preciso me aceitar e não ter medo
I was running away again from another bad relationship	Eu estava fugindo novamente de outro relacionamento ruim
I can't do that to her this time	Eu não posso fazer isso com ela desta vez
I tried to speak but her mouth was against mine	Eu tentei falar, mas sua boca estava contra a minha
I couldn't take my eyes off him	Eu não conseguia tirar meus olhos dele
I heard my body whispering	Eu escutei meu corpo que sussurrava
A rough plan quickly comes together in my mind	Um plano áspero rapidamente vem junto em minha mente
I want to make it available to everyone	quero disponibilizar para todos
I liked and respected him a lot for that	Eu gostava e respeitava muito ele para isso
I can't believe he bought it either.	Também não acredito que ele comprou
I know her since my childhood	Eu a conheço desde a minha infância
I just want some company	Eu só quero alguma companhia
I can't trust myself either	Eu também não posso confiar em mim
I have to bring you with me tomorrow	Eu tenho que trazê-lo comigo amanhã
I wondered if this would ever happen again	Eu me perguntei se isso nunca mais aconteceria
I already love this place	já amo esse lugar
I couldn't tell them about the war	Eu não poderia contar a eles sobre a guerra
i love him the way he is	Eu o amo do jeito que ele é
I just jumped there	acabei de pular lá
I shared fourth position with three other students	Eu compartilhei a quarta posição com três outros alunos
I really hope you did	Eu realmente espero que você tenha feito
A good training in journalism can make a difference	Uma boa formação em jornalismo pode sim fazer a diferença
I'm twenty years	eu tenho vinte anos
A battery gives a little warning before it dies	Uma bateria dá um pequeno aviso antes de morrer
I should have handled it better	Eu deveria ter lidado melhor com isso
A hammer would do nothing against men	Um martelo não faria nada contra os homens
I had no place to take them	Eu não tinha lugar para levá-los
A big sign showed where it was	Um grande sinal mostrou onde estava
I didn't run towards the burning forest	Eu não corri em direção à floresta em chamas
I went in and gave him the gun	Eu entrei e dei a ele a arma
I realized my feet were bare	Percebi que meus pés estavam descalços
We want good fishing	Queremos uma boa pescaria
A day of one, single and simple task	Um dia de uma, única e simples tarefa
I hope she hits me but she doesn't	Eu espero que ela me bata, mas ela não
I thought she was done	Eu pensei que ela estava acabada
I rode the boat	eu andei do barco
I never felt like this in my life	Eu nunca me senti assim na minha vida
A little, but that's not important now	Um pouco, mas isso não é importante agora
i was having a rest day	eu estava tendo um dia de descanso
I didn't know how to prepare for death	Eu não sabia como me preparar para a morte
I joined to do business	entrei para fazer negócios
I couldn't get used to you not being here	Eu não conseguia me acostumar com você não estar aqui
I thought one day my father would go too far	Eu pensei que um dia meu pai iria longe demais
I didn't know where to start	eu não sabia por onde começar
I couldn't resist though	Eu não pude resistir, embora
Hunting peaks at dawn and dusk	Picos de caça ao amanhecer e ao anoitecer
So I joined the ends to form a heart	Então juntei as pontas para formar um coração
I felt very safe and secure	Eu me senti muito seguro e seguro
I had no idea where the image came from	Eu não tinha ideia de onde a imagem veio
I fall back to the cold floor	Eu caio de volta no chão frio
I never knew a sandwich could be this good.	Eu nunca soube que um sanduíche poderia ser tão bom
Great character build	Grande construção de personagem
I came this far and trained so hard	Eu vim até aqui e treinei tanto
I couldn't go back to my place	eu não poderia voltar para o meu lugar
I know someone who will track it down for us	Eu conheço alguém que vai rastreá-lo para nós
A calm in my body	Uma calma no meu corpo
I always have some things ready	Eu sempre tenho algumas coisas prontas
I need you to promise me	Eu preciso que você me prometa
I didn't have to worry, the food was wonderful	Eu não precisava me preocupar, a comida era maravilhosa
A hunt she won't miss	Uma caça que ela não vai perder
Only I knew your secret	Só eu sabia seu segredo
I couldn't stop the bleeding	Eu não pude parar o sangramento
I couldn't see where you had it done	Eu não podia ver onde você tinha feito isso
This conclusion has already been questioned	Esta conclusão já foi questionada
I looked at the resume	olhei o currículo
A great show tonight	Uma grande apresentação esta noite
I jump to my feet, following him as he walks	Eu salto para os meus pés, seguindo-o enquanto ele anda
I think you must be seeing things	Eu acho que você deve estar vendo coisas
I lived like you are living now	Eu vivi como você está vivendo agora
I think then it was still a very selfish thing	Eu acho que então ainda era uma coisa muito egoísta
This is a dream come true	Este é um sonho tornado realidade
I can give you tons of examples like this	Eu posso dar-lhe toneladas de exemplos como este
I will accept the job	vou aceitar o trabalho
I like you as a person	Eu gosto de você como pessoa
I wanted them to disappear	Eu queria que eles desaparecessem
A bunch that respected him	Um bando que o respeitava
I know that you being with him is very good	Eu sei que você estar com ele é muito bom
I think that makes me the winner	Eu acho que isso me faz o vencedor
I could hear the music clearly	Eu podia ouvir a música claramente
I asked her how many weeks she was	Perguntei a ela quantas semanas ela estava
I see some of them in the stands	Eu vejo alguns deles nas arquibancadas
I never wanted to be a killer	Eu nunca quis ser um assassino
I had done it the night before	eu tinha feito isso na noite anterior
I shouldn't have involved you	Eu não deveria ter te envolvido
I decided to end him in this play	Eu decidi acabar com ele nesta peça
A man is on a horse trail	Um homem está em uma trilha de cavalos
I remember the yellow waning moon because it looked strange	Lembro-me da lua minguante amarela porque parecia estranho
I just had this idea	acabei de ter essa ideia
I thought we had entered a ready-made family	Eu pensei que tínhamos entrado em uma família pronta
I just didn't want any of this to happen.	Eu só não queria que nada disso acontecesse
I know and hear things	Eu sei e ouço coisas
I pointed to the table	Eu apontei para a mesa
I will be filled with indignation and anger	ficarei cheio de indignação e raiva
I once felt like this	uma vez me senti assim
I never wanted that night to end	Eu nunca quis que aquela noite acabasse
I think she was still mad about my pregnancy	Eu acho que ela ainda estava com raiva da minha gravidez
I could be in jail right now	Eu poderia estar na cadeia agora
I could barely breathe and my body was tired	Eu mal conseguia respirar e meu corpo estava cansado
I'm interested in all courses	tenho interesse em todos os cursos
I couldn't put it off any longer	Eu não poderia adiá-lo por mais tempo
I try to lead my life this way	Eu tento conduzir minha vida dessa maneira
I told him to get off the bus	Eu disse a ele para sair do ônibus
I am very surprised and honored	Estou muito surpreso e honrado
I buried myself underground, but I wasn't fast enough	Eu me enterrei no subsolo, mas não fui rápido o suficiente
I can't go into more detail	não posso entrar em mais detalhes
I raised my eyebrows at him	Eu levantei minhas sobrancelhas para ele
I can't expect you to ignore this	Eu não posso esperar que você ignore isso
I don't get glory from people	Eu não recebo glória das pessoas
I want to look at these evidence more closely	Eu quero olhar para essas provas mais de perto
I learned to live without him	Eu aprendi a viver sem ele
A life they couldn't see until they got there	Uma vida que eles não podiam ver até chegarem lá
Your debut was amazing	Sua estreia foi incrível
Nothing remains of any of your homes	Nada resta de nenhuma de suas casas
I have a lot on my plate	Eu tenho muito no meu prato
Later that month, both cases were filed.	Mais tarde naquele mês, ambos os casos foram arquivados
I stretched a little and slid out of my seat	Eu me estiquei um pouco e deslizei para fora do meu assento
I fell back, unable to sit upright any longer.	Eu caí para trás, incapaz de me sentar ereto por mais tempo
I think you can check this with my double	Eu acho que você pode verificar isso com o meu duplo
A single problem was the relative price distinction	Um único problema era a distinção relativa do preço
I'm comfortable with them	estou confortável com eles
I always thought about them a little	Eu sempre pensei sobre eles um pouco
I agree that probably not	Concordo que provavelmente não
I think it was your sick attempt at a joke	Eu acho que foi sua tentativa doentia de uma piada
I'm kind of a collector	sou uma espécie de colecionador
I want some to give	Eu quero um pouco para dar
Even the kids drank small beer	Até as crianças bebiam cerveja pequena
I won't even ask for your last name	Eu nem vou pedir seu sobrenome
I was an angry young man	eu era um jovem irritado
I wonder if she heard me	Eu me pergunto se ela me ouviu
I see many courses of action here	Eu vejo muitos cursos de ação aqui
I looked across the room and everyone avoided my gaze.	Olhei para o outro lado da sala e todos evitaram meu olhar
Knowing what happened to her would be great	Saber o que aconteceu com ela seria ótimo
All accounts are similar	Todas as contas são semelhantes
I look forward to working with you	Estou ansioso para trabalhar com você
Distributed memory uses message passing	A memória distribuída usa a passagem de mensagens
I wasn't trying to hear any of this	Eu não estava tentando ouvir nada disso
I found a diary from about six years ago	Encontrei um diário de cerca de seis anos atrás
I go out and feed the chickens	Eu saio e alimento as galinhas
I thought she was going to faint	Achei que ela ia desmaiar
A lot of people asked for the recipe	Muita gente pediu a receita
I shouldn't have trusted you alone together	Eu não deveria ter confiado em você sozinhos juntos
I didn't ask any questions about the bones	Eu não fiz nenhuma pergunta sobre os ossos
I never imagined your need was so desperate	Eu nunca imaginei que sua necessidade fosse tão desesperada
I fold it and put it in the bag	Eu dobro e coloco na bolsa
I shouldn't use the word chance	Eu não deveria usar a palavra chance
A superior demon scoured the grounds outside	Um demônio superior vasculhou o terreno do lado de fora
A blanket, maybe a sleeping bag, would help.	Um cobertor, talvez um saco de dormir, ajudaria
this is totally ridiculous	Isso é totalmente ridículo
I believe it was a requirement to be a citizen	Eu acredito que era um requisito para ser um cidadão
i miss him all the time	eu sinto falta dele o tempo todo
I have all the clothes you'll ever need	Eu tenho todas as roupas que você vai precisar
I just wanna go, go, go	Eu só quero ir, ir, ir
I just wanted to remind you about the swimming thing	Eu só queria lembrá-lo sobre a coisa da natação
I like how you decorated your living room.	Eu gosto de como você decorou sua sala de estar
I thought he worked with you but no	Eu pensei que ele trabalhava com você, mas não
I remembered the cell phone and refused	Lembrei do celular e recusei
I just wanted to share some of those moments here	Eu só queria compartilhar alguns desses momentos aqui
I was number seven, penultimate	Eu era o número sete, penúltimo
I would love to meet the person under the rock	Eu adoraria conhecer a pessoa sob a rocha
None of the ships were seriously damaged in the accident.	Nenhum dos navios foi seriamente danificado no acidente
I really didn't know what to say or ask	Eu realmente não sabia o que dizer ou perguntar
Woke up feeling mature in age	Acordei me sentindo maduro em idade
I must apologize for my brother	Devo pedir desculpas pelo meu irmão
I reminded her that most of them are gay	Eu lembrei a ela que a maioria deles são gays
I just got shot in the arm	Eu só levei um tiro no braço
I could hear them all around me	Eu podia ouvi-los ao meu redor
I like the lighting features	Eu gosto dos recursos de iluminação
I think it was out loud	acho que foi em voz alta
I'm following my investigation	estou seguindo minha investigação
I didn't know how to find you	Eu não sabia como te encontrar
I started to see double	comecei a ver o dobro
A sting that left her wanting more	Uma picada que a deixou querendo mais
I will live for my violin	vou viver para o meu violino
A part of me wanted to go back	Uma parte de mim queria voltar
I destroyed your whole world	Eu destruí seu mundo inteiro
I heard frantic knocks at the door	Eu ouvi batidas frenéticas na porta
I had to carry her home	Eu tive que carregá-la até a casa
A site is defined as a physical location	Um site é definido como um local físico
I told him though that they could help	Eu disse a ele, porém, que eles poderiam ajudar
I paid little attention to it	prestei pouca atenção nisso
I never painted my nails	Eu nunca pintei minhas unhas
I can see the questions running through your mind	Eu posso ver as perguntas passando por sua mente
I look at the ceiling	eu olho para o teto
A minute later she looked up and he was gone	Um minuto depois, ela olhou para cima e ele se foi
I can't save	não consigo salvar
I can't name them all	Eu não posso nomear todos eles
A bow tie would make a dress uniform	Uma gravata borboleta faria disso um uniforme de gala
I could never have treated a stranger like that	Eu nunca poderia ter tratado um estranho assim
The case was resolved shortly after	O caso foi resolvido pouco depois
I found out by chance	descobri por acaso
I flipped the switch again, gently	Liguei o interruptor novamente, delicadamente
I always do this at night	Eu sempre faço isso à noite
I shouldn't put this off anymore	Eu não deveria adiar isso mais
A car so sexy and mean needs to be driven	Um carro tão sexy e malvado precisa ser dirigido
I was eager to learn and help	Eu estava ansioso para aprender e ajudar
I haven't seen my family in a long time.	Fazia tempo que eu não via minha família
I check the time again	eu verifico o tempo novamente
I think there is anyway	Eu acho que tem, de qualquer maneira
I thought it best to check with you first.	Achei melhor verificar com você primeiro
Some things were obvious	Algumas coisas eram óbvias
A travel guide for everyone with these passions	Um guia de viagem para todos com essas paixões
I helped train them to ride and use a saddle	Eu ajudei a treiná-los para montar e usar uma sela
I didn't have enough information	eu não tinha informações suficientes
But a fun character	Mas um personagem divertido
I just need to play football	Eu só preciso jogar futebol
I could see through the front window	Eu podia ver pela janela da frente
Visitors are required to show identification to enter	Os visitantes são obrigados a mostrar identificação para entrar
I cannot recommend it enough.	Eu não posso recomendá-la o suficiente
I checked and the download is still available	Verifiquei e o download ainda está disponível
A bible of war strategy	Uma bíblia da estratégia de guerra
I just saw it happen	Eu só vi isso acontecer
I watched this home weather and fall apart	Eu assisti esse clima de casa e desmoronar
A person cannot meet his needs by himself.	Uma pessoa não pode suprir suas necessidades por si mesma
I feel incredibly strong right now.	Eu me sinto incrivelmente forte agora
I wish these old parties could talk	Eu gostaria que essas velhas festas pudessem falar
I just remember it was at night	Eu só lembro que era à noite
I did it for science	Eu fiz isso para a ciência
I kindly replaced the receiver with a sour frown	Eu gentilmente recoloquei o receptor com uma carranca azeda
I know you liked to see me like this	Eu sei que você gostou de me ver assim
I slept, my head covered with a pillow	Eu dormi, minha cabeça coberta com um travesseiro
Overall, the series was considered popular and successful.	No geral, a série foi considerada popular e bem sucedida
I would probably just look desperate	Eu provavelmente apenas pareceria desesperado
I just read it in the news the next day	Acabei de ler nas notícias do dia seguinte
I mean it in style	Eu quero dizer isso em grande estilo
I started looking for family members	Comecei a procurar membros da família
I must run the race alone	Devo correr a corrida sozinho
I finally hit a big rock	Eu finalmente bati em uma grande pedra
I needed answers to these questions	Eu precisava de respostas para essas perguntas
I needed to get away from this idiot quickly	Eu precisava me afastar desse idiota rapidamente
A strong wind would knock him down	Um vento forte o derrubaria
I had to deal with some things.	Eu tive que lidar com algumas coisas
A war bride was basically a baby factory	Uma noiva de guerra era basicamente uma fábrica de bebês
Thanks for the offer, but	Agradeço a oferta, mas
I mean everything had to be done exactly right	Quero dizer, tudo tinha que ser feito exatamente certo
I was staying with a foster family	Eu estava ficando com uma família adotiva
The play was never revived	A peça nunca foi revivida
A voice whispered a name	Uma voz sussurrou um nome
I didn't know what to say to her next	Eu não sabia o que dizer a ela em seguida
I'm trying hard to do this right	Estou me esforçando para fazer isso da maneira certa
Now that the policy changed	Agora que a política alterada
I was fine though	eu estava bem embora
I sighed and put my pencil down	Eu suspirei e coloquei meu lápis para baixo
I'm usually full of them	Eu geralmente estou cheio deles
I listen to their suggestion	Eu escuto a sugestão deles
I joined her at the door	Eu me juntei a ela na porta
I know some back story	Eu sei alguma história de volta
I'm sure it was nothing but it felt real	Tenho certeza que não foi nada, mas parecia real
I try to find the answers in your eyes	Eu tento encontrar as respostas em seus olhos
I think you would be proud of him	Eu acho que você ficaria orgulhoso dele
I felt that we were lovers	Eu senti que éramos amantes
I never even knocked on the door	Eu nunca sequer bati na porta
I agree with you about blacks	concordo com vc sobre os negros
I struggled to control my breathing	Eu lutei para controlar minha respiração
I was so excited for this lady	Eu estava tão animado para esta senhora
I walked, on the floor, in the chamber	Eu andei, no chão, na câmara
I'll get money to keep us	Vou conseguir dinheiro para nos manter
I would appreciate it	Eu apreciaria que
I hadn't slept in two days	eu não tinha dormido em dois dias
A second flame ripples through him, roaring	Uma segunda chama o atravessa, rugindo
i could feel my feet	eu podia sentir meus pés
I wasn't watching you	eu não estava te observando
From this point on, he concentrated on composing	A partir deste ponto, ele se concentrou na composição
The city has few services	A cidade tem poucos serviços
I woke him up just a few hours ago	Eu o acordei apenas algumas horas atrás
I was completely satisfied with the services and staff.	Fiquei completamente satisfeito com os serviços e pessoal
I can see what they're building	Eu posso ver o que eles estão construindo
I have no other allegiance	Eu não tenho outra fidelidade
I went to check my messages	fui checar minhas mensagens
I thought we would at least double	Achei que iríamos pelo menos dobrar
I just can't start	Eu simplesmente não consigo começar
I didn't mean to snap	eu não tive a intenção de estalar
The man then committed suicide in the basement	O homem então cometeu suicídio no porão
I lived every day like it was the first	Eu vivia todos os dias como se fosse o primeiro
We have the economy in motion	Temos a economia em movimento
A kick in the balls would have been my preference	Um chute nas bolas teria sido minha preferência
I am the same well-fed conscience	Eu sou a mesma consciência bem alimentada
I could really use some advice	Eu realmente poderia usar alguns conselhos
I knew it deep in my soul	Eu sabia disso no fundo da minha alma
I think this tour might be a little	Eu acho que este passeio pode ser um pouco
I cannot emphasize the need for surprise enough.	Eu não posso enfatizar a necessidade de surpresa o suficiente
Neither resulted in combat	Nem resultou em combate
I didn't feel like working too hard to get ready	Eu não senti vontade de trabalhar muito duro para ficar pronto
i really love the guy	eu realmente amo o cara
I hated feeling like this	Eu odiava me sentir assim
I wouldn't call it reading	Eu não chamaria isso de leitura
A small smile curved your lips	Um pequeno sorriso curvou seus lábios
I never thought such a thing was possible	Eu nunca pensei que tal coisa fosse possível
I want to sleep so much	quero tanto dormir
I fell in love with the power of the pen	Eu me apaixonei pelo poder da caneta
I moved here specifically because of this	Eu me mudei para cá especificamente por causa disso
I should get a new one	eu deveria pegar um novo
I feel like we've known each other forever	Eu sinto que nos conhecemos desde sempre
I made no attempt to approach her	Eu não fiz nenhuma tentativa de me aproximar dela
I thought about the job prospect	Eu pensei sobre a perspectiva de trabalho
I speak five languages	Eu falo cinco idiomas
A battle of creation is taking place in the spiritual realm	Uma batalha de criação está acontecendo no reino espiritual
I don't have that incentive	não tenho esse incentivo
I hear nothing, not even the sound of my guest	Não ouço nada, nem mesmo o som do meu convidado
A dim light helped her see into the room	Uma luz fraca a ajudou a ver no quarto
I had probably just imagined	Eu provavelmente tinha apenas imaginado
I just need information	só preciso de informações
I'm going to buy a new one	vou comprar um novo
I just needed the details	Eu só precisava dos detalhes
I sincerely appreciate	Eu sinceramente aprecio
I might be gone for a while, son	Eu posso ter ido embora por um tempo, filho
I just need to put the coffee	Eu só preciso colocar o café
I waited anxiously at the door for an answer	Eu esperei ansiosamente na porta por uma resposta
I had it all planned	Eu tinha tudo planeado
I still belong there	eu ainda pertenço lá
I want to continue with the lesson	Eu quero continuar com a lição
I'm not offended by this personally.	Eu não estou ofendido por isso pessoalmente
A small smile tugged at one side of your lips	Um pequeno sorriso puxado em um lado de seus lábios
I just felt like it didn't really make sense	Eu apenas senti que realmente não tinha sentido
I told him my mom had a stroke last night	Eu disse a ele que minha mãe teve um derrame ontem à noite
I was starting to get used to it.	Eu estava começando a me acostumar com isso
I think a snake with wings is called a dragon	Eu acho que uma cobra com asas é chamada de dragão
I was sick to my stomach	Eu estava doente do estômago
I have to take all her advice to heart	Eu tenho que levar todos os conselhos dela a sério
Construction began later that month	A construção começou no final daquele mês
I immediately fell in love	Eu imediatamente me apaixonei
I can't be here with you	Eu não posso estar aqui com você
none of that matters anymore	Nada disso importa mais
I sympathize with the authors	sou solidário com os autores
I was uncomfortable too	Eu também estava desconfortável
I can't stand these games	não aguento esses jogos
I spent some time teaching them how to use the machine	Passei algum tempo ensinando-os a usar a máquina
I doubt they can do anything	Eu duvido que eles possam fazer qualquer coisa
I have my sister waiting at my house	Eu tenho minha irmã esperando em minha casa
I had no purpose, no direction, no aim	Eu não tinha propósito, sem direção, sem objetivo
I can feel a kind of urge growing	Eu posso sentir uma espécie de impulso crescendo
I fell to my knees in the wet sand	Eu caí de joelhos na areia molhada
I'm afraid to move on	tenho medo de seguir em frente
I couldn't hear or see	eu não podia ouvir ou ver
I remember your face now	Eu me lembro do seu rosto agora
I must cut with them	Devo cortar com eles
I mean this campus is huge	Quero dizer, este campus é enorme
A life she shouldn't want	Uma vida que ela não deveria querer
I haven't missed more than two days in a row	Eu não perdi mais de dois dias seguidos
I could tell there was something different about you	Eu poderia dizer que havia algo diferente em você
I try to pull away but he's too strong	Eu tento me afastar, mas ele é muito forte
This was followed by their first national tour.	Isto foi seguido por sua primeira turnê nacional
I liked the weekend	gostei do fim de semana
I can barely force my mind to any other subject	Eu mal posso forçar minha mente para qualquer outro assunto
I didn't know who it was	eu não sabia quem era
I think you are an excellent lawyer.	Eu acho que você é um excelente advogado
I got hurt and I got hurt	me machuquei e me machuquei
I had taken a rain check instead	Eu tinha tomado um cheque de chuva em vez disso
A trial just to test the waters	Um julgamento apenas para testar as águas
I couldn't breathe for a moment	Eu não pude respirar por um momento
I have to stay in character	Eu tenho que ficar no personagem
I can't bring any of this	Eu não posso trazer nada disso
I didn't understand what was happening	não entendi o que estava acontecendo
i have never seen him before	eu nunca tinha visto ele antes
I felt a thousand years old	Eu me senti com mil anos
I was staying here with my kids	Eu estava ficando aqui com meus filhos
I sink into my thoughts	eu afundo em meus pensamentos
I had no idea he was in the service	Eu não tinha ideia de que ele estava no serviço
I don't think we can make everyone	Acho que não podemos fazer com que todos
I hit the floor with the palm of my hand	Eu bati no chão com a palma da minha mão
Infrastructure improvements have produced a complex transport network	Melhorias na infraestrutura produziram uma complexa rede de transporte
I fed the machine more money	Eu alimentei a máquina com mais dinheiro
I could have taken it all	Eu poderia tê-lo levado para tudo
I thank you with all my heart	Eu te agradeço de todo meu coração
I think the police will add two plus two	Acho que a polícia vai somar dois mais dois
A bureaucracy formed around him only gradually	Uma burocracia se formou em torno dele apenas gradualmente
I'll be ready when he comes to the surface	Estarei pronto quando ele vier à superfície
I figured he was some kind of leader of them	Eu imaginei que ele era uma espécie de líder deles
I didn't know this kind of affection existed	Eu não sabia que existia esse tipo de carinho
I feel more relaxed just being here	Eu me sinto mais relaxado só de estar aqui
I didn't dare show you but it was obviously me	Eu não ousei te mostrar, mas obviamente era eu
I have no idea where it came from beforehand	Eu não tenho idéia de onde veio de antemão
I eventually hope to know who that something was	Eu eventualmente espero saber quem era esse algo
I would definitely recommend your services to others.	Eu definitivamente recomendaria seus serviços para outro
I just took a chance and ended up here	Eu apenas dei uma chance e acabei aqui
I suppose it's possible	suponho que seja possível
I just used the code	acabei de usar o codigo
A look of agitation in your eyes	Um olhar de agitação em seus olhos
I looked out again	Eu olhei para fora novamente
I wouldn't scare her any more	eu não iria assustá-la ainda mais
I wanted to play it like there's no tomorrow	Eu queria tocar isso como se não houvesse amanhã
I didn't like to enter uncharted territory	Eu não gostava de entrar em território desconhecido
I just want to meet you	Eu só quero conhecê-lo
I usually reply that they should look beyond the nose	Eu costumo responder que eles deveriam olhar além do nariz
I left the garage	eu saí da garagem
I wasn't so sure about it now.	Eu não tinha tanta certeza sobre isso agora
I really had no experience	Eu realmente não tinha experiência
I thought about hiding	pensei em me esconder
I was watching the birds and looking up	Eu estava observando os pássaros e olhando para cima
I got bored walking slowly and hurried ahead	Fiquei entediado andando devagar e me apressei em frente
A storm is about to break	Uma tempestade está prestes a quebrar
I decided to face them	Eu decidi enfrentá-los
I didn't have the chance	eu não tive a chance
I didn't have much time	não tive muito tempo
I see what you go through	Eu vejo o que você passa
I really knew her very well	Eu realmente a conhecia muito bem
I'm allowed to take a few hours	Eu tenho permissão para tirar algumas horas
Inadequate provisions were made for repair stations	Provisões inadequadas foram feitas para estações de reparo
I had been strong all my life	Eu tinha sido forte toda a minha vida
I really can't say for sure at this point.	Eu realmente não posso dizer com certeza neste momento
I'm glad you're here	Estou feliz que você está aqui
I pull out my sword and cut it in half	Eu puxo minha espada e a corto ao meio
He would serve as the film's producer.	Ele serviria como produtor do filme
I won't break it no matter what	Eu não vou quebrá-lo, não importa o que
I didn't want to wake you	eu não queria te acordar
I have a favor to ask	Eu tenho um favor para pedir
A single street lamp burns ahead	Uma única lâmpada de rua queima à frente
A bright golden sun was ahead of us	Um sol luminoso dourado estava à nossa frente
A miracle he didn't deserve	Um milagre que ele não merecia
I can't have her yet, but she already owns me	Eu não posso tê-la ainda, mas ela já me possui
I don't know anything about the value of things	Eu não sei nada sobre o valor das coisas
I couldn't go back to that house	Eu não poderia voltar para aquela casa
I tie the branches at the end of the poll	Eu amarro os galhos no final da enquete
I clean my apartment, just in case	Eu limpo meu apartamento, apenas no caso
I never felt so alive	Eu nunca me senti tão vivo
I need him to do it again	Eu preciso que ele faça isso de novo
The inhabitants involved in fishing and agriculture	Os habitantes envolvidos na pesca e agricultura
I was in my navy shoes to go with	Eu estava com meus sapatos da marinha para ir com
A thin arm reached out and took her hand	Um braço fino estendeu a mão e pegou sua mão
a week if you need	Uma semana se você precisar
I can do this in the fall	Eu posso fazer isso no outono
I was walking towards that grave	eu estava andando em direção a esse túmulo
I think it can help you see	acho que pode te ajudar a ver
I needed to get them away from it	Eu precisava afastá-los disso
I couldn't face my wife, let alone the girls	Eu não poderia enfrentar minha esposa, muito menos as meninas
I need to go get help	Eu preciso ir buscar ajuda
I leave a world in chaos	Eu deixo um mundo em caos
I know how you hate cars	Eu sei como você odeia carros
I still think this might be a joke	Eu ainda acho que isso pode ser uma piada
I can't process this now	Não consigo processar isso agora
A cousin refused to go with them	Um primo se recusou a ir com eles
I particularly like the mirror	Eu particularmente gosto do espelho
I think you need a serious vacation	Eu acho que você precisa de férias sérias
i need something from you	Eu preciso de algo de você
I think there's something wrong with these people.	Eu acho que há algo errado com essas pessoas
I want a piece of land here	Eu quero um pedaço de terra aqui
I just never expected all of this	Eu simplesmente nunca esperei tudo isso
I would deny summary judgment	Eu negaria o julgamento sumário
I would repeat the address	Eu repetiria o endereço
I think the woman must have pushed me or something	Acho que a mulher deve ter me empurrado ou algo assim
I'm not worthy of you	eu não sou digno de você
I walked in and looked around	entrei e olhei em volta
I gave her everything	Eu dei tudo para ela
A person is his own product	Uma pessoa é seu próprio produto
I think you could totally sell them	Eu acho que você poderia vendê-los totalmente
I thought it was easy enough	Eu pensei que era fácil o suficiente
I should try to get some sleep now	Eu deveria tentar dormir um pouco agora
I didn't tell her everything would be alright	Eu não disse a ela que tudo ficaria bem
A man of property, of substance	Um homem de propriedade, de substância
I could smell a victory	Eu podia sentir o cheiro de uma vitória
I took the opportunity to raise my weapon	Aproveitei para levantar minha arma
I will kill you slowly	Eu vou te matar lentamente
I do dirty work for a living	Eu faço trabalho sujo para viver
I really want to be with my friends	Eu quero muito estar com meus amigos
i was dumped at an early age	eu fui despejado em tenra idade
I couldn't do this	não consegui fazer esse
I went and did my own thing	Eu fui e fiz minhas próprias coisas
I was on patrol during the day and some nights	Eu estava em patrulha durante o dia e algumas noites
I didn't know what to feel	eu não sabia o que sentir
I don't own a leather jacket	Eu não possuo uma jaqueta de couro
I got up and fell in the car with him	Eu me levantei e caí no carro com ele
I shouldn't have been so hard on him	Eu não deveria ter sido tão duro com ele
I'm so happy for you two	Estou tão feliz por vocês dois
I will never see you in this world again	Eu nunca mais te verei neste mundo
Hope we can keep up the correspondence	Espero que possamos manter a correspondência
I took a deep breath and washed away the tears	Eu respirei fundo e lavei as lágrimas
I didn't know myself	eu não me conhecia
A new law here, a regulation there	Uma nova lei aqui, um regulamento ali
I can't live in the closet forever	Eu não posso viver no armário para sempre
I closed my jaws	Eu fechei minhas mandíbulas
I was already shaking to beat all hell	Eu já estava tremendo para vencer todo o inferno
I liked having my own den	Eu gostava de ter minha própria toca
I think about what she said	Eu penso sobre o que ela disse
I mean, think of a construction site	Quero dizer, pense em um canteiro de obras
A great man, that she loves, demanding all her	Um grande homem, que ela ama, exigindo todo o seu
I waited until the doors closed and the van drove away	Eu esperei até que as portas se fechassem e a van fosse embora
I didn't necessarily want him to die	Eu não queria necessariamente que ele morresse
I have a copy of your video	Eu tenho uma cópia do seu vídeo
I have to clear something up in my own head	Eu tenho que esclarecer algo na minha própria cabeça
I smell it in the air	sinto o cheiro no ar
I saw her once from afar	Eu a vi uma vez de longe
I hate everything you represent	Eu odeio tudo o que você representa
I stare at him, curious about what will follow	Eu o encaro, curioso sobre o que se seguirá
I remember thinking they looked like angels	Lembro-me de pensar que eles pareciam anjos
A small free gift	Um pequeno presente, sem custo
I hadn't told her what she needed to hear	Eu não tinha dito a ela o que ela precisava ouvir
i hate wearing shoes	eu odeio usar sapatos
I needed to get back to my table	Eu precisava voltar para minha mesa
I would catch up with them later	Eu iria alcançá-los mais tarde
I suspect he doesn't like us	Eu suspeito que ele não gosta de nós
I think they smile sometimes	Eu acho que eles sorriem às vezes
I went to the box and opened it.	Fui até a caixa e abri
I see a little light far from me	Eu vejo uma pequena luz longe de mim
I can't tell you anything else	Eu não posso te dizer mais nada
I can not understand you	Eu não consigo entender você
I must say it was a powerful speech	Devo dizer que foi um discurso poderoso
I gave her a big hug and kissed her again.	Dei um grande abraço nela e a beijei novamente
I wake up a little later	Eu acordo um pouco mais tarde
A bad marriage can be fixed	Um casamento ruim pode ser consertado
I remember every series of turns	Eu me lembro de cada série de voltas
I started counting but it didn't help	Comecei a contar, mas não ajudou
I think he might know what to do	Eu acho que ele pode saber o que fazer
I had been rejected again	eu tinha sido rejeitado novamente
A cold wouldn't benefit my rescue plan	Um resfriado não beneficiaria meu plano de resgate
I wanted to throw it in your faces	Eu queria jogá-lo em seus rostos
I could do six months	Eu poderia fazer seis meses
I find it in my bag all the time	Eu encontro isso na minha bolsa o tempo todo
I tremble and get even closer to him	Eu tremo e me aproximo ainda mais dele
I refuse to let you do this	Eu me recuso a deixar você fazer isso
I just let it all go	acabei de deixar tudo de lado
I think they had sex	Eu acho que eles fizeram sexo
A lump has formed in your throat	Um nó se formou em sua garganta
I just want you to be happy	Eu só quero que você seja feliz
I had started to like him so much	eu tinha começado a gostar tanto dele
I removed the key and put it around her neck	Eu removi a chave e coloquei em volta do pescoço dela
I've done this a few times	ja fiz isso algumas vezes
I'll enjoy what's left of this week	Vou aproveitar o que resta desta semana
I can see some of it in you	Eu posso ver um pouco dele em você
I found it very difficult to balance the two worlds	Achei muito difícil equilibrar os dois mundos
I didn't dare leave the place	Eu não ousei sair do lugar
I know this is going to sound a little weird	Eu sei que isso vai soar um pouco estranho
I sent you away to save you	Eu te mandei embora para te salvar
I couldn't stay and watch	eu não poderia ficar e assistir
I never met the man myself	Eu nunca conheci o homem eu mesmo
I couldn't look at it anymore	Eu não podia mais olhar para isso
I can feel the energies and memories coming out of things	Eu posso sentir as energias e memórias saindo das coisas
I was hoping you could help me with something	Eu esperava que você pudesse me ajudar com algo
I would also like to know how to get started	Também gostaria de saber como começar
I no longer felt safe	já não me sentia seguro
A higher ratio indicates less activity	Uma proporção mais alta indica menor atividade
I won't lie if they ask me, but they won't	Eu não vou mentir se eles me perguntarem, mas eles não vão
I spent a few minutes talking to her	Passei alguns minutos conversando com ela
I already knew that we would be breaking up	Eu já sabia que estaríamos nos separando
I have to say it was nice	Eu tenho que dizer que foi legal
I cried myself to sleep last night	Eu chorei até dormir na noite passada
I had it all but given up on hope	Eu tinha tudo, mas desistido da esperança
I worry about it sometimes	Eu me preocupo com isso às vezes
I was on the front lines from the start	Eu estava na linha de frente desde o início
I can't take the fight anymore	Eu não aguento mais a luta
I also want to see my children	Eu também quero ver meus filhos
I think they all knew what that meant	Eu acho que todos eles sabiam o que isso significava
I can't make you not look	Eu não posso fazer você não olhar
I was not the one who chose to spare you	Eu não era aquele que escolheu poupá-lo
I shouldn't even be here	Eu nem deveria estar aqui
This is much more devastating	Isso é muito mais devastador
I had a week to complete this project	Eu tive uma semana para concluir esse projeto
I won't talk to you	eu não vou falar com você
I wanted to visit you already weeks ago	Eu queria visitá-lo já semanas atrás
I have a home where you will be safe	Eu tenho uma casa onde você estará seguro
I asked her if it would turn her on	Perguntei a ela se isso a excitaria
I must have at one point	Eu devo ter em um ponto
I got a four pack of beers	Eu peguei um pacote de quatro cervejas
I nodded and took her hand	Eu balancei a cabeça e peguei a mão dela
I brought her back 'cause this is where she belongs	Eu a trouxe de volta porque é aqui que ela pertence
I should shower first though	Eu deveria tomar banho primeiro, no entanto
I do mine and you do yours	Eu faço o meu e você faz o seu
I'd rather not take prisoners	Eu preferia não fazer prisioneiros
I am a loving wife, though often impatient.	Eu sou uma esposa amorosa, embora muitas vezes impaciente
I pointed up and we went up	Apontei para cima e fomos para cima
I lay on the ground and cried and cried	Eu deitei na terra e chorei e chorei
I probably should have said this before	Eu provavelmente deveria ter dito isso antes
I was allowed to go out and be around people	Eu tinha permissão para sair e ficar perto de pessoas
I was so mad at her	Eu estava tão bravo com ela
I didn't ask him what was going on	Eu não perguntei a ele o que estava acontecendo
I waited so long for this	eu esperava tanto por isso
I started to worry that she would avoid me forever	Comecei a me preocupar que ela me evitaria para sempre
I felt another mass approaching me	Senti outra massa se aproximar de mim
I hesitate a moment longer, and I keep moving	Eu hesito mais um momento, e continuo me movendo
A binding spell, like a force field	Um feitiço de ligação, como um campo de força
I must go but you can stay and drink	Eu devo ir, mas você pode ficar e beber
I trusted her with everything	Eu confiei nela com tudo
I bet you know where the girls are	Aposto que você sabe onde as garotas estão
I'm not able to save	não estou conseguindo salvar
I shouldn't ask this	eu não deveria perguntar isso
I grew a chip on my shoulder	Eu cresci um chip no meu ombro
I will try to stay awake	vou tentar ficar acordado
I hit you with that one swing	Eu bati em você com aquele único balanço
I didn't want to get into a serious conversation.	Eu não queria entrar em uma conversa séria
I couldn't sleep and eat	não consegui dormir e comer
I will be in charge of the appearance department	Eu serei responsável pelo departamento de aparência
I just had to find you to straighten things out	Eu só tinha que te encontrar para endireitar as coisas
I love teaching students of all ages	Eu amo ensinar alunos de todas as idades
I put my pants back on	Eu coloquei minhas calças de volta
I hope to read book number two	Espero ler o livro número dois
I turned eighteen and broke up, haven't looked back once	Eu fiz dezoito anos e me separei, não olhei para trás uma vez
There were no reported damages	Não houve danos relatados
I want to be surprised	Eu quero ser surpreendido
I can't wait to hear the conversation	Mal posso esperar para ouvir a conversa
i think we can do this	Eu acho que nós podemos fazer isso
I have no freedom because of who my ancestors are	Eu não tenho liberdade por causa de quem meus ancestrais são
I slowly open my eyes	Eu lentamente abro meus olhos
I looked at him and he smiled	Eu olhei para ele e ele sorriu
I went out, packed my things and followed her	Eu saí, coloquei minhas coisas e a segui
I knew she would soon have them under her spell	Eu sabia que ela logo os teria sob seu feitiço
It took me a maximum of two weeks before making one.	Eu levei no máximo duas semanas antes de fazer um
Sorry to hear about your bad shopping experience.	Lamento saber sobre sua experiência de compra ruim
I made the wrong decision	tomei a decisão errada
I like having that power over him	Eu gosto de ter esse poder sobre ele
i'm not falling for it	eu não estou caindo nisso
I never dreamed of a place so vast	Eu nunca sonhei com um lugar tão vasto
I never noticed this before	Eu nunca notei isso antes
I am totally incapable of dealing with any kind of confrontation	Sou totalmente incapaz de lidar com qualquer tipo de confronto
I just like this chair	só gosto dessa cadeira
I wasn't so sure though.	Eu não tinha tanta certeza, embora
I didn't know what he was looking for	Eu não sabia o que ele estava procurando
I was in a very happy place now	Eu estava em um lugar muito feliz agora
I was depressed for a while	fiquei deprimido por um tempo
I was confused which way to go	Eu estava confuso sobre qual caminho seguir
I'm not making this up	Eu não estou inventando isso
I am delighted with the end result	Estou encantado com o resultado final
I breathe a sigh of relief	Eu respiro de alívio
I swallowed and took my courage	Eu engoli e peguei minha coragem
I can see you need the rest	Eu posso ver que você precisa do resto
I see nothing out there but darkness	Eu não vejo nada lá fora, mas escuridão
I missed my wife and daughter so much	Eu senti tanta falta da minha esposa e da minha filha
Bush declared the island a federal disaster area	Bush declarou a ilha uma área de desastre federal
I needed to buy time to invent something	Eu precisava ganhar tempo para inventar algo
I didn't ask, and he didn't offer any information.	Eu não perguntei, e ele não ofereceu nenhuma informação
I will never allow that to happen to me	Eu nunca vou permitir que isso aconteça comigo
I told him to borrow it	Eu disse a ele para emprestá-lo
I need you to call my father	Eu preciso que você ligue para o meu pai
I didn't feel excluded	não me senti excluído
I was married to her for six years	Fui casado com ela por seis anos
The marriage lasted four years	O casamento durou quatro anos
A screen lit up in front of him	Uma tela acendeu na frente dele
I could tell he liked her	Eu poderia dizer que ele gostava dela
I looked out of my hotel window	Eu olhei pela janela do meu hotel
I know you wish I was power hungry	Eu sei que você queria que eu tivesse fome de poder
A third followed them	Um terceiro os seguiu
I like to see people falling in love with your words	Eu gosto de ver as pessoas se apaixonando por suas palavras
A reasonable assumption, we think	Uma suposição razoável, pensamos
Me and my family are living together and happy again	Eu e minha família estamos vivendo juntos e felizes novamente
I can smell meat on her	Eu posso sentir o cheiro de carne nela
I'm definitely proud of it	Estou definitivamente orgulhoso disso
I tend to think big and do smart	Eu costumo pensar grande e fazer inteligente
I would have said the same thing	eu teria dito a mesma coisa
I couldn't resist, it was really cool	não resisti, ficou muito legal
So I went into prayer	Então entrei em oração
A few drops of rain fell	Algumas gotas de chuva caíram
I want to see your kids too if you approve	Eu quero ver seus filhos também se você aprovar
I reached for the light switch	Eu alcancei o interruptor de luz
I let her in first	deixo ela entrar primeiro
A saying came out of it	Um ditado saiu disso
I left it there to tie the bag back	Eu a deixei lá para amarrar a bolsa de volta
I just want to live life without suffering	Eu só quero viver a vida sem sofrimento
I didn't want to come first.	Eu não queria vir em primeiro lugar
I have something to say	Eu tenho algo a dizer
I was sure he would accept the deal.	Eu tinha certeza que ele aceitaria o acordo
I was a fool to say that	Eu fui um tolo em dizer isso
I love wine but I stick with the grocery variety	Eu amo vinho, mas fico com a variedade de mercearia
I didn't know right away	Eu não sabia imediatamente
I bit a scream of fear	Eu mordi um grito de medo
I wish he had one more run	Eu gostaria que ele tivesse mais uma corrida
I can barely handle things now	Eu mal posso segurar as coisas agora
A moment later he relaxed	Um momento depois, ele relaxou
I am not a medical professional	Eu não sou um profissional médico
I wasn't going to do much today	Eu não ia fazer muito hoje
I see the journey of faith as an adventure	Eu vejo a jornada de fé como uma aventura
I needed to smooth things over with him too	Eu precisava suavizar as coisas com ele também
Many new works in the area	Muitas obras novas na área
I had only offered to take her home	Eu só tinha oferecido para levá-la para casa
I feel a constant need to explore	Eu sinto uma necessidade constante de explorar
Includes a chapel at the north end	Inclui uma capela no extremo norte
I could have eaten her with a spoon	Eu poderia ter comido ela com uma colher
I could have gotten away with it	eu poderia ter escapado com isso
I went to check the alarm clock in the room	Fui checar o despertador no quarto
I hadn't even considered that there could be	Eu nem tinha considerado que poderia haver
I must have turned up like a drunk	Eu devo ter aparecido como um bêbado
We have that legal protection now	Temos essa proteção legal agora
I estimate he has half a minute to spare.	Eu estimo que ele tem meio minuto sobrando
I felt so small next to him	Eu me senti tão pequeno ao lado dele
I still do all the honor courses	Eu ainda faço todos os cursos de honra
I watched in mute amazement and wonder	Eu assisti em mudo espanto e admiração
I worked, she studied, we talked every day on the phone	Eu trabalhava, ela estudava, conversávamos todos os dias no telefone
I like to come to work every day.	Eu gosto de vir trabalhar todos os dias
I could tell he liked me	Eu poderia dizer que ele gostava de mim
A name is an invitation	Um nome é um convite
I like to see you eat	Eu gosto de ver você comer
I was never disappointed	nunca me decepcionei
A tight breath escaped your nose	Uma respiração apertada escapou de seu nariz
I was looking straight into his face	Eu estava olhando direto para o rosto dele
I take the table at four	Eu assumo a mesa às quatro
I could read my bible instead of the news	Eu poderia ler minha bíblia em vez das notícias
I couldn't wait to try one	Eu não podia esperar para experimentar um
I was in the hallway when he came in	Eu estava no corredor quando ele entrou
didn't miss an episode	não perdia um episódio
I believe they call it evolution	Eu acredito que eles chamam isso de evolução
I'm not getting anything	não estou conseguindo nada
I never had a head for fine details	Eu nunca tive cabeça para detalhes finos
I watched nations rise and fall	Eu assisti nações subirem e caírem
I learned to look at everything intensely through painting	Aprendi a olhar tudo intensamente através da pintura
A burning smell that was strange	Um cheiro de queimado que era estranho
I heard this illustration of a beggar	Eu ouvi esta ilustração de um mendigo
A knock on his head woke him up.	Uma batida em sua cabeça o acordou
I'm getting used to it here	Estou me acostumando com isso aqui
I never let anyone close enough to love me	Eu nunca deixei ninguém perto o suficiente para me amar
I have friends and family at home	Tenho amigos e familiares em casa
Call boxes are located every kilometer on both sides	As caixas de chamada estão localizadas a cada quilômetro em ambos os lados
I've had other people who have done this and still do.	Eu tive outras pessoas que fizeram isso e ainda fazem
I was furious and angry	eu estava furioso e com raiva
I had no plans for tonight	Eu não tinha planos para esta noite
I have an appointment in one	Eu tenho um compromisso em um
I immediately got up, ready to go.	Eu imediatamente me levantei, pronto para ir
He then served in various staff positions	Ele então atuou em vários cargos de pessoal
I try to keep it to just one	Eu tento mantê-lo em apenas um
A couple of close friends came over that night	Um casal de amigos próximos veio naquela noite
I have the perfect trap in mind	Eu tenho a armadilha perfeita em mente
He was too conservative to move with the times	Ele era muito conservador para se mover com os tempos
I will discuss this more in a later article.	Vou discutir isso mais em um artigo posterior
I must come back immediately	devo voltar imediatamente
I believe some of you have already received theirs	Acredito que alguns de vocês já receberam o deles
I meant it	eu quis dizer isso
I wasn't there at the time	eu não estava lá na hora
A question that has never been fully answered	Uma pergunta que nunca foi totalmente respondida
Nature gave you a sign	A natureza lhe deu um sinal
I mean if you just drop it	Quero dizer, se você apenas largá-lo
I feel with my hands instead	eu sinto com minhas mãos em vez disso
Some other people actually came	Algumas outras pessoas vieram, na verdade
I did a root canal on it too	Eu fiz um canal radicular nele também
I still regret that decision	Eu ainda me arrependo dessa decisão
I was given the blessing of sleep	me foi dada a bênção do sono
I want to decide justice when we do	Eu quero decidir a justiça quando fizermos
A line here, a reaction shot there	Uma linha aqui, um tiro de reação ali
A huge groan from above	Um enorme gemido vindo de cima
I want to thank you again	quero te agradecer novamente
I followed him to the front door	Eu o segui até a porta da frente
I could see the tunnel entrance ahead	Eu podia ver a entrada do túnel à frente
I watch a lot of drama	eu assisto muito drama
I go back to the man	eu volto para o homem
I didn't know everything was so organized	Eu não sabia que tudo era tão organizado
I personally disagree with myself	Eu discordo, pessoalmente, comigo mesmo
I hadn't thought about the people in the background	Eu não tinha pensado nas pessoas no fundo
Such collections later became known as proper classes.	Tais coleções mais tarde ficaram conhecidas como classes próprias
I wonder how horrible your last few minutes were	Eu me pergunto o quão horrível seus últimos minutos foram
I can't control my strength enough to get dressed	Eu não consigo controlar minha força o suficiente para me vestir
I suddenly felt exhausted, physically and mentally.	Senti-me subitamente exausto, física e mentalmente
I want to do something else	quero fazer outra coisa
I can never invent titles	Eu nunca consigo inventar títulos
I read the box on the way here	Eu li a caixa no caminho para cá
I wondered if he was a lawyer or a doctor	Eu me perguntei se ele era um advogado ou um médico
I passed by my old house and I got emotional	Passei pela minha antiga casa e me emocionei
A man's shirt by look	A camisa de um homem pelo visual
I had him like a fish on a line	Eu o tinha como um peixe em uma linha
i should be dead	eu deveria estar morto
I'm nervous, to say the least	Estou nervoso, para dizer o mínimo
I couldn't bear to do this	eu não aguentaria fazer isso
I didn't have that option	eu não tinha essa opção
I stumbled upon it by total accident	Eu tropecei nele por acidente total
Each character can carry a limited amount of items	Cada personagem pode carregar uma quantidade limitada de itens
I owe all my current misery to my loving family	Devo toda a minha miséria atual à minha família amorosa
i think it will be good for you	Eu acho que vai ser bom para você
I knew you were out there	Eu sabia que você estava lá fora
I fall towards my only door out of this world	Eu caio em direção à minha única porta fora deste mundo
I preferred your little brother	Eu preferia seu irmão mais novo
I have some ideas that might work though	Eu tenho algumas idéias que podem funcionar, no entanto
A good tailor should be able to fix this.	Um bom alfaiate deve ser capaz de consertar isso
I tried to wait	Eu tentei esperar
I found this strange	achei isso estranho
I agree it was murder	Eu concordo que foi assassinato
I could live without any of these	Eu poderia viver sem nenhum desses
I practically grew up in your gym	Eu praticamente cresci em sua academia
I watched as he asked if he could join them	Eu assisti enquanto ele perguntava se ele poderia se juntar a eles
I begged your forgiveness	Eu implorei seu perdão
I can't help but feel it's an impressive fact	Não posso deixar de sentir que é um fato impressionante
I don't mean to try to match the lines	Eu não pretendo tentar combinar as linhas
I'm starting to understand myself much better	Estou começando a me entender muito melhor
I had a lot of time yesterday	Eu tive muito tempo ontem
I still owe you some	ainda te devo alguns
I couldn't understand everything he was saying	Eu não conseguia entender tudo o que ele estava dizendo
I push hard with my boot	Eu empurro com força com minha bota
A very heroic action	Uma ação bastante heróica
A wrinkled face, open eyes, a hint of a double chin	Um rosto enrugado, olhos francos, uma pitada de queixo duplo
I almost fell on my back	quase caí de costas
i have a bad headache	eu tenho uma baita dor de cabeça
A single tear formed in the corner of his eye	Uma única lágrima se formou no canto do olho
I want to scream for everyone to shut up	Eu quero gritar para todo mundo calar a boca
I needed a headboard for my new upstairs bedroom	Eu precisava de uma cabeceira para o meu novo quarto no andar de cima
I never wanted to know	eu nunca quis saber
I ran into the room, my gaze sweeping the room	Eu corri para a sala, meu olhar varrendo a sala
I absolutely love to read	Eu absolutamente amo ler
A mansion to be correct	Uma mansão para ser correto
I was ready for my first trip	Eu estava pronto para minha primeira viagem
I never wanted to marry her	Eu nunca quis casar com ela
I'm twelve now	eu tenho doze anos agora
I wanna make sure we catch him, that's all	Eu quero ter certeza de que vamos pegá-lo, isso é tudo
I forced myself to keep breathing	Eu me forcei a continuar respirando
I learned to cry with my sisters	Aprendi a chorar com minhas irmãs
I don't have time to celebrate	Eu não tenho tempo para comemorar
A positive review was not promised in return	Uma avaliação positiva não foi prometida em troca
I need to give you my call book	Eu preciso te dar minha agenda de chamadas
A test of our machine is possible upon request	Um teste de nossa máquina é possível mediante solicitação
a lot around here	Muita coisa por aqui
I could tell she was already satisfied with me	Eu poderia dizer que ela já estava satisfeita comigo
I really liked summer and winter	gostei muito do verão e do inverno
I used to think about boys for sure	Eu costumava pensar em meninos, com certeza
I bought this a few days ago	Comprei este há alguns dias
I wanted to go back to my family	Eu queria voltar para minha família
I don't need to be here	Eu não preciso estar aqui
I waited not three years	Eu esperava não três anos
I imagined him as a child	imaginei ele criança
A page is something you find in a book.	Uma página é algo que você encontra em um livro
I can find your mother	Eu posso encontrar sua mãe
I turn from little spoon to look into your eyes	Eu me viro de pequena colher para olhar em seus olhos
I came straight to find you	Eu vim direto para te encontrar
I have big concerns about it.	Eu tenho grandes preocupações sobre isso
Liked it enough to order another time	Gostei o suficiente para pedir em outra ocasião
thought that was it	pensei que era isso
I thought he and I were friends	Eu pensei que ele e eu éramos amigos
I focused and tried to do my best	Eu me concentrei e tentei fazer o meu melhor
I refused to make eye contact with him	Eu me recusei a fazer contato visual com ele
I'm a hopeless romantic	Eu sou um romântico sem esperança
I quickly see that he has no talent	Eu rapidamente vejo que ele não tem talento
I thought he looked a little nervous	Achei que ele parecia um pouco nervoso
I won't go back with you	eu não vou voltar com você
I don't owe the boy anything	eu não devo nada ao menino
I say the rules we used to follow are gone	Eu digo que as regras que costumávamos seguir se foram
I checked my foot before I took each step	Eu verifiquei meu pé antes de dar cada passo
I wish he didn't	Eu gostaria que ele não o fizesse
I like to lighten up, at least on a clear day	Eu gosto de me suavizar, pelo menos com um dia claro
I walk with my head held high	eu ando com a cabeça erguida
I think we should start back soon	Acho que deveríamos começar de volta em breve
I clearly wanted to exact some kind of revenge	Eu claramente queria exigir algum tipo de vingança
I think they all do a good job	acho que todos fazem um bom trabalho
I strongly suspected the latter	Eu suspeitava fortemente do último
I trusted the wrong people	Eu confiei nas pessoas erradas
I still think we're right	Eu ainda acho que estamos certos
A thief also has his will	Um ladrão também tem sua vontade
I wish more than anything that it hadn't happened to you	Eu desejo mais do que tudo que não tivesse acontecido com você
Lemon deserved to run the club next year	Lemon merecia administrar o clube no próximo ano
A butler took your coat	Um mordomo pegou seu casaco
I did it four more times	Eu fiz isso mais quatro vezes
I appreciate you letting me know	Eu aprecio você me avisar
I think it goes further	acho que vai mais longe
He also expressed interest in politics	Ele também manifestou interesse pela política
I was sitting on my bed at that time	Eu estava sentado na minha cama naquele momento
A very big man, but a man	Um homem muito grande, mas um homem
I brought you here for a reason	Eu te trouxe aqui por uma razão
I was taken back by your smile	Eu fui levado de volta por seu sorriso
I started to feel lost	comecei a me sentir perdido
I could take both and run	Eu poderia tirar os dois e correr
I pulled the heist alone	Eu puxei o assalto sozinho
I must have been lying on the floor for hours	Devo ter deitado no chão por horas
I reported the dream to my husband	Relatei o sonho ao meu marido
I had no idea what he was talking about.	Eu não tinha ideia do que ele estava falando
I had to close my eyes against the tears	Eu tive que fechar meus olhos contra as lágrimas
I know we'll be good together	Eu sei que seremos bons juntos
I will give an example	vou dar um exemplo
I will not part with them	não vou me separar deles
A girl not much older than the four of you	Uma garota não muito mais velha que vocês quatro
Hope you like	Espero que você goste
I got to the little gate and I turned to them again	Cheguei ao pequeno portão e me virei para eles novamente
I shake your hand and thank you	Eu aperto sua mão e agradeço
I didn't want you to get hurt	Eu não queria que você se machucasse
I went up to her room to look around	Eu subi para o quarto dela para olhar ao redor
I smiled, trying to comfort her	Eu sorri, tentando confortá-la
I put them in my pockets	Eu os coloco em meus bolsos
I remember some now	Lembro-me de alguns agora
I knew we had done it wrong	Eu sabia que tínhamos feito errado
I want to be awesome at something	Eu quero ser incrível em algo
I literally have to force myself sometimes	Eu literalmente tenho que me forçar às vezes
I doubt you have much money of your own	Duvido que você tenha muito dinheiro próprio
I took it and held it to my ear	Eu peguei e segurei no meu ouvido
I even fought with them	Eu mesmo lutei com eles
I have to get ready for my big date anyway	Eu tenho que me preparar para o meu grande encontro de qualquer maneira
A traitor is in our midst	Um traidor está em nosso meio
In a way the wind is blowing	De uma certa maneira o vento está soprando
I shook my head and got up and went home	Eu balancei a cabeça e me levantei e fui para casa
I already feel better	Já me sinto melhor
I heard he ain't bad on the track	Ouvi dizer que ele não é ruim na pista
I only have a small reservation	Eu tenho apenas uma pequena reserva
I think it would be very cool	acho que seria muito legal
I saw her leave after midnight in a taxi	Eu a vi sair depois da meia-noite em um táxi
I lost the weight of my gun in my hands	Eu perdi o peso da minha arma em minhas mãos
I don't have this problem anymore	não tenho mais esse problema
I couldn't miss it	eu não poderia perder isso
I hated not being in full control of the situation	Eu odiava não estar no controle total da situação
a couple of weeks later	Um par de semanas depois
I never met another	Eu nunca conheci outro
I will certainly go	Eu certamente irei
I tried to open the door but it was locked	Eu tentei abrir a porta, mas estava trancada
I ask myself sometimes	Eu me pergunto às vezes, eu mesmo
The song is in natural minor	A música está em menor natural
I sold it to the studio for this movie	Eu o vendi para o estúdio para este filme
can i get another job	posso arranjar outro trabalho
But I have something else that might interest you.	Mas tenho outra coisa que pode te interessar
Hope you find time to read it.	Espero que você encontre tempo para lê-lo
I wanted to remember you always	Eu queria lembrar de você sempre
I was packed and ready to go	Eu estava embalado e pronto para ir
I never knew if it was day or night	Eu nunca soube se era dia ou noite
I told you about him	eu te falei dele
I bet a lot of us were scared on that plane	Aposto que muitos de nós estavam com medo naquele avião
I can feel it in my dreams	Eu posso sentir isso em meus sonhos
I didn't know what had happened to me	Eu não sabia o que tinha acontecido comigo
I wanted to call and thank you for the flowers	Eu queria ligar e agradecer pelas flores
I just met this man, literally hours ago	Acabei de conhecer esse homem, literalmente horas atrás
I can't live in fear like this	Eu não posso viver com medo assim
I should have taken better care of her	Eu deveria ter cuidado melhor dela
I took a deep breath and drove home.	Eu soltei uma respiração profunda e dirigi para casa
I wanted to look at the brain behind it	Eu queria olhar para o cérebro por trás disso
I basically called you a hero	Eu basicamente te chamei de herói
I didn't care enough to look back	Eu não me importei o suficiente para olhar para trás
I never thought something like this would happen	Eu nunca pensei que algo assim iria acontecer
I convinced myself it was love	Eu me convenci que era amor
i need to try harder	Eu preciso tentar mais
I did the same but my eyes stayed open	Eu fiz o mesmo, mas meus olhos permaneceram abertos
A strong room was built behind the bank chamber	Uma sala forte foi construída atrás da câmara bancária
I loved him and he loved me	Eu o amava e ele me amava
I think the priest was lovely, he really cares	Eu acho que o padre foi adorável, ele realmente se importa
I suggest you forgive him	Eu sugiro que você o perdoe
I know she can sing	Eu sei que ela pode cantar
I saw it as a way to meet other women	Eu vi isso como uma maneira de conhecer outras mulheres
I liked him, my body liked him	Eu gostava dele, meu corpo gostava dele
I broke some hearts along the way	Eu quebrei alguns corações ao longo do caminho
I did my best to be vague with my answers.	Eu fiz o meu melhor para ser vago com minhas respostas
I need hope and restoration, true and beautiful	Eu preciso de esperança e restauração, verdadeira e bela
I felt ridiculous being so shallow	Eu me senti ridículo sendo tão superficial
I saw a group of people a few feet away	Eu vi um grupo de pessoas a alguns metros de distância
I tap my foot with concern	Eu bato meu pé com preocupação
I wanted more blood in the water	Eu queria mais sangue na água
I'm probably just being selfish	Eu provavelmente estou apenas sendo egoísta
I felt him enjoying my pain	Eu o senti gostando da minha dor
I really believe in the value of surprise	Eu acredito muito no valor da surpresa
i have to stay away from him	eu tenho que ficar longe dele
I don't dream of taking a cruise	Eu não sonho em fazer um cruzeiro
I need something stronger	Eu preciso de algo mais forte
I lowered my head and started to pray	Baixei a cabeça e comecei a rezar
I carry with me everywhere	Eu carrego comigo em todos os lugares
I was a prisoner in a laboratory	Eu era um prisioneiro em um laboratório
I just know she got back to me last night	Eu só sei que ela voltou para mim ontem à noite
I entered my own universe	Eu entrei no meu próprio universo
I never heard anyone get hit	Eu nunca ouvi alguém ser atingido
I pulled myself together and left home	Eu me recompus e saí de casa
I grew up on a wheat and cattle farm	Eu cresci em uma fazenda de trigo e gado
Those who vote for him betray their country	Aqueles que votam nele traem seu país
I love college sports	Eu amo esportes universitários
I can not do anything	Eu não posso fazer nada
A little consolation that they weren't holding hands	Um pequeno consolo que eles não estavam de mãos dadas
I kinda like the challenge though	Eu meio que gosto do desafio embora
I refused to be shaken	Eu me recusei a ser abalado
I was strong and beautiful back then	Eu era forte e bonito naquela época
I think they will start working with her next week.	Eu acho que eles vão começar a trabalhar com ela na próxima semana
I barely remember coming in here	Eu mal me lembro de entrar aqui
They sometimes refused to feed	Eles às vezes se recusavam a se alimentar
I reached out and took your chin in my hand	Estendi a mão e peguei seu queixo na minha mão
I wanted to be like her	Eu queria ser igual a ela
The slam became his signature move	O slam tornou-se seu movimento de assinatura
I couldn't stand it here anymore	eu não aguentava mais aqui
I can feel it in the way he moves	Eu posso sentir isso na maneira como ele se move
I think you did a good job	acho que fez um bom trabalho
I have to remind him he can't touch me	Eu tenho que lembrá-lo que ele não pode me tocar
I couldn't be mad at that man	Eu não poderia ficar bravo com aquele homem
I love you so please take care of yourself	Eu te amo então por favor cuide de si mesmo
I waved back at them but they kept going	Eu acenei de volta para eles, mas eles continuaram
Some people are waiting and the bus is late	Algumas pessoas estão esperando e o ônibus está atrasado
Thank you for your help in spreading	Agradeço sua ajuda na divulgação
I knew use was the key	Eu sabia que o uso era a chave
I reached over and pulled him from the side table.	Estendi a mão e o puxei da mesa lateral
A window to the real person	Uma janela para a pessoa real
It feels like I go way beyond my local experiences	Parece que vou muito além das minhas experiências locais
The save was a reward for my homework	O save foi uma recompensa pelo meu dever de casa
I can only talk about my childhood experience	Eu só posso falar sobre minha experiência de infância
I really do, and have for years	Eu realmente faço, e tenho há anos
A professional would do it and leave	Um profissional faria isso e sairia
I'm not the only one you should fear	Eu não sou o único que você deve temer
I lost my parents and my brothers something terrible	Eu perdi meus pais e meus irmãos algo terrível
I begged him not to hit me	Eu implorei para ele não me bater
I looked around the parking lot one more time	Olhei ao redor do estacionamento mais uma vez
The battle cost them nine wounded men.	A batalha custou-lhes nove homens feridos
I saw the towers fall	Eu vi as torres caírem
I particularly love baked potatoes.	Eu particularmente adoro batatas assadas
I could have controlled myself better	Eu poderia ter me controlado melhor
I think this is certainly formal	Eu acho que isso é certamente formal
I will only give you this offer once	Só lhe darei esta oferta uma vez
I thought you could say that	Eu pensei que você poderia dizer isso
I can't even help you	eu não posso nem te ajudar
A whole new man you might say	Um homem totalmente novo, você pode dizer
A higher score is better	Uma pontuação mais alta é melhor
I took your tip and stopped on my way	Eu peguei sua dica e parei no meu caminho
i couldn't stop though	eu não poderia parar embora
I wasn't sure if this was even possible.	Eu não tinha certeza se isso era mesmo possível
I look at him and smile back	Eu olho para ele e sorrio de volta
i have a horrible walk	eu tenho uma caminhada horrível
I need to find out where it came from	Eu preciso descobrir de onde veio
I could hide it forever	Eu poderia escondê-lo para sempre
no one would tell me why	Ninguém me diria por que
I can dance with anyone who knows how to drive	Eu posso dançar com qualquer um que saiba dirigir
I smiled then said out loud	Eu sorri então disse em voz alta
I lose the feeling and then I can't balance	Eu perco o sentimento e então não consigo me equilibrar
I think we're on the decline	Eu acho que estamos em declínio
I'm sure you've heard	tenho certeza que você já ouviu falar
I love the picture of you with the bird	Eu amo a foto de você com o pássaro
I didn't want to exist	eu não queria existir
I understand that men and women dance differently	Eu entendo que homens e mulheres dançam de forma diferente
I won't mix them up again	Eu não vou misturá-los novamente
I could join you	Eu poderia te juntar
A workplace, a gallery, a store, etc.	Um local de trabalho, uma galeria, uma loja etc.
I knew all these aspects perfectly	Eu conhecia todos esses aspectos perfeitamente
I visited campus just to graduate	Eu visitei o campus apenas para me formar
A small part of her welcomed it	Uma pequena parte dela acolheu isso
I'm looking forward to the challenge and adventure	Estou ansioso para o desafio e aventura
Thank you for your sympathy and offer	Agradeço sua simpatia e oferta
I took a hammer and hit myself in the knee	Eu peguei um martelo e me bati no joelho
I'd be heading to some counseling in no time	Eu estaria indo para algum aconselhamento em pouco tempo
I should be here for late lunch	Eu deveria estar aqui no almoço tardio
I walk over to the envelope and open it slowly	Eu ando até o envelope e abro devagar
She committed suicide after giving evidence at her trial	Ela cometeu suicídio depois de prestar depoimento em seu julgamento
I read the greats first	Eu li os grandes primeiro
I wanted to ask him why he trusted me	Eu queria perguntar a ele por que ele confiava em mim
Navy had a training station	Marinha tinha uma estação de treinamento
A cat appeared, eating the rest	Um gato apareceu, comendo o resto
I bent down to pick up the watch	Eu me abaixei para pegar o relógio
I truly believe this site needs a lot more attention	Eu realmente acredito que este site precisa de muito mais atenção
I think acid was illegal	Eu acho que o ácido era ilegal
I also need some money	Eu também preciso de algum dinheiro
I got over my fear	eu superei meu medo
I felt the kiss between my legs	Eu senti o beijo entre minhas pernas
I've seen it myself	eu mesmo já vi
A few rooms even had two bedrooms	Alguns poucos quartos tinham até dois quartos
I can also restore damaged furniture	Também posso restaurar móveis danificados
I dictated the fight in your game plan	Eu ditei a luta em seu plano de jogo
I recognized the song instantly	Eu reconheci a música instantaneamente
I am no longer a spirit separate from my body	Eu não sou mais um espírito separado do meu corpo
I also needed to be in her company	Eu também precisava estar na companhia dela
I spend some time wondering how old this photo is	Eu passo algum tempo me perguntando quantos anos essa foto tem
I will explain later	Vou explicar mais tarde
I bent down and lifted the lid	Abaixei-me e levantei a tampa
I closed the front door and we looked around	Fechei a porta da frente e olhamos em volta
I was waiting for something but nothing came	Eu estava esperando por algo, mas nada veio
I couldn't accept him as he presented himself	Eu não poderia aceitá-lo como ele se apresentou
I need glass a lot	Eu preciso de vidro, muito
I still love her accent	Eu ainda amo o sotaque dela
I slashed upwards with the edge of my sword	Eu golpeei para cima com o fio da minha espada
Most crew members were kept	A maioria dos membros da tripulação foi mantida
A yoke will change your balance	Um jugo vai mudar o seu equilíbrio
I'm very talented	eu sou bem talentoso
I'm looking the other way	estou olhando para o outro lado
I was already there and I didn't join them	Eu já estava lá e não me juntei a eles
I could have done better	Eu poderia ter feito melhor
I couldn't stop thinking about her	Eu não conseguia parar de pensar nela
I wash quickly and drink more	Eu lavo rapidamente e bebo mais
I know you had a long night	Eu sei que você teve uma longa noite
I was in the living room watching television	Eu estava na sala assistindo televisão
I existed in my own right	Eu existia em meu próprio direito
An atmosphere similar to planet two	Uma atmosfera semelhante ao planeta dois
Brown as your candidate	Brown como seu candidato
A cloud of smoke filled the shelter	Uma nuvem de fumaça encheu o abrigo
I see your thoughts, they are soft	Eu vejo seus pensamentos, eles são suaves
I turned around and ran towards the exit	Eu me virei e corri em direção à saída
I tried to keep my breathing even and even	Tentei manter minha respiração regular e uniforme
I can't even express it in words	Eu não posso nem expressar isso em palavras
I was just trying to explain	Eu estava apenas tentando explicar
I refuse to believe this	Eu me recuso a acreditar nisso
I had to go and make a living for myself	Eu tive que ir e ganhar a vida para mim
A fridge and kettle are also offered.	Uma geladeira e chaleira também são oferecidas.
I will take my word	eu vou ficar com a minha palavra
I can find out exactly what happened	Eu posso descobrir exatamente o que aconteceu
I'm impress, very impress	Estou impressionar, muito impressionar
I hate crowds and violence	Eu odeio as multidões e a violência
I should have known someone was coming after them	Eu deveria saber que alguém estava vindo atrás deles
I never meant to explode like this	Eu nunca quis explodir assim
I tried to write it as nothing	Eu tentei escrevê-lo como nada
I like to read books in my spare time	Gosto de ler livros no meu tempo livre
I didn't know why he was trying so hard	Eu não sabia por que ele estava tentando tanto
I have some very vivid dreams	Eu tenho alguns sonhos bem vívidos
I tried to blow air into your lungs	Eu tentei soprar ar em seus pulmões
I thought you really didn't care	Eu pensei que você realmente não se importava
I haven't had anyone for so long	Eu não tive ninguém por tanto tempo
I thought we could eat together in the bedroom	Eu pensei que poderíamos comer juntos no quarto
I can see the land far ahead	Eu posso ver a terra muito à frente
I can see you lying on the steel table	Eu posso ver você deitado na mesa de aço
I gave you very little encouragement	Eu dei-lhe muito pouco incentivo
I didn't have a nice theory	Eu não tinha uma bela teoria
I recognize these words	eu reconheço essas palavras
I'm not ready for this kind of thing	Eu não estou pronto para esse tipo de coisa
I love to teach that hard can be taught	Eu amo ensinar que difícil pode ser ensinado
I agree with the details presented here	Concordo com os detalhes apresentados aqui
I was in a lot of pain	eu estava com muita dor
A sense of impending doom made him reckless	Uma sensação de destruição iminente o fez imprudente
I can smell the blood you recently fed on	Sinto o cheiro do sangue do qual você se alimentou recentemente
I went then taking the left tunnel	Eu fui em seguida, pegando o túnel da esquerda
I read like he wanted me there	Eu li como se ele me quisesse lá
I didn't ask to be here	Eu não pedi para estar aqui
A wide dramatic staircase led to the upper floor.	Uma ampla escadaria dramática levava ao andar superior
I always feel inspired	Eu sempre me sinto inspirado
I lie down and close my eyes	deito e fecho os olhos
I mean we could just see a movie	Quero dizer, poderíamos apenas ver um filme
I got dressed, but very slowly	Eu me vesti, mas muito lentamente
I understand how you must be feeling	Eu entendo como você deve estar se sentindo
I wanted things in me	Eu queria coisas em mim
I finally got the hang of studying	Finalmente peguei o jeito de estudar
I finally got dressed and took him for a walk	Eu finalmente me vesti e o levei para passear
A large crowd was present and enjoyed the splendid program	Uma grande multidão esteve presente e apreciou o esplêndido programa
I couldn't have eaten anyway	eu não poderia ter comido de qualquer maneira
I lived this dream for less than a month	Eu vivi esse sonho por menos de um mês
I wish they could see what others saw	Eu gostaria que eles pudessem ver o que os outros viram
I thought you needed some more color	Eu pensei que você precisava de um pouco mais de cor
I wouldn't act as long as she stayed with me	Eu não agiria enquanto ela ficasse comigo
I took a good look at the house	dei uma boa olhada na casa
he knows how to play	Ele sabe jogar
I saw his cousin go in there with him	Eu vi seu primo entrar lá com ele
I didn't have the problem solved	não tive o problema resolvido
I am experienced, successful and professional	Sou experiente, bem sucedido e profissional
A few weeks later, a man made the same observation.	Algumas semanas depois, um homem fez a mesma observação
I needed to tone down	Eu precisava diminuir o tom
Also added new achievements	Também adicionou novas conquistas
I can't keep it together	Eu não posso mantê-lo junto
I forgot his birthday	esqueci o aniversário dele
I was drawn to this city	Eu fui atraído para esta cidade
I didn't realize that was all	Eu não percebi que era tudo isso
I've been working to protect you all these years	Eu tenho trabalhado para protegê-lo todos esses anos
I was upset about it	fiquei chateado com isso
I had slept two whole days	eu tinha dormido dois dias inteiros
I have another reason	eu tenho outro motivo
I know you would come to win your man	Eu sei que você viria para ganhar seu homem
His junior and senior seasons were cut short by injury	Suas temporadas júnior e sênior foram interrompidas por lesão
I wouldn't have made it without them	eu não teria conseguido sem eles
I laid my head on your shoulder	Eu deitei minha cabeça em seu ombro
I want to touch and be touched	Eu quero tocar e ser tocado
I love how full of content the images are	Eu amo o quão cheias de conteúdo as imagens são
And she's so different	E ela é tão diferente
I instinctively rolled to the side	Eu instintivamente rolei para o lado
I help him when he does	Eu o ajudo quando ele faz
I leave them somewhere in the forest	Eu os deixo em algum lugar na floresta
I didn't have much experience with cities	Eu não tinha muita experiência com cidades
I'm so glad you are	Estou tão feliz que você está
I put my hands over my ears instead	Eu coloco minhas mãos sobre meus ouvidos em vez disso
A little lack of sleep	Um pouco de falta de sono
A piece of darkness came out of the forest	Um pedaço de escuridão saiu da floresta
I didn't have to instruct you in a single thing	Eu não tive que instruí-lo em uma única coisa
I'm a doctor myself	eu mesmo sou médico
I was definitely ready for a new adventure	Eu estava definitivamente pronto para uma nova aventura
I felt a sense of satisfaction with the day	Eu senti uma sensação de satisfação com o dia
I can't imagine doing this	Eu não posso imaginar fazer isso
I keep losing you today	Eu continuo perdendo você hoje
I love feedback from my readers	Adoro o feedback dos meus leitores
I was clearly seen as the enemy	Eu era claramente visto como o inimigo
I think it takes a fire in the belly	Eu acho que leva um fogo na barriga
I put a link below so you can check it out.	Coloquei um link abaixo para você conferir
I'm interested in the online version	Estou interessado na versão online
I can't imagine anyone scared of my father	Não consigo imaginar alguém com medo do meu pai
I stared at her intensely	Eu a encarei intensamente
Several important events took place	Vários eventos importantes aconteceram
I give her an opinion	dou uma opinião a ela
One man was killed in the attack	Um homem foi morto no ataque
I think he is blushing	Eu acho que ele está corando
I mean there was nothing	Quero dizer, não havia nada
I was told that he had just separated from his wife	Foi-me dito que ele tinha acabado de se separar de sua esposa
A simple lunch will be provided	Um almoço simples será fornecido
A funeral procession passed them	Um cortejo fúnebre passou por eles
I didn't want him or anyone so close to me	Eu não queria ele ou ninguém tão perto de mim
Most people on the border were soldiers	A maioria das pessoas na fronteira eram soldados
I wanted to say something but my tongue wouldn't move	Eu queria dizer algo, mas minha língua não se movia
I studied the aged cover	Eu estudei a capa envelhecida
I can't deal with her living at home	Eu não posso lidar com ela vivendo em casa
I was back and running for my life, literally	Eu estava de volta e correndo pela minha vida, literalmente
I have a lot to learn first	Eu tenho muito o que aprender primeiro
I completely forgot the reason we were really here	Eu esqueci completamente a razão pela qual estávamos realmente aqui
I needed to clear my schedule as much as possible	Eu precisava limpar minha agenda o máximo possível
A second side had hills with their natural protection	Um segundo lado tinha colinas com sua proteção natural
I like to be with him whenever possible.	Eu gosto de ficar com ele sempre que possível
I am not inclined to allow such a quest	Não estou inclinado a permitir tal busca
I felt their curiosity pushing me	Eu senti a curiosidade deles me empurrando
I booked that room	reservei aquele quarto
I should never have given in	Eu nunca deveria ter cedido
I waved at her as we passed	Eu acenei para ela enquanto passávamos
I decided to use the truth against him	Eu decidi usar a verdade contra ele
I think we should work with the weather first	Acho que devemos trabalhar primeiro com o clima
I didn't want to leave	eu não queria ir embora
I wrote a post about it here some time ago.	Eu escrevi um post sobre isso aqui algum tempo atrás
I could imagine his life in ten years	Eu poderia imaginar sua vida em dez anos
I need to go up there	Eu preciso subir lá
A pile of large brown rocks	Uma pilha de grandes rochas marrons
Later I thought about the problem associated with this	Mais tarde, pensei no problema associado a isso
I heard a loud knock on my window	Eu ouvi uma batida forte na minha janela
I thought you would take care of her	Eu pensei que você cuidaria dela
I can't let the world know the truth	Eu não posso permitir que o mundo saiba a verdade
I'll have to master the impulse trick	Vou ter que dominar o truque do impulso
I had no idea what it was about	Eu não tinha ideia do que se tratava
I thought about the future	pensei no futuro
I still wouldn't be with that man today	Eu ainda não estaria com aquele homem hoje
I was starting to form my own opinions	Eu estava começando a formar minhas próprias opiniões
I felt the burden, but I couldn't solve the problem	Senti o fardo, mas não consegui resolver o problema
I came from a very conservative city and family.	Eu vim de uma cidade e família bastante conservadora
I continually fail as a leader	Eu falho continuamente como líder
I'm here to ask for another chance	Estou aqui para pedir outra chance
I just got in with everything	acabei de entrar com tudo
I read his mind, on the stairs to the den	Eu li sua mente, nas escadas para o den
I jumped out of my chair	eu pulei da minha cadeira
I promise you will not be forgotten	Eu prometo que você não será esquecido
I brought it out to check the fit	Eu trouxe para fora para verificar o ajuste
I don't give a damn about his warning	Eu não me importo nem um pouco com o aviso dele
I must not be summoned again	Eu não devo ser convocado novamente
I'm going to sit in the hallway	vou sentar no corredor
I can't blame them though	Eu não posso culpá-los, embora
I better go change them right away	É melhor eu ir trocá-los imediatamente
I heard him slide to a stop beside me	Eu o ouvi deslizar até parar ao meu lado
Hundreds of people lost their homes in the storm	Centenas de pessoas perderam suas casas na tempestade
White society simply expected these men to be discreet.	A sociedade branca simplesmente esperava que esses homens fossem discretos
I've been busy busy busy	tenho estado ocupado ocupado ocupado
A fourth chair next to them was empty.	Uma quarta cadeira ao lado deles estava vazia
I just can't do this to myself	Eu simplesmente não posso fazer isso comigo mesmo
She is an active supporter of gay rights	Ela é uma defensora ativa dos direitos dos homossexuais
I felt it in my heart	Eu senti isso no meu coração
I had to catch my car	Eu tive que alcançar meu carro
I stayed there for a while doing inventory.	Fiquei lá um tempo fazendo inventário
I went to school with the youngest	Eu fui para a escola com o mais novo
I haven't had enough time in the sun lately	Eu não tive tempo suficiente ao sol ultimamente
I don't see anything at first	Eu não vejo nada em primeiro lugar
I knew you would understand	Eu sabia que você entenderia
I was never meant to be happy	Eu não era para ser feliz nunca mais
I buried it in the woods not far from here	Eu enterrei na floresta não muito longe daqui
I hold the key to the future	Eu seguro a chave para o futuro
I was for the other guy	eu era para o outro cara
a very dangerous	Um muito perigoso
I was strong and knew how to swim	Eu era forte e sabia nadar
soon I will be downloading	em breve estarei baixando
I only did half the work	Eu só fiz metade do trabalho
I think we have a story here	Acho que temos uma história aqui
I love spending time with my family and friends	Adoro passar tempo com minha família e amigos
I tried to reach you	Eu tentei alcançá-lo
I will ask again soon	vou perguntar de novo em breve
I wanted to go outside	eu queria ir para fora
I jumped in the front seat and started the car	Eu pulei no banco da frente e liguei o carro
A man tied to the ground, struggling to break free	Um homem amarrado ao chão, lutando para se libertar
I prefer my food live	Eu prefiro minha comida ao vivo
I had my parents around	Eu tinha meus pais por perto
I took a deep breath and tried to relax	Respirei fundo e tentei relaxar
I didn't like to hear you talk like that	Eu não gostava de ouvi-lo falar assim
I didn't even know what day it was	Eu nem sabia que dia era
I walked around the room, walking back and forth	Eu andei pela sala, andando para frente e para trás
A stupid and idiotic thing to do	Uma coisa estúpida e idiota de se fazer
I can't stand many of them	Eu não suporto muitos deles
I could feel myself falling in love with her	Eu podia me sentir me apaixonando por ela
I must have learned this in my classes	Eu devo ter aprendido isso em minhas aulas
She is briefly suspended from her job	Ela é brevemente suspensa de seu trabalho
I remember we knew almost everyone in our circle	Lembro que conhecíamos quase todo mundo em nosso círculo
I used to think I represented pure evil	Eu costumava pensar que representava o mal puro
I could do with a little honesty though	Eu poderia fazer com um pouco de honestidade embora
I just want to talk to you some more	Eu só quero falar com você um pouco mais
I shouldn't have told you that information, though.	Eu não deveria ter lhe dito essa informação, embora
I didn't hate him anymore	eu não o odiava mais
I try to track where virus attacks come from	Eu tento rastrear de onde vêm os ataques de vírus
I wondered where they were and were they safe	Eu me perguntei onde eles estavam e se eles estavam seguros
I thought everything was fine until they came back	Eu pensei que estava tudo bem até que eles voltaram
I didn't move right away	Eu não me movi imediatamente
I turned to him and cleared my throat.	Eu me virei para ele e limpei minha garganta
Rogers has any hints of what he was planning	Rogers tem alguma dica do que ele estava planejando
I know you weren't happy	Eu sei que você não foi feliz
I would hate to live there	Eu odiaria morar lá
I had heard at the time that he did it	Eu tinha ouvido na ocasião que ele fez isso
I took a long look at the ruins	Eu dei uma longa olhada nas ruínas
I couldn't hear what	não consegui ouvir o que
I put on my coat and walked to the elevator	Coloquei meu casaco e caminhei até o elevador
I wish he could help me	Eu gostaria que ele pudesse me ajudar
I see her everyday	Eu a vejo todos os dias
I think I'll get one	acho que vou pegar um
I feel safe with him	me sinto segura com ele
I think we need five more under the starting five	Acho que precisamos de mais cinco abaixo dos cinco iniciais
I heard the sound of the door as it closed	Eu ouvi o som da porta quando ela se fechou
Sometimes I wonder where we would be if he didn't obey	Às vezes me pergunto onde estaríamos se ele não obedecesse
I kept seeing things	Eu continuei vendo coisas
I shook my head, clearing it	Eu balancei minha cabeça, limpando-a
A glance over his shoulder confirmed his suspicions.	Um olhar por cima do ombro confirmou suas suspeitas
I leaned over and kissed her	Eu me inclinei e a beijei
I never felt anything close to this	nunca senti nada perto disso
I think her memory is a little off	Eu acho que sua memória está um pouco desligada
I can be like that too	eu também posso ser assim
I turned around to see who it is	Eu me virei para ver quem é
just one thing between us	Apenas uma coisa entre nós
I have too many keys, none fit	Eu tenho muitas chaves, nenhuma se encaixa
I've waited long enough, and I had time today	Eu esperei o suficiente, e tive tempo hoje
I took a deep breath and tried to stand.	Soltei um suspiro profundo e tentei ficar de pé
A parallel rail line was removed in the project	Uma linha férrea paralela foi removida no projeto
I let out a sigh of despair	deixo escapar um suspiro de desespero
A hint of a smile curved your lips	Uma sugestão de um sorriso curvou seus lábios
I didn't go anywhere	eu não fui a lugar nenhum
I wanted to look at this	Eu queria olhar para isso
I tend to be skeptical if the league is so clean	Eu tendo a ser cético se a liga é tão limpa
I was never really surprised by anything that happened	Eu nunca fiquei realmente surpreso com nada que aconteceu
I met her halfway	Eu a encontrei no meio do caminho
I shrugged, asking too	Dei de ombros, perguntando também
I make a quick run towards my hole	Eu faço uma corrida rápida em direção ao meu buraco
I think a great cast	acho um ótimo elenco
I will pay you with my own money	Eu mesmo vou te pagar com meu próprio dinheiro
I want the right fun	Eu quero a diversão certa
I mean just light a fire in the back	Quero dizer, apenas acenda um fogo atrás
I can feel your pain in my mind	Eu posso sentir sua dor em minha mente
I feel anger and intense pain	Eu sinto raiva e dor intensa
I can't keep doing this	Eu não posso continuar fazendo isso
I wouldn't really call it sleep	Eu realmente não chamaria isso de sono
I was getting a salad	eu estava pegando uma salada
I didn't know if it would work	eu não sabia se iria funcionar
I know what she says is true	Eu sei o que ela diz é verdade
I already looked for it on my cell phone	ja procurei no celular
we can do better than this	Nós podemos fazer melhor do que isso
I don't leave you alone in the dark	Eu não te deixo sozinho no escuro
I'll do it later	vou fazer isso depois
I want to do something more than destroy things	Eu quero fazer algo mais do que destruir as coisas
I needed her to understand and follow my instructions	Eu precisava que ela entendesse e seguisse minhas instruções
I didn't have to worry about asking her what was wrong	Eu não tive que me preocupar em perguntar a ela o que estava errado
I would be forced to differ	eu seria forçado a diferir
Both methods are suitable for industrial scale production	Ambos os métodos são adequados para produção em escala industrial
I wasn't going to argue	eu não ia discutir
I think of the knives there	Eu penso nas facas ali
I tell you, my eyes were opened	Eu te digo, meus olhos foram abertos
I pulled her in, letting her rest against my chest.	Eu a puxei, deixando-a descansar contra meu peito
I mean all those people	quero dizer todas aquelas pessoas
I hated when people talked to me like that	Eu odiava quando as pessoas falavam comigo assim
I should have seen something was wrong	Eu deveria ter visto que algo estava errado
I'll give you a recipe for a special bath	Vou te dar uma receita para um banho especial
I want to sink into the wooden chair	Eu quero afundar na cadeira de madeira
I didn't know what to say to him	Eu não sabia o que dizer a ele
I could see her clearly	Eu podia vê-la claramente
I'll send him a projection in a moment	Vou enviar uma projeção para ele em um momento
I can build just about anything	Eu posso construir praticamente qualquer coisa
I breathed and sighed	Eu respirei e suspirei
I wouldn't wish this on anyone	eu não desejaria isso a ninguém
I readily agreed and turned on the oven.	Eu concordei prontamente e liguei o forno
I always blink in pictures	Eu sempre pisco nas fotos
These studies were responsible for direct changes in land use	Esses estudos foram responsáveis ​​por mudanças diretas no uso da terra
I caught up with his car	Eu alcancei o carro dele
I tried to breathe but the air wouldn't come	Eu tentei respirar, mas o ar não vinha
I didn't feel like smiling	não senti vontade de sorrir
I had to get dressed for the show	Eu tive que me vestir para o show
I haven't been paying much attention to you lately	Eu não tenho prestado muita atenção em você ultimamente
I let my head fall back against your shoulder	Eu deixei minha cabeça cair para trás contra seu ombro
I haven't seen them in two years	Eu não os vejo há dois anos
A cold wind blew, and he could smell her	Um vento frio soprou, e ele podia sentir o cheiro dela
I owed them a lot	Eu devia muito a eles
I greet them with a nod	Eu os cumprimento com um aceno de cabeça
I thought you would be in the hospital	Eu pensei que você estaria no hospital
I couldn't think about them	eu não conseguia pensar neles
I demanded to know where they took her	Eu exigi saber para onde eles a levaram
I already talked about this in the topic	eu já tinha falado sobre isso no tópico
I never had a woman do this to me	Eu nunca tive uma mulher fazer isso comigo
I want to share everything with you	Eu quero compartilhar tudo com você
The horses were taken to the sea to drink	Os cavalos foram levados ao mar para beber
I really should check my notes before my talk	Eu realmente devo dar uma olhada nas minhas anotações antes da minha palestra
I think it was better for him	Acho que foi melhor para ele
I thought this was probably not an encouraging sign	Eu pensei que isso provavelmente não era um sinal encorajador
I need to think about him less	preciso pensar menos nele
I just wanted to put the record straight	Eu só queria colocar o registro em linha reta
I won't let you do this	Eu não vou deixar você fazer isso
I would give anything to give it back to you	Eu daria qualquer coisa para devolvê-la a você
I can't find her though	Eu não posso encontrá-la embora
I wasn't happy, exactly.	Eu não estava feliz, exatamente
I lost mine occasionally and couldn't face myself	Eu perdi o meu ocasionalmente e não conseguia me encarar
I let myself melt into your strong muscled body	Eu me deixei derreter em seu corpo musculoso forte
I played on my growing pile	Eu joguei na minha pilha crescente
Each year the fleet declined	A cada ano a frota declinava
I wouldn't kill them, and certainly no one else.	Eu não os mataria, e certamente mais ninguém
Soldiers are occupying the streets	Os soldados estão ocupando as ruas
I never saw how he made the cuts	Eu nunca vi como ele fez os cortes
I do it no matter how cold it is	Eu faço isso não importa o quão frio esteja
I had two more in my house	Eu tinha mais dois em minha casa
A young man but still a man	Um jovem, mas ainda assim um homem
I realized that she had stepped on a corpse	Percebi que ela havia pisado em um cadáver
I started very fast	eu comecei muito rápido
I asked who it was for	Perguntei para quem era
I strain and swim for a good two hours	Eu me esforço e nado por umas boas duas horas
I really think it's essential	Eu realmente acho que é essencial
I went to bed and lay down	Fui até a cama e me deitei
I started to wonder why this happened	Comecei a me perguntar por que isso ocorreu
I put my foot on first	Eu coloco meu pé no primeiro
I pushed her back	Eu a empurrei para trás
I was too busy having the best time	Eu estava muito ocupado tendo o melhor momento
I counted on him and he wasn't there for me	Eu contava com ele e ele não estava lá para mim
One second, five seconds, two minutes	Um segundo, cinco segundos, dois minutos
I get a strange satisfaction from seeing you	Eu tenho uma estranha satisfação de vê-la
I can't even talk about it	Eu não posso nem ficar falando sobre isso
A teenage killer, maybe	Um assassino adolescente, talvez
Guess we won't know for sure now	Acho que não saberemos com certeza agora
I did a lot of experimenting with the circuit	Fiz muitas experiências com o circuito
I felt his sigh instead of his lips	Eu senti seu suspiro em vez de seus lábios
I barely moved my lips to the pain of it	Eu mal movi meus lábios para a dor disso
A democracy means that citizens have the last word	Uma democracia significa que os cidadãos têm a última palavra
I need time to come to another plan	Eu preciso de tempo para chegar a outro plano
i played with all of them	eu joguei com todos eles
I couldn't even sleep at night	eu não conseguia nem dormir à noite
I just wanted to sleep or die	Eu só queria dormir ou morrer
I think we're ready for the first course	Acho que estamos prontos para o primeiro curso
I can't wait to read your book man	Mal posso esperar para ler seu livro cara
I want to let it all go	Eu quero deixar tudo ir
I have a heavy training session planned for tomorrow	Eu tenho uma sessão de treino pesado planejada para amanhã
I just wanted to be held	Eu só queria ser segurado
I read online on my computer	Eu leio online no meu computador
I hear them chasing the noise	Eu os ouço perseguindo o barulho
I almost passed out after this was over	Eu quase desmaiei depois que isso acabou
I covered my stomach with my arms	Eu cobri meu estômago com meus braços
A donation from an anonymous donor	Uma doação de um doador anônimo
I know you can't understand this	Eu sei que você não pode entender isso
A rare moment when he mentions his wife	Um raro momento em que ele menciona sua esposa
I didn't expect same day service	Eu não esperava serviço no mesmo dia
I couldn't argue with any of them about it	Eu não poderia discutir com nenhum deles sobre isso
I was desperate for a conversation	Eu estava desesperado por uma conversa
I just put it with my animals	Acabei de colocá-lo com meus animais
I turn the car and get out	Eu viro o carro e saio
I'm so glad she chose me	Estou tão feliz que ela me escolheu
He signed the contract the following month	Ele assinou o contrato no mês seguinte
I like these tools to do this	Eu gosto dessas ferramentas para fazer isso
I want you to have a better life	Eu quero que você tenha uma vida melhor
I don't bow before a metal idol	Eu não me curvo diante de um ídolo de metal
I felt love between us and we had sweet sex	Eu senti amor entre nós e fizemos sexo doce
I can't take any more of this	Eu não aguento mais nada disso
I could smell bread and something sweet	Eu podia sentir o cheiro de pão e algo doce
I turned down the volume to think	Baixei o volume para pensar
I wasn't proving anything to anyone	eu não estava provando nada para ninguém
I can see you and our son grow	Eu posso ver você e nosso filho crescerem
I threw the ball to him	eu joguei a bola para ele
I know you want to die	Eu sei que você quer morrer
I looked at my reflection	Eu olhei para o meu reflexo
I'm grateful for that	eu sou grato por isso
I started backing up	comecei a fazer backup
I knock again a little louder	Eu bato novamente um pouco mais alto
I felt helpless, that's all	Eu me senti impotente, isso é tudo
I could never have just shot him	Eu nunca poderia simplesmente ter atirado nele
I think the wait may be over	Eu acho que a espera pode ter acabado
I turn my back and walk away from her	Eu viro as costas e me afasto dela
I had no problems sleeping	não tive problemas para dormir
Luckily no one else would know but me	Felizmente ninguém mais saberia, exceto eu
I looked at him and just smiled	Eu olhei para ele e apenas sorri
I appreciate your expertise	Eu aprecio sua perícia
A sad smile crossed your face	Um sorriso triste cruzou seu rosto
I just see a big exit sign	Eu só vejo um grande sinal de saída
I knew she wasn't ready	Eu sabia que ela não estava pronta
I have a man at home who loves me	Eu tenho um homem em casa que me ama
I looked at her in the mirror	Eu olhei para ela no espelho
I think this is a gift	Eu acho que isso é um presente
I learned to swim with her	aprendi a nadar com ela
There is a wall that surrounds the entire complex.	Há um muro que circunda todo o complexo
I hope this center should be, a restaurant	Espero que este centro devemos ser, um restaurante
I recommend both	recomendo os dois
I smiled back at them	Eu sorri de volta para eles
I was the cause of some	Eu fui a causa de alguns
I like men's clothing	eu gosto da roupa masculina
I can be anyone now	Eu posso ser qualquer um agora
I try my best to write	Eu tento o meu melhor para escrever
I asked some of my friends for ideas	Pedi ideias a alguns dos meus amigos
I could kill you too	Eu poderia te matar também
Social psychology can be taught with a psychological emphasis	A psicologia social pode ser ensinada com ênfase psicológica
Then quickly strengthened into a mighty great hurricane	Em seguida, rapidamente se fortaleceu em um poderoso grande furacão
I'm not interested in money	não estou interessado em dinheiro
I wanted to know if there was anyone else here	Eu queria saber se havia mais alguém aqui
I was having a little trouble hearing	Eu estava tendo um pouco de dificuldade para ouvir
I didn't take my time	eu não tomei meu tempo
I saw the face of a man who was dancing	Eu vi o rosto de um homem que estava dançando
I was very upset yesterday when my father told me	Fiquei muito chateado ontem quando meu pai me disse
I was waiting for his answer	fiquei esperando a resposta dele
I could feel the life force in the vegetation	Eu podia sentir a força vital na vegetação
I have also distributed small amounts throughout the day.	Também tenho distribuído pequenas quantidades ao longo do dia
Several other authors mention the rate	Vários outros autores mencionam a taxa
I remembered the last time it was so bad	Eu me lembrei da última vez que foi tão ruim
A confident blind side	Um lado cego confiante
I'm coming sooner than you think	Estou chegando mais cedo do que você pensa
A tear ran down my cheek	Uma lágrima escorreu pela minha bochecha
I just put in a new rug	Acabei de colocar um tapete novo
I always tell them to leave it all to me	Eu sempre digo a eles para deixar tudo para mim
i couldn't stop them	eu não poderia pará-los
I promise to respect all your conditions	Eu prometo respeitar todas as suas condições
Power and water lines have been completely restored	Linhas de energia e água foram completamente restauradas
B would tell her to go ahead and walk	B diria a ela para ir em frente e andar
I really like this image	Eu realmente gosto dessa imagem
I decided to go with my gut	Eu decidi ir com meu intestino
A person can promote their business through video marketing	Uma pessoa pode promover seus negócios por meio de marketing de vídeo
I quickly get the image out of my mind	Eu rapidamente tiro a imagem da minha mente
I was collecting social security	eu estava recolhendo a segurança social
I try not to scare her	Eu tento não assustá-la
I'm just free from this difficulty	Estou apenas livre dessa dificuldade
A quality family tradition	Uma tradição familiar de qualidade
I decide this is rational	Eu decido que isso é racional
I tripped on the road	eu tropecei na estrada
I'm fixing the future in my head	Estou fixando o futuro na minha cabeça
I need time to think	Eu preciso de tempo para pensar
I always considered myself a good mother	Eu sempre me considerei uma boa mãe
The remaining machines retired	As máquinas restantes se aposentaram
I can't wait for my hair to grow	não vejo a hora do meu cabelo crescer
I should think it pretty obvious	Eu deveria pensar que bastante óbvio
I came with three	eu vim com três
I finally came to terms with them	Finalmente cheguei a um acordo com eles
I want to know who they are	quero saber quem são
A mighty presence made itself known	Uma presença poderosa se deu a conhecer
I wanted to destroy myself	Eu queria me destruir
I shook my head not trusting my voice at the moment	Eu balancei a cabeça não confiando na minha voz no momento
I bought it for us, let's use it	Eu comprei para nós, vamos usá-lo
A room and a room	Um quarto e uma sala
I put this to envy	Eu coloquei isso para inveja
And we keep working on it	E continuamos a trabalhar nisso
I started to feel angry	comecei a sentir raiva
I think he had a wife, too	Eu acho que ele tinha uma esposa, também
I opened my mouth and no words came out	Eu abri minha boca e nenhuma palavra saiu
I love you very tenderly	eu te amo com muita ternura
I hear a lot of good things about you	Eu ouço muitas coisas boas sobre você
A wet cloth covered his lips	Um pano molhado cobriu seus lábios
A similar story is on every local radio station.	Uma história semelhante está em todas as estações de rádio locais
A man and a woman appear	Um homem e uma mulher aparecem
I can't take any more lies wanting to be the truth	Eu não aguento mais mentiras querendo ser a verdade
I try not to think about the past	Eu tento não pensar no passado
I called customer service and told them my problem.	Liguei para o atendimento ao cliente e contei meu problema
I added cream, no sugar	Eu adicionei creme, sem açúcar
I became a new person	me tornei uma nova pessoa
hope you have a happy life	Espero que você tenha uma vida feliz
I asked her where the bus is	Perguntei a ela onde está o ônibus
I did really well actually	eu fui muito bem, na verdade
He is currently married and has two children.	Atualmente é casado e tem dois filhos
A text message would have done it	Uma mensagem de texto teria feito isso
I was thinking about what was best for you too	Eu estava pensando sobre o que era melhor para você também
I was born your children	eu nasci seus filhos
A sigh escaped your lips	Um suspiro escapou de seus lábios
I had to get away from them	Eu tive que me afastar deles
I will never be your trampoline	Eu nunca serei seu trampolim
I sing a song of my devotion	Eu canto uma canção da minha devoção
I mean she is very beautiful	quero dizer, ela é muito bonita
I didn't want to put them in danger.	Eu não queria colocá-los em perigo
I took the photo myself	eu mesmo peguei a foto
I cross the floor quickly when the shower door opens	Eu atravesso o chão rapidamente quando a porta do chuveiro se abre
I didn't like it very much	não gostei muito disso
They played together for four years	Eles tocaram juntos por quatro anos
I could try to slow them down	Eu poderia tentar atrasá-los
I could still get work for the bass	Eu ainda poderia conseguir trabalho para o baixo
I won't let my heart forget you	Eu não vou deixar meu coração te esquecer
I knew this wasn't something that made women crazy	Eu sabia que isso não era algo que deixava as mulheres loucas
I can feel myself tearing	Eu posso me sentir rasgando
I kick ass at video games	Eu chuto a bunda em videogames
I went to my closet and got dressed	Eu fui para o meu armário e me vesti
I could go on and never stop	Eu poderia continuar e nunca parar
Some behavioral measures can also be effective	Algumas medidas comportamentais também podem ser eficazes
Research does not support this concern	A pesquisa não suporta essa preocupação
I am the good stable man	Eu sou o bom homem estável
I think you filled me up really well	Eu acho que você me encheu muito bem
A cup has a purpose	Um copo tem um propósito
I really liked you until the last part	Eu realmente gostei de você até a última parte
I think someone could get there	Eu acho que alguém poderia chegar lá
I pulled back and turned off the engine	Eu puxei de volta e desliguei o motor
I just need you all to have a little faith	Eu só preciso que todos vocês tenham um pouco de fé
I'm only in charge in your absence	Eu só estou no comando na sua ausência
I woke up and these two were sleeping outside	Acordei e esses dois estavam dormindo lá fora
I have complete faith in them	tenho total fé neles
A look of amazement spread across his face.	Um olhar de espanto se espalhou por seu rosto
I stayed a little behind the half-open door	Fiquei um pouco atrás da porta meio aberta
I looked where he was pointing	Eu olhei para onde ele estava apontando
I studied, and I rarely went out to parties	Eu estudei, e raramente saía para festas
I entered the bathroom	entrei no banheiro
I passed through the city or village	Eu passei pela cidade ou vila
A minimum number of things will interrupt all lab sessions	Um número mínimo de coisas interromperá todas as sessões de laboratório
I would enter the site	eu entraria no site
I see people everyday	eu vejo pessoas todos os dias
I fought for friendship so hard	Eu lutei pela amizade tão duramente
I was not afraid of sadness	eu não tinha medo da tristeza
I looked at my watch again	Eu olhei para o meu relógio novamente
I assume some of these groups are communists	Presumo que alguns desses grupos sejam comunistas
A young man told me that	Um jovem me disse que
I saved some for emergencies	Eu guardei alguns para emergência
I had him adopted when he was one year old	Eu o tive adotado quando ele tinha um ano de idade
I miss being in the classroom	sinto falta de estar na sala de aula
i'm in a worse position	eu estou em uma posição pior
I think things are working out so far	Acho que as coisas estão dando certo até agora
I didn't mean to assume	eu não quis supor
I pulled his face closer to mine	Eu puxei seu rosto para mais perto do meu
I run towards the pond with a worried cry	Eu corro em direção à lagoa com um grito preocupado
I will be history	eu vou ser história
I just can't describe it	Eu simplesmente não consigo descrevê-lo
I was often late for work	Muitas vezes eu estava atrasado para o trabalho
I got a new apartment several blocks away	Eu consegui um novo apartamento a vários quarteirões de distância
I need you to be my rock	Eu preciso de você para ser minha rocha
I wouldn't miss it for anything	eu não perderia por nada
A low murmur passed through the crowd.	Um murmúrio baixo passou pela multidão
I feel that there is	eu sinto que existe
I just couldn't stand being there anymore	Eu simplesmente não aguentava mais estar lá
I heard a knock at the door	Eu ouvi uma batida na porta
I thought it came from below	Achei que vinha de baixo
A third option is not available to him	Uma terceira opção não está disponível para ele
I take my items from my slot	Eu pego meus itens do meu slot
I mean there might be	Quero dizer, pode haver
A son and a daughter	Um filho e uma filha
I reach for any toy my fingers fall into	Eu alcanço qualquer brinquedo em que meus dedos caem
I believe it will be capital after all	Acredito que será capital, afinal
I personally have nothing against you or your country	Eu pessoalmente não tenho nada contra você ou seu país
I couldn't take your constant abuse anymore	Eu não aguentava mais seu abuso constante
I could feel the blood running from the tear	Eu podia sentir o sangue escorrendo da lágrima
I also never use my cell phone	Eu também nunca uso meu celular
I think this has a purpose	Eu acho que isso tem um propósito
I go to my grave trying	Eu vou para o meu túmulo tentando
I wasn't used to tears and sadness	Eu não estava acostumado a lágrimas e tristeza
I learn to deal with neglecting you	Eu aprendo a lidar com a negligência de você
I just felt out of place	Eu apenas me senti fora do lugar
I appreciate you calling back	Eu aprecio você ligar de volta
I must find out what my legal name is	Devo descobrir qual é o meu nome legal
I was like a young girl again	Eu era como uma jovem novamente
I can smell the forest	Eu posso sentir o cheiro da floresta
I need some things in the store	Eu preciso de algumas coisas na loja
I hope to finish around seven	Espero terminar por volta das sete
I didn't go into details	não entrei em detalhes
I was happy for a minute	fiquei feliz por um minuto
I never had to teach them	Eu nunca tive que ensiná-los
i think i could though	Eu acho que poderia embora
I've never seen so much meat in my life	nunca vi tanta carne na minha vida
I found it difficult to be cautious	Achei difícil ser cauteloso
I felt she was right about that.	Eu senti que ela estava certa nisso
I suppose time will tell	Suponho que o tempo dirá
God pushing my wave and riding	Deus empurrando minha onda e montando
I wouldn't be in any of this mess	eu não estaria em nada dessa bagunça
I was sure she wouldn't mind seeing me dead	Eu tinha certeza que ela não se importaria de me ver morto
I remember you showing me your results	Eu me lembro de você me mostrando seus resultados
I do not believe you anymore	eu não acredito mais em você
I shook my head but thanks	Eu balancei minha cabeça, mas obrigado
I really embrace the freedom of my past	Eu realmente abraço a liberdade do meu passado
I was also very upset	também fiquei muito chateado
I delivered my uniform the next day	Eu entreguei meu uniforme no dia seguinte
I couldn't stay there forever waiting until someone arrived	Eu não poderia ficar lá para sempre esperando até que alguém chegasse
I've never seen him, or his uniform before	Eu nunca tinha visto ele, ou seu uniforme antes
I couldn't help but see them.	Eu não poderia deixar de vê-los
I blamed her friends	Eu culpei os amigos dela
I always took you with me	Eu sempre levei você comigo
I was easily scared and sometimes had these	Eu facilmente me assustei e às vezes tinha esses
I had to get it out of my system fast	Eu tive que tirá-lo do meu sistema rápido
I sigh in immense relief	Eu suspiro de imenso alívio
I didn't look back on the city	Eu não olhei para trás na cidade
A young lady just brought this to y'all	Uma jovem acabou de trazer isso para todos vocês
Things a foot away couldn't be done	Coisas a um pé de distância não podiam ser feitas
I saw your whole life	Eu vi sua vida inteira
I just felt weird with the question	só me senti estranho com a pergunta
I really wish she was a bad guy	Eu realmente queria que ela fosse um cara mau
I tell her about the letter, and what she said	Eu digo a ela sobre a carta, e o que ela disse
I didn't paint animals	eu não pintei animais
I can sleep without my parents in the hall	Eu posso dormir sem meus pais no corredor
A country with more sheep than people	Um país com mais ovelhas do que pessoas
I'm glad her husband invited me	Estou feliz que seu marido me convidou
I shook my head a little in amazement	Eu balancei minha cabeça um pouco de espanto
A legend if you will	Uma lenda, se você quiser
I slowly walk towards him on his left side	Eu lentamente ando em direção a ele do seu lado esquerdo
I want everyone to be satisfied	quero que todos fiquem satisfeitos
I'll let you know if anything changes	Eu vou deixar você saber se alguma coisa mudar
I won't even have to lift a finger	Eu nem vou ter que levantar um dedo
I remember lying in bed, with the radio on, listening	Lembro-me de deitar na cama, com o rádio ligado, ouvindo
can i check if it is available	posso verificar se esta disponivel
I wouldn't want to be in that position	Eu não gostaria de estar nessa posição
A bright blue fire was chasing the chariot	Um fogo azul brilhante estava perseguindo a carruagem
I was known to throw away dirty dishes piled high	Eu era conhecido por jogar fora pratos sujos empilhados
Each course has a distinct visual theme	Cada curso tem um tema visual distinto
A chance to make a lasting statement	Uma chance de fazer uma declaração duradoura
I could make them believe	Eu poderia fazê-los acreditar
I look at his face, studying his features	Eu olho para o rosto dele, estudando suas feições
I feel like the disease has swallowed me too	Eu sinto que a doença me engoliu também
I really didn't mean anything by it.	Eu realmente não quis dizer nada com isso
I saw him almost every day, in private	Eu o via quase todos os dias, em particular
I just wanted to clear my head	Eu só queria limpar minha cabeça
I myself had to defend these measures	Eu mesmo tive que defender essas medidas
I could hear it on my heels	Eu podia ouvi-lo em meus calcanhares
I always liked to tell people my age	Eu sempre gostei de dizer às pessoas a minha idade
I needed to become completely invisible	Eu precisava me tornar completamente invisível
Other impact was minimal	Outro impacto foi mínimo
There are similar systems for young children	Existem sistemas semelhantes para crianças pequenas
I've never been so happy	eu nunca fui tão feliz
I also have stretch marks	Eu também tenho estrias
I knew her work without having seen it	Eu conhecia o trabalho dela sem tê-lo visto
I couldn't write this book now	Eu não poderia escrever esse livro agora
Both are related to the elephant and learning	Ambos estão relacionados ao elefante e ao aprendizado
I don't wash the land	Eu não lavo a terra
I kind of get involved in my own thing	Eu meio que me envolvo em minhas próprias coisas
I know you have one	Eu sei que você tem um
I felt your occasional glances before I let you go	Eu senti seus olhares ocasionais antes de deixá-lo ir
I should have explained more	Eu deveria ter explicado mais
I took a moment to look down at the water	Eu levei um momento para olhar para baixo na água
I swallow hard before entering	Eu engulo em seco antes de entrar
I know the house access code	Eu sei o código de acesso à casa
Positions are elected and served on a voluntary basis.	Os cargos são eleitos e servidos de forma voluntária
I got dressed in a flash	Eu me vesti em um flash
i couldn't say any more	eu não poderia dizer mais nada
I know you will continue to get stronger every day	Eu sei que você vai continuar a ficar mais forte a cada dia
I hear better than you can imagine	Eu ouço melhor do que você pode imaginar
I love this ad network	Eu amo essa rede de anúncios
I drove some more	eu dirigi um pouco mais
Larger values ​​of m push it away	Valores maiores de m o afastam
Joint custody arrangements also appear to benefit parents	Os acordos de guarda conjunta também parecem beneficiar os pais
I think it's so fascinating	Eu acho que é tão fascinante
I haven't stopped since	Eu não parei desde
A plan was already forming	Um plano já estava se formando
I already tried suicide	ja tentei suicidio
I can spot a dealer a mile away	Eu posso identificar um revendedor a uma milha de distância
I liked the pomp and was so proud	Eu gostei da pompa e estava tão orgulhoso
The right sleeve shows the national flag	A manga direita mostra a bandeira nacional
I wasn't sure of the meaning	Eu não tinha certeza do significado
I wanted them to die	Eu queria que eles morressem
I watched them both this weekend	assisti os dois esse final de semana
A long dark month for me this year	Um mês escuro e longo para mim este ano
I want the kitchen analyzed	Eu quero a cozinha analisada
Hope everyone likes it so far	Espero que todos gostem até agora
I turned the corner to find a dark alley	Eu virei a esquina para encontrar um beco escuro
A new category of dwarf planet was thus established	Uma nova categoria de planeta anão foi assim estabelecida
Woke up when a cat landed on my stomach	Acordei quando um gato pousou no meu estômago
I almost ran to study hall	Eu quase corri para a sala de estudos
I only speak football	só falo futebol
A pale blue sweater stained with blood	Um suéter azul claro manchado de sangue
I wasn't far from home for a long time	Eu não estava longe de casa por muito tempo
I didn't go to the hospital	não fui ao hospital
I wasn't even watching	eu nem estava assistindo mesmo
I thought people add egg to the dough too	Eu pensei que as pessoas adicionam ovo também à massa
I shouldn't complain	eu não deveria reclamar
I must do what everybody wants	Eu devo fazer o que todo mundo quer
a normal one will do	Um normal vai fazer
I tried to push them down but I failed	Eu tentei empurrá-los para baixo, mas falhei
I felt my burn pain coming back	Eu senti a dor da minha queimadura voltando
I believe she did it out of jealousy	Eu acredito que ela fez isso por ciúmes
I think you understand my concept of river of time now	Eu acho que você entende meu conceito de rio do tempo agora
it's been a while since I've seen you	faz tempo que não te vejo
I really appreciate the love and support	Eu realmente aprecio o amor e apoio
I want to make you remember this and everything	Eu quero fazer você se lembrar disso e tudo mais
I have some questions	Eu tenho algumas perguntas
I have the ability to heal	Eu tenho a capacidade de me curar
I was in front of him, arms crossed	Eu estava na frente dele, braços cruzados
I saw a flash of fire on the side	Eu vi um flash de fogo ao lado
I bet it was nothing	aposto que não foi nada
I didn't want to give you an address	Eu não queria dar-lhe um endereço
I didn't know who she was	eu não sabia quem ela era
The penalty for the crime is death	A pena para o crime é a morte
I returned to my seat and the ceremony continued.	Voltei para o meu lugar e a cerimônia continuou
I just won't hold my breath about it	Eu simplesmente não vou segurar minha respiração sobre isso
I put it on my board	Eu coloco no meu quadro
i would love to do that	Eu adoraria fazer isso
I could feel her eyes slowly rising	Eu podia sentir seus olhos lentamente subindo
I've been talking to her for fifteen minutes	Eu tenho falado com ela por quinze minutos
Nice proposal as a state highway at the time	Agradável proposta como rodovia estadual na época
I think so, yes	eu acho que sim, sim
A voice came from somewhere behind them.	Uma voz veio de algum lugar atrás deles
I didn't see what happened	não vi o que aconteceu
I know you wouldn't do this on purpose	Eu sei que você não faria isso de propósito
I felt my whole world fall apart	Eu senti meu mundo inteiro desmoronar em pedacinhos
I couldn't stop driving	Eu não pude deixar de dirigir
I let myself fall back on the bed	Eu me deixei cair para trás na cama
I took another sip of my drink	Eu tomei outro gole da minha bebida
I didn't mean to hurt you, just make you understand	Eu não queria te machucar, apenas fazer você entender
I crawl forward, looking at the ground	Eu rastejo para frente, olhando para o chão
I turn towards the gate	eu me viro em direção ao portão
I know how you broke into this holy place of worship	Eu sei como você invadiu este lugar sagrado de adoração
I could see she had a rifle by her side	Eu podia ver que ela tinha um rifle ao seu lado
I want him to see me	Eu quero que ele me veja
A husband and wife stay together, forever	Um marido e uma esposa ficam juntos, para sempre
I didn't need to drink alcohol	eu não precisava beber álcool
I trace the new prints of a man's shoe	Eu traço as novas impressões do sapato de um homem
I personally have pretty much given up on trying to educate others	Eu, pessoalmente, praticamente desisti de tentar educar os outros
I can't find it on the sheet	não consigo achar na folha
I haven't been waiting for you for a while yet	Eu não estava esperando por você por um tempo ainda
This time we had a hotel	Desta vez tivemos um hotel
I could feel my heart beating in my ears	Eu podia sentir meu coração batendo em meus ouvidos
I passed one hundred percent	passei cem por cento
I just shrugged	Eu apenas dei de ombros
I tried to move but the pain was too much	Eu tentei me mover, mas a dor era muito grande
I know the pain will soon follow	Eu sei que a dor logo seguirá
I look at them as they walk behind a trailer	Eu olho para eles enquanto eles andam atrás de um trailer
I think variety is very important in their diet.	Eu acho que a variedade é muito importante na dieta deles
Some of them swam towards her	Alguns deles nadaram em direção a ela
I liked the slow dance better	Eu gostei mais da dança lenta
I told him it was ok	Eu disse a ele que estava tudo bem
I sure don't either	eu com certeza também não
I felt the tears just below the surface	Eu senti as lágrimas logo abaixo da superfície
In the studio writing and recording a new album	No estúdio escrevendo e gravando um novo álbum
I'm not me anymore	eu não sou mais eu
I know everyone who lives in this parish	Conheço todos que moram nesta paróquia
I found myself nervous for no reason	Eu me encontrei nervoso sem motivo
Other detailed studies were proposed	Outros estudos detalhados foram propostos
I couldn't be more alert	Eu não poderia estar mais alerta
I think it's just her nature	Eu acho que é apenas a natureza dela
I think he just meant it in the commercial sense	Eu acho que ele só quis dizer isso no sentido comercial
I have a digital close-up of the victim	Eu tenho um close digital da vítima
I come out of the bathroom, head still swimming	Eu saio do banheiro, a cabeça ainda nadando
The horns are dark gray or black in color.	Os chifres são cinza escuro ou preto na cor
All your power is kept in your tail	Todo o seu poder é mantido em sua cauda
I deserved it you know	Eu merecia isso, você sabe
Several senior officers were put into retirement as well.	Vários oficiais superiores foram colocados na aposentadoria também
I had little interest and even less skill in administration	Eu tinha pouco interesse e ainda menos habilidade em administração
I asked him where he got the formula	Perguntei a ele onde ele conseguiu a fórmula
A boring life was there	Uma vida chata estava lá
A cautious look through the glass	Um olhar cauteloso através do vidro
A child is different from a child	Uma criança é diferente de um filho
I waited for my chance and walked	Eu esperei pela minha chance e caminhei
I will use them again	vou usá-los novamente
I hope they both win the next game	Espero que ambos ganhem o próximo jogo
I lean against one of the columns	Eu me inclino contra uma das colunas
I was trying to push you away	Eu estava tentando afastá-lo
I stopped at a cafe	Eu parei em um café
I was no longer a child	eu não era mais uma criança
I lowered my head and slept	Eu abaixei minha cabeça e dormi
I was always very tired	Eu estava sempre muito cansado
I expect some changes right away	Espero algumas mudanças imediatamente
I felt my world closing in	Eu senti meu mundo se fechando
I just never thought about it like this	Eu simplesmente nunca pensei sobre isso assim
I can't see many details in the dark	Não consigo ver muitos detalhes no escuro
I mean why tell the truth when you can lie	Quero dizer, por que dizer a verdade quando você pode mentir
A perfect heat engine would be a perpetual motion machine	Uma máquina térmica perfeita seria uma máquina de movimento perpétuo
I never understood the hair thing	Eu nunca entendi a coisa do cabelo
This was inside the fort itself	Isso foi dentro do forte propriamente dito
I wouldn't like it	eu não ia gostar disso
I took many pictures	tirei muitas fotos
I even loved your crooked teeth	Eu até amei seus dentes tortos
I believe you are the only one	Eu acredito que você é o único
Cells gradually lose mass over time	As células perdem massa gradualmente ao longo do tempo
I had enough this morning	Eu tive o suficiente esta manhã
I will help you but you must trust me	Eu vou te ajudar, mas você deve confiar em mim
I didn't want her to see me cry	Eu não queria que ela me visse chorar
I drew one for her	Eu desenhei um para ela
I sleep on the streets	eu durmo nas ruas
A moment later, her eyes snapped back into focus.	Um momento depois, seus olhos voltaram ao foco
This is all religion	Esta é toda a religião
I can smell it coming from somewhere	Eu posso sentir o cheiro forte vindo de algum lugar
I don't have an exact box count.	Eu não tenho uma contagem exata das caixas
I really woke up crying in frustration	Eu realmente acordei chorando de frustração
I know where the family vault is hidden	Eu sei onde o cofre da família está escondido
I hoped this was a good sign	Eu esperava que isso fosse um bom sinal
I counted down and turned to look	Eu fiz a contagem regressiva e me virei para olhar
I already knew what she thought	Eu já sabia o que ela pensava
A red box on the floor	Uma caixa vermelha no chão
I wanted the blood out of me	Eu queria o sangue fora de mim
I feel your energy and your power	Eu sinto sua energia e seu poder
I was scared to open that door	Eu estava com medo de abrir aquela porta
I want you to be with me too	Eu quero que você fique comigo também
An action plan is needed! 	É necessário um plano de ação!
he told himself	ele falou pra si próprio
I felt better after eating	me senti melhor depois de comer
I studied my drink for a long time	Eu estudei minha bebida por um longo momento
I recommend leaving it, and you can see its advantages	Eu recomendo deixá-lo, e pode ver suas vantagens
Later moved to current location	Mais tarde foi transferido para o local atual
I know everything will work out for you	Eu sei que tudo vai dar certo para você
I find out the news the rest of you ignore	Eu descubro a notícia que o resto de vocês ignora
I was extremely anxious the whole way	Eu estava extremamente ansioso durante todo o caminho
I must be soft in the bloody head	Eu devo ser mole na cabeça sangrenta
I didn't know how he felt	Eu não sabia como ele se sentia
I was too excited to sleep	Eu estava muito animado para dormir
I never got a good look at his arm	Eu nunca dei uma boa olhada no braço dele
I wasn't too upset about it	não fiquei muito chateado com isso
I used to beg my mom to go to town	Eu costumava implorar para minha mãe ir para a cidade
I can give you time or whatever you need	Eu posso te dar tempo ou o que você precisar
I just wanted people to be happy	Eu só queria que as pessoas fossem felizes
I can also knock you out in an instant	Eu também posso nocautear você em um instante
I crossed her and caught her on the stairs	Eu a atravessei e a peguei na escada
I was still me, lost in this new world	Eu ainda era eu, perdido neste novo mundo
I think you shouldn't	creio que não deve
I was the one who grew up to become older	Eu era o único que cresceu para se tornar mais velho
I shouldn't say this but it is	Eu não deveria dizer isso, mas é
I gave up on adventures, on freedom, on youth	Eu desisti das aventuras, da liberdade, da juventude
I raised my hand, preparing to pounce	Eu levantei minha mão, me preparando para atacar
I couldn't wait for them to go home	Eu não podia esperar para eles irem para casa
I was studying international business	Eu estava estudando negócios internacionais
I laugh at myself but it sounds empty	Eu rio de mim mesmo, mas soa vazio
I still remembered that heat of desire	Ainda me lembrava daquele calor do desejo
I did this kind of thing many times	Eu fiz esse tipo de coisa muitas vezes
I was your perfect daughter	Eu era sua filha perfeita
I don't believe it's wrong	não acredito que seja errado
I feel the same for you	Eu sinto o mesmo por você
I was in no condition to drive	eu não estava em condições de dirigir
I decided to leave the matter for now.	Resolvi deixar o assunto por enquanto
I could see that we were dressed	Eu podia ver que estávamos vestidos
I feel like you're going to do great things with him	Eu sinto que você vai fazer grandes coisas com ele
I can see two other men in the room	Eu posso ver dois outros homens na sala
I keep walking south for awhile	Eu continuo andando para o sul por algum tempo
I stopped pointing the finger	parei de apontar o dedo
I almost always take my stuff back	Eu quase sempre pego minhas coisas de volta
I still use that hand	Eu ainda uso essa mão
A fourth plate was used for the addition of	Uma quarta placa foi usada para a adição de
A place he'd seen in his dreams	Um lugar que ele tinha visto em seus sonhos
I went to the party and got drunk	Eu fui para a festa e fiquei bêbado
I can successfully create a document set	Consigo criar com sucesso um conjunto de documentos
I didn't mean to scream	eu não quis gritar
I have experience writing the newsletter for the company	Tenho experiência em escrever a newsletter para a empresa
I drove the other day and it was great	Eu dirigi um outro dia e foi ótimo
I'm glad to see you back at work.	Estou feliz em vê-lo de volta ao trabalho
I took out the trash putting it in the trash	Tirei o lixo colocando-o na lixeira
We wanted to create a really cool album	Queríamos criar um álbum realmente irado
I think he wants to start manufacturing again	Eu acho que ele quer começar a fabricar novamente
I think he started that fairy circle for me	Eu acho que ele começou aquele círculo de fadas para mim
some really beautiful	Alguns realmente lindos
I didn't want you in the first place	Eu não queria que você em primeiro lugar
I chose to join them	Eu escolhi me juntar a eles
I felt the knife in my pocket	Eu senti a faca no meu bolso
I want you to stay on the show	Eu quero que você continue no show
I can't tell you how good it made me feel	Eu não posso te dizer o quão bom isso me fez sentir
I remember hoping that someday we could do the same	Lembro-me de esperar que algum dia pudéssemos fazer o mesmo
I don't, but just	Eu não, mas apenas
I walked over to the pot and got him a cup	Eu caminhei até o pote e peguei um copo para ele
I noticed tears in your eyes	Eu notei lágrimas em seus olhos
a quality story	Uma história de qualidade
A place like that wasn't bad, the airport policeman thought.	Um lugar como aquele não era ruim, pensou o policial do aeroporto
I was in a lose or lose situation	Eu estava em uma situação de perda ou perda
I agreed to leave tomorrow	Eu concordei em sair amanhã
I just touched and kissed this one last time	Acabei de tocar e beijar isso uma última vez
I think they are in shock	Eu acho que eles estão em choque
I felt good about my job	Senti-me bem com o meu trabalho
I didn't even know her birthday	Eu nem sabia o aniversário dela
I sign the papers anyway	Eu assino os papéis de qualquer maneira
A little change can be a good thing	Uma pequena mudança pode ser uma coisa boa
I think the piano donation would have to wait	Acho que a doação do piano teria que esperar
i hate them now	Eu os odeio agora
I opened them and saw my father crying	Eu os abri e vi meu pai chorando
I followed his tracks to get here	Eu segui seus rastros para chegar aqui
I could feel his heart beating on my lips	Eu podia sentir seu coração batendo em meus lábios
I spent months with each of them	Passei meses com cada um deles
I can't think of leaving you alone in the stable	Não consigo pensar em deixá-lo sozinho no estábulo
it was really intense	foi realmente intenso
I suppose there's not much she can say about it.	Suponho que não há muito que ela possa dizer sobre isso
I've been in and out of it, that's the difference	Eu fui e saí disso, essa é a diferença
I know him better than he knew me then	Eu o conheço mais do que ele me conhecia então
I watched his face closely	Eu observei seu rosto de perto
I had already walked away	eu já tinha me afastado
I would lose all hope	eu perderia toda a esperança
I decided to get up and close the door	Eu decidi me levantar e fechar a porta
I didn't mean to hit you	Eu não tinha a intenção de atingi-lo
I broke a promise baby	eu quebrei uma promessa bebê
I could never understand them	Eu nunca poderia entendê-los
I need a prescription to pass	Eu preciso de uma receita para passar
I didn't do many things along the way	Eu não fiz muitas coisas ao longo do caminho
I get like that too sometimes	Eu também fico assim, às vezes
I steal the remote and switch channels for two minutes	Eu roubo o controle remoto e troco os canais por dois minutos
I couldn't see how old he was	Eu não podia ver quantos anos ele tinha
Created the first institutions	Criou as primeiras instituições
I was happy to take that risk	Eu estava feliz por correr esse risco
I need to ask a big favor though	Eu preciso pedir um grande favor embora
Hope you don't have to fight them	Espero que você não tenha que lutar com eles
I invited you to my house	Eu te convidei para minha casa
I've been questioning my ability to write lately	Eu tenho questionado minha capacidade de escrever ultimamente
I wanted to be alone with you for a while	Eu queria ficar sozinho com você por um tempo
I ran after the two	corri atrás dos dois
I think she did a great job	Acho que ela fez um ótimo trabalho
I had no right to say that	eu não tinha o direito de dizer isso
i started towards this	eu comecei em direção a isso
I turned and swung my sword at him	Eu me virei e balancei minha espada para ele
I close mine before it can sway me	Eu fecho o meu antes que ele possa me influenciar
i couldn't look down	eu não podia olhar para baixo
Winning these races is the biggest	Ganhar essas corridas é o maior
I see something good here about you and me	Eu vejo algo bom aqui sobre mim e você
I should have spent more time with them after graduation	Eu deveria ter passado mais tempo com eles depois da formatura
I heard the click of a gun behind me	Eu ouvi o clique de uma arma atrás de mim
I work in the market	eu trabalho no mercado
I appreciate that you two came	Eu aprecio que vocês dois vieram
I waited for her to make the connection	Eu esperei ela fazer a conexão
I say what needs to be said	Eu digo o que precisa ser dito
A hidden camera was placed there too	Uma câmera escondida foi colocada lá também
I would like to help you with your project	Gostaria de ajudá-lo com seu projeto
A couple are girls too	Um casal também são meninas
I rang the bell to call the attendant	toquei a campainha para chamar o atendente
I never met a guy like you before	Eu nunca conheci um cara como você antes
A shadowy hand reached out	Uma mão sombria estendeu
They were supposed to march the next morning	Eles deveriam marchar na manhã seguinte
I couldn't wait to hear this.	Eu não podia esperar para ouvir isso
i was about to taste it	eu estava prestes a prová-lo
I had no desire to follow in your footsteps	Eu não tinha vontade de seguir seus passos
I was in bed but it wasn't mine	Eu estava na cama, mas não era meu
I'd rather be bored alone than with someone else	Prefiro ficar entediado sozinho do que com outra pessoa
I wonder how far they can travel	Eu me pergunto o quão longe eles podem viajar
I can't blame them though	Eu não posso culpá-los embora
A senator in Congress that she can copy	Um senador no Congresso, no qual ela pode copiar
I felt like it could have been my fault somehow	Eu senti que poderia ter sido minha culpa de alguma forma
I know a few dozen beds	Eu sei de algumas dúzias de camas
It doesn't actually have names.	Na verdade não tem nomes
I never knew where they left it	Eu nunca soube onde eles deixaram
i should be drunk	eu deveria estar bêbado
I smile sweetly and thank her	Eu sorrio docemente e agradeço a ela
I feel better when the floor is glass clean	Eu me sinto melhor quando o chão está limpo de vidro
A high energy performance I would say	Um alto desempenho energético, eu diria
I know this is an unusual question	Eu sei que esta é uma pergunta incomum
I look at her, trying to focus	Eu olho para ela, tentando me concentrar
I was at her house the other day	Eu estava em sua casa outro dia
I didn't believe these people would curse me	Eu não acreditava que essas pessoas iriam me amaldiçoar
I wasn't sure what that meant	Eu não tinha certeza do que isso significava
I saw clouds and sky	Eu vi nuvens e céu
I really like you	eu realmente gosto de você
I want your permission first because of the pattern	Eu quero sua permissão primeiro por causa do padrão
I leave my oven door open too	Eu deixo a porta do meu forno aberta também
I thought we could check	Achei que poderíamos verificar
I can board with this	Eu posso embarcar com isso
I needed a monster to kill	Eu precisava de um monstro para matar
I emerged outdoors	Eu emergi ao ar livre
I'm going to bed, and you need to leave	Eu estou indo para a cama, e você precisa sair
Joint attention is also important for social learning	A atenção conjunta também é importante para a aprendizagem social
I imagine her husband knows	Imagino que seu marido saiba
I couldn't understand what was happening	Eu não conseguia entender o que estava acontecendo
I would say some food source is missing	Eu diria que alguma fonte de alimento está faltando
I was already getting ready to enjoy	já estava me preparando pra gozar
Used it for half a year with degraded resolution	Usei por meio ano com resolução degradada
I break the door	eu quebrar a porta
A flight attendant passed us by	Um comissário de bordo passou por nós
I came back and handed her the camera	Eu voltei e entreguei a ela a câmera
I put my hands on my helmet	Eu coloquei minhas mãos no meu capacete
So it was natural for me	Então foi natural para mim
I thought once would be good	Eu pensei que uma vez seria bom
I caught her sleeping with my brother	Eu a peguei dormindo com meu irmão
I immediately regretted the joke	Eu imediatamente me arrependi da piada
I refuse to go on living like this	Eu me recuso a continuar vivendo assim
I have a disturbing story, but one of great importance	Eu tenho uma história perturbadora, mas de grande importância
I can even get lost	Eu posso até me perder
Sometimes the eye is torn to pieces	Às vezes o olho é rasgado em pedaços
I got my street education	Eu tenho minha instrução nas ruas
I could have an early night	Eu poderia ter uma noite cedo
I was just looking at him in fear	Eu estava apenas olhando para ele com medo
A pale face framed in dark waves of hair	Um rosto pálido emoldurado em ondas escuras de cabelo
I'd like to see a blue flower though	Eu gostaria de ver uma flor azul embora
I can't do what he says	Eu não posso fazer o que ele diz
I needed something like this on my death	Eu precisava de algo assim na minha morte
I thought he was a cop or something	Eu pensei que ele era um policial ou algo assim
I had to find the right train	Eu tive que encontrar o trem certo
I felt very honored to have been selected	Me senti muito honrado por ter sido selecionado
I pick up my radio and press the talk button	Eu pego meu rádio e pressiono o botão de falar
A dark figure was slowly moving towards the door.	Uma figura escura estava se movendo lentamente em direção à porta
I already received my answer	ja recebi minha resposta
I could feel my nerves about to break	Eu podia sentir meus nervos prestes a quebrar
I love how easy and beautiful everything turned out	Eu amo como tudo ficou fácil e bonito
I was way off course and off schedule	Eu estava muito fora do curso e fora do cronograma
I rarely buy just to buy	Raramente compro só para comprar
I haven't seen him yet this morning	Eu não fui vê-lo ainda esta manhã
i feel so much better now	Eu me sinto muito melhor agora
I'm still getting an error though	Eu ainda estou recebendo um erro embora
I was trying to be smart	Eu estava tentando ser inteligente
I can't fall asleep	Eu não consigo adormecer
I know how you must have felt last night	Eu sei como você deve ter se sentido ontem à noite
got the report	peguei o relatório
I stress more and sleep less	Eu me estresso mais e durmo menos
I make my way out and into the woods	Eu faço meu caminho para fora e para a floresta
I sang it again, louder still, and its rhythm increased	Eu cantei novamente, mais alto ainda, e seu ritmo aumentou
I know it seems so far away	Eu sei, parece tão distante
I know he will protect me	Eu sei que ele vai me proteger
I still can't think of anything	ainda não consigo pensar em nada
I checked your breath and your pulse	Eu verifiquei sua respiração e seu pulso
I can hit anyone but you	Eu posso bater em alguém além de você
I put them in another corner	Eu os coloco em outro canto
I started to cry and silently begged for guidance	Comecei a chorar e silenciosamente implorei por orientação
The whole episode is amazing	O episódio inteiro é incrível
I'm already melting	eu já estou derretendo
I used to go shopping	Eu costumava ir às compras
She was also strongly patriotic	Ela também era fortemente patriota
You have fixed all the limits of the earth	Tu fixaste todos os limites da terra
Some throw leftover lunch my way	Alguns jogam o que sobrou do almoço no meu caminho
A car stopped beside me	Um carro parou ao meu lado
I raised my hand and waved	Eu levantei minha mão e acenei
Hostilities with the tribes began early	As hostilidades com as tribos começaram cedo
I want to do this for me	Eu quero fazer isso por mim
I can tell he's trying to calm down	Eu posso dizer que ele está tentando se acalmar
i finally got it	Eu finalmente consegui
I mean no one else could fit in the clothes	Quero dizer, ninguém mais poderia caber na roupa
A very common story repeated itself	Uma história muito comum se repetiu
I mean not officially	Quero dizer, não oficialmente
Some maybe in legal trouble, too	Alguns talvez com problemas legais, também
I walked deeper into the room	Eu andei mais fundo no quarto
I learned to think for myself	Eu aprendi a pensar por mim mesmo
I just kept going and going	Eu apenas continuei indo e indo
I like how you focus on helping students learn	Eu gosto de como você se concentra em ajudar os alunos a aprender
Robinson chose not to run	Robinson optou por não correr
A very beaultiful woman	Uma mulher muito bonita
I could hear your breathing	Eu podia ouvir sua respiração
I can remember everything about that night	Eu posso me lembrar de tudo sobre aquela noite
I didn't let my man go	Eu não deixei meu homem ir
I didn't react though	Eu não reagi, embora
More physical contact was not observed	Mais contato físico não foi observado
I'm going to take the test	vou fazer o teste
I couldn't have chosen better warriors	Eu não poderia ter escolhido melhores guerreiros
I was asking who you were	Eu estava perguntando quem você era
Both focus on a city after a major disaster	Ambos se concentram em uma cidade após um grande desastre
I couldn't win anything	eu não poderia ganhar em nada
I couldn't even find medical records for her	Eu nem consegui encontrar registros médicos para ela
A circle of candles framed the grass where he waited.	Um círculo de velas emoldurava a grama onde ele esperava
I can't let myself be blinded to this fact	Eu não posso me deixar cegar para esse fato
I decided to let her sleep	Eu decidi deixá-la dormir
I darted towards the rocky ground below	eu arremessei em direção ao solo rochoso abaixo
I had to check the cashier	Eu tive que verificar o caixa
maybe I can help	talvez eu possa ajudar
i still have a chance	eu ainda tenho uma chance
A strict conversion was not possible	Uma conversão estrita não foi possível
I considered an investment	considerei um investimento
A colleague came with me on this trip	Um colega veio comigo nesta viagem
Individuals can be active day or night	Os indivíduos podem ser ativos de dia ou de noite
A century has passed since your birth	Um século se passou desde seu nascimento
I can't leave either	Eu também não posso deixar
I think this is freedom	Eu acho que isso é liberdade
I picture you kneeling beside me in the snow	Eu imagino você ajoelhada ao meu lado na neve
I was in her head when she came along	Eu estava na cabeça dela quando ela surgiu
I will not share your details	Eu não vou compartilhar seus detalhes
I could have you murdered	Eu poderia ter você assassinado
I can tell she wants me to stay	Eu posso dizer que ela quer que eu fique
I started to think and think	Comecei a pensar e pensar
I thought there was no way out	Eu pensei que não havia saída
I can't put one in front of the other	não consigo colocar um na frente do outro
I start to scream, beating my arms and chest	Eu começo a gritar, batendo em meus braços e peito
I don't like school here	Eu não gosto de escola aqui
I had witnessed too much	eu tinha presenciado demais
I climb one of them for a better view	Eu escalo um deles para uma visão melhor
I didn't need a boyfriend	eu não precisava de um namorado
It was a very difficult thing to accommodate	Foi uma coisa muito difícil de acomodar
I felt really bad about the situation	Eu me senti muito mal com a situação
I followed your advice and did very well.	Eu segui seu conselho e fiz muito bem
I can't stay on the phone	Eu não posso ficar no telefone
I wish we had seen more	Eu gostaria que tivéssemos visto mais
I had a close friend left that year	Eu tinha um amigo próximo deixado naquele ano
I still feel the effects of your little experiments	Eu ainda sinto os efeitos de seus pequenos experimentos
I thought he was long dead	Eu pensei que ele estava morto há muito tempo
I didn't break any of them	eu não quebrei nenhum deles
I need to go to the hospital	Eu preciso ir ao hospital
I was starting to feel dizzy and distant	Eu estava começando a me sentir tonto e distante
I needed to visit the city to get more supplies	Eu precisava visitar a cidade para obter mais suprimentos
A spark of relief mixed with her worry	Uma faísca de alívio se misturou com sua preocupação
I dug in the pocket for the cell phone	Eu cavei no bolso para o telefone celular
I'm updated as he walks away	Eu sou atualizado enquanto ele se afasta
I felt so much peace when he sang	Eu senti tanta paz quando ele cantou
I was with you last night	Eu estava com você ontem à noite
I approach him and everything makes sense	Eu me aproximo dele e tudo faz sentido
I found her at the bottom of a ravine	Eu a encontrei no fundo de uma ravina
I won't be going back to college in a while	Eu não vou voltar para a faculdade em um tempo
I always have to put it like this	Eu sempre tenho que colocar assim
It's a song driven by piano and guitar	É uma música conduzida por piano e guitarra
Your subsequent fate is unknown	Seu destino subsequente é desconhecido
I think her mate was telling the truth	Eu acho que seu companheiro estava dizendo a verdade
I know you would have stayed a respectable distance	Eu sei que você teria ficado a uma distância respeitável
I walked, without haste	Andei a pé, sem pressa
I want to be constantly pregnant with you	Eu quero estar constantemente grávida de você
I see your heart for your family	Eu vejo seu coração para sua família
I have such great feedback	Eu tenho um feedback tão grande
I had never met the guy before	Eu nunca tinha conhecido o cara antes
I then finish the walk to my car	Eu então termino a caminhada até o meu carro
I often write a paragraph and read it out loud	Costumo escrever um parágrafo e lê-lo em voz alta
I noticed before	eu notei antes
I love the colorful houses with the white roofs	Eu amo as casas coloridas com os telhados brancos
I looked at the faces	Eu olhei para os rostos
I was an idiot in my own eyes	Eu era um idiota aos meus próprios olhos
I see now that it was	vejo agora que foi
I went down the stairs on a mission	Eu desci as escadas em uma missão
I didn't know what to make of it at first	Eu não sabia o que fazer com isso no começo
I spoke to him for a few minutes this morning	Falei com ele por alguns minutos esta manhã
I would love to hear you sing more	Eu adoraria ouvir você cantar mais
There were some boring moments	Houve alguns momentos de tédio
i really need to go	eu realmente preciso ir embora
I didn't need my eyesight to know who it was	Eu não precisava da minha visão para saber quem era
Arena also mixed the tracks	Arena também mixou as faixas
I was a foolish child	eu era uma criança tola
I really can't remember how this came about	Eu realmente não consigo me lembrar como isso surgiu
I like to think that it will end up getting better	Eu gosto de pensar que vai acabar ficando bom
I need some way to regain control of the situation	Eu preciso de alguma maneira de recuperar o controle da situação
I also love the fresh smell of clothes drying on the line.	Eu também adoro o cheiro fresco de roupas secas no varal
A nice worker came and chatted with us	Um trabalhador simpático veio e conversou conosco
I think they were songs he associated with her	Eu acho que eram músicas que ele associou a ela
I have a favor to ask though.	Eu tenho um favor a pedir no entanto
I kinda like having you around	Eu meio que gosto de ter você por perto
I also understand the difference between malicious and an accident	Eu também entendo a diferença entre mal-intencionado e um acidente
I shouldn't be revived this time	Eu não deveria ser revivido neste momento
I doubt he'll lose his cool even with that	Duvido que ele perca a calma, mesmo com isso
I tried again and nothing	Tentei novamente e nada
I wouldn't like it	eu não iria gostar disso
i was alone again	eu estava sozinho novamente
I didn't want to go back again	Eu não queria ficar de volta novamente
he chose the last	Ele escolheu o último
I was also surprised that he came alone	Eu também fiquei surpreso que ele veio sozinho
I plan to run this shit alone	Eu pretendo executar essa merda sozinho
I would never let anyone hurt them	Eu nunca deixaria ninguém lhes fazer mal
I had these ridiculous notions in my head	Eu tinha essas noções ridículas na minha cabeça
I brought a wounded man	Eu trouxe um homem ferido
I had a beautiful woman who adored me	Eu tinha uma linda mulher que me adorava
A seriously bad call	Uma chamada seriamente ruim
I like to go out to eat	Eu gosto de sair para comer
I held more open for her	Eu segurei mais aberto para ela
I hope you have a great day	Espero que você tenha um ótimo dia
I turned around with a smile to see you	Eu me virei com um sorriso para vê-lo
I didn't know exactly what it was	Eu não sabia exatamente o que era
A metal hand extended	Uma mão de metal estendeu
I could care less about the president	Eu poderia me importar menos com o presidente
I wonder if he caught my face in the picture	Eu me pergunto se ele pegou meu rosto na foto
I didn't appreciate how the management dealt with them	Eu não apreciei como a gerência lidou com eles
I would like to make room for him	Eu gostaria de abrir espaço para ele
I can't see anything in front of me	Eu não consigo ver nada na minha frente
I went back to my mother	voltei para minha mãe
I had friends and they made me happy	Eu tinha amigos e eles me faziam feliz
A crowd of people walking down the road in silence	Uma multidão de pessoas andando pela estrada em silêncio
I appreciate it so much	eu aprecio muito isso
I think she still loves you anyway	Eu acho que ela ainda te ama de qualquer maneira
Young as Chief Manager	Jovem como gerente-chefe
I have good days and bad days	Eu tenho dias bons e dias ruins
I bet everyone is in this little game	Aposto que todos estão nesse joguinho
I can quote you accurately	Eu posso citá-lo com precisão
I thought they were going to take me seriously	Achei que iam me levar a sério
I couldn't help but agree with him	não pude deixar de concordar com ele
I was eleven, he was twelve	Eu tinha onze anos, ele tinha doze
I felt like it meant more than just a little gift	Eu senti que significava mais do que apenas um pequeno presente
I suffered for your friendship for many years	Eu sofri por sua amizade por muitos anos
I got into my head	Eu entrei na minha cabeça
I wait for your word to board	Eu espero por sua palavra para embarcar
I look over my shoulder at you	Eu olho por cima do ombro para você
The upper jaw was longer than the lower jaw	O maxilar superior era mais longo do que o maxilar inferior
Many people are looking for work	Muitas pessoas estão procurando trabalho
I kick my legs, fighting the acceptance of death	Eu chuto minhas pernas, lutando contra a aceitação da morte
I feel beads of sweat forming on my forehead	Eu sinto gotas de suor se formando na minha testa
I have a lot of eggs	Tenho muitos ovos guardados
I couldn't see where your bones where	Eu não podia ver onde seus ossos onde
I think you need all the time you can get	Eu acho que você precisa de todo o tempo que conseguir
I need a favor	preciso de um favor seu
I can change it here and it will work	Eu posso mudar isso aqui e vai funcionar
There are dining tables in the carriages.	Nos vagões há mesas de jantar
I have friends waiting for him	Eu tenho amigos esperando por ele
I was so moved by your speech	Fiquei tão emocionado com seu discurso
I'm not saying forget it ever happened.	Eu não estou dizendo para esquecer que isso aconteceu
I work with an excellent legal support team	Trabalho com uma excelente equipe de apoio jurídico
I just laughed and showed everyone	Eu apenas ri e mostrei para todos
I took care of a sales team	Cuidei de uma equipe de vendedores
I believe we need to embrace that word religion	Acredito que precisamos abraçar essa palavra religião
I wasn't really interested in them all.	Eu não estava realmente interessado em todos eles
A sense of ease and comfort will follow	Uma sensação de facilidade e conforto seguirá
I was scared and couldn't remember why	Eu estava com medo e não conseguia lembrar por que
I loved him for all his efforts	Eu o amava por todos os seus esforços
I never wanted to stay there all my life	Eu nunca quis ficar lá toda a minha vida
I just saw them, I just found out what they are	Acabei de vê-los, acabei de descobrir o que eles são
I hated myself for slipping	Eu me odiava por escorregar
A friend called to share a story	Um amigo ligou para compartilhar uma história
I use this setup a lot	Eu uso bastante nessa configuração
I like the sweetness added to the tomato	Eu gosto da doçura adicionada ao tomate
I immediately said yes	Eu imediatamente disse sim
I was there covering the story	Eu estava lá cobrindo a história
I avoid article submission sites these days	Evito sites de submissão de artigos hoje em dia
I had a hard time trusting someone	Eu tive dificuldade em confiar em alguém
I was welcomed to the party with open arms	Fui recebido na festa de braços abertos
I pressed the electronic key and the door opened	Apertei a chave eletrônica e a porta se abriu
I will always be there for you	sempre estarei lá por você
I almost jumped through the glass in my surprise	Eu quase pulei pelo vidro em minha surpresa
I thought you would be happy	Eu pensei que você ficaria feliz
These things suddenly made him a hundred times better	Essas coisas de repente o tornaram cem vezes melhor
I opened an eye	eu abri um olho
I just came back from the human world	Acabei de voltar do mundo humano
I listen for a few seconds	Eu escuto por alguns segundos
i just want to help you	Eu só quero ajudá-lo
I walked to the door	eu andei até a porta
I wiped a tear from the corner of my eye	Eu enxuguei uma lágrima do canto do meu olho
Both tribes refused to help him.	Ambas as tribos se recusaram a ajudá-lo
I prefer to do the first	prefiro fazer o primeiro
I watched every step he took towards me	Eu assisti cada passo que ele deu em minha direção
I like it both ways, with or without milk.	Eu gosto dos dois jeitos, com ou sem leite
A sea of ​​lights made your breath catch	Um mar de luzes fez sua respiração travar
The blow was too strong	O golpe foi muito forte
i am the shepherd here	eu sou o pastor aqui
Prisoners in the experiment successfully escape the prison	Os prisioneiros no experimento escapam com sucesso da prisão
I miss us and what we had	Eu sinto falta de nós e do que tínhamos
A flash of blue hit the wheels	Um flash de azul atingiu as rodas
I love running a business	Eu amo administrar um negócio
I had the methods they gave me	Eu tinha os métodos que eles me deram
I hope to finish and post the changes today	Espero terminar e postar as mudanças hoje
a father who is a father	Um pai que é pai
This went on for almost five years	Isso durou quase cinco anos
I understand that everything needs to be print ready	Eu entendo que tudo precisa estar pronto para impressão
I was talking to my old mentor	Eu estava conversando com meu antigo mentor
I must be very careful	devo ter muito cuidado
I knew this could never be	Eu sabia que isso nunca poderia ser
I see another similar hole	Eu vejo outro buraco semelhante
I didn't notice them leaving the party	Eu não percebi eles saindo da festa
I missed the subtle movement of the palm leaves	Eu perdi o movimento sutil das folhas de palmeira
I immediately felt intensely moved	Eu imediatamente me senti intensamente emocionado
I know where your ranch is	Eu sei onde é o seu rancho
I needed to shake these crazy thoughts out of my head	Eu precisava sacudir esses pensamentos loucos da minha cabeça
I struggle sometimes on this level	Eu luto às vezes neste nível
I suppose she was in her mid-sixties	Eu suponho que ela tinha sessenta e poucos anos
I was really lucky he suggested	Eu realmente tive muita sorte, ele sugeriu
One huge screen console reserved per person	Um console de tela enorme reservado por pessoa
I knew how they think	Eu sabia como eles pensam
I was being an idiot	eu estava sendo um idiota
I was surrounded by black fields and trees	Eu estava cercado por campos negros e árvores
I practice for weeks	eu pratico por semanas
I knew this was the only one	Eu sabia que este era o único
I can't see what this would accomplish	Eu não posso ver o que isso iria realizar
I'm tired and sick of it	Estou cansado e doente disso
A light was on inside	Uma luz estava acesa dentro
Joint services were performed	Os serviços conjuntos foram realizados
I'm a simple boy with a good personality	Eu sou um menino simples com uma boa personalidade
I was close a few times	Eu estive perto algumas vezes
I wasn't even on this planet	Eu nem estava neste planeta
I couldn't finish	não consegui terminar
I have a few minutes left in my life	Eu tenho alguns minutos restantes na minha vida
I know he tried to kill her	Eu sei que ele tentou matá-la
I may have been gone for a while	Eu posso ter ido por um tempo
I wanted to fix what was done	Eu queria consertar o que foi feito
I mean we were always close	Quero dizer, nós sempre fomos próximos
The observation has now become widely known	A observação agora se tornou amplamente conhecida
I want you to kiss me	eu quero que você me beije
A crowd gathered	Uma multidão se reuniu
I saw it in your eyes	Eu vi em seus olhos
I thought he would lose his cool, but he didn't.	Eu pensei que ele iria perder a calma, mas ele não
I did my own exploration	Eu fiz minha própria exploração
I could start painting in a new style	Eu poderia começar a pintar em um novo estilo
I couldn't blame you for wanting to send me away	Eu não poderia culpá-lo por querer me mandar embora
I like to compare my oil company to farmers	Eu gosto de comparar minha empresa petrolífera com os agricultores
I let him lead me to the table	Eu deixo ele me levar até a mesa
I carefully lean back, resting against the pillow.	Eu cuidadosamente me inclino para trás, descansando contra o travesseiro
I was there last night	eu estava lá na noite passada
I wasn't going to let him win	Eu não ia deixá-lo ganhar
I was thinking about my saddle	Eu estava pensando na minha sela
I just got off the phone	acabei de desligar o telefone
I keep holding on	Eu continuo me mantendo firme
I want you to free yourself too	Eu quero que você se liberte também
I need to be touched and held	Eu preciso ser tocado e segurado
I could barely take my gaze from your lips	Eu mal conseguia tirar meu olhar de seus lábios
I'm brutal, strong and protective of what's mine	Eu sou brutal, forte e protetor do que é meu
I also liked the way they moved.	Eu também gostei da maneira como eles se moveram
I got out of that feeling that was quite painful	Eu saí daquele sentimento que era bastante doloroso
I had to go out and breathe	Eu tive que sair e respirar
I had never made love	eu nunca tinha feito amor
I did nothing	eu não fiz nada
I invited myself here	Eu me convidei aqui
I was more or less relieved that he was gone.	Fiquei mais ou menos aliviado por ele ter ido
I drop the money bag	deixo cair o saco de dinheiro
I heard it open, I didn't see it	Eu ouvi abrir, não vi
I was going to find out what he knew	Eu ia descobrir o que ele sabia
i have to get to her	eu tenho que chegar até ela
A huge smile spread across his face.	Um enorme sorriso se espalhou em seu rosto
I looked up at the massive ceiling beams	Eu olhei para as vigas maciças do teto
I know which one is yours	Eu sei qual é o seu
I was in pain and weak	eu estava com dor e fraco
I should have shot	Eu deveria ter dado um tiro
I should have been there last time	Eu deveria estar lá da última vez
I was so wrong to believe this wasn't real	Eu estava tão errado em acreditar que isso não era real
I had gone through the shadows	eu tinha passado pelas sombras
I found you right after that fire	Eu te encontrei logo depois daquele incêndio
I leave you, and I come here, to this strange place	Eu o deixo, e venho aqui, para este lugar estranho
I was hospitalized a few times	fui internado algumas vezes
I didn't steal any artifacts	Eu não roubei nenhum artefato
i could use your help	Eu poderia usar sua ajuda
The cause of the fourth death is unknown	A causa da quarta morte é desconhecida
I know what sex means to you	Eu sei o que o sexo significa para você
I turned around and ran back into the dark	Eu me virei e corri de volta para a escuridão
It was a big effort that failed	Foi um grande esforço que falhou
I think you are, however, faster than usual that you are	Eu acho que você é, porém, mais rápido que o normal que é
I heard you were going too	Eu ouvi que você estava indo também
I already had this experience	ja tive essa experiencia
A possible explanation was now at hand	Uma possível explicação estava agora à mão
I lost the world's credit	Eu perdi o crédito do mundo
I dress in several hats	Eu me visto com vários chapéus
I was more than curious	eu estava mais do que curioso
I was at the party maybe ninety seconds	Eu estava na festa talvez noventa segundos
I believe things are different now	Eu acredito que as coisas são diferentes agora
I think sometimes he just wanted to make you laugh	Eu acho que às vezes ele só queria fazer você rir
I showed you the evidence of it	Eu te mostrei a evidência disso
I can make up for all of us	Eu posso compensar todos nós
I bought her those same lemon cups	Eu comprei para ela aqueles mesmos copos de limão
A flash of people dancing	Um flash de pessoas dançando
I was buried underneath	eu estava enterrado embaixo
I would like to know why this bill was introduced	Gostaria de saber por que este projeto de lei foi apresentado
I think we are missing something	Eu acho que estamos perdendo alguma coisa
A campfire would counteract the temperature change	Uma fogueira contrariaria a mudança de temperatura
I hope a time opens before my next appointment	Espero que um horário abra antes do meu próximo compromisso
I waited for her to comment	esperei ela comentar
I'll be thinking happy and positive thoughts	Eu estarei pensando em pensamentos felizes e positivos
that there was no way out	Que não havia saída
I could be wearing a sign around my neck	Eu poderia estar usando um sinal em volta do meu pescoço
I feel more revision to the character	Eu sinto mais revisão até o personagem
I gave her your message	Eu dei a ela sua mensagem
I couldn't help but stare in awe	Eu não pude deixar de olhar com admiração
A handful of small children ran around the yard	Um punhado de crianças pequenas correu ao redor do quintal
I think it's important to have some balance	Acho importante ter algum equilíbrio
I saw the exit from the kitchen	Eu vi a saída da cozinha
I had to listen a lot and wait for them	Eu tive que ouvir muito e esperar por eles
A cool breeze blew across the land making me shiver	Uma brisa fresca soprou pela terra me fazendo estremecer
I run, across and back to the other side	Eu corro, atravesso e volto para o outro lado
I pleaded with him without saying a word	Eu implorei com ele sem dizer uma palavra
I like to believe they did but now	Eu gosto de acreditar que eles fizeram, mas agora
I have not found any evidence to support this myth.	Eu não encontrei nenhuma evidência para apoiar este mito
I will coordinate operations	Eu coordenarei as operações
I still remember sitting in church	Ainda me lembro sentado na igreja
I read over and over again	Eu li uma e outra vez
I've never seen her more adorable or more lively.	Eu nunca a tinha visto mais adorável ou mais animada
I was afraid you would leave me	Eu estava com medo que você me deixasse
I better be careful with this one	É melhor eu ter cuidado com este
I hated all the characters	odiei todos os personagens
I went before nightfall to this shore	Eu fui antes do anoitecer para esta costa
I want you to stay away from her	Eu quero que você fique longe dela
I was lucky at first	tive sorte no começo
There are passages in it that drive me crazy	Há passagens nele que me deixam louco
I created you for a purpose	Eu te criei para um propósito
I also like to do mine	Eu também gosto de fazer o meu
A few moments later, the door slammed shut.	Alguns momentos depois, a porta se fechou ruidosamente
The winds destroyed a house and a weather station	Os ventos destruíram uma casa e uma estação meteorológica
I spoke to the owner	falei com o dono
I made the turn and stopped at a stop sign	Eu fiz a curva e parei em um sinal de pare
I have a chance to improve my balance	Eu tenho a chance de melhorar meu equilíbrio
A stroke of pure genius	Um golpe de puro gênio
I doubt he ever will	Eu duvido que ele nunca vai
I spend a lot of time working with computers	Eu passo muito tempo trabalhando com computadores
I didn't know what to do with all this	Eu não sabia o que fazer com tudo isso
I felt compelled to look for you	Eu me senti compelido a te procurar
I'm in the arms of the most remarkable woman	Estou nos braços da mulher mais notável
I wanted to know he was safe	Eu queria saber que ele estava seguro
A sewing needle works perfectly	Uma agulha de costura funciona perfeitamente
I couldn't see anymore	eu não podia mais ver
I spoke to him over the phone	Falei com ele por telefone
Born in a mention nothing to worry about	Nascido em uma menção nada para se preocupar
I was looking for her for hours	Eu estava procurando por ela por horas
I can distinguish four figures	Eu posso distinguir quatro figuras
I shouldn't be here last night	Eu não deveria estar aqui ontem à noite
They could carry four aircraft	Eles poderiam transportar quatro aeronaves
I was forced to give you some time	Eu era obrigado a te dar algum tempo
I almost had second base on the board	Eu quase tive a segunda base na mesa
Many people want this information	Muitas pessoas querem essa informação
I still haven't said anything about him to the others	Eu ainda não disse nada dele para os outros
The second volume was released the following year.	O segundo volume foi lançado no ano seguinte
I'm here now to help you through it.	Estou aqui agora para ajudá-lo a passar por isso
I wonder what he wants	Eu me pergunto o que ele quer
I know you wouldn't let anything happen to her	Eu sei que você não deixaria nada acontecer com ela
I definitely didn't mind seeing him out of the room.	Eu definitivamente não me importava em vê-lo fora do quarto
I vote to bring you aboard	Eu voto para trazê-lo a bordo
I feel it growing inside of me	Eu sinto isso crescendo dentro de mim
I hadn't trained like a soldier	eu não tinha treinado como um soldado
I asked you what was wrong	Eu perguntei-lhe o que estava errado
A portrait was hanging on the wall beside her	Um retrato estava pendurado na parede ao seu lado
I think a change of direction is in order	Eu acho que uma mudança de direção está em ordem
I didn't think much about it at the time	Eu não pensei muito nisso na época
completely exciting	Completamente emocionante
I heard the door slam again	Eu ouvi a porta bater novamente
I took her to visit family and friends	Eu a levei para visitar familiares e amigos
I can't do this without him	Eu não posso fazer isso sem ele
i hope you are interested	Eu espero que você esteja interessado
I just needed a few minutes alone	Eu só precisava de alguns minutos sozinho
I wish that in some ways	Eu desejo que em alguns aspectos
I would just have to	Eu apenas teria que
I repeated to myself	Eu repeti para mim mesmo
I must come or regret it forever	Eu devo vir ou me arrepender para sempre
I know how you are dear	Eu sei como você é, querida
I went through a window and ran	Eu passei por uma janela e corri
I heard about the incident yesterday	Eu ouvi sobre o incidente ontem
I really liked their show	gostei muito do show deles
I show up and just wave	Eu apareço e apenas aceno
I shouldn't have doubted her	Eu não deveria ter duvidado dela
I breathe well with my mouth open	Eu respiro bem de boca aberta
I always asked for the song of the sun	Eu sempre pedi a música do sol
I almost couldn't finish the warm-up	Eu quase não consegui terminar o aquecimento
I will stay with my mother	vou ficar com minha mãe
I want to go to sleep now	quero ir dormir agora
I also felt like we had unseen help	Eu também senti como se tivéssemos ajuda invisível
I want you more than anything else	Eu quero você mais do que qualquer outra coisa
A human didn't stand a chance	Um humano não tinha chance
I am your only daughter	eu sou sua única filha
I turned to leave and he didn't stop me	Eu me virei para ir embora e ele não me parou
I met many people like those two	Eu conheci muitas pessoas como aqueles dois
May result in psychological and social problems	Pode resultar em problemas psicológicos e sociais
I paint about people and dance	Eu pinto sobre as pessoas e a dança
I wasn't sure you were going to stop	Eu não tinha certeza que você ia parar
I turned around for just a second and then	Eu me virei por apenas um segundo e então
I need your cooperation and you need my help	Eu preciso da sua cooperação e você precisa da minha ajuda
I mean this girl made the days brighter	Quero dizer, essa garota fez os dias mais brilhantes
I went to art school	eu fui para a escola de arte
I wouldn't blame myself but my age for it	Eu não me culparia, mas minha idade por isso
I tried it and it was perfect	Experimentei e ficou perfeito
They realized we had something original	Eles perceberam que tínhamos algo original
I needed time to run away and recover	Eu precisava de tempo para fugir e me recuperar
I'm coming to take you to safety	Eu estou vindo para levá-la para a segurança
I can see the lies written on your face	Eu posso ver as mentiras escritas em seu rosto
I am by no means a model	Eu não sou, de forma alguma, um modelo
I'll wait here if it's better	Eu vou esperar aqui se for melhor
I didn't want anything to be different	Eu não queria que nada fosse diferente
I looked at the hospital room around me	Eu olhei para o quarto de hospital ao meu redor
A male and a female were fishing	Um macho e uma fêmea estavam pescando
I decided to deal with him separately	Eu decidi lidar com ele separadamente
I gave him something to speed up the healing	Eu dei a ele algo para acelerar a cura
I can't imagine how you'll hold on	Eu não posso imaginar como você vai aguentar
I had friends at home who became my friends	Eu tinha amigos em casa que se tornaram meus amigos
I see how wonderful you are	Eu vejo como você é maravilhoso
I love books, music, science and keeping active.	Eu amo livros, música, ciência e me manter ativo
I have a single cup in palm leaf pattern	Eu tenho um único copo no padrão de folha de palmeira
Lower teeth are particularly sharp	Os dentes inferiores são particularmente afiados
I wanted to kiss every inch of your body	Eu queria beijar cada centímetro de seu corpo
I was by her side every day	eu estava ao lado dela todos os dias
hope to see some of you there	Espero ver alguns de vocês lá
I knew he was scared to leave	Eu sabia que ele estava com medo de sair
I would hate to see something horrible happen to you	Eu odiaria ver algo horrível acontecer com você
I was so alone, so scared	Eu estava tão sozinho, tão assustado
I told him he had a pretty wife	Eu disse a ele que ele tinha uma esposa bonita
I like to greet passengers frequently	Eu gosto de cumprimentar os passageiros com frequência
I had to leave the room	tive que sair do quarto
A private man, he liked lonely roads	Um homem privado, ele gostava de estradas solitárias
I didn't want to tear it	eu não queria rasgá-lo
I watched events unfold	Eu assisti os eventos se desenrolarem
I just didn't know what she wanted	Eu só não sabia o que ela queria
I stayed a little more awake	fiquei um pouco mais acordado
I was so happy to see you	Eu estava tão feliz em ver você
I tried to slow my breathing	Eu tentei desacelerar minha respiração
These people refuse to surrender	Essas pessoas se recusam a se render
Philip left the kingdom a month after his arrival	Filipe deixou o reino um mês após sua chegada
I think for him it will be next year	Acho que para ele será no ano que vem
Some were obvious at the time of their appointment	Alguns eram óbvios no momento de sua nomeação
I am never a portion	Eu nunca sou uma porção
I think we need to do a site visit	Acho que precisamos fazer uma visita ao local
I would run away from the scene again	Eu fugiria da cena novamente
I'm not ready for marriage yet.	Eu ainda não estou pronto para o casamento
I wish for him and for me	Eu desejo por ele e por mim
I take good care of myself	eu cuido bem de mim
I didn't have any of that in college	eu não tinha nada disso na faculdade
A tremor of desire thrilled through her	Um tremor de desejo emocionou através dela
I wondered if she held the house together too	Eu me perguntei se ela mantinha a casa unida também
I wanted to tell you this	Eu queria te dizer isso
I was protecting you	eu estava protegendo você
I was the first to recognize you	Eu fui o primeiro a reconhecê-lo
I was standing and dressed	eu estava de pé e vestido
I had to be one with nature	Eu tinha que ser um com a natureza
I pushed the thought back roughly and shook myself.	Eu empurrei o pensamento de volta rudemente e me sacudi
I often come here alone	Muitas vezes venho aqui sozinho
I swallowed some more and they kept singing	Engoli um pouco mais e eles continuaram cantando
I know my mother never did	Eu sei que minha mãe nunca fez
I need to at least hear you	Eu preciso pelo menos ouvi-lo
I know it and so do you	Eu sei disso e você também
I think we will miss	acho que vamos sentir falta
I had dinner and took my shower	Eu jantei e tomei meu banho
I haven't been caught yet	ainda não fui pego
I just need them to leave me alone	Eu só preciso que eles me deixem em paz
All three bids were unsuccessful	Todos os três lances não tiveram sucesso
I will not provide the video	Eu não vou fornecer o vídeo
I should have known you wouldn't be feeling fine	Eu deveria saber que você não estaria se sentindo bem
I entered the office and again confronted the new secretary	Entrei no escritório e novamente confrontei o novo secretário
I know she really wants to see you again	Eu sei que ela realmente quer te ver de novo
I put her hair behind her ears	Eu coloco o cabelo dela atrás das orelhas
I promise you will be fine	Eu prometo que você vai ficar bem
I fell to the ground, holding my ears	Eu caí no chão, segurando meus ouvidos
I want these to be your last thoughts	Eu quero que estes sejam seus últimos pensamentos
I couldn't stop thinking bad thoughts	Eu não conseguia parar de pensar pensamentos ruins
I must say that the finished product is simply beautiful	Devo dizer que o produto acabado é simplesmente lindo
I hope you liked the book	espero que tenha gostado do livro
I'm going to the police station	vou para a delegacia
I leave a girl you know	Eu deixo uma garota, você sabe
I had one thing to do	Eu tinha uma coisa a fazer
I felt my body tense up	senti meu corpo ficar tenso
i can't tell you that	Eu não posso te dizer isso
I didn't know it was part of the plan	Eu não sabia que era parte do plano
I heard, too, that your allegiance is for sale	Ouvi, também, que sua fidelidade está à venda
I wish everyone didn't know	Eu gostaria que todos não soubessem
I love everything and can't wait to use it	Eu amo tudo e não posso esperar para usá-lo
I can't remember my sister though	Eu não consigo me lembrar da minha irmã embora
I haven't shown enthusiasm for food in a while.	Eu não demonstrava entusiasmo pela comida há algum tempo
A copy of my agreement has been attached to the complaint	Uma cópia do meu acordo foi anexada à reclamação
I pressed my body into his and closed my eyes	Eu pressionei meu corpo no dele e fechei meus olhos
I know how she doesn't like him in her	Eu sei como ela não gosta dele nela
I had never read before	eu nunca tinha lido antes
I remember hearing that it would be	Lembro-me de ouvir que seria
I smile wider and sit up, stretching	Eu sorrio mais largo e me sento, esticando
I hadn't gone back to the hospital	eu não tinha voltado para o hospital
I'll try my best to make it worth it	Vou me esforçar para fazer valer a pena
I had no idea how to be	Eu não tinha ideia de como ser
I knew he was just looking out for me	Eu sabia que ele estava apenas cuidando de mim
He would be stuck on sight	Ele seria preso à vista
I can't exactly talk to anyone else around here	Eu não posso exatamente falar com mais ninguém por aqui
I loved your answer about freedom	adorei sua resposta sobre liberdade
I gave him five dollars	Eu dei a ele cinco dólares
I was a boy then	eu era um menino então
That used to make me angry	Isso costumava me deixar com raiva
I think this will fit my husband she said	Eu acho que isso vai caber no meu marido, ela disse
I finally got up, went back to the apartment	Eu finalmente me levantei, voltei para o apartamento
I have good information, they are not what they seem	Eu tenho boas informações, eles não são o que parecem
I admire your honesty	admiro sua honestidade
I had no idea how to deal with them all.	Eu não tinha ideia de como lidar com todos eles
I suggest you start there	Eu sugiro que você comece por aí
I feared every shadow, every smell, every sound	Eu temia cada sombra, cada cheiro, cada som
I feel my body lift again, but only slightly	Eu sinto meu corpo levantar novamente, mas apenas ligeiramente
I wouldn't have paid attention anyway	Eu não teria prestado atenção, de qualquer maneira
I give them to her in other ways	Eu os dou a ela de outras maneiras
I promised they'd only be gone for a week	Eu prometi que eles estariam fora por apenas uma semana
I thought about what my brothers and friends would say	Eu pensei sobre o que meus irmãos e amigos diriam
I just couldn't understand the difference between me and them	Eu simplesmente não conseguia entender a diferença entre eu e eles
I considered and rejected	Eu considerei e rejeitei
I will be in my rooms	estarei em meus aposentos
i couldn't do it though	eu não poderia fazê-lo embora
I even killed some of them	Eu até matei alguns deles
I walked in, leaving the shower curtain open.	Eu entrei, deixando a cortina do chuveiro aberta
Prime numbers are a famous example	Os números primos são um exemplo famoso
Johnson made his pit stop one lap later	Johnson fez seu pit stop uma volta depois
I could smile at them later	Eu poderia sorrir para eles mais tarde
I fucking loved him	eu adorava ele pra caralho
I love to please men	Eu amo agradar os homens
I went east with the flow	Eu fui para o leste seguindo o fluxo
I stopped completely until the sound was gone	Eu parei completamente até o som sumir
I'd rather die than kill this baby	Eu prefiro morrer do que matar esse bebê
I watched the world through a small tunnel	Eu assisti o mundo através de um pequeno túnel
I was going to call her back yesterday	Eu ia ligar para ela de volta ontem
I held her tight and kissed her back	Eu a segurei com força e a beijei de volta
I paid with my check, registering the money	Eu paguei com meu cheque, registrando o dinheiro
I was rested and ready	eu estava descansado e pronto
I became smaller than before	Eu me tornei menor do que antes
Things were falling and breaking in the house	As coisas estavam caindo e quebrando na casa
I left of my own accord	Eu saí de minha própria vontade
I suggest you go home and get some rest	Eu sugiro que você vá para casa e descanse um pouco
I turned under her grip and faced him	Eu me virei sob seu aperto e o encarei
I was taking fifteen hours that was five classes	Eu estava tomando quinze horas que eram cinco aulas
I mean it was fantastic but it was close	Quero dizer, foi fantástico, mas foi perto
It just blows me up	Isso só me explode
I thought he should confront him about it.	Eu pensei que ele deveria confrontá-lo sobre isso
I stopped walking, she stopped talking	Eu parei de andar, ela parou de falar
I leave them on their own	Eu os deixo por conta própria
i was holding the way back	eu estava segurando o caminho de volta
I heard him very well	Eu o ouvi muito bem
I feel emotion in my blood, strong and hot	Eu sinto emoção no meu sangue, forte e quente
I was biting my lip, trying to hold on	Eu estava mordendo meu lábio, tentando segurar
A positive control is included in the kit	Um controle positivo está incluído no kit
The embassy's motive is uncertain	O motivo da embaixada é incerto
I couldn't understand the time	não consegui entender o tempo
I felt safe like behind a stone wall	Eu me senti seguro como atrás de um muro de pedra
I quickly put my phone in airplane mode	Eu rapidamente coloquei meu telefone no modo avião
I will need to do something soon	Vou precisar fazer algo em breve
The weight is not known	O peso não é conhecido
Fuller was the only female painter to be represented	Fuller foi a única mulher pintora a ser representada
I look to the right and see a guest bathroom.	Olho para a direita e vejo um banheiro de hóspedes
I can only feel your feelings	Eu só posso sentir seus sentimentos
I could have taken it myself	Eu poderia tê-lo levado eu mesmo
I kept hoping to wake up, but my dream continued	Eu continuei esperando acordar, mas meu sonho continuou
I pull her into a hug	eu a puxo para um abraço
I like my profession	eu gosto da minha profissão
I personally do not stand in this controversy.	Eu, pessoalmente, não me posiciono nesta controvérsia
I always thought things weren't clear here	Eu sempre pensei que as coisas não eram claras aqui
I could have a baby in two months	Eu poderia ter um bebê em dois meses
I mean something truly profound has happened	Quero dizer, algo verdadeiramente profundo aconteceu
I offered myself to you and you refused me	Eu me ofereci a você e você me recusou
I love the look of this roll	Eu amo a aparência desse rolo
I want to thank my immediate and extended family	Quero agradecer minha família imediata e extensa
A true knowledge of measurement makes this possible	Um verdadeiro conhecimento da medição torna isso possível
I tried to make you back off	Eu tentei fazer você recuar
I know you are on the wrong path	Eu sei que você está no caminho errado
I'm just disappointed	estou apenas decepcionado
A small illuminated enclosed area	Uma pequena área fechada iluminada
A face made up of millions of tiny images	Um rosto formado por milhões de pequenas imagens
I almost lost my job	quase perdi meu emprego
I think she's beautiful	acho ela linda
I was enjoying it too	Eu estava gostando disso também
I guarantee there will be something for everyone	Eu garanto que haverá algo para todos
It took two years to secure the film rights	Demorou dois anos para garantir os direitos do filme
I think they are a type of meat	Eu acho que eles são um tipo de carne
I will never forget	eu nunca esquecerei
I didn't want to touch the statue	Eu não queria tocar a estátua
A vow is a solemn pledge	Um voto é um compromisso solene
I have no idea what culture this is	Eu não tenho ideia de que cultura é isso
I gave him some medicine to help him sleep	Eu dei a ele algum remédio para ajudá-lo a dormir
I rode to be by her side	Eu montei para estar ao lado dela
I won't take any other	eu não vou levar nenhum outro
I was sure he knew	eu tinha certeza que ele sabia
I didn't know it was possible	eu não sabia que era possível
A sound can be heard	Um som pode ser ouvido
I looked inside of me	eu olhei dentro de mim
I found myself standing in startled outrage	Eu me encontrei de pé em indignação assustada
I can only ask you to work more with her	Eu só posso pedir que você trabalhe mais com ela
I think we all do somehow	Eu acho que todos nós fazemos de alguma forma
I, however, watched your eyes	Eu, no entanto, observei seus olhos
This building still exists	Este edifício ainda existe
I decided to go after the fugitive	Eu decidi ir atrás do fugitivo
I can't take care of myself, let alone him	Eu não posso cuidar de mim, muito menos dele
I thought of the tip	pensei na dica
I can't go back to sleep	não consigo voltar a dormir
A vanity fits this need well	Uma vaidade se encaixa bem nessa necessidade
Canada finished fourth in the tournament	Canadá terminou em quarto lugar no torneio
I give you everything	eu te dou tudo
A painting could be like that too, and a sculpture	Uma pintura poderia ser assim também, e uma escultura
I needed to see the scene	Eu precisava ver a cena
I wouldn't have had time to scream	eu não teria tido tempo para gritar
I really enjoy going to food markets in other countries	Eu realmente gosto de ir a mercados de alimentos em outros países
I couldn't express it clearly using words	Eu não poderia expressar isso claramente usando palavras
I don't think this is a good day	Eu não acho que este é um bom dia
Symptoms often appear slowly	Muitas vezes os sintomas aparecem lentamente
I tried to buy a rug	Eu tentei comprar um tapete
I saw your brothers and sisters	Eu vi seus irmãos e irmãs
I couldn't bring no friends home	Eu não poderia trazer nenhum amigo para a casa
I try to offer some comfort when people need someone	Eu tento oferecer algum conforto quando as pessoas precisam de alguém
I just taught you a lesson	Acabei de lhe ensinar uma lição
maybe it never happens	Talvez isso nunca aconteça
I met her last month	Eu me encontrei com ela no mês passado
I called to order some equipment	Liguei para um pedido de alguns equipamentos
I love the way my life went	Eu amo o jeito que minha vida foi
I haven't written them in several months	Eu não os escrevi em vários meses
I take a deep breath to calm myself down	Eu respiro fundo para me acalmar
I was myself again, though barely able to move	Eu era eu mesmo novamente, embora mal capaz de me mover
I smiled and thanked	Eu sorri e agradeci
I was stopped by the military near a border	Fui parado pelos militares perto de uma fronteira
I could probably use another hundred thousand or more	Eu provavelmente poderia usar mais cem mil ou mais
I wanted to stop trying to change	Eu queria parar de tentar mudar
I need to hear you say it	Eu preciso ouvir você dizer isso
I didn't want to put the suit back on	Eu não queria colocar o terno de volta
I put my hand on your neck	Eu coloquei minha mão em seu pescoço
I won't be responsible for them finding you again	Eu não serei responsável por eles te encontrarem novamente
I called reception and asked for the night manager	Liguei para a recepção e pedi para o gerente da noite
I want to invest somewhere	Eu quero investir em algum lugar
A deep silence fell over our congregation	Um silêncio profundo caiu sobre nossa congregação
Forgot to bring my phone out with me	Esqueci de trazer meu telefone comigo para fora
I really can't blame you	Eu realmente não posso te culpar
I feel your body move	Eu sinto seu corpo se mover
I think he didn't know it was coming	Eu acho que ele não sabia que estava chegando
I just stand there, shaking	Eu apenas fico lá, tremendo
I had no idea she was back here	Eu não tinha ideia que ela estava de volta aqui
I just want the best for you	Eu só quero o melhor para você
I kissed each one as I passed	Eu beijei cada um enquanto passava
I told her to stop it	Eu disse a ela para parar com isso
I didn't need to fit in	Eu não precisava me encaixar
I've never seen anything like it on earth	Eu nunca vi nada parecido na terra
I sighed again and closed my eyes	Eu suspirei novamente e fechei meus olhos
I'm that monster that took what she saved	Eu sou aquele monstro que pegou o que ela salvou
A moment later, she remembered	Um momento depois, ela se lembrou
A cursed gift straight from the devil himself	Um presente amaldiçoado direto do próprio diabo
I was a little relieved	fiquei um pouco aliviado
Sold twelve million copies worldwide	Vendeu doze milhões de cópias em todo o mundo
I should find out what happened	Eu deveria descobrir o que aconteceu
I took the wrong path and got lost	Eu peguei o caminho errado e me perdi
I never cared about anyone but you	Eu nunca me importei com ninguém, exceto você
I wish it had been in our case	Eu gostaria que tivesse sido no nosso caso
A bird can't get a mate if it doesn't sing	Um pássaro não consegue um companheiro se ele não cantar
No dance competitions will be held during this event	Nenhuma competição de dança será realizada durante este evento
A tragedy because this man was gifted	Uma tragédia porque este homem era dotado
I silently nod and head back to the door	Eu aceno silenciosamente e volto para a porta
I need to talk to my uncle	preciso falar com meu tio
Players can change direction while doing this	Os jogadores podem mudar de direção enquanto fazem isso
I wasn't scared at all	Eu não estava com medo, nem um pouco
I was disappointed that he didn't kiss me	Fiquei desapontado por ele não ter me beijado
Dutch troop strength in that area was weak	A força das tropas holandesas naquela área era fraca
I've certainly never seen anything like this	com certeza nunca vi nada assim
i can deliver it to you	Eu posso entregá-la para você
I can't be to blame, not all the time	Eu não posso ser o culpado, nem o tempo todo
I went to shower early	fui tomar banho cedo
I came out of the closet and closed the door	Saí do armário e fechei a porta
I didn't come alone	eu não vim sozinho
I finally chose to stay, chose you	Eu finalmente escolhi ficar, escolhi você
i'm much better than that	eu sou muito melhor do que isso
I will also have to take a pill every day	Eu também vou ter que tomar um comprimido todos os dias
I thought they were trying to sell me a rug	Eu pensei que eles estavam tentando me vender um tapete
Burns can also produce emotional and psychological distress.	As queimaduras também podem produzir sofrimento emocional e psicológico
Much younger than anyone would expect	Muito mais jovem do que qualquer um esperaria
I remember my first day here	Eu me lembro do meu primeiro dia aqui
I left the room and went down the stairs.	Saí do quarto e desci as escadas
I came to caress your belly	Cheguei para acariciar sua barriga
I just want to see you for two minutes	Eu só quero te ver por dois minutos
They claim to be filled with the spirit	Eles afirmam estar cheios do espírito
I don't remember ever thinking about pleasing my parents	Não me lembro de ter pensado em agradar meus pais
I hear nothing, not even the leaves on the trees	Não ouço nada, nem mesmo as folhas das árvores
I can do things that would make your master afraid	Eu posso fazer coisas que deixariam seu mestre com medo
I put on my costume and I become someone else	Eu coloco minha fantasia e me torno outra pessoa
I just didn't find it very interesting	só não achei muito interessante
I was very impressed	Eu fiquei muito impressionado
A piece that could inform modern times	Uma peça que poderia informar os tempos modernos
A mouse caught in a trap, perhaps	Um rato preso em uma armadilha, talvez
I honestly couldn't put you down	Eu honestamente não poderia colocá-lo para baixo
I'm not a communist	eu não sou comunista
I was here for a purpose	Eu estava aqui para um propósito
I wouldn't expect anything different	eu não esperaria nada diferente
I can learn to do anything	Eu posso aprender a fazer qualquer coisa
I knew she could say, she had to	Eu sabia que ela poderia dizer, ela tinha que
I will forgive you this time	Eu vou te perdoar, desta vez
I took it off the stand	eu tirei do suporte
I used to play in bands and be quite popular	Eu costumava tocar em bandas e ser bastante popular
I studied your lips as they moved	Eu estudei seus lábios enquanto eles se moviam
I wasn't ready to talk to him	Eu não estava pronto para falar com ele
I want you to quote this	Eu quero que você cite isso
I know this is a tense time for you two	Eu sei que este é um momento tenso para vocês dois
I am dedicated to art and art in life	Eu sou dedicado à arte e arte na vida
I can raise your salary and make it permanent	Eu posso aumentar seu salário e torná-lo permanente
I noticed how intensely she looked at me	Eu notei o quão intensamente ela me olhou
A good song is playing on the radio	Uma boa música está tocando no rádio
A small blue light came on	Uma pequena luz azul acendeu
I killed him with his set of keys	Eu o matei com seu conjunto de chaves
A hero is brave	Um herói é corajoso
I hoped this moment would come later	Eu esperava que esse momento chegasse mais tarde
I also bit the hand that was holding me	Eu também mordi a mão que estava me segurando
I almost didn't feel anything	eu quase não senti nada
i love how strong you are	Eu amo o quão forte você é
I could enjoy some good scenery on my journey	Eu poderia apreciar algumas boas paisagens na minha jornada
I saw her breathing got heavy	Eu vi que sua respiração ficou pesada
I love the shadow on it, absolutely do	Eu amo a sombra nele, absolutamente amo
I play again, nothing	Eu toco novamente, nada
I hit high speed to calm down	Eu bati em alta velocidade para me acalmar
I looked quickly around the room and towards the windows.	Olhei rapidamente ao redor da sala e em direção às janelas
I could have endured	eu poderia ter aguentado
Bush together for their first summit	Bush juntos para sua primeira cúpula
Faces are marked with large, distinctive circular eyes.	Os rostos são marcados com grandes olhos circulares distintos
A policewoman was looking at him, but doing nothing.	Uma policial estava olhando para ele, mas sem fazer nada
I leave in three days	eu saio em três dias
I turned to the source of the sound	Eu me virei na fonte do som
There are reports of ethnic variation	Há relatos de variação étnica
He became more and more closed off	Ele se tornou cada vez mais fechado
I shook my head to clear it	Eu balancei minha cabeça para limpá-la
A single point is easy to defend	Um único ponto é fácil de defender
I want him to feel it too	Eu quero que ele sinta isso também
I loved my dog ​​even though he was a handful	Eu amava meu cachorro, mesmo ele sendo um punhado
I work across the street	eu trabalho do outro lado da rua
I had to ask what kind of tea it was	Eu tive que perguntar que tipo de chá era
I have some plans and thoughts for them	Eu tenho alguns planos e pensamentos para eles
I do whatever it takes to keep my position	Faço o que for necessário para manter minha posição
I kneel, trying to hug my mother	Eu me ajoelho, na tentativa de abraçar minha mãe
It was historically used as a water supply	Foi historicamente usado como um abastecimento de água
I want to pray for each of you	Eu quero orar por cada um de vocês
I have to stop the bleeding	Eu tenho que parar o sangramento
I read darkness in it	Eu li escuridão nele
I often felt more ambitious than the people around me	Muitas vezes me senti mais ambicioso do que as pessoas ao meu redor
there was nowhere to go	Não havia lugar para ir
I read in some computer magazine	Eu li em alguma revista de informática
I looked at myself	Eu olhei para mim mesmo
A successful person is first successful in his thoughts.	Uma pessoa de sucesso é primeiro bem-sucedida em seus pensamentos
A man escapes a murder	Um homem escapa de um assassinato
I can see the temple from here	Eu posso ver o templo daqui
I couldn't help but share your dismay	Eu não pude deixar de compartilhar sua consternação
I wasn't there for just a few minutes or hours	Eu não estava lá por apenas alguns minutos ou horas
I'm very confused and questioning	Estou muito confuso e questionando
I took a deep breath then left	Eu respirei fundo, em seguida, saí
A few minutes passed and the princess started to shake.	Alguns minutos se passaram e a princesa começou a tremer
I'm getting physically sick	estou ficando doente fisicamente
I was overcome with sadness and despair	Eu fui superado com tristeza e desespero
I think some of my ancestors probably had brown hair	Acho que alguns dos meus ancestrais provavelmente tinham cabelos castanhos
I really appreciate what you did	Eu aprecio muito o que você fez
I had to make sure he was gone	Eu tinha que ter certeza que ele tinha ido embora
I promised you a gentle horse	Eu te prometi um cavalo gentil
One click and the red dot turned green	Um clique e o ponto vermelho ficou verde
I think he's just your type	Eu acho que ele é apenas o seu tipo
I couldn't help but smile when he growled	Eu não pude deixar de sorrir quando ele rosnou
I had to deal with her ASAP.	Eu tinha que lidar com ela o mais rápido possível
A walk with wonder proves it	Um passeio com admiração prova isso
I owed her a big explanation soon	Eu devia a ela uma grande explicação em breve
A chicken coop and hay barn were built	Um galinheiro e um celeiro de feno foram construídos
I think you've given this a lot of thought though.	Eu acho que você pensou bastante nisso, no entanto
I didn't know it was posted here	Eu não sabia que ele tinha sido postado aqui
I was weak but strong with rage	Eu estava fraco, mas forte de raiva
I will make sure of it	vou me certificar disso
Did not cause significant effects on land	Não causou efeitos significativos em terra
I hadn't thought about it any	Eu não tinha pensado sobre isso qualquer
A red light flashed at the top	Uma luz vermelha piscou no topo
I was very close to her	Eu estava muito perto dela
I feel that the child is not quite what he seems	Eu sinto que a criança não é bem o que parece
I was a few years above you	Eu estava alguns anos acima de você
I used to love to hear the rain fall on the boat	Eu adorava ouvir a chuva cair no barco
I filled out a tax return form and started working	Preenchi um formulário de declaração de imposto e comecei a trabalhar
I can't trust your organization to keep a secret	Não posso confiar na sua organização para manter um segredo
I see a family resemblance	Eu vejo uma semelhança de família
I can see a man stretched over me	Eu posso ver um homem esticado sobre mim
I forced it straight to him	Eu forcei isso direto para ele
I didn't understand how they put up with so many social occasions	Eu não entendia como eles aguentavam tantas ocasiões sociais
I'll show you and tell you about our valley	Eu vou te mostrar e falar sobre o nosso vale
I've never been the same since	Eu nunca fui o mesmo desde
I think there's a job here	Eu acho que há um trabalho aqui
A pressure jump is associated with your passing	Um salto de pressão está associado à sua passagem
a few weeks have passed	Algumas semanas se passaram
I was in front of the bathroom mirror	Eu estava na frente do espelho do banheiro
I wish we had a clean break	Eu queria que tivéssemos uma pausa limpa
I never thought about it	Eu nunca pensei nisso
i hope you live	Eu espero que você viva
I was relieved to find that there was	Fiquei aliviado ao descobrir que existia
A standard that many artists have covered	Um padrão que muitos artistas cobriram
A boy came here about a month ago	Um menino veio aqui cerca de um mês atrás
I have the original box, instructions and all mounting hardware.	Eu tenho a caixa original, instruções e todas as ferragens de montagem
I had a lot of time to think about it overnight	Eu tive muito tempo para pensar sobre isso durante a noite
I couldn't eat anything either	também não consegui comer nada
I was feeling better	eu estava me sentindo melhor
I like her despite everything	Eu gosto dela apesar de tudo
A character can even jump in many different ways	Um personagem pode até pular de muitas maneiras diferentes
I smiled back at her	Eu sorri de volta para ela
I started to think in slow lines of thought	Comecei a pensar em linhas lentas de pensamento
I was in the same boat most women are in	Eu estava no mesmo barco que a maioria das mulheres estão
I resolutely tried to crawl back	Eu tentei resolutamente rastejar de volta
I definitely recommend getting a breast reduction	Eu definitivamente recomendo fazer uma redução de mama
There's no need for me to sell anything here	Não há necessidade de eu vender nada aqui
I wanted to get away from her	Eu queria ficar longe dela
I kind of liked it here, on the bench	Eu meio que gostei aqui, no banco
I wave enthusiastically	eu aceno com entusiasmo
I asked her to marry me	Eu a pedi em casamento
i really need you now	Eu realmente preciso de você agora
A tight, wet little hole of pleasure	Um pequeno buraco apertado e molhado de prazer
i think they are dead	Eu acho que eles estão mortos
I went there in my student days	Eu fui lá nos meus dias de estudante
I wanted your manly kisses on my lips	Eu queria seus beijos masculinos em meus lábios
I made him look defeated	Eu o fiz parecer derrotado
I was your only grandchild	eu era seu único neto
A spy, of course, and a powerful but old man	Um espião, claro, e um homem poderoso, mas velho
i saw the whole thing	eu vi a coisa toda
I like being with my girlfriend	Eu gosto de estar com minha namorada
I've been away from her side too long	Eu estive longe do seu lado por muito tempo
I called my boyfriend right away, and he came	Liguei para o meu namorado imediatamente, e ele veio
A stop and a truce	Uma parada e uma trégua
I saw you put the dope in my drink	Eu vi você colocar a droga na minha bebida
I will keep my prayers for the next few weeks	Vou manter minhas orações nas próximas semanas
I was red as a tomato	Eu estava vermelho como um tomate
Several people were reported missing.	Várias pessoas foram dadas como desaparecidas
The group flees back to their base.	O grupo foge de volta para sua base
I need you all to think	Eu preciso que todos vocês pensem
I tie mother's hands to the wall	Eu amarro as mãos da mãe na parede
I couldn't risk more darkness in the world	Eu não poderia arriscar mais escuridão no mundo
I have a feeling that's how it is	Eu tenho a sensação de que é assim que é
I saw the lady behind the window smile	Eu vi a senhora atrás da janela sorrir
I want them to be my best friends	Eu quero que eles sejam meus melhores amigos
I think the cure for both diseases came hand in hand.	Eu acho que a cura de ambas as doenças veio de mãos dadas
I draw your broad shoulders	Eu desenho seus ombros largos
The company has chosen to accept this extra cost	A empresa optou por aceitar este custo extra
i really hate doing this	Eu realmente odeio fazer isso
I think about it too every time it rains hard	Eu também penso nisso cada vez que chove forte
I couldn't imagine the trip going any better.	Eu não poderia imaginar a viagem indo melhor
I think it was the real shock	Eu acho que foi o verdadeiro choque
I want a very similar drawing	quero um desenho bem parecido
I made an appointment to see you	Eu marquei uma consulta para vê-lo
I was convinced it was gone	Eu estava convencido de que se foi
I instinctively knew that she could protect him	Eu sabia instintivamente que ela poderia protegê-lo
I thought, like you, we were helping	Eu pensei, como você, estávamos ajudando
I doubt anyone is there	duvido que alguém esteja lá
I felt a sudden pang of sadness for them	Eu senti uma pontada repentina de tristeza por eles
I had to taste the bacon first, of course.	Eu tive que provar o bacon primeiro, é claro
I think they are wrong	acho que estão errados
I want us to meet first	Eu quero que nos conheçamos primeiro
I love things like this	eu amo coisas assim
I would use them again	Eu os usaria novamente
I don't say it lightly or with malice	Eu não digo isso levianamente ou com malícia
I ran to the gate but it was locked	Corri até o portão, mas estava trancado
I barely remember watching	Eu mal me lembro de assistir
A quick cut took out the arrowhead	Um corte rápido tirou a ponta da flecha
I filled and tied my cloth	Eu enchi e amarrei meu pano
I couldn't afford to feed my family	Eu não podia dar ao luxo de alimentar minha família
we had fun doing it	Nós nos divertimos fazendo isso
Therefore, I believe it is a model letter	Portanto, acredito que seja uma carta modelo
i think he needs you	Eu acho que ele precisa de você
I won't see you again	eu não vou te ver novamente
I can't fight it or run from it	Eu não posso lutar contra isso ou fugir disso
I will miss you terribly	vou sentir sua falta terrivelmente
I started going to parties alone	Comecei a frequentar as festas sozinho
I have more orders for you from him too	Eu tenho mais ordens para você dele também
a painful fate	Um destino doloroso
I tremble being sucked in as something obeys you	Eu tremo sendo sugado na medida em que algo te obedece
I asked him if he had ever broken his promise	Perguntei-lhe se ele já havia quebrado sua promessa
I can see why you two protected her so fiercely	Eu posso ver porque vocês dois a protegeram tão ferozmente
I was at her apartment	eu estava no apartamento dela
I think that's the problem now	Eu acho que esse é o problema agora
I must provide a replacement	Devo providenciar um substituto
I have fifty-six computer cases	Eu tenho cinquenta e seis caixas de computadores
I waited for her to catch up with me	Eu esperei que ela me alcançasse
I think they got it right	Eu acho que eles acertaram muito
I couldn't detect any magic from the statue	Não consegui detectar nenhuma magia da estátua
A book of remembrance is written for them	Um livro de recordação é escrito para eles
but i have a solution	mas tenho uma solução
I don't drink anymore and I neglect my family	Eu não bebo mais e negligencio minha família
I quickly climbed into my seat and waited for him	Eu rapidamente subi no meu lugar e esperei por ele
I couldn't tell if it was a man or a woman.	Eu não sabia dizer se era homem ou mulher
I taught myself to read like this	Eu me ensinei a ler assim
I love books and ideas	amo livros e ideias
I could see you in the mirror	Eu podia vê-lo no espelho
I worked a good dose of anger	Eu trabalhei uma boa dose de raiva
I knew the final hour was fast approaching	Eu sabia que a hora final estava se aproximando rapidamente
She was strongly provoked	Ela foi fortemente provocada
i love your chair though	Eu amo sua cadeira embora
I looked through them	Eu olhei através deles
I had a starting point for reference	Eu tinha um ponto de partida para referência
I didn't realize you had company	Eu não percebi que você tinha companhia
I felt my vision swim	Eu senti minha visão nadar
I want the best for my family	Eu quero o melhor para minha família
A woman gave birth to her son, who looked sick	Uma mulher deu à luz seu filho, que parecia doente
I just need to sleep	Eu só preciso dormir
I need to know their story	Eu preciso saber a história deles
I think you can't force things	Eu acho que você não pode forçar as coisas
I saw the curtains move	Eu vi as cortinas se moverem
I was not physically afraid	eu não estava fisicamente com medo
I didn't want to let any of them go	Eu não queria deixar nenhum deles ir
I have the map on my computer screen	Eu tenho o mapa na tela do meu computador
I fought their government and lost	Eu lutei contra o governo deles e perdi
Some classes are taught by volunteers	Algumas aulas são ministradas por voluntários
I have to work until class	Eu tenho que trabalhar até a aula
I can't tell the whole story to my friends online	Não posso contar toda a história aos meus amigos online
I just got dressed and was ready to go down	Acabei de me vestir e estava pronto para descer
sorry to learn this	Lamento aprender isso
I worried about this for a long time	Eu me preocupei com isso por muito tempo
I tried to resist but your grip was too tight	Eu tentei resistir, mas seu aperto era muito apertado
I was doing just fine in my eyes	Eu estava indo muito bem, aos meus olhos
I lost my own mother a few years ago	Eu perdi minha própria mãe alguns anos atrás
I got up and looked at him in amazement.	Eu me levantei e olhei para ele com espanto
I could watch the whole world	Eu poderia observar o mundo inteiro
I can't see who is doing this	Eu não consigo ver quem está fazendo isso
I walk towards the house still looking at my window	Eu ando em direção a casa ainda olhando para minha janela
I was quite shocked by the information	Fiquei bastante chocado com a informação
I learned a lot in the last few years	aprendi muito nesses últimos anos
I brushed my hair and teeth	Eu escovei meu cabelo e dentes
I, of course, had a dead cell phone	Eu, é claro, tinha um celular morto
I got closer and closer and pulled the ribbon open	Cheguei cada vez mais perto e puxei a fita aberta
She was thought to be close to death or dying	Ela foi pensado para estar perto da morte ou morrendo
I just got out of a meeting	Acabei de sair de uma reunião
I want to see this work for me	Eu quero ver isso funcionar para mim
many conservative opinions	Muitas opiniões conservadoras
A gift from my daughter a long time ago	Um presente da minha filha há muito tempo
I would not submit to you for silence	Eu não me submeteria a você por silêncio
He was also surprised at what he found.	Ele também ficou surpreso com o que encontrou
I keep it all in the family	Eu mantenho tudo na família
I should never have come here, he thought.	Eu nunca deveria ter vindo aqui, ele pensou
I wasn't as lucky as you	eu não tive a mesma sorte que você
I wonder what's wrong with her	Eu me pergunto o que há de errado com ela
I can't talk anymore tonight	Eu não posso falar mais esta noite
I stepped on your surface	Eu pisei em sua superfície
I feel wild, powerful	Eu me sinto selvagem, poderoso
I understood art, I finally understood, I cried	Eu entendi arte, finalmente entendi, chorei
I will never allow these things to happen	Eu nunca vou permitir que essas coisas aconteçam
I love the way your muscles move under your skin	Eu amo o jeito que seus músculos se movem debaixo de sua pele
I thought she was always running from something or someone	Eu pensei que ela vivia fugindo de algo ou alguém
I hated you and loved you at the same time	Eu te odiei e te amei ao mesmo tempo
I was sure he had been killed	eu tinha certeza que ele tinha sido morto
I needed to do something about it, and quickly	Eu precisava fazer algo sobre isso, e rapidamente
I grit my teeth together	Eu cerrei meus dentes juntos
I look around confused, then back to the girl	Eu olho ao redor, confuso, então de volta para a garota
A woman to kill, he thought	Uma mulher para matar, ele pensou
i was awake in an instant	eu estava acordado em um instante
I will load the calendar with projects	Vou carregar o calendário com projetos
I was doing things for her	eu estava fazendo coisas para ela
I drag aside again	eu arrasto de lado novamente
A very expensive, exotic and rare piece of hardware	Uma peça de hardware muito cara, exótica e rara
I will pay the difference	vou pagar a diferença
I last had sex with you five years ago	Eu fiz sexo com você pela última vez há cinco anos
I hoped they didn't care	Eu esperava que eles não se importassem
A draft stirred some dust on the floor	Um rascunho agitou um pouco de poeira no chão
I want source code	quero codigo fonte
I could see the inside was crumbling	Eu podia ver que o interior estava desmoronando
The story caused a national sensation	A história causou sensação nacional
I will not pay you cash for this action	Eu não vou te pagar em dinheiro por esta ação
I can't believe it too	Eu mal posso acreditar também
Guide dogs are allowed	Cães-guia são permitidos
Delay in diagnosis led to worse outcome	O atraso no diagnóstico levou a um pior resultado
I quickly put it	Eu rapidamente o coloquei
This scene was filmed but later cut	Esta cena foi filmada, mas depois cortada
I want to know the origin of the music	queria saber a origem da musica
A merchant wanted us to buy things	Um comerciante queria que comprássemos coisas
I prayed that he would say that	Eu rezei para que ele dissesse isso
A new career was emerging on the scene	Uma nova carreira estava surgindo em cena
I didn't sign anything	não assinei nada
I always do that too	Eu sempre faço isso também
I don't know how to make one of these	não sei fazer um desses
I hate you, you mongrel cat	Eu te odeio, seu gato mestiço
I should have been a secret agent	Eu deveria ter sido um agente secreto
I shrugged and went	dei de ombros e fui
I really just want to get away from men	Eu realmente só quero ficar longe dos homens
This officer is not suitable for independent service assignment	Este oficial não é satisfatório para atribuição de serviço independente
I get him a glass of water from the kitchen	Eu busco um copo de água para ele na cozinha
I want to check if she is ok	Eu quero verificar se ela está bem
I was in the group to shoot first	Eu estava no grupo para atirar primeiro
I want to take a look at it	quero dar uma olhada nisso
Accounts vary on what followed	As contas variam sobre o que se seguiu
I didn't know who the hell it was	Eu não sabia quem diabos era
I took him to the hospital	Eu o levei para o hospital
I mean, who knows what might have happened	Quero dizer, quem sabe o que pode ter acontecido
I hesitated and then I went there	Eu hesitei e depois fui até lá
I believe they've had enough without facing another delay	Eu acredito que eles já passaram o suficiente sem enfrentar outro atraso
i would need them later	Eu precisaria deles mais tarde
I never forgot how kind he was	Eu nunca esqueci o quão gentil ele era
I should be trying to understand	Eu deveria estar procurando entender
I was a foreigner in a foreign land	Eu era um estrangeiro em uma terra estrangeira
I really thought you were having an affair	Eu realmente pensei que você estava tendo um caso
I had killed my family	eu tinha matado minha família
I can't help but wonder if anyone is really happy	Não posso deixar de perguntar se alguém está realmente feliz
I haven't been to the sanctuary all week either	Eu também não estive no santuário a semana toda
A space is used between letters and numbers	Um espaço é usado entre as letras e os números
I had to find the file	Eu tive que encontrar o arquivo
I won't die the way you expected	Eu não vou morrer do jeito que você esperava
I couldn't just run away	Eu não poderia simplesmente sair correndo
A patient can die if the doctor is not careful	Um paciente pode morrer se o médico não for cuidadoso
I recommend this house	Eu recomendo esta casa
A kiss she can't resist	Um beijo que ela não pode resistir
I could smell the flowers	Eu podia sentir o cheiro das flores
I longed to go back to when everything was different	Eu ansiava por voltar para quando tudo era diferente
I take a deep breath and close my eyes	Eu suspiro profundamente e fecho meus olhos
I finally went home and I was lying on the couch	Eu fui para casa finalmente e estava deitado no sofá
An unknown acquaintance to the customer	Um conhecido desconhecido para o cliente
I know how these are	eu sei como são esses
I felt no more hesitation	não senti mais hesitação
I think he did it just in case, though.	Eu acho que ele fez isso por precaução, embora
I'll never do it	eu nunca vou fazer isso
I think most people	Acho que a maioria das pessoas
I want to be okay with it	Eu quero ficar bem com isso
I didn't know he would come back	Eu não sabia que ele voltaria
I want to keep your lifestyle	Eu quero manter seu estilo de vida
One hundred dollar bill	Uma nota de cem dólares
I'm a dare devil and I'll try anything once	Eu sou um diabo de desafio e vou tentar qualquer coisa uma vez
I enjoy vehicle rides and behave properly in the vehicle	Gosto de passeios de veículo e me comporto adequadamente no veículo
I really liked this book a lot	Eu realmente gostei muito deste livro
I could go with pale orange with white	eu poderia ir com laranja pálido com branco
I think this video kind of answers that question	Acho que esse vídeo meio que responde essa pergunta
I then moved to home counties	Eu então me mudei para os condados de origem
A hot young mother type	Um tipo jovem mãe quente
A few months won't make a difference	Alguns meses não farão diferença
I force myself to take slow, smooth steps	Eu me forço a dar passos lentos e suaves
I am alone who is doing this	Eu estou sozinho quem está fazendo isso
I spent time on it that day	Eu passei um tempo nele naquele dia
i have to go somewhere	eu tenho que ir a algum lugar
I need a kiss from you	Eu preciso de um beijo seu
I'm completely free	estou completamente livre
I was feeling almost my old self again	Eu estava me sentindo quase meu antigo eu novamente
One knife is not worth two lives	Uma faca não vale duas vidas
I make a lot of mistakes	eu cometo muitos erros
It remained to implement them	Restava implementá-los
I understand obedience	Eu entendo a obediência
One year from when it all began	Um ano de quando tudo começou
I settled on this job for ages	Eu me estabeleci nesse trabalho por eras
I will tell you what	Eu vou te dizer o que
Often, these difficulties are noticed for the first time at school.	Muitas vezes, essas dificuldades são percebidas pela primeira vez na escola
I went down immediately	eu desci imediatamente
I hope these thoughts don't consume you	Espero que esses pensamentos não consumam você
I knocked on the open door	Eu bati na porta aberta
I saw all your wishes	Eu vi a todos os seus desejos
I found myself practically homeless	Eu me encontrei praticamente sem-teto
The surrounding area developed rapidly	A área circundante desenvolveu-se rapidamente
I wanted this more than anything	Eu queria isso mais do que tudo
A payment limit is a limit on the monthly payment	Um limite de pagamento é um limite no pagamento mensal
An indication, message, sign, anything	Uma indicação, mensagem, sinal, qualquer coisa
I can remember word for word	Eu posso me lembrar palavra por palavra
A running woman caught my eye	Uma mulher correndo me chamou a atenção
I suddenly felt exhausted	De repente me senti exausto
I just took care of	acabei de cuidar
I say and I will, again	Eu digo e direi, novamente
I'll be a burning arrow, clean and true	Eu serei uma flecha ardente, limpa e verdadeira
I need to get my own clothes	Eu preciso pegar minhas próprias roupas
Complaint not published	A denúncia não foi publicada
I hate anything that brings unnecessary attention my way	Eu odeio qualquer coisa que traga atenção desnecessária do meu jeito
I had never seen such power	Eu nunca tinha visto tal poder
I know they are happy	Eu sei que eles estão felizes
I sighed in resignation	Eu suspirei em resignação
I want all evidence and witnesses present	Eu quero todas as provas e testemunhas presentes
I got the lab results back	Eu tenho os resultados do laboratório de volta
I can feel the heat on my own back	Eu posso sentir o calor nas minhas próprias costas
I waited for something to come over me	Eu esperei que algo viesse sobre mim
I want to be yours forever	Eu quero ser seu para sempre
I think there's still hope for her	Eu acho que ainda há esperança para ela
Hope we can do this again	Espero que possamos fazer isso de novo
a supernatural time	Um tempo sobrenatural
I asked him how he knows this	Perguntei a ele como ele sabe disso
I can't keep you with me for long	Eu não posso mantê-la comigo por muito tempo
I had to sit down again	Eu tive que sentar novamente
A problem existed, but for once it wasn't hers	Um problema existia, mas pela primeira vez não era dela
I said he was no friend to me	Eu disse que ele não era amigo para mim
A black female employee is at the information desk	Uma funcionária negra está no balcão de informações
A man turned his head	Um homem virou a cabeça
I want to keep this job	Eu quero manter este emprego
I had to keep doing the backward walk	Eu tive que continuar fazendo a caminhada para trás
I'm on my windows box at the moment	Estou na minha caixa do windows no momento
I wouldn't want to spoil her surprise for her	Eu não gostaria de estragar sua surpresa para ela
I can't imagine doing any of these things	Eu não posso imaginar fazer nenhuma dessas coisas
I could see a pattern developing here	Eu podia ver um padrão se desenvolvendo aqui
I didn't have a proper answer to give her.	Eu não tinha uma resposta adequada para dar a ela
I go back to bad there	Eu volto para mal lá
I wasn't ready to believe him.	Eu não estava pronto para acreditar nele
I keep looking at the lake	Eu continuo olhando para o lago
It had a black back and a white belly.	Tinha costas pretas e barriga branca
We want to end this war with	Queremos acabar com essa guerra com
I turned a little surprised	me virei um pouco surpreso
A human, your being	Um humano, seu ser
I believe you will not regret	Eu acredito que você não vai se arrepender
He becomes your guest at home	Ele se torna seu hóspede em casa
I called them	eu os chamei
I am a sovereign being	Eu sou um ser soberano
I couldn't wait for the next sight	Eu não podia esperar pela próxima visão
I can feel a foreign presence nearby	Eu posso sentir uma presença estrangeira nas proximidades
I never regretted the decision	Eu nunca me arrependi da decisão
I saw what the devil kept me from seeing	Eu vi o que o demônio me impediu de ver
Constant stream of wounds	Fluxo constante de feridas
I know this is reality	Eu sei que esta é a realidade
I opened one and poured myself half a glass	Eu abri um e me servi meio copo
I almost went but that's a different story	Eu quase fui, mas essa é uma história diferente
I cautiously approached the front door and knocked.	Aproximei-me cautelosamente da porta da frente e bati
i could stay there all day	eu poderia ficar lá o dia todo
I will limit myself to plants here.	Vou aqui me limitar às plantas
I came up behind me and carefully touched my left wing	Cheguei atrás de mim e toquei cuidadosamente minha asa esquerda
I never felt her body heat against mine	Eu nunca senti o calor de seu corpo contra o meu
I wanted so, so, so much	Eu queria tanto, tanto, tanto
I know what you were thinking	Eu sei o que você estava pensando
I will live in you forever	Eu vou morar em você para sempre
I respect that but that's only half the truth	Eu respeito isso, mas isso é apenas metade da verdade
I didn't make it to the nest	não cheguei ao ninho
I enjoy writing online on a variety of topics.	Gosto de escrever online sobre uma variedade de tópicos
A force to be reckoned with	Uma força a ser considerada
I want a clean and fresh look	Eu quero um visual limpo e fresco
I'll show you what needs to be done regularly	Vou mostrar-lhe o que precisa ser feito regularmente
I am able at this moment to taste my future	Eu sou capaz de neste momento saborear meu futuro
I haven't been feeling well	não tenho me sentido bem
I want you to be better than me	Eu quero que você seja melhor do que eu
I keep reading the letter after we get in the taxi	Eu continuo lendo a carta depois que entramos no táxi
I would like to talk to you	Eu gostaria de falar com você
I started not taking myself too seriously	Comecei a não me levar muito a sério
I have never seen such expensive things in my life.	Eu nunca tinha visto coisas tão caras na minha vida
Anderson served as director	Anderson atuou como diretor
I fed the remaining fish some food	Eu alimentei os peixes restantes com um pouco de comida
X just mentioned you briefly	X apenas mencionou você brevemente
I turn around and face the wall, my back to it	Eu me viro e encaro a parede, de costas para ela
A diamond ring, surrounded by black diamonds	Um anel de diamante, cercado de diamantes negros
I couldn't find my father	não consegui encontrar meu pai
I didn't waste time getting out of there	não perdi tempo saindo de lá
I suggest we spend the night here	Sugiro que passemos a noite aqui
He was established as its president	Ele foi estabelecido como seu presidente
I'm so excited to try it out.	Estou tão animado para experimentá-lo
I think we might have stopped them for a while	Acho que podemos tê-los parado um pouco
A darker orange pattern covered some parts	Um padrão laranja mais escuro cobria algumas partes
I've never had such a good sandwich before.	Eu nunca comi um sanduíche tão bom antes
I can't believe how things turned out	Eu não posso acreditar como as coisas acabaram
I felt bad for the boy	eu me senti mal pelo garoto
I saw good and angry as temporary conditions	Eu via bom e zangado como condições temporárias
now i was gonna be a free man	agora eu ia ser um homem livre
I couldn't imagine why	Eu não conseguia imaginar por que
I open my door and she walks in	Eu abro minha porta e ela entra
I must know your intention	Eu devo saber sua intenção
I can't turn off these feelings overnight	Eu não posso desligar esses sentimentos durante a noite
I hope their future is bleak	Eu espero que o futuro deles seja sombrio
I looked at the directions in my hands	Eu olhei para as direções em minhas mãos
I couldn't witness this	Eu não poderia testemunhar isso
I mean well above them	quero dizer bem acima deles
Some solitary species can move slowly	Algumas espécies solitárias podem se mover lentamente
I lived a long time	eu vivi muito tempo
I find it easy to be taken advantage of	Eu acho fácil ser aproveitado
I like to be creative	Eu gosto de ser criativo
I wouldn't distribute my money left, right and center	Eu não distribuiria meu dinheiro para a esquerda, direita e centro
I understand your son is about to graduate	Eu entendo que seu filho está prestes a se formar
I can use my mental voice with her	Eu posso usar minha voz mental com ela
I felt poor and poor all of a sudden	Eu me senti pobre e pobre de repente
I won't go down there again	eu não vou descer lá novamente
so i lost my sense of smell	então perdi meu olfato
I was called from class	fui chamado da aula
I want to share your heart and experience your emotions	Eu quero compartilhar seu coração e experimentar suas emoções
I agree that this requires further investigation.	Concordo que isso requer mais investigação
i should go anyway	eu deveria ir de qualquer maneira
I catch my breath only to lose it again	Eu recupero o fôlego apenas para perdê-lo novamente
A mother should never have a favorite	Uma mãe nunca deve ter um favorito
i am very disappointed	eu estou muito desapontado
I needn't have worried though	Eu não precisava ter me preocupado embora
A paper questionnaire is half the puzzle	Um questionário em papel é metade do quebra-cabeça
I honestly believe that	Eu honestamente acredito que
He appeared in a supporting role in the film	Ele apareceu em um papel coadjuvante no filme
I ignored him, staring straight ahead with my chin up.	Eu o ignorei, olhando para frente com o queixo erguido
i didn't know anything about it	eu não sabia nada sobre isso
I think they are great	acho eles ótimos
I slowly get my legs under me and stand up.	Eu lentamente coloco minhas pernas debaixo de mim e me levanto
i know you understand this	Eu sei que você entende isso
I couldn't get through this	eu não poderia passar por isso
I whispered for the same reason	Eu sussurrei pelo mesmo motivo
I tell them the same thing	Eu lhes digo a mesma coisa
I love when these people sin	Eu amo quando essas pessoas pecam
Hope you can view them in this email	Espero que você possa visualizá-los neste e-mail
I decided to go for a walk	Resolvi sair para passear
I knew from the first time	Eu sabia desde a primeira vez
I lean over him, my face close to his	Eu me inclino sobre ele, meu rosto perto do dele
I need to separate it from my clothes and stuff	Eu preciso separá-lo da minha roupa e coisas
What interests me is the complexity	O que me interessa é a complexidade
Had to match which one	A tinha que combinar qual
I followed the rooms to the men's room	Eu segui os aposentos até o banheiro masculino
I look at the dead plant	Eu olho para a planta morta
I dump them in the nearest garbage can	Eu os despejo na lata de lixo mais próxima
I was taught to follow orders	Eu fui ensinado a seguir ordens
I started towards them	Eu comecei em direção a eles
I don't have special gifts	Eu não tenho dons especiais
I know everything about you and everything you're gonna do	Eu sei tudo sobre você e tudo que você vai fazer
I had to find out what those images were	Eu tinha que descobrir o que eram aquelas imagens
I join them and watch	Eu me junto a eles e assisto
I had a salad and it was a good thing	Eu comi uma salada e foi uma coisa boa
I bought two glasses	comprei dois óculos
thank you from the heart	agradeço de coração
i would love to move	Eu adoraria me mudar
i was so disappointed	Eu estava tão decepcionado
A bitter laugh escaped his mouth.	Uma risada amarga escapou de sua boca
I need to get ready now to drive to the airport	Eu preciso me preparar agora para dirigir até o aeroporto
i was a little confused	eu estava um pouco confuso
I gave the car a good wash	dei uma boa lavada no carro
I mean like you don't like me	quero dizer como se você não gostasse de mim
I can't wait to take a shower	Eu não posso esperar para tomar banho
I took him to that alley	Eu o levei para aquele beco
I checked the glowing alarm clock	Eu verifiquei o despertador brilhante
I didn't belong in her world	Eu não pertencia ao mundo dela
I saw the way you looked at her over dinner	Eu vi o jeito que você olhou para ela durante o jantar
Smith were very successful with the ball	Smith foram muito bem sucedidos com a bola
I wrote about this before	escrevi sobre isso antes
I will feel easier	Eu me sentirei mais fácil
I wasn't trying to be pathetic	Eu não estava tentando ser patético
I could probably take a shower	Eu provavelmente poderia tomar um banho
I had a plan and I was ready	Eu tinha um plano e estava pronto
I wasn't interested in listening all night	Eu não estava interessado em ouvir a noite toda
A train is coming from the direction we're heading	Um trem está vindo da direção em que nos dirigimos
I returned to the farm full of worry	Voltei para a fazenda cheio de preocupação
I have that deposit you put in	Eu tenho aquele depósito que você colocou
A little random so they probably don't always fit	Um pouco aleatório, então eles provavelmente nem sempre se encaixam
I paid myself	eu mesmo paguei
Physiotherapy eventually allowed him to regain full movement.	A fisioterapia permitiu-lhe eventualmente recuperar todo o movimento
I hope he recovers enough to sit down	Eu espero que ele se recupere o suficiente para sentar
I agreed and he started to drive	Eu concordei e ele começou a dirigir
I know she didn't have to though	Eu sei que ela não precisava embora
I wanted to be clean	Eu queria estar limpo
I totally disagree with that statement	Discordo totalmente dessa afirmação
I was a sexual being	eu era um ser sexual
A hot, intense pressure	Uma pressão quente e intensa
I think she was a younger woman	Eu acho que ela era uma mulher mais jovem
I have a question for everyone	eu tenho uma pergunta para todos
I understand the context and the unique spin, direction and direction	Eu entendo o contexto e o giro, a direção e a direção únicos
I already understood the point	já entendi o ponto
I should be the one there	Eu deveria ser aquele lá
I was just a helping hand	Eu era apenas uma mão amiga
Got stuck at work and never responded	Fiquei preso no trabalho e nunca respondi
I probably wouldn't sit here in that case	Eu provavelmente não sentaria aqui nesse caso
A blush crept up my neck and across my face.	Um rubor subiu pelo meu pescoço e pelo meu rosto
I do the exalted bass	Eu faço o baixo exaltado
I am the one who has long awaited your coming	Eu sou aquele que há muito esperava sua vinda
I was offering an experience to others	Eu estava oferecendo uma experiência para os outros
I told him the plane was dangerous	Eu disse a ele que o avião era perigoso
His burial place is unknown	Seu local de sepultamento é desconhecido
I feel a little dizzy as it all comes together	Eu me sinto um pouco tonto enquanto tudo vem junto
Females tend to grow larger than males	As fêmeas tendem a crescer maiores que os machos
i was still there	eu estava lá ainda
I turn my gaze to meet the man's curious gaze	Eu viro meu olhar para encontrar o olhar curioso do homem
I only work for me	Eu só trabalho para mim
A forest route, so	Uma rota de floresta, então
I waited to see which hand he would show	Eu esperei para ver que mão ele iria mostrar
I knew one would take longer	Eu sabia que um levaria mais tempo
I made another video about it	fiz outro video sobre isso
I could watch it again and again	Eu poderia assistir de novo e de novo
I would avoid this in the future	Eu evitaria isso no futuro
I especially enjoyed watching little man	Eu gostei especialmente de assistir homenzinho
I see it everyday in other guys	Eu vejo isso todos os dias em outros indivíduos
I would be discharged the next morning	Eu teria alta na manhã seguinte
Three public golf courses are offered in the city	Três campos de golfe públicos são oferecidos na cidade
I grew up in the restaurant business	Eu cresci no negócio de restaurantes
I refuse to get my hands dirty for easy money	Eu me recuso a sujar minhas mãos por dinheiro fácil
I can't let you go, you know that	Eu não posso deixar você ir, você sabe disso
I was happy to go with him tonight though	Eu estava feliz em ir com ele esta noite embora
I was not alone he said	eu não estava sozinho ele disse
I gain new information every second	Eu ganho novas informações a cada segundo
A player without a computer	Um jogador sem computador
I dream of us being happy and making love	Eu sonho com a gente sendo feliz e fazendo amor
I should look for a sign	Eu deveria procurar um sinal
I was a good husband and father	Eu era um bom marido e pai
I didn't participate but we went there anyway	Eu não participei, mas fomos lá de qualquer maneira
I was strong enough this time to hold her	Eu era forte o suficiente desta vez para segurá-la
I'd like to be your pillow under your head	Eu gostaria de ser seu travesseiro debaixo de sua cabeça
I thought for a moment and laughed	Eu pensei por um momento e ri
A few moments later he reached the stone	Alguns momentos depois, ele alcançou a pedra
I leaned on him to keep from shaking	Eu me apoiei nele para evitar tremer
I think they do it for fun actually	Eu acho que eles fazem isso por diversão, na verdade
I must warn you, there was battle	Devo avisá-lo, houve batalha
I felt that beauty again	Eu senti aquela beleza novamente
I wonder if this is some kind of record	Eu me pergunto se isso é algum tipo de registro
I followed the trail in secret	Eu segui a trilha em segredo
I started to change after that day	Comecei a mudar depois daquele dia
i thought you would be	Eu pensei que você seria
A tear escaped and rolled down my cheek.	Uma lágrima escapou e rolou pela minha bochecha
A vital precaution considering your load	Uma precaução vital, considerando sua carga
I want to see where this is taking me	Eu quero ver onde isso está me levando
I turned off to protect you	Eu me desliguei para protegê-la
I did not know anything	eu não sabia nada
i need to let you out	Eu preciso deixá-lo sair
I'll show you the plans later	Eu vou te mostrar os planos mais tarde
I feared him, though not entirely	Eu o temia, embora não inteiramente
I was so afraid of messing it up	Eu estava com tanto medo de estragar tudo
A moment later, a soft beat sounded through the room.	Um momento depois, uma batida suave soou pela sala
I told you what to do	Eu te disse o que fazer
i love to see you get hard	Eu amo ver você ficar duro
I thought it just had to be you	Eu pensei que só tinha que ser você
i'm coming on clouds	eu estou vindo nas nuvens
I have the best friends	eu tenho os melhores amigos
I can just hear the news now	Eu posso apenas ouvir as notícias agora
i was in big trouble	eu estava em grandes apuros
I trust you with my life	Eu confio em você com minha vida
I completed my whole system do the work	Eu completei todo o meu sistema fazer o trabalho
I never had this moment	eu nunca tive esse momento
I just couldn't stop looking at her	Eu simplesmente não conseguia parar de olhar para ela
Some glasses went up on the table	Alguns copos subiram na mesa
i can't go back now	Eu não posso voltar agora
I couldn't stand to watch anymore	não aguentava mais assistir
I leaned my head against the cold window and sighed	Eu inclinei minha cabeça contra a janela fria e suspirei
I attended church regularly	Eu frequentava a igreja regularmente
I want to know what they are doing	Eu quero saber o que eles estão fazendo
i love the way you smell	Eu amo o jeito que você cheira
I want to warn you	eu quero te avisar
I still believe with all my heart	Eu ainda acredito que com todo o meu coração
I would estimate that we should be done within two hours	Eu estimaria que deveríamos terminar dentro de duas horas
I think it depends on your race	Acho que depende da sua raça
I swing up and drive a foot into your stomach	Eu balanço para cima e dirijo um pé em seu estômago
I certainly felt more relaxed	Eu certamente me senti mais relaxado
I know you are strong and brave	Eu sei que você é forte e corajoso
I threw the blankets away	eu joguei os cobertores fora
I threw the nest for him	eu joguei o ninho para ele
I can see why they broke up	Eu posso ver porque eles se separaram
I won't try to explain	eu não vou tentar explicar
I have to get used to the smell of fish	Eu tenho que me acostumar com o cheiro de peixe
I think we were wrong about him	Acho que estávamos errados sobre ele
A game was being assembled	Um jogo estava sendo montado
I know what must come next	Eu sei o que deve vir a seguir
I don't remember anything the teacher said	Não me lembro de nada que o professor disse
I suddenly regret not making more friends	De repente me arrependo de não ter feito mais amigos
I can't write code by myself either	Eu também não consigo escrever código sozinho
After that, he pursued a fully musical career.	Depois disso, ele seguiu uma carreira totalmente musical
I thought it was at the beginning	Eu pensei que era no início
A bland diet was continued for six weeks	Uma dieta suave foi continuada por seis semanas
I couldn't help but return her smile	Eu não pude deixar de devolver o sorriso dela
I can't read anymore	não consigo mais ler
I knew this was what she needed from me	Eu sabia que era isso que ela precisava de mim
I shouldn't be a slave	Eu não deveria ser um escravo
I had to take on just five of them	Eu tive que assumir apenas cinco deles
I take my phone and I pick it up	Eu pego meu telefone e o pego
I haven't spoken to you in years	Eu não falo com você há anos
I can't leave my mother alone	Eu não posso deixar minha mãe sozinha
I also grow chest hair	Eu também cresço cabelo no peito
A body like that, she could do whatever she wanted	Um corpo assim, ela poderia fazer o que quisesse
I noticed a change in the room	Notei uma mudança na sala
I was having a wedding	eu estava tendo um casamento
I just needed to see her, talk to her	Eu só precisava vê-la, falar com ela
I knew he had a rough day	Eu sabia que ele teve um dia difícil
He denied all charges	Ele negou todas as acusações
I was surprised he didn't have a cell phone	Fiquei surpreso que ele não tinha um telefone celular
He didn't need any work	Não precisava de nenhum trabalho
I'll be taking the exam soon	em breve estarei fazendo o exame
I think we have a deal	Acho que temos um acordo
I just wanted to stop today and talk to you	Eu só queria parar hoje e falar com você
I didn't really fit in with any crowd	Eu realmente não me encaixava com nenhuma multidão
I have nothing to be ashamed of	não tenho do que me envergonhar
A possible happy ending	Um possível final feliz
I was so scared before	Eu estava tão assustado antes
I can't be good two minutes at a time	Eu não posso ser bom dois minutos de cada vez
I haven't seen you all day	Eu não te vi o dia todo
I believe it was	acredito que foi
I couldn't give you up, not so soon	Eu não poderia desistir de você, não tão cedo
I didn't want to influence your choice	Eu não queria influenciar sua escolha
I was also a little tired	Eu também estava um pouco cansado
I can understand how rock stars feel	Eu posso entender como as estrelas do rock se sentem
I told them this morning	Eu disse a eles esta manhã
I could feel every steady inch of him	Eu podia sentir cada centímetro firme dele
I felt like a huge weight had been lifted	Eu senti como se um peso enorme tivesse sido levantado
I doubt there's anyone on the line	Eu duvido que haja alguém na linha
I called her yesterday afternoon	Liguei para ela ontem à tarde
I believe in asking the public	Eu acredito em perguntar ao público
Hope you feel me here, watching you	Espero que você me sinta aqui, observando você
I want to believe in you	Eu quero acreditar em você
I just wish he was here with us	Eu só queria que ele estivesse aqui conosco
I think it's an excellent thought experiment	Eu acho que é um excelente experimento mental
I learned about programming there, but at a cost.	Aprendi sobre programação lá, mas a um custo
I turned my attention to the investigation	Voltei minha atenção para a investigação
I never heard from him again after that.	nunca mais ouvi falar dele depois disso
I needed something to take the edge off	Eu precisava de algo para tirar a borda
I wouldn't have been left out for the world	Eu não teria ficado de fora por nada no mundo
I can take you so we can kiss	Eu posso levá-lo, então podemos nos beijar
I'm here to find someone in particular	Estou aqui para encontrar alguém em particular
I can't recommend it enough	Eu não posso recomendar o suficiente
I fix you well, you live now	Eu te conserto bem, você vive agora
I hadn't seen my relatives in months	Eu não tinha visto meus parentes em meses
I also thought religion could help	Eu também pensei que a religião poderia ajudar
I mean the shuttle service	Refiro-me ao serviço de transporte
I wanted to create the best man in my image	Eu queria criar o melhor homem à minha imagem
I couldn't have asked for a better event planner.	Eu não poderia ter pedido um organizador de eventos melhor
I am willing to help you with your loved one	Estou disposto a ajudá-lo com seu ente querido
I must forget it's there	Devo esquecer que está lá
I had many reasons to fight	Eu tinha muitas razões para lutar
I looked up to the black sky and waited	Eu olhei para o céu negro e esperei
I deserve a consequence	Eu mereço uma consequência
I have no doubt that she has experienced extreme confusion at times.	Não tenho dúvidas de que ela experimentou extrema confusão às vezes
I didn't know why he was making me do this	Eu não sabia por que ele estava me fazendo fazer isso
I was at the end of my life for sure	Eu estava no fim da minha vida, com certeza
I hurried, eager to get out of your sight	Eu me apressei, ansioso para sair de sua vista
I tripped backwards and fell on my ass	Eu tropecei para trás e caí de bunda
I can't hear these things	não consigo ouvir essas coisas
I say you gotta be together to solve problems	Eu digo que você tem que estar junto para resolver problemas
I let out a sigh in thanks	Eu soltei um suspiro em agradecimento
I feel the change in her as she's walking away	Eu sinto a mudança nela enquanto ela está se afastando
I heard the sound of one of my children	Eu escutei o som de um dos meus filhos
I got up and handed her my pile	Eu me levantei e entreguei a ela minha pilha
I made my first pull, and I immediately fell in love	Eu fiz meu primeiro puxão, e imediatamente me apaixonei
I wasn't used to such a simple conversation	Eu não estava acostumado com uma conversa tão simples
I could be looking in the mirror	Eu poderia estar olhando no espelho
I wouldn't be having a baby	eu não estaria tendo um bebê
I was never afraid of hard work	Eu nunca tive medo de trabalho duro
I deserve to die more than anyone else	Eu mereço morrer mais do que qualquer outra pessoa
In fact, I just got the job purely by luck.	Na verdade, acabei de conseguir o emprego puramente por sorte
I really like to have some company	Eu realmente gosto de ter alguma companhia
I feel like the perfect me now	Eu me sinto o eu perfeito agora
I went downstairs and got lost right away	Eu desci as escadas e me perdi imediatamente
A stage has been raised on the other side	Um palco foi erguido do outro lado
I know the outcome before you make your plans	Eu sei o resultado antes de você fazer seus planos
A concentration that built up because the building was sealed	Uma concentração que se acumulou porque o prédio foi selado
It became a more scientific pursuit much later	Tornou-se uma busca mais científica muito mais tarde
That was really all it was about	Isso era realmente tudo o que se tratava
I can't see shit here	Eu não consigo ver porra nenhuma aqui
I keep it because it touched something inside of me	Eu guardo porque tocou algo dentro de mim
I apologize for the confusion	Eu peço desculpas pela confusão
I needed another look at what she wrote	Eu precisava de outra olhada no que ela escreveu
I'm also enjoying your experiences of this life	Eu também estou gostando de suas experiências desta vida
I need it removed from the photo tomorrow	Eu preciso que ela seja removida da foto amanhã
For all the good you've done	Por todo o bem que fez
I pulled out this box and looked at the writing	Eu puxei esta caixa e olhei para a escrita
I take them off and we have fun	Eu os tiro e nos divertimos
I struggled to push the thought out of my mind	Eu lutei para empurrar o pensamento para fora da minha mente
a thousand little dreams	Mil pequenos sonhos
I see it getting pretty close to happening	Eu vejo isso chegar bem perto de acontecer
I should embrace it all and get excited	Eu deveria abraçar tudo e ficar animado
I can't help you without that name	Eu não posso ajudá-lo sem esse nome
I was the one who trained him back then	Fui eu que o treinei naquela época
Guess we'll just have to wait and see what, exactly	Acho que vamos ter que esperar e ver o que, exatamente
I check to see if there are any similarities	Eu verifico para ver se há alguma semelhança
I don't eat their food	eu não como a comida deles
I'm in love with this baby	estou apaixonada por esse bebe
I missed you so much	Eu senti muito sua falta
I rub her knee and make a promise	Eu esfrego o joelho dela e faço uma promessa
I felt her presence and her spirit	Eu senti sua presença e seu espírito
I can feel the scenes so vividly	Eu posso sentir as cenas tão vividamente
Just ten minutes later and they were close enough	Apenas dez minutos depois, e eles estavam perto o suficiente
I keep up to date on what's out there	Eu mantenho-me atualizado sobre o que está lá fora
I have nothing more to say today	Eu não tenho mais nada a dizer hoje
I missed your selfish stolen kisses	Eu perdi seus beijos roubados egoístas
I scream with pleasure	eu grito de prazer
I need to know that you're not a danger to her	Eu preciso saber que você não é um perigo para ela
I assume this is where the general population lives	Eu suponho que este é o lugar onde a população em geral vive
I rate him as he goes	Eu o avalio enquanto ele vai
I saw movement on the left side of the street	Eu vi movimento do lado esquerdo da rua
It took three days to print them	Demorou três dias para imprimi-los
I wish I hadn't	Eu desejei que não tivesse
I guarantee it will have a profoundly beneficial spiritual impact.	Garanto que terá um impacto espiritual profundamente benéfico
I wanted her to sing another original	Eu queria que ela cantasse outro original
I couldn't bear it if something happened to you	Eu não suportaria se algo acontecesse com você
I bet you could become a teacher there	Aposto que você poderia se tornar um professor lá
I looked at him and sighed heavily.	Eu olhei para ele e suspirei pesadamente
I was left just for a simple life and breath	Eu fui deixado apenas para uma vida simples e respiração
I have no idea what to do with it	Eu não tenho ideia do que fazer com isso
I started to blame myself	comecei a me culpar
I shined in the mirror	eu brilhei no espelho
I congratulate your effort	parabenizo seu esforço
A dirty, uneven divide ran along the interior	Uma divisão suja e irregular correu ao longo do interior
I think the deeper the relationship, the harder the blow.	Eu acho que quanto mais profundo o relacionamento, mais difícil o golpe
I dare to relax a little again	Atrevo-me a relaxar um pouco novamente
I was hoping you had the paperwork ready for me	Eu estava esperando que você tivesse a papelada pronta para mim
I really think you should give your sister a chance	Eu realmente acho que você deveria dar uma chance à sua irmã
I hope you can tell me this story one day	Espero que você possa me contar essa história um dia
I've missed her so much these past four years	Eu senti tanto a falta dela nesses últimos quatro anos
I knew her before the damage	Eu a conhecia antes do dano
I couldn't stand still while he was killing prisoners	Eu não poderia ficar parado enquanto ele estava matando prisioneiros
I estimated about twenty	Eu estimei cerca de vinte
I can choose not to initiate the feeling	Eu posso escolher não iniciar o sentimento
I loved the people in this book	Amei as pessoas desse livro
I invited her to a show in two weeks	Eu a convidei para um show daqui a duas semanas
I had shorts in the back	eu tinha shorts nas costas
I wanted to take her pain and make her smile	Eu queria tirar sua dor e fazê-lo sorrir
I just loved that sentence	eu simplesmente amei essa frase
A bumpy wound that required plastic surgery	Uma ferida irregular que exigia cirurgia plástica
I know a lot is true	Eu sei que muito é verdade
I can barely understand anything they're saying	Eu mal posso compreender qualquer coisa que eles estão dizendo
I had to fight first	Eu tive que lutar primeiro
I killed an errand boy begging	Eu matei um menino de recados implorando
I do not have feelings	eu não tenho sentimentos
I instantly regretted it	me arrependi instantaneamente
I followed her there and watched her from the shadows	Eu a segui até lá e a observei das sombras
I needed to be thinking about what to do next	Eu precisava estar pensando sobre o que fazer a seguir
I respect her work, you respect mine	Eu respeito seu trabalho, você respeita o meu
I hope everything is going well for you	Eu espero que tudo esteja indo bem para você
I love, love these girls and I love being a mother	Eu amo, amo essas meninas e amo ser mãe
I fell asleep, and there it was again	Adormeci, e lá estava de novo
I had no other option	eu não tinha outra opção
I only add that the stone would be right	Acrescento apenas que a pedra estaria certa
I smiled and nodded, giving permission.	Eu sorri e acenei com a cabeça, dando permissão
I find the difference quite noticeable.	Eu acho a diferença bastante notável
I recently bought this old pair	Eu comprei recentemente este par antigo
I also needed to check your nails	Eu também precisava verificar suas unhas
I need you to back off	Eu preciso que você recue
I should never have doubted her	Eu nunca deveria ter duvidado dela
I immediately back off so he doesn't see me	Eu imediatamente recuo, para que ele não me veja
I reached out to grab the man by the collar	Estendi a mão para pegar o homem pelo colarinho
i wouldn't swear by it	eu não juraria por isso
I thought you were all soldiers	Eu pensei que vocês eram todos soldados
I couldn't find another	não consegui encontrar outro
i wake up looking at my phone	eu acordo olhando para o meu telefone
I can afford to be quiet for a few days	Eu posso me dar ao luxo de ficar quieto por alguns dias
I traced my fingers along the smooth letters	Eu tracei meus dedos ao longo das letras suaves
A weird feeling in my stomach, like being pregnant maybe	Uma sensação estranha no meu estômago, como estar grávida, talvez
I have researched and read several articles on cat nutrition	Pesquisei e li vários artigos sobre nutrição de gatos
She doesn't charge by the hour	Ela não cobra por hora
I think it will warn me of danger	Acho que vai me avisar do perigo
Thompson was appointed dean of the school	Thompson foi nomeado reitor da escola
I think my best things are ahead of me	Eu acho que minhas melhores coisas estão à minha frente
A huge weight came off my shoulders	Um enorme peso saiu dos meus ombros
I have a very good sense of direction	Eu tenho um senso de direção muito bom
I found out just a few hours ago	Eu descobri apenas algumas horas atrás
Seeds to study additional species members were not available	Sementes para estudar membros de espécies adicionais não estavam disponíveis
I love dancing with her	amo dançar com ela
I was able to ask several students their names	Eu pude perguntar a vários alunos o nome deles
I have some vague notions of things, but nothing concrete	Tenho algumas noções vagas das coisas, mas nada de concreto
I swallowed the urge to cry	Eu engoli a vontade de chorar
I try to comfort you	Eu tento confortá-lo
I didn't see any images in your thoughts	Eu não vi nenhuma imagem em seus pensamentos
I left the courts feeling the same way	Saí das quadras me sentindo da mesma maneira
I didn't expect him to be	Eu não esperava que ele fosse
I was glad the day was over	Eu estava feliz que o dia tinha acabado
I was still in a play	eu ainda estava em uma peça
I wonder what can be gained by showing anger	Eu me pergunto o que pode ser ganho demonstrando raiva
A moment later they came into focus on her baby	Um momento depois, eles entraram em foco em seu bebê
I couldn't find anything	não consegui encontrar nada
A happy or contented life is the preferred life	Uma vida feliz ou contente é a vida preferida
I couldn't blame them for not saying anything	Eu não poderia culpá-los por não dizer nada
I could see your features more clearly	Eu podia ver suas feições mais claramente
I can carry any weight	Eu posso carregar qualquer peso
I have to warn everyone	Eu tenho que avisar a todos
Water is an essential requirement	A água é um requisito essencial
I'm trying to promote my book	Estou tentando promover meu livro
Myself, got a huge rebel flag in my basement	Eu mesmo, tenho uma enorme bandeira rebelde no meu porão
I felt worried about my own father	Eu me senti preocupado com meu próprio pai
I'll try to remember and take a look then	Vou tentar lembrar e dar uma olhada então
I'm not happy with you	não estou feliz com você
I can't stay here long	Eu não posso ficar muito tempo aqui
I can't stand it when you cry	Eu não posso suportar quando você chora
I was impatiently waiting to hear you	Eu estava esperando impacientemente para ouvi-lo
So we started to be called alternative metal	Então começamos a ser chamados de metal alternativo
I have this war to win	Eu tenho essa guerra para vencer
I am energetic, fun, safe and professional	Sou enérgico, divertido, seguro e profissional
I was so glad she had a friend	Eu estava tão feliz que ela tinha um amigo
I owed you that at least	Eu te devia isso, pelo menos
I was performing an experiment	Eu estava realizando um experimento
I must study all her work	Eu devo estudar todo o trabalho dela
I really fought after they found me	Eu realmente lutei depois que eles me encontraram
I assume he is the gardener	Eu suponho que ele seja o jardineiro
I put a hand on a shoulder to comfort her	Eu coloquei uma mão em um ombro para confortá-la
It can also be eaten raw when young.	Também pode ser comido cru quando jovem
I can tell when a man is lying	Eu posso dizer quando um homem está mentindo
I wanted a hug and he gave it	Eu queria um abraço e ele deu
I should see something tomorrow coming from your mother	Eu deveria ver algo amanhã vindo de sua mãe
A new road and new telegraph lines were under construction	Uma nova estrada e novas linhas de telégrafo estavam em construção
I have things to talk to you about	Eu tenho coisas para conversar com você
I wanted to be the one she held against her	Eu queria ser aquele que ela segurava contra ela
I was sure it would have boiled over, but no	Eu tinha certeza de que teria fervido, mas não
I felt bad for having to hurt her	Eu me senti mal por ter que machucá-la
A weight taken off your shoulders	Um peso tirado de seus ombros
I ran after his truck, calling him, crying	Eu corri atrás do caminhão dele, chamando ele, chorando
I couldn't see anything	não consegui ver nada
I can't trust him enough to go to him	Eu não posso confiar nele o suficiente para ir até ele
I already told you about my foul language	Eu já te falei sobre minha linguagem suja
I go out of my way to make eye contact	Eu saio do meu caminho para fazer contato visual
I can barely remember the date	Mal consigo me lembrar da data
I need some time for me	Eu preciso de um tempo para mim
I am a freedom fighter	Eu sou um lutador da liberdade
I wake up and my white blood cells fight bacteria	Eu acordo e meus glóbulos brancos lutam contra bactérias
I aim in the tunnel	eu miro no túnel
I had the feeling that the officer was following me	Tive a sensação de que o oficial estava me seguindo
I went up, and said hello	Eu subi, e disse olá
a damn good question	Uma maldita boa pergunta
Females likely produce offspring every year	As fêmeas provavelmente produzem descendentes todos os anos
I can tolerate tourism	Eu posso tolerar o turismo
I see you next week	te vejo semana que vem
I can't do this anymore	eu não posso mais fazer isso
I know you are a good person	Eu sei que você é uma boa pessoa
I absolutely hated my gender	Eu absolutamente odiava meu gênero
I couldn't get the event out of my mind	Eu não conseguia tirar o evento da minha mente
I need you to understand something here	Eu preciso que você entenda algo aqui
I need to find me	preciso me encontrar
I hold her for as long as she wants	Eu a seguro pelo tempo que ela quer
I quickly fell asleep, but my sleep was restless	Rapidamente adormeci, mas meu sono foi inquieto
I almost couldn't	quase não consegui
I toss and turn most of the night	Eu mexo e viro a maior parte da noite
I learned a lot today	eu aprendi muito hoje
I wanted some happiness in my life too	Eu queria um pouco de felicidade na minha vida também
I'm just at the bus stop now	Eu só estou no ponto de ônibus agora
I was getting jealous	eu estava ficando com ciúmes
I thought it was over	Eu pensei que tinha acabado
A few steps, the dim red light came on	Alguns passos, a luz vermelha fraca acendeu
I kind of knew anyway	eu meio que sabia de qualquer maneira
I could finally put the skill to work	Eu poderia finalmente colocar a habilidade para trabalhar
I printed, which is awesome for me to do	Eu imprimi, o que é incrível para mim fazer
I sighed loudly at the thought	Eu suspirei alto com o pensamento
I showed the design plans, still in color	Mostrei os planos de design, ainda em cores
I could have easily fought my way out of here	Eu poderia facilmente ter lutado para sair daqui
I always lacked discipline	sempre me faltou disciplina
I was in heaven there with her	eu estava no céu lá com ela
i really believe it	Eu realmente acredito nisso
i can feel it from here	Eu posso sentir isso daqui
A door opened and a breeze caught your line	Uma porta se abriu e uma brisa pegou sua linha
A parish magazine is published monthly	Uma revista paroquial é publicada mensalmente
I need to get into a fight tonight	Eu preciso entrar em uma briga hoje à noite
He also had high blood pressure and heart problems.	Ele também tinha pressão alta e problemas cardíacos
I didn't dare to do otherwise	não ousei fazer o contrário
I can drink most people under the table	Eu posso beber a maioria das pessoas debaixo da mesa
Military personnel were flown in to help with recovery efforts.	Militares foram transportados para ajudar nos esforços de recuperação
I imagined he could be	Eu imaginei que ele poderia ser
I know how these boys eat	Eu sei como esses meninos comem
I would take it's place in the goal	eu tomaria é lugar no gol
I used to walk down to the seaside every night	Eu costumava caminhar até a beira-mar todas as noites
I had a little trouble getting a bank account	Eu tive um pouco de dificuldade para obter uma conta bancária
I went back to eating, drinking and talking	Voltei a comer, beber e conversar
I carefully got up and she offered her hand	Eu cuidadosamente me levantei e ela ofereceu a mão
A dozen or a hundred gems	Uma dúzia ou cem jóias
I couldn't feel a thing, no pain or nothing	Eu não conseguia sentir nada, sem dor ou nada
I wrote this letter to ease your pain	Eu escrevi esta carta para aliviar sua dor
I think she should compare it to chocolate	Eu acho que ela deveria comparar com chocolate
A little bumpy and takes a while to break	Um pouco irregular e demora um pouco para quebrar
I can't believe he did this	Eu não posso acreditar que ele fez isso
I was a product of it	Eu era um produto disso
I had no choice but to stop	Eu não tive escolha a não ser parar
I looked for god and god found me	Eu procurei deus e deus me encontrou
I approached the open door	Eu me aproximei da porta aberta
I saw where the threads came together to suggest shapes	Eu vi onde os fios se juntavam para sugerir formas
A weekend breakfast	Um café da manhã no fim de semana
I won't let you spoil everything	Eu não vou permitir que você estrague tudo
I think they force women to have sex there	Eu acho que eles forçam as mulheres a fazer sexo lá
I went out and called her cell	Eu saí e liguei para o celular dela
i was just the muscle	eu era apenas o músculo
I land flexible on my feet	Eu pouso flexível em meus pés
I don't produce the desired result	Eu não produzo o resultado desejado
I wondered how to handle it as a leader	Eu me perguntava como lidar com isso como líder
I'm afraid we're already losing our focus	Temo que já estamos perdendo nosso foco
I am in them and you are in me	Eu estou neles e você está em mim
i am writing this for you	Eu estou escrevendo isso para você
I bit my tongue and didn't say anything about it	Eu mordi minha língua e não disse nada sobre isso
I used my other leg to kick your face	Eu usei minha outra perna para chutar seu rosto
I felt a definite surrender this time	Eu senti uma entrega definitiva desta vez
I was again urged to run	Fui novamente instado a correr
I even let her into my house	Eu até a deixei entrar na minha casa
I took them both and dropped them in the cafe	Eu peguei os dois e os deixei cair no café
I live alone and I'm very happy	moro sozinho e sou muito feliz
I follow her quickly	Eu a sigo rapidamente
I kind of hate dragging books	Eu meio que odeio arrastar livros
A perfect position to discuss matters	Uma posição perfeita para discutir assuntos
i could say so much	Eu poderia dizer tanto
i got a good deal on it	Eu tenho um bom negócio nele
I always liked baseball	Eu sempre gostei de beisebol
I felt sick but he looked absolutely furious	Eu me senti doente, mas ele parecia absolutamente furioso
I want to start living	quero começar a viver
I looked back but I still haven't seen any boats	Olhei para trás, mas ainda não vi nenhum barco
I live here with my grandmother	moro aqui com minha avó
I looked in the trash	eu olhei no lixo
I sent her running into her boyfriend's arms	Eu a mandei correndo para os braços de seu namorado
I thought you were crazy or something	Eu pensei que você fosse um maluco ou algo assim
I tried to dismiss the impression, but it persisted	Tentei descartar a impressão, mas ela persistiu
She also licensed a documentary based on it.	Ela também licenciou um documentário baseado nele
A percentage of that was wild luck	Uma porcentagem disso foi sorte selvagem
I wanted to feel sexy and needed	Eu queria me sentir sexy e necessária
I asked her her name	Eu perguntei a ela o nome dela
A bullet had ripped half of his neck	Uma bala havia rasgado metade de seu pescoço
I kept talking to her and being friendly	Eu continuei falando com ela e sendo amigável
I swallow and raise my hands, no her hands	Eu engulo e levanto minhas mãos, não, as mãos dela
A tale of the good old days	Um conto dos bons velhos tempos
I like this date much better than the last one	Eu gosto deste encontro muito melhor do que o último
I put it all on the table under the umbrella	Eu coloco tudo na mesa embaixo do guarda-chuva
A sea guard was posted outside the port	Um guarda marítimo foi colocado do lado de fora da porta
I was used to the smell	Eu estava acostumado com o cheiro
I dug in my pocket and pulled out a five	Eu cavei no meu bolso e tirei um cinco
I also leaned over and kissed her	Eu também me inclinei e a beijei
Then lost hurricane strength later that day	Em seguida, perdeu a intensidade do furacão mais tarde naquele dia
I thought you might like to drink something hot	Eu pensei que você poderia gostar de beber algo quente
I haven't seen him since that night	Eu não o vi desde aquela noite
I wish everyone could understand this	Eu gostaria que todos pudessem entender isso
I want to learn your secrets	Eu quero aprender seus segredos
corrected the statement	corrigi a afirmação
I put a few feet of space between us	Eu coloquei alguns metros de espaço entre nós
I hope you stay the same	Eu espero que você continue da mesma maneira
I wouldn't pass him	eu não passaria por ele
I wait but nothing more is said	Eu espero, mas nada mais é dito
I need some glitter powder as an offer right away	Eu preciso de um pouco de pó brilhante como oferta imediatamente
I will recognize and accept your powers as gifts	Eu reconhecerei e aceitarei seus poderes como presentes
A red flash passed from one tree to another	Um flash vermelho passou de uma árvore para outra
I could barely slide across the floor	Eu mal podia deslizar pelo chão
Burns would kill him when he was discovered there.	Burns iria matá-lo quando ele foi descoberto lá
I can eat if it makes you feel better	Eu posso comer, se isso faz você se sentir melhor
I'm still on the cross	ainda estou na cruz
There was talk of closing the company	Falou-se em fechar a empresa
I saw them years ago	Eu os vi anos atrás
I really wanted to see the smile he hid	Eu queria muito ver o sorriso que ele escondia
I can at this moment look to my future	Eu posso neste momento olhar para o meu futuro
I should listen to my instinct	Eu deveria ouvir meu instinto
A quick glance showed the battle was getting worse.	Uma rápida olhada mostrou que a batalha estava piorando
I open my eyes and laugh	Eu abro meus olhos e rio
I can't get her out of my mind	Eu não consigo tirá-la da minha mente
I turned around, and the devil was on me	Eu me virei, e o demônio estava sobre mim
Two of each were ordered	Dois de cada foram encomendados
One three in the brush	Um três no pincel
I should probably go	Eu provavelmente deveria ir embora
I can't make you do anything	Eu não posso fazer você fazer nada
I went to change and wash	Fui me trocar e lavar
I was your guest for five months	Eu fui seu convidado por cinco meses
I looked around to see what it was	Olhei em volta para ver o que era
I quickly spread my legs and look no doubt absurd	Eu rapidamente abro minhas pernas e pareço sem dúvida absurda
I decided to write it first	Eu decidi escrevê-lo primeiro
I didn't bother to make my pieces exactly perfect.	Eu não me preocupei em deixar minhas peças exatamente perfeitas
I started working on it five years ago	Comecei a trabalhar nisso há cinco anos
I happen to drive because it takes five minutes	Acontece que eu dirijo, pois leva cinco minutos
I think you'll see that kid fly through therapy	Acho que você verá aquela criança voar pela terapia
I can't handle both	Eu não posso lidar com os dois
A world war in ancient times	Uma guerra mundial nos tempos antigos
I think your father would want this	Eu acho que seu pai iria querer isso
I knew she was hurt and mad at you	Eu sabia que ela estava magoada e com raiva de você
A tall guy is walking towards me	Um cara alto está andando em minha direção
I should have let that car crush me	Eu deveria ter deixado aquele carro me esmagar
I stared at him not knowing how to comfort him	Eu o encarei sem saber como confortá-lo
I said oh tell me some more	Eu disse oh, me conte um pouco mais
I moved and pointed the camera at the entrance	Eu me movi e apontei a câmera para a entrada
Stone accepted the offer	Stone aceitou a oferta
I was a good student and did what was necessary	Eu era um bom aluno e fazia o que era necessário
I really like my freedom	Eu gosto muito da minha liberdade
I couldn't put the bat on the ball	não consegui colocar o taco na bola
I basically have nothing planned	Eu basicamente não tenho nada planejado
The rest escaped to their ships	O restante escapou para seus navios
A new glossy finish with a traditional, quality finish!	Um novo acabamento brilhante com um acabamento tradicional e de qualidade!
A mother wouldn't let you down	Uma mãe não o decepcionaria
I rubbed my eyes for effect	Esfreguei meus olhos para efeito
I'd still love to meet your dad, though.	Eu ainda adoraria conhecer seu pai, embora
There was only one shape left that looked like me	Restava apenas uma forma que se parecia comigo
I still love to edit more	Eu ainda amo editar mais
I held in my hand	Eu segurei na minha mão
I followed, going around the windows	Eu segui, dando a volta pelas janelas
I never looked so good	eu nunca tinha parecido tão bem
I'd like to go and get the pizza	Eu gostaria de ir e pegar a pizza
I love this boy more than anything in this world	Eu amo esse menino mais do que tudo neste mundo
I know my mother didn't say anything different to anyone	Eu sei que minha mãe não disse nada diferente a ninguém
I pressed the off button	apertei o botão de desligar
I would keep you safe forever	Eu a manteria segura para sempre
I didn't plan on doing this	eu não planejei fazer isso
The quarterback is the leader of the offense	O quarterback é o líder do ataque
I came to you for a reason	Eu vim até você por uma razão
I must explain your prophecy	Devo explicar sua profecia
A variety of things to do	Uma variedade de coisas para fazer
I looked at his watch	Eu olhei para o relógio dele
I really need you in my life girl	Eu realmente preciso de você na minha vida garota
I looked older, more like a woman	Eu parecia mais velha, mais como uma mulher
I should have felt relief, but there was none.	Eu deveria ter sentido alívio, mas não havia nenhum
I said how isolated you were out there	Eu disse o quão isolado você estava lá fora
I broke that promise	eu quebrei essa promessa
Two other separate copies may also have existed	Duas outras cópias separadas também podem ter existido
I come to you in the light	Eu venho a você na luz
I suppose we better start making them	Suponho que é melhor começarmos a fazê-los
I felt like someone special in that car with her	Eu me senti como alguém especial naquele carro com ela
I practically lived off the stuff in college	Eu praticamente vivia das coisas na faculdade
I could feel myself stretching	Eu podia me sentir esticando
No one has ever been brought to justice	Ninguém nunca foi levado à justiça
I didn't mean to grab the fence either	Eu também não pretendia agarrar a cerca
I passed with honors	passei com honras
I couldn't see what she did	Eu não podia ver o que ela fez
I had to go to the hospital	tive que ir ao hospital
I went to his house that night	Eu fui até a casa dele naquela noite
I introduced myself when they moved	Eu me apresentei quando eles se mudaram
I wanted you involved	Eu queria você envolvido
A gun is a gun and guns bring death	Uma arma é uma arma e armas trazem a morte
He sang back to me in a beautiful way	Ele cantou de volta para mim de uma maneira bonita
I always thought you were straight	Eu sempre pensei que você fosse hetero
This transformation took place gradually.	Essa transformação aconteceu gradativamente
I couldn't concentrate on the movie	não consegui me concentrar no filme
I wanted to be loved	eu queria ser amado
I didn't mean to scare people on the train	Eu não queria assustar as pessoas no trem
I wondered how he had done during the interview	Eu me perguntei como ele tinha feito durante a entrevista
I would not lie to you	eu não mentiria para você
A matter of personal privacy	Uma questão de privacidade pessoal
I lean back and try to sleep	Eu me inclino para trás e tento dormir
I haven't been home yet	eu ainda não estive em casa
I lean my head over the bowl	Eu inclino minha cabeça sobre a tigela
I believe that we should all go	Eu acredito que todos nós devemos ir
I was going to win this bet	eu ia ganhar essa aposta
I was closer to the front	eu estava mais perto da frente
I made a drink and went to bed	Eu fiz uma bebida e fui para a cama
I get along well with him	eu me dou bem com ele
I decide to let it all out	Eu decido deixar tudo para fora
I think it was more like not listening	Eu acho que era mais como não ouvir
I run towards the elevator	Eu corro em direção ao elevador
I knew what it was like	Eu sabia como era
I started walking down the road	Eu comecei a andar pela estrada
I teased him incessantly about it	Eu zombava dele incessantemente sobre isso
I didn't mean to insult you	Eu não queria insultá-lo
I could borrow a guitar	Eu poderia emprestar uma guitarra
I really need to go up	Eu realmente preciso subir
I needed an extra brain involved in the details	Eu precisava de um cérebro extra envolvido nos detalhes
I've been looking for her for years	Eu a procuro há anos
I want to reach out and touch the sky	Eu quero chegar e tocar o céu
I couldn't go because of the weather	não consegui ir por causa do tempo
A few days ago we had a little argument	Alguns dias atrás, tivemos uma pequena discussão
I haven't been here for many years	Eu não estive aqui por muitos anos
I'd rather the tower burn than the city	Eu preferia a torre pegar fogo do que a cidade
He's tall and thin in flesh	Ele é alto e magro em carne
I was told never to take my glasses off	Me disseram para nunca tirar meus óculos
I added my own silent persuasion	Eu adicionei minha própria persuasão silenciosa
I lifted my head and met your curious gaze	Eu levantei minha cabeça e encontrei seu olhar curioso
I grew up attending annual meetings as a child	Eu cresci participando das reuniões anuais quando criança
I couldn't sleep either	eu não conseguia dormir também
I have no idea what happened to my family	Eu não tenho ideia do que aconteceu com minha família
I heard him say okay several times	Eu o ouvi dizer tudo bem várias vezes
I wanted to know what was making that sound	Eu queria saber o que estava fazendo esse som
He didn't see any flight control movement	Ele não viu nenhum movimento de controle de vôo
I smiled at him and he nodded.	Eu sorri para ele e ele assentiu
A silence was starting to get comfortable between us now	Um silêncio estava começando a se tornar confortável entre nós agora
I can and have dealt with much worse	Eu posso e tenho lidado com muito pior
I did my share of eighty hours a week	Eu fiz minha parte de oitenta horas por semana
They arrive just in time to avert disaster	Eles chegam bem a tempo de evitar o desastre
I was uncomfortable enough with your gratitude	Eu estava desconfortável o suficiente com sua gratidão
I think you will want to get out of here	Eu acho que você vai querer sair daqui
I love taking them to and from school	Eu amo levá-los para e da escola
I admired him when he approached	Eu o admirava quando ele se aproximava
The other crew members were rescued.	Os demais tripulantes foram resgatados
I gave her a cut rate to spend the night	Eu dei a ela uma taxa de corte para passar a noite
I walked out the front door, in the rain	Saí pela porta da frente, na chuva
I couldn't understand why she would make up such nonsense	Eu não conseguia entender por que ela inventaria tal absurdo
I didn't know what to do here	eu não sabia o que fazer aqui
I wonder if she has a mate	Eu me pergunto se ela tem um companheiro
A little appreciation can go a long way	Um pouco de apreciação pode percorrer um longo caminho
A man on the sidewalk asked me the time	Um homem na calçada me perguntou a hora
I asked around at the hospital	Eu perguntei ao redor no hospital
I had to fight for my place at the top	Eu tive que lutar pelo meu lugar no topo
You must not back down anymore	Você não deve recuar mais
I invited you to come here	Eu convidei você para vir aqui
I looked at him, guilt and panic crossing my face.	Eu olhei para ele, culpa e pânico cruzando meu rosto
I am beautiful in heart and mind	sou linda de coração e mente
I was going for really pale eggs	Eu estava indo para realmente, ovos pálidos
Help came from other villages	A ajuda veio de outras aldeias
It was something above nature	Era algo acima da natureza
Suddenly I desperately want to get in	De repente, quero desesperadamente entrar
I lost my mother fiercely	Eu perdi minha mãe ferozmente
I could never do anything right, never	Eu nunca poderia fazer nada certo, nunca
I think he bought my cover story	Eu acho que ele comprou minha história de capa
I must take all men to signify mankind	Devo tomar todos os homens para significar a humanidade
I decided to ask her some questions.	Resolvi fazer algumas perguntas a ela
I heal fast too	Eu me curo rápido também
i know you are smart	Eu sei que você é inteligente
I didn't feel him watching but it didn't matter	Eu não o senti assistindo, mas não importava
I never knew what it was	Eu nunca soube o que era
I didn't eat much all day	Eu não comi muito o dia todo
I couldn't fight the disappointment	Eu não pude lutar contra a decepção
I ran to class and fell in my seat	Eu corri para a aula e caí no meu lugar
I just want to be in my own space	Eu só quero estar no meu próprio espaço
I pushed her to the floor	Eu a empurrei para o chão
I really liked the work	gostei muito do trabalho
i don't have a word to say	eu não tenho uma palavra a dizer
I could no longer keep the secret	Eu não podia mais guardar o segredo
I opened the other three boxes	Eu abri as outras três caixas
I held my breath all day	Eu segurei minha respiração o dia todo
I suppose she could have put something on it	Eu suponho que ela poderia ter colocado algo nele
I like my body the way it is	Eu gosto do meu corpo do jeito que é
It's in your head	Isso fica na sua cabeça
I think he needs some space	Eu acho que ele precisa de algum espaço
I would be happy to just let you go	Eu ficaria contente em simplesmente deixá-la ir
I asked what was happening at that moment	Perguntei o que estava acontecendo naquele momento
I had a beautiful little house, with flowers and gardens	Eu tinha uma linda casinha, com flores e jardins
I want some peace and quiet	Eu quero um pouco de paz e sossego
I tripped over my feet	eu tropecei em meus pés
I hope he doesn't come back	espero que ele não volte mais
I think this is straightforward enough	Eu acho que isso é direto o suficiente
I was carrying them in my hands	Eu estava carregando-os em minhas mãos
A girl and some women	Uma menina e algumas mulheres
Strong winds knocked down trees and poles	Ventos fortes derrubaram árvores e postes
I think the timing was right	Eu acho que o momento estava certo
I couldn't wait to get home to tell my parents	Eu não podia esperar para chegar em casa para contar aos meus pais
I wouldn't listen to anyone even in mundane matters	Eu não daria ouvidos a ninguém nem mesmo em assuntos mundanos
i felt so alone	eu me senti tão sozinho
I'm an ordinary type of girl	Eu sou um tipo comum de garota
I thought you would be safe	Eu pensei que você estaria seguro
Burial inside the church was discouraged	Enterro dentro da igreja foi desencorajado
I know he is right too	Eu sei que ele também está certo
I waited for his answer	esperei pela resposta dele
I didn't really want to do anything.	Eu não queria fazer nada, na verdade
I was finally starting to see progress	Eu estava finalmente começando a ver o progresso
I take the compass, breaking the key ring	Eu pego a bússola, quebrando o chaveiro
I feel that life is breathing in me again	Eu sinto que a vida está respirando em mim novamente
I followed you to see what you would do	Eu te segui para ver o que você faria
I already found someone	ja encontrei alguem
I never should have said it this time either	Eu nunca deveria ter dito isso desta vez também
I wanted him safely away from me	Eu o queria em segurança longe de mim
I'm not looking forward to seeing this	Eu não estou ansioso para ver isso
I refuse to believe a line like this	Eu me recuso a acreditar em uma linha como essa
I can make you one of us	Eu posso fazer de você um de nós
A force pulled me to the backyard	Uma força me puxou para o quintal
I think you've been sleeping for a few hours	Eu acho que você está dormindo há algumas horas
I took off my shirt and threw it aside	Tirei minha camisa e joguei de lado
I wish you luck in your sales	te desejo sorte em suas vendas
I saw your arms and chest and legs	Eu vi seus braços e peito e pernas
I forced myself to relax	Eu me forcei a relaxar
I wasn't scared or nervous	eu não estava com medo ou nervoso
I will need help	vou precisar de ajuda
A man appeared carrying a flashlight	Um homem apareceu carregando uma lanterna
We are taught to live up to these expectations	Somos ensinados a viver de acordo com essas expectativas
That would imply that they inherited their titles	Isso implicaria que eles herdaram seus títulos
I will make your name big	Eu vou fazer o seu nome grande
I will take this step	vou dar esse passo
I was among those who didn't learn their lesson	Eu estava entre aqueles que não aprenderam a lição
A bit is the smallest unit of information in a computer.	Um bit é a menor unidade de informação do computador
I love to use the prophets	Eu amo usar os profetas
I saw an official paper on the table	Eu vi um papel oficial na mesa
I feel so sad for them	me sinto tão triste por eles
I'm also not qualified for anything	Eu também não sou qualificado para nada
I felt him lift his head and look around	Eu o senti levantar a cabeça e olhar ao redor
I crossed my arms in front of my chest	Eu cruzei meus braços na frente do meu peito
I held the seat in the bend	Eu segurei o assento na curva
I decided to proceed, against the theory	Resolvi prosseguir, contra a teoria
I got to the river and there they were	Cheguei ao rio e lá estavam eles
I know everything about the boy	Eu sei tudo sobre o menino
I just didn't know I was connected to this story	Eu só não sabia que estava ligado a esta história
I have memories of better times, real memories	Eu tenho memórias de tempos melhores, memórias reais
A new home and a new operations center	Uma nova casa e um novo centro de operações
i will do it if you want	Eu vou fazer isso se você quiser
A family there can take them	Uma família lá pode levá-los
I avoid looking at his face	Eu evito olhar para o rosto dele
I knew when someone was lying to me	Eu sabia quando alguém estava mentindo para mim
I didn't want to change it anymore	Eu não queria mais transformá-la
I did it to protect everyone	Eu fiz isso para proteger todos
I'm talking about something very different	Estou falando de algo muito diferente
I want to do well at my job	Eu quero me sair bem no meu trabalho
I like how quickly she learned, everything	Eu gosto da rapidez com que ela aprendeu, tudo
I look like my father	eu pareço com meu pai
I slept on the living room couch	Eu dormi no sofá da sala
I gave him the cold shoulder too	Eu dei a ele o ombro frio também
I cleared my throat a little	Eu limpei minha garganta um pouco
A blow like that would have brought down a normal man	Um golpe como esse teria derrubado um homem normal
I was on the right path	eu estava no caminho certo
I turned one street, then another	Eu virei uma rua, depois outra
I paid the bill and made it to my hotel	Eu paguei a conta e fiz para o meu hotel
I had nothing to lose	eu não tinha nada a perder
I've known him for years, very smart man	Eu o conheço há anos, homem muito inteligente
A sick feeling took over me	Um sentimento doentio se apoderou de mim
I just didn't want anyone to see us	Eu só não queria que ninguém nos visse
Many of the pilgrims show signs of being possessed.	Muitos dos peregrinos exibem sinais de serem possuídos
A sudden pang of guilt hit her.	Uma súbita pontada de culpa a atingiu
I read some of this book	eu li um pouco desse livro
I work in real time real time	Eu trabalho em tempo real em tempo real
i live inside you	eu vivo dentro de você
I was almost nineteen	Eu tinha quase dezenove anos
I should have realized you're cursed sooner	Eu deveria ter percebido que você é amaldiçoado mais cedo
I tried to think of logical steps	Eu tentei pensar em passos lógicos
I wanted to know everything	eu queria saber tudo
I took most of our stuff	Eu tirei a maioria das nossas coisas
A tremor began to shake her leg and her arm.	Um tremor começou a sacudir sua perna e seu braço
I looked again at the man in the corner	Olhei novamente para o homem no canto
I lowered my eyes to the ground	Baixei os olhos para o chão
A large swimming pool is available to all guests.	Uma grande piscina está disponível para todos os hóspedes
I think that's why he was always in trouble	Eu acho que é por isso que ele estava sempre em apuros
I wait for another scene to appear	Eu espero outra cena aparecer
I swallow hard and prepare to speak	Eu engulo em seco e me preparo para falar
I'm a son, and a husband, and a father	Eu sou um filho, e um marido, e um pai
I feel my sex open and swell under your scrutiny	Eu sinto meu sexo abrir e inchar sob seu escrutínio
I wondered who would see the photo	Eu me perguntava quem veria a foto
I wanted him more than anything now	Eu o queria mais do que tudo agora
Other critical articles soon followed.	Outros artigos críticos logo se seguiram
I didn't put much into what he said about it	Eu não coloquei muito no que ele disse sobre isso
I kissed her on the forehead	Eu a beijei na testa
I know we are not alone	Eu sei que não estamos sozinhos
I was alone for five years	Eu estava sozinho por cinco anos
I trust you more than anyone	Eu confio em você mais do que ninguém
I kissed your chest slowly	beijei seu peito devagar
I have no idea how you do it	Eu não tenho ideia de como você faz isso
I know exactly where they are from this	Eu sei exatamente onde eles estão disso
I opened my eyes and saw nothing	Eu abri meus olhos e não vi nada
I had learned another valuable lesson	Eu tinha aprendido outra lição valiosa
I know people in the courts	Eu conheço pessoas nos tribunais
I wondered what about me from that photo still existed	Eu me perguntava o que sobre mim daquela foto ainda existia
I told myself to calm down	Eu disse a mim mesmo para me acalmar
I dreaded this day for so long	Eu temia esse dia por tanto tempo
This intrigue disturbed until his dying hours	Essa intriga perturbou até suas horas de morte
I could hear others talking	Eu podia ouvir os outros falando
I felt confident and strong throughout the test.	Senti-me confiante e forte durante todo o teste
I pulled the thin blanket closer to my chin	Eu puxei o cobertor fino para mais perto do meu queixo
I haven't seen him in over a decade	Eu não o via há mais de uma década
I ignored her and kept walking forward	Eu a ignorei e continuei andando para frente
A subject that is completely foreign to the ego	Um assunto que é completamente estranho ao ego
I looked over my shoulder towards you	Olhei por cima do ombro em sua direção
I looked at the article	Eu olhei para o artigo
I couldn't see the house numbers	não consegui ver os números das casas
I wasn't willing to say another word	Eu não estava disposto a dizer outra palavra
I intend to change it in my little way	Eu pretendo mudar isso do meu jeito pequeno
He decided to move on	Ele decidiu seguir em frente
I remembered every moment	Eu me lembrei de cada momento
i know it can happen	eu sei que pode acontecer
I had no time for everyday affairs	Eu não tinha tempo para casos cotidianos
I must admit this is the time to do it	Devo admitir que esta é a hora de fazê-lo
I got very angry now	fiquei com muita raiva agora
I won't wait long now	Eu não vou esperar muito agora
I was furious and I couldn't help but show	Eu estava furioso e não pude deixar de mostrar
I needed to lose myself in something other than him	Eu precisava me perder em outra coisa que não ele
A clock is always too fast or too slow	Um relógio é sempre muito rápido ou muito lento
I couldn't ask for better	Eu não poderia pedir melhor
I still need to meet her again tonight	Eu ainda preciso me encontrar com ela novamente esta noite
I thanked you with all my heart	Agradeci-lhe com todo o meu coração
I didn't have time to get sick	não tive tempo de ficar doente
I know you will like this leg better	Eu sei que você vai gostar mais dessa perna
I wanted to delight in the taste of him	Eu queria me deliciar com o gosto dele
I never thought it would help me so much	nunca pensei que me ajudaria tanto
I want you here until our guests leave	Eu quero você aqui até nossos convidados saírem
I opened a second can	Eu abri uma segunda lata
I needed you to hold me	Eu precisava de você para me segurar
I can use some company for the ride	Eu posso usar alguma companhia para o passeio
I want to use this review to preach	Eu quero usar esta revisão para pregar
I didn't have any friends at all	eu não tinha nenhum amigo em tudo
I didn't believe you would pass	Eu não acreditei que você passaria
I might have a job soon	Eu poderia ter um emprego em breve
I found myself slipping in and out of consciousness	Eu me encontrei entrando e saindo da consciência
I couldn't get enough of this place	Eu não poderia ter o suficiente deste lugar
I have serious songs and sad songs	Eu tenho músicas sérias e músicas tristes
I have my self project tomorrow	Eu tenho meu auto projeto amanhã
I don't have pain all day or night	Eu não tenho dor o dia todo ou à noite
I wanted to take you with me	Eu queria levá-la comigo
I think you need to meet my girl	Eu acho que você precisa conhecer minha garota
Some even received soap and a towel	Alguns até receberam sabonete e uma toalha
I was hoping you could live a normal life	Eu estava esperando que você pudesse viver uma vida normal
I know what you are	Eu sei o que você é
I think she had a child or two	Acho que ela teve um ou dois filhos
I named him last month	Eu o nomeei no mês passado
I just couldn't hold it all	Eu simplesmente não conseguia segurar tudo
I thought it was science fiction	Achei que era ficção científica
I looked at the track to see the metal cut	Olhei para a pista para ver o metal cortado
I ate slice after slice after slice	Eu comi fatia após fatia após fatia
I hesitate but get out of it	Eu hesito, mas saio disso
I could probably go through this in my sleep	Eu provavelmente poderia passar por isso no meu sono
I wanted to run to her	Eu queria correr para ela
I know which one is mine	eu sei qual é o meu
I could not fear my dream	Eu não poderia temer meu sonho
I share your concerns	Eu compartilho suas preocupações
I fully support the practice myself	Eu mesmo apoio completamente a prática
I was not getting involved	eu não estava me envolvendo
A train leaves the station with me on board	Um trem sai da estação comigo a bordo
I wanted to tell you about it	Eu queria te falar sobre isso
I told 'em you'd come down to talk to everyone	Eu disse a eles que você desceria para falar com todos
I thought, bending over and rubbing her head	pensei, curvando-me e esfregando a cabeça dela
I bit my lip, thinking	Eu mordi meu lábio, pensando
I couldn't expect anything else from you	Eu não poderia esperar mais nada de você
I throw the remote at her	Eu jogo o controle remoto para ela
I can't go back to the way things were	Eu não posso voltar ao jeito que as coisas eram
I like it in the history books	Eu gosto disso nos livros de história
I see it as a cruel joke	Eu vejo isso como uma piada cruel
Two people on the ground were also killed.	Duas pessoas no chão também foram mortas
I was shocked more than anything	fiquei chocado mais que tudo
I just tried to help the boy	Eu só tentei ajudar o garoto
i believe you are wrong	Eu acredito que você está errado
A dragon or worm that guards	Um dragão ou verme que guarda
I didn't want all this to happen	Eu não queria que tudo isso acontecesse
I needed some comfort now	Eu precisava de um pouco de conforto agora
He could also bounce the ball sharply.	Ele também poderia fazer a bola quicar bruscamente
I stifled a breath, trying to wake up fast	Eu abafei um suspiro, tentando acordar rápido
I felt safe keeping my back to the wall	Eu me senti seguro mantendo minhas costas na parede
I also want to borrow your mother	Eu também quero emprestar sua mãe
I gave him back	Eu devolvi a ele
A review of related literature is included.	Uma revisão da literatura relacionada está incluída
I want to take care of you	Eu quero cuidar de você
I just haven't had a chance to heal yet	Eu só não tive a chance de curar ainda
I ran to catch up with her	corri para alcançá-la
Married twice and had five children	Casou-se duas vezes e teve cinco filhos
I take my job seriously	levo meu trabalho a sério
I couldn't find one	Não consegui encontrar um
I could probably sleep for days	Eu provavelmente poderia dormir por dias
I didn't try to avoid looking into your eyes	Eu não tentei evitar olhar em seus olhos
I want to go over the plans	Eu quero passar por cima dos planos
I search my mind, going blank	Eu procuro minha mente, ficando em branco
But they were soldiers with a job to do	Mas eles eram soldados com um trabalho a fazer
I have no idea what day it is	Eu não tenho ideia de que dia é
I put in some work last night	Eu coloquei algum trabalho na noite passada
I had a conversation with him	tive uma conversa com ele
I pulled a handful of long grass	Eu puxei um punhado de grama longa
I realized that no one would	Percebi que ninguém iria
I need to let my father calm down a little	Eu preciso deixar meu pai se acalmar um pouco
Turning your back on this skill was wrong	Virar as costas para essa habilidade estava errado
I can't understand their lack of trust or understanding	Não consigo entender a falta de confiança ou compreensão deles
A bar of soap was in one hand	Uma barra de sabão estava em uma mão
I might as well tell her the truth	Eu poderia muito bem dizer a ela a verdade
I fight the instinct to reach for the light switch	Eu luto contra o instinto de alcançar o interruptor de luz
I loved the fact that she was there	Eu amei o fato de que ela estava lá
I saw a smile on your face	Eu vi um sorriso em seu rosto
I shuddered in pain and heartbreak, trying to keep my cool	Estremeci de dor e desgosto, tentando manter a calma
I hadn't caught anything	eu não tinha pego nada
I can't break the contract	Eu não posso quebrar o contrato
I want to know more about music	quero saber mais sobre musica
I longed to do the same	eu ansiava por fazer o mesmo
I looked up and found those dark brown eyes	Eu olhei para cima e encontrei aqueles olhos castanhos escuros
A delay is not a denial	Um atraso não é uma negação
I didn't want you to leave	eu não queria que saísse
Lines of argument or opinion considered not developed	Linhas de argumento ou opinião considerada não foram desenvolvidas
A single sob left your lips	Um único soluço deixou seus lábios
I can't experience that fall again	Eu não posso experimentar aquela queda novamente
leave a lot of people out	Deixa muita gente de fora
I mean the facts of the case	Quero dizer, os fatos do caso
I need to feel this pressure in my chest	Eu preciso sentir essa pressão no meu peito
I was still the same guy	eu ainda era o mesmo cara
I felt myself being shaken	me senti sendo abalado
I have to take the medication every four hours	Eu tenho que tomar a medicação a cada quatro horas
I should have done this ages ago	Eu deveria ter feito isso há séculos
I go through the lean times	eu passar pelos tempos de vacas magras
I expected something like this	eu esperava algo assim
I didn't think much beyond that	Eu não pensei muito além disso
I haven't seen her or her friends	Eu não vi ela ou seus amigos
I took the phone off the hook	tirei o telefone do gancho
i should forget about him	Eu deveria esquecê-lo
I didn't bother picking it up and just looked at it	Eu não me incomodei em pegá-lo e apenas olhei para ele
I care a lot about you too	Eu também me importo muito com você
I had nothing to fight with her	Eu não tinha nada para lutar com ela
I was home alone	eu estava sozinho em casa
I would be attacked in the streets at night	Eu seria atacado nas ruas à noite
I could hear the engine sound better	Eu podia ouvir o som do motor melhor
I knew this would be their reaction	Eu sabia que essa seria a reação deles
I fell asleep that night dreaming sweet, happy dreams	Adormeci naquela noite sonhando sonhos doces e felizes
A cord was also in his hand	Um cordão também estava em sua mão
I say this prayer a lot	Eu digo muito esta oração
I couldn't wait to see them.	Eu não podia esperar para vê-los
I look forward to talking to you all	Estou ansioso para falar com todos vocês
I hate knowing he owns it all	Eu odeio saber que ele é o dono de tudo isso
i was going to the station	eu estava indo para a estação
I just can't be idle	Eu simplesmente não posso ficar ocioso
I thought her voice didn't match her height	Achei que a voz dela não combinava com a altura dela
I'm really fine	eu realmente estou bem
I could feel the pain in my chest	Eu podia sentir a dor no meu peito
I looked for the sign above the door	Eu olhei para o sinal acima da porta
He played the best game of his life	Ele jogou o melhor jogo de sua vida
I wonder what was in it	Eu me pergunto o que havia nele
I light up my hands and use them as a torch	Eu acendo minhas mãos e as uso como uma tocha
I was waiting to talk to you	Eu estava esperando para falar com você
I filled the glass and helped him drink again	Enchi o copo e o ajudei a beber novamente
I let out a sigh and pushed open the door.	Soltei um suspiro e empurrei a porta
A little too well in my opinion	Um pouco bem demais, na minha opinião
I'd check the kitchen and study on the way	Eu checaria a cozinha e estudaria no caminho
I can't make myself hate him	Eu não posso me fazer odiá-lo
The core must then be removed manually	O núcleo então deve ser removido manualmente
I looked at the trees in our front yard	Eu olhei para as árvores em nosso jardim da frente
i can work with it	Eu posso trabalhar com isso
I paid my money and moved on	Eu paguei meu dinheiro e segui em frente
I desperately wanted to be back in it	Eu queria desesperadamente estar de volta nele
I just didn't have it in me to kill	Eu simplesmente não tinha em mim para matar
I saw it that day, a long time ago	Eu vi isso naquele dia, há muito tempo
The trip took about five minutes.	A viagem durou cerca de cinco minutos
I felt really good actually doing it	Eu me senti muito bem, na verdade, fazendo isso
I shot her brain	Eu atirei no cérebro dela
I filled up my bike and went in to pay	Enchi minha bicicleta e entrei para pagar
I have seen and heard a lot	tenho visto e ouvido muito
I said that would be a little practical	Eu disse que isso seria um pouco prático
I should have never left your bed	Eu nunca deveria ter saído da sua cama
I would give them the truth	Eu lhes daria a verdade
I felt like a damn circus performer	Eu me senti como um maldito artista de circo
I really like to travel	Eu gosto muito de viajar
I smiled, expecting a sincere thanks, but nothing happened.	Eu sorri, esperando um agradecimento sincero, mas nada aconteceu
I hoped this would never happen again	Eu esperava que isso nunca mais acontecesse
I have a session tomorrow and a conference in a week	Eu tenho sessão amanhã e uma conferência em uma semana
i could have done that too	eu poderia ter feito isso também
I'm not afraid of the dark	não tenho medo do escuro
A woman had the package in her hand	Uma mulher tinha o pacote na mão
I went into the bathroom and let the tears fall	Entrei no banheiro e deixei as lágrimas caírem
I listened hard, barely breathing	Eu escutei duro, mal respirando
A small stream runs through the property	Um pequeno riacho atravessa a propriedade
I turn to look back towards the house	Eu me viro para olhar para trás em direção à casa
I'm glad you think he looks anxious	Estou feliz que você acha que ele parece ansioso
i could handle this guy	eu poderia lidar com esse cara
I wash my hands and dry on the clothesline	eu lavo a mão e seco no varal
I existed before the earth began	Eu existia antes da terra começar
A shiver went through me	Um arrepio passou por mim
I still remember that day	Ainda me lembro daquele dia
I arrived here today, hoping to discover something new	Cheguei aqui hoje, esperando descobrir algo novo
I look at him and wonder what's going on	Eu olho para ele e me pergunto o que está acontecendo
I put some things for you on the bed	Eu coloquei algumas coisas para você na cama
I find this filter extremely useful	Acho este filtro extremamente útil
I didn't know if this was good or not	Eu não sabia se isso era bom ou não
I am his brother after all	Eu sou seu irmão depois de tudo
The interior has suffered water damage	O interior sofreu danos causados ​​pela água
I couldn't even walk	eu não conseguia nem andar
I cautiously entered	Eu entrei, cautelosamente
I want a drink now	Eu quero uma bebida agora
I will never buy another gun from them	Eu nunca vou comprar outra arma deles
I know there's oppression here	Eu sei que há opressão aqui
I hate that she feels ashamed for accepting my help.	Eu odeio que ela se sinta envergonhada por aceitar minha ajuda
A torch is on either side of the eagle	Uma tocha está em ambos os lados da águia
I was something new, something exciting	Eu era algo novo, algo excitante
I eat more of the delicious soup	Eu como mais da deliciosa sopa
I had to get together	eu tive que me reunir
I like these nights we have	Eu gosto dessas noites que temos
This brought about his early death	Isso provocou sua morte precoce
I found out she planned a luxury world cruise	Descobri que ela planejou um luxuoso cruzeiro mundial
I witnessed her departure to this house in a vision	Eu testemunhei sua partida para esta casa em uma visão
I know this is war and it's not cool	Eu sei que isso é guerra e não é legal
I kept it hidden in one of the inside pockets	Eu o mantive escondido em um dos bolsos internos
I know it sounds weird but you must understand	Eu sei que parece estranho, mas você deve entender
I can't wait to see the forest	Eu não posso esperar para ver a floresta
I think we were hoping to catch	Acho que esperávamos apanhar
I didn't get your name, doctor	Eu não peguei seu nome, doutor
I was a friend to some and a friend to all	Eu era amigo de alguns e amigo de todos
I already figured the answer was no	Eu já imaginei que a resposta era não
I hit twice again	Eu bati duas vezes novamente
I wanted to check if something stronger had sent them	Eu queria verificar se algo mais forte os havia enviado
This is important for several reasons	Isto é importante por várias razões
I could feel time taking a ragged breath	Eu podia sentir o tempo tomando uma respiração irregular
I wonder what is going on	Eu me pergunto o que é que está acontecendo
I deserved to feel pain	Eu merecia sentir dor
i'm still playing catch up here	eu ainda estou jogando catch up aqui
I am the official owner	eu sou o dono oficial
I wouldn't argue with them	eu não ia discutir com eles
I didn't really want to spill	Eu não queria realmente derramar
I always forget what day the election is	Eu sempre esqueço que dia é a eleição
I just have one more question to ask	Eu só tenho mais uma pergunta a fazer
I took the log crossing on the way back	Eu peguei a travessia de troncos no caminho de volta
I continued at your mercy	Eu continuei à sua mercê
I love shopping and board games	Eu amo fazer compras e jogos de tabuleiro
I ate like a king there	Eu comi como um rei lá
I told her it was a big compliment	Eu disse a ela que era um grande elogio
I found a flashlight and lit it	Eu encontrei uma lanterna e acendi
I will love to hear from you	Eu vou adorar ouvir de você
A few more steps and he was at your door	Mais alguns passos e ele estava em sua porta
I thought she was close to escaping	Eu pensei que ela estava perto de escapar
I'm off the radar	estou saindo do radar
Our experiments are designed to tackle all three problems	Nossos experimentos estão planejados para atacar todos os três problemas
I was in the wrong skin	eu estava na pele errada
I can't help but smile at him and his demeanor	Eu não posso deixar de sorrir para ele e seu comportamento
There might not even be a mystery	Pode até não haver um mistério
I decided to give your line a chance	Eu decidi dar uma chance à sua linha
I was just discharged from the hospital after a stroke	Acabei de receber alta do hospital após um acidente vascular cerebral
I smile at the thought	Eu sorrio com o pensamento
I just decided to be friendly and say hello	Eu apenas decidi ser amigável e dizer olá
I could have done it all in fifteen minutes	Eu poderia ter feito tudo em quinze minutos
They also carried a crowd of wounded soldiers.	Eles também carregavam uma multidão de soldados feridos
The novel took three years to complete.	O romance levou três anos para ser concluído
I think they are making good progress so far.	Eu acho que eles estão fazendo um bom progresso até agora
I just let it all go	Eu apenas deixei tudo escapar
It is preserved as a war memorial	É preservado como um memorial de guerra
I know they will love you	Eu sei que eles vão te amar
I hadn't heard the door open	Eu não tinha ouvido a porta abrir
I know what happened and it is what it is	Eu sei o que aconteceu e é o que é
I didn't hear anything for a long minute	Eu não ouvi nada por um longo minuto
I only keep in touch with a few	Eu só mantenho contato com alguns
I represent many and speak on their behalf	Eu represento muitos e falo em nome deles
I want to be with him	eu quero ficar com ele
I work at a themed restaurant	Eu trabalho em um restaurante temático
I need my father's help to fix it	Eu preciso da ajuda do meu pai para consertá-lo
I know how to capture and hold more energy	Eu sei como capturar e manter mais energia
I put it there	eu coloquei lá
A good angle at this	Um bom ângulo, nesse
I fought to get up	lutei para me levantar
I can't get a good habit	Eu não consigo ter um bom hábito
I have a lot more pictures to show you	tenho muito mais fotos para te mostrar
I claim it for my own	eu reivindicá-lo para o meu próprio
I want men who can think for themselves	Eu quero homens que possam pensar por si mesmos
I can't guarantee you'll make it	Eu não posso garantir que você vai conseguir
I only used what I was given	Eu só usei o que me foi dado
This plan was followed at the time	Este plano foi seguido na época
I think it's kind of natural	acho que é meio natural
I was sure of one thing	eu tinha certeza de uma coisa
I already know about these two	Eu já sei sobre esses dois
I meant for the future	eu quis dizer para o futuro
I was worried that maybe you spent the day alone	Eu estava preocupado que talvez você tivesse passado o dia sozinho
I'm not for the faint of heart	Eu não sou para os fracos de coração
I, on this day, pledge allegiance to you before all others	Eu, neste dia, juro fidelidade a você antes de todos os outros
I asked him specifically, you know	Eu pedi para ele especificamente, você sabe
A girl he met at the meeting	Uma garota que ele conheceu na reunião
I love going to the market	adoro ir ao mercado
I'm going to a meeting next week	vou a uma reunião semana que vem
Owen files for divorce	Owen pede o divórcio
Many cars look expensive	Muitos carros parecem caros
I can always take care of you	Eu sempre posso cuidar de você
A very handsome man opened the door	Um homem muito bonito abriu a porta
I turned up the heat and went to the bathroom	Aumentei o calor e fui para o banheiro
I had a pajama party	fiz uma festa do pijama
I should know better	eu deveria saber melhor
I wanted to run, run away quickly	Eu queria correr, fugir rapidamente
I just saw this weird flash of light	Acabei de ver esse flash de luz estranho
I have three sons	eu tenho três filhos
I had seen a lot of your daughter	Eu tinha visto muito de sua filha
I want to see something	quero ver algo
I have no more plans to move to another place.	Não tenho mais planos de me mudar para outro lugar
Domestic violence helps parents	A violência doméstica ajuda dos pais
I can't leave you alone at a time like this	Eu não posso deixá-la sozinha em um momento como este
A noise brought him from his room	Um barulho o trouxe de seu quarto
It was so much fun writing	Foi muito divertido escrever
I didn't mind walking with him	Eu não me importava de andar com ele
That was a big deal for him.	Isso foi uma grande coisa para ele
I found my mate in another	Eu encontrei meu companheiro em outro
I never went for the gun side	Eu nunca fui para o lado da arma
I won't hazard a guess about their ages	Eu não vou arriscar um palpite sobre suas idades
I couldn't think straight	eu não conseguia pensar direito
I prefer long hair for children	Eu prefiro cabelo comprido para crianças
I have almost all of them in a row	Eu tenho quase todos eles seguidos
I can explain to her tomorrow	Eu posso explicar para ela amanhã
I know it's terrible to ask this of you	Eu sei que é terrível pedir isso a você
I told her to keep the ring	Eu disse a ela para manter o anel
I woke up when she closed the door	Acordei quando ela fechou a porta
I think we would all be lost without her	Eu acho que todos estaríamos perdidos sem ela
The community has its own town council	A comunidade tem seu próprio conselho municipal
I know exactly how she felt	Eu sei exatamente como ela se sentiu
I was thinking of returning them.	Eu estava pensando em devolvê-los
I performed my own private ceremony for her	Eu realizei minha própria cerimônia privada para ela
I did some shopping for her	Eu fiz algumas compras para ela
I couldn't believe my good luck	Eu não podia acreditar na minha boa sorte
I just need a quick shower	Eu só preciso de um banho rápido
I tried the right ear and felt depressed	Eu tentei o ouvido direito e me senti deprimido
I do this twice a week	Eu faço isso duas vezes por semana
He appeared in their print and television advertising	Ele apareceu em sua publicidade impressa e televisiva
I wrote her number	Eu escrevi o número dela
I'm so far from perfect, and so are you	Estou tão longe de ser perfeito, e você também
I can't stay awake a moment longer	Eu não posso ficar acordado por mais um momento
Sometimes I think we had a deal	Às vezes penso que tínhamos um acordo
A piece of tube maybe	Um pedaço de tubo talvez
I can't ask you to share her dinner though	Eu não posso pedir para você compartilhar seu jantar, no entanto
I want a fresh start	Eu quero um novo começo
He was injured during part of the season	Ele se machucou durante parte da temporada
I sentence you to five years in prison	Eu o condeno a cinco anos de prisão
I could have tried to put her on a show	Eu poderia ter tentado colocá-la em um programa
I open the front door	eu abro a porta da frente
I need this confirmation	preciso dessa confirmação
I just mention it as a fact	Eu apenas menciono isso como um fato
I took the book with me	levei o livro comigo
A fast lap produced almost the same result	Uma volta rápida produziu quase o mesmo resultado
I looked really silly for a while	Eu parecia muito tolo por um tempo
I want to acquire new data	Desejo adquirir novos dados
I have no idea how well they are getting along	Eu não tenho idéia de como eles estão se dando bem
A man ran from a neighboring village	Um homem correu de uma aldeia vizinha
I watched a series of emotions cross your face	Eu assisti uma série de emoções cruzar seu rosto
I knew that face, knew every inch, every line	Eu conhecia aquele rosto, conhecia cada centímetro, cada linha
I couldn't imagine life without you	Eu não poderia imaginar a vida sem você
I put the gift my friend gave me	Eu coloquei o presente que meu amigo me deu
A second player can join the game	Um segundo jogador pode entrar no jogo
I thought about my real mother	pensei na minha mãe de verdade
I sigh and make my way to the office	Eu suspiro e faço meu caminho para o escritório
I hope she's not lying	espero que ela não esteja mentindo
A few more steps and she could see the window	Mais alguns passos e ela podia ver a janela
I just want to be treated fairly	Eu só quero ser tratado de forma justa
I enjoyed there every moment	Eu aproveitei lá cada momento
I will give you then	vou te dar então
I looked around and didn't find anything.	procurei nos arredores e não encontrei nada
Hurricane damage was considered serious.	Danos do furacão foram considerados graves
I grew up thinking no one owed me anything	Eu cresci achando que ninguém me devia nada
A few phone calls can save you hundreds a year	Alguns telefonemas podem economizar centenas por ano
I learned my bone configuration from him	Eu aprendi minha configuração óssea com ele
I can only tell you why all this is happening	Eu só posso te dizer por que tudo isso está acontecendo
I waited for sleep to take me	Eu esperei o sono me levar
She was never seen alive again by her family.	Ela nunca foi vista viva novamente por sua família
I didn't think you would come in	Eu não pensei que você iria entrar
I took the southern landscape, which is huge	Eu peguei a paisagem sul, que é enorme
I needed to make them all talk	Eu precisava fazer todos eles falarem
I wondered if you knew anything	Eu me perguntei se você sabia de alguma coisa
I jumped back when the speaker came alive with music	Eu pulei para trás quando o alto-falante ganhou vida com música
I may have been too hasty	Eu posso ter sido muito apressado
I said no, which was true	Eu disse não, o que era verdade
I remember it well	Eu me lembro bem disso
I found it right in the middle of this thing	Eu encontrei bem no meio dessa coisa
I got pathetic and started to beg	Eu fiquei patético e comecei a implorar
A couple of lights were flashing on and off	Um par de luzes estava piscando e apagando
I'm a good businessman	sou um bom empresário
I was there before three	Eu estava lá antes das três
I stopped thinking and surrendered to the moment	Parei de pensar e me entreguei ao momento
I'm sure anyone would support our claim.	Estou certo de que qualquer um apoiaria nossa afirmação
I can't share my whole story with you	Eu não posso compartilhar toda a minha história com você
I was out of that cell	eu estava fora daquela cela
I hate cancer sometimes	Eu odeio câncer às vezes
I think he didn't think it would generate any attention.	Eu acho que ele não achou que iria gerar nenhuma atenção
a similar dream	Um sonho parecido
I admired this colleague for his contribution	Admirei este colega por sua contribuição
I know the place for you	Eu conheço o lugar para você
I was very aware of what was going on.	Eu estava muito ciente do que estava acontecendo
I'm better than them complexes	Eu sou melhor que eles complexos
I absolutely love it and get	Eu absolutamente amo isso e obter
I'm at your mercy now	Estou à sua mercê agora
I want to be somebody instead of nobody	Eu quero ser alguém em vez de ninguém
It became a big hit across the country.	Tornou-se um grande sucesso em todo o país
I was very happy with the whole procedure.	Fiquei muito feliz com todo o procedimento
I had forgotten about this feature of the instrument	Eu tinha esquecido dessa característica do instrumento
I hadn't completely thought through the plan	Eu não tinha pensado completamente no plano
I want to come home to you	Eu quero voltar para casa para você
I can't even turn my head	Eu não posso nem virar minha cabeça
I will take all the corruption out of this world	Eu vou tirar toda a corrupção deste mundo
I want to be in charge of the gardens	Eu quero ser responsável pelos jardins
I couldn't imagine what would happen next.	Eu não podia imaginar o que aconteceria a seguir
I then start to feel like we've lost him	Eu então começo a sentir que o perdemos
I asked permission to use the women's bathroom	Pedi licença para usar o banheiro feminino
I think the baby will be born by tomorrow	Acho que o bebê vai nascer até amanhã
A quick glance told him no one there	Um olhar rápido lhe disse que ninguém lá
Some dishes were broken	Alguns pratos estavam quebrados
I don't want cause for scandal in court	Eu não quero motivo para escândalo no tribunal
I had two hours before my shift ended	Eu tinha duas horas antes do meu turno terminar
I only speak for our people	Eu só falo pelo nosso povo
I thought it was the right thing to do	Eu pensei que era a coisa certa a fazer
I want to give you a big hug	quero te dar um grande abraço
I had the invite at home after all	Eu tinha o convite em casa, afinal
I say it's not always true	Eu digo que nem sempre é verdade
we keep them in mind	Nós os mantemos em mente
I appreciate your patience	eu agradeço sua paciência
I couldn't tear it apart	eu não poderia separá-lo
I said it for a cover story	Eu disse isso para uma reportagem de capa
Some soldiers made themselves comfortable around the room	Alguns soldados ficaram à vontade ao redor da sala
I got my pension and some money in the bank	Eu tenho minha pensão e algum dinheiro no banco
I was careful all the way home	Eu fui cuidadoso durante todo o caminho para casa
I had the same conversation with your brother too	Eu tive a mesma conversa com seu irmão também
I came to terms with my desire for you	Eu cheguei a um acordo com o meu desejo por você
I kick and fight all the way	Eu chuto e luto o caminho todo
A promising young man, they called me	Um jovem promissor, eles me chamaram
I think it was the only time you ever met him	Acho que foi a única vez que você o conheceu
I need to live in the moment	Eu preciso viver o momento
I knocked on her door and opened it	Eu bati na porta dela e abri
I took his picture with my cell phone	tirei a foto dele com meu celular
I'm not coming back, next year or never	Eu não vou voltar, ano que vem ou nunca
This implication is false	Esta implicação é falsa
i will tell you the truth	Eu vou te dizer a verdade
I think it can be developed further	Eu acho que ele pode ser desenvolvido mais
I visit my aunt too	Eu visito minha tia também
I wondered if he could be a customer	Eu me perguntei se ele poderia ser um cliente
I thank you for the wonderful life you gave me	Eu te agradeço pela vida maravilhosa que você me deu
I'm also reading again	também estou lendo de novo
This building currently functions as a museum.	Atualmente este edifício funciona como um museu
I was finally on the right track.	Eu estava finalmente no caminho certo
I only have the place in mind	Eu tenho apenas o lugar em mente
I came here to get the blood	Eu vim aqui para pegar o sangue
I shivered, pulled my hand	Estremeci, puxei minha mão
He also created a trust to run it	Ele também criou uma relação de confiança para executá-lo
I was completely surrounded	eu estava completamente cercado
I have two or three different sets	Eu tenho dois ou três conjuntos diferentes
I found them back there in our room	Eu os encontrei lá atrás, no nosso quarto
A person without knowledge thinks that fire burns	Uma pessoa sem conhecimento pensa que o fogo queima
I just drop them	Eu apenas os deixo cair
I keep forgetting low doors	Eu continuo esquecendo as portas baixas
I take the final step through the door lock	Eu dou o passo final pela fechadura da porta
I checked the stats	Eu verifiquei as estatísticas
I needed to think but there was no time	Eu precisava pensar, mas não havia tempo
I apologize to you for reflecting poorly on the split	Peço desculpas a você por refletir mal sobre a divisão
I could tell you all the details	Eu poderia te contar todos os detalhes
I thought about running away	pensei em fugir
I spy in your room	eu espio em seu quarto
I know this is not the place for me	Eu sei que este não é o lugar para mim
I leaned into him and started to sob.	Eu me inclinei para ele e comecei a soluçar
I met some of these	eu conheci alguns desses
I think it was out of sheer terror	Acho que foi por puro terror
I just didn't want you to go away	Eu só não queria que você fosse embora
A strong breeze blew as she silently waited	Uma brisa forte soprou enquanto ela esperava silenciosamente
I was even more worried that she might disappear	Eu estava ainda mais preocupado que ela pudesse desaparecer
I still had no idea who she was	Eu ainda não tinha ideia de quem ela era
i know better though	eu sei melhor embora
I think she is important	Eu acho que ela é importante
I got up and got ready	me levantei e me preparei
I want to feel her throat at my tip	Eu quero sentir sua garganta na minha ponta
I started to clean the debris that covered the glass sculpture	Comecei a limpar os detritos que cobriam a escultura de vidro
I can see in the depths	Eu posso ver nas profundezas
I can't be the one to determine right and wrong	Eu não posso ser o único a determinar o certo e o errado
I think an earthquake will be next	Eu acho que um terremoto será o próximo
I usually only use the car to go into town.	Eu normalmente só uso o carro para ir à cidade
I didn't feel like talking to others	Eu não senti vontade de falar com os outros
I was in the library	eu estava na biblioteca
Hope you check it out often too	Espero que você olhe com frequência também
I could tell he was thrilled	Eu poderia dizer que ele estava emocionado
I was just showing my handsome boyfriend a little bit	Eu estava apenas mostrando meu namorado bonito um pouco
I see sadness and respect in your thoughts	Eu vejo tristeza e respeito em seus pensamentos
Overall storm damage was minor	Os danos gerais da tempestade foram menores
I had to check my watch	Eu tive que verificar meu relógio
I couldn't imagine doing this in my fifth decade	Eu não poderia imaginar fazer isso na minha quinta década
I didn't want to play the fearless fighter	Eu não queria jogar o lutador destemido
I have a business to think about	Eu tenho um negócio para pensar
I always wanted to play this course	Eu sempre quis jogar esse curso
I can attract women, especially from the congregation	Posso atrair mulheres, principalmente da congregação
I couldn't understand it then	Eu não conseguia entendê-la então
I'm also fine with your explanation	Também estou bem com sua explicação
I'm not creating anything	não estou criando nada
I wanted to protect you from harm	Eu queria protegê-la do mal
I liked this party	eu gostei dessa festa
A big man stood in front of the gate	Um homem grande estava na frente do portão
I will have to travel a lot	vou ter que viajar muito
I mean they have to want to succeed	Quero dizer, eles têm que querer ter sucesso
I am entirely in complete and absolute control	Estou inteiramente no controle completo e absoluto
A man said he knew me	Um homem disse que me conhecia
I saw her and asked if she had any pain	Eu a vi e perguntei se ela tinha alguma dor
I didn't even talk to him	nem falei com ele
I would argue the opposite	eu argumentaria o inverso
I lay down and kept quiet	me deitei e fiquei quieto
I see what's reflected in your depths	Eu vejo o que se reflete em suas profundezas
I bowed my head in shame	Eu abaixei minha cabeça com vergonha
I wouldn't want to trust them with my life either	Eu não gostaria de confiar minha vida a eles também
I can be your general	eu posso ser seu general
I can't even hear what they're saying	Eu não posso nem ouvir o que eles estão dizendo
you always come back	Você sempre volta
I want our son to feel me loving his mother	Eu quero que nosso filho me sinta amando sua mãe
I could have asked to go to a public place	Eu poderia ter pedido para ir a um lugar público
I miss your scent and presence	Eu sinto falta do seu cheiro e presença
He was an admirable and engaging man.	Ele era um homem admirável e envolvente
I lifted my head to see better	Eu levantei minha cabeça para ver melhor
I will be a good master	eu vou ser um bom mestre
I expected a young guy but he's at least forty	Eu esperava um cara jovem, mas ele tem pelo menos quarenta
Jews were banned from voting	Judeus foram proibidos de votar
Overall damage in the state was lower	Danos gerais no estado foram menores
A stone could do nothing	Uma pedra não poderia fazer nada
I know you didn't mean to do this.	Eu sei que você não queria fazer isso
I am a conscious witness to all those	Eu sou uma testemunha consciente de todos aqueles
It was a chain reaction	Foi uma reação em cadeia
I thought it was really cool to have her around.	Achei muito legal tê-la por perto
I was scared too	eu também fiquei com medo
I was teaching you about our room rules	Eu estava te ensinando sobre as regras do nosso quarto
I was quiet this time, waiting for him to explain himself.	Fiquei quieto desta vez, esperando que ele se explicasse
i was looking at the wall	eu estava olhando para a parede
I wasn't the only one up all night	Eu não era o único acordado a noite toda
I was a fool to ask such a question	Eu fui um tolo de fazer uma pergunta dessas
Now the story has spread across the world	Agora a história se espalhou pelo mundo
I believe he is afraid of her	Eu acredito que ele tem medo dela
makes financial sense	Faz sentido financeiro
I have to say something to her since we're not staying	Eu tenho que dizer algo a ela já que não vamos ficar
we are still working	Ainda estamos trabalhando
I even started to get wet	até comecei a me molhar
I covered his hand with mine	Eu cobri a mão dele com a minha
I need a navy commander, you need a ride	Eu preciso de um comandante da marinha, você precisa de uma carona
I try to get to know you honestly	Eu tento conhecê-lo honestamente
A kiss snatched by fate	Um beijo arrebatado pelo destino
I desperately want to do the right thing	Eu quero desesperadamente fazer a coisa certa
A single lady had her own bed	Uma senhora solteira tinha sua própria cama
I raise one for him full room	Eu levanto um para ele quarto cheio
I know how you feel about the two of us	Eu sei como você se sente sobre nós dois
I like to do my thing before my supper	Eu gosto de fazer minhas coisas antes da minha ceia
I never had much interest in politics	Eu nunca tive muito interesse em política
I want to open another bottle	Eu quero abrir outra garrafa
a very fascinating gentleman	Um cavalheiro muito fascinante
I bet they will like it	Aposto que eles vão gostar disso
I clap his hand, laughing	Eu bato na mão dele, rindo
I just knew it was going to be some drama	Eu só sabia que ia ser algum drama
I understand perfectly what you are saying.	Eu entendo perfeitamente o que você está dizendo
I heard your head hit the wall	Eu ouvi sua cabeça bater na parede
I need to look around	Eu preciso olhar ao redor
I'll get out of school and start this right away	Vou sair da escola e começar isso imediatamente
Now I had service, multiple text messages and a phone	Agora eu tinha serviço, várias mensagens de texto e telefone
I sold but I didn't make any money	Eu vendi, mas não ganhei dinheiro
I didn't want to look interested	Eu não queria parecer interessado
I saw why the ladies loved him so	Eu vi porque as senhoras o amavam tanto
I found out about it after you did	Eu descobri sobre isso depois que você fez
I went below and checked the cut	Eu fui abaixo e verifiquei o corte
I intended to move on	Eu pretendia seguir em frente
This bus service was considered for expansion	Este serviço de ônibus foi considerado para expansão
I asked if she had run out of money	Perguntei se ela tinha ficado sem dinheiro
I instantly felt further from death	Eu instantaneamente me senti mais longe da morte
I know he has the upper hand here	Eu sei que ele tem a vantagem aqui
I quickly wrapped my right arm around his neck.	Eu rapidamente envolvi meu braço direito em volta do pescoço dele
I have a funeral to prepare	Eu tenho um funeral para preparar
I need to find my brother	Eu preciso encontrar meu irmão
I can imagine you rolling your eyes	Eu posso imaginá-lo revirando os olhos
I wouldn't be able to see another day	eu não ia conseguir ver outro dia
I don't need to be followed like a child	Eu não preciso ser seguido como uma criança
I don't feel like causing you pain	Eu não tenho vontade de te causar dor
I believe he is right	acredito que ele esteja certo
I struggle with my faith everyday	Eu luto com minha fé todos os dias
I think the president got a little confused	Acho que o presidente ficou um pouco confuso
I almost said level, except there wasn't just one level	Eu quase disse nível, exceto que não havia apenas um nível
I was crossing the street	eu estava atravessando a rua
I'm not the first in your lives	Eu não sou o primeiro em suas vidas
I won't send you where you're not welcome	Eu não vou te enviar onde você não é bem-vindo
Robert just begged for mercy	Robert apenas implorou por misericórdia
I can handle pressure effectively	Eu posso lidar com a pressão de forma eficaz
I want to be close to my family and you	Eu quero estar perto da minha família, e você
I never received a compliment	eu nunca recebi um elogio
he would help anyone	Ele ajudaria qualquer um
I gave it to him without looking at him	Eu entreguei a ele sem olhar para ele
I know less about myself than you	Eu sei menos sobre mim do que você
I pulled the hammer from my pistol	Eu puxei o martelo da minha pistola
I looked at my experience bar	Olhei para a minha barra de experiência
I intend to stay here for a while	Eu pretendo ficar aqui por um tempo
Your speed that does the damage	Sua velocidade que faz o dano
I also like different things depending on my mood.	Eu também gosto de coisas diferentes dependendo do meu humor
I looked destined to enter a little orbit	Eu parecia destinado a entrar em uma pequena órbita
I supposed a certain amount of caution was prudent	Eu supunha que uma certa dose de cautela era prudente
I looked at both of us in the mirror	Eu olhei para nós dois no espelho
I really didn't need him to do this.	Eu realmente não precisava dele para fazer isso
I didn't wait for happiness to come	Eu não esperei a felicidade chegar
I certainly had to be your adopted daughter	Eu certamente tinha que ser sua filha adotiva
I know now that none of this is true	Eu sei agora que nada disso é verdade
I lost a girl at birth	Eu perdi uma menina no nascimento
I considered making an important decision	Eu considerei tomar uma decisão importante
I need to make sure my wife is ok	Eu preciso ter certeza de que minha esposa está bem
I didn't have to hurt her	eu não tinha que machucá-la
I was young and foolish	eu era jovem e tolo
The number of species remains difficult to determine.	O número de espécies permanece difícil de determinar
A girl like you is vulnerable	Uma jovem como você é vulnerável
I could care less about it	Eu poderia me importar menos com isso
I hoped my visit was okay	Eu esperava que minha visita estivesse bem
I was constantly reminded of the man he was	Eu constantemente me lembrava do homem que ele era
I want you to hear it now	Eu quero que você ouça isso agora
A different one every night	Um diferente a cada noite
i'm really sorry about that	Eu realmente sinto muito por isso
I don't have the slightest idea why	Eu não tenho a menor idéia do porquê
I noticed you weren't happy with my decision	Percebi que você não estava feliz com minha decisão
I shook my head and went back to my car	Eu balancei minha cabeça e voltei para o meu carro
I personally love green and blue together	Eu pessoalmente amo verde e azul juntos
I wasn't running from anyone	eu não estava fugindo de ninguém
I could hear the voice now	Eu podia ouvir a voz agora
I send messages and waves but no one responds	Eu envio mensagens e ondas, mas ninguém responde
I know you always felt	Eu sei que você sempre sentiu
I walked towards him taking his hand	Eu caminhei em direção a ele pegando sua mão
I can't go back and change this	Eu não posso voltar e mudar isso
I drove five hours to be here for this thing	Eu dirigi cinco horas para estar aqui para essa coisa
I always look for the worst	Eu sempre procuro o pior
I always remember us being friends	Eu sempre me lembro de sermos amigos
Nobody told me about it	Ninguém me contou sobre isso
He was the eldest of five children	Ele era o mais velho de cinco filhos
a policeman appeared	Um policial apareceu
In the second it was no show	No segundo não foi nenhum show
A fuel line near the engine was leaking	Uma linha de combustível perto do motor estava pingando
I get up and walk around the room	Eu me levanto e ando pela sala
I didn't want them to judge me	Eu não queria que eles me julgassem
I waited outside for an officer to question me	Eu esperei do lado de fora por um oficial para me questionar
I walked away from them and almost fell	Eu me afastei deles e quase caí
thought about it twice	pensei nisso duas vezes
I held the camera in my shaking hands	Segurei a câmera em minhas mãos trêmulas
I never noticed the door there	Eu nunca notei a porta lá
I can't catch my breath	Eu não consigo recuperar o fôlego
I can't thank them enough	Eu não posso agradecê-los o suficiente
i would like to go back there	Eu gostaria de voltar lá
There are no secondary schools in the village	Não há escolas secundárias na aldeia
I want to go home, he thought.	Eu quero ir para casa, ele pensou
I will visit you soon	em breve irei te visitar
Critical reception for the album was mixed.	A recepção crítica para o álbum foi mista
It remained a theater to the present day.	Permaneceu um teatro até os dias atuais
I mean it was a stone to cry out loud	Quero dizer, era uma pedra para chorar em voz alta
i hate these machines	eu odeio essas maquinas
I hate what she put me through	Eu odeio o que ela me fez passar
I can't believe it worked	Eu não posso acreditar que funcionou
I won't make it in your world	Eu não vou conseguir no seu mundo
only did it twice	Só fez isso duas vezes
I wondered where it came from	Eu me perguntava de onde tinha vindo
I want you to go home	Eu quero que você volte para sua casa
I just assumed they could be used wet	Eu apenas supus que eles poderiam ser usados ​​molhados
I'd rather not think about my neighbor	Eu preferia não pensar no meu vizinho
I wish they were more online	Eu gostaria que eles estivessem mais online
I really felt this man wanted me in his job	Eu realmente senti que esse homem me queria em seu emprego
I missed the funeral service	Eu perdi o serviço fúnebre
I could tell she was processing what she had said	Eu poderia dizer que ela estava processando o que ela tinha dito
I was too confused to deal with it	Eu estava muito confuso para lidar com isso
I think it's a tough question too	Eu acho que é uma pergunta difícil também
I may be lucky tonight	Eu posso ter sorte esta noite
I finished high school, got accepted to university	Eu terminei o ensino médio, fui aceito na universidade
I owed him a lot for taking this chance.	Eu devia muito a ele por aproveitar essa chance
He later turned to the violin he preferred	Mais tarde, ele se voltou para o violino que ele preferia
I mean no not really	Quero dizer, não, não realmente
I know what crosses the news feed	Eu sei o que cruza o feed de notícias
I felt confident with my epic crew	Eu me senti confiante com minha equipe épica
I honor your loyalty	Eu honro sua lealdade
I really tried to fight back	Eu realmente tentei lutar de volta
I'm no exception	eu não sou nenhuma exceção
I thought it looked like a face	Achei que parecia um rosto
I hit the streets and fought for survival	Eu bati nas ruas e lutei pela sobrevivência
I really can't think straight at the moment	Eu realmente não consigo pensar direito no momento
A stone bath was placed on the back wall.	Um banho de pedra foi colocado na parede dos fundos
I don't remember playing a game	Não me lembro de ter jogado um jogo
I did not participate in any services	Não participei de nenhum serviço
I held her hand and she smiled	Eu segurei sua mão e ela sorriu
I think it was perfect planning	Acho que foi um planejamento perfeito
The two have increasingly built a good relationship.	Os dois construíram cada vez mais um bom relacionamento
I told her she was making things harder for herself	Eu disse a ela que ela estava tornando as coisas mais difíceis para si mesma
I met the guy there, and we hit it off.	Eu conheci o cara lá, e nós nos demos bem
I need them sent	Eu preciso que eles sejam enviados
I deserve not him	eu mereço não ele
I try to eat healthy	procuro ter uma alimentação saudável
I couldn't help but come	eu não podia deixar de vir
i couldn't screw it up	eu não poderia estragar isso
I took it out of storage for you	Eu o tirei do armazenamento para você
I was probably never alone with her	Eu provavelmente nunca estive sozinho com ela
I turned the car around and went back	Eu virei o carro e voltei
I never learned your real name	Eu nunca aprendi seu nome verdadeiro
A professional touch makes the draft much better	Um toque profissional deixa o rascunho muito melhor
I put my lips on her neck and kissed her	Eu coloquei meus lábios em seu pescoço e beijei
I wave at your table	Eu aceno em sua mesa
I might be losing my mind	Eu posso estar perdendo minha mente
I think they are useless now	Eu acho que eles são inúteis agora
I created a conversion chart for her time	Eu criei um gráfico de conversão para o tempo dela
I can try to trust you then	Eu posso tentar confiar em você então
I got his contact book too	Eu peguei o livro de contatos dele também
I need it for sun protection though	Eu preciso disso para proteção solar, embora
I never wanted you to bring it to my house	Eu nunca quis que você trouxesse para minha casa
I'd be fourth, eighth and last	Eu estaria em quarto, oitavo e último
I wanted to portray being freed and freedom	Eu queria retratar ser libertado e a liberdade
I will help you get home	Eu vou te ajudar a chegar em casa
I was never a great fighter	Eu nunca fui um grande lutador
I might have to try this option next time.	Talvez eu tenha que tentar esta opção na próxima vez
A friend of mine brought a car	Um amigo meu trouxe um carro
A grove of trees stood on the bank of the creek	Um bosque de árvores estava na margem do riacho
I hear her call to love others with her love	Eu ouço seu chamado para amar os outros com seu amor
A part of me is staying, right here	Uma parte de mim está ficando, bem aqui
I would leave tomorrow	eu iria embora amanhã
I practically had to run to keep up	Eu praticamente tive que correr para acompanhar
i need you to understand this	Eu preciso que você entenda isso
It is the longest book in the series.	É o livro mais longo da série
Olympic athletics team this summer	Seleção olímpica de atletismo neste verão
I'm happy and sad about this news	Estou feliz e triste com esta notícia
I, on the other hand, always strive to improve myself.	Eu, por outro lado, sempre me esforço para me melhorar
I can give it to them and live my life freely	Eu posso dar isso a eles e viver minha vida livremente
An employee wrote down the names as they sounded	Um funcionário anotava os nomes conforme eles soavam
I paid for it, fair and square	Eu paguei por isso, justo e quadrado
A large barrel is attached to the wagon	Um grande barril é anexado ao vagão
No conclusions are possible on current knowledge	Nenhuma conclusão é possível sobre o conhecimento atual
I can't tell her about him	Eu não posso contar a ela sobre ele
I laughed at the thought	Eu ri com o pensamento
I just need some time to myself	Eu só preciso de um tempo para mim mesmo um pouco
I was silent, glad to see the buildings go by	Fiquei calado, contente em ver os prédios passarem
I won after many years with the fleet	Eu ganhei depois de muitos anos com a frota
i love to say your name	Eu amo dizer seu nome
I listened through the door	Eu escutei pela porta
A few minutes later it was sunny again	Alguns minutos depois estava ensolarado novamente
I closed my eyes and relaxed	Fechei os olhos e relaxei
A religious person will warn you about your immortal soul	Uma pessoa religiosa irá avisá-lo sobre sua alma imortal
I don't have the strength for it, so it makes little difference	Eu não tenho forças para isso, então faz pouca diferença
A living night, if ever there was one	Uma noite viva, se alguma vez houve uma
I suggested he look at his speech sounds	Eu sugeri que ele olhasse para seus sons de fala
I had no idea that a final version had come out	Eu não tinha ideia de que uma versão final tinha saído
I remember looking at the clock	Lembro-me de olhar para o relógio
I want to do it, it's a great idea	pretendo fazer, é uma ótima ideia
I wondered why she asked me to kiss her	Eu me perguntei por que ela me pediu para beijá-la
I have been very satisfied	tenho ficado muito satisfeito
I replied that for sure, he could come too	Eu respondi que com certeza, ele poderia vir também
I want to be a mentor in this matter someday	Eu quero ser um mentor neste assunto algum dia
I know the reality of creativity	Eu conheço a realidade da criatividade
A spark between them	Uma faísca entre eles
I had stopped and bought some sodas	Eu tinha parado e comprado alguns refrigerantes
I stop for ice cream on the way back	Eu paro para tomar sorvete no caminho de volta
I didn't want him for anything	eu não queria ele pra nada
I tried to make the heart of it	Eu tentei fazer o coração disso
I felt so light	me senti tão leve
I ran to her, helped her up	Eu corri até ela, a ajudei a se levantar
I smiled and thanked	Eu sorri e agradeci
A sudden sense of relief came over me.	Uma súbita sensação de alívio veio sobre mim
I wondered what they were doing	Eu me perguntava o que eles estariam fazendo
I was shocked at how skilled he was.	Fiquei chocado com o quão habilidoso ele era
I tried to comfort her but my heart was breaking	Eu tentei confortá-la, mas meu coração estava partido
I hated cooking anyway	eu odiava cozinhar de qualquer maneira
I didn't want pink	não queria rosa
A group that needed to be hunted down and captured	Um grupo que precisava ser caçado e capturado
I will be a stranger	eu vou ser um estranho
I couldn't stop	não consegui parar
I didn't know how to say	eu não sabia como dizer
I know the arguments against all these	Eu conheço os argumentos contra todos esses
The route proceeds north through the city.	A rota prossegue para o norte através da cidade
This is almost exclusively due to moisture stress.	Isto é quase exclusivamente devido ao estresse de umidade
I most likely won't be your only wife	Eu muito provavelmente não serei sua única esposa
I never said you couldn't work	Eu nunca disse que você não poderia trabalhar
A historical perspective on medical leadership	Uma perspectiva histórica sobre a liderança médica
I had to clean my bathroom	Eu tive que limpar meu banheiro
I think they laugh a lot at him	Eu acho que eles riem muito dele
I don't have any books for a few days now	Eu não tenho nenhum livro por alguns dias agora
I opened my mouth but nothing came out	Eu abri minha boca, mas nada saiu
I hear these fears and their advice	Eu ouço esses medos e seu conselho
I get this message a lot from people	Eu recebo muito essa mensagem das pessoas
I ordered several things	encomendei varias coisas
I was wearing my first pair of long pants	Eu estava vestindo meu primeiro par de calças compridas
A nasty job too	Um trabalho desagradável também
I quickly grab my brush and start working on it.	Eu rapidamente pego meu pincel e começo a trabalhar nele
I just couldn't jump	Eu simplesmente não conseguia pular
I got up and started walking towards her.	Eu me levantei e comecei a caminhar em direção a ela
I started reading your posts	comecei a ler seus posts
I was still in shock	eu ainda estava em estado de choque
I take him by the arm and pull him aside	Eu o pego pelo braço e o puxo de lado
I hadn't seen her in two years	Eu não a tinha visto em dois anos
I want real people to talk to	Eu quero pessoas reais para conversar
A man should value honor over life	Um homem deve valorizar a honra ao invés da vida
I was hoping she was still alive somehow	Eu estava esperando que ela ainda estivesse viva de alguma forma
I brushed her thumb, she brushed mine	Eu escovei o polegar dela, ela escovou o meu
I hated myself for it	eu me odiava por isso
I get a lot of gifts	eu recebo muitos presentes
I thought you might find the text useful	Achei que você poderia achar o texto útil
I still haven't given up	ainda não desisti
I always miss all the fun	Eu sempre sinto falta de toda a diversão
I came from there	eu vim de lá
I intended to sleep with her and steal her	Eu pretendia dormir com ela e roubá-la
I have no idea what kind of situation this is	Eu não tenho ideia de que tipo de situação é essa
i can't run away from it	Eu não posso fugir disso
I thought about what they could use against us	Eu pensei sobre o que eles poderiam usar contra nós
I spent countless hours between these walls	Passei inúmeras horas entre essas paredes
I personally find the writing amazing	Eu pessoalmente acho a escrita incrível
I can't look at it now	Eu não posso olhar para isso agora
I can't take my eyes off of him	Eu não posso tirar meus olhos dele
I know mistakes happen	Eu sei que erros acontecem
I'm glad they did though	Estou feliz que eles fizeram, embora
Soon after, the band broke up.	Logo depois a banda se separou
A throat rattle	Um chocalho de uma garganta
I needed your strength, wisdom and love so much	Eu precisava tanto de sua força, sabedoria e amor
I would have so many problems	eu ia ter tantos problemas
I will pay your salary	Eu vou pagar seu salário
I also had my own little revelation with the book	Eu também tive minha própria pequena revelação com o livro
I, we, never been in such a situation	Eu, nós, nunca estive em tal situação
I could almost predict this on my calendar	Eu quase poderia prever isso no meu calendário
I have to check if you understand me here	Eu tenho que verificar se você me entende aqui
I raised the vile of water to the light	Eu levantei o vil de água para a luz
I never know what she's thinking	Eu nunca sei o que ela está pensando
I really wanted to keep my schedule	Eu realmente queria manter minha agenda
Shortly after they appeared	Pouco depois surgiram
I was pretty devastated	fiquei bem arrasado
I took my sandwich and took a bite	Peguei meu sanduíche e dei uma mordida
I need to talk to you about her	Eu preciso falar com você sobre ela
I like their company when we're fishing	Eu gosto da companhia deles quando estamos pescando
I think they were starting to like each other.	Eu acho que eles estavam começando a gostar um do outro
I'm proud to be his son	tenho orgulho de ser filho dele
A football team that is one big family	Um time de futebol que é uma grande família
A rock is a structure and so is a mouse.	Uma rocha é uma estrutura e um rato também
I sighed then handed him my phone	Eu suspirei, em seguida, entreguei a ele meu telefone
I hope to come back someday	Eu espero voltar, algum dia
A few more watched college football	Mais alguns assistiram futebol universitário
I stayed in the room	fiquei na sala
i need to take it off	Eu preciso tirá-lo
I want to stay here and look at these files	Eu quero ficar aqui e olhar esses arquivos
I couldn't tell if he was alive or dead	Eu não poderia dizer se ele estava vivo ou morto
I resisted and he hit me often	Eu resisti e ele me batia com frequência
I had to give up my dog	Eu tive que desistir do meu cachorro
I was thrilled with the transformation	me emocionei com a transformação
It is also known for its high difficulty.	Também é conhecido por sua alta dificuldade
I wish for a night of darkness	Eu desejo por uma noite de escuridão
I could drag you down and make you talk	Eu poderia te arrastar e fazer você falar
I certainly hope you've never been	Eu certamente espero que você nunca tenha sido
I can read in your eyes	Eu posso ler em seus olhos
A happy sigh escaped her before her shoulders slumped.	Um suspiro feliz escapou dela antes que seus ombros caíssem
I couldn't tell where my own pleasure began and ended	Eu não poderia dizer onde meu próprio prazer começou e terminou
I took the time to look around the camp	Tirei um tempo para olhar ao redor do acampamento
I like my life, my identity	Eu gosto da minha vida, minha identidade
I tried to understand what had just happened	Eu tentei entender o que tinha acabado de acontecer
A blessed thought entered my brain	Um pensamento abençoado entrou no meu cérebro
I am in a position to recommend you	Estou em condições de recomendar você
I haven't been this happy and whole in years	Eu não fui tão feliz e completo em anos
I still didn't like it	ainda não gostei
I only stayed there for two or three minutes	Eu só fiquei lá por dois ou três minutos
I bet you got a good view up there	Aposto que você tem uma boa visão lá em cima
I need you to take it easy	Eu preciso que você vá com calma
I crawl towards a pillar outside the main office	Eu rastejo em direção a um pilar do lado de fora do escritório principal
I can't say enough about this group.	Eu não posso dizer o suficiente sobre este grupo
I'm here to let you know	estou aqui para te avisar
I would love to see you participate	Eu adoraria ver você participar
I never know which way	Eu nunca sei qual é o caminho
I learned later that his true love was tennis	Soube depois que seu verdadeiro amor era o tênis
I think we should go see them.	Eu acho que devemos ir vê-los
I saw the trees reaching out to each other	Eu vi as árvores estendendo a mão uma para a outra
A range of English essay writing scales	Uma gama de escalas escrita de ensaio em inglês
I could see he was worried	Eu podia ver que ele estava preocupado
I am willing to entertain the idea	Estou disposto a entreter a ideia
I will drain my dick inside you	vou drenar meu pau dentro de você
I think it blows people's minds sometimes	Eu acho que isso explode a mente das pessoas às vezes
I like my job actually	Eu gosto do meu trabalho, na verdade
A solid wooden door stood before her.	Uma porta de madeira maciça estava diante dela
A powerful and dark force gathered in your mind	Uma força poderosa e sombria reunida em sua mente
I thought we showed great character in an amazing atmosphere	Achei que mostramos um grande caráter em uma atmosfera incrível
I begged my mind to escape	Eu implorei minha mente para escapar
I think he's coming here to see my neighbor	Eu acho que ele está vindo aqui para ver meu vizinho
I was creating a unique dining room	Eu estava criando uma sala de jantar única
I stand my ground and wait until he gets close	Eu mantenho minha posição e espero até que ele chegue perto
I didn't understand if it's for a business issue	Eu não entendi se é para uma questão de negócios
I stand there looking at him	Eu fico lá, olhando para ele
I will do the real killing	Eu vou fazer a matança real
I saw someone do it in a movie once	Eu vi alguém fazer isso em um filme uma vez
I'm not in any kind of misery	Eu não estou em nenhum tipo de miséria
Only ten of the men there were identified	Apenas dez dos homens lá foram identificados
I can't breathe with the pain inside	Eu não consigo respirar com a dor por dentro
I could see your polished black eyes cheering me up	Eu podia ver seus olhos negros polidos me animando
I followed him to the office	Eu o segui até o escritório
I think we've got enough to keep the boss sweet	Eu acho que temos o suficiente para manter o chefe doce
I bend down and hold your amazing balls	Eu me abaixo e seguro suas bolas incríveis
They soon have another fight in your car	Eles logo têm outra briga em seu carro
I know what it's like to lose a special friend	Eu sei como é perder um amigo especial
I opened the bar door	Eu abri a porta do bar
I just wanted to use the product	Eu só queria usar o produto
I will rest tomorrow	vou descansar amanhã
I looked at the clock beside my bed	Eu olhei para o relógio ao lado da minha cama
I'm not anymore, very unlucky	Eu não sou mais, muito azar
I couldn't wake you up	não consegui te acordar
I only like it because it was my mother's	Eu só gosto porque era da minha mãe
A thousand nerves screamed	Mil nervos gritaram
I just couldn't shake it	Eu simplesmente não conseguia agitá-lo
A huge difference you can notice	Uma enorme diferença que você pode notar
I had no idea what was going on	Eu não tinha ideia do que estava acontecendo
I knew he was holding me	Eu sabia que ele estava me segurando
They also reveal significant surface alteration	Eles também revelam alteração significativa da superfície
I can't wait any longer for him	não aguento mais esperar por ele
Hope the phone lines are free	Espero que as linhas telefônicas sejam gratuitas
I tried to relax and watch the fight	Eu tentei relaxar e assistir a luta
I know you won't have it	Eu sei que você não vai ter isso
I have an advantage over you now	Eu tenho uma vantagem sobre você agora
I thought he had just run away from me	Eu pensei que ele tinha acabado de fugir de mim
I stood there staring for a second in shock	Eu fiquei lá olhando por um segundo em choque
I have a lot of experience in the area	tenho muita experiencia na area
I feel something dangerous growing inside	Eu sinto algo perigoso crescendo dentro
I made a point of sneaking by her	Eu fiz questão de esgueirar-me por ela
I love watching a good football game	Adoro assistir a um bom jogo de futebol
I could see it in your efforts in the school magazine too	Eu pude ver isso em seus esforços na revista da escola também
I was the new boy in town	eu era o novo garoto na cidade
I swear everything will be fine	Eu juro que tudo vai ficar bem
I wanted to do this without getting too close	Eu queria fazer isso sem me aproximar muito
I couldn't see exactly what it was	Eu não podia ver exatamente o que era
I knew what he offered	Eu sabia o que ele ofereceu
I never talk business these days, never	Eu nunca falo de negócios nesses dias, nunca
I know there's more to it than that	Eu sei que há mais do que isso
More information is then collected to confirm the diagnosis.	Mais informações são então coletadas para confirmar o diagnóstico
I walked slowly around the glass ring, looking in awe.	Eu andei lentamente ao redor do anel de vidro, olhando com admiração
I think we all do this to some degree	Eu acho que todos nós fazemos isso até certo ponto
I couldn't be happier with them.	Eu não poderia estar mais feliz com eles
A life sentence is in your future	Uma sentença de prisão perpétua está em seu futuro
I will face this problem	vou enfrentar esse problema
I look at her and she smiles	Eu olho para ela e ela sorri
A white layer covers almost half of the floor	Uma camada branca cobre quase metade do piso
I heard the police coming down the hall	Eu ouvi a polícia descendo o corredor
now i realize that people live there	agora percebo que as pessoas vivem lá
I have a complete set of parents	Eu tenho um conjunto completo de pais
I see no other way to stop the state	Não vejo outra maneira de parar o estado
I would never have agreed	eu nunca teria concordado
I know you will get a lot of use out of it	Eu sei que você vai ter muito uso dele
I was about to say my dear	Eu estava prestes a dizer que meu querido
I pride myself on being a good hostess	Eu me orgulho de ser uma boa anfitriã
I wondered what she saw	Eu me perguntei o que ela viu
I believe they were recently purchased by another company	Eu acredito que eles foram comprados recentemente por outra empresa
I honestly love her and I feel very protective of her.	Eu honestamente a amo e me sinto muito protetor com ela
I have a friend who tried	tenho um amigo que tentou
I couldn't move, I couldn't speak	Eu não podia me mover, não podia falar
I want to think about it	Eu quero pensar sobre isso
I would still get my degree	Eu ainda receberia meu diploma
I found it very safe	achei bem seguro
I asked questions about work	Eu fiz perguntas sobre o trabalho
I say he didn't have time	Eu digo que ele não teve tempo
I wonder if they can see me	Eu me pergunto se eles podem me ver
A friend just dropped by a few minutes ago	Um amigo acabou de passar alguns minutos atrás
I wonder what he did there	Eu me pergunto o que ele fez lá
I even surprised myself	me surpreendi até comigo
I never worked there	nunca trabalhei lá
I hated when she called me that name	Eu odiava quando ela me chamava desse nome
I liked them much better back then	Eu gostava muito mais deles naquela época
I think that's where it comes from	Eu acho que é de onde vem
I was the greatest military leader at the time	Eu era o maior líder militar da época
A feudal lord loves his land only in functional terms	Um senhor feudal ama sua terra apenas em termos funcionais
A harmless and good person	Uma pessoa inofensiva e boa
I love you too my love	Eu te amo também meu amor
I said her name but she was deaf to me	Eu disse o nome dela, mas ela era surda para mim
I wanted to reach out and grab her head	Eu queria alcançar e agarrar sua cabeça
I love them so much	eu os amo muito
I wasn't paying much attention	eu não estava prestando muita atenção
I keep forgetting about it lately	Eu continuo esquecendo isso ultimamente
I had so much with him	eu tinha tanto com ele
I didn't say much to him	Eu não disse muito a ele
I barely knew the man	Eu mal conhecia o homem
I just took her out of class	acabei de tirar ela da aula
I think you can rotate it like this	Eu acho que você pode girá-lo da seguinte maneira
I am a project person	Eu sou uma pessoa de projeto
I understand that your house is close	Eu entendo que sua casa está perto
I was just preparing this to die today	Eu estava apenas preparando isso para morrer hoje
This can be difficult to discern in the field	Isso pode ser difícil de discernir no campo
I refused to think of her as the body	Eu me recusei a pensar nela como o corpo
I like all kinds of juice	Eu gosto de todos os tipos de suco
not sure when it started	não tenho certeza de quando começou
I only have a few minutes	Eu só tenho alguns minutos
I'm the business manager after all	Eu sou o gerente de negócios, afinal
I can take this thing somewhere	Eu posso levar essa coisa para algum lugar
i sounded hoarse now	eu soava rouco agora
I won't be fine in seven months either	Eu não vou ficar bem em sete meses também
I looked at the door	Eu olhei para a porta
I am my old self again	Eu sou meu velho eu novamente
I wasn't exactly your pride and joy	Eu não era exatamente seu orgulho e alegria
They were just men in an enemy uniform	Eles eram apenas homens em um uniforme inimigo
I think a lot about jokes	Eu penso muito em piadas
I wondered which of the brawny heroes won the fight	Eu me perguntei qual dos heróis musculosos ganhou a luta
A nurse sitting beside the bed looked up	Uma enfermeira sentada ao lado da cama olhou para cima
I stayed with my grandma while they were gone	Eu fiquei com minha avó enquanto eles estavam fora
I know what to wear tonight too	Eu sei o que vestir esta noite também
I receive forgiveness for all my sins	Eu recebo perdão por todos os meus pecados
A wise observer will not pay attention to superficial details	Um observador sábio não prestará atenção a detalhes superficiais
I started to run and run	Eu comecei a correr e correr
I can't help but wonder why he would choose me	Eu não posso deixar de me perguntar por que ele me escolheria
A naughty little voice whispered in the back of her head	Uma vozinha travessa sussurrou no fundo de sua cabeça
A small side panel on the computer opens	Um pequeno painel lateral no computador é aberto
We know what we mean by them	Nós sabemos o que queremos dizer com eles
I don't have anyone to ask questions	não tenho a quem fazer perguntas
I was sent to another planet	Fui enviado para outro planeta
I do this to teach you how to show others	Eu faço isso para te ensinar como mostrar aos outros
I suppose that's where I am	Eu suponho que é onde estou
I like to see you, through your eyes	Eu gosto de vê-la, através de seus olhos
I consider him an amazing resource for this country.	Eu o considero um recurso incrível para este país
I need to see everything, know exactly what happened	Eu preciso ver tudo, saber exatamente o que aconteceu
I want you out there to understand this	Eu quero que você lá fora entenda isso
I think they should be dead or in hiding	Eu acho que eles deveriam estar mortos ou escondidos
I couldn't get out of my fear	Eu não conseguia sair do meu medo
Left good memories here	Deixou boas lembranças aqui
I wanted to grab it and never let go	Eu queria agarrá-lo e nunca mais soltar
A place to live is at the top of our list	Um lugar para morar está no topo da nossa lista
i was still on the floor	eu ainda estava no chão
I needed air, just some air	Eu precisava de ar, apenas um pouco de ar
I really enjoyed my time with her	Eu gostei muito do meu tempo com ela
I try to remember the last thing that happened	Eu tento me lembrar da última coisa que aconteceu
I ran to her head	Eu corri para a cabeceira dela
I knew he would like	Eu sabia que ele gostaria
I went back to the mall and created a scene	Voltei ao shopping e criei uma cena
A trail of blood went to the bushes	Um rastro de sangue foi para os arbustos
I really wasn't thinking	eu realmente não estava pensando
I'll be right back	eu volto já
I will give you more orders there	Eu vou te dar mais ordens lá
I walk closer, my footsteps soft on the sand	Eu ando mais perto, meus passos suaves na areia
She was then over fifty	Ela tinha então mais de cinquenta anos
I stopped, tired of what was in front of me	Eu parei, cansado do que estava à minha frente
I started to fight for my freedom	Comecei a lutar pela minha liberdade
i have to be dreaming	eu tenho que estar sonhando
I didn't expect the guards to attack	Eu não esperava que os guardas atacassem
I really enjoyed working there	gostei muito de trabalhar la
I took the door and watched it back	Eu peguei a porta e assisti de volta
I stop and look at her	Eu paro e olho para ela
The area is also very rich in black coal.	A área também é muito rica em carvão preto
I hated being looked at with pity	Eu odiava ser olhado com pena
I don't get these items for your vast lot	Eu não recebo esses itens para o seu vasto lote
I took a moment to assess the situation	Eu levei um momento para avaliar a situação
I was her cup size in high school	Eu era o tamanho do seu copo no ensino médio
I felt this was familiar somehow	Eu senti que isso era familiar de alguma forma
A while ago I was giving up	Um tempo atrás estava desistindo
I know this was so hard for you to accept	Eu sei que isso foi tão difícil para você aceitar
i could barely stand	eu mal podia ficar de pé
A very drunk passenger	Um passageiro muito bêbado
I just tried and it worked	acabei de tentar e deu certo
I obviously knew before you	Eu obviamente sabia antes de você
I didn't see him when he left	Eu não vi quando ele saiu
I could forget about the outside world and do my job	Eu poderia esquecer o mundo exterior e fazer meu trabalho
I assured my agent and publisher	Eu assegurei meu agente e editor
I should be there, I stopped that man	Eu deveria estar lá, parei aquele homem
I needed everything to stop	Eu precisava que tudo parasse
I take responsibility for part of what happened	Eu assumo a responsabilidade por parte do que aconteceu
I asked if he still wanted to continue this	Perguntei se ele ainda queria continuar isso
Many of the songs were smooth	Muitas das músicas eram suaves
I like being with you	Eu gosto de estar com você
I will give in for now	vou ceder por enquanto
I put the pot on the floor	Eu coloquei o pote no chão
I saw him shake his head no	Eu o vi balançar a cabeça não
I told you that before we tried this	Eu lhe disse que antes de tentarmos isso
I put on dress shoes	eu coloquei sapatos sociais
I felt like a person	me senti uma pessoa
I believe they live among us and watch us	Eu acredito que eles vivem entre nós e nos observam
A male figure appears	Uma figura masculina aparece
I have to help my mother sort everything out	Eu tenho que ajudar minha mãe a resolver tudo
A good seat, a good pillow, a good chair	Um bom assento, um bom travesseiro, uma boa cadeira
I would have to improve on it	Eu teria que melhorar nisso
I didn't know him or even where he came from	Eu não o conhecia ou mesmo de onde ele veio
I forgot it was his sister too	Eu esqueci que era a irmã dele também
Waiting on the other side of town	A espera do outro lado da cidade
I will miss you though	Eu vou sentir sua falta, embora
A murmur ran through the ranks like an autumn chill	Um murmúrio percorreu as fileiras como um frio de outono
A virtual movie made by virtual people	Um filme virtual feito por pessoas virtuais
I can't live without it	Eu não posso viver sem isso
I work for an electronics manufacturer in the states	Eu trabalho para um fabricante de eletrônicos nos estados
I lost a lot of time	perdi muito tempo
I turned it off and tried again	desliguei e tentei de novo
I stared at her in wonder	Eu a encarei maravilhado
I want to go back for several reasons	Quero voltar por vários motivos
I await your reply	aguardo sua resposta
I hadn't even thought of writing a story	Eu nem tinha pensado em escrever uma história
I simply appealed to your paternal instincts	Eu simplesmente apelei para seus instintos paternos
Minimum three years experience required	Necessário experiência mínima de três anos
I looked at the clock	Eu olhei para o relógio
The channel was neglected and parts were filled	O canal foi negligenciado e partes foram preenchidas
I was quickly losing hope	Eu estava rapidamente perdendo a esperança
I shiver just thinking about him	eu tremo só de pensar nele
I followed him inside	Eu o segui para dentro
I fell in love with you, every part of you	Eu me apaixonei por você, cada parte de você
I just want to be where he is	Eu só quero estar onde ele estiver
I didn't really care to move on at that moment	Eu realmente não me importava em seguir em frente naquele momento
I can't leave them behind to die	Eu não posso deixá-los para trás para morrer
I was scared you'd skip this dinner	Eu estava com medo de você pular este jantar
I thought it was excellent	achei excelente
I watched TV	eu assisti televisão
I came in hands	eu vim em mãos
I was working hard to make progress in my life	Eu estava trabalhando duro para progredir na minha vida
I pushed the feeling away	Eu empurrei o sentimento para longe
I want her to know that she can reach me	Eu quero que ela saiba que ela pode me alcançar
Elephants are among the species known to use tools	Os elefantes estão entre as espécies conhecidas por usar ferramentas
I passed by his house	passei pela casa dele
I figured the guy was just saying hello	Eu imaginei que o cara estava apenas dizendo olá
I could have broken every bone in his body	Eu poderia ter quebrado todos os ossos do corpo dele
I think it just took a while	Eu acho que só demorou um pouco
I love the connection that took place when using it	Eu amo a conexão que ocorreu ao usá-lo
I begged her to stay	Eu implorei para ela ficar
I can answer the distinguished senator only in general terms	Posso responder ao ilustre senador apenas em termos gerais
I just wanted people to meet me with theirs	Eu só queria que as pessoas me encontrassem com as deles
I didn't know it was a luxury	não sabia que era um luxo
I decided to make myself perfectly clear	Eu decidi me deixar perfeitamente claro
I wondered what was making her look so sad	Eu me perguntei o que estava fazendo ela parecer tão triste
I was still thinking about our fate together	Eu ainda estava pensando em nosso destino juntos
I haven't been with you in a while now	Eu não estive com você em um tempo agora
I put it in my pocket straight to storage	Eu coloquei no meu bolso direto para o armazenamento
I couldn't move at all	eu não conseguia me mexer de jeito nenhum
I've been listening to every word he said	Fiquei ouvindo cada palavra que ele disse
I was surprised as she looked fine	Fiquei surpreso, pois ela parecia bem
i wouldn't let him win	eu não iria deixá-lo ganhar
I learned that lesson in college	Eu aprendi essa lição na faculdade
I had to give her what she wanted	Eu tive que dar a ela o que ela queria
I wasn't taking your magic	eu não estava tomando sua magia
A band was setting up on a small raised stage	Uma banda estava montando em um pequeno palco elevado
I'm here to help your soul find rest	Estou aqui para ajudar sua alma a encontrar descanso
But a strange thing happened	Mas uma coisa estranha aconteceu
I said it very softly	Eu disse isso, muito suavemente
I noticed that they looked upset.	Eu notei que eles pareciam chateados
I had decided that he would be a safe bet	Eu tinha decidido que ele seria uma aposta segura
I told him he was definitely not my usual ride	Eu disse a ele que ele definitivamente não era meu passeio habitual
I must be half asleep still	Eu devo estar meio dormindo ainda
He spent a week on the chart	Ele passou uma semana no gráfico
I told her it was no big deal	Eu disse a ela que não era grande coisa
I really can't be that attached to him	Eu realmente não posso ser tão ligado a ele
I checked sites about religion	Eu verifiquei sites sobre religião
Your request was denied	Seu pedido foi negado
I didn't like to talk	eu não gostava de falar
I would describe what each path looks like	Eu descreveria a aparência de cada caminho
I grabbed his shirt collar, startling him.	Agarrei a gola de sua camisa, assustando-o
I want to know everything about them	quero saber tudo sobre eles
I would have to control myself soon	Eu teria que me controlar em breve
A piano is placed in the corner of the room	Um piano é colocado no canto da sala
I can't afford not to	Eu não posso dar ao luxo de não
I told you what is this	Eu te disse o que é isso
I knew better than to try to leave	Eu sabia melhor do que tentar sair
I really had to discipline myself	Eu realmente tive que me disciplinar
I bent down and pushed with all my might	Eu me inclinei e empurrei com todas as minhas forças
I couldn't even say anything	Eu não consegui nem dizer nada
I wanted to play now	queria jogar agora
I want a woman and she's gone	Eu quero uma mulher, e ela se foi
i was sure of it now	eu tinha certeza disso agora
I think we missed his approach	Acho que sentimos falta da abordagem dele
I was wondering what kept you	Eu estava me perguntando o que te manteve
I really want to be like him in everything	Eu realmente quero ser como ele em tudo
I still felt pretty dubious about the whole thing.	Eu ainda me sentia bastante duvidoso sobre a coisa toda
I'm dragged back down the steps	Eu sou arrastado de volta pelos degraus
I was back in the nightmare once again	Eu estava de volta ao pesadelo mais uma vez
Some men never passed	Alguns homens nunca passaram
I breathe and the information flows even faster	Eu respiro e a informação flui ainda mais rápido
I looked but didn't see anything	olhei mas não vi nada
A balance of pain and pleasure, punishment and reward	Um equilíbrio de dor e prazer, punição e recompensa
I hope your first day of autumn was beautiful!	Espero que seu primeiro dia de outono tenha sido lindo!
I found much more	eu encontrei muito mais
I was alarmed by this interaction	Fiquei alarmado com essa interação
I know he could feel my fear of the unknown	Eu sei que ele podia sentir meu medo do desconhecido
I just dreamed of period clothes	Eu apenas sonhei com roupas de época
I returned to my hallway disappointed	Voltei ao meu corredor desapontado
A building made of solid building blocks and steel doors	Um edifício feito de blocos de construção sólidos e portas de aço
I think you should give him a chance	Eu acho que você deveria dar uma chance a ele
I try to keep it in perspective though	Eu tento manter isso em perspectiva embora
A special moment, this was a great opportunity	Um momento especial, esta foi uma grande oportunidade
I just want to do everything	Eu só quero fazer tudo
A lot can change in a year	Muita coisa pode mudar em um ano
I personally killed your wife's brother	Eu pessoalmente matei o irmão da sua esposa
I get this question a lot	recebo muito essa pergunta
I want to be among the stars	Eu quero estar entre as estrelas
I enjoy the opportunity	aproveitei a oportunidade
I see my reflection in every remaining window in the building	Eu vejo meu reflexo em todas as janelas restantes do prédio
I looked at him and quickly dropped my eyes.	Olhei para ele e baixei os olhos rapidamente
I asked if she knew about it	Perguntei se ela sabia disso
I can't just let her throw this relationship away	Eu não posso simplesmente deixá-la jogar esse relacionamento fora
I really wanted this to happen between us	Eu realmente queria que isso acontecesse entre nós
I stood straight and nodded	Eu fiquei em linha reta e assenti
I can consume them though	Eu posso consumi-los, no entanto
I didn't want this conversation	eu não queria essa conversa
I believe both are sincere	Eu acredito que ambos são sinceros
I waited for the next burst of lightning	Eu esperei pela próxima explosão de relâmpago
I was happy to see you too	Também fiquei feliz em vê-la
I think we would make a great team	Acho que faríamos uma grande equipe
I was too high in joy and excitement to rest	Eu estava muito alto em alegria e emoção para descansar
I didn't even recognize my voice	nem reconheci minha voz
A better option maybe	Uma opção melhor, talvez
I wonder what goes through their heads	Eu me pergunto o que passa pela cabeça deles
I can chase you in a moment	Eu posso persegui-lo em um momento
I swore then never to drink again	Eu jurei então nunca mais beber
I wouldn't say they were very close	Eu não diria que eles eram muito próximos
I went down the garden steps to the gate	Desci os degraus do jardim até o portão
I make him tell me what he sees	Eu o faço me dizer o que ele vê
She's looking to be safe	Ela está procurando estar segura
The novel is now a public domain work	O romance é agora uma obra de domínio público
I never talked much to anyone	Eu nunca falei muito com ninguém
I had nothing for him	eu não tinha nada para ele
I can fly and take you to lunch	Eu posso voar e te levar para almoçar
I saw her with her husband and a baby	Eu a vi com o marido e um bebê
I understand every word	Eu entendo cada palavra
I made this up to drive you crazy	Eu inventei isso para te deixar louco
A dead he, but still he	Um morto ele, mas ainda ele
I didn't have a gun	eu não tinha uma arma
I couldn't imagine doing anything for anyone	Eu não poderia imaginar fazer nada para ninguém
I was enjoying the good life	Eu estava desfrutando de uma boa vida
I was out of bullets	eu estava sem balas
Somehow I just knew it was	De alguma forma eu só sabia que era
A measurement pilot	Um piloto de medida do
I was going to be at that dinner that night	Eu ia estar naquele jantar naquela noite
It was an extraordinary judicial event	Foi um evento judicial extraordinário
A good detective always follows the money	Um bom detetive sempre segue o dinheiro
I'm talking about the mundane life	Estou falando sobre a vida mundana
I asked how it would work, but he didn't know	Perguntei como isso funcionaria, mas ele não sabia
I would completely understand if he hated me after that	Eu entenderia completamente se ele me odiasse depois disso
I walk through the familiar gates and I stand straight	Eu ando pelos portões familiares e fico em linha reta
I twist it, taking care not to touch it.	Eu a contorço, tomando cuidado para não tocá-la
Hope you understand and we can talk soon	Espero que você entenda e podemos conversar em breve
This is not one of them	Este não é um deles
I have a plane to catch	Eu tenho um avião para pegar
I wanted them to see how good they were	Eu queria que eles vissem como eles eram bons
I will be back in a few minutes	Eu estarei de volta em alguns minutos
I didn't have to do anything, you did everything	Eu não precisava fazer nada, você fez tudo
I'm not saying anything else	não estou dizendo mais nada
A crowd of kids had left an hour ago	Uma multidão de crianças tinha saído uma hora atrás
I mean they weren't just murdered	Quero dizer, eles não foram apenas assassinados
A chill ran through her	Um calafrio a percorreu
I made a test build for you	Eu fiz uma compilação de teste para você
I understand a little how you feel	Eu entendo um pouco como você se sente
I put them in the bag	Eu os enfiei no saco
I ran away from my friends and those closest to me	Eu fugi dos meus amigos e dos mais próximos de mim
I ask everyone to avoid crowded places	Peço a todos que evitem lugares lotados
I thought we would be lovers someday	Eu pensei que seríamos amantes, algum dia
i want to bring it out	Eu quero trazê-lo para fora
I'm connected to my father	estou ligado ao meu pai
I will forgive your sins and heal your land	Eu perdoarei seus pecados e curarei sua terra
I had white cream with white drink	Eu tinha creme branco com bebida branca
I loved the guitar hook	adorei o gancho da guitarra
I will rock your world for sure!	Eu vou balançar o seu mundo com certeza!
i can say you want me	Eu posso dizer que você me quer
I appreciate you taking the time to respond.	Eu aprecio você tomar o tempo para responder
I felt sick and sore all afternoon	Eu me senti doente e dolorido a tarde toda
I shouldn't be taking it out on you	Eu não deveria estar descontando isso em você
I came the same day my sister came	Eu vim no mesmo dia que minha irmã veio
A bad reason to write a story for sure	Uma razão ruim para redigir uma história, com certeza
I love looking at new equipment	Eu amo olhar para o novo equipamento
I'm quite used to things in the sky	Estou bastante acostumado com as coisas no céu
I must say though that you managed your pain well	Devo dizer, porém, que você controlou bem sua dor
I couldn't think of a better way to describe them.	Eu não poderia pensar em uma maneira melhor de descrevê-los
Both sides purchased substantial weapons and ammunition	Ambos os lados compraram armas e munições substanciais
I saw but I didn't believe	eu vi mas não acreditei
I could never decide which	Eu nunca poderia decidir qual
I briefly met your gaze	Eu brevemente encontrei seu olhar
I'm working on the next book now	Estou trabalhando no próximo livro agora
I wouldn't be able to pick up the pieces	eu não seria capaz de pegar as peças
A little less corruption	Um pouco menos de corrupção
I breathed in your perfume, brown sugar and pine nuts	Eu respirei seu perfume, açúcar mascavo e pinhões
I tried so hard to fall asleep but I couldn't	Eu tentei muito adormecer, mas não consegui
I exaggerated a bit in those last two paragraphs	Exagerei um pouco nesses dois últimos parágrafos
I think they went underground	Eu acho que eles foram para o subsolo
I found out he was never in the army	Eu descobri que ele nunca esteve no exército
I can't even stand the guy	eu não aguento nem o cara
I felt sorry for myself for being a stranger to your secret	Tive pena de mim mesmo por ser um estranho em seu segredo
I want us to keep working together	Eu quero que continuemos trabalhando juntos
I also threatened to hang myself	Eu também ameacei me enforcar
I'm feeling very happy today	Estou me sentindo muito feliz hoje
I worked hard and followed orders	Eu trabalhei duro e segui ordens
A mirror fixed to the ceiling above a bed	Um espelho fixado no teto acima de uma cama
I never forgot a face all my life	Eu nunca esqueci um rosto toda a minha vida
I would love to have a pool to use too	Eu adorava ter uma piscina para usar também
I can't watch, seriously	não consigo assistir, sério
I felt alone, afraid and overwhelmed	Eu me senti sozinho, com medo e sobrecarregado
I had interrupted your breakfast	Eu havia interrompido seu café da manhã
I didn't hear him speak like before	Eu não o ouvi falar como antes
I should have a private talk with her now	Eu deveria ter uma conversa particular com ela agora
I must have run over a nail	Eu devo ter atropelado um prego
I established the kind of change the world needs	Eu estabeleci o tipo de mudança que o mundo precisa
A game was being played but I'm not sure which one	Um jogo estava sendo jogado, mas não tenho certeza de qual
I didn't want to know the answers	eu não queria saber as respostas
I walked towards the tree line and entered the forest	Caminhei em direção à linha das árvores e entrei na floresta
I was completely ignorant about everything	Eu era completamente ignorante sobre tudo
I didn't know who else to call	Eu não sabia para quem mais ligar
I want an emergency solution though	Eu quero uma solução de emergência, embora
I dropped the bottle on the floor	deixei cair a garrafa no chão
I had you for three months	Eu tive você por três meses
A young girl is isolated by a hostile world	Uma jovem é isolada por um mundo hostil
A cat works best alone and likes the solitary way	Um gato trabalha melhor sozinho e gosta da maneira solitária
I've been too soft on you for too long	Eu tenho sido muito suave com você por muito tempo
I have to do the same	tenho que fazer o mesmo
I have no interest in marrying you or anyone else	Eu não tenho interesse em me casar com você ou com ninguém
I decided to ask her out and I got rejected.	Eu decidi convidá-la para sair e fui rejeitado
I could ask to be taken there	Eu poderia pedir para ser levado lá
I kept smiling and kept my mouth shut	Eu continuei sorrindo e mantive minha boca fechada
I shake my head then I hit myself	Eu balanço minha cabeça, então me bato
Tonight this is one of them	Esta noite este é um deles
I was not a big football player	Eu não era um jogador de futebol meio grande
I didn't want you to have any part of it	Eu não queria que você tivesse nenhuma parte disso
I stay awake a little longer	eu fico acordado por um pouco mais
I promise you will be glad you came	Eu prometo que você ficará feliz por ter vindo
I liked his sound	gostei do som dele
This proved to be disastrous for the already declining economy.	Isso provou ser desastroso para a economia já em declínio
I didn't have to worry about it getting wet	Eu não tive que me preocupar com isso ficar molhado
I have a heightened feeling of detachment	Eu tenho um sentimento elevado de desapego
is taken by mouth	É tomado pela boca
I turned around and just told them that	Eu me virei e simplesmente disse a eles que
I didn't touch those boxes	Eu não toquei nessas caixas
I can't believe he's doing this to me	Eu não posso acreditar que ele está fazendo isso comigo
I believe you two deserve each other	Eu acredito que vocês dois se merecem
I'm worried about our brother too	Estou preocupado com o nosso irmão também
I get up and wash my face	Eu me levanto e lavo meu rosto
I had nowhere else to go	Eu não tinha outro lugar para ir
I represent individual spiritual path position	Eu represento a posição do caminho espiritual individual
Every man goes armed	Todo homem vai armado
I had less than nothing	eu tinha menos do que nada
I tried not to hate him	Eu tentei não odiá-lo
I suddenly had a bad feeling about all this.	De repente eu tive um mau pressentimento sobre tudo isso
I cursed myself again for stopping to help the stranger	Eu me amaldiçoei novamente por parar para ajudar o estranho
I thought she was wasting her time	Eu pensei que ela estava perdendo seu tempo
A drop of crimson fell on your feet	Uma gota de carmesim caiu em seus pés
I'm at peace with it	estou em paz com isso
I went to see her at her house	Eu fui vê-la em sua casa
i couldn't hear you	eu não podia ouvi-lo
I had to have fun	Eu tinha que me divertir
A fur figure shot in the forest	Uma figura de pele disparou na floresta
I made a real effort to be kind, charming, careful	Eu fiz um esforço real para ser gentil, charmoso, cuidadoso
I'll take her belt and retire you my friend	Eu vou pegar seu cinto e te aposentar, meu amigo
I can't take a deep breath anymore	Eu não posso mais respirar fundo
I can't wait for this day to end	Eu não posso esperar para este dia acabar
I think your mother is waiting for you for dinner	Acho que sua mãe está esperando você para o jantar
I have my hands full with the cup	Eu tenho minhas mãos cheias com o copo
I called a taxi to pick us up	Eu chamei um táxi para nos pegar
Undergraduate students may also qualify for undergraduate honors	Estudantes de graduação também podem se qualificar para honras de graduação
A sergeant was the last to receive him	Um sargento foi o último a recebê-lo
I brought something from home anyway	Eu trouxe algo de casa, de qualquer maneira
I give you a big kiss to thank you	dou-lhe um grande beijo para lhe agradecer
He had four points in seven playoff games.	Ele somou quatro pontos em sete jogos de playoffs
I've done this before	Eu já fiz isso antes
I wouldn't even allow myself to speculate	Eu nem me permitiria especular
I put my head on my knees in relief	Eu coloquei minha cabeça de joelhos em alívio
I shivered and felt my skin freeze	Estremeci e senti minha pele gelar
I wouldn't let them see me cry	eu não iria deixá-los me ver chorar
A dozen hands reaching out to me, begging	Uma dúzia de mãos estendidas em minha direção, implorando
A company may have twenty to forty men.	Uma empresa pode ter de vinte a quarenta homens
I will always believe this	Eu sempre vou acreditar nisso
I need to know more about you before then	Eu preciso saber mais sobre você antes disso
I needed her to have her both physically and emotionally	Eu precisava que ela a tivesse tanto física quanto emocionalmente
I couldn't make my legs go	eu não conseguia fazer minhas pernas irem
I wasn't in the mood to walk in fine lines	Eu não estava a fim de andar em linhas finas
I started my music there	Comecei minha música lá
I will do my best to help you	Irei dar o meu melhor pra te ajudar
I would not be taken captive	eu não seria levado em cativeiro
I want to meet people and see how they live	Eu quero conhecer pessoas e ver como elas vivem
I didn't want it to end	eu não queria que acabasse
I created an opening	criei uma abertura
I look for them but I can't find them again	Eu procuro por eles, mas não os encontro novamente
I was still wearing the fine change	eu ainda estava vestindo a mudança fina
I don't know what life event dropped her	Eu não sei que evento de vida a caiu
I can slip back to my family	Eu posso escorregar de volta para minha família
I waved to open a new icon	Eu acenei para abrir um novo ícone
I had no equipment and no other blood	Eu não tinha equipamento e nenhum outro sangue
I love my husband very much	amo muito meu marido
I have a lot of memories in my old house	Eu tenho muitas memórias na minha antiga casa
I just want to play	Eu apenas quero jogar
I feel bad for her circumstances	Eu me sinto mal pelas circunstâncias dela
I won't make you beg for this one	Eu não vou fazer você implorar por este
I immediately went to the back door.	Eu imediatamente fui para a porta dos fundos
A terrible nuclear accident is getting ready to happen	Um terrível acidente nuclear está se preparando para acontecer
I cautiously walked after him	Eu cautelosamente caminhei atrás dele
I think this is a sign of growing confidence	Acho que isso é um sinal de confiança crescente
I was wearing a dress	eu estava usando um vestido
I think it was because she's mad at us	Acho que foi porque ela está brava com a gente
A weapon that could destroy armies	Uma arma que poderia destruir exércitos
I waited and the waiting killed him	Eu esperei e a espera o matou
I just hate being away from her	Eu simplesmente odeio ficar longe dela
The bill did not pass	O projeto de lei não passou
I always said the wrong thing	Eu sempre disse a coisa errada
I pointed at his shirt	Eu apontei para a camisa dele
I thought about how silly that was	Eu pensei em como isso era bobo
I asked them about being holy	Perguntei-lhes sobre ser santo
I just wanted to sit and think	Eu só queria sentar e pensar
I think that's how she is	Eu acho que é assim que ela é
I had already lost her	eu já tinha perdido ela
I have excellent health insurance.	Eu tenho um excelente seguro de saúde
I must say it was the best decision ever	Devo dizer que foi a melhor decisão de sempre
I think this has already happened here	acho que isso já aconteceu aqui
I know they will notice	Eu sei que eles vão notar isso
I almost made a fuss and surrendered	Eu quase fiz um barulho e me entreguei
I know laws, crimes, police matters and judges too	Conheço leis, crimes, assuntos policiais e juízes também
I didn't want to leave the army, not like this	Eu não queria deixar o exército, não assim
I didn't need to tell my story out loud anymore	Eu não precisava mais contar minha história em voz alta
This interpretation was widely followed by later historians.	Esta interpretação foi amplamente seguida por historiadores posteriores
I drew almost all my life	Eu desenhei quase toda a minha vida
Replaced all windows with energy efficient ones	Substituí todas as janelas por outras energeticamente eficientes
I hate that empty chair	Eu odeio aquela cadeira vazia
Sometimes I read things backwards	Às vezes eu leio as coisas de trás para frente
I heard some cries for help	Eu ouvi alguns gritos de socorro
A romantic novel perhaps, or actually a romantic movie	Um romance romântico, talvez, ou na verdade um filme romântico
I won't cover your bedroom window	Eu não vou tapar a janela do seu quarto
I sang the song straight to him	Eu cantei a música direto para ele
It was followed by three more science fiction novels.	Ele foi seguido por mais três romances de ficção científica
I just remembered feeling lost	Acabei de me lembrar de me sentir perdido
I know it doesn't make sense	Eu sei que não faz sentido
I want to get your brain on this	Eu quero pegar seu cérebro sobre isso
I started shooting supplies	Comecei a atirar nos suprimentos
I can't hear her crying anywhere	Eu não posso ouvi-la chorando em qualquer lugar
I only brought them to ruin	Eu só os trouxe para arruinar
I opened my eyes as if I wanted to escape	Eu abri meus olhos como se quisesse escapar
I didn't think they would find me so fast	Eu não pensei que eles iriam me encontrar tão rápido
I was only nine weeks old at the time, myself	Eu tinha apenas nove semanas na época, eu mesmo
i was just thinking about it	eu só estava pensando nisso
I love my family, my job and my church	Eu amo minha família, meu trabalho e minha igreja
I woke up startled, my body covered in sweat	Acordei assustado, meu corpo coberto de suor
I had been a missing person for a week	Eu tinha sido uma pessoa desaparecida por uma semana
I hadn't seen him forever	eu não tinha visto ele para sempre
I will protect you well	vou protegê-lo bem
I tried to fix it but lost	Tentei corrigir, mas perdi
His career began to wane after that season.	Sua carreira começou a diminuir depois daquela temporada
I listen when they speak	Eu escuto quando eles falam
I hope the wind turns your umbrella inside out	Espero que o vento vire seu guarda-chuva do avesso
I was struck by the stillness of the landscape.	Fiquei impressionado com a quietude da paisagem
I think what you did to me is wrong	Eu acho que o que você fez comigo é errado
I don't need to stay here for this process	Eu não preciso ficar aqui para esse processo
I expected anger, not worry	Eu esperava raiva, não preocupação
I could move my head freely	Eu poderia mover minha cabeça livremente
I gained a reputation among hunters	Eu ganhei uma reputação entre os caçadores
I think they are dead though	Eu acho que eles estão mortos embora
I lost all sense of time	Eu perdi todo o senso de tempo
I just visited a group of your people	Acabei de visitar um grupo de seu povo
I looked for another vine to sway	Eu procurei por outra videira para balançar
I failed your parents	Eu falhei com seus pais
I want you to appear like the royalty that you are	Eu quero que você apareça como a realeza que você é
I learned a lot with you	Eu aprendi muito com você
I also came at the same time as him	Eu também vim na mesma hora que ele
I posted the letters and waited for the answer	Eu postei as cartas e esperei pela resposta
I wasn't ready for a relationship	Eu não estava pronto para um relacionamento
I could barely move because of the pain	Eu mal podia me mover por causa da dor
I was given choice for something	me foi entregue escolha por algo
I pointed to the doctor to get his attention	Apontei para o médico para chamar sua atenção
Heart attack was the most common cause of death	Ataque cardíaco foi a causa mais comum de morte
I slowly rub my tongue against hers	Eu lentamente esfrego minha língua contra a dela
I brought you back so you could cause more pain	Eu te trouxe de volta para que você pudesse causar mais dor
A black void appeared on the black screen of space	Um vazio negro apareceu na tela preta do espaço
I had it like a science	Eu tinha isso como uma ciência
His efforts have been recognized both at home and abroad.	Seus esforços foram reconhecidos tanto em casa como no exterior
I don't see or hear a person anywhere	Eu não vejo ou ouço uma pessoa em qualquer lugar
I court you a lot, big	Eu te cortejo muito, grande
I would like you to accompany him	Eu gostaria que você o acompanhasse
I tried to call last night but you weren't home	Eu tentei ligar ontem à noite, mas você não estava em casa
I remembered what you said about being noble	Lembrei-me do que você disse sobre ser nobre
He never flew by plane again	Ele nunca voou de avião novamente
I do not have children	Eu não tenho filhos
The site was later used for housing.	O local foi posteriormente utilizado para habitação
I'm also still fighting for the justice you deserve	Eu também ainda estou lutando pela justiça que você merece
I thought a year would be a piece of cake	Eu pensei que um ano seria um pedaço de bolo
I didn't feel anything this time	não senti nada dessa vez
I am not going to say anything else	não vou dizer mais nada
Several parents and friends attended	Vários pais e amigos compareceram
The couple then begins a relationship	O casal então começa um relacionamento
i can't go through this	eu não posso passar por isso
I wish there was another way, but there wasn't.	Eu gostaria que houvesse outra maneira, mas não havia
I was fully alert	fiquei totalmente alerta
His hands were tied	Suas mãos estavam amarradas
I rocked her until she woke up	Eu a balancei até que ela acordou
I miss some people and some things	Eu sinto falta de algumas pessoas e algumas coisas
I got to see her face though	Eu tenho que ver seu rosto embora
A good sign may need some creativity	Um bom sinal pode precisar de alguma criatividade
A knock at the door sounded	Uma batida na porta soou
i really feel bad for her	eu realmente me sinto mal por ela
I told her it wasn't a good idea	Eu disse a ela que não era uma boa ideia
I can't have sex with me mom	Eu não posso fazer sexo comigo mãe
I, on the other hand, take my time enjoying mine.	Eu, por outro lado, tomo meu tempo curtindo o meu
I looked at her ass as she walked away	Eu olhei para a bunda dela enquanto ela se afastava
I didn't make any big mistakes	Eu não cometi grandes erros
I needed time to think	Eu precisava de tempo para pensar
I should have consulted with you before making my decision	Eu deveria ter consultado com você antes de tomar minha decisão
I've been thinking a lot about money	Eu tenho pensado bastante sobre o dinheiro
I hope you get how	espero que consiga como
I was the only one they invited to dinners	Eu era o único que eles convidavam para jantares
A flood of relief flooded her.	Uma enxurrada de alívio a inundou
I knock on the passenger window to let myself in	Eu bato na janela do passageiro para me deixar entrar
I needed something to do	Eu precisava de algo para fazer
A teenage girl lay dead, bleeding on the sidewalk	Uma adolescente jazia morta, sangrando na calçada
the video is about me	O vídeo é sobre mim
I mean a global brand all over the world	Quero dizer uma marca global em todo o mundo
I put on my brave face and we walked in	Eu coloquei minha cara corajosa e entramos
I easily identify with what he writes.	Identifico-me facilmente com o que ele escreve
I always wanted a big family	Eu sempre quis uma família grande
I wished the owner luck to start this later	Desejei sorte ao dono para começar isso mais tarde
they would not have children	Eles não teriam filhos
I expected this to be many years in the future	Eu esperava que isso fosse muitos anos no futuro
I was impressed with the reception from the crowd.	Fiquei impressionado com a recepção da multidão
I was told to transport you to the valley	Foi-me dito para transportar você para o vale
He remembered being fifth	Ele se lembrou de ter ficado em quinto
I could feel your sex look on my face	Eu podia sentir seu olhar de sexo no meu rosto
some others remained	Alguns outros permaneceram
I believe we simply place our order	Acredito que simplesmente fazemos nosso pedido
I choked a few times but struggled to drink enough	Eu engasguei algumas vezes, mas lutei para beber o suficiente
I can't talk much about my father	Eu não posso falar muito sobre meu pai
I think he must be in very good shape.	Eu acho que ele deve estar em muito boa forma
I was glad he was so excited about the pregnancy	Fiquei feliz que ele estava tão animado com a gravidez
I recommend this to others	Eu indico isso para os outros
I don't really blame them	Eu realmente não os culpo
I can see how it can do this	Eu posso ver como isso pode fazer isso
I spent three years alone after this time	Passei três anos sozinho após este tempo
I can't think for everyone	Eu não posso pensar para todos
I get so excited sometimes	Eu fico tão excitado às vezes
I had my suspicions why	Eu tinha minhas suspeitas por que
I didn't waste my heart fighting the black	Eu não desperdicei meu coração lutando contra o preto
A police officer walks into a robbery in progress	Um policial entra em um assalto em andamento
I didn't mean for this to happen	Eu não pretendia que isso acontecesse
I'm getting results out of order	Estou obtendo resultado fora de ordem
Only two aircraft were lost	Apenas duas aeronaves foram perdidas
I remember his name now	Eu me lembro do nome dele agora
I couldn't catch	não consegui pegar
I thought we had a wonderful night	Achei que tivemos uma noite maravilhosa
I'm still not sure how this was possible	Ainda não tenho certeza de como isso foi possível
I, of course, so had to see him	Eu, é claro, então tive que vê-lo
A link could bend this	Um link poderia dobrar isso
I know she will agree	Eu sei que ela vai concordar
I believe you will find it to your liking	Eu acredito que você vai encontrá-lo ao seu gosto
I prefer to hire singles	Prefiro contratar solteiros
I refuse to lie to you anymore	Eu me recuso a mentir para você mais
I didn't want to make her cry	Eu não queria fazê-la chorar
I couldn't afford all these things	eu não podia pagar todas essas coisas
The skull is known only from fragments	O crânio é conhecido apenas a partir de fragmentos
I slipped, the cane caught me at the last moment	Eu escorreguei, a bengala me pegou no último momento
I hated the night shift	Eu odiava o turno da noite
I will still be here for you as a friend	Eu ainda estarei aqui para você como um amigo
The agents visit you in the hospital	Os agentes o visitam no hospital
There would be a sad reckoning for that	Um triste acerto de contas haveria para isso
a lot actually	Muito, na verdade
I barely saw him anymore	eu mal o vi mais
I hide behind the magazine	Eu me escondo atrás da revista
I couldn't even process what he said	Eu não conseguia nem processar o que ele disse
I saw black around	Eu vi preto ao redor
I helped him sit up while he rubbed his head	Eu o ajudei a sentar enquanto ele esfregava a cabeça
I thought the limb was going to break	Eu pensei que o membro ia quebrar
I believe it's the highest place	Eu acredito que é o lugar mais alto
I had the overwhelming conscience they wanted me to hear	Eu tinha a consciência esmagadora que eles queriam que eu ouvisse
I want to be somewhere special	Eu quero estar em algum lugar especial
I barely saw my brother and sister	Eu mal vi meu irmão e minha irmã
I can't force you to look, she tells me	Eu não posso forçá-lo a olhar, ela me diz
I knew what it meant though	Eu sabia o que significava, embora
I have all the questions and answers	Eu tenho todas as perguntas e respostas
I didn't find dangerous dogs or hostile beings	Não encontrei cães perigosos nem seres hostis
I need your help to help your friend	Eu preciso de sua ajuda para ajudar seu amigo
I know where you've been	Eu sei onde você esteve
I got out of bed and went downstairs	Saí da cama e desci as escadas
I hoped he actually got the job	Eu esperava que ele realmente conseguisse o emprego
I owe him a big debt	tenho uma grande dívida com ele
I understand why you went after me	Eu entendo porque você foi atrás de mim
A car stopped, but it wasn't going very far	Um carro parou, mas não estava indo muito longe
I never understood why she wanted to come back here	Eu nunca entendi porque ela queria voltar aqui
I had a friend who was my best friend	Eu tinha um amigo, que era meu melhor amigo
I love you more than life itself	Amo-te mais que a própria vida
I thought you might be cold	Eu pensei que você poderia estar com frio
I was very aware of the passage of time	Eu estava muito ciente da passagem do tempo
a human too	Um ser humano também
I shot right through the center of your formation	Eu atirei direto no centro de sua formação
I opened my mouth to scream again	Eu abri minha boca para gritar novamente
I had to deal with him in court	Eu tive que lidar com ele no tribunal
I have to be careful here	Eu tenho que ter cuidado aqui
I didn't know what to do about it	Eu não sabia o que fazer sobre isso
I would make sure he hates me	Eu me certificaria de que ele me odiaria
I would clean up and move on	Eu limparia e seguiria em frente
I think that's what she said anyway	Eu acho que é o que ela disse, de qualquer maneira
I stuck out my obviously swollen thumb	Eu estendi meu polegar obviamente inchado
I would like to leave within the month	Eu gostaria de sair dentro do mês
I immediately decide not to bother	Eu imediatamente decido não me incomodar
I thanked you for your service and your friendship	Eu agradeci por seu serviço e sua amizade
I had taken off my jacket the day before yesterday	Eu tinha tirado minha jaqueta anteontem
I was finally having my adventure	Eu estava finalmente tendo minha aventura
I was sure this was a trap	eu tinha certeza que isso era uma armadilha
I turn on the high beams to see the road	Eu ligo o farol alto para ver a estrada
I throw an olive on her head	Eu jogo uma azeitona na cabeça dela
A lazy bang hit his ears several seconds later.	Um estrondo preguiçoso atingiu seus ouvidos vários segundos depois
I knew this reaction, a little	Eu conhecia essa reação, um pouco
I could teach you if you want	Eu poderia te ensinar, se você quiser
I shouldn't have called you	Eu não deveria ter te chamado
I look away from him	eu olho para longe dele
I sighed and tried to prepare myself for the next day.	Suspirei e tentei me preparar para o dia seguinte
i still care about him	eu ainda me importo com ele
I did an article about them once	Eu fiz um artigo sobre eles uma vez
I dedicated myself to her	Eu me dediquei a ela
I also made another discovery	Eu também fiz outra descoberta
I wave and he rolls his eyes	Eu aceno e ele revira os olhos
I mean you look nice	Quero dizer, que você parece legal
i can't give you	Eu não posso dar a você
I draw better with my eyes closed than with my eyes open.	Eu desenho melhor com os olhos fechados do que abertos
I certainly didn't need it	Eu certamente não precisava disso
I'm crazy for you	Eu sou louca por você
I just didn't know what to do	eu só não sabia o que fazer
A terrible beauty is being born	Uma terrível beleza está nascendo
I get along with good players	Eu me dou bem com os bons jogadores
Cope was offended by the slight	Cope ficou ofendido com a ligeira
A student with unlimited potential, as she would say	Uma aluna com potencial ilimitado, como ela diria
I've never had someone so interested in me	Eu nunca tive alguém tão interessado em mim
I open the door and follow the voices	Eu abro a porta e sigo as vozes
I never thought of our world so different	Eu nunca pensei em nosso mundo tão diferente
i can't describe it	Eu não posso descrevê-lo
I'm glad you finally saw things my way	Estou feliz que você finalmente viu as coisas do meu jeito
I now put you under arrest	Eu agora coloco você preso
I just wanted to see if you would mind	Eu só queria ver se você se importaria
I can't help but like the guy	Eu não posso ajudar, mas gosto do cara
Many of the offices were emptied	Muitos dos escritórios foram esvaziados
I couldn't give up this job	Eu não poderia abandonar este trabalho
I was not disappointed	não me decepcionei
I quickly grabbed my clothes and got into them.	Eu rapidamente peguei minhas roupas e entrei nelas
I value them very much	Eu os valorizo ​​muito
I'm not a chemistry expert	Eu não sou um especialista em química
I can't take it anymore baby	Eu não aguento mais, querida
King and others to pick up the electric guitar	King e outros para pegar a guitarra elétrica
hope this is ok with you	Espero que isso esteja bem com você
I was literally crying at the end	Eu estava literalmente chorando no final
I just couldn't care	Eu simplesmente não conseguia me importar
I couldn't take this pain	não aguentei essa dor
She knows how to rock this thing	Ela sabe como agitar essa coisa
I'm really a good listener	Eu realmente sou um bom ouvinte
I just thought that's how physics works	Eu apenas pensei que era assim que a física funcionava
I thought we'd never make it to the bottom	Eu pensei que nunca chegaríamos ao fundo
I needed to be open, bend a little	Eu precisava estar aberto, dobrar um pouco
A little weird but not bad	Um pouco estranho, mas não é ruim
I want to go back to active	Desejo voltar à ativa
I had used it many times	Eu tinha usado muitas vezes
I accompanied many of my sisters	Eu acompanhei muitas das minhas irmãs
I didn't want to hurt anyone	eu não queria machucar ninguém
I was too busy playing football with my brother	Eu estava muito ocupado jogando futebol com meu irmão
I just know it's true	só sei que é verdade
I can't wait to sleep	mal posso esperar para dormir
I backed up a little and bit my tongue	Eu recuei um pouco e mordi minha língua
I think we met	Eu acho que nós nos encontramos
I will try to contact him again	vou tentar entrar em contato com ele novamente
I need a better water bottle, too	Eu preciso de uma garrafa de água melhor, também
I wanted to prove something again	Eu queria provar algo novamente
I couldn't stay longer	eu não poderia ficar mais
I can see the frustration on your face	Eu posso ver a frustração em seu rosto
I didn't like to ask too much of her so	Eu não gostava de pedir muito dela então
I try to pick my battles	Eu tento escolher minhas batalhas
I taught them sign language	Eu ensinei a eles a linguagem de sinais
I haven't been this sick in years	Eu não estive doente assim em anos
I would never forget the sounds	Eu nunca esqueceria os sons
I was immune to the bull	eu era imune ao touro
In some cases, the infection can cause a miscarriage	Em alguns casos, a infecção pode causar aborto
I let myself out and look back	Eu me deixo sair e olho para trás
I won't do more	não vou fazer mais
I have good news to tell you	Eu tenho uma boa notícia para lhe contar
Had two locations during its existence	Teve dois locais durante a sua existência
I have the worst luck in the world	Eu tenho que ter a pior sorte do mundo
I think we all have it to some degree	Eu acho que todos nós temos isso até certo ponto
I tried to just feel like a person again	Eu tentei apenas me sentir como uma pessoa novamente
I felt hot liquid run down my face	Eu senti um líquido quente escorrer pelo meu rosto
I left on the road	eu parti na estrada
I didn't look in my father's bathroom	Eu não procurei no banheiro do meu pai
The port is at sea level	O porto está ao nível do mar
I have the press card ready	Eu tenho o cartão de imprensa pronto
I have an airport rush in the afternoon	Eu tenho uma corrida no aeroporto à tarde
X carefully closed the screen door behind her	X fechou cuidadosamente a porta de tela atrás dela
I never thought of a gift for her	Eu nunca pensei em um presente para ela
I must think of something nicer	Devo pensar em algo mais agradável
I can fully relate	Eu posso me relacionar completamente
A smile was on your face	Um sorriso estava em seu rosto
I will not walk alone	eu não vou andar sozinho
I won't have so much freedom	não terei tanta liberdade
I didn't know how many hours passed	Eu não sabia quantas horas se passaram
I think you need him for a reason	Eu acho que você precisa dele por uma razão
No major damage has been reported	Nenhum dano maior foi relatado
I let my imagination run wild	deixo minha imaginação correr solta
i could barely see a thing	eu mal podia ver uma coisa
I needed to touch him	Eu precisava tocá-lo
I really wanted to tell him no	Eu realmente queria dizer a ele não
I make a mistake and a woman finds out	Eu cometo um erro e uma mulher descobre
I strive to make a footprint in this industry	Eu me esforço para fazer uma pegada nesta indústria
A kiss here and there	Um beijo aqui e ali
I was seen as a very successful contractor	Eu era visto como um empreiteiro de muito sucesso
I was so cold, so scared	eu estava com tanto frio, com tanto medo
I have to attend to my guests	Eu tenho que atender meus convidados
I met people from all over	Eu conheci pessoas de todos os lugares
Many failed, it drove him crazy	Muitos não conseguiram, isso o deixou louco
I noticed it in you	Eu notei isso em você
I could have broken a rib	eu poderia ter quebrado uma costela
I was going out of my way to avoid you	Eu estava saindo do meu caminho para evitá-lo
I felt the same way, let me tell you	Eu me senti da mesma maneira, deixe-me dizer-lhe
I didn't do much at first	Eu não fiz muito no começo
I worked in the office	trabalhei no escritório
I couldn't change any of that	Eu não poderia mudar nada disso
A long time ago	Há muito, muito tempo atras
I had no idea how to deal with it.	Eu não tinha ideia de como lidar com isso
I found another dead girl	Eu encontrei outra garota morta
I remember pain in pain	Lembro-me de dor em dor
I fell in love with a naval officer	Eu me apaixonei por um oficial da marinha
I looked at the sign in the window	Olhei para o sinal na janela
I could not understand	eu não conseguia entender
I could tell she was still in shock	Eu poderia dizer que ela ainda estava em choque
I could hear her voice and smell her breath	Eu podia ouvir sua voz e cheirar sua respiração
I've been sitting next to him a few times	Eu estive sentado ao lado dele algumas vezes
I was just getting ready to go down	Eu estava apenas me preparando para descer
This, in turn, delayed preparations before the storm.	Isso, por sua vez, atrasou os preparativos antes da tempestade
Voting started on the same day	A votação começou no mesmo dia
A field of our own	Um campo só nosso
I got up and went to the bathroom	me levantei e fui para o banheiro
A villain that was big and black and scary	Um vilão que era grande, preto e assustador
These credit notes were passed on to players	Estas notas de crédito foram repassadas aos jogadores
I will rebuild your ruins	vou reconstruir suas ruínas
Some people looked at him curiously as they passed.	Algumas pessoas olharam curiosamente para ele enquanto passavam
i want you to believe	Eu quero que você acredite
I know the boys are loving playing with you	Eu sei que os meninos estão adorando brincar com você
I was very scared and I was totally shaken	Eu estava com muito medo e estava totalmente abalado
I feel the handle of an object	Eu sinto o punho de um objeto
I didn't buy him any clothes	Eu não comprei nenhuma roupa para ele
I admit it was a pretty weak effort.	Admito que foi um esforço bem fraco
I hope for your success continues	espero pelo seu sucesso continua
A crooked smile spread across his face.	Um sorriso torto se espalhou por seu rosto
I just remembered this project	acabei de lembrar desse projeto
A little simple maybe, but not stupid	Um pouco simples talvez, mas não estúpido
I ignore the pain and walk down the hall	Eu ignoro a dor e ando pelo corredor
I have one too but mine is government	Eu tenho um também, mas o meu é governo
I turn around and see the western horizon	Eu me viro e vejo o horizonte ocidental
Everyone borrowed from him	Todo mundo pegou emprestado dele
I feel vulnerable putting myself here like this	Eu me sinto vulnerável me colocando aqui assim
As a boy he was very interested in flying	Quando menino, ele estava muito interessado em voar
I thought this would bring you down	Eu pensei que isso iria te desanimar
I nodded for her to join me	Eu balancei a cabeça para ela se juntar a mim
A third is added when a slave is deemed worthless	Um terceiro é adicionado quando um escravo é considerado inútil
I started the last sentence five hours ago	Comecei a última frase há cinco horas
i let you creep closer	eu deixá-lo rastejar mais perto
I couldn't wait to try it out.	Eu mal podia esperar para experimentá-lo
I repeated the question, again nothing	Eu repeti a pergunta, novamente nada
i have to warn you	eu tenho que avisá-lo
I cannot emphasize the importance of this enough.	Eu não posso enfatizar a importância disso o suficiente
I couldn't put this down	Eu não poderia colocar isso para baixo
I asked if this was an effective transition	Perguntei se essa era uma transição eficaz
I had this idea here and now	Eu tive essa ideia aqui e agora
I just signed him up for a class	Eu só o inscrevi em uma classe
An airplane? 	Um avião?
he wondered	ele se perguntou
I'm sure this will work	tenho certeza que isso vai funcionar
I have an afternoon shift	eu tenho um turno da tarde
I just wanted to touch base	Eu só queria tocar na base
I got up and I was angry	Eu me levantei e andei irritado
I had a very cold and unpleasant trip	Eu tive uma viagem muito fria e desagradável
I quickly turned around but saw no one	Eu rapidamente me virei, mas não vi ninguém
A customs house was also built.	Também foi construída uma alfândega
A famous person in that	Uma pessoa famosa, naquele
I felt sexy and confident	Eu me senti sexy e confiante
Only a few manage to become surface or crown fires	Apenas alguns conseguem se tornar fogos de superfície ou coroa
A human warrior would probably consider a toy, useless	Um guerreiro humano provavelmente consideraria um brinquedo, inútil
I just want to sit and do this	Eu quero apenas sentar e fazer isso
I never liked the man	Eu nunca gostei do homem
I can't see some of the marks on your	Não consigo ver algumas das marcas no seu
We were trying to feel each other	Estávamos tentando sentir um ao outro
I love the black and white in this kit	Eu amo o preto e branco neste kit
I just didn't know exactly what she was doing	Eu só não sabia exatamente o que ela estava fazendo
Some people were out, but not many	Algumas pessoas estavam fora, mas não muitas
I can feel the substance	Eu posso sentir a substância
I could taste the smooth wine in your kiss	Eu podia provar o vinho suave em seu beijo
I think it keeps me on my feet	Eu acho que isso me mantém de pé
I whipped and I shot, and again I hit nothing	Eu chicoteei e atirei, e novamente não acertei nada
I just came across this	acabei de me deparar com isso
i thought she was a woman	eu pensei que ela era uma mulher
Stayed on the chart for six weeks	Permaneceu no gráfico por seis semanas
I suppose it doesn't really matter anymore	Eu suponho que isso realmente não importa mais
I'm looking, less angry now and less afraid	Estou procurando, menos zangado agora e menos medo
I mean we can if you want	Quero dizer, nós podemos se você quiser
I represented wealth and money	Eu representava riqueza e dinheiro
Combat is messy and continues	O combate é confuso e continua
I never thought he was	Eu nunca pensei que ele fosse
I'm aware of all these tricks	Estou ciente de todos esses truques
A silent noise hit the rear of his cabin.	Um ruído silencioso atingiu a parte traseira de sua cabine
I didn't ask you to believe me	Eu não pedi para você acreditar em mim
I want all preliminary files together	Eu quero todos os arquivos preliminares juntos
No work has been done for some time	Nenhum trabalho foi feito por algum tempo
I assume you will keep the quality work in progress	Suponho que você manterá o trabalho de qualidade em andamento
I took her hair and connected	Eu peguei o cabelo dela e conectei
I didn't know if he was saved	Eu não sabia se ele foi salvo
I would dispute that	eu contestaria isso
I was allowed to leave	me foi permitido sair
I hesitated, not knowing what to do	Eu hesitei, sem saber o que fazer
I buried my face in my pillow and cried bitterly	Eu enterrei meu rosto no meu travesseiro e chorei amargamente
I struggle to regain my balance and get through them all	Eu luto para recuperar o equilíbrio e passar por todos
I've known them since when they were pattern six	Eu os conheço desde quando eles estavam no padrão seis
All were working the next morning	Todos estavam funcionando na manhã seguinte
I can't bear to give pain	Eu não posso suportar dar dor
I like to have a suite	Eu gosto de ter uma suíte
I was personally shocked and disappointed	Fiquei pessoalmente chocado e desapontado
I know it's terrible	Eu sei que é terrível
I tried to speak but I couldn't	tentei falar mas não consegui
I was always making her laugh	Eu estava sempre fazendo ela rir
I was covered in sweat and so tired	Eu estava coberto de suor e tão cansado
I saw how he acted so far	Eu vi como ele agiu até agora
He helped the team win gold	Ele ajudou a equipe a conquistar o ouro
I certainly wouldn't know how to get in here	Eu certamente não saberia como entrar aqui
I want to be more than your friend	Eu quero ser mais que seu amigo
A close third was delicious	Um terço próximo foi delicioso
He blamed racial prejudice on the children's parents	Ele culpou o preconceito racial nos pais das crianças
I decided to change it	resolvi trocá-lo
but I find out who it was	mas descubro quem foi
I thought you were awake but you didn't answer him	Eu pensei que você estava acordado, mas você não respondeu a ele
i could walk in the dark	eu poderia andar no escuro
I watched them go and I turned to bed	Eu os assisti ir e me virei para a cama
The appearance was his second in the series.	A aparição foi sua segunda na série
I can't feel her mind	Eu não posso sentir a mente dela
I was interested in a new look	Eu estava interessado em um novo visual
I went to a nearby gym to work out	Eu fui a uma academia próxima para malhar
I can never get enough	Eu nunca consigo o suficiente
I expected him to scream	Eu esperava que ele gritasse
I still remember the names, after all this time	Ainda me lembro dos nomes, depois de todo esse tempo
I grabbed my chest, right over my heart	Eu agarrei meu peito, bem sobre meu coração
Six other passengers followed me	Seis outros passageiros me seguiram
I wasn't going down without a fight	eu não estava indo para baixo sem uma luta
Definitely a little tired	Um pouco cansado definitivamente
I knew it was a risk	Eu sabia que era um risco
A private tour is highly recommended for the best experience	Um tour privado é altamente recomendado para a melhor experiência
The total number of species is rapidly declining	O número total de espécies está em rápido declínio
I told him to take a week off and rest	Eu disse a ele para tirar uma semana de folga e descansar
I begin to carefully turn the hard pages	Eu começo a virar cuidadosamente as páginas duras
I can handle your project as per your requirements	Eu posso lidar com seu projeto de acordo com suas necessidades
I knew in his eyes, we were gone	Eu sabia aos olhos dele, nós fomos embora
I would also think about his girlfriend	Eu também pensaria na namorada dele
Both were politely but unenthusiastically greeted.	Ambos foram recebidos educadamente, mas sem entusiasmo
i love how you are with them	Eu amo como você fica com eles
I ended up spending the night	acabei passando a noite
I have a store to open	tenho uma loja para abrir
I had to do something quickly	Eu tinha que fazer algo rapidamente
I mean he, out of you in five seconds	Quero dizer, ele, fora de você em cinco segundos
I told him you were pregnant	Eu disse a ele que você estava grávida
A young cat, just one year old	Um gato jovem, com apenas um ano de idade
I couldn't see her like this	eu não podia vê-la assim
I couldn't do any of this without you	Eu não poderia fazer nada disso sem você
I shouldn't have hit you	eu não deveria ter batido em você
I didn't want a lifetime commitment either.	Eu também não queria um compromisso vitalício
I expected you to be reasonable	Eu esperava que você fosse razoável
I'm late, very late	estou atrasado, muito atrasado
I had read it right	eu tinha lido certo
A place to recommend	Um lugar para recomendar
I opened the drawer beside my bed	Abri a gaveta ao lado da minha cama
I can't think of anything	não consigo pensar em nada
I didn't have a chance to escape	Eu não tive chance de escapar
i am an outsider	eu sou uma pessoa de fora
I wondered if people would remember us after we left	Eu me perguntei se as pessoas iriam se lembrar de nós depois que fomos
I just finished the trend	Acabei de terminar a tendência
I was in the dream after all	Eu estava no sonho depois de tudo
The opposite occurred in the rainy season.	O inverso ocorreu na estação chuvosa
I gasped and stumbled to my knees	Eu engasguei e tropecei de joelhos
This was fixed in later editions	Isso foi corrigido em edições posteriores
I added it all up and we saved a ton	Eu adicionei tudo e salvamos uma tonelada
Very good use of the franchise	Muito bom uso da franquia
I also wanted to be a good editor	Eu também queria ser um bom editor
I was twelve then	eu tinha uns doze anos então
I can no longer remember the order of things	Eu não consigo mais lembrar a ordem das coisas
I think they took	Eu acho que eles levaram
I didn't want to jump on you	Eu não queria pular em você
I just know this is what you would do	Eu só sei que isso é o que você faria
I made a mistake	eu cometi um erro
I strictly said that she better go with me	Eu disse estritamente que era melhor ela ir comigo
I told myself it was nothing	Eu disse a mim mesmo que não era nada
A link to a bug must be provided	Um link para um bug deve ser fornecido
I really didn't think you would turn around so quickly	Eu realmente não pensei que você iria virar tão rapidamente
I tried to catch you	Eu tentei pegar você
I feel a sharp pain in my chest	sinto uma dor aguda no peito
I was clear and blank	eu estava claro e em branco
I will personally make sure you get some sleep	Eu pessoalmente me certificarei de que você durma um pouco
I passed each person once and continued	Passei por cada pessoa uma vez e continuei
I just accepted	acabei de aceitar
I think there was a cooperative thing between counties	Eu acho que havia uma coisa cooperativa entre os condados
Not all of these, however, were for musical reasons.	Nem todos estes, porém, foram por motivos musicais
Adhesion was by enrollment for all positions	A adesão foi por inscrição para todos os cargos
I hadn't seen him in an eternity, it seemed	Eu não o via há uma eternidade, parecia
I think my father knew he was going to be killed	Acho que meu pai sabia que seria morto
They were given free rides home on military aircraft	Eles receberam caronas gratuitas para casa em aeronaves militares
I was waiting to be returned to my cell	Eu estava esperando para ser devolvido ao meu celular
I understand it sounds crazy	Eu entendo que parece loucura
I wouldn't do it otherwise	Eu não faria isso, caso contrário
I describe two ways to do this below.	Eu descrevo duas maneiras de fazer isso abaixo
I go in and turn on the light	Eu entro e acendo a luz
I briefly thought about parent support groups	Pensei brevemente em grupos de apoio para pais
They were in a difficult position.	Eles estavam em uma posição difícil
I couldn't, my fingers refused to move	Eu não podia, meus dedos se recusavam a se mover
I was feeling good and happy	Eu estava me sentindo bem e feliz
I shiver and pull my coat closer to me	Eu estremeço e puxo meu casaco mais perto de mim
I close my media player too	Eu fecho meu media player também
A black version of the then-popular crew cut	Uma versão preta do então popular corte de tripulação
A large team of highly qualified writers	Uma grande equipe de escritores altamente qualificados
I told them not to play with these things	Eu disse a eles para não brincar com essas coisas
I didn't dare mention the money to anyone	Eu não ousei mencionar o dinheiro para ninguém
I could grow old with you by my side	Eu poderia envelhecer com você ao meu lado
I try to keep my temper in check	Eu tento manter meu temperamento sob controle
I also need to put on my dress	Eu também preciso colocar meu vestido
I remember an incident that occurred at the time	Lembro-me de um incidente que ocorreu na época
I struggled to break free but it was no use	Eu lutei para me libertar, mas não adiantou
I search back and forth in the street parking lot	Eu procuro para frente e para trás no estacionamento da rua
I still haven't gotten home	eu ainda não cheguei em casa
I really enjoyed singing this beautiful song	gostei muito de cantar essa linda musica
i have to live on my own	eu tenho que viver meu próprio
I turn around in the chair	eu me viro na cadeira
I was disappointed beyond words	Fiquei desapontado além das palavras
I wasn't looking for a change	Eu não estava procurando por uma mudança
I will try to be more complete	vou tentar ser mais completo
I came home around eleven o'clock	voltei para casa por volta das onze horas
I wish you were diplomatic instead of automatically fighting	Eu gostaria que você fosse diplomático, em vez de lutar automaticamente
I watch the charge with dark devotion	Eu assisto a carga com devoção sombria
I prepared something to help	Eu preparei algo para ajudar
I lead and you follow	eu lidero e você segue
I can't read you at all	Eu não consigo ler você de jeito nenhum
I testify against you	Eu testemunho contra você
The smaller of the two groups reached its goal	O menor dos dois grupos atingiu seu objetivo
I want a full report on my desk	Eu quero um relatório completo na minha mesa
I decided to charge my hearing aids	Eu decidi carregar meus aparelhos auditivos
I only heard about the bombing two days ago	Eu só ouvi sobre o bombardeio há dois dias
A wooden meeting house was built two years later	Uma casa de reuniões de madeira foi construída dois anos depois
I'm trying to clean the spring	Eu estou tentando limpar a primavera
I wouldn't take much of what he says	Eu não levaria muito em conta o que ele diz
A day filled with incessant political exchanges	Um dia cheio de incessantes trocas políticas
A very cute and smart boy	Um garoto muito fofo e inteligente
I had this thought in my mind	eu tinha esse pensamento em minha mente
I didn't know what had happened to me	Eu não sabia o que tinha acontecido comigo
I grab her and run to my quarters	Eu a agarro e corro para meus aposentos
now i was sure of it	agora eu tinha certeza disso
I had forgotten the guitar	tinha esquecido da guitarra
I went downstairs and pushed through the front door	Eu desci as escadas e empurrei a porta da frente
many of you did this	Muitos de vocês fizeram isso
I wanted to go away and forget about her	Eu queria ir embora e esquecê-la
A new stone monster	Um novo monstro de pedra
i want you to think about it	Eu quero que você pense sobre isso
I did it and she posted	Eu fiz isso e ela publicou
I'll take it to him	vou levar pra ele mesmo
I know when to pick my battles	Eu sei quando escolher minhas batalhas
The expertise was there	A perícia estava lá
I can at this moment taste my future	Eu posso neste momento saborear o meu futuro
I also like stones because they are so interesting	Eu também gosto de pedras porque elas são tão interessantes
I planned to do the same	Eu planejei fazer o mesmo
I lean over him and kiss him long and slow	Eu me inclino sobre ele e o beijo longa e lentamente
There can be no finer memorial	Não pode haver memorial mais fino
I think we'll be fine with his help	Acho que vamos ficar bem com a ajuda dele
I wasn't getting used to it	Eu não estava me acostumando com isso
Half an hour later, we're out the door	Meia hora depois, estamos fora da porta
I hadn't fully recovered	eu não tinha recuperado totalmente
I was right about the size of the fireplace	Eu estava certo sobre o tamanho da lareira
The world began to recover in peace	O mundo começou a se recuperar em paz
Groves as Project Director	Groves como diretor de projeto
I need it to apply for a credit card	Preciso dele para solicitar cartão de crédito
I bet she got crushed	Aposto que ela foi esmagada
I didn't mind her lips burning mine	Eu não me importei que seus lábios queimassem os meus
I looked around and something hit me	Olhei em volta e algo me atingiu
I'm floating in time after all	Eu estou flutuando no tempo depois de tudo
I wonder if he ever will	Eu me pergunto se ele nunca vai
I walked by them, and they parted around me	Eu andei por eles, e eles se separaram ao meu redor
I will go down with you	eu vou descer com você
I chose the path of truth	Eu escolhi o caminho da verdade
I was not like that	eu não era igual a isso
I take a step back and peek again	Eu dou um passo para trás e espio novamente
I cannot say enough positive things about this experience.	Não posso dizer o suficiente positivo sobre esta experiência
I know someone is coming for this	Eu sei que alguém está vindo para isso
I knew him well	Eu o conhecia bem
I understood that she had family	Eu entendi que ela tinha família
I would have to go get something	eu teria que ir buscar alguma coisa
I should have done better	Eu deveria ter feito melhor
A handsome guy caught me looking at him	Um cara bonito me pegou olhando para ele
I had my chance with him	Eu tive minha chance com ele
A nice hot drink or a soft, comfortable bed	Uma bebida quente e agradável ou uma cama macia e confortável
I then asked him to explain why it was philosophy	Pedi então que ele explicasse por que era filosofia
I like to read books, travel and run	Gosto de ler livros, viajar e correr
Lost track of all the times since	Perdi a noção de todos os tempos desde
I hope it's you then, gracious lord	Espero que seja você então, gracioso senhor
What we need is a neutral website	O que precisamos é de um site neutro
I liked being different from them	Eu gostava de ser diferente deles
I wasn't sure how long the network would go away	Eu não tinha certeza de quanto tempo a rede iria embora
I was surprised at how good this kit was	Fiquei surpreso com o quão bom este kit era
I always did the work	Eu sempre fiz o trabalho
I wouldn't be the first	eu não seria o primeiro
I only left later	só saí depois
I clean it up for him	Eu limpo isso para ele
I sighed and stood	Eu suspirei e fiquei de pé
I wonder where they took him	Eu me pergunto onde eles o levaram
I will see you when you get closer	Eu vou te ver quando você se aproximar
I hear people standing outside	Eu ouço pessoas de pé do lado de fora
A larger claim was subjected to a relatively larger court	Uma reivindicação maior foi submetida a um corte relativamente maior
I would highly recommend them	Eu os recomendaria fortemente
I fell asleep not long in the unit	Eu adormeci não muito tempo na unidade
I chose him, for thirty minutes	Eu o escolhi, por trinta minutos
I think you two won	Eu acho que vocês dois ganharam
I had the plan back on track	Eu tinha o plano de volta nos trilhos
I used black as a contrast	Usei preto como contraste
I need a new suit, too	Eu preciso de um terno novo, também
i need to go somewhere	Eu preciso ir a algum lugar
I will no longer be pushed	Eu não vou mais ser empurrado
I'm definitely off	Estou definitivamente de folga
A simple feeling of not being alone	Um simples sentimento de não estar sozinho
I lie down next to her	me deito ao lado dela
I took out the trash without being asked	Eu tirei o lixo sem ser perguntado
I deal with scientific facts, ma'am	Eu lido com fatos científicos, senhora
Both can contain them and use them	Ambos podem contê-los e usá-los
I doubt she can take it	duvido que ela aguente
I know how these orders are given	Eu sei como essas ordens são dadas
I walked in, he had to lie	Eu entrei, ele teve que mentir
I think we go to the same school	Acho que vamos para a mesma escola
I can not wait to read much more from you	Eu não posso esperar para ler muito mais de você
I shake my head not expecting him to see me	Eu balanço minha cabeça não esperando que ele me veja
I came here for a reason	Eu vim aqui por uma razão
my life would be over	Minha vida estaria acabada
I dedicate myself to you and your ways	Eu me dedico a você e seus caminhos
I never felt more lost	Eu nunca me senti mais perdido
One day in my life was normal	Um dia ao longo da minha vida foi normal
I said the word out loud	eu disse a palavra em voz alta
I didn't want you to see me ugly	Eu não queria que você me visse feio
I feel it as strongly as you	Eu sinto isso tão fortemente quanto você
I could do with your help actually	Eu poderia fazer com sua ajuda, na verdade
I knew we were asking for trouble	Eu sabia que estávamos pedindo problemas
A little below the knee	Um pouco abaixo do joelho
I called for a pint of beer	Eu liguei para uma caneca de cerveja
I love that they represent your ancestors	Eu amo que eles representam seus ancestrais
Went home, never expecting to see you again	Fui para casa, nunca esperando vê-lo novamente
I think that's how she goes	Eu acho que é assim que ela passa
A part of him wondered with the answer	Uma parte dele se perguntou com a resposta
Too much robot training work, ha ha	Muito trabalho de treinamento de robôs, ha ha
I stopped here because it seemed like a good spot.	Parei aqui porque parecia um bom ponto
I walked up to the table and stood by your head	Eu caminhei até a mesa e fiquei ao lado de sua cabeça
I lean against the wall and cross my arms too	Eu me inclino contra a parede e cruzo meus braços também
I think there is a lot of anger	Eu acho que há muita raiva
I have my cell phone with me	tenho meu celular comigo
I hope my clothes smell good	Espero que minhas roupas cheirem bem
I try to kick the blanket off my legs	Eu tento chutar o cobertor das minhas pernas
Possibly it was written for a special occasion	Possivelmente foi escrito para uma ocasião especial
I want to be powerful like him	Eu quero ser poderoso como ele
I get them with bacon	Eu os pego com bacon
I know your feelings	Eu conheço seus sentimentos
I wish she wasn't so nice	Eu gostaria que ela não fosse tão legal
I was reckless and stupid	eu era imprudente e estúpido
I had birthday guests, and it was so romantic	Eu tive convidados de aniversário, e foi tão romântico
Some people on the street stopped	Algumas pessoas na rua pararam
I knew how she paid for all my school clothes	Eu sabia como ela pagou por todas as minhas roupas da escola
She continued in works of mercy all her life	Ela continuou em obras de misericórdia toda a sua vida
I found that station and it had no customers	Encontrei aquela estação e não tinha clientes
The reduction step involved is complicated	A etapa de redução envolvida é complicada
I wanted to give you something to do	Eu queria te dar algo para fazer
A moment later she took a step back.	Um momento depois ela deu um passo para trás
I'm so proud of your strength and spirit	Estou tão orgulhoso de sua força e espírito
I did three hours of spiritual exercise daily	Eu fiz três horas de exercício espiritual diariamente
I didn't want to block the door	Eu não queria bloquear a porta
I made contact with my cousin	fiz contato com meu primo
I still have them all and they are good	Ainda tenho todos e são bons
I have it in writing	eu tenho isso por escrito
I would recognize anywhere	eu reconheceria em qualquer lugar
I smiled and continued	Eu sorri e continuei
I lived a hundred years alone	Eu vivi cem anos sozinho
I hope you find her though	Eu espero que você a encontre embora
I raise my eyebrows at this	Eu levanto minhas sobrancelhas para isso
Bought supplies, converted a room and started painting again	Comprei suprimentos, converti um quarto e comecei a pintar novamente
I look over my shoulder at him	Eu olho por cima do ombro para ele
I could feel your gaze	Eu podia sentir seu olhar
I was so proud of my students	Eu estava tão orgulhoso dos meus alunos
I knew something was wrong	Eu sabia que algo estava errado
The sculpture is mounted on a square base	A escultura é montada em uma base quadrada
I had because she wanted to meet me	eu tinha porque ela queria me conhecer
I wanted to do right by that one	Eu queria fazer certo por aquele
I couldn't see where it installed	não consegui ver onde ele instalou
I let go and turn around to face you	Eu deixo ir e dou a volta para enfrentá-lo
I haven't seen her in so long	eu não a via há tanto tempo
I pushed the chair and got up	empurrei a cadeira e me levantei
I want to buy a room in this hotel	Quero comprar um quarto neste hotel
I was ten years old at the time	Eu tinha uns dez anos na época
A familiar sense of calm filled her.	Uma sensação familiar de calma a encheu
I looked deep into my soul	Eu olhei profundamente em minha alma
I looked in my trunk	Eu olhei no meu porta-malas
I had gotten a little full of myself	eu tinha ficado um pouco cheio de mim mesmo
I can help you but we have to move on	Eu posso ajudá-la, mas temos que seguir em frente
I don't suffer fools lightly	Eu não sofro tolos levemente
I couldn't expect you to see right through it	Eu não poderia esperar que você visse através dele
A pack had been removed from behind the saddle	Um pacote havia sido removido de trás da sela
A face appears above mine	Um rosto aparece acima do meu
I'm very proud to be your grandmother	Tenho muito orgulho de ser sua avó
I wanted my wedding day to be perfect	Eu queria que o dia do meu casamento fosse perfeito
I take care of your family	Eu cuido da sua família
I like to have fun in the shower	Eu gosto de me divertir no chuveiro
I can only imagine what he is going through.	Eu só posso imaginar o que ele está passando
I was a little disturbed, truth be told	Eu estava um pouco perturbado, verdade seja dita
I feel like everyone should know this	Eu sinto que todos deveriam saber disso
I didn't mean to be helpful	Eu não pretendia ser útil
The center was supposed to be an airport	O centro era para ser um aeroporto
he was an only child	Ele era filho único
I step left to move my car	Eu passo para a esquerda para mover meu carro
A similar trend was observed with the yield strength	Uma tendência semelhante foi observada com a resistência ao escoamento
I walked in the woods and found a home	Eu andei na floresta e encontrei uma casa
I found the last photo the most interesting.	Achei a última foto a mais interessante
I had never met her mother	Eu nunca tinha conhecido a mãe dela
I have a weird sense of humor	Eu tenho um senso de humor estranho
I'll probably send your grandma here too	Eu provavelmente vou mandar sua avó aqui também
A little later, it dried	Um pouco depois, secou
I started the car and drove down the road	Liguei o carro e dirigi para a estrada
I would like to participate in this	gostaria de participar disso
i miss him like crazy	eu sinto falta dele como um louco
I had to go shopping first to get supplies	Eu tive que ir às compras primeiro para obter suprimentos
I couldn't let the boy down easy	eu não poderia deixar o rapaz para baixo fácil
I need to solve this	Eu preciso resolver isso
I was angry at my circumstances	Eu estava com raiva das minhas circunstâncias
The players ran in one direction	Os jogadores correram em uma direção
I can know what it is	eu posso saber o que é isso
I have a history of anxiety and depression	Tenho histórico de ansiedade e depressão
I promised to add what part this week	Eu prometi adicionar o que parte esta semana
I hope your paths may have crossed	Espero que seus caminhos possam ter cruzado
I think it turned out very good	acho que ficou muito bom
I liked it when your eyes were clear	Eu gostava quando seus olhos estavam claros
I practically destroyed your reputation	Eu praticamente destruí sua reputação
I had to leave some room for interpretation	Eu tive que deixar aberto algum espaço para interpretação
I turn towards you	Eu me viro em sua direção
I also had the idea of ​​the father	Eu também tive a ideia do pai
I knew we had no choice	Eu sabia que não tínhamos escolha
I couldn't breathe because the air was hard	Eu não conseguia respirar porque o ar estava duro
I would drink my dinner tonight	eu beberia meu jantar esta noite
I couldn't keep my eyes closed	Eu não conseguia manter meus olhos fechados
I mean you never know	Quero dizer, você nunca sabe
Hope your pockets aren't empty	Espero que seus bolsos não estejam vazios
I was going to change	eu ia mudar
I, however, don't believe you yet	Eu, no entanto, não acredito em você ainda
I believe this will only make things worse	Eu acredito que isso só vai piorar as coisas
I would hate to have the team know this	Eu odiaria ter a equipe sabendo disso
I got them out of the way	Eu os tirei do caminho
I mean she is one of the oldest creatures	Quero dizer, ela é uma das criaturas mais velhas
I hope it can turn out to be like this indeed	Espero que possa vir a ser assim, de fato
I promised her a treat	Eu prometi a ela um deleite
I looked into the kitchen in silence	Eu olhei para a cozinha em silêncio
hope you can feel it	Espero que você possa sentir isso
It was really easy	Foi muito fácil na verdade
I really enjoyed my visit and catching up	Eu realmente gostei da minha visita e me atualizando
I waited but she never came to see me	Eu esperei, mas ela nunca mais veio me ver
I told him it was a physical impossibility	Eu disse a ele que era uma impossibilidade física
a girl's best friend	O melhor amigo de uma garota
I wanted to stay where he was	Eu queria ficar onde ele estava
A bookmark can also be included	Um marcador também pode ser incluído
Hope he doesn't make a move for me	Espero que ele não faça uma jogada para mim
I had no idea of ​​time	eu não tinha noção do tempo
Gilbert bought the piece back from his grateful widow.	Gilbert comprou a peça de volta de sua agradecida viúva
I could feel a little jealousy in your voice	Eu podia sentir um pouco de ciúme em sua voz
I will say more about it later	Eu vou dizer mais sobre isso depois
I create this station next to the king	Eu crio esta estação ao lado do rei
I won't let the boy live	Eu não vou deixar o menino viver
I wouldn't do it unless it was necessary	Eu não faria isso a menos que fosse necessário
I have to know these things	eu tenho que saber essas coisas
I took the day off even	Eu tirei o dia de folga, mesmo
I waited for them at the front door	Eu esperei por eles na porta da frente
I resisted the urge to listen	Eu resisti à vontade de ouvir
A stupid, drunk, spring break adventure	Um estúpido, bêbado, aventura de férias de primavera
I didn't wait to be spoken	Eu não esperei para ser falado
I want more than this, much more than this	Eu quero mais do que isso, muito mais do que isso
I always have to tell myself eat slowly	Eu sempre tenho que me dizer comer devagar
I was not the person he admired	Eu não era a pessoa que ele admirava
I really haven't been hit with so much magic	Eu realmente não fui atingido com tanta magia
I'm worried about him	estou preocupado com ele
I take the television out of the box	Eu tiro a televisão da caixa
I moved quickly through the broken school	Eu me movi rapidamente pela escola quebrada
I've never seen anyone that belonged to each other more	Eu nunca vi ninguém que pertencesse mais um ao outro
I read about your world	Eu li sobre o seu mundo
I knew all along that she had lived	Eu sabia o tempo todo que ela tinha vivido
Girls can go to domestic or agricultural work	As meninas podem ir para o serviço doméstico ou agrícola
A dull light settled in your eyes	Uma luz opaca se instalou em seus olhos
I understand his point though	Eu entendo o ponto dele embora
Later that year, the partnership disbanded.	Mais tarde naquele ano, a parceria se desfez
i was still satisfied with it	eu ainda estava satisfeito com isso
I rolled my eyes, mostly for my own benefit	Revirei os olhos, principalmente para meu próprio benefício
I just knew she looked at me for something	Eu só sabia que ela olhou para mim por algo
I reached out and took it	Estendi a mão e peguei
I wanted her smile back	eu queria o sorriso dela de volta
I was so extremely proud of him that day	Eu estava tão extremamente orgulhoso dele naquele dia
I looked down on all the other churches	Eu olhei para baixo em todas as outras igrejas
I realized he wasn't real	Eu percebi que ele não era real
I went from paper to smartphone	Eu fui do papel para o smartphone
I've never heard her talk like that	eu nunca tinha ouvido ela falar assim
can i do consulting	posso fazer consultoria
I believe my disease is over	Eu acredito que minha doença acabou
I will deal with it all	Eu vou lidar com tudo isso
I love you and consider you my permanent companion.	Eu te amo e te considero meu companheiro permanente
I took him to the doctor when he was sick	Eu o levei ao médico quando ele estava doente
I would like you to come back	gostaria que voltasse
I never had this experience	eu nunca tive essa experiência
I should go get your present	Eu deveria ir buscar o seu presente
i have to get up now	eu tenho que me levantar agora
I felt like my throat was closing in on me	Eu senti como se minha garganta estivesse se fechando em mim
I was thinking the same thing about yours	Eu estava pensando a mesma coisa sobre o seu
I didn't lose hope of getting great results	Não perdi a esperança de obter ótimos resultados
I can't bear the thought that it could be any other way	Eu não posso suportar o pensamento de que poderia ser de outra forma
A familiar face caught his eye and he held	Um rosto familiar chamou sua atenção e segurou
I gave in to desire and did just that	Eu cedi ao desejo e fiz exatamente isso
I've always looked at how to make this possible	Eu sempre olhei para como tornar isso possível
I can't feel my body anymore	Eu não posso mais sentir meu corpo
I will not allow you	Eu não vou permitir que você
I could destroy all the evil in the world	Eu poderia destruir todo o mal do mundo
I advanced a little, to give more space	Avancei um pouco, para dar mais espaço
I will be victorious in the end	Eu serei vitorioso no final
I can't work it out in my own head	Eu não posso resolver isso na minha própria cabeça
A new mass consciousness must take root	Uma nova consciência das massas deve criar raízes
I heard them just before they found the body	Eu os ouvi pouco antes de encontrarem o corpo
I saw you in my visions	Eu vi você em minhas visões
I didn't have much problem	não tive muito problema
Today the legend is almost forgotten	Hoje a lenda está quase esquecida
I straighten my back and force myself to take control	Eu endireito minhas costas e me forço a ter controle
I certainly had their attention	Eu certamente tinha a atenção deles
The voice didn't work for our purposes	A voz não funcionou para nossos propósitos
I could never accept a religion like that	Eu nunca poderia aceitar uma religião como essa
I expected a bigger piece	esperava uma peça maior
I ran to the sidewalk and watched him	Eu corri até a calçada e o observei
I was clearly happy about something	Eu estava claramente feliz com algo
I scream and she is here	Eu grito e ela está aqui
I want something big to happen, something special	Eu quero que algo grande aconteça, algo especial
I was hoping there was a lesser solution	Eu esperava que houvesse uma solução menor
I knew it was way beyond the physical	Eu sabia que ia muito além do físico
I feel worse than ever now	Eu me sinto pior do que nunca agora
A lot of police work is details	Muito trabalho policial são detalhes
I didn't know how to respond to her	Eu não sabia como responder a ela
A historian called it suicide	Um historiador chamou de suicídio
I know this is not true	Eu sei que isso não é verdade
I knew you would be sad about it.	Eu sabia que você ficaria triste com isso
I even brought my boyfriend there once	Eu até trouxe meu namorado lá uma vez
A ghost having a baby, every year was the same	Um fantasma tendo um bebê, todo ano era o mesmo
I always wake up with a head full of ideas	Eu sempre acordo com a cabeça cheia de ideias
I write about my life, mostly	Escrevo sobre minha vida, principalmente
I saw him walk up to what was apparently his car	Eu o vi caminhar até o que aparentemente era seu carro
I needed to be with him	Eu precisava estar com ele
I can use someone like you	Eu posso usar alguém como você
It was more than her time had just come	Era mais que sua hora tinha acabado de chegar
I said that's what happened after he came back	Eu disse que foi o que aconteceu depois que ele voltou
I arrived just in time	cheguei bem na hora
I knew where to find	eu sabia onde encontrar
A collection of old and new songs	Uma coleção de músicas antigas e novas
I couldn't escape the bathroom	não consegui fugir do banheiro
The title track was released as a single	A faixa-título foi lançada como single
I would like what is in the ad	gostaria do que esta no anuncio
me too, slower	Eu também, mais devagar
I see some new faces	Eu vejo alguns rostos novos
I could probably use this to my advantage	Eu provavelmente poderia usar isso a meu favor
i could use help	Eu poderia usar a ajuda
I think it didn't work	acho que não funcionou
I have been cooking here in this house for many years.	Eu cozinho aqui nesta casa há muitos anos
I gave them a grateful look.	Eu dei-lhes um olhar agradecido
I just can't do it yet	Eu só não posso fazer isso ainda
I just wanted one of them to say something	Eu só queria que um deles dissesse algo
I must read everything	devo ler tudo
I didn't think my story was so interesting	Eu não achava que minha história era tão interessante
I just needed to cool down a little	Eu só precisava esfriar um pouco
I need to see you, alone, asap	Eu preciso te ver, sozinho, o mais rápido possível
I fly out and down the stairs	Eu voo para fora e desço as escadas
I didn't find anything interesting about the trail	Não encontrei nada interessante sobre a trilha
I dreaded having to tell others what we learned	Eu temia ter que contar aos outros o que aprendemos
I won't have it any other way	Eu não vou ter isso de outra maneira
I never knew there were girls like her	Eu nunca soube que havia garotas como ela
Some cool things worth mentioning	Algumas coisas legais que valem a pena mencionar
A suicide mission, naturally	Uma missão suicida, naturalmente
I know this is the day	Eu sei que este é o dia
I did a good part of it	Eu fiz uma boa parte disso
I could hear her crying in the hallway	Eu podia ouvi-la chorando no corredor
I mean you don't have any money	Quero dizer, você não tem dinheiro
I wanted to tell her no	Eu queria dizer a ela não
I worked on several small games with my colleagues	Trabalhei em vários pequenos jogos com meus colegas
I almost came face to face with her	quase fiquei cara a cara com ela
I wanted to do what he asked	Eu queria fazer o que ele pediu
I just hate this hard ground	Eu apenas odeio esse chão duro
I would have to find the answers on my own	Eu teria que encontrar as respostas por conta própria
I have class tomorrow	tenho aula amanhã
I can't walk away from them for my own heart	Eu não posso me afastar deles pelo meu próprio coração
I wanted to feel your bare skin on mine	Eu queria sentir sua pele nua na minha
I slide off her back	eu deslizo das costas dela
I assured them that the president was waiting for me	Assegurei-lhes que o presidente me esperava
I was waiting for her to ask me to stay	Eu estava esperando que ela me pedisse para ficar
I always have something going on	Eu sempre tenho algo acontecendo
I don't know the references for the tests	Não conheço as referências para as provas
I was listening to something	eu estava ouvindo algo
I am satisfied so far with the services provided.	Estou satisfeito até o momento com os serviços prestados
I can't get enough of him	Eu não posso ter o suficiente dele
I could never understand what they saw in him	Eu nunca poderia entender o que eles viram nele
I helped each one aboard with my free hand	Eu ajudei cada um a subir a bordo com minha mão livre
I can't stand to lose	não suporto perder
I never met my father	Eu nunca conheci meu pai
I have a volunteer apple tree in my backyard	Eu tenho uma macieira voluntária no meu quintal
But it just wasn't like that	Mas simplesmente não era assim
I have ten mouths to feed	Eu tenho dez bocas para alimentar
I was married for several years in my	Fui casado por vários anos na minha
I made the call	fiz a ligação
I was never released from it	Eu nunca fui liberado disso
I'm loyal to my god	sou leal ao meu deus
I need you to be good for four weeks	Eu preciso que você seja bom por quatro semanas
I was told it's a wine tool	Foi-me dito que é uma ferramenta de vinho
I couldn't see that this was getting us nowhere	Eu não podia ver que isso estava nos levando a lugar nenhum
I had to learn to block it	Eu tive que aprender a bloqueá-lo
I prefer you without the hat	Eu prefiro você sem o chapéu
I realize they must have been hiding too	Eu percebo que eles devem ter se escondido também
I want to work with him	quero trabalhar com ele
I grab your face and kiss you again	Eu agarro seu rosto e o beijo novamente
I wanted him to be the only one	Eu queria que ele fosse o único
I follow the sound of your voice	Eu sigo o som de sua voz
I couldn't escape her	eu não poderia escapar dela
I have a mission for you	Eu tenho uma missão para você
I can withdraw my consent at any time	Posso retirar meu consentimento a qualquer momento
I could no longer see material objects	Eu não podia mais ver objetos materiais
I didn't say anything to her about it.	Eu não disse nada a ela sobre isso
I couldn't take it all in	Eu não conseguia absorver tudo
I told him to take off his hat	Eu mandei ele tirar o chapéu
I looked at him and raised my eyebrows	Eu olhei para ele e levantei minhas sobrancelhas
A real, real friend	Um amigo real, real
I hug you and drag you into the light	Eu o abraço e o arrasto para a luz
A great little actress in a great little role	Uma ótima pequena atriz em um ótimo pequeno papel
I must sleep to remember with him	Devo dormir para lembrar com ele
I will not discuss it in this section.	Eu não vou discutir isso nesta seção
I never thought to ask him	Eu nunca pensei em perguntar a ele
A familiar shape came into focus	Uma forma familiar entrou em foco
I finally felt confident enough to approach the door	Eu finalmente me senti confiante o suficiente para me aproximar da porta
I knew his name rang a bell somewhere	Eu sabia que o nome dele tocava um sino em algum lugar
I wish you would call us more	Eu gostaria que você nos ligasse mais
I will take you out of town	Eu vou te levar para fora da cidade
I just sit and listen	Eu apenas sento e escuto
Then I stamped the feeling with black ink	Carimbei então o sentimento com tinta preta
I didn't have better ideas	não tive ideias melhores
I constantly refer to them	Eu constantemente me refiro a eles
I don't have this dilemma	não tenho esse dilema
I noticed his eyes were red	Eu notei que seus olhos estavam vermelhos
I believe she had some concerns	Eu acredito que ela tinha algumas preocupações
I just found out he's dead	Acabei de saber que ele está morto
I care for you a wonderful flight	Eu me importo com você um vôo maravilhoso
A woman cannot understand these matters as they are complicated	Uma mulher não pode entender esses assuntos, pois são complicados
I have teeth but no hair	Eu tenho dentes, mas não tenho cabelo
I forbid you to go anywhere near him	Eu te proíbo de ir a qualquer lugar perto dele
I read about those three girls in the paper	Eu li sobre aquelas três garotas no jornal
I didn't need to understand to believe	Eu não precisava entender para acreditar
I remember the teacher telling me they loved it	Eu me lembro do professor me dizendo que eles adoraram
I turn off the radio just in case	Eu desligo o rádio apenas no caso
I know people deceive you	Eu sei que as pessoas te enganam
I again had to agree	Eu novamente, tive que concordar
I was determined to help	Eu estava determinado a ajudar
I'm over my annoyance with her	já superei meu aborrecimento com ela
I stay and just look at him	Eu fico e apenas olho para ele
I will weave cloth of gold for us to use	vou tecer pano de ouro para nós usarmos
I was breathing heavily, sweat running down my back	Eu estava respirando pesadamente, suor escorrendo pelas minhas costas
I used to know a brother during my graduation days	Eu costumava conhecer um irmão durante meus dias de graduação
I can't believe what you just said	Eu não posso acreditar no que você acabou de dizer
A little new technology can change a lot	Um pouco de tecnologia nova pode mudar muito
I heard a strange noise from the kitchen	Eu ouvi um barulho estranho da cozinha
He initially disliked the team's success.	Ele não gostou inicialmente do sucesso da equipe
I can't miss this date	Eu não posso perder este encontro
I resumed my rhythm at once	Eu retomei meu ritmo de uma vez
A download should focus reading in the tens	Um download deve focar a leitura nas dezenas
I heard the light switch	Eu ouvi o interruptor de luz
I'm impressed with the final size and overall look.	Estou impressionado com o tamanho final e aparência geral
I rarely ventured into the city	Eu raramente me aventurei na cidade
I told her about the baby being big	Eu disse a ela sobre o bebê ser grande
I don't have time to deal with discoveries	Eu não tenho tempo para lidar com as descobertas
I never did this before	eu nunca fiz isso antes
I did before and after but not during	Eu fiz antes e depois, mas não durante
I looked away because it was disgusting	Desviei o olhar porque era nojento
I pointed the pistol	apontei a pistola
I'm glad to have the details here	Estou feliz por ter os detalhes aqui
I just picked a major in college	Acabei de escolher um major na faculdade
I gave you a ride in my car last night	Eu dei-lhe uma carona no meu carro ontem à noite
But time and space were against him	Mas o tempo e o espaço estavam contra ele
I can't imagine having your figure	Eu não posso imaginar ter sua figura
I think this will just go on	Eu acho que isso só vai continuar
A big wave of light	Uma grande onda de luz
I hope they can go on without me	Espero que eles possam continuar sem mim
I'm officially giving my warning	Estou oficialmente dando meu aviso
I see you all very worried about the afterlife	Eu vejo todos vocês muito preocupados com a vida após a morte
I dried myself with a towel made of clouds	Eu me sequei com uma toalha feita de nuvens
I can see the silver of my skin through them	Eu posso ver a prata da minha pele através deles
I have no marriage prospects	Eu não tenho perspectivas de casamento
I learned to wave and just walk away	Eu aprendi a acenar e simplesmente ir embora
I need to find out their connection	Eu preciso descobrir a conexão deles
I kept my gun low	Eu mantive minha arma baixa
I could feel him getting closer and closer.	Eu podia sentir ele se aproximando cada vez mais
I had spoken my mind	eu tinha falado minha mente
A significant part of their income came from advertising	Uma parte significativa de sua renda veio da publicidade
A problem indicates that something needs to be fixed	Um problema indica que algo precisa ser consertado
I have one more question today	tenho mais uma pergunta hoje
A new movie tells the story	Um novo filme conta a história
I didn't give them a chance to find us	Eu não dei a eles a chance de nos encontrar
These attacks resumed the following winter.	Esses ataques foram retomados no inverno seguinte
His preparation also received high marks.	Sua preparação também recebeu notas altas
I feel the need to challenge you	Eu sinto a necessidade de contestá-lo
I think their value is at least two million dollars	Acho que o valor deles é de pelo menos dois milhões de dólares
I hit the nail, abruptly stopping the rod	Eu acertei o prego, parando abruptamente a haste
A little more hunched in the shoulders maybe	Um pouco mais curvado nos ombros, talvez
A miracle is a service	Um milagre é um serviço
He turned into a stranger	Ele se transformou em um estranho
I like a woman with a sense of humor	Eu gosto de uma mulher com senso de humor
I wasn't feeling so proud anymore	Eu não estava mais me sentindo tão orgulhoso
I mean this ain't an escape to the safety ring	Quero dizer, isso não é uma fuga para o anel de segurança
I thank you and ask the group what they think	Agradeço e pergunto ao grupo o que acham
I approach him	me aproximo dele
I doubt if she will remember me	Eu duvido se ela vai se lembrar de mim
I wanted her in the worst way	Eu a queria da pior maneira
I was surprised that no relatives showed up	Fiquei surpreso que nenhum parente apareceu
I shrugged and she went straight to bed	Dei de ombros e ela foi direto para a cama
The conversation came up again from the line being closed completely	A conversa surgiu novamente da linha sendo fechada completamente
i wouldn't be able to handle it	eu não seria capaz de lidar com isso
One group appears to have moved and strengthened	Um grupo parece ter se mudado e fortalecido
I returned your investment after a few months	Devolvi seu investimento depois de alguns meses
I can't get you out of my mind	Eu não consigo tirar você da minha mente
I won't let him take you	Eu não vou deixar ele te levar
I was amazed by his beauty	fiquei maravilhada com a beleza dele
I couldn't have asked for more	Eu não poderia ter pedido mais
I only own a one bedroom apartment	Eu só possuo um apartamento de um quarto
I rode him on horseback once	Eu andei por ele a cavalo uma vez
quickly became friends	Rapidamente se tornaram amigos
I've included some good images from my collection	Eu incluí algumas boas imagens da minha coleção
The headquarters was an old stable	A sede era um antigo estábulo
I would like to get feedback on what she was doing	Gostaria de obter feedback sobre o que ela estava fazendo
but I never found	mas nunca encontrei
I noticed her hands first	Eu notei suas mãos em primeiro lugar
I have to keep shaking him	Eu tenho que continuar sacudindo ele
I really hope you can figure it out	Eu realmente espero que você possa descobrir isso
I know she has my eyes and her smile	Eu sei que ela tem meus olhos e seu sorriso
I can't get her out of my head	Eu não posso tirá-la da cabeça
I was just as scared as she was	Eu estava tão assustado quanto ela
I found the first season very special.	Achei a primeira temporada muito especial
a part of her liked	Uma parte dela gostou
A woman unable to have children was not a woman	Uma mulher incapaz de ter filhos não era uma mulher
I thought she was after me	Eu pensei que ela estava atrás de mim
I've always been lonely but now it's crushed me	Eu sempre fui solitário, mas agora isso me esmagou
There might be another war	Pode haver outra guerra
I made it entirely out of wood	Eu fiz inteiramente inteiramente de madeira
A single guy with no weapon and no armor	Um único cara sem arma e sem armadura
I could have avoided all the torture you suffered	Eu poderia ter evitado toda a tortura que você sofreu
A hand touched my head	Uma mão tocou minha cabeça
I was jealous of her beauty	eu tinha inveja da beleza dela
Got a better arm than people think	Tem um braço melhor do que as pessoas pensam
I bake and think about my feet	Eu asso e penso em meus pés
The tail is also longer	A cauda também é mais longa
i said it was ok	eu disse que estava tudo bem
The phone light had just flashed	A luz do telefone tinha acabado de piscar
I received the watch	recebi o relógio
I could have left it like this	Eu poderia ter deixado assim
Your work has been one of the best lately.	Seu trabalho ultimamente tem sido dos melhores
I love this time of year	Eu amo esta época do ano
I was sure you didn't want me	eu tinha certeza que você não me queria
I had taken it for granted time and time again	Eu o tinha dado por certo uma e outra vez
I know it's not a real fix	Eu sei que não é uma correção real
But the movie ruins everything	Mas o filme estraga tudo
Gray particularly enjoyed doing these scenes	Gray gostava particularmente de fazer essas cenas
I had to admit it was impressive.	Eu tive que admitir que era impressionante
A warm smile is the universal language of kindness	Um sorriso caloroso é a linguagem universal da bondade
I usually didn't spend a lot of time here alone	Eu geralmente não passava muito tempo aqui sozinho
I still loved him so much	Eu ainda o amava muito
I spent many nights falling asleep to this sound	Passei muitas noites adormecendo com esse som
They do not have children	Eles não têm filhos
I come home for lunch early	Chego em casa para almoçar cedo
I need to turn around and leave	Eu preciso me virar e sair
I saw his car go up	Eu vi o carro dele subir
I run this restaurant	eu dirijo este restaurante
Your teeth got loose and sore	Seus dentes ficaram soltos e doloridos
I left here thirteen years ago and never came back	Saí daqui há treze anos e nunca mais voltei
I went to the doctor this afternoon	Fui ao médico esta tarde
I couldn't risk this	Eu não poderia arriscar isso
I wasn't ready to come back here so soon.	Eu não estava pronto para voltar aqui tão cedo
A clean, healing scent	Um cheiro limpo e curativo
I didn't say people were falling head over heels yet	Eu não disse que as pessoas estavam caindo de cabeça ainda
I just need some time to think about everything	Eu só preciso de um tempo para pensar em tudo
I just need a second to explain what's going on	Eu só preciso de um segundo para explicar o que está acontecendo
A way to seek deeper intimacy	Uma maneira de buscar uma intimidade mais profunda
i would do anything to get it	eu faria qualquer coisa para obtê-lo
I feel burned by the place	Eu me sinto queimado pelo lugar
I was really impressed	eu realmente fiquei impressionado
I bought my dress there last year	Comprei meu vestido lá ano passado
A thrill of excitement ran through me	Uma emoção de excitação correu através de mim
The building is now used as council offices.	O edifício é agora usado como escritórios do conselho
He still hasn't registered a stolen base	Ele ainda não registrou uma base roubada
I should have never said yes	Eu nunca deveria ter dito sim
I just couldn't say it	Eu simplesmente não poderia dizer isso
I grab and go down the porch steps	Eu agarro e desço os degraus da varanda
I walked back to check my load	Eu andei para trás para verificar minha carga
I could hear birds singing and my stomach growled	Eu podia ouvir pássaros cantando e meu estômago roncou
I drag to the editor and start a project	Eu arrasto para o editor e inicio um projeto
I have never seen the jungle	Eu nunca tinha visto a selva
I sit in the car for many minutes	Eu sento no carro por muitos minutos
I was thinking about my preparation	Eu estava pensando na minha preparação
I turned my head to avoid your eyes	Virei minha cabeça para evitar seus olhos
I haven't seen anyone for days	Eu não tenho visto nenhuma pessoa por dias
I love discussing life with my husband	Adoro discutir a vida com meu marido
I was very aware of it	Eu estava muito consciente disso
I like natural pine	Eu gosto do pinho natural
because it's delicious	Porque é uma delícia
I'll try some more and see if it works.	Vou experimentar um pouco mais e ver se vai
I counted the minutes to go back	Eu contei os minutos para voltar
I hope this guy knows what he's doing	Espero que esse cara saiba o que está fazendo
I looked at the neighbors again	Olhei para os vizinhos novamente
I really think so	Eu realmente acho que sim
I turned in my seat to locate your source	Eu me virei no meu lugar para localizar sua origem
The death of a friend is not something to get over	A morte de um amigo não é algo para superar
I'm thinking of extending our concept	Estou pensando em estender nosso conceito
I got up and watched him, smiling	Eu me levantei e o observei, sorrindo
I believe he might regret what he did	Eu acredito que ele pode se arrepender do que fez
I suspect he is in dire need of money.	Eu suspeito que ele está em extrema necessidade de dinheiro
The couple later had a son and two daughters.	O casal mais tarde teve um filho e duas filhas
I have a lot of useful items in my package	Eu tenho muitos itens úteis no meu pacote
Navy was building a base in the area	Marinha estava construindo uma base na área
I got involved in several schools	Eu me envolvi em várias escolas
I wouldn't mind some company	Eu não me importaria de alguma companhia
I'm not alone anymore	eu não estou mais sozinho
I just made an observation, that's all	Acabei de fazer uma observação, isso é tudo
I was completely out of my comfort zone.	Eu estava completamente fora da minha zona de conforto
There are no other records for this species.	Não existem outros registros para esta espécie
The reason behind his withdrawal was unknown.	O motivo por trás de sua retirada era desconhecido
I was not afraid of perfection	Eu não tinha medo da perfeição
Can't wait to hear about the other names	Mal posso esperar para ouvir sobre os outros nomes
I knocked on her door and called her name	Eu bati na porta dela e chamei seu nome
I picked number one and hit first	Eu escolhi o número um e bati primeiro
I had done it for her	eu tinha feito isso por ela
I forgot all about him saying he went here	Eu esqueci tudo sobre ele dizendo que ele foi aqui
I was like in tears the whole time	Eu estava como em lágrimas o tempo todo
I could hear the sound of rain outside	Eu podia ouvir o som da chuva do lado de fora
I just watched him and how he responded	Acabei de assisti-lo e como ele respondeu
I have to live in the present	Eu tenho que viver no presente
I just know it was done	Eu simplesmente sei que foi feito
I have no problem with working hours	Eu não tenho nenhum problema com o horário de trabalho
I thanked and left the store	Agradeci e saí da loja
I shouldn't have left him	eu não deveria ter deixado ele
I knew the term, but the word itself sounded ugly	Eu conhecia o termo, mas a palavra em si soava feia
One more number was on the porch	Um número mais estava na varanda
I think ten more days, this much honey	Acho que mais dez dias, este muito mel
A woman came to me the other day	Uma mulher veio até mim no outro dia
I just didn't want to go there with him.	Eu só não queria ir lá com ele
I think it's an acceptable risk	Eu acho que é um risco aceitável
I understand the danger is real	Eu entendo que o perigo é real
I was a little surprised	Eu estava um pouco surpreso
I think it gives me protection	Eu acho que isso me dá proteção
that's why I didn't say	por isso não falei
Go without expectations and you will have fun.	Vá sem expectativas e você vai se divertir
I should have known something was wrong	Eu deveria saber que algo estava errado
I don't think everyone is a technology fan.	Acho que nem todo mundo é fã de tecnologia
I had two younger brothers	Eu tinha dois irmãos mais novos
I think we could make a great team	Acho que poderíamos fazer uma grande equipe
I know a guy who knows a guy	Eu conheço um cara que conhece um cara
I held him and his tears stained my nightgown	Eu o segurei e suas lágrimas mancharam minha camisa de noite
I need to avenge her death	Eu preciso vingar a morte dela
I admit it was a very pleasant surprise.	Admiti que foi uma surpresa muito agradável
A dark shadow crossed your face	Uma sombra escura cruzou seu rosto
He finds comfort in a monkey music box	Ele encontra conforto em uma caixinha de música de macaco
I convinced him to stay	Eu o convenci a ficar
I read the first ten pages just because	Li as primeiras dez páginas só porque
I looked at him with wide eyes.	Eu olhei para ele com os olhos arregalados
Now just sit and suffer	Agora é só sentar e sofrer
I see them walking down the aisle	Eu os vejo andando pelo corredor
A token of some kind	Um token de algum tipo
I was not one of those people	eu não era uma dessas pessoas
I feel on the verge of tears again	Eu me sinto à beira das lágrimas novamente
A quality frame remains a quality product	Um quadro de qualidade continua sendo um produto de qualidade
I should coach them through the writing process	Eu deveria treiná-los durante o processo de escrita
I was in a warehouse	eu estava em um armazém
I'm attracted to it	eu sou atraído por isso
I looked out, no one on the street	Olhei para fora, ninguém na rua
A feeling of understanding came over me	Um sentimento de compreensão veio sobre mim
I did not come to bring peace, but a sword	Eu não vim trazer paz, mas uma espada
He offended your set of values	Ele ofendeu seu conjunto de valores
I had the book in my coat pocket	Eu tinha o livro no bolso do meu casaco
I couldn't hold back	eu não pude segurar
I was starting to jump in little sounds	eu estava começando a pular em pequenos sons
I was impressed by your beauty	Fiquei impressionado com sua beleza
I also think it clearly shows how functional programming works	Eu também acho que mostra claramente como funciona a programação funcional
I will never go there again	nunca mais vou lá
They would no longer take part in the fight	Eles não tomariam mais parte na luta
A block and a half, two blocks	Um quarteirão e meio, dois quarteirões
I thought he was going to have a stroke	Achei que ele ia ter um AVC
I went outside to eat my lunch	eu fui lá fora para comer o meu almoço
I had my health like my grandma used to say	Eu tinha minha saúde, como minha avó costumava dizer
Payments were then made from this account	Os pagamentos foram então feitos a partir desta conta
I needed something deeper	Eu precisava de algo mais profundo
I didn't see anything unusual	não vi nada de anormal
A good father with many friends and rich family life	Um bom pai com muitos amigos e vida familiar rica
This tendency was especially pronounced in progressive rock.	Essa tendência foi especialmente pronunciada no rock progressivo
I never realized how final this would all be	Eu nunca percebi o quão final tudo isso seria
I could see there was no mystery	Eu podia ver que não havia mistério
I couldn't feel my forehead	eu não podia sentir minha testa
I shouldn't be in a bad mood over a dress	Eu não deveria estar de mau humor por causa de um vestido
A man only grows in his inner resistance	Um homem só cresce em sua resistência interna
I appreciate everything you've done	Eu aprecio tudo que você fez
I sat down and started thinking about the past	Sentei-me e comecei a pensar no passado
I wasn't looking inward, but inward with her	Eu não estava olhando para dentro, mas para dentro com ela
I hated working for such ordinary people, though.	Eu odiava trabalhar para pessoas tão comuns, embora
Try any way to escape	Tente qualquer maneira de escapar
A being came and screamed	Um ser veio e gritou
I wanted to get in touch with you sooner.	Eu queria entrar em contato com você mais cedo
I know something happened between you two	Eu sei que algo aconteceu entre vocês dois
I wanted the whole thing to go away	Eu queria que a coisa toda fosse embora
I lie there listening intently	Eu deito lá ouvindo atentamente
I tried my best to explain about them	Eu tentei o meu melhor para explicar sobre eles
I've lived in absolute hell for so long	Eu vivi no inferno absoluto por tanto tempo
I just checked my internet history	Acabei de verificar meu histórico de internet
I knew he was going to attack her	Eu sabia que ele ia atacá-la
I'm committed to winning this war	Estou empenhado em vencer esta guerra
I like to make things from scratch	Eu gosto de fazer as coisas do zero
I think he might be useful to you someday	Eu acho que ele pode ser útil para você algum dia
I bowed my head in defeat	Eu abaixei minha cabeça em derrota
I probably fell asleep at one point	Eu provavelmente adormeci em um ponto
I can't be in both places	Eu não posso estar nos dois lugares
I gave her a dubious look, and she blushed.	Eu dei a ela um olhar duvidoso, e ela corou
A place to sit and think and imagine	Um lugar para sentar e pensar e imaginar
A tearing sound followed and he was released.	Seguiu-se um som dilacerante e ele foi solto
I didn't believe it	eu não acreditei nisso
I have a lot of experience	tenho muita experiencia
I feel like tonight is the night	Eu sinto que esta noite é a noite
I went out to the room	eu saí para o quarto
I haven't eaten much either	eu também não tenho comido muito
I continued to collect new acts from home and abroad	Continuei a colecionar novos atos de casa e do exterior
I can't focus so well on you	Eu não consigo me concentrar tão bem em você
I reach, and it flows into my hand	Eu alcanço, e flui em minha mão
Jackson grew more excited as he scanned the pages	Jackson ficou mais animado enquanto examinava as páginas
I used to laugh about it	eu costumava rir disso
I think we all know this	Eu acho que todos nós sabemos isso
I have a borrowed sword, but little skill with it	Eu tenho uma espada emprestada, mas pouca habilidade com ela
I can't fall in my first fight	Eu não posso cair na minha primeira luta
I held my gun ready and slipped inside	Eu segurei minha arma pronta e deslizei para dentro
I should just kill her and end her misery	Eu deveria apenas matá-la e acabar com sua miséria
I want permission to use it in a book	Eu quero permissão para usá-lo em um livro
I can't wait to write your story	Mal posso esperar para escrever sua história
I waited a minute, but the answer didn't come.	Esperei um minuto, mas a resposta não veio
I'm inspired beyond belief	Estou inspirado além da crença
I didn't want him to see me cry	Eu não queria que ele me visse chorar
I can't help how she feels	Eu não posso ajudar como ela se sente
I think her days are behind him now	Eu acho que seus dias estão atrás dele agora
A change of scenery she said	Uma mudança de cenário, ela disse
I couldn't escape it	eu não poderia escapar disso
Unassigned names are marked in gray	Os nomes não atribuídos estão marcados em cinza
Each set related to the songs being performed	Cada conjunto relacionado às músicas que estão sendo executadas
I haven't done it yet	ainda não fiz isso
I decided for the last	Eu decidi pelo último
I like to create and maintain relationships with customers more.	Gosto mais de criar e manter relações com os clientes
I was new to love then	Eu era novo no amor então
I could see something was eating at him though.	Eu podia ver que algo estava comendo nele, embora
I should be asking for your forgiveness	Eu deveria estar pedindo seu perdão
I was careful not to suggest this.	Eu tive o cuidado de não sugerir isso
A minute later, we were inside the hallway.	Um minuto depois, estávamos dentro do corredor
I should have realized they were guards	Eu deveria ter percebido que eles eram guardas
I have always been content to advise	Sempre me contentei em aconselhar
I took a deep breath and looked up	Eu respirei fundo e olhei para cima
I could have supported you	Eu poderia ter te apoiado
I spread my wings and let them take me	Eu abri minhas asas e deixei eles me pegarem
I thought it was all a dream but	Eu pensei que era tudo um sonho, mas
A part of him hadn't been able to believe it.	Uma parte dele não tinha sido capaz de acreditar
I heard a gust of air	Eu ouvi uma rajada de ar
I promise the pain will go away	Eu prometo que a dor vai embora
A measurement was taken	Foi feita uma medição
I sold them for a million and a half dollars	Eu os vendi por um milhão e meio de dólares
A movie would be made too	Um filme seria feito também
I was very weak, but the crisis passed	Eu estava muito fraco, mas a crise passou
I'm just telling the truth	estou apenas falando a verdade
I won't try this week	Eu não vou tentar esta semana
I'm a stranger in a foreign land	Eu sou um estranho em uma terra estrangeira
I hadn't played in months and quickly fell behind	Eu não jogava há meses e rapidamente fiquei para trás
I was awake all the time, and it took forever	Eu estava acordado o tempo todo, e levou uma eternidade
I move my legs and they feel fine	Eu movo minhas pernas e elas se sentem bem
Symptoms usually improve after a few days	Os sintomas geralmente melhoram após alguns dias
A peaceful place to sit	Um lugar tranquilo para sentar
I couldn't bear to look up	eu não podia suportar olhar para cima
I was starting to call sick again	Eu estava começando a chamar de doente novamente
He never lost a ball	Ele nunca perdeu uma bola
I think some places and people forget that sometimes	Acho que alguns lugares e as pessoas esquecem que às vezes
I want the kiss to be soft	Eu pretendo que o beijo seja suave
I made the decision to end my life	Eu tomei a decisão de acabar com minha vida
I, on the other hand, needed them	Eu, por outro lado, precisava deles
I was crying and dancing	eu estava chorando e dançando
I half expected her to read my rights	Eu meio que esperava que ela lesse meus direitos
i just felt horrible about it	eu só me senti horrível sobre isso
I must have offended you somehow	Eu devo tê-lo ofendido, de alguma forma
I straighten my tie and touch my mask	Eu ajeito minha gravata e toco minha máscara
I was starting to fear for the woman's life	Eu estava começando a temer pela vida da mulher
a memorable episode	Um episódio memorável
I just want to drive and never get there	Eu só quero dirigir e nunca chegar lá
I didn't wish this woman any harm	Eu não desejei nenhum mal a essa mulher
I couldn't help but smile back	Eu não pude deixar de sorrir de volta
A riot ensued, leaving two dead and hundreds injured.	Seguiu-se um motim, deixando dois mortos e centenas de feridos
I had to tell them to turn off life support	Eu tive que dizer a eles para desligar o suporte de vida
I feel your eyes, searching and deep	Eu sinto seus olhos, procurando e profundo
I want to see if this will work	quero ver se isso vai funcionar
I just couldn't do it, that's all	Eu simplesmente não poderia fazer isso, isso é tudo
A sound caught his attention.	Um som o chamou a atenção
I should have never kept in touch with the family	Eu nunca deveria ter mantido contato com a família
I grew up and the boy grew up with me	Eu cresci e o menino cresceu comigo
The organization is supported by a global base of volunteers	A organização é apoiada por uma base global de voluntários
I should have stopped there	Eu deveria ter parado lá
I would take care of you	eu ia cuidar de você
I wasn't having the same feeling now	Eu não estava tendo o mesmo sentimento agora
I'm not interested in your affairs	Eu não estou interessado em seus assuntos
I die for my mother and sisters	Eu morro por minha mãe e irmãs
I have no intention of going anywhere today	Eu não tenho intenção de ir a lugar nenhum hoje
I wonder if this isn't a death itself	Eu me pergunto se isso não é uma morte em si
I never heard him laugh so much	nunca o ouvi rir tanto
I could be anywhere, he thought to himself	Eu poderia estar em qualquer lugar, ele pensou consigo mesmo
I didn't dare ask for a switch	Eu não ousei pedir um interruptor
I've never been so ashamed in my life	Eu nunca tive tanta vergonha na minha vida
I went down some steps	desci alguns degraus
I promised you a night on the town	Eu te prometi uma noite na cidade
I say we haven't forgotten about it	Eu digo que não nos esquecemos disso
I have come full circle	eu virei um círculo completo
I have a very good deal on it	Eu tenho um negócio muito bom nisso
I need to make him hear me	Eu preciso fazê-lo me ouvir
I will send a message to our commander	Vou enviar uma mensagem ao nosso comandante
I feel like my window of opportunity has passed	Eu sinto que minha janela de oportunidade passou
I wouldn't stop following you	eu não ia deixar de segui-lo
I wonder what dogs dream about	Eu me pergunto com o que os cães sonham
I am a strong-willed man	Eu sou um homem de vontade forte
I take a moment to calm down	Eu tomo um momento para me acalmar
I took off my jacket and went to the bathroom.	Tirei minha jaqueta e fui para o banheiro
I had discovered a new system	Eu tinha descoberto um novo sistema
I want to start a movement	Eu quero começar um movimento
I put my free hand on your shoulder	Eu coloquei minha mão livre em seu ombro
I understand that people were tired of corruption	Eu entendo que as pessoas estavam cansadas de corrupção
I turned the page and tried again	Virei a página e tentei novamente
I bent down and picked up the paper	Eu me abaixei e peguei o papel
I want you to go to the kitchen	Eu quero que você vá para a cozinha
I couldn't understand why she treated her this way	Eu não conseguia entender por que ela a tratou dessa maneira
I fear that soon we will be part of the party	Temo que em breve faremos parte da festa
A different man had existed	Um homem diferente tinha existido
I did it to hurt you	Eu fiz isso para te machucar
I think he wants to swim	Eu acho que ele quer nadar
I think they would work well for this taxi	Eu acho que eles funcionariam bem para este táxi
I didn't know what to expect	Eu não sabia o que esperar
I can't kill you, you know that	Eu não posso te matar, você sabe disso
I never felt quite adequate as a customer	Eu nunca me senti bastante adequado como cliente
I looked at your skinny body	Eu olhei para seu corpo magro
I never got to this, and	Eu nunca cheguei a isso, e
I woke up to the feeling of someone touching my face	Acordei com a sensação de alguém tocando meu rosto
I stopped at the door	parei na porta
I walked away and smiled	Eu me afastei e sorri
I feel like one of the women at my job	Eu me sinto como uma das mulheres no meu trabalho
I prefer like this	Eu prefiro assim
A pure waste of your talent	Um puro desperdício de seu talento
I could never love you	Eu nunca poderia amá-lo
I feel sick just thinking about it	me sinto doente só de pensar
It also made your protected status more secure	Também tornou seu status protegido mais seguro
Did not receive a wider release	Não recebeu um lançamento mais amplo
I can't even put it into words	Eu não posso nem colocar isso em palavras
I hope he didn't break the foundation	Espero que ele não quebrou a fundação
I am, holding my hand for him	Eu estou, segurando minha mão para ele
I just heard last night	Acabei de ouvir ontem à noite
I can't feel anything	não consigo sentir nada
I just saw what he did to me	Acabei de ver o que ele fez comigo
During that time, she encountered three enemy ships.	Durante esse tempo, ela encontrou três navios inimigos
I started to shake and sank into an armchair.	Comecei a tremer e afundei em uma poltrona
I even thought about destroying it without reading it	Eu até pensei em destruí-lo sem lê-lo
I made a mistake and she's mad at me	Eu cometi um erro e ela está com raiva de mim
I might be dead in less than a year anyway	Eu posso estar morto em menos de um ano de qualquer maneira
I'm glad I met you	Estou feliz por ter conhecido você
I can't argue with their sight	Eu não posso discutir com a visão deles
I felt him gently kiss my jaw	Eu o senti beijar suavemente minha mandíbula
I was especially looking forward to the wedding reception	Eu estava especialmente ansioso para a recepção do casamento
I think with an open mind	Eu penso com uma mente aberta
I think he secretly likes this job!	Eu acho que ele secretamente gosta deste trabalho!
I learned to ride a horse	aprendi a andar a cavalo
I brought you back to your house	Eu o trouxe de volta para sua casa
I was very beautiful and meek	eu era muito bonita e mansa
I felt my arm starting to slip	Eu senti meu braço começando a escorregar
There was no battle during your return either	Não houve batalha durante o seu retorno também
I used to think of myself as spiritual	Eu costumava pensar em mim como espiritual
I think he has an amazing musical range	Eu acho que ele tem um alcance musical incrível
I realized on the fifth day that something had to change	Percebi no quinto dia que algo tinha que mudar
The child was then secretly buried	A criança foi então enterrada secretamente
I still felt nervous	eu ainda me sentia nervoso
I was that detective	eu era aquele detetive
I keep my breath shallow	Eu mantenho minha respiração superficial
I started to look around	comecei a olhar em volta
I think this could be my favorite skirt ever	Acho que esta poderia ser a minha saia favorita de sempre
I would have to approach	eu teria que me aproximar
I couldn't afford to go to prison	eu não podia dar ao luxo de ir para a prisão
i am strong and healthy	eu sou forte e saudável
I kept looking and I hit the money	Eu continuei procurando e acertei na grana
i would really like to be friends	Eu realmente gostaria de ser amigos
I love you so much it was agony	Eu te amo tanto que foi uma agonia
I'm not even sure the creatures really exist	Eu nem tenho certeza se as criaturas realmente existem
I needed her comfortable and relaxed and willing to talk	Eu precisava dela confortável e relaxada e disposta a conversar
I ask you to call our team now	Peço que você ligue para nossa equipe agora
Industry competition increases production rates	A concorrência na indústria aumenta as taxas de produção
Black and the copyright holder	Black e o detentor dos direitos autorais
I start working for him today	Eu começo a trabalhar para ele hoje
I would never have used you that way	Eu nunca teria usado você dessa maneira
I want to perfect this technique	quero aperfeiçoar essa técnica
I had a lot to explain to her	Eu tinha muito a explicar para ela
I just stand there looking into your eyes	Eu apenas fico lá olhando em seus olhos
I got ambitious and I tried again	Eu fiquei ambicioso e tentei de novo
I think we can wait a little longer	Acho que podemos esperar um pouco mais
I don't force reading at all	Eu não forço a leitura, de forma alguma
I'm not going to PM you about this topic.	não vou te mandar mp sobre esse assunto
Tried a few times but quickly gave up	Tentei algumas vezes, mas desisti rapidamente
I waited for hours but to no avail	Esperei por horas, mas sem sucesso
Most of its members opposed the treaty	A maioria de seus membros se opôs ao tratado
I had no idea where the night was going	Eu não tinha ideia de onde a noite estava indo
I wouldn't look at him	eu não olharia para ele
A moment of dread makes me shudder	Um momento de pavor me faz estremecer
I didn't like the change either, when it came	Também não gostei da mudança, quando veio
I was in the cabin when the storm came	Eu estava na cabana quando a tempestade veio
I could feel my hands starting to shake	Eu podia sentir minhas mãos começando a tremer
I still haven't made the fire	Eu ainda não fiz o fogo
I think they might be afraid of	Eu acho que eles podem ter medo de
Older men are more commonly affected	Homens mais velhos são mais comumente afetados
I could see further, different than before	Eu podia ver mais longe, diferentemente do que antes
A guy, drugged, was hiding in the closet	Um cara, drogado, estava escondido no armário
I grew up as normally as my parents could	Eu cresci tão normalmente quanto meus pais conseguiam
There was also a legal and constitutional element	Havia também um elemento legal e constitucional
I didn't tell him about my diary	Eu não contei a ele sobre meu diário
A break to catch your breath	Uma pausa para recuperar o fôlego
I don't see any errors in the logs	Não vejo nenhum erro nos logs
I bet he's not very rejected	Aposto que ele não é muito rejeitado
I was still hearing the cry	Eu ainda estava ouvindo o choro
I jumped out of my chair	eu saltei da minha cadeira
Females are slightly heavier than males	As fêmeas são ligeiramente mais pesadas que os machos
I'm not the best writer in the world	Eu não sou o melhor escritor do mundo
I thought it was very good	Eu pensei que era muito bom
A surface that was white, once, a long time ago	Uma superfície que era branca, uma vez, há muito tempo
I look at him	Eu olho para ele
I wonder what she thinks of me now	Eu me pergunto o que ela pensa de mim agora
They replaced the houses back to back	Eles substituíram as casas de volta para trás
I didn't tell them, nor	Eu não disse a eles, nem
A cool breeze passed through the hall	Uma brisa fresca passou pelo corredor
I'm not living with half a man	Eu não estou vivendo com metade de um homem
A quick example of this is as follows	Um exemplo rápido disso é o seguinte
A vision of being in the snowy clouds immediately arose	Uma visão de estar nas nuvens nevadas surgiu imediatamente
i walk and open the door	eu ando e abro a porta
I was shocked by their shock	Fiquei chocado com o choque deles
I want your service record to end like this	Eu quero que seu registro de serviço termine assim
I told him he needed to check this out	Eu disse a ele que ele precisava verificar isso
I walked slowly through the other door	Eu andei lentamente pela outra porta
I dusted off my credit card and paid	Sacudi a poeira do meu cartão de crédito e paguei
I felt like someone was watching me	Eu senti como se alguém estivesse me observando
The player then has a choice	O jogador tem então uma escolha
I was sober, but not exactly by choice	Eu estava sóbrio, porém não exatamente por escolha
I rolled my eyes and hung up	Revirei os olhos e desliguei
I mean the car, this guy	quero dizer o carro, esse cara
This was the biggest surprise of the tournament	Esta foi a maior surpresa do torneio
I feel that you are eager to leave my property	Eu sinto que você está ansioso para deixar minha propriedade
I was almost at the top	eu estava quase no topo
I'm looking forward to more new experiences this year	Estou ansioso para mais novas experiências este ano
I put them all in a big coffee can	Eu coloquei todos eles em uma grande lata de café
These trench-mounted batteries, where appropriate	Essas baterias montadas em trincheiras, quando apropriado
I was busy getting the store ready for the customers	Eu estava ocupado preparando a loja para os clientes
I just hope he can't read my thoughts	Eu só espero que ele não possa ler meus pensamentos
I didn't mean to scare the life out of you	Eu não quis assustar a vida fora de você
I wasn't trying to insult you	Eu não estava tentando te insultar
I can barely see the sidewalk	mal consigo ver a calçada
It became his only complete volume in the series.	Tornou-se seu único volume completo da série
I took off the money belt	Eu tirei o cinto de dinheiro
I wouldn't offer anything	eu não ofereceria nada
I took some of your parents away from them	Eu levei alguns de seus pais para longe deles
I was so restless and tense	Eu estava tão inquieto e tenso
I could have been there more for him	Eu poderia ter estado lá mais para ele
I feel her kissing the top of my head now	Eu a sinto beijando o topo da minha cabeça agora
I want to leave within an hour	Eu quero sair dentro de uma hora
I saw the land but not with my eyes	Eu vi a terra, mas não com meus olhos
I peek out the window at the closed blinds	Eu espio pela janela para as cortinas fechadas
A woman in her position had to stay strong	Uma mulher em sua posição tinha que ficar forte
I think she is pregnant	acho que ela esta gravida
A slow, satisfied look crossed his face.	Um olhar lento e satisfeito cruzou seu rosto
I usually forget everything	Eu costumo esquecer tudo
He became an activist early in his life	Ele se tornou um ativista no início de sua vida
A little relieved, to be honest.	Um pouco aliviado, para ser honesto
I pretended to read my open book	Eu fingi ler meu livro aberto
The meat is thin and the flavor is mild.	A carne é fina e o sabor suave
I want to laugh with all my heart	Eu quero rir com todo meu coração
I think that's why we lost touch	Eu acho que é por isso que perdemos o contato
I kind of forgot to tell you	eu meio que esqueci de te dizer
I wasn't even mad at her	eu nem estava bravo com ela
I never intended for any of this to happen	Eu nunca pretendi que nada disso acontecesse
I need to clarify some facts	Eu preciso esclarecer alguns fatos
I said well we should have a source	Eu disse, bem, deveríamos ter uma fonte
i really need sleep	Eu realmente preciso dormir
I will always be close	estarei sempre perto
I have a lot of my own from all of us	Eu tenho muito do meu próprio de todos nós
I only went back to the market to avoid you	Eu só voltei ao mercado para evitar você
I know, of course, what happened	Eu sei, é claro, o que aconteceu
I just shook my head through my tears	Eu apenas balancei a cabeça em meio às minhas lágrimas
I put my hand over my mouth in shock	Eu coloco minha mão na boca em choque
I knew we could do this	Eu sabia que poderíamos fazer isso
I needed to get the hunger back in my system	Eu precisava ter a fome de volta no meu sistema
I felt my mouth curve	senti minha boca se curvar
A second transport positioned itself and began to fill	Um segundo transporte se posicionou e começou a encher
I could have done something	eu poderia ter feito algo
hope he can help us	espero que ele possa nos ajudar
I lay there without wanting to get up	Eu deitei lá sem querer levantar
I mainly write for those who read	Eu escrevo principalmente para aqueles que lêem
I drop it on your table	eu deixo cair em sua mesa
I didn't want any of them	eu não queria nenhum deles
I waited while he looked at me	Eu esperei enquanto ele olhava para mim
I'm tired of fighting death	Estou cansado de lutar contra a morte
I worry about the baby	eu me preocupo com o bebê
A familiar face swam into view	Um rosto familiar nadou à vista
I can't eat and fight at the same time	Eu não posso comer e lutar ao mesmo tempo
I would own your body	Eu ia possuir seu corpo
I was surprised to see	fiquei surpreso ao ver
I couldn't control myself	eu não conseguia me controlar
I made no move to resist	Eu não fiz nenhum movimento para resistir
I heard the contempt he felt for me	Eu ouvi o desprezo que ele sentia por mim
I look up to see the ashes falling towards us	Eu olho para cima para ver as cinzas caindo em nossa direção
I feel her hand and it's so cold	Eu sinto a mão dela e está tão frio
I appreciate your efforts	Eu aprecio seus esforços
I told you it's not cool	Eu te disse, não é legal
The internet version was expected for the following year.	A versão para internet era esperada para o ano seguinte
I know he was there with me on that beach	Eu sei que ele estava lá comigo naquela praia
I always say that everything is energy	Eu sempre digo que tudo é energia
I watched the men to see how it worked	Eu assisti os homens para ver como isso funcionava
hope you find her	Espero que você a encontre
I tried not to get angry	Eu tentei não ficar com raiva
i was trying to be tough	eu estava tentando ser duro
really knocked them down	Realmente os derrubou
I never asked to come here	Eu nunca pedi para vir aqui
I had a really long week	Eu tive uma semana muito longa
I should have known something wasn't right	Eu deveria saber que algo não estava certo
I think they weren't into chivalry	Eu acho que eles não estavam em cavalheirismo
I feel incredible passion deep inside of me	Eu sinto uma paixão incrível bem dentro de mim
I know exactly what you want	Eu sei exatamente o que você quer
With the promotion came greater recognition	Com a promoção veio maior reconhecimento
A drunk driver can take your life tomorrow	Um motorista bêbado pode tirar sua vida amanhã
Some images of alien weapons appear on the screen	Algumas imagens de armas alienígenas aparecem na tela
I just wanted to have some fun	Eu só queria me divertir um pouco
I never liked this room	Eu nunca gostei deste quarto
I can't explain it but there's something that's not right	Eu não posso explicar isso, mas há algo que não está certo
A bright spot on such a dark day	Um ponto brilhante em um dia tão sombrio
I did it because you would have done it anyway	Eu fiz isso porque você teria feito de qualquer maneira
I just went for a walk, that's all	Eu só fui dar um passeio, isso é tudo
I tend to jump around the program	Eu tendo a pular em torno do programa
i love it here honestly	Eu amo isso aqui honestamente
I still want to see	ainda quero ver
I love you deeply	Eu te amo profundamente
I finished my lunch and looked at my watch	Eu terminei meu almoço e olhei para o meu relógio
I want the best for you	Eu quero o melhor para você
I just wasn't happy	eu só não estava feliz
I suppose it goes with the territory	Eu suponho que vai com o território
I want him here tomorrow	Eu quero ele aqui amanhã
A shooting star crossed the sky	Uma estrela cadente cruzou o céu
A wandering eye causes wandering thoughts	Um olho errante causa pensamentos errantes
I think these authors are in the wrong genre	Acho que esses autores estão no gênero errado
I would never be greedy like you	Eu nunca ficaria ganancioso como você
I didn't want to ruin your plans	Eu não queria arruinar seus planos
I know you're feeling very anxious.	Eu sei que você está se sentindo muito ansioso
I still struggle with the pain and the healing	Eu ainda luto com a dor e a cura
I blushed when our eyes made contact	Corei quando nossos olhos fizeram contato
i was out of it all night	eu estava fora disso a noite toda
I was also floating towards the center of the river	Eu também estava flutuando em direção ao centro do rio
I wonder who gave me	Eu me pergunto quem me deu
A girl did this to me at a bar recently	Uma garota fez isso comigo em um bar recentemente
I know it takes you away	Eu sei que isso te leva embora
I'd like to take a walk along one of those forest trails	Eu gostaria de passear por uma dessas trilhas na floresta
I think that says something	Eu acho que isso diz algo
I honestly understand this	Eu honestamente entendo isso
I think he has a friend	Acho que ele tem uma amiga
I read about it in the papers, too	Eu li sobre isso nos jornais, também
I didn't see how he was to blame for anything	Eu não vi como ele era o culpado por nada
A strip of fabric tore	Uma tira de tecido se rasgou
I held her with my chest against hers	Eu a segurei com meu peito contra o dela
A double mind is a double tongue	Uma mente dupla é uma língua dupla
Some were taking pictures, probably video	Alguns estavam tirando fotos, provavelmente vídeo
I entered the business	entrei no negócio
I'm ready now	estou pronto agora
I knew that look well now	Eu conhecia esse olhar bem agora
I absolutely love them	Eu absolutamente os amo
I was in front of my team	Eu estava na frente do meu time
I wouldn't spend another night in the cabin	eu não passaria outra noite na cabine
I didn't know what had happened, or even when	Eu não sabia o que tinha acontecido, ou mesmo quando
I must ask you both to leave now, though	Devo pedir a ambos que saiam agora, embora
I didn't like to stay in one place for too long.	Eu não gostava de ficar em um lugar por muito tempo
I prefer a little more variety	prefiro um pouco mais de variedade
I just stared at her for a minute	Eu apenas a encarei por um minuto
I must have landed on them	Eu devo ter pousado neles
I just want to know how it is	Eu só quero saber como é
I got up and threw up in the hallway	Eu me levantei e vomitei no corredor
I feel very hurt sleeping	Eu me sinto muito machucado dormindo
I know he will take them	Eu sei que ele vai levá-los
I was clearly in danger	Eu claramente estava em perigo
I wanted something new	eu queria algo novo
I wasn't in the loop	eu não estava no loop
I twisted and reached out to him	Eu torci e estendi a mão para ele
I threw food on the floor	joguei comida no chão
I took a step forward, preparing to go up later.	Dei um passo à frente, preparando-me para subir depois
I couldn't get close enough	eu não conseguia chegar perto o suficiente
A computer virus maybe	Um vírus de computador talvez
I took another towel and covered him with it.	Peguei outra toalha e o cobri com ela
I was going to check when you arrived	Eu ia checar quando você chegou
I'm more than a game to them	Eu sou mais do que um jogo para eles
I looked away, unable to bear his humiliation	Desviei o olhar, incapaz de suportar sua humilhação
I wanted to know when my powers would come	Eu queria saber quando meus poderes viriam
I know all about taking orders from the high command	Eu sei tudo sobre receber ordens do alto comando
I needed to get home and work out some shit	Eu precisava chegar em casa e resolver alguma merda
I despise every flaw in every human being	Eu desprezo cada falha em cada ser humano
I will put your mind at ease	Eu vou colocar sua mente à vontade
I could ask the same thing from you	Eu poderia pedir a mesma coisa de você
I don't agree with this theory	não concordei com essa teoria
I couldn't blame them for switching stores	Eu não poderia culpá-los por mudar de loja
I could hear your thoughts	Eu podia ouvir seus pensamentos
I want to know what they are doing	Eu quero saber o que eles estão fazendo
I will be a shadow without you	Eu serei uma sombra sem você
I joined the militia the next day	Eu me juntei à milícia no dia seguinte
A time of struggle and betrayal	Um tempo de luta e traição
I recognize the face the hand belongs to	Eu reconheço o rosto ao qual a mão pertence
I passed him	eu passei por ele
I was excited almost beyond control	Eu estava animado quase além do controle
I turn my face out the window again	Eu mudo meu rosto para fora da janela novamente
I went into the dark again	Eu fui para a escuridão novamente
I finished another handful of water and ran after him	Eu terminei outro punhado de água e corri atrás dele
I had the pleasure of being in this new human community	Tive o prazer de estar nesta nova comunidade humana
I worked on the software night and day	Eu trabalhei no software noite e dia
I slowly walked to the door	Eu lentamente caminhei até a porta
I don't think judgment is a gift	Eu não acho que o julgamento seja um presente
I will curse you and leave	Eu vou amaldiçoar você e sair
I still have a lot to learn	eu ainda tenho que aprender muito
very early	Muito no início
I need all reports	Eu preciso de todos os relatórios
I enjoyed seeing you at the end of the day	Eu gostei de ver você no final do dia
I just want something done	Eu só quero que algo seja feito
I have never felt so loved and fulfilled	Eu nunca me senti tão amado e realizado
I didn't do anything wrong with them	eu não fiz nada de errado com eles
I think we have her attention now	Acho que temos a atenção dela agora
These cities are scattered across the state	Estas cidades estão espalhadas pelo estado
I already made your train reservation	Já fiz sua reserva de trem
I knew it wouldn't be okay though	Eu sabia que não estaria tudo bem embora
I love this old machine	Eu amo essa máquina antiga
I don't care what man can do	Eu não me importo com o que o homem pode fazer
The initial settlement of the area began that year	O povoamento inicial da área começou naquele ano
I thought you saw me	Eu pensei que você tinha me visto
I just want to talk to you for a minute	Eu só quero falar com você por um minuto
I know it's mine too	Eu sei que está no meu também
I think something very strange	acho algo muito estranho
I started by walking five minutes and running one	Comecei andando cinco minutos e correndo um
I stayed outside and got some air	Eu fiquei do lado de fora e tomei um pouco de ar
A man came into our offices asking for me	Um homem entrou em nossos escritórios perguntando por mim
C in a well extended effect specific poetry	C em um efeito bem estendido poesia específica
I look and he's looking right at me	Eu olho e ele está olhando diretamente para mim
I know you are a killer	Eu sei que você é um assassino
I want to be a mentor on this topic someday	Eu quero ser um mentor neste tópico algum dia
I felt so alone at that moment	Eu me senti tão sozinho naquele momento
I want to inspire people around the world	Eu quero inspirar pessoas ao redor do mundo
I didn't want to be his mother	eu não queria ser mãe dele
I don't have to compromise my desires	Eu não tenho que comprometer meus desejos
i can barely walk straight	eu mal posso andar em linha reta
I've been using it for about a week	Estou usando há cerca de uma semana
I look at the people around me	Eu olho para as pessoas ao meu redor
I thought it was because of his mother	Achei que era por causa da mãe dele
I've been watching you	eu tenho observado você
It strengthened into a tropical storm the next day.	Ele se fortaleceu em uma tempestade tropical no dia seguinte
I think she didn't like to die	Eu acho que ela não gostou de morrer
I should probably get out of the ladies room	Eu provavelmente deveria sair do banheiro feminino
I was really busy	Eu estava bastante ocupado na verdade
I needed to be hungry again	Eu precisava estar com fome novamente
I invented love and hate	Eu inventei o amor e o ódio
I watched the ground quickly fall	Eu assisti o chão cair rapidamente
I read you like a book	Eu li você como um livro
This practice ended in the early 20th century.	Esta prática terminou no início do século XX
I smile looking at her face	Eu sorrio olhando para o rosto dela
I fed him if that's any comfort	Eu o alimentei, se isso é algum conforto
I could tell he was hiding something	Eu poderia dizer que ele estava escondendo algo
I went to the window and looked out.	Fui até a janela e olhei para fora
I can't help but think of the three empty cases	Não posso deixar de pensar nos três casos vazios
I breathe deeply, slowly	Eu respiro profundamente, lentamente
A cold wind blew at the top of the tower	Um vento frio soprou no topo da torre
I want to become a better developer	Quero me tornar um desenvolvedor melhor
I reach for the toilet paper	Eu alcanço o papel higiênico
I did not realize it	eu não percebi isso
I rang the doorbell but you weren't home	Eu toquei a campainha, mas você não estava em casa
I felt loved, protected, needed and protected	Eu me senti amado, protegido, necessário e protegido
I can put them together piece by piece	Eu posso colocá-los juntos, peça por peça
I kind of wanted to get away from home	Eu meio que queria ficar longe de casa
I was shopping and suddenly it's three o'clock	Eu estava fazendo compras e de repente são três horas
B was also found	B também foi encontrado
A wet cloth served as a door	Um pano molhado serviu de porta
I loved these characters again	Eu amei esses personagens novamente
I put it on, hoping the power comes back	Eu coloco, esperando que a energia volte
He was the only candidate for the nomination	Ele foi o único candidato para a nomeação
I thought a little more	Eu pensei em pouco mais
I hated to leave you alone	Eu odiava deixá-lo sozinho
This was roughly in line with national figures.	Este foi aproximadamente em linha com os números nacionais
I ran and went to the gym	Eu corri e fui para a academia
I had to know what was going on	Eu tinha que saber o que estava acontecendo
I turned around and thanked	Eu me virei e agradeci
I smiled back and started walking towards him.	Eu sorri de volta e comecei a caminhar em direção a ele
A creature locked in battle with itself	Uma criatura travada em batalha consigo mesma
A light touch of pity on your forehead	Um leve toque de pena em sua testa
I want to know exactly what progress you've made	Eu quero saber exatamente o progresso que você fez
They sold the track	Eles venderam a faixa
Customs office, as it is a gateway	Estância aduaneira, pois é uma porta de entrada
I can safely assure you that we have an agreement	Posso garantir com segurança que temos um acordo
I assume you have some too	Eu presumo que você tenha alguns também
A connecting road connects both roads	Uma estrada de ligação conecta ambas as estradas
I sweat no matter what	Eu suo não importa o que
I really want to let go	Eu realmente quero deixar ir
I used to be a depressed little girl	Eu costumava ser uma garotinha deprimida
The scenario writer is unknown	O escritor do cenário é desconhecido
I'm producing stuff on the show	Estou produzindo coisas no show
I talk to as few people as possible	Eu falo com o menor número de pessoas possível
I need to be close to you tonight	Eu preciso estar perto de você esta noite
I want to go find my father	Eu quero ir encontrar meu pai
I play very well	eu jogo muito bem
I only have three things on my mind these days	Eu só tenho três coisas em mente esses dias
this is unlikely	Isso é pouco provável
I could see it all happening in my head	Eu podia ver tudo acontecendo na minha cabeça
I'm too exhausted to try to move somewhere else	Estou exausto demais para tentar me mudar para outro lugar
I just see them as sources of income	Eu apenas os vejo como fontes de renda
I haven't seen her in ages	Eu não a vejo há séculos
I thought it was too small, but I didn't say anything	Achei muito pequeno, mas não disse nada
A charming and bad influence	Uma influência encantadora e ruim
I walked down the street	eu andei pela rua
I've never, ever found anything this interesting before	Eu nunca, nunca tinha encontrado nada tão interessante antes
He gave no reason for his decision.	Ele não deu nenhuma razão para sua decisão
I hope you come back	espero que voltem
I was very satisfied with my hypothesis	Fiquei muito satisfeito com a minha hipótese
I need to go get help	preciso ir buscar ajuda
I rocked from head to toe	Eu balancei da cabeça aos pés
The top row shows the transport bits used	A linha superior mostra os bits de transporte usados
We managed to make the viewer feel uncomfortable	Nós conseguimos fazer o espectador se sentir desconfortável
I took the idea and went with it.	Eu peguei a ideia e fui com ela
I happen to agree with you half the time	Acontece que eu concordo com você metade do tempo
I wish you all good luck	Desejo a todos boa sorte
I had no idea you were so skilled	Eu não tinha ideia que você era tão habilidoso
no forced guests	Sem convidados forçados
I can't back down on them	Eu não posso recuar neles
I already have everything solved	ja tenho tudo resolvido
A wider, irregular, purple-colored shell appeared.	Uma concha mais larga e irregular, de cor púrpura, apareceu
i hate myself now	Eu me odeio agora
I was really getting tired of the tears	Eu estava realmente ficando cansado das lágrimas
I stick out like a sore thumb	Eu me destaco como um polegar dolorido
I want a future together baby	Eu quero um futuro juntos, baby
I hate it when he says things like that	Eu odeio quando ele diz coisas assim
I wanted so badly to be by her side forever	Eu queria tanto estar ao lado dela para sempre
A chill ran through his body.	Um calafrio percorreu seu corpo
I fell to my knees crying at the sight	Eu caí de joelhos chorando com a visão
I hope it can help others	Espero que possa ajudar outros
I push the memories out of my mind	Eu empurro as memórias da minha mente
I started to relax, suddenly I wasn't interested in her anymore	Comecei a relaxar, de repente não me interessei mais por ela
I'll give her everything she asks of me	Eu vou dar a ela tudo o que ela me pede
I'm in an empty pool	Estou em uma piscina vazia
I have the same problem	Eu tenho o mesmo problema
This was the first meeting between the two	Este foi o primeiro encontro entre os dois
Each type of tooth has a different job	Cada tipo de dente tem um trabalho diferente
A tremor ran through his body.	Um tremor percorreu seu corpo
Realized it was my truck keys	Percebi que eram as chaves do meu caminhão
Can I apply this feedback loop to correct myself immediately	Posso aplicar este ciclo de feedback para me corrigir imediatamente
I was not being rational	eu não estava sendo racional
I left them confused and confused	Eu os deixei confusos e confusos
I'm sure everyone was a little disappointed.	Tenho certeza de que todos ficaram um pouco desapontados
I lean over and brush the hair from her face	Eu me inclino e escovo o cabelo do rosto dela
I turned in my chair to study it	Eu me virei na minha cadeira para estudá-la
I have some extra gold	Eu tenho um pouco de ouro extra
I ask him if everything is ok	Eu pergunto a ele se está tudo bem
I understand how you must feel	Eu entendo como você deve se sentir
I waited in the dark	Eu esperei no escuro
I saw some lines at gas stations	Eu vi algumas filas em postos de gasolina
I didn't want to go back there	Eu não queria voltar lá
I turned around and there they were.	Eu me virei e lá estavam eles
I didn't look at him too closely	Eu não olhei para ele muito perto
Why is this a small price	Por que esse é um preço pequeno
I didn't raise my hand	eu não levantei a mão
I reach for the phone and dial the police numbers	Eu alcanço o telefone e digito os números da polícia
I can't believe how big, creative and crazy it gets	Eu não posso acreditar o quão grande, criativo e louco fica
I got on the right track	cheguei na pista certa
He felt incredibly guilty and decided to go back.	Ele se sentiu incrivelmente culpado e decidiu voltar
I can't touch him but he's touching me	Eu não posso tocá-lo, mas ele está me tocando
breathed hard	respirei com dificuldade
I wanted to do this	eu queria fazer isso
I want to sleep and be free	Eu quero dormir e ficar solto
I can see at least three	Eu posso ver pelo menos três
I swear you'll never touch me again	Eu juro que você nunca mais me tocará
I really liked her original	gostei muito dela original
i was there still not there	eu estava lá ainda não estava lá
I wanted to write something different	Eu queria escrever algo diferente
I should probably break it	Eu provavelmente deveria quebrá-lo
The song ends with the sound of an explosion	A música termina com o som de uma explosão
I saw two houses in the forest	Eu vi duas casas na floresta
I left a note for the chief of police	Deixei um bilhete para o chefe de polícia
I should have known how this happened	Eu deveria saber como isso aconteceu
I hadn't thought so	eu não tinha pensado assim
I run towards her and knock on the door	Eu corro em direção a ela e bato na porta
I suggest you do the same	sugiro que faça o mesmo
A plentiful supply of colored card is useful	Um suprimento abundante de cartão colorido é útil
I've lived longer than you can imagine	Eu vivi mais do que você pode imaginar
I want to say something, defend myself	Eu quero dizer algo, me defender
I had the artist's trust	Eu tinha a confiança do artista
I was proud to teach that class instead	Eu estava orgulhoso de dar aquela aula em seu lugar
I bet she knows you're leaving	Aposto que ela sabe que você está indo embora
I also understand her feelings about me at first	Eu também entendo seus sentimentos sobre mim no começo
I try to breathe normally	Eu tento respirar normalmente
I had to part with my dry bones	Eu tive que me separar dos meus ossos secos
I'm here to meet you and introduce myself	Estou aqui para conhecê-lo e me apresentar
I'm incredibly blessed	sou incrivelmente abençoado
I walked past the cat to get it	Eu passei pelo gato para pegá-lo
I love the fact that they are based in the north	Eu amo o fato de serem baseados no norte
I like to sleep in his bed	eu gosto de dormir na cama dele
I saw something in the water	Eu vi algo na água
I wanted to stir sense into him	Eu queria agitar sentido nele
I couldn't scream for help	Eu não poderia gritar por ajuda
I shook my head and got in the car	Eu balancei a cabeça e entrei no carro
We were so nervous being together	Estávamos tão nervosos estando juntos
I have no idea how many there are now.	Eu não tenho idéia de quantos existem agora
I feel a strength within you that gives me strength	Eu sinto uma força dentro de você que me dá força
I know how the world works	Eu sei como o mundo funciona
I can't do anything about what my ancestors did	Eu não posso fazer nada sobre o que meus ancestrais fizeram
I will follow in your footsteps	Eu vou seguir seus passos
Half a second later the door opens again	Meio segundo depois a porta se abre novamente
I would do anything for them	eu faria qualquer coisa por eles
I feel empty, turned inside out	me sinto vazio, virado do avesso
I was the poster boy for our town	Eu era o garoto-propaganda da nossa cidade
I am a lady of superior standing	Eu sou uma senhora de posição superior
I kiss him fully and deeply and our tongues brush	Eu o beijo total e profundamente e nossas línguas se roçam
I can make a good guess as to why	Eu posso fazer um bom palpite sobre o porquê
Luis in seven games	Luís em sete jogos
I think my ears are clogged	Acho que meus ouvidos estão entupidos
I would also like to say a few words about this	Gostaria também de dizer algumas palavras sobre isso
A new champion was needed	Um novo campeão era necessário
I ran through the school and into the parking lot	Eu corri pela escola e para o estacionamento
I tried to enjoy the next episode	Eu tentei aproveitar o próximo episódio
I couldn't back down now	Eu não poderia recuar agora
hope all is well with him	espero que esteja tudo bem com ele
I just didn't know how to approach you	Eu só não sabia como me aproximar de você
I noticed that she was very close to him	Eu notei que ela estava muito perto dele
I can handle this alone	Eu posso lidar com isso sozinho
I have no idea how to trust you	Eu não tenho ideia de como confiar em você
I was suspended for two days	fui suspenso por dois dias
I never knew heaven could be so close to home	Eu nunca soube que o paraíso poderia estar tão perto de casa
I can feel it when you hold me	Eu posso sentir quando você me abraça
I don't want to fight back anymore	Eu não quero mais lutar de volta
I always scream for everyone to hear	Eu sempre grito para todos ouvirem
I shot four in the last nine and missed	Eu atirei em quatro nos últimos nove e perdi
I heard this a long time ago	Eu ouvi isso há muito tempo
I was made to be a warrior, to fight	Eu fui feito para ser um guerreiro, para lutar
I just didn't think it was real	só não achei que fosse real
I like the way she does	Eu gosto do jeito que ela faz
I feel comfortable knowing you are my friend	Eu me sinto confortável sabendo que você é meu amigo
I can't get into the spirit of things	Eu não consigo entrar no espírito das coisas
I have a very silly side	eu tenho um lado muito bobo
i moved into it slowly	eu me mudei para ele lentamente
we have a responsibility	Temos uma responsabilidade
I told him he was too heavy to lift	Eu disse a ele que ele era muito pesado para levantar
I noticed it right away	Eu percebi isso imediatamente
I looked at the back bar	Eu olhei para a barra de trás
I know what this thing does	Eu sei o que essa coisa faz
I had lost all hope with this one	eu tinha perdido toda a esperança com este
I think we are good enough	Eu acho que somos bons o suficiente
I didn't know what she was drawing	Eu não sabia o que ela estava desenhando
I told her about being married to a deaf guy	Eu disse a ela sobre ser casada com um cara surdo
I didn't know you were so funny	Eu não sabia que você era tão engraçado
I thought you could come back	Eu pensei que você poderia voltar
I feel almost poetic thinking about it	Eu me sinto quase poético pensando nisso
I didn't judge people by the character of their race	Eu não julguei as pessoas pelo caráter de sua raça
I want to help you feel better	Eu quero ajudá-lo a se sentir melhor
I laughed out loud at myself	eu ri alto de mim mesmo
I couldn't hear anything related to the gospel	Eu não podia ouvir qualquer coisa relacionada ao evangelho
I fall into a million pieces	Eu me desfaço em um milhão de pedaços
I have everything solved	eu tenho tudo resolvido
She has four brothers and two sisters	Ela tem quatro irmãos e duas irmãs
I will never forgive and I will never forget	Eu nunca vou perdoar e nunca vou esquecer
I had no idea where to start	Eu não tinha ideia por onde começar
I just wanted the jewelry	eu só queria as joias
I wrapped and dug	Eu embrulhei e cavei
i want you to listen to me	Eu quero que você me escute
I want to get lost in you	Eu quero me perder em você
I would push him away	eu iria afastá-lo
I'm in the kitchen, sitting	estou na cozinha, sentado
I also advocate forgiveness	Eu também defendo o perdão
I stumbled after them	Eu tropecei atrás deles
A complete book can be written in it	Um livro completo pode ser escrito nele
I didn't see buttons to press	Eu não vi botões para apertar
I have absolutely no control over this.	Eu não tenho absolutamente nenhum controle sobre isso
i knew what was right	eu sabia o que era certo
The surface of the lid is covered with a thin	A superfície da tampa é coberta com uma fina
I could hardly believe	Eu mal pude acreditar
I talked to him last week	falei com ele semana passada
I literally forced them together	Eu literalmente os forcei juntos
I just loved the boy	Eu simplesmente amei o garoto
I felt his body relax next to mine	Eu senti seu corpo relaxar ao lado do meu
I was starting to believe in myself	Eu estava começando a acreditar em mim mesmo
I couldn't have this with my old friends ever again	Eu não poderia ter isso com meus velhos amigos nunca mais
I want a complete profile of all properties	Quero um perfil completo de todas as propriedades
I should look back	Eu deveria retornar o olhar
I knew you would be mad when you found out	Eu sabia que você ficaria bravo quando descobrisse
I really appreciate this	Eu realmente aprecio isso
I really enjoyed our conversation	Eu realmente gostei da nossa conversa
I bit the base of his neck	mordi a base do pescoço dele
I was very sad for him	fiquei muito triste por ele
I was a pig and a bad husband	Eu era um porco e um péssimo marido
I also stayed away from the computer for a while	Eu também fiquei longe do computador por um tempo
I brought them from the past	Eu os trouxe do passado
I am nine years old at the time	eu tenho nove anos na época
I thought you were older	Pensei que você era mais velho
I went to dinner with the crew	Fui jantar com a tripulação
I know you will be good to me	Eu sei que você vai ser bom para mim
I knew just where to find the answers	Eu sabia exatamente onde encontrar as respostas
I knew it was him, it had to be	Eu sabia que era ele, tinha que ser
I can't just lie here	Eu não posso simplesmente deitar aqui
I said we were so grateful to come back	Eu disse que ficamos muito agradecidos por voltar
I had completely forgotten about him	tinha me esquecido completamente dele
I will not tolerate this	eu não vou tolerar isso
I couldn't afford one	eu não podia pagar um
I crept forward then opened the door	Eu rastejei para frente, em seguida, abri a porta
I think it's very old	acho bem antigo
I know she has a big wedding this weekend	Eu sei que ela tem um grande casamento neste fim de semana
I couldn't read a sign	Eu não conseguia ler um sinal
I told her to bring me dessert	Eu disse a ela para me trazer sobremesa para casa
I had no voice to scream at	Eu não tinha voz para gritar com
I came in thirty seconds	Eu vim em trinta segundos
I didn't know you cared so much about her	Eu não sabia que você se importava tanto com ela
I find my usual place open	Eu encontro meu lugar habitual aberto
Some provisions perhaps, for my work today	Algumas provisões talvez, para o meu trabalho hoje
I then played in the wild	Eu então joguei na selva
I want it to be something more than that	Eu quero que seja algo mais do que isso
I watched from afar	eu assisti de longe
I slowly lift my arms to hug her back	Eu lentamente levanto meus braços para abraçá-la de volta
I have little or no memory of that time	Eu tenho pouca ou nenhuma memória daquele tempo
I feel her breath against my lips	Eu sinto sua respiração contra meus lábios
She becomes a first-time published writer	Ela se torna uma escritora publicada pela primeira vez
I slip to the side	eu escorrego para o lado
I didn't move towards her	Eu não me movi em direção a ela
I thought she wanted to punish me for leaving her	Eu pensei que ela queria me punir por deixá-la
actually i like it here	na verdade eu gosto daqui
I added my name to the site	Adicionei meu nome ao site
i love working with you too	Eu também amo trabalhar com você
I saw the one where she plays a crazy mother	Eu vi esse onde ela interpreta uma mãe louca
A bunch up ahead can't keep their mouths shut	Um bando lá na frente não consegue manter a boca fechada
No singles were released from the album	Nenhum single foi lançado do álbum
I hoped she was just a really dramatic person	Eu esperava que ela fosse apenas uma pessoa realmente dramática
I knew it was the start of something terrible	Eu sabia que era o começo de algo terrível
I swear I wasn't there a few weeks ago	Eu juro que não estava lá algumas semanas atrás
A suit he's more than comfortable with	Um fato com o qual ele está mais do que confortável
I also felt confused by the obvious lie	Eu também me senti confuso com a mentira óbvia
I love this message of grace and mercy	Eu amo esta mensagem de graça e misericórdia
I really confronted them about it	Eu realmente os confrontei sobre isso
I can't have you call me at the wrong time	Eu não posso ter você me ligar na hora errada
i had to make it work	Eu tive que fazer isso funcionar
I think he had a heart attack	Eu acho que ele teve um ataque cardíaco
I like this kind of music	eu gosto desse tipo de musica
I told him this was true	Eu disse a ele que isso era verdade
I would not forget him	eu não iria esquecê-lo
I'm looking for the peace of some knowledge	Estou procurando a paz de algum conhecimento
I can see you getting on the train	Eu posso vê-lo entrando no trem
I eat them for breakfast, lunch or post-workout	Eu os como no café da manhã, almoço ou pós-treino
I had to answer fast	tive que responder rápido
I had no reason to hurt you	Eu não tinha motivos para te machucar
I have training at my new job tomorrow	Eu tenho um treinamento no meu novo emprego amanhã
A pleasure to speak with you today	Um prazer falar com você hoje
I worked in construction to earn money for college	Trabalhei na construção para ganhar dinheiro para a faculdade
a special relationship	Uma relação especial
I never want to see you again	Eu nunca quero te ver de novo
I took my automatic and waited	Peguei minha automática e esperei
I made it clear to him	Eu deixei isso claro para ele
I have two things to report	Eu tenho duas coisas para relatar
I've been swinging the bag openly	Eu ando balançando a bolsa abertamente
I wasn't there that year	eu não estava lá naquele ano
I was so ready to sleep	Eu estava tão pronto para dormir
I wouldn't go down without a fight of course	Eu não iria cair sem lutar, é claro
A sports columnist obviously needs to know sports	Um colunista esportivo obviamente precisa conhecer esportes
I think you two would be fine together	Eu acho que vocês dois ficariam bem juntos
I obviously picked the right man for the job	Eu obviamente escolhi o homem certo para o trabalho
I was very exhausted	Eu estava muito exausto
I had accepted the task	eu tinha aceitado a tarefa
I didn't want to deal with any of this.	Eu não queria lidar com nada disso
I needed to know that she didn't hate me	Eu precisava saber que ela não me odiava
A friend from high school	Um amigo do ensino médio
A chair leg, which was	Uma perna da cadeira, que era
I looked around the meadow at my family gathered	Olhei ao redor do prado para minha família reunida
I wanted to do here	eu queria fazer aqui
I suggested that she come stay with me	Eu sugeri que ela viesse ficar comigo
I think he will attack me	acho que ele vai me atacar
I sighed and took a step back.	Eu suspirei e dei um passo para trás
I hope my son does the same	Espero que meu filho faça o mesmo
I feel my dick growing	sinto meu pau crescendo
I'm a little nervous too	também estou um pouco nervoso
I hadn't come looking for a fortune	eu não tinha vindo em busca de uma fortuna
I didn't ask for dreams	Eu não pedi os sonhos
I didn't recognize the number the message came from	Não reconheci o número de onde veio a mensagem
I finally got a clean copy and sent it	Eu finalmente consegui uma cópia limpa e enviei
Firm and firm breasts boost women's confidence	Seios firmes e firmes aumentam a confiança das mulheres
I just can't take the pain	Eu simplesmente não aguento a dor
I was tired and my brain lost its waking function	Eu estava cansado e meu cérebro perdeu sua função de vigília
I haven't been out of town before	Eu não estive fora da cidade antes
I didn't have the face for it, they said	Eu não tinha cara para isso, eles disseram
i can still feel it	Eu ainda posso sentir isso
Gordon wanted her to stop working	Gordon queria que ela parasse de trabalhar
I wonder how long ago this was	Eu me pergunto há quanto tempo isso foi
A moment later, the horse calmed down for a walk.	Um momento depois, o cavalo se acalmou para uma caminhada
I had no emotion and no feelings	Eu não tinha emoção e nenhum sentimento
I didn't see a need for the home version	Não vi necessidade da versão doméstica
I wore a white dress, like a wedding	Eu usava um vestido branco, como um casamento
I like yellow a lot and he loves me	Eu gosto muito de amarelo e ele me ama
A small mountain could easily pass through it	Uma pequena montanha poderia facilmente passar por ela
I've always been associated with new cars	Eu sempre fui associado a carros novos
I took the menu and pretended to read	Peguei o menu e fingi ler
I didn't have the surgery	não fiz a cirurgia
I hoped she was right about her intentions	Eu esperava que ela estivesse certa sobre suas intenções
i hate to die this way	Eu odeio morrer dessa maneira
I love going back again soon	Eu adoro voltar novamente em breve
I just picked a room	acabei de escolher um quarto
I wish there were more like him	Eu gostaria que houvesse mais como ele
I even know poor people with maids	Conheço até gente pobre com empregada
All business is suspended	Todos os negócios estão suspensos
I put my arm around her shoulder	Eu coloquei meu braço em volta do ombro dela
I turned the music up louder	Eu aumentei a música mais alto
I enjoyed the opportunity to talk about art with someone	Gostei da oportunidade de falar sobre arte com alguém
I have no idea if she dreams or not	Eu não tenho ideia se ela sonha ou não
a poor scared child	Uma pobre criança assustada
I really need more running clothes	Eu realmente preciso de mais roupas de corrida
I smiled and waved back	Eu sorri e acenei de volta
I never did homework	Eu nunca fiz lição de casa
I didn't want to spoil the day	Eu não queria estragar o dia
I want to know her task in detail	Eu quero conhecer sua tarefa em detalhes
A peace without confusion or tragedy	Um sossego sem confusão ou tragédia
I knew it but my courage failed me once again	Eu sabia disso, mas minha coragem me falhou mais uma vez
I honestly struggled to find their connection	Eu honestamente lutei para encontrar a conexão deles
I can't leave you alone while they're roaming the hospital	Eu não posso deixá-lo sozinho enquanto eles estão vagando pelo hospital
I know this is all an illusion	Eu sei que tudo isso é uma ilusão
I haven't forgotten about it, not really	Eu não esqueci disso, não realmente
I went to high school with the snake	Eu fui para o ensino médio com a serpente
I have no one in the world to go to	Eu não tenho ninguém no mundo para ir
I was too scared not to kiss you back	Eu estava com muito medo de não beijá-lo de volta
I suppose that means you broke up with this marriage	Eu suponho que isso significa que você acabou com esse casamento
I waited for the call and when	Eu esperava a ligação e quando
I understand the importance of an email delivered quickly	Eu entendo a importância de um e-mail entregue rapidamente
I mean, at the bottom of the hole	Quero dizer, no fundo do buraco
I put my hand on my nose	coloco a mão no nariz
I put my hands on your very big shoulders	Eu coloquei minhas mãos em seus ombros muito grandes
I know the gold has to be here somewhere	Eu sei que o ouro tem que estar aqui em algum lugar
I look at myself in the mirror	Eu me observo no espelho
I think you should buy what you want	Eu acho que você deve comprar o que você quer
A place she would always visit	Um lugar que ela sempre visitaria
I never got around to asking	nunca cheguei a perguntar
I can also track the data via computer	Eu também posso rastrear os dados via computador
I quickly followed her while she was practically running	Eu a segui rapidamente enquanto ela estava praticamente correndo
I like to do things for you	Eu gosto de fazer coisas para você
I discovered a lot of interesting things with this	Eu descobri muitas coisas interessantes com isso
A rather simple order, or so it seemed.	Uma ordem bastante simples, ou assim parecia
I was still very hurt and angry	Eu ainda estava muito magoado e com raiva
I can't forget my lovely street crew either	Eu também não posso esquecer minha adorável equipe de rua
I'm giving away my knowledge	estou entregando meu conhecimento
I decided to go back over the fence	Eu decidi ir para trás, por cima da cerca
I appreciate my readers	Eu aprecio meus leitores
I can never hesitate again	Eu nunca posso hesitar novamente
I will count to fifty	vou contar até cinquenta
I had so many doubts	eu tinha tantas dúvidas
I believe that's how it happened	acredito que foi assim que aconteceu
I didn't gain immortality in physics	Eu não ganhei a imortalidade na física
I was feeling decidedly hungry	Eu estava me sentindo decididamente com fome
This call forced states to choose sides	Esta chamada forçou os estados a escolherem lados
I wanted to be represented in the play	Eu queria ser representado na peça
I had an intense desire to see her again	Eu tinha um desejo intenso de vê-la novamente
I did a search on them	fiz uma pesquisa sobre eles
I ran a considerable distance	Eu corri por uma distância considerável
I felt the same way at that moment	Eu me senti da mesma maneira naquele momento
I had the best intentions	Eu tinha as melhores intenções
I have it on tape though	Eu tenho isso em fita embora
I know there are some honorable people in government	Eu sei que existem algumas pessoas honradas no governo
I think now there are five who know	Acho que agora há cinco que sabem
A shiver went through her	Um arrepio passou por ela
I try not to kill or knock out anyone	Eu tento não matar ou nocautear ninguém
I didn't care where it led	Eu não me importava onde isso levava
Inflation and interest rates are on the rise	Inflação e taxas de juros estão em alta
I felt safe behind it	Eu me senti seguro por trás disso
I waved to the rabid dogs behind the fence	Eu acenei para os cães raivosos atrás da cerca
I had to talk to him face to face	Eu tive que falar com ele cara a cara
I will wear a disguise	vou usar um disfarce
I learned the truth at seventeen	Eu aprendi a verdade aos dezessete
I am saying, however, two things	Estou dizendo, no entanto, duas coisas
I was invisible just like her	Eu era invisível assim como ela
I'm good on that side	eu sou bom nesse lado
I tried to wash it	Eu tentei lavá-lo
This is the oldest known reference on the internet	Esta é a referência mais antiga conhecida na internet
Even that wasn't enough to handle the load.	Mesmo isso não foi suficiente para lidar com a carga
I can tell him about my idea	Eu posso contar a ele sobre minha ideia
I've been in a hospital for a year	Estou internado em um hospital há um ano
I can drag them with one arm	Eu posso arrastá-los com um braço
A shelter is located near the peak	Um abrigo está localizado perto do pico
I couldn't believe in the end I was really confused	Eu não podia acreditar no final eu estava realmente confuso
I remembered something different from yesterday	Lembrei-me de algo diferente de ontem
A servant, a soldier	Um servo, um soldado
I don't remember getting out or even getting in the car	Não me lembro de sair ou mesmo entrar no carro
I heard from her a few hours ago actually	Eu ouvi dela algumas horas atrás, na verdade
I swallowed, closed my eyes and leaned into his touch	Engoli em seco, fechei os olhos e me inclinei em seu toque
I wanted to be free but I didn't know how	Eu queria ser livre, mas não sabia como
I better go home	É melhor eu ir para casa
I just hope it helps	só espero que ajude
I just hope she is careful	Eu só espero que ela seja cuidadosa
Other cops were already there	Outros policiais já estavam lá
I ran away half a dozen times	Eu fugi meia dúzia de vezes
I wasn't giving up now	eu não estava desistindo agora
I was touching you as a way to feel better	Eu estava tocando você como uma maneira de se sentir melhor
There is no cruelty in practice	Não há crueldade na prática
I tell you, she is crazy	Eu te digo, ela é louca
I paid my debt to society	Eu paguei minha dívida com a sociedade
I really liked the idea	gostei muito da ideia
I hope they're not the same	espero que não sejam os mesmos
I loved him at that moment	Eu o amei naquele momento
I really take horrible pictures	Eu realmente tiro fotos horríveis
I want to be king more than anything	Eu quero ser rei mais do que tudo
I can't tell you anything else about the future	Eu não posso te dizer mais nada sobre o futuro
I think we should go back	Acho que devemos voltar
I missed you too, by the way	Eu também senti sua falta, a propósito
I loved you like you were my own daughter	Eu te amei como se você fosse minha própria filha
Another tourist caught the event on tape	Outro turista pegou o evento em fita
I then rolled her onto her stomach again	Eu então a rolei de bruços novamente
I liked it a lot and recommend it to everyone	gostei muito e recomendo a todos
I couldn't understand what I was saying	Eu não conseguia entender o que estava dizendo
I hate what she went through	Eu odeio o que ela passou
I liked that sound	gostei desse som
I don't understand what you're asking	Eu não entendo o que você está perguntando
The cause of death was ruled a suicide	A causa da morte foi considerada suicídio
I hadn't been able to take my eyes off him	Eu não tinha sido capaz de tirar meus olhos dele
I believe she had her husband killed	Eu acredito que ela teve seu marido morto
A light filled with love rests above her	Uma luz cheia de amor repousa acima dela
I've been looking at him for an hour	Eu estive olhando para ele por uma hora
I can't figure out what they mean	Eu não consigo descobrir o que eles significam
Texas was such a good lesson	Texas foi uma lição tão boa
I gave my biggest and my best	Eu dei o meu maior e meu melhor
it was a horrible time	Foi uma época horrível
A deaf boy said he could hear	Um menino surdo disse que era capaz de ouvir
I never regretted that night	Eu nunca me arrependi daquela noite
I think the guy has been here before	Acho que o cara já esteve aqui antes
Some even have ashes on their heads	Alguns até têm cinzas na cabeça
I will do anything to be with you	Eu farei qualquer coisa para estar com você
I would just stay until it's all done	Eu permaneceria apenas até que tudo estivesse feito
I hadn't felt like visiting your grave	Eu não tinha sentido vontade de visitar seu túmulo
I couldn't get over the feeling	não consegui superar o sentimento
I felt it drain from my face	Eu senti isso drenar do meu rosto
A little more disturbed than you	Um pouco mais perturbado do que você
I return to the mysterious stranger	Eu volto para o misterioso estranho
I needed to get the show on the road	Eu precisava colocar o show na estrada
I remember her hair was wet with sweat	Eu lembro que o cabelo dela estava molhado de suor
I can't believe what just happened	Eu não posso acreditar no que acabou de acontecer
I often just ignore or silence the phone	Muitas vezes eu simplesmente ignoro ou silencio o telefone
I watched as they disappeared from view	Eu assisti enquanto eles desapareciam de vista
Janet was never a thing and janet	Janet nunca foi uma coisa e janet
I hadn't thought like that before	eu não tinha pensado assim antes
I wanted to give her everything, be everything to her	Eu queria dar tudo a ela, ser tudo para ela
I think we go there almost every weekend	Acho que vamos lá quase todo fim de semana
I had to make a move on him soon	Eu tive que fazer um movimento sobre ele em breve
It's pure delight	É puro deleite
I was going to make horses anyway	eu ia fazer cavalos de qualquer jeito
A tall figure appears, framed by a glowing doorway.	Uma figura alta aparece, emoldurada por uma porta brilhante
I was doing nothing but buying time	Eu não estava fazendo nada além de ganhar tempo
I still feel awful about it	Eu ainda me sinto horrível sobre isso
I love you two too	Eu também amo vocês dois
I know some people who do this	Conheço algumas pessoas que fazem isso
I wonder if he gets hit by her, too	Eu me pergunto se ele é atingido por ela, também
I was asked to carry out this mission	Pediram-me para realizar esta missão
I saw them change with my own eyes	Eu os vi mudar com meus próprios olhos
I can't write without music playing	Eu não posso escrever sem música tocando
Some invested in vegetable ice	Alguns investiram em gelo vegetal
I watched the feelings come and go	Eu assisti os sentimentos surgirem e passados
a lot of that didn't happen	Muito disso não aconteceu
I rolled over and there she was	Eu rolei e lá estava ela
I really liked him	eu realmente gostei dele
I am honored to share her experience with you.	Tenho a honra de compartilhar sua experiência com você
I know she gave it away	Eu sei que ela o entregou
I didn't dedicate myself yesterday either	Também não me dediquei ontem
A new start on ice	Um novo começo no gelo
I'm all for gifts	Eu sou tudo para presentes
I still know how to play cop though	Eu ainda sei como jogar policial embora
I cut that thought right away	Eu cortei esse pensamento imediatamente
I like to laugh and make others laugh.	Eu gosto de rir e fazer os outros rirem
I wonder how much time has passed since then	Eu me pergunto quanto tempo se passou desde então
A bottle of wine hit the window and popped	Uma garrafa de vinho atingiu a janela e estourou
I came to realize the value of time	Eu vim a perceber o valor do tempo
I should bring status and wealth to the family	Eu deveria trazer status e riqueza para a família
I knocked lightly but decided to go in	Bati levemente, mas decidi entrar
The title will be vacant	O título ficará vago
I want every word of prophecy written	Eu quero cada palavra da profecia escrita
I still live for the art of making music	Eu ainda vivo pela arte de fazer música
A little joke at your expense	Um pouco de piada às suas custas
I can't imagine it at all	Eu não posso imaginar isso em tudo
I didn't want to leave	eu não queria ir embora
I didn't like the size of the car	não gostei do tamanho do carro
I woke up and went to take a shower	acordei e fui tomar banho
I wasn't about to push the button	Eu não estava prestes a apertar o botão
I may have to check them all	Eu posso ter que verificar todos eles
I won't let you down when this happens	Eu não vou te deixar exausto quando isso acontecer
I can't transport everyone	Eu não posso transportar todo mundo
I felt much better after working out	Eu me senti muito melhor depois de malhar
I need to find out why she left	Eu preciso descobrir por que ela saiu
I should have known he would know all about it	Eu deveria saber que ele saberia tudo sobre isso
I never thought he would be a gardener	Eu nunca pensei que ele seria um jardineiro
I looked up and down the street	Eu olhei para cima e para baixo na rua
i love to make people happy	Eu amo fazer as pessoas felizes
A previous dream involved someone with a gun	Um sonho anterior envolveu alguém com uma arma
The cost gradually decreased after the next rice harvest	O custo diminuiu gradualmente após a próxima colheita de arroz
He resigned two years later	Ele renunciou dois anos depois
I never thought she would say this to me	Eu nunca pensei que ela iria dizer isso para mim
I wonder if they ever found that girl	Eu me pergunto se eles já encontraram aquela garota
I know most people here, they know me too	Eu conheço a maioria das pessoas aqui, eles me conhecem também
I would like the service to remain otherwise	Eu gostaria que o serviço permanecesse de outra forma
A two-way promotion	Uma promoção de duplo sentido
I didn't mean it, about wanting him to fall	Eu não quis dizer isso, sobre querer que ele caísse
I waited for her to notice me	Eu esperei ela me notar
A few minutes later he came back	Alguns minutos depois ele voltou
I take the mind away	eu levo a mente embora
I would rather take my mule	Eu preferia levar minha mula
I went along as a cook	eu ia junto como cozinheiro
I can't kill her too	Eu não posso matá-la também
I want you to know everything he says	Eu quero que você saiba tudo o que ele diz
All information was displayed in a single tube	Todas as informações foram exibidas em um único tubo
I started to understand a little	comecei a entender um pouco
He was a good singer and liked to play tennis	Ele era um bom cantor e gostava de jogar tênis
I heard a soft sob and opened them	Ouvi um soluço suave e os abri
I have no memory of this event	Eu não tenho memória deste evento
I didn't say anything, letting the new information sink in	Eu não disse nada, deixando a nova informação afundar
I had a lot to do tomorrow	Eu tinha muito o que fazer amanhã
I will take my light	vou pegar minha luz
A shadow moved in the corner	Uma sombra se moveu no canto
I never thought to bring keys or lock the door	Eu nunca pensei em trazer chaves ou trancar a porta
I must help with the dishes today	Eu devo ajudar com os pratos hoje
I slowly turned my face in that direction	Eu lentamente virei meu rosto naquela direção
I remembered the way it was	Eu me lembrei do jeito que era
I shouldn't have insulted you like that	Eu não deveria ter insultado você dessa maneira
I have everything we needed	Eu tenho tudo o que precisávamos
I can feel my heart still beating faster	Eu posso sentir meu coração ainda batendo mais forte
I threw my hands up and gasped	Eu joguei minhas mãos para cima e engasguei
I didn't know the fire would start in the restaurant	Eu não sabia que o fogo começaria no restaurante
I just worried is all	Eu apenas preocupado é tudo
I know all the answers	Eu sei todas as respostas
Honestly, I couldn't think of anything else.	Sinceramente não consegui pensar em mais nada
I have nothing to live for	Eu não tenho nada para viver
I can't wait to see them all again too	Eu não posso esperar para vê-los todos de novo também
I wonder if she cared for them the same way	Eu me pergunto se ela se importava com eles da mesma maneira
I have a story to tell	Eu tenho uma historia para contar
He's got feelings and passion and intellect	Ele tem sentimentos e paixão e intelecto
I look down on the city below	Eu olho para baixo na cidade abaixo
I can not believe this	Eu não posso acreditar nisso
I never thought of sleeping on the floor	Eu nunca pensei em dormir no chão
I really appreciate the service	Eu realmente aprecio o serviço
I kept my machine under my pillow after that	Eu mantive minha máquina debaixo do meu travesseiro depois disso
I always keep my promises like a good fairy	Eu sempre cumpro minhas promessas como uma boa fada
I will come tomorrow	eu virei amanhã
I've heard enough rumors and nonsense	Já ouvi boatos e bobagens suficientes
I want that man back	Eu quero aquele homem de volta
I just can't look this far in advance	Eu simplesmente não posso olhar com tanta antecedência
I needed to kill him now	Eu precisava matá-lo agora
I thought my world was over	Eu pensei que meu mundo tinha acabado
I'm not here for me anymore	Eu não estou mais aqui para mim
I saw him smile at me in the dark	Eu o vi sorrir para mim no escuro
A moment of guilt hit	Um momento de culpa bateu
I mean the day before yesterday	quero dizer anteontem
I hate when they have guns	Eu odeio quando eles têm armas
I might even be able to finish this before dawn	Eu posso até ser capaz de terminar isso antes do amanhecer
I give they can take you on some meltdown	eu dou eles podem levá-lo em algum colapso
I believe it will be fast	acredito que vai ser rapido
I must say my hair really loves	Devo dizer que meu cabelo realmente ama
I stayed, looking for the area	Eu fiquei, procurando a área
I look to the land in the north	Eu olho para a terra no norte
Can I use advice to solve my problems	Posso usar conselhos para resolver meus problemas
I turned on the lamp beside the bed	Acendi a lâmpada ao lado da cama
I finally thought of a proper answer	Eu finalmente pensei em uma resposta adequada
I'm sure my readers will be very interested	Tenho certeza que meus leitores ficarão muito interessados
I turned to my best weapon	Eu me virei para minha melhor arma
I turn my head slightly to survey my surroundings.	Eu viro minha cabeça ligeiramente para examinar os arredores
I helped manage some of the back office details	Ajudei a gerenciar alguns dos detalhes do back office
I raised my own eyebrows	Eu levantei minhas próprias sobrancelhas
I could see there's something special between you two	Eu pude ver que há algo especial entre vocês dois
I couldn't handle this wait	Eu não poderia lidar com essa espera
I would become noticed as different	Eu me tornaria notado como diferente
I could finally think straight	Eu poderia finalmente pensar direito
I'm so glad he still lives	Estou tão feliz que ele ainda vive
I accepted this appointment immediately	Aceitei esta nomeação imediatamente
I like to hear things that inspire me	Eu gosto de ouvir coisas que me inspiram
I thought I was less than smart	Eu pensei que era menos do que inteligente
I had to make him believe me	Eu tive que fazê-lo acreditar em mim
I ran and gave her a big hug	Eu corri e dei um grande abraço nela
I should support my husband	Eu deveria apoiar meu marido
I find them so beautiful and real	Eu os acho tão lindos e reais
I killed her here	Eu a matei aqui
I have more reason to be afraid of you	Eu tenho mais motivos para ter medo de você
I neglected to bring a toss to sit	Eu negligenciei trazer um lance para sentar
Her knee soon failed	Seu joelho logo falhou
i love him with all my heart	Eu o amo com todo meu coração
I couldn't see anything from the man	eu não podia ver nada do homem
I haven't seen you in so long	Eu não te vejo há tanto tempo
I didn't explain to anyone	não expliquei pra ninguém
I drew like a cigar	Eu desenhei como um charuto
I join my friends and give them a bright smile	Eu me junto aos meus amigos e dou a eles um sorriso brilhante
I engrave that insect to become	Eu gravo aquele inseto para se tornar
I opened the door and took two steps forward.	Abri a porta e dei dois passos para frente
I suspect they're getting anxious to move on.	Eu suspeito que eles estão ficando ansiosos para seguir em frente
I have always been and always will be	Eu sempre fui e sempre serei
I tried your original and it was decent	Eu tentei o seu original e foi decente
I have a business dinner after work	Eu tenho um jantar de negócios depois do trabalho
A sweet and luxurious kiss	Um beijo doce e luxuoso
I wonder how much skin is left on my face	Eu me pergunto quanta pele resta no meu rosto
I decided to go to the library	Eu decidi ir para a biblioteca
I was born a customer	nasci cliente
I didn't want to go out with him	eu não queria sair com ele
We wanted to have a really crazy contrast	Queríamos ter um contraste muito louco
I can't thank you enough	Eu não posso agradecer o suficiente
I asked her to explain better	Pedi para ela explicar melhor
I can pay you for saving my life	Eu posso te pagar por salvar minha vida
I couldn't entirely blame her	Eu não poderia culpá-la inteiramente
I read about it once	eu li sobre isso uma vez
I got out of the car without saying anything.	Saí do carro sem dizer nada
I'm sorry for many things	Eu sinto muito por muitas coisas
A sword made of shadow	Uma espada feita de sombra
I leave tomorrow morning	eu saio amanhã cedo
A gentle touch is what everyone is looking for	Um toque suave é o que todos procuram
I don't know where no one else lives	Eu não sei onde mais ninguém mora
I was married before	eu fui casado antes
I quickly entered and went upstairs to my room.	Eu rapidamente entrei e subi para o meu quarto
I consider it very important	Eu considero isso muito importante
i really miss him	eu realmente sinto falta dele
I shouldn't tell anyone	eu não deveria contar a ninguém
I had no interest in that woman	Eu não tinha interesse naquela mulher
A strange man is slowly coming my way	Um homem estranho está vindo lentamente em minha direção
A few minutes later he walked away	Alguns minutos depois ele se afastou
A hint of sadness crept into his voice.	Uma pitada de tristeza penetrou em sua voz
I saw some rocks on our right wing	Eu vi algumas rochas na nossa asa direita
A gradual internet site will frustrate guests	Um site de internet gradual irá frustrar os convidados
I can see it's sensible	Eu posso ver que é sensato
I worry about your aunt, so much anger in her	Eu me preocupo com sua tia, tanta raiva nela
I mean no stop sign, no yield sign, nothing	Quero dizer, nenhum sinal de pare, nenhum sinal de rendimento, nada
I don't give a fuck about people in high school	Eu não dou a mínima para as pessoas no ensino médio
I always read your website content carefully	Eu sempre leio o conteúdo do seu site com cuidado
I blush at the mention of her name	Eu coro com a menção do nome dela
I shouldn't be able to have kids	Eu não deveria ser capaz de ter filhos
I live to make things better	Eu vivo para melhorar as coisas
I had all kinds of notes	Eu tinha todos os tipos de notas
The scene took about three hours to shoot.	A cena levou cerca de três horas para ser filmada
I was made wise	eu fui feito sábio
I could enjoy your company for many days	Eu poderia desfrutar de sua companhia por muitos dias
I just got home actually	Acabei de chegar em casa, na verdade
I provide so corrected in this sacrifice	Eu forneço então corrigido neste sacrifício
I asked amazed how an astronomer could help me	Perguntei espantado como um astrônomo poderia me ajudar
A good but strange thing	Uma coisa boa, mas estranha
This was a new approach to creating thinking machines	Esta foi uma nova abordagem para criar máquinas pensantes
I am part of reader clubs and meetings	Faço parte de clubes de leitores e reuniões
The fort was built in two large building waves	O forte foi construído em duas grandes ondas de construção
I knew you needed them, especially with me	Eu sabia que você precisava deles, especialmente comigo
I found out he was scared of flying	Eu descobri que ele estava com medo de voar
I stretch my sore back	Eu estico minhas costas doloridas
I started to pursue a career	Comecei a seguir uma carreira
I felt important and mundane	Eu me senti importante e mundano
I didn't understand until later why	Eu não entendi até mais tarde porque
I know she's from the future too	Eu sei que ela é do futuro também
I think this is a mistake, just like that religion	Eu acho que isso é um erro, assim como aquela religião
I can see a big lake marked on the map	Eu posso ver um grande lago marcado no mapa
I still felt uncomfortable seeing him	Eu ainda me sentia desconfortável em vê-lo
I asked you for a cup of coffee	Eu te pedi uma xícara de café
Went to the police again telling about this call	Fui à polícia novamente contando sobre essa ligação
I have personally seen over a thousand previous lives	Eu vi pessoalmente mais de mil vidas anteriores
A computer, on the other hand, cannot understand human language.	Um computador, por outro lado, não pode entender a linguagem humana
I just needed to use it properly to get home	Eu só precisava usá-lo corretamente para chegar em casa
I couldn't kill any of the wild animals	Eu não consegui matar nenhum dos animais selvagens
I really wanted to love this book	queria muito amar esse livro
I doubted they would bother	Eu duvidava que eles se incomodassem
I love it for speed training	Eu amo isso para treino de velocidade
A good inspector won't take it personally.	Um bom inspetor não vai levar para o lado pessoal
I think your plan will work	Eu acho que seu plano vai funcionar
I didn't have the same strength tonight	Eu não tinha a mesma força esta noite
I returned it, unable to hide my disappointment	Eu o devolvi, incapaz de esconder minha decepção
A task of body, mind and soul	Uma tarefa do corpo, mente e alma
This moment had to be right	Este momento tinha que estar certo
I stayed with him until he lost consciousness	Eu fiquei com ele até ele perder a consciência
I really like being with you	Eu realmente gosto de estar com você
I believe you two will be surprised more than once	Eu acredito que vocês dois vão se surpreender, mais de uma vez
I wiped the sweat off my face and approached	Limpei o suor do meu rosto e me aproximei
I have my stack, you are yours	Eu tenho minha pilha, você é sua
A smile crossed his face as an idea formed.	Um sorriso surgiu em seu rosto quando uma ideia se formou
I wrote a book about all this	Eu escrevi um livro sobre tudo isso
she taught me so much	Ela me ensinou tanto
I will always be proud to have been your companion.	Sempre terei orgulho de ter sido seu companheiro
A return to torture, possibly	Um retorno à tortura, possivelmente
I mentioned my mother to him	Eu mencionei minha mãe para ele
I wipe the tears from my eyes	Eu enxugo as lágrimas dos meus olhos
I studied your moves	Eu estudei seus movimentos
I almost had a family	Eu quase tive uma família
I remember the way to my rooms	Lembro-me do caminho para meus quartos
A lay society is what we choose	Uma sociedade leiga é o que escolhemos
I tried to open my eyes more	Eu tentei abrir mais os olhos
I asked if anyone had seen her	Perguntei se alguém a tinha visto
They just drive me crazy sometimes	Eles apenas me deixam louco às vezes
I think we need new furniture too	Acho que precisamos de móveis novos também
I heard they are good	ouvi dizer que são bons
I pray that you stay with us	Eu rezo para que você fique conosco
I relax, close my eyes and lean back	Eu relaxo, fecho meus olhos e me inclino para trás
I swallowed, once or twice	Engoli em seco, uma ou duas vezes
I'll get a gun	vou pegar uma arma
Danger comes from everywhere	O perigo vem de todos os lugares
Your ice sheet must stretch to accommodate these changes.	Sua camada de gelo deve se esticar para acomodar essas mudanças
Some teachers enter the office and leave	Alguns professores entram no escritório e saem
forgot about politics	esqueci da politica
I think he suffered enough	Eu acho que ele sofreu o suficiente
I needed my candle too	Eu precisava da minha vela também
A government cannot make its citizens just	Um governo não pode tornar seus cidadãos apenas
I just wanted to know if we would ever be together	Eu só queria saber se algum dia ficaríamos juntos
Minimal impact has been reported	Impacto mínimo foi relatado
A secret just for her and her sister	Um segredo só para ela e sua irmã
I looked at him surprised	Eu olhei para ele surpreso
I still had surprise on my side	Eu ainda tinha surpresa do meu lado
I just want to hear from him	Eu só quero ouvir dele
I just shook my head and pushed the covers off of me.	Eu simplesmente balancei a cabeça e empurrei as cobertas de cima de mim
I didn't know what to say or how to feel	Eu não sabia o que dizer ou como sentir
i need to find a job	Eu preciso encontrar um emprego
I didn't want to be here anymore	eu não queria mais estar aqui
I didn't make a sound, and it only took a few seconds	Eu não fiz um som, e levou apenas alguns segundos
I haven't seen him in three years now	Eu não o vejo há três anos agora
I was stupid to think this was all about us	Eu fui estúpido em pensar que isso era tudo sobre nós
I heard footsteps enter the room	Eu ouvi passos entrarem no quarto
I turned left and drove around the town square	Virei à esquerda e dirigi ao redor da praça da cidade
I didn't try to disguise my voice	Eu não tentei disfarçar minha voz
I played on him	eu joguei em cima dele
I went out and out the door	Saí e saí pela porta
I need to know why you need this	Eu preciso saber por que você precisa disso
I will remember you fondly	Eu vou lembrar de você com carinho
There was high inflation	Houve alta inflação
I needed to check in	Eu precisava fazer o check-in
I looked a little younger back then!	Eu parecia um pouco mais jovem naquela época!
I couldn't afford another mistake	Eu não poderia pagar outro erro
A celebrity said one thing	Uma celebridade disse uma coisa
I was so in love with this man	Eu estava tão apaixonada por esse homem
I call it death in life	Eu chamo isso de morte em vida
I want something different this time	Eu quero algo diferente desta vez
I mean, it was the same man, except it wasn't	Quero dizer, era o mesmo homem, exceto que não era
I have a lot of space	eu tenho muito espaço
I wondered where the dam bus driver was	Eu me perguntava onde estava o motorista do ônibus da barragem
i have a window seat	eu tenho um assento na janela
I don't think they will shoot our boys	Eu não acho que eles vão atirar em nossos meninos
I sighed, sitting	Eu suspirei, sentando
I got up and gave him a weird hug	Eu me levantei e lhe dei um abraço estranho
I just can't think about it right now	Eu simplesmente não consigo pensar nisso agora
I always liked space	Sempre gostei dos espaciais
I can't continue the tradition	Eu não posso continuar a tradição
I can't help it though	Eu não posso ajudá-lo, embora
I had to assume he knew where we were	Eu tive que assumir que ele sabia onde estávamos
I doubt he ever had one	Eu duvido que ele já teve um
I will put it in my collection	vou colocar na minha coleção
Helping them succeed is as good as	Ajudá-los a ter sucesso é tão bom quanto
I know they do it for the comedy reason	Eu sei que eles fazem isso pela razão de comédia
I drove to the front of the ship	Eu dirigi para a frente do navio
i could do it outside	eu poderia fazer isso lá fora
I can hear you coming by my side	Eu posso ouvi-lo vindo ao meu lado
I was bored working on corrupt projects	Eu estava entediado em trabalhar em projetos corruptos
I tried to catch my breath	Eu tentei recuperar o fôlego
I should keep you safe	Eu deveria mantê-lo seguro
i can help myself too	Eu também posso me ajudar
I can't feel anything from you	Eu não posso sentir nada de você
I think it's a great restaurant	acho um ótimo restaurante
I saw him and I saw tears on his face	Eu o vi e vi lágrimas em seu rosto
I loved my son more than my life	Eu amei meu filho mais do que minha vida
The flower is horizontal and fragrant	A flor é horizontal e perfumada
I trust he will reach you safely	Eu confio que ele vai chegar até você com segurança
A strong light behind this hole represented the moon	Uma luz forte atrás deste buraco representava a lua
I shouldn't answer that	eu não deveria responder isso
I haven't had a good hunt in weeks	Eu não tive uma boa caçada em semanas
It was all so natural	Foi tudo tão natural
I just couldn't do what they asked	Eu simplesmente não podia fazer o que eles pediram
I need to go on though	Eu preciso continuar, embora
I saw him disappear into the dark	Eu o vi desaparecer na escuridão
I assure you that is not the case	Garanto-lhe que não é o caso
The act itself was dangerous	O ato em si era perigoso
I could see the tears forming in your eyes	Eu podia ver as lágrimas se formando em seus olhos
i tried to do my best	Eu tentei fazer o meu melhor
Preliminary development took approximately three years.	O desenvolvimento preliminar durou aproximadamente três anos
I should have given up then	Eu deveria ter desistido então
I would invite you to dinner tonight, but I can't.	Eu o convidaria para jantar esta noite, mas não posso
I have to wait ten minutes for a table	Eu tenho que esperar dez minutos por uma mesa
I don't carry a gun, but he does	Eu não carrego uma arma, mas ele sim
I would not hesitate to contact you for future projects.	Eu não hesitaria em contatá-lo para futuros projetos
I learned from my mother before she passed away	Eu aprendi com minha mãe antes dela falecer
I hoped it wasn't your work night	Eu esperava que não fosse sua noite de trabalho
I wanted to make your favorite dish	Eu queria fazer o seu prato favorito
I'm just admiring the cake	Estou apenas admirando o bolo
I didn't mean it like no	Eu não quis dizer isso como não
I took a sip of water	tomei um gole de água
A flash of concern crossed his face.	Um lampejo de preocupação cruzou seu rosto
I still wasn't sure this was a good idea.	Eu ainda não tinha certeza que isso era uma boa ideia
I accepted your conversion, and it was hard, believe me	Aceitei sua conversão, e foi difícil, acredite
I must be crazy, to be here	Eu devo estar louco, para estar aqui
I tuck neatly between the car and the iron gates	Eu enfio ordenadamente entre o carro e os portões de ferro
I can do it well, learned as a child	Eu posso fazer isso bem, aprendi como uma criança
The matter remains controversial to this day.	O assunto é polêmico até hoje
I can eat and not feel guilty.	Eu posso comer e não me sentir culpado
I was always satisfied with you	Eu sempre fui satisfeito com você
I lifted my head to hear	Eu levantei minha cabeça para ouvir
I went a little to the sea	fui um pouco ao mar
I had a bad habit of forgetting him	Eu tinha o mau hábito de esquecê-lo
I cut her with a knife	Eu a cortei com uma faca
A different face in the dream	Um rosto diferente no sonho
I'm quickly pulled back to the present	Eu sou rapidamente puxado de volta para o presente
A few weeks ago this feeling disappeared	Algumas semanas atrás, essa sensação desapareceu
I knew he was the second pack	Eu sabia que ele era o segundo bando
I didn't want to bother them	Eu não queria incomodá-los
A lonely and traveling girl	Uma garota solitária e viajante
I was facing each new day without the pain	Eu estava enfrentando cada novo dia sem a dor
I've been working on dying for a long time	Eu tenho trabalhado em morrer por um longo tempo
I didn't count on it	eu não contava com isso
I still fight for my brother's justice everyday	Eu ainda luto pela justiça do meu irmão todos os dias
I look closely at this point	Eu olho atentamente para este ponto
I sent her to her room	Eu a mandei para o quarto dela
I remember her in high school	eu lembro dela no colegial
I was a humble working monk	Eu era um humilde monge trabalhador
I can't say no to her	Eu não posso dizer não a ela
I felt strangely calm	me senti estranhamente calmo
I would get to know them a lot more over time	Eu iria conhecê-los muito mais ao longo do tempo
I haven't mentioned going home yet and neither has she.	Eu não mencionei ir para casa ainda e nem ela
I didn't speed up my walk	Eu não acelerei minha caminhada
A child he never knew existed	Uma criança que ele nunca soube que existia
The shot killed her and the baby	O tiro matou ela e o bebê
Suddenly I saw this blue shape beside me	De repente eu vi esta forma azul ao meu lado
He's miserable but he needs his celebrity status	Ele é miserável, mas ele precisa de seu status de celebridade
I don't want to know more	não quero saber mais
I give you my cloak, for a cover	Eu te dou meu manto, para uma cobertura
I wasn't mad at her or me	Eu não estava com raiva dela ou de mim
I woke you up a little earlier	Eu te acordei um pouco mais cedo
Hope you recover and get home soon.	Espero que você se recupere e chegue em casa logo
A little harmless fun	Um pouco de diversão inofensiva
A, for protecting your daughter	A, por proteger sua filha
I won't give her the satisfaction	Eu não vou dar a ela a satisfação
Hope the scan goes well for you	Espero que a digitalização corra bem para você
I had people and we drank and had fun	Eu tinha pessoas e bebemos e nos divertimos
I have things in place and so be it	Eu tenho as coisas no lugar e que assim seja
Critical reaction was much more favorable	A reação crítica foi muito mais favorável
I was far from happy	eu estava longe de ser feliz
I can see us becoming friends	Eu posso nos ver nos tornando amigos
I respected him for that	Eu o respeitava por isso
I wonder what life is like on the other side	Eu me pergunto como é a vida do outro lado
I went in and got a basket	Entrei e peguei uma cesta
I want to hear all about your adventures	Eu quero ouvir tudo sobre suas aventuras
I look at my feet	Eu olho para os meus pés
I knew she would never do something like that again	Eu sabia que ela nunca faria algo assim novamente
I will check each article	vou verificar cada artigo
I didn't know whether to laugh or cry	Eu não sabia se ria ou chorava
I will bring the bags	vou trazer as malas
I had to dig this thing up and now	Eu tive que desenterrar essa coisa e agora
I would have to say that she exists	Eu teria que dizer que ela, existe
I wanted to be part of something special	Eu queria fazer parte de algo especial
Hope to see you here bright and early	Espero vê-lo aqui brilhante e cedo
I didn't date to be exact	Eu não namorei para ser exato
I still haven't put anyone permanent in charge	Eu ainda não coloquei ninguém permanente no comando
I was completely out of my comfort zone.	Eu estava completamente fora da minha zona de conforto
I told her no way the diary was private	Eu disse a ela de jeito nenhum que o diário era privado
I thought we could just move on	Eu pensei que poderíamos apenas seguir em frente
I can only perceive shadows	Eu só posso perceber sombras
Birds breed mainly during the dry season	As aves se reproduzem principalmente durante a estação seca
I would send them on a suicide mission	Eu os enviaria em uma missão suicida
I would finish hiding	eu terminaria de me esconder
I went to her house afterwards, but he's gone	Eu fui para sua casa depois, mas ele se foi
I offer live and online courses	Eu ofereço cursos ao vivo e online
I was angry that my father didn't defend me	Eu estava com raiva que meu pai não me defendeu
I will help you to be perfect	Eu vou te ajudar a ser perfeito
I didn't need anything else	eu não precisava de mais nada
A bright glow came from the south	Um brilho brilhante veio do sul
I wanted her to be happy	Eu queria que ela fosse feliz
I should have thought of this before	Eu deveria ter pensado nisso antes
I only care about you	Eu só me preocupo com você
I have my own training early in the morning	Eu tenho meu próprio treinamento no início da manhã
I found it almost impossible to let go	Achei quase impossível largar
I didn't find the basket	não achei a cesta
I want meaning in my life	Eu quero sentido na minha vida
I took a small mirror and reflected the light inside	Peguei um pequeno espelho e refleti a luz dentro
A way to get used to dying	Um meio de se acostumar a morrer
I would definitely go back	Eu definitivamente voltaria
I triggered some kind of alarm	Eu acionei algum tipo de alarme
A huge explosion of some kind	Uma enorme explosão de algum tipo
I try to stay awake but there's nothing to do	Eu tento ficar acordado, mas não há nada a fazer
I push her away, push her back to him	Eu a afasto, empurro de volta para ele
The city was left without power and drinking water.	A cidade ficou sem energia e água potável
I didn't even like to see your face	Eu nem gostava de ver seu rosto
Her feminine power is visible for historical reasons	Seu poder feminino é visível por razões históricas
I go out there much more often	Eu saio lá com muito mais frequência
I was in the dream myself	eu mesmo estava no sonho
I worked with her for about two weeks.	Eu trabalhei com ela por cerca de duas semanas
I dream of a greater purpose than this	Eu sonho com um propósito maior do que este
A person who has good thoughts can never be ugly	Uma pessoa que tem bons pensamentos nunca pode ser feia
I suddenly felt bad for her	De repente me senti mal por ela
A once abandoned building has become a major attraction	Um prédio outrora abandonado tornou-se uma grande atração
I felt silly doing this	me senti tolo fazendo isso
I could hardly blame her	Eu dificilmente poderia culpá-la
I'm so confused about what's going on	Estou tão confuso sobre o que está acontecendo
I hold my breath again	Eu prendo minha respiração novamente
I wanted to tell her that her father was wrong	Eu queria dizer a ela que seu pai estava errado
I turned to the next page and it was blank	Eu virei para a próxima página e estava em branco
I guessed what it was	adivinhei o que era
I couldn't handle more things changing now	Eu não poderia lidar com mais coisas mudando agora
I needed someone else, someone more down to earth	Eu precisava de outra pessoa, alguém mais pé no chão
I am a monster like you	Eu sou um monstro como você
A small idea can be big	Uma pequena ideia pode ser grande
I stayed a while and then I got up to leave	Fiquei um tempo e depois me levantei para sair
I had a life here, and so did he.	Eu tinha uma vida aqui, e ele também
I use it as a base for my future fleet	Eu uso como base para minha futura frota
I knew the record would stand until it was broken	Eu sabia que o recorde permaneceria até que fosse quebrado
i'm not that stupid	eu não sou tão estúpido
I felt at that moment like an idiot.	Eu me senti naquele momento como um idiota
I went back to our apartment	Voltei para o nosso apartamento
The storm killed five people in the country	A tempestade matou cinco pessoas no país
I thought you already did	Eu pensei que você já fez
I did a little of both	fiz um pouco dos dois
I didn't expect that you could personally help	Eu não esperava que você pudesse ajudar pessoalmente
I remembered barely eating or sleeping for weeks	Lembrei-me de mal comer ou dormir por semanas
I have such high expectations of marriage	Eu tenho expectativas tão altas de casamento
I made an initial attempt to publish	Eu fiz uma tentativa inicial de publicação
I was wearing a helmet	eu estava usando um capacete
I wanted to get out of this train of thought	Eu queria sair dessa linha de pensamento
I'm more of a guest than a host	Eu sou mais convidado do que anfitrião
I couldn't let her do this again.	Eu não poderia deixá-la fazer isso de novo
I loved her her transparent body and her giant skull head	Eu amei seu corpo transparente e cabeça de caveira gigante
I was absolutely blown away	eu estava absolutamente deslumbrado
I am providing the reader with information	Estou fornecendo ao leitor informações
I couldn't go on living like this	Eu não poderia continuar vivendo assim
I try to bury you with my words	Eu tento enterrá-lo com minhas palavras
I think it got away from me for a minute	Eu acho que ficou longe de mim por um minuto
I know many by name	Conheço muitos pelo nome
I put my hand on her arm	coloquei minha mão no braço dela
I almost didn't dare to take any of them	Quase não me atrevi a pegar nenhum deles
i hate feeling like this	Eu odeio me sentir assim
I told jokes instead	Eu contei piadas em vez disso
I wondered if they were as scared as I was	Eu me perguntei se eles estavam com tanto medo quanto eu
A charming man he is, so handsome	Um homem encantador ele é, tão bonito
I lay on the towel and turned on the device.	Deitei na toalha e liguei o aparelho
I never cried so much	eu nunca chorei tanto
I'm more worried about you than him	Estou mais preocupado com você do que com ele
The cause of death is still unknown	O motivo da morte ainda é desconhecido
I waited a few seconds	esperei alguns segundos
I can make a different decision	Eu posso tomar uma decisão diferente
I needed to feel his skin against mine	Eu precisava sentir sua pele contra a minha
I like to shower before bed	eu gosto de tomar banho antes de dormir
I really want to help	eu quero muito ajudar
I think of you more like a sister	Eu penso em você mais como uma irmã
I could see another cooking demo was starting	Eu podia ver que outra demonstração de culinária estava começando
I shouldn't have walked away in the first place	Eu não deveria ter ido embora, em primeiro lugar
I remembered everything from the time before	Lembrei-me de tudo do tempo anterior
I completely forgot her last name	eu esqueci completamente o sobrenome dela
I didn't say I was a bear	Eu não disse que era um urso
I didn't want people to look at me like that	Eu não queria que as pessoas me olhassem assim
I didn't get the plate	não consegui a placa
I, of course, went straight to the kitchen.	Eu, claro, fui direto para a cozinha
I did my best for school my features to calm down	Eu fiz o meu melhor para a escola minhas características para acalmar
I'm thirteen years old	Eu tenho treze anos de idade
I wasn't feeling normal	eu não estava me sentindo normal
I was already so in love with him	Eu já estava tão apaixonada por ele
I told her about my quest to beat stage fright	Eu contei a ela sobre minha busca para vencer o medo do palco
i like you as you are	eu gosto de você como você é
I made a note this afternoon about the photographer	Eu fiz uma nota esta tarde sobre o fotógrafo
I stayed at his place my first night	Eu fiquei na casa dele na minha primeira noite
I ignored her and let her think she was winning	Eu a ignorei e a deixei pensar que estava ganhando
I was always trying to figure it out	Eu estava sempre tentando descobrir isso
A living room was beyond	Uma sala de estar estava além
I understand what she means	Eu percebo o que ela significa
I want it to be their decision	Eu quero que seja a decisão deles
I understand what you're saying about the onion	Eu entendo o que você está dizendo sobre a cebola
I should be the last line of defense	Eu deveria ser a última linha de defesa
I went to her house but no one answered	Eu fui na casa dela, mas ninguém respondeu
I didn't expect her to be there	Eu não esperava que ela estivesse lá
I just can't believe in passion like a child	Eu simplesmente não consigo acreditar na paixão como uma criança
A spectacular human to feed	Um humano espetacular para se alimentar
I ain't had no work in eight	Eu não tive nenhum trabalho em oito
i can say these things	eu posso dizer essas coisas
I wouldn't trade places with her, or with you	Eu não trocaria de lugar com ela, ou com você
I look in triumph over my enemies	Eu olho em triunfo sobre meus inimigos
The beak and legs are also orange	O bico e as pernas também são laranja
I find a shirt and put it on	Eu encontro uma camisa e a coloco
I was in shock and scared they would catch me	Eu estava em choque e com medo que eles me pegassem
A hate against women	Um ódio contra as mulheres
I can't describe how good it was	Eu não posso descrever o quão bom foi
Most of her daughters became teachers	A maioria de suas filhas se tornaram professoras
I planned to sleep at work	Eu planejava dormir no trabalho
I can't stop thinking about the letter	Não consigo parar de pensar na carta
I didn't need a car, which made life even easier.	Eu não precisava de carro, o que facilitou ainda mais a vida
I'm just the orchestra manager	Eu sou apenas o gerente da orquestra
A green bomb that is twice as destructive	Uma bomba verde que é duas vezes mais destrutiva
I felt like a science experiment	Eu me senti como um experimento científico
I just hate the stress of it	Eu simplesmente odeio o estresse disso
I love it so much	Eu amo muito isso
I can not do this	Eu não consigo fazer isso
I have a resume that doesn't bore me	Eu tenho um currículo que não me aborrece
I knew the fire was too big last night	Eu sabia que o fogo era muito grande ontem à noite
Should I think like him, become him	Devo pensar como ele, me tornar ele
I sent a mute thank you	mandei um mudo obrigado
I saw that they looked pretty relaxed.	Eu vi que eles pareciam bem relaxados
A dirt track ran across the plain	Uma trilha de terra corria pela planície
I ran my community of many friends sent	Eu executei minha comunidade de muitos amigos enviados
I could barely smell anything	eu mal podia sentir o cheiro de nada
I think about showing them all	Eu penso em mostrar todos eles
I lay on the bed and looked at the girls	Deitei na cama e olhei para as meninas
It feels like I'm back here again	Parece que estou de volta aqui novamente
I still think he's setting us up in a way	Eu ainda acho que ele está nos armando de uma maneira
I know she ain't got no damn money	Eu sei que ela não tem nenhum maldito dinheiro
I see death, a lot of death	Eu vejo a morte, muita morte
I immediately smiled and raised my hand to greet him.	Eu imediatamente sorri e levantei a mão para cumprimentá-lo
I was aware of it at least	Eu estava ciente disso pelo menos
I have a different view of my travels	Eu tenho uma visão diferente das minhas viagens
I thought they were just kidding	Achei que eles estavam apenas brincando
I noticed that the teachers are warm and kind	Percebi que os professores são calorosos e gentis
I just wanted you to know, she's fine	Eu só queria que você soubesse, ela está bem
I tend to be a private person	Eu costumo ser uma pessoa privada
I just now realized something	só agora percebi uma coisa
I closed my eyes and let out another breath	Fechei meus olhos e soltei outra respiração
One step forward and gone completely	Um passo à frente e desapareceu completamente
I need you again my pretty girl	Eu preciso de você de novo, minha linda garota
I try not to talk to strangers	Eu tento não falar com estranhos
I'm sick of worry too	Eu também estou doente de preocupação
I knew they would be there	Eu sabia que eles estariam lá
A cold impression of air now held this space	Uma impressão fria de ar agora mantinha esse espaço
I would listen to this song first	Eu ouviria essa música primeiro
I close the bathroom door behind me	Eu fecho a porta do banheiro atrás de mim
Urban promised leniency to anyone who participated	Urban prometeu indulgência a quem participasse
I wrote the book some time ago	Eu escrevi o livro há algum tempo
I never did anything about it, and now she's gone	Eu nunca fiz nada sobre isso, e agora ela se foi
I hit anyone who tried to reason with me	Eu bati em qualquer um que tentou argumentar comigo
I realized how terrible it was for her	Eu percebi o quão terrível era para ela
I had heard before	eu tinha ouvido antes
These winds are hot and dry	Esses ventos são quentes e secos
Things weren't like that in real life	As coisas não eram assim na vida real
I wasn't acting tonight	eu não estava atuando esta noite
I always enjoyed getting into these with my big brother	Eu sempre gostei de entrar nesses com meu irmão mais velho
I'm also sixteen	eu também tenho dezesseis anos
I'm watched here, you see	Eu sou observado aqui, você vê
I drew my sword and aimed	Saquei minha espada e mirei
I must try to remember everything	Eu devo tentar me lembrar de tudo
I just want you to know	Eu só quero que você saiba
I wouldn't be afraid of him anymore	eu não teria mais medo dele
I could hardly bear to breathe	Eu mal podia suportar respirar
I had no intention of joining a gym	Eu não tinha intenção de entrar em uma academia
I often find them unpleasant	Muitas vezes eu os acho desagradáveis
I pulled back and touched a finger to my lip	Eu me afastei e toquei um dedo no meu lábio
I wanted to make people happy, see them smile	Eu queria fazer as pessoas felizes, vê-las sorrir
And that's what your whole message was about	E era sobre isso que toda a sua mensagem era
I really have a love-hate relationship with my work.	Eu realmente tenho uma relação de amor e ódio com o meu trabalho
I counted the worlds	Eu contei os mundos
Your open eyes were closed in restoration	Seus olhos abertos foram fechados na restauração
I didn't want to leave you hanging	Eu não queria te deixar pendurado
I think you liked having someone looking out for you	Eu acho que você gostou de ter alguém cuidando de você
I saw him a few years ago	Eu o vi alguns anos atrás
The single was less successful in other countries.	O single teve menos sucesso em outros países
I don't even smile	eu nem sorri
I will never be careless with you ever again	Eu nunca serei descuidado com você nunca mais
I want you to know what happened, how it happened	Eu quero que você saiba o que aconteceu, como aconteceu
I remember this camera	eu lembro dessa câmera
I begged you not to let go	Eu implorei para não deixá-lo ir
I'm all about it all the way	Eu sou tudo sobre isso todo o caminho
I draw your simple and pretty face	Eu desenho seu rosto simples e bonito
I didn't know he was your friend	Eu não sabia que ele era seu amigo
A small crowd gathered	Uma pequena multidão se reuniu
A wave of guilt descended on him	Uma onda de culpa desceu sobre ele
They have remained apart ever since.	Eles permaneceram separados desde então
I could understand them much better	consegui entendê-los muito melhor
I took a deep breath and replied	respirei fundo e respondi
I neither loved nor feared him	Eu não o amava nem o temia
i know you hate it	Eu sei que você odeia isso
I can handle the hard things that come	Eu posso lidar com as coisas difíceis que vêm
I wave for her to come closer	Eu aceno para ela se aproximar
Several other windows contain stained glass	Várias outras janelas contêm vitrais
I turn from the window	eu me viro da janela
I extracted from them another kind of energy	Eu extraí deles outro tipo de energia
I guess being an only child doesn't help	Acho que ser filho único não ajuda
I really want you to understand this point	Eu realmente quero que você entenda esse ponto
I didn't say anything right away	eu não disse nada de imediato
I waited to know	esperei para saber
I spoke, she heard	Eu falei, ela ouviu
I would feel persecuted	eu me sentiria perseguido
I start to feel anxious as the time approaches	Eu começo a me sentir ansioso à medida que o tempo se aproxima
I wasn't going to miss the opportunity to escape	Eu não ia perder a oportunidade de escapar
I waited patiently for you to authorize	Esperei pacientemente que autorizasse
A humble attitude brings free expression of ideas	Uma atitude humilde traz livre expressão de ideias
I shook my head, my bottom lip trembling	Eu balancei a cabeça, meu lábio inferior tremendo
I have no idea about anything	eu não faço ideia de nada
I didn't feel his presence anymore	não senti mais a presença dele
I heard that he was going to study architecture at the university	Fiquei sabendo que ele ia estudar arquitetura na universidade
I really liked this castle	gostei muito desse castelo
I could have helped you	Eu poderia tê-la ajudado
A cure that came true	Uma cura que se tornou realidade
I couldn't even hear the audience	Eu não podia nem ouvir o público
are continuous functions	São funções contínuas
I bought this old warehouse	Eu comprei este antigo armazém
I mean she is, but not quite	Quero dizer, ela é, mas não exatamente
I wrap my legs around your waist	Eu envolvo minhas pernas em volta de sua cintura
I had to force myself to let go	Eu tive que me forçar a deixá-lo ir
I love these round lenses for an everyday look	Adoro estas lentes circulares para um look do dia-a-dia
I was officially alone	Eu estava oficialmente sozinho
I know they prefer them to me now	Eu sei que eles preferem eles a mim agora
A bad idea from the start	Uma má ideia desde o início
I wasn't losing weight either.	Eu também não estava emagrecendo
I try to push her away	Eu tento afastá-la
I really can't explain it even to myself	Eu realmente não posso explicar isso, mesmo para mim mesmo
A society built on hate and destruction	Uma sociedade construída sobre ódio e destruição
a homeless child	Uma criança sem casa
i had nothing to say	eu não tinha nada a dizer
I opened the door and she was waiting	Abri a porta e ela estava esperando
I was so, so, mad at her	Eu estava tão, tão, bravo com ela
A brief connection, but an exchange for something more lasting	Uma breve conexão, mas uma troca de algo mais duradouro
I know we're already on this plane	Eu sei que já estamos neste avião
I had no idea that you cared about my well being	Eu não tinha ideia de que você se importava com o meu bem-estar
I was lonely and pathetic	Eu estava sozinho e patético
I ran my fingers along the inside of the box	Eu corri meus dedos ao longo do interior da caixa
I didn't know any of the girls	Eu não conhecia nenhuma das meninas
I don't say it lightly	Eu não digo isso de ânimo leve
A real newspaper doesn't use the press release	Um jornal real não usa o comunicado de imprensa
I wanted to hate him	eu queria odiá-lo
P was thinking of getting up to help	P estava pensando em se levantar para ajudar
I was wrong to come to school first	Eu estava errado em vir para a escola primeiro
i absolutely love it	Eu absolutamente amo isso
I tied the dog outside and went inside	Amarrei o cachorro lá fora e entrei
I decided to go there too	Resolvi ir lá também
I hope to be a good wife	espero ser uma boa esposa
I listened to see if they would say anything useful.	Eu escutei para ver se eles diriam alguma coisa útil
I notice that my hardware body is very damaged	Percebo que meu corpo de hardware está muito danificado
I should know right away	Eu deveria saber imediatamente
Both wings also included light infantry companies	Ambas as alas também incluíam empresas de infantaria leve
I started to walk away from the station	Eu comecei a me afastar da estação
I haven't shared the idea with anyone yet.	Ainda não compartilhei a ideia com ninguém
I brought cat food and food for me	Eu trouxe comida de gato e comida para mim
I was sure he would agree	eu tinha certeza que ele iria concordar
Hope you can forgive me sir	Espero que você possa me perdoar, senhor
I couldn't count, there were thousands, scattered across the landscape	Eu não podia contar, eram milhares, espalhados pela paisagem
I tried to put some space between us	Eu tentei colocar algum espaço entre nós
I use a read log for a few reasons	Eu uso um log de leitura por alguns motivos
I knocked on the same door on the same street	Eu bati na mesma porta na mesma rua
I asked him what year it was	Perguntei a ele em que ano era
I woke her up and talked to her	Eu a acordei e falei com ela
I waited until he left to get my diary	Eu esperei até ele sair para pegar meu diário
I think she's right again	Eu acho que ela está certa novamente
I thought about the relationship we had	Eu pensei no relacionamento que tivemos
I suggested that we live together	Eu sugeri que morássemos juntos
I can never forgive them or me	Eu nunca posso perdoá-los ou a mim
Suddenly I start to hear questions in my head	De repente eu começo a ouvir perguntas na minha cabeça
I also recognized that everyone has a different opinion	Eu também reconheci que todo mundo tem uma opinião diferente
I was always partial to good candy	Eu sempre fui parcial para um bom doce
He does it in a quiet way.	Ele faz isso de uma forma tranquila
i need this information	eu preciso dessa informação
The others quickly dispersed	Os outros se dispersaram rapidamente
The news was devastating for her.	A notícia foi devastadora para ela
I like all this diversity	Eu gosto de toda essa diversidade
I wouldn't even swim with him	eu nem nadaria com ele
I haven't in a while though	Eu não tenho em um tempo, embora
I mean it clearly wasn't working with women	Quero dizer, claramente não estava funcionando com mulheres
I'm just very tired	eu só estou muito cansado
I think she certainly felt some anxiety.	Eu acho que ela certamente sentiu alguma ansiedade
I thought he might have mixed up your numbers	Eu pensei que ele poderia ter confundido seus números
I was tired and needed sleep	Eu estava cansado e precisava dormir
A shiver ran through her	Um arrepio percorreu-a
I have more money than you can imagine	Eu tenho mais dinheiro do que você pode imaginar
I didn't understand a word he said	não entendi uma palavra do que ele disse
I was going for a walk tonight	Eu ia dar um passeio esta noite
I looked for my name	procurei meu nome
I'm finally seeing the whole picture here	Finalmente estou vendo a foto inteira aqui
He has an older brother	Ele tem um irmão mais velho
I lay my head in my arms on the table	Eu coloco minha cabeça em meus braços sobre a mesa
I go with her first order	Eu vou com o primeiro pedido dela
But it was a pretty intense relationship	Mas foi um relacionamento bastante intenso
I wouldn't say evil, but I'd rather say iniquity	Eu não diria mal, mas prefiro dizer iniqüidade
I love snow, winter and walking outside	Eu amo a neve, inverno e andar lá fora
i hope you can forgive me	Eu espero que você possa me perdoar
I abolished any fear of it	Eu aboli qualquer medo disso
I lie in the backseat and that's all	Eu deito no banco de trás e isso é tudo
A teacher, a doctor, a nurse, anything	Um professor, um médico, uma enfermeira, qualquer coisa
California decision	Decisão da Califórnia
Initially, a pastor had the role of camp director	Inicialmente, um pastor tinha o papel de diretor do acampamento
I need this to happen soon though	Eu preciso que isso aconteça logo, embora
i had a chance at this	eu tive uma chance nisso
I want readers to know everything	Eu quero que os leitores saibam tudo
I feel that history and humanity demand it of me	Eu sinto que a história e a humanidade exigem isso de mim
I can't have a leg with you	Eu não posso ter uma perna com vocês
I could buy some guns	Eu poderia comprar algumas armas
I've been running for days	eu tenho corrido por dias
Turns out I'm pretty partial to this red	Acontece que eu sou bastante parcial para este vermelho
I think it's just the sinful nature inside of us	Eu acho que é apenas a natureza pecaminosa dentro de nós
I went to each of them	Eu fui a cada um deles
I shouldn't have to argue with people about this	Eu não deveria ter que discutir com as pessoas sobre isso
I was given a direct order	me foi dada uma ordem direta
I can't stop the tears from forming though	Eu não posso impedir que as lágrimas se formem, no entanto
I ended up with a smile	terminei com um sorriso
I feel like two people, sharing one mind	Eu me sinto como duas pessoas, compartilhando uma mente
I think everyone already knows that	Acho que todo mundo já sabe disso
I roll over and check the alarm clock	Eu rolo e verifico o despertador
A small smile escaped me	Um pequeno sorriso me escapou
I hope she's not too worried about me	Espero que ela não esteja muito preocupada comigo
The importance of the expedition was immense.	A importância da expedição foi imensa
I imagined the plate of bread in my hand	Imaginei o prato de pão na minha mão
Keep your eyes fixed on him	Mantenha seus olhos fixos nele
I'm not here for a long time anymore	não estou mais aqui por muito tempo
I could write about them all on the line	Eu poderia escrever sobre todos eles na linha
I am my own worst critic	Eu sou meu próprio pior crítico
A man from the local parish came forward to offer his services.	Um homem da paróquia local se apresentou para oferecer seus serviços
I could see he was sleeping	Eu podia ver que ele estava dormindo
I will guide, not rule, our kingdom	Eu guiarei, não governarei, nosso reino
I met many people in my life	Eu conheci muitas pessoas na minha vida
I felt nothing and the agitation began to grow	Não senti nada e a agitação começou a crescer
I raise my hand and lightly tap	Eu levanto minha mão e bato levemente
I simply located it and passed	Eu simplesmente o localizei e passei
I got impatient waiting	Eu fiquei impaciente esperando
I would much rather walk	Eu preferiria muito andar
I'm three weeks away from my sixteenth birthday	Estou a três semanas do meu aniversário de dezesseis anos
I got some rest in a super market	Eu descansei um pouco em um super mercado
I immediately called him on his cell phone	Eu imediatamente liguei para ele em seu telefone celular
I think the genetic revolution fueled this	Eu acho que a revolução genética alimentou isso
I couldn't take this home and show my mom	Eu não poderia levar isso para casa e mostrar a minha mãe
I told them everything that's going on	Eu disse a eles tudo o que está acontecendo
I just bought mine yesterday	acabei de comprar o meu ontem
I could travel and learn a trade	Eu poderia viajar e aprender um ofício
I was going to have to find out something	eu ia ter que descobrir alguma coisa
I hadn't even thought about him	eu nem tinha pensado nele
I'm small, hidden and safe	Eu sou pequeno, escondido e seguro
I will be your address	Eu serei sua morada
I use twice a day	eu uso duas vezes por dia
Some called me names	Alguns me chamaram de nomes
I consulted my watch	Eu consultei meu relógio
I want to make you feel special	Eu quero fazer você se sentir especial
I liked hands, but only on women	Eu gostava de mãos, mas apenas em mulheres
This is a teen romance story	Esta é uma história de romance adolescente
I go out and tell him to take it	Eu saio e digo para ele pegar
I let myself open to him	Eu me deixo abrir para ele
I think we should have two separate rooms	Acho que devemos ter dois quartos separados
I choose not to be like this in death	Eu escolho não ser assim na morte
A face that gave nothing	Um rosto que não deu nada
I can't have you in the kitchen without eating	Eu não posso tê-lo na cozinha sem comer
I do not feel like doing anything	não tenho vontade de fazer nada
I will die sooner or later	Eu vou morrer mais cedo ou mais tarde
I have to agree	Eu tenho que concordar
I heard the roar of class laughter	Eu ouvi o rugido do riso da classe
A warrior cannot remain at war forever	Um guerreiro não pode permanecer em guerra para sempre
A collision barrier was on your right	Uma barreira de colisão estava à sua direita
I saw him as a very refined man	Eu o vi como um homem muito refinado
I've heard that sage oil extract can help	Ouvi dizer que o extrato de óleo de sálvia pode ajudar
I can't even punch	Eu não posso nem dar um soco
I would do whatever she wanted though	Eu faria o que ela quisesse embora
I frown at your appearance	Eu franzo a testa com sua aparência
I need to go my own way	Eu preciso seguir meu próprio caminho
Now I can color the bars perfectly	Agora posso colorir as barras perfeitamente
I was instructed to sit	fui orientado a sentar
I went to see her after church	Eu fui vê-la depois da igreja
I'm very satisfied, but also a little confused	Estou muito satisfeito, mas também um pouco confuso
A film is indeed the sum of its parts.	Um filme é de fato a soma de suas partes
I didn't feel a small degree of relief	Eu não senti um pequeno grau de alívio
I know you've been to her grave	Eu sei que você esteve no túmulo dela
I dropped everything in my arms by surprise	Eu larguei tudo em meus braços de surpresa
I did both of you a favor	fiz um favor a ambos
I knew he was after them	Eu sabia que ele estava atrás deles
A sudden thought hit me	Um pensamento repentino me atingiu
I couldn't really tell what was going on	Eu não poderia realmente dizer o que estava acontecendo
I was fine with gays	eu estava bem com os gays
I appreciate your patience	Eu agradeço sua paciência
I bet he could already use a bow	Aposto que ele já poderia usar um arco
I have no idea how the police work	Eu não tenho idéia de como a polícia trabalha
I opened the door and stopped	Abri a porta e parei
I wish you hadn't sent this report	Eu gostaria que você não tivesse enviado esse relatório
All three enjoy the food	Todos os três apreciam a comida
I realized he did it out of pure patriotism	Eu percebi que ele fez isso por puro patriotismo
I didn't know anything about my father	Eu não sabia nada sobre meu pai
I could already feel the power filling my body	Eu já podia sentir o poder enchendo meu corpo
I didn't really know until you pointed it out	Eu realmente não sabia até que você apontou
A library starts like this	Uma biblioteca começa assim
I need to see if she was really a giver	Eu preciso ver se ela era realmente uma doadora
I clear my throat, trying not to look nervous.	Eu limpo minha garganta, tentando não parecer nervoso
I was very excited to have a niece	Eu estava muito animado para ter uma sobrinha
He does it when the team needs it	Ele faz isso quando o time precisa
I didn't find anything of interest on page one	Não encontrei nada de interesse na página um
I need to make a phone call	Eu preciso fazer um telefonema
Nothing is known otherwise about his life and career.	Nada se sabe de outra forma sobre sua vida e carreira
I'm terrified of heights	tenho pavor de altura
a little impatient	Um pouco impaciente
I had lost control of my life again	Eu tinha perdido o controle da minha vida novamente
A safe haven in a world gone mad	Um refúgio seguro em um mundo enlouquecido
I gently slide my finger through the words and numbers	Eu gentilmente deslizo meu dedo pelas palavras e números
I had to open up to the experience	Eu tive que me abrir para a experiência
I accepted the task out of friendship for him	Eu aceitei a tarefa por amizade por ele
I need to settle accounts with my friend	Eu preciso acertar as contas com meu amigo
A few days ago we were six	Alguns dias atrás nós éramos seis
I can't wait to have sex	Eu não posso esperar para fazer sexo
A longer one this time	Um mais longo desta vez
I really wanted to find out who killed my parents	Eu realmente queria descobrir quem matou meus pais
I went over there and opened the top drawer	Fui até lá e abri a gaveta de cima
I looked on a county map	Eu olhei em um mapa do condado
I suppose we should rise up and join the world	Suponho que devemos nos levantar e nos juntar ao mundo
I think for a moment	Eu penso por um momento
I feel the load of my equipment weighing me down	Eu sinto a carga do meu equipamento me pesando
I can't wait to see his face	Eu não posso esperar para ver o rosto dele
I wanted to get out of here and never stop	Eu queria sair daqui e nunca parar
Roman citizens were protected by law	Os cidadãos romanos eram protegidos pela lei
I didn't believe you	eu não acreditei em você
a gift from the wolf	Um presente do lobo
I took them off to look at them	Eu os tirei para olhar para eles
I didn't get hurt at all	eu não me machuquei de jeito nenhum
I think you're almost done with this journey	Eu acho que você está quase terminando com esta jornada
I didn't ask for your mercy and salvation	Eu não pedi sua misericórdia e salvação
I will never fulfill my dream	Eu nunca vou realizar meu sonho
I didn't want to talk about it anymore	eu não queria mais falar sobre isso
I just admire the truth in what he feels	Eu apenas admiro a verdade no que ele sente
I think you two are so sexy	Eu acho vocês dois tão sexy
I slow my breath	Eu retardo minha respiração
I never thought anything of them	Eu nunca pensei nada deles
I can't let myself think about it	Eu não posso me deixar pensar sobre isso
I have plans for him	tenho planos para ele
you have everything you deserve	vc tem tudo que merece
I'm afraid to tell you anything about what happened	Eu tenho medo de contar qualquer coisa sobre o que aconteceu
I love you, whatever happens	Eu te amo, aconteça o que acontecer
I touched my face again	toquei meu rosto novamente
I also experience the sea of ​​humanity	Eu também experimento o mar da humanidade
I just knew he needed me	Eu só sabia que ele precisava de mim
A knock on the door increased my heart rate	Uma batida na porta aumentou minha frequência cardíaca
I find this out only when entering the country	Eu descubro isso apenas ao entrar no país
A tear in the fabric began to open.	Um rasgo no tecido começou a se abrir
I mean there was no point in it	Quero dizer, não havia nenhum ponto nisso
I thought she was my best friend	Eu pensei que ela era minha melhor amiga
I will have to modify this promise	vou ter que modificar essa promessa
I did not participate in the singing	Eu não participei do canto
i might have problems with this	Eu posso ter problemas com isso
I never felt more present	Eu nunca me senti mais presente
I did once	eu fiz uma vez
A simple dress is on the sofa	Um vestido simples está no sofá
I spent the day shopping with my mother	Passei o dia fazendo compras com minha mãe
A new window has opened in your mind	Uma nova janela foi aberta em sua mente
I have to catch my breath for some reason	Eu tenho que recuperar o fôlego por algum motivo
I live on the street	eu moro na rua
I feel so stupid even saying this now	Eu me sinto tão estúpido mesmo dizendo isso agora
I leaned back and smiled at my friend	Eu me inclinei para trás e sorri para meu amigo
I needed more time with her	Eu precisava de mais tempo com ela
I really want you know	Eu realmente quero, você sabe
I hadn't told my friends about my lunch date	Eu não tinha contado aos meus amigos sobre o meu encontro no almoço
I heard the wind but I didn't hear anything	Eu escutei o vento, mas não ouvi nada
I open the gate, go to the door	Eu abro o portão, vou até a porta
I will tell you why she came	Eu vou te dizer por que ela veio
I shook my head in denial	Eu balancei minha cabeça em negação
I won't feel bad about it	eu não vou me sentir mal com isso
Bought on the first day of the conference	Comprei no primeiro dia da conferência
A voice on the other side of the door answered	Uma voz do outro lado da porta respondeu
I can be a little bit of everything	Eu consigo ser um pouco de tudo
I went to the only window in the room	Fui até a única janela do quarto
I did, writing	Eu fiz, escrevendo
I met some interesting people yesterday	Eu conheci algumas pessoas interessantes ontem
I could say that day we met	Eu poderia dizer naquele dia em que nos encontramos
I entered a room	entrei em um quarto
I wouldn't let him see how he hurt me	eu não iria deixá-lo ver como ele me machucou
A new society was created	Uma nova sociedade foi criada
I've never seen her so hurt and scared before	Eu nunca a vi tão magoada e com medo antes
I actually called your agent first	Na verdade, liguei para seu agente primeiro
I think we should strive to cure this disease	Acho que devemos nos esforçar para curar esta doença
I took a few steps back and ran	Dei alguns passos para trás e corri
a method of pleasure	Um método de prazer
I might as well be kidding everyone	Eu também poderia estar brincando com todo mundo
I refused to believe the future was set	Eu me recusei a acreditar que o futuro estava definido
I loved this experience	adorei essa experiencia
I loved the kids, they were so sweet and lively	Eu amei as crianças, elas eram tão doces e animadas
I still have control in the gym	Eu ainda tenho controle na academia
Small boats were also sent to monitor streets	Pequenos barcos também foram enviados para monitorar ruas
I wanted to be wanted	eu queria ser desejado
I try to use music as an educational tool	Eu tento usar a música como uma ferramenta educacional
I mean they just killed them	Quero dizer, eles apenas os mataram
I have these days too	eu também tenho esses dias
i would see it through	eu veria isso através
I was a little curious	fiquei um pouco curioso
I really lost everything, everyone	Eu realmente perdi tudo, todos
I like to live within my means	Eu gosto de viver dentro das minhas possibilidades
I shouldn't have to hide in the shadows	Eu não deveria ter que me esconder nas sombras
Four trees were felled	Quatro árvores foram derrubadas
I told him he could take them	Eu disse a ele que ele poderia levá-los
I just want to make you think	Eu só quero fazer você pensar
I was with him longer than you	Eu estava com ele mais tempo do que você
I already suspected the cause	Eu já suspeitava da causa
I need your help here	preciso da sua ajuda aqui
I gave him space to work	Eu dei a ele espaço para trabalhar
I played mind games with myself to keep going	Eu joguei jogos mentais comigo mesmo para continuar
A loud pop sent the flies to a cloud	Um pop alto enviou as moscas para uma nuvem
a young girl to suffer	Uma jovem para sofrer
I deserved this pain	Eu merecia essa dor
However, they can still edit their instruments	No entanto, eles ainda podem editar seus instrumentos
I was starting to exist, rather than living	Eu estava começando a existir, ao invés de viver
I guided your hand to the next cord	Eu guiei sua mão para o próximo cordão
I just need to clear my head	Eu só preciso limpar minha cabeça
I didn't get a single second look	Eu não consegui um único segundo olhar
They gave the episode three out of four stars.	Eles deram ao episódio três de quatro estrelas
I would give my life to protect you from harm	Eu daria minha vida para protegê-lo do mal
I mean we have this going on all the time	Quero dizer, temos isso acontecendo o tempo todo
I have a sweet tooth for things like these	Eu tenho um dente doce para coisas como estas
A crew jumped on it and set off in pursuit.	Uma tripulação pulou nele e partiu em perseguição
I saw a dragon flying in the air	Eu vi um dragão voando no ar
I want to be intimate with you	Eu quero ser íntimo de você
An opportunity soon appeared to act on the notion	Uma oportunidade logo apareceu para agir sobre a noção
I know how he showed me his work	Eu sei como ele me mostrou seu trabalho
I had seen them together, kissing like lovers do	Eu os tinha visto juntos, se beijando como os amantes fazem
I think she can sleep	Eu acho que ela pode dormir
I also want you men to guard this building	Eu também quero que vocês homens guardem este prédio
A wicked-looking ax was strapped to his back	Um machado de aparência perversa foi preso às suas costas
People are just reading too far into this	As pessoas estão apenas lendo muito longe nisso
I felt a warm presence at my back	Eu senti uma presença calorosa nas minhas costas
I probably would have passed	eu provavelmente teria passado
A machine computer is normally used for the last	Um computador de máquina é normalmente usado para o último
I never thought my throat would heal	Eu nunca pensei que minha garganta iria curar
I was in a job that was incredibly dangerous	Eu estava em um trabalho que era incrivelmente perigoso
I imagined what it would be like to live with her	Imaginei como seria viver com ela
A deeply troubled look of resignation settled on his features.	Um olhar profundamente perturbado de resignação se estabeleceu em suas feições
A new home, new school, new friends	Uma nova casa, nova escola, novos amigos
i wish this would end	Eu gostaria que isso acabasse
I never really liked her anyway	Eu nunca gostei muito dela de qualquer maneira
I can understand this very well	Eu posso entender isso muito bem
there was no comparison	Não houve comparação
I don't want you to perish	Eu não quero que você pereça
I couldn't wait to hear what he said	Eu mal podia esperar para ouvir o que ele disse
I see no reason to oppose this practice	Não vejo razão para se opor a esta prática
I just got home from work	acabei de chegar do trabalho
i hate to see you like this	Eu odeio te ver assim
I wish we were just like this	Eu queria que ficássemos exatamente assim
I believe it's fatal	acredito que seja fatal
I haven't seen him for about five minutes	Eu não o vi por cerca de cinco minutos
Hope you feel better with your stomach today	Espero que você se sinta melhor com seu estômago hoje
I was on a mission, a mission critical	Eu estava em uma missão, uma missão crítica
I couldn't see then	não consegui ver então
I will make everything new	vou fazer tudo novo
I have nothing to offer	não tenho nada a oferecer
I really hate sailing	Eu realmente odeio velejar
I have flexible hours	tenho horário flexível
I told him it's a lie	Eu disse a ele que é mentira
I had to give you the last blow	Eu tive que dar-lhe o último golpe
I couldn't stand it there	não aguentei ali
i have bad cabin fever	eu tenho febre da cabine ruim
I hope she's scared enough not to try anything	Espero que ela esteja assustada o suficiente para não tentar nada
I didn't think he would find me	Eu não pensei que ele iria me encontrar
I knew cream wasn't going to do the trick here.	Eu sabia que creme não ia fazer o truque aqui
I see this happening more and more	Eu vejo isso acontecendo cada vez mais
I decided to forget about my search for a switch	Eu decidi esquecer minha busca por um interruptor
I still felt so alive	Eu ainda me sentia tão vivo
Now I need to solve a puzzle	Agora preciso resolver um quebra-cabeça
I'm grateful for nutrition	Eu sou grato pela nutrição
I hear voices as we pass your office	Eu ouço vozes enquanto passamos por seu escritório
Very few details are known of his home life.	Muito poucos detalhes são conhecidos de sua vida doméstica
I feel so loved and cared for	Eu me sinto tão amada e cuidada
His true motives remain the subject of speculation.	Seus verdadeiros motivos continuam sendo objeto de especulação
I would fight until my last breath	Eu lutaria até meu último suspiro
I couldn't even protect myself	Eu não poderia nem me proteger
A stranger has entered your camp	Um estranho entrou em seu acampamento
I think she had closed	Eu acho que ela tinha fechado
I am also a sales coach	Eu também sou um treinador de vendas
I will never forget the interview	Eu nunca vou esquecer a entrevista
I really looked like the part	Eu realmente parecia a parte
I had completely forgotten	eu tinha esquecido completamente
I'm afraid to admit it to myself	Eu tenho medo de admitir isso para mim mesmo
I will upload a video soon I hope	vou subir um video em breve espero
I probably should have ignored	Eu provavelmente deveria ter ignorado
A hole had been carved in the center	Um buraco tinha sido esculpido no centro
I turned the key in the lock and walked in.	Virei a chave na fechadura e entrei
One father and three children	Um pai e três filhos
I still can't believe myself	Eu ainda não consigo acreditar em mim
I told him about having diabetes	Eu disse a ele sobre ter diabetes
His orders were to fight to the death	Suas ordens eram lutar até a morte
I left the store with the gun	Saí da loja com a arma
i can barely feel it	Eu mal posso sentir isso
I shouldn't even be here in the first place	Eu nem deveria estar aqui em primeiro lugar
I didn't much doubt your theory	Eu não duvidei muito de sua teoria
I warned you and I tore myself	Eu o avisei e me rasguei
I fell to my knees, shaking with fear	Eu caí de joelhos, tremendo de medo
Whatever was wrong, he fought with all his might	O que quer que estivesse errado, ele lutou com todas as suas forças
A good dark liquor was produced	Um bom licor escuro foi produzido
I started on the defensive that year	Comecei na defensiva naquele ano
I had fun tonight	eu me diverti esta noite
I will put it as clearly as this	Vou colocá-lo tão claramente como isso
I felt a rush of heat	Eu senti uma torrente de calor
I had forgotten the concept of compassion and weakness	Eu tinha esquecido o conceito de compaixão e fraqueza
I was impressed by the simplicity of the room.	Fiquei impressionado com a simplicidade do quarto
I remembered your rank and status	Lembrei-me de sua classificação e status
I can try to convince you	Eu posso tentar convencê-la
I was totally against using it in the first place	Eu era totalmente contra usá-lo em primeiro lugar
I knew no one was coming for us	Eu sabia que ninguém estava vindo para nós
I barely had to do any editing	Eu mal tive que fazer qualquer edição
I went home and thought about it some more	Fui para casa e pensei sobre isso um pouco mais
A slow death like this	Uma morte lenta desse jeito
I smile looking at him	Eu sorri olhando para ele
I saw a long hallway with offices on either side	Eu vi um longo corredor com escritórios em ambos os lados
I watched him go, fear making my heart beat wildly	Eu o assisti ir, o medo fazendo meu coração bater descontroladamente
I guess he's not that bad, she decided	Eu acho que ele não é tão ruim, ela decidiu
I lay in bed a little	deitei um pouco na cama
I was tempted to kick it back	Eu estava tentado a chutá-la de volta
I get up and go to my room to think	Eu me levanto e vou para o meu quarto para pensar
I should have destroyed everything	Eu deveria ter destruído tudo
I spend hours in the bath	passo horas no banho
I go straight to surgery	Eu vou direto para a cirurgia
I couldn't see your teeth	eu não podia ver seus dentes
I copied them to my computer and loaded my program	Eu os copiei para o meu computador e carreguei meu programa
I mean nobody knows about it	Quero dizer, ninguém sabe disso
I like having a companion though	Eu gosto de ter um companheiro, embora
Hope you'll let me withdraw my last confession	Espero que você me deixe retirar minha última confissão
A little weird for sure, but not really crazy	Um pouco estranho, com certeza, mas não realmente louco
I know this is important to you	Eu sei que isso é importante para você
I just wanted you to admit	Eu só queria que você admitisse
The inside of the mouth is black	O interior da boca é preto
I even walked down the hall, towards his room	Eu até caminhei pelo corredor, em direção ao quarto dele
I have to check something in the kitchen	Eu tenho que verificar algo na cozinha
I knew that for sure	Eu sabia disso com certeza
I couldn't tell if she was happy or disappointed.	Eu não sabia dizer se ela estava feliz ou decepcionada
I suspect she also wanted us out of her hair	Eu suspeito que ela também nos queria fora de seu cabelo
I don't forget to forget	eu não esqueço de esquecer
I didn't even know the name of the third man	Eu nem sabia o nome do terceiro homem
I couldn't bear to face them again	Eu não poderia suportar enfrentá-los novamente
I didn't know anything about them	eu não sabia nada sobre eles
I dreaded using it though	Eu temia usá-lo, no entanto
I must assume he wanted this for you	Devo assumir que ele queria isso para você
A lot of people wanted to know why	Muita gente quis saber porque
I shouldn't leave you	eu não deveria te deixar
I had no choice but to fight	Eu não tive escolha a não ser lutar
I decided to download the sound	resolvi baixar o som
Thought I needed more input	Achei que precisava de mais entrada
Its unusual track included four major changes of direction	Sua trilha incomum incluiu quatro grandes mudanças de direção
I don't think he could do it alone	Eu não acho que ele poderia fazer isso sozinho
A projectile must have hit our house directly	Um projétil deve ter atingido diretamente em nossa casa
I still think he's very handsome	ainda acho ele muito bonito
I was in the hospital for about three weeks	Fiquei no hospital por cerca de três semanas
I felt like being in my room	senti vontade de estar no meu quarto
I have a few weeks, then several weeks off	Eu tenho algumas semanas, depois várias semanas de folga
I didn't look like me anymore	eu não parecia mais comigo
I want him to come in my mouth	Eu quero que ele goze na minha boca
I heard his name around town	Eu ouvi o nome dele pela cidade
I know there's a chance that	Eu sei que há uma chance disso
I didn't cry or scream	não chorei nem gritei
I have to go before they come	Eu tenho que ir antes que eles venham
I really wanted to be held	Eu realmente queria ser segurado
I put my head in my hands	Eu coloco minha cabeça em minhas mãos
A campaign that cost him his life	Uma campanha que lhe custou a vida
I didn't want to deal now	Eu não queria lidar agora
I see a friend, someone who means something to me	Eu vejo um amigo, alguém que significa algo para mim
I loaded several other bullets in your chambers	Carreguei várias outras balas em suas câmaras
I love him with a little of my heart	Eu o amo com um pouco do meu coração
I went home to plan my next move	Eu fui para casa para planejar meu próximo passo
I stopped and asked if she needed help	Parei e perguntei se ela precisava de ajuda
I have to get away from him	Eu tenho que me afastar dele
I had a toothache and it lasted a week	Eu tinha dor de dente e durou uma semana
I should have it cold	Eu deveria ter isso frio
I fell in love with him on sight	Eu me apaixonei por ele à vista
I'm just not promising a date	Eu só não estou prometendo uma data
I felt a catch and I heard a scream	Eu senti pegar e ouvi um grito
One man had to be dug up by others	Um homem teve que ser desenterrado por outros
I took only one image per position	Tirei apenas uma imagem por posição
I really don't know if this would happen	Eu realmente não sei se isso aconteceria
I wanted to make sure this is what you wanted	Eu queria ter certeza que era isso que você queria
I write this now tired as hell	Eu escrevo isso agora cansado pra caramba
I was admired for a role played	Eu era admirado por um papel desempenhado
I'm happy and loved	sou feliz e amado
I could feel my hands shaking	Eu podia sentir minhas mãos tremendo
I'll at least give you reason to live	Eu te darei, pelo menos, razão para viver
I felt a little better	me senti um pouco melhor
I saw it pretty much like immediately	Eu vi isso praticamente como imediatamente
I used the last one to make this dust	Eu usei o último para fazer essa poeira
I know very little about you	Eu sei muito pouco sobre você
I asked him if he had ever cheated	Perguntei-lhe se ele já havia traído
I think she was very calming	Eu acho que ela era muito calmante
He was a dominant figure in the tobacco trade	Ele era uma figura dominante no comércio de tabaco
I can barely blink or think	Eu mal posso piscar ou pensar
I can meet you there at ten in the morning tomorrow	Eu posso te encontrar lá às dez da manhã de amanhã
I mean she has a good income	Quero dizer, ela tem uma boa renda
I think she's not as weird as she could be	Eu acho que ela não é tão estranha quanto poderia ser
I won't go out again	eu não vou sair de novo
I know her passion is not football	Eu sei que sua paixão não é futebol
I thought you had a brain	Eu pensei que você tinha um cérebro
I followed her to the door	Eu a segui até a porta
I was the center of this frenzy, and I loved it	Eu era o centro desse frenesi, e adorei
I paid all your bills	Eu paguei todas as suas contas
I saw his name and opened his message first	Eu vi o nome dele e abri sua mensagem primeiro
I can hear you saying it now you know	Eu posso ouvi-lo dizendo isso agora você sabe
I should be very sorry	eu deveria estar muito arrependido
I was just making things worse	Eu só estava piorando as coisas
Only one of them was a hurricane	Apenas um deles foi um furacão
I thought my actions would please you	Eu pensei que minhas ações iriam agradar você
I thought they would both get it wrong	Eu pensei que ambos iriam levar mal
Some enemies are only vulnerable to certain moves	Alguns inimigos são vulneráveis ​​apenas a certos movimentos
I know, it's controversial	Eu sei, é polêmico
I have been confirmed	eu tenho sido confirmado
I just want him dead	Eu só quero ele morto
I was instantly on the floor	Eu estava instantaneamente no chão
A flash of anger in the girl's eyes	Um flash de raiva nos olhos da garota
I pulled the phone back	Eu puxei o telefone de volta
I hoped he had good news	Eu esperava que ele tivesse boas notícias
The respective ethnic groups also speak their own languages.	Os respectivos grupos étnicos também falam suas próprias línguas
I only smoke two or three a day	Eu só fumo dois ou três por dia
I tried to go back but it held me fast	Eu tentei voltar, mas me segurou rápido
I looked pretty decent	eu parecia bem decente
I joined the research team and took them to you	Entrei para a equipe de pesquisa e os levei até você
I will take the chance to rest	vou aproveitar a chance de descansar
I have a solution that pleasantly surprised me	Eu tenho uma solução que me surpreendeu agradavelmente
I pinched myself	eu me dei um beliscão
The emperor also acted as the supreme judge	O imperador também atuou como o juiz supremo
A feeling like flying through the sky, a bird	Um sentimento como voar pelo céu, um pássaro
I've eaten them before but not often	Eu os comi antes, mas não com frequência
I had no idea what was wrong	Eu não tinha ideia do que estava errado
A circuit works best for these cases	Um circuito funciona melhor para esses casos
I had to tell him about my black eye	Eu tive que contar a ele sobre meu olho roxo
I was hiding from life	eu estava me escondendo da vida
I wish he could have come with us	Eu gostaria que ele pudesse ter vindo conosco
I want to run my hands over your body	Eu quero correr minhas mãos sobre seu corpo
A smile formed on his lips at his audacity.	Um sorriso se formou em seus lábios em sua audácia
good money	Um bom dinheiro
I am a loan closing specialist.	Sou especialista em fechamento de empréstimos
A company that offers real change will appeal to them	Uma empresa que oferece mudanças reais irá atraí-los
I hope none of this is true	Espero que nada disso seja verdade
I shook my head sadly	Eu balancei minha cabeça tristemente
I'll rest then	vou descansar então
I can imagine it right away	Eu posso imaginá-la imediatamente
I didn't mean to kill the dragon	Eu não queria matar o dragão
I never meant to hurt you or you	Eu nunca quis machucá-lo ou você
i could be getting worse	eu poderia estar piorando
I can't just open up to someone so fast	Eu não posso simplesmente me abrir para alguém tão rápido
I've never seen this before, or since	Eu nunca vi isso antes, ou desde
I can read it like the back of my book	Eu posso lê-lo como a parte de trás do meu livro
A technique cannot be invented in a day.	Uma técnica não pode ser inventada em um dia
I can not handle it	Eu não posso lidar com isso
I knocked on his door once, but he ignored me	Eu bati na porta dele uma vez, mas ele me ignorou
I swallow the chicken and drop the fork	Eu engulo o frango e largo o garfo
I got more used to it though	Eu me acostumei mais com isso, no entanto
I mean, well, maybe kinda	Quero dizer, bem, talvez meio
I quickly escort her to the door.	Eu a acompanho rapidamente até a porta
I always asked you, but you didn't speak	Eu sempre te perguntei, mas você não falava
I think it pays to be a farmer sometime	Eu acho que vale a pena ser um fazendeiro em algum momento
I made a connection in my head	Eu fiz uma conexão na minha cabeça
a symbolic inheritance	Uma herança simbólica
I was in need of some shoes	Eu estava precisando de alguns sapatos
I looked at my cigar	Eu olhei para o meu charuto
I say a quick silent prayer	Eu faço uma oração rápida e silenciosa
I just couldn't regret whose loss was more	Eu simplesmente não podia pesar cuja perda foi mais
And the camera really likes her	E a câmera gosta muito dela
I strongly recommend this company	Recomendo fortemente esta empresa
I knew him and I knew why he was there	Eu o conhecia e sabia por que ele estava lá
I have a reputation for always being late	Tenho fama de estar sempre atrasado
I didn't realize how different at first	Eu não percebi o quão diferente no começo
I can pretend to be someone else	Eu posso fingir ser outra pessoa
I need some sleep, too	Eu preciso dormir um pouco, também
I'm scared to get too excited	Estou com medo de ficar muito animado
I get up and pull my dress down	Eu me levanto e puxo meu vestido para baixo
I found him interesting	achei ele interessante
I know you're helping the crew	Eu sei que você está ajudando a tripulação
I know you weren't to blame	Eu sei que você não era culpado
I can often look beyond this but not here	Muitas vezes posso olhar além disso, mas não aqui
I approach my hands and knees	Eu me aproximo de minhas mãos e joelhos
Joe kept the championship on the show	Joe manteve o campeonato no show
I have so much to teach you	Eu tenho tanto para te ensinar
I loved this wedding!	Amei esse casamento!
I'm going to read something	vou ler alguma coisa
I walk towards her to stop her from changing again	Eu ando em direção a ela para impedi-la de mudar novamente
I stirred and got up	Eu me agitei e me levantei
A guy was never like this to me	Um cara nunca foi assim comigo
I hadn't thought these stores were still around	Eu não tinha pensado que essas lojas ainda estavam por aí
I pressed send and went to check on my dad	Eu apertei enviar e fui checar meu pai
I miss the lifestyle sometimes	Eu sinto falta do estilo de vida, às vezes
I couldn't get him to shut up	não consegui fazê-lo calar a boca
I knew what would come	Eu sabia o que viria
I could have avoided	eu poderia ter evitado
I wonder why they are here	Eu me pergunto por que eles estão aqui
I'm surprised you never met her	Estou surpreso que você nunca a conheceu
I wouldn't put it all together until many years later	Eu não iria juntar tudo até muitos anos depois
I declined the honor as you suggested	Eu recusei a honra, como você sugeriu
I searched but didn't find anything	Pesquisei, mas não encontrei nada
I cut someone	eu cortei de alguém
I silently closed the door and got to work	Eu silenciosamente fechei a porta e comecei a trabalhar
I looked at him a moment	Eu olhei para ele um momento
Letter groups are modified according to the surface range	Os grupos de letras são modificados de acordo com o intervalo da superfície
It is more common in developed than developing countries	É mais comum em países desenvolvidos do que em desenvolvimento
I know you hate these things	Eu sei que você odeia essas coisas
I was drinking tea, smoking a cigarette	Eu estava bebendo chá, fumando um cigarro
I could only imagine what my grandmother had told him	Eu só podia imaginar que minha avó tinha dito a ele
I didn't mind getting her in trouble with the law	Eu não me importei de colocá-la em problemas com a lei
I didn't get a chance to use it.	Eu não tive a chance de usá-lo
I doubted they would find anything	Eu duvidava que eles encontrariam alguma coisa
Warranty may be required	Pode ser necessária uma garantia
I mean those didn't exactly count	Quero dizer, aqueles não contavam exatamente
I couldn't make the rain hold off	eu não poderia fazer a chuva adiar
I wanted to ignore him	Eu queria ignorá-lo
I remember seeing this lady with very yellow hair	Lembro-me de ver esta senhora com o cabelo muito amarelo
I thought it was beautiful	achei lindo
I've helped a lot of people here	ja ajudei muita gente aqui
There was a lot of discipline and routine involved.	Havia muita disciplina e rotina envolvida
I shot right away and looked around	Eu atirei imediatamente e olhei ao redor
I walk like a cartoon farmer	Eu ando como um fazendeiro de desenho animado
I might be expecting much, much more than this	Eu posso estar esperando muito, muito mais do que isso
I will not do it	eu não vou fazer isso
I stepped on dead ground	Eu pisei no solo morto
I was desperate for your return	Eu estava desesperado pelo seu retorno
I won't introduce myself	não vou me apresentar
I just wanted to leave some flowers for her	Eu só queria deixar algumas flores para ela
i really needed this job	eu realmente precisava desse emprego
Did not face much armed opposition	Não enfrentou muita oposição armada
I call the rest of our comrades together	Eu chamo o resto de nossos camaradas juntos
I will not stay on your land	Eu não vou ficar em sua terra
i can hug you and kiss you	eu posso te abraçar e te beijar
A time when traveling would be at its peak	Uma época em que viajar estaria no auge
I can feel the beads are too smooth	Eu posso sentir as contas são muito suaves
The project was not developed	O projeto não foi desenvolvido
I had stopped learning	eu tinha parado de aprender
I was totally shocked that this was going to happen.	Eu estava totalmente chocado que isso ia acontecer
I would never pull you out	Eu nunca iria puxá-lo para fora
I came from the road on the other side	Eu vim da estrada, do outro lado
I will pass this on	vou passar isso adiante
I started recording projects in the grave	Comecei a gravar projetos na cova
I also teach other forms of energy healing tools	Eu também ensino outras formas de ferramentas de cura energética
I reach for your hand and curl our fingers together	Eu procuro por sua mão e enrolo nossos dedos juntos
I want you to learn from this	Eu quero que você aprenda com isso
I lead people by my example	Eu lidero as pessoas através do meu exemplo
I saw a video of how it was done	vi um video de como foi feito
A boy came to your defense	Um menino veio em sua defesa
A sound that made my blood freeze in my veins	Um som que fez meu sangue congelar nas veias
She reluctantly agreed to his terms	Ela relutantemente concordou com seus termos
I know this is very personal	Eu sei que isso é muito pessoal
I knew it was a stupid idea	Eu sabia que era uma ideia idiota
I was waiting for you to come back	Eu estava esperando que você voltasse
I was definitely in favor	Eu definitivamente era a favor
I've heard and felt the thoughts of thousands of others	Eu ouvi e senti os pensamentos de milhares de outros
He put a bullet in the head too	Ele colocou uma bala na cabeça também
A code on how to live	Um código sobre como viver
I needed to make sure it was him	Eu precisava ter certeza que era ele
I paused, speechless really	Eu fiz uma pausa, sem palavras realmente
I was trying to convince myself of this	Eu estava tentando me convencer disso
I ran out and got in the passenger seat	Eu corri para fora e entrei no banco do passageiro
i really have to go	Eu realmente tenho que ir
A magnificent temple was also built	Um magnífico templo também foi construído
I never trusted him, and soon after he disappeared	Eu nunca confiei nele, e logo depois ele desapareceu
I was reading a little	Eu estava lendo um pouco
I prefer her at a reasonable distance	Eu prefiro ela a uma distância razoável
I think it worked	acho que deu certo
I have to stay here, to cover you	Eu tenho que ficar aqui, para te cobrir
I was already a little drunk	Eu já estava um pouco bêbado
I need to get rid of this, he thought.	Eu preciso me livrar disso, ele pensou
I borrowed his shirt for a night out	Eu peguei emprestada a camisa dele para sair à noite
I used this as inspiration	usei isso como inspiração
Many unjust acts happened during the revolution	Muitos atos injustos aconteceram durante a revolução
I knew the process very well	Eu conhecia muito bem o processo
I have to finish my work here	Eu tenho que terminar meu trabalho aqui
I only see you as yourself	Eu só vejo você como você mesmo
I really recommend you to try them.	Eu realmente recomendo que você experimentá-los
I see it in me all the time	Eu vejo isso em mim o tempo todo
A person played basketball or sports	Uma pessoa jogou basquete ou esportes
I couldn't walk without extreme pain	Eu não podia andar sem dor extrema
I couldn't bear the thought of someone touching him	Eu não podia suportar o pensamento de alguém tocando nele
I want you to feel it burning you alive	Eu quero que você sinta isso te queimando vivo
I didn't give up that easily though	Eu não desisti tão facilmente, embora
I leaned back in my chair and crossed my arms.	Eu me inclinei para trás na cadeira e cruzei meus braços
I know you know it girl	Eu sei que você sabe disso, garota
I wanted to return the money	queria devolver o dinheiro
I want you to tell me everything about you	Eu quero que você me conte tudo sobre você
I had to kiss her, feel her lips touch mine	Eu tive que beijá-la, sentir seus lábios tocarem os meus
A good song came on the radio because of something	Uma boa música veio no rádio por causa de algo
I thought you were coming right here	Eu pensei que você estava vindo direto aqui
I was skeptical because he was definitely not from the south	Eu estava cético porque ele definitivamente não era do sul
But he was game and heroic despite	Mas ele foi jogo e heróico apesar
I was human not long ago	Eu era humano há pouco tempo
I wondered where the day had gone	Eu me perguntava onde o dia tinha ido
I had to break up with him	Eu tive que acabar com ele
I know book, there's a push spell	Eu sei livro, tem feitiço de empurrar
I want an ice sculpture of	Eu quero uma escultura de gelo de
I shook my head, feeling the tears welling up out of nowhere	Eu balancei a cabeça, sentindo as lágrimas brotarem do nada
Blue with a package for your father	Azul com um pacote para seu pai
I feel like she was a little weak though	Eu sinto que ela estava um pouco fraca embora
I turn my head and instantly lose my breath	Eu viro minha cabeça e perco o fôlego instantaneamente
I just got news about it today	Eu só tenho notícias sobre isso hoje
I said we have to organize	Eu disse que temos que nos organizar
I was ready to charge, to defend	Eu estava pronto para cobrar, para defender
I couldn't get that fact in my head	Eu não conseguia colocar esse fato na minha cabeça
I couldn't explain the last ten minutes	Eu não conseguia explicar os últimos dez minutos
I have no idea how far we went that day	Eu não tenho ideia de quão longe nós fomos naquele dia
i walked away instantly	eu me afastei instantaneamente
I handled the occasional drink order	Eu lidei com o pedido de bebida ocasional
I made it out of there, but you might not	Eu consegui sair de lá, mas você pode não
I took the opening and ran towards the forest	Eu peguei a abertura e corri em direção à floresta
I was an idiot to do this	eu fui um idiota de fazer isso
I saw my father recently	Eu vi meu pai recentemente
I need to print this data	Eu preciso imprimir esses dados
I didn't even notice	eu nem percebi
I woke up, alive but different	Acordei, vivo, mas diferente
I look up and meet your gaze	Eu olho para cima e encontro seu olhar
I was so relieved to be home	Eu estava tão aliviado por estar em casa
A few seconds later, something moved on the screen.	Alguns segundos depois, algo se moveu na tela
I should have said something before	Eu deveria ter dito algo antes
I need to get back to my pack	Eu preciso voltar para o meu pacote
I still feel very guilty but she deserved it	Eu ainda me sinto muito culpado, mas ela mereceu
I quickly search for that familiar face	Eu procuro rapidamente por aquele rosto familiar
A little more yellow, remove a little red, etc.	Um pouco mais de amarelo, retire um pouco de vermelho, etc
I didn't invent the rules of engagement	Eu não inventei as regras de noivado
I get tired of trying to make you happy	Eu me canso de tentar fazê-lo feliz
I didn't come from a rich family	Eu não vim de uma família rica
I just wanted to write something in my new diary	Eu só queria escrever algo no meu novo diário
I can't think of anything except how desperate it is	Não consigo pensar em nada, exceto no quão desesperador é
I didn't look any older and I certainly didn't feel it.	Eu não parecia mais velho e certamente não senti isso
I didn't have any feelings in my body	Eu não tinha nenhum sentimento no meu corpo
I think you'd have a good try though	Eu acho que você teria uma boa tentativa, embora
I heard about it for months	Eu ouvi sobre isso por meses
A small statue of an ugly creature	Uma pequena estátua de uma criatura feia
I will talk to you from time to time	Eu vou falar com você de vez em quando
I wasn't going to try anything cute there	Eu não ia tentar nada fofo lá
I remember this case	eu lembro desse caso
I kept reviewing the articles in my head	Eu continuei revisando os artigos na minha cabeça
I live with my aunt and my brother	moro com minha tia e meu irmão
A gray hand appeared at the window	Uma mão cinza apareceu na janela
I want to make a future for myself	Eu quero fazer um futuro para mim
I was different from other girls my age	Eu era diferente das outras garotas da minha idade
I think about it sometimes though	Eu penso nisso às vezes, embora
I assume you made some good points on features too	Eu suponho que você fez alguns bons pontos em recursos também
I was going to question him when he came in	Eu ia questioná-lo quando ele entrasse
I guarantee you will show up	Garanto-lhe que vai aparecer
I held on for years	Eu me segurei por anos
I hit the first tree marked on the map	Eu bati na primeira árvore marcada no mapa
I'm saying little things every now and then	Eu estou falando pequenas coisas de vez em quando
I need them as a source of strength	Eu preciso deles como fonte de força
I see the challenge in you	Eu vejo o desafio em você
I feel like saying something but eventually he moves on	Eu sinto vontade de dizer algo, mas eventualmente ele segue em frente
I had to stand against the back wall	Eu tive que ficar contra a parede dos fundos
I need to tell the doctor you woke up	Eu preciso dizer ao médico que você acordou
I quickly turned around, and my face found the wall	Eu rapidamente me virei, e meu rosto encontrou a parede
I suppose he could have	Suponho que ele poderia ter
A few more seconds passed	Mais alguns segundos se passaram
I feel so good next to her	Eu me sinto tão bem assim, ao lado dela
I could no longer hide from the facts	Eu não podia mais me esconder dos fatos
I won't be in touch for a while	Eu não vou entrar em contato por um tempo
I started out calm but now it's wearing thin	Comecei calmo, mas agora isso está se esgotando
looks like a mistake	Parece um erro
I want to make the ball roll forward	Eu quero fazer a bola rolar para a frente
I ate the sweet potato and nothing else	Eu comi a batata doce e nada mais
I can be thrown out of breath	Eu posso ser jogado fora do ar
I want to make something happen	Eu quero fazer algo acontecer
I was scared for several years	Fiquei com medo por vários anos
I needed to find the root cause	Eu precisava encontrar a causa raiz
I took a breath and walked through the door	Eu respirei e atravessei a porta
I can't care what others are doing	Eu não posso me preocupar com o que os outros estão fazendo
I talk to him whenever he calls me	Eu falo com ele sempre que ele me liga
I know it sounds crazy but think about it	Eu sei que parece loucura, mas pense nisso
I want to create beautiful spaces	Eu quero criar belos espaços
I want you to meet the man	Eu quero que você conheça o homem
The single was placed in none	O single foi colocado em nenhum
I really have to thank my family	Eu realmente tenho que agradecer a minha família
I really like the sunset behind the hut and the tree	Eu realmente gosto do pôr do sol atrás da cabana e da árvore
I love creativity and it shows	Eu amo a criatividade e isso mostra
I made him feel guilty	Eu fiz ele se sentir culpado
I could walk without any foot or head	Eu poderia andar sem qualquer pé ou cabeça
I needed to talk to my real friends	Eu precisava falar com meus amigos de verdade
I was also curious about the science of consciousness	Eu também estava curioso sobre a ciência da consciência
I felt better knowing that	me senti melhor sabendo disso
I waved my hands wildly at the woman	Eu balancei minhas mãos descontroladamente para a mulher
I will kill them all	vou matar todos eles
I want to know where did you hear this	Eu quero saber onde você ouviu isso
I was wide awake when I got home	Eu estava bem acordado quando cheguei em casa
I go where the next job takes	Eu vou para onde o próximo trabalho leva
Our soldiers returned excited	Nossos soldados voltaram entusiasmados
I wanted to shake things up	Eu queria agitar as coisas
I was loving every minute of it	Eu estava amando cada minuto disso
Arabian horses never let me down	Cavalos árabes nunca me decepcionaram
A long minute passed, then the electric door opened	Um longo minuto se passou, então a porta elétrica se abriu
I clean everything from my other books	Eu limpo tudo dos meus outros livros
I want to implement this pattern in my project	Eu quero implementar este padrão no meu projeto
A knife alone is a poor offensive weapon	Uma faca por si só é uma arma ofensiva pobre
I want someone to save me	Eu quero alguém para me salvar
I still had to catch up	Eu ainda tinha que alcançá-la
I suggest you start giving some orders	Eu sugiro que você comece a dar algumas ordens
I had no idea the mission was so big	Eu não tinha ideia de que a missão era tão grande
I pretty much take the same stance with this content	Eu praticamente tomo a mesma posição com este conteúdo
A female presence would do you good	Uma presença feminina lhe faria bem
I started to feel bad for her	comecei a me sentir mal por ela
I did my job and he did his	Eu fiz o meu trabalho e ele fez o dele
I pulled her close with a headlock	Eu a puxei para perto com uma chave de braço
I shift from foot to foot impatiently	Eu mudo de pé para pé impaciente
This is reflected in his explanation of natural rights.	Isso se reflete em sua explicação dos direitos naturais
I bite my lip, looking away	Eu mordo meu lábio, olhando para longe
I could tell he noticed the rifle was gone	Eu poderia dizer que ele notou que o rifle havia sumido
Lid color is white to cream	A cor da tampa é branca a creme
I personally would not use	eu pessoalmente não usaria
I created this place for you to learn	Eu criei este lugar para você aprender
I have my reasons, and they're good.	Eu tenho meus motivos, e eles são bons
I haven't seen them for over a week	Eu não os vejo há mais de uma semana
I know how to avoid problems	Eu sei como evitar problemas
I knew what he was doing right	Eu sabia o que ele estava fazendo certo
I cooked many children for him	Eu cozinhei muitas crianças para ele
X didn't give you the chance	X não lhe deu a chance
A drink in one hand, a romance in the sand	Uma bebida em uma mão, um romance na areia
I cooked and washed	Eu cozinhei e lavei
I've been lazy in the last century or so	Eu fiquei preguiçoso no último século ou mais
I loved the challenge	adorei o desafio
I'm always testing new things	estou sempre testando coisas novas
I just saw an interesting title and took it	Eu simplesmente vi um título interessante e o peguei
A vast forest was two miles away	Uma vasta floresta estava a duas milhas de distância
I want him to save me	Eu quero que ele me salve
I realized it was true	percebi que era verdade
A nurse, a doctor and a soldier	Uma enfermeira, um médico e um soldado
I was always better than them	Eu sempre fui melhor que eles
I knew what the monster was in the deep jungle	Eu sabia o que era o monstro na selva profunda
I ended my letter to her with an appeal	Eu terminei minha carta para ela com um apelo
I like to pay up front	Eu gosto de pagar à frente
I'd rather die than walk to someone	Eu prefiro morrer que anda até alguém
I waited for one, ready to be grateful	Eu esperei por um, pronto para ser grato
I couldn't be that bad	Eu não poderia ser tão mau
I had no inclination for money or sex	Eu não tinha inclinação para dinheiro ou sexo
I turn to the rest of the room	Eu me viro para o resto da sala
I also need a haircut	Também preciso cortar o cabelo
The judge ordered police protection for the two	O juiz ordenou proteção policial para os dois
I always try to move with the present	Eu sempre tento me mover com o presente
I was ignored at school by everyone, including her	Fui ignorado na escola por todos, inclusive ela
I used to walk her to school every day	Eu costumava andar com ela para a escola todos os dias
I grew up to love horses	Eu cresci para amar os cavalos
A place that will delight all family members	Um lugar que irá encantar todos os membros da família
The pulpit is situated on the east elevation	O púlpito está situado na elevação leste
It's lit up at night	É iluminado à noite
I suspect this was not true	Eu suspeito que isso não era verdade
Entertainment as the album's lead single	Entretenimento como o primeiro single do álbum
I know what we can load on your computer	Eu sei o que podemos carregar no seu computador
I couldn't handle all this alone	Eu não poderia lidar com tudo isso sozinho
I made a mistake all these years	Eu cometi um erro em todos esses anos
I fear hope is rather absurd	Temo que a esperança seja bastante absurda
Several of his contributions were printed in full color.	Várias de suas contribuições foram impressas em cores
I kill everyone and let you live	Eu mato todo mundo e deixo você viver
I barely felt the ground under my feet	Eu mal senti o chão sob meus pés
Quality is more consistent	A qualidade é mais consistente
I was still sober enough to know that	Eu ainda estava sóbrio o suficiente para saber que
A man invited her to dance with him	Um homem a convidou para dançar com ele
I could cross it, no problem	Eu poderia atravessá-lo, sem problemas
I was happy to please you	Fiquei feliz em agradá-la
I will never let you go away from me	Eu nunca vou deixar você ir para longe de mim
I could, however, see how worried she was.	Eu podia, no entanto, ver como ela estava preocupada
I'm comfortable like this	estou confortável assim
I felt very relaxed	me senti bem relaxado
A very satisfied smile crossed his face.	Um sorriso muito satisfeito cruzou seu rosto
The third deep depression was also the longest lasting.	A terceira depressão profunda também foi a mais duradoura
I will not accept	eu não vou aceitar
I doubted I would change things anyway	Eu duvidava que mudaria as coisas de qualquer maneira
I had to get composed for everyone there	Eu tive que ficar composto para todos lá
I've reached a very low point in life	Eu cheguei a um ponto muito baixo na vida
I felt the same way sometimes	Eu me senti da mesma maneira às vezes
I don't expect anything but the best	Eu não espero nada além do melhor
I feel bad for lying to our parents	Eu me sinto mal por estar mentindo para nossos pais
I have to grow from it	Eu tenho que crescer com isso
I just couldn't talk to anyone	Eu simplesmente não conseguia falar com ninguém
I tried the direct approach	Eu tentei a abordagem direta
A few minutes later, the mountains disappeared	Alguns minutos depois, as montanhas desapareceram
A spark of electricity woke her up	Uma faísca de eletricidade a acordou
I wanted to disappear forever	Eu queria desaparecer para sempre
I took the guitar away	Eu peguei a guitarra embora
I heard my mother scream, and then someone fell	Eu ouvi minha mãe gritar, e então alguém caiu
I still have to kill you	Eu ainda tenho que te matar
I told the manager to gather his department heads	Eu disse ao gerente para reunir seus chefes de departamento
I would have to do extensive research	Eu teria que fazer uma extensa pesquisa
I never wanted to see that room again	Eu nunca quis ver aquele quarto novamente
I pointed around as we walked down the sidewalk	Eu apontei ao redor enquanto caminhávamos pela calçada
I washed your face with a warm, damp cloth	Lavei seu rosto com um pano quente e úmido
I never wanted time to pass	Eu nunca quis que o tempo passasse
A good friend is one who drops everything for you.	Um bom amigo é aquele que larga tudo por você
I let out a loud sigh and stand	Eu solto um suspiro alto e fico de pé
A knot of sadness settled in your chest	Um nó de tristeza se instalou em seu peito
I got up and kept riding	Eu me levantei e continuei cavalgando
I just want the feeling again	Eu só quero o sentimento novamente
I wasn't sure if he was dead or not	Eu não tinha certeza se ele estava morto ou não
I was too old for this kind of work	Eu era muito velho para esse tipo de trabalho
Thank you my girl is super healthy	Agradeço que minha menina é super saudável
I asked where they were from	Perguntei de onde eles eram
I leave it lying in the dust	Eu o deixo deitado na poeira
I could see they were scared	Eu podia ver que eles estavam com medo
I live lives within the beat of a heart	Eu vivo vidas dentro da batida de um coração
I just couldn't tell anyone	Eu simplesmente não podia contar a ninguém
I have rules to follow	Eu tenho regras a seguir
I heard you are a twin	Ouvi dizer que você é um gêmeo
I had a new one in years	Eu tive um novo em anos
I had taken care of her and her baby	Eu tinha cuidado dela e de seu bebê
I'm in the mood to spend my riches	Estou com vontade de gastar minhas riquezas
I have a good proposal for you	Eu tenho uma boa proposta para você
I climb into bed and turn off the light	Eu subo na cama e apago a luz
I had never heard or seen anything like this before.	Eu nunca tinha ouvido ou visto algo assim antes
I take all the blame	eu levo toda a culpa
I think every teenager is useless here	Acho todo adolescente inútil aqui
a year later passed	Um ano depois passou
I have the opportunity to provide leadership for my life.	Eu tenho a oportunidade de fornecer liderança para minha vida
I would find a lawyer and leave him	Eu iria encontrar um advogado e deixá-lo
I tried to read books during meetings, or to draw	Tentei ler livros durante as reuniões, ou desenhar
I think most of us understand that	Acho que a maioria de nós entende isso
I had another hour and a half at my post	Eu tive outra hora e meia no meu posto
I lift my fingers to my temple	Eu levanto meus dedos para minha têmpora
I wake up making anguished sounds	eu acordo fazendo sons de angústia
I wish you all good luck	Desejo a todos boa sorte
I move my eyes from side to side making him sigh	Movo meus olhos de um lado para o outro fazendo-o suspirar
I knew just what would do the trick	Eu sabia exatamente o que faria o truque
I stopped and watched for a minute	Eu parei e observei por um minuto
I worked it out for me	Eu trabalhei isso para mim
I am a very lucky boy	eu sou um menino de muita sorte
I think the truth of reality shows is this brother	Acho que a verdade dos reality shows é esse irmão
I needed to stop taking it out on him	Eu precisava parar de descontar nele
I slide in and he follows right behind me	Eu deslizo e ele segue logo atrás de mim
I really hope there are people on the ship	Eu realmente espero que haja pessoas no navio
I like the environment here	Eu gosto do ambiente aqui
I must keep it under control	Eu devo manter sob controle
I will stay but you have to ask me	Eu vou ficar, mas você tem que me perguntar
I thought she did it	Eu pensei que ela tinha feito isso
I just wanted to greet you	Eu só queria te cumprimentar
I haven't even started with you yet	Eu nem comecei com você ainda
A name she recognized	Um nome que ela reconheceu
I'm not ready to claim the throne yet	Eu não estou pronto para reivindicar o trono ainda
I want you to pull all of our deceased's items	Eu quero que você puxe todos os itens do nosso falecido
I thought of it as a punishment	Eu pensei nisso como um castigo
A small smile lifted the corners of her lips.	Um pequeno sorriso levantou os cantos de seus lábios
I was just trying to share your enthusiasm	Eu estava apenas tentando compartilhar seu entusiasmo
I know all about the birds and bees	Eu sei tudo sobre os pássaros e abelhas
I hadn't passed under the two trees	eu não tinha passado sob as duas árvores
I feel stronger with you in my arms	Eu me sinto mais forte com você em meus braços
I would have liked to see the reconciliation, not the killing	Eu teria gostado de ver a reconciliação, não a matança
A plague and disease will strike them	Uma praga e doença os atingirá
I checked the rifle first	Eu verifiquei o rifle primeiro
i could wear brown everyday	eu poderia usar marrom todos os dias
A bright pattern appeared in your mind, alive and hungry	Um padrão brilhante apareceu em sua mente, vivo e faminto
This can happen in three main ways.	Isso pode ocorrer de três maneiras principais
I didn't want to go in there	eu não queria entrar lá
I got my first one and I made a face	Eu recebi o meu primeiro e fiz uma careta
I see that everything is at hand here	Eu vejo que tudo está na mão aqui
I unfortunately never had the pleasure	Eu, infelizmente, nunca tive o prazer
I know what he's thinking	Eu sei o que ele está pensando
I was homeless, nobody knows me, or would really care	Eu era sem-teto, ninguém me conhece, ou realmente se importaria
I'm happy and my family is happy too.	Estou feliz e minha família também está feliz
I will try again tomorrow	vou tentar novamente amanhã
I buried my face in your neck and I shivered	Eu enterrei meu rosto em seu pescoço e tremi
I thought I might fall apart	Eu pensei que poderia desmoronar
I feel my blood is boiling	Eu sinto que meu sangue está fervendo
I always found it fascinating to watch him work	Sempre achei fascinante vê-lo trabalhar
I know you still have	Eu sei que você ainda tem
I wasn't looking at her the whole time	Eu não estava olhando para ela o tempo todo
I thought you too	Eu pensei que você também
they played a great game	Fizeram um grande jogo
The couple has two kids	O casal tem dois filhos
I also had black hair	Eu também tinha cabelo preto
I had nothing in my name	Eu não tinha nada em meu nome
I want us to file separate tax returns	Quero que coloquemos declarações de impostos separadas
The reaction quickly stopped	A reação parou rapidamente
The film was a critical and commercial success.	O filme foi um sucesso comercial e de crítica
I have to be seeing things	Eu tenho que estar vendo coisas
I hoped he didn't see my disappointment	Eu esperava que ele não visse minha decepção
I couldn't hear anyone now	Eu não podia ouvir ninguém agora
I instantly transported myself to them	Eu instantaneamente me transportei até eles
He returned many times as a guest conductor	Ele voltou muitas vezes como maestro convidado
I've literally been working on it ever since.	Eu literalmente tenho trabalhado nisso desde então
It dropped to number ten the following week.	Ele caiu para o número dez na semana seguinte
The family moved shortly after.	A família mudou-se pouco depois
I will get back to you about what happens	Eu vou voltar para você sobre o que acontece
I was also an only child	Eu também era filho único
I held the party for a better reason	Eu segurei a festa por uma razão melhor
I come to say goodbye	venho me despedir
I study it and freeze	Eu o estudo e congelo
I lost mine while moving	Eu perdi o meu enquanto me movia
I hated being called a bone	Eu odiava ser chamado de osso
I want the death photo shown	Eu quero a foto da morte mostrada
I still have a lot of work to do	ainda tenho muito trabalho a fazer
He suffered a heart attack while in custody	Ele sofreu um ataque cardíaco enquanto estava sob custódia
I have no faith in the justice system	Eu não tenho fé no sistema de justiça
I work out of my house	eu trabalho fora da minha casa
I didn't even need to think about it	Eu nem precisava pensar sobre isso
I would certainly recommend your company to others.	Eu certamente recomendaria sua empresa para outras pessoas
I turned to religion as something to do	Eu me virei para a religião como algo para fazer
I'm here to improve the world	Estou aqui para melhorar o mundo
a river in the middle	Um rio no meio
I can't do anything about it now.	Eu não posso fazer nada sobre isso agora
I just stood there panting	eu só fiquei lá ofegante
I did it one afternoon at the golf course	Eu fiz isso em uma tarde no campo de golfe
I've never seen him like this	eu nunca tinha visto ele assim
I prefer to die here	Eu prefiro morrer aqui
I should have been ashamed to advise you	Eu deveria ter sentido vergonha de aconselhá-lo
I want all soldiers on duty	Eu quero todos os soldados armados em serviço
I shuddered when she looked at him	Eu estremeci quando ela olhou para ele
I could never be afraid of you	Eu nunca poderia ter medo de você
A sensation, a feeling	Uma sensação, um sentimento
The dance will start at night	A dança vai começar à noite
I put on a disguise to follow her	Eu coloquei um disfarce para segui-la
I sighed loudly again and stood up to face the music	Suspirei alto, de novo, e me levantei para encarar a música
I tasted it above	Eu provei isso acima
I wondered if it was worth it	Eu me perguntei se valeu a pena
A second public consultation will be held here next month	Uma segunda consulta pública será realizada aqui no próximo mês
I think it might be fine	acho que pode ser bem
I studied her for a long time	Eu a estudei por muito tempo
I often thought the same	Muitas vezes pensei o mesmo
I need a ride and you need some company	Eu preciso de uma carona e você precisa de alguma companhia
I just heard your footsteps behind me	Acabei de ouvir seus passos atrás de mim
I learned this lesson as a child	Eu aprendi essa lição quando criança
David thought a good illustration was important	David achou importante uma boa ilustração
I promise we will talk soon	Eu prometo que falaremos em breve
I love the challenge and the pace of the office	Adoro o desafio e o ritmo do escritório
I thought it was time to write a book	Eu pensei que era hora de escrever um livro
I felt shame as well as anger	Eu senti vergonha, assim como raiva
I can also catch my breath and relax in the forests	Eu também posso recuperar o fôlego e relaxar nas florestas
i could see them out	eu poderia vê-los fora
I will wake up early	vou acordar cedo
I left behind my best chance for this	Eu deixei para trás minha melhor chance para isso
I just didn't know what to chase	Eu simplesmente não sabia o que perseguir
i need to be a part of it	Eu preciso fazer parte disso
I park next to a construction site	Eu estaciono ao lado de um canteiro de obras
I was in denial for so long	Eu estava em negação por tanto tempo
I can show you if you want	Eu posso te mostrar se você quiser
I shouldn't have asked	eu não deveria ter perguntado
I think it accurately describes the situation	Eu acho que descreve com precisão a situação
I backed away to let him pass, but he didn't.	Afastei-me para deixá-lo passar, mas ele não
I can't go on being so cheap	Eu não posso continuar sendo tão barato
I'm willing to let you try	Estou disposto a deixar você tentar
It's extremely offensive	É extremamente ofensivo
Hope you liked the flowers and the card	Espero que tenham gostado das flores e do cartão
I want that feeling again	Eu quero esse sentimento novamente
A chair was situated just below the table.	Uma cadeira estava situada logo abaixo da mesa
I can barely control myself	mal consigo me controlar
I will give you time	eu vou te dar tempo
I hear water running	Eu ouço água correndo
I really thought this could all work out	Eu realmente pensei que tudo isso poderia dar certo
Not sure where your five kids live	Não tenho certeza de onde seus cinco filhos moram
I was a high school student	Eu era um estudante do ensino médio
a complete teenager	Um adolescente completo
I didn't even know he was there	Eu nem sabia que ele estava lá
I would invent something about having a new look	Eu inventaria algo sobre ter um novo visual
I held my hands over my ears	Eu segurei minhas mãos sobre meus ouvidos
A friend from college was planning to drop by later	Um amigo da faculdade estava planejando aparecer mais tarde
I had patience through others	Eu tive paciência através dos outros
I took my bag and it hit me	Peguei minha bolsa e isso me atingiu
I didn't know whether to stay, run or what	Eu não sabia se ficava, corria ou o que
I wasn't sure if he worked there or not	Eu não tinha certeza se ele trabalhava lá ou não
A little beyond your time	Um pouco além do seu tempo
i haven't heard back yet	eu não ouvi de volta ainda
I ain't been to nothing last year	Eu não estive em nada no ano passado
I had never known so much heat	Eu nunca tinha conhecido tanto calor
A time to set intentions and make and execute plans	Um tempo para definir intenções e fazer e executar planos
A university belonged to another planet	Uma universidade pertencia a outro planeta
I couldn't have both	eu não poderia ter os dois
I'm a kind of cleric of the birds	Eu sou uma espécie de clérigo dos pássaros
A banker shares his vision and business plan	Um banqueiro compartilha sua visão e plano de negócios
i love you all so much	Eu amo vocês todos muito
I'll have to leave you	vou ter que te deixar
I really regret having her back to normal	Eu realmente me arrependi de tê-la de volta ao normal
I wondered how it worked	Eu me perguntava como isso funcionava
I had absolutely no idea what was going on.	Eu não tinha absolutamente nenhuma ideia do que estava acontecendo
I know things before the police	Eu sei das coisas antes da polícia
a dreamy teacher	Uma professora sonhadora
I was with my friends	Eu estava com meus amigos
I picked them up and threw the bag aside	Eu os peguei e joguei o saco de lado
I had seen him before	eu tinha visto ele antes
I wasn't sure he was aware	Eu não tinha certeza de que ele estava consciente
I hope like hell he's right	Espero como o inferno que ele esteja certo
I can't ask you not to be mad	Eu não posso te pedir para não ficar bravo
I generally liked them both clean and trimmed.	Eu geralmente gostava dos dois limpos e cortados
I need to find a new place to live	Eu preciso encontrar um novo lugar para viver
The game features a field map and battle screen	O jogo apresenta um mapa de campo e tela de batalha
I knew in my heart that there were other victims	Eu sabia em meu coração que havia outras vítimas
I looked at the ship we're on	Eu olhei para o navio em que estamos
I, for example, learned about it there	Eu, por exemplo, aprendi sobre isso lá
I didn't deserve it anymore	eu não merecia mais
I would take a break	eu daria um tempo
I was feeling dangerous	eu estava me sentindo perigoso
I completely denied any such condition	Eu neguei completamente qualquer tal condição
I gave the orders without hesitation	Eu dei as ordens sem hesitação
Hope you are watching and enjoying	Espero que estejam assistindo e gostando
I watched as the tube began to fill with blood	Eu assisti como o tubo começou a se encher de sangue
I rolled my eyes at how stupid that sounded	Revirei os olhos com o quão estúpido isso soou
A cancer charity was also founded in his name.	Uma instituição de caridade contra o câncer também foi fundada em seu nome
I listened carefully, forgot what he said right away	Eu escutei atentamente, esqueci o que ele disse imediatamente
I can't see my hands in front of me	Eu não posso ver minhas mãos na minha frente
I'm starting to see what they mean	Estou começando a perceber o que eles significam
I need to finish getting ready	Eu preciso terminar de me arrumar
I already knew she wouldn't help at all	Eu já sabia que ela não ajudaria em nada
I caught it, hearing the officer scream	Eu o peguei, ouvindo o oficial gritar
I did it for them, for our team	Eu fiz isso por eles, por nossa equipe
A bright flash of light filled the cave	Um brilhante flash de luz encheu a caverna
I will live with it	vou viver com isso
I started to feel very sick	Eu comecei a me sentir muito doente
I told her to shut up	Eu disse a ela para calar a boca
A hand on her arm stopped him	Uma mão em seu braço o parou
I thought you'd be moving on now	Eu pensei que você estaria seguindo em frente agora
I know the words by heart	Eu sei as palavras de cor
I wished him bad	Eu desejei mal a ele
I heard him swallow, loud	Eu o ouvi engolir, alto
I've never had anyone approaching me like this	Eu nunca tive alguém se aproximando de mim assim
I could go in and be completely content	Eu poderia entrar e ficar completamente contente
I roll my eyes and punch him in the arm	Eu reviro os olhos e dou um soco no braço dele
I made a point of wiping my mouth with a sheet	Eu fiz questão de limpar minha boca com uma folha
I need you to do me a big favor	Eu preciso que você me faça um grande favor
Many male eyes have seen your way	Muitos olhos masculinos viram seu caminho
I myself was more than once so favored	Eu mesmo fui mais de uma vez tão favorecido
A heat bubble surrounded the two men.	Uma bolha de calor cercou os dois homens
I didn't mean you were	Eu não quis dizer que você era
I shivered from the intensity of it	Eu tremi com a intensidade disso
Sweet potato was the most preferred crop	A batata-doce foi a cultura mais preferida
i need to look at me	Eu preciso olhar para mim
The site has been declared a national park.	O local foi declarado parque nacional
I didn't see any unusual activity	Não vi nenhuma atividade incomum
i hope you all are there	Eu espero que todos vocês estejam lá
I pressed down on your throat	Eu pressionei em sua garganta
I could say they were pretty nice.	Eu poderia dizer que foram bastante agradáveis
I'm afraid to be close to her	tenho medo de ficar perto dela
I can't stay here seven days	Eu não posso ficar aqui sete dias
I really didn't understand what she was talking about.	Eu realmente não entendi o que ela estava falando
I came close to losing both	Cheguei perto de perder os dois
You can almost feel the pain in your birth	Você quase pode sentir a dor em seu parto
I found myself trusting him and not trusting him	Eu me vi confiando nele e não confiando nele
A church must do the same	Uma igreja deve fazer o mesmo
I probably wouldn't win this fight	Eu provavelmente não ganharia essa luta
I remember she wore a fluffy white sweater	Eu lembro que ela usava um suéter branco macio
I put a good face on him	eu coloquei uma boa cara nele
A shiver of excitement ran through her.	Um arrepio de excitação a percorreu
I almost wet my pants with fear	quase molhei as calças de medo
I immediately got dressed	Eu imediatamente me vesti
I see now what you mean	Eu vejo agora o que você quer dizer
After all, I'm a teenager with limited life experience.	Afinal, sou um adolescente com experiência de vida limitada
I know everyone is grateful	Eu sei que todos são gratos
I need to find you right away	Eu preciso encontrá-lo imediatamente
I had different experiences but he was a wonderful speaker	Tive experiências diferentes, mas ele era um orador maravilhoso
I want to be part of your life	Eu quero fazer parte da sua vida
I took a step back, looking at the two of them, shocked.	Eu dei um passo para trás, olhando para os dois, chocado
I like ancient philosophy myself	Eu mesmo gosto de filosofia antiga
Some other bands play too	Algumas outras bandas tocam também
I said the enemy has no authority over you	Eu disse que o inimigo não tem autoridade sobre você
I know you wouldn't do something like that	Eu sei que você não faria algo assim
I didn't do a clean install	não fiz instalação limpa
I melted into the pillows and closed my eyes	Eu derreti nas almofadas e fechei meus olhos
I was four kilos	eu tinha quatro quilos mesmo
I won't question her version	Eu não vou questionar a versão dela
A loud beat makes me go back to the room	Uma batida forte me faz voltar para a sala
I really didn't want or need this	Eu realmente não queria ou preciso disso
I apply this simple rule	Eu aplico esta regra simples
I feel each day closer	Eu nos sinto cada dia mais próximos
I was leaving outside	eu estava saindo do lado de fora
sorry to be so late	Lamento ser tão tarde
I can't be sure though	Eu não posso ter certeza, embora
I stumbled upon this story a year ago	Eu tropecei nesta história um ano atrás
I'm not threatening you at all	Eu não estou te ameaçando de jeito nenhum
I added another bullet to the chamber	Eu adicionei outra bala à câmara
I never went home that night, I don't know why	Eu nunca fui para casa naquela noite, não sei por que
I don't want to suffer this terror	Eu não quero sofrer esse terror
He was the second child of six	Ele era o segundo filho de seis
I considered the buck sacrifice	Eu considerei o sacrifício do fanfarrão
I put aside the anger	deixo de lado a raiva
I really liked where his mind was going	Eu realmente gostei de onde sua mente estava indo
I shook my head and turned to the fire	Eu balancei a cabeça e me virei para o fogo
I need you to understand your potential	Eu preciso que você entenda seu potencial
I just kept looking at my coffee	Eu só continuei a olhar para o meu café
I felt a cold hand touch my leg	Eu senti uma mão fria tocar minha perna
I knew she would love it when she read	Eu sabia que ela iria adorar quando ela lesse
I tried to kick my way out of the ropes	Eu tentei chutar meu caminho para fora das cordas
I couldn't just leave you lying there	Eu não poderia simplesmente deixá-lo deitado lá
I didn't even know it existed until recently	Eu nem sabia que existia até recentemente
I forbid you to do this	Eu te proíbo de fazer isso
I was now the horrible wife, the even worse friend	Eu era agora a esposa horrível, o amigo ainda pior
I know it's a painful thing to understand	Eu sei que é uma coisa dolorosa de compreender
I really can't take it	Eu realmente não aguento
I was sent to protect and guide you	Fui enviado para protegê-lo e guiá-lo
I should have listened to her	Eu deveria ter ouvido ela
I must find something, somehow	Eu devo encontrar algo, de alguma forma
I knew better than to take this shit to trial	Eu sabia melhor do que levar essa merda a julgamento
i'm flying in the water	eu estou voando na água
I'm all for cutting government waste	Sou totalmente a favor de cortar o desperdício do governo
I turn my face from her	Eu viro meu rosto dela
I go along with him, by his side	Eu vou junto com ele, ao seu lado
I was gay and not welcome under her roof	Eu era gay e não era bem-vindo sob o teto dela
I can handle it, believe me	Eu posso lidar com isso, acredite em mim
I better introduce myself	melhor eu me apresentar
I was waiting for her to tell me	Eu estava esperando por ela para me dizer
I got rid of all my earthly possessions	Eu me livrei de todas as minhas posses terrenas
I asked you to make love to me	Eu pedi para você fazer amor comigo
I was grateful and upset at the same time.	Eu estava grato e chateado ao mesmo tempo
I gave you what you wanted	Eu te dei o que você queria
I was asking why and I couldn't find the answers	Eu estava perguntando por que e não conseguia encontrar as respostas
I think we should talk	acho que devemos conversar
I loved your answer about something you would change	Adorei sua resposta sobre algo que você mudaria
I suppose it could be a pair of pants	Eu suponho que poderia ser um par de calças
I run to her side and try to calm her down	Eu corro para o lado dela e tento acalmá-la
I wanted her to be quiet already	Eu queria que ela ficasse quieta já
I was told to be here at seven	Foi-me dito para estar aqui às sete
i think about it some more	eu penso sobre isso um pouco mais
I lowered the dagger	baixei o punhal
I am happy to hear that	Estou feliz em ouvir isso
I wasn't worth the trouble at all	Eu não valia o problema em tudo
I decided to pass the cat jokes	Eu decidi passar as piadas do gato
I lived a life in vivid moments	Eu vivi uma vida em momentos vívidos
I started picking up on him	eu comecei a pegar nele
I got out of the time machine	Eu saí da máquina do tempo
I'm beyond speech, mind or intellect	Estou além da fala, mente ou intelecto
I meet these white girls in everyday places	Eu encontro essas garotas brancas em lugares cotidianos
I'm allowed a vice or two	me é permitido um vício ou dois
I enjoyed writing to you	Eu gostei de escrever para você
i have to go see her	eu tenho que ir vê-la
He revealed extensive brain damage	Ele revelou danos cerebrais extensos
I certainly haven't heard her think otherwise	Eu certamente não a ouvi pensar o contrário
I don't dream of flying	Eu não sonho em voar
I can go along with that too	Eu posso ir junto com isso também
A few minutes later the train finally stopped.	Alguns minutos depois o trem finalmente parou
I move so fast 'cause my father ain't human	Eu me movo tão rápido porque meu pai não é humano
I told him he could use our ladder	Eu disse a ele que ele poderia usar nossa escada
A bright sign across the street kept flashing	Um sinal brilhante do outro lado da rua continuou piscando
I elevate the hidden particular to the universal	Elevo o particular oculto ao universal
I was just as excited as the rest	Eu estava tão animado quanto o resto
I couldn't help but laugh about it	não pude deixar de rir disso
I refuse to live my life in a fog	Eu me recuso a viver minha vida em um nevoeiro
I had a man who would marry me	Eu tinha um homem que se casaria comigo
Unfortunately, in this case, we missed the mark.	Infelizmente, neste caso, perdemos o alvo
I still think this is the best way to go	Eu ainda acho que este é o melhor caminho a percorrer
I wasn't born with anything	Eu não nasci com nada
I watched you and listened to you	Eu te observei e te escutei
It dropped to number six the following week.	Ele caiu para o número seis na semana seguinte
I wanted to see this house	eu queria ver essa casa
I couldn't concentrate enough to react to your grip	Eu não conseguia me concentrar o suficiente para reagir ao seu aperto
I didn't have this before	eu não tive isso antes
I understand why you might want your privacy for this	Eu entendo por que você pode querer sua privacidade para isso
I know in my soul	Eu sei que em minha alma
not well received	Não foi bem recebido
I won't mention you unless asked	Eu não vou mencionar você a menos que seja perguntado
I bet we would have been best friends	Aposto que teríamos sido melhores amigos
Artillery in the region silenced	A artilharia na região silenciou
I still believe we're dealing with a peaceful race	Eu ainda acredito que estamos lidando com uma corrida pacífica
I couldn't contain my sadness anymore	não consegui mais conter minha tristeza
A good team has a common goal	Uma boa equipe tem um objetivo comum
Got all my courage and entered the house	Ganhei toda a minha coragem e entrei na casa
I didn't mean to interrupt your game	Eu não quis interromper seu jogo
I rolled my head on my shoulders	Eu rolei minha cabeça em meus ombros
I don't believe in perfection	Eu não acredito na perfeição
I, uh, really needed this	Eu, uh, realmente precisava disso
I was scared of more pain	eu estava com medo de mais dor
I was the only one who noticed me	Eu fui o único que me notou
I looked at the blood that covered it	Eu olhei para o sangue que o cobria
forgot that word	esqueci dessa palavra
I forced my eyes down, looked around at the others	Forcei meus olhos para baixo, olhei em volta para os outros
I can take a car to our old neighborhood	Eu posso pegar um carro para o nosso antigo bairro
I want to see the scattered trees	Eu quero ver as árvores espalhadas
I tried to call your place	Eu tentei ligar para o seu lugar
I was going to figure it out myself	Eu ia descobrir isso sozinho
This definition is equivalent to the first	Esta definição é equivalente à primeira
I didn't dare steal a glance in my father's direction	Eu não ousei roubar um olhar na direção do meu pai
I saw it was highly recommended too	Eu vi que era altamente recomendado também
I wouldn't have to cast until now	eu não teria que lançar até agora
I just saw you come in and I followed right behind	Acabei de ver você entrar e segui logo atrás
I established a deity that seemed more joyful	Eu estabeleci uma divindade que parecia mais alegre
I asked him personally	Perguntei a ele, pessoalmente
I plan to let him take over the yard eventually	Eu pretendo deixá-lo assumir o quintal eventualmente
He was taken to the cemetery by his children	Ele foi levado ao cemitério por seus filhos
i really thought about it	Eu realmente pensei sobre isso
I was selfish running away and leaving you alone	Eu fui egoísta fugindo e deixando você sozinho
I slowly advance towards her	Eu avanço lentamente em direção a ela
Some bits and pieces of skin came off	Alguns pedaços e pedaços de pele saíram
I really can't wait for my hair to grow	Eu realmente não posso esperar para o meu cabelo crescer
I can almost feel their terror	Eu quase posso sentir o terror deles
A moral system must be acceptable to rational people	Um sistema moral deve ser aceitável para pessoas racionais
I had a hard time letting go	Eu tive dificuldade em deixar ir
I called like this about the waste of download	Eu liguei assim sobre o desperdício de download
I hated the high pitch of my voice	Eu odiava o tom agudo da minha voz
I feel totally disappointed	me sinto totalmente decepcionado
I didn't plan on getting high	Eu não planejava ficar chapado
I almost forgot he was here	Eu quase tinha esquecido que ele estava aqui
I shoot him mental messages	Eu atiro nele mensagens mentais
I think we're in a different dimension	Acho que estamos em uma dimensão diferente
I'm the queen of starting projects	Eu sou a rainha de iniciar projetos
I couldn't just walk away	Eu não podia simplesmente ir embora
A car had rolled down the drive	Um carro tinha rolado para baixo a unidade
I still think there is	Eu ainda acho que existe
I met her in the park	Eu a conheci no parque
I choose faith and victory	Eu escolho a fé e a vitória
I gladly parted from you	Eu me separei de você de bom grado
I didn't have a reaction of any kind.	Eu não tive uma reação de qualquer tipo
I was reading and lost track of time	Eu estava lendo e perdi a noção do tempo
he really liked me a lot	Ele realmente gostava muito de mim
I think you will be able to easily follow	Eu acho que você será capaz de seguir facilmente
I'm not trying to challenge anyone but you	Eu não estou tentando desafiar ninguém além de você
I couldn't get it out of her	não consegui tirar isso dela
I would be behind him	eu ficaria atrás dele
My own experience was fortunate	Minha própria experiência foi afortunada
I realized later that she didn't trust herself with food.	Percebi mais tarde que ela não confiava em si mesma em relação à comida
I have the address for her apt	Eu tenho o endereço para ela apt
I assume you trust them	Eu presumo que você confia neles
I wish a season lasted a week	Eu gostaria que uma temporada durasse uma semana
I wouldn't look for you after that	Eu não ia te procurar depois disso
I've never seen him move	Eu nunca tinha visto ele se mover
I know a lot of people out there like that	Conheço muita gente por aí desse jeito
I just said it was an easy way out	Eu só disse que era uma saída fácil
I closed my eyes and pressed my forehead against hers.	Fechei os olhos e pressionei minha testa contra a dela
I always have someone to love me better	Eu sempre tenho alguém para me amar melhor
I asked my mother, she admitted it was true	Eu perguntei a minha mãe, ela admitiu que era verdade
I also use a fanny pack	Eu também uso uma pochete
I just want you to be better, that's all	Eu só quero que você seja melhor, isso é tudo
I turned around and faced the house	Eu me virei e encarei a casa
I brought my lunch anyway	Eu trouxe meu almoço de qualquer maneira
I was obviously still being followed	Eu obviamente ainda estava sendo seguido
I never remembered to do basic things like that	Nunca mais me lembrei de fazer coisas básicas assim
I had a firm, confident grip on my gun	Eu tinha um aperto firme e confiante na minha arma
I wanted to love my man	Eu queria amar no meu homem
I put the receiver in your crib	Eu coloquei o receptor em seu berço
A nice breeze was blowing	Uma brisa agradável estava soprando
I usually never believe in your performance	Eu, geralmente, nunca acredito em seu desempenho
I was disgusted with myself, sick to my stomach	Eu estava enojado comigo mesmo, doente do estômago
I am an intelligent life form	Eu sou uma forma de vida inteligente
I was crazy about her scent before	Eu estava louco pelo cheiro dela antes
i was put on my stomach	eu fui colocado no meu estômago
I asked her what her secret really is	Perguntei a ela qual é realmente o segredo dela
I got him all excited about them	Eu o deixei todo animado com eles
Her children belonged to the master	Seus filhos pertenciam ao mestre
I put my hands on my face	Eu coloco minhas mãos no meu rosto
I thought for a while	Eu pensei por um tempo
I turned around to see a flame shooting right at us	Eu me virei para ver uma chama atirando direto em nós
I didn't say anything else	eu não disse mais nada
I would never have dreamed that something like this existed	Eu nunca teria sonhado que algo assim existisse
I leaned back in my seat	Eu me inclinei para trás no meu assento
I was welcomed with full support from my brother	Fui recebido com total apoio do meu irmão
I took my cup and smiled at him	Peguei meu copo e sorri para ele
A blue door, a red door and a green door	Uma porta azul, uma porta vermelha e uma porta verde
A voice speaks in your mind	Uma voz fala em seu pensamento
He had no commercial premises	Ele não tinha instalações comerciais
I talked to the gods	falei com os deuses
I couldn't help but start laughing	Eu não pude deixar de começar a rir
I looked up and saw another bow	Olhei para cima e vi outro arco
I can hear you trying to be quiet	Eu posso ouvi-lo tentando ficar quieto
I became a much better person	me tornei uma pessoa muito melhor
I can't get the details right	não consigo acertar os detalhes
I'm not sure what to think	Eu não tenho certeza do que pensar
I couldn't find words to express my emotional state.	Eu não conseguia encontrar palavras para expressar meu estado emocional
I loved the site and my friend too	adorei o site e meu amigo tbm
I shouldn't have let you out on your own	Eu não deveria ter deixado você sair por conta própria
I took my coat and left	Peguei meu casaco e saí
I'm very happy to look at your article.	Estou muito feliz em olhar seu artigo
i was lucky i was moving at all	eu tive sorte que estava se movendo em tudo
I was looking at my bedroom ceiling	Eu estava olhando para o teto do meu quarto
I make a new cake or pie every week	Eu faço um novo bolo ou torta toda semana
I really enjoyed our conversation	gostei muito da nossa conversa
A lot of studies prove this	Um monte de estudos comprovam isso
A soft lip brush	Uma escova macia dos lábios
The two voices never sing at the same time	As duas vozes nunca cantam ao mesmo tempo
I met the man on several occasions	Eu conheci o homem em várias ocasiões
I quit school at thirteen	Eu paro a escola aos treze
I looked up and straight at them	Eu olhei para cima e diretamente para eles
I'll try my best to keep an open mind	Vou tentar o meu melhor para manter a mente aberta
I mean the list goes on	Quero dizer, a lista continua
I have money and life is wonderful	Eu tenho dinheiro e a vida é maravilhosa
A mouse, maybe, your whole family too	Um rato, talvez, toda a sua família também
I know the pain is real enough	Eu sei que a dor é real o suficiente
A single word covered an entire page	Uma única palavra cobria uma página inteira
I have topics of conversation beyond myself	Eu tenho assuntos de conversa além de mim
I need them to see what they're doing	Eu preciso que eles vejam o que estão fazendo
I knew all about the signs and dangers	Eu sabia tudo sobre os sinais e perigos
I looked at the trash can again	Olhei para a lata de lixo novamente
The album was an international success.	O álbum foi um sucesso internacional
Threats to the species vary by location	As ameaças à espécie variam de acordo com a localização
I will work for your cause and not mine	Eu vou trabalhar pela sua causa e não pela minha
I pray these words find you well	Eu rezo para que essas palavras te encontrem bem
I try to sit and I still can't move	Eu tento sentar e ainda não consigo me mover
i would love to visit you	Eu adoraria te visitar
I need to show you something	Eu preciso mostrar algo para você
I look for some clue	procuro alguma pista
I saw fear in your eyes	Eu vi medo em seus olhos
I started these from seeds	Eu comecei estes a partir de sementes
A return trip is possible	Uma viagem de volta é possível
I can say that this cream is definitely natural	Posso dizer que este creme é definitivamente natural
I shake my head and leave	Eu balanço minha cabeça e saio
I jumped ahead again and again	Eu pulei na frente de novo e de novo
I will definitely not stay there again.	Eu definitivamente não vou ficar lá novamente
I turned and leaned	Eu me virei e me inclinei
I soon understood why there was so much blood	Logo entendi porque havia tanto sangue
I took a moment to compose myself	Eu levei um momento para me recompor
I can't fulfill this for you	Eu não posso cumprir isso para você
Are the main sign of physical dependence	São o principal sinal de dependência física
i was on my way out the door	eu estava no meu caminho para fora da porta
I noticed it right away	Eu notei isso imediatamente
I became a successful lawyer	Eu me tornei um advogado de sucesso
This phenomenon is called color confinement.	Este fenômeno é chamado de confinamento de cor
I was on a business trip	eu estava em uma viagem de negócios
I think it was our first real date	Eu acho que foi o nosso primeiro encontro real
A flat line remained inside my heart	Uma linha plana permaneceu dentro do meu coração
Hope to hear from some of you soon	Espero ouvir de alguns de vocês em breve
I've been missing my dad a lot lately	Eu tenho sentido muita falta do meu pai ultimamente
I denied, of course	Eu neguei, é claro
i had a feeling about you	Eu tive um sentimento sobre você
I saw us drive through the other tunnel	Eu nos vi dirigir pelo outro túnel
I offer a reasonable rate	Eu ofereço uma taxa razoável
I was sure he felt mine	eu tinha certeza que ele sentiu o meu
I had to make do with taking off my sweater instead	Eu tive que me contentar em tirar meu suéter em vez disso
I think there is cell reception at his house	Eu acho que há recepção de celular na casa dele
He was her only child to survive childhood	Ele era seu único filho a sobreviver à infância
The third round game wasn't that close	O jogo da terceira rodada não foi tão perto
I felt much more relaxed after my session	Eu me senti muito mais relaxado depois da minha sessão
I know we both enjoyed	Eu sei que nós dois apreciamos
I had overcome the city's greatest evils	Eu havia superado os maiores males da cidade
I brought the rest of your order	Eu trouxe o resto do seu pedido
I was scared to get my hopes up	Eu estava com medo de ter minhas esperanças
A good run should help you relax.	Uma boa corrida deve ajudar a relaxá-lo
I had a knife in my heart organ	Eu tinha uma faca no meu órgão do coração
I didn't see you there	eu não te vi por lá
I jump after them but they're gone	Eu pulo atrás deles, mas eles se foram
A work is made up of many, many scenes	Uma obra é composta de muitas, muitas cenas
I have the same ones in my own bed	Eu tenho os mesmos na minha própria cama
I couldn't find out what it was	não consegui descobrir o que era
I also turn off my internal editor and go	Eu também desligo meu editor interno e vou
I'll hold on, once and for all	Eu vou me manter firme, de uma vez por todas
I hated being in your mother's presence	Eu odiava estar na presença de sua mãe
I really need to go deep with this one	Eu realmente preciso ir fundo com este
A fully grown blue dragon	Um dragão azul totalmente crescido
I've only been like this with women	Eu tenho sido assim apenas com as mulheres
I know my plan is to cut them down	Eu sei que meu plano é cortá-los
She had eleven daughters and five sons	Ela teve onze filhas e cinco filhos
I'm really sorry for earlier, sorry about everything	Eu realmente sinto muito por mais cedo, desculpe por tudo
I'm excited about it	Eu estou entusiasmado sobre isso
I did a good job too	Eu também fiz um bom trabalho
I just save it for moments like these	Eu apenas guardo para momentos como esses
I want each line to start on a new line	Eu quero que cada linha comece em uma nova linha
I passed on my way here	Eu passei no meu caminho até aqui
I really can't see anything else	Eu realmente não consigo ver mais nada
I really think about her a lot	Eu realmente penso muito nela
I think he's afraid of me	acho que ele tem medo de mim
I just know he's trouble	Eu só sei que ele é problema
I lost four in the last six weeks	Eu perdi quatro nas últimas seis semanas
I didn't feel any of this with it	Eu não senti nada disso com isso
I had so much to think about	Eu tinha tanto em que pensar
I want us to work this out	Eu quero que nós resolvamos isso
I noticed his hands for the first time	Eu notei suas mãos pela primeira vez
A great fear suddenly entered me	Um grande medo de repente entrou em mim
I was a constant source of annoyance to him	Eu era uma fonte constante de aborrecimento para ele
I just want to be with my family again	Eu só quero estar com minha família novamente
I haven't eaten yet, remember	Eu ainda não comi, lembre-se
I checked the gun chamber in my hand	Eu verifiquei a câmara da arma na minha mão
I didn't kill the man	eu não matei o homem
Some of them still exist today	Alguns deles ainda existem hoje
I needed to get out of the storm and seek relief	Eu precisava sair da tempestade e buscar alívio
I continued to watch, held captive by her	Eu continuei a assistir, mantido em cativeiro por ela
I can only see the woman's back	Eu só posso ver as costas da mulher
I want life in my art	Eu quero vida na minha arte
I didn't know where or from what	Eu não sabia onde ou de quê
I couldn't make this happen in a million years	Eu não poderia fazer isso acontecer em um milhão de anos
I like to do things alone.	Eu gosto de fazer as coisas sozinho
This book will never be particularly read	Esse livro nunca será particularmente lido
I should connect to the internet	Eu deveria me conectar à internet
I turned to the truck	Eu me virei para o caminhão
I didn't feel anything	eu não senti nada
Both were originally built as attack transport ships.	Ambos foram originalmente construídos como navios de transporte de ataque
I would love to see so much snow	Eu adoraria ver tanta neve
I could feel the call to feed	Eu podia sentir o chamado para alimentar
I waited, all the time working	Eu esperei, o tempo todo trabalhando
I want you to hang out with us this morning	Eu quero que você saia com a gente esta manhã
I can't ask them where they're taking me	Eu não posso perguntar a eles onde eles estão me levando
I understand a lot more now	Eu entendo muito mais agora
I looked and there he was	Olhei e lá estava ele
I was also finding it very difficult	Eu também estava achando tudo muito difícil
I think you didn't play much in the street	Eu acho que você não jogou muito na rua
I promise we won't fight	Eu prometo que não vamos lutar
I think she is doing very well.	Eu acho que ela está indo muito bem
I blushed at the thought	Eu corei com o pensamento
I went to sit down when he yelled	Eu fui sentar quando ele gritou
I felt my heart fall	Eu senti meu coração cair
I had no idea if she was alive or dead	Eu não tinha ideia se ela estava viva ou morta
I witnessed an air guitar competition	Eu testemunhei uma competição de air guitar
I will wait for your training	vou esperar seu treino
I was the love of her life	eu era o amor da vida dela
I don't understand the reason for this	não entendo o motivo disso
A scream caught your attention	Um grito chamou sua atenção
I feel awful about it and I wish you would call	Eu me sinto horrível sobre isso e gostaria que você ligasse
I can go through your trash	eu posso passar por seu lixo
I was literally lost	eu estava literalmente perdido
I was turned in my seat looking at him	Eu estava virado no meu lugar olhando para ele
I'm sure they're great too	tenho certeza que são excelentes também
I know you will be an excellent priest	Eu sei que você será um excelente padre
I see the outline of two men by the ditch	Eu vejo o contorno de dois homens perto da vala
I think you'll learn to like each other	Eu acho que você vai aprender a gostar um do outro
can always be better	Sempre pode ser melhor
I took the golf cart back to the lodge	Eu levei o carrinho de golfe de volta para o lodge
it's a terrible place	É um lugar terrível
I can see the trees pass me by	Eu posso ver as árvores passarem por mim
I hope and pray that all is well with you	Espero e rezo para que tudo esteja bem com você
I didn't pay attention to his clothes	Eu não prestei atenção nas roupas dele
I never wanted to hold someone so much	Eu nunca quis tanto segurar alguém
I imagine she makes a big point of it	Eu imagino que ela faz um grande ponto disso
I will hurry though	Eu vou me apressar, embora
A registry review does not support this claim.	Uma revisão do registro não suporta esta afirmação
I had been more blessed in life than most people	Eu tinha sido mais abençoado na vida do que a maioria das pessoas
I hadn't seen it in the movie before	Eu não tinha visto no filme antes
I love that deer sometimes passes by	Eu amo aquele cervo às vezes passa
I don't think you could know that.	Eu acho que você não poderia saber disso
I would invite you in	Eu o convidaria para entrar
I have the code lying around somewhere	Eu tenho o código por aí, em algum lugar
I wondered for a second if we had it wrong	Eu me perguntei por um segundo se tínhamos entendido errado
A small form is present that you must fill	Um pequeno formulário está presente que você deve preencher
I was also a little worried	Eu também estava um pouco preocupado
I didn't know why he wasn't dead already	Eu não sabia porque ele não estava morto já
I just wasn't feeling it at the time.	Eu simplesmente não estava sentindo isso no momento
A long tree branch whipped across your face	Um longo galho de árvore chicoteado em seu rosto
A strong feeling took hold of her	Um forte sentimento tomou conta dela
A young couple walked down the hall	Um casal de jovens andou pelo corredor
I can't always be so passive	Eu não posso ser sempre tão passivo
I wanted to punch her again	Eu queria socá-la novamente
I've never been so happy to see a job end	Eu nunca fiquei tão feliz em ver um trabalho acabar
I had a feeling speed wouldn't save us	Eu tinha a sensação de que a velocidade não nos salvaria
I believe retirement is a false god	Eu acredito que a aposentadoria é um falso deus
I couldn't stop	não pude impedir
I already told them we would return the deposit	Eu já disse a eles que devolveríamos o depósito
I was severely beaten from all sides	Fui espancado severamente por todos os lados
a necessary business	Um negócio necessário
Overall, we're sorry for what happened.	No geral, sentimos muito pelo que aconteceu
I have to give her a reason to hope again	Eu tenho que dar a ela uma razão para ter esperança novamente
I took my phone and pressed three	Peguei meu telefone e apertei três
I started pulling the trigger	Eu comecei a apertar o gatilho
I have to thank you for that	Eu tenho que agradecer por isso
put it to vote	coloquei para votação
I have kids and they won't be possessed	Eu tenho filhos e eles não serão possuídos
A guest must not steal or kill his host	Um hóspede não deve roubar ou matar seu anfitrião
I can put you in a school	Eu posso te colocar em uma escola
I know our time is getting short	Eu sei que nosso tempo está ficando curto
I didn't see any phone numbers you can call	Não vi nenhum número de telefone para o qual você possa ligar
I pretended to be sure the cat could be counted	Eu fingia certeza de que o gato podia ser contado
I detected her illness a long time ago	Eu detectei sua doença há muito tempo
I bite my lip, shaking my head again	Eu mordo meu lábio, balançando a cabeça novamente
You wonder, maybe we could have stopped	Você se pergunta, talvez pudéssemos ter parado
I heard them talking about some people	Eu os ouvi falando sobre algumas pessoas
I hope you're not a communist	Espero que você não seja comunista
Fear is not an option	O medo não é uma opção
I think she was going to shoot me	Acho que ela ia atirar em mim
I'm not that good at languages	Eu não sou tão bom em idiomas
A part of what makes them whole is dying	Uma parte do que os torna inteiros está morrendo
I couldn't identify them	não consegui identificá-los
I keep my routine	eu mantenho minha rotina
A single fairly simple title won't be enough.	Um único título bastante simples não será suficiente
I didn't tell him any important details	Eu não contei a ele nenhum detalhe importante
I prefer to wear short hair	prefiro usar cabelo curto
I really appreciate this experience	Eu realmente aprecio esta experiência
I barely noticed any change, and neither did anyone else.	Eu mal notei qualquer mudança, e nem ninguém mais
I was making a fool of myself	eu estava me fazendo de bobo
I don't see what else we can do though	Eu não vejo o que mais podemos fazer embora
I needed to thank you for this extraordinary article	Eu precisava agradecer por este artigo extraordinário
I was surprised he was still there, all things considered.	Fiquei surpreso por ele ainda estar lá, considerando tudo
Other military aid was provided	Outra ajuda militar foi fornecida
But you have to win this ending	Mas você tem que ganhar esse final
I couldn't imagine your death	Eu não podia imaginar sua morte
I probably had the least education of us all	Eu provavelmente tive a menor educação de todos nós
I put on your smart collar	Eu coloquei sua coleira inteligente
I never saw any warning	nunca vi nenhum aviso
I don't have a common idea with them.	Eu não tenho uma ideia em comum com eles
I walked away from the table, standing	Eu me afastei da mesa, de pé
I didn't regret it for a second	não me arrependi nem por um segundo
I should probably wait until the morning	Eu provavelmente deveria esperar até a manhã
I use one just to monitor my heart and sleep	Eu uso um apenas para monitorar meu coração e dormir
I mean the night was great	Quero dizer, a noite foi ótima
A tough call, really	Uma chamada difícil, realmente
i have to be over her	eu tenho que estar sobre ela
I think the frame rate was different	Eu acho que a taxa de quadros era diferente
A minute passes, then another	Um minuto se passa, depois outro
A few minutes later she did	Alguns minutos depois, ela fez
I lost my temper last night	Eu perdi meu temperamento ontem à noite
As soon as it started to rain	Assim que começou a chover
I see what's happening in the world	Eu vejo o que está acontecendo no mundo
I think it's called falling	Eu acho que isso se chama cair
I wear a ring on my left hand	Eu uso um anel na minha mão esquerda
Bus service considered for expansion	O serviço de ônibus foi considerado para expansão
I mean, there's some really good equipment here.	Quero dizer, há alguns equipamentos muito bons aqui
I couldn't leave you here alone	Eu não poderia deixá-lo aqui sozinho
I can't stop myself from coming	Eu não posso me impedir de vir
I couldn't go on much longer	Eu não poderia continuar por muito mais tempo
I had a terrible feeling that he signed because of me	Eu tive uma sensação terrível de que ele assinou por minha causa
I took his advice and kept my dick out	Eu segui seu conselho e mantive meu pau para fora
I was raised the same way	eu fui criado da mesma forma
I raised several fingers	Eu levantei vários dedos
I was exhausted, and I had lost all hope	Eu estava exausto, e tinha perdido toda a esperança
i will prove it to you	Eu vou provar isso para você
I didn't like the look	não gostei do aspecto
I have a photo in my possession	Eu tenho uma foto em minha posse
A social democratic movement is a proud thing	Um movimento social-democrata é uma coisa orgulhosa
I'll get a beer too	Eu vou pegar uma cerveja também
I was depressed and in a bad place	Eu estava deprimido e em um lugar ruim
I saw a creature come out of the ground	Eu vi uma criatura sair do chão
I'm determined to make you choose me	Estou determinado a fazer você me escolher
I didn't really have control over it.	Eu não tinha exatamente controle sobre isso
I told him to back off but he didn't want to	Eu disse a ele para recuar, mas ele não quis
I'm confident the game works as intended	Estou confiante de que o jogo funciona como pretendido
I urge you to spread the word about this group	Exorto-vos a passar a palavra sobre este grupo
A world she understood	Um mundo que ela entendia
I used all these methods, and they work.	Eu usei todos esses métodos, e eles funcionam
I am fully responsible	eu sou totalmente responsável
I love her more than life itself	Eu a amo mais do que a própria vida
I would never play a game for her though	Eu nunca faria um jogo para ela embora
The letter was extremely well designed	A carta foi extremamente bem concebida
A place here is not given, it is conquered	Um lugar aqui não é dado, é conquistado
I couldn't breathe for a minute	Eu não consegui respirar por um minuto
I have the worst luck known to man	Eu tenho a pior sorte conhecida pelo homem
I knew you wouldn't	Eu sabia que você não iria
I continued my patrol around the building	Eu continuei minha patrulha ao redor do prédio
I know what the truth is	Eu sei qual é a verdade
I had some rough days	Eu tive alguns dias difíceis
I looked at one more closely	Eu olhei para um com mais atenção
I never heard her voice again	Eu nunca mais ouvi a voz dela
V took a room on the left	V pegou um quarto à esquerda
I'm too short for that tall trait too	Eu sou muito baixo para esse traço alto também
I taught religious studies, and there's a difference	Eu ensinei estudos religiosos, e há uma diferença
I heard the gentle whisper of a gentle wind	Eu ouvi o sussurro suave de um vento suave
A coal burned in the nest	Um carvão queimado no ninho
I notice a change in you	Eu noto uma mudança em você
The first involved the hurricane's peak intensity	O primeiro envolveu o pico de intensidade do furacão
I will go with you	Eu irei com você
I think he completely forgot about them	Acho que ele se esqueceu completamente deles
I'm all for taking the easy way out	Eu sou tudo para tomar o caminho mais fácil
Two hundred emergency workers responded to the storm	Duzentos funcionários de emergência responderam à tempestade
I couldn't accept it	eu não podia aceitar isso
I felt it back there for those farm tools	Eu senti isso lá atrás por aquelas ferramentas agrícolas
I have no idea what that means	Eu não tenho idéia o que isso significa
I felt him kiss the top of my head	Eu o senti beijar o topo da minha cabeça
I decided not to run to the bath	Eu decidi não correr para o banho
I start to cry harder, furious with myself	Eu começo a chorar mais, furioso comigo mesmo
I couldn't focus on anything but him	Eu não conseguia me concentrar em nada só ele
I gave you the phone	Eu lhe dei o telefone
I meant real painting, you know, on a computer	Eu quis dizer pintura real, você sabe, em um computador
I know successful people don't succeed by accident	Eu sei que as pessoas de sucesso não têm sucesso por acaso
I'm glad she's gaining weight	Estou feliz que ela está ganhando peso
I believe it was about a year ago	acredito que foi a mais ou menos um ano
I instantly felt guilty	Eu me senti instantaneamente culpado
I need you here with me now	Eu preciso de você aqui comigo agora
I shook my head and turned around	Eu balancei minha cabeça e me virei
She asked for more time to make her decision	Ela pediu mais tempo para tomar sua decisão
I just wanted you to hear it	Eu só queria que você ouvisse isso
I wasn't even afraid	eu nem tinha medo
I slept very well last night	dormi muito bem noite passada
I make another half a glass	Eu faço outro meio copo
I couldn't help but notice how cute he was.	Eu não pude deixar de notar o quão fofo ele era
A lot of me goes into characters	Muito de mim entra em personagens
I didn't have time to change	não tive tempo de trocar
I update and extend these ideas here	Eu atualizo e estendo essas ideias aqui
I broke most of your limbs	Eu quebrei a maioria de seus membros
I thought you were an angel	Eu pensei que você fosse um anjo
I have strong feelings for him	tenho fortes sentimentos por ele
I want you to think hard and make a choice	Eu quero que você pense muito e faça uma escolha
I had to gain control of this case	Eu tive que ganhar o controle deste caso
i really took it wrong	eu realmente levei isso mal
A violent means can never produce a good end	Um meio violento nunca pode produzir um bom fim
she wants him for her	Ela o quer para ela
I think you should call me	Eu acho que você deveria me ligar
I thought they would shine, ride on clouds	Eu pensei que eles iriam brilhar, montar nas nuvens
I worked there a year	trabalhei lá um ano
I could see him scan the area	Eu podia vê-lo escanear a área
niggas can win	Negros podem vencer
A small set of rules is obeyed	Um pequeno conjunto de regras é obedecido
I barely paid attention	mal prestei atenção
I didn't want those cold hands touching me	Eu não queria aquelas mãos frias me tocando
I just need to finish now	só preciso terminar agora
I wasn't answering that question	eu não estava respondendo essa pergunta
I can't kill anything else, not even for food	Eu não posso matar mais nada, nem mesmo por comida
I thought the purpose of life was success	Eu pensei que o objetivo da vida era o sucesso
I met him in my freshman year	Eu o conheci no meu primeiro ano
One or the other was a deliberate and perverse lie	Um ou outro foi uma mentira deliberada e perversa
I leaned back and looked out the window	Eu me inclinei para trás e olhei pela janela
I've lived twice the years you have	Eu vivi duas vezes os anos que você tem
i walked all the way to work	eu andei todo o caminho para o trabalho
I didn't recognize	eu não reconheci
I wouldn't let them out	eu não iria deixá-los sair
Grant was not a moral giant	Grant não era um gigante moral
This interpretation is controversial	Esta interpretação é controversa
I believe you did your friend a service	Eu acredito que você prestou um serviço ao seu amigo
The shock apparently left her mute for a while.	O choque aparentemente a deixou muda por um tempo
I have a big day tomorrow	Eu tenho um grande dia amanhã
I will be happy when you send me	ficarei feliz quando você me enviar
He gave it all and demanded very little	Ele deu a todos e exigiu muito pouco
i really care about her	Eu realmente me importo com ela
I wouldn't look at your faces	eu não iria olhar para seus rostos
A dark-skinned, haughty boy	Um rapaz de pele escura, altivo
I will never let you down	Eu nunca vou te decepcionar
I realize that her day was quite busy, since	Eu percebo que seu dia foi bastante cheio, já
I think you should find another doctor	acho que vc deveria procurar outro medico
I bet the filter is really there	Aposto que o filtro está realmente lá
I would love to get married in this chapel	Eu adoraria me casar nesta capela
I was hungry, filthy and ragged	Eu estava com fome, imundo e esfarrapado
I really like to study it	Eu realmente gosto de estudá-lo
hope you like the night	espero que gostem da noite
I stayed in the shadows	eu fiquei nas sombras
I heard that other banks are having the same problems	Ouvi dizer que outros bancos estão tendo os mesmos problemas
I hoped he hadn't noticed.	Eu esperava que ele não tivesse notado
I hate my fair conclusion	Eu odeio minha conclusão justa
I'm tired of shopping in stores owned by poor people	Cansei de fazer compras em lojas de pessoas pobres
I now try to encourage my family rather than discourage	Eu agora tento encorajar minha família ao invés de desencorajar
I close my eyes and pretend he's not there	Eu fecho meus olhos e finjo que ele não está lá
Please report to the operations building immediately.	Por favor, reporte-se ao edifício de operações imediatamente
I assume this is your personal space	Eu suponho que este é o seu espaço pessoal
A blanket partially covered her body, keeping her warm.	Um cobertor cobria parcialmente seu corpo, mantendo-a aquecida
I think she's too old for him	Eu acho que ela é muito velha para ele
I endured that agony four times	Eu suportei aquela agonia quatro vezes
I quickly lowered my gaze to the floor.	Eu rapidamente baixei meu olhar para o chão
I moved here to continue your career	Eu me mudei para cá, para continuar sua carreira
He owned some newspapers in a country	Ele possuía alguns jornais em um país
I thought maybe there was an accident or something	Eu pensei que talvez houvesse um acidente ou algo assim
A very great pleasure he knew it would be	Um prazer muito grande ele sabia que seria
I got home after lunch	Cheguei em casa depois do almoço
I fought to raise my voice	Eu lutei para levantar minha voz
I turned the key and the car started	Virei a chave e o carro ligou
I speak through the door	eu falo pela porta
That can trigger it	Isso pode acioná-lo
I kiss her softly and then she gets up	Eu a beijo suavemente e então ela se levanta
I had to move slowly so it took a while	Eu tive que me mover devagar, então demorou um pouco
I shouldn't have played that trick on you	Eu não deveria ter pregado aquela peça em você
Some things that might be the best of you	Algumas coisas que podem ser o melhor de você
I had a lot of motivation	tive muita motivação
I will enter and leave the room silently	Eu vou entrar e sair da sala silenciosamente
I finally decided to wear a dark suit	Eu finalmente decidi usar um terno escuro
I was also keenly aware now of my intense loneliness.	Eu também estava nitidamente consciente agora da minha intensa solidão
I came back straight here	voltei direto aqui
I join him in laughter	Eu me junto a ele no riso
Females occasionally take precedence over males during feeding.	As fêmeas ocasionalmente têm prioridade sobre os machos durante a alimentação
I pressed my finger against your lips	Eu pressionei meu dedo contra seus lábios
I hear the beat again	Eu ouço a batida novamente
I think the two of them had good chemistry while cooking.	Acho que os dois tiveram uma boa química enquanto cozinhavam
I wanted to talk to you	Eu queria falar com você
I read them several times	Eu os li várias vezes
A beautiful scenery before your eyes	Um belo cenário diante de seus olhos
I must say, the special features are very special	Devo dizer, os recursos especiais são muito especiais
It's dark brown above and lighter below.	É marrom escuro acima e mais claro abaixo
I took that one too and forced it back down	Eu peguei esse também e forcei de volta para baixo
I pray that it finds you happy and well	Eu rezo para que isso te encontre feliz e bem
I heard him scream, really scream	Eu o ouvi gritar, gritar de verdade
I wasn't laughing at you	eu não estava rindo de você
I can't feel the world around me	Eu não posso sentir o mundo ao meu redor
I just have so much on my mind	Eu só tenho muito em minha mente
I knew things were about to get nasty	Eu sabia que as coisas estavam prestes a ficar desagradáveis
I forgot how much fun we can have together	Eu esqueci o quanto podemos nos divertir juntos
I should kneel and pray	Eu deveria ajoelhar e rezar
The beast will be ready tonight	A besta estará pronta esta noite
I was confused though	Eu estava confuso, no entanto
I wanted to ask her how she did it	Eu queria perguntar a ela como ela fez isso
I was furious and confused at the same time.	Eu estava furioso e confuso ao mesmo tempo
A friend who can offer some advice	Um amigo que pode oferecer um pouco de conselho
I want to be standing when you go	Eu quero estar de pé quando for
I really didn't know why he put up with me	Eu realmente não sabia por que ele me aturava
I probably can't remember much about them anymore	Eu provavelmente não consigo me lembrar muito deles mais
I have no desire to live there with her	Eu não tenho vontade de morar lá com ela
I couldn't be here for that long	Eu não poderia estar aqui por tanto tempo
I breathed a deep sigh of relief.	Soltei um profundo suspiro de alívio
I hated crowds, and this crowd was ridiculous	Eu odiava multidões, e essa multidão era ridícula
The injury required six months of rest	A lesão exigiu seis meses de descanso
I should travel with you, and bring you here	Eu deveria viajar com você, e trazê-lo aqui
I wanted to keep in touch	queria manter contato
I say these foreign mysteries surround you	Eu digo, esses mistérios estrangeiros os cercam
I will always have blind spots	Eu sempre terei pontos cegos
I will never leave you for a moment	Eu nunca vou te deixar por um instante
I got the call this morning	Recebi a ligação esta manhã
I really do not know	eu realmente não sei
A lot can change in one night.	Muita coisa pode mudar em uma noite
I dressed quickly and ran out of the house.	Vesti-me rapidamente e corri para fora de casa
A score of nine stars indicates the highest possible quality	Uma pontuação de nove estrelas indica a qualidade mais alta possível
I pointed my phone at him, pulled his shirt up	Eu apontei meu telefone para ele, puxei sua camisa para cima
His defenders can run and hit	Seus zagueiros podem correr e bater
I didn't speak like the people there	Eu não falava como as pessoas lá
I wanted a bath and real clothes	Eu queria um banho e roupas de verdade
A few seconds later my sister was back	Alguns segundos depois, minha irmã estava de volta
I believe we have some dinner coming up	Eu acredito que temos algum jantar chegando
A roar in my head	Um rugido na minha cabeça
I had time to do a soul search	Eu tive tempo para fazer uma busca pela alma
I wasn't always a writer	Eu nem sempre fui um escritor
A pit rose in my stomach	Um poço subiu no meu estômago
i need you to call me	Eu preciso de você para me ligar
I smile happy for her	Eu sorri feliz por ela
I put the pistol back on my waist	Eu coloquei a pistola de volta na minha cintura
I get wood, I left the last visit	Eu recebo madeira, deixei a última visita
I want to give them the opportunity to help each other.	Eu quero dar a eles a oportunidade de se ajudarem
I get up and shake your hands	Eu me levanto e aperto suas mãos
Several houses and a church lost their roof	Várias casas e uma igreja perderam o telhado
I can spend all day just going through this	Eu posso passar o dia inteiro apenas passando por isso
I need more of these in my life	Eu preciso de mais desses na minha vida
I am wordless	fiquei sem palavras
can i lend you a towel	posso te emprestar uma toalha
I walked away when everything fell into place	Eu me afastei quando tudo se encaixou
I tripped on the wall then back to the counter	Eu tropecei na parede, em seguida, de volta para o balcão
I think about coming home	Eu penso em voltar para casa
I was about to make it happen	Eu estava prestes a fazer isso acontecer
I felt a meaning, a disturbed destructive pleasure	Eu senti um significado, um prazer destrutivo perturbado
I couldn't identify anything	não consegui identificar nada
I learned a lot from each of you.	Aprendi muito com cada um de vocês
I was just going along with the crowd back then	Eu estava apenas indo junto com a multidão naquela época
I vividly remember it was eight	Lembro-me vividamente que eram oito
I asked what was the cash price for the visit	Perguntei qual era o preço em dinheiro para a visita
I patted myself on the head	Eu me dei um tapinha na cabeça
I can't spread my affections	Eu não posso espalhar meus afetos
I wish things weren't so safe	Eu gostaria que as coisas não fossem tão seguras
He was rarely seen without the order	Ele raramente era visto sem a ordem
I just blasted a cop	acabei de detonar um policial
I want my daughter to be what she wants	Eu quero que minha filha seja o que ela quiser
I wanted to make this a lead horse	Eu queria fazer deste um cavalo de chumbo
I ask to hear hers but she says no	Eu peço para ouvir a dela, mas ela diz que não
I thought you only followed me because you missed me	Eu pensei que você só me seguiu porque sentiu minha falta
A deep sense of peace came over him.	Uma profunda sensação de paz tomou conta dele
I had no more control over reality	Eu não tinha mais controle sobre a realidade
I understood the problem	entendi o problema
I thought they would go away alone	Eu pensei que eles iriam embora sozinhos
A smile came to your face	Um sorriso veio ao seu rosto
I got excited about this idea	me emocionei com essa ideia
I suck in a shocked breath	Eu chupo uma respiração chocada
Friends end up reconciling	Os amigos acabam se reconciliando
I haven't spoken to my mother in ten years	Eu não falo com minha mãe há dez anos
I clean everything, worried	Eu limpo tudo, preocupado
Many things to be done	Muitas coisas a serem feitas
I won't if she's there	Eu não vou se ela estiver lá
I wanted to thank her	eu queria agradecer a ela
I feel so welcome and loved by your family	Eu me sinto tão bem-vindo e amado por sua família
I know you got a little apart	Eu sei que você ficou separado um pouco
Behavior that is rewarded is repeated	O comportamento que é recompensado é repetido
I insisted that she go	Eu insisti que ela fosse
I'm fine inside you	eu estou bem dentro de você
I currently have two files	Atualmente tenho dois arquivos
I looked in the trash	eu olhei no lixo
I couldn't see it though	Eu não podia vê-lo, embora
i need sleep on it	Eu preciso dormir sobre isso
I tried it in a few places, it works great	Eu tentei em alguns locais, funciona muito bem
I turned my head a little to see my father	Virei minha cabeça um pouco para ver meu pai
I really liked this one	gostei muito desse
I look for the buttons to press	Eu procuro os botões para apertar
I'm not sure it's right	não tenho certeza, é o certo
I assured you that I would be fine	Eu lhe assegurei que ficaria bem
This idea was abandoned	Essa ideia foi abandonada
I hadn't thought of everything	eu não tinha pensado em tudo
A mechanism grounded behind the wall	Um mecanismo aterrado atrás da parede
I just need a few days off	Eu só preciso de alguns dias de folga
I know exactly what to do now	Eu sei exatamente o que fazer agora
I had the audacity to swing in my seat	Eu tive a audácia de balançar no meu lugar
I love watching the heat checks	Eu adoro assistir as verificações de calor
I wrap my arms around her and pull her close.	Eu envolvo meus braços ao redor dela e a puxo para perto
I put the mother under a cold shower	Eu coloquei a mãe sob um banho frio
I know what time it is	eu sei que horas são
A spectacular explosion filled the air a minute later.	Uma explosão espetacular encheu o ar um minuto depois
I found it on your phone	Eu encontrei no seu telefone
They spent their free time dancing and partying	Eles passavam seu tempo livre em danças e festas
I probably wouldn't have found it for months	Eu provavelmente não teria encontrado por meses
I saw you almost die	Eu vi você quase morrer
I hadn't slept very well	eu não tinha dormido muito bem
I text you back very shortly	Eu mando uma mensagem de volta, muito brevemente
I'm taking care of my son now	estou cuidando do meu filho agora
I'm grateful for your help with the laundry though	Eu sou grato por sua ajuda com a roupa embora
I had confused my emotions	eu tinha confundido minhas emoções
I shouldn't even leave the kitchen	Eu nem deveria sair da cozinha
A sharp beam of energy knocked his hands down	Um raio afiado de energia derrubou suas mãos
A total of fifteen countries	Um total de quinze países
I felt like this half my life	Eu me senti assim metade da minha vida
I know them all very well	Eu conheço todos eles muito bem
I didn't mean to make you worry	Eu não queria fazer você se preocupar
I got up and looked at the chaos around me	Eu me levantei e olhei para o caos ao meu redor
I love every inch of it	Eu amo cada centímetro dele
I've always been like this	eu sempre fui assim
I highly, highly, highly recommend this collection.	Eu recomendo muito, muito, muito essa coleção
I didn't want to scare	eu não queria assustar
I am what you despise and despise	Eu sou aquilo que você despreza e despreza
I knew where to fit in	Eu sabia onde me encaixar
Hope you remember that when the time comes	Espero que você se lembre disso quando chegar a hora
I still hated her with a passion	Eu ainda a odiava com paixão
I will call you tomorrow	Eu vou te ligar amanhã
Woke up in my own cell, which was nice	Acordei na minha própria cela, o que foi legal
I had to do what was right	Eu tive que fazer o que era certo
A child can get angry with	Uma criança pode ficar brava com
I practically proposed to you	Eu praticamente propus a você
I could feel the strength in your hand and fingers	Eu podia sentir a força em sua mão e dedos
Society can't know you anymore	A sociedade não pode conhecê-lo mais
I just wanted to breathe again	Eu só queria respirar novamente
I played two conditions no	Joguei duas condições não
I pulled him to me, close	Eu o puxei para mim, perto
I didn't want to call this guy	Eu não queria ligar para esse cara
I had to tell them to be careful	Eu tive que dizer a eles para serem cuidadosos
A girl anyone would be proud to meet	Uma garota que qualquer um ficaria orgulhoso de conhecer
I didn't have this democratic ambition as a kid	Eu não tinha essa ambição democrática quando criança
I think they feed on each other	Eu acho que eles se alimentam um do outro
a great honor indeed	Uma grande honra mesmo
I intend to bring him back	pretendo trazê-lo de volta
I think it was just ok	Eu acho que foi apenas ok
I just know that insects are not	Só sei que os insetos não são
I was given a model to photograph and a subject	Foi-me dado um modelo para fotografar e um tema
I swear the boy lived on it	Eu juro que o menino viveu disso
I had gone too far to stop now	Eu tinha ido longe demais para parar agora
I didn't remember anything from the trip there.	Não me lembrei de nada da viagem até lá
I can't do it cause we're related	Eu não posso fazer isso porque estamos relacionados
I lifted a little to see better	Eu levantei um pouco para ver melhor
I didn't mean to burden you with this.	Eu não queria te sobrecarregar com isso
I want to scare you	Eu quero te assustar
I chose a white one with black spots	Eu escolhi um branco com manchas pretas
I just wanted to have my own business	Eu só queria ter meu próprio negócio
I read the disclaimer	Eu li o aviso legal
I stopped trying to move and I couldn't close my eyes	Eu parei de tentar me mover e não consegui fechar meus olhos
I just needed the truth from you and your father	Eu só precisava da verdade de você e seu pai
I needed to take care of myself	Eu precisava cuidar de mim
I really feel for you all	Eu realmente sinto por todos vocês
I feel sorry for her now	sinto pena dela agora
I tried to give you a compliment	Eu tentei te dar um elogio
I can not handle it anymore	Eu não aguento mais isso
I couldn't die now without having resolved something first.	Eu não poderia morrer agora sem antes ter resolvido algo
I have a responsibility to take care of this family	Eu tenho a responsabilidade de cuidar desta família
I entered the male	entrei no masculino
I blink, confused for a moment	Eu pisco, confuso por um momento
The tropical storm then headed northwest.	A tempestade tropical dirigiu-se então para o noroeste
I want to save as many souls as possible	Eu quero salvar tantas almas quanto possível
A strange noise was heard coming from behind him.	Um barulho estranho foi ouvido vindo de trás dele
I don't like how we live now	Eu não gosto de como vivemos agora
i didn't know anything about it	eu não sabia nada sobre isso
I put food on the table	coloco comida na mesa
I can't let this happen again	Eu não posso deixar isso acontecer novamente
I don't do well to leave my apartment	Eu não me dou bem em sair do meu apartamento
I would tell his wife, or worse, the police	Eu diria à esposa dele, ou pior, à polícia
I could never hurt anyone on purpose	Eu nunca poderia machucar ninguém de propósito
I entered the huge room	Eu entrei no quarto enorme
A man and a woman were in the elevator	Um homem e uma mulher estavam no elevador
I looked where the judge looked	Eu olhei para onde o juiz olhou
i couldn't believe myself	eu não podia acreditar em mim mesmo
I could see the roof structure below	Eu podia ver a estrutura do teto abaixo
I anticipate going for a long time	Eu antecipo que vai por um longo tempo
I could use some tea	Eu poderia usar um pouco de chá
I got good at making them last a long time	Eu fiquei bom em fazê-los durar muito tempo
I was part of something, finally	Eu fazia parte de algo, finalmente
I wondered what his story was	Eu me perguntava qual era a história dele
A lot of people would miss it	Muita gente sentiria falta disso
I'm coming to you next	Eu estou indo para você em seguida
I could feel your joy as well as your sadness	Eu podia sentir sua alegria, bem como sua tristeza
I couldn't help but smile at your expression	Eu não pude deixar de sorrir com sua expressão
I know something went wrong	Eu sei que algo deu errado
A still and silent man followed him	Um homem quieto e silencioso o seguiu
I enjoyed my time at the cafe	Eu gostei do meu tempo no café
I closed my eyes, going through it	Fechei os olhos, passando por isso
I will keep your appointed times	Eu guardarei seus tempos designados
I wasn't a piece of shit	eu não era um pedaço de merda
I can hear it in your question	Eu posso ouvir isso na sua pergunta
this is the first time	Esta é a primeira vez
I could feel their anger rising in the room.	Eu podia sentir a raiva deles crescendo na sala
I was thin and weak looking	eu era magro e de aparência fraca
I can't forget the time dealing with	Eu não posso esquecer o tempo lidando com
A small but significant bond	Um vínculo pequeno, mas significativo
I may occasionally emphasize this point when appropriate.	Posso ocasionalmente enfatizar este ponto, quando apropriado
I wanted more answers	queria mais respostas
I should have been the one to ask the questions	Eu deveria ter sido o único a fazer as perguntas
I bench press three hundred pounds	Eu supino trezentas libras
A major had given the order	Um major tinha dado a ordem
I wanted to feel special	Eu queria me sentir especial
I went in and closed the door	entrei e fechei a porta
I just thought it would help with my work	só achei que ajudaria no meu trabalho
I turned the key again	Eu virei a chave novamente
I feel bad that she was crying though	Eu me sinto mal que ela estava chorando, embora
I could never have experienced this as a human	Eu nunca poderia ter experimentado isso como um ser humano
I mean, we'd be talking minutes at most	Quer dizer, estaríamos falando de minutos no máximo
I didn't know what to think or say	Eu não sabia o que pensar ou dizer
I have been comfortable	eu tenho estado confortável
I really liked this one	Eu gostei bastante deste
I finish dressing first	eu termino de me vestir primeiro
I ask for a pen and a notebook	Eu peço uma caneta e um caderno
I simply wished for an axe's mercy	Eu simplesmente desejei a misericórdia de um machado
I almost didn't get it	quase não peguei
I did not know what to do	eu não sabia o que fazer
I quickly climbed the hill	rapidamente subi o morro
I honestly just came to town this morning	Eu honestamente só vim para a cidade esta manhã
I slipped sideways in still water	Eu deslizei para o lado na água parada
i was not so worried	eu não estava tão preocupado
I occasionally looked at the woman at the bar	Eu ocasionalmente olhava para a mulher no bar
I will find a new source	Eu vou encontrar uma nova fonte
had already been sold	A já havia sido vendido
I want this more than anything else right now	Eu quero isso mais do que qualquer outra coisa agora
I also read some complaints online about this.	Eu também li algumas reclamações on-line sobre isso
I just needed to get some air, now	Eu só precisava tomar um pouco de ar, agora
I can't share my bed with two men	Eu não posso dividir minha cama com dois homens
I wanted to sleep on the beach sometime today	Eu queria dormir na praia algum dia hoje
Whether this is true cannot be known	Se isso é verdade não pode ser conhecido
I couldn't make the switch	não consegui fazer a troca
I know you had offers	Eu sei que você teve ofertas
I found where they were tied	Eu encontrei onde eles estavam amarrados
I had to induce labor	Eu tive que induzir o parto
i hate it about me	Eu odeio isso em mim
I still didn't want to be around anyone	Eu ainda não queria estar perto de ninguém
I twisted the cap and swallowed	Eu torci a tampa e engoli
a reasonable precaution	Uma precaução razoável
I completely understand now	Eu entendo completamente agora
I, however, have a lot in my	Eu, no entanto, tenho muito no meu
I can't imagine why this happened	Eu não posso imaginar por que isso aconteceu
I forced myself to smile	Eu me forcei a sorrir
Perfect forward for the next round	Perfeito avançado para a próxima rodada
I have an upcoming free period	Eu tenho um período livre próximo
i started to swim down	eu comecei a nadar para baixo
I was young for my grade	eu era jovem para a minha série
we had nothing to say	Não tínhamos nada a dizer
I just watch now, free from judgment	Eu apenas observo agora, livre de julgamento
I used to work for him years ago	Eu costumava trabalhar para ele anos atrás
They let him get away with anything	Eles o deixaram escapar com qualquer coisa
I didn't even have the energy to nod my head	Eu não tinha energia nem para acenar com a cabeça
I advise you that you will have to be patient	Aconselho-te que terás de ter paciência
I can feel this horrible interference	Eu posso sentir essa interferência horrível
I can't even stay home	Eu não posso nem ficar em casa
i could use the money	Eu poderia usar o dinheiro
I reported you to the captain	Eu denunciei você ao capitão
Associated monk cells have also been identified	Células de monge associadas também foram identificadas
I wouldn't even consider the possibility of him being here	Eu nem consideraria a possibilidade de ele estar aqui
I never seem to have time during the day	Eu nunca pareço ter tempo durante o dia
I needed to know what happened to her	Eu precisava saber o que aconteceu com ela
I could have taken it off so many times	Eu poderia tê-lo tirado tantas vezes
A child who needs you	Uma criança que precisa de você
I hit him without thinking	Eu bati nele sem pensar
I couldn't just choose one over the other	Eu não poderia simplesmente escolher um sobre o outro
I can't let my mother know	Eu não posso deixar minha mãe saber
I thought to myself as the bus pulled away	Eu pensei comigo mesmo enquanto o ônibus se afastava
I had forgotten to look at the service	Eu tinha esquecido de olhar para o serviço
I don't want him to run away	não quero que ele fuja
I hope they are fine	espero que eles fiquem bem
I will return to my comparison of lakes	Voltarei à minha comparação dos lagos
I never asked him to come with me	Eu nunca pedi a ele para vir comigo
I close my eyes and think about that day	Eu fecho meus olhos e penso naquele dia
I am all these things and none of them	Eu sou todas essas coisas e nenhuma delas
I've heard mixed reports of the place	Eu ouvi relatos mistos do lugar
Work started in the last part of the month	Obra começou na última parte do mês
I guarantee quality work	garanto um trabalho de qualidade
I can handle everything it's still alright	Eu posso lidar com tudo ainda está tudo bem
I think he is sleeping now	Eu acho que ele está dormindo agora
I just wish his brother could be here too	Eu só queria que seu irmão pudesse estar aqui também
I barely waited for another invite	Eu mal esperei por outro convite
A pretty girl can't be explained or explained	Uma garota bonita não pode ser explicada ou explicada
I got my bags packed, my emergency luggage	Eu tenho minhas malas prontas, minha bagagem de emergência
I already have weak knees	já estou com os joelhos fracos
I couldn't think, let alone concentrate.	Eu não conseguia pensar, muito menos me concentrar
I remembered when my smile used to mean something	Lembrei-me de quando meu sorriso costumava significar algo
I couldn't see no difference except attitude	Eu não podia ver nenhuma diferença, exceto atitude
A new technical support ticket has been created	Um novo ticket de suporte técnico foi criado
I didn't expect to be allowed in	Eu não esperava ser permitido em
I must be convincing	Eu devo ser convincente
I forced him to get up	Eu o forcei a se levantar
I definitely brought them	Eu definitivamente os trouxe
I believe it was the one with the fuel level indicator	Eu acredito que era um com o indicador de nível de combustível
Dutch border troops have been put on heightened alert	As tropas de fronteira holandesas foram colocadas em maior alerta
A roast, she guessed	Um assado, ela adivinhou
I would never have made it this far without you	Eu nunca teria chegado tão longe sem você
I teach people that we are the media	Eu ensino as pessoas que nós somos a mídia
I will do it for you	Farei isso para você
I greatly appreciate your prayers for me for more boldness	Eu aprecio muito suas orações por mim por mais ousadia
I got out of my car and ran after her	Saí do meu carro e corri atrás dela
A successful painting must work from end to end.	Uma pintura bem-sucedida deve trabalhar de ponta a ponta
I understood why she was crying	Eu entendi porque ela estava chorando
I could polish her carriage	Eu poderia polir sua carruagem
I look out the window for lightning	Eu procuro pela janela por um raio
I spoke just in time to stop them	Eu falei bem a tempo de detê-los
I would say the vast majority of them are unnecessary.	Eu diria que a grande maioria deles são desnecessários
I got up and offered my hand	Eu me levantei e ofereci minha mão
I never called from the same place	Eu nunca liguei do mesmo lugar
I have a lot of confidence in you	Eu tenho muita confiança em você
A confused expression spread across their faces.	Uma expressão confusa se espalhou por seus rostos
It also established a national currency	Também estabeleceu uma moeda nacional
I removed the filter	tirei o filtro
I heard this sound a lot here	ouvi muito esse som aqui
I was thinking tomorrow	Eu estava pensando amanhã
I just can't reconcile it	Eu simplesmente não consigo conciliar isso
I questioned your account of events	Eu questionei seu relato dos eventos
hope you can want	Espero que você possa querer
I, uh, need to talk to someone	Eu, uh, preciso falar com alguém
I had no right to talk to you then	Eu não tinha o direito de falar com você então
Martha then went in search of her biological parents.	Martha então foi em busca de seus pais biológicos
This matter will have to be dealt with	Esse assunto terá que ser tratado
I clung to her as she rolled back and forth	Eu me agarrei a ela enquanto ela rolava para frente e para trás
I fell asleep for a while	Eu adormeci por um tempo
I wanted to stay in my world	Eu queria ficar no meu mundo
I was already at stage three when the doctors found out	Eu já estava no estágio três quando os médicos descobriram
I, uh, need to talk to him	Eu, uh, preciso falar com ele
I looked at my empty plastic plate and bottles	Olhei para o meu prato de plástico vazio e garrafas
I had to tread carefully	Eu tive que pisar com cuidado
a year is a long time	Um ano é muito tempo
I had to look away	Eu tive que desviar o olhar
Pitch is never considered a mistake	O pitch nunca é considerado um erro
I need to let the space breathe	Eu preciso deixar o espaço respirar
I hope they are not false guests	Espero que não sejam falsos convidados
But there were two consequences to this swipe	Mas havia duas consequências para este golpe de relance
I love any excuse to create an arrangement	Eu amo qualquer desculpa para criar um arranjo
I say this for a reason	Eu digo isso por uma razão
I just wanted another second here	Eu só queria outro segundo aqui
I don't say goodbye to the things that are mine	Eu não me despeço das coisas que são minhas
A stream of cold air followed her in	Uma corrente de ar frio a seguiu em
I haven't had a vacation in almost a year	Eu não tive férias em quase um ano
Just a little knowledge	Basta um pouco de conhecimento
I couldn't assume anything	eu não poderia supor nada
I can't say his name to you	Eu não posso dizer o nome dele para você
I couldn't eat any of it	não consegui comer nada disso
Another girl taken from her family	Outra menina tirada de sua família
I was using both hands and most of my brain	Eu estava usando as duas mãos e a maior parte do meu cérebro
A small green light flashed	Uma pequena luz verde piscou
I couldn't wait to get out of that store	Eu não podia esperar para sair daquela loja
I suppose the neighbors did	Suponho que os vizinhos fizeram
He was the third selected receiver overall	Ele foi o terceiro recebedor selecionado geral
I invited her and her husband to accompany us	Convidei ela e seu marido para nos acompanhar
I didn't know you could do this	Eu não sabia que você poderia fazer isso
i was a mess this time	eu estava uma bagunça neste momento
I can't wait to go back	Mal posso esperar para voltar
I've never met people as stubborn as you	Eu nunca conheci pessoas tão teimosas como você
I will if you help me	Eu vou se você me ajudar
I caught up with him outside the power room	Eu o alcancei do lado de fora da sala de força
I have to bow before the wind	Eu tenho que me curvar diante do vento
I know we shouldn't be shooting people	Eu sei que não deveríamos estar atirando nas pessoas
I stayed two and a half years	Fiquei dois anos e meio
The old man had to die	O velho teve que morrer
There aren't many like him these days	Não há muitos como ele nos dias de hoje
I took a look at him	dei uma olhada nele
I owe you another apology	Devo-lhe outro pedido de desculpas
I know it sounds crazy and it is	Eu sei que parece loucura e é
I turned around to find them behind me	Eu me virei para encontrá-los atrás de mim
I stop to look around	Eu paro para olhar ao redor
I should write some more of these	Eu deveria escrever mais alguns desses
I wanted the decision to be yours	Eu queria que a decisão fosse sua
I can benefit from my mistakes	Eu posso me beneficiar dos meus erros
I came here, a little down	Eu vim aqui, um pouco para baixo
I taste the distinct iron of the blood	Eu sinto o gosto distinto de ferro do sangue
I can't leave you here and get on the bus	Eu não posso deixá-lo aqui e entrar no ônibus
I give you my opinion for free	Eu te dou minha opinião de graça
I needed to sit	eu precisava sentar
I can almost see through the rock	Eu quase posso ver através da rocha
I shoot on deck	eu tiro no convés
I got up and got it all together	Eu me levantei e juntei tudo
I would forget about business and become an artist	Eu esqueceria os negócios e me tornaria um artista
I wouldn't blame you for not wanting to go back	Eu não te culparia por não querer voltar
I want to keep the element of surprise	Eu quero manter o elemento surpresa
I folded the blanket further back	Dobrei o cobertor mais para trás
I made a kissing sound on the receiver back	Eu fiz um som de beijo no receptor de volta
I thought it went well	achei que correu bem
I wonder where they all are today	Eu me pergunto onde todos eles estão hoje
I deeply hope you enjoyed the show	Eu espero profundamente que você tenha gostado do show
A cloud of tobacco smoke floated over the table.	Uma nuvem de fumaça de tabaco flutuou sobre a mesa
I found a toilet in another hallway	Eu encontrei um banheiro em outro corredor
I ignored your common mistake	Eu ignorei seu erro comum
I want it to have a human component	Eu quero que tenha um componente humano
I wasn't sure if she had positively identified me	Eu não tinha certeza se ela tinha me identificado positivamente
I couldn't take my eyes off of him	Eu não conseguia tirar meus olhos dos dele
I hadn't really thought about it	eu realmente não tinha pensado nisso
I'm looking down on the land below	Eu estou olhando para baixo na terra abaixo
The club has to approach me	O clube tem que se aproximar de mim
I won't feel any more anger on my way	Eu não sentirei mais raiva no meu caminho
I am the end of the dream and the waking state	Eu sou o fim do sonho e do estado de vigília
A couple of days should do it	Um par de dias deve fazê-lo
I checked eight or nine buildings	Eu verifiquei oito ou nove prédios
Some outstanding charges	Algumas cobranças pendentes
I wasn't even thinking	eu nem estava pensando
I stop, keeping my distance	Eu paro, mantendo minha distância
I told her they were cute	Eu disse a ela que eles eram fofos
I think he's a little younger than me	Eu acho que ele é um pouco mais novo que eu
I just didn't recognize her right away.	Eu simplesmente não a reconheci imediatamente
I tried not to smile back but I lost	Eu tentei não sorrir de volta, mas perdi
I didn't think of honor or respect or circumstances	Eu não pensei em honra ou respeito ou circunstâncias
snapped my fingers	estalei os dedos
I'm so proud to be your lover	Estou tão orgulhoso de ser seu amante
I may have been just talk and not do	Eu posso ter sido só falar e não fazer
I choked on it, found it hard to breathe	Eu engasguei com isso, achei difícil respirar
I throw them at things anyway	Eu os jogo nas coisas de qualquer maneira
I hoped they wouldn't see or feel us	Eu esperava que eles não nos vissem ou sentissem
He speaks two lines throughout the movie	Ele fala duas linhas em todo o filme
I let the fuel pump stop automatically	Eu deixo a bomba de combustível parar automaticamente
I was going to have to put some things back	Eu ia ter que colocar algumas coisas de volta
I'll be by your side	eu estarei ao seu lado
I only had a sharp eye	eu só tinha um olho afiado
A new existence seemed open before him	Uma nova existência parecia aberta diante dele
I pull away and gently pat my cheek	Eu me afasto e gentilmente bato na minha bochecha
I suppose we didn't need anything	Suponho que não precisávamos de nada
I don't even remember singing the third verse	Eu nem me lembro de cantar o terceiro verso
I am, however, saying that we have to be fair	Estou, no entanto, a dizer que temos de ser justos
I didn't mean to hurt your feelings	Eu não quis ferir seus sentimentos
I lowered my head slightly, greeting him.	Eu abaixei minha cabeça levemente, cumprimentando-o
I think you'll quickly realize this.	Eu acho que você vai perceber isso rapidamente
I may have tried to kiss you too	Eu também posso ter tentado beijá-la
I asked him about the different file number	Perguntei a ele sobre o número de arquivo diferente
I got up and went to my window.	Levantei-me e fui para a minha janela
I'll be a good friend whenever you need help	Eu serei um bom amigo sempre que você precisar de ajuda
I owe you a lot now	Eu devo muito a você agora
I just wouldn't be able to have sex with her	Eu simplesmente não estaria conseguindo fazer sexo com ela
I will be the one to give you instructions	Eu serei o único a dar-lhe instruções
I like the useful information you provide in your articles.	Gosto das informações úteis que você fornece em seus artigos
A big man sits behind him	Um grande homem senta-se atrás dele
I'm not going crazy	eu não estou ficando louco
I used to take such exhilarating pleasure in them	Eu costumava ter um prazer tão emocionante neles
I couldn't see her face	eu não podia ver o rosto dela
I remember her saying that, that night too	Eu me lembro dela dizendo isso, naquela noite também
I just seem so busy these days	Eu só pareço estar tão ocupado esses dias
I laid a flat hand against the wood	Eu coloquei uma mão plana contra a madeira
I decided to embrace the lives of many	Eu decidi abraçar a vida de muitos
I tried to kiss her tongue but she resisted	Eu tentei beijar a língua, mas ela resistiu
I buy gifts there, but more for me	Eu compro presentes lá, mas mais para mim
Can I help pay the cost of my education?	Posso ajudar a pagar o custo da minha educação
I tried to convince myself it was a good thing	Eu tentei me convencer de que era uma coisa boa
It was said that such people were no longer involved	Dizia-se que tais pessoas não estavam mais envolvidas
I had a lot of fun last night	Eu me diverti muito ontem à noite
I am the only original member	Eu sou o único membro original
I closed my eyes, absorbing the sensation	Fechei os olhos, absorvendo a sensação
I never saw them again	Eu nunca mais os vi
I assure her he's fine	Eu garanto a ela que ele está bem
I was so confused by everything that was going on	Eu estava tão confuso com tudo o que estava acontecendo
I understand more than you can imagine	Eu entendo mais do que você pode imaginar
I went hunting a lot last hunting season	Eu fui caçar um monte na temporada de caça passada
I'll still welcome the feeling but I won't chase it	Eu ainda vou acolher o sentimento, mas não vou persegui-lo
I need to do a search	preciso fazer uma pesquisa
A dear and special friend encouraged me to do so.	Um amigo querido e especial me incentivou a fazê-lo
I took a day off from him	Eu me dei um dia de folga dele
I read the names again	Eu li os nomes novamente
I took two steps before it hit me	Eu dei dois passos antes de me atingir
I would let this animal be	Eu deixaria este animal ser
I threw my hands to my face in surprise	Eu joguei minhas mãos no meu rosto em surpresa
I know it wasn't pleasant	Eu sei que não foi agradável
I don't see any way to do better than mine	Eu não vejo nenhuma maneira de fazer melhor do que o meu
I asked why but they never said a word	Eu perguntei por que, mas eles nunca disseram uma palavra
I wondered where it was coming from	Eu me perguntava de onde estava vindo
I completely despise him and that was absolutely wonderful	Eu o desprezo completamente e isso foi absolutamente maravilhoso
I had a younger brother	eu tinha um irmão mais novo
It is also the coast guard station.	É também a estação da guarda costeira
i hate going to clubs	Eu odeio ir a clubes
A bad day on the track around	Um dia ruim na pista ao redor
I've heard her say it many times now	Eu a ouvi dizer isso muitas vezes agora
No official reason was given for the change.	Nenhuma razão oficial foi dada para a mudança
I look into your eyes	eu olho em seus olhos
I remembered how he begged me to help him	Lembrei-me de como ele me implorou para ajudá-lo
I worked corporate forever	Eu trabalhei corporativo para sempre
I didn't like where I was going	eu não gostava de onde estava indo
I fell asleep in a restless sleep	Eu adormeci em um sono inquieto
I could tell she wasn't happy	Eu poderia dizer que ela não estava feliz
I would have to get over it	eu teria que superar isso
I kept waiting for the smell to disappear	Eu continuei esperando o cheiro desaparecer
I doubt we have more than one shot	Duvido que tenhamos mais de um tiro
I've been alone for a long time too	Eu estive sozinho por um longo tempo também
I brought you out	Eu te trouxe para fora
I will try to love everyone	vou tentar amar a todos
I was losing my grip on it	eu estava perdendo meu controle sobre isso
I let my breath out with this horrible noise	Eu deixo minha respiração sair com esse barulho horrível
I have the sudden urge to hug you	Eu tenho o desejo repentino de abraçá-la
I can't be around everyday now	Eu não posso ficar perto todos os dias agora
I am a materials scientist	Eu sou um cientista de materiais
I can no longer tell the difference between reality and fantasy	Eu não posso mais dizer a diferença entre realidade e fantasia
I can guarantee that it won't even be for my	Posso garantir que não será nem para o meu
I giggled despite the circumstances	Eu dei uma risadinha apesar das circunstâncias
I had to get us out of here	Eu tive que nos tirar daqui
Much of the area is now wooded.	Grande parte da área é agora arborizada
I made sure that was it	eu me certifiquei que era isso
I know birth control is important	Eu sei que o controle de natalidade é importante
I followed him back a few steps	Eu o segui alguns passos para trás
I was leaving real estate	eu estava saindo de imóveis
I smiled widely at the guard	Eu sorri largamente para o guarda
i was sure you would	eu tinha certeza que você iria
Hope we can share ideas and good wishes	Espero que possamos compartilhar idéias e bons desejos
I couldn't explain the raw emotions	Eu não poderia explicar as emoções cruas
I think we better get this over with	Acho melhor acabarmos com isso
I would never be good enough for her	Eu nunca seria bom o suficiente para ela
A dove is tied with a rope to a pole	Uma pomba é amarrada com uma corda a um poste
I found it kinda cool	eu achei isso meio legal
I just wanted to get over the toothache	Eu só queria superar a dor de dente
I love this game, it has a lot of style	Eu amo esse jogo, tem muito estilo
I remember the interaction to this day	Lembro da interação até hoje
I occasionally like to start a rumor about myself	Eu gosto ocasionalmente de começar um boato sobre mim
I was upset about what she had to say	Eu estava chateado com o que ela tinha a dizer
A knock on the door brought no answer.	Uma batida na porta não trouxe resposta
I have to go to work	tenho que ir trabalhar
I drink about half a bottle of water	eu bebo cerca de meia garrafa de água
I wanted to go get my mother	Eu queria ir buscar minha mãe
I still had two more days to go, though.	Eu ainda tinha mais dois dias para ir, embora
I forgot how sexy your feet are	Eu esqueci o quão sexy seus pés são
I thought very fast	pensei muito rapido
I had to know what was on that corner	Eu tinha que saber o que havia naquela esquina
There was so much history with that family	Havia tanta história com aquela família
I didn't want to say anything to him	Eu não queria dizer nada a ele
I could probably do without walls in the summer	Eu provavelmente poderia passar sem paredes no verão
I added key points about the ritual	Eu adicionei pontos-chave sobre o ritual
A small mistake can cause a lot of suffering	Um pequeno erro pode causar muito sofrimento
I get up and pull quickly	Eu me levanto e puxo rapidamente
I mean you should have seen some of your stuff	Quero dizer, você deveria ter visto algumas de suas coisas
I can feel it in my dying bones	Eu posso sentir isso em meus ossos morrendo
I also had a debt over my head	Eu também tinha uma dívida sobre minha cabeça
I put it in my oven with the light on	Eu coloquei no meu forno com a luz acesa
I throw the phone back down	eu jogo o telefone de volta para baixo
I have some information for you	Eu tenho algumas informações para você
I record all my calls and messages	Eu gravo todas as minhas ligações e mensagens
A dark shadow seemed to have crossed his face.	Uma sombra escura parecia ter cruzado seu rosto
I will definitely take you to this	Eu definitivamente vou te levar para isso
I never learned to read very well	Eu nunca aprendi a ler muito bem
I hand the phone back to him and shrug.	Eu entrego o telefone de volta para ele e dou de ombros
I just couldn't write anymore	Eu simplesmente não conseguia mais escrever
I also added a reference image	Eu também adicionei uma imagem de referência
I didn't buy for a second	Eu não comprei por um segundo
I love you, you wonderful creatures	Eu te amo, suas criaturas maravilhosas
i like you personally	Eu gosto de você pessoalmente
I have tried all fertility treatments so far	Eu tentei todos os tratamentos de fertilidade até agora
A tragic fate, as it was said on those occasions	Um destino trágico, como foi dito naquelas ocasiões
I love the purple ones too, and the green ones	Eu amo os roxos também, e os verdes
I have relatives and friends there	tenho parentes e amigos lá
I would have to dance with him	eu teria que dançar com ele
A few moments of awkward silence pass before she speaks	Alguns momentos de silêncio constrangedor passam antes que ela fale
i will do the same thing with you	Eu vou fazer a mesma coisa com você
A doctor needs a lot of medical supplies	Um médico precisa de muitos suprimentos médicos
I feel safe and secure with him	Eu me sinto seguro e protegido com ele
I usually answer the same day	costumo responder no mesmo dia
I broke one of our most important laws	Eu quebrei uma de nossas leis mais importantes
I put my foot on the worn gray rug	Eu coloquei meu pé no tapete cinza desgastado
I hope that's how it works	espero que seja assim que funciona
I think he wanted to keep it in the family	Eu acho que ele queria mantê-lo na família
I like my compensation	Eu gosto da minha compensação
I didn't feel like leaving	não senti vontade de sair
I boldly went straight for his pants	Eu corajosamente fui direto para as calças dele
I am, of course, an organ meat fan anyway.	Eu sou, claro, um fã de carne de órgãos de qualquer maneira
I found a horrible thing	achei uma coisa horrível
I couldn't believe how soon they started	Eu não podia acreditar o quão cedo eles começaram
I promise you will never forget	Eu prometo que você nunca vai esquecer
I didn't dare fly again	Eu não ousei voar novamente
I stopped and looked	parei e olhei
I also wanted to see how she was feeling	Eu também queria ver como ela estava se sentindo
I just can't get it right though	Eu simplesmente não consigo acertar embora
I had it locked inside, deep inside	Eu tinha trancado por dentro, bem no fundo
I slept with a knife under my pillow	Eu dormi com uma faca debaixo do meu travesseiro
However, I did own some high quality swords.	No entanto, eu possuía algumas espadas de alta qualidade
I can't remember what my time was last time	Não consigo lembrar qual foi meu tempo da última vez
I think we'll pull it out but they were waiting	Acho que vamos retirá-lo, mas eles estavam esperando
A subsequent license application was refused	Um pedido subsequente de licença foi recusado
I had nightmare after nightmare	Eu tive pesadelo após pesadelo
I didn't care, looking for her	Eu não me importei, a procura dela
A tired voice muttered something	Uma voz cansada murmurou algo
something was missing here	estava faltando algo aqui
I didn't want to go back to bed	Eu não queria voltar para a cama
I promised you prosperity	te prometi prosperidade
I never offered to bring anyone else	Eu nunca me ofereci para trazer mais ninguém
I tell him to be nice	Eu digo a ele para ser legal
The phrase inspired him to write the song	A frase o inspirou a escrever a música
A sweeping staircase leads up to the conference level	Uma escadaria arrebatadora leva até o nível da conferência
I vividly remember each day, each event	Lembro-me vividamente de cada dia, cada evento
I didn't care about making a scene anymore	Eu não me importava mais em fazer uma cena
A glass of wine is never a bad thing	Um copo de vinho nunca é uma coisa ruim
I live alone in the apartment above	Eu moro sozinho no apartamento de cima
I know you'd love to see someone else win	Eu sei que você adoraria ver outra pessoa ganhar
I couldn't make sense of it	eu não poderia fazer sentido disso
I feel bad always eating alone	Eu me sinto mal sempre comendo sozinho
I am an intelligent woman and a loving mother	Eu sou uma mulher inteligente e uma mãe amorosa
I was nothing but a shell	Eu não era nada além de uma concha
I just got him yesterday	acabei de pegar ele ontem
I can hear his muscles moving from here	Eu posso ouvir seus músculos se movendo daqui
I shrugged	dei de ombros
I heard the whole story that night from the tent	Eu ouvi toda a história naquela noite da tenda
I saw inside their minds	Eu vi dentro de suas mentes
I can't believe the house has been sold	Eu não posso acreditar que a casa foi vendida
I was skeptical at first	Eu estava cético no início
I'm just a person	Eu sou apenas uma pessoa
I closed the door behind me and turned the key	Fechei a porta atrás de mim e virei a chave
I like almost all music	gosto de quase todas as musicas
I do not have much time	eu não tenho muito tempo
I made a promise to you the day you escaped	Eu fiz uma promessa para você no dia em que você escapou
I called out to him, urging him on	Chamei por ele, incitando-o a seguir em frente
I got them in the truck	Eu os peguei no caminhão
I feel comfortable here	me sinto confortável aqui
I only got worse from there	Eu só piorei a partir daí
I have doubts if all items were produced in all colors	Tenho dúvidas se todos os itens foram produzidos em todas as cores
I finally made it to the edge of town	Eu finalmente cheguei ao limite da cidade
A few minutes passed, then the door opened.	Alguns minutos se passaram, então a porta se abriu
I stretched my wings, and everything cracked	Eu estiquei minhas asas, e tudo rachou
I want to see an independent confirmation within an hour	Quero ver uma confirmação independente dentro de uma hora
I'm absolutely hungry	estou absolutamente faminto
We owe them good entertainment	Devemos a eles um bom entretenimento
I think the commission was too much	Acho que a comissão foi demais
I knew you would come back	Eu sabia que você voltaria
I didn't mean that you are	Eu não quis dizer que você é
I didn't mean to blow up with you like that	Eu não queria explodir com você assim
I forced myself to look at her face	Eu me forcei a olhar para o rosto dela
I wouldn't give you the satisfaction of an answer	Eu não lhe daria a satisfação de uma resposta
I invite you to participate	Convido você a participar
Hope she's back by midnight	Espero que ela esteja de volta à meia-noite
I should hunt you down and bring you back	Eu deveria te caçar e te trazer de volta
I finished a couple and since then I finished a second	Eu terminei um par e desde então terminei um segundo
I tried to pull back but I couldn't	Eu tentei puxar para trás, mas não consegui
I thought she would understand	Eu pensei, ela entenderia
I look down in disappointment	Eu olho para baixo em decepção
A really nice guy though	Um cara muito legal, embora
I love to sing your name	Eu amo cantar seu nome
Hope you like your outfit	Espero que você aprove sua roupa
I still didn't know what to do	eu ainda não sabia o que fazer
I asked if he ever got nervous	Perguntei se ele já ficou nervoso
I had come out alive	eu tinha saído vivo
I have the ultimate shame	eu tenho a vergonha final
I used a little, it was more of a book	Eu usei um pouco, era mais um livro
I can even leave you like this all day	Eu posso até te deixar assim o dia todo
I want her to hear me and understand me	Eu quero que ela me ouça e me entenda
Some of you were in a circle	Alguns de vocês estavam em um círculo
I hate that it all happened this way	Eu odeio que tudo aconteceu dessa maneira
I like the idea of ​​this process	Eu gosto da ideia deste processo
I didn't even know we did this kind of thing	Eu nem sabia que fazíamos esse tipo de coisa
I told her she would be home tomorrow	Eu disse a ela que ela estaria em casa amanhã
I looked at the table	Eu olhei para a mesa
I check the boy carefully so I don't wake him	Eu verifico o menino com cuidado para não acordá-lo
I never looked at them once	Eu nunca olhei para eles uma vez
I didn't like having too much alcohol at my parties	Eu não gostava de ter muito álcool nas minhas festas
a little problem here	Um pequeno problema aqui
It would be his last professional season.	Seria sua última temporada profissional
A puzzle is what it is	Um quebra-cabeça é o que é
I did it until there was no fish left	Eu fiz isso até não sobrar nenhum peixe
I thought it was very nice of him	achei muito legal da parte dele
I could feel your sweet lips, your warm mouth	Eu podia sentir seus lábios doces, sua boca quente
I never saw them leave or come back	Eu nunca os vi sair ou voltar
I knew something was up but not like this	Eu sabia que algo estava acontecendo, mas não assim
I ate mine while we were at the counter	Eu comi o meu enquanto estávamos no balcão
He looked like the favorite to win the nomination	Ele parecia o favorito para ganhar a indicação
I'm not going there with this post	Eu não vou lá com este post
I am missing some important supporting documents	Faltam-me alguns documentos comprovativos importantes
I was the work of art	eu era a obra de arte
I had a lot of time to shop guys	Eu tive muito tempo para fazer compras, rapazes
I scream for my companions to help	Eu grito para que meus companheiros ajudem
I could take my nephew	eu poderia pegar meu sobrinho
I could hear him following me	Eu podia ouvi-lo me seguindo
I shook my head and got up	Eu balancei a cabeça e me levantei
I was very sad to hear that you lost her	Fiquei muito triste em saber que você a perdeu
I looked at him and told him to promise me	Olhei para ele e disse-lhe para me prometer
I will stand with my claim	vou ficar com a minha reivindicação
I'm here for a different reason	Estou aqui por um motivo diferente
I won't call security	Eu não vou chamar a segurança
I'm not sure what's right	Eu não tenho certeza do que é certo
I will lose loved ones and feel intense sadness	Vou perder entes queridos e sentir uma tristeza intensa
I should have known that you would have known	Eu deveria ter percebido que você saberia
I missed my friend so much when she moved	Eu senti muita falta da minha amiga quando ela se mudou
I regretted that my whole life	Lamentei que minha vida inteira
I admire that quality in you	Eu admiro essa qualidade em você
I got scared too	Eu também me assustei
I didn't want anyone to touch me	Eu não queria que ninguém me tocasse
A notice hanging on it	Um aviso pendurado nele
But we've heard it many times before	Mas já ouvimos isso muitas vezes antes
I knew there were other items	Eu sabia que havia outros itens
I had to laugh about it	Eu tive que rir disso
I could vividly feel the intensity of your anger	Eu podia sentir vividamente a intensidade de sua raiva
I couldn't do my job right anymore	Eu não podia mais fazer meu trabalho direito
I spent hours on the phone	Passei horas no telefone
I wanted to hit your brain in	Eu queria bater em seu cérebro em
I can see the uncertainty in your eyes	Eu posso ver a incerteza em seus olhos
I just went along with them	Eu apenas fui junto com eles
I would love to see them together	Eu adoraria vê-los juntos
I didn't sink would you	eu não afundei você iria
I could have gone anywhere	Eu poderia ter saído em qualquer lugar
I tore this place apart looking for him	Eu rasguei este lugar procurando por ele
I turned right and followed the road	Virei à direita e segui a estrada
I could see what he was doing	Eu podia ver o que ele estava fazendo
I would be interested to know what the circumstances were	Eu estaria interessado em saber quais eram as circunstâncias
I have several weeks left before he does this.	Eu tenho várias semanas restantes antes que ele faça isso
I have a strange feeling that someone is around again	Eu tenho uma sensação estranha de que alguém está por perto, novamente
I think he's a great guy	acho ele um cara ótimo
A big smile spread across your face	Um grande sorriso se espalhou em seu rosto
I felt tears trying to form	Eu senti lágrimas tentando se formar
I thought you were my mother	Eu pensei que você fosse minha mãe
I feel so grateful to them	Eu me sinto tão grato a eles
The roar of the shells bursting was terrible	O rugido das conchas estourando foi terrível
I already knew he wouldn't	Eu já sabia que ele não iria
I laughed and ran to take your hand	Eu ri e corri para pegar sua mão
I try not to feel bitter	Eu tento não me sentir amargo
I threw them all away	joguei todos fora
I checked the break time	Eu verifiquei o horário de intervalo
I was sure that everything that happened was real	Eu tinha certeza de que tudo o que aconteceu era real
I begged them not to take me	Eu implorei para eles não me levarem
I didn't even know it was published	nem sabia que tinha publicado
I couldn't go to college	eu não poderia ir para a faculdade
I have no interest in politics	Eu não tenho interesse em política
A person has not overcome anything by faith	Uma pessoa não superou nada pela fé
I hadn't eaten since lunch	eu não tinha comido desde o almoço
I decided there was certainly something more	Eu decidi que certamente havia algo mais
A blind panic was the last thing he needed	Um pânico cego era a última coisa que ele precisava
I couldn't even focus on the experiment	Eu não conseguia nem me concentrar no experimento
I jumped on this opportunity	eu pulei nessa oportunidade
I shower and dry my hair	tomo banho e seco meu cabelo
they can't understand it	Eles não podem entender isso
I cried for over an hour	chorei por mais de uma hora
I didn't know anything about them	Eu não sabia nada sobre eles
I half expected dinner to be over	Eu meio que esperava que o jantar estivesse acabando
They had two children together	Eles tiveram dois filhos juntos
I could also depend on him last year	Eu também pude depender dele no ano passado
I knew she would come willingly because people were watching	Eu sabia que ela viria de boa vontade porque as pessoas estavam assistindo
I know you lost your family eighteen years ago	Eu sei que você perdeu sua família, dezoito anos atrás
I stopped behind the station next to a car wash	Parei atrás da estação ao lado de um lava-jato
I didn't have food or water	eu não tinha comida nem água
I tried to keep myself busy at work	Eu tentei me manter ocupado no trabalho
I didn't shower the first week	Eu não tomei banho na primeira semana
I had to save the woman and her baby	Eu tive que salvar a mulher e seu bebê
I shot him girl	Eu atirei nele, menina
I secretly hoped this would bring us closer	Eu secretamente esperava que isso nos aproximasse
I'll take it from here	vou pegar daqui
I know this is impossible in such times	Eu sei que isso é impossível em tais tempos
I like to think of the king as a baby	Eu gosto de considerar o rei como um bebê
I get very emotional playing	eu me emociono muito jogando
I knew she never would	Eu sabia que ela nunca faria
I know we were made for each other	Eu sei que fomos feitos um para o outro
I know this is her safe place	Eu sei que este é o lugar seguro dela
I will not delay this event for anyone or anything	Eu não vou atrasar este evento para ninguém ou nada
I understand you now and I learned to hold you	Eu te entendo agora e aprendi a te abraçar
I looked at the numbers above the door	Eu olhei para os números acima da porta
I could only see part of what was beyond	Eu podia ver apenas parte do que estava além
Now I want to take this perspective a step further.	Agora quero levar essa perspectiva um passo adiante
I think the speech is wonderful	acho o discurso maravilhoso
I thought you would rest more comfortably	Eu pensei que você iria descansar mais confortavelmente
I wouldn't say anything to him, but it didn't matter	Eu não diria nada a ele, mas não importava
I stopped and put a marker between us	Eu parei e coloquei um marcador entre nós
I want a back for every young soldier	Eu quero uma volta para cada jovem soldado
I thought this story was great	Achei essa história ótima
A tear falls in the photo	Uma lágrima cai na foto
I saw him punch the shark in the face	Eu o vi socar o tubarão na cara
I checked the time on my phone	Eu verifiquei a hora no meu telefone
I didn't eat much	não comi muito
I loved the article you wrote	adorei o artigo que vc escreveu
I should have reminded her	Eu deveria tê-la lembrado
A moment later, she drew back, surprised.	Um momento depois, ela recuou, surpresa
I had several duties there	Eu tinha vários deveres lá
I didn't find their solution	não encontrei a solução deles
I speak of the people, not their leaders	Eu falo do povo, não de seus líderes
I liked the dream he made me though	Eu gostei do sonho que ele me fez embora
A little about myself	Um pouco sobre mim
I could smell your hair and your skin	Eu podia sentir o cheiro de seu cabelo e sua pele
I work well with others which was really cool	Eu trabalho bem com os outros o que foi muito legal
I think he just couldn't face the consequences	Eu acho que ele simplesmente não poderia enfrentar as consequências
I welcomed the big cat and thanked him for coming	Dei as boas-vindas ao grande gato e agradeci por ter vindo
I asked her why she didn't leave and run	Perguntei a ela por que ela não saiu e correu
I was a little worried you know	Eu estava um pouco preocupado, você sabe
I would like to see more posts like this	gostaria de ver mais posts assim
I give things away all the time	Eu dou coisas o tempo todo
I still had to schedule that one	eu ainda tinha que agendar aquele
I try not to look but I can't help it	Eu tento não olhar, mas não consigo evitar
I usually try to get into the top four	Eu costumo tentar entrar nos quatro primeiros
I remember how people looked at me	Eu me lembro como as pessoas olhavam para mim
I knew a little of what he wrote	Eu sabia um pouco do que ele escreveu
Thank you for coming and staying to help	Agradeci por terem vindo e ficado para ajudar
I moved cautiously through the fog	Eu me movi cautelosamente através do nevoeiro
I knew they were just bad childhood memories though	Eu sabia que eram apenas lembranças ruins da infância, embora
A million dollars is a lot of money	Um milhão de dólares é muito dinheiro
A clean driving license is essential	Uma carta de condução limpa é essencial
I pray you see the light and join us	Eu rezo para que você veja a luz e se junte a nós
I remember encouraging them and speaking blessings over them	Lembro-me de encorajá-los e falar bênçãos sobre eles
I have an early morning meeting	Eu tenho uma reunião de manhã cedo
I caution you to be absolutely certain of your verdict.	Eu o advirto para estar absolutamente certo de seu veredicto
I was completely shocked	fiquei completamente chocado
I just watched one, regional	Acabei de assistir a um, regional
I will never allow democracy to thrive	Eu nunca vou permitir que a democracia prospere
I would have to eat some	eu teria que comer um pouco
I didn't see anything but I still felt anxious	Eu não vi nada, mas ainda me sentia ansioso
I opened my eyes and cursed	Eu abri meus olhos e amaldiçoei
I wondered what he wanted	Eu me perguntei o que ele queria
I almost felt bad for him	quase me senti mal por ele
I didn't have a good explanation	não tive uma boa explicação
I know the accused well	Conheço bem o acusado
I must tell you one thing once and for all	Devo dizer-lhe uma coisa de uma vez por todas
I rocked a second time and hit your skull	Eu balancei uma segunda vez e bati em seu crânio
It was also driven by changing technology	Também foi impulsionado pela mudança da tecnologia
I just needed more of the truth	Eu só precisava de mais da verdade
I will find this out one day	Eu vou descobrir isso um dia
A nightmare that had already taken her beloved husband	Um pesadelo que já havia levado seu amado marido
I modified them myself	Eu mesmo os modifiquei
I need to share this with everyone it's too good	Eu preciso compartilhar isso com todos é bom demais
I haven't seen them for a while	faz tempo que não os vejo
I felt safe before	Eu me senti seguro antes
A smart girl like you will soon find another job	Uma garota inteligente como você logo encontrará outro emprego
I passed out on the floor	eu desmaiei no chão
I reach and hang up	Eu alcanço e desligo
I wasn't running to get home	eu não estava correndo para chegar em casa
I'm learning and teaching myself to do this	Estou aprendendo e me ensinando a fazer isso
I haven't been able to get in touch with you at the last minute.	Não consegui entrar em contato com você na última hora
I felt so nervous around her	Eu me senti tão nervoso perto dela
I also know your father	Eu também conheço seu pai
I didn't know how to win on dry land	Eu não sabia como vencer em terra firme
I will not condone this behavior	Eu não vou desculpar esse comportamento
I don't think there's anything else he can complain about	Eu acho que não há mais nada que ele possa reclamar
I liked his taste	gostei do sabor dele
a specific way of talking	Uma maneira específica de falar
I suppose you killed her here	Eu suponho que você a matou aqui
There were also problems with the inclined plane	Também houve problemas com o plano inclinado
I felt that way too	também me senti assim
I was like damn, what a fool	eu era como caramba, que tolo
I paused, looking further	Fiz uma pausa, olhando mais
I just need a minute	Eu só preciso de um minuto
I lost my ability to talk to animals	Perdi minha habilidade de falar com animais
I cried all the way home	Eu chorei o caminho todo para casa
Some of the songs we tried to sing	Algumas das músicas que tentamos cantar
I was an expert at getting the truth out of people	Eu era um especialista em obter a verdade das pessoas
I think about it every now and then	Eu penso nisso, de vez em quando
I open my mouth and close it again	Eu abro minha boca e fecho novamente
I just want you	Eu só queria você
I also feared for the family	Eu também temia pela família
I turned on the side last	Eu liguei o lado por último
I couldn't shake the feeling of being guided	Eu não conseguia me livrar da sensação de ser guiado
A sheet was pulled over her face	Um lençol foi puxado sobre seu rosto
I kept coming back with no fears	Eu continuei voltando sem medos
I just want to go out	Eu só quero sair
I pray my soul to keep, in heaven	Eu rezo minha alma para manter, no céu
I couldn't see or hear anymore	eu não podia ver ou ouvir mais
I hate the suspicion that snakes through me	Eu odeio a suspeita que serpenteia através de mim
I remembered that helmet you made	Lembrei daquele capacete que você fez
A tear fell which he quickly wiped away	Uma lágrima caiu que ele rapidamente enxugou
I hope he must be following them	Espero que ele deve estar acompanhando-os
I always came so easily to him	Eu sempre vim tão facilmente para ele
I was also grateful to be out of your apartment	Eu também estava grato por estar fora de seu apartamento
I tried to move but I couldn't	Tentei me mover mas não consegui
I never fully considered it before	Eu nunca considerei isso completamente antes
I wonder if they are still accessible	Eu me pergunto se eles ainda estão acessíveis
I wanted to know more about the incident	Eu queria saber mais sobre o incidente
I can't wait to use them tonight	Mal posso esperar para usá-los esta noite
I find myself singing all the time, everywhere	Eu me pego cantando o tempo todo, em todos os lugares
I tried to get out of your arms	Eu tentei sair de seus braços
I just couldn't move	Eu simplesmente não conseguia me mover
I couldn't ruin another hiding place	Eu não poderia arruinar outro esconderijo
I said your mother and it's her	Eu disse sua mãe e é ela
I felt something take control of my limbs	Eu senti algo assumir o controle dos meus membros
But political and public opposition continued to rise	Mas a oposição política e pública continuou a aumentar
I couldn't make myself sign	eu não poderia me fazer assinar
I suddenly had a bad feeling about the whole thing.	De repente eu tive um mau pressentimento sobre a coisa toda
The battle got worse and worse	A batalha tornou-se cada vez pior
A body in the cemetery	Um corpo no cemitério
A mystery no one wanted to solve	Um mistério que ninguém desejava resolver
Some were holding flowers	Alguns estavam segurando flores
I was just going to put this on for you	Eu só ia colocar isso para você
I accepted right away	eu aceitei de imediato
I cursed the skies for taking the sun	Eu amaldiçoei os céus por tirar o sol
They were everywhere on defense	Eles estavam em toda parte na defesa
I have a life here now	Eu tenho uma vida aqui agora
I just looked at her and looked away	Eu apenas olhei para ela e desviei o olhar
They look for her in vain	Eles a procuram em vão
I never wanted to leave you	Eu nunca quis te deixar
I was about to go to the gym	Eu estava prestes a ir para a academia
I promise it won't be long	Eu prometo que não vai demorar muito
A knowing smile began to spread across his face.	Um sorriso conhecedor começou a se espalhar em seu rosto
I looked where they must have come from	Eu olhei para onde eles devem ter vindo
I leaned in close, trying to see through the dark shadows	Inclinei-me para perto, tentando ver através das sombras escuras
I was watching this, passing out	Eu estava assistindo isso, desmaiando
I doubt we have enough evidence anyway	Duvido que tenhamos provas suficientes de qualquer maneira
I could understand and get involved instantly	Pude entender e me envolver instantaneamente
I told her that she pleased me a lot	Eu disse a ela que ela me agradou muito
The route is spread out with the number of temples	A rota está espalhada com o número de templos
A cough was heard and they got up.	Uma tosse foi ouvida e eles se levantaram
I thought you would have passed out from nerves	Eu pensei que você teria desmaiado de nervos
I was not present at the church service	Eu não estava presente no culto na igreja
I didn't let that happen	eu não deixei isso acontecer
I was immediately attracted to it	Eu fui imediatamente atraído por isso
A worried expression mixed with shock crossed his face.	Uma expressão preocupada misturada com choque cruzou seu rosto
I'm embarrassed by the decision	Estou envergonhado com a decisão
A sophisticated digital and electronic corporation	Uma sofisticada corporação digital e eletrônica
I need answers as much as you	Eu preciso de respostas, tanto quanto você
I had given myself to this monster	eu tinha me entregado a esse monstro
I also feel ungrateful for being so unhappy	Eu também me sinto ingrato por ser tão infeliz
His long jump record has been retired	Seu recorde de salto em distância foi aposentado
This part of the agenda was approved	Esta parte da agenda foi aprovada
People often use her image to sell their work	As pessoas costumam usar a imagem dela para vender seu trabalho
I saved the rest for later	Eu salvei o resto para mais tarde
i can still feel it	Eu ainda posso senti-lo
I looked around me in surprise	Olhei ao meu redor com surpresa
I can't lose you again	Eu não posso perdê-la novamente
I'm still confused about a lot of things	Eu ainda estou confuso sobre um monte de coisas
I said it was enough to play sword	Eu disse que era suficiente jogar espada
I need to stretch, taste the air	Eu preciso me esticar, provar o ar
I had already decided to continue	Eu já tinha decidido continuar
I ran out of the gates and towards the park	Eu corri para fora dos portões e em direção ao parque
I have a plan and you will be safe	Eu tenho um plano e você estará seguro
I quickly put on my helmet and start the engine.	Eu rapidamente coloco meu capacete e ligo o motor
I made a simple program today	Eu fiz um programa simples hoje
I think smoked is an apt description.	Eu acho que fumado é uma descrição adequada
I sit at the table and start eating fast	Sento à mesa e começo a comer rápido
I wanted to be mad at her	eu queria ficar com raiva dela
I think they know more than what they're telling us	Eu acho que eles sabem mais do que estão nos dizendo
I'm on trial for no one	Eu estou em julgamento sobre ninguém
I had to let the competitive side out of me	Eu tive que deixar o lado competitivo fora de mim
I put my emotions aside before walking through the door	Eu coloquei minhas emoções de lado antes de entrar pela porta
I will accept whatever punishment is given	Eu aceitarei qualquer punição que for dada
I've been wondering this for four days now	Eu estava me perguntando isso por quatro dias agora
I was surprised that a year had already passed	Fiquei surpreso que um ano já havia passado
I was going to make it	eu ia conseguir
I can do a slideshow of them	Eu posso fazer uma apresentação de slides deles
I had a strange dream about a white wolf	Eu tive um sonho estranho com um lobo branco
I took the course	eu fiz o curso
A traveling ball player	Um jogador de bola de viagem
A second later my eyes found their focus	Um segundo depois, meus olhos encontraram seu foco
I follow you willingly	Eu te sigo por vontade própria
I could do a good job here	Eu poderia fazer um bom trabalho aqui
I hoped she didn't do anything on top	Eu esperava que ela não fizesse nada por cima
I thought it would relax you	Eu pensei que iria relaxá-la
I'm that person that's hard to buy	Eu sou aquela pessoa que é difícil de comprar
A constant dynamic is at play	Uma dinâmica constante está em jogo
they didn't give me food or water	não me deram comida ou água
I just had to be strong enough	Eu só tinha que ser forte o suficiente
The design process is very mature at this point.	O processo de design é muito maduro neste momento
I swallowed the words	eu engoli as palavras
I handed each man a cup and they nodded politely.	Entreguei um copo a cada homem e eles assentiram educadamente
I must allow moments of silence, these are valuable	Devo permitir momentos de silêncio, estes são valiosos
I couldn't see the water source	Eu não podia ver a fonte da água
A place of sweetness and light	Um lugar de doçura e luz
I got up and stayed	Eu me levantei e fiquei
I followed the hallway and found a waiting area.	Eu segui o corredor e encontrei uma área de espera
I think they would separate men and women though	Eu acho que eles separariam os homens e mulheres, embora
I still felt weak and foolish for it	Eu ainda me sentia fraco e tolo por isso
I suppose the time has come	suponho que chegou a hora
I ended up offering you money to shop	Acabei oferecendo-lhe dinheiro para fazer compras
I wasn't broke, in this at least	Eu não estava quebrado, nisso, pelo menos
I looked down towards the clearing	Olhei para baixo, em direção à clareira
i am a successful man	eu sou um homem de sucesso
I'm looking forward to getting it back	Estou ansioso para recuperá-lo
I was looking forward to tonight	Eu estava esperando ansiosamente esta noite
I can't say exactly how far the others have come.	Eu não posso dizer exatamente até onde os outros chegaram
I haven't seen him in years	Eu não o vejo há anos
I crossed my arms and let my jaw drop	Cruzei meus braços e deixei meu queixo cair
I'm just glad you were here	Estou apenas feliz que você estava aqui
I could go like the artist	Eu poderia ir como o artista
I have to get out of here	eu tenho que sair daqui
I felt the fine hair move with your brush	Eu senti o cabelo fino se mover com sua escova
I was smiling so much my face hurt	Eu estava sorrindo tanto que meu rosto doía
I started writing this book over forty years ago.	Comecei a escrever este livro há mais de quarenta anos
I should be taking lives, not saving them	Eu deveria estar tirando vidas, não salvando-as
I stayed out of the way but close to watch	Eu fiquei fora do caminho, mas perto para assistir
I imagined him to be over six feet	Eu imaginei que ele tivesse mais de um metro e oitenta
This is the only time she is mentioned	Esta é a única vez que ela é mencionada
I can't believe you would take me	Eu não posso acreditar que você me levaria
I will not pay this deposit	Eu não vou pagar este depósito
I wasn't here to die	eu não estava aqui para morrer
I appreciate you sharing your story with me	Eu aprecio você compartilhar sua história comigo
I wanted to confess to him	Eu queria confessar a ele
I watched the door as the sound approached	Eu assisti a porta enquanto o som se aproximava
I started down this road a long time ago	Eu comecei por esta estrada há muito tempo
I will find you and bring you home	Eu vou encontrá-lo e trazê-lo para casa
I couldn't resist anymore	não resisti mais
I can't remember all the details	Não consigo me lembrar de todos os detalhes
I was more looking forward to her than me	Eu estava mais ansioso por ela do que por mim
I'm looking for the truth	estou procurando a verdade
I didn't see you at the funeral	Eu não te vi no funeral
I sent letters to them	Eu mandei cartas para eles
A pale green sign hangs above the entrance	Uma placa verde pálida pendurada acima da entrada
I love myself a little supper	Eu me amo uma pequena ceia
Realized there were no windows to speak of	Percebi que não havia janelas para falar
I can't say for sure	não posso dizer com certeza
I wasn't sure if he was allowed to do that.	Eu não tinha certeza se ele tinha permissão para fazer isso
I even threw up again	até vomitei de novo
I want to see what the train ride is like	Quero ver como é a viagem de trem
I can assure you of complete discretion.	Posso assegurar-lhe total discrição
I opened my mouth to disagree but nothing came out	Eu abri minha boca para discordar, mas nada saiu
I stayed behind a minute	eu fiquei para trás um minuto
A mighty act of mercy was performed	Um poderoso ato de misericórdia foi realizado
I wouldn't care who was watching	Eu não me importaria com quem estava assistindo
I learned this from experiences with my beloved dog	Aprendi isso com as experiências com meu amado cachorro
I will hate you forever	Eu vou te odiar para sempre
I would have put him at eight feet at least	Eu o teria colocado a oito pés pelo menos
I screamed and fell forward	Eu gritei e caí para frente
I swear, words, words, words	Eu juro, palavras, palavras, palavras
I could feel the grass and smell the flowers	Eu podia sentir a grama e cheirar as flores
I just look like a normal person	Eu só pareço uma pessoa normal
I have no experience with this kind of thing	nao tenho experiencia com esse tipo de coisa
i think you care about me	Eu acho que você se importa comigo
i was still feeling tired	eu ainda estava me sentindo cansado
I was almost a year without dreaming	Fiquei quase um ano sem sonhar
I suggest maybe a music education course too	Sugiro talvez um curso de educação musical também
I didn't feel much	não senti nada demais
I fought to control my anger	Eu lutei para controlar minha raiva
I don't want any part of it	Eu não quero nenhuma parte nisso
I will be forced to tell you something	serei obrigado a dizer-lhe algo
I hit my old lady	eu bati na minha velha senhora
I would fall asleep but never for long	eu iria adormecer, mas nunca por muito tempo
I pulled the collar of my coat around my neck	Eu puxei a gola do meu casaco em volta do meu pescoço
I try everyday to take time for myself	Eu tento todos os dias tirar um tempo para mim
I smiled, waved and turned around	Eu sorri, acenei e me virei
I'm just a tool of justice	Eu sou apenas uma ferramenta de justiça
I was a photographer	eu era um fotógrafo
I could feel the invasion attempt	Eu podia sentir a tentativa de invasão
A warrior, a leader, born of grace and honor	Um guerreiro, um líder, nascido de graça e honra
I can take care of everything	Eu posso cuidar de tudo
I talk in my sleep, just like my son	Eu falo dormindo, assim como meu filho
I was content, satisfied and happy beyond words	Eu estava contente, satisfeito e feliz além das palavras
I suspect the same thing may be happening to us.	Eu suspeito que a mesma coisa pode estar acontecendo conosco
I didn't do anything good	eu não fiz nada de bom
I know at least two of them can identify you	Eu sei que pelo menos dois deles podem identificá-lo
I brought a lot of useless things	Eu trouxe muitas coisas inúteis
I couldn't find the sun	não consegui encontrar o sol
I had to put them back together	Eu tive que colocá-los de volta juntos
I opened the bathroom door	Eu abri a porta do banheiro
I had an open mind and I still have	Eu tinha uma mente aberta e ainda tenho
I'll get some of them	vou pegar alguns deles
I suspected this would happen	Eu suspeitava que isso aconteceria
A floor like that would cost a fortune today	Um andar desses custaria uma fortuna hoje
I can't convince you not to go	Eu não posso convencê-lo a não ir
This rarely happened	Isso raramente acontecia
I didn't want to argue with them	Eu não queria discutir com eles
I tried to warn her but she wouldn't listen	Eu tentei avisá-la, mas ela não quis ouvir
I tried to speak but my mouth was too dry	Eu tentei falar, mas minha boca estava muito seca
I knew your tendencies	Eu conhecia suas tendências
I locked the back doors	Eu tranquei as portas traseiras
I was interrogated at the police station today	Fui interrogado na delegacia hoje
I think you would like	Eu acho que você gostaria
I didn't understand much	não entendi muita coisa
I got up and walked around	me levantei e dei uma volta
I plan to start doing this in the future.	Pretendo começar a fazer isso no futuro
A hot rod calendar hanging from a black nail	Um calendário hot rod pendurado em um prego preto
I needed to see his reaction	Eu precisava ver a reação dele
I would have needed time to ease into each one	Eu teria precisado de tempo para facilitar em cada um
Pillar parts are broken	Partes do pilar estão quebradas
I might as well become a suspect	Eu poderia muito bem me tornar um suspeito
I much, much prefer to trade	Eu muito, muito prefiro negociar
I want her to look like her	Eu quero que ela se pareça com ela
There are several functioning churches in the city.	Existem várias igrejas funcionais na cidade
I hope this investment leads to a larger transaction	Espero que este investimento leve a uma transação maior
I also hired a photographer according to the dates	Também contratei um fotógrafo de acordo com as datas
I was the first person, now	Eu fui a primeira pessoa, agora
I'm not exactly like that	Eu não sou exatamente igual a isso
I need you to finish this hole later	Eu preciso que você termine esse buraco mais tarde
Exactly at the limit is a layer of clay	Exatamente no limite é uma camada de argila
I suppose it's okay	suponho que esteja tudo bem
I this is very good	eu isso é muito bom
I had to avoid being seen	Eu tive que evitar ser visto
I looked around, not knowing what to do.	Olhei em volta, sem saber o que fazer
I mean this sounds weird.	Quero dizer, isso soa estranho
i was in my new room	eu estava no meu novo quarto
I admire your management	admiro sua gestão
I pull up the chair and sit	Eu puxo a cadeira e sento
I turned around and saw the lady on the swing	Eu me virei e vi a senhora no balanço
you can play the lyrics	Você pode jogar a letra
I let the forest speak to me	Eu deixo a floresta falar comigo
I wanted to, but experience taught me otherwise.	Eu queria, mas a experiência me ensinou o contrário
I had to declare bankruptcy	Eu tive que declarar falência
A kiss landed on your neck	Um beijo pousou em seu pescoço
Sometimes I asked him what he wrote and why	Às vezes eu lhe perguntava o que ele escrevia e por que
I'm staying at his place actually	Eu estou ficando na sua casa, na verdade
I wanted to go again but I couldn't	Eu queria ir de novo, mas não podia
I am very much the actress	eu sou muito a atriz
I had no idea who these little creatures were	Eu não tinha ideia de quem eram essas pequenas criaturas
I could never fit in a place like this	Eu nunca poderia caber em um lugar como este
I tried to drive away the fear	Eu tentei afastar o medo
I think that's enough for tonight	Eu acho que é o suficiente para esta noite
I had the best of everything	Eu tive o melhor de tudo
This was taken as a death sentence	Isso foi tomado como uma sentença de morte
I work, a lot, and not much else	Eu trabalho, muito, e não muito mais
I saw them everywhere	Eu os vi em todos os lugares
Finding humor in the little things of small government	Encontrando humor nas pequenas coisas do pequeno governo
I patiently wait for my turn to dig	Eu espero pacientemente pela minha vez de cavar
I figured she didn't want to shoot me	Eu imaginei que ela não queria atirar em mim
I liked it but the quality is very bad	gostei mas a qualidade é muito ruim
The fort was built in c	O forte foi construído em c
A local gave them directions to the ranch	Um local deu-lhes instruções para o rancho
I head high in the cold	eu cabeça alto no frio
A living nightmare for the person	Um pesadelo vivo para a pessoa
I should not have done it	eu não deveria ter feito isso
I called but no one was around	Eu chamei, mas ninguém estava por perto
I wouldn't know where to start	eu não saberia por onde começar
I will start looking for lost files	Vou começar a procurar os arquivos perdidos
I, on the other hand	Eu, por outro lado
A questionnaire was designed exclusively for this study.	Um questionário foi elaborado exclusivamente para este estudo
I got off the plane and checked my suitcase	Saí do avião e despachei minha mala
I get a little tired of eggs	eu fico meio cansado de ovo
I hope you enjoyed reading it	Espero que tenha gostado de lê-lo
I didn't mind though	Eu não me importei, embora
I really wish this could be my life	Eu realmente gostaria que isso pudesse ser minha vida
I know you've made this mistake before	Eu sei que você cometeu esse erro antes
I plan to start preparing for the trip tomorrow	Pretendo começar a me preparar para a viagem amanhã
I'm ninety percent sure she's pregnant.	Tenho noventa por cento de certeza de que ela está grávida
I didn't bother waking anyone up	Eu não me incomodei em acordar ninguém
I wonder why he is doing this	Eu me pergunto por que ele está fazendo isso
I mean potentially funny	Quero dizer, potencialmente engraçado
I can't believe what he's saying	Eu mal posso acreditar no que ele está dizendo
I was irritated but not too bothered.	Eu estava irritado, mas não muito incomodado
I saw great destruction in our future	Eu vi grande destruição em nosso futuro
I will be behind	eu estarei atrás
found little help	encontrei pouca ajuda
I really thought it was alright	Eu realmente pensei que estava tudo bem
I'm amazed at how it all worked out	Estou maravilhado com como tudo funcionou
I should have held it	Eu deveria ter segurado isso
I felt angry, angry	me senti irritado, com raiva
I happen to be born in it	Acontece que eu nasci nele
Hope you like	Espero que você goste
Two years later, he became a professor	Dois anos depois, tornou-se professor titular
I started to get worried	comecei a ficar preocupado
A young student opens the door	Um jovem estudante abre a porta
I did everything for myself	eu fiz tudo para mim mesmo
I believe there is a time for everything	Eu acredito que há um tempo para tudo
I could see them through the glass roof	Eu podia vê-los através do telhado de vidro
I'm feeling very lonely	estou me sentindo muito solitário
I always made sure my wife read	Eu sempre me certifiquei de que minha esposa lesse
I can produce more than you could handle	Eu posso produzir mais do que você poderia lidar
I have something to ask you	Eu tenho algo para lhe perguntar
I will announce my decision	vou anunciar minha decisão
I was just happy that we could go home	Eu estava simplesmente feliz por podermos ir para casa
I was told being gay was wrong	Me disseram que ser gay era errado
I need to create a new one	preciso criar um novo
Also noticed that he was crazy	Também notou que ele era louco
I dismissed the idea as ridiculous	Eu descartei a ideia como ridícula
I remember many trees	Eu me lembro de muitas árvores
I'm very proud to be with him	tenho muito orgulho de estar com ele
I wondered what made me capable of this	Eu me perguntava o que me fez capaz disso
I told you she ain't going nowhere	Eu te disse que ela não vai a lugar nenhum
I examined it with the eyes of two men	Examinei-o com os olhos de dois homens
A perfect little face looked at her	Um rostinho perfeito olhou para ela
I liked the fabric and not with it	Gostei do tecido e não com ele
I can't let her go back with him	Eu não posso deixá-la voltar com ele
I pictured him at home, alone and sad	Eu o imaginei em casa, sozinho e triste
I was remembered through everyone's words and songs	Fui lembrado através das palavras e canções de todos
I'm determined to make this my reality	Estou determinado a fazer disso minha realidade
I could stay here with you	Eu poderia ficar aqui com você
I caught him red-handed	Eu o peguei em flagrante
I needed a kitchen stool to reach it	Eu precisava de um banquinho de cozinha para alcançá-lo
Let's fight to the last shell	Vamos lutar até a última concha
I wanted to give this relationship a chance	Eu queria dar uma chance a esse relacionamento
I went home and cried	fui para casa e chorei
I fought to control the urge to tell	Eu lutei para controlar o desejo de contar
I turned to where she was standing	Eu me virei para onde ela estava parada
I hadn't seen her come in	eu não tinha visto ela entrar
I recommend going here	Eu recomendo ir aqui
I was pretty out of breath	eu estava bem sem fôlego
The need for new cooperative combinations is evident	A necessidade de novas combinações cooperativas é evidente
I just tried to save myself	Eu apenas tentei me salvar
It was passed from generation to generation	Foi passado de geração em geração
I need a man with your vision	Eu preciso de um homem com sua visão
I had just gone shopping	eu tinha acabado de fazer compras
I just have this feeling	eu só tenho esse sentimento
I just need to lie here for a while	Eu só preciso deitar aqui um pouco
I searched my mind for some safe topic of conversation	Eu procurei em minha mente por algum tópico seguro de conversa
I knew the color was gone from my face	Eu sabia que a cor tinha ido do meu rosto
I paid for it, you know	Eu paguei por isso, você sabe
I'll kill you before you can lift a finger	Eu vou matá-la antes que você possa levantar um dedo
I felt she was more herself, more comfortable	Eu senti que ela era mais ela mesma, mais confortável
I returned her gaze instead of examining my feet	Devolvi seu olhar em vez de examinar meus pés
they gave me a week without pay	me deram uma semana sem pagamento
I know it will be some twisted version	Eu sei que será alguma versão distorcida
I mean my friends understand	Quero dizer, meus amigos entendem
I wasn't strong enough for her	Eu não era forte o suficiente para ela
I still cry sometimes	eu ainda choro as vezes
I want you naked inside me	Eu quero você nua dentro de mim
I find this one especially hard to answer	Eu acho essa especialmente difícil de responder
I expected her to show her face now	Eu esperava que ela mostrasse seu rosto agora
I told her she was welcome to come with me	Eu disse a ela que ela era bem-vinda para vir comigo
A family and a fourth leg	Uma família e uma quarta perna
I know how to turn one	Eu sei como ligar um
I'm not sure how long we'll be apart	Eu não tenho certeza de quanto tempo estaremos separados
I should have been more supportive	Eu deveria ter sido mais solidário
I look forward to showing you around	Estou ansioso para mostrar-lhe ao redor
In front of the door is a bench	Na frente da porta é um banco
I felt possibility, and forgiveness, even	Senti possibilidade, e perdão, mesmo
I decide to wait a while	Eu decido esperar um pouco
I don't have a sister and three older brothers	Eu não tenho irmã e três irmãos mais velhos
There is no pain and suffering	Não há dor e sofrimento
I desperately want to impress this man	Eu quero desesperadamente impressionar esse homem
i wish you had	Eu queria que você tivesse
I completed my mission here	Eu completei minha missão aqui
He pretty much does everything right	Ele praticamente faz tudo certo
I jumped, pressing my back against the wall	Eu pulei, pressionando minhas costas contra a parede
I just wanted to share	Eu só queria compartilhar
I just couldn't face it years ago	Eu simplesmente não poderia enfrentar isso anos atrás
I saw your old withered, dead body	Eu vi seu velho corpo murcho, morto
But the service was reduced	Mas o serviço foi reduzido
He later recovered after months of physical therapy.	Ele posteriormente se recuperou após meses de fisioterapia
A very nice lady she was	Uma senhora muito simpática ela era
I know you've got a memory that just won't stop	Eu sei que você tem uma memória que simplesmente não vai parar
I couldn't at the moment	nao consegui no momento
I pointed to the car	apontei para o carro
I was on the bus probably twelve o'clock	Eu estava no ônibus provavelmente doze horas
I read your face, your body	Eu li seu rosto, seu corpo
I will never understand them	Eu nunca vou entendê-los
I needed to be punished right away	Eu precisava ser punido imediatamente
I had no idea these things existed	Eu não fazia ideia que essas coisas existiam
I want to get away from him or her	Eu quero ficar longe dele ou dela
I won't bother you anymore	eu não vou te incomodar mais
I get sick	eu fico enjoado
I've never seen her use that particular expression	Eu nunca a vi usar essa expressão em particular
I came five years ago	Eu vim há cinco anos
A burning store means unemployment	Uma loja em chamas significa desemprego
Contemporary opinion was critical of the project	A opinião contemporânea foi crítica ao projeto
I think it's worth seeing	acho que vale a pena ver
A mature woman who wants to have sex with me	Uma mulher madura que quer fazer sexo comigo
I ended my stay here	Eu terminei minha estadia aqui
I am very pleasantly surprised by the city	Estou muito agradavelmente surpreendido com a cidade
I decided to do this	Eu decidi fazer isso
I came to help her, and so she did.	Eu vim para ajudá-la, e assim fez
I think you would like	Eu acho que você gostaria
I'm new to this forum	Eu sou novo neste fórum
I miss you both so much	sinto muita falta dos dois
I always admired it	Sempre admirei isso
I was really scared that she wouldn't	Eu estava realmente com medo de que ela não
I wasn't happy about it	não fiquei feliz com isso
The worker then dies	O trabalhador morre em seguida
We just went there and did it together	Nós apenas fomos lá e fizemos isso juntos
I cried myself to sleep one more time	Eu chorei até dormir mais uma vez
I felt the power of it	Eu senti o poder disso
I smiled the biggest smile my face would allow	Eu sorri o maior sorriso que meu rosto permitiria
I was tempted by your offer	Fiquei tentado por sua oferta
I visited here with my parents and younger brother	Eu visitei aqui com meus pais e irmão mais novo
I think there's something important behind it.	Eu acho que há algo de importante por trás disso
Five houses were damaged	Cinco casas foram danificadas
I got an empty apartment	Fiquei com um apartamento vazio
I didn't expect him to be there	Eu não esperava que ele estivesse lá
A knock on the door ended their conference	Uma batida na porta encerrou sua conferência
I can't tell you anything else	Eu não posso te dizer mais nada
I really appreciate your answer	aprecio muito sua resposta
I recommend them to just put things in perspective	Eu os recomendo para apenas colocar as coisas em perspectiva
i like that in a guy	eu gosto disso em um cara
I knew she shouldn't be awake	Eu sabia que ela não deveria estar acordada
I started ripping the top right corner and stopped	Comecei a rasgar o canto superior direito e parei
A fact she knows all too well	Um fato que ela conhece muito bem
I believe in facts and science	Eu acredito em fatos e ciência
I think it follows as naturally as daylight follows darkness	Eu acho que isso segue tão naturalmente quanto a luz do dia segue a escuridão
A woman and a man entered	Uma mulher e um homem entraram
i wouldn't be able to look at them	eu não seria capaz de olhar para eles
I wanted him to make me love again	Eu queria que ele me fizesse amar novamente
I have no problem paying for a well-designed pattern.	Eu não tenho nenhum problema em pagar por um padrão bem desenhado
I close my blinds too	Eu fecho minhas cortinas também
I had no idea how long he was inside of me	Eu não tinha ideia de quanto tempo ele estava dentro de mim
I sit down and start drinking coffee, looking ahead	Sento-me e começo a tomar café, olhando para frente
I know it's hard so hold on	Eu sei que é difícil, então aguente firme
I asked why he was doing this	Perguntei por que ele estava fazendo isso
I want out of the fairy war	Eu quero sair da guerra das fadas
I cast the rod forward	eu lanço a vara para a frente
not sure if he accepts me	não tenho certeza se ele me aceita
I encourage even	Eu encorajo, mesmo
I always loved it	Eu sempre amei isso
The possibilities for what may come are endless.	As possibilidades para o que pode vir são infinitas
I felt shy and cursed under my breath	Eu me senti tímido e amaldiçoado sob minha respiração
I tried to pull something from these pieces	Eu tentei puxar algo dessas peças
A crazy person who would kill without hesitation	Uma pessoa louca que mataria sem hesitação
A wall mount is next on the shopping list	Um suporte de parede é o próximo na lista de compras
I must have looked like a crazy woman	Eu devo ter parecido uma mulher louca
I turned around to feel a boom	Eu me virei para sentir um boom
I saw the same cop again	Eu vi o mesmo policial novamente
I must smell my best for her	Eu devo cheirar o meu melhor para ela
I secretly wondered if she was like me	Eu secretamente me perguntei se ela era como eu
I sent some people over to her house yesterday	Enviei algumas pessoas para sua casa ontem
I never expected anything to come of this	Eu nunca esperei que nada viesse disso
I lived on one floor	Eu vivi em um andar
I hadn't been the best of husbands	Eu não tinha sido o melhor dos maridos
I didn't expect such a thing to actually happen.	Eu não esperava que tal coisa pudesse realmente acontecer
I smiled at him and he smiled back.	Eu sorri para ele e ele sorriu de volta
I didn't even know what was wrong	Eu mesmo não sabia o que estava errado
I also noticed something else	também notei outra coisa
I bought from him	eu comprei dele
I couldn't think about it now though	Eu não poderia pensar sobre isso agora embora
I had destroyed a house	eu tinha destruído uma casa
I touched your shoulder	toquei seu ombro
I thought that's exactly what breaking up meant	Eu pensei que era exatamente isso que se separar significava
I sunk in my neck	eu afundei no meu pescoço
I have never been so scared before	Eu nunca tinha estado tão assustado antes
I knew when he would be passing	Eu sabia quando ele estaria passando
I know you're practically broke	Eu sei que você está praticamente quebrado
I came here voluntarily	Eu vim aqui voluntariamente
I burned from the inside out	Eu queimei de dentro para fora
I would go crazy	eu ia me enlouquecer
I started to calm down	comecei a me acalmar
I didn't care one way or another	Eu não me importei de um jeito ou de outro
I think he and his family would be very cooperative	Eu acho que ele e sua família seriam muito cooperativos
I come from your future	eu venho do seu futuro
I suppose it felt a little too personal	Eu suponho que parecia um pouco pessoal demais
I gave a terrible scream	dei um grito terrível
A body was found in a conference room	Um corpo foi encontrado em uma sala de conferências
found more than enough	encontrei mais do que suficiente
He was trying to clean the chimney	Ele estava tentando limpar a chaminé
I can't wait to use this	Eu não posso esperar para usar isso
I think he's sixteen, it feels right	Eu acho que ele tem dezesseis anos, parece certo
I haven't played in a few months	faz alguns meses que não jogo
I felt light as a feather	Eu me senti leve como uma pena
I had forgotten about the whole spy thing	Eu tinha esquecido toda a coisa de espionagem
I really need to stop getting lost in my thoughts	Eu realmente preciso parar de me perder em meus pensamentos
I felt a little better	me senti um pouco melhor
I was really taking the road here	Eu estava realmente tomando a estrada aqui
I was going to have to talk	eu ia ter que falar
I have a lot of time to think	Eu tenho muito tempo para pensar
I have no memory of what happened in the past	Eu não tenho memória do que aconteceu no passado
I saw about six tortured that night, including you	Eu vi cerca de seis torturados naquela noite, incluindo você
I just want to forget what happened and move on	Eu só quero esquecer o que aconteceu e seguir em frente
A national forest is a victory for all	Uma floresta nacional é uma vitória para todos
I couldn't take it anymore	eu não aguentava mais
I can't handle anything	Eu não posso lidar com nada
Came to turn off my taillights	Cheguei para desligar minhas luzes traseiras
I couldn't smell it if there was danger out there	Eu não podia sentir o cheiro se houvesse perigo lá fora
I fear the time to hide has passed	Temo que a ocasião para se esconder tenha passado
I have no knowledge that he is yours	Eu não tenho conhecimento de que ele seja seu
I told her you were working like you said	Eu disse a ela que você estava trabalhando como você disse
I do not want to lose you	eu não quero perder você
They were each married to other people	Eles eram cada um casado com outras pessoas
I like dogs and cats	eu gosto de cachorros e gatos
I asked the mother why the father had left	Perguntei à mãe por que o pai tinha ido embora
People want to hear the truth	As pessoas querem ouvir a verdade
A sweet husband does it	Um doce marido faz isso
I look straight at her	eu olho direto para ela
I need you in the conference room, fifteen minutes	Eu preciso de você na sala de conferências, quinze minutos
I felt tired even in wolf form	Eu me senti cansado mesmo em forma de lobo
I don't blame her for the choice she made	Eu não a culpo pela escolha que ela fez
I can garden and make myself a home	Eu posso jardinar e me tornar um lar
I looked at the main screen	Eu olhei para a tela principal
I have his boat keys here	Eu tenho as chaves do barco dele aqui
i forgot all about this thing	eu esqueci tudo sobre essa coisa
I want to take you there, show you everything	Eu quero te levar lá, te mostrar tudo
I still can't believe you made it, here	Eu ainda não posso acreditar que você fez isso, aqui
I completely agree with you	Eu concordo completamente com você
I tried to be encouraging	Eu tentei ser encorajador
I waited for an entry	Eu esperei por uma entrada
A few years of living together might work	Alguns anos de convivência podem funcionar
I thought you knew me	Eu pensei que você me conhecia
He also developed an interest in politics.	Ele também desenvolveu um interesse pela política
I knew she didn't need to sleep like that	Eu sabia que ela não precisava dormir como tal
Adopted the national flag that is used today	Adotou a bandeira nacional que é usada hoje
I even brought home some cases	Eu mesmo trouxe para casa alguns casos
I could have held you more	Eu poderia ter te segurado mais
I am a convert in the most radical sense	Eu sou um convertido no sentido mais radical
I almost forgot you were there	Eu quase esqueci que você estava lá
I was sitting on the bar stool	eu estava sentado no banco do bar
I can't stop remembering her	não consigo parar de lembrar dela
everything was just great	Tudo foi simplesmente ótimo
Females cooperate to protect and nurse their young	As fêmeas cooperam para proteger e amamentar seus filhotes
I was looking and feeling great	Eu estava olhando e me sentindo excelente
I was happy and proud	fiquei feliz e orgulhoso
I bend down and drag her up	Eu me abaixo e a arrasto para cima
I completely lost	eu perdi completamente
I started to realize my place in the world	Comecei a perceber meu lugar no mundo
A shiver ran through my body	Um arrepio percorreu meu corpo
I can't find another word to describe it	Não consigo encontrar outra palavra para descrevê-lo
A few minutes later here she comes	Alguns minutos depois aqui vem ela
I needed something to work for once	Eu precisava de algo para funcionar, por uma vez
A voice, barely audible	Uma voz, quase inaudível
I stayed there longer	Fiquei lá por mais tempo
I was at my final destination, literally	Eu estava no meu destino final, literalmente
I was so caught up in what we have	Eu estava tão preso no que temos
Improvements typically take around four years to complete	As melhorias normalmente levam cerca de quatro anos para serem concluídas
I know how they think	Eu sei como eles pensam
I mean a relationship going nowhere	Quero dizer um relacionamento indo a lugar nenhum
I felt your heart beat fast	Eu senti seu coração bater acelerado
I felt him pressed against me	Eu o senti pressionado contra mim
Not considered a significant business office location	Não é considerado um local de escritório comercial significativo
I know what my father did	Eu sei o que meu pai fez
I started to sob again	comecei a soluçar novamente
I wonder what happened	Eu me pergunto o que aconteceu
I want to complete my journey with joy	Eu quero completar minha jornada com alegria
I'm probably already late	Eu provavelmente já estou atrasado
I lifted my head to look at your face	Eu levantei minha cabeça para olhar para seu rosto
I really hope you want others to read this	Eu realmente espero que você queira que outros leiam isso
I have to keep my voice down	Eu tenho que manter minha voz baixa
I had to take a picture of this van	Eu tive que tirar uma foto dessa van
I see creation, life, growth	Eu vejo criação, vida, crescimento
A clear stream is flowing from a wall	Um fluxo claro está fluindo de uma parede
I wonder after your dark sense of humor	Eu me pergunto depois de seu senso de humor sombrio
I wanted freedom to travel at a more leisurely pace	Eu queria liberdade para viajar em um ritmo mais tranquilo
I was even able to reverse my own condition.	Eu fui até capaz de reverter minha própria condição
Discovery knows it	A descoberta sabe disso
I will have time to think tomorrow	Eu terei tempo para pensar amanhã
I was about a meter off the ground	Eu estava a cerca de um metro do chão
I tried to block it so far	Eu tentei bloqueá-lo até agora
I never thought to hold back in their presence	Eu nunca pensei em me conter na presença deles
I saw my mother sleeping	Eu vi minha mãe, dormindo
I wanted to talk to you about normal	Eu queria falar com você sobre normal
I want them to end up happy	Eu quero que eles acabem felizes
I'm following him	estou acompanhando ele
A sight she desperately wanted to cling to	Uma visão que ela queria desesperadamente se agarrar
I need to respect her	Eu preciso respeitá-la
I was looking for the doctor's office	Eu estava procurando o consultório médico
I was happy in a new environment	Eu estava feliz em um novo ambiente
I just couldn't wrap my head around it	Eu simplesmente não conseguia envolver minha cabeça em torno disso
I hear another man's voice	Eu ouço a voz de outro homem
I have some other questions though.	Eu tenho algumas outras perguntas, embora
I'm in mourning after all	afinal estou de luto
I couldn't believe how many things there were to do.	Eu não podia acreditar na quantidade de coisas que havia para fazer
Hope everyone has a great day	Espero que todos tenham um ótimo dia
I just can't go away	Eu simplesmente não consigo ir embora
I can't wait to see you tonight	Eu não posso esperar para vê-la esta noite
I involuntarily smiled, my hypothesis was right	Eu involuntariamente sorri, minha hipótese estava certa
I bring out the worst in him	Eu trago o pior nele
I barely noticed he was there	Eu mal tinha notado que ele estava lá
I was not father material	eu não era material de pai
A scream of terror dried in her throat	Um grito de terror secou em sua garganta
I never really knew that	Eu nunca soube disso, realmente
I think she meets anyone and everyone	Eu acho que ela se encontra com qualquer um e todos
I was tryna shoot his license plate light	Eu estava tentando atirar na luz da placa dele
I ran along with her	eu corri junto com ela
The character received a mostly positive reception.	O personagem recebeu uma recepção principalmente positiva
I took my red pack and looked at it	Peguei meu pacote vermelho e olhei para ele
I can't find my keys	Eu não consigo encontrar minhas chaves
I shouldn't speak, much less live	Eu não deveria falar, muito menos viver
I found it very exciting	Eu achei muito excitante
I was with him the last few days	Eu estava com ele nos últimos dias
I can't find the source of the glow	Não consigo descobrir a fonte do brilho
I didn't get a job because of this	Eu não consegui um emprego por causa disso
I feel bad about this part	me sinto mal com essa parte
I wanted her to be happy, and she was	Eu queria que ela fosse feliz, e ela estava
I rolled my head to the side	Eu rolei minha cabeça para o lado
I take off my pants and get off the couch	Eu tiro minhas calças e saio do sofá
but he didn't go	Mas ele não foi
A faceless and voiceless friend	Um amigo sem rosto e sem voz
I may not be gone that long	Eu posso não ter ido tanto tempo
I felt like a little being in a big universe	Eu me senti como um pequeno ser em um grande universo
I remember everything you say to me	Eu me lembro de tudo que você me diz
I tore up that house	Eu rasguei aquela casa
I wasn't about to let them all die	Eu não estava prestes a deixar todos eles morrerem
I can't accept your help	Eu não posso aceitar sua ajuda
I've waited a long time for this moment	Eu esperei muito tempo por este momento
I never hid a single thing	Eu nunca escondi uma única coisa
I did it because you asked me	Eu fiz isso porque você me pediu
I smiled and the person was so upset	Eu sorria e a pessoa ficava tão chateada
Hope you reject this concept	Espero que você rejeite este conceito
a little too much sometimes	Um pouco demais às vezes
I remembered to bring my diary in my pocket	Lembrei-me de trazer meu diário no bolso
I'm sore everywhere	estou dolorido em todos os lugares
I must make wars and sign treaties	Eu devo fazer guerras e assinar tratados
I think it happened gradually over the years	Eu acho que aconteceu gradualmente ao longo dos anos
i had my own problems	Eu tive meus próprios problemas
I thought there was a definite improvement	Eu pensei que havia uma melhora definitiva
I want them to believe me	Eu quero que eles acreditem em mim
A nice guy	Um cara legal
I couldn't take it all in, it was amazing	Eu não pude absorver tudo, foi incrível
I spin around and throw my fist in your nose	Eu giro e jogo meu punho em seu nariz
I worked there for just two months	Trabalhei lá por apenas dois meses
I basically do everything on this list	Eu basicamente faço tudo nesta lista
I want him to be at peace	Eu quero que ele fique em paz
I will gladly share with others	com prazer compartilharei com outras pessoas
I find beauty, mystery, humor everyday	Eu encontro beleza, mistério, humor todos os dias
I lost an eye and almost lost another	Perdi um olho e quase perdi outro
I followed him out of the room into a metal hallway.	Eu o segui para fora da sala para um corredor de metal
A higher value indicates that more people are covered	Um valor maior indica que mais pessoas estão cobertas
They were an academic family	Eles eram uma família acadêmica
I recognize his voice	reconheço a voz dele
I noticed this mentioned in the achievements list	Eu notei isso mencionado na lista de conquistas
I pushed and, still sitting, I floated in the air	Eu empurrei e, ainda sentado, flutuei no ar
I went to my window and looked into the dark	Fui até minha janela e olhei para a escuridão
I am your brother in arms	Eu sou seu irmão de armas
I will probably take his place	Eu provavelmente vou tomar o lugar dele
i will show you the world	Eu vou te mostrar o mundo
I was trying to think what it all meant	Eu estava tentando pensar no que tudo isso significava
I feel bad about it	me sinto mal com isso
I didn't delete my entire collection	Eu não eliminei minha coleção inteira
I always found it stupid	Eu sempre achei isso estúpido
I have to find a way to increase our worth	Eu tenho que encontrar uma maneira de aumentar nosso valor
I grab your sexy ass in my hands and squeeze	Eu agarro sua bunda sexy em minhas mãos e aperto
I still miss you all	Eu ainda sinto falta de todos vocês
i know you will	eu sei que você vai
I need her to hear me say it	Eu preciso que ela me ouça dizer isso
The same pattern is repeated throughout the song	O mesmo padrão é repetido ao longo da música
I was starving and I didn't even realize	eu estava morrendo de fome e nem tinha percebido
I swim almost every day	eu nado quase todos os dias
I felt sorry for you	eu senti pena de você
I wish someone on earth would show me their love	Eu queria que alguém na terra me mostrasse seu amor
I was walking down the path towards the haunted house	Eu estava andando pelo caminho em direção à casa mal-assombrada
I have just one question for you	Eu tenho apenas uma pergunta para você
I couldn't let her die out there	Eu não poderia deixá-la morrer lá fora
I don't know anything about the organization	Eu não sei nada da organização
I knew this was impossible	Eu sabia que isso era impossível
I can sleep on the couch upstairs	Eu posso dormir no sofá lá em cima
I noticed she has a book too	Eu notei que ela tem um livro também
I need a new direction	Eu preciso de uma nova direção
I really like negative rolls	eu gosto muito de rolos negativos
I caught myself taking a step towards the stranger	Eu me peguei dando um passo em direção ao estranho
I walked away from your embrace	me afastei de seu abraço
A new supplier, you can taste the freshness	Um novo fornecedor, você pode saborear o frescor
A door to your left opened.	Uma porta à sua esquerda se abriu
I looked at the figure and swallowed	Eu olhei para a figura e engoli
I want to know who did this	quero saber quem fez isso
I looked at the sunset through the little window	Eu olhei para o pôr do sol através da pequena janela
I can't give him no battle victory	Eu não posso dar a ele nenhuma vitória de batalha
i couldn't take it off	eu não poderia retirá-lo
I think we should have taken	Acho que deveríamos ter levado
i want him in my life	eu quero ele na minha vida
I could never be a good mother to her again.	Eu nunca mais poderia ser uma boa mãe para ela
I checked the insurance papers	Eu verifiquei os papéis do seguro
I would have to be careful	eu teria que ter cuidado
I had to think fast, fight, run, or whatever	Eu tive que pensar rápido, lutar, fugir, ou o que
I will not allow you to return	Eu não vou permitir que você devolva
I asked for it to happen, then it happened	Eu pedi que isso acontecesse, então aconteceu
I will circle it in red	vou circulá-lo em vermelho
I put my hands up to defend myself	Eu coloco minhas mãos para me defender
I needed it done at once	Eu precisava que fosse feito de uma só vez
I would never leave you	eu nunca te deixaria
I can add another ten dollars or more	Eu posso adicionar mais dez dólares ou mais
I found out since	descobri desde
I really couldn't argue with him any longer.	Eu realmente não podia discutir com ele por mais tempo
I also await your return	Também aguardo seu retorno
I want you to try hard to like him	Eu quero que você tente muito gostar dele
I looked in the mirror	Eu me olhei no espelho
I lay in pain in a hospital bed	Eu deito com dor em uma cama de hospital
I will read this next	vou ler isso a seguir
I won't stop you if that's what you really want	Eu não vou te parar se é isso que você realmente quer
A peaceful life, a fun life	Uma vida pacífica, uma vida divertida
A future together was not an option	Um futuro juntos não era uma opção
I was unwilling	eu estava sem boa vontade
I had taken the whole family with me	Eu tinha levado toda a família comigo
They imposed hunting regulations and created hunting seasons	Eles impuseram regulamentos de caça e criaram temporadas de caça
I held it over your peaceful face and waited	Eu segurei sobre seu rosto pacífico e esperei
I just wanted to offer help	Eu só quis oferecer ajuda
I can't talk about it on the phone	Eu não posso falar sobre isso no telefone
i was getting lost again	eu estava me perdendo novamente
A compact office in a small space	Um escritório compacto em um espaço pequeno
A bottle reminded me too much, sleep more	Uma garrafa me fez lembrar demais, dormir mais
I've seen them both somewhere	já vi os dois em algum lugar
I begged and prayed for it	Eu implorei e rezei por isso
She wasn't known as a strong speaker	Ela não era conhecida como uma oradora forte
A small and abandoned hope	Uma esperança pequena e abandonada
A wave of desire unexpectedly rolled through her.	Uma onda de desejo inesperadamente rolou por ela
The injury forced him to use a cane	A lesão o obrigou a usar uma bengala
I needed to get rid of my anguish	Eu precisava me livrar da minha angústia
I start to want to hear more about the story	Eu começo a querer ouvir mais sobre a história
I wasn't lying on the ground either	Eu também não estava deitado na terra
I was tired of this life	Eu estava cansado desta vida
I wasn't sure what the after service plan was	Eu não tinha certeza de qual era o plano após o serviço
A bright white light filled the room.	Uma luz branca brilhante encheu a sala
I wanted to hug you	eu queria te abraçar
A stronger power, and he wanted	Um poder mais forte, e ele queria
I thought my world was at an end	Eu pensei que meu mundo estava no fim
I end up serving myself	acabo me servindo
I thought it was certainly a sign of guilt	Eu pensei que era certamente um sinal de culpa
I just found the timing curious	só achei o timing curioso
I was six or seven	Eu tinha uns seis ou sete
I feel like an idiot	Me sinto como um idiota
I started reading about these rules	Eu comecei a ler sobre essas regras
I just need to open some windows	Eu só preciso abrir algumas janelas
I have to be strict with him	Eu tenho que ser rigoroso com ele
A sign that he really was mortal again	Um sinal de que ele realmente era mortal novamente
I can't think for myself anymore	Eu não consigo mais pensar só por mim
I need to be careful that he doesn't see me	Eu preciso ter cuidado para que ele não me veja
I couldn't help you, I didn't want to help you	Eu não poderia ajudá-lo, não queria ajudá-lo
I brushed my teeth and opened the door	Escovei os dentes e abri a porta
A great guy in the industry	Um grande cara na indústria
I knew what he meant	eu sabia o que ele queria dizer
I will advise you to use your right to silence	Vou aconselhá-lo a usar o seu direito ao silêncio
Jones has completed his journey over land	Jones completou sua jornada por terra
I could go on and on	Eu poderia continuar e continuar
An emotion like an electric shock passed through my body	Uma emoção como um choque elétrico passou pelo meu corpo
I'm retired from the financial services business	Estou aposentado do negócio de serviços financeiros
I knew you would need this	Eu sabia que você precisaria disso
I do all this outside my house	Eu faço tudo isso fora da minha casa
i feel so much better now	Eu me sinto muito melhor agora
I never thought tonight would be so horrible	Eu nunca pensei que esta noite seria tão horrível
I could see he wasn't okay.	Eu podia ver que ele não estava bem
I wonder when we'll be put on the ship	Eu me pergunto quando seremos colocados no navio
I wanted to work and learn the language	Eu queria trabalhar e aprender a língua
I almost became one of them	Eu quase me tornei um deles
I was surrounded by black pines	Eu estava cercado por pinheiros negros
I think one of two things happened	Eu acho que uma das duas coisas aconteceu
A smile spread across the woman's face.	Um sorriso se espalhou pelo rosto da mulher
I wanted him to look but not find	Eu queria que ele procurasse, mas não encontrasse
The rain starts to fall on the path scenery	A chuva começa a cair no cenário do caminho
I liked your enthusiasm and generosity	gostei do seu entusiasmo e generosidade
It was a magnificent finale	Foi uma final magnífica
I have a busy work schedule	Eu tenho uma agenda de trabalho ocupada
I take comfort in that	me conforto nisso
I fell in love with this piece for obvious reasons.	Eu me apaixonei por essa peça por motivos óbvios
I was disappointed in this	fiquei decepcionado com isso
I believe we should live with the wild	Eu acredito que devemos viver com a vida selvagem
I didn't have a personal connection to the powers	Eu não tinha uma conexão pessoal com os poderes
I didn't want her to solve anything	Eu não queria que ela resolvesse nada
A hot stranger, but a stranger nonetheless	Um estranho quente, mas um estranho, no entanto
I chose for you and the captain liked it	Eu escolhi para você e o capitão gostou
The line has been closed	A linha foi fechada
I slip the regatta	Eu deslizo a regata
I gave him a good night and I gave him a hug	Dei-lhe boa noite e dei-lhe um abraço
I didn't disturb them	eu não os perturbei
I didn't run much school	eu não corri muito escola
The family wanted a debate about it	A família queria um debate sobre isso
I then started turning on the radio	Eu então comecei a ligar o rádio
I didn't take anything that belongs to anyone	Eu não peguei nada que pertença a ninguém
A real man is a man of war	Um homem de verdade é um homem de guerra
I need iron ore to make better tools	Preciso de minério de ferro para fazer ferramentas melhores
I was always talking to him about it	Eu estava sempre falando com ele sobre isso
I didn't know if the company would be after me	Eu não sabia se a empresa estaria atrás de mim
I was getting really worried about him now.	Eu estava ficando realmente preocupado com ele agora
i love to see them everyday	Eu amo vê-los todos os dias
I stared at the wall, refusing to meet your gaze	Olhei para a parede, recusando-me a encontrar seu olhar
I tried the doorknob and it twisted in my hand	Eu tentei a maçaneta e torceu na minha mão
I am totally unworthy of her	Eu sou totalmente indigno dela
I put the heavy book on the table between us	Eu coloquei o livro pesado na mesa entre nós
I was so sad that the book ended	Fiquei tão triste que o livro acabou
I felt it would be murder	Eu senti que seria assassinato
This is a fundamental principle of our constitution.	Esse é um princípio fundamental da nossa constituição
I'd rather die than let something happen to you	Eu prefiro morrer do que deixar algo acontecer com você
I look at your peaceful face and smile	Eu olho para seu rosto pacífico e sorrio
I forced my will on a cop the other night	Eu forcei minha vontade em um policial na outra noite
I was five years old	Eu tinha cinco anos de idade
I continued to listen to the rest of the messages	Continuei a ouvir o resto das mensagens
I won't be in your way	eu não estarei no seu caminho
We wanted to be more genuine than that	Queríamos ser mais genuínos do que isso
I slipped on the leather seat	Eu deslizei no banco de couro
Several infantry regiments entered the city	Vários regimentos de infantaria entraram na cidade
The proposal was not met.	A proposta não foi atendida
I want to visit with you before I leave	Eu quero visitar com você antes de sair
I had a strong desire to find a safe place	Eu tive um forte desejo de encontrar um lugar seguro
I worked hard at my craft	Eu trabalhei duro no meu ofício
I hadn't even thought about it	eu nem tinha pensado nisso
I heard this for the first time	Eu ouvi isso pela primeira vez
I had forgotten about your red hair	Eu tinha esquecido seu cabelo vermelho
A relationship may have to end	Um relacionamento pode ter que terminar
I can feel she is calm and relaxed	Eu posso sentir que ela está calma e relaxada
I didn't want her to know the whole truth	Eu não queria que ela soubesse toda a verdade
I think her father didn't see through him either	Eu acho que seu pai também não viu através dele
I stopped and carefully turned around to see why	Eu parei e me virei cuidadosamente para ver por que
I stood aside to let you through	Eu fiquei de lado para deixá-lo passar
I have my own tools and my own transport	Eu tenho minhas próprias ferramentas e meu próprio transporte
I sure wasn't ready for round two either	Eu com certeza não estava pronto para a segunda rodada também
i want you to come with me	eu quero que você venha comigo
i heard him call me	Eu o ouvi me chamar
I came back slowly	voltei devagarinho
I ordered in blue	Eu pedi no azul
I lived in these lands for years	Eu vivi nestas terras por anos
still I didn't enter	mesmo assim não entrei
I feel so sad and depressed	Eu me sinto tão triste e deprimido
I was no good with false affection	Eu não era bom com falsa afeição
He is married and has three daughters	Ele é casado e tem três filhas
I met one of your guys on the site	Eu conheci um de seus rapazes no site
A large window let light into the modest room.	Uma grande janela deixava a luz entrar no quarto modesto
I think you have to be	Eu acho que você tem que ser
I can not believe this	Eu não posso acreditar nisso
I hesitated a moment	hesitei um momento
I had a new seal delivered	Eu tive um novo selo entregue
A shark, a magnificent great white shark	Um tubarão, um magnífico grande tubarão branco
I told myself this over and over again	Eu disse a mim mesmo isso uma e outra vez
I heard your words in ritual	Eu ouvi suas palavras em ritual
I also needed to cash my check	Eu também precisava descontar meu cheque
I did my best on her	Eu fiz o meu melhor nela
I can't go on without him	Eu não posso continuar sem ele
I closed my eyes in disgust	Eu fechei meus olhos em desgosto
I sigh and roll my eyes	Eu suspiro e reviro os olhos
I had seen eyes like his before	Eu tinha visto olhos como os dele antes
I have no problem admitting it now	Eu não tenho nenhum problema em admitir isso agora
I think we should take things slow	Acho que devemos levar as coisas devagar
I want to take you away	Eu quero levá-lo embora
I opened the door, making sure we were alone	Eu abri a porta, certificando-me de que estávamos sozinhos
I couldn't sleep in that damn house	Eu não conseguia dormir naquela maldita casa
A smile means the same thing in any language	Um sorriso significa a mesma coisa em qualquer idioma
I love hearing you talk about your work	Adoro ouvi-lo falar sobre seu trabalho
Not currently in commercial release	Não está atualmente em lançamento comercial
A brother who smiled and laughed and loved his mother	Um irmão que sorria e ria e amava sua mãe
I have to think about my new partner	Eu tenho que pensar no meu novo parceiro
So they've been here for a while	Então eles estiveram aqui por um tempo
I bought a prom dress	Eu comprei um vestido de formatura
A very big vitamin	Uma vitamina muito grande
I didn't talk to her today	Eu não falei com ela hoje
A nice place to relax	Um lugar legal para relaxar
i want to spend time with you	eu quero passar tempo com você
I pull my plate away from your extra long reach	Eu puxo meu prato para longe de seu alcance extra longo
I didn't know this form	não conhecia esse formulário
I watch your delicious flame, hungry for something to touch	Eu assisto sua deliciosa chama, faminta por algo para tocar
I was honest with you about my motives	Eu fui honesto com você sobre meus motivos
I already have a good girl	Eu já tenho uma boa garota
I spent two whole minutes trying to reach you	Passei dois minutos inteiros tentando atingir você
I think we went home	Acho que fomos para casa
I would be first in line for any cut	Eu seria o primeiro da fila para qualquer corte
I took the picture from the pocket	tirei a foto do bolso
I desperately wanted to wake up	Eu queria desesperadamente acordar
A good friend of mine owns	Um bom amigo meu é o dono
I knew which thread to cut	Eu sabia qual fio cortar
I had to brush the back and side windows	Eu tive que escovar as janelas traseiras e laterais
I did my research and chose a good resort	Fiz minha pesquisa e escolhi um bom resort
I bit my bottom lip to keep a pent up sob	Eu mordi meu lábio inferior para manter um soluço reprimido
I used my new gun and I pretended to be important	Eu usava minha nova arma e fingi ser importante
I had a captive audience	Eu tinha um público cativo
I was definitely angry	Eu definitivamente estava com raiva
I was outside when it all happened	Eu estava lá fora quando tudo aconteceu
I promise, no fights	Eu prometo, sem brigas
I think it will be fine	Eu acho que vai ficar bem
I think we can all have what we want	Eu acho que todos nós podemos ter o que queremos
I will give an example of this	vou dar um exemplo disso
I was getting drunk is what it comes down to	eu estava ficando bêbado é o que se resume a
I still do these things, by the way	Eu ainda faço essas coisas, a propósito
I can see the contents of that piece of paper	Eu posso ver o conteúdo daquele pedaço de papel
I got up and had to walk around	Eu levantei e tive que andar por aí
I live in the flesh even though I'm stuck	Eu vivo na carne, embora esteja preso
I will train you to access and harness your powers	Vou treiná-lo para acessar e aproveitar seus poderes
I like the way you kiss	Eu gosto do jeito que você beija
I keep you warm in the dark	Eu o mantenho aquecido na escuridão
I'm hurt and bleeding	estou ferido e sangrando
A beginning but no end	Um começo, mas sem fim
A structure underneath to support you	Uma estrutura, por baixo, para apoiá-lo
I found it very smart	achei muito inteligente
I walk to my room and change my clothes	Eu ando para o meu quarto e troco de roupa
I apologize for this being so long	Peço desculpas por isso ser tão longo
I would advise not to update just in case	Eu aconselharia não atualizar apenas no caso
I just wanted a chance at a good life	Eu só queria uma chance de uma boa vida
i will tell you this a lot	Eu vou te dizer isso muito
I won't talk about it	eu não vou falar sobre isso
I usually freeze it for a while too	Eu costumo congelá-lo por um tempo também
I was once such a hopeful leader	Eu já fui um líder tão esperançoso
I was looking at your picture from the police academy	Eu estava olhando sua foto da academia de polícia
I looked at the others	olhei para os outros
I lost the ability to take care of myself	Perdi a capacidade de cuidar de mim
Subjects included dogs and still life	Os assuntos incluíram cães e natureza morta
I read several times	eu li várias vezes
I'm very conservative	sou muito conservador
I'm ready for marriage	estou pronto para o casamento
I didn't lose hope in him	Eu não perdi a esperança nele
I was scared of becoming like you	Eu estava com medo de me tornar como você
I will feel very miss	vou sentir muito sua falta
I check him for bleeding, he's fine	Eu o verifico por sangramento, ele está bem
I never speak out loud	Eu nunca falo alto
I had a hard time coming back here	Eu tive dificuldade em voltar aqui
I certainly didn't need this from a boyfriend anymore	Eu certamente não precisava mais disso de um namorado
I swallowed only to find my throat was dry	Eu engoli apenas para descobrir que minha garganta estava seca
I doubted that though	Eu duvidava que, no entanto
I was obviously not in jail	Eu obviamente não estava na cadeia
I had twenty meters of line in my hand	Eu tinha vinte metros de linha na minha mão
This man started making mistakes that cost him everything	Este homem começou a cometer erros que lhe custaram tudo
I know he was a warrior	Eu sei que ele era um guerreiro
His exile was not of long duration	Seu exílio não foi de longa duração
He is a remarkable man	Ele é um homem notável
I hid behind the newsstand, watching them carefully.	Eu me escondi atrás da banca de revistas, observando-os cuidadosamente
I, unlike you, did not choose to marry my husband.	Eu, ao contrário de você, não escolhi me casar com meu marido
I don't think anyone felt like me	Eu não acho que alguém se sentiu como eu
A fatal birding expedition wasn't on your social calendar	Uma expedição fatal de observação de pássaros não estava em seu calendário social
A debt they can never fully pay	Uma dívida que eles nunca podem pagar totalmente
I loved him more than anything in the world	Eu o amava mais do que tudo no mundo
I realize she's a team, not a guest	Eu percebo que ela é uma equipe, não uma convidada
He was an organizational genius	Ele era um gênio organizacional
I apologize for everything you've endured	Peço desculpas por tudo que você suportou
Effects beyond one year are unknown	Efeitos além de um ano são desconhecidos
I really should get a watch	Eu realmente deveria pegar um relógio
they have three children	Eles têm três filhos
A smile replaced the frown	Um sorriso substituiu a carranca
I feel safe in your arms	me sinto segura em seus braços
I really wanted	eu realmente queria
A simple golden thread from the ground	Um simples fio dourado do solo
I bet they drilled holes in them at home	Aposto que eles fizeram buracos neles em casa
I kind of expected the police to suddenly surround us, guns drawn	Eu meio que esperava que a polícia nos cercasse de repente, armas em punho
I was really looking forward to seeing the circus	Eu estava muito ansioso para ver o circo
I thought he could change	Eu pensei que ele poderia mudar
I want to be part of it	Eu quero fazer parte disso
I've never, never seen him sad before	Eu nunca, nunca o tinha visto triste antes
I start to slow my pace	Eu começo a diminuir meu ritmo
I remember it happening	eu lembro disso acontecendo
I had done everything right	eu tinha feito tudo certo
I got the public eye's slow fading	Eu tenho o desvanecimento lento dos olhos do público
I find a bench and sit there to wait	Eu encontro um banco e me acomodo lá para esperar
I have to fight to make my feet move	Eu tenho que lutar para fazer meus pés se moverem
she looks so good on him	Ela fica tão bem nele
I studied him the same way he studied me	Eu o estudei da mesma forma que ele me estudou
I can't believe almost three years have passed	Eu não acredito que quase três anos se passaram
I just came to get my things	só vim pegar minhas coisas
I felt like we were just starting to get along	Eu senti que estávamos apenas começando a nos dar bem
I want to find out for myself	Eu quero descobrir por mim mesmo
I find you attractive	te acho atraente
I didn't want praise	não queria elogios
They were welcomed across the land	Eles foram bem recebidos em toda a terra
I put my weight on it to test it	Eu coloquei meu peso nele para testá-lo
I knew this would be a lifetime journey	Eu sabia que esta seria uma jornada de vida
I sure lost a good fight so	Eu com certeza perdi uma boa luta, então
I gave you shelter and food	Eu te dei abrigo e comida
I could never forget them	Eu nunca poderia esquecê-los
I think most of you will appreciate this.	Eu acho que a maioria de vocês vai apreciar isso
I could say it right away	Eu poderia dizer isso imediatamente
I will not be afraid	eu não vou ter medo
I could feel it happening because of him	Eu podia sentir isso acontecendo por causa dele
I felt the silence fill the air	Eu senti o silêncio encher o ar
I convinced her to go to our room	Eu a convenci a ir para o nosso quarto
Her suggestion was ignored by the chemical community	Sua sugestão foi ignorada pela comunidade química
I mean pregnancy is a big deal	Quero dizer, a gravidez é um grande negócio
I already know where you are and everything	Eu já sei onde você está e tudo
I didn't see shit	não vi porra nenhuma
I carry a cell phone	eu carrego um celular
I do a lot of swimming	eu faço muita natação
I took a chance and ran to the wall	Eu dei uma chance e corri para a parede
I say travel because it is	Digo viagem porque é
I hated being in their debt	Eu odiava estar em dívida com eles
I think about the movement	Eu penso sobre o movimento
I highly recommend	eu recomendo muito
I have to straighten some things out first	Eu tenho que endireitar algumas coisas primeiro
I end up on her nose	eu termino no nariz dela
A two-story palace was built with	Um palácio de dois andares foi construído c
I don't have video or audio log information	Não tenho informações de registro de vídeo ou áudio
I was there twice a month for two years	Eu estava lá duas vezes por mês durante dois anos
I really hoped they would accept me soon	Eu realmente esperava que eles me aceitassem em breve
I don't intend to be anything else	Eu não pretendo ser outra coisa
I want to be there when you scatter your ashes	Eu quero estar lá quando você espalhar suas cinzas
I dove to hide under the porch	Eu mergulhei para me esconder sob a varanda
A compromise has been found	Um compromisso foi encontrado
I didn't care how much he said he loved me	Eu não me importava o quanto ele dizia me amar
I was working on it all day	Eu estava trabalhando nisso o dia inteiro
I mean seriously, it makes perfect sense man	Quero dizer sério, faz todo o sentido cara
I hope all is well with you	Espero que esteja tudo bem com você
I still couldn't speak	eu ainda não conseguia falar
I looked at the bag with suspicion	Eu olhei a bolsa com suspeita
I know some of these other people here before	Eu conheço algumas dessas outras pessoas aqui antes
I knew exactly which game was running	Eu sabia exatamente qual jogo estava sendo executado
I'll do it later today	vou fazer hoje mais tarde
I can't see us working	Eu não posso nos ver trabalhando
I found out later that it was working	Eu descobri depois que ele estava funcionando
I know this is bad enough on your mind	Eu sei que isso é ruim o suficiente em sua mente
A writer can write his first novel	Um escritor pode escrever seu primeiro romance
I couldn't let a stupid kiss blind me	Eu não poderia deixar um beijo estúpido me cegar
I didn't mean to hurt you or offend you	Eu não queria te machucar ou te ofender
I can see it's going down really flat	Eu posso ver que está indo para baixo realmente plano
I have two boys	eu tenho dois meninos
I was tied to a chair	Eu estava amarrado a uma cadeira
I never thought of it that way	Eu nunca pensei nisso dessa forma
I was still in the shallow end	eu ainda estava na parte rasa
I look down and see legs that aren't mine	Eu olho para baixo e vejo pernas que não são minhas
I learned from the best	aprendi com os melhores
I spent months planning this wedding with your grandmother	Passei meses planejando esse casamento com sua avó
I have five more months here	Eu tenho mais cinco meses aqui
I highly recommend	eu recomendo muito
I escaped just in time	Eu escapei bem na hora
The offer is accepted	A oferta é aceita
Hope you feel better soon	Espero que te sintas melhor em breve
Important to get samples of your handwriting if possible	Importante obter amostras de sua caligrafia, se possível
I rolled over and turned out the light	Eu rolei e apaguei a luz
I suppose they would	Eu suponho que eles iriam
I don't believe he's going	não acredito que ele vai
A life spent in another world	Uma vida passada em outro mundo
I was also feeling very social	Eu também estava me sentindo muito social
I can only last a minute	Eu posso durar apenas um minuto
I look back and notice the trees approaching	Eu olho para trás e percebo as árvores se aproximando
I salute our great heroes	Eu saúdo nossos grandes heróis
I didn't bother running to my room	Eu não me incomodei em correr para o meu quarto
I lean towards him	eu me inclino em direção a ele
I can't eat string cheese	Eu não posso comer queijo de corda
I'm not a piece of side meat	Eu não sou um pedaço de carne lateral
I wish things were different	Eu gostaria que as coisas fossem diferentes
I signed the papers as fast as I could and left	Assinei os papéis o mais rápido possível e fui embora
Neither side had secured a definite advantage.	Nenhum dos lados tinha garantido uma vantagem definitiva
I can see the wall going up	Eu posso ver a parede subindo
A fire burned in a circle of stones	Um fogo queimou em um círculo de pedras
I like to have privacy	Eu gosto de ter privacidade
I find this very hard to believe	Eu acho isso muito difícil de acreditar
I had enough money for a taxi to the airport	Eu tinha dinheiro suficiente para um táxi para o aeroporto
I felt like it was a tour de force	Eu senti que era um tour de force
I have a feeling about that boy	Eu tenho um pressentimento sobre aquele garoto
I expected more	eu esperava mais
I suppose his bare breasts were what convinced me	Suponho que seus seios nus foram o que me convenceu
I was filled with wonder	eu estava cheio de admiração
I managed to power up the suit	Eu consegui energizar o traje
I didn't have time to ask what it was	Eu não tive tempo de perguntar o que era
I needed this this morning	Eu precisava disso esta manhã
I watched him jump off the edge	Eu assisti-lo saltar da borda
A surprise, you need to win first	Uma surpresa, você precisa ganhar primeiro
I can't believe he's gone	Eu não posso acreditar que ele se foi
I never saw the end coming	Eu nunca vi o fim chegando
I can't blame her though	Eu não posso culpá-la embora
I think it was not important	Eu acho que não era importante
I encourage you to check out the piece for yourself.	Eu encorajo você a verificar a peça por si mesmo
Their homes should be visible and accessible	Suas casas deveriam ser visíveis e acessíveis
A new article appeared every day	Um novo artigo aparecia todos os dias
I wanted answers right there	Eu queria respostas ali mesmo
I made a disgusted sound and walked away	Eu fiz um som de nojo e me afastei
I suggested that he see a doctor	Eu sugeri que ele procurasse um médico
I couldn't leave this little guy alone	Eu não poderia deixar esse carinha sozinho
I was kind of disappointed when nothing happened	Fiquei meio decepcionado quando nada aconteceu
I didn't even know myself	eu nem me conhecia
I don't think you're going to die today	Eu acho que você não vai morrer hoje
I kind of just want to go out with you	Eu meio que só quero sair com você
I needed the reminder	Eu precisava do lembrete
I ordered a beer and a wine	Eu pedi uma cerveja e um vinho
I had to compose myself	Eu tive que me recompor
I couldn't tell how long it took, moments maybe	Eu não poderia dizer quanto tempo levou, momentos talvez
I could just leave and come back later	Eu poderia simplesmente sair e voltar mais tarde
I was trying to be fair	Eu estava tentando ser justo
I love that man no matter what	Eu amo aquele homem, não importa o que
I understand why he hated me for moving me	Eu entendo porque ele me odiava por me mudar
I wanted to know if he was leaving tomorrow	Eu queria saber se ele estava indo embora amanhã
I need some kind of proof, some confirmation	Eu preciso de algum tipo de prova, alguma confirmação
I hear the roar of the infernal machine	Eu ouço o rugido da máquina infernal
I checked his pulse	Eu verifiquei o pulso dele
The class continued until after his death	A aula continuou até depois de sua morte
I recommend an entirely new force	Eu recomendo uma força inteiramente nova
I was having trouble thinking clearly all of a sudden	Eu estava tendo problemas para pensar com clareza, de repente
I found it difficult to comply	Achei difícil cumprir
I was the one who made the protection	Fui eu que fiz a proteção
Covered all areas	Cobria todas as áreas
A campaign can be fun	Uma campanha pode ser divertida
I only live for today	Eu só vivo para hoje
I can't tell you how it happened	Eu não posso te dizer como isso aconteceu
This also has important consequences for the other board.	Isso também tem consequências importantes para o outro conselho
The city is also an important regional industrial center.	A cidade também é um importante centro industrial regional
I hear a shot and then another	Eu ouço um tiro e imediatamente outro
I loved many of these photos	Amei muitas dessas fotos
I have a ton of work ahead	Eu tenho uma tonelada de trabalho pela frente
I didn't invent this topic	eu não inventei esse tópico
I ran for it and I didn't look back, I didn't hesitate	Eu corri para isso e não olhei para trás, não hesitei
I let my anger get the best of me	Eu deixo minha raiva tirar o melhor de mim
A name shone in your mind	Um nome brilhou em seu pensamento
I looked across the room for nothing	Eu olhei do outro lado da sala para nada
I miss peanut butter though	Eu sinto falta de manteiga de amendoim, embora
A quick search confirmed the buildings were empty.	Uma busca rápida confirmou que os prédios estavam vazios
I would really like to correct my mistake sooner	Eu realmente gostaria de corrigir o meu erro mais cedo
I must make the final match	Devo fazer a partida final
I have my own plans	Eu tenho meus próprios planos
I have no reason to stay alive	Eu não tenho razão para ficar vivo
I haven't stopped since	Eu não parei desde
I won't ask your names, that's better	Eu não vou perguntar seus nomes, isso é melhor
The bridges were little changed	As pontes foram pouco alteradas
I was exhausted, and the baby was hungry and restless	Eu estava exausto, e o bebê estava com fome e inquieto
I'm sure they understand that	tenho certeza que eles entendem isso
I didn't have a chance to play	não tive oportunidade de jogar
I write to invite you to visit me	Escrevo para te convidar a me visitar
I will be careful with brussels	vou ter cuidado com bruxelas
A slender woman came out on deck	Uma mulher esbelta saiu para o convés
I would make sure she had everything she needed	Eu teria certeza que ela tinha tudo o que ela precisava
I still couldn't shake the feeling that someone was watching me.	Eu ainda não conseguia afastar a sensação de que alguém estava me observando
i wouldn't be here at all	eu não estaria aqui em tudo
A place for children to be happy	Um lugar para as crianças serem felizes
A look of defeat on their faces	Um olhar de derrota em seus rostos
I took his hand, and he didn't even blink	Eu peguei a mão dele, e ele nem piscou
I was doomed no matter what we did	Eu estava condenado, não importa o que fizéssemos
I didn't think about it at all	eu não pensei nisso de jeito nenhum
I had to find a job, and fast	Eu tive que encontrar um emprego, e rápido
I didn't understand the plan	não entendi o plano
I need to forget the horror from below	Eu preciso esquecer o horror de baixo
I'm happy to do this	fico feliz em fazer isso
The three gates left much more substantial remains	Os três portões deixaram restos muito mais substanciais
Then another writer began to influence his life	Então outro escritor começou a influenciar sua vida
no one kept a secret	Ninguém guardou segredo
It was based on an ancient folk tale	Foi baseado em um conto popular antigo
I didn't realize how bad until this moment	Eu não percebi o quão mal até neste momento
A part of the city is just below our hull	Uma parte da cidade fica logo abaixo do nosso casco
I read all these books because of the covers	Eu li todos esses livros por causa das capas
I definitely feel this pressure	Eu definitivamente sinto essa pressão
I tried to speak but he told me not to	Eu tentei falar, mas ele me disse para não
I never asked her what she told my daughter	Eu nunca perguntei a ela o que ela disse a minha filha
I will not have this limitation	não terei essa limitação
I admired his strength, his ideals	Eu admirava sua força, seus ideais
I didn't really care about it though	Eu realmente não me importei com isso embora
I never saw you make a mistake once	Eu nunca vi você cometer um erro uma vez
I would find out what he meant the next day	eu iria descobrir o que ele quis dizer no dia seguinte
I started to feel hot	comecei a sentir calor
I couldn't see what was so horrible	Eu não podia ver o que era tão horrível
I didn't let myself examine my reasons too much	Eu não me deixei examinar muito minhas razões
She is sad and distressed	Ela está triste e angustiada
I hope to occasionally die with a single shot	Eu espero morrer ocasionalmente com um único tiro
I asked if we were going in the wrong direction	Perguntei se estávamos indo na direção errada
A thousand as promised are waiting for it	Mil como prometido estão esperando por isso
The fighting and the bombing scared the people	A luta e os bombardeios assustaram as pessoas
I always get in trouble	eu sempre me meto em apuros
he totally got it right	Ele acertou totalmente
I looked around and found this room	Olhei em volta e encontrei este quarto
He seemed to be in every game	Ele parecia estar em cada jogo
I couldn't believe it was all it was	Eu não podia acreditar que era tudo o que era
I saw them when you saved me	Eu os vi quando você me salvou
I should clean the windows	Eu deveria limpar as janelas
I can give you another name	Eu posso te dar um outro nome
I hoped to find a more sensible young woman	Eu esperava encontrar uma jovem mais sensata
A character we can root for	Um personagem pelo qual podemos torcer
I hate the things he makes them do	Eu odeio as coisas que ele os faz fazer
I always thought my parents didn't care	Eu sempre pensei que meus pais não se importavam
The movie is now probably lost	O filme agora está provavelmente perdido
Each body cost us less than three shillings	Cada corpo nos custou menos de três xelins
I think this is seriously open to doubt	Eu acho que isso está seriamente aberto a dúvidas
I will still be here	eu ainda estarei aqui
A drop of blood fell on my cheek	Uma gota de sangue caiu na minha bochecha
I wrote an action that returns string	Eu escrevi uma ação que retorna string
I pull his hand	eu puxo a mão dele
I also have the authority to act on your behalf	Eu também tenho autoridade para agir em seu nome
I spent days in the library	Passei dias na biblioteca
A little shy but happy	Um pouco tímido, mas feliz
I didn't have an ounce of strength in me	Eu não tinha um pingo de força em mim
A steamship crosses the horizon, moving without appearing to move	Um navio a vapor cruza o horizonte, movendo-se sem parecer se mover
I looked before I came to the party	Eu olhei antes de vir para a festa
I will honor your request	vou honrar seu pedido
I had an interview today	tive uma entrevista hoje
I already knew the truth of what happened that day	Eu já sabia a verdade do que aconteceu naquele dia
I tried to settle down	Eu tentei me estabelecer
I wasn't sure where the guard was, somewhere up high	Eu não tinha certeza de onde estava o guarda, em algum lugar no alto
I wanted to go to college	eu queria ir para a faculdade
I am not an originator	Eu não sou um originador
A little fire is going on and we're finishing the fox	Um pequeno incêndio está acontecendo e estamos terminando a raposa
I think that's what our culture wars are all about	Eu acho que é disso que se trata nossas guerras culturais
I waited for him to disappear	esperei ele sumir
I evaluate my clothes	Eu avalio minhas roupas
I couldn't hold back anymore	Eu não poderia segurar mais
I haven't used any of this in years.	Eu não uso nada disso há anos
I know you can take the leap	Eu sei que você pode dar o salto
A blue or white shirt	Uma camisa azul ou branca
I stopped when we got to the dining room	Eu parei quando chegamos à sala de jantar
I probably saved your knees	Eu provavelmente salvei seus joelhos
I can see it written all over your face	Eu posso ver isso escrito em todo o seu rosto
I slowly walked to the front and knelt beside him.	Eu lentamente caminhei até a frente e me ajoelhei ao lado dele
I have no future, just a past	Eu não tenho futuro, apenas um passado
I mean really beautiful	quero dizer realmente lindo
I remember the article he always kept with him	Lembro-me do artigo que ele mantinha sempre com ele
I practice not knowing limits in anything	Eu pratico não saber limites em nada
Some things just got a lot better	Algumas coisas ficaram muito melhores
I very much doubt they would have	duvido muito que teriam
I left the hospital after one day	Eu saí do hospital depois de um dia
A bad boy, no doubt about it	Um menino mau, sem dúvida sobre isso
A thought hit her that made her throat tighten.	Um pensamento a atingiu que fez sua garganta apertar
I wanted you to know before I left	Eu queria que você soubesse antes de sair
I came here to be with you	Eu vim aqui para estar com você
The two slowly become friends	Os dois lentamente se tornam amigos
I walk to the bank, not far from home	Eu ando até o banco, não muito longe de casa
I bet he knew them all	Aposto que ele conhecia todos eles
I can't blame them for your confusion	Eu não posso culpá-los por sua confusão
I can't be worried or involved in all of this	Eu não posso estar preocupado ou envolvido em tudo isso
I'm quiet after that	fico quieto depois disso
The two decided to leave	Os dois decidiram se retirar
I didn't need them to explain	Eu não precisava deles para explicar
A higher and spiritual kind of love	Um tipo de amor superior e espiritual
I just wanted to keep my mind off the spell	Eu só queria manter minha mente fora do feitiço
I love sexy clothes that complement my body	Eu amo roupas sensuais que complementam meu corpo
I put the gun on the counter	Eu coloquei a arma no balcão
I look at him and start to walk	Eu olho para ele e começo a andar
I love their immediate response	Eu amo a resposta imediata deles
I want to look at you in eternity	Eu quero olhar para você na eternidade
I caught the entertainment this morning	Eu peguei o entretenimento esta manhã
A rabbit could follow you	Um coelho poderia segui-lo
I'm in my bed, and waiting	Eu estou na minha cama, e esperando
I just thought she was having a good day	Eu só pensei que ela estava tendo um bom dia
I would definitely recommend this for a stay.	Eu definitivamente recomendaria isso para uma estadia
I would like to be what you want	Eu gostaria de ser o que você deseja
I just want to see the opposite	Eu só quero ver o contrário
These meetings did not result in any immediate changes.	Essas reuniões não resultaram em nenhuma mudança imediata
A guy came to me asking for you specifically	Um cara veio até mim perguntando por você especificamente
A country steam fair in the middle of some forest	Uma feira a vapor campestre no meio de alguma floresta
I did not know what to do	Eu não sabia o que fazer
I really can't remember everything that happened	Eu realmente não consigo me lembrar de tudo o que aconteceu
I wanted to mock your reasoning by my own example	Eu queria zombar de seu raciocínio pelo meu próprio exemplo
A man was behind the wheel	Um homem estava ao volante
I can see the strength the killer needed	Eu posso ver a força que o assassino precisava
I enjoyed the hunt for experiences	Gostei da caça às experiências
I can't wait actually	mal posso esperar na verdade
I can't destroy you or you	Eu não posso destruí-la ou você
I had a hard time answering some	tive muita dificuldade em responder algumas
I make a budget without commitment and very competitive prices	Faço orçamento sem compromisso e preços muito competitivos
A time to regret for a long time to come	Um momento para se arrepender por um longo tempo por vir
I thought you liked me	Eu pensei que você gostasse de mim
I recognized that look in your eyes	Eu reconheci aquele olhar em seus olhos
A thick layer of mud covered his dull, gray skin.	Uma espessa camada de lama cobriu sua pele opaca e cinzenta
A priest robbed in a church	Um padre roubado em uma igreja
I'm here for you when you're ready	Eu estou aqui para você quando estiver pronto
I really felt bad for her	Eu realmente me senti mal por ela
i was scared to move	eu estava com medo de me mover
I could barely see inside the open apartment	Eu mal podia ver dentro do apartamento aberto
I looked at a small house that looked like a house	Olhei para uma pequena casa que parecia uma casa
A few minutes passed before anyone could speak again.	Alguns minutos se passaram antes que alguém pudesse falar novamente
I did not agree to let you participate.	Eu não concordei em deixar você participar
A little rain, that's all	Um pouco de chuva, isso é tudo
I needed to stop this ridiculous attachment to him	Eu precisava parar com esse apego ridículo a ele
I had to face my mother, talk to her	Eu tive que enfrentar minha mãe, falar com ela
I heard her her lover talking about me	Eu ouvi sua amante falando sobre mim
I look like a natural tooth and it fits very well	Eu pareço um dente natural e se encaixa muito bem
A wave of guilt rolled over me	Uma onda de culpa rolou sobre mim
I only help those who get here	Eu só ajudo quem chega aqui
I didn't want to get too attached though	Eu não queria me apegar muito embora
He had an extra mean streak that day	Ele teve uma raia extra maldosa naquele dia
I wish it were different	eu queria que fosse diferente
I'm a little overwhelmed	estou um pouco sobrecarregado
I couldn't understand what was happening	Eu não conseguia entender o que estava acontecendo
I think for a moment he will refuse	Eu acho que por um momento ele vai recusar
I followed her down the street	Eu a segui pela rua
I wanted to please my parents	Eu queria agradar meus pais
A girl was killed a few days ago	Uma menina foi morta há alguns dias
I was impressed with your vision and honesty	Fiquei impressionado com sua visão e honestidade
I hope things are different now	Espero que as coisas sejam diferentes agora
I can't let myself go there	Eu não posso me deixar ir lá
I must put an end to these	Eu devo pôr um fim a estes
I'm also glad you understand	Também estou feliz que você entenda
a wonderful photographer	Um fotógrafo maravilhoso
I thought you could have	Eu pensei que você poderia ter
I didn't want to get involved in all the mess	Eu não queria me envolver em toda a bagunça
The pain and the wounds are still too raw	A dor e as feridas ainda estão muito cruas
I feel old and tired	me sinto velho e cansado
I am a very different person without having this injury	Eu sou uma pessoa muito diferente sem ter essa lesão
There is a bell tower in the building	Há uma torre sineira no edifício
I admit to having trouble waking up this morning	Admito ter problemas para acordar esta manhã
A hug can show someone that there are still good hearts	Um abraço pode mostrar a alguém que ainda existem corações bons
One look confirmed your hunch	Um olhar confirmou seu palpite
A witness of my growth and learning	Uma testemunha do meu crescimento e aprendizado
I learned to be a fierce defender of myself	Aprendi a ser um defensor feroz de mim mesmo
I was thinking about it on the way home	Eu estava pensando sobre isso no caminho para casa
I know she's alive somewhere	Eu sei que ela está viva em algum lugar
I think it was all an attempt at communication	Acho que tudo foi uma tentativa de comunicação
I got up and held it in front of me	Eu me levantei e segurei na minha frente
I left the room and looked down	Saí do quarto e olhei para baixo
What they found was quite different from the picture	O que eles encontraram foi bastante diferente da imagem
I opened the shed door	Eu abri a porta do galpão
I counted the minutes until the restaurant opened for dinner.	Contei os minutos até o restaurante abrir para o jantar
Dave kept stats and was occasionally allowed to release	Dave mantinha estatísticas e ocasionalmente tinha permissão para lançar
I understand what you mean now	Eu entendo o que você quer dizer agora
I always wanted to check this place out	Eu sempre quis verificar este lugar fora
I just couldn't find that perfect match	Eu simplesmente não conseguia encontrar aquele par perfeito
The leg and feet had the same proportions.	A perna e os pés tinham as mesmas proporções
I can no longer tell my friends from my enemies	Eu não posso mais distinguir meus amigos dos meus inimigos
I imagined he was a singer with harmonicas like that	Eu imaginei que ele era um cantor com gaitas assim
A small team was used to save costs	Uma pequena equipe foi usada para economizar custos
I spoke to my boss during lunch	Falei com meu chefe durante o almoço
I thought he looked really nice in his uniform	Achei que ele ficou muito bonito em seu uniforme
A second deputy, in the corner, was feeding a file	Um segundo deputado, no canto, alimentava um arquivo
I worked hard for this	Eu trabalhei duro para isso
She also started writing her own songs.	Ela também começou a escrever suas próprias músicas
I walked to the boat	eu andei até o barco
I don't have time to tell you about it	Eu não tenho tempo para te falar sobre isso
I suffer for all of them	eu sofro por todos eles
I didn't know what to say to her	Eu não sabia o que dizer a ela
I would be at church service	eu estaria no culto da igreja
I instinctively knew it was the right thing to do	Eu instintivamente sabia que era a coisa certa a fazer
Some of her most significant help came from women	Algumas de suas ajudas mais significativas vieram de mulheres
i fly out of the car	eu voo para fora do carro
I came and helped you	Eu vim e o ajudei
I think my own thoughts	Eu penso meus próprios pensamentos
I didn't let them fall free anymore	Eu não os deixei cair mais livres
A black cat must have crossed your path today	Um gato preto deve ter cruzado seu caminho hoje
I stopped reading and studying for pleasure	Parei de ler e estudar por prazer
I went back to the door	Eu voltei para a porta
I want you down there at once	Eu quero você lá embaixo de uma vez
I have a hellish cold too	Eu também tenho um resfriado infernal
I would see you again but these thoughts were empty	Eu iria vê-lo novamente, mas esses pensamentos eram vazios
I was mad at both of us	eu estava com raiva de nós dois
This is historical fiction with imaginative style	Isto é ficção histórica com estilo imaginativo
I did my homeschooling	Eu fiz meu ensino em casa
I also helped induce some women	Eu também ajudei a induzir algumas mulheres
I convinced him to go somewhere we shouldn't have gone	Eu o convenci a ir a algum lugar que não deveríamos ter ido
I knew now that all was lost	Eu sabia agora que tudo estava perdido
I leaned my head against the wall and waited	Eu inclinei minha cabeça contra a parede e esperei
A whole year has passed since my last newsletter	Um ano inteiro se passou desde a minha última newsletter
I lost track after a while	Eu perdi a noção depois de um tempo
I looked in the mirror for a moment	Eu olhei no espelho por um momento
I felt like my head was going to explode	Eu senti como se minha cabeça fosse explodir
A path of blue light appeared	Um caminho de luz azul apareceu
I haven't been to church since my wedding day	Eu não fui à igreja desde o dia do meu casamento
I saw how you looked at her	Eu vi como você olhou para ela
I could easily say that was the reason	Eu poderia facilmente dizer que foi a razão
The deck above was two inches thick	O convés acima tinha duas polegadas de espessura
I know she won't wait forever	Eu sei que ela não vai esperar para sempre
A sound from the door broke the tension	Um som da porta quebrou a tensão
I didn't understand at first	não entendi no começo
I miss her and her parents so much	sinto muito a sua falta e dos seus pais
I think he didn't care	Eu acho que ele não se importou
I am fully skilled in all forms of fighting	Eu sou totalmente habilidoso em todas as formas de luta
I felt worthless just lying in that bed	Eu me senti inútil apenas deitada naquela cama
I need someone to finish it	Eu preciso de alguém para terminá-lo
I can't believe he's really responsible for this mess	Eu não posso acreditar que ele é realmente responsável por essa bagunça
I'd take a ride, grab her and take the knife	Eu daria uma volta, agarraria ela e pegaria a faca
I use it for some of my best weapons	Eu uso para algumas das minhas melhores armas
I have a lot of work tomorrow getting ready for our move	Eu tenho muito trabalho amanhã me preparando para nossa mudança
He could also draw and play the piano	Ele também poderia desenhar e tocar piano
I shook my head but wisely shut my mouth	Eu balancei minha cabeça, mas sabiamente calei minha boca
I didn't want my friends to know this	Eu não queria que meus amigos soubessem disso
A significant amount of debt is indexed to inflation	Um volume significativo da dívida está indexado à inflação
I spent most of the time feeling ashamed and angry	Passei a maior parte do tempo me sentindo envergonhado e com raiva
I stay in that chair, by the way	Eu fico nessa cadeira, a propósito
I should be filling out the paperwork	Eu deveria estar preenchendo a papelada
I thought you wanted me to be happy	Eu pensei que você queria que eu fosse feliz
Others tried to block the way too	Outros tentaram bloquear a passagem também
I believe you can pass with flying colors	Eu acredito que você pode passar com cores voadoras
I know they weren't thinking how you would respond	Eu sei que eles não estavam pensando em como você responderia
I know we have a relationship	Eu sei que temos um relacionamento
I didn't mean to yell at you today	Eu não queria gritar com você hoje
I'm saving it for later use	Estou guardando para uso posterior
I would have gone eventually	eu teria ido eventualmente
I want to buy your artifact	Eu quero comprar seu artefato
i couldn't come home	eu não poderia voltar para casa
I was afraid you might be sleeping	Eu estava com medo que você pudesse estar dormindo
I wanted a strategy session	Eu queria uma sessão de estratégia
I want to be the one who takes her stuff	Eu quero ser aquele que pega as coisas dela
I politely declined each time	Eu educadamente recusei cada vez
I think it comes down to sexuality	Acho que isso se resume a sexualidade
I asked her what she was doing with it	Eu perguntei a ela o que ela estava fazendo com isso
I think she likes things the way they are	Eu acho que ela gosta das coisas do jeito que são
I can't imagine you taking care of a child	Eu não posso imaginar você cuidando de uma criança
I even had some addresses	Eu até tinha alguns endereços
I think this way might work well for you girls	Eu acho que desta forma pode funcionar bem para vocês meninas
I'm so tired, so tired of him	Estou tão cansado, tão cansado dele
I was the one she couldn't stop thinking about	Eu era o único que ela não conseguia parar de pensar
I didn't have the strength	eu não tinha a força
She says she had a happy childhood	Ela diz que teve uma infância feliz
I'm taking it to pieces	estou levando em pedaços
I'm just helping them all make sense together	Estou apenas ajudando todos eles a fazerem sentido juntos
I trace your perfect eyebrow	Eu traço sua sobrancelha perfeita
I understand her frustration	Eu entendo a frustração dela
I had to do this to save you	Eu tive que fazer isso para te salvar
I felt out of place with my family	Eu me senti fora do lugar com minha família
I put on a good face though	Eu coloquei uma boa cara, embora
I didn't mean to rain on your parade, forgive me	Eu não queria chover no seu desfile, me perdoe
I stepped on the floor	eu pisei no chão
I looked at him for a moment	Eu olhei para ele por um momento
I know you tried to set me up	Eu sei que você tentou me armar
I expected it to be old	Eu esperava que ele fosse antigo
I was feeling like this	eu estava me sentindo assim
I would invite you but no women are allowed	Eu te convidaria, mas nenhuma mulher é permitida
I recognized the street name right away	Eu reconheci o nome da rua imediatamente
I haven't seen him in twelve or thirteen years	Eu não o vejo há doze ou treze anos
I'm a little surprised to see you here though.	Estou um pouco surpreso de vê-lo aqui, no entanto
I could feel it in my bones	Eu podia sentir isso em meus ossos
I should have said that part first	Eu deveria ter dito essa parte primeiro
I think he cast a spell on all of us	Eu acho que ele lançou um feitiço em todos nós
Power gave the note to the police	Poder deu a nota à polícia
I won't make you go back there	Eu não vou fazer você voltar lá
I had worked in a state for nothing	Eu tinha trabalhado em um estado para nada
I can't imagine her becoming the woman she was	Eu não posso imaginá-la se tornando a mulher que ela era
I couldn't make you see this	Eu não poderia fazê-lo ver isso
I felt guilty beyond measure	Eu me senti culpado além da medida
A cup was pushed into your other hand	Um copo foi empurrado em sua outra mão
I looked up again and immediately felt better.	Olhei para cima novamente e imediatamente me senti melhor
He travels the country in search of works	Ele percorre o país em busca de obras
it really happens	Isso realmente acontece
I thought about my family	pensei na minha familia
A traditional hunter tracks animals for his own gain	Um caçador tradicional rastreia animais para seu próprio ganho
I want to be happy here with her	Eu quero ser feliz aqui com ela
I added a guestbook	Eu adicionei um livro de visitas
I can't kill the boy who loves me	Eu não posso matar o garoto que me ama
The media and everyone made it a problem	A mídia e todos fizeram disso um problema
I received a second message	Recebi uma segunda mensagem
I thought it was too much	achei demais
I want to hear a new song live	Eu quero ouvir uma nova música ao vivo
a very different path	Um caminho muito diferente
I got up and walked after him	Eu me levantei e andei atrás dele
I didn't have the courage to move it	Eu não tive coragem de movê-la
I ignore for a few seconds	Eu ignoro por alguns segundos
I would at least think	eu pensaria pelo menos
I really liked his gentle way	gostei muito do jeito delicado dele
I was scared for my kids and for myself	Eu estava com medo por meus filhos e por mim
I wish I had written this song	Eu queria ter escrito essa música
I won't make the same mistake twice	Eu não vou cometer o mesmo erro duas vezes
I like this dress actually	Eu gosto desse vestido, na verdade
I wasn't as scared as I was worried	Eu não estava com tanto medo quanto preocupado
I blush and immediately let go of your hand	Eu coro e imediatamente solto sua mão
hope you tell me soon	Espero que você me diga em breve
I was grateful for your presence	Eu estava grato por sua presença
I expected something like this to happen	Eu esperava que algo assim acontecesse
I had a hundred questions	eu tinha uma centena de perguntas
I would do the same if it were me	Eu faria o mesmo se fosse eu
I searched the house, top to bottom	Eu procurei a casa, de cima para baixo
I went to the front door and opened it.	Fui até a porta da frente e a abri
I see the resemblance	Eu vejo a semelhança
I didn't have that thought	eu não tinha esse pensamento
I would have given anything to be in it	Eu teria dado qualquer coisa para estar nele
I love to travel, have fun and take pictures	Adoro viajar, me divertir e tirar fotos
shortly after in c	Pouco depois em c
A few minutes later, a man entered my room.	Poucos minutos depois, um homem entrou no meu quarto
A first for humanity	Um primeiro para a humanidade
I think of her like this	eu penso nela assim
I quickly came inside her	Eu rapidamente gozei dentro dela
It made us stop	Isso nos fez parar
I never had time before with my teaching load	Eu nunca tive tempo antes com minha carga de ensino
I went to the counter and got the gun	Fui até o balcão e peguei a arma
I received a box in exchange for this review	Recebi uma caixa em troca desta avaliação
He didn't just rob a bank	Ele não simplesmente roubou um banco
I leave that to the scientific community	Deixo isso para a comunidade científica
I went to his office to see you	Eu fui ao seu escritório para ver você
I miss those cries now	sinto falta desses choros agora
I think they're wasting precious time	Eu acho que eles estão perdendo um tempo precioso
I looked into your soul	Eu olhei em sua alma
A certain little boy slept most of the way home	Um certo garotinho dormiu a maior parte do caminho para casa
I knew and she knew	Eu sabia e ela sabia
I press my lips together	Eu pressiono meus lábios juntos
I'll end this once and for all, alone	Vou acabar com isso de uma vez por todas, sozinho
I can't let blind fear rule my life	Eu não posso deixar o medo cego governar minha vida
I missed him for a while but not anymore	Eu senti falta dele por um tempo, mas não mais
I could see my mates were feeling the same	Eu podia ver que meus companheiros estavam sentindo o mesmo
I looked up to face your mask	Eu olhei para cima para encarar sua máscara
A quick look around the ground floor revealed that no one	Uma rápida olhada ao redor do andar térreo revelou que ninguém
A feeling of dread washed over him as she approached.	Uma sensação de pavor tomou conta dele quando ela se aproximou
I haven't seen him except from afar	Eu não o vi, exceto de longe
I apologize eventually	Eu me desculpo eventualmente
I didn't want to see anyone	eu não queria ver ninguém
I took your punishment	Eu aguentei seu castigo
I lost touch with the people who knew him	Perdi contato com as pessoas que o conheciam
I think they might prove to be fascinating reading.	Eu acho que eles podem provar ser uma leitura fascinante
I loved listening to it	adorei ouvi-la
I was in charge by now	eu estava no comando por agora
I showed them the video	Mostrei o vídeo para eles
I want to see why everyone is so sad	Eu quero ver porque todo mundo está tão triste
I didn't think it was true	não achei que era verdade
I walked on the bridge and counted my steps	Eu andei na ponte e contei meus passos
I love to see blood spill	Eu amo ver o sangue derramar
I couldn't focus on any of their faces	Eu não conseguia me concentrar em nenhum dos rostos deles
A being that rarely slept	Um ser que raramente dormia
I saw it as credibility	Eu vi isso como credibilidade
I must be the first in your life before anyone else	Eu devo ser o primeiro em sua vida antes de qualquer outra pessoa
A world where those without magic are killed	Um mundo onde quem não tem magia é morto
I have men front and back	Eu tenho homens na frente e atrás
I was made to believe that	Eu fui feito para acreditar que
I ran to the bathroom	eu corri para o banheiro
We want to have a good time	Queremos ter um bom tempo
I hadn't lost my heart	eu não tinha perdido meu coração
I open my eyes	Eu abro meus olhos
I almost fell out of the saddle	quase caí da sela
I didn't know who to trust and who was lying	Eu não sabia em quem confiar e quem estava mentindo
I was washed ashore by the waves	Eu fui levado à praia pelas ondas
I wasn't hungry or tired	eu não estava com fome ou cansado
I see your chest rise and fall with your breath	Eu vejo seu peito subir e descer com sua respiração
I instantly got my answer	Eu instantaneamente recebi minha resposta
I never had a season like this	Eu nunca tive uma temporada como esta
Those left behind were all killed in action	Os que ficaram para trás foram todos mortos em ação
I was called to help you	fui chamado para te ajudar
I just wasn't sure what to say	Eu só não tinha certeza do que dizer
then i noticed another noise	então notei outro barulho
I felt my hands slipping, giving up on the storm	Eu senti minhas mãos escorregando, desistindo da tempestade
I hope you understand when you grow up	Espero que você entenda quando crescer
A new week and a new wish list	Uma nova semana e uma nova lista de desejos
I looked up to speak but it was too late	Eu olhei para cima para falar, mas era tarde demais
I was afraid the servants would know	Eu estava com medo dos servos conhecerem
I passed a mirror and finally looked at myself	Passei por um espelho e finalmente me olhei
I decided not to go home, not yet	Eu decidi não ir para casa, ainda não
I know more changes are to come	Eu sei que mais mudanças estão por vir
I was winning on her, and she knew it	Eu estava ganhando dela, e ela sabia disso
I spoke the words of remembrance	Eu falei as palavras de lembrança
I would say it all out loud	Eu ia dizer tudo em voz alta
A discussion was held	Foi realizada uma discussão
I want you to work hard to fight sin	Eu quero que você trabalhe duro para combater o pecado
I know you have a rifle in your house too	Eu sei que você tem um rifle em sua casa também
A kingdom within the outside world	Um reino dentro do mundo exterior
I wondered if he had something wrong	Eu me perguntei se ele tinha algo errado
I take a card from my inner pocket	Eu pego um cartão do meu bolso interno
I was sure mine would be next	Eu tinha certeza que o meu seria o próximo
I assure you it will bring you great joy.	Garanto-vos que lhes trará uma enorme alegria
I already think of her as a daughter	Eu já penso nela como uma filha
I can't control myself anymore	Eu não posso me controlar mais
A few years ago there was a great war	Há alguns anos houve uma grande guerra
he was loved by everyone	Ele era amado por todos
I can watch from a distance	Eu posso vigiar à distância
Nothing worth reading was written in it.	Nada que valha a pena ler foi escrito nele
I'm relaxed and down for just about anything	Estou relaxado e para baixo para praticamente qualquer coisa
I wonder about them sometimes	Eu me pergunto sobre eles às vezes
I didn't say that to her	eu não disse isso pra ela
I was always very careful	sempre fui muito cuidadoso
I like that my wife wants me at home	Eu gosto que minha esposa me quer em casa
it was the right case	Foi o caso certo
I also have constant morning sickness.	Eu também tenho enjoos matinais constantes
A bad wind was blowing	Um vento ruim estava soprando
I will get back to you soon	Eu retornarei para você em breve
I think we need to look at this more closely.	Acho que precisamos olhar para isso mais de perto
I wrote those sketches	Eu escrevi aqueles esboços
I could distract the dragon, she thought suddenly.	Eu poderia distrair o dragão, ela pensou de repente
I could be lying there on the beach	Eu poderia estar lá deitado na praia
I couldn't know	eu não poderia saber
I knew you would come	Eu sabia que você viria
A line of cars being driven on the road	Uma linha de carros sendo conduzidos na estrada
I put my hand on my head	coloco a mão na cabeça
I felt completely hopeless	Eu me senti completamente sem esperança
A smile grew on your face	Um sorriso cresceu em seu rosto
I have a need to be paid attention	Eu tenho uma necessidade de ser dada atenção
i need to get it	Eu preciso pegá-la
I told myself this had nothing to do with me	Eu disse a mim mesmo que isso não tinha nada a ver comigo
Syria pledged to abide by the resolution	Síria prometeu cumprir a resolução
He was wounded five times	Ele foi ferido cinco vezes
I suppose we feel isolated in the world	Suponho que nos sentimos isolados no mundo
I was too slow to stop your next words	Eu era muito lento para parar suas próximas palavras
I can kill myself willingly	Eu posso me matar por vontade própria
I need to know where he might be holding her	Eu preciso saber onde ele pode estar segurando ela
I can smell the fire and see the old tent	Eu posso sentir o cheiro do fogo e ver a velha tenda
How often this occurs is unknown.	Com que frequência isso ocorre é desconhecido
I won't tolerate much more evil from this world	Eu não vou tolerar muito mais mal deste mundo
i saw them before	Eu os vi antes
I feel the same for my father	sinto o mesmo pelo meu pai
I will not forsake them now	Eu não vou abandoná-los agora
I can no longer hunt by myself	Eu não posso mais caçar por mim mesmo
He also gained weight	Ele também ganhou peso
I haven't said anything to him yet.	Eu não disse nada para ele, ainda
I backed away a little faster in the dark	Eu me afastei um pouco mais rápido na escuridão
I'm also very single for now	Eu também estou muito solteiro por enquanto
I bite my lip, considering how to proceed	Eu mordo meu lábio, considerando como proceder
I've probably never heard him laugh so much	Eu provavelmente nunca o ouvi rir tanto
I kept my expression neutral	Eu mantive minha expressão neutra
I never saw it as an important issue	Eu nunca vi isso como uma questão importante
A miracle in modern times brought about by modern technology	Um milagre nos tempos modernos provocado pela tecnologia moderna
I don't want to say anything of course	Eu não quero dizer nada, é claro
I didn't want to wear it out	eu não queria desgastá-la
I'm overwhelmed with sadness, tiredness and fever	Estou sobrecarregado de tristeza, cansaço e febre
I listen carefully to make sure the way is clear	Eu escuto com atenção para ter certeza de que o caminho está claro
Eventually, he built a big studio for himself.	Eventualmente, ele construiu um grande estúdio para si mesmo
I recommend you start running as soon as you can.	Eu recomendo que você comece a correr assim que puder
I have a letter in the mail today too	Eu tenho uma carta no correio hoje também
I was quiet and kept to myself	Eu estava quieto e guardado para mim
I felt myself starting to like your touch	Eu me senti começando a gostar de seu toque
I must not join you in this drink yet	Eu não devo me juntar a você nessa bebida ainda
I didn't cry though, the crying is over	Eu não chorei, porém, o choro acabou
I couldn't let my mind go blank	Eu não conseguia deixar minha mente em branco
I thought you wanted to be my friend	Eu pensei que você queria ser meu amigo
I realize you've thought about it	Eu percebo que você já pensou sobre isso
I killed him too fast, too fast, too easy	Eu o matei rápido, rápido demais, fácil demais
I have a feeling it doesn't stop here	Eu tenho a sensação de que não para aqui
I thought about how perfect she looked to me	Eu pensei em como ela parecia perfeita para mim
I would grant that even from my seat here	Eu concederia isso mesmo do meu assento aqui
I need to get out of this shower	Eu preciso sair desse chuveiro
I remembered the boy was after me then	Lembrei que o garoto estava atrás de mim então
I already have your mother and brother	Eu já tenho sua mãe e irmão
I gently turn her over to check her breathing	Eu gentilmente a viro para verificar sua respiração
I really had no business being there	Eu realmente não tinha nada que estar lá
I was a school teacher	eu era um professor da escola
I did in this case and it was disastrous	Eu fiz neste caso e foi desastroso
I noticed that she was fully dressed	Eu notei que ela estava completamente vestida
I couldn't hear any movement	Eu não podia ouvir nenhum movimento
I cannot confirm that this is a correct interpretation.	Não posso confirmar que esta seja uma interpretação correta
United had a number of injury concerns	United tinha uma série de preocupações com lesões
I can't guarantee it	Eu não posso garantir isso
I thought about luck	pensei na sorte
I looked back at my phone	Eu olhei de volta para o meu telefone
I was so excited	Eu estava tão animado
I didn't know what to do or where to go	Eu não sabia o que fazer, ou para onde ir
I threw her hard on the floor, face down	Eu a joguei com força no chão, de bruços
I was lucky, I only lost one horse	Eu tive sorte, só perdi um cavalo
I pray that we all resolve to do it	Eu rezo para que todos nós resolvamos fazê-lo
A vision came to him of his brother's final seconds	Uma visão veio a ele de segundos finais de seu irmão
I wish he had something	Eu queria que ele tivesse algo
I was born with them	eu nasci com eles
I could feel he was getting tired	Eu podia sentir que ele estava ficando cansado
I still haven't received mine	ainda não tinha recebido o meu
i love what he is doing	Eu amo o que ele está fazendo
I didn't want to live without her	Eu não queria viver sem ela
I was sitting here when he did this	Eu estava sentado aqui quando ele fez isso
I have one last person to deal with.	Eu tenho uma última pessoa para lidar
I was completely full	eu estava completamente cheio
I'm used to being alone	Eu estou acostumado a ficar sozinho
The case has been archived	O processo foi arquivado
I like to say his name out loud	Eu gosto de dizer seu nome em voz alta
I could see we had something in common	Eu podia ver que tínhamos algo em comum
Two horses were shot from under him	Dois cavalos foram baleados debaixo dele
I have to take care of myself and stay healthy	Eu tenho que cuidar de mim e ficar saudável
A demon was inches from your face	Um demônio estava a centímetros de seu rosto
I decided to give her another fifteen minutes	Eu decidi dar a ela mais quinze minutos
I left it like that though	Eu deixei assim no entanto
I intend to ask you to read it	Eu pretendo pedir-lhes para lê-lo
I remember dreaming of him from a distance	Lembro-me de sonhar com ele à distância
I miss living so close to the coast	saudades de viver tão perto da costa
I just have to get him out of my van	Eu só tenho que tirá-lo da minha van
A shower can appear at any time	Um chuveiro pode aparecer a qualquer momento
I'm tired of looking so much	cansei de tanto procurar
I need answers here and now	Eu preciso de respostas aqui e agora
I wouldn't, couldn't go back	Eu não iria, não poderia voltar
I saw, to my surprise, that my skin was burned	Eu vi, para minha surpresa, que minha pele estava queimada
I think we all know better now	Eu acho que todos nós sabemos melhor agora
A little weird but good	Um pouco estranho, mas bom
I wanted everything perfect	eu queria tudo perfeito
I blame him not for going crazy	Eu o culpo não por enlouquecer
I think that part is a bit true, too	Eu acho que essa parte é um pouco verdadeira, também
I was trying to be tall as hell	Eu estava tentando ser alto como o inferno
A superior world and a vital future for its people	Um mundo superior e um futuro vital para seu povo
A computer on the table in a corner	Um computador na mesa em um canto
The cancer was successfully removed a month later	O câncer foi removido com sucesso um mês depois
P never said a word about how awful it was	P nunca disse uma palavra sobre o quão horrível era
I felt his pain and tried not to show it.	Eu senti sua dor e tentei não demonstrar
I woke up wearing a robe	Acordei vestindo um roupão
I thought you could be far away	Eu pensei que você poderia estar longe
I can't say anything better about anyone	Eu não posso dizer nada melhor sobre ninguém
A quick and easy weed harvest for fall sales	Uma colheita de maconha rápida e fácil para vendas de outono
I was going to be a pro one day	Eu ia ser um profissional um dia
I barely heard him laugh anymore	Eu mal o ouvi rir mais
A twisted thin strap, bent at the top	Uma alça fina torcida, dobrada no topo
I've never been happy unless I'm up and doing	Eu nunca fui feliz a menos que esteja de pé e fazendo
I imagined seeing you naked and desirous	Imaginei vê-la nua e desejosa
I agree with your proposed proposal	Concordo com sua proposta proposta
I realized that they had every right to do this.	Percebi que eles tinham todo o direito de fazer isso
I wasn't sure what he was feeling	Eu não tinha certeza do que ele estava sentindo
I suggest that today turn the table	Sugiro que hoje vire a mesa
A shadow of fear crossed your face	Uma sombra de medo cruzou seu rosto
I called you over and over for weeks	Liguei para você repetidamente por semanas
A man choked before falling into the trench	Um homem engasgou antes de cair na trincheira
I won't last more than three days	Eu não vou durar mais de três dias
I just can't focus on anything lately	Eu simplesmente não consigo me concentrar em nada ultimamente
I know this is hard to say	Eu sei que isso é difícil de falar
I love the global business field	Eu amo o campo de negócios globais
I just never mentioned the most important parts	Eu só nunca mencionei as partes mais importantes
I suppose it must be hope itself	Eu suponho que deve ser a própria esperança
I watch your show all the time	Eu assisto seu programa o tempo todo
I bent down and gently shook him	Abaixei-me e gentilmente o balancei
I shouldn't have come back here	Eu não deveria ter voltado aqui
Some were still reaching out towards the tree	Alguns ainda estavam estendendo a mão em direção à árvore
I reach for her and pull her close	Eu a alcanço e a puxo para perto
I love being on ice everyday	Eu amo estar no gelo todos os dias
A woman goes out too, but not in uniform	Uma mulher sai também, mas não de uniforme
I would have been too	eu teria sido também
Many false reports were made	Muitos relatos falsos foram feitos
I think when he was at home he mostly behaved	Eu acho que quando ele estava em casa, ele se comportou principalmente
I didn't ask for your help	Eu não pedi sua ajuda
I grew up far away from here	Eu cresci muito longe daqui
I walked aimlessly, with no fixed direction	Andei sem destino, sem rumo fixo
Nine sailors died in the accident	Nove marinheiros morreram no acidente
I was just talking to myself	Eu estava apenas falando comigo mesmo
I wish you had given me your straight nose	Eu gostaria que você tivesse me dado seu nariz reto
I heard the voice too sir	Eu ouvi a voz também, senhor
I swallowed, turned and ran	Engoli em seco, virei e corri
I turned my head to him, and our eyes met.	Virei minha cabeça para ele, e nossos olhos se encontraram
I freed a hand to wipe my face	Eu libertei uma mão para limpar meu rosto
A thick wave of loss rolled over her	Uma onda grossa de perda rolou sobre ela
I mean love, love is a powerful emotion	Quero dizer amor, o amor é uma emoção poderosa
I was like none of them	Eu era como nenhum deles
I think it would be the worst you could get	Eu acho que seria o pior que você conseguiria
There was also minor damage to crops	Houve também pequenos danos nas colheitas
All three are commonly used for navigation.	Todos os três são comumente usados ​​para navegação
I trusted her everything	confiei tudo a ela
I didn't really tell him	eu realmente não contei ele
I drove to prison	eu dirigi para a prisão
I needed time to think, to pull myself together	Eu precisava de tempo para pensar, para me recompor
I lifted my head from the water	Eu levantei a cabeça da água
I kept the photo but never showed it to anyone	Eu guardei a foto, mas nunca mostrei para ninguém
I waited in the parking lot	Eu esperei no estacionamento
I snapped my fingers in front of him	Eu estalei meus dedos na frente dele
I never saw her at my school	Eu nunca a vi na minha escola
I didn't choose them	eu não os escolhi
they really want to do this	Eles realmente querem fazer isso
I wanted them to go away	Eu queria que eles fossem embora
I have a whole week to kill here	Eu tenho uma semana inteira para matar aqui
I started the car, looking at the dark house	Liguei o carro, olhando para a casa escura
I probably have enough content	Eu provavelmente tenho conteúdo suficiente
I'm not really the best	Eu não sou realmente o melhor
He won the fight via split decision.	Ele venceu a luta por decisão dividida
I need addresses, numbers and locations	Preciso de endereços, números e locais
I know you have a boyfriend	Eu sei que você tem namorado
I just got hit by a big blow	Acabei de ser atingido por um grande golpe
A maiden entered the room	Uma donzela entrou no quarto
I was in a white boat floating down a creek	Eu estava em um barco branco flutuando em um riacho
A woman should not question her husband	Uma mulher não deve questionar seu marido
I kept looking, feeling strangely horrible for him.	Eu continuei olhando, me sentindo estranhamente horrível por ele
I started to understand things	comecei a entender as coisas
I felt a little strange but not scared	Eu me senti um pouco estranho, mas não com medo
I watched the landscape through the window	Eu assisti a paisagem pela janela
His three brothers also served	Seus três irmãos também serviram
I must get to the root of this	Eu devo chegar à raiz disso
I wanted him to be mine	Eu queria que ele fosse meu
I saw three at least	Eu vi três pelo menos
i was on a full ride	eu estava em um passeio completo
I was going to ask you	eu ia te perguntar
I was surprised that the answer was positive.	Fiquei surpreso que a resposta foi positiva
I saw the mark on the baby	Eu vi a marca no bebê
I thought she was going to explode with disappointment	Achei que ela ia explodir de decepção
I couldn't imagine that anyone would want to hurt me	Eu não poderia imaginar que alguém iria querer me machucar
I will be your shape tutor for this year	Eu serei seu tutor de forma para este ano
i said the right thing	eu disse a coisa certa
I hadn't seen her since the accident	Eu não a tinha visto desde o acidente
I think it was a stress trigger	Eu acho que foi um gatilho de estresse
I'll order a tea	vou pedir um chá
I could wear a new set of boots	Eu poderia usar um novo conjunto de botas
I'm in exactly the same position	estou exatamente na mesma posição
I looked at him with confusion in my eyes.	Eu olhei para ele com confusão em meus olhos
I resolve to let you love me intimately once more	Resolvo deixá-lo me amar intimamente mais uma vez
I will gladly take care of him	Eu cuidarei dele com prazer
I came to give you a warning	Eu vim para te dar um aviso
I feel a little weak all of a sudden	Eu me sinto um pouco fraco de repente
I looked everywhere but I couldn't see anything	Eu olhei em todos os lugares, mas não consegui ver nada
I never wanted things to be like this	Eu nunca quis que as coisas fossem assim
One point if you want	Um ponto, se você quiser
I have to disappear one day	Eu tenho que desaparecer um dia
I will wait for your answer	vou esperar sua resposta
I intend to follow the instructions	Pretendo seguir as instruções
I was accepted here and declined after one visit	Fui aceito aqui e recusei após uma visita
I really love your flower colors	Eu realmente amo as cores da sua flor
A general attention model based on the gaze was proposed.	Foi proposto um modelo de atenção geral baseado no olhar
Both include a digital copy of the film	Ambos incluem uma cópia digital do filme
I waited half a second for your words	Eu esperei meio segundo por suas palavras
I couldn't believe how much dirt he had on her	Eu não podia acreditar quanta sujeira ele tinha nela
I did the college thing	eu fiz a coisa da faculdade
I understand very well what you are talking about	Eu entendo muito bem do que você está falando
I didn't really stop to think about my motives	Eu realmente não parei para pensar sobre meus motivos
I recommend him for any injury case.	Eu recomendo ele para qualquer caso de lesão corporal
A bright smile crossed your face	Um sorriso brilhante cruzou seu rosto
A party at his house was the usual technique	Uma festa em sua casa era a técnica usual
I think you might know her	Eu acho que você pode conhecê-la
I honestly couldn't choose	sinceramente não consegui escolher
I go out to find my sister	Eu saio para encontrar minha irmã
I think that's how he was	Eu acho que era assim que ele era
Did not attend any parish church	Não frequentou nenhuma igreja paroquial
I just needed the pain to stop	Eu só precisava que a dor parasse
I haven't seen anyone move this fast in a while	Eu não vi ninguém se mover tão rápido em um tempo
I can almost bring myself to talk about it	Eu posso quase me trazer para falar sobre isso
I didn't expect an invite	Eu não esperava um convite
I just came to talk to you	Eu só vim falar com você
I really need to talk to him	preciso muito falar com ele
I can spell the words like them again	Eu posso soletrar as palavras como elas novamente
I was the most feared general in all the land	Eu era o general mais temido em toda a terra
I have some other calls to make	Eu tenho algumas outras chamadas para fazer
I usually have to go with them	Eu geralmente tenho que ir com eles
I absolutely love the lobby and elephant fountain	Eu absolutamente amo o lobby e a fonte do elefante
I recognized he was sixteen seasons	Eu reconheci que ele tinha dezesseis temporadas
Hope she is ok with her baby coming	Espero que ela esteja bem com seu bebê chegando
I really have to be at the dance	Eu realmente tenho que estar no baile
I think this is an excellent example of fishing	Eu acho que este é um excelente exemplo de pesca
I softly laugh at the absurdity	Eu ri baixinho do absurdo
I was the one who stopped her from having ten	Fui eu quem a impediu de ter dez
I like the way you explain things	Eu gosto do jeito que você explica as coisas
I don't want you to lose	Eu não gostaria que você perdesse
I can no longer deny	Eu não posso mais negar
I can't allow anyone to do this, not even you	Eu não posso permitir que ninguém faça isso, nem mesmo você
I shouldn't feel so tired	Eu não deveria me sentir tão cansado
i was terrible at love	eu era terrível no amor
I didn't force anything on you	Eu não forcei nada em você
I thought you would like the idea	Achei que você gostaria da ideia
I turned to look at my mother	Eu me virei para olhar para minha mãe
The legs were brown	As pernas eram marrons
I'm sorry for your loss	Sinto muito pela sua perda
I took her and kissed her	Eu a peguei e a beijei
I didn't see her much after that	Eu não a vi muito depois disso
I heard it all the time	Eu ouvia isso o tempo todo
I would have chosen to be with him all day	Eu teria escolhido ficar com ele o dia todo
The animal rests in cover during rain events	O animal descansa em cobertura durante eventos de chuva
I was the lowest life form on the planet	Eu era a forma de vida mais baixa do planeta
I got up and left the computer	Eu me levantei e saí do computador
I was so out of here	eu estava tão fora daqui
I remember this song very well	eu lembro muito bem dessa música
I was there myself	Eu mesmo estava lá
I landed in the middle of the back of the wagon	Eu pousei no meio da parte de trás do vagão
I'm here almost every day	estou aqui quase todos os dias
I didn't break up with him	eu não terminei com ele
I didn't know who he was	eu não sabia quem ele era
Promise them what you want	Prometa-lhes o que quiser
I relaxed and thought about what a mystery she was	Eu relaxei e pensei sobre o mistério que ela era
I wondered how they got it	Eu me perguntei como eles conseguiram
I would ask if they were parents	Eu perguntaria se eles eram pais
I struggle with this kind of thing	eu luto com esse tipo de coisa
I need to learn to read and write	preciso aprender a ler e escrever
I can only imagine what you saw	Eu só posso imaginar o que você viu
I moved my hands behind his back	Eu movi minhas mãos pelas costas dele
I can make any type of tile available	Eu posso fazer qualquer tipo de telha disponível
I could never forget a face like his	Eu nunca poderia esquecer um rosto como o dele
I feel like a fraud though	Eu me sinto como uma fraude, embora
I could feel myself shaking	Eu podia me sentir tremendo
I heard good things though	Eu ouvi coisas boas, embora
the heart was missing	O coração estava faltando
I still say any servant could take on this task	Eu ainda digo que qualquer servo poderia assumir essa tarefa
A fire has obviously consumed a part of the building	Um incêndio obviamente consumiu uma parte do prédio
His family were farmers	Sua família era de fazendeiros
Then there was this coming riot	Então houve esse tumulto próximo
I should have brought an apple	Eu deveria ter trazido uma maçã
I had no idea what he could be thinking.	Eu não tinha ideia do que ele poderia estar pensando
I needed to see her for myself	Eu precisava vê-la por mim mesmo
I never thought much about it	nunca pensei muito nisso
I wish you would shut up	Eu gostaria que você calasse a boca
I've done this every day since that night	Eu fiz isso todos os dias desde aquela noite
I lowered my head and sighed	Eu abaixei minha cabeça e suspirei
I expected it to be cars	Eu esperava que fossem carros
I really need to fix this	Eu realmente preciso dar um jeito nisso
Some people occupied nearby tables.	Algumas pessoas ocupavam mesas próximas
I'm glad they're not hers and her friends	Estou feliz que eles não são dela e seus amigos
I have many years experience in the manufacturing industry	Eu tenho muitos anos, experiência na indústria fabril
I kneel before him and then I make eyes	Eu me ajoelho diante dele e então faço os olhos
I suspect they just didn't think of it	Eu suspeito que eles simplesmente não pensaram nisso
I mean this as a compliment	quero dizer isso como um elogio
I embraced the black in my belly	Abracei o preto na minha barriga
I won't talk about it anymore	não vou mais falar sobre isso
I know you can't call our stuff until morning	Eu sei que você não pode ligar para nossas coisas até de manhã
I think that's where it came from anyway	Eu acho que é de onde veio, de qualquer maneira
A dog sits in front of them	Um cachorro se senta na frente deles
A higher tone floated over him	Um tom mais alto flutuou sobre ele
I took the dying woman's face in my hands	Eu peguei o rosto da mulher moribunda em minhas mãos
I liked you hanging out at the ranch	Eu gostei de você sair no rancho
I want a blood test	Eu quero um exame de sangue
I found this extremely hard to believe	Achei isso extremamente difícil de acreditar
I looked over my shoulder but found no one	Olhei por cima do ombro, mas não encontrei ninguém
I didn't need to say much	eu não precisava dizer muito
I listened to everything my father told me	Eu escutei tudo o que meu pai me disse
I have to know what she wants	Eu tenho que saber o que ela quer
I know you thought you did	Eu sei que você pensou que você fez
I wanted her to write for fun	Eu queria que ela escrevesse por diversão
High fever was also detected	Febre alta também foi detectada
I received this today	Recebi este hoje
He wrote almost every article	Ele escreveu quase todos os artigos
I wasn't sure how, but it just was.	Eu não tinha certeza de como, mas simplesmente era
i have a room upstairs	eu tenho um quarto no andar de cima
I think men are also on the opposite side	Acho que os homens também estão do lado oposto
I sighed and ran my hand through my hair.	Suspirei e passei a mão pelo meu cabelo
I haven't been there in years	Eu não estive lá em anos
Much depends on the personality of the original individual	Muito depende da personalidade do indivíduo original
I'm very satisfied with you	estou muito satisfeito com voce
I felt so naked and cold	Eu me senti tão nu e frio
The match ended in a draw	A partida acabou empatada
I took a deep breath and entered	Respirei fundo e entrei
I mean it didn't come this early	Quero dizer, não veio cedo assim
I won't take more than a minute or two	Eu não vou demorar mais de um minuto ou dois
I had a feeling this would happen again.	Eu tinha um pressentimento de que isso aconteceria novamente
They were used to transport passengers and cargo.	Eles eram usados ​​para transportar passageiros e cargas
A similar paper about a witness saw a seriously injured	Um papel semelhante sobre uma testemunha viu um gravemente ferido
I don't have a standard way to create	Eu não tenho uma maneira padrão de criar
I don't see a good representation of our races	Não vejo uma boa representação de nossas raças
A dark and painful memory emerged	Uma memória sombria e dolorosa emergiu
I match him blow for blow	Eu combino com ele golpe por golpe
A rebellion of three still constitutes a rebellion	Uma rebelião de três ainda constitui uma rebelião
I didn't mind taking an early shower at half past seven	Eu não me importava de tomar banho cedo às sete e meia
There is no significant difference between these agents	Não há diferença significativa entre esses agentes
A man who was nothing like a man	Um homem que não era nada parecido com um homem
I heard him get in the shower behind me	Eu o ouvi entrar no chuveiro atrás de mim
I learned that the mind is the factory of thoughts	Aprendi que a mente é a fábrica de pensamentos
I should never have married him	Eu nunca deveria ter casado com ele
I closed the door but watched through the window	Fechei a porta, mas assisti pela janela
I went there several times during my childhood.	Eu fui lá várias vezes durante a minha infância
I give you my clothes to wear	Eu te dou minhas roupas para vestir
A good balance between security and risk	Um bom equilíbrio entre segurança e risco
So she called her mother for help	Então ela chamou sua mãe para ajudar
I wouldn't look away	eu não desviaria o olhar
I felt like a prisoner	me senti um prisioneiro
I found out it's a tree	descobri que é uma árvore
I cleared my throat and let out a hollow laugh.	Limpei a garganta e soltei uma risada oca
I recognize the terrain	reconheço o terreno
I leaned against him, shaking	Eu me inclinei contra ele, tremendo
I can only use my truck tomorrow	Eu só posso usar meu caminhão amanhã
I wasn't very satisfied either	também não fiquei muito satisfeito
I went to a different time	eu fui para um tempo diferente
I practically begged you to stay away from me	Eu praticamente implorei para você ficar longe de mim
I hope they get there in time	Espero que eles cheguem lá a tempo
I know a lot that can help you	Conheço muita coisa que pode te ajudar
I couldn't help but blush and smile back	Eu não pude deixar de corar e sorrir de volta
I was helpless when his lips approached	Eu estava impotente quando seus lábios se aproximaram
I followed him around the club pushing people	Eu o segui pelo clube empurrando as pessoas
I couldn't sneak in a deaf person	eu não poderia esgueirar-se em uma pessoa surda
I take some comfort in it	eu tomo algum conforto nisso
I will come back later to check on you	Eu vou voltar mais tarde para verificar você
The nautical center is now open to the public	O centro náutico já está aberto ao público
I know exactly how she felt	Eu sei exatamente como ela se sentiu
I knew I wasn't far from the truth	Eu sabia que não estava longe da verdade
I have all the files	tenho todos os arquivos
I took off my boots	tirei minhas botas
I told him it was very urgent	Eu disse a ele que era muito urgente
I was walking with the being that took me	Eu estava andando com o ser que me levou
I think that's it	Eu acho que é isso
i could be swallowed	eu poderia ser engolido
I was invisible and beyond all suspicion	Eu era invisível e além de qualquer suspeita
I told them from the start	Eu disse a eles desde o início
I didn't mean anything by it	eu não quis dizer nada com isso
He really took us to a higher level.	Ele realmente nos levou a um nível mais alto
I wish my fingers would dance like that too	Eu queria que meus dedos dançassem assim também
I even put on a bright red bow	Eu até coloquei um laço vermelho brilhante
I had some things to work out	Eu tinha algumas coisas para resolver
I see an awakening taking place among humanity	Eu vejo um despertar ocorrendo entre a humanidade
I really love this cake	Eu realmente amo este bolo
I studied every curve, every shadow	Eu estudei cada curva, cada sombra
I understand she has a wonderful voice	Eu entendo que ela tem uma voz maravilhosa
I wanted to see his face	eu queria ver o rosto dele
A smile spread across your face	Um sorriso se espalhou por seu rosto
I knew what awaited me this time	Eu sabia o que me esperava desta vez
i really need to think about it	Eu realmente preciso pensar sobre isso
A new bridge was being built	Uma nova ponte estava sendo construída
I had pizza as food cooking in the oven	Eu tinha pizza como comida cozinhando no forno
i could live with it	Eu poderia viver com isso
I decided to look at this later, maybe never	Eu decidi olhar isso mais tarde, talvez nunca
I had no idea how far they had gone.	Eu não tinha ideia de quão longe eles tinham ido
I just told her how to do it	Eu apenas disse a ela como fazer isso
I had hit a nerve	eu tinha atingido um nervo
They lost little speed in a sea of ​​head	Eles perderam pouca velocidade em um mar de cabeça
I had one that came to my backyard for water	Eu tive um que veio ao meu quintal para água
I can't get you out of my heart	Eu não posso tirá-lo do meu coração
I can't say sorry enough	Eu não posso dizer desculpe o suficiente
I wouldn't be the thing they were after	Eu não seria a coisa que eles estavam atrás
I bit my lip to keep from crying again	Eu mordi meu lábio para não chorar de novo
I close my eyes and try to relax	Eu fecho meus olhos e tento relaxar
I could feel the anger building up inside of me	Eu podia sentir a raiva crescendo dentro de mim
I take a step away from the water	Eu dou um passo para longe da água
I was really starting to understand	Eu estava realmente começando a entendê-lo
I shrugged and started	Dei de ombros e comecei
I repeat this request here and now	Repito esse pedido aqui e agora
I wanted to hold them like they did for me	Eu queria segurá-los como eles fizeram por mim
I want nothing more than to grow this business	Eu não quero nada mais do que crescer este negócio
I never bought a single album	Eu nunca comprei um único álbum
I mean look at those eyes	quero dizer, olhe para aqueles olhos
A personal choice of our conscience	Uma escolha pessoal de nossa consciência
A thought crossed my mind	Um pensamento passou pela minha mente
I had read a lot in the last two months	Eu tinha lido muito nos últimos dois meses
I hope there's none of that	Espero que não haja nada disso
I would finally understand what everyone else felt	Eu finalmente entenderia o que todos os outros sentiam
I hear a noise and the front door opens	Eu ouço um barulho e a porta da frente se abre
I absolutely hate them	Eu absolutamente os odeio
A different world, even	Um mundo diferente, mesmo
I was no longer on the outside looking in	Eu não estava mais do lado de fora olhando para dentro
I wanted to be mad at him	queria ficar com raiva dele
I see extraordinary darkness growing inside of you	Eu vejo uma escuridão extraordinária crescendo dentro de você
I saw her go down the creek	Eu a vi descer o riacho
I can and will handle this alone	Eu posso e vou lidar com isso sozinho
I like the way my mother explained	Eu gosto do jeito que minha mãe explicou
They're mourning the brute use of force	Eles estão de luto pelo uso bruto da força
I never talked to her about what happened	Eu nunca falei com ela sobre o que aconteceu
A secret now open for all to see	Um segredo agora em aberto para todos perceberem
I needed to go see what she needed	Eu precisava ir ver o que ela precisava
This battle took place in many stages	Esta batalha ocorreu em muitas etapas
I wonder if we are alike	Eu me pergunto se somos parecidos
I couldn't catch up to biology soon	Eu não poderia alcançar a biologia em breve
I could tell he didn't like to kill them	Eu poderia dizer que ele não gostava de matá-los
There are alternative uses of food power too.	Existem usos alternativos do poder alimentar também
I can live anywhere	posso morar em qualquer lugar
A big belly for an easy smile	Uma barriga grande para um sorriso fácil
I swear she started kissing people	Eu juro que ela começou a beijar as pessoas
I won't hide anymore	não vou mais esconder
I knew it wasn't going to be easy	Eu sabia que não ia ser fácil
I want it because you are you, and just because	Eu quero porque você é você, e só porque
I could see the torment in your eyes	Eu podia ver o tormento em seus olhos
I tried to whistle but my mouth was too dry	Eu tentei assobiar, mas minha boca estava muito seca
I pray this works	Eu rezo para que isso funcione
closed the page	fechei a página
A database is an organized collection of records.	Um banco de dados é uma coleção organizada de registros
I didn't say none of them could leave	Eu não disse que nenhum deles poderia sair
I built this business myself	Eu mesmo construí este negócio
I was just kidding myself	Eu estava apenas brincando comigo mesmo
I managed to get one without waiting	Consegui pegar um sem esperar
I say this not just because of our wonderful sex	Eu digo isso, não apenas por causa do nosso sexo maravilhoso
I knew right away who had done it.	Eu soube imediatamente quem tinha feito isso
I was just playing tennis and that was all	Eu estava apenas jogando tênis e isso era tudo
I want people to talk to me	Eu quero que as pessoas falem comigo
I shouldn't have to do this for you	Eu não deveria ter que fazer isso por você
I think about the beginning of this night	Eu penso no início desta noite
Held this position for one year	Exerceu esse cargo por um ano
I should try to talk	Eu deveria tentar falar
Either you score a goal or you don't	Ou você marca um gol ou não
I have a farm to work	tenho uma fazenda para trabalhar
I wanted to be home with my family and friends	Eu queria estar em casa com minha família e amigos
A small boat was passing through the first lock	Um pequeno barco estava passando pela primeira eclusa
a fortnight would be enough	Uma quinzena seria suficiente
I didn't have time to be afraid	Eu não tive tempo para ter medo
I returned to the meeting	voltei na reunião
I laughed and the girls laughed with me	Eu ri e as meninas riram comigo
I just thought it would be different	só achei que seria diferente
The prisoner was eventually released several days later.	O prisioneiro acabou por ser libertado vários dias depois
I was trying to give her space	Eu estava tentando dar a ela espaço
I won't wait for the elders to see	Não vou esperar que os anciãos vejam
I hadn't noticed your moves	Eu não tinha notado seus movimentos
I'm really interested in the letter unfortunately	Estou realmente interessado na carta, infelizmente
I quickly walked away	eu rapidamente me afastei
I've been feeling sick all day	Eu tenho me sentido doente o dia todo
i can go on with my life	eu posso continuar com minha vida
I didn't understand why you did what you did	Eu não entendi porque você fez o que fez
I would stay by his side no matter what.	Eu ficaria ao lado dele, não importa o que
I really hope you can like him	Eu realmente espero que você possa como ele
She also found the last level almost impossible.	Ela também achou o último nível quase impossível
I'm not the only one who thinks so	Eu não sou o único a pensar assim
I accept your theories	Eu aceito suas teorias
I had to remind myself to close my mouth	Eu tive que me lembrar de fechar minha boca
I pulled my hair back and wiped my eyes	Eu puxei meu cabelo para trás e enxuguei meus olhos
I could feel us still here	Eu podia nos sentir ainda aqui
I dismissed it at first but it kept on coming	Eu descartei no começo, mas continuou vindo
I was secretly trying to clean up my act	Eu estava secretamente tentando limpar meu ato
I'm a king now and you're nothing	Eu sou um rei agora, e você não é nada
I will see you when you wake up	Eu vou te ver quando você acordar
A different sound stopped him cold	Um som diferente o parou frio
A significant cost difference should not be seen	Uma diferença de custo significativa não deve ser vista
I believe that conscience is the best guide to action	Acredito que a consciência é o melhor guia para a ação
I could feel your emotions, pain and frustration	Eu podia sentir suas emoções, dor e frustração
I'm not that strict	eu não sou tão rigoroso
I don't remember climbing the stairs either.	Também não me lembro da subida das escadas
I didn't ruin anyone	eu não arruinei ninguém
A few years later, another passed	Alguns anos depois, outro passou
I moved my head but not enough	Eu movi minha cabeça, mas não o suficiente
I will be your representative	Eu serei seu representante
I had made the decision	eu tinha tomado a decisão
A large panel opened and slid	Um grande painel se abriu e deslizou
I study his face for a moment	Eu estudo seu rosto por um momento
I keep your magic safe	Eu mantenho sua magia guardada
I hope you think so too	Espero que você pense assim também
I can not believe this	eu não posso acreditar nisso
I was completely terrified	eu estava completamente apavorado
I was able to quickly set it up and use it	Consegui configurar rapidamente e usá-lo
I just couldn't stay at home, you know	Eu simplesmente não podia ficar em casa, você sabe
A handsome foreign man caught your eye	Um belo homem estrangeiro chamou sua atenção
A lesser person became stronger than the king himself	Uma pessoa menor se tornou mais forte do que o próprio rei
I turned my face to him over my shoulder	Eu virei meu rosto para ele por cima do meu ombro
I was terribly attracted to her when she walked in.	Eu estava terrivelmente atraído por ela quando ela entrou
me being a big fan of yours	eu sendo grande fã seu
I still believe and teach	Eu ainda acredito e ensino
I know them but it won't last long	Eu os conheço, mas não vai durar muito
I think the minister liked me	Acho que o ministro gostava de mim
I stuffed my stuff in my bag	Eu enfiei minhas coisas na minha bolsa
I knew I might never come back	Eu sabia que talvez nunca mais voltasse
I know this is yours	Eu sei que isso é seu
Their attack was excellent	O ataque deles foi excelente
I walked back there to see who was playing	Eu andei de volta lá para ver quem estava jogando
I felt it running through my body	Eu senti isso correndo pelo meu corpo
I really didn't want to be here	Eu realmente não queria estar aqui
We build your car	Construímos seu carro
I wanted to be prepared	Eu queria estar preparado
almost slipped off my dragon	quase escorreguei do meu dragão
I had absolutely no doubt about it.	Eu não tinha absolutamente nenhuma dúvida sobre isso
I thought you were going to block	Achei que você ia bloquear
I asked him what time it is	Perguntei-lhe que horas são
I gave the camera to someone to take our picture	Entreguei a câmera para alguém tirar nossa foto
I took it with trembling fingers	Eu peguei com dedos trêmulos
Property and infrastructure suffered from all three events	Propriedade e infraestrutura sofreram com os três eventos
I always asked him for one more take	Eu sempre pedi a ele mais uma tomada
I climbed the marble steps	subi os degraus de mármore
A time to relax, to escape to a dream world	Um tempo para relaxar, para escapar para um mundo de sonhos
I watched her walk away in awe	Eu a vi ir embora com admiração
I think our date was meant to be	Eu acho que nosso encontro era para ser
I had kept my promise	eu tinha mantido minha promessa
I could say that, having handled the accident myself.	Eu poderia dizer isso, tendo controlado o acidente eu mesmo
I do not suggest that you	Eu não sugiro que o senhor
I can't think of a single one that's so brave	Não consigo pensar em um único que seja tão corajoso
I wanted something beautiful that would last in your memory	Eu queria algo bonito que durasse em sua memória
I will be waiting on either side	Eu estarei esperando em cada lado
I touched your eyes, your arms and your chest	Eu toquei seus olhos, seus braços e seu peito
I didn't especially like my new height	Eu não gostava especialmente da minha nova altura
I, uh, didn't know that	Eu, uh, não sabia disso
I put them both in school	Eu coloquei os dois na escola
I would definitely call them again.	Eu definitivamente ligaria para eles novamente
I wanted it to freeze, right there	Eu queria que congelasse, bem ali
I saw her before they took me away	Eu a vi antes de me levarem embora
I'm so tired of this life	Estou tão cansado desta vida
I know this tunnel well	Conheço bem este túnel
I know the system and what's going on	Eu conheço o sistema e o que está acontecendo
A passenger was with the senator	Uma passageira estava com o senador
I have to be very careful	eu tenho que ter muito cuidado
I also made them a little shorter for the summer.	Eu também os fiz um pouco mais curtos para o verão
I think those didn't meet your standards	Eu acho que aqueles não atenderam aos seus padrões
I took to bed early, light out	Eu levei para a cama cedo, luz apagada
i can travel fast	Eu posso viajar rapidamente
I told you to make you feel welcome	Eu lhe disse para fazê-lo se sentir bem-vindo
I used to be so happy	Eu costumava ser tão feliz
I believe it will be the best way	Acredito que será o melhor caminho
I just didn't want to admit	Eu só não queria admitir
I saw that she was shivering even though the room was hot	Eu vi que ela estava tremendo, embora o quarto estivesse quente
I left, and she stopped and smiled at me	Eu saí, e ela parou e sorriu para mim
actually i was waiting	Na verdade eu estava esperando
I asked what the hell were we doing here	Eu perguntei o que diabos estávamos fazendo aqui
I dragged her face a few inches above mine	Eu arrastei seu rosto alguns centímetros acima do meu
and that's all	E é só isso
I have them all denied	Eu tenho todos eles negados
I asked the banker to do it	Eu pedi ao banqueiro para fazê-lo
I saw the minute you saw her	Eu vi no minuto em que você a viu
I have friends among them	tenho amigos entre eles
I got out of it	eu me tirei disso
I am not worthy of judging others	Eu não sou digno de julgar os outros
I followed them with great interest	Eu os segui com grande interesse
I will take you to your room	Eu vou levá-lo para o seu quarto
The song has two verses and a chorus	A música tem dois versos e um refrão
I think it was fair enough	Eu acho que foi justo o suficiente
I like things that are fresh, new and exciting.	Eu gosto de coisas frescas, novas e excitantes
I hate having time to think	Eu odeio ter tempo para pensar
I just wish he didn't trust me so much	Eu só queria que ele não confiasse tanto em mim
I need to feel his little arms around me	Eu preciso sentir seus pequenos braços em volta de mim
I reached into my pocket and felt something soft	Enfiei a mão no bolso e senti algo macio
The situation of the ground forces was not much better	A situação das forças terrestres não era muito melhor
I need to do this	eu tenho que fazer isso
I know exactly where he is	Eu sei exatamente onde ele está
I wouldn't apologize for being honest with him	Eu não ia me desculpar por ser honesto com ele
I thought someone was sick	Eu pensei que alguém estava doente
I can't believe it's your first job	Eu não posso acreditar que é o seu primeiro emprego
I had made things worse	eu tinha piorado as coisas
I never denied her a wish	Eu nunca neguei a ela um desejo
A shadow appeared on the threshold of your cell	Uma sombra apareceu no limiar de sua cela
I'm not usually like this	não costumo ser assim
I want my cell phone back	queria meu celular de volta
I was looking forward to working with him again, too.	Eu estava ansioso para trabalhar com ele novamente, também
I was feeling like I was failing her	Eu estava me sentindo como se estivesse falhando com ela
I learned to help myself	aprendi a me ajudar
I'm available now and I can help	Estou disponível agora e posso ajudar
I only serve royalty, and she is a queen	Eu sirvo apenas uma realeza, e ela é uma rainha
I did the same but I didn't hear anything	Eu fiz o mesmo, mas não ouvi nada
I offered to do this for her	Eu me ofereci para fazer isso por ela
I go out and open the door	Eu saio e abro a porta
I used to use this liquid during the day too	Eu costumava usar este líquido durante o dia, também
I was ready to be back in town	Eu estava pronto para estar de volta na cidade
I intend to call you whenever we are within reach	Eu pretendo ligar para você sempre que estivermos ao alcance
I was not of his blood, so our relationship was forbidden.	Eu não era do sangue dele, então nosso relacionamento foi proibido
I didn't ask for that right	eu não pedi esse direito
I shouldn't have scared you like that	Eu não deveria ter te assustado assim
They had a lot of draws	Eles tiveram muitos empates
I didn't need to read the rest of the book	não precisei ler o resto do livro
A faint light was shining in the distance	Uma luz fraca estava brilhando ao longe
I am a seed in the wind	Eu sou uma semente ao vento
I won't name it or say where it is	Eu não vou nomeá-lo nem dizer onde está
I didn't do a single brave thing	Eu não fiz uma única coisa corajosa
I couldn't care less what others thought	Eu não poderia me importar menos com o que os outros pensavam
A wave of panic hit her	Uma onda de pânico a atingiu
Hope the film is not affected by radiation	Espero que o filme não seja afetado pela radiação
I was bursting with emotion for the first time	Eu estava explodindo de emoção pela primeira vez
I already knew where to go	Eu já sabia para onde ir
I looked back over my shoulder	Olhei para trás por cima do ombro
I wanted to direct this toxic collaboration at someone	Eu queria direcionar essa colaboração tóxica para alguém
I couldn't tell what he was thinking	Eu não poderia dizer o que ele estava pensando
I mentally checked myself	Eu me chequei mentalmente
I wish it was a dream	Eu queria que fosse um sonho
I turned around to give you one last look	Eu me virei para dar-lhe um último olhar
One thing they think is me	Uma coisa que eles pensam que sou eu
I can't let her keep doing this to me	Eu não posso deixá-la continuar fazendo isso comigo
A smile lit up your dark eyes	Um sorriso iluminou seus olhos escuros
I sing this all the time	Eu canto isso o tempo todo
I kissed him on the cheek	Eu o beijei na bochecha
I will get us out of this	Eu vou nos tirar disso
I didn't mean to sound interested in him.	Eu não queria soar interessada nele
I wasn't sure if they were dead or not	Eu não tinha certeza se eles estavam mortos ou não
I tell him everything as he takes me home	Eu conto tudo a ele enquanto ele me leva para casa
I apologize for abandoning my senses lately	Peço desculpas por ter abandonado meus sentidos ultimamente
I look in her face	eu olho no rosto dela
I thought he was an engineer	Achei que ele era engenheiro
i have to see you again	Eu tenho que vê-lo novamente
I want my corn to keep on dancing	Eu quero que meu milho continue dançando
I had never spoken back to him like this	Eu nunca tinha falado de volta com ele assim
A mix of personal and business references is recommended	Recomenda-se uma mistura de referências pessoais e comerciais
I was fourteen	eu tinha quatorze anos
I wonder the practice is no longer general	Eu me pergunto a prática não é mais geral
I don't say, intention	não digo, intenção
I couldn't be reckless	eu não poderia ser imprudente
A power that can be good or bad	Um poder que pode ser bom ou ruim
I imagine he went back to his house	Imagino que ele voltou para sua casa
I keep waking up with every little noise	Eu continuo acordando com cada barulhinho
I realized that getting a job was my only option	Percebi que conseguir um emprego era minha única opção
I, on the other hand, dreaded those words	Eu, por outro lado, temia essas palavras
I took the money and have regretted it ever since	Eu peguei o dinheiro e me arrependi desde então
i know how to deal with them	Eu sei como lidar com eles
I wondered where she went	Eu me perguntei onde ela foi
I nod and look at the door	Eu aceno e olho para a porta
I'll be there soon	estarei lá em breve
I went downstairs and took my first right	Eu desci as escadas e peguei minha primeira direita
I would never be so shocked again	Eu nunca ficaria tão chocado novamente
I didn't feel any thrills of victory, though.	Eu não senti nenhuma emoção de vitória, no entanto
I hadn't really paid much attention to it then	Eu realmente não tinha prestado muita atenção a isso então
I know too, this will be good for me	Eu também sei, isso vai ser bom para mim
I mean really closed	quero dizer realmente fechado
A gentle voice greeted her	Uma voz gentil a cumprimentou
I have to go to therapy tomorrow	Eu tenho que ir para a terapia amanhã
I messed up a lot of these pictures	eu estraguei muitas dessas fotos
I tell my daughter she is my miracle	Eu digo a minha filha que ela é meu milagre
I was definitely getting better	Eu definitivamente estava melhorando
I thought for sure he would be caught red-handed	Eu pensei com certeza que ele seria pego em flagrante
I fight the urge to run the other way	Eu luto contra o desejo de correr para o outro lado
I didn't expect him to say that.	Eu não esperava que ele dissesse isso
I keep them on display in my personal art studio	Eu os mantenho em exibição no meu estúdio de arte pessoal
I heard they use it as a base	Ouvi dizer que eles usam isso como base
I pretended not to notice and kept talking	Eu fingi não notar e continuei falando
I must protect my interests	Devo proteger meus interesses
I just didn't know what to say	Eu simplesmente não sabia o que dizer
Oh, but if she listened to her friend	Oh, mas se ela ouvisse sua amiga
I can't stop this feeling from growing	Eu não posso impedir que esse sentimento cresça
I offered to help her, but of course she declined.	Eu me ofereci para ajudá-la, mas é claro que ela recusou
I was always on earth	Eu estava sempre na terra
A blink of an eye can be tragic	Um piscar de olhos pode ser trágico
I really can't even have them here until then	Eu realmente não posso nem tê-los aqui até então
I could only guess the mess we were in	Eu só podia adivinhar a bagunça em que estávamos
I asked if she saw what happened	Perguntei se ela viu o que aconteceu
I assure you it's terrible	Garanto-lhe que é terrível
I fell hard to the ground	eu caí com força no chão
I stopped listening to anything else	Eu parei de ouvir qualquer outra coisa
I never really gave us a fair chance though	Eu nunca realmente nos dei uma chance justa, embora
I never went anywhere without my hair done	Eu nunca fui a lugar nenhum sem meu cabelo feito
I only have myself to blame	Eu só tenho a mim mesmo para culpar
I was on the way by the outer wall	Eu estava no caminho perto da parede externa
I also started to turn yellow	Eu também comecei a ficar amarelo
I had never seen her there before	Eu nunca tinha visto ela lá antes
I love coming here, it's always so peaceful	Adoro vir aqui, é sempre tão tranquilo
A business task is to reduce waste	Uma tarefa de negócios é reduzir o desperdício
His performance was generally met with praise.	Seu desempenho foi geralmente recebido com elogios
I needed to go fishing	Eu precisava ir pescar
I've been a history teacher for the last twelve years	Fui professor de história nos últimos doze anos
I made it to fit a standard sheet of paper	Eu fiz para caber uma folha de papel padrão
I'll change my name the day you do	Eu vou mudar meu nome no dia que você fizer isso
I love learning new things about him	adoro aprender coisas novas sobre ele
I shuddered with every step	Eu estremeci a cada passo
A small voice whispered in your ear	Uma pequena voz sussurrou em seu ouvido
I'm sure you want your house back	Tenho certeza que você quer sua casa de volta
I want to see him learn	quero ver ele aprender
I love you so, so, so much	Eu te amo tanto, muito, muito
I want to keep working	quero continuar trabalhando
I like how the hair is turning out	Eu gosto de como o cabelo está ficando
I couldn't stop either	eu também não conseguia ficar parado
I had to throw it away	eu tive que jogar fora
I planned to give him one after we got married	Eu planejava dar a ele um, depois que nos casarmos
I felt every part of me aching for more	Eu senti cada parte de mim doendo por mais
I mean you've been through a lot	Quero dizer, você passou por muito
I would not recommend young children in this area	Eu não recomendaria crianças pequenas nesta área
I loved the sound of your voice	Eu amei o som da sua voz
I could allow myself to feel	Eu poderia me permitir sentir
The stamp is being distributed despite the error	O carimbo está sendo distribuído apesar do erro
I was glad she seemed interested in helping.	Fiquei feliz que ela parecia interessada em ajudar
I see, hear and feel things differently than normal people	Eu vejo, ouço e sinto as coisas de forma diferente das pessoas normais
I was born there actually	eu nasci lá na verdade
I had a good time with you today	Eu tive um bom tempo com você hoje
I wish school was over now	Eu queria que a escola terminasse já
A thick fog settled before him	Uma névoa espessa se instalou diante dele
I was taking you for granted	eu estava levando você para concedido
I like the idea of ​​sharing knowledge or thought	Eu gosto da ideia de compartilhar conhecimento ou pensamento
I never wanted it to come to this	Eu nunca quis que chegasse a isso
I support those who try to end it	Eu apoio aqueles que tentam acabar com isso
Much of this occurs at the time of marriage.	Muito disso ocorre na época do casamento
A little pathetic really	Um pouco patético realmente
I mean, there are elements of ridiculousness in you	Quero dizer, há elementos de ridículo em você
I must not have heard the phone ring	Eu não devo ter ouvido o telefone tocar
I have no plans to win the race	Eu não tenho planos para ganhar a corrida
I told him I didn't hunt	Eu disse a ele que não caçava
A name was just a label	Um nome era apenas um rótulo
I never heard the likes of him before	Eu nunca ouvi os gostos dele antes
I think that's why he was trying to get custody	Eu acho que é por isso que ele estava tentando obter a custódia
I wasn't quite ready	eu não estava muito pronto
I told him to call me	Eu disse a ele para me ligar
A war is not won during a single encounter.	Uma guerra não é vencida durante um único encontro
A man of song and dance	Um homem de música e dança
I hadn't been to this place before	Eu não tinha ido a este lugar antes
I was a dead man many times	Eu era um homem morto muitas vezes
I couldn't tell if anyone from my year was missing	Eu não poderia dizer se alguém do meu ano estava faltando
I couldn't tell you how many books in	Eu não poderia te dizer quantos livros em
I see room for interpretation	vejo espaço para interpretação
I realized later that he was having a panic attack.	Percebi mais tarde que ele estava tendo um ataque de pânico
I went to the back door and knocked.	Fui até a porta dos fundos e bati
I was in the second row	eu estava na segunda fila
I opened the door a little	abri um pouco a porta
I was returning from a very pleasant trip.	Eu estava voltando de uma viagem muito agradável
I couldn't show my face for weeks	Eu não pude mostrar meu rosto por semanas
I despise you and everything you stand for	Eu desprezo você e tudo o que você representa
I wonder what they're all doing tonight	Eu me pergunto o que todos eles estão fazendo esta noite
Both the male and female are similar in appearance.	Tanto o macho quanto a fêmea são semelhantes na aparência
I get up and carefully walk out	Eu me levanto e cuidadosamente ando para fora
I was just born a human	Acabei de nascer um humano
I saw that the last idea hurt him a little	Eu vi que a última ideia o machucou um pouco
I certainly never understood	Eu certamente, nunca tinha entendido
I have no idea why this is	Eu não tenho ideia porque isso é
I can't believe she's so quiet	Eu não posso acreditar que ela é tão quieta
I am very concerned about stray animals	Estou bastante preocupado com animais abandonados
I wonder who our new leader is	Eu me pergunto quem é nosso novo líder
A change, but not that much	Uma mudança, mas não tanto assim
I think there's a storm coming your way	Eu acho que há uma tempestade vindo em sua direção
I arrived a little short	cheguei um pouco curto
Lightning came from your hand	Um relâmpago veio de sua mão
I had a good conversation with my mother	Eu tive uma boa conversa com minha mãe
I pointed to the floor	apontei para o chão
I represent soon to minimize any links	Eu represento em breve para minimizar quaisquer links
I was successful with one of my best efforts	Eu tive sucesso com um dos meus melhores esforços
I feel full and so hot and wet inside	Eu me sinto cheio e tão quente e molhado por dentro
I have better uses for it	Eu tenho melhores usos para ele
I had to stop to catch my breath	Eu tive que parar para recuperar o fôlego
I felt sorry for your wife	eu senti pena de sua esposa
I'm sorry my dear	Eu sinto muito, minha querida
I whispered the question to him again and again	Eu sussurrei a pergunta para ele de novo e de novo
I needed to work	eu precisava funcionar
I didn't bother to fight his hold on me	Eu não me incomodei em lutar contra seu domínio sobre mim
I work hard and I like to play hard	Eu trabalho duro e gosto de jogar duro
I fly home late tomorrow night	Eu voo para casa tarde amanhã à noite
I hope it's a punch in the stomach	Espero que seja um soco no estômago
I think they have a mind of their own	Eu acho que eles têm mente própria
I love it when he talks like an old gentleman	Eu adoro quando ele fala como um velho cavalheiro
I couldn't answer, I couldn't breathe	Eu não conseguia responder, não conseguia respirar
I like to hear you talk like a mother	Eu gosto de ouvir você falar como uma mãe
I took a shower and felt relaxed	Tomei um banho e me senti relaxado
I just hope it's not too late	Eu só espero que não seja tarde demais
I have to think of something	Eu tenho que pensar em algo
His subsequent career reflected that advice.	Sua carreira subsequente refletiu esse conselho
I suspected they were coming after you	Eu suspeitava que eles estavam indo atrás de você
I check my phone to see what time it is	Eu verifico meu telefone para ver que horas são
I looked at my sleeve	Olhei para minha manga
I would hide behind our house and cry all day	Eu me escondia atrás de nossa casa e chorava o dia todo
A car alarm went off	Um alarme de carro disparou
I needed an approach	Eu precisava de uma abordagem
i wasn't cold though	eu não estava com frio embora
I can't tell you why now	Eu não posso te dizer porque agora
This last city also lost telephone service	Esta última cidade também perdeu o serviço telefônico
I love going back time and time again	Eu adoro voltar uma e outra vez
I have been writing about this topic for many years.	Escrevo sobre este tema há muitos anos
I spilled a second line, then a third	Eu derramei uma segunda linha, e depois uma terceira
I knew exactly where she was going with this.	Eu sabia exatamente onde ela estava indo com isso
I really like playing drums	Eu realmente gosto de tocar bateria
I took the liberty of doing this	tomei a liberdade de fazer isso
I'm in a much better place now, believe me	Estou em um lugar muito melhor agora, acredite em mim
I can't live with what the museum pays me	Eu não posso viver com o que o museu me paga
I was red like the twilight sun on my face	eu estava vermelho como o sol do crepúsculo no meu rosto
I think he read the name in a book somewhere	Eu acho que ele leu o nome em um livro em algum lugar
He hadn't found a victory either.	Ele também não tinha encontrado uma vitória
I have to know how to find my favorite patient	Eu tenho que saber como encontrar meu paciente favorito
I think simple and casual is best	Eu acho que simples e casual é melhor
I think he knew something was up	Eu acho que ele sabia que algo estava acontecendo
I searched for her image in the database	Eu procurei a imagem dela no banco de dados
I want to know how to keep one	Eu quero saber como manter um
I see his sins, the ones they deny the most	Eu vejo seus pecados, os que eles mais negam
I have to say you look completely different	Eu tenho que dizer, você parece completamente diferente
I really think you should go now	Eu realmente acho que você deveria ir agora
I was immediately embarrassed and wondered what they were thinking.	Eu imediatamente fiquei envergonhado e me perguntei o que eles estavam pensando
I'm already feeling better	já estou me sentindo melhor
I wasn't much better	eu não era muito melhor
I tried to explain that we had no money left	Tentei explicar que não tínhamos dinheiro sobrando
I spoke to his mother last night	Falei com a mãe dele ontem à noite
I feel distant from the world	me sinto distante do mundo
I wasn't taught psychological methods to shoot	Eu não fui ensinado por métodos psicológicos para atirar
I was ready to hear what he had to say.	Eu estava pronto para ouvir o que ele tinha a dizer
I want you to stay away from him	Eu quero que você fique longe dele
I know this was an exciting day for you	Eu sei que este foi um dia emocionante para você
I didn't know this existed	eu não sabia que isso existia
I like it because the harvest is not ours	Eu gosto disso, porque a colheita não é nossa
I want you to have it by tomorrow	Eu quero que você tenha isso até amanhã
I couldn't bear not knowing	Eu não poderia suportar o não saber
I pulled my eyes from him	Eu puxei meus olhos dele
I didn't become a painter to get rich	Eu não me tornei um pintor para ficar rico
I go out and get dressed	eu saio e me visto
I can't say much more	não posso dizer muito mais
I must be growing	eu devo estar crescendo
It's a really fun kind of record	É um tipo de registro muito divertido
I still have a lot to learn so	Eu ainda tenho muito a aprender então
I just packed enough to fit in my little bag	Eu apenas embalei o suficiente para caber na minha pequena bolsa
I aimed at the guard and pulled the trigger	Eu apontei para o guarda e puxei o gatilho
She could be a big star	Ela poderia ser uma grande estrela
I mean really, really	quero dizer realmente, realmente
I just blushed more at the reminder	Eu só corei mais com o lembrete
I could tell this was really getting to her	Eu poderia dizer que isso estava realmente ficando com ela
I shuddered at these possibilities	Estremeci com essas possibilidades
I haven't seen them for a week	Eu não os vejo há uma semana
A little crooked smile played across your face	Um pequeno sorriso torto jogou em seu rosto
I know he meant no harm	Eu sei que ele não quis dizer nenhum mal
I looked at his face and thought of the note	Olhei para o rosto dele e pensei no bilhete
I'm square with them	eu sou quadrado com eles
I never heard a sound	Eu nunca ouvi um som
I liked the dream too	Eu também gostei do sonho
This phenomenon is demonstrated during the cell cycle	Este fenômeno é demonstrado durante o ciclo celular
I love it when he does little things like that	Eu adoro quando ele faz pequenas coisas assim
I can't imagine how this must feel	Eu não posso imaginar como isso deve se sentir
Two groups sought to answer this question.	Dois grupos procuraram responder a esta pergunta
I didn't think about it	eu não pensei nisso
I let my head fall forward in disappointment	Deixei minha cabeça cair para a frente, em decepção
I started to cry, cry deeply	Eu comecei a chorar, chorar profundamente
I wiped the blood from my hand on my shirt	Limpei o sangue da minha mão na minha camisa
I put the coffee pot aside to answer the door	Eu coloco a cafeteira de lado para atender a porta
Hope she found her way home	Espero que ela tenha encontrado o caminho de casa
I lay in bed and felt nothing	deitei na cama e não senti nada
I can't afford this luxury	Eu não posso pagar esse luxo
I fought to take care of myself, determined to make her proud	Eu lutei para cuidar de mim mesmo, determinado a fazê-la orgulhosa
A wife's heaven is under her husband's foot	O céu de uma esposa está sob o pé de seu marido
I've seen the future more often now	Eu vi o futuro com mais frequência agora
I will follow you home tonight	Eu vou te seguir para casa esta noite
I didn't even hear him approach	Eu nem ouvi ele se aproximar
I put her hand in mine	eu coloquei a mão dela na minha
I can reach out to him without others knowing we're interested	Eu posso chegar até ele sem que os outros saibam que estamos interessados
I wish you had read my mind and stopped me	Eu gostaria que você tivesse lido minha mente e me parasse
I may have a different thought	Eu posso ter um pensamento diferente
I wasn't sure who they got their orders from	Eu não tinha certeza de quem eles recebiam seus pedidos
I left them on the front porch	Eu os deixei na varanda da frente
I was scared by this request	me assustei com esse pedido
I told you it was a mistake	Eu te disse que era um erro
I'm still independent	ainda sou independente
I can only assume they were both dead	Eu só posso presumir que ambos foram mortos
i would never eat it	eu nunca iria comê-lo
A black flower of pain has opened in your gut	Uma flor negra de dor se abriu em seu intestino
I could really feel your smile	Eu podia realmente sentir seu sorriso
I want to go back to that guy	Eu quero voltar para aquele cara
I had to choose the right moment	Eu tive que escolher o momento certo
I don't have much to do	não tenho muito o que fazer
I only regret not leaving a note	Só me arrependi de não ter deixado um bilhete
Bill couldn't let it go	Bill não podia deixar isso passar
I also admire him a lot	eu também admiro muito ele
I think we'll keep taking the tour	Acho que vamos continuar fazendo o passeio
I dreamed of the same man again	Eu sonhei com o mesmo homem novamente
I told her we're even	Eu disse a ela que estamos quites
I needed a joke or a random comment	Eu precisava de uma piada ou um comentário aleatório
I was so embarrassed by the conversation	Eu estava tão envergonhado com a conversa
I turn to see her looking at me	Eu me viro para vê-la olhando para mim
I felt my health was satisfactory	Senti que minha saúde estava satisfatória
I turned around, got up and went back underground	Eu me virei, me levantei e voltei para o subsolo
I still had the power of the ax too	Eu ainda tinha o poder do machado também
I think that says it all	Eu acho que isso diz tudo
A man was being tortured and murdered	Um homem estava sendo torturado e assassinado
I smiled and closed my eyes, thinking about my illness	Eu sorri e fechei os olhos, pensando na minha doença
I didn't say any of that though	Eu não disse nada disso embora
I am pleased to accept this award on your behalf.	Tenho o prazer de aceitar este prêmio em seu nome
I must have passed out and had this dream	Eu devo ter desmaiado e tive esse sonho
I usually preach companies too	Eu costumo pregar as empresas também
I wouldn't have to defend my happiness	Eu não teria que defender minha felicidade
I knew one in second grade	Eu conhecia um na segunda série
I open the fortune cookie	Eu abro o biscoito da sorte
A glorious window of opportunity has presented itself	Uma gloriosa janela de oportunidade se apresentou
I think we should sit you down	Eu acho que devemos te sentar
I was here alone for almost two hours earlier today	Eu estava aqui sozinho por quase duas horas mais cedo hoje
I can feel my powers returning	Eu posso sentir meus poderes retornarem
I felt sorry for him at the time	fiquei com pena dele na hora
I help her whenever she asks	Eu a ajudo sempre que ela pede
but I remember him	mas lembro dele
I didn't want to be here	eu não queria estar aqui
The results were not encouraging.	Os resultados não foram animadores
I turn around and face him	Eu me viro e encaro ele
I approach and put on my glasses	Eu me aproximo e coloco meus óculos
I knew what he did to them	Eu sabia o que ele fez com eles
I tried to turn it	Eu tentei transformá-lo
I found him the most interesting of the officers	Achei-o o mais interessante dos oficiais
I ignored them at first	Eu os ignorei no começo
I look like the normal guy	Eu pareço o cara normal
A lot came from there	Muita coisa veio de lá
I always moan a pair for every conductor	Eu sempre gemo um par para cada condutor
I wasted time trying to be good at math	Eu perdi tempo tentando ser bom em matemática
I didn't know what he was	eu não sabia o que ele era
I want to see what people say, how they react	Eu quero ver o que as pessoas dizem, como elas reagem
I don't want to be like her	Eu não desejo ser como ela
I think every space should have art	Acho que todo espaço deveria ter arte
I was surprised by the order itself	Fiquei surpreso com o pedido em si
I will always support and respect them.	Eu sempre vou apoiá-los e respeitá-los
I was sadly mistaken	eu estava tristemente enganado
I was surprised too	eu também me surpreendi
I decided to go ahead and get it over with	Eu decidi ir em frente e acabar com isso
I promptly lost my ability to breathe	Eu prontamente perdi minha capacidade de respirar
I was a very good sergeant	Eu era um sargento muito bom
I really need some fun today	Eu realmente preciso de um pouco de diversão hoje
I was always a little afraid that you were a rebel	Eu sempre tive um pouco de medo que você fosse rebelde
I tried not to worry	Eu tentei não me preocupar
I never failed to pay my dues	Eu nunca deixei de pagar minhas dívidas
I need to deal with this alone	Eu preciso lidar com isso sozinho
I think there's something there that you should see	Eu acho que há algo lá que você deveria ver
A means to create	Um meio para criar
i feel myself getting up	eu me sinto levantando
I know many men who don't know how to dance	Conheço muitos homens que não sabem dançar
I felt them watching me	Eu os senti me observando
A long, deep breath shook him.	Uma respiração longa e profunda o sacudiu
I'm confused by this section	Estou confuso com esta seção
I needed a change too	Eu precisava de uma mudança também
I was transferred back to the present	Fui transferido de volta para o presente
I didn't want to go that way though	Eu não queria ir por esse caminho, no entanto
I wonder what happened to her	Eu me pergunto o que aconteceu com ela
I may have been gone all weekend	Eu posso ter ido todo o fim de semana
I love you, float through her head	Eu te amo, flutue pela cabeça dela
already did that	ja fiz isso
I had never been in a club	Eu nunca tinha estado em um clube
I thought guarantee metaphor	Eu pensei que garantir metáfora
I finally got a chance to notice the land	Eu finalmente tive a chance de notar a terra
I still can't make my calls	Ainda não consigo fazer minhas ligações
I wasn't so lucky	não tive tanta sorte
I am what you will become	Eu sou o que você vai se tornar
I really felt like a poor little rich girl	Eu realmente me senti como uma pobre garotinha rica
They also had a slightly different face.	Eles também tinham uma frente ligeiramente diferente
I didn't want this to happen again	eu não queria que isso acontecesse de novo
I shouldn't think like that	eu não deveria pensar assim
I think he started back a few nights ago	Eu acho que ele começou a voltar algumas noites atrás
I don't want to be a ruler	Eu não quero ser um governante
I doubt your people have ever discovered the substance	Duvido que seu povo já tenha descoberto a substância
I paid for three months of accommodation in advance	Eu paguei por três meses de acomodação adiantado
I told 'em it was pretty, you could keep it	Eu disse a eles que era bonito, você poderia mantê-lo
I liked to go to football	Eu gostava de ir ao futebol
I couldn't understand a word someone was saying	Eu não conseguia entender uma palavra que alguém estava dizendo
I am well aware of this ladies	Estou bem ciente disso, senhoras
I had a dream last night about you	Eu tive um sonho ontem à noite com você
I want to tell him my secret	Eu quero contar a ele meu segredo
A human he could trust to come back later	Um humano que ele poderia confiar para voltar mais tarde
I agree that you should see	Eu concordo que você deveria ver
I had high hopes for you	Eu tinha grandes esperanças para você
They knock on a student's door	Eles batem na porta de um estudante
I want to clear my head	Eu quero limpar minha cabeça
I asked myself why but I didn't ask	Eu me perguntei por que, mas não perguntei
I found after she was dead	Eu encontrei depois que ela estava morta
Your unit has seen a lot of active service	Sua unidade viu muito serviço ativo
I ran my hand down her back, soothing her.	Passei a mão pelas costas dela, acalmando
I am aware of thoughts and emotions	Estou ciente dos pensamentos e emoções
A light touch hit my shoulder from behind	Um leve toque atingiu meu ombro por trás
I was relieved it was just a block away	Fiquei aliviado que era apenas um quarteirão de distância
I was a joke to them	Eu era uma piada para eles
I didn't have my breakfast	Eu não tomei meu café da manhã
I had forgotten what it was like to feel really rested	Eu tinha esquecido como era sentir-se realmente descansado
I saw him twice a week for two years	Eu o vi duas vezes por semana durante dois anos
I want to own the world	Eu quero possuir o mundo
I looked down and saw him	Eu olhei para baixo e o vi
I wait for them each time	Eu espero por eles cada vez
I especially love beer with a story	Eu amo especialmente cerveja com uma história
People said the crosses would be removed	As pessoas diziam que as cruzes seriam removidas
I claim your life	Eu reivindico sua vida
I was about to give up when he gave in	Eu estava prestes a desistir quando ele cedeu
A light breeze blew from the southwest	Uma leve brisa soprou do sudoeste
I wasn't in the mood to fight	eu não estava com vontade de lutar
I wanted to hit something	Eu queria bater em algo
I closed my eyes and bit my lip	Eu fechei meus olhos e mordi meu lábio
I know you like control	Eu sei que você gosta de controle
I probably won't see you for a while	Eu provavelmente não vou te ver por um tempo
A black cloud rolled through the towering darkness	Uma nuvem negra rolou pela escuridão imponente
A number of diseases result from such mistakes.	Uma série de doenças resultam de tais erros
I saw smoke in the sky	Eu vi fumaça no céu
I don't trust the witch anymore	Eu não confio mais na bruxa
I was thinking about buying a new one anyway.	Eu estava pensando em comprar um novo de qualquer maneira
I tried to do things	Eu tentei fazer coisas
A great deal for the cops	Um ótimo negócio para os policiais
I got dressed and went to my room.	Eu me arrumei e fui para o meu quarto
I had some friends there	Eu tinha alguns amigos lá
I promise to love you, forever, until my last breath	Eu prometo te amar, para sempre, até meu último suspiro
Do what you want	Faça o que você quiser
He also has a star on his right shoulder.	Ele também tem uma estrela no ombro direito
I'm really sorry you hit your ass	Eu realmente sinto muito que você tenha batido na sua bunda
I suddenly felt like I was going to get sick	De repente eu senti que ia ficar doente
I've been feeling bad about it	tenho me sentido mal com isso
I think my older sisters were more obedient	Acho que minhas irmãs mais velhas eram mais obedientes
I offered them some of my grass	Eu ofereci a eles um pouco da minha grama
i haven't done this in so long	eu não faço isso há tanto tempo
I try not to be offended	Eu tento não me ofender
I want you to stop seeing him	Eu quero que você pare de vê-lo
I waved my hands at her	Eu acenei minhas mãos para ela
I couldn't see anything but the rocks below	Eu não conseguia ver nada além das rochas abaixo
I would be very surprised if there was	Eu ficaria muito surpreso se existisse
I was really excited about our meeting	Eu estava realmente animado com o nosso encontro
A scream rose in her throat.	Um grito subiu por sua garganta
I want every piece of you	Eu quero cada pedaço de você
I'm confident it will be acceptable	Estou confiante de que será aceitável
I could barely handle money 'cause my fingers felt frozen	Eu mal podia lidar com dinheiro porque meus dedos pareciam congelados
I could tell the others were watching us	Eu poderia dizer que os outros estavam nos observando
I was there two years ago	Eu estava lá há dois anos
I must see for myself	devo ver por mim mesmo
I feel afraid once again	Eu sinto medo mais uma vez
I felt that she was mine	Eu senti que ela era minha
I think you will come with us	Eu acho que você virá com a gente
I never left them	Eu nunca saí deles
Hope you can absorb this wisdom	Espero que você possa absorver essa sabedoria
I remember your perfect hourglass figure	Lembro-me de sua figura de ampulheta perfeita
I keep running to the abandoned classroom	Eu sigo correndo para a sala de aula abandonada
I will become the shield that will protect you	Eu me tornarei o escudo que te protegerá
I was alone in the ground floor elevator lobby	Eu estava sozinho no saguão do elevador do andar térreo
I couldn't have asked you to do any better	Eu não poderia ter pedido para você fazer nada melhor
I could read every book on the shelf	Eu poderia ler todos os livros na prateleira
I could afford it, business was going well	Eu podia pagar, o negócio estava indo bem
A very long week for my man	Uma semana muito longa para o meu homem
I'm getting a search warrant	estou recebendo um mandado de busca
I know there's a rumor here	Eu sei que há um boato aqui
I won't give him the satisfaction	Eu não vou dar a ele a satisfação
I was there crying and shaking	eu estava lá chorando e tremendo
I'm so confused about this guy	Estou tão confuso sobre esse cara
I can't talk about the problems my family has	Eu não posso falar sobre os problemas que minha família tem
I'll lie to them about where we're going	Eu vou mentir para eles sobre onde estamos indo
I see the cake and the presents	Eu vejo o bolo e os presentes
The road runs through a mix of suburban development	A estrada atravessa uma mistura de desenvolvimento suburbano
I tried to move silently	Eu tentei me mover silenciosamente
He settled for a bridge of the arch design	Ele se contentou com uma ponte do desenho do arco
Leslie feels emotional confusion over this fact.	Leslie sente confusão emocional sobre esse fato
I raised my hand, and there was only silence	Eu levantei a mão, e havia apenas silêncio
I could imagine my parents laughing too	Eu poderia imaginar meus pais rindo também
i can't see this happen	Eu não posso ver isso acontecer
I didn't ask to be placed in care	Eu não pedi para ser colocado em cuidados
I must have lost my mind	Eu devo ter perdido minha mente
My shoes were moving	Meus sapatos estavam se movendo
I've never come this far with a girl before	Eu nunca tinha chegado tão longe com uma garota antes
A train where women meet	Um trem onde as mulheres se conhecem
I hoped he had gone quickly and without fear	Eu esperava que ele tivesse ido rapidamente e sem medo
A group of men are traveling by canoe	Um grupo de homens está viajando de canoa
I think it describes me very well	Acho que me descreve muito bem
I looked at the brief menu	Olhei para o breve menu
A good star is a start	Uma boa estrela é um começo
I didn't mean it that way	eu não quis dizer isso dessa forma
I watched him and his perfect, miserable, jealous profile	Eu assisti ele e seu perfil perfeito, miserável e ciumento
Soon I will be sent to the collections	Em breve serei enviado para as coleções
I can help you ask around	Eu posso ajudá-lo a perguntar ao redor
I need a nurse, give me any	Eu preciso de uma enfermeira, me dê qualquer um
I loved sleeping in the trees	Eu adorava dormir nas árvores
I can't support this man all the time	Eu não posso apoiar esse homem o tempo todo
I just can't say enough about this location.	Eu simplesmente não posso dizer o suficiente sobre este local
Marked his debut at the event	Marcou sua estreia no evento
I didn't do anything to my skin for this	Eu não fiz nada sobre minha pele para isso
A guy on the street told him what had happened	Um cara na rua contou a ele o que tinha acontecido
can i get another one	posso pegar outro
I told him to stay and eat his sandwich	Eu disse a ele para ficar e comer seu sanduíche
I wanted to make a felt hat for a while	Eu queria fazer um chapéu de feltro por um tempo
I know exactly who the father is	Eu sei exatamente quem é o pai
I kept telling them to stop but they didn't stop	Eu continuei dizendo para eles pararem, mas eles não pararam
I got up to answer	me levantei para atender
Got a little more spring break	Cheguei a um pouco mais de férias de primavera
I was there to protect my friends and loved ones	Eu estava lá para proteger meus amigos e entes queridos
I went to bed that night feeling miserable	Eu fui para a cama naquela noite me sentindo miserável
I didn't belong to anyone	eu não pertencia a ninguém
I found great news	achei uma grande noticia
I can offer you to go there	Eu posso te oferecer para ir lá
I should stay for a while	Eu deveria ficar por um tempo
A small percentage of customers will need more support	Uma pequena porcentagem de clientes precisará de mais suporte
I miss her for being there like this	Eu sinto falta dela por estar lá, assim
I can imagine how she felt	Eu posso imaginar como ela se sentiu
I managed to answer my questions	consegui responder minhas perguntas
I play pop and gospel	eu toco pop e gospel
I'm alone in my world	estou sozinho no meu mundo
I speak of matters beyond your understanding	Eu falo de assuntos além de sua compreensão
I wish you could hear yourself	Eu gostaria que você pudesse ouvir a si mesmo
Anonymous is everyone and everywhere	Anonymous é todo mundo e em todos os lugares
I trusted him with my life	Eu confiei nele com minha vida
He began to consider dancing as a career alternative.	Ele começou a considerar a dança como uma alternativa de carreira
A frightening emotion passed through her	Uma emoção assustadora passou por ela
I looked over my shoulder at the tree and stopped	Olhei por cima do ombro para a árvore e parei
I had a less than adequate income	Eu tinha uma renda abaixo do adequado
I own your stepfather	Eu possuo seu padrasto
I went to the chapel	fui na capela
I asked if she was hungry	Perguntei se ela estava com fome
Davis quickly realized the aircraft was on fire.	Davis rapidamente percebeu que a aeronave estava pegando fogo
I just say yes, yes, yes, to keep you quiet	Eu apenas digo sim, sim, sim, para mantê-lo quieto
This horse was carrying a lot of weight	Este cavalo estava carregando muito peso
I was holding the straight end of the iron	Eu estava segurando a ponta reta do ferro
I think it's better to hang them up at once	Acho melhor pendurá-los de uma vez
I admit he went too far this time	Eu admito que ele foi longe demais desta vez
The match lasted eight minutes and fifty seconds.	A partida durou oito minutos e cinquenta segundos
I give people what they want	Eu dou às pessoas o que elas querem
I lived until my vow's end	Eu vivi até o meu fim do voto
I thought it made things easier	Achei que facilitou as coisas
I hope to get more comfortable with intimacy	Espero ficar mais confortável com a intimidade
I walked away many, many times during the year	Eu me afastei muitas, muitas vezes durante o ano
I only drove back county roads on my way here	Eu dirigi apenas estradas secundárias do condado no meu caminho até aqui
I could see how they could think that	Eu podia ver como eles poderiam pensar isso
I was just raising men and women	Eu estava apenas criando homens e mulheres
I wondered where it came from	Eu me perguntei de onde veio
I hope to think about it overnight	Eu espero pensar nisso durante a noite
A few hundred people must have been present	Algumas centenas de pessoas devem ter estado presentes
I have to be there before they arrive	Eu tenho que estar lá antes que eles cheguem
I'm relieved that nothing happens	Estou aliviado porque nada acontece
Many radio stations were closed	Muitas estações de rádio foram fechadas
should i offer to cash the bond	eu deveria oferecer para descontar o vínculo
A mighty force pulled me to him	Uma força poderosa me puxou para ele
I didn't care about anything anymore	eu não me importava mais com nada
I want you to go there for your second opinion	Eu quero que você vá lá para sua segunda opinião
I wish you had thought of this before	Eu gostaria que você tivesse pensado nisso antes
The inner wall was built using a heavier stone	A parede interna foi construída usando uma pedra mais pesada
I'm interested in your personal story	Estou interessado em sua história pessoal
A strange and exotic dream in a strange and exotic land	Um sonho estranho e exótico em uma terra estranha e exótica
I didn't want to believe this could be true	Eu não queria acreditar que isso poderia ser verdade
I turned around and he was right there	Eu me virei e ele estava bem ali
They had brothers and sisters	Eles tinham irmãos e irmãs
A shared spark, a cold terror, a silence	Uma faísca compartilhada, um terror frio, um silêncio
I am awakened from my sleep	sou despertado do meu sono
I was struggling in the water and getting nowhere	Eu estava lutando na água e não chegando a lugar nenhum
Modern historians generally accept these figures as reasonable.	Os historiadores modernos geralmente aceitam esses números como razoáveis.
Females reach a larger final size than males	As fêmeas atingem um tamanho final maior que os machos
The scene only shows your lips	A cena mostra apenas seus lábios
I wasn't awake, driving away from my family	eu não estava acordado, dirigindo para longe da minha família
i get it from time to time	eu recebo isso de vez em quando
I recommend you to my family and friends	Eu recomendo você para minha família e amigos
I thought this could be confirmation	Eu pensei que isso poderia ser uma confirmação
I was full of dust and ash	eu estava cheio de poeira e cinzas
I took another breath and stopped biting my nails	Eu respirei novamente e parei de roer minhas unhas
I was one of those who helped build it	Eu fui um dos que ajudaram a construí-lo
A little small but did the job	Um pouco pequeno, mas fez o trabalho
I slid the window closed when the light went out	Eu deslizei a janela fechada quando a luz se apagou
I want to value the things you value	Eu quero valorizar as coisas que você valoriza
I also don't ignore the facts of history	Eu também não ignoro os fatos da história
I just need a way in	Eu só preciso de uma maneira de entrar
I was not the friend type	eu não era o tipo de amigo
I couldn't let this happen again	Eu não poderia deixar isso acontecer de novo
Recording was completed in three months	Gravação foi concluída em três meses
I preferred my canvas tent to the brick walls	Eu preferia minha barraca de lona às paredes de tijolos
I remember many things actually	Lembro-me de muitas coisas, na verdade
A little more time for kids to be kids	Um pouco mais de tempo para as crianças serem crianças
A break that feels like it will never end	Uma pausa que parece que nunca vai acabar
I used to love to play the piano but not anymore	Eu adorava tocar piano, mas não mais
I owned a house and paid my taxes	Eu possuía uma casa e paguei meus impostos
I walked up to the balcony	Eu caminhei até o balcão
A book is open in your lap	Um livro está aberto em seu colo
I also like your lips between my legs	Eu também gosto de seus lábios entre minhas pernas
I think we'll have to see what happens	Acho que vamos ter que ver o que acontece
I cautiously descended while he took another	Desci cautelosamente, enquanto ele pegava outro
I really looked bad	eu realmente parecia mal
I will miss you beyond words	Eu vou sentir sua falta além das palavras
I finished work early	Eu terminei o trabalho mais cedo
Almost the entire province is in your hands	Quase toda a província está em suas mãos
He said he understood and thanked me	Ele disse que entendeu e me agradeceu
I knew exactly who he was	Eu sabia exatamente quem ele era
A moment later, the two soldiers came running	Um momento depois, os dois soldados vieram correndo
I resisted the urge to clean it	Eu resisti ao desejo de limpá-lo
I knocked, and he opened the door	Eu bati, e ele abriu a porta
I am very satisfied with the service you provide.	Estou muito satisfeito com o serviço que você presta
I stare at them, wondering if they hate me too	Eu os encaro, me perguntando se eles também me odeiam
The campus bore minimal resemblance to its modern counterpart	O campus tinha semelhança mínima com sua contraparte moderna
taught me religion	me ensinaram religião
I had and still have to pay for this loyalty	Eu tive e ainda tenho que pagar por essa lealdade
The album is so colorful	Tão colorido o álbum
I can't classify it as a fact	Eu não posso classificá-lo como um fato
I felt your tug on me so deep and tight	Eu senti seu puxão em mim tão profundo e firme
He remains a hated personality among the community.	Ele continua sendo uma personalidade odiada entre a comunidade
I own the whole lake	eu possuo todo o lago
I ran into the trees and that's where he was	Eu corri para as árvores e é onde ele estava
I looked around the bar	Olhei ao redor do bar
A burn victim was brought	Uma vítima de queimaduras foi trazida
I appreciate the variety	aprecio a variedade
I already talked to your boss	Eu já falei com seu chefe
I will never do anything	eu nunca vou fazer nada
there is no other way	Não há outro caminho
I just need to figure out how to collect it	Eu só preciso descobrir como coletá-lo
No details survive for these events.	Nenhum detalhe sobreviveu para esses eventos
However, the number of dead and injured is unknown.	No entanto, o número de mortos e feridos é desconhecido
I don't believe they have ghosts though	Eu não acredito que eles tenham fantasmas embora
I decide to give both houses for rent	Eu decido dar as duas casas para alugar
I really didn't have a choice	Eu realmente não tive uma escolha
Not sure if they agree with this	Não tenho certeza se eles concordam com isso
I didn't want to leave you	eu não queria te deixar
I have no information to offer anyone	Não tenho informações para oferecer a ninguém
I was happy that we were friends now	Eu estava feliz que nós éramos amigos agora
That final scene was really cool	Essa cena final foi muito legal
I have big plans for the boy	Eu tenho grandes planos para o menino
A fog was developing	Uma névoa estava se desenvolvendo
I went after him and told him everything	fui atrás dele e contei tudo
A healthy and established rose doesn't need any care	Uma rosa saudável e estabelecida não precisa de nenhum cuidado
Lightning would open the doors	Um raio abriria as portas
I had to really put in the work	Eu tive que realmente colocar no trabalho
I decided differently	Eu decidi diferente
A group looks for a hotel	Um grupo procura um hotel
An additional course school received made	Uma escola de curso adicional recebeu feito
I didn't like any of the photos	não gostei de nenhuma das fotos
I didn't imagine anything like my bed or blankets	Eu não imaginei nada como minha cama ou cobertores
I knew the area well	Eu conhecia bem a área
I'll be fine	eu vou ficar bem
I didn't shed any blood	eu não derramei nenhum sangue
I hold my breath with each submission	Eu prendo a respiração com cada submissão
they were running cognac	Eles estavam correndo conhaque
I need your help	preciso da ajuda de voces dois
A reason for those five, ten seconds	Uma razão para aqueles cinco, dez segundos
I search the rest of the building, no luck	Eu procuro o resto do prédio, sem sorte
I tried to park closer but	Eu tentei estacionar mais perto, mas
I could choose a downside to things	Eu poderia escolher um lado negativo para as coisas
I mean let's face reality here	Quero dizer, vamos encarar a realidade aqui
I should never have left	Eu nunca deveria ter saído
A small number of guards were below him.	Um pequeno número de guardas estava abaixo dele
I thought maybe she wanted to write what happened	Eu pensei que talvez ela quisesse escrever o que aconteceu
Thank you very much for this suggestion!	Muito obrigado por esta sugestão!
I mean like in the purest sense	quero dizer gostar no sentido mais puro
I remember you mentioned it	Eu lembro que você mencionou isso
I await greatness	aguardo a grandeza
I was next to him	eu estava ao lado dele
I wouldn't want anything unpleasant to happen to her.	Eu não gostaria que nada desagradável acontecesse com ela
I think she knew the sphere was dangerous	Acho que ela sabia que a esfera era perigosa
I think people should be free and stand up	Eu acho que as pessoas deveriam ser livres e se levantar
I hope my last transmission made it to my home planet	Espero que minha última transmissão tenha chegado ao meu planeta natal
I couldn't be around people or trust them again	Eu não poderia estar perto das pessoas ou confiar nelas novamente
I need you to join their investigation	Eu preciso que você se insira na investigação deles
The load varied greatly between countries	A carga variou muito entre os países
I will find it, wait a second	Eu vou encontrar, espere um segundo
I barely went to high school	Eu mal fui para o ensino médio
A few seconds later, he pointed down with his hand.	Alguns segundos depois, ele apontou para baixo com a mão
Some things are clear enough though	Algumas coisas são claras o suficiente, embora
I could never get the hang of hard science	Eu nunca consegui pegar o jeito da ciência dura
finished my post	terminei meu post
I end up losing money on horses	acabo perdendo dinheiro em cavalos
I learned that there	aprendi isso aí
I failed twice but I kept on trying	Eu falhei duas vezes, mas continuei tentando
Some called me after seeing us on the news	Alguns me ligaram depois de nos ver no noticiário
I recommend him	Eu recomendo ele
I already have plans for the weekend.	Já tenho planos para o fim de semana
I couldn't even move	eu não conseguia nem me mexer
I hope none of this can change that	Espero que nada disso possa mudar isso
A circumstance is hopeless only if we give up hope	Uma circunstância é sem esperança apenas se desistirmos da esperança
I thought it would make you forgive me	Eu pensei que iria fazê-lo me perdoar
I knew your dimensions	Eu sabia suas dimensões
The album later went out of print	O álbum mais tarde saiu de impressão
I hadn't thought about it in a long time	Eu não tinha pensado nisso há muito tempo
I didn't realize it took so long	Eu não percebi que demorou tanto
i forgot you were there	Eu esqueci que você estava lá
They would mix them all together	Eles iriam misturá-los todos juntos
I didn't know he was out, and back	Eu não sabia que ele estava fora, e de volta
A gentle hand pressed to your head	Uma mão gentil pressionada contra sua cabeça
I talk to him, help him imagine her, imagine them	Eu falo com ele, ajudo-o a imaginá-la, imagine-os
I wiped the sleep from my eyes and stretched	Limpei o sono dos meus olhos e me espreguicei
I know he killed them both	Eu sei que ele matou os dois
I didn't need the chains and ropes to hold me back	Eu não precisava das correntes e cordas para me conter
I wouldn't run	eu não ia correr
I think he lives nearby	acho que ele mora perto
I could hear him struggling to get into his pants	Eu podia ouvi-lo lutando para entrar em suas calças
I will never forgive myself for this	Eu nunca vou me perdoar por isso
i could easily take you	eu poderia levá-lo facilmente
I just wanted to see signs of good golf	Eu só queria ver sinais de bom golfe
I went out and knocked on the door	eu saí e bati na porta
I put my plan in motion	Eu coloco meu plano em movimento
I just had a crazy idea	acabei de ter uma ideia maluca
I know it looks desperate	Eu sei que parece desesperado
I have to go and talk to a lady	Eu tenho que ir e falar com uma senhora
I wish people could understand this	Eu gostaria que as pessoas pudessem entender isso
I put your luggage in the trunk	Eu coloquei sua bagagem no porta-malas
I can't remember most	não consigo me lembrar da maior parte
I had to admit, the place was absolutely beautiful.	Eu tive que admitir, o lugar era absolutamente lindo
I hope your wife was shocked by your answer	Espero que sua esposa tenha ficado chocada com sua resposta
I think he might even charge money for it	Acho que ele pode até cobrar dinheiro por isso
I can give you his name	Eu posso te dar o nome dele
I wash my hands and leave the bathroom	Eu lavo minhas mãos e saio do banheiro
I learned a lot about people dancing	Eu aprendi muito sobre as pessoas dançando
I checked the schedule	Eu verifiquei o cronograma
I just need to talk to you about something	Eu só preciso falar com você sobre algo
I mean not exactly of course	Quero dizer, não exatamente, é claro
I also prepared something for you to use	Eu também preparei algo para você usar
I would go over every detail	Eu me debruçaria sobre cada detalhe
I only include the best things	Eu só incluo as melhores coisas
I can see that he is sad	Eu posso perceber que ele está triste
I felt sorry for whoever had to cross your path	Eu tinha pena de quem tinha que cruzar seu caminho
I will teach you to draw in a short time	Eu vou te ensinar a desenhar em pouco tempo
I had no idea that we would find him.	Eu não tinha ideia de que iríamos encontrá-lo
I would like to hear more of your message	Eu gostaria de ouvir mais de sua mensagem
I'm a fair person	eu sou uma pessoa justa
I explained that they would never survive the train ride	Expliquei que eles nunca sobreviveriam ao passeio de trem
I wasn't sure about anything anymore	eu não tinha mais certeza de nada
I miss them everyday	sinto falta deles todos os dias
I didn't cast on any of the others	Eu não lancei em nenhum dos outros
I couldn't go through this anymore	eu não podia mais passar por isso
I do it over and over, keeping it on edge	Eu faço isso várias vezes, mantendo-a no limite
I leaned forward for a closer look	Inclinei-me para a frente para um olhar mais atento
I can control hunger with fresh meat	Eu posso controlar a fome com carne fresca
A slave to do good	Um escravo para fazer o bem
I didn't have a chance	eu não tive chance
I suspect the angels will help with this	Eu suspeito que os anjos vão ajudar nisso
I knew he was there but his energy was blank	Eu sabia que ele estava lá, mas sua energia estava em branco
I was getting burned	eu estava ficando queimado
now I'm going to court	agora vou ao tribunal
I still wanted to fly	eu ainda queria voar
I searched your pockets	Eu procurei seus bolsos
I think my dad did a little bit of both	Acho que meu pai fez um pouco dos dois
I think we're not the only ones	Acho que não somos os únicos
I still have the desire to improve	Eu ainda tenho o desejo de melhorar
I pressed on my face	eu apertei no meu rosto
I see him walk through the door	Eu o vejo passar pela porta
I will create more cunning plans	Vou criar planos mais astutos
I was sure there was over three hundred thousand dollars	Eu tinha certeza de que havia mais de trezentos mil dólares
The war dragged on for nearly twenty years	A guerra se arrastou por quase vinte anos
I hated what she did	eu odiei o que ela fez
A license plate is often one of them.	Uma placa de licença é muitas vezes um deles
I wonder how long he planned to go into the forest	Eu me pergunto quanto tempo ele planejou entrar na floresta
I didn't hear anything out of the ordinary	não ouvi nada fora do normal
A second fisherman helped with the rescue	Um segundo pescador ajudou no resgate
I didn't compete like that	eu não competi assim
I think that sounds pathetic	Eu acho que isso soa patético
I have something important to do in these three years	Tenho algo importante para fazer nestes três anos
I knew you wouldn't hurt me and you didn't.	Eu sabia que você não iria me machucar e você não me machucou
I wait a few months to get the role	Eu espero alguns meses para conseguir o papel
I had figured out how to please her, really please her	Eu tinha descoberto como agradá-la, realmente agradá-la
I hope you decide to stay alive	Espero que você decida permanecer vivo
I will give him	vou dar a ele
I might as well let you in on something else	Eu poderia muito bem deixar você entrar em outra coisa
I have little imagination	tenho pouca imaginação
I suppose he knows how precious breath is	Suponho que ele saiba o quão precioso é o fôlego
I work hard here and you know it	Eu trabalho duro aqui e você sabe disso
I disappeared back to him and hit him	Eu desapareci de volta para ele e bati nele
I closed my blinds to the outside world	Fechei minhas cortinas para o mundo exterior
The union produced no children.	A união não produziu filhos
I encourage you to take a look	Encorajo-vos a dar uma olhada
I was about fourteen years old	eu tinha cerca de quatorze anos
I just wanted to suffer first	Eu só queria sofrer primeiro
I see it as bright	Eu vejo isso como brilhante
I try to stay healthy	Eu tento me manter saudável
I plan to use them in the dining room	Eu pretendo usá-los na sala de jantar
I can guarantee that it is very safe there.	Posso garantir que lá é muito seguro
A carriage would add weeks to our travels	Uma carruagem acrescentaria semanas às nossas viagens
I went upstairs	eu fui para o andar de cima
I can take back part of the value	Eu posso levar de volta parte do valor
I prefer that word	prefiro essa palavra
A lot of input is expected from a developer	Muita entrada é esperada de um desenvolvedor
About 100 players attended	Cerca de cem jogadores compareceram
I cleared my throat and started	Limpei a garganta e comecei
I searched and found nothing	procurei e não encontrei nada
A dog started barking	Um cachorro começou a latir
I use it on the boat and in the field	Eu uso no barco e no campo
I really need to talk to you about some things	Eu realmente preciso falar com você sobre algumas coisas
Younger students often focus on two or more	Os alunos mais jovens geralmente se concentram em duas ou mais
I need a day or two away from the case	Eu preciso de um dia ou dois longe do caso
I can feel the light shining on my face	Eu posso sentir a luz brilhando no meu rosto
A sign that the spirits in your body were fighting	Um sinal de que os espíritos em seu corpo estavam lutando
I was protected, calm and loved	Eu estava protegido, calmo e amado
I didn't even understand them	nem eu mesmo os entendi
I wanted to make your pain go away	Eu queria fazer sua dor ir embora
I loved that road because it was my quiet place	Eu amava aquela estrada porque era meu lugar tranquilo
I think this is essential when working with people	Acho que isso é essencial quando se trabalha com pessoas
I couldn't relate to it	eu não poderia me relacionar com isso
It was an interesting acting challenge	Foi um desafio de atuação interessante
I really didn't like it	eu realmente não gostei
I mean she was good enough at first	Quero dizer, ela era boa o suficiente no começo
I would just be restless again	Eu só ficaria inquieto novamente
If she takes too much damage she might die.	Se ela receber muito dano ela pode morrer
I gave him that piece of paper	Eu entreguei a ele aquele pedaço de papel
I could hear the crowd in the background	Eu podia ouvir a multidão ao fundo
I didn't tell him that	eu não disse isso a ele
I couldn't have gotten this far without your help.	Eu não poderia ter chegado tão longe sem sua ajuda
I want to show you how cool it is	Eu quero te mostrar como é legal
I could talk about this forever	Eu poderia falar para sempre sobre isso
I won't become a high school teacher	Eu não vou me tornar um professor no ensino médio
I didn't do anything to save you, too	Eu não fiz nada para salvá-lo, também
I just want to be home	Eu só quero estar em casa
I appreciate loyalty	Eu aprecio a lealdade
I get messages from time to time	Eu pego as mensagens de vez em quando
I gathered my friends and off we went	Juntei meus amigos e lá fomos nós
It was such a horrible album	Foi um álbum tão horrível
A light automatically turning on in the inner room	Uma luz acendendo automaticamente no quarto interno
I recognized the place	reconheci o lugar
I didn't want to leave him	eu não queria deixá-lo
I managed to save it twice	Eu consegui salvá-la duas vezes
I could probably raise thirteen hundred now	Eu provavelmente poderia levantar mil e trezentos agora
I wanted to hear them honestly	Eu queria ouvi-los, honestamente
I followed him without any arguments	Eu o segui sem nenhum argumento
I don't wish this on anyone	não desejo isso pra ninguém
I held the paper as best I could	Eu segurei o papel o melhor que pude
i can't go any further	eu não posso ir mais longe
I wouldn't have a chance	eu não teria chance
I should meet you here tomorrow	Eu deveria te encontrar aqui amanhã
I know your grandmother was very sick	Eu sei que sua avó estava muito doente
I can only speculate at this point	Eu só posso especular neste momento
I think it was the worst	acho que foi o pior
I know her heart is with us	Eu sei que seu coração está conosco
I had enough when we were cooking	Eu tive o suficiente quando estávamos cozinhando
I turned to the man beside me	Eu me virei para o homem ao meu lado
I didn't know what was wrong with me	Eu não sabia o que havia de errado comigo
I took a quick inventory of things around me	Fiz um rápido inventário das coisas ao meu redor
B seemed to think so	B parecia pensar assim
I closed my eyes and tried to focus	Fechei os olhos e tentei me concentrar
everything has movement	Tudo tem movimento
He became famous shortly after his death.	Ficou famoso logo após sua morte
I still don't know if it's closed	Ainda não sei se foi fechado
I admit, that was a strange metaphor	Eu admito, essa foi uma metáfora estranha
I went out to capture some of this rare scenery	Saí para capturar um pouco desse cenário raro
I went straight to it	eu fui direto para isso
I pushed my finger into the cut	Eu empurrei meu dedo no corte
I forgot to feed him	Eu esqueci de alimentá-lo
I like your stuff too	Eu também gosto das suas coisas
I didn't see any of that	não vi nada disso
I haven't talked to him for months	Eu não falei com ele por meses
I've never heard so much power in a calm voice	Eu nunca ouvi tanto poder em uma voz calma
I was very excited about the work	fiquei muito empolgado com o trabalho
I really didn't know what to expect from her.	Eu realmente não sabia o que esperar dela
a face appeared	Um rosto apareceu
i was looking for me	eu estava procurando por mim
Now it's a museum piece	Agora é uma peça de museu
I always wanted to know this place	sempre quis conhecer esse lugar
I hate it when she's right, which it often is	Eu odeio quando ela está certa, o que muitas vezes é
I also chose them because of the friendly staff.	Eu também os escolhi por causa da equipe amigável
A corner of her mouth pulled a sinister smile	Um canto de sua boca puxou um sorriso sinistro
I mean it doesn't, at all	Quero dizer, não faz, em tudo
I went hunting there a few times with my brothers	Fui caçar lá algumas vezes com meus irmãos
I was never a bad boy	Eu nunca fui de bad boys
I was starting to think she didn't remember anything	Eu estava começando a pensar que ela não se lembrava de nada
I cry because it's so good	Eu choro porque é tão bom
I love discovering new places through the eyes of writers	Adoro descobrir novos lugares através dos olhos de escritores
I didn't keep any of these letters	Eu não guardei nenhuma dessas cartas
I know why they did it	Eu sei porque eles fizeram isso
I rode my bike there and back every day	Eu andava de bicicleta lá e voltava todos os dias
I'm sorry about this matter	Eu sinto muito sobre este assunto
I will share details with the best candidate	Vou compartilhar detalhes com o melhor candidato
I felt desperately unhappy	me senti desesperadamente infeliz
A glow of pride filled him	Um brilho de orgulho o encheu
He added that the songs sound mainstream and young.	Ele acrescentou que as músicas soam mainstream e jovens
I pretended to admire the view	Eu fingi admirar a vista
I know what happened to you	Eu sei o que aconteceu com você
I could still smell purple	Eu ainda podia sentir o cheiro de roxo
I had to take the freedom to preserve it	Eu tive que tirar a liberdade para preservá-la
I assume they'll hire someone to do the job soon	Eu suponho que eles vão contratar alguém para fazer o trabalho em breve
I would be honored if you trusted me	Eu me sentiria honrado se você confiasse em mim
A young family packed into a small car	Uma jovem família embalada em um pequeno carro
A female voice that whispered your name	Uma voz feminina que sussurrou seu nome
A blind army is easily defeated	Um exército cego é facilmente derrotado
I feel really good actually	Eu me sinto muito bem, na verdade
A hundred miles from them and they still looked huge	A cem milhas deles e eles ainda pareciam enormes
Wings are broad but relatively short	As asas são largas, mas relativamente curtas
I watched as your flesh fell	Eu assisti como sua carne caiu
A beautiful red rose was set aside	Uma linda rosa vermelha foi colocada de lado
I know a little about it, of course	Eu sei um pouco disso, é claro
I was wrong about this	Eu estava errado sobre isso
Item point values ​​are much lower	Os valores de pontos dos itens são muito mais baixos
I quickly looked around but saw nothing.	Eu rapidamente olhei em volta, mas não vi nada
I hope they give us a book to read	Espero que eles nos deem um livro para ler
I won't find answers	eu não vou encontrar respostas
it would be nice to get to know them better	seria bom conhecê-los melhor
I stayed behind to protect this place here	Eu fiquei para trás para proteger este lugar aqui
I was therefore happy when he visited me today	Fiquei, portanto, feliz quando ele me visitou hoje
I only offered the furniture in the house	Eu só ofereci os móveis da casa
I think we had a strong mandate	Acho que tínhamos um mandato forte
I didn't lower my fist though	Eu não abaixei meu punho, no entanto
I saw my own body on the floor	Eu vi meu próprio corpo no chão
I told her that was nonsense	Eu disse a ela que isso era um absurdo
I took a few moments to think	Eu levei alguns momentos para pensar
I put another photo from today	coloquei outra foto a partir de hoje
I wrap it around me and walk to my room	Eu o envolvo em volta de mim e ando para o meu quarto
I made a noise in the back of my throat	Eu fiz um barulho no fundo da minha garganta
I really loved reading your post	Eu realmente adorei ler seu post
I didn't make up my mind	eu não me decidi
I stayed with him for almost an hour and a half.	Fiquei com ele quase uma hora e meia
I didn't find it like that	não encontrei assim
I turned around and took an inventory of the liquor	Virei-me e fiz um inventário do licor
I won't take any pleasure in it	eu não vou ter nenhum prazer com isso
A ridiculous thing to be afraid of	Uma coisa ridícula de se ter medo
I was talking to a woman	eu estava conversando com uma mulher
I swallowed, making eye contact.	Engoli em seco, fazendo contato visual
I certainly can't remember one	Eu certamente não consigo me lembrar de um
I spent time with her and her family	Passei um tempo com ela e sua família
I turn the car around and start driving	Eu viro o carro e começo a dirigir
I can't imagine he would cut you out of the will	Eu não posso imaginar que ele te cortaria do testamento
A strong debut album	Um álbum de estreia forte
I keep quiet and let him go	Eu fico quieto e deixo ele continuar
I didn't understand freedom	não entendi a liberdade
I stuck a corn chips in my mouth, embarrassed	Enfiei um salgadinho de milho na boca, envergonhado
I had mines drawn too	eu tinha minas desenhadas também
I notice he does this a lot	Eu noto que ele faz muito isso
I wondered who he was, who were his men	Eu me perguntei quem ele era, quem eram seus homens
I swear that man never takes a break	Eu juro que aquele homem nunca faz uma pausa
I climb inside without a word	Eu subo para dentro sem uma palavra
I want you to show me all night	Eu quero que você me mostre a noite toda
I had to stop and breathe in her scent	Eu tive que parar e respirar o cheiro dela
I couldn't believe my brother really came	Eu não podia acreditar que meu irmão realmente veio
A standard round of golf consists of eighteen holes.	Uma partida padrão de golfe consiste em dezoito buracos
I couldn't talk to my mom about it	Eu não podia falar com minha mãe sobre isso
I can hear you laughing at me	Eu posso ouvi-lo rindo de mim
I live across the street	eu moro do outro lado da rua
Several people had to be rescued.	Várias pessoas tiveram que ser resgatadas
I could feel the room starting to get cold	Eu podia sentir o quarto começando a ficar frio
We explore what it might mean	Exploramos o que isso pode significar
he would never have allowed it	Ele nunca teria permitido isso
I have to stay strong and confident	Eu tenho que permanecer forte e confiante
Depends a lot on the interpretation	Depende muito da interpretação
I am perfectly capable of looking for papers	Eu sou perfeitamente capaz de procurar papéis
I can't believe she sent me three texts	Eu não posso acreditar que ela me enviou três textos
I am, and always here	Eu estou, e sempre aqui
I can't find them, but that's not uncommon	Não consigo encontrá-los, mas isso não é incomum
I loved commercial art and was good at it	Eu adorava arte comercial e era bom nisso
I cling to distant memories to cheer me up	Eu agarro memórias distantes para me animar
I still don't understand any of this mess	Eu ainda não entendo nada dessa bagunça
I won't watch any of this	não vou assistir nada disso
I should be used to it by now	Eu deveria estar acostumado com isso agora
I was a sick child	eu era uma criança doente
I have no reason to be tired	Eu não tenho motivos para estar cansado
I understood her reasons for this	Eu entendi as razões dela para isso
I rolled my eyes despite my attempt not to.	Revirei os olhos apesar da minha tentativa de não
I will reply as soon as possible	Eu responderei o mais rápido possível
I'm something else entirely	eu sou outra coisa inteiramente
I wrote most of these lesson plans myself	Eu mesmo escrevi a maioria desses planos de aula
I felt his hand on my face	senti sua mão no meu rosto
I mean they must understand	Quero dizer, eles devem entender
I forced my smile back into place	Eu forcei meu sorriso de volta ao lugar
Education had to be sacrificed to earn an income	A educação teve que ser sacrificada para ganhar uma renda
I breathed a sigh of relief	Eu suspirei de alívio
Now I completely know the difference between truth and falsehood	Agora eu sei completamente a diferença entre verdade e falsidade
I loved him even more for that	Eu o amava ainda mais por isso
i was still working then too	eu ainda estava trabalhando então também
I'm just a secret audience in your world	Eu sou apenas uma audiência secreta em seu mundo
I ran through the lobby and through the front doors	Eu corri pelo saguão e pelas portas da frente
It seems to have worked time and time again	Parece ter funcionado uma e outra vez
Of course they saw the father	Claro que eles viram o pai
I know what's going on between you two	Eu sei o que está acontecendo entre vocês dois
I hope you think a little about this conversation	Espero que você pense um pouco nessa conversa
I wanted to wait and hear what you would suggest	Eu queria esperar e ouvir o que você sugeriria
I wonder why he came back	Eu me pergunto por que ele voltou
I had all kinds of thoughts running through my mind	Eu tinha todos os tipos de pensamentos passando pela minha mente
I'm not a real tech guy	Eu não sou um cara de tecnologia real
I must not hold my liquor tight	Eu não devo segurar bem meu licor
I understand he never moved	Eu entendo que ele nunca se mudou
I thought they were talking about someone you were defending	Eu pensei que eles estavam falando de alguém que você estava defendendo
This is a tradition that still exists today.	Esta é uma tradição que ainda existe hoje
I believe you have something that belongs to us	Eu acredito que você tem algo que nos pertence
I had to confirm the veracity of the order	Eu tive que confirmar a veracidade do pedido
I wondered what this one looked like	Eu me perguntava o que este parecia
I would be more comfortable standing up anyway	Eu ficaria mais confortável em pé de qualquer maneira
A warm relationship developed	Desenvolveu-se uma relação calorosa
I met the job right away	Eu conheci o trabalho imediatamente
I heard the others being taken	Eu ouvi os outros sendo levados
I shouldn't have left like this	Eu não deveria ter ido embora assim
I know the warehouse manager quite well	Conheço bastante bem o gerente do armazém
I finally fell to my knees, exhausted	Eu finalmente caí de joelhos, exausto
I know it's hard for you too	Eu sei que é difícil para você também
I am an organism, nothing more	Eu sou um organismo, nada mais
I have two now, one yellow and one transparent.	Eu tenho dois agora, um amarelo e um transparente
I wouldn't share it	eu não compartilharia isso
The company also started the production of stringed instruments	A empresa também iniciou a produção de instrumentos de cordas
I eventually realize who the person is	Eu eventualmente percebo quem é a pessoa
i did stupid things in college	eu fiz coisas idiotas na faculdade
A special place, my special place	Um lugar especial, meu lugar especial
I didn't know he was a resource for you	Eu não sabia que ele era um recurso para você
I open my eyes, annoyed	Eu abro meus olhos, irritado
I shouldn't be thinking thoughts like this	Eu não deveria estar pensando pensamentos assim
An exciting new friend	Um novo e excitante amigo
I didn't even recognize myself	eu nem me reconheci
I have to admit it even felt easier that way	Eu tenho que admitir que até me senti mais fácil assim
He leaves to fix the cable	Ele sai para consertar o cabo
A pretty face can hide a dirty heart	Um rosto bonito pode esconder um coração sujo
A man after my heart	Um homem segundo o meu coração
I said they would like you eventually	Eu disse que eles iriam gostar de você eventualmente
A brown boy was standing in the back	Um garoto marrom estava de pé na parte de trás
I felt very shy and stupid	Eu me senti muito tímido e estúpido
The change was to reduce production costs	A mudança foi reduzir os custos de produção
I can't let her say something she'll regret	Eu não posso deixá-la dizer algo que ela vai se arrepender
I learned to collect dirt on people who annoyed me	Aprendi a coletar sujeira em pessoas que me irritavam
I knew the set of that mouth	Eu conhecia o conjunto daquela boca
I believe you will find it most beneficial	Eu acredito que você achará mais benéfico
I always saw my own father in him	Eu sempre vi meu próprio pai nele
I don't want to discourage you	não quero te desanimar
All you need is permission	Tudo que você precisa é permissão
I close my eyes and rock her	Eu fecho meus olhos e a balanço
I haven't been up there for a long time	Eu não estive lá em cima por um longo tempo
I had never played a team sport	Eu nunca tinha jogado um esporte de equipe
I shook my fist at him	Eu balancei meu punho para ele
I heard he's buried in the woods outside of town	Ouvi dizer que ele está enterrado na floresta fora da cidade
I mean you can't run away from it all	Quero dizer, você não pode fugir de tudo
I'll be there at seven	estarei lá às sete
I left him on the bus	Eu o deixei no ônibus
I was nothing more than a lab assistant	Eu não era nada mais do que um assistente de laboratório
I would do what the preacher ordered	Eu faria o que o pregador ordenou
I was surprised at what he did	Fiquei surpreso com o que ele fez
I haven't visited for a while	faz tempo que não visito
I have to move everyone to somewhere safe	Eu tenho que mover todos para algum lugar seguro
I couldn't tell you what he did there	Eu não poderia te dizer o que ele fez lá
I think it was pretty bad	acho que foi bem ruim
I couldn't tell what was called my position	Eu não poderia dizer o que foi chamado da minha posição
I was not a college student	eu não era um estudante universitário
A muffled sound came in the distance	Um som abafado surgiu ao longe
I knew they weren't over	Eu sabia que eles não tinham acabado
I will see you in nine days	Eu vou te ver em nove dias
I'm coming back next year	estou voltando ano que vem
I had to talk to someone	Eu tive que falar com alguém
I never completed anything	nunca completei nada
I wouldn't be without him	eu não ficaria sem ele
I noticed another curious sensation on my way down	Notei outra sensação curiosa no meu caminho para baixo
I created a correlation program and ran it	Eu criei um programa de correlação e o executei
I smiled and she jumped back out of sight	Eu sorri e ela pulou para trás fora de vista
I saved her from a lot of suffering	Eu a salvei de muito sofrimento
I'll take it to the lady in the morning	Vou levá-lo para a senhora de manhã
I wouldn't have done it but you insisted	Eu não teria feito isso, mas você insistiu
I had forgotten his name	eu tinha esquecido o nome dele
I'm not looking to be with anyone	Eu não estou olhando para ficar com ninguém
I wanted to see my will move your bones	Eu queria ver minha vontade mover seus ossos
I hoped you would see the error of your ways	Eu esperava que você visse o erro de seus caminhos
I was frozen, our eyes locked	Eu estava congelado, nossos olhos travados
They refuse to make it work	Eles se recusam a fazê-lo funcionar
I could smell him	Eu podia sentir o cheiro nele
Grant denied his request	Grant negou seu pedido
I can no longer live my life in fear	Eu não posso mais viver minha vida com medo
I decided to sleep early	Resolvi dormir cedo
I want you to be truly happy	Eu quero que você seja verdadeiramente feliz
I had to try to save my kids	Eu tive que tentar salvar meus filhos
I gave up on my old ones when I entered the hospital	Eu desisti dos meus antigos ao entrar no hospital
I suggested she get water	Eu sugeri que ela pegasse água
I doubt he would have any objections.	Duvido que ele teria alguma objeção
A lovely different but still	Um adorável diferente, mas ainda
I wouldn't miss the opportunity for anything	Eu não perderia a oportunidade por nada
The game was not made for a specific class	O jogo não foi feito para uma classe específica
I believe one will be satisfactory	Acredito que um será satisfatório
I would never take what was hers	Eu nunca pegaria o que era dela
I needed to express some anger about this	Eu precisava expressar um pouco de raiva sobre isso
A moment later and he's gone	Um momento depois e ele se foi
I immediately went into combat mode.	Eu imediatamente entrei em modo de combate
I get up and move after her	Eu me levanto e me movo atrás dela
I got hit in the face on the plate	eu fui atingido no rosto no prato
I stood there trying to concentrate	Eu fiquei lá tentando me concentrar
I used to get up before dawn	Eu estava acostumado a levantar antes do amanhecer
I loved my city life	Eu amei minha vida na cidade
I couldn't remember a time when he looked so angry	Eu não conseguia me lembrar de uma vez em que ele parecia tão bravo
I bent down and rubbed the front of his pants	Abaixei-me e esfreguei a frente de suas calças
I thought it was a funny word	Eu pensei que era uma palavra engraçada
A tear appeared in the corner of her eye	Uma lágrima apareceu no canto do olho
I quickly put the magazine down and follow them out	Eu rapidamente coloco a revista e os sigo para fora
I have a dawn	eu tenho uma madrugada
I remember this feeling well	Lembro-me bem desse sentimento
To get to the next level	Para chegar ao próximo nível
I studied the list of properties that came up	Eu estudei a lista de propriedades que surgiram
I have to mention how she was dressed	Eu tenho que mencionar como ela estava vestida
I followed him back to my mother	Eu o segui de volta para minha mãe
A world built on information instead of matter	Um mundo construído sobre informação em vez de matéria
I was helping my parents move into a new house	Eu estava ajudando meus pais a se mudarem para uma nova casa
I watch it go through your mind	Eu assisto isso passar em sua mente
I started to sob, hard	Comecei a soluçar, com força
I was scared for these men	eu estava com medo por esses homens
I look for broken branches	procuro galhos quebrados
They released a music video for him too	Eles lançaram um videoclipe para ele também
I should make him move it but it feels good	Eu deveria fazê-lo movê-lo, mas é bom
I am leader of the elders	Eu sou líder dos anciãos
I just read it last night	acabei de ler ontem a noite
I got up off the floor on the second day	Eu me levantei do chão no segundo dia
I remember when she did this to me	Eu lembro quando ela fez isso comigo
I knew and it didn't matter	Eu sabia e não importava
I gather everyone together	eu reúno todos juntos
I had enough food to gain fifteen pounds	Eu tinha comida suficiente para ganhar quinze quilos
I miss our little retirement community	Eu sinto falta da nossa pequena comunidade de aposentados
I don't have facts to agree or dispute this.	Eu não tenho fatos para concordar ou contestar isso
I see the beauty in being there though	Eu vejo a beleza em estar lá embora
I couldn't hold it anymore	não consegui mais segurar
I couldn't lose it five minutes after I finally caught it	Eu não poderia perdê-la cinco minutos depois de finalmente pegá-la
I would keep classes short but weekly	Eu manteria as aulas curtas, mas semanais
I really didn't want to leave	eu realmente não queria ir embora
It serves a purpose	Ele serve a um propósito
I wasn't sure what to say either.	Eu também não tinha certeza do que dizer
I can't hear very well here	Eu não posso ouvir muito bem aqui
I wanted to meet you before we got a call	Eu queria conhecê-lo antes de recebermos uma ligação
I tangled my fingers in his hair as he fed	Eu enrosquei meus dedos em seu cabelo enquanto ele se alimentava
I'm proud to be here to greet you	Estou orgulhoso de estar aqui para saudá-lo
I had it in my coat pocket	eu tinha no bolso do meu casaco
I can't go back to my home, to my family	Eu não posso voltar para minha casa, para minha família
I probably would have hated him for that.	Eu provavelmente o teria odiado por isso
I had just lost your mother	Eu tinha acabado de perder sua mãe
I felt completely excluded from it.	Eu me senti completamente excluído disso
I had no more energy	eu não tinha mais energia
I got there just in time to stop him	Eu cheguei lá bem a tempo de detê-lo
I carry a little over twenty thousand	Eu carrego um pouco mais de vinte mil
I want her to be happy	Eu quero que ela seja feliz
I heard there's a goddess in this temple	Ouvi dizer que há uma deusa neste templo
I have the simple solution of how	Eu tenho a solução simples de como
I quickly noticed the difference	rapidamente notei a diferença
Hope they made you feel better	Espero que eles tenham feito você se sentir melhor
A huge security guard was talking on a cell phone	Um enorme segurança estava falando em um celular
I keep it sir	Eu mantenho isso, senhor
I needed to find my daughter	Eu precisava encontrar minha filha
A weak cry followed.	Seguiu-se um choro fraco
I measured my progress in pieces of glass and gravel	Eu medi meu progresso em pedaços de vidro e cascalho
I could still feel him holding me tight	Eu ainda podia senti-lo me abraçando forte
There was some confusion about your original manuscript	Houve alguma confusão sobre seu manuscrito original
I never understood what he meant by that.	Eu nunca entendi o que ele quis dizer com isso
A greater purpose, we said	Um propósito maior, dissemos
I wouldn't get very far with this	eu não iria muito longe com isso
I start to feel sick again	Eu começo a me sentir doente novamente
A brain inside your head	Um cérebro dentro de sua cabeça
I built this complex	Eu construí este complexo
I wanted the chance to explain	Eu queria a chance de explicar
But she doesn't specify who the two were	Mas ela não especifica quem eram os dois
I don't blame you for anything	Eu não te culpo por nada
Could you say it in the room	Você poderia dizer isso na sala
I want you to live in perfect peace	Eu quero que você viva em perfeita paz
I think we made a mistake	Acho que cometemos um erro
I wish he was still in the league	Eu gostaria que ele ainda estivesse na liga
We run competitive throughout the race	Corremos competitivos durante toda a corrida
I was taken by sadness	fui tomado de tristeza
A thick stone pillar rose from the green leaves	Um grosso pilar de pedra ergueu-se das folhas verdes
I hired people to do the deed	Eu contratei pessoas para fazer a ação
I couldn't stand to see you try to do your homework	Eu não aguentei ver você tentar fazer a lição de casa
A sleep to end all suffering	Um sono para acabar com todo sofrimento
I saw her walk into that bar	Eu a vi entrar naquele bar
This loss of local power was widely hated	Esta perda de poder local foi amplamente odiada
I should talk about something	Eu deveria falar sobre algo
I should have helped you	Eu deveria ter te ajudado
He was almost the whole world to me	Ele era quase todo o mundo para mim
He said the experience helped save his life.	Ele disse que a experiência ajudou a salvar sua vida
I already drew all the pages	Já desenhei todas as páginas
I can say that too	Eu também posso dizer isso
I couldn't take the time to do otherwise.	Eu não poderia ter tempo para fazer o contrário
I think it must be something else	acho que deve ser outra coisa
I work for the state now	Eu trabalho para o estado agora
I needed something to remind me of her	Eu precisava de algo para me lembrar dela
I desperately need it	Eu preciso disso desesperadamente
A sense of relief and realization filled my heart	Uma sensação de alívio e percepção encheu meu coração
I almost lost her once, way back in the beginning	Eu quase a perdi uma vez, lá no começo
A figure moved in the shadows behind me	Uma figura se moveu nas sombras atrás de mim
i just need to see you	Eu só preciso vê-lo
I'm offering you a way out	Eu estou te oferecendo uma saída
I think it might be my religious site	Acho que pode ser meu site religioso
I can't touch it, ever again	Eu não consigo tocá-lo, nunca mais
I hope no one saw me	Espero que ninguém me viu
I hated to leave it like this	odiei deixar assim
I also bought you a car	Eu também comprei um carro para você
i was getting sleepy anyway	eu estava ficando com sono de qualquer maneira
I was naked, and you didn't clothe me	Eu estava nu, e não me vestistes
I went back to my room to rest	Voltei para o meu quarto para descansar
I could see your anxiety and tension melt away	Eu podia ver sua ansiedade e tensão derreter
Imagine what happened there	Imagine o que aconteceu lá
I really want to work in the oil industry	Eu quero muito trabalhar na indústria do petróleo
I made straight for this	eu fiz direto para isso
There he became interested in physics.	Lá, ele se interessou por física
Freedom always exists within limits	A liberdade sempre existe dentro dos limites
I made them pose for a photo	Eu os fiz posar para uma foto
I was washing the back of the car	Eu estava lavando a traseira do carro
I already have a ton of homework though	Eu já tenho uma tonelada de lição de casa, embora
I had to hurry to get out of the way	Eu tive que me apressar para sair do caminho
A face that shone with smiling delight	Um rosto que brilhou com prazer sorridente
A third bag broke	Um terceiro saco se partiu
I need to save some money for the trip	Eu preciso juntar algum dinheiro para a viagem
I wasn't sure if he knew the answer.	Eu não tinha certeza se ele sabia a resposta
I have to be at work for seven bells	Eu tenho que estar no trabalho por sete sinos
But you don't feel anything	Mas você não sente nada
I wondered how far he would let me go with the details.	Eu me perguntei até que ponto ele me deixaria ir em relação aos detalhes
I feel my rational self start to take control again	Eu sinto meu eu racional começar a assumir o controle novamente
I need to do my thing like they say	Eu preciso fazer minhas coisas como eles dizem
I saw your pain	Eu vi sua dor
I just wanted to give my opinion on your review.	Só queria dar minha opinião sobre sua resenha
I want this title executed	Eu quero esse título executado
I had nothing to do with it	eu não tinha nada a ver com isso
I laughed my head	Eu ri minha cabeça
I pressed the flashing button	Eu apertei o botão piscando
A century of waiting was long enough	Um século de espera foi tempo suficiente
sometimes i wonder why	Às vezes me pergunto por que
I pushed it away, because the idea was ridiculous	Eu afastei isso, porque a ideia era ridícula
i wasn't thinking very straight	eu não estava pensando muito direito
I had forgotten about her	eu tinha esquecido dela
I wanted food, another cigarette and sleep	Eu queria comida, outro cigarro e dormir
A surgery that both saved and doomed her	Uma cirurgia que tanto a salvou quanto a condenou
A familiar face appeared	Um rosto conhecido apareceu
I heard a curse that wasn't mine	Eu ouvi uma maldição que não era minha
I need to get out of this weather	Eu preciso sair desse clima
I had reason to cower	Eu tinha motivos para me acovardar
I saw him in many ways	Eu o vi em muitas formas
I just took the day off	Eu apenas aproveitei o dia de folga
I never said a word in that class	Eu nunca disse uma palavra naquela aula
I had to sacrifice a lot to pursue my passion	Eu tive que sacrificar muito para perseguir minha paixão
I should have to remember this	Eu deveria ter que lembrar disso
I was the last in line	eu era o último da fila
I saw the bad blood in everyone	Eu vi o sangue ruim em todos
I would never hurt you or your family	Eu nunca machucaria você ou sua família
I just thought, you know	Eu apenas pensei que, você sabe
I stopped and took it all	Eu parei e peguei tudo
I know your dangers and how to fight them	Conheço seus perigos e como lutar neles
A man of his age is expected to leave the nest	Espera-se que um homem de sua idade deixe o ninho
I saw her open the door	Eu a vi abrir a porta
Its design has been improved with	Seu design foi melhorado c
Hospital admission is generally recommended	A admissão ao hospital é geralmente recomendada
I was shocked to learn of his death	Fiquei chocado ao saber de sua morte
I was going to have termination next year anyway	Eu ia ter rescisão no próximo ano de qualquer maneira
I know for sure you can't close this pub	Eu sei com certeza que você não pode fechar este pub
I have to put food on my table	Eu tenho que colocar comida na minha mesa
I had gone shopping at a food store	Eu tinha ido fazer compras em uma loja de alimentos
I was selfish and decided to delete my account	Fui egoísta e decidi deletar minha conta
The creek never runs through the mine	O riacho nunca passa pela mina
I was so mad at you that morning	Eu estava com tanta raiva de você naquela manhã
His other two works have a slightly wider distribution.	Suas outras duas obras têm uma distribuição um pouco mais ampla
I hate people calling me that	Eu odeio as pessoas me chamando assim
I just wanted to say hello	Eu só queria dizer olá
I have the necessary elements kept in reserve	Eu tenho os elementos necessários mantidos em reserva
I decided to swallow my pride and break my silence	Eu decidi engolir meu orgulho e quebrar meu silêncio
I won't look at it	eu não vou olhar para isso
I worked until dinner	Eu trabalhei até o jantar
I even went to the bar	Eu até fui até o bar
A limping belief hanging towards the front door	Uma crença manca pendurada em direção à porta de entrada
I know you had a lot of fun	Eu sei que você se divertiu muito
I could tell they were angry	Eu poderia dizer que eles estavam com raiva
It will be a fashion spread on the go	Será uma propagação de moda em movimento
Douglas delivered the court opinion	Douglas proferiu o parecer do tribunal
caught myself talking about him	me peguei falando dele
One step he still had to take	Um passo que ele ainda tinha que dar
I have a splendid view from my balcony	Eu tenho uma vista esplêndida da minha varanda
I can't discount them anyway	Eu não posso descontá-los de qualquer maneira
I checked the battery	verifiquei a bateria
I have to admit this is a first for me	Eu tenho que admitir que esta é a primeira vez para mim
I wondered about the crowd at the show	Eu me perguntei sobre a multidão no show
I can't see the rope in all this fog	Eu não consigo ver a corda com toda essa neblina
I trust that you will be discreet	Eu confio que você será discreto
I looked at his face	Eu olhei para o rosto dele
Traces of a helmet are visible	Traços de um capacete são visíveis
I keep thinking about that ad in the paper	Eu continuo pensando naquele anúncio no jornal
I also left the keys hanging	Eu também deixei as chaves penduradas
The stool itself is usually colored	As fezes em si são normalmente coloridas
I ended up sleeping in my car	Acabei dormindo no meu carro
she takes this world	Ela pega esse mundo
I take full responsibility for your actions	Eu assumo total responsabilidade por suas ações
I wondered how far the reach was	Eu me perguntei o quão longe era o alcance
I am a thousand winds that blow	Eu sou mil ventos que sopram
I couldn't go to the police	Eu não podia ir à polícia
I doubted anyone would recognize me	Eu duvidava que alguém me reconheceria
I like to share this with my students	Eu gosto de compartilhar isso com meus alunos
I'm a man now, not a teenager	Eu sou um homem agora, não um adolescente
I was your leader in a sense	Eu era seu líder em um sentido
I open the door and arch an eyebrow	Eu abro a porta e arqueio uma sobrancelha
A soldier is bending with his back straight	Um soldado está dobrando com as costas retas
I spent hours and hours playing this game	Passei horas e horas jogando esse jogo
I almost couldn't believe he made me breakfast in bed.	Eu quase não podia acreditar que ele tinha me feito café da manhã na cama
I love you all my children	Eu amo todos vocês, meus filhos
I was bored with music and business	Eu estava entediado com a música e os negócios
I wanted to be a detective	Eu queria ser um detetive
I hoped he didn't get hurt	Eu esperava que ele não se machucasse
I want you to get ready to go	Eu quero que você se prepare para ir
I was in shock and terrified	Eu estava em choque e apavorado
And yet how your sad song moves us	E ainda como sua canção triste nos comove
I watched, and I waited	Eu assisti, e esperei
I eat, like anyone else	Eu como, como qualquer outra pessoa
I thought you were on fire	Eu pensei que você estava pegando fogo
I stopped and took	parei e peguei
I wanted to talk about music	Eu queria falar sobre música
i was out of my head	eu estava fora da minha cabeça
I was looking for a sign	Eu estava procurando por um sinal
A client needs to know what this port number is	Um cliente precisa saber qual é esse número de porta
I had to put a lot of things in place.	Eu tive que colocar várias coisas no lugar
I want to go see my mother	Eu quero ir ver minha mãe
I also hand her the diary	Eu também entrego a ela o diário
I learned life's lessons	Eu aprendi as lições da vida
I'm very happy to be here now	Estou muito feliz por estar aqui agora
He put me there, just like her	Ele me colocou lá, assim como ela
Respectful treatment of each other is important to us	Um tratamento respeitoso uns dos outros é importante para nós
I asked my family to come get me	Eu pedi a minha família para vir me buscar
I could only look at him	Eu só podia olhar para ele
I was too careless, too selfish	Eu era muito descuidado, muito egoísta
I saw his picture at the police station	Eu vi seu retrato na delegacia
I wanted to know if you would accept	Eu queria saber se você aceitaria
I hear footsteps behind us and look back	Eu ouço passos atrás de nós e olho para trás
A man can only stay at home for so long	Um homem só pode ficar em casa por tanto tempo
I was successful in failing	Eu fui bem sucedido em falhar
I truly believe that every human being is a creative being	Eu realmente acredito que todo ser humano é um ser criativo
A crystal that saved his son from certain death	Um cristal que salvou seu filho da morte certa
He gives his blessing for them to marry	Ele dá sua bênção para que eles se casem
A link to the past, a link to home	Um link com o passado, um link com o lar
I got in my truck and started the engine	Eu subi no meu caminhão e liguei o motor
I spoke his name and watched him grow stronger	Eu falei o nome dele e o vi crescer mais forte
I love you so much and you betrayed me	Eu te amo tanto e você me traiu
I also loved the love story	Eu também amei a história de amor
A hand lands firmly on my ass	Uma mão pousa firmemente na minha bunda
I hadn't thought of that	eu não tinha pensado nisso
I had to believe he would find me	Eu tive que acreditar que ele me encontraria
I haven't really seen anything in the traditional sense	Eu realmente não vi nada no sentido tradicional
A valid South African ID or work permit is required	É necessária uma identidade sul-africana válida ou permissão de trabalho
I'm so full of love for him	Eu estou tão cheio de amor por ele
I didn't expect many people	Eu não esperava muitas pessoas
I start to leave my room simultaneously	Eu começo a sair do meu quarto simultaneamente
I knew that soon he would be rubbing my neck	Eu sabia que logo ele estaria esfregando meu pescoço
I just needed to relax and do this	Eu só precisava relaxar e fazer isso
I never lived alone	Eu nunca morei sozinho
A quick introduction followed.	Seguiu-se uma rápida introdução
a kind of compromise	Uma espécie de compromisso
I tried to talk to many of them	Eu tentei falar com muitos deles
I doubt they'll get the results of it anytime soon.	Eu duvido que eles tenham os resultados disso tão cedo
I will end with a story	vou terminar com uma história
A planet to us was a star to them	Um planeta para nós era uma estrela para eles
I recognize the dog and the rabbit though	Eu reconheço o cachorro e o coelho embora
I should have brought some clothes and some shoes	Eu deveria ter trazido algumas roupas e alguns sapatos
I can't feel it at all	Eu não posso sentir isso em tudo
I wanted to know who this man was	queria saber quem era esse homem
I understand that, and it makes sense	Eu entendo isso, e faz sentido
I force myself to relax a little	Eu me forço a relaxar um pouco
I already had enough men to deal with.	Eu já tinha homens suficientes para lidar
Communication can be difficult with deep space travel	A comunicação pode ser difícil com viagens espaciais profundas
I looked at the clock and smiled	Olhei para o relógio e sorri
I started to see myself	comecei a me ver
I certainly didn't go back in the day	Eu certamente não voltei no dia
I will need to change clothes	vou precisar trocar de roupa
I run for my life but no escape	Eu corro pela minha vida, mas sem escapatória
I couldn't talk to her, or my mother	Eu não consegui falar com ela, ou minha mãe
I understood this tactic	entendi essa tática
A quote seemed to reach me right away	Uma citação pareceu chegar até mim imediatamente
I want you to use as much force as possible	Eu quero que você use o máximo de força possível
I was with the general all my life	Eu estava com o general toda a minha vida
I loved seeing her in a dress	adorei ver ela de vestido
I had to go to the gym	Eu tive que ir para a academia
I got in the shower and washed my hair	Entrei no chuveiro e lavei meu cabelo
I feel the same happening on my face	Eu sinto o mesmo acontecendo no meu rosto
A great underground city stretched out before them	Uma grande cidade subterrânea se estendia diante deles
I should be stronger than this	Eu deveria ser mais forte do que isso
I want something great with you	Eu quero algo ótimo com você
I just want to end it with everything	Eu só quero acabar com isso com tudo
I hope she comes back soon	espero que ela volte logo
A ragged breath made me shiver	Uma respiração irregular me fez estremecer
I'm a very slow writer	Eu sou um escritor muito lento
I could live for the first time	Eu poderia viver pela primeira vez
I know my wife will like to make me children	Eu sei que minha esposa vai gostar de me fazer filhos
I couldn't sleep at all	eu não conseguia dormir, de jeito nenhum
I turned sixty this year	Eu fiz sessenta este ano
No doors are closed	Nenhuma porta está fechada
I wanted to know if he would like my mouth	Eu queria saber se ele iria gostar da minha boca
A trembling hand covered her mouth	Uma mão trêmula cobriu sua boca
I wanted to see his posture bend to the weight	Eu queria ver sua postura se curvar ao peso
i still find it funny	eu ainda acho isso engraçado
I follow his link	eu sigo o link dele
I could look at many companies and cross-search	Eu poderia olhar para muitas empresas e fazer pesquisas cruzadas
It is an essential trace element	É um elemento traço essencial
I think your two main differences are right on the spot	Eu acho que suas duas principais diferenças estão bem no local
I got dressed, poured a cup and went to my office	Eu me vesti, servi uma xícara e fui para o meu escritório
I never checked her coat	Eu nunca verifiquei o casaco dela
I can't even promise to give up basketball	Eu não posso nem prometer desistir do basquete
I looked at your left hand	Olhei para sua mão esquerda
A heavy old cop was your escort	Um policial velho e pesado era sua escolta
I wanted to be a hand on mommy	Eu queria ser uma mão na mamãe
Usually found in sandy soil	Geralmente é encontrado em solo arenoso
I'm pretty powerful in my own right	Eu sou bastante poderoso em meu próprio direito
I ask you to leave the sin	Peço-lhe para deixar o pecado
I couldn't say how long	Eu não poderia dizer quanto tempo
I was satisfied in many ways	Fiquei satisfeito de muitas maneiras
I have friends who started playing late	Tenho amigos que começaram a jogar bem tarde
His head was badly damaged.	Sua cabeça ficou muito danificada
I didn't do it for the money	Eu não fiz isso por dinheiro
A moment later, she held up three fingers	Um momento depois, ela levantou três dedos
He left the scene of his guilt	Ele deixou a cena de sua culpa
I was chosen to help you on your quest	Eu fui escolhido para ajudá-lo em sua busca
I was scared of what he would do next	Eu estava com medo do que ele faria em seguida
i have a horrible headache	estou com uma dor de cabeça horrível
I really hope you can like it	Eu realmente espero que você possa gostar
I think she should take a drawing class	Eu acho que ela deveria dar uma aula de desenho
I will catch you anyway	Eu vou te pegar, de qualquer maneira
I think we've done enough for tonight	Eu acho que já fizemos o suficiente para esta noite
I see some blood at the corner of her mouth	Eu vejo um pouco de sangue no canto da boca dela
Nothing came from this proposal	Nada veio desta proposta
I want to hang this somewhere	Eu quero pendurar isso em algum lugar
I think we're about three days away	Acho que estamos a cerca de três dias de distância
A wind started to blow	Um vento começou a soprar
I just never seem to have the time	Eu simplesmente nunca pareço ter tempo
I caught a glimpse of myself in the mirror	Eu peguei um vislumbre de mim no espelho
I taught myself to start the morning with gratitude	Eu me ensinei a começar a manhã com gratidão
I couldn't look back	Eu não podia olhar para trás
I couldn't remember telling him my real name	Eu não conseguia me lembrar de ter dito a ele meu nome verdadeiro
I also prepared the guest room for you	Eu também preparei o quarto de hóspedes para você
Nothing can happen without a sufficient cause	Nada pode acontecer sem uma causa suficiente
I didn't want to answer any questions	Eu não queria responder a nenhuma pergunta
I hope she is fine	espero que ela esteja bem
I need to make sure everything goes as planned	Eu preciso ter certeza de que tudo corra como o planejado
I want to order more products than ever	Quero encomendar mais produtos do que nunca
It kind of made sense	Isso meio que fazia sentido
I jumped up and looked around	Eu pulei e olhei em volta
I didn't expect either	eu também não esperava
I didn't like them at all	não gostei nada deles
I really wanted to keep it	Eu realmente queria mantê-lo
A pink satin robe that wasn't closed	Um roupão de cetim rosa que não estava fechado
I can't imagine being taller	Eu não posso imaginar ser mais alto
I fought alone for peace and certainty	Eu lutei sozinho pela paz e certeza
I was alone, and it gave me time to think	Eu estava sozinho, e isso me deu tempo para pensar
I will take you in my sight	Eu vou levá-lo em minha visão
I covered my lips on it	Eu cobri meus lábios nele
I was really touched	fiquei realmente tocado
I also love a visual reminder	Eu também adoro um lembrete visual
I can just let myself go	Eu posso simplesmente me deixar ir
I also need ships as transport for our cavalry	Eu também preciso de navios como transporte para nossa cavalaria
I mean how do you do something like that	Quero dizer, como você faz algo assim
I taught them there about the environment	Dei aulas para eles lá sobre o meio ambiente
I was on my fourth box when it happened	Eu estava na minha quarta caixa quando aconteceu
I lost the glow of my skin	Eu perdi o brilho da minha pele
I want your whole life	Eu quero sua vida inteira
A captain should not be an example of such behavior.	Um capitão não deve ser o exemplo de comportamento assim
I think you hate the way she talks to you	Eu acho que você odeia o jeito que ela fala com você
I was thrilled for her, for the two	Fiquei emocionado por ela, pelos dois
I want you to listen very close to it	Eu quero que você ouça bem perto disso
I want to know everything	Eu quero saber tudo
I can see her face even now	Eu posso ver seu rosto mesmo agora
I just can't be without them for long.	Eu simplesmente não posso ficar sem eles por muito tempo
A supernatural vision brought to life in a pleasant moment	Uma visão sobrenatural trazida à vida em um momento agradável
A second shot missed	Um segundo tiro falhou
I didn't even think to lie to her this time	Eu nem pensei em mentir para ela dessa vez
I don't see anyone with you	não vejo ninguém com você
I didn't have an answer for that either.	Eu também não tinha resposta para isso
I just closed another one for them this year	Acabei de fechar outro para eles este ano
A great statement of fact	Uma grande declaração de fato
I did it on speculation	Eu fiz isso na especulação
I need to know what happened to my brother	Eu preciso saber o que aconteceu com meu irmão
I can't believe my eyes	Eu não consigo acreditar nos meus olhos
I've had five hundred years to accept my fate	Eu tive quinhentos anos para aceitar meu destino
A woman was standing next to him.	Uma mulher estava de pé ao lado dele
A trained investigator, a sheriff	Um investigador treinado, um xerife
I put my plate on the table	Eu coloco meu prato na mesa
I couldn't believe it was her	Eu não podia acreditar que era ela
I mean of course he did it on purpose	Quero dizer, é claro que ele fez isso de propósito
I can't help you much with this	não posso te ajudar muito com isso
I lived in the back of a truck	Eu vivi na parte de trás de um caminhão
I just hoped it would be soon	Eu só esperava que fosse em breve
I was very shocked at the time	fiquei muito chocado na hora
I managed to do half of it	consegui fazer metade disso
never heard of this technique	nunca tinha ouvido falar dessa técnica
I use a different method	Eu uso um método diferente
I might as well cooperate	Eu poderia muito bem cooperar
I just fell in love	eu simplesmente me apaixonei
Hope you enjoy reading all about them.	Espero que gostem de ler tudo sobre eles
I counted ten, fifty, a hundred steps down	Eu contei dez, cinquenta, cem degraus para baixo
I can only try to guide you	Eu só posso tentar guiá-lo
I have a younger sister	eu tenho uma irma mais nova
I know you're not working alone.	Eu sei que você não está trabalhando sozinho
I will try to find more information	vou tentar encontrar mais informações
I have no idea of ​​the longitude	não faço ideia da longitude
I turned to him, my hands on his back	Eu me virei para ele, minhas mãos em suas costas
I asked permission and entered	Pedi licença e entrei
I will be the most affected in both cases	Eu serei o mais afetado em ambos os casos
I would be noble and gallant	Eu ia ser nobre e galante
Two were forced back with engine problems	Dois foram forçados a voltar com problemas no motor
I didn't make it far though	eu não fiz isso longe embora
I wanted to be one of them	eu queria ser um deles
I shouldn't be telling you this	Eu não deveria estar te dizendo isso
I didn't mean to sound rude	eu não queria parecer rude
I warn against it	Eu aviso contra isso
I didn't even get a chance to exchange our numbers	Eu nem tive a chance de trocar nossos números
I'm definitely excited about this experiment.	Estou definitivamente animado com este experimento
I took a closer look at the dress	Eu dei uma olhada mais de perto no vestido
I imagined my lips pressed against his	Imaginei meus lábios pressionados contra os dele
I feel something cold pressing down on my stomach	Eu sinto algo frio pressionando meu estômago
I'm sorry this is just who he is	Sinto muito, este é apenas quem ele é
I could be useful everywhere	Eu poderia ser útil em todos os lugares
I have a little time around noon	Eu tenho um pouco de tempo por volta do meio-dia
I need to be inside you baby	Eu preciso estar dentro de você, querida
I received the most powerful words	Eu recebi as palavras mais poderosas
A mystery writer who ends up involved in real cases	Um escritor de mistério que acaba envolvido em casos reais
I never used this before	Eu nunca usei isso antes
I killed them later once we transferred the money	Eu os matei mais tarde, uma vez que transferimos o dinheiro
A door across the hall opened.	Uma porta do outro lado do corredor se abriu
I don't try to disguise the truth	Eu não tento disfarçar a verdade
I can talk to animals	Eu posso falar com os animais
I wonder if that means we're on schedule	Eu me pergunto se isso significa que estamos dentro do cronograma
I know you all will love them	Eu sei que todos vocês vão amá-los
I didn't give you an answer	eu não lhe dei uma resposta
I knew he wasn't	Eu sabia que ele não era
I think it was because of my strengthened body	Acho que foi por causa do meu corpo fortalecido
Wild instead of murdered	Selvagem em vez de assassinado
I should have whipped you	Eu deveria ter você chicoteado
I never asked for help	Eu nunca pedi ajuda
I thought you needed one more challenge	Eu pensei que você precisava de mais um desafio
I wouldn't let you think	Eu não o deixaria pensar
I think they thought he was crazy	Eu acho que eles pensaram que ele estava louco
I just changed the rug	acabei de trocar o tapete
I could barely contain my anger	Eu mal podia conter minha raiva
I thought she really liked me	Eu pensei que ela realmente gostava de mim
I couldn't make myself push it away	eu não poderia me obrigar a afastá-lo
A terror for my parents for sure	Um terror para meus pais com certeza
Development takes many forms	O desenvolvimento assume muitas formas
I left the kitchen and walked down a small hallway.	Saí da cozinha e caminhei por um pequeno corredor
A luxury once received becomes a necessity.	Um luxo uma vez recebido torna-se uma necessidade
I smile but she doesn't	Eu sorri, mas ela não
i couldn't get it back	eu não poderia recuperá-lo
A week later, the city is gone	Uma semana depois, a cidade se foi
I will not accept this intro	Eu não vou aceitar esta introdução
Therefore, let no one, henceforth, offer them any opposition.	Portanto, que ninguém, doravante, lhes ofereça qualquer oposição
I won't try to stop you	Eu não vou tentar te parar
I didn't want to fall asleep	eu não queria adormecer
I sneaked it out in court	Eu tirei isso às escondidas no tribunal
I woke up that morning so excited to see you	Eu acordei naquela manhã tão animado para vê-lo
I shrugged on a shirt and went outside	Eu dei de ombros em uma camisa e fui para fora
I smooth her hair back	Eu aliso o cabelo dela para trás
I think about you in the shower	Eu penso em você no chuveiro
He has two sisters and an older brother.	Ele tem duas irmãs e um irmão mais velho
I have, although not recently	Eu tenho, embora não recentemente
Both players were selected fourth overall	Ambos os jogadores foram selecionados em quarto lugar geral
I didn't know whether to be angry or pleased	Eu não sabia se ficava com raiva ou satisfeito
I hate to buy a car	Eu odeio comprar um carro
I wish mine had a bigger clear coat	Eu queria que o meu tivesse uma camada clara maior
I could tell he honestly didn't know	Eu poderia dizer que ele honestamente não sabia
An indifference curve passes through each basket of goods.	Por cada cesta de mercadorias passa uma curva de indiferença
I carefully selected chicken legs and liver plus chicken hearts.	Eu cuidadosamente selecionei pernas de frango e fígado mais corações de frango
I suppose he went with his wife	Eu suponho que ele foi com sua esposa
I looked so tired and beaten	Eu parecia tão cansado e batido
I wouldn't count on any future profits there	Eu não contaria com nenhum lucro futuro lá
I tried to ignore it but it wouldn't go away	Eu tentei ignorá-lo, mas não iria embora
I promise nothing happened	Eu prometo que nada aconteceu
I had to take my character seriously	Eu tive que levar meu personagem a sério
I almost fell a few times	Eu quase caí algumas vezes
I jumped up and went to the preview screen	Eu pulei e fui para a tela de visualização
I was hoping he hadn't made a deal to sell it yet.	Eu esperava que ele não tivesse feito um acordo para vender ainda
The trailer also received positive response.	O trailer também recebeu resposta positiva
I looked into his eyes and swallowed hard.	Eu olhei em seus olhos e engoli em seco
I couldn't have asked for much more	Eu não poderia ter pedido muito mais
I can see every move you make	Eu posso ver cada movimento que você faz
One is through the federal government	Uma é através do governo federal
record labels are gone	As gravadoras se foram
I agree it sounds like a good idea.	Concordo que parece uma boa ideia
A terrible suspicion entered your mind	Uma suspeita terrível entrou em sua mente
I prefer the system we have now	Eu prefiro o sistema que temos agora
I even tried a few times to look away	Eu até tentei algumas vezes desviar o olhar
I was pretty skeptical about it though.	Eu estava bastante cético sobre isso embora
I like the communication there	Eu gosto da comunicação lá
I didn't feel afraid	não senti medo
I love to swim with my horses	Eu amo nadar com meus cavalos
I wanted to be productive	Eu queria ser produtivo
I tried to learn my lessons	Eu tentei aprender minhas lições
I haven't seen this before	eu não vi isso antes
A bed covered with hot naked women	Uma cama coberta com mulheres nuas gostosas
I was literally capable of anything	Eu era literalmente capaz de qualquer coisa
I felt a small hand holding mine	Eu senti uma pequena mão segurando a minha
I was better with my earth skill	Eu era melhor com minha habilidade de terra
Their relationship lasted a month before it ended.	O relacionamento deles durou um mês antes de terminar
A stream of cold air passed between my arms	Uma corrente de ar frio passou entre meus braços
I was glad the free enterprise system was catching on	Fiquei feliz que o sistema de empresa livre estava pegando
The ship's final destination is unknown.	O destino final do navio é desconhecido
I need to stop more and be grateful	Eu preciso parar mais e ser grato
A good fit is better	Um bom ajuste é melhor
I'll make sure he comes back to join you	Vou me certificar de que ele volte para se juntar a você
I forgive you that you ran away	Eu te perdôo que você fugiu
I wish you had gotten here sooner instead of later	Eu gostaria que você tivesse chegado aqui mais cedo em vez de mais tarde
I should have expected this	Eu deveria ter esperado isso
I had seen some of your stable of girls	Eu tinha visto algumas de seu estábulo de garotas
I didn't expect to come back here	Eu não esperava voltar aqui
I tried one right away	Eu tentei um imediatamente
I turned from one to the other, waiting for confirmation	Virei-me de um para o outro, esperando confirmação
I didn't want to breathe	eu não queria respirar
I just want the miracle of forgetting and moving on	Eu só quero o milagre de esquecer e seguir em frente
Another love in particular was the cinema	Outro amor em particular foi o cinema
I felt really, really bad about it.	Eu me senti muito, muito mal com isso
I ran to her	eu corri até ela
I turned around, got up and forced myself to be cheerful	Eu me virei, me levantei e me forcei a ser alegre
I watched as the crowd gathered huge boulders	Eu assisti enquanto a multidão juntava pedras enormes
I met my guy online as the only woman who	Eu conheci meu cara online como a única mulher que
I expected to work with people instead of words	Eu esperava trabalhar com pessoas em vez de palavras
I know exactly where we are now	Eu sei exatamente onde estamos agora
I want training outside the walls	Eu quero treinamento fora dos muros
I didn't have any money left either.	eu também não tinha dinheiro sobrando
I only deal with people	Eu só lido com pessoas
i have a black heart	eu tenho um coração negro
I loved every second she was on stage	Eu amei cada segundo que ela estava no palco
I knew you would never come on your own	Eu sabia que você nunca viria por conta própria
I loved reading the story of an innocent woman losing her purity	Adorei ler história de mulher inocente perdendo sua pureza
I couldn't understand this part of the puzzle	Eu não conseguia entender essa parte do quebra-cabeça
I can move my hands and feet	Eu posso mover minhas mãos e pés
I hated the darkness	eu odiava a escuridão
I took him home and called the doctor	Eu o levei para casa e liguei para o médico
I breathed, held	Eu respirei, segurei
I turned around and saw nothing	me virei e não vi nada
I can spread them to my different boards	Eu posso espalhá-los para meus diferentes quadros
I wanted him to defend me	Eu queria que ele me defendesse
I drive, a little closer to the shore	Eu dirijo, um pouco mais perto da costa
I didn't expect any loyalty from him	Eu não esperava nenhuma lealdade dele
I knew it was one of those names	Eu sabia que era um desses nomes
I wasn't really thinking straight until then	Eu não estava realmente pensando direito até então
I hope next year will be better for them.	Espero que o ano que vem seja melhor para eles
I thought you might like to read them someday	Eu pensei que você poderia gostar de lê-los algum dia
I wouldn't last long in this state	Eu não duraria muito neste estado
A trip to the police station wouldn't hurt	Uma ida à delegacia não faria mal
I won't be fine here	Eu não vou ficar bem aqui
I wondered what he slept on	Eu me perguntei em que ele dormia
I like to feel special again	Eu gosto de me sentir especial novamente
I just got too many to read them all	Acabei de receber muitos para ler todos
I always loved to travel	Eu sempre amei viajar
I thought his questions would last forever	Eu pensei que suas perguntas iriam durar para sempre
I have more depth to dig in myself	Eu tenho mais fundo para cavar em mim mesmo
I lean into your embrace	eu me inclino em seu abraço
'Cause we can sit back there and protect	Porque podemos sentar lá atrás e proteger
I just know that she will	Eu só sei que ela vai
I wasn't far from the ocean, far from safety	Eu não estava longe do oceano, longe da segurança
I always know what you mean	Eu sempre sei o que você quer dizer
I had no idea something like this could happen.	Eu não tinha ideia que algo assim poderia acontecer
I think a lot of people got tired	Acho que muita gente se cansou
I look at the hotel	eu olho para o hotel
I see him turn when he hears me scream no	Eu o vejo virar quando ele me ouve gritar não
I know there are others	Eu sei que existem outros
A brisk pace was maintained for much of the race.	Um ritmo acelerado foi mantido durante grande parte da corrida
I must avenge this poor dead man	Eu devo vingar este pobre homem morto
I took another kiss but it wasn't working	Eu aguentei outro beijo, mas não estava funcionando
I lifted my head, wishing he would kiss me	Eu levantei minha cabeça, desejando que ele me beijasse
I must have a fever	Eu devo estar com febre
I can never see myself with anyone else	Eu nunca consigo me ver com mais ninguém
I could see his lips struggling to comply	Eu podia ver seus lábios lutando para cumprir
A fist clenched your heart	Um punho apertou seu coração
I'm really new to all of this	Eu sou realmente novo em tudo isso
I put it to good use	eu coloquei em bom uso
I smiled and closed my eyes to enjoy the moment	Sorri e fechei os olhos para aproveitar o momento
I must try to make myself worthy again	Eu devo tentar me tornar digno novamente
A pair of ruined pants covered his waist	Um par de calças arruinadas cobria sua cintura
I was in the pit, shocked	Eu estava dentro do poço, chocado
I even have a new job now!	Eu até tenho um novo emprego agora!
I already missed him	já senti falta dele
I could survive thanks to them	Eu poderia sobreviver, graças a eles
A mix of colors and emotions	Uma mistura de cores e emoções
I say we try to ship	eu digo que tentamos para o navio
I was a lot like you back then	Eu era muito parecido com você naquela época
I was just waiting to get hit	Eu estava apenas esperando para ser atingido
I had to trust him now though	Eu tinha que confiar nele agora embora
I really liked them	Eu realmente gostei deles
I believe his people adored him	Eu acredito que seu povo o adorava
A sad face looked at her from the mirror	Um rosto triste olhou para ela do espelho
That number dropped rapidly in the following years.	Esse número caiu rapidamente nos anos seguintes
I wondered why he would be upset about it	Eu me perguntei por que ele ficaria chateado com isso
May also be associated with eye disease	Também pode estar associado a doenças oculares
I looked back too	Eu olhei para trás também
I smile at your praise	Eu sorri com seu elogio
The exact location has not been identified.	A localização exata não foi identificada
I watch a fly swimming on the wall	Eu assisto uma mosca nadando na parede
I can't stand this level of abuse	Eu não posso suportar esse nível de abuso
I made him hate me too	Eu fiz ele me odiar também
I never found out why	Eu nunca descobri porque
I couldn't bear to be so completely alone	Eu não poderia suportar estar tão completamente sozinho
I have something for that ass	Eu tenho algo para essa bunda
I hope she feels this way	Espero que ela se sinta assim
I left them alone in the bathroom	Eu os deixei sozinhos no banheiro
I slipped this one when no one was looking	Eu escorreguei este quando ninguém estava olhando
I loved my phone, my computer and the city	Eu amei meu telefone, meu computador e a cidade
I wanted you to stay	Eu queria que você ficasse
I can tell by the look on your face	Eu posso dizer pelo olhar em seu rosto
I never spoke to him or even looked at him	Eu nunca falei com ele ou sequer olhei para ele
I just ask that you be kind to do so.	Eu só peço que você seja gentil ao fazê-lo
A spear was buried deep in his chest	Uma lança foi enterrada profundamente em seu peito
I wasn't even around when it happened	Eu nem estava por perto quando aconteceu
I rolled out of bed and fell to the floor	Eu rolei para fora da cama e caí no chão
I hated this conversation	odiei essa conversa
I'm perfectly capable of being careful	Eu sou perfeitamente capaz de ser cuidadoso
I had to leave you this note	Eu tive que te deixar este bilhete
Several lines of evidence support the hypothesis.	Várias linhas de evidência apoiam a hipótese
I made my way to her house	Eu fiz o meu caminho para a casa dela
I think you are heading in the right direction.	Eu acho que você está indo na direção certa
I thought it was time for you to have your own horse	Eu pensei que era hora de você ter seu próprio cavalo
I just want to know who to stay away from	Eu só quero saber de quem ficar longe
I needed to better prepare for the next game date	Eu precisava me preparar melhor para a próxima data de jogo
I hope our paths cross again	Espero que nossos caminhos se cruzem novamente
I appreciate the help	eu agradeço a ajuda
I showed you the door about an hour ago	Mostrei-lhe a porta cerca de uma hora atrás
I look at the calendar on the wall and frown	Eu olho para o calendário na parede e franzo a testa
A girl under a tree, looking out	Uma garota debaixo de uma árvore, olhando para fora
A cookie is like an identification card.	Um cookie é como um cartão de identificação
I waited for her to speak and she didn't.	Eu esperei ela falar e ela não falou
I have no idea what to say to you	Eu não tenho ideia do que te dizer
I know she would love to see you	Eu sei que ela adoraria te ver
A well-disguised and strong	Um bem disfarçado e forte
I need a warrior who will seek the truth	Eu preciso de um guerreiro que vai buscar a verdade
A world she made of wishes	Um mundo que ela fez de desejos
I'm going out tonight	vou sair esta noite
I need to contact everyone	preciso entrar em contato com todos
I thought it was the best place in the world	Achei que era o melhor lugar do mundo
I look up from the scope in shock	Eu olho para cima do escopo em choque
I loved the detail	adorei o detalhe
I made dinner for a weary traveler	Eu fiz um jantar para um viajante cansado
I play on deck	eu me jogo no convés
I would definitely go back to this park.	Eu definitivamente voltaria a este parque
I tried to stay still and alert	Eu tentei ficar parado e alerta
I will never stop loving you and missing you	Eu nunca vou deixar de te amar e sentir sua falta
I still doubt you will believe me	Eu ainda duvido que você vai acreditar em mim
I ended up getting married	acabei me casando
I would try to teach you how to behave	Eu tentaria ensiná-la a se comportar
A son was born of this marriage	Um filho nasceu deste casamento
I think they feel ashamed somehow	Eu acho que eles se sentem envergonhados de alguma forma
I haven't slept well either	também não tenho dormido bem
I have served the world	Eu tenho servido ao mundo
I didn't know what to do next	Eu não sabia o que fazer a seguir
I just need to keep fighting	Eu só preciso continuar lutando
Too much hurry and wait	Muita pressa e espera
I wasn't sure where the house was	Eu não tinha certeza de onde era a casa
Names that have not been assigned are marked in gray	Os nomes que não foram atribuídos estão marcados em cinza
I was the only human home	Eu era o único lar humano
I checked my phone for messages	Eu verifiquei meu telefone para mensagens
I'll make you regret keeping me alive	Eu vou fazê-lo se arrepender de me manter vivo
I start listing titles	Eu começo a listar títulos
I always lose at the tables	Eu sempre perco nas mesas
I had no right to turn down a fight	Eu não tinha o direito de recusar uma luta
I could never tell and she wouldn't show me	Eu nunca poderia dizer e ela não me mostraria
They behaved like savages	Eles se comportaram como selvagens
I will end my practice	vou encerrar minha prática
I consider my chances and possibilities	Eu considero minhas chances e possibilidades
A black guy came in the middle of the street	Um cara negro veio no meio da rua
I didn't know it would come to this	Eu não sabia que chegaria a isso
I was the one that was wrong	Eu era o único que estava errado
I ignored him and he ignored me	Eu o ignorei e ele me ignorou
They got married the same year	Eles se casaram no mesmo ano
I usually do this to her	Eu costumo fazer isso com ela
I hear the fish swimming	Eu ouço os peixes nadando
He was a brilliant student and enjoyed his studies.	Ele era um aluno brilhante e gostava de seus estudos
I've been worried sick	eu estive preocupado doente
Married twice and had at least fifteen children.	Casou-se duas vezes e teve pelo menos quinze filhos
I soar and float, trying to feel grateful	Eu subo e flutuo, tentando me sentir grato
I feel spent afterwards, hollow	Eu me sinto gasto depois, oco
I wanted to scream at his loss	Eu queria gritar com a perda dele
I think you should sleep there too	Eu acho que você deveria dormir lá também
I decided to write a new story every	Eu decidi escrever uma nova história a cada
I had a reason if not an excuse	Eu tinha uma razão, se não uma desculpa
A light breeze and sunny, dry weather help here.	Uma brisa leve e um clima ensolarado e seco ajudam aqui
I vaguely remember them	me lembro vagamente deles
The assault charges were dropped	As acusações de agressão foram retiradas
I hope to teach a class	espero dar uma aula
I believe that everything happens for a reason	Eu acredito que tudo acontece por uma razão
A little communication from you would have been nice	Um pouco de comunicação sua teria sido bom
I sit on my bed and wait	Eu sento na minha cama e espero
I look at his face	eu olho para o rosto dele
I never planned for you	Eu nunca planejei para você
A time to take care of yourself and your soul	Um tempo para cuidar de si e da alma
A kind of service station	Uma espécie de estação de serviço
I pulled it but it was locked	Eu puxei, mas estava trancado
I stopped walking too far from your bed	Eu parei de andar muito longe de sua cama
I can't get enough of him	Eu não consigo ter o suficiente dele
I need to speak to you in person	Eu preciso falar com você pessoalmente
Me too, I'll last forever	Eu também, vou durar para sempre
I couldn't handle it now.	Eu não poderia lidar com isso agora
Male and female gods use it	Deuses masculinos e femininos usam-no
It was a very short discussion	Foi uma discussão muito curta
I was very surprised and excited	fiquei muito surpreso e emocionado
I really have to deal with this	Eu realmente tenho que lidar com isso
I am a sixteen year old girl	Eu sou uma garota de dezesseis anos
I can't deal with this anymore	Eu não posso mais lidar com isso
I run my hand through my hair	eu corro minha mão pelo meu cabelo
I think he was doing the same to us	Eu acho que ele estava fazendo o mesmo com a gente
I'll give you the text book path	Eu vou te dar o caminho do livro de texto
I make very little effort to hide it	Eu me esforço muito pouco para escondê-lo
I go alone this time	eu vou sozinho desta vez
A brooding, strong-shouldered monk stood motionless behind him.	Um monge taciturno, de ombros fortes, ficou imóvel atrás dele
It was given its current title at the time	Foi dado o seu título atual na época
I traveled with him	eu viajei com ele
I talked to you when no one else did	Eu falei com você quando ninguém mais fez
I was your final exam	eu era o seu exame final
I want to keep my promise	Eu quero manter minha promessa
I could hear my heart beating fast in my ears	Eu podia ouvir meu coração batendo rapidamente em meus ouvidos
I slept fifteen hours a day	Eu dormia quinze horas por dia
I can't read a stolen book	Não consigo ler um livro roubado
I promise you will always be safe	Eu prometo que você sempre estará seguro
I couldn't control the crying to escape	Eu não pude controlar o choro de escapar
I thought my day was going well	Eu pensei que meu dia estava indo bem
I am very happy to share my journey with you.	Estou muito feliz em compartilhar minha jornada com você
A helicopter is coming to help us	Um helicóptero está vindo para nos ajudar
I suspected you were lying to me earlier	Eu suspeitava que você estava mentindo para mim mais cedo
I lived out of suitcases and on the streets	Eu vivia de malas e nas ruas
I might have been able to save them	Eu poderia ter sido capaz de salvá-los
I found him in a picture in the campus paper	Eu o encontrei em uma foto no jornal do campus
I understand he needs time to think about it	Eu entendo que ele precisa de tempo para pensar sobre isso
I gently landed on the floor	Eu gentilmente pousei no chão
I knew that nothing would ever hurt me	Eu sabia que nada jamais iria me machucar
I discover the characteristics of the bright red watch	Eu descubro as características do relógio vermelho brilhante
I finally had to change my operating mode	Eu finalmente tive que mudar meu modo de operação
I don't have problems getting women that's true	Eu não tenho problemas para conseguir mulheres isso é verdade
I managed to break the code	consegui quebrar o código
I can't tell her that yet.	Eu não posso dizer isso a ela ainda
I laughed a little and he was gone	Eu ri um pouco, e ele se foi
I met sixty thousand people	Eu conheci sessenta mil pessoas
I won't live there ever again	eu não vou morar lá nunca mais
I went out for tea and lunch	Eu saí para tomar um chá e almoçar
I just love her music	eu simplesmente amo a musica dela
I look at the woman looking at me	Eu olho para a mulher olhando para mim
I decided to call her and talk about it	Eu decidi ligar para ela e falar sobre isso
I know what you mean	Eu sei o que você quer dizer
I never wanted her anymore	Eu nunca a quis mais
I would be saving you from yourselves	Eu estaria salvando vocês de vocês mesmos
A painting about nothing	Uma pintura sobre nada
A good person with a heart	Uma boa pessoa, com um coração
I look at the white ceiling	Eu olho para o teto branco
I look better and sleep better	Eu pareço melhor e durmo melhor
I don't see your leadership at risk	Não vejo sua liderança em risco
I hope you knew how much everyone loved you	Espero que você soubesse o quanto todos te amavam
I have no doubts about it	não tenho dúvidas sobre isso
I stood, feeling ridiculous, for what felt like hours.	Fiquei de pé, me sentindo ridículo, pelo que pareceram horas
I suppose you could say the heavenly heights	Eu suponho que você poderia dizer as alturas celestiais
I'm also a photographer and I like to create digital effects	Também sou fotógrafo e gosto de criar efeitos digitais
The aircraft was repaired and returned to service	A aeronave foi reparada e voltou ao serviço
I built an alter ego of myself	Eu construí um alter ego de mim mesmo
I have an older brother and an older sister	Eu tenho um irmão mais velho e uma irmã mais velha
I promised to stay in the car	Eu prometi ficar no carro
I needed to make this decision for myself	Eu precisava tomar essa decisão por mim mesmo
I came out of the shadows and walked towards them	Saí das sombras e caminhei em direção a eles
Rice is popular in many dishes.	O arroz é popular em muitos pratos
I've seen this before	eu já vi isso antes
The second was a longer speech	O segundo foi um discurso mais longo
I jumped away but found myself being pulled back	Eu pulei para longe, mas me vi sendo puxado de volta
I wouldn't say it was peaceful but they did	Eu não diria que foi pacífico, mas eles fizeram
I love the fact that human voices can do this	Eu amo o fato de que vozes humanas podem fazer isso
I couldn't see your eyes so well from this distance	Eu não podia ver seus olhos tão bem dessa distância
I found my true self again	Eu encontrei meu verdadeiro eu novamente
I suspect this is false economics	Eu suspeito que isso é falsa economia
I just stay and listen	Eu apenas fico e escuto
I could try to stop myself	Eu poderia tentar me parar
I want to fill this house with our family	Eu quero encher esta casa com a nossa família
I didn't mention any other arrangements besides the word rate.	Eu não mencionei nenhum outro arranjo além da palavra taxa
I didn't think they'd catch my trail so fast	Eu não pensei que eles pegariam meu rastro tão rápido
A hotel employee pushed a cart onto the bed	Um funcionário do hotel empurrou um carrinho para a cama
I hid in the bushes and looked out	Eu me escondi nos arbustos e olhei para fora
I lost count a long, long time ago	Perdi a conta há muito, muito tempo
A few minutes later here he came	Alguns minutos depois aqui veio ele
I can't tell you how much it helped me	Eu não posso te dizer o quanto isso me ajudou
I know the monster will fly away when you're gone	Eu sei que o monstro voará para longe quando você for embora
I don't pretend to know	eu não finjo saber
I'm seriously in need of these features	Estou seriamente precisando dessas características
I notice them for the first time	Eu os noto pela primeira vez
I didn't mind getting wet	eu não me importava de ficar molhado
I helped her to lay him on the floor	Eu a ajudei a deitá-lo no chão
A wild scream filled the dusty air	Um grito selvagem encheu o ar empoeirado
Then I saw something that scared me	Então eu vi algo que me assustou
I mean we were becoming like this	Quero dizer, estávamos nos tornando assim
I knew you would destroy the evidence	Eu sabia que você destruiria a evidência
I will personally look for the coin	Vou procurar pessoalmente a moeda
i was getting tired again	eu estava ficando cansado novamente
I did, and now she's gone	Eu fiz, e agora ela se foi
I understand why they do it	Eu entendo porque eles fazem isso
I even tried to smile	Eu até tentei sorrir
A scientist was nothing without a reputation	Um cientista não era nada sem uma reputação
I leaned forward, taking your hand on my foot	Inclinei-me para frente, pegando sua mão no meu pé
I also asked some questions that grew in interview	Eu também fiz algumas perguntas que cresceram em entrevista
I always admired him for that kindness	Sempre o admirei por essa gentileza
I can feel your need for encouragement	Eu posso sentir sua necessidade de encorajamento
A tall man entered	Um homem alto entrou
I believe that we all belong together	Eu acredito que todos nós pertencemos um ao outro
I searched the ground and the roof	Eu procurei no chão e no telhado
A single glass case lit from the inside has been revealed	Uma única caixa de vidro iluminada por dentro foi revelada
I had to call direct	tive que ligar direto
I thought it would be perfect	achei que seria perfeito
I started with my son this week	Comecei com meu filho esta semana
I need to hear what happened	Eu preciso ouvir o que aconteceu
A strange dilemma was slowly becoming apparent	Um estranho dilema estava lentamente se tornando aparente
I shook my head sharply	Eu balancei minha cabeça bruscamente
I moved to the back of the truck	Eu me mudei para a parte de trás do caminhão
I felt a lot of emotions, dear reader	Senti muitas emoções, caro leitor
I try to calm my tone	Eu tento acalmar meu tom
I went to my room and decided to write	Fui para o meu quarto e decidi escrever
I didn't have time to react	não tive tempo de reagir
I can only do what is in my power	Eu só posso fazer o que está ao meu alcance
I wanted his tongue in my mouth	Eu queria sua língua na minha boca
I shook my head, surprised that he knew my name.	Eu balancei a cabeça, surpreso que ele sabia meu nome
I was the one who was different and miserable	Eu era o único que era diferente e miserável
I wonder why he was here last night	Eu me pergunto por que ele estava aqui ontem à noite
I must pray more often	Devo orar mais vezes
I didn't want to risk becoming a burden	Eu não queria arriscar me tornar um fardo
I think we should keep him close	Acho que devemos mantê-lo perto
I am completely nothing	Eu sou completamente nada
I didn't see any other characters in your dream	Eu não vi nenhum outro personagem em seu sonho
I've been trying to reach you all day	Eu tenho tentado te alcançar o dia todo
I will talk to you anonymous	vou falar com voce anonimo
I'm not sure about anything	não tenho certeza de nada
He added twelve pole positions	Ele acrescentou doze pole positions
I wasn't sure what she wanted me to say	Eu não tinha certeza do que ela queria que eu dissesse
A man came to him and woke him up.	Um homem foi até ele e o acordou
I had imagined it all differently	Eu tinha imaginado tudo isso de forma diferente
I hadn't thought of that	eu não tinha pensado nisso
I almost jumped out of my skin	Eu quase pulei para fora da minha pele
I also have some really good ideas	Eu também tenho algumas ideias muito boas
I do it all summer anyway	Eu faço isso todo o verão de qualquer maneira
I couldn't move to find them	Eu não poderia me mover para encontrá-los
I cursed him for that	Eu o amaldiçoei por isso
I was cold, wet and depressed	Eu estava com frio, molhado e deprimido
i was talking about me	eu estava falando de mim
I need to go to sleep	Eu preciso ir dormir
I'm the one you love to hate	Eu sou aquele que você ama odiar
I didn't feel bad that he was dead	Eu não me senti mal por ele estar morto
One blow to take them both down	Um golpe para derrubar os dois
I think this is all part of my new normal	Acho que tudo isso faz parte do meu novo normal
I came here with a family member	Eu vim aqui com um membro da família
I could hear his huge footsteps in the background	Eu podia ouvir seus passos enormes no fundo
No one on the ground was hurt	Ninguém no chão foi ferido
I was hoping you could come and see me	Eu estava esperando que você pudesse vir e me ver
I got up and walked over to the armchair.	Eu me levantei e caminhei até a poltrona
I pick up my phone and he answers it right away	Pego meu telefone e ele atende imediatamente
A part of her enjoyed watching his futile efforts	Uma parte dela gostava de assistir seus esforços fúteis
I hate the sight of spilled blood	Eu odeio a visão de sangue derramado
I never learned to dance	Eu nunca aprendi a dançar
I had to do this for you	Eu tive que fazer isso por você
I know deep down you want me too	Eu sei que no fundo você me quer também
I invite everyone to write	Convido todos a escrever
I would also be interested in similar songs	Eu também estaria interessado em músicas semelhantes
I can't wait to start	Eu não posso esperar para começar
A few days without code	Alguns dias sem código
A curse word slipped from your tongue	Uma palavra de maldição escorregou de sua língua
I started to feel relaxed	comecei a me sentir relaxado
No more here than it appears	Não mais aqui do que aparenta
i love having it there	Eu amo ter isso lá
I could work on little sleep and never look tired	Eu poderia trabalhar com pouco sono e nunca parecer cansado
I think your mind is being played with	Eu acho que sua mente está sendo jogada com
I want to know what's going on	Eu quero saber o que está acontecendo
The score was recorded in about four days	A pontuação foi registrada em cerca de quatro dias
I need him back now	Eu preciso dele de volta, agora
I can call one for you	Eu posso chamar um para você
I was not a big success in my new career	Eu não fui um grande sucesso na minha nova carreira
I barely stopped it	Eu mal o parei
I knew it was right for our home	Eu sabia que era o certo para a nossa casa
I didn't deserve to live	eu não merecia viver
I trip over all these things regularly	Eu tropeço em todas essas coisas regularmente
Student found dead in school yard	Estudante foi encontrado morto no pátio da escola
i have to leave town	eu tenho que sair da cidade
I can barely ask her not to play the piano	Eu mal posso pedir a ela para não tocar o piano
I didn't belong here	eu não pertencia aqui
I wonder what he was looking for	Eu me pergunto o que ele estava procurando
I couldn't wear pretty tops	eu não poderia usar tops bonitos
I feel like it would be a good move	Eu sinto que seria uma boa jogada
I knew we found the animal	Eu sabia que encontramos o animal
This is potentially a violation of federal tax law.	Isso é potencialmente uma violação da lei tributária federal
I think you've had enough	Eu acho que você já passou o suficiente
Now I will begin to destroy your evil works	Agora vou começar a destruir suas obras malignas
I found it after groping for a while	Eu a encontrei depois de tatear por um tempo
I could pass out on the road and die	eu poderia desmaiar na estrada e morrer
I must clear my name	devo limpar meu nome
A people who deserved to be helped	Um povo que merecia ser ajudado
Little is known about this period	Pouco se sabe sobre este período
I could burn the wood later	Eu poderia queimar a madeira mais tarde
I was incredibly excited at the thought of meeting her.	Eu estava incrivelmente animado com o pensamento de conhecê-la
I feel broken inside	me sinto quebrado por dentro
I opened it to find a man standing there	Eu abri para encontrar um homem parado lá
I hope she's having fun	Espero que ela esteja se divertindo
A large sheet of metal covered it.	Uma grande folha de metal a cobria
I know her, I've lived in her house for years	Eu a conheço, moro na casa dela há anos
I swear on that eyebrow pencil	Eu juro por esse lápis de sobrancelha
I was back to sleep just three hours	Eu estava de volta a dormir apenas três horas
I thought you had abandoned your post	Eu pensei que você tinha abandonado seu posto
I prefer a respectful and responsible adult	Prefiro um adulto respeitoso e responsável
There were some communication problems	Houve alguns problemas de comunicação
I can't figure out what my problem is	Eu não consigo descobrir qual é o meu problema
I had a strange feeling	eu tive uma sensação estranha
I was crazy about the bike	eu estava louco sobre a bicicleta
I count to ten to calm down	Eu conto até dez para me acalmar
It would be nice to see you later	Seria bom vê-lo mais tarde
I kept my mouth shut and just smiled	Eu mantive minha boca fechada e apenas sorri
I take this time to catch my breath	Eu aproveito este tempo para recuperar o fôlego
Also interpreted as vital force control	Também interpretado como controle da força vital
I can't let someone else drown	Eu não posso deixar outra pessoa se afogar
I can promise stability	Eu posso prometer estabilidade
God will bless the most ethical person	Deus abençoará a pessoa mais ética
I laugh about it too	Eu ri disso também
I can feel her moving as she kisses me	Eu posso sentir ela se movendo enquanto ela me beija
I was almost right anyway	eu estava quase certo de qualquer maneira
I didn't even recognize	eu nem reconheci
a trick of the light	Um truque da luz
I wanted nothing more than to get out of there	Eu não queria nada além de sair de lá
I just received the painting after it was framed	Acabei de receber a pintura depois de ser emoldurada
York became an important cloth-making and trading center	York tornou-se um importante centro de fabricação de pano e de negociação
A small white dome hanging inside a huge gray dome	Uma pequena cúpula branca pendurada dentro de uma enorme cúpula cinza
Private bus companies operate instead	Empresas de ônibus particulares operam em vez disso
A smile appeared on your face	Um sorriso surgiu em seu rosto
I found the taste a little harsh though.	Eu achei um sabor um pouco áspero embora
I had a perfect slice of cake too	Eu tinha uma fatia de bolo perfeita também
I would love to see all your results	Eu adoraria ver todos os seus resultados
I take her hand and help her	Eu pego a mão dela e a ajudo
I looked at the bottle	Eu olhei para a garrafa
I expected some resistance but this was easy	Eu esperava um pouco de resistência, mas isso foi fácil
I won't be able to see my place	não poderei ver meu lugar
Some of them nodded encouragingly.	Alguns deles assentiram encorajando
Your time for universal recognition will come	Seu tempo de reconhecimento universal chegará
I might need a new place to live	Eu posso precisar de um novo lugar para viver
I sit on the sofa closest to your chair	Eu me sento no sofá mais próximo de sua cadeira
I wondered how it would be	Eu me perguntava como seria
I see five of us and two of you	Eu vejo cinco de nós e dois de vocês
I was dizzy not knowing what to do next	Eu estava tonto, sem saber o que fazer a seguir
I couldn't finish	não consegui terminar
I couldn't understand why he found the movie so funny	Eu não conseguia entender porque ele achou o filme tão engraçado
I took my cell phone and recorded the scene	Peguei meu celular e gravei a cena
I would take my frustration out on the waves	Eu descontaria minha frustração nas ondas
Much more than she allowed herself to think	Muito mais do que ela se permitiu pensar
I respect his enthusiasm	Respeito o entusiasmo dele
i was being pulled under	eu estava sendo puxado para baixo
I really need a break	Eu realmente preciso de uma pausa
I didn't see my father	não vi meu pai
I miss this way of living	saudades desse jeito de viver
I cannot forgive or forget	Eu não posso perdoar ou esquecer
A whisper in the night	Um sussurro na noite
I was never impatient	eu nunca fui impaciente
I just played on the net	acabei de jogar na net
I had gotten a job at a coffee shop	Eu tinha conseguido um emprego em uma cafeteria
I'm sure the search would be fascinating	Tenho certeza de que a pesquisa seria fascinante
I needed to know more first	Eu precisava saber mais primeiro
I had a little temper	eu tinha um pouco de temperamento
I didn't say anything to her	eu não disse nada a ela
I frown at my own thoughts	Eu franzo a testa em meus próprios pensamentos
I hope she's having fun	Espero que ela esteja se divertindo
I want nothing more than to be her slave forever	Eu não quero nada mais do que ser seu escravo para sempre
I told you to turn off the power	Eu lhe disse para desligar a energia
I could understand the fascination	Eu podia entender o fascínio
I suppose this job would lead you to drink	Suponho que este trabalho o levaria a beber
I gave him the letter	entreguei-lhe a carta
I hope the memory is enough for her	Espero que a memória seja suficiente para ela
I can feel her compassion	Eu posso sentir sua compaixão
A sick guitar for a sick player	Uma guitarra doente para um jogador doente
I was so glad those days were behind me	Eu estava tão feliz que aqueles dias estavam atrás de mim
I try to find a balance between these	Eu tento encontrar um equilíbrio entre esses
I need a volunteer though	Eu preciso de um voluntário no entanto
I had left it at home	eu tinha deixado isso em casa
I closed the closet door and kept looking.	Fechei a porta do armário e continuei procurando
I started sweating again	comecei a suar novamente
I still sometimes believe he doesn't really know how	Eu ainda às vezes acredito que ele realmente não sabe como
I chose the ones with flowers and landscapes	Escolhi os que eram de flores e paisagens
I was walking down the street when the dam burst	Eu estava descendo a rua quando a barragem estourou
The audio tracks were recorded later	As faixas de áudio foram gravadas posteriormente
I fought to make it before it was too late	Eu lutei para fazer isso antes que fosse tarde demais
I hurt a lot of people	machuquei muita gente
I live with an older woman	moro com mulher mais velha
I have a good sense of humor	Eu tenho um bom senso de humor
I wonder if she would let me touch her too	Eu me pergunto se ela me deixaria tocá-la também
I went back to school and tried to act normal	Voltei para a escola e tentei agir normalmente
I had to put things aside for a while	Eu tive que deixar as coisas de lado por um tempo
a very healthy girl	Uma menina muito saudável
I like to support my authors in every way possible	Eu gosto de apoiar meus autores de todas as maneiras possíveis
I hung up before hanging up	Eu desliguei antes de desligar
A manager will find a space for you	Um gerente encontrará um espaço para você
I still remember it though	Eu ainda me lembro disso embora
I walked and watched the sun	Eu andei e observei o sol
I approach the ground, listening	Eu me aproximo do chão, ouvindo
I met a girl and got married	Eu conheci uma garota e me casei
I was secretly in love with her	Eu estava secretamente apaixonado por ela
I see through my own eyes	Eu vejo através dos meus próprios olhos
I thought she would pass out	Eu pensei que ela iria desmaiar
I smell like a dog or a wolf	Eu cheiro como um cachorro ou um lobo
I had to take this opportunity	Eu tive que aproveitar esta oportunidade
I think you will be fine	Eu acho que você vai ficar bem
I did this twice before me	Eu fiz isso duas vezes antes de mim
I followed the instructions word for word	Eu segui as instruções palavra por palavra
A baby started crying somewhere on the ship	Um bebê começou a chorar em algum lugar do navio
Items have already been retrieved	Os itens já foram recuperados
Some horses were used to close the job	Alguns cavalos foram usados ​​para fechar o trabalho
I said that would be good	Eu disse que isso seria bom
I think we kept her mom waiting long enough	Acho que mantivemos a mãe dela esperando o suficiente
I thought they were beautiful, with very high heels	Achei lindos, com salto muito alto
A moment later, a truck passed her.	Um momento depois, um caminhão passou por ela
I demand the same from you	Eu exijo o mesmo de você
I could continue to help at the inn	Eu poderia continuar a ajudar na pousada
I thought you were better than this	Eu pensei que você era melhor do que isso
I wonder what he's dreaming of	Eu me pergunto com o que ele está sonhando
I think she used to go to this school actually	Eu acho que ela costumava ir para esta escola, na verdade
The first requirement is for minimum loss	O primeiro requisito é para perda mínima
I was placed in a dark alley	Eu fui colocado em um beco escuro
I hope the king can help	Espero que o rei possa ajudar
I can't wait to tell her the good news	Mal posso esperar para contar a ela as boas notícias
I'm not an expert in these matters	não sou especialista nestes assuntos
i should be happy	eu deveria estar feliz
I want you to come and work for me	Eu quero que você venha e trabalhe para mim
I looked at the photo	Eu olhei para a foto
I quickly found the table	Eu rapidamente encontrei a mesa
I just came across your posts	acabei de me deparar com seus posts
I don't think they knew what was going on.	Eu não acho que eles sabiam o que estava acontecendo
I've never seen a girl like her before	Eu nunca vi uma garota como ela antes
A pleasant acquaintance in every way!	Um conhecido agradável em todos os sentidos!
And again	E outra vez
I knew this old river was special	Eu sabia que este velho rio era especial
I saw her choose her words	Eu a vi escolher suas palavras
I was really on a hot wave	Eu estava realmente em uma onda quente
I love my brother too	Eu também amo meu irmão
I ended up doing a week in jail	Acabei cumprindo uma semana na cadeia
i couldn't take you with me	eu não poderia levá-lo comigo
I tried anything that happened in space after that	Eu tentei qualquer coisa que aconteceu no espaço depois disso
A young woman came forward to greet him.	Uma jovem se adiantou para cumprimentá-lo
I did, got my clothes, got dressed and left	Eu fiz, peguei minhas roupas, me vesti e saí
I didn't know what to think	eu não sabia o que pensar
I waited for the safety of a crowd	Eu esperava pela segurança de uma multidão
A dead drop on your way	Uma queda morta no seu caminho
I already planned to go	Eu já planejei ir
I put the knife away and told him to walk	Eu guardei a faca e disse para ele andar
I didn't see you around	eu não vi você por aí
I was worried about everything	eu estava preocupado com tudo
i was working full time	eu estava trabalhando em tempo integral
A superficial wound, so	Uma ferida superficial, então
I guess he wasn't the bomb type	Eu acho que ele não era o tipo de bomba
I want to protect you all	Eu quero proteger todos vocês
I'm really excited about the experiences that await me	Estou realmente empolgado com as experiências que me esperam
I understand better than my own home	Eu entendo melhor do que minha própria casa
I need time to find out	Eu preciso de tempo para descobrir
I knew from experience that a scene like this meant death.	Eu sabia por experiência que uma cena como essa significava morte
I can put even more	posso colocar ainda mais
I understand the nature of such demands	Eu entendo a natureza de tais demandas
I needed to know more, much more	Eu precisava saber mais, muito mais
I wonder what's up with the light	Eu me pergunto o que há com a luz
a lot of people protest	Muita gente protesta
I turned to him before leaving.	Eu me virei para ele antes de sair
A very dependent partnership that works very well	Uma parceria muito dependente, que funciona muito bem
I thought about you so many times	Eu pensei em você tantas vezes
I started to read, making sure she couldn't read	Comecei a ler, certificando-me de que ela não poderia ler
I know you couldn't do this	Eu sei que você não poderia fazer isso
I was making a bold move here	Eu estava fazendo um movimento ousado aqui
I mean unless you have to be anywhere	Quero dizer, a menos que você tenha que estar em qualquer lugar
I can't imagine him writing a letter of reconciliation	Não consigo imaginá-lo escrevendo uma carta de reconciliação
The house also has an attached garage.	A casa também tem uma garagem anexa
I turned to the traveling players' heads	Eu me virei para a cabeça dos jogadores viajantes
A small, poor place caught my eye	Um lugar pequeno e pobre chamou minha atenção
I still have a responsibility to him	Eu ainda tenho uma responsabilidade para com ele
I knew them both, because of the reputation	Eu conhecia os dois, por causa da reputação
I would postpone as reasonably possible	Eu adiaria o mais razoavelmente possível
I take this moment to study it myself	Eu aproveito este momento para estudá-lo eu mesmo
I had lost interest, at least for now.	Eu tinha perdido o interesse, pelo menos por enquanto
Both elements are then combined in subsequent steps.	Ambos os elementos são então combinados em etapas subsequentes
I knew you didn't know where she lived	Eu sabia que você não sabia onde ela morava
I had to be very careful with it.	Eu tinha que ter muito cuidado com isso
I try to hug you	Eu tento abraçá-lo
I will never let go of routine care willingly	Eu nunca vou deixar de ir para os cuidados de rotina de bom grado
A goddess like that shouldn't have a problem killing you	Uma deusa como essa não deve ter nenhum problema em te matar
I rent the fields	eu alugo os campos
I see you walking away from me	Eu vejo você se afastando de mim
I wonder if it might even register in your mind	Eu me pergunto se isso pode até registrar em sua mente
I fall back, the helicopter seats	eu caio para trás, os bancos de helicóptero
I believe there was an error in the process	Acredito que houve um erro no processo
I work with the body and never against it	Eu trabalho com o corpo e nunca contra ele
I can't read his expression	não consigo ler a expressão dele
I know most people will call me crazy	Eu sei que a maioria das pessoas vai me chamar de louco
I couldn't access in time	não consegui acessar a tempo
I know your intentions are good	Eu sei que suas intenções são boas
I could call her real phone number	Eu poderia ligar para o número de telefone real dela
I had hoped that this particular matter had been forgotten.	Eu esperava que esse assunto em particular tivesse sido esquecido
I didn't fight for this relationship	Eu não lutei por esse relacionamento
I had to come and find out for myself	Eu tive que vir e descobrir por mim mesmo
I know what you were doing	Eu sei o que você estava fazendo
I'll find a way out of this for us	Eu vou descobrir uma maneira de sair disso para nós
I let my beard and hair grow	Eu deixo minha barba e cabelo crescerem
The battle only lasted an hour	A batalha durou apenas uma hora
I haven't finished calculating yet.	ainda não terminei de calcular
I think we would make great friends	Acho que faríamos grandes amigos
I just wish it would stop	Eu só queria que isso parasse
I barely heard him over the phone	Eu mal o ouvi através do telefone
I stayed a long time	fiquei bastante tempo
I heard everything through the door	Eu ouvi tudo pela porta
I was the type of person who didn't like confrontation	Eu era o tipo de pessoa que não gostava de confronto
I must make sure she's safe on her way	Devo ter certeza de que ela está segura em seu caminho
I laughed back at him	Eu ri de volta para ele
I'm not begging for your life	Eu não estou implorando por sua vida
I started to see my light shining more clearly	Comecei a ver minha luz brilhando mais claramente
I want to report it	quero denunciá-lo
I can't lie down when she's at my house	Eu não posso deitar quando ela está na minha casa
I need you to tell your side of the story	Eu preciso que você conte o seu lado da história
A glimpse inside showed her torn room	Um vislumbre de dentro mostrou seu quarto rasgado
I want to go back to the well	Eu quero voltar para o poço
I would have moved heaven and earth to find you	Eu teria movido céus e terra para encontrá-lo
I whispered as he ran his thumb across my lips	Eu sussurrei enquanto ele passava o polegar pelos meus lábios
A minutes entitlement and saved books option	Um direito de minutos e opção de livros salvos
I didn't want to look at him	eu não queria olhar para ele
I even went out and bought a pair	Eu até saí e comprei um par
I am the one who loves them	Eu sou aquele que os ama
I put all my chances on one	Eu coloquei todas as minhas chances em um
A guy has to have fun	Um cara tem que se divertir
The size of institutions varies greatly.	O tamanho das instituições é muito variado
I must hurry, if hurry were not already futile	Devo me apressar, se a pressa já não fosse fútil
I look hard at your faces	Eu olho duro para seus rostos
I want to come back from my sins	Eu quero voltar dos meus pecados
i sit with this for a while	eu sento com isso por um tempo
I put it in a glass of water	eu coloco em um copo de água
The division was extremely dispersed	A divisão foi extremamente dispersa
A treaty was signed	Um tratado foi assinado
I can tell him anything and everything	Eu posso dizer a ele qualquer coisa e tudo
I provided the liquor	Eu forneci o licor
I just want to kiss you	Eu só quero te beijar
I like to play soccer	eu gosto de jogar bola
I know you can do both	Eu sei que você pode fazer os dois
I look for evidence to justify my fear	Eu procuro evidências para justificar meu medo
A fairly simple story is on the discussion table	Uma história bastante simples está na mesa de discussão
I was so excited at the thought of running away	Eu estava tão animado com o pensamento de fugir
I saw what happened to your guitar	Eu vi o que aconteceu com sua guitarra
I still come to town though	Eu ainda venho para a cidade, embora
I was really impressed	fiquei impressionado, sério
Then the whole thing went wrong	Então a coisa toda deu errado
I close the diary to get some sleep	Eu fecho o diário para dormir um pouco
I didn't care much	eu não me importei muito
I knew this was too good to be true	Eu sabia que isso era bom demais para ser verdade
I swallowed without thinking	eu engoli sem pensar
I knew the map was somewhere in its depths	Eu sabia que o mapa estava em algum lugar em suas profundezas
A moment later, the fuel tank exploded.	Um momento depois, o tanque de combustível explodiu
I suppose a lot of them are scared too	Suponho que muitos deles também estão com medo
I give five stars myself	Eu dou cinco estrelas, eu mesmo
I believe it was two years ago	acredito que foi há dois anos
I couldn't stay away anymore	eu não podia mais ficar longe
I could most likely get close to the deadline with help	Eu poderia muito provavelmente levar perto do prazo com ajuda
I didn't want her to take off with my map	Eu não queria que ela decolasse com meu mapa
I just have to awaken the magic inside him somehow	Eu só tenho que despertar a magia dentro dele de alguma forma
I bet you can make your way through it	Aposto que você pode fazer o seu caminho através dele
a destructive morning	Uma manhã destrutiva
I want you, she tells him	Eu quero que você, ela diz a ele
I know it's hard for you	Eu sei que é difícil para você
I didn't tell them to do this.	Eu não disse a eles para fazer isso
I have family there that will welcome us	Eu tenho família lá que vai nos acolher
I would like to know more about my esteemed ancestor	Gostaria de saber mais sobre meu estimado antepassado
I wondered who the other guy was	Eu me perguntei quem era o outro cara
I prayed for you every night	Eu rezei por você todas as noites
I go blind for a moment	eu fico cego por um momento
I got paid to invent guns, back in the day	Eu fui pago para inventar armas, antigamente
I tried for almost an hour before I gave up	Eu tentei por quase uma hora antes de desistir
I got angry and started to vent	fiquei com raiva e comecei a desabafar
A prince shouldn't have problems	Um príncipe não deve ter problemas
I will hasten and I will not delay to obey your commands	Eu me apressarei e não demorarei a obedecer seus comandos
I worked hard for that car	Eu trabalhei duro para aquele carro
heard several times	ouvi várias vezes
I loved everything there, except it just wasn't me	Eu amei tudo lá, exceto que simplesmente não era eu
I wouldn't burn this or any book	Eu não queimaria este ou qualquer livro
I read the letter to him	Eu li a carta para ele
I didn't even realize we were so close	Eu nem percebi que estávamos tão perto
I wanted to crawl inside him	Eu queria rastejar dentro dele
I was waiting for the rescue	Eu estava esperando pelo resgate
I won't remind you again	Eu não vou lembrá-lo novamente
I feel pretty safe now	Eu me sinto bem salvo agora
I need to be with them	Eu preciso estar com eles
I wondered what it meant	Eu me perguntei o que significava
I like this haircut more and more	gostei cada vez mais desse corte de cabelo
I finished and the curtain fell	Eu terminei e a cortina caiu
I will wear this label proudly	Eu vou usar esse rótulo com orgulho
I tried to grab it but I failed	Eu tentei agarrá-la, mas falhei
I then turned my attention to my chains	Eu então voltei minha atenção para minhas correntes
I have to know some critical facts	Eu tenho que saber alguns fatos críticos
I thought it was really great	achei realmente ótimo
I felt the anger return	senti a raiva voltar
I bought a picture of you earlier this year	Comprei uma foto sua no início deste ano
the police were called	A polícia foi chamada
I heard more bullets hit the area around me	Eu ouvi mais balas baterem na área ao meu redor
I felt myself looking again	Eu me senti olhando novamente
An engine started on the yacht	Um motor deu partida no iate
I was awake for sure	eu estava acordado, com certeza
I leaned my head against him	Eu inclinei minha cabeça contra ele
The two methods generally agree well	Os dois métodos geralmente concordam bem
I wanted to be away from the camp	Eu queria estar longe do acampamento
A look of absolute shock	Um olhar de choque absoluto
I can almost smell the gas	Eu quase posso sentir o cheiro do gás
I like to write both	Eu gosto de escrever os dois
I clung to him all night	Eu me agarrei a ele a noite toda
I looked for a small animal or bird	Eu procurei por um pequeno animal ou pássaro
I can ride a draft horse	Eu posso pilotar um cavalo de tração
I am not an athletic person	Eu não sou uma pessoa atlética
A top police detective	Um detetive de polícia de topo
I would take all his courses	eu faria todos os cursos dele
I've actually done this before and I've had little problems	Eu realmente fiz isso antes e tive pequenos problemas
I didn't even know how it happened	eu nem sabia como isso aconteceu
I go to the registry	eu vou até o registro
I can tell by her smile	Eu posso dizer pelo sorriso dela
I could easily use any other religion	Eu poderia facilmente usar qualquer outra religião
I closed my eyes as we drove	Fechei meus olhos enquanto dirigimos
I had to look all over the tunnel	Eu tive que procurar em todo o túnel
I never trusted you, or that fancy man of yours	Eu nunca confiei em você, ou naquele seu homem chique
I moved to sit in a tree shade	Eu me mudei para sentar em uma sombra de árvore
A question was never answered right away	Uma pergunta nunca foi respondida imediatamente
I looked at her with a seriously nasty look.	Eu olhei para ela com um olhar seriamente desagradável
A car just exploded	Um carro acabou de explodir
I feel like using it for work and social occasions	Eu sinto vontade de usá-lo para trabalhar e ocasiões sociais
I still live with it	ainda vivo com isso
I really hope this goes somewhere	Eu realmente espero que isso vá a algum lugar
I just follow everyone	eu só sigo todo mundo
The episode keeps us interested and entertained	O episódio nos mantém interessados ​​e entretidos
And your opinions aren't fully thought out	E suas opiniões não são totalmente pensadas
I wish she had a place	Eu queria que ela tivesse um lugar
I watch pieces of war on television	Eu assisto pedaços da guerra na televisão
I was no longer cold	eu não estava mais com frio
I can feel how anxious you are	Eu posso sentir o quão ansioso você está
I honestly didn't even think she even possessed the skill	Eu honestamente nem pensei que ela ainda possuía a habilidade
A cafe within walking distance of your new school	Um café a uma curta distância de sua nova escola
A phone rang in the distance	Um telefone tocou ao longe
I entered the kitchen	entrei na cozinha
I thought he wanted to scare her	Eu pensei que ele queria assustá-la
I couldn't stay in the village	Eu não poderia ficar na aldeia
I wanted to be with friends and family	Eu queria estar com amigos e familiares
I was, however, exhausted	Eu estava, no entanto, exausto
I didn't like the fact that he got so close	Eu não gostei do fato de ele ter chegado tão perto
It makes my life miserable	Isso torna minha vida miserável
I was proud of myself	Eu estava orgulhoso de mim mesmo
I have many children	tenho muitos filhos
I looked in the mirror again	Eu olhei para o espelho novamente
I tried to breathe while my cough was raging	Eu tentei respirar enquanto minha tosse estava furiosa
I whisper the three words again	Eu sussurro as três palavras novamente
I should fast for a week	Eu deveria jejuar por uma semana
A few seconds later, he noticed that she was laughing.	Alguns segundos depois, ele percebeu que ela estava rindo
I was just tired of him	Eu estava apenas cansado dele
I ask you to ask again at that time	Peço-lhe para perguntar novamente naquele momento
I usually buy blueprints from the hardware store though	Eu costumo comprar plantas da loja de ferragens embora
I just enforce the laws	Eu apenas faço cumprir as leis
I brought you a gift all wrapped up	Eu te trouxe um presente todo embrulhado
I still haven't decided what to call her	Eu ainda não decidi como chamá-la
This is a new device category	Esta é uma nova categoria de dispositivo
I think we analyzed each of them	Acho que analisamos cada um deles
I want you to think about what it was like	Eu quero que você pense sobre como isso era
I didn't care who he owed	Eu não me importava com quem ele devia
I didn't mean to take the easy way out	Eu não pretendia tomar o caminho mais fácil
I also choose to be a loving healing provider	Eu também escolho ser um provedor de cura amorosa
I gave him the paper	entreguei-lhe o papel
I went up and went home	Eu subi e fui para a casa
I rarely post other things	raramente posto outras coisas
I should be sitting on that throne	Eu deveria estar sentado naquele trono
I never stopped to consider what it cost you	Eu nunca parei para considerar o que isso lhe custou
I spoke in the leaves	Eu falei nas folhas
I know that we are innocent	Eu sei que somos inocentes
That's why they lost in the end	É por isso que eles perderam no final
I had big bright blue eyes	eu tinha grandes olhos azuis brilhantes
I could show you the girls	Eu poderia te mostrar as garotas
I, on the other hand, need to move immediately.	Eu, por outro lado, preciso me mudar imediatamente
I should have married	eu deveria ter casado
A perfect and happy family	Uma família perfeita e feliz
I heard you were missing	Ouvi dizer que você estava faltando
I couldn't help but laugh too	não pude deixar de rir também
I decide to pop the trunk	Eu decido estourar o tronco
I wasn't too worried about it	eu não estava muito preocupado com isso
I automatically lift a finger to my nose	Eu automaticamente levanto um dedo ao meu nariz
I thought the night was over	Eu pensei que a noite tinha acabado
I've been coming here since this establishment opened	Venho aqui desde que este estabelecimento abriu
I caught her in my office once	Eu a peguei no meu escritório uma vez
A pattern is emerging	Um padrão está surgindo
I could feel an immense sense of relief from him.	Eu podia sentir uma imensa sensação de alívio dele
I had never seen anything like it before	Eu nunca tinha visto nada parecido antes
The couple have three children together	O casal tem três filhos juntos
I kept coming back over and over again	Eu continuei voltando uma e outra vez
Most people are in a struggle to be normal	A maioria das pessoas está em uma luta para ser normal
I understand completely	eu entendo completamente
I keep my cool but inside my blood is boiling	Eu mantenho a calma, mas por dentro meu sangue está fervendo
A sure pack of pranks you were	Um pacote certo de travessuras que você era
I can smell your sweet scent, but now something else	Eu posso sentir seu cheiro doce, mas agora algo mais
I've been sick quite often lately	Eu tenho ficado doente com bastante frequência ultimamente
I dreaded calling her back	Eu temia chamá-la de volta
I hit the floor in a pile beside the wall	Eu bati no chão em uma pilha ao lado da parede
I checked the weather	eu verifiquei o clima
I destroyed myself years before that	Eu me destruí anos antes disso
A flash of sadness or regret	Um flash de tristeza ou arrependimento
I never had the need	Eu nunca tive a necessidade
It never felt like a lonely place	Nunca pareceu um lugar solitário
I suppose you're friends with the emperor too	Eu suponho que você é amigo do imperador também
I only watch the equipment	Eu só assisto o equipamento
I like to be fully aware of everything possible.	Eu gosto de estar completamente ciente de todas as coisas possíveis
I felt my world was going to end	Eu senti que meu mundo ia acabar
I send peace, love and light from my heart	Eu envio paz, amor e luz do meu coração
I have some business to attend to in the morning	Eu tenho alguns negócios para atender de manhã
I excused myself and went out into the hall.	Pedi licença e saí para o corredor
I left all the instructions on my desk	Eu deixei todas as instruções na minha mesa
I would do anything to make sure you were protected	Eu faria qualquer coisa para ter certeza de que você estava protegido
I play baseball, basketball and football in my spare time.	Eu jogo beisebol, basquete e futebol no meu tempo livre
I crouch, leaning against the wall	Eu me agacho, encostado na parede
I only live in the building	eu só moro no prédio
I need a well defended planet	Eu preciso de um planeta bem defendido
I had nothing to do with any of this	Eu não tive nada a ver com nada disso
I will continue to do business with you	Vou continuar a fazer negócios com você
I couldn't willingly stick a knife in him	Eu não poderia voluntariamente enfiar uma faca nele
I had found my place	eu tinha encontrado o meu lugar
A direct attack will get you shot.	Um ataque direto vai levar você a um tiro
Neither variety is commonly seen in cultivation.	Nenhuma das variedades é comumente vista no cultivo
I didn't run into her that day	Eu não corri para ela naquele dia
I emphasize this for two reasons.	Ressalto isso por dois motivos
I liked them both instantly	gostei dos dois instantaneamente
The commercial oil business was then in its infancy.	O negócio de petróleo comercial estava então em sua infância
I kept my diary in my pocket	Eu guardei meu diário no meu bolso
I watched the entire convention video	Eu assisti todo o vídeo da convenção
I liked that part of my brain	Eu gostei dessa parte do meu cérebro
I ventured to insist that the shooting cease	Aventurei-me a insistir para que os disparos cessassem
I stay up late watching old detective shows	Eu fico acordado até tarde assistindo velhos programas de detetive
Most foreign volunteers were also assigned to the regiment.	A maioria dos voluntários estrangeiros também foram designados para o regimento
I begged him and begged him to just say something	Eu implorei a ele e implorei para ele apenas dizer algo
The need to do others wrong	A necessidade de fazer os outros errados
That was not successful	Isso não teve sucesso
I believe he was a righteous man	Eu acredito, ele era um homem justo
I don't have time to rest	Eu não tenho tempo para descansar
I could feel sorry for them	Eu poderia sentir pena deles
I wanted to breathe it all first	Eu queria respirar tudo primeiro
I was grateful for freedom and family and friends	Eu estava grato pela liberdade e família e amigos
A speech is for the audience and about the audience	Um discurso é para o público e sobre o público
I didn't talk to you about it either.	Eu também não falei com você sobre isso
I pulled the covers over your legs and smiled	Eu puxei as cobertas sobre suas pernas e sorri
I just want to go to bed now	Eu só quero ir para a cama agora
I didn't know you were collecting them	Eu não sabia que você estava coletando eles
A natural kind of beautiful	Um tipo natural de bonito
a young woman disappeared	Uma jovem desapareceu
I need a shower, a drink and some food	Eu preciso de um banho, uma bebida e um pouco de comida
I looked at her until she disappeared behind the wall	Eu olhei para ela até que ela desapareceu atrás da parede
I went upstairs and went to the kitchen.	Subi as escadas e fui para a cozinha
A big celebrity event was happening there	Um grande evento de celebridades estava acontecendo lá
A copy, similar to one he had made	Uma cópia, semelhante a uma que ele havia feito
I mean the soul is not hasty	quero dizer que a alma não é precipitada
I didn't know there was more	não sabia que tinha mais
Thousands of people were left homeless	Milhares de pessoas ficaram desabrigadas
I always think in lines	Eu sempre penso em linhas
I had to go to a dance	Eu tive que ir para uma dança
A lawyer or law firm can use	Um advogado ou escritório de advocacia pode usar
I opened the door and found her in bed	Eu abri a porta e a encontrei na cama
I couldn't bear to have you with me	Eu não poderia suportar tê-lo comigo
I didn't mean to tell you like that	Eu não queria te dizer assim
I decided to attend my graduation	Resolvi cursar minha graduação
Your scientific work has stood the test of time	Seu trabalho científico resistiu ao teste do tempo
I'm tired of being your secret lover	Estou cansado de ser seu amante em segredo
I came home a little shaken.	Entrei em casa um pouco abalado
I gladly accepted the invitation	Aceitei com prazer o convite
I taught you not to be	Eu te ensinei a não ser
I hope they become your friends	Espero que eles se tornem seus amigos
I would give anything to help you heal	Eu daria qualquer coisa para ajudá-la a se curar
A huge house spread out in front of me	Uma enorme casa espalhada na minha frente
I took a soul for you	Eu peguei uma alma para você
I was really happy ice climbing	Eu estava realmente feliz escalando no gelo
I said it at the time	eu disse isso na hora
I was a little caught off guard	eu fui um pouco pego desprevenido
I appreciate your cooperation	eu aprecio a sua cooperação
I sure miss people like that	com certeza sinto falta de gente assim
I figured that's why she was abandoned so young	Eu imaginei que era por isso que ela foi abandonada tão jovem
I really appreciate it, thanks	Eu realmente aprecio isso, obrigado
I missed her so truly, deeply for the first time	Eu senti falta dela então, verdadeiramente, profundamente pela primeira vez
I wondered if it was the same for him	Eu me perguntei se era o mesmo para ele
I think we are making progress	Acho que estamos progredindo
And the dream lives	E o sonho vive
I was reckless and desperate	Eu era imprudente e desesperado
I finally took my job search very seriously.	Eu finalmente levei muito a sério a minha procura de emprego
I saw my pitiful posture in the reflection	Eu vi minha postura lamentável no reflexo
I turn my attention to the group	Eu volto minha atenção para o grupo
I learned a lot about life while I was there.	Eu aprendi muito sobre a vida enquanto estava lá
I needed to find my horse	Eu precisava encontrar meu cavalo
I'm looking forward to the show	estou ansioso pelo show
I was just making a point	Eu estava apenas fazendo um ponto
I have the numbers here	Eu tenho os números aqui
I wonder a lot about this	Eu me pergunto muito sobre isso
I made him some presents and delivered them today	Eu fiz alguns presentes para ele e os entreguei hoje
I want to see the reaction in the papers tomorrow	Eu quero ver a reação nos jornais amanhã
i can look at this	Eu posso olhar isso
I had not considered the possibility or consequences of a will	Eu não tinha considerado a possibilidade ou consequências de um testamento
I looked, unable to believe my eyes	Eu olhei, incapaz de acreditar em meus olhos
I have no official capacity	Eu não tenho capacidade oficial
I have no idea what it could be	não faço ideia do que possa ser
I forgot what it was like to do these things	Eu esqueci como era fazer essas coisas
I wrote newspaper articles	Eu escrevi artigos de jornal
I started to hear voices telling me to kill someone	Comecei a ouvir vozes me dizendo para matar alguém
I can't see the skin is even broken	Eu não posso ver que a pele está mesmo quebrada
I was going crazy here	eu estava ficando louco aqui
I almost feel sorry for him	Eu quase sinto pena dele
I never had to deal with it yet.	Eu nunca tive que lidar com isso ainda
Now I realize the relative importance of this action	Agora percebo a importância relativa dessa ação
A nice meal with a nice man	Uma refeição agradável com um homem agradável
I wouldn't know what to do with myself anymore	Eu não saberia mais o que fazer comigo mesmo
I didn't mean to interrupt you	Eu não quis te interromper
I remember it was bright pink	Eu lembro que era rosa brilhante
A book was lying on a chair	Um livro estava deitado em uma cadeira
I didn't want to believe this was happening.	Eu não queria acreditar que isso estava acontecendo
I believe he is a fraud	Eu acredito que ele é uma fraude
I always remember this	Eu sempre lembro disso
I also have a daughter	eu também tenho uma filha
I hoped she was right	Eu esperava que ela estivesse certa
I never knew what happened to my parents	Eu nunca soube o que aconteceu com meus pais
I brought a power of attorney for you to sign	Eu trouxe uma procuração para você assinar
I urge you, do what they say	Eu exorto você, faça o que eles dizem
I wasn't good at it	eu não era bom nisso
I want you to take care of this for me	Eu quero que você cuide disso para mim
I don't remember seeing him so angry	Não me lembro de ter visto ele tão bravo
I imagine the laughter of children playing outside	Imagino o riso das crianças brincando lá fora
I rolled my eyes and headed for the stairs.	Revirei os olhos e fui para as escadas
Basics of economics	Noções básicas de economia
I open my mouth but nothing comes out	Eu abro minha boca, mas nada sai
I can't identify any buildings or power lines	Não consigo identificar nenhum prédio ou linhas de energia
I was sad and angry at the same time.	Eu estava triste e com raiva ao mesmo tempo
I hear how it comes and goes	Eu ouço como ele vem e vai
I'm giving you	eu estou dando a você
I felt a lot of sympathy for my mother	Senti muita simpatia pela minha mãe
I feel responsible for your loss	Eu me sinto responsável por sua perda
I've been looking at this site for some time now.	já ando a ver este site a algum tempo
I can't keep doing this and still be myself	Eu não posso continuar fazendo isso e ainda ser eu mesmo
I took it as a trick	Eu levei isso como um truque
I will be perfectly fine	eu vou ficar perfeitamente bem
no one mentioned it	Ninguém mencionou isso
The truce was not formally repeated	A trégua não foi repetida formalmente
I only have memories now	Eu só tenho memórias agora
I automatically looked for what had pulled the carriage	Eu automaticamente procurei o que havia puxado a carruagem
I'll need access to some power	Vou precisar de acesso a algum poder
I had no idea what got into me	Eu não tinha ideia do que deu em mim
I often had many more	Muitas vezes eu tinha muitos mais
I didn't expect the group members to find me here	Eu não esperava que os membros do grupo me encontrassem aqui
I have so much to say about	Eu tenho tanto a dizer sobre
I wanted her to scream at me	Eu queria que ela gritasse comigo
I never meant to rescue you	Eu nunca tive a intenção de te resgatar
I knew everyone was probably still sleeping	Eu sabia que todo mundo provavelmente ainda estava dormindo
I hoped that day would never come	Eu esperava que esse dia nunca chegaria
I hate morning traffic	Eu odeio o trânsito da manhã
I just forgot for a minute	Eu só esqueci por um minuto
I mean this book is a classic	Quero dizer, este livro é um clássico
I need you to move quickly and quietly	Eu preciso que você se mova rapidamente e silenciosamente
There was considerable concern for the safety of children	Havia uma preocupação considerável com a segurança das crianças
Thank you very much	Muito obrigado
I trust you understand my meaning	Eu confio que você entenda meu significado
i really love him so much	eu realmente amo muito ele
I served at your pleasure	Eu servi a seu prazer
I started this morning	eu comecei esta manhã
He never appeared to anyone	Ele nunca apareceu para ninguém
I lean over and kiss her on the cheek	Eu me inclino e a beijo na bochecha
'Cause it would make everyone think	Porque faria todo mundo pensar
I can see in his face that he's obviously in pain.	Eu posso ver em seu rosto que ele obviamente está com dor
I thought for sure it would be hard	Eu pensei com certeza que seria difícil
I left the company and started looking for a job.	Saí da empresa e comecei a procurar emprego
I decide to play together	Eu decido jogar junto
i need to start	eu preciso começar
I felt it in others too	Eu senti isso nos outros também
I know you're still sewing	Eu sei que você ainda está costurando
I am the only daughter who lives near my mother	Eu sou a única filha que mora perto da minha mãe
I want to stay further south	Eu quero ficar mais no sul
I have more than enough to be comfortable	Eu tenho mais do que o suficiente para estar confortável
I will take care of your flock	Eu vou cuidar do seu rebanho
I just had to leave	eu só tinha que sair
I felt sorry for my mom and dad	Eu senti pena de minha mãe e meu pai
I had tongues keeping me company	Eu tinha línguas me fazendo companhia
I closed my eyes and stopped breathing	Fechei os olhos e parei de respirar
I won't let myself go astray	não me deixarei desviar do meu caminho
A small group visited and kept her company	Um pequeno grupo visitou e fez companhia a ela
A hundred questions fought for priority in your mind	Uma centena de perguntas lutou por prioridade em sua mente
And then we create layer by layer of it	E então criamos sua camada por camada
He has an older brother and a younger sister.	Ele tem um irmão mais velho e uma irmã mais nova
I repeat the process with the second brick	Repito o processo com o segundo tijolo
I mean, shouldn't	Quer dizer, não deveria
I couldn't bear for you to leave	Eu não poderia suportar você ir embora
I needed a job and I still do	Eu precisava de um emprego e ainda faço
I didn't go to class	eu não ia para a aula
I go to her right away	Eu vou até ela imediatamente
I'm always careful to be punctual	Tenho sempre o cuidado de ser pontual
I quickly run and crawl inside	Eu rapidamente corro e me arrasto para dentro
Some of the men gave me hard looks	Alguns dos homens me deram olhares duros
I lost most of my cases as a public defender	Perdi a maioria dos meus casos como defensor público
I don't recommend the latter	não recomendo este último
I tried to keep this section free of bias	Eu tentei manter essa seção livre de viés
I pay you to run	Eu te pago para executar
I will send soldiers to follow the tracks	Vou enviar soldados para seguir os rastros
But it can happen	Mas isso pode acontecer
I hope she never sees me like this	Espero que ela nunca me veja assim
I asked someone what was going on	Perguntei a alguém o que estava acontecendo
I said in my natural voice	eu disse na minha voz natural
I know it looked bad but nothing else happened	Eu sei que parecia ruim, mas nada mais aconteceu
A woman used to power and control	Uma mulher acostumada ao poder e controle
A very good and clean copy	Uma cópia muito boa e limpa
I used a stock photo	Eu usei uma foto de banco de imagens
I'm developing a new perspective	Estou desenvolvendo uma nova perspectiva
The highway was completed with	A rodovia foi concluída c
I did the same thing again with the same result	Eu fiz a mesma coisa novamente com o mesmo resultado
I fight harder to get away from him	Eu luto mais para me afastar dele
I hit again, harder this time	Eu bati de novo, mais forte desta vez
Religious ceremonies were held here in the past	Cerimônias religiosas foram realizadas aqui no passado
I think it was a company dinner	Acho que foi um jantar de empresa
I can't wait to be on the floor again	Eu não posso esperar para estar no chão novamente
I also have wine waiting	Eu também tenho vinho esperando
I miss talking to the artists	saudades de conversar com os artistas
I followed her, curious to know more	Eu a segui, curioso para saber mais
I already wear glasses	Eu já uso óculos
I continued down the hall towards the kitchen.	Eu continuei pelo corredor em direção à cozinha
I was clearly willing	Eu estava claramente disposto
I couldn't hurt her like that man tried to do	Eu não poderia machucá-la como aquele homem tentou fazer
I mean you made it up	Quero dizer, você inventou
I want to thank everyone for the vote and support	Quero agradecer a todos pelo voto e apoio
I had no idea he would be at the convention	Eu não tinha ideia de que ele estaria na convenção
I wouldn't be afraid, believe me	Eu não teria medo, acredite em mim
I thought a lot about you too	Eu pensei muito em você também
I really wasn't trying to hurt you	Eu realmente não estava tentando machucá-lo
I looked for you but you weren't around	Eu procurei por você, mas não estava por perto
I also did some reading	Eu também fiz algumas leituras
I think his phone was dead	Eu acho que o telefone dele estava morto
I told you absolutely none of that	Eu te disse absolutamente nada disso
I wanted to live a little	Eu queria viver um pouco
I hated to remember and my head ached	Eu odiava lembrar e minha cabeça doía
I just finished my last set	Acabei de terminar meu último set
I closed my eyes wanting not to cry	Eu fechei meus olhos querendo não chorar
I wanted to tell them all	Eu queria dizer a todos eles
I try to avoid these places	Eu tento evitar esses lugares
I will miss you so much	vou sentir tanto a sua falta
I want to rescue you from what's to come	Eu quero te resgatar do que está por vir
I was hoping my jaw hadn't dropped	Eu estava esperando que meu queixo não tivesse caído
I just like this one in particular	só gosto desse em particular
I shut up and let her go	Eu calei a boca e deixei ela ir para isso
I didn't mean to pressure you to act.	Eu não queria pressioná-lo a agir
I could only save two lives	Eu só poderia salvar duas vidas
I think my message can only go so far	Eu acho que minha mensagem só pode ir tão longe
Florida did not follow through on these plans	A Flórida não seguiu esses planos
Overall length seven feet two inches	Comprimento total sete pés e duas polegadas
I know you won't find a better man	Eu sei que você não encontrará um homem melhor
The land is freely accessible.	Os terrenos são de livre acesso
I returned your wave and tried to add a smile	Eu devolvi seu aceno e tentei adicionar um sorriso
I can't even earn this in a day	Eu não posso nem ganhar isso em um dia
I didn't always trust my vision from this far	Eu nem sempre confiei na minha visão de tão longe
I didn't know what to do before	Eu não sabia o que fazer antes
I thought he was trying to steal my bag	Eu pensei que ele estava tentando roubar minha bolsa
I just can't manage it	Eu simplesmente não consigo gerenciá-lo
I was in serious trouble	Eu estava em um sério problema
I reached under the table and pulled it out.	Cheguei debaixo da mesa e a puxei para fora
I knew he had a plan but this was suicide	Eu sabia que ele tinha um plano, mas isso era suicídio
I said such horrible things	eu disse coisas tão horríveis
I hadn't been called normal in awhile	Eu não tinha sido chamado de normal em algum tempo
I also give you a banana	Eu também lhe dou uma banana
I rubbed my eyes, but the beating went on	Esfreguei os olhos, mas as batidas continuaram
I have no idea what your work history is	Eu não tenho ideia de qual é o seu histórico de trabalho
A young woman wearing a white dress stands next to them.	Uma jovem usando um vestido branco fica ao lado deles
A lamb is a male or female baby sheep	Um cordeiro é uma ovelha bebê macho ou fêmea
I had good intentions at first	Eu tinha boas intenções no começo
I need to paint again	preciso voltar a pintar
I try to be very active and keep myself in shape.	Eu tento ser muito ativo e me manter em forma
I followed the map and had seen everything by six	Eu segui o mapa e tinha visto tudo às seis
I couldn't hold back a moment longer	Eu não poderia segurar nem um momento mais
I don't think for myself	não penso por mim
I only have one mouth and two hands	Eu só tenho uma boca e duas mãos
I can hate them from afar	Eu posso odiá-los de longe
I could feel the atmosphere between them change	Eu podia sentir a atmosfera entre eles mudar
I just got your message now	Acabei de receber sua mensagem agora
I was not involved in any of the funeral arrangements	Eu não estava envolvido em nenhum dos arranjos funerários
I was a simple man then	Eu era um homem simples, então
I didn't produce the list, which actually had seven names	Eu não produzi a lista, que na verdade tinha sete nomes
I appreciate you taking my safety into consideration	Eu aprecio você levar minha segurança em consideração
The highway has remained the same since that date	A rodovia permaneceu a mesma desde aquela data
I wanted to be one of them, normal	Eu queria ser um deles, normal
I wouldn't be wanted anywhere	eu não seria querido em qualquer lugar
A team was taken there	Uma equipe foi levada para lá
I never could, even when it would hurt me	Eu nunca poderia, mesmo quando isso me machucaria
I had no time or reason to spend anything	Eu não tinha tempo nem razão para gastar nada
I found the sounds of your voices kind of calming	Eu achei os sons de suas vozes meio calmantes
i have to do this right	eu tenho que fazer isso direito
I wouldn't want myself as a mother either.	Eu também não me quereria como mãe
I haven't had a visitor for a long time.	Faz muito tempo que não tenho visita
I work for the governor	Eu trabalho para o governador
I forced you to realize this before I killed you	Eu te forcei a perceber isso antes que te matasse
I won't have them around forever	Eu não vou tê-los por perto para sempre
I thought it was very cute of them.	Achei muito fofo da parte deles
I got a better deal than expected	Eu tenho um negócio melhor do que o esperado
I always think of time as my means	Eu sempre penso no tempo como meu meio
I didn't know she was going to call you	Eu não sabia que ela ia te ligar
I think they can come in early	Eu acho que eles podem entrar mais cedo
A drug name is required to post	É necessário um nome de medicamento para postar
I would probably break down and cry right there	Eu provavelmente iria quebrar e chorar ali mesmo
The storm did not approach the land	A tempestade não se aproximou da terra
I made a desperate resolution	Eu fiz uma resolução desesperada
I didn't look him in the eye though	Eu não olhei em seus olhos, embora
I plan to live much longer	Eu planejo viver muito mais
I missed her terribly	eu perdi ela terrivelmente
I apologize just for allowing my displeasure to build up	Peço desculpas apenas por permitir que meu descontentamento se acumule
A quick understanding passes between us like two old friends	Um rápido entendimento passa entre nós como dois velhos amigos
I noticed that girls talked about this kind of thing	Eu percebi que as garotas falavam sobre esse tipo de coisa
I became strong in mind	me tornei forte de mente
i can't wait to get there	Eu não posso esperar para chegar lá
I can relate to this easily	Eu posso me relacionar com isso facilmente
You do it because you choose	Você faz isso porque você escolhe
I went with my mother	fui com minha mãe
I now speak with all government authority	Eu agora falo com toda a autoridade do governo
I can stay a while	eu posso ficar um pouco
A straight lie if my eyes were telling me something	Uma mentira direta se meus olhos estivessem me dizendo alguma coisa
I didn't have to go along with them.	Eu não tive que ir junto com eles
A white light appeared above him	Uma luz branca apareceu acima dele
I could tell you weren't even trying	Eu poderia dizer que você nem estava tentando
i was really pregnant	eu estava realmente grávida
The position is equivalent to that of mayor.	O cargo é equivalente ao de prefeito
I was young, dumb and drunk that night	Eu era jovem, burro e bêbado naquela noite
I really enjoyed your company most of the time	Eu realmente gostei de sua companhia na maior parte do tempo
I had no more questions to ask.	Eu não tinha mais perguntas a fazer
seemed to feel it	parecia senti-la
Hope they got enough warning to hide	Espero que eles tenham aviso suficiente para se esconder
I never think about returning them	Eu nunca penso em devolvê-los
I would have killed him	eu o teria matado
I have a smoking cough	estou com tosse de fumar
I cooked, did the dishes and did the laundry	Eu cozinhei, lavei a louça e lavei a roupa
I've never seen a man do this before	Eu nunca vi um homem fazer isso antes
I was awake every hour or so all night	Eu estava acordado a cada hora ou mais a noite toda
A look she could only describe as loving	Um olhar que ela só poderia descrever como amoroso
I stepped outside in the cold	Eu pisei fora no frio
I feel in control here, crossing these rafters	Eu me sinto no controle aqui, cruzando essas vigas
I had to get over it	Eu tive que superar isso
A girlfriend is something to be shared and enjoyed.	Uma namorada é algo para ser compartilhado e apreciado
I got a link to your sweet stuff	Eu tenho um link para suas coisas doces
A lot of people got involved in it	Muita gente se envolveu nisso
A familiar scent caught me off guard	Um cheiro familiar me pegou desprevenido
I know there's someone out there for me	Eu sei que há alguém lá fora para mim
I asked him to bring some milk home	Pedi-lhe para trazer um pouco de leite para casa
I was completely helpless then	Eu estava completamente desamparado então
I want to be a hero, somewhere, somehow	Eu quero ser um herói, em algum lugar, de alguma forma
Many volunteers worked with nothing but their hands	Muitos voluntários trabalharam com nada além de suas mãos
I stand outside and watch the sunset	Eu fico de fora e vejo o pôr do sol
A tissue manifested in your hand	Um tecido manifestado em sua mão
I think there are two things to think about	Eu acho que há duas coisas para pensar
I can still draw and paint	Eu ainda posso desenhar e pintar
I didn't push myself out	Eu não empurrei para fora de mim mesmo
Found out the house was made of metal	Descobri que a casa era feita de metal
I will show you all this	Eu vou te mostrar tudo isso
i can't talk about it	eu não posso falar disso
I couldn't wait any longer	eu não podia esperar mais
I would miss my girl	eu ia sentir falta da minha garota
I still don't have a process	ainda não tenho processo
I didn't expect it to be difficult	Eu não esperava que fosse difícil
Time to die and time to plant	Tempo de morrer e tempo de plantar
I know everything is hard now	Eu sei que tudo está difícil agora
I have him on the guest list	Eu tenho ele na lista de convidados
I didn't need to explain shit to him	Eu não precisava explicar merda para ele
I can't even blame the river	Eu não posso nem culpar o rio
I looked forward through the tall elephant grass	Eu olhei para a frente através do capim-elefante alto
I wasn't going to use it on this guy	Eu não ia usá-lo neste sujeito
I feel more confident now	me sinto mais confiante agora
I think he would be very happy or relieved	Eu acho que ele ficaria muito feliz ou aliviado
I couldn't handle the pain	eu não poderia lidar com a dor
I weighed the matter, briefly	Eu pesei o assunto, brevemente
I could use a guy like you	Eu poderia usar um cara como você
I wanted to find out your plans first	Eu queria descobrir seus planos primeiro
Jewish students were removed from schools	Alunos judeus foram removidos das escolas
I couldn't even imagine it	eu nem podia imaginar isso
I'm the prime suspect in murder	Eu sou o principal suspeito de assassinato
I don't even know them	Eu mesmo não os conheço
I can not breath	Eu não consigo respirar
I can't believe everything that happened	Eu não posso acreditar em tudo o que aconteceu
Oil is dangerous for marine animals	O petróleo é perigoso para os animais marinhos
I barely noticed it was getting really cold	Eu mal notei que estava ficando muito frio
I know you will change my mind	Eu sei que você vai mudar minha mente
A moment later, she was fully human again.	Um momento depois, ela era completamente humana novamente
I think maybe we don't have enough balance in the tunnel	Acho que talvez não tenhamos equilíbrio suficiente no túnel
I worked, and that was it	Eu trabalhei, e foi isso
The first is considered the main host.	O primeiro é considerado o principal hospedeiro
I didn't know what else to do	eu não sabia mais o que fazer
I loved to see you use your hands	Eu adorava ver você usar suas mãos
All this was profitable	Tudo isso foi lucrativo
I wanted to be one of your dogs	Eu queria ser um de seus cães
I would never say that about anyone but you	Eu nunca diria isso sobre ninguém além de você
I always believe in getting industry advice from various people	Eu sempre acredito em receber conselhos da indústria de várias pessoas
A great man, she had said	Um grande homem, ela havia dito
I have feelings too	Eu também tenho sentimentos
I can understand why she is upset	Eu posso entender por que ela está chateada
I called you and woke you up	Eu te chamei e te acordei
I wasn't going to give up	eu não ia desistir
I walk silently while listening intently	Eu caminho silenciosamente enquanto escuto atentamente
I was always a little shit	Eu sempre fui um pouco de merda
The lies are the same	As mentiras são as mesmas
i could go to prison	eu poderia ir para a prisão
A subtle movement by my father caught my attention	Um movimento sutil do meu pai chamou minha atenção
I knew this was just one night	Eu sabia que isso era apenas uma noite
I had no more confidence in the temples	Eu não tinha mais confiança nos templos
I looked down and walked over to the couch	Olhei para baixo e caminhei até o sofá
I made a promise to her to stay clean and sober	Eu fiz uma promessa para ela ficar limpa e sóbria
I could barely use a gold brick	Eu mal poderia usar um tijolo de ouro
I would start to like this situation	Eu começaria a gostar dessa situação
I pulled my hand from hers	Eu puxei minha mão da dela
I had never considered what the family lived	Eu nunca tinha considerado o que a família vivia
I think he is in love with me	Eu acho que ele está apaixonado por mim
I approached and heard him playing	Eu me aproximei e o escutei tocando
I left you the usual and my white sneakers	Eu te deixei o de sempre e meus tênis brancos
I should have known, to be honest	Eu deveria saber, para ser honesto
The most commonly used is its characteristic bark	O mais comumente usado é sua casca característica
I saw us, together, in ecstasy and ecstasy	Eu nos vi, juntos, em êxtase e êxtase
I've been told this won't be possible	Já me disseram que isso não será possível
I could almost see the finish line	Eu quase podia ver a linha de chegada
I didn't even have the keys to my boat	Eu nem tinha as chaves do meu barco
I think some of them owe him some blood	Eu acho que alguns deles devem a ele um pouco de sangue
I run through the living room	eu corro pela sala de estar
I was looking forward to going out into the woods	Eu estava ansioso para sair para as florestas
I have a feeling you might like the same	Tenho a sensação de que você pode gostar do mesmo
I find form and official names	Eu encontro forma e nomes oficiais
I ended up caught in a hand with him	Acabei pego em uma mão com ele
I need you all to trust me	Eu preciso que todos vocês confiem em mim
I am the burden she carried for thirty years	Eu sou o fardo que ela carregou por trinta anos
I got lost a little	me perdi um pouco
I wouldn't kick them though	Eu não iria chutá-los, no entanto
I know her mother would be thrilled	Eu sei que sua mãe ficaria emocionada
I really work for a living	Eu realmente trabalho para viver
I have to get permission first	Eu tenho que obter permissão primeiro
I may want her help, and so does she	Eu posso querer sua ajuda, e ela também
I wasn't as graceful as my sisters	Eu não era tão graciosa quanto minhas irmãs
She also gives details about her underground life.	Ela também dá detalhes sobre sua vida subterrânea
I never knew what he kept in his pockets	Eu nunca soube o que ele guardava nos bolsos
I heard you didn't want me	Ouvi dizer que você não me queria
I think everyone did	acho que todo mundo fez
I wanted to know what was going through his head	Eu queria saber o que estava passando pela cabeça dele
I would like to speak with your patient tomorrow	Eu gostaria de falar com seu paciente amanhã
A knot made its way into your belly	Um nó abriu caminho em sua barriga
An unconscious patient lies on an operating table	Um paciente inconsciente encontra-se em uma mesa de operação
I felt calm and peaceful here	Eu me senti calmo e tranquilo aqui
An unusual but long international flight path to international airport	Uma longa trajetória de voo incomum, mas internacional para aeroporto internacional
I plan not to go to work	Eu planejo não entrar no trabalho
I had no doubts what it was	Eu não tinha dúvidas do que era
I recognized her handwriting	reconheci a letra dela
I opened my eyes and almost gasped in surprise	Eu abri meus olhos e quase engasguei de surpresa
She also started to develop a range of makeup products.	Ela também começou a desenvolver uma gama de produtos de maquiagem
I wasn't sure what she meant by us	Eu não tinha certeza do que ela quis dizer com nós
I did mine the hard way a few years ago	Eu fiz o meu da maneira mais difícil alguns anos atrás
I was nowhere really	Eu não estava em lugar nenhum, realmente
I have never attended any industry events on his arm	Eu nunca participei de nenhum evento do setor no braço dele
Everyone has these shades for them	Todo mundo tem esses tons para eles
I can't claim it's not my fault	Eu não posso alegar que não é minha culpa
I was too weak to move	Eu estava muito fraco para me mover
I can't believe they got you	Eu não posso acreditar que eles te pegaram
I think you'll find one room in particular interesting.	Acho que você achará uma sala em particular interessante
A few more steps and she would break free	Mais alguns passos e ela se libertaria
I think things would settle down and they did.	Eu acho que as coisas iriam se acalmar e eles fizeram
I asked the clerk to add a few things	Eu pedi ao funcionário para adicionar algumas coisas
I just love this show	Eu simplesmente amo esse show
And it's much deeper than that	E é muito mais profundo do que isso
A sound like ripping silk in your throat	Um som como rasgando seda em sua garganta
i want you to watch this	Eu quero que você assista isso
I wasn't sure what to think about it	Eu não tinha certeza do que pensar disso
I stopped and took a closer look	Eu parei e dei uma olhada mais de perto
I have to push this out of my mind	Eu tenho que empurrar isso para fora da minha mente
One life and one word	Uma vida e uma palavra
I was just a little overwhelmed	Eu estava apenas um pouco sobrecarregado
a long one this time	Um longo desta vez
I walk from one side to the other	eu ando de um lado para o outro
Hope you liked your reward	Espero que tenha gostado da sua recompensa
A society that values ​​everyone equally	Uma sociedade que valoriza a todos igualmente
This made him a famous cook of his time.	Isso fez dele um cozinheiro famoso de seu tempo
I should explain this too	Eu deveria explicar isso também
I'm going to make an appointment	vou marcar um encontro
I haven't laughed so much in years	Eu não ri tanto em anos
I park in front of my unit	Eu estaciono na frente da minha unidade
A man and a woman, both typically Jewish in appearance	Um homem e uma mulher, ambos com aparência tipicamente judaica
I think it was a very successful trip.	Acho que foi uma viagem muito bem sucedida
I needed to keep my dignity	Eu precisava manter minha dignidade
I had to do this for my father	Eu tive que fazer isso pelo meu pai
I waved through the black panel	Eu acenei através do painel preto
I had to get this flying bomb out of here	Eu tive que levar essa bomba voadora para fora daqui
A dark, almost dangerous smile curved his lips.	Um sorriso escuro, quase perigoso curvou seus lábios
A man was now in the water	Um homem agora estava na água
I have a steady job that pays well	Eu tenho um emprego fixo que paga bem
I never saw her again after that day	Eu nunca mais a vi depois daquele dia
I received the product for review purposes	Recebi o produto para fins de revisão
I bet you had a big party for your sixteenth	Aposto que você teve uma grande festa para o seu décimo sexto
Wanna make Love to You	Quero fazer amor com você
I was getting a little tired of fish and fruit	Eu estava ficando um pouco cansado de peixe e frutas
I know it would be just as fatal	Eu sei que seria igualmente fatal
I made no secret of looking	Eu não fiz segredo de olhar
I called again	eu liguei novamente
I should have dinner ready now	Eu deveria ter o jantar pronto agora
I almost finished	eu quase terminei
I knew it was you from the start	Eu sabia que era você desde o início
Territory is being conquered	O território está sendo conquistado
I hear the congregation here is quite small	Ouvi dizer que a congregação aqui é bem pequena
I had cut it in half	eu tinha cortado pela metade
I hate not having any extra money in the bank	Eu odeio não ter nenhum dinheiro extra no banco
I never liked this guy anyway	eu nunca gostei desse cara de qualquer maneira
A very attractive perfume	Um perfume muito atraente
I never left you, not even for a second	Eu nunca te deixei, nem por um segundo
I kind of dropped	eu meio que derrubei
I would keep it simple	Eu manteria isso simples
I can't go on living with the ghosts of my past	Eu não posso continuar vivendo com os fantasmas do meu passado
I owed her some time	eu devia a ela algum tempo
I think we're all going to miss	Acho que todos vamos sentir falta
I looked into the hole	Eu olhei para o buraco
I started to ask a question	comecei a fazer uma pergunta
I mean, that creature seemed to come out of nowhere	Quero dizer, aquela criatura parecia surgir do nada
I know this is no excuse, believe me	Eu sei que isso não é desculpa, acredite em mim
I felt your smile against my flesh	Eu senti seu sorriso contra minha carne
I was alone in a hallway	Eu estava sozinho em um corredor
I will take a lot of him	vou pegar muito nele
I lean against the bench	eu me inclino contra o banco
I knew beyond any doubt	Eu sabia que além de qualquer dúvida
I have a lot to do now	Eu tenho muito o que fazer agora
It was clear she was back	Ficou claro que ela estava de volta
I never heard him leave	Eu nunca o ouvi sair
I mean selling death	Quero dizer, vendendo a morte
I draw a sharp breath	eu desenho uma respiração afiada
I helped myself to the empty chair	Eu me ajudei na cadeira vazia
I took them and looked at them	Eu os peguei e olhei para eles
I told you you shouldn't have written those books	Eu te disse que você não deveria ter escrito aqueles livros
I suddenly feel shy	De repente me encontro tímido
A good example is an activity tunnel	Um bom exemplo é um túnel de atividade
I must be losing my edge	Eu devo estar perdendo minha vantagem
I hear mocking laughter	ouço risos zombeteiros
I forgot my lines sometimes	Eu esqueci minhas falas algumas vezes
I never imagined that he would bless me like this	Eu nunca imaginei que ele iria me abençoar assim
I think he got a little crazy	acho que ele ficou meio maluco
I call him sweet deer	Eu o chamo de doce cervo
I couldn't stop moving	eu não conseguia parar de me mover
I really appreciate you talking to me	Eu realmente aprecio você falando comigo
I never told your father different	Eu nunca disse ao seu pai diferente
I've had others recommend going there so we did.	Eu tive outros recomendando ir lá, então fizemos
I wish they would say what the song is though	Eu gostaria que eles dissessem qual é a música, no entanto
I looked at the photo again	olhei a foto novamente
I want to protect, not kill	Eu quero proteger, e não matar
I would then let go of my hand	Eu então largaria minha mão
Hope it gets better in the second week	Espero que melhore na segunda semana
I know you want to shoot me	Eu sei que você quer dar um tiro em mim
Your birthday is observed as a national holiday	Seu aniversário é observado como feriado nacional
I refused to notice it	Eu me recusei a notá-lo
I also slid my half-eaten salad to the side.	Eu também deslizei minha salada meio comida para o lado
I just wanted to be me	Eu só queria ser eu
The songs were finished on the last tour	As músicas foram finalizadas na última turnê
I suppose my father has had enough	Suponho que meu pai já teve o suficiente
I'll tell death anything to keep it away	Eu direi à morte qualquer coisa para mantê-la afastada
An example is the red circle in the figure	Um exemplo é o círculo vermelho na figura
I could talk to my father	Eu poderia falar com meu pai
I promise you'll understand when we're done	Eu prometo, você vai entender quando terminarmos
a world without water	Um mundo sem água
I tried to tell if my hair was standing still	Eu tentei dizer se meu cabelo estava ficando parado
I can't leave you now	Eu não posso deixá-lo agora
I looked on the map	Eu olhei no mapa
He's not a hero in the conventional sense.	Ele não é um herói no sentido convencional
One first, that's right	Um primeiro, isso é certo
I have no idea what happened	não faço ideia do que aconteceu
I'm also thinking about retiring from all this	Também estou pensando em me aposentar de tudo isso
I had to lean against the wall again	Eu tive que encostar na parede novamente
I have an idea what we're dealing with	Eu tenho uma ideia do que estamos lidando
I need to escape her	Eu preciso escapar dela
I didn't want him to treat me like a sister	Eu não queria que ele me tratasse como uma irmã
A few seconds was better than nothing	Alguns segundos foi melhor que nada
I could feel so much	eu podia sentir tanto
A great opportunity was at hand	Uma grande oportunidade estava à mão
The background was painted red	O fundo foi pintado de vermelho
I know all your graces	Eu conheço todas as suas graças
I think her heart broke	Eu acho que o coração dela se partiu
i still love ice cream	Eu ainda amo sorvete
I relax and try to catch my breath	Eu relaxo e tento recuperar o fôlego
I don't steal or hurt anyone	Eu não roubo ou machuco ninguém
I always get great fan mail	Eu sempre recebo ótimas cartas de fãs
A green field appears	Um campo verde aparece
I turn around and see the doctor beside me	Eu me viro e vejo o médico ao meu lado
I have the coffee tables	Eu tenho as mesas de centro
i got cut to the fast	eu fui cortado para o rápido
I just had to say things carefully	Eu só tinha que dizer as coisas com cuidado
I know your father and mother	Eu conheço seu pai e sua mãe
I shouldn't be worried about her, he said	Eu não deveria estar preocupado com ela, ele disse
I said excuse me and checked	Eu disse com licença e verifiquei
I started too tight	eu comecei muito apertado
I asked the question burning in my mind	Eu fiz a pergunta queimando em minha mente
I found it funny a little strange	achei engraçado um pouco estranho
I lay there, thinking about my life	Eu deitei lá, pensando na minha vida
A weapons inventor and designer	Um inventor e designer de armas
I didn't want to introduce a woman to our group	Eu não queria introduzir uma mulher em nosso grupo
I was good at chemistry	eu era bom em química
I saw him downstairs last night	Eu o vi lá embaixo ontem à noite
I got hit in the back	fui atingido nas costas
I was born for this and this is my life	Eu nasci para isso e esta é a minha vida
A door appeared at the end of the walk.	Uma porta apareceu no final da caminhada
I have to try to get through this	Eu tenho que tentar passar por isso
A species of mouse is present	Uma espécie de rato está presente
I don't think he noticed me	Eu não acho que ele me notou
I would get a check in a few weeks	Eu receberia um cheque em algumas semanas
I don't think they need	Eu não acho que eles precisam
I didn't see it like that	eu não vi assim
I can't believe they are ignorant of the fact	Eu não posso acreditar que eles são ignorantes do fato
I'm asking you to go hunting today	Eu estou pedindo para você ir caçar hoje
I retreat but not fast enough	Eu recuo, mas não rápido o suficiente
I'm not a successful boy	Eu não sou um garoto de sucesso
I still can't get the hang of time here	Eu ainda não consigo pegar o jeito do tempo aqui
I poured each of us a cup	Eu servi um copo para cada um de nós
Thought it might be better if it was longer	Achei que poderia ser melhor se fosse mais longo
I was just thinking about my partner	Eu só estava pensando no meu parceiro
I think she is missing	acho que ela esta em falta
I invested in a good blade	Eu investi em uma boa lâmina
They never paid attention to us	Eles nunca prestaram atenção em nós
I love to look at his face	Eu amo olhar para o rosto dele
I want to cry because you want to cry	Eu quero chorar porque você quer chorar
I wouldn't have it any other way	eu não teria de outra maneira
I just kept going back to your functions and meetings	Eu apenas continuei voltando para suas funções e reuniões
I need to sleep though	Eu preciso dormir embora
I jumped out of the truck	eu pulei para fora do caminhão
I can defend myself better now	Eu posso me defender melhor agora
I would personally love to be a part of it	Eu pessoalmente adoraria fazer parte disso
I'm glad you found it useful	Fico feliz que você tenha achado útil
I recognized that look	Eu reconheci aquele olhar
I can't give up on one of you	Eu não posso desistir de um de vocês
I was sick to death in blood	Eu estava doente até a morte de sangue
He also greatly improved the state's mental health system.	Ele também melhorou muito o sistema de saúde mental do estado
I can send you thoughts	Eu posso te enviar pensamentos
I walk a little more	eu ando um pouco mais
The computer would make its move right after	O computador faria seu movimento logo após
I believe they are possible	acredito que sejam possíveis
I never wanted such punishment for you	Eu nunca quis tal punição para você
I didn't like the way she was studying her	Eu não gostei do jeito que ela estava estudando ela
I will not be stopped	eu não vou ser parado
I don't want to get involved with this.	Não quero me envolver com isso
I got up, got dressed and made some coffee	Levantei, me vesti e fiz um café
I was absolutely sore for the bathroom	Eu estava absolutamente dolorido para o banheiro
I will never allow that to happen	Eu nunca vou permitir que isso aconteça
I'm here for a different mission	Estou aqui para uma missão diferente
A sigh escaped your lips	Um suspiro escapou de seus lábios
I never told you the whole truth	Eu nunca te disse toda a verdade
I didn't know what the right key was	Eu não sabia qual era a chave certa
Dried beans are boiled separately	Os feijões secos são fervidos separadamente
Satan is only mentioned in the first movement	Satanás é mencionado apenas no primeiro movimento
I couldn't speak or move	Eu não conseguia falar ou me mover
I'm not kidding, that's what I said	Eu não estou brincando, é o que disse
I could handle this for a while	Eu poderia lidar com isso por um tempo
I had a wide smile on my face	Eu tinha um sorriso largo no meu rosto
A future where women are basically slaves	Um futuro em que as mulheres são basicamente escravas
I missed you all day wanting to see you	Eu senti sua falta o dia todo querendo te ver
I had no answers for her either	Eu não tinha respostas para ela também
I promise to wait for you	Eu prometo esperar por você
Then they would add their parts separately	Em seguida, eles adicionariam suas partes separadamente
I'll stay today until you're done	Eu vou ficar hoje até você terminar
I will guide you, don't be afraid	Eu vou te guiar, não tenha medo
I love her and her work	amo ela e seu trabalho
I didn't know he was an elder in his church	Eu não sabia que ele era um presbítero em sua igreja
The effects of the railroad were immediate	Os efeitos da ferrovia foram imediatos
I followed, frankly speaking	Eu acompanhei, falando francamente
I landed back on earth when he reached my belly	Eu pousei de volta na terra quando ele alcançou minha barriga
I could almost touch you	Eu quase poderia tocá-lo
I feel my neck healing	Eu sinto meu pescoço curando
I had decided to bring him home.	Eu tinha decidido trazê-lo para casa
I had to leave here	Eu tive que sair daqui
I achieved freedom	eu alcancei a liberdade
I hesitated so I kept walking	Eu hesitei, então continuei andando
I set the clock to shake	Eu ajustei o relógio para agitar
A few moments later she spoke	Alguns momentos depois ela falou
They also held chains to suspend something	Eles também seguravam correntes para suspender algo
A temporary convenience of the times	Uma conveniência temporária dos tempos
I remembered to look for a safety this time	Lembrei-me de procurar uma segurança desta vez
A second cloth was stuffed into his mouth	Um segundo pano foi enfiado em sua boca
I liked it but I didn't love it	Eu gostei, mas não amei
I was thinking furiously	eu estava pensando furiosamente
I found her and it was too late	Eu a encontrei e já era tarde demais
I wouldn't have to stay long	eu não teria que ficar muito tempo
I just wanted something that would remind me of my normal life back	Eu só queria algo que lembrasse minha vida normal de volta
I mean you can trust me	Quero dizer, você pode confiar em mim
I was no good at it	eu não era nada bom nisso
I look forward to seeing your latest video	Estou ansioso para ver seu último vídeo
I am the complete opposite	eu sou o completo oposto
I chose every step of my way	Eu escolhi cada passo do meu caminho
I find it strange	eu acho isso estranho
I feel it cut an object	Eu sinto isso cortar um objeto
I've never been so afraid	nunca tive tanto medo
I need a good story this morning anyway	Eu preciso de uma boa história esta manhã de qualquer maneira
I'll get some of that too	Eu vou pegar um pouco disso também
I missed her so much that first year	Eu senti muita falta dela naquele primeiro ano
I felt helpless and started to sob	Eu me senti impotente e comecei a soluçar
A union of flesh and grain, a truly mighty union	Uma união de carne e grãos, uma união verdadeiramente poderosa
I was a dozen steps away when he spoke	Eu estava a uma dúzia de passos quando ele falou
Suddenly I was a tree branch without a trunk	De repente eu era um galho de árvore sem tronco
I can not take it anymore	não aguento mais
I couldn't wait to see you later	Eu não podia esperar para te ver mais tarde
I avoided him whenever our paths crossed and once	Eu o evitava sempre que nosso caminho se cruzava e uma vez
A pair of feet greeted your sight	Um par de pés saudou sua visão
I also mentioned it a few times in my newsletter	Eu também o mencionei algumas vezes na minha newsletter
I still cared a lot about him	Eu ainda me importava muito com ele
I was thrilled when she was accepted	Fiquei emocionado quando ela foi aceita
I can't worry about it now	Eu não posso me preocupar com isso agora
I want you to follow the light	Eu quero que você siga a luz
A great weekend was for everyone!	Um ótimo final de semana foi para todos!
I have to justify the pain	Eu tenho que justificar a dor
suddenly i was exhausted	de repente eu estava exausto
I wake up thinking of both	Eu acordo pensando nos dois
I was always so in awe of her for that	Eu sempre fiquei tão admirado com ela por isso
I think he really tried to be a good husband	Eu acho que ele realmente tentou ser um bom marido
I sigh and go back to my room	Eu suspiro e volto para o meu quarto
I bent down, slowly and picked up	Eu me abaixei, lentamente e peguei
Many report physical and psychological problems	Muitos relatam problemas físicos e psicológicos
I can't take you 'cause he's gonna fight me for you	Eu não posso te levar porque ele vai lutar comigo por você
i can always wait for it	Eu sempre posso esperar por isso
A beautiful name for a beautiful woman	Um nome bonito para uma mulher bonita
I grew up with politics	Eu cresci com política
I can't help but feel responsible	Eu não posso deixar de me sentir responsável
I went up to the third floor	subi até o terceiro andar
The three spent months in the episode	Os três passaram meses no episódio
I ran to them demanding what had happened	Corri até eles exigindo o que havia acontecido
A part of my plan has been carried out	Uma parte do meu plano foi realizado
A sea breeze blew in from the harbor below	Uma brisa do mar soprou do porto abaixo
I reached out to press my fingers into it	Estendi a mão para pressionar meus dedos nele
I must show you one last thing	Eu devo te mostrar uma última coisa
I was breathing too	eu também estava respirando
I started a sign language website	Eu comecei um site de linguagem de sinais
I just shook my head no	Eu apenas balancei a cabeça não
I warn you not to resist	Eu te aviso para não resistir
I quickly picked it up and looked at the screen	Eu rapidamente peguei e olhei para a tela
I think he wants to establish trust first	Eu acho que ele quer estabelecer confiança primeiro
I know the property very well	Conheço muito bem a propriedade
It gives us a new way to do it	Isso nos dá uma nova maneira de fazer isso
I thought he would behave differently	Eu pensei que ele iria se comportar de forma diferente
I stopped and turned to meet your gaze	Eu parei e me virei para encontrar seu olhar
I was somewhere that felt familiar	Eu estava em algum lugar que parecia familiar
I should have listened to you	Eu deveria tê-lo ouvido
I know the law to an inch	Eu conheço a lei a uma polegada
I started drinking some green tea	Comecei a tomar um pouco de chá verde
I chose it for several reasons	Eu o escolhi por vários motivos
A typical error bar is represented for each symbol	Uma barra de erro típica é representada para cada símbolo
Hug it and just let it sing	Abrace-o e apenas deixe-a cantar
I need coffee to function in a morning	Eu preciso de café para funcionar em uma manhã
I knew there was one but not where	Eu sabia que havia um, mas não onde
There have been few significant changes since that time	Houve poucas mudanças significativas desde aquela época
I don't write to them	Eu não escrevo para eles
I didn't catch any hint of jealousy	Eu não peguei nenhum indício de ciúme
I couldn't even get into the studio to record	Eu não podia nem entrar no estúdio para gravar
I can't remember his last name	Eu não consigo lembrar o sobrenome dele
Victoria praised him in her letters and diary.	Victoria o elogiou em suas cartas e diário
I was sure things weren't going to work out.	Eu tinha certeza que as coisas não iam dar certo
I recommend this establishment	Eu recomendo este estabelecimento
A good example of this would be the exercise	Um bom exemplo disso seria o exercício
I have to take care of my knees at my age	Eu tenho que cuidar dos meus joelhos na minha idade
I know work is dangerous	Eu sei que o trabalho é perigoso
Problems with thinking and behavior can also occur	Problemas de pensamento e comportamento também podem ocorrer
I'll pull anything with that old woman	Eu vou puxar qualquer coisa com aquela velha
I told the audience they suck	Eu disse ao público que eles são péssimos
I found them in the city	Eu os encontrei na cidade
I believe she ran away from someone	Eu acredito que ela fugiu de alguém
I tried searching the internet, but I didn't find anything.	Tentei pesquisar na internet, mas não encontrei nada
I went to get the car in the underground garage	Fui buscar o carro na garagem subterrânea
I really need to work this out tonight	Eu realmente preciso resolver isso hoje à noite
I hope the prediction is right	Espero que a previsão esteja certa
I then tried to put them in my own words	Eu então tentei colocá-los em minhas próprias palavras
All is well on board	Tudo vai bem a bordo
I didn't go straight to her	eu não fui direto para ela
I know you will take good care of her	Eu sei que você vai cuidar bem dela
Oh what kind called resolved	Oh, que tipo chamado resolvido
I slipped into the pool on the opposite side	Eu deslizei na piscina do lado oposto
I could still see blood under my nails	Eu ainda podia ver sangue sob minhas unhas
I didn't want to be with her	eu não queria ficar com ela
I pushed myself to see the ongoing battle	Eu me empurrei para ver a batalha contínua
I still can't explain why	Eu ainda não consigo explicar porque
I gave him permission to be here	Eu dei a ele permissão para estar aqui
I refused to drink anything	Eu me recusei a beber qualquer coisa
I will hold you with my victorious right hand	Eu vou te segurar com minha mão direita vitoriosa
I knew it wasn't your real name	Eu sabia que não era seu nome verdadeiro
I wasn't in the mood to see you now	Eu não estava com vontade de vê-la agora
I decided to steal so that your personal and material damages	Eu decidi roubar para que seus danos pessoais e materiais
I reminded her of my appointment and she nodded	Eu a lembrei do meu compromisso e ela assentiu
I got up, took off my clothes and ran	Eu me levantei, tirei minha roupa e corri
I'm probably more of a woman today	Eu sou provavelmente mais mulher hoje
I had nothing to do with the program	Eu não tinha nada a ver com o programa
I was trying to breathe normally	Eu estava tentando respirar normalmente
I'm selfish and I accept	Eu sou egoísta e aceito
I won't ask you to stop this communication	Eu não vou pedir para você parar essa comunicação
I started with paper and a ruler	Comecei com papel e uma régua
It is subject to very strong winds throughout the year.	Está sujeito a ventos muito fortes durante todo o ano
I point to the girl's photo	Eu aponto para a foto da garota
A week later, you showed up here	Uma semana depois, você apareceu aqui
I know you never meant to hurt me	Eu sei que você nunca quis me machucar
I just left the office	acabei de sair do escritório
I get points for being nice	Eu ganho pontos por ser legal
Divorce takes effect immediately	O divórcio tem efeito imediato
I tried to relax, breathing slowly	Eu tentei relaxar, respirando devagar
I fell in love instantly	me apaixonei instantaneamente
A big smile took over my face	Um grande sorriso tomou conta do meu rosto
I took my biology book	Peguei meu livro de biologia
Traces of paint are seen on the ceiling	Vestígios de pintura são vistos no teto
I was dying down there with the others	eu estava morrendo lá embaixo com os outros
I may be too caught up in my panic	Eu posso estar muito preso em meu pânico
I didn't sell anything	não vendi nada
I practically throw myself at you	Eu praticamente me jogo em você
Some dishes were on the counter	Alguns pratos estavam no balcão
I mean nothing good can come of this	Quero dizer, nada de bom pode vir disso
I think he needs someone to take care of him	Eu acho que ele precisa de alguém para cuidar dele
I have a clue in a new story	Eu tenho uma pista em uma nova história
I know, silly fat joke	Eu sei, piada boba e gorda
I pressed the button to close the doors	Eu apertei o botão para fechar as portas
I couldn't marry him	eu não poderia casar com ele
I'm terribly tired after all the excitement	Estou terrivelmente cansado depois de toda a emoção
I knew it was your last judgment day	Eu sabia que era seu último dia de julgamento
I feel sorry for him	Eu lamento por ele
I agree everyone have fun	Concordo que todos se divirtam
I just want someone to talk to	Eu só quero alguém para conversar
It gave you a deep knowledge of all the ways	Isso lhe deu um conhecimento profundo de todas as formas
I finally went for alternative surgery	Eu finalmente fui para a cirurgia alternativa
I literally stopped living	Eu literalmente parei de viver
A sound copy with only light wear and tear	Uma cópia de som com apenas um desgaste leve
I think any idiot can remember this	Acho que qualquer idiota pode se lembrar disso
I held it to my face	Eu segurei na minha cara
I couldn't hide my guilt well	Eu não consegui esconder bem minha culpa
I can still feel the panic	Eu posso sentir o pânico ainda
I get a good look at him in the fire	Eu dou uma boa olhada nele no fogo
I could easily picture him with a crown and a sword	Eu poderia facilmente imaginá-lo com uma coroa e uma espada
I had the right to know about myself	eu tinha o direito de saber sobre mim
I want to have a good night's sleep	Eu quero ter uma boa noite de sono
I always drew to learn to see	Eu sempre desenhei para aprender a ver
I just couldn't face another delivery	Eu simplesmente não poderia enfrentar outra entrega
A sun, appearing in the east	Um sol, aparecendo no leste
I have some relatives even there	Eu tenho alguns parentes mesmo lá
I knew he was on the other side	Eu sabia que ele estava do outro lado
I might need one more anyway	Eu posso precisar de mais um de qualquer maneira
I moved but I always kept in touch	Eu me mudei, mas sempre mantive contato
I sincerely congratulate you on your publication	Eu sinceramente parabenizo você por sua publicação
I could never expect something like this	Eu nunca poderia esperar algo assim
All three were reserve players.	Todos os três eram jogadores de reserva
I couldn't bear to meet your gaze	Eu não poderia suportar encontrar seu olhar
I really hope you try this	Eu realmente espero que você experimente isso
I'm a fool to suggest it's us	Eu sou um tolo em sugerir que somos nós
I realized it was almost spring	percebi que era quase primavera
I saw how much they loved her	Eu vi o quanto eles a amavam
I didn't recognize her from behind	Eu não a reconheci por trás
I don't blame them for that	Eu não os culpo por isso
I thought they must hate me for not joining	Eu pensei que eles deveriam me odiar por não me juntar
I forgot everything until winter	Eu esqueci tudo até o inverno
I think it depends on who enters	Eu acho que depende de quem entra
i was in a bad place	eu estava em um lugar ruim
I had managed to hide from most of them	Eu tinha conseguido esconder da maioria deles
I liked all the songs they chose and everything	Eu gostei de todas as músicas que eles escolheram e tudo
I made all kinds of new friends	Eu fiz todos os tipos de novos amigos
I study the closest to me	Eu estudo o mais próximo de mim
A simple question simply cannot generate deep data	Uma pergunta simples simplesmente não pode gerar dados profundos
I knew what she did to me would be fatal	Eu sabia que o que ela fez comigo seria fatal
I studied at the same school, you are studying at	Eu estudei na mesma escola, você está estudando em
I didn't know what to say about it	Eu não sabia o que dizer sobre isso
I pulled the light blanket up to my neck	Eu puxei o cobertor leve até o meu pescoço
I believe it's peace for our time	Eu acredito que é a paz para o nosso tempo
I wait so deeply for you	Eu espero, tão profundamente, por você
I dated but never went anywhere	Eu namorei, mas nunca foi a lugar nenhum
I took a week to be with them	Eu tirei uma semana para estar com eles
I appreciate the perspective	Eu aprecio a perspectiva
I never wanted this life for you	Eu nunca quis esta vida para você
The latter two withdrew from the competition shortly after.	Os dois últimos desistiram da competição logo depois
I was relieved to see you wave	Fiquei aliviado ao vê-lo acenar
I know where this conversation is going	Eu sei onde essa conversa está indo
I heard her moving inside	Eu a ouvi se movendo por dentro
I remember the first day of school	Eu me lembro do primeiro dia de aula
I believe that's what got me the shadow job	Eu acredito que foi o que me rendeu o trabalho de sombra
I could feel him applying pressure	Eu podia senti-lo aplicar pressão
A long day by car for sure, but only one day	Um longo dia de carro com certeza, mas apenas um dia
I should try the choice	Eu deveria experimentar a escolha
I went there hoping you would find me	Eu fui lá esperando que você me encontrasse
I hear another dying scream of a dead worker	Eu ouço outro grito moribundo de um trabalhador morto
I really didn't want to question your manhood	Eu realmente não queria questionar sua masculinidade
I mostly clean and organize the boats afterwards	Eu principalmente limpo e organizo os barcos depois
I wonder if these will be like them	Gostaria de saber se estes serão iguais a eles
I had your records in my hands	Eu tinha seus registros em minhas mãos
I didn't think you would come alone	Eu não pensei que você viria sozinho
I just need to release some nervous energy	Eu só preciso liberar um pouco de energia nervosa
I saw him countless times	Eu o vi inúmeras vezes
I dared to approach	Eu me atrevi a me aproximar
I was happy to spend time with the boys	Eu estava feliz em passar tempo com os meninos
A wonderful man indeed	Um homem maravilhoso, realmente
I have some things to attend to	Eu tenho algumas coisas para atender
I wasn't ready to be me	Eu não estava pronto para ser eu
I catch her before she can get away	Eu a pego antes que ela possa fugir
I should be the strong	Eu deveria ser o forte
I'll have dinner ready in an hour or so	Eu terei o jantar pronto em uma hora ou mais
I just wish he would make more use of my training	Eu só queria que ele fizesse mais uso do meu treinamento
i have to look at him	Eu tenho que olhar para ele
I wondered what to do next	Eu me perguntava o que fazer a seguir
I didn't see who was driving	Eu não vi quem estava dirigindo
I haven't been disappointed since	Eu não me decepcionei desde
A feeling came over her	Um sentimento veio sobre ela
I didn't expect any of this	eu não esperava nada disso
I spent last night writing a letter	Passei a noite passada escrevendo uma carta
A radiant blue outline of your form pierced my eyes	Um contorno azul radiante de sua forma perfurou meus olhos
I entered the room	entrei na sala
I still had the wounds	eu ainda tinha as feridas
I expected and deserved it, but still, it hurt	Eu esperava e merecia isso, mas mesmo assim, doeu
A posture she was all too familiar with	Uma postura com a qual ela estava muito familiarizada
I know you loved him too	Eu sei que você o amava também
I wondered if he had become moody	Eu me perguntei se ele tinha se tornado mal-humorado
I almost dragged the priest	Eu quase arrastei o padre
I had heard about it	eu tinha ouvido falar disso
They have an old plane	Eles têm um avião velho
I won't end my life yet	Eu não vou terminar minha vida ainda
I cried, just for a few seconds	Eu chorei, apenas por alguns segundos
I know they're looking for us a lot	Eu sei que eles estão procurando muito por nós
I know what my father will say	Eu sei o que meu pai vai dizer
I always managed to get up, but lately	Eu sempre conseguia levantar, mas ultimamente
I have never done anything like this before	Eu nunca tinha feito nada assim antes
I turned them over and checked the pulse	Eu os virei e verifiquei o pulso
I said it again, louder this time	Eu disse de novo, mais alto desta vez
I haven't been to that part yet	ainda não fui nessa parte
I stay with my son, who has an apartment	Eu fico com meu filho, que tem um apartamento
I knew this was a civilian plane	Eu sabia que este era um avião civil
I have spare rooms here in my suite	Eu tenho quartos vagos aqui na minha suíte
I just help gather supplies	Eu apenas ajudo a reunir suprimentos
I didn't even do business in this theater	Eu nem fiz negócios neste teatro
I took you for granted	eu levei você para concedido
I have no idea where this just landed	Eu não tenho ideia de onde isso acabou de desembarcar
I pulled the bow when he was behind a bush	Eu puxei o arco quando ele estava atrás de um arbusto
I think it was hard for him	Eu acho que foi difícil para ele
It was dated c	Foi datado de c
Britain largely remained loyal to him.	A Grã-Bretanha permaneceu em grande parte fiel a ele
I felt my eyes water	senti meus olhos lacrimejarem
I was feeling sad for myself today	Eu estava me sentindo triste por mim hoje
I couldn't keep it a secret	Eu não poderia manter isso em segredo
I would sleep in it	eu dormiria nisso
None of them printed a word	Nenhum deles imprimiu uma palavra
I didn't like the hint of fear in them	Eu não gostei da pitada de medo neles
I sit on the floor and close my eyes	Eu sento no chão e fecho meus olhos
I doubt she'll let me accompany you back	Eu duvido que ela me deixe acompanhá-lo de volta
C gives you enough rope to hang yourself	C lhe dá corda suficiente para se enforcar
I almost ended up stuck there	Eu quase acabei preso lá
I wanted my soul back	Eu queria minha alma de volta
I love the sound of waves	Eu amo o som das ondas
I won't think about it	não vou pensar nisso
A line of visitors and good wishes throughout each day	Uma fila de visitantes e votos de felicidades ao longo de cada dia
I tap on the car window again, feeling strong	Eu bato novamente na janela do carro, me sentindo forte
I was waiting for him to come after me	Eu estava esperando ele vir atrás de mim
I never got out of this position	Eu nunca saí dessa posição
I have to wake up at six all week	Eu tenho que acordar às seis a semana toda
A bold move would be	Um movimento ousado seria
A month ago I was dancing	Um mês atrás estava dançando
I looked around looking for something else to grab	Eu olhei em volta procurando algo mais para pegar
I needed a little detail about this	Eu precisava de um pequeno detalhe sobre isso
I hadn't spoken to my parents since they left.	Eu não tinha falado com meus pais desde que eles foram embora
I didn't do enough	eu não fiz o suficiente
A friend will never leave	Um amigo nunca vai sair
B, they didn't always believe, or want to go deep	B, eles nem sempre acreditaram, ou querem ir fundo
I watched her closely out of the corner of my eye	Eu a observei de perto com o canto do meu olho
I relaxed a little and eased my grip	Eu relaxei um pouco e suavizei meu aperto
I was very proud to call you a friend	Eu tinha muito orgulho de chamá-lo de amigo
I've never seen a glass eye before	Eu nunca tinha visto um olho de vidro antes
And that such research was unnecessary	E que tal pesquisa era desnecessária
He took you to an exciting place	Ele levou para um lugar emocionante
I learned a lot about my father when I was young	Aprendi muito sobre meu pai quando jovem
I couldn't let it matter	Eu não poderia deixar isso importar
I can't let this happen again	Eu não posso deixar isso acontecer de novo
A path led between the logs	Um caminho levou entre os troncos
I can't feel my limbs	Eu não posso sentir meus membros
I think she did it on purpose	Acho que ela fez isso de propósito
I thanked and left	agradeci e fui embora
I ran my finger along her jaw line	Eu corri meu dedo ao longo de sua linha da mandíbula
I think he didn't care	Eu acho que ele não se importou
I hope our children never see another war	Espero que nossos filhos nunca vejam outra guerra
I want to touch your mouth, your lips, your neck	Eu quero tocar sua boca, seus lábios, seu pescoço
A mouse began to float upwards	Um rato começou a flutuar para cima
I crossed the river over the crowded pedestrian bridge	Atravessei o rio sobre a ponte pedonal lotada
I was looking forward to getting there early.	Eu estava ansioso para chegar lá cedo
I needed that edge though	Eu precisava dessa borda embora
I couldn't feel it though	Eu não podia sentir isso, no entanto
I think we're starting in a minute	Acho que estamos começando em um minuto
I can not handle it anymore	eu não aguento mais isso
I start at the beginning, seeing her	Eu começo no começo, vendo ela
I didn't even get his name	eu nem peguei o nome dele
Can't fault this fantastic resort	Não posso culpar este resort fantástico
I closed the door and moved on	Fechei a porta e segui em frente
I was uncomfortable too	Eu também estava desconfortável
I can't feel anything anymore	não consigo sentir mais nada
I better start when your education starts	É melhor eu começar quando sua educação começa
I would give my life for you	Eu daria minha vida por você
I was just being dramatic	Eu estava apenas sendo dramático
I can survive anything until then	Eu posso sobreviver a qualquer coisa até então
I was just trying to help a friend	Eu estava apenas tentando ajudar um amigo
I know she will have something suitable	Eu sei que ela terá algo adequado
The enemy thought they were made of paper	O inimigo pensou que eles eram feitos de papel
I could never read it	Eu nunca poderia lê-lo
I was lucky that a slightly cool breeze was blowing	Eu tive sorte que uma brisa ligeiramente fresca estava soprando
I must escape my past behavior somehow	Eu devo escapar do meu comportamento passado de alguma forma
I barely escaped him with my life	Eu mal escapei dele com minha vida
I turned off the light and closed the door	Apaguei a luz e fechei a porta
A minute later, they heard the shower turn on.	Um minuto depois, eles ouviram o chuveiro ligar
i couldn't do it yet	eu não poderia fazer isso ainda
I stopped breathing for a second and looked back	Eu parei de respirar por um segundo e olhei de volta
I see through everything	Eu vejo através de tudo
I'm in complete control of myself	Eu estou no controle completo de mim mesmo
I need to hear some passion	Eu preciso ouvir alguma paixão
I thought she was broken	Eu pensei que ela estava quebrada
A guard would be there to escort them back	Um guarda estaria lá para escoltá-los de volta
I bit my frustration	Eu mordi minha frustração
I understand that this week will be dedicated to navigation	Entendo que esta semana será dedicada à navegação
I already know what she's thinking	Eu já sei o que ela está pensando
I could hear you clearly	Eu podia ouvi-lo claramente
I was faced with two out of three	Eu fui confrontado com dois dos três
The film became particularly popular with a young audience.	O filme tornou-se especificamente popular com um público jovem
I also tried to calm my breathing	Eu também tentei acalmar minha respiração
Males generally have lighter caps than females	Os machos geralmente têm bonés mais leves que as fêmeas
A million questions were running through your head though	Um milhão de perguntas estavam passando por sua cabeça embora
I could be the same after a long shift	Eu poderia ser do mesmo jeito depois de um longo turno
I caught her eye and waved	Eu peguei seu olhar e acenei
I couldn't break eye contact with him	Não consegui quebrar o contato visual com ele
I get full so incredibly fast	eu fico cheio tão incrivelmente rápido
I have enough equipment in the basement	Eu tenho equipamento suficiente no porão
I couldn't even hear the frantic beats of my heart	Eu não conseguia nem ouvir as batidas frenéticas do meu coração
I felt a little relieved, but mostly nervous.	Eu me senti um pouco aliviado, mas principalmente nervoso
I speak firmly to him	Eu falo com firmeza com ele
I throw my ass in the bushes	eu jogo a bunda nos arbustos
I was right to do this	eu estava certo em fazer isso
I can definitely afford	Eu definitivamente posso pagar
I have recommended this site to all my friends	Eu recomendei este site para todos os meus amigos
A true shepherd comes to genuine compassion for his flock	Um verdadeiro pastor chega à genuína compaixão por seu rebanho
I checked them all and there must be hundreds	Eu verifiquei todos eles e deve haver centenas
I have mixed feelings about it	Eu tenho sentimentos mistos sobre isso
I believe it's time to come out of hiding	Eu acredito que é hora de sair do esconderijo
I called her and she told me everything	Liguei para ela e ela me contou tudo
I went down to my car	eu desci para o meu carro
There's a vault below it.	Há um cofre abaixo dele
I had to be dreaming	eu tinha que estar sonhando
I also follow the same path	Eu também sigo o mesmo caminho
I try to make my thoughts lead to her	Eu tento fazer meus pensamentos levarem até ela
I didn't like this feeling	não gostei desse sentimento
I had seen the derived symbol before my eyes	Eu tinha visto o símbolo derivado diante dos meus olhos
I can't emphasize enough	Eu não posso enfatizar o suficiente
I had one when I was a girl	eu tive um quando menina
I want this to end	Eu quero que isso acabe
Some school work sheets	Algumas folhas de trabalho escolar
I have a look at myself in the mirror	Eu tenho um olhar para mim mesmo no espelho
I didn't want him to be around anyone but me	Eu não queria que ele estivesse perto de ninguém além de mim
I didn't want all men though	Eu não queria todos os homens, embora
I should have arranged it myself	Eu deveria ter combinado isso sozinho
I tried to convince her not to do anything silly	Eu tentei convencê-la a não fazer nada bobo
I saw the sun in front of me	Eu vi o sol na minha frente
I don't have gravel	não tenho cascalho
A strangely audible sound in the air filled with turmoil	Um som estranhamente audível no ar cheio de tumulto
I don't know who he was	Eu não sei quem ele era
I would have to start from scratch	eu teria que começar do zero
I heard you had a bad accident	Ouvi dizer que você teve um acidente ruim
I had no idea what these people were doing	Eu não tinha ideia do que essas pessoas estavam fazendo
I thought she went to bed last night	Eu pensei que ela foi para a cama ontem à noite
A few minutes later, she was breathing normally again.	Alguns minutos depois, ela estava respirando normalmente novamente
I was a project director for a prison project	Eu era um diretor de projeto para um projeto de prisão
I know that look and you have it	Eu conheço esse olhar e você o tem
I cough once or twice	Eu tusso uma ou duas vezes
I trembled at the memory	Eu tremi com a memória
I couldn't make you wait any longer	Eu não poderia fazê-lo esperar mais
I so want it to end	Eu quero tanto que termine
A mischievous smile appeared on his face.	Um sorriso malicioso surgiu em seu rosto
I have until today	tenho até hoje
I need to send two messages	Eu preciso enviar duas mensagens
I heard the crowd go crazy	Eu ouvi a multidão enlouquecer
I wonder what's beyond this sea	Eu me pergunto o que está além deste mar
I know you can feel compassion	Eu sei que você pode sentir compaixão
I had dreams of justice, freedom and ambition	Eu tinha sonhos de justiça, liberdade e ambição
I would like to make an offer	gostaria de fazer uma oferta
I will protect them but they will suffer a lot	Eu os protegerei, mas eles sofrerão muito
I believe you're shaking, poor thing	Eu acredito que você está tremendo, coitada
I wouldn't be surprised if you hated us	Eu não ficaria surpreso se você nos odiasse
I couldn't get enough	Eu não conseguia o suficiente
I should be the winner, here	Eu deveria ser o vencedor, aqui
I wouldn't be part of it	eu não faria parte disso
I was shocked to hear what you have in mind	Fiquei chocado ao ouvir o que você tem em mente
I love spring, summer, autumn and winter equally.	Eu amo primavera, verão, outono e inverno igualmente
I draw in the air and fire comes with it	Eu desenho no ar e o fogo vem com ele
I was totally embarrassed for her and for me	Eu estava totalmente envergonhado por ela e por mim
her mother was a teacher	Sua mãe era professora
I hear the front door slam	Eu ouço a porta da frente bater
I haven't caught it yet	ainda não peguei
I really like the funny questions	Eu realmente gosto das perguntas engraçadas
I go there all the time	Eu vou lá o tempo todo
I take your familiar scent	Eu tomo seu cheiro familiar
I know he's the other women's killer	Eu sei que ele é o assassino das outras mulheres
I let the tears fall down my face	Eu deixei as lágrimas caírem no meu rosto
I love to say these words	Eu amo dizer essas palavras
I didn't want this to happen	Eu não queria que isso acontecesse
A recent visit describes the current remains	Uma visita recente descreve os vestígios atuais
I was sure the bleeding had stopped	Eu tinha certeza que o sangramento tinha parado
I didn't want to enter the building	Eu não queria entrar no prédio
I lost many loved ones, time and time again	Eu perdi muitos entes queridos, uma e outra vez
I shouldn't want to save your life	Eu não deveria querer salvar sua vida
I really need my love	Eu preciso muito, meu amor
I breathed a sigh of relief	Eu soltei um suspiro de alívio
I had other ways to get home	Eu tinha outras maneiras de chegar em casa
I get up to survey the scene	Eu me levanto para examinar a cena
I think it's enough to tell the difference	Eu acho que é o suficiente para dizer a diferença
A road bridge connects the two cities	Uma ponte rodoviária liga as duas cidades
i would do it tomorrow	eu faria isso amanhã
I won't even damage the furniture	Eu nem vou danificar os móveis
The character's reception was mixed.	A recepção do personagem foi mista
A noise in the background sounded	Um barulho ao fundo soou
I did a pretty fair job	fiz um trabalho bem justo
I remember your good cheer,	Lembro-me de seu bom ânimo,
I wouldn't have called that one	Eu não teria chamado aquele
A few minutes later he hung up	Alguns minutos depois ele desligou
I didn't want anyone to hate me for helping them	Eu não queria que ninguém me odiasse por ajudá-los
I hate to rush you, but time is running out	Eu odeio te apressar, mas o tempo está acabando
I wanted to go out tonight	Eu queria sair hoje à noite
I prefer to repair it vs.	Eu prefiro repará-lo vs
I knew all she said would be this	Eu sabia que tudo o que ela disse seria isso
I dreaded finding out the whole thing had been fake	Eu temia descobrir que a coisa toda tinha sido falsa
I was interested in how money worked	Eu estava interessado em como o dinheiro funcionava
I'm sorry beyond belief our time has been shortened	Sinto muito além da crença nosso tempo foi encurtado
I wanted to be an engineer	eu queria ser engenheiro
I summon you to come out of your grave	Eu te convoco para sair do teu túmulo
i can feel these things	Eu posso sentir essas coisas
A couple was taken to the hospital	Um casal foi encaminhado ao hospital
I repeated this process for the third time	Eu repeti esse processo pela terceira vez
I was tired by then, very tired	Eu estava cansado até então, muito cansado
I can also tell the time	Eu também posso dizer o tempo
I brought my diary in a small bag	Eu trouxe meu diário em uma pequena bolsa
I was quite glad I wasn't one of them.	Fiquei bastante satisfeito por não ser um deles
I didn't know where she learned them	Eu não sabia onde ela os aprendeu
I'm not dead no matter what they say	Eu não estou morto, não importa o que eles digam
I don't need to keep talking about these things	Eu não preciso continuar falando sobre essas coisas
I never said a thing, I never put myself out there	Eu nunca disse nada, nunca me coloquei lá fora
A Complaint You Can Take In Your New Position	Uma reclamação que você pode levar em sua nova posição
A swing and a miss here	Um balanço e uma falta aqui
I cross bravely	eu atravesso bravamente
I want it to be my tragedy not hers	Eu quero que seja minha tragédia não dela
I can love you without hope	Eu posso amá-la sem esperança
I received a personal invitation to see your play	Recebi um convite pessoal para ver sua peça
I am a small business owner	Eu sou um pequeno empresário
I was really tired	Eu estava realmente muito cansado
I will take them off the road	Eu vou tirá-los da estrada
I found him looking for us in the hall	Eu o encontrei procurando por nós no corredor
I wonder what was going on inside your nerve cells	Eu me pergunto o que estava acontecendo dentro de suas células nervosas
I was quiet, reserved, and I let him take the lead.	Eu estava quieto, reservado, e deixei ele assumir a liderança
I was killed in the capital	Eu fui morto na capital
I'd love to be with you	Eu adoraria estar com você
I work hard for the family	Eu trabalho duro para a família
I'm not a scared audience	Eu não sou um público assustado
I was in my room at the time	eu estava no meu quarto na hora
I told him about it today	Eu disse a ele sobre isso hoje
I love the challenge of it	Eu amo o desafio disso
I realize that by design this shouldn't be necessary	Eu percebo que, por design, isso não deveria ser necessário
Charles withdrew to the southern regions of the kingdom	Charles retirou-se para as regiões do sul do reino
I thought we'd be seeing each other that night	Eu pensei que estaríamos nos vendo naquela noite
I am not afraid of you	eu não tenho medo de você
I understood this experience very well	Eu entendi essa experiência muito bem
I took a few more steps	dei mais alguns passos
I had never felt anything like it	Eu nunca tinha sentido nada parecido
A teenager with second sight	Um adolescente com segunda visão
I didn't want to eat	eu não queria comer
I followed behind him	eu segui atrás dele
They totally accepted me	Eles me aceitaram totalmente
I used to play the same con	Eu costumava jogar o mesmo con
I need to shower and have a cup of coffee	Eu preciso tomar banho e tomar uma xícara de café
I feel love around me	Eu sinto amor ao meu redor
I prefer to buy	prefiro comprar mesmo
I would not hesitate to use it again.	Eu não hesitaria em usá-lo novamente
I must have heard what happened in court	Eu devo ter ouvido o que aconteceu no tribunal
A big envelope was on the floor	Um grande envelope estava no chão
Some small cars scattered	Alguns carros pequenos espalhados
I made a point of emphasizing that last point.	Fiz questão de enfatizar esse último ponto
I stop, looking for your source	Eu paro, procurando por sua fonte
I see you were hiding from everyone	Eu vejo que você estava se escondendo de todos
I promised you ship prints	Eu prometi a você impressões do navio
I just can't help it	Eu simplesmente não posso evitar
A warm feeling came over me	Um sentimento quente caiu sobre mim
I think maybe she hit him	Eu acho que talvez ela tenha batido nele
I sit at a different table	Eu sento em uma mesa diferente
I know you hated it	Eu sei que você odiava isso
I would never have done this to any of you	Eu nunca teria feito isso com nenhum de vocês
I got lost in abandonment	Eu me perdi no abandono
Lawrence with significant loss of life	Lawrence com perda significativa de vida
The first was the scope	A primeira foi o escopo
I wonder what they are doing	Eu me pergunto o que eles estão fazendo
I finally fell asleep on the couch around midnight	Eu finalmente adormeci no sofá por volta da meia-noite
Now I can confirm that this is fully deserved.	Agora posso confirmar que isso é totalmente merecido
I saw you playing outside	Eu vi você jogando lá fora
I thought it was weird that she did that.	Achei estranho ela ter feito isso
I have the same problem	Eu tenho o mesmo problema
I got truly drunk and he conveyed that he was disgusted	Eu recebi verdadeiramente bêbado e ele transmitiu que estava enojado
I wanted to ask where the girls were	Eu queria perguntar onde as meninas estavam
Some of the tracks were first taken	Algumas das faixas foram primeiras tomadas
they didn't give me any of these	não me deram nenhum desses
I still don't understand the full importance of my presence	Eu ainda não entendi a importância total da minha presença
I feel like a new person today	Eu me sinto uma nova pessoa hoje
I have to be hundreds of feet above the ground	Eu tenho que estar a centenas de metros acima do solo
A normal ghost won't turn everything into a deep freeze	Um fantasma normal não transformará tudo em um congelamento profundo
I saw your father in the distance	Eu vi seu pai à distância
I sold them all a long time ago	Eu vendi todos eles há muito tempo
I'm not quite ready to sleep	Eu não estou completamente pronto para dormir
I looked over my shoulder but no one was there	Olhei por cima do ombro, mas ninguém estava lá
I include the sauce recipe too	Eu incluo a receita do molho também
I didn't harm any fairy	eu não prejudiquei nenhuma fada
I have to get out of here though	Eu tenho que sair daqui, embora
I felt so proud of what happened	Eu me senti tão orgulhoso com o que aconteceu
Everyone works differently	Todo mundo trabalha de forma diferente
I think it has to do with our nature	Eu acho que isso tem a ver com a nossa natureza
I believe some degree of explanation will be needed	Acredito que algum grau de explicação será necessário
I catch my breath and continue	Eu recupero o fôlego e continuo
I know who they are now	Eu sei quem eles são agora
A sudden pang tore your heart	Uma pontada repentina rasgou seu coração
I hesitated to touch them	Eu hesitei em tocá-los
I tried to be nice about it	Eu tentei ser legal sobre isso
I noticed that your hands were bare	Percebi que suas mãos estavam nuas
I don't think anyone was down there	Eu não acho que alguém estava lá embaixo
I had liked the university	Eu tinha gostado da universidade
I shuddered from the impact of it	Estremeci com o impacto disso
I worked hard to get here	Eu trabalhei duro para chegar aqui
I was getting very tired	eu estava ficando muito cansado
I was a bull in a china shop	eu era um touro em uma loja de porcelana
Now I remember like it was yesterday	Agora me lembro como se fosse ontem
I hear them talking softly about how wonderful it was	Eu os ouço falando baixinho sobre como foi maravilhoso
I can go back to the store	Eu posso voltar para a loja
I look into your eyes	Eu olho em seus olhos
I felt my skin crawl with rage	Eu senti minha pele arrepiar de raiva
I got caught once and it shook me up	Eu fui pego uma vez e isso me abalou
The charges never went to trial	As acusações nunca foram a julgamento
I have to get up early for work tomorrow	Eu tenho que acordar cedo para o trabalho amanhã
Everyone she knew from her youth is gone	Todo mundo que ela conhecia de sua juventude se foi
Her strength was almost gone	Sua força estava quase acabando
I wouldn't let go either	eu também não deixaria ir
I doubt he can have these feelings	Eu duvido que ele possa ter esses sentimentos
Some cops were there	Alguns policiais estavam lá
I can't take it man	Eu não aguento, cara
A complete list of all missing men	Uma lista completa de todos os homens desaparecidos
I looked around the room and didn't recognize anyone.	Olhei ao redor da sala e não reconheci ninguém
A plant for the backyard would be a nice gift.	Uma planta para o quintal seria um belo presente
I was a little shaken by the feeling	Fiquei um pouco abalado com a sensação
I can't talk to this thing that has me	Eu não posso falar com essa coisa que me tem
I went upstairs to our apartment	Subi as escadas para o nosso apartamento
I didn't fight him, not this time	Eu não lutei com ele, não desta vez
I needed to feel his arms around me	Eu precisava sentir seus braços em volta de mim
I must have turned up dead	Eu devo ter aparecido morto
I won't put you at risk	Eu não vou colocá-la em risco
The meeting location was not specified	O local da reunião não foi especificado
I just need to do this	Eu só preciso fazer isso
I never noticed how beautiful horses were before	Eu nunca tinha notado como os cavalos eram bonitos antes
I didn't know where else to direct my prayer	Eu não sabia onde mais dirigir minha oração
I really didn't need to do this	eu realmente não precisava fazer isso
I blushed and pulled my sweater over my chest	Corei e puxei meu suéter sobre meu peito
His date of death is unknown.	A data de sua morte é desconhecida
I wanted to test the prophet	Eu queria testar o profeta
I rubbed my hand over the site	Eu esfreguei a mão sobre o site
I think it gave courage	acho que deu coragem
I need to find a long stick	Eu preciso encontrar uma vara longa
Too bad his blood was wasted, really.	Uma pena que seu sangue foi desperdiçado, realmente
I turned the other way	me virei para o outro lado
I couldn't figure out what got into him	Eu não conseguia descobrir o que deu nele
I'm grateful to be independent	Sou grato por ser independente
A few days, a week at most	Alguns dias, uma semana no máximo
I needed to tell her what her influence meant	Eu precisava dizer a ela o que sua influência significava
I waited until morning	Eu esperei até de manhã
She already left the show	Ela já deixou o show
I saw two big tears falling from my eye	Eu vi duas grandes lágrimas caindo do meu olho
I won't let that happen	eu não vou deixar isso acontecer
And sometimes different is just good	E às vezes diferente é apenas bom
I hope one day you will understand	Espero que um dia você venha a entender
I turned to religion to ease the guilt	Eu me voltei para a religião para aliviar a culpa
I can only see us as we are now	Eu só posso nos ver como estamos agora
I couldn't be with him anymore	eu não podia mais ficar com ele
I traveled there during my college years	Eu viajei para lá durante meus anos de faculdade
I was never able to preach from that text	Eu nunca fui capaz de pregar a partir desse texto
I can see the road from here and the houses	Eu posso ver a estrada daqui e as casas
I wouldn't be surprised if the doll came to life	Eu não ficaria surpreso se a boneca ganhasse vida
i have a big problem with that	eu tenho um grande problema com isso
A richly decorated room was before him.	Uma sala ricamente decorada estava diante dele
I can feel it in my spirit	Eu posso sentir isso em meu espírito
I just leaned the panel back on it	Eu apenas inclinei o painel de volta nele
I count them when they land	Eu os conto quando eles pousam
A cute and thoughtful gift for anyone!	Um presente bonito e pensativo para qualquer um!
A decision was being built in her mind	Uma decisão estava sendo construída em sua mente
I also found it at the beginning	também achei no começo
I have to take care of some things here	Eu tenho que cuidar de algumas coisas aqui
I didn't like what it replaced either	Também não gostei do que substituiu
I was made fun of at school	Eu fui muito ridicularizado na escola
I hated her for doing this	Eu a odiei por fazer isso
His theoretical and other writings comprise ten large volumes.	Seus escritos teóricos e outros compreendem dez grandes volumes
I don't go to the village	Eu não vou para a aldeia
I love all things chocolate	Eu amo todas as coisas de chocolate
I just wanted some air	Eu só queria um pouco de ar
I try this, it doesn't work	Eu tento isso, não funciona
I needed to move cautiously and mask my true intentions	Eu precisava me mover com cautela e mascarar minhas verdadeiras intenções
I shook my head to clear the image	Eu balancei minha cabeça para limpar a imagem
I brought them with me	Eu os trouxe comigo
I, for example, have not lost hope	Eu, por exemplo, não perdi a esperança
A knock on the door sounded and interrupted his concentration.	Uma batida na porta soou e interrompeu sua concentração
I miss the staff	estou com saudades do pessoal
I hadn't even put it right	eu nem tinha colocado direito
I wouldn't trade places with her	eu não trocaria de lugar com ela
And it worked beautifully	E funcionou lindamente
I'm so happy to see you	Estou tão feliz em ver você
The single was also popular in other countries.	O single também foi popular em outros países
A man himself changes in these years	Um próprio homem muda nestes anos
I left, no problem	Eu saí, sem nenhum problema
I gave some to the slaves tonight	Eu dei alguns para os escravos esta noite
I wanted them to go away	Eu queria que eles fossem embora
i fell back on the roof	eu caí de volta no telhado
I think you have to like what you do	Eu acho que você tem que gostar do que você faz
I had verified this fact with several sources.	Eu havia verificado esse fato com várias fontes
I assure him he has nothing to worry about	Garanto a ele que ele não tem nada com que se preocupar
i think we can do this	Eu acho que nós podemos fazer isso
I looked back over my shoulder once	Eu olhei para trás por cima do ombro uma vez
I asked about them, and they asked about me.	Eu perguntei sobre eles, e eles perguntaram sobre mim
I continued to shiver, though not from the cold.	Continuei a tremer, embora não de frio
I haven't been able to stop myself	eu não fui capaz de me parar
I had no control over my own mind	Eu não tinha controle sobre minha própria mente
I look forward to sharing more with you.	Estou ansioso para compartilhar mais com você
I brushed my hair over my right ear	Eu escovei meu cabelo sobre minha orelha direita
I stayed like a stone	eu fiquei como uma pedra
I was away from the computer	eu estava longe do computador
hope to do the same thing here	espero fazer a mesma coisa aqui
I forgot what casual island life is like	Eu esqueci como é a vida casual na ilha
I just need to rest a minute	Eu só preciso descansar um minuto
I hadn't even told him the most important part	Eu nem tinha dito a ele a parte mais importante
I always thought he hated me	Eu sempre pensei que ele me odiava
Allowed me to go and do it	Permitiu-me ir e fazê-lo
I needed a job and a place to live	Eu precisava de um emprego e um lugar para morar
I can't live like this anymore	Eu não posso mais viver assim
I will never be apart again	Eu nunca vou nos separar novamente
I met him many years ago	Eu o conheci há muitos anos
I should probably go see her after all this	Eu provavelmente deveria ir vê-la depois de tudo isso
We were under the gun all night	Nós estávamos sob a arma a noite toda
A variation is to point the fingers forward.	Uma variação é apontar os dedos para frente
I wanted you all alive	Eu queria todos vocês vivos
A woman in a white coat was singing to him	Uma mulher de jaleco branco cantava para ele
I can't stand the guy	mal aguento o cara
I told my mom we were getting real serious	Eu disse a minha mãe que estávamos ficando bem sérios
A beautiful fairy sat on top of a majestic black horse.	Uma linda fada estava sentada em cima de um majestoso cavalo preto
A game was in progress	Um jogo estava em andamento
I'll give up drinking, swearing, everything	vou desistir de beber, palavrões, tudo
I just wanted to give you a broader perspective	Eu só queria te dar uma perspectiva mais ampla
I can see her struggling to control her anger	Eu posso vê-la lutando para controlar sua raiva
a friend of mine for example	Um amigo meu por exemplo
I didn't consider	eu não considerei
I felt uncomfortable whenever we passed this portrait	Eu me sentia desconfortável sempre que passávamos por esse retrato
I always thought they were beautiful	sempre achei eles lindos
I rarely see you in my presence these days	Eu raramente vejo você na minha presença nos dias de hoje
I had no idea the forest could be like this	Eu não tinha ideia que a floresta poderia ser assim
I was exhausted from the practice before	Eu estava exausto da prática antes
I could barely lift a hundred and fifty	Eu mal conseguia levantar cento e cinquenta
i was torn with pain	eu estava rasgado com a dor
A wedding and a divorce later, he was still here	Um casamento e um divórcio depois, ele ainda estava aqui
I turn my head and scan the room again	Eu viro minha cabeça e faço uma varredura na sala novamente
I couldn't just leave	Eu não podia simplesmente sair
I always take my shoes off	Eu sempre tiro meus sapatos
The song has since become a fan favorite.	A música desde então se tornou uma favorita dos fãs
I was rich and I had my choice of young women	Eu era rico e tinha minha escolha de mulheres jovens
I should have gone to the other one	Eu deveria ter ido para o outro
I knock on his door and wait	Eu bato na porta dele e espero
I remember him until now	Eu me lembro dele até agora
I knew he wouldn't let me out	Eu sabia que ele não ia me deixar sair
I wasn't having it	eu não estava tendo isso
I would have to climb	eu teria que escalar
I also came to love him	Eu também passei a amá-lo
A conference was in progress at the time	Uma conferência estava em andamento na época
I didn't have to move	eu não tive que me mover
I look at my surroundings	eu olho para o meu entorno
I looked around quickly for witnesses	Olhei em volta rapidamente, para testemunhas
A nice suit and important friends made him look respectable.	Um terno bonito e amigos importantes o faziam parecer respeitável
I was totally stuck in my new world	Eu estava totalmente preso no meu novo mundo
I never acted like you are now	Eu nunca agi, como você está agora
I would beg him to stop	Eu imploraria para ele parar
i could get my things	eu poderia pegar minhas coisas
I look forward to installing myself there	Estou ansioso para me instalar lá
I watched in amazement	eu assisti com espanto
A hand touches my shoulder, startling me	Uma mão toca meu ombro, me assustando
I had run out of quarters	eu tinha ficado sem trimestres
I can see it working for you	Eu posso ver isso funcionando para você
Confirmation bias is a form of cognitive bias	O viés de confirmação é uma forma de viés cognitivo
I would be so much more than that	Eu ia ser muito mais do que isso
I didn't have to drive	eu não tive que dirigir
A team went to the mountains to survey the area	Uma equipe foi para as montanhas para pesquisar a área
I'm completely in love with this director	sou completamente apaixonada por esse diretor
I didn't spend much time on the computer	não fiquei muito tempo no computador
They didn't speak for years after this event.	Eles não falaram por anos após este evento
Many of them were fake	Muitos deles eram falsos
I didn't find them convincing	não os achei convincentes
I shouldn't have been so bold	Eu não deveria ter sido tão ousado
I am your husband and your master now	Eu sou seu marido e seu mestre agora
I've never seen such an exciting array	Eu nunca vi uma matriz tão emocionante
I wasn't worried about him telling anyone	Eu não estava preocupado com ele dizendo a ninguém
I was really starting to dislike the man	Eu estava realmente começando a não gostar do homem
I never held a gun before	Eu nunca segurei uma arma antes
I don't see anything sinister	não vejo nada sinistro
I couldn't hold it any longer	eu não podia segurá-lo por mais tempo
I can't leave in dreams	Eu não posso deixar nos sonhos
I was never introduced to my new family members	Eu nunca fui apresentado aos meus novos membros da família
A pair of brown eyes floated nearby.	Um par de olhos castanhos flutuava nas proximidades
I just thought you made more sense	Eu só pensei que você tinha mais sentido
I think for the first time he let the island ways be	Eu acho que pela primeira vez ele deixou os caminhos da ilha serem
A thousand thoughts rushed him at once	Mil pensamentos o apressaram de uma vez
I tried calling her but no answer	Eu tentei ligar para ela, mas nenhuma resposta
I barely realized it was night	Eu mal percebi que era noite
I had to do something to stop them.	Eu tive que fazer algo para detê-los
are you really alone	Você realmente está sozinho
I want to be a good mother	Eu quero ser uma boa mãe
I think they call them something else	Eu acho que eles os chamam de outra coisa
I just went home for a visit	Acabei de ir para casa para uma visita
I was just moving things around in an empty room	Eu estava apenas movendo as coisas em uma sala vazia
I couldn't force anything	eu não poderia forçar nada
I can see the worry in your deep green eyes	Eu posso ver a preocupação em seus profundos olhos verdes
I shouldn't know what happened to them	Eu não deveria saber o que aconteceu com eles
I never wanted him dead	Eu nunca quis ele morto
I burst into a records room and I'm blissfully alone	Eu irrompi em uma sala de registros e estou, felizmente, sozinho
A man with a hideous smile and a hideous past	Um homem com um sorriso hediondo e um passado hediondo
I wouldn't worry about it though	Eu não me preocuparia com isso, no entanto
I was just in the neighborhood	Eu estava apenas no bairro
I wanted to conquer her	Eu queria conquistá-la
I take a bite of my chicken burger	Eu dou uma mordida no meu hambúrguer de frango
I found them and they didn't even remember me	Eu os encontrei e eles nem se lembraram de mim
I am also interested in promoting cultural diversity	Também estou interessado em promover a diversidade cultural
I run backwards in the tree cover	Eu corro para trás na cobertura das árvores
Players can also engage in battles with each other	Os jogadores também podem se envolver em batalhas entre si
I so wanted to die at that moment	Eu queria tanto morrer naquele momento
I can't take it back	Eu não posso ter isso de volta
I need to love what the company stands for	Eu preciso amar o que a empresa representa
I looked down and smiled	Eu olhei para baixo e sorri
I realized what she felt	Eu percebi o que ela sentiu
I grew up reading them all	Eu cresci lendo todos eles
I made a mistake that changed my life	Eu cometi um erro que mudou minha vida
I am writing to inform and protect you.	Estou escrevendo para informá-lo e protegê-lo
I didn't have people around me	Eu não tinha pessoas ao meu redor
I'm curious to see the new colors	Estou curioso para ver as novas cores
I wasn't happy about it	não fiquei feliz com isso
I watched her go and smiled to myself	Eu a observei ir e sorri para mim mesmo
A million pieces that would never be found again	Um milhão de peças que nunca mais seriam encontradas
That's not bad going	Isso não é ruim indo
I looked at my lean, muscular body and shrugged.	Olhei para o meu corpo magro e musculoso e dei de ombros
I remembered feeling pain in my arm	Lembrei-me de sentir dor no meu braço
I asked about working with you	Eu perguntei sobre trabalhar com você
I don't feel any of this	eu não sinto nada disso
A plan doomed to fail from the start	Um plano fadado ao fracasso desde o início
I was going to make this girl come hard	Eu ia fazer essa garota gozar duro
I felt something happening	senti algo acontecendo
I believe he absolutely could	Eu acredito que ele absolutamente poderia
I must be three or four years old	Eu devo ter três ou quatro anos
I was tired of being helpless	Eu estava cansado de ser desamparado
A guy at work had been, family vacation	Um cara no trabalho tinha sido, férias em família
I mean look at those two	quero dizer, olhe para aqueles dois
I was so dependent on this man for almost everything	Eu era tão dependente desse homem para quase tudo
I can control my drinking	Eu posso controlar minha bebida
I saw a strange drawing	vi um desenho estranho
I have some of your records	Eu tenho alguns de seus registros
I should get them, go out, do something	Eu deveria pegá-los, sair, fazer alguma coisa
I was terrified, really terrified	Eu estava apavorado, realmente apavorado
The hall is licensed for civil marriage ceremonies	O salão está licenciado para cerimônias de casamento civil
I give up standing and sit on the bed	Eu desisto de ficar de pé e sento na cama
A walking corpse, with the voice of a ghost	Um cadáver ambulante, com a voz de um fantasma
I won't do it any other way now	Eu não vou fazer isso de outra maneira agora
A circle of rifles was against a tree	Um círculo de rifles estava contra uma árvore
I couldn't even breathe	eu não conseguia nem respirar
I didn't understand what he meant	não percebi o que ele quis dizer
The other calls him back	O outro o chama de volta
A great sense of peace came over me	Uma grande sensação de paz veio sobre mim
I just shake my head at none	Eu simplesmente balanço minha cabeça em nenhum
I actually thought the bed inside the room was good	Na verdade, eu pensei que a cama dentro do quarto era boa
I didn't think the new road would pay	Eu não pensei que a nova estrada iria pagar
I decided to test my new status with him	Resolvi testar meu novo status com ele
I opened my eyes and looked around half asleep	Eu abri meus olhos e olhei em volta meio adormecido
I can inspire people with my books	Eu posso inspirar as pessoas com meus livros
I know human minds are simple	Eu sei que as mentes humanas são simples
I just can't figure out what the plan is	Eu simplesmente não consigo descobrir qual é o plano
I would die if it meant she could live	Eu morreria se isso significasse que ela poderia viver
I guarantee her efforts will be in vain.	Garanto que seus esforços serão em vão
A cruel twist of fate	Uma reviravolta cruel do destino
I won't see them	eu não vou vê-los
I have to go get my daughter	Eu tenho que ir buscar minha filha
I can't put the for loop in place	Não consigo colocar o loop for no lugar
I didn't even know my neighbors growing up	Eu nem conhecia meus vizinhos crescendo
Better built a new factory on the same spot	Melhor construiu uma nova fábrica no mesmo local
i really need your support	Eu realmente preciso do seu apoio
A small fire was burning on the beach	Um pequeno incêndio estava queimando na praia
They are also covered below	Eles também são cobertos abaixo
I wanted the worst way	Eu queria da pior maneira
I can smell her, her real scent, not her perfume	Eu posso sentir o cheiro dela, seu cheiro real, não seu perfume
I heard what sounded like two men running towards me.	Eu ouvi o que parecia ser dois homens correndo em minha direção
I shrugged and a smile	Eu dei de ombros e um sorriso
I won't let them hurt you no more	Eu não vou deixar eles te machucarem nunca mais
I remember times when there were strong feelings about emotions	Lembro-me de momentos em que havia fortes sentimentos sobre as emoções
I would never make that appointment though	Eu nunca faria essa nomeação embora
I had already come this far	eu já tinha chegado tão longe
I don't know anything about him	Eu não sei nada sobre ele
I imagined that few	imaginei que poucos
I could see clear as day	Eu podia ver claro como o dia
I hope you can help me	espero que você possa me ajudar
I didn't think it worked	não achei que funcionou
I like to give money	Eu gosto de dar dinheiro
I look at the two seated closest to the bar	Eu olho para os dois sentados mais próximos do bar
A distant moan and cry emitted towards her	Um gemido distante e choro emitido em direção a ela
I get jealous and worried	fico com ciúmes e preocupado
I feel very happy with the result	Eu me sinto muito feliz com o resultado
It is not fiction and concerns real incidents	Não é ficção e diz respeito a incidentes reais
I looked at my brother in a whole different light	Eu olhei para meu irmão em uma luz totalmente diferente
I was hoping you might know about this	Eu estava esperando que você pudesse saber sobre isso
I was selling insurance to make ends meet	Eu estava vendendo seguro para fazer face às despesas
I'm probably a year or so old	Eu provavelmente tenho um ano ou mais
I see sadness in the images, but also beauty	Vejo tristeza nas imagens, mas também beleza
I had the program organized	Eu tinha o programa organizado
A fresh start was all that was needed	Um novo começo era tudo o que era necessário
I shrugged and got up	dei de ombros e me levantei
I had seen a lot in my life	Eu tinha visto muito na minha vida
A full minute passed, then two, then three	Um minuto inteiro se passou, depois dois, depois três
Retirement from all work was unusual at that time	A aposentadoria de todo o trabalho era incomum naquela época
I won't have your death in my hands	Eu não vou ter sua morte em minhas mãos
I forced myself to crawl to the door	Eu me forcei a rastejar até a porta
I tried and it worked	tentei e deu certo
I can't agree with that one bit	Eu não posso concordar com isso nem um pouco
I think this is very common	acho que isso é bem comum
I had never entered the city itself before	Eu nunca tinha entrado na própria cidade antes
I think this show is getting better and better	Eu acho que esse show está ficando cada vez melhor
Hope to see you at our next event!	Espero você no nosso próximo evento!
I wasn't sure what to do or say	Eu não tinha certeza do que fazer ou dizer
Both have this wit and this satire	Ambos têm essa sagacidade e essa sátira
I think that's how it goes	Eu acho que é assim que vai
I had lost weight too	eu tinha emagrecido também
I hear noise in the background	ouço barulho ao fundo
I'm in love with every photo taken	Eu estou apaixonado por cada foto tirada
I say this is an act of love	Eu digo que isso é um ato de amor
A nutrition plan is also included	Um plano de nutrição também está incluído
I had no money, no car and no job	Eu não tinha dinheiro, sem carro e sem emprego
I stretched the truth a little	Eu estiquei um pouco a verdade
I wanted what was best for everyone	Eu queria o que era melhor para todos
A side of him liked her like that	Um lado dele gostava dela assim
I asked one of my agents to pick it up this morning	Eu pedi a um dos meus agentes para levantá-lo esta manhã
I was delighted with this invitation	Fiquei encantado com este convite
I was grateful for that	fiquei grato por isso
I had a terrible temper	eu tinha um temperamento terrível
I didn't know these facts	eu não sabia desses fatos
i get off shift very soon	eu saio do turno muito em breve
A little later, the hand shot out again	Um pouco mais tarde, a mão disparou novamente
It was really sweet and emotional for a change	Foi realmente doce e emocional para uma mudança
I read them sometimes	Eu os leio às vezes
I liked to try to be funny	Eu gostava de tentar ser engraçado
I noticed how you tried to keep it down	Eu notei como você tentou mantê-lo baixo
I shouldn't have brought this	Eu não deveria ter trazido isso
A second is no different than a hundred years	Um segundo não é diferente de cem anos
I will come with power and glory	Eu virei com poder e glória
I feel the wind on my skin	Eu sinto o vento na minha pele
I just needed to escape	Eu só precisava escapar
I was very rude this afternoon	Eu fui muito rude esta tarde
I think we're the only ones still awake	Eu acho que somos os únicos ainda acordados
I didn't have a dollar invested in private equity	Eu não tinha nenhum dólar investido em private equity
I like to try to understand how we learn	Gosto de tentar entender como aprendemos
i tried to lift it	Eu tentei levantá-lo
I definitely didn't want to stay here.	Eu definitivamente não queria ficar aqui
I promised you a holy plain	Eu prometi a você uma planície sagrada
I think your success should inspire us all	Acho que seu sucesso deve inspirar todos nós
Pair bonds are maintained throughout the breeding season	Os vínculos dos pares são mantidos por toda a temporada de reprodução
I think this trait was passed on to us	Eu acho que essa característica foi passada para nós
I shouldn't know this	Eu não deveria saber disso
I have no choice but to be a consumer	Eu não tenho escolha a não ser ser um consumidor
I will give it to you and your descendants	Eu a darei a você e seus descendentes
I have never seen him so sad	Eu nunca tinha visto ele tão triste
I desperately wanted to go back to the dream	Eu queria desesperadamente voltar ao sonho
I stopped to think where we were	Parei para pensar onde estávamos
A big crack appeared	Uma grande rachadura apareceu
I settled in the parking lot for another wait	Eu me instalei no estacionamento para outra espera
Currently in the design phase	Atualmente está em fase de projeto
I didn't hear what they said	Eu não ouvi o que eles falaram
I look around to find myself in a small room	Eu olho em volta para me encontrar em um pequeno quarto
many women do this	Muitas mulheres fazem isso
I got some extra blankets and stuff	Eu tenho alguns cobertores extras e coisas
A guard entered a code and opened	Um guarda digitou um código e abriu
I participate in almost all contests	Eu participo de quase todos os concursos
I can be taken away from them soon	Eu posso ser tirado deles cedo
I was wrecking the house looking for her	Eu estava destruindo a casa procurando por ela
I got out of bed and left her there	Saí da cama e a deixei lá
A strange thing happened that clearly terrified her	Aconteceu uma coisa estranha que claramente a aterrorizou
I liked the view to a great extent	Gostei da vista, em grande medida
I had no big dreams or ideas	Eu não tinha grandes sonhos ou idéias
I remember the pain and then being attacked	Lembro-me da dor e, em seguida, ser atacado
I missed you at the bar last night	Eu senti sua falta no bar ontem à noite
I never missed a deadline	Eu nunca perdi um prazo
I'm used to eating rice since childhood	Estou acostumado a comer arroz desde a infância
I don't want to cover it with you	Eu não quero cobri-lo com você
I decided to just let it go	Eu decidi apenas deixá-lo ir
I just thought she might take a look at this	Eu só pensei que ela poderia dar uma olhada nisso
I see your paperwork is already on your desk	Vejo que sua papelada já está na sua mesa
I think a lot was said by their absence.	Acho que muito foi dito pela ausência deles
I convinced them to put it off	Eu os convenci a adiar isso
A very bold statement, but hear me out	Uma declaração muito ousada, mas ouça-me
I eat less and like more	Eu como menos e gosto mais
I could do this without even trying	Eu poderia fazer isso sem nem tentar
A very dangerous place for sure.	Um lugar bem perigoso, com certeza
I've regained enough focus to read the clock	Eu recuperei o foco suficiente para ler o relógio
I doubted they would, though.	Eu duvidava que eles iriam, embora
A quick hundred hours of ground fighting	Uma rápida cem horas de luta no solo
I've been patient for thousands of years	Eu tenho sido paciente por milhares de anos
I can't imagine what people are eating now	Eu não posso imaginar o que as pessoas estão comendo agora
A smile appeared on his lips	Um sorriso surgiu em seus lábios
just now watched the lieu	só agora assisti o lieu
I thanked her then signed	Eu agradeci a ela, em seguida, assinei
I made a presentation cast	Eu fiz um elenco de apresentação
I have no reason to run	Eu não tenho razão para correr
I was not alone anymore	eu não estava mais sozinho
An emotion passed through me	Uma emoção passou por mim
I was at the door and I called	Eu estava na porta e chamei
I left the measuring table they have	Eu saí da mesa de medição que eles têm
I certainly didn't want her to know that.	Eu certamente não queria que ela soubesse disso
I could barely eat	eu mal conseguia comer
I have no idea what to say, how to respond	Eu não tenho ideia do que dizer, como responder
I felt terribly guilty for taking your bed	Eu me senti terrivelmente culpado por ter tomado sua cama
I think maybe you're working a little too hard	Eu acho que talvez você esteja trabalhando um pouco demais
I could go on but it wouldn't help you, really	Eu poderia continuar, mas não ajudaria você, realmente
I was in the middle of it	eu estava no meio disso
A cold wet night like this, no one there but me	Uma noite fria e úmida assim, ninguém lá além de mim
I had ten minutes or so	eu tinha dez minutos ou mais
I think you just wanted to take a look	Eu acho que você só queria dar uma olhada
I was very close to these people	Eu estava muito perto dessas pessoas
I wasn't sure he would	Eu não tinha certeza que ele iria
I just can't see my life without you in it	Eu simplesmente não consigo ver minha vida sem você nela
I missed seeing them	senti falta de vê-los
i could see the problem	eu podia ver o problema
I would give anything to be in it	Eu daria tudo para estar nele
I needed an awakening	Eu precisava de um despertar
I was a reminder of the daughter she had lost	Eu era um lembrete da filha que ela havia perdido
I just heard from the investigator	Acabei de ouvir do investigador
I expected you	Eu esperava que você
Lights were seen on the mountain interpreted as fires	Luzes foram vistas na montanha interpretadas como incêndios
You can learn to enjoy the game again	Você pode aprender a aproveitar o jogo novamente
I will know for sure where you are	Eu saberei com certeza onde você está
I put the key to feel better	Eu coloco a chave para me sentir melhor
I hope he doesn't ask me anything about these places	Espero que ele não me pergunte nada sobre esses lugares
i hate your equality	Eu odeio sua igualdade
I didn't mind sharing	não me importei de compartilhar
I wondered how many miles away our destination was	Eu me perguntei a quantos quilômetros de distância nosso destino estava
I should have seen this one coming	Eu deveria ter visto este vindo
I feel so safe and happy holding your hand	Eu me sinto tão seguro e feliz segurando sua mão
They received navigation instructions every day	Eles recebiam instruções de navegação todos os dias
I go home and get ready for school	Eu vou para casa e me preparo para a escola
I had been to some churches before	Eu tinha ido a algumas igrejas antes
I didn't have to look very far	eu não tive que olhar muito longe
I danced with the strange man	Eu dancei com o homem estranho
I've always been into that kind of thing	eu sempre fui nesse tipo de coisa
I called a taxi and went to the hospital	Chamei um táxi e fui para o hospital
I had no more tears	eu não tinha mais lágrimas
I touch your hand and try to relax you	Eu toco sua mão e tento relaxá-lo
I roll my eyes and get up to undress	Eu reviro os olhos e me levanto para me despir
i really hate going out	Eu realmente odeio sair
I took a step back and looked around	Dei um passo para trás e olhei em volta
I hoped he would keep holding me	Eu esperava que ele continuasse me segurando
I am able now to look to my future	Eu sou capaz agora de olhar para o meu futuro
I told you the other night that you should be	Eu te disse na outra noite que você deveria estar
This route has been removed c	Essa rota foi removida c
I couldn't have heard it	Eu não poderia ter ouvido isso
a second flew	Um segundo voou
I didn't know who or what team he was on	Eu não sabia quem, ou em que time ele estava
I kept putting the wrong web address	Eu continuei colocando o endereço da web errado
I cut my hair after school	Eu cortei meu cabelo depois da escola
I always thought it was my greatest creation	Eu sempre pensei que era minha maior criação
Hope everyone has an amazing weekend	Espero que todos tenham um final de semana incrível
I never have time alone	Eu nunca tenho tempo só comigo
I couldn't not fight	eu não poderia não lutar
I went public with my editing purpose by accident	Eu fui a público com meu objetivo de edição por acaso
I plan to start working on it this afternoon.	Eu pretendo começar a trabalhar nisso esta tarde
I'm chasing the last loose end	Eu estou caçando a última ponta solta
I'll kill them if they touch you again	Eu vou matá-los se eles tocarem em você novamente
A turn-based combat system was used	Um sistema de combate baseado em turnos foi usado
I slid the window open a crack	Eu deslizei a janela para abrir uma fresta
I called her but she didn't answer	Eu chamei ela mas ela não respondeu
I needed the thrill of closing my mark	Eu precisava da emoção de fechar a minha marca
A slight smile crossed his face.	Um leve sorriso cruzou seu rosto
I think the law is actually written down somewhere	Eu acho que a lei está realmente escrita em algum lugar
I had a big pack on my back too	Eu tinha um grande pacote nas minhas costas também
I wanted that moment with you so much	Eu queria tanto aquele momento com você
I couldn't even scream	eu não conseguia nem gritar
I just want to make sure she's okay	Eu só quero ter certeza de que ela está bem
I no longer feel the need to keep these things	Eu não sinto mais a necessidade de manter essas coisas
I catch the scent of your expensive perfume	Eu pego o cheiro de seu perfume caro
I had to learn to save myself	Eu tive que aprender a me salvar
I know the things you've done for our people	Eu sei as coisas que você fez pelo nosso povo
I didn't understand why then	não entendi a razão disso então
I decided to pray everyday from now on	Eu decidi orar todos os dias a partir de agora
A dark blood was there	Um sangue escuro estava lá
I drove downtown	Eu dirigi pelo centro
I was determined to finish high school	Eu estava determinado a terminar o ensino médio
I remind him of that fact from time to time	Eu o lembro desse fato de vez em quando
I called her the next day	Eu liguei para ela no dia seguinte
I should have been stronger	eu deveria ter sido mais forte
I just wanted to hear myself say it	Eu só queria me ouvir dizer isso
I'm sure you will answer	tenho certeza que vai responder
The fifteen majority melted	A quinze maioria derreteu
I had my own reasons, and you didn't	Eu tinha minhas próprias razões, e você não
I rolled over, feeling a little sad to be awake	Eu rolei, me sentindo um pouco triste por estar acordado
I doubt the police will employ someone like that	Duvido que a polícia vai empregar alguém assim
I'll take two men and surprise them	Vou pegar dois homens e surpreendê-los
I can see your body, your smile	Eu posso ver seu corpo, seu sorriso
A hard will is a will you develop	Uma vontade difícil é uma vontade que você desenvolve
I couldn't have put the way back without your help	Eu não poderia ter colocado o caminho de volta sem sua ajuda
I had to take it inside and warm it up	Eu tive que levá-lo para dentro e aquecido
I didn't see what it was	não vi o que era
I tried not to look around your living room	Eu tentei não olhar ao redor de sua sala de estar
Got there and got the best treatment ever	Cheguei lá e recebi o melhor tratamento de todos os tempos
I will make everything go away	vou fazer tudo ir embora
A captain was always the last to leave the ship	Um capitão sempre foi o último a sair do navio
I won't ask for it back	Eu não vou pedir isso de volta
I hear the boy crying in a back room	Eu ouço o menino chorando em um quarto dos fundos
I've already started looking for things online	Eu já comecei a procurar coisas online
I continued to dance	eu continuei a dançar
I need to eat some of that peanut butter	Eu preciso comer um pouco dessa manteiga de amendoim
I use them in the same place	Eu os uso no mesmo lugar
I'm not making fun of him	eu não estou tirando sarro dele
I invited him for a drink	Eu o convidei para uma bebida
Higher scan frequency is required for progressive scan	Uma frequência de varredura mais alta é necessária para varredura progressiva
I always pushed back	Eu sempre empurrei para trás
I wish you didn't have to go	Eu gostaria que você não tivesse que ir
it was me who did it	fui eu que fiz isso
I have white things under my nails	Eu tenho coisas brancas debaixo das minhas unhas
I still have a vast shape	Eu ainda tenho uma vasta forma
I'm getting my nightly jazz fix now	Estou recebendo minha dose de jazz noturno agora
A face trying to peek inside	Um rosto tentando espiar dentro
I turned on the screen and looked at my messages	Liguei a tela e olhei minhas mensagens
I drag myself to my feet	eu me arrasto para os meus pés
I just look out the window at the dark	Eu simplesmente olho pela janela para a escuridão
A smiling waiter quickly appeared	Um garçom sorridente apareceu rapidamente
I take a deep breath then explain	Eu respiro fundo então explico
Production then went digital	A produção então se tornou digital
A new queen and two more daughters	Uma nova rainha e mais duas filhas
I could probably teach the piano	Eu provavelmente poderia ensinar o piano
I tried to fight it but it kept on coming	Eu tentei lutar contra isso, mas continuou vindo
Some class change messages	Algumas mensagens de mudança de classe
I was committed to changing myself	Eu estava empenhado em mudar a mim mesmo
I instinctively fell to the ground	Eu caí no chão instintivamente
I couldn't even find the fat lady	Eu nem consegui encontrar a senhora gorda
An important result would be to change the neighborhood systems	Um resultado importante seria mudar os sistemas de vizinhança
I run to your first day of school	Eu corro para o seu primeiro dia de escola
An opening and closing cycle	Um ciclo de abertura e fechamento
I wanted to put them behind bars	Eu queria colocá-los atrás das grades
I have rooms available for them in the north wing	Tenho quartos disponíveis para eles na ala norte
I told her we had no other plans	Eu disse a ela que não tínhamos outros planos
I make a living on my reputation	Eu ganho a vida com minha reputação
I want us to be open and talk	Eu quero que sejamos abertos e conversemos
I'm sure they're the real deal	Tenho certeza que eles são o negócio real
I never said we were going on a trip	Eu nunca disse que estávamos indo em uma viagem
I came across a room with someone in it	me deparei com um quarto com alguém nele
I was fifteen and pregnant	Eu tinha quinze anos e estava grávida
A celebrity is famous for being famous	Uma celebridade é famosa por ser famosa
I took a breath to calm down and be cool	Eu respirei para me acalmar e ser legal
I always knew she had fire in her	Eu sempre soube que ela tinha fogo nela
I have a small first class room	Eu tenho uma pequena sala de primeira classe
I mean he offered the job first	Quero dizer, ele ofereceu o trabalho primeiro
A scream rose in your throat	Um grito subiu em sua garganta
I wasn't thinking straight	eu não estava pensando direito
I want to get out from under this sink	Eu quero sair debaixo desta pia
I didn't feel any resistance	não senti nenhuma resistência
I could see that she was struggling.	Eu podia ver que ela estava lutando
I think her father was right	Eu acho que seu pai estava certo
I want to see what it all looks like	Eu quero ver como tudo isso se parece
I wish people didn't say that	Eu gostaria que as pessoas não dissessem isso
I want to be transparent	Eu quero ser transparente
I wasn't ready to let you go	Eu não estava pronto para deixá-lo ir
I think she will like these	acho que ela vai gostar desses
I knew in my heart they were telling the truth	Eu sabia em meu coração que eles estavam dizendo a verdade
I know my visitors would like your work	Eu sei que meus visitantes iriam gostar do seu trabalho
I was looking hard into your eyes	Eu estava olhando duro em seus olhos
I can keep a secret with the best of them	Eu posso manter um segredo com o melhor deles
Some even touched her arm briefly	Alguns até tocaram seu braço brevemente
The building is now a private residence.	O edifício é agora uma residência privada
The control scheme in particular was well received	O esquema de controle em particular foi bem recebido
I would certainly do the charity thing	Eu certamente faria a coisa de caridade
He even considered his best	Ele mesmo considerou o seu melhor
A few words would be enough	Algumas palavras seriam suficientes
I need to think what to say	Eu preciso pensar o que dizer
I replied with a shrug.	Eu respondi com um encolher de ombros
I need to get back to her	Eu preciso voltar para ela
I told him about throwing up	Eu disse a ele sobre vomitar
I wondered what age to say	Eu me perguntava que idade dizer
I must get up and get dressed	Eu devo me levantar e me vestir
I reached my quiver	Eu alcancei minha aljava
I could never decide if this was brilliant or crazy	Eu nunca poderia decidir se isso era brilhante ou louco
A female voice comes from the shadows	Uma voz feminina vem das sombras
She went down with a man	Ela afundou com um homem
I thought it was a waste of time	Achei que era perda de tempo
almost died in my accident	quase morri no meu acidente
I follow soon after	eu sigo logo depois
I kinda felt betrayed	Eu meio que me senti traído
I say there is more method to this	Eu digo que há mais método para isso
A hand in a hand there	Uma mão em uma mão lá
I was ready for my own adventure	Eu estava pronto para minha própria aventura
I looked around the little office	Olhei ao redor do pequeno escritório
I wonder what their lives are like	Imagino como são suas vidas
A harsh chill ran through her.	Um calafrio áspero a percorreu
I believe you spoke the truth	Eu acredito que você falou a verdade
I notice something about her then, besides her smile	Eu noto algo sobre ela então, além de seu sorriso
I wanted to say something to her	Eu queria dizer algo a ela
A man who does things	Um homem que faz as coisas
remember me for my wife	Lembre-se de mim para minha esposa
I anxiously waited for him to kiss me again	Eu esperei ansiosamente que ele me beijasse novamente
I know your children's names	Eu sei os nomes de seus filhos
I was very angry with myself	eu estava com muita raiva de mim mesmo
A holy relationship works like a	Um relacionamento santo funciona como um
I ended up becoming one of them	acabei me tornando um deles
I'm sure it will evolve more	tenho certeza que vai evoluir mais
I know a lot of people won't believe me	Eu sei que muitas pessoas não vão acreditar em mim
I just didn't want to give him false hope	Eu só não queria dar a ele falsas esperanças
I wasn't sure what the song was	Eu não tinha certeza de qual era a música
I never hear you get excited with men	Eu nunca ouço você ficar animada com os homens
I put my lips on your palm	Eu coloquei meus lábios em sua palma
I thought about my sermon and my lesson	Eu pensei sobre meu sermão e minha lição
I feel hot blood on my skin	Eu sinto sangue quente na minha pele
I was going to bring you back tomorrow	Eu ia trazê-lo de volta amanhã
I hope it does the same for you	Espero que faça o mesmo por você
I could see you were badly hurt and broken	Eu podia ver que você estava gravemente ferido e quebrado
I am a hunter and nobody rules me	Eu sou um caçador e ninguém me governa
A few hundred thousand dollars, according to your estimate	Algumas centenas de milhares de dólares, de acordo com sua estimativa
I bite mine, waiting for it to pull away	Eu mordo o meu, esperando que ele se afaste
I want a female agent of color	Eu quero uma agente feminina de cor
I hope she comes home soon	Espero que ela volte para casa logo
I was dead weight in your arms	Eu era um peso morto em seus braços
I ask for a lot and a lot of strength	Peço muita e muita força
I was happy for my friend	fiquei feliz pelo meu amigo
I instinctively knew something was wrong.	Eu sabia instintivamente que algo estava errado
I knelt beside him, feeling his heart beat	Ajoelhei-me ao lado dele, sentindo o seu coração bater
I had to take a second job when she left	Eu tive que pegar um segundo emprego quando ela saiu
Even my ghosts were denied me for advice	Até me foram negados meus fantasmas por conselho
I never wanted to leave	Eu não queria sair nunca mais
I looked at his name in awe	Eu olhei para o nome dele com admiração
I couldn't get out of there fast enough	Eu não poderia sair de lá rápido o suficiente
i thought i was there	Eu pensei que estava lá
I was your last hope after all	Eu era sua última esperança depois de tudo
I wondered how many would find a human to call	Eu me perguntei quantos encontrariam um humano para ligar
I felt betrayed by my people and myself	Eu me senti traído pelo meu povo e por mim
I got out and to the side, thinking close	Eu saí e para o lado, pensando perto
I was left to guess a lot of things	Eu fui deixado para adivinhar um monte de coisas
I continued to pray, visit and encourage	Continuei a orar, visitar e encorajar
I smile in my cup	Eu sorrio no meu copo
At the same time there were problems at home	Ao mesmo tempo, havia problemas em casa
I sighed and turned my face a little	Eu suspirei e virei meu rosto um pouco
I will see to it that the matter is handled tactfully.	Cuidarei para que o assunto seja tratado com tato
I had a family that loved me	Eu tinha uma família que me amava
I made sure the security was off	Eu me certifiquei de que a segurança estava desligada
I can't stop watching	não consigo parar de ver
I think you are crazy	Eu acho que você é louco
I found it interesting	achei interessante
I highly recommend it to other parents	Recomendo vivamente a outros pais
I love how the sun lights up the trees	Eu amo como o sol ilumina as árvores
I want you in my mouth	Eu quero você na minha boca
I just floated above it all	Eu apenas flutuei acima de tudo
A digital watch made of plastic is worthless	Um relógio digital feito de plástico não tem valor
I spoke to him softly in his ear	Falei com ele baixinho em seu ouvido
I hadn't drawn a heart for that girl	Eu não tinha desenhado um coração para aquela garota
I block everything but the view of that door	Eu bloqueio tudo, menos a visão daquela porta
I also love building at the one minute mark	Eu também amo a construção na marca de um minuto
I couldn't keep doing this to myself	Eu não poderia continuar fazendo isso comigo mesmo
I thought you'd like some quiet time with your father	Eu pensei que você gostaria de algum tempo de silêncio com seu pai
I know when to give up	Eu sei quando desistir
I can think of a few reasons	Eu posso pensar em algumas razões
I wish you both well	Eu desejo a vocês dois bem
I pulled your hair again	Eu puxei seu cabelo novamente
I only have eyes for you	Eu só tenho olhos para você
I watched him as he walked around the room	Eu o observei enquanto ele andava pela sala
i can't have everything	eu não posso ter tudo
I know you can find someone better to help you	Eu sei que você pode encontrar alguém melhor para ajudá-lo
I have experience in the area	tenho experiencia na area
I found some papers on cases she was working on	Encontrei alguns papéis sobre casos em que ela estava trabalhando
I won't tolerate anymore	não vou tolerar mais
I could feel someone standing very close	Eu podia sentir alguém de pé muito perto
I still don't remember the trip down	Eu ainda não me lembro da viagem para baixo
Way to put me on the spot	Maneira de me colocar no local
I shake her hand and tell her my name	Eu aperto sua mão e digo a ela meu nome
I can probably never give you everything	Eu provavelmente nunca posso te dar tudo
I have a job to help support my family	Eu tenho um trabalho para ajudar a sustentar minha família
I had to do these things alone	Eu tive que fazer essas coisas sozinho
I think she's great to visit	Eu acho que ela é ótima para visitar
I stepped forward, my hand outstretched	Eu avancei, minha mão estendida
I couldn't bear to look into your eyes anymore	Eu não aguentava mais olhar em seus olhos
i could understand her	eu poderia entendê-la
I think the library should be open to the public	Acho que a biblioteca deveria ser aberta ao público
He had been hospitalized for a month	Ele estava internado há um mês
A tourist leaves one country to visit another	Um turista sai de um país para visitar outro
I know it's true under most circumstances	Eu sei que é verdade na maioria das circunstâncias
I come from a family	eu venho de uma familia
A boy behind him, his son	Um menino atrás dele, seu filho
I couldn't fight the urge to look at her	Eu não pude lutar contra a vontade de olhar para ela
I used to think it would be so terrible	Eu costumava pensar que seria tão terrível
A different side of her personality was coming out.	Um lado diferente de sua personalidade estava saindo
Some of them looked familiar	Alguns deles pareciam familiares
I want to understand you	eu quero te entender
The noise continues	O barulho continua
I didn't think about it	eu não pensei nisso
I'm almost naked here in the heat	Estou quase nua aqui no calor
I tried to focus on my senses	Eu tentei me concentrar em meus sentidos
I remember going as a kid and loving it	Lembro-me de ir quando criança e adorar
Labor remained in opposition	Trabalhista permaneceu na oposição
I hold you responsible for keeping it under control	Eu considero você responsável por mantê-lo sob controle
I wouldn't go too far in the sequel	Eu não iria muito à frente na sequência
I don't owe anything and I don't expect anything	Eu não devo nada e não espero nada
And he did it very well.	E ele fez isso muito bem
I think you have the lead in this	Eu acho que você tem a liderança nesse
I know my hands hurt	Eu sei que minhas mãos doem
I ran through the apartment to answer	Corri pelo apartamento para atender
I always float feeling incredibly peaceful and relaxed	Eu sempre flutuo me sentindo incrivelmente tranquilo e relaxado
I highly doubt anyone remembers me, but hi anyway	Eu duvido muito que alguém se lembre de mim, mas oi de qualquer maneira
I saw her earlier in the day	Eu a vi no início do dia
I wanted to explore this for myself	Eu queria explorar isso para mim
I just don't like the taste	só não gosto do sabor
I can totally control you	Eu posso controlá-lo totalmente
I got to him	cheguei até ele
I learned little but enough for now	Aprendi pouco, mas o suficiente por enquanto
I didn't create a nobody	Eu não criei um ninguém
I just wanted to know if the apartment was to your liking	Eu só queria saber se o apartamento era do seu agrado
I see our image in the mirror behind the bar	Eu vejo nossa imagem no espelho atrás do bar
I had no idea what to do with it.	Eu não tinha idéia do que fazer com ele
I'm on the night watch	estou na vigília noturna
I tried one last approach	Eu tentei uma última abordagem
I was just dreaming of us	Eu estava apenas sonhando conosco
I have you and that's all that matters	Eu tenho você e isso é tudo que importa
I seriously doubt	eu duvido seriamente
I looked up and he smiled back with laughing eyes.	Eu olhei para cima e ele sorriu de volta com olhos risonhos
A neck cloth prevented a possibly fatal injury	Um pano de pescoço evitou uma lesão possivelmente fatal
I feared he didn't like the comparison	Eu temia que ele não gostasse da comparação
I never met him you know	Eu nunca o conheci, você sabe
I decided to read the book again.	Resolvi voltar a ler o livro
I recognized the other man	Eu reconheci o outro homem
I think it's because you have a record	Acho que é porque você tem um registro
I know what he needs	Eu sei o que ele precisa
I couldn't escape your gaze	Eu não conseguia fugir de seu olhar
I put good money for both of them	Eu coloquei um bom dinheiro para os dois
I mean it's not exactly paradise here	Quero dizer, não é exatamente o paraíso aqui
I have some very talented warriors planted among them.	Eu tenho alguns guerreiros muito talentosos plantados entre eles
I think half the restaurant laughed	Acho que metade do restaurante riu
I felt her in the car with us	Eu a senti no carro conosco
I can't give an account in great detail	Eu não posso dar uma conta com grandes detalhes
I will make it back sometime	Eu vou fazer isso de volta em algum momento
I'm talking about prayer	estou falando de oração
I had to wonder why this was	Eu tive que me perguntar por que isso foi
I won't let the police take you away	Eu não vou deixar a polícia te levar embora
I crossed against the light	eu cruzei contra a luz
I didn't know how many people	Eu não sabia quantas pessoas
I had to hide from the world	Eu tive que me esconder do mundo
I'm sure our community will help regulate this.	Estou certo de que nossa comunidade ajudará a regular isso
I saw the hesitation, the uncertainty in your eyes	Eu vi a hesitação, a incerteza em seus olhos
I leaned all the way in and kissed him	Eu me inclinei todo o caminho e o beijei
Richard would make his next match four days later	Richard faria sua próxima partida quatro dias depois
I had never met this man before	Eu nunca tinha conhecido esse homem antes
I have to replace the bad with the good	Eu tenho que substituir o mal pelo bem
I allowed them to treat us badly	Eu permiti que eles nos tratassem mal
I understand but we have another problem	Eu entendo, mas temos outro problema
I can handle these people	Eu posso lidar com essas pessoas
I had other things on my mind	Eu tinha outras coisas em minha mente
A lot was riding on it	Muito estava andando nele
A pure labor of love	Um puro trabalho de amor
I really have no idea how long this will be	Eu realmente não tenho ideia de quanto tempo isso será
I wanted to go to university	Eu queria ir para a universidade
I didn't want to make her want to die	Eu não queria fazê-la querer morrer
I think that's the problem	acho que esse é o problema
He may have suffered from an eating disorder	Ele pode ter sofrido de um distúrbio alimentar
I tried you, and now you feel guilty	Eu tentei você, e agora você se sente culpado
I won't be here though	Eu não estarei aqui, no entanto
A changing of the guard if you will	Uma troca de guarda se você quiser
I have your result here	Eu tenho seu resultado aqui
I can have fun then	Eu posso me divertir então
I could already see positive changes in her	Eu já podia ver mudanças positivas nela
I am also something else	eu também sou outra coisa
I learned a lot about it	aprendi muito sobre isso
i would like you to come	Eu gostaria que você viesse
I liked the sound of it	gostei do som disso
I think they must be partially cooked	Eu acho que eles devem ser parcialmente cozidos
I slowly walked past them, thinking	Eu lentamente passei por eles, pensando
I like to create to affect these posts every time	Eu gosto de criar para afetar esses posts sempre
I couldn't resist the temptation	não resisti à tentação
I try to post all my sources	Eu tento postar todas as minhas fontes
I'm different that way	eu sou diferente desse jeito
I see lightning and wait for thunder	Eu vejo o relâmpago e espero pelo trovão
I give her a smile and straighten my jacket	Eu dou a ela um sorriso e ajeito minha jaqueta
I fell asleep in the back of the van	Eu adormeci na parte de trás da van
He also drew from his own experiences at sea.	Ele também tirou de suas próprias experiências no mar
I can refuse to see you	Eu posso me recusar a vê-lo
Joe wants to go straight and meets a woman	Joe quer ir direto e conhece uma mulher
I didn't help the boys during this conversation	Eu não ajudei os meninos durante esta conversa
I watched him as his face grew sad	Eu o observei enquanto seu rosto ficava triste
doubtful safe return	Retorno seguro duvidoso
I really care about you	Eu me importo muito com você
I remembered him vividly now	Eu me lembrei dele vividamente agora
I know his secrets, and they'll destroy us all	Eu conheço seus segredos, e eles vão destruir a todos nós
I felt sorry for the employee	fiquei com pena do funcionário
I felt bad for keeping you waiting so long	Eu me senti mal por te deixar esperando tanto tempo
Sometimes I needed to walk with a cane	Às vezes eu precisava andar com uma bengala
I had been warned about the guy	Eu tinha sido avisado sobre o cara
The single failed the chart	O single falhou ao gráfico
I once helped her make a good decision	Uma vez eu a ajudei a tomar uma boa decisão
I thought he didn't know how to paint	Achei que ele não sabia pintar
I lost track in the hall	Eu perdi a trilha no corredor
I could tell by their faces why they were there	Eu poderia dizer por seus rostos porque eles estavam lá
I saw him leave the parking lot	Eu o vi sair do estacionamento
I start to move my feet slowly	Eu começo a mover meus pés lentamente
I personally can identify on both sides	Eu pessoalmente posso identificar em ambos os lados
I had a flood everywhere	Eu tive uma inundação em todos os lugares
I clapped my hands over my ears	Eu bati minhas mãos sobre meus ouvidos
I expected some crime	Eu esperava algum crime
Use your best influence to avoid him	Use sua melhor influência para evitá-lo
I understood and understand now more than ever	Eu entendi e entendo agora, mais do que nunca
I've seen them before many times	Eu os vi antes muitas vezes
I fall to my knees again	eu caio de joelhos novamente
I never thought she was trying to trick me	Eu nunca pensei que ela estava tentando me enganar
I mean tell someone all your secret desires	Quero dizer, contar a alguém todos os seus desejos secretos
I was thinking a lot for both of us	Eu estava pensando muito por nós dois
I think it was the start	acho que foi o arranque
Q is waiting for you	Q está esperando por você
I guess it all depends on who was murdered	Eu acho que tudo depende de quem foi assassinado
This remains the most common term in use today.	Este continua a ser o termo mais comum em uso hoje
I have to go through the pregnancy first	Eu tenho que passar pela gravidez primeiro
I never went anywhere alone	Eu nunca tinha ido a lugar nenhum sozinho
I decided to go along with it all	Eu decidi ir junto com tudo isso
A few seconds passed and my second card arrived	Alguns segundos se passaram e meu segundo cartão chegou
I closed my eyes and tried to clear my mind	Fechei meus olhos e tentei limpar minha mente
I played the piano for you	Eu toquei piano para você
I looked for someone from your past to restore you	Procurei alguém do seu passado para restaurá-lo
I could feel your hot breath on my cheek	Eu podia sentir seu hálito quente na minha bochecha
I turned my back to her and started to undress	Eu virei de costas para ela e comecei a me despir
I'm emotionally and physically exhausted	Estou emocionalmente e fisicamente exausto
I left him on the cave floor	Eu o deixei no chão da caverna
I had to find out what happened and why	Eu tinha que descobrir o que aconteceu e por que
I entered the house without knocking	Entrei em casa sem bater
I wanted to know what they are	Eu queria saber o que eles são
I took you, made you part of the pack	Eu te levei, te fiz parte do bando
I mean for sacrifice	quero dizer para o sacrifício
I'm in my room getting ready for school	Estou no meu quarto me preparando para a escola
I have little hair enough as it is	Eu tenho pouco cabelo o suficiente como é
I really liked how it turned out	gostei muito de como ficou
I wasn't going to let her come back here	Eu não ia deixá-la voltar aqui
I felt scared, angry and alone	Eu me senti com medo, com raiva e sozinho
I had a couple of hours left to wait	Eu tinha um par de horas ainda para esperar
I never felt better	Eu nunca me senti melhor
I could feel the secrets within my grasp	Eu podia sentir os segredos ao meu alcance
I loved it in the background	adorei no fundo
I wanted my preaching to be like his	Eu queria que minha pregação fosse como a dele
I immediately grabbed my belt and tool bag.	Eu imediatamente peguei meu cinto e bolsa de ferramentas
I can see her energy too	Eu posso ver sua energia também
A little old to start	Um pouco velho para começar
I cried silently many times before	Eu chorei silenciosamente muitas vezes antes
i can come and see	eu posso vir e ver
A map is placed on the table	Um mapa é colocado sobre a mesa
I want her to have the best days possible	Eu quero que ela tenha os melhores dias possíveis
I really need to get over this	Eu realmente preciso superar isso
A loud and sincere laugh	Uma risada alta e sincera
I understand this pain we all feel	Eu entendo essa dor, todos nós sentimos
I had to push the rest	Eu tive que empurrar o resto
I asked him to explain	Eu pedi que ele explicasse
I got rude to him and he didn't like it	Eu me tornei grosseiro com ele e ele não gostou disso
That meant you were the lowest	Isso significava que você era o mais baixo
I think a lot of people are missing this	Acho que muita gente está sentindo falta disso
I love what he brings in the racing game	Eu amo o que ele traz no jogo de corrida
I can't get into this woman's past	Não consigo entrar no passado dessa mulher
I will not deceive you	eu não vou te enganar
I just couldn't pay attention to the different lessons	Eu simplesmente não conseguia prestar atenção às diferentes lições
I would have held them longer	Eu os teria segurado por mais tempo
I couldn't wait to get rid of it	Eu não podia esperar para me livrar disso
Storm damage was generally light.	Os danos da tempestade foram geralmente leves
I stopped, looking at her with a frown	Eu parei, olhando para ela com uma carranca
I looked at the kitchen	Eu olhei para a cozinha
I had no idea what she was talking about	Eu não tinha ideia do que ela estava falando
I didn't remember much about that night.	Eu não me lembrava muito daquela noite
i thought you noticed it	Eu pensei que você percebeu isso
I slipped in the crowd	eu escorreguei na multidão
I tried not to take it seriously	Eu tentei não levar isso a sério
The two companies settled the matter out of court.	As duas empresas resolveram a questão fora do tribunal
I wish someone would tell me this here	Eu gostaria que alguém me dissesse isso aqui
I have an alternative suggestion	tenho uma sugestão alternativa
A few moments later, another shot was heard.	Alguns momentos depois, outro tiro foi ouvido
I don't get special treatment for being his son	Não recebo tratamento especial por ser filho dele
everyone knows about them	Todo mundo sabe sobre eles
I really wasn't trying to be rude.	Eu realmente não estava tentando ser rude
I invited him here because of the weather	Eu o convidei aqui por causa do clima
I had a good time too	Eu tive um bom tempo também
I talked to a lot of people there	Eu conversei com um monte de pessoas lá
These support an extensive nationwide sales force.	Estes suportam uma extensa força de vendas em todo o país
I urge you to find ways to give to others	Exorto-vos a encontrar maneiras de dar aos outros
A part of me wanted to die	Uma parte de mim queria morrer
I wanted leaves and green	Eu queria folhas e verde
I can't keep coming to see you at night	Eu não posso continuar vindo te ver à noite
I thought he would be relieved	Achei que ele ficaria aliviado
I felt her heat and she felt mine	Eu senti seu calor e ela sentiu o meu
I wanted to talk more	eu queria falar mais
I also lived in fear for many years	Eu também vivi com medo por muitos anos
I didn't trust myself to stop	Eu não confiava em mim para parar
I shot him a look over my shoulder	Eu atirei-lhe um olhar por cima do meu ombro
I hit him and made her back touch the ground	Eu bati nele e fiz suas costas tocarem o chão
I hid a starter pistol under the bed	Eu escondi uma pistola de partida debaixo da cama
i could lose her again	eu poderia perdê-la novamente
I was on the verge of losing you	Eu estava à beira de perdê-lo
I wanted to trade places with her	Eu queria trocar de lugar com ela
I knew he would if he had the choice	Eu sabia que ele teria, se ele tivesse a escolha
I remembered not being able to fall asleep	Lembrei-me de não conseguir adormecer
I didn't know it was you he was talking about	Eu não sabia que era você que ele estava falando
i can take care of myself now	Eu posso cuidar de mim agora
I remember some things	me lembro de algumas coisas
I would say the property needs a deep clean.	Eu diria que a propriedade precisa de uma limpeza profunda
I caught him before he left	Eu o peguei antes que ele saísse
I went to school dances with my college friends	Eu fui aos bailes da escola com meus amigos da faculdade
I only think of it as the source of electricity	Eu só penso nisso como a fonte de eletricidade
I drove fast down the straight, narrow road	Eu dirigi rápido pela estrada estreita e reta
I leaned against his chest and let him do it.	Eu me inclinei contra seu peito e o deixei fazer isso
I arch my head back and look at him	Eu arqueio minha cabeça para trás e olho para ele
I pump my legs and climb higher and higher	Eu bombeio minhas pernas e subo cada vez mais alto
The movie was delayed for several years	O filme foi adiado por vários anos
I hurt like a human	eu me machuco como um humano
Music only uses the simplicity of my voice	A música só usa a simplicidade da minha voz
I ask her how old is she	Eu pergunto a ela quantos anos ela tem
I'm asking for a total commitment	Estou pedindo um compromisso total
I feel very far	me sinto muito longe
they wanted to know about it	Eles queriam saber disso
I tried my best to hide it	Eu tentei o meu melhor para escondê-lo
The invitation proved to be highly controversial.	O convite provou ser altamente controverso
A voice came in protest	Uma voz veio em protesto
I moved backwards until my back hit the wall.	Eu me movi para trás até minhas costas baterem na parede
I took it from someone else	eu peguei de outra pessoa
I will walk under an open sky this day	Eu vou andar sob um céu aberto neste dia
I stopped and listened	parei e escutei
I could hear a distant storm approaching	Eu podia ouvir uma tempestade distante se aproximando
I could feel and hear	Eu podia sentir e ouvir
i was confused and tired	eu estava confuso e cansado
I tried to help him but he turned me down	Eu tentei ajudá-lo, mas ele me dispensou
A little dismay about it crossed your face	Um pouco de desânimo sobre isso cruzou seu rosto
A warning went off in your head	Um aviso disparou em sua cabeça
I was going to skip tonight	eu ia pular esta noite
I opened the window and entered	Abri a janela e entrei
I had an episode, that's what happened	Eu tive um episódio, foi o que aconteceu
I left the streets and up the river	Saí das ruas e subi o rio
I climbed into bed and deep in thought	Eu subi na cama e mergulhei em pensamentos profundos
There were practical problems with that	Houve problemas práticos com isso
wish it were longer	gostaria que fosse mais longo
I want to be an artist	eu quero ser um artista
I was an idiot and lit a cigarette	Eu fui um idiota e acendi um cigarro
I hope we'd be traveling together	Eu espero que estaríamos viajando juntos
I didn't let her suffer	Eu não a deixei sofrer
Young things with talent for living	Coisas jovens com talento para viver
I hope it depends on her cooperation	Espero que isso dependa da cooperação dela
I also need to change	Eu também preciso mudar
I'm not doing all this shit	Eu não estou fazendo toda essa merda
A Healthy Level of Anxiety We All Need	Um nível saudável de ansiedade que todos nós precisamos
I was no longer destructive	Eu não era mais destrutivo
I'm here to learn and teach	Estou aqui para aprender e ensinar
I had no idea they were here	Eu não fazia ideia que eles estavam aqui
The scene, however, was included in the final cut.	A cena, no entanto, foi incluída no corte final
I knew he liked to sing	Eu sabia que ele gostava de cantar
A moon and stars that shine with light	Uma lua e estrelas que brilham com luz
I follow his lead, pulling his gun out of his pocket	Eu sigo sua liderança, tirando sua arma do bolso
I didn't think she would really go	Eu não pensei que ela realmente iria
I didn't have time to ask him myself	Eu não tive tempo de perguntar a ele mesmo
Students are not required to pay attention	Os alunos não são obrigados a prestar atenção
A move almost always causes decline, sometimes temporary	Um movimento quase sempre causa declínio, às vezes temporário
I'd hate to color her judgment anyway	Eu odiaria colorir seu julgamento de qualquer maneira
A wave of disgust shuddered through her.	Uma onda de desgosto estremeceu através dela
I intend to make ends meet	Eu pretendo fazer face às despesas
I sighed but not out loud	Eu suspirei, mas não alto
Let's just worry about ourselves and not them	Só vamos nos preocupar com nós mesmos e não com eles
Did i do something wrong	eu fiz algo errado
I decided to pray and not give up	Resolvi orar e não desistir
I need permission to defend our position	Eu preciso de permissão para defender nossa posição
I haven't bought you anything in a while	Eu não te comprei nada em um tempo
I already reviewed the case with him	ja revisei o caso com ele
i had this all my life	Eu tive isso toda a minha vida
I have nothing to do with it	não tenho nada a ver com isso
I take her to the couch and we sit down.	Eu a levo para o sofá e nos sentamos
I looked at the garden, satisfied with my work	Olhei para o jardim, satisfeito com meu trabalho
I will find you a place	Eu vou te encontrar um lugar
I feel there is more	Eu sinto que há mais
we don't know where we are	Não sabemos onde estamos
I won't tell you who will be next	Eu não vou te dizer quem será o próximo
A problem on a sheet of paper	Um problema em uma folha de papel
I just found the results in her room	Acabei de encontrar os resultados no quarto dela
I didn't hear them scream or smell the burn anymore	Eu não os ouvi gritar ou cheirar a queimadura mais
I'm here to serve you	Estou aqui para lhe servir
I asked for her phone and took a quick picture	Eu pedi o telefone dela e tirei uma foto rápida
I have so much more to blame you for	Eu tenho muito mais para culpá-lo por
Her attribution has been controversial	Sua atribuição tem sido controversa
The exceptions are murder and treason charges.	As exceções são acusações de assassinato e traição
Some male friends have reported similar things	Alguns amigos homens relataram coisas semelhantes
I broadcast every morning just before we left camp	Eu transmitia todas as manhãs pouco antes de levantarmos acampamento
He publicly blamed years of smoking for the disease	Ele culpou publicamente anos de tabagismo pela doença
A wave of black hair fell over her forehead.	Uma onda de cabelo preto caiu sobre sua testa
This was the original exit to the station	Esta era a saída original para a estação
I started to laugh myself to death	comecei a me matar de rir
I wish you a safe journey	Desejo-lhe uma viagem segura
I didn't change my decision	Eu não alterei minha decisão
I waited and you never came	Eu esperei e você nunca veio
A small smile appeared on her face.	Um pequeno sorriso surgiu em seu rosto
I could feel the heat on my skin	Eu podia sentir o calor na minha pele
A few minutes later he was beyond stuffed.	Alguns minutos depois, ele estava além de recheado
I wanted to eat it	Eu queria comê-lo
I always liked alcohol	Eu sempre gostei de álcool
I would die and end this	eu morreria e acabaria com isso
I decided to watch the hotel all night	Eu decidi vigiar o hotel a noite inteira
A good joke, not one of your own	Uma boa piada, não uma de sua autoria
Some of us have helped you in your search	Alguns de nós o ajudaram em sua pesquisa
A lamp lit up the secret room	Uma lâmpada iluminou a sala secreta
I really didn't like it	eu realmente não gostei disso
Woke up in a hospital and couldn't remember a thing	Acordei em um hospital e não conseguia me lembrar de nada
I'm being selfish again	estou sendo egoísta de novo
I consider fear a negative faith	Eu considero o medo uma fé negativa
I see he softened his demand for me	Eu vejo que ele suavizou sua demanda por mim
I will not divorce my husband because of the hair	Eu não vou me divorciar do meu marido por causa do cabelo
I wouldn't answer the phone	eu não ia atender o telefone
I couldn't understand what it was	eu não conseguia entender o que era
I used the same technique and it worked perfectly.	Usei a mesma técnica e funcionou perfeitamente
A very, very good point	Um ponto muito, muito bom
I tried to look away, but I couldn't.	Tentei desviar o olhar, mas não consegui
It was a cool thing to see	Foi uma coisa legal de ver
I could never hope for anything more	Eu nunca poderia esperar nada mais
A few years ago he retired after a great career	Alguns anos atrás, ele se aposentou após uma grande carreira
I will follow you wherever you go	Eu vou te seguir onde quer que você vá
I didn't know what to say to anyone	Eu não sabia o que dizer a ninguém
I really felt sorry for her	senti pena dela de verdade
I knew everyone was right	Eu sabia que todo mundo estava certo
I hate what you made me feel	Eu odeio o que você me fez sentir
I brought, below the monitor screen	Eu trouxe, abaixo da tela do monitor
I remember everything shaking	Eu me lembro de tudo tremendo
I was going to faint	eu ia desmaiar
I wondered why she didn't just take it down on her own	Eu me perguntei por que ela não tinha acabado de derrubá-lo sozinha
I walk straight and stand	eu ando em linha reta e suporto
I didn't know how to live without getting angry	Eu não sabia viver sem ficar com raiva
A bright colored bird	Um pássaro colorido brilhante
I never expected something like this	Eu nunca esperei algo assim
A typical example comes from the water market	Um exemplo típico vem do mercado de água
I prayed for a quick death at least	Eu rezei por uma morte rápida, pelo menos
I reach for the basket beside the entrance	Eu alcanço a cesta ao lado da entrada
A good guy met a bad ending	Um cara bom encontrou um final ruim
I could feel it, feel it	Eu podia sentir isso, senti-lo
I felt fear before surprise	Eu senti medo antes de surpresa
I started to feel a little ashamed of myself	Comecei a me sentir um pouco envergonhado de mim mesmo
So I've heard many of these songs before	Assim, eu já tinha ouvido muitas dessas músicas antes
I defended free speech, but nothing was free	Defendi a liberdade de expressão, mas nada era de graça
I turned my head and there it was	Eu virei minha cabeça e lá estava
I'm giving some simple diet plans for women	Estou dando alguns planos de dieta simples para mulheres
I should have known he would lie about it	Eu deveria saber que ele mentiria sobre isso
A firm grip closed around your arm	Um aperto firme fechou em torno de seu braço
I heard my mom slam the front door and leave	Eu ouvi minha mãe bater a porta da frente e sair
I just want them to be happy	Eu só quero que eles sejam felizes
I came back in four years, a failure	Voltei em quatro anos, um fracasso
I wanted to take it off her shoulders	Eu queria tirar isso dos ombros dela
I can see it's affecting him	Eu posso ver que isso está afetando ele
I saw him taking you and your parents up	Eu o vi levando você e seus pais para cima
I mean she absolutely murdered those jeans	Quero dizer, ela absolutamente assassinou aqueles jeans
I loved him and he treated me like a queen	Eu o amava e ele me tratava como uma rainha
I didn't want to hear the news	Eu não queria ouvir a notícia
I couldn't read it, damn	Eu não conseguia lê-lo, droga
I wasn't sure you wanted me	Eu não tinha certeza que você me queria
I feel them moving behind me unseen	Eu os sinto se movendo atrás de mim sem ser visto
I knew it was perfect for the layer	Eu sabia que era perfeito para a camada
I could use some sugar	Eu poderia usar um pouco de açúcar
In fact, I was a few feet away	Na verdade, eu estava a alguns metros de distância
Swift never confessed her feelings to him	Swift nunca confessou seus sentimentos para ele
I find this extraordinary	acho isso extraordinário
I don't have shoes here	não tenho sapatos aqui
A habit he picked up from their mutual master	Um hábito que ele pegou de seu mestre mútuo
I was starting to like the guy	eu estava começando a gostar do cara
I think she's in bed now	Eu acho que ela está na cama agora
I'm feeling hunger and pain in my right side	Estou sentindo fome e dor no meu lado direito
I just wish they would stop	Eu só queria que eles parassem
I wanted to make sure we got this right	Eu queria ter certeza de que acertamos isso
I could control myself	eu poderia me controlar
I hope you will join me in this endeavor.	Espero que você se junte a mim nesta empreitada
I brought this to me	Eu trouxe isso para mim
I didn't regret my decision	não me arrependi da minha decisão
I couldn't hold my tongue much longer	Eu não consegui segurar minha língua por muito mais tempo
I couldn't take my eyes off him for some reason	Eu não conseguia tirar meus olhos dele por algum motivo
I shouldn't have said anything to her	Eu não deveria ter dito nada a ela
I had to go home soon for a conference call	Eu tive que ir para casa em breve para uma teleconferência
I think it's very fun	eu acho muito divertido
I just have to survive a week	Eu só tenho que sobreviver uma semana
I got over him leaving years ago	Eu superei ele saindo anos atrás
I think none but the ones we do	Eu acho que nenhum, mas aqueles que fazemos
I have an idea to have fun around here	Eu tenho uma ideia para me divertir por aqui
I shook the door handle	Eu balancei a maçaneta da porta
A memorial service on campus is being planned	Um serviço memorial no campus está sendo planejado
The jury then returns to announce its verdict.	O júri então retorna para anunciar seu veredicto
I liked the first name	gostei do primeiro nome
I thought it was to lift my body	Eu pensei que era para levantar meu corpo
I wanted to be there for her	Eu queria estar lá para ela
I saw most of it on the news	Eu vi a maior parte no noticiário
I just can't take it anymore	Eu simplesmente não aguento mais
I have no agenda, really	Eu não tenho agenda, realmente
I know what's going on	Eu sei o que está acontecendo
I sincerely want to say that	Eu sinceramente quero dizer que
I learned what it's like to feel helpless	Eu aprendi o que é se sentir impotente
I have the soul of a woman	Eu tenho a alma de uma mulher
I wondered what happened	Eu me perguntei o que aconteceu
I will also recommend some of my	Também vou recomendar alguns dos meus
I will contact you in an hour	Eu entrarei em contato com você em uma hora
A horse would run all the time if it could	Um cavalo correria o tempo todo se pudesse
I have plans to bless you	Eu tenho planos para te abençoar
I didn't mean to offend you, sorry	Eu não queria te ofender, desculpe
I was just as bad as them	Eu era tão ruim quanto eles
It really was a milestone	Realmente foi um marco
I felt as empty as the apartment	Eu me senti tão vazio quanto o apartamento
A faith that is hidden is not faith	Uma fé que está escondida não é fé
A crew that kept them safe	Uma tripulação que os manteve seguros
I have no idea what makes a good farm animal	Eu não tenho ideia do que faz um bom animal de fazenda
A cabin by the sea	Uma cabana à beira do mar
I was sent to find you	Eu fui enviado para te encontrar
I still need to decide between the two	Eu ainda preciso decidir entre os dois
I could see it on your face	Eu podia ver isso em seu rosto
I cautiously descended to the bottom	Eu cautelosamente desci até o fundo
I should stay and fight for it	Eu deveria ficar e lutar por isso
I never met the band	Eu nunca conheci a banda
I stick my head in to see who it is	Eu enfio minha cabeça para ver quem é
I didn't get anything from her	não recebi nada dela
I didn't have the keys	eu não tinha as chaves
A single bed rested in the middle of the room.	Uma cama de solteiro descansava no meio do quarto
I tore and drove forward again	Eu rasguei e dirigi para a frente novamente
Both features are unusual	Ambos os recursos são incomuns
I linked them so only you can see them	Eu os vinculei para que apenas você possa vê-los
I'm a complete stranger here	Eu sou um completo estranho aqui
I fought to cut you off completely or respond	Eu lutei para te cortar completamente ou responder
I wondered who would miss me	Eu me perguntava quem sentiria minha falta
The circle got closer and closer	O círculo ficou cada vez mais perto
I didn't drive all this way for nothing	Eu não dirigi todo esse caminho por nada
I looked in the mirror	me olhei no espelho
I appreciate that you two have taken other paths.	Eu aprecio que vocês dois tenham tomado outros caminhos
I feel it, of course, but it doesn't hurt	Eu sinto isso, claro, mas não dói
I could feel your loneliness in my gut	Eu podia sentir sua solidão no meu intestino
I want to meet you all	Eu quero conhecer todos vocês
I didn't go into any details with him.	Eu não entrei em nenhum detalhe com ele
I feel so happy for my father	Eu me sinto tão feliz pelo meu pai
I must have eaten something bad, that's all	Devo ter comido algo ruim, é tudo
I sighed, relieved that the island was so deserted.	Suspirei, aliviado que a ilha estava tão deserta
I can't find any evidence of any technology at work	Não consigo encontrar nenhuma evidência de qualquer tecnologia no trabalho
I believe he has plans to be the next emperor	Eu acredito que ele tem planos de ser o próximo imperador
I didn't trust the man	não confiei no homem
I don't know what's wrong	Eu não sei o que está errado
I knew he had hit a vein too	Eu sabia que ele também tinha atingido uma veia
I felt so rejected and abandoned most of the time	Eu me senti tão rejeitado e abandonado a maior parte do tempo
I can't bear the thought of it	Eu não posso suportar o pensamento disso
K stood before him and swallowed	K se colocou diante dele e engoliu
A record of everyday life	Um registro da vida cotidiana
I really hate the word social capital	Eu realmente odeio a palavra capital social
someone else came in	Outra pessoa entrou
I know his mother is scared	Eu sei que sua mãe está com medo
A dog is a dog, of course	Um cão é um cão, é claro
I prefer built-in native functions	Eu prefiro funções nativas embutidas
I was just interested in doing this	Eu só estava interessado em fazer isso
I was never sure why	Eu nunca tive certeza por que
A woman can only take so much	Uma mulher só pode suportar tanto
I kept quiet and looked at the floor.	Fiquei quieto e olhei para o chão
I started but got tired	Eu comecei, mas cansei
I know this girl is too young for me	Eu sei que essa garota é muito jovem para mim
I have no idea what just happened	Eu não tenho ideia do que acabou de acontecer
A simple touch was all that was needed	Um simples toque era tudo o que era necessário
I run out of the room	eu corro para fora do quarto
I think they are all very rare	acho todos muito raros
I can't stand to see you like this	Eu não suporto te ver assim
I go back to scanning the computers for anything suspicious	Volto a vigiar os computadores em busca de algo suspeito
This limit only exists for positive b	Este limite só existe para b positivo
I'm looking for someone to start over completely	Procuro alguém para recomeçar completamente
I was about to make dinner	Eu estava prestes a fazer o jantar
I put it to the test	Eu coloquei isso à prova
I want to have to fight for every breath	Eu quero ter que lutar por cada respiração
I should be back by dawn	Eu deveria estar de volta ao amanhecer
I can hear and feel them all	Eu posso ouvir e sentir todos eles
I tried really, really hard not to laugh	Eu tentei muito, muito difícil não rir
I made more tracks and relaxed a little	Eu fiz mais faixas e relaxei um pouco
I could cross over and find a willing partner	Eu poderia atravessar e encontrar um parceiro disposto
but I have a theory	mas tenho uma teoria
I couldn't blame him for wanting to save her life	Eu não poderia culpá-lo por querer salvar a vida dela
I wasn't always living out of my car	Eu nem sempre estava vivendo fora do meu carro
very common sense	Muito bom senso
I didn't have to say it	eu não tinha que dizer isso
I wanted to be loved and adored	Eu queria ser amado e adorado
I accepted a position	Eu aceitei uma posição
I didn't want to ruin this kiss	Eu não queria estragar esse beijo
I thought you might like	Eu pensei que você poderia gostar
I called his cell and left a message	Liguei para o celular dele e deixei uma mensagem
I couldn't space now	Eu não poderia espaçar agora
I loved the store and the work	adorei a loja e o trabalho
i was a lucky guy	eu era um cara de sorte
I must go to church at least once a week	Devo ir à igreja pelo menos uma vez por semana
I'm surprised you don't	Estou surpreso que você não
I can survive alone	Eu posso sobreviver sozinho
I would love it if you got married too	Eu adoraria se você se casasse também
I was stubborn and crazy	eu era teimoso e louco
I realize that this is my dream	tomo consciência de que este é o meu sonho
I wanted to disagree but they were right	Eu queria discordar, mas eles estavam certos
I'm so glad we came to live here	Estou tão feliz que viemos morar aqui
I couldn't see inside	eu não podia ver por dentro
There are outdoor tennis courts to the north of the building.	Existem campos de ténis ao ar livre a norte do edifício
I don't even know how to test	nem sei como testar
I had to be in the bathroom	Eu tinha que estar no banheiro
I always preferred the night	Eu sempre preferi a noite
I want you, she tells him again	Eu quero que você, ela diz a ele novamente
I know you want to help	Eu sei que você quer ajudar
I made a lot of political statements	Eu fiz um monte de declarações políticas
i could have it all	eu poderia ter tudo
I was instructed to show you the dragon	Fui instruído a mostrar-lhe o dragão
I can't deal with a man like that	Eu não posso lidar com um homem assim
I watched as the light in his eye was guarded	Eu assisti como a luz em seu olho ficou guardada
I have to get us out of here, safely	Eu tenho que nos tirar daqui, com segurança
I didn't give them a chance	Eu não dei a eles uma chance
I wondered when he heard it, and where he's been	Eu me perguntei quando ele ouviu, e onde ele esteve
I looked at their faces and broke even more	Eu olhei para seus rostos e quebrei ainda mais
I need you here to witness it all	Eu preciso de você aqui para testemunhar tudo
I just have to be careful to eat slowly	Eu só tenho que tomar cuidado para comer devagar
I felt strangely attracted for some reason	Eu me senti estranhamente atraído por algum motivo
I needed to understand	eu precisava entender
I need to learn the sword	Eu preciso aprender a espada
I finish pulling my skirt down and kicking it away	Eu termino de puxar minha saia para baixo e a chuto para longe
I saw her face in my mind	Eu vi o rosto dela em minha mente
I hope it wasn't too short a warning.	Espero que não tenha sido um aviso muito curto
I approached the bank and talked to them	Aproximei-me do banco e falei com eles
I would say it was fun for you	Eu diria que foi divertido para você
I want us to go before this happens	Eu quero que nós vamos antes que isso aconteça
I will try to hear their conversation	Vou tentar ouvir a conversa deles
I felt ashamed and sorry for myself	Eu me senti envergonhado e com pena de mim mesmo
I will think about it	eu vou pensar sobre isso
Michael is singing better than ever	Michael está cantando melhor do que nunca
I have an employee who knows our books thoroughly	Eu tenho um funcionário que conhece nossos livros completamente
I suggest we take the long way	Eu sugiro que tomemos o caminho mais longo
I hoped the owner wouldn't mind	Eu esperava que o dono não se importasse
I share my father's confidence in his judgment	Eu compartilho a confiança do meu pai em seu julgamento
I have an urgent meeting in the lobby	Eu tenho uma reunião urgente no lobby
A man was on the other side of the fire looking straight at her	Um homem estava do outro lado do fogo olhando diretamente para ela
I walked to the hole to help you	Eu caminhei até o buraco para ajudá-lo
I want you to move on and get better	Eu quero que você siga em frente e melhore
I asked him about it too	Eu perguntei a ele sobre isso também
I hope you understand	Espero que entenda
I think this option is very economical.	Acho essa opção muito econômica
They learned to play their instruments	Eles aprenderam a tocar seus instrumentos
I've never seen a dog so brave	Eu nunca tinha visto um cachorro tão corajoso
I love the style, the colors, the ideas, etc.	Adoro o estilo, as cores, as ideias, etc.
better start running	Melhor começar a correr
A damn type, he thought.	Um maldito tipo, ele pensou
A girl is sitting on the floor	Uma garota está sentada no chão
A man should never fight in anger	Um homem nunca deve lutar com raiva
I should think it's unlikely	Eu deveria pensar que é improvável
We could never find out why	Nós nunca poderíamos descobrir por que
A good time to start reading	Um bom momento para começar a ler
News of their activity quickly spread throughout the community.	A notícia de sua atividade rapidamente se espalhou por toda a comunidade
I was watching it live when he took the leap	Eu estava assistindo ao vivo quando ele deu o salto
I could almost read the sign now	Eu quase podia ler a placa agora
I cover my face and walk away	Eu cubro meu rosto e me afasto
Salt production was historically an important economic activity	A produção de sal foi historicamente uma importante atividade econômica
I see the interaction, not the product	Eu vejo a interação, não o produto
A serious look came over him	Um olhar sério veio sobre ele
I can't bear to think that they might be hurting	Eu não suporto pensar que eles podem estar sofrendo
I'm not asking anyone to go back there	Eu não estou pedindo a ninguém para voltar lá
I was in the area and tried to help	Eu estava na área e tentei ajudar
I let my hand fall	deixo minha mão cair
I really want to show you	Eu realmente quero te mostrar
The environment is essentially the same on all sides	O ambiente é essencialmente o mesmo em todos os lados
I didn't have to go home	eu não tive que ir para casa
I will try to reach your mind	vou tentar alcançar sua mente
I still needed to find a place to live	Eu ainda precisava encontrar um lugar para morar
I'm single and I've never been married before in my life.	Eu sou solteiro e nunca casei antes na minha vida
I think that would make her a good card player.	Acho que isso faria dela uma boa jogadora de cartas
I looked back, looking for eyes in the dark	Eu olhei para trás, procurando por olhos no escuro
I thought he was great there	Achei ele ótimo lá
I used a pencil to sketch the edges	Eu usei um lápis para esboçar as bordas
I think she just wants the wedding	Eu acho que ela só quer o casamento
I also had a motion to oblige here too	Eu também tinha uma moção para obrigar aqui também
I mean it could have been so much worse	Quero dizer, poderia ter sido muito pior
I needed to learn faster, be stronger	Eu precisava aprender mais rápido, ser mais forte
I lived like a man	Eu vivi como um homem
I think this is her last wish	Eu acho que esse é o último desejo dela
i have to say something	eu tenho que dizer algo
Nor were the generals the only ones to be removed	Nem foram os generais os únicos a serem removidos
i know my way around	eu sei o meu caminho de volta
I didn't see her at the funeral	Eu não a vi no funeral
There was still a rigid ideological control over literature.	Ainda existia um rígido controle ideológico sobre a literatura
One of your arms holds your waist	Um de seus braços segura sua cintura
I couldn't sleep for so long	não consegui dormir por tanto tempo
I wanted to enter right away	Eu queria entrar imediatamente
The search for higher principles is the main task	A busca pelos princípios superiores é a tarefa principal
I couldn't believe she really wanted me	Eu não podia acreditar que ela realmente me queria
I didn't know it was her cat	eu não sabia que era o gato dela
I went through marriage, having kids	Eu passei pelo casamento, tendo filhos
I decided to go with the second option	Eu decidi ir com a segunda opção
I was pretty sure he got his way too	eu tinha certeza que ele conseguiu o seu caminho muito
I turned and ran like any sensible person would	Eu me virei e corri, como qualquer pessoa sensata faria
I wonder if he uses a ruler on this	Gostaria de saber se ele usa uma régua nisso
I just couldn't understand why they	Eu simplesmente não conseguia entender por que eles
I know he wants you too	Eu sei que ele quer você também
A tall, beautiful woman stood before him.	Uma mulher alta e bonita estava diante dele
I'll never put my sneakers to sleep again	Eu nunca mais vou colocar meus tênis para dormir
I wanted to see what you were doing	Eu queria ver o que você estava fazendo
I really must go my girl	Eu realmente devo ir, minha garota
I knew my mother was better now	Eu sabia que minha mãe estava melhor agora
I can't take money from you	Eu não posso tirar dinheiro de você
I will not take your soul	Eu não vou pegar sua alma
I used to go out every night and drink a lot	Eu saía todas as noites e bebia muito
i might be gone for awhile	eu posso estar fora por algum tempo
I always wanted to have a cat house	Eu sempre quis ter uma casa de gato
I was well aware of your increased breathing	Eu estava bem ciente de seu aumento na respiração
I got up and tried to pull myself together	Eu me levantei e tentei me recompor
I even knew how much tax he paid	Eu até sabia quanto de imposto ele pagava
I was so scared especially after what happened before	Eu estava com tanto medo, especialmente depois do que aconteceu antes
I found this hotel to be an excellent choice.	Achei este hotel uma excelente escolha
I had to stop thinking about it	Eu tive que parar de pensar nisso
I probably should though	Eu provavelmente deveria, embora
I had almost forgotten he existed.	Eu tinha quase esquecido que ele existia
I took a risk and I was ill-prepared	Eu me arrisquei e estava mal preparado
I have to give the man his due	Eu tenho que dar ao homem o que lhe é devido
I've never seen him act like this before	Eu nunca tinha visto ele agir assim antes
I have copies of the data we acquired from him	Eu tenho cópias dos dados que adquirimos dele
I think accounting is a safe career	Acho que a contabilidade é uma carreira segura
I cried myself to sleep next to her	Eu chorei até dormir ao lado dela
I wouldn't be here if it wasn't for therapy	Eu não estaria aqui se não fosse pela terapia
I love being surrounded by flowers and plants	Eu amo estar cercado por flores e plantas
I just wanted to get your opinion	Eu só queria receber sua opinião
I sit on the bed and look at my desk	Eu sento na cama e olho para minha mesa
I think things will settle down after a while	Acho que as coisas vão se acalmar depois de um tempo
A very dominant wolf	Um lobo muito dominante
I quickly started cleaning up the mess.	Eu rapidamente comecei a limpar a bagunça
I couldn't even fake it	Eu não poderia fingir nem chegar perto
I can barely hear you	Eu mal posso te ouvir
I am the one who drinks this drink	Eu sou aquele que bebe esta bebida
I looked around but I didn't see anything	Olhei em volta, mas não vi nada
Little boys should play their sports alone	Garotinhos deveriam praticar seus esportes sozinhos
It's part of our heritage	Faz parte do nosso patrimônio
i was talking about my past	eu estava falando sobre o meu passado
I almost held my breath	Eu quase prendi a respiração
I shouldn't say something went wrong	Eu não deveria dizer que algo deu errado
I need to use my other sense somehow	Eu preciso usar meu outro sentido de alguma forma
I won't examine my own feelings	Eu não vou examinar meus próprios sentimentos
I really wanted to go out with him too	Eu realmente queria sair com ele também
I know everyone in this town	Eu conheço todo mundo nesta cidade
I wouldn't be surprised	eu não ficaria surpreso
I was happy to be there	Eu estava feliz por estar lá
I couldn't get in touch with him	não consegui entrar em contato com ele
I didn't remember any of this	eu não me lembrava de nada disso
I highly recommend her	Eu super recomendo ela
I go to the chapel instead	Eu vou para a capela em vez disso
I suggest you rest too	Eu sugiro que você descanse também
The chance to meet new people and friends	A chance de conhecer novas pessoas e amigos
A white void has replaced your mind	Um vazio branco substituiu sua mente
I also want a load or enough to buy one	Também quero uma carga ou o suficiente para comprar uma
No voice stood out	Nenhuma voz se destacou
I certainly never had a friend at home	Eu certamente nunca tive um amigo em casa
I have no affiliation with the company	Não tenho vínculo com a empresa
I knew she was very patient with me	Eu sabia que ela era muito paciente comigo
A monkey had my watch in its mouth	Um macaco tinha meu relógio na boca
I want her to go home with you	Eu quero que ela vá para casa com você
I will not tolerate anything less	Eu não vou tolerar nada menos
I snap my fingers one more time and open my eyes	Eu estalo meus dedos mais uma vez e abro meus olhos
A shadow moved across the sun	Uma sombra se moveu através do sol
I had a lot of fun with this episode	Eu me diverti muito com esse episódio
I wasn't going anywhere with him	eu não ia a lugar nenhum com ele
I got up and studied the door	Eu me levantei e estudei a porta
I needed to free us	Eu precisava nos libertar
I can't believe how stupid you are	Eu não posso acreditar o quão estúpido você é
I allowed the moment to linger as long as possible	Eu permiti que o momento demorasse o maior tempo possível
Everything will be fine	Tudo ficará bem
A note she missed explained it all	Uma nota que ela perdeu explicou tudo
Both efforts failed	Ambos os esforços falharam
I have to be positive	eu tenho que ser positivo
I walked away breathless	eu me afastei sem fôlego
I just got back from taking you to the airport	Acabei de voltar de levá-la ao aeroporto
I tried to pay attention	Eu tentei prestar atenção
I ran to the sea, a big green wave	Eu corri para o mar, uma grande onda verde
I really wish she had taken off her jacket	Eu realmente queria que ela tivesse tirado a jaqueta
I need her leg to heal	Eu preciso de sua perna para curar
I waited for him to slowly build before he finally took action.	Eu esperei que ele construísse lentamente antes de finalmente agir
A man who can be a good husband and father	Um homem que pode ser um bom marido e pai
I moved and watched closely	Eu me mexi e observei atentamente
I put my knee on your wrist	Eu coloco meu joelho em seu pulso
I heard the insects	Eu escutei os insetos
I immediately recognized him, even with his back to me	Eu imediatamente o reconheci, mesmo de costas para mim
I know you specialize in cases like these	Eu sei que você se especializa em casos como esses
I shouldn't have to be around this	Eu não deveria ter que estar perto disso
I doubt he realized his prejudice	Duvido que ele percebeu seu preconceito
War broke out the next morning	A guerra estourou na manhã seguinte
I dressed and went down	me vesti e desci
A certain kind of excitement exploded in me	Um certo tipo de excitação explodiu em mim
It was fantastic the way he managed the race	Foi fantástico a forma como ele geriu a corrida
A small recording studio	Um pequeno estúdio de gravação
A case was initiated as a result	Foi instaurado um processo em consequência
I didn't see anyone in the immediate area	Eu não vi ninguém na área imediata
I have powerful and influential friends as you know	Eu tenho amigos poderosos e influentes, como você sabe
Closely related species nest in the same way	Espécies intimamente relacionadas nidificam da mesma maneira
I'm fed up with this life of excesses	Estou farto desta vida de excessos
I forced myself to focus on breathing slowly and calmly.	Eu me forcei a me concentrar em respirar devagar e com calma
I was always curious about it	Eu sempre tive curiosidade sobre isso
A minute passed, then another	Um minuto se passou, depois outro
I took what he told me to take	Eu peguei o que ele me disse para levar
Everybody go get their little drink and smoke	Todo mundo vai pegar sua pequena bebida e fumar
I just seem to be in a space mood	Eu apenas pareço estar em um clima espacial
I could feel it in my temples	Eu podia sentir isso em minhas têmporas
I let out a groan as my head fell forward.	Soltei um gemido quando minha cabeça caiu para frente
I need to make him tell me everything	Eu preciso fazê-lo me contar tudo
I can't explain anything	não consigo explicar nada
i can't take it back	eu não posso levá-lo de volta
I also needed to gain some more energy.	Eu também precisava ganhar um pouco mais de energia
I think that's what moves me	Acho que é isso que me move
I heard you order	Eu o ouvi fazer seu pedido
I thought the sex was great, but maybe he doesn't	Achei o sexo ótimo, mas talvez ele não
I understand the need to keep facts confidential and secure	Compreendo a necessidade de manter os fatos confidenciais e seguros
I always wake up sweating	Eu sempre acordo suando
A lot of girls look at me	Um monte de meninas olham para mim
A deep anguish too	Uma angústia profunda também
I'm going to say goodbye now	vou me despedir agora
I have only one life to lose	Eu tenho apenas uma vida a perder
I couldn't care less about friends	Eu não poderia me importar menos com os amigos
I grew up with only my mother	Eu cresci apenas com minha mãe
I drain and gently squeeze out excess liquid	Eu dreno e espremo suavemente o excesso de líquido
I'm in extreme mental anguish	Estou em extrema angústia mental
An apprehension worm twisted in its belly	Um verme de apreensão torceu em sua barriga
I'm so proud of him	Estou tão orgulhoso dele
A matter of a few years	Uma questão de poucos anos
I was also very happy	eu também fiquei muito feliz
I didn't waste any likes on him	eu não desperdicei nenhum like nele
I hope, despite a thousand doctors	Espero, apesar de mil médicos
I rolled onto my back and resumed my upward crawl	Eu rolei de costas e retomei meu rastejar para cima
I loved him like a brother	Eu o amava como um irmão
I grew up comfortable among powerless people	Eu cresci confortável entre pessoas sem poderes
I joined the ticket queue	Eu entrei na fila do bilhete
Later editions included the song in the track list.	Edições posteriores incluíram a música na lista de faixas
I couldn't feel anything from me	Eu não podia sentir nada de mim
I tried the door handle	Eu tentei a maçaneta da porta
I needed my own career	Eu precisava da minha própria carreira
I really, really am	Eu realmente, realmente, sou
I'm on a tight budget and deadline	Estou em um orçamento e prazo rigorosos
I feel an overwhelming sense of love and joy	Eu sinto uma sensação avassaladora de amor e alegria
I have a question to ask though	Eu tenho uma pergunta a fazer, embora
Symptoms were mostly mild to moderate	Os sintomas foram principalmente leves a moderados
i hope i have answered all the questions	espero ter respondido todas as perguntas
Mine are all checked and on hold	Os meus estão todos verificados e em espera
I tried to reach her	Eu tentei chegar até ela
I was better off questioning you	Eu era melhor questioná-lo
I assume these would be two separate files	Eu suponho que estes seriam dois arquivos separados
I sit somewhere in the middle, just average	Eu sento em algum lugar no meio, apenas mediano
I asked him where the fish came from	Perguntei-lhe de onde vinha o peixe
I need to direct heads	Eu preciso direcionar as cabeças
A public reprimand and a penalty	Uma repreensão pública e uma penalidade
i need something big	eu preciso de algo grande
I started to come on her hand	Eu comecei a vir na mão dela
kissed your forehead	beijei sua testa
I couldn't bear to see her like this anymore	não aguentava mais vê-la assim
I never thought this day would come	Eu nunca pensei que esse dia chegaria
I could feel the flesh starting to give	Eu podia sentir a carne começando a ceder
I knew that fate had been very cruel to me	Eu sabia que o destino tinha sido muito cruel comigo
I could see her reflection in the shop window	Eu podia ver seu reflexo na vitrine da loja
I was too lost in my emotions	Eu estava muito perdido em minhas emoções
I can't afford to have you surprise me like this	Eu não posso me dar ao luxo de ter você me surpreendendo assim
A door opened but she couldn't feel her legs	Uma porta se abriu, mas ela não conseguia sentir as pernas
I try to keep my chest pretty flat	Eu tento manter meu peito bem plano
I didn't reject your help	Eu não rejeitei sua ajuda
I jumped back and got a gun	Eu pulei para trás e peguei uma arma
I felt sorry for the female protagonist	Senti pena da protagonista feminina
I was completely in control now.	Eu estava completamente no controle agora
I can no longer see the street	Eu não posso mais ver a rua
he never published	Ele nunca publicou
I went in first, curious as to who else was there	Eu entrei primeiro, curioso sobre quem mais estava lá
I heard a story from my friend before	Eu ouvi uma história do meu amigo antes
I knew this would probably take a while	Eu sabia que isso provavelmente levaria um tempo
I really was an alien	Eu realmente era um alienígena
I was going in the damn wrong direction	Eu estava indo na maldita direção errada
I know why he got the fight	Eu sei porque ele conseguiu a luta
I was shocked at how beautiful she was	Fiquei chocado com o quão bonita ela era
I rubbed my shoulder even harder this time	Eu esfreguei meu ombro ainda mais desta vez
I remember our first cell phone in the car	Eu me lembro do nosso primeiro celular no carro
I will rest until dinner	vou descansar até o jantar
The video recording took about twelve hours.	A gravação do vídeo durou cerca de doze horas
I come to you to help	Eu venho até você para ajudar
I officially left the boat life behind	Eu oficialmente deixei a vida do barco para trás
Seeds do not reproduce true	As sementes não se reproduzem verdadeiras
I was able to stop him and get the line back	Eu fui capaz de pará-lo e obter a linha de volta
I saw it in a movie once	eu vi isso em um filme uma vez
I remember the fear, the expectations, the horror	Lembro-me do medo, das expectativas, do horror
I must have spent hours there	Devo ter passado horas lá
I took off my jacket and shoes	Eu tirei minha jaqueta e sapatos
I expected to be told to kindly leave	Eu esperava ser dito para gentilmente sair
I loved it made sense	adorei fez sentido
I went to the fridge and opened the door.	Fui até a geladeira e abri a porta
I er, thought you might like them, see	Eu er, pensei que você poderia gostar deles, veja
I need to head straight south as accurately as possible	Eu preciso ir direto para o sul com a maior precisão possível
I thought science makes a lot of real things	Eu pensei que a ciência faz muitas coisas reais
I just haven't tried anything that bold yet	Eu só não tentei nada tão ousado ainda
I will have to deal with them	vou ter que lidar com eles
I considered it terrible	Eu considerei isso terrível
I didn't see any white lines	eu não vi nenhuma linha branca
I can watch the place until you come back	Eu posso vigiar o lugar até você voltar
I was against it at first	eu fui contra no começo
I stopped for a moment	Eu parei por um momento
A large book, open on a table	Um grande livro, aberto sobre uma mesa
I didn't think about it	Eu não pensei nisso
I want to be the guy	eu quero ser o cara
I ran in the bushes and turned around	Eu corri nos arbustos e me virei
I just wish he was with me, not her	Eu só queria que ele estivesse comigo, não com ela
I put my diary in my pocket	Eu coloquei meu diário no meu bolso
I suppose he wasn't a bad dog after all	Eu suponho que ele não era um cachorro ruim, afinal
A modern legal landmark	Um marco legal moderno
I won't put this on you	Eu não vou colocar isso em você
I couldn't look at them	eu não conseguia olhar para eles
I always wanted to do other things	Eu sempre quis fazer outras coisas
I started to tear	eu comecei a rasgar
I was given the royal treatment	me foi dado o tratamento real
I told him to keep his eyes open	Eu disse a ele para manter os olhos abertos
I can totally see you working there	Eu posso totalmente ver você trabalhando lá
I tried to look closer but I fell	Tentei olhar mais de perto, mas caí
I couldn't move one more time	Eu não poderia me mover mais uma vez
I have to give her what she's asking for	Eu tenho que dar a ela o que ela está pedindo
I know his character	eu conheço o personagem dele
I will update this in my article	Vou atualizar isso no meu artigo
A strange force stopped him	Uma força estranha o deteve
I can't bring people back to the dead	Eu não posso trazer as pessoas de volta aos mortos
I worry and I stress and I try to do everything too	Eu me preocupo e estresso e tento fazer tudo também
A stroke of luck, that	Um golpe de sorte, que
I'll just call her on her home line, otherwise	Vou simplesmente ligar para ela na sua linha de casa, caso contrário
I'm cold and shivering and naked	estou com frio e tremendo e nu
I think he would like to try	Eu acho que ele gostaria de tentar
I believe you when you said you couldn't	Eu acredito em você quando você disse que não podia
I worked on myself as an individual	Eu trabalhei em mim mesmo como um indivíduo
He knows what the law is	Ele sabe qual é a lei
I should have never done this	Eu nunca deveria ter feito isso
I was moving away	eu estava mudando embora
I hope he bites me	espero ele me morder
I usually use a square frame	Eu normalmente uso uma moldura quadrada
I agree with him, this is the place	Eu concordo com ele, este é o lugar
I really hate having to leave	Eu realmente odeio ter que sair
I can't say they treated him so well	Eu não posso dizer que eles o trataram tão bem
Few details survive of the first organs	Poucos detalhes sobrevivem dos primeiros órgãos
I wasn't hungry anymore, something ruined my appetite	Eu não estava mais com fome, algo arruinou meu apetite
I had to know for sure	eu tinha que saber com certeza
I can't breathe or see or exist anymore	Eu não posso respirar ou ver ou existir mais
I remember exactly where it was	Eu me lembro exatamente onde era
I can barely see anything now	mal consigo ver nada agora
I didn't think this whole thing would take long	Eu não acho que essa coisa toda iria demorar muito
I suppose that's the purpose of such activities.	Suponho que esse seja o propósito de tais atividades
I double and scream	eu dobro e grito
I wasn't on the bus	eu não estava no ônibus
I can't fight you father	Eu não posso lutar com você, pai
I almost managed to knock him down	quase consegui derrubá-lo
I have to be your support	Eu tenho que ser seu apoio
I saw what you did and then you were gone	Eu vi o que você fez e então você se foi
I left a brush for you to use	Deixei um pincel para você usar
I feared this would happen	eu temia que isso acontecesse
I didn't run to her	eu não corri para ela
I felt her hand shake	senti a mão dela tremer
I also want to ride an elephant in the water	Eu também quero andar de elefante na água
I didn't think about it	Eu não pensei nisso
I wanted his friendship that could turn into marriage	Eu queria a amizade dele que pudesse se transformar em casamento
A guy complained about me	Um cara reclamou de mim
i was scared of the dark	eu estava com medo da escuridão
I would get you out of your clothes too	Eu iria tirá-lo de suas roupas também
I wanted to try one last thing	Eu queria tentar uma última coisa
They sank into the mud after escaping	Eles afundaram na lama depois de escapar
I'm not very good and nice	Eu não sou muito bom e legal
I could never care for her more than physically	Eu nunca poderia cuidar dela mais do que fisicamente
I look at her like she's gone crazy	Eu olho para ela como se ela tivesse enlouquecido
A small flash lit the window	Um pequeno flash iluminou a janela
I turned around and ran away	Dei meia-volta e fugi
Nice to meet you too	Um prazer conhecê-lo também
I thought of a map	pensei em um mapa
I really respect you as a player	Eu realmente o respeito como jogador
A volunteer, no less	Um voluntário, nada menos
A team that values ​​excellence but with humility	Uma equipa que valoriza a excelência mas com humildade
A smile to drag you to doom	Um sorriso para arrastá-lo para a perdição
I yearn for your presence children	Eu anseio por sua presença crianças
None of the attack planes were shot down.	Nenhum dos aviões de ataque foi abatido
I didn't expect him to come and ask	Eu não esperava que ele viesse e perguntasse
The government formed a commission to look into the matter.	O governo formou uma comissão para analisar o assunto
I was never good at being charming, that's the truth	Eu nunca fui bom em ser charmoso, essa é a verdade
I can understand your rash behavior	Eu posso entender seu comportamento precipitado
I opened it cautiously	Eu abri com cautela
A lot has happened since then	Muita coisa aconteceu desde então
I was in pain most of my day	Eu estava com dor a maior parte do meu dia
I think we're in a hospital	Acho que estamos em um hospital
i have a better plan	Eu tenho um plano melhor
I feel your presence	sinto sua presença
I'm in shock now	estou em choque agora
I visited many, but I stopped myself from becoming a member	Visitei muitos, mas me impedi de me tornar um membro
I was surprised by the accent	me surpreendi com o sotaque
A paradise where there is safety	Um paraíso onde há segurança
Hope it doesn't open and break	Espero que não abra e quebre
I told my fairy tale story	Eu contei minha história de conto de fadas
I scream but no one answers	Eu grito, mas ninguém responde
I looked at the image	olhei a imagem
I thought he looked quiet	Achei que ele parecia quieto
I think about you a lot	Eu penso muito em você
I only saw one a day	Eu só vi um por dia
I can't help but feel a little disappointed	Eu não posso deixar de me sentir um pouco decepcionado
A fully functional remote is also included	Um controle remoto totalmente funcional também está incluído
I didn't have that luxury	eu não tinha esse luxo
Depression never affected the earth	A depressão nunca afetou a terra
I think they are moving on.	Eu acho que eles estão seguindo em frente
I have to turn it off to go to sleep	Eu tenho que desligar para ir dormir
I didn't look to see if he flew or fell	Eu não olhei para ver se ele voou ou caiu
I can keep them fresh until the special day comes	Eu posso mantê-los frescos até que o dia especial chegue
I locked myself in the room most of the time	Eu me tranquei no quarto a maior parte do tempo
I was surprised he hadn't already attacked	Fiquei surpreso que ele já não tinha atacado
I had made my decision	eu tinha tomado minha decisão
It is also not transmitted through food or water.	Também não é transmitido através de alimentos ou água
I feel a sudden surge of desire, of lust	Eu sinto uma súbita onda de desejo, de luxúria
I can't live like this anymore	Eu não posso mais viver assim
I as much man as anyone you know	Eu tanto homem quanto qualquer um que você conhece
I looked at the cut	Eu olhei para o corte
I put the big light	Eu coloquei a grande luz
I strive to be a better human being here	Eu me esforço para ser um ser humano melhor aqui
I got up and walked towards the door	Eu me levantei e caminhei em direção à porta
I quickly shook my head	Eu balancei minha cabeça rapidamente
I started to feel better	comecei a me sentir melhor
I couldn't live without him	eu não poderia viver sem ele
I remember going back to where my friends were eating	Lembro-me de voltar para onde meus amigos estavam comendo
I didn't waste any breath on a scream	Eu não desperdicei nenhum fôlego em um grito
One black color changing glass contained in the package	Um vidro de mudança de cor preta contido no pacote
I liked so many things about different places	Eu gostei de tantas coisas sobre lugares diferentes
I hadn't seen the fancy big wagon go by	Eu não tinha visto o grande vagão chique passar
I won't leave you unless forced	Eu não vou deixar você, a menos que seja forçado
Many cane fields were also ruined.	Muitos canaviais também foram arruinados
I didn't really care though	Eu não me importei muito, embora
I have no idea if this book existed	Não faço ideia se este livro existiu
i really need to talk to you	Eu realmente preciso falar com você
I shook off the dirt	eu sacudi a sujeira
I didn't check in on it	eu não fiz check-in nele
I have to get used to it	Eu tenho que me acostumar com isso
I think both are right	acho que os dois estão certos
I didn't want to talk to anyone	eu não queria falar com ninguém
I liked the architecture, especially the ruins	Gostei da arquitetura, especialmente das ruínas
I lived to see you	Eu vivi para vê-lo
I should go there and make sure	Eu deveria ir até lá e ter certeza
I approached the window and looked at the tree house	Aproximei-me da janela e olhei para a casa da árvore
I turned my attention to him	Voltei minha atenção para ele
I haven't touched my trust fund in years though	Eu não toquei meu fundo fiduciário em anos, embora
I think she was very angry herself	Eu acho que ela mesma estava muito brava
I took a left, then a right, then another left	Virei à esquerda, depois à direita, depois outra à esquerda
I walk behind the house one way	Eu ando por trás da casa um jeito
I was right that first night she was here	Eu estava certo naquela primeira noite ela estava aqui
I forgot how long the flight really was	Eu esqueci quanto tempo o voo realmente foi
I had more questions than answers	Eu tinha mais perguntas do que respostas
I was worried how he would handle in a strange city	Eu estava preocupado como ele lidaria em uma cidade estranha
A monster lived inside her	Um monstro vivia dentro dela
I really can't understand you	Eu realmente não consigo entendê-lo
I thought we could have the element of surprise	Eu pensei que poderíamos ter o elemento surpresa
There was nothing to stop her	Não havia nada para detê-la
A second later, a man burst into the kitchen.	Um segundo depois, um homem irrompeu na cozinha
I wake up thinking about her	eu acordo pensando nela
I wanted to put myself in their place.	Eu queria me colocar no lugar deles
A monster entered the room	Um monstro entrou na sala
I hope you're healthy and not taking meds.	Espero que você esteja saudável e não esteja tomando remédios
I brushed against one, heavy with seeds	Eu escovei contra um, pesado com sementes
I would love for all of us to consider this	Eu adoraria que todos nós considerássemos isso
I want us to be on the same side	Eu quero que estejamos do mesmo lado
I just never got close to anyone	Eu simplesmente nunca cheguei perto de ninguém
I'm married to the heart	sou casado com o coração
I knew he was going deep	Eu sabia que ele estava indo fundo
I didn't get a chance to choose this	eu não tive a chance de escolher isso
I could take in the long room more now	eu poderia tomar no longo quarto mais agora
I wonder how she walks in them	Eu me pergunto como ela anda neles
I smiled to myself and took another sip.	Sorri para mim mesmo e tomei outro gole
A user can only submit one request at a time	Um usuário só pode enviar uma solicitação por vez
I should have done the job right the first time	Eu deveria ter feito o trabalho certo da primeira vez
A private elevator went down to the ground floor	Um elevador privado desceu para o piso térreo
I understand exactly how you feel	Eu entendo exatamente como você se sente
He was also deeply religious	Ele também era profundamente religioso
Hope to have the opportunity to meet you soon	Espero ter a oportunidade de conhecê-lo em breve
I ate in my wolf form too	Eu comi na minha forma de lobo também
I put the cup down and turn to leave	Eu coloco o copo e me viro para sair
I saw a blue figure alone	Eu vi uma figura azul sozinha
I saw it when you were young	Eu vi isso quando você era jovem
I recognized immediately	Eu reconheci imediatamente
There were no reports of damage in the state.	Não houve relatos de danos no estado
I told them it really was great	Eu disse a eles que realmente era ótimo
A family of farmers appeared in the distance	Uma família de agricultores apareceu ao longe
I promptly said to shut up and just nodded.	Eu prontamente disse para calar a boca e apenas assenti
I looked at your ring finger	Eu olhei para o seu dedo anelar
I allowed myself to be comfortable	Eu me permiti ficar confortável
I already had my white tobacco leaves	Eu já tinha minhas folhas de tabaco branco
I will not weather this storm	Eu não vou resistir a esta tempestade
an infinity of colors	Uma infinidade de cores
I can help you make that transition	Eu posso ajudá-los a fazer essa transição
I couldn't believe your nerve	Eu não podia acreditar em seu nervo
I cross to the other side of the street	Eu atravesso para o outro lado da rua
I know this sounds weird	Eu sei que isso soa estranho
I stood still, watching the animal	Fiquei parado, observando o animal
I seemed to be the only girl interested in music	Eu parecia ser a única garota interessada em música
A set of traps sometimes caught a cat	Um conjunto de armadilhas às vezes pegou um gato
I'm so angry, hurt and confused	Estou tão bravo, magoado e confuso
I could put off coming for hours	Eu poderia adiar a vinda por horas
I mean not from the actual results tables	Quero dizer, não das tabelas de resultados reais
A tennis ball seemed to lodge in his throat.	Uma bola de tênis parecia se alojar em sua garganta
i was trying to find you	eu estava tentando te encontrar
I wasn't ready to do this.	Eu não estava pronto para fazer isso
Animals also tend to lose weight during the winter.	Os animais também costumam perder peso durante o inverno
I needed a recovery program	Eu precisava de um programa de recuperação
I consider it a blessing when this happens	Eu considero uma benção quando isso acontece
I tried not to be afraid	Eu tentei não sentir medo
A new application must be filled out each year	Um novo pedido deve ser preenchido a cada ano
I'm not very happy with this theory	não estou muito feliz com essa teoria
I tried many times but she wouldn't let me	Eu tentei muitas vezes, mas ela não me deixou
I thought one thing while he thought another	Eu pensei uma coisa, enquanto ele pensava outra
A drunk passed out just a bench	Um bêbado desmaiou apenas um banco
I curse myself for letting you get to me again	Eu me amaldiçoo por deixá-lo chegar até mim, novamente
I grew up listening to classical music	Eu cresci ouvindo música clássica
I never take time	eu nunca tiro tempo
I found my diary on the bed	Eu encontrei meu diário em cima da cama
I threw away my covers	eu joguei fora minhas cobertas
I knew they knew	Eu sabia que eles sabiam
I want to scream in anger	Eu quero gritar de raiva
I didn't even notice the change	nem percebi a mudança
A vivid image developed in your mind	Uma imagem vívida se desenvolveu em sua mente
I wasn't worried about the consequences this time.	Eu não estava preocupado com as consequências neste momento
I slipped between the sheets in my jeans	Eu deslizei entre os lençóis no meu jeans
I didn't mean to be too cruel	Eu não queria ser muito cruel
i would like to see this happen	Eu gostaria de ver isso acontecer
I looked at our group	Eu olhei para o nosso grupo
I wish you more success than me in life	Desejo-lhe mais sucesso do que eu na vida
I won't blame you for losing	Eu não vou te culpar por perder
I just wanted to shake it up a little	Eu só queria sacudi-lo um pouco
I demand that someone solve this problem for me	Exijo que alguém resolva esse problema para mim
I was making the beds here alone	Eu estava arrumando as camas aqui sozinho
I can always tell when you're struggling	Eu sempre posso dizer quando você está lutando
i knew i was wrong	eu sabia que estava errado
I didn't say any of that out loud, of course.	Eu não disse nada disso em voz alta, é claro
I won't tolerate this posture anymore	Eu não vou tolerar mais essa postura
A single shot at the temple was too fast	Um único tiro no templo foi muito rápido
I really can't have a home daughter	Eu realmente não posso ter uma filha caseira
I pushed my chest and lifted my chin high	Eu empurrei meu peito e levantei meu queixo alto
I had to make you move fast	Eu tive que fazer você se mover rápido
I want this to be my last time doing this	Eu quero que esta seja minha última vez fazendo isso
I had a thought, and I came back	Eu tive um pensamento, e voltei
A tight knot of tension in your stomach	Um nó de tensão apertado em seu estômago
I want to be like you	Eu quero ser como você
I'm very grateful for your help	fico muito grato pela sua ajuda
I closed my eyes and went back to sleep	Fechei os olhos e voltei a dormir
I sat on an adjacent stool	Sentei-me em um banquinho adjacente
I really loved the book	Eu realmente adorei o livro
I mean give me some time	Quero dizer, me dê um tempo
I hate to be defended in a newspaper	Eu odeio ser defendido em um jornal
I know you will like it a lot	Eu sei que você vai gostar muito
I fear it was the engineer in me leaving	Eu temo que foi o engenheiro em mim saindo
I feel a distance between us	Eu sinto uma distância entre nós
I could only wait and watch the result	Eu só podia esperar e observar o resultado
I suspect they will be more satisfied.	Eu suspeito que eles ficarão mais satisfeitos
I tend to have a darker edge in my writing	Eu costumo ter uma borda mais escura na minha escrita
I can turn them into an army	Eu posso transformá-los em um exército
I heard my mother singing very softly	Eu ouvi minha mãe cantando bem baixinho
The station agent said no	O agente da estação disse que não
I love to watch and be watched	Eu amo assistir e ser assistido
I only noticed this before	só percebi isso antes
Research also takes longer and has a higher cost.	A pesquisa também leva mais tempo e tem um custo mais alto
I gave orders not to kill him	Eu dei ordens para não matá-lo
Critical response to the film was generally favorable.	A resposta da crítica ao filme foi geralmente favorável
I was listening to others though	Eu estava ouvindo os outros embora
I could feel the high	Eu podia sentir o alto
I pour water into every glass	Eu despejo água em cada copo
I was frozen when night really fell	Eu estava congelado quando a noite realmente caiu
Much respect here	Muito respeito aqui
and they were right	E eles estavam certos
A real threat to our entire operation	Uma ameaça real para toda a nossa operação
I wanted something in my mouth	Eu queria algo na minha boca
America has always been difficult	A América sempre foi difícil
I really liked him a lot	eu realmente gostei muito dele
I bent down and kissed myself again	Eu me abaixei e me beijei novamente
I can't really remember the details though	Eu realmente não consigo lembrar os detalhes embora
I always reach an understanding with strangers	Eu sempre alcanço um entendimento com pessoas desconhecidas
I'm a fool to go this way	eu sou um tolo para ir por este caminho
I proposed long distance	Eu propus longa distância
I thought one man could change a nation	Eu pensei que um homem poderia mudar uma nação
I won't be able to stay together	eu não vou conseguir ficar junto
I opened my mouth to say something	Eu abri minha boca para dizer algo
I was the queen of the jungle	Eu era a rainha da selva
I suppose it goes towards making us what we are	Eu suponho que vai no sentido de nos tornar o que somos
I couldn't think of what else to say	Eu não conseguia pensar no que mais dizer
I knew what he would say	Eu sabia o que ele diria
I felt cold, alone, abandoned	Senti frio, sozinho, abandonado
I have a lot of space and it is fully furnished	Eu tenho muito espaço e está totalmente mobiliado
I know that, she thought.	Eu sei disso, ela pensou
I held him tight, pressing my face into his chest	Eu o segurei com força, pressionando meu rosto em seu peito
I lost all contact with anyone related to me	Perdi todo o contato com alguém relacionado a mim
I was walking and I wasn't paying attention	Eu estava andando e não estava prestando atenção
I was able to get a hair sample though	Eu fui capaz de obter uma amostra de cabelo, embora
she breaks my heart	Ela parte meu coração
I also want to put some size in my arms	Eu também quero colocar algum tamanho nos meus braços
I was not going to be represented	eu não ia ser representado
I think that's all we can do for now	Eu acho que é tudo o que podemos fazer por agora
I reached the bars and got a bowl	Cheguei nas barras e peguei uma tigela
A nod to comrades who left before he left himself	Um aceno para os camaradas que partiram antes de ele mesmo partir
I sighed and ran my fingers through my hair	Eu suspirei e corri meus dedos pelo meu cabelo
I didn't want to go into too much detail.	não queria entrar em muitos detalhes
I kept moving towards her	Eu continuei me movendo em direção a ela
I never thought something like this could happen to me	Eu nunca pensei que algo assim pudesse acontecer comigo
I hated every one of them	Eu odiava cada um deles
I was no longer in my garden	Eu não estava mais no meu jardim
I was sure it wasn't of this world	Eu tinha certeza que não era deste mundo
I like the way we look	Eu gosto do jeito que nós olhamos
A matter of credit, then, or of faith	Uma questão de crédito, então, ou de fé
He chose to quit smoking	Ele escolheu parar de fumar
I'm just the fourth member of my line	Eu sou apenas o quarto membro da minha linha
I closed my eyes and waited but nothing followed	Fechei os olhos e esperei, mas nada se seguiu
I hadn't thought this would happen	eu não tinha pensado que isso iria acontecer
I felt a sting again	Eu senti uma picada novamente
I'm very happy with the results	Estou muito feliz com os resultados
I am the most blessed man in the world	Eu sou o homem mais abençoado do mundo
I needed to make a decision now.	Eu precisava tomar uma decisão agora
A covered figure came into view	Uma figura coberta surgiu à vista
A plan slowly began to take shape in her mind	Um plano lentamente começou a tomar forma em sua mente
I will decide what to do with you later	Eu decidirei o que fazer com você mais tarde
I hadn't heard from them since	Eu não tinha ouvido falar deles desde
A pair of familiar cold blue eyes looked up at him.	Um par de olhos azuis frios familiares olhou para ele
I asked what you wanted	Eu perguntei o que você queria
I was not entitled to it	eu não tinha direito a ele
I was worried about being behind others	Eu estava preocupado em ficar atrás dos outros
I knew it would hurt your feelings	Eu sabia que iria ferir seus sentimentos
I found three texts on my phone	Encontrei três textos no meu telefone
I will do what you want	Eu farei o que você quer
I knew the last cigarette didn't kill you	Eu sabia que o último cigarro não te matou
I was fully dressed and ready by ten	Eu estava totalmente vestido e pronto às dez
I repeated the dance a few more times	Eu repeti a dança mais algumas vezes
I see my death in your eyes	Eu vejo minha morte em seus olhos
a small amount of money	Uma pequena quantia de dinheiro
I explained the dilemma	Eu expliquei o dilema
I'm covering the final rally for my show	Estou cobrindo o rali final para o meu show
I love all these students so much	amo muito todos esses alunos
i hate to be rushed like this	Eu odeio ser apressado assim
I'd like to see a movie though	Eu gostaria de ver um cinema, embora
I really wanted pictures of us together	Eu realmente queria fotos de nós juntos
I fight the urge to look at him	Eu luto contra a vontade de olhar para ele
I noticed the stone pillar next to the security barrier	Notei o pilar de pedra ao lado da barreira de segurança
I recognize more than one of them	Eu reconheço mais de um deles
I prefer her wanting and wanting	Eu prefiro ela querendo e querendo
I felt useless and rejected	Eu me senti inútil e rejeitado
I was out of my body with pleasure	eu estava fora do meu corpo com prazer
I wrote many adult books	Eu escrevi muitos livros adultos
I love working on it	adoro trabalhar nisso
A portrait of the artist in trouble	Um retrato do artista em apuros
I could take this look	Eu poderia tirar esse visual
I have never seen her happier	Eu nunca a vi mais feliz
I made him pay for being late	Eu o fiz pagar por estar atrasado
A valid point, at the state level	Um ponto válido, em nível estadual
I went on to make four sales in total	Passei a fazer quatro vendas no total
I didn't make a single cent	eu não fiz um único centavo
I had to lean forward to see what was going on.	Eu tive que me inclinar para frente para ver o que estava acontecendo
I covered mine with hers and made eye contact	Eu cobri o meu com o dela e fiz contato visual
I decided not to let it be	Eu decidi não deixá-lo ser
I'm very proud of it	Eu tenho muito orgulho disso
I was in a tent with three other guys	Eu estava em uma barraca com outros três rapazes
I put the stick together	eu coloquei a vara junto
There were also practical considerations	Havia também considerações práticas
A period of relative calm followed.	Seguiu-se um período de relativa calma
A man screamed, and then he fell	Um homem gritou, e então ele caiu
I had a lot of questions	eu tinha muitas perguntas
I'm finally enjoying a normal and stable life	Estou finalmente desfrutando de uma vida normal e estável
A man, a big man, wearing an expensive suit	Um homem, um homem grande, vestindo um terno caro
A blue energy came out of his horn	Uma energia azul saiu de seu chifre
I must have looked like an idiot right	Eu devo ter parecido um idiota certo
I am now in the process of placing all situated	Estou agora no processo de colocar todos situados
I ignored him and took another step	Eu o ignorei e dei outro passo
I didn't expect to see you	eu não esperava te ver
I try and avoid buying things from certain countries	Eu tento e evito comprar coisas de certos países
A good appeal to patriotism will still do wonders.	Um bom apelo ao patriotismo fará maravilhas ainda
I better try something else	é melhor eu tentar outra coisa
A good list can be found at this link	Uma boa lista pode ser encontrada neste link
I tried to choose my words carefully	Eu tentei escolher minhas palavras com cuidado
I think they will see reason	Eu acho que eles vão ver a razão
I rose relieved to see your familiar face	Eu subi aliviado ao ver seu rosto familiar
I hope he forgives me in his grave now	Espero que ele me perdoe em seu túmulo agora
I can't remember her now though	Eu não consigo me lembrar dela agora embora
I would love to recommend you to all my friends.	Eu adoraria recomendar você a todos os meus amigos
I kissed her forehead	eu beijei a testa dela
I entered the cabin slowly	Eu entrei na cabine lentamente
A beautiful woman was upstairs alone	Uma linda mulher estava lá em cima sozinha
Your feast day is not known	Seu dia de festa não é conhecido
I wish it weren't so, but it is	Eu gostaria que não fosse assim, mas é
A lot has happened in the world since then	Muita coisa aconteceu no mundo desde então
I know people, violence is never the answer	Eu conheço as pessoas, a violência nunca é a resposta
I was here wherever	Eu estava aqui onde quer que fosse
I wait because the time is not right	Eu espero porque não é a hora certa
I think he was thinking about his father again	Eu acho que ele estava pensando em seu pai novamente
I think she could see the worry on my face	Eu acho que ela podia ver a preocupação no meu rosto
The proposal was defeated	A proposta foi derrotada
A man she had never seen before stepped forward	Um homem que ela nunca tinha visto antes deu um passo à frente
I felt our baby moving at the same time	Eu senti nosso bebê se movendo ao mesmo tempo
I didn't call it anything else	eu não chamei de outra coisa
A cold hand touched your arm	Uma mão fria tocou seu braço
I keep talking about how things need to change	Eu continuo falando sobre como as coisas precisam mudar
I mean, we're just friends, and you were right	Quero dizer, somos apenas amigos, e você estava certo
I would explode if it were me	eu explodiria se fosse eu
I had done a good deed, made a new friend	Eu tinha feito uma boa ação, fiz um novo amigo
I don't understand why he was alone	Eu não entendo porque ele estava sozinho
we did the right thing	Nós fizemos a coisa certa
I wanted to defend my reputation as a writer	Eu queria defender minha reputação como escritor
I have to thank you for that actually	Eu tenho que agradecer por isso, na verdade
A lot can happen in seven days	Muita coisa pode acontecer em sete dias
It has since sold over five million copies worldwide.	Desde então, vendeu mais de cinco milhões de cópias em todo o mundo
I can see inside that tree	Eu posso ver dentro daquela árvore
I agreed to everything, college, the easy life	Eu concordei com tudo, a faculdade, a vida fácil
I loved him and our family	Eu amava ele e nossa família
I delete these new files, move the old files back	Eu excluo esses novos arquivos, movo os arquivos antigos de volta
I slowly headed towards the darkness towards the sound	Eu lentamente me dirigi para a escuridão em direção ao som
A crying face, blue eyes and a quivering lip	Um rosto chorando, olhos azuis e um lábio trêmulo
I personally liked their idea for a data center	Eu pessoalmente gostei da ideia deles para um data center
I kept getting up to close the door	Eu continuei me levantando para fechar a porta
I was flying in space with nothing to lean on	Eu estava voando no espaço sem nada para me apoiar
I held my breath when the door opened	Prendi a respiração quando a porta se abriu
I want to hear your problems	Eu quero ouvir seus problemas
I was impressed with the amount of services they offered.	Fiquei impressionado com a quantidade de serviços que eles ofereceram
I just imagined different	só imaginei diferente
A loan from three countries	Um empréstimo de três países
I brush the snow from your hair and face	Eu escovo a neve de seu cabelo e rosto
I twist my head to the right	Eu torço minha cabeça para a direita
I won't drink from you again	Eu não vou beber de você novamente
I have more ideas than time to write	Tenho mais ideias do que tempo para escrever
I wish you could see the reasons here	Eu gostaria que você pudesse ver os motivos aqui
I was tired to the depths of my being	Eu estava cansado até as profundezas do meu ser
I wish you luck in having your voice still heard	Desejo-lhes sorte em ter sua voz ainda ouvida
I do my own private study of course	Eu faço meu próprio estudo particular, é claro
I'll try to imagine a twenty foot tall bear	Vou tentar imaginar um urso de vinte pés de altura
I wasn't ready for a conversation about feelings right now.	Eu não estava pronto para uma conversa sobre sentimentos agora
I couldn't find a key	não consegui encontrar uma chave
I really can't capture in words what the chant did	Eu realmente não consigo capturar em palavras o que o canto fez
I like dancing, singing and other creative things	Eu gosto de dançar, cantar e outras coisas criativas
I should have paid more attention to him	Eu deveria ter prestado mais atenção nele
I can't let you be here	Eu não posso deixar você estar aqui
I hated him right away	Eu o odiei imediatamente
I refused though	eu recusei embora
I've known him for many years	Conheço ele há muitos anos
I knelt down to talk to him	Ajoelhei-me para falar com ele
I knew they wouldn't refuse my generous offer	Eu sabia que eles não recusariam minha oferta generosa
This observation is particularly applicable to land titles	Esta observação é particularmente aplicável a títulos de terra
The ceiling has traces of paint	O teto tem vestígios de pintura
He sees her as a perfect student	Ele a vê como uma aluna perfeita
I could do with a cup of coffee now	Eu poderia fazer com uma xícara de café agora
Hope this wasn't a wild goose chase	Espero que isso não tenha sido uma perseguição de ganso selvagem
Four people died in the region.	Quatro pessoas morreram na região
A man your age and a younger woman	Um homem de sua idade e uma mulher mais jovem
Some others sit nearby	Alguns outros sentam nas proximidades
I know the difference between the living and the dead	Eu sei a diferença entre vivos e mortos
I heard her open and then close the door	Eu a ouvi abrir e depois fechar a porta
I leave that kind of thing to him	deixo esse tipo de coisa para ele
I need you for one last big offensive	Eu preciso de você para uma última grande ofensiva
I love to talk a lot about everything	adoro falar muito sobre tudo
I'll be sure to trust you from now on	Eu vou ter certeza de confiar em você a partir de agora
I let this anger rule me	Eu deixo essa raiva me governar
I never left him	eu nunca deixei ele
I was in the presence of divinity	Eu estava na presença da divindade
I also believe in significant reports	Eu também acredito em relatórios significativos
I make no secret of it	Eu não faço segredo disso
Snow depth and density vary with time and location	A profundidade e a densidade da neve variam com o tempo e a localização
I told her to enjoy her trip	Eu disse a ela para aproveitar sua viagem
I thought about my time in the gulf	Eu pensei no meu tempo no golfo
I wasn't given much	não me foi dado muito
I took a running leap to the nearest one	Eu dei um salto correndo no mais próximo
I didn't look at her	eu não olhei para ela
they were not successful	Eles não tiveram sucesso
I get very angry with him	me irrito muito com ele
I can't stop doing this	Eu não consigo parar de fazer isso
I couldn't do it	não consegui fazer
I thought she was dying	Eu pensei que ela estava morrendo
He contributed several additional tracks to the game	Ele contribuiu com várias faixas adicionais para o jogo
I'm hardly surprised	Eu dificilmente estou surpreso
I won't go back during that time	Eu não vou voltar durante esse tempo
However, his progress was not without controversy.	No entanto, seu progresso não foi sem controvérsia
I asked him who the positive and forward thinking people were	Perguntei a ele quem eram as pessoas positivas e com visão de futuro
I know we're behind on the mortgage	Eu sei que estamos atrasados ​​na hipoteca
An image or computer background would suffice.	Uma imagem ou plano de fundo do computador seria suficiente
I want to live with you	eu quero viver com você
I grew up not seeing any art	Eu cresci sem ver nenhuma arte
I was a lawyer and government official	Eu era um advogado e funcionário do governo
I did my best not to blush	Eu fiz o meu melhor para não corar
I ask everyone to go back to their homes	Peço a todos que voltem para suas casas
I wanted to walk away but no	Eu queria me afastar, mas não
I wish she was still with me now	Eu gostaria que ela ainda estivesse comigo agora
I had forgotten they were there.	Eu tinha esquecido que eles estavam lá
I had a lot of fun there	me diverti muito lá
A shiver ran through his body.	Um arrepio percorreu seu corpo
I couldn't do anything about my schedule.	Eu não podia fazer nada sobre minha agenda
I work and I go to college	Eu trabalho e vou para a faculdade
I need to back up a little	Eu preciso fazer backup um pouco
I saw your wrath	Eu vi sua ira
I would like to see first	gostaria de ver primeiro
A city it seems	Uma cidade pelo que parece
I think you got it right sir	Eu acho que você acertou, senhor
I was smart enough to keep quiet and behave	Eu fui inteligente o suficiente para ficar quieto e me comportar
A second later he was lifting her	Um segundo depois, ele a estava levantando
I could create an artificial stomach in time	Eu poderia criar um estômago artificial a tempo
I paid and she was happy	Eu paguei e ela ficou feliz
government property	Propriedade do governo
I should have come home years ago	Eu deveria ter voltado para casa anos atrás
I should probably work on this whole awareness thing	Eu provavelmente deveria trabalhar em toda essa coisa de conscientização
I would suggest a doctor but he doesn't look sick	Eu sugeriria um médico, mas ele não parece doente
A beautiful city destroyed	Uma bela cidade destruída
I can still feel the fear and the anger	Eu ainda posso sentir o medo e a raiva
we analyze everything	Nós analisamos tudo
I never knew you were related	Eu nunca soube que você estava relacionado
A smile began to break through my frozen expression	Um sorriso começou a romper minha expressão congelada
I can't wait until you see my next idea	Eu não posso esperar até que você veja minha próxima ideia
I need to keep driving, officer	Eu preciso continuar dirigindo, oficial
I suffer when people get hurt	Eu sofro quando as pessoas se machucam
I was glad you were angry	Fiquei feliz que você ficou com raiva
I hadn't been back here since that day	Eu não tinha voltado aqui desde aquele dia
I didn't need to have sex	eu não precisava transar
I went looking for him once	Eu fui procurá-lo uma vez
I could have bought your plane ticket	Eu poderia ter comprado sua passagem de avião
I look at my phone again, check missed calls	Eu olho para o meu telefone novamente, verifico as chamadas perdidas
I could think of her as my mother now	Eu poderia pensar nela como minha mãe agora
I felt nothing seeing their faces	Eu não senti nada vendo seus rostos
I've seen it happen in churches	Eu vi isso acontecer em igrejas
A hard nut he had yet to crack	Uma noz dura que ele ainda tinha que quebrar
It was an acceptance	Foi uma aceitação
I was once in your shoes	Eu estava uma vez em seus sapatos
I couldn't leave now	eu não podia sair agora
I poured water from a pitcher into a cup	Eu derramei água de um jarro em um copo
I could only hear my breath	Eu só podia ouvir minha respiração
I believe this was very important	Eu acredito que isso foi muito importante
I thought last weekend was very special	Eu pensei que o fim de semana passado foi muito especial
I let out a sigh and breathed in through my teeth.	Soltei um suspiro e respirei por entre os dentes
I'm thin and beautiful	sou magra e bonita
A crazy country in activities	Um país louco nas atividades
I felt guilty for not letting you know	Eu me senti culpado por não avisá-lo
I could never have imagined a pain like this	Eu nunca poderia ter imaginado uma dor assim
A control panel in front of it lights up	Um painel de controle na frente dele acende
I sent my application form with the attached letter	Enviei meu formulário de inscrição com a carta anexa
But people kept fighting each other for it	Mas as pessoas continuaram lutando entre si por isso
I pray for answers a relief soon	Eu rezo por respostas um alívio em breve
I was relieved and worried this time.	Eu estava aliviado e preocupado neste momento
A city surrounded by a solid black wall	Uma cidade cercada por uma parede preta sólida
We gave them a gift they really deserved	Nós demos a eles um presente que eles realmente mereciam
I continued towards what was once the shopping district	Eu continuei em direção ao que já foi o distrito comercial
I did some trips	Eu fiz algumas viagens
A good counselor helped me	Um bom conselheiro me ajudou
Lots of water movement on the floor throughout the room	Muito movimento de água no chão em toda a sala
It also houses a community university campus in the center of the city.	Também abriga um campus universitário comunitário no centro da cidade
I help you to take it to your mouth	Eu o ajudo a levá-lo à boca
turned inside me	me virei para dentro de mim
I was happy to be your friend	Fiquei feliz por ser seu amigo
I offered him something that would bring him peace	Eu ofereci a ele algo que lhe traria paz
I couldn't go on if it wasn't for you	Eu não poderia continuar se não fosse por você
I also fear for the future of society	Temo, também, pelo futuro da sociedade
I accept, grateful	eu aceito, grata
I hoped they didn't get along	Eu esperava que eles não se dessem bem
I could tell he wasn't done	Eu poderia dizer que ele não tinha terminado
I like people who write below the genre	Eu gosto de pessoas que escrevem abaixo do gênero
still I felt confused	mesmo assim me senti confuso
I'll shepherd you two to the castle	Eu vou pastorear vocês dois até o castelo
I can feel my face on fire	Eu posso sentir meu rosto em chamas
I just want you to admit the truth	Eu só quero que você admita a verdade
I couldn't be more excited about the opportunity.	Eu não poderia estar mais animado com a oportunidade
I reached my gun	Eu alcancei minha arma
I mean we all learned that in school	Quero dizer, todos nós aprendemos isso na escola
I didn't get a wife and a family	Eu não consegui uma esposa e uma família
I couldn't see why he was so excited	Eu não consegui ver por que ele estava tão animado
I asked her where she would like to go	Perguntei a ela onde ela gostaria de ir
I started at the top and worked my way through	Eu comecei no topo e trabalhei meu caminho através
I checked the garden badge of this unusual tree	Eu verifiquei o crachá do jardim desta árvore incomum
I think this time it took me by surprise	Acho que desta vez me pegou de surpresa
i was completely useless	eu era completamente inútil
I said fitness is a little weakness of mine	Eu disse que a aptidão física é uma pequena fraqueza minha
I went to the door and no one was there	Eu fui até a porta e ninguém estava lá
I just can't rob you of your dignity	Eu simplesmente não posso roubá-la de sua dignidade
I still felt like he let me down	Eu ainda sentia como se ele tivesse me decepcionado
I pushed the helping hands away	Eu empurrei as mãos amigas para longe
I got the feeling it was the one before	Eu tenho a sensação de que era o anterior
I was too angry to comfort her or even care	Eu estava com muita raiva para confortá-la ou mesmo me importar
A slow smile lit up her features	Um sorriso lento iluminou suas feições
A shape moved in your field of vision	Uma forma se moveu em seu campo de visão
I wanted it, but that's another story entirely	Eu queria isso, mas isso é outra história inteiramente
I ran to the table in the back	Eu corri para a mesa na parte de trás
I wasn't trying to lie down	eu não estava tentando mentir baixo
I didn't want to think of it as a possibility	Eu não queria pensar nisso como uma possibilidade
I feel our times are like this	Eu sinto que nossos tempos são assim
I think one of two things happened	Eu acho que uma das duas coisas aconteceu
I learned not to trust anything	Aprendi a não confiar em nada
A second later she hung up	Um segundo depois ela desligou
I saw you and thought you were so beautiful	Eu te vi e te achei tão linda
I beg you to stop but you won't	Eu imploro para parar, mas não vai
I was scared of losing her	Eu estava com medo de perdê-la
I never attack anyone, I hope	Eu nunca ataco ninguém, espero
I bow before no human, no god, no devil	Eu me curvo diante de nenhum humano, nenhum deus, nenhum diabo
I used to have a partner	Eu costumava ter um parceiro
I expected death to feel this way	Eu esperava que a morte se sentisse assim
I smiled, really loved him	Eu sorri, realmente o amava
A real prank if you get loyalty	Uma verdadeira pegadinha se você conseguir lealdade
A little cultural discomfort is an opportunity for growth	Um pouco de desconforto cultural é uma oportunidade de crescimento
I shouldn't even be able to hold an iron sword	Eu nem deveria ser capaz de segurar uma espada de ferro
The writer was unhappy with the finished film	O escritor estava descontente com o filme acabado
Can I click on an item to edit it	Posso clicar em um item para editá-lo
I picked them up and brought them to their knees	Eu os peguei e os coloquei de joelhos
I will continue to use them	vou continuar a usá-los
I think that's it	acho que é isso
I think your mother is looking for you	Eu acho que sua mãe está procurando por você
I can't really think about it though	Eu realmente não posso pensar sobre isso, embora
I hope you pull your own weight	Eu espero que você puxe seu próprio peso
I wanted to run away from there	Eu queria fugir de lá
Many of the pictures are very good	Muitas das imagens são muito boas
I looked in other buildings	procurei em outros prédios
I asked if they had any coffee on site	Perguntei se eles tinham algum café no local
I wasn't really mad at you	Eu não estava realmente com raiva de você
I could barely stand, let alone fight	Eu mal conseguia ficar de pé, muito menos lutar
A simple and elegant dress	Um vestido simples e elegante
the energy is amazing	A energia é incrível
I touched him lightly	Eu o toquei levemente
I believe what you say	Eu acredito no que você diz
I feared for my own life	eu temia pela minha própria vida
I ran to the porch, looked	Corri até a varanda, olhei
I didn't care if the door worked or not	Eu não me importava se a porta funcionava ou não
I couldn't handle more drama this time	Eu não poderia lidar com mais drama neste momento
I have just one message	Eu tenho apenas uma mensagem
I try to bring her back losing my indifference	Eu tento trazê-la de volta perdendo minha indiferença
I feel so lucky this way	Eu me sinto muito sortudo dessa maneira
Sometimes I try to skip sleep altogether	Às vezes tento pular completamente o sono
I asked him if my sweater was the same	Perguntei a ele se meu suéter era o mesmo
I have people waiting for me	Eu tenho pessoas esperando por mim
I get lost in his kiss	me perco no beijo dele
I want you to be judged for what you've done	Eu quero que você seja julgado pelo que você fez
I would continue your search for that weed	Eu continuaria sua busca por essa erva daninha
I opened for him kissing him back	Eu abri para ele beijando-o de volta
A Catholic candle to light my cigarette	Uma vela católica para acender meu cigarro
I completely understand the pain of losing a loved one.	Eu entendo completamente a dor de perder um ente querido
I couldn't feed my bride to the beast	eu não poderia alimentar minha noiva para a besta
A place he always knew as safety and happiness	Um lugar que ele sempre conheceu como segurança e felicidade
I wanted to believe her	Eu queria acreditar nela
A must watch for sure	Um deve assistir com certeza
A great conversation piece	Um ótimo pedaço de conversa
I couldn't think of how to put it	Eu não conseguia pensar em como colocá-lo
I don't know where this will take me	Eu não sei onde isso vai me levar
A man in normal clothes hanging from a tree	Um homem em roupas normais pendurado em uma árvore
I should feel relieved	Eu deveria me sentir aliviado
A hard ball of death, under the skin	Uma bola dura da morte, sob a pele
i was sure that we will have sex soon	eu tinha certeza de que vamos fazer sexo em breve
I didn't hear anything from him	não ouvi nada dele
I will write more later	vou escrever mais depois
A final attempt has been ordered for today	Uma tentativa final foi encomendada para hoje
I want your hands and mouth on them	Eu quero suas mãos e boca neles
I suggest we rest here for the night	Eu sugiro que descansemos aqui para a noite
I saw the sign myself	eu mesmo vi o sinal
I couldn't sit, sleep or walk	Eu não conseguia sentar, dormir ou andar
I pressed the play button to the song	Eu apertei o botão play para a música
I had been introduced to the cause of all wars	Eu tinha sido apresentado a causa de todas as guerras
I hoped it hadn't gone to that level	Eu esperava que não tivesse ido a esse nível
I see you're done with your beer	Vejo que você terminou com sua cerveja
I haven't heard from him in at least a month	Eu não ouvi falar dele em pelo menos um mês
I keep you around to answer questions	Eu mantenho você por perto para responder perguntas
I was careful to keep emotions off my face	Eu tive o cuidado de manter as emoções longe do meu rosto
I definitely recommend, and will order again.	Eu definitivamente recomendo, e pedirei novamente
I don't know how this will end	Eu não sei como isso vai acabar
I had a letter from him	eu tinha uma carta dele
I offered a smile instead	Eu ofereci um sorriso em vez disso
I have to change plans	Eu tenho que mudar os planos
I immediately knew I was wrong	Eu imediatamente soube que estava errado
I offer my humble attempt to effect change in the same	Eu ofereço minha humilde tentativa de efetuar mudanças no mesmo
i couldn't go any further	eu não poderia ir mais longe
A room can contain an arbitrary number of threads	Uma sala pode conter um número arbitrário de threads
I would have two weeks at home doing nothing	Eu teria duas semanas em casa sem fazer nada
I let out a big sigh	soltei um grande suspiro
I understand they are quite raw	Eu entendo que eles são bastante crus
I have the power of the heavens at my command	Eu tenho o poder dos céus ao meu comando
I'm sure your marriage was written in the stars	Tenho certeza que seu casamento foi escrito nas estrelas
I go to the door	eu vou até a porta
I finally finished my degree	Eu finalmente terminei meu diploma
I breathed her in and she leaned back, smiling.	Eu a respirei e ela se inclinou para trás, sorrindo
I surf the wall and slide to the floor	Eu navego na parede e deslizo para o chão
I looked around in the dark	Eu olhei em volta na escuridão
I said earlier that moving the top alone is dangerous	Eu disse anteriormente que mover o topo sozinho é perigoso
I was home alone and alone	Eu estava em casa sozinho e sozinho
I couldn't take my eyes off him for eons	Eu não conseguia tirar meus olhos dele por eras
I didn't give up on you though	Eu não desisti de você, no entanto
A dark face looked at me	Um rosto sombrio olhou para mim
I had to live in the present, not the past	Eu tive que viver no presente, não no passado
A complete lack of power, just a wreck	Uma completa falta de energia, apenas um naufrágio
Please make sure	Por favor tenha certeza
Some of them derived my direction	Alguns deles derivaram minha direção
I got up and did a quick search	Levantei-me e fiz uma pesquisa rápida
I felt like a complete idiot	me senti um completo idiota
I told myself it was a waste of time	Eu disse a mim mesmo que era uma perda de tempo
I wasn't a shepherd after all	Eu não era um pastor, afinal
I know how you react	Eu sei como você reage
The project is still in the planning stage	O projeto ainda está em fase de planejamento
I appreciate you seeing us	Eu aprecio você nos vendo
I want to make sure the colors are even.	Eu quero ter certeza de que as cores são uniformes
I was panting when he kissed my neck	Eu estava ofegante quando ele beijou meu pescoço
I intend to turn the tables	Eu pretendo virar a mesa
I just can't handle meeting a potential husband	Eu simplesmente não consigo lidar com o encontro com um marido em potencial
I don't think he's sure either.	Acho que ele não tem certeza, nem
I rolled the trunk wide up and up	Eu rolei o tronco largo para cima e para cima
A chance to become a god	Uma chance de se tornar um deus
The bird is later found at his house	O pássaro é encontrado mais tarde em sua casa
I knew from our first conversation	Eu sabia desde a nossa primeira conversa
A coordinator must approve and sign the room transfer form	Um coordenador deve aprovar e assinar o formulário de transferência de quarto
I want to read by this equipment	Eu quero ler por este equipamento
I like that delicate side of you	Eu gosto desse seu lado delicado
I've never seen him look so small	Eu nunca tinha visto ele parecer tão pequeno
I'm not making an impulse purchase.	Não estou fazendo uma compra por impulso
Some cars passed with their lights on	Alguns carros passaram com suas luzes acesas
I have thoughts about being alone facing the group	Eu tenho pensamentos sobre ficar sozinho de frente para o grupo
I think about the first day of school	Eu penso no primeiro dia de aula
I had to forgive my father for leaving	Eu tive que perdoar meu pai por sair
I think we should talk about your exit arrangements	Acho que devemos falar sobre seus arranjos de saída
Males do not participate in raising the young.	Os machos não participam da criação dos filhotes
A lab fee may be required	Uma taxa de laboratório pode ser necessária
I remember hanging out here sometimes	Lembro-me de sair aqui às vezes
I probably avoided you for a while so	Eu provavelmente evitei você por um tempo então
I thought you all would like it	Eu pensei que todos vocês iriam gostar
They can have a scale between them	Eles podem ter uma escala entre eles
I have no idea how it got here	não faço ideia de como chegou aqui
I also didn't have enough for a story	Eu também não tinha o suficiente para uma história
A great house and popular rental	Uma ótima casa e aluguel popular
I make myself a cup of tea	Eu me faço uma xícara de chá
I wish I didn't dirty the bed	Eu queria não sujar a cama
I would like to say	eu gostaria de dizer
I can't believe he would do this	Eu não posso acreditar que ele faria isso
I was just thinking about it	Eu só estava pensando nisso
I went in search of it	fui em busca disso
I jumped by surprise	eu pulei de surpresa
I had gone alone for about eight months	Eu tinha ido sozinho por cerca de oito meses
There are many alternative methods	Existem muitos métodos alternativos
I gesture for the girl to join us	Eu gesticulo para a garota se juntar a nós
There was one more death in the country	Houve mais uma morte no país
I expected to see heartbreak, and maybe hate	Eu esperava ver desgosto, e talvez ódio
I never went back to check for more email	Eu nunca voltei para verificar se há mais e-mail
I started this unit to help with public relations	Comecei esta unidade para ajudar com relações públicas
I need her to teach me this time	Eu preciso que ela me ensine, desta vez
I also needed an occupation that was less mentally demanding.	Eu também precisava de uma ocupação que fosse menos exigente mentalmente
A way to look down and to the side	Uma maneira de olhar para baixo e para o lado
I hadn't imagined	eu não tinha imaginado
I went in and looked around	Entrei e olhei em volta
A hostage to your desires	Um refém de seus desejos
I bought only what I needed	Eu comprei apenas o necessário
I can't believe how beautiful you are	Eu não posso acreditar o quão linda você é
I don't think there was time	acho que não deu tempo
A small piece of the puzzle is missing	Falta uma pequena peça do quebra-cabeça
I walked through that door and entered this world	Eu passei por aquela porta e entrei neste mundo
I copied your way of writing	Eu copiei sua maneira de escrever
I can't explain it better than this	Eu não posso explicar melhor do que isso
I came to say good night	vim dizer boa noite
I opened my mouth to accommodate your thickness	Eu abri minha boca para acomodar sua espessura
I looked around for something to put her on	Eu olhei em volta por algo para colocá-la em
I expected her to choose the best course	Eu esperava que ela escolhesse o melhor curso
I have a stool where you can rest	Eu tenho um banquinho onde você pode descansar
I knelt down and gently lifted his shirt	Ajoelhei-me e gentilmente levantei sua camisa
I really never doubt the senses of animals anymore	Eu realmente nunca mais duvido dos sentidos dos animais
I am the one who is fighting	Eu sou aquele que está lutando
X is a big company	X é uma grande empresa
I walked away from her	eu me afastei dela
I move away from the window	eu me afasto da janela
i have to go help her	Eu tenho que ir ajudá-la
I can't help it, this was funny to me	Eu não posso evitar, isso foi engraçado para mim
I focus all my energy on her nose	Eu concentro toda a minha energia no nariz dela
I just couldn't tell you before	Eu simplesmente não poderia te dizer antes
I know it's not easy being here	Eu sei que não é fácil estar por aqui
I just want to say that people talked like that back then	Eu só quero dizer que as pessoas falavam assim naquela época
I like to see and be inspired by other works	Eu gosto de ver e ser inspirado por outros trabalhos
I only had one way of life	Eu só tinha um modo de vida
I really can't damage the platform	Eu realmente não posso danificar a plataforma
I just can't make a net	Eu simplesmente não consigo fazer uma rede
A part of her wanted to get rid of him.	Uma parte dela queria se livrar dele
I wanted to be innovative	Eu queria ser inovador
So I mounted my horse and started my journey home	Então montei meu cavalo e comecei minha jornada para casa
The couple has a son and two daughters	O casal tem um filho e duas filhas
A collection of everything you love	Uma coleção de tudo que você ama
I have been following the guide linked here	Eu tenho seguido o guia linkado aqui
I had to hit them both really hard	Eu tive que bater nos dois com muita força
I didn't trust anyone else to do this	Eu não confiava em mais ninguém para fazer isso
I tried to gain some space between us	Eu tentei ganhar algum espaço entre nós
I didn't want to be a part of such a process	Eu não queria fazer parte de tal processo
I didn't like where this was going	Eu não gostava de onde isso estava indo
I was our best player for years	Eu fui nosso melhor jogador por anos
I had dropped out of school and read languages ​​at university	Eu tinha deixado a escola e lido línguas na universidade
I wanted to clean the old paint and dirt	Eu queria limpar a tinta velha e sujeira
I won't help here	não vou ajudar aqui
I try to push it away	Eu tento afastá-lo
I decided to download some more songs from them	Resolvi baixar mais algumas músicas deles
I knew from the start	Eu sabia desde o início
i was broken into pieces	eu estava quebrado em pedaços
I would have said no, up to that number	Eu teria dito não, até esse número
I was there you know	Eu estava lá, você sabe
I will say compassion	vou dizer compaixão
I wanted to eat it right there	Eu queria comê-la ali mesmo
I just pulled the list from my bag	Acabei de puxar a lista da minha bolsa
I could barely breathe under your weight	Eu mal conseguia respirar sob o seu peso
I just want this out of the way	Eu só quero isso fora do caminho
A slight smile formed on his face.	Um leve sorriso se formou em seu rosto
I sure appreciate your kind words	Eu com certeza aprecio suas amáveis ​​palavras
A table with a computer	Uma mesa com um computador
I certainly had a craving for more	Eu certamente tinha um desejo por mais
I missed their company because they were my only friends	Eu perdi a companhia deles porque eles eram meus únicos amigos
I really wanted to do this	Eu queria fazer isso de verdade
A few moments later he left	Alguns momentos depois, ele saiu
I rolled onto my back, rubbing my chin	Eu rolei de costas, esfregando meu queixo
I made my eyes wander more	Eu fiz meus olhos vagarem mais
I never got to do that	nunca consegui fazer isso
And looked at the phone	E olhou para o telefone
I found it in her bag	Eu encontrei na bolsa dela
I can't think of anything to write	Não consigo pensar em nada para escrever
I can explain everything	posso explicar tudo
I respond willingly, but in surprise at the sudden impulse	Eu respondo de boa vontade, mas de surpresa pelo impulso repentino
I'm in need of food	estou precisando de comida
I can't let them get away by killing my mother	Eu não posso deixá-los fugir matando minha mãe
The front is short	A parte da frente é curta
I fully read over a period of three days	Eu li totalmente durante um período de três dias
A heart of gold hanging around your neck	Um coração de ouro pendurado em seu pescoço
Me and my boyfriend are living together and happy again	Eu e meu namorado estamos vivendo juntos e felizes novamente
I think education is a big part of it	Eu acho que a educação é uma grande parte disso
I was too polite to lose my temper	Eu fui muito educado para perder a paciência
A puzzled expression crossed his features.	Uma expressão intrigada percorreu suas feições
I told you the environment is our true mind	Eu te disse que o meio ambiente é nossa verdadeira mente
I think there's a message here	Acho que há uma mensagem aqui
Lots of praise and encouragement	Muitos elogios e incentivos
I haven't felt this kind of happiness in years.	Eu não sentia esse tipo de felicidade há anos
I mean not for me anyway	Quero dizer, não para mim de qualquer maneira
I didn't fight	eu não lutei
I wrote this for you	Eu escrevi isto para você
I kept asking them to take it	Eu continuei pedindo para eles pegarem
I asked for extra security for our son's protection	Eu pedi segurança extra para a proteção do nosso filho
I always wondered how they were supposed to be used	Eu sempre me perguntei como eles deveriam ser usados
I show you how to fish	Eu te mostro como pescar
I slap his ass and start breakfast	Eu dou um tapa na bunda dele e começo no café da manhã
I would take anything that offered a career of some kind	Eu aceitaria qualquer coisa que oferecesse uma carreira de algum tipo
I've been thinking about this for awhile	Eu estive pensando sobre isso por algum tempo
I can be a part of it no more	Eu posso ser parte disso não mais
I was happy that she did	Eu estava feliz que ela fez isso
I just like to create a new space	Eu só gosto de criar um novo espaço
I'm not saying it's easy or human nature	Eu não estou dizendo que é fácil ou natureza humana
I mean there's nothing that compares to this	Quero dizer, não há nada que se compare a isso
I think he lost touch with reality	Acho que ele perdeu o contato com a realidade
they had a daughter	Eles tiveram uma filha
I think he will leave	Eu acho que ele vai sair
I want to stop all this and be respectable	Eu quero parar com tudo isso e ser respeitável
I will wait for my beloved	vou esperar minha amada
I inhale, then I moan	Eu inspiro, então gemo
I really want a pair of gray wide leg pants!	Eu realmente quero um par de calças cinza de perna larga!
I no longer felt empty or shallow	Eu não me sentia mais vazio ou raso
I raised my arms to avoid the blow	Eu levantei meus braços para evitar o golpe
I feel comfortable in my pair of jeans	Eu me sinto confortável no meu par de jeans
I knocked softly on your door, then I walked in.	Bati suavemente em sua porta, então entrei
I know this is the best way	Eu sei que esta é a melhor maneira
I'm the only junior left	Eu sou o único júnior restante
I wanted the memory to last and last	Eu queria que a memória durasse e durasse
a pickup truck passed	Uma caminhonete passou
I had to remain rational	Eu tive que permanecer racional
I slide face down towards the main office	Eu deslizo de bruços em direção ao escritório principal
I let him hold me back for a moment	Eu o deixei me conter por um momento
I wanted to get married	eu queria me casar
I wouldn't even tell my wife	eu nem diria a minha esposa
I have your address written	Eu tenho seu endereço escrito
I don't give a fuck who saw them	Eu não dou a mínima para quem os viu
I didn't have this armor until a day later	Eu não tinha essa armadura até um dia depois
I became a different person	eu me tornei uma pessoa diferente
I couldn't remember what it was, which doesn't often happen	Eu não conseguia lembrar o que era, o que não costuma acontecer
i think this might help	acho que isso pode ajudar
I rub my shaking hands once in the kitchen	Eu esfrego minhas mãos trêmulas uma vez na cozinha
I got along really well with one of them.	Eu me dei muito bem com um deles
I am not authorized to elaborate further	Não estou autorizado a elaborar além disso
I owed him that and more	Eu devia isso a ele e muito mais
A wonderful, beautiful and much needed window	Uma janela maravilhosa, linda e muito necessária
I would never have another opportunity like this	Eu nunca ia ter outra oportunidade como esta
I was pretty sure I hadn't been there before	Eu tinha certeza que não tinha estado lá antes
I wouldn't be the first to open it	Eu não seria o primeiro a abri-lo
I decided to do it as soon as possible.	Resolvi fazer o mais rápido possível
I have to hide somewhere	Eu tenho que me esconder em algum lugar
I didn't think it was a good idea	não achei uma boa ideia
I would recommend my friends for this course too	Eu recomendaria meus amigos também para este curso
A lock code hanging from the handle	Um código de bloqueio pendurado na alça
I was very lucky to have him as a friend.	Tive muita sorte em tê-lo como amigo
I see him all the time	Eu o vejo o tempo todo
A shadow came over your face	Uma sombra veio sobre seu rosto
I just thought you would give me more information	Eu apenas pensei que você me daria mais informações
He took the city quickly	Ele tomou a cidade rapidamente
I'm glad we live in the country	Estou feliz por vivermos no país
I would take it one day at a time	Eu levaria isso um dia de cada vez
I started to like him a lot	comecei a gostar muito dele
I never understood what she wanted from us	Eu nunca entendi o que ela queria de nós
Human rights organizations remained unable to resume their work	Organizações de direitos humanos continuaram incapazes de retomar seu trabalho
a very good one too	Um muito bom também
She later finds out that she has it all clear.	Mais tarde, ela descobre que ela tem tudo claro
It's something expected of me	É algo esperado de mim
I am a research specialist, administrative coordinator and hospitality worker	Sou especialista em pesquisa, coordenador administrativo e trabalhador de hospitalidade
I think it was something she felt	Eu acho que foi algo que ela sentiu
I mean we are so satisfied	Quero dizer, estamos tão satisfeitos
I didn't want to fall apart on you	Eu não queria desmoronar em você
i live in command prompt	eu moro no prompt de comando
I won't have this in my house	eu não vou ter isso na minha casa
I will kill her first	vou matá-la primeiro
I can see people walking, in my head	Eu posso ver as pessoas andando, na minha cabeça
I lived several kilometers from the city	Eu morava a vários quilômetros da cidade
I have the answers to some of your questions.	Eu tenho as respostas para algumas de suas perguntas
Maryland found itself in great demand for special occasions	Maryland se viu em grande demanda para ocasiões especiais
i need you to come here	Eu preciso que você venha aqui
I don't think this woman would lie	Eu não acho que essa mulher mentiria
I have to be prudent and make alternative arrangements	Eu tenho que ser prudente e fazer arranjos alternativos
I wasn't sure you'd get the part, but you did.	Eu não tinha certeza de que você conseguiria o papel, mas você conseguiu
I'm not the man for the job	Eu não sou o homem para o trabalho
I looked at your back	Eu olhei para suas costas
Comrades who did not obey were sent away	Companheiros que não obedeceram foram mandados embora
I sighed and pulled myself into a sitting position.	Eu suspirei e me puxei para uma posição sentada
I could almost feel your movement	Eu quase podia sentir seu movimento
I was never able to determine its real form	Eu nunca fui capaz de determinar sua forma real
I will give you a map	Eu vou te dar um mapa
I could never be strong enough to fix it	Eu nunca poderia ser forte o suficiente para consertá-la
I had to think about him	Eu tive que pensar nele
I started the next day	Eu comecei no dia seguinte
I couldn't read anything	não consegui ler nada
A dozen is a small number	Uma dúzia é um número pequeno
I was convinced he had done some sort of permanent damage.	Eu estava convencido de que ele tinha feito algum tipo de dano permanente
I definitely worked a sweat	Eu definitivamente trabalhei um suor
I should have checked the money	Eu deveria ter verificado o dinheiro
I brought a lot of emotion, history to your images	Eu trouxe muita emoção, história para suas imagens
I already put hours into it	Eu já tinha colocado horas nisso
A simple mission of mercy	Uma simples missão de misericórdia
I wonder what would happen if he got sick	Eu me pergunto o que aconteceria se ele ficasse doente
I swear it took five minutes	Eu juro que levou cinco minutos
I wanted to touch them	Eu queria tocá-los
I couldn't lie to myself	eu não poderia mentir para mim mesmo
I didn't know about him	eu não sabia sobre ele
I should call the police	Eu deveria chamar a polícia
Trains run once a day in each direction	Os trens circulam uma vez por dia em cada direção
I really want to give back	Eu realmente quero retribuir
He then entered the real estate market	Ele então entrou no mercado imobiliário
None of these photos made much of an impact.	Nenhuma dessas fotos causou muito impacto
I opened up on one of your bright smiles	Eu abri em um de seus sorrisos brilhantes
I have a lot of good friends inside the mission	Eu tenho vários bons amigos dentro da missão
I made it to the downstairs bathroom	Eu cheguei ao banheiro do andar de baixo
I doubted he'd ever caught a mouse	Eu duvidava que ele já tivesse pego um rato
in fact I believe both	na verdade eu cresço os dois
I couldn't keep them waiting any longer	Eu não poderia mantê-los esperando por mais tempo
I wouldn't be mad if he did	Eu não ficaria bravo se ele fizesse
I was already deep into it	Eu já estava bem fundo nisso
I could get so much more	Eu poderia conseguir muito mais
I knew the name was familiar	Eu sabia que o nome era familiar
I sent this link	enviei este link
I wonder how these two ended up being friends	Eu me pergunto como esses dois acabaram sendo amigos
I thought he was going to cry	Achei que ele ia chorar
I should be exhausted	eu deveria estar exausto
A journey he had often taken alone	Uma viagem que ele havia feito muitas vezes sozinho
After three weeks, the committee dismissed all witnesses.	Após três semanas, o comitê dispensou todas as testemunhas
I never write on a computer	Eu nunca escrevo em um computador
I think for me it was really the first step	Acho que para mim foi realmente o primeiro passo
I hate how soon it gets dark now	Eu odeio o quão cedo fica escuro agora
I followed her with my eyes, until she was inside	Eu a segui com meus olhos, até que ela estava dentro
I always break things	Eu sempre quebrar as coisas
I recognized it in my mother at the funeral	Eu reconheci na minha mãe no funeral
I didn't know they had a pet	Eu não sabia que eles tinham um animal de estimação
I think they can use this skill to build	Eu acho que eles podem usar essa habilidade para construir
I just didn't want to lose her	Eu só não queria perdê-la
I bought gifts but there was a problem	Comprei presentes, mas houve um problema
I use it in many ways	Eu uso de várias maneiras
I was happy to take them out of my hand	Fiquei feliz em tirá-los da minha mão
I can smell her	Eu posso sentir o cheiro dela
Try to hold on to it and you'll lose it	Tente segurá-lo e você vai perdê-lo
Several bridges were also built over it.	Várias pontes também foram construídas sobre ele
A sound made me look behind me	Um som me fez olhar atrás de mim
I called my doctor friend to see how she was	Eu chamei meu amigo médico para ver como ela estava
I am the son of an angel child	Eu sou filho de uma criança anjo
I was just in shock is all	Eu estava apenas em estado de choque é tudo
I never knew there were so many of them	Eu nunca soube que havia tantos deles
The machine has gained control again	A máquina novamente ganhou o controle
An important holiday was near	Um feriado importante estava próximo
I couldn't see her face, only her eyes	Eu não podia ver seu rosto, apenas seus olhos
I may not beat you at home	Eu posso não te vencer em casa
I promised you a stage	Eu te prometi um palco
I went for the third time, and they showed me in	Fui pela terceira vez, e eles me mostraram em
It was a term largely notable for its modesty.	Foi um mandato em grande parte notável por sua modéstia
I wanted to run home to him	Eu queria correr para casa para ele
I was loved by everyone	Eu fui querido por todos
I had reached a dead end	eu tinha chegado a um beco sem saída
I have a life insurance policy	Eu tenho a apólice de seguro de vida
I won't live with it	eu não vou viver com isso
I found it strange to leave him at home	Achei estranho deixá-lo em casa
I don't live in perfection	Eu não vivo na perfeição
I can fly back and forth	Eu posso voar para frente e para trás
I ordered a computer system	Eu pedi um sistema de computador
Several other sisters and priests will join us	Várias outras irmãs e padres se juntarão a nós
I come out and smile at him over the top	Eu saio e sorrio para ele por cima
The cut of meat used is usually skirt steak	O corte de carne usado geralmente é bife de saia
I know you're beyond a nervous wreck right now	Eu sei que você está além de uma pilha de nervos agora
I can't stop breathing	não consigo parar de respirar
I can come down and get you off your porch	Eu posso descer e tirá-lo da sua varanda
I learned in the same library as you	Eu aprendi na mesma biblioteca que você
I willingly took that plane for him	Eu voluntariamente peguei aquele avião para ele
I shook my head at him	Eu balancei minha cabeça para ele
I could be wrong, but that's not my perception	Posso estar errado, mas essa não é minha percepção
I was waiting to catch you	Eu estava esperando para pegá-la
I didn't mean any of that	eu não quis dizer nada disso
I didn't care that this was happening on my property	Eu não me importava que isso estivesse acontecendo na minha propriedade
This population is expected to die	Espera-se que esta população morra
I could have visited	eu poderia ter visitado
I love to look at the stars	Eu amo olhar para as estrelas
It seems that throughout his career he used so much	Parece que ao longo de sua carreira ele usou tanto
I gave her some details about the program	Eu dei a ela alguns detalhes sobre o programa
Hope you experienced an exquisite day	Espero que você tenha experimentado um dia requintado
I immediately stretched out my palm	Eu imediatamente estendi minha palma
I had to keep my head straight	Eu tive que manter minha cabeça em linha reta
I looked at my wife	Eu olhei para minha esposa
I hope it wasn't too dark	Espero que não tenha sido muito obscuro
I didn't want the responsibility anymore	Eu não queria mais a responsabilidade
I was a third husband	Eu era um terceiro marido
I mean even water tastes funny	Quero dizer, até a água tem um gosto engraçado
I understand why this is	Eu entendo porque isso é
I wish we could go back to those days	Eu gostaria que pudéssemos voltar àqueles dias
I recently moved into the house of my dreams.	Recentemente me mudei para a casa dos meus sonhos
I let her and her friend in	Eu deixo ela e sua amiga entrar
I think this book would help	Acho que este livro ajudaria
I have to get you out of this water	Eu tenho que te tirar dessa água
A few feet away burned another fire	A poucos metros de distância queimou outro fogo
I have to wake up early	eu tenho que acordar meio cedo
I had some fun with it	eu me diverti um pouco com isso
I wish she had given me up for adoption	Eu queria que ela tivesse me dado para adoção
I wasn't sure but it looked like he was leaving	Eu não tinha certeza, mas parecia que ele estava saindo
I want you to know that something is not right here	Eu quero que você saiba que algo não está certo aqui
I introduced myself and shook your hand	Eu me apresentei e apertei sua mão
I have to wonder if he would hand over them	Eu tenho que saber se ele iria entregar sobre eles
it was pretty amazing	Foi bem incrível
I was quite tired of standing today	Eu estava bastante cansado de estar de pé hoje
I opened some doors to check out the other guest rooms	Abri algumas portas para verificar os outros quartos de hóspedes
I think about those kids growing up without her	Eu penso naquelas crianças crescendo sem ela
I knew who could and who couldn't	Eu sabia quem podia e quem não podia
I didn't want to break up with you	Eu não queria terminar com você
I'm driven, to find a cure	Eu sou conduzido, para encontrar uma cura
I was sure he was leaving them	Eu tinha certeza que ele estava deixando-os
Too much bureaucracy is everything	Muita burocracia é tudo
The show is included free of charge with admission.	O show está incluído gratuitamente com a entrada
I never look at my accounts	Eu nunca olho minhas contas
I said nothing	eu não disse nada
I could never go back to priestly practice	Eu nunca poderia voltar à prática sacerdotal
I examined the letter	examinei a carta
Revolution to play the theme songs	Revolution para tocar as músicas-tema
Also includes an enlarged castle map	Também inclui um mapa ampliado do castelo
I decided to take a walk	resolvi dar uma volta
i want you to be there	Eu quero que você esteja lá
I will not trade with her	eu não vou negociar com ela
I was willing to do anything to make this happen.	Eu estava disposto a fazer qualquer coisa para que isso acontecesse
I found it hard to catch my breath	Achei difícil recuperar o fôlego
I thought about what he had done to me	Eu pensei sobre o que ele tinha feito comigo
I just got it, that's all	Acabei de pegar, é tudo
I wasn't sure what woke me up	Eu não tinha certeza do que me acordou
I have the faith you taught me	Eu tenho a fé que você me ensinou
He is considered a national hero	Ele é considerado um herói nacional
I have another exciting life out there now	Eu tenho outra vida excitante agora lá fora
A hand took your arm	Uma mão pegou seu braço
Two eggs are laid twice a year	Dois ovos são colocados duas vezes por ano
I should come back for breakfast with our first orders	Eu deveria voltar no café da manhã com nossos primeiros pedidos
I share some of these concerns	Partilho algumas dessas preocupações
I just want my son home safe and sound	Eu só quero meu filho em casa, são e salvo
I looked in the mirror and didn't recognize myself	Olhei no espelho e não me reconheci
I turn to see where the bullets are coming from	Eu me viro para ver de onde as balas estão vindo
I can do this with my own hands	Eu posso fazer isso com minhas próprias mãos
I've been missing lately	eu tenho sentido falta ultimamente
I must learn to control my power	Devo aprender a controlar meu poder
I was surrounded by a wall of people	Eu estava cercado por uma parede de pessoas
A lot was riding on it	Muito estava andando sobre isso
I had to meet her parents too	Eu tinha que conhecer os pais dela também
I want to find a balance in life	Eu quero encontrar um equilíbrio para a vida
Some ideas are already being considered, although	Algumas ideias já estão sendo consideradas, embora
The building included a lunch counter	O edifício incluía um balcão de almoço
I feel so totally forgotten	Eu me sinto tão totalmente esquecido
I tried several times	Eu tentei várias vezes
I believe your mother is a truly heroic woman	Eu acredito que sua mãe seja uma mulher verdadeiramente heróica
I want to run an idea for you	Eu quero correr uma ideia por você
I should just put up with it	Eu devo apenas aturar isso
William then inherited the lands	Guilherme então herdou as terras
I confused you with the other suite	Eu confundi você com a outra suíte
I took it and took it with me	Eu peguei e levei comigo
I came here for happier things	Eu vim aqui para coisas mais felizes
I decided to hide it in plain sight	Eu decidi escondê-lo à vista de todos
I was barely paying attention	Eu mal estava prestando atenção
I feel another wave forming	Eu sinto outra onda se formando
I look at him confused	Eu olho para ele, confuso
I have no idea what my problem is	não faço ideia de qual seja o meu problema
i could hear you now	Eu podia ouvi-lo agora
I was determined not to rise to the occasion	Eu estava determinado a não estar à altura da ocasião
I also kept my head down when discretion drove	Eu também mantive minha cabeça baixa quando a discrição dirigiu
Their relationship was professional and personal.	O relacionamento deles era profissional e pessoal
I'm tired of this shit	cansei dessa merda
I didn't think she would have such an impact.	Eu não pensei que ela teria tanto impacto
I hate it when he says my name like that	Eu odeio quando ele diz meu nome assim
He didn't seem to do anything	Ele parecia não fazer nada
I will appear on your radio or television show	Eu vou aparecer no seu programa de rádio ou televisão
I was definitely dreaming	Eu definitivamente estava sonhando
I'm sure you would do the same for me	Tenho certeza que você faria o mesmo por mim
I try to keep people from destroying the planet	Eu tento evitar que as pessoas destruam o planeta
I doubt they're giving any of us a second thought	Eu duvido que eles estejam dando a qualquer um de nós um segundo pensamento
I'm taking myself out of the loop	estou me tirando do circuito
I asked him how the investigation was going.	Perguntei a ele como estava indo a investigação
A confident editor makes for a confident author	Um editor confiante contribui para um autor confiante
I want you to cut down these three trees	Eu quero que você corte essas três árvores
I did some work for them	Eu fiz alguns trabalhos para eles
I wonder what else he thinks he's perfect at	Eu me pergunto em que mais ele acha que é perfeito
I agree at least in terms of the effect	Concordo pelo menos em termos do efeito
I saw the way you looked at her	Eu vi o jeito que você olhou para ela
I have never felt so much pain in my life	Eu nunca tinha sentido tanta dor na minha vida
A perfect ending to a perfect day	Um final perfeito para um dia perfeito
I just didn't see how	só não vi como
I was interested in the truth and nothing else	Eu estava interessado na verdade e nada mais
A lot happened this weekend	Muita coisa aconteceu neste fim de semana
I'll be here waiting with open arms	estarei aqui esperando de braços abertos
I used to wish she'd make a move on me	Eu costumava desejar que ela fizesse um movimento em mim
I lost track of where we were	Eu perdi a noção de onde estávamos
I wasn't even in the province until then	Eu nem estava na província até então
A strange boy with a strange sense of humor	Um garoto estranho com um senso de humor estranho
I bit my wrist and pressed it into your mouth	Eu mordi meu pulso e o pressionei em sua boca
I rest in bed and close my eyes	Eu descanso na cama e fecho meus olhos
I studied this fruit carefully	Eu estudei esta fruta cuidadosamente
I force myself to relax and just hug her	Eu me forço a relaxar e apenas a abraço
I will explain this to you	vou te explicar isso
I shouldn't have embarrassed you	Eu não deveria ter te envergonhado
Just after five in the morning	Pouco depois das cinco da manhã
These efforts were eventually subdued	Esses esforços acabaram sendo subjugados
I always knew when she was with her	Eu sempre soube quando ela estava com ela
A part of him wasn't processing what he was hearing.	Uma parte dele não estava processando o que estava ouvindo
I was here to pick up my parents and go home	Eu estava aqui para pegar meus pais e ir para casa
A dot here, a dot there	Um ponto aqui, um ponto ali
I had no idea this had happened	eu não fazia ideia que isso tinha acontecido
I wanted to go back to him	Eu queria voltar para ele
I called a meeting of the whole village	Convoquei uma reunião de toda a aldeia
I threw her on the chair	Eu a joguei na cadeira
I didn't care about anything or anyone	Eu não me importava com nada ou ninguém
I bet your custody agreement is no longer legally binding	Aposto que seu acordo de custódia não é mais legalmente vinculante
I took off my pants and threw my glasses aside	Tirei minhas calças e joguei os óculos de lado
I only know how to be her	Eu só sei ser ela
I will help bring you back	Eu vou ajudar a trazê-lo de volta
I like the way this one turned out	Eu gosto do jeito que esse ficou
i won't see you again	eu não vou vê-lo novamente
I just wanted things to be clear between us	Eu só queria que as coisas fossem claras entre nós
He later blamed a virus	Mais tarde, ele culpou um vírus
his career is over	Sua carreira acabou
This species is known to travel in schools	Esta espécie é conhecida por viajar em escolas
I have to be kind and generous to people	Eu tenho que ser gentil e generoso com as pessoas
I have to choose between my family and my job	Eu tenho que escolher entre minha família e meu trabalho
I know this voice, even with the pain	Eu conheço essa voz, mesmo com a dor
I think there's something wrong with my watch	Acho que há algo errado com o meu relógio
I raised my eyebrows, showing her my appreciation	Eu levantei minhas sobrancelhas, mostrando a ela meu apreço
I wanted him to look away	Eu queria que ele desviasse o olhar
I can't hide or pretend anymore	Eu não posso esconder ou fingir mais
I might have to borrow for a big party	Eu poderia ter que pedir emprestado para uma grande festa
I pay the train expenses out of my own pocket	Eu pago as despesas do trem do meu próprio bolso
I had warned you but you didn't listen	Eu tinha te avisado, mas você não ouviu
I won't let you down sir	Eu não vou te decepcionar, senhor
I followed her inside	Eu a segui para dentro
We told him this was the second single	Nós dissemos a ele que este era o segundo single
but i loved this camera	mas eu amei essa câmera
I like most things we do	Eu gosto da maioria das coisas que fazemos
I just wanted to talk to him	eu só queria falar com ele
I hoped he was willing to be with me	Eu esperava que ele estivesse disposto a ficar comigo
I wanted to leave	eu queria ir embora
I'm excited to see you there	Estou animado para vê-lo lá
But he's a poor writer	Mas ele é um pobre escritor
I wondered if she told my parents what had happened	Eu me perguntei se ela contou aos meus pais o que tinha acontecido
A parade of handsome men passing my booth	Um desfile de homens lindos passando pelo meu estande
Some looked at him and laughed as they passed.	Alguns olharam para ele e riram enquanto passavam
We've got the conservative message that's true	Nós temos a mensagem conservadora que é verdadeira
I think it will work	acho que vai funcionar
I was really looking forward to it, out of curiosity	Eu estava muito ansioso por isso, por curiosidade
I was curious about how you would look	Eu estava curioso sobre como você ficaria
I was at your table	Eu estava diante de sua mesa
These needed to be removed before construction could begin.	Estes precisavam ser removidos antes que a construção pudesse começar
A more like sorcerer if you ask me	Um feiticeiro mais parecido, se você me perguntar
It consists of five different colors	É composto por cinco cores diferentes
I certainly never expected	Eu certamente nunca esperei
I checked the pockets of clothes hanging there	Eu verifiquei os bolsos das roupas penduradas lá
I opened my mind and tenderly kissed your thoughts	Eu abri minha mente e beijei ternamente seus pensamentos
I love her and I want her to be happy	Eu a amo e quero que ela seja feliz
The winner earned four points for their team	O vencedor conquistou quatro pontos para sua equipe
I needed to control myself	Eu precisava me controlar
I may be wrong in my understanding	Posso estar errado no meu entendimento
I approach and take one	Eu me aproximo e pego um
I shouldn't have failed my writing	Eu não deveria ter falhado na minha escrita
I wanted to hug her, comfort her	Eu queria abraçá-la, confortá-la
I went to my room	fui pro meu quarto
I can hit really hard	eu posso bater muito forte mesmo
I went straight to my room, avoiding my parents	Fui direto para o meu quarto, evitando meus pais
i need a good excuse	Eu preciso de uma boa desculpa
I can't see how anything could work	Eu não posso ver como qualquer coisa poderia funcionar
I invited him to the party	Eu o convidei para a festa
I told him about you and he didn't believe me	Eu disse a ele sobre você, e ele não acreditou em mim
i need you to run away	Eu preciso que você fuja
forgot the gate	esqueci do portão
I want to give comfort to the masses	Eu quero dar conforto às massas
There was little sympathy for these enemies	Havia pouca simpatia por esses inimigos
A god with no heart, no will, no emotion	Um deus sem coração, sem vontade, sem emoção
I was totally starting over	eu estava totalmente começando de novo
I knew farmhouses were made for convenience, they didn't show	Eu sabia que as casas de fazenda eram feitas por conveniência, não mostravam
I could write a book about it	Eu poderia escrever um livro sobre isso
I lie with my head in the sand	deito com a cabeça na areia
I can't lose it too	Eu não posso perdê-lo também
I get this note every now and then too	Eu recebo essa nota de vez em quando também
I didn't really know either	eu também não sabia realmente
I thought my phone was off	Eu pensei que meu telefone estava desligado
I saw the breath stop in your chest	Eu vi a respiração parar em seu peito
A chill was also starting to make itself felt.	Um calafrio também estava começando a se fazer sentir
I love being silly and playing with my family	Eu amo ser bobo e brincar com minha família
I opened the bathroom door and walked into the hallway.	Abri a porta do banheiro e entrei no corredor
I was asked to give a word of testimony	Pediram-me para dar uma palavra de testemunho
I chose not to say anything	Eu escolhi não dizer nada
I gladly accepted the promotion on these terms	Eu aceitei com prazer a promoção nesses termos
I once considered myself noble and honorable	Eu já me considerei nobre e honrado
A practical, practical guide to creating change	Um guia prático e prático para criar mudanças
I have more balance now	Eu tenho mais equilíbrio agora
I know she would love to meet you	Eu sei que ela adoraria conhecê-lo
I had forgotten how beautiful my own country is	Eu tinha esquecido como meu próprio país é bonito
I tried to stop myself	Eu tentei me parar
I felt ashamed of my lack of self-control	Eu me senti envergonhado pela minha falta de autocontrole
I got up and ran to find him	Eu me levantei e corri para encontrá-lo
I was thorough to a fault	eu era minucioso a uma falha
I lost and started to scream	Eu perdi e comecei a gritar
I don't think he was necessarily working from that angle.	Eu não acho que ele necessariamente estava trabalhando nesse ângulo
I will do more courses with him for sure	vou fazer mais cursos dele com certeza
I have an idea where she might be	Eu tenho uma ideia de onde ela pode estar
She didn't compete in the first match	Ela não competiu na primeira partida
I know hers, and you know mine	Eu conheço o seu, e você conhece o meu
I think this is the best way to approach it	Acho que essa é a melhor maneira de abordá-lo
I love being with my family and friends	Amo estar com minha família e meus amigos
I just prayed it was still there	Eu apenas rezei para que ainda estivesse lá
A man with nothing to lose	Um homem sem nada a perder
I drink a cup or two on cold days	Eu bebo uma xícara ou duas em dias frios
Nothing else is known about him	Nada mais se sabe sobre ele
I wouldn't harm a hair on your head	eu não prejudicaria um fio de cabelo de sua cabeça
I didn't expect anything to happen	Eu não esperava que nada acontecesse
I just can't imagine them kissing and sleeping together	Eu simplesmente não consigo imaginá-los se beijando e dormindo juntos
I wonder how he must feel now	Eu me pergunto como ele deve se sentir agora
I was surprised there was no snow on the ground	Fiquei surpreso que não havia neve no chão
I used to swim a lot in high school	Eu costumava nadar muito no ensino médio
I swing my legs over the edge of the bed	Eu balanço minhas pernas sobre a borda da cama
I can't support a family now	Eu não posso sustentar uma família agora
A shiver ran through my body	Um arrepio percorreu meu corpo
I wish he wasn't so close	Eu queria que ele não estivesse tão perto
I couldn't get his expression out of my head	Eu não conseguia tirar sua expressão da minha cabeça
I wanted to but something pulled me to you	Eu queria, mas algo me puxou para você
I would have loved you and cared for you	Eu teria te amado e me importado com você
I don't know your personal financial situation	Não conheço sua situação financeira pessoal
I mean what did you like	quero dizer o que você gostou
I went through the entire process, including an interview	Passei por todo o processo, incluindo uma entrevista
I care how you feel	Eu me importo com como você se sente
I just needed a change	Eu só precisava de uma mudança
I hadn't waited for her in the parking lot	Eu não tinha esperado por ela no estacionamento
I think she must have left	Eu acho que ela deve ter saído
I haven't really done any work yet	Eu realmente não fiz nenhum trabalho ainda
I take a deep breath and twist the key	Eu respiro profundamente e torço a chave
I just wanted to know	eu só queria saber
I tried so hard last time	Eu tentei tanto da última vez
A thick fog has settled around your feet	Uma densa neblina se instalou em torno de seus pés
A chill went through me	Um calafrio passou por mim
I didn't plan either	Eu também não planejei
I really didn't have a choice	Eu realmente não tive escolha
I saw him land on the hill	Eu o vi pousar na colina
I was determined to go about my business	Eu estava determinado a ir sobre o meu negócio
I couldn't spend	eu não podia gastar
I rolled next to a cop	Eu rolei ao lado de um policial
I start to feel very nervous now	Eu começo a me sentir muito nervoso agora
I met him years ago	Eu o conheci anos atrás
I heard the door again, and he left.	Eu ouvi a porta novamente, e ele saiu
I knocked once before entering	Bati uma vez antes de entrar
I wonder if she does	Eu me pergunto se ela faz
I wouldn't want him to be any other way	Eu não gostaria que ele fosse de outra maneira
I must win at all costs	Eu devo vencer a todo custo
I don't mean anything to you	Eu não significo nada para você
He ended up getting kicked out after the race started	Ele acabou sendo expulso depois que a corrida começou
I liked things the way they were	Eu gostava das coisas como elas eram
A good child, the sweet boy	Uma boa criança, o doce menino
I'm surprised at you	estou surpreso com você
I didn't know how to feel about it	Eu não sabia como me sentir sobre isso
I couldn't afford to be arrested	eu não podia me dar ao luxo de ser preso
I tried to swallow my fear and keep calm	Eu tentei engolir meu medo e manter a calma
I think the fewer people the better.	Acho que quanto menos gente melhor
A surprising wave of relief came over me.	Uma onda surpreendente de alívio veio sobre mim
I promise not to raise taxes	Eu prometo não aumentar os impostos
A large-scale project will not start	Um projeto de grande escala não será iniciado
I express it like this	eu expresso assim
I thought he did it himself	Achei que ele mesmo fazia isso
I like this diversity	eu gosto dessa diversidade
I should have said something	eu deveria ter dito algo
A guy could only press his luck so far	Um cara só poderia pressionar sua sorte até agora
I should be with her too	Eu deveria estar com ela também
I think she is a good person	acho ela uma boa pessoa
I was too absorbed to be afraid	Eu estava muito absorvido para ter medo
I hate when the story ends	Eu odeio quando a história termina
I was used to the fire escape now	Eu estava acostumado com a escada de incêndio agora
I run and I run and I run	eu corro, e corro e corro
I fear stronger measures may be needed	Temo que medidas mais fortes possam ser necessárias
a professional personality	Uma personalidade profissional
I wanted to mentally prepare myself for the day	Eu queria me preparar mentalmente para o dia
I knew she wouldn't cross that line with me though	Eu sabia que ela não iria cruzar essa linha comigo embora
I have some information you will want	Eu tenho algumas informações que você vai querer
I saw her, long after six years	Eu a vi, muito depois de seis anos
I could hold her hand forever	Eu poderia segurar sua mão para sempre
I'll search the house for any evidence	Vou procurar na casa por qualquer evidência
I didn't mean to laugh at you last year	Eu não queria rir de você no ano passado
I just went away on a little adventure	Eu apenas fui embora em uma pequena aventura
I did the same, tired of your car	Eu fiz o mesmo, cansado de seu carro
I can't tell what's going on behind them	Eu não posso dizer o que está acontecendo por trás deles
I believe the dark forces protect them	Eu acredito que as forças das trevas os protegem
i couldn't reject you	eu não poderia rejeitá-lo
I opened it and started reading	Abri e comecei a ler
I remembered the song well	Eu me lembrei bem da música
I did what you asked	Eu fiz o que você pediu
I could use some time alone	Eu poderia usar um pouco de tempo sozinho
I want to have a family with you	Eu quero ter uma família com você
I washed in the river	eu lavei no rio
I was a soldier too long, you know	Eu fui um soldado por muito tempo, você sabe
I'm not sure what to do	Não estou certo do que fazer
I left a physics job to do software engineering	Deixei um emprego de física para fazer engenharia de software
I need to calm her down and quickly	Eu preciso acalmá-la e rapidamente
I would have gladly paid for it	Eu teria pago com prazer por isso
I was pleasantly surprised by the quality	Fiquei agradavelmente surpreendido com a qualidade
I did as she suggested and felt a little better.	Eu fiz como ela sugeriu e me senti um pouco melhor
This makes it unlikely that there are more	Isso torna improvável que mais existam
We have a fantastic team	Temos uma equipe fantástica
The term of each presidency is five years.	O mandato de cada presidência é de cinco anos
I looked around in awe	Eu olhei em volta com admiração
I took my turn in the bathroom	Eu tomei minha vez no banheiro
I decided to call it one night	Eu decidi chamá-lo de uma noite
I want to be a normal girl here	Eu quero ser uma garota normal aqui
I look old fat and tired	Eu pareço velho gordo e cansado
I replied that this was also interesting	Eu respondi que isso também era interessante
I'm trying to understand this	estou tentando entender isso
I don't think he could keep up	Eu não acho que ele poderia manter-se
I could never overwhelm you like this	Eu nunca poderia sobrecarregá-la assim
I can't decide whether to believe it or not	Eu não posso decidir se acredito nisso ou não
I am the past, present and future	Eu sou o passado, o presente e o futuro
A taxi waited in front	Um táxi esperou na frente
I can't pay taxes	Eu não posso pagar os impostos
I think it makes me weak	Eu acho que isso me deixa fraco
I need to think, to solve problems	Eu preciso pensar, para resolver problemas
I fear there are darker forces at work here	Temo que haja forças mais sombrias trabalhando aqui
I felt comfortable with her from the start.	Eu me senti confortável com ela desde o início
A name appeared unknown to me	Um nome apareceu desconhecido para mim
I did a lot of internal work	Eu fiz muito trabalho interno
I looked into her eyes as her soul crossed	Eu olhei em seus olhos enquanto sua alma cruzava
At that time the business was	Naquela época o negócio funcionava
I could do with one of these	eu poderia fazer com um desses
I immediately ran towards them and asked for help.	Eu imediatamente corri em direção a eles e pedi ajuda
I could understand why they did it	Eu poderia entender por que eles fizeram isso
I didn't expect to see you until tonight	Eu não esperava vê-lo até esta noite
there was no communication	Não houve comunicação
I can make you cooperate	Eu posso fazê-la cooperar
I wonder who gave you these keys	Eu me pergunto quem lhe deu essas chaves
Facilitates work practice	Facilita a prática de trabalho
Electricity consumption is growing faster than production capacity	O consumo de eletricidade está crescendo mais rápido do que a capacidade de produção
The situation in the territory is extremely complex	A situação no território é extremamente complexa
A feeling of dread rose within him.	Um sentimento de pavor subiu dentro dele
I pushed against your chest	Eu empurrei contra seu peito
I didn't like this feeling	não gostei desse sentimento
I somehow controlled my laughter	Eu de alguma forma controlei meu riso
That was a new idea	Essa foi uma ideia nova
I haven't even had my coffee yet	ainda nem tomei meu café
I had a little drinking problem	Eu tive um pequeno problema com a bebida
I went in and out	entrei e saí
I received the package today in perfect condition.	Recebi o pacote hoje em perfeito estado
I was surprised not to see you there	Fiquei surpreso por não te ver lá
I could only guess the damage inside	Eu só podia adivinhar o dano dentro
I told you everything could be bought	Eu lhe disse que tudo poderia ser comprado
I tried to see past them but to no avail.	Eu tentei ver além deles, mas sem sucesso
I told her of course she could	Eu disse a ela que é claro que ela poderia
I have to praise you for keeping the connection intact	Eu tenho que elogiá-lo para manter a conexão intacta
I got some good news and some bad news	Eu tenho algumas boas notícias e algumas más notícias
A painter is not necessarily an artist	Um pintor não é necessariamente um artista
I can't even hold	Eu não posso nem segurar
I gave her directions to the train station	Eu dei a ela instruções para a estação de trem
I needed more objective opinions	Eu precisava de opiniões mais objetivas
Some tough souls went to the bar	Algumas almas resistentes foram para o bar
I smiled, opened my eyes and looked up	Eu sorri, abri meus olhos e olhei para cima
I'm going to town to check out school	Eu estou indo para a cidade para verificar a escola
I looked around and the room started to spin	Olhei em volta e a sala começou a girar
I was scared of who he might choose	Eu estava com medo de quem ele poderia escolher
I put my foot down, it was worse	Eu coloquei meu pé, foi pior
The central basin of the tooth is relatively deep	A bacia central do dente é relativamente profunda
A strange mood was taking over	Um humor estranho estava tomando conta
I'll be back in an hour	estarei de volta em uma hora
I put my decision in the envelope and closed it.	Coloquei minha decisão no envelope e fechei
I gave him a smile, which he immediately returned.	Dei-lhe um sorriso, que ele imediatamente retribuiu
I know determined can take who of us	Eu sei que determinado pode pegar quem de nós
A simple spray of dust somewhere on your clothes	Um simples borrifo de poeira em algum lugar em sua roupa
I made time for everything	Eu fiz tempo para tudo
I could only make out some shadowy figures	Eu só conseguia distinguir algumas figuras sombrias
I honestly didn't know if she stayed in the area	Sinceramente não sabia se ela permanecia na área
I ate fish for lunch	comi peixe no almoço
I was a volunteer on an excavation there	Eu era um voluntário em uma escavação lá
I knew how to get out and it was fast	Eu sabia como sair e foi rápido
I never saw her riding in the sky	Eu nunca a vi montando no céu
I knew this would happen sometimes	Eu sabia que isso aconteceria às vezes
I started to wonder where we were going	Comecei a me perguntar para onde estávamos indo
I had no idea where she was	Eu não tinha ideia de onde ela estava
I had no hope and no prospects	Eu não tinha esperança e sem perspectivas
I rolled my eyes and tried to ignore	Revirei os olhos e tentei ignorar
Scott wasn't there	Scott não estava lá
The prisoners were released	Os presos foram soltos
I just wanted to scare you	Eu só queria te assustar
I came here in peace	eu vim aqui em paz
I even gave a little on the sheet	Eu até dei um pouco no lençol
I had the same weakness yesterday	Eu tive a mesma fraqueza ontem
I would have worn the white dress	Eu teria usado o vestido branco
I touched your forehead	toquei sua testa
I know what he wants to do	Eu sei o que ele quer fazer
I wanted everyone to know that she was mine	Eu queria que todos soubessem que ela era minha
I started to smile and laugh too	Comecei a sorrir e rir também
we went east	Nós saímos para o leste
I am very grateful to him for that.	Eu sou muito grato a ele por isso
I felt tired and disappointed	me senti cansado e decepcionado
I know you were thinking about me	Eu sei que você estava pensando em mim
I saw you talking to him at the press event	Eu vi você falando com ele no evento de imprensa
I was afraid you wanted to end it	Eu estava com medo que você quisesse acabar com isso
I try to remember my room this morning	Eu tento me lembrar do meu quarto esta manhã
I like having a ladder to climb	Eu gosto de ter uma escada para subir
I love the feel of your mouth	Eu amo a sensação de sua boca
A text message won't do	Uma mensagem de texto não vai fazer
I'll have my ten thousand hearts within an hour	Eu terei meus dez mil corações dentro de uma hora
I looked at it in my hand	Eu olhei para ele na minha mão
I'm sorry my wife can't accompany me this year	Lamento que minha esposa não possa me acompanhar este ano
I can't have a boyfriend	não posso ter namorado
I would really like the company	gostaria muito da empresa
She also took a nursing course	Ela também fez um curso de enfermagem
I pray for myself as well as for her	Eu rezo por mim, bem como por ela
I think you will feel better	Eu acho que você vai se sentir melhor
A few minutes before, my soldiers were fighting	Alguns minutos antes, meus soldados estavam lutando
A cloud of dust flew in the air	Uma nuvem de poeira voou no ar
I can't remember feeling this way	Eu não consigo me lembrar de me sentir assim
hope to go there again	Espero ir lá novamente
I could have continued	eu poderia ter continuado
I didn't sign up for this	eu não me inscrevi para isso
I think they had a real connection	Eu acho que eles tinham uma conexão real
I didn't fit into their love story	Eu não me encaixava na história de amor deles
This was decided by popular vote	Isso foi decidido por votação popular
I can only pay for my crimes here	Eu só posso pagar pelos meus crimes aqui
I felt the need to explain	Eu senti a necessidade de explicar
Turner left the club nine months after this success	Turner deixou o clube nove meses após este sucesso
He had been trained to create on command	Ele tinha sido treinado para criar no comando
I opened it to reveal an old book	Eu abri para revelar um livro antigo
I just can't let this chance go by	Eu simplesmente não posso deixar essa chance passar
I miss being outside too	Eu sinto falta de estar do lado de fora também
I had someone to check the registry	Eu tinha alguém para verificar o registro
I didn't want to think about them	Eu não queria pensar neles
I can't bear the feeling of being silent	Eu não posso suportar a sensação de estar calado
I was happy to see that he was feeling better.	Fiquei feliz em ver que ele estava se sentindo melhor
he is so vulnerable	Ele é tão vulnerável
I got emotional just looking in the mirror	me emocionei só de me olhar no espelho
I give you money, you come here to work	Eu te dou dinheiro, você vem aqui para trabalhar
I was dealing with a professional	Eu estava lidando com um profissional
I can't judge what happened before	Eu não posso julgar sobre o que aconteceu antes
I got great photos	consegui ótimas fotos
A church with mass once a month	Uma igreja com missa uma vez por mês
I can feel she's about to come	Eu posso sentir que ela está prestes a vir
I found a definite improvement	Eu encontrei uma melhoria definitiva
I shook my head and stood up, shaking	Eu balancei minha cabeça e me levantei, tremendo
I really had to learn how to do this	Eu realmente tive que aprender a fazer isso
I have never been treated so well	Eu nunca fui tão bem tratado
I could feel the tension in the group building	Eu podia sentir a tensão no grupo crescendo
I didn't read the rest	não li o resto
I would be happy to discuss this further	Eu ficaria feliz em discutir isso mais
A moment passed, and he nodded.	Um momento se passou, e ele assentiu
I was almost alone there	Eu estava quase sozinho lá
I got the discharge paperwork a few weeks ago	Recebi a papelada de alta algumas semanas atrás
I wanted to get in touch with you	queria entrar em contato com voce
I ordered through their contact center	Encomendei pelo contact center deles
I never doubted him though, but this is so exciting	Eu nunca duvidei dele, porém, mas isso é tão emocionante
I force myself to keep walking	Eu me forço a continuar andando
Force must be the last resort	A força deve ser o último recurso
A shirt would do the trick	Uma camisa faria o truque
A few seconds later, the shower started.	Alguns segundos depois, o chuveiro começou
I didn't know what to say	Eu não sabia o que dizer
I checked you too	Eu verifiquei você também
I know when he's sleepy	Eu sei quando ele está com sono
Anderson recorded three points during the tournament	Anderson registrou três pontos durante o torneio
I have no idea how far it is	Eu não tenho ideia de quão longe é
It dropped off the chart after six weeks	Ele caiu fora do gráfico depois de seis semanas
I know there are other people out there who need you	Eu sei que há outras pessoas lá que precisam de você
A headache that can last for weeks	Uma dor de cabeça que pode durar semanas
I got up and turned to the harbor	Eu me levantei e me virei para o porto
I had learned the city by heart	Eu tinha aprendido a cidade de cor
I don't really have artistic talent or painting skills	Eu realmente não tenho talento artístico ou habilidade com pintura
I don't have time to make you suffer	Eu não tenho tempo para fazer você sofrer
I could see the police cars passing by	Eu podia ver os carros da polícia passando
I know you need to see her	Eu sei que você precisa vê-la
I looked around the silent room	Olhei ao redor da sala silenciosa
I barely touched a computer for half a year	Eu mal toquei em um computador por meio ano
i have to walk around the yard	eu tenho que andar ao redor do quintal
I couldn't imagine what would come next.	Eu não podia imaginar o que viria a seguir
I allowed my mind to come back	Eu permiti que minha mente voltasse
This is the life of a rock star	Esta é a vida de uma estrela do rock
I needed to get up and wake up	Eu precisava me levantar e me acordar
I apologize for how this looks	Peço desculpas por como isso parece
A strategy profile might be getting you talking	Um perfil de estratégia pode estar levando você a falar
I shrugged off the strange feeling	Eu dei de ombros ao sentimento estranho
I figured they thought I was too young	Eu imaginei que eles me consideravam muito jovem
I couldn't let it get to me	Eu não poderia deixar isso me pegar
I am not the owner of this speech	Eu não sou o dono deste discurso
I like where it's going	Eu gosto de onde está indo
However I can do without the row counter	No entanto, posso fazer sem o contador de linhas
I observed that he was very sorry for the horse furniture.	Observei que ele lamentava muito a mobília do cavalo
I was about to have my breakfast	Eu estava prestes a tomar meu café da manhã
actually i wanted to go	na verdade eu queria ir
I tried several times and got the same result	Tentei várias vezes e obtive o mesmo resultado
I removed the front half of the full cage	Eu removi a metade da frente da gaiola cheia
I can't understand how he does it	Eu não consigo entender como ele faz isso
I never made friends easily	Eu nunca fiz amigos facilmente
I couldn't believe it when he told me	Eu não podia acreditar quando ele me disse
I shouldn't allow them to buy me lunch occasionally	Eu não deveria permitir que eles me paguem o almoço ocasionalmente
I wouldn't have asked for more	Eu não teria pedido mais
I felt like a poor little rich girl	Eu me senti como uma pobre garotinha rica
I want you to know how your life will end	Eu quero que você saiba como sua vida vai acabar
I took it out of my pocket and opened it	Tirei do bolso e abri
i have to work on it	eu tenho que trabalhar nisso
I have a delete button for each row	Eu tenho um botão de exclusão para cada linha
i wish this were true	Eu gostaria que isso fosse verdade
I almost lose consciousness	quase perco a consciência
A goddess visited us	Uma deusa nos visitou
I will arrange this and get back to you	vou providenciar isso e te retorno
i need to see you now	Eu preciso te ver agora
I wonder how other writers use it	Eu me pergunto como outros escritores usam isso
I slipped and almost blacked out but caught my balance	Eu deslizei e quase apaguei, mas peguei meu equilíbrio
I knew you would help me	Eu sabia que você me ajudaria
I know how scared you are of him	Eu sei o quanto você tem medo dele
I look straight to see another couch in front of me	Eu olho direto para ver outro sofá à minha frente
I used to drink to make them go away	Eu costumava beber para fazê-los ir embora
A plant cut off from its roots dies, period	Uma planta cortada de suas raízes morre, ponto
I was expecting you earlier	Eu estava esperando você mais cedo
I remember lying under our tree and looking up	Lembro-me de deitar debaixo da nossa árvore e olhar para cima
A woman in her position just doesn't	Uma mulher em sua posição simplesmente não
I didn't want anything more	Eu não queria nada além disso
I could feel her silent amusement	Eu podia sentir sua diversão silenciosa
I had no choice about it	Eu não tive escolha sobre isso
Your fingers are the size of your body	Seus dedos são do tamanho do seu corpo
I have a feeling you were right	Eu tenho a sensação de que você estava certo
I never want to feel this way again	Eu nunca quero me sentir assim novamente
I know my wife's face	Eu conheço o rosto da minha esposa
I couldn't get out of the orange tone	não consegui sair do tom laranja
I couldn't feel the cold	eu não podia sentir o frio
I look for you and I feel around	Eu procuro você e sinto ao redor
I had little understanding	eu tinha pouco entendimento
I am one of many	eu sou um dos muitos
I'm coming to settle all my affairs	Eu estou vindo para resolver todos os meus assuntos
I just knew what she was telling everyone	Eu só sabia que ela estava dizendo a todos
I couldn't read my father's expression	Eu não conseguia ler a expressão do meu pai
There are two sides out there	Existem dois lados lá fora
I recommend this to everyone	Eu recomendo isso para todo mundo
I have to go back to work	tenho que voltar ao trabalho
Hope you feel things you never felt before	Espero que você sinta coisas que nunca sentiu antes
I think a lot of charities are a little late	Eu acho que muitas instituições de caridade estão um pouco atrasadas
I got up and went down to breakfast	Levantei-me e desci para o café da manhã
I cannot be held responsible for lost international orders	Não posso ser responsabilizado por pedidos internacionais perdidos
A split second later they shot me	Uma fração de segundo depois, eles atiraram em mim
I know there's something with that old house	Eu sei que há algo com aquela casa velha
I need to get over my shit	Eu preciso superar minha merda
A young couple who had just had their first child	Um jovem casal que tinha acabado de ter seu primeiro filho
Outside this limit, normal rules apply.	Fora este limite, as regras normais se aplicam
I needed time to focus	Eu precisava de tempo para me concentrar
A year later, the first conference was organized	Um ano depois, foi organizada a primeira conferência
I was right in the first place	Eu estava certo em primeiro lugar
Gordon then started shooting at him, but missed.	Gordon então começou a atirar nele, mas errou
I dare not mention it now	não me atrevo a mencioná-lo agora
I wasn't even thinking about it	eu nem estava pensando nisso
I seriously needed sleep	Eu precisava seriamente dormir
I felt for my brother	senti pelo meu irmão
I could barely sleep	eu mal conseguia dormir
A village or rural chief holds leadership authority	Uma aldeia ou chefe rural detém autoridade de liderança
I made up all kinds of reasons back then	Eu inventei todos os tipos de razões na época
Nowadays we like to do so many different things	Hoje em dia gostamos de fazer tantas coisas diferentes
I just needed to take care of something	Eu só precisava cuidar de algo
I couldn't make out the words	não consegui distinguir as palavras
I can't believe this happened	Eu não posso acreditar que isso aconteceu
I paid for this to happen	Eu paguei para isso acontecer
I just got another phone	acabei de receber outro telefone
A voice spoke from the other side	Uma voz falou do outro lado
I talked to her later	falei com ela depois
I came back in the room and said something	Voltei no quarto e disse algo
A cute button nose that curves up slightly	Um nariz de botão fofo que se curvou ligeiramente para cima
I understand that comes with the territory	Eu entendo que isso vem com o território
Blue eyes are never accepted	Olhos azuis nunca são aceitos
I still have the photos	ainda tenho as fotos
I miss him so much	sinto tanto a falta dele
i wanted one all my life	eu queria um toda a minha vida
I bought these for you	Eu comprei estes para você
I went there later	fui lá mais tarde
I get there in record time	eu chego lá em tempo recorde
A ceiling fan turned slowly overhead	Um ventilador de teto girado lentamente em cima
I caught it at the last moment	Eu o peguei no último momento
I wanted to be in that class	eu queria estar nessa aula
I stood still, holding my breath	Fiquei parado, prendendo a respiração
I only know this because my father told me	Eu só sei disso porque meu pai me disse
I didn't really understand the story so you see	Eu realmente não entendi a história então, você vê
A beast kept me from rising to the light	Uma fera me impediu de subir para a luz
I'm feeling better now	estou me sentindo melhor agora
I wanted to tell you that we signed for ships tomorrow	Eu queria te dizer que nós assinamos por navios amanhã
He was never recognized for what he did	Ele nunca foi reconhecido pelo que fez
I like this explanation and the part about trusting	Eu gosto dessa explicação e da parte sobre confiar
I see you across the room	Eu o vejo do outro lado da sala
I shouldn't worry, she said	Eu não deveria me preocupar, ela disse
It was her second campaign for that office	Foi sua segunda campanha para aquele escritório
I was strong for my age, but not that strong.	Eu era forte para a minha idade, mas não tão forte
I need to go back and convince them	Eu preciso voltar e convencê-los
I look forward to watching group one	Estou ansioso para assistir o grupo um
I declined your offer with more politeness than I deserved.	Recusei sua oferta com mais educação do que merecia
I could normally be found dancing in the drum circles	Eu normalmente poderia ser encontrado dançando nos círculos de bateria
i crawl out of the closet	eu rastejo para fora do armário
I didn't know that at the time	eu não sabia disso na época
I need to dig it up again	Eu preciso desenterrá-lo novamente
I was working for him for twenty years	Eu estava trabalhando para ele por vinte anos
I didn't try to fight it	Eu não tentei lutar contra isso
I had a rescue today at the pond	Eu tive um resgate hoje na lagoa
I need to find a fix	Eu preciso encontrar uma correção
And so are the patient groups	E assim são os grupos de pacientes
Sometimes the anchor gives the construction date	Às vezes a âncora dá a data de construção
A flat landscape never attracted him	Uma paisagem plana nunca o atraiu
I really wasn't that interested at the time.	Eu realmente não estava tão interessado na época
A black shoe came out of the shadows	Um sapato preto saiu das sombras
A barrage of angry emotions ran through my mind	Uma enxurrada de emoções raivosas passou pela minha mente
I thought about what he wanted to discuss	Eu pensei sobre o que ele queria discutir
I pushed my salad bowl at her	Eu empurrei minha tigela de salada para ela
I thought it was my idea	achei que era minha ideia
I want to get some fresh air	Eu quero pegar um pouco de ar fresco
there are two of us	Há dois de nós
A tear fell on her cheek	Uma lágrima caiu em sua bochecha
I still had to figure it out	eu ainda tinha que descobrir isso
I didn't eat when he served dinner	Eu não comi quando ele serviu o jantar
I suffer from joint pain	Eu sofro de dores nas articulações
I had nothing to keep	eu não tinha nada para guardar
I was hoping she was your permanent fix	Eu estava esperando que ela fosse sua solução permanente
A man can seem calm even if you knock	Um homem pode parecer calmo mesmo se você bater
This support continues today	Este apoio continua até hoje
I wish she was still alive	Eu queria que ela ainda estivesse viva
I could really see and feel my surroundings	Eu podia realmente ver e sentir meu entorno
I stayed there not knowing what to do	Eu fiquei lá sem saber o que fazer
I was overloaded to get in	Eu estava sobrecarregado para entrar
I wanted to talk to you, touch you	Eu queria falar com você, te tocar
I felt smaller than whale shit	Eu me senti menor do que merda de baleia
I couldn't wait to give him some of that action	Eu não podia esperar para dar a ele um pouco dessa ação
I know it won't turn them off	Eu sei que não vai desligá-los
I hadn't really given in of course	Eu realmente não tinha cedido, é claro
i was starting to get worried	eu estava começando a ficar preocupado
I must have scared my son	Eu devo ter assustado meu filho
I didn't understand the reason for this	não entendi o motivo disso
I'm in a place of wonderful light	Eu estou em um lugar de luz maravilhosa
I get up and clean myself	Eu me levanto e me limpo
I like this kind of thing	eu gosto desse tipo de coisa
I just hope you understand	Eu só espero que você entenda
I could see her talking to herself about it	Eu podia vê-la falando sozinha sobre isso
I wasn't just fighting to get my job back	Eu não estava apenas lutando para conseguir meu emprego de volta
I was getting more scared by the second	Eu estava ficando mais assustado a cada segundo
I love him so much more	Eu o amo, muito mais
I assume the explanation expressed makes sense to the reader	Presumo que a explicação expressa faz sentido para o leitor
I am the major religion of a democracy	Eu sou a religião importante de uma democracia
I would never be so bold	Eu nunca seria tão ousado
I was born in it and surrounded by it	Eu nasci nele e cercado por ele
I really appreciate you thinking about me	Eu realmente aprecio você pensando em mim
Hope you also recognize our opinion	Espero que você também reconheça nossa opinião
I promise to trade exclusively with you at this time	Prometo negociar exclusivamente com você neste momento
The company is best known for its speaker cable.	A empresa é mais conhecida por seu cabo de alto-falante
I'm looking for a friend and more	Estou procurando um amigo e muito mais
I could no longer hear the wind outside	Eu não podia mais ouvir o vento lá fora
I was just a mile away from the party	Eu estava a apenas uma milha de distância da festa
I saw that face every night	Eu vi aquele rosto todas as noites
A complete stranger no less, a beautiful but complete stranger	Um completo estranho não menos, um belo, mas completo estranho
A cop looking for me would let her answer	Um policial me procurando a deixaria responder
I failed here too	Eu falhei aqui também
I remembered him telling me to sleep	Lembrei-me dele me dizendo para dormir
I did it different too	Eu o fiz diferente, também
I just didn't think it would be my own blood	Eu só não pensei que seria meu próprio sangue
I couldn't figure out what	Eu não conseguia descobrir o que
I can see chaos coming, ready to let go	Eu posso ver o caos chegando, pronto para se soltar
I wanted to get up and run away	Eu queria me levantar e fugir
I had some spots popping up a little	Eu tive alguns pontos aparecendo um pouco
I suppose he's been through this kind of thing before	Eu suponho que ele já passou por esse tipo de coisa antes
I think they're looking forward to having something to fight for	Eu acho que eles estão ansiosos para ter algo para lutar
A generous gift to us	Um presente generoso para nós
I chose one at random	eu escolhi um ao acaso
I wouldn't go to the wedding	eu não iria ao casamento
I couldn't even stand	eu não conseguia nem ficar de pé
The mill ended up burned by accident	O moinho acabou queimado por acidente
I sit on one step of the ladder	eu sento em um degrau da escada
A refuge from tyranny	Um refúgio contra a tirania
I was awake again, alert to the world, but withered	Eu estava acordado novamente, alerta para o mundo, mas murcho
I noticed you and this little girl are bleeding	Eu notei que você e essa garotinha estão sangrando
I wanted the bad guy period	Eu queria o cara mau ponto final
I was already allowing myself to become a secret thief	Eu já estava me permitindo me tornar um ladrão secreto
A few more girls joined us before we left	Mais algumas garotas se juntaram a nós antes de irmos embora
I had decided to regain the power of my childhood	Eu tinha decidido recuperar o poder da minha infância
I had somewhere to go, someone to be with	Eu tinha um lugar para ir, alguém para estar com
I had to study to re-qualify as a nurse	Eu tive que estudar para me qualificar novamente como enfermeira
I need to take the book and destroy it	Eu preciso pegar o livro e destruí-lo
I live within walking distance of my old office	Eu moro a uma curta distância do meu antigo escritório
I really wanted to hurt you	Eu realmente queria machucá-lo
I could see the tension in your jaw	Eu podia ver a tensão em sua mandíbula
I just feel sick, that's all	Eu apenas me sinto doente, isso é tudo
I don't know how to deal with feelings	Eu não sei lidar com sentimentos
I would scream and cry	eu gritaria e choraria
Stone cut the scene	Stone cortou a cena
I know my generation is different	Eu sei que minha geração é diferente
I need to get this over with, and fast	Eu preciso acabar com isso, e rápido
I wanted to be alone and think	Eu queria ficar sozinho e pensar
I get these too	eu pego esses tambem
I don't need a jacket	Eu não preciso de uma jaqueta
I jumped when a dog reached my ankle	Eu pulei quando um cachorro alcançou meu tornozelo
I agree with you there	concordo com vc ai
I didn't volunteer for this	Eu não me voluntariei para isso
I suppressed a moan and opened	Eu suprimi um gemido e abri
I got up and ran to my mother	Eu me levantei e corri para minha mãe
A scientist with a subject, just like she's always been	Uma cientista com um assunto, assim como ela sempre foi
somehow I meant something else	de alguma forma eu quis dizer outra coisa
I suppose because they're not positive if he's dead	Eu suponho porque eles não são positivos se ele está morto
I see parents with their children everyday	Eu vejo pais com seus filhos todos os dias
I would like to have some proper legal advice, although	Eu gostaria de ter algum aconselhamento jurídico adequado, embora
I force myself to stand firm	Eu me forço a ficar firme
A respectful silence was thick in the air	Um silêncio respeitoso estava espesso no ar
I couldn't let this stay	Eu não poderia deixar isso ficar
I didn't want to believe her	eu não queria acreditar nela
I know how advanced your machines are getting these days	Eu sei o quão avançadas suas máquinas estão ficando nos dias de hoje
I like comfortable, conservative and functional clothes	Gosto de roupas confortáveis, conservadoras e funcionais
I had forgotten all about that day	Eu tinha esquecido tudo sobre aquele dia
I always wanted a son	Eu sempre quis um filho
I intend to help you	pretendo te ajudar
I lost mine last night	Eu perdi o meu ontem à noite
I kept encouraging, he kept falling, but eventually he learned	Continuei encorajando, ele continuou caindo, mas eventualmente ele aprendeu
I was rarely allowed to venture outside.	Eu raramente tinha permissão para me aventurar fora
I just hope they let me keep my head	Eu só espero que eles me deixem manter minha cabeça
I thought it was really cool	achei muito legal mesmo
I was aware of it all along	Eu estava ciente disso o tempo todo
I know my hand didn't shake	Eu sei que minha mão não tremeu
I also want to remember as clearly as possible	Eu também quero lembrar o mais claramente possível
I didn't mean to do this	eu não pretendia fazer isso
I think the facts speak for themselves	Acho que os fatos falam por si
I think she was a year younger than me	Eu acho que ela era um ano mais nova que eu
A little pressure would have been welcome.	Um pouco de pressão teria sido bem-vindo
I looked at her while she was driving	Eu olhei para ela enquanto ela dirigia
I could see dramatic changes in your personality	Eu podia ver mudanças dramáticas em sua personalidade
The colonial administration was hostile to the idea	A administração colonial era hostil à ideia
I have a new case now	Eu tenho um novo caso agora
I want you to help	desejo que te ajude
I can't remember why	Eu não consigo lembrar por que
The stage is often advanced at the time of diagnosis	O estágio é frequentemente avançado no momento do diagnóstico
I never want us to be apart	Eu nunca quero que nos separemos
I will fight the enemy for you	Eu vou lutar contra o inimigo por você
I was extremely shocked to hear about all this	Fiquei extremamente chocado ao ouvir sobre tudo isso
A baby is a big responsibility	Um bebê é uma grande responsabilidade
I'm really sorry for how we met	Eu realmente sinto muito por como nos conhecemos
I wanted to pull the trigger	Eu queria apertar o gatilho
I probably could have walked there at the same time	Eu provavelmente poderia ter caminhado até lá ao mesmo tempo
I discovered computers very late in life	Descobri os computadores bem tarde na vida
I may never see my family and friends again	Eu posso nunca mais ver minha família e amigos
I'm always uncomfortable when he moves behind me	Estou sempre desconfortável quando ele se move atrás de mim
I had a patrol report to fill out	Eu tinha um relatório de patrulha para preencher
I honestly wasn't sure what he meant.	Eu honestamente não tinha certeza do que ele quis dizer
I'd rather be me than any of you	Eu prefiro ser eu do que qualquer um de vocês
i want to be a nurse	eu quero ser uma enfermeira
I said it sounds quite familiar	Eu disse que soa bastante familiar
I felt depressed about it all day	Eu me senti deprimido com isso o dia todo
A little after seven-thirty	Um pouco depois das sete e meia
I haven't read any previous material, no	Eu não li nenhum material anterior, não
I relax them quickly	Eu os relaxo rapidamente
I can never remember	eu nunca consigo me lembrar
A floating window will appear on the screen	Uma janela flutuante aparecerá na tela
I had a dilemma on my hands	Eu tinha um dilema em minhas mãos
A slow smile spread across your face	Um sorriso lento se espalhou por seu rosto
I had to take a look	eu tive que dar uma olhada
A metal band is wrapped around your forehead	Uma faixa de metal está enrolada em sua testa
I want you to meet someone before you leave	Eu quero que você conheça alguém antes de sair
I was really starting to get worried.	Eu estava realmente começando a ficar preocupado
I want people to see you leaving here	Eu quero que as pessoas vejam você saindo daqui
I have complete trust in you	Eu tenho total confiança em você
I think it might be a couple too many	Eu acho que pode ser um par demais
I think he was just faking	Eu acho que ele estava apenas fingindo
I can take you to a nice restaurant	Eu posso te levar a um bom restaurante
I was looking forward to being back in your arms	Eu estava ansioso para estar de volta em seus braços
I followed the same architecture for all my projects	Eu segui a mesma arquitetura para todos os meus projetos
I had trusted this guy	eu tinha confiado nesse cara
I could never resist a door	Eu nunca pude resistir a uma porta
A little outdated but sweet and kind	Um pouco desatualizado, mas doce e gentil
I didn't come here just to apologize	Eu não vim aqui apenas para pedir desculpas
I couldn't believe he was talking about me	Eu não podia acreditar que ele estava falando de mim
The university also named a scholarship in his honor.	A universidade também nomeou uma bolsa de estudos em sua homenagem
I've been thinking about them almost every day	Eu tenho pensado neles quase todos os dias
i will die within a week	eu vou morrer dentro de uma semana
I thought it was just that he wasn't hungry	Eu pensei que era só que ele não estava com fome
She happily looks at the children	Ela olha alegremente para as crianças
I thought about it a lot later	Eu pensei muito sobre isso depois
I never got down early	Eu nunca desci cedo
I haven't learned about it for nearly five years	Eu não aprendi sobre isso por quase cinco anos
I had all the other supplies on hand	Eu tinha todos os outros suprimentos à mão
I can't help but look at him as he drives	Eu não posso deixar de olhar para ele enquanto ele dirige
I thought there was hope with him	Eu pensei que havia esperança com ele
But this is the nature of sports	Mas esta é a natureza dos esportes
I wanted to hit someone	Eu queria bater em alguém
I move my head up and down	Eu movo minha cabeça para cima e para baixo
I spoke to the lawyers this morning	Falei com os advogados esta manhã
I hope you are really well	espero que realmente estejam bem
I closed my eyes tightly	Eu fechei meus olhos com força
I can hear all her words	Eu posso perceber todas as palavras dela
I asked her where her pretty accent was from	Perguntei a ela de onde era seu lindo sotaque
A few minutes later, they had a genius idea.	Alguns minutos depois, eles tiveram uma ideia genial
I still wake up from nights about it	Eu ainda acordo de noites sobre isso
I just got the last ones this morning	Acabei de receber os últimos esta manhã
I was busy training my men	Eu estava ocupado treinando meus homens
I know someone killed him	Eu sei que alguém o matou
I committed suicide by hanging myself	Eu cometi suicídio me enforcando
I understand why they wanted it	Eu entendo porque eles queriam isso
A man came up the hill	Um homem veio sobre a subida da colina
I looked outside but it was still dark	Olhei para fora, mas ainda estava escuro
I kept my feelings of dark unease hidden	Eu mantive meus sentimentos de mal-estar escuro escondidos
I want companionship	eu quero companheirismo
I wouldn't show my body to just anyone	Eu não mostraria meu corpo para qualquer um
I opened my mouth but no words came	Eu abri minha boca, mas nenhuma palavra veio
I have no idea who they might be	Eu não tenho idéia de quem eles podem ser
No details of your opponent are given.	Nenhum detalhe de seu oponente é dado
I think there will be more to come	Eu acho que haverá mais por vir
I never liked her even before her affair	Eu nunca gostei dela, mesmo antes de seu caso
I think it was the same for him	Acho que foi o mesmo para ele
Larry has had a lot of unnecessary chances lately	Larry teve várias chances desnecessárias ultimamente
I didn't know you looked so	Eu não sabia que você parecia tão
I was enjoying every moment of it	Eu estava curtindo cada momento disso
I want so much to remember him	Eu quero tanto lembrar dele
I was going to make sure you broke up	Eu tinha ido garantir que você terminasse
I put on a little hot pink shorts	Eu coloquei um pequeno short rosa quente
I know you want to go to lunch	Eu sei que você quer ir almoçar
I was living in a dark world	Eu estava vivendo em um mundo sombrio
A small movement on a rock startled me	Um pequeno movimento em uma rocha me assustou
i can be useful to you	Eu posso ser útil para você
I like to make extra just for this purpose	Eu gosto de fazer extra apenas para este fim
I meant plans for when you turn around	Eu quis dizer, planos para quando você virar
I see you being alone	Eu vejo você ficar sozinho
I wanted to feel like this	Eu queria me sentir assim
A scattered chosen people	Um povo escolhido disperso
I desperately want her to live	Eu quero desesperadamente que ela viva
I will always believe in our love above anything else	Eu sempre vou acreditar em nosso amor acima de qualquer outra coisa
I just wish I had gone	Eu só queria ter ido
I lost the kingdom and our old castle	Eu perdi o reino e nosso antigo castelo
I can't lie next to him without wanting more	Eu não posso deitar ao lado dele sem querer mais
I was a human who still had his shell	Eu era um humano que ainda tinha sua concha
I know you talked about them	Eu sei que você falou deles
I loved my room, my sanctuary	Eu amei meu quarto, meu santuário
This is not an easy task	Esta não é uma tarefa fácil
A famine or a bloody feast	Uma fome ou uma festa sangrenta
I stepped into your line of sight	Eu pisei em sua linha de visão
He never returned to politics	Ele nunca mais voltou à política
I've always had a passion for art	Sempre tive paixão pela arte
I was looking at the scene from above	Eu estava olhando para a cena de cima
Got it with a total of six	Consegui com um total de seis
I feel him crying softly against me	Eu o sinto chorando suavemente contra mim
I come back and talk to her	eu volto e falo com ela
I go back to my place	Eu volto para o meu lugar
A soft sound escaped her.	Um som suave escapou dela
call it injustice	Chamá-lo de injustiça
I just heard bits and pieces	Acabei de ouvir pedaços e pedaços
I had to stay positive	Eu tive que ficar positivo
I connect easily with women, it takes more time with men	Eu me conecto facilmente com as mulheres, leva mais tempo com os homens
I will do as you ask	vou fazer como você pede
I turn to look at the big man, eyes wide	Eu me viro para olhar para o grande homem, olhos arregalados
But this is a real museum	Mas este é um verdadeiro museu
I would like to show him my world	Eu gostaria de mostrar a ele meu mundo
A good man can never be fake	Um bom homem nunca pode ser falso
I'm seeing more vision and a new one	Estou vendo mais visão e um novo
I spread my legs, offering myself to him	Eu abro minhas pernas, me oferecendo a ele
I beg you please stop this madness	Eu imploro, por favor, pare com essa loucura
I went upstairs and saw a policeman	Fui ao andar de cima e vi um policial
I have some moves to make	Eu tenho alguns movimentos para fazer
I did it without thinking	Eu fiz isso sem pensar
I shouldn't have brought us here	Eu não deveria ter nos trazido aqui
I finally got tired of it and gave up	Eu finalmente me cansei disso e desisti
I think we're being watched	Acho que estamos sendo observados
I really didn't understand my own motives	Eu realmente não entendi meus próprios motivos
I don't have a family name, not like that	Eu não tenho um nome de família, não assim
A brand that doesn't completely diminish	Uma marca que não diminui completamente
A kind of different dimension	Uma espécie de dimensão diferente
I looked at the box, unable to move	Olhei para a caixa, incapaz de me mover
I remember bringing you here all the time	Lembro-me de trazer você aqui o tempo todo
I think something bad happened	Eu acho que uma coisa ruim aconteceu
A gentle breeze touched your face	Uma brisa suave tocou seu rosto
Prejudice is the child of ignorance	O preconceito é filho da ignorância
I couldn't be happier, he thought.	Eu não poderia estar mais feliz, ele pensou
I should have included you in what we were doing	Eu deveria ter incluído você no que estávamos fazendo
Your eye ring may also turn deeper pink.	Seu anel de olho também pode ficar rosado mais profundo
I can't decide which question to ask first	Não consigo decidir qual pergunta fazer primeiro
I was wounded and separated from my unit	Fui ferido e separado da minha unidade
I helped them to escape	Eu os ajudei a escapar
I choose to ignore and not argue with her	Eu opto por ignorar e não discutir com ela
I will have to worry about him	vou ter que me preocupar com ele
I let her out of my life	Eu a deixei sair da minha vida
I really hope you can	Eu realmente espero que você possa querer
I want you and you need me	Eu quero você, e você precisa de mim
I agree that when we started to focus	Concordo que quando começamos a nos concentrar
I see them both in your features	Eu vejo os dois em suas feições
a prince or princess	Um príncipe ou princesa
I desperately tried to find us an apartment	Eu tentei desesperadamente nos encontrar um apartamento
I feel satisfied and totally confused	Eu me sinto satisfeito e totalmente confuso
I hit that first hill hard	Eu bati naquela primeira colina com força
He is married and has two children	Ele é casado e tem dois filhos
A few piles of salt didn't change a thing	Algumas pilhas de sal não mudaram nada
I wouldn't talk to anyone anymore	Eu não ia mais falar com ninguém
I only come here for drinks and to relax	Eu só venho aqui para algumas bebidas e para relaxar
Flowers bloom only on new growth	As flores florescem apenas em um novo crescimento
i got lost in the race	eu me perdi na corrida
I wish she had more faith in me	Eu gostaria que ela tivesse mais fé em mim
I'm sure he will want to talk to you	Tenho certeza que ele vai querer falar com você
I have nothing to say	não tenho nada a dizer
I can just make you leave	Eu posso apenas fazê-lo sair
In fact, I told her the value	Na verdade, eu disse a ela o valor
Didn't see any more action	Também não viu mais nenhuma ação
I gasped when he pressed his lips against mine.	Eu engasguei quando ele pressionou seus lábios contra os meus
I turn to the clock	eu me viro para o relógio
i don't find her in town	eu não encontrá-la na cidade
I would have run with you	eu teria corrido com você
I know this for sure	Eu sei disso com certeza
I am beautiful and nice lady	sou linda e simpática senhora
I went, and believe me, our host was extremely kind	Eu fui, e acredite, nosso anfitrião foi extremamente gentil
I didn't want to leave my room	Eu não queria sair do meu quarto
A tone that would sound ridiculous coming from me	Um tom que soaria ridículo vindo de mim
I walk to the door and peek outside	Eu ando até a porta e espio lá fora
I felt incredible shame	senti uma vergonha incrível
I waited for him to start	esperei ele começar
I still haven't replaced the baby's cry	Eu ainda não substituí o choro do bebê
I suppose he is another messenger	Eu suponho que ele é outro mensageiro
I didn't know she had it in her	Eu não sabia que ela tinha isso nela
I could take care of them all day	Eu poderia cuidar deles o dia todo
I could feel the power source was electricity	Eu podia sentir que a fonte de energia era eletricidade
I didn't expect to lose so much weight	não esperava perder tanto peso
A quiet mind is a peaceful mind	Uma mente quieta é uma mente pacífica
I had no response to any instructions	Eu não tive nenhuma resposta para quaisquer instruções
I was thrilled and honored by the proposal	Fiquei emocionado e honrado com a proposta
I stretch my conscience, feeling for any kind of life	Eu estendo minha consciência, sentindo por qualquer tipo de vida
I can believe everything you said	Eu posso acreditar em tudo que você disse
Planning permission was received later that year	A permissão de planejamento foi recebida no final daquele ano
A date has been set for a jury trial	Foi marcada uma data para julgamento por júri
I have no patience with this guy	nao tenho paciencia com esse cara
I want him to run his hands all over me	Eu quero que ele passe as mãos em cima de mim
I built better processes in my work	Eu construí processos melhores em meu trabalho
I had never seen the girls before	Eu nunca tinha visto as meninas antes
I haven't seen it since it left	não vejo desde que saiu
I had to use tools to make the crown	Eu tive que usar ferramentas para fazer a coroa
I like my music to be competitive	Eu gosto que minha música seja competitiva
I crossed the wires	eu cruzei os fios
I can hear them talking and they're getting closer	Eu posso ouvi-los falando e eles estão se aproximando
I just lost my foot	Acabei de perder meu pé
Nobody wants to look at ugly people	Ninguém quer olhar para pessoas feias
I hope any of us can	Espero que qualquer um de nós possa
I looked around and it was them	Olhei em volta e eram eles
I can't be locked up again	Eu não posso ser trancado novamente
I've had enough of walking	Eu tive o suficiente de andar
This is for a number of reasons	Isto é por uma série de razões
I expected him to show up there	Eu esperava que ele aparecesse lá
I have been running ever since	Eu tenho corrido desde então
I wanted to see your beautiful skin against the moonlight	Eu queria ver sua pele linda contra o luar
hope you can meet me	Espero que você possa me conhecer
I took stock of it for a moment	Eu fiz um balanço dele por um momento
I just want to enjoy life	Eu só quero aproveitar a vida
I wasn't comfortable in my own skin now	Eu não estava confortável na minha própria pele agora
I took this loss very personally	Eu levei essa perda muito pessoalmente
I'm guilty of it myself from time to time	Eu mesmo sou culpado disso de vez em quando
A warning ran through my veins	Um aviso correu pelas minhas veias
I wake up early and check my email	Eu acordo cedo e verifico meu e-mail
A lot of energy must have been used for this	Muita energia deve ter sido usada para isso
A style not seen in the area	Um estilo não visto na área
I could feel myself growing and stretching	Eu podia me sentir crescendo e esticando
I'm starting but	estou começando, mas
I planned to tell you	Eu planejei te dizer
The feet are long and sturdy	Os pés são longos e robustos
A child should never be abandoned by his family	Uma criança nunca deve ser abandonada por sua família
I have my change ready for the next pass	Eu tenho meu troco pronto para a próxima passagem
A personal note may be in place	Uma nota pessoal pode estar no lugar
I gave them chance after chance	Eu dei a eles chance após chance
I yearn for some emotion around here	Eu anseio por alguma emoção por aqui
I would never hurt you like this	Eu nunca te machucaria assim
I didn't reject yours	eu não rejeitei o seu
This result is not relevant for the explosion	Este resultado não é relevante para a explosão
I look forward to dealing with you in the future.	Estou ansioso para lidar com você no futuro
I just wasn't expecting any visitors today	Eu só não estava esperando nenhum visitante hoje
I will not back down	eu não vou recuar
I wanted to tell her to stop	Eu queria dizer a ela para parar
I appreciate it every time	Eu aprecio isso todas as vezes
I thought about the events of the night before	Eu pensei sobre os eventos da noite anterior
I couldn't wait to get rid of the pain	Eu não podia esperar para me livrar da dor
I took off and defended myself	Eu tirei e me defendi
i can't go home	eu não posso voltar para casa
I believe this will help me to write better	Acredito que isso vai me ajudar a escrever melhor
I was very disgusted with my reaction	Fiquei muito enojado com a minha reação
I was worried at first	Eu estava preocupado no início
I forgot you said you were hungry	Eu esqueci que você disse que estava com fome
I have someone can do my writing left	Eu tenho alguém pode fazer minha redação esquerda
I claim she was not forced	Eu afirmo que ela não foi forçada
A look of relief escaped her face.	Um olhar de alívio escapou de seu rosto
A few meters back, there was another	Alguns metros atrás, estava outro
I was a university professor of psychology	Eu era um professor universitário de psicologia
I hadn't planned on going to her birthday party	Eu não tinha planejado ir à festa de aniversário dela
I put down my fork and knife and got up	Eu larguei meu garfo e faca e me levantei
I need all of this to end	Eu preciso que tudo isso acabe
I could smell food from somewhere close	Eu podia sentir o cheiro de comida de algum lugar perto
I just wanted to be honest with you	Eu só queria ser honesto com você
I trust you will sleep well	Eu confio que você vai dormir bem
I made sure the last word was mine, as usual	Eu me certifiquei de que a última palavra fosse minha, como sempre
I walked with my hands in my pockets	Eu andei com as mãos enfiadas nos bolsos
I wish I could wash away all my problems	Eu gostaria que pudesse lavar todos os meus problemas
I couldn't find any visible holes or rips	Não consegui encontrar nenhum buraco ou rasgo visível
I lean back and look out	Eu me inclino para trás e olho para fora
I especially don't want to harm this horse	Eu especialmente não quero prejudicar este cavalo
i can see it clearly	Eu posso ver isso claramente
I still remember that game	ainda me lembro desse jogo
I won't hurt you, I wouldn't dream of it	Eu não vou te machucar, não sonharia com isso
Many strong women are like that	Muitas mulheres fortes são assim
I beg you to join me	Eu imploro para você se juntar a mim
I'm upset about her question	estou chateado com a pergunta dela
I should have added it there	Eu deveria ter adicionado isso lá
I looked at my watch, satisfied	Eu olhei para o meu relógio, satisfeito
I don't remember anything from the airport trip	Não me lembro de nada da viagem do aeroporto
I couldn't even break my fast after that	Eu não pude nem quebrar meu jejum depois disso
I woke up from my sleep unable to move	Acordei do meu sono incapaz de me mover
I will serve you well	vou te atender bem
I didn't scream for help, out of breath	Eu não gritei por socorro, sem fôlego
I look for the positive in the world	Eu procuro o positivo no mundo
I wouldn't go in that way	eu não ia entrar dessa forma
I knocked on the front door	Eu bati na porta da frente
A life partner to make you proud	Um parceiro de vida para deixá-lo orgulhoso
They had afternoon tea	Eles tomaram chá da tarde
I just came from a meeting with the bronze	Acabei de vir de uma reunião com o bronze
I couldn't see blue water anywhere	eu não conseguia ver a água azul em qualquer lugar
I felt my life had no more purpose	Eu senti que minha vida não tinha mais propósito
I had a hole in my stomach	eu tinha um buraco no meu estômago
I didn't like the dark	não gostei do escuro
I really didn't know what to do this morning	Eu realmente não sabia o que fazer esta manhã
I couldn't get enough of your kiss	Eu não conseguia o suficiente de seu beijo
I really like the way you reason	Eu realmente gosto do jeito que você raciocina
I cried myself to sleep under my bed	Eu chorei até dormir debaixo da minha cama
I think the job did you good	Acho que o trabalho lhe fez bem
I managed to suppress the demon	Eu consegui suprimir o demônio
I knocked and waited	Eu bati e esperei
Some people leaned forward	Algumas pessoas se inclinaram para frente
I did not expect or receive support from the extended family	Não esperava nem recebi o apoio da família alargada
I know you're looking forward to hearing from them.	Eu sei que você está ansioso para ouvi-los
I was wearing a mask	eu estava usando uma máscara
I've never seen this happen before	Eu nunca vi isso acontecer antes
I took it as a virtue	Eu tomei isso como uma virtude
I could just fall into those eyes and melt	Eu poderia simplesmente cair naqueles olhos e derreter
The end result was the release of the prisoner	O resultado final foi a libertação do prisioneiro
I pay good money for my own parking space	Eu pago um bom dinheiro pela minha própria vaga de estacionamento
She tried to convince him to marry her	Ela tentou convencê-lo a se casar com ela
I want to see you tomorrow	Eu quero vê-la amanhã
I wonder if he's looking for the faucet	Eu me pergunto se ele está procurando a torneira
A third attacked the cage from below	Um terceiro atacou a gaiola por baixo
I'm not saying she didn't try	Eu não estou dizendo que ela não tentou
I paused, one hand still pressed to the table	Fiz uma pausa, uma mão ainda pressionada na mesa
I have to be clear about this right off the bat	Eu tenho que ser claro sobre isso logo de cara
I gave you life and your being	Eu te dei a vida e seu ser
I certainly couldn't argue	Eu certamente não poderia argumentar
He maintained a substantial private art collection	Ele manteve uma coleção de arte privada substancial
I heard a noise coming from your head	Eu ouvi um barulho vindo de sua cabeça
It was just to capture the spirit	Foi apenas para capturar o espírito
I wish it could be me but	Eu gostaria que pudesse ser eu, mas
I think the fruits and results speak for themselves.	Acho que os frutos e os resultados falam por si
I still think about what could have happened up there	Ainda penso no que poderia ter acontecido lá em cima
I didn't know you used the rooms	Eu não sabia que você usava os quartos
A foolish mistake on their part	Um erro tolo da parte deles
The death toll finally reached nine	O total de mortes finalmente chegou a nove
Interest from local and central government began to increase	O interesse do governo local e central começou a aumentar
they took it perfectly	Eles pegaram perfeitamente
A gold watch was fastened around her right wrist.	Um relógio de ouro foi preso em torno de seu pulso direito
I find this hard to believe	Acho isso difícil de acreditar
I wasn't about to get much sleep anyway	Eu não estava prestes a dormir muito de qualquer maneira
I hear her behind me	Eu a ouço atrás de mim
A blood rage took her	Uma raiva de sangue a levou
I think they also call it a service plan	Eu acho que eles também chamam de plano de serviço
I wanted something more	eu queria algo mais
I didn't even know where to start looking	Eu nem sabia por onde começar a procurar
A village can be a family	Uma aldeia pode ser uma família
I saw a big snake today	Eu vi uma cobra grande hoje
I would lie to them of course	Eu mentiria para eles, é claro
I want to feel noticed and be remembered	Eu quero me sentir notado e ser lembrado
I turned left and started walking	Virei para a esquerda e comecei a andar
I never had to worry about this before	Eu nunca tive que me preocupar com isso antes
A feeling of ease and an equal feeling of wonder	Um sentimento de facilidade e um sentimento igual de admiração
I still won't know the source of the laws	Eu ainda não saberei a fonte das leis
I felt the need to be sick	Eu senti a necessidade de estar doente
I will never be forced to leave here again	Eu nunca serei obrigado a sair daqui novamente
I already added a guestbook page	Já adicionei uma página de livro de visitas
I still have to do mine	ainda tenho que fazer o meu
I was so looking forward to class the next day	Eu estava tão ansioso para a aula no dia seguinte
I could hear the bed shake the room	Eu podia ouvir a cama sacudir o quarto
I wasn't expecting much interest in my affairs.	Eu não estava esperando muito interesse em meus assuntos
I can't understand you	Eu não consigo entendê-la
This man was a genius	Esse homem era um gênio
It took a sacrifice	Foi necessário um sacrifício
I crossed the chamber, entering the ship itself	Eu atravessei a câmara, entrando no navio propriamente dito
I checked out the guests at the tables next to them	Eu verifiquei os convidados nas mesas ao lado deles
I hoped it would really make you happy	Eu esperava que realmente a fizesse feliz
I tighten my grip just in case	Eu aperto meu aperto apenas no caso
I have some content that needs to be in the book	Eu tenho alguns conteúdos que precisam estar no livro
A brain injury is one thing	Uma lesão cerebral é uma coisa
I hope he doesn't remember me from the library	Espero que ele não se lembre de mim da biblioteca
I hadn't met him yet	eu ainda não tinha conhecido ele
I heard my mother messing upstairs	Eu ouvi minha mãe mexendo no andar de cima
A strange circular design was carved into the stone floor.	Um estranho desenho circular foi esculpido no chão de pedra
I approached the heat of the fire	Eu me aproximei do calor do fogo
I looked closer and it was a dragon	Olhei mais de perto e era um dragão
i couldn't bear the part with him yet	eu não poderia suportar a parte com ele ainda
I sent it for a double	Eu o enviei por um duplo
I ignored it and went to take a shower.	Ignorei e fui tomar banho
I was a danger to them	Eu era um perigo para eles
A new lesson will begin	Uma nova lição vai começar
i need you to know this	Eu preciso que você saiba disso
I never got the keys	Eu nunca peguei as chaves
I just need more time, a little more time	Eu só preciso de mais tempo, um pouco mais de tempo
A new window will appear	Uma nova janela aparecerá
I pressed the top button of my lined coat	Eu apertei o botão de cima do meu casaco forrado
I held the phone to my ear	Eu segurei o telefone do meu ouvido
I don't regret these ten years	Eu não me arrependo desses dez anos
I can hear her heaving a sigh	Eu posso ouvi-la soltando um suspiro
I can speak for myself	posso falar por mim
I think he might have hit his head	Eu acho que ele pode ter batido a cabeça
I see the way my son looks at you	Eu vejo o jeito que meu filho olha para você
I never wanted to be in the dark again	Eu nunca quis estar no escuro novamente
I hit the middle-aged wall	Eu bati na parede da meia-idade
I ate quite healthy	comi bastante saudável
I highly recommend him	eu super recomendo ele
I learned what love can be	Eu aprendi o que o amor pode ser
I know it's not my fault	Eu sei que não é minha culpa
I fight for what's mine	Eu luto pelo que é meu
A couple of days later and you would be gone	Um par de dias depois e você teria ido
I shouldn't even have mentioned it	Eu nem deveria ter mencionado isso
I waited for my chance to get away	Eu esperei pela minha oportunidade de fugir
I think it still makes you very sad	Eu acho que ainda o deixa muito triste
I feel a dark presence	Eu sinto uma presença escura
I suppose my arm was the strongest or the longest	Suponho que meu braço era o mais forte ou o mais longo
I did the whole book, no period	Eu fiz o livro inteiro, sem ponto final
I owe them everything	devo tudo a eles
I will always remember this	Eu sempre vou lembrar disso
I'm so glad you came back	Estou tão feliz que você voltou
I just can't return	Eu simplesmente não posso devolver
I felt comfortable from the start	Eu me senti confortável desde o início
I take my notebook and start walking across the graveyard	Eu pego meu caderno e começo a atravessar o cemitério
He didn't ask much about it	Ele não perguntou muito sobre isso
I can't let this guy get away	Eu não posso deixar esse cara escapar
I get it, younger crowd and all	Eu entendo, público mais jovem e tudo
I just can't stand to miss an opportunity	Eu simplesmente não suporto perder uma oportunidade
I even married one of your women	Eu até me casei com uma de suas mulheres
I knew the colonel and his men were close	Eu sabia que o coronel e seus homens estavam perto
He later finished the composition alone.	Ele posteriormente terminou a composição sozinho
I just didn't know people had heard of us	Eu só não sabia que as pessoas tinham ouvido falar de nós
I deserved to celebrate	Eu merecia comemorar
I wanted to see it for myself	Eu queria vê-la por mim mesmo
I tried to think of the right word	Eu tentei pensar na palavra certa
I was put in a tough spot with this guy	Eu fui colocado em uma situação difícil com esse cara
I think he should step forward	Eu acho que ele deveria dar um passo à frente
I mean we were lying to him	Quero dizer, estávamos mentindo para ele
I felt very uncomfortable	me senti muito desconfortável
Should I install some sort of brain-to-mouth filter?	Eu devo instalar algum tipo de filtro de cérebro para boca
I have nothing to do but wait for the end	Eu não tenho nada a fazer a não ser esperar o fim
I approached and waited for an invitation to sit	Eu me aproximei e esperei por um convite para sentar
I mean with that new boyfriend of yours	quero dizer com esse seu novo namorado
I do not propose to go into details	Não proponho entrar em detalhes
I could just move somewhere else	Eu poderia simplesmente me mudar para outro lugar
I was tired of her avoiding me	Eu estava cansado dela me evitando
I wondered if he planned to join me	Eu me perguntei se ele planejava se juntar a mim
I just thought he was most likely	Eu apenas pensei que ele era o mais provável
I have never committed and will never commit a crime willingly	Eu nunca cometi e nunca cometerei um crime de boa vontade
I would have to go to the bank tomorrow afternoon	Eu teria que ir ao banco amanhã à tarde
I think we're on the same floor	Acho que estamos no mesmo andar
I was in the sky and the world was below me	Eu estava no céu e o mundo estava abaixo de mim
I could hear the horses crying in the distance	Eu podia ouvir os cavalos chorando ao longe
I didn't know how to act	eu não sabia como agir
I didn't speak to anyone on the bus	Eu não falei com ninguém no ônibus
I wasn't surprised to find you there.	Eu não estava surpreso de encontrá-la lá
I wrote for about an hour, maybe a little longer	Eu escrevi por cerca de uma hora, talvez um pouco mais
I think we shouldn't be discouraged by this	Acho que não devemos desanimar com isso
I'm here to tell you what he does	Estou aqui para lhe dizer que ele faz
I will explain a little	vou explicar um pouco
I took a break and the tears piled up	Fiz uma pausa e as lágrimas se acumularam
I wrap my arms around myself, quickly covering my body.	Eu envolvo meus braços em volta de mim, rapidamente cobrindo meu corpo
i need the truth first	Eu preciso da verdade primeiro
I stayed with her for a week	fiquei com ela uma semana
In older people, however, they may decrease the risk.	Em pessoas idosas, no entanto, podem diminuir o risco
I felt so entirely belong to her at last	Eu parecia tão inteiramente pertencer a ela finalmente
I turned around and studied the statue in the water	Eu me virei e estudei a estátua na água
I lowered my window	baixei minha janela
I would let my fingers play for me	Eu deixaria meus dedos tocarem para mim
I wish my teacher would move her but she won't	Eu gostaria que minha professora a movesse, mas ela não vai
i'm not done with it yet	eu não terminei com isso ainda
I thought it would be beautiful	Eu pensei que seria bonito
I know she will come	Eu sei que ela virá
I never want to hurt you like this again	Eu nunca quero te machucar assim de novo
i am stronger than you	eu sou mais forte que você
I'm waiting for you inside	Eu estou esperando por você dentro
I'm no leading reseller	Eu não sou nenhum revendedor líder
I served a cup of coffee	Eu servi uma xícara de café
I go at a slower pace	Eu sigo em um ritmo mais vagaroso
I want to sell them in my online store	Quero vendê-los na minha loja online
The estimated total population is over one million individuals.	A população total estimada é de mais de um milhão de indivíduos
I had breakfast with an editor	Eu tomei café da manhã com um editor
I hate football but we have to please everyone	Eu odeio futebol, mas temos que agradar a todos
I also imagine them doing things to me	Eu também imagino eles fazendo coisas comigo
I think she was on to something	Eu acho que ela estava em alguma coisa
I reached into my bag and handed him the keys	Enfiei a mão na minha bolsa e entreguei-lhe as chaves
I bent down to greet the girl	Eu me abaixei para cumprimentar a garota
A good start is here	Um bom começo está aqui
I want to hang up the phone	Eu quero desligar o telefone
I take the package seriously	eu levo o pacote a sério
I got a lot of compliments the next day	Recebi muitos elogios no dia seguinte
I could tell he was trying to hide a smile	Eu poderia dizer que ele estava tentando esconder um sorriso
I don't want you to make love to me	Eu não quero que você faça amor comigo
I don't even know what happened to her	Eu nem sei o que aconteceu com ela
I asked him why once	Perguntei a ele por que uma vez
I was almost on top of him at that moment	Eu estava quase em cima dele naquele momento
I didn't get rid of him	não me livrei dele
I had already made the decision, no weapon	Eu já tinha tomado a decisão, sem arma
I felt so helpless	me senti tão impotente
I simply come to your wonderful inspiration	Eu simplesmente venho para sua maravilhosa inspiração
I can take us to the ravine	Eu posso nos levar para a ravina
A wedding band built to suit your special day	Uma aliança de casamento construída para se adequar ao seu dia especial
I plan to make some dresses and hats	Eu pretendo fazer alguns vestidos e chapéus
I raised my eyebrow at him	Eu levantei minha sobrancelha para ele
I can not think straight	Não consigo pensar direito
I still have my favorite editor	Eu ainda tenho meu editor preferido
A really dangerous message	Uma mensagem realmente perigosa
I figured the merger didn't go through	Eu imaginei que a fusão não passou
I cried and I laughed and then I cried some more	Eu chorei e ri e depois chorei um pouco mais
I think she can stay here	Eu acho que ela pode ficar aqui
A blue glow covered your being	Um brilho azul cobriu seu ser
I was in full fight mode	eu estava em modo de luta completo
I love my dad for everything he does for me	Eu amo meu pai por tudo que ele faz por mim
I might fall in love with a guy again someday	Eu poderia me apaixonar por um cara novamente algum dia
I have another question	Eu tenho outra pergunta
but i will try to get it right	mas vou tentar acertar
I was getting stronger and faster	eu estava ficando mais forte e mais rápido
I didn't go down that far	eu não desci tão longe
I experienced my family's love	Eu experimentei o amor da minha família
I rub my eyes and try to focus them again	Eu esfrego meus olhos e tento focalizá-los novamente
I let them have anything without a fight	Eu os deixo ter qualquer coisa sem lutar
I went down and helped this lady in the kitchen	Eu desci e ajudei essa senhora na cozinha
I just need to sit for a moment	Eu só preciso sentar por um momento
The roof of a church was also damaged.	O telhado de uma igreja também foi danificado
I almost missed the entertainment though	Eu quase perdi o entretenimento, no entanto
A jazz band played on an elevated platform	Uma banda de jazz tocou em uma plataforma elevada
I love to draw I love classical music more	Eu amo desenhar eu amo música clássica mais
I wish you happiness	Eu te desejo felicidade
I feared that you would leave this time	Eu temia que você fosse embora esta hora
I'm excited about what this product can do.	Estou entusiasmado com o que este produto pode fazer
I think it's the best policy	Acho que é a melhor política
I still want people to like me more	Eu ainda quero que as pessoas gostem mais de mim
I can paint your picture	Eu posso pintar seu retrato
Europe was in the grip of an economic depression	A Europa estava nas garras de uma depressão econômica
Many of us own black cats	Muitos de nós possuem gatos pretos
I wanted to hear from him all week	Eu queria ouvir dele a semana toda
I can't blame you for falling short of my expectations.	Eu não posso culpá-lo por ficar aquém das minhas expectativas
I must have been in shock	eu devo ter estado em choque
I felt surprisingly good	me senti surpreendentemente bem
I rubbed sleep from my eyes, and reality hit	Eu esfreguei o sono dos meus olhos, e a realidade bateu
I looked worse for wear	Eu parecia pior para o desgaste
I found it very realistic	achei muito realista
I swim three or four times a week	Eu nado três ou quatro vezes por semana
I never realized the reason for my existence	Eu nunca percebi a razão da minha existência
I finally learned to face my father	Eu finalmente aprendi a enfrentar meu pai
I refuse to condemn your soul to this sick existence	Eu me recuso a condenar sua alma a esta existência doentia
I found it very comfortable to walk and sit	Achei muito confortável andar e sentar
I honestly think sometimes	Eu honestamente acho que às vezes
I couldn't have looked less interested.	Eu não poderia ter parecido menos interessado
I reached out and touched your face	Estendi a mão e toquei seu rosto
I think she got hurt at the station	Eu acho que ela se machucou na estação
I put it quite traditionally	Eu coloquei isso de forma bastante tradicional
I won't hurt your sister	eu não vou machucar sua irmã
A river was just flowing from my eyes	Um rio estava simplesmente fluindo dos meus olhos
I was never paid to lead	Eu nunca fui pago para liderar
A few long seconds go by	Alguns longos segundos se passam
I always got to work precisely ten minutes early	Eu sempre cheguei ao trabalho precisamente dez minutos mais cedo
I will meet you at the safe house	Eu vou te encontrar na casa segura
I turn to her and smile	Eu me viro para ela e sorrio
A few days later, he met with the consultant	Alguns dias depois, ele se encontrou com o consultor
A woman in a white coat	Uma mulher de jaleco branco
Glorious did not change course or increase speed	Glorioso não alterou o curso ou aumentou a velocidade
I choose not to fight this battle and ignore it	Eu escolho não lutar esta batalha e ignorá-la
I have no courage	não tenho coragem
I can't do this for you	Eu não posso fazer isso por você
I offered faster delivery times and a lower rate	Eu ofereci prazos de entrega mais rápidos e uma taxa mais baixa
I couldn't look away	eu não conseguia desviar o olhar
A sadness that spoke of things lost and things forgotten	Uma tristeza que falava de coisas perdidas e coisas esquecidas
I just want you to be yourself	Eu simplesmente quero que você seja você mesmo
I took a shower and got ready	Tomei um banho e me preparei
I didn't ask for this life	Eu não pedi esta vida
I can guarantee you that	Eu posso te garantir isso
I didn't like the smell of the dead	não gostei do cheiro do morto
I fell in love with her right away	me apaixonei por ela imediatamente
I am her lover and you are my lord	Eu sou sua amante, e você é meu senhor
I tried to focus on something but everything was moving	Eu tentei me concentrar em algo, mas tudo estava se movendo
I just want to be your friend	Eu só quero ser seu amigo
After all, I had suffered a head injury.	Afinal, eu tinha sofrido um ferimento na cabeça
I might as well figure out how to do it	Eu poderia muito bem descobrir como fazê-lo
I hit a hasty retreat back to the cabin	Eu bati em uma retirada apressada de volta para a cabana
I completely forgot about it	Eu esqueci isso completamente
I always recommend them	Eu sempre os recomendo
I can't very well delay the decision for several weeks	Eu não posso muito bem atrasar a decisão por várias semanas
I always said please and thank you	Eu sempre disse, por favor e obrigado
I walked towards the altar	Eu caminhei em direção ao altar
I wanted a change to go with my new life	Eu queria uma mudança para ir com minha nova vida
I felt something powerful there	Eu senti algo poderoso lá
I fixed it so there are no more problems	Eu consertei para não haver mais problemas
I stay with the boys	eu fico com os meninos
I want them there too	Eu os quero lá também
I feel my shoulders tense for the twist, the snap	Eu sinto meus ombros tensos para a torção, o estalo
I know because it happened once	Eu sei porque aconteceu uma vez
I don't know any of these attempts	Eu não conheço nenhuma dessas tentativas
I remembered this working on this proposal	Lembrei-me disso trabalhando nesta proposta
I couldn't go the next five minutes without kissing her	Eu não poderia passar os próximos cinco minutos sem beijá-la
I take my luggage and throw it out the window	Eu pego minha bagagem e jogo pela janela
I moved here about a year ago	Eu me transferi para cá cerca de um ano atrás
I could not do this function directly	Eu não poderia fazer essa função diretamente
I understand the plan	Eu entendo o plano
I'm not really sure	eu não tenho certeza realmente
I just try to survive	Eu apenas tento sobreviver
Their powers increase as they age.	Seus poderes aumentam à medida que envelhecem
I was finding it hard to fight the feeling	Eu estava achando difícil lutar contra o sentimento
I saw the banknotes were hundreds	Eu vi que as notas bancárias eram centenas
I held back and focused on not talking	Eu me contive e me concentrei em não falar
Pressure is a simple type of stress	A pressão é um tipo simples de estresse
A variety of sounds are available on the instrument	Uma variedade de sons estão disponíveis no instrumento
I thought it was most likely a fox or something	Eu pensei que era mais provável uma raposa ou algo assim
I remember a day when	Lembro-me de um dia em que
I couldn't recommend them more highly.	Eu não poderia recomendá-los mais altamente
A low white feel	Uma sensação branca baixa
I come with great news and great offers	Venho com grandes novidades e grandes ofertas
I always told you it would be later	Eu sempre te disse que seria mais tarde
I just wanted you to have a normal life	Eu só queria que você tivesse uma vida normal
I've been training harder the last few weeks	Eu tenho treinado mais duro nas últimas semanas
I was too busy seeing and feeling	Eu estava muito ocupado vendo e sentindo
Many events took place in several different cities	Muitos eventos aconteceram em várias cidades diferentes
I finally reached my goal	Eu finalmente alcancei meu objetivo
I can feel them, see them and hear them	Eu posso senti-los, vê-los e ouvi-los
I wanted to protect you	Eu queria te proteger
I use the name with pride	Eu uso o nome com orgulho
I just spoke to her last night	Acabei de falar com ela ontem à noite
I just needed to survive long enough to find them	Eu só precisava sobreviver o suficiente para encontrá-los
I reluctantly took them off and held them	Eu relutantemente os tirei e os segurei
I didn't tell anyone	eu não contei isso a ninguém
I wasn't ready to open it.	Eu não estava pronto para abri-lo
I had to win back your affections	Eu tive que reconquistar seus afetos
I think you two will be perfect for this campaign	Acho que vocês dois serão perfeitos para esta campanha
I think this is an important point.	Eu acho que isso é um ponto importante
I can already imagine meeting my father	Já posso imaginar encontrar meu pai
I was afraid to look	eu tinha medo de olhar
Both men again took the oath of office	Ambos os homens novamente fizeram o juramento de posse
i would stay there again	Eu ficaria lá novamente
I have a pretty body shape a little fine	Eu tenho uma forma de corpo bonita um pouco bem
I was hoping they would just stop the sign	Eu estava esperando que eles simplesmente parassem a placa
I'm on a two day meal	Eu estou em uma refeição de dois dias
I wonder if she saw something that made her leave	Eu me pergunto se ela viu algo que a fez sair
I choked on your bare feet on my kitchen floor	Eu engasguei com seus pés descalços no chão da minha cozinha
I followed the other man out	Eu segui o outro homem para fora
I wonder how big these arms can be	Eu me pergunto o quão grande esses braços podem ser
A barbaric scream behind us	Um grito bárbaro atrás de nós
I have as many victories as you	Eu tenho tantas vitórias quanto você
These plans never advanced	Esses planos nunca avançaram
I wanted to go back to how things were	Eu queria voltar a como as coisas eram
Fire can't kill a dragon	O fogo não pode matar um dragão
i couldn't blame you	eu não poderia culpá-lo
I was the closest thing they had to a son	Eu era a coisa mais próxima que eles tinham de um filho
I work hard to tend this garden	Eu trabalho duro para cuidar deste jardim
I didn't drive the boat	eu não dirigi o barco
I was authorized by guards on the road	Eu fui autorizado por guardas na estrada
Some of them not entirely lovable	Alguns deles não totalmente amáveis
I will never trust any man again	Eu nunca vou confiar em nenhum homem novamente
I doubt the others took it	duvido que os outros tenham pego
A point of honor he used to say	Uma questão de honra, ele costumava dizer
I just haven't found it yet	só não a encontrei ainda
I didn't feel weird at that party anymore	Eu não me senti mais estranho naquela festa
I personally preferred the morning one	Eu pessoalmente preferia o da madrugada
A few moments later he cut	Alguns momentos depois, ele cortou
I'll get some sleep	vou dormir um pouco
I'm happy to work with hon	Estou feliz em trabalhar com o hon
I stood and thought within my silence	Fiquei de pé e pensando dentro do meu silêncio
I would do anything to take your pain away	Eu faria qualquer coisa para tirar sua dor
I could be making a real difference somewhere	Eu poderia estar fazendo uma diferença real em algum lugar
I need to resist the attraction	Eu preciso resistir à atração
A blood sweep was left on the floor	Uma varredura de sangue foi deixada no chão
I like simplicity, elegance	Eu gosto de simplicidade, elegância
I looked into the eyes of dreams	Eu olhei para os olhos dos sonhos
I got up and hugged her	me levantei e a abracei
I couldn't contain myself	não consegui me conter
I just told her to take the pictures	Eu só disse a ela para tirar as fotos
I asked myself so many things at that moment	Eu me perguntei tantas coisas naquele momento
I swallow and go to her table	Eu engulo e vou até a mesa dela
I looked at the phone, then I made some coffee	Olhei para o telefone, depois fiz um café
I waved at him and went home	Acenei para ele e voltei para casa
Opinions on the quality of the mushroom vary.	As opiniões sobre a qualidade do cogumelo variam
You learn this from your first day of flight	Você aprende isso desde o seu primeiro dia de voo
It's a national resistance movement	É um movimento nacional de resistência
His companions were unable to confirm his description.	Seus companheiros não conseguiram confirmar sua descrição
I never expected her to go before me	Eu nunca esperei que ela fosse antes de mim
I can't let go now	Eu não posso deixar escapar agora
I turned around and he closed the door	Eu me virei e ele fechou a porta
I mean really being with her	Quero dizer, realmente estar com ela
I decided to decorate mine in the same way.	Resolvi decorar o meu da mesma forma
I can't find them if you have	Eu não posso encontrá-los se você tiver
I was even wide awake for a change	Eu estava mesmo bem acordado para uma mudança
I tried not to think about her too much	Eu tentei não pensar muito nela
It was such a big letter	Foi uma carta tão grande
A cat would do that kind of thing	Um gato faria esse tipo de coisa
I hope everyone gets there	espero que todos cheguem lá
I chase away the shadows without a second glance	Eu afasto as sombras sem um segundo olhar
Her creation also took much longer than other characters.	Sua criação também levou muito mais tempo do que outros personagens
I know what he meant	eu sei o que ele quis dizer
I can't allow this to be noticed	Eu não posso permitir que isso seja notado
I was told they weren't	Disseram-me que não eram
I totally forgot to hunt for food	Eu esqueci totalmente de caçar comida
I can keep the golden rope alone	Eu posso manter a corda de ouro sozinha
I felt like a dancer in a strip joint	Eu me senti como uma dançarina em um strip joint
He was feared and shunned	Ele era temido e evitado
I think it's the best of both worlds	Acho que é o melhor dos dois mundos
I send my deep gratitude	Eu envio minha profunda gratidão
I wonder what everyone is doing at home	Eu me pergunto o que todo mundo está fazendo em casa
I love all types of music	Eu amo todos os tipos de música
I need to have a grip on reality	Eu preciso ter um controle sobre a realidade
I felt hot and powerful	Eu me senti quente e poderoso
I was hungry for more	eu estava com fome de mais
I shook my head and walked away from him.	Eu balancei a cabeça e me afastei dele
I almost feared sometimes that my chance would never come	Eu quase temia às vezes que minha chance nunca chegaria
I would like to know if they are soft	gostaria de saber se são macios
A stone stirred the calm waters	Uma pedra agitava as águas calmas
I like to keep notes complete	Eu gosto de manter notas completas
A sly look crept over your face	Um olhar astuto rastejou sobre seu rosto
I continued to the door and waved	Eu continuei até a porta e acenei
A very bright red caught my eye	Um vermelho muito brilhante chamou minha atenção
I just couldn't sleep	eu simplesmente não conseguia dormir
I wanted to check my sister	Eu queria verificar minha irmã
I'm bleeding and my clothes are torn	Estou sangrando e minhas roupas estão rasgadas
I stopped at this point	eu parei neste momento
i will give them a chance	vou dar-lhes uma chance
I didn't want to see you back here	Eu não queria te ver de volta aqui
I want to stay in the country	Eu quero ficar no país
I have to buy medicine for my mother	Eu tenho que comprar um remédio para minha mãe
I almost feel bad for the poor boy	Eu quase me sinto mal pelo pobre garoto
I spent the whole day making this trip	Passei o dia inteiro fazendo essa viagem
I couldn't deny her that night	Eu não poderia negar a ela naquela noite
I plan for next year	Eu planejo para o ano que vem
I would look at him and cry	eu iria olhar para ele e chorar
I hope you agree with this	Espero que você concorde com isso
I checked him for vitals	Eu o verifiquei quanto a sinais vitais
I had talked about my new job with him	Eu tinha falado sobre meu novo emprego com ele
I think you know me very well	Eu acho que você me conhece muito bem
I looked up and whoever it was had left	Eu olhei para cima e quem quer que fosse tinha saído
I held his eyes as she clapped her hands, smiling at me	Eu segurei seus olhos enquanto ela batia palmas, sorrindo para mim
I can not live without you	Eu não posso viver sem você
I named her after a bone in her leg	Eu a nomeei depois de um osso em sua perna
I was thinking about it on a medical basis	Eu estava pensando sobre isso em uma base médica
I have never experienced anything like this before	Eu nunca experimentei algo assim antes
I know now it was selfish	Eu sei agora que foi egoísta
I made a move to the left	Eu fiz um movimento para a esquerda
I want you two with me forever	Eu quero vocês dois comigo para sempre
Work on both continued over the next six years.	O trabalho em ambos prosseguiu nos próximos seis anos
I couldn't do this alone	Eu não poderia fazer isso sozinho
A muddy river snaked through the lowlands	Um rio lamacento serpenteava pelos terrenos baixos
I fell into bed, mentally and physically exhausted	Eu caí na cama, mentalmente e fisicamente esgotado
I didn't even know he was awake	Eu nem sabia que ele estava acordado
I see this is hard for you	Eu vejo que isso é difícil para você
I'm really excited about this band and album	Estou muito empolgado com essa banda e álbum
I served in two wars	Eu servi em duas guerras
She's the best actress to play me	Ela é a melhor atriz para me interpretar
I would like to know how they are	gostaria de saber como são
I didn't realize you had stopped	Eu não percebi que você tinha parado
I can't wait for you to keep fighting my battles	Eu não posso esperar que você continue lutando minhas batalhas
I still had my eyes closed	Eu ainda estava de olhos fechados
I really wouldn't leave his room	Eu realmente não sairia do quarto dele
I didn't want to know what was going on	Eu não queria saber o que estava acontecendo
I was already feeling better	eu já estava me sentindo melhor
The ship could not operate under severe weather conditions	O navio não poderia operar sob condições climáticas severas
I thought you had people in mind	Eu pensei que você tinha pessoas em mente
A look he'd seen somewhere before	Um olhar que ele tinha visto em algum lugar antes
I'm sorry but that's how things are	me desculpe mas é assim que as coisas
I didn't even bother trying to get up	Eu nem me incomodei em tentar me levantar
I was the last edition of her collection	Eu era a última edição da coleção dela
I would be fine now	eu ficaria bem agora
I got the surprise for the first time, and it was delicious	Eu tive a surpresa pela primeira vez, e foi delicioso
I was just myself in your eyes	Eu era apenas eu mesmo em seus olhos
I would see our great nation	Eu ia ver nossa grande nação
I have some money left over from pizza	Eu tenho algum dinheiro que sobrou da pizza
i can do it for you	eu posso fazer isso por você
I didn't either	eu também não fiz
I know you and he is tight	Eu sei que você e ele é apertado
I could hear you talking about them all day	Eu poderia ouvi-lo falar sobre eles o dia todo
I wasn't taking the blame	eu não estava levando a culpa
I exclusively handle serious injury cases	Eu cuido exclusivamente de casos de lesões graves
There were no restrictions on who they could marry.	Não havia restrições sobre com quem eles poderiam se casar
I forgot about oral sex	tinha me esquecido do sexo oral
I really didn't want to wake up, she thought.	Eu realmente não queria acordar, ela pensou
I'm not trying to rough anything	Eu não estou tentando áspero nada
I looked out the window	Eu olhei pela janela
I reached and took	Eu alcancei e peguei
I told them everything	Eu disse a eles tudo
I really didn't want to move here	Eu realmente não queria me mudar para cá
I did not take the initiative to inform anyone	Não tomei a iniciativa de informar ninguém
I push into your hands	eu empurro em suas mãos
I may not know my fate	Eu posso não saber meu destino
I talk all the time while she is silent	Eu falo o tempo todo, enquanto ela fica em silêncio
I put my hand on your knee	Eu coloquei minha mão em seu joelho
I could see that she had lost weight, a lot.	Eu podia ver que ela tinha perdido peso, muito
They fall in love with each other	Eles se apaixonam um pelo outro
I deserve everything you have and more	Eu mereço tudo que você tem e muito mais
I was your replacement	eu era seu substituto
I couldn't even enjoy	não consegui nem curtir
I had helped choose them	Eu tinha ajudado a escolhê-los
I had been freed from feeling negative about myself	Eu tinha sido libertado de me sentir negativo sobre mim mesmo
I get tired of hunting sometimes	Eu me canso de caçar às vezes
i hate looking weak	Eu odeio parecer fraco
I got out on the edge of the hospital and looked down	Eu saí na borda do hospital e olhei para baixo
I hope this one doesn't last either	Espero que este também não dure
Divorce is hard	O divórcio é difícil
I just want everything to go back to normal	Eu só quero que tudo volte ao normal
I had nothing and no one in my life	Eu não tinha nada e ninguém na minha vida
I know exactly where the resort is	Eu sei exatamente onde fica o resort
I could seriously use a maid	Eu poderia usar seriamente uma empregada
I turned the tables and ended things with him	Eu virei a mesa e terminei as coisas com ele
I sit and enjoy the taste	Eu sento e aprecio o sabor
I laughed and cried with every story	Eu ri e chorei com cada história
Serves as a passive treatment system	Serve como um sistema de tratamento passivo
I tried to make myself smaller	Eu tentei me fazer menor
A form of mind control	Uma forma de controle mental
I certainly know yours	Eu certamente conheço o seu
I already ordered pink roses	Já fiz o pedido de rosas cor de rosa
I think there's a trace of a smile on your face	Eu acho que há um traço de sorriso em seu rosto
I had no idea this would hurt her	Eu não tinha ideia de que isso iria machucá-la
I want to feel you all around	Eu quero sentir você por toda parte
I should use this	Eu deveria usar este
Many people have people who used them	Muitas pessoas têm pessoas que os usaram
I wonder what will it be	Eu me pergunto qual será
I saw the anxiety growing in your chest	Eu vi a ansiedade crescendo em seu peito
I was already in love with him	eu já estava apaixonada por ele
I immediately thought of that verse	pensei imediatamente nesse verso
i have rights again	eu tenho direitos novamente
I was holding on too long	Eu estava segurando por muito tempo
I just wanted to write a test	Eu só queria escrever um teste
I still had suffering to do	eu ainda tinha sofrimento para fazer
I say we got what we need and we go	eu digo que conseguimos o que precisamos e vamos embora
I took all my energy to get up	Eu levei toda a minha energia para me levantar
I checked the weather for the area	Eu verifiquei o tempo para a área
Hope he can start the change	Espero que ele possa iniciar a mudança
I left the sugar on the counter for you	Deixei o açúcar no balcão para você
I forced the courage and continued	Forcei a coragem e continuei
I wish it was last year again	Eu gostaria que fosse no ano passado novamente
I just want you to really look at me	Eu só quero que você realmente olhe para mim
I looked around to see everyone looking at me	Olhei em volta para ver todos olhando para mim
A look of delight colored her face	Um olhar de prazer coloriu seu rosto
I will try to remember everything	vou tentar lembrar de tudo
I had to play these running shoes by the way	Eu tive que jogar esses tênis de corrida, a propósito
I know your thoughts from afar	Eu conheço seus pensamentos de longe
I tried but I was not allowed	tentei mas não me permitiram
I could have fought him	eu poderia ter lutado com ele
I was told it's not fair	Me disseram que não é justo
I like to write about everything.	Eu gosto de escrever sobre tudo
I let them out and now they're free	Eu os deixei sair e agora eles estão livres
I heard about your meditation performance on stage too	Eu ouvi sobre sua performance de meditação no palco também
I wish things could be different	Eu gostaria que as coisas pudessem ser diferentes
I didn't miss anything	eu não perdi nada
I want to make you an offer you can't refuse	Eu quero te fazer uma oferta que você não pode recusar
I stayed there frozen	eu fiquei lá congelado
I really appreciate your dedicated and dedicated time	Eu realmente aprecio seu tempo dedicado e dedicado
I feel scared, confused	Eu me sinto assustado, confuso
I hid it so you would never find it	Eu o escondi para que você nunca o encontrasse
I wanted to bake and decorate	Eu queria assar e decorar
I feel so welcome in this community	Eu me sinto tão bem-vindo nessa comunidade
I get up and chase	Eu me levanto e persigo
I could have another life time	Eu poderia ter outro tempo de vida
I think we lost sight of it	Acho que perdemos de vista isso
I wouldn't go anywhere else	Eu não iria a nenhum outro lugar
I could have taught classes for a log	Eu poderia ter dado aulas para um log
I just worked out an exercise routine today	Acabei de elaborar uma rotina de exercícios hoje
I wasn't sure if I should trust him at first	Eu não tinha certeza se deveria confiar nele no início
I was starting to worry about him.	Eu estava começando a me preocupar com ele
I wouldn't go back with them	eu não ia voltar com eles
I can't bear to let you go	Eu não posso suportar deixá-lo ir
I didn't say but thanks for asking	Eu não disse, mas obrigado por perguntar
I honestly didn't know about them	sinceramente não sabia deles
I checked these impulses	Eu verifiquei esses impulsos
I remember when they took me	Eu me lembro quando eles me levaram
I was one of them now	eu era um deles agora
A society within a society you could call it	Uma sociedade dentro de uma sociedade, você poderia chamá-lo
I enter the administration office and find her office	Eu entro no escritório da administração e encontro o escritório dela
I still have a lot to learn	ainda tenho muito o que aprender
I want to learn something new	Eu quero aprender algo novo
I didn't have to ask for silence	Eu não tive que pedir silêncio
I am all major authors	Eu sou todos os principais autores
I mean it was vivid and real	Quero dizer, era vívido e real
I know there's nothing more important than my faith	Eu sei que não há nada mais importante do que minha fé
I want a marriage like my parents had	Eu quero um casamento como meus pais tiveram
I wanted to yell at him for doing this.	Eu queria gritar com ele por fazer isso
I probably won't make it through college	Eu provavelmente não vou passar da faculdade
I took off my coat and opened the bathroom window.	Tirei o casaco e abri a janela do banheiro
I'll go check it out	vou ir conferir
I couldn't go through a repeat performance	Eu não poderia passar por um desempenho repetido
I was surprised to see you in my room	Fiquei surpreso ao vê-lo no meu quarto
I can feel the fire growing between my legs	Eu posso sentir o fogo crescendo entre minhas pernas
I resolved to remove it by fair or dirty means	Resolvi removê-la por meios justos ou sujos
I haven't written in the morning	Eu não tenho escrito de manhã
I can't believe you grew up around these things	Eu não posso acreditar que você cresceu em torno dessas coisas
I don't like it anyway	não gosto mesmo assim
I couldn't protest, and it made no difference to me	Eu não podia protestar, e isso não fez diferença para mim
I imagine you have one too	Imagino que você tenha um também
I value their friendship	Eu valorizo ​​a amizade deles
I knew this well enough just from life experience	Eu sabia disso bem o suficiente apenas por experiência de vida
I can only imagine what these people go through	Eu só posso imaginar o que essas pessoas passam
I can't even run out and make a dramatic exit	Eu não posso nem sair correndo e fazer uma saída dramática
I needed to spend some time in the sun	Eu precisava passar algum tempo no sol
I had blood all over my hands	eu tinha sangue por todas as minhas mãos
I'm sure you understand the importance to our company	Tenho certeza que você entende a importância para nossa empresa
I haven't seen him since you took him in	Eu não o vejo desde que você o acolheu
I was just trying to be supportive	Eu estava apenas tentando ser solidário
I had to glue my diary to my leg	Eu tive que colar meu diário na minha perna
I really liked the online video format	Gostei muito do formato de vídeo online
I have the records to prove it	Eu tenho os registros para provar isso
I keep my hands behind my back	Eu mantenho as mãos atrás das costas
A gas can be stopped	Um gás pode ser interrompido
And so we remain in this world	E assim permanecemos neste mundo
I just won't be able to love you back	Eu simplesmente não serei capaz de te amar de volta
I understood this language clearly	Eu entendi essa linguagem claramente
A year later, she had a healthy baby girl.	Um ano depois, ela teve uma menina saudável
I started to get sick	comecei a ficar doente
I was nervous and anxious	eu estava nervoso e ansioso
A love poem, of course	Um poema de amor, é claro
I had the keys to these palaces given to me	Eu tive as chaves desses palácios dadas a mim
I see you've got someone to take you home	Eu vejo que você tem alguém para te levar para casa
I'm looking at the field	Eu estou olhando para o campo
I will never give up	nunca mais vou desistir
I could see now that she was crying and upset	Eu podia ver agora que ela estava chorando e chateada
I tried to sleep in every position	Eu tentei dormir em todas as posições
I want my people to live	Eu quero que meu povo viva
I started to feel very happy	comecei a me sentir muito feliz
I don't go in no drunk tank	Eu não vou em nenhum tanque bêbado
I speak in many different accents	Eu falo em muitos sotaques diferentes
I hate that my phone battery is almost dead	Eu odeio que a bateria do meu telefone está quase morta
I had a loyal little heart	Eu tinha um coraçãozinho leal
A city bus was expensive	Um ônibus da cidade era caro
I my life will finally make sense	Eu minha vida finalmente vai fazer sentido
I'm so happy for you all	Estou tão feliz por todos vocês
I must have slept for almost nine hours	Devo ter dormido por quase nove horas
I try to avoid the constant bad news	Eu tento evitar as más notícias constantes
I asked you to go to the doctor	Eu pedi para você ir ao médico
I hid them from you in the oven	Eu os escondi de você no forno
I went out and put	eu saí e coloquei
I can't remember what they're called	Eu não consigo lembrar como eles são chamados
I feel much better too	Eu também me sinto muito melhor
I promised him dinner on my own if he found himself	Eu prometi a ele jantar por minha conta se ele se encontrasse
I want them wide awake	Eu os quero bem acordados
I wanted to run but the slope was too weird	Eu queria correr, mas a inclinação era muito estranha
I already heard what you said to my uncle	Eu já ouvi o que você disse ao meu tio
I haven't seen him for a while	faz tempo que não o vejo
i would do it right	eu faria isso direito
It was a very complete package in my mind	Era um pacote muito completo em minha mente
I could smell the heavy beer on your breath	Eu podia sentir o cheiro da cerveja pesada em seu hálito
These social groups usually keep away from each other	Esses grupos sociais geralmente se mantêm afastados uns dos outros
i can have faith in you	Eu posso ter fé em você
Lack of aggressive leadership	Falta liderança agressiva
I stayed there last year	fiquei lá ano passado
i can feel your problems	Eu posso sentir seus problemas
I warned you it would be difficult	Eu avisei que seria difícil
i threw up in the bathroom	eu vomitei no banheiro
Would definitely recommend to all my friends	Com certeza recomendaria a todos os meus amigos
I didn't recognize her at first	Eu não a reconheci no começo
I recommended to her to go to a clinic	Eu recomendei para ela ir a uma clínica
Of course I'm not a horse, except perhaps in appearance.	Claro que não sou um cavalo, salvo talvez na aparência
I must touch, feel the clothes	Devo tocar, sentir a roupa
I shouldn't be afraid	eu não deveria ter medo
I didn't expect you to still want me	Eu não esperava que você ainda me quisesse
I think his mother likes me	Acho que a mãe dele gosta de mim
I never went anywhere except to get away	Eu nunca fui a lugar nenhum, exceto para fugir
I highly recommended them	Eu os recomendei muito
I really got a lump in my throat watching this.	Eu realmente fiquei com um nó na garganta vendo isso
I must have been eight or older	Eu devia ter uns oito anos ou mais
i can use mine for that	Eu posso usar o meu para isso
A man was walking towards the car	Um homem estava andando em direção ao carro
I also knew better the rules and expectations	Eu também conhecia melhor as regras e expectativas
I mean really talked	quero dizer realmente conversamos
A place where you are loved and safe	Um lugar onde você é amado e seguro
I wonder about this everyday of my life	Eu me pergunto sobre isso todos os dias da minha vida
I could hear them talking to me softly	Eu podia ouvi-los falando comigo suavemente
I didn't recognize anything inside	Eu não reconheci nada dentro
One last icy breath	Um último suspiro gelado
A fearful impatience drew him endlessly	Uma impaciência temerosa o atraiu sem parar
A style needs to develop	Um estilo precisa se desenvolver
I could handle these things	eu poderia lidar com essas coisas
I witness your struggle	Eu testemunho sua luta
I told him about mine	Eu disse a ele sobre o meu
I started to think about the past	Comecei a pensar no passado
I've never pulled a girl's pants before	Eu nunca puxei as calças de uma garota antes
are two separate things	São duas coisas separadas
I just had to become the detective	Eu só tinha que me tornar o detetive
I woke up before the morning came	Acordei antes da manhã chegar
I landed hard, running out of breath	Eu aterrissei com força, ficando sem fôlego
i went to the basement	eu fui para o porão
I love myself more and more all the time	Eu me amo cada vez mais o tempo todo
The book was successful shortly after publication.	O livro fez sucesso logo após a publicação
I knelt beside the angel	Ajoelhei-me ao lado do anjo
I should have seen that one coming	Eu deveria ter visto aquele vindo
i need to stop doing this	Eu preciso parar de fazer isso
I can see further now	Eu posso ver mais longe agora
I didn't want to know more	eu não queria saber mais
It was just a fun experience	Foi apenas uma experiência divertida
I need multiple outlets	Eu preciso de várias tomadas
A few more were on the sidewalk	Mais alguns estavam na calçada
I felt there was a great loss in that.	Eu senti que havia uma grande perda nisso
I need to let this go and love them	Eu preciso deixar isso ir e amá-los
I can barely see you without a moon	Eu mal posso vê-lo sem lua
I had another nightmare	eu tive outro pesadelo
I worried that you wouldn't	Eu me preocupei que você não iria
I knew you two were made for each other	Eu sabia que vocês dois foram feitos um para o outro
I took a step back but he took a step towards me	Eu dei um passo para trás, mas ele deu um passo em minha direção
I need your memories	Eu preciso de suas memórias
I feel better with her close	me sinto melhor com ela perto
I was wearing a new belt hole	Eu estava usando um novo orifício de cinto
he is so interesting	Ele é tão interessante
Mothers cry for the nation	A mães choram para a nação
I clean your skin and hand you a mirror	Eu limpo sua pele e entrego-lhe um espelho
A man saying that for a minute, he got lost	Um homem dizendo isso por um minuto, ele se perdeu
The eggs are then laid	Os ovos são então postos
I see you're shaking your head	vejo que você está balançando a cabeça
i could try this again	Eu poderia tentar isso de novo
I wanted to forget all this	Eu queria esquecer tudo isso
I looked around the room one more time	Eu olhei ao redor do quarto mais uma vez
I could be with him forever	Eu poderia ficar com ele para sempre
I do not know anyone here	não conheço ninguém aqui
I decided to go ahead	Eu decidi ir em frente
I didn't mean to be too formal	Eu não queria ser muito formal
I never went ahead	eu nunca fui em frente
He was a keen fisherman and liked to shoot	Ele era um pescador afiado e gostava de atirar
I can still feel his hands on me	Eu ainda posso sentir suas mãos em mim
A future generation was dedicated to this life of oil	Uma geração futura foi dedicada a esta vida de óleo
I stretch out both hands, straightening my shoulders	Eu estico as duas mãos, ajeitando meus ombros
I couldn't put it off anymore	Eu não poderia adiar mais
I had no idea where he was	Eu não tinha ideia de onde ele estava
I should do this with a good object	Eu deveria fazer isso com um bom objeto
The Coast Range is about fifteen miles away.	A cordilheira da costa fica a cerca de quinze milhas de distância
A city meant a tavern	Uma cidade significava uma taverna
I would use them all the time	Eu os usaria o tempo todo
I was under orders not to reveal your involvement.	Eu estava sob ordens para não revelar seu envolvimento
i know what you can do	Eu sei o que você pode fazer
I had started to think that this would never happen.	Eu tinha começado a pensar que isso nunca iria acontecer
I just wish it was sooner or later	Eu só queria que fosse mais cedo ou mais tarde
Jackson was granted free agency later that year.	Jackson foi concedido livre agência no final daquele ano
I mean there are no women around	Quero dizer, não há mulheres por perto
I deal with it day by day	Eu lido com isso dia a dia
I can read her mood just by looking at him	Eu posso ler o humor dela apenas olhando para ele
I can't imagine losing my mother like this	Não consigo imaginar perder minha mãe assim
I want all seasons in one day	Eu quero todas as estações em um dia
I will not tolerate such failure for my strength	Eu não vou tolerar tal falha por minhas forças
I'm equipped to handle bigger pieces	Estou equipado para lidar com peças maiores
I made the same assumption before I got fired	Eu fiz a mesma suposição antes de ser demitido
I went outside and saw others there	Eu fui lá fora e vi os outros lá
I took a picture of her	tirei uma foto dela
I need the expert to take a look	Preciso que o especialista dê uma olhada
A musical think tank with drums, keys, texts and bells	Um think tank musical com bateria, teclas, textos e sinos
I don't have this desire	eu não tenho esse desejo
I then poured a glass and handed it to her	Eu então servi um copo e entreguei a ela
The law covers a wide range of changes	A lei abrange uma ampla gama de mudanças
A different approach would be needed	Seria necessária uma abordagem diferente
I can't believe all of this	Eu não posso acreditar em tudo isso
I wanted to go back to that	Eu queria voltar a isso
I leave another photograph he might want to keep	Deixo outra fotografia que ele pode querer manter
I never accepted my diagnosis, nor did I feel mentally ill	Eu nunca aceitei meu diagnóstico, nem me senti mentalmente doente
I should be better armed for battle	Eu deveria estar melhor armado para a batalha
Soon after, the post office adopted this name.	Logo depois os correios adotaram esse nome
He was single and lived abroad	Ele era solteiro e morava no exterior
I couldn't answer and didn't know	eu não podia responder e não sabia
I put them here to remind myself	Eu os coloquei aqui para me lembrar
This is thought to represent a preliminary wedding ceremony.	Isto é pensado para representar uma cerimônia de casamento preliminar
I looked at him in amazement	Eu olhei para ele com espanto
I left the crewneck tops in their boxes	Deixei os tops de gola careca em suas caixas
A second reason is that my eyes hurt	Uma segunda razão é que meus olhos doem
I was stepping out of my jurisdiction big time	eu estava saindo da minha jurisdição grande momento
I suppose we were underground	Eu suponho que estávamos no subsolo
I couldn't see in your room	eu não podia ver em seu quarto
I haven't heard from her since the weekend	Eu não tenho notícias dela desde o fim de semana
I knew who you were, you know	Eu sabia quem você era, você sabe
I only worked on the cover	Eu só trabalhei na capa
I found it a little rough	achei isso meio tosco
got the message again	recebi a mensagem novamente
I was sitting in the front passenger seat	eu estava sentado no banco do passageiro da frente
Breeding reports are rare in the northeast.	Relatos de reprodução são raros no nordeste
I really thought you should hear this	Eu realmente pensei que você deveria ouvir isso
I feel very satisfied with the result	me sinto muito bem satisfeito com o resultado
I remember this song clear as day	Eu me lembro dessa música clara como o dia
Then the killing began	Então começou a matança
I almost lost a horse with it	quase perdi um cavalo com isso
I do my best to slow my breathing	Eu faço o meu melhor para desacelerar minha respiração
I walk while they leave	Eu ando enquanto eles saem
i was just asking a question	eu só estava fazendo uma pergunta
I'm walking and standing better	eu estou andando e de pé melhor
I still haven't gotten over it	ainda não superei direito
I think it complicates things	acho que complica as coisas
I can feel myself being dragged	Eu posso me sentir sendo arrastado
I look for the worm in the apple	Eu procuro o verme na maçã
I just need to get my glasses	Eu só preciso pegar meus óculos
I played here when I was a kid	eu jogava aqui quando criança
I will put an end to your session	Eu porei um fim à sua sessão
I also heard that your boyfriend can hear lies	Eu também ouvi que seu namorado pode ouvir mentiras
I was lucky to meet her	tive a sorte de conhecê-la
I looked at books in the library	Eu olhei para livros na biblioteca
I stayed there with her for days and saw it all	Fiquei lá com ela por dias e vi tudo
I won't let it get this bad	Eu não vou deixar isso ficar tão ruim
They also have red eyes	Eles também têm olhos vermelhos
I pushed these thoughts away	Eu empurrei esses pensamentos para longe
I can't believe how strong he is now	Eu não posso acreditar o quão forte ele é agora
I'm feeling extremely confined and bored	Estou me sentindo extremamente confinado e entediado
I have no idea what's up with that	Eu não tenho ideia do que há com isso
I haven't seen her since that night	Eu não a vi desde aquela noite
I always want her by my side	Eu a quero sempre ao meu lado
I can keep it maybe not	Eu posso mantê-lo talvez não
I could go further than this	Eu poderia ir mais longe do que isso
I look at the chair in the kitchen	Eu olho para a cadeira na cozinha
I sank into my chair and sighed	Eu afundei na minha cadeira e suspirei
A jury will decide who you are	Um júri decidirá quem você é
A little goes a long way	Um pouco vai um longo caminho
I think and I think and I think and I keep thinking	Eu penso e penso e penso e continuo pensando
Many of the photos spread across the two pages	Muitas das fotos espalhadas pelas duas páginas
I think she was making me easy	Eu acho que ela estava me deixando fácil
A wife while she was dying of cancer	Uma esposa enquanto ela estava morrendo de câncer
I just tried to do a good job	Eu apenas tentei fazer um bom trabalho
I really should get back on the couch	Eu realmente deveria voltar para o sofá
I got up and stretched my legs	Eu me levantei e estiquei minhas pernas
I imagine your presence will be needed there	Imagino que sua presença será necessária lá
I ate and it was delicious	Eu comi e estava gostoso
I'm including it anyway, in case you're curious.	Estou incluindo de qualquer maneira, caso você esteja curioso
I got the whole story line though, check this out	Eu tenho toda a linha da história, no entanto, confira isso
I doubt if they're working for your family	Eu duvido se eles estão trabalhando para sua família
I would have to sort them later	Eu teria que classificá-los mais tarde
I wouldn't let it get that far	eu não deixaria chegar tão longe
I will never forget that week	Eu nunca vou esquecer aquela semana
Many of them were crying	Muitos deles estavam chorando
I loved it and cried every time	adorei e chorei todas as vezes
I want to have a conversation	quero ter uma conversa
I know exactly what she's thinking	Eu sei exatamente o que ela está pensando
I marched after him	eu marchei atrás dele
I have an important thing to do	Eu tenho uma coisa importante a fazer
I didn't fight to try to save you	Eu não lutei para tentar salvá-lo
I just kept looking at him	Eu apenas continuei olhando para ele
A tiny red laser point flickered over her heart	Um minúsculo ponto de laser vermelho tremeu sobre seu coração
I told you that afternoon	Eu te disse naquela tarde
I need him to touch me	Eu preciso que ele me toque
I must remember that you're still just a man	Devo lembrar que você ainda é apenas um homem
Many of them anyway	Muitos deles, de qualquer maneira
I was behind your run for the state legislature	Eu estava por trás de sua corrida para a legislatura estadual
I can't wait to read these books ok	não vejo a hora de ler esses livros ok
I didn't want to be killed	eu não queria ser morto
I especially like in autumn	Eu gosto principalmente no outono
I need to get back to work	Eu preciso voltar ao trabalho
I went to your place of work	Eu fui ao seu local de trabalho
I wonder if he ran below expectations that day	Eu me pergunto se ele correu abaixo das expectativas naquele dia
I think everything works fine	acho que tudo funciona bem
I knew where it was coming from	Eu sabia de onde estava vindo
A very handsome young man came to his rescue	Um jovem muito bonito veio em seu socorro
I should have had more respect for my cousin	Eu deveria ter tido mais respeito pelo meu primo
I want my friends to travel in good health	Eu quero que meus amigos façam a viagem com boa saúde
I hear him jump and roll away	Eu o ouço saltar e rolar para longe
I needed to feel your soft lips	Eu precisava sentir seus lábios macios
I didn't choose them wisely	Eu não os escolhi sabiamente
I ran into her	Eu corri para ela dentro
I'm lying on my bed in my room	estou deitada na minha cama no meu quarto
I look up to the winter night sky	Eu olho para o céu noturno de inverno
I was too busy trying to figure out your angle	Eu estava muito ocupado tentando descobrir seu ângulo
I want to be there when you come back	Eu quero estar lá quando você voltar
I should have talked to you	Eu deveria ter falado com você
I can't believe how full her car was	Eu não posso acreditar o quão cheio o carro dela estava
I felt guilty about it	me senti culpado por isso
I was completely absorbed from the first word	Eu estava completamente absorvido desde a primeira palavra
I then decided to let her	Eu decidi então deixá-la
I just asked you that	acabei de te perguntar isso
I had an amazing time and learned more than expected	Eu tive um tempo incrível e aprendi mais do que o esperado
I sighed and lifted my head to meet your gaze	Eu suspirei e levantei minha cabeça para encontrar seu olhar
I didn't mean to hurt your feelings	Eu não queria ferir seus sentimentos
He played the ball well for everyone	Ele jogou a bola bem por todos
I finally let my tears escape	Eu finalmente deixei minhas lágrimas escaparem
I suppose not much	suponho que não muito
i can tell you trust me	Eu posso dizer que você confia em mim
I have very liberal positions politically	Eu tenho posições muito liberais politicamente
I couldn't let this happen	Eu não poderia deixar isso acontecer
I doubt he can smell you	Eu duvido que ele possa sentir seu cheiro
I gave the money for the beer	Eu dei o dinheiro para a cerveja
I can be light as air	Eu posso ser leve como o ar
I won't allow it to destroy me	Eu não vou permitir que isso me destrua
I was surprised she didn't run away	Fiquei surpreso que ela não fugiu
I will give you a receipt	vou te dar um recibo
I have the tall and the ignorant to fight	Eu tenho o alto e o ignorante para combater
One seal descended and was joined by another	Um selo desceu e foi acompanhado por outro
I was very friendly with them	fui muito amigo deles
I heard the others walk away	Eu ouvi os outros se afastarem
I hope no one is after me	Espero que ninguém esteja atrás de mim
A lack of love also implies a lack of understanding	A falta de amor também implica uma falta de compreensão
I want to tell him not to touch me again	Eu quero dizer a ele para não me tocar novamente
I looked up at the dark sky following us north	Eu olhei para o céu escuro nos seguindo para o norte
I like both, but here someone was saying	Eu gosto de ambos, mas aqui alguém estava dizendo
Then I realized we weren't alone	Então percebi que não estávamos sozinhos
I follow after him feeling a tension building between us	Eu sigo atrás dele sentindo uma tensão crescendo entre nós
I can see the relief spread across your face	Eu posso ver o alívio espalhado em seu rosto
Love this team and love this organization	Ame essa equipe e ame essa organização
I'm the only one who can read your thoughts	Eu sou o único que pode ler seus pensamentos
I let him take my hand and lead me	Eu o deixo pegar minha mão e me levar
I was always the strange man	Eu sempre fui o homem estranho
I was wondering when you would show up	Eu estava me perguntando quando você iria aparecer
I turned around, offering my shoulder instead of my goddamn throat	Eu me virei, oferecendo meu ombro em vez de minha maldita garganta
A killer instead	Um assassino em seu lugar
I spill the remaining water in my cup	Eu derrubo a água restante no meu copo
I was with her all night	eu estava com ela a noite toda
I really liked the information	gostei muito das informaçoes
I clearly saw the dog	Eu vi claramente o cachorro
I never ask people about their work	Eu nunca pergunto às pessoas sobre seu trabalho
I didn't even care who she said at that moment	Eu nem me importei com quem ela disse naquele momento
I feel her breath on my face	Eu sinto sua respiração no meu rosto
They also finally made up	Eles também finalmente fizeram as pazes
I will trust him completely	vou confiar nele completamente
I tell many things	Eu conto muitas coisas
I'm just a few weeks pregnant	Estou grávida de apenas algumas semanas
I didn't really have much family	Eu realmente não tinha muita família
I opened the big manila envelope and checked inside.	Abri o grande envelope pardo e verifiquei dentro
I have the world in the palm of my hand	Eu tenho o mundo na palma da minha mão
I was enjoying this more than you know	Eu estava gostando disso mais do que você sabe
I could go crazy or ignore you	Eu poderia enlouquecer ou ignorá-lo
I can add a padlock if you want	Eu posso adicionar um cadeado se você quiser
I was not a good wife	eu não era uma boa esposa
Much of your money went to the group	Muito do seu dinheiro foi para o grupo
I turned my attention to the window	Voltei minha atenção para a janela
I didn't touch anything much on the spot	Eu não toquei muito em nada no local
A scan of the room revealed no sign of her.	Uma varredura da sala não revelou nenhum sinal dela
I have tried very sincerely, several times, to ask you in	Tentei muito sinceramente, várias vezes, perguntar-lhe em
I was only sure of myself	eu só tinha certeza de mim mesmo
presidential campaign	Campanha presidencial
I know the department	conheço o departamento
I felt so good when we danced together	Eu me senti muito bem quando dançamos juntos
I wouldn't have closed this question experiment or not	Eu não teria fechado esse experimento de perguntas ou não
She got attention losing patience	Ela chamou a atenção perdendo a paciência
I didn't want you to think badly of me	Eu não queria que você pensasse mal de mim
I had learned a lot about her and she about me.	Eu tinha aprendido muito sobre ela e ela sobre mim
I haven't seen it in a while, actually.	Fazia tempo que eu não via, na verdade
I know what he did to you	Eu sei o que ele fez com você
I have to keep your attention on me	Eu tenho que manter sua atenção em mim
i love to paint them too much	Eu amo pintá-los demais
He seems to have read everything	Ele parece ter lido tudo
A second fist attack brought a result.	Um segundo ataque com o punho trouxe um resultado
I also had my guard down from my past	Eu também tive minha guarda abaixada pelo meu passado
I can't believe she is dead	Eu não posso acreditar que ela está morta
I call for him mentally all the time	Eu chamo por ele mentalmente o tempo todo
I look at him but I give up halfway	Eu olho para ele, mas desisto no meio do caminho
I was shaking violently from hunger	Eu estava tremendo violentamente de fome
I was very worried about her	Eu estava muito preocupado com ela
Her piece caught attention	Sua peça chamou a atenção
I've even had almost pain-free days lately.	Eu até tenho tido dias quase sem dor ultimamente
I had revealed too much	eu tinha revelado demais
I won't give him that satisfaction	Eu não vou dar a ele essa satisfação
I still choose my family	Eu ainda escolho minha família
I recommend not removing the cover	Eu recomendo não remover a tampa
I can no longer find you with my mind	Eu não posso mais encontrá-la com minha mente
I stopped at the center of the column	Parei no centro da coluna
I hope everything goes well for you	Espero que tudo corra bem para você
I refuse to look away first	Eu me recuso a desviar o olhar primeiro
I won't bother you with the details	Eu não vou incomodá-lo com os detalhes
I didn't come here just to get your brain	Eu não vim aqui apenas para pegar seu cérebro
I'm still doing my best	Eu ainda estou fazendo o meu melhor
The team won	A equipe foi campeã
A room with a lower window	Um quarto com uma janela mais baixa
I think about her every day of my life	Eu penso nela todos os dias da minha vida
I could have been a little mean	Eu poderia ter sido um pouco malvado
I knew that's what she meant	Eu sabia que era isso que ela queria dizer
I haven't finished shopping yet.	ainda não terminei de comprar
The notion that my future will probably be ok	A noção de que meu futuro provavelmente será ok
I really wanted to keep you in my life	Eu realmente queria mantê-la na minha vida
I have to bite the scream of pain	Eu tenho que morder o grito de dor
I mean she can come back	Quero dizer, ela pode voltar
I thought it was wonderful	achei maravilhoso
I wasn't about to get involved with anyone else	Eu não estava prestes a me envolver com mais ninguém
I felt slow and heavy and weak	Eu me senti lento e pesado e fraco
I must have time to reflect	Devo ter tempo para refletir
I don't think it was safe to trust anyone	Eu não acho que era seguro confiar em ninguém
I am grateful for this life	Eu sou grato por esta vida
I was being removed from the world of history	Eu estava sendo removido do mundo da história
put us on the map	Nos colocou no mapa
I won't let anything happen to them	Eu não vou deixar nada acontecer com eles
This poem was the result	Este poema foi o resultado
I can't lose any fan club members	Não posso perder nenhum membro do fã-clube
I'm going out to smoke	vou sair para fumar
I put on my mud boots instead	Eu coloquei minhas botas de lama em vez disso
I fear this is one more time to know	Temo que este seja mais um momento para saber
I knew what her kiss could mean to me	Eu sabia o que seu beijo poderia significar para mim
I would keep it all to myself	Eu ia guardar tudo para mim
I let out an audible sigh	Eu soltei um suspiro audível
This position is determined after each football season	Esta posição é determinada após cada temporada de futebol
I still didn't know how to get out of it	Eu ainda não sabia como sair disso
These works were well received.	Esses trabalhos foram bem recebidos
I stretched, looking up at the house	Eu me espreguicei, olhando para cima na casa
I was possessed by a spirit	Eu estava possuído por um espírito
I could have heard a pin drop	Eu poderia ter ouvido um alfinete cair
Effects were generally minimal.	Os efeitos foram geralmente mínimos
I tried to fight him	Eu tentei lutar com ele
i can't see you anywhere	eu não posso vê-lo em qualquer lugar
I feel the same for him	sinto o mesmo por ele
I act first and think later	Eu ajo primeiro e penso depois
I would climb to the top	eu subiria ao topo
External doors always kept open	Portas externas mantidas sempre abertas
I actually came here to buy a book	Na verdade, eu vim aqui para comprar um livro
I have a new list for you	Eu tenho uma nova lista para você
Few governments enforce laws that protect them	Poucos governos aplicam leis que os protegem
I need a wide running distance to do it successfully	Eu preciso de uma ampla distância de corrida para fazê-lo com sucesso
a little music maybe	Um pouco de música talvez
I thanked the angels	Eu agradeci aos anjos
I walked in here and saw a help sign	Eu entrei aqui e vi um sinal de ajuda
I know where your watch is	Eu sei onde seu relógio está
A knock on the door broke the suspense	Uma batida na porta quebrou o suspense
I was even more tired now	Eu estava ainda mais cansado agora
I was worried when you missed our appointment last month	Eu estava preocupado quando você perdeu nosso compromisso no mês passado
I looked out the back window	Eu olhei pela janela de trás
I hesitated for a second, then sighed.	Eu hesitei por um segundo, então suspirei
I could have finished him off very quickly	Eu poderia ter acabado com ele muito rapidamente
I gave a horrible scream	dei um grito horrível
Auction did not receive acceptable bids	O leilão não recebeu ofertas aceitáveis
I have no idea where they went	Eu não tenho ideia de onde eles foram
I told them you were trying to get here	Eu disse a eles que você estava tentando chegar aqui
i saw her this morning	Eu a vi esta manhã
A fountain he never saw	Uma fonte que ele nunca viu
I will use them again and highly recommend them.	Vou usá-los novamente e recomendo-os altamente
I needed some guidance	Eu precisava de alguma orientação
I'm sure he didn't live a hard life	Tenho certeza que ele não viveu uma vida difícil
I need you to accept these things	Eu preciso que você aceite essas coisas
I ask if she will stop using	Eu pergunto se ela vai parar de usar
I was breathless with the lust in your eyes	Fiquei sem fôlego com a luxúria em seus olhos
I went for a six mile walk	eu fui para uma caminhada de seis milhas
I couldn't see a future	Eu não podia ver um futuro
I need a summer job, you need help	Eu preciso de um emprego de verão, você precisa de ajuda
I can tell she is worried	Eu posso dizer que ela está preocupada
I still care about her, but not like that	Eu ainda me importo com ela, mas não dessa maneira
I couldn't save you now	Eu não poderia salvá-la agora
I had no idea they were so civilized	Eu não tinha ideia de que eles eram tão civilizados
A rumor that didn't come true	Um boato que não se concretizou
I am free, and so are my companions.	Eu sou livre, e meus companheiros também
A bottle of water was found and brought to him.	Uma garrafa de água foi encontrada e levada até ele
I spoke to his supervisor	falei com o supervisor dele
A red movie where real fire was needed	Um filme vermelho onde o fogo real era necessário
I removed for the second run	Eu removi para a segunda corrida
I started to think differently about the role of prophecy	Comecei a pensar diferente sobre o papel da profecia
I'm interested in what's going on though	Estou interessado no que está acontecendo, embora
I didn't look at anyone on my team	Eu não olhei para ninguém da minha equipe
I doubt it made that much sense	duvido que tenha feito tanto sentido
I just pray, not for myself but for the world	Eu apenas rezo, não por mim, mas pelo mundo
Some believe that this is a means of communication	Alguns acreditam que este é um meio de comunicação
I can smell your anxiety, your fear	Eu posso cheirar sua ansiedade, seu medo
I landed hard and felt my ankle twist	Aterrissei com força e senti meu tornozelo torcer
A telltale trace of your innocence	Um traço revelador de sua inocência
I think she saw me get out of her car	Eu acho que ela me viu sair do seu carro
A deductible will apply	Será aplicada uma franquia
I've definitely heard of it, though.	Eu definitivamente já ouvi falar, embora
I could remember the way there	Eu poderia lembrar o caminho de lá
I could have held you in my hand	Eu poderia tê-lo segurado em minha mão
I can feel it's just around the corner	Eu posso sentir que está ao virar da esquina
I had to use a saw on the bone	Eu tive que usar uma serra no osso
I wanted my body to make up its mind	Eu queria que meu corpo se decidisse
I would forget or get busy	Eu esqueceria ou ficaria ocupado
I loved the second cop that spoke	Eu amei o segundo policial que falou
I saw you, you were going to cancel the deal	Eu vi você, você ia cancelar o negócio
I couldn't even breathe was a hard question	Eu não podia, mesmo respirar era uma pergunta difícil
I knew you were there or lived there	Eu sabia que você esteve lá ou viveu lá
I was in the middle of the fight	eu estava no meio da luta
I met them before	Eu os conheci antes
I offered my all to her	Eu ofereci tudo de mim para ela
I can start your project right away	Posso iniciar seu projeto imediatamente
I didn't need a visual for the memories to return	Eu não precisava de um visual para as memórias retornarem
I hated her too much	eu a odiava demais
I have to really read these rules	Eu tenho que realmente ler essas regras
I guided her swollen dick into my wet depths	Eu guiei seu pau inchado em minhas profundezas molhadas
I sigh and open my bedroom door	Eu suspiro e abro a porta do meu quarto
I hope you can forgive them	Espero que você possa perdoá-los
I didn't say anything to him	não falei nada com ele
I listen to it every day	eu escuto em todos os dias
I stayed with him for two years	Fiquei com ele por dois anos
I should have broken years ago	Eu deveria ter quebrado anos atrás
I turn my head to prove I'm right	Eu viro minha cabeça para provar que estou certo
I thought he was a challenge	Achei que ele era um desafio
I had so much evil in my heart	Eu tinha muito mal em meu coração
I really need to know everything now	Eu realmente preciso saber tudo agora
I will be living with the family	estarei morando com a familia
I want to be young forever	Eu quero ser jovem para sempre
I got in the shower	entrei no chuveiro
The book was an instant success and remains popular.	O livro foi um sucesso instantâneo e continua popular
It lasted twelve minutes and thirty seconds	Durou doze minutos e trinta segundos
I was very lucky he said yes	eu tive muita sorte ele disse sim
i'm really sorry about that	Eu realmente sinto muito por isso
I put it differently	eu coloco de forma diferente
I know she looks tough but she's not like that	Eu sei que ela parece dura, mas ela não é assim
A constant reminder of how she lost him	Um lembrete constante de como ela o perdeu
A knock sounded on the chamber door	Uma batida soou na porta da câmara
I was so relieved to see you at school today	Fiquei tão aliviado de ver você na escola hoje
I hardly get any pocket money as is	Eu quase não recebo nenhum dinheiro de bolso como é
I saved enough for my car	Eu economizei o suficiente para o meu carro
I was so relieved to hear your voice	Fiquei tão aliviado ao ouvir sua voz
I might have new markets for them	Eu posso ter novos mercados para eles
I look forward to the day when they all wake up	Estou ansioso pelo dia em que todos eles acordarão
I have company in the east wing	tenho companhia na ala leste
I breathed a sigh of relief and tried to keep my composure.	Respirei aliviado e tentei manter a compostura
I could barely afford to be quiet	Eu mal podia me dar ao luxo de ficar quieto
I counted to be sure	Eu contei para ter certeza
I could finish today	Eu poderia terminar hoje
I took it, remembering some of the good times	Eu peguei, lembrando alguns dos bons tempos
I only cared about not becoming your last victim	Eu só me importava em não me tornar sua última vítima
I waited but there was no answer	Eu esperei, mas não houve resposta
I watched with immense amusement	Eu assisti com imensa diversão
I remember being upset at the time	Lembro-me de estar chateado na época
I feel that it helped more	Eu sinto que isso ajudou mais
i love her so much	Eu a amo demais
i could break here	eu poderia quebrar aqui
I knew he wouldn't answer	Eu sabia que ele não ia responder
I know someone who has it though	Conheço alguém que tem, embora
I never saw a gray feather	Eu nunca vi uma pena cinza
a big graceful lady	Uma grande senhora graciosa
A good test is to move it from side to side.	Um bom teste é movê-lo de um lado para o outro
I knew your father well	Eu conhecia bem seu pai
I will explain this activity in detail in this section.	Vou explicar esta atividade em detalhes nesta seção
She felt most fully herself when she was alone.	Ela se sentia mais plenamente ela mesma quando estava sozinha
I sit and look at the giant tree	Eu sento e olho para a árvore gigante
I went west on the worn path to the village	Eu fui para o oeste no caminho desgastado para a aldeia
I struggled to fit in	Eu lutei para me encaixar
Any effects on land are unknown	Quaisquer efeitos na terra são desconhecidos
I'm like a doctor now	Eu sou como um médico agora
I never learned to appreciate my body hair	Eu nunca aprendi a apreciar os pelos do meu corpo
I missed your birthday party	Eu perdi sua festa de aniversário
I was with my family on a Saturday night	Eu estava com minha família em uma noite de sábado
An endless winter, a world suffocated in ice	Um inverno sem fim, um mundo sufocado no gelo
i have a reason for this	eu tenho uma razão para isso
A deserted cabin with no neighbors	Uma cabana deserta sem vizinhos
I believe it will be there for a long time	Eu acredito que vai estar lá por um longo tempo
This hypothesis was met with a mixed reception.	Esta hipótese foi recebida com uma recepção mista
I will follow up with a later report	Vou acompanhar com um relatório posterior
A new form of procedure	Uma nova forma de procedimento
I want you to make me a promise	Eu quero que você me faça uma promessa
I had to do some really hard things	Eu tive que fazer algumas coisas bem difíceis
I think you should change too	Eu acho que você deveria mudar também
I think he was waiting for you	Eu acho que ele estava esperando por você
I looked at your naked body	Eu olhei para seu corpo nu
I went to the door and opened it	Fui até a porta e a abri
I will never have a throne	Eu nunca vou ter um trono
I will never get dressed in two minutes	Eu nunca vou me vestir em dois minutos
I really appreciate your willingness to please an old lady	Eu realmente aprecio sua vontade de agradar uma velha senhora
I imagine he's still there	Imagino que ele ainda esteja lá
I stop and turn to her	Eu paro e me viro para ela
I want to talk to my mother about my faith	Eu quero falar com minha mãe sobre minha fé
I was still damp and couldn't dry	Eu ainda estava úmido e não conseguia secar
I couldn't fight this battle	Eu não poderia lutar esta batalha
I, on the other hand, am a prophet	Eu, por outro lado, sou um profeta
I checked the clock again	Eu verifiquei o relógio novamente
I took it in an afternoon	eu tirei isso em uma tarde
I could never take any of this back	Eu nunca poderia ter nada disso de volta
I still can't figure out his reasoning either	Eu ainda não consegui descobrir o raciocínio dele também
I'm talking about forms again	Estou falando de formulários novamente
I felt helpless even though I knew help was on the way	Eu me senti impotente, mesmo sabendo que a ajuda estava a caminho
I saw her looking at me in her arms	Eu a vi olhando para mim em seus braços
I used to see my father all the time	Eu costumava ver meu pai o tempo todo
never forget you	nunca te esquecerei
I mean it was like it never happened	Quero dizer, foi como se nunca tivesse acontecido
Looking forward to answering a second question	Aguardo resposta para uma segunda pergunta
I was behind a car with some state troopers	Eu estava atrás de um carro com alguns policiais estaduais
They won at least one big competition	Eles ganharam pelo menos uma grande competição
I didn't want him to come with me	Eu não queria que ele viesse comigo
I had your measure from the first	Eu tive sua medida desde o primeiro
I didn't do anything though	eu não fiz nada embora
Can be transmitted by blood products	Pode ser transmitida por hemoderivados
I lifted the instrument and played	Eu levantei o instrumento e toquei
This attempt was also discovered	Essa tentativa também foi descoberta
I ate what she put in front of me	Eu comi o que ela colocou na minha frente
I want the user to choose to play any of the games	Eu quero que o usuário escolha jogar qualquer um dos jogos
I have a passion for writing	tenho paixão por escrever
I desperately want them to go away	Eu quero desesperadamente que eles vão embora
I think people will love it	Acho que as pessoas vão adorar
I hear footsteps, look up	Eu ouço passos, olho para cima
I believe everything will be ok	acredito que vai dar tudo certo
The storm also damaged crops in the region.	A tempestade também prejudicou plantações na região
We wrote with her completely in mind.	Nós escrevemos com ela completamente em mente
I can't fully interact	Não consigo interagir totalmente
I was very out of line	eu estava muito fora de linha
A look of horror spread across his face.	Um olhar de horror se espalhou por seu rosto
A big black horse came slowly down the path	Um grande cavalo preto veio lentamente pelo caminho
I held myself in check	Eu me segurei em cheque
I heard all our names	Eu ouvi todos os nossos nomes
Hope you are enjoying the ride so far.	Espero que você esteja gostando do passeio até agora
I really couldn't argue your point	Eu realmente não poderia argumentar seu ponto
i really needed a little help	eu realmente precisava de uma ajudinha
I really liked it	gostei bastante, na verdade
I could see the rocks below	Eu podia ver as rochas abaixo
A mystery doesn't stand a chance against him	Um mistério não tem chance contra ele
I am convinced that we can succeed there	Estou convencido de que podemos ser bem sucedidos lá
I could think about it later	Eu poderia pensar sobre isso mais tarde
A stream filled a pool with crystal clear water	Um riacho encheu uma piscina com água cristalina
I was going to tell you that	eu ia falar isso pra você
I can let you back in your room	Eu posso deixar você de volta em seu quarto
I know how much you always wanted to go there	Eu sei o quanto você sempre quis ir lá
I felt something over me	Eu senti algo em cima de mim
I held my end of the deal	Eu segurei minha parte do acordo
A mere polite invitation will not work for fools	Um mero convite educado não funcionará para tolos
I get the impression he's drunk but holding on well	Tenho a impressão de que ele está bêbado, mas segurando bem
I didn't expect this at all	eu não esperava isso de jeito nenhum
I teach the study of calligraphy	Eu ensino o estudo da caligrafia
I thought she was doing so well	Eu pensei que ela estava indo tão bem
I need to know who my parents are	Eu preciso saber quem são meus pais
I want to get home safe	Eu quero chegar em casa seguro
I notice for the first time your missing left foot	Eu noto pela primeira vez seu pé esquerdo ausente
I looked for him and saw him in the distance	Eu o procurei e o vi à distância
A grandfather, father, son	Um avô, pai, filho
I didn't bury her in the desert	Eu não a enterrei no deserto
I'm tied to a chair	estou amarrado a uma cadeira
I would have noticed a bunch of keys	Eu teria notado um molho de chaves
I will not do it	Eu não vou fazer isso
I wish she was here with me now	Eu queria que ela estivesse aqui comigo agora
I'm looking when the last raise was	Estou procurando quando o último aumento foi
I arrived at a table where friends were eating	Cheguei a uma mesa onde amigos estavam comendo
I guessed what it meant	Eu adivinhei o que isso significava
I really like the rocket	eu gosto muito do foguete
Some may speak of this incident	Alguns podem falar deste incidente
I couldn't even stop in her garage	Eu não podia nem parar na garagem dela
A man of subtle emotion	Um homem de emoção sutil
A kind of black rock that just shouldn't be there	Um tipo de rocha negra que simplesmente não deveria estar lá
Now I know what it means to be pregnant	Agora eu sei o que significa estar grávida
I couldn't imagine what it would be like	Eu não poderia imaginar o que seria
I wanted to make everyone happy	Eu queria fazer todo mundo feliz
I need her to know that she raised me well	Eu preciso que ela saiba que ela me criou bem
A man who is completely free from sin	Um homem que está completamente livre do pecado
A small victory, which he would gladly take	Uma pequena vitória, que ele tomaria de bom grado
She broke down and told him about the affair	Ela quebrou e contou a ele sobre o caso
I should have told you a long time ago	Eu deveria ter te dito há muito tempo
I also dug up some of your plastic tracks	Eu também desenterrei algumas de suas faixas de plástico
I fall back to my side	eu caio de volta para o meu lado
I can't let you out of state	Eu não posso deixar você sair do estado
I shuddered and looked away.	Estremeci e desviei o olhar
A light layer of body hair played over him.	Uma leve camada de pelos do corpo jogou sobre ele
I knew it wasn't forever	Eu sabia que não era para sempre
I believe your soul is strong	Eu acredito que sua alma é forte
A large stake was buried in the ground	Uma grande estaca foi enterrada no chão
Thirteen men died and several others were injured.	Treze homens morreram e vários outros ficaram feridos
I learned this at work	aprendi isso no trabalho
A jacket should not be air dried	Uma jaqueta não deve ser seca ao ar
I left to go take my own bath	Saí para ir tomar meu próprio banho
An entire horizon without a single cloud	Um horizonte inteiro sem uma única nuvem
I just had this lock	acabei de ter esse bloqueio
Security forces surrounded them	As forças de segurança os cercaram
I walked up to him and the king hit him from behind	Eu caminhei até ele e o rei o acertou por trás
I turned her back	Eu a virei de costas
I have this need to own all the books	Eu tenho essa necessidade de possuir todos os livros
The video also received a positive response	O vídeo também recebeu resposta positiva
I think time would tell	Eu acho que o tempo diria
I start to understand them better	Eu começo a entendê-los melhor
i want to do it right	Eu quero fazer isso direito
I needed to make it all right again	Eu precisava fazer tudo certo novamente
I didn't call you here to ask for advice	Eu não te chamei aqui para pedir conselhos
I struggled for a few minutes with the first ball	Lutei por alguns minutos com a primeira bola
I knew things were about to hit the fan	Eu sabia que as coisas estavam prestes a atingir o ventilador
A man and a woman were standing next to them.	Um homem e uma mulher estavam de pé ao lado deles
I liked the feeling it gave me	gostei da sensação que me deu
I saw that the book looked like it was handmade	Eu vi que o livro parecia ser feito à mão
I was calling to see how you are	Eu estava ligando para saber como você está
I really wasn't surprised	Eu realmente não estava surpreso
I never wanted to leave you	Eu nunca quis deixá-lo
I've got more at stake here than you think	Eu tenho mais em jogo aqui do que você imagina
I blew my car engine	Eu estraguei o motor do meu carro
I found the perfect spot in the hallway of my apartment	Encontrei o lugar perfeito no corredor do meu apartamento
I wanted it to be a surprise	Eu queria que fosse uma surpresa
I definitely can't face these things today	Eu definitivamente não posso enfrentar essas coisas hoje
I couldn't afford to lose my speed	Eu não podia me dar ao luxo de perder minha velocidade
I will go on the internet and find her	vou entrar na internet e encontrá-la
I suppose they have them	Eu suponho que eles os têm
I wasn't about to start now.	Eu não estava prestes a começar agora
so i closed my eyes	então fechei os olhos
I know your genetic structure	Eu conheço sua estrutura genética
I speak only as a fan	Eu falo apenas como um fã
I didn't stay to ask them	Eu não fiquei para perguntar a eles
P had given him to wear	P tinha dado a ele para vestir
I learn from personal life experience	Eu aprendo com a experiência de vida pessoal
I liked these better	gostei mais desses
I think the movie is fantastic	acho o filme fantastico
I haven't seen my grandma since last summer	Eu não vejo minha avó desde o verão passado
I know an old guy on a bike	Eu conheço um cara velho em uma bicicleta
I can't wait to get home	Eu não posso esperar para chegar em casa
I want to put you in practice for a date	Eu quero te colocar na prática para um encontro
I felt my breath start to come back to me	Eu senti minha respiração começar a voltar para mim
I remember something that happened a long time ago	Lembro-me de algo que aconteceu há muito tempo
I have no problem taking you down again	Eu não tenho nenhum problema em te derrubar de novo
I looked at him again to get his reaction.	Olhei para ele novamente para obter sua reação
I would prefer they did	Eu preferiria que eles fizessem
A list will be useful in all situations	Uma lista será útil em todas as situações
I think it might save us or something	Eu acho que pode nos salvar ou algo assim
I didn't find anything interesting in the store	Não encontrei nada interessante na loja
A true master designer working there	Um verdadeiro mestre designer trabalhando lá
I'm not sure what's wrong with her	Eu não tenho certeza do que há de errado com ela
A unit of energy measurement	Uma unidade de medida de energia
I want to show you your wedding gift	Eu quero te mostrar seu presente de casamento
I'm old and my time will come soon	Estou velho e minha hora chegará em breve
I knew he would understand	Eu sabia que ele entenderia
I wasn't the only one getting hot	Eu não era o único a ficar quente
I know he's anxious to know how things went.	Eu sei que ele está ansioso para saber como as coisas foram
I pointed my gun between your eyes	Eu apontei minha arma entre seus olhos
I think they are from the plant	Eu acho que eles são da planta
I think maybe you could do with this	Eu acho que talvez você poderia fazer com isso
I should have taken care of her	Eu deveria ter cuidado dela
I think we made the right decision	Acho que tomamos a decisão certa
i shouldn't believe him	eu não deveria acreditar nele
The result was the final bankruptcy of countless farmers.	O resultado foi a falência final de inúmeros agricultores
I hit her over and over again	Eu bato nela uma e outra vez
I believe in feeling good and staying healthy.	Eu acredito em sentir-se bem e manter-se saudável
I look at him with other eyes	Eu olho para ele com outros olhos
I'll stay and help your sister search	Eu vou ficar e ajudar sua irmã a procurar
I don't know what happened to any of them	Eu não sei o que aconteceu com nenhum deles
I never use them to sleep	Eu nunca os uso para dormir
I had a good time working on it	Eu tive um bom tempo trabalhando nisso
A real man does what he must	Um homem de verdade faz o que deve
I wondered again how many people lived in each world	Eu me perguntei novamente quantas pessoas viviam em cada mundo
I want the key unearthed	Eu quero a chave desenterrada
I barely heard it move	Eu mal ouvi isso se mover
I think people have a deep aversion to sexual variation	Acho que as pessoas têm uma profunda aversão à variação sexual
I see this is your first visit to the sanctuary	Vejo que esta é sua primeira visita ao santuário
I told them we were having visitors	Eu disse a eles que estávamos tendo visitas
I want you to close your hand into a fist	Eu quero que você feche sua mão em punho
I've always been a bit of a free spirit	Eu sempre fui um pouco de espírito livre
I can't say that I miss it one bit	Eu não posso dizer que sinto falta nem um pouco
I may need extra help	Eu posso precisar de ajuda extra
I really like their company	gosto muito da companhia deles
I made people to be mine	Eu fiz as pessoas para serem minhas
I examined the fire and its surroundings	Eu examinei o fogo e seus arredores
I really didn't consider	eu realmente não considerei
I find pale blue lights always	Eu encontro luzes azuis pálidas sempre
I couldn't stop reading	não consegui parar de ler
I could feel it slipping	Eu podia sentir isso escorregando
I watched as you were brought into this world	Eu assisti como você foi trazido para este mundo
I was young looking for love	Eu era jovem, procurando por amor
I got a much less dramatic reaction this time.	Consegui uma reação muito menos dramática desta vez
I think you should talk to my father	Eu acho que você deveria falar com meu pai
I have the opportunity to reach more people	Tenho a oportunidade de alcançar mais pessoas
I came home and washed my clothes	Cheguei em casa e lavei minhas roupas
I was right you know	eu estava certo, você sabe
High blood pressure usually does not cause symptoms	A pressão alta geralmente não causa sintomas
I'm very happy with the stability	Estou muito feliz com a estabilidade
I need to go to work	eu preciso ir trabalhar
I hope he wasn't dead	Espero que ele não estivesse morto
I can't figure out what went wrong	Eu não consigo descobrir o que deu errado
It can also increase the risk of stomach cancer.	Isso também pode aumentar o risco de câncer de estômago
A noble who was really noble	Um nobre que era realmente nobre
I barely recognized you when you came up	Eu mal te reconheci quando você subiu
I lay hard, listening	Eu deito rígido, ouvindo
I just keep it running	Eu apenas mantenho isso funcionando
I would say alone time for sure	Eu diria tempo sozinho, certamente
I could see my career starting to unfold	Eu podia ver minha carreira começando a se desdobrar
I read the message to him	Eu li a mensagem para ele
I still remember that night very vividly	Ainda me lembro daquela noite muito vividamente
I would constantly protect you	Eu a protegeria constantemente
A small proportion of your small family gathering	Uma pequena proporção de sua pequena reunião familiar
I expect a written report	Espero um relatório escrito
I'm so happy to be here	Estou tão feliz por estar aqui
A tear rolls from one of your eyes	Uma lágrima rola de um de seus olhos
I hoped they'd decide other people were cool	Eu esperava que eles decidissem que outras pessoas eram legais
I can't condemn you all to die for nothing	Eu não posso condenar todos vocês a morrer por nada
I wondered what all this could mean	Eu me perguntei o que tudo isso poderia significar
I wanted a job with security and stability	Queria um emprego com segurança e estabilidade
I think these books might interest you	Acho que esses livros podem te interessar
I beat up all the men my mother brought home	Eu bati em todos os homens que minha mãe trouxe para casa
I no longer dared to eat anything prepared in that place.	Eu não ousava mais comer nada preparado naquele lugar
I don't want and I will leave you	Eu não quero e vou te deixar
I bought it today but the game hasn't arrived yet	Comprei hoje mas o jogo ainda não chegou
I was meant to come here	Eu estava destinado a vir aqui
I threw away a number	eu joguei fora um número
I didn't want to feel anymore	eu não queria mais sentir
I was standing at the base of a grassy hill	eu estava de pé na base de uma colina gramada
I wouldn't say they didn't play that game well	Eu não diria que eles não jogaram bem aquela partida
I moved here last year	Eu me mudei para cá no ano passado
I would like to taste your food	Eu gostaria de provar sua comida
I wasn't comfortable with what she wanted me to do	Eu não estava confortável com o que ela queria que eu fizesse
There are several different accounts of what followed.	Existem vários relatos diferentes sobre o que se seguiu
A black car approached	Um carro preto se aproximou
I want to tell you the rest	Eu quero dizer-lhe o resto
I can barely make it go	Eu mal posso fazê-lo ir
I wonder how he managed	Eu me pergunto como ele conseguiu
I thought his older brothers might beat me	Eu pensei que seus irmãos mais velhos poderiam me bater
I was surprised to see that it was getting dark	Fiquei surpreso ao ver que estava escurecendo
I exited the system immediately after	Saí do sistema imediatamente após
I didn't even know you were here	Eu nem sabia que você estava aqui
I didn't have a gift for him	Eu não tinha presente para ele
I need things, weapons for one	Eu preciso de coisas, armas para um
I took the chair with its back to the wall	Eu peguei a cadeira de costas para a parede
I thought he might shake our hands	Eu pensei que ele poderia apertar nossas mãos
I look hard into your eyes	Eu olho duro em seus olhos
I would not recommend	Eu não recomendaria
I can see why he was confused	Eu posso ver porque ele estava confuso
I must have done something good	Eu devo ter feito algo bom
I want to renew my campaign	Quero renovar minha campanha
I was miles behind them too	Eu estava milhas atrás deles também
A very human thing to do	Uma coisa muito humana para fazer
I gave them a wave and they waved back	Eu dei a eles um aceno e eles acenaram de volta
I was inside a small grove of trees	Eu estava dentro de um pequeno bosque de árvores
I really didn't care what he thought	Eu realmente não me importava com o que ele pensava
I put the girl down for others	Eu coloquei a garota para baixo pelos outros
I liked all the places they went	Eu gostei de todos os lugares que eles foram
I didn't have a normal strand of the disease	Eu não tinha uma vertente normal da doença
She was found guilty	Ela foi considerada culpada
I found this very interesting	Eu achei isso muito interessante
I know he's still sore	Eu sei que ele ainda está dolorido
I can take so much	eu posso aguentar tanto
A breakup was a breakup	Um rompimento foi um rompimento
I was alone with the animals	Fiquei sozinho com os animais
I never lost on purpose	Eu nunca perdi de propósito
I wouldn't go that far	eu não iria tão longe
I can't think about all this now	Eu não posso pensar em tudo isso agora
I can't help but wonder who he is	Eu não posso deixar de me perguntar quem ele é
I turned around to see them approaching	Eu me virei para vê-los se aproximando
It has been substantially extended with	Foi substancialmente estendido c
I would say there's nothing to fear	Eu diria que não há nada a temer
I felt a thrill then, despite my dismay	Eu senti uma emoção então, apesar do meu desânimo
I went below deck to look for a solution	Eu fui abaixo do convés para procurar uma solução
A girlfriend becomes more important than anything else	Uma namorada se torna mais importante do que qualquer outra coisa
I never paid attention to my people's politics	Eu nunca prestei atenção à política do meu povo
I kept a subtle eye on him	Eu mantive um olho sutil nele
I took my rifle	peguei meu rifle
A more useful collection	Uma coleção mais útil
I stop, watching your expression	Eu paro, observando sua expressão
a young woman replied	Uma jovem respondeu
I hope to use her knowledge again in the future.	Espero usar seus conhecimentos novamente no futuro
I poured myself a glass of orange juice	Eu me servi um copo de suco de laranja
Fate had a lot to do with it	O destino teve muito a ver com isso
I replied immediately	eu respondi imediatamente
I just didn't want him too	eu só não queria ele também
I don't believe there is a	não acredito que exista um
I really felt for the characters	Eu realmente senti pelos personagens
I wasn't here to protect you	Eu não estava aqui para te proteger
I felt a smile form on my lips	Eu senti um sorriso se formar em meus lábios
I would definitely keep you safe	Eu definitivamente iria mantê-la segura
I bow to you all now in deep gratitude	Eu me curvo a todos vocês agora em profunda gratidão
I still can't understand	ainda não consigo entender
I seem to start breathing again at your touch	Eu pareço começar a respirar novamente com seu toque
I know it's not right	Eu sei que não é certo
I still didn't want them to go	Eu ainda mais não queria que eles fossem
The album was completed without your involvement	O álbum foi concluído sem o seu envolvimento
I advise everyone to learn by heart	Aconselho a todos que aprendam de cor
i have something to do	eu tenho algo a fazer
I wish more young people had this	Eu gostaria que mais jovens tivessem isso
A record for the church	Um recorde para a igreja
I can only imagine that they followed us because of this	Eu só posso imaginar que eles nos seguiram por causa disso
I just chose my birth month	Acabei de escolher meu mês de nascimento
I didn't think much about her either.	Eu também não pensei muito nela
I reach out and touch my lip too	Eu alcanço e toco meu lábio também
I thought the gods had gone mad with your sex	Eu pensei que os deuses tinham enlouquecido com seu sexo
I didn't actually get hurt	na verdade não me machuquei
I would read it all again	eu leria tudo de novo
I didn't understand what you were talking about	Eu não tinha entendido o que você estava falando
I slipped between your legs and came out the other side	Eu deslizei entre suas pernas e saí do outro lado
I just use them to think about physics and stuff	Eu só os uso para pensar sobre física e outras coisas
I see why they chose me now	Eu vejo porque eles me escolheram agora
I looked at the ceiling	Eu olhei para o teto
A very good banking job	Um trabalho bancário muito bom
I could barely keep my head above the surface	Eu mal conseguia manter minha cabeça acima da superfície
I really take pleasure in honesty	Eu realmente tenho prazer na honestidade
A shrill ringing sounded over the area	Um toque estridente soou sobre a área
I pointed to a closet in the corner.	Apontei para um armário no canto
I could always trust him, trust him	Eu sempre poderia confiar nele, confiar nele
I'm looking at a picture of you right now	Eu estou olhando para uma foto sua agora
I would have gone out with her	eu teria saído com ela
I forget the name of the park where it happened	Eu esqueço o nome do parque onde aconteceu
I wouldn't hate you for that	Eu não te odiaria por causa disso
I needed more practice and help	Eu precisava de mais prática e ajuda
I would make her play again and again	Eu a faria jogar de novo e de novo
I can see it in your eyes	Eu posso ver isso em seu olhar
A safe and better alternative to similar services online	Uma alternativa segura e melhor para serviços semelhantes online
I already know, practically, what's going on	Eu já sei, praticamente, o que está acontecendo
I will work to rebuild our family and the council	Vou trabalhar para reconstruir nossa família e o conselho
I would say my grandfather was satisfied, though	Eu diria que meu avô estava satisfeito, embora
So let's see what happens	Então vamos ver o que acontece
i really know it	Eu realmente sei disso
I wish we never left	Eu desejei que nunca tivéssemos saído
It was only distributed to family and friends	Foi distribuído apenas para familiares e amigos
I hope it works	espero que dê certo
I suffered before success found me	Eu sofri antes que o sucesso me encontrasse
I ended up finding some sites of interest	Acabei encontrando alguns sites de interesse
I said, now wait a minute	Eu disse, agora, espere um minuto
A sketch of our favorite prairie field covered another wall	Um esboço do nosso campo de pradaria favorito cobria outra parede
I don't think she would remember	Eu não acho que ela se lembraria
I noticed him a split second before he spoke	Eu o notei uma fração de segundo antes que ele falasse
I flew with a crew this morning	Eu voei com uma equipe esta manhã
I wanted to ask you something about the open house	Eu queria te perguntar uma coisa sobre a casa aberta
A one-story building was built there	Um prédio de um andar foi construído lá
Hope you slept well too	Espero que você tenha dormido bem também
I wonder if my old apartment is still standing	Eu me pergunto se meu antigo apartamento ainda está de pé
I opened my eyes and looked at him	Abri meus olhos e olhei para ele
I knew she could use it against me though	Eu sabia que ela poderia usar isso contra mim, embora
I followed you that night	Eu te segui naquela noite
a girl without clothes	Uma menina sem roupa
We wanted to change the dynamic	Queríamos mudar a dinâmica
I sought her advice and valued her opinions	Eu procurei seu conselho e valorizei suas opiniões
A moment passed, then another	Um momento se passou, depois outro
I know friends who know my faults and walk away	Conheço amigos que conhecem meus defeitos e se afastam
I lean against your side	eu me inclino contra o seu lado
I should have used six	Eu deveria ter usado seis
I still look at this trip it's a great time	Eu ainda olho para essa viagem é um grande momento
I couldn't think of a proper answer	não consegui pensar em uma resposta adequada
I will enjoy a lot	vou aproveitar muito
I really appreciate all your efforts	Eu realmente aprecio todos os seus esforços
A gift, that, how could they have kept it all	Um presente, que, como eles poderiam ter guardado tudo
I should go out to check	eu deveria sair para verificar
I couldn't concentrate on anything that night	Eu não consegui me concentrar em nada naquela noite
I have a job to do, and so do you.	Eu tenho um trabalho a fazer, e você também
I want him to be happy again	Eu quero que ele seja feliz novamente
I feel blessed and grateful	me sinto abençoado e grato
I didn't want to share you with others	Eu não queria compartilhar você com outras pessoas
I leave him of course	Eu deixo ele, é claro
I need to buy another apartment	Eu preciso comprar outro apartamento
I watch as students fall to their deaths	Eu assisto enquanto os alunos caem para a morte
I see you're looking at the house	Eu vejo que você está olhando para a casa
I laid in my own rubble and failure	Eu coloquei em meus próprios escombros e fracasso
I will gather some for you	Eu vou reunir alguns para você
I will take this day with me forever	Eu vou levar esse dia comigo para sempre
I couldn't even think of a good reason to go on.	Eu não conseguia nem pensar em uma boa razão para continuar
I clean the front of the car	Eu limpo a frente do carro
I just wanted to paint	eu só queria pintar
A look that said everything they were both thinking	Um olhar que disse tudo o que ambos estavam pensando
I wondered how far the deck extended	Eu me perguntei o quão longe o convés se estendia
I felt so grateful to have you representing me.	Eu me senti tão grata por tê-lo me representando
I almost felt my heart skip a beat	Eu quase senti meu coração pular uma batida
Many people pull oil while taking a shower.	Muitas pessoas puxam óleo enquanto tomam banho
I took his phone	peguei o telefone dele
I was choking and holding my breath	Eu estava engasgado e prendendo a respiração
I couldn't think about them	eu não conseguia pensar neles
I must be on site	devo estar no local
I like your idea and the box you made	Eu gosto da sua ideia e da caixa que você fez
I feel your emotions	Eu sinto suas emoções
A walk alone to clear my head feels perfect	Um passeio sozinho para limpar minha cabeça parece perfeito
I finish my drink and order another	Termino minha bebida e peço outra
I just thought to ask	Eu apenas pensei em perguntar
I felt something could do with being said though	Eu senti que algo poderia fazer com ser dito, no entanto
I started to return his looks and smile at him.	Comecei a retribuir seus olhares e a sorrir para ele
Has been translated into more than ten languages	Foi traduzido para mais de dez idiomas
I expected to be taken back to my cell	Eu esperava ser levado de volta para minha cela
I could never find you	Eu poderia nunca encontrá-lo
I checked my messages and sure enough, it was him	Eu verifiquei minhas mensagens e com certeza, era ele
I will take any chance that comes	Eu vou pegar qualquer chance que vier
I knew they were all players	Eu sabia que eles eram todos jogadores
I tried not to make the holes too big	Eu tentei não fazer os buracos muito grandes
I hope you understand	Espero que você entenda
I was more sure of my decision now	Eu tinha mais certeza da minha decisão agora
I suppose, you know, he should be there	Eu suponho, você sabe, ele deveria estar lá
I can feel the electricity shoot from me to him	Eu posso sentir a eletricidade disparar de mim para ele
I had chocolate to drink with green cream to eat	Tomei chocolate para beber com creme verde para comer
I decided to ask her to marry me	Resolvi pedi-la em casamento
I pushed harder and harder but it was useless	Eu empurrei cada vez mais forte, mas foi inútil
I showed the picture to my wife	Mostrei a fotografia para minha esposa
I'm really worth knowing	Eu realmente valho a pena conhecer
I brushed the dirt aside and hesitated	Eu escovei a sujeira de lado e hesitei
I wondered how old I was	Eu me perguntava quantos anos tinha
I accept your invitation	Eu aceito seu convite
I see you leave, grateful for your company	Eu o vejo sair, grato por sua companhia
I got angry just like that	fiquei com raiva simples assim
I could certainly go on and on	Eu certamente poderia continuar e continuar
I also have a letter	Eu também tenho uma carta
I can take a day off to go there	Eu posso tirar um dia de férias para ir até lá
I can't understand what he's saying	Eu não consigo entender o que ele está dizendo
I feel an opportunity, and I turn to face it	Eu sinto uma oportunidade, e me viro para enfrentá-lo
I stood between him and the television	Fiquei entre ele e a televisão
Has no strategic or military significance	Não tem significado estratégico ou militar
I need to do the right thing for him	Eu preciso fazer a coisa certa para ele
I came back with the tray and your birthday card	Voltei com a bandeja e seu cartão de aniversário
I have to take you back from the cabin	Eu tenho que levá-lo de volta da cabine
I let the phone ring twenty times	Eu deixo o telefone tocar vinte vezes
I will understand who he is addressing	Eu vou entender a quem ele está se dirigindo
I might as well have nothing	Eu poderia muito bem não ter nada
I know you miss them	Eu sei que você sente falta deles
I feel better right away	Eu me sinto melhor, imediatamente
This proposal was never built though	Esta proposta nunca foi construída embora
I have no reason to lie about it	Eu não tenho nenhuma razão para mentir sobre isso
I live around the corner	eu moro ao virar da esquina
I will have to discuss this with my wife	Vou ter que discutir isso com minha esposa
I have to stop rolling my eyes	Eu tenho que parar de revirar os olhos
I didn't feel like eating ice cream	não senti vontade de tomar sorvete
I crawled like a thief	Eu rastejei como um ladrão
A little earlier than he wanted	Um pouco mais adiantado do que ele queria
I came in and we ate cake	Eu entrei e comemos bolo
I got excited and started looking for farmers to cooperate	Fiquei entusiasmado e comecei a procurar agricultores para cooperar
I need his help to keep my dream alive	Eu preciso de sua ajuda para manter meu sonho vivo
The girls left in tears	As meninas saíram em lágrimas
I need you to kill him	Eu preciso de você para matá-lo
I turned to the two	me virei para os dois
I was really scared to listen to this audio book	Eu realmente fiquei com medo de ouvir este livro de áudio
I hoped the note would help	Eu esperava que a nota ajudasse
I opened my eyes and held out my hand	Eu abri meus olhos e estendi minha mão
I like that you care so much about me	Eu gosto que você se importe tanto comigo
I immediately recognized it among the collection of other books	Eu imediatamente o reconheci entre a coleção de outros livros
I forbid you to get emotionally involved with him	Eu te proíbo de se envolver emocionalmente com ele
I was alone at that time	Eu estava sozinho naquela época
I couldn't even go to school at first	Eu não podia nem ir para a escola no começo
I can't even comfort her	Eu não posso nem consolá-la
I couldn't be there for long	Eu não poderia estar lá por muito tempo
I felt so completely helpless	Eu me senti tão completamente impotente
I had to open my eyes and break our connection	Eu tive que abrir meus olhos e quebrar nossa conexão
I think that's all you have to do	Eu acho que isso é tudo que você tem que fazer
I may not have time to do this tomorrow	Eu posso não ter tempo para fazer isso amanhã
I love you more because of what you've become	Eu te amo mais por causa do que você se tornou
i need it soon	preciso disso pronto logo
I wouldn't even do that with a	eu nem faria isso com um
I needed your obedience	Eu precisava de sua obediência
I climb stone walls without a helmet	Eu escalo paredes de pedra sem capacete
I know him well the last few years	Eu o conheço bem nos últimos anos
Some of these items were very expensive	Alguns desses itens eram muito caros
I instinctively asked him to please continue	Eu instintivamente pedi a ele que por favor continue
I was second in line, you know	Eu era o segundo na fila, você sabe
I don't remember if we were going anywhere in particular	Não me lembro se estávamos indo a algum lugar em particular
I spend time with my family	Eu passo tempo com minha família
I give her a kiss before she leaves	Eu dou um beijo nela antes que ela vá embora
The precautions were unnecessary	As precauções foram desnecessárias
I decided to take my wife's advice	Eu decidi seguir o conselho da minha esposa
I didn't automatically lower it	Eu não o abaixei automaticamente
I warned you this would happen	Eu avisei que isso iria acontecer
I let it go to voicemail	Eu deixei ir para o correio de voz
I was considering you for this you know	Eu estava considerando você para isso, você sabe
I mean physically shining	quero dizer fisicamente brilhando
i have the experience	eu tenho a experiência
I'm half agony, half hope	Eu sou metade agonia, metade esperança
I probably already told you about that part	Eu provavelmente já te falei sobre essa parte
I wondered why he was in the crew	Eu me perguntei por que ele estava na tripulação
I followed them to the place they found	Eu os segui até o local que eles encontraram
I couldn't have done it without you	Eu não poderia ter feito isso sem você
I could feel it, but the worst is over	Eu podia sentir, mas o pior já passou
I always wanted her for myself all along	Eu sempre quis ela para mim o tempo todo
I have the best thought done	Eu tenho o melhor pensamento feito
I realized how crowded this place was	Eu percebi o quão lotado este lugar era
I only know the female angel	Eu só conheço o anjo feminino
I certainly didn't steal	Eu certamente não roubei
A mere hour and fifteen minutes	Uma mera hora e quinze minutos
A fortune in a hundred days	Uma fortuna em cem dias
I jump up and grab the blade	Eu pulo e pego a lâmina
I was relieved, excited and nervous at the same time.	Fiquei aliviado, animado e nervoso ao mesmo tempo
I have special permission to leave school	Tenho permissão especial para sair da escola
I really wouldn't mind having coffee	Eu realmente não me importaria de tomar café
I will work mostly alone, still	Eu vou trabalhar principalmente sozinho, ainda
I stayed in the shadows, waiting for my chance	Eu permaneci nas sombras, esperando minha chance
I was leaving my house	eu estava saindo de minha casa
i couldn't make a sound	eu não poderia fazer um som
I pity my teachers	tenho pena dos meus professores
A sofa was leaning against the wall opposite the door.	Um sofá estava encostado na parede oposta à porta
I found myself walking to my store at the market	Eu me encontrei caminhando para minha loja no mercado
I only have one that has two beds	Eu só tenho um que tem duas camas
I never put anything there	eu nunca coloquei nada lá
I tore the paper	eu rasguei o papel
I think we need to go north	Acho que precisamos ir para o norte
I'm begging you these last few hours	Eu estou implorando com você nestas últimas horas
I expected this from her	Eu esperava isso dela
I couldn't do anything without resting	Eu não poderia fazer nada sem descansar
I studied the third charm	Eu estudei o terceiro encanto
After all, a home is where the heart is.	Afinal, uma casa é onde está o coração
I used to have stacks of them	Eu costumava ter pilhas deles
I ran after her, calling her name	Eu corri atrás dela, chamando seu nome
I just can't imagine what you went through	Eu simplesmente não consigo imaginar o que você passou
I wanted to teach you how to be a man	Eu queria te ensinar como ser um homem
it was really hard	Foi realmente difícil
I can't thank you enough for reading	Eu não posso agradecer o suficiente por ler
I think you were listening a little	Eu acho que você estava ouvindo um pouco
I need to get back to my real body	Eu preciso voltar ao meu corpo real
I am what makes you smart	Eu sou o que te faz inteligente
I'm willing to accept what's to come	Estou disposto a aceitar o que está por vir
I pressed against the glass	eu pressionei contra o vidro
Received mixed reception	Recebeu recepção mista
I think it looks better this way	acho que fica melhor assim
I just wanted to meet the woman started it all	Eu só queria conhecer a mulher começou tudo
I was relatively relieved, but not much less terrified.	Fiquei relativamente aliviado, mas não muito menos aterrorizado
I notice this in my groups	Eu observo isso nos meus grupos
I didn't believe any of this	eu não acreditei em nada disso
I even made some jokes	Eu até fiz algumas piadas
This whole idea and scenario was theirs	Toda essa ideia e cenário era deles
I know you were on the news and all	Eu sei que você estava no noticiário e tudo
I was just updating your work	Eu estava apenas atualizando seu trabalho
I could be naked with you forever	Eu poderia ficar nu com você para sempre
I remember her asking what my policy was	Eu me lembro dela perguntando qual era minha política
I could finally breathe	Eu finalmente pude respirar
I chose not to run away	Eu escolhi não fugir
I don't want to be an angel	Eu não gostaria de ser um anjo
A thought crossed your mind	Um pensamento cruzou sua mente
A desire to fight more than bear	Um desejo de lutar mais do que suportar
i need you to do something	Eu preciso que você faça algo
I couldn't let them do this to you	Eu não poderia deixá-los fazer isso com você
Hope you like the farm	Espero que gostem da fazenda
I didn't have a problem with it	não tive problema com isso
I need to make some other phone calls too	Eu preciso fazer alguns outros telefonemas também
I haven't been able to think straight since that morning	Eu não fui capaz de pensar direito desde aquela manhã
I shouldn't have ignored	Eu não deveria ter ignorado
I take a deep breath and walk down the hall	Eu respiro fundo e ando pelo corredor
I found myself in total darkness	Eu me encontrei na escuridão total
This story has it all	Essa história tem tudo
I mean it was total destruction	Quero dizer, foi destruição total
I liked to see who it was	gostei de ver quem era
I decided to try anyway	Eu decidi tentar de qualquer maneira
I think of him as my best friend	Eu penso nele como meu melhor amigo
I need to find a horse	Eu preciso encontrar um cavalo
I think he went to sleep	Acho que ele foi dormir
Steam and water immediately begin to escape through this	Vapor e água começam imediatamente a escapar por este
Two regular games are played	Dois jogos regulares são jogados
I didn't know it was such a big problem	Eu não sabia que era um problema tão grande
I suppose you don't know what all the time	Suponho que não sabe o que o tempo todo
I didn't have any clean sheets	eu não tinha nenhuma folha limpa
I want it to be a perfect moment	Eu quero que seja um momento perfeito
I just couldn't tell her	Eu simplesmente não podia dizer a ela
I just wish it was a happier dream	Eu só queria que fosse um sonho mais feliz
I believe people should have access to good beer	Eu acredito que as pessoas deveriam ter acesso a uma boa cerveja
I just lined it up and made a mark	Eu apenas alinhei tudo e fiz uma marca
I am very grateful for this little bit of knowledge	Eu sou muito grato por esse pouco de conhecimento
I didn't know it was him	eu não sabia que era ele
I also want to make sure the general is dead	Eu também quero ter certeza de que o general está morto
I doubt you want to spend more time with her	Duvido que você queira passar mais tempo com ela
I think you better come with me now	Acho melhor você vir comigo agora
I offered more coffee	ofereci mais café
I could see every detail of her perfectly	Eu podia ver todos os detalhes dela perfeitamente
I didn't even take a walk	nem dei uma volta
I don't know anything else to tell you	Eu não sei mais nada para te dizer
I heard the bike accelerate	ouvi a moto acelerar
I thought he would give up and leave	Eu pensei que ele iria desistir e sair
I just had a stronger connection to her	Eu só tinha uma conexão mais forte com ela
A stranger looked back	Um estranho olhou de volta
I can access news anywhere	Consigo acessar notícias em qualquer lugar
I hope the police catch up	espero que a policia o alcance
Hope you enjoy your glimpse of my life	Espero que você goste do seu vislumbre da minha vida
I'm inside the wall	estou dentro da parede
But the beauty in your life was taken away	Mas a beleza em sua vida foi tirada
I leaned back to hear it clearly	Inclinei-me para trás para ouvi-la claramente
I understand why he wrote this	Eu entendo porque ele escreveu isso
I'm sure you can probably find a good amount	Tenho certeza que você provavelmente pode encontrar uma boa quantidade
A bed has been pushed into a corner of the room.	Uma cama foi empurrada para um canto do quarto
I was a bundle of nerves	eu era um feixe de nervos
I love that there is an ability to print	Eu amo que há uma capacidade de imprimir
I was talking about what it means	Eu estava falando sobre o que isso significa
Now I can get the download bar	Agora eu posso obter a barra de download
I was falling in love with him	eu estava me apaixonando por ele
I thought everyone was going to die	Achei que todo mundo ia morrer
I want you to go to bed	Eu quero que você vá para a cama
I asked who was there but I didn't get an answer	Perguntei quem estava lá, mas não recebi uma resposta
I couldn't imagine what was inside	Eu não podia imaginar o que estava dentro
A young and beautiful nurse	Uma enfermeira jovem e bonita
I was just going to take a break	eu só ia fazer uma pausa
I mean, he didn't even tell	quer dizer, ele nem contou
I could watch this match all day	Eu poderia assistir a essa partida o dia todo
I'm much more confused now	estou muito mais confuso agora
I can't just change you	Eu não posso simplesmente mudar você
A familiar face found me though	Um rosto familiar me encontrou embora
I will never throw these shoes away	Eu nunca vou jogar esses sapatos fora
I was glad they let me go	Eu estava feliz que eles me deixaram ir
I took it before it could sail over my head	Eu peguei antes que pudesse navegar sobre minha cabeça
I've always been very proud of the truck.	Sempre tive muito orgulho do caminhão
The trial lasted only two hours	O julgamento durou apenas duas horas
I reach out and silence	Eu alcanço e silencio
I just wanted to get to know you better	Eu só queria te conhecer melhor
I loved the characters and the stories	Amei os personagens e as histórias
I wouldn't ask my mother yet	Eu não pediria a minha mãe ainda
I had lost track of time	eu tinha perdido a noção do tempo
An instant flash, like a camera shooting	Um flash instantâneo, como uma câmera disparando
I won't thank you for giving my life back	Eu não vou te agradecer por dar minha vida de volta
I silently watched the scene before me	Eu assisti em silêncio a cena diante de mim
I've fed on them since I woke up and got stronger	Eu me alimentei deles desde que acordei e fiquei mais forte
We had to turn our pockets inside out	Tivemos que virar nossos bolsos do avesso
I met your last husband, a piece of work	Eu conheci seu último marido, um pedaço de trabalho
I knew what was going through their heads	Eu sabia o que estava passando por suas cabeças
I can't save everyone	Eu não posso salvar todos
but I really wanted to watch	mas queria muito assistir
I planned to do most of the work myself	Eu planejava fazer a maior parte do trabalho sozinho
I know you felt it too	Eu sei que você sentiu isso também
I at least couldn't be happier	Eu pelo menos não poderia estar mais feliz
I want to make sure they are ok	Eu quero ter certeza de que eles estão bem
I really appreciate this!	Eu realmente aprecio isso!
I needed to keep you busy again	Eu precisava deixá-la ocupada novamente
I wonder what could have been	Eu me pergunto sobre o que poderia ter sido
A lot of people take this championship very seriously.	Muita gente leva esse campeonato muito a sério
I could feel my mind slipping away from me	Eu podia sentir minha mente escapando de mim
And yet a great opportunity presented itself	E ainda uma grande oportunidade se apresentou
I will give you the strength you will need	Eu vou te dar a força que você vai precisar
I know she didn't want you to hold me	Eu sei que ela não queria que você me prendesse
I almost had to run to keep up with her	Eu quase tive que correr para manter o ritmo dela
A security camera helped police determine who took the phone	Uma câmera de segurança ajudou a polícia a determinar quem pegou o telefone
I couldn't understand why nothing	Eu não conseguia entender por que nada
I already felt very vulnerable	Eu já me senti muito vulnerável
I became aware of the interaction between black players	Tomei conhecimento da interação entre os jogadores negros
I think you'll see me in wolf form	Eu acho que você vai me ver em forma de lobo
I'm hungry, tired and weak	Estou com fome, cansado e fraco
I shouldn't have brought you here	Eu não deveria ter trazido você aqui
I just want you to know that you can't refuse	Eu só quero que você saiba que você não pode recusar
I listen with fun	eu escuto com diversão
i heard you for the first time	Eu ouvi você pela primeira vez
I will command and they will obey	Eu vou mandar e eles vão obedecer
I saw her move the mouse	Eu a vi mover o mouse
I know he can handle it when things get tight	Eu sei que ele pode lidar com isso quando as coisas ficam apertadas
I finally got him to describe the car	Eu finalmente consegui que ele descrevesse o carro
I told you about it	Eu te falei disso
I didn't want to end up like her	Eu não queria acabar como ela
I watched what happened	observei o que aconteceu
Tests to confirm the diagnosis are usually not necessary	Testes para confirmar o diagnóstico geralmente não são necessários
I knew the song and the dance	Eu conhecia a música e a dança
I thought he would ignore my question, but he didn't.	Eu pensei que ele iria ignorar minha pergunta, mas ele não
I had just gotten pregnant	eu tinha acabado de engravidar
The back of the skull was wide and low	A parte de trás do crânio era larga e baixa
I didn't want to lean on you so much	Eu não queria me apoiar tanto em você
I intended to take a trip yesterday morning	Eu pretendia fazer uma viagem, ontem de manhã
I would appreciate it if you would call her	Eu agradeceria se você ligasse para ela
I took a deep breath	eu respirei fundo
No transcription errors allowed	Não foram permitidos erros na transcrição
I had worn a lot of interesting clothes in the last month	Eu tinha usado muitas roupas interessantes no mês passado
I get so lonely here	eu fico tão solitário aqui
I went up to my room to shower and change.	Subi para o meu quarto para tomar banho e me trocar
I know this by talking to brother-in-law	Eu sei disso falando com o cunhado
A moment later he appeared with two glasses of water.	Um momento depois ele apareceu com dois copos de água
I was five then	eu tinha cinco anos então
I need something to smother this ghost	Eu preciso de algo para abafar esse fantasma
I imagine the most incredible and horrible things for you	Eu imagino as coisas mais incríveis e horríveis para você
I can't imagine living with a guy like him	Eu não posso imaginar viver com um cara como ele
I work much better this way	Eu trabalho muito melhor assim
I love when he kisses me	Eu amo quando ele me beija
A beam of light shone from the hallway	Um feixe de luz brilhou do corredor
I never thought about this ending	Eu nunca pensei sobre esse final
I am eternal bliss with and without a body	Eu sou a felicidade eterna com e sem corpo
I had a plan to put into action	Eu tinha um plano para colocar em ação
I tried to ask for help but I couldn't	Tentei pedir ajuda, mas não consegui
I must go underground so to speak	Eu devo ir para o subsolo, por assim dizer
I got you a plate	Eu arrumei-lhe um prato
I fell in love with him that night	Eu me apaixonei por ele naquela noite
i was sleeping in my car	eu estava dormindo no meu carro
I took it, and she pulled me to my feet	Eu peguei, e ela me puxou para os meus pés
I love her and would give her anything	Eu a amo e daria a ela qualquer coisa
I would have handled it differently	eu teria lidado com isso de forma diferente
A deep sadness took hold of him.	Uma profunda tristeza tomou conta dele
I wanted to ask him about it	Eu queria perguntar a ele sobre isso
I never had any children	eu nunca tive nenhum filho
I have other plans for you	Eu tenho outros planos para você
I shouldn't have to wait to see my sister	Eu não deveria ter que esperar para ver minha irmã
Restoration work is in progress	O trabalho de restauração está em andamento
I woke up however in my bed	Eu acordei no entanto na minha cama
I felt meek and out of place	Eu me senti manso e fora do lugar
I loved the leather seats	adorei os bancos de couro
I won't take you away	eu não vou te levar embora
I crossed the expensive carpet and looked out	Atravessei o tapete caro e olhei para fora
I see it in so many people	Eu o vejo em tantas pessoas
I am proud to have a student like you.	Tenho orgulho de ter um aluno como você
A few cars were in the parking lot around him.	Alguns carros estavam no estacionamento ao redor dele
I wanted respect and that gives you that power	Eu queria respeito e isso te dá esse poder
almost hadn't seen	quase não tinha visto
I won't let her ruin my life	Eu não vou deixá-la estragar minha vida
I still have a lot to do	ainda tenho muito o que fazer
I was just defending myself	Eu estava simplesmente me defendendo
I tried to warn you but you wouldn't listen	Eu tentei avisá-lo, mas você não quis ouvir
Expected recovery time was four to five months	O tempo de recuperação esperado era de quatro a cinco meses
I couldn't breathe	eu não conseguia respirar
I wasn't making any gains	eu não estava tendo nenhum ganho
A knot has formed in your stomach	Um nó se formou em seu estômago
I was forced to come here	Eu fui obrigado a vir aqui
I love interior design and architecture	Eu amo design de interiores e arquitetura
I can't keep leaving my baby	Eu não posso continuar deixando meu bebê
A dead oak is useless	Um carvalho morto é inútil
I was completely played	eu estava completamente jogado
I couldn't exactly wear your clothes	Eu não poderia exatamente usar suas roupas
I stop for a moment, listening	Eu paro um momento, ouvindo
I can't remember any of your names	Eu não consigo me lembrar de nenhum de seus nomes
i was trying so hard	eu estava tentando tanto
I know a particular place	Conheço um lugar em particular
I found her your lover	Eu a encontrei sua amante
Hope you're not falling for something	Espero que você não esteja caindo com algo
I didn't see it coming at all	Eu não vi isso vindo em tudo
I was impressed by it	fiquei impressionado com isso
I know exactly what the story will be	Eu sei exatamente qual será a história
A new political dynamic was in the making	Uma nova dinâmica política estava em formação
The reception was in the middle of the room	A recepção estava no meio da sala
I was lucky 'cause she could've really hated me	Eu tive sorte, porque ela poderia ter realmente me odiado
I was exhausted too	Eu também estava exausto
I was no longer interested in him	eu não tinha mais interesse nele
I traveled this galaxy for many years	Eu viajei por esta galáxia por muitos anos
i think this needs some work	acho que isso precisa de algum trabalho
I'm tired of the dirt that surrounds us	Cansei da sujeira que nos cercava
His sacrifice for magic is that he ages quickly	Seu sacrifício pela magia é que ele envelhece rapidamente
I walk towards the blood center again	Eu ando em direção ao centro de sangue novamente
This is a lot of space you know	Este é um monte de espaço que você conhece
I think their pair needs love	Eu acho que o par deles precisa de amor
I was surprised by this development	Fiquei surpreso com este desenvolvimento
I borrowed a notebook and pen for notes and sketches	Peguei emprestado um caderno e uma caneta para anotações e esboços
A smile parted your lips	Um sorriso separou seus lábios
I recommend these shoes to anyone considering	Eu recomendo estes sapatos para qualquer um que considere
I didn't have to focus too much on the rocks	Eu não tive que me concentrar muito nas rochas
I want with every fiber of my being	Eu quero com cada fibra do meu ser
I feel the responsibility of this movie	Eu sinto a responsabilidade deste filme
I had to start all over again or die	Eu tive que começar tudo de novo, ou morrer
I had to find a new job	Eu tive que encontrar um novo emprego
I wasn't going to stop you though	Eu não ia interrompê-lo, embora
I find this personally disturbing	Eu acho isso pessoalmente perturbador
A door opened and someone came out	Uma porta se abriu e alguém saiu
I didn't have to worry	eu não precisava me preocupar
I just had enough	acabei de ter o suficiente
He signed another guest contract	Ele assinou outro contrato de convidado
I mean it was just a thought	Quero dizer, foi apenas um pensamento
I remember like it was yesterday	Eu me lembro como se fosse ontem
I personally couldn't see a problem with that.	Eu pessoalmente não conseguia ver um problema com isso
I pulled the worn document out of my shirt	Eu puxei o documento gasto da minha camisa
I won't finish until late	Eu não vou terminar até tarde
A humble and kind Q&A session	Uma humilde e gentil sessão de perguntas e respostas
I was brought before him	Eu fui trazido diante dele
I promise to take you to my grave	Eu prometo levá-lo para o meu túmulo
There was always a horrible ending	Sempre houve um final horrível
A damn accurate work of art if you ask me	Uma maldita obra de arte precisa se você me perguntar
I have coffee in the kitchen	Eu tomo um café na cozinha
I needed a reminder not to be too serious	Eu precisava de um lembrete para não ser muito sério
I suffered the death of my husband	sofri pela morte do meu marido
A single being can only follow one path	Um único ser só pode seguir um caminho
I was afraid of being overwhelmed by thirst	Eu estava com medo de ser oprimido pela sede
A person committed to talking but with nothing being said	Uma pessoa comprometida para falar, mas com nada sendo dito
i love the way it feels	Eu amo o jeito que se sente
The monster tells the player to leave	O monstro diz ao jogador para sair
I could control myself	eu poderia me controlar
a very unhappy	Um muito infeliz
It is rarely cultivated	Raramente é cultivado
I had to resist the urge to flap my wings	Eu tive que resistir ao desejo de bater minhas asas
I will speak to your heart and comfort you	Eu vou falar em seu coração e confortá-lo
I can't help but find myself with a little flaw	Eu não posso deixar de me encontrar com uma pequena falha
I wasn't doing shit anyway	eu não estava fazendo merda de qualquer maneira
Your dignity is being held hostage	Sua dignidade está sendo mantida refém
I learned since childhood	aprendi desde criança
I thought about how to prepare my interesting story	Eu pensei em como preparar minha história interessante
I couldn't stop crying when they left the house	Eu não conseguia parar de chorar quando eles saíram de casa
I love you dear sister	Eu te amo, querida irmã
I just think our night plan just got interrupted	Eu só acho que nosso plano noturno acabou de ser interrompido
I fear that others will follow	temo que outros sigam
I smell salt and fish	sinto cheiro de sal e peixe
I want to be positive	Eu quero ser positivo
I admire your pretty face and your strong and amazing body	Admiro seu rosto bonito e seu corpo forte e incrível
Electricity was cut off during the hurricane	A eletricidade foi cortada durante o furacão
I leave the side and take it all inside	Eu saio do lado e levo tudo para dentro
A bull with several females	Um touro com várias fêmeas
I had to choose a side	Eu tive que escolher um lado
I knock on the door lightly	Eu bato na porta levemente
I have to act now to save us	Eu tenho que agir agora para nos salvar
a voiceless writer	Um escritor sem voz
It was a match made in heaven	Foi uma combinação feita no céu
I followed the trail of dust through the open door	Eu segui a trilha de poeira pela porta aberta
I never fell in love with a black woman	Eu nunca me apaixonei por uma mulher negra
I tried to get in there for three days straight	Eu tentei entrar lá por três dias seguidos
Some of them were looking your way	Alguns deles estavam olhando em sua direção
I can pay you know that	Eu posso pagar, você sabe disso
A bicycle rental service is available at this property.	Um serviço de aluguel de bicicletas está disponível nesta propriedade
I wasn't in my dragon form	eu não estava na minha forma de dragão
I think it's horrible to starve	Acho horrível morrer de fome
A brief glimpse of the little man was enough	Um breve vislumbre do pequeno homem foi o suficiente
A flash of panic appeared on your face	Um flash de pânico apareceu em seu rosto
I can't play with anyone else	não consigo jogar com nenhum outro
I couldn't let you do this	Eu não poderia deixá-lo fazer isso
I tried to take you for a ride	Eu tentei levá-la para um passeio
A vast expanse of land was completely burned	Uma vasta extensão de terra foi completamente queimada
I ran to my psychologist's door and started knocking.	Corri para a porta do meu psicólogo e comecei a bater
You gotta work to keep the passion	Você tem que trabalhar para manter a paixão
I present a possible direction, nothing more	Apresento uma direção possível, nada mais
I had incredible luck	eu tive uma sorte incrível
I chose to give her anything she asked for	Eu escolhi dar a ela qualquer coisa que ela pedisse
I can almost guarantee you will like these.	Eu quase posso garantir que você vai gostar desses
A ragged but clean blanket covered her.	Um cobertor esfarrapado, mas limpo, a cobria
I got nervous at the thought	Eu fiquei nervoso com o pensamento
I watched you from up here	Eu assisti você daqui de cima
I'm retiring from the agency next week	Estou me aposentando da agência na próxima semana
I make those far away to come closer	Eu faço aqueles que estão longe se aproximarem
I wouldn't do that to a dog though	Eu não faria isso com um cachorro embora
I was never really sick	Eu nunca estive realmente doente
I have a stake in it	Eu tenho uma participação nisso
I knew they were all dead	Eu sabia que eles estavam todos mortos
I'm blessed, in more ways than one	Eu sou abençoado, em mais de uma maneira
I have some wonderfully artistic and creative friends	Eu tenho alguns amigos maravilhosamente artísticos e criativos
i couldn't say the wrong thing	eu não poderia dizer a coisa errada
I can't imagine how she's taking the news	Eu não posso imaginar como ela está recebendo a notícia
I was looking and looking for answers	Eu estava procurando e procurando por respostas
A little context is needed	Um pouco de contexto é necessário
I wanted him to be in that position	Eu queria que ele ficasse nessa posição
I felt a strange sensation all around	Eu senti uma sensação estranha por toda parte
I can even sue you	posso até te processar
I didn't have to be there until six	Eu não tinha que estar lá até as seis
I was honest and cooperative	Eu fui honesto e cooperativo
I believe they went west	Eu acredito que eles foram para o oeste
I should have told you everything	Eu deveria ter te contado tudo
A person does not realize the consequences of doing this	Uma pessoa não percebe as consequências de fazer isso
A region of excellent precision is located around	Uma região de excelente precisão está localizada ao redor
I wasn't even missing	nem estava faltando
I ripped my eyes open and took a look around	Eu rasguei meus olhos abertos e lancei um olhar ao redor
I can feel it in my bones	Eu posso sentir isso em meus ossos
I felt bitterness in my heart	Eu senti uma amargura no coração
They were only important to her	Eles só eram importantes para ela
I said you weren't and he went straight again	Eu disse que você não estava e ele foi direto de novo
I'm not talking about the bad kind of selfish	Eu não estou falando sobre o mau tipo de egoísta
I won't say it was wasted	Eu não vou dizer que foi desperdiçado
I go to him and get	vou até ele e pego
I have to prepare myself for the inevitable	Eu tenho que me preparar para o inevitável
I didn't want to explain things to him	Eu não queria explicar as coisas para ele
I know this face, these eyes, these lips	Eu conheço esse rosto, esses olhos, esses lábios
I was becoming unable to control my body's movements.	Eu estava ficando incapaz de controlar os movimentos do meu corpo
I will pray that he has met his end	Vou rezar para que ele tenha encontrado seu fim
The film was a critical and commercial success.	O filme foi um sucesso de crítica e comercial
I don't like to be pushed	Eu não gosto de ser empurrado
I can barely breathe, let alone think	Eu mal consigo respirar, muito menos pensar
I didn't touch the body	não toquei no corpo
I told you about it once before	Eu te falei sobre isso uma vez antes
I get a lot of these	eu recebo muitos desses
A father playing with children	Um pai brincando com as crianças
I wanted to introduce you once	Eu queria te apresentar uma vez
I could feel my face turning red	Eu podia sentir meu rosto ficando vermelho
I didn't dislike him	não desgostei dele
I just thought he was nice	Eu simplesmente pensei que ele era agradável
I did everything right and still gained weight	fiz tudo certo e ainda ganhei peso
I cried so much on stage	Eu chorei tanto no palco
I feel protected by that	me sinto protegido por isso
Hope you can stick around	Espero que você possa ficar por perto
A considerable amount of smoke	Uma quantidade considerável de fumaça
I broke your hands and feet	Eu quebrei suas mãos e pés
I wanted to make it real	Eu queria torná-lo real
I wanted it to feel as real as possible	Eu queria que parecesse o mais real possível
Actually, I came here to ask you two a question.	Na verdade, eu vim aqui para fazer uma pergunta a vocês dois
I never imagined something like this	nunca imaginei algo assim
I couldn't believe what happened	Eu não podia acreditar no que aconteceu
Try to catch us when we catch the flag	Tente nos pegar quando pegarmos a bandeira
I need to know that he really always loved me	Eu preciso saber que ele realmente sempre me amou
I will honor his decision and let you go	Vou honrar sua decisão e deixar você ir
i can see you feel better	Eu posso ver você se sentir melhor
I continued to check along the entire length	Eu continuei a verificar ao longo de todo o comprimento
I wasn't really paying attention though	Eu realmente não estava prestando atenção, embora
I was an employee, there to fill a role	Eu era um empregado, lá para preencher um papel
I have since fixed this little annoyance	Desde então, corrigi este pequeno aborrecimento
I put my own spin on it anyway	Eu coloquei meu próprio giro nisso de qualquer maneira
I would give anything for it to be like this	Eu daria tudo para que fosse assim
I slide on the couch like it's in slow motion	Eu deslizo no sofá como se estivesse em câmera lenta
I ran to my feet to gain the upper hand	Eu corri para meus pés para ganhar a vantagem
I have to agree with her	Eu tenho que concordar com ela
I just want to see where they go	Eu só quero ver onde eles saem
you come with a little	Você vem com um pouco
I hoped I didn't leave anything out.	Eu esperava que não deixasse nada de fora
I really tied one up last night, he thought	Eu realmente amarrei um ontem à noite, ele pensou
Now we pay for it	Agora nós pagamos por isso
i was ready to sleep	eu estava pronto para dormir
They looked like such a delicious couple.	Eles pareciam um casal tão delicioso
I marvel at how much it changes my mood	Eu me maravilho com o quanto ela muda meu humor
I thought being serious was your signature, your natural state	Eu pensei que ser sério era sua assinatura, seu estado natural
I'm the best this region has	Eu sou o melhor que esta região tem
I keep my personal life to myself	Eu mantenho minha vida pessoal para mim
I was decided on my fate	Eu estava decidido sobre o meu destino
i did it for you	Eu fiz isso para você
This trend continued throughout the tour.	Esta tendência continuou ao longo da turnê
Closed after four days	Fechou depois de quatro dias
I wanted away from that alley	Eu queria longe daquele beco
I think it's best that no one knows	Acho que o melhor é ninguém saber
I wasn't living much of a life	eu não estava vivendo muito de uma vida
I will always be grateful to him for that.	Sempre serei grato a ele por isso
I catch him looking at me from time to time	Eu o pego me olhando de vez em quando
A second later, she's lying on top of me	Um segundo depois, ela está deitada em cima de mim
this might sound weird	Isso pode soar estranho
I should have said a lot of things	Eu deveria ter dito um monte de coisas
I couldn't remember a time when he wasn't there	Eu não conseguia me lembrar de um momento em que ele não estava lá
I decided to spend the night on the beach	Resolvi passar a noite na praia
Then I cut and put the pieces together	Depois cortei e juntei as peças
This was delivered by a civil police	Esta foi entregue por um policial civil
I pointed it out to them	Eu indiquei isso para eles
I turn to him hungry for his mouth	Eu me viro para ele faminto por sua boca
I think my question caught you off guard	Acho que minha pergunta o pegou desprevenido
The incident haunted his career until his retirement.	O incidente assombrou sua carreira até sua aposentadoria
I let him lead, not knowing where we were going	Eu o deixei liderar, sem saber para onde estávamos indo
I walk away with a nod and a smile	Eu me afasto com um aceno de cabeça e um sorriso
I loved that he loved dogs	Eu adorava que ele amava cachorros
I think it's their game	Eu acho que é o jogo deles
A big, beautiful and amazing coffee maker	Uma grande, linda e incrível cafeteira
I know you're weak to female flesh	Eu sei que você é fraco para a carne feminina
A pair of wire glasses leaning forward on your nose	Um par de óculos de arame inclinado para frente em seu nariz
I have no intention of parting with the original	Eu não tenho intenção de me separar do original
I keep you very dear in my heart	Eu te guardo muito querido em meu coração
I wasn't about to tell him or his family	Eu não estava prestes a dizer a ele ou sua família
Fountain of Youth Formula	Fórmula da fonte da juventude
Many men use guns	Muitos homens usam armas
I remember the gigantic conference table	Lembro-me da gigantesca mesa de conferência
I can spend hours playing with him and watching him	Posso passar horas brincando com ele e observando-o
I heard his mind speak	Eu ouvi sua mente falar
I now wished our walk here had taken hours	Eu agora desejava que nossa caminhada aqui tivesse levado horas
There are no such issues with the title track	Não existem tais problemas com a faixa-título
I knew I would be creating you	Eu sabia que seria a criação de você
I have to go back and build momentum	Eu tenho que voltar e construir o impulso
I was happy to have made friends with all of you	Fiquei feliz por ter feito amizade com todos vocês
I think the lock was broken	Acho que a fechadura foi arrombada
I didn't mean it	eu não queria dizer isso
I want this war that we ended	Eu quero essa guerra que terminamos
I just hope he comes to his senses soon	Eu só espero que ele volte a si logo
I love to see you work	adoro vê-lo trabalhar
I was too busy or too tired	Eu estava muito ocupado ou muito cansado
I can't fix what went wrong	Eu não posso consertar o que deu errado
I realized a strong determination	Eu percebi uma forte determinação
I was thinking again, random thoughts without meaning	Eu estava pensando de novo, pensamentos aleatórios sem sentido
I had forgotten that despite everything he is still human	Eu tinha esquecido que apesar de tudo ele ainda é humano
I dare not disturb such a bond	Não ouso perturbar tal vínculo
I'm not a baker normally	Eu não sou um padeiro, normalmente
I watched them jump	Eu os assisti pular
I loved and respected him	Eu o amava e o respeitava
I appreciate your work	aprecio seu trabalho
I need the man to be mature	Eu preciso que o homem seja maduro
But always late	Mas sempre atrasou
I finally left sometime early in the morning	Eu finalmente saí em algum momento no início da manhã
I knew you would say that	Eu sabia que você diria isso
i have a medical condition	eu tenho uma condição médica
I didn't know how to leave	Eu não sabia como ir embora
I wasn't cold	eu não estava com frio
I noticed the looks	notei os olhares
I just told them what happened	Eu apenas disse a eles o que aconteceu
I wanted more from her	eu queria mais dela
I appreciate if you continue this in future	Eu aprecio se você continuar isso no futuro
I must make sure she is safe	Devo ter certeza de que ela está segura
I folded the pages and stuffed them in my jeans	Dobrei as páginas e as enfiei no meu jeans
I had looked too long	eu tinha olhado muito tempo
I followed her down a huge hallway	Eu a segui por um enorme corredor
Not sure what that means exactly	Não tenho certeza do que isso significa exatamente
I took their name for my magazine	Eu levei o nome deles para a minha revista
I won't last the month	Eu não vou durar o mês
I was really, really scared	eu estava com muito, muito medo
A breath to start things	Um fôlego para começar as coisas
I'm glad the event has finally arrived	Estou feliz que o evento finalmente chegou
I was sent to save you	Eu fui enviado para te salvar
I hope it makes you proud	Espero que te deixe orgulhoso
I was wide open and very visible	Eu estava bem aberto e muito visível
I was totally drinking and driving	Eu estava totalmente bebendo e dirigindo
I hope you learn to take a break	Espero que você aprenda a se dar um tempo
I felt too weak to call anyone	Eu me senti muito fraco para ligar para alguém
I miss being close to her	saudades de estar perto dela
I can't believe no one thought of this before	Eu não posso acreditar que ninguém pensou nisso antes
A runner will be called if this occurs	Um corredor será chamado se isso ocorrer
I finally came out and saw her	Eu finalmente saí e a vi
I recoiled from your approach	Eu recuei de sua abordagem
I made a lot of mistakes	eu cometi muitos erros
I do the walk of shame back to the car	Eu faço a caminhada da vergonha de volta ao carro
I wave her in and she goes in	Eu aceno para ela entrar e ela entra
I didn't get tired of her last time	Eu não me cansei dela da última vez
I was grateful for your bite	Eu estava grato por sua mordida
I can forgive your ignorance	Eu posso perdoar sua ignorância
I have a feeling that something is changing	Eu tenho a sensação de que algo está mudando
I also used a handful of commons	Eu também usei um punhado de comuns
I laugh hoarsely	eu ri rouco
I maybe shouldn't judge	Eu talvez não devesse julgar
I took it off and pulled it over my head	Eu tirei e puxei sobre minha cabeça
I think she loves me too much	Eu acho que ela me ama demais
I acted without thinking	Eu agi sem pensar
I accidentally took off your mask	Eu acidentalmente tirei sua máscara
I wasn't sure what to make of it.	Eu não tinha certeza do que fazer com isso
I work my work and I rest my rest	Eu trabalho meu trabalho e descanso meu descanso
I won't take the place of one for trivial reasons	Eu não vou tomar o lugar de um por motivos triviais
I knew what that meant	Eu sabia o que aquilo significava
I couldn't decide what to buy	Não consegui decidir o que comprar
I thought about it for a moment	Eu pensei sobre isso por um momento
I believe this to be a substantial amount of money	Eu acredito que isso seja uma quantia substancial de dinheiro
I didn't want to trigger the memories	Eu não queria acionar as memórias
I asked them what they want to discuss	Perguntei a eles o que eles querem discutir
I stopped, turned around and faced him	Eu parei, me virei e o encarei
I'm safe, comfortable and well fed	Estou seguro, confortável e bem alimentado
Can I direct the process of receiving images	Posso direcionar o processo de recebimento de imagens
I stayed like this for a few minutes	Fiquei assim por alguns minutos
I was impressed with your work	fiquei impressionado com seu trabalho
I have a problem can you help me	Estou com um problema você pode me ajudar
I see him smiling at me	Eu o vejo sorrindo para mim
I tell him it's against the rules	Eu digo a ele que é contra as regras
I pray for my family and my friends	Eu oro por minha família e meus amigos
I can hardly believe	Eu mal posso acreditar
I shook my head and ran in that direction	Eu balancei a cabeça e corri naquela direção
A very thick file actually	Um arquivo muito grosso, na verdade
I can't take it	mal aguento
I bet the shit ain't real	Aposto que a merda não é real
some people are different	Algumas pessoas são diferentes
Three counties were made up of the following cities	Três condados eram compostos pelas seguintes cidades
I finally convinced them	Eu finalmente os convenci
I got them, a little nervous	Eu os peguei, um pouco nervoso
I didn't even want to go	eu nem queria ir
I've been looking at them a lot	Eu tenho olhado muito para eles
I was afraid of commitment	eu tinha medo de compromisso
I want to enjoy my life	Eu quero aproveitar minha vida
I just need to give her some space	Eu só preciso dar a ela algum espaço
I'm sorry to hear that	Lamento ouvir isso
Other classical pieces were also played	Outras peças clássicas também foram tocadas
It didn't last long	Não durou muito
I was wondering what to do next	Eu estava pensando no que fazer a seguir
I have accurate information	tenho informações precisas
i should be doing more	eu deveria estar fazendo mais
i was under so much stress	eu estava sob tanto estresse
I just translate for them	Eu simplesmente traduzo para eles
I should have called you sooner	Eu deveria ter te ligado antes
I wrote these words without thinking about the consequences	Eu escrevi essas palavras sem pensar nas consequências
A dozen things could have kept him	Uma dúzia de coisas poderia tê-lo mantido
I didn't turn on the lights	eu não acendi as luzes
I silently slipped out and went to find him	Eu silenciosamente escorreguei para fora e fui encontrá-lo
This group was not attacked overnight	Este grupo não foi atacado durante a noite
I wasn't too sorry	Eu não era de se arrepender muito
i just want to hear you	Eu só quero ouvi-lo
A great day for freedom	Um grande dia para a liberdade
I was born here for the love of god	eu nasci aqui pelo amor de deus
I have power like you wouldn't believe	Eu tenho poder como você não acreditaria
I never expected to be seriously abused here	Eu nunca esperei ser seriamente abusado aqui
The team started the tour well	A equipe começou bem a turnê
I'll give her my heart instead	Eu vou dar a ela meu coração em vez disso
I want to see this again	quero ver isso de novo
I was playing a game with them though	Eu estava jogando um jogo com eles embora
I will return safely	vou voltar com segurança
I pulled him into a hug, one he returned	Eu o puxei para um abraço, um que ele retornou
I looked away from them	Eu olhei para longe deles
A man appeared at the door	Um homem apareceu na porta
I continued to do monthly services	Continuei a fazer serviços mensais
I watched then approached	Eu observei então me aproximei
I can't be with her again	Eu não posso estar com ela novamente
I bit the wound until it stopped bleeding	Eu mordi a ferida até parar de sangrar
A very interesting story for the hotel	Uma história muito interessante para o hotel
A curtain moved on the third floor	Uma cortina se moveu no terceiro andar
I had to pay less compared to others	Eu tive que pagar menos em comparação com os outros
I only read my part	Eu só li minha parte
I miss him for who he is	Eu sinto falta dele por quem ele é
A stone rolled from under your foot	Uma pedra rolou debaixo de seu pé
I wanted nothing more than to go back to bed	Eu não queria nada mais do que voltar para a cama
I believe you love me enough	Eu acredito que você me ama o suficiente
I just didn't go looking in a book	Eu simplesmente não fui procurar em um livro
I politely waited until the others started eating first.	Eu educadamente esperei até que os outros começassem a comer primeiro
A stone structure was later built over the site.	Uma estrutura de pedra foi posteriormente construída sobre o local
I helped to develop many things on earth	Eu ajudei a desenvolver muitas coisas na terra
I couldn't gather them	Eu não poderia reuni-los
I just wanted to give you the flowers	Eu só queria te dar as flores
I study her to prove she's lying	Eu a estudo para provar que ela está mentindo
I want it to have a purely human component	Eu quero que tenha um componente puramente humano
I reach out and grab a handful of dirt	Eu alcanço e pego um punhado de sujeira
I always respected him	Eu sempre o respeitei
I lived with her while I went to school	Eu morava com ela enquanto ia para a escola
I decided to share my secret with the world	Eu decidi compartilhar meu segredo com o mundo
I showed you something that gives pleasure to a man	Eu te mostrei uma coisa que dá prazer a um homem
I have the complete set	tenho o conjunto completo
I could only think of my wife and daughter	Eu só conseguia pensar em minha esposa e filha
I still haven't seen any teeth	Eu ainda não vi nenhum dente
I saw that pain in your eyes	Eu vi aquela dor em seus olhos
I should make the next move	Eu deveria fazer o próximo movimento
I tell myself this all the time	Eu digo a mim mesmo isso o tempo todo
I was tired, hungry and thirsty	Eu estava cansado, com fome e com sede
I can't shake what happened though	Eu não posso agitar o que aconteceu embora
i couldn't take it	eu não poderia tomar isso
I need someone with the same sexual appetite	Eu preciso de alguém com o mesmo apetite sexual
I never have to see you again	Eu nunca tenho que vê-lo novamente
I used to be one, at least in training	Eu costumava ser um, pelo menos em formação
That seemed to feed the registry	Isso parecia alimentar o registro
I see threatening your kids was the wrong move	Vejo que ameaçar seus filhos foi o movimento errado
I was in contact with a reporter	Eu estava em contato com um repórter
I forget what day of the week it is	Eu esqueço que dia da semana é
I looked at the wolf	Eu olhei para o lobo
I should probably do better next time	Eu deveria, provavelmente, fazer melhor da próxima vez
I had to keep it a secret from everyone	Eu tive que manter isso em segredo de todos
I always got back to school on time, though.	Eu sempre voltava para a escola a tempo, embora
I also never tell anyone	eu também nunca conto pra ninguém
I have all kinds of ideas	Eu tenho todos os tipos de ideias
I'm grateful for that	Eu sou grato por isso
i should just be there	Eu só deveria estar lá
I, however, know what to expect	Eu, no entanto, sei o que esperar
I know you respect her	Eu sei que você a respeita
I opened her bedroom doors	Eu abri as portas do quarto dela
I can barely feel anything	mal consigo sentir nada
I know he is an idiot	Eu sei que ele é um idiota
I suppose you could call it a date	Eu suponho que você poderia chamá-lo de um encontro
I agree with both statements	concordo com as duas afirmações
I have proof, lots of it	Eu tenho provas, muitas delas
Just get out there and do it	Basta chegar lá e fazê-lo
I promise him	eu prometo a ele
I told the women what happened	Eu disse às mulheres o que aconteceu
I surrender every aspect of this day to you	Eu entrego todos os aspectos deste dia para você
I believe that's what happened to you	Eu acredito que foi isso que aconteceu com você
I hope that in the future we can make more trips	Espero que no futuro possamos fazer mais viagens
I finally decided to deliver my notice on	Eu finalmente decidi entregar o meu aviso em
I saw his lips part and I leaned away	Eu vi seus lábios se separarem e me inclinei para longe
I offer to buy the first round	Eu me ofereço para comprar a primeira rodada
I wouldn't have come if it wasn't important	Eu não teria vindo se não fosse importante
I opened the door and pushed him out.	Eu abri a porta e o empurrei para fora
but i have one more question	mas tenho mais uma pergunta
I refuse to let you bring me down	Eu me recuso a deixá-lo me derrubar
I can illustrate these particular things	Eu posso ilustrar essas coisas particulares
A gold mine in your understanding of treasure	Uma mina de ouro em sua compreensão do tesouro
I have to find the right opportunity	Eu tenho que encontrar a oportunidade certa
I thought of a specific memory	Eu pensei em uma memória específica
We stayed so inside our little world	Nós ficamos tão dentro do nosso pequeno mundo
I was right he wasn't coming	eu estava certo, ele não estava vindo
This was also cut for budgetary and technical reasons	Isso também foi cortado por razões orçamentárias e técnicas
A live band was setting up and getting ready to play	Uma banda ao vivo estava montando e se preparando para tocar
I won't say anything	não vou contar nada
I could tell right away she was a beauty	Eu poderia dizer imediatamente que ela era uma beleza
I even went over every inch	Eu mesmo passei por cima de cada centímetro
I go on and put out the flames	Eu continuo e apago as chamas
I wondered what the meeting could be about	Eu me perguntava sobre o que a reunião poderia ser
I took a look at my watch	Eu dei uma olhada no meu relógio
I wanted to look for something bigger instead	Eu queria, em vez disso, procurar algo maior
I'm still dressed in last night's clothes	Eu ainda estou vestido com as roupas da noite passada
I opened and looked	Abri e olhei
I really support this product	Eu realmente defendo este produto
I took two steps to the door and opened it.	Dei dois passos até a porta e a abri
i say we started	eu digo que nós começamos
I didn't want to get lost	eu não queria me perder
i'm so sick of it	estou tão doente com isso
I aim to have the best of both worlds	Eu pretendo ter o melhor dos dois mundos
I knew it all along	Eu sabia disso o tempo todo
I barely know what it is	Eu mal sei o que é isso
It feels like a pain in my heart	Parece uma dor no meu coração
I started to get angry	comecei a ficar irritado
I thought about it all day and all night	Eu pensei sobre isso o dia todo e a noite toda
I looked at him then smiled	Eu olhei para ele então sorri
I would look like a fool	eu iria parecer um tolo
I was the one who should have gotten flowers	Eu era quem deveria ter ganhado flores
I am also active as an activist	Também sou ativo como ativista
I know she is still alive	Eu sei que ela ainda está viva
I had no idea it would come to this	Eu não tinha ideia que chegaria a isso
I could feel it pressed against my lap	Eu podia senti-lo pressionado contra o meu colo
The ship sank the next day	O navio afundou no dia seguinte
there is no deal	Não há acordo
I so wanted this to be true, desperately hoping	Eu queria tanto que isso fosse verdade, esperando desesperadamente
I was using a profound popular metaphor	Eu estava usando uma profunda metáfora popular
I would compare cases of the same remedy	Eu compararia casos do mesmo remédio
I have such a low tolerance for alcohol	Eu tenho uma tolerância tão baixa para o álcool
A camera was stuck next to him	Uma câmera foi presa ao lado dele
A tear ran down her face and onto her lips.	Uma lágrima escorreu por seu rosto e em seus lábios
I didn't mean to ask	Eu não tinha intenção de perguntar
I felt powerful and very independent	Eu me senti poderoso e muito independente
I'm getting off topic	estou saindo do assunto
I can live without a bow and fishing rod	Eu posso viver sem arco e vara de pescar
I usually spend most of my time with male friends.	Eu costumo passar a maior parte do meu tempo com amigos homens
They could plan leisure trips for the first time	Eles poderiam planejar viagens de lazer pela primeira vez
I'm sure you would agree	tenho certeza que você concordaria
I tried to tip but he turned me down	Eu tentei dar uma gorjeta, mas ele me dispensou
Only three men were injured in the attack.	Apenas três homens ficaram feridos no ataque
I couldn't see your lies through my love for her	Eu não podia ver suas mentiras através do meu amor por ela
I take a moment to catch my breath	Eu tomo um momento recuperando meu fôlego
I could feel the power in that buzz	Eu podia sentir o poder naquele zumbido
A mother and her son were there	Uma mãe e seu filho estavam lá
i love the beginning	eu amo o começo
I think we're used to this kind of thing	Acho que estamos acostumados com esse tipo de coisa
I was hoping to find some clothes	Eu estava esperando encontrar algumas roupas
I hated boats and the sea	Eu odiava barcos e o mar
I can't keep dragging	Eu não posso continuar fazendo drag
I found my mind wandering over her	Eu encontrei minha mente vagando sobre ela
I will never forgive myself for not asking her	Eu nunca vou me perdoar por não pedir a ela
I waited there for the rest of the day	Eu esperei lá pelo resto do dia
I have a problem with my son and my ex	Eu tenho um problema com meu filho e meu ex
I put my hand on my belly	passei a mão na barriga
I just found out my daughter is seriously ill	Acabei de descobrir que minha filha está gravemente doente
I paid the ransom for you	Eu paguei o resgate por você
I hope you marked your weapon somehow	Eu espero que você tenha marcado sua arma de alguma forma
I started to feel a sense of dread	Comecei a sentir uma sensação de pavor
I think it must be interesting	acho que deve ser interessante
I suppose he was living here	Eu suponho que ele estava morando aqui
I wonder if the pilot can hear you	Gostaria de saber se o piloto pode ouvi-lo
I visit them every week	Eu os visito toda semana
I did the same thing	Eu fiz a mesma coisa
The comparison is hateful	A comparação é odiosa
I knew that look	Eu conhecia aquele olhar
A delicious pressure was building inside him.	Uma deliciosa pressão estava crescendo dentro dele
I am a survivor, my mother was a survivor	Eu sou um sobrevivente, minha mãe foi uma sobrevivente
I was never good at talking to people either.	Eu também nunca fui bom em falar com as pessoas
I think she would have understood	Acho que ela teria entendido
A magnificent image is given of this woman	Uma imagem magnífica é dada desta mulher
This is above the national average	Isso está acima da média nacional
I never really met him	Eu nunca realmente o conheci
I couldn't imagine being in her shoes	Eu não poderia imaginar estar no lugar dela
I refused to lean back to let him win	Eu me recusei a me inclinar para trás para deixá-lo ganhar
I thought he was here to kill me	Eu pensei que ele estava aqui para me matar
I get lost in my thoughts for a short time	Eu me perco em meus pensamentos por um curto período de tempo
I secular tendency, detective	Eu tendência secular, detetive
I was considering what the voice had said	Eu estava considerando o que a voz tinha dito
I didn't introduce myself	não me apresentei
I can feel the beauty inside of me	Eu posso sentir a beleza dentro de mim
I got up to clean my dishes	Eu levantei para limpar meus pratos
I can say no one leaves here anymore	Eu posso dizer que ninguém sai mais aqui
I will speak out against drunk driving	Eu vou falar contra dirigir embriagado
This crystal structure changes with pressure and temperature.	Esta estrutura cristalina muda com a pressão e a temperatura
I'm so glad this place exists	Estou tão feliz que este lugar existe
I can't imagine how you must be alone	Eu não posso imaginar como você deve ser sozinho
I lie on the banana leaves scattered on the ground	Eu deito nas folhas de bananeira espalhadas no chão
I love your old songs, they're so sweet	Eu amo suas músicas antigas, elas são tão doces
I had a problem with him in a short time	Eu tive um problema com ele em pouco tempo
I lost the two previous members of my group	Eu perdi os dois membros anteriores do meu grupo
I read him like his men did	Eu o li como seus homens fizeram
I did everything and your daddy sent me home	Eu fiz tudo e seu pai me mandou para casa
Now I saw things like a dog would	Agora eu via coisas como um cachorro veria
I did research on how to increase men's powers	Eu fiz pesquisas sobre como aumentar os poderes dos homens
Now for the first time gathered here	Agora pela primeira vez aqui reunidos
I know he is getting better	Eu sei que ele está melhorando
A wave, yes, and like a wave it broke	Uma onda, sim, e como uma onda quebrou
I think she hit her head and can't move	Eu acho que ela bateu a cabeça e não pode se mover
The drop area is a sector	A área de lançamento é um setor
I didn't go to the funeral	não fui ao enterro
I loved riding on that swing	Eu adorava andar naquele balanço
I gave you everything and you took it	Eu te dei tudo e você pegou
I also have some things	Eu também tenho algumas coisas
I spend hours looking at the door	Eu passo horas olhando para a porta
I know what you've been through	Eu sei o que você passou
I hate everything being so shit	Eu odeio tudo sendo tão merda
I can't remember anything	não consigo me lembrar de nada
I noticed he stayed in the sun	Eu notei que ele ficou no sol
I think we are almost the same height	Acho que temos quase a mesma altura
I imagined how she joined the army, doing her best	Imaginei como ela se juntou ao exército, fazendo o seu melhor
I will see this until the end	vou ver isso até o fim
I never got that last part right	Eu nunca consegui acertar essa última parte
I couldn't ask her why	Eu não poderia perguntar a ela por que
I want to make love to you	Eu desejo fazer amor com você
I avoid the spectacular	Eu evito o espetacular
I again fish my phone out of my pocket	Eu novamente pesco meu telefone do meu bolso
I yelled at him to leave me alone	Eu gritei para ele me deixar em paz
I sold him the winning ticket, she says	Eu vendi a ele o bilhete premiado, ela diz
I went upstairs later to see the baby	Subi as escadas depois, para ver o bebê
I saw the fire return to her eyes	Eu vi o fogo voltar aos olhos dela
I didn't feel ready to take the next step.	Eu não me sentia pronto para dar o próximo passo
This strip can then be cut into blocks	Esta tira pode então ser cortada em blocos
I didn't mean to steal your snow machine	Eu não queria roubar sua máquina de neve
I will definitely recommend more business to him.	Com certeza indicarei mais negócios para ele
I like little cold	eu gosto pouco frio
I turned around and started walking again	Eu me virei e comecei a andar novamente
I jumped off the blanket to stop your pain	Eu pulei do cobertor para parar sua dor
I really want simple things	Eu realmente quero coisas simples
I was never interested in learning for myself	Eu nunca estive interessado em aprender por mim mesmo
I still don't know this is religious ritual	Eu ainda não sei que isso é ritual religioso
I still have meetings	Eu ainda tenho reuniões
This particular version is a joy thing	Esta versão em particular é uma coisa de alegria
I crawled to the twin doors	Eu rastejei até as portas gêmeas
I haven't seen my husband in five years	Eu não vejo meu marido há cinco anos
I slept or at least I tried	Eu dormi ou pelo menos tentei
I almost gave it all	Eu quase dei tudo
Together they wrote and recorded seven songs	Juntos, eles escreveram e gravaram sete músicas
I had a tremendous headache	tive uma tremenda dor de cabeça
I couldn't stop smiling and neither could she.	Eu não conseguia parar de sorrir e nem ela
I like to study them	Eu gosto de estudá-los
I was too scared to move	Eu estava com muito medo de me mover
enough talking shit	Chega de falar merda
I would miss her terribly	eu sentiria falta dela terrivelmente
I was practically in my coffin	Eu já estava praticamente no meu caixão
I saw her in the rear view mirror	Eu a vi no espelho retrovisor
I want to become better	Eu quero me tornar melhor
I was so happy with him	fiquei tão feliz com ele
I turn my face, unable to look at them	Eu viro meu rosto, incapaz de olhar para eles
I learned the new profession partly out of necessity	Aprendi a nova profissão parcialmente por necessidade
I shouldn't be so upset	eu não deveria estar tão chateado
I suspect he is a very emotional man.	Eu suspeito que ele é um homem muito emocional
The final death toll was thirteen	O número final de mortos foi de treze
I got over everything	eu superei tudo
I will write them a strong letter	Vou escrever-lhes uma carta forte
I saw and didn't see	eu vi e não vi
I have the ability to blow your mind open	Eu tenho a capacidade de explodir sua mente aberta
I had a hell of a fight ahead	Eu tinha uma luta infernal pela frente
A long mud trail marked your route	Uma longa trilha de lama marcou sua rota
A demo is in order	Uma demonstração está em ordem
I mean about what we did last night	quero dizer sobre isso que fizemos ontem à noite
Five people were injured	Cinco pessoas ficaram feridas
I searched the forest floor	Eu procurei no chão da floresta
A lesser form of despair, disguised as virtue	Uma forma menor de desespero, disfarçada de virtude
I hope you have this opportunity	espero que tenha essa oportunidade
I am the center of the world	Eu sou o centro do mundo
I smiled at my thoughts then felt instantly guilty	Eu sorri com meus pensamentos, então me senti instantaneamente culpado
I couldn't put it off any longer, it was time	Eu não podia adiar mais, era hora
I ran away, somehow avoiding death	Eu fugi, de alguma forma evitando a morte
I want to make you wet	Eu quero te deixar molhada
I expect a hundred percent conversion	Espero uma conversão de cem por cento
I'm not sure what the big deal is	Eu não tenho certeza qual é o grande negócio
Nothing important really went wrong	Nada importante realmente deu errado
I lifted my eyes to his again	Eu levantei meus olhos para os dele novamente
A young man is washing his wounds	Um jovem está lavando suas feridas
a lot of guessing	Muita suposição
A quick shake revealed it was empty	Uma sacudida rápida revelou que estava vazio
I got my robes back on it	Eu tenho minhas vestes de volta sobre isso
I make my way out, enjoying the short walk	Eu faço meu caminho para fora, aproveitando a curta caminhada
I almost forgot about it	Eu quase esqueci disso
I couldn't think of a better associate.	Eu não poderia pensar em um associado melhor
I think a year is a good test	Acho que um ano é um bom teste
A pang of worry hit him in his stomach.	Uma pontada de preocupação o atingiu em seu estômago
I couldn't get the name to come to me	Eu não consegui que o nome viesse até mim
The red fox can also be a local problem.	A raposa vermelha também pode ser um problema local
I was so scared and I just wanted to go home	Eu estava com tanto medo e só queria ir para casa
I knew she would be upset	Eu sabia que ela ficaria chateada
I asked him what he was there for	Perguntei-lhe o que ele estava lá para
A more productive approach was desired	Uma abordagem mais produtiva era desejada
I didn't need personal details about someone who works for me	Eu não precisava de detalhes pessoais sobre alguém que trabalha para mim
I need you to believe again	Eu preciso que você acredite novamente
I can't allow evil to get to you	Eu não posso permitir que o mal chegue até você
I liked the way they stayed together	gostei do jeito que eles ficaram juntos
A car passes on the street	Um carro passa na rua
I could imagine drawing the muscles in your arms	Eu poderia imaginar desenhando os músculos em seus braços
I came here to return a call	Eu vim aqui para retornar uma ligação
I brought close to my eyes	Eu trouxe perto dos meus olhos
I think he needs someone to be mad at	Eu acho que ele precisa de alguém para ficar bravo
I use all three methods too	Eu uso os três métodos também
I would then continue to press painfully more	Eu continuaria então a pressionar dolorosamente mais
I wanted to look like a good witness	Eu queria parecer uma boa testemunha
I turned to the voice	Eu me virei para a voz
I felt a needle slip into my arm	Eu senti uma agulha deslizar em meu braço
A phone that shouldn't have been left behind	Um telefone que não deveria ter sido deixado para trás
I just got a job there	acabei de conseguir um emprego lá
I didn't say anything secretly	Eu não disse nada secretamente
I was definitely being watched	Eu definitivamente estava sendo observado
I found out she lived here through a mutual friend.	Eu descobri que ela morava aqui através de um amigo em comum
I think he was dead before that	Acho que ele estava morto antes disso
The whole team was very professional.	Toda a equipe foi muito profissional
I couldn't find our building	Não consegui encontrar nosso prédio
I looked in the mirror again	Eu olhei no espelho novamente
I longed for a shower and a clean bed	Eu ansiava por um banho e uma cama limpa
A million dollars will run out, but it never will	Um milhão de dólares vai acabar, mas isso nunca vai
I would make our breakfast	eu faria nosso café da manhã
I didn't see any sign of the parents' confession of sin	Eu não vi nenhum sinal de confissão do pecado dos pais
I told them what you had done	Eu disse a eles o que você tinha feito
I was so scared of getting caught	Eu estava com tanto medo de sermos pegos
I think you would be wrong there	Eu acho que você estaria errado lá
i think you need to leave	Eu acho que você precisa sair
I tried so hard to keep you out	Eu tentei muito mantê-lo fora
I did it and held on tight	Eu fiz isso e segurei com força
I used to canoe a lot	eu andava muito de canoa
I need a little advice	Eu preciso de um pequeno conselho
A wonderful story may not cause any change	Uma história maravilhosa pode não causar nenhuma mudança
I pulled the collar of my field jacket	Eu puxei a gola da minha jaqueta de campo
A simple compromise should do the trick	Um simples compromisso deve fazer o truque
I asked but they told me to go	Eu perguntei, mas eles me disseram para ir
I went back to lean to	Eu voltei para o lean para
I felt guilty for saying that.	Eu me senti culpado por dizer isso
I didn't lose everything because of the war	Eu não perdi tudo por causa da guerra
I've never been anywhere so remote	Eu nunca estive em nenhum lugar tão remoto
I was already half lost by then, half gone	Eu já estava meio perdido até então, meio desaparecido
A region rich in olive and slave farms	Uma região rica em fazendas de oliveiras e escravos
I hadn't heard this for days	eu não tinha ouvido isso por dias
I was wearing this when we first met	Eu estava vestindo isso quando nos conhecemos
i should be excited	eu deveria estar animado
I took a deep breath and opened my eyes	Eu respirei fundo e abri meus olhos
I was sad to see you go	Eu estava triste por vê-lo ir
I never meant to betray you, never	Eu nunca quis traí-lo, nunca
I slowly sank my teeth into your neck	Eu lentamente afundei meus dentes em seu pescoço
I see a magazine but no paper	Eu vejo uma revista, mas nenhum papel
I feel like he's involved with some other girl now	Eu sinto que ele está envolvido com alguma outra garota agora
The song is about sexual activities	A música é sobre atividades sexuais
I tried to look on the bright side	Eu tentei olhar pelo lado bom
I thought they were very comfortable.	Achei que eram muito confortáveis
I was trying to understand this	Eu estava tentando entender isso
I see it as the biggest motivation killer	Eu vejo isso como o maior assassino de motivação
i knew this could happen	eu sabia que isso poderia acontecer
Lack of symptoms makes denial seem reasonable	A falta de sintomas faz a negação parecer razoável
I really felt comfortable seeing you there.	Eu realmente me senti confortável em vê-lo lá
I never suspected this could be a trick	Eu nunca suspeitei que isso poderia ser um truque
I checked the schedule at the end of my shift	Eu verifiquei a agenda no final do meu turno
I was starting to be embarrassed by my appearance.	Eu estava começando a ficar envergonhado pela minha aparência
I appreciate that you did it without being asked	Eu aprecio que você fez isso sem ser perguntado
However, I wanted some sites of smaller types sites, although	No entanto, eu queria alguns sites de sites de tipos menores, embora
there must be problems	Devia haver problemas
I suspect he will try	Eu suspeito que ele vai tentar
I wish I had some red on my front panel	Eu queria ter um pouco de vermelho no meu painel frontal
I needed to do this, and it just happened.	Eu precisava fazer isso, e simplesmente aconteceu
I didn't want to have to explain too much	Eu não queria ter que explicar muito
I saw her cough into her free hand	Eu a vi tossir em sua mão livre
I was a little worried about using it	Eu estava um pouco preocupado em usá-lo
Eye muscle weakness is uncommon	Fraqueza dos músculos oculares é incomum
I could see it too	também consegui ver isso
I find this equally hard to believe	Acho isso igualmente difícil de acreditar
I had to be more careful	eu tinha que ser mais cuidadoso
I hate that she saw what happened last night	Eu odeio que ela viu o que aconteceu ontem à noite
I need something more than this	Eu preciso de algo mais do que isso
I didn't exactly come out on top after my divorce	Eu não saí exatamente por cima depois do meu divórcio
I was trying to suppress my smile	Eu estava tentando suprimir meu sorriso
i can make it happen	eu posso fazer isso acontecer
I was moving too fast and too much momentum	Eu estava me movendo muito rápido e com muito impulso
I knew my information	Eu sabia minhas informações
I just wanted to be alone	Eu só queria ficar sozinho
I was just a guy behind a bar	Eu era apenas um cara atrás de um bar
I was about to come in and play the piano	Eu estava prestes a entrar e tocar piano
A computer chair was pushed against the table	Uma cadeira de computador foi empurrada contra a mesa
A figure moved beside him	Uma figura se moveu ao lado dele
I pushed my chair back and stood up, avoiding his eyes.	Eu empurrei minha cadeira para trás e me levantei, evitando seus olhos
I went to the door and looked into the room.	Fui até a porta e olhei para o quarto
I can get you something to drink for your trouble	Eu posso pegar algo para você beber pelo seu problema
A gentle kiss was planted warmly on her cheek	Um beijo gentil foi plantado calorosamente em sua bochecha
Patch served as concrete boss	Patch serviu como chefe de concreto
I wouldn't hurt a fly	eu não machucaria uma mosca
A memory was even worse than a real girlfriend	Uma memória era ainda pior do que uma namorada de verdade
I was out for three hours at a time	Eu estava fora por três horas de cada vez
I hope she's just going through a phase	Espero que ela esteja apenas passando por uma fase
I woke up startled and looked at the clock	Acordei assustado e olhei para o relógio
I was having trouble thinking, let alone remembering	Eu estava tendo problemas para pensar, muito menos para lembrar
I was sinking closer to something	eu estava afundando mais perto de algo
I owed some people a lot of money	Eu devia muito dinheiro a algumas pessoas
I spent a day at this hotel	Passei um dia neste hotel
I never pulled a knife on anyone	Eu nunca puxei uma faca em ninguém
I just haven't met the one yet	Eu só não conheci o único ainda
I tend to be a slow walker	Eu tendo a ser um caminhante lento
I didn't want to have a confrontation with him	Eu não queria ter um confronto com ele
I didn't even realize our paths would cross	Eu nem percebi que nossos caminhos se cruzariam
I can't have him bringing us down	Eu não posso tê-lo nos derrubando
I need to get a better angle	Eu preciso obter um ângulo melhor
I felt it growing all night	Eu senti isso crescendo a noite toda
I know the score when I talk to people	Eu sei o placar quando falo com as pessoas
I will try to avoid this	vou tentar evitar isso
I play with this everyday at work	Eu brinco com isso todos os dias no trabalho
I need accurate and error-free work	Preciso de um trabalho preciso e sem erros
I remember your mother	Eu me lembro de sua mãe
I'm not an easy girl to please	Eu não sou uma garota fácil de agradar
I could cry but I won't	Eu poderia chorar, mas não vou
I want to talk to you again soon	Eu quero falar com você novamente em breve
I really needed a car	Eu precisava muito de um carro
I loved it from cover to cover	adorei de capa a capa
I stayed up through the night wondering if they would	Fiquei acordado durante a noite imaginando se eles iriam
I just find myself in a different place	Eu apenas me encontro em um lugar diferente
I really admire their talent	admiro muito o talento deles
Hope to visit your farm in spring	Espero visitar sua fazenda na primavera
I got home from work	cheguei em casa do trabalho
I would appreciate any help	Eu apreciaria qualquer ajuda
I started to hope this was all a bad dream	Comecei a esperar que tudo isso fosse um sonho ruim
A creature that would surely kill the prince	Uma criatura que com certeza mataria o príncipe
Three of you were in the top five	Três de vocês estavam entre os cinco primeiros
The collection includes notable ships and naval aircraft	A coleção inclui navios notáveis ​​e aeronaves navais
I called you here to promote my plans	Eu te chamei aqui para promover meus planos
I was shaking all over	eu estava tremendo todo
I wasn't sure if he followed after me	Eu não tinha certeza se ele seguiu atrás de mim
I will kill you this time	Eu vou matá-lo desta vez
I couldn't just take him home and leave him	Eu não poderia simplesmente levá-lo para casa e deixá-lo
Everything made me a fan	Tudo me fez um fã
I will be sorry and therefore ashamed	terei pena e, portanto, envergonhado
I ran after her but lost her in this crowd	Eu corri atrás dela, mas a perdi nessa multidão
her plan failed	O plano dela falhou
I watched it slowly tip over and disappear	Eu assisti-lo lentamente tombar e desaparecer
Hope you are inspired and can relate	Espero que você esteja inspirado e possa se relacionar
I never really lived alone	Eu realmente nunca vivi sozinho
I want to take a good look at them	quero dar uma boa olhada neles
I set very few rules	Eu estabeleço muito poucas regras
A flashlight lit the room	Uma lanterna iluminou o quarto
The two were then heard talking in low voices.	Os dois foram então ouvidos falando em voz baixa
I went over the details in my head	Eu repassei os detalhes na minha cabeça
I hoped this was going to be a pain	Eu esperava que isso ia ser uma dor
I feel something taking off inside of me	Eu sinto algo decolando dentro de mim
I thought you could be trouble	Eu pensei que você poderia ser um problema
I struggled to move my arms and legs	Eu lutei para mover meus braços e pernas
I need you to be tough	Eu preciso que você seja duro
I wait for my mom to wake me up for school	Eu espero minha mãe me acordar para a escola
They didn't get a referral	Eles não receberam uma indicação
I closed my eyes so tightly it hurt	Eu fechei meus olhos com tanta força que doeu
I stopped and waited but she never left	Eu parei e esperei, mas ela nunca saiu
I want to get out of here	Eu quero sair daqui
I only play alone	eu só jogo sozinho
I heard her murder in her words	Eu ouvi seu assassinato em suas palavras
I left with an overwhelming feeling	Eu saí com um sentimento avassalador
I couldn't take my eyes off	eu não conseguia tirar meus olhos
In high school, he was student body president	No ensino médio, ele foi presidente do corpo estudantil
I didn't know he was here	Eu não sabia que ele estava aqui
i hope you really like it	Eu espero que você realmente goste
I suspected he exaggerated	desconfiei que ele exagerou
I need to talk to him about it right away.	Eu preciso falar com ele sobre isso imediatamente
I wanted to punch him, kick him, make him leave	Eu queria socá-lo, chutá-lo, fazê-lo sair
I looked through his eyes and read with him	Eu olhei através de seus olhos e li com ele
I met a very nice gentleman	Eu conheci um cavalheiro muito bom
I can see how drops of water can be torture	Eu posso ver como gotas de água podem ser uma tortura
I believe that everything is exactly as it should be	Eu acredito que tudo é exatamente como deveria ser
I got lucky in the third drawer	Eu tive sorte na terceira gaveta
I understand more than you think	Eu entendo mais do que você pensa
I couldn't feel below my waist	eu não podia sentir abaixo da minha cintura
i was jealous that she had noticed him	eu estava com ciúmes que ela tinha notado ele
I won't do it here	não vou fazer isso aqui
A policeman was holding the station door open	Um policial estava segurando a porta da estação aberta
He sends me to watch the wheels turn	Ele me manda ver as rodas girarem
I couldn't breathe	eu não conseguia respirar
A strange feeling enveloped him as he finished dressing.	Um sentimento estranho o envolveu quando ele terminou de se vestir
I can hear the press in the background	Eu posso ouvir a imprensa no fundo
A dull gray appeared on the horizon	Um cinza opaco apareceu no horizonte
I found some peace in it	Encontrei uma certa paz nisso
A moment later she held up a short stick	Um momento depois ela segurou uma vara curta
I had it all written in my hard copy	Eu tinha tudo isso escrito na minha cópia impressa
I watched her as she walked to her house	Eu a observei enquanto ela caminhava até sua casa
I was in total darkness	fiquei na escuridão total
I wanted to feel happy too	Eu queria me sentir feliz também
I think deep down he still cares about me	Eu acho que no fundo ele ainda se importa comigo
I haven't been very good lately	Eu não tenho sido muito bom ultimamente
I have never seen such a splendid child	Eu nunca vi uma criança tão esplêndida
I could hear it in your voice	Eu podia ouvir em sua voz
I will share this with you too	Vou compartilhar isso com você também
I'll let you all in on something though	Eu vou deixar todos vocês entrarem em algo, no entanto
I had to take her home	Eu tive que levá-la para casa
I taught him to speak	Eu o ensinei a falar
I, on the other hand, have a different view.	Eu, por outro lado, tenho uma visão diferente
I will be very interested to know what happened	Estarei muito interessado em saber o que aconteceu
I thought they were random letters	Achei que eram letras aleatórias
I can't go back and fix any of this	Eu não posso voltar e consertar nada disso
I checked in the mirror	Eu verifiquei no espelho
I couldn't distinguish one question from the other	não consegui distinguir uma pergunta da outra
I would be called crazy	eu seria chamado de louco
A story she wanted to hear but was needed elsewhere	Uma história que ela queria ouvir, mas era necessária em outro lugar
I hope her flight was comfortable	Espero que seu voo tenha sido confortável
it was a serious mistake	Foi um erro grave
I had four or five sisters	Eu tinha quatro ou cinco irmãs
I got one too	peguei um também
I stopped and ran the light on everything	Eu parei e corri a luz em tudo
I asked a lot of them	Eu pedi muito deles
I want public order maintained at all costs	Eu quero a ordem pública mantida a todo custo
I tried not to trust anyone	Eu tentei não confiar em ninguém
I was in a fight for my life	Eu estava em uma luta pela minha vida
I decided to make a run to the supermarket	Eu decidi fazer uma corrida para o supermercado
A little hope registered inside him	Um pouco de esperança registrado dentro dele
I thought you already knew that	Achei que você já sabia disso
I could still hear them five minutes later	Eu ainda podia ouvi-los cinco minutos depois
England made three more changes	A Inglaterra fez mais três mudanças
I warned you of the consequences	Eu te avisei das consequências
Many of the verses are extremely long	Muitos dos versos são extremamente longos
I will give you credit	vou dar-lhe crédito
I always felt alone after sharing my problem with her	Eu sempre me senti sozinho depois de compartilhar meu problema com ela
I would have married you	eu teria casado com você
I was promised darker and more serious	me foi prometido mais escuro e mais sério
I followed her and she greeted a young couple	Eu a segui e ela cumprimentou um jovem casal
Her conduct was condemned by a local newspaper	Sua conduta foi condenada por um jornal local
I see a bus stop bench in the distance	Eu vejo um banco de ponto de ônibus ao longe
I tried murder cases	Eu tentei casos de assassinato
I went back to the patient	voltei para o paciente
i fell in love with him again	eu me apaixonei por ele de novo
I can't sleep in transit	não consigo dormir em trânsito
I know when to say no	Eu sei quando dizer não
They interpreted her statement as an affirmation of divinity	Eles interpretaram sua declaração como uma afirmação de divindade
I pace, scared, waiting for him to appear	Eu ando de um lado para o outro, assustado, esperando que ele apareça
George for your own safety	George para sua própria segurança
I never raised my hand to the cop	Eu nunca levantei minha mão para o policial
A different sounding thought came	Um pensamento de som diferente veio
I want nothing more than a family with you	Eu não quero nada mais do que uma família com você
I think we have some in the van	Acho que temos alguns na van
I have some calls to make	Eu tenho algumas ligações para me fazer
I didn't like it but it would have to serve	não gostei mas teria que servir
A beautiful girl with a promising career ahead	Uma linda garota com uma carreira promissora pela frente
Others were not in favor	Outros não eram a favor
I hope they turn out well	espero que eles saiam bem
I hated to agree with her but she was right	Eu odiava concordar com ela, mas ela estava certa
I can't fail at this	Eu não posso falhar nisso
I very softly asked him what he was doing there	Eu muito suavemente perguntei a ele o que ele estava fazendo lá
I never had a choice about anything in my life	Eu nunca tive escolha sobre nada na minha vida
I loved how you showed all the changes	Eu amei como você mostrou todas as mudanças
A useful and practical idea	Uma ideia útil e prática
I took the brandy from a steady hand	Eu peguei o conhaque de uma mão firme
I rolled the car back to its starting position	Eu rolei o carro de volta à sua posição inicial
A little questioning and your suspect gave up	Um pouco de questionamento e seu suspeito desistiu
I want to know everything now	quero saber tudo agora
I'm offering you my service	estou lhe oferecendo meu serviço
A creative person is never bored with life.	Uma pessoa criativa nunca se sente entediada com a vida
I think the appearance of a pie is important.	Eu acho que a aparência de uma torta é importante
I went out to visit my mother	Eu saí para visitar minha mãe
I look in the mirror	eu me olho no espelho
I felt a huge wave of regret for her	Eu senti uma enorme onda de arrependimento por ela
I didn't know where to start	Eu não sabia por onde começar
I want you like crazy	Eu quero você como um louco
I can read your thoughts now	Eu posso ler seus pensamentos agora
I knocked your spear arm aside	Eu derrubei seu braço de lança de lado
I do the things my mother wanted us to do	Eu faço as coisas que minha mãe queria que fizéssemos
Critical reception of the song was generally positive.	A recepção crítica da música foi geralmente positiva
I can feel it on the horizon	Eu posso senti-la no horizonte
eventually i will find a solution	eventualmente encontrarei uma solução
Several ships reported strong winds and rough seas	Vários navios relataram ventos fortes e mar agitado
i can't think about it now	Eu não posso pensar nisso agora
I secretly hoped she would care	Eu secretamente esperava que ela se preocupasse
I like the power he brings	Eu gosto do poder que ele traz
I slowly walk down the stairs towards the beach	Eu lentamente desço as escadas em direção à praia
A decision made in a hurry is not very effective	Uma decisão tomada com pressa não é muito eficaz
I lie in bed waiting	deito na cama esperando
I can't get off the boat	Eu não posso sair do barco
I helped whoever was in front of me	Eu ajudei quem estava na minha frente
A smell of something burning, coming from the depths	Um cheiro de algo sendo queimado, vindo das profundezas
A twelve year old boy can write like this	Um menino de doze anos pode escrever assim
I can't believe she had a bout of depression	Eu não posso acreditar que ela teve um ataque de depressão
I love the idea of ​​counting points	Eu amo a ideia de contar pontos
I declined but I also gave you a compliment	Eu recusei, mas também lhe dei um elogio
I've spent many times over the years	Eu passei muitas vezes ao longo dos anos
I want to enjoy it	Eu quero apreciá-lo
Some people entered the competition	Algumas pessoas entraram na competição
I noticed the huge growth in the characters	Eu notei o enorme crescimento nos personagens
I couldn't walk a city block to save my life	Eu não poderia andar um quarteirão da cidade para salvar minha vida
I could use those extra three hours to sleep	Eu poderia usar essas três horas extras para dormir
I know the perfect place	Eu conheço o lugar perfeito
I couldn't have lost	eu não poderia ter perdido
A new colony to protect	Uma nova colônia para proteger
I was loaded with gift bags	Eu estava carregado com sacos de presentes
I was definitely not one of the supply ships either	Eu definitivamente não era um dos navios de abastecimento também
I thought they were just a myth	Eu pensei que eles eram apenas um mito
I wasn't going to join a group, not yet	Eu não ia me juntar a um grupo, ainda não
The single egg is not replaced if lost	O único ovo não é substituído se perdido
I certainly didn't have time to add it all up	Eu certamente não tive tempo para somar tudo
V stretched and broke every bone in his body	V esticou e quebrou todos os ossos de seu corpo
A crow came to watch from a nearby tree	Um corvo veio assistir de uma árvore próxima
A bad family situation	Uma situação familiar ruim
I've struggled with my weight all my life	Eu lutei com meu peso toda a minha vida
I turned around and wandered down the hall	Eu me virei e vaguei pelo corredor
I pulled away and looked into your eyes	Eu me afastei e olhei em seus olhos
I tried my best to be	Eu tentei o meu melhor para ser
I can't even name it	Eu não posso nem nomeá-lo
I saw a show where it can kill you	Eu vi um show onde isso pode te matar
I got a rough bearing on the transmission though	Eu consegui um rolamento áspero na transmissão embora
I can't read the menu	não consigo ler o cardápio
I really recommend working with her	Eu realmente recomendo trabalhar com ela
I blushed but didn't say anything	Eu corei, mas não disse nada
I didn't remember her leaving	Eu não me lembrava dela saindo
I was probably wrong	provavelmente me enganei
I didn't know what to do with it	Eu não sabia o que fazer com isso
A high-pitched, piercing scream came from inside the cabin.	Um grito estridente e penetrante veio de dentro da cabine
I lifted the rifle on my shoulder	Eu levantei o rifle no meu ombro
I remember one, but only a little	Eu me lembro de um, mas só um pouco
I always liked them	sempre gostei deles
i could go to prison	eu poderia ir para a prisão
I even found a show difficult to watch	Eu até achei um programa difícil de assistir
A storage shed is also behind the house.	Um galpão de armazenamento também fica atrás da casa
I continued to beg to no avail	Eu continuei a implorar sem sucesso
I designed the program myself	Eu mesmo desenhei o programa
I didn't need anything from him	Eu não precisava de nada dele
I was in love with her back then	Eu estava apaixonado por ela naquela época
I won't let you go very far	Eu não vou deixá-lo ir muito longe
A layer of dirty ash covered all surfaces	Uma camada de cinza suja cobriu todas as superfícies
I really enjoyed reading your post	gostei muito de ler seu post
Honestly, I just wanted to talk to you	Sinceramente, eu só queria falar com você
The news spread through the city	A notícia se espalhou pela cidade
I want others to feel the same	Eu quero que os outros sintam o mesmo
I do it from outside	Eu faço isso de fora
I must be seeing him, the physical features match	Eu devo estar vendo ele, as características físicas combinam
I believe you might be right	Eu acredito que você pode estar certo
I would never have written these words several years ago	Eu nunca teria escrito essas palavras há vários anos
I was one of six	Eu era um dos seis
I suggest buying from the online store	Sugiro comprar na loja virtual
I've always liked to turn the page, though	Eu sempre gostei de mudar de página, embora
I wondered what was driving this	Eu me perguntava o que estava conduzindo isso
I can't jump off the cliff for her either	Eu também não posso pular do penhasco por ela
I had to give you	Eu tive que dar a você
I have to look up to address him	Eu tenho que olhar para cima para me dirigir a ele
I felt a button on my thumb and pressed it.	Senti um botão no meu polegar e apertei
I didn't really think about it before now	Eu realmente não pensei sobre isso antes agora
I don't want you to get the wrong idea	Eu não gostaria que você tivesse a ideia errada
A wise idea, if more lightning were on the way	Uma ideia sábia, se mais relâmpagos estivessem a caminho
Now I move from the problem to the remedy	Agora passo do problema para o remédio
I had lunch with him two days ago	Almocei com ele dois dias atrás
I was very satisfied with your services	Fiquei muito satisfeito com seus serviços
I had learned to control my new strength	Eu tinha aprendido a controlar minha nova força
I want to capture life	Eu quero capturar a vida
I threw most of my essence out of myself	Eu lancei a maior parte da minha essência fora de mim
I pulled him into the attached bathroom	Eu o puxei para o banheiro anexo
I almost wish he	Eu quase desejo que ele
I can't work another job until we find the truth	Eu não posso trabalhar em outro emprego até encontrarmos a verdade
I know a lot of songs, mostly love songs	Eu conheço muitas músicas, principalmente canções de amor
I think there must have been something in your past	Eu acho que deve ter havido algo em seu passado
I wasn't talking back	eu não estava falando de volta
I'm interested in working with you	Estou interessado em trabalhar com você
I quickly go back to my seat	Eu rapidamente volto para o meu lugar
I was there when your will was read	Eu estava lá quando seu testamento foi lido
Q looked at her suspiciously	Q olhou para ela com suspeita
I couldn't blame you for that.	Eu não poderia culpá-la por isso
I'm perfectly happy	estou perfeitamente contente
I believe and that belief is here to stay	Eu acredito e essa crença está aqui para ficar
I wasn't talking to her, not now	Eu não estava falando com ela, não agora
I fight the urge to roll my eyes	Eu luto contra a vontade de revirar os olhos
I remembered drinking your blood	Lembrei-me de beber seu sangue
A subject and a sovereign are completely different things.	Um súdito e um soberano são coisas completamente diferentes
I'm looking forward to getting out of here	Estou ansioso para sair daqui
I didn't know he was an actor	não sabia que ele era ator
I had a great childhood	tive uma ótima infância
I won't have that chance	eu não vou ter essa chance
I felt fear for all those around me	Eu senti medo por todos aqueles ao meu redor
I love to run alone	Eu amo correr sozinho
I chose a couple to eat throughout the day	Eu escolhi um casal para comer ao longo do dia
I could understand it though	Eu poderia entender isso, embora
I'm not your enemy anymore	Eu não sou mais seu inimigo
I prayed for someone to love me	Eu rezei para alguém me amar
I arrive at the front door	eu chego à porta da frente
A nice copy overall	Uma bela cópia em geral
I turned around, opened the door and went back inside.	Eu me virei, abri a porta e voltei para dentro
I couldn't say what they were	Eu não poderia dizer quais eram
A sweet and generous soul	Uma alma doce e generosa
I feel your hot breath in my ear	Eu sinto seu hálito quente no meu ouvido
I surround myself with books	Eu me cerco de livros
I certainly wouldn't take it away from them.	Eu certamente não tiraria isso deles
In many cases the lighting has to be different	Em muitos casos, a iluminação tem que ser diferente
I told him you were dead	Eu disse a ele que você estava morto
I turned the key and the engine started	Virei a chave e o motor ligou
A very deep mystery	Um mistério muito profundo
I can see the hate in your eyes	Eu posso ver o ódio em seus olhos
I shivered and held my breath	Eu estremeci e prendi a respiração
I started to approach her but decided not to.	Comecei a abordá-la, mas decidi não
I think we can all come together and fix this	Eu acho que todos nós podemos nos unir e consertar isso
A normal hospital cannot handle such a situation.	Um hospital normal não pode lidar com tal situação
The six boys were the seasons	Os seis meninos eram as estações
I could read your adventures and never get tired	Eu poderia ler suas aventuras e nunca me cansar
A new space can also trigger new thoughts	Um novo espaço também pode desencadear novos pensamentos
I hoped and prayed that she wouldn't feel any pain	Eu esperava e rezei para que ela não sentisse nenhuma dor
The two had a son and a daughter	Os dois tiveram um filho e uma filha
I didn't want him to stop	Eu não queria que ele parasse
I know why he joined the militia to fight	Eu sei porque ele se juntou à milícia para lutar
I'll aim for this as a big deal	Vou apontar para isso como um grande negócio
A command is a command	Um comando é um comando
I had to leave the event in shame	Eu tive que sair do evento com vergonha
I need you to tell me that you want me	Eu preciso que você me diga que você me quer
I just can't stand being here anymore	Eu simplesmente não aguento mais estar aqui
A knot has formed in your stomach	Um nó se formou em seu estômago
I put my family first	Eu coloco minha família em primeiro lugar
I just bend the rules	Eu apenas dobro as regras
I asked about you, and they all said the same thing	Perguntei sobre você, e todos disseram a mesma coisa
I never understood these	nunca entendi esses
I developed a crush on her	Eu desenvolvi uma queda por ela
I wasn't trying to bother you.	Eu não estava tentando incomodá-la
I wouldn't give them	eu não daria a eles
There have been few scientific studies on animal suicide.	Tem havido poucos estudos científicos sobre o suicídio animal
I'm a little scared too	Eu também estou um pouco assustado
I was glad he followed my train of thought	Fiquei feliz por ele ter seguido minha linha de pensamento
I hope it worked	espero que tenha funcionado
I acquired and launched	Adquiri e lancei
I didn't act all cute and innocent	Eu não agi todo fofo e inocente
Lightning and thunder accompanied the show.	Relâmpagos e trovões acompanharam o espetáculo
I see an immediate problem with this scenario	Vejo um problema imediato com este cenário
I didn't mind your volume pushing me to the couch	Eu não me importei com o seu volume me empurrando para o sofá
I will save you all from this dying world	Eu vou salvar todos vocês deste mundo moribundo
I like the way she sounds	Eu gosto do jeito que ela soa
Thank you for your time and cooperation	Agradeço seu tempo e cooperação
I had a potentially serious conflict with an instructor	Tive um conflito potencialmente grave com um instrutor
I'm not afraid anymore	eu não tenho mais medo
I was taught that all slaves are below me	Fui ensinado que todos os escravos estão abaixo de mim
I replied, however, speaking to the sandy bank	Respondi, porém, falando com o banco arenoso
I understand he's just there	Eu entendo que ele só está lá
I saw us, together, naked, in love	Eu nos vi, juntos, nus, amando
I hope we can	espero que consigamos
I tried to visit family every weekend	Eu tentei visitar a família todo fim de semana
I would have given anything if they were here	Eu teria dado qualquer coisa se eles estivessem aqui
I opened it and saw that it was a bathroom	Abri e vi que era um banheiro
I then looked back at my drink.	Eu então olhei de volta para a minha bebida
I plunged my sword into your heart	Eu mergulhei minha espada em seu coração
I never liked him	eu nunca gostei dele
I'm part of this family	eu faço parte dessa familia
I always remember the truths, but not always the sources	Sempre me lembro das verdades, mas nem sempre das fontes
I suppose you didn't show enough sadness for the dead parents	Eu suponho que você não demonstrou tristeza suficiente pelos pais mortos
I accept no responsibility for your actions.	Eu não aceito nenhuma responsabilidade por suas ações
It was exactly what we needed	Era exatamente o que precisávamos
I understood where you were coming from	Eu entendi de onde você estava vindo
I'm not doing this for the money.	Eu não estou fazendo isso por dinheiro
I found the house fine	Eu encontrei a casa bem
I finished school	eu terminei com a escola
I want you to marry me	Eu quero que você se case comigo
I didn't feel my feet on the ground	Eu não senti meus pés no chão
I decide to go the other way	Eu decido ir na outra direção
They were part of a team	Eles faziam parte de uma equipe
I approached the black plane	Aproximei-me do avião preto
I got closer to some than others	Eu me aproximei mais de alguns do que de outros
I offer no more standard opportunities	Eu ofereço há mais oportunidades padrão
I choked and dropped my magazine	Eu engasguei e deixei cair minha revista
A kiss says a lot about a person.	Um beijo diz muito sobre uma pessoa
I see his sincerity as he gives me his apologies	Eu vejo sua sinceridade enquanto ele me dá suas desculpas
I felt like my friends were judging me	Eu senti como se meus amigos estivessem me julgando
A thing of beauty is a joy forevermore	Uma coisa de beleza é uma alegria para sempre
i need you to listen to me	Eu preciso que você me escute
I wanted to be human	Eu queria ser humano
I used them to collect my thoughts and focus	Eu os usei para coletar meus pensamentos e me concentrar
i love the mountains	eu amo as montanhas
I could see creatures with yellow eyes on the planet	Eu podia ver criaturas com olhos amarelos no planeta
I separated a complete set of the first type	Separei um conjunto completo do primeiro tipo
I would say at peace with yourself	eu diria em paz consigo mesmo
I literally used holes in them	Eu literalmente usei buracos neles
I hadn't realized there was someone so close	Eu não tinha percebido que havia alguém tão perto
I was lost in my music and time passed quickly	Eu estava perdido na minha música e o tempo passou rapidamente
I pull my coat around me	Eu puxo meu casaco em volta de mim
I find it boring and full of mean people	Acho chato e cheio de gente malvada
I put on my hearing aids	Eu coloco meus aparelhos auditivos
I hope you will be happy	Eu espero que você seja feliz
I didn't need this stress in my life	Eu não precisava desse estresse na minha vida
I just needed to be alone in the storm	Eu só precisava ficar sozinho na tempestade
I will gather my strength with rest	Vou reunir minhas forças com descanso
I looked at my plate, uncomfortable with the attention.	Eu olhei para o meu prato, desconfortável com a atenção
I also briefly mention about my skin condition	Eu também menciono brevemente sobre minha condição de pele
I know different states treat this differently	Eu sei que estados diferentes tratam isso de forma diferente
I didn't want to say anything	eu não queria dizer nada
I believe it was because of my conscience	Eu acredito que foi por causa da minha consciência
I need the things that were stolen	Eu preciso das coisas que foram roubadas
I love the restaurant industry	Eu amo a indústria de restaurantes
I was your luckiest and most constant companion	Eu era seu companheiro mais afortunado e constante
I fought to keep my feelings at bay	Eu lutei para manter meus sentimentos à distância
A wall of flames rose in front of them	Uma parede de chamas subiu na frente deles
I was tired of being a prisoner	Eu estava cansado de ser um prisioneiro
The film proved to be a huge commercial success.	O filme provou ser um grande sucesso comercial
I'm sure the hon	tenho certeza de que o hon
I didn't think about anything or anyone	Eu não pensei em nada nem em ninguém
Indian dance is also characterized by several popular and classical forms.	A dança indiana também é caracterizada por diversas formas populares e clássicas
I can't explain these feelings	Eu não posso explicar esses sentimentos
I never wanted to see them again	Eu nunca quis vê-los novamente
I see what they did there	Eu vejo o que eles fizeram lá
I found you alone, hiding in a bush	Eu te encontrei sozinho, escondido em um arbusto
I could feel my face getting hot with rage	Eu podia sentir meu rosto ficar quente de raiva
I happily watched your struggle and found nothing	Eu alegremente assisti sua luta e não encontrei nada
I have this feeling too	eu também tenho essa sensação
I knew she was nervous	Eu sabia que ela estava nervosa
A moment later she was smiling again	Um momento depois ela estava sorrindo novamente
I was so scared to let you in	Eu estava com tanto medo de deixar você entrar
I just met the last wolf in the pack	Acabei de conhecer o último lobo da matilha
I looked back but the light is gone	Eu olhei para trás, mas a luz se foi
I know every part of you	Eu conheço cada parte de você
I know you laughed but you still signed	Eu sei que você riu, mas você ainda assinou
I will emphasize to them the importance of our sample	Vou enfatizar a eles a importância de nossa amostra
I tried to talk to him	tentei falar com ele
I could give you an interview	Eu poderia te dar uma entrevista
I knocked her teeth	eu bati os dentes dela
I think it's probably a blessing	Eu acho que é provavelmente uma bênção
A small shot over the net, to one side	Um pequeno tiro por cima da rede, para um lado
I have nothing to give them	Eu não tenho nada para dar a eles
I couldn't just practice magic	Eu não podia simplesmente praticar magia
I didn't have a specific skill for it	Eu não tinha uma habilidade específica para isso
I just can't let this go any further.	Eu simplesmente não posso permitir que isso vá mais longe
His version did not achieve mainstream success.	Sua versão não alcançou sucesso mainstream
I became quite weak and developed a moderate fever	Fiquei bastante fraco e desenvolvi uma febre moderada
I loved that there was inspiration everywhere	Adorei que havia inspiração por toda parte
A personal exchange in the background	Uma troca pessoal no fundo
I would have to feel it	eu teria que sentir isso
I didn't like it when people were mad at me	Eu não gostava quando as pessoas ficavam bravas comigo
I can't wait to find out more about him.	Mal posso esperar para descobrir mais sobre ele
I really liked the ministry	gostei muito do ministério
I mean jesus christ he could have asked	Quero dizer, jesus cristo, ele poderia ter perguntado
I got the call today	recebi a ligação hoje
I can't tell you what will happen	Eu não posso te dizer o que vai acontecer
I would expect this to be done	Eu esperaria que isso fosse feito
I think it's ridiculous	eu acho isso ridículo
I already told you, and that fat cop too	Eu já te disse, e aquele policial gordo também
I really hope you are being well taken care of.	Eu realmente espero que você esteja sendo bem cuidado
The experiment failed	O experimento falhou
I give you a nod sometimes	dou-lhe um aceno, às vezes
I probably won't sleep so well anyway	Eu provavelmente não vou dormir tão bem de qualquer maneira
I was gray with exhaustion	eu estava cinza de exaustão
I'm done, at least for now	Eu terminei, pelo menos por enquanto
I'm sure there are a lot less players playing	Tenho certeza de que há muito menos jogadores jogando
I touched her, she felt cold	Eu a toquei, ela sentiu frio
I just couldn't date two men simultaneously	Eu simplesmente não poderia namorar dois homens simultaneamente
I hadn't mentioned it myself	eu mesmo não tinha mencionado
For me they are all the same	Para mim são todos iguais
I wish they would show more trust in me	Eu gostaria que eles mostrassem mais confiança em mim
I talked around a piece of food on my cheek	Eu falei em torno de um pedaço de comida na minha bochecha
I will meet you in an hour or so	Eu vou te encontrar em uma hora ou mais
I will, he thought, if this is how it should be	Eu vou, ele pensou, se é assim que deve ser
I can look forward to eighteen years	Eu posso ver para frente por dezoito anos
A dream he cherished and cherished	Um sonho que ele acalentava e prezava
I didn't care what it meant	Eu não me importei com o que isso significava
A hand lands on my shoulder stopping me	Uma mão pousa no meu ombro me parando
I can't really discuss it though.	Eu realmente não posso discutir isso, embora
Came home and found my parents dead	Cheguei em casa e encontrei meus pais mortos
I expected more than the experience provided, honestly	Eu esperava mais do que a experiência fornecida, honestamente
The market quarters are spread out like stars	Os bairros do mercado estão espalhados como estrelas
I stayed like this for hours, until the morning	Fiquei assim por horas, até de manhã
I could let go of my anger and move on	Eu poderia deixar minha raiva e seguir em frente
I watched in fear as the blood kept rising	Eu assisti com medo enquanto o sangue continuava subindo
I only see parts of myself	Eu vejo apenas partes de mim mesmo
I want you to know that you could have it	Eu quero que você saiba que você poderia tê-lo
I was tired of the corporate office	Eu estava cansado do escritório corporativo
I wanted and needed so much	Eu queria e precisava tanto
I will leave you this time	Eu vou deixar você neste momento
I think that's what they say up there	Eu acho que é assim que eles dizem lá em cima
I went to the bathroom and closed the door.	Fui até o banheiro e fechei a porta
A truly rare opportunity	Uma oportunidade verdadeiramente rara
I took one this afternoon	peguei um hoje a tarde
I asked him not to chase her	Eu pedi a ele para não persegui-la
I was talking oh never mind	eu estava falando, oh não importa
I haven't experienced anything comparable yet.	Ainda não experimentei nada comparável
I have to choose you or her	Eu tenho que escolher você ou ela
I thanked him for arranging	Eu agradeci a ele por fazer o arranjo
Range was shorter than previous class	O alcance foi menor do que a classe anterior
I looked at my new engagement ring	Eu olhei para o meu novo anel de noivado
I have an idea what happens	tenho uma ideia do que acontece
I better watch you	É melhor eu assistir você
I used to farm back then	Eu costumava farmar naquela época
I heard a knock outside	Eu ouvi um golpe lá fora
I left the papers containing the accusation on my bed	Deixei os papéis contendo a acusação na minha cama
I love this kind of challenge	adoro esse tipo de desafio
I can't let her see me now	Eu não posso deixá-la me ver agora
Response to the game was mixed	A resposta ao jogo foi mista
I turned to look for my savior	Eu me virei para olhar para o meu salvador
I want you to fall to the ground and hug	Eu quero que você caia no chão e abrace
I looked both ways down a short hallway	Olhei para os dois lados em um curto corredor
I still have to do this all alone	Eu ainda tenho que fazer isso completamente sozinho
I try to just move on	Eu tento apenas seguir em frente
There she was briefly laid	Lá ela foi brevemente deitada
I was having dinner, man	eu estava jantando, cara
I put my ear in her mouth	coloco meu ouvido na boca dela
I helped them escape the area	Eu os ajudei a fugir da área
A smile twisted the corners of her mouth	Um sorriso torceu os cantos de sua boca
I couldn't get rid of them	não consegui me livrar deles
I wondered where he was	Eu me perguntei onde ele estava
I remember those days, but not fondly	Lembro-me daqueles dias, mas não com carinho
I would see these sketches	Eu veria esses esboços
One of them left the room	Um deles saiu da sala
I am kissed and I kiss back	Eu sou beijado e retribuo o beijo
I went to answer it, intrigued and a little nervous	Fui atender, intrigado e um pouco nervoso
I slowly ran my hand over your back	Eu passei minha mão lentamente sobre suas costas
I will answer your questions	vou responder suas perguntas
I think the smell plays a very important role in this.	Eu acho que o cheiro desempenha um papel muito importante nisso
I think they bought jewelry	Eu acho que eles compraram joias
A turning point is inevitable	Um ponto de virada é inevitável
I remembered that van ride, the first week	Lembrei daquele passeio de van, na primeira semana
I know people at church and country club	Conheço pessoas na igreja e no clube de campo
he cut his heart	Ele cortou o coração dele
i was lying on the floor	eu estava deitado no chão
I ignored it, thinking to myself it couldn't be	Eu ignorei, pensando comigo mesmo que não poderia ser
I was a failure in every relationship	Eu era um fracasso em todos os relacionamentos
I slowly pushed his ass down on my dick	Eu lentamente empurrei sua bunda para baixo no meu pau
I was furious with him this morning	Eu estava furioso com ele esta manhã
You would never know by looking at us	Você nunca saberia olhando para nós
I could hear what sounded like a party going on	Eu podia ouvir o que parecia uma festa acontecendo
I was meant to kill you	Eu estava destinado a matá-lo
I couldn't imagine having a life like this	Eu não poderia imaginar ter uma vida assim
I couldn't breathe, couldn't escape the memories	Eu não conseguia respirar, não conseguia escapar das memórias
I'm fine with the old ones	Eu estou bem com os antigos
I recognize some of your faces but not your names	Eu reconheço alguns de seus rostos, mas não seus nomes
I couldn't move fast enough	Eu não conseguia me mover rápido o suficiente
I also waited until the last minute	Eu também esperei até o último minuto
I want to know everything you know	Eu quero saber tudo o que você sabe
I shook my head, keeping my eyes down	Eu balancei minha cabeça, mantendo meus olhos para baixo
It is also a comprehensive system	É também um sistema abrangente
A man in a gray outfit was beside him	Um homem em uma roupa cinza estava ao lado dele
I couldn't see any way it could all work out	Eu não podia ver nenhuma maneira de tudo dar certo
I take a deep breath and hesitate	Eu respiro fundo e hesito
So much of our life is planned around this.	Muito da nossa vida é planejada em torno disso
I couldn't help but follow	não pude deixar de seguir
I could feel the prisoners' eyes on me	Eu podia sentir os olhos dos prisioneiros em mim
I checked my food supplies	Eu verifiquei meus suprimentos de comida
Suddenly I can't stand to be around him	De repente eu não suporto estar perto dele
I had to see what happened	Eu tinha que ver o que aconteceu
I see it as a thin red line	Eu vejo isso como uma fina linha vermelha
I also had a strange thing happening this morning	Eu também tive uma coisa estranha acontecendo esta manhã
I had to immediately stop the dose and get help.	Eu tive que parar imediatamente a dose e obter ajuda
I dropped it and sent it back	Eu derrubei e mandei de volta
Losing you would be a crime	Perdê-lo seria um crime
I walked past him and into my master bathroom	Eu passei por ele e entrei no meu banheiro principal
We never talked and never sang together before	Nós nunca conversamos e nunca cantamos juntos antes
I expected you to do it in	Eu esperava que você a fizesse em
I didn't want him for me	eu não queria ele pra mim
that was exactly it	Foi exatamente isso
I have to wait for him to pass out	tenho que esperar ele desmaiar
I couldn't believe	eu não podia acreditar
I knew the sun was out	Eu sabia que o sol estava fora
He demonstrated that animals went extinct	Ele demonstrou que os animais foram extintos
I didn't say much one way or another, either	Eu não disse muito de um jeito ou de outro, também
I can pour and set the table	Eu posso derramar e pôr a mesa
I turned to the others	me virei para os outros
There was no design flaw	Não houve falha de projeto
I needed to see someone familiar	Eu precisava ver alguém familiar
I have since come to an agreement	desde então cheguei a um acordo
I had lost my mentor, my protector	Eu tinha perdido meu mentor, meu protetor
I didn't really know them	Eu realmente não os conhecia
I walked up the stairs slowly and checked the bathroom.	Subi as escadas devagar e verifiquei o banheiro
I'm moving it to another position	Estou movendo-o para outra posição
I wasn't sure which	Eu não tinha certeza de qual
I could see it in the set of your shoulders	Eu podia ver isso no conjunto de seus ombros
I broke up with him and called off the wedding	Eu terminei com ele e cancelei o casamento
I had to admit, the guy was cute	Eu tive que admitir, o cara era fofo
I roamed and listened and watched	Eu vaguei e escutei e assisti
We feel we have a part in it	Sentimos que temos uma parte nele
I feel the stony path under my shoes	Eu sinto o caminho pedregoso sob meus sapatos
I started to complain	comecei a reclamar
I'm here today to pick up the broken pieces	Estou aqui hoje para pegar os pedaços quebrados
I moved towards them with my hands crossed	Eu me movi em direção a eles com as mãos cruzadas
He trained and played with older boys	Ele treinou e jogou com meninos mais velhos
I may decide to inform you later	Posso decidir informá-los mais tarde
I took a deep breath and opened the door.	Respirei fundo e abri a porta
I didn't sleep last night thinking about it	Eu não dormi a noite passada pensando nisso
I want to be able to see the future	Eu quero ser capaz de ver o futuro
I can barely stand my own despair	Eu mal posso suportar meu próprio desespero
I loved that no one knew me there	Eu adorava que ninguém me conhecia lá
A moment later, a woman tripped over him.	Um momento depois, uma mulher tropeçou nele
almost didn't want to	quase não queria
I searched but didn't find anything	procurei, mas não encontrei nada
A sinking feeling settled in the pit of my stomach	Um sentimento de afundamento se estabeleceu na boca do estômago
A third scream came from her ass on the right.	Um terceiro grito veio de seu traseiro à direita
I was scared all the time	fiquei com medo o tempo todo
This committee member was trying to be polite	Esse membro do comitê estava tentando ser cortês
I showed it to my husband, who agreed	Mostrei para meu marido, que concordou
I was very lucky	eu tive muita sorte
I realize it was just a few hours ago	Eu percebo que foi apenas algumas horas atrás
I hope you've made it too far by then	Eu espero que você tenha ido muito longe até então
I really wanted to end this	Eu realmente queria acabar com isso
Robinson had its beginnings in the era	Robinson teve seu início na era
I didn't pass any of them	não passei nenhum deles
I couldn't watch anymore	não consegui mais assistir
I didn't care, the news pleased me	Eu não me importei, a notícia me agradou
I have it under control	eu tenho isso sob controle
A gentle wind blew from the southwest	Um vento suave soprava do sudoeste
A typical method that has been proposed is the following	Um método típico que foi proposto é o seguinte
I stayed outside until the sun went down	Fiquei do lado de fora até o sol se pôr
I've been where that woman is standing	Eu estive onde aquela mulher está de pé
I let him hold my hand	eu deixei ele segurar minha mão
The first account was again deferred and withdrawn	A primeira conta foi novamente adiada e retirada
I never found the time to do this.	Eu nunca encontrei tempo para fazer isso
I was kinda waiting for the night shift though	Eu estava meio que esperando pelo turno da noite, embora
I hadn't even thought about it	eu nem tinha pensado nisso
I have a structure with information for the date	Tenho uma estrutura com informações para a data
I thought you would be home by now	Eu pensei que você estaria em casa agora
i had to do it there	eu tive que fazer isso lá
I want you to think of me as a friend	Eu quero que você pense em mim como um amigo
Then it curved to the east and began to lose tropical characteristics.	Em seguida, curvou-se para o leste e começou a perder características tropicais
I was tired when we got home	Eu estava cansado quando chegamos em casa
I claim my soul as mine	Eu reivindico minha alma como minha
I love pretty things in general	Eu amo coisas bonitas em geral
Fish felt the partnership rescued the game	Fish sentiu que a parceria resgatou o jogo
I was assigned to another mine a cycle ago	Fui designado para outra mina um ciclo atrás
I also doubted your fault	Eu também duvidei de sua culpa
I wanted more walls and my husband wanted less walls	Eu queria mais paredes e meu marido queria menos paredes
I struggled to keep my tone carefully neutral	Eu lutei para manter meu tom cuidadosamente neutro
A challenge, as usual, to the death	Um desafio, como de costume, até a morte
He just didn't understand what it was about.	Ele simplesmente não entendia do que se tratava
I play a lot of people who hit and serve short	Eu jogo várias pessoas que acertam e sacam curto
A new experience for me	Uma nova experiência para mim
i was brought to my knees	eu fui trazido de joelhos
I got to the other side of the country	cheguei ao outro lado do país
I have to hope she isn't seriously offended.	Eu tenho que esperar que ela não esteja gravemente ofendida
I was singing my dream song out loud	Eu estava cantando a música do meu sonho em voz alta
A professional matte finish adds a sophisticated touch	Um acabamento mate profissional adiciona um toque sofisticado
I hardly think it's necessary	Eu dificilmente acho que é necessário
Sometimes my focus was elsewhere	Algumas vezes, meu foco estava em outro lugar
I spent much of my winter sleeping and eating	Passei grande parte do meu inverno dormindo e comendo
I killed your mother on your eighteenth birthday	Eu matei sua mãe no seu aniversário de dezoito anos
I sighed back, thinking it wasn't right to insist	Eu suspirei de volta, pensando que não era certo insistir
i can do whatever you want	Eu posso fazer o que você quiser
I have your meaning and I understand the passage now	Eu tenho o seu significado e entendi a passagem agora
I didn't want a relationship with you	Eu não queria um relacionamento com você
I was not praised for being punctual to school	Eu não fui elogiado por ser pontual para a escola
A shiver runs through him, but he hides it well	Um arrepio passa por ele, mas ele esconde bem
I drop at least one of these posts every year	Eu deixo cair pelo menos um desses posts todos os anos
I got a good result	consegui um bom resultado
I think you can give me this	Eu acho que você pode me dar este
i need something better	Eu preciso de algo melhor
Two hundred and seventy witnesses were involved	Duzentas e setenta testemunhas foram envolvidas
I thought I'd go up there for a visit.	Eu pensei em subir lá para uma visita
I could never leave you for someone else	Eu nunca poderia deixar você por outra pessoa
I have some questions	Eu tenho algumas perguntas
I had picked the perfect night, it seemed	Eu tinha escolhido a noite perfeita, parecia
I would like to know how it is	gostaria de saber como é
I didn't have it in me to tolerate resistance	Eu não tinha em mim para tolerar resistência
A flash of part of the accident	Um flash de parte do acidente
I bet it's even part of the base price	Aposto que até faz parte do preço base
I nodded at him as he looked at me	Eu balancei a cabeça para ele enquanto ele olhava para mim
I knew it was impossible	Eu sabia que era impossível
I was watching from the front window	Eu estava assistindo da janela da frente
I was taking the fun out of the whole game	Eu estava tirando a diversão de todo o jogo
I could feel he wasn't getting mad at me	Eu podia sentir que ele não estava ficando irritado comigo
I had nothing else to care about	Eu não tinha mais nada para me importar
I really enjoy the ride here	Eu realmente aprecio o passeio até aqui
A third son became a general practitioner	Um terceiro filho tornou-se um clínico geral
A birth is not invented	Um nascimento não é inventado
I have a sister that they greatly admire.	Eu tenho uma irmã que eles admiram muito
i know how to use	eu sei como usar
I can't imagine you two apart	Não consigo imaginar vocês dois separados
I recommend that you leave that bottle somewhere along the way.	Eu recomendo que você deixe essa garrafa em algum lugar ao longo do caminho
I would appreciate it if you kept me to yourself	Eu apreciaria se você me mantivesse para si mesmo
I would have preferred more contempt	Eu teria preferido mais desprezo
I didn't like the answer	não gostei da resposta
I consider myself lucky	me considero sortudo
I can't find mine anywhere	não consigo achar o meu em lugar nenhum
This area is used for fishing	Esta área é usada para pesca
I just thought he needed to know this	Eu só pensei que ele precisava saber disso
A feeling of dread settled in your gut	Uma sensação de pavor se estabeleceu em seu intestino
I mean they are engaged	quero dizer, eles estão noivos
He is taken to the hospital	Ele é levado para o hospital
I remembered it had only been one day	Lembrei-me que tinha sido apenas um dia
I looked at him in frustration and despair	Eu olhei para ele em frustração e desespero
I say in a funny voice	eu digo com uma voz engraçada
I had to go and at least try	Eu tinha que ir e pelo menos tentar
Both bands had opportunities to record discs	Ambas as bandas tiveram oportunidades de gravar discos
He was named for his maternal grandfather	Ele foi nomeado para seu avô materno
I really didn't need it	eu realmente não precisava disso
I grew up around animals	Eu cresci em torno de animais
This is more common in the open sea	Isso é mais comum em mar aberto
I left my group and went back to the cars	Saí do meu grupo e voltei para os carros
Hope it gets replaced asap	Espero que seja substituído o mais rápido possível
I know the man who invented this technique	Conheço o homem que inventou esta técnica
I was at the mercy of the hunter	Fiquei à mercê do caçador
The tour lasted six weeks	A turnê durou seis semanas
The station building is on the underside	O prédio da estação está no lado de baixo
I didn't want to be an idiot	eu não queria ser um idiota
I already said too much	ja falei demais
I can see it was an honest mistake	Eu posso ver que foi um erro honesto
I would say even more, it's lost forever	Eu diria ainda mais, está perdido para sempre
I knew he wasn't lying	Eu sabia que ele não estava mentindo
I do a combination of the two	eu faço uma combinação dos dois
I was so depressed and I hated the world	Eu estava tão deprimido e odiava o mundo
I wouldn't mind the company	Eu não me importaria com a empresa
He rose to the position of company secretary	Ele chegou ao cargo de secretário da empresa
I understand this question	eu entendo essa pergunta
He broke between the two	Ele quebrou entre os dois
I helped him towards the club entrance	Eu o ajudei em direção à entrada do clube
a useless creature	Uma criatura inútil
I couldn't handle mess	eu não poderia lidar com bagunça
I knew it was a fatal blow	Eu sabia que era um golpe fatal
I probably won't make it back	Eu provavelmente não vou conseguir voltar
I was losing a lot of blood fast	eu estava perdendo muito sangue rápido
I love you so much, precious	Eu te amo muito, precioso
I put on my apron and go straight to work	Eu coloco meu avental e vou direto ao trabalho
The area has numerous radio stations	A área tem inúmeras estações de rádio
I turn around and smile at the face beside me	Eu me viro e sorrio para o rosto ao meu lado
A darkness he could feel	Uma escuridão que ele podia sentir
I stayed with him all day	fiquei com ele o dia todo
I didn't get enough information about these traditionally closed topics	Não consegui informações suficientes sobre esses tópicos tradicionalmente fechados
Every person was treated with respect	Cada pessoa foi tratada com respeito
I avoided his eyes and made my escape	Eu evitei seus olhos e fiz minha fuga
I buried my chin in my jacket	Eu enterrei meu queixo na minha jaqueta
I could see just enough through the shower curtain	Eu podia ver apenas o suficiente através da cortina do chuveiro
I get up and wipe the tears from my face	Eu me levanto e enxugo as lágrimas do meu rosto
I thanked and put it on my belt	Agradeci e coloquei no meu cinto
Oklahoma has no nuclear power	Oklahoma não tem energia nuclear
A junior activist may not realize at this point	Um ativista júnior pode não perceber neste momento
A wicked little smile hiding tiny sharp teeth	Um pequeno e perverso sorriso escondendo pequenos dentes afiados
i would love to read them	Eu adoraria lê-los
I didn't have time to lay down and relax	Eu não tive tempo para deitar e relaxar
I keep wanting what will never be mine	Eu continuo querendo o que nunca será meu
I probably won't call tomorrow	Eu provavelmente não vou ligar amanhã
Sometimes he kept coming back to me	Algumas vezes, ele continuou voltando para mim
I think the reasons for this are obvious enough	Eu acho que as razões para isso são óbvias o suficiente
I just couldn't wait to tell her	Eu simplesmente não podia esperar para dizer a ela
I wanted to talk about my wife	Eu queria falar sobre minha esposa
I could barely see her chest moving anymore	Eu mal podia ver seu peito se movendo mais
A plan to eventually get back at you	Um plano para eventualmente se vingar de você
I followed right behind him	Eu segui logo atrás dele
A fleet captain would be well known to the enemy	Um capitão de frota seria bem conhecido do inimigo
A chill replaced the sensation as he leaned back.	Um calafrio substituiu a sensação quando ele se inclinou para trás
I found it pathetic	achei patético
The wreckage was blown several blocks off the coast.	Os destroços foram soprados a vários quarteirões da costa
A very good pension and there are savings beyond	Uma pensão muito boa e há economias além
I'm not exactly like you	Eu não sou exatamente como você
I wasn't always a good person or a cop	Eu nem sempre fui uma boa pessoa ou um policial
Half an hour after the conversation, my cell phone rang.	Meia hora depois da conversa, meu celular tocou
I remember their wedding	Eu me lembro do casamento deles
I was a little impressed and a little embarrassed	Fiquei um pouco impressionado e um pouco envergonhado
A strange feeling of excitement comes over me	Uma estranha sensação de excitação vem sobre mim
Williams will also return to compose the score.	Williams também voltará para compor a trilha
I quickly realized that the horse was a statue	Percebi rapidamente que o cavalo era uma estátua
I saw her body the next morning	Eu vi o corpo dela na manhã seguinte
I thought about taking pants but decided against it	Eu pensei em levar calças, mas decidi contra isso
I couldn't blame you for that.	Eu não poderia culpá-lo por isso
An Incredibly Easy Way to Avoid a Sex Scandal	Uma maneira incrivelmente fácil de evitar um escândalo sexual
I got up and the headache that hit nearly killed me	Eu me levantei e a dor de cabeça que atingiu quase me matou
I feared their anger	eu temia a raiva deles
A deep and powerful shame was building up inside him.	Uma vergonha profunda e poderosa estava se acumulando dentro dele
I didn't give a shit about him anymore	eu não dava mais a mínima pra ele
I'm doing this with or without you	Eu estou fazendo isso com ou sem você
I suppose that's it	suponho que seja isso
I tried everything to make her stop	Eu tentei de tudo para fazê-la parar
I would gladly give	eu daria de bom grado
I asked if she was pregnant, which she confirmed	Perguntei se ela estava grávida, o que ela confirmou
I could really be good at this	Eu poderia realmente ser bom nisso
I just couldn't be seen	Eu simplesmente não podia ser visto
I think it might be a boy this time	Eu acho que pode ser um menino desta vez
Some individuals are of intermediate size	Alguns indivíduos são de tamanho intermediário
I just stood there with my arms crossed	Eu só fiquei lá com meus braços cruzados
She is sent to investigate	Ela é enviada para investigar
I could have recognized them from a mile away	Eu poderia tê-los reconhecido a uma milha de distância
I like to go out and buy milk and bread	Eu gosto de sair e comprar leite e pão
I had lost myself inside my mind again	Eu tinha me perdido dentro da minha mente novamente
I immediately texted, however, to get this to stop.	Eu imediatamente mandei uma mensagem, no entanto, para que isso parasse
I want to apologize for my behavior last night	Eu quero me desculpar pelo meu comportamento ontem à noite
I walked to her	eu andei até ela
A new press room was built in its place.	Uma nova sala de imprensa foi construída em seu lugar
I see her doing great things in the future	Eu a vejo fazendo grandes coisas no futuro
I can't wait to get home later	Eu não posso esperar para chegar em casa mais tarde
Little activity occurred in the next few months	Pouca atividade ocorreu nos próximos meses
I'm three-quarters of my goal	Estou a três quartos do meu objetivo
I can see now, wouldn't have	Eu posso ver agora, não teria
I remove the object wrapped in golden tissue paper	Eu retiro o objeto embrulhado em papel de seda dourado
A small note can go a long way	Uma pequena nota pode percorrer um longo caminho
I like living here with you	Eu gosto de viver aqui com você
I didn't even hear the front door open	Eu nem ouvi a porta da frente abrir
I accidentally tripped over you	Eu acidentalmente tropecei em você
I never wore makeup at home	Eu nunca usei maquiagem em casa
I want to separate as friends	Eu quero me separar como amigos
I grew up in a military family	Eu cresci em uma família de militares
I never had the money back then	Eu nunca tive o dinheiro naquela época
I enter a fantasy room	Eu entro em um quarto de fantasia
I wondered what the hell did she mean	Eu me perguntei o que diabos ela quis dizer
I had to know for sure though	Eu tinha que saber com certeza embora
i can't think now	Eu não posso pensar agora
I wanted to see her grown up	Eu queria vê-la crescida
I looked at the man	Eu olhei para o homem
I want to see you work for it	Eu quero vê-lo trabalhar para isso
I knew a small, smiling baby	Eu conhecia um bebê pequeno e sorridente
I want to meet this boy	Eu quero conhecer esse garoto
Went to explore the castle or tried	Fui explorar o castelo ou tentei
A cold, languid expression was on his face.	Uma expressão fria e lânguida estava em seu rosto
I think people spoke their mind more freely	Acho que as pessoas falavam o que pensavam mais livremente
I just borrowed and used what was at hand	Eu apenas peguei emprestado e usei o que estava à mão
I haven't seen you around here before	Eu não te vi por aqui antes
I went down the stairs	eu desci as escadas
I suppose it's true as far as it goes	Eu suponho que é verdade até onde vai
I respectfully jump out of my seat	Eu respeitosamente pulo do meu assento
I met him just a few days ago	Eu me encontrei com ele apenas alguns dias atrás
Five soldiers were also decorated	Cinco soldados também foram condecorados
I talked to all the other women here	Eu conversei com todas as outras mulheres aqui
I also have a new chair	Eu também tenho uma cadeira nova
I'll hate it when she's gone	Eu vou odiar quando ela for embora
I wouldn't risk her house for nothing	Eu não arriscaria sua casa por nada
I'm just giving you advice	só estou te dando um conselho
I didn't mean to insult you	não quis insultá-lo
I would walk there or take the bus	Eu andaria até lá ou pegaria o ônibus
I barely care anymore	Eu mal me importo mais
I thought, this is my next portfolio	Eu pensei, este é o meu próximo portfólio
I was tired of always pushing you away	Eu estava cansado de sempre afastá-lo
I instantly remembered	lembrei-me instantaneamente
I was waiting for something in a far corner	Eu estava esperando por algo em um canto distante
I run four miles a day	eu corro quatro milhas por dia
I have restless dreams that consume my brain all night	Eu tenho sonhos inquietos que consomem meu cérebro a noite toda
Indeed, a transformation was underway.	De fato, uma transformação estava em curso
I found a country that gave me a chance	Eu encontrei um país que me deu uma chance
I didn't know you were back	Eu não sabia que você estava de volta
I of course care about that	Eu, claro, me importo com isso
I could go on forever without seeing you	Eu poderia ir para sempre sem vê-lo
I can't harm you this way	Eu não posso prejudicá-lo dessa maneira
I can hear the music now	Já posso ouvir a música
I looked at the can	Eu olhei para a lata
I was called at three in the morning	Eu fui chamado às três da manhã
I had a job that required frequent travel	Eu tinha um trabalho que exigia viagens frequentes
I can't help but look down your shirt	Eu não posso deixar de olhar para baixo de sua camisa
I'm really, really impressed with your entire team.	Estou muito, muito impressionado com toda a sua equipe
This is the hidden depth	Esta é a profundidade escondida
I didn't know then	eu não sabia então
I spent a lot of time alone, with my husband away	Passei muito tempo sozinha, com meu marido longe
I wasn't with him for his money	Eu não estava com ele por seu dinheiro
had gained weight	tinha ganho peso
But it only grew so much	Mas só cresceu muito
A door to where though	Uma porta para onde embora
I have to find my father	Eu tenho que encontrar meu pai
I look forward to dealing with you again as needed.	Estou ansioso para lidar com você novamente, conforme necessário
I'm not walking away from us	Eu não estou me afastando de nós
The scene took an entire night to shoot.	A cena levou uma noite inteira para ser filmada
I was able to visit my parents on the weekend	Eu pude visitar meus pais no fim de semana
I just wanted to be the guy who took it	Eu só queria ser o cara que o pegou
I couldn't help but watch them.	Eu não pude deixar de assisti-los
I had a mother and a father	Eu tive uma mãe e um pai
A nice rare steak tomorrow for lunch, she thought.	Um belo bife mal passado amanhã no almoço, ela pensou
I break glass with a nail hammer	Eu quebro o vidro com um martelo de pregos
Many limits to growth and performance are psychological	Muitos limites para o crescimento e desempenho são psicológicos
I didn't remember seeing it yesterday either.	Também não me lembrava de ter visto ontem
I met a guy after class	Eu conheci um cara depois da aula
Flowers are not prominent unless they are numerous.	As flores não são proeminentes, a menos que sejam numerosas
an image of truth	Uma imagem da verdade
I used all six	Eu usei todos os seis
I didn't eat or sleep well on this trip	Não comi nem dormi bem nesta viagem
A new weapon class was now available	Uma nova classe de armas estava agora disponível
Big game fishing continues to raise its profile	A pesca grossa continua a aumentar o seu perfil
I don't know if it was accepted	não sei se foi aceito
A moment later, he appeared on the porch.	Um momento depois, ele apareceu na varanda
A matter of convenience and security	Uma questão de conveniência e segurança
I think this messed with me	Eu acho que isso mexeu comigo
I'm repeating it again for a very good reason	Estou repetindo novamente por uma razão muito boa
hope it works	espero que funcione
A day or two later, he'd leave just the same	Um dia ou dois depois, ele sairia do mesmo jeito
I couldn't tell what his expression was	Eu não poderia dizer qual era a expressão dele
I can still hear my parents loud and clear	Eu ainda posso ouvir meus pais alto e claro
I stop the bike and go to him	Eu paro a moto e vou até ele
now i was on top of her	agora eu estava em cima dela
I suspect everyone was the same	Eu suspeito que todo mundo era da mesma maneira
I couldn't feel hate	eu não podia sentir ódio
I will tell you everything that happened	Eu vou te contar tudo o que aconteceu
I couldn't stop thinking about him in the dream	Eu não conseguia parar de pensar nele no sonho
I could have written	eu poderia ter escrito
I didn't need to see the size to know that.	Não precisei ver o tamanho para saber disso
I wouldn't give her the satisfaction	eu não daria a ela a satisfação
I didn't automatically change back	Eu não mudei automaticamente de volta
I want to help you think well	Eu quero ajudá-la a pensar bem
I jump to my feet, desperate for news	Eu salto para os meus pés, desesperado por notícias
I love you and trust you with all my heart	Eu te amo e confio em você com todo o meu coração
I was going to give her five more minutes	Eu ia dar a ela mais cinco minutos
i had seen it before	eu tinha visto isso antes
I have a very good one	eu tenho um muito bom
The two remained close for several years.	Os dois permaneceram próximos por vários anos
I confirmed some of your information	Confirmei algumas de suas informações
I do not submit plans for approval	Não envio planos para aprovação
I need to think about these lesson plans more carefully	Preciso pensar nesses planos de aula com mais cuidado
I work six days a week	Eu trabalho seis dias por semana
I'm a little worried	estou um pouco preocupado
I cook and preserve things with it	Eu cozinho e preservo coisas com ele
I wouldn't know how to do this alone	Eu não saberia fazer isso sozinho
i was doing it literally	eu estava fazendo isso literalmente
The trial received national media attention	O julgamento recebeu atenção da mídia nacional
I certainly won't lose sleep over it	Eu certamente não vou perder o sono por isso
He was initially seen as a fragile player	Ele foi inicialmente visto como um jogador frágil
I know my way around the club scene	Eu sei o meu caminho em torno da cena do clube
I hope the government intervenes	Espero que o governo interfira
I can see for the first time in seven months	Eu posso ver pela primeira vez em sete meses
I kept the crew from the last water delivery	Eu mantive a tripulação da última entrega de água
I also added electronic instruments	Eu também adicionei instrumentos eletrônicos
I choose to be more grateful and understanding	Eu escolho ser mais grato e compreensivo
I didn't even stay for dessert	nem fiquei para a sobremesa
I'm not feeling very well	não estou me sentindo muito bem
I hate the whole camera in my face	Eu odeio a câmera inteira na minha cara
I never saw them on the floor	Eu nunca os vi no chão
I wanted to be ready if something happened	Eu queria estar pronto se algo acontecesse
I was more than happy	eu estava mais do que feliz
Your style is traditional country	Seu estilo é país tradicional
I was so far from anything familiar	Eu estava tão longe de qualquer coisa familiar
I have no idea what's in it	Eu não tenho ideia do que está nele
I appreciate it all too	Eu aprecio tudo isso também
I knew this feeling very well	Eu conhecia muito bem esse sentimento
I swear you're more animal than girl	Eu juro que você é mais animal que garota
I explained what happened	Eu expliquei o que aconteceu
I didn't know how to act or what to say	Eu não sabia como agir ou o que dizer
I felt a kind of release in all my misery	Eu senti uma espécie de libertação em toda a minha miséria
I guarantee this is not a pretty future	Eu garanto que este não é um futuro bonito
I changed his position so he could start over	Eu mudei sua posição para que ele pudesse começar de novo
I think you can certainly expect recognition for your efforts.	Eu acho que você certamente pode esperar o reconhecimento de seus esforços
I hope the series continues	espero que continue a serie
A future life of medication and mental uncertainty	Uma vida futura de medicação e incerteza mental
I let your guess pass, though	Eu deixei sua suposição passar, embora
I knew someone was going to say this	Eu sabia que alguém ia dizer isso
I wasn't sure which condition was worse.	Eu não tinha certeza de qual condição era pior
I walked in and found myself inside a huge room	Entrei e me encontrei dentro de uma sala enorme
A place where structure and order prevailed	Um lugar onde a estrutura e a ordem prevaleceram
I felt at peace seeing the stars from this perspective	Eu me senti em paz vendo as estrelas dessa perspectiva
I was outside between the two cars	Eu estava do lado de fora entre os dois carros
He finished the season in sixth position.	Ele terminou a temporada na sexta posição
I specified this several times	Eu especifiquei isso várias vezes
I turned around to see what they were looking at	Eu me virei para ver o que eles estavam olhando
I feared the damage done	Eu temia o dano feito
I am innocent victim here	Eu sou vítima inocente aqui
I liked it relatively	eu gostei relativamente
When the sun rose they were surrounded by water	Quando o sol nasceu eles foram cercados por água
A number of facts were immediately evident.	Uma série de fatos foram imediatamente evidentes
Dark background and dark characters	Fundo escuro e personagens escuros
I just looked at him	Eu apenas olhei para ele
I can't have this on my conscience	Eu não posso ter isso na minha consciência
I pulled away and pushed the hunger back	Eu me afastei e empurrei a fome de volta
a thousand shades of blue	Mil tons de azul
I'm the right person	eu sou a pessoa certa
I noticed the smell for the first time	Eu notei o cheiro pela primeira vez
I couldn't see you at all	Eu não podia te ver de jeito nenhum
I pay month by month	Eu pago mês a mês
I decided to leave it as it was, but quote it	Resolvi deixar como estava, mas cite-o
I know he's nice and handsome	Eu sei que ele é legal e bonito
I didn't think your wife was that old	Eu não pensei que sua esposa fosse tão velha
This was also an imperfect job	Este também foi um trabalho imperfeito
A gleam appeared in his eyes, a fiery white glow	Um brilho apareceu em seus olhos, um brilho branco ardente
I looked at the bay	Eu olhei para a baía
I will never forget this	Nunca vou esquecer isso
I try again and nothing	tento de novo e nada
I knew exactly how she felt	Eu sabia exatamente como ela se sentia
i could still see her	eu ainda podia vê-la
I watched as she ran away	Eu assisti enquanto ela fugia
I also think his response is quite aggressive	Eu também acho que sua resposta é bastante agressiva
I'm a good writer too, just to point out	Eu sou um bom escritor também, só para salientar
I almost hate to admit it	Eu quase odeio admitir isso
I will be getting data in this format	Eu estarei recebendo dados neste formato
I wasn't willing to let her go	Eu não estava disposto a deixá-la ir
A company can operate as an organization	Uma empresa pode operar como uma organização
I take off my mask, a stupid move	Eu tiro minha máscara, um movimento estúpido
I removed your mistakes	Eu removi seus erros
I leaned forward to look at the dark waters	Inclinei-me para frente para olhar para as águas escuras
I haven't had sex in over a year	Eu não fazia sexo há mais de um ano
I took off my clothes	tirei minha roupa
I had a lot of things to think about.	Eu tinha um monte de coisas para pensar
I see you throw yourself and imagine that she is you	Eu vejo você se jogar e imaginar que ela é você
I'm also making a lot of good friends	Eu também estou fazendo muitos bons amigos
I then closed very well	Eu então fechei muito bem
I delivered my notice	Eu entreguei meu aviso
I hate guns and killing	Eu odeio armas e matança
I just knew the bad men were gone	Eu só sabia que os homens maus foram embora
Other students brought knowledge of their own signs from home.	Outros alunos trouxeram o conhecimento de seus próprios sinais de casa
A second later the camera went dead	Um segundo depois, a câmera ficou morta
A platform of gray tent roofs scattered in all directions	Uma plataforma de telhados de tendas cinza espalhadas em todas as direções
I just moved in the exact second they opened fire	Acabei de me mudar no exato segundo em que abriram fogo
You have to fire their imaginations	Você tem que disparar a imaginação deles
I knew right away what it was	Eu soube imediatamente o que era
I was wondering why he kept my back	Eu estava me perguntando por que ele tinha mantido as minhas costas
I quickly caught up to the one on my right	Eu rapidamente alcancei o da minha direita
I got news about the lost girls	Eu tenho notícias sobre as garotas perdidas
I always wanted to be a builder, you know that	Eu sempre quis ser um construtor, você sabe disso
A variety of demographic characteristics	Uma variedade de características demográficas
I was trying to make a joke	Eu estava tentando fazer uma piada
I think students go through the same cycle	Acho que os alunos passam pelo mesmo ciclo
I then briefly present an alternative interpretation	Apresento então, brevemente, uma interpretação alternativa
I think he does a good job with them.	Eu acho que ele faz um bom trabalho com eles
I notice you claim he had no children	Eu noto que você afirma que ele não teve filhos
I turned around and walked away	Eu me virei e fui embora
I agree with your point of view on this quote.	Concordo com seu ponto de vista sobre esta citação
I just want to accompany you	Eu só quero acompanhar você
I want you to pack up and leave	Eu quero que você faça as malas e vá embora
I brushed my forehead	eu escovei minha testa
A very unlikely couple, but it works	Um casal muito improvável, mas funciona
I think she wanted her privacy	Eu acho que ela queria sua privacidade
I took a few minutes to read them.	Eu levei alguns minutos para lê-los
I followed him, doing the same with the other leg.	Eu o segui, fazendo o mesmo com a outra perna
He embarked on a distinguished career	Ele embarcou em uma carreira distinta
I did that and then he started to think	Eu fiz isso e então ele começou a pensar
I think you have a problem	Eu acho que você tem um problema
The siege of the fort continued for three years	O cerco do forte continuou por três anos
A smile suggests the corners of your mouth	Um sorriso sugere os cantos de sua boca
I can't believe how sick she looks	Eu não posso acreditar o quão doente ela parece
I could do it to anyone in this town	Eu poderia fazer isso com qualquer um nesta cidade
I never thought you would do something like this	Eu nunca pensei que você faria algo assim
A lazy smile played on his lips	Um sorriso preguiçoso brincou em seus lábios
I dare someone to try to stop me	Eu desafio alguém a tentar me parar
I was really starting to like shoes	Eu estava realmente começando a gostar de sapatos
A guard was on each side	Um guarda estava de cada lado
I wonder why she did it	Eu me pergunto por que ela fez isso
I just can't get over it	Eu simplesmente não consigo superar isso
I felt helpless, weak, useless	Eu me senti impotente, fraco, inútil
I went out and stood there watching guard	eu saí e fiquei lá vigiando guarda
Welcome dances performed by groups are very popular	As danças de boas-vindas realizadas por grupos são muito populares
I would have struggled with it myself	Eu mesmo teria lutado com isso
i suppose you won	Eu suponho que você ganhou
I didn't know where you were or what happened	Eu não sabia onde você estava ou o que aconteceu
I was the only person qualified on the matter	Eu era a única pessoa qualificada sobre o assunto
A content is because he archives to see the expertise	Um conteúdo é porque ele arquiva para ver a perícia
I knew this day would come	Eu sabia que esse dia chegaria
I had never spoken to him except online.	Eu nunca tinha falado com ele a não ser online
I hated to leave her and go to school every morning	Eu odiava deixá-la e ir para a escola todas as manhãs
I wondered if he expected more trouble	Eu me perguntei se ele esperava mais problemas
I reached across the table and held hands with her	Estendi a mão sobre a mesa e dei as mãos com ela
Hope your kids get a good education	Espero que seus filhos tenham uma boa educação
A turning point, as usual	Um ponto de virada, como de costume
I was happy with the change	fiquei feliz com a mudança
I waited, very impatient	Eu esperei, muito impaciente
i was in pain and he looked so bad	eu estava com dor e ele parecia tão ruim
conditions are terrible	As condições são terríveis
I, first of all, think of myself	Eu, antes de tudo, penso em mim
I couldn't even lift my head	Eu não conseguia nem levantar minha cabeça
forgot to put	esqueci de colocar
She didn't deny a single vote	Ela não negou um único voto
I can't say what he wants	Eu não posso dizer o que ele quer
I heard it's the perfect place to get lost	Ouvi dizer que é o lugar perfeito para se perder
I also saw this beautiful tree	Eu também vi esta bela árvore
A warm glow rises in my stomach	Um brilho quente sobe no meu estômago
I live among so many problems	Eu vivo entre tantos problemas
I wanted to leave and disappear, full of shame	Eu queria ir embora e desaparecer, cheio de vergonha
I shouldn't have lost you like that	Eu não deveria tê-lo perdido assim
A child cried now	Uma criança chorou agora
I approached the girl	me aproximei da garota
I was twenty	eu tinha vinte anos
I was weak, tired, and everything hurt	Eu estava fraco, cansado, e tudo doía
I'm in front of this huge lion	Estou em frente a este enorme leão
I told you to choose	Eu disse para você escolher
No major threats to this common species are recognized.	Nenhuma grande ameaça a esta espécie comum é reconhecida
I'm a high school administrator on my civilian job	Eu sou um administrador do ensino médio no meu trabalho civil
Cleveland is split between two congressional districts	Cleveland está dividida entre dois distritos congressionais
I didn't even want her in the same state	Eu nem queria ela no mesmo estado
I still look at the prices	ainda olho os preços
i wanted him back so bad	eu queria tanto ele de volta
I had discovered, you see, your sensitive ears	Eu tinha descoberto, você vê, seus ouvidos sensíveis
This rule change was brief	Essa mudança nas regras foi breve
I hadn't even seen him following me	eu nem tinha visto ele me seguindo
I would break if he had hurt her	Eu iria quebrar se ele a tivesse machucado
I looked into his eyes and he smiled sadly	Eu olhei em seus olhos e ele sorriu tristemente
I didn't feel guilty	não me senti culpado
I want to know everything	eu quero saber tudo
I went to the doctor and she prescribed	fui na medica e ela receitou
A rich lady, a poor lady	Uma senhora rica, uma pobre
A breeze blew a lock of hair across her face	Uma brisa soprou uma mecha de cabelo em seu rosto
I put the old memory back and followed your instructions	Eu coloquei a memória antiga de volta e segui suas instruções
I asked him which way	Eu perguntei a ele qual caminho
I came to say thank you man	Eu vim para agradecer, cara
I realize how different this is going to be	Eu percebo o quão diferente isso vai ser
I thought it was fair	achei justo
I didn't react fast enough	Eu não reagi rápido o suficiente
I find it very unpleasant	eu acho muito desagradável
I never knew everything was falling	Eu nunca soube que tudo estava caindo
I had never killed anything before	Eu nunca tinha matado nada antes
I will mend your broken hearts	Eu vou consertar seus corações partidos
I couldn't look the other way	Eu não podia olhar para o outro
I was shaking a little	eu estava tremendo um pouco
I was really hungry though	Eu estava com muita fome, embora
I struggle but to no avail	Eu luto, mas sem sucesso
I considered what he said about the intention	Eu considerei o que ele disse sobre a intenção
I wasn't your girlfriend	eu não era sua namorada
I was too drunk to get there fast or straight	Eu estava bêbado demais para chegar rápido ou direto
A place where my hard work is valued and rewarded	Um lugar onde meu trabalho duro é valorizado e recompensado
I finally got up and looked around	Eu finalmente me levantei e olhei ao redor
I stopped here at a hotel for about five days	Parei aqui em um hotel por cerca de cinco dias
I was cooking my clothes	eu estava cozinhando minhas roupas
Young are born alive and fully functional	Os jovens nascem vivos e totalmente funcionais
I have no desire for these things	Eu não tenho desejo por essas coisas
I almost fell off my chair when she asked	Eu quase caí da cadeira quando ela perguntou
I was taken by surprise and it happened very quickly	Fui pego de surpresa e aconteceu muito rapidamente
I couldn't tell who was on which side	Eu não poderia dizer quem estava de que lado
Bonnet rescued them two days later	Bonnet os resgatou dois dias depois
I must completely disagree with this	Devo discordar completamente disso
I was raised in the church	fui criado na igreja
I stumble out of my apartment, fall apart	Eu tropeço para fora do meu apartamento, desmorono
I should be relieved	eu deveria estar aliviado
I quickly moved my hand to the bottom	Eu rapidamente movi minha mão para o fundo
We thank you from the bottom of our hearts	Nós agradecemos do fundo do coração
I went to the bathroom and cried	Fui ao banheiro e chorei
I'm willing to try anything and everything from scratch	Estou disposto a tentar qualquer coisa e tudo do zero
I struggled to remember more details	Eu me esforcei para lembrar de mais detalhes
I've tried in the past, but no success.	Já tentei no passado, mas não tive sucesso
I was intrigued at the time	fiquei intrigado na hora
I was actually doing this for personal reasons	Eu estava realmente fazendo isso por motivos pessoais
I close my eyes and feel every breath you take	Eu fecho meus olhos e sinto cada respiração que você toma
I didn't know this someone	eu não conhecia esse alguém
A laugh escaped him.	Uma gargalhada escapou dele
I always forgot or decided I could wait until later	Eu sempre esqueci ou decidi que poderia esperar até mais tarde
I'm desperate for a solution	estou desesperado por uma solução
I felt great but tired	Eu me senti ótimo, mas cansado
I watched him showing their position on the beach	Eu assisti ele mostrando a posição deles na praia
I took a deep breath and entered	Respirei fundo e entrei
i hope you obey	Eu espero que você obedeça
I saw you and I came to look for you	Eu te vi e vim procurar
I screamed many times	Eu gritei, muitas vezes
I listen to what other people say	Eu escuto o que as outras pessoas dizem
I can't get to second base with her	Eu não posso chegar à segunda base com ela
I caught it thinking it was an emergency	Eu peguei pensando que era uma emergência
I jumped up and ran to the room	Eu pulei e corri para o quarto
I haven't seen her in six or seven years	Eu não a vejo há seis ou sete anos
I didn't know then	eu não sabia então
I crossed my fingers	eu cruzei meus dedos
that was my interpretation	Essa foi minha interpretação
He remained deeply grateful for the lesson	Ele permaneceu profundamente grato pela lição
I didn't want to look you in the eye	Eu não queria olhá-lo nos olhos
I try to remember the meaning	Eu tento lembrar o significado
I have been patient with you	Eu tenho sido paciente com você
i love our time together	Eu amo nosso tempo juntos
I had to walk quietly, with muffled footsteps	Eu tive que andar quieto, com passos abafados
I didn't want him to try to drive	Eu não queria que ele tentasse dirigir
A situation that did not improve in the following decade	Uma situação que não melhorou na década seguinte
I feel really weird talking about them	Eu me sinto muito estranho falando sobre eles
I had to for this occasion	Eu tive que para esta ocasião
I mean a virus that drives the host crazy	Quero dizer, um vírus que deixa o hospedeiro louco
I almost killed him in the first instant	Eu quase o matei no primeiro instante
I wish they were cut, what bothers you	Eu gostaria que eles fossem cortados, o que te incomoda
I was the only one in the room	Eu era o único na sala
I didn't lie about what happened	Eu não menti sobre o que aconteceu
I haven't read paper in years and years	Eu não leio papel há anos e anos
I wish you happiness	desejo-lhe felicidades
I think your project is very worthy	Eu acho que seu projeto é muito digno
I check with lost and found	eu verifico com achados e perdidos
I still wasn't feeling hungry	eu ainda não estava sentindo fome
I was looking at this and said alright	Eu estava olhando para isso e disse tudo bem
I didn't pay much attention	não prestei muita atenção
The following year he was invited to return	No ano seguinte, ele foi convidado a voltar
A big tent was pitched	Uma grande tenda foi montada
I found him by chance	Eu o encontrei por acaso
I spent the day at the mall	passei o dia no shopping
I never shot a gun before	Eu nunca atirei uma arma antes
I had my own issues to worry about.	Eu tinha meus próprios problemas para me preocupar
A little control goes a long way	Um pouco de controle vai um longo caminho
I apologize for this interruption	Peço desculpas por esta interrupção
I happen to like my cousin	por acaso gosto do meu primo
I used to live not far from here	Eu morava não muito longe daqui
All our problems are common problems	Todos os nossos problemas são problemas comuns
I refused to give up	me recusei a desistir
I don't count your mistakes against them	Eu não conto seus erros contra eles
I try to commit the name to memory	Eu tento comprometer o nome na memória
i wasn't really hungry	eu não estava realmente com fome
I want you to want to spend time with me	Eu quero que você queira passar um tempo comigo
I realize the gravity of the situation	Eu percebo a gravidade da situação
I didn't know anything about guns	Eu não sabia nada sobre armas
I will like to teach you	vou gostar de te ensinar
I could only hope it wasn't set in stone	Eu só podia esperar que não fosse gravado em pedra
I think winter is really coming	Eu acho que o inverno realmente está chegando
A little sex might do her good	Um pouco de sexo pode fazer bem a ela
I agree that this answer doesn't say much	Concordo que esta resposta não diz muito
get out of government	Saia do governo
I tend to avoid it if possible	Eu tendo a evitá-lo se possível
I didn't even feel optimistic	Eu nem me senti otimista
I would like to know how you got into acting	Eu gostaria de saber como você começou a atuar
I love how sophisticated and serene it feels	Eu amo o quão sofisticado e sereno ele se sente
I'd like to come back to a house full of people	Eu gostava de voltar para uma casa cheia de gente
I could have dealt with the truth	Eu poderia ter lidado com a verdade
A great place to raise a family	Um ótimo lugar para criar uma família
I say we cast south of position four	Eu digo que lançamos ao sul da posição quatro
I would like to know the truth	gostaria de saber a verdade
I swam in the water	nadei na água
I actually called to ask a personal question.	Na verdade, liguei para fazer uma pergunta pessoal
I saw the happiness on your face	Eu vi a felicidade em seu rosto
I collect information to use in my own way	Eu coleto informações para usar do meu jeito
All these things were playing in the house	Todas essas coisas estavam jogando na casa
i fell to the ground at the same time	eu caí no chão ao mesmo tempo
I'm sure there's a lot more to explore.	Tenho certeza que há muito mais para explorar
A unique moment that we are living our physical lives within	Um momento único em que estamos vivendo nossas vidas físicas dentro
I heard the stillness of the air	Eu escutei a quietude do ar
I really can't believe	Eu realmente não posso acreditar
I thought a lady session might help	Achei que uma sessão de dama pode ajudar
I'm not driving back with you	Eu não estou dirigindo de volta com você
I can't take my eyes off her	Eu não consigo tirar meus olhos dela
I think everyone was just tired	Eu acho que todo mundo estava apenas cansado
I remember what it's like as a father	Eu me lembro como é como um pai
I was ready to go the distance	Eu estava pronto para ir a distância
I was so close to them now	Eu estava tão perto deles agora
A week wouldn't make much difference	Uma semana não faria muita diferença
A book she read in college	Um livro que ela leu na faculdade
I understand that construction is essential	Eu entendo que a construção é essencial
I'm back obviously	Estou de volta, obviamente
A deer could do that	Um cervo poderia fazer isso
I also had a little experience of this	Eu também tive uma pequena experiência disso
I thought this article might be useful to you.	Achei que este artigo poderia ser útil para você
I needed to make sure we wouldn't be interrupted	Eu precisava garantir que não seríamos interrompidos
I was paying someone a debt	Eu estava pagando uma dívida a alguém
I listen carefully for any sound that indicates another attack	Eu escuto atentamente qualquer som que indique outro ataque
I hugged her with both my hands	Eu a abracei com minhas duas mãos
The nature of this relationship is unknown.	A natureza desta relação é desconhecida
I woke up from this dream a while ago	Eu acordei desse sonho há um tempo atrás
I wonder if more sleep would help	Eu me pergunto se dormir mais ajudaria
I'll think about it	vou pensar sobre isso
I didn't have any strange dreams	Eu não tive nenhum sonho estranho
I thought you had more compassion for him	Eu pensei que você tinha mais compaixão por ele
I pointed the gun at the rest of them	Eu apontei a arma para o resto deles
I strive to ease you inside	Eu me esforço para aliviá-lo por dentro
I jump out and tell him to wait a second	Eu salto para fora e digo a ele para esperar um segundo
I hope nothing bad happened to them.	Espero que nada de ruim tenha acontecido com eles
I formed underground groups of poets and rebel individuals	Eu formei grupos clandestinos de poetas e indivíduos rebeldes
I looked to the sky again	Eu olhei para o céu novamente
I walk around the yard and I see things	Eu ando pelo quintal e vejo coisas
A small stone wall lined either side of the road	Um pequeno muro de pedra alinhado de cada lado da estrada
A great night will be had by all	Uma grande noite será tida por todos
I could hear my mother upstairs in our room	Eu podia ouvir minha mãe lá em cima em nosso quarto
I know this is not what you want to hear	Eu sei que isso não é o que você quer ouvir
I just think you're selling yourself short	Eu só acho que você está se vendendo curto
I didn't know my parents	eu não conhecia meus pais
All three were quickly confirmed by the state legislature.	Todos os três foram rapidamente confirmados pelo legislativo estadual
I tried to fight the anger that was growing	Eu tentei lutar contra a raiva que estava crescendo
I waited, and I waited a little longer, then I pressed again.	Eu esperei, e esperei um pouco mais, então apertei novamente
I saved him and I saved his family	Eu o salvei e salvei sua família
I lost patience and I hated him	Eu perdi a paciência e o odiei
A special, invite-only meeting	Um encontro especial, apenas para convidados
I thought we could eat sooner	Eu pensei que poderíamos comer mais cedo
My roots are so valuable to me	Minhas raízes são tão valiosas para mim
I bet you can make him spill the beans	Aposto que você pode fazê-lo derramar o feijão
A roar went up from the crowd	Um rugido subiu da multidão
I told you I was going	Eu te disse que ia
I desperately wanted to see your breasts	Eu queria desesperadamente ver seus seios
I looked carefully around	Olhei cuidadosamente ao redor
I didn't bring you here to make you uncomfortable	Eu não te trouxe aqui para te deixar desconfortável
I should have been more cautious around you all	Eu deveria ter sido mais cauteloso em torno de todos vocês
I raised an eyebrow questioning that statement	Eu levantei uma sobrancelha questionando essa afirmação
I still love her and miss her even now	Eu ainda a amo e sinto falta dela até agora
I think she's decided that you can be trusted	Eu acho que ela decidiu que você pode ser confiável
I will not forget your kindness	Eu não vou esquecer sua bondade
I get lonely and tired of it	Eu fico sozinho e cansado disso
I held on tight and didn't let go	Eu segurei firme e não o deixei ir
I slept like a king and ate like a king	Eu dormi como um rei e comi como um rei
I was losing daylight and I needed to find shelter soon	Eu estava perdendo a luz do dia e precisava encontrar abrigo logo
I gave them more than they demanded	Eu dei a eles mais do que eles exigiram
I couldn't bring you to the surface first	Eu não poderia trazê-la à superfície primeiro
I could hear the regret in your voice	Eu podia ouvir o arrependimento em sua voz
I finally heard the other man leaving	Eu finalmente ouvi o outro homem saindo
I gained a lot of experience with cane	Eu ganhei muita experiência com bengala
i was running out of money fast	eu estava ficando sem dinheiro rápido
I read everything	Eu li tudo
I'm probably telling you a lot of weird things	Eu provavelmente estou lhe dizendo muitas coisas estranhas
I slowly turned my body	Eu virei meu corpo lentamente
The slope of f is unknown	A inclinação de f é desconhecida
I work from home alone all day and I miss interaction	Eu trabalho em casa sozinho o dia todo e sinto falta de interação
I so wanted her to love me	Eu queria tanto que ela me amasse
This is also our mission	Essa também é nossa missão
this father was born	Este pai nasceu
i need to tell you about it	Eu preciso te contar sobre isso
I knew who they were	Eu sabia quem eles eram
I especially like to do this with mixed vegetables.	Eu gosto especialmente de fazer isso com legumes misturados
I didn't steal anything	eu não roubei nada
I loved the characters and felt for them	Eu amei os personagens e senti por eles
I just want to figure things out first	Eu só quero descobrir as coisas primeiro
I didn't want to be late	eu não queria me atrasar
Honestly, I was very disappointed with everything about it.	Sinceramente, fiquei muito decepcionado com tudo nele
I had no idea what to say	Eu não tinha ideia do que dizer
I just knew they'd make me pay for it somehow	Eu só sabia que eles me fariam pagar por isso de alguma forma
I spend more in the bathroom	Eu passo mais dentro do banheiro
I want to know everything you dream of	Eu quero saber tudo o que você sonha
I was a very curious child	Eu era uma criança muito curiosa
I drink black and sweet	eu tomo preto e doce
They threw everything at me	Eles jogaram tudo em mim
I started cursing and drinking too	Comecei a xingar e beber também
I didn't understand how this had happened so suddenly.	Eu não entendia como isso tinha acontecido tão de repente
A foot shorter than me, a few years older too	Um pé mais baixo do que eu, alguns anos mais velho também
I'm not a priest or a rich man	Eu não sou um padre ou um homem rico
she loves her church	Ela ama sua igreja
I'm done with the boys, forever	Eu terminei com os meninos, para sempre
A black dwarf held the door open with his foot	Um anão negro segurou a porta aberta com o pé
I want to welcome you to your new home properly	Eu quero recebê-lo em sua nova casa corretamente
I almost pushed her away	quase a afastei
I gesture to the club	Eu gesticulo para o clube
I reluctantly stirred	Eu relutantemente agitei
A small silence fell over the table.	Um pequeno silêncio caiu sobre a mesa
This change was to apply for other federal funding	Essa mudança foi para aplicar para outros financiamentos federais
I didn't like the sound at all	não gostei nada do som
I couldn't take my eyes off her	Eu não conseguia tirar meus olhos dela
I didn't live this life	eu não vivi essa vida
I was finally starting to get excited about this kid.	Eu estava finalmente começando a ficar animado com essa criança
I knew you would never come back	Eu sabia que você nunca voltaria
I stayed here for a week	Fiquei aqui por uma semana
I was going crazy from stress	eu estava ficando louco de estresse
I didn't mean to make you nervous	Eu não quis te deixar nervoso
I noticed a rental sign with a phone number	Notei um sinal de aluguel com um número de telefone
I came in with a plan	Eu entrei com um plano
I suspected it came from the money but wasn't sure	Eu suspeitava que ele veio do dinheiro, mas não tinha certeza
I've been making small items for my craft show	Eu tenho feito pequenos itens para o meu show de artesanato
A policeman was standing next to our car	Um policial estava parado ao lado do nosso carro
I have no idea where to go next	Eu não tenho idéia para onde ir em seguida
A horse was stolen from the stable last night	Um cavalo foi roubado do estábulo ontem à noite
I decided a number of things in this system	Eu decidi uma série de coisas nesse sistema
I swallowed hard and walked forward at a brisk pace.	Engoli em seco e caminhei para a frente em um ritmo acelerado
I had calculated the area that required a roof	Eu tinha calculado a área que exigia um telhado
I barely noticed the first jump as we flew over	Eu mal notei o primeiro salto quando sobrevoamos
I will get your answers	vou pegar suas respostas
A familiar red dot flashed around the spot.	Um ponto vermelho familiar piscou ao redor do local
I told you how my magic has been lately	Eu te disse como minha magia tem sido ultimamente
I pulled the knife in front of your throat	Eu puxei a faca na frente de sua garganta
I knew he didn't really see the sight	Eu sabia que ele realmente não via a vista
I leaned my head back and laughed out loud	Eu inclinei minha cabeça para trás e ri muito e alto
I was not easily scared	Eu não estava facilmente assustado
i would love to win them	Eu adoraria ganhá-los
I saw him at the supermarket	Eu o vi no supermercado
I was hoping he got close enough	Eu estava esperando que ele chegasse perto o suficiente
I really was a head case	Eu realmente era um caso de cabeça
A simple glass of red wine	Um simples copo de vinho tinto
I wasn't paying attention to what you were really feeling	Eu não estava prestando atenção no que você estava realmente sentindo
I never wanted to kiss someone like that before	Eu nunca quis beijar alguém assim antes
I couldn't imagine my team without him	Não imaginava meu time sem ele
I'm nothing special and I never will be	Eu não sou nada de especial e nunca serei
I can wait a little	posso esperar um pouco
I see some slightly pinkish circular marks	Eu vejo algumas marcas circulares levemente rosadas
I need a place to settle down	Eu preciso de um lugar para me estabelecer
I imagine saying his name	Imagino dizendo o nome dele
I never thought we'd have so much open space	Eu nunca pensei que teríamos tanto espaço aberto
i have something else to say	eu tenho algo mais a dizer
I'm too weak to feed you	Eu sou muito fraco para alimentá-lo
A guard enters and takes you to your transfer	Um guarda entra e o leva para sua transferência
I gave you what you needed	Eu te dei os que você precisava
I turned around to look at myself	Eu me virei para olhar para mim mesmo
I wandered for a while	Eu vaguei por um tempo
I liked how everything was together now	Eu gostei de como tudo estava junto agora
I know what made you	Eu sei o que te fez
I got weak from her sheer beauty	Eu fiquei fraco com a pura beleza dela
I walked behind the bank scared of them	Eu andei atrás do banco com medo deles
A fire burned in the fireplace	Um fogo queimou na lareira
A deer had come out into the street	Um cervo tinha saído para a rua
I didn't think you would care anyway	Eu não pensei que você se importaria de qualquer maneira
I was across the moon with joy	eu estava através da lua com alegria
A voice he never expected to hear again	Uma voz que ele nunca esperava ouvir novamente
I was shaking and caught in my fright	Eu estava tremendo e pego no meu susto
She fought those demons	Ela lutou contra aqueles demônios
I slowly got up and tried to find the time	Eu lentamente me levantei e tentei encontrar o tempo
I couldn't live in that house anymore	Eu não poderia mais viver naquela casa
I have a lot of respect for him	tenho muito respeito por ele
I didn't mean to make things worse for you.	Eu não queria piorar as coisas para você
I lost most of my luggage	Perdi a maior parte da minha bagagem
I joined this club because of the size	Entrei neste clube por causa do tamanho
I took the book and the man walked away	Peguei o livro e o homem foi embora
I was not aware of it	eu não tinha consciência disso
I slowly opened my eyes and started to stretch	Eu lentamente abri meus olhos e comecei a me esticar
I want your chin resting on my balls	Eu quero seu queixo descansando em minhas bolas
I wonder if they heard me	Eu me pergunto se eles me ouviram
I wasn't looking, not remembering	eu não estava olhando, não lembrando
I wanted to spread my notion to him	Eu queria espalhar minha noção para ele
I was approaching	eu estava me aproximando
it's an experience	É uma experiência
I don't think this is a good idea	Eu não acho que isso é uma boa ideia
A shooting star in reverse	Uma estrela cadente ao contrário
I wouldn't go against the view	eu não iria contra a visão
I suspect the five-person crew left	Suspeito que a tripulação de cinco pessoas partiu
I reluctantly turn around, wondering how he knows my name	Eu me viro relutantemente, imaginando como ele sabe meu nome
I destroyed your kingdom	Eu destruí seu reino
I couldn't wait any longer for a miracle	Eu não podia esperar mais por um milagre
I knew him very well	Eu o conhecia muito bem
I immediately started having doubts	Eu imediatamente comecei a ter dúvidas
I have my phone in my bag	Eu tenho meu telefone na minha bolsa
I am, out of practice	eu sou, fora de prática
I give you until tomorrow night	Eu te dou até amanhã à noite
I'm a much older man now	Eu sou um homem muito mais velho agora
I can't make an armor emergency exit	Não consigo fazer uma saída de emergência da armadura
I mean specifically	quero dizer, especificamente
I trust she means something to you	Eu confio que ela significa algo para você
A door opened and closed	Uma porta abriu e fechou
I was a mortal human	Eu era um ser humano mortal
I should have thought of giving it to you sooner	Eu deveria ter pensado em dar a você antes
I know this won't be easy	Eu sei que isso não será fácil
I opened my eyes to the shadows of the cabin	Eu abri meus olhos para as sombras da cabana
I went down beside her	eu desci ao lado dela
I would rather die mad thank you	Eu preferiria morrer louco obrigado
A resurrection, she said, a second chance	Uma ressurreição, ela disse, uma segunda chance
I could fight back or walk away	Eu poderia revidar ou ir embora
i can die here	Eu posso morrer aqui
I threw it where your bag was	Eu joguei para onde sua bolsa estava
The park is free and open to the public.	O parque é gratuito e aberto ao público
I knew his father because he was my teacher	Eu conhecia seu pai porque ele era meu professor
The music doesn't really ask for anything really fancy	A música realmente não pede nada realmente extravagante
I think it's as good a word as any	Eu acho que é uma palavra tão boa quanto qualquer outra
I think it definitely points to someone who works there	Eu acho que definitivamente aponta para alguém que trabalha lá
I knew one drink would lead to another	Eu sabia que uma bebida levaria a outra
I want you to feel everything you want	Eu quero que você sinta tudo o que você deseja
i was waiting for someone	eu estava esperando por alguém
I leap forward, closing the distance	Eu salto para frente, fechando a distância
I knew these things happen	Eu soube que essas coisas acontecem
I hear a wave coming after me	Eu ouço uma onda vindo atrás de mim
I didn't know how serious it was	Eu não sabia o quão sério era
I was twelve years old	eu tinha uns doze anos
I didn't realize how sensitive you were	Eu não percebi o quão sensível você era
I automatically knew what it meant	Eu automaticamente sabia o que significava
I could teach history	Eu poderia ensinar história
I really hope not	Eu realmente espero que não
I don't have to do what you say	Eu não tenho que fazer o que você manda
I asked who was at home	Perguntei quem estava em casa
I never do things like that, never	Eu nunca faço coisas assim, nunca
I shook my head, refusing to let myself cry	Eu balancei minha cabeça, me recusando a me deixar chorar
I jumped up and followed him towards the elevator	Eu pulei e o segui em direção ao elevador
I should have seen it coming	Eu deveria ter visto isso chegando
I think the color depends on her mood	Acho que a cor depende do humor dela
These effects came at the expense of live singing	Esses efeitos vieram às custas do canto ao vivo
I based two books only	Eu baseei dois livros apenas
I thought of an ingenious way to smoke it	Eu pensei em uma maneira engenhosa de fumá-lo
I wrote them a book before they were even born	Eu escrevi um livro para eles antes mesmo de nascerem
I studied my father's face	Eu estudei o rosto do meu pai
I go faster than my fingers can follow	Eu vou mais rápido do que meus dedos podem seguir
I am your wife for now	Eu sou sua mulher por enquanto
Jack tells her he's willing to wait	Jack diz a ela que está disposto a esperar
I think there is still room for improvement though.	Eu acho que ainda há espaço para melhorias, embora
I told him to slow down	Eu disse a ele para desacelerar
I haven't seen her in days	Eu não a vejo há dias
I was looking forward to meeting you	Eu estava ansioso para conhecê-lo
I walked in and walked into my room	Entrei e entrei no meu quarto
I hung the child on a branch above me	Eu pendurei a criança em um galho acima de mim
He broke off the engagement and returned home	Ele rompeu o noivado e voltou para casa
I had to stop for a moment	Eu tive que parar por um momento
I took advantage of a situation	Eu tirei vantagem de uma situação
I'm making a mistake	estou cometendo um erro
I can't think of anyone as good as him	Não consigo pensar em ninguém tão bom quanto ele
I would like some privacy please	Eu gostaria de um pouco de privacidade por favor
A man was standing above him, his eyes shining.	Um homem estava de pé acima dele, seus olhos brilhando
I often forget how important this transaction is	Muitas vezes esqueço o quão importante é essa transação
I sincerely hoped she was ours	Eu sinceramente esperava que ela fosse nossa
Suddenly I was the captain and he was the lieutenant	De repente eu era o capitão e ele o tenente
I love women of course	Eu amo as mulheres, é claro
I turn my head a little to the side	Eu viro minha cabeça um pouco para o lado
I won't let anyone get in my way	Eu não vou deixar ninguém entrar no meu caminho
a public humiliation	Uma humilhação pública
I would love to come back here without a doubt	Eu adoraria voltar aqui, sem dúvida
I followed him, looking for my clothes	Eu o segui, procurando minhas roupas
A moment later, she heard the others move to follow.	Um momento depois, ela ouviu os outros se moverem para seguir
I looked at his face	Eu olhei para o rosto dele
I thought it was going to fall	Achei que ia cair
A large living room with huge wall-to-ceiling glass	Uma grande sala de estar com vidro enorme da parede ao teto
I wouldn't be here today if it weren't for him.	Eu não estaria aqui hoje se não fosse por ele
I was jealous that he didn't tell me	Eu estava com ciúmes que ele não me disse
I knew exactly where this story was going	Eu sabia exatamente onde essa história estava indo
I didn't realize it until it was over	Eu não percebi isso até que acabou
I just wanted to make sure you were safe	Eu só queria ter certeza de que você estava seguro
I made this hat in medium size	Eu fiz este chapéu no tamanho médio
I hear it all the time inside this courtroom	Eu ouço isso o tempo todo dentro deste tribunal
I wanted him to be happy and indifferent again	Eu queria que ele ficasse contente e indiferente novamente
I would agree with what the woman told me	Eu concordaria com o que a mulher me dissesse
I know how hard this is	Eu sei o quão difícil isso é
I'm just here to offer guidance	Estou aqui apenas para oferecer orientação
I honestly didn't know	eu sinceramente não sabia
I had blood taken from me three times	Eu tive sangue retirado de mim três vezes
I heard it within the team	Eu ouvi isso dentro da equipe
I loved the print above	adorei a estampa acima
I feel really bad about it	me sinto muito mal com isso
I noticed that she was never alone	Eu notei que ela nunca estava sozinha
A chronic desire to leave out the essentials	Um desejo crônico de deixar de fora o essencial
I sat alone a little far away reading	Eu me sentava sozinho um pouco longe lendo
I still couldn't get out	ainda não consegui sair
I knew this wouldn't be good	Eu sabia que isso não seria bom
I looked at him for a long time	Eu olhei para ele por um longo tempo
I would like to know if blood pressure is affecting her	Gostaria de saber se a pressão arterial está afetando ela
I want to make sure the system is destroyed	Eu quero ter certeza de que o sistema está destruído
I moved back, and the kick failed	Eu me mudei para trás, e o chute falhou
I have nothing bad to say about it	não tenho nada de ruim a dizer sobre isso
This competition takes place every four years	Esta competição ocorre a cada quatro anos
I remember her almost not even watching	Eu me lembro dela quase nem assistindo
I didn't want us to sound pure	Eu não queria que soássemos puros
I looked ahead and saw nothing	Olhei para frente e não vi nada
A good variety, all in good shape	Uma boa variedade, tudo em boa forma
I have no idea if any of them are true	Eu não tenho idéia se alguma delas é verdadeira
I shouldn't have told her	Eu não deveria ter dito a ela
I just want to be friends	Eu só quero ser amigos
This can be extended to nine minutes.	Isso pode ser estendido para nove minutos
I felt the need to break the nervous silence	Eu senti a necessidade de quebrar o silêncio nervoso
A strong man is strong because he is a fit man	Um homem forte é forte porque ele é um homem adequado
I have to grow up and do this	Eu tenho que crescer e fazer isso
I have a page, probably full of errors	Eu tenho uma página, provavelmente cheia de erros
I could never take them seriously after that	Eu nunca poderia levá-los a sério depois disso
I never really give a thought	Eu realmente nunca dou um pensamento
I checked and his car is in your garage	Eu verifiquei e seu carro está na sua garagem
I feel sad about it	me sinto triste com isso
I am here in flesh and blood	Eu estou aqui em carne e osso
I hate you for what you did to me	Eu te odeio pelo que você fez comigo
I wasn't comfortable with it yet.	Eu não estava confortável com isso ainda
I want us to be honest	Eu quero que sejamos sinceros
I must say the group was pretty tight	Devo dizer que o grupo era bem apertado
I wouldn't let that happen	eu não deixaria isso acontecer
I could feel the hot buzz of life	Eu podia sentir o zumbido quente da vida
I put it on a random movie station	Eu coloquei em uma estação de cinema aleatória
A very excited dream about someone wanting to hurt you	Um sonho muito animado sobre alguém querendo te machucar
I want to write again	quero voltar a escrever
An emotion of lust and passion flowed through her.	Uma emoção de luxúria e paixão fluiu através dela
I will just inform my daughter of your decision	Vou apenas informar minha filha de sua decisão
I didn't want her to shoot one of ours either.	Eu também não queria que ela atirasse em um dos nossos
I leave silently and find three other doors	Eu saio silenciosamente e encontro três outras portas
I must be breaking or something	Eu devo estar quebrando ou algo assim
I needed to do something now	Eu precisava fazer algo agora
I learn best through interaction	Eu aprendo melhor através da interação
I was very impressed with him	fiquei muito impressionado com ele
The specimen also has large compound eyes.	O espécime também tem grandes olhos compostos
I close my eyes and focus on lifting you up	Eu fecho meus olhos e me concentro em levantá-lo
I turned around and took one last look	Eu me virei e dei uma última olhada
I managed to get up and take a shower	Consegui levantar e tomar um banho
I lit candles and sat down to wait	Acendi velas e me sentei para esperar
I still had no idea why she was angry	Eu ainda não tinha ideia de por que ela estava com raiva
I didn't feel any different about it.	Eu não me senti diferente a esse respeito
I really didn't know how to feel about it.	Eu realmente não sabia como me sentir sobre isso
I was nervous, that's all	Eu estava nervoso, isso é tudo
I can't think of another way to describe it.	Não consigo pensar em outra maneira de descrevê-lo
I declined the offer	eu recusei a oferta
I have some more questions	Eu tenho mais algumas perguntas
i could be totally wrong	Eu poderia estar totalmente errado
I had a few drinks with my dinner	Eu tomei algumas bebidas com o meu jantar
I never had to help anyone out there	Eu nunca tive que ajudar ninguém lá fora
I wanted her to face the music with me	Eu queria que ela enfrentasse a música comigo
I have answered her questions to the best of my knowledge.	Respondi suas perguntas com o melhor de meu conhecimento
I felt my power increase a fraction with her corruption	Eu senti meu poder aumentar uma fração com a corrupção dela
I was going to cry this was the day	eu ia chorar esse era o dia
The tail is brown above and below	A cauda é marrom acima e abaixo
I have friends at home	Eu tenho amigas em casa
I wouldn't trade the experience for anything though.	Eu não trocaria a experiência por nada, embora
I think a uniform made me worth it	Eu acho que um uniforme me fez valer a pena
There are also several springs on the island.	Existem também várias nascentes na ilha
I have never seen an animal die	Eu nunca tinha visto um animal morrer
I was lucky enough to be born into wealth, unlike you	Eu tive a sorte de nascer na riqueza, ao contrário de você
I like to play both types of positions	Eu gosto de jogar os dois tipos de posições
I wasn't always the holy messenger you see before you	Eu nem sempre fui o mensageiro sagrado que você vê antes de você
i could handle it	eu poderia lidar com isso
A soft smile appeared on her lips.	Um sorriso suave apareceu em seus lábios
I couldn't look at her without laughing	Eu não conseguia olhar para ela sem rir
I can't see any way out of this	Eu não consigo ver nenhuma saída disso
I went out and took my motorcycle	eu saí e peguei minha moto
I didn't like doing it	não gostei de fazer isso
I was not disappointed	Eu não fui decepcionado
I felt her thinking of me	Eu a senti pensando em mim
I'll wait for the second pizza	vou esperar a segunda pizza
I knew the smell for what it was	Eu conhecia o cheiro pelo que era
I gave the same treatment	Eu dei o mesmo tratamento
I mean it very literally	quero dizer isso muito literalmente
I just found your letter before I came straight here	Acabei de encontrar sua carta antes de vir direto para cá
I asked you for a minute of your time	Pedi-lhe um minuto do seu tempo
I didn't hear the door either	Eu também não ouvi a porta
I suppose they thought they were being polite	Suponho que eles pensaram que estavam sendo educados
I ran to the office door	Eu corri para a porta do escritório
I thought arches were supposed to be curved	Eu pensei que os arcos deveriam ser curvados
I need my strength too	Eu preciso da minha força também
A wounded sword here by your side	Uma espada ferida aqui do seu lado
Ferdinand decided not to follow this tactic	Ferdinand decidiu não seguir essa tática
A grace upon grace, he would later call	Uma graça sobre graça, ele mais tarde chamaria
Failed to make it to production	Não conseguiu chegar à produção
I represented her husband	Eu representei o marido dela
I was living the middle class dream	Eu estava vivendo o sonho da classe média
I'm not ashamed to defend myself	Eu não tenho vergonha de me defender
I will never be a normal person	Eu nunca vou ser uma pessoa normal
Many of them make passes for me	Muitos deles fazem passes para mim
I so wanted it to work	queria tanto que funcionasse
Chase was chosen to lead the attack	Chase foi escolhido para liderar o ataque
I had set things in motion	Eu tinha colocado as coisas em movimento
i didn't really think about it	eu realmente não pensei nisso
I force myself not to let my fury fade	Eu me forço a não deixar minha fúria desaparecer
I chose my words carefully	Eu escolhi minhas palavras com cuidado
I had to pinch myself everyday	Eu tive que me beliscar todos os dias
I will answer any questions you may have	Eu responderei a quaisquer perguntas que você possa ter
I roll turn it off	eu rolo desligá-lo
I can't live without them	Eu não posso viver sem eles
I need to be sure this time	Eu preciso ter certeza desta vez
I was very rooting for one in my childhood	Eu estava muito torcendo um na minha infância
I would be happy to offer you advice.	Eu ficaria feliz em oferecer-lhe conselhos
I notice you have a lot of fun with it	Eu noto que você se diverte bastante com isso
A perfect place to retire	Um lugar perfeito para se aposentar
I hoped that little would happen	Eu esperava que pouco aconteceria
I would have killed him	eu o teria matado
I care what he thinks	Eu me importo com o que ele pensa
I want you to be light and life for them	Eu quero que você seja luz e vida para eles
This song brings people together	Essa música une as pessoas
I think for me it may have been partially developmental	Eu acho que para mim, pode ter sido parcialmente de desenvolvimento
I started to breathe again and feel again	Eu comecei a respirar novamente e sentir novamente
I didn't want anyone to get hurt	Eu não queria que ninguém se machucasse
I needed him in my weakness	Eu precisava dele na minha fraqueza
I see it as a team effort	Eu vejo isso como um esforço de equipe
I pulled up to the house	eu puxei até a casa
I felt lucky to have experienced	Eu me achei sortudo por ter experimentado
I kept my eyes down and looked at nothing	Eu mantive meus olhos para baixo e olhei para nada
I suffered too much	eu sofri demais
The admiration and respect were mutual	A admiração e o respeito eram mútuos
That would be good	Isso seria bom
I never got to buy you two a gift	Eu nunca consegui comprar um presente para vocês dois
Our true national life will date from that day	Nossa verdadeira vida nacional datará daquele dia
governor and councilors	Governador e vereadores
A natural talent will only get you so far	Um talento natural só vai te levar tão longe
I have to write	tenho que escrever
I wasn't trying to impress you anyway	Eu não estava tentando impressioná-lo de qualquer maneira
I referred to this constantly in the first century	Eu me referi a isso constantemente no primeiro século
I need a place to hang clothes	Eu preciso de um lugar para pendurar roupas
I watched you laugh and dance with your friend	Eu assisti você rir e dançar com seu amigo
I had saved my dear wife	Eu tinha salvado minha querida esposa
I turned to the sound	Eu me virei para o som
I didn't get the right answers	não consegui as respostas certas
I look at your pretty face	Eu olho para seu lindo rosto
i can understand your problem	Eu posso entender seu problema
I told him everything he laughed again	Eu disse a ele tudo o que ele riu novamente
I'm so glad she caught me	Estou tão feliz que ela me pegou
A band was setting up equipment	Uma banda estava montando equipamentos
I recommend him to anyone going through a divorce.	Eu recomendo ele para quem está passando por um divórcio
I'm here to see it happen	Estou aqui para ver que isso acontece
I kind of expected this to be missing	Eu meio que esperava que isso estivesse faltando
A sight never to be forgotten	Uma visão para nunca ser esquecida
I just can't take it anymore	Eu simplesmente não aguento mais
I will never forget any of you	Eu nunca vou esquecer nenhum de vocês
I know they are here somewhere	Eu sei que eles estão aqui em algum lugar
I also know better than to trust you	Eu também sei melhor do que confiar em você
I let their love wash over me	Eu deixo o amor deles me lavar
I just wanted to stay here a little longer	Eu só queria ficar aqui um pouco mais
A fly landed on my knee	Uma mosca pousou no meu joelho
Early exposure is strongly associated with an increased risk	A exposição precoce está fortemente associada a um risco aumentado
She starts to feel her body	Ela começa a sentir seu corpo
I knew her answer to that	Eu sabia a resposta dela disso
I love feeling her body on top of me	Eu amo sentir seu corpo em cima de mim
I look forward to seeing you very soon	Estou ansioso para vê-lo muito em breve
I'm getting a little old too	eu estou ficando um pouco velho também
Ability to buy means ability to produce	Capacidade de comprar significa capacidade de produzir
I wanted you to come with me	Eu queria que você viesse comigo
I reminded her where we used to live	Eu a lembrei de onde morávamos
I'm a single mom trying to improve myself	Eu sou uma mãe solteira tentando melhorar a mim mesma
I could take you two to dinner	Eu poderia levar vocês dois para jantar
I have to leave my mother	Eu tenho que deixar minha mãe
I didn't understand what was going on but it felt good	Eu não entendi o que estava acontecendo, mas me senti bem
I shook my head in confusion	Eu balancei minha cabeça em confusão
I woke up to answer the phone	Acordei para atender o telefone
I was happy that they got along so well.	Eu estava feliz que eles se deram tão bem
The fan was arrested	O torcedor foi preso
I want to be champion too	Eu também quero ser campeão
I bet you'd get the hang of it real quick	Aposto que você pegaria o jeito bem rápido
I put the ring on the counter to rest	Eu coloquei o anel no balcão para descansar
He is later declared dead	Mais tarde, ele é declarado morto
I had never been in such an oppressive space	Eu nunca tinha estado em um espaço tão opressivo
I think he heard what was happening on the radio	Eu acho que ele ouviu o que estava acontecendo no rádio
I think they love it	acho que eles adoram
I helped run the school newspaper in the past	Eu ajudei a dirigir o jornal da escola no passado
I wanted to keep an eye on our tail	Eu queria ficar de olho em nossa cauda
I think he really wanted to shoot you	Eu acho que ele realmente queria atirar em você
He's at rest in his hometown	Ele está em repouso em sua cidade natal
A reservation is recommended	Recomenda-se uma reserva
I can see where this is going	Eu posso ver onde isso está indo
I just needed to go and do it myself	Eu só precisava ir e fazer isso sozinho
I've never seen anyone arrested	nunca vi ninguém preso
I understood why they did it though	Eu entendi porque eles fizeram isso embora
i am helpless and poor	eu sou desamparado e pobre
I didn't even use it, he thought.	Eu nem usei, ele pensou
I knew it from the animals	Eu sabia disso pelos animais
A blood pressure test, maybe	Um teste de pressão arterial, talvez
A maid answered the door and let them in.	Uma empregada atendeu a porta e os deixou entrar
I remember this but this is it	Eu lembro disso, mas é isso
A highlight of this wonderful trip, a cliff far away	Um destaque para esta viagem maravilhosa, um penhasco muito longe
I have been receiving daily reports on Earth conditions	Tenho recebido relatórios diários sobre as condições da Terra
I didn't expect you to come to me	Eu não esperava que você viesse até mim
I wonder what I was doing here	Eu me pergunto o que estava fazendo aqui
I refuse to admit	Eu me recuso a admitir
A whip snapped across his back	Um chicote estalou em suas costas
I liked climbing	Eu gostava de escalada
I knew they were talking mind to mind	Eu sabia que eles estavam falando de mente para mente
A line at the door wrapped around the building	Uma linha na porta enrolada ao redor do prédio
It's always exactly up to date	Está sempre exatamente atualizado
I suppose there's paperwork to bring guests	Eu suponho que há papelada para trazer convidados
I only had until tomorrow	Eu só tinha até amanhã
I helped your party	Eu ajudei sua festa
really a good friend	Realmente um bom amigo
I hate planning things	Eu odeio planejar as coisas
I couldn't go to bed fast enough	Eu não conseguia ir para a cama rápido o suficiente
I tell her and she goes back to her friends	Eu digo a ela e ela volta para seus amigos
I didn't even tell my sponsor	Eu nem contei pro meu patrocinador
I really want to paint	quero muito pintar
A framework to make this happen was coming together	Uma estrutura para fazer isso acontecer estava se unindo
I knew this man well	eu conhecia bem esse homem
The world was too bright for him to handle	O mundo era muito brilhante para ele lidar
I would lean towards a prison love	Eu me inclinaria para um amor de prisão
I left her a message and marked it as urgent.	Deixei uma mensagem para ela e marquei como urgente
I had a long talk with my kids last night	Eu tive uma longa conversa com meus filhos na noite passada
I tore it up and gave it to the director	Eu rasguei e entreguei ao diretor
I've only been doing this my whole life	Eu só tenho feito isso a minha vida inteira
I wasn't so sure we were safer	Eu não tinha tanta certeza de que estávamos mais seguros
I wouldn't touch anything	eu não ia tocar em nada
I was inside my own head, and thinking	Eu estava dentro da minha própria cabeça, e pensando
I already had enough money	Eu já tinha dinheiro suficiente
I imagined his voice	imaginei a voz dele
I am very satisfied with my order	Estou muito satisfeito com meu pedido
I attended sometimes	Eu frequentava às vezes
I went to clean and eat something	Fui limpar e comer alguma coisa
I doubted there would be some time soon	Eu duvidava que haveria algum tempo em breve
I thought a person would cry and move on	Eu pensei que uma pessoa iria chorar e seguir em frente
The league rejected their grievances	A liga rejeitou suas queixas
I can control myself like a dragon	Eu posso me controlar como um dragão
I could try to picture you naked	Eu poderia tentar imaginá-lo nu
I miss my mother too	também sinto muita falta da mãe
I think much more likely	acho muito mais provável
I stepped in one night	eu pisei em uma noite
I couldn't find it	não consegui encontrá-lo
A comfortable silence spread between them.	Um silêncio confortável se espalhou entre eles
I reached out my hand and touched the cold water	Estendi minha mão e toquei a água fria
I studied my reflection in the medicine box	Eu estudei meu reflexo na caixa de remédios
A large double bed against the window	Uma grande cama de casal encostada na janela
I witness your body starting to shake	Eu testemunho seu corpo começando a tremer
I am not the law and the judge	Eu não sou a lei e o juiz
I couldn't pretend not to	Eu não podia fingir que não
I'm going to do an auction	vou fazer um leilão
I kept forgetting to eat	Eu continuei esquecendo de comer
I would have done anything to save you	Eu teria feito qualquer coisa para salvá-lo
A temporary shelter was erected in front	Um abrigo temporário foi erguido em frente
I look around, taking it all in	Eu olho em volta, absorvendo tudo
I could tell the judge was impressed	Eu poderia dizer que o juiz ficou impressionado
I just loved to learn on my own	Eu simplesmente adorava aprender por si só
I want to remember our wedding day	Eu quero lembrar do dia do nosso casamento
I'm very shy like you	Eu sou muito tímido como você
I knew something was up	Eu sabia que algo estava acontecendo
I had just heard what she was thinking	Eu tinha acabado de ouvir o que ela estava pensando
Hope we can be married this long	Espero que possamos ser casados ​​por tanto tempo
A small table was not cleaned after a meal	Uma pequena mesa não foi limpa após uma refeição
Music hall did not adopt its own unique style	Music hall não adotou seu próprio estilo único
I felt your light weight	Eu senti seu peso leve
I created an account on a donation site	Criei uma conta em um site de doações
I can be bought with the best champagne	Eu posso ser comprado com o melhor champanhe
I haven't spoken to them since they kicked me out	Eu não falei com eles desde que me expulsaram
I closed my eyes and pulled my energy	Fechei os olhos e puxei minha energia
A calm stillness settled over the place.	Uma calma quietude se estabeleceu sobre o lugar
A practically wasted day	Um dia praticamente perdido
I invented this ink soon	Eu inventei essa tinta em breve
I know you promised to be your wife	Eu sei que você prometeu ser sua esposa
I want to go with him	eu quero ir com ele
I couldn't make a mistake, this decision was for life	Eu não poderia cometer um erro, esta decisão foi para a vida
I pressed my lips together, determined not to say any more	Apertei meus lábios, determinado a não dizer mais nada
I know them well	Eu os conheço bem
I had nowhere to run	eu não tinha para onde correr
I didn't think about it	eu não me debrucei sobre isso
I try not to laugh but she's so cute	Eu tento não rir, mas ela é tão fofa
Hope to hear the results anytime	Espero ouvir os resultados a qualquer momento
A flock, which in the end, did not deserve it	Um rebanho, que no final, não o merecia
I was so sad to see his number up there	Fiquei tão triste de ver o número dele lá em cima
I have no degrees in divinity	Eu não tenho graus em divindade
I should never have come here	Eu nunca deveria ter vindo aqui
I still haven't decided	ainda não me decidi
I know you will be fair	Eu sei que você será justo
I think we're finally done with this	Acho que finalmente acabamos com isso
A tall thin man came to the door	Um homem alto e magro veio até a porta
I will stay at the park in the future	Eu vou ficar no parque no futuro
I am a man of persuasion and politics	Eu sou um homem de persuasão e política
A calm feeling flowed through him.	Uma sensação calma fluiu através dele
I need to focus on the important things	Eu preciso me concentrar nas coisas importantes
I heard about your death	Eu ouvi sobre sua morte
I get scared of things, lots of things	Eu fico com medo de coisas, muitas coisas
I hated the dream theory of fate	Eu odiava a teoria dos sonhos do destino
I can't help but push	Eu não posso deixar de empurrar
I didn't want to argue	eu não queria discutir
I was gay, helpless, mental and homeless	Eu era gay, impotente, mental e sem-teto
I trust that you are satisfied with your purchase.	Eu confio que você está satisfeito com sua compra
i know you are lying	Eu sei que você está mentindo
I had complete control over my emotions.	Eu tinha total controle sobre minhas emoções
I want to understand what is happening here	Eu quero entender o que está acontecendo aqui
included for comparison	Incluído para comparação
I want to create something totally different from them	Eu quero criar algo totalmente diferente deles
I don't have the chest to rest against	Eu não tenho peito para descansar contra
I bet she saw herself in the video	Aposto que ela se viu no vídeo
I wanted to pull you to me	Eu queria puxá-lo para mim
I can not stop laughing	não consigo parar de rir
I could really use a hot cup of coffee	Eu realmente poderia usar uma xícara de café quente
I didn't even try to fight to control it	Eu nem tentei lutar para controlá-lo
I struggled to put it all back in the bag	Eu lutei para colocar tudo de volta na bolsa
I could handle so much better out there	Eu poderia lidar muito melhor lá fora
I just followed my instinct	Eu apenas segui meu instinto
I took a breath and opened the unknown	Eu respirei e abri o desconhecido
I had thought so too	eu tinha pensado assim também
A program started running too	Um programa começou a ser executado também
I didn't want to lose you in my life	Eu não queria perdê-lo na minha vida
I notice you're still loading that cannon	Eu noto que você ainda está carregando aquele canhão
I laugh at this guy	eu rolo de rir desse cara
I was surprised to see how many people loved me	Fiquei surpreso ao ver quantas pessoas me amavam
I was also a disappointment to myself	Eu também fui uma decepção para mim mesmo
I own the restaurant	sou dono do restaurante
Some church friends	Alguns amigos da igreja
The mine is now a scientific laboratory	A mina é agora um laboratório científico
I don't give a fuck about it either	Eu não dou a mínima para isso, também
i would never be alone again	eu nunca estaria sozinho novamente
I had to go all day without a phone	Eu tive que passar o dia todo sem telefone
I wanted him to respond like he usually did	Eu queria que ele respondesse como ele normalmente fazia
I looked up and thought he was cute	Eu olhei para cima e pensei que ele era fofo
I tried to solve the problem without success	Tentei resolver o problema sem sucesso
It felt like there was trouble at every turn	Parecia que havia problemas em cada turno
I wasn't sure if the sound came out	eu não tinha certeza se o som saiu
A few days ago, two other projects were started	Há poucos dias, outros dois projetos foram iniciados
I needed time to learn my lesson	Eu precisava de tempo para aprender minha lição
I had to move all the time	Eu tinha que me movimentar o tempo todo
I lived a life not worth living	Eu vivi uma vida que não vale a pena viver
This last group included several hundred women and children	Este último grupo incluía várias centenas de mulheres e crianças
I won't find them again	Eu não vou encontrá-los novamente
I know where this is	eu sei onde é isso
I didn't want to make things worse for him.	Eu não queria piorar as coisas para ele
I think our time has come	Eu acho que nossa vez chegou
I really recommend	Eu realmente recomendo
I love and trust my people	Eu amo e confio no meu povo
We must start immediately	Devemos começar imediatamente
I was happy for them, and happy for us.	Eu estava feliz por eles, e feliz por nós
As much black as possible	O máximo de preto possível
I have tried almost all the furniture in the house here	Eu tentei quase todos os móveis de casa aqui
I hope to kiss you someday in the future	Espero beijá-lo algum dia, no futuro
I could be a grief counselor	Eu poderia ser um conselheiro de luto
I would give three stars but that's me	Eu daria três estrelas, mas esse sou eu
I was born there, and all roads lead home here	Eu nasci lá, e todos os caminhos levam para casa aqui
I'm glad I met you	Estou feliz por ter te conhecido
I already knew what had happened	Eu já sabia o que tinha acontecido
I'm good at doing my job	Eu sou bom em fazer meu trabalho
I believe she is pulling my leg	Eu acredito que ela está puxando minha perna
I followed, my hand on my gun	Eu segui, minha mão na minha arma
A kind of central bank	Uma espécie de banco central
A great war between justice and evil	Uma grande guerra entre a justiça e a maldade
I looked at your legs	Eu olhei para suas pernas
I took my bags to my room	Eu levei minhas malas para o meu quarto
I won't change my mind	eu não vou mudar de ideia
I set the table and I set candles	Eu coloquei a mesa e coloquei velas
I just wanted the conversation to end	Eu só queria que a conversa terminasse
One initiative has often led to other	Uma iniciativa muitas vezes levou a outras
i would like to see you again	Eu gostaria de vê-la novamente
I found it strange	achei estranho
I must do better for my children to need me	Eu devo fazer melhor para meus filhos precisam de mim
I should have sealed those windows properly	Eu deveria ter selado aquelas janelas corretamente
I can easily imagine myself working here	Eu posso facilmente me imaginar trabalhando aqui
I can't escort you to your other soldiers	Eu não posso escoltá-lo para seus outros soldados
I loved him very dearly	Eu o amei com muito carinho
I know something we can do that's much more exciting	Eu sei algo que podemos fazer que é muito mais emocionante
A woman promised that someone was on the way	Uma mulher prometeu que alguém estava a caminho
I didn't think very well	não pensei muito bem
I feel their fear like mine	Eu sinto o medo deles como o meu
I held the rope until it was completely ready	Eu segurei a corda até que ela estivesse completamente pronta
I would have delivered	eu teria entregado
Her fragile health prevented the project from being carried out	Sua saúde frágil impediu que o projeto fosse realizado
Three days later she dies	Três dias depois ela morre
A hockey scholarship	Uma bolsa de estudos de hóquei
I made arrangements with my most trusted spies	Eu fiz arranjos com meus espiões mais confiáveis
I could feel her breath	Eu podia sentir sua respiração
A very different boy from the boy they raised	Um menino muito diferente do menino que eles criaram
I turned eighteen in the county jail	eu fiz dezoito anos na cadeia do condado
I can help be your strength and your courage	Eu posso ajudar a ser sua força e sua coragem
I could feel your anger and it scared me more	Eu podia sentir sua raiva e isso me assustou mais
There were no children from the marriage	Não houve filhos do casamento
I don't remember what we saw	Não me lembro do que vimos
wait a bit before replying	espero um pouco antes de responder
I would do my best to keep you to myself	Eu faria o meu melhor para mantê-lo para mim
I couldn't take it away from you	Eu não poderia tirar isso de você
He fathered four children with her.	Ele foi pai de quatro filhos com ela
I live in the area and will definitely register	Eu moro na área e com certeza vou me registrar
I must find you now	Eu devo encontrá-lo, agora
I dated you because you showed interest in me	Eu namorei você porque você mostrou interesse em mim
I had seen them and already rejected them	Eu os tinha visto e já os rejeitei
I hoped to keep this marriage together	Eu esperava manter esse casamento juntos
I should have included this information in the original article	Eu deveria ter incluído essa informação no artigo original
I slipped in the hot water and leaned back	Eu escorreguei na água quente e me inclinei para trás
I didn't expect you so soon	Eu não esperava você tão cedo
I got up and said to shut up	Eu me levantei e mandei calar
I have people to lift and carry	Eu tenho pessoas para levantar e carregar
I tie a knot like this is hard to do	Eu faço um nó como isso é difícil de fazer
I love this time of year	Eu adoro esta época do ano
I appreciate that you didn't opt ​​for a women's watch	Eu aprecio que você não tenha optado por um relógio feminino
I had dealt with them before with no problems.	Eu tinha lidado com eles antes sem problemas
I believe they are deliberately made to	Eu acredito que eles são deliberadamente feitos para
I remember loading it to your van	Lembro-me de carregá-lo para sua van
I looked at the guy to my right	Olhei para o cara à minha direita
I think your bite is really worse than your bark	Eu acho que sua mordida é realmente pior que seu latido
I suddenly had a lot of friends	De repente eu tinha um monte de amigos
I'll meet you up front in a minute	Eu vou te encontrar na frente em um minuto
I told him the bag only contained clothes	Eu disse a ele que a bolsa continha apenas roupas
I don't laugh, I don't cry	Eu não rio, nem choro
I closed my eyes for a second	Eu fechei meus olhos por um segundo
In children this benefit is uncertain.	Em crianças este benefício é incerto
I've witnessed it all throughout my entire existence.	Eu testemunhei tudo isso ao longo de toda a minha existência
I went down and woke up in recovery	Eu desci e acordei em recuperação
I often wonder which one of us got the best deal	Muitas vezes me pergunto qual de nós conseguiu o melhor negócio
I really wanted to make it up to her	Eu realmente queria fazer as pazes com ela
I will get them	eu vou buscá-los
I didn't even expect him to come	Eu nem esperava que ele viesse
I was always a little afraid of such experiences.	Eu sempre tive um pouco de medo de tais experiências
I originally had no interest in your research	Eu originalmente não tinha interesse em sua pesquisa
I liked the story the songs told	gostei da historia que as musicas contavam
I'm here if you need anything	Eu estou aqui se você precisar de alguma coisa
I really didn't need it now.	Eu realmente não precisava disso agora
I know this place better than any other	Eu conheço este lugar melhor do que qualquer outro
I give you this woman	dou a ti, esta mulher
I can't wait to have you for me	Eu não posso esperar para ter você para mim
I had great working class parents	Eu tive ótimos pais da classe trabalhadora
I had my doubts to be sure	Eu tinha minhas dúvidas para ter certeza
I didn't have my umbrella on me	eu não tinha meu guarda-chuva em mim
A lump built in your throat	Um caroço construído em sua garganta
I just can't find any	Eu simplesmente não consigo encontrar nenhum
I'm so glad you write with a mission	Estou muito feliz que você escreve com uma missão
I could kill you and not think about anything	Eu poderia te matar e não pensar em nada
I want a better future	Eu quero um futuro melhor
I found, one way or another	Eu encontrei, de uma forma ou de outra
I took it in a hurry	Eu peguei com pressa
A saved person has many sorrows	Uma pessoa salva tem muitas tristezas
I was hoping for adventure	Eu esperava por aventura
I fell off my motorcycle getting here	eu caí da minha moto chegando aqui
I said a quick prayer for them	Eu disse uma oração rápida para eles
I told them to find a way to escape	Eu disse a eles para encontrar uma maneira de escapar
I then turned off the system	Eu então desliguei o sistema
I definitely recommend her and would keep coming back.	Eu definitivamente recomendo ela e continuaria voltando
I am deeply touched and grateful	Estou profundamente tocado e grato
I liked this conversation	gostei dessa conversa
I ate them all last night	Eu comi todos ontem à noite
I think we're slowly moving away from it	Acho que estamos nos afastando lentamente disso
I can't live this lie anymore	Eu não posso mais viver essa mentira
I wrote an article	Eu escrevi um artigo
I should have warned you about this	Eu deveria ter avisado sobre isso
I think they move slowly	Eu acho que eles se movem devagar
I wanted to be the one to go get you	Eu queria ser o único a ir buscá-lo
I tell you, everything fits	Eu te digo, tudo se encaixa
I'll lock the doors and throw the key	Eu vou trancar as portas e jogar a chave
They had four daughters and a son together.	Eles tiveram quatro filhas e um filho juntos
A boy walked alone in the forest near the school	Um menino andou sozinho na floresta perto da escola
I knew it was my brother's voice	Eu sabia que era a voz do meu irmão
I can tell you now this is wrong	Eu posso te dizer agora, isso está errado
I could have you from day one	Eu poderia ter você desde o primeiro dia
I'm the target, along with part of the load	Eu sou o alvo, junto com parte da carga
I lifted my head, looked from friend to friend	Eu levantei minha cabeça, olhei de um amigo para outro
I, for example, am more than satisfied with the result.	Eu, por exemplo, estou mais do que satisfeito com o resultado
A moment later she made her way back to the front.	Um momento depois ela fez seu caminho de volta na frente
I just want to see you happy	Eu só quero te ver feliz
I know this is new territory for us all	Eu sei que este é um novo território para todos nós
I don't understand this concept	não entendo esse conceito
A panic gripped me, my heart aching in my chest	Um pânico tomou conta de mim, o coração doendo no meu peito
Louis as potential locations	Louis como locais potenciais
I was standing on the side of a small cliff	Eu estava de pé ao lado de um pequeno penhasco
I really am a prisoner	Eu realmente sou um prisioneiro
A whispered assurance of mutual desire	Uma garantia sussurrada de desejo mútuo
A large crowd gathered	Uma grande multidão se reuniu
I have no desire to found a sect	Eu não tenho desejo de fundar uma seita
I was as close to the center as he was	Eu estava tão perto do centro quanto ele
I heard you perfectly well	Eu ouvi você perfeitamente bem
Has no distinct odor or taste	Não tem nenhum odor ou sabor distinto
I thought my heart was going to explode	Achei que meu coração ia explodir
I pulled to the store	eu puxei para a loja
I played this game a lot	eu jogava muito esse jogo
I have worked on many projects like yours.	Já trabalhei em muitos projetos como o seu
I wanted him so much	eu queria tanto ele
I can't tell her the truth	Eu não posso dizer a ela a verdade
I had little stomach for the party	Eu tinha pouco estômago para a festa
I never felt ashamed	nunca me senti envergonhado
I walk towards them and examine them	Eu ando em direção a eles e os examino
Such gifts are traditionally given with the right hand.	Tais presentes são tradicionalmente dados com a mão direita
I just couldn't put him to sleep without really knowing	Eu simplesmente não conseguia colocá-lo para dormir sem realmente saber
I was grateful for the help	fiquei grato pela ajuda
A government experiment gone wrong	Um experimento do governo deu errado
I did it to get you mentally	Eu fiz isso para pegá-lo mentalmente
I tidied up your house	Eu arrumei sua casa
I imagined that some animals never seemed to learn	Eu imaginei que alguns animais nunca pareciam aprender
I didn't want to go through that again	não queria passar por isso de novo
I looked it up on the internet and thought this was it.	Procurei na internet e achei que era isso
I won't blame you for making this decision	Eu não vou culpá-lo por tomar essa decisão
that was the feeling	Esse foi o sentimento
Both parties had an informal alliance in the province	Ambas as partes tinham uma aliança informal na província
i still felt sick though	eu ainda me senti doente embora
I want to stay here and finish school	Eu quero ficar aqui e terminar a escola
I was terribly embarrassed	fiquei terrivelmente envergonhado
I hope we can be good friends!	Espero que possamos ser bons amigos!
I have a lot of respect for myself and others	Tenho muito respeito por mim e pelos outros
I can do simple math	Eu posso fazer matemática simples
I wish we could stay like this forever	Eu gostaria que pudéssemos ficar assim para sempre
I feel like most things are too rigid in their approach	Eu sinto que a maioria das coisas são muito rígidas em sua abordagem
I think many people will be killed	Eu acho que muitas pessoas serão mortas
I doubt she saw me	Eu duvido que ela tenha me visto
I love the sound of that bell	Eu amo o som desse sino
I stop breathing with this thought	Eu paro de respirar com esse pensamento
I want the palace guarded tonight	Eu quero o palácio vigiado esta noite
Some letters and some numbers	Algumas letras e alguns números
not sure how long it will take	não tenho certeza de quanto tempo vai demorar
I just woke up, had breakfast and went to work	Acabei de acordar, tomei café da manhã e fui trabalhar
I asked her where she got the picture	Perguntei a ela onde ela conseguiu a foto
I certainly won't speak out loud	Eu certamente não vou falar em voz alta
I assume you got those	Eu suponho que você tenha recebido aqueles
I got knocked out and rolled under the console	Eu fui nocauteado e rolou sob o console
Holes and other covered locations are chosen less often	Buracos e outros locais cobertos são escolhidos com menos frequência
I had no idea what she was like.	Eu não tinha ideia de como ela era
I didn't want to imagine what happened next	Eu não queria imaginar o que aconteceu depois
I wonder how much he really earned	Eu me pergunto o quanto ele realmente ganhou
I won't take anyone	eu não vou pegar em ninguém
I want you to beware of anything suspicious	Eu quero que você tome cuidado com qualquer coisa suspeita
I didn't want to eat with them	Eu não queria comer com eles
I knew it was too late, too late	Eu sabia que era tarde, muito tarde
completely unnecessary	Completamente desnecessário
I made a note to keep an eye on her	Eu fiz uma nota para ficar de olho nela
A good supermarket meets monthly needs	Um bom supermercado atende às necessidades mensais
i can read your eyes	Eu posso ler seus olhos
I couldn't even smell the air	Eu não podia nem sentir o cheiro do ar
I forced myself to breathe	Eu me forcei a respirar
I walked up to the girls group	Eu andei até o grupo de meninas
I liked the taste of power	Eu gostei do sabor do poder
I tried not to worry about it	Eu tentei não me preocupar com isso
I could feel the sweat running down my forehead	Eu podia sentir o suor escorrendo da minha testa
He really bought your public image	Ele realmente comprou sua imagem pública
A free version of the software is available	Uma versão gratuita do software está disponível
I think maybe prejudice is a human weakness	Acho que talvez o preconceito seja uma fraqueza humana
She was elected class president in her freshman year.	Ela foi eleita presidente de classe em seu primeiro ano
I loved the message of the song	adorei a mensagem da musica
I will follow your father's wishes	Eu vou seguir os desejos do seu pai
I couldn't see the words	eu não podia ver as palavras
I have to go now but let's keep in touch	Eu tenho que ir agora, mas vamos manter contato
I helped him put on his jacket and boots	Eu o ajudei a colocar sua jaqueta e botas
I looked on the flash drive	olhei no pendrive
I did this from the start	Eu fiz isso desde o começo
I was there to take care of the bills	Eu estava lá para cuidar das contas
A writer must bring balance to his world	Um escritor deve trazer equilíbrio ao seu mundo
I was scared and in denial	Eu estava com medo e em negação
I will claim my prize	vou reclamar meu prêmio
I know everything you're going to say	Eu sei tudo o que você vai dizer
I abruptly saw a shadow	Eu abruptamente vi uma sombra
I ask her how she knows this information	Eu pergunto a ela como ela sabe essa informação
The lights never killed anyone	As luzes nunca mataram ninguém
A team has a clear leader	Uma equipe tem um líder claro
Hope you accept it a few days late	Espero que você aceite com alguns dias de atraso
I took the tape off one time	Eu tirei a fita de um uma vez
I was beyond confused	eu estava além de confuso
A marketing campaign is not a press release	Uma campanha de marketing não é um comunicado de imprensa
i have something you can help	Eu tenho algo que você pode ajudar
A lonely satellite of the greater being	Um satélite solitário do ser maior
A balcony enveloping the whole place	Uma varanda envolvendo todo o lugar
I was detained in this hospital for seemingly forever	Fiquei detido neste hospital por aparentemente para sempre
I need my cell phone back, soccer practice	Eu preciso do meu celular de volta, treino de futebol
I'll try to open the basement door	Vou tentar abrir a porta do porão
I plan to use them a lot	Eu pretendo usá-los muito
I know where the school is	Eu sei onde é a escola
I feel the look in the back of my head	Eu sinto o olhar na parte de trás da minha cabeça
I could smell her hair	Eu podia sentir o cheiro do cabelo dela
There was no one before him	Não havia ninguém antes dele
I thought you were above that kind of thing	Eu pensei que você estava acima desse tipo de coisa
I need you not to tell anyone about this	Eu preciso que você não conte a ninguém sobre isso
Most of this forest is relatively young	A maior parte desta floresta é relativamente jovem
I walked away from my friends	me afastei dos meus amigos
I've never seen either of them eat anything.	Eu nunca tinha visto nenhum dos dois comer nada
Now I could see why it was so dark	Agora eu podia ver porque estava tão escuro
I had no idea that anything would change	Eu não tinha ideia de que algo mudaria
A strange old woman lives in the house	Uma velha estranha mora na casa
There's nothing here about love or happiness	Não há nada aqui sobre amor ou felicidade
I had one more day for sure	Eu tive mais um dia, certamente
I just acted like a robot	Eu apenas agi, como um robô
I shot back to the present moment	Eu atirei de volta para o momento presente
I will try to leave you alone	vou tentar deixá-lo sozinho
I personally will try to help you	Eu, pessoalmente, tentarei ajudá-lo
I laugh at the idea	Eu ri da ideia
I have a period every month now	Eu tenho um período todo mês agora
I ran to take a look to see	eu corri para dar uma olhada ver
I wanted to remember this	eu queria lembrar disso
I really enjoyed making a lot of new friends	Eu realmente gostei de fazer muitos novos amigos
I thrive on approval	Eu prospero na aprovação
I didn't have that advantage	não tive essa vantagem
I wanted to crawl under the table	Eu queria rastejar debaixo da mesa
I hope you like it too	espero que gostem também
He has a very good gap	Ele tem uma lacuna muito boa
I hesitated when she pulled me to my feet	Eu hesitei quando ela me puxou para os meus pés
I forgive you for not being like me	Eu te perdôo por não ser como eu
I would do anything to be with you	Eu faria qualquer coisa para estar com você
I never heard where it came from	Eu nunca ouvi de onde veio
I will make a new heaven and a new earth	Eu farei um novo céu e uma nova terra
I found a thrill to press my cheek to	Eu encontrei uma emoção para pressionar minha bochecha para
I can't release them of course	Eu não posso liberá-los, é claro
I knew there was no turning back for you	Eu sabia que não havia como voltar atrás para você
I was saved by a ring	Eu fui salvo por um anel
I see people walking around with these things everywhere	Eu vejo pessoas andando com essas coisas em todos os lugares
I will have to decide soon	vou ter que decidir em breve
I think just having him around was inspiration enough.	Acho que apenas tê-lo por perto foi inspiração suficiente
I was running out of breath	eu estava ficando sem fôlego
I had to invent my own scripture	Eu tive que inventar minha própria escritura
I just wanted to be close to you	Eu só queria estar perto de você
I can't put my finger on the back	Eu não posso colocar meu dedo no verso
I hadn't noticed it before	eu não tinha notado isso antes
I needed to be brave	Eu precisava ser corajoso
Several attempts were made in your life	Várias tentativas foram feitas em sua vida
I said you'd be upset to see him	Eu disse que você ficaria chateado ao vê-lo
I noticed this the other day	Eu notei isso no outro dia
I waved my hand in front of your face	Eu acenei minha mão na frente de seu rosto
I touched the sides of my face, gently rubbing	Eu toquei os lados do meu rosto, esfregando suavemente
I preferred a circular arrangement for my classroom	Eu preferia um arranjo circular para minha sala de aula
I see myself doing the same thing	me vejo fazendo a mesma coisa
A man was as good as his word	Um homem era tão bom quanto sua palavra
i can help you with that	Eu posso ajudá-lo com isso
I won't let you go, ever	Eu não vou deixar você ir, nunca
I didn't bring you anything	Eu não trouxe nada em você
I have a family emergency that needs to be addressed	Tenho uma emergência familiar que precisa ser atendida
I asked if she is tired	Perguntei se ela está cansada
I wouldn't mind talking to someone	Eu não me importaria de falar com alguém
Storms form mainly in the belt regions	As tempestades se formam principalmente nas regiões do cinturão
I know how much you loved him	Eu sei o quanto você o amava
I know him, he shows a lot of interest	Eu o conheço, ele mostra muito interesse
I decided to go crazy	Eu decidi ficar louco
I got the skill set, they'll see right away	Eu tenho o conjunto de habilidades, eles verão imediatamente
I won't live this life	eu não vou viver essa vida
I think someone killed her	acho que alguem a matou
I'll put a glowing ball of light nearby	Vou colocar uma bola de luz brilhante nas proximidades
The game was not close	O jogo não estava perto
A hard dick has no conscience	Um pau duro não tem consciência
The marriage fell apart in a few days	O casamento se desfez em poucos dias
A fiction or history book, of course	Um livro de ficção ou história, é claro
i really looked into it	eu realmente me debrucei sobre isso
I look up, study your face for a second	Eu olho para cima, estudo seu rosto por um segundo
I came here secretly and therefore I cannot stay long	Eu vim aqui secretamente e, portanto, não posso ficar muito tempo
I couldn't understand what was happening	Eu não conseguia compreender o que estava acontecendo
I was immediately able to connect with her.	Eu fui imediatamente capaz de me conectar com ela
I try to see who left	Eu tento ver quem saiu
I remember reading the articles to yourself	Lembro-me de ler os artigos para você mesmo
I had no intention of falling into temptation	Eu não tinha intenção de cair em tentação
Lots of good stuff there	Muita coisa boa por lá
I felt burning in my arm for six days	Eu me senti queimando no meu braço por seis dias
I think you learn from what you see	Eu acho que você aprende com o que você vê
I just didn't believe the whole thing	Eu simplesmente não acreditei na coisa toda
i can pay more than that	Eu posso pagar mais do que isso
I feel sad too, but more happy than sad	Eu também me sinto triste, mas mais feliz do que triste
I think you wore something else, like jeans	Eu acho que você usava outra coisa, como jeans
I press send and immediately regret it	Eu pressiono enviar e me arrependo imediatamente
I do not advocate or condemn any spiritual pursuits.	Eu não defendo nem condeno qualquer busca espiritual
I started to believe in them	comecei a acreditar neles
The seeds can also be eaten when cooked.	As sementes também podem ser consumidas quando cozidas
A man and a woman were hiding in its shadow	Um homem e uma mulher estavam escondidos em sua sombra
I really want to see my mother	Eu realmente quero ver minha mãe
I just want to thank you again	Eu só quero te agradecer novamente
I didn't have lunch today	hoje não almocei
I thought to myself, he should be awakened	Eu pensei comigo mesmo, ele deveria ser despertado
I take it and look at the screen	Eu pego e olho para a tela
I want to burn them on the board together	Eu quero queimá-los no tabuleiro juntos
I hadn't closed the bedroom door though	Eu não tinha fechado a porta do quarto embora
Private preservation organizations stepped in to fill the void	Organizações de preservação privada intervieram para preencher o vazio
I set them free so they are fine	Eu os libertei, então eles estão bem
I repeatedly asked what is wrong and got no answer	Eu perguntei repetidamente o que está errado e não recebi resposta
A good title is great	Um bom título é ótimo
I knew her mother well	Eu conhecia bem a mãe dela
A large plain gray dove	Uma grande pomba cinzenta lisa
I couldn't wait for my shift to end	Eu não podia esperar para o meu turno acabar
I can give you my old agent's number	Eu posso te dar o número do meu antigo agente
I had a lot of money in my account	Eu tinha muito dinheiro na minha conta
Joe's television series	Série de televisão de Joe
I lay him down inside completely	Eu o deito por dentro completamente
A dust storm just traveled through the area	Uma tempestade de poeira acabou de viajar pela área
I was overwhelmed with sadness and sadness	Eu estava sobrecarregado com tristeza e tristeza
He decided to major in chemistry	Ele decidiu se formar em química
I wiped my face with my shirt	Eu limpei meu rosto com minha camisa
I was mainly there to hand him tools	Eu estava principalmente lá para entregar a ele ferramentas
I couldn't find the energy to fish	Eu não conseguia encontrar energia para pescar
I can't be a father now	Eu não posso ser pai agora
I wanted to look pretty, but not too much makeup	Eu queria ficar bonita, mas não muito maquiada
She's got her own way of doing it	Ela tem sua própria maneira de fazer isso
I can only speculate why this is	Eu só posso especular por que isso é
I know he's a monster but it ain't easy	Eu sei que ele é um monstro, mas não é fácil
I also worked with some disabled people	Eu também trabalhei com alguns deficientes
I wanted this conversation to end	Eu queria que essa conversa acabasse
A wild beast has awakened in every man	Uma fera selvagem despertou em cada homem
A hand touches my cheek	Uma mão toca minha bochecha
I needed free time after the library closed	Eu precisava de tempo livre depois que a biblioteca fechou
I didn't even look around	eu nem olhei ao redor
I would absolutely never hurt you under any circumstances	Eu absolutamente nunca te machucaria em nenhuma circunstância
I held back a laugh at your gesture	Eu segurei uma risada com seu gesto
Other pollution incidents followed.	Outros incidentes de poluição se seguiram
I was a constant reminder of what could have been	Eu era um lembrete constante do que poderia ter sido
Effects last between one and six hours.	Os efeitos duram entre uma e seis horas
I hope you agree with this	Espero que você concorde com isso
I will check on you again this afternoon	Vou verificar você novamente esta tarde
Michael really brought the balls in him	Michael realmente trouxe as bolas nele
I wonder what kind of questions they would ask	Eu me pergunto que tipo de perguntas eles fariam
I need you here in the hospital	Eu preciso de você aqui no hospital
I love everything you've done here	Eu amo tudo que você fez aqui
I have no intention of trying to convert you	Eu não tenho nenhuma intenção de tentar convertê-lo
I know we're taping a new show tonight	Eu sei que estamos gravando um novo show esta noite
I made breakfast for myself	Eu fiz o café da manhã para mim
I'm really breaking into a prison	Eu estou realmente invadindo uma prisão
I felt free from it	me senti livre disso
I will welcome you with pleasure	vou recebê-lo com prazer
I know this might sound a little strange to you.	Eu sei que isso pode soar um pouco estranho para você
I couldn't let them get away with it	Eu não poderia deixá-los fugir com isso
I like her too you know	Eu gosto dela também, você sabe
A group of eight volunteers quickly repaired the damage.	Um grupo de oito voluntários rapidamente reparou os danos
I probably wouldn't forget the view in a hurry	Eu provavelmente não esqueceria a vista com pressa
I was too scared to pay attention	Eu estava com muito medo de prestar atenção
I just agreed to go to church with you	Acabei de concordar em ir à igreja com você
I could never put my finger on it	Eu nunca poderia colocar meu dedo sobre isso
This resulted in falling into a ruined state.	Isso resultou em cair em um estado arruinado
I wanted him all the time	eu queria ele o tempo todo
I always made identical clothes for them	Eu sempre fiz roupas idênticas para eles
I had prepared myself for such a circumstance	Eu tinha me preparado para tal circunstância
i'm not a rich man	eu não sou um homem rico
A boy can handle so much	Um menino pode lidar com tanta coisa
I can hear my father now	Eu posso ouvir meu pai agora
A week later, gravity disappeared	Uma semana depois, a gravidade desapareceu
I walked towards the office building and walked past it.	Caminhei em direção ao prédio de escritórios e passei por ele
I took it and it lifted me	Eu peguei e ele me levantou
I strive to match my features with hers	Eu me esforço para combinar minhas características com as dela
A single word placed specifically for consideration	Uma única palavra colocada específica para consideração
I look back towards the castle and stop	Eu olho para trás em direção ao castelo e paro
I looked into her eyes for what felt like ages	Eu olhei em seus olhos pelo que parecia séculos
i would hate to hurt you	eu odiaria machucá-lo
I jumped then looked around wildly	Eu pulei, então olhei ao redor descontroladamente
A public health hazard, they said	Um perigo para a saúde pública, eles disseram
I sincerely hope and pray that he	Eu sinceramente espero e rezo para que ele
He just came out of nowhere	Ele simplesmente veio do nada
I was the one with the training	Eu era o único com o treinamento
I speak of a much greater sense of danger	Eu falo de uma sensação muito maior de perigo
I hadn't met your kind before	Eu não tinha conhecido sua espécie antes
I swallowed and turned around	Engoli em seco e me virei
I have exactly the same problem	eu tenho exatamente o mesmo problema
I turn now from my sinful ways to you	Eu me viro agora dos meus caminhos pecaminosos para você
I was lucky not to have been in the battle	Eu tive sorte de não ter estado na batalha
This last species is not so good to eat	Esta última espécie não é tão boa para comer
I thought they might even kill you	Eu pensei que eles poderiam até matá-lo
I helped her back there	Eu a ajudei lá atrás
I also need a knife and a good map	Eu também preciso de uma faca e um bom mapa
This is the only natural reserve in the region	Esta é a única reserva natural da região
I knew a lot about him and his magic	Eu sabia muito sobre ele e sua magia
I cover my mouth to hide my laughter	Eu cubro minha boca para esconder minha risada
I fly and hit the opposite wall thirty feet away	Eu voo e bati na parede oposta a trinta pés de distância
I immediately went to the doctor and was treated	Fui imediatamente ao médico e fui tratado
I got a dress code policy in the back	Eu tenho uma política de código de vestimenta na parte de trás
He had an excellent memory	Ele tinha uma excelente memória
I think differently but	Eu penso diferente, mas
I'm so excited to be on a show again	Estou tão animado para estar em um show novamente
I wake up and realize the feeling is still there	Eu acordo e percebo que o sentimento ainda está lá
A wave of fatigue seemed to take over the room.	Uma onda de fadiga pareceu tomar conta da sala
I never know how to say these things	Eu nunca sei como dizer essas coisas
I said it before, there's nothing to be done now	Eu disse isso antes, não há nada a ser feito agora
I did this one a little different	Eu fiz este um pouco diferente
I put mine on my desk and looked at it	Eu coloquei o meu na minha mesa e olhei para ele
I only follow what is revealed to me	Eu sigo apenas o que me é revelado
I miss having someone the person cares about	Eu sinto falta de ter alguém que a pessoa se importa
I want to know if this is true	Eu quero saber se isso é verdade
I moan and shake my head	Eu gemo e balanço minha cabeça
I closed my eyes and listened to your sounds	Eu fechei meus olhos e escutei seus sons
I love making new friends	adoro fazer novos amigos
Me instead of just throwing	Eu em vez de apenas lançar
I think he feels the same	Eu acho que ele sente o mesmo
I knew how this story ended	Eu sabia como essa história terminou
The entire book attracted a lot of attention	O livro inteiro atraiu muita atenção
Some changes would be needed to extend the model	Algumas mudanças seriam necessárias para estender o modelo
I couldn't help but smile after that	Eu não pude deixar de sorrir depois disso
I was ready to retire into obscurity	Eu estava pronto para me aposentar na obscuridade
now i'm sure to test	agora estou certo para testar
I was worried about you, that's all	Eu estava preocupado com você, isso é tudo
I have to put the pieces together	Eu tenho que juntar as peças
I had stopped dancing	eu tinha parado de dançar
I ran to the house and opened the door	Eu corri para a casa e abri a porta
I should check it out though	Eu deveria verificar isso embora
One gray and ugly day, he thought to himself	Um dia cinza e feio, ele pensou consigo mesmo
I couldn't take it anymore	eu não aguentava mais
One reason she chose me as her mother	Uma razão pela qual ela me escolheu como sua mãe
I knew she would be trouble from the start	Eu sabia que ela seria um problema desde o início
I never have time to do anything	Eu nunca tenho tempo para fazer nada
I see the horror in his eyes, the fear	Eu vejo o horror em seu olhar, o medo
however i moved on	no entanto, eu segui em frente
I'm nobody to judge this artist	Eu não sou ninguém para julgar esse artista
I stay with my oldest son	eu fico com meu filho mais velho
i believe in something	eu acredito em algo
I know this is just for this week only	Eu sei que isso é apenas para esta semana apenas
I was absolutely no better than before.	Eu não estava absolutamente melhor do que antes
I will seek help from others to find my way	Vou procurar ajuda de outros para encontrar meu caminho
I needed to go apologize	Eu precisava ir pedir desculpas
I know why you came here	Eu sei porque você veio aqui
I stopped reading to her	Eu parei de ler para ela
I had a lot of money	eu tinha muito dinheiro
I had to blink several times to clear my vision	Eu tive que piscar várias vezes para limpar minha visão
I was only half dressed but none of us noticed	Eu estava apenas meio vestido, mas nenhum de nós percebeu
A roar of falling tools came from the barn	Um rugido de ferramentas caindo veio do celeiro
I search every location for hard evidence	Eu procuro cada local por provas concretas
I remember my first girlfriend, but not so fondly	Lembro-me da minha primeira namorada, mas não com tanto carinho
I decided to cut down the forest	Eu decidi cortar a floresta
I might as well add to it	Eu poderia muito bem adicionar a ele
I prefer cold tea now	Eu prefiro chá frio agora
A sexy smile remained on her lips.	Um sorriso sexy permaneceu em seus lábios
I still felt sorry for him though	Eu ainda sentia pena dele embora
I wondered where he could have gone	Eu me perguntei onde ele poderia ter ido
A warm glow traveled to his hands, but it stopped there.	Um brilho quente viajou para suas mãos, mas parou por aí
I don't pretend to have made it	Eu não pretendo ter conseguido
I started my car and left	liguei meu carro e fui embora
Suddenly I noticed that all the seats were taken.	De repente, notei que todos os assentos estavam ocupados
I stayed and you stayed	Eu fiquei e você ficou
and then you have	E aí você tem
I lost my third boyfriend because of him	Perdi meu terceiro namorado por causa dele
I know my representative and he is an admirable person	Conheço meu representante e ele é uma pessoa admirável
I'm not talking about everyone	não estou falando de todo mundo
I got up and helped her to her feet.	Eu me levantei e a ajudei a ficar de pé
I'm obviously crazy	eu sou obviamente louco
I was starting to adopt the tourist role	Eu estava começando a adotar o papel de turista
The increased risk is about five to eight percent	O risco aumentado é de cerca de cinco a oito por cento
I need you to help with this	Eu preciso de você para ajudar com isso
I can't get sick yet	eu não posso ficar doente ainda não
I had my six copies of everything	Eu tinha minhas seis cópias de tudo
I had to add this in	Eu tive que adicionar isso em
A moment later he rolled to a stop.	Um momento depois, ele rolou até parar
I cried everyday for about a month	Eu chorei todos os dias por cerca de um mês
I was home within an hour	eu estava em casa dentro de uma hora
I just want you all to myself for a while	Eu só quero você só para mim por um tempo
I do it to go out and be with people	Eu faço isso para sair e estar com as pessoas
A hair, a piece of cold meat, a missing side	Um cabelo, um pedaço de carne fria, um lado que falta
I didn't know until these three arrived tonight	Eu não sabia até que esses três chegaram esta noite
almost nothing happens	Quase nada acontece
I bet he will be waiting for us	Aposto que ele estará esperando por nós
I almost fell on my butt	quase caí de bunda
i hear her go	Eu a ouço ir embora
A topic for next time maybe	Um tópico para a próxima vez, talvez
I know he means they didn't find a body	Eu sei que ele quer dizer que eles não encontraram um corpo
I didn't have enough water either.	Eu também não tive água suficiente
I recommend reading	Eu recomendo a leitura
A library was a tremendous discovery	Uma biblioteca foi uma descoberta tremenda
I tripped, still drunk, still a little high	Eu tropecei, ainda bêbado, ainda um pouco alto
Ireland is grateful to him	A Irlanda é grata a ele
I'm happy with it	estou contente com isso
I was desperate to really live for just a moment	Fiquei desesperado para realmente viver por apenas um momento
I had a little girl I once couldn't see	Eu tive uma garotinha uma vez que não podia ver
I tasted blood as the stars danced in my vision	Eu provei sangue enquanto as estrelas dançavam na minha visão
I should have been more friendly, social and funny	Eu deveria ter sido mais amigável, social e engraçado
I remember you from somewhere	Eu lembro de você de algum lugar
I bear the likeness of your past love	Eu carrego a semelhança de seu amor passado
I wasn't sure if escape was possible	Eu não tinha certeza se a fuga era possível
I think she was forced to do so much	Eu acho que ela foi obrigada a fazer tanto
I was starting to understand	eu estava começando a entender
i was completely lost	eu estava completamente perdido
I wanted to see what was so funny	Eu queria ver o que era tão engraçado
I don't want you to rule	Eu não desejo que você governe
I kissed him and bit his lip softly	Eu o beijei e mordi seu lábio suavemente
I spent more time with him than anyone	Passei mais tempo com ele do que qualquer um
These characteristics were not found in other insects.	Essas características não foram encontradas em outros insetos
I didn't want all these things around me	Eu não queria perto de mim todas essas coisas
This brain damage mainly occurs during the recovery period.	Este dano cerebral ocorre principalmente durante o período de recuperação
I think we're both in danger	Eu acho que nós dois estamos em perigo
A man in a dark uniform addressed him.	Um homem de uniforme escuro dirigiu-se a ele
A big male and a female, but not together	Um grande macho e uma fêmea, mas não juntos
It will be a pleasure to share my work with you.	Será um prazer compartilhar meu trabalho com você
The album dropped to third the following week.	O álbum caiu para terceiro na semana seguinte
I think it's the end of the story	Eu acho que é o fim da história
I read the leaflet again	Eu li o folheto novamente
A third line between the two he could see	Uma terceira linha entre os dois ele podia ver
I liked very much	eu gostei muito
I was back in my old neighborhood	Eu estava de volta ao meu antigo bairro
I know you, you'll be talking to those men	Eu conheço você, você estará falando com aqueles homens
I've also been in several pieces	Eu também estive em várias peças
I look over my shoulder to see him getting dressed	Eu olho por cima do meu ombro para vê-lo se vestindo
I'm not just a warrior	Eu não sou apenas um guerreiro
I have an important meeting to go to.	Tenho uma reunião importante para ir
O soldier well doing you but fit to be refined	Ó soldado bem, fazendo você, mas apto para ser refinado
I yelled at him and he ran away	Eu gritei com ele e ele fugiu
I knew they would stay up all night talking	Eu sabia que eles ficariam acordados a noite toda conversando
I sold myself not to starve	Eu me vendi para não morrer de fome
I ignored him for a few years	Eu o ignorei por alguns anos
A huge flaming cross in your grass	Uma enorme cruz flamejante em sua grama
i fell off a chair	eu caí de uma cadeira
I ran the race set for me	Eu corri a corrida marcada para mim
I can't wait to shoot	Eu não posso esperar para atirar
I turn away and look at her	Eu me afasto e olho para ela
I hope and pray they find their recovery	Espero e rezo para que eles encontrem sua recuperação
I suppose she was already under a ton of it	Suponho que ela já estava sob uma tonelada disso
I met you at her funeral	Eu te conheci no funeral dela
I think we ran the other way	Acho que corremos para o outro lado
I still believe that you'll be fine	Eu ainda acredito que você vai ficar bem
I thought of myself then	Eu pensei em mim então
I rang the bell one more time	Eu toquei a campainha mais uma vez
A small part of me breathed a sigh of relief.	Uma pequena parte de mim deu um suspiro de alívio
A wicked gray mist that moved with hungry vigor	Uma névoa cinzenta perversa que se movia com um vigor faminto
I feel my own blood running through my body	Eu sinto meu próprio sangue correndo pelo meu corpo
The inn had elevator service and electric lighting.	A pousada tinha serviço de elevador e iluminação elétrica
I know a little about dogs myself, miss	Eu mesmo sei um pouco sobre cães, senhorita
I see no reason for them to stop now	Não vejo razão para eles pararem agora
I couldn't understand what he was saying	Eu não conseguia entender o que ele estava dizendo
I can't even do this right	Eu não posso nem fazer isso direito
I didn't want to miss this opportunity	Eu não queria perder essa oportunidade
A series of storms moved from the east	Uma série de tempestades se moveram do leste
I picked it up and ate it quickly	Eu peguei e comi rapidamente
I still think it was probably the drink	Eu ainda acho que provavelmente foi a bebida
I felt very peaceful, very quiet	Eu me senti muito tranquilo, muito quieto
I think you should take it	Eu acho que você deveria levá-lo
I tried to focus my eyes	Eu tentei focar meus olhos
A beam of light appeared and she was there	Um feixe de luz apareceu e ela estava lá
I won't tell a soul	eu não vou dizer a uma alma
I was eating in a protected environment	Eu estava comendo em um ambiente protegido
I didn't even have a name	eu nem tinha nome
I couldn't trust myself when he was around	Eu não podia confiar em mim mesmo quando ele estava por perto
I thought the colors would suit her	Achei que as cores combinariam com ela
I looked at my watch and jumped to my feet	Eu olhei para o meu relógio e pulei para os meus pés
I know there's more to me than this	Eu sei que há mais para mim do que isso
I bet she followed me here	Aposto que ela me seguiu até aqui
I looked at it as your loss	Eu olhei para isso como sua perda
a more suitable suit	Um terno mais adequado
a sense of community	Um senso de comunidade
I know you like what's on my mind	Eu sei que você gosta do que está em minha mente
I also say this very seriously, no irony no joke	Eu também digo isso muito a sério, sem ironia nenhuma piada
I look and I'm frozen in fear	Eu olho e estou congelado de medo
I sign and thank you	Eu assino e agradeço
I was in a tight ball	eu estava em uma bola apertada
I stood there for a minute and listened	Fiquei ali por um minuto e escutei
Just listening to the way it came out	Apenas ouvindo o jeito que saiu
I looked at him worried	Eu olhei para ele preocupado
I couldn't help but roll my eyes	Eu não pude deixar de revirar os olhos
A jolt of electricity ran through my entire body.	Um choque de eletricidade percorreu todo o meu corpo
I want the other doctor identified too	Eu quero o outro médico identificado também
I didn't think you would have an answer for this	Eu não pensei que você teria uma resposta para isso
I want you to do the same	Eu quero que você faça o mesmo
The two reach an uneasy truce.	Os dois chegam a uma trégua desconfortável
I would try this promotion	Eu tentaria essa promoção
I want to cry in your arms	Eu quero chorar em seus braços
I said as little as possible	Eu disse o mínimo possível
I haven't read it yet	nem li ainda
I started to roll them together	Eu comecei a enrolá-los juntos
I think my favorite thing to do is watch you	Eu acho que minha coisa favorita a fazer é assistir você
I just wanted some time to think	Eu só queria um pouco de tempo para pensar
I bet you don't either	Aposto que você também não
i need to contact him	preciso entrar em contato com ele
I could see and feel the difference right away.	Eu pude ver e sentir a diferença imediatamente
I took every detail	peguei cada detalhe
I didn't bother waiting for the elevator	Eu não me incomodei esperando o elevador
I have a nigga for two or more years	Eu tenho um preto por dois ou mais anos
I can't just sit back and watch her die	Eu não posso simplesmente sentar e vê-la morrer
I felt the rain on my face	Eu senti a chuva no meu rosto
I can only see them when something is wrong	Eu só consigo vê-los quando algo está errado
I was your first patient	fui seu primeiro paciente
I almost thought you were him	Eu quase pensei que você fosse ele
A black gate is at the end of it	Um portão preto fica no final dele
i could get help now	Eu poderia obter ajuda agora
I will accept any death but that one	Eu aceitarei qualquer morte, menos aquela
I had to be careful, here	Eu tive que ter cuidado, aqui
I dreaded the notion of struggling to communicate with them	Eu temia a noção de lutar para me comunicar com eles
I didn't want you to see me like this	Eu não queria que você me visse assim
I must always be on guard	Eu devo estar sempre em guarda
I'm really happy to have been a part of it	Estou realmente feliz por ter feito parte disso
I don't remember doing this	não me lembro de ter feito isso
I bite gently but not hard	Eu mordo suavemente, mas não com força
I was a pro at the wild vegetables	Eu era um profissional nos vegetais selvagens
I loved to see you react to me	Eu adorava vê-lo reagir a mim
I miss hearing you sing	saudades de ouvi-lo cantar
I hated looking like them	Eu odiava parecer com eles
I find it sweet and still quite flattering	Eu acho doce e ainda bastante lisonjeiro
A guest room very similar to mine	Um quarto de hóspedes muito parecido com o meu
A bubble has formed around us	Uma bolha se formou ao nosso redor
I wanted to make some changes to it anyway	Eu queria fazer algumas mudanças nele de qualquer maneira
I know, because the visions stopped abruptly	Eu sei, porque as visões pararam abruptamente
just been there	Acabei de estar lá
I loved many as a man	Eu amei muitos como um homem
I shouldn't have talked about your parents before	Eu não deveria ter falado sobre seus pais antes
I tasted you for her today	Eu senti seu gosto por ela hoje
I can't think of anything but her	Eu não consigo pensar em nada além dela
I thought he was going to rape me	Eu pensei que ele ia me estuprar
I know there is a way	Eu sei que há uma maneira
I heard what they said	Eu ouvi o que eles falaram
I don't have the toolkit	não tenho o kit de ferramentas
I think it's a stupid idea	Eu acho que é uma ideia idiota
I look like a sixteen year old	Eu pareço um adolescente de dezesseis anos
i hope you like it too	Eu espero que você goste também
I wanted to succeed	eu queria ter sucesso
I can't find the key	não consigo encontrar a chave
I grew a foot almost overnight	Eu cresci um pé quase durante a noite
I wasn't expecting any visitors today	Eu não estava esperando nenhum visitante hoje
I was proud of him for moving on	Eu estava orgulhoso dele por seguir em frente
I saw it in you last year	Eu vi isso em você no ano passado
I can't get my head around any of this	Eu não posso colocar minha cabeça em torno de nada disso
I arch in your touch	Eu arqueio em seu toque
I doubt the battle will end	Eu duvido que a batalha termine
I didn't tell anyone	eu não contei a ninguém
I moved into the room	me mudei para o quarto
Every athlete says that	Todo atleta diz isso
I wish I had an advantage	Eu queria ter uma vantagem
I wouldn't doubt it's in development	Eu não duvidaria de que está em desenvolvimento
I captain the bathroom	eu capitão o banheiro
A jury trial does not happen automatically	Um julgamento com júri não acontece automaticamente
I lost my job a long time ago	Perdi meu emprego há muito tempo
I can see them, well most of the time	Eu posso vê-los, bem, na maioria das vezes
However, it became a popular radio hit.	No entanto, tornou-se um hit de rádio popular
I knew this was going to be ugly	Eu sabia que isso ia ser feio
A stupid teacher is useless to a school	Um professor estúpido é inútil para uma escola
I just hope he never gets caught	Eu só esperava que ele nunca fosse pego
He also established a modern school	Ele também estabeleceu uma escola moderna
i couldn't take the chance	eu não poderia ter a chance
I have fun with the band	eu me divirto com a banda
i was at a total loss	eu estava em uma perda total
He soon after started using cocaine	Ele logo depois começou a usar cocaína
I'm not ashamed to say that	eu não tenho vergonha de dizer isso
I know our economy had something to do with it	Eu sei que nossa economia teve algo a ver com isso
I'll kill him	eu vou matá-lo
I know you left the painting somewhere on campus	Eu sei que você deixou a pintura em algum lugar no campus
I want you all this time	Eu quero todos vocês desta vez
I was arrested because of my mother	Eu fui preso por causa da minha mãe
i can never forget you	Eu nunca posso esquecê-lo
I don't know why we followed him	Não sei por que o seguimos
I'm sure many thought it was all fiction	Tenho certeza que muitos pensaram que era tudo ficção
The band was breaking up	A banda estava se separando
I want to go back to that	quero voltar a isso
The office came alive when he walked in.	O escritório ganhava vida quando ele entrava
I can't get enough air all of a sudden	Eu não consigo ar suficiente de repente
I just drank beer all the time	Eu só bebia cerveja o tempo todo
I need your brains running the system	Eu preciso de seus cérebros executando o sistema
I've heard many reasons for the change	Eu ouvi muitas razões para a mudança
I just didn't want to deal with red lights	Eu só não queria lidar com luzes vermelhas
I had to kill him before he killed me	Eu tive que matá-lo antes que ele me matasse
I didn't even think about it	eu nem pensei nisso
I loved their relationship	adorei o relacionamento deles
I have never been so disappointed in my entire life.	Eu nunca tinha ficado tão decepcionado em toda a minha vida
I couldn't leave none alive to make a second try	Eu não poderia deixar nenhum vivo para fazer uma segunda tentativa
I have no appetite and I have no more tears	Eu não tenho apetite e não tenho mais lágrimas
I suspect mine are too	Eu suspeito que os meus também são
I suggest we have more than two weeks	Sugiro que tenhamos mais de duas semanas
Two other passengers were also injured.	Outros dois passageiros também ficaram feridos
I hoped this would never end	Eu esperava que isso nunca acabasse
I think you two match	acho que vcs dois combinam
I reduced my body fat by building muscle	Eu reduzi minha gordura corporal construindo músculos
I had a feeling this was in her future	Eu tinha a sensação de que isso estava no futuro dela
I won't be wanting no fare	Eu não estarei querendo nenhuma tarifa
I even told her about them reading my diary	Eu até contei a ela sobre eles lendo meu diário
I wanted to see it myself	Eu queria vê-lo eu mesmo
This attention has continued to the present day.	Essa atenção continuou até os dias atuais
I believe we're leading this election	Acredito que estamos liderando esta eleição
I wanted to convey this in our music	Eu queria transmitir isso em nossa música
A close second is the desire to be rich	Um segundo próximo é o desejo de ser rico
I wanted to do the same	eu queria fazer o mesmo
I had to undergo a root canal procedure, he said	Eu tive que passar por um procedimento de canal radicular, ele disse
I never got to meet her parents	Eu nunca cheguei a conhecer os pais dela
I swallowed a new lump in my throat	Engoli um novo nó na minha garganta
A dish was kept warm for her	Um prato foi mantido quente para ela
I was running out of ideas, explanations	Eu estava ficando sem idéias, explicações
There is a second time but not a second date	Existe uma segunda hora, mas não uma segunda data
A place where things are morbid and bizarre	Um lugar onde as coisas são mórbidas e bizarras
A pang of regret formed in my chest	Uma pontada de arrependimento se formou em meu peito
I never saw them as a happy crowd	Eu nunca os vi como uma multidão feliz
I thought he didn't care 'cause he never wrote	Eu pensei que ele não se importava porque ele nunca escreveu
I left our last visit totally overwhelmed and sad.	Saí da nossa última visita totalmente sobrecarregado e triste
A hot shiver danced through her body at the contact.	Um arrepio quente dançou por seu corpo com o contato
I had a terror of the world	Eu tive um terror do mundo
I was very nervous but also excited	Eu estava muito nervoso, mas também animado
I wanted to see what the hell was going on	Eu queria ver o que diabos estava acontecendo
A draw wouldn't be the worst result	Um empate não seria o pior resultado
I could see some kind of green substance in it	Eu podia ver algum tipo de substância verde nele
I really enjoyed having this family in my house.	Gostei muito de ter essa família em minha casa
i came to stop you	eu vim para pará-lo
All tour dates sold out	Todas as datas da turnê foram esgotadas
I looked at absolutely nothing out of the ordinary	Eu olhei para absolutamente nada fora do comum
I would like to see you in such a circumstance	Eu gostaria de vê-la em tal circunstância
I shook my head, trying to smile	Eu balancei minha cabeça, tentando sorrir
A man's face appeared in the sphere	O rosto de um homem apareceu na esfera
I have a vague idea where it went	tenho uma vaga ideia de onde foi
I have no control over my existence.	Eu não tenho controle sobre minha existência
I need some time to talk to my grandson	Eu preciso de um tempo para falar com meu neto
I think they are from the same manufacturer.	Acho que são do mesmo fabricante
I understand how it is	Eu entendo como é
Recording the album took just ten days.	A gravação do álbum levou apenas dez dias
I was a new creature, a completely new man	Eu era uma nova criatura, um novo homem completamente
I needed to get out of there	Eu precisava dar o fora de lá
I looked at your badge above your left breast	Eu olhei seu crachá acima de seu seio esquerdo
The movie is full of jokes	O filme é cheio de piadas
I grew up in this city	Eu cresci nesta cidade
I live a few blocks from here	eu moro a poucos quarteirões daqui
I felt panic inside of me	Eu senti pânico dentro de mim
I put my glasses back on, smiling	Eu coloco meus óculos de volta, sorrindo
This new system would alleviate this problem	Este novo sistema aliviaria este problema
I spoke to a friend of hers	falei com uma amiga dela
I allowed anger to take over	Eu permiti que a raiva tomasse conta
I treated her the same way she treated me	Eu a tratei da mesma maneira que ela me tratou
I explained what he needed to know	Expliquei o que ele precisava saber
I think that was about it really	Eu acho que foi sobre isso realmente
I needed him to grow up to be a man	Eu precisava dele para crescer e ser um homem
I could see that she was uncomfortable.	Eu podia ver que ela estava desconfortável
I am a father of two children	sou pai de dois filhos
A religion can be different	Uma religião pode ser diferente
I checked the setting on my laser gun	Eu verifiquei a configuração na minha arma laser
I knew in a moment what had happened	Eu soube em um momento o que tinha acontecido
I was kinda mad but whatever	Eu estava meio bravo, mas seja o que for
I had no idea what was ahead	Eu não tinha ideia do que estava pela frente
I threw myself at him	eu me joguei nele
Some claimed to have seen him fail	Alguns alegaram tê-lo visto falhar
I held your hand when you needed a friend	Eu segurei sua mão quando você precisava de um amigo
I didn't really see any top or bottom for it	Eu realmente não vi nenhuma parte superior ou inferior para ele
A double staircase descends to the water fountain	Uma escadaria dupla desce até a fonte de água
I must have passed out or something	Eu devo ter desmaiado ou algo assim
I leave you now with an example	Deixo-vos agora com um exemplo
I think they will attack	Eu acho que eles vão atacar
I need to let go, what held me there	Eu preciso deixar ir, o que me prendeu lá
I find this a strange phenomenon	Eu acho isso um fenômeno estranho
I'm providing a necessary service	Estou prestando um serviço necessário
I just might have found her door	Eu só poderia ter encontrado a porta dela
I think that's the right word	Eu acho que essa é a palavra certa
I wouldn't look back	eu não olharia para trás
She then kisses him back	Ela então o beija de volta
a nice day though	Um dia agradável embora
I spin like I'm trapped	Eu giro como se estivesse preso em uma armadilha
I know we're not having a great run, but	Eu sei que não estamos tendo uma ótima corrida, mas
I'll even lead the way from above for you	Eu vou até liderar o caminho de cima para você
I know they got in	Eu sei que eles entraram
i couldn't help you more	eu não poderia ajudá-lo mais
I wanted to feel something for him	Eu queria sentir algo por ele
I looked around for my bag	Eu olhei em volta para minha bolsa
A sharp pain shot through your ankle	Uma dor aguda atravessou seu tornozelo
A hint system can help struggling players	Um sistema de dicas pode ajudar os jogadores com dificuldades
I started to feel weak	comecei a me sentir fraco
I thought it was video they were uploading	Eu pensei que era vídeo que eles estavam enviando
I think he could tell you a lot	Eu acho que ele poderia te dizer muito
I learned something the hard way some time ago	Eu aprendi algo da maneira mais difícil há algum tempo atrás
I hope we never have to get involved in this conversation	Espero que nunca tenhamos que nos envolver nessa conversa
I was still dragging	eu ainda estava me arrastando
I don't think it was possible for me to cheat	Eu não acho que era possível para mim enganar
I think it's going to be okay	acho que vai ficar tudo bem
An application error log is maintained	Um log de erros do aplicativo é mantido
I love writing letters like this	Eu amo escrever cartas assim
H, no drama, and I love sex	H, sem drama, e eu amo sexo
I can see his passion when he looks at me	Eu posso ver sua paixão quando ele olha para mim
I was just getting ready to call	Eu estava apenas me preparando para ligar
I was sixteen, to cry out loud	Eu tinha dezesseis anos, para chorar em voz alta
I took back all the power	Eu peguei de volta todo o poder
I just want to feel safe and free	Eu só quero me sentir seguro e livre
I bet they didn't even see him coming	Aposto que eles nem o viram chegando
A previous practical case	Um caso prático anterior
I had to try my own hand at it	Eu tive que tentar minha própria mão nisso
I looked to the edge of a second precipice	Eu olhei para a beira de um segundo precipício
I took the duty three weeks ago	Eu aceitei o dever, três semanas atrás
This list puts them from mouth to source.	Esta lista coloca-os da boca à fonte
I love my sister and I miss her everyday	Eu amo minha irmã e sinto falta dela todos os dias
I hope it made you wet	Eu espero que isso o tenha feito se molhar
The king had moved in overnight	O rei tinha se mudado durante a noite
I need to check the others now	Eu preciso verificar os outros agora
I bought everything with my own money	Eu comprei tudo com meu próprio dinheiro
I hope to be close to them	espero estar perto deles
A good man and a good father	Um bom homem e um bom pai
I didn't even believe in death	eu nem acreditava na morte
The team had little success in its early years.	A equipe teve pouco sucesso em seus primeiros anos
I wanted to see new places, new people	Eu queria ver novos lugares, novas pessoas
A copy of his prepared remarks can be found here	Uma cópia de suas observações preparadas pode ser encontrada aqui
I'll be having a beer and reading tonight	Eu estarei tomando uma cerveja e lendo esta noite
I still let him go with it	Eu ainda o deixo ir com isso
I was selfish for a long time	Eu fui egoísta por muito tempo
I wanted to be close to you	Eu queria estar perto de você
I summoned you using my imagination	Eu convoquei você usando minha imaginação
I will help you to destroy their happiness	Eu vou ajudá-lo a destruir a felicidade deles
I didn't run for days	eu não corri por dias
I heard we have some classes together	Ouvi dizer que temos algumas aulas juntos
I almost came to see this video	quase vim ver esse video
I won't eat them	eu não vou comê-los
But the rest is up to you	Mas o resto é com você
i love this movie too	Eu amo esse filme também
I wish you a good and normal freshman year	Desejo um bom e normal ano de calouro
People really didn't know that.	As pessoas realmente não sabiam disso
I then freed myself and put on your clothes	Eu então me libertei e vesti sua roupa
One room at a time, he searched the house	Um quarto de cada vez, ele vasculhou a casa
I heard the sound closer and closer	Eu ouvi o som cada vez mais perto
A bright light grew in my vision	Uma luz brilhante cresceu em minha visão
I was just leaving anyway	Eu estava apenas saindo, de qualquer maneira
I myself was coming to the same conclusion	Eu mesmo estava chegando à mesma conclusão
I would have to gather myself for life	eu teria que me reunir para a vida
I press my lips in a line	Eu pressiono meus lábios em uma linha
I moved	Eu me desloquei
I knew what I would say	Eu sabia o que iria dizer
I never considered shoes	Eu nunca considerei sapatos
I walked out the door with a great feeling	Eu saí pela porta com um grande sentimento
I would give my life for you, and I would gladly	Eu daria minha vida por você, e de bom grado
I was consistent and surprisingly fast	Eu fui consistente e surpreendentemente rápido
I just needed to know how you felt about me	Eu só precisava saber como você se sentia sobre mim
A calm expression found its way onto your face	Uma expressão calma encontrou seu caminho para seu rosto
I thought we could use the time to recover	Eu pensei que poderíamos usar o tempo para nos recuperar
I'm choosing a side	estou escolhendo um lado
A man who feels no guilt is a dangerous creature	Um homem que não sente culpa é uma criatura perigosa
i can see everything now	Eu posso ver tudo agora
I will call them to come	vou chamá-los para vir
A small radio is placed on the windowsill	Um pequeno rádio é colocado no parapeito da janela
I then noticed that the bags were gone, including mine.	Percebi então que as malas haviam sumido, incluindo a minha
I put on my new running shoes and ran out	Coloquei meus novos tênis de corrida e saí correndo
I moved to this part you know	Eu me mudei para esta parte, você sabe
I had no control over it back then	Eu não tinha controle sobre isso lá atrás
I asked him if he could do it every time	Perguntei-lhe se ele poderia fazê-lo todas as vezes
I saw him stuck in front of my eyes	Eu o vi preso na frente dos meus olhos
I wish things were better	Eu queria que as coisas fossem melhores
A name is a powerful thing	Um nome é uma coisa poderosa
I assign format and learning	Eu atribuo formato e aprendizado
I would avenge my mother	eu vingaria minha mãe
I had no idea how to kill them, which I wasn't.	Eu não tinha ideia de como matá-los, o que não era
I think it was a combination of the three	Acho que foi uma combinação dos três
I told her I wouldn't but it happened	Eu disse a ela que não iria, mas aconteceu
I looked over his shoulder	Eu olhei por cima do ombro dele
I bent down to pick it up	me abaixei para pegá-lo
I think my father's threat sparked something in me	Acho que a ameaça do meu pai despertou algo em mim
I just want everyone back safe	Eu só quero todos de volta em segurança
I will talk to you when we meet again	Eu vou falar com você quando nos encontrarmos novamente
I knew he could feel my gaze	Eu sabia que ele podia sentir meu olhar
I will see you right after work	Eu vou te ver logo depois do trabalho
I can't let myself feel for anyone	Eu não posso me deixar sentir por ninguém
I should have left it at home	Eu deveria ter deixado em casa
I paused and listened to any movement	Fiz uma pausa e escutei qualquer movimento
I wrote a second note and then a third	Eu escrevi uma segunda nota e depois uma terceira
i could just feel it	Eu poderia apenas sentir isso
I'm sick and tired of being abused by you	Estou doente e cansado de ser abusado por você
I saw the perfect safe place there	Eu vi o lugar seguro perfeito lá
I'm not in that situation	não estou nessa situação
I wasn't doing much better	eu não estava fazendo muito melhor
I had returned six days after his death	Eu tinha voltado seis dias depois de sua morte
I have so much, and most mud has so little	Eu tenho tanto, e a maioria da lama tem tão pouco
I will not allow such behavior from a minor	Não permitirei tal comportamento de um menor
I won the battle but they won the war	Eu ganhei a batalha, mas eles ganharam a guerra
I remembered how easy it was to work with him	Lembrei como era fácil trabalhar com ele
I drove home every night	Eu dirigia para casa todas as noites
I have very reasonable prices that will work for you.	Eu tenho preços muito razoáveis ​​que funcionarão com você
A tin mine was once your claim to fame	Uma mina de estanho já foi sua reivindicação à fama
I was getting helpless in my own home	Eu estava ficando impotente em minha própria casa
I taste the thought	eu saboreio o pensamento
A cool breeze blows through our camp	Uma brisa fresca sopra em nosso acampamento
I still can't believe this is happening	Eu ainda não consigo acreditar que isso está acontecendo
I try to control my breathing	Eu tento controlar minha respiração
a nobody for all	Um ninguém para todos
A look that tells me a lot	Um olhar que me diz muito
A weak voice came on the line	Uma voz fraca veio na linha
I can't move that fast	Eu não posso me mover tão rápido
I was leading my church groups and nothing serious happened	Eu estava liderando meus grupos da igreja e nada sério aconteceu
Some candles were lit around your bed	Algumas velas foram acesas ao redor de sua cama
I felt there were glowing eyes in the bushes	Eu senti que havia olhos brilhantes nos arbustos
I even felt it all day today	Eu até senti isso o dia todo hoje
I really love and enjoy my job	Eu realmente amo e gosto do meu trabalho
I'm going to sleep a little	estou indo dormir um pouco
I like to be surprised	Eu gosto de ser surpreendido
I won't forget this in a hurry	Eu não vou esquecer isso com pressa
I didn't know where she was	Eu não sabia onde ela estava
I knew he couldn't be a fairy	Eu sabia que ele não poderia ser uma fada
I can't just sit and wait	Eu não posso apenas sentar e esperar
I couldn't face losing anyone else	eu não poderia enfrentar a perder mais ninguém
I was a little surprised at the bar	Fiquei um pouco surpreso no bar
I trip and catch myself against a tree	Eu tropeço e me pego contra uma árvore
i have to step it up though	eu tenho que intensificar embora
I never forgot our fate	Eu nunca esqueci nosso destino
I was going to ask if you could take us	Eu ia perguntar se você poderia nos levar
I was proud of my legs, they looked good	Eu estava orgulhoso das minhas pernas, elas pareciam boas
Both start with raw materials in solid form	Ambos começam com as matérias-primas em forma sólida
I suck hard as you stick your tongue deep inside	Eu chupo forte enquanto você enfia sua língua profundamente dentro
A big fat cash machine	Uma máquina de dinheiro grande e gorda
A melody that everyone knew, back then, elephants and people alike	Uma melodia que todos conheciam, naquela época, elefantes e pessoas também
I can't much tomorrow	Eu não posso muito amanhã
I really enjoyed her company	gostei muito da companhia dela
I always knew he was out somehow	Eu sempre soube que ele estava fora de alguma forma
Humans are like cell phones	O ser humano é como um celular
I will list the ones below	Vou listar os abaixo
I didn't do any of that	Eu não fiz exatamente nada disso
A suspicion grew in your mind	Uma suspeita cresceu em sua mente
I need to be there for my daughter	Eu preciso estar lá para minha filha
I had to hold her hands after that	Eu tive que segurar as mãos dela depois disso
I think there might be other rooms inside	Eu acho que pode haver outros quartos dentro
I really remember being embarrassed by the idiot	Lembro-me realmente de ficar envergonhado pelo idiota
I just forgot we were taking a picture	Eu simplesmente esqueci que estávamos fazendo uma foto
I won't give up on winning your heart	Eu não vou desistir de ganhar seu coração
I stayed in my apartment	fiquei no meu apartamento
I slept here and there	Eu dormi aqui e ali
I look at her, eager to hear the details.	Eu olho para ela, ansioso para ouvir os detalhes
A film crew was already assembled and running.	Uma equipe de filmagem já estava montada e rodando
I could see the stress oppressing him	Eu podia ver o estresse oprimindo-o
A beautiful mustache and beard on the neck	Um lindo bigode e barba no pescoço
I fought an instinct to slap his hand	Eu lutei contra um instinto de dar um tapa na mão dele
I can't take your money	Eu não posso pegar seu dinheiro
I just love this population	Eu simplesmente amo essa população
I was on the normal side	eu estava no lado normal
I didn't lose the pain that filled them	Eu não perdi a dor que os preenchia
I added some gems here and there for texture.	Eu adicionei algumas jóias aqui e ali para textura
I followed him to the kitchen	Eu o acompanhei até a cozinha
I stood still, listening to your return	Fiquei imóvel, ouvindo seu retorno
I didn't invite them to go with me	Eu não os convidei para ir comigo
I felt so much better after a drink and a sleep	Eu me senti muito melhor depois de uma bebida e um sono
I wanted to make a difference	Eu queria fazer a diferença
I lived like this for the next fifteen years	Eu vivi assim pelos próximos quinze anos
A small treasure chest for variety	Um pequeno baú de tesouro para variedade
I was also on my way to hell	Eu também estava a caminho do inferno
I called again, and was given the same run around	Liguei novamente, e foi dada a mesma corrida ao redor
I know everything, remember	Eu sei tudo, lembre-se
A part of me knows he'll leave again	Uma parte de mim sabe que ele vai sair de novo
I looked at the keys	olhei para as chaves
It is usually made with white cheese and eggs.	Geralmente é feito com queijo branco e ovos
I need wool to make a bed	Eu preciso de lã para fazer uma cama
I could use some fun	Eu poderia usar um pouco de diversão
I was the closest thing they had	Eu era a coisa mais próxima que eles tinham
I just want you to be honest with yourself	Eu só quero que você seja honesto consigo mesmo
I didn't do anything worth your gratitude	Eu não fiz nada que valha a sua gratidão
Gave the film three out of five	Deu ao filme três de cinco
I struggle with it myself sometimes	Eu mesmo luto com isso às vezes
I think this will help my own writing, too.	Eu acho que isso vai ajudar a minha própria escrita, também
I loved it about him	eu amei isso nele
A handful of people watched them	Um punhado de pessoas os assistiu
I tried to get rid of it but I couldn't	Eu tentei me livrar disso, mas não consegui
I am man and woman	eu sou homem e mulher
I see, that must have been awful for her.	Entendo, isso deve ter sido horrível para ela
A Mysterious Man Really Saved Her	Um homem misterioso realmente a salvou
I knew he would leave soon.	Eu sabia que ele iria sair em breve
I felt a little confused	me senti meio confuso
I can't have a relationship with anyone	Eu não posso ter um relacionamento com ninguém
I'm so tired of trying to make it work	Estou tão cansado de tentar fazê-lo funcionar
I knew they both spoke the truth	Eu sabia que ambos falavam a verdade
I couldn't resist anymore and started pushing against her.	Eu não pude mais resistir e comecei a empurrar contra ela
I laughed and agreed	Eu ri e concordei
I had gone to the bathroom	eu tinha ido ao banheiro
I can handle this job very well for your appreciation	Eu posso lidar com este trabalho muito bem para sua apreciação
I felt an immediate connection with her.	Eu senti uma conexão imediata com ela
I couldn't help it though	Eu não poderia ajudá-lo embora
I could feel it break	Eu podia sentir isso quebrar
He was also a writer and poet.	Foi também escritor e poeta
The event is witnessed by three million pilgrims	O evento é testemunhado por três milhões de peregrinos
I beg with my eyes	eu imploro com meus olhos
I run a computer store	eu dirijo uma loja de informática
I run and jump into your arms	Eu corro e pulo em seus braços
I've been too sick to take care of him	Eu estive muito doente para cuidar dele
I recommended it to other people	Eu recomendei para outras pessoas
She got off the bench to play	Ela saiu do banco para jogar
I couldn't stand still	eu não podia ficar parado
I click add new contact	Eu clico em adicionar novo contato
I squirm people, barely breathing faster than normal	Eu contorço as pessoas, mal respirando mais rápido que o normal
I made a mental note to start using it more	Eu fiz uma nota mental para começar a usá-lo mais
I had to find you, to help you	Eu tive que encontrá-lo, para ajudá-lo
Some people point at me	Algumas pessoas apontam para mim
I think it's an alternative	acho que é uma alternativa
Some passages he read caught his attention	Algumas passagens que ele leu chamaram sua atenção
I knelt beside him and examined the opening.	Ajoelhei-me ao lado dele e examinei a abertura
I gave up trying to fix it	Eu desisti de tentar corrigi-la
I lifted my chin to meet your gaze	Eu levantei meu queixo para encontrar seu olhar
I have to go and have the surgery tomorrow	Eu tenho que ir e fazer a cirurgia amanhã
I couldn't just give up	Eu não podia simplesmente desistir
I have shoulder length dark hair and green eyes	Eu tenho cabelos escuros na altura dos ombros e olhos verdes
I bought some cocaine from her	Eu comprei um pouco de cocaína dela
I was scared for her, leaving her	Eu estava com medo por ela, deixando-a
I hold the phone, wishing it would ring	Eu seguro o telefone, desejando que ele toque
I tripped, pulled by your weight	Eu tropecei, puxado por seu peso
A bag was placed near him	Um saco foi colocado perto dele
I was in heaven and hell	eu estava no céu e no inferno
I have many churches	tenho muitas igrejas
I would come to know it wasn't his style	Eu viria a saber que não era o estilo dele
I had to take it, now	Eu tive que levá-la, agora
I felt protective of both	Eu me senti protetor dos dois
A few hundred years isn't much for her	Algumas centenas de anos não é muito para ela
A slight movement of thought	Um leve movimento de pensamento
I left him alone there	Eu o deixei sozinho lá
I still kept it to myself but it was alright then	Eu ainda guardei para mim mesmo, mas estava tudo bem então
I'm just a simple investor	Eu sou apenas um simples investidor
I can't get away from her	não consigo me afastar dela
I won't be a wild beast	Eu não serei uma fera sem controle
A career as a lawyer is one of those	A carreira de advogado é uma dessas
I have to keep my phone line free	Eu tenho que manter minha linha telefônica livre
i really live here	eu realmente moro aqui
I put food on the table with words	Eu coloco comida na mesa com palavras
I wanted to look at her more	Eu queria olhar para ela mais
A connection like this may never happen again	Uma conexão como essa pode nunca mais acontecer
A single chip in the brain is a computer	Um único chip no cérebro é um computador
I read several times	li várias vezes
maybe i'm not ready	talvez eu não esteja pronto
I can only imagine what people are saying	Eu só posso imaginar o que as pessoas estão dizendo
I hung up and threw my phone on the bed	Desliguei e joguei meu telefone na cama
I moved behind him, looking over his shoulder.	Eu me movi atrás dele, olhando por cima do ombro
A dead silence fell over the neighborhood	Um silêncio morto caiu sobre o bairro
This version never had an official release	Esta versão nunca teve um lançamento oficial
I could accidentally kill you	Eu poderia matá-la acidentalmente
I should have met him sooner	Eu deveria ter encontrado ele antes
I didn't mean to hit you	eu não queria bater em você
I was two seconds late	eu estava dois segundos atrasado
I answered all my questions	respondi todas as minhas perguntas
A sinking feeling in my gut tells me she's not	Um sentimento de afundamento no meu intestino me diz que ela não é
I was worried about it	fiquei preocupado com isso
I'll have to look	vou ter que olhar
I think a vacation will help	Acho que umas férias vão ajudar
I know more about you than you could ever imagine	Eu sei mais sobre você do que você poderia imaginar
The odor and taste are mild	O odor e o sabor são suaves
I must say, but having met your sister	Devo dizer, mas tendo me encontrado com sua irmã
I had never noticed anything out of the ordinary	Eu nunca tinha notado nada fora do comum
A branch broke under your feet	Um galho quebrou sob seus pés
I reached your waist	Eu alcancei sua cintura
I can help people find things	Eu posso ajudar as pessoas a encontrar coisas
A tall entertainment center took over a wall	Um centro de entretenimento alto tomou conta de uma parede
I went out to an opera in the middle	Eu saí em uma ópera no meio
I'm sorry, I'm sorry	Sinto muito, sinto muito
I haven't seen you in months	Eu não te vejo há meses
I have to disagree with you about human psychology, though.	Eu tenho que discordar de você sobre a psicologia humana, embora
I was twelve at the time	eu tinha doze anos na época
I'm glad you're getting better	Estou feliz que você está melhorando
I'm also disappointed	também estou decepcionado
I could add the material world, comfort, companionship, etc.	Eu poderia adicionar o mundo material, conforto, companheirismo, etc.
Now we have to destroy it	Agora temos que destruí-la
A little research on the charges	Um pouco de pesquisa das acusações
I talked to a soldier who claimed he was there	Eu conversei com um soldado que alegou que ele estava lá
I'm here and I'm not leaving	Eu estou aqui e não vou embora
The route now starts at the eastern city limits	A rota agora começa nos limites da cidade oriental
I run out of the office	eu corro para fora do escritório
he was facing up	Ele estava virado para cima
A stone swung under his foot, and he fell.	Uma pedra girou sob seu pé, e ele caiu
I burned his house to the ground six months ago	Eu queimei sua casa no chão seis meses atrás
I had a man before you know	Eu tive um homem antes, você sabe
The flesh is thin and pale yellow	A carne é fina e amarela pálida
I shook my head at the mess	Eu balancei minha cabeça para a bagunça
I think he is the manager	Eu acho que ele é o gerente
i could say a lot	eu poderia dizer muito
I had to shut up and listen	Eu tive que calar a boca e ouvir
I would like to start them as soon as possible.	Eu gostaria de iniciá-los o mais rápido possível
I still wore a simple white dress	Eu ainda usava um vestido branco simples
A good team is a pillar of support for any company.	Uma boa equipe é um pilar de sustentação de qualquer empresa
I could finally go to the bathroom	Eu poderia finalmente ir ao banheiro
I never really listened to her	Eu nunca escutei ela direito
I didn't want to scare you	eu não queria te assustar
I suddenly had this desire to discover the real me	De repente eu tive esse desejo de descobrir meu verdadeiro eu
I only saw him as a friend	Eu só o vi como um amigo
I spoke my truth and then that emotion was	Eu falei minha verdade e então aquela emoção foi
I get out of bed and put on my coat	Eu saio da cama e coloco o casaco
I knew what they did	Eu sabia o que eles fizeram
I just sent them back to get you	Eu só os enviei de volta para buscar você
i will go with you soon	Eu vou com você em breve
I liked her you know	Eu gostava dela, você sabe
I just stood there too and never said a word	Eu só fiquei lá também e nunca disse uma palavra
I mean yes, but not that	quero dizer sim, mas não isso
I would never do anything to hurt you	Eu nunca faria nada para machucá-lo
I escape them, their anger and their hatred for me	Eu escapo deles, sua raiva e seu ódio por mim
I didn't want to go back inside	Eu não queria voltar para dentro
I won't go through it here	não vou passar por isso aqui
I know the next sentence of words	Eu sei a próxima frase de palavras
I asked for facts comrade	Eu pedi fatos camarada
I was putting wrapped gifts in a very big box	Eu estava colocando presentes embrulhados em uma caixa muito grande
I enjoyed every moment of it actually	Eu aproveitei cada momento disso na verdade
My conscience will allow nothing more	Minha consciência não permitirá mais nada
He comes from a deep place	Ele vem de um lugar profundo
I wouldn't go anywhere else	eu não iria a nenhum outro lugar
I could make a cross	eu poderia fazer uma cruz
I just wanted to get home	Eu só queria chegar em casa
I wish I had my own impressions first	Eu queria ter minhas próprias impressões primeiro
I love all types of books, in any format	Eu amo todos os tipos de livros, em qualquer formato
I understand people will never stop asking until it happens	Eu entendo que as pessoas nunca vão parar de perguntar até que aconteça
the battle is over	A batalha acabou
I reached out to take the meat	Estendi a mão para pegar a carne
Each has some advantages	Cada um tem algumas vantagens
I have to get some sleep before work	Eu tenho que dormir um pouco antes do trabalho
I didn't want to give myself	eu não queria me entregar
I would only use them for junction boxes only	Eu só os usaria para caixas de junção apenas
I'm not at home right now	não estou em casa no momento
I felt a connection to everything	Eu senti uma conexão com tudo
A girl stood there in the dark	Uma garota ficou lá na escuridão
I put both my arms out	Eu coloquei meus dois braços para fora
Got in my car and started driving	Entrei no meu carro e comecei a dirigir
A photograph is a story	Uma fotografia é uma história
I think the most important thing was to train	Acho que o mais importante foi treinar
I think most entrepreneurs	Acho que a maioria dos empresários
I just need to be left alone	Eu só preciso ser deixado sozinho
I stopped crying immediately	parei de chorar imediatamente
I couldn't take the words back	eu não poderia tomar as palavras de volta
I feel kinda silly	me sinto meio tolo
Working in agriculture is also a risk	Trabalhar na agricultura também é um risco
I apologize for interrupting the wedding ceremony once again.	Peço desculpas por interromper a cerimônia de casamento, mais uma vez
I just couldn't do it with someone	Eu simplesmente não consegui fazer isso com alguém
I felt a hole forming in my stomach	Eu senti um buraco se formando no meu estômago
I laughed so I couldn't stop for a moment	Eu ri, então não consegui parar por um momento
I still love them now	Eu ainda os amo agora
I also know a little bit of white and red magic	Eu também conheço um pouco de magia branca e vermelha
I can't give you any answer	Eu não posso dar-lhe qualquer resposta
I plan to do this in the late afternoon	pretendo fazer isso no final da tarde
Each passage is told by a young narrator	Cada passagem é contada por um jovem narrador
I just shoot your mother sometimes	Eu apenas atiro em sua mãe às vezes
I was very new to the process	Eu era muito novo no processo
I would turn the radio on and then off	Eu ligava o rádio e depois desligava
I used the tip of a wooden spoon	Eu usei a ponta de uma colher de pau
I never drink stuff like that	Eu nunca bebo coisas assim
This church became a parish church	Esta igreja tornou-se uma igreja paroquial
I went in and ran upstairs	Eu entrei e corri para cima
I wanted the worst way	Eu queria da pior maneira
I expect more from you	Eu espero mais de você
A smile crossed her face, and she leaned into her again.	Um sorriso cruzou seu rosto, e se inclinou para ela novamente
I always thought it would be my youngest	Eu sempre pensei que seria o meu mais novo
I jump out of bed and run to the window	Eu pulo da cama e corro para a janela
I also need a contact form that contains	Eu também preciso de um formulário de contato que contenha
I raised my eyebrows	Eu levantei minhas sobrancelhas
A plan is already forming in my mind	Um plano já está se formando em minha mente
I met my enemy during the knife fight	Eu conheci meu inimigo durante a luta de facas
I jumped up and out the door	Eu pulei e saí pela porta
I think she has a little cabin in the woods	Eu acho que ela tem uma pequena cabana na floresta
I'll take a look at the store	vou dar uma olhada na loja
i need to think about it	Eu preciso pensar sobre isso
I left to end the madness	Saí para acabar com a loucura
I need to go, be with her	Eu preciso ir, estar com ela
They fight for a high cold pass	Eles lutam por um passe frio alto
I couldn't be more satisfied	Eu não poderia estar mais satisfeito
I saw the same ship up in the sky	Eu vi o mesmo navio acima no céu
I think it's a good rule	acho que é uma boa regra
I touched her cheek before running down	Eu toquei sua bochecha antes de descer correndo
I was finally on my way to the top	Eu estava finalmente no meu caminho para o topo
I swallowed hard and placed my hand in his.	Engoli em seco e coloquei minha mão na dele
i could make a fortune	eu poderia fazer uma fortuna
I bit my tongue to hold back my laughter	Eu mordi minha língua para segurar minha risada
I also spoke to your captain	Eu também falei com seu capitão
I just need a day to be alone	Eu só preciso de um dia para ficar sozinho
I went into my room and looked around	Entrei no meu quarto e olhei em volta
I'll put all my heart and soul into it	Eu vou colocar todo meu coração e alma nisso
I mean they were when they got us	Quero dizer, eles estavam quando nos pegaram
I dropped it on the floor beside him	Eu deixei cair no chão ao lado dele
Women must have their heads covered during worship	As mulheres devem ter suas cabeças cobertas durante o culto
I needed to get over it	Eu precisava superar isso
I love this and this	Eu amo esse e esse
He spent eight weeks on the chart	Ele passou oito semanas no gráfico
I look at him in shock	Eu olho para ele em choque
I do it very well too	Eu também faço isso muito bem
I felt your fear and despair	Eu senti seu medo e desespero
I inherited the stupid cat, alright	Eu herdei o gato estúpido, tudo bem
I want to say every word of it	Eu quero dizer cada palavra disso
I want to believe him but	Eu quero acreditar nele, mas
I promise you won't regret them	Eu prometo que você não vai se arrepender deles
I forced myself to say the words	Eu me forcei a dizer as palavras
I never agreed with orange	Eu nunca concordei com laranja
I had an interesting childhood	Eu tive uma infância interessante
I lay still and silent	deitei imóvel e silencioso
I whisper the fairy charm	Eu sussurro o encanto de fada
A next condition now required for this site is right	Uma próxima condição agora necessária para este site é certa
I had a real dragon right in front of me	Eu tinha um dragão de verdade bem na minha frente
I know you have a family there	Eu sei que você tem uma família lá
I didn't find such an amendment	não encontrei tal emenda
A lady took her from my arms	Uma senhora a tirou dos meus braços
I just couldn't reveal our secret	Eu simplesmente não pude revelar nosso segredo
I hated men like that	eu odiava homens assim
I hate breaking promises	Eu odeio quebrar promessas
These improved results were not encouraging	Estes resultados melhorados não foram encorajadores
I started to wish she would open up a little bit	Comecei a desejar que ela se abrisse um pouco
I think he has a chip on his shoulder	Eu acho que ele tem um chip no ombro
I told her but she didn't listen	Eu disse a ela, mas ela não ouviu
Her legs are blue and relatively long.	As pernas são azuis e relativamente longas
I put my hand on your shoulder	Eu coloquei minha mão em seu ombro
A brief thought flew through my mind	Um breve pensamento voou pela minha mente
I ran but suddenly I was out of my depth	Eu corri, mas de repente estava fora da minha profundidade
I can not stop crying	Eu não consigo parar de chorar
I mean absolutely absurd	Quero dizer, absolutamente absurdo
I have orange, blue and white	Tenho laranja, azul e branco
must embrace everything	Deve abraçar tudo
I decided to do something a little different	Resolvi fazer algo um pouco diferente
A letter to your past self	Uma carta para seu eu passado
I think it makes sense for you to cover it up	Eu acho que faz sentido para você cobrir isso
I search for a long time	eu procuro por muito tempo
I spent more money and liked the product less	Gastei mais dinheiro e gostei menos do produto
I never felt so much pain before in my life	Eu nunca senti tanta dor antes na minha vida
I hear a girl scream	Eu ouço uma garota gritar
I think they will love it	acho que eles vão adorar
I probably wouldn't feel anything	Eu provavelmente não sentiria nada
I look up and examine every wall	Eu olho para cima e examino cada parede
A stream was running nearby	Um córrego estava correndo nas proximidades
I miss everything about you	Eu sinto falta de tudo sobre você
I wondered if she had brushed them before looking for me	Eu me perguntei se ela os havia escovado antes de me procurar
Hope everyone at home is well	Espero que todos em casa estejam bem
This created a rather unusual look.	Isso criou um visual bastante incomum
I tried to see why they are here	Eu tentei ver por que eles estão aqui
i never thought i would say this	Eu nunca pensei que diria isso
I'm glad to hear about the medical school information	Estou feliz em saber sobre as informações da faculdade de medicina
I never had to draw my sword	Eu nunca tive que sacar minha espada
I was not fully in shape but like golden energy	Eu não estava totalmente em forma, mas como energia dourada
I love you with an eternal love	Eu te amo com um amor eterno
I believe she can be a great wife and mother	Eu acredito que ela pode ser uma ótima esposa e mãe
I intend to clean it completely regardless	Eu pretendo limpá-lo completamente, independentemente
a lot of work that went	Muito trabalho que foi
I will prepare a place for you	Eu vou preparar um lugar para você
I strive to be a wonderful and honest candidate	Eu me esforço para ser um candidato maravilhoso e honesto
I couldn't say no to her	Eu não poderia dizer não a ela
I need it to open a trading account	Eu preciso dele para abrir uma conta de negociação
I remember what it was like here in the war	Eu me lembro como era aqui na guerra
I started screaming for help	comecei a gritar por socorro
I opened my eyes and I could see	Eu abri meus olhos e pude ver
I just wanted you to have fun	Eu só queria que você se divertisse
I always wondered what it would be like	Eu sempre me perguntei como seria
A frightened look appears on your face	Um olhar assustado aparece em seu rosto
I found my cell phone	achei meu celular
I knew she was scared	Eu sabia que ela estava com medo
Another challenge that the school faced related to the equipment	Um outro desafio que a escola enfrentou relacionado com o equipamento
A small, sharp corner bent a little	Um canto pequeno e afiado dobrado um pouco
I just couldn't find anything better for a great	Eu simplesmente não conseguia descobrir nada melhor para um grande
I almost couldn't control myself	quase não consegui me controlar
I hear tears in your voice	Eu ouço lágrimas em sua voz
I guarantee it can be fixed	Eu garanto que pode ser corrigido
I think he's been depressed for some time	Eu acho que ele está deprimido há algum tempo
I hope he can do the letter too	Espero que ele possa fazer a carta também
I wondered what the note meant	Eu me perguntei o que a nota significava
I must be going through the life change	Eu devo estar passando pela mudança de vida
I currently need three months lead time on a book	Atualmente, preciso de três meses de prazo de entrega em um livro
I would like to receive feedback from my readers	Gostaria de receber feedback dos meus leitores
I want to participate in changing the direction of things	Eu quero participar na mudança da direção das coisas
A thick blanket of snow covered the valley	Um manto grosso de neve cobriu o vale
I couldn't even take my clothes off	Eu não conseguia nem tirar minha roupa
I write to give voice to suffering	Escrevo para dar voz ao sofrimento
I didn't care much about the extra syllable	Eu não me importei muito com a sílaba extra
I led the way to the stones	Eu liderei o caminho para as pedras
A story can be a database	Uma história pode ser um banco de dados
I just lost track of time	acabei de perder a noção do tempo
I remember breathing	Eu me lembro de respirar
I couldn't see the point of it all	Eu não conseguia ver o ponto de tudo
I felt that our home was a sanctuary for many	Senti que nossa casa era um santuário para muitos
I couldn't study there	não consegui estudar lá
I had a long trip coming	Eu tive uma longa viagem chegando
This was a bold venture	Este foi um empreendimento ousado
I looked at your serious face	Eu olhei para seu rosto sério
i hate the word sorry	Eu odeio a palavra desculpe
I can't let you get in trouble	Eu não posso deixá-lo entrar em apuros
A cold barrel pressed hard to your throat	Um barril frio pressionado com força em sua garganta
A person is chosen at random	Uma pessoa é escolhida ao acaso
I stopped a robbery there last year	Eu parei um assalto lá no ano passado
I shouldn't pay you	eu não deveria te pagar
I decided on a wonderful alternative	Eu decidi por uma alternativa maravilhosa
I can't heal at home	Eu não posso curar em casa
I wouldn't have encountered so many problems	eu não teria encontrado tantos problemas
A patent application has been filed on the physical filter	Um pedido de patente foi apresentado sobre o filtro físico
i can't get inside you	eu não posso entrar em você
I took out the boxes and started looking through them	Eu tirei as caixas e comecei a olhar através delas
I am your door to safety	Eu sou sua porta para a segurança
I know the way to the gods	Eu sei do caminho para os deuses
I can't let them go to waste	Eu não posso deixá-los ir para o lixo
I woke up early to finish	Acordei cedo para terminar
I asked him what the date was	Perguntei a ele qual era a data
I won't be embarrassed though	Eu não vou ficar envergonhado, no entanto
I was surprised to see him	Fiquei surpreso ao vê-lo
I don't think they were any kind of threat	Eu não acho que eles eram qualquer tipo de ameaça
I need to connect to our baby	Eu preciso me conectar ao nosso bebê
I appreciate the time you took to visit today.	Eu aprecio o tempo que você levou para visitar hoje
I can be there in two hours	Eu posso estar lá em duas horas
I see my mistake there now	Eu vejo meu erro lá agora
I heard what happened at the door	Eu ouvi o que aconteceu na porta
I was born into a poor working class family	Eu nasci em uma família pobre da classe trabalhadora
I washed it quickly, enjoying the luxury and tranquility	Lavei rapidamente, aproveitando o luxo e a tranquilidade
I hate to see you lose everything	Eu odeio vê-la perder tudo
The two brothers were released the next day.	Os dois irmãos foram soltos no dia seguinte
I knew the theology of it	Eu conhecia a teologia disso
I can't just run away	Eu não posso simplesmente sair correndo
I am yours for eternity	Eu sou seu para a eternidade
I struggled but my body wouldn't move	Eu lutei, mas meu corpo não se movia
I started to wonder what they could be	Comecei a me perguntar o que eles poderiam ser
A clear objective must be kept in mind	Um objetivo claro deve ser mantido em mente
She played two games a week with the league	Ela jogou dois jogos por semana com a liga
I agree with you, this is very unusual	Concordo com você, isso é muito incomum
I inherited this desire	Eu herdei esse desejo
I need to protect you at all costs	Eu preciso protegê-la a todo custo
I'm nobody, in that point of view	Eu não sou ninguém, nesse ponto de vista
I watch him as he silently looks at the drawings	Eu o observo enquanto ele silenciosamente olha para os desenhos
I love being with him like this	amo ficar com ele assim
I've never been without one since	Eu nunca estive sem um desde
I was four when she bought me a piano	Eu tinha quatro anos quando ela comprou um piano para mim
I suddenly felt my knees go weak	De repente eu senti meus joelhos ficarem fracos
I was about to run when her shoulders relaxed	Eu estava prestes a correr quando seus ombros relaxaram
I didn't have any games	eu não tinha nenhum jogo
A big laugh that came completely from within	Uma grande risada que veio completamente de dentro
I was going to wear a tight white dress then	Eu ia usar um vestido branco apertado então
I feared for my life	temi pela minha vida
I tried to comfort her	Eu tentei consolá-la
I will have to follow your instructions	Vou ter que seguir suas instruções
I thought you two were getting along so well	Eu pensei que vocês dois estavam se dando tão bem
I whisper with concern	eu sussurro com preocupação
I knew exactly what he meant, but it didn't matter	Eu sabia exatamente o que ele queria dizer, mas não importava
I saw the same way	eu vi do mesmo jeito
I gave my dad another look and then I got up	Eu dei ao meu pai outro olhar e então me levantei
I could hear voices in the crowd	Eu podia ouvir vozes na multidão
I think that's where the real courage is	Eu acho que é onde está a verdadeira coragem
I saw the second plane crash	Eu vi o segundo avião bater
I haven't thought much about it	não tenho pensado muito nisso
I could see the outline of a man	Eu podia ver o contorno de um homem
I have what you say you need	Eu tenho o que você diz que precisa
I mean do you know that man	Quero dizer, você conhece aquele homem
I checked a pulse	Eu verifiquei um pulso
A long time in the quiet countryside	Um longo tempo no campo tranquilo
i can handle this	eu posso lidar com este
I remembered her name in the dream	Lembrei-me do nome dela no sonho
In this capacity she held several positions	Nesta qualidade ocupou vários cargos
I fly all the way there, feeling wonderful	Eu voo todo o caminho até lá, me sentindo maravilhoso
A lieutenant there has a young lady he's seeing	Um tenente lá tem uma jovem que ele está vendo
I can't just do charity	Eu não posso simplesmente fazer caridade
A strong smell of wine enveloped her.	Um forte cheiro de vinho a envolveu
I can play with it here	Eu posso brincar com isso aqui
asked me a lot of questions	me fizeram um monte de perguntas
I wasn't sure you wanted to see me again	Eu não tinha certeza de que você queria me ver novamente
Service resumed next day	Serviço retomado no dia seguinte
I can see the panic in her eyes though	Eu posso ver o pânico em seus olhos, embora
I felt your gaze burning through my skin	Eu senti seu olhar em chamas através da minha pele
I don't have this problem	não tenho esse problema
I forced myself to sit	Eu me forcei a sentar
I feel like a winner	me sinto um vencedor
I thought he would like how it turned out	Eu pensei que ele gostaria de como acabou
I don't think he felt that way.	Eu não acho que ele se sentiu assim
I have some diet pop	Eu tenho algum pop de dieta
I had to go with the plan	Eu tive que seguir com o plano
It started for me a fascination with light	Isso começou para mim um fascínio pela luz
I cried tears of happiness when I saw the two of them.	Chorei lágrimas de felicidade ao ver os dois
A few months later, they received news from the doctor.	Alguns meses depois, eles receberam notícias do médico
I thought you might be dead	Eu pensei que você poderia estar morto
I have until the exact date	Eu tenho até a data exata
A purely male ball is no ball at all	Uma bola puramente masculina não é bola nenhuma
I was just thinking out loud, that's all	Eu estava apenas pensando em voz alta, isso é tudo
A thousand events passed through your mind in seconds	Mil eventos passaram por sua mente em segundos
I've always been accused of taking pictures without plot	Sempre fui acusado de fazer fotos sem enredo
I think you will find it worth reading	Eu acho que você vai achar que vale a pena ler
I hadn't heard anything	eu não tinha ouvido nada
i shouldn't look back	eu não deveria olhar para trás
Oliver would produce the most delicate works herself.	Oliver produziria os trabalhos mais delicados ela mesma
I should fill this paper	Eu deveria preencher esse papel
I was surprised to see her	Fiquei surpreso ao vê-la
Such threats would normally be considered assault.	Tais ameaças normalmente seriam consideradas assalto
I just want to make sure you're really happy	Eu só quero ter certeza de que você está realmente feliz
I desperately wanted but my mind was blank	Eu queria desesperadamente, mas minha mente estava em branco
Some dead creatures settled at the bottom	Algumas criaturas mortas se estabeleceram no fundo
A thought occurred to me	Um pensamento me ocorreu
I turned away from the force in your words	Eu me afastei da força em suas palavras
Mortality is very high within one year of injury	A mortalidade é muito elevada dentro de um ano de lesão
I asked her what she expected to find	Perguntei a ela o que ela esperava encontrar
I knew he could see his mate in me	Eu sabia que ele podia ver sua companheira em mim
I think every writer has to	Acho que todo escritor tem que
I trembled and fell to my knees	Eu tremi e caí de joelhos
The old church then closed	A velha igreja então fechou
I remember him being so charming	Eu me lembro dele sendo tão charmoso
I'm sorry for the time	Eu sinto muito pela hora
I caught my reflection in the mirror above the fireplace	Eu peguei meu reflexo no espelho acima da lareira
I smoked the same thing	fumei a mesma coisa
I didn't need to know what it was	Eu não precisava saber o que era
I didn't bother to see if she was upset	Eu não me preocupei em ver se ela estava chateada
I know now how foolish and wrong they were	Eu sei agora o quão tolos e errados eles eram
I just don't know how they do it	Eu simplesmente não sei como eles fazem isso
I think you should try	Eu acho que você deveria tentar
I was hungry for one	eu estava com fome de um
I was about to have a cup of tea	Eu estava prestes a tomar uma xícara de chá
But she was respectful	Mas ela foi respeitosa
I went downstairs crying while making my coffee	Desci as escadas chorando enquanto fazia meu café
I'm not even sure what love is anymore	Eu nem tenho mais certeza do que é o amor
There are eight bells in the tower	Há oito sinos na torre
I wonder how it would feel under my mouth	Eu me pergunto como seria a sensação debaixo da minha boca
I breathe hard	eu respiro forte
I hate bike thieves	Eu odeio ladrões de bicicleta
I had also seen some remarkable results	Eu também tinha visto alguns resultados notáveis
They climb the rock and descend out of sight	Eles escalam a rocha e descem fora de vista
One movie, three or four	Um filme, três ou quatro
The rest were killed in battle	O restante foi morto na batalha
I couldn't face your family, our friends	Eu não poderia enfrentar sua família, nossos amigos
I wonder how she feels	Eu me pergunto como ela se sente
I couldn't keep it	Eu não poderia manter isso
We turn down many record companies	Recusamos muitas gravadoras
A background in design or construction is an advantage	Um histórico em design ou construção é uma vantagem
I know you too	Eu sei que você também
A tank just blew it to pieces	Um tanque acabou de explodi-lo em pedaços
I see and I know what you had with you	Eu vejo e sei o que você tinha com você
And you start to cry	E você começa a chorar
I was so happy for them	fiquei tão feliz por eles
I owe you a debt for this	Eu te devo uma dívida por isso
I think there is really competitive football in this league	Eu acho que há um futebol realmente competitivo nesta liga
I really liked the vehicle	gostei muito do veiculo
I turned around and ran upstairs to wake my husband	Eu me virei e corri para cima para acordar meu marido
I love experimenting with colors	Adoro experimentar cores
I'm listening to my son and talking to him	Estou ouvindo meu filho e falando com ele
I have a little book on how to control magic	Eu tenho um pequeno livro sobre como ta controlar a magia
Some of them even knew who she was	Alguns deles até sabiam quem ela era
I lost some battles but I won the war	Perdi algumas batalhas, mas ganhei a guerra
I got in fast, without anyone seeing me	Entrei rápido, sem ninguém me ver
I'm like being real	Eu sou como ser o real
I never imagined being with anyone else besides her too	Eu nunca imaginei estar com outra pessoa além dela também
I think that part was encouraging	Acho que essa parte foi encorajadora
I leaned back and landed on my ass	Eu me inclinei para trás e caí de bunda
One day is enough to drive me crazy with him	Um dia é o suficiente para me deixar louco com ele
He was taken ashore and given a formal burial	Ele foi levado para terra e dado um enterro formal
I told him we were going too fast	Eu disse a ele que estávamos indo rápido demais
I lived every day, every hour, minute by minute	Eu vivi cada dia, cada hora, minuto a minuto
I highly recommend this tour!!	Recomendo vivamente este passeio!!
I prefer a fair fight	Eu prefiro uma luta justa
I heard breathing on the other end of the line	Eu ouvi a respiração do outro lado da linha
I turned to the left side, closed my eyes	Virei-me para o lado esquerdo, fechei os olhos
I took a deep breath and changed my tone	Eu respirei fundo e alterei meu tom
I wasn't trying to rush you out of here	Eu não estava tentando te apressar para fora daqui
I looked into your eyes	Eu olhei em seus olhos
The second marriage produced twelve more children.	O segundo casamento produziu mais doze filhos
I didn't want to go out with my friends	Eu não queria sair com meus amigos
I count the enemy's men and weapons	Eu conto os homens e armas do inimigo
I'm fine there with you	eu estou bem aí com você
I'll have to take care of you too	Eu vou ter que cuidar de você também
A nurse was taking her vitals	Uma enfermeira estava tomando seus sinais vitais
A lump has formed in your throat	Um nó se formou em sua garganta
I hadn't done this before	eu não tinha feito isso antes
I decided that today	Eu decidi que hoje
i should try	Eu deveria tentar
I was ready for another relationship	Eu estava pronto para outro relacionamento
I thought about life and my true desires	Eu pensei sobre a vida e meus verdadeiros desejos
I could tell how good he was	Eu poderia dizer o quão bom ele era
I felt a wave of heat shoot through my body.	Eu senti uma onda de calor disparar pelo meu corpo
I move forward in my seat	Eu mudo para frente no meu assento
I really enjoyed seeing my dad happy like this	gostei muito de ver meu pai feliz assim
A murmur rolled through the audience	Um murmúrio rolou pela platéia
I saw what the steps were to get there	Eu vi quais eram os passos para chegar lá
I really didn't know what	eu realmente não sabia o que
Thanks for your contribution	Obrigado pela sua contribuição
I didn't see anything wrong with that	não vi nada de errado nisso
I could feel my power growing	Eu podia sentir meu poder crescendo
I am the only hope for this world	Eu sou a única esperança para este mundo
I was losing my appetite, fast	Eu estava perdendo meu apetite, rápido
I couldn't get enough of him	Eu não conseguia o suficiente dele
These attempts were defeated	Essas tentativas foram derrotadas
A boyfriend would be welcome	Um namorado seria bem-vindo
I love her more than my sister	Eu a amo mais do que minha irmã
I just gave you the end	Acabei de te dar o final
A horrible scream filled the air	Um grito horrível encheu o ar
I made a hundred and fifty dollars in two weeks	Eu fiz cento e cinquenta dólares em duas semanas
I can make it all stop	Eu posso fazer tudo isso parar
I want the thing you found	Eu quero a coisa que você encontrou
I never wanted any high position of power	Eu nunca quis qualquer posição elevada de poder
I just wanted the pain to go away	Eu só queria que a dor fosse embora
I think in a few months	Acho que daqui a alguns meses
I was totally disconnected from everything	Eu estava totalmente desligado de tudo
I regret not wanting to	me arrependo de não querer
I hadn't seen him out of bed for weeks.	Eu não o tinha visto fora da cama por semanas
I felt my stomach contract	senti meu estômago contrair
I can't get you out of my mind	Eu não consigo tirar você da minha mente
I had never enjoyed a class so much before	Eu nunca tinha gostado tanto de uma aula antes
I had to leave the house completely	Eu tive que sair de casa completamente
I appreciate justice	eu aprecio a justiça
Now I could see him across the hall	Agora eu podia vê-lo através do corredor
Football to host the final	Futebol para sediar a final
I will try so hard to behave	Eu vou tentar tanto me comportar
I gave you everything you wanted in life	Eu te dei tudo o que você queria na vida
I live closer and I see her twice a month	Eu moro mais perto e a vejo duas vezes por mês
I want to write so much	quero tanto escrever
A smaller army facilitates a sneak attack	Um exército menor facilita um ataque furtivo
A person was sitting on it, apparently sleeping.	Uma pessoa estava sentada nele, aparentemente dormindo
I'm so guilty of it	eu sou tão culpado disso
I wanted to work at the social security office	Eu queria trabalhar no escritório de segurança social
I open my eyes just a few minutes later	Eu abro meus olhos apenas alguns minutos depois
I think even they have standards	Eu acho que até eles têm padrões
I firmly knocked on the door	Eu bati firmemente na porta
I just came to say hello to you	Eu só vim para dizer olá para você
I wasn't going to leave anyway	eu não ia sair de qualquer jeito
I explained to them what happened	Expliquei a eles o que aconteceu
Hope you have a wonderful weekend planned.	Espero que você tenha um fim de semana maravilhoso planejado
I can recover this power station	Eu posso recuperar esta estação de energia
I put a pot of coffee	Eu coloquei um bule de café
A cold wash of fear poured over your body	Uma lavagem fria de medo derramou sobre seu corpo
I have to prepare myself, think about it	Eu tenho que me preparar, pense nisso
i can't think about it	Eu não posso pensar sobre isso
I felt the strength of that demon	Eu senti a força daquele demônio
I certainly should have helped a child	Eu certamente deveria ter ajudado uma criança
i was ready to throw up	eu estava pronto para vomitar
I don't need them in so long	Eu não preciso deles em tanto tempo
I didn't know you would react like this	Eu não sabia que você reagiria assim
I lost like crazy	eu perdi como um louco
A place taken with pride or humility	Um lugar tomado com orgulho ou humildade
I will lead you in prayer	Eu te conduzirei na oração
I manage it with diet and weird sleeping arrangements	Eu administro isso com dieta e arranjos estranhos para dormir
A canvas bag slung over your shoulder	Uma bolsa de lona pendurada em seu ombro
I cared about being good at something	Eu me importava em ser bom em alguma coisa
i was looking for something	eu estava procurando por algo
A small staircase to the second floor	Uma pequena escada até o segundo andar
a little out of control	Um pouco fora de controle
A temporal terrorist followed me there who had a cane	Um terrorista temporal me seguiu até lá que tinha uma bengala
They usually appear in autumn and late summer.	Eles geralmente aparecem no outono e no final do verão
Porter played football in high school as a wide receiver	Porter jogou futebol no ensino médio como um wide receiver
I even had a wonderful pie crust ready	Eu até tinha uma massa de torta maravilhosa pronta
I want to go to them	Eu quero ir até eles
I resisted my natural instincts to turn and look	Eu resisti aos meus instintos naturais de virar e olhar
I was afraid he was unhappy with me being there	Eu estava com medo que ele estivesse descontente comigo estando lá
I knew she was sleeping with him	Eu sabia que ela estava dormindo com ele
he will really be missed	Ele realmente fará falta
I just look at things on my phone	Eu só olho as coisas no meu telefone
A credit card can save your life	Um cartão de crédito pode salvar sua vida
I understand why you didn't explain before	Eu entendo porque você não explicou antes
His death took place during this period.	Sua morte ocorreu neste período
I blushed, which made him laugh	Eu corei, o que o fez rir
I suspect he might not be there.	Eu suspeito que ele pode não estar lá
I fear how long this will last	Eu temo por quanto tempo isso vai durar
I didn't understand the situation	não entendi a situação
A knock woke me up around five o'clock	Uma batida me acordou por volta das cinco horas
I wouldn't change it	eu não mudaria isso
I'm just another example of human triumph	Eu sou apenas mais um exemplo de triunfo humano
I wasn't blinded by walls, gold and a book	Eu não estava cego por paredes, ouro e um livro
The song failed the charts	A música falhou nas paradas
I don't go there	eu não vou lá
I just want this to end	Eu só quero que isso acabe
It put enormous stress on our roads	Isso colocou um enorme estresse em nossas estradas
I felt your lips against my cheek	Eu senti seus lábios contra minha bochecha
I may have been gone for several days	Eu posso ter ido por vários dias
I wasn't going to tell you that	eu não ia te dizer isso
I look at you as a relationship	Eu olho para você como uma relação
I hadn't remembered to take it out of my pocket	Eu não tinha lembrado de tirá-lo do meu bolso
I need to do this	eu preciso fazer isso
I concluded my brief lecture of the day	Concluí minha breve palestra do dia
I would never say a word to anyone	Eu nunca diria uma palavra a ninguém
I know deep in my heart	Eu sei que no fundo do meu coração
I stopped myself from going further	Eu me impedi de ir mais longe
I hadn't thought of him as muscular before.	Eu não tinha pensado nele como musculoso antes
A knock sounded on the apartment door.	Uma batida soou na porta do apartamento
I can go to the comparison	eu posso ir para a comparação
I learned to rule my passions accordingly	Aprendi a governar minhas paixões de acordo
I went ahead	eu saí na frente
A party town was apparently	Uma cidade de festa era, aparentemente
I thought it was good enough	Achei que era bom o suficiente
I left class in tears	Saí da aula em lágrimas
I had friends on board her	Eu tinha amigos a bordo dela
A scientist must above all be honest	Um cientista deve acima de tudo ser honesto
I would like to have you here for the ceremony	Eu gostaria de tê-la aqui para a cerimônia
I definitely feel like this	Eu definitivamente me sinto assim
I like you too but you can't follow me	Eu gosto de você também, mas você não pode me seguir
I could see what was going on inside of him	Eu podia ver o que estava acontecendo dentro dele
I investigate your skin closely	Eu investigo sua pele de perto
I have some business in town	Eu tenho alguns negócios na cidade
I'm interested in this job	estou interessado neste trabalho
I was delighted to find that she too had the touch.	Fiquei encantado ao descobrir que ela também tinha o toque
I lean over the bed again	Eu me inclino sobre a cama novamente
I put my champagne on the table and left	Eu coloquei meu champanhe na mesa e fui embora
I could really make it go	Eu realmente poderia fazê-lo ir
I understand why to some extent	Eu entendo porque até certo ponto
I took my sheets to the table	Eu levei meus lençóis para a mesa
I never thought he would come here	Eu nunca pensei que ele viria aqui
I understand that you feel hurt and why you are angry	Eu entendo que você se sente magoado e por que está com raiva
I have them all in my head	Eu tenho todos eles na minha cabeça
I shook myself awake and got up slightly in my seat.	Sacudi-me para acordar e levantei-me ligeiramente no meu lugar
I could never do this to you	Eu nunca poderia fazer isso com você
I want to sleep alone in my bed	Eu quero dormir sozinho na minha cama
I could see she was about to cry again	Eu podia ver que ela estava prestes a chorar novamente
I couldn't be alone in the woods with this man	Eu não poderia ficar sozinho na floresta com esse homem
Many things matter to me	Muitas coisas importam para mim
I haven't heard her	eu não tenho ouvido ela
I apologize for calling you at this hour	Peço desculpas por ligar para você a esta hora
I have my own house and car	Eu tenho minha própria casa e carro
I started to look forward to my time with them	Comecei a ansiar pelo meu tempo com eles
I think they bought	acho que eles compraram
I heard it too, with my own ears	Eu ouvi isso também, com meus próprios ouvidos
A wonderful place to raise a family	Um lugar maravilhoso para criar uma família
I laughed at what the teacher wrote	Eu ri do que o professor escreveu
I wanted the air on my face	Eu queria o ar no meu rosto
The tone is also affected by the wood used.	O tom também é afetado pela madeira usada
I think to do this	Eu acho, para fazer isso
I can't answer your call	não consigo atender sua ligação
I wouldn't trade having her for anything	Eu não trocaria tê-la por nada
I really felt like we connected	Eu realmente senti que nos conectamos
I feel pretty good to play the game	Eu me sinto muito bem para jogar o jogo
I had to get them out of it	Eu tive que tirá-los disso
I didn't know what you meant	Eu não sabia o que você quis dizer
I love all the after school clubs	Eu amo todos os clubes depois da escola
I've never seen this happen before	Eu nunca tinha visto isso acontecer antes
I was parked on the mountain	Eu estava estacionado na montanha
I heard him talking to my mother	Eu o ouvi conversando com minha mãe
I remember the pictures he used to have	Lembro-me das fotos que ele costumava ter
I worked on the school newspaper	Eu trabalhei no jornal da escola
The identity element can also be written as id	O elemento de identidade também pode ser escrito como id
I will accept this no more	Eu vou aceitar isso não mais
I want you all to be close to me	Eu quero que todos vocês estejam perto de mim
I hate having to get up but there's no choice	Eu odeio ter que me levantar, mas não há escolha
I couldn't imagine my life without him in it	Eu não poderia imaginar minha vida sem ele nela
I mean there are some people but this is very quiet	Quero dizer, existem algumas pessoas, mas isso é muito quieto
I thought he did some really good things	Eu pensei que ele fez algumas coisas muito boas
I think that's all you really need	Eu acho que é tudo o que precisa realmente
I mean it makes you think	Quero dizer, isso faz você pensar
I waited my whole life for you	Eu esperei minha vida inteira por você
A crack appeared in the stone	Uma rachadura apareceu na pedra
I hope that you enjoyed	Espero que tenha gostado
I've never been so afraid	nunca tive tanto medo
I looked back out	Eu olhei de volta para fora
I packed enough for three nights just in case	Eu embalei o suficiente para três noites apenas no caso
I want to write a book someday	Eu quero escrever um livro algum dia
I wanted to make sure you were okay first	Eu queria ter certeza de que você estava bem primeiro
I intend to have my husband	pretendo ter meu marido
I still have four hours left of my night	Eu ainda tenho quatro horas restantes da minha noite
A quick shot seemed in order	Um tiro rápido parecia em ordem
I won't keep it long	Eu não vou mantê-lo por muito tempo
I think some people see me as humble	Acho que algumas pessoas me veem como humilde
I didn't understand properly	não entendi direito
I offered to help but she refused.	Eu me ofereci para ajudar, mas ela recusou
I pulled away and a smile spread across my lips.	Eu me afastei e um sorriso se espalhou pelos meus lábios
I thought she would attack me	Eu pensei que ela iria me atacar
A dark figure is running towards the exit	Uma figura escura está correndo em direção à saída
I asked him to forget	Eu pedi para ele esquecer
I couldn't let another show up	Eu não podia deixar outro aparecer
A body lying in the middle of the way	Um corpo deitado no meio do caminho
I use my shoulder to push you	Eu uso meu ombro para empurrá-lo
I tried and failed every time	Eu tentei e falhei todas as vezes
I had an idea to protect the dog from the cold	Eu tive uma ideia para proteger o cachorro do frio
I didn't see it in black and white	eu não vi em preto e branco
I told her to stop calling me	Eu disse a ela para parar de me ligar
I went to the other side of him and kissed those too	Eu fui para o outro lado dele e beijei aqueles também
I could go back now though	Eu poderia voltar agora, embora
I was really thinking about sleeping with that man tonight	Eu estava realmente pensando em dormir com aquele homem esta noite
I nod and she continues	Concordo com a cabeça e ela continua
I want him to punch something or yell at me	Eu quero que ele soque algo ou grite comigo
I didn't like him to be like that	não gostei dele ser assim
I strain my eyes, trying to see	Eu forço meus olhos, tentando ver
I didn't know much about the service.	Não conhecia muito o serviço
I kick closer to him	Eu chuto mais perto dele
I imagine my father didn't agree with what she proposed	Imagino que meu pai não concordou com o que ela propôs
I sank to the ground just like the others	Eu afundei no chão assim como os outros
I stopped you in your tracks	Eu o parei em suas trilhas
A man needs his missing pieces	Um homem precisa de suas peças que faltam
I thought maybe she knew something	Eu pensei que talvez ela soubesse de algo
I haven't thought about that night in years	Eu não pensei naquela noite em anos
I can't take another day here	Eu não aguento mais um dia aqui
I should have never taken you there	Eu nunca deveria ter te levado até lá
I have to remember it's not about me	Eu tenho que lembrar que não é sobre mim
I lost my little boy here today	Perdi meu garotinho aqui hoje
I had to convince him to take a shower	Eu tive que convencê-lo a tomar um banho
I jumped on the floor and lay down	Eu pulei no chão e deitei
I was particularly drawn to it for some reason	Eu estava particularmente atraído por isso por algum motivo
I spoke to her earlier tonight	Eu falei com ela mais cedo esta noite
I knew this as a certainty	Eu sabia disso como uma certeza
I can't just be a friend to her	Eu não posso ser apenas um amigo para ela
I think it could be worse	Acho que poderia ser pior
I have a brilliant memory	Eu tenho uma memória brilhante
I was sad for my friend	fiquei triste pelo meu amigo
I was unconscious for a while	fiquei inconsciente por um tempo
I couldn't leave her there	Eu não poderia deixá-la lá
I'll see you again in two weeks	Verei você novamente em duas semanas
I never thought life would get so hard	Eu nunca pensei que a vida ficaria tão difícil
I could wait until tomorrow to see you again	Eu poderia esperar até amanhã para vê-la novamente
It feels so good to sing these songs now	É muito bom cantar essas músicas agora
Can I share a short video how noisy it is	Posso compartilhar um pequeno vídeo como é barulhento
I see the shocked expressions on your faces	Eu vejo as expressões chocadas em seus rostos
Dependent on their political rights	Dependentes de seus direitos políticos
I wonder what happened to that old hen	Eu me pergunto o que aconteceu com aquela galinha velha
I didn't want to watch everything	eu não queria assistir tudo
I'm looking for a solution to this	procuro alguma solução para isso
I close my eyes, unable to bear	Eu fecho meus olhos, incapaz de suportar
I'll miss this period of struggle	Vou sentir falta deste período de luta
I feel heat, deep inside	Eu sinto calor, bem no fundo
I really didn't believe myself	Eu realmente não acreditei em mim
I thought it was strange, she didn't have a dog	Achei estranho, ela não tinha cachorro
I broke the rules so the punishment will be hard	Eu quebrei as regras, então a punição será difícil
I looked at him with raised eyebrows.	Eu o encarei com as sobrancelhas levantadas
I hoped this would end well	Eu esperava que isso acabasse bem
I need to break up with all the school thinks	Eu preciso terminar com toda a escola pensa
I never spent a cent	nunca gastei um centavo
I told her the truth last night	Eu disse a ela a verdade ontem à noite
I know this is an act of fear	Eu sei que isso é um ato de medo
A red list, a blue list and a yellow list	Uma lista vermelha, uma lista azul e uma lista amarela
I happen to love living in the city	Acontece que eu amo viver na cidade
I appreciate the good service	aprecio o bom atendimento
I climbed out of bed and looked for my robe	Eu subi da cama e procurei meu roupão
I aim through the wall	Eu aponto através da parede
I should have noticed	eu deveria ter percebido
I sigh as I feel her body warm and hard	Eu suspiro ao sentir seu corpo aquecido e duro
I can call her if you want	Eu posso ligar para ela se você quiser
I pressed the red button to open it	Eu apertei o botão vermelho para abri-lo
I was on my way to see one now	eu estava no meu caminho para ver um agora
A wonderful term, by the way	Um termo maravilhoso, por sinal
I suspect if they were the prices would be different	Eu suspeito que se fossem que os preços seriam diferentes
I think we got a good deal	Acho que fizemos um bom negócio
I like the wine in your mouth	eu gosto do vinho em sua boca
I still didn't want to be a soldier	Eu ainda não queria ser um soldado
I also prefer them more on the thin side	Eu também prefiro eles mais no lado fino
I walked silently down the hall, towards the light	Caminhei silenciosamente pelo corredor, em direção à luz
I sealed the room	Eu selei o quarto
I can work for the guy again	Eu posso trabalhar para o cara novamente
I can't even begin to describe it to you	Eu não posso nem começar a descrevê-lo para você
I gave all property file values ​​correctly	Eu dei todos os valores do arquivo de propriedades corretamente
I will earn your blessings	Eu vou ganhar suas bênçãos
I wanted to cry but no tears would come	Eu queria chorar, mas nenhuma lágrima viria
I haven't thought much about it	não tenho pensado muito nisso
V was happy, and so was he.	V estava feliz, e ele também
I knew you wouldn't go for this	Eu sabia que você não iria para isso
I needed to vent, and they were helping	Eu precisava desabafar, e eles estavam ajudando
I wish you all the best and more	te desejo tudo de bom e muito mais
I faithfully did the exercises she gave me	Eu fiz fielmente os exercícios que ela me deu
A strain is the stretching and tearing of a muscle	Uma distensão é o alongamento e a ruptura de um músculo
I wonder what took him so long	Eu me pergunto o que ele demorou tanto
I think it's even better	acho que é ainda melhor
I mean he might get tired of you soon	Quero dizer, ele pode se cansar de você em breve
I never had a photograph	Eu nunca tive uma fotografia
Thompson for practical support	Thompson para suporte prático
I then kindly asked what was wrong	Eu então gentilmente perguntei o que estava errado
A thorough investigation is the key to building a solid case.	Uma investigação completa é a chave para construir um caso sólido
I looked up but saw nothing but darkness	Eu olhei para cima, mas não vi nada além de escuridão
I used to think he was just a social worker	Eu costumava pensar que ele era apenas um assistente social
Some days felt like some kind of record	Alguns dias pareciam algum tipo de registro
I can't make that call to you	Eu não posso fazer essa ligação para você
I really appreciate what he's trying to do for me	Eu realmente aprecio o que ele está tentando fazer por mim
I woke up with a song in my heart	Acordei com uma música no meu coração
Not associated with weight gain	Não está associado ao ganho de peso
A woman was sitting at the table across from him.	Uma mulher estava sentada à mesa em frente a ele
I wasn't used to losing	Eu não estava acostumado a perder
I think this time will be no different.	Acho que desta vez não será diferente
A sparkle appeared in your eyes	Um brilho apareceu em seus olhos
I didn't find any record of my coming here	Eu não encontrei nenhum registro da minha vinda aqui
I look forward to reading the next posts	Estou ansiosa para ler os próximos posts
I didn't understand your sudden anger	Eu não entendi sua raiva repentina
Now I've paid for my own weekly train ticket	Agora eu paguei meu próprio bilhete de trem semanal
I crossed and entered the store	Atravessei e entrei na loja
I cursed myself for not being fast enough	Eu me amaldiçoei por não ser rápido o suficiente
I wouldn't want to be doing this without you	Eu não gostaria de estar fazendo isso sem você
I will follow your advice	Vou seguir seu conselho
A hot plate your father used to heat up food	Um prato quente que seu pai usava para aquecer comida
I saw a big dragon that looks very powerful	Eu vi um grande dragão que parece muito poderoso
I can't give you children	Eu não posso te dar filhos
I simply need to comment the drawing	Eu simplesmente preciso comentar o desenho
I just hate reading and writing	Eu simplesmente odeio ler e escrever
I handed him the glass	entreguei-lhe o copo
I devoted the rest of the weekend to this	Dediquei o resto do fim de semana a isso
I think it's a club preference	Eu acho que é uma preferência do clube
I can't tell you it's not risky	Eu não posso te dizer que não é arriscado
I think we'll find out soon	Acho que descobriremos em breve
I used to be a nurse	Eu costumava ser uma enfermeira
I couldn't make the call	não consegui fazer a ligação
I lost everything because of my selfishness	Perdi tudo por causa do meu egoísmo
He brought a lot to the table for us	Ele trouxe muito para a mesa para nós
I tried to swallow and act casual	Eu tentei engolir e agir casualmente
I didn't want to go back to having no one	Eu não queria voltar a não ter ninguém
I also left a remote	Eu também deixei um controle remoto
I did it this afternoon	Eu fiz isso hoje à tarde
I recognized her by her stature	Eu a reconheci por sua estatura
I told her this feels like a dream	Eu disse a ela que isso parece um sonho
I just did it so it wouldn't flow	Eu só fiz isso para que não fluísse
I cut the article and put it aside	Eu cortei o artigo e coloquei de lado
I need to see you though	Eu preciso te ver, embora
I can't deal with this now	Eu não posso lidar com isso agora
Joe retained the title in the show	Joe manteve o título no espetáculo
I went out to ask him about his new mate	Saí para perguntar a ele sobre seu novo companheiro
I can read her energy you know	Eu posso ler sua energia, você sabe
I looked around the block a second time	Eu olhei ao redor do quarteirão uma segunda vez
A man dressed in a long robe	Um homem vestido com uma longa túnica
I can already feel the loss of power	Eu já posso sentir a perda de poder
I didn't eat much tonight	Eu não comi muito esta noite
I invite you to see	Eu te convido a ver
A beautiful young woman with a very strong personality	Uma linda jovem com uma personalidade muito forte
I call on those around her to help her get through	Eu chamo aqueles ao seu redor para ajudá-lo a superar
I can't remember when it suddenly felt so right	Não me lembro quando de repente foi tão certo
Early examples of scientific jury selection were similar	Os primeiros exemplos de seleção de júri científico foram semelhantes
I know you are about to die	Eu sei que você está prestes a morrer
I was of the opposite opinion	eu era da opinião oposta
I just couldn't figure it out	Eu simplesmente não conseguia descobrir
I pull a cell phone out of my pocket	Eu puxo um celular do meu bolso
I once met a man like that	Uma vez eu conheci um homem assim
Thirteen were killed and the rest were wounded.	Treze foram mortos e o resto ficou ferido
I wondered about their past	Eu me perguntei sobre o passado deles
I struggled not to speak until he replied.	Eu me esforcei para não falar até que ele respondeu
A loud knock on the door startled everyone.	Uma batida forte na porta assustou a todos
They also generally get along well with other dogs.	Eles também geralmente se dão bem com outros cães
I wish there was a better way	Eu gostaria que houvesse uma maneira melhor
I couldn't see any apprehension on their faces	Eu não podia ver nenhuma apreensão em seus rostos
I think he needs to be stopped	Eu acho que ele precisa ser parado
A smile takes over my features	Um sorriso toma conta das minhas feições
A man walking a small dog	Um homem passeando com um cachorro pequeno
I wasn't really reading the information	Eu não estava realmente lendo as informações
I should probably let you know	Eu provavelmente deveria avisá-lo
I love to feel you inside of me	Eu amo sentir você dentro de mim
I asked her how the ship could come so fast	Perguntei a ela como o navio poderia chegar tão rápido
A little progress is better than none	Um pouco de progresso é melhor do que nenhum
I stood still for a moment, looking at them in shock.	Fiquei parado por um momento, olhando para eles em choque
A final when our hands parted	Uma final quando nossas mãos se separaram
A deal is made in the depths of my soul	Um acordo é feito nas profundezas da minha alma
I was hoping for some clue about your biology	Eu estava esperando por alguma pista sobre sua biologia
I saw a straw and I grabbed it	Eu vi um canudo e o agarrei
I still wanted him but it wasn't that intense	Eu ainda o queria, mas não era tão intenso
I wasn't close enough to do a damn thing	Eu não estava perto o suficiente para fazer uma maldita coisa
I couldn't lie to everyone	Eu não poderia mentir para todos
I need to remind myself to keep some balance	Eu preciso me lembrar de manter algum equilíbrio
I trust you above all others	Eu confio em você acima de todos os outros
I know he's set in his ways	Eu sei que ele está definido em seus caminhos
I couldn't change it with a snap of my fingers	Eu não poderia mudar isso com um estalar de dedos
A young girl crept from the shadows	Uma jovem rastejou das sombras
I looked at a shabby house across the street	Eu olhei para uma casa surrada do outro lado da rua
I also wonder how big this island is	Eu também me pergunto o quão grande é esta ilha
Both men have denied all charges	Ambos os homens negaram todas as acusações
It's very dangerous	É muito perigoso
And waiting too long	E esperando por muito tempo
Should I let you get used to my demands gradually	Devo deixar você se acostumar com minhas demandas gradualmente
I just can't seem to be a third wheel	Eu simplesmente não consigo ser uma terceira roda
I found that our relationship could lead to confrontation	Descobri que nosso relacionamento poderia levar o confronto
The series did not have an opening theme.	A série não teve um tema de abertura
A city defined by a river	Uma cidade definida por um rio
I was lying in a very open place	eu estava deitado em um local muito aberto
I hear the same screams, the same words, vile words	Eu ouço os mesmos gritos, as mesmas palavras, palavras vis
I need a modern chart	Eu preciso de um gráfico moderno
A performer instinctively knows how to time the perfect exit	Um performer sabe instintivamente como cronometrar a saída perfeita
I debate questions quickly in my mind	Eu debato perguntas rapidamente em minha mente
I've been quite busy today	Eu estive bastante ocupado já hoje
I want to start over as something else	Eu quero começar de novo como outra coisa
I could barely go up the stairs	Eu mal podia subir as escadas
I thought you were dead at first	Eu pensei que você estava morto, no começo
I intend to stay here	pretendo ficar aqui
She took ten years to finish the romance	Ela levou dez anos para terminar o romance
there are students like that	tem alunos assim
I want you to give yourself in love	Eu quero que você se dê em amor
I tied my hair up while the water heated up	Eu prendi meu cabelo enquanto a água esquentava
I would recommend it without reservation.	Eu a recomendaria sem reservas
I wanted her inside that movie theater with me	Eu a queria dentro daquele cinema comigo
I'm joining the day after tomorrow	Estou me juntando depois de amanhã
I started school late	eu comecei a escola tarde
I spoke to my support agent and editor	Falei com meu agente de apoio e editor
I wasn't going to let my guard down though	Eu não ia baixar a guarda, no entanto
I haven't been able to see anyone yet	ainda não consegui ver ninguém
I told her we would just do one	Eu disse a ela que faríamos apenas um
i really have it bad	eu realmente tenho isso ruim
The location was kept secret	A localização foi mantida em segredo
Sometimes it causes us difficulties at home and abroad	Às vezes nos causa dificuldades em casa e no exterior
I used to do it like this	eu costumava fazer assim
I transferred there to continue my activities	Eu me transferi para lá para continuar minhas atividades
I remembered the way he was looking at her	Lembrei-me do jeito que ele estava olhando para ela
I know they have to take his blood	Eu sei que eles têm que tirar o sangue dele
I could hear him screaming as they tortured him	Eu podia ouvir seus gritos enquanto eles o torturavam
I mean he was right	Quero dizer, ele estava certo
i have to go throw up	eu tenho que ir vomitar
I will continue to pray for your speedy recovery.	Vou continuar orando por sua rápida recuperação
I reached out my hands to take anything	Estendi minhas mãos para pegar qualquer coisa
I have to be on my game	Eu tenho que estar no meu jogo
I know you've been through so much	Eu sei que você passou por tanta coisa
I know it wouldn't be easy	Eu sei que não seria fácil
I just couldn't get it all together in time	Eu simplesmente não consegui juntar tudo a tempo
I loved each of them	Eu amei cada um deles
I knew he decided to go ahead and waste me	Eu sabia que ele decidiu ir em frente e me desperdiçar
I took the best part of their lives	Eu tirei a melhor parte de suas vidas
I repeated this a few times	repeti isso algumas vezes
I want to find a way	Eu quero encontrar um caminho
I turn to see her, holding a knife	Eu me viro para vê-la, segurando uma faca
I mean everything was so overwhelming	Quero dizer, tudo era tão esmagador
I know exactly what will happen next	Eu sei exatamente o que acontecerá a seguir
I still didn't have enough for a story	Eu ainda não tinha o suficiente para uma história
I want to write code	Eu quero escrever código
I didn't need an iron	eu não precisava de um ferro
I hope you have progressed	espero que tenha progredido
She also wrote a short novel as a teenager.	Ela também escreveu um pequeno romance quando adolescente
Unfortunately these activities continued	Infelizmente essas atividades continuaram
Ride tests started in the same month	Os testes do passeio começaram no mesmo mês
I heard a lot of your conversation	Eu ouvi muito de sua conversa
I think death will look like	Acho que a morte será semelhante
I wanted her to be happy with me	Eu queria que ela fosse feliz comigo
Her appearance said to be poor	Sua aparência dizia ser pobre
I appreciate the beautiful emotions of daily life	Eu aprecio as belas emoções da vida diária
I should help you	eu deveria te ajudar
I'm very cute about it	eu sou muito fofo nisso
I didn't mention this place at all	Eu não mencionei este lugar em tudo
A healthy mind is the key to a healthy body	Uma mente saudável é a chave para um corpo saudável
I recognized the shadow	Eu reconheci a sombra
I was really scared to get into this	Eu estava realmente com medo de entrar neste
I shouldn't have listened to her	Eu não deveria ter ouvido ela
I also want to sing	Eu também quero cantar
I finally stopped taking it all	Eu finalmente parei de tomar tudo
I will choose a good wife for you	Eu vou escolher uma boa esposa para você
I was waiting for the first theory	Eu esperava pela primeira teoria
A fly line a lighter weight than our rod	Uma linha de mosca um peso mais leve que nossa vara
I heard one of them scream in pain	Eu ouvi um deles gritar de dor
I take two right steps forward to take you	Eu dou dois passos certos para a frente para levá-la
I like to work in series	Eu gosto de trabalhar em série
I really liked vl	gostei muito vl
I could go get my nails done	Eu poderia ir fazer minhas unhas
I carefully placed it on the counter	Eu coloquei com cuidado no balcão
I thought we had mutual disdain for each other	Eu pensei que tínhamos desdém mútuo um pelo outro
I need a quiet place for the spell to work	Eu preciso de um lugar tranquilo para o feitiço funcionar
I want to go to the cabin, just me	Eu quero ir para a cabana, só eu
I didn't plan this	eu não planejei isso
I didn't expect this	eu não esperava por isso
That approached the southern city	Isso se aproximou da cidade do sul
I have nothing more to say	não tenho mais nada a dizer
I thought of her out there breathing, moving	Eu pensei nela lá fora, respirando, se movendo
I was holding my breath this time	Eu estava segurando minha respiração neste momento
I remember everything now	Eu me lembro de tudo agora
I looked around and I didn't see a soul	Olhei em volta e não vi uma alma
I really liked this movie a lot	Eu realmente gostei muito desse filme
I don't think you dare	Eu acho que você não se atreve
A white streak shot from a bush	Uma faixa branca disparou de um arbusto
I could be a rock star though, that's the thing	Eu poderia ser uma estrela do rock, porém, essa é a coisa
One breath, then another	Uma respiração, depois outra
I had to push him away	Eu tive que afastá-lo
I get up, fixing my eyes on him	Eu me levanto, fixando meus olhos nele
I didn't hear any breathing	não ouvi nenhuma respiração
I need to talk to you specifically actually	Eu preciso falar com você especificamente na verdade
I like the high too	Eu também gosto do alto
Accident numbers are frightening	Os números de acidentes são assustadores
A single woman was living there at the time.	Uma mulher solteira estava morando lá na época
I could see the happiness shining in your eyes	Eu podia ver a felicidade brilhando em seus olhos
I liked the glow and the constant heat	Gostei do brilho e do calor constante
I could hear something behind us	Eu podia ouvir algo atrás de nós
I thought about sitting down but decided against it	Eu pensei em me sentar, mas decidi contra isso
They bring a new issue to international politics	Eles trazem uma nova questão para a política internacional
I'm getting very good	estou ficando muito bom
A box hanging on the wall next to the door	Uma caixinha pendurada na parede ao lado da porta
A light blue oxford would do	Um oxford azul claro faria
I fight everyday	eu luto todos os dias
A light rain started	Uma chuva leve começou
I really believe he's crazy enough to do this	Eu realmente acredito que ele é louco o suficiente para fazer isso
I wouldn't want	eu não iria querer
I couldn't take my eyes off of you	Eu não conseguia tirar meus olhos de você
I've never seen anything like it	Eu nunca vi nada parecido
A combined kitchen, dining room and living room	Uma cozinha combinada, sala de jantar e sala de estar
I did well in school until it told	Eu fui bem na escola até que contou
I even woke up at the same time	Eu até acordei ao mesmo tempo
A friendly bee flew in to help them	Uma abelha amigável voou para ajudá-los
I forget sometimes, damn	Eu esqueço às vezes, droga
I didn't need anyone	eu não precisava de ninguém
I went downstairs in the dark	Eu desci as escadas no escuro
I reached behind the bones and took	Cheguei atrás dos ossos e peguei
I got down on my knees and reached above my head	Fiquei de joelhos e alcancei acima da minha cabeça
A photo album with photos of us	Um álbum de fotos com fotos nossas
a big guy all	Um grande cara todo
I was tied too tightly to escape	Eu estava amarrado com muita força para escapar
i could barely function	eu mal podia funcionar
I need to do something, I need to clear my head	Eu preciso fazer alguma coisa, preciso limpar minha cabeça
I can't think of anything to ask	Eu não consigo pensar em nada para perguntar
i'm willing to try it	estou disposto a tentar isso
A smile even appeared at the corner of his mouth.	Um sorriso até apareceu no canto de sua boca
I thought we were in the same cycle	Eu pensei que estávamos no mesmo ciclo
I'm happy with my life	estou contente com a minha vida
A random text search	Uma pesquisa de texto aleatória
I felt safe with him, and he made you smile	Eu me senti segura com ele, e ele te fez sorrir
I will follow you	vou segui-lo
I can never experience it from up here	Eu nunca consigo experimentar isso daqui de cima
I saw the cable coming down again	Eu vi o cabo descendo novamente
It was treated as a temporary capital	Foi tratado como uma capital temporária
This decision remains controversial to this day.	Esta decisão permanece controversa até hoje
I can feel control of it even from here	Eu posso sentir seu controle mesmo daqui
Bought one for me and my friend	Comprei um para mim e meu amigo
I really appreciate this entry	Eu realmente aprecio esta entrada
A confident smile escaped the corner of his mouth.	Um sorriso confiante escapou do canto de sua boca
I loved every training session I had with him.	Eu amei cada sessão de treinamento que tive com ele
i would like to get away from it	Eu gostaria de me afastar disso
I couldn't believe he told her too	Eu não podia acreditar que ele disse a ela também
I defend myself now	Eu me defendo agora
I put the charges	coloquei as cobranças
I just need some air	Eu só preciso de um pouco de ar
I saw him give up the will to live	Eu o vi desistir da vontade de viver
I wasn't sure and I didn't have time to realize	Eu não tinha certeza e não tive tempo de perceber
I swallowed my pride and took that insult	Engoli meu orgulho e levei aquele insulto
I haven't been on an elevator in an eternity	Eu não estive em um elevador em uma eternidade
I lost all sense of time here	Eu perdi toda a noção do tempo aqui
I think we're seeing history here	Acho que estamos vendo história aqui
I love making all these trusty machines crash	Eu amo fazer todas essas máquinas confiáveis ​​travarem
I certainly didn't start like this	Eu certamente não comecei assim
I hoped it didn't show on my face	Eu esperava que não mostrasse na minha cara
I went overboard but that's enough for the morning	Eu fui ao mar, mas isso é o suficiente para a manhã
I didn't know girls could be cool	Eu não sabia que garotas podiam ser legais
I like almost any kind of dance music	Eu gosto de quase qualquer tipo de música de dança
I also like to include a gift from us	Eu também gosto de incluir um presente nosso
I know you want to eat them all at once	Eu sei que você quer comê-los todos de uma vez
I never had the ball	eu nunca tive a bola
The show also features some satire	O programa também apresenta alguma sátira
I looked back and forth across the lot for someone	Eu olhei para frente e para trás em todo o lote para alguém
I had to make it stop	Eu tive que fazê-lo parar
I tried to hit the notes but nothing came out	Eu tentei acertar as notas, mas nada saiu
I wonder if this is death	Eu me pergunto se isso é a morte
I just shrugged but your question remained	Eu apenas dei de ombros, mas sua pergunta permaneceu
I mean not the devil himself	Quero dizer, não o próprio diabo
A little trial and error should come close	Um pouco de tentativa e erro deve chegar perto
I didn't mind dancing alone	Eu não me importava de dançar sozinho
I worried that my embrace might break it	Eu me preocupei que meu abraço pudesse quebrá-la
I wasn't the only one who wanted to leave	Eu não era o único que queria sair
I never noticed a need for the concept	Eu nunca notei uma necessidade para o conceito
I would always need protection	Eu sempre precisaria de proteção
A dozen men leapt from the shadows	Uma dúzia de homens saltou das sombras
I can never catch	eu nunca consigo pegar
I appreciate your concern	Eu aprecio sua preocupação
I just felt like nothing was worth doing	Eu apenas senti que nada valia a pena fazer
I wouldn't understand them	eu não os entenderia
A knife appeared in my hand	Uma faca apareceu na minha mão
I deem you unworthy	Eu te julgo indigno
I could see him fighting a smile	Eu podia vê-lo lutando contra um sorriso
I also projected the costs wrong in half	Eu também projetei os custos errados pela metade
This cup is the first step	Este copo é o primeiro passo
I wonder if you already know this	Eu me pergunto se você já sabe disso
I will be your enemy in the future	Eu serei seu inimigo no futuro
I shoot the same target	Eu atiro no mesmo alvo
I can only hope for his good that there is no	Eu só posso esperar pelo bem dele que não haja
I loved every page, and every word	Eu amei cada página, e cada palavra
I can almost see from here	quase consigo ver daqui
I dropped the glass from her hand	Eu derrubei o copo da mão dela
I was afraid of losing my spirit	Eu estava com medo de perder meu espírito
I give her the phone number and my name	Eu dou a ela o número de telefone e meu nome
I opened my eyes and sighed	Eu abri meus olhos e suspirei
I'm just passing the thought with you	Estou apenas passando o pensamento com você
i'm still here for you	Eu ainda estou aqui para você
I felt the heat underneath me then	Eu senti o calor debaixo de mim então
I met your lady today	Eu conheci sua senhora hoje
I know there were water pipes everywhere	Eu sei que havia canos de água em todos os lugares
I just thought you were having boyfriend issues	Eu só pensei que você estava tendo problemas com namorado
Here the people command	Aqui o povo manda
I had to finish high school first	Eu tive que terminar o ensino médio primeiro
I didn't mean to cut you so close	Eu não queria cortá-lo tão perto
I spent my childhood there	passei minha infância lá
He was all male and six feet tall	Ele era todo homem e dois metros de altura
He composed a song at seventeen	Ele compôs uma música aos dezessete anos
I knew she would do it	Eu sabia que ela faria isso
I was thinking more along the lines of historical magic	Eu estava pensando mais ao longo das linhas de magia histórica
The petition was granted that month	A petição foi concedida naquele mês
I didn't think otherwise	não pensei de outra forma
I never took the money	eu nunca peguei o dinheiro
I couldn't do it now though	Eu não poderia fazer isso agora, no entanto
I was going to major in computers	Eu ia me formar em computadores
I hid my diary in my pocket	Eu escondi meu diário no meu bolso
I remember sitting alone at lunch for weeks	Lembro-me de estar sentado sozinho no almoço por semanas
I go straight to the customer service desk	Eu vou direto para o balcão de atendimento ao cliente
I just want to introduce myself and say hello	Eu quero apenas me apresentar e dizer olá
I hope it doesn't hurt her eyes	Espero que não machuque os olhos dela
I think we are the lucky ones	Eu acho que nós somos os sortudos
a lot of time spent here	Muito tempo gasto aqui
A resolution no one knew would come	Uma resolução que ninguém sabia que viria
I took anything that looked interesting	Eu tirei qualquer coisa que parecia interessante
I didn't even think about it before	Eu nem pensei nisso antes
I couldn't ask for a better team.	Eu não poderia pedir uma equipe melhor
I can still taste it	Eu ainda posso saborear isto
I felt he intended to die	Eu senti que ele pretendia morrer
I liked your page about	gostei da sua pagina sobre
I think being a father is like that	Acho que ser pai é assim
I know all about these last two weeks	Eu sei tudo sobre essas últimas duas semanas
I was partially to blame for this	Eu fui parcialmente culpado por isso
I stood under the protective bush and watched the action	Fiquei sob o arbusto protetor e observei a ação
I think you have to be like this	Eu acho que você tem que ser assim
I just want you to find this woman for me	Eu só quero que você encontre essa mulher para mim
I get this far, and they catch up with me	Eu chego tão longe, e eles me alcançam
I shot him in the side door	Eu atirei nele na porta lateral
I studied the way to the greatest detail	Eu estudei o caminho ao maior detalhe
I liked our conversation	gostei da nossa conversa
A collective mind too	Uma mente coletiva também
I was going to my parents	Eu estava indo para meus pais
I had obviously made an impression	Eu obviamente tinha feito uma impressão
I mean really know someone	quero dizer realmente conhecer alguém
I see now when you talk about him	Eu vejo agora quando você fala sobre ele
I was glad my idea worked	Fiquei feliz que minha ideia funcionou
A strange sound filled the still air	Um som estranho encheu o ar parado
Hope you're feeling stronger soon	Espero que você esteja se sentindo mais forte em breve
I put these stones there myself	Eu mesmo coloquei essas pedras lá
Did not practice cultivated agriculture	Não praticavam agricultura cultivada
I looked at the camera	Eu olhei para a câmera
I cross my hands and start to pray	Eu cruzo minhas mãos e começo a rezar
I accepted his offer and asked him to do it	Eu aceitei sua oferta e pedi que ele fizesse isso
I see an artificial horizon	Eu vejo um horizonte artificial
This claim is not supported by research.	Esta afirmação não é apoiada por pesquisas
I hoped it wouldn't break your heart if that happened	Eu esperava que não quebrasse seu coração se isso acontecesse
A paper was attached to the trunk	Um papel foi anexado ao tronco
I study my book, scanning it very carefully	Eu estudo meu livro, digitalizando-o com muito cuidado
A lump was forming in her throat.	Um nó estava se formando em sua garganta
I wasn't fast enough	Eu não fui rápido o suficiente
I worked full time to put myself through college	Eu trabalhei em tempo integral para me colocar na faculdade
I didn't see much after that	Eu não vi muito depois disso
I still sit and listen to everyone talking	Eu ainda sento e escuto todo mundo falando
Can't wait to see this whole event in action	Mal posso esperar para ver todo esse evento em ação
I work at their pace and without pressure.	Eu trabalho no ritmo deles e sem pressão
I feel like it was a life choice to fail	Eu sinto que foi uma escolha de vida falhar
I will never forget this weekend	Eu nunca vou esquecer este fim de semana
I check the first floor room	Eu verifico o primeiro quarto no chão
I feel so bad for them	me sinto tão mal por eles
I want to keep it like this	Eu desejo mantê-lo assim
I really liked the memories we all shared	Eu realmente gostei das memórias que todos nós compartilhamos
I will be persistent about it	Eu vou ser persistente sobre isso
I can keep planning from here	Posso continuar planejando a partir daqui
A piece of dinner steak	Um pedaço de bife do jantar
I will come back tonight	vou voltar esta noite
One little thing, she had no bottom	Uma coisinha, ela não tinha fundo
A quick glance assured me that the remaining stones were empty.	Uma rápida olhada me garantiu que as pedras restantes estavam vazias
Allen already created	Allen já criou
I was selfish before	Eu fui egoísta antes
She finally resigned midway through her term	Ela finalmente renunciou no meio de seu mandato
I quickly climbed the stairs and boarded the plane.	Subi as escadas rapidamente e entrei no avião
I wanted time to think	Eu queria tempo para pensar
I can't accept this anyway	Eu não posso aceitar isso de qualquer maneira
I need to check with some of your other associates	Eu preciso verificar com alguns de seus outros associados
A little less security	Um pouco menos de segurança
I could feel his tension as he put me down	Eu podia sentir sua tensão quando ele me colocou no chão
I was mad at the whole world	Eu estava com raiva do mundo inteiro
A reminder of where she had been taken	Um lembrete de onde ela tinha sido tirada
I still read them faithfully	Eu ainda os leio fielmente
I knelt down and turned it over	Eu me ajoelhei e o virei
I thought it was you	Pensei que eras tu
I need to start acting more reasonably	Eu preciso começar a agir de forma mais razoável
I was just a dumb farm girl	Eu era apenas uma garota de fazenda burra
I can lay the world at your feet	Eu posso colocar o mundo aos seus pés
I killed him as a move	Eu o matei como um movimento
I also plan to try to drink more water	Eu também pretendo tentar beber mais água
He could also see music and sing well	Ele também podia ver música e cantar bem
I think they did a great job here.	Eu acho que eles fizeram um ótimo trabalho aqui
I noticed a thread of favorite words	Notei uma discussão de palavras favoritas
I just put it on for the photo shoot	Eu só coloquei para a sessão de fotos
I had good friends at that school	Eu tinha bons amigos naquela escola
I could never keep an eye on her	Eu nunca poderia manter um olhar com ela
I couldn't believe these happy people were my parents	Eu não podia acreditar que essas pessoas felizes eram meus pais
I'm sure you should find it like this	Tenho certeza que você deve encontrá-lo assim
I wish you well with your family	Desejo-lhe bem com sua família
I watched my children grow old and die	Eu assisti meus filhos envelhecerem e morrerem
I made him stack them in the corner	Eu o fiz empilhá-los no canto
I couldn't do this to you	Eu não poderia fazer isso com você
I couldn't believe the guy's courage	Eu não podia acreditar na coragem do cara
I was nervous and scared	eu estava nervoso e com medo
Some points deserve to be highlighted	Alguns pontos merecem destaque
i wasn't scared though	eu não estava com medo embora
I liked staying here	gostei de ficar aqui
I believe in universal truths	Eu acredito em verdades universais
I myself never fully understood	Eu mesmo nunca entendi completamente
I need to wake up early tomorrow	Eu preciso acordar cedo amanhã
I had never compared financial notes with him	Eu nunca tinha comparado notas financeiras com ele
I shouldn't have asked you to keep us a secret	Eu não deveria ter pedido para você nos manter em segredo
I will miss her	vou sentir falta dela
I know there are some theories about this	Eu sei que existem algumas teorias sobre isso
I was filled with amazement as well as anger	Eu estava cheio de espanto, bem como raiva
I mean if he saw the light or anything	Quero dizer, se ele viu a luz ou qualquer outra coisa
I know these things are hard for you	Eu sei que essas coisas são difíceis para você
I just wanted to go home	Eu só queria voltar para casa
They are accompanied by a cat	Eles são acompanhados por um gato
I struggle with it myself	eu mesmo luto com isso
A dry white wine followed.	Seguiu-se um vinho branco seco
I didn't see another vehicle following us	Não vi outro veículo nos seguindo
A great net hit them both and enveloped them.	Uma grande rede atingiu os dois e os envolveu
I was sent like you	Eu fui enviado, como você
I can feel the change in the forest	Eu posso sentir a mudança na floresta
I witnessed you kill someone	Eu testemunhei você matar alguém
Also makes use of drums	Também faz uso dos tambores
I was happy to see her appetite returning.	Fiquei feliz em ver o apetite dela voltando
Some tables have been set aside	Algumas mesas foram colocadas de lado
I'm making arrangements as we speak	Estou fazendo arranjos enquanto falamos
I would stay here again	Eu ficaria aqui novamente
I am the roar of the crowd	Eu sou o rugido da multidão
I just knew it wouldn't end well for me	Eu só sabia que isso não terminaria bem para mim
I can never forget that big head and those hands	Eu nunca posso esquecer aquela cabeça enorme e aquelas mãos
I recovered earlier in less time	Eu me recuperei antes em menos tempo
I swallowed and waited for your attack	Eu engoli e esperei por seu ataque
I started to wonder if there was an accident	Comecei a me perguntar se houve um acidente
soon I will be very big	em breve serei muito grande
I turn to my father and shake his hand	Eu me viro para meu pai e aperto sua mão
I think it was because of his money	Acho que foi por causa do dinheiro dele
I would like you to trust me	Eu gostaria que você confiasse em mim
Europe is watching you	A Europa está de olho em você
I know this because we found	Eu sei disso porque nós encontramos
We write letters to paper	Nós escrevemos cartas para o papel
A damaged reputation is extremely difficult to repair.	Uma reputação danificada é extremamente difícil de reparar
I have you to keep an eye on me	Eu tenho você para ficar de olho em mim
I knew they were talking about me	Eu sabia que eles estavam falando de mim
I think they caught a glimpse of the killer	Eu acho que eles tiveram um vislumbre do assassino
A figure came in with a body on his shoulder	Uma figura entrou com um corpo em seu ombro
A big smile was on your face	Um grande sorriso estava em seu rosto
I just wanted to touch her	Eu só queria tocá-la
A simple task, with a simple pleasure	Uma tarefa simples, com um simples prazer
I bought it because you never buy milk	Eu comprei porque você nunca compra leite
I can't believe how stupid you are	Eu não posso acreditar o quão estúpido você é
I really appreciate your support	Eu realmente aprecio o seu apoio
I learned to program my own codes	Aprendi a programar meus próprios códigos
I was a very successful sales rep	Eu era um representante de vendas muito bem sucedido
I mean he was very sexy	Quero dizer, ele era muito sexy
I know a lot of money they seized from our shed	Eu sei muito dinheiro que eles apreenderam do nosso galpão
Stop signs are also seen	Sinais de parada também são vistos
I wondered just how crazy their court battles had been	Eu me perguntei exatamente o quão loucas suas batalhas judiciais tinham sido
I would never hurt you in a million years	Eu nunca iria machucá-lo em um milhão de anos
I hit him by one foot	Eu bati nele por um pé
I bought a double ring with hearts on it	Eu comprei um anel duplo com corações nele
I was happy and sad	Eu estava feliz e triste
I said just give me a moment	eu disse me dê apenas um momento
I think she has every right to be	Acho que ela tem todo o direito de ser
I allowed you to have three	Eu permiti que você tivesse três
Other temperature reports have varied widely	Outros relatórios de temperatura variaram amplamente
We grew up with each other	Nós crescemos um com o outro
I can always identify talents	Eu sempre posso identificar talentos
I went into therapy for the first time in my life	Eu entrei em terapia pela primeira vez na minha vida
I get up slowly and go to the bathroom.	Levanto devagar e vou até o banheiro
I waited a minute and no one answered	Esperei um minuto e ninguém respondeu
I got on my knees and prayed	Fiquei de joelhos e rezei
I will find a replacement	vou encontrar um substituto
I learn to listen, serve, take care of the day-to-day details	Aprendo a ouvir, servir, cuidar dos detalhes do dia a dia
I suspect you will also find it highly convincing.	Eu suspeito que você também achará altamente convincente
I immediately put my hands on your chest	Eu imediatamente coloquei minhas mãos em seu peito
I didn't make the choice	eu não fiz a escolha
I'm afraid to let go	tenho medo de deixar ir
Since then, many others have been discovered.	Desde então, muitos outros foram descobertos
A knight in black rode on his head	Um cavaleiro de preto cavalgava em sua cabeça
I won't live without her	eu não vou viver sem ela
I heard him swimming away	Eu o ouvi nadando para longe
I took a deep breath	eu respirei fundo
I know my parents are just waiting for graduation	Eu sei que meus pais estão apenas esperando a formatura
I haven't seen him anywhere	não o vi em lugar nenhum
I can't keep my resurrection to myself	Eu não posso guardar minha ressurreição para mim
I would recognize them as a mother knows her children	Eu os reconheceria como uma mãe conhece seus filhos
Stayed there for six months	Ficou lá por seis meses
I can't wrap my brain around this	Eu não posso envolver meu cérebro em torno disso
I will kill a man who touches you for no reason	Eu vou matar um homem que te toca sem motivo
I worry about his safety and mine	Eu me preocupo com a sua segurança e a minha
I wanted to do a good job	Eu queria fazer um bom trabalho
I will come to you soon	Eu virei para você em breve
I need him no matter the cost	Eu preciso dele, não importa o custo
I look forward to seeing you safely back home soon.	Estou ansioso para vê-lo em segurança de volta para casa em breve
I walk away from them	eu me afasto deles
I was her favorite too	Eu era o favorito dela também
A few blank sheets of paper	Algumas folhas de papel em branco
I haven't left the house in days	Eu não saía de casa há dias
I can't believe we took longer than this	Eu não posso acreditar que demoramos mais do que isso
i knew i would do this	Eu sabia que faria isso
I prayed for someone to help me	Eu rezei para que alguém me ajudasse
I just wanted to tell you about how she lived	Eu simplesmente queria te contar sobre como ela viveu
I've been here for two days	estou aqui a dois dias
I know we still have good men out there	Eu sei que ainda temos bons homens por aí
Live alone or in pairs	Vive sozinho ou em pares
I want to have a baby	Eu quero ter um bebê
I had no wounds and they let me go	Eu não tinha feridas e eles me deixaram ir
I wasn't in a hurry to go anywhere.	Eu não estava com pressa de ir a qualquer lugar
I quickly opened the door and ran inside.	Eu rapidamente abri a porta e corri para dentro
I don't owe anyone anything	não devo nada a ninguém
I bought a piece for later	Eu comprei uma peça para mais tarde
I turned around to help you up	Eu me virei para ajudá-lo a se levantar
I needed to save him	Eu precisava salvá-lo
I had a simple pleasure in motion	Eu tive um simples prazer em movimento
I try to be like you	Eu tento ser como você
I intend to finish today	pretendo terminar hoje
I wouldn't have thought to leave them	Eu não teria pensado em deixá-los
I know your uncle from his previous stay with us	Eu conheço seu tio de sua estadia anterior conosco
I did bad enough as it is	Eu fiz mal o suficiente como é
I saw how things worked at a huge table	Eu vi como as coisas funcionavam em uma mesa enorme
I spoke to him for less than an hour	Falei com ele por menos de uma hora
A long steady stream	Um longo fluxo constante
I learned more from her than anyone else	Eu aprendi mais com ela do que qualquer outra pessoa
I'm not allowed to drink wine	Eu não tenho permissão para beber vinho
You just have to get on with it.	Você só tem que continuar com isso
I couldn't find the tomb	não consegui encontrar o túmulo
I'm in my head so much	estou na minha cabeça tanto
I still felt him but he wasn't showing	Eu ainda o sentia, mas ele não estava se mostrando
I had three sick calls	Eu tive três chamadas doentes
I was 100% sure it was her.	Eu tinha cem por cento de certeza que tinha sido ela
I stayed there and left him for no real reason	Eu fiquei lá e deixei ele, sem motivo real
i could take it off	eu poderia tirar isso
I never saw the need to speak	Eu nunca vi a necessidade de falar
a lot of people are dying	Muita gente está morrendo
I freeze completely, for less than a second	Eu congelo completamente, por menos de um segundo
I forced the lid down and held it	Forcei a tampa para baixo e segurei
I take off my jacket, relieved to do so	Eu tiro minha jaqueta, aliviado por fazê-lo
I saw a flash, sunlight against steel	Eu vi um flash, luz do sol contra o aço
I could ask him to call you back	Eu poderia pedir a ele para te ligar de volta
I already liked her and hoped we would share some classes	Eu já gostava dela e esperava que compartilhássemos algumas aulas
A water meter must be located on or near it	Um medidor de água deve estar localizado sobre ou perto dele
I point to a black set on a white	Eu aponto para um conjunto preto sobre um branco
I saw the terror in your eyes	Eu vi o terror em seus olhos
I would have defended myself and my rights	Eu teria defendido a mim e meus direitos
I could feel his eyes on me and I turned around.	Eu podia sentir seus olhos em mim e me virei
I didn't want to feel it	eu não queria sentir isso
I wanted to hear the argument	Eu queria ouvir o argumento
I can't describe to you the horror of that place	Eu não posso descrever para você o horror daquele lugar
A police car here and there	Um carro de polícia aqui e ali
I bought an outdoor aluminum outlet box and cover	Eu comprei uma caixa de saída de alumínio ao ar livre e tampa
I wanted him to show regret	Eu queria que ele mostrasse arrependimento
I try to keep you busy and happy	Eu tento mantê-la ocupada e feliz
I love animals, almost all animals	Eu amo animais, quase todos os animais
I mean we were just new friends	Quero dizer, nós éramos apenas novos amigos
A small hill was right in front of them.	Uma pequena colina estava bem diante deles
A light went out inside my head	Uma luz se apagou dentro da minha cabeça
I broke up with my girlfriend a few months ago	Eu terminei com minha namorada alguns meses atrás
I take the card and look	Eu pego o cartão e olho
I wasn't very close to anyone	Eu não era muito íntimo de ninguém
I couldn't stop turning to her	Eu não conseguia parar de me virar para ela
I didn't have bank accounts	Eu não tinha contas bancárias
The game ended in a draw	O jogo terminou empatado
I hope you look and act clearly	Eu espero que você olhe e aja com nitidez
I jumped out of my chair, almost knocking it over	Eu pulei da minha cadeira, quase derrubando-a
I started to cry it was so bad	Eu comecei a chorar foi tão ruim
The performance was considered a highlight of the tour.	A apresentação foi considerada um destaque da turnê
The souls balanced on the scales are naked	As almas equilibradas na balança estão nuas
I mean really who else would there be	Quero dizer realmente quem mais haveria
I have no idea what time it is	não faço ideia de que horas são
I felt trapped in a shark tank	Eu me senti fechado em um tanque de tubarões
I really wanted to say this to him	Eu realmente queria dizer isso a ele
So it was a slow awakening	Então foi um despertar lento
He's got the appeal of a boy next door	Ele tem o apelo de um menino ao lado
A touch of pity on my lips	Um toque de pena em meus lábios
I showed her the way to eternity	Eu mostrei a ela o caminho para a eternidade
I saw him looking at me during the town fair	Eu o vi olhando para mim durante a feira da cidade
I was told there is no relationship	Foi-me dito que não há relacionamento
I was deeply in love with my wife	Eu estava profundamente apaixonado por minha esposa
I read my sister's last first	Eu li o último da minha irmã primeiro
A bit of a long story actually	Um pouco de uma longa história na verdade
No trace was found of the draft manuscript.	Nenhum vestígio foi encontrado do rascunho do manuscrito
I think she should be resting instead of working	Eu acho que ela deveria estar descansando em vez de trabalhar
I didn't say anything to them and they tried	Eu não disse nada a eles e eles tentaram
I've been thinking about using this impulse	Eu tenho pensado em usar esse impulso
I needed to take it all in	Eu precisava levar tudo em
I was in some kind of cell	eu estava em algum tipo de cela
I want you to reach them with your loving hands	Eu quero que você os alcance com suas mãos amorosas
I usually love orange blossom water and fragrance	Eu normalmente amo água de flor de laranjeira e fragrância
Some women distributed the rolls	Algumas mulheres distribuíram os rolos
I played wounded people hundreds of times	Eu representei pessoas feridas centenas de vezes
I have experienced this many times	Muitas vezes eu experimentei isso
I saw no need to take it too	Não vi necessidade de levá-lo também
Therefore, I declare you innocent, but on one condition.	Portanto, declaro-a inocente, mas com uma condição
i couldn't handle it	eu não poderia lidar com isso
A baby appeared in my arms but soon disappeared	Um bebê apareceu em meus braços, mas logo desapareceu
I can no longer remember what the screens mean	Não consigo mais lembrar o que as telas significam
I walked through the main room without being stopped	Eu atravessei a sala principal sem ser parado
I wanted him to fill me	Eu queria que ele me enchesse
I'll talk about it again later	Voltarei a falar dele, mais tarde
I can't imagine going through this	Eu não posso imaginar passar por isso
Texas played just three passes in the fourth quarter	Texas jogou apenas três passes no quarto trimestre
I opened it to the first page and started reading.	Abri na primeira página e comecei a ler
I could see the truth in all things	Eu podia ver a verdade em todas as coisas
I can't tell her what he did	Eu não posso dizer a ela o que ele fez
All games in the series feature a battle mode	Todos os jogos da série apresentam um modo de batalha
i had to tell you this	Eu tive que te dizer isso
A week has passed and we have not received any bids.	Uma semana se passou e não recebemos nenhum lance
I took a deep breath and let it out	Eu respirei fundo e soltei
I instantly feel hot	Eu instantaneamente me sinto quente
I can't say enough about them.	Eu não posso dizer o suficiente sobre eles
I refused the smoke and he shrugged nonchalantly	Eu recusei a fumaça e ele deu de ombros com indiferença
I hadn't seen her in a decade	Eu não a tinha visto em uma década
A life that wouldn't let go	Uma vida que não o largaria
I have an independent streak	Eu tenho uma raia independente
I connected to everything	me conectei a tudo
A lost child was found with a spell book	Uma criança perdida foi encontrada com um livro de feitiços
I feel that my efforts were rather scattered.	Eu sinto que meus esforços foram bastante dispersos
I have the impression that she doesn't	Tenho a impressão de que ela não
I live in the middle of nowhere	eu moro no meio do nada
I wonder if she will help me	Eu me pergunto se ela vai me ajudar
I have been abandoned for so long	Eu tenho por tanto tempo sido abandonado
left shortly after	Abandonou pouco depois
I found myself standing in a room	Eu me encontrei de pé em uma sala
I wonderful love story	Eu maravilhosa história de amor
I thought he was talking about the beer	Eu pensei que ele estava falando sobre a cerveja
I kept an eye on my course and fuel	Fiquei de olho no meu curso e combustível
I mostly saw piles of leaves and twigs on beds	Eu vi principalmente pilhas de folhas e galhos em camas
I hate to see you on my bottom sheet	Eu odeio ver você na minha folha de baixo
I took notes on all the links you mentioned	Tomei notas em todos os links que você mencionou
I followed, confused	Eu segui, confuso
i was leaving in the morning	eu estava saindo de manhã
Closed in a few weeks	Fechou em poucas semanas
I struggled to relax, lying too still	Lutei para relaxar, deitado muito quieto
I know she wasn't looking forward to that date	Eu sei que ela não estava ansiosa por aquele encontro
I loved this school and everyone here	Amei essa escola e todos aqui
I had no money	eu não tinha dinheiro
I pressed my hand over my mouth	Eu apertei minha mão sobre minha boca
I suggest you get as much rest as possible	Eu sugiro que você descanse o máximo possível
I need to let what you just said sink in	Eu preciso deixar o que você acabou de dizer afundar
I don't see anything else we can do now	Não vejo mais nada que possamos fazer agora
I had these titles in two different companies	Eu tinha esses títulos em duas empresas diferentes
I was very comfortable	fiquei muito confortável
I was program manager	eu era gerente de programa
I know it's late in the game but why not	Eu sei que é tarde no jogo, mas por que não
A steady girlfriend hadn't done anything	Uma namorada firme não tinha feito nada
The guy owns a restaurant	O cara é dono de um restaurante
I was just dropping someone off at the airport	Eu estava apenas deixando alguém no aeroporto
A truly humble person wants to feel everything	Uma pessoa verdadeiramente humilde quer sentir tudo
I need to go to work	eu preciso ir trabalhar
i am not a possession	eu não sou uma posse
I suppose we have no choice	Eu suponho que não temos escolha
I can barely contain my heartbreak	Eu mal posso segurar meu desgosto
I heard a cart being pushed down the hall	Eu ouvi um carrinho sendo empurrado pelo corredor
I never liked to play them	Eu nunca gostei de jogá-los
I know your parents wouldn't want you to give up	Eu sei que seus pais não gostariam que você desistisse
I pointed to her doll	Eu apontei para a boneca dela
This was the last set built for this film.	Este foi o último set construído para este filme
He gave so much to the game	Ele deu tanto para o jogo
I already knew the chapel	Já conhecia a capela
I was just excited to be a part of it	Eu estava animado apenas para fazer parte disso
A day later he was dead	Um dia depois, estava morto
I heard fast footsteps approaching the alley	Ouvi passos rápidos se aproximando do beco
I could cry for them later	Eu poderia chorar por eles mais tarde
I knew you'd have a story to tell	Eu sabia que você teria uma história para contar
I replied, told her to stay out of trouble today	Eu respondi, disse a ela para ficar longe de problemas hoje
I think it can get much better for women	Eu acho que pode ficar muito melhor para as mulheres
I consulted with him a few years ago	Eu consultei para ele alguns anos atrás
I felt comfortable, which was never the case	Eu me senti confortável, o que nunca foi o caso
I called you by accident	te liguei sem querer
The public prosecutor finally dropped the charges	O promotor público finalmente retirou as acusações
I can't breathe well	não consigo respirar bem
I turn around and squeeze her tight	Eu me viro e a aperto com força
I mean they were alive when they went underwater	Quero dizer, eles estavam vivos quando foram debaixo d'água
I hadn't noticed before	eu não tinha notado antes
I talked to the manager	falei com o gerente
I looked ahead and gasped too	Olhei para frente e engasguei também
I bet she could tell you about these things	Aposto que ela poderia te contar sobre essas coisas
A noble yet difficult goal	Um objetivo nobre, embora difícil
I still haven't turned	eu ainda não virei
Now go and bring her back	Agora vá e traga-a de volta
I suck in my breath and clench my jaw	Eu chupo minha respiração e aperto minha mandíbula
Hope we see some people	Espero que vejamos algumas pessoas
I brought myself to my feet	eu me trouxe aos meus pés
I eat this every morning	eu como isso todas as manhãs
I would recognize your voice anywhere	Eu reconheceria sua voz em qualquer lugar
A subject through its attribution	Um assunto por meio de sua atribuição
nothing is his fault	Nada é culpa dele
I didn't realize that thanks for the explanation	não tinha percebido isso obrigado pela explicação
i will not fail again	eu não vou falhar novamente
A window broke behind me	Uma janela quebrou atrás de mim
I just put them all in their place too	Acabei de colocá-los todos em seu lugar também
I wanted these memories safe with me and only me	Eu queria essas memórias seguras comigo e só comigo
I never tried to mold them, clean them	Eu nunca tentei moldá-los, limpá-los
I could have dealt with it	Eu poderia ter lidado com isso
I want you to join me now	Eu quero que você se junte a mim agora
I have prepared myself	eu tenho me preparado
I think we should check this sign	Acho que devemos verificar este sinal
I was so happy to see you	Eu estava tão feliz em te ver
I see how your hand comes towards me	Eu vejo como sua mão vem em minha direção
I can't get into some subjects	Eu não posso entrar em alguns assuntos
A rim of mountains surrounded the entire base	Uma borda de montanhas cercava toda a base
I quickly blacked out	eu apaguei rapidinho
i came to a strange place	eu vim para um lugar estranho
I know he doesn't like to be there	Eu sei que ele não gosta de ficar lá
The structure is used today as a private residence.	A estrutura é usada hoje como residência particular
Sources lack precise points of comparison	As fontes carecem de pontos precisos de comparação
I can't think of a better way to celebrate	Não consigo pensar em uma maneira melhor de comemorar
A team of ten mounted weapons	Uma equipe de dez armas montadas
I know about the hell you went through	Eu sei sobre o inferno que você passou
I have a plan to deal with the guards	Eu tenho um plano para lidar com os guardas
I try to push this feeling aside	Eu tento empurrar esse sentimento de lado
I'm inclined to be sympathetic	Estou inclinado a ser solidário
I wasn't sure if she saw us or not	Eu não tinha certeza se ela nos viu ou não
I saw no reason to turn aside	Eu não vi nenhuma razão para virar de lado
I can't live another day without asking you	Eu não posso viver mais um dia sem te perguntar
I wasn't out of breath and I felt fine	Eu não estava sem fôlego e me senti bem
I remember reading about it	lembro de ter lido sobre isso
I always left and came back later	Eu sempre fui embora e voltei mais tarde
He always wears a long black coat	Ele sempre usa um casaco longo preto
I never felt so important, so loved	Eu nunca me senti tão importante, tão amado
A shiver ran through her arms.	Um arrepio percorreu seus braços
I didn't have confidence either.	Eu também não tinha confiança
I took off my shirt, pants and shoes	Eu tirei minha camisa, calça e sapatos
I knew my father would come	Eu sabia que meu pai viria
I noticed his sign on the sidewalk	Eu notei seu sinal na calçada
I turned around to face her	Eu me virei para encará-la
I shouldn't know this	eu não deveria saber disso
A window broke above her	Uma janela quebrou acima dela
I wasn't about to argue	eu não estava prestes a discutir
I have a healthy three year old now	Eu tenho uma criança de três anos saudável agora
I want you to train with me	Eu quero que você treine comigo
I thought you had to repent by willpower	Eu pensei que você tinha que se arrepender pela força de vontade
I asked if something was going on	Perguntei se algo estava acontecendo
I'm seriously worried about her	estou seriamente preocupado com ela
I hesitated, so I made my decision	Eu hesitei, então tomei minha decisão
I would argue with this image	Eu discutiria com essa imagem
I can share my worst deal so far	Eu posso compartilhar meu pior negócio até agora
I don't wear a pink dress	Eu não uso um vestido rosa
I take my eyes away from her	Eu afasto meus olhos dela
I paused to let you catch up	Fiz uma pausa para deixá-lo alcançar
I don't know anymore if this is true or not	Eu não sei mais se isso é verdade ou não
I forced my mind along conventional lines	Eu forcei minha mente ao longo de linhas convencionais
I watch as they both disappear	Eu assisto enquanto ambos desaparecem
I was easier to control then	Eu era mais fácil de controlar então
but i love to write	mas eu amo escrever
I felt your forehead this morning	Eu senti sua testa esta manhã
I know my own flaws	Eu conheço minhas próprias falhas
A project that gives you an insight into the artist	Um projeto que lhe dá uma visão sobre o artista
I would start building with them right away	Eu começaria a construir com eles imediatamente
I say this to your shame	Eu digo isso para sua vergonha
I may never live with her again	Eu posso nunca mais viver com ela
I'm tough is what went through my head	eu sou duro é o que passou pela minha cabeça
Patrick is also a professional hockey player.	Patrick também é um jogador profissional de hóquei
I could still see little	Eu ainda podia ver pouco
I have no intention of falling	Eu não tenho intenção de cair
I think it would be worth it for them	Eu acho que valeria a pena para eles
I could end his life right here, right now	Eu poderia acabar com a vida dele aqui, agora
I know you want to learn about your past	Eu sei que você quer aprender sobre seu passado
I couldn't understand a word you two said	Eu não conseguia entender uma palavra que vocês dois disseram
I came to accompany you if you want	Eu vim para acompanhá-lo se você quiser
I knew it was going to happen	Eu sabia que isso ia acontecer
A secretary sits behind a counter and asks her business	Uma secretária senta-se atrás de um balcão e pergunta seus negócios
I went to bed when he did	Eu fui para a cama quando ele fez
Since then, numerous regional political groups have formed	Desde então, numerosos grupos políticos regionais formaram
I was trying to help you	eu estava tentando te ajudar
I struggled to push my face through the tiny opening	Lutei para empurrar meu rosto pela pequena abertura
A maid helped him into the room	Uma empregada o ajudou a entrar no quarto
I cannot agree with this interpretation	Não posso concordar com essa interpretação
I can handle old school	Eu posso lidar com a velha escola
I will not share with any other car	Eu não vou compartilhar com nenhum outro carro
I take three steps forward	Eu dou três passos à frente
I was shaking, literally shaking all over my body	Eu estava tremendo, literalmente tremendo por todo o meu corpo
I suggested that he should set you free	Eu sugeri que ele deveria te libertar
I take the chance and throw myself at it	Eu aproveito a chance e me lanço nele
I just touched her and she ran away	Eu apenas a toquei e ela fugiu
A needle got into it	Uma agulha entrou nele
I found myself feeling ashamed of my thoughts	Eu me encontrei sentindo vergonha dos meus pensamentos
I stopped looking at faces	Eu parei de olhar para rostos
I had to learn this the hard way	Eu tive que aprender isso da maneira mais difícil
I was thirteen when it all started	Eu tinha treze anos quando tudo começou
The minority report drew the opposite reaction	O relatório da minoria atraiu a reação oposta
I was not happy with my philosophical foundations	Eu não estava nada feliz com meus fundamentos filosóficos
I looked at him, and he nodded in approval.	Eu olhei para ele, e ele acenou com a cabeça em aprovação
I turned west on first street	Virei para o oeste na primeira rua
I stopped by her office, as she had requested.	Eu parei em seu escritório, como ela havia solicitado
I just hope he enjoys it later	Eu só espero que ele aprecie isso mais tarde
Senate in a few years	Senado em alguns anos
I can't find it in any of the census records	Não consigo encontrá-la em nenhum dos registros do censo
I try to look beyond	Eu tento olhar além disso
I made a cake this morning	Eu fiz um bolo esta manhã
He finally resigned from his commission	Ele finalmente renunciou à sua comissão
I want to hear about your family	Eu quero ouvir sobre sua família
I was powerless to do anything else	Eu estava impotente para fazer qualquer outra coisa
I can't even promise you'll spend the night	Eu não posso nem prometer que você vai passar a noite
I think bad things are happening to everyone	Eu acho que coisas ruins estão acontecendo com todo mundo
One particular reason was the desire to repent	Uma razão particular foi o desejo de arrependimento
I played with two big girls today	Joguei com duas grandes meninas hoje
I would never leave the house	eu nunca sairia de casa
I'm thrilled to see this happen	Estou emocionado ao ver isso acontecer
I can also bring things to life	Eu também posso dar vida às coisas
I took a deep breath to prepare myself	Respirei fundo para me preparar
I still had many holes in my knowledge	Eu ainda tinha muitos buracos no meu conhecimento
I wanted to run more than anything	Eu queria correr mais do que tudo
I suppose the prince is right	Suponho que o príncipe tem razão
It would never change from this general path	Isso nunca mudaria desse caminho geral
Friends begged him for help voluntarily	Amigos imploraram a ele para obter ajuda voluntariamente
I told you last night that we belong together	Eu te disse ontem à noite que nós pertencemos um ao outro
And succeeded where she failed	E conseguiu onde ela falhou
I had to move quickly	Eu tive que me mover rapidamente
I don't have royal blood in me	Eu não tenho sangue real em mim
I got a little scared	fiquei um pouco assustado
I totally understand why you're upset with me	Eu entendo totalmente porque você está chateado comigo
I can't let them come after these people again	Eu não posso deixá-los vir atrás dessas pessoas novamente
I was still struggling and swinging	eu ainda estava lutando e balançando
I was not to preach doctrine	eu não era para pregar doutrina
Some of these troops later gathered for different battles.	Algumas dessas tropas mais tarde se reuniram para diferentes batalhas
A few seconds later he was gone	Alguns segundos depois, ele se foi
I just didn't know how long it would take	Eu só não sabia quanto tempo levaria
I didn't try to meet anyone	Eu não tentei conhecer ninguém
I never heard of them until now	Eu nunca ouvi falar deles até agora
I push the plate away	eu empurro o prato para longe
I ran my hand along the side of the chair	Eu corri minha mão ao longo do lado da cadeira
I couldn't stop the sudden flow of emotions	Eu não pude parar o fluxo repentino de emoções
I have an unusual eye for detail.	Eu tenho um olho incomum para detalhes
I didn't hear all your things	Eu não ouvi todas as suas coisas
I really like this post	Eu realmente gosto deste post
a billion dollar company	Uma empresa bilionária
I need to know what you can convey	Eu preciso saber o que você pode transmitir
I do not remove them from your hands	Eu não os removo de suas mãos
I want to go to the lake	Eu quero ir para o lago
I turned to another page	Eu virei para outra página
I should have moved with the times	Eu deveria ter me mudado com os tempos
I followed my sister	Eu segui minha irmã
She was found by her nurse	Ela foi encontrada por sua enfermeira
He studied the phenomenon for many years	Ele estudou o fenômeno por muitos anos
I was just thinking about you	Eu só estava pensando em você
A fog kept him from being sure	Uma névoa o impediu de ter certeza
I told him and we went to his house	Eu disse a ele e fomos para a casa dele
I will run them over and kill them	Eu vou atropelá-los e matá-los
One final wave as the train slowly pulled away	Uma onda final, enquanto o trem se afastava lentamente
a man was there	Um homem estava ali
I smile right back	Eu sorri bem de volta
I helped her though	Eu a ajudei, embora
I mean, he didn't even ask anyone for help	Quer dizer, ele nem pediu ajuda de ninguém
I totally understood	eu entendi totalmente
Sometimes I think, so beautiful and lucky	Às vezes penso, tão bonito e afortunado
They managed to climb the mountain the next day	Eles conseguiram escalar a montanha no dia seguinte
Everything went as planned	Tudo correu conforme o planejado
I want our home around us	Eu quero nossa casa ao nosso redor
I stopped myself from laughing	Eu me impedi de rir
I think there is huge potential here.	Eu acho que há um enorme potencial aqui
A new movement is developing	Um novo movimento está se desenvolvendo
i was still in shock	eu ainda estava em choque
I think he thinks it's the look women want	Eu acho que ele acha que é o visual que as mulheres querem
I would advise you to do as she orders	Eu aconselharia que você faça o que ela ordena
I held my hands behind my back	Eu segurei minhas mãos atrás das costas
I have no idea where she got it from	Eu não tenho ideia de onde ela pegou isso
I was much more relaxed doing this.	Eu estava muito mais relaxado fazendo isso
I shouldn't take long	eu não deveria demorar muito
I wish this was all just a nightmare	Eu queria que tudo isso fosse apenas um pesadelo
I laughed so hard and split a rib	Eu ri tanto e dividi uma costela
I know you love me now	Eu sei que você me ama agora
I put clean sheets on your bed	Eu coloco lençóis limpos em sua cama
I looked and our eyes met	Eu olhei e nossos olhos se encontraram
I really enjoyed working with her	Eu realmente gostei de trabalhar com ela
I didn't use it once	eu não usei uma vez
I haven't seen him in years	Eu não o vejo há anos
I used to cook for him	Eu costumava cozinhar para ele
I didn't have to give them times and places	Eu não tive que dar a eles tempos e lugares
i was swimming in the shallow end	eu estava nadando na parte rasa
Government next to the proposed dam	Governo junto à barragem proposta
hope you can like	Espero que você possa como
I want us to be private	Eu quero que sejamos privados
I believe the lady was just making a joke	Eu acredito que a senhora estava apenas fazendo uma piada
I didn't hear anything	não ouvi nada
I have enough of them for me as is	Eu tenho o suficiente deles para mim como é
H started to fall, sleeping soundly	H começou a cair, dormindo profundamente
Would definitely do business again	Com certeza voltaria a fazer negócios
Now I will destroy the evil one	Agora vou destruir o maligno
I silently ask for protection	Eu silenciosamente peço proteção
I became the tile police	Eu me tornei a polícia do azulejo
I did as you asked and I didn't cry	Eu fiz como você pediu e não chorei
A simple but pleasant trip	Uma viagem simples, mas agradável
I thought it would be harder	Achei que seria mais difícil
I constantly had nightmares	Eu constantemente tive pesadelos
I tried not to leave anything out.	Eu tentei não deixar nada de fora
I was probably walking too fast	Eu provavelmente estava andando rápido demais
I still haven't told her	Eu ainda não contei a ela
I tried to pull my arms close	Eu tentei puxar meus braços para perto
I really saw her throw her head back	Eu realmente a vi jogar a cabeça para trás
I just have a few things on my mind	Eu só tenho algumas coisas em minha mente
A true scientist will admit this fact quite easily.	Um verdadeiro cientista admitirá esse fato com bastante facilidade
A shield to hide your emotions from him	Um escudo para esconder suas emoções dele
I looked in shock	Eu olhei em choque
I wasn't some kind of genius	Eu não era nenhum tipo de gênio
A few days passed and the person replied	Alguns dias se passaram e a pessoa respondeu
I can say that word now	Eu posso dizer essa palavra agora
I wondered if she still drove to work	Eu me perguntei se ela ainda dirigia para o trabalho
I took a different path to my hiding place	Eu tomei um caminho diferente para o meu esconderijo
I was losing my mind thinking about her	Eu estava perdendo a cabeça pensando nela
I was not looking forward to my next landing	Eu não estava ansioso para o meu próximo pouso
it was something beautiful	Era algo belo
I identify so much with this post	me identifico tanto com esse post
I would recommend him to others, very polite and helpful	Eu recomendaria ele para outras pessoas, muito educado e prestativo
I remember being so young	Lembro-me de ser tão jovem
I gave you an immortal soul	Eu te dei uma alma imortal
I can't help in that sense	não posso ajudar nesse sentido
I thought about what she said some more then	Eu pensei sobre o que ela disse um pouco mais então
everyone has the same chance	Todo mundo tem a mesma chance
I walked to the door and opened it	Eu caminhei até a porta e a abri
I'll do it for you if you want	Eu vou fazer isso por você se você quiser
I wasn't thinking at all	eu não estava pensando em tudo
I laugh at your notions of heat	Eu rio de suas noções de calor
I only have good memories of her	só tenho boas lembranças dela
I sit and watch her sleep, so thankful she's safe	Eu sento e a vejo dormir, tão agradecida que ela está segura
I followed him to a huge house	Eu o segui até uma casa enorme
I wanted to give you your character background	Eu queria dar-lhe o seu histórico de personagem
A part of the wall opened and a light came on	Uma parte da parede se abriu e uma luz acendeu
I thought there were two of you	Eu pensei que havia dois de vocês
I didn't know she had a dog	Eu não sabia que ela tinha um cachorro
I did all the evidence handling at the station, too.	Eu fiz todo o tratamento de provas na estação, também
I changed the receiver	troquei o receptor
I told her what the doctors told me	Eu disse a ela o que os médicos me disseram
I feel a little better	Me sinto um pouco melhor
I have a family here	Eu tenho uma família aqui
I can barely save myself	Eu mal posso me salvar
I was bored with familiar	eu estava entediado com familiar
I couldn't be satisfied with anything else	Eu não poderia estar satisfeito com mais nada
I was glad we were moving here	Eu estava feliz por estarmos nos mudando para cá
I took it from him	eu tirei isso dele
I didn't really pay much attention to it though.	Eu realmente não prestei muita atenção a isso embora
I like if I felt inadequate	Eu gosto se me senti inadequado
I will provide for you	vou providenciar para você
I stole your main temple in the west quarter	Eu roubei seu templo principal, no bairro oeste
I jump into icy lakes	Eu pulo em lagos gelados
I got up and showed the shirt	Eu me levantei e mostrei a camisa
I have my life to live and he has his	Eu tenho minha vida para viver e ele tem a dele
I said the first thing that came to my mind	Eu disse a primeira coisa que me veio à mente
i expected to see you	Eu esperava vê-lo
I face this dilemma every minute	Eu enfrento esse dilema a cada minuto
I can do it like an adult	Eu posso fazer isso, como um adulto
I touched nothing but still air	Eu não toquei nada, mas ainda ar
A recorder and a computer occupied the far	Um registrador e um computador ocupavam o extremo
I should have seen this	Eu deveria ter visto isso
I had to tell her more	Eu tive que dizer a ela mais
A local store had white canvas they could use	Uma loja local tinha tela branca que eles poderiam usar
I turned my head to see where he had gone	Virei minha cabeça para ver onde ele tinha ido
I did the right thing	eu fiz a coisa certa
There was that comfort factor in him too.	Havia aquele fator de conforto nele também
I am number eleven of thirteen children	Eu sou o número onze de treze crianças
I had no idea how big they look when fresh.	Eu não tinha ideia de quão grandes eles parecem quando frescos
I developed a love for books and knowledge	Desenvolvi um amor por livros e conhecimento
I wanted to be a father to you	Eu queria ser um pai para você
I was again really blind to my own blind faith	Eu estava novamente realmente cego para minha própria fé cega
I like the colors and this picture is super cute	Eu gosto das cores e essa imagem é super fofa
I owe you an explanation	te devo uma explicação
I didn't know where to go, or who to believe	Eu não sabia para onde ir, ou em quem acreditar
A little loneliness took over me	Uma pequena solidão tomou conta de mim
I told her she was a good actress	Eu disse a ela que ela era uma boa atriz
I rarely tried to study	Raramente tentei estudar
I married the first man to ask me	Casei com o primeiro homem a me pedir
A house is a terrible investment.	Uma casa é um investimento terrível
I leave the bathroom and go to the kitchen	saio do banheiro e vou pra cozinha
I walked through the entrance gate with a nod	Eu passei pelo portão de entrada com um aceno de cabeça
I walked to the room	caminhei até a sala
I love to laugh and smile	Eu amo rir e sorrir
Peter was a great artist	Peter era um grande artista
I didn't want to look at him anymore	Eu não queria mais olhar para ele
There was absolutely nothing to it	Não havia absolutamente nada para isso
I was so high it was a little scary	Eu estava tão alto que foi um pouco assustador
I had to ride it	Eu tive que montá-lo
I didn't like his look	não gostei do visual dele
I started taking off my pants	comecei a tirar minhas calças
I think we took a trip	Acho que fizemos uma viagem
I was saying you had no substance	Eu estava dizendo que você não tinha substância
I grab the door handle and push hard	Eu agarro a maçaneta da porta e empurro com força
I can tell by your wicked glowing hate crown	Eu posso dizer por sua malvada coroa de ódio brilhante
I'm here to take you home	Eu estou aqui para te levar para casa
A desert looks barren, and for the most part it is	Um deserto parece estéril, e na maior parte é
I almost stopped writing because of this	Quase parei de escrever por causa disso
A meeting he thought would shape his future	Uma reunião que ele pensou que moldaria seu futuro
I had brought everything on me	eu tinha trazido tudo sobre mim
I managed to fill dry shadow spaces that seemed hopeless	Consegui preencher espaços de sombra secos que pareciam sem esperança
I felt his lips when he kissed my hand	Eu senti seus lábios quando ele beijou minha mão
I was so tired of moving	Eu estava tão cansado de me mover
I felt the breath escape me	Eu senti a respiração escapar de mim
I admire your attitude	admiro sua atitude
I want to let you fly, find your happiness	Eu quero deixar você voar, encontrar sua felicidade
I'll take the center	vou pegar o centro
I told the owner so much	Eu disse ao proprietário tanto
A single tear fell from my eye	Uma única lágrima caiu do meu olho
I was here a few hours ago with a friend	Eu estava aqui algumas horas atrás com um amigo
I do my sad little wave, a quick bow	Eu faço minha pequena onda triste, uma reverência rápida
I had no choice but to leave the truck behind	Eu não tive escolha a não ser deixar o caminhão para trás
I could ask for you	Eu poderia perguntar por você
a was much better	A foi muito melhor
I hugged them and said goodbye	Eu os abracei e disse adeus
he was four years old	Ele tinha quatro anos
I started to let go of your hand	Eu comecei a soltar sua mão
I did my part too	Eu também fiz minha parte
I wanted to cut this before it even started	Eu queria cortar isso antes mesmo de começar
I already feel much happier	já me sinto muito mais feliz
I think it was a mouse	acho que era um rato
I couldn't sit and wait	Eu não podia sentar e esperar
I closed the door and locked it twice	Eu fechei a porta e tranquei duas vezes
I knew something would happen if we left	Eu sabia que algo aconteceria se fôssemos embora
I also paid him a promise	Eu também paguei a ele uma promessa
I wouldn't worry too much though	Eu não ia me preocupar muito, embora
I fought, and I fought well	Eu lutei, e lutei bem
I also need to enter your house	Eu também preciso entrar em sua casa
A CV is required to apply for this job	É necessário um currículo para se candidatar a este trabalho
me sitting in the sand, shaking my head	eu sentado na areia, balançando a cabeça
They had a daughter and two sons	Eles tiveram uma filha e dois filhos
A shorter article can have a great influence on the final score	Um artigo mais curto pode ter uma ótima influência na pontuação final
We must destroy them	Devemos destruí-los
I can not think	Eu não consigo pensar
I swear he approaches	Eu juro que ele se aproxima
I barely know her	eu mal a conheço
I always want to experiment and try new things	Eu sempre quero experimentar e experimentar coisas novas
I stood there breathless, in awe	Fiquei ali sem fôlego, admirado
The characters created a story in a village atmosphere	Os personagens criaram história em clima de vila
I like to keep everything as local as possible.	Eu gosto de manter tudo o mais local possível
The terrain was heavily wooded and rocky.	O terreno era fortemente arborizado e rochoso
A sharp crack sounded followed by a flash of light.	Um estalo agudo soou seguido por um flash de luz
Spoke as one in authority	Falou como quem tem autoridade
The winds also severely damaged the crops.	Os ventos também danificaram severamente as colheitas
I had to slide to a stop	Eu tive que deslizar até parar
A pipe band played in the procession	Uma banda de tubos tocou na procissão
I let out a heavy sigh	soltei um suspiro pesado
I knew it was a mistake right away	Eu sabia que era um erro imediatamente
I was sitting here feeling lonely	Eu estava sentado aqui me sentindo solitário
I mean it's not necessary	quero dizer, não é necessário
I want to try something different	Eu quero tentar algo diferente
A new school, a new apartment, a new look	Uma nova escola, um novo apartamento, um novo visual
I took a look at the time	dei uma olhada na hora
I touched my face and found it wet with tears	Eu toquei meu rosto e o encontrei molhado de lágrimas
I'm sure she didn't say that	tenho certeza que ela não disse isso
However, interest varied by country	No entanto, o interesse variou por país
I liked the fresh scent of a woman on me	Eu gostava do cheiro fresco de mulher em mim
I hope it never ends	espero que nunca acabe
I think she will like it	acho que ela vai gostar
I longed for communication	Eu ansiava por comunicação
I looked at the girl, confused	Eu olhei para a garota, confuso
I am not a patient person	Eu não sou uma pessoa paciente
I wasn't going to answer that question	eu não ia responder essa pergunta
He gained his wings that same year	Ele ganhou suas asas naquele mesmo ano
I drink this every morning	Eu bebo isso todas as manhãs
I know what our role is now	Eu sei qual é o nosso papel agora
I had to use some very nasty reference images	Eu tive que usar algumas imagens de referência muito desagradáveis
I released it and stayed there	Eu o soltei e fiquei lá
A childish place that most could not tolerate	Um lugar infantil que a maioria não poderia tolerar
I have no idea what the reality was	Eu não tenho ideia de qual era a realidade
Suddenly, I felt a hand slip into mine.	De repente, senti uma mão escorregar na minha
I probably won't like it	eu provavelmente não vou gostar
I start to cry again	eu começo a chorar de novo
I know you would take care of my family	Eu sei que você cuidaria da minha família
I thought it would help if you didn't believe me	Eu pensei que ajudaria se você não acreditasse em mim
For this act she was arrested	Por este ato ela foi presa
I always wished that we did though	Eu sempre desejei que nós fizéssemos embora
I couldn't do this without her	Eu não poderia fazer isso sem ela
I recovered later	me recuperei depois
I had to be sure anyway	Eu tinha que ter certeza, de qualquer maneira
I looked around, contemplating the city	Olhei em volta, contemplando a cidade
I needed my strength	Eu precisava da minha força
I stop and push it away	Eu paro e o afasto
I had no definite plan then.	Eu não tinha então nenhum plano definido
I can't trust anyone	Eu não posso confiar em ninguém
It was just great chemistry	Foi simplesmente uma ótima química
Walter was then eight years old.	Walter tinha então oito anos
A woman fell in front of you	Uma mulher caiu na sua frente
I want to know how it happened	Eu quero saber como isso aconteceu
I could be a brother for a while	Eu poderia ser um irmão por um tempo
The legs are black and the feet are yellow.	As pernas são pretas e os pés amarelos
I can't contain my laughter	não consigo conter minha risada
A wonderful resource for character and color design	Um recurso maravilhoso para design de personagens e cores
I had to keep them right on my back	Eu tive que mantê-los diretamente nas minhas costas
I was sure the whole mountain community had heard me	Eu tinha certeza que toda a comunidade das montanhas tinha me ouvido
I was really the worst-prepared competitor	Eu era realmente o competidor mais mal preparado
Some methods are mentioned below	Alguns métodos são mencionados abaixo
I even asked for their phone number	Eu até pedi o número de telefone deles
I was having a good time for a spell	Eu estava tendo um bom tempo para um feitiço
I should have put this though	Eu deveria ter colocado isso no entanto
I know everything seems strange these days	Eu sei que tudo parece estranho nos dias de hoje
I shook my head, unable to breathe or say anything.	Eu balancei a cabeça, incapaz de respirar ou dizer qualquer coisa
I was happy but not overwhelmed	Eu estava feliz, mas não sobrecarregado
I was hungry for books to read	Eu estava com fome de livros para ler
I'd be dead before I finished the first sentence	Eu estaria morto antes de terminar a primeira frase
I would take your warning seriously.	Eu levaria seu aviso a sério
I first thought yes, we would come back like animals	Eu primeiro pensei que sim, voltaríamos como animais
I might have a foot with potential super powers	Eu posso ter um pé com super poderes em potencial
I breathed a sigh of relief	Dei um suspiro de alívio
His music often reflects real actions and events.	Sua música frequentemente reflete ações e eventos reais
I had her the first day we met	Eu a tive no primeiro dia em que nos conhecemos
I answered honestly most of the time	Eu respondi honestamente na maioria das vezes
I think that's why	Acho que foi por isso
I got lost in him, his body, his taste	Eu me perdi nele, seu corpo, seu gosto
I still receive less values ​​than I expect	Ainda recebo menos valores do que espero
I thought I'd sweep the floor in a dusty hut	Eu pensei em varrer o chão em uma cabana empoeirada
I looked at him and I started to fall apart	Eu olhei para ele e comecei a desmoronar-me
I found the dream strange	Achei o sonho estranho
I saw her leave with suspicion	Eu a vi sair com suspeita
I kept crying and shaking	Eu continuei chorando e tremendo
I have to block	tenho que bloquear
I can learn to like	Eu posso aprender a gostar
I have something to say	Eu tenho algo a dizer
I'm alive because no incident happened to me	Estou vivo porque nenhum incidente aconteceu comigo
I lay there feeling the cold of your absence	Eu deitei lá sentindo o frio de sua ausência
I will fight you to the death for this	Eu vou lutar com você até a morte por isso
I asked for a radio and a newspaper	Eu pedi um rádio e um jornal
I know he taught in school	Eu sei que ele ensinou na escola
I don't have a meter	não tenho medidor
I have the general manager's phone number	Eu tenho o número de telefone do gerente geral
I wanted to know how she was feeling about things.	Eu queria saber como ela estava se sentindo sobre as coisas
I'm going to be a father	eu vou ser pai
I gave him my car keys	Eu dei a ele as chaves do meu carro
I needed sugar in my system	Eu precisava de açúcar no meu sistema
I hear the door open	Eu ouço a porta aberta
I really hated it and wanted out	Eu realmente odiei e queria sair
I realized what true love	Eu percebi o que o verdadeiro amor
I passed the house that night	Eu passei pela casa naquela noite
I couldn't cry in front of the woman	eu não podia chorar na frente da mulher
I will talk about wanting a child	Eu vou falar sobre querer um filho
I looked around the hall	Eu olhei ao redor do corredor
I didn't even hear the beast approach us	Eu nem ouvi a besta se aproximar de nós
i hate you for what you are	Eu te odeio pelo que você é
I would never think that of you	Eu nunca pensaria isso de você
I want you to focus on your skin	Eu quero que você se concentre em sua pele
I worry about the future of this company	Eu me preocupo com o futuro desta empresa
I tried to prepare myself for this	Eu tentei me preparar para isso
Everything runs at high speed	Tudo corre em alta velocidade
I would turn white from all the bleeding	eu ficaria branco de todo o sangramento
I called her name often	Eu chamei o nome dela com frequência
I've never read it, do you believe it??	Eu nunca li, você acredita??
I share mine precisely for that purpose	Eu compartilho o meu precisamente para esse fim
I just heard from the lawyer	Acabei de ouvir do advogado
I distributed half of the water and kept the rest	Eu distribuí metade da água e guardei o resto
i will bring you back	eu vou te trazer de volta
Some others played and sang too	Alguns outros tocaram e cantaram também
I kept gathering my things	Eu continuei juntando minhas coisas
I could eat something too	eu poderia comer alguma coisa também
I want to break this mirror and be free	Eu desejo quebrar esse espelho e ser livre
I blushed like crazy	eu corei como um louco
I used to be you once	Eu costumava ser você uma vez
I really had nothing left now	Eu realmente não tinha mais nada agora
I wouldn't work with you again, for nothing	Eu não trabalharia com você novamente, por nada
they gave me this book	me deram este livro
i would love to win this	eu adoraria ganhar isso
I would never turn it around	Eu nunca ia dar a volta nela
I should have kissed her	Eu deveria tê-la beijado
Can't wait to see who's on this list	Mal posso esperar para ver quem está nessa lista
I had muscles and everything	Eu tinha músculos e tudo
I had started having these nightmares again	Eu tinha começado a ter esses pesadelos novamente
I didn't know how to tell her what was wrong	Eu não sabia como dizer a ela o que estava errado
I sit and look at her	Eu sento e olho para ela
She was later placed in reserve	Ela foi posteriormente colocada na reserva
I will ask for evidence and proof of knowledge	Vou pedir provas e comprovação de conhecimento
I didn't want to cause any trouble	Eu não queria causar nenhum problema
I couldn't just watch you die	Eu não poderia apenas assistir você morrer
I was not impressed, young man	Eu não fiquei impressionado, jovem
I could barely breathe	eu mal conseguia respirar
I need her to be safe	Eu preciso que ela esteja segura
I better let you go	É melhor eu deixar você ir
I was reluctant to move	Eu estava relutante em me mover
I went out to see him	eu saí para vê-lo
i never got this before	eu nunca consegui isso antes
I never ask shit like this	Eu nunca pergunto merda como esta
i think we could do this	Eu acho que nós poderíamos fazer isso
I had never left home before	Eu nunca tinha saído de casa antes
a few days at most	Alguns dias no máximo
The club dropped to equal fifth in the league	O clube caiu para igual quinto no campeonato
I can make it freeze	Eu posso fazer isso congelar
I had just made up our date that weekend	Eu só tinha inventado nosso encontro naquele fim de semana
I arch my back to him	Eu arqueio minhas costas para ele
I won't ask anyone for help or rescue	Eu não vou pedir ajuda ou resgate a ninguém
I believe in good times and having fun	Eu acredito em bons tempos e se divertindo
The album did not chart	O álbum não entrou nas paradas
I need to learn more about organic beekeeping too	Eu preciso aprender mais sobre apicultura orgânica também
I got up and went to the kitchen.	Eu me levantei e fui para a cozinha
I can't help but feel guilty	Eu não posso deixar de me sentir culpado
I have no memory of the event	Eu não tenho memória do evento
I just wrote mine, I'll teach from it	Acabei de escrever o meu, vou ensinar a partir dele
I pushed her lightly and went to the bathroom.	Eu a empurrei levemente e fui para o banheiro
I look forward to reading to see the progress	Estou ansioso para ler para ver o progresso
I have been talking	tenho-me falado
I tried to pull my feet up, but I stopped abruptly.	Eu tentei puxar meus pés, mas parei abruptamente
I hoped he wasn't sleeping	Eu esperava que ele não estivesse dormindo
I didn't plan on staying there long anyway.	Eu não planejava ficar lá muito tempo de qualquer maneira
I know this is a bad time	Eu sei que este é um momento ruim
I was those two people	eu era essas duas pessoas
I wanted to get in while properties were cheap	Eu queria entrar enquanto as propriedades eram baratas
A map of these spaces is available for download here	Um mapa destes espaços está disponível para download aqui
i really made a mess	eu realmente fiz uma bagunça
The ship caught fire and sank	O navio pegou fogo e afundou
I simply disagree with our place in it	Eu simplesmente discordo do nosso lugar nele
I mean what the hell	quero dizer, que diabos
I have some shopping to do	Eu tenho algumas compras para fazer
I decided to give her a better view	Eu decidi dar a ela uma visão melhor
A man was bent over the water	Um homem estava inclinado sobre a água
I knew there was so much more written	Eu sabia que havia muito mais escrito
I looked at the people waiting with us	Eu olhei para as pessoas esperando com a gente
I won't even be able to rescue my princess	nem vou conseguir resgatar minha princesa
I need to take my dog ​​away	Eu preciso pegar meu cachorro embora
I work, you're on vacation	Eu trabalho, você está de férias
I think this would accomplish what you want	Eu acho que isso iria realizar o que você quer
i can't get away from it	Eu não posso me afastar disso
A safe home for your young to grow up	Um lar seguro para seus jovens crescerem
I know we're all safe until she comes of age	Eu sei que estamos todos seguros até que ela atinja a maioridade
I didn't mean to make you cry	Eu não quis te fazer chorar
The film was a critical failure	O filme foi um fracasso crítico
I even had a brother killed on the border	Eu mesmo mandei matar um irmão na fronteira
I slipped further and further back	Eu escorreguei cada vez mais para trás
Fox was cast instead	Fox foi escalado em seu lugar
I will get more video of my bids for the second	Vou obter mais vídeo dos meus lances para o segundo
I recognized this last year	Eu reconheci isso no ano passado
I felt weak and stupid	Eu me senti fraco e estúpido
I think he's beautiful	acho ele lindo
I knew what to look for	Eu sabia o que procurar
I would like to know if we can buy them at a discount	Gostaria de saber se podemos comprá-los com desconto
I can't tell you otherwise	Eu não posso te dizer o contrário
i need to see for myself	eu preciso ver por mim mesmo
I shouldn't let my past haunt me, but it does	Eu não deveria deixar meu passado me assombrar, mas deixa
I was starting to miss	Eu estava começando a sentir falta
I hated to think that alien suits would exist again	Eu odiava pensar que os trajes alienígenas existiriam novamente
I came here to warn you, to get your help	Eu vim aqui para avisá-lo, para obter sua ajuda
I was obviously very worried about them	Eu estava obviamente muito preocupado com eles
I can see they already helped each other	Eu posso ver que eles já se ajudaram
I knew this was the end, my end	Eu sabia que este era o fim, meu fim
I certainly wasn't feeling this way anymore	Eu certamente não estava mais me sentindo assim
I'll probably have to get over this eventually	Eu provavelmente vou ter que superar isso, eventualmente
I will raise her as if she were mine	Eu vou criá-la como se ela fosse minha
I do my best to collect myself	Eu faço o meu melhor para me recolher
I did the ones from our academy	Eu fiz os da nossa academia
The meaning of this name is unknown	O significado desse nome é desconhecido
I don't want anyone else to know	não quero que mais ninguém saiba
I think forgiveness is personal	Eu acho que o perdão é pessoal
I am currently day trading for a living.	Atualmente estou fazendo day trading como um meio de vida
I can't wait to drive a car	Eu não posso esperar para dirigir um carro
I was plain and average in every way	Eu era simples e mediano em todos os sentidos
I assault is too much to ask??	Eu assalto é pedir muito??
I'm not a nasty man	Eu não sou um homem desagradável
I wasn't prepared for this	eu não estava preparado para isso
I was married myself	eu mesmo fui casado
I was already setting myself up for the long line back	Eu já estava me programando para a longa fila de volta
I've been thinking about this for the last week	Eu estive pensando sobre isso na última semana
i need to move on	Eu preciso seguir em frente
I just want you out of this house for a while	Eu só quero você fora desta casa por um tempo
i never expected this	Eu nunca esperei isso
I shook my head up and down	Eu balancei a cabeça para cima e para baixo
I'm tired of the public eye	Estou cansado dos olhos do público
I could sit in this wind for a lifetime	Eu poderia sentar nesse vento por toda a vida
I'm very clean and you should be too	Eu sou muito limpo e você também deveria ser
i think you might be right	Eu acho que você pode estar certo
Just like all the writers of his time	Assim como todos os escritores de sua época
A small smile turned her lips	Um pequeno sorriso virou seus lábios
I was tempted to start talking	Eu estava tentado a começar a falar
I love the flowers, so many and so beautiful	Eu amo as flores, tantas e tão bonitas
I wouldn't try to kill you	eu não tentaria matá-lo
A chest here, an ass there	Um baú aqui, uma bunda ali
I couldn't do anything to save her	Eu não pude fazer nada para salvá-la
I should have this special instinct	Eu deveria ter esse instinto especial
I could hear the cars	Eu podia ouvir os carros
I never thought that we would see each other again	Eu nunca pensei que nos veríamos novamente
I was a legend in my own mind	Eu era uma lenda em minha própria mente
I know what feels wrong about this	Eu sei o que parece estar errado sobre isso
I knew how to react to it	Eu sabia como reagir a isso
I knew where he drank and when	Eu sabia onde ele bebia e quando
The song contains country pop elements in its music	A música contém elementos pop country em sua música
A good walk would do you good	Uma boa caminhada lhe faria bem
I turned my phone on silent so	Liguei meu telefone no silencioso então
I feel like a child again	me sinto criança novamente
I specialize in custom jewelry.	Sou especialista em bijuterias personalizadas
I doubt that such a photograph exists	Duvido que tal fotografia exista
I just wish your mother didn't treat you like this	Eu só queria que sua mãe não te tratasse assim
I wouldn't remember anything	eu não me lembraria de nada
I would like to know more about your history	gostaria de saber mais sobre sua historia
I think you've heard it before	Eu acho que você já ouviu isso antes
I didn't want to hear anything about them.	Eu não queria ouvir nada sobre eles
I was very proud of it	fiquei muito orgulhoso disso
I look behind me again	Eu olho atrás de mim novamente
I give up and look at him	Eu desisto e olho para ele
I recognize now that this is not the case	Eu reconheço agora que este não é o caso
I briefly wondered if it was my own body	Eu me perguntei brevemente se era meu próprio corpo
I followed up to his arms and removed them too	Eu segui até seus braços e os removi também
I went a week without playing on both accounts	Fiquei uma semana sem jogar nas duas contas
There were other problems	Havia outros problemas
I wasn't just taking a walk	Eu não estava apenas dando um passeio
I think there might be more on here, too	Eu acho que pode haver mais sobre aqui, também
I wondered when was anyone here last	Eu me perguntei quando alguém esteve aqui pela última vez
I'm not desperate for anything	não estou desesperado por nada
I didn't want to open them	Eu não queria abri-los
I quickly walked away from them all	Eu rapidamente me afastei de todos eles
I have a new task for you	Eu tenho uma nova tarefa para você
Plastic might be a more accurate description	Plástico pode ser uma descrição mais precisa
I let my gaze roam the room	Eu deixo meu olhar vagar pela sala
I haven't seen him in a couple of weeks	Eu não o vi em um par de semanas
I told you that you worry too much	Eu te disse que você se preocupa demais
The building has since been converted into a pub.	O edifício já foi convertido em um pub
I stop and turn around	Eu paro e me viro
I know how you hate to wait	Eu sei como você odeia ficar esperando
I won't be able to handle this with you	Eu não serei capaz de lidar com isso com você
The volumes were already available at that time	Os volumes já estavam disponíveis naquela época
I feared they would never let me out	Eu temia que eles nunca me deixassem sair
I wonder if somehow we lost them	Eu me pergunto se de alguma forma os perdemos
anyone could see this	Qualquer um poderia ver isso
I will not guess here	não vou adivinhar aqui
I tried hard to think of one, to no avail.	Eu tentei muito pensar em um, sem sucesso
I turned around, pulling the soft blanket over me	Eu me virei, puxando o cobertor macio sobre mim
i love being a woman	Eu amo ser uma mulher
I did the same with the other hand	fiz o mesmo com a outra mão
Engineering works were already in progress	Obras de engenharia já estavam em andamento
A good relationship takes work	Um bom relacionamento dá trabalho
I just acquired his property too	Acabei de adquirir a propriedade dele também
I really like these rules	gosto muito dessas regras
I just asked what you think about it	Eu só perguntei o que você achou sobre isso
I started trying to think like a giver	Comecei a tentar pensar como um doador
I certainly wasn't encouraging him to invite me again.	Eu certamente não o estava encorajando a me convidar novamente
I suppose it's just appropriate	Eu suponho que é apenas apropriado
It was promptly formed with about forty men	Foi prontamente formado com cerca de quarenta homens
I basically have a custom bed	Eu basicamente tenho uma cama personalizada
I wanted to be a top model	Eu queria ser uma top model
I unfortunately had to break that promise	Eu, infelizmente, tive que quebrar essa promessa
A map placed on the passenger seat for reference	Um mapa colocado no banco do passageiro para referência
I recognized immediately	Eu reconheci imediatamente
I entered without knocking	entrei sem bater
The last option was chosen	A última opção foi escolhida
She worked as a fashion designer and model	Ela trabalhou como designer de moda e modelo
A skirt, it seems, would be the right thing	Uma saia, ao que parece, seria a coisa certa
I took a deep breath to calm my nerves	Eu respirei fundo para acalmar meus nervos
I thought with pleasure of meeting my mother again tomorrow	Eu pensei com prazer, em encontrar minha mãe novamente amanhã
I try not to go there	Eu tento não ir lá
I didn't want to stick around to hear about it	Eu não queria ficar por aqui para ouvir sobre isso
I walked in and the place was a mess	Eu entrei e o lugar estava uma bagunça
I had absolutely no guidance	Eu não tinha absolutamente nenhuma orientação
I still can't believe you did this	Eu ainda não posso acreditar que você fez isso
I can feel it behind me, hot and sleepy, hard	Eu posso senti-lo atrás de mim, quente e sonolento, duro
I thought you were working at the food stall	Eu pensei que você estava trabalhando na barraca de comida
I looked around to make sure they were still asleep.	Olhei ao redor, para ter certeza de que eles ainda dormiam
I shake my head for nothing	Eu balanço minha cabeça não para nada
i see you all the time	Eu vejo você o tempo todo
I was ready to spread my wings and fly away	Eu estava pronto para abrir minhas asas e voar para longe
I wanted to know if her mother was tiny too	Eu queria saber se a mãe dela era pequenininha também
I wonder if they were doing this to mine	Eu me pergunto se eles estavam fazendo isso com o meu
I could have taken something from her	Eu poderia ter pego algo dela
I really hope some justice comes to these men	Eu realmente espero que alguma justiça venha para esses homens
I kept telling them the same things over and over	Eu continuei dizendo-lhes as mesmas coisas repetidamente
I looked out the window	Eu olhei para fora da janela
I was shaking with worry	eu estava tremendo de preocupação
I got it from my mother	ganhei da minha mãe
I want to make you aware of the current situation	Eu quero fazer você ciente da situação atual
A muffled scream soon followed.	Um grito abafado logo se seguiu
I wasn't ready for tonight's challenge	Eu não estava pronto para o desafio desta noite
I saved her last of course	Eu a salvei por último, é claro
I had to go back to the island	Eu tive que voltar para a ilha
I suspected she would be just as beautiful, or more	Eu suspeitava que ela seria tão bonita, ou mais
I've never seen anything like them	nunca vi nada parecido com eles
I may not be able to tell you anything	Eu posso não ser capaz de te dizer nada
I like life, animals, family and love	Eu gosto da vida, dos animais, da família e do amor
I didn't know if they were embarrassed or angry	Eu não sabia se eles estavam envergonhados ou com raiva
I just learned to accept it	Acabei de aprender a aceitar isso
I had to stay, no way	Eu tive que ficar, sem jeito
I can't believe we're all alive	Eu mal posso acreditar que estamos todos vivos
I hid the evidence in my drawer	Eu escondi a evidência na minha gaveta
A room, a job, even an education	Um quarto, um emprego, até mesmo uma educação
I believe if you knew him he would help you	Eu acredito que se você o conhecesse, ele o ajudaria
I like everything in you	Eu gosto de tudo em você
I can't agree with that	não posso concordar com isso
I think they were waiting for us	Eu acho que eles estavam esperando por nós
He returned safely to base	Ele voltou com segurança para a base
I wanted to know how to find you while this is happening	Eu queria saber como encontrá-lo enquanto isso acontece
I wrote the president	Eu escrevi o presidente
I want you to come back tonight at five-thirty sharp	Eu quero que você volte hoje à noite às cinco e meia em ponto
I don't have a spiritual father	não tenho pai espiritual
I would treat it as a suspect for now	Eu trataria como suspeito por enquanto
A few seconds later, a soft hook knocked him down.	Alguns segundos depois, um gancho macio o derrubou
I was going anyway	eu ia de qualquer jeito
I haven't forgotten what he did	Eu não esqueci o que ele fez
i need to look for it	Eu preciso procurá-lo
I opened it and found the date on it	Eu abri e encontrei a data nele
I'm a complete idiot	eu sou um completo idiota
where will they take care of her	Onde eles vão cuidar dela
I started the book with a clear statement about sin	Comecei o livro com uma declaração clara sobre o pecado
I can't just be good this year, or even great	Eu não posso ser apenas bom este ano, ou mesmo ótimo
He never appeared in another game	Ele nunca apareceu em outro jogo
I walk slowly to the middle of the room	Eu ando devagar até o meio da sala
I visited my parents last night	Eu visitei meus pais ontem à noite
I could only blame myself and my foolish pride	Eu só poderia me culpar e meu orgulho tolo
I like this part of the rule	Eu gosto desta parte da regra
Another accident occurred a little later	Outro acidente ocorreu um pouco mais tarde
I waved at the paint	Eu acenei para a pintura
I already like her a lot	ja gosto muito dela
I wish we could have some alone time	Eu gostaria que pudéssemos ter algum tempo sozinhos
I back off, keeping my balance	Eu recuo, mantendo meu equilíbrio
I wanted to talk to her	queria conversar com ela
I was hoping you could help me with this	Eu estava esperando que você pudesse me ajudar com isso
I wonder what will happen to me	Eu me pergunto o que vai acontecer comigo
I feel someone land on my back	Eu sinto alguém pousar nas minhas costas
I never imagined it would take so long	Nunca imaginei que demoraria tanto
I love my little blue stone	Eu amo minha pequena pedra azul
I feel your wet fabric pressed against my ear	Eu sinto seu tecido molhado pressionado contra minha orelha
I found myself sitting on your lap	Eu me encontrei sentado em seu colo
I had a twin brother	eu tinha um irmão gêmeo
I'm a member of the hammer squad	Eu sou um membro do esquadrão martelo
I shouldn't have run like this	Eu não deveria ter corrido assim
I felt he was watching over me	Eu senti que ele estava olhando por mim
A girl introduced herself, not much older than me	Uma garota se apresentou, não muito mais velha que eu
I wonder how he is	Eu me pergunto como ele está
It inspired them to do more	Isso os inspirou a fazer mais
I was going to invite you anyway	Eu ia te convidar de qualquer jeito
I was getting immune to your speech	Eu estava ficando imune ao seu discurso
I looked at the street	Eu olhei para a rua
I thought my heart would beat out of my chest	Eu pensei que meu coração iria bater fora do meu peito
I kept eating, hoping to feel full	Eu continuei comendo, esperando me sentir cheio
I can tell how wet she is from here	Eu posso dizer o quão molhada ela está daqui
A few moments later he goes a little further	Alguns momentos depois ele vai um pouco mais longe
I didn't have much time to rest	não tive muito tempo para descansar
I knew how to fly a space shuttle	Eu sabia pilotar um ônibus espacial
I tried to block out everything he was saying	Eu tentei bloquear tudo o que ele estava dizendo
A friend of mine taught me this phrase	Um amigo meu me ensinou essa frase
I see movement in your future	Eu vejo um movimento em seu futuro
I live three blocks behind you	Eu moro três quarteirões atrás de você
A cut about three centimeters long darkened his skin.	Um corte de cerca de três centímetros de comprimento escureceu sua pele
I was lost, and alone, and pathetic	Eu estava perdido, e sozinho, e patético
I open the bedroom door	eu abro a porta do quarto
I don't like this idea	não gosto dessa ideia
I sigh and pour myself a coffee	Eu suspiro e me sirvo um café
I just had to overcome the cultural barrier	Eu só tive que superar a barreira cultural
I await your reply on this	Aguardo sua resposta sobre isso
I can't stress enough	Eu não posso estressar o suficiente
A horrible dream woke me up	Um sonho horrível me acordou
I was quickly running out of things to play with.	Eu estava rapidamente ficando sem coisas para jogar
Thank you for all my missing pieces	Obrigado por todas as minhas peças perdidas
I want some pleasure before we're through with you	Eu quero um pouco de prazer antes de terminarmos com você
I didn't marry you for your brain, you know	Eu não me casei com você pelo seu cérebro, você sabe
I will miss him like so many others	Vou sentir falta dele, como tantos outros
I couldn't believe that so much time had passed.	Eu não podia acreditar que tanto tempo tinha passado
I won't be ashamed, ever	Eu não vou ter vergonha, nunca
I started to wonder where the money went	Comecei a me perguntar para onde foi o dinheiro
I noticed him from the top of the hill	Eu o notei do topo da colina
I'm on the waist in classes	estou na cintura nas aulas
I need to know more about her	preciso saber mais sobre ela
I didn't know anything more than you	Eu não sabia nada mais do que você
I'm probably just doing something silly	Eu provavelmente estou apenas fazendo algo bobo
I believe we were meant to meet like this	Eu acredito que nós fomos feitos para nos encontrar assim
A field guide found human remains the next day	Um guia de campo encontrou restos humanos no dia seguinte
I drink another and head towards the empty field	Eu bebo outro e sigo em direção ao campo vazio
I could hear footsteps running towards me in the sand	Eu podia ouvir passos correndo em minha direção na areia
I approached and started rooting for her	Eu me aproximei e comecei a torcer por ela
This explanation was widely accepted	Esta explicação foi amplamente aceita
I was exhausted and tense	Eu estava exausto e tenso
A scream came from the highest branches	Um grito veio dos galhos mais altos
Witness this same kingdom we live in	Testemunhe este mesmo reino em que vivemos
I'm super proud of the work	Estou super orgulhoso do trabalho
i couldn't take it on this	eu não poderia levá-lo sobre isso
I've often backed off and given up when times got hard	Muitas vezes eu recuei e desisti quando os tempos ficaram difíceis
I can sell you anyway	Eu posso te vender de qualquer maneira
I could hide in plain sight	Eu poderia me esconder à vista de todos
I didn't want to let you go	eu não queria te deixar ir
I reach behind me and touch my back	Eu alcanço atrás de mim e toco minhas costas
I guessed what was in it	Eu adivinhei o que estava nele
i would not recommend any of them	eu não recomendaria nenhum deles
I have been selling a commodity account	Eu tenho vendido uma conta de mercadorias
I kept my focus and brought my powers up	Eu mantive meu foco e trouxe meus poderes para cima
I confirmed it's true	Eu confirmei que é verdade
I want you to know me and trust me completely	Eu quero que você me conheça e confie em mim completamente
I just scold, I don't argue with you	Eu apenas repreendo, não discuto contigo
I could go out and search the streets for something	Eu poderia sair e procurar nas ruas por algo
I paused until he noticed me and we both nodded.	Fiz uma pausa até que ele me notou e nós dois acenamos
I advanced fast	eu avancei rápido
I personally was not interested in such a project	Eu pessoalmente não estava interessado em tal projeto
I wonder how much his phone rang after that	Eu me pergunto o quanto o telefone dele tocou depois disso
A few minutes passed before his face appeared again.	Alguns minutos se passaram antes que seu rosto aparecesse novamente
I wanted you to know this	Eu queria que você soubesse disso
I was around long before we had computers	Eu estava por aí muito antes de termos computadores
I'm really looking forward to seeing this desert landscape	Estou realmente ansioso para ver esta paisagem desértica
I wonder if he regretted looking back	Eu me pergunto se ele se arrependeu de olhar para trás
I would sink, go down and go down	eu afundaria, desceria e desceria
I could get lost in those eyes	Eu poderia me perder naqueles olhos
I separate the flesh from the husk and the skin	Eu separo a carne da casca e da pele
I intend to enjoy them	Eu pretendo apreciá-los
I should be very happy to read your new works	Eu deveria estar muito feliz em ler seus novos trabalhos
I never understood it	eu nunca entendi isso
I think there's a park nearby.	Acho que tem um parque perto
I heard he's in the hospital	Ouvi dizer que ele está no hospital
I don't call anyone a master of these things	Eu não chamo ninguém de mestre nessas coisas
I like to see you eat	Eu gosto de vê-la comer
I fully understand and am confident that you will learn quickly	Eu entendo perfeitamente e estou confiante de que você aprenderá rapidamente
I had children to raise	Eu tinha filhos para criar
I sent many messages	Eu enviei muitas mensagens
I always wondered how my mother got the mark	Eu sempre me perguntei como minha mãe conseguiu a marca
A clean, shining river flowed through the garden.	Um rio limpo e brilhante corria pelo jardim
I know they are coming to me	Eu sei que eles estão vindo para mim
Productions continue in large numbers around the world	Produções continuam em grande número em todo o mundo
I wonder how the quality will be maintained though	Eu me pergunto como a qualidade será mantida embora
I am truly blessed with true love	Eu sou verdadeiramente abençoado com amor verdadeiro
A thousand, maybe a little more	Mil, talvez um pouco mais
I felt so much better than the night before	Eu me senti muito melhor do que na noite anterior
I didn't know where but she was close	Eu não sabia onde, mas ela estava perto
I will be sharing my code and logic behind it	Eu estarei compartilhando meu código e lógica por trás dele
i know you know something	Eu sei que você sabe alguma coisa
I just pray they come up, check her locker	Eu só rezo para que eles subam, confiram o armário dela
A glorious, wonderful, long night	Uma gloriosa, maravilhosa, longa noite
I thought it was some kind of experiment	Achei que fosse algum tipo de experimento
I brought for these things	eu trouxe por essas coisas
I looked at her in fear	Eu olhei para ela com medo
I think he would like to hear it from you	Eu acho que ele gostaria de ouvir isso de você
I was never made to do these things	Eu nunca fui feito para fazer essas coisas
I kept talking	Eu continuei falando
I was the weak link, therefore the target	Eu era o elo fraco, portanto o alvo
I was thinking it felt strange to see people here	Eu estava pensando que parecia estranho ver pessoas aqui
I live in this world	eu vivo neste mundo
I cry and read again and again	Eu choro e leio de novo e de novo
i would never hurt you	eu nunca iria machucá-lo
i couldn't share it	eu não poderia compartilhá-lo
I appreciate your discretion	Eu aprecio sua discrição
The impact was small	O impacto foi pequeno
I'm afraid of cars, of the dark, your name	Eu tenho medo de carros, do escuro, seu nome
I hope we got there on time	Espero que tenhamos chegado a tempo
An endless stream of your favorite tracks anytime, anywhere	Um fluxo interminável de suas faixas favoritas a qualquer hora, em qualquer lugar
I have to be with him	eu tenho que estar com ele
I know her husband hired you	Eu sei que o marido dela te contratou
I was nothing without her	eu não era nada sem ela
I was intrigued by your emphasis on the unconscious	Fiquei intrigado com sua ênfase no inconsciente
I can't figure out why he hasn't killed us yet	Eu não consigo descobrir por que ele ainda não nos matou
I didn't sleep with him	eu não dormi com ele
I should probably explain this	Eu provavelmente deveria explicar isso
I'm completely possessed by him	estou completamente possuído por ele
I thought it was just	Eu pensei que era apenas
I hadn't been there in a while	eu não tinha estado lá em um tempo
I tried clearing my head but it wasn't working	Eu tentei limpar minha cabeça, mas não estava funcionando
I could have known her better, truly	Eu poderia tê-la conhecido melhor, verdadeiramente
I'm doing this for you	Eu estou fazendo isso por você
I know he got into a fight	Eu sei que ele entrou em uma briga
I got up from the table	me levantei da mesa
A little deeper than most, but	Um pouco mais profundo do que a maioria, mas
I see you brought the women to cook and clean	Eu vejo que você trouxe as mulheres para cozinhar e limpar
I was still shaking and still kind of scared	Eu ainda estava tremendo e ainda meio assustado
I call to share information	Eu ligo para compartilhar informações
A casual thing, nothing serious	Uma coisa casual, nada sério
The bridge continues to be used by heavy traffic	A ponte continua a ser usada pelo tráfego pesado
I felt pain just from not having you close enough	Eu senti dor apenas por não tê-lo perto o suficiente
A huge mountain of a man entered	Uma enorme montanha de um homem entrou
I couldn't help the guy	eu não pude ajudar o cara
I had to earn my candy knowing things	Eu tive que ganhar meu doce sabendo das coisas
Here the couple stayed and formed a large family.	Aqui o casal permaneceu e formou uma grande família
I feel a shiver in my back	sinto um arrepio nas costas
I would pay it back eventually	Eu iria pagá-lo de volta eventualmente
I stopped and looked over my shoulder	Eu parei e olhei por cima do ombro
I felt pain, fear and worry	Eu senti dor, medo e preocupação
I forgot exactly what it all looked like	Eu esqueci exatamente o que tudo parecia
I keep the herd happy	Eu mantenho o rebanho feliz
I heard it in my head	Eu ouvi isso na minha cabeça
I thought he would be here	Eu pensei que ele estaria aqui
A bunch of rude and nasty people	Um bando de pessoas rudes e desagradáveis
i can definitely do it	Eu definitivamente posso fazer isso
Hope we keep in touch	Espero que mantenhamos contato
I didn't know he was dead	eu não sabia que ele estava morto
I just want to know why you did this	Eu só quero saber por que você fez isso
I couldn't make out her expression	não consegui distinguir a expressão dela
A door suddenly opened	Uma porta se abriu de repente
I think we need each other more than ever	Acho que precisamos um do outro mais do que nunca
I spared his life, thinking he would be grateful	Eu poupei sua vida, pensando que ele ficaria grato
I promise you'll leave with an enlightened perspective	Eu prometo que você sairá com uma perspectiva iluminada
I want it done on time	Eu quero isso feito na hora
I looked back and he was still by the fire	Eu olhei para trás, e ele ainda estava perto do fogo
I was hurt but I was dumb	Eu estava ferido, mas era burro
I took her in my arms, fighting back tears	Eu a peguei em meus braços, lutando contra as lágrimas
I am indeed memory in living form	Eu sou de fato memória em forma viva
I see it on her face and I almost smile	Eu vejo no rosto dela e quase sorrio
I learned that blood doesn't make family	Eu aprendi que sangue não faz família
i really feel for him	Eu realmente sinto por ele
I knew this blow to the joint	Eu conhecia esse golpe na articulação
a small thing like that	Uma coisa pequena assim
I knew when your bath times were	Eu sabia quando seus horários de banho eram
I didn't want to go to care	eu não queria ir para o cuidado
I wasn't that kind of guy	eu não era esse tipo de cara
I tell her she looks old	Eu digo a ela que ela parece velha
I understood why she would do this to herself	Eu entendi porque ela faria isso consigo mesma
I got up anyway, held on	Eu me levantei de qualquer maneira, segurei
I live in an apartment shared with many people	Eu moro em um apartamento compartilhado com muitas pessoas
I literally mean what you could have been	Eu literalmente quero dizer o que você poderia ter sido
I can't get anyone anywhere without him	Eu não consigo ninguém em lugar nenhum sem ele
I think we should stay one more night	Acho que devemos ficar mais uma noite
I asked for fifty dollars	Eu pedi cinquenta dólares
I had visitors that day	Eu tive visitas naquele dia
A little fan threw a breeze at her	Um pequeno fã jogou uma brisa nela
I knew it was the weapon	Eu sabia que era a arma
I checked the living room	Eu verifiquei a sala de estar
I don't matter to anyone anymore	Eu não importo mais para ninguém
A hundred percent success rate	Uma taxa de sucesso de cem por cento
A large balcony on the second floor	Uma ampla varanda beira o segundo andar
I have a raise in a few weeks	Eu tenho um aumento dentro de algumas semanas
I was ready to go back to work	Eu estava pronto para voltar ao trabalho
A killer was on the plane with me	Um assassino estava no avião comigo
I wanted my necklace in their color	Eu queria meu colar da cor deles
I needed to thank him	Eu precisava agradecer a ele
I expected the worst	eu esperava o pior
I slowly opened one eye and then the other	Eu lentamente abri um olho e depois o outro
I could smell his perfume and cigarette smoke	Eu podia sentir seu perfume e fumaça de cigarro
A deputy was behind him, his gun also pointed	Um deputado estava atrás dele, sua arma também apontada
I was apparently supposed to buy it	Eu aparentemente era para comprá-lo
I, however, barely see a single minute of the movie.	Eu, no entanto, mal vejo um único minuto do filme
I want to hire your services	Desejo contratar seus serviços
I learned what life was really about	Eu aprendi o que a vida era realmente sobre
I wouldn't have been able to handle it any other way.	Eu não teria sido capaz de manipulá-lo de outra forma
I just looked at her and rolled my eyes	Eu apenas olhei para ela e revirei os olhos
I have no idea what is making me sick	Eu não tenho ideia do que está me deixando doente
I wanted attention	eu queria atenção
I knew the boys wanted it	Eu sabia que os meninos queriam isso
I have the floor for a week	Eu tenho a palavra há uma semana
I'm not willing to go there and she accepts	Não estou disposto a ir lá e ela aceita
I fell to my knees in horror	eu caí de joelhos em horror
I really needed someone to talk to at that moment	Eu realmente precisava de alguém para conversar naquele momento
A dream too good to be true	Um sonho bom demais para ser verdade
I, however, could not move.	Eu, no entanto, não podia me mover
I want to eat some thing	eu quero comer alguma coisa
I helped her to her feet	Eu a ajudei a ficar de pé
I said the words back but they were hollow	Eu disse as palavras de volta, mas elas eram ocas
I followed him and we continued to dance	Eu o segui e continuamos a dançar
I shouldn't rush a decision like this	Eu não deveria apressar uma decisão como esta
I feel lucky to have found them.	Eu me sinto sortudo por encontrá-los
That's what people should help us with	É com isso que as pessoas devem nos ajudar
I took a little too much pleasure out of it	Eu levei um pouco de prazer demais com isso
I believe that everyone is too talented to do something	Eu acredito que todo mundo é muito talentoso para fazer alguma coisa
A terrifying and scared boy	Um menino terrível e assustado
I took them and he pulled me into his arms	Eu os peguei e ele me puxou em seus braços
I think we have the general meaning	Acho que temos o significado geral
He wanted to make amends	Ele queria fazer as pazes
i walked to face you	eu andei para enfrentá-lo
I was moving on to something new	Eu estava avançando para algo novo
I walk through the door and stop to look around	Eu entro pela porta e paro para olhar ao redor
I will finish him soon	vou acabar com ele em breve
I remembered the empty house	Lembrei da casa vazia
I'm really looking forward to reading the next book.	Estou muito ansiosa para ler o próximo livro
Now it's seventh on the list	Agora é o sétimo na lista
I looked at him for several seconds, then looked away.	Eu olhei para ele por vários segundos, então desviei o olhar
I just got the new ones today	Acabei de receber os novos hoje
I had already resigned from my job	Eu já tinha pedido demissão do meu trabalho
I offer myself to her	eu me ofereço a ela
I like her a lot	eu gosto muito dela
A good example for your officers	Um bom exemplo para seus oficiais
I thought you might appreciate a warning	Eu pensei que você poderia apreciar um aviso
I love to prove people wrong	Eu amo provar que as pessoas estão erradas
I sent the man a bill	Enviei ao homem uma conta
I can't help but wonder who it could be	Eu não posso deixar de me perguntar quem poderia ser
I held the brush to push it away	Eu segurei a escova para afastá-lo
I couldn't be happy anywhere else	Eu não poderia ser feliz em nenhum outro lugar
I knew he just wanted me safe	Eu sabia que ele só me queria seguro
I went to the window and looked out.	Fui até a janela e olhei para fora
I would have to find an escape	eu teria que encontrar uma fuga
I have memories of growing up there	Eu tenho lembranças de crescer lá
I tried to think of what else to ask	Eu tentei pensar no que mais perguntar
I had an advanced sixth sense	Eu tinha um sexto sentido avançado
I mean rub those things on him	Quero dizer, esfregue essas coisas nele
I was filling these two in your story	Eu estava preenchendo esses dois em sua história
I just looked around	Eu apenas olhei ao redor
I hope it didn't get wet	espero que não tenha molhado
I had written her over a dozen letters	Eu tinha escrito para ela mais de uma dúzia de cartas
A state of emergency has been declared for the nation	Foi declarado estado de emergência para a nação
I wouldn't make the same mistake twice	Eu não cometeria o mesmo erro duas vezes
I brought you a tank	Eu te trouxe um tanque
The city never regained its stature	A cidade nunca recuperou sua estatura
A dancing man is a tiger	Um homem dançando é um tigre
I know healing is activity	Eu sei que a cura é a atividade
I can't predict your future	Eu não posso prever o seu futuro
i couldn't leave you	eu não poderia deixá-lo
I feel it will be	sinto que será
A tone that takes years of practice	Um tom que leva anos de prática
I made a small change	fiz uma pequena mudança
I was the golden girl	eu era a garota de ouro
i know how to leave	Eu sei como sair
A short, happy sound	Um som curto e feliz
I just want to know what happened	Eu só quero saber o que aconteceu
A small person with a pale pointed face	Uma pessoa pequena com um rosto pontudo pálido
I can only hope he's doing the right thing	Eu só posso esperar que ele esteja fazendo a coisa certa
I had no reason to stay	Eu não tinha razão para ficar
I should feel something, a desire, temptation, desire	Eu deveria sentir algo, um desejo, tentação, desejo
A great cross cast its shadow on the ground	Uma grande cruz lançou sua sombra no chão
I was there, empty and innocent	Eu estava lá, vazio e inocente
I could see her now as a beauty queen	Eu podia vê-la agora como uma rainha da beleza
I won't lie to any man	Eu não vou mentir para nenhum homem
I look at the worry on your face	Eu olho para a preocupação em seu rosto
I lean back in my chair and look at her carefully.	Eu me inclino para trás na minha cadeira e olho para ela com cuidado
Chamber music was a common activity in the house.	A música de câmara era uma atividade comum na casa
I wish he would tell them and get it over with	Eu gostaria que ele dissesse a eles e acabasse com isso
I was then just on battery power	Eu estava então apenas na energia da bateria
I had lost faith	eu tinha perdido a fé
I went to the insurance company	Eu fui para a companhia de seguros
I wouldn't have trouble falling asleep	eu não teria problemas para adormecer
I spend the year there	eu passo o ano lá
I hadn't even heard him move	Eu nem tinha ouvido ele se mover
A mistake is a mistake	Um erro é um erro
I remember wishing that the circumstances in our home were different	Lembro-me de desejar que as circunstâncias em nossa casa fossem diferentes
I feel the attack is on my heart this time	Eu sinto que o ataque está no meu coração desta vez
I think we would have defeated any of them	Acho que teríamos derrotado qualquer um deles
I didn't make it up	eu não inventei isso
I can't communicate with my mother	não consigo me comunicar com minha mãe
I looked at your body	Eu olhei para o seu corpo
I told him he could come in	Eu disse a ele que ele poderia entrar
I tell her in my mind	Eu digo a ela em minha mente
I match the mean spark in your eyes	Eu combino com a faísca média em seus olhos
Football has the largest global television audience in the sport	Futebol tem a maior audiência televisiva global no esporte
I set up the machine and fed the cats	Eu configurei a máquina e alimentei os gatos
I didn't even check the score once	Eu nem verifiquei a pontuação uma vez
I can't spare a second	Eu não posso poupar um segundo
I already knew this answer and was ready for it	Eu já sabia essa resposta e estava pronto para isso
I wish we had forever	Eu gostaria que tivéssemos para sempre
i've been gone for two weeks	eu estive fora por duas semanas
They live as if they were brothers	Eles vivem como se fossem irmãos
I also had to learn to share	Eu também tive que aprender a compartilhar
Other stations passed to private property	Outras estações passaram para propriedade privada
I wandered to the room's only exit	Eu vaguei até a única saída da sala
He really respected and loved people	Ele realmente respeitava e amava as pessoas
I am the regional commander	Eu sou o comandante regional
I didn't feel hurt, rejected or any sense of loss	Não me senti magoado, rejeitado ou qualquer sensação de perda
I learned the art of leisure	Aprendi a arte do lazer
I told you, it was a business deal	Eu te disse, era um acordo de negócios
A change is needed in all of us	Uma mudança é necessária em todos nós
I turned my head slightly to investigate	Virei minha cabeça ligeiramente para investigar
I had to call workmen to open it	Eu tive que chamar operários para abri-lo
Your father is the chairman of the school board	Seu pai é o presidente do conselho da escola
I can handle things here for a while	Eu posso lidar com as coisas aqui por um tempo
I looked around and shook my head in absolute disgust.	Olhei em volta e balancei a cabeça em absoluto desgosto
I see now that it was a mistake	Eu vejo agora que foi um erro
A shadow passed through your vision	Uma sombra passou por sua visão
I can see him touching your head	Eu posso vê-lo tocando sua cabeça
I look up from my phone	Eu olho para cima do meu telefone
I wasn't sure if she wanted to hear	Eu não tinha certeza se ela queria ouvir
I got hurt too after all	Eu também me machuquei, afinal
I see the soul as intelligent light energy	Eu vejo a alma como energia de luz inteligente
I always find it fascinating to think about it	Eu sempre acho fascinante pensar nisso
I found them both in bed	Eu encontrei os dois na cama
Much less expensive and much more luxurious	Muito menos caro e muito mais luxuoso
I blushed and agreed	Eu corei e concordei
I didn't like to walk beside him	Eu não gostava de andar ao lado dele
I want him to stop what he's doing	Eu quero que ele pare o que está fazendo
They have very little time to fall in love	Eles têm muito pouco tempo para se apaixonar
I had to be careful with him	Eu tinha que ter cuidado com ele
I want this more than anything	Eu quero isso mais do que tudo
I want to keep them in my mind a little longer	Eu quero mantê-los em minha mente um pouco mais
I run and change my top	Eu corro e mudo meu top
A prisoner was loose somewhere in the base	Um prisioneiro estava solto em algum lugar na base
I was so calm and delivered the pitch	Eu estava tão calmo e entreguei o arremesso
I'm no more powerful than you are my reader	Eu não sou mais poderoso do que você é meu leitor
I drank some water and ate some food	Eu bebi um pouco de água e comi um pouco de comida
I swallowed them anyway and drank some more water	Eu os engoli de qualquer maneira e bebi um pouco mais de água
I don't want to compete with your work again	Eu não quero competir com o seu trabalho novamente
I have this house completely locked	Eu tenho esta casa trancada completamente
I based almost all the characters on real people	Eu baseei quase todos os personagens em pessoas reais
I usually take a maximum of three people with me	Eu costumo levar no máximo três pessoas comigo
Its original purpose is unknown	Seu propósito original é desconhecido
I wasn't looking forward to a full day with him	Eu não estava ansioso para um dia inteiro com ele
I have to say, that wasn't a pretty sight	Eu tenho que dizer, isso não foi uma visão bonita
I would have dropped the seeds days ago	Eu teria deixado cair as sementes dias atrás
I have deep emotions for her	Eu tenho emoções profundas por ela
I will give you a little tip	vou te dar uma pequena dica
I wouldn't trust my dogs with anyone else	Eu não confiaria meus cães com mais ninguém
I never remembered those five minutes	Eu nunca me lembrei daqueles cinco minutos
I still didn't get up right away	Eu ainda não levantei imediatamente
I was not surprised by the welcome	não me surpreendi com a acolhida
I can not say the same	não posso dizer o mesmo
I'm not so worried	não estou tão preocupado
I joined the company because I was offered stock options	Entrei na empresa porque me ofereceram opções de ações
I instantly stopped her, covering her mouth	Eu instantaneamente a parei, cobrindo sua boca
I have few friends left	eu tenho poucos amigos sobrando
I rolled over and looked at the alarm clock	Eu rolei e olhei para o despertador
I need to talk to the doctor	preciso falar com o medico
I also had the end in mind	Eu também tinha o final em mente
A stronger handsome man enters	Um homem forte mais bonito entra
I even used it in some travel notes	Eu até usei em algumas notas de viagem
I just needed to get	Eu só precisava conseguir
I didn't come here for you	Eu não vim aqui para você
I like your idea of ​​changing the stuffing	Eu gosto da sua ideia de mudar o recheio
I can buy you this farm	Eu posso te comprar esta fazenda
I'll show them the cost of love	Vou mostrar-lhes o custo do amor
I'm shaking myself to pieces, this wouldn't be perfect	Estou me sacudindo em pedaços, isso não seria perfeito
I told him to go to hell	Eu disse a ele para ir para o inferno
A foreign double agent	Um agente duplo estrangeiro
I was impressed that the bag held	Fiquei impressionado que a bolsa segurava
I wouldn't doubt it if she didn't get sick now	Eu não duvidaria se ela não ficasse doente agora
I want smooth smooth running	Eu quero um bom funcionamento suave
I was never good at small talk	Eu nunca fui bom em conversa fiada
I wanted to understand her as a specimen	Eu queria entendê-la como um espécime
I give you my cap, good lord	Eu te dou meu boné, bom senhor
I'm not a person you want to offend	Eu não sou uma pessoa que você quer ofender
I found him in the living room	Eu o encontrei na sala de estar
I can't do this to them	Eu não posso fazer isso com eles
A single dump station is at the entrance gate	Uma única estação de despejo está no portão de entrada
I had given my best shot	eu tinha dado o meu melhor tiro
I admire you for the effort	te admiro pelo empenho
The entire cast was wonderful	Todo o elenco foi maravilhoso
I used the word for a reason	Eu usei a palavra por uma razão
I turned around to go home	Eu me virei para voltar para casa
I was kind of grateful	fiquei meio agradecido
I honestly didn't think he would do that.	Sinceramente não achei que ele faria isso
I thought we were done with each other	Eu pensei que tínhamos terminado um com o outro
I turned around and walked to the gates	Eu me virei e caminhei até os portões
I was as nervous as I could be	Eu estava tão nervoso quanto poderia estar
I better believe he got away	Acho melhor acreditar que ele escapou
I mean it would just be sex	Quero dizer, seria apenas sexo
I should learn to swim	Eu deveria aprender a nadar
I look at women when we cross paths	Eu olho para as mulheres quando nos cruzamos
I looked back to the fire	Eu olhei de volta para o fogo
I had to start taking a deep breath again	Eu tive que começar a respirar fundo de novo
A great artist will fight for his client	Um grande artista vai lutar pelo seu cliente
I just regained my privileges	Acabei de recuperar meus privilégios
It is usually used to express irony or surprise.	Geralmente é usado para expressar ironia ou surpresa
I'm not afraid of you anymore	eu não tenho mais medo de você
I didn't want you to see this	Eu não queria que você visse isso
I'm trying to make a difference	Eu estou tentando fazer a diferença
I tried to break it	Eu tentei quebrar isso
I saw you tonight at the adult video store	Eu te vi esta noite, na locadora de vídeos para adultos
I want to reach my grandson	Eu quero alcançar meu neto
I was protected by your body	Eu estava protegido por seu corpo
I had saved about eighty pounds	Eu tinha economizado cerca de oitenta libras
I spent some time looking at the night	Fiquei um tempo olhando para a noite
I'm not in that place anymore	eu não estou mais naquele lugar
I had the message in my heart	Eu tinha a mensagem em meu coração
I feel a familiarity with her	Eu sinto uma familiaridade com ela
I will take you from house to house myself	Eu mesmo te levarei de casa em casa
A very big one he's about to see	Um muito grande que ele está prestes a ver
I won a national competition	Ganhei uma competição nacional
I asked them not to tell me	Eu pedi para eles não me dizerem
I want you living in this house with me	Eu quero você morando nesta casa comigo
I wanted the comfort of something familiar	Eu queria o conforto de algo familiar
I asked a young man what classes he was taking	Perguntei a um jovem que aulas ele estava tendo
I shivered and he smiled	Eu estremeci e ele sorriu
Hope you like where it ended up	Espero que goste de onde acabou
I just had another thought	acabei de ter outro pensamento
I know it wasn't your fault	Eu sei que não foi sua culpa
I haven't heard from her in a while	faz tempo que não tenho notícias dela
Depression moved west for the next few days	A depressão moveu-se para o oeste para os próximos dias
I found a good look	Achei um bom visual
I compilation album	Eu álbum de compilação
I want to use this rope and hang myself	Eu quero usar essa corda e me enforcar
Almost all private schools receive some municipal funding	Quase todas as escolas privadas recebem algum financiamento municipal
I have what it takes to be a queen	Eu tenho o que é preciso para ser uma rainha
I received an urgent summons	Recebi uma convocação urgente
I turned around and pressed myself against him	Eu me virei e me apertei contra ele
I didn't want to ask	eu não queria perguntar
I heard myself breathe	eu me ouvi respirar
I finished my turn and headed for the door	Eu terminei minha volta e fui para a porta
I am the great teacher	Eu sou o grande professor
I also help myself to your old wedding rings	Eu também me sirvo de seus antigos anéis de casamento
I just want to talk to you	eu só quero falar contigo
I think he really wanted to party a lot	Eu acho que ele realmente queria festejar muito
A voice called from within	Uma voz chamou de dentro
I suspect a lot of this is passed on	Eu suspeito que muito disso é passado adiante
I can't leave things the way they are	Eu não posso deixar as coisas assim do jeito que estão
I would take my failure with me	Eu levaria meu fracasso comigo
I want to do this to make friends	Eu quero fazer isso para fazer amigos
I learned to be totally disgusted	Eu aprendi a ser totalmente enojado
I know this is hard to believe	Eu sei que isso é difícil de acreditar
A sequence of three main experimental activities are as follows	Uma sequência de três atividades experimentais principais são as seguintes
I saw our lives here, it was us	Eu vi nossas vidas aqui, éramos nós
I don't need a slave but she does	Eu não preciso de uma escrava, mas ela sim
I know how much you worried about the children	Eu sei o quanto você se preocupou com as crianças
I expected her to get some rest	Eu esperava que ela descansasse um pouco
In fact, I watch the evening news quite often.	Na verdade, eu assisto o noticiário da noite com bastante frequência
I don't expect an answer if you read this	Não espero resposta se você ler isso
Please do not advertise performance	Por favor, não anuncie o desempenho
I didn't feel like killing her anymore.	Eu não tinha mais vontade de matá-la
I'm not in the mood for this today	Eu não estou com disposição para isso hoje
A wicked smile came over your face	Um sorriso perverso veio em seu rosto
I really didn't expect it to be you	Eu realmente não esperava que fosse você
I was thinking how amazing you were as a human	Eu estava pensando, quão incrível você era como humano
I took my paper and left	peguei meu papel e fui embora
I had no one to help me either	Eu não tinha ninguém para me ajudar, também
I will tell you it's hard	Eu vou te dizer que é difícil
I reached for the receiver	Estendi a mão para o receptor
A young woman offers her hand	Uma jovem oferece a mão
I'm very happy for you	Estou muito feliz por você
I didn't want to be anywhere else	Eu não queria estar em outro lugar
I tried to look away but my eyes refused	Eu tentei desviar o olhar, mas meus olhos se recusaram
Grace threw it on the floor	Grace jogou no chão
I go into the kitchen and make some tea	Eu entro na cozinha e faço um chá
I better accelerate	era melhor eu acelerar
I worry about myself instead	Eu me preocupo comigo mesmo em vez disso
I had never seen him either	eu também nunca tinha visto ele
I didn't need logic	eu não precisava de lógica
I just seem to make a mess of everything	Eu apenas pareço fazer uma bagunça de tudo
I also have her books	eu tambem tenho os livros dela
I mean, man, the weed just boiled her pot	Quero dizer, cara, a erva acabou de ferver a panela dela
I had to take four bags of food home	Eu tive que levar quatro sacos de comida para casa
I think they are ghosts or something	Eu acho que eles são fantasmas ou algo assim
I wish I had the same luck	Eu queria ter a mesma sorte
I built this years ago	Eu construí isso anos atrás
I probably should have before then, knowing who he is	Eu provavelmente deveria ter antes disso, sabendo quem ele é
I of course asked if she was ok	Eu, claro, perguntei se ela estava bem
I really look at him	Eu realmente olho para ele
I love to participate in this	adoro participar disso
I move my hands to your ass	eu movo minhas mãos para sua bunda
I should be in bed resting for the baby	Eu deveria estar na cama descansando para o bebê
I personally checked the equipment before leaving.	Eu pessoalmente verifiquei o equipamento antes de sair
I wouldn't describe it as a mistake.	Eu não descreveria isso como um erro
I hear the meat there is excellent	Eu ouço a carne lá é excelente
I had returned earlier than planned.	Eu tinha voltado antes do planejado
That was impossible to do in the studio	Isso era impossível de fazer no estúdio
I was the first to arrive	fui o primeiro a chegar
I can wash the dishes and do the laundry	Eu posso lavar os pratos e lavar a roupa
A few more shows then we're done	Mais alguns shows, então terminamos
They finally had a daughter and a son	Eles finalmente tiveram uma filha e um filho
I may or may not have done something similar	Eu posso ou não ter feito algo semelhante
I muster up the courage to ring the bell	Eu tomo coragem para tocar a campainha
I liked her a lot	eu gostava muito dela
I was physically exhausted and my right side was heavy	Eu estava fisicamente exausto e meu lado direito estava pesado
I didn't know that about you	Eu não sabia disso sobre você
I quickly look behind me	Eu rapidamente olho atrás de mim
I won't let them say you did, my dear friend	Eu não vou deixá-los dizer que você fez, meu querido amigo
I wouldn't think about it too much	eu não pensaria muito nisso
I wasn't sure we were still talking	Eu não tinha certeza de que ainda estávamos falando
A door that can only be opened from the inside	Uma porta que só pode ser aberta por dentro
He likes card games and women	Ele gosta de jogos de cartas e mulheres
A fantastic house with an amazing garden	Uma casa fantástica com um jardim incrível
I go with my umbrella and the dog following me	Eu vou com meu guarda-chuva e o cachorro me seguindo
I want to do something that matters	Eu quero fazer algo que importa
A normal thing can be too much screen time	Uma coisa normal pode ser muito tempo de tela
I think that makes me a feminist	Acho que isso me torna uma feminista
A bit like tobacco but also like fruit	Um pouco como o tabaco, mas também como frutas
I had gone on this mission trip	Eu tinha ido nesta viagem missionária
I would recommend your company to anyone who asks.	Eu recomendaria sua empresa para qualquer pessoa que pergunte
I could feel my face starting to get hot	Eu podia sentir meu rosto começando a ficar quente
I ran to the mirror and looked at myself	Eu corri para o espelho e olhei para mim mesmo
I had a really bad fight with my mom	Eu tive uma briga muito ruim com minha mãe
A small flash caught your attention	Um pequeno flash chamou sua atenção
A second cost-benefit analysis is needed	É necessária uma segunda análise de custo-benefício
I got desperate the more we tried and failed	Fiquei desesperado quanto mais tentamos e falhamos
I have a very simple problem	estou com um problema muito simples
I wish they weren't rude to you	Eu gostaria que eles não fossem rudes com você
I took two steps forward and looked back	Eu dei dois passos para frente e olhei para trás
I told him not to rush	Eu disse a ele para não se apressar
I can't keep you out of trouble anymore	Eu não posso mais mantê-lo longe de problemas
I did not see anything	Eu não vi nada
I really didn't mean it	eu realmente não quis dizer isso
I usually only see in the summer	Eu geralmente só vejo no verão
I slowly open the window and jump out	Eu lentamente abro a janela e pulo para fora
The engine room has a central corridor	A casa de máquinas tem um corredor central
I will kick her out	vou expulsá-la
I gave them a chance to reform	Eu dei a eles a chance de se reformarem
I got up and took another look	Eu me levantei e dei outra olhada
I hold my breath, trying to sound casual, listening	Prendo a respiração, tentando parecer casual, ouvindo
I have no rights here	não tenho direitos aqui
I have friends in the police department	Eu tenho amigos no departamento de polícia
I decided to give it a chance	resolvi dar uma chance
I was having a hard time listening today	Eu estava tendo dificuldade em ouvir hoje
I knew they wouldn't know	Eu sabia que eles não saberiam
I became a total monster	Eu me tornei um monstro total
I used machines to cut the pieces	Eu usei máquinas para cortar as peças
I look at the floor, trying to hold back the tears	Eu olho para o chão, tentando conter as lágrimas
I silently ask him to hurry	Eu silenciosamente peço que ele se apresse
I was now looking at your finished face	Eu estava agora olhando para seu rosto acabado
I can't make it work	não consigo fazer funcionar
I live in the back in a trailer inside the backyard	Eu moro nos fundos em um trailer dentro do quintal
I called him but he's not answering his cell	Eu liguei para ele, mas ele não está atendendo seu celular
I'd rather do something than sit around and worry	Eu prefiro fazer alguma coisa ao invés de sentar e me preocupar
Some pocket money runs have produced some interesting results	Algumas corridas de mesada produziram alguns resultados interessantes
I had a child in my arms, a girl	Eu tinha uma criança em meus braços, uma menina
I just called to thank you for your efforts	Acabei de ligar para agradecer seus esforços
I forced you to drink no matter what	Eu te forcei a beber não importa o que
I think the same thing we told you	Eu acho que a mesma coisa que dissemos a você
I can see a corpse on the swing	Eu posso ver um cadáver no balanço
I shook my head for her to continue	Eu balancei a cabeça para ela continuar
I would find this exposure shameful	Eu acharia essa exposição vergonhosa
I can not handle it	Eu não posso lidar com isso
I'm definitely a dog person	Eu definitivamente sou uma pessoa de cachorro
I absolutely hated	Eu absolutamente odiei
I did not forget you	Eu não te esqueci
I walk away without interest	me afasto sem interesse
I fell hard into those eyes of hers	Eu caí duro naqueles olhos dela
I mean they both have wings	Quero dizer, ambos têm asas
I believe you will be happier here	Eu acredito que você será mais feliz aqui
I felt comfortable around him	Eu me senti confortável perto dele
I dusted off my new stuff	Sacudi a poeira das minhas coisas novas
I don't even have the words to insinuate this	Eu não tenho palavras nem para insinuar isso
I got too busy to fit it in	Eu fiquei muito ocupado para encaixá-lo
I felt him climb into bed	Eu o senti subir na cama
I ran here and witnessed the fires	Eu corri para cá e testemunhei os incêndios
I like dark people just fine, these ladies anyway	Eu gosto de pessoas escuras muito bem, essas senhoras de qualquer maneira
I hate asking other people for anything	Eu odeio pedir a outras pessoas para qualquer coisa
I still see his faces at night	Eu ainda vejo seus rostos à noite
I don't go to the police	Eu não vou à polícia
I just want to be with myself	Eu só quero estar comigo mesmo
I just want to see you again	Eu só quero vê-lo novamente
I checked last night and the lamp was gone	Eu verifiquei ontem à noite e a lâmpada tinha ido
I was just there to stock the bookshelf	Eu estava lá apenas para estocar a estante de livros
I sure killed her and it was fun	Eu com certeza a matei e foi divertido
I had trouble sleeping that night	Eu tive problemas para dormir naquela noite
I ran in front of him though	Eu corri na frente dele, embora
I know my body is beautiful	Eu sei que meu corpo é lindo
I hate talking to these machines	Eu odeio falar com essas máquinas
I think he's lost for answers at this point, honestly	Eu acho que ele está perdido por respostas neste momento, honestamente
I would find my own self again	Eu ia encontrar meu próprio eu novamente
I didn't need that kind of stress	Eu não precisava desse tipo de estresse
I sighed and replied	Eu suspirei e respondi
I could feel the panic building in my chest	Eu podia sentir o pânico crescendo no meu peito
I loved him yes more than anything	Eu o amava sim mais do que tudo
I throw money at him and leave	Eu jogo dinheiro para ele e saio
I would honor your decision	Eu honraria sua decisão
I felt her shudder too, crying with me	Eu a senti estremecer também, chorando comigo
I held my breath waiting for some kind of answer	Prendi a respiração esperando algum tipo de resposta
A bell rang in my brain	Um sino tocou no meu cérebro
I shouldn't care to know	Eu não deveria me importar em saber
I seem to be all up and down	Eu pareço estar tudo para cima e para baixo
i said you can face me	eu disse que você pode me enfrentar
I can feel my heart beating from the exercise	Eu posso sentir meu coração bater do exercício
I keep winter for more inside work	Eu mantenho o inverno para mais trabalho interno
thank you very much to my master	agradeço muito ao meu mestre
I really liked this game	gostei muito dessa partida
I am very proud of my students!	Tenho muito orgulho dos meus alunos!
I'd rather live in a port city	Eu prefiro viver em uma cidade portuária
I fought hard not to buy them	Lutei muito para não comprá-los
I really liked him	gostei bastante dele
I'm human like any of you	Eu sou humano, como qualquer um de vocês
A chain of a hundred and ten will drive you away	Uma corrente de cento e dez vai te afastar
A shower of arrows followed them	Uma chuva de flechas os seguiu
I barely have time to force my anger down	Eu mal tenho tempo para forçar minha raiva para baixo
Nothing is known for sure of his childhood	Nada se sabe com certeza de sua infância
A flock of birds flew by	Um bando de pássaros passou voando
I am grateful to the owners of these beautiful photos	Sou grato aos donos dessas belas fotos
I caught your fragile little spirit	Eu peguei seu pequeno espírito frágil
I was part of something after all	Eu era parte de algo afinal
I should be working my way closer	Eu deveria estar trabalhando meu caminho mais perto
A ditch surrounded the disk	Uma vala cercava o disco
I told him a drink would be fine	Eu disse a ele que uma bebida estaria bem
i was getting nowhere	eu estava chegando a lugar nenhum
A pleasant sounding woman answered the call	Uma mulher de som agradável atendeu a chamada
I would have to convince someone at some point	Eu teria que convencer alguém, em algum momento
A journey with movement, sounds and music	Uma viagem com movimento, sons e música
I start to lose this battle	Eu começo a perder esta batalha
I saw myself, a shivering bundle of rags	Eu me vi, um trêmulo pacote de trapos
We kept our focus and took it off	Mantivemos nosso foco e o tiramos
I'm getting late for the office	estou ficando atrasado para o escritório
A right brain world, asking softly, asking less, hoping	Um mundo do lado direito do cérebro, pedindo baixinho, pedindo menos, esperando
i should be able to do this	Eu deveria ser capaz de fazer isso
I mean these people lived who knows where	Quero dizer, essas pessoas viviam quem sabe onde
I wouldn't let dogs live there	Eu não deixaria os cães viverem lá
I let my hand linger on my shoulder	Eu deixo minha mão demorar no ombro
I didn't feel clean with the shower on the ship	Eu não me senti limpo com o chuveiro no navio
I didn't mean to drag them into this	Eu não queria arrastá-los para isso
I lay there for a moment unable to move	Eu deitei lá por um momento incapaz de me mover
I can delete others but not this one	Eu posso excluir outros, mas não este
I want your dick inside me	Eu quero seu pau dentro de mim
I see his face all the time	Eu vejo o rosto dele o tempo todo
I stand patiently while everyone remains quiet	Eu fico pacientemente enquanto todos permanecem quietos
I hated going there	odiei ir nesse lugar
Several thousand of them represented species new to science.	Vários milhares deles representavam espécies novas para a ciência
I have a commitment to honor	Eu tenho um compromisso para honrar
I felt like a complete idiot	me senti um completo idiota
I was here with friends	Eu estava aqui com amigos
i couldn't hear them	eu não podia ouvi-los
I have a bond deeper than debt	Eu tenho um vínculo mais profundo que a dívida
I know how to get around here	Eu sei como me locomover aqui
I think my face is well known	Eu acho que meu rosto é bem conhecido
A sound, breaking the privacy of the night	Um som, quebrando a privacidade da noite
i want you to deal with it	Eu quero que você lide com isso
I got up, suddenly wide awake and alert	Eu me levantei, de repente bem acordado e alerta
I never thought sleep would be such a complex drama	Eu nunca pensei que dormir seria um drama tão complexo
Has received a positive reception	Tem recebido uma recepção positiva
I'm tired, exhausted and ready to give birth	Estou cansado, exausto e pronto para dar à luz
you are a bigger person	Você é uma pessoa maior
i can do it tomorrow	posso fazer amanhã
I know there was no one else around	Eu sei que não havia mais ninguém por aí
I thought of my first good joke	Eu pensei na minha primeira boa piada
I watched him focus for several seconds	Eu o vi se concentrar por vários segundos
I had never been separated from them before	Eu nunca tinha sido separado deles antes
I've been wanting to talk to you	Eu estive querendo falar com você
I want some containment	Eu quero alguma contenção
I just wanted to be successful at something	Eu só queria ser um sucesso em algo
I love this swollen hand	Eu amo essa mão inchada
I was tired of being alone	Eu estava cansado de estar sozinho
A good roll with her was fun	Um bom rolo com ela foi divertido
I don't think he was very sweet	Eu acho que ele não era muito querido
I shuddered to see who could be the driver	Estremeci ao ver quem poderia ser o motorista
I will find this warrior	Eu vou encontrar este guerreiro
A matter of life or death	Uma questão de vida ou morte
I'm making you head manager of both stores	Estou fazendo de você gerente-chefe de ambas as lojas
I've been homeless for a year	Eu tenho sido sem-teto, por um ano
i would never hurt her	eu nunca iria machucá-la
I never want to give up	eu nunca quero desistir
I won't let you do this	Eu não vou deixar você fazer isso
I can't let you tell them	Eu não posso permitir que você diga a eles
A weak, calm and tired voice	Uma voz fraca, calma e cansada
A small frown creased his forehead.	Uma pequena carranca enrugou sua testa
There must be a clear and severe law against it.	Deve haver uma lei clara e severa contra isso
I bit my lip in defeat	Eu mordi meu lábio em derrota
I need you to trust me	Eu preciso que você confie em mim
I walk around the cave, looking at the forest	Eu ando ao redor da caverna, olhando para a floresta
The attack was therefore suspended	O ataque foi, portanto, suspenso
I think the robe has your scent on it	Eu acho que o roupão tem seu cheiro nele
I didn't push people away	eu não afastei as pessoas
I didn't get a real feel for any of them	Eu não tive uma sensação real para qualquer um deles
I let her go and ran to my car	Eu a soltei e corri para o meu carro
I shot my load instantly to my chest	Eu atirei minha carga instantaneamente no meu peito
I dropped my bag and ran across the airport floor	Larguei minha bolsa e corri pelo chão do aeroporto
I can't explain properly	não consigo explicar direito
I remembered her, a wonderful creature	Lembrei-me dela, uma criatura maravilhosa
I need his creature type by my side	Eu preciso do tipo de criatura dele do meu lado
i should be here	Eu deveria estar aqui
I certainly want to plan another swim clinic	Eu certamente quero planejar outra clínica de natação
I just state the obvious	Apenas indico o óbvio
A great shows what it means	Um ótimo mostra o que significa
A thorough wash was decidedly in order, and quick	Uma lavagem completa estava decididamente em ordem, e rápida
I cleaned all the files from the computer	Limpei todos os arquivos do computador
I struggled a little in the first half	Eu lutei um pouco no primeiro tempo
A great feeling all around	Uma grande sensação ao redor
I address efficiency throughout this book.	Eu abordo a eficiência ao longo deste livro
A new way to free people	Uma nova maneira de libertar as pessoas
I didn't know if I should tell my family or not	Eu não sabia se deveria contar para minha família ou não
I will walk by faith	Eu vou andar pela fé
I can offer them little	Eu posso oferecer-lhes pouco
I knew things were expected of me	Eu sabia que as coisas eram esperadas de mim
I knew she would forgive me	Eu sabia que ela me perdoaria
I really like the sound of his voice	gosto muito do som da voz dele
A worthy cause for you to defend	Uma causa digna para você defender
A smiling face looks at me from the mirror	Um rosto sorridente olha para mim do espelho
It will fade and shrink	Ele vai desaparecer e encolher
I can only think of one trick	Eu só consigo pensar em um truque
I had inherited the raised beds	Eu tinha herdado as camas levantadas
I didn't want him to see me crying	Eu não queria que ele me visse chorando
A woman who was perfect for him	Uma mulher que era perfeita para ele
I wanted to remind you that this is serious business.	Eu queria lembrá-lo que isso é um negócio sério
I have these from time to time	Eu tenho esses de vez em quando
I looked around then laughed softly	Olhei ao redor, então ri baixinho
A void that always existed in her was being filled.	Um vazio que sempre existiu nela estava sendo preenchido
I went to your wedding	Eu fui ao seu casamento
The exact cause of death could not be established.	A causa exata da morte não pôde ser estabelecida
I went home when my cell phone rang	Eu fui para casa quando meu celular tocou
I didn't give birth to you for no reason	Eu não dei à luz a você sem motivo
I repeat, clean the center	Repito, limpe o centro
I hope people don't ask me about her	Espero que as pessoas não me perguntem sobre ela
I only ate a slice	só comi uma fatia
I never had a problem admitting my fear	Eu nunca tive problemas em admitir meu medo
I had to get out of there fast	Eu tive que sair de lá rápido
I wonder who makes this software	Eu me pergunto quem faz esse software
A look that looked like silent surprise	Um olhar que parecia surpresa silenciosa
I would break your next	Eu ia quebrar o seu próximo
I pressed the play button	apertei o botão play
I supported you when you needed me	Eu te apoiei quando você precisou de mim
I get up right before sunrise	Eu me levanto bem antes do nascer do sol
i talked to him and he talked back	eu falei com ele e ele falou de volta
I went with him on this trip	Eu fui com ele nessa viagem
I didn't take it very well	eu não levei muito bem
I know you want to avenge your men	Eu sei que você deseja vingar seus homens
I did and went back to my position	Eu fiz e voltei para a minha posição
I won't bother you or your parents	Eu não vou incomodar você ou seus pais
I could describe it as a miracle	Eu poderia descrevê-lo como um milagre
I didn't want to do any of that	eu não queria fazer nada disso
I think it looks very cool	eu acho que fica muito legal
I had four new texts	Eu tinha quatro novos textos
I was so sorry for myself	eu estava com tanta pena de mim mesmo
I've only met him a handful of times	Eu só o encontrei um punhado de vezes
I still have some doubts	ainda tenho algumas dúvidas
I shove my hands in my pockets	Eu enfio minhas mãos em meus bolsos
I've been dominant my whole life	Eu fui dominante minha vida inteira
A natural side effect of a completed task	Um efeito colateral natural de uma tarefa concluída
A tear rolled down her cheek and in the picture	Uma lágrima rolou por sua bochecha e na foto
I almost felt sorry for him	quase senti pena dele
I remember his voice, soft and sweet	Lembro-me de sua voz, suave e doce
I needed to move again	Eu precisava me mexer novamente
I couldn't cry for them either	Eu não poderia chorar por eles, também
I noticed that she stayed close to the kitchen door	Percebi que ela ficou perto da porta da cozinha
I silently bowed my head and said grace	Eu silenciosamente abaixei minha cabeça e disse graça
I really appreciate everything you do for me	Eu realmente aprecio tudo que você faz por mim
I can't really call what happened after that	Eu realmente não posso chamar o que aconteceu depois disso
I would have thought he would have told you	Eu teria pensado que ele teria dito a você
I had to clean it up before I even tried	Eu tive que limpá-lo antes mesmo de tentar
I wouldn't beg you to come back	Eu não ia implorar para você voltar
I tried to focus on my task	Eu tentei me concentrar na minha tarefa
A needed a little acting class again	A precisava de um pouco de aula de atuação novamente
I would not lie to you	eu não mentiria para você
I think it's a reasonable concern	Eu acho que é uma preocupação razoável
A name came to your mind	Um nome veio em sua mente
I even helped them take out the trash	Eu até os ajudei a levar o lixo para fora
I called the building manager	Liguei para o gerente do prédio
I love my wall kitchen cabinet	Eu amo meu armário de cozinha de parede
I slept for twenty four hours	Eu dormi por vinte e quatro horas
I called once more	Eu chamei mais uma vez
I still have my future ahead	Eu ainda tenho meu futuro pela frente
I don't have and I won't	eu não tenho e não vou
I searched deeper and deeper into my thoughts	Eu procurei cada vez mais fundo em meus pensamentos
I knew she meant it too	Eu sabia que ela quis dizer isso também
I resisted the urge to close them	Eu resisti à vontade de fechá-los
I was the terrified and excited little girl again	Eu era novamente a garotinha aterrorizada e animada
I got rid of the card	me livrei do cartão
I also bring a selection of games	Trago também uma seleção de jogos
I looked at the mark on my wrist	Eu olhei para a marca no meu pulso
I was hiding behind a tree the whole time	Eu estava escondido atrás de uma árvore o tempo todo
I spent most nights crying myself to sleep	Passei a maioria das noites chorando até dormir
I didn't wake her from the cup	Eu não a acordei do copo
I'm getting used to starving	estou me acostumando a passar fome
I hardly see you anymore	Eu quase não te vejo mais
I might be able to handle this on my own	Eu posso ser capaz de lidar com isso sozinho
I was lucky the phone worked, most of them didn't	Tive sorte o telefone funcionou, a maioria deles não
I locked her in my arms and held her	Eu a tranquei em meus braços e a segurei
Hope you find the food to your liking.	Espero que você encontre a comida ao seu gosto
I'm not interested in having sex	Eu não tenho interesse em fazer sexo
A faint whisper of a familiar scent	Um leve sussurro de um cheiro familiar
I had to be careful on the dirt roads	Eu tive que ter cuidado nas estradas de terra
I love my father very much	eu amo muito meu pai
I have just the resource for you	Eu tenho apenas o recurso para você
I felt a huge sense of pride	Eu senti uma enorme sensação de orgulho
I can't help you without information	Não posso te ajudar sem informações
A little fat man entered the room	Um homenzinho gordo entrou na sala
I only ask that you keep the conversation civil	Eu só peço que você mantenha a conversa civilizada
I'm perfectly happy	estou perfeitamente feliz
I only work part time here	Eu só trabalho meio período aqui
Everyone is so much fun to work with.	Todo mundo é muito divertido de trabalhar
I was definitely in shock.	Eu definitivamente estava em choque
they ask me this all the time	me perguntam isso o tempo todo
I enjoyed the office tour a few weeks ago	Gostei do tour do escritório algumas semanas atrás
I have enough to survive	Eu tenho o suficiente para sobreviver
I looked at the deck	Eu olhei para o convés
I was really worried about the captain	Eu estava realmente preocupado com o capitão
I want to know who cut the hair	quero saber quem cortou o cabelo
Hope we can find a home to stay	Espero que possamos encontrar uma casa para ficar
I need to ask some questions	preciso fazer algumas perguntas
I needed to feel the air in my bones	Eu precisava sentir o ar em meus ossos
I couldn't take the picture	não consegui tirar a foto
I cleared my throat, trying to get your attention	Limpei minha garganta, tentando chamar sua atenção
I won't mess with your life anymore	Eu não vou mexer mais com sua vida
I think she can do whatever she wants	Eu acho que ela pode fazer o que ela quiser
he had four brothers	Ele tinha quatro irmãos
I removed them from my diet	Eu os removi da minha dieta
I did this from time to time	Eu fiz isso de vez em quando
I heard the shower go on	Eu ouvi o chuveiro continuar
I think it must move the way my memories move	Eu acho que deve se mover do jeito que minhas memórias se movem
I didn't mean to offend your friend	Eu não quis ofender seu amigo
I just went to ask about their approach	Eu só fui perguntar sobre a abordagem deles
I waved and she turned and walked away	Eu acenei e ela se virou e foi embora
I'm so glad you all are here tonight	Estou muito feliz por todos vocês estarem aqui esta noite
I wasn't going to give you a lecture	Eu não ia te dar uma palestra
I jumped and ran out	Eu pulei e corri para fora
I threw away my empty revolver	Eu joguei meu revólver vazio fora
A cool breeze passed through the downtown buildings	Uma brisa fresca passou pelos prédios do centro
I could leave through the side gate	eu poderia sair pelo portão lateral
I have noble blood in my veins	Eu tenho sangue nobre em minhas veias
He was a very mysterious character	Ele era um personagem muito misterioso
I see affection, familiarity	Eu vejo carinho, familiaridade
I forgot to charge the battery last night	Esqueci de carregar a bateria ontem à noite
I will take care of him	vou cuidar dele
I didn't want to go with them	eu não queria ir com eles
We know we can improve	Sabemos que podemos melhorar
I was nervous because it was something new	Eu estava nervoso porque era algo novo
I haven't seen my father in six years	Eu não vejo meu pai há seis anos
I wonder where he went	Eu me pergunto onde ele foi
I can see you getting another one	Eu posso vê-lo ganhando outro
I wasn't reading your thoughts	Eu não estava lendo seus pensamentos
I'm not asking for your forgiveness	Eu não estou pedindo seu perdão
I saw the tears welling up in your eyes	Eu vi as lágrimas brotando em seus olhos
I can see the children in my dreams	Eu posso ver as crianças em meus sonhos
I still miss pieces of those nights	Eu ainda perco pedaços daquelas noites
I know you want us to go away	Eu sei que você quer que nós vamos embora
I should leave you alone	Eu deveria deixá-lo sozinho
I just remembered something	acabei de lembrar de algo
I can't stop thinking about him	Eu não consigo parar de pensar nele
A tape she took from a foot injury	Uma fita que ela tirou de uma lesão no pé
i've been away before	Eu estive longe antes
I was right he wasn't listening	Eu estava certo, ele não estava ouvindo
I had seen all the pictures anyway	eu tinha visto todas as fotos de qualquer maneira
I didn't scream for help	eu não gritei por socorro
No one could take my thoughts away from this	Ninguém poderia tirar meus pensamentos disso
I was going through a long dry spell	Eu estava passando por um longo período de seca
A shudder ran through her.	Um estremecimento a percorreu
I gritted my teeth and fought to be silent	Eu cerrei meus dentes e lutei para ficar em silêncio
I will point and say yes a lot	Eu vou apontar e dizer sim muito
I was in a world of agony	Eu estava em um mundo de agonia
I am your final destination	Eu sou seu destino final
I dropped just one foot above the flames	Eu deixei cair apenas um pé acima das chamas
I had lost myself in the moment	eu tinha me perdido no momento
It was a hard thing to accept	Foi uma coisa difícil de aceitar
I didn't really care about it before	Eu realmente não me preocupei com isso antes
I thought he was going to take my breath away	Eu pensei que ele ia cortar minha respiração
He never held us hostage	Ele nunca nos manteve reféns
I need to make a connection with my past	Eu preciso fazer uma conexão com o meu passado
I realized all her pains	Eu percebi todas as dores dela
I want to know the answer to this question	quero saber a resposta dessa pergunta
now i know what that means	agora eu sei o que isso significa
I could feel the fight inside him	Eu podia sentir a luta dentro dele
A tray containing dates was then presented to us	Uma bandeja contendo datas foi então apresentada a nós
I smiled to myself when he gave up	Eu sorri para mim mesma quando ele desistiu
I had someone write to me the other day	Eu tinha alguém me escrever no outro dia
me back to the wall	eu de volta para a parede
I just received another email	acabei de receber outro e-mail
I actually own this building	Na verdade, eu possuo este edifício
I wonder why they are here	Eu me pergunto por que eles estão aqui
I can't go back up	Eu não posso subir de volta
Females lay smaller eggs as they age.	As fêmeas põem ovos menores à medida que envelhecem
I wasn't scared at all	eu não estava com medo de tudo
I stooped to you and fed you	Eu me abaixei para você e te alimentei
I am under no circumstances looking for a serious relationship.	Não estou em nenhuma circunstância procurando um relacionamento sério
No letters have been answered	Nenhuma carta foi respondida
A nice trip down the coast was in order	Uma boa viagem pela costa estava em ordem
I bite my bottom lip hard	mordo meu lábio inferior com força
I got up and followed her out of her room.	Eu me levantei e a segui para fora de seu quarto
I see a great future for you	Eu vejo um grande futuro para você
I looked back over my shoulder	Eu olhei para trás por cima do ombro
I wasn't really looking forward to going to bed anyway.	Eu não estava muito ansioso para ir para a cama de qualquer maneira
A single name stood out in sharp black ink	Um único nome se destacou em tinta preta afiada
Both insisted they were innocent	Ambos insistiram que eram inocentes
he had three sisters	Ele tinha três irmãs
I failed my soulmate	Eu falhei com minha alma gêmea
I just kept my sweater	Eu mantive apenas meu suéter
I tried but I could not	tentei, mas não consegui
I ignored my jealous feelings	Eu ignorei meus sentimentos de ciúmes
I could offer a higher price and an independent price	Eu poderia oferecer um preço maior e um preço independente
i fell back over the edge	eu caí para trás sobre a borda
I remember arriving and the pain got intense	Lembro-me de chegar e a dor ficava intensa
I keep our friendship to this day	guardo nossa amizade até hoje
I knew he was an honest soul	Eu sabia que ele era uma alma honesta
I once had a dark tunnel	Uma vez eu tive um túnel escuro
I think you better listen	Acho melhor você ouvir
I would like to see one	gostaria de ver um
I can still feel his lips on mine	Eu ainda posso sentir seus lábios nos meus
I can take you anywhere you want to go	Eu posso te levar a qualquer lugar que você queira ir
I found it an absolutely fascinating process.	Achei um processo absolutamente fascinante
I wanted to cry but this seems ridiculous	Eu queria chorar, mas isso parece ridículo
I shouldn't talk to him	eu não deveria falar com ele
I acted all alone	Eu agi completamente sozinho
I need to change the conversation	Eu preciso mudar a conversa
I tend to have a little temper	Eu costumo ter um pouco de temperamento
I went to his house once	fui na casa dele uma vez
I think again it's quite important	Eu acho que novamente é bastante importante
I don't remember more details	não me lembro de mais detalhes
A little frayed from use and frequent washing.	Um pouco desgastado pelo uso e por ser lavado com frequência
I smell wine on your breath	sinto cheiro de vinho em seu hálito
I couldn't help but be disappointed.	Eu não pude deixar de ficar desapontado
I knew he could see us passing him by	Eu sabia que ele podia nos ver passando por ele
I could break his neck	eu poderia quebrar o pescoço dele
I can't really explain it	Eu não posso explicar isso realmente
Passed the legislature with little debate	Passou na legislatura com pouco debate
I heard him get up and walk over to me	Eu o ouvi se levantar e caminhar até mim
I didn't want to cause you more pain	Eu não queria causar-lhe mais dor
I cross my room to rest against the glass window	Eu atravesso meu quarto para descansar contra a janela de vidro
I grew up in a big family	Eu cresci em uma grande família
I couldn't help but feel guilty.	Eu não pude deixar de me sentir culpado
I didn't see anything unusual	não vi nada de anormal
Females live longer than males	As fêmeas vivem mais que os machos
I was happy to sit	Eu estava feliz em sentar
I could smell the freshness of your skin	Eu podia sentir o cheiro da frescura de sua pele
I didn't even have a chance	nem tive chance
She would stand by her morals	Ela iria ficar por sua moralidade
I could see his shirt was old and stained	Eu podia ver que sua camisa estava velha e manchada
I just wanted to run away	Eu só queria fugir
I reached out and ripped it away from the trunk	Estendi a mão e rasguei para longe do porta-malas
I worked with him for months	Trabalhei com ele por meses
I woke up and ordered breakfast	Acordei e pedi café da manhã
I wanted to do something to get your attention	Eu queria fazer algo para chamar sua atenção
I'll leave my pink and yellow at home	Vou deixar meu rosa e amarelo em casa
I didn't mean to scare you	eu não queria te assustar
I push the feeling away quickly though	Eu afasto a sensação rapidamente, embora
I can use you with me constantly	Eu posso usar você comigo constantemente
I was happy enough to agree	Eu estava feliz o suficiente para concordar
I know he would like you to have	Eu sei que ele gostaria que você tivesse
I lifted one and held it in my arms	Eu levantei um e o segurei em meus braços
I could have found my prince	Eu poderia ter encontrado meu príncipe
I can smell the rock	Eu posso sentir o cheiro da rocha
I was curled up in a place like this once	Eu fui enrolado em um lugar como este uma vez
I'm going crazy here	Eu estou ficando louco aqui
I don't have eyes and ears of my own	Eu não tenho olhos e ouvidos próprios
I could barely get through one	Eu mal conseguia passar por um
Your sense of isolation has increased	Sua sensação de isolamento aumentou
I think you got the idea	acho que você entendeu a ideia
I closed my eyes with your gentle touch	Fechei meus olhos com seu toque suave
I just never waited this long to start	Eu só nunca esperei tanto tempo para começar
a deserted road	Uma estrada deserta
need two people	Precisa de duas pessoas
I can't tell you why we think so now	Eu não posso te dizer por que pensamos isso agora
I heard an explosion nearby	Eu ouvi uma explosão perto
I didn't have anything lined up	eu não tinha nada alinhado
I politely declined the opportunity	Eu educadamente recusei a oportunidade
I take a deep breath and try to calm down	Eu respiro fundo e tento me acalmar
I would be scared of him there	Eu ficaria assustado com ele lá
A heavy sigh escaped her.	Um suspiro pesado escapou dela
B returned the smallest nod	B retornou o menor aceno
I was looking at him	eu fiquei olhando para ele
I'm totally confused after that	Estou totalmente confuso depois disso
Another tax reduction program was passed that year	Outro programa de redução de impostos foi aprovado naquele ano
I couldn't tell if he had a beard	Eu não poderia dizer se ele tinha barba
A thin layer of sweat covers your arms and chest	Uma fina camada de suor cobre seus braços e peito
I had to make you feel better	Eu tinha que fazê-lo se sentir melhor
I'd rather stay in the background	Eu preferia ficar em segundo plano
I can see my sisters running back	Eu posso ver minhas irmãs correndo de volta
I wanted to get away	eu queria me afastar
I didn't mean anything by it	Eu não quis dizer nada com isso
I want to cover this again, in your honor	Eu quero cobrir isso de novo, em sua homenagem
You need common sense and good advice	Você precisa de bom senso e bons conselhos
Finally an agreement was reached	Finalmente chegou-se a um acordo
I felt a strange cold	senti um frio estranho
I wish you an affectionate farewell	Desejo-lhe uma despedida carinhosa
Hope your flight is ok	Espero que seu voo esteja bem
I was tired and angry	eu estava cansado e irritado
I was given more than enough space	me foi dado espaço mais do que suficiente
I got up from my chair and we bowed	Eu me levantei da minha cadeira e nos curvamos
I knew you three were different	Eu sabia que vocês três eram diferentes
I can't say that we ever fought	Eu não posso dizer que nós já brigamos
I turned off these thoughts	Eu desliguei esses pensamentos
A beloved son and heir	Um filho amado e herdeiro
I was confident the news would not raise your suspicions.	Eu estava confiante de que a notícia não levantaria suas suspeitas
Its population trend appears to be stable	Sua tendência populacional parece ser estável
I wanted to see if it worked for me too	Eu queria ver se funcionou para mim também
The exact nature of his illness is unknown.	A natureza exata de sua doença é desconhecida
I am corrected enough	Estou suficientemente corrigido
I have serious problems with depression	Eu tenho sérios problemas com depressão
I can't live with them	Eu não posso viver com eles
I wanted the bronze head	Eu queria a cabeça de bronze
The house was used as a courthouse	A casa foi usada como um tribunal
I dream a lot of being a bird	Eu sonho muito em ser um pássaro
I stayed in the corner for hours	Fiquei no canto por horas
A ghost of a river now gone	Um fantasma de um rio agora desaparecido
I didn't suffer from a rash	Eu não sofri de uma erupção cutânea
I told you it didn't work the first time	Eu te disse que não funcionou na primeira vez
I can't help my curious nature	Eu não posso evitar minha natureza curiosa
I have my hair on my father's side	Eu tenho meu cabelo do lado do meu pai
I told them to go in without me	Eu disse a eles para entrarem sem mim
I looked in all directions	Eu olhei em todas as direções
I push your arm back	eu empurro seu braço para trás
I hated myself for instantly thinking	Eu me odiei por pensar instantaneamente
I was living in a world of moral chaos	Eu estava vivendo em um mundo de caos moral
I wonder how many knives will surround my body	Eu me pergunto quantas facas cercarão meu corpo
I shiver and go back inside	Eu tremo e volto para dentro
I can't just let them die	Eu não posso simplesmente deixá-los morrer
Less than half of the officers remained in total	Menos da metade dos oficiais permaneceu no total
I had serious work to do	Eu tinha um trabalho sério a fazer
I had a tendency to want to believe them	Eu tinha uma tendência a querer acreditar neles
I was amazed and dumb at the same time	Eu estava maravilhado e mudo ao mesmo tempo
I should write this somewhere	Eu deveria escrever isso em algum lugar
I searched the rest of the room but found nothing.	Eu procurei o resto da sala, mas não encontrei nada
I couldn't believe he would come back, but he did.	Eu não podia acreditar que ele voltaria, mas ele voltou
I touched some sensitive nerves	Eu toquei alguns nervos sensíveis
I think an animal took	Eu acho que um animal levou
I wanted him to join me	Eu queria que ele se juntasse a mim
I felt special again	me senti especial novamente
I was a little disappointed with the dress	fiquei um pouco desanimada com o vestido
I want to be something	eu quero ser algo
I've always had a strange fascination with history.	Eu sempre tive um estranho fascínio pela história
I think every cat would think that	Acho que todo gato pensaria isso
I wouldn't be your extracurricular activity ever again	Eu não seria sua atividade extra curricular nunca mais
I love you no matter what baby	Eu te amo não importa o que bebê
I have friends, or I know people, pretty much everywhere	Eu tenho amigos, ou conheço pessoas, praticamente em todos os lugares
A man in a police uniform had just walked in	Um homem em um uniforme da polícia tinha acabado de entrar
I hadn't seen it, but it had been produced	Eu não tinha visto, mas tinha sido produzido
I want her to see me	Eu quero que ela me veja
I just couldn't help it	Eu simplesmente não pude evitar
I can't imagine what the reasons are	Não consigo imaginar quais são as razões
I have a job for him tomorrow	Eu tenho um trabalho para ele amanhã
I breathed a sigh of relief that he was fine.	Eu dei um suspiro de alívio que ele estava bem
I find myself a vacant place	eu me encontro um lugar vago
I feel relieved more than anything	Eu me sinto aliviado mais do que tudo
Of course the public has concerns about it	Claro que o público tem preocupações sobre isso
I've never spent any time in this room	Eu nunca tinha passado nenhum tempo neste quarto
I was scared to say the least	Eu estava com medo para dizer o mínimo
I recognize your photo from the newspapers	Eu reconheço sua foto dos jornais
I smiled at her, and she smiled back.	Eu sorri para ela, e ela sorriu de volta
I wasn't trying to join him	Eu não estava tentando me juntar a ele
I followed the girl through the door	Eu segui o caminho da garota pela porta
Most of them wanted to come here first	A maioria deles queria vir aqui primeiro
I'm sure your theory is wrong	tenho certeza que sua teoria esta errada
I almost didn't get back to my body	Eu quase não voltei ao meu corpo
The second floor includes the main gallery	O segundo andar inclui a galeria principal
I wouldn't feel fear or even dread	eu não sentiria medo ou mesmo pavor
I still love teaching despite everything that has happened	Eu ainda amo ensinar, apesar de tudo o que aconteceu
I think she just thought it was time	Eu acho que ela apenas pensou que era hora
I force myself to stop eating	Eu me forço a parar de comer
I couldn't remember wanting to cause anyone pain before	Eu não conseguia me lembrar de querer causar dor a ninguém antes
A house they must have bought	Uma casa que eles devem ter comprado
A black box fell into your hand	Uma caixa preta caiu em sua mão
I won't let you die here	Eu não vou deixar você morrer aqui
I want to help people reach their potential	Quero ajudar as pessoas a alcançar seu potencial
I knew what was buried there	Eu sabia o que estava enterrado lá
I can't kill you in your face	Eu não posso te matar na sua cara
I smiled as they held hands	Eu sorri enquanto eles seguravam as mãos
I had a case of my own	Eu tive um caso próprio
Some officers stayed behind	Alguns oficiais ficaram para trás
i will see you in the morning	Eu vou te ver pela manhã
I will stop this madness	vou parar com essa loucura
i can see everything	eu posso ver tudo
I wish we were about people	Eu gostaria que fôssemos sobre as pessoas
All this can be seen in the diagram to the side.	Tudo isso pode ser visto no diagrama ao lado
I've never met such a cute character	Eu nunca conheci um personagem tão bonito
I didn't care about anything at that moment.	Eu não me importei com nada naquele momento
I should have my whole life ahead of me	Eu deveria ter toda a minha vida pela frente
I need you to let others know	Eu preciso que você avise os outros
I was feeling anxious	eu estava me sentindo ansioso
I stumble and stumble forward, falling	Eu tropeço e tropeço para a frente, caindo
I felt really bad about it	me senti muito mal com isso
I ran to greet you	Eu corri para cumprimentá-lo
I hadn't even heard the two of them come in	Eu nem tinha ouvido os dois entrarem
I feel things and they don't go away	Eu sinto as coisas e elas não vão embora
I had to keep talking myself down	Eu tive que continuar me falando para baixo
I force myself to relax and give in	Eu me forço a relaxar e ceder
A few minutes later, a man came out.	Alguns minutos depois, um homem saiu
I can't let her talk to her father now	Eu não posso deixá-la falar com o pai dela agora
I think you need to give it to her	Eu acho que você precisa dar isso a ela
I have a great family	Eu tenho uma ótima família
I didn't recognize any of them	não reconheci nenhum deles
I'm really in love with your mother	Eu realmente estou apaixonado por sua mãe
I won't take your eggs	Eu não vou levar seus ovos
I met other teachers personally	Conheci outros professores pessoalmente
I guess the police had to investigate anyway	Eu acho que a polícia teve que investigar, de qualquer maneira
I also get very negative things	Eu também recebo coisas muito negativas
I cling to her, like a child to its mother	Eu me agarro a ela, como uma criança a sua mãe
I will not report any of this	Eu não vou relatar nada disso
I might have to take a trip back	Eu posso ter que fazer uma viagem de volta
A nightmare for any boss	Um pesadelo para qualquer chefe
I should have told you	Eu deveria ter te dito
I really hope not	Eu realmente espero que não
I could feel the anger coming	Eu podia sentir a raiva chegando
I received an order to request your services	Recebi uma ordem para solicitar seus serviços
I couldn't keep trying to care	Eu não poderia continuar tentando me importar
I can imagine you in this position	Eu posso imaginar você nessa posição
I looked in the mirror everyday	Eu olhava no espelho todos os dias
I took her at her word	Eu a levei em sua palavra
I have a choice to make	Eu tenho uma escolha a fazer
I took my diary to write	Eu peguei meu diário para escrever
I look blank compared to your happy faces	Eu pareço em branco em comparação com seus rostos felizes
I think the same thing might be happening right now	Eu acho que a mesma coisa pode estar acontecendo agora
I saw pain in your face	Eu vi dor em seu rosto
A platform was built for him	Uma plataforma foi construída para ele
I was in her garage, listening intently	Eu estava em sua garagem, ouvindo atentamente
I wanted moral support	Eu queria apoio moral
I should have joined them	Eu deveria ter me juntado a eles
I was holding my little shield	eu estava segurando meu pequeno escudo
I came to town to get some bread for dinner	Eu vim para a cidade para pegar um pouco de pão para o jantar
I think about him everyday	Eu penso nele todos os dias
I might have to check this company out	Eu poderia ter que verificar essa empresa
I gave from my person	eu dei da minha pessoa
I need him very, very much	Eu preciso dele, muito, muito
I had stretched the rules to the limit	Eu tinha esticado as regras até o limite
I belong to something much bigger than my own will	Eu pertenço a algo muito maior do que minha própria vontade
I think that's what you said	acho que foi isso que você disse
I knocked a few times but she didn't respond	Eu bati algumas vezes, mas ela não respondeu
I have to think of a whole mess of things	Eu tenho que pensar em toda uma bagunça de coisas
I wondered where all the water had gone	Eu me perguntei onde toda a água tinha ido
I don't think this is a compliment	Eu não acho que isso é um elogio
I want every corner of this realm searched	Eu quero cada canto deste reino pesquisado
I walked around the reflecting pool	Eu andei ao redor da piscina refletora
I use it on my face, neck and chest area.	Eu uso no meu rosto, pescoço e área do peito
A second later, the voice comes again	Um segundo depois, a voz vem novamente
I assume the external board will advise	Presumo que o conselho externo irá aconselhar
I'm not a handsome man	eu não sou um homem bonito
I didn't even look for pictures on the internet	nem procurei fotos na internet
A challenge worthy of my potential	Um desafio digno do meu potencial
I can't ignore it anymore	Eu não posso mais ignorar isso
She said that's how she wanted it	Ela disse que era assim que ela queria
I was curious about what had been said	Eu estava curioso sobre o que tinha sido dito
I have a hard time opening up to people	Eu tenho dificuldade em me abrir para as pessoas
I saw a great force there	Eu vi uma grande força lá
i think he likes you	Eu acho que ele gosta de você
I remember the helmet	Eu me lembro do capacete
I was the squadron captain	eu era o capitão do esquadrão
I was delighted with the results	fiquei encantada com os resultados
I slept very late	eu dormi bem tarde
I must do another	devo fazer outro
Cost wasn't the only advantage	O custo não foi a única vantagem
I hope he didn't come here alone	Espero que ele não tenha vindo aqui sozinho
I won't give you what you want	Eu não vou te dar o que você quer
I was taking a minute to take you in	eu estava tomando um minuto para levá-lo em
I was the one who took advantage of you	Fui eu quem se aproveitou de você
I stood absolutely still, listening	Fiquei absolutamente imóvel, ouvindo
I didn't want this to happen	Eu não queria que isso acontecesse
I never intended so much death and suffering	Eu nunca pretendi tanta morte e sofrimento
I accept my fate completely	Eu aceito meu destino completamente
I can't believe how my life has changed	Eu não posso acreditar como minha vida mudou
I followed her part way through the garden	Eu a segui parte do caminho pelo jardim
nothing was coming in	Nada estava entrando
The pistol can also shoot in corners	A pistola também pode atirar em cantos
I assure you it's not	Garanto-lhe que não é
I walk next door and knock on her door	Eu ando ao lado e bato na porta dela
I'm going back to my office	vou voltar para o meu escritório
I sincerely love you	eu sinceramente te amo
I have absolutely no idea what he's going to do.	Eu não tenho absolutamente nenhuma ideia do que ele vai fazer
I have no idea how he got it	não faço ideia de como ele conseguiu
A group of people was coming from the parking lot	Um grupo de pessoas estava vindo do estacionamento
I have no one else to ask for help	Eu não tenho mais ninguém para pedir ajuda
I particularly recorded all his first tools	Eu particularmente gravei todas as primeiras ferramentas dele
I have the stupid, foolish hope that it's not over	Eu tenho a estúpida e tola esperança de que ele não acabou
I hear my heartbeat better	Eu ouvi melhor as batidas do meu coração
I looked over my shoulder and saw my friends dancing	Olhei por cima do ombro e vi meus amigos dançando
I wanted to be involved	Eu queria estar envolvido
I couldn't answer with words	eu não poderia responder com palavras
I didn't know others couldn't question	Eu não sabia que os outros não podiam questionar
I couldn't tell by looking at her	Eu não poderia dizer olhando para ela
I want them to run	Eu quero que eles executem
I knew what was happening	Eu sabia o que estava acontecendo
I wasn't in the mood to argue	eu não estava com vontade de discutir
I can talk to you mostly	Eu posso falar com você na maior parte
I knew she was just curious	Eu sabia que ela estava apenas curiosa
A variation on your next experiment	Uma variação em seu próximo experimento
i could feel it there	Eu podia senti-la lá
I jumped up and ran to the bathroom	Eu pulei e corri para o banheiro
I walk through her garage shaking	Eu ando pela sua garagem tremendo
I exercise and it makes me excited	Eu me exercito e isso me deixa animado
I asked a woman across the road	Perguntei a uma mulher do outro lado da estrada
I started on the wrong side	eu comecei do lado errado
I tried to escape so he limited me	Eu tentei escapar, então ele me limitou
I saw wasted life	Eu vi a vida desperdiçada
I want to hear all about it tomorrow	Eu quero ouvir tudo sobre isso amanhã
I had to drown to escape	Eu tive que me afogar para escapar
I could cash a check anywhere in the world	Eu poderia descontar um cheque em qualquer lugar do mundo
I know he will be here	Eu sei que ele estará aqui
I wish you success and a wonderful life	Desejo-lhes sucesso e uma vida maravilhosa
I turned up the volume of my voice	Eu aumentei o volume da minha voz
I'll explain why to you later if you want.	Eu explicarei o porquê para você mais tarde, se você quiser
I looked at my face in the mirror	Eu olhei para o meu rosto no espelho
I needed to buy time	Eu precisava ganhar tempo
many white candles	Muitas velas brancas
I remember clearly	Eu me lembro claramente
I think they leave a few hours after we leave	Eu acho que eles saem algumas horas depois de partirmos
I will destroy you for this	Eu vou te destruir por isso
I didn't really care about the words	Eu não me importei muito com as palavras
I want to do my best	Eu quero fazer o meu melhor
A matter of national security	Uma questão de segurança nacional
I was still looking at him as he passed	Eu ainda estava olhando para ele enquanto ele passava
I believe it's alien	acredito que seja alienígena
A friend told me that his condition had improved dramatically	Um amigo me disse que sua condição havia melhorado dramaticamente
I've never been so turned on in my life	Eu nunca estive tão ligado na minha vida
I could feel your breath	Eu podia sentir sua respiração
I look back, sigh and hesitate	Eu olho para trás, suspiro e hesito
I saw all the picture signs	Eu vi todos os sinais de imagem
I can turn my hand to all these things	Eu posso virar minha mão para todas essas coisas
I can't find it anywhere	não consigo achar em lugar nenhum
I will teach you everything	Eu vou te ensinar tudo
I thought they were mine to make	Eu pensei que eles eram meus para fazer
A smile crossed the man's face.	Um sorriso cruzou o rosto do homem
I couldn't do this alone	Eu não poderia fazer isso sozinho
I just want to be skin to skin with you	Eu só quero estar pele a pele com você
I looked at the pale face in the moonlight	Eu olhei para o rosto pálido ao luar
I'm glad you like the song too	Fico feliz que você goste da música também
I really enjoyed working there	Eu realmente gostei muito de trabalhar lá
I want to take you around town	Eu quero te levar pela cidade
I think it would be a big, big deal	Eu acho que seria uma grande, grande coisa
I have a feeling of something but no	Eu tenho uma sensação de algo, mas não
I consider taking a break for this	Eu considero fazer uma pausa para isso
A muscle in your jaw jumped	Um músculo em sua mandíbula saltou
I brought you to this world	Eu te trouxe para este mundo
I turned the photo	virei a foto
I will be safe in a few seconds	Eu estarei seguro em alguns segundos
I opened and went through the content	Eu abri e passei pelo conteúdo
At least he wasn't bleeding anymore	Pelo menos ele não estava sangrando mais
I replied instantly	eu respondi instantaneamente
I then set fire	Eu então ateei fogo
Hope they like treaties	Espero que eles gostem de tratados
I heard someone approaching	ouvi alguém se aproximando
I think your wolf knows a lot about you	Eu acho que seu lobo sabe muito sobre você
I have a great team working with me	Eu tenho uma ótima equipe trabalhando comigo
I know how fragile your life really is	Eu sei o quão frágil sua vida realmente é
A black computer monitor	Um monitor de computador preto
I hope you had fun	Espero que você tenha se divertido
Our method is to be alert	Nosso método é estar alerta
I have to stay away to protect them	Eu tenho que ficar longe para protegê-los
I had several friends there	Eu tinha vários amigos lá
They've all been stolen from exposure	Todos eles foram roubados da exposição
I can only imagine how your mother must feel	Eu só posso imaginar como sua mãe deve se sentir
I thought about the gun	pensei na arma
A beautiful young woman was beside him	Uma mulher jovem e bonita estava ao lado dele
I solve problems all day	Eu resolvo problemas o dia todo
The task seemed impossible at that moment	A tarefa parecia impossível naquele momento
I didn't tell them what to wear	Eu não disse a eles o que vestir
I knew right away that this must be our room.	Eu soube imediatamente que este deve ser o nosso quarto
I pull away, finally, and look into his eyes	Eu me afasto, finalmente, e olho nos olhos dele
A red drop hit my leg	Uma gota vermelha atingiu minha perna
A brief announcement later that day confirmed his departure.	Um breve anúncio mais tarde naquele dia confirmou sua partida
I'm not against faith	não sou contra a fé
I never understood it since we didn't have cows	Eu nunca entendi isso já que não tínhamos vacas
I was touched that she was taking care of my son	Fiquei tocado que ela estava cuidando do meu filho
I felt myself falling	eu me senti caindo
I already knew this place	Eu já conhecia esse lugar
I meant to keep my word though	Eu pretendia manter minha palavra, no entanto
The family had a comfortable standard of living.	A família tinha um padrão de vida confortável
I'm available as needed	Estou disponível conforme necessário
The film was a financial failure	O filme foi um fracasso financeiro
I want to go home and train	Eu quero ir para casa e treinar
The two spent the night in jail.	Os dois passaram a noite na cadeia
Mary also refused	Maria também recusou
A taskmaster who would not tolerate any nonsense	Um mestre de tarefas que não toleraria nenhum absurdo
A great man, a great man	Um grande homem, um grande homem
I won't go back on my word	Eu não vou voltar atrás na minha palavra
I hoped he didn't start any trouble	Eu esperava que ele não começasse nenhum problema
I heard the liquid running through your system	Eu ouvi o líquido correndo pelo seu sistema
I never wanted to lose you	Eu nunca quis te perder
I travel business class for work, but economy class in private	Viajo em classe executiva a trabalho, mas em classe econômica em particular
I didn't take offense	eu não me ofendi
I, however, suspected so much in the past	Eu, no entanto, suspeitei tanto no passado
I would definitely recommend your installation to anyone.	Eu definitivamente recomendaria sua instalação para qualquer pessoa
can i write about it	posso escrever sobre isso
I heard the waters weren't in your favor	Ouvi dizer que as águas não estavam a seu favor
A smile curved your lips	Um sorriso curvou seus lábios
I know you are miserable	Eu sei que você é miserável
I think she is a powerful woman	Eu acho que ela é uma mulher poderosa
I think they are good for something	Eu acho que eles são bons para alguma coisa
I lost my cool again	eu perdi a calma novamente
I couldn't speak, I couldn't move	Eu não podia falar, não podia me mover
I also really like to define, as you know	Eu também gosto muito de definir, como você sabe
I'm evaluating the restaurant	estou avaliando o restaurante
I learned this in college	Eu aprendi isso na faculdade
I looked at the house from my car	Eu olhei para a casa do meu carro
I knew he would never hurt me	Eu sabia que ele nunca iria me machucar
I got some surprising news	Eu recebi um pouco de notícias surpreendentes
I said in your malicious code included in blocks	Eu disse em seu código malicioso incluído em blocos
I could just cry and scream	Eu poderia apenas chorar e gritar
I didn't want to talk about them	Eu não queria falar sobre eles
I mean yes, but we can't	Quero dizer, sim, mas não podemos
I keep them in a box in my mind	Eu os mantenho em uma caixa em minha mente
I have to have it all figured out by then	Eu tenho que ter tudo decidido até então
I looked at the notebook	olhei para o caderno
i was confused as hell	eu estava confuso como o inferno
The elevator remains today	O elevador permanece hoje
A second later, he abruptly withdrew.	Um segundo depois, ele se retirou abruptamente
I left the room, flying to the elevator	Saí da sala, voando para o elevador
I sometimes have feelings and they work out	Eu às vezes tenho sentimentos e eles dão certo
I did not consider a diet guide	Eu não considerei um guia de dieta
I was there when it was fixed	Eu estava lá quando foi consertado
I still have no idea what made me do this	Eu ainda não tenho ideia do que me fez fazer isso
I'm just going to get an extra	só vou pegar um extra
I complained to a nurse	Eu reclamei com uma enfermeira
I remember seeing a wedding announcement that caught my eye.	Lembro-me de ver um anúncio de casamento que chamou minha atenção
I wasn't trying to be polite	Eu não estava tentando ser educado
I will never forget that conversation	Jamais esquecerei aquela conversa
I need it to prove who you are	Eu preciso disso para provar quem você é
I keep hitting him	Eu continuo a bater nele
I saw him lying in the street	Eu o vi deitado na rua
i could be difficult	eu poderia ser difícil
I must fight for my life too	Eu devo lutar pela minha vida também
I felt like she read right through me	Eu senti como se ela tivesse lido através de mim
I didn't think to try the door	Eu não pensei em tentar a porta
I have to enter your cells	Eu tenho que entrar em suas celas
I turned to look at the bedside clock	Eu me virei para olhar o relógio de cabeceira
I need to go home first	Eu preciso voltar para casa primeiro
I had a feeling, something important, almost urgent	Eu tive um pressentimento, algo importante, quase urgente
I knew it in my heart and in my bones	Eu sabia disso em meu coração e em meus ossos
I wasn't going to kill him yet	Eu não ia matá-lo ainda
I wish you were more comfortable	Eu gostaria que você ficasse mais confortável
A stage was built in the city center	Um palco foi construído no centro da cidade
I could starve or die of thirst	Eu poderia morrer de fome ou morrer de sede
I will spread the word, about your great service	Vou espalhar a palavra, sobre o seu grande serviço
I just didn't want her to leave angry	Eu só não queria que ela saísse com raiva
Vermont has had its share of activity	Vermont teve sua parcela de atividade
I got the ok a couple of days later	Eu tenho o ok um par de dias depois
I can see myself wearing this on my wedding day	Eu posso me ver usando isso no dia do meu casamento
I looked at my alarm clock	Eu olhei para o meu despertador
I count on my fingers to three	Eu conto com meus dedos até três
I could have saved her life	Eu poderia ter salvado a vida dela
They tend to run away and offer little resistance to attack.	Costumam fugir e oferecem pouca resistência ao ataque
I know this is different	Eu sei que isso é diferente
I took a deep breath through my nose	Eu respirei fundo pelo nariz
I can't just run and hide	Eu não posso simplesmente correr e me esconder
I want to leave asap	Eu quero sair o mais rápido possível
I would go there to renew my spirits	Eu iria lá para renovar meus espíritos
can i work on one of these	posso trabalhar em um desses
I also saw my body transform	Eu também vi meu corpo se transformar
I played first, but I didn't get very far	Joguei primeiro, mas não fui muito longe
I felt the rush and hoped it would end	Eu senti a pressa e esperava que acabasse
I suppose you could do worse	Eu suponho que você poderia fazer pior
They were able to remove some of these	Eles foram capazes de remover alguns desses
I think my friend is in trouble	Acho que meu amigo está com problemas
I don't know what happened, until today	Eu não sei o que aconteceu, até hoje
I have no idea what it means to give back	Eu não tenho ideia do que significa devolver
Cats vote in favor of working together	Os gatos votam a favor de trabalharem juntos
I thought my brother was wrong	Eu pensei que meu irmão estava errado
i think this was my answer	acho que essa foi minha resposta
i thought i was doing fine	Eu pensei que estava indo bem
I had time to do this work	Eu tive tempo para fazer este trabalho
I think he was feeling inspired.	Eu acho que ele estava se sentindo inspirado
I can be quite protective of my precious schedule	Eu posso ficar bastante protetor da minha preciosa agenda
A fugitive would be nervous and trying to hide	Um fugitivo estaria nervoso e tentando esconder
I just didn't like him	só não gostei dele
I protect you just like the mainland	Eu te protejo assim como o continente
I wasn't about to take them to the bank	Eu não estava prestes a levá-los ao banco
I want him, and he is already close to the boys	Eu quero ele, e ele já está perto dos meninos
I remind you that you are still under caution	Lembro-lhe que você ainda está sob cautela
I would say ten minutes	eu diria dez minutos
I released my fingers one by one from your hair	Eu soltei meus dedos um por um de seu cabelo
the way by poison	A maneira por veneno
I was confused, in a cloud of wonder and horror	Eu estava confuso, em uma nuvem de admiração e horror
I will definitely come back	com certeza vou voltar
I couldn't help but feel a hint of disappointment	Eu não pude deixar de sentir uma pitada de decepção
I refused to be a victim again	Eu me recusei a ser uma vítima novamente
I also like the length of this dress	Eu também gosto do comprimento deste vestido
I hesitated, half turned	Eu hesitei, meio virado
I have no intention of letting you take me	Eu não tenho nenhuma intenção de deixá-lo me levar
I have no idea where she is	Eu não tenho ideia de onde ela está
I think you better hit the road	Eu acho melhor você pegar a estrada
I think it's a perfect last name	Eu acho que é um sobrenome perfeito
I didn't want to be around her	Eu não queria estar perto dela
A new pilot is in charge	Um novo piloto está no comando
I got lost in those big green eyes	Eu me perdi naqueles grandes olhos verdes
I took one last look at the property	Eu dei uma última olhada na propriedade
I must say a right decision	Devo dizer uma decisão certa
I didn't mean to be so rude	eu não queria ser tão rude
I want to slam the door on	Eu quero bater a porta em
I can't believe we haven't noticed this for so long	Eu não posso acreditar que não notamos isso por tanto tempo
I want to see what's in the alien package	Eu quero ver o que está no pacote alienígena
I get up and brush the loose grass off my jeans	Eu me levanto e limpo a grama solta do meu jeans
I think it went well	Eu acho que correu bem
I mean it makes sense but still	Quero dizer, faz sentido, mas ainda
I want you to marry her	Eu quero que você se case com ela
I arrived at the edge of the lagoon	cheguei à beira da lagoa
A flight manual for training purposes	Um manual de voo para fins de treinamento
A nobler soul you could never know	Uma alma mais nobre que você nunca poderia conhecer
I didn't want to know anything about this mission	Eu não queria saber nada sobre essa missão
I had to admit it was really dark	Eu tive que admitir, estava realmente muito escuro
A path is life itself	Um caminho é a própria vida
I couldn't kill you any other way	Eu não poderia matá-lo de outra maneira
I wanted you to love me but you never did	Eu queria que você me amasse, mas você nunca fez
I wasn't allowed to say anything to anyone	Eu não tinha permissão para dizer nada a ninguém
i heard about it later	Eu ouvi sobre isso mais tarde
I have orders and so do you	Eu tenho ordens e você também
A peace march on the spot	Uma marcha pela paz no local
I was contributing to our future	Eu estava contribuindo para o nosso futuro
I wrote this years ago	Eu escrevi isso anos atrás
I helped him a little before you kids came along	Eu o ajudei um pouco antes de vocês filhos aparecerem
I was sure there was more	eu tinha certeza que havia mais
i was waiting to hear from you	Eu estava esperando ouvir de você
I could be dead any day, you know	Eu poderia estar morto a qualquer dia, você sabe
I went down to get my girlfriend back	Eu desci para pegar minha namorada de volta
I felt the same for the first time	Eu me senti igual pela primeira vez
I pulled the covers over me	Eu puxei as cobertas sobre mim
I was now officially an adult	Eu agora era oficialmente um adulto
A moment later, she sighed.	Um momento depois, ela suspirou
I doubt we would have much success	Duvido que teríamos muito sucesso
The torch has been passed to us	A tocha foi passada para nós
I can't describe your glory or portray your beauty	Eu não posso descrever sua glória ou retratar sua beleza
I smile and look away	Eu sorrio e olho para longe
I wondered what those limits were	Eu me perguntava quais eram esses limites
I encourage you to read it again.	Eu encorajo você a lê-lo novamente
I recognized the scent of blood and death above	Eu reconheci o cheiro de sangue e morte acima
I obey each of the visions	Eu obedeço a cada uma das visões
a girl who liked him	Uma garota que gostava dele
They are then eaten near the bottom.	Eles são então comidos perto do fundo
A dialogue needs to be obvious and appropriate	Um diálogo precisa ser óbvio e adequado
I took one and put it in my pocket	Eu peguei um e coloquei no meu bolso
I believe one of the many horses thanked us	Acredito que um dos muitos cavalos nos agradeceu
I'm trying so hard to fix this wrong	Estou tentando muito corrigir isso errado
I like a man in uniform	Eu gosto de um homem de uniforme
I'm a big dream who loves to travel	Eu sou um grande sonho que adora viajar
I intended to be more careful with this one.	Eu pretendia ser mais cuidadoso com este
I put my hands on your shoulders	Eu coloquei minhas mãos em seus ombros
I want to feel the rain falling on me	Eu quero sentir a chuva caindo sobre mim
I finally found a place	Eu finalmente encontrei um lugar
I do everything bad, everything	Eu faço tudo de ruim, tudo
I couldn't take it anymore	eu não aguentava mais
I can see what he feels, I know what he thinks	Eu posso ver o que ele sente, sei o que ele pensa
I knew it was because of me	Eu sabia que era por minha causa
I won't let this family fall into chaos	Eu não vou deixar essa família cair no caos
I have much more support	tenho muito mais apoio
I turned around but I couldn't find anyone	Eu me virei, mas não consegui encontrar ninguém
I was her to wind me up an end	eu era ela para me enrolar um fim
I also looked like a	eu também parecia um
They don't have kids together	Eles não têm filhos juntos
I've never seen her do that to her father	Eu nunca tinha visto ela fazer isso com o pai
Sometimes endless ideas keep coming to me	Às vezes, idéias infinitas continuam vindo para mim
I had to wait and let events direct me	Eu tive que esperar e deixar os eventos me direcionarem
I dug in the closet	Eu cavei no armário
I found him like this	eu encontrei ele assim
A person who claimed to love me	Uma pessoa que dizia me amar
I try my best to breathe just through my mouth	Eu tento o meu melhor para respirar apenas pela minha boca
i said i was stupid	eu disse que era estúpido
I had forgotten that it was your workday	Eu tinha esquecido que era seu dia de trabalhar
I used this for my confirmation	Eu usei isso para minha confirmação
I didn't see him again after that.	Eu não o vi novamente depois disso
I don't want problems here	Eu não quero problemas aqui
I didn't smell her	não senti o cheiro dela
I, however, find this very strange.	Eu, no entanto, acho isso muito estranho
I felt like we were strangers again	Eu senti como se fôssemos estranhos novamente
Most went straight to the gas chambers	A maioria foi direto para as câmaras de gás
I have never seen him naked before	Eu nunca o vi nu antes
a little more cautious	Um pouco mais cauteloso
A wooden table was against another wall	Uma mesa de madeira estava contra outra parede
I didn't care about his anger	Eu não me importei com a raiva dele
I mean, to be fair, it's a problem.	Quero dizer, para ser justo, é um problema
I definitely don't want to sell my house.	Eu definitivamente não quero vender minha casa
I was missing her like crazy	eu estava sentindo falta dela como um louco
I knew how to leave you alone	Eu sabia deixá-lo sozinho
I was at the restaurant	eu estava no restaurante
A man rode forward on a big black horse	Um homem cavalgou para a frente em um grande cavalo preto
I live across the street	eu moro do outro lado da rua
I had to use my fingers to help them	Eu tive que usar meus dedos para ajudá-los
I will be remembered	eu serei lembrado
I shouldn't be holding a baby	Eu não deveria estar segurando um bebê
A willingness to bring resources to the table	Uma vontade de trazer recursos para a mesa
I could have walked forever it seemed	Eu poderia ter andado para sempre, parecia
I went to bed but I couldn't sleep	Fui para a cama, mas não consegui dormir
I won't worry about the details	Eu não vou me preocupar com os detalhes
I've only heard that name once, in court	Eu ouvi esse nome apenas uma vez, no tribunal
I saw the way of angels	Eu vi o caminho dos anjos
I could see her face now	Eu podia ver seu rosto agora
nothing is too small	Nada é muito pequeno
I see now how everything went as it should	Eu vejo agora como tudo aconteceu como deveria
I can get beeswax, no problem	Eu posso obter cera de abelha, sem problemas
A guy walks into a bar and orders a drink	Um cara entra em um bar e pede uma bebida
I opened my mouth and tangled my tongue with his	Eu abri minha boca e enrosquei minha língua com a dele
I was taking volunteers	eu estava levando voluntários
I wondered if the farmer had a wife and children	Eu me perguntei se o fazendeiro tinha uma esposa e filhos
I saw him pulling the exit	Eu o vi puxando a saída
Plant growth is slower	O crescimento das plantas é menor
I ran back to the room	Eu corri de volta para o quarto
I tried an innocent smile	Eu tentei um sorriso inocente
I find it a little transparent	Eu acho isso um pouco transparente
I immediately felt a deep bitterness, surprising in its intensity.	Imediatamente senti uma profunda amargura, surpreendente em sua intensidade
I just shake my head back and forth	Eu apenas balanço minha cabeça para frente e para trás
I discovered my diary	descobri meu diário
I wondered for a moment if she was scared	Eu me perguntei por um momento se ela estava com medo
I waited for her to pass before answering	esperei ela passar antes de responder
I would explain later	eu ia explicar depois
I must have been too absorbed in other things	Eu devo ter sido muito absorvido em outras coisas
I turned off the engine and everything was quiet	Eu desliguei o motor e tudo ficou quieto
I would discover the truth for myself	Eu descobriria a verdade por mim mesmo
I could see the moon again	Eu podia ver a lua novamente
I used to run away late at night	Eu costumava fugir, tarde da noite
I would have to start with my grandma tomorrow	Eu teria que começar com minha avó amanhã
I never felt anything like it before	Eu nunca senti nada parecido antes
I managed to solve the go path problem	Consegui resolver o problema do caminho do go
He was hanged the same day	Ele foi enforcado no mesmo dia
The ship was protected with composite armor	O navio foi protegido com armadura composta
I didn't mean to offend you	Eu não tive a intenção de ofender você
I love talking to this sage	adoro conversar com essa sábia
I knew exactly what it was like	Eu sabia exatamente como era
A tall, dark shape moved away from the wall	Uma forma alta e escura se afastou da parede
i saw myself eat it	Eu me vi comê-lo
hope you can attend	Espero que você possa comparecer
I was like an animal in a cage	Eu era como um animal em uma gaiola
Lucy is now able to see ghosts too	Lucy agora é capaz de ver fantasmas também
I knew the voice instantly	Eu conheci a voz instantaneamente
I need to be stronger	Eu preciso ser mais forte
I hated them so much	eu os odiava tanto
I convinced him that life wasn't really over	Eu o convenci de que a vida não estava realmente acabada
I know so little about you	Eu sei tão pouco de você
The full single was released three days later.	O single completo foi lançado três dias depois
I used another to dry his hair	Eu usei outro para secar o cabelo dele
I'm not in the market for a man	Eu não estou no mercado para um homem
A woman entered this restaurant and killed the owner	Uma mulher entrou neste restaurante e matou o dono
I hadn't looked closely	eu não tinha olhado com atenção
I made a good commission though	Eu fiz uma boa comissão, embora
I was eighteen, she was sixteen	Eu tinha dezoito anos, ela tinha dezesseis
I want to touch him and be close to him	Eu quero tocá-lo e estar perto dele
I turned around and there was no one behind me	Eu me virei e não havia ninguém atrás de mim
I was willing to let them take all my fingers	Eu estava disposto a deixá-los pegar todos os meus dedos
A white hospital blanket wrinkled over your body	Um cobertor branco de hospital enrugado sobre seu corpo
I was so ashamed of my difficulty but you	Eu estava tão envergonhado com a minha dificuldade, mas você
I saw the report	Eu vi a reportagem
I understand every word because it's my native language	Eu entendo cada palavra porque é minha língua nativa
I felt witty and attractive	Eu me senti espirituoso e atraente
I was close to success	eu estava perto do sucesso
I have to go to different stores though	Eu tenho que ir a lojas diferentes, embora
i couldn't see you anywhere	eu não podia vê-lo em qualquer lugar
I got two men but neither of them is right	Eu tenho dois homens, mas nenhum deles está certo
I couldn't play the game anymore	eu não podia mais jogar o jogo
A frown she was starting to bear is gone	Uma carranca que ela estava começando a suportar desapareceu
A garden becomes a jungle	Um jardim se torna uma selva
I regret trying to commit suicide	Eu me arrependo de tentar cometer suicídio
Both boys were named after him by their mothers.	Ambos os meninos receberam o nome dele por suas mães
I had so much hope for you	Eu tinha tantas esperanças para você
I wanted to protect her and love her	Eu queria protegê-la e amá-la
Tried her cell phone but no response	Tentei seu celular, mas não há resposta
I can only hope he's still breathing	Eu só posso esperar que ele ainda esteja respirando
I really want to be in the lab	Eu realmente quero estar no laboratório
I can't live without you anymore	Eu não posso mais viver sem você
I'll keep an eye on her just in case	Eu vou ficar de olho nela apenas no caso
I should never have let it go this far	Eu nunca deveria ter deixado ir tão longe
I had this strange dream	Eu tive esse sonho estranho
I was walking leaning forward to go around	Eu estava andando inclinado para a frente para dar a volta
I tried not to look disappointed.	Eu tentei não parecer desapontado
I want to learn dance	quero aprender dança
A short jump, a high jump, a very high jump	Um salto curto, um salto alto, um salto muito alto
I found another cold spot	Eu encontrei outro ponto frio
I learned to be happy by not asking questions	Aprendi a ser feliz não fazendo perguntas
I could hear a little sadness in your voice	Eu podia ouvir um pouco de tristeza em sua voz
I am a traditional feminist	Eu sou uma feminista tradicional
I felt it was time to leave	Eu senti que era hora de sair
I didn't have time to stay now	Eu não tive tempo para ficar agora
I won't help you anyway	Eu não vou te ajudar de qualquer maneira
I just didn't know how to pray better	Eu só não sabia como rezar melhor
I stayed there terrified	eu fiquei lá apavorado
I see my reflection in store windows	Eu vejo meu reflexo nas vitrines das lojas
I had the area map in my lap	Eu tinha o mapa da área no meu colo
I didn't know how to describe it	Eu não sabia como descrevê-lo
I promise this will be a lot easier than you think	Eu prometo que isso será muito mais fácil do que você pensa
I stayed with my ex for almost three years	Fiquei com meu ex por quase três anos
i stumbled out of bed	eu tropecei para fora da cama
I went in and closed it behind me	Eu entrei e fechei atrás de mim
I mean, how awesome is that fresh produce table	Quero dizer, quão espetacular é aquela mesa de produtos frescos
I love you so much	Eu te amo tanto
I stay out of any kind of woods these days	Eu fico fora de qualquer tipo de floresta nos dias de hoje
I tried to look away	Eu tentei desviar o olhar
I held out my hand, and it landed on it	Eu estendi minha mão, e ela pousou sobre ela
A bad exchange for no more arm	Uma troca ruim por não mais braço
I let out a slow breath and let go of my arrow	Eu soltei uma respiração lenta e soltei minha flecha
I have all these emotions mixed up	Eu tenho todas essas emoções misturadas
A fearful warrior wouldn't win any battles, he knew	Um guerreiro medroso não venceria nenhuma batalha, ele sabia
I took a moment to check the door	Parei um momento para verificar a porta
I, for example, almost never did	Eu, por exemplo, quase nunca fiz
I passed out soon after	eu desmaiei logo depois
i can see it in you	Eu posso ver isso em você
I decided to try this	resolvi experimentar isso
I needed my life back	Eu precisava da minha vida de volta
I needed the curse to go	Eu precisava que a maldição se fosse
I tried eight different people	Eu tentei oito pessoas diferentes
I also use it as a reading list	Eu também uso como uma lista de leitura
I didn't want anyone to hear me	Eu não queria que ninguém me ouvisse
I think it hit you hard, watching you pass out today	Acho que o atingiu com força, vendo você desmaiar hoje
I didn't check with the other victims first	Eu não verifiquei com as outras vítimas primeiro
News shows similar attacks around the world	Notícias mostram ataques semelhantes em todo o mundo
I showed you kindness	Mostrei-lhe bondade
I hoped it wasn't too cold	Eu esperava que não estivesse muito frio
I'm taking my neighbor home after a routine interrogation	Estou levando meu vizinho para casa depois de um interrogatório de rotina
I had done this to her	eu tinha feito isso com ela
I did not know that	eu não sabia disso
I was angry and moody most days	Eu estava com raiva e mal-humorado na maioria dos dias
i will taste them for you	Eu vou prová-los para você
There are no measures to change this risk	Não existem medidas que alterem este risco
I didn't get far	eu não cheguei longe
I felt better after that	me senti melhor depois disso
The track was not released as a single	A faixa não foi lançada como single
A man in a suit coat appears at the door	Um homem com um paletó aparece na porta
I followed her as she was leaving	Eu a segui enquanto ela estava indo embora
I inherited from my father	eu herdei do meu pai
I can't die like this	Eu não posso morrer assim
I'm doing more than that now	Eu estou fazendo mais do que isso agora
I didn't want to get caught looking for him	Eu não queria ser pego procurando por ele
I cut my hair very short	eu cortei meu cabelo bem curtinho
His goal was the assembly line	Seu objetivo era a linha de montagem
I didn't notice the two-day deadline pass	Eu não percebi o prazo de dois dias passar
I shrug and give him a hand towel	Eu dou de ombros e dou a ele uma toalha de mão
I'm hoping you can like him	Eu estou esperando que você possa como ele
I never got these parts	nunca consegui essas peças
I left my hospital room	Saí do meu quarto de hospital
I waited all these years	Eu esperei todos esses anos
I feel in you a true friend	Eu sinto em você um verdadeiro amigo
I suspect you were somehow involved	Eu suspeito que você estava de alguma forma envolvido
I wasn't dreaming after all	Eu não estava sonhando afinal
I wanted you to hear it right	Eu queria que você ouvisse direito
I recognized them all from that fight	Eu reconheci todos eles daquela luta
I enjoy your company, but my decision is final	Eu gosto da sua companhia, mas minha decisão é final
I run into the woods to confirm my suspicions	Eu corro para a floresta para confirmar minhas suspeitas
I went down and stretched	Eu desci e me estiquei
A black candle sits right in the center	Uma vela preta fica bem no centro
I intend to use this advantage of mine forever	Eu pretendo usar essa minha vantagem para sempre
I never took your soul or your body	Eu nunca peguei sua alma ou seu corpo
I want a real city to rule	Eu quero uma cidade real para governar
I choose the first	eu escolho o primeiro
I hope he didn't do something stupid	Espero que ele não tenha feito alguma coisa idiota
I found that a lower setting worked better	Descobri que uma configuração mais baixa funcionou melhor
I've been twenty minutes	Eu estive por vinte minutos
I was delighted, looking around as we walked	Fiquei encantado, olhando em volta enquanto caminhávamos
I'm still trying to hold on	Eu ainda estou tentando me segurar
I should have hunted her down and demanded an explanation	Eu deveria tê-la caçado e exigido uma explicação
I was just being silly	eu só estava sendo bobo
I've never seen anyone look so bitter	Eu nunca tinha visto alguém parecer tão amargo
I expected some degree of emotional distress	Eu esperava algum grau de sofrimento emocional
A carpenter must own his own hammer	Um carpinteiro deve possuir seu próprio martelo
An intelligent man would have	Um homem inteligente teria
I need to find my next step	Eu preciso descobrir meu próximo passo
I told her he was out	Eu disse a ela que ele estava fora
I fought this man	Eu lutei com esse homem
I suppose it doesn't matter	Eu suponho que não importa
A hot flash went through him.	Um flash quente passou por ele
I can't believe she would do this	Eu não posso acreditar que ela faria isso
She was the third of four children	Ela era a terceira de quatro filhos
I recommend this couple to anyone	Eu recomendo este casal para qualquer um
A set of metal steps led to the front door.	Um conjunto de degraus de metal acessou a porta da frente
The bill never reached the floor	A conta nunca chegou ao chão
I am a published author	Eu sou um autor publicado
I would definitely use them again	Eu definitivamente os usaria novamente
I left feeling awful	saí me sentindo horrível
I see how you keep your secrets with him	Eu vejo como você guarda seus segredos com ele
I sincerely appreciate your help and insight	Eu sinceramente aprecio sua ajuda e visão
I thought it might be weird	Eu pensei que poderia ser estranho
Me and all my men would die for you	Eu e todos os meus homens morreríamos por você
I prefer to do things for myself	Eu prefiro fazer as coisas por mim
I couldn't have said it better myself	Eu não poderia ter dito melhor eu mesmo
I won't confront your senses with the details	Eu não vou confrontar seus sentidos com os detalhes
I heard your family is back this weekend	Ouvi dizer que sua família está de volta neste fim de semana
She takes his advice and ends up winning.	Ela segue seu conselho e acaba ganhando
I was starting to feel like a disappointment.	Eu estava começando a me sentir uma decepção
I rub but the spot remains	Eu esfrego, mas o local permanece
I had no more family	eu não tinha mais família
I didn't push him or anything	eu não empurrei ele nem nada
I can't deal with everything happening like before	Eu não posso lidar com tudo acontecendo como antes
I was completely and utterly alone	Eu estava completamente e totalmente sozinho
I just didn't want to go back to the rain	Eu só não queria voltar para a chuva
I gently clean them with my fingers	Eu os limpo suavemente com meus dedos
I'm hard pressed between the two	Estou duramente pressionado entre os dois
I waited for this	eu esperei por isso
I knew she was seeing it too	Eu sabia que ela estava vendo isso também
I can't stand to be without him	não suporto ficar sem ele
i needed your help	Eu precisei de sua ajuda
I looked back at the table	Eu olhei de volta para a mesa
I started hearing about it last year	Eu comecei a ouvir sobre isso no ano passado
I want to look anywhere but this man	Eu quero olhar em qualquer lugar, menos neste homem
I live with this guilt everyday	Eu vivo com essa culpa todos os dias
I wonder that she loves me	Eu me admiro que ela me ama
I didn't want to hear anything from him	Eu não queria ouvir nada dele
I didn't want to hug her	eu não queria abraçá-la
I called back a few nights ago	Liguei de volta algumas noites atrás
He's meaner than the devil	Ele é mais malvado que o diabo
I didn't want to lose my cool like that	Eu não queria perder a calma assim
I can't believe what happened to my life	Eu não posso acreditar no que aconteceu com minha vida
It's broken into three parts	Está quebrado em três partes
I don't want them to steal or kill	Eu não quero que eles roubem nem matem
I had no reason to be jealous	Eu não tinha motivos para sentir ciúmes
I prayed for answers but they never came	Eu rezei por respostas, mas elas nunca vieram
Can't wait to make apple butter	Mal posso esperar para fazer manteiga de maçã
I always thought you were too	Eu sempre pensei que você fosse também
The passing of the torch, so to speak	A passagem da tocha, por assim dizer
I ignored her, lost in the past	Eu a ignorei, perdida no passado
I shouldn't use it against her	Eu não deveria usar isso contra ela
I couldn't stand to see him crying like that	não aguentei ver ele chorando assim
i know you are there	eu sei que você está lá
A chance to get to know each other better	Uma chance de se conhecer melhor
I didn't want us to end up for nothing	Eu não queria que a gente terminasse por nada
I looked at the viewfinder	Eu olhei para o visor
I was in pain in my left lower back	Eu estava com dor na parte inferior das costas esquerda
A traffic light turned red	Um semáforo ficou vermelho
I caught his eye and waved him in.	Chamei sua atenção e acenei para ele entrar
A heavy feeling settled in your heart	Um sentimento pesado se instalou em seu coração
I thought about leaving you behind	Eu pensei em deixá-la para trás
I had just left the house two weeks ago	Eu só tinha saído de casa duas semanas atrás
I mean how ridiculous	quero dizer, que ridículo
I took a small notebook out of my suitcase	Tirei um pequeno caderno da minha mala de viagem
I wasn't trying to break inside	Eu não estava tentando quebrar por dentro
I have to go check on my friends	Eu tenho que ir checar meus amigos
I can at this moment taste my future	Eu posso neste momento saborear meu futuro
I say we have a special vow	Eu digo que temos um voto especial
I didn't cancel	eu não cancelei
I should get something for free with every purchase	Eu deveria receber algo de graça com cada compra
I found my center and tried to look relaxed	Encontrei meu centro e tentei parecer relaxado
I can't stay out of it for long	Eu não posso ficar fora dela por muito tempo
I wanted to scream again, but I didn't dare	Eu queria gritar de novo, mas não ousei
I can do it now too	Eu posso fazer isso, agora também
I was seventeen	eu tinha dezessete anos
i hope you stay clean	Eu espero que você se mantenha limpo
I had no power to stop what happened	Eu não tinha poder para parar o que aconteceu
I opened it and started looking through the pages	Eu abri e comecei a procurar pelas páginas
I laughed and cried and enjoyed every moment reading	Eu ri e chorei e aproveitei cada momento lendo
I go down several blocks, one after the other	Eu desço vários quarteirões, um após o outro
I imagine you must miss your brother a lot.	Imagino que você deve sentir muita falta do seu irmão
I found this interesting	achei isso interessante
I had a brush with this situation	Eu tive um pincel com esta situação
I couldn't see who attacked me	não consegui ver quem me atacou
I held them in my arms	Eu os segurei em meus braços
I rushed towards the stairs	me apressei em direção às escadas
I live in a small house with my father	Eu moro em uma pequena casa com meu pai
A broken bone is no joke	Um osso quebrado não é brincadeira
I was sure it was true love at the time	Eu tinha certeza que era amor verdadeiro na época
I can never go back with him	Eu nunca posso voltar com ele
I tell him to go back to sleep	Eu digo a ele para voltar a dormir
I hope my words can touch and inspire you	Espero que minhas palavras possam tocá-lo e inspirá-lo
I need you to fully focus on this situation	Eu preciso que você se concentre completamente nesta situação
I can get along with everyone	Eu posso me dar bem com todo mundo
I couldn't stop thinking about them	Eu não conseguia parar de pensar neles
I have no idea what comes next	Eu não tenho ideia do que vem a seguir
I prepared a way	Eu preparei um caminho
I like to think maybe he was sick	Eu gosto de pensar que talvez ele estivesse doente
I would always be defensive	Eu sempre ficaria na defensiva
A wouldn't even hurt a fly	A nem faria mal a uma mosca
A step beyond our normal routine to a new routine	Um passo além da nossa rotina normal para uma nova rotina
I still can't tell you anything else	Eu ainda não posso te dizer mais nada
I can feel the energy deep in my bones	Eu posso sentir a energia profunda em meus ossos
I wouldn't let her break my heart again	eu não iria deixá-la quebrar meu coração novamente
finished in two days	terminei em dois dias
She prioritized academic needs in schools	Ela deu prioridade às necessidades acadêmicas nas escolas
I rejected that thought	Eu rejeitei esse pensamento
I didn't recognize them	não os reconheci
I myself helped create these laws	Eu mesmo ajudei a criar essas leis
I will guide you to our meeting place over the phone	Vou guiá-lo ao nosso local de encontro por telefone
He's seen an accident throughout his history	Ele viu um acidente ao longo de sua história
I can make a decision now	Eu posso tomar uma decisão agora
I make you this prayer	te faço esta oração
I hide my smile in the folds of your robes	Eu escondo meu sorriso nas dobras de suas vestes
The show took place two days later	O show aconteceu dois dias depois
I would need it tonight	Eu precisaria disso hoje à noite
I gave him a special price	Eu dei a ele um preço especial
I scream at the walls	eu grito nas paredes
I was thirteen	eu tinha treze anos
A car battery maybe	Uma bateria de carro, talvez
I was there introducing different spirits to my family	Eu estava lá apresentando diferentes espíritos para minha família
I didn't mean it like it sounded	Eu não quis dizer isso como soou
I was really an idiot	eu era realmente um idiota
I returned home disheartened and sad.	Voltei para casa desanimado e triste
I hated going home to the dirty, empty apartment	Eu odiava ir para casa no apartamento sujo e vazio
I wasn't even that interested, to be honest.	Eu nem estava tão interessado, para ser franco
I was more than angry	eu estava mais do que irritado
I used a regular plane	Eu usei um avião normal
I will have to be different	vou ter que ser diferente
I looked at the clothes rack	Olhei para o cabideiro de roupas
I had forgotten about this song	tinha esquecido dessa música
I can't find it anywhere	não consigo achar isso em lugar nenhum
I wanted to stay at home	queria ficar em casa
I saw a report about it	vi uma reportagem sobre isso
I heard several people disappeared without a trace	Ouvi várias pessoas desapareceram sem deixar rastro
I myself was young	Eu mesmo já fui jovem
I knew when I was going to attack	Eu sabia quando ia atacar
I think it would be wonderful	acho que seria maravilhoso
I want to talk to your sister	Eu quero falar com sua irmã
I just lay there and cried	Eu apenas deitei lá e chorei
I never did such a thing	eu nunca fiz uma coisa dessas
I have to tell myself that it is	Eu tenho que dizer a mim mesmo que é
I knew you were when we started	Eu sabia que você era quando começamos
I blame others for what they blame me for	Eu censuro os outros pelo que eles censuram em mim
I know none of you wrote this	Eu sei que nenhum de vocês escreveu isso
I turn away and see my reflection	Eu me afasto e vejo meu reflexo
I have no idea what your plans involve	Eu não tenho ideia do que seus planos envolvem
I had started out trying to comfort her	Eu tinha começado tentando confortá-la
I can't concentrate on training	Não consigo me concentrar no treinamento
I finally grew up and accepted my position	Eu cresci finalmente e aceitei minha posição
I couldn't wait for my next adventure to begin	Eu não podia esperar para minha próxima aventura começar
He has published several articles applying his statistical training	Ele publicou vários artigos aplicando seu treinamento estatístico
I think she is being cautious	Eu acho que ela está sendo cautelosa
I was born and raised here	Eu nasci e cresci aqui
I could never pronounce her last name	Eu nunca poderia pronunciar o sobrenome dela
I loved his enthusiasm	adorei o entusiasmo dele
I just started showing up and being loyal	Eu apenas comecei a aparecer e ser leal
also produced rain	Também produziu chuva
I was far from done with the animals	Eu estava longe de terminar com os animais
I kept making one bad judgment after another	Eu continuei fazendo um julgamento ruim após o outro
I could hear him trying doors and slamming	Eu podia ouvi-lo tentando portas e batendo
I smiled and kissed her softly	Eu sorri e a beijei suavemente
A light shined on the vehicle	Uma luz brilhou no veículo
a curious combination	Uma combinação curiosa
I shook myself out of sleep	eu me sacudi para fora do sono
I stopped and asked if she needed help	Eu parei e perguntei se ela precisava de ajuda
I was here to heal and escape, in that order	Eu estava aqui para curar e escapar, nessa ordem
I want to work in my house	quero trabalhar na minha casa
I considered myself a man	Eu me considerava um homem
I have to be able to trust you	Eu tenho que ser capaz de confiar em você
I kissed him, resting there until he kissed me back	Eu o beijei, descansando lá até que ele me beijou de volta
I can write about anything	Eu posso escrever sobre qualquer coisa
I was running from something, too	Eu estava fugindo de algo, também
I also remember wondering how your parents must have felt	Também me lembro de me perguntar como seus pais devem ter se sentido
I lost you my little boy	Eu perdi você, meu garotinho
I hadn't made a plan to suggest this	Eu não tinha feito um plano para sugerir isso
I climbed into bed, resting, holding your hand	Subi na cama, descansando, segurando sua mão
A real shirt, with collar	Uma camisa real, com gola
I fed the birds this morning	Eu alimentei os pássaros esta manhã
I like it	achei legal
A small metal object	Um pequeno objeto de metal
I didn't want to leave the family	Eu não queria deixar a família
Fast forward, still scouring the scope	Avancei rápido, ainda vasculhando o escopo
I was asked to sing three songs before	Me pediram para cantar três músicas antes
I always found it a little strange	Eu sempre achei isso um pouco estranho
I had done it instead	eu tinha feito isso em seu lugar
i felt like a fool	eu me senti como um tolo
I'm fighting even to live	Eu estou lutando até mesmo para viver
It's not bad and it's not great	Não é ruim e não é ótimo
I wondered what kind of music could play	Eu me perguntava que tipo de música poderia tocar
I also got new glasses yesterday	Eu também ganhei novos óculos ontem
Lightning flew from the yard, past his shoulder.	Um raio voou do quintal, passando por seu ombro
I need to think and focus more	Eu preciso pensar e me concentrar mais
I sat at the kitchen table	Sentei-me à mesa da cozinha
I can't handle one more disappointment	Eu não posso lidar com mais uma decepção
I was hoping you were home soon	Eu estava esperando que você estivesse em casa em breve
I went straight to reception	fui direto para a recepção
I know this is painful	Eu sei que isso é doloroso
I sure like the pictures though	Eu com certeza gosto das fotos, embora
People react differently	As pessoas reagem de forma diferente
I whispered in your ear	eu sussurrei em seu ouvido
I may have been too hard on him	Eu posso ter sido muito duro com ele
A second coin will grant you a wish	Uma segunda moeda lhe concederá um desejo
A male and his brown companion	Um macho e seu companheiro marrom
I suspect the advice was right	Eu suspeito que o conselho estava certo
I didn't recognize anywhere he took me	Eu não reconheci em nenhum lugar que ele me levou
I will talk about recent progress in both fields	Vou falar sobre os progressos recentes em ambos os campos
I don't want to buy it or own it	Eu não quero comprá-lo ou possuí-lo
A murderer will not inherit eternal life	Um assassino não herdará a vida eterna
I can make you the queen of the whole world	Eu posso fazer de você a rainha do mundo inteiro
I feel so sorry for you, serious feelings	Eu sinto tanto por você, sentimentos sérios
This was no easy task	Esta não foi uma tarefa fácil
The tail must have a reasonable level of brush	A cauda deve apresentar um nível razoável de pincel
I wasn't going to rush it	eu não ia apressar isso
Since then, it has become an annual tradition.	Desde então, isso se tornou uma tradição anual
I took a step forward and prepared to fight	Dei um passo à frente e me preparei para lutar
I threw it away at 1500 feet high	Eu o joguei fora a 1.500 pés de altura
I think it's more recent	acho que é mais recente
I didn't want to see him	eu não queria vê-lo
I used to win a monthly raffle	Eu costumava ganhar um sorteio mensal
I promise you'll never be alone or lonely again	Eu prometo que você nunca estará sozinho ou solitário novamente
A man gets up to speak and says nothing	Um homem se levanta para falar e não diz nada
This eventually led to more positive media coverage.	Isso acabou levando a uma cobertura da mídia mais positiva
I suspect you never did	Eu suspeito que você nunca fez
Some happened even later	Alguns aconteceram ainda mais tarde
I'm not taking any chances	eu não estou me arriscando
I really needed to remember this	Eu realmente precisava me lembrar disso
I hope it's worth it	espero que valha a pena
I could easily stay in one with room to spare	Eu poderia ficar em um facilmente com espaço de sobra
I knew he didn't think about me	Eu sabia que ele não pensava em mim
I was talking about taking you shopping	Eu estava falando sobre levá-lo às compras
I try to close my ears when they do this	Eu tento fechar meus ouvidos quando eles fazem isso
I left them, hurt and betrayed	Eu os deixei, ferido e traído
I should have set it on fire	Eu deveria tê-lo incendiado
I took a deep breath and looked around	Eu respirei fundo e olhei em volta
I didn't feel like sitting or playing	Eu não senti vontade de sentar ou jogar
I would probably have	eu provavelmente teria
I believe we have a reservation here	Acredito que temos uma reserva aqui
I couldn't afford to be arrested now	Eu não podia me dar ao luxo de ser preso agora
I felt the panic descend	Eu senti o pânico descer
I never forgot a plot from any book I read	Eu nunca esqueci um enredo de nenhum livro lido
I could see it in your eyes	Eu podia ver em seus olhos
I wanted to taste it	Eu queria saboreá-lo
I begged him to stop	Eu implorei para ele parar
I have to shower and get dressed right away	Eu tenho que tomar banho e me vestir imediatamente
I could barely breathe	eu mal conseguia respirar
I shook my head and ended the call	Eu balancei minha cabeça e encerrei a chamada
A miracle is something that cannot be explained	Um milagre é algo que não pode ser explicado
I didn't know you were an actress too	Eu não sabia que você era atriz também
I mean the worst happened over two years ago	Quero dizer, o pior aconteceu há mais de dois anos
I moved to the fireplace	me mudei para a lareira
I fought and pushed but he was too strong	Eu lutei e empurrei, mas ele era muito forte
A bad decision, just as she feared	Uma má decisão, assim como ela temia
A willingness to look at possibilities	Uma vontade de olhar para as possibilidades
I just can't do it	Eu simplesmente não posso fazer isso
I couldn't breathe for the pain in me	Eu não conseguia respirar pela dor em mim
I never follow exactly	Eu nunca sigo exatamente
I was born normal, just an ordinary child like you	Eu nasci normal, apenas uma criança comum como você
I remember a little girl, it was so awful	Eu me lembro de uma garotinha, foi tão horrível
I stopped with the whiskey	Eu parei com o uísque
I can't think what else they were after	Eu não posso pensar o que mais eles estavam atrás
I know this country has a lot to offer	Eu sei que este país tem muito a oferecer
I fear becoming a judge of souls	Eu temo me tornar um juiz de almas
I settled on the island	Eu me estabeleci na ilha
This was a game based only on communication	Este foi um jogo baseado apenas na comunicação
i love red haired men	eu adoro homens de cabelo ruivo
A wave of pride went through her at that thought.	Uma onda de orgulho passou por ela com esse pensamento
I opened my eyes again	Eu abri meus olhos novamente
One policeman was killed and another is in the hospital	Um policial foi morto e outro está no hospital
I got the feeling he was happy to get out of the house	Eu tive a sensação de que ele estava feliz em sair de casa
I feel the sting but I try not to show it	Eu sinto a picada, mas tento não mostrar
I usually suck when something bad is happening	Eu normalmente chupo quando algo ruim está acontecendo
I managed to swallow the last piece of bread	Eu consegui engolir o último pedaço de pão
I just wanted to get it off my chest	Eu só queria tirar isso do meu peito
I just sent this email two seconds ago	Acabei de enviar esse e-mail há dois segundos
I finally got a decent weekend and got to work	Eu finalmente consegui um fim de semana decente e comecei a trabalhar
I don't think she heard anything.	Eu acho que ela não ouviu nada
Ultimately, they decided to release the finished songs	Em última análise, eles decidiram lançar as músicas finalizadas
I think important information should be exchanged in public	Eu acho que as informações importantes devem ser trocadas em público
I couldn't stand to see him like this	eu não aguentava ver ele assim
I wonder why you say that name, over and over	Eu me pergunto por que você diz esse nome, repetidamente
A child in your situation could not be allowed	Uma criança em sua situação não poderia ser permitida
I felt like my dreams were being crushed beneath me	Eu senti como se meus sonhos estivessem sendo esmagados embaixo de mim
I had almost no clothes	Eu quase não tinha roupas
The boy is a winner	O garoto é um vencedor
Be courteous and friendly at all times	Mostre-se cortês e amigável em todos os momentos
A song played loud but he didn't pay attention	Uma música tocou alto, mas ele não prestou atenção
I didn't know she could fear	Eu não sabia que ela poderia temer
I stayed by her side while we cut them	Eu fiquei ao seu lado enquanto nós os cortamos
I read with my stomach in a hot knot	Eu li com meu estômago em um nó quente
I have other purposes in mind for them	Eu tenho outros propósitos em mente para eles
I pressed the single button down	Eu apertei o botão único para baixo
I had no real idea where	Eu não tinha ideia real de onde
I bet he will speak soon	Aposto que ele vai falar em breve
I wondered about your anger	Eu me perguntei sobre sua raiva
I did a little on the creative front too	Eu fiz um pouco na frente criativa também
i hate everyone these days	eu odeio todo mundo hoje em dia
I woke up several times after being hit	Acordei várias vezes depois de ser atingido
I really wanted a little more time alone with him.	Eu realmente queria um pouco mais de tempo a sós com ele
Registration took four months to complete	O registro levou quatro meses para ser concluído
I took each step slowly and carefully	Eu dei cada passo devagar e com cuidado
I have to be able to save her	Eu tenho que ser capaz de salvá-la
A demon wearing the face of an angel	Um demônio vestindo o rosto de um anjo
I lasted days without food	Eu durei dias sem comida
I never meant to hurt you	Eu nunca quis te machucar
I like the rich language and the complex style	Eu curto a linguagem rica e o estilo complexo
A lot of people come looking for him	Muita gente vem procurá-lo
i need you to help her	Eu preciso de você para ajudá-la
I want us to call it that	Eu quero que chamemos isso mesmo
I know others may question this choice	Eu sei que outros podem questionar essa escolha
i can walk from here	eu posso andar daqui
I look at a painting on the wall	Eu olho para uma pintura na parede
I can't provide the discipline you need	Eu não posso fornecer a disciplina que você precisa
I hesitated at the door and went back	Eu hesitei na porta e voltei
I threw a stick too far	eu joguei um pau longe demais
I took aim and shot him in the back	Eu mirei e atirei nas costas dele
I hit the water feet first	Eu bati os pés de água primeiro
I hoped it looked genuine	Eu esperava que parecesse genuíno
A pleasant half hour passed quickly	Uma meia hora agradável passou rapidamente
He found that no one had tried it	Ele descobriu que ninguém havia tentado isso
I can see what she is thinking	Eu posso ver que ela está pensando
A very important field in medicine is scientific research	Um campo muito importante na medicina é a pesquisa científica
A lot can happen in three months	Muita coisa pode acontecer em três meses
I was scared of a lot of things	eu estava com medo de um monte de coisas
I felt rested and ready to face anything	Eu me senti descansado e pronto para enfrentar qualquer coisa
I know all the diet tricks	Eu sei todos os truques de dieta
I got dressed but slipped after her	Eu fiquei vestido, mas escorreguei atrás dela
I could have found her and insisted on an explanation	Eu poderia tê-la encontrado e insistido em uma explicação
I've seen many fair pictures not in vain	Eu vi muitas fotos justas não em vão
I think our boys should never meet	Eu acho que nossos meninos nunca deveriam se encontrar
I defend my brother	Eu defendo meu irmão
I keep seeing the girl inside	Eu continuo a ver a garota dentro
I was just as relieved as he was.	Eu estava tão aliviado quanto ele
We came here to win	Viemos aqui para vencer
I couldn't wait to see them all again.	Eu não podia esperar para vê-los todos novamente
I felt his passing power ten minutes ago	Eu senti o poder de sua passagem dez minutos atrás
A little female brought them a cool, sweet drink.	Uma pequena fêmea trouxe-lhes uma bebida fresca e doce
I registered on the page you sent	Eu me registrei na página que você enviou
I can find other ways to help	Eu posso encontrar outras maneiras de ajudar
I will fight for you	Eu vou lutar por você
I couldn't breathe or see much	Eu não conseguia respirar ou ver muito
This, without a doubt, is not its main excellency.	Esta, sem dúvida, não é sua principal excelência
I was scared, hurt, blind	eu estava com medo, ferido, cego
I pushed him away	Eu o afastei embora
She keeps busy with her work	Ela se mantém ocupada com seu trabalho
Significant surgery would be required to install the device	Uma cirurgia significativa seria necessária para instalar o dispositivo
I like this approach	eu gosto dessa abordagem
I had learned what it was to merely exist	Eu tinha aprendido o que era meramente existir
I got up and took an apple from the tree	Eu me levantei e peguei uma maçã da árvore
I can't wait to share my city with you!	Mal posso esperar para compartilhar minha cidade com vocês!
I am happy to be an investor in this platform	Estou feliz por ser um investidor nesta plataforma
i can't be afraid of it	Eu não posso ter medo disso
I was six or seven	Eu tinha seis ou sete anos
I crossed my arms, frustration and anger building	Cruzei meus braços, a frustração e a raiva crescendo
I need to talk to her about them	Eu preciso falar com ela sobre eles
I knew long before	Eu sabia muito antes
I bought one at a convenience store	Eu comprei um em uma loja de conveniência
I will only claim and mate with you	Eu só vou reivindicar e acasalar com você
I didn't do much for the rest of the night	Eu não fiz muito pelo resto da noite
I could feel disappointment on her side	Eu podia sentir decepção do lado dela
A measure of the goodness of fit	Uma medida da qualidade do ajuste
I only need it to read, not to write	Eu só preciso dele para ler, não para escrever
I thought you could take a joke	Eu pensei que você poderia levar uma piada
I can't wait to see what she thinks	Mal posso esperar para ver o que ela pensa
I got it now	Eu peguei agora
I love the landscape and the people	Eu amo a paisagem e as pessoas
I can taste the salt of my tears	Eu posso provar o sal das minhas lágrimas
I went halfway down the stairs	eu desci a metade das escadas
I thought we could have dinner there	Eu pensei que poderíamos jantar lá
I just hoped this mind control thing wouldn't go away	Eu só esperava que esse negócio de controle mental não desaparecesse
I didn't see her anywhere that day	Eu não a vi em nenhum lugar naquele dia
I decided to turn on my shed	Eu decidi ligar meu galpão
I fear it will leave its mark on him though	Eu temo que vai deixar sua marca nele embora
I didn't really respond to the situation	Eu realmente não respondi à situação
I stopped to talk to them and play with them	Parei para conversar com eles e brincar com eles
I will go there to prepare a place for you	Eu vou lá preparar um lugar para você
I try to be an educator and friend	Procuro ser educador e amigo
A suitable gift for your loved ones	Um presente adequado para seus entes queridos
I worked hard everyday	Eu trabalhei duro todos os dias
I was scared to look in the little mirror	Eu estava com medo de olhar para o pequeno espelho
I wasn't strong enough to handle it	Eu não era forte o suficiente para lidar com isso
I asked myself what was wrong	Eu me perguntei o que estava errado
i was in my own world	eu estava no meu próprio mundo
I rolled over and found a note on the pillow	Eu rolei e encontrei um bilhete no travesseiro
I had this feeling everyday in this movie	Eu tive essa sensação todos os dias neste filme
I was kind of embarrassed but mostly relieved	Eu estava meio envergonhado, mas principalmente aliviado
I can't get any closer to her now	Eu não posso chegar mais perto dela agora
three of its borders are defined by rivers	três de suas fronteiras são definidas por rios
I could do very well here	Eu poderia fazer muito bem aqui
I used to play a game of tank with my family	Eu costumava jogar um jogo de tanque com minha família
I couldn't let you down, I couldn't be weak	Eu não poderia decepcioná-lo, não poderia ser fraco
A cat spirit looks like a cat	Um espírito de gato se parece com um gato
I never knew what to expect when the door opened	Eu nunca soube o que esperar quando a porta se abriu
A second later he told himself it didn't matter	Um segundo depois, ele disse a si mesmo que não importava
I did it once and rejoiced in my perceived success	Eu fiz isso uma vez e me regozijei com meu sucesso percebido
I put the photo down	eu coloquei a foto para baixo
Walker continued to wear his medal until his death.	Walker continuou a usar sua medalha até sua morte
I wish you could have stayed with us	Eu gostaria que você pudesse ter ficado conosco
I felt a sick burning in my chest	Eu senti uma queimação doente no meu peito
I just had a couple last night	Eu só tive um casal ontem à noite
I turned around and looked at this woman	Eu me virei e olhei para essa mulher
I think he stopped at six	Eu acho que ele parou às seis
A new number, always a new number	Um novo número, sempre um novo número
I thank him so I leave	Eu agradeço a ele então vou embora
I hope to meet an alien someday	Espero conhecer um alienígena algum dia
I hear him behind me, his heavy breathing	Eu o ouço atrás de mim, sua respiração pesada
I took him in and for a while everything was fine	Eu o acolhi e por um tempo tudo estava bem
I won't let them take me	Eu não vou deixar eles me levarem
A moment of understanding and discernment	Um momento de compreensão e discernimento
I can't have everybody just doing what they want	Eu não posso ter todo mundo apenas fazendo o que eles querem
I didn't know what to think anymore	eu não sabia mais o que pensar
I thought my ears would burst	Eu pensei que meus ouvidos iriam estourar
I struggled to keep my legs planted firmly together.	Eu lutei para manter minhas pernas firmemente plantadas juntas
I swallow back the pain	eu engulo de volta a dor
I just know all the problems she was having	Eu só sei todos os problemas que ela estava tendo
I can't leave until I close here	Eu não posso sair até fechar aqui
I couldn't go on living this lie anymore	Eu não podia mais continuar vivendo essa mentira
I had never read this	eu nunca tinha lido esse
I was lucky he was so drunk	Eu tive sorte que ele estava tão bêbado
I felt pain in your name	Eu senti dor em seu nome
I didn't bother to fix it this time	Eu não me preocupei em corrigi-lo desta vez
I needed to keep my head on straight for her	Eu precisava manter a cabeça no lugar para ela
i've been here all my life	Eu estive aqui toda a minha vida
I got up again	Eu me levantei novamente
I will not accept this kind of talk	Eu não vou aceitar esse tipo de conversa
I've felt like this before	Eu já me senti assim antes
I still have the envelope you wrote it in	Eu ainda tenho o envelope em que você escreveu
I might even try you	Eu poderia até tentar você
Some cars also climbed	Alguns carros também subiram
I want to bite my teeth into your neck	Eu quero morder meus dentes em seu pescoço
I promised my grandma and my parents and myself	Eu prometi a minha avó e meus pais e a mim mesmo
I also sometimes wonder who created the recipe	Eu também às vezes me pergunto quem criou a receita
I forget almost everything from before	Eu esqueço quase tudo de antes
I draw your vegetable boxes	Eu desenho suas caixas de vegetais
I can understand how close we are could confuse people	Eu posso entender o quão perto estamos poderia confundir as pessoas
I kissed the hell out of him	eu beijei o inferno fora dele
I will give you your future	vou dar-lhe o seu futuro
I tried to think how he would do	Eu tentei pensar como ele faria
Some lights marked the city	Algumas luzes marcaram a cidade
I open my bedroom door and freeze	Eu abro a porta do meu quarto e congelo
i hate it when you do that	Eu odeio quando você faz isso
I suspect he loves to be in control	Eu suspeito que ele adora estar no controle
A bus is about to approach	Um ônibus está prestes a se aproximar
I went down the path	eu desci o caminho
I did it for you too	Eu fiz isso por você também
i was the one that was wrong	eu era o único que estava errado
I know the country better than they do	Eu conheço o país melhor do que eles
I'm trusting in your strength and intelligence	Estou confiando em sua força e inteligência
I was all over the map	eu estava em todo o mapa
A railway bridge also crosses the creek.	Uma ponte ferroviária também atravessa o riacho
I wiped my mouth and looked at the beer	Limpei minha boca e olhei para a cerveja
I longed to slip into it, rest at last	Eu desejava escorregar nele, descansar finalmente
I tried to shoot but the gun was empty	Eu tentei atirar, mas a arma estava vazia
A simple black and white photo was then achieved	Uma simples foto em preto e branco foi então atingida
C heaved a sigh of relief	C soltou um suspiro de alívio
Anticipation is good	Antecipação é boa
I opt for a pair of jeans today	Eu opto por um par de jeans hoje
I can't tell you what these things will be	Eu não posso te dizer o que essas coisas serão
I wish to kill you with my own blade	Eu desejo matá-lo com minha própria lâmina
I wonder if she saw anything	Eu me pergunto se ela viu algo
I realized that a moment later	Eu percebi que um momento depois
I couldn't keep my mind on a track too long	Eu não conseguia manter minha mente em uma faixa por muito tempo
I had also received a second star	Eu também tinha recebido uma segunda estrela
I want to take a look at this location	Eu quero dar uma olhada nesse local
I love chicken noodles	Eu amo frango no macarrão
I cannot emphasize how important this is.	Eu não posso enfatizar o quão importante isso é
I didn't feel anything like that	não senti nada do tipo
I didn't force her and no one forced me	Eu não a forcei e ninguém me forçou
I opened the door and started with surprise	Abri a porta e comecei com surpresa
A very comfortable space, but very small	Um espaço bastante confortável, mas muito pequeno
I looked delighted by everything	Eu olhei encantado por tudo
I would like to be here friend	gostaria de estar aqui amigo
I just couldn't get away from her	Eu simplesmente não conseguia ficar longe dela
I believe the two go hand in hand	Eu acredito que os dois andam de mãos dadas
I spoke when the challenge was called	Eu falei quando o desafio foi chamado
I didn't think about it	eu não pensei nisso
A door was right in front of me	Uma porta estava bem na minha frente
I end up in front of a private detective's office	Eu acabo na frente de um escritório de detetive particular
hope you come back soon	Espero que você volte em breve
I am skilled at developing people	Sou hábil em desenvolver pessoas
I always trusted people	Eu sempre confiei nas pessoas
I could talk to them for you	Eu poderia falar com eles para você
I believe you had one yesterday too	Eu acredito que você teve um ontem também
I intend to continue applying and see what happens.	Pretendo continuar aplicando e ver o que acontece
I followed him to the back garden	Eu o segui até o jardim dos fundos
I accepted and moved on.	Eu aceitei e segui em frente
I know what your judge will say	Eu sei o que seu juiz vai dizer
I want this to be strictly voluntary	Eu quero que isso seja estritamente voluntário
i was back in action	eu estava de volta em ação
I said of course thank you	Eu disse, claro, obrigado
I won't stay in this bed a minute longer	Eu não vou ficar nesta cama mais um minuto
I looked but didn't find	procurei mas não achei
I think you will do well	Eu acho que você vai fazer bem
I was helpless and taken by surprise	Eu estava desamparado e pego de surpresa
I wonder what he was doing here	Eu me pergunto o que ele estava fazendo aqui
I think it goes beyond	acho que vai além
I tried to hold my breath but it was hard	Eu tentei segurar minha respiração, mas era difícil
I wondered if the king was one of the last	Eu me perguntei se o rei era um dos últimos
I won't yell at you this time	Eu não vou gritar com você desta vez
I just wanted you to know somehow	Eu só queria que você soubesse de alguma forma
A melancholy voice spoke as if on a telephone	Uma voz melancólica falou como se estivesse em um telefone
I find it useful to know what he is interested in	Acho útil saber no que ele está interessado
i see her ass in class	eu vejo a bunda dela na aula
I decided to retire	decidi me aposentar
Critical reception to the video was favorable.	A recepção crítica ao vídeo foi favorável
I had to ask others	Eu tive que perguntar a outros
I didn't have to know	eu não tinha que saber
I was totally overwhelmed by the pain	Eu estava totalmente sobrecarregado pela dor
I happen to be a newspaper columnist during the day	Acontece que sou colunista de jornal durante o dia
A sigh escaped her as she rubbed her stomach.	Um suspiro escapou dela enquanto ela esfregava o estômago
I saw him walk out my bedroom door	Eu o vi sair pela porta do meu quarto
i couldn't look back	eu não podia olhar para trás
I wanted to leave the place	Eu queria sair do lugar
I'll take each day as it comes	vou levar cada dia como ele vem
I knew he would train his ass	Eu sabia que ele iria treinar sua bunda
I wouldn't let it grow	eu não iria deixá-lo crescer
I whisper with a stern face	eu sussurro com um rosto severo
I can't figure out the rules	Eu não consigo descobrir as regras
I was sleeping for an hour	Eu estava dormindo por uma hora
I can explain to the three	Eu posso explicar para os três
I fight so hard to hold them	Eu luto muito para segurá-los
I witnessed the burning of evidence	Eu testemunhei a queima de provas
I really couldn't understand how proud he was	Eu realmente não conseguia entender o quão orgulhoso ele estava
I really can't tell the difference between good and great	Eu realmente não posso dizer a diferença entre bom e ótimo
I am first and foremost your friend	Eu sou antes de tudo seu amigo
The crossing has started again	A travessia recomeçou
I want to feel clean again	Eu quero me sentir limpo novamente
A week of faded train bridges	Uma semana de pontes de trem desbotadas
I would like to see some evidence of this	Eu gostaria de ver alguma evidência disso
I looked down and pretended to take notes	Olhei para baixo e fingi tomar notas
This is an act of defiance on their part	Este é um ato de desafio da parte deles
So I understood his position and let him talk about it.	Compreendi, portanto, a sua posição e deixei-o falar sobre
I would get lost in my books	Eu me perderia em meus livros
I knew she was nervous	Eu sabia que ela estava nervosa
I was waiting for you to beg me to stop it	Eu estava esperando você me implorar para parar com isso
I shrugged and nodded at his choice	Dei de ombros e balancei a cabeça em sua escolha
I couldn't go on much longer	eu não poderia continuar por muito mais tempo
I need a second factory and one day maybe a third	Eu preciso de uma segunda fábrica e um dia talvez uma terceira
I wondered how long this would go on	Eu me perguntei quanto tempo isso iria continuar
I can't live without him	Eu não posso viver sem ele
I got up, or tried	Eu me levantei, ou tentei
I know no one gives a damn about me	Eu sei que ninguém dá a mínima para mim
I think she is my age	acho que ela tem a minha idade
I think my alarm went off at that moment	Acho que meu alarme disparou nesse momento
I just hadn't realized how time had passed	Eu só não tinha percebido como o tempo tinha passado
I mainly remembered the pleasure dome	Lembrei-me principalmente da cúpula do prazer
I instinctively dove to the ground behind a tree trunk	Eu instintivamente mergulhei no chão atrás de um tronco de árvore
I leaned back as he penetrated me	Eu me inclinei para trás enquanto ele me penetrava
I open my vision and examine it	Eu abro minha visão e a examino
I have questions, thousands of them	Eu tenho perguntas, milhares delas
I take one and go back to her	Eu pego um e volto para ela
I have the bleeding stopped immediately	Eu tenho o sangramento parado imediatamente
I turned on the lights	Eu acendi as luzes
I was very sad to hear this	fiquei muito triste em ouvir isso
I guarantee it's not	Garanto que não é
I got up, got to the window	Eu me levantei, cheguei ao lado da janela
I took a deep breath and started the song	Eu respirei fundo e comecei a música
I felt him at the door, knocking	Eu o senti na porta, batendo
a long time actually	Muito tempo na verdade
A million scared thoughts run through my mind	Um milhão de pensamentos assustados passam pela minha mente
I was worried about her	eu estava preocupado com ela
I looked everywhere, trying to find you	Eu procurei em todos os lugares, tentando encontrá-lo
I started to love classical music	Comecei a amar a música clássica
I must be a rare commodity	Eu devo ser uma mercadoria rara
The aircraft was later repaired and returned to service.	A aeronave foi posteriormente reparada e voltou ao serviço
I couldn't be more impressed	Eu não poderia estar mais impressionado
I have a quick question	tenho uma pergunta rapida
I heard you loud and clear	Eu ouvi você alto e claro
i'm pulled with her	eu sou puxado com ela
I discovered this fact until later	Eu descobri esse fato até mais tarde
She also found the production and score excellent.	Ela também achou a produção e a pontuação excelentes
I had no idea they wanted a relationship	Eu não tinha ideia de que eles queriam um relacionamento
I decided to do this	resolvi fazer isso
A genius uses his knowledge in new ways	Um gênio usa seu conhecimento de novas maneiras
I can only describe it as terrible	Eu só posso descrevê-lo como terrível
I couldn't watch those eyes for a long time	Eu não pude assistir aqueles olhos por muito tempo
I just needed to get to her	Eu só precisava chegar até ela
I'm afraid this store has gone out of business	Temo que esta loja tenha falido
it worked for us	Deu certo para nós
I feed the fish and water some plants	Eu alimento os peixes e rego algumas plantas
I take a deep breath and let it out	Eu respiro fundo e deixo sair
I knew we could work this out	Eu sabia que poderíamos resolver isso
I say it again like a lullaby	Eu digo isso de novo como uma canção de ninar
I need some space to breathe	Eu preciso de algum espaço para respirar
I leaned against the wall behind me for support	Eu me encostei na parede atrás de mim para me apoiar
Your times would be assigned a point value	Seus tempos seriam atribuídos a um valor de ponto
I'm downloading your meal plan	Estou baixando seu plano de refeições
I studied your lean, athletic figure for a moment	Eu estudei sua figura magra e atlética por um momento
I was just never a big fan	só nunca fui muito fã
I could take you to school	Eu poderia levá-lo para a escola
Some cheers go up in the crowd	Alguns aplausos sobem no meio da multidão
I lay there with my head on one arm	Eu deito lá com minha cabeça em um braço
I had walked away from it	eu tinha me afastado disso
I shouldn't be there, actually.	Eu não deveria estar presente, na verdade
I wanted him as much as he wanted me	Eu o queria tanto quanto ele me queria
I think you saved me in many ways	Eu acho que você me salvou de várias maneiras
I appreciate your help with this.	Eu aprecio a sua ajuda com isso
A priest walked ahead with his bible open	Um padre caminhou na frente com sua bíblia aberta
I didn't want to bother trying a spell	Eu não queria me incomodar em tentar um feitiço
I couldn't help but breathe a little harder	Eu não pude deixar de respirar um pouco mais forte
I didn't look for anything	não fui procurar nada
I know your team is working on it	Eu sei que sua equipe está trabalhando nisso
I wait to sort my email	Eu espero para classificar meu e-mail
I remember feeling loved	Lembro-me de me sentir amado
I wanted to be a musician	eu queria ser musico
I wanted to cry on the spot	Eu queria chorar no local
I will never be a hero	Eu nunca serei um herói
I followed him back to his house, it was too late	Eu o segui de volta para sua casa, já era tarde
I can tolerate anyone for a few minutes	Eu posso tolerar qualquer um por alguns minutos
I kept my position though	Eu mantive minha posição embora
A stake in a cover will not grow	Uma participação em uma cobertura não crescerá
I don't have any real agenda with this	Eu não tenho nenhuma agenda real com isso
See the religion section for details on churches	Veja a seção de religião para detalhes sobre igrejas
I wish she would calm me down	Eu gostaria que ela me acalmasse
I felt guilty for having these thoughts	Eu me senti culpado por ter esses pensamentos
I thought they might die	Eu pensei que eles poderiam morrer
I didn't ask you to come here	Eu não pedi para você vir aqui
I don't feel like being an internet sensation	Não tenho vontade de ser uma sensação da internet
I wonder how they would react to something like this	Eu me pergunto como eles reagiriam a algo assim
I look at her and kneel on the floor	Eu olho para ela e me ajoelho no chão
I was not sleeping well	Eu não estava dormindo bem
I think he really speaks	Eu acho que ele fala de verdade
Special equipment was prepared	Equipamentos especiais foram preparados
I know it, and he knew it too	Eu sei disso, e ele sabia disso também
I only discovered ten	só descobri dez
I won't say anything else	não direi mais nada
I dreamed as a girl of kissing there	eu sonhei como uma menina de beijar lá
I just hope you made the right decision.	Eu só espero que você tenha tomado a decisão correta
The others keep screaming in fear	Os outros continuam gritando com medo
I can't imagine this is a good thing	Eu não posso imaginar que isso é uma coisa boa
I looked so different	eu parecia tão diferente
A child does not forget the construction of his house or the color	Uma criança não esquece a construção de sua casa ou a cor
A shelter from the cruel world	Um abrigo do mundo cruel
I already wanted to go home	já queria ir pra casa
I roll my eyes in defeat	Eu reviro os olhos em derrota
I could never find love after you left	Eu nunca poderia encontrar o amor depois que você partiu
I looked at my number seventeen	Olhei para o meu número dezessete
I was losing friends and family fast	Eu estava perdendo amigos e familiares rapidamente
I was used to it though	Eu estava acostumado com isso, embora
A thought came to your mind	Um pensamento veio à sua mente
I use the extra water bottle bags	Eu uso os sacos para garrafas de água extras
A suicide maybe, but not a murder either	Um suicídio, talvez, mas não um assassinato também
I really shouldn't have gone on this trip	Eu realmente não deveria ter ido nessa viagem
I really want to write	Eu realmente quero escrever
I needed to get to the point	Eu precisava chegar ao ponto
I hope you have fun	espero que se divirtam
I never know what to expect	Eu nunca sei o que esperar
I forgot what we were fighting for	Eu esqueci o que estávamos brigando
I put everything in it	coloquei tudo nele
I will not confess	eu não vou me confessar
I couldn't keep using it everyday	Eu não poderia continuar usando todos os dias
I'm begging you please let them live in peace	Eu estou implorando, por favor, deixe-os viver em paz
I would find myself asking myself the same questions	Eu me encontraria me fazendo as mesmas perguntas
I told my brothers and sisters to move on	Eu disse aos meus irmãos e irmãs para seguir em frente
i needed to go	eu precisava ir
I can't stand secrets	Eu não suporto segredos
I got up to leave the house	Levantei-me para sair de casa
I can hear a car passing by	Eu posso ouvir um carro passando
i can barely describe it	Eu mal posso descrevê-lo
I recommend this place	Eu recomendo este local
I just want to keep you by my side	Eu só quero mantê-lo do meu lado
I think he saw them	Eu acho que ele os viu
I couldn't tell if they were breathing	Eu não poderia dizer se eles estavam respirando
I can't be a part of this	Eu não posso ser uma parte disso
I need to meet my son again	Eu preciso conhecer meu filho novamente
I have always much preferred the company of children.	Sempre preferi muito a companhia de crianças
I couldn't have found a better coach.	Eu não poderia ter encontrado um treinador melhor
now i know what to do	agora eu sei o que fazer
I decided that I was going to lead	Eu decidi que ia me conduzir
I can't see an opening through the vines	Eu não consigo ver uma abertura através das videiras
A popular idea is not a fact	Uma ideia popular não é um fato
I always knew what had happened, what would happen	Eu sempre soube o que tinha acontecido, o que aconteceria
A glance around the yard produced no sign of him.	Um olhar ao redor do quintal não produziu nenhum sinal dele
I've seen him live before anyone you know	Eu o vi ao vivo antes de qualquer um que você conhece
I really just want to meet you	Eu realmente só quero conhecer você
I can control the sound and music	Eu posso controlar o som e a música
I wasn't used to so much alcohol	Eu não estava acostumado com tanto álcool
I was pregnant at the time	eu estava grávida na época
I consider him a hero	Eu o considero um herói
I didn't see any students between my car and my room	Não vi nenhum aluno entre meu carro e meu quarto
Church was my last chance	Igreja foi minha última chance
I could have come undone that day	Eu poderia ter me desfeito naquele dia
I fear you won't be safe	Eu temo que você não estará seguro
I just wanted to know	eu só queria saber
I gasped in shock, pain and disgust	Eu engasguei em choque, dor e nojo
I will never recover your data	Eu nunca vou recuperar seus dados
I have absolutely nothing to lose	Eu não tenho absolutamente nada a perder
A violation of your policy	Uma violação de sua política
A female voice calling	Uma voz feminina chamando
I have something you want	Eu tenho algo que você quer
And that was accepted as enough	E isso foi aceito como suficiente
A crowd of people came running away from them	Uma multidão de pessoas veio fugindo deles
A nod is a gesture	Um aceno de cabeça é um gesto
I never dared to dream too big	Eu nunca ousei sonhar muito grande
I can make a campaign with this	Eu posso fazer uma campanha com isso
I didn't need this conversation	Eu não precisava dessa conversa
I didn't need to know the details	Eu não precisava saber os detalhes
I could have eaten those beans after all	Eu poderia ter comido aqueles feijões, afinal
I must apologize for your speech	Devo me desculpar por seu discurso
Noise reduction is a particular concern in sound recording.	A redução de ruído é uma preocupação particular na gravação de som
A shadow was in your way	Uma sombra estava em seu caminho
I shouldn't have come back to you	Eu não deveria ter voltado para você
I give you twelve hours to retire	Eu lhes dou doze horas para se retirarem
I just made it happen	acabei de fazer acontecer
I laid my head on your shoulder	Eu deitei minha cabeça em seu ombro
I was outside with him when it happened	Eu estava lá fora com ele quando aconteceu
I gladly accept your terms, young lady	Aceito de bom grado seus termos, jovem senhora
I need to take care of things	Eu preciso cuidar das coisas
I just shrunk the last one	Eu apenas encolhi o último
A little emotion can do you good	Um pouco de emoção pode te fazer bem
I didn't want to leave you out	Eu não queria te deixar de fora
I was now in your place	Eu agora estava em seu lugar
I thought he wanted to pack his things and go	Eu pensei que ele queria pegar suas coisas e ir embora
I can't even ask anyone what to do	Eu não posso nem perguntar a ninguém o que fazer
I thought about the end of the world	pensei no fim do mundo
A double oven has been built into the wall	Um forno duplo foi embutido na parede
I shouldn't have said it because it's not true	Eu não deveria ter dito isso porque não é verdade
I think they were fishing	Eu acho que eles estavam pescando
I think she had to be	Eu acho que ela tinha que ser
A gun appeared on what appeared to be a tray.	Uma arma apareceu no que parecia ser uma bandeja
I felt him listening closer	Eu o senti ouvindo mais perto
I get a lot of well wishes	recebo muitos desejos de melhoras
This hypothesis has been challenged in recent years.	Esta hipótese tem sido contestada nos últimos anos
I mean, do you think hellish	Quero dizer, você acha que infernal
I didn't think anything good would come of this	Eu não pensei que nada de bom viria disso
I was really going to buy this	Eu realmente ia comprar isso
I still think this guy is kind of stupid	Eu ainda acho esse cara meio idiota
I'm not saying you shouldn't enjoy life.	Eu não estou dizendo que você não deve aproveitar a vida
Your ears are pointed and erect.	Suas orelhas são pontudas e eretas
I had to stay away from him	Eu tive que ficar longe dele
I could feel your essence pouring into me	Eu podia sentir sua essência derramar dentro de mim
I saw the dawn was coming	Eu vi que o amanhecer estava chegando
I really want some coffee	Eu realmente quero um pouco de café
I opened my eyes as he moved over me	Eu abri meus olhos enquanto ele se movia sobre mim
i let you have your way	eu deixá-lo ter o seu caminho
I wouldn't take it personally	eu não levaria para o lado pessoal
I couldn't stop laughing	eu não conseguia parar de rir
i can't do anything wrong	eu não posso fazer nada de errado
I was confused and excited	Eu estava confuso e emocionado
This was the last radio contact with the plane	Este foi o último contato de rádio com o avião
I wanted to stay here, stay and never move	Eu queria ficar aqui, ficar e nunca me mexer
gave me a little hug	me dei um pequeno abraço
I was happy to help and declined any payment	Fiquei feliz em ajudar e recusei qualquer pagamento
I look at the wall but there's nothing there	Eu olho para a parede, mas não há nada lá
I got him from the shelter	Eu peguei ele do abrigo
I went and had a drink	Eu fui e fiz uma bebida
i really want to support this	Eu realmente quero apoiar isso
I saw and heard everything	Eu vi e ouvi tudo
I know he said that	Eu sei que ele afirmou que
I can't get my clothes off fast enough	Eu não consigo tirar minhas roupas rápido o suficiente
I can't even give them a proper burial	Eu não posso nem dar a eles um enterro adequado
I want to test myself	eu quero me testar
I want to talk to you	Eu desejo falar com você
Running the kingdom one	A executar o reino um
An instant wide smile	Um amplo sorriso instantâneo
i dive underwater	eu mergulho debaixo d'água
I suppose it came from finding some kind of direction	Suponho que isso veio de encontrar algum tipo de direção
I didn't know anything about someone shooting a cop	Eu não sabia nada sobre alguém atirando em um policial
I'm leaving soon	eu vou embora em breve
I gave you a purpose	Eu te dei um propósito
Travel alone or in small groups	Viaja sozinho ou em pequenos grupos
I worked on it for the last six months	Trabalhei nele nos últimos seis meses
I needed to know where he was	Eu precisava saber onde ele estava
The most significant changes involve the ending	As mudanças mais significativas envolvem o final
Darwin always finished one book before starting another.	Darwin sempre terminava um livro antes de começar outro
I'm just excited to be here and get better	Estou apenas animado para estar aqui e melhorar
I know you will do well my son	Eu sei que você vai se sair bem meu filho
I'll try to make some	vou tentar fazer alguns
I go down to the floor	eu desço no chão
He would finish fourth	Ele terminaria em quarto
i can take from you	Eu posso pegar de você
I couldn't even scream	eu não conseguia nem gritar
I refused to write more	Eu me recusei a escrever mais
I turned to the woman but she was gone	Eu me virei para a mulher, mas ela se foi
I kneel at the end	Eu me ajoelho no final
I could study more, work more	Eu poderia estudar mais, trabalhar mais
I cannot agree with this statement	Eu não posso concordar com essa afirmação
I'm typical, even common	Eu sou típico, comum mesmo
I fought a demon and saved a fairy	Eu lutei contra um demônio e salvei uma fada
I decided to weed it even more	Eu decidi capiná-lo ainda mais
I want someone who makes fun little daily events	Eu quero alguém que faça pequenos eventos diários divertidos
I fight to keep	Eu luto para manter
i just need to see her	Eu só preciso vê-la
I associated food with comfort	Associei comida com conforto
I just need him to break something for me	Eu só preciso que ele quebre algo para mim
I knew my friends wouldn't leave us here for long	Eu sabia que meus amigos não nos deixariam aqui por muito tempo
I looked at the trunk	Eu olhei para o tronco
Our future is not for sale	Nosso futuro não está à venda
I thought at the end of my studies	Eu pensei que no final dos meus estudos
I knew her a little in high school	Eu a conhecia um pouco no ensino médio
I saw the daily newspaper	Eu vi o jornal do dia
I worked really hard too	Eu trabalhei muito duro também
I reach another box	Eu alcanço outra caixa
A little, we don't need outside evidence	Um pouco, não precisamos de provas de fora
I hope she works with you	Espero que ela trabalhe com você
I was shaking from head to toe though	Eu estava tremendo da cabeça aos pés embora
I'll make an effort to be more social	Vou fazer um esforço para ser mais social
I hate to think of you in pain	Eu odeio pensar em você com dor
I couldn't understand how they were brothers	Eu não conseguia entender como eles eram irmãos
I didn't dream of anyone else for a year	Eu não sonhei com mais ninguém por um ano
i pushed back down	eu empurrei de volta para baixo
I will disappear and you will never see me again	Eu vou desaparecer e você nunca mais vai me ver
One of the rooms contained a well.	Um dos quartos continha um poço
I looked at her hand	Eu olhei para a mão dela
I immediately regret making the call.	Eu imediatamente me arrependi de fazer a ligação
I have to show you this	Eu tenho que mostrar isso para você
I had to admit I had possibilities	Eu tive que admitir que tinha possibilidades
I think she is an excellent reporter too	Eu acho que ela é uma excelente repórter também
I had to earn a living	Eu tive que ganhar a vida
I needed to find a way out of here	Eu precisava encontrar uma maneira de sair daqui
I apologize for my mistake	Eu peço desculpas pelo meu erro
I swallowed hard and tried to focus.	Engoli em seco e tentei me concentrar
I had never played every day in my life	Eu nunca tinha jogado todos os dias na minha vida
Some she recognized, but many were missing	Alguns ela reconheceu, mas muitos estavam faltando
I remember everything very clearly	Eu me lembro de tudo muito claramente
I won't let anyone take you	Eu não vou deixar ninguém te levar
Beans and many others	Feijão e muitos outros
I had to get over it	eu tive que superar isso
I roll my eyes at him	reviro os olhos para ele
I didn't mean to hit you so hard	Eu não queria te bater tão forte
I gave him a key the night of his party	Eu dei a ele uma chave na noite de sua festa
I can remember faint memories	Eu posso me lembrar de memórias fracas
It was like a test phase	Foi como uma fase de teste
I didn't want to go to the hospital	Eu não queria ir para o hospital
I didn't know why these people needed me	Eu não sabia por que essas pessoas precisavam de mim
Woke up shaking, lying on my front lawn	Acordei tremendo, deitado no meu gramado da frente
I met a girl once, really nice	Eu conheci uma garota uma vez, muito legal
I couldn't let you go to jail	Eu não poderia deixar você ir para a cadeia
I forced giving all my savings	Eu obriguei dando todas as minhas economias
I should just forget about this madness	Eu deveria apenas esquecer essa loucura
The plane crashed into the sea	O avião caiu no mar
I just got your lab results and it's good news	Acabei de receber seus resultados de laboratório e são boas notícias
A living thing, she thought	Uma coisa viva, ela pensou
A detective who knew too much	Um detetive que sabia demais
I rock forward but I catch myself	Eu balanço para frente, mas me pego
I just couldn't figure out where or why	Eu simplesmente não conseguia descobrir onde ou por que
I won't be long	eu não vou demorar muito
I always helped her blow up without her knowing	Eu sempre a ajudei a explodir sem ela saber
I followed him down	Eu o segui para baixo
they are a great company	Eles são uma ótima empresa
I understood the racial climate at the time	Eu entendi o clima racial na época
i have to wake up at dawn	eu tenho que acordar de madrugada
I want to be part of it	Eu quero fazer parte disso
I knew this was going to produce one hell of a headache.	Eu sabia que isso iria produzir uma baita dor de cabeça
President will lie in the state	Presidente mentirá no estado
I just meant, back off, these are mine now	Eu só quis dizer, recue, estes são meus agora
I'm looking forward to seeing the baby	Estou ansioso para ver o bebê
I stayed at the beach house too late	Fiquei na casa de praia até muito tarde
I suspect it was the devil's eye	Eu suspeito que era o olho do diabo
I can just make out the tops of their heads	Eu posso apenas distinguir o topo de suas cabeças
I can't apologize for my behavior	Não posso me desculpar pelo meu comportamento
I am a consumer, I am buying a good or service	Sou consumidor, estou comprando um bem ou serviço
This event is more likely for more massive companions	Este evento é mais provável para companheiros mais massivos
I can't even speak as your words settle in	Eu não posso nem falar enquanto suas palavras se estabelecem
I never expected this to happen	Eu nunca esperei que isso acontecesse
Some of her friends managed to free her	Alguns amigos dela conseguiram libertá-la
They had two sons and a daughter	Eles tiveram dois filhos e uma filha
I already ate the rest of it	já comi o resto dele
I woke up instantly and tried to sit up	Acordei instantaneamente e tentei me sentar
I set up in my room	eu montei na minha sala
I just have the key	Eu simplesmente tenho a chave
I was far from sure of this place	Eu estava longe de ter certeza deste lugar
I barely slept, waking up to every noise, expecting the worst	Eu mal dormi, acordando a cada barulho, esperando o pior
I really enjoyed your company	Eu realmente gostei da sua companhia
I needed to be in the best physical shape	Eu precisava estar na melhor forma física
I never thought it would happen this way	Eu nunca pensei que aconteceria dessa maneira
I decided to start writing several books at the same time.	Resolvi começar a escrever vários livros ao mesmo tempo
I catch up and we ride together	Eu o alcanço e cavalgamos juntos
I could tell she barely wanted to look at me	Eu poderia dizer que ela mal queria olhar para mim
I was ready for love	Eu estava preparado para o amor
I wave for him to sit on the couch	Eu aceno para ele se sentar no sofá
I just need to serve another six months	Eu só preciso servir mais seis meses
But we made a good movie	Mas fizemos um bom filme
A whole new world was out there	Um mundo totalmente novo estava lá fora
I wanted to support a friend	Eu queria apoiar um amigo
I tried to suppress my fear	Eu tentei suprimir meu medo
I've come full circle like a spoken word poet	Eu completei o círculo como um poeta de palavras faladas
A woman who wasn't afraid to speak her mind	Uma mulher que não tinha medo de falar o que pensava
I hung up without leaving a message this time	Desliguei sem deixar recado dessa vez
They took us back to the coast really	Eles nos levaram de volta para a costa realmente
I immediately identified	Identifiquei-me imediatamente
I just moved	acabei de me mudar
I gotta keep them safe no matter what	Eu tenho que mantê-los seguros, não importa o que
I knew something wasn't right	Eu sabia que algo não estava certo
I always wanted to teach	Eu sempre quis ensinar
I twisted and turned before I hit the floor rolling	Eu torci e virei antes de cair no chão rolando
I barely recognized her	eu mal a reconheci
A lot of my business is through word of mouth.	Muito do meu negócio é através do boca a boca
I can talk to him but he can't answer	Eu posso falar com ele, mas ele não pode responder
A look of sadness swimming in your eyes	Um olhar de tristeza nadando em seus olhos
I don't remember anything after that	não me lembro de nada depois disso
I want you to believe what you wrote	Eu quero que você acredite no que você escreveu
I heard the front door open and someone walked in	Eu ouvi a porta da frente abrir e alguém entrou
I was lying in a dark pool of blood	eu estava deitado em uma poça escura de sangue
I'm so glad you came home	Estou tão feliz que você voltou para casa
I always go out with things like this	eu sempre saio com coisas assim
I think they are, to some extent, of course	Eu acho que eles são, até certo ponto, é claro
I don't like to remember that time	Eu não gosto de lembrar daquele tempo
Half an hour of this was enough	Meia hora disso foi o suficiente
A social revolution can put me on top	Uma revolução social pode me colocar no topo
I felt it cutting through me	Eu senti isso cortando através de mim
I know him personally	eu conheço ele pessoalmente
I caught the scent of the river	Eu peguei o cheiro do rio
I just want to make sure this is it	Eu só quero ter certeza que é isso
A valuable symbol of your power	Um símbolo valioso de seu poder
I usually watch the birds at this time, almost every day	Costumo observar os pássaros a esta hora, quase todos os dias
I recommend these gentlemen	Eu recomendo esses senhores
A routine physique, nothing more	Um físico de rotina, nada mais
I saw his shoulders sink from his high defense	Eu vi seus ombros afundarem de sua alta defesa
A duty, task or appointment	Um dever, tarefa ou compromisso
I lean closer and smile at the audience	Eu me inclino mais perto e sorrio para o público
I didn't need to think or speak or act	Eu não precisava pensar ou falar ou agir
I, of course, told him about you	Eu, é claro, contei a ele sobre você
I want them all back safely	Eu quero todos eles de volta com segurança
I wasn't even blushing	eu nem estava corando
I would explore the place better in the next few days.	Eu exploraria melhor o lugar nos próximos dias
Now I know what my purpose in life was	Agora eu sei qual era o meu propósito na vida
I fly on the first floor	Eu voo pelo primeiro andar
I don't remember feeling like this before	Não me lembro de ter me sentido assim antes
i was just lazy old man	eu era apenas velho preguiçoso
miss seeing you at the test	saudades de te ver no teste
His funeral took place there	Seu funeral aconteceu lá
I stopped drinking more	Eu me parei de beber mais
I am killing humans	Eu estou matando seres humanos
I saw it pop several times	Eu o vi estalar várias vezes
I kinda understand why she is the way she is	Eu meio que entendo porque ela é do jeito que ela é
I had a killer week though	Eu tive uma semana matadora, embora
I sob on her shoulder as she holds me	Eu soluço em seu ombro enquanto ela me segura
I shouldn't have to teach you this	Eu não deveria ter que te ensinar isso
A concept of instant satisfaction and gratification	Um conceito de satisfação e gratificação instantâneas
I could be his mother, well not quite, almost	Eu poderia ser sua mãe, bem, não exatamente, quase
I was about to write a story	Eu estava para escrever uma história
I love his performance in my movie	Eu amo a performance dele no meu filme
I know you very well	Eu te conheço muito bem
I'm here on business	estou aqui a negócios
A source claimed he had body parts removed.	Uma fonte alegou que ele teve partes do corpo removidas
I really like that name	eu gosto muito desse nome
i want to be so stupid	Eu quero ser tão estúpido
He prioritized city duties over campaign activities.	Ele deu prioridade aos deveres da cidade sobre as atividades de campanha
I do not know what to say	eu não sei o que dizer
I looked at the sick room door	Eu olhei para a porta do quarto doente
I had caught him with that one	eu tinha pego ele com aquele
I was lonely and so depressed	Eu estava sozinho e tão deprimido
I tried automatic writing a few times	Eu experimentei a escrita automática algumas vezes
I mean positively yes	Quero dizer, positivamente, sim
I was surprised you didn't notice me actually	Fiquei surpreso que você não me notou, na verdade
I had a question about my food	Eu tinha uma pergunta sobre minha comida
People might have to think a little harder	As pessoas podem ter que pensar um pouco mais
I felt extremely sick	me senti extremamente doente
I wanted to come in front of my mother	Eu queria gozar na frente da minha mãe
Such a tragedy makes a strong symbolic ending	Tal tragédia faz um forte final simbólico
I should just stop trying altogether	Eu deveria simplesmente parar de tentar completamente
I know you still hate me	Eu sei que você ainda me odeia
You must prove yourself worthy of your story	Você deve provar-se digno de sua história
I looked at them with envy	Eu olhei para eles com inveja
I called out to him but he didn't turn around	Eu chamei por ele, mas ele não se virou
I pulled her to face me	Eu a puxei para me encarar
I couldn't believe this was really happening.	Eu não podia acreditar que isso estava realmente acontecendo
I want you more than anything in the world	Eu quero você mais do que tudo no mundo
I would offer in love	eu ofereceria em amor
I liked her and thought she was better than that	Eu gostava dela e achava que ela era melhor do que isso
I loved the man more than life	Eu amei o homem mais do que a vida
Later they clear the air	Mais tarde, eles limpam o ar
I doubted that much would be made of the city	Eu duvidava que muito seria feito da cidade
I could only rest in bed and drink water	Eu só podia descansar na cama e beber água
I can't fault them considering how hot it can get	Eu não posso culpá-los, considerando o quão quente pode ficar
I don't know how to explain it, but that's what happened.	Não sei explicar, mas foi isso que aconteceu
I'll get us some	Eu vou nos pegar alguns
I wanted to buy things during my vacation	Eu queria comprar coisas durante minhas férias
I was desperate to go after him	Eu estava desesperado para ir atrás dele
I quickly got back to talking	Eu rapidamente voltei a falar
I watched and waited	Eu assisti e esperei
I wanted to go out like this	eu queria sair assim
A faster car wouldn't hurt	Um carro mais rápido não faria mal
I actually finished this romance over the weekend	Na verdade eu terminei esse romance no fim de semana
I pushed my wife away because she cheated on me	Eu afastei minha esposa porque ela me traiu
I just watched them for a minute	Acabei de assisti-los por um minuto
I want to see it on paper	quero ver no papel
I have checked many times, just out of curiosity	Tenho verificado muitas vezes, apenas por curiosidade
I didn't make any more judgments beyond that	Eu não fiz mais nenhum julgamento além disso
I won't play again unless I have to	Eu não vou jogar de novo a menos que seja necessário
I needed something to cool me down	Eu precisava de algo para me refrescar
I want to find something real	Eu quero encontrar algo real
The review found a decrease in blood pressure	A revisão encontrou uma diminuição na pressão arterial
I went to the window and looked out.	Fui até a janela e olhei para fora
A dirty, dirtier subject	Um assunto sujo, mais sujo
I followed her, pulling myself after her	Eu a segui, puxando-me atrás dela
I gathered my things	juntei minhas coisas
A brief silence followed, and suddenly, chaos reigned.	Um breve silêncio se seguiu e, de repente, o caos reinou
I never got to know him	eu nunca cheguei a conhecê-lo
I could understand her attitude now	Eu podia entender a atitude dela agora
I spent my childhood reading books	Passei minha infância lendo livros
I saw him swallow and give him a long wink	Eu o vi engolir e dar uma longa piscadela
I will need the help of all my friends	vou precisar da ajuda de todos os meus amigos
I have to change it at once	tenho que mudar isso de uma vez
I could feel him watching me down the stairs	Eu podia senti-lo me observando descer as escadas
I had tears in my eyes	Eu tinha lágrimas nos meus olhos
I shouldn't have said it was your fault	Eu não deveria ter dito que era sua culpa
I closed my eyes again and leaned into him.	Fechei os olhos novamente e me inclinei para ele
i need help with this	Eu preciso de ajuda com isto
I was surprised the lights weren't brighter	Fiquei surpreso que as luzes não eram mais brilhantes
I worked, girlfriend	Eu trabalhei, namorada
Fragments of previous law codes were found	Fragmentos de códigos de leis anteriores foram encontrados
I also have some vegetable stains all over the place.	Eu também tenho algumas manchas de vegetais por todo o lugar
I liked him immediately	gostei dele imediatamente
I already control the economy and the means of production	Eu já controlo a economia e os meios de produção
A secret despair in my heart	Um desespero secreto em meu coração
I feel so down, so unhappy	Eu me sinto tão para baixo, tão infeliz
I hadn't been hit this much in weeks	Eu não tinha sido atingido tanto em semanas
I shouldn't be forced to respect your religion	Eu não deveria ser forçado a respeitar sua religião
I have to follow my creativity to my destiny	Eu tenho que seguir minha criatividade para o meu destino
I gave up on my first term	Eu desisti no meu primeiro mandato
I walk to the kitchen and grab a knife	Eu ando até a cozinha e pego uma faca
I wanted to stop and see you	Eu queria parar e te ver
A professional athlete, an amazing cook, a	Um atleta profissional, um cozinheiro incrível, um
I looked at their faces	Eu olhei para seus rostos
I still have to decide what to wear	Eu ainda tenho que decidir o que vestir
I was disappointed when we got to her office	Fiquei desapontado quando chegamos ao escritório dela
I knew exactly where we were	Eu sabia exatamente onde estávamos
I gently lifted the bus off the ground	Eu gentilmente levantei o ônibus do chão
A western release for the title has been planned	Um lançamento ocidental para o título foi planejado
I ended up reading them	acabei lendo eles
I do not know what to do	Eu não sei o que fazer
I remember the hospital	Eu me lembro do hospital
I knew they were right	Eu sabia que eles estavam certos
I could see past him in his room	Eu podia ver além dele em seu quarto
A brother married with kids, parents dead but nothing more	Um irmão casado com filhos, pais mortos, mas nada mais
I told you there was a conspiracy	Eu te disse que havia uma conspiração
I screamed at the top of my lungs	Eu gritei no topo dos meus pulmões
hope to build on it	Espero construir sobre isso
I enjoyed my classes and found them very useful	Gostei das minhas aulas e as achei muito úteis
I felt moved to take action again	Eu me senti movido para entrar em ação novamente
I turned off the water yesterday	Desliguei a água ontem
I want to see a doctor	quero ver um medico
I hadn't seen them since that night	Eu não os tinha visto desde aquela noite
I have no doubt that someone called you	Não tenho dúvidas de que alguém te chamou
I fought alongside the last dragon that day, my grace	Eu lutei ao lado do último dragão naquele dia, minha graça
A little more to heal for both of us	Um pouco mais para curar para nós dois
I looked at my wrist and there was no watch	Olhei para o meu pulso e não havia relógio
I liked the night	eu gostei da noite
I can feel it in the air that we're breathing	Eu posso sentir no ar que estamos respirando
I didn't remember her name	eu não lembrava o nome dela
I'm surprised you remember	Estou surpreso que você se lembre
I pushed open the heavy door and entered	Eu empurrei a porta pesada e entrei
I may or may not decide to reward you	Eu posso ou não decidir recompensá-lo
I just went down to get something to eat	Eu só desci para pegar algo para comer
Reproduction takes place throughout the year.	A reprodução ocorre durante todo o ano
The pain of living without your true love	A dor de viver sem seu verdadeiro amor
Guess it had to end at some point	Acho que tinha que acabar em algum momento
I stayed behind the safety of my desk	Eu fiquei atrás da segurança da minha mesa
I can't talk to anyone about it	nao consigo falar com ninguem sobre isso
I keep you up all day	Eu te mantenho acordado o dia todo
A pool of blood was under him	Uma poça de sangue estava sob ele
I carry them in my bag	Eu os carrego na minha bolsa
I ask vague questions and you agree	Eu faço perguntas vagas e você concorda
i fell in love with it	eu me apaixonei por isso
I beg your forgiveness for your actions	Eu imploro seu perdão por suas ações
I'm actually going to go crazy	na verdade vou ficar maluco
Always faithful and true	Sempre fiel e verdadeiro
I ran to the opposite side of the hill	Eu corri para o lado oposto da colina
I didn't want to lie to him	eu não queria mentir para ele
I couldn't find anything on his page	Não consegui encontrar nada na página dele
I dropped the glass and got up to leave	Larguei o copo e levantei para sair
I try not to laugh but I can't help it	Eu tento não rir, mas não consigo evitar
A voice sounds behind me	Uma voz soa atrás de mim
I imagine your closest relatives	Imagino seus parentes mais próximos
I have a lot of self-control	Eu tenho muito autocontrole
I use my eyes to move to the stage	Eu uso meus olhos para mover para o palco
I have to finish this book, which could take months	Eu tenho que terminar este livro, o que pode levar meses
I stopped him before he could get to the heart	Eu o interrompi antes que ele pudesse chegar ao coração
I know he was using, not just selling	Eu sei que ele estava usando, não apenas vendendo
I do not want to know anything	não quero saber de nada
I bow once more	eu me curvo mais uma vez
A young university graduate was waiting for him	Um jovem graduado da universidade estava esperando por ele
I tried another database, it worked great	Eu tentei outro banco de dados, funcionou muito bem
I was relieved actually	Fiquei aliviado, na verdade
I asked about the weather on the island	Perguntei sobre o clima na ilha
I just need to get there	Eu só preciso chegar lá
I put you under shelter	Eu te coloco sob o abrigo
I know why people stay	Eu sei porque as pessoas ficam
I will go tonight at midnight	Eu irei esta noite à meia-noite
I am the breath you breathe	Eu sou a respiração que você respira
I tried to make all your wishes true	Eu tentei fazer todos os seus desejos verdadeiros
I wish I was home with her	Eu gostaria de estar em casa com ela
I can be your friend	eu posso ser seu amigo
I should have been content to just take you away	Eu deveria ter me contentado em apenas te levar embora
I can never get to my lawyer	Eu nunca consigo chegar ao meu advogado
I am hers now and forever	eu sou seu agora e para sempre
I can't control it anymore	Eu não posso controlá-lo mais
I study closer and see my own handwriting	Eu estudo mais de perto e vejo minha própria caligrafia
I kind of went into automatic mode	Eu meio que entrei no modo automático
I couldn't help myself, the urge was impossible to resist	Eu não poderia me ajudar, o desejo era impossível de resistir
I was jumping from the television set	eu estava pulando do aparelho de televisão
I always pay my dues	Eu sempre pago minhas dívidas
I followed and hands reached out and pulled me	Eu segui e mãos se estenderam e me puxaram
I wouldn't want anyone to think that	Eu não gostaria que ninguém pensasse isso
I was waiting for you to come	Eu estava esperando que você viesse
A little soap and water and they came clean	Um pouco de água e sabão e eles vieram limpos
I've been looking for you so we can talk	Eu estive procurando por você para que possamos conversar
I looked up more of your work after that	Eu procurei mais do seu trabalho depois disso
I never feed the animals	Eu nunca alimento os animais
I read your job description	Eu li sua descrição do trabalho
I couldn't answer them	não consegui atende-los
A single lonely number looked at him	Um único número solitário olhou para ele
I didn't feel like eating anything	não senti vontade de comer nada
I want you to feel comfortable here in our house.	Eu quero que você se sinta confortável aqui em nossa casa
I'll probably be fishing or swimming in the river	Provavelmente estarei pescando ou nadando no rio
I ask how was his day	Eu pergunto como foi o dia dele
I see a journey here	Eu vejo uma jornada aqui
I could just sing softly	Eu poderia apenas cantar baixinho
I couldn't trust anyone, not even myself	Eu não podia confiar em ninguém, nem mesmo em mim
I had never seen a person with brown skin	Eu nunca tinha visto uma pessoa com pele morena
I went back to the table, sitting down slowly.	Voltei para a mesa, sentando lentamente
I haven't really done much with my life	Eu realmente não fiz muito com a minha vida
I needed to beat this and end this	Eu precisava vencer isso e acabar com isso
I asked if he would drop his grand plan now	Perguntei se ele largaria seu grande plano agora
I can barely remember anything about my life before	Eu mal consigo me lembrar de nada sobre minha vida antes
Eggs are laid every day or two.	Os ovos são colocados a cada um ou dois dias
I got scared again with her	me assustei novamente com ela
I keep looking for others	Eu continuo procurando pelos outros
I should just watch, not interfere	Eu devo apenas observar, não interferir
I would love to be straight	Eu adoraria ser direto
I didn't try to fight it	Eu não tentei lutar contra isso
i really love it here	Eu realmente amo isso aqui
I thought he was being polite	Achei que ele estava sendo educado
The couple kept their relationship very smooth.	O casal manteve o relacionamento muito tranquilo
There was again a quick start to the stage	Houve novamente um início rápido para o palco
I can show you your remains if you need proof	Eu posso mostrar seus restos mortais se você precisar de provas
I was too busy to count but four feels right	Eu estava muito ocupado para contar, mas quatro parece certo
A group of women were waiting in the great hall.	Um grupo de mulheres estava esperando no grande salão
I decided my appointment could wait	Eu decidi que minha consulta poderia esperar
I had class early the next morning	Eu tive aula cedo na manhã seguinte
I took it and we went to the show	Eu a peguei e fomos ao show
His own writings also addressed the topic.	Seus próprios escritos também abordaram o tema
I want it to be good	eu quero que seja bom
I locate the supply closet and have an idea	Eu localizo o armário de suprimentos e tenho uma ideia
A process called evolution never took place on Earth	Um processo chamado evolução nunca ocorreu na Terra
I think there was a party almost every night	Acho que havia uma festa quase todas as noites
I try to be the humble servant	Eu tento ser o servo humilde
I better sleep alone	melhor eu dormir sozinho
I've seen it since they came	Eu vi isso desde que eles vieram
I almost didn't want to believe what he was saying.	Eu quase não queria acreditar no que ele estava dizendo
I wondered what her family thought about her mysterious disappearance.	Eu me perguntava o que sua família pensava sobre seu misterioso desaparecimento
I was upset that he never called or wrote	Fiquei chateado que ele nunca ligou ou escreveu
I paid a guy to bring me here this morning	Eu paguei um cara para me trazer aqui esta manhã
I was having a much better time sleeping	eu estava tendo um tempo muito melhor dormindo
She has a golden coat	Ela tem um casaco dourado
I can approach you then	Eu posso me aproximar de você então
I can't think of who it could be	Eu não consigo pensar em quem poderia ser
I thought we could borrow you for a while	Eu pensei que poderíamos pegar você emprestado por um momento
A deputy was outside	Um deputado estava do lado de fora
I needed to make sure she would succeed in life	Eu precisava ter certeza de que ela teria sucesso na vida
I miss feeling positive	Eu sinto falta de me sentir positivo
a creature of the night	Uma criatura da noite
I can hear it in your voice	Eu posso ouvir isso em sua voz
I happened to be the first one home that afternoon	Aconteceu de eu ser o primeiro em casa naquela tarde
I take in my appearance	eu levo na minha aparência
I tried to fake passion	Eu tentei fingir paixão
I could barely remember what had happened last night	Eu mal conseguia lembrar o que tinha acontecido na noite passada
I added these two myself	Eu adicionei esses dois, eu mesmo
I wonder if you have it	Eu me pergunto se você tem isso
I never use perfume	eu nunca uso perfume
I know how hard today was for you	Eu sei o quão difícil hoje foi para você
I lived with it everyday	Eu vivia com isso todos os dias
The trip didn't work	A viagem não deu certo
I looked back at my daughter	Olhei de volta para minha filha
i can't deal with them	Eu não posso lidar com eles
I find this ancient insect absolutely fascinating.	Acho este inseto antigo absolutamente fascinante
A part of me really didn't want to go back.	Uma parte de mim realmente não queria voltar
Transport and garbage collection right away	Transporte e coleta de lixo logo em seguida
I hope it's tongue in cheek	Eu espero que seja língua na bochecha
But football can be like that	Mas o futebol pode ser assim
I probably had people contacting me once a day	Eu provavelmente tinha pessoas entrando em contato uma vez por dia
A desire for expression is the writer's fuel	Um desejo de expressão é o combustível do escritor
Finally the government got tired of it and stopped	Finalmente o governo se cansou disso e parou
i love everything about it	Eu amo tudo sobre isso
I missed that bus while walking down the selfish street	Eu perdi aquele ônibus enquanto andava na rua egoísta
I regret taking you for granted	Eu me arrependo de tê-la como garantida
i'm really embarrassed about it	estou realmente envergonhado com isso
I got up and took a three second look	Eu me levantei e dei uma olhada de três segundos
I already feel much better	já me sinto muito melhor
I'm wondering if this can provide a workaround	Eu estou querendo saber se isso pode fornecer uma solução alternativa
I will make two copies of the letter	Vou fazer duas cópias da carta
I felt a healthy fatigue	Eu senti uma fadiga saudável
I cleared my throat and pointed to a chair.	Limpei a garganta e apontei para uma cadeira
i could die now	Eu poderia morrer agora
I tried to reach you	Eu tentei te alcançar
It was their creation	Foi a criação deles
I turned around and found her holding my helmet	Eu me virei e a encontrei segurando meu capacete
Several commercial banks have branches across the country	Vários bancos comerciais têm filiais em todo o país
I started wanting her back	comecei a querer ela de volta
I will never use this way	Eu nunca vou usar esse caminho
A hole that fits in mine	Um buraco que se encaixa no meu
I didn't even weigh a hundred pounds	eu nem pesava cem quilos
I never got home at this time of day	Eu nunca cheguei em casa a esta hora do dia
I felt safe and secure in your arms	Eu me senti seguro e protegido em seus braços
I couldn't move my hind legs or my tail	Eu não conseguia mover minhas patas traseiras ou minha cauda
I just asked if he had seen my family	Eu apenas perguntei se ele tinha visto minha família
I couldn't see much but it was enough	Eu não podia ver muito, mas foi o suficiente
I heard footsteps on the sidewalk coming behind me	Eu ouvi passos na calçada vindo atrás de mim
I noticed he had tears in his eyes	Percebi que ele tinha lágrimas nos olhos
I could use a ride back to my rocket	Eu poderia usar uma carona de volta ao meu foguete
I had no major reason for this fascination	Eu não tinha nenhum motivo importante para esse fascínio
A shiver ran through my frame	Um arrepio percorreu meu quadro
I was ready to see you	Eu estava pronto para vê-lo
I fought for recognition	Eu lutei por reconhecimento
I have this eye cream that just came out	Eu tenho esse creme para os olhos que acabou de sair
I was nothing more than that	eu não era mais que isso
A loud crack echoed in your ear	Um estalo alto ecoou em seu ouvido
I was fine with them	eu estava bem com eles
I didn't want to talk about it	eu não queria falar sobre isso
I didn't have any weapons of any kind	Eu não tinha nenhuma arma de qualquer tipo
I'm glad we can play	Estou feliz por podermos desempenhar
A total winner, one hundred percent to the end	Um vencedor total, cem por cento até o fim
I will find a new task for you	Vou encontrar uma nova tarefa para você
I tried and failed many times	Eu tentei e falhei, muitas vezes
I stopped walking, turning to face him	Eu parei de andar, virando-me para encará-lo
I prefer to enjoy my work	Prefiro curtir meu trabalho
I knew he could play anywhere	Eu sabia que ele poderia jogar em qualquer lugar
I could only look back in silence	Eu só podia olhar para trás em silêncio
I did some work while the house was quiet	Eu fiz algum trabalho enquanto a casa estava quieta
I can't find my way back	Eu não consigo encontrar meu caminho de volta
I was also being practical	Eu também estava sendo prático
I know you're avoiding me for a reason	Eu sei que você está me evitando por um motivo
I woke up later, in the middle of the night	Acordei mais tarde, no meio da noite
I think he is trying	Eu acho que ele está tentando
I pray for everyone here	Eu rezo por todos aqui
I will repeat using the shorter version	Vou repetir usando a versão mais curta
I loved my new van	Amei minha nova van
I sunk my teeth deeper	Eu afundei meus dentes mais fundo
I imagined you to be a little different	Eu imaginei que você fosse um pouco diferente
I felt more than what words said	Eu senti mais do que o que as palavras diziam
I was in too much pain to grab them	Eu estava com muita dor para agarrá-los
i may not have done it	eu posso não ter feito isso
I checked the time though	Eu verifiquei o tempo embora
I left the cafeteria a satisfied man	Saí do refeitório um homem satisfeito
I searched my bag for spare battery and found	Eu procurei minha bolsa por bateria sobressalente e encontrei
I think he's saving them from burning	Eu acho que ele está salvando-os de queimar
I rose to my feet and crossed to the cliff	Eu subi para os meus pés e cruzei para o penhasco
I can't sleep around other people	Eu não consigo dormir perto de outras pessoas
I have to go there	tenho que passar por aí
I can't have anxiety	não posso ter ansiedade
I remembered my father's advice	Lembrei-me do conselho do meu pai
I raised the candle to light the way	Eu levantei a vela para iluminar o caminho
I need to get revenge	Eu preciso me vingar
I pulled out my gun and took aim	Eu puxei minha arma e mirei
He then held several academic positions	Ele então teve vários cargos acadêmicos
It is generally considered his best film.	É geralmente considerado seu melhor filme
I had no faith in them	Eu não tinha fé neles
I can't waste time	não posso perder tempo
I have to find a way out of this place	Eu tenho que encontrar uma maneira de sair deste lugar
I wanted to block everything, no more	Eu queria bloquear tudo, não mais
I look at the sketch, that's it	Eu olho para o esboço, é isso
I took it to look at her	Eu peguei para olhar para ela
I always watch her after the transformation	Eu sempre a observo após a transformação
I followed the same path, sometimes running backwards	Eu segui o mesmo caminho, às vezes correndo de trás para frente
I won't allow her to be put in danger like this	Eu não vou permitir que ela seja colocada em perigo assim
i see you there again	Eu vejo você lá novamente
I can practically see right through it	Eu posso praticamente ver através dele
I felt angry and confused	Eu me senti irritado e confuso
A great calamity is about to begin	Uma grande calamidade está prestes a começar
I trust government-issued food safety information	Confio nas informações de segurança alimentar emitidas pelo governo
A moment later, the door opened	Um momento depois, a porta se abriu
I strive to be a professional individual	Eu me esforço para ser um indivíduo profissional
May have replaced a previous abbey building	Pode ter substituído um edifício da abadia anterior
I try to extend your feelings with my music	Eu tento estender seus sentimentos com minha música
I watched him closely	Eu o observei de perto
I remember making you laugh	Lembro-me de fazer você rir
I pray that you will be patient with her	Eu rezo para que você seja paciente com ela
I protect all who come to my temple	Eu protejo todos os que vêm ao meu templo
I saw your potential	Eu vi o potencial de você
I like you more every day	Eu gosto de você mais a cada dia
I should have told everyone they win	Eu deveria ter dito a todos que eles ganham
I can always become a better pilot	Eu sempre posso me tornar um piloto melhor
I learned to be a ghost	Eu aprendi a ser um fantasma
I know her schedule by heart	Eu sei a agenda dela de cor
I looked at her hard and my breath increased.	Eu olhei duro para ela e minha respiração aumentou
I bought the edition because of your work	Comprei a edição por causa do seu trabalho
I hoped it wouldn't come to violence	Eu esperava que não viesse à violência
I think about it for a minute	Eu penso nisso por um minuto
I pressed the up operation button	Eu apertei o botão de operação para cima
I got into some kind of zone	Eu entrei em algum tipo de zona
I just wish other groups could follow your example	Eu só gostaria que outros grupos pudessem seguir seu exemplo
I have written many articles on various topics	Eu escrevi muitos artigos sobre vários tópicos
I wasn't going up there just to get laid	Eu não estava subindo lá apenas para transar
I didn't think that way	não pensei dessa forma
I was on the suicide watch	eu estava no relógio de suicídio
I couldn't even define what had passed between us	Eu não conseguia nem definir o que havia se passado entre nós
I can see the malice in your eyes	Eu posso ver a malícia em seus olhos
I took my email and paid my bills	Eu peguei meu e-mail e paguei minhas contas
I had forgotten all about the white man	eu tinha esquecido tudo sobre o homem branco
i know what it means	Eu sei o que isso significa
I could tell everyone did their best	Eu poderia dizer que todos fizeram o seu melhor
I'm not exactly shy, in case you haven't noticed.	Eu não sou exatamente tímido, caso você não tenha notado
I almost fell on the strength of memory	Eu quase caí com a força da memória
I had to practice being cautious	Eu tive que praticar ser cauteloso
A load of several stones fell from your heart	Uma carga de várias pedras caiu de seu coração
I won't hide this fact from you	Eu não vou esconder esse fato de você
I have no idea who sent it or why	Eu não tenho idéia de quem enviou ou por que
I would have given up a long time ago	eu teria desistido há muito tempo
I might not give him the chance	Eu posso não dar a ele a chance
I found them from time to time	Eu os encontrei de vez em quando
I know they won't take the engagement well	Eu sei que eles não vão aceitar bem o noivado
I closed my eyes and this time I breathed it in	Fechei os olhos e desta vez o respirei
A deep yellow color developed during this time	Uma cor amarela profunda desenvolvida durante este tempo
I turn around in the garage to go home	Eu me viro na garagem para voltar para casa
I was wondering where did this go	Eu estava me perguntando onde isso foi
I'm looking for a partner for sex	Procuro um companheiro para sexo
Many others were not so lucky, however.	Muitos outros não tiveram tanta sorte, no entanto
The destruction had a significant effect on international opinion	A destruição teve um efeito significativo na opinião internacional
Louise was known for her charity towards servants	Louise era conhecida por sua caridade para com os servos
I already took all my things	já tirei todas as minhas coisas
I started to read it	comecei a lê-lo
I thought you would do the same	Achei que você ia fazer o mesmo
I pressed my body against his	Eu pressionei meu corpo contra o dele
Hope all goes well today, and better every day	Espero que tudo corra bem hoje, e cada dia melhor
I can understand that you can't	Eu posso entender que você não pode
I have two mysteries for you to solve	Eu tenho dois mistérios para você resolver
I could check my email somewhere else	Eu poderia verificar meu e-mail em outro lugar
I sighed in frustration	Eu suspirei de frustração
I see everything as energy	Eu vejo tudo como energia
I only made it through half of my case	Eu só fiz isso através da metade do meu caso
I should have trusted you	Eu deveria ter confiado em você
I don't want to harm you or this city	Eu não quero prejudicar você ou esta cidade
I can't understand why they say these things	Eu não consigo entender por que eles dizem essas coisas
I asked if she could get it for me	Perguntei se ela poderia pegá-lo para mim
A feeling he's never experienced before in his entire life	Um sentimento que ele nunca experimentou antes em toda a sua vida
A man rows the boat towards me	Um homem rema o barco em direção a mim
I've seen some work hard and apparently achieve nothing.	Eu vi alguns trabalharem duro e aparentemente não conseguirem nada
i couldn't do this thing	eu não poderia fazer essa coisa
I will mourn from a distance	vou lamentar à distância
A young man who returned there despite the warning	Um jovem que voltou para lá apesar do aviso
I understand how she feels	Eu entendo como ela se sente
I need to save your immortal lives	Eu preciso salvar suas vidas imortais
I heard them fighting in the window behind me	Eu os ouvi lutando na janela atrás de mim
I was looking at the corpse photo	Eu estava olhando para a foto do cadáver
i can't make a mistake	eu não posso cometer um erro
I have to suck and roll back inside	Eu tenho que chupar e rolar de volta para dentro
I didn't know what to do with you	Eu não sabia o que fazer com você
It is later revealed that she is pregnant.	Mais tarde é revelado que ela está grávida
I took a step back, walked through the door and into the hallway.	Eu dei um passo para trás, atravessei a porta e entrei no corredor
A clear lack of humor	Uma clara falta de humor
I see a table with two chairs and candles	Eu vejo uma mesa com duas cadeiras e velas
I thought we were both done for	Eu pensei que nós dois estávamos acabados para
I just got a little upset	só fiquei um pouco chateado
I look at her wrist	Eu olho para o pulso dela
I suppose you will soon know	Eu suponho que você saberá em breve
I wouldn't have a clue	eu não teria a menor idéia
I remember having it out all the time	Lembro-me de tê-lo fora o tempo todo
I understand the special friendship between you two	Eu entendo a amizade especial entre vocês dois
He even contributed ideas	Ele até contribuiu com ideias
A tear slipped from the corner of my eye	Uma lágrima escorregou do canto do olho
I was getting really excited	eu estava ficando bem animado
I doubt anyone else has heard it but me	duvido que alguém mais tenha ouvido além de mim
I killed innocent children, mothers, fathers, and felt no remorse	Eu matei crianças inocentes, mães, pais, e não senti remorso
I had avoided looking at the news	Eu tinha evitado olhar para as notícias
I want to meet them to forget me maybe	Eu quero conhecê-los para me esquecer talvez
It would be great for everyone but me	Seria ótimo para todos, menos para mim
We seek victory and we achieve	Buscamos a vitória e conseguimos
there were no roads	Não havia estradas
a smiling disposition	Uma disposição sorridente
I can turn it into a sweet ride	Eu posso transformá-la em um doce passeio
I didn't find him very handsome	não achei ele muito bonito
I was the only one who knew it was coming	Eu era o único que sabia que estava chegando
I can ask other questions too	Posso fazer outras perguntas também
I knew how to be silent	Eu sabia ficar em silêncio
I will need your help to enter the castle	Vou precisar de sua ajuda para entrar no castelo
I woke up and looked at the door	Acordei e olhei para a porta
i slept all night	Eu dormi a noite toda
I turn on the shower and get in	Eu ligo o chuveiro e entro
I need some clean clothes	Eu preciso de algumas roupas limpas
I don't ask her for anything, I make no demands	Eu não peço nada a ela, não faço exigências
I noticed the fish scales on her face again	Eu notei as escamas de peixe em seu rosto novamente
we were good enough	Nós éramos bons o suficiente
I could really make you the best quarterback ever born	Eu poderia realmente fazer de você o melhor quarterback já nascido
I know people support us and support me	Eu sei que as pessoas nos apoiam e me apoiam
I lifted the bottle towards you	Eu levantei a garrafa em sua direção
I say she has no idea about love	eu digo que ela não tem idéia sobre o amor
I knew it would be worth it one day	Eu sabia que iria valer a pena um dia
I look at my watch	Eu olho para o meu relógio
I remember showing you to eat dirt or mud	Lembro-me de mostrar para você comer terra ou lama
I would have no choice	eu não teria escolha
I believe she thinks it was me	Eu acredito que ela pensa que fui eu
I leaned on him	me encostei nele
I mean really alright	Quero dizer, realmente tudo bem
i knew better than that	eu sabia melhor do que isso
I don't have a job anymore	não tenho mais emprego
I want to partner with you	Eu quero fazer parceria com você
I made three heroic attempts	Eu fiz três tentativas heróicas
I want to make sure you get home safely	Eu quero ter certeza de que você chegará em casa com segurança
I never did it	eu nunca fiz isso
I was planning this for a few months	Eu estava planejando isso por alguns meses
I didn't smell like the enemy	Eu não cheirava como o inimigo
I think they get along very well.	Eu acho que eles se dão muito bem
I looked at my father	olhei pro meu pai
I have no explanation	não tenho explicação
I had to go through a forest on my way inland	Eu tive que atravessar uma floresta no meu caminho para o interior
I could have gone	eu poderia ter ido embora
I wouldn't expect anything less	Eu não esperaria nada menos
I barely know where it is	Eu mal sei onde é
I waited a long time for him to say something	Eu esperei muito tempo para ele dizer algo
I didn't even leave a note	Eu nem deixei um bilhete
A man she never met	Um homem que ela nunca conheceu
I hope you never get it right	Espero que você nunca entenda direito
I had to find a way out of here	Eu tive que descobrir uma maneira de sair daqui
I can't believe the beautiful architecture of the old buildings	Eu não posso acreditar na bela arquitetura dos prédios antigos
I noticed that the library was located in this hallway	Percebi que a biblioteca estava localizada neste corredor
I knew it had to be something significant	Eu sabia que tinha que ser algo significativo
A dance none of us can escape	Uma dança que nenhum de nós pode escapar
I mentally prepare for the beating	Eu mentalmente me preparo para a surra
I always felt the soil was alive	Eu sempre senti que o solo estava vivo
I have your favorite table	Eu tenho sua mesa favorita
I'm a reporter you know	Eu sou um repórter que você sabe
I opened your door and looked inside	Eu abri sua porta e olhei para dentro
I think people like me more for that	Acho que as pessoas gostam mais de mim por isso
I liked this side of her better	gostei mais desse lado dela
I grab my bag and walk out the front door	Eu pego minha bolsa e saio pela porta da frente
I was a little surprised that the phone started working	Fiquei um pouco surpreso que o telefone começou a funcionar
The decision to make the characters doctors came after	A decisão de tornar os personagens médicos veio depois
Initial offensive progress was rapid	O progresso inicial da ofensiva foi rápido
I can weigh myself both days	Eu posso me pesar nos dois dias
I approached cautiously	Eu me aproximei com cautela
I tried to go on with my life	Eu tentei continuar com minha vida
The union rejected the offer and negotiations failed.	O sindicato rejeitou a oferta e as negociações fracassaram
I went downstairs to meet	Eu desci as escadas para atender
I was no longer a person of interest to them	Eu não era mais uma pessoa de interesse para eles
A name doesn't make you the butler	Um nome não faz de você o mordomo
I had to tell someone though	Eu tinha que contar a alguém, embora
This project can be anything	Este projeto pode ser qualquer coisa
I didn't wake him up	eu não o acordei
I helped her brush her hair sometimes	Eu a ajudei a escovar o cabelo às vezes
I was a little worried about it	fiquei um pouco preocupado com isso
I was looking for someone to save me	Eu estava procurando por alguém para me salvar
I look down, I see a beer can between my legs	Eu olho para baixo, vejo uma lata de cerveja entre as pernas
I don't seek your death	Eu não busco sua morte
I really, really tried	Eu realmente, realmente tentei
I had to be strong for her	Eu tive que ser forte por ela
I like to roast	Eu gosto de torrar
I thought about my parents	pensei nos meus pais
I followed almost immediately	Eu segui quase imediatamente
I hated to owe anyone anything	Eu odiava dever a alguém qualquer coisa
I have photos with many people	Eu tenho fotos com muitas pessoas
I totally believe in you	Eu acredito totalmente em você
I looked at my father	Olhei para o meu pai
I started to shake and cry too	Eu comecei a tremer e chorar também
I promise to come visit	prometo vir visitar
I stopped and turned	parei e virei
I couldn't stay away from you for so long	Eu não poderia ficar longe de você por tanto tempo
I tell him we can meet again tomorrow	Eu digo a ele que podemos nos encontrar novamente amanhã
I am grateful to them for their important help	Sou grato a eles por sua importante ajuda
I rushed out of the water	Eu me apressei para sair da água
I know them well enough to trust their feelings	Eu os conheço bem o suficiente para confiar em seus sentimentos
I think they came later though	Eu acho que eles vieram depois, embora
I will forward this page to him	Vou encaminhar esta página para ele
I think he was genuine in his feeling	Eu acho que ele era genuíno em seu sentimento
I won't make any more passes	Eu não vou fazer mais passes
I looked for an escape, knowing there was none	Eu procurei uma fuga, sabendo que não havia
I owe an explanation to my brothers	devo uma explicação aos meus irmãos
I was born from diamond soil	Eu nasci do solo de diamante
found my partner	encontrei meu parceiro
I was going to die anyway	eu ia morrer de qualquer jeito
I held my breath, just like them	Prendi a respiração, assim como eles
I really need to sleep and recover from this	Eu realmente preciso dormir e me recuperar disso
I took his shirt off to wash these wounds	Eu tirei a camisa dele para lavar essas feridas
I hope he didn't see me	Espero que ele não tenha me visto
I won't run home today	Eu não vou correr para casa hoje
I wouldn't get in your way	eu não iria entrar no seu caminho
I went out to see her	eu saí para vê-la
I didn't like being around people.	Eu não gostava de estar perto de pessoas
I'm looking forward to knowing more	estou ansiosa para saber mais
But he still hadn't developed the long form	Mas ele ainda não havia desenvolvido a forma longa
I carefully pressed the flower with my thumb	Eu cuidadosamente pressionei a flor com meu polegar
I didn't know you needed to build a device	Eu não sabia que você precisava construir um dispositivo
A breeze gently blew	Uma brisa soprou suavemente
I can't lose it too	Eu não posso perdê-lo também
I have a way of making it up to you	Eu tenho uma maneira de fazer as pazes com você
I knew my body would never be the same	Eu sabia que meu corpo nunca mais seria o mesmo
I disagree with your politics, but I admire your passion	Eu discordo de sua política, mas admiro sua paixão
I remember them very well, specifically because of the public	Lembro-me muito bem deles, especificamente por causa do público
I really wanted to fly	Eu realmente queria voar
A pastor cannot take grace too far	Um pastor não pode levar a graça longe demais
I was there in the hospital most of the night	Eu estava lá no hospital a maior parte da noite
A prisoner he'll be more than interested in meeting	Um prisioneiro que ele estará mais do que interessado em conhecer
I turned away, looking at him	Eu me afastei, olhando para ele
I will start at once	vou começar de uma vez
I was wondering when you were going to arrive	Eu estava me perguntando quando você ia chegar
I can do my best to ignore it	Eu posso fazer o meu melhor para ignorar isso
I had nothing and no one but you	Eu não tinha nada e ninguém além de você
I return your smile, but barely	Eu devolvo seu sorriso, mas mal
I do what he says and pull the trigger	Eu faço o que ele diz e aperto o gatilho
I doubt any decent man would	Duvido que qualquer homem decente faria
Many people circle around him	Muitas pessoas circulam em torno dele
a voice startled her	Uma voz a assustou
I didn't know people could do magic	Eu não sabia que as pessoas podiam fazer mágica
I would be the family lawyer	Eu seria o advogado da família
I better get back to my special guest	É melhor eu voltar para o meu convidado especial
I never had a dress bought before	Eu nunca tive um vestido comprado antes
I understand that this matter goes far beyond our consulting	Entendo que esse assunto vai muito além da nossa consultoria
I was very shy and withdrawn	Fiquei muito tímido e retraído
A simple container that lets glory be glory	Um recipiente simples que deixa a glória ser glória
I went through a closet and I went to the closet	Passei por um armário e fui até o armário
The breed was rarely seen after that	A raça raramente foi vista depois disso
I can see a celebration	Eu posso ver uma celebração
I just let my eyes narrow	Eu apenas deixo meus olhos se estreitarem
Therefore, new suggestions were requested.	Assim, novas sugestões foram solicitadas
I was just not in a position to speak	Eu simplesmente não estava em posição de falar
I had a thought last night	Eu tive um pensamento ontem à noite
I went and got my education	Eu fui e tenho minha educação
I feel the earth beneath me	Eu sinto a terra debaixo de mim
i was still breathing	eu ainda estava respirando
I understand that this is perfectly legal	Eu entendo que isso é perfeitamente legal
I just want you safe today	Eu só quero você seguro hoje
I like to see a lot of progress every day	Eu gosto de ver muito progresso todos os dias
I would really like to see	gostaria muito de ver
I could almost feel them again	Eu quase podia senti-los novamente
A slow smile spread across your face	Um sorriso lento se espalhou por seu rosto
A breeze on your cheek	Uma brisa em sua bochecha
I turned around to see what the problem was	Eu me virei para ver qual era o problema
I need an answer to what's wrong with him	Eu preciso de uma resposta para o que está errado com ele
I can see how it works	posso ver como funciona
I refused the gun but they didn't like it	Eu recusei a arma, mas eles não gostaram disso
I already guessed just from watching her	Eu já adivinhei só de observá-la
I could use the word haunt	Eu poderia usar a palavra assombrar
Hope you like this fiction	Espero que gostem desta ficção
I can't always be the adult for both of us	Eu nem sempre posso ser o adulto para nós dois
my access was denied	meu acesso foi negado
I decide to try out the designs here	Eu decido experimentar os designs aqui
I didn't have a television and I only had a light bulb	Eu não tinha televisão e só tinha uma lâmpada
I tried to breathe but my whole body was stone	Eu tentei respirar, mas meu corpo inteiro era de pedra
Both sides reported that they were attacked first	Ambos os lados relataram que foram atacados primeiro
I hoped he didn't get the chance	Eu esperava que ele não tivesse a chance
He was a real team player	Ele era um verdadeiro jogador de equipe
I struggled to force my brain back into action	Eu lutei para forçar meu cérebro de volta à ação
i want you to love again	Eu quero que você ame novamente
I was expected they said	Eu era esperado, eles disseram
I ran to the trees and let it explode	Eu corri para as árvores e deixei explodir
I stop in the backyard	eu paro no quintal
I know what happened in the temple today	Eu sei o que aconteceu no templo hoje
I went and laid my head in your lap	Eu fui e deitei minha cabeça em seu colo
I love how colorful and friendly they are.	Eu amo como eles são coloridos e amigáveis
I had to approach it delicately	Eu tive que abordar isso delicadamente
I was grateful for every moment we spent together	Eu estava grato por cada momento que passamos juntos
I can't describe the noise	Eu não posso descrever o barulho
I showed him the book	Mostrei-lhe o livro
Portugal expressed surprise at not having been invited	Portugal manifestou surpresa por não ter sido convidado
I looked at the full moon and the stars	Eu olhei para a lua cheia e as estrelas
She was moving to a serious show	Ela estava se movendo para um espetáculo sério
This included wearing his tennis line	Isso incluiu usar sua linha de tênis
It's probably a lost movie	Provavelmente é um filme perdido
I brought problems with me	Eu trouxe problemas comigo
I hate to let people down	Eu odeio decepcionar as pessoas
I worried about how everyone would react	Eu me preocupei sobre como todos iriam reagir
I could see how upset he was	Eu podia ver o quão chateado ele estava
I need you to carry a magazine	Eu preciso que você carregue uma revista
No action has been taken on this proposal	Nenhuma ação foi tomada nesta proposta
I see lower crime rates than before this all started	Eu vejo taxas de criminalidade mais baixas do que antes de tudo isso começar
I didn't realize he was talking about you	Eu não percebi que ele estava falando de você
I think a lot and try to remember	Eu penso muito e tento lembrar
Many up-and-coming regional bands play there	Muitas bandas regionais em ascensão tocam lá
I headed for the exit	me dirigi para a saída
I'm really satisfied	estou muito satisfeito mesmo
I lowered the pistol	Eu abaixei a pistola
I looked and saw tears in your eyes	Eu olhei e vi lágrimas em seus olhos
I mean we're having a baby	Quero dizer, nós vamos ter um bebê
I look forward to meeting you soon!	Estou ansioso para encontrar com você em breve!
I wasn't hungry but I was hot and thirsty	Eu não estava com fome, mas estava com calor e com sede
I wasn't the only one who didn't like her	Eu não era o único que não gostava dela
I suppose he's in trouble	Eu suponho que ele está em apuros
I will read in my time	vou ler no meu tempo
I kept my opinion to myself	Eu guardei minha opinião para mim mesmo
I was relieved when he looked pleased	Fiquei aliviado quando ele pareceu satisfeito
I walked towards the closed door	Avancei em direção à porta fechada
France agreed with this assessment	A França concordou com esta avaliação
I think that was my attitude	Acho que essa foi minha atitude
I wasn't raised with them	eu não fui criado com eles
I have some very interesting information for you.	Eu tenho algumas informações bastante interessantes para você
I'm positively finished	estou positivamente acabado
I got hurt and could barely stand	Eu me machuquei e mal conseguia ficar de pé
I was just as busy	Eu estava igualmente ocupado
I just kept telling myself it was almost time	Eu apenas continuei dizendo a mim mesmo que estava quase na hora
I think they had a business plan	Eu acho que eles tinham um plano de negócios
I had seven claims on my insurance in one year	Eu tive sete sinistros no meu seguro em um ano
I dream of falling in love once and forever	Eu sonho em me apaixonar uma vez e para sempre
I thought she would be satisfied	Eu pensei que ela ficaria satisfeita
I keep forgetting about it	Eu continuo esquecendo disso
A face entered your field of vision	Um rosto entrou em seu campo de visão
I sleep with records under my pillow	Eu durmo com discos debaixo do meu travesseiro
I turned to the woman	me virei para a mulher
A voice called her from the darkness	Uma voz a chamou da escuridão
I think it's a narrow and childish view of the world	Eu acho que é uma visão estreita e infantil do mundo
I didn't care, whatever it was	Eu não me importei, o que quer que fosse
A very important man in religion	Um homem bastante importante na religião
i was exhausted by it	eu estava exausto com isso
I think you're out of the loop	Eu acho que você está fora do circuito
I don't say anything in return	Eu não digo nada em troca
I need this sadness to disappear	Eu preciso que essa tristeza desapareça
I don't remember much either	também não me lembro muito
I didn't even see her	eu nem a vi
I hadn't destroyed anything	eu não tinha destruído nada
The issue threatened to become a diplomatic incident.	A questão ameaçou se tornar um incidente diplomático
I felt so real, like I really grew up	Eu me senti tão real, como se realmente crescesse
I finally decided to share my duck story	Eu decidi finalmente compartilhar minha história de pato
I thought we'd do a little house hunt first	Eu pensei que faríamos uma pequena caça à casa primeiro
I must not think about your eyes	Eu não devo pensar em seus olhos
I think this thing filled a gap or something	Eu acho que essa coisa preencheu uma lacuna ou algo assim
I showed no respect to your wife	Eu não mostrei respeito a sua esposa
I just hung up the phone and hung up	Acabei de desligar o telefone e desliguei
I lie with my head pressed against your chest	Eu deito com minha cabeça pressionada contra seu peito
I just want to show it on the field	Eu só quero mostrar isso em campo
I felt my whole body ache for your touch	Eu senti meu corpo inteiro doer por seu toque
I gave you fifty dollars	Eu lhe dei cinquenta dólares
I mastered my nose	eu dominei meu nariz
I can't do this alone	Eu não posso fazer isso sozinho
I didn't give him	eu não dei a ele
A weapon is useless	Uma arma não serve para nada
Hope you like your bath	Espero que goste do seu banho
I was so happy to be back	Eu estava tão feliz por estar de volta
I learned some things	aprendi algumas coisas
I looked at other men	Eu olhei para os outros homens
I swallowed over the dry lump in my throat	Engoli em seco sobre o caroço seco na minha garganta
I saw fantastic possibilities	Eu vi possibilidades fantásticas
I have to jump a lot	eu tenho que pular muito
I will be myself	eu vou ser eu mesmo
a celebration of life	Uma celebração da vida
I had no idea why she was smiling	Eu não tinha ideia de por que ela estava sorrindo
I hope everyone has fun	espero que todos se divirtam
I attached the file for reference	Anexei o arquivo para referência
I gave up the pretense	eu desisti da pretensão
The city council is elected every four years.	O conselho da cidade é eleito a cada quatro anos
I had some independence again	Eu tive um pouco de independência novamente
almost laughs again	quase ri de novo
I wasn't afraid of getting hurt	eu não tinha medo de me machucar
I just needed to stretch out and get some fresh air.	Eu só precisava me esticar e tomar um ar fresco
I couldn't get comfortable in any damn position	Eu não conseguia ficar confortável em nenhuma maldita posição
I was glad he wasn't going	Eu estava feliz que ele não estava indo
A positive approach to study can never be limited	Uma abordagem positiva para o estudo nunca pode ser limitada
I'm sure they thought they were valuable	Tenho certeza que eles achavam que eram valiosos
I knew in my heart that she was alive	Eu sabia em meu coração que ela estava viva
I approach the well and look down	Eu me aproximo do poço e olho para o fundo
I thought, well maybe you didn't get my email	Eu pensei, bem, talvez você não tenha recebido meu e-mail
I thought you could handle what we were about	Eu pensei que você poderia lidar com o que estávamos prestes
I watched as it burned, and your seas boiled	Eu assisti enquanto queimava, e seus mares ferviam
I cannot emphasize the importance of this	Não posso enfatizar a importância deste
I felt comfortable and scared at the same time.	Eu me senti confortável e assustado ao mesmo tempo
I hated when men did that, with their eyes	Eu odiava quando os homens faziam isso, com os olhos
I doubt she has more than one or two	Eu duvido que ela tenha mais de um ou dois
I can't be here for long	Eu não posso estar aqui por muito tempo
I did, and you found me sitting at the bar	Eu fiz, e você me encontrou sentado no bar
I would set up a biology lab for you	Eu montaria um laboratório de biologia para você
I'm a do it yourself type of guy	Eu sou um tipo de cara faça você mesmo
I looked in the direction of your pointing finger	Eu olhei na direção de seu dedo apontando
I didn't eat last night	eu não comi ontem à noite
A damn good one too	Um maldito bom também
This was his last performance on stage.	Esta foi sua última apresentação no palco
I wanted to avoid as many people as possible	Eu queria evitar o maior número de pessoas possível
I think he got the point	acho que ele entendeu o ponto
A much larger stick was within reach	Uma vara muito maior estava ao seu alcance
I need to start going to the shooting range	Eu preciso começar a ir para o campo de tiro
I recognized your perfume	Eu reconheci seu perfume
I checked the files in the library	Eu verifiquei os arquivos na biblioteca
I was really well taught	Eu realmente fui bem ensinado
I looked at him as he continued to speak	Eu olhei para ele enquanto ele continuava a falar
I just tell her the facts	Eu apenas digo a ela os fatos
I swallowed the lump in my throat	Eu engoli o nó na minha garganta
I used to feel guilty about it	Eu costumava me sentir culpado por isso
I was going over last minute precautions	Eu estava repassando as precauções de última hora
I just shook my head at him	Eu apenas balancei minha cabeça para ele
He didn't get his card	Ele não ganhou seu cartão
I found a house for us to rent	Encontrei uma casa para alugarmos
I am extremely satisfied with the results	Estou extremamente satisfeito com os resultados
After recognition comes the tendency to follow	Depois do reconhecimento vem a tendência de seguir
I liked to see you again	gostei de te ver de novo
A move through the gate	Um movimento pelo portão
I looked away in shame	Desviei o olhar com vergonha
I had no one else to talk to that winter	Eu não tinha mais ninguém para conversar naquele inverno
I would have to wait	eu teria que esperar
Some people left the bank	Algumas pessoas saíram do banco
I had almost no money and no time	Eu quase não tinha dinheiro e nem tempo
I felt powerless to do anything about the new task.	Senti-me impotente para fazer qualquer coisa sobre a nova tarefa
I offer you freely	Eu ofereço a você livremente
I felt super mom	me senti super mãe
I just thought you might be awake, still	Eu apenas pensei que você poderia estar acordado, ainda
I looked at him then he leaned forward	Eu olhei para ele, então ele se inclinou para frente
i fell on the concrete	eu caí no concreto
I love this feature and I miss it so much	Eu amo esse recurso e sinto muita falta
I have dreams of burning cities	Eu tenho sonhos sobre cidades em chamas
One leg swung over his head but missed	Uma perna balançou em sua cabeça, mas errou
I remember thinking he must have been a giant	Lembro-me de pensar que ele deve ter sido um gigante
I heard that public transport is considered totally up to date	Ouvi dizer que o transporte público é considerado totalmente atual
A true friend is there when someone is down	Um verdadeiro amigo está lá quando alguém está para baixo
A glimpse she barely feels	Um golpe de relance que ela mal sente
He is a very controlled person.	Ele é uma pessoa muito controlada
I spent time there very pleasantly	Passei o tempo lá muito agradavelmente
I never wanted a title	Eu nunca quis um título
A small purple creature came out of the shadows	Uma pequena criatura roxa saiu da sombra
I refused to take medicine	me recusei a tomar remédio
I saw a pad of paper on the table	Eu vi um bloco de papel sobre a mesa
I tried to speak but my voice failed	Eu tentei falar, mas minha voz falhou
I tried again with another restaurant down the street	Eu tentei novamente com outro restaurante na rua
I need you to get it out quick and easy	Eu preciso de você para tirá-lo rápido e tranquilo
I hope something exciting happens tomorrow	Espero que algo emocionante aconteça amanhã
I wanted to go to college	eu queria ir para a faculdade
I locate pistol ammo	Eu localizo munição de pistola
I finally got them back	Eu finalmente os recuperei
A deep tone echoed across the valley	Um tom profundo ecoou por todo o vale
I saw your mother there	Eu vi sua mãe lá
I looked at her with an uncomfortable expression.	Eu olhei para ela com uma expressão desconfortável
I completely forgot I was out of order	Eu esqueci completamente que estava fora de serviço
I grabbed her chin and insisted	Eu agarrei seu queixo e insisti
I saw him and talked to him	Eu o vi e conversei com ele
I have to try to take control again	Eu tenho que tentar assumir o controle novamente
I called her name but there was no answer	Eu chamei o nome dela, mas não houve resposta
A failure at this earlier point is usually fatal.	Uma falha nesse ponto anterior geralmente é fatal
I turned my back on her and started walking away.	Virei as costas para ela e comecei a me afastar
I had your balls removed without your consent	Eu tive suas bolas removidas sem o seu consentimento
I think my time is running out	Acho que meu tempo está acabando
I often refer to this as growing up.	Muitas vezes me refiro a isso como crescer
I took it out of my coat pocket and answered	Eu tirei do bolso do meu casaco e respondi
I joined my first strip club on this license	Eu entrei no meu primeiro clube de strip com essa licença
I couldn't blame the world	Eu não poderia culpar o mundo
Mines were a constant danger	Minas eram um perigo constante
I knew her and she was always nice enough	Eu a conhecia e ela sempre foi legal o suficiente
I suppose they are together	Eu suponho que eles estão juntos
I didn't think it would be a problem	Eu não pensei que seria um problema
I took a look twice and my breath caught	Eu dei uma olhada duas vezes e minha respiração ficou presa
The local church is attributed to him	A igreja local é atribuída a ele
I went faster, biting your shoulder blade	Eu fui mais rápido, mordendo sua omoplata
I asked him how much it cost the school	Perguntei a ele quanto isso custou a escola
i could be a teacher	eu poderia ser um professor
I felt really bad about it	me senti muito mal com isso
I will try to explain by giving an example.	Vou tentar explicar dando um exemplo
None of them take place in a normal world.	Nenhum deles se passa em um mundo normal
A thin door was on one side	Uma porta fina estava de um lado
I can read man's mind	Eu posso ler a mente do homem
I am knocked off my feet	Eu sou derrubado dos meus pés
I have to thank my friends though	Eu tenho que agradecer aos meus amigos embora
I really want a blue egg	Eu realmente quero um ovo azul
I feel my suffering comes from not giving up	Eu sinto que meu sofrimento vem de não desistir
i had to face it	Eu tive que enfrentar isso
I have to enter my travel position on the map	Eu tenho que digitar minha posição de viagem no mapa
I didn't look anything else	não olhei mais nada
I have never seen this person before	Eu nunca vi essa pessoa antes
I pray for those millions who are about to die	Eu rezo por aqueles milhões que estão prestes a morrer
I told him a day or two later	Eu disse a ele um ou dois dias depois
I left my room	eu saí do meu quarto
I want to feel real pain	Eu desejo sentir, dor real
I didn't have time to change	não tive tempo de mudar
I know you are trying	Eu sei que você está tentando
A nurse opened the door and left it open	Uma enfermeira abriu a porta e a deixou aberta
I pulled her towards a table against a far wall	Eu a puxei em direção a uma mesa contra uma parede distante
I almost shit my pants	quase caguei nas calças
I was worried he was having a fit	Eu estava preocupado que ele estava tendo um ataque
I warned them we were creating a monster	Eu avisei a eles que estávamos criando um monstro
I grew to envy your ignorance	Eu cresci a invejar sua ignorância
I wondered if maybe we could	Eu me perguntei se talvez pudéssemos
They won numerous victories from the start and declared independence	Eles conquistaram inúmeras vitórias desde o início e declararam a independência
I fell forward, straight into your neck	Eu caí para frente, direto em seu pescoço
I was loving the cold in the air	Eu estava amando o frio no ar
I didn't expect this to really work	Eu não esperava que isso realmente funcionasse
I only care about you	Eu só me importo com você
A very contemporary love story dealing with mature emotions	Uma história de amor muito contemporânea lidando com emoções maduras
A more reserved male than ever there was	Um macho mais reservado que nunca houve
I remember crying a little too, seeing her cry	Lembro-me de chorar um pouco também, de vê-la chorar
It wasn't always like this	Nem sempre foi assim
I knew he would too if he had the chance	Eu sabia que ele também faria se tivesse a chance
I'm sure he doesn't mean anything by it	Tenho certeza que ele não quer dizer nada com isso
I looked back at him	Eu olhei de volta para ele
I found the world they live in interesting	Achei interessante o mundo em que vivem
i was starting to hate her	eu estava começando a odiá-la
I hated it so much	eu odiei tanto isso
I can check with them later	Posso verificar com eles mais tarde
I felt all my sins being washed away	Eu senti todos os meus pecados sendo lavados
I get in my car and start the engine	Eu entro no meu carro e ligo o motor
I bite my lip and push through them	Eu mordo meu lábio e empurro através deles
I wanted to learn a new style of football	Eu queria aprender um novo estilo de futebol
I tell him how insulting it is	Eu digo a ele como é um insulto
A very nice and beautiful lady	Uma senhora muito simpática e bonita
I couldn't move or feel my legs	Eu não conseguia me mover ou sentir minhas pernas
I had to watch as it flew to me	Eu tive que assistir enquanto voava para mim
I have never seen such a dance	Eu nunca vi tal dança
I went out and asked to wash my hands	Saí e pedi para lavar as mãos
I won't spare you any details	Eu não vou te poupar nenhum detalhe
I would like to know your opinion	gostaria de saber sua opinião
The underlying mechanism causing this is unknown.	O mecanismo subjacente que causa isso é desconhecido
I won't let anyone hurt my little bird	Eu não vou deixar ninguém machucar meu passarinho
I really didn't mean to kill you	Eu realmente não queria te matar
I had been washed away and given a fresh start	Eu tinha sido lavado e dado um novo começo
It would make your skin crawl	Ele faria sua pele arrepiar
A representative image of four different experiments is shown.	Uma imagem representativa de quatro experimentos diferentes é mostrada
I really connect with him for some reason	Eu realmente me conecto com ele por algum motivo
I then question why this is so	Eu, então, questionar por que isso é tão
I needed your help and support	Eu precisava de sua ajuda e apoio
I will never let anyone hurt you	Eu nunca vou deixar ninguém te machucar
A cold wind blew through the open window	Um vento frio soprou pela janela aberta
I can't live alone as an adult before marriage	Eu não posso viver sozinho como um adulto antes do casamento
I stopped myself from saying something to girls	Eu me parei de dizer algo para as meninas
I had seen something my mind could not accept	Eu tinha visto algo que minha mente não podia aceitar
Other types of palm trees have different habits and fruits	Outros tipos de palmeiras têm hábitos e frutos diferentes
I listened to your entire encounter	Eu escutei todo o seu encontro
I was really trying to interact with the boys	Eu realmente estava tentando interagir com os meninos
I didn't look the same anymore	Eu não parecia mais o mesmo
I don't have time to waste	não tenho tempo a perder
A tall shadow has fallen over your hiding place	Uma sombra alta caiu sobre seu esconderijo
i was back among the people	eu estava de volta entre as pessoas
I hated to see them go	Eu odiava vê-los ir
I looked away, unable to look at her any longer.	Desviei o olhar, incapaz de olhar para ela por mais tempo
I walked in and looked around the kitchen	Eu entrei e olhei ao redor da cozinha
I feel trees, river, plants, animals	Eu sinto árvores, rio, plantas, bichinhos
I got in my car and drove downtown	Eu entrei no meu carro e dirigi para o centro
I didn't think any of that, of course	Eu não pensei nada disso, é claro
I got down on my knees and leaned over him	Fiquei de joelhos e me inclinei sobre ele
I close my eyes and rest	Eu fecho meus olhos e descanso
I cover my mouth with my hand	Eu cubro minha boca com minha mão
I remember the day vividly	Lembro-me do dia vividamente
I shook my head and sank into my thoughts	Eu balancei minha cabeça e afundei em meus pensamentos
I wondered if the mother kept	Eu me perguntei se a mãe guardou
i can never forget you	Eu nunca posso esquecê-lo
A computer that let you write on the screen	Um computador que permitia que você escrevesse na tela
I run my hands through his hair	Eu corro minhas mãos pelo cabelo dele
I never took it to this	Eu nunca o levei para isso
A teacher, he remembered thinking	Um professor, ele se lembrou de pensar
i heard it many times	Eu ouvi isso muitas vezes
I nodded, and he raised my hand higher	Eu balancei a cabeça, e ele levantou minha mão mais alto
I'm also afraid of my mother	também tenho medo da minha mãe
Some were as big as cats or dogs	Alguns eram tão grandes quanto gatos ou cachorros
I'm not trustworthy	eu não sou confiável
I went back to sleep and dreamed again	Voltei a dormir e sonhei novamente
I can't let the kids lose another parent	Eu não posso deixar as crianças perderem outro pai
I turn my head quickly, sitting	Eu viro minha cabeça rapidamente, sentando
A body was turned down to one side	Um corpo estava virado para baixo para um lado
I was trying not to think about it	Eu estava tentando não pensar nisso
A group is a group of related channels	Um grupo é um grupo de canais relacionados
I agreed, and we both went upstairs.	Eu concordei, e nós dois subimos as escadas
The defense consistently performed well in the following years	A defesa consistentemente teve um bom desempenho nos anos seguintes
I took her hand	peguei na mão dela
I was getting too easy to break up	eu estava ficando muito fácil de acabar
I understand that you have a certain affection for this girl	Eu entendo que você tem um certo carinho por essa garota
I will not break this promise	Eu não vou quebrar essa promessa
I think it was a warning	acho que foi um aviso
I love your style so much	amo muito seu estilo
i can stand on my own feet	eu posso ficar em meus próprios pés
I can't spend it like it's mine	Eu não posso gastar como se fosse meu
I shouldn't feel this way	Eu não deveria me sentir assim
I took her to an all-night restraint	Eu a levei para uma restrição durante toda a noite
I didn't think this could happen	Eu não pensei que isso poderia acontecer
Louis in the same year	Luís no mesmo ano
I'll give you something	vou dar uma coisa
A good ending should tie up any loose ends.	Um bom final deve amarrar quaisquer pontas soltas
I couldn't see what he was doing	Eu não podia ver o que ele estava fazendo
I got up and went to my room	me levantei e fui pro meu quarto
I always tried to focus on those	Eu sempre tentei me concentrar naqueles
I know it doesn't make much sense	Eu sei que não faz muito sentido
I thought it was love but it was just lust	Eu pensei que era amor, mas era apenas luxúria
I looked around the kitchen	Olhei ao redor da cozinha
I love you all but we	Eu amo todos vocês, mas nós
I haven't thought much about it lately.	Eu não tenho pensado muito sobre isso ultimamente
I wanted my bare breasts pressed against that beautiful chest	Eu queria meus seios nus pressionados contra aquele peito lindo
I looked to the sky	Eu olhei para o céu
I was told who, what, when and where	Foi-me dito quem, o quê, quando e onde
I held his face inches from mine	Eu segurei seu rosto a centímetros do meu
I had forgotten that he is by my side	Eu tinha esquecido que ele está ao meu lado
I was like a fly trying to attack a lion	Eu era como uma mosca tentando atacar um leão
I want everyone to see my father	Eu quero que todos vejam meu pai
A background check showed minor criminal activity, but nothing serious	Uma verificação de antecedentes mostrou atividades criminosas menores, mas nada sério
The village is isolated between mountains and hills.	A aldeia está isolada entre montanhas e colinas
I see the outside world through transparent walls	Eu vejo o mundo exterior através das paredes transparentes
I had one at his age	eu tinha um na idade dele
I think that's why he started his business	Acho que foi por isso que ele começou seu negócio
I know he doesn't feel that way.	Eu sei que ele não se sente assim
I felt relief after that	senti alívio depois disso
I kept walking, the treasure bag in my hands	Eu continuei andando, o saco de tesouros em minhas mãos
There's only one up or down	Há apenas um para cima ou para baixo
I opened the front door	Eu abri a porta da frente
I could feel my face getting hot	Eu podia sentir meu rosto ficando quente
I don't remember the flash either	também não me lembro do flash
I watch her closely	Eu a observo atentamente
I jumped with a start	Eu pulei com um começo
I can take it easy	Eu posso ficar tranquilo nisso
I love the craft idea	adorei a ideia do artesanato
I smiled a little and nodded	Eu sorri um pouco e assenti
A hostile vehicle passed	Um veículo hostil passou
I would tell a mother	eu diria a uma mãe
I just want the position that was posted	Eu só quero a posição que foi postada
Davis declined the offer	Davis recusou a oferta
I never should have put you in this position	Eu nunca deveria ter colocado você nessa posição
I tried a few different ways but nothing worked.	Eu tentei algumas maneiras diferentes, mas nada funcionou
I mean off the damn wall	Quero dizer, fora da maldita parede
I need someone to guard my inheritance	Eu preciso de alguém para guardar minha herança
I would survive this	eu ia sobreviver a isso
I hope we go down to lunch	Espero que desçamos para almoçar
I stopped in front of the last portrait	Eu parei na frente do último retrato
I should have trusted you enough to tell you everything	Eu deveria ter confiado em você o suficiente para lhe contar tudo
I look at her as he speaks	Eu olho para ela enquanto ele fala
I can't live without you my love	Eu não posso viver sem você, meu amor
Everyone gets inspired somewhere	Todo mundo se inspira em algum lugar
I wasn't sure though if it was dangerous	Eu não tinha certeza, porém, se era perigoso
I would definitely do business with them again.	Com certeza voltaria a fazer negócios com eles
I heard a human sound walking through every room	Eu ouvi um som humano andando por todos os quartos
I didn't tell him that she had forgotten my name	Eu não disse a ele que ela tinha esquecido meu nome
I understand that but he wanted me over you	Eu entendo isso, mas ele me queria sobre você
I hate that my brother married a black woman	Eu odeio que meu irmão se casou com uma mulher negra
I can talk about anything with him	Eu posso falar sobre qualquer coisa com ele
I have to make sure everyone leaves safely	Eu tenho que garantir que todos saiam em segurança
i have to be missing something	eu tenho que estar faltando alguma coisa
I fell to my knees, struggling to crawl away	Eu caí de joelhos, lutando para rastejar para longe
I wanted to rip her ugly face off	Eu queria arrancar a cara feia dela
i want you to take this	Eu quero que você pegue isso
A woman was in the suite	Uma mulher estava na suíte
A woman rose to greet her	Uma mulher se levantou para cumprimentá-la
I give them six months at most	Eu lhes dou seis meses, no máximo
A plan we both agreed on	Um plano que nós dois concordamos
A ring of fire burned outside	Um anel de fogo queimou do lado de fora
I should never have trusted her	Eu nunca deveria ter confiado nela
I love noodles and reading	Eu amo macarrão e ler
I wish my father was here	Eu queria que meu pai estivesse aqui
I didn't take it off	eu não tirei
I think we became friends after that	Acho que nos tornamos amigos depois disso
A white man would always be a white man	Um homem branco sempre seria um homem branco
I had no idea where it came from	Eu não tinha ideia de onde tinha vindo
I was very satisfied with my visit	Fiquei muito satisfeito com a minha visita
I understood the question	entendi a pergunta
I should be on guard	Eu deveria estar em guarda
I like the way it sounds	Eu gosto do jeito que soa
A slight smile played on his lips.	Um leve sorriso brincou em seus lábios
A hand broke through the gale and grabbed his arm.	Uma mão atravessou o vendaval e agarrou seu braço
I mean the front door doesn't even close properly	Quero dizer, a porta da frente nem fecha direito
I had thought about it for years though	Eu tinha pensado sobre isso por anos embora
I signed up as a warrior	Eu me inscrevi como um guerreiro
I can do the same too!	Eu também posso fazer o mesmo!
I just needed time for myself	Eu só precisava de tempo para mim
I can't depend on anything else	Eu não posso depender de mais nada
I was also surprised at the direction this book took.	Também fiquei surpreso com o rumo que este livro levou
Sold out before opening	Esgotou antes da inauguração
I was amazed at everything	fiquei maravilhado com tudo
I checked the lights under her door	Eu verifiquei as luzes sob a porta dela
I would kill the remaining names on my list	Eu mataria os nomes restantes da minha lista
I can't take all the credit though	Eu não posso levar todo o crédito, embora
My body's purpose has become completely different	O propósito do meu corpo tornou-se completamente diferente
I knew how much she wanted to be taken seriously	Eu sabia o quanto ela queria ser levada a sério
I had just taken enough for myself	Eu só tinha tomado o suficiente para mim
I really like her, actually.	Eu gosto muito dela, na verdade
I roll my eyes and grab my plate to eat	Eu reviro os olhos e pego meu prato para comer
One word, they say, is enough for the wise	Uma palavra, eles dizem, é suficiente para o sábio
A woman in a blue summer dress	Uma mulher em um vestido azul de verão
I just got up and let her go	Eu apenas levantei e deixei ela ir
I use it often and it's not over yet	Eu uso com frequência e ainda não acabou
I want to go back to school	Eu quero voltar para a escola
I thought those were a really cool and sexy thing	Eu pensei que aqueles eram uma coisa muito legal e sexy
I should stop myself	eu deveria me parar
I would be safe, she needed me	eu estaria seguro, ela precisava de mim
I passed the offer	passei a oferta
I swallowed and closed my eyes.	Engoli em seco e fechei os olhos
A trusting relationship doesn't disappear overnight.	Uma relação de confiança não desaparece da noite para o dia
I notice your ring finger is bare	Eu noto que seu dedo anelar está nu
I read the name of the hospital	Eu li o nome do hospital
One look around the room was enough	Um olhar ao redor da sala foi o suficiente
I took stock of my situation	Eu fiz um balanço da minha situação
I bent over again, trying to get through the smoke	Inclinei-me novamente, tentando avançar sob a fumaça
I think it might be magic	Eu acho que pode ser mágica
I used to call her by her real name	Eu estava acostumado a chamá-la pelo seu nome real
I really wanted you to love me	Eu realmente queria que você me amasse
I hate the feel of your skin, that's all	Eu odeio a sensação de sua pele, isso é tudo
Laws are passed by majority vote	As leis são aprovadas por maioria de votos
I landed another and even more shaking	Eu pousei outro e ainda mais tremendo
I walked for three nights	Eu andei por três noites
I felt her pain when she lost her son	Eu senti sua dor quando ela perdeu seu filho
A simple lesson, but learned the hard way	Uma lição simples, mas aprendida da maneira mais difícil
I thought it was age	achei que era a idade
I need you to get into this	Eu preciso de você para entrar nisso
There is no natural satellite	Não tem satélite natural
I stayed here and watched your life through your thoughts	Eu permaneci aqui e observei sua vida através de seus pensamentos
I didn't know much about him	eu não sabia muito sobre ele
I kept writing after that	Eu continuei escrevendo depois disso
I read the status update	Eu li a atualização de status
I felt complete after a long time	Eu me senti completo depois de muito tempo
I only drink his blood	Eu bebo apenas o sangue dele
i couldn't bear it	eu não poderia suportar isso
I don't remember exactly how old he is	Eu não me lembro exatamente quantos anos ele tem
The union was rocky from the start	A união foi rochosa desde o início
I want them to be in a safe profession	Eu quero que eles estejam em uma profissão segura
I'm in need of so much emotion	Eu estou precisando muito de tanta emoção
I saw it before my own eyes	Eu vi isso diante dos meus próprios olhos
I can't live like this	Eu não posso viver assim
I go out and talk to people	Eu saio e falo com as pessoas
I find myself in the valley of decision	Eu me encontro no vale da decisão
A couple of bishops for crying out loud	Um casal de bispos por chorar em voz alta
So it was a little gift	Então foi um pequeno presente
I couldn't control anything anymore	Eu não podia mais controlar nada
i was standing on a cliff	eu estava de pé em um penhasco
I didn't need her direction	Eu não precisava da direção dela
I just feel so dirty	Eu apenas me sinto tão sujo
I'm a sexy combination of lust and love	Eu sou sexy combinação de luxúria e amor
I decide to stick with my normal routine	Eu decido ficar com minha rotina normal
I mostly have it under my eyes	Eu principalmente tenho isso sob meus olhos
I had a good childhood	tive uma boa infância
He held the post throughout his Congressional career.	Ele manteve o cargo em sua carreira no Congresso
I silently walked past her and fled down the steps.	Eu silenciosamente passei por ela e fugi pelos degraus
I didn't really care anyway	Eu realmente não me importei de qualquer maneira
I lived, fought and was imprisoned as one	Eu vivi, lutei e fui preso como um
I felt beads of sweat develop on my forehead	Senti gotas de suor se desenvolverem na minha testa
I have a very sweet experience in prayer tonight	Eu tenho uma experiência muito doce em oração esta noite
I look out and around and take it all in	Eu olho para fora e ao redor e absorvo tudo
I ran the risk of being recognized immediately too	Corri o risco de ser reconhecido imediatamente também
I was soon ready to go home	Eu logo estava pronto para ir para casa
I suppose she means me	Eu suponho que ela significa eu
spent the week with him	passei a semana com ele
I didn't look to see what it was	Eu não olhei para ver o que era
I didn't offer any answer	eu não ofereci nenhuma resposta
A Closer Look at His Defeat Last Year	Um olhar mais atento à sua derrota no ano passado
i'm still back on my feet	eu ainda estou de volta aos meus pés
I think everyone should try the classic at least once.	Acho que todo mundo deveria experimentar o clássico pelo menos uma vez
It was later dropped from the show	Mais tarde, foi retirado do show
I even stopped attending church regularly	Eu até parei de frequentar a igreja regularmente
I didn't care then	Eu não me importei então
A saint, he guessed, but which one he didn't know	Um santo, ele adivinhou, mas qual ele não sabia
I didn't question what it could prove	Eu não questionei o que isso poderia provar
I transitioned from boy to man	Eu fiz a transição de menino para homem
I believe we've talked before	Eu acredito que nós já falamos antes
I would never have thought of it	Eu nunca teria pensado nisso
i could be depressed	eu poderia estar deprimido
I wouldn't mind leaving again	Eu não me importaria de sair novamente
I would like to publish my own book of poems	Gostaria de publicar meu próprio livro de poemas
I wanted to go to her, now, now	Eu queria ir até ela, agora, agora
I need people who realize this	Eu preciso de pessoas que percebam isso
I appreciate your suggestions	Eu aprecio suas sugestões
I couldn't hear a lie at all	eu não podia ouvir uma mentira em tudo
A good boy with a human heart	Um bom rapaz com um coração humano
I can see through the wall and your light outside	Eu posso ver através da parede e sua luz lá fora
I just had to worry about the days dragging on	Eu só tinha que me preocupar com os dias se arrastando
I didn't know what else to do	eu não sabia mais o que fazer
I will always look for your good	Eu sempre vou procurar o seu bem
I made that mistake and she punished me for it	Eu cometi esse erro e ela me puniu por isso
I need a new strategy	Eu preciso de uma nova estratégia
I never used a machine gun	Eu nunca usei uma metralhadora
I literally wanted to be out of the woods	Eu queria literalmente estar fora da floresta
I really lost my job	Eu realmente perdi meu emprego
I can't imagine a woman wanting me	Não consigo imaginar uma mulher me querendo
I could feel the depths of your sadness	Eu podia sentir as profundezas de sua tristeza
I buried her here so we could be close	Eu a enterrei aqui para que pudéssemos estar perto
I filled you with loneliness and despair	Eu te enchi de solidão e desespero
I deal with these people daily	Eu lido com essas pessoas diariamente
I didn't know you could get them like this	Eu não sabia que você poderia pegá-los assim
A cold case, remember	Um caso arquivado, lembre-se
I think he's under suspicion	Acho que ele está sob suspeita
i need to go get him	Eu preciso ir buscá-lo
I practically grew up in the house	Eu praticamente cresci na casa
I fear your stupid tricks	Eu temo seus truques estúpidos
I fell in love with being on stage and performing	Eu me apaixonei por estar no palco e me apresentar
I listened too, and with dread in my heart	Eu também escutei, e com pavor em meu coração
In this he was copying his opponent	Nisso ele estava copiando seu adversário
I will tell you when the time comes	Eu vou te dizer quando chegar a hora
I need to find him and tell him	Eu preciso encontrá-lo e dizer a ele
I couldn't be happier with the product.	Eu não poderia estar mais feliz com o produto
I couldn't imagine him being so responsible	Eu não poderia imaginá-lo sendo tão responsável
I was particularly hopeless on the phone	Eu estava particularmente sem esperança no telefone
I knew he had to say it to me	Eu sabia que ele tinha que dizer isso para mim
I see that someone else has also chosen	Vejo que outra pessoa também escolheu
Many of us learned the book business from him.	Muitos de nós aprendemos o negócio do livro com ele
The cabinet was made deeper to accommodate this	O gabinete foi feito mais fundo para acomodar este
A few minutes later, it was done	Alguns minutos depois, foi feito
I felt hot and then cold	Eu senti calor e depois frio
I had to make it stop	Eu tive que fazê-lo parar
A lifetime of prison and then some	Uma vida inteira de prisão e, em seguida, alguns
Canadian provinces and territories are responsible for providing education	As províncias e territórios canadenses são responsáveis ​​pela oferta de educação
I dug in my bag and found a makeup rag	Eu cavei na minha bolsa e encontrei um pano de maquiagem
fixed and improved	Corrigido e melhorado
I find it hard to forgive such a policy	Acho difícil perdoar tal política
A walking memory of what he once was	Uma memória ambulante do que ele já foi
I hear the scream again	Eu ouço o grito novamente
I tossed and turned for about twenty minutes	Eu joguei e virei por cerca de vinte minutos
I want to say thank you	Eu quero dizer obrigado
i was playing with death	eu estava jogando com a morte
I have absolutely no idea	eu não tenho absolutamente nenhuma ideia
A criminal case arrested him	Um caso criminal o prendeu
I've never seen anything like this down here	Eu nunca vi nada assim aqui embaixo
I lifted my heart so the blessing could come down	Eu levantei meu coração para que a bênção pudesse descer
I just say what comes from within	Eu apenas digo o que vem de dentro
I imagine it will always be	Imagino que sempre será
I didn't mean to spread this around	Eu não queria espalhar isso por aí
I never held it against her	Eu nunca segurei isso contra ela
I mean having to live with a big man	Quero dizer, ter que viver com um grande homem
I almost held my ground	Eu quase segurei meu chão
He reports that he won't have enough time	Ele relata que não terá tempo suficiente
I couldn't imagine going back to a life without her	Eu não poderia imaginar voltar a uma vida sem ela
I had a fever when it happened	Eu tive febre quando aconteceu
I asked him for the freedom of my country	Eu pedi a ele a liberdade do meu país
I thank God for my brothers	Agradeço a Deus pelos meus irmãos
I could go back for that reason	Eu poderia voltar por esse motivo
I never kissed her or even dated her	Eu nunca a beijei ou mesmo namorei ela
treat us accordingly	Trate-nos de acordo
He had a long, thin face	Ele tinha um rosto longo e fino
A smoked glass dome rose in the center	Uma cúpula de vidro fumê ergueu-se no centro
i really love it ho	Eu realmente amo isso ho
I really got to know each character	Eu realmente conheci cada personagem
I have things to teach	Eu tenho coisas para ensinar
I have the same feeling	tenho o mesmo sentimento
I lived for him only	Eu vivia para ele apenas
I looked at her with wide eyes	Eu olhei para ela com os olhos arregalados
A drop of the ocean being the ocean	Uma gota de oceano sendo o oceano
I could see a long alley	Eu podia ver um longo beco
I don't think the war was just one	Eu não acho que a guerra era apenas uma
I escaped with my son	Eu escapei com meu filho
Two farm workers were killed on the ground	Dois trabalhadores agrícolas foram mortos no chão
I called and you will answer	Eu liguei e você vai responder
I step away from the scope and rub my eye	Eu me afasto do escopo e esfrego meu olho
I've never been part of something like this before	Eu nunca fiz parte de algo assim antes
I wouldn't question them	eu não iria questioná-los
I hope he doesn't choose the latter	Espero que ele não escolha o último
I could feel my eyes swelling closed	Eu podia sentir meus olhos inchando fechados
I should have known this would happen	Eu deveria saber que isso aconteceria
I was not father or husband	Eu não era pai ou marido
I can not wait to see him	Eu não posso esperar para vê-lo
I hate feeling this way about her.	Eu odeio me sentir assim em relação a ela
A small smile slipped across her lips.	Um pequeno sorriso escorregou em seus lábios
I was under when they did the operation	Eu estava sob quando eles fizeram a operação
A really sensitive and talented kind soul	Uma alma gentil realmente sensível e talentosa
I used to cheat this	Eu costumava enganar isso
I want you there but it might take a while	Eu quero você lá, mas pode demorar
A sign of the winter to come	Um sinal do inverno que está por vir
I stopped by to see her the other day	Eu passei para vê-la outro dia
I went back to work alone	voltei a trabalhar sozinho
I didn't feel any connection	Eu não senti nenhuma conexão
I never cared about other values ​​in life	Eu nunca me importei com outros valores na vida
i'll get into it in a moment	eu entro nisso em um momento
I, the universe, am starting to become aware of myself	Eu, o universo, estou começando a tomar consciência de mim mesmo
I told her all about you	Eu disse a ela tudo sobre você
I haven't taken it off yet	ainda não tirei
I can barely stand now	Eu mal posso ficar de pé agora
I sigh a little inside and get in the elevator	Eu suspiro um pouco por dentro e entro no elevador
i have to call it	Eu tenho que chamar isso
I felt compelled to pray for him	Eu me senti compelido a orar por ele
I really have to get something off my chest	Eu realmente tenho que tirar algo do meu peito
I expected him to set me a path	Eu esperava que ele me colocasse um caminho
I can never have enough flowers	Eu nunca posso ter flores suficientes
A gentle and kind mother	Uma mãe suave e gentil
I wasn't sure who it was	eu não tinha certeza de quem era
I knew you would come back to us and you did	Eu sabia que você voltaria para nós e você voltou
I would know if there was	Eu saberia se houvesse
I never laid eyes on her before	Eu nunca coloquei meus olhos nela antes
I review the day's events	Eu reviso os eventos do dia
I also love the subject	também adoro o assunto
I didn't teach that the world is not eternal	Eu não ensinei que o mundo não é eterno
I removed your father for you	Eu removi seu pai para você
I kept what's in your hand	Eu mantive o que está em sua mão
i was awake most of the night	eu estava acordado a maior parte da noite
A light laugh left your lips	Uma risada leve deixou seus lábios
I will not judge your performance	Eu não vou julgar seu desempenho
I was in awe of how well they worked together.	Fiquei admirado com o quão bem eles trabalharam juntos
I fall to my hands and knees	eu caio em minhas mãos e joelhos
I have no idea why he thinks that.	Eu não tenho idéia por que ele pensa isso
I thought coming home would help, but it didn't.	Eu pensei que voltar para casa ajudaria, mas não ajudou
I get in the car and drive to the feast	Eu entro no carro e dirijo para o banquete
I want to try everything	quero experimentar tudo
I took my punishment	eu levei meu castigo
I opened my mouth and the teacher started talking	Eu abri minha boca e o professor começou a falar
I never had the guts to keep one since	Eu nunca tive coragem de manter um desde
I knew the gym was downstairs	Eu sabia que o ginásio estava lá embaixo
I wanted to take your baseball jersey	Eu queria pegar sua camisa de beisebol
Their marriage produced a daughter and a son	Seu casamento produziu uma filha e um filho
I told him to wait until we had eaten	Eu disse a ele para esperar até que tivéssemos comido
I will share the bread	vou dividir o pão
I learned a lot doing this course	aprendi muito fazendo esse curso
I got the guy in the lead	Eu peguei o cara na liderança
I didn't care how loyal he thought he should be	Eu não me importava com o quão leal ele achava que deveria ser
I remember that curious shock	Lembro-me que choque curioso
A group of women was there singing	Um grupo de mulheres estava lá cantando
I didn't speak to a single person	Eu não falei com uma única pessoa
Several men were coming from the other direction.	Vários homens vinham da outra direção
I really don't like the curved yoke	Eu realmente não gosto do jugo curvo
I'm practically not allowed to say any more	Eu praticamente não tenho permissão para dizer mais nada
I deeply regret my decision from a long time ago	Lamento profundamente minha decisão de muito tempo atrás
I saw soldiers coming	Eu vi soldados chegando
I can take care of you two	Eu posso cuidar de vocês dois
I was looking for something deeper	Eu estava procurando por algo mais profundo
I try to think about the night before	Eu tento pensar na noite anterior
I can read lips if you speak slowly	Eu posso ler lábios se você falar devagar
I introduced him to my mother right away	Eu o apresentei à minha mãe imediatamente
I appear in many different shapes and forms	Eu apareço em muitas formas e formas diferentes
I could completely understand where she was coming from.	Eu podia entender completamente de onde ela estava vindo
I still wasn't sure about him	eu ainda não tinha certeza sobre ele
I knelt beside her and tried to catch her	Ajoelhei-me ao lado dela e tentei pegá-la
woke up on the floor	acordei no chão
I slipped out of my sleep in an instant	Eu deslizei para fora do meu sono em um instante
I want to hold this moment	Eu quero segurar este momento
I think it was the children	acho que foram as crianças
Hope you honor our agreement	Espero que você honre nosso acordo
I ran from terrible things	Eu fugi de coisas terríveis
I was too much of a coward for you to know	eu era muito covarde para que você saiba
A rare mistake on my part	Um erro raro da minha parte
I think it's boring old news	Eu acho que é uma notícia velha e chata
I left my candles there and ran home	Deixei minhas velas lá e corri para casa
I cared so much about him and I was all confused	Eu me importava tanto com ele e estava todo confuso
I'm also very tired now like you	Eu também estou muito cansado agora como você
I just want to feel safe	Eu só quero me sentir seguro
I raised my sword in the air	Eu levantei minha espada no ar
This species is a dark brown or gray uniform	Esta espécie é um uniforme marrom escuro ou cinza
everyone was funny	Todo mundo era engraçado
I really didn't like it	eu realmente não gostei
I walked around to see how they lived	Eu andei ao redor para ver como eles viviam
English writers used the term fast leg theory	Escritores ingleses usaram o termo teoria da perna rápida
I started to shake again	comecei a tremer novamente
I won't play any game she set	Eu não vou jogar qualquer jogo que ela configurou
I remember most	me lembro da maioria
I, on the other hand, couldn't do anything.	Eu, por outro lado, não podia fazer nada
I can see they understand	Eu posso ver que eles entendem
I want him to come back	quero que ele volte
He can't leave anything out.	Ele não pode deixar nada de fora
I just can't see us, happy and relaxed like this	Eu simplesmente não consigo nos ver, felizes e relaxados assim
I wasn't there to steal the plane though	Eu não estava lá para roubar o avião, no entanto
I stuck my hand in my pocket	Eu enfiei a mão no meu bolso
I never saw anyone leaving the scene	Eu nunca vi ninguém saindo de cena
I always feel better after a workout	Eu sempre me sinto melhor depois de um treino
I was getting up anyway	eu estava levantando de qualquer maneira
I advanced faster in my impatience	Avancei mais rápido na minha impaciência
I leaned into the touch and smiled	Inclinei-me para o toque e sorri
I need to find out what went wrong	Eu preciso descobrir o que deu errado
A gentle hand touched her lower back	Uma mão suave tocou sua parte inferior das costas
Jones was pronounced dead at the scene.	Jones foi declarado morto no local
I miss him so much	Eu sinto muita falta dele
I let him out, we'd work it out later	Eu o deixei sair, resolveríamos isso mais tarde
I've never seen anything like this	eu nunca tinha visto nada assim
I can tell he is considering his answer carefully.	Eu posso dizer que ele está considerando sua resposta com cuidado
I invited him inside for lunch	Eu o convidei para dentro de casa para almoçar
I have a bad credit history	Eu tenho um histórico de crédito ruim
I wish she had stayed	Eu gostaria que ela tivesse ficado
I spy on all the neighbors	Eu espio todos os vizinhos
I couldn't do it	não consegui fazer isso
I want to be holy and perfect as you are	Eu quero ser santo e perfeito como você é
I threw them out of the closet	Eu os joguei do armário
I dig into my eyes trying to control myself	Eu cavo em meus olhos tentando me controlar
I pay electricity and internet	Eu pago eletricidade e internet
I held my hands to my face	Eu segurei minhas mãos no meu rosto
I like it warm and soft	Eu gosto dele quente e macio
I felt guilty for wanting the bad guy to win	Eu me senti culpado por querer que o bandido ganhasse
But it comes as a complete surprise	Mas vem como uma surpresa completa
I couldn't believe everyone was taking it so calmly.	Eu não podia acreditar que todo mundo estava levando isso com tanta calma
I found it difficult to make a final decision	Achei difícil tomar uma decisão final
A tear of joy ran down my face	Uma lágrima de alegria escorreu pelo meu rosto
I just let the shirt be red	Acabei de deixar a camisa ser vermelha
I turned them into experimental subjects	Eu os transformei em sujeitos experimentais
A clear and winding road lay ahead	Uma estrada clara e sinuosa estava à frente
I hadn't trusted her	eu não tinha confiado nela
I wasted twenty years doing nothing	Perdi vinte anos sem fazer nada
he is then released	Ele então é solto
I want you to please yourself	Eu quero que você agrade a si mesmo
I have a lot of green beans	Eu tenho bastante feijão verde
A pair of spacious bedrooms share a bathroom	Um par de quartos espaçosos compartilham um banheiro
I already have money for college	Eu já tenho dinheiro para a faculdade
I figured it would really make a good story	Eu percebi que realmente daria uma boa história
I met my boyfriend through mutual friends	Conheci meu namorado através de amigos em comum
i work here full time	eu trabalho aqui em tempo integral
I will continue to access this webjournal regularly	Continuarei acessando este webjornal regularmente
I asked what happened to the whites	Perguntei o que aconteceu com os brancos
I tried to keep everything about him alive	Eu tentei manter tudo sobre ele vivo
I can't believe she would do this to me	Eu não posso acreditar que ela faria isso comigo
I didn't want her heart to cry for me	Eu não queria que o coração dela chorasse por mim
I was getting a headache	eu estava ficando com dor de cabeça
A pang of guilt passed through her.	Uma pontada de culpa passou por ela
I heard her chest and felt her pulse	Eu escutei seu peito e senti o pulso
I had to sneak in to see my wife	Eu tive que me esgueirar para ver minha esposa
A slow smile spread across your lips	Um sorriso lento se espalhou em seus lábios
There are six changing rooms	São seis vestiários
A catch in my throat	Uma captura na minha garganta
I still think we need something more public	Eu ainda acho que precisamos de algo mais público
I just can't imagine being with him forever	Eu simplesmente não consigo me imaginar estando com ele para sempre
A developer has certain requirements	Um desenvolvedor tem certos requisitos
A debt you might need to call someday	Uma dívida que você pode precisar chamar algum dia
I tried different types of paper with no luck	Eu tentei diferentes tipos de papel sem sorte
I turned my head and kissed your forehead	Virei minha cabeça e beijei sua testa
One person died and fourteen were injured.	Uma pessoa morreu e quatorze ficaram feridas
I brought a radio from my place	Eu trouxe um rádio do meu lugar
I was ill-prepared to deal with it.	Eu estava mal preparado para lidar com isso
I just wasn't in the mood right now.	Eu simplesmente não estava com vontade agora
I could no longer control	eu não podia mais controlar
I love the way they look in a kitchen	Eu adoro o jeito que eles ficam em uma cozinha
I hadn't even seen where she had gone	Eu nem tinha visto onde ela tinha ido
I held it to my ear and didn't speak	Eu segurei contra meu ouvido e não falei
I went home and looked	fui para casa e procurei
I've been sober since that day	Estou sóbrio desde aquele dia
I was so overwhelmed and proud of myself	Eu estava tão sobrecarregado e orgulhoso de mim mesmo
I let her pull up and out	Eu a deixei puxar para cima e para fora
kissed your forehead	beijei sua testa
The increase in income can result	O aumento da renda pode resultar
I have not had lunch yet	ainda não almocei
I was looking for her understanding	Eu estava buscando a compreensão dela
I should be dead a dozen times	Eu deveria estar morto uma dúzia de vezes
I would miss the bathroom	sentiria falta do banheiro
I lost the ability to speak	perdi a capacidade de falar
I felt completely drunk with happiness all night	Eu me senti completamente bêbado de felicidade a noite inteira
I only know how to divide numbers	Eu só sei dividir números
A song came out that was one of my favorites	Uma música veio que era uma das minhas favoritas
I found a door that's very well guarded	Encontrei uma porta que está muito bem guardada
I really like the transport system here	Eu realmente gosto do sistema de transporte aqui
I can't believe the gun display	Eu não posso acreditar na exibição de armas
i was sick with the thought	eu estava doente com o pensamento
I could drop the edge	Eu poderia soltar a borda
Some fishing boats were out and provided some reference	Alguns barcos de pesca estavam fora e forneceram alguma referência
I take the cup and run down the hall	Eu pego o copo e corro pelo corredor
I love fiercely and I protect violently	Eu amo ferozmente e protejo violentamente
They just realize there's no future	Eles apenas percebem que não há futuro
i could let her go	Eu poderia deixá-la ir
A dark shadow ran through everything	Uma sombra escura percorreu tudo
I didn't have time to chase my passion	Eu não tive tempo para perseguir minha paixão
I look at his face and study him more closely	Eu olho para o rosto dele e o estudo mais de perto
I wanted to continue reading	queria continuar lendo
I really didn't expect him to go anyway.	Eu realmente não esperava que ele fosse de qualquer maneira
I can't even call it righteous anger	Eu não posso nem chamar isso de raiva justa
I have to get some sleep before tomorrow	Eu tenho que dormir um pouco antes de amanhã
I can only email myself	Eu só posso enviar e-mail para mim mesmo
I told you not to play with her emotions	Eu te disse para não brincar com as emoções dela
The family was deeply religious	A família era profundamente religiosa
I have to stop looking	Eu tenho que me fazer parar de olhar
I defend those dreams of yours	Eu defendo esses seus sonhos
A light wind blew over the land of the dead	Um vento fraco soprou sobre a terra dos mortos
I know the correct fairy tale	Eu sei o conto de fadas correto
I quickly shake and release	Eu rapidamente agito e libero
I got into my car and carefully drove home.	Entrei no meu carro e cuidadosamente voltei para casa
I turned fully to face the installation	Virei-me totalmente para enfrentar a instalação
The remainder of the highway was completed with	O restante da rodovia foi concluído c
I was thrilled to have another chance	Fiquei emocionado por ter outra chance
I will marry her	vou casar com ela
I can imagine living with you	Eu posso imaginar viver com você
I'm living the nightmare	estou vivendo o pesadelo
I deserved prison or worse	Eu merecia prisão ou pior
I thought about the reasons we were here	Eu pensei nas razões pelas quais estávamos aqui
I made a point of packing a lot	Eu fiz questão de embalar muito
I use it for grocery shopping	Eu uso para compras de supermercado
I thought even more about it this morning	Eu pensei ainda mais sobre isso esta manhã
I can't carry them alone	Eu não posso carregá-los sozinho
I mean very worried	quero dizer muito preocupado
I was no tank anyway you looked at him	eu não era nenhum tanque de qualquer maneira que você olhou para ele
I knew this feeling from some life events	Eu conhecia esse sentimento de alguns eventos da vida
I have vague memories of being scared	Eu tenho vagas lembranças de estar com medo
I try to forget you	Eu tento te esquecer
I could barely pay my rent that month	Eu mal podia pagar meu aluguel naquele mês
I see these faces, real faces, again and again	Eu vejo esses rostos, rostos reais, de novo e de novo
I want you to leave at one tomorrow morning	Eu quero que você saia à uma amanhã de manhã
I can't shake the tension they created	Eu não consigo me livrar da tensão que eles criaram
I passed my gift to you a long time ago	Eu passei meu presente para você há muito tempo
I believe we did an admirable job of it	Acredito que fizemos um trabalho admirável nisso
A few more moments pass, and now everyone is quiet	Mais alguns momentos se passam, e agora todo mundo está quieto
I just want to make you comfortable	Eu só quero te deixar confortável
I mean change your mind	Quero dizer, mude de ideia
I have no idea what he is talking about	Eu não tenho ideia do que ele está falando
A feeling of melancholy enveloped me	Um sentimento de melancolia me envolveu
A surface capable of reflecting enough	Uma superfície capaz de refletir o suficiente
Q looked her up and down again	Q a olhou de cima a baixo novamente
I can't move on because of people here and there	Eu não posso seguir em frente por causa de pessoas aqui e ali
I mean she really hated it	Quero dizer, ela realmente odiou
I know some of you parents in similar ways	Eu sei que alguns de vocês pais de maneiras semelhantes
I have a hot wave of feeling for him	Eu tenho uma onda quente de sentimento por ele
I had completely forgotten	eu tinha esquecido completamente
A will for this money is not necessary	Um testamento para este dinheiro não é necessário
I just can't turn down the opportunity	Eu simplesmente não posso recusar a oportunidade
A soul lost in a desert of barren darkness	Uma alma perdida em um deserto de escuridão estéril
I hear him suck in a breath	Eu o ouço chupar uma respiração
I think we all like them	Eu acho que todos nós gostamos deles
I was hoping to find something to eat	Eu estava esperando encontrar algo para comer
I can see myself not training until the new year	Eu posso me ver não treinando até o ano novo
I could feel the heat of your breath	Eu podia sentir o calor de sua respiração
I think it would improve my reputation	Acho que melhoraria minha reputação
I can't wait for you to trust me again	Eu não posso esperar que você confie em mim novamente
i work double shift	eu trabalho em turno duplo
I want to rub too	Eu quero esfregar também
I love you as you are	Eu te amo como você é
I remember what you did	Eu lembro o que você fez
I flew and looked at him from the air	Eu voei e olhei para ele do ar
In other words, gravel all the way	Em outras palavras, cascalho todo o caminho
I looked up and our eyes met	Eu olhei para cima e nossos olhos se encontraram
I couldn't let this drag on for another year	Eu não poderia deixar isso se arrastar por mais um ano
I wrote the third verse and the hook	Eu escrevi o terceiro verso e o gancho
I could never be mad at anyone for too long	Eu nunca poderia ficar bravo com ninguém por muito tempo
I was really on a roll	eu estava realmente em um rolo
A winding path uphill lay before them	Um caminho sinuoso subindo estava diante deles
I'm in awe of your bright, healthy, fighting spirit	Estou impressionado com o seu espírito brilhante, saudável e de luta
I wave for him to join our group hug	Eu aceno para ele se juntar ao nosso abraço em grupo
I can't be sure which	Eu não posso ter certeza de qual
I talk a lot about the weather	Eu falo muito sobre o clima
I put him to bed about an hour ago	Eu o coloquei na cama cerca de uma hora atrás
I believe in the struggle that is in everything	Eu acredito na luta que está em tudo
I never had her	eu nunca tive ela
Part of the sales will help homeless animals	Parte das vendas ajudará animais desabrigados
I looked at him and he smiled	Eu olhei para ele e ele sorriu
I won't disappear like you	Eu não vou desaparecer como você
I haven't finished book number three	Eu não terminei o livro número três
I stopped breathing and there was silence around the table	Eu parei de respirar e houve silêncio ao redor da mesa
I know you tried your best	Eu sei que você tentou o seu melhor
The work was completed in three years	A obra foi concluída em três anos
I also prayed for my own	Eu também rezei por minha própria
I was holding something	eu estava segurando algo
I can not take it anymore	não aguento mais
I've said this in more than one article.	Já disse isso em mais de um artigo
A mask of annoyance fell over his features.	Uma máscara de aborrecimento caiu sobre suas feições
This set him apart from many contemporary philosophers.	Isso o diferenciou de muitos filósofos contemporâneos
I told her to get away	Eu disse a ela para se afastar
I have my doubts about this being true	Eu tenho minhas dúvidas sobre isso ser verdade
I suppose only the slaves themselves can answer that question	Suponho que apenas os próprios escravos podem responder a essa pergunta
I tear the envelope	Eu rasgo o envelope
I can't hide from the gods	Eu não posso me esconder dos deuses
I looked at the email for a few seconds	Eu olhei para o e-mail por alguns segundos
I was happy to hear that	Fiquei feliz em ouvir isso
I could wrap an arm around you three	Eu poderia envolver um braço em torno de vocês três
I refused the cream, my father did not	Eu recusei o creme, meu pai não
I can't pray anymore	não posso mais rezar
I was sent here to help, to protect you	Fui enviado aqui para ajudar, para protegê-lo
I looked at the clock on the console	Olhei para o relógio no console
I have to stay here and get some rest	Eu tenho que ficar aqui e descansar um pouco
I ate until my stomach was full	Eu comi até meu estômago estar cheio
I really didn't even know why	Eu realmente nem sabia por que
I have a great interest in crafts, design and art	Tenho um grande interesse por artesanato, design e arte
I need you to be quiet for a while	Eu preciso que você fique quieto por um tempo
I really like the song you sent me	Eu gosto muito da música que você me enviou
A natural history of human thought	Uma história natural do pensamento humano
I was willing to do anything	Eu estava disposto a fazer qualquer coisa
I will lift you up in the air	Eu vou te levantar no ar
Steel plans to build its own wire production plant	Steel pretende construir sua própria fábrica de produção de arame
A big, fat, puffy egg on a pole	Um ovo grande, gordo e inchado em um pólo
I longed to have someone, anyone, by my side	Eu ansiava por ter alguém, qualquer um, ao meu lado
A blue spark danced in your hand	Uma faísca azul dançou em sua mão
I wish this had happened a long time ago	Eu gostaria que isso tivesse acontecido há muito tempo
Horses followed water and grass	Cavalos seguiram água e grama
I'm afraid of being noticed	tenho medo de ser notado
His parents were both sportsmen	Seus pais eram ambos esportistas
I wasn't planning on leaving the resort	Eu não estava planejando sair do resort
I just need to shower and change real quick	Eu só preciso tomar banho e me trocar bem rápido
i hate how they move	Eu odeio como eles se movem
I didn't let the door close	Eu não deixei a porta fechar
I know, my goddess is always with me to support	Eu sei, minha deusa está sempre comigo para apoiar
I still didn't know him very well	Eu ainda não o conhecia muito bem
I'll make sure he doesn't bother you again.	Vou me certificar de que ele não vai incomodá-lo novamente
I ruled my province with wisdom and benevolence	Eu governei minha província com sabedoria e benevolência
I could tell she wanted to get on with it	Eu poderia dizer que ela queria continuar com isso
I was relieved when the elevator door opened	Fiquei aliviado quando a porta do elevador se abriu
I kinda like your silence	Eu meio que gosto do seu silêncio
I could feel your exhaustion	Eu podia sentir sua exaustão
I'm ready and waiting for you	Estou pronto e esperando por você
I was released today after two hundred years	Eu fui liberado hoje depois de duzentos anos
A very unusual human	Um humano muito incomum
I hated that he had just left me here	Eu odiava que ele tinha acabado de me deixar aqui
I was seeing things that weren't real	Eu estava vendo coisas que não eram reais
I work with horses	Eu trabalho com os cavalos
I won't put this burden on you	Eu não vou colocar esse fardo em você
I know from experience	Eu sei por experiência
He was declared dead of apparent natural causes.	Ele foi declarado morto de causas naturais aparentes
I live my life being a free spirited person	Eu vivo minha vida sendo uma pessoa de espírito livre
I couldn't look at him	eu não conseguia olhar para ele
I can't go on in this pain any longer	Eu não posso continuar nessa dor por mais tempo
A few minutes passed and it rang again	Alguns minutos se passaram e ele tocou novamente
I look around the hall	Eu olho ao redor do corredor
I thought he was happy	Eu pensei que ele estava feliz
I had no idea about your sister	Eu não tinha ideia sobre sua irmã
I was happy and excited about something	Eu estava feliz e animado com algo
I want to be warm 'cause my sheets are cold	Eu quero estar quente porque meus lençóis estão frios
I couldn't understand why	Eu não conseguia entender porque
I finally got back to my guest house	Eu finalmente voltei para minha casa de hóspedes
I'm afraid I'm not the only one	tenho medo que não seja o único
I was really happy to be born	Eu estava realmente feliz por ter nascido
I then lifted her out of the tank easily	Eu então a levantei do tanque facilmente
I am very sorry for any disappointment this may cause you.	Lamento muito qualquer decepção que isso possa causar a você
Jackson left the hospital the next morning	Jackson deixou o hospital na manhã seguinte
I had to see for myself	Eu tinha que ver por mim mesmo
I understand your generation	Eu percebo sua geração
I walk you to the door	Eu a acompanho até a porta
I didn't mean a dime but a thousand dollars	Eu não quis dizer um centavo, mas mil dólares
I never thought about the meaning of it until now	Eu nunca pensei sobre o significado disso até agora
I hadn't seen him cross the yard	Eu não o tinha visto atravessar o quintal
I also found out how smart he was	Eu também descobri o quão inteligente ele era
A thick chunk has been removed from the flesh and muscle	Um pedaço grosso foi removido da carne e do músculo
I was starting to do the math on this	Eu estava começando a fazer as contas sobre isso
I had a question to ask the ticket agent	Eu tinha uma pergunta para fazer ao agente de ingressos
I didn't know these people	não conhecia essas pessoas
I quickly jump up and open their door	Eu rapidamente pulo e abro a porta deles
I must be coming back	devo estar voltando
I tried to open my eyes but they were heavy	Eu tentei abrir meus olhos, mas eles estavam pesados
I need a good night's sleep	Eu preciso de uma boa noite de sono
i need to talk to someone	Eu preciso falar com alguém
I didn't know, he silently cries	Eu não sabia, ele chora silenciosamente
I couldn't let myself get that close to a baby	Eu não poderia me deixar chegar tão perto de um bebê
I cannot take credit for this recipe at all.	Eu não posso levar crédito por esta receita em tudo
I was so mad at myself for being so weak	Eu estava tão bravo comigo mesmo por ser tão fraco
A week later we met for coffee	Uma semana depois nos encontramos para um café
I mean it looks cool	quero dizer, parece legal
I decided to take this responsibility on myself	Eu decidi assumir essa responsabilidade em mim
There is an immense reaction in my favor	Há uma imensa reação a meu favor
That was our learning curve	Essa foi a nossa curva de aprendizado
I can't feel anything below my shoulders	Eu não consigo sentir nada abaixo dos meus ombros
I didn't know if he would ever come	Eu não sabia se ele já viria
I walked by my father	eu andei pelo meu pai
I could tell she was anxious	Eu poderia dizer que ela estava ansiosa
Discipline was bad	A disciplina era ruim
I was going crazy again	eu estava ficando louco de novo
I was totally a virgin	eu era totalmente virgem
I looked out the window again	Eu olhei pela janela novamente
I like this feeling too	Eu também gosto desse sentimento
I called his name several times	Eu chamei seu nome várias vezes
A voice answered from the grave, and she came out	Uma voz respondeu da sepultura, e ela saiu
An entire crowd of security officers watched the pair fly	Uma multidão inteira de agentes de segurança assistiu o par voar
I got pregnant that night	engravidei naquela noite
I knew she was better than this	Eu sabia que ela era melhor do que isso
I'll leave the rest of the kitchen alone	Vou deixar o resto da cozinha sozinho
I can protect your daughter and you	Eu posso proteger sua filha e você
I didn't want to risk	eu não queria arriscar
I didn't even think about it	eu nem pensei nisso
I believe he is responsible for my friend's fate	Eu acredito que ele seja responsável pelo destino do meu amigo
I still love helping students reach their musical potential	Eu ainda amo ajudar os alunos a alcançar seu potencial musical
A simple title search does not display the song	Uma simples pesquisa por título não exibe a música
I think about home, seeing everyone, how it's gonna feel	Eu penso em casa, vendo todo mundo, como vai se sentir
I did it in a fit of confusion	Eu fiz isso em um ataque de confusão
I'm just thinking too much about all of this	Eu estou apenas pensando muito em tudo isso
I really need to sleep better	Eu realmente preciso dormir melhor
A small glass door opened	Uma pequena porta de vidro se abriu
I managed not to cry on the witness stand	Eu consegui não chorar no banco das testemunhas
I'm not your servant	eu não sou seu servo
I wanted to know how this fall could be interpreted	Eu queria saber como essa queda poderia ser interpretada
I can't remember what happened next	Não consigo me lembrar do que aconteceu em seguida
I just can't leave you here	Eu simplesmente não posso deixá-la aqui
Didn't have to go very far, maybe three steps	Não precisei ir muito longe, talvez três passos
I dreamed that my mother kissed me on the lips	Sonhei que minha mãe me beijou nos lábios
I should pick her up, one of these days	Eu deveria buscá-la, um dia desses
I wouldn't even make it to the fence	Eu nem chegaria à cerca
I learned what you've been doing	Eu aprendi o que você tem feito
A life or death situation only	Uma situação de vida ou morte apenas
I need spiritual trust	Eu preciso de confiança espiritual
i wouldn't be able to sleep at night	eu não seria capaz de dormir à noite
I won't tell anyone, or make a fuss	Eu não vou contar a ninguém, ou fazer um escândalo
I like her	eu me gosto nela
I look through the pages	Eu olho através das páginas
I can't believe the damage inside	Eu não posso acreditar no dano interno
i know him quite well	eu conheço-o bastante bem
I noticed the effects right away, they were so dramatic	Eu notei os efeitos imediatamente, eles eram tão dramáticos
I'm so tired and weak	estou tão cansado e fraco
I was attacked again	fui atacado novamente
I just wanted to know where she was	Eu só queria saber onde ela estava
I didn't come to stop you	Eu não vim para te parar
I wanted to find the bomb	Eu queria encontrar a bomba
I watched not for long	Eu assisti não por muito tempo
I've been sleeping for over five hours	Estou dormindo há mais de cinco horas
I took my diary and started writing here	Peguei meu diário e comecei a escrever aqui
A man picked her up and she didn't respond well	Um homem a levantou e ela não respondeu bem
I threw myself into the game with great enthusiasm	Eu me lancei no jogo com grande entusiasmo
I looked to see if there were any cars	Eu olhei para ver se havia algum carro
I thought you would like	Eu pensei que você iria gostar
A hard look at your mind	Um olhar duro para sua mente
I haven't waited long enough yet	Eu não esperei o suficiente ainda
I had reason and opportunity	Eu tive motivo e oportunidade
I just shook my head until your lips stopped moving	Eu apenas balancei a cabeça até que seus lábios parassem de se mover
I had no one to leave him with.	Eu não tinha com quem deixá-lo
I could make your books if you wanted my help	Eu poderia fazer seus livros se você quisesse minha ajuda
I know it's not very helpful there	Eu sei, não é muito útil lá
I remember feeling upset	Lembro-me de me sentir chateado
I see why you married her	Eu vejo porque você se casou com ela
I didn't want to fight	eu não queria lutar
I have nothing left to lose	não tenho mais nada a perder
I'm following these rules for better search results	Estou seguindo estas regras para obter melhores resultados de pesquisa
I'm sure my father feels the same	Estou certo de que meu pai sente o mesmo
I know when the proportions of each ingredient feel right	Eu sei quando as proporções de cada ingrediente parecem certas
I met some real masters	Eu conheci alguns verdadeiros mestres
I did what she told me to do	Eu fiz o que ela me disse para fazer
I love how the story fits perfectly with the cover.	Eu amo como a história se encaixa perfeitamente com a capa
I try to comfort you but it's not easy	Eu tento confortá-la, mas não é fácil
I still felt like a child	Eu ainda me sentia uma criança
I'll explain later	depois explico mais
I would question the design	Eu questionaria o design
She opened these doors for artists like me	Ela abriu essas portas para artistas como eu
The railroad spared no expense in planning operations	A ferrovia não poupou gastos no planejamento das operações
A commission has been appointed to carry out this task.	Uma comissão foi nomeada para realizar esta tarefa
I walked away, admired my work and cried	Eu me afastei, admirei meu trabalho e chorei
I should apologize if something happened to her	Eu deveria me desculpar se algo aconteceu com ela
I didn't scare her	Eu não a assustei
I still didn't feel 100%	Eu ainda não me sentia cem por cento
I have no idea where the name comes from	não faço ideia de onde vem o nome
A company representative will call you back	Um representante da empresa ligará de volta para você
A person meets with the help of music	Uma pessoa se encontra com a ajuda da música
I keep it with me for luck	Eu guardo comigo para dar sorte
I wondered, where does he sleep	Eu me perguntava, onde ele dorme
I slowly pushed myself up	Eu lentamente me empurrei para cima
I will think of you	vou pensar em você
She doesn't play for a state team	Ela não joga por uma equipe estadual
I never thought we couldn't survive this	Eu nunca pensei que não poderíamos sobreviver a isso
I knelt down to feel the unconscious man's pulse	Ajoelhei-me para sentir o pulso do homem inconsciente
I need to get to him	Eu preciso chegar até ele
I want it open	Eu quero isso em aberto
I can barely form a complete thought	Eu mal posso formar um pensamento completo
I could give her everything	Eu poderia dar tudo para ela
I really preferred	eu realmente preferia
I'll be on the other side of every wall	Eu estarei do outro lado de todas as paredes
I used your secret hallway	Eu usei seu corredor secreto
I need him to stop growing now	Eu preciso que ele pare de crescer agora
I like to have a schedule	Eu gosto de ter um horário
I reached for my bag for the keys	Eu alcancei minha bolsa para as chaves
I really can't praise her enough.	Eu realmente não posso elogiá-la o suficiente
I mean be kissed	quero dizer, ser beijada
none were buried	Nenhum foi enterrado
I personally vote naked for the next few hours	Eu pessoalmente voto nu pelas próximas horas
I learned a lot about human interaction doing this.	Eu aprendi muito sobre interação humana fazendo isso
I tried to educate, not criticize	Procurei educar, não criticar
I couldn't really blame you though	Eu não poderia culpá-lo muito embora
I want to know who was responsible for this	quero saber quem foi o responsavel por isso
I think she feels sorry for me	Eu acho que ela sente pena de mim
I'm in love with this dish	estou apaixonada por esse prato
I let my mouth water	Eu deixo minha boca encher de água
Her life was a long misery through her	Sua vida foi uma longa miséria através dela
I can't say anything about it just by looking	Eu não posso dizer nada sobre isso apenas olhando
I just had to cross the room	Eu só tive que atravessar a sala
I thanked her for that	Eu a agradeci por isso
I just wanted him to go away	Eu só queria que ele fosse embora
I can't slow down my thoughts	Eu não posso desacelerar meus pensamentos
A forced brave look spread across his frightened face	Um olhar corajoso forçado se espalhou por seu rosto assustado
I get along very well with everyone	Eu me dou muito bem com todos
I only did it to save lives	Eu só fiz isso para salvar vidas
got in the car with them	entrei no carro com eles
I can't answer your question	não consigo responder sua pergunta
I came here every summer for the last few years	Eu vim aqui todo verão nos últimos anos
I ran to him and he was unconscious	Eu corri até ele e ele estava inconsciente
I can't do any better than this	Eu não posso fazer nada melhor do que isso
I couldn't tell what it was at first	Eu não poderia dizer o que era no começo
I was a grown woman with a grown son	Eu era uma mulher adulta, com um filho adulto
I only used one drop	Usei apenas uma gota
I was getting somewhere	eu estava chegando em algum lugar
i was just starting	eu estava apenas começando
I had to prove my innocence	Eu tive que provar minha inocência
I started to think it was getting worse	Comecei a pensar que estava ficando pior
I'm worried about you	estou preocupado com você
I need to get home and get off this leg	Eu preciso chegar em casa e sair dessa perna
I wasn't even sure why	Eu nem tinha certeza do porquê
I was already moving away from her	Eu já estava me afastando dela
I couldn't even think of anything else	Eu não conseguia nem pensar em mais nada
I saw a shadow coming my way	Eu vi uma sombra vindo em minha direção
I did things my way	Eu fiz as coisas do meu jeito
I need to use her computer tonight	Eu preciso usar o computador dela esta noite
I never thought she would really admit it though	Eu nunca pensei que ela realmente admitiria isso, embora
I open the door and fly inside	Eu abro a porta e voo para dentro
I obeyed for a moment, enjoying her lips on mine.	Eu obedeci por um momento, apreciando seus lábios nos meus
I didn't do anything wrong	eu não fiz nada de errado
I was trying to change them from yellow to green	Eu estava tentando trocá-los de amarelo para verde
I found her carriage but she wasn't in it	Eu encontrei sua carruagem, mas ela não estava nela
I should have warned you that you were passing by	Eu deveria ter avisado que você estava passando
they never met again	Eles nunca mais se encontraram
I knew what she expected without words	Eu sabia o que ela esperava sem palavras
I believe there is always something to work on	Eu acredito que sempre há algo para se trabalhar
I quickly dried them before he noticed them.	Eu rapidamente os sequei antes que ele os notasse
I have guns pointed at me	Eu tenho armas apontadas para mim
I haven't seen a book like that	Eu não vi um livro assim
The appointment was with some controversy	A nomeação foi com alguma controvérsia
I screamed hoping someone would hear me	Eu gritei esperando que alguém me ouvisse
We must trust ourselves alone	Devemos confiar em nós mesmos sozinhos
I had to obey orders	Eu tive que obedecer ordens
I smiled and stretched out my arms	Eu sorri e estendi meus braços
I was used to it being over a long time ago	Eu estava acostumado a isso já ter acabado há muito tempo
I enter the bathroom	entro no banheiro
I simply refer to a high degree of intention to have	Refiro-me simplesmente a um alto grau de intenção de ter
I still do of course	Eu ainda faço, é claro
I know how you feel about her	Eu sei como você se sente sobre ela
I just stare and stare	Eu apenas encarei e encarei
I wanted to know what happened to them	Eu queria saber o que aconteceu com eles
I think they were waiting for me	Eu acho que eles estavam esperando por mim
A thousand thoughts run back and forth in your mind	Mil pensamentos correm para frente e para trás em sua mente
I was very, very beautiful	eu era muito, muito bonita
I'm just a businessman and nothing more	Eu sou apenas um homem de negócios, e nada mais
I hope this is a good time for your shopping	Desejo que este seja um bom momento para suas compras
I hated anything that made me feel like a kid	Eu odiava qualquer coisa que me fizesse sentir como uma criança
I was in a bad mood in general	Eu estava de mau humor em geral
I hope to play better tomorrow	Espero jogar melhor amanhã
Constable was not winning this nomination	Constable não foi ganhar esta nomeação
I also have to constantly move	Eu também tenho que me mover constantemente
I didn't expect what happened next	Eu não esperava o que aconteceu depois
Louis won both times	Louis ganhou as duas vezes
I found myself wondering if my truck would start	Eu me peguei me perguntando se meu caminhão iria começar
I need to be there for my kids this time	Eu preciso estar lá para meus filhos desta vez
A guard perhaps, posted to watch the white dust	Um guarda talvez, postado para vigiar o pó branco
His marriage would produce five children	Seu casamento produziria cinco filhos
I stayed at the hotel four days a week	Fiquei no hotel quatro dias por semana
Five people died during the storm	Cinco pessoas morreram durante a tempestade
A mouth, with lips and tongue and teeth	Uma boca, com lábios e língua e dentes
I totally understand this	Eu entendo totalmente isso
I wish you were here	queria que você estivesse aqui
I don't know what to do next	Eu não sei o que fazer a seguir
I felt my head being pushed to a cold surface	Senti minha cabeça sendo empurrada para uma superfície fria
I also thought it was a stupid request	Também achei um pedido idiota
I should know better than this by now	Eu deveria saber melhor do que isso agora
I refuse to let them hold anything over me	Eu me recuso a deixá-los segurar qualquer coisa sobre mim
I threw it again, rolling it over my shoulder	Eu o joguei novamente, rolando-o sobre meu ombro
I almost shed a tear	quase derramei uma lágrima
I came looking for you and found you here	Eu vim te procurar e te encontrei aqui
I moan and fall back into my bed	Eu gemo e caio de volta na minha cama
I hoped she saw the humor in it	Eu esperava que ela visse o humor nisso
I didn't spoil	eu não estraguei
I wasn't used to being afraid of anyone or anything	Eu não estava acostumado a ter medo de ninguém ou nada
A fitness center is also available on-site.	Um centro de fitness também está disponível no local
I believe you have the right to know the truth	Eu acredito que você tem o direito de saber a verdade
A charming and charming gentleman	Um cavalheiro encantador e encantador
I should have jumped out of the box too	Eu deveria ter saltado da caixa também
I found my faith in those days	Eu encontrei minha fé naqueles dias
I was not in my right mind	eu não estava no meu juízo perfeito
I felt for the revolver	Eu me senti pelo revólver
I know organic chemistry back and forth	Eu sei química orgânica para frente e para trás
I had someone who did all these things	Eu tive alguém que fez todas essas coisas
I just wanted to search the room	Eu só queria procurar no quarto
This plan met with local opposition	Este plano encontrou oposição local
I started to go wild	comecei a ficar selvagem
I wasn't talking though	eu não estava falando embora
I will pay all taxes	vou pagar todos os impostos
I didn't mean to insinuate anything	eu não queria insinuar nada
I enjoy writing, especially in a group setting.	Eu gosto de escrever, especialmente em um ambiente de grupo
The lower jaw is solid and heavy	A mandíbula inferior é sólida e pesada
I want a report on my desk in an hour	Eu quero um relatório na minha mesa em uma hora
I organize everything	eu organizo tudo
I wanted to tell you then	Eu queria te dizer então
I didn't recognize any of your faces	Eu não reconheci nenhum de seus rostos
I sigh as her arms tighten around me	Eu suspiro enquanto seus braços se apertam em volta de mim
A pint of beer, then home	Uma caneca de cerveja, depois para casa
I knew it wasn't personal	Eu sabia que não era pessoal
I hit him with my body	Eu bati nele com meu corpo
A mass of people was below me	Uma massa de pessoas estava abaixo de mim
I separated the clothes	separei as roupas
I almost wished he hadn't	Eu quase desejei que ele não tivesse
I made a promise to your father a long time ago	Eu fiz uma promessa ao seu pai há muito tempo
I was in the passage again, walking towards the chamber	Eu estava na passagem novamente, caminhando em direção à câmara
I dropped the chocolate	deixei cair o chocolate
I don't give a fuck what you all saw	Eu não dou a mínima para o que todos vocês viram
Children were hit by military cars	Crianças foram atropeladas por carros militares
I wanted to bang your heads together	Eu queria bater suas cabeças juntas
A hug that gives strength to both	Um abraço que dá força a ambos
I didn't just ask him to call me back	Eu não apenas pedi a ele para me ligar de volta
I should have before	eu deveria ter antes
I was just looking at your flower beds	Eu estava apenas olhando para seus canteiros de flores
I liked you before you came to work for me	Eu gostava de você antes de você vir trabalhar para mim
A very painful portion	Uma porção muito dolorosa
A world of darkness, with midnight skies	Um mundo de escuridão, com céu da meia-noite
I'm in love, and loved	Eu estou apaixonado, e amado
I already have plans for tonight	Eu já tenho planos para esta noite
I would be lost without exercise	Eu estaria perdido sem exercício
I see him running towards me in my head	Eu o vejo correndo em minha direção na minha cabeça
I ran to her not for the hope of anything	Eu corri para ela não por esperança de nada
I can't keep anything alive	Eu não posso manter nada vivo
I just needed a little more time	Eu só precisava de um pouco mais de tempo
I don't like it anywhere	não gosto em lugar nenhum
I'm thirty-five years old	tenho trinta e cinco anos
I want to get better, doctor	Eu quero melhorar, doutor
A clean look will do the trick, for now.	Um olhar limpo fará o truque, por enquanto
I didn't come to upset you anymore	Eu não vim para te chatear mais
I see the company you like to keep	Eu vejo a companhia que você gosta de manter
I won't try to see you	Eu não vou tentar te ver
I thought it was a dust storm	Eu pensei que era uma tempestade de poeira
A big truck came into our backyard	Um grande caminhão entrou em nosso quintal
I need to make things right somehow	Eu preciso fazer as coisas certas de alguma forma
I can learn to swim	Eu posso aprender a nadar
I love how fast this watch is	Eu amo o quão rápido este relógio é
I could just go home	Eu poderia apenas ir para casa
A wooden bucket filled with a dozen rag balls	Um balde de madeira cheio de uma dúzia de bolas de pano
A noise is just a noise	Um ruído é apenas um ruído
I can't think of the right word	Eu não consigo pensar na palavra certa
I didn't want to stop feeling it	Eu não queria parar de senti-lo
I took a really big breath	Eu tomei uma respiração muito grande
I couldn't even hear myself	eu não conseguia nem me ouvir
I wonder if she is close	Eu me pergunto se ela está perto
I looked back at the two	Eu olhei de volta para os dois
I was practically in tears	Eu estava praticamente em lágrimas
I was incredibly average	Eu era incrivelmente mediano
I gratefully sign the forms	Eu assino com gratidão os formulários
I'm sure there will be no charges	Tenho certeza que não haverá cobranças
I could have felt scared by the whole incident	Eu poderia ter me sentido assustado com todo o incidente
I readily admit that	Eu prontamente admito que
I think he couldn't take the pressure anymore	Eu acho que ele não aguentava mais a pressão
I was getting nervous	eu estava ficando nervoso
She also received gifts from her husband	Ela também recebeu presentes do marido
I could still hear your words	Eu ainda podia ouvir suas palavras
I recovered in the hospital for a month	Eu me recuperei no hospital por um mês
I hate you for being so soft	Eu te odeio por ser tão suave
I then got up from my chair	Eu então me levantei da minha cadeira
I love to give things	adoro dar coisas
I heard footsteps coming from the back of the house	Ouvi passos vindo dos fundos da casa
I bit my lip, shaking my head	Eu mordi meu lábio, balançando minha cabeça
I was glad he didn't say it out loud.	Eu estava feliz por ele não ter dito isso em voz alta
A few more cars but that made sense	Mais alguns carros, mas isso fazia sentido
I approach the bubble cautiously	Eu me aproximo da bolha com cautela
I refused to put this into practice	Eu me recusei a colocar isso em prática
would have been nice	Teria sido legal
I blink, and the tears fall	Eu pisco, e as lágrimas caem
I transmitted to you the first	Eu transmiti a você o primeiro
I could use an extra set of hands	Eu poderia usar um conjunto extra de mãos
I haven't had a smart conversation for awhile	Eu não tive uma conversa inteligente por algum tempo
A few weeks later, all games started to crash	Algumas semanas depois, todos os jogos começaram a travar
I looked at the cover	olhei para a capa
I was very shaken	fiquei bem abalado
I really realized that all alone	Eu realmente percebi que tudo sozinho
I was always afraid to enter them	Eu sempre tive medo de entrar neles
I wanted to pretend that we would never get back	Eu queria fingir que nunca voltaríamos
I looked into the void for a long time	Eu olhei para o vazio por muito tempo
A maximum of twenty full ice games are played	Um máximo de vinte jogos de gelo completo são jogados
I used to hate exercise	Eu costumava odiar o exercício
A far from pleasant	Um longe de ser agradável
A guy inside a cabin was reading a newspaper	Um cara dentro de uma cabana estava lendo um jornal
I just wanted to meet you	Eu só queria te conhecer
A small village north of your current location	Uma pequena vila ao norte de sua localização atual
A girl of the right age, alone, with no luggage	Uma garota da idade certa, sozinha, sem bagagem
I believe she needs to be brought in immediately.	Eu acredito que ela precisa ser trazida imediatamente
I had never heard	nunca tinha ouvido falar
I couldn't see anything	nem consegui ver nada
I think he was doing the same	Eu acho que ele estava fazendo o mesmo
I have a lot more traffic	Eu tenho muito mais tráfego
I was happy with him	fiquei feliz com ele
I came when called and left soon after	Eu vim quando chamado e saí logo depois
I pushed against the wall and tried to move on	Eu empurrei contra a parede e tentei seguir em frente
I'm happy with my lot here	Estou feliz com o meu lote aqui
I need you to do your part here	Eu preciso que você faça sua parte aqui
I didn't check the others	não verifiquei os outros
I must get rid of her	devo me livrar dela
I should but no one alive would care	Eu deveria, mas nenhum vivo se importaria
I love these words of the day	Eu amo essas palavras do dia
I could feel the beast approaching	Eu podia sentir a fera se aproximando
I know what they say they do	Eu sei o que eles dizem que fazem
I just need you to remember	Eu só preciso que você se lembre
I did my research carefully	Eu fiz minha pesquisa cuidadosamente
I won't hurt you for this	Eu não vou te machucar por isso
I didn't bet on it of course	Eu não apostei nisso, é claro
A new approach to fighting bacteria is needed	É necessária uma nova abordagem no combate às bactérias
I need exercise to burn off the tension	Eu preciso de exercício para queimar a tensão
I hated jokes like that	eu odiava piadas assim
I wonder if this is too much for her	Eu me pergunto se isso é demais para ela
I need you to work hard and prepare	Eu preciso que você trabalhe duro e se prepare
A man was standing beside me	Um homem estava de pé ao meu lado
I wondered if any of the girls had seen	Eu me perguntei se alguma das meninas tinha visto
I mean it can be as small as a demographic factor	Quero dizer, pode ser tão pequeno quanto um fator demográfico
I had enough and I got up to leave	Eu tive o suficiente e me levantei para ir embora
I can deliver you safely	Eu posso te entregar em segurança
I suddenly felt an overwhelming sadness	De repente senti uma tristeza avassaladora
Can't wait to see my studio ready	Mal posso esperar para ver meu estúdio pronto
I felt like there was a ball in my throat	Eu senti como se houvesse uma bola na minha garganta
I remember they had a dog	Eu lembro que eles tinham um cachorro
I don't have short term memory	não tenho memória de curto prazo
A feeling of peace in a world founded on attack	Um sentimento de paz em um mundo fundado no ataque
I know men and women can be friends	Eu sei que homens e mulheres podem ser amigos
I don't come from here	eu não venho daqui
I just say we should try	Eu apenas digo que devemos tentar
I went out to pick up the mail	eu saí para pegar o correio
I give him a mock salute	Eu dou a ele uma saudação simulada
I have a feeling we'll be good friends	Tenho a sensação de que seremos bons amigos
I blushed and made contact with his hand	Eu corei e fiz contato com a mão dele
A medal can be an interesting birthday present, actually.	Uma medalha pode ser um presente de aniversário interessante, na verdade
I felt smart just looking	me senti inteligente só de olhar
It is then kept in a tightly closed box.	Em seguida, é mantido em uma caixa bem fechada
I'm mostly a writer	Eu sou principalmente um escritor
I wondered what he was looking for	Eu me perguntei o que ele estava procurando
I needed her to do this for herself	Eu precisava que ela fizesse isso por si mesma
I tried myself many times	Eu tentei a mim mesmo, muitas vezes
I ran to the living room	eu corri para a sala de estar
I gratefully accepted, feeling a little overwhelmed	Aceitei com gratidão, sentindo-me um pouco sobrecarregado
She has also contributed to executive compensation legislation.	Ela também contribuiu para a legislação sobre remuneração de executivos
I didn't even remember putting it there.	nem me lembrava de ter colocado lá
I attacked the guy without any warning	Eu ataquei o cara sem nenhum aviso
I just want them to follow your great system	Eu só quero que eles sigam seu ótimo sistema
I need to get her away from him	Eu preciso afastá-la dele
A dread in your spirit	Um pavor em seu espírito
I didn't even think she knew him	Eu nem achava que ela o conhecia
A dying fire is burning on my right	Um fogo moribundo está queimando à minha direita
I took ten steps with my eyes	Eu dei dez passos com meus olhos
White milk has a mild flavor	O leite branco tem um sabor suave
I was satisfied with your work with my money	Fiquei satisfeito com seu trabalho com meu dinheiro
I wanted what he wanted	eu queria o que ele queria
I wasn't sure if he wanted to talk to me	Eu não tinha certeza se ele queria falar comigo
I could see the map clutched in your right hand	Eu podia ver o mapa agarrado em sua mão direita
A small flame burst into life, a beautiful orange flame	Uma pequena chama explodiu em vida, uma bela chama laranja
There was absolutely no escape	Não havia absolutamente nenhuma fuga
I needed someone to fight for me	Eu precisava de alguém para lutar por mim
I can even feel the danger up close	Eu posso até sentir o perigo de perto
I watch almost every day	assisto quase todos os dias
I also went through a lot	Eu também passei por muita coisa
I really wanted to help the boy	Eu realmente queria ajudar o garoto
It's surrounded by steep hills on all sides.	É cercado por colinas íngremes por todos os lados
I haven't even slept yet	ainda nem dormi
I started the car to warm it up	Liguei o carro para aquecê-lo
I smile at you and you smile at me	Eu sorrio para você e você sorri para mim
I've been the great wife for a long time	Eu fui a grande esposa por muito tempo
I wasn't looking forward to it	Eu não estava ansioso por isso
I can't bear to carry this all alone	Eu não aguento carregar isso tudo sozinho
I went back outside to answer	Eu voltei para fora para atender
I hit a ruler measure between the two lines	Eu bati uma medida de régua entre as duas linhas
I have a big deal in my cup	Eu tenho um grande negócio no meu copo
I needed ammo to make you jump	Eu precisava de munição para fazer você pular
I strive to bring everything into focus	Eu me esforço para colocar tudo em foco
I needed some drinks after that	Eu precisava de algumas bebidas depois disso
I let my head rest against your back	Eu deixo minha cabeça descansar contra suas costas
A feeling of guilt ran through him.	Um sentimento de culpa o percorreu
I didn't think beyond the wedding night	Eu não pensei além da noite de núpcias
I just wanted to leave	eu só queria ir embora
I held my finger beside him	Eu segurei meu dedo ao lado dele
A medical bag slung over your shoulder	Uma bolsa médica pendurada em seu ombro
I need you to tell me what the message meant	Eu preciso que você me diga o que a mensagem significava
I started to suffer again and my body identification came back	Comecei a sofrer novamente e minha identificação corporal voltou
I took one of the dead man's arms	Eu peguei um dos braços do homem morto
I needed something to get the sting out	Eu precisava de algo para tirar o ferrão
I didn't expect everyone to already know this	Eu não esperava que todos já soubessem disso
I stopped once, just to look at my son	Parei uma vez, apenas para olhar para o meu filho
I've been there twice	Eu estive lá duas vezes
I thought she was going to fall off the chair	Achei que ela ia cair da cadeira
I'm in charge whether you live or breathe	Eu estou no comando se você vive ou respira
I think he's one of those depressed types	Eu acho que ele é um daqueles tipos deprimidos
I felt great and was ready to go	Eu me senti ótimo e estava pronto para ir
I ignored it as it didn't apply to me	Eu ignorei, pois não se aplicava a mim
I seem to remember seeing your walls from the road	Parece que me lembro de ver suas paredes da estrada
You don't want to keep it to yourself	Você não quer mantê-lo para si mesmo
I could hear her calling security	Eu podia ouvi-la chamar a segurança
I felt safe with you	Eu me senti seguro com você
This was the basis for the successful fraud process	Essa foi a base para o processo de fraude bem-sucedido
This was an area of ​​great confusion.	Esta era uma área de grande confusão
I hit the ground and stayed down	Eu bati no chão e fiquei para baixo
I love to feed people	Eu amo alimentar as pessoas
I've never met someone as wonderful as you	Eu nunca conheci alguém tão maravilhoso quanto você
I can't even imagine	eu nem consigo imaginar
I enter the hall and take my seat	Eu entro no corredor e tomo meu lugar
I can't believe it's been a year	Eu não posso acreditar que já faz um ano
A bond as strong as steel and soft as velvet	Um vínculo forte como aço e macio como veludo
I wondered if the man knew about my mission	Eu me perguntei se o homem sabia sobre minha missão
I slipped the key home, turned it	Eu deslizei a chave para casa, girei
I didn't mean to make you blush	Eu não queria fazer você corar
I could catch you then	Eu poderia te pegar então
but I like this breeze	mas eu gosto dessa brisa
I should be helping my husband support us	Eu deveria estar ajudando meu marido a nos sustentar
I swear they made all the difference to us	Eu juro que eles fizeram toda a diferença para nós
I turn around and reach for my bag	Eu me viro e estendo minha mão para minha bolsa
I remember the last time we talked	Eu me lembro da última vez que conversamos
I think we should cancel everything	Acho que devemos cancelar tudo
I give him a slight smile	dou-lhe um leve sorriso
A gesture of good faith	Um gesto de boa fé
A warm smile seemed to heighten his natural familiarity.	Um sorriso caloroso pareceu aumentar sua familiaridade natural
I was the unhappy soul they chose to serve you	Eu era a alma infeliz que eles escolheram para atendê-lo
I closed my eyes and waited	Fechei os olhos e esperei
I'm fighting to stay here	Eu estou lutando para ficar aqui
I didn't realize it was getting so late	Eu não percebi que estava ficando tão tarde
I didn't believe him	eu não acreditei nele
I have more skill and power than you can dream	Eu tenho mais habilidade e poder do que você pode sonhar
I looked into his eyes when that night came back	Eu olhei em seus olhos quando aquela noite voltou
I couldn't allow him to take over.	Eu não podia permitir que ele tomasse conta
I am free to walk above	Eu sou livre para andar acima
I helped her tie her	Eu a ajudei a amarrá-la
I wish I was up there with them	Eu queria estar lá em cima com eles
I almost drop my glasses	Eu quase derrubo os óculos
I started to despise all girls because of this	Comecei a desprezar todas as meninas por causa disso
A flat joke is just a flat joke	Uma piada plana é apenas uma piada plana
I can taste it in the air	Eu posso prová-lo no ar
A pile of books was beside the chair.	Uma pilha de livros estava ao lado da cadeira
A published photograph of the guy did not exist	Uma fotografia publicada do cara não existia
I saw one of these things with my own eyes	Eu vi uma dessas coisas com meus próprios olhos
none of that happens here	Nada disso acontece aqui
I know how these sets are	Eu sei como são esses conjuntos
I couldn't eat or sleep for weeks	Eu não conseguia comer ou dormir por semanas
I would just break up with him	Eu apenas acabaria com ele
A wave of happiness washed over her.	Uma onda de felicidade tomou conta dela
I really didn't know what to write next though	Eu realmente não sabia o que escrever em seguida, embora
She looked great then and she looks great now	Ela parecia ótima então e ela parece ótima agora
The individual was more than happy to comply	O indivíduo estava mais do que feliz em cumprir
A ruined khan was southwest of the village	Um cã arruinado estava a sudoeste da aldeia
I had just come out of the closet for a friend	Eu tinha acabado de sair do armário para um amigo
One belief cannot become a justification for another belief.	Uma crença não pode se tornar uma justificativa para outra crença
I slipped your name to the dog	Eu deslizei o nome de você para o cachorro
I wouldn't even know what it's like	Eu nem saberia como é isso
Congress passed the bill	Congresso aprovou o projeto
I hadn't thought to see you again	Eu não tinha pensado em te ver de novo
I hadn't tried to get out of the underground room yet.	Eu não tinha tentado sair da sala subterrânea ainda
I lifted my head to look for her	Eu levantei minha cabeça para procurá-la
I got up and found my way to the kitchen counter	Eu me levantei e encontrei meu caminho para o balcão da cozinha
I wasn't afraid to admit	Eu não tinha medo de admitir
Unique musical instruments with touch-sensitive light beams	Instrumentos musicais exclusivos com feixes de luz sensíveis ao toque
I put my feet on the floor and I stretch	Eu coloco meus pés no chão e me estico
I gave him a glass of water and some juice	Dei-lhe um copo de água e um pouco de suco
I noticed that she was very quiet	Percebi que ela ficou muito quieta
I love it when you talk dirty	Eu adoro quando você fala sujo
I just want to lie down	Eu só quero deitar
It made more sense to save fuel	Fazia mais sentido economizar combustível
I joined the others in the room	Juntei-me aos outros na sala
Navy training program	Programa de treinamento da Marinha
The case was eventually resolved	O processo acabou por ser resolvido
I hated what she hadn't allowed me to have	Eu odiava o que ela não tinha me permitido ter
I can't imagine how you must feel	Eu não posso imaginar como você deve se sentir
She is currently a small business owner.	Atualmente ela é microempresária
I should have stayed	eu deveria ter ficado
I don't have anyone to love me	Eu não tenho ninguém para me amar
This cost the government significant tax revenue.	Isso custou ao governo uma receita tributária significativa
A follow-up book was also published	Também foi publicado um livro de acompanhamento
I fought for a moment and then I gave up	Eu lutei um momento e depois desisti
I take it and immediately put it in my nose	Eu pego e imediatamente coloco no meu nariz
I just worked a lot on this boat	Acabei de trabalhar muito neste barco
I want to be a builder	Eu quero ser um construtor
I had my own theme song and everything	Eu tinha minha própria música tema e tudo
I didn't mean to talk about it	eu não tinha a intenção de falar sobre isso
I have no idea where or if they are	Eu não tenho idéia de onde, ou se, eles estão
I couldn't wait to subscribe to the full cruise	Eu não podia esperar para assinar o cruzeiro completo
The Navy has opened an investigation into the incident	A Marinha abriu uma investigação sobre o incidente
I'm not nearly worthy	Eu não sou quase digno
I want to taste your honey baby	Eu quero provar seu mel, baby
I want to eat you	Eu quero te comer
I feel like he's not there emotionally anymore	Eu sinto que ele não está mais emocionalmente lá
I just need to know, binary or text	Eu só preciso saber, binário ou texto
A kiss full of heat and determination	Um beijo cheio de calor e determinação
I slid my hand down his face to his chest	Eu deslizei minha mão pelo rosto dele até o peito
I want fucking green grass	Eu quero grama verde porra
I was happy enough to take up arms	Eu estava feliz o suficiente para pegar as armas
I could remember her like it was yesterday	Eu poderia me lembrar dela como se fosse ontem
I barely remember it	eu mal me lembro disso
I personally sold him about a dozen hats	Eu pessoalmente vendi a ele cerca de uma dúzia de chapéus
I'll tell her tonight too	Eu vou dizer a ela esta noite também
I had four hours of sleep ahead	Eu tinha quatro horas de sono pela frente
They really are different for everyone	Eles realmente são diferentes para todos
Some of my thoughts recently	Alguns dos meus pensamentos recentemente
I pushed myself hard against the wall	Eu me empurrei com força contra a parede
A union representative accompanied him to all meetings	Um representante sindical o acompanhou a todas as reuniões
I know a little about first aid	Eu sei um pouco sobre primeiros socorros
I'm already out of patience	já estou sem paciência
I just need to end this damn affair	Eu só preciso acabar com esse maldito caso
I need some car supplies	Eu preciso de alguns suprimentos para o carro
I'm raising a family on this street	Estou criando uma família nesta rua
I also often have community meetings	Frequentemente também tenho reuniões comunitárias
I want to move on and live my life	Eu quero seguir em frente e viver minha vida
A comfortable saw protection glove made with goat leather	Uma confortável luva de proteção de serra feita com couro de cabra
I knew that kind of building	Eu conhecia aquele tipo de prédio
I was immediately ordered to leave	Imediatamente me mandaram sair
I roll at the end and land on my feet	Eu rolo no final e caio de pé
A bath looks wonderful	Um banho parece maravilhoso
I still owe you a favor	ainda te devo um favor
I dreamed that night about the mystery woman again	Eu sonhei naquela noite com a mulher misteriosa novamente
I fell to the ground beside my dear sister	eu caí no chão ao lado da minha querida irmã
I figured she would want to change that soon	Imaginei que ela iria querer mudar isso logo
I will be her guide during this first stage	Eu serei seu guia durante esta primeira etapa
I could see her tangled shadows	Eu podia ver suas sombras emaranhadas
I believe he or she may be seriously injured, sir	Eu acredito que ele ou ela pode estar gravemente ferido, senhor
I had a revelation about the sin of envy	Eu tive uma revelação sobre o pecado da inveja
It will deceive them	Isso vai enganá-los
I knew at the time	Eu sabia que na época
I looked through the cabin window	Eu olhei pela janela da cabana
I also pray for peace for all involved.	Eu também rezo pela paz para todos os envolvidos
Some are capable of love and compassion	Alguns são capazes de amor e compaixão
i am completely with you	Eu estou completamente com você
I made the mistake of taking the bus	Eu cometi o erro de pegar o ônibus
I have no idea how this idea came to me	Eu não tenho ideia de como essa ideia veio para mim
I remember little of my previous life	Lembro-me pouco da minha vida anterior
I wrote it down at the time	Anotei na hora
I believe what they all said	Eu acredito no que todos eles disseram
I had no idea what to do	eu não tinha ideia do que fazer
I needed to be away from this place	Eu precisava estar longe deste lugar
I looked straight at him and waited	Olhei diretamente para ele e esperei
I'm well enough to pay a visit	Estou bem o suficiente para fazer uma visita
I separated the plastic handle	Eu separei a alça de plástico
A beautiful day, albeit a little hot	Um dia bonito, embora um pouco quente
I'm happy for you though surprised	Estou feliz por você, embora surpreso
I was talking about working for him	Eu estava falando sobre trabalhar para ele
I want to do something a little different	Eu quero fazer algo um pouco diferente
I hope you had fun and enjoyed it	Espero que tenha se divertido e gostado
I also know which device you are talking about	Eu também sei de qual dispositivo você está falando
I'm respected by them, a man of honor	Eu sou respeitado por eles, um homem de honra
i want to be heard	Eu quero ser ouvido
I have no complaints	não tenho reclamações
I will develop intimacy	vou desenvolver intimidade
I had to get ready for work	Eu tive que me preparar para o trabalho
A quick and public execution would then be	Uma execução rápida e pública seria então
I'll go in your place	eu vou no seu lugar
I did enough of this on my own	Eu fiz o suficiente disso sozinho
I won't be far behind	eu não vou ficar muito atrás
I wait while the phone rings	Eu espero enquanto o telefone toca
I turned around and kissed your cheek	Eu me virei e beijei sua bochecha
I have all the equipment configured	tenho todos os equipamentos configurados
A block here and a punch there	Um bloco aqui e um soco ali
A long and wonderful three years	Um longo e maravilhoso três anos
I haven't seen or heard from him in years.	Eu não vi ou ouvi falar dele em anos
I date from time to time	eu namoro de vez em quando
I wanted to make things right	Eu queria fazer as coisas direito
I was the only one eating with an appetite	Eu era o único a comer com apetite
I had to trust myself to trust you	Eu tive que confiar em mim para confiar em você
I know sex and love are two different things	Eu sei que sexo e amor são duas coisas diferentes
I would see the wall in the morning	eu veria a parede de manhã
I didn't know it would be him	Eu não sabia que seria ele
I had to give them access to investigate this	Eu tive que dar a eles acesso para investigar isso
I can't believe it's you	Eu não posso acreditar que é você
I want him to fight back	Eu quero que ele lute de volta
i could find out the rest	eu poderia descobrir o resto
I thought you were about to pass out	Eu pensei que você estava prestes a desmaiar
I want to stay, you need to sleep right	Eu quero ficar, você precisa dormir direito
A massive explosion rocked us as the first bomb hit	Uma explosão maciça nos abalou quando a primeira bomba atingiu
I can't wait for her to have the baby	Eu não posso esperar para ela ter o bebê
I can't understand most	não consigo entender a maior parte
I didn't want him to hate me	Eu não queria que ele me odiasse
I need human flesh and blood to survive	Eu preciso de carne humana e sangue para sobreviver
I can't put my finger on why this is	Eu não posso colocar meu dedo sobre por que isso é
I hope it's enough knowledge	Espero que seja conhecimento suficiente
I also got up to see how many	Eu levantei também ver quantos
I wanted to experience again how she loved me	Eu queria experimentar novamente como ela me amava
I couldn't believe you knew me so well	Eu não podia acreditar que você me conhecia tão bem
A light in her eyes brought him around	Uma luz em seus olhos o trouxe ao redor
hope you can understand this	Espero que você possa entender isso
I found myself bursting into tears	Eu me surpreendi explodindo em lágrimas
A secret pocket can be inside another secret pocket	Um bolso secreto pode estar dentro de outro bolso secreto
I witnessed something beautiful on that stage	Eu testemunhei algo bonito naquele palco
I hated moments like this	Eu odiava momentos como este
I've never seen anything like it	nunca tinha visto nada igual
I knew right away what it was	Eu soube imediatamente o que era
I see a torch on the wall	Eu vejo uma tocha na parede
I closed my eyes in the moment just before impact	Fechei meus olhos no momento pouco antes do impacto
I haven't seen a post in a while	faz tempo que não vejo um post
A single day down the road and you lose	Um único dia abaixo da estrada e você perde
I will have everything that should have been mine	Eu terei tudo o que deveria ter sido meu
A broken wall is visible in front of that hotel	Uma parede quebrada é visível na frente daquele hotel
A response is an action based on logic	Uma resposta é uma ação baseada na lógica
I want to see my parents, my girlfriend, my friends	Eu quero ver meus pais, minha namorada, meus amigos
I carefully entered my destiny	Eu cuidadosamente entrei no meu destino
I had gotten weaker by the second	Eu tinha ficado mais fraco a cada segundo
I hoped it wouldn't rain anymore	Eu esperava que não chovesse mais
I ran on the bridge that crossed the lake	Eu corri na ponte que cruzava o lago
I wanted him just for me	eu queria ele só pra mim
I wouldn't respond to any text, from anyone	Eu não responderia a nenhum texto, de ninguém
I would be very angry	eu ficaria com muita raiva
A little late but at least she said something	Um pouco tarde, mas pelo menos ela disse algo
I finally get back to my apartment safely	Eu finalmente volto ao meu apartamento com segurança
I leaned back to rest on my hands	Eu me inclinei para trás para descansar em minhas mãos
I am very happy with this luxury accent chair	Estou muito feliz com esta cadeira de sotaque de luxo
I needed to keep things lively	Eu precisava manter as coisas animadas
i could play guitar	eu poderia tocar guitarra
I started to give him a beating	Eu comecei a dar-lhe uma surra
I spent most of my life there	Passei a maior parte da minha vida lá
You sacrifice things you love	Você sacrifica coisas que você ama
I was able to be with her on that occasion	Eu pude estar com ela naquela ocasião
I will take my place among the stars	Vou ocupar meu lugar entre as estrelas
I couldn't let you do this	Eu não poderia deixá-lo fazer isso
I can sleep in the room alone	Eu posso dormir no quarto sozinho
I feel at peace here	me sinto em paz aqui
I could really smell the fear and panic	Eu podia realmente sentir o cheiro do medo e pânico
I broke up with her several times	Eu terminei com ela várias vezes
I may never get the chance to see you again	Eu posso nunca ter a chance de vê-lo novamente
I felt so sorry for her	eu senti muito por ela
I was slowly feeling my body gain back its strength	Eu estava lentamente sentindo meu corpo ganhar de volta sua força
I just noticed that the lids break easily	Acabei de notar que as tampas quebram facilmente
I bought all your books	Eu comprei todos os seus livros
I hear now that everybody knew it all along	Eu ouço agora que todo mundo sabia disso o tempo todo
I got lucky at sunset catching those deer	Eu tive sorte ao pôr do sol pegando aqueles veados
I did some tracking after you took my call	Eu fiz alguns rastreamentos depois que você atendeu minha ligação
I just wanted someone in my life	Eu só queria alguém na minha vida
I called because this sounds insane	Eu liguei porque isso parece insano
I couldn't be angry anymore	eu não podia mais estar com raiva
I wrote about this further down the list	Eu escrevi sobre isso mais abaixo na lista
This movie was a work of art	Esse filme foi uma obra de arte
I walked through the empty and dark village	Eu andei pela vila vazia e escura
I wanted her in my bed to punish me personally	Eu a queria na minha cama para me punir pessoalmente
I respect and like you	Eu respeito e gosto de você
I lie next to him keep my distance	Eu deito ao lado dele mantenho a distância
I stopped drinking that day last year	Eu parei de beber naquele dia no ano passado
I left and looked back	Eu saí e olhei para trás
I knew it was just moments	Eu sabia que eram apenas momentos
I wanted to spend more time with him	queria passar mais tempo com ele
I would have heard about it if I had	Eu teria ouvido falar sobre isso se tivesse
Many of the trees are gone	Muitas das árvores se foram
I needed something to change	Eu precisava de algo para mudar
I asked her about it today	Eu a questionei sobre isso hoje
I should look casual but not too casual	Eu deveria parecer casual, mas não muito casual
A split second later, your old expression returns	Uma fração de segundo depois, sua antiga expressão retorna
This battle may have taken place with	Esta batalha pode ter ocorrido c
I heard you explain this to the police	Eu ouvi você explicar isso para a polícia
I want to set up my office and start working	Quero montar meu escritório e começar a trabalhar
I wonder if this is in the poem too	Eu me pergunto se isso está no poema também
I can't believe you did this	Eu não posso acreditar que você fez isso
I saw the future in a dream	Eu vi o futuro em um sonho
I explore blood in this problem	Eu exploro sangue neste problema
I won't make this mistake with you anymore	Eu não vou mais cometer esse erro com você
I mean you are human	quero dizer que você é humano
I did this so many times before	Eu fiz isso tantas vezes antes
I learned a lot about women from her	Aprendi muito sobre as mulheres com ela
A good king needs a woman's love	Um bom rei precisa do amor de uma mulher
A gentle breeze from outside washed it all away	Uma brisa suave de fora lavava tudo
I wonder what draws them here	Eu me pergunto o que os atrai aqui
I start to run towards them	Eu começo a correr em direção a eles
An average view, a difficult view	Uma visão média, uma visão difícil
I felt like shit afterwards	me senti uma merda depois
I trust everyone is ready	Eu confio que todos estão prontos
I never knew about it	eu nunca soube disso
I could hardly bear to look at them	Eu mal podia suportar olhar para eles
I did as he suggested and held on tight	Eu fiz como ele sugeriu e segurei firme
I didn't need help for that	não precisei de ajuda pra isso
I can't tell anyone but you	Eu não posso contar a ninguém além de você
I can't change my past	Eu não posso mudar meu passado
A few thousand more were needed in the end	Alguns milhares mais foram necessários no final
I knelt with them and picked up my mess	Ajoelhei-me com eles e peguei minha bagunça
I couldn't take it anymore now	Eu não aguentava mais isso agora
I was recently at my best friend's nursery	Eu estava recentemente no berçário do meu melhor amigo
I met members of your congregation	Eu conheci membros de sua congregação
i got tongue tied again	eu tenho a língua amarrada novamente
i couldn't stay still	eu não poderia ficar parado
I rest my cheek on top of your head	Eu descanso minha bochecha no topo de sua cabeça
I doubt it's permanent	duvido que seja permanente
I was so excited to see you	Eu estava tão animado para vê-la
I would have told you that	eu teria te dito isso
I stop in front of him	eu paro na frente dele
still I drank	mesmo assim bebi
It received a wide release the following day.	Ele recebeu um amplo lançamento no dia seguinte
I would always be a burden	Eu sempre seria um fardo
I knew what was to come	Eu sabia o que estava por vir
I never thought he would hide something like this from me	Eu nunca pensei que ele esconderia algo assim de mim
I do research for the like	eu faço em pesquisa para afins
I had no idea what tomorrow would be like	Eu não tinha ideia de como o amanhã seria
I might as well try again	Eu poderia muito bem tentar novamente
A smile never left your face	Um sorriso nunca deixou seu rosto
A white light began to shine in your chest	Uma luz branca começou a brilhar em seu peito
A corpse that lies in the coffin	Um cadáver que jaz no caixão
I only went to the ones with the funny boxes	Eu só fui para aqueles com as caixas engraçadas
A sound is gradually getting louder	Um som está gradualmente ficando mais alto
I always analyzed everything	Eu sempre analisei tudo
I'm just trying to educate you here	Eu só estou tentando educá-lo aqui
I planned to run away	Eu planejei fugir
I love those men who consider the girls of their heart	Eu amo aqueles homens que consideram as garotas de seu coração
The blue whale's song lasts between ten and thirty seconds	O canto da baleia azul dura entre dez e trinta segundos
a year of the unexpected	Um ano do inesperado
I can't help but think of ways to teach you	Eu não posso deixar de pensar em maneiras de ensiná-lo
I have classes to teach	tenho aulas para dar
I hope it's suitable	Espero que seja adequado
She breaks up with them in reply	Ela termina com eles em resposta
I'll be keeping you in prayer too	Eu estarei mantendo você em oração também
I ran to answer but I didn't recognize the number	Corri para atender, mas não reconheci o número
I went back to the food table for a drink	Voltei para a mesa de comida para uma bebida
I was single, rich and independent	Eu era solteiro, rico e independente
I want them to only bring gunmen	Eu quero que eles tragam apenas homens armados
I was mechanically killing and was powerless to stop	Eu estava matando mecanicamente e era impotente para parar
I never felt anything like this before	Eu nunca senti nada assim antes
I wish the past would somehow come back	Eu queria que o passado de alguma forma voltasse
I would start a war over a grave	eu começaria uma guerra sobre um túmulo
I wouldn't worry too much about it	eu não me preocuparia muito com isso
I like color and variety	Eu gosto de cor e variedade
I didn't think anything else about it	eu não pensei mais nada sobre isso
I trust myself and no one else	Eu confio em mim e em mais ninguém
A little goes a long way	Um pouco vai muito longe
I hold her just as tightly	Eu a seguro com a mesma força
I didn't think to be sure who it was	Eu não pensei em ter certeza de quem era
I loved every minute of it	Eu amei cada minuto disso
I expected better from you	Eu esperava melhor de você
The characters are people of today	Os personagens são pessoas de hoje
I got no claims to make, no flags to plant	Eu não tenho reivindicações para fazer, sem bandeiras para plantar
I wasn't thinking with my brain	Eu não estava pensando com meu cérebro
I had a friend with me	Eu tinha uma amiga comigo
I can easily do without drinking or smoking	Eu posso facilmente ficar sem beber ou fumar
I must remain strong and collected	Devo permanecer forte e recolhido
A living tree was killed	Uma árvore viva foi morta
I bought a house a year later	Comprei uma casa um ano depois
I'm so looking forward to reading it	Estou tão ansioso para lê-lo
I didn't feel like joining the conversation	Não senti vontade de participar da conversa
I decided that today will be my last entry	Eu decidi que hoje será minha última entrada
It would only last one season	Ele duraria apenas uma temporada
I really appreciate your guidance	Eu realmente aprecio sua orientação
I wanted to spend every minute with my daughter	Eu queria passar cada minuto com minha filha
A boy came towards me	Um menino veio em minha direção
I wanted to rescue the books	Eu queria resgatar os livros
i thought you saw this	Eu pensei que você viu isso
I should have said it before but here it comes	Eu deveria ter dito antes, mas aqui vem
I will try to go to you	vou tentar ir até você
I turn and see a figure running towards me	Eu giro e vejo uma figura correndo em minha direção
I was out of my mind with joy	eu estava fora da minha mente com alegria
I started on this trail and then I had doubts	Comecei por essa trilha e depois tive dúvidas
I just had to check	Eu só tinha que verificar
I desperately need my sleep	Eu preciso desesperadamente do meu sono
I was very competitive	eu era muito competitivo
A second scholar soon joined us	Um segundo estudioso logo se juntou a nós
I kept an eye on the clock	Fiquei de olho no relógio
Congress to create a higher education system	Congresso para criar um sistema de ensino superior
I didn't remember eating or anything served	Eu não me lembrava de comer ou de qualquer coisa servida
I decided to choose a new family	Eu decidi escolher uma nova família
I can't survive this	Eu não posso sobreviver a isso
I'm so lucky to have you	Eu sou tão sortudo por ter você
I did this in my first academic question	Eu fiz isso na minha primeira pergunta acadêmica
I didn't reply to your text	Eu não respondi ao seu texto
I've got a little freedom fighter on my hands, apparently	Eu tenho um pequeno lutador da liberdade em minhas mãos, aparentemente
I worry somehow they really are frozen	Eu me preocupo de alguma forma eles realmente estão congelados
I think she feels this job is beneath her	Eu acho que ela sente que este trabalho está abaixo dela
Too much life has been lived this year	Muita vida foi vivida este ano
I appreciate the paperwork and all	Eu aprecio a papelada e tudo
I waited for a beat, breathless	Eu esperei por uma batida, sem fôlego
A lie is a falsehood	Uma mentira é uma falsidade
I was listening behind the panel in the council room	Eu estava ouvindo atrás do painel na sala do conselho
I looked at my grocery bags	Olhei para minhas sacolas de supermercado
I expected to see another color	esperava ver outra cor
A fire had been lit in the fireplace	Um fogo tinha sido ateado na lareira
I know how strong your faith is	Eu sei o quão forte sua fé é
I haven't really met anyone here yet	Eu realmente não conheci ninguém aqui ainda
I thought she hated me	Eu pensei que ela me odiava
A member must be in person to vote	Um membro deve estar pessoalmente presente para votar
I looked at my boy	Eu olhei para o meu menino
I took a closer look	Eu peguei para dar uma olhada mais de perto
I've never seen you jealous of anyone	Eu nunca vi você com ciúmes de ninguém
I found a new job at a clothing store	Eu encontrei um novo emprego em uma loja de roupas
The reason is because they embrace who they are	A razão é porque eles abraçam quem são
Much like you actually	Muito parecido com você, na verdade
I like the morning time	Eu gosto do tempo da manhã
I have some more tea	eu tenho um pouco mais de chá
A million things can still go wrong	Um milhão de coisas ainda podem dar errado
I want you to take it for me	Eu quero que você pegue ela para mim
I rarely heard him laugh like that	Eu raramente o ouvi rir assim
I decided to go there first	Eu decidi ir lá primeiro
I felt sad and angry, and most of all, tired	Eu me senti triste e com raiva, e acima de tudo, cansado
I was naked, truly invisible	Eu estava nu, verdadeiramente invisível
I killed before without remorse	Eu matei antes sem remorso
I can't take my eyes off of him	Eu não posso tirar meus olhos dos dele
Soon after, he turned to journalism.	Logo depois se voltou para o jornalismo
I didn't exactly have a relationship with him, ever.	Eu não tinha exatamente um relacionamento com ele, nunca
I thought it was some kind of monster	Eu pensei que era algum tipo de monstro
I can walk home even from here	Eu posso andar para casa mesmo daqui
I need to give you your gift	Eu preciso te dar seu presente
The meat is considered to be of excellent quality.	A carne é considerada de excelente qualidade
I'm ready to move on	estou pronto para seguir em frente
I talked too much in front of him	falei demais na frente dele
I never imagined that so many would accept	Eu nunca imaginei que tantos aceitariam
I mean almost nowhere	quero dizer quase em nenhum lugar
Many young people are struggling today	Muitos jovens estão lutando hoje
I have not the foggiest idea	eu não tenho a menor ideia
I want to make a life here with you	Eu quero fazer uma vida aqui com você
This they proved incapable of doing	Isso eles provaram ser incapazes de fazer
i tried to tell you that	Eu tentei te dizer isso
I still have seven more classes before lunch	Ainda tenho mais sete aulas antes do almoço
I was there for a different reason	Eu estava lá por um motivo diferente
I was too overcome with emotion	Eu estava muito dominado pela emoção
I didn't get behind the wheel of that car	Eu não fiquei atrás do volante daquele carro
I hoped you had forgotten	Eu esperava que você tivesse esquecido
I still don't like them anymore	eu ainda não gostei mais deles
i can't shoot straight	eu não posso atirar em linha reta
I looked down and my jaw dropped	Eu olhei para baixo e meu queixo caiu
I made my first one, the year the photo was taken	Eu fiz o meu primeiro, no ano em que a foto foi tirada
He then returned to the hall	Ele então voltou para o salão
i hate when she does that	eu odeio quando ela faz isso
I'm stuck by my word	estou preso pela minha palavra
I shouldn't be talking to any of them	Eu não deveria estar falando com nenhum deles
I think it's underground, below us	Eu acho que é subterrâneo, abaixo de nós
I kept coming back and she kept leaving me	Eu continuei voltando e ela continuou me deixando
I just want to see my brother happy	Eu só quero ver meu irmão feliz
I put the old tag in my pocket	Eu coloquei a etiqueta antiga no meu bolso
I took a deep breath to renew my resolve	Respirei fundo para renovar minha determinação
Had another company breakfast there this morning	Tomei outro café da manhã da empresa lá esta manhã
I never wanted to see you again	Eu nunca quis vê-lo novamente
Men were ordered to march in absolute silence	Os homens foram ordenados a marchar em absoluto silêncio
I must have found it at one point	Eu devo ter encontrado em um ponto
Some people ran from the palace without shoes	Algumas pessoas correram do palácio sem sapatos
I just roamed the streets during the day	Eu apenas vagava pelas ruas durante o dia
I send a kiss to your ear	eu mando um beijo em seu ouvido
I think she could take us all	Eu acho que ela poderia levar a todos nós
I want to be part of it	Eu quero fazer parte disso
I laugh at you like a fool	Eu ri de você como um tolo
I think nothing more needs to be said	Eu acho que nada mais precisa ser dito
They break off the engagement	Eles rompem o noivado
I'll wait here ten minutes, no more	Vou esperar aqui dez minutos, não mais
I hate to see your work and impact on humanity	Eu odeio ver seu trabalho e impacto na humanidade
Wilson for a seven-yard loss	Wilson por uma perda de sete jardas
I have orders from the top to follow your lead	Eu tenho ordens do topo para seguir sua liderança
I told you it was mostly her fault	Eu te disse que era principalmente culpa dela
I can't believe he's such a wonderfully loving husband	Eu não posso acreditar que ele é um marido tão maravilhosamente amoroso
I have to live with this feeling forever	Eu tenho que viver com esse sentimento para sempre
I didn't start working with you for the money	Eu não comecei a trabalhar com você pelo dinheiro
I was not beyond begging	Eu não estava além de implorar
I wouldn't trade this time with you either	Eu não trocaria desta vez com você também
A big bear was under the tree	Um grande urso estava abaixo da árvore
I could hardly believe she was the same person speaking	Eu mal podia acreditar que ela era a mesma pessoa falando
I run to the prince and hug him	Eu corro até o príncipe e o abraço
I've never been so nervous in all my life	Eu nunca estive tão nervoso em toda a minha vida
The eyes represent day and night	Os olhos representam o dia e a noite
I see he grew a beard	Eu vejo que ele cresceu uma barba
I can't come see you today	Eu não posso vir ver você hoje
I had to be extremely cautious	Eu tive que ser extremamente cauteloso
I could see the little girl in her	Eu podia ver a garotinha nela
I was always looking for proof	Eu estava sempre procurando a prova
I caught you in the act of sacrifice	Eu te peguei no ato do sacrifício
I prefer the name hell	prefiro o nome inferno
I think we should stay here if we can	Acho que devemos ficar aqui se pudermos
I totally deserve this	Eu totalmente mereço isso
A moment later, his voice cut through the background music.	Um momento depois, sua voz cortou a música de fundo
I already had my mother for that	Eu já tive minha mãe para isso
I think we can have a few minutes alone together	Acho que podemos ter alguns minutos a sós juntos
I want a conversation about it	quero uma conversa sobre isso
I linked your arms together	Eu liguei seus braços juntos
I ignored the crushing weight of your body	Ignorei o peso esmagador de seu corpo
I want to see what he can do	Eu quero ver o que ele pode fazer
I still feel sick about it	Eu ainda me sinto doente por isso
I always thought it was just me	Eu sempre pensei que era só eu
I will never run out of shoes again	Eu nunca vou ficar sem sapatos novamente
I can't put it down	Eu não posso colocá-lo para baixo
I had fun the last time we were together	Eu me diverti na última vez que estivemos juntos
I think we should transfer everything here immediately.	Acho que devemos transferir tudo para cá imediatamente
I arrived at your club around ten o'clock	Cheguei ao seu clube por volta das dez horas
I wanted a little reminder of that day	Eu queria um pequeno lembrete daquele dia
I could help you through the difficulty	Eu poderia ajudá-la a superar a dificuldade
I got sick but they wouldn't let me go	Eu fiquei doente, mas eles não me deixaram ir
I called it leaving the sea	Eu chamei isso de sair do mar
I was ashamed at the time	fiquei com vergonha na hora
I always used to be happy, always	Eu sempre costumava ser feliz, sempre
A lost card means loss of value, just like money	Um cartão perdido significa perda de valor, assim como dinheiro
I had a lot of questions	eu tinha um monte de perguntas
I've only walked maybe four hundred miles	Eu só andei talvez quatrocentas milhas
A call from her work changes everything	Uma ligação do trabalho dela muda tudo
A smile slowly crept across her lips.	Um sorriso rastejou lentamente em seus lábios
I talked to my family about it	Eu conversei com minha família sobre isso
I was so young when it all happened	Eu era tão jovem quando tudo aconteceu
I never went back to bed the night before	Eu nunca tinha voltado para a cama na noite anterior
I used to be upset with her	Eu costumava ficar chateado com ela
I didn't apologize to him	Eu não pedi desculpas a ele
A new dawn is on the horizon	Um novo amanhecer está no horizonte
I was literally floating above the ground	Eu estava literalmente flutuando acima do solo
I pull the cord to leave	Eu puxo o cordão para sair
I leaned my head on the back of the couch	Eu inclinei minha cabeça na parte de trás do sofá
I have no idea beyond that	Eu não tenho idéia além disso
I still feel so dirty, so cheap	Eu ainda me sinto tão sujo, tão barato
I must have been the only one	Eu devo ter sido o único
I saw you had some in the window	Eu vi que você tinha alguns na janela
I would help you even	Eu a ajudaria, mesmo
I know this is hard for you	Eu sei que isso é difícil para você
I could smell the intent	Eu podia sentir o cheiro da intenção
I waved him back, simultaneously making a call.	Eu acenei para ele de volta, simultaneamente fazendo uma ligação
I was in a dead marriage	Eu estava em um casamento morto
I think you have a lemon	Eu acho que você tem um limão
I think everyone should have an armed escort too	Acho que cada um deveria ter uma escolta armada também
I pointed out that was not the case	Eu salientei que não era o caso
I bought an angel to the top of the tree	Eu comprei um anjo para o topo da árvore
I tried the first one but it was wrong	Eu tentei o primeiro, mas era o errado
I try to think of ways to make them understand	Eu tento pensar em maneiras de fazê-los entender
I just didn't sleep very well over the weekend.	Eu só não dormi muito bem no fim de semana
A proper, polite, articulate gentleman, a credit to his father	Um cavalheiro adequado, educado, articulado, um crédito para seu pai
I live across the street from you	eu moro do outro lado da rua de você
I repeatedly insisted that it was	Eu insisti repetidamente que era
I can see it clearly now	Eu posso ver isso claramente agora
I was looking at the cars	Fiquei olhando para os carros
I barely feel rough hands gripping my arms and neck	Eu mal sinto mãos ásperas agarrando meus braços e pescoço
I wanted to find all the secret structures out there	Eu queria encontrar todas as estruturas secretas por aí
I will consider your request, oh great prophet	Vou considerar o seu pedido, oh grande profeta
I go downstairs and hug her in a big hug	Eu desço as escadas e a abraço em um grande abraço
I felt ashamed and couldn't tell him	Eu me senti envergonhado e não pude dizer a ele
The sets were largely made of wood.	Os conjuntos foram em grande parte construídos em madeira
I'm sure you're wrong	tenho certeza que você está enganado
I would be declared by this step	Eu seria declarado por esta etapa
As long as we stay on the run	Enquanto nós ficarmos na corrida
A live feed played on a monitor	Um feed ao vivo reproduzido em um monitor
I think my hair was pink that week	Acho que meu cabelo estava rosa naquela semana
I just can't see you suffer	Eu simplesmente não posso ver você sofrer
I wanted to see you excited again	Eu queria vê-la animada novamente
I made my way to him	Eu fiz meu caminho até ele
I wondered if she was really telling the truth	Eu me perguntei se ela estava mesmo dizendo a verdade
I shouldn't have ignored your calls	Eu não deveria ter ignorado suas ligações
A popular orange juice store chain has emerged	Uma popular cadeia de lojas de suco de laranja surgiu
Such a set will be called a model.	Tal conjunto será chamado de modelo
I wanted everything to be a lie	Eu queria que tudo fosse uma mentira
This record still stands	Este recorde ainda permanece
I just can't believe it	Eu simplesmente não posso acreditar nisso
I thought you would probably find it funny	Eu pensei que você provavelmente acharia engraçado
I go down the window	eu desço a janela
I could have run away	eu poderia ter fugido
I think we all did a little	Eu acho que todos nós fizemos um pouco
A sector is a fraction of a whole circle	Um setor é uma fração de um círculo inteiro
I didn't feel quite comfortable for some time afterwards.	Eu não me senti bem confortável por algum tempo depois
The area was inhabited in part by forest tribes	A área foi habitada em parte por tribos da floresta
I completely agree with you	concordo perfeitamente com voce
I want answers, the truth	Eu quero respostas, a verdade
I must have been about four	Eu devia ter cerca de quatro
I can't conceive of a poet without a spiritual vein	Não consigo conceber um poeta sem uma veia espiritual
A girl who has no problems in life	Uma garota que não tem problemas na vida
Great story to tell your friends	Ótima história para contar aos seus amigos
I stopped wondering where	Parei de me perguntar onde
He and his wife have two children	Ele e sua esposa têm dois filhos
A hotel maid by the looks of things	Uma empregada de hotel pela aparência das coisas
I can't remember a time when he didn't want this	Não me lembro de uma época em que ele não queria isso
I missed my high school boyfriend	senti falta do meu namorado do ensino médio
I have to think of everything she touched	Eu tenho que pensar em tudo que ela tocou
I know this doesn't make any sense	Eu sei que isso não faz nenhum sentido
I didn't want things to change	Eu não queria que as coisas mudassem
I could never get enough of this	Eu nunca poderia ter o suficiente disso
She tried to kiss him but changes her mind	Ela tentou beijá-lo, mas muda de ideia
I looked at your sleeping face	Eu olhei para seu rosto adormecido
I have a fantasy to tell	Eu tenho uma fantasia para contar
I turned to face my friend	Eu me virei para encarar meu amigo
I will stay with the boys	vou ficar com os meninos
I am able to help support my family	Eu sou capaz de ajudar a sustentar minha família
I readily agreed and pushed the boat into the water.	Eu concordei prontamente e empurrei o barco na água
I held my first record with pride	Eu segurei meu primeiro recorde com orgulho
I think people should look for it more	Acho que as pessoas deveriam procurá-lo mais
I think it will be wonderful	acho que vai ser maravilhoso
I turned the doorknob and walked into the room.	Virei a maçaneta e entrei no quarto
I stopped and caught my breath	Eu parei e recuperei o fôlego
I hadn't seen any of these people before	Eu não tinha visto nenhuma dessas pessoas antes
I rarely see you	Eu raramente te vejo
I just want to be here next to you	Eu só quero ficar aqui perto de você
A country where child abuse is an epidemic	Um país onde o abuso infantil é uma epidemia
I know you'd rather have her than me	Eu sei que você prefere tê-la do que eu
I met my wife after a show	Eu conheci minha esposa depois de um show
I dropped the shock diary	Eu deixei cair o diário do choque
The team recorded the orchestra and choir separately	A equipe gravou a orquestra e o coro separadamente
I believe they were all holding their breath	Eu acredito que eles estavam todos prendendo a respiração
I think she burned, who knows	Acho que ela queimou, quem sabe
I like what she's doing here	Eu gosto do que ela está fazendo aqui
I was made to suffer a lot	Eu fui feito para sofrer muito
I hadn't rested this well in months.	Eu não tinha descansado tão bem em meses
I bought them not long ago	comprei-os a pouco tempo
I would be there the next day	eu estaria lá no dia seguinte
I pressed the start button	Eu apertei o botão de partida
I hate to wait until the last minute	Eu odeio esperar até o último minuto
I was able to hide from you	Eu fui capaz de esconder de você
I know it's not too much to ask	Eu sei que não é pedir muito
I know you would protect their hope	Eu sei que você protegeria a esperança deles
I offer the good price of	Eu ofereço o bom preço de
I couldn't throw, hit or catch	Eu não conseguia arremessar, bater nem pegar
I'm still the same me	eu ainda sou o mesmo eu
I could go right or left	eu poderia ir para a direita ou para a esquerda
I remember we talked about it when	Lembro que conversamos sobre isso quando
The machine was super noisy	A máquina era super barulhenta
I didn't mind her reading to us	Eu não me importei que ela lesse para nós
I wouldn't have thought of it	eu não teria pensado nisso
I saw your life, your evil, your horror	Eu vi sua vida, seu mal, seu horror
I was off work	eu estava de folga do trabalho
I'm sure she's trying to protect her manhood	Tenho certeza que ela está tentando proteger sua masculinidade
I didn't mean it	eu não queria dizer isso
I could communicate with my eyes	Eu poderia me comunicar com meus olhos
I want to pick you up and take you out	Eu quero pegar você e levá-lo para fora
I remembered him inside of me	Eu me lembrei dele dentro de mim
I didn't want this kind of life	Eu não queria esse tipo de vida
I'm grateful for the summer too	Eu sou grato pelo verão também
Tears came to my eyes	Lágrimas vieram aos meus olhos
I never know what to call them!	Eu nunca sei como chamá-los!
I won't help you if that's what you want	Eu não vou te ajudar se é isso que você quer
I hear the mechanical sound of an engine	Eu ouço o som mecânico de um motor
I tried to ignore it at first	Eu tentei ignorá-lo no início
I can not take it anymore	eu não aguento mais
I felt this was going to be a showdown	Eu senti que isso ia ser um confronto
I take a look and some pics too	Eu dou uma olhada e algumas fotos também
A man leaves childish ways behind	Um homem deixa maneiras infantis para trás
I was in the bathroom a minute	Eu estava no banheiro um minuto
I managed not to completely fall	Eu consegui não cair completamente
I think you need someone to want you	Eu acho que você precisa de alguém para te querer
I could easily reach out and grab your arm	Eu poderia facilmente alcançar e agarrar seu braço
I was generally not allowed to drive.	Eu geralmente não tinha permissão para dirigir
I am currently available for lease.	No momento estou disponível para locação
I know how ridiculous this sounds	Eu sei o quão ridículo isso soa
A month, maybe more	Um mês, talvez mais
I love you for everything you are	Eu te amo por tudo que você é
I begged and begged him	Eu implorei e implorei a ele
I shrugged him off	Eu dei de ombros para ele
I wanted to go home	Eu queria voltar para casa
I need to try more	preciso experimentar mais
I laughed at the new sensation	Eu ri da nova sensação
I do research in a day	Eu faço pesquisa em um dia
I should never have gone with him	Eu nunca deveria ter ido com ele
I stopped, watched, a slight smile on my lips	Eu parei, observei, um leve sorriso em meus lábios
I don't even touch her	eu nem toco nela
I almost dropped the brush	quase deixei cair a escova
I think it's too faded	Eu acho que está muito desbotado
It is estimated that several thousand people were present.	Estima-se que vários milhares de pessoas estiveram presentes
i can tell you this here	Eu posso te dizer isso aqui
I was in love with your grandfather	Eu estava apaixonado por seu avô
I would hunt you down, wherever you go	Eu iria te caçar, onde quer que você vá
I saw this and went to the man	Eu vi isso e fui até o homem
I felt like an angel was with me	Eu senti como se um anjo estivesse comigo
I shook my head a little	Eu balancei minha cabeça um pouco
I never refused anything	eu nunca recusei nada
I prayed that sleep would come quickly	Eu rezei para que o sono viesse rapidamente
I love my family, my children	Eu amo minha família, meus filhos
I need to take you to the sheriff	Eu preciso levá-lo ao xerife
A single shot echoed through the air	Um único tiro ecoou pelo ar
So you have what we had here last week	Então você tem o que tivemos aqui na semana passada
A bet is a bet and she won	Uma aposta é uma aposta e ela ganhou
I have no help, nothing	Eu não tenho ajuda, nada
I will not shoot you today	Eu não vou atirar em você hoje
A black athlete had to walk a fine line	Um atleta negro teve que andar em uma linha tênue
I reached my goal	alcancei meu objetivo
I can't call exit and process	Não consigo chamar exit e process
I attended a school there	eu frequentei uma escola lá
I remember the day when everything went wrong	Eu me lembro do dia em que tudo deu errado
I sit on it and sink like a stone	Eu sento nele e afundo como uma pedra
I have a special trainer waiting for you	Eu tenho um treinador especial esperando por você
I didn't get my head down until four	Eu não abaixei minha cabeça até as quatro
I give him points for creativity	Eu dou a ele pontos por criatividade
I want more than that	Eu quero mais do que isso
I wasn't my body's slave after all	Eu não era escravo do meu corpo afinal
I should stop going, just wasting my time and his	Eu deveria parar de ir, apenas desperdiçando meu tempo e o dele
I have nothing to hide from him	Eu não tenho nada a esconder dele
We can't go on without improvement	Não podemos continuar sem melhorias
I look at her and start to laugh	Eu a encaro e começo a rir
A beat passed between them	Uma batida passou entre eles
I've had my full share of such experiences	Eu tive minha parte completa de tais experiências
I don't know what they are	não sei o que são
I think the body belongs to a woman	Eu acho que o corpo pertence a uma mulher
I wish you success in your endeavor	Desejo sucesso em sua empreitada
A friendly and professional team	Uma equipa simpática e profissional
I stretch my eyes open with my fingers	Eu estico meus olhos abertos com meus dedos
I could easily spend centuries on such a search	Eu poderia facilmente passar séculos em tal pesquisa
I even forgot to tell my husband	até esqueci de contar pro meu marido
I didn't see why I needed the wings	Eu não vi por que precisava das asas
I couldn't let these feelings attack me	Eu não poderia deixar esses sentimentos me atacarem
I need more things of value	Eu preciso de mais coisas de valor
I was already scared enough	Eu já estava assustado o suficiente
A large crowd attended	Uma grande multidão compareceu
I didn't find happiness there	Eu não encontrei felicidade lá
Just keep an open mind to new shit	Apenas tenha uma mente aberta para novas merdas
I have a survival plan	Eu tenho um plano de sobrevivência
I told you all this before	Eu te disse tudo isso antes
I haven't seen this in years but for sure	Eu não vejo isso há anos, mas com certeza
He was the youngest of three children	Ele era o caçula de três filhos
I was given a choice	me foi dada uma escolha
A knock sounded at the door	Uma batida soou na porta
A moment later his breath stopped	Um momento depois sua respiração parou
I need you to design and build	Eu preciso que você projete e construa
I believe all horses deserve love, patience and consideration.	Acredito que todos os cavalos merecem amor, paciência e consideração
I myself haven't known the artifact for a long time	Eu mesmo não conheço o artefato há muito tempo
I'm thinking a lot about the soil today	Estou pensando muito sobre o solo hoje
I didn't know he was a cop	Eu não sabia que ele era um policial
I heard she was friends with your wife	Ouvi dizer que ela era amiga de sua esposa
I never took dry feet for granted now	Eu nunca tomei os pés secos como garantidos agora
I remember hearing about a new social program	Lembro-me de ouvir sobre um novo programa social
I know next to nothing about publishing	Eu não sei quase nada sobre publicação
I walked down the stairs with my heart singing	Eu desci as escadas com meu coração cantando
I doubt they'll let you see her	Eu duvido que eles vão deixar você vê-la
I was your real enemy	Eu era seu verdadeiro inimigo
I knew something had to change	Eu sabia que algo tinha que mudar
I twist to the left and put my arm	Eu torço para a esquerda e coloco meu braço
I looked at my new dog	Eu olhei para o meu novo cachorro
I don't know how common my experience is	Não sei até que ponto minha experiência é comum
I smile and she quickly looks away.	Eu sorrio e ela rapidamente desvia o olhar
I did two, sometimes five, shows a day, every day	Eu fazia dois, às vezes cinco, shows por dia, todos os dias
I always remember her for that	Eu sempre me lembro dela por isso
I'm just an occasional sports fan	Eu sou apenas um fã ocasional de esportes
I had the hard lesson of submission to learn	Eu tive a dura lição da submissão para aprender
I need to speak sense to her	Eu preciso falar sentido para ela
I loved to use my imagination	Eu adorava usar minha imaginação
I know she loves me too	Eu sei que ela me ama, também
No single design is best for all prey	Nenhum design único é melhor para todas as presas
I still can't see beyond that	Eu ainda não posso ver além disso
I hadn't chosen to be in this situation	Eu não tinha escolhido estar nesta situação
A female technique entered	Uma técnica feminina entrou
I would meet her anywhere	eu a conheceria em qualquer lugar
I would spare her life	Eu pouparia sua vida
I pay my fee and get out of the vehicle	Eu pago minha taxa e saio do veículo
He opens the window to let the bolt out	Ele abre a janela para deixar o ferrolho sair
I believe in holding poetry in my hands	Eu acredito em segurar a poesia em minhas mãos
I will come back to this store for more business	Voltarei a esta loja para mais negócios
i can handle in the jungle	eu posso lidar na selva
I woke her up and asked what happened	Eu a acordei e perguntei o que aconteceu
I feel a panic attack coming on	Eu sinto um ataque de pânico chegando
The marriage produced twelve children	O casamento gerou doze filhos
Aspect systems are usually more prominent	Os sistemas de aspecto são normalmente mais proeminentes
I spin faster and faster, long after many have slipped	Eu giro cada vez mais rápido, muito depois de muitos terem escorregado
I will leave here soon	eu vou sair daqui em breve
A loose tooth in your mouth	Um dente solto em sua boca
I finally told him to go	Eu finalmente disse a ele para ir
I saw his father earlier	Eu vi seu pai, mais cedo
I could hear him shouting instructions	Eu podia ouvi-lo gritando instruções
I have a warehouse near the airport	Tenho um armazém perto do aeroporto
I mean to me, it says very sad	quero dizer para mim, diz muito triste
A wave of excitement built in your chest	Uma onda de excitação construída em seu peito
A minute or two later she was back	Um minuto ou dois depois ela estava de volta
I started to reach the table	Eu comecei a alcançar a mesa
I need to look at myself to get through this	Eu preciso olhar para mim mesmo para passar por isso
I understood the message	eu entendi a mensagem
I love her and my family	amo ela e minha familia
I didn't recognize him or any of the other kids	Eu não o reconheci ou nenhuma das outras crianças
An affectionate smile marked his lips	Um sorriso carinhoso marcou seus lábios
I love helping our city	Eu amo ajudar nossa cidade
I might be more likely to twist his arm	Eu poderia ser mais propenso a torcer o braço dele
I look more closely and it's not him	Eu olho com mais atenção e não é ele
I currently have a post and I need to add more	No momento tenho um post e preciso adicionar mais
I think she was scared to meet my eyes	Eu acho que ela estava com medo de encontrar meus olhos
I tried to play easy with you	Eu tentei jogar fácil com você
I have no problem with them being broken	Eu não tenho nenhum problema com eles sendo quebrados
A city sitting on a mountain cannot be hidden	Uma cidade sentada em uma montanha não pode ser escondida
I sighed, it was time to end this	Eu suspirei, era hora de acabar com isso
I really should try to write more	Eu realmente deveria tentar escrever mais
I need to know her feelings for me	Eu preciso saber seus sentimentos por mim
I turned to look at the group around me.	Eu me virei para olhar para o grupo ao meu redor
I'm grateful for the opportunity	fico grato pela oportunidade
I want to thank my team for this incredible opportunity	Quero agradecer a minha equipe por esta oportunidade incrível
I want to stay where you are	Eu quero ficar onde você estiver
The nervous system is relatively simple	O sistema nervoso é relativamente simples
I am committed to always producing the best results	Estou empenhado em produzir sempre os melhores resultados
I think they plan to burn us both	Eu acho que eles planejam queimar nós dois
I sink some easy	Eu afundo alguns fáceis
I shouldn't fall in love with her	Eu não deveria me apaixonar por ela
I did a lot of wrong things	fiz muitas coisas erradas
I definitely now suspected he wasn't human.	Eu definitivamente agora suspeitava que ele não era humano
A mystery of a different kind	Um mistério de um tipo diferente
I didn't think so far ahead	Eu não pensei tão à frente
I saw this trailer this morning	eu vi esse trailer hoje de manha
I watched a family go by	Eu assisti uma família passar
I know this from personal experience	Eu sei disso por experiência pessoal
I just wasn't sure what to make of it yet.	Eu só não tinha certeza do que fazer com isso ainda
I opened my eyes slowly and found nothing	Abri meus olhos lentamente e não encontrei nada
I took one and ate	peguei um e comi
I had felt everything	eu tinha sentido tudo
I keep looking at the fascinating rooms	Eu continuo a olhar para os quartos fascinantes
It is unknown who these smaller figures represented.	Não se sabe quem essas figuras menores representavam
I think this is a good place to be	Eu acho que este é um bom lugar para estar
I can attack from a distance and get more rope	Eu posso atacar à distância e conseguir mais corda
I thought you might want me to explain those	Eu pensei que você poderia querer que eu explicasse aqueles
a servant of light	Um servo da luz
The two got engaged just three weeks after they met.	Os dois ficaram noivos apenas três semanas depois de se conhecerem
I need to talk to the man	Eu preciso falar com o homem
Limited information is available about the first buildings	Informações limitadas estão disponíveis sobre os primeiros edifícios
I couldn't help it, it just slipped away	Eu não pude evitar, simplesmente escapou
I didn't know what to say next	Eu não sabia o que dizer a seguir
I thought they were just out for the night	Eu pensei que eles estavam apenas fora para a noite
I shook my head, rolling my eyes to myself.	Eu balancei minha cabeça, revirando os olhos para mim mesma
I opened my eyes and found myself in the flames	Eu abri meus olhos e me encontrei nas chamas
He wasn't called to hit at all	Ele não foi chamado para bater em tudo
I gave myself some time to compose an answer	Eu me dei algum tempo para compor uma resposta
I liked the military since my childhood	Eu gostava dos militares desde a minha infância
I just lay next to you and hug you	Eu apenas deito ao seu lado e te abraço
I saw him grow this spring	Eu o vi crescer nesta primavera
I extended to her	Eu estendi para ela
I looked into the shower	Eu olhei para o chuveiro
I have some in common too, but not all.	Tenho alguns em comum também, mas não todos
I'm feeling much better about what happened	Estou me sentindo muito melhor com o que aconteceu
I want to hold her hand like this everyday	Eu quero segurar sua mão assim todos os dias
I was going to end him	eu ia acabar com ele
I cried daily	Eu chorava diariamente
I usually bring mine	Eu costumo trazer o meu
I was very moved and again surprised	Fiquei muito emocionado e novamente surpreso
I've done this several times	ja fiz isso varias vezes
I can be killed easily and so can my friend	Eu posso ser morto facilmente e meu amigo também
I usually make a rule that no one	Eu geralmente faço uma regra que ninguém
I don't go to any site	não vou a nenhum site
I was wrestling, swinging, rolling and jumping	Eu estava lutando, balançando, rolando e pulando
I sent your video to a few different casting agents	Enviei seu vídeo para alguns agentes de elenco diferentes
I flew to the left, avoiding the stream of fire	Voei para a esquerda, evitando o fluxo de fogo
I tried active learning	Eu tentei aprendizado ativo
I took nothing but air	Eu peguei nada além de ar
I thought she was sleeping at first	Eu pensei que ela estava dormindo no começo
There he crowned him as his heir	Lá ele o coroou como seu herdeiro
I felt hopeless and alone	Eu me senti sem esperança e sozinho
I invite you to share my journey	Convido você a compartilhar minha jornada
I see a lot of her in you	Eu vejo muito dela em você
I'm talking to whoever sees this	Eu estou falando com quem vê isso
I literally have nothing	Eu literalmente não tenho nada
A binary way of thinking often gets us into trouble	Uma maneira binária de pensar muitas vezes nos coloca em apuros
i have to stand firm	eu tenho que permanecer firme
I can't hear any voices	não consigo ouvir nenhuma voz
I can't imagine not having you with me	Eu não posso imaginar não ter você comigo
I told 'em we need to drink for real	Eu disse a eles que precisamos beber a sério
i was a stupid fool	eu era um tolo estúpido
Some ran to the village	Alguns correram para a aldeia
I repeat, you are not allowed to land here.	Repito, você não está autorizado a pousar aqui
I try and see the best in everything	Eu tento e vejo o melhor em tudo
I have no idea what kind of state he's in	Eu não tenho ideia em que tipo de estado ele está
I prepared this for years	Eu preparei isso por anos
I am just the messenger	Eu sou apenas o mensageiro
I gave you a mind and a choice	Eu te dei uma mente e uma escolha
I opened it then started playing with my food	Eu abri, então comecei a brincar com minha comida
I thought our goose was cooked	Eu pensei que nosso ganso estava cozido
I couldn't get there fast enough	Eu não consegui chegar rápido o suficiente
Your business was no longer about guns	Seu negócio não tinha mais a ver com armas
I remember there was music	Eu lembro que tinha música
I couldn't stop going to see her	Eu não conseguia parar de ir vê-la
I never thought he would hurt her	Eu nunca pensei que ele iria machucá-la
A man of pain, knowing suffering	Um homem de dores, conhecendo o sofrimento
I can't do this without you	Eu não posso fazer isso sem você
I want to see the world	eu quero ver o mundo
I'm a very gay man, his behavior would proclaim	Eu sou um homem muito gay, seu comportamento proclamaria
I'm sure it did, though his eyes didn't move	Tenho certeza que sim, embora seus olhos não se moveram
I'm kinda lost here	estou meio perdido aqui
I would learn to protect myself	Eu aprenderia a me proteger
I didn't know what that meant	Eu não sabia o que isso significava
I had to put it in its place	Eu tive que colocá-lo em seu lugar
I wasn't so sure she had done it though.	Eu não tinha tanta certeza de que ela tinha feito isso, no entanto
I ended up in a pool of blood	Acabei em uma poça de sangue
I never chased the call	Eu nunca persegui o apelo
I need to play this crowd right	Eu preciso jogar essa multidão corretamente
I've always been good at doing the work	Eu sempre estive bem em fazer o trabalho
The walls are painted black	As paredes são pintadas de preto
I just held it there	Eu apenas o segurei lá
I don't like this place	Eu não gosto deste lugar
I haven't met many women like you	Eu não conheci muitas mulheres como você
But not all objections were personal or petty.	Mas nem todas as objeções eram pessoais ou mesquinhas
I woke up some time later	eu acordei algum tempo depois
I need to sleep, take a shower and eat	Eu preciso dormir, tomar um banho e comer
I love my family as well as my friends	Eu amo minha família, assim como meus amigos
The family had a cabin nearby.	A família tinha uma cabana nas proximidades
I remember walking with them all the time	Lembro-me de andar com eles o tempo todo
I'm not asking for forgiveness	Eu não estou pedindo perdão
I remember your big beautiful eyes	Lembro-me de seus grandes olhos lindos
I thought you might need a room for your stay	Eu pensei que você poderia precisar de um quarto para a sua estadia
I didn't find anything in the boxes	Eu não encontrei nada nas caixas
I can still be generous	Eu ainda posso ser generoso
She really did a great job	Ela realmente fez um ótimo trabalho
I read the book because of them	Eu li o livro por causa deles
I was just in survival mode this time	Eu estava apenas no modo de sobrevivência neste momento
I pretend to be writing things	Eu finjo estar escrevendo coisas
I want to see her boss now	Eu quero ver seu chefe agora
I was really worried about you when they got you	Eu estava realmente preocupado com você quando eles te pegaram
I looked at the broken piece of wood	Eu olhei para o pedaço de madeira quebrado
I can never stop looking at them	Eu nunca consigo parar de olhar para eles
I swallow hard and feel my heart break	Eu engulo em seco e sinto meu coração quebrar
I really like these posts	gosto muito dessas postagens
I think he is right and speaks wisely	Eu acho que ele está certo e fala com sabedoria
I close my eyes and wrap his words around me	Eu fecho meus olhos e envolvo suas palavras ao meu redor
I had to find my room	Eu tive que encontrar meu quarto
I hate having to explain above all	Eu odeio ter que explicar acima de tudo
I can't wait to see how they turned out.	Mal posso esperar para ver como eles ficaram
A glass of iced tea finished your simple meal	Um copo de chá gelado terminou sua refeição simples
I didn't think any of that	eu não pensei nada disso
I saw what appeared to be a galaxy far away	Eu vi o que parecia ser uma galáxia distante
I felt the mother step by my side	Eu senti a mãe pisar ao meu lado
I can imagine it so well	Eu posso imaginar isso tão bem
I can feel myself start to shake	Eu posso me sentir começar a tremer
I want to know what other horrible things he's done	Eu quero saber que outras coisas horríveis ele fez
I think his dreams are made to be broken	Eu acho que seus sonhos são feitos para serem quebrados
I never needed anyone else	Eu nunca precisei de mais ninguém
They finished second on defense running	Eles terminaram em segundo na defesa correndo
i know you would love to	Eu sei que você adoraria
How everyone is doing the same thing	Como todo mundo está fazendo a mesma coisa
I think they are delighted	Eu acho que eles estão encantados
Breathing is noisy in severely affected animals	A respiração é ruidosa em animais gravemente afetados
A beautiful fantasy, but that would never happen	Uma bela fantasia, mas isso nunca aconteceria
I'm sad for your world	Estou triste pelo seu mundo
I certainly can't find any now	Eu certamente não posso encontrar nenhum agora
I think we got through this by accident	Acho que passamos por isso por acidente
We got cold at the wrong time	Passamos frio na hora errada
I never looked whole	Eu nunca parecia inteiro
I would never have given that book	Eu nunca teria dado esse livro
I woke up during this, surprising them	Eu acordei durante isso, surpreendendo-os
I wanted to go up and see some friends	Eu queria subir e ver alguns amigos
A tall hedge ran around the edges	Uma sebe alta corria em volta das bordas
I was ashamed to see you wearing	Eu estava com vergonha de ver você vestindo
It seems to be naturally quite unusual	Parece ser naturalmente bastante incomum
I was sitting at a table in the living room	Eu estava sentado em uma mesa na sala de estar
I knew she would pay me back	Eu sabia que ela iria me pagar de volta
I imagine they're torn up inside	Eu imagino que eles estão rasgados por dentro
I stayed in place and waited	Eu permaneci no lugar e esperei
I think this is a security issue.	Eu acho que isso é uma questão de segurança
I kept thinking about that night	Eu continuei pensando naquela noite
I had my chip replaced by accident	Eu tive meu chip substituído, por acidente
I just can't help but worry about her	Eu simplesmente não posso deixar de me preocupar com ela
I'm at home every day with my daughter	Estou em casa todos os dias com minha filha
I can't be in the same state with that woman	Eu não posso estar no mesmo estado com aquela mulher
I don't have crystal balls	não tenho bolas de cristal
I caught them as they drove to a parking lot	Eu os peguei enquanto eles dirigiam para um estacionamento
I could feel the coolness on my nearly bare skin	Eu podia sentir o frescor na minha pele quase nua
A look at their claims and reality	Um olhar sobre suas reivindicações e a realidade
I was hoping someone would find him and kill him	Eu esperava que alguém o encontrasse e o matasse
A time for more prayer, not less	Um tempo para mais oração, não menos
I was late for my next class	Eu estava atrasado para minha próxima aula
I stayed an hour	fiquei uma hora
There is no further information available about this storm.	Não há mais informações disponíveis sobre esta tempestade
I guess this is how girls celebrate not getting blown up	Eu acho que é assim que as garotas comemoram não serem explodidas
The reserve force had no weapons	A força de reserva não tinha armas
I think the boy acquired his family	Acho que o menino adquiriu sua família
I can imagine your surprise	Eu posso imaginar sua surpresa
I wasn't worried about leaving anything behind	Eu não estava preocupado em deixar nada para trás
I peek past my elbow	Eu espio, passando pelo meu cotovelo
I was pretty good at it though	Eu era muito bom nisso, embora
I turned my face to him and he kissed me	Virei meu rosto para ele e ele me beijou
I still live with her now	eu ainda moro com ela agora
On the east end they house a commercial kitchen	No extremo leste abrigam uma cozinha comercial
I love to run this place, and dance	Eu amo correr este lugar, e dançar
I don't owe him anything at all.	Eu não devo a ele exatamente nada
I would have been moved to tears as she went	Eu teria sido levado às lágrimas como ela foi
I can't even wrap my head around it	Eu não posso nem envolver minha cabeça em torno disso
I was terribly disappointed	fiquei terrivelmente decepcionado
I thought it would be fifth place, to be honest	Eu pensei que seria o quinto lugar, para ser honesto
I didn't do it for you	Eu não fiz isso por você
I want to pay now	quero fazer o pagamento agora
I walk ahead and look in every room	Eu ando em frente e olho em cada quarto
A soft light began to shine from beneath her	Uma luz suave começou a brilhar por baixo dela
A population of one thousand and forty-five was identified	Uma população de mil e quarenta e cinco foi identificada
I will listen to the story	vou ouvir a história
A metal filing cabinet works best	Um armário de arquivo de metal funciona melhor
I need to hear her voice	Eu preciso ouvir a voz dela
This particular song is an exception to that rule.	Esta música em particular é uma exceção a essa regra
I tried not to hear you	Eu tentei não ouvi-lo
I was there to take pictures of what was going on	Eu estava lá para tirar fotos do que estava acontecendo
I really have no idea why she does it	Eu realmente não tenho idéia por que ela faz isso
I think they serve a purpose	Eu acho que eles servem a um propósito
I think that makes it a challenge	Eu acho que isso torna um desafio
A few hours have passed since the game started	Algumas horas se passaram desde que o jogo começou
I didn't even bother to change clothes	Eu nem me preocupei em trocar de roupa
I didn't realize he was there waiting for me	Eu não percebi que ele estava lá esperando por mim
I kept it simple, you know me	Eu mantive simples, você me conhece
A frustration that was still inside him	Uma frustração que ainda estava dentro dele
I shook my head trying to clear it	Eu balancei minha cabeça tentando limpá-la
I want them out of our lives	Eu os quero fora de nossas vidas
A brief interval passed as he listened.	Um breve intervalo se passou enquanto ele ouvia
I really think you will like it	Eu realmente acho que você vai gostar
A fierce light played in your eyes	Uma luz feroz jogou em seus olhos
I hoped that one day we wouldn't be enemies anymore	Eu esperava que um dia não fossemos mais inimigos
This ended his active role in the strike.	Isso encerrou seu papel ativo na greve
I felt he needed space	Eu senti que ele precisava de espaço
I planned to enjoy this hot coffee anyway	Eu planejava aproveitar este café quente de qualquer maneira
I was never sure of my actions	Eu nunca tive certeza de minhas ações
A photo gallery has been included as a bonus	Uma galeria de fotos foi incluída como um bônus
I couldn't even help myself	Eu não pude nem me ajudar
I really didn't understand how this worked	Eu realmente não entendi como isso funcionou
I know what's wrong with him	Eu sei o que há de errado com ele
I asked if any of them knew me	Perguntei se algum deles me conhecia
I think about you all the time	Eu penso em você o tempo todo
A shrill whistle sounded through the quiet afternoon	Um apito estridente soou pela tarde tranquila
I hadn't even thought of the military as an option	Eu nem tinha pensado nos militares como uma opção
I can't shoot accurately with a shaky hand	Não consigo disparar com precisão com a mão trêmula
I can't tell you how much it meant	Eu não posso te dizer o quanto isso significou
I consider him a good expert	Eu o considero um bom especialista
I could have looked at them all night	Eu poderia ter olhado para eles a noite toda
I was not happy to see you like this	Não tive prazer em vê-lo assim
I could tell we were thinking the same thing	Eu poderia dizer que estávamos pensando a mesma coisa
I even called some of them moms sometimes	Eu até chamei algumas delas de mães, às vezes
I wasn't going to force the trip	Eu não ia forçar a viagem
I really liked your article	Eu realmente gostei do seu artigo
I didn't want to hurt her	eu não queria machucá-la
I have to tell the truth, he thought	Eu tenho que dizer a verdade, ele pensou
I liked everything in this city	gostei de tudo nessa cidade
I meant she was very attached to my load	Eu quis dizer que ela estava muito apegada à minha carga
A worried audience wonders why there, why now	Um público preocupado se pergunta por que lá, por que agora
A girl has to set standards	Uma garota tem que estabelecer padrões
I lost my forest	perdi minha floresta
I had to get funds to get fixed	Eu tive que obter fundos para ser corrigido
I cautiously look around before stepping out into the hall.	Eu cautelosamente olho em volta antes de sair para o corredor
A smile appeared on his lips	Um sorriso surgiu em seus lábios
I would never see you alive again	Eu nunca iria vê-lo vivo novamente
I turned into a fighting stance	Eu me virei em uma posição de luta
I understand your anxiety	Eu entendo sua ansiedade
I hope by some miracle you see this	Espero que por algum milagre você veja isso
A white tunnel closed off the rest of the world	Um túnel branco fechou o resto do mundo
I already bought you a ticket	Eu já te comprei um bilhete
The appearance of these buildings depends on the civilization	A aparência desses edifícios depende da civilização
I asked what was going on but my questions were ignored	Perguntei o que estava acontecendo, mas minhas perguntas foram ignoradas
I reached out and took out my keys	Estendi a mão e tirei minhas chaves
I smile and say, well, lie down	Eu sorrio e digo, bom, deite-se
I didn't stand by my partner	Eu não fiquei ao lado do meu parceiro
A person dedicated to his duty	Uma pessoa dedicada ao seu dever
A biological agent of some kind has been released	Um agente biológico de algum tipo foi liberado
I could do anything, go anywhere	Eu poderia fazer qualquer coisa, ir a qualquer lugar
I roll over the bed and go to the shower	Eu rolo a cama e vou para o chuveiro
I needed to feel like any other normal girl	Eu precisava me sentir como qualquer outra garota normal
I see him for the first time	Eu o vejo pela primeira vez
I work twice as hard as any of you	Eu trabalho duas vezes mais do que qualquer um de vocês
I was not easy to be with	Eu não era fácil estar com
I went straight to the bar	Eu fui direto para o bar
I like to know how others feel	Eu gosto de saber como os outros se sentem
I won't need it tonight	Eu não vou precisar disso esta noite
i would think about it	eu pensaria sobre isso
I pulled my gun, he pulled his fist	Eu puxei minha arma, ele puxou o punho
A simple biological twist	Uma simples reviravolta biológica
I could end up being a doll forever	Eu poderia acabar sendo uma boneca para sempre
I'm paid to be discreet	Eu sou pago para ter discrição
I am the keeper of this treasure you have acquired	Eu sou o guardião deste tesouro que você adquiriu
A law will be passed immediately	Uma lei será aprovada imediatamente
I was a mess after that	fiquei uma bagunça depois disso
I am a light that leads to the truth	Eu sou uma luz que leva à verdade
I slept, what, four hours	Eu dormi, o que, quatro horas
I researched thoroughly	eu pesquisei minuciosamente
I was driving the car at the time	Eu estava dirigindo o carro na época
I start to shake inside	eu começo a tremer por dentro
An album recommended for those who like traditional music	Um álbum recomendado para quem gosta de música tradicional
He suffered burns but escaped serious injuries.	Ele sofreu queimaduras, mas escapou de ferimentos graves
i never had the chance	eu nunca tive a chance
Lots of beautiful memories out there.	Muitas lembranças lindas por aí
I have something else that might interest you	tenho outra coisa que pode te interessar
I was a gem, a forbidden fruit	Eu era uma joia, um fruto proibido
I showed her what we had in stock	Mostrei a ela o que tínhamos em estoque
I started to get worried	comecei a ficar preocupado
I feel very, very tired	Eu me sinto muito, muito cansado
I think it makes sense	Acho que faz sentido
I was worried I was going to burst into flames	Eu estava preocupado que ia explodir em chamas
I couldn't think when he touched me	Eu não conseguia pensar quando ele me tocou
I looked at what could have been my fate	Eu olhei para o que poderia ter sido meu destino
Buffalo didn't talk about the copper issue	Buffalo não falou sobre a questão do cobre
I will use this against him later	Vou usar isso contra ele mais tarde
I'm taking it one day at a time	estou levando um dia de cada vez
I tried to break the news softly	Eu tentei dar a notícia suavemente
I lay in bed and considered everything	Deitei na cama e considerei tudo
I will not try this experience again.	Eu não vou tentar esta experiência novamente
I can give you the tools you need	Eu posso te dar as ferramentas que você precisa
A third bike has one down and one up	Uma terceira bicicleta tem uma para baixo e outras para cima
I thought maybe it was a bank error or something	Eu pensei que talvez fosse um erro do banco ou algo assim
Many are made with organic milk.	Muitos são feitos com leite orgânico
I need you to catch me sooner than expected	Eu preciso que você me pegue mais cedo do que o esperado
I can embody their personality and just create	Eu consigo incorporar a personalidade deles e apenas criar
I blushed and he smiled at me	Corei e ele sorriu para mim
I trip over him but he's fast	Eu tropeço nele, mas ele é rápido
I'm just a lady who works in a bar	Eu sou apenas uma senhora que trabalha em um bar
I had never seen him laugh	eu nunca tinha visto ele rir
I like to think of it as evolution	Eu gosto de pensar nisso como evolução
It gave me a lot of ideas	Isso me deu muitas ideias
I should have paid more attention	Eu deveria ter prestado mais atenção
i got it for sure	eu consegui isso com certeza
I think she cursed them in the street	Eu acho que ela os amaldiçoou na rua
A place most would never hear of	Um lugar que a maioria nunca ouviria falar
Guess sleep will have to wait a little longer	Acho que o sono vai ter que esperar um pouco mais
I contemplated the events of the night	Eu contemplei os acontecimentos da noite
A silent rush of air keeps you cool	Uma agitação silenciosa de ar a mantém fresca
I should have put them first	Eu deveria ter colocado eles em primeiro lugar
A small, high-pitched noise	Um ruído pequeno e agudo
I write this next part on a new page	Eu escrevo esta próxima parte em uma nova página
I say this without ego	Eu digo isso sem ego
I'll kill you before you can get very far	Eu vou te matar antes que você possa ir muito longe
I didn't expect you to do this.	Eu não esperava que você fizesse isso
I could barely catch it	Eu mal podia pegá-lo
i think he could do it	Eu acho que ele poderia fazer isso
He then left the field exhausted	Ele então deixou o campo exausto
I want to take you to breakfast	Eu quero te levar para o café da manhã
I stared at him, slowly lifting my eyes to meet his	Eu o encarei, lentamente levantando meus olhos para encontrar seu
I never questioned anything they said	Eu nunca questionei nada do que eles disseram
I never looked back	eu nunca olhei para trás
I was really scared for a while	Eu estava com muito medo por um tempo
I kept my eyes open, just a crack	Eu mantive meus olhos abertos, apenas uma rachadura
I wanted to taste it all	Eu queria provar tudo nele
I love to come here to eat	Eu adoro vir aqui para comer
I would never say that	eu nunca diria isso
I know your content by heart	Eu sei seu conteúdo de cor
He always knew what he was wearing	Ele sempre soube o que estava vestindo
I said, this is a nice pleasure tour	eu disse, esta é uma boa excursão de prazer
I stop on the landing outside my apartment	Eu paro no patamar do lado de fora do meu apartamento
A woman who lived for each day	Uma mulher que viveu para cada dia
I will certainly come back	Eu certamente voltarei
I have a bucket list	Eu tenho uma lista de balde
i can't see them now	Eu não posso vê-los agora
I withdraw it and return it	Eu retiro isso e devolvo
I almost started laughing	quase comecei a rir
I'm always looking forward	estou sempre ansioso
A quick look around revealed why	Uma rápida olhada ao redor revelou por que
I always check in early	Eu sempre faço check-in mais cedo
I thought she needed a drink	Eu pensei que ela precisava de uma bebida
I understand that you are getting married	Eu entendo que você vai se casar
I can't make them stop anymore	Eu não posso fazê-los parar mais
I had done this for years	eu tinha feito isso por anos
I'm not the least bit interested in seeing your face	Eu não estou nem um pouco interessado em ver seu rosto
I was half listening	eu estava meio ouvindo
I walk out the bathroom door behind them	Eu saio pela porta do banheiro atrás deles
I need to be alive for this	Eu preciso estar vivo para isso
I didn't do it though	Eu não fiz isso, no entanto
I was glad we were getting him first.	Eu estava feliz que estávamos pegando ele primeiro
A woman my age, maybe a day or two	Uma mulher da minha idade, talvez um dia ou dois
I like to put on a show	Eu gosto de fazer um show
I shook my head and laughed	Eu balancei minha cabeça e ri
I also think a cute design bag is a must	Eu também acho que uma bolsa de projeto fofa é uma obrigação
I longed for fresh air	Eu ansiava por ar fresco
I was about four, maybe five	Eu tinha cerca de quatro, talvez cinco
A single sheet of paper fell, startling her	Uma única folha de papel caiu, assustando-a
Congress had established	O Congresso havia estabelecido
I get closer to see better	Eu me aproximo para ver melhor
I liken this election to a job interview	Eu comparo esta eleição a uma entrevista de emprego
I took his elbow and helped him towards the cabin	Peguei seu cotovelo e o ajudei em direção à cabana
I didn't say or suggest such a thing	Eu não disse nem sugeri tal coisa
I had the pack of bottles to take back	Eu tinha o pacote de garrafas para levar de volta
C knew his dog well enough	C conhecia seu cachorro bem o suficiente
I went to cautiously examine it	Fui cautelosamente examiná-lo
I didn't know anything about sales	Eu não sabia nada sobre vendas
I thought she was still in the hospital	Eu pensei que ela ainda estava no hospital
Her poetry suffered as a result	Sua poesia sofreu como resultado
I can tell you took it	Eu posso dizer que você tirou isso
His attire was rustic in appearance.	Seu traje era rústico na aparência
I try to make sure not	Eu tento ter certeza que não
I only live by those trees over there, not far away	Eu vivo apenas por aquelas árvores lá, não muito longe
A guard throws a bucket of dirty water on him	Um guarda joga um balde de água suja sobre ele
I could barely catch my breath	Eu mal conseguia recuperar o fôlego
I was grateful for the rain	Eu estava grato pela chuva
I didn't care who was watching	Eu não me importava com quem estava assistindo
I wondered what they were doing	Eu me perguntava o que eles estavam fazendo
A woman's wishes were never taken into account	Os desejos de uma mulher nunca foram levados em conta
I looked around for my sword	Eu olhei em volta para minha espada
I didn't really think about the consequences	Eu realmente não pensei nas consequências
I need to be strong and change my attitude	Eu preciso ser forte e mudar minha atitude
I'm in this place to hit you	Estou neste lugar para bater em você
He slowly recovered	Ele se recuperou lentamente
I didn't hear anything on the other side except breathing	Eu não ouvi nada do outro lado, exceto a respiração
I hadn't heard anyone approaching me	Eu não tinha ouvido ninguém se aproximando de mim
I just know you'd rather be in the store	Eu só sei que você prefere estar na loja
I let her think she has power over me	Eu a deixo pensar que ela tem poder sobre mim
A possibility I couldn't even think about.	Uma possibilidade que nem dava para pensar
I couldn't help what my parents did to me	Eu não pude evitar o que meus pais fizeram comigo
Heel cuts were often used as well.	Cortes de salto foram frequentemente usados ​​também
I wouldn't mind at all	eu não me importaria de jeito nenhum
I can barely stay awake	mal consigo ficar acordado
I like everything a little	Eu gosto de tudo um pouco
I didn't feel any connection to it.	Eu não senti nenhuma conexão com isso
I want to know what to expect in the future	Eu quero saber o que esperar no futuro
I mean he was great	Quero dizer, ele era ótimo
I was already on and ready to go	Eu já estava ligado e pronto para ir
I need to take care of some things here	Eu preciso cuidar de algumas coisas aqui
I'm a chest and ass man	Eu sou um homem de peito e bunda
I would have done it	eu teria feito isso
A relationship between us is bound to impact them	Um relacionamento entre nós é obrigado a impactá-los
I followed a truck from the chemical plant last night	Eu segui um caminhão da fábrica de produtos químicos ontem à noite
I want people to know that they are not alone.	Eu quero que as pessoas saibam que não estão sozinhas
A percentage value is a spectator	Um valor percentual é um espectador
I don't want to be associated with you anymore	Eu não quero mais estar associado a você
a physical exam will be done	um exame físico será feito
I wouldn't be able to leave work	eu não seria capaz de sair do trabalho
I prefer to walk, or use the hotel gym	Prefiro caminhar, ou usar a academia do hotel
I did the math, your first year my birth year	Eu fiz as contas, seu primeiro ano meu ano de nascimento
I doubt this will help ease your pain	Eu duvido que isso ajude a aliviar sua dor
His only joy in life is taken from him	Sua única alegria na vida é tirada dele
A work of art of a poison pen	Uma obra de arte de uma caneta venenosa
I need to take a break	Eu preciso dar um descanso
I needed to go up there	Eu precisava subir lá
I spent the whole day without eating anything.	Passei o dia inteiro sem comer nada
I took it from her	eu tirei isso dela
I understood that you were still in pain	Eu entendi que você ainda estava com dor
I can use it to connect with people	Eu posso usá-lo para me conectar com as pessoas
I talked about going to college	Eu falei sobre entrar na faculdade
I want to believe but	Eu quero acreditar, mas
I was some ghost's father	Eu era pai de algum fantasma
I will never forget you for this	Eu nunca vou te esquecer por isso
I still didn't want to believe	eu ainda não queria acreditar
I wasn't really talking about you	Eu não estava realmente falando sobre você
I need to take this curse away from them	Eu preciso tirar essa maldição deles
I care a lot about you and always	Eu me importo muito com você e sempre
a really nice place	Um lugar muito legal mesmo
I have millions of questions of mine	Eu tenho milhões de perguntas minhas
A treasure is something valuable in terms of money	Um tesouro é algo valioso em termos de dinheiro
I think my face turned red	Acho que meu rosto ficou vermelho
I keep drinking until the thirst passes	Eu continuo bebendo até a sede passar
I've got work to do before they get here	Eu tenho trabalho a fazer antes que eles cheguem aqui
I found so many advantages when playing the game	Eu encontrei tantas vantagens ao jogar o jogo
I will be grateful if you continue this in the future.	Eu serei grato se você continuar isso no futuro
I still kick myself for not doing this	Eu ainda me chuto por não fazer isso
I also planned to donate some money to charity	Eu também planejava doar algum dinheiro para caridade
I just want to know why	Eu só quero saber o porquê
she grew up too fast	Ela cresceu muito rápido
I could have stayed inside him forever	Eu poderia ter ficado dentro dele para sempre
I move through the crowd	eu me movo através da multidão
I can see you planning our wedding already	Eu posso ver você planejando nosso casamento já
I tried to speak and my voice failed	Eu tentei falar e minha voz falhou
I couldn't believe this was all real	Eu não podia acreditar que tudo isso era real
They asked us to spell	Eles nos pediram para soletrar
I wanted to see what it would be like now	Eu queria ver como seria agora
I touched and kissed every part of you	Eu toquei e beijei cada parte de você
I feel almost sober now	Eu me sinto quase sóbrio agora
I'm a man, not a pure soul	Eu sou um homem, não uma alma pura
I told him it was between two and three o'clock	Eu disse a ele que era entre duas e três horas
I considered myself lucky	eu me considerava sortudo
I put the license back in the window	Eu coloquei a licença de volta na janela
Very well her coat had done	Muito bem o casaco dela tinha feito
I met this guy yesterday	eu conheci esse cara ontem
I need to talk to him	preciso falar com ele
I often see it on the wall	Eu frequentemente vejo isso na parede
This leads to competitive behavior between the two ladies	Isso leva a um comportamento competitivo entre as duas senhoras
I built this shelter	Eu construí este abrigo
I told her it was impossible	Eu disse a ela que era impossível
I was alone with the kids now	Eu estava sozinho com as crianças agora
I'm not interested in talking to you	Eu não estou interessado em falar com você
I would choose you above all	Eu escolheria você acima de tudo
I barely have time for anything else	Eu mal tenho tempo para mais nada
I knew this wasn't a normal life	Eu sabia que isso não era uma vida normal
I completely forgot about the last time	Eu esqueci completamente da última vez
I suddenly realized how alien this was now	De repente percebi o quão alienígena isso era agora
I will give up the cheese	vou desistir do queijo
A much needed update	Uma atualização muito necessária
I wanted to learn from you	Eu queria aprender com você
I wouldn't even call it success	Eu nem chamaria isso de sucesso
Obviously, the courts cannot do all the work.	Obviamente, os tribunais não podem fazer todo o trabalho
I shouldn't be making fun of you	Eu não deveria estar tirando sarro de você
A strange feeling formed in my stomach	Uma sensação estranha se formou no meu estômago
I wanted to tell her that but I resisted.	Eu queria dizer isso a ela, mas resisti
I take one last look at him	dou uma última olhada nele
I know a little about your day to day	Conheço um pouco do seu dia a dia
I know in time you will believe	Eu sei que com o tempo você vai acreditar
I didn't bother to tell her that though.	Eu não me incomodei em dizer isso a ela, embora
I want to help you help yourself	Eu quero te ajudar a se ajudar
I mean it was hard times back then	Quero dizer, eram tempos difíceis naquela época
I wondered what he would want in return	Eu me perguntei o que ele iria querer em troca
I decided that night that fate's dream was ridiculous	Eu decidi naquela noite que o sonho do destino era ridículo
I could see her panting, tired	Eu podia vê-la ofegante, cansada
I was so weak, so tired	Eu estava tão fraco, tão cansado
Consequently, the debate continued after the summit	Consequentemente, o debate prosseguiu após a cimeira
I finally reached my breaking point	Eu finalmente atingi meu ponto de ruptura
I just wanted to sleep	Eu queria apenas dormir
A head of black hair and big blue eyes	Uma cabeça de cabelo preto e grandes olhos azuis
I beg you to take them	Eu imploro para você pegá-los
Some but not many	Alguns, mas não muitos
I haven't seen him in months	Eu não o vejo há meses
I keep looking at him with empty eyes	Eu continuo olhando para ele com olhos vazios
I know that's what you're thinking	Eu sei que é isso que você está pensando
I might be late tonight	Eu posso estar atrasado esta noite
I did but oh so slowly	Eu fiz, mas oh tão lentamente
I did what anyone would do	Eu fiz o que qualquer um faria
I wasn't listening very carefully	eu não estava ouvindo muito atentamente
I see why you would be suspicious	Eu vejo por que você seria suspeito
I got out of the car	eu desci do carro
Public schools were closed before the storm	Escolas públicas foram fechadas antes da tempestade
I couldn't imagine anything else	não conseguia imaginar outra coisa
I have great news	tenho ótimas notícias
I didn't remember anything except running	Eu não me lembrava de nada, exceto de correr
I thought you would be so confident	Eu pensei que você estaria tão confiante
Your proceeds went to support the college	Suas receitas foram para apoiar a faculdade
In witness that etc.	Em testemunho de que etc
I could tell he was torn	Eu poderia dizer que ele estava rasgado
I called him in	Chamei-o para entrar
K said, leaning back on the couch cushions	K disse, recostando-se nas almofadas do sofá
I wanted you here for this	Eu queria você aqui para isso
A mercy killing, all it was	Um assassinato misericordioso, tudo o que era
Hope you help us in this cause	Espero que você nos ajude nesta causa
I better get back to work though	É melhor eu voltar ao trabalho embora
I was forcing you to admit my sin	Eu estava forçando-o a admitir meu pecado
A moment of silence followed before the rogue continued.	Um momento de silêncio se seguiu antes que o ladino continuasse
I remember those days	Eu me lembro daqueles dias
The book is now available in its sixth edition.	O livro já está disponível em sua sexta edição
Little interaction occurs between the two species	Pouca interação ocorre entre as duas espécies
I can catch them on my way back	Eu posso pegá-los no meu caminho de volta
I couldn't get the details right	não consegui acertar os detalhes
A few minutes later, the phone rang again.	Alguns minutos depois, o telefone tocou novamente
I was once the same as you, a police detective	Eu já fui o mesmo que você, um detetive da polícia
I may not have told you everything yet	Eu posso não ter te contado tudo, ainda
I know what a dog can mean to a man	Eu sei o que um cachorro pode significar para um homem
I would like to invite you to dinner	Eu gostaria de te convidar para jantar
I need your help to cross the dangerous suspension bridge	Preciso de sua ajuda para atravessar a perigosa ponte suspensa
I couldn't help but wait for your answer	Eu não pude deixar de esperar sua resposta
I have to wake up early	tenho que acordar cedo
I wanted to see this for myself	Eu queria ver isso por mim
I helped her here to my cave	Eu a ajudei aqui para minha caverna
In both cases, white must be above	Em ambos os casos, o branco deve estar acima
I appreciate the offer	eu agradeço a oferta
I realized it had gotten really, really dark	Percebi que tinha ficado muito, muito escuro
I can't let this continue to rule my life	Eu não posso deixar isso continuar a comandar minha vida
I hate to go alone you know	Eu odeio ir sozinho, você sabe
I tried to contact you but you didn't respond.	Tentei entrar em contato com você mas você não respondeu
i have to get out of here	Eu tenho que sair daqui
I wasn't the right person for him	eu não era a pessoa certa para ele
I couldn't forget her	eu não poderia esquecê-la
I want us to talk about things	Eu quero que nós conversemos sobre as coisas
I needed to believe him	Eu precisava acreditar nele
I had to be impressed	eu tive que ficar impressionado
I hope you find that you love me too	Espero que você descubra que me ama também
I was so nervous to meet you	Eu estava tão nervoso para conhecê-la
I wanted action, not conversation	Eu queria ação, não conversa
I had never been inside such a bizarre structure	Eu nunca tinha estado dentro de uma estrutura tão bizarra
I tried not to worry so much	Eu tentei não me preocupar tanto
I wanted to stop breathing	Eu queria parar de respirar
I estimated a thousand baseball players, each covered in dust	Eu estimei mil jogadores de beisebol, cada um coberto de poeira
I got a message from him this morning	Recebi uma mensagem dele esta manhã
I doubt they have much sympathy for the snow	Eu duvido que eles tenham muita simpatia pela neve
A true spring full of life	Uma verdadeira primavera cheia de vida
I felt your eyes pleading with me	Eu senti seus olhos implorando comigo
This marriage lasted until his death	Este casamento durou até sua morte
I think we're both tired	Eu acho que nós dois estamos cansados
I want to do this with him	eu quero fazer isso com ele
i know you are upset	Eu sei que você está chateado
I caught him, holding him close	Eu o peguei, segurando-o perto
I reached for anything that could save me	Eu alcancei qualquer coisa que pudesse me salvar
I happen to have a brother who was gay	Acontece que eu tenho um irmão que era gay
A sudden thought occurred to him.	Um pensamento repentino lhe ocorreu
i think you are ready	Eu acho que você está pronto
I can't balance a thing	Eu não posso equilibrar uma coisa
I think maybe they'll call here later though	Eu acho que talvez eles liguem aqui mais tarde, no entanto
I can tell you that everything really worked	Eu posso te dizer que tudo realmente funcionou
I bought it a long time ago	comprei a muito tempo
I just couldn't remember doing them.	Eu simplesmente não conseguia me lembrar de fazê-los
A farmer lingered in his field	Um agricultor demorou-se em seu campo
Hope you saved your breath	Espero que você salvou seu fôlego
I think she started when she was very young	Eu acho que ela começou quando ela era muito jovem
I hope one day you will understand and forgive me	Espero que um dia você vai entender e me perdoar
I want something more than just a physical attraction	Eu quero algo mais do que apenas uma atração física
I can't, not without losing my life in the process	Eu não posso, não sem perder minha vida no processo
I was so happy to be home	Eu estava tão feliz por estar em casa
I held my hand in front of me for examination	Eu segurei minha mão na minha frente para exame
Hope to see the dreaded robot face	Espero ver o temido rosto de robô
I don't think it could have been intended	Eu acho que não pode ter sido pretendido
i hardly think about it	eu mal penso nisso
I tell myself to keep breathing	Eu digo a mim mesmo para continuar respirando
I was trying to make you make sense	Eu estava tentando fazer você ver sentido
I patiently waited for him to regain his composure.	Esperei pacientemente que ele recuperasse a compostura
I got involved in this to get to know you	Eu me envolvi nisso para conhecê-la
I think it was the real deal	Eu acho que foi o negócio real
I asked your view of things here	Perguntei sua visão das coisas aqui
I asked you and you said no	Eu te perguntei e você disse que não
I can see my other friends at school	Eu posso ver meus outros amigos na escola
I spent a little time at this memorial	Passei um pouco de tempo neste memorial
I would have remembered someone so beautiful	Eu teria lembrado de alguém tão lindo
Louise grew up to be lonely and bitter	Louise cresceu para ser solitária e amarga
I loved the story you gave	Eu amei a história que você deu
I really liked this puzzle	gostei muito desse quebra-cabeça
A computer would eventually fill the background	Um computador acabaria por preencher o plano de fundo
I settled against him, but not very comfortably.	Eu me acomodei contra ele, mas não muito confortavelmente
I helped him get the place	Eu o ajudei a conseguir o lugar
I was here to give a witness statement	Eu estava aqui para dar uma declaração de testemunha
A lump in the head the size of a stone	Um caroço na cabeça do tamanho de uma pedra
I would be transferred from there by the hospital plane	Eu seria transferido de lá pelo avião do hospital
I drag myself with the crowd	eu me arrasto com a multidão
I will try again today	vou tentar de novo hoje
I tried audio books to keep my mind busy	Eu tentei livros de áudio para manter minha mente ocupada
I just ask for a little patience	Peço apenas um pouco de paciência
I always remind her of everything that happened	Eu sempre a lembro de tudo o que aconteceu
I need you to give me a chance	Eu preciso que você me dê uma chance
I cried for your return	Eu chorei por seu retorno
I wanted to work on some songs	Eu queria trabalhar em algumas músicas
Required reading for all young people	Leitura obrigatória para todos os jovens
I had to hunt them down like animals	Eu tive que caçá-los como animais
Should I fail, and cause you expenses for nothing	Eu deveria falhar, e causar-lhe despesas por nada
I was more than shocked	fiquei mais do que chocado
I feel my presence may be needed	Eu sinto que minha presença pode ser necessária
i can play in the game	eu posso jogar no jogo
I just wanted to escape	Eu só queria escapar
I ask if she has lost any weight	Eu pergunto se ela perdeu algum peso
I recommend you try this line	Eu recomendo que você tente esta linha
A smile returned to your face	Um sorriso voltou ao seu rosto
I think part of the blame is ours	Eu acho que parte da culpa é nossa
I would just like to thank you again	Justamente eu gostaria de agaredecer a você novamente
I managed to be a child	eu consegui ser criança
I shook my head in frustration	Eu balancei minha cabeça em frustração
I left that morning because it was hot	Saí naquela manhã porque estava quente
I can feel myself being pulled against my will	Eu posso me sentir sendo puxado contra minha vontade
I review what we did throughout the group class	Reviso o que fizemos durante toda a aula em grupo
I was raised next to a	Eu fui criado ao lado de um
I shouldn't even say slow	Eu não deveria nem dizer devagar
I sit in the backseat and watch	Eu sento no banco de trás e observo
I wanted more than anything to believe in him	Eu queria mais do que tudo acreditar nele
A huge room opened up before her.	Uma sala enorme se abriu diante dela
I was harder than any woman should be	Eu era mais difícil do que qualquer mulher deveria ser
I would say this over and over to myself	Eu diria isso repetidamente para mim mesmo
I studied with your daughter	Eu estudei com sua filha
A taller foam crown gets taller	Uma coroa de espuma mais alta fica alta
I understand the temptation	Eu entendo a tentação
I climbed the stairs to the floor she was on	Eu subi a escada para o andar em que ela estava
A few seconds passed and nothing	Alguns segundos passados ​​e nada
I tried to keep breathing	Eu tentei continuar respirando
I need them to know she didn't cheat on them	Eu preciso que eles saibam que ela não os traiu
I took my hand by chance	Eu peguei na minha mão por acaso
I almost wish it had been	Eu quase desejo que tivesse sido
I know what has to be done	Eu sei o que tem que ser feito
I pointed to the mark	Eu apontei para a marca
I wanted him to touch me again	Eu queria que ele me tocasse novamente
The league also introduced some rule changes	A liga também introduziu algumas mudanças nas regras
I would pay later	eu pagaria depois
I hate how they act around me and him	Eu odeio como eles agem em torno de mim e dele
I raised my hands and walked towards the door	Eu levantei minhas mãos e caminhei em direção à porta
I took off my coat	tirei meu casaco
I already caught something very interesting	Eu já peguei algo muito interessante
I love them so much, but what nonsense	Eu os amo muito, mas que bobagem
I started to feel bad	comecei a me sentir mal
I bent over to clean my blade	Eu me inclinei para limpar minha lâmina
I doubt if you make fun of me	Eu duvido se você zomba de mim
I was too scared to really go down and investigate	Eu estava com muito medo de realmente descer e investigar
I needed to get to my safe place	Eu precisava chegar ao meu lugar seguro
I'm afraid it's up to you	Eu tenho medo que depende de você
I feel happy and at peace	me sinto feliz e em paz
I belonged to the dark	eu pertencia à escuridão
I didn't take long to talk to any of them	Eu não demorei a falar com nenhum deles
I look at him in all his glory	Eu olho para ele em toda a sua glória
I despise when you act like you are	Eu desprezo quando você age como se fosse
I can feel your fear, your uncertainty	Eu posso sentir seu medo, sua incerteza
I liked the way it sounded	Eu gostei do jeito que soou
i was getting hungry	eu estava ficando com fome
His mother had two daughters from a previous marriage.	Sua mãe tinha duas filhas de um casamento anterior
I thought he was some kind of team assistant	Eu pensei que ele era algum tipo de assistente de equipe
A man ran towards the arrows but stopped	Um homem correu em direção às flechas, mas parou
I recognize your phone voice	Eu reconheço sua voz do telefone
I wasn't worried about getting caught pulling	Eu não estava preocupado em ser pego puxando
I checked the timesheet in the break room	Eu verifiquei o quadro de horários na sala de descanso
A lightning rod extends from the onion dome	Um pára-raios se estende da cúpula de cebola
I remember staying up late and listening to records	Lembro-me de ficar acordado até tarde e ouvir discos
I heard them talking before he opened the door	Eu os ouvi conversando antes que ele abrisse a porta
I still have the riding whip	Eu ainda tenho o chicote de equitação
I think that and more than that	Eu acho isso e mais do que isso
I had to grab my life again	Eu tive que agarrar minha vida novamente
I have an exploration process	Eu tenho um processo de exploração
A woman was sitting at a table nearby.	Uma mulher estava sentada em uma mesa próxima
I could smell jet fuel and burnt flesh	Eu podia sentir o cheiro de combustível de aviação e carne queimada
I could still hear all the questions	Eu ainda podia ouvir todas as perguntas
I turn around and kick my legs	Eu me viro e chuto minhas pernas
I wonder why she is acting like this	Eu me pergunto por que ela está agindo assim
I crossed my arms without thinking and received a blessing	Cruzei os braços sem pensar e recebi uma benção
I told them not to bother coming here	Eu disse a eles para não se incomodarem em vir aqui
I didn't pay much attention one way or another	Eu não prestei muita atenção de um jeito ou de outro
not most people	Nem a maioria das pessoas
The aircraft was not seen or heard from again	A aeronave não foi vista ou ouvida novamente
I would have one and that's it	eu teria um e pronto
I leaned in to see better	Inclinei-me para ver melhor
I see your one of us hiding	Eu vejo seu um de nós escondido
I can't ask myself old useless	Eu não posso me perguntar velho inútil
I saw the events of your life	Eu vi os eventos de sua vida
I can't believe he was worried	Eu não posso acreditar que ele estava preocupado
I wasn't going to raise an eyebrow	eu não ia levantar uma sobrancelha
I have a website that deals with smart credit card usage	Eu tenho um site que lida com o uso inteligente do cartão de crédito
I will not chase you	eu não vou te perseguir
I never cared about that man from the first	Eu nunca me importei com aquele homem desde o primeiro
I destroyed our marriage	Eu destruí nosso casamento
I made my decision on this matter	Eu fiz a minha decisão sobre este assunto
I learned to manage stress	Aprendi a gerenciar o estresse
I replied, and it scared the fuck out of me	Eu respondi, e isso me assustou pra caralho
A man who would never exist	Um homem que nunca existiria
I haven't even heard them before	Eu nem os ouvi antes
I saw you when you stopped	Eu vi você quando você parou
I wouldn't pay gold for it	eu não pagaria ouro por isso
i love it so much	Eu amo tanto isso
I just didn't know what to do though	Eu só não sabia o que fazer embora
I watch as they focus on the frame	Eu assisto enquanto eles se concentram no quadro
I can neither dream nor run	Eu não posso sonhar nem correr
A really wish you a prosperous year too	Um realmente desejo a você um ano próspero também
He played as late as anyone	Ele jogou tão tarde quanto qualquer um
I knocked him right in the ass	Eu o derrubei direto no traseiro
Judges can't do much alone	Os juízes não podem fazer muito sozinhos
I didn't even realize it ended	nem percebi que ele terminou
I hope this continues every week	Espero que isso continue toda semana
I drew just for you	Eu desenhei só para você
I was upstairs to have five minutes alone	Eu estava lá em cima, para ter cinco minutos sozinho
I can't go on this hunt with him	Eu não posso ir nessa caçada com ele
The noise was audible for miles	O barulho era audível por milhas
I really couldn't figure out why	Eu realmente não conseguia descobrir por que
hope he can be there	Espero que ele possa estar lá
I was way ahead of her	Eu estava muito à frente dela
I can't do this for you	Eu não posso fazer isso por você
I knew a storm must be out there somewhere	Eu sabia que uma tempestade deveria estar lá fora em algum lugar
I then quickly started walking through the dark forest	Eu então rapidamente comecei a andar pela floresta escura
I decided not to use it against her	Eu decidi não usar isso contra ela
I know something is wrong with him	Eu sei que algo está mal com ele
A year later, almost every state officially marked the day	Um ano depois, quase todos os estados marcaram oficialmente o dia
The title could only be held by a noble	O título só poderia ser detido por um nobre
I made the diagnosis	fiz o diagnostico
I was in shock after your death	Eu estava em estado de choque após sua morte
I take full responsibility for everything	Eu assumo total responsabilidade por tudo
I know she wanted the best for me	Eu sei que ela queria o melhor para mim
I had a little night last night	Eu tive um pouco de noite ontem à noite
I would deal with it later	Eu lidaria com isso mais tarde
I can't stop looking	não consigo parar de olhar
I had to shake my head	Eu tive que balançar minha cabeça
A hat that should look good on anyone	Um chapéu que deve ficar bem em qualquer um
I can't make my body move	Eu não posso fazer meu corpo se mover
I really love to edit	Eu realmente amo editar
I would like to marry this lady here	Eu gostaria de casar com essa senhora aqui
I pointed to the stairs below them	Apontei para as escadas abaixo deles
I was in dragon form at the time	Eu estava em forma de dragão na época
A brief moment passed before she realized what was happening.	Um breve momento se passou antes que ela percebesse o que estava acontecendo
I wasn't the only person with the skill	Eu não era a única pessoa com a habilidade
I found the beer can and turned around	Encontrei a lata de cerveja e virei
I take my pillow and throw it in his face	Eu pego meu travesseiro e jogo na cara dele
I felt my flesh crawl with the sound	Eu senti minha carne rastejar com o som
I can't believe this is happening to me	Eu não posso acreditar que isso está acontecendo comigo
I think he might be my father	Eu acho que ele pode ser meu pai
I can't tell you how we know	Eu não posso te dizer como nós sabemos
I had to be strong for him	Eu tive que ser forte por ele
I went to my office, shaking my head	Eu fui para o meu escritório, balançando a cabeça
I'm sure it was her	tenho certeza que era ela
Schools usually go out in the afternoon too	As escolas costumam sair durante a tarde também
Found my phone but the roll of money is gone	Encontrei meu telefone, mas o rolo de dinheiro sumiu
I want to know if this boy is going anywhere	Eu quero saber se esse garoto vai a algum lugar
I wanted to say this for so long	Eu queria dizer isso por tanto tempo
I do what you should be doing	Eu faço o que você deveria estar fazendo
I certainly sounded a lot like her at that moment.	Eu certamente soava muito como ela naquele momento
I wasn't sure if you were still coming	Eu não tinha certeza se você ainda estava vindo
i would never roll over them	eu nunca iria rolar sobre eles
I want to make you beg for rest	Eu quero fazer você implorar por descanso
A cool breeze of fresh air touched my face	Uma brisa fria de ar fresco tocou meu rosto
I wasn't trying, please no	Eu não estava tentando, por favor, não
I want you boys to promise me something	Eu quero que vocês garotos me prometam algo
I want to talk to you without the other gifts	Eu quero falar com você sem os outros presentes
I kept my pigs better at home	Eu mantive meus porcos melhor em casa
I put out the fire before it got too close	Eu apaguei o fogo antes que chegasse muito perto
I can see you like him too	Eu posso ver que você gosta dele também
I was in the hospital bed once again	Eu estava na cama do hospital mais uma vez
but i was in a good mood	mas eu estava de bom humor
I have great news people	tenho ótimas novidades gente
I think he wants to do what's right	Eu acho que ele quer fazer o que é certo
Many of these services are about speed	Muitos desses serviços são sobre velocidade
I was the first to speak	fui o primeiro a falar
I didn't want our conversation to end	Eu não queria que nossa conversa terminasse
A video for the single was also released.	Um vídeo do single também foi lançado
A game once in a lifetime	Um jogo uma vez na vida
I watched and most importantly I listened	Eu assisti e, mais importante de tudo, escutei
I feel you leaving and never coming back	Eu sinto você indo embora e nunca mais voltando
I see the way you look at him	Eu vejo o jeito que você olha para ele
Louis came back to beat	Louis voltou para bater
I was carrying the answer in my pocket	Eu estava carregando a resposta no meu bolso
I know you hurt people all the time	Eu sei que você machuca as pessoas o tempo todo
I took your wolf's head in my hands	Eu peguei sua cabeça de lobo em minhas mãos
The first layer is the clue	A primeira camada é a pista
Hope we can do it all again soon	Espero que possamos fazer tudo de novo em breve
a few hours wait here	Algumas horas espere aqui
I can't think straight now	Eu não consigo pensar direito agora
A body at sea, he would understand	Um corpo no mar, ele entenderia
I was finally clean, or relatively, and dry.	Eu estava finalmente limpo, ou relativamente, e seco
I can't be a city girl anymore	Eu não posso mais ser uma garota da cidade
I felt, a lot, like he was on my team	Eu senti, muito, como se ele estivesse no meu time
I was looking for you	Eu estava procurando por você
I can feel my faith getting stronger every day	Eu posso sentir minha fé ficando mais forte a cada dia
I was like that then, not now	Eu era assim naquela época, não agora
I couldn't keep my eyes open	Eu não conseguia manter meus olhos abertos
I have to escape from this cell	Eu tenho que escapar desta cela
I took her out anyway	Eu a levei para fora de qualquer maneira
I was terrified, scared and intensely angry	Eu estava apavorado, assustado e intensamente zangado
I was better than him	eu era melhor que ele
I need to go to the police station	Eu preciso ir à delegacia
I caught myself smiling at the way he was eating	Eu me peguei sorrindo para o jeito que ele estava comendo
A more detailed prescription was needed	Foi necessária uma prescrição mais detalhada
A third officer enters the room	Um terceiro oficial entra na sala
I have nothing to prove	não tenho nada a provar
I must have turned around	Eu devo ter me virado
I kissed him again, pouring all my heart into it	Eu o beijei novamente, derramando todo meu coração nisso
I saw how he kissed your neck	Eu vi como ele beijou seu pescoço
I gave you to them a long time ago	Eu dei você a eles, há muito tempo
I learned to do this when my world fell apart	Eu aprendi a fazer isso quando meu mundo desmoronou
I rolled over and over in my mind	Eu rolei de novo e de novo em minha mente
He also enjoyed a reputation as a cultural historian.	Ele também desfrutou de uma reputação como um historiador cultural
I can fix many things	Eu posso consertar muitas coisas
I almost didn't recognize you with your clothes	Eu quase não te reconheci com suas roupas
There were two shooting ranges and aerial bombardment	Havia dois campos de tiro e bombardeio aéreos
I wanted to trust her	Eu queria confiar nela
I gave him the good news	Eu dei a ele as boas novas
In fact I always hated my name	Na verdade eu sempre odiei meu nome
I think the road must stop but keep going	Eu acho que a estrada deve parar, mas continue
I didn't have a good answer	não tive uma boa resposta
Historians disagree on whether this is true.	Os historiadores discordam sobre se isso é verdade
I could think of marine biology	Eu poderia pensar em biologia marinha
I started walking down the tree-lined road	Eu comecei a andar pela estrada arborizada
I suggest you get some rest on this day	Eu sugiro que você descanse um pouco neste dia
I already loved this being so much	Eu já amei tanto esse ser
I came here as a baby	Eu vim aqui como um bebê
I saw the native beat him in the chest	Eu vi o nativo bater nele no peito
I feel better walking up this hill	Eu me sinto melhor subindo esta colina
I'm not sure you remember me	Eu não tenho certeza que você se lembra de mim
I was powerless to do anything but watch	Eu estava impotente para fazer qualquer coisa além de assistir
I still talk to these people nine years later	Eu ainda falo com essas pessoas nove anos depois
I failed the dragon woman	Eu falhei com a mulher dragão
I present myself as a service	Eu me apresento como um serviço
I wouldn't miss it for the world	eu não perderia isso para o mundo
I felt my heart hardened overnight	Eu senti que meu coração endureceu durante a noite
I'll make something of myself, she promised	Eu vou fazer algo de mim mesma, ela prometeu
I think it's impossible	acho que é impossível
I hope you don't let it show	Eu espero que você não deixe transparecer
I yearn for your touch	Eu anseio por seu toque
this is a good thing	Isto é uma coisa boa
I didn't want to play	eu não queria jogar
I knew he would	Eu sabia que ele teria
I never ventured out	Eu nunca me aventurei fora
I turned away from her and looked out the window	Eu me afastei dela e olhei pela janela
i laughed the whole movie	eu ri o filme inteiro
I love to travel but I hate packing	Eu amo viajar, mas odeio fazer as malas
I knew right away what had happened	Eu soube imediatamente o que tinha acontecido
I wasn't ready to give you everything	Eu não estava pronto para te dar tudo
I touched my cheek with a finger	Eu toquei minha bochecha com um dedo
I wonder if our friend got the books mixed up	Eu me pergunto se nosso amigo confundiu os livros
I love you and I'm sorry	Eu te amo e sinto muito
I set up the table saw to make these cuts	Eu montei a serra de mesa para fazer esses cortes
I had mixed feelings about going	Eu tinha sentimentos mistos sobre ir
Very perfect	Muito perfeito
I put a picture as an example	coloquei uma foto como exemplo
I never do anything alone	Eu nunca faço nada sozinho
Both diplomatic efforts failed.	Ambos os esforços diplomáticos falharam
I suggest you arrive at eight	Eu sugiro que você chegue às oito
And he can do it here	E ele pode fazer isso aqui
I really wish these thoughts didn't haunt me	Eu realmente gostaria que esses pensamentos não me assombrassem
I rolled my eyes at him and shook my head.	Revirei os olhos para ele e balancei a cabeça
I need to make a promise	Eu preciso fazer uma promessa
I wait here at the airport	Eu espero aqui, no aeroporto
i can hear her voice	eu posso ouvir a voz dela
I never thought this could happen	Eu nunca pensei que isso pudesse acontecer
I noticed a man watching them	Eu notei um homem observando-os
I cried for a long time	eu chorei por muito tempo
A man without wealth or reputation	Um homem sem riqueza nem reputação
I couldn't move, couldn't take my eyes off him	Eu não conseguia me mover, não conseguia tirar meus olhos dele
I was always in love with you	Eu sempre fui apaixonado por você
I took a deep breath trying to calm down	respirei fundo tentando me acalmar
I couldn't see him anymore	eu não podia mais vê-lo
I look at the sand under my feet	Eu olho para a areia sob meus pés
I looked into the shadows made by fire	Eu olhei para as sombras feitas pelo fogo
I think it was funny	acho que foi engraçado
I could show you if you want	Eu poderia te mostrar se você quiser
Many seats were vacant before he finished	Muitos assentos estavam vagos antes de ele concluir
I'm a female lover like a male	Eu sou um amante da fêmea como um macho
I gotta give her credit where credit is due	Eu tenho que dar crédito a ela onde o crédito é devido
I bent down to pick it up	me abaixei para pegá-lo
I promised my poor wife	prometi a minha pobre esposa
I saw a score on the graphics card last night	Eu vi uma pontuação na placa de vídeo ontem à noite
I think we were both off guard	Eu acho que nós dois estávamos desprevenidos
I start to slow down as we get closer	Eu começo a desacelerar à medida que nos aproximamos
I actually lost pieces	eu perdi peças na verdade
I've known him perhaps since before my present life	Eu o conheço, talvez, desde antes da minha vida atual
Hope you take this into account for the future.	Espero que você leve isso em consideração para o futuro
I had seen it in your eyes	eu tinha visto em seus olhos
I need a computer to solve everything	Eu preciso de um computador para resolver tudo
I agree that this is important	Concordo que isso é importante
I was literally in his bed	Eu estava literalmente na cama dele
I just needed to get into your files	Eu só precisava entrar em seus arquivos
I feel us going over several bridges	Eu nos sinto passar por várias pontes
I couldn't bear to be left behind	Eu não poderia suportar ser deixado para trás
I managed to calm my voice	consegui acalmar minha voz
I didn't care about anything	eu não me importava com nada
The building also adopted its current name.	O prédio também adotou seu nome atual
I want to go back to the way things were	Eu quero voltar para a forma como as coisas eram
I almost dared him to challenge me	Eu quase o desafiei a me desafiar
i'm not hanging on the edge	eu não estou pendurado na borda
I think it must be ok	acho que deve ser ok
I threw my arms around your huge stomach	Eu joguei meus braços ao redor de seu estômago enorme
I was just full of emotion	Eu estava apenas cheio de emoção
I never really thought this would happen	Eu realmente nunca pensei que isso aconteceria
I never knew if he would let go in time	Eu nunca soube se ele deixaria ir a tempo
I learn by looking, doing and feeling	Eu aprendo olhando, fazendo e sentindo
I let this horrible thing happen	Eu deixei essa coisa horrível acontecer
I threw it back and heard this noise	Eu joguei de volta e ouvi esse barulho
I know things like that	eu sei coisas assim
I thought the gods had destroyed them	Eu pensei que os deuses os tinham destruído
A shot sounded from below	Um tiro soou de baixo
I ran to the front room to get it.	Corri para a sala da frente para pegá-lo
A sad and repeated bad joke	Uma triste e repetida piada de mau gosto
I mean you've been driving all day	Quero dizer, você esteve dirigindo o dia todo
I just caught a bunch of balls	Acabei de pegar um monte de bolas
I believe your communications are better than this	Eu acredito que suas comunicações são melhores do que isso
I decided to go for the gold	Eu decidi ir para o ouro
I smiled at him and nodded	Eu sorri para ele e assenti
I think we're both pretty exhausted	Eu acho que nós dois estamos bem exaustos
I couldn't get rid of it even there	Eu não poderia me livrar disso mesmo lá
I think they are a good idea	acho que são uma boa ideia
I approached the bar	me aproximei do bar
I slowly pulled it out and climbed out of my bed	Eu lentamente puxei para fora e subi da minha cama
I get turned on by a computer voice	Eu fico excitado por uma voz de computador
I confirmed your story with others	Eu confirmei sua história com os outros
I still feel guilty about it	Eu ainda me sentia culpado por isso
I know you won't become a human	Eu sei que você não vai se tornar um humano
I move the man to sit	Eu movimento o homem para se sentar
I didn't mean anything by it	eu não quis dizer nada com isso
I only took them for a day or two	Eu só os tomei por um dia ou dois
I look into your glowing eyes and start to move	Eu olho em seus olhos brilhantes e começo a me mover
I started pulling my wrist free	Eu comecei a puxar meu pulso livre
I knelt beside her as she bowed	Ajoelhei-me ao lado dela enquanto ela se curvava
I still couldn't fully face my	Eu ainda não conseguia encarar totalmente a minha
I didn't even say a word to him that morning	Eu nem disse uma palavra para ele naquela manhã
I invited him for a drink	Eu o convidei para uma bebida
He acts as narrator for the plot	Ele atua como narrador para o enredo
I could write anything there	Eu poderia escrever qualquer coisa lá
I'm connected to so many things here and there	Estou conectado a tantas coisas aqui e ali
I approached the table	me aproximei da mesa
I think there's more to come	Eu acho que há mais por vir
I'm looking for a good woman	procuro uma boa mulher
An acid, though a complex here	Um ácido, embora um complexo aqui
I don't make eye contact with him	Eu não faço contato visual com ele
I hadn't come straight back and he's furious	Eu não tinha voltado direto e ele está furioso
A young woman and a little girl	Uma jovem e uma garotinha
I remember looking at my watch at the time	Lembro-me de olhar para o meu relógio na hora
I still have the other three	Eu ainda tenho os outros três
I was still on one knee bent over him	eu ainda estava com um joelho dobrado sobre ele
I know it was his voice on the phone	Eu sei que era a voz dele no telefone
I wondered if her boyfriend was still at my house	Eu me perguntei se o namorado dela ainda estava na minha casa
I no longer hear the crowd of people	Eu não ouvi mais a multidão de pessoas
I was feeling pain in my feet and hips	Eu estava sentindo dor nos meus pés e quadril
I felt my heart speed up as it moved lower	Eu senti meu coração acelerar enquanto ele se movia mais baixo
I have an opening where apparently no one is dying	Eu tenho uma abertura na qual aparentemente ninguém está morrendo
I know the judge had fun	Eu sei que o juiz se divertiu
I didn't hide anything and I did it openly	Eu não escondi nada e fiz isso abertamente
A disturbing image haunted the little man's thoughts	Uma imagem perturbadora assombrava os pensamentos do homenzinho
I no longer hold this position	não mantenho mais essa posição
I had already written part of the second book	Eu já tinha escrito parte do segundo livro
I never saw that bus coming	Eu nunca vi aquele ônibus chegando
I had some problems later	Tive alguns problemas depois
I advise a divorce and remarriage	Eu aconselho um divórcio e um novo casamento
I listened carefully	eu escutei com atenção
I look forward to seeing you soon!	Estou ansioso para vê-lo em breve!
I had a love affair with life	Eu tive um caso de amor com a vida
I enjoyed spending time with you	Eu gostava de passar tempo com você
I have our special dinner almost ready	Eu tenho nosso jantar especial quase pronto
i love him as much as ever	Eu o amo tanto quanto sempre
I couldn't get the words	não consegui pegar as palavras
I wouldn't fit anywhere	eu não me encaixaria em nenhum lugar
I only see him, he only sees me	Eu só vejo ele, ele só me vê
I had to buy food and drink at the store	Eu tive que comprar na loja comida e bebida
I mentioned something to the hen about laying an egg	Eu mencionei algo para a galinha sobre botar um ovo
I kept this weapon stowed during my stay here	Eu mantive esta arma guardada durante a minha estadia aqui
I feel the need to explain this to everyone	Eu sinto a necessidade de explicar isso para todos
I pointed to the door	apontei para a porta
I know you can do anything	Eu sei que você pode fazer qualquer coisa
I went with him to some midnight services	Eu fui com ele a algumas missas da meia-noite
I didn't dare speak	não ousei falar
i like the west side	eu gosto do lado oeste
The room was released shortly after the accident	O quarto foi liberado logo após o acidente
I think for a second and then I say yes	Eu penso por um segundo e depois digo sim
I left the shed and closed the door.	Saí do galpão e fechei a porta
I lean against him but he gains ground by inches	Eu me inclino contra ele, mas ele ganha terreno por centímetros
I appreciate everything you've done for me	Eu aprecio tudo que você fez por mim
I had no intention of stopping you from teaching	Eu não tinha intenção de impedi-lo de ensinar
I might have to kill him myself if he doesn't go	Eu posso ter que matá-lo eu mesmo se ele não for
I didn't remember that it was like this before	não lembrava que era assim antes
I came to find you and you were sleeping	Eu vim te encontrar e você estava dormindo
I'm starting to bring us down	Eu estou começando a nos derrubar
I wanted to have fun first, you see	Eu queria me divertir primeiro, você vê
I don't need your help anymore	Eu não preciso mais de sua ajuda
I want to hear what his problem is	Eu quero ouvir qual é o problema dele
I think we walked on the beach sometime	Acho que andamos na praia em algum momento
A creek bed appeared a few feet before me	Um leito de riacho apareceu alguns metros antes de mim
I know something has to be wrong with this woman	Eu sei que algo tem que estar errado com essa mulher
Several of us even lead them	Vários de nós até os conduzimos
A long, cold tear opened	Um rasgo longo e frio se abriu
A republic, remember	Uma república, lembre-se
I was really wondering what my mother was doing	Eu realmente estava me perguntando o que minha mãe estava fazendo
I can't wait three hours on hold	Eu não posso esperar três horas em espera
I always wondered what you were like	Eu sempre me perguntei como você era
I couldn't miss my most beloved's wedding	Eu não poderia perder o casamento da minha mais amada
I saw her skull there next to the others	Eu vi o crânio dela ali ao lado dos outros
I was more nervous than ever	Eu estava mais nervoso do que nunca
I was holding my bottom line	eu estava segurando minha linha de fundo
I won't have to hide behind these glass walls	Eu não vou ter que me esconder atrás dessas paredes de vidro
I was taken down this hallway, down another staircase	Eu fui levado por este corredor, por outra escada
I've never seen anyone else but you	Eu nunca vi mais ninguém, só você
can't wait for breakfast	mal posso esperar pelo café da manhã
I have to respectfully disagree	Eu tenho que discordar respeitosamente
I always liked the way he looked	Eu sempre gostei de como ele parecia
I think the simple answer is yes, probably	Eu acho que a resposta simples é sim, provavelmente
I trust your first approach	Eu confio em sua primeira abordagem
A new kind of growth arrangement for the streets	Um novo tipo de arranjo de crescimento para as ruas
I almost thought about moving	quase pensei em me mudar
I really need you one last time	Eu realmente preciso de você, uma última vez
I know they did the standard genetic testing program	Eu sei que eles fizeram o programa padrão de teste genético
I have now accepted that same way of life	Eu agora aceitei essa mesma forma de vida
I feel desperate for him	me sinto desesperada por ele
I wonder what their escape plan is for their kids	Eu me pergunto qual é o plano de fuga deles para seus filhos
I've been on a ship a few times	Eu estive em um navio algumas vezes
I need you to watch my back	Eu preciso de você para cuidar das minhas costas
I want some alone time with you	Eu quero um pouco de tempo sozinho com você
I was recommended by a friend	fui recomendado por um amigo
I want to file a complaint against this employee	Eu quero fazer uma reclamação contra este funcionário
I was possessed that day	Eu estava possuído naquele dia
I took a moment to regain control, to breathe carefully	Eu levei um momento para recuperar o controle, para respirar com cuidado
I rubbed my forehead	eu esfreguei minha testa
A lack of understanding is better than a misunderstanding	A falta de compreensão é melhor do que uma compreensão errada
I ran away and came here	Eu fugi e vim aqui
I was always afraid of my pain	Eu sempre tive medo da minha dor
There's a long way to go	Há um longo caminho a percorrer
i have to follow	eu tenho que seguir
I'll be happy to hold you while we sleep	ficarei satisfeito em te abraçar enquanto dormimos
I'm sure it will be	tenho certeza que será
I'll send you home to your plane	Eu vou te mandar para casa para o seu avião
I had to put those who needed help before me	Eu tive que colocar aqueles que precisavam de ajuda antes de mim
a bullet in the head	Uma bala na cabeça
I told everyone we would have to adapt	Eu disse a todos que teríamos que nos adaptar
The limits of its stability are not well defined	Os limites de sua estabilidade não estão bem definidos
I think he wanted to go with us inside	Eu acho que ele queria ir conosco para dentro
I was an actor turned producer	Eu era um ator que virou produtor
I wasn't interesting or mysterious or sexy	Eu não era interessante ou misterioso ou sexy
I waited, giving them time to think and talk	Eu esperei, dando-lhes tempo para pensar e falar
A hunter is victims of words	Um caçador é vítimas de palavras
I pulled with all my might, but it was useless.	Eu puxei com todas as minhas forças, mas foi inútil
A blue uniform hanging from your frame	Um uniforme azul pendurado em seu quadro
There were also two single gates or half locks	Havia também dois portões simples ou meias fechaduras
I knocked him out as we fled	Eu o nocauteei enquanto fugimos
I heard him scream before I even stopped the car	Eu o ouvi gritar antes mesmo de parar o carro
I visited you in the hospital that night	Eu te visitei no hospital naquela noite
Some of them turned dark, probably broken	Alguns deles ficaram escuros, provavelmente quebrados
I think tonight will get it out of your systems	Eu acho que esta noite vai tirar isso de seus sistemas
I take it after dinner just for fun	Eu levo depois do jantar só por diversão
I agreed but was feverish about it	Eu concordei, mas estava febril sobre isso
A box in your hospital bed	Uma caixa em sua cama de hospital
A moment of silent contemplation	Um momento de contemplação silenciosa
I still had to get my things	Eu ainda tinha que pegar minhas coisas
I should just teach them, not do the work	Eu deveria apenas ensiná-los, não realizar o trabalho
The municipality has two railway lines.	O município tem duas linhas férreas
I came in the faces	eu vim nos rostos
I'll be fine without it	eu vou ficar bem sem isso
I was too far gone to object	Eu estava muito longe para objetar
I feel alive and in control	Eu me sinto vivo e no controle
A second letter is in progress	Uma segunda carta está em andamento
I wish he wouldn't look at me that way	Eu queria que ele não olhasse para mim desse jeito
I was scared for my brother this early evening	Eu estava com medo pelo meu irmão neste início de noite
I give the orders and you follow them.	Eu dou as ordens e você as segue
I believe in a greater good	Eu acredito em um bem maior
I'm very happy for him and for you.	Estou muito feliz por ele e por você
I shook my head and forced my body away from him.	Eu balancei a cabeça e forcei meu corpo para longe dele.
I knew she wouldn't like it.	Eu sabia que ela não iria gostar
I see them drive in their fancy cars	Eu os vejo dirigir em seus carros chiques
I met him once, for an hour, two years ago	Eu o conheci uma vez, por uma hora, dois anos atrás
I was confident he would love the taste of them	Eu estava confiante de que ele adoraria o gosto deles
I've got a lot of things going on, you know	Eu tenho um monte de coisas acontecendo, você sabe
I did the same with the same condition	Eu fiz o mesmo com a mesma condição
I kept waiting, waiting for some kind of explanation	Continuei esperando, esperando algum tipo de explicação
I've been waiting for this moment for many years	Eu estive esperando por este momento por muitos anos
He also carried out a tax reform	Ele também efetuou uma reforma fiscal
I gave them all the glow of death	Eu dei a eles todo o brilho da morte
I have standards you know	Eu tenho padrões, você sabe
I sent a picture of you	mandei uma foto sua
I wasn't used to not knowing	Eu não estava acostumado a não saber
I didn't know anything about printing and what to do	Eu não sabia nada sobre impressão e o que fazer
I spoke fast instead	Eu falei rápido em vez disso
A doctor is standing in the corner of the room	Um médico está de pé no canto da sala
I fell for it, my face buried in a pillow	Eu caí nisso, meu rosto enterrado em um travesseiro
I think a guy on a bike was following her	Eu acho que um cara em uma bicicleta estava seguindo ela
Civil war seemed possible	A guerra civil parecia possível
I'd just like to set some expectations	Eu só gostaria de definir algumas expectativas
A minute later, a big, muscular man opened the door.	Um minuto depois, um homem grande e musculoso abriu a porta
I need some rest	Eu preciso de um pouco de descanso
I would leave for the city the next day	Eu partiria para a cidade no dia seguinte
Sensitivity is persistent for many years	A sensibilidade é persistente por muitos anos
A name, an essence, I was given	Um nome, uma essência, me foi dado
This has both beneficial and negative consequences.	Isso tem consequências benéficas e negativas
A strange sound, more masculine than feminine	Um som estranho, mais masculino que feminino
I wonder what brought you here	Eu me pergunto o que te trouxe aqui
I could feel a draft	Eu podia sentir um rascunho
I noticed there was no sofa	Notei que não havia sofá
Forgot to ask who she is	Esqueci de perguntar quem ela é
I would totally recommend	Eu recomendaria totalmente
I'm not proud of my life	Eu não estou orgulhoso da minha vida
I couldn't conceive of having to protect someone so hurt	Eu não concebi ter que proteger alguém tão ferido
I examined your delicate features	Eu examinei suas feições delicadas
I can't use the real words in this story	Eu não posso usar as palavras reais nesta história
I still found it hard to believe she was gone	Eu ainda achei difícil acreditar que ela se foi
I didn't believe in fate	Eu não acreditava em destino
I couldn't get enough of your preaching and writing	Eu não conseguia o suficiente de sua pregação e escrita
I felt so bad for so long	Eu me senti tão mal por tanto tempo
You didn't have such positive control over them.	Você não tinha um controle tão positivo sobre eles
I'll let you sleep for a while	Eu vou deixar você dormir por um tempo
I wasn't positive but it might have been fear	Eu não era positivo, mas pode ter sido medo
I couldn't stop smiling for the rest of the day	Eu não conseguia parar de sorrir pelo resto do dia
He could play forever	Ele poderia jogar para sempre
I know some people will say it's the tax	Eu sei que algumas pessoas vão dizer que é o imposto
The other fork followed the current route	A outra bifurcação seguiu a rota atual
I suppose we must have	suponho que devemos ter
I can't wait to go back to sleep	Eu não posso esperar para voltar a dormir
A pity it came this way	Uma pena que veio desta forma
I felt my life was turning into a movie	Eu senti que minha vida estava se transformando em um filme
I was glad she told me	Eu estava feliz que ela me disse
I stopped at the foot of the bed	Parei ao pé da cama
I know you and that butler of yours buried you	Eu conheço você e aquele seu mordomo o enterrou
I couldn't help but feel a small amount of satisfaction	Eu não pude deixar de sentir uma pequena quantidade de satisfação
I should be back by the end of the week	Devo estar de volta no final da semana
I haven't even made it to my third day	Eu nem cheguei ao meu terceiro dia
I still hadn't completely checked my room.	Eu ainda não tinha checado completamente meu quarto
I had to do the human thing	Eu tive que fazer a coisa humana
Hope they are good enough gifts	Espero que sejam presentes bons o suficiente
I hadn't left the room for weeks	Eu não tinha saído da sala por semanas
I need to discuss my fears with someone	Eu preciso discutir meus medos com alguém
I would certainly recommend it	Eu certamente a recomendaria
i should be dead now	Eu deveria estar morto agora
I'm only thinking about his future	Estou pensando apenas no futuro dele
I don't mind the silence in a conversation	Eu não me importo com o silêncio em uma conversa
I can't imagine trying to fake it for so long	Eu não posso imaginar tentar fingir por tanto tempo
A couple was already in the hall	Um casal já estava no salão
I just carried on with it	Eu apenas continuei com isso
I found my inner voice, instincts and inner child	Eu encontrei minha voz interior, instintos e criança interior
I saw fire everywhere around me	Eu vi fogo em todos os lugares ao meu redor
A vague feeling of unease began to take hold of me.	Uma vaga sensação de inquietação começou a tomar conta de mim
A loud, deep laugh that set my spirit free	Uma risada alta e profunda que libertou meu espírito
I grabbed the collar of his jacket and shook him	Agarrei a gola de sua jaqueta e o sacudi
I was saying all kinds of crazy things	eu estava dizendo todos os tipos de coisas loucas
I didn't want to involve her in the conversation anymore.	Eu não queria envolvê-la na conversa mais
A career is more than just a job	Uma carreira é mais do que apenas um trabalho
I do not consider it essential, although	Não considero essencial, embora
I wanted to learn about art history	Eu queria aprender sobre a história da arte
I washed all the outside glass windows too	Eu lavei todas as janelas de vidro externas também
You never caught him sleeping	Você nunca o pegou dormindo
I realized he was serious	Eu percebi que ele estava falando sério
I was more than a little upset	Eu estava mais do que um pouco chateado
I want you to look old and poor and fragile	Eu quero que você pareça velho e pobre e frágil
I felt a little guilty for leading it	Eu me senti um pouco culpado por liderá-lo
I want to see him grow	quero ver ele crescer
I never wanted a big engine	Eu nunca quis um motor grande
I saw them on the news last night	Eu os vi no noticiário ontem à noite
I don't want to force his hand	Eu não quero forçar a mão dele
I'll take you to the witness room	Vou levá-lo para a sala das testemunhas
I just want to know where he came from	Eu só quero saber de onde ele veio
I was up there helping him, holding the pieces together	Eu estava lá em cima ajudando ele, segurando os pedaços juntos
I said one hundred percent	eu disse cem por cento
I could tell her anything	Eu poderia dizer a ela qualquer coisa
I refer to this all the time	Eu me refiro a isso o tempo todo
A play that is a poem	Uma peça que é um poema
I have facts on my side	Eu tenho fatos do meu lado
i can see it in your face	Eu posso ver isso em seu rosto
No extra materials included	Não há materiais extras incluídos
The ship soon rises from the ground	A nave logo se ergue do chão
There was no body search and no property was destroyed.	Não houve revista corporal nem foi destruída propriedade
I just want this to go away	Eu só quero que isso vá embora
It even worked for a lover's jealousy	Isso funcionou até para o ciúme de um amante
A huge white man walked in	Um homem branco enorme entrou
I just try to say how it is	Eu procuro apenas dizer como é
I didn't want to put more on you	Eu não queria colocar mais sobre você
I was just saying the name out loud	Eu estava apenas dizendo o nome em voz alta
I'm happy to help	tenho o maior prazer em ajudar
I was the definition of a group	Eu era a definição de um grupo
A healthy body is the key to a healthy mind	Um corpo saudável é a chave para uma mente saudável
I think her suggestion makes a lot of sense.	Acho que a sugestão dela faz muito sentido
I want to break up with her	quero terminar com ela
I have a good plan for this	Eu tenho um bom plano para isso
I haven't spoken to him since	Eu não falei com ele desde então
I think the joke went far enough	Acho que a piada foi longe o suficiente
I wasn't trying to be late	eu não estava tentando me atrasar
I believe you met him	Eu acredito que você o conheceu
I didn't have their house number	eu não tinha o número de casa deles
I lift the knife and imagine the act	Eu levanto a faca e imagino o ato
The boy was across the street	O garoto estava do outro lado da rua
I'm alone and I whisper	estou sozinho e sussurro
I listened as he poured out his heart	Eu escutei enquanto ele derramou seu coração
I suppose they were taken or left for dead	Eu suponho que eles foram levados ou deixados para morrer
I didn't care how big he was though	Eu não me importava com o quão grande ele era, embora
I just love her man	Eu simplesmente a amo, cara
Other outdoor activities include hunting and fishing	Outras atividades ao ar livre incluem caça e pesca
I think this song would sell	Eu acho que essa música venderia
I change the angle of my escape to the city	Eu mudo o ângulo da minha fuga para a cidade
The single was released to markets on different dates	O single foi lançado para os mercados em datas diferentes
I came back and found my picture was taken	Voltei e descobri que minha foto foi tirada
only now found out	só agora descobri
I can do this, she thought.	Eu posso fazer isso, ela pensou
I took the card and shook the two men's hands	Peguei o cartão e apertei as mãos dos dois homens
one million percent ready	Um milhão por cento pronto
No solution will be enough	Nenhuma solução será suficiente
I almost started laughing	quase comecei a rir
I was very successful at it	Eu fui muito bem sucedido nisso
He should have warned where and when appropriate	Ele deveria ter avisado onde e quando apropriado
I won't force you of course	Eu não vou forçá-la, é claro
I wish the earth had swallowed me	Eu queria que a terra tivesse me engolido
Everything has to feel in place	Tudo tem que se sentir no lugar
It's long and divided	É longo e dividido
I was so confused and torn	Eu estava tão confuso e rasgado
I found this in my own studio	Eu encontrei isso no meu próprio estúdio
I couldn't say it though	Eu não poderia dizer isso embora
I just got back from my game	acabei de chegar do meu jogo
A moment later, a young man got into the wagon.	Um momento depois, um jovem entrou na carroça
I can feel the heat on my face	Eu posso sentir o calor no meu rosto
I just opened my eyes a little	Eu apenas abri os olhos um pouco
I know it, our whole pack knows it	Eu sei disso, todo o nosso bando sabe disso
I had no choice but to pull over	Eu não tive escolha a não ser encostar
I opened my eyes when it hit the map	Eu abri meus olhos quando atingiu o mapa
I threw them into the sky extremely high	Eu os atirei para o céu extremamente alto
I've never been hurt and I've rarely had any problems.	Eu nunca me machuquei e raramente tive problemas
I couldn't stand to be with or around anyone	Eu não suportava estar com ou perto de ninguém
I want you to notice something crucial	Eu quero que você perceba algo crucial
I really felt like a princess	Eu realmente me senti como uma princesa
I shouldn't have left you	Eu não deveria ter deixado você
A man cannot live if he fears his own life	Um homem não pode viver se teme a própria vida
I think you did something very important to him.	Eu acho que você fez algo muito importante para ele
A woman and her daughter	Uma mulher e sua filha
I heard a scream in the distance	Eu ouvi um grito ao longe
I'm a fat dancing	eu sou um gordo dançando
I had something stolen	eu tive algo roubado
I had never fed or clothed him	Eu nunca tinha alimentado ou vestido ele
I looked up and down the road	Eu olhei para cima e para baixo na estrada
I saw on the news	eu vi no noticiário
This was the only time this rule was used	Esta foi a única vez que esta regra foi usada
I was out of it, whatever was going on	Eu estava fora disso, o que quer que estivesse acontecendo
Glad to see it works on you	Fico feliz em ver que funciona em você
I just wanted to know something more about him.	Eu só queria saber algo mais sobre ele
It turned the game around for us	Isso virou o jogo para nós
I think this is important for everyone, especially for this community.	Eu acho que isso é importante para todos, especialmente para esta comunidade
I really like the way everything is put together	Eu realmente gosto da maneira como tudo é colocado junto
They were now only six miles apart	Eles estavam agora a apenas seis milhas de distância
I ate some and drank, smiling at her	Eu comi um pouco e bebi, sorrindo para ela
I wasn't ready and she knew it	Eu não estava pronto e ela sabia disso
I was looking forward to leaving	Eu estava ansioso para sair
I change the subject	eu mudo de assunto
I could see the jury girls laughing	Eu podia ver as garotas do júri rindo
I know when they're fighting	Eu sei quando eles estão lutando
I pulled away, winning my first hand from him	Eu afastei, ganhando minha primeira mão dele
I never want to repeat myself from album to album	Eu nunca quero me repetir de álbum para álbum
I missed your laugh	senti falta do seu riso
I asked if it was you but they didn't answer	Perguntei se era você, mas eles não responderam
A character first does this by being special	Um personagem primeiro faz isso sendo especial
A switch has been triggered	Um interruptor foi acionado
I shuddered and turned around	Eu estremeci e me virei
The two got married that year.	Os dois se casaram naquele ano
I honestly don't think he would remember anyway.	Eu honestamente não acho que ele se lembraria, de qualquer maneira
I hate going to class late	Eu odeio entrar na aula tarde
I started to listen a lot, man, every night	Comecei a ouvir muito, cara, todas as noites
I would like to tell him that	Eu gostaria de dizer a ele que
I never called any man father	Eu nunca chamei nenhum homem de pai
can i have something for you	Eu posso ter algo para você
I was breaking tradition	eu estava quebrando a tradição
I'm living on potatoes	estou vivendo de batatas
I know you have certain things to do	Eu sei que você tem certas coisas para fazer
I was being set up all the time	eu estava sendo configurado o tempo todo
Now I felt good enough to look for work	Agora eu me sentia bem o suficiente para procurar trabalho
I probably looked stupid	Eu provavelmente parecia estúpido
I walked down the long hall to his bathroom	Eu andei pelo longo corredor até o banheiro dele
I was lucky to have my own room	Eu tive a sorte de ter meu próprio quarto
I should just let it go	Eu deveria apenas deixar acontecer
A tear rolled down your face	Uma lágrima rolou pelo seu rosto
I was so angry with myself	Eu estava tão irritado comigo mesmo
I tried to cover my ears but she kept going anyway	Eu tentei cobrir meus ouvidos, mas ela continuou de qualquer maneira
I feel pain but not so much	sinto dor mas nem tanto
I was very proud of us for getting there.	Eu estava muito orgulhoso de nós por chegar lá
I couldn't hold back for a minute	Eu não pude segurar por um minuto
I'm deaf to my inner voice now	Estou surdo para minha voz interior agora
I saw it clearly in your childish brown eyes	Eu vi claramente em seus olhos castanhos infantis
I thought he was smart	Eu pensei que ele era inteligente
I touched them again, harder	Eu os toquei novamente, mais forte
I would have sacrificed myself	eu teria-me sacrificado
I run a legitimate business based on an alternative lifestyle	Eu administro um negócio legítimo baseado em um estilo de vida alternativo
I see you didn't take anything	Eu vejo que você não pegou nada
I told you, an hour a day, no less	Eu te disse, uma hora por dia, nada menos
I keep ignoring your calls	Eu continuo a ignorar suas chamadas
I felt completely on the spot	Eu me senti completamente no local
I go back to the door panel	Eu volto para o painel da porta
I never got tired of doing this	eu nunca cansei de fazer isso
I think she likes emotion	Eu acho que ela gosta de emoção
I should just say something, and it wouldn't be awkward	Eu deveria apenas dizer algo, e não seria estranho
I'm here to help you and your family.	Estou aqui para ajudar você e sua família
I saw him when he looked at that monitor	Eu o vi quando ele olhou para aquele monitor
I needed him to know it was okay	Eu precisava que ele soubesse que estava tudo bem
I complained to the manager	reclamei com o gerente
I was on top of the tower, high above	Eu estava no topo da torre, bem acima
I would be honored if you were my wife	Eu ficaria honrado se você fosse minha esposa
I surrendered to the experience	Eu me entreguei à experiência
I haven't seen him in over four months	Eu não o vejo há mais de quatro meses
I hope we're not too late	Espero que não estejamos muito atrasados
i'm still feeling scared	ainda estou me sentindo assustado
A tear came out of her eyes	Uma lágrima saiu de seus olhos
I have guns in my brain	Eu tenho armas no meu cérebro
I remember looking at him almost with disgust.	Lembro-me de olhar para ele quase com nojo
Some species are able to jump	Algumas espécies são capazes de saltar
I just want to know what's going on	Eu só quero saber o que está acontecendo
I wasn't hot at all	eu não estava com calor de nada
A sigh escaped his lips without his permission.	Um suspiro escapou de seus lábios, sem sua permissão
I saw what looked like a fish	Eu vi o que parecia ser um peixe
I'm never rushed	Eu nunca sou apressado
I insisted that they be my guests	Eu insisti que fossem meus convidados
A simple house near the edge of a forest	Uma casa simples perto da borda de uma floresta
I want to be a normal child	Eu quero ser uma criança normal
I was not surprised	não fiquei nada surpreso
I worried about the reality of our situation	Eu me preocupei com a realidade da nossa situação
I also marked places for holes to attach the bottom	Eu também marquei locais para furos para prender o fundo
I wanted to make you happy	Eu queria te fazer feliz
I would do whatever it took	eu faria o que fosse preciso
I just found out they left you here	Acabei de descobrir que eles deixaram você aqui
A young psychologist was assigned to be my therapist	Um jovem psicólogo foi designado para ser meu terapeuta
I never heard this song before	Eu nunca ouvi essa música antes
I failed the wedding	eu falhei no casamento
A profession inherited from an uncle	Uma profissão herdada de um tio
I moved the rod tip up and down	Eu movi a ponta da haste para cima e para baixo
I wished until my heart ached	Eu desejei até meu coração doer
I was too broken to mend	Eu estava muito quebrado para consertar
I am extremely disappointed in you	Estou extremamente decepcionado com você
I finished putting the final touches on the manuscript yesterday	Eu terminei de dar os retoques finais no manuscrito ontem
A smile hanging from your tired face	Um sorriso pendurado em seu rosto cansado
I just needed to move	Eu só precisava me mexer
I didn't see it as a big deal	Eu não vi isso como um grande negócio
I gave most of them	Eu dei a maioria deles
I can't concentrate on any academic issue at the moment	Não consigo me concentrar em nenhuma questão acadêmica, no momento
I have no more respect for him	não tenho mais respeito por ele
I wanted to hold him now, not fight him	Eu queria segurá-lo agora, não lutar com ele
I'm ready for anything	estou pronto para qualquer coisa
they burn them all	Eles queimam todos eles
I'm just attracted to yours	Eu sou apenas atraído pelo seu
I wasn't closing the car door again	Eu não estava fechando a porta do carro novamente
A mere sketch is in itself necessary	Um mero esboço é por si só necessário
I have the next ones planned too	Eu tenho os próximos planejados também
I rocked forward and let go	Eu me balancei para frente e soltei
I did, and he put the pillow under my ass	Eu fiz, e ele colocou o travesseiro debaixo da minha bunda
I couldn't wait to see the look on your face	Eu não podia esperar para ver o olhar em seu rosto
I think he was six or seven	Eu acho que ele tinha seis ou sete
I just don't know anyone to get it	Eu simplesmente não conheço ninguém para obtê-lo
I was about to call you	Eu estava prestes a te ligar
I have a free download for you	Eu tenho um download gratuito para você
I quickly followed behind	Eu segui rapidamente atrás
A mistake would be fatal	Um erro seria fatal
I suffered for your father like you did	Eu sofri por seu pai como você fez
I pulled back the covers and opened one eye	Eu puxei as cobertas e abri um olho
I would never get out of the car	eu nunca iria sair do carro
I doubt you exist	Eu duvido que você exista
I had my own similar journey	Eu tive minha própria jornada semelhante
A door to the left of the window led outside.	Uma porta à esquerda da janela levava para fora
I have people calling me to the car everyday	Eu tenho pessoas me chamando para o carro todos os dias
I turned to my side to pick up my phone	Eu me virei para o meu lado para pegar meu telefone
A double blessing is a double grace	Uma bênção dupla é uma graça dupla
I woke up and watched her	Acordei e a observei
A girl doesn't forget her father	Uma garota não esquece seu pai
I knew all along that you would eventually get a horse	Eu sabia o tempo todo que você acabaria por arranjar um cavalo
I have some kind of rash on my hands	Eu tenho algum tipo de erupção nas mãos
I included the dragon though	Eu incluí o dragão embora
Made it hard to put the drink down	Tornou difícil colocar a bebida para baixo
A spear stuck in your back	Uma lança cravada em suas costas
I come out of the bathroom	eu saio do banheiro
I will make something of them one day	Eu vou fazer algo deles um dia
I was grateful for it all	Eu estava grato por tudo isso
I had to understand her place in this	Eu tinha que entender o lugar dela nisso
White gave the talk in several states	White fez a palestra em vários estados
I think we're in and out in an hour	Acho que entramos e saímos em uma hora
I decided to stay calm and not be afraid	Eu decidi ficar calmo e não ter medo
A dozen men joined another dozen	Uma dúzia de homens se juntou a outra dúzia
I was there early as usual	eu estava lá cedo como de costume
I've seen dead before, and you looked	Eu vi mortos antes, e você olhou
I feel bad for just letting you go	Eu me sinto mal por apenas deixar você embora
I don't want to lose anymore	não quero perder mais
There is a round naked spot below each ear	Há um ponto nu redondo abaixo de cada orelha
but i'm a little disappointed	mas estou um pouco decepcionado
The figures are painted facing the viewer.	As figuras são pintadas de frente para o espectador
I'm not welcome at home anymore	Eu não sou mais bem-vindo em casa
I would definitely stay again	Eu com certeza ficaria de novo
I had to wonder what the point was	Eu tive que me perguntar qual era o ponto
I just have to put my foot down somewhere	Eu só tenho que colocar meu pé em algum lugar
I can't wait to see my friends and family	Mal posso esperar para ver meus amigos e familiares
I see in you just what we need	Eu vejo em você exatamente o que precisamos
I don't have feelings of love for you other than that	Eu não tenho sentimentos de amor por você além disso
Smith began his professional career as a starting pitcher.	Smith começou sua carreira profissional como arremessador titular
I just couldn't take the chance	Eu simplesmente não poderia ter a chance
I hasten, therefore, to the tragic conclusion	Apresso-me, pois, à conclusão trágica
I went to the coffee maker	Eu fui para a cafeteira
I mean we could ask her	Quero dizer, poderíamos perguntar a ela
I think the baby missed me	Eu acho que o bebê sentiu minha falta
A good man can do extraordinary things with him	Um bom homem pode fazer coisas extraordinárias com ele
I looked at him and smiled	Olhei para ele e sorri
No lady was ever received at court	Nenhuma senhora jamais foi recebida na corte
I wish you could be here when they ruled	Eu gostaria que você pudesse estar aqui quando eles governaram
I swallowed three, washed them down with beer	Engoli três, lavei-os com cerveja
Miller then became the chairman of the psychology department.	Miller tornou-se então o presidente do departamento de psicologia
I wonder who is this guy	Eu me pergunto quem é esse cara
A word floated through your mind	Uma palavra flutuou em sua mente
It became the largest residential building in the city	Tornou-se o maior edifício residencial da cidade
I didn't stop for my thoughts	Eu não parei para o meu pensamento
I worried that she was taken again	Eu me preocupei que ela foi levada novamente
Can I store and track data this way	Posso armazenar e rastrear dados dessa maneira
I cut three of them	Eu cortei três deles
I had a nasty black eye and a bloody skull	Eu tinha um olho roxo desagradável e um crânio sangrento
I was in the space program	Eu estava no programa espacial
I travel with my bike also with my family	Eu viajo com minha bicicleta também com minha família
I needed to get to my car	Eu precisava chegar ao meu carro
I ran outside to see if he was okay.	Eu corri para fora para ver se ele estava bem
I bought a coffee at the counter	Eu comprei um café no balcão
I could see that he remembered me	Eu podia ver que ele se lembrava de mim
A covenant is an agreement between two people	Uma aliança é um acordo entre duas pessoas
An example of choosing this popular pattern problem	Um exemplo de escolha deste problema de padrão popular
I would take the memories and let them be enough	Eu pegaria as memórias e as deixaria ser o suficiente
I always chose channel number four	Eu sempre escolhi o canal número quatro
In war the aim must be to win	Na guerra o objetivo deve ser vencer
I was going to lose you again	eu ia perdê-lo novamente
I was here alone	eu estava aqui sozinho
I'll look for the biggest game	vou procurar o jogo maior
I hope our leaders figure this out	Espero que nossos líderes descubram isso
I never let them touch the paper	Eu nunca os deixo tocar no papel
they are great people	Eles são ótimas pessoas
I was screaming and jumping	eu estava gritando e pulando
I wondered what could be so urgent	Eu me perguntava o que poderia ser tão urgente
I will bring it to you now	Eu vou trazê-lo para você agora
I take another look at that poster	Eu dou outra olhada naquele cartaz
I begged him to do it	Eu implorei para ele fazer isso
I beg you, tell me who's coming	Eu imploro, me diga quem está vindo
I love to fight for something with brothers	Eu amo lutar por algo com irmãos
I had very little control left	Eu tinha muito pouco controle sobrando
I looked at the present again	Eu olhei para o presente novamente
I start to feel all hot inside	Eu começo a me sentir todo quente por dentro
I used to have muscles, you know, real muscles	Eu costumava ter músculos, você sabe, músculos reais
A friend who once wished for immortality	Um amigo que uma vez desejou a imortalidade
There is no vaccine for the disease	Não existe vacina para a doença
I didn't know if you felt it too	Eu não sabia se você sentiu isso também
I didn't order pizza	não pedi pizza
I hope something works out soon	Espero que algo dê certo logo
I bet he did it out of necessity	Aposto que ele fez isso por necessidade
I became calm and started to laugh inside	Fiquei calmo e comecei a rir por dentro
I really was determined to show her in the morning	Eu realmente estava determinado a mostrar a ela pela manhã
A pure white cow came up behind him	Uma vaca branca e pura veio por trás dele
A new recruit in the operations division	Um novo recruta na divisão de operações
The bear can wait several hours	O urso pode esperar várias horas
I know you need to get back to work	Eu sei que você precisa voltar ao trabalho
I looked at it, barely able to read it	Eu olhei para ele, mal capaz de lê-lo
This event is observed five times in a year	Este evento é observado cinco vezes em um ano
I remember bursting into tears	Lembro-me de explodir em lágrimas
We went with the most classic	Nós fomos com o mais clássico
I just found him like this	acabei de encontrar ele assim
I wasn't really seeing	eu não estava realmente vendo
I had two drinks waiting for my friends	Eu tomei duas bebidas esperando meus amigos
I needed to explain this and fast	Eu precisava explicar isso e rápido
I loved listening to this book	adorei ouvir esse livro
I was always noisy during sex before the accident	Eu sempre era barulhento durante o sexo antes do acidente
I wasn't ready to tell you then	Eu não estava pronto para te dizer então
The lawyers were arrested	Os advogados foram presos
I wasn't really much inside my body	Eu não estava realmente muito dentro do meu corpo
I heard the door open, and then she paused	Eu ouvi a porta abrir, e então ela fez uma pausa
I just thought about it	acabei de pensar nisso
I didn't even talk to him or thank him	Eu nem falei com ele ou agradeci
I took it and pulled myself back	Eu peguei e me puxei de volta
I can't have the same kind of life there	Eu não posso ter o mesmo tipo de vida lá
I worked on his project	trabalhei no projeto dele
I think this is great for the city	Eu acho que isso é ótimo para a cidade
I think this time we'll let it go	Eu acho que desta vez vamos deixar pra lá
I gave her the soup you made	Eu dei a ela a sopa que você fez
i can give you now	Eu posso te dar agora
I need to work on the story	Eu preciso trabalhar na história
I just love acting on stage	Eu simplesmente amo atuar no palco
I held my candle high	Eu segurei minha vela alta
I recognized the song	eu reconheci a música
I knew he was in the joint	Eu sabia que ele estava na articulação
I got crazy about it	fiquei louco com isso
I need to be very precise, careful and completely thorough	Eu preciso ser muito preciso, cuidadoso e completamente minucioso
I should talk a little more about this maybe	Eu deveria falar um pouco mais sobre isso, talvez
I almost lose my control	Eu quase perco meu controle
I don't want to see you talking to her	Eu não quero ver você falando com ela
I love you more today than ever	Eu te amo mais hoje do que nunca
i will enter it immediately	eu vou entrar nele imediatamente
I should probably be going back now	Eu provavelmente deveria estar voltando agora
I warned my sister about this	Eu avisei minha irmã sobre isso
I thought I'd have someone to go with me	Eu pensei em ter alguém para ir comigo
Every player and official was white	Cada jogador e oficial era branco
I already knew my hearing was affected	Eu já sabia que minha audição foi afetada
He's the stranger in us all	Ele é o estranho em todos nós
A hand on my ankle	Uma mão sobre meu tornozelo
I was right, fifteen in total	eu estava certo, quinze no total
I got in my car and locked the door	Entrei no meu carro e tranquei a porta
I wasn't sure if she even remembered missing my birthday	Eu não tinha certeza se ela ainda se lembrava de perder meu aniversário
Guess that's the word for the new generation	Acho que essa é a palavra para a nova geração
You gotta go straight to the muscle	Você tem que ir direto ao músculo
I can't leave my people behind	Eu não posso deixar meu povo para trás
I will definitely use your services again in the future.	Eu definitivamente usarei seus serviços novamente no futuro
I heard your stuff last night	Eu escutei suas coisas ontem à noite
I really learned things	Eu realmente aprendi coisas
I thought he was just getting tired	Eu pensei que ele estava apenas ficando cansado
I was afraid that she would be mad	eu estava com medo que ela ficaria brava
I didn't think you were drunk	Eu não pensei que você estava bêbado
I could smell his pipe in the hall	Eu podia sentir o cheiro do cachimbo dele no corredor
I stayed with you for a long time	Eu fiquei com você por muito tempo
I think he was very tired because he fell asleep	Acho que ele estava muito cansado porque adormeceu
I got dressed and went out to breakfast	Eu me vesti e saí para o café da manhã
I've been to different worlds and different ages	Eu estive em mundos diferentes e idades diferentes
I cover his hand with mine under the table	Eu cubro sua mão com a minha debaixo da mesa
I'll make my coffee while we talk	Vou fazer meu café enquanto conversamos
He came and went like a shooting star	Ele surgiu e desapareceu como uma estrela cadente
I really needed to control my emotions	Eu realmente precisava controlar minhas emoções
I still think we need to improve in every aspect	Eu ainda acho que precisamos melhorar em todos os aspectos
I spent it with my parents of course	Eu passei com meus pais, é claro
A soft whisper echoed	Um sussurro suave ecoou
I just haven't been sleeping well at night	Eu só não tenho dormido bem à noite
I was still tempted since again, soft and beautiful color	Eu ainda estava tentado, já que, novamente, cor suave e bonita
I can't catch my breath	não consigo recuperar o fôlego
I waved until he was no longer in sight	Eu acenei até que ele não estava mais à vista
The title was dropped when the promotion ended	O título foi abandonado quando a promoção foi encerrada
I could hear her heart	Eu podia ouvir o coração dela
But it wasn't ready to shoot yet.	Mas ainda não estava pronto para filmar
I'm used to taking long walks in beautiful gardens	Estou acostumado a fazer longas caminhadas em belos jardins
I wouldn't be taken by surprise again	Eu não seria pego de surpresa novamente
I want him to understand what he did	Eu quero que ele entenda o que ele fez
I couldn't look anymore	eu não podia olhar mais
I want to practice flying on your back	Eu quero praticar voar nas suas costas
You love them more than you love yourself	Você os ama mais do que você ama a si mesmo
I didn't really know him well	Eu realmente não o conhecia bem
I had the life that everyone around me dreamed of	Eu tinha a vida que todos ao meu redor sonhavam
I was out and you owe me a package	Eu estava fora e você me deve um pacote
I don't have a particularly good hand	Eu não tenho uma mão particularmente boa
I really want to cause you pain	Eu realmente quero causar-lhe dor
I couldn't find anything to bring against this woman's reasoning	Eu não consegui encontrar nada para trazer contra o raciocínio dessa mulher
I felt so protective of you	Eu me senti tão protetor de você
I already have a business	ja tenho um negocio
I can never hate my parents	Eu nunca posso odiar meus pais
I can't see this case	Eu não posso ver esse caso
I rested a little in the middle	Eu descansei um pouco no meio
I thought he was going to do something amazing	Eu pensei que ele ia fazer algo incrível
I can tell he wants to punch him	Eu posso dizer que ele quer socá-lo
I was accompanied by my wife	Eu estava acompanhado por minha esposa
I started running with the wrong crowd	Comecei a correr com a multidão errada
I never heard what happened to them	Eu nunca ouvi o que aconteceu com eles
I kissed her, that's all	Eu a beijei, isso é tudo
I was scared to be alone at night	Eu estava com medo de ficar sozinho à noite
But nothing felt strong enough	Mas nada parecia forte o suficiente
I have to keep many servants	Eu tenho que manter muitos servos
I just wanted the girl of my dreams	Eu só queria a garota dos meus sonhos
A record according to the constructor	Um registro de acordo com o construtor
A bound carpet remnant can work very well.	Um remanescente de carpete encadernado pode funcionar muito bem
I'm married and I'm discreet	sou casado e sou discreto
I can see her face, and it's not me	Eu posso ver seu rosto, e ele não sou eu
I did this yesterday and the day before yesterday	fiz isso ontem e anteontem
I hit my head with my hand, repeatedly	Eu bati minha cabeça com minha mão, repetidamente
I got myself into a fair amount of trouble	Eu me meti em uma boa quantidade de problemas
I don't intend any metaphors	Eu não pretendo nenhuma metáfora
A royal baby could be born any minute	Um bebê real pode nascer a qualquer minuto
A futile greeting, but he hoped no end	Uma saudação fútil, mas ele esperava não final
I couldn't take it anymore	eu não aguentava mais
I lifted my eyes to find yours	Eu levantei meus olhos para encontrar seu
I think they will be smoked in the next game	Eu acho que eles vão ser fumados no próximo jogo
I go to my office at the bank	Eu vou para o meu escritório no banco
I loved life and all of you	Eu amei a vida e todos vocês
I was starting to like	eu estava começando a gostar
Apparently there were four men on board	Aparentemente havia quatro homens a bordo
I know you were just doing your job	Eu sei que você estava apenas fazendo seu trabalho
Too much finger pointing without substance	Muito dedo apontando sem substância
I checked to see who was calling	Eu verifiquei para ver quem estava ligando
I suspect he'll wake up when he's almost recovered.	Eu suspeito que ele vai acordar quando estiver quase recuperado
i can't think about it	Eu não posso pensar sobre isso
I save a lot because of him	Eu economizo muito por causa dele
I didn't care for one of these, but not to feed	Eu não me importei com um desses, mas não para alimentar
I took responsibility	Eu me responsabilizei
I couldn't get too down on myself	eu não poderia ficar muito para baixo em mim mesmo
I like many things about him	gosto de muitas coisas nele
Homer tells his son he's going to lose	Homer diz ao filho que vai perder
I find so few interested young people	Encontro tão poucos jovens interessados
i really wasn't sure	eu realmente não tinha certeza
A boy appeared on the beach	Um menino apareceu na praia
I didn't want to be delivered	eu não queria ser entregue
I checked over my shoulder one last time	Eu verifiquei por cima do ombro uma última vez
Such a situation is unique in the world	Tal situação é única no mundo
I planned to go back like I always did	Eu planejava voltar como sempre fiz
I felt really bad but we could have done worse	Eu me senti muito mal, mas poderíamos ter feito pior
I called him but he didn't answer	Liguei para ele, mas ele não respondeu
I had refused to do so	eu tinha me recusado a fazê-lo
I think he knew the battles and my journey	Acho que ele sabia das batalhas e da minha jornada
A black shadow brushed his skin and then disappeared.	Uma sombra preta roçou sua pele e então desapareceu
I also know you need to be pushed	Eu também sei que você precisa ser empurrado
I didn't recognize him	eu não o reconheci
I turn my gaze to my feet	Eu volto meu olhar para os meus pés
I go back to childhood	eu volto a infância
I have things to do here	tenho coisas para fazer aqui
I had my own back room to myself	Eu tinha meu próprio quarto de volta para mim
I remember asking for help	Lembro-me de pedir ajuda
I can't be around my friends now	Eu não posso estar perto dos meus amigos agora
I could barely eat	mal consegui comer
I even fought to breathe	Eu lutei até para respirar
I thought you meant what his letter said	Eu pensei que você quis dizer o que sua carta dizia
I needed her to know me	Eu precisava que ela me conhecesse
I didn't touch the rod again that day	Eu não toquei na haste novamente naquele dia
I needed to stay out of it	Eu precisava ficar fora disso
A lantern was lit and they entered.	Uma lanterna foi acesa e eles entraram
I can't lose you now	Eu não posso perdê-lo agora
I didn't want to confirm the passing of the minutes	Eu não queria confirmar a passagem dos minutos
I want you to picture a stone in your mind	Eu quero que você imagine uma pedra em sua mente
I can see it must be hard work	Eu posso ver que deve ser um trabalho árduo
I'm feeling insulted	estou me sentindo insultado
I also budget my batteries	Eu também faço o orçamento das minhas baterias
A rushing sound filled the night	Um som apressado encheu a noite
A cold wave of thought passed through me	Uma onda fria de pensamento passou por mim
I ran and played one of them	Eu corri e toquei um deles
I have some thoughts about what you describe	Eu tenho alguns pensamentos sobre o que você descreve
Other sanctions soon followed.	Outras sanções logo se seguiram
I returned the blade to another's throat	Eu devolvi a lâmina na garganta de outro
A much better conversation than what he'd just experienced	Uma conversa muito melhor do que o que ele tinha acabado de experimentar
i couldn't be strong	eu não poderia ser forte
I mean just look at yourself now	Quero dizer, basta olhar para si mesmo agora
I went for a second opinion	fui a uma segunda opinião
almost tripped holding him	quase tropecei segurando ele
I thought it was my fault though	Eu pensei que era minha culpa embora
A man she could be wild with	Um homem com quem ela poderia ser selvagem
I hope you stop often	Espero que você pare com frequência
I want the same thing	eu quero a mesma coisa
I also drank several cups of coffee	Eu também bebi várias xícaras de café
I am a hostage here with you	Eu sou um refém aqui com você
I could see a worried look on your face	Eu podia ver um olhar preocupado em seu rosto
i'm researching it now	estou pesquisando sobre isso agora
I suppose he became my sounding board	Eu suponho que ele se tornou minha caixa de ressonância
I would quit one job and jump right into another	Eu deixaria um emprego e pularia direto para outro
I went in to drink	entrei para beber
I will torture you out of you	Eu vou torturá-lo fora de você
I felt she had something on her mind	Eu senti que ela tinha algo em sua mente
I wanted to take it all slow	Eu queria levar tudo devagar
I have to go home to my friends	Eu tenho que ir para casa para meus amigos
I didn't know what time of day it was	Eu não sabia que hora do dia era
Hope we have time for the desert	Espero que tenhamos tempo para o deserto
I was responsible for your accident	Eu fui responsável por seu acidente
I was aware of the people around me	Eu estava ciente das pessoas ao meu redor
I was the first in our neighborhood	Eu fui o primeiro em nosso bairro
I doubt we'll be able to pass the truck	Duvido que consigamos passar o caminhão
I see three possibilities	Eu vejo três possibilidades
I used to go out and watch them	Eu costumava sair e observá-los
I was mad at her because she left us	Eu estava com raiva dela porque ela nos deixou
I just have to walk five blocks	Eu só tenho que andar cinco quarteirões
I said you could do whatever you wanted	Eu disse que você poderia fazer o que quisesse
I had no previous work experience	Eu não tinha experiência anterior de trabalho
I need to discover something additional	Eu preciso descobrir algo adicional
i was going out of my mind	eu estava saindo da minha mente
I will sit on your left	vou sentar à sua esquerda
I look up in confusion as he smiles	Eu olho para cima em confusão enquanto ele sorri
I felt fulfilled for the first time in weeks	Eu me senti realizado pela primeira vez em semanas
I looked through the sea of ​​faces gathered	Eu olhei através do mar de rostos reunidos
I had to run to keep up	Eu tive que correr para acompanhar
I already knew my fate	Eu já sabia meu destino
I've never been with someone just for the sex	Eu nunca estive com alguém apenas pelo sexo
I was surprised though at how nice the backyard looked	Fiquei surpreso, embora com o quão bem o quintal parecia
I even thought about doing it again	até pensei em fazer de novo
I looked at him curiously	Eu olhei para ele com curiosidade
I found it hard to breathe for a few seconds	Achei difícil respirar por alguns segundos
I will enter the forest	vou entrar na floresta
I tell you we got lucky last night	Eu te digo que tivemos sorte na noite passada
Stayed on the chart for another week	Permaneceu no gráfico por mais uma semana
I didn't want to walk away from her either.	Eu também não queria me afastar dela
I was feeling a little sick	eu estava me sentindo um pouco doente
I know that's not all	Eu sei que isso não é tudo
I was just learning about my people	Eu estava apenas aprendendo sobre o meu povo
I was relieved to be out of the building	Fiquei aliviado por estar fora do prédio
I felt much closer to him	Eu me senti muito mais perto dele
I recognize the way he says the words	Eu reconheço a maneira como ele diz as palavras
I am not an acceptable risk	Eu não sou um risco aceitável
I can't do everything for you	Eu não posso fazer tudo por você
I sit in silence as they comfort each other	Eu sento em silêncio enquanto eles se confortam
I clear my throat and they both turn to me	Eu limpo minha garganta e ambos se voltam para mim
We've all gone a little too far	Todos nós fomos um pouco longe demais
I really want to tell people about magic	Eu realmente quero contar às pessoas sobre magia
I stopped and turned to face him	Eu parei e me virei para encará-lo
I'm your little sister	eu sou sua irmãzinha
I asked them not to tell you	Eu pedi a eles para não te dizer
I left the bathroom	eu saí do banheiro
I remembered this guy	lembrei desse cara
I didn't like dealing with the later beasts	Eu não gostei de lidar com as feras posteriores
I knew it was all for show	Eu sabia que era tudo para mostrar
thought that was it	pensei que era isso
I prefer to leave it in God's hands	prefiro deixar nas mãos de deus
A win in regulation time is worth three points	Uma vitória no tempo regulamentar vale três pontos
I knew where he was going	Eu sabia onde ele estava indo
I hesitated on the stairs	Eu hesitei na escada
I think that fundamental impulse is still alive	Acho que esse impulso fundamental ainda está vivo
I never felt freer in my life though	Eu nunca me senti mais livre na minha vida embora
I avoided the questions	evitei as perguntas
I was the one who released it on them	Fui eu quem liberou isso neles
I fear it's getting too late for him	Eu temo que esteja ficando tarde demais para ele
A thousand dollars awaited your answer	Mil dólares aguardavam sua resposta
I was so tired of blood	Eu estava tão cansado de sangue
I was horrible to him	eu era horrível com ele
A smile formed his lips, and he leaned forward.	Um sorriso formou seus lábios, e ele se inclinou para frente
I like to draw people	eu gosto de desenhar pessoas
I died laughing too	eu também morri de rir
I appreciate the hell out of this education	Eu aprecio o inferno fora dessa educação
I just wanted to check on her	Eu só queria checar ela
I despise evil	Eu desprezo a maldade
A month later they called	Um mês depois, eles ligaram
I wore boots to work	Eu usava botas para trabalhar
I was all that was left	eu era tudo o que restava
I like it when she says that	Eu gosto quando ela diz isso
I take a vitamin every morning	Eu tomo uma vitamina todas as manhãs
I might just get another drink	Eu poderia apenas pegar outra bebida
I had to scream to be heard	Eu tive que gritar para ser ouvido
I woke up again and went outside	Acordei novamente e fui para fora
A flash of inspiration hit him	Um flash de inspiração o atingiu
I think we miss each other so much	Acho que sentimos tanto a falta um do outro
I feed you and buy you pretty clothes	Eu te alimento e te compro roupas bonitas
I could almost hear the blood flowing through my ears	Eu quase podia ouvir o sangue fluindo pelos meus ouvidos
These last two are not open to the public	Estes dois últimos não estão abertos ao público
A computer can help like this	Um computador pode ajudar assim
I told myself it would get easier with time	Eu disse a mim mesmo que ficaria mais fácil com o tempo
I believe and trust what you say	Eu acredito e confio no que você diz
I just had to find him	Eu só tinha que encontrá-lo
I think this is a way of it	Eu acho que isso é uma forma disso
I'll have to work that spell again	Vou ter que trabalhar nesse feitiço novamente
Expected completion delayed schedule	A conclusão esperada atrasou o cronograma
I have a photo, that's it	Eu tenho uma foto, é isso
I make my way towards it	Eu faço meu caminho em direção a isso
I always felt small and invisible	Eu sempre me senti pequeno e invisível
A lot of shit happened tonight	Muita merda aconteceu esta noite
I heard you very clear	Eu ouvi você bem claro
I turned everything off	eu desliguei tudo
I can't tell my kids to reach for the sun	Eu não posso dizer aos meus filhos para alcançar o sol
I would be so thirsty	eu ficaria com tanta sede
I brushed my teeth and washed my face	Eu escovei meus dentes e lavei meu rosto
A sadness of hearts was felt	Uma tristeza de corações foi sentida
A legman can be useful	Um leg man pode ser útil
i will talk to you later	Eu vou falar com você mais tarde
I almost ran my fingers through it	Eu quase passei meus dedos por ele
I just need a moment to get used to it	Eu só preciso de um momento para me acostumar com isso
I really needed someone to talk to	Eu precisava muito de alguém para conversar
I have three amazing kids	Eu tenho três filhos incríveis
But someone still threatened to sue	Mas alguém ainda ameaçou processar
I could barely speak	eu mal podia falar
I tried to focus on keeping the same pace	Eu tentei me concentrar em manter o mesmo ritmo
I love having a moral compass again	Eu amo ter uma bússola moral novamente
I sighed and walked slowly to our room.	Suspirei e caminhei lentamente até o nosso quarto
I also love working in my room	Eu também amo trabalhar no meu quarto
A peaceful calm settled over your body	Uma calma pacífica se estabeleceu sobre seu corpo
I tried to be a child worthy of such sacrifices	Eu tentei ser um filho digno de tais sacrifícios
i return them to you	Eu os devolvo a você
I counted it happening eight times during that little bit	Eu contei isso acontecendo oito vezes durante aquele pequeno pedaço
I didn't eat much today	Eu não comi muito hoje
I felt uncomfortable, remembering the morning before	Eu me senti desconfortável, lembrando da manhã anterior
I spent some time living rough	Eu passei algum tempo vivendo áspero
I would reverse it right away	Eu reverteria isso imediatamente
The rest was raised with smaller donations.	O restante foi arrecadado com doações menores
I don't foresee problems	não prevejo problemas
I was still desperate to meet her	Eu ainda estava desesperado para conhecê-la
I would like to work together	gostaria de trabalhar junto
She likes to throw her weight around anytime	Ela gosta de jogar em torno de seu peso a qualquer momento
I am called to holiness	Eu sou chamado à santidade
I have no special hunter senses	Eu não tenho sentidos especiais de caçador
I didn't know they were gay	eu não sabia que eles eram gays
I can't get used to it	não consigo me acostumar
The first seven were approved without comment	Os primeiros sete foram aprovados sem comentários
A shot in the dark, but it might work	Um tiro no escuro, mas pode funcionar
I looked down the hall	olhei para o corredor
I think she even started to relax	Acho que ela até começou a relaxar
I was one of those chosen to work	Eu fui um dos escolhidos para trabalhar
I want to show you some things	Eu quero te mostrar algumas coisas
I know it's a bad word for you	Eu sei que é uma palavra ruim para você
I felt everything she learned	Eu senti tudo o que ela aprendeu
I looked at the rich crowd around me	Eu olhei para a multidão rica ao meu redor
I was really looking forward to hearing this story	Eu estava realmente ansioso para ouvir essa história
I wasn't ready for them	Eu não estava pronto para eles
I know this is nothing new for most of you	Eu sei que isso não é novidade para a maioria de vocês
I want to know is this done	Eu quero saber isso é feito
I could barely put them down	Eu mal poderia colocá-los para baixo
I mean we know how strong he is	Quero dizer, nós sabemos o quão forte ele é
I won't be gone for a long time	eu não vou embora por muito tempo
I saw shadows moving in the dark	Eu vi sombras se movendo na escuridão
can i give you a list	posso te dar uma lista
I don't think you would know about things like that	Eu acho que você não saberia sobre coisas assim
I prefer to kill them like this	Eu prefiro matá-los assim
I knew he was going to kill me	Eu sabia que ele ia me matar
A shadow crept into the cave entrance	Uma sombra penetrou na entrada da caverna
I entered the only building standing	Eu entrei no único prédio em pé
I knew right away that it was a man	Eu soube imediatamente que era um homem
I can comfortably secure my home loan	Posso garantir confortavelmente o meu empréstimo à habitação
I need time to work this out	Eu preciso de tempo para resolver isso
He also received honors from foreign governments	Ele também recebeu homenagens de governos estrangeiros
i have one more to go	eu tenho mais um para ir
I just can't get over some people's courage	Eu simplesmente não consigo superar a coragem de algumas pessoas
I could hear the owner desperately trying to calm them down.	Eu podia ouvir o dono tentando desesperadamente acalmá-los
They never released the series for home video.	Eles nunca lançaram a série para vídeo caseiro
I don't want to be here	eu não quero estar aqui
I finally found a wall and got up	Eu finalmente encontrei uma parede e me levantei
I watched people walking	Eu assisti as pessoas andando
I easily recognize	eu reconheço facilmente
A status he was eager to achieve	Um status que ele estava ansioso para alcançar
I bought the building on impulse	Comprei o prédio por impulso
I didn't even see them until the funeral	Eu nem os vi até o funeral
A book was on the table next to the sofa.	Um livro estava na mesa ao lado do sofá
I like that kind of human weakness in a character	Eu gosto desse tipo de fraqueza humana em um personagem
I feel so worried about him	Eu me sinto tão preocupado com ele
I will bring the first course	vou trazer o primeiro curso
I was just a musician	Eu era apenas um músico
I remembered the first time she saw a whale	Lembrei-me da primeira vez que ela viu uma baleia
I also deal with keys locked in cars	Eu também lido com chaves trancadas em carros
I hadn't even let her hand slip from mine	Eu nem tinha deixado a mão dela escorregar da minha
I will leave you this time	Eu vou deixar você neste momento
I hadn't fed in two days	Eu não tinha alimentado em dois dias
I felt much stronger and much better	Eu me senti muito mais forte e muito melhor
But the party is likely to be very big	Mas é provável que a festa seja muito grande
I've seen and heard enough	Eu vi e ouvi o suficiente
I seek the prosperity that comes from it	Eu busco a prosperidade que vem disso
I fought him	eu lutei com ele
A fork in the trail led in that direction.	Uma bifurcação na trilha levou naquela direção
I kept an eye on my watch like he did	Fiquei de olho no meu relógio como ele fez
I wouldn't let you get under my skin	eu não iria deixá-lo ficar sob minha pele
But there's not enough of these women	Mas não há o suficiente dessas mulheres
I was warmly welcomed	fui acolhido com muito carinho
I couldn't believe how many rooms there were	Eu não podia acreditar em quantos quartos havia
I want to marry her and I hope she	Eu quero casar com ela e espero que ela
I feel uniquely distressed	me sinto singularmente angustiado
I watch you, again and again	Eu o observo, de novo e de novo
I didn't really care what my twin would say	Eu realmente não me importava com o que meu gêmeo diria
A very uncomfortable feeling to say the least	Um sentimento muito desconfortável para dizer o mínimo
I didn't have much to say about it	eu não tinha muito o que falar sobre isso
A separate form must be completed for each request	Um formulário separado deve ser preenchido para cada solicitação
I see no content or no content	Não vejo conteúdo ou ausência de conteúdo
I want this to be handled by the book	Eu quero que isso seja tratado pelo livro
I looked at the stairs	Eu olhei para as escadas
I was silent, and so were they.	Eu fiquei em silêncio, e eles também
I was never called	nunca fui chamado
A small crowd was gathering around his table.	Uma pequena multidão estava se reunindo ao redor de sua mesa
i would go anywhere with you	eu iria a qualquer lugar com você
it was just too soon	Foi apenas muito cedo
I believe in free will	Eu acredito no livre arbítrio
I needed to know what we were up against	Eu precisava saber o que estávamos enfrentando
I had forgotten the way	eu tinha esquecido o caminho
I started to inform her about what had happened	Comecei a informá-la sobre o que havia acontecido
I couldn't move, I couldn't breathe	Eu não conseguia me mover, não conseguia respirar
I wait in the car and check the house	Eu espero no carro e examino a casa
I can buy locks and guns for that	Eu posso comprar fechaduras e armas para isso
It kind of takes you away	Isso meio que leva você embora
I heard him come in last night	Eu o ouvi entrar ontem à noite
I also knew they were honest	Eu também sabia que eles eram honestos
I could call or email	Eu poderia ligar ou enviar um e-mail
i can't pull myself up	eu não posso me puxar para cima
I warn you to be quiet	Eu a alerto para ficar quieta
i have to kick him out	eu tenho que expulsá-lo
I know you will do well	Eu sei que você vai fazer bem
A single light showed over her	Uma única luz mostrou sobre ela
I look at nothing in particular	Eu olho para nada em particular
I would hurry and hurry you through	Eu me apressaria e o apressaria para terminar
nothing essential changes	Nada essencial muda
I ran my finger along one of these rivers	Eu corri meu dedo ao longo de um desses rios
I see three more towers showing red	Eu vejo mais três torres exibindo vermelho
I hadn't seen a shadow here in years	Eu não tinha visto uma sombra aqui por anos
I wanted to stay here	Eu queria ficar aqui
I wouldn't control you like a lord	Eu não te controlaria como um lorde
I can finish my part	Eu posso terminar minha parte
I was shocked at how the meeting had gone	Fiquei chocado com a forma como a reunião tinha ido
A remarkable find, young	Um achado notável, jovem
I was deep in meditation while doing my morning exercise	Eu estava profundamente em meditação enquanto fazia meu exercício matinal
I know there's nothing behind us but cliff	Eu sei que não há nada atrás de nós, mas penhasco
I was damn right waiting	Eu estava malditamente certo esperando
I opened the door and looked around	Abri a porta e olhei em volta
I open the package and my guess is correct	Eu abro o pacote e minha suposição está correta
A kind and very considerate reader	Um leitor gentil e muito considerado
I will consult them when they arrive.	Vou consultá-los quando eles chegarem
I watched as they beat me to death	Eu assisti enquanto eles me batiam até a morte
I can't think of anything to do	não consigo pensar em nada para fazer
Its density is not known	Sua densidade não é conhecida
I shouldn't look like this	Eu não deveria olhar assim
I miss my fruit in the morning	Eu sinto falta da minha fruta pela manhã
I can't get enough of how you taste	Eu não consigo ter o suficiente de como você prova
now i hated that word	agora eu odiava essa palavra
I keep having strange visions about you	Eu continuo tendo visões estranhas sobre você
I'm planning to upgrade my kit	Estou planejando atualizar meu kit
I had a choice in the matter, too	Eu tinha uma escolha no assunto, também
I had a lot of work for him	Eu tinha muito trabalho para ele
I just had to kill him	Eu apenas tive que matá-lo
I rolled my eyes at your time	Revirei os olhos em seu tempo
I could always count on you	Eu sempre poderia contar com você
I was happy for my gunmen	Fiquei feliz por meus homens armados
I went upstairs and took a knife from the drawer	Subi as escadas e peguei uma faca da gaveta
I ask him if he's feeling better	Eu pergunto a ele se ele está se sentindo melhor
A dead man makes a poor servant	Um homem morto faz um pobre servo
I will cover all expenses	Eu cobrirei todas as despesas
I made three observations as we walked through the huge room	Fiz três observações enquanto atravessávamos a enorme sala
I couldn't see any emotion in your eyes	Eu não podia ver nenhuma emoção em seus olhos
I didn't apologize, but I gratefully accepted your apology.	Eu não pedi desculpas, mas agradecidamente aceitei suas desculpas
I ran a finger down the spine	Eu corri um dedo pela coluna
I felt very disappointed	me senti muito decepcionado
The show is never the same twice	O show nunca é o mesmo duas vezes
I walked into the bar and looked around	Entrei no bar e olhei em volta
I ask you to restrict them once more	Peço-lhe para restringi-los mais uma vez
I still know where you live	Eu ainda sei onde você mora
I may have to steal it	Eu posso ter que roubá-lo
I wouldn't want to be shot by my own people	Eu não gostaria de ser baleado pelo meu próprio povo
I try to download a file	tento baixar um arquivo
I think it's a great idea for a show	Eu acho que é uma ótima idéia para um show
I feel it in the air	Eu sinto isso no ar
I left school after my parents passed away	Eu deixei a escola depois que meus pais faleceram
I was totally wrong to feel weird about it.	Eu estava totalmente errado em me sentir estranho sobre isso
I'll take you to the medicine woman	Vou levá-lo para a mulher de medicina
I was not in my right mind	eu não estava em sã consciência
I leaned forward, taking a closer look.	Inclinei-me para frente, olhando mais de perto
A weak foundation and the whole building will collapse	Uma fundação fraca e todo o edifício entrará em colapso
I paused, trying to discern your tone.	Fiz uma pausa, tentando discernir seu tom
I never put off work	Eu nunca adiei o trabalho
There is a close relationship between them	Existe uma estreita relação entre eles
Some dishes fell somewhere and shattered	Alguns pratos caíram em algum lugar e se despedaçaram
Several head of cattle were killed by the storm	Várias cabeças de gado foram mortas pela tempestade
I start to say her name then I realize she's sleeping	Eu começo a dizer o nome dela, então percebo que ela está dormindo
I waited for your next question	Eu esperei por sua próxima pergunta
I couldn't get rid of it either	não consegui me livrar dela também
I knew the restaurant	eu conhecia o restaurante
A flight attendant also turned her head	Uma comissária de bordo também virou a cabeça
This event drew thousands of marches in protest	Este evento atraiu milhares de marchas em protesto
Center pass was low	O passe do centro foi baixo
I once shared this vision	Uma vez eu compartilhei essa visão
I can't wait to buy it again	não vejo a hora de comprar novamente
I owed her a lot	eu devia muito a ela
I think they could say	Eu acho que eles poderiam dizer
I'd give anything to feel the sunshine again	Eu daria qualquer coisa para sentir a luz do sol novamente
I had three heart attacks and one heart surgery	Eu tive três ataques cardíacos e uma cirurgia cardíaca
i can take care of myself	eu posso cuidar de mim mesmo
I review last week and tear it up	Eu reviso a semana passada e a rasgo
I laugh and swing my legs over my bed	Eu rio e balanço minhas pernas sobre minha cama
I worried that they had remained safe and hidden	Eu me preocupava que eles tivessem permanecido seguros e escondidos
a lot of work	Muito trabalho mesmo
I was never good at the girlfriend thing	Eu nunca fui bom na coisa da namorada
I look everywhere but I can't find them	Eu procuro em todos os lugares, mas não consigo encontrá-los
A male warrior threw a challenge out of the night	Um guerreiro masculino lançou um desafio fora da noite
I went a little further to explore your posts	Fui um pouco mais longe para explorar seus posts
I was scared of my wits	eu estava com medo do meu juízo
You just need to be awesome	Você só precisa ser incrível
I should call the embassy	Eu deveria ligar para a embaixada
I couldn't put my finger on it	Eu não poderia colocar meu dedo sobre isso
I remembered finding it attractive in a subtle way	Lembrei-me de achar atraente de uma maneira sutil
The episode also contains references to popular culture.	O episódio também contém referências à cultura popular
I didn't think things were so bad	Eu não pensei que as coisas fossem tão ruins
I turned around and smiled at him	Eu me virei e sorri para ele
I'm in the last group	estou no ultimo grupo
I hadn't seen beauty until this day	Eu não tinha visto beleza até este dia
I looked around the dimly lit room with curiosity.	Olhei ao redor da sala mal iluminada com curiosidade
I had to act quickly	Eu tive que agir rapidamente
can't wait to read more	mal posso esperar para ler mais
I was panting and red in the face	eu estava ofegante e com o rosto vermelho
I know how much you miss them but wait	Eu sei o quanto você sente falta deles, mas espere
I tried last night	Eu tentei ontem à noite
I believe you really like me now	Eu acredito que você realmente gosta de mim, agora
I was so scared that something terrible had happened to her	Eu estava com tanto medo de que algo terrível tivesse acontecido com ela
I hated being looked at	eu odiava ser olhado
I didn't want that awkward moment of walking to pass them by	Eu não queria que aquele momento estranho de andar passasse por eles
I always felt that feeling was more important than thinking	Eu sempre senti que o sentimento era mais importante do que pensar
I've never been embarrassed a day in my life	Eu nunca fiquei envergonhado um dia na minha vida
I would have talked your father out	Eu teria falado com seu pai para sair
I mean you can hurt me	quero dizer que você pode me machucar
I work as a software developer	Eu trabalho como desenvolvedor de software
I haven't slept much at night	Eu não tenho dormido muito durante a noite
I heard one of the children cry twice	Eu ouvi uma das crianças chorar duas vezes
I will meet your family	vou conhecer sua familia
never really started	Nunca realmente começou
You have to dig deeper	Você tem que cavar mais fundo
I will protect your friend boy	Eu vou proteger seu amigo, garoto
I'm sure there are others	Estou certo de que há outros
A style not created by me, but by the world	Um estilo não criado por mim, mas pelo mundo
I didn't pay attention to them	Eu não prestei atenção a eles
I will not break in front of him	Eu não vou quebrar na frente dele
I get the other drinks from the first table	Eu pego as outras bebidas da primeira mesa
O woman, ask yourself	Ó mulher, pergunte-se
I never got any response from the guy until today	Eu nunca recebi nenhuma resposta do cara até hoje
A few hours of training a day is nothing	Algumas horas de treino por dia não são nada
I looked around and no one was there	Olhei em volta e ninguém estava lá
I never let anyone smoke in the apartment either	Eu nunca deixo ninguém fumar no apartamento também
I wouldn't have oil on his skin anymore	eu não teria mais óleo na pele dele
A brief panic took hold of me	Um breve pânico tomou conta de mim
I could feel that she was attracted to me	Eu podia sentir que ela estava atraída por mim
I'm worried about two things	Estou preocupado com duas coisas
I know you would do anything for him	Eu sei que você faria qualquer coisa por ele
I believe in you though	Eu acredito em você, no entanto
I see things in the middle of the day	Eu vejo coisas no meio do dia
I see the longing in your eyes	Eu vejo a saudade em seus olhos
I had a hard time reaching you again	Eu tive dificuldade em alcançá-lo novamente
I imagine he will be explicit with her later	Imagino que ele será explícito com ela mais tarde
I had brothers, crazy boys	Eu tinha irmãos, garotos loucos
I found it true in my case	achei verdade no meu caso
I really like dresses	gosto muito de vestidos
I live with those on high	Eu moro com aqueles no alto
I didn't see the point in fighting it	Eu não vi o ponto em lutar contra isso
I only heard parts of their plan	Eu só ouvi partes do plano deles
I know how he would feel about it though.	Eu sei como ele se sentiria sobre isso, embora
She does this in three main ways.	Ela faz isso de três maneiras principais
I wonder what it was	Eu me pergunto o que foi
A disturbing thought crossed your mind.	Um pensamento perturbador passou por sua mente
I have the beer in the trunk	Eu tenho a cerveja no porta-malas
I opened the screen door	Eu abri a porta de tela
I told him to find out or give up	Eu disse a ele para descobrir ou desistir
I read this story with pleasure	Eu li esta história com prazer
I never liked it very much	nunca gostei muito
I have to go like this anyway	Eu tenho que ir assim, de qualquer maneira
I should have protected you more carefully	Eu deveria tê-lo protegido com mais cuidado
Turns out I think people need to take a stand	Acontece que eu acho que as pessoas precisam tomar uma posição
I hit a nerve though	eu atingi um nervo embora
I look forward to guiding us on this journey	Estou ansioso para nos guiar nesta jornada
i saw there this morning	eu vi lá esta manhã
They helped save hundreds of lives	Eles ajudaram a salvar centenas de vidas
This is all done now electronically	Isso tudo é feito agora eletronicamente
I wish I could learn makeup from you someday	Eu gostaria de poder aprender maquiagem com você algum dia
I didn't expect to feel anything for her	Eu não esperava sentir nada por ela
I just had to play the game for my	Eu só tive que jogar o jogo para o meu
He always maintained his innocence	Ele sempre manteve sua inocência
I needed to make sure there was no mistake.	Eu precisava ter certeza de que não havia erro
I listened intently for about twenty seconds but heard nothing.	Eu escutei atentamente por cerca de vinte segundos, mas não ouvi nada
I have attended to them both every day since	Tenho atendido a eles, ambos todos os dias desde
A simple question still remains, and it needs an answer	Uma pergunta simples ainda permanece, e precisa de uma resposta
Tried calling her earlier but the network was busy	Tentei ligar para ela mais cedo, mas a rede estava ocupada
The reasons for the change are uncertain	As razões para a mudança são incertas
I felt they had a right to know	Eu senti que eles tinham o direito de saber
I was just trying not to wake you	Eu só estava tentando não te acordar
I'm broken without him	estou quebrado sem ele
A lot of men were talking in low voices	Um monte de homens estavam falando em voz baixa
I want to see my house	quero ver minha casa
I warmed up more water to wash	Aqueci mais água para lavar
I forget sometimes	Eu me esqueço às vezes
I was uncomfortable, exhausted and ready to fall apart	Eu estava desconfortável, exausto e pronto para desmoronar
I felt happy and safe	Eu me senti contente e seguro
I had to get to these ruins no matter what	Eu tive que chegar a essas ruínas, não importa o que
A few others joined him, men and women	Alguns outros se juntaram a ele, homens e mulheres
I need to warn you actually	Eu preciso avisá-lo, na verdade
i don't think about it	eu não penso sobre isso
I received the goods last week	Recebi a mercadoria semana passada
I moved here after it was all over	Eu me mudei para cá depois que tudo acabou
i really need your help	Eu realmente preciso da sua ajuda
I met you when you didn't recognize yourself	Eu te conheci quando você não se reconheceu
I looked closely at the card	Olhei atentamente para o cartão
I get a little tour and I'm quickly impressed	Recebo um pequeno tour e rapidamente fico impressionado
I instinctively pick it up and whip it back to her	Eu instintivamente o pego e chicoteio de volta para ela
I put my finger in her mouth to soothe her	Eu coloco meu dedo em sua boca para acalmá-lo
I continued my prayer	Eu continuei minha oração
I will not tolerate fighting in front of children	Eu não vou tolerar brigar na frente de crianças
I flash the image away	Eu pisco a imagem para longe
I will recommend to my friends	Vou recomendar aos meus amigos
I didn't even share the best part	Eu nem compartilhei a melhor parte
I served coffee to the crew	Eu servi café para a tripulação
On the plane he was just extra baggage	No avião ele era apenas bagagem extra
I'm a person with a cow and a farm	Eu sou uma pessoa com uma vaca e uma fazenda
I can't say enough good things about the people there.	Eu não posso dizer coisas boas o suficiente sobre as pessoas de lá
I suspect this is not an unusual provider offering	Eu suspeito que isso não é incomum oferta de provedor
I think he'll be fine after a while	Eu acho que ele vai ficar bem depois de um tempo
I thought his chances were good	Eu pensei que suas chances eram boas
A gang mark has scarred your skin	Uma marca de gangue marcou sua pele
The race started without a formation lap	A corrida começou sem uma volta de formação
I didn't understand the following statement	Não entendi a seguinte afirmação
I couldn't argue with that	Eu não poderia argumentar isso
A tree in real life would fall	Uma árvore na vida real cairia
I brought selected pieces back to my studio	Eu trouxe peças selecionadas de volta ao meu estúdio
I clear my throat and take a deep breath	Eu limpo minha garganta e respiro fundo
I was the music director of many local theater productions	Eu era o diretor musical de muitas produções teatrais locais
I wasn't going to cry	eu não ia chorar
I want to tell you something	Eu quero te contar uma coisa
I just wish he had to suffer more	Eu só queria que ele tivesse que sofrer mais
I didn't mean anything personal	eu não quis dizer nada pessoal
I kissed him just to make him shut up	Eu o beijei só para fazê-lo calar a boca
I only have two minutes to transfer, I have to hurry	Eu só tenho dois minutos para transferir, tenho que me apressar
i just have to sleep	eu só tenho que dormir
I was sixteen, and my dad was driving	Eu tinha dezesseis anos, e meu pai estava dirigindo
I kept questioning my talent	Eu continuei questionando meu talento
I saw the way she watched you	Eu vi o jeito que ela te observou
A fruitless quest that scared a generation of parents	Uma busca infrutífera que assustou uma geração de pais
I still believe we should have kept the deal	Eu ainda acredito que deveríamos ter mantido o negócio
sorry for looking	me desculpe por olhar
I just hope no one shows up	Eu só espero que ninguém apareça
I found that perfect place to settle down	Eu encontrei aquele lugar perfeito para se estabelecer
A large pane of glass that opens all the way	Um grande painel de vidro que abre todo o caminho
I wish he would keep talking forever	Eu queria que ele continuasse falando para sempre
I watched her from afar and then she disappeared	Eu a observei de longe e então ela desapareceu
I couldn't look her in the eye	Eu não conseguia olhar nos olhos dela
I put my free hand in the man's	Eu coloquei minha mão livre na do homem
A truck is also included	Um caminhão também está incluído
I want you to hit the road	Eu quero que você vá em direção à estrada
I knew he was mad at me	Eu sabia que ele estava bravo comigo
I thought about my father	pensei no meu pai
I move to the front door	eu me movo para a porta da frente
I didn't bother to ask whose car it was.	Eu não me incomodei em perguntar de quem era o carro
I'm impressed by the sheer variety of your talents.	Estou impressionado com a enorme variedade de seus talentos
I would have given you one	eu teria te dado um
A locked gate stopped my ascent	Um portão trancado parou minha subida
I imagine your anger and rage	Eu imagino sua raiva e raiva
I want you to meet him	Eu quero que você o conheça
I felt so well rested	Eu me senti tão bem descansado
I put my finger on the trigger and smiled	Eu coloquei meu dedo no gatilho e sorri
Can I help this team learn about project management	Posso ajudar esta equipe a aprender sobre gerenciamento de projetos
I stop and look at myself	Eu paro e olho para mim mesmo
I'm breathing hard, watching them go	Estou respirando com dificuldade, vendo-os partir
I was getting cabin fever	eu estava ficando com febre da cabine
I could never see myself doing this	Eu nunca poderia me ver fazendo isso
I was ready for this life	Eu estava pronto para essa vida
I wouldn't come back here	eu não voltaria aqui
I didn't even have to hold the little cocaine spoon	Eu nem precisei segurar a pequena colher de cocaína
I had no idea that anyone would get hurt.	Eu não tinha ideia de que alguém iria se machucar
Both had a busy retirement	Ambos tiveram uma aposentadoria ocupada
I couldn't hide the emotion on my face	Eu não conseguia esconder a emoção no meu rosto
I followed you to make sure you got home safely	Eu te segui para ter certeza que você chegou em casa com segurança
I couldn't fight back	eu não poderia lutar de volta
I remember how beautiful she was	Eu lembro como ela era linda
I spy this pink thing on your blanket	Eu espio essa coisa rosa em seu cobertor
I would never come back from this	Eu nunca voltaria disso
I said no they are white	eu disse que não, eles são brancos
i have to wake up tomorrow	Eu tenho que acordar amanhã
I enter the barn through the basement door	Eu entro no celeiro pela porta do porão
I was just coming to ask you	Eu só estava vindo para te perguntar
I knew what could be	Eu sabia o que poderia ser
I mean sounds you can't hear with your ears	Quero dizer sons que você não pode ouvir com seus ouvidos
The annual planting has been continued by their children	O plantio anual tem sido continuado por seus filhos
I take a look at the little hall	Eu dou uma olhada no pequeno salão
I need to ask a big question	Eu preciso fazer uma grande pergunta
I should never have told him that	Eu nunca deveria ter dito isso a ele
I'm sorry for the delay	sinto muito pelo atraso
i threw myself out of bed	eu me joguei para fora da cama
I turn off the fire under the oil	Eu desligo o fogo sob o óleo
I stopped, closed my eyes and took a deep breath.	Parei, fechei os olhos e respirei fundo
I need to use this path in my program	Eu preciso usar esse caminho no meu programa
I decided not to say anything to him at the moment.	Eu decidi não dizer nada a ele no momento
I shake my head and walk down the tunnel	Eu balanço minha cabeça e ando até o túnel
I will sue you so much	eu vou tanto te processar
I have to walk straight to their camp	Eu tenho que andar direto para o acampamento deles
I love meeting people	adoro conhecer pessoas
A way to block consensus	Uma maneira de bloquear o consenso
A younger person would be coming	Uma pessoa mais jovem estaria chegando
From the 8th century onwards more sophisticated constructions appeared.	A partir do século VIII surgiram construções mais sofisticadas
Both folded due to financial problems	Ambos dobrados devido a problemas financeiros
A fight to the death	Uma luta até a morte
I hope my next project does them justice	Espero que meu próximo projeto lhes faça justiça
I want this to look elegant and professional please	Eu quero que isso pareça elegante e profissional, por favor
I must have gone a little deeper	Eu devo ter ido um pouco fundo
I almost gasped for air	Eu quase engasguei por ar
I understood him more than he knew	Eu o entendia mais do que ele sabia
I can already see it coming	Eu já posso ver isso chegando
I wanted to know what was going on out there	Eu queria saber o que estava acontecendo lá fora
I shook my head, not even looking in your direction	Eu balancei a cabeça, nem mesmo olhando em sua direção
I take it and it has a red plus symbol	Eu pego e tem um símbolo de mais vermelho
I didn't even know who the powers were transferred to	Eu nem sabia para quem os poderes foram transferidos
I was angry but in complete awe	Eu estava com raiva, mas em completa admiração
I won't go into the details that make it unique.	Não vou entrar nos detalhes que o tornam único
I pushed them over my army's heads	Eu os empurrei sobre as cabeças do meu exército
I think we should run to the colony	Acho que devemos correr para a colônia
I loved everything about it	adorei tudo nele
I should take classes	eu deveria ter aulas
I just need to take everything to school	Eu só preciso levar tudo para a escola
I see her in the papers all the time	Eu a vejo nos jornais o tempo todo
A slight flutter of madness became your brain then	Uma leve agitação de loucura se tornou seu cérebro então
I decided to change your schedule	Eu decidi mudar sua agenda
I was a day late and a dollar short	Eu estava um dia atrasado e um dólar a menos
A guy was talking and he something really deep	Um sujeito estava falando e ele algo realmente profundo
A big bird came down from a tree	Um grande pássaro desceu de uma árvore
I go back to the car	eu volto para o carro
I let myself fall further and further down	Eu me deixo cair cada vez mais para baixo
I didn't give you this news very well	Eu não te dei essa notícia muito bem
None of the versions left the drawing board	Nenhuma das versões saiu da prancheta
I took and studied	Peguei e estudei
I hated having to pose as your brother	Eu odiava ter que posar como seu irmão
I was missing my lead dog	eu estava sentindo falta do meu cão líder
I needed to know what he was saying	Eu precisava saber o que ele estava dizendo
I always found your aggressive melody so solemn yet soothing	Eu sempre achei sua melodia agressiva tão solene, mas calmante
I remember thinking it was funny	Lembro-me de pensar que era engraçado
I just want the truth	Eu só quero a verdade
A nice breeze is blowing off the water	Uma brisa agradável está soprando fora da água
I didn't know the depth of your relationship or anything	Eu não sabia a profundidade do seu relacionamento ou qualquer coisa
Sometimes they kill for them	Às vezes eles matam por eles
I even tried to pay you more money	Eu até tentei pagar-lhe mais dinheiro
I felt quite surprised and shocked.	Eu me senti bastante surpreso e chocado
I brought some chicken salad and bread	Eu trouxe um pouco de salada de frango e pão
A police check is required	Uma verificação policial é necessária
I stayed quiet and didn't say anything else.	Fiquei quieto e não disse mais nada
I decided to ask about it later	Resolvi perguntar sobre isso depois
A relieved smile spread across his face.	Um sorriso de alívio se espalhou por seu rosto
I walked in with them following me then they disappeared	Eu entrei com eles me seguindo, então eles desapareceram
I finally gave up two years ago	Eu finalmente desisti há dois anos
I hear them in the dark	Eu os ouço na escuridão
I took a look at my last post	dei uma olhada no meu ultimo post
I officially want to melt	Eu oficialmente quero derreter
I want you to sleep for a few hours	Eu quero que você durma por algumas horas
I counted them out loud	Eu os contei em voz alta
I decided to set myself a new challenge	Eu decidi me colocar um novo desafio
I couldn't help but feel a sense of pride	Eu não pude deixar de sentir uma sensação de orgulho
I had a little over thirty minutes	Eu tive um pouco mais de trinta minutos
I knew where he lived	eu sabia onde ele morava
I didn't trust that smile on her face	Eu não confiava naquele sorriso no rosto dela
I'll make sure it gets better	Eu vou me certificar de que fica melhor
A girl no more than five	Uma menina não mais de cinco
I had half the mind to run him over	Eu tinha metade da mente para atropelá-lo
I couldn't go back and face everyone	Eu não poderia voltar e enfrentar todos
I wouldn't subject my body to more pain	Eu não submeteria meu corpo a mais dor
I wondered how many others were	Eu me perguntei quantos outros eram
A tent is a symbol of a temporary abode	Uma tenda é um símbolo de uma morada temporária
I never wanted	Eu nunca fiquei querendo
I can't tell you what to do	Eu não posso te dizer o que fazer
I want to read to you	Eu quero ler para você
I think what they say is true	Eu acho que o que eles dizem é verdade
I didn't have to worry	não tive que me preocupar
A second seat has been added for the radar operator	Um segundo assento foi adicionado para o operador de radar
A distant message from a friend	Uma mensagem distante de um amigo
A light came on inside the box	Uma luz acendeu dentro da caixa
I loved adding the velvet ribbon to this too	Eu amei adicionar a fita de veludo nisso também
Autumn is usually cold and dry	O outono costuma ser frio e seco
A place that can inspire dreams	Um lugar que pode inspirar sonhos
I told them to be quiet but they didn't listen	Eu disse para eles ficarem quietos, mas eles não ouviram
I think it's really not your fault	Eu acho que realmente não é sua culpa
I mean he wouldn't be if he were gay	Quero dizer, ele não seria se fosse gay
In fact, I try to be specifically true	Na verdade, tento ser especificamente verdadeiro
I knew the answer was hell no	Eu sabia que a resposta era inferno não
I was having a book published by an international publisher	Eu estava tendo um livro publicado por uma editora internacional
I was hoping to get an answer from him soon.	Eu esperava obter uma resposta dele em breve
I kept going in and out of consciousness	Eu continuei a entrar e sair da consciência
A clearing with flaming sticks providing some of the lighting	Uma clareira com gravetos em chamas fornecendo um pouco da iluminação
I finally found a true nursery of living plants	Eu finalmente encontrei um verdadeiro viveiro de plantas vivas
I feel safe around him	me sinto seguro perto dele
I was sending my feelings through him	Eu estava enviando meus sentimentos através dele
I had to sneak past the border guards	Eu tive que esgueirar-se pelos guardas de fronteira
I couldn't relate to what happened	Eu não poderia me ligar ao que aconteceu
I question your patriotism	Eu questiono seu patriotismo
I didn't drink so much	eu não bebi tanto
I should have said something better	Eu deveria ter dito algo melhor
I have little other information	tenho poucas outras informações
A great recording artist doesn't come in here every day	Um grande artista de gravação não entra aqui todos os dias
I raised my right hand to examine it	Eu levantei minha mão direita para examiná-lo
A sudden blast of a trumpet made me jump	Uma explosão repentina de uma trombeta me fez pular
I wasn't quite myself after the accident	Eu não era bem eu mesmo depois do acidente
The identity of his wife is unknown	A identidade de sua esposa é desconhecida
I can quickly identify if something has gone wrong	Consigo identificar rapidamente se algo deu errado
I mean it from the bottom of my heart	Eu quero dizer isso do fundo do meu coração
I took his wrist and pressed it to my mouth	Eu peguei seu pulso e o pressionei na minha boca
I don't run in greatness, from what is separate	Não corro em grandeza, do que está separado
The group has also gone through many personnel changes.	O grupo também passou por muitas mudanças de pessoal
I watched half of the first episode and it's ok	Assisti metade do primeiro episódio e está tudo bem
I want him to meet her at the lake	Eu quero que ele a encontre no lago
I try to give credit where it's due	Eu tento dar crédito onde é devido
I could broker the deal for you	Eu poderia intermediar o negócio para você
I felt weak and sick	me senti fraco e doente
I mean he wasn't a bad guy, just confused	Quero dizer, ele não era um cara mau, apenas confuso
I tied around a box tree	Eu amarrei em torno de uma árvore de caixa
A tall, thin woman walked beside him.	Uma mulher alta e magra caminhou ao lado dele
I mean it could have changed history	Quero dizer, poderia ter alterado a história
I spent the whole afternoon talking to this guy	Passei a tarde inteira conversando com esse cara
I looked everywhere for my duck	Eu procurei meu pato em todos os lugares
I needed this, I needed the connection with another being	Eu precisava disso, precisava da conexão com outro ser
I found everything very strange	achei tudo muito estranho
I can't believe it happened	Eu não posso acreditar que aconteceu
I realized it was the girlfriend	percebi que era a namorada
I can't imagine what you went through	Eu não posso imaginar o que você passou
The flowers are prominent	As flores são proeminentes
I haven't reached that point yet	ainda não cheguei nesse ponto
A dinner to celebrate the success of that satellite there	Um jantar para comemorar o sucesso daquele satélite lá
I have for you to try	Eu tenho para você tentar
the voice of a young woman	A voz de uma jovem
I walked in and went straight to the bar	Eu entrei e fui direto para o bar
I called and you answered	Eu liguei e você atendeu
I started pulling myself to my feet once more	Eu comecei a me puxar para ficar de pé mais uma vez
Hundreds of people were injured or left homeless.	Centenas de pessoas ficaram feridas ou ficaram desabrigadas
I fear for my family's legacy left in your hands	Eu temo pelo legado da minha família deixado em suas mãos
I trust anyone who speaks his name	Eu confio em qualquer um que fala o nome dele
I thought my body would be rigid, but it wasn't.	Eu pensei que meu corpo seria rígido, mas não era
I can't believe he did this for me	Eu não posso acreditar que ele fez isso por mim
I know almost all the people who live in each house	Conheço quase todas as pessoas que moram em cada casa
I could force you to fulfill my wishes	Eu poderia forçá-lo a cumprir meus desejos
I stayed by your side	eu fiquei ao seu lado
I was quick to buy new clothes	Eu fui rápido para comprar roupas novas
I was in the married man's apartment, dripping and cold	Eu estava no apartamento do homem casado, pingando e com frio
A big, slow smile came over his face.	Um grande e lento sorriso surgiu em seu rosto
The media may very well condemn you	A mídia pode muito bem condenar você
I was in her office, facing her at her desk	Eu estava em seu escritório, de frente para ela em sua mesa
A woman could easily have inflicted these wounds	Uma mulher poderia facilmente ter infligido essas feridas
Hope you have a nice summer!	Espero que você tenha um bom verão!
It really is strange	Realmente é estranho
I want to be in the best shape	Eu quero estar na melhor forma
I wasn't sure who would break first	Eu não tinha certeza de quem iria quebrar primeiro
I wasn't going	eu não ia
I can feel it when we use it	Eu posso senti-lo quando o usamos
i was late and i will hear about it	eu estava atrasado e vou ouvir sobre isso
I had to find my way back	Eu tive que encontrar meu caminho de volta
I don't take my dick out in public	Eu não tiro meu pau em público
I have no problems with this configuration	não tenho problemas com essa configuração
He then left the robbery	Ele então deixou o roubo
I suspect a scope issue	Eu suspeito de um problema de escopo
A deep breath brought no pain	Uma respiração profunda não trouxe dor
I will definitely buy from them again in the future.	Eu definitivamente comprarei deles novamente no futuro
The film took six months to complete.	O filme levou seis meses para ser concluído
I sit in complete darkness	eu sento na escuridão completa
I rubbed the corner of the window with the cloth	esfreguei o canto da janela com o pano
I didn't want to accept where my mind was going	Eu não queria aceitar para onde minha mente estava indo
I opened and adopted the umbrella quickly	Abri e adotei o guarda-chuva rapidamente
I saw it in my vision	Eu vi isso na minha visão
I feel a huge blow to my head	Eu sinto um enorme golpe na minha cabeça
I can sell in two or three of them	Posso vender em dois ou três deles
A program starts running on the image	Um programa começa a ser executado na imagem
I can find the table alone	Eu posso encontrar a mesa sozinho
I didn't know there were so many	Eu não sabia que havia tantos
I liked the natural	gostei do natural
I was trying to bring her down	Eu estava tentando derrubá-la
I'm sorry for the loss of your husband	Sinto muito pela perda do seu marido
I think she was shocked that someone needed one	Eu acho que ela ficou chocada que alguém precisava de um
I can answer that stupid question	eu posso responder essa pergunta idiota
I almost can't believe it	quase não consigo acreditar
I finished the glass and filled another	Terminei o copo e enchi outro
Navy was growing fast	Marinha estava crescendo rapidamente
I know she's worth it though	Eu sei que ela vale a pena, embora
This treatment took up most of the wall space	Este tratamento ocupou a maior parte do espaço da parede
I also like to get drunk	Eu também gosto de ficar bêbado
I hung my jacket on the back of my chair	Eu pendurei minha jaqueta nas costas da minha cadeira
I hope things work out for you	Eu espero que as coisas deem certo para você
I remembered him as a giant of a man	Eu me lembrei dele como gigante de um homem
I swear you could keep time with this	Eu juro que você poderia manter o tempo com isso
I know what it does to the body	Eu sei o que isso faz com o corpo
I kneel and pray	Eu me ajoelho e rezo
I immediately recognized a problem	Eu imediatamente reconheci um problema
I wish the pain would stop	Eu queria que a dor parasse
I need to be somewhere better than the water	Eu preciso estar em algum lugar melhor que a água
I was scared to believe for even a minute	Eu estava com medo de acreditar por um minuto sequer
I wouldn't show you mercy	Eu não lhe mostraria piedade
I close my eyes and think	Eu fecho meus olhos e penso
A man in a car was waiting for her outside	Um homem em um carro esperava por ela do lado de fora
a meeting like this	Um encontro como este
A wide smile must be worn at all times	Um sorriso largo deve ser usado em todos os momentos
I would have the perfect revenge	Eu teria a vingança perfeita
The only hospital suffered minor damage from the floods	O único hospital sofreu pequenos danos causados ​​pelas inundações
I also liked the big sky scenery	Eu também gostei do cenário do céu grande
i was not aware of it	eu não estava ciente disso
I keep my finger on the pulse of the times	Eu mantenho meu dedo no pulso dos tempos
I didn't need to waste the bullet	Eu não precisava desperdiçar a bala
I didn't want to be seen	eu não queria ser visto
I couldn't let this happen to me	Eu não poderia deixar isso acontecer comigo
I was working on what they called a parking lot	Eu estava trabalhando no que eles chamavam de estacionamento
I looked at the sign above the front entrance	Eu olhei para a placa acima da entrada da frente
A black dress is the perfect way to do this.	Um vestido preto é a maneira perfeita de fazer isso
I have a good story about it	Eu tenho uma boa história sobre isso
A power you never get to use is a waste	Um poder que você nunca consegue usar é um desperdício
I couldn't put you in the dark anymore	Eu não podia mais colocá-lo na escuridão
I love the scent of the fragrance and the soft texture	Eu amo o cheiro da fragrância e a textura macia
I kept my diary	guardei meu diário
I'm lost just like you are	Eu estou perdido, assim como você está
I closed my eyes and counted to ten	Fechei os olhos e contei até dez
I feel very happy with the result	me sinto muito feliz com o resultado
I brought it to the living room	Eu trouxe para a sala de estar
A large dance floor covered the entire area.	Uma grande pista de dança cobria toda a área
I looked deeply into your eyes	Eu olhei profundamente em seus olhos
I looked at him confused	Eu olhei para ele confuso
I never broke up with you	Eu nunca terminei com você
I guarantee she's all woman	Eu garanto que ela é toda mulher
This can take several hours	Isso pode levar várias horas
I'm very curious now	estou muito curioso agora
I just happened to be right	só aconteceu de eu estar certo
I didn't have any success	não tive nenhum sucesso
I've been sewing most of my life	Eu tenho costurado a maior parte da minha vida
I'm really struggling	estou realmente lutando
i have something after that	Eu tenho algo depois disso
There were now three distinct villages	Existiam agora três aldeias distintas
I saw this man coming home from the market	Eu vi esse homem voltando do mercado para casa
A whole decade my junior	Uma década inteira meu júnior
I will let you know one thing	Eu vou deixar você saber uma coisa
I know my son, he didn't think about it	Eu conheço meu filho, ele não pensou nisso
I wouldn't do that to her again	eu não faria isso com ela novamente
I really want you to try it with your mother	Eu realmente quero que você tente com sua mãe
I knew it was just a matter of time	Eu sabia que era apenas uma questão de tempo
I suppose her description wasn't too far off	Suponho que sua descrição não estava muito longe
I broke down and the police took me to jail	Eu quebrei e a polícia me levou para a cadeia
I felt safe and comfortable with myself	Eu me senti seguro e confortável comigo mesmo
I can see everything you're doing here	Eu posso ver tudo o que você está fazendo aqui
I never talked to him about it	nunca falei com ele sobre isso
I knew it was heaven	Eu sabia que era o céu
I did all this for her and now nothing	fiz tudo isso por ela e agora nada
A plane ticket and a plan	Um bilhete de avião e um plano
I knew what she was going for	Eu sabia o que ela estava indo para
I guess learning the hard way to trust my instincts	Acho que aprender da maneira mais difícil a confiar em meus instintos
I liked every bit of the process	Eu gostei de cada pedacinho do processo
A mixture of control agents can be used	Uma mistura de agentes de controle pode ser usada
I wasn't turning around	eu não estava me virando
I can find out all	Eu posso descobrir todos
I deal with facts, things that really happen	Eu lido com fatos, coisas que realmente acontecem
I lay on my stomach	deitei de bruços
I was doing tooth work	Eu estava fazendo um trabalho de dente
I just helped to break down the wall that ensured this	Eu apenas ajudei a derrubar a parede que garantiu isso
Do not disclose to other employees	Não divulgue para outros funcionários
I hear about it everyday	Eu ouço sobre isso todos os dias
I see you are a man of your word	Eu vejo que você é um homem de sua palavra
They spent three months in voice training	Eles passaram três meses em treinamento de voz
A quiet customer in my estimation	Um cliente tranquilo na minha estimativa
I will read to you myself	Eu mesmo vou ler para você
I made this dress myself	eu mesma fiz esse vestido
I have something for you to eat	Eu tenho algo para você comer
I have no idea man he said	Eu não tenho ideia, cara, ele disse
I won't even take you near my room	Eu nem vou te levar perto do meu quarto
I know you can't see	Eu sei que você não pode ver
I gave her a lot of warning	Eu dei a ela muito aviso
I can always learn more	Eu sempre posso aprender mais
I was horrible to people	eu era horrível com as pessoas
I couldn't bring myself to say it.	Eu não poderia me forçar a dizer isso
Hope it doesn't blow up in your face	Espero que isso não exploda na sua cara
i'm not a big problem	eu não sou um grande problema
I told them she was in the hospital	Eu disse a eles que ela estava no hospital
I also hope you write back soon	Espero também que você escreva de volta em breve
I was on vacation with some college friends	Eu estava de férias com alguns amigos da faculdade
I'm one of those men	eu sou um desses homens
I had totally forgotten about it	tinha me esquecido totalmente disso
I wouldn't mind meeting you if that happened	Eu não me importaria de conhecê-lo, se isso acontecesse
I don't miss any opportunities, you see, and	Eu não perco nenhuma oportunidade, você vê, e
I go to my office	vou para o meu escritório
I'm trying not to lose control	Eu estou tentando não perder o controle
I told them to go away	Eu disse a eles para irem embora
I didn't get a chance to read about it	não tive a oportunidade de ler sobre isso
A combination of gas station and exotic snake farm	Uma combinação de posto de gasolina e fazenda de cobras exóticas
I smile knowing this is finally it	Eu sorrio sabendo que finalmente é isso
I had to go on living	Eu tive que continuar vivendo
I wasn't really a sports guy	Eu não era realmente um cara de esportes
A bus service was not considered	Um serviço de ônibus não foi considerado
Japan agreed to surrender the next day	Japão concordou em se render no dia seguinte
A weight took my face to the deck	Um peso levou meu rosto para o convés
I couldn't see any of your features	Eu não conseguia ver nenhuma de suas características
I went up to the roof top	Eu subi até o topo do telhado
I didn't do any good here	Eu não fiz nada de bom aqui
I just opened the windows	acabei de abrir as janelas
I sank back into a chair	eu afundei de volta em uma cadeira
I fell to the ground, still holding my breath	Eu caí no chão, ainda prendendo a respiração
A normal dose usually leaves no permanent damage.	Uma dose normal geralmente não deixa danos permanentes
I won't be watched and stared at	Eu não serei observado e encarado
i have a can of water	eu tenho uma lata de água
I felt an impact on top of my helmet	Eu senti um impacto em cima do meu capacete
I judged her for that too	Eu a julguei por isso também
I decided on the first booth closest to the registration	Eu decidi no primeiro estande mais próximo do registro
I was calling you but you kept going	Eu estava te ligando, mas você continuou
I also hope she comes back to see you baby	Eu também espero que ela volte para te ver, querida
A lifestyle decision you won't regret!	Uma decisão de estilo de vida que você não vai se arrepender!
I thought about my little apartment	Eu pensei no meu pequeno apartamento
I didn't come here to have fun	Eu não vim aqui para me divertir
I couldn't leave you alone	Eu não poderia te deixar sozinho
One could be happy here forever, he thought.	Uma pessoa poderia ser feliz aqui para sempre, ele pensou
I was never able to fix it	Eu nunca fui capaz de fixá-lo
A perfectly ordinary reflection looked at her	Um reflexo perfeitamente comum olhou para ela
I think he has a hot buyer or something	Eu acho que ele tem um comprador quente ou algo assim
I had no family to talk to and no prospects	Eu não tinha família para falar e sem perspectivas
I felt horrible for my circumstance	Eu me senti horrível pela minha circunstância
i rolled out of my bed	eu rolei para fora da minha cama
I saw a friend, who works there	Eu vi um amigo, que trabalha lá
I know you two love each other	Eu sei que vocês dois se amam
I got you inside, and they took off	Eu tenho você dentro, e eles decolaram
I want to bow my head and admit defeat	Eu quero abaixar minha cabeça e admitir a derrota
I agree, but for different reasons	Concordo, mas por razões diferentes
I had no one to check or talk to	Eu não tinha ninguém para verificar ou conversar
I know this is a touchy subject	Eu sei que este é um assunto delicado
I believe they accepted the right decision	Acredito que aceitaram a decisão certa
i need help from all of you	Eu preciso da ajuda de todos vocês
We were too young and angry	Nós éramos muito jovens e com raiva
I have the best sleep of my life	Eu tenho o melhor sono da minha vida
I think it's a bad idea	Acho a indicação uma péssima ideia
I don't think her meaning fits her name	Eu não acho que o significado dela se encaixa no nome dela
I ran my hand through my hair in total amazement.	Eu corri minha mão pelo meu cabelo em total espanto
I hope it all right	espero que dê tudo certo
I called him back, what did he do?	Eu o chamei para voltar, o que ele fez
I couldn't do this to her	eu não poderia fazer isso com ela
The congress takes place every five years	O congresso ocorre a cada cinco anos
I didn't want his family to read	Eu não queria que a família dele lesse
I can see it in your body language	Eu posso ver isso em sua linguagem corporal
I can't think of a quick explanation for this right away	Não consigo pensar em uma explicação rápida para isso imediatamente
A phrase paper works	Um papel de frase funciona
I begged you to leave	Eu implorei para você ir embora
I can take some of that ice with me	Eu posso levar um pouco desse gelo comigo
I took it but I didn't have a drink	Eu peguei, mas não tomei uma bebida
He was killed shortly after the bridge opened	Ele foi morto logo após a abertura da ponte
I will explain this shortly	vou explicar isso daqui a pouco
I decided that you are my favorite	Eu decidi que você é meu favorito
I have no idea why you wouldn't	Eu não tenho idéia por que você não faria
I haven't exactly been the model daughter	Eu não tenho sido exatamente a filha modelo
I went to the door and called her name	Eu fui até a porta e chamei o nome dela
I lived in the same house all my life	Eu morei na mesma casa toda a minha vida
I didn't know he would go this far.	Eu não sabia que ele iria tão longe
A piece of my own story	Um pedaço da minha própria história
I've also been alive a long, long time	Eu também estou vivo há muito, muito tempo
I can't let you in	Eu não posso permitir que você entre
I shook my head and put on a smile	Eu balancei minha cabeça e coloquei um sorriso
I've only been playing for a few months	Eu só tenho jogado por alguns meses
I already loaded a smaller version of it	Eu já carreguei uma versão menor dele
I turned to him	Eu me virei para ele
I still can't get over the voice	Eu ainda não consegui superar a voz
Green has been replaced by dark blue	O verde foi substituído pelo azul escuro
I can make myself come with just one finger	Eu posso me fazer gozar com apenas um dedo
I will leave when they tell me	Eu vou embora quando eles me disserem
He mentioned that he loved the show	Ele mencionou que adorou o show
I think about it all the time	Eu penso nisso o tempo todo
Got on the steps and just walked in	Entrei nos degraus e apenas entrei
I shouldn't have mentioned the flowers	Eu não deveria ter mencionado as flores
I found the being a short time ago	Eu encontrei o ser há pouco tempo
Females are larger than males	As fêmeas são maiores que os machos
i know better than that	eu sei melhor do que isso
I like the element of surprise	Eu gosto do elemento surpresa
i wasn't sure how to say it	eu não tinha certeza de como dizer isso
I swallowed and fought back tears	Engoli em seco e lutei contra as lágrimas
I want you to listen carefully now	Eu quero que você ouça com atenção agora
I remembered leaving my room for some reason	Lembrei-me de sair do meu quarto por algum motivo
Did you like the queue	O gostou da fila
I picked them up and looked through them	Eu os peguei e olhei através deles
I wish she would come though	Eu gostaria que ela viesse, embora
I'm not interested in an artifact like that	Eu não estou interessado em um artefato como aquele
I didn't like this case at all	Eu não gostei deste caso, nem um pouco
I could feel all the members	Eu podia sentir todos os membros
I myself live in the north	eu mesmo moro no norte
The site is currently used as a parking lot.	O local é atualmente usado como estacionamento
I never worried about any of this	Eu nunca me preocupei com nada disso
A few seconds later and he could see her shaking.	Alguns segundos depois e ele podia vê-la tremendo
I wanted the movie to last five years	Eu queria que o filme durasse cinco anos
but I only bought two	mas só comprei dois
A hard slap on my face makes me cry	Um tapa forte no meu rosto me faz chorar
i found this	eu encontrei isso
I don't think you two are really over	Eu não acho que vocês dois realmente terminaram
I need someone who can make it a success	Eu preciso de alguém que possa torná-lo um sucesso
I was about to, right now	Eu estava prestes a, agora mesmo
I just wish people weren't so afraid	Eu só queria que as pessoas não tivessem tanto medo
I spent my days on autopilot	Eu passei meus dias no piloto automático
I felt that she didn't understand	Eu senti que ela não entendia
I screamed with all my lungs could summon	Eu gritei com tudo que meus pulmões podiam convocar
I won't accept anything less than everything	Eu não vou aceitar nada menos do que tudo
I feel that nobody loves me	Eu sinto que ninguém me ama
I better be coming home	É melhor eu estar chegando em casa
I stopped my silly talk and looked up	Eu parei com minha conversa boba e olhei para cima
I also wanted to spend the day with you	Eu também queria passar o dia com você
The first session was held later on the same day	A primeira sessão foi realizada mais tarde no mesmo dia
I almost didn't do anything	quase não fiz nada
I never saw a beach	Eu nunca vi uma praia
I can barely climb the stairs	Eu mal consigo subir as escadas
I realized that smile made her younger	Percebi que aquele sorriso a deixou mais jovem
I thought you would understand	Eu pensei que você iria entender
I loved the play, crack and all	Amei a peça, crack e tudo
I don't have a show	eu não tenho um show
I didn't expect it to be like this	eu não esperava que fosse assim
I feel lonely lately	Eu me sinto solitário ultimamente
i couldn't make it stop	eu não poderia fazê-lo parar
I drank to pass the time, they drank to forget	Eu bebi para passar o tempo, eles beberam para esquecer
I really have to fix this too	Eu realmente tenho que consertar isso também
I have no idea what her mother did	Eu não tenho ideia do que a mãe dela fez
I stood there motionless	eu fiquei ali imóvel
Sometimes I pass by the cemetery and stop to think	Às vezes passo pelo cemitério e paro para pensar
I can run away anytime for a few days	Eu posso fugir a qualquer momento por alguns dias
I buried in creation	Eu enterrei na criação
A danger to us all	Um perigo para todos nós
I knew it couldn't be done	Eu sabia que não poderia ser feito
A diamond-shaped head went flying	Uma cabeça em forma de diamante saiu voando
I looked in all directions	Eu olhei em todas as direções
A twinge passes through me	Uma pontada passa por mim
I know what the information says	Eu sei o que a informação diz
i was a little drunk	eu estava um pouco bêbado
I thought for sure someone would prove me wrong	Eu pensei que com certeza alguém iria provar que eu estava errado
I reflected on my decision	Eu refleti sobre minha decisão
I knew all your tricks	Eu sabia todos os seus truques
A gray bird hanging from your chain	Um pássaro cinza pendurado em sua corrente
I am in favor of free discussion of any topic	Eu sou a favor da discussão gratuita de qualquer tópico
I ran from cover to cover, as silent as possible	Eu corri de capa em capa, o mais silencioso possível
I went upstairs to my room	subi as escadas para o meu quarto
I started to feel like a god	Comecei a me sentir como um deus
I didn't do anything to stop her.	Eu não fiz nada para impedi-la
I should have been moving a long time ago	Eu deveria estar me mudando há muito tempo
I should listen tomorrow	eu deveria ouvir amanhã
I wondered if it hurt	Eu me perguntei se isso doeu
I had no idea why this was happening.	Eu não tinha ideia de por que isso estava acontecendo
I can't believe she didn't just kill you	Eu não posso acreditar que ela não acabou de matar você
A cute, friendly, older baby to hang out with	Um bebê bonito, amigável e mais velho para sair com
I think my website you will like it too	Acho que meu site você vai gostar também
i was hungry and scared	eu estava com fome e com medo
I love the image and the design details	Eu amo a imagem e os detalhes do design
I doubt he was trying to hurt me	Eu duvido que ele estava tentando me machucar
I want to be prepared	Eu quero estar preparado
I took two at once more than once	Eu peguei dois de uma vez mais de uma vez
I can deliver messages myself	Eu mesmo posso entregar mensagens
I would never do anything to hurt you	Eu nunca faria nada para te machucar
I won't eat them all	eu não vou comer todos eles
i have no luck at all	eu não tenho sorte em tudo
I swear it wasn't me	eu juro que não fui eu
I used to spend mindlessly before my debt journey	Eu costumava gastar sem pensar antes da minha jornada de dívida
I will pass the word	vou passar a palavra
I could set the streets on fire	Eu poderia incendiar as ruas
I know every dog ​​by name	Eu conheço cada cachorro pelo nome
I could see the tense way he was	Eu podia ver a maneira tensa em que ele estava
I just wanted a taste	eu só queria um gostinho
I thought she was going to the bathroom	Achei que ela ia ao banheiro
I swim towards her and help prepare our dinner	Eu nado em direção a ela e ajudo a preparar nosso jantar
i had to do the same thing	Eu tive de fazer a mesma coisa
I forget his last name	eu esqueço o sobrenome dele
I didn't find anything	não encontrei nada
I didn't feel like fighting with him.	Eu não tinha vontade de brigar com ele
I didn't mean to alarm you	Eu não queria te alarmar
I will not let this happen	Eu não vou deixar isso acontecer
I had prayed for him	eu tinha orado por ele
I saw criticism of the acting	Eu vi críticas à atuação
This resulted in a plan to expand the school	Isso resultou em um plano para expandir a escola
I really didn't have a choice	Eu realmente não tive escolha
I wrote down the details and gave it to him	Eu escrevi os detalhes e dei a ele
I can start working on it now	Eu posso começar a trabalhar nisso agora
I wait a few seconds and try again	Aguardo alguns segundos e tento novamente
I was also not innocent of the slaughter	Eu também não era inocente do abate
I understand why though	Eu entendo porque embora
I told him about my experience.	Contei a ele como foi minha experiência
Some general notes on other media are appropriate	Algumas notas gerais sobre outras mídias são apropriadas
I shouldn't add my name	Eu não deveria adicionar meu nome
A demonstration of my tendency to violent behavior	Uma demonstração da minha tendência ao comportamento violento
I felt like my skin had turned to fire	Eu senti como se minha pele tivesse se transformado em fogo
I was here at my house	eu estava aqui na minha casa
I opened my calendar and put the date on it	Abri meu calendário e coloquei a data nele
I just wanted a reason for us to be together	Eu só queria um motivo para ficarmos juntos
I had already been when he met me	eu já tinha sido quando ele me conheceu
I made sure they couldn't see me from the house	Eu me certifiquei de que eles não pudessem me ver da casa
I feel out of control and at their mercy	Eu me sinto fora de controle e à mercê deles
It has been covered a few times by other artists.	Foi regravada algumas vezes por outros artistas
I was very happy with this book	fiquei muito feliz com esse livro
I can see the positive impact of my work	Posso ver o impacto positivo do meu trabalho
I think animals communicate with the tone of voice	Eu acho que os animais se comunicam com o tom de voz
The first three are closely related	Os três primeiros estão intimamente relacionados
I did what had to be done	Eu fiz o que tinha que ser feito
I didn't even have a gun with me either	Eu nem tinha uma arma comigo também
I didn't open my eyes	eu não abri meus olhos
I use spirit it's the same context	Eu uso espírito é o mesmo contexto
I woke up and checked the time	Acordei e verifiquei a hora
I was more careful in the next step	Eu fui mais cuidadoso no próximo passo
I pulled on them but they were the real deal	Eu puxei para eles, mas eles eram o negócio real
I get along with old people	Eu me dou bem com os velhos
They looked like they had been shot while in bed.	Eles pareciam ter sido baleados enquanto estavam na cama
I just want you to be happy and safe	Eu só quero que você seja feliz e seguro
I even love being my age	Eu até amo ter minha idade
I always breathe and pay attention to my breath	Eu sempre respiro e presto atenção na minha respiração
I didn't check well	não verifiquei bem
I waited years for this meeting	Eu esperei anos por este encontro
I can't go to college	Eu não posso ir para a faculdade
Neither the total consumption of protein	Nem o consumo total de proteína
Some broken stones that looked like tools	Algumas pedras quebradas que pareciam ferramentas
I marveled at your kindness	Eu me admirava com sua gentileza
I had to jump on him	Eu tive que pular sobre ele
A silent revolution brings forgotten wisdom to light	Uma revolução silenciosa traz à luz a sabedoria esquecida
I have no idea who those two were	Eu não tenho idéia de que aqueles dois eram
I just found you here yesterday morning	Eu só encontrei você aqui ontem de manhã
I feel like all my prayers have been answered	Eu sinto que todas as minhas orações foram respondidas
I wasn't sure this gentleman could be trusted	Eu não tinha certeza de que este cavalheiro pudesse ser confiável
I had liked this teacher a lot before, too	Eu tinha gostado muito desse professor antes, também
I thought she felt it too	Eu pensei que ela sentiu isso também
He recommended a midday raid instead	Ele recomendou um ataque ao meio-dia em vez disso
I must be just a big layman	Eu devo ser apenas um grande leigo
I held his ring in my closed fist	Eu segurei seu anel em meu punho fechado
I took a break in the reception area	Fiz uma pausa na área de recepção
A bottle was turned over and it started out pretty dirty	Uma garrafa foi virada e começou bem suja
I had to come home to my family	Eu tive que voltar para casa para minha família
I thought about what that meant	Eu pensei sobre o que isso significava
I was waiting for you to stop	Eu estava esperando que você parasse
I won't talk back next time	Eu não vou falar de volta na próxima vez
I've taken on these roles before	Eu já assumi essas funções antes
I gently ran my fingers across the hard concrete	Eu gentilmente corri meus dedos pelo concreto duro
I doubted but	eu duvidava, mas
I don't have stretch marks	não tenho estrias
I had to do a double test	eu tinha que fazer um teste duplo
I can't believe what they're telling me	Eu não posso acreditar no que eles estão me dizendo
I often read, however, of them engaging in praise	Muitas vezes leio, no entanto, sobre eles se engajando em elogios
Hope they turn off the speaker soon	Espero que desliguem o alto-falante em breve
I quickly run to her and we hug.	Eu rapidamente corro até ela e nos abraçamos
These should become your power base	Estes deveriam se tornar sua base de poder
I wasn't used to having a room alone	Eu não estava acostumado a ter um quarto sozinho
I remembered the two oldest	Lembrei-me dos dois mais velhos
I must repeat my previous warning	Devo repetir meu aviso anterior
I'm his last	eu sou o último dele
I think she was lying to me	Eu acho que ela estava mentindo para mim
A huge smile spread across her ugly pig face.	Um enorme sorriso se espalhou por sua cara feia de porco
I would try to forget my despair	Eu tentaria esquecer meu desespero
I thank you for your pains and your help	Eu te agradeço por tuas dores e tua ajuda
It is known that he has five children	Sabe-se que ele tem cinco filhos
She couldn't raise the money to do it	Ela não poderia levantar o dinheiro fazê-lo
I stood still and looked for the next threat	Fiquei parado e procurei a próxima ameaça
I lowered the blinds and folded them twice	Abaixei as cortinas e as dobrei duas vezes
A hint of oak barrel	Uma sugestão de barril de carvalho
I dreaded telling them all the way home	Eu temia dizer a eles todo o caminho para casa
I started to gradually move away from religion	Comecei a me afastar gradualmente da religião
A similar procedure was followed for the academic laboratory	Um procedimento semelhante foi seguido para o laboratório acadêmico
I can take them home and to bed	Eu posso levá-los para casa e para a cama
I took it as a compliment	tomei isso como um elogio
I think about what to have	Eu penso sobre o que ter
I pick it up and look at it carefully	Eu o pego e olho para ele cuidadosamente
I hate to see perfectly good products go to waste.	Eu odeio ver produtos perfeitamente bons serem desperdiçados
I take his hand, warm and strong	Eu pego sua mão, quente e forte
I was so touched by your obvious sincerity	Fiquei tão tocado por sua sinceridade óbvia
I can prove it to you in this book	Eu posso provar isso para você neste livro
Whispered words of love, asking you to hold	Sussurrei palavras de amor, pedindo-lhe para segurar
A seed that didn't let me spit	Uma semente que não me deixou cuspir
I left my seat and went towards the drawing	Saí do meu lugar e fui em direção ao desenho
I can't believe they didn't invite me	Eu não posso acreditar que eles não me convidaram
I became the one who was always there	Eu me tornei aquele que sempre esteve lá
I thought about life	pensei na vida
A world away, people needed me	A um mundo de distância, as pessoas precisavam de mim
but i never heard of him	mas nunca ouvi falar dele
A strike halted construction	Uma greve interrompeu a construção
I was really fine	eu estava realmente bem
I wanted to be a scholar	Eu queria ser um estudioso
I wanted to repeat it all again	Eu queria repetir tudo de novo
I want to publicly confess in my execution	Eu quero confessar publicamente na minha execução
I suppose now there must be sacrifices	Suponho agora que deve haver sacrifícios
I've never been so afraid	nunca tive tanto medo
I wanted to be a cook	eu queria ser cozinheiro
I'm one of those people	eu sou uma dessas pessoas
I turned off the engine and waited	Desliguei o motor e esperei
I know your story, all about you and your family	Conheço sua história, tudo sobre você e sua família
A glass jar full of candy	Um pote de vidro cheio de doces
I found a lot of nasty evidence against him.	Eu encontrei um monte de provas desagradáveis ​​contra ele
A man just can't help it	Um homem simplesmente não pode evitar
She then starts attacking her boyfriend	Ela então começa a atacar seu namorado
It is also the smallest known species.	É também a menor espécie conhecida
I was the one who saved it then	Fui eu que salvei então
I was the first and only child	Eu fui o primeiro e único filho
I didn't want to think anymore	não queria mais pensar
I twisted my neck but I didn't see him anywhere	Eu torci meu pescoço, mas não o vi em nenhum lugar
I didn't mind living	Eu não me importei em viver
I could tell he was feeling useless	Eu poderia dizer que ele estava se sentindo inútil
I let him do what he wants	Eu deixo ele fazer o que ele quer
I was so furious that I wanted to believe him	Eu estava tão furioso por querer acreditar nele
I have no idea who the others are	não faço ideia de quem são os outros
I was too weak to walk, or even to stand.	Eu estava muito fraco para andar, ou mesmo ficar de pé
I knew it was time for a change	Eu sabia que era hora de mudar
A stupid show that should be funny	Um show estúpido que deveria ser engraçado
I've heard this before and haven't delivered it	já tinha ouvido isso antes e não tinha entregado
I clearly remember that room	Lembro-me claramente daquele quarto
I love his body even before	Eu amo seu corpo, mesmo antes
I should have warned you	Eu deveria tê-lo avisado
I saw it, and so did he.	Eu vi, e ele também
I can buy time with them	Eu posso ganhar tempo com eles
I couldn't take no girl running faster than me	Eu não poderia aceitar nenhuma garota correndo mais rápido que eu
I need to adjust the cut	preciso ajustar o corte
I was ignorant of the facts then	Eu era ignorante dos fatos então
I have been very happy with the results	tenho ficado muito feliz com os resultados
I put it all out and did another test tweak	Eu coloquei tudo para fora e fiz outro ajuste de teste
I had been put on medication	eu tinha sido colocado em medicação
I want to ease her discomfort	Eu quero aliviar o desconforto dela
The game has appeared on several comedy shows	O jogo apareceu em vários programas de comédia
I wish she had	Eu queria que ela tivesse
I use cotton balls and change them often	Eu uso bolas de algodão e as troco com frequência
I can't determine what kind	Não consigo determinar que tipo
I guarantee you that it won't happen again	Eu te garanto que isso não vai acontecer de novo
I mean maybe there really was a young girl there	Quero dizer, talvez houvesse realmente uma jovem lá
I told myself they couldn't have been eaten	Eu disse a mim mesmo que eles não poderiam ter sido comidos
I couldn't help but comment	não pude deixar de comentar
I need to make sure that we're completely clear	Eu preciso ter certeza de que estamos completamente claros
I didn't want him to take it all	Eu não queria que ele levasse tudo
I didn't want to look vain	Eu não queria parecer vaidoso
I can play many musical instruments	Eu posso tocar muitos instrumentos musicais
I saw the side of your face	Eu avistei o lado de seu rosto
I did the same on my side of the source	Eu fiz o mesmo do meu lado da fonte
I hug my arms against a shiver	Eu abraço meus braços contra um arrepio
I was so excited to have a natural birth.	Eu estava tão animada para ter um parto natural
A sword, flashing orange from the fire, rose	Uma espada, piscando laranja do fogo, subiu
I have an intelligence asset at the base	Eu tenho um ativo de inteligência na base
I found my own manual trading much more profitable	Achei minha própria negociação manual muito mais lucrativa
I connect with my heart and reach inner peace	Eu me conecto com meu coração e alcanço a paz interior
I read the letter at least five times	Eu li a carta pelo menos cinco vezes
I felt my heart sink	Eu senti meu coração afundar
I saw the boy doing exercises in the field	Eu vi o menino fazendo exercícios no campo
I didn't realize he was leaving	Eu não percebi que ele estava saindo
I just wish we could try a little harder	Eu só gostaria que pudéssemos tentar um pouco mais
I just want to get home and have dinner	Eu só quero chegar em casa e jantar
I got up and started walking towards the house.	Levantei-me e comecei a caminhar para a casa
I told him he should just admit it	Eu disse a ele que ele deveria apenas admitir
I warned them boss	Eu avisei-os chefe
I'm about ten feet taller than your relative position	Estou cerca de dez pés mais alto do que sua posição relativa
I want to bless, not hurt	Eu desejo abençoar, não ferir
I needed her to trust me to make this happen.	Eu precisava que ela confiasse em mim para que isso acontecesse
I want him alive and talking	Eu quero ele vivo e falando
I looked at the light sources in that area, too.	Eu olhei para as fontes de luz naquela área, também
I picked them, saving the biggest chunk for reference	Eu os escolhi, guardando o maior pedaço para referência
I can't get caught up in something like this again	Eu não posso ser pego em algo assim novamente
Opinions from the medical community were more mixed	As opiniões da comunidade médica foram mais mistas
I have to run to the feed mill	Eu tenho que correr para a fábrica de ração
A little girl entered the room	Uma garotinha entrou no quarto
I was really starting to like this woman	Eu estava realmente começando a gostar dessa mulher
I believe that we are really much more than that	Acredito que somos realmente muito mais do que isso
I didn't get back in time	não voltei a tempo
I touched the device to my chest	Eu toquei o dispositivo no meu peito
One hand wave, then two	Um aceno de mão, depois dois
I wondered if there was any food around	Eu me perguntei se havia alguma comida ao redor
I can fall into temptation like the rest have	Eu posso cair na tentação como o resto tem
A is the current coordinator	A é o atual coordenador
I will also certainly bring it again	Eu também certamente vou trazê-lo novamente
i was back in the cabin	eu estava de volta na cabine
The ship sank some time later	O navio afundou algum tempo depois
I find this very interesting	acho isso bem interessante
I also didn't see the hallway anymore	Eu também não via mais o corredor
Thus, many rooms were needed to house the house.	Assim, muitos quartos foram necessários para abrigar a casa
I wasn't feeling sorry for you	Eu não estava sentindo pena de você
I feel something is not right with you today	Eu sinto que algo não está certo com você hoje
I have no idea what they can try	Eu não tenho ideia do que eles podem tentar
I give my heart and soul	Eu dou meu coração e alma
I was listening to a message to do the same	Eu estava ouvindo uma mensagem para fazer o mesmo
I think public relations is part of corporate communication	Acho que as relações públicas fazem parte da comunicação corporativa
Continuous strikes were observed for the next four days.	Greves contínuas foram observadas nos quatro dias seguintes
I go to the chest	eu vou até o baú
I acted almost natural too	Eu agi quase natural também
I was lucky enough to receive such a retreat	Tive a sorte de receber tal retiro
I slowly turn around to face him	Eu lentamente me viro para encará-lo
I brush my teeth too often and too hard now	Eu escovo meus dentes com muita frequência e com muita força agora
I couldn't see the ceiling	eu não podia ver o teto
His relationship with his father was less intimate	Seu relacionamento com o pai era menos íntimo
I hate to see them upset	Eu odeio vê-los chateados
I just took the jacket and ran away	Eu apenas peguei a jaqueta e fugi
I once again refuse mine	Eu mais uma vez recuso o meu
I didn't know this body could do these things	Eu não sabia que este corpo poderia fazer essas coisas
I was working out everyday	eu estava malhando todos os dias
I have already recommended it to many friends	Já o recomendei para muitos amigos
I was able to visit her there quite often.	Eu pude visitá-la lá com bastante frequência
A mysterious man came out	Um homem misterioso saiu
I want to know how was your day	Eu quero saber como foi seu dia
I started to get sick	comecei a ficar doente
Some sailors had lighter wounds	Alguns marinheiros tiveram feridas mais leves
Bone diseases and joint problems are also a problem.	Doenças ósseas e problemas nas articulações também são um problema
I wondered what happened to you the last few days	Eu me perguntei o que aconteceu com você nos últimos dias
I graduated in six months	me formei em seis meses
I started scanning the article	Comecei a digitalizar o artigo
I told him too	Eu disse a ele também
The elite held related political and religious positions	A elite ocupou cargos políticos e religiosos relacionados
I wanted to be with him forever	Eu queria estar com ele para sempre
i can't do anything about it	Eu não posso fazer nada sobre isso
I slipped out of the pile of blankets	Eu deslizei para fora da pilha de cobertores
One moment she felt utterly helpless without her magic	Um momento ela se sentiu totalmente desamparada sem sua magia
I admired and respected him	Eu o admirava e o respeitava
I wasn't going to give him the chance	Eu não ia dar a ele a chance
I would turn back the hands of time	Eu voltaria as mãos do tempo
A wide smile was already on his face.	Um sorriso largo já estava em seu rosto
I can't find a picture of him	não consigo achar uma imagem dele
i would love to hear from you	Eu adoraria ouvir de você
I respectfully explained the circumstances	Eu respeitosamente expliquei as circunstâncias
I feel the politics of it is one thing	Eu sinto que a política disso é uma coisa
I didn't even know how to explain	eu nem sabia explicar
I cross the club and enter the bathroom	Eu atravesso o clube e entro no banheiro
I was alone, doing nothing	Eu estava sozinho, sem fazer nada
I think they think the common man and woman	Eu acho que eles acham que o homem e a mulher comuns
I hear heavy boots coming up the steps behind me	Eu ouço botas pesadas subindo os degraus atrás de mim
A figure approached me	Uma figura se aproximou de mim
I didn't bother to close the garage door	Eu não me incomodei em fechar a porta da garagem
I didn't expect there to be so many people	Eu não esperava que houvesse tantas pessoas
I did and it was really hard to let go	Eu fiz e foi muito difícil deixar ir
I can see how it would weigh on you	Eu posso ver como isso pesaria em você
A hundred of them, to be exact.	Uma centena deles, para ser exato
I also thought she was a child	Eu também pensei que ela era uma criança
The leading edge of the inner wing is black	A borda de ataque da asa interna é preta
It was later released on digital stores	Mais tarde foi lançado em lojas digitais
I got smart and went back to the club	Eu fiquei esperto e voltei para o clube
I won't give it to him	eu não vou dar para ele
There's a barrier between us that shouldn't but don't	Existe uma barreira entre nós que não deveria, mas não
I looked at them and started laughing again	Eu olhei para eles e comecei a rir novamente
The two brothers then escaped	Os dois irmãos então escaparam
I position myself closer to the object	Eu me posiciono mais perto do objeto
I call the students to the mat	Eu chamo os alunos até o tapete
I haven't seen anyone use it yet.	Eu ainda não tinha visto ninguém usá-lo
I know what it is now	Eu sei o que é isso agora
A circle full of young fresh faces	Um círculo cheio de jovens rostos frescos
Not even impressive quality is increased	Nem a qualidade impressionante é aumentada
A lot of my silly friends walk in there	Um monte de meus amigos bobos entra lá
i love everything you do	Eu amo tudo que você faz
I could see it with the naked eye	Eu podia ver isso a olho nu
I knew you would be nice	Eu sabia que você seria legal
I followed you to your table	Eu o segui até sua mesa
A small window was left open	Uma pequena janela foi deixada aberta
I can bring so much pleasure to your friends	Eu posso trazer tanto prazer aos seus amigos
I had nothing to set you free with either	Eu não tinha nada para libertá-lo com qualquer um
I quickly ran up to him and he pointed behind him.	Eu rapidamente corri até ele e ele apontou atrás dele
I think all this can wait until morning	Eu acho que tudo isso pode esperar até de manhã
I soon started to admire her	Logo comecei a admirá-la
I felt bad most of the week	Eu me senti mal a maior parte da semana
I couldn't talk about anything	eu não podia falar sobre nada
I designed it to never stop moving and changing	Eu o projetei para nunca parar de se mover e mudar
I found out she's a good fisherman	Eu descobri que ela é uma boa pescadora
I couldn't see the attraction he had for me	Eu não podia ver a atração que ele tinha por mim
I wondered for years if he was disappointed	Eu me perguntava por anos se ele estava desapontado
I wanted to feel the gold	Eu queria sentir o ouro
I had lost all sense of time	eu tinha perdido toda a noção do tempo
I knew absolutely nothing about this woman.	Eu não sabia absolutamente nada sobre essa mulher
I started crying again	eu comecei a chorar de novo
I pulled to the side	eu puxei ao lado
I know you are sincere	Eu sei que você é sincero
I know every inch of these woods	Eu conheço cada centímetro dessas madeiras
I then realized he was gone forever	Eu então percebi que ele se foi para sempre
I never saw them split a bill	Eu nunca os vi dividir uma conta
I can't stay here with them and they need you	Eu não posso ficar aqui com eles e eles precisam de você
Some people liked it a lot	Algumas pessoas gostaram muito
I never thought of my life as something to get over	Eu nunca pensei na minha vida como algo para superar
I quickly start creating things from my blood	Eu começo rapidamente a criar coisas do meu sangue
I think you were fine	Eu acho que você estava bem
I felt another faint coming on	Eu senti outro desmaio chegando
I couldn't make you see anything	Eu não poderia fazer você ver nada
I made these with just cottage cheese	Eu fiz estes com apenas queijo cottage
I prayed that our people would be victorious in battle	Eu rezei para que nosso povo fosse vitorioso na batalha
I took it and made a face	Eu peguei e fiz uma careta
Claude is alone with his doubts	Claude fica sozinho com suas dúvidas
A generous smile lit up her simple features	Um sorriso generoso iluminou suas feições simples
A year of uncertainty wouldn't be easy	Um ano de incerteza não seria fácil
I suppose it can't hurt	Eu suponho que não pode doer
We want sufficient and convenient transportation at reasonable prices	Queremos transporte suficiente e conveniente a preços razoáveis
I'm still excited about it	ainda estou animado com isso
The publishing context involved and modified literary creativity	O contexto de publicação envolveu e modificou a criatividade literária
I'm really impressed	estou realmente impressionado
And this answer would be wrong	E esta resposta estaria errada
I want out of this marriage	eu quero sair desse casamento
I have been looking for advice on this matter	Eu tenho procurado conselhos sobre este assunto
I enjoyed reading what you had to say.	Eu gostei de ler o que você tinha a dizer
I couldn't hide from your eyes	eu não podia esconder de seus olhos
I send it, and it always bears fruit	Eu a envio, e ela sempre produz frutos
I made it in less than five	Eu fiz isso em menos de cinco
I had never seen something like this before	Eu nunca tinha visto algo assim antes
I should try this, being a poet	Eu deveria tentar isso, sendo um poeta
I must take national feelings into account	Devo levar em conta os sentimentos nacionais
A month ago they were all normal	Um mês atrás, todos eles eram normais
I needed to know what they thought	Eu precisava saber o que eles pensavam
I stopped for a few seconds to admire the view.	Parei por alguns segundos para admirar a vista
I really wish the only rule was anything goes	Eu realmente queria que a única regra fosse valer tudo
I raised my eyebrows at this	Eu levantei minhas sobrancelhas para isso
I broke up with this man	eu terminei com esse homem
A third bullet might not have seen you so lucky	Uma terceira bala pode não tê-lo visto com tanta sorte
I didn't know anything about it really	Eu não sabia nada sobre isso realmente
I didn't have much to say on the flight	Eu não tinha muito a dizer no voo
I never should have let you near her	Eu nunca deveria ter deixado você perto dela
I just feel like everything is working against me	Eu apenas sinto que tudo está trabalhando contra mim
I hope she's not showing up yet	Espero que ela não esteja aparecendo ainda
A house in a jungle somewhere	Uma casa em uma selva em algum lugar
I was relieved that he came to me	Fiquei aliviado que ele veio para mim
I live in a beautiful house	moro em uma linda casa
I was fifth in the group	Eu era o quinto no grupo
I think she stumbled on something	Eu acho que ela tropeçou em algo
I'm hoping this is a big mistake	Eu estou esperando que isso seja um grande erro
A dream, she thought	Um sonho, ela pensou
I just needed to get out of the house	Eu só precisava sair de casa
I then herd the cry all is lost	Eu então rebanho o grito tudo está perdido
I'm not trying to plant anything in the ground	Eu não estou tentando plantar nada no solo
I refused to let it stop me	Eu me recusei a deixar isso me parar
I walked slowly, breathing heavily trying to catch my breath	Andei devagar, respirando pesadamente tentando recuperar o fôlego
I liked his personality	gostei da personalidade dele
I definitely think they need some time	Eu definitivamente acho que eles precisam de algum tempo
I couldn't decide and started to work	Eu não conseguia decidir e comecei a trabalhar
I won't read the whole article	não vou ler todo o artigo
I approached and opened the door	me aproximei e abri a porta
A private jet will be ready at midnight	Um jato particular estará pronto à meia-noite
I had never seen such a thing	eu nunca tinha visto uma coisa dessas
I was very happy to return to human form	Fiquei muito feliz em voltar à forma humana
I am looking for opportunities to continue increasing my experience	Estou procurando oportunidades para continuar aumentando minha experiência
I do not hold public office	não ocupo cargo público
It was the last game of its kind ever played	Foi o último jogo desse tipo já jogado
i have to throw things away	eu tenho que jogar as coisas fora
She got me and she got my jokes	Ela me entendeu e ela entendeu minhas piadas
The time for action has sounded	A hora da ação soou
A faint hum of electronic equipment accompanied him.	Um leve zumbido de equipamentos eletrônicos o acompanhou
I felt stupid for telling him about the eggs	Eu me senti estúpido por contar a ele sobre os ovos
I knew this second voice	Eu conhecia essa segunda voz
I live with my mother	Eu moro com minha mãe
I am, so to speak, here	Estou, por assim dizer, aqui
I can't change any of this	Eu não posso mudar nada disso
I felt it would be the best	Eu senti que seria o melhor
I was extremely close thanks to your example	Eu estava extremamente perto, graças ao seu exemplo
A teenage security guard	Um guarda de segurança adolescente
I haven't done any program or driver installation recently	Eu não fiz nenhuma instalação de programa ou driver recentemente
I know how strong you are	Eu sei o quão forte você é
I really loved the relaxed casual atmosphere	Eu realmente amei o ambiente casual descontraído
I got up and went back to my room.	Levantei-me e voltei para o meu quarto
we want to win things	Queremos ganhar coisas
I questioned why she agreed to ride with us	Eu questionei por que ela concordou em andar conosco
I hope it lasts the way it is	Espero que dure do jeito que está
I didn't really do any work though	Eu realmente não fiz nenhum trabalho embora
I live now as my fate decided for me	Eu vivo agora como meu destino decidiu por mim
The operation lasted ten hours.	A operação durou dez horas
I'm grateful for the temple	Sou grato pelo templo
I heard him say my name behind me	Eu o ouvi dizer meu nome atrás de mim
I looked at her in amazement	Eu olhei para ela com espanto
She claims her mother is her best critic	Ela afirma que sua mãe é sua melhor crítica
I didn't know you were there	Eu não sabia que você estava lá
I always loved her and I always will	Eu sempre a amei e sempre a amarei
I suggested to him to relax for the weekend	Eu sugeri a ele para relaxar no fim de semana
I saw you as a traveler	Eu te vi como um viajante
I'm really good at it actually	eu sou muito bom nisso na verdade
I still haven't received a call back.	Ainda não recebi um telefonema de volta
I didn't want to be released	eu não queria ser liberado
Overall it's a great game	No geral é um ótimo jogo
They are very energetic and need a lot of exercise.	Eles são muito enérgicos e precisam de muito exercício
I was in high energy	eu estava em alta energia
I hope there are no hard feelings	Espero que não haja ressentimentos
I never wanted to use anything else	Eu nunca quis usar outra coisa
I should have done more to stop this crisis	Eu deveria ter feito mais para parar esta crise
They are also hunted like hunting animals.	Eles também são caçados como animais de caça
I had a different one just a minute ago	Eu tinha um diferente apenas um minuto atrás
I wasn't even shaking hard	Eu nem estava tremendo com força
I felt safe with her by my side	Eu me senti seguro com ela ao meu lado
I was sick man, very sick	eu estava doente cara, muito doente
I love this man very much	Eu estimo muito este homem
I rack my brain trying to recognize you	Eu quebro meu cérebro tentando reconhecê-lo
A glow beside her caught her eye	Um brilho ao seu lado chamou sua atenção
I have an old bike but it's broken	Eu tenho uma bicicleta velha, mas está quebrada
I don't intend to use them again.	Não pretendo usá-los novamente
I heard your speech 'cause you were screaming again	Eu ouvi seu discurso, porque você estava gritando novamente
I think he's right for this position	Eu acho que ele está certo para esta posição
I remember high school	Eu me lembro do ensino médio
many of us exist	Muitos de nós existem
I choose hope and light over despair and anguish	Eu escolho esperança e luz, em vez de desespero e angústia
I will never really leave you	Eu nunca vou realmente te deixar
I caught a glimpse of your hair	Eu peguei um vislumbre de seu cabelo
I will be with you from now on	Eu estarei com você a partir de agora
I almost dropped him in the sea	quase o derrubei no mar
I left out a lot of the worst things	Eu deixei de fora muitas das piores coisas
A voice that is not mine came out of my mouth	Uma voz que não é minha saiu da minha boca
I will put more text boxes on the mobile screen	Vou colocar mais caixas de texto na tela do celular
I told you they were cute	Eu te disse que eles eram atraentes
We must work really hard now	Devemos trabalhar muito duro agora
A natural gas source has an unlimited supply of fuel	Uma fonte de gás natural tem um suprimento ilimitado de combustível
I have more good memories than bad	Tenho mais lembranças boas do que ruins
I just got back here in the hall	Acabei de voltar aqui no corredor
A single word, fragile as tissue paper, escaped her throat.	Uma única palavra, frágil como papel de seda, escapou de sua garganta
I can't take it anymore	não aguento mais agora
I have a meeting in an hour	Eu tenho uma reunião em uma hora
Several authors did	Vários autores o fizeram
I want my wounds to heal	Eu quero que minhas feridas se curem
I appreciate you bringing this to my attention	Eu aprecio você trazer isso à minha atenção
I hated doing this to him	odiei fazer isso com ele
I only see it getting worse	Eu só vejo isso piorando
I wonder if we could meet for a while	Eu me pergunto se poderíamos nos encontrar um pouco
I played sick the next morning	Eu joguei doente na manhã seguinte
I'd rather take care of myself than be protected	Prefiro cuidar de mim mesmo do que ser protegido
I won't be here much longer	eu não estarei aqui por muito mais tempo
I felt old before this all started	Eu me senti velho antes de tudo isso começar
i was so scared	Eu estava tão assustado
I tried to pass and ignore her	Eu tentei passar e ignorá-la
I enjoyed taking on the passive role	Gostei de assumir o papel passivo
I couldn't see anything else but the treetops	Eu não conseguia ver mais nada, exceto as copas das árvores
I won't have anywhere to go	não terei para onde ir
I heard you scream at me to run away	Eu ouvi você gritar comigo para fugir
I am not what you say	Eu não sou o que você diz
I can not do it now	Eu não posso fazer isso agora
I asked him if he was on medication	Perguntei-lhe se estava sob medicação
I consider myself a woman	Eu me considero uma mulher
I'm interested to start	tenho interesse para começar
I lay like this for what felt like an eternity	Eu deito assim pelo que pareceu uma eternidade
Did not come into widespread use at the time	Não entrou em uso generalizado na época
I chose to focus this application on church leaders	Eu escolhi focar esta aplicação nos líderes da igreja
The alternate version was never released	A versão alternativa nunca foi lançada
I didn't mean to do this, just remember that	Eu não queria fazer isso, basta você se lembrar disso
I think they see a lot of it here	Eu acho que eles veem muito disso aqui
I need to take care of myself too	Eu preciso cuidar de mim também
I decided that humor was like a good clock	Eu decidi que o humor era como um bom relógio
I looked around our little group	Olhei ao redor do nosso pequeno grupo
I still have these pants	ainda tenho essa calça
Swift sings breathlessly	Swift canta sem fôlego
I said nothing	Eu não disse nada
I kept trying to shake it	Eu continuei tentando agitá-lo
A Peaceful and Loving Farewell to a Brother in Arms	Uma despedida pacífica e amorosa de um irmão de armas
I needed you to understand	Eu precisava que você entendesse
A long way to go so to speak	Um longo caminho a percorrer, por assim dizer
I have to trust your training	Eu tenho que confiar em seu treinamento
I wanted to comfort myself with that	Eu queria me confortar com isso
I refused to wear any of the black dresses	Eu me recusei a usar qualquer um dos vestidos pretos
I meant as my second in command	Eu quis dizer como meu segundo em comando
One more reason than the name is powerful	Uma razão mais que o nome é poderoso
I swear we drink more liquor than water	Eu juro que bebemos mais licor do que água
I still can't give a strong buy recommendation	Ainda não posso dar uma forte recomendação de compra
I met pretty girls there	Eu conheci garotas bonitas lá
I wanted to laugh and scream at the same time	Eu queria rir e gritar ao mesmo tempo
I finally made up my mind	Eu finalmente me decidi
This version also includes a digital copy	Esta versão também inclui uma cópia digital
I was wearing shorts so he clearly knew my situation	Eu estava vestindo shorts, então ele claramente sabia da minha situação
I can't tell you what we're doing here	Eu não posso te dizer o que estamos fazendo aqui
After that date the document disappeared	Após essa data o documento desapareceu
I lie on a black stretch of desert	Eu deito em um trecho preto do deserto
I would call that spirit	Eu chamaria esse espírito
I had no one to talk to	eu não tinha com quem conversar
I could stay like this forever, content in your arms	Eu poderia ficar assim para sempre, contente em seus braços
I really owe you one	Eu realmente te devo uma
I went up to the room like you said	Eu subi para o quarto, como você disse
I tried to hear their conversation	Eu tentei ouvir a conversa deles
No more volumes released	Não houve mais volumes lançados
I'm not here to save the world	Eu não estou aqui para salvar o mundo
I grew up there	eu cresci por aí
A miracle worker came to your town	Um milagroso veio à sua cidade
I need to find out who this woman is	preciso descobrir quem é essa mulher
I kissed around her throat and then down	Eu beijei ao redor de sua garganta e depois para baixo
I owe you my thanks for saving my nephew	Devo-lhe meus agradecimentos por salvar meu sobrinho
Thank you for understanding	Obrigado pela compreensão
I will completely deny it	Eu vou negar isso completamente
I need to say it now, without interruption	Eu preciso dizer isso agora, sem interrupção
There were also external events that helped their cause	Houve também eventos externos que ajudaram sua causa
The case was later settled out of court	O processo foi posteriormente resolvido fora do tribunal
I can't get there alone	Eu não posso chegar lá sozinho
I knew somehow it wouldn't be easy	Eu sabia de alguma forma que não seria fácil
You gotta play them straight too	Você tem que jogá-los em linha reta também
I can take you there friend	Eu posso te levar lá, amigo
I'm asking you to break through, on a grand scale	Estou pedindo para você romper, em grande escala
i have to get in the shower	eu tenho que entrar no chuveiro
I have one that should be here any minute	Eu tenho um que deve estar aqui a qualquer momento
I was the only one caught	Eu fui o único pego
I bet you would have that need too	Aposto que você também teria essa necessidade
They never did shit about it	Eles nunca fizeram merda sobre isso
And the country is stuck in the concept	E o país está preso no conceito
Several letters reveal a close friendship between them.	Várias cartas revelam uma estreita amizade entre eles
I told you the other day on the phone	Eu te disse outro dia no telefone
I blame the city attorney	Eu culpo o advogado da cidade
People waste their lives in fear	As pessoas desperdiçam suas vidas com medo
I could hold you to this 'cause there's more	Eu poderia prendê-lo a isso porque há mais
I don't envy your mission	Eu não invejo sua missão
I stay at home and decline phone calls	Eu fico em casa e recuso telefonemas
I can't remember which star this is though	Eu não consigo lembrar que estrela é essa, no entanto
I want them to be full height	Eu quero que eles tenham uma altura total
A red tide of agony washed over him	Uma maré vermelha de agonia tomou conta dele
I recommended that we do	Eu recomendei que fizéssemos
I have to get up and go now	Eu tenho que me levantar e ir agora
i can buy good things	Eu posso comprar coisas boas
I'm doing very well on my diet.	Estou indo muito bem na minha dieta
I just want to show you	Eu só quero te mostrar
I only had time to plan my escape	Eu só tive tempo para planejar minha fuga
I could tell her everything and she would take it	Eu poderia contar tudo a ela e ela aceitaria
I had to happily adjust to the quick oven time	Eu tive que me ajustar alegremente ao tempo rápido do forno
I wanted to make people think	Eu queria fazer as pessoas pensarem
I went to get an insect net	Eu fui pegar uma rede de insetos
I want you to belong only to me	Eu quero que você pertença apenas a mim
I can't believe this shirt was once my favorite	Eu não posso acreditar que essa camisa já foi minha favorita
I had completely forgotten	eu tinha esquecido completamente
I didn't risk anything	não arrisquei nada
I want to take a shower	quero tomar banho
I had to make you better	Eu tive que deixá-lo melhor
I'm really looking forward to reading more of them.	Estou muito ansioso para ler mais deles
I never loved him of course	Eu nunca o amei, é claro
I'm so tired of this character	Estou tão cansado desse personagem
I located my shirt and got dressed again too	Localizei minha camisa e me vesti de novo também
I went with their recommendation	Eu fui com a recomendação deles
I wouldn't apply for a duty shift	Eu não me candidataria a um turno de serviço
I was scared of what could be coming after us	Eu estava com medo do que poderia estar vindo atrás de nós
I almost fell off the chair	quase caí da cadeira
I tried again and it still hasn't started	Tentei novamente e ainda não começou
I will only say this once	Eu só vou dizer isso uma vez
I don't, not really, but that wasn't the point	Eu não, não realmente, mas esse não era o ponto
A great product all around	Um ótimo produto ao redor
I went to my tree house	Eu fui para minha casa na árvore
I asked you to leave	Eu pedi para você sair
I usually keep my equipment in very good condition.	Eu costumo manter meu equipamento em muito bom estado
I had no choice but to take it	Eu não tive escolha a não ser levá-lo
I didn't want to break it	eu não queria quebrá-lo
I don't want to display the table header row	Eu não quero exibir a linha do cabeçalho da tabela
I was chosen to build this body	Eu fui escolhido para construir esse corpo
I hadn't walked around, just gone to specific places	Eu não tinha andado em volta, só ido a lugares específicos
I know and like his father	Eu conheço e gosto do pai dele
I had to laugh at the division of labor	Eu tive que rir da divisão do trabalho
I bit my tongue one more time	Eu mordi minha língua mais uma vez
I think she went to practice	Acho que ela foi praticar
I squeeze my eyes closed	Eu aperto meus olhos fechados
He managed to attract crowds to his preaching	Ele conseguiu atrair multidões para sua pregação
I had water to drink	eu tinha água para beber
I wanted to study art and be a famous photographer	Eu queria estudar arte e ser um fotógrafo famoso
I literally came here for your birthday and that's just	Eu literalmente vim aqui para o seu aniversário e isso só
I understand your feelings	Eu entendo os seus sentimentos
I have control of the bird	eu tenho o controle do pássaro
i tried to erase it	Eu tentei apagá-lo
i step behind the door	eu passo para trás da porta
I watched you, analyzed you	Eu assisti você, analisei você
I pulled up a chair and opened it	Eu puxei uma cadeira e abri
I wanted him to trust me	Eu queria que ele confiasse em mim
A game that wasn't always a game	Um jogo que nem sempre foi um jogo
I want a human for dinner tonight	Eu quero um humano para jantar esta noite
I was up half the night looking at your papers	Eu estava acordado metade da noite olhando seus papéis
I heard her cry and went to help	Eu a ouvi chorar e fui ajudar
I had never tasted anything like it	eu nunca tinha provado nada parecido
The band was inspired by these events	A banda se inspirou nesses eventos
I know she's coming back but anyway	Eu sei que ela está voltando, mas de qualquer maneira
I could be dead now thanks to him	Eu poderia estar morto agora graças a ele
I want my sister back	quero minha irmã de volta
I just want to have it all with	Eu só quero ter tudo isso com
I certainly wouldn't write in these pages	Eu certamente não ia escrever nessas páginas
I gave up my morning meal to regain your confidence	Eu desisti da minha refeição matinal para recuperar sua confiança
I could tell he was about to cry	Eu poderia dizer que ele estava prestes a chorar
I think it's twelve to fifteen days off our schedule	Eu acho que é doze a quinze dias fora da nossa agenda
I told every member to calm down	Eu disse a cada membro para se acalmar
I just stood there and looked at her	Eu só fiquei lá e olhei para ela
I feel where you are coming from	Eu sinto de onde você está vindo
I could still see the emotion in your eyes though	Eu ainda podia ver a emoção em seus olhos embora
I'm sure it will fall too	tenho certeza que também vai cair
I knew what he was going to tell me	Eu sabia o que ele ia me dizer
I would have to disagree with such a statement, however.	Eu teria que discordar de tal afirmação, no entanto
I felt the blood rush to my face	Eu senti o sangue correr para o meu rosto
I stretched my leg and got up	Eu estiquei minha perna e me levantei
I was ready to give up, to present	Eu estava pronto para desistir, para apresentar
I wanted to think of one for her	Eu queria pensar em um para ela
i was so happy it hurt	eu estava tão feliz que doeu
I got up and went to him	Eu me levantei e fui até ele
I was almost exhausted as we had dinner in silence	Eu estava quase exausto enquanto jantamos em silêncio
I love this neighborhood	eu amo esse bairro
I taught her to doll up	Eu a ensinei a se embonecar
I could be sure the order was placed	Eu poderia ter certeza de que o pedido foi feito
I pray for my family	Eu oro pela minha família
I walked a few meters ahead of them	Eu andei alguns metros à frente deles
I really like the color and the lace detail.	Gosto muito da cor e do detalhe da renda
I didn't care about him anymore after that.	Eu não me importei mais com ele depois disso
I always thought she was studying for her own science	Eu sempre pensei que ela estava estudando para sua própria ciência
I looked at the cup in my hand	Eu olhei para o copo na minha mão
I wanted to stay here and wait for you	Eu queria ficar aqui e esperar por você
I was already doing this	eu já estava fazendo isso
I really didn't want to have this conversation with her	Eu realmente não queria ter essa conversa com ela
I can see heat waves	Eu posso ver ondas de calor
A hand reaches for mine, opening the door	Uma mão alcança a minha, abrindo a porta
I heard voices ahead	Eu ouvi vozes à frente
I won't let my guard down again	Eu não vou baixar minha guarda novamente
I create custom materials for our students	Eu crio materiais personalizados para nossos alunos
i couldn't save her	eu não poderia salvá-la
I kill or they kill me	Eu mato ou eles me matam
I've seen things you could barely imagine	Eu vi coisas que você mal poderia imaginar
I was totally against it	eu era totalmente contra isso
I keep the anger on my face though	Eu mantenho a raiva no meu rosto, embora
A good fire looked good	Um bom fogo parecia bom
I sat on a comfortable back wing	Eu me sentei em uma confortável asa de volta
I had a good relationship with him, a sexy relationship	Eu tinha um bom relacionamento com ele, um relacionamento sexy
I have a killer test coming up	Eu tenho um teste matador chegando
I drank a lot	eu bebi demais
I made a supreme effort and fully opened both eyes	Fiz um esforço supremo e abri totalmente os dois olhos
I just didn't arrive in time	só não cheguei a tempo
I like reading and heavy metal music	Eu gosto de ler e música heavy metal
I hope you forgive me for being so familiar	Espero que você me perdoe por ser tão familiar
I wanted to kiss you at that moment	Eu queria beijá-lo naquele momento
I find him outside my house on the street	Eu o encontro do lado de fora da minha casa, na rua
I thought the sun was extra bright today	Eu pensei que o sol estava extra brilhante hoje
I will do it again	Vou fazer isso de novo
I know you haven't met others of your kind	Eu sei que você não conheceu outros do seu tipo
I feel like having this now	Eu sinto vontade de ter isso agora
I have some spare stuff on my back	Eu tenho algumas coisas sobressalentes nas costas
I wish he never came back	Eu gostaria que ele nunca voltasse
I upset the wrong people	eu chateei as pessoas erradas
A tense silence followed.	Seguiu-se um silêncio tenso
I have to end the call now mate	Eu tenho que encerrar a ligação agora, companheiro
I forgot to go there and check things out.	Eu esqueci de ir lá e verificar as coisas
Suitable students were selected using a scholarship exam	Alunos adequados foram selecionados usando um exame de bolsa
A beautiful hand-carved carousel	Um lindo carrossel esculpido à mão
Jones had forgotten to	Jones tinha esquecido de
I just want to watch	eu só quero assistir
I need nutrition to heal and improve	Eu preciso de nutrição para curar e melhorar
I looked down quickly	Eu olhei para baixo rapidamente
I never should have let you go three years ago	Eu nunca deveria ter deixado você ir três anos atrás
I rarely forgot anything	Eu raramente esqueci alguma coisa
I didn't have a plan but to get into her apartment	Eu não tinha um plano além de entrar no apartamento dela
sometimes i leave the keys in him	às vezes eu deixo as chaves nele
I can't put what it is	Eu não posso colocar o que é
I was relieved that it's finally over	Fiquei aliviado que finalmente acabou
I made an excuse not to go to the gym	Eu dei uma desculpa para não ir à academia
I also see it as a feeling and a result	Eu vejo isso também como um sentimento e um resultado
I could see the walls of earth	Eu podia ver as paredes de terra
I tried to keep my voice down	Eu tentei manter minha voz baixa
I killed and it made me smile	Eu matei e isso me fez sorrir
I wish you would choose now, and choose wisely	Eu gostaria que você escolhesse agora, e escolhesse sabiamente
A nurse wrote down my name and date of birth	Uma enfermeira anotou meu nome e data de nascimento
I need to know what else he knows	Eu preciso saber o que mais ele sabe
Four takes were produced from this sequence.	Quatro tomadas foram produzidas dessa sequência
I really need a vacation	Eu realmente preciso de férias
I catch a glimpse of your face	Eu pego um vislumbre de seu rosto
I didn't ask how he did it	Eu não perguntei como ele fez isso
I listened but couldn't hear anything move	Eu escutei, mas não consegui ouvir nada mexer
I've been thinking about it a lot	tenho pensado muito nisso
I hit him in the throat	Eu o atingi na garganta
I need to talk to you face to face	Eu preciso falar com você cara a cara
I have six possible plans	Eu tenho seis planos possíveis
I'm not worthy of being an emperor	Eu não sou digno de ser um imperador
I used a black button	Eu usei um botão preto
I was the one laughing though	Eu era o único rindo, embora
I wonder too my lady	Eu me pergunto também, minha senhora
I can't believe how fast time has passed	Eu não posso acreditar o quão rápido o tempo passou
I cried a lot for that	chorei muito por isso
I see wolves everywhere	Eu vejo lobos em todos os lugares
I longed to understand the hearts of men	Eu desejei entender os corações dos homens
I had been warned against you months ago	Eu tinha sido avisado contra você meses atrás
He also praised the secular nature of the work.	Ele também elogiou a natureza secular do trabalho
I hadn't checked this thread in months	Eu não tinha verificado esse tópico em meses
I hope he leaves her someday	Espero que ele a deixe algum dia
I want you to find peace too	Eu quero que você encontre a paz também
I remember she started wearing a veil	Eu lembro que ela começou a usar um véu
I couldn't do this once	Eu não poderia fazer isso uma vez
Hope they make an improved version soon.	Espero que façam uma versão melhorada em breve
I met all kinds of people	Eu conheci todos os tipos de pessoas
I think he was shot later	Acho que ele foi baleado depois
I steal a look inside	Eu roubo um olhar para dentro
The third and fourth waves were also attacked	A terceira e quarta ondas também foram atacadas
I lit a cigarette but my lighter didn't work	Eu acendi um cigarro, mas meu isqueiro não funcionava
I didn't check to see who it was	Eu não verifiquei para ver quem era
I left that place and came here to find work	Saí daquele lugar e vim aqui para encontrar trabalho
I feared it would be obvious to anyone listening	Eu temia que fosse óbvio para qualquer um que ouvisse
I never met you before	Eu nunca te conheci antes
I was a little shocked to be honest.	Fiquei um pouco chocado para ser honesto
I threw all my human and alien senses wide open	Eu joguei todos os meus sentidos humanos e alienígenas bem abertos
We need more research on this	Precisamos de mais pesquisas sobre isso
I didn't want to spoil your memory of him	Eu não queria estragar sua memória dele
I knew how much you needed it too	Eu sabia o quanto você precisava disso também
I kind of curate them for each project	Eu meio que faço a curadoria deles para cada projeto
I was on a big aircraft, a jet	Eu estava em uma grande aeronave, um jato
I looked back at him	Eu olhei de volta para ele
Even your second serve	Mesmo seu segundo saque
I wondered if she knew your intentions	Eu me perguntei se ela sabia suas intenções
I ordered a meal but couldn't eat	Eu pedi uma refeição, mas não consegui comer
I look forward to your next entry	Estou ansioso para sua próxima entrada
I was a little surprised by the weight of the door	Fiquei um pouco surpreso com o peso da porta
I shook my head but smiled	Eu balancei minha cabeça, mas sorri
I'll ask him if he can forgive me	Vou perguntar a ele se ele pode me perdoar
He had just played with us	Ele tinha acabado de brincar com a gente
I must say they leave a lot to be desired.	Devo dizer que eles deixam muito a desejar
A terrible smell to bear	Um cheiro terrível de suportar
I already did this when starting my business	Eu já fiz isso ao iniciar meu negócio
A small room was prepared under the hut	Uma pequena sala foi preparada debaixo da cabana
I fell into a black abyss	eu caí em um abismo negro
The meaning is not known	O significado não é conhecido
I'm sure many of you are familiar with this.	Tenho certeza que muitos de vocês estão familiarizados com isso
I can't tell you how to be yourself	Eu não posso te dizer como ser você mesmo
A kingdom now threatened by perfection	Um reino ameaçado agora pela perfeição
I was too young to remember any of this	Eu era muito jovem para lembrar de nada disso
I can barely concentrate	mal consigo me concentrar
Turn southeast and continue along the dam	Gira para sudeste e continua ao longo da barragem
I clearly said a little change is fine	Eu disse claramente que uma pequena mudança está bem
I had totally forgotten about her	eu tinha esquecido totalmente dela
I didn't have much confidence	eu não tinha muita confiança
I turned my head and looked at my bedroom window	Virei a cabeça e olhei para a janela do meu quarto
I could teach you to drive	Eu poderia te ensinar a dirigir
I held my gun by my side	Eu segurei minha arma ao meu lado
I created two sample files	Eu criei dois arquivos de amostra
I had to make every shot count	Eu tive que fazer valer cada tiro
I don't know who betrayed us	Eu não sei quem nos traiu
I measured for the chair	eu medi para a cadeira
A very good hand, but not good enough	Uma mão muito boa, mas não boa o suficiente
He can ride a man or an elephant	Ele pode montar um homem ou um elefante
No way	De jeito nenhum
I could see it from my study window	Eu podia vê-lo da minha janela de estudo
I have no idea what went wrong	Eu não tenho ideia do que deu errado
I was glad the bus finally arrived	Fiquei feliz que o ônibus finalmente chegou
I used to worry about the lost sheep	Eu costumava me preocupar com a ovelha perdida
Some ran by the carriage	Alguns correram pela carruagem
I gave you a hand up	Eu dei-lhe uma mão para cima
I had to be more careful	Eu tive que ser mais cuidadoso
I love photography too, although I'm not very good at it.	Eu também amo fotografia, embora não seja muito bom nisso
I think it probably spoke to all of us	Eu acho que provavelmente falou com todos nós
I don't find any sense in this accusation	Eu não acho nenhum sentido nessa acusação
I laughed and went along with the group	Eu ri e fui junto com o grupo
A little anxiety rises in my chest	Um pouco de ansiedade sobe no meu peito
I certainly wouldn't call anyone	Eu certamente não ia ligar para ninguém
I will change in the bathroom	Eu vou me trocar no banheiro
I spoke of your only true heart	Eu falei do seu único coração verdadeiro
I kick 'em, catching a couple in the face	Eu chuto eles, pegando um casal na cara
I know you will want revenge	Eu sei que você vai querer vingança
I took a step back and hit the keys again	Eu dei um passo de volta e apertei as teclas novamente
I could only find charity pages and formal information	Só consegui encontrar páginas de caridade e informações formais
I think we got a real break on the case	Acho que temos uma pausa real no caso
I occur at least they should be born	eu ocorrer, pelo menos, eles deveriam nascer
I didn't see why the police came	Eu não vi porque a polícia veio
A separate and rarely used channel for commanders	Um canal separado e raramente usado para comandantes
I would probably be in trouble again in no time	Eu provavelmente estaria em apuros novamente em nenhum momento
I watched as irritation settled around your eyes	Eu assisti como a irritação se instalou ao redor de seus olhos
I come here to help people in need.	Venho aqui ajudar as pessoas que precisam
I keep my distance from him	Eu mantenho minha distância dele
I call, ask if they're busy	Eu ligo, pergunto se eles estão ocupados
I can't stay here and talk anymore	Eu não posso ficar aqui e falar mais
I can't see how this would change	Eu não posso ver como isso iria mudar
I can't squeeze anymore	Eu não posso espremer mais
This goes by definition	Isso vai por definição
I didn't even have time to run and hide	Eu nem tive tempo de correr e me esconder
I teach weeknights after school	Eu ensino noites de semana depois da escola
I have my ways of remembering	Eu tenho minhas maneiras de lembrar
I just love the results I've gotten.	Eu simplesmente amo os resultados que tenho obtido
I didn't want any of this to happen	Eu não queria que nada disso acontecesse
I was almost impressed	quase fiquei impressionado
I knew she would like it	Eu sabia que ela iria gostar
The woman knows he's lying	A mulher sabe que ele está mentindo
I had to apologize to him	Eu tive que pedir desculpas a ele
He walks in right when the show ends	Ele entra certo quando o show termina
I wanted one of them	eu queria um deles
The people are waking up	O povo está despertando
I didn't even know he was at war	Eu nem sabia que ele estava na guerra
I put my stone in front of my knees	Eu coloco minha pedra na frente dos meus joelhos
I won't be here to protect you all the time	Eu não estarei aqui para te proteger o tempo todo
I repeated, louder this time	Eu repeti, mais alto desta vez
I decided to please you	Eu decidi agradá-lo
I was no longer in control	eu não estava mais no controle
I relax my grip on the tube	Eu relaxo meu aperto no tubo
I remember how hard the bus ride was	Lembro-me de como foi difícil a viagem de ônibus
I took a quick step back, heading for the curtains.	Dei um passo para trás rapidamente, indo para as cortinas
A full bar is also available.	Um bar completo também está disponível
I can't handle school	Eu não posso lidar com a escola
I'm sorry ma'am	Eu sinto muito, senhora
I shook my head, disgusted	Eu balancei minha cabeça, enojado
I have other work to do	tenho outro trabalho a fazer
I'm still afraid of heights	ainda tenho medo de altura
I just saw this quote this week and loved it	Acabei de ver esta citação esta semana e adorei
I have more serious matters to attend to.	Tenho assuntos mais sérios para tratar
I tried all the doors but they were all locked	Eu tentei todas as portas, mas todas estavam trancadas
I don't deny anything	eu não nego nada
I had a meeting to run	Eu tinha uma reunião para executar
Details of the first four types are covered elsewhere.	Os detalhes dos quatro primeiros tipos são cobertos em outro lugar
i could have been hurt	eu poderia ter sido ferido
I look back towards the room	Eu olho para trás em direção ao quarto
I suddenly feel like kissing you	De repente eu tenho vontade de beijá-lo
I made a mistake in my youth	Eu cometi um erro na minha juventude
I wish they hadn't done this	Eu gostaria que eles não tivessem feito isso
I know you all made your best man	Eu sei que todos vocês fizeram o seu melhor homem
I was three minutes from freedom	Eu estava a três minutos da liberdade
I could make you get your powers soon though	Eu poderia fazer com que você obtenha seus poderes em breve, no entanto
I nodded and smiled like a good boy	Eu balancei a cabeça e sorri como um bom menino
I could be totally wrong with that though	Eu poderia estar totalmente errado com isso embora
I would need to move it along	Eu precisaria movê-lo junto
I would see what else is in store for me	eu veria o que mais está reservado para mim
I see something ahead	Eu vejo algo à frente
Early pet exposure can be helpful	A exposição precoce do animal de estimação pode ser útil
I can share your deepest thoughts and concerns with you	Posso compartilhar seus pensamentos e preocupações mais profundos com você
A little background on a great warrior	Um pouco de fundo sobre um grande guerreiro
I nodded and took his reins, and he disappeared.	Eu balancei a cabeça e peguei suas rédeas, e ele desapareceu
I walked around the parking lot	Eu andei ao redor do estacionamento
A little breeze started to blow	Uma pequena brisa começou a soprar
I was like a cat on the roof	Eu era como um gato no telhado
I have to take care of them	eu tenho que cuidar deles
And she will get it right	E ela vai acertar
I want him out of this once and for all	Eu quero ele fora disso de uma vez por todas
I just need to talk to someone	Eu só preciso falar com alguém
I grab her hand tightly and hold it	Eu agarro a mão dela com força e a seguro
I thought we were boyfriend and girlfriend	Eu pensei que nós éramos namorado e namorada
I stopped right in front of him	Eu parei bem na frente dele
But politics is a necessary ingredient	Mas a política é um ingrediente necessário
I found the material very comfortable.	Achei o material muito confortável
I think it might take a while	acho que pode demorar um pouco
This feature of island life came at a price.	Esta característica da vida na ilha teve um preço
I would never go back	eu nunca voltaria
I just didn't expect	eu só não esperava
I want food that will never end	Eu quero comida que nunca vai acabar
I went downstairs and looked in the kitchen.	Desci as escadas e olhei na cozinha
I really needed sleep for a week straight	Eu realmente precisava dormir por uma semana seguida
I just can't do anything here	Eu simplesmente não posso fazer nada aqui
I've always been an early bird	Eu sempre fui um pássaro madrugador
I never wanted to let go	Eu nunca quis deixar ir
I bet he's there smiling with her now	Aposto que ele está lá sorrindo com ela agora
I will wait for your instructions	vou esperar suas instruções
I looked at the house	olhei para a casa
I still wonder what happened to him	Eu ainda me pergunto o que aconteceu com ele
A flash of inspired truth lit up your mind	Um flash de verdade inspirada iluminou sua mente
I wouldn't mind waking up to him every day	Eu não me importaria de acordar com ele todos os dias
I can't wait to be in the studio	Mal posso esperar para estar no estúdio
I'll write another book instead	Vou escrever outro livro em vez disso
A simple headshot won't do the trick	Um simples tiro na cabeça não vai fazer o truque
I left the floor below and ran upstairs.	Abandonei o andar de baixo e corri escada acima
I know he hunted down his entire family line	Eu sei que ele caçou toda a sua linhagem familiar
I went and asked today	Fui e pedi hoje
It really depends on what you mean	Depende muito do que você quer dizer
I ruled out what was about to happen	Eu descartei o que estava prestes a acontecer
I love the stained glass on them	Eu amo os vitrais neles
I think the boys wanted an older woman	Eu acho que os meninos queriam uma mulher mais velha
i said i was fine	eu disse que estava bem
I saw you saving to the last	Eu vi você salvando até o último
I have to defeat her soon	Eu tenho que derrotá-la em breve
I feel like we have a team that is working well	Eu sinto que temos uma equipe que está funcionando bem
I really must be in trouble	Eu realmente devo estar em apuros
I was going to let her go	eu ia deixá-la ir
I think they are gone now	Eu acho que eles se foram agora
I brought it all about	eu trouxe tudo sobre
I need to get a grip	Eu preciso pegar um aperto
Hope you all have a wonderful day today	Espero que todos tenham um dia maravilhoso hoje
I couldn't tell him that of course	Eu não poderia dizer isso a ele, é claro
I come here all the time	eu venho aqui o tempo todo
They're not all equally deep	Eles não são todos igualmente profundos
I should have suspected it right away	Eu deveria ter suspeitado imediatamente disso
I stretch my eyes to his face	Eu estico meus olhos para o rosto dele
Some tours and even a workshop	Alguns passeios e até uma oficina
I can still hear that angel talking to me again	Eu ainda posso ouvir aquele anjo falando comigo novamente
A long black blade appeared in his hands.	Uma longa lâmina preta apareceu em suas mãos
I think he was protecting me again	Eu acho que ele estava me protegendo novamente
I heard them laughing as they went	Eu os ouvi rindo enquanto eles iam
I review the flags and make reports	Eu reviso as bandeiras e faço relatórios
I hated how scared you were	Eu odiava o quão assustado você estava
I had my work cut out for me	Eu tive meu trabalho cortado para mim
I couldn't understand the intensity of my emotions	Eu não conseguia entender a intensidade das minhas emoções
A line formed outside the shed	Uma linha se formou fora do galpão
I knew this tone very well	Eu conhecia esse tom muito bem
I'm lucky, everyone has a job	Eu tenho sorte, todo mundo tem um emprego
I checked the little girl	Eu verifiquei a garotinha
I don't have much time to waste	Eu não tenho muito tempo a perder
I speak to you for love	Eu falo com você por amor
An explosion of nerves and emotions grip me	Uma explosão de nervos e emoções me agarram
I decided to leave it for after school	Eu decidi deixar para depois da escola
Rough seas killed six people in the province	Mar agitado matou seis pessoas na província
I looked over my shoulder at the door	Olhei por cima do ombro para a porta
I won't be there to protect you anymore	Eu não estarei mais lá para te proteger
I was a child when she left me for good	Eu era uma criança quando ela me deixou para sempre
I snap my eyes back to her	Eu estalo meus olhos de volta para ela
I'm well connected and I have deep pockets	Estou bem conectado e tenho bolsos profundos
I felt instantly relieved	me senti instantaneamente aliviado
I suspected it was the mafia	Eu suspeitava que era a máfia
I love this part almost more than anything	Eu amo essa parte quase mais do que tudo
I regret that deeply	Lamento que, profundamente
a lot of confusion here	Muita confusão aqui
I thought it was a good one	Eu pensei que fosse uma boa
I heard him coming down the stairs	Eu o ouvi descendo as escadas
I didn't want her to run away again	Eu não queria que ela fugisse novamente
I felt very happy inside	Eu me senti muito feliz por dentro
I won't listen to your lies anymore	Eu não vou ouvir mais suas mentiras
The chin and throat were white	O queixo e a garganta eram brancos
I can't go home again	Eu não posso ir para casa novamente
I recommend and I already have	Eu recomendo e já tenho
I didn't mind though	Eu não me importei, embora
A quiet week for fantasy	Uma semana tranquila para fantasia
I want to participate by answering these questions	Quero participar respondendo a essas perguntas
I closed the apartment door for the last time	Fechei a porta do apartamento pela última vez
I could get you out of my system	Eu poderia tirá-la do meu sistema
I close my eyes and focus on my music	Eu fecho meus olhos e foco na minha música
A funny thing how sound travels here	Uma coisa engraçada como o som viaja aqui
I need someone to make me mouth positions	Eu preciso de alguém para me fazer as posições da boca
I want our people to survive	Eu quero que nosso povo sobreviva
I meant your wedding	eu quis dizer o seu casamento
I wanted to go places with him	Eu queria ir a lugares com ele
A drum started, then a voice was heard	Um tambor começou, então uma voz foi ouvida
I like a man who can work	Eu gosto de um homem que pode trabalhar
I'm so angry with myself	estou tão revoltado comigo mesmo
I could see the outline of your body	Eu podia ver o contorno de seu corpo
I felt his warm dead weight	Eu senti o peso morno e morto dele
I know the guy you mean	Eu conheço o cara que você quer dizer
I'm not wishing him death	Eu não estou desejando a ele a morte
I got closer and closer	me aproximei cada vez mais
I think that's all so far	Acho que é tudo, até agora
I followed the direction of your arm	Eu segui a direção de seu braço
I thought it looked like a suitable job for him.	Achei que parecia um trabalho adequado para ele
I really didn't see it	eu realmente não vi isso
I wasn't really in the mood to find out though.	Eu não estava realmente a fim de descobrir, no entanto
When viewed from the other side, it appears shorter	Quando visto do outro lado, parece mais curto
Hope you feel good and have fun here.	Espero que você se sinta bem e se divirta aqui
I wrapped my legs tightly around him.	Eu envolvi minhas pernas firmemente em torno dele
I'll start by choosing a letter	Vou começar escolhendo uma letra
I was surprised that he agreed to dance with me	Fiquei surpreso que ele concordou em dançar comigo
I wanted to go see my son	Eu queria ir ver meu filho
I was thinking about dinner	Eu estava pensando em jantar
i couldn't think about it	eu não conseguia pensar sobre isso
I heard a night nurse talking to another	Eu ouvi uma enfermeira noturna conversando com outra
My mom came in and cleaned it up for me	Minha mãe entrou e limpou para mim
I almost dropped my phone	quase derrubei meu celular
I understand her better now	Eu a entendo melhor agora
I would have to stand for judgment	Eu teria que ficar para o julgamento
I can barely remember how	Eu mal consigo me lembrar como
I need to rescue her before	Eu preciso resgatá-la antes
I think a spell could be invented called gold	Eu acho que um feitiço poderia ser inventado chamado ouro
I can do it for the widow, too	Eu posso fazer isso para a viúva, também
I used to read cover to cover	Eu costumava ler de capa a capa
I just can't explain	Eu simplesmente não consigo explicar
I was chosen to deliver the devastating news	Eu fui o escolhido para entregar a notícia devastadora
I just wanted to be your strength this time	Eu só queria ser sua força desta vez
I spoke to him last weekend and nothing since.	Falei com ele no fim de semana passado e nada desde então
I checked your eyes	Eu verifiquei seus olhos
I say this to all my students	Eu digo isso a todos os meus alunos
I believe it was a sign	acredito que foi um sinal
I remembered the day it was taken	Lembrei-me do dia em que foi tirada
I looked around with wide eyes	Olhei em volta com os olhos arregalados
I slowly pulled them back	Eu os puxei de volta lentamente
I always loved you	Eu sempre te amei
I can't even remember what we should be doing	Eu não consigo nem lembrar o que deveríamos estar fazendo
I paid the same	paguei o mesmo
I love being affectionate anyway	Eu amo ser carinhoso de qualquer maneira
I turned away from him, watching him cautiously.	Eu me afastei dele observando-o cautelosamente
I really believe in these things	Eu realmente acredito nessas coisas
I saw land, mountains and sea	Eu vi terra, montanhas e mar
I tried to hide it right away	Eu tentei escondê-lo imediatamente
I want to forget everything and just dance	Eu quero esquecer tudo e apenas dançar
I could tell he depended a lot on his bird	Eu poderia dizer que ele dependia muito de seu pássaro
I guess it really doesn't look that different than usual	Eu acho que realmente não parece tão diferente do habitual
I fell asleep on the porch and I just woke up	Adormeci na varanda e acabei de acordar
I hadn't paid much attention to the environment	Eu não tinha prestado muita atenção ao ambiente
I assured him that we were all just friends	Assegurei-lhe que éramos todos apenas amigos
I've been looking for a copy forever	Eu estive procurando uma cópia para sempre
I can smell bad too	Eu também posso cheirar o mal
I didn't know why or where the color came from	Eu não sabia por que ou de onde veio a cor
I had no respect for people	Eu não tinha respeito pelas pessoas
I do not suffer fools willingly	Eu não sofro tolos de bom grado
I hadn't noticed that it fixes	Eu não tinha notado que se conserta
I shuddered at that thought	estremeci com esse pensamento
A dragon always takes its toll	Um dragão sempre cobra seu preço
I was in a state like paradise	eu estava em um estado como o paraíso
I don't take any credit	não tomo nenhum crédito
I felt like screaming	senti vontade de gritar
I couldn't hear what they were saying	Eu não podia ouvir o que eles estavam dizendo
I can't wait to hear the results	Mal posso esperar para saber os resultados
I have never seen anything more beautiful	Eu nunca tinha visto nada mais bonito
I don't attack your ego	Eu não ataco seu ego
I couldn't help but look at everything we've been through	Eu não pude deixar de olhar para tudo que passamos
I did a search on it	fiz uma pesquisa sobre isso
I had fun last night	Eu me diverti ontem à noite
I can feel what they feel	Eu posso sentir o que eles sentem
I didn't understand the look that passed between them	Eu não entendi o olhar que passou entre eles
A ringing sound filled the hall	Um som de toque encheu o corredor
I put the picture back in the bag	Eu coloquei a foto de volta na bolsa
I said yes and he said were you	Eu disse que sim, e ele disse que você estava
I get in the front seat with the driver	Eu entro no banco da frente com o motorista
I saw her thin and hungry, with her legs spread	Eu a vi magra e faminta, com as pernas abertas
A moment later, he stopped struggling and closed his eyes.	Um momento depois, ele parou de lutar e fechou os olhos
I looked around the clearing	Eu olhei ao redor da clareira
I should have insisted on a better guard	Eu deveria ter insistido em uma guarda melhor
I took a step forward myself	Eu mesmo dei um passo à frente
A way to keep your popularity	Uma maneira de manter sua popularidade
I will forward this post to him	vou encaminhar esse post pra ele
I remembered the guest speaker	Lembrei-me do orador convidado
I see she was right	vejo que ela estava certa
I once again thought of walking	Eu mais uma vez pensei em andar
I like to create things	Eu gosto de criar coisas
I want to fall in love and marry for love	Eu quero me apaixonar e casar por amor
I cooked dinner for myself	Eu cozinhei o jantar para mim
I enter, and the hallway is dark	Eu entro, e o corredor está escuro
I could imagine all the things going through your heads	Eu poderia imaginar todas as coisas passando por suas cabeças
The original design was destroyed in the process	O desenho original foi destruído no processo
I hated it before because you weren't there with me	Eu odiava antes, porque você não estava lá comigo
I dragged your body to the bathroom	Eu arrastei seu corpo para o banheiro
A small smile slipped across her lips.	Um pequeno sorriso escorregou em seus lábios
I just haven't seen you around here before	Eu só não vi você por aqui antes
I really liked doing	gostei muito de fazer
I hope they touch your heart like they touch mine	Espero que toquem seu coração como tocam o meu
I'm just a voice tonight	Eu sou apenas uma voz esta noite
I found a track coming back	Eu encontrei uma faixa voltando
I liked it much better when she was angry	Eu gostava muito mais quando ela estava com raiva
I regret making this apology	Eu me arrependo de fazer esse pedido de desculpas
I felt shy for just a moment	Eu me senti tímido por apenas um momento
I went straight to it	eu fui direto para isso
I felt the blood drain from my face	Eu senti o sangue escorrer do meu rosto
I want to die in your arms	Eu quero morrer em seus braços
I just got in anyway	acabei de entrar de qualquer jeito
I swear they danced to the grave	Eu juro que eles dançaram até o túmulo
The stress was great	O estresse era grande
I don't want to get wet either	Eu também não quero me molhar
Total population numbers are difficult to estimate	Os números totais da população são difíceis de estimar
I could see a lot of feeling in that look	Eu podia ver muito sentimento naquele olhar
I was released and I moved on	Eu fui solto e segui em frente
I pushed the feeling away and regained my composure	Afastei o sentimento e recuperei a compostura
A wall of flames rose between the beds	Uma parede de chamas se ergueu entre as camas
I left her alone for a good two months	Eu a deixei sozinha por uns bons dois meses
I couldn't believe he was asking	Eu não podia acreditar que ele estava perguntando
I had used it a little before	Eu tinha usado um pouco antes
I let out a sigh and told the truth	Eu soltei um suspiro e disse a verdade
A silent determination filled your eyes	Uma determinação silenciosa encheu seus olhos
i was in shock	eu estava em um choque
I still do but I consider his method wrong	Eu ainda faço, mas considero o método dele errado
I cautiously looked up and met your gaze	Eu cautelosamente olhei para cima e encontrei seu olhar
I put them in this mess	Eu os coloco nessa bagunça
I suggest we go through it	Eu sugiro que passemos por ela
An even more common look when traveling in the desert	Um visual comum mais ainda ao viajar no deserto
I can take things if you're with me	Eu posso suportar as coisas se você estiver comigo
I liked your posts	gostei das suas postagens
I needed this time to process	Eu precisava desse tempo para processar
I consider him and his wife good friends.	Eu considero ele e sua esposa bons amigos
I am a widow with three grown children	Eu sou uma viúva com três filhos crescidos
I wait for the waiter to bring your coffee	Eu espero o garçom trazer seu café
A palace of the dead, in its day	Um palácio dos mortos, em seu dia
This single was recorded for this compilation	Este single foi gravado para esta compilação
I know he just loves me and needs me	Eu sei que ele simplesmente me ama e precisa de mim
I didn't even see who it was	nem vi quem era
I couldn't help but constantly ask if you needed something	Eu não poderia deixar de perguntar constantemente se você precisava de algo
I'm sharing my own life experience	Estou compartilhando da minha própria experiência de vida
I just wanted to take this misery away	Eu só queria tirar essa miséria
I saw his head jump	Eu vi sua cabeça pular
I dream of a friendly family	Eu sonho com uma família amigável
but i'm new to the community	mas sou novo na comunidade
I didn't see it happen	eu não vi isso acontecer
I made a claw for it	Eu fiz uma garra para isso
I wanted to be with her	eu queria estar com ela
I mean he's not here anymore	Quero dizer, ele não está mais aqui
I came straight from there	eu saí direto de lá
I tried to control my breathing and control my thoughts	Eu tentei controlar minha respiração e controlar meus pensamentos
I tell everyone about it	Eu digo a todos sobre isso
I say, drop the wheel	eu digo, solte a roda
I could have done much worse here	Eu poderia ter saído muito pior aqui
I didn't have a strategy	eu não tinha uma estratégia
I looked for a city guide here before we left	Procurei aqui um guia da cidade antes de sairmos
A time of submission and a time of return	Um tempo de submissão e um tempo de retorno
I didn't want to upset anyone	eu não queria chatear ninguém
I explained that it was a gift	Expliquei que era um presente
I probably should have asked her more about it	Eu provavelmente deveria ter perguntado a ela mais sobre isso
I thought his parents should have given him that name	Achei que os pais dele deveriam ter dado esse nome a ele
I mean he certainly called me the worst	Quero dizer, ele certamente me chamou de pior
I had to remind myself again that these feelings weren't real	Eu tive que me lembrar novamente que esses sentimentos não eram reais
I saw him do something, and it was so wrong	Eu o vi fazer algo, e foi muito errado
I want to hear about your adventures	Eu quero ouvir sobre suas aventuras
I won't get another chance going this way	Eu não vou ter outra chance indo dessa maneira
I moved here to escape my father's memory	Eu me mudei para cá para escapar da memória do meu pai
I wanted to find you anyway	Eu queria encontrá-lo de qualquer maneira
I was dressed in dark clothes	eu estava vestido com roupas escuras
I couldn't bear to see the pain anymore	Eu não aguentava mais ver a dor
I really can't imagine it	Eu realmente não posso imaginar isso
I swear the woman never got old	Eu juro, a mulher nunca envelheceu
I can still feel your eyes	Eu ainda posso sentir seus olhos
I promise to be faithful to you	Eu prometo ser fiel a você
I teach her the right way	Eu a ensino do jeito certo
I still think it's a brilliant movie	Eu ainda acho um filme brilhante
I didn't see him much when I was young	Eu não o vi muito quando jovem
I wait for a guard to enter before me	Eu espero por um guarda entrar antes de mim
I should destroy you, but now is not the time	Eu deveria destruí-lo, mas agora não é a hora
I don't think it can be sustained	Eu não acho que isso pode ser sustentado
I'd rather be wanted than needed	Eu prefiro ser desejado do que necessário
I followed him in silence	Eu o segui em silêncio
Yet I've been thinking about it every day	No entanto, tenho pensado nisso todos os dias
I was too wrapped up he was feeling sorry for me	Eu estava muito enrolado ele estava sentindo pena de mim
i really love it now	Eu realmente amo isso agora
I wanted more, more than they had	Eu queria mais, mais do que eles tinham
I intend to keep doing the same	pretendo continuar fazendo o mesmo
being with her is fun	Estar com ela é divertido
I don't feel good about it right now.	Eu não me sinto bem com isso agora
I feel sorry for this child	tenho pena dessa criança
I refused to let this night go wrong	Eu me recusei a deixar esta noite ir mal
A thick yellow envelope was inside	Um envelope amarelo grosso estava dentro
A total of nineteen hunters were present.	Um total de dezenove caçadores estavam presentes
I hadn't seen her for a few weeks	Eu não a tinha visto por algumas semanas
A few moments passed before he got up	Alguns momentos se passaram antes que ele se levantasse
I can understand a word or two every now and then	Eu posso entender uma palavra ou duas de vez em quando
The situation was terrible	A situação era terrível
I recognize you from the video	Eu o reconheço do vídeo
I stopped him with another punch to the face	Eu o parei com outro soco no rosto
I get up quickly, stiff and ready	Eu me levanto rapidamente, rígido e pronto
I used to fear not having certain things	Eu costumava temer não ter certas coisas
I was definitely stronger than them	Eu era definitivamente mais forte do que eles
i saw you ride	eu vi você montar
I put the keys in my pocket too	Eu coloquei as chaves no meu bolso também
I saw a big wooden cross placed on the other side of the well	Eu vi uma grande cruz de madeira colocada do outro lado do poço
This arrangement didn't last long.	Este arranjo não durou muito
I recognized the padlock on it	Eu reconheci o cadeado nele
I gave her for what she was worth	Eu dei a ela para o que valesse a pena
Just like lovers do	Assim como os amantes fazem
I didn't want to go anywhere with him.	Eu não queria ir a lugar nenhum com ele
The two studies below demonstrate this idea.	Os dois estudos abaixo demonstram essa ideia
I couldn't show them my regret	Eu não poderia mostrar a eles meu arrependimento
I finally have an appointment	Eu finalmente tenho um compromisso
I actually helped start the program years ago	Na verdade, ajudei a iniciar o programa anos atrás
I suggest we lay side by side	Eu sugiro que nos deitemos lado a lado
A grave that the two of us will share	Um túmulo que nós dois compartilharemos
A constant fear has made its home in my heart	Um medo constante fez seu lar em meu coração
A moment later, he opened his eyes and nodded.	Um momento depois, ele abriu os olhos e assentiu
I heard you say, mrs.	Eu ouvi você dizer, sra.
I was chairman of the select committee	Eu era presidente do comitê seleto
I wasn't sure what else was going on	Eu não tinha certeza do que mais estava acontecendo
I wanted to see everything	eu queria ver tudo
I certainly found tracks, but they didn't belong to the cattle	Eu certamente encontrei rastros, mas eles não pertenciam ao gado
I started to help you	Eu comecei a ajudá-lo
I didn't want to be weak in front of him	Eu não queria ser fraco na frente dele
A troubled smile spread across the now bleeding face	Um sorriso perturbado se espalhou pelo rosto agora sangrando
His best subjects were literature and writing.	Seus melhores assuntos eram literatura e escritura
I got home this morning	Cheguei em casa esta manhã
I wanted her to praise me	Eu queria que ela me elogiasse
A wonderful, soft, gentle and loving kiss	Um beijo maravilhoso, suave, gentil e amoroso
i really want to help you	eu realmente quero te ajudar
I waited for your triumphant laugh	Eu esperei por sua risada triunfante
I wanted to touch her hand but no	Eu queria tocar sua mão, mas não
I have these memories, of my life	Eu tenho essas memórias, da minha vida
The choice of location was deliberate.	A escolha do local foi deliberada
I looked out the passenger window enjoying the scenery	Olhei pela janela do passageiro apreciando a paisagem
I stared at him with sick fascination	Eu o encarei com uma fascinação doentia
I sent it too early	enviei muito cedo
I'm not that straightforward businessman	Eu não sou aquele homem de negócios direto
I push my legs harder and swing my arms	Eu empurro minhas pernas com mais força e balanço meus braços
I liked him like that	eu gostava dele assim
A manager has to know his players	Um gerente tem que conhecer seus jogadores
i kinda stumbled upon it by accident	eu meio que tropecei nele por acidente
I couldn't forsake you, not even for that	Eu não poderia abandoná-lo, nem por isso
I just have this feeling	eu só tenho essa sensação
I've been watching you since you came here	Eu tenho observado você desde que você veio aqui
I can't believe nobody wants to buy this	Eu não posso acreditar que ninguém quer comprar isso
I had several letters addressed and ready to be sent	Eu tinha várias cartas endereçadas e prontas para serem enviadas
A second target appears to be as follows	Um segundo alvo parece ser o seguinte
I still hope she has some more time	Eu ainda espero que ela tenha mais algum tempo
I honestly can't understand how these two can be together	Sinceramente não consigo entender como esses dois podem ficar juntos
Japan has not seen another genius like this	O Japão não viu outro gênio assim
I made a report on them to the school	Eu fiz um relatório sobre eles para a escola
i wouldn't do it anyway	eu não faria isso de qualquer maneira
I hope there are new people in it	espero que tenha gente nova nele
Your outer bands brought heavy rains and snow	Suas bandas externas trouxeram fortes chuvas e neve
A feeling, an emotion, a thought	Um sentimento, uma emoção, um pensamento
I tried to remove this horrible thought from my mind	Eu tentei remover esse pensamento horrível da minha mente
The system never threatened the earth	O sistema nunca ameaçou a terra
I will go into details	vou entrar em detalhes
This does not interfere with the viewer's perception.	Isso não atrapalha a percepção do espectador
I was very anxious to get to him.	Eu estava muito ansioso para chegar até ele
I hate this kind of vote	odeio esse tipo de voto
I hope this makes things better for you.	Espero que isso melhore as coisas para você
I had a brighter future	eu tinha um futuro mais brilhante
I have time to do	tenho tempo para fazer
I leave one show and I'm going to shoot another	Eu saio de um show e vou atirar no outro
I want to cry all the time	Eu quero chorar o tempo todo
I looked for you everywhere	Eu procurei por você em todos os lugares
I will keep coming here again and again	Vou continuar a vir aqui de novo e de novo
A simple example will suffice	Um exemplo simples será suficiente
I had even written articles for it	Eu tinha até escrito artigos para isso
I met him on my first day	Eu o conheci no meu primeiro dia
At this point, the complete manuscript is interrupted.	Neste ponto, o manuscrito completo é interrompido
I already told you that	Eu já te disse isso
I brushed my hair to the side and looked at it	Eu escovei meu cabelo de lado e olhei para ele
I was hoping you could smell the other side	Eu estava esperando que você sentisse o cheiro do outro lado
I didn't notice it the week before	Eu não percebi isso na semana anterior
I hated that he got to me	Eu odiava que ele chegasse a mim
I eat a banana every day of my life	Eu como uma banana todos os dias da minha vida
I have to do something productive with my time	Eu tenho que fazer algo produtivo com meu tempo
A little girl of five or six	Uma garotinha de cinco ou seis
I was alone long before this	Eu estava sozinho muito antes disso
I could lose my job for this	Eu poderia perder meu emprego por isso
I just wanted to check if you were home	Eu só queria verificar se você estava em casa
I could never compete	Eu nunca poderia competir
I worked as hard as others	Eu trabalhei tão duro quanto os outros
I need to leave asap	Eu preciso sair, o mais rápido possível
I just wanted to hear it with my own ears	Eu só queria ouvir com meus próprios ouvidos
I took some time yesterday	Eu levei algum tempo, ontem
I kept one of the legs	Eu mantive uma das pernas
I gave everything to him	Eu entreguei tudo para ele
I was kind of in the middle of it	Eu estava meio que no meio disso
I hate when it happens	Odeio quando isso acontece
I held on even after the song ended	Eu segurei mesmo depois que a música terminou
I want to be with you, with or without sex	Eu quero estar com você, com ou sem sexo
A wall of shame really	Um muro de vergonha, realmente
I should go online and find them	Eu deveria ir online e encontrá-los
I used it all day as a base coat.	Usei o dia todo como camada de base
I spray the thing with bullets	Eu pulverizo a coisa com balas
I won't try to track you	Eu não vou tentar rastrear você
I hadn't done anything	eu não tinha feito nada
I quickly learned who deserved my loyalty	Eu aprendi rapidamente quem merecia minha lealdade
I had reached a great place mentally	Eu tinha alcançado um ótimo lugar mentalmente
A mentor can be a blessing	Um mentor pode ser uma bênção
I still can't believe she's really here	Eu ainda não consigo acreditar que ela está realmente aqui
I didn't know who you were	Eu não sabia quem você era
I tried to scream but I couldn't	Tentei gritar mas não consegui
I was not a key player in her transition.	Eu não fui uma peça chave na transição dela
I let the heavy curtain fall against the wall	Eu deixo a cortina pesada cair contra a parede
I could never forgive you for that	Eu nunca poderia perdoá-la por isso
I walk and watch	Eu ando e o observo
I was happy when the class ended	Fiquei feliz quando a aula terminou
A man in front caught your eye	Um homem em frente chamou sua atenção
I didn't want you to get hurt like this	Eu não queria que você se machucasse assim
I know you want more	Eu sei que você quer mais
I can see it clear as day	Eu posso ver isso claro como o dia
I was thinking of giving him that chance.	Eu estava pensando em dar a ele essa chance
I could take this and live	Eu poderia pegar isso e viver
I see the rusty steel rails	Eu vejo os trilhos de aço enferrujados
A little later he was released	Um pouco depois ele foi solto
I would never want to change it	Eu nunca iria querer mudar isso
I need time to think about my calling	Eu preciso de tempo para pensar no meu chamado
I would never have missed knowing you on purpose	Eu nunca teria deixado de conhecê-lo de propósito
I want to work on it	quero trabalhar nisso
He would sign a contract without even reading it	Ele assinaria um contrato sem sequer lê-lo
I knew he hunted the beast	Eu sabia que ele caçava a fera
I saw men laughing together	Eu vi homens rindo juntos
a lot of movement around	Muito movimento por aí
I think we mentioned your vacation surplus	Acho que mencionamos seu excedente de férias
I wanted to know the reason for your desperate measure	Eu queria saber o motivo de sua medida desesperada
I turned around but the space was empty	Eu me virei, mas o espaço estava vazio
I met some fun friends at this job	Eu conheci alguns amigos divertidos nesse trabalho
I never got the chance to talk to her again.	Eu nunca tive a chance de falar com ela novamente
I could go see you in prison	Eu poderia ir vê-lo na prisão
I was hoping you could straighten it out	Eu esperava que você pudesse endireitá-lo
I want you to relax and have fun	Eu quero que você relaxe e se divirta
I always want people to be free	Eu sempre quero que as pessoas sejam livres
I didn't get home in time	Eu não voltei para casa a tempo
Males are known to ride other males	Os machos são conhecidos por montar outros machos
I imagine my body doing this	Imagino meu corpo fazendo isso
I go up the stairs and enter the room.	Subo as escadas e entro no quarto
I had to spit it out	Eu tive que cuspi-lo
I really should build one	Eu realmente deveria construir um
A wooden sun hanging above them	Um sol de madeira pendurado acima deles
I looked up, surprised	Eu olhei para cima, surpreso
I was waiting for them to start	Eu estava esperando por eles para começar
I wanted to fall asleep and play with the stars	Eu queria adormecer e brincar com as estrelas
I composed myself mentally and resolved to be in control	Eu me recompus mentalmente e resolvi estar no controle
i hope you can like him	Eu espero que você possa como ele
I know he acts young for his age	Eu sei que ele age jovem para sua idade
I want my day in court	Eu quero meu dia no tribunal
I smile widely at her	Eu sorrio amplamente para ela
I want you to touch me everywhere	Eu quero que você me toque em todos os lugares
I want to hear you say my name	Eu quero ouvir você dizer meu nome
I want ideas, observations and honest speech	Quero ideias, observações e discurso honesto
A fairy who is immune to iron	Uma fada que é imune ao ferro
I come in and we walk away	Eu entro e nos afastamos
a very important man	Um homem muito importante
I won't be late	nem vou me atrasar
I was tired of the smell of shoe polish and lies	Eu estava cansado de cheiro de graxa de sapato e mentiras
I smiled and brushed back one of her golden locks.	Eu sorri e afastei uma de suas mechas douradas
I looked at the ceiling, thinking of nothing	Eu olhei para o teto, pensando em nada
I caught them easily when he went for my throat	Eu os peguei facilmente quando ele foi para minha garganta
A log means dated entry	Um log significa entrada datada
but I wanted to do more	mas queria fazer mais
I was fighting for breath	eu estava lutando por fôlego
The brand continues to use this tactic	A marca continua a usar essa tática
I never went to the funeral	Eu nunca fui ao funeral
It was totally comfortable	Foi totalmente confortável
I was tired of all that peace talk	Eu estava cansado de toda aquela conversa de paz
I will only be able to see the moonlight	Eu só serei capaz de ver o luar
I believe evil tends to follow some people around	Eu acredito que o mal tende a seguir algumas pessoas ao redor
I only have a quarter tank left	Eu só tenho um quarto de tanque sobrando
I just want to sleep	eu só quero dormir
I spent little time in your room	Passei pouco tempo em sua habitação
I couldn't catch him	não consegui pegar ele
I see you are examining the alien device	Vejo que você está examinando o dispositivo alienígena
The complete absence of cars made it seem deserted	A completa ausência de carros fez parecer deserto
A smile took over your lips.	Um sorriso tomou conta de seus lábios
I took the mark	eu peguei a marca
I hope tomorrow is fine	Espero que amanhã esteja bem
I didn't know this existed	eu não sabia que isso existia
I felt like they were watching my every move	Eu senti como se eles estivessem observando cada movimento meu
I try something else	eu tento outra coisa
I mean he really pulled me	Quero dizer, ele realmente me puxou
I haven't thought much about it	não tenho pensado muito nisso
I trust you will have a great adventure	Eu confio que você terá uma grande aventura
I threw up my hands to catch you	Eu joguei minhas mãos para pegá-lo
A people who did not hunt	Um povo que não caçava
Both later resigned.	Ambos posteriormente se demitiram
I was really looking forward to it	Eu estava realmente ansioso por isso
I wish it didn't feel like this	Eu queria que não se sentisse assim
She only partially recovered	Ela só se recuperou parcialmente
A copy of the position description is available upon request.	Uma cópia da descrição da posição está disponível mediante solicitação
I could see him getting impatient	Eu podia vê-lo ficando impaciente
I wanted to hear it from you	Eu queria ouvir isso de você
I even ignored it from time to time	Eu até ignorei de vez em quando
I have to look at a situation like this	Eu tenho que olhar para uma situação como essa
Football would then become easy	O futebol então se tornaria fácil
A pair of leather shorts did all her outfit	Um par de calças curtas de couro fez toda a sua roupa
I chose the chair over the sofa	Eu escolhi a cadeira em vez do sofá
I keep coming and going in this	Eu continuo indo e vindo neste
I thought my world was in order	Eu pensei que meu mundo estava em ordem
I felt like a ghost, not wanting to be seen	Eu me senti como um fantasma, não querendo ser visto
I just checked the database	Acabei de verificar o banco de dados
I couldn't believe we were already halfway through	Eu não podia acreditar que já estávamos na metade
Men and women are equally affected	Homens e mulheres são igualmente afetados
I shouldn't let you know, yet	Eu não deveria deixar você saber, ainda
I value your friendship	Eu valorizo ​​sua amizade
I stopped on the stairs and watched them	Eu parei na escada e os observei
I will be leaving next week for my new position	Estarei saindo na próxima semana para meu novo cargo
I could have done better maybe	Eu poderia ter feito melhor talvez
I had no idea he lived here	Eu não fazia ideia que ele morava aqui
I'm declaring you your authority	Eu estou declarando a você sua autoridade
He spent nine weeks on the chart	Ele passou nove semanas no gráfico
I hate the feeling of disappointment	Eu odeio o sentimento de decepção
I had walked up the street to meet her	Eu tinha subido a rua para conhecê-la
I never heard the call	Eu nunca ouvi a chamada
I feel totally responsible	me sinto totalmente responsável
I thought it was a kid thing	achei que era coisa de criança
I was seventeen and a half	eu tinha dezessete anos e meio
I can do it somewhere else	posso fazer em outro lugar
I couldn't grow the hair on my head	eu não poderia crescer o cabelo na minha cabeça
I never forgot what she told me	Eu nunca esqueci o que ela me disse
I can't say definitively when or even how it started.	Eu não posso dizer definitivamente quando ou mesmo como começou
I almost fall apart, my hands on my knees	Eu quase desmorono, minhas mãos nos joelhos
I desperately needed to hear from him	Eu precisava desesperadamente ouvir dele
I keep asking her questions but she won't speak	Eu continuo fazendo perguntas a ela, mas ela não fala
A smile lifted your lips	Um sorriso levantou seus lábios
I would feel better to pay my dues	Eu me sentiria melhor para pagar minhas dívidas
A monster was in the center of the chamber	Um monstro estava no centro da câmara
I didn't want to know about any of them	eu não queria saber de nenhum deles
I know they will like it	Eu sei que eles vão gostar disso
I have high morals	Eu tenho a moral elevada
I think he's trying to collect them all	Eu acho que ele está tentando coletar todos eles
A closed door was at the end of the hall	Uma porta fechada estava no final do corredor
But it was in the book	Mas estava no livro
I had to wipe the sweat off my face	Eu tive que limpar o suor do meu rosto
I got my answer last night	Eu tenho minha resposta ontem à noite
I didn't care if he hit me	Eu não me importava se ele me batia
A second winter has settled inside of me	Um segundo inverno se instalou dentro de mim
I shoot through the seat of my pants	eu atiro pelo assento das minhas calças
I walked the two miles or so alone	Eu andei as duas milhas ou mais sozinho
I would have faith in something else for other people	Eu teria fé em outra coisa para outras pessoas
I didn't face any problems to understand what was taught	Eu não enfrentei nenhum problema para entender o que foi ensinado
I need to dry and dump the boots	Eu preciso secar e despejar as botas
I will follow you to the ends of this world	Eu te seguirei até os confins deste mundo
I was pressed against the door at an awkward angle	Eu estava pressionado contra a porta em um ângulo estranho
I wish they would kill me too	Eu queria que eles me matassem também
i was looking at your cut	eu estava olhando para o seu corte
I was so ready for that day to happen	Eu estava tão pronto para aquele dia acontecer
I need to know what happened	Eu preciso saber o que aconteceu
I covered your mouth with my hand	Eu cobri sua boca com minha mão
I couldn't help myself anymore	Eu não poderia me ajudar, mais
A line has been added to the local working copy	Uma linha foi adicionada à cópia de trabalho local
I can't get enough oxygen in my lungs	Não consigo obter oxigênio suficiente em meus pulmões
I watched him as he cautiously drove	Eu o observei como ele dirigia com cautela
I was right behind him	eu estava bem atrás dele
I can only share with you my experience	Eu só posso compartilhar com você minha experiência
I'm not so sure you're a boy	Eu não tenho tanta certeza que você é um menino
I didn't just kill them	Eu não apenas os matei
A very fast to adventure!	Um muito rápido para a aventura!
I just thought you could	Eu apenas pensei que você poderia
I didn't have to ask any more questions	não precisei fazer mais perguntas
I can only imagine what the boys experienced	Eu só posso imaginar o que os meninos experimentaram
I felt when the school caught fire	Eu senti quando a escola pegou fogo
I didn't do anything with it	eu não fiz nada com isso
I just stood there with my mouth open	Eu só fiquei lá com minha boca aberta
I had a well-paying job	eu tinha um emprego bem remunerado
I leaned down to softly kiss your lips	Inclinei-me para beijar suavemente seus lábios
I needed to feel calm again	Eu precisava me sentir calmo novamente
I wasn't in the mood for jokes today	Eu não estava de bom humor para piadas hoje
I couldn't help but smile at your pain	Eu não pude deixar de sorrir com sua dor
I didn't try though	eu não tentei embora
I was talking to a former colleague today asking him	Eu estava falando com um ex-colega hoje perguntando a ele
I never wanted him to let me go	Eu nunca quis que ele me deixasse ir
I look out the window and then I open the door	Eu olho pela janela e depois abro a porta
I didn't know you had that kind of trust	Eu não sabia que você tinha esse tipo de confiança
I will send you an email	vou te enviar um e-mail
I suggest we go with the flow	Sugiro que sigamos o fluxo
I guarantee she will be much happier.	Garanto que ela será muito mais feliz
i could finally breathe	eu poderia finalmente respirar
I missed her even if it was just one day	Eu senti falta dela mesmo que fosse apenas um dia
Plans for the film were later delayed	Os planos para o filme foram posteriormente adiados
I wanted you to touch me all over	Eu queria que você me tocasse todo
I wanted someone to scream	Eu queria alguém para gritar
A good girl will know when the time is right	Uma boa garota saberá quando for a hora certa
I started the car and rolled down the window	Liguei o carro e abaixei a janela
I want to know what they mean	Eu quero saber o que eles significam
I took a breath and shook my head	Eu respirei e balancei minha cabeça
I think the laughing gas is still fading	Eu acho que o gás do riso ainda está desaparecendo
I ate the same things she ate	Eu comi as mesmas coisas que ela comeu
I see the clouds moving above my house	Eu vejo as nuvens se movendo acima da minha casa
I feel her hand on my shoulder	Eu sinto a mão dela no meu ombro
I didn't know who you were	Eu não sabia quem você era
A decision had to be made	Era preciso tomar uma decisão
I tried to give the whole thing a positive spin	Eu tentei dar a coisa toda um giro positivo
I started right away, learning new songs	Eu comecei logo, aprendendo novas músicas
I walked across the parking lot to watch	Atravessei o estacionamento para assistir
I hope he's feeling fine.	Eu espero que ele esteja se sentindo muito bem
I pray that you are right	Eu rezo para que você esteja correto
I slept on the floor	eu dormi no chão
I knew every word of the movie	Eu sabia cada palavra do filme
I never saw them here	nunca os vi aqui
A dialogue often breaks down	Um diálogo muitas vezes se rompe
I can't think of any at the moment	não consigo pensar em nenhum no momento
I would like to order your latest	Eu gostaria de encomendar o seu mais recente
A look of surprise crossed his face.	Um olhar de surpresa cruzou seu rosto
A ribbon of blood ran down your throat	Uma fita de sangue desceu por sua garganta
A tragic accident could change our lives forever	Um trágico acidente pode mudar nossas vidas para sempre
The two people on board died	As duas pessoas a bordo morreram
I never lived it	Eu nunca vivi isso
I invariably answered yes, but she protected it very well.	Eu invariavelmente respondia sim, mas ela protegia muito bem
I felt surrounded by thousands of men	Eu me senti cercado por milhares de homens
I didn't want to roar at whatever was happening	Eu não queria rugir pelo que quer que estivesse acontecendo
I didn't expect it to be like this	Eu não esperava que seria assim
I have no idea why this is happening	Eu não tenho ideia porque isso está acontecendo
I still like to ride a bike	Eu ainda gosto de andar de bicicleta
I just increased the size of your ears	Eu simplesmente aumentei o tamanho de suas orelhas
I feel like your journey might start soon	Eu sinto que sua jornada pode começar em breve
I can't highlight it better	Eu não posso destacá-lo melhor
I didn't expect anyone else to help	Eu não esperava que mais ninguém ajudasse
I write an idea or sentence in one, then in another	Escrevo uma ideia ou frase em um, depois em outro
I took it and put it in my head	Eu peguei e coloquei na minha cabeça
I continued to train and exercise around my injury	Continuei a treinar e me exercitar em torno da minha lesão
I care about my commission	Eu me importo com minha comissão
I would forever be bound to the kingdom	Eu estaria para sempre ligado ao reino
I knew they didn't care	Eu sabia que eles não se importavam
I have received death threats	tenho recebido ameaças de morte
I felt like an insect	me senti um inseto
I found out about this attack while having dinner	Eu fiquei sabendo desse ataque enquanto jantava
I haven't had time to try it yet.	ainda não tive tempo de experimentar
I couldn't think of any other way to meet one	Eu não conseguia pensar em outra maneira de conhecer um
I wish I was there	Eu queria estar lá
I put them in a solar box on the roof	Eu os coloco em uma caixa solar no telhado
I must never see my family again	Eu nunca devo ver minha família novamente
I need him to trust me	Eu preciso que ele confie em mim
I always thought you were too good for me	Eu sempre pensei que você era bom demais para mim
I feel a breeze	me sinto uma brisa
I have a career and my own place	Eu tenho uma carreira e meu próprio lugar
He can also hold a skull	Ele também pode segurar um crânio
I didn't see the fun in it	não vi graça nisso
A brief summary of the completed project is shown below	Um breve resumo do projeto concluído é mostrado abaixo
I'm not yours to keep young lover	Eu não sou seu para manter a jovem amante
I wondered what she was like as a younger woman	Eu me perguntava como ela era como uma mulher mais jovem
I'm here to comfort you, poor and handsome	Estou aqui para confortá-lo, coitadinho e bonito
I take full responsibility for this	Eu assumo total responsabilidade por isso
I think it's too late for me to change	Eu acho que é tarde demais para eu alterar
I tolerate cats but dogs are better	Eu tolero gatos, mas os cães são melhores
I thank you and I love you more than ever	Eu te agradeço e te amo mais do que nunca
I paused to examine your beauty	Fiz uma pausa para examinar sua beleza
The song has no chorus	A música não contém refrão
I want to send this to you and others	Eu quero enviar isso para você e outras pessoas
now we can be friends	Agora podemos ser amigos
I just couldn't believe he was a spy	Eu simplesmente não podia acreditar que ele era um espião
I let you coordinate everything	Deixo você coordenar tudo
almost got something	quase consegui algo
I can remember this pain	Eu posso me lembrar dessa dor
I think we really made a great product	Acho que realmente produzimos um ótimo produto
I didn't want to think about the end of class	Eu não queria pensar no fim da aula
A single tear trickled down and rolled down my face	Uma única lágrima escorreu e rolou pelo meu rosto
I was hearing from my father, my heavenly father	Eu estava ouvindo de meu pai, meu pai celestial
A flash of memory flowed through your mind	Um flash de memória fluiu através de sua mente
I'm anything but that	eu sou tudo menos isso
I don't run a financial consulting firm	Eu não dirijo uma empresa de consultoria financeira
I hadn't made any sound	eu não tinha feito nenhum som
I came, followed the scent	Eu vim, segui o cheiro
I will not drag this	Eu não vou arrastar isso
I discovered four things today	Eu descobri quatro coisas hoje
I was too scared to go home	Eu estava com muito medo de voltar para casa
I wasn't very nice to him last time	Eu não fui muito legal com ele da última vez
This process took about four seconds.	Este processo levou cerca de quatro segundos
I was hoping she would talk to you about it	Eu estava esperando que ela falasse com você sobre isso
I could run ahead easily	Eu poderia correr em frente facilmente
A wise precaution, she had to admit	Uma precaução sábia, ela teve que admitir
I tried to control my breathing	Eu tentei controlar minha respiração
I love the heart dies and the fan dies	Eu amo o coração morre e o fã morre
I asked them who was in that photo	Perguntei a eles quem estava naquela foto
Hope the extensive training pays off	Espero que o treinamento extensivo valha a pena
A horse and a friend was the travel mechanism	Um cavalo e um amigo era o mecanismo de viagem
I also know law enforcement inside and out	Eu também conheço a aplicação da lei por dentro e por fora
I understand all the reasons	Eu entendo todas as razões
I want to know why you brought me here	Eu quero saber por que você me trouxe aqui
Each loop was about six seconds long.	Cada loop tinha cerca de seis segundos de duração
I still won't believe	eu ainda não vou acreditar
I had to invent something	Eu tinha que inventar algo
I have to pay just like any other fan	Eu tenho que pagar, assim como qualquer outro fã
Went home afterwards to read more of the diary	Fui para casa depois para ler mais do diário
I had a million chances	Eu tive um milhão de chances
I hope you find them educational and exciting.	Espero que você os ache educativos e empolgantes
The government also purchased replacement fishing gear	O governo também comprou artes de pesca de reposição
I just moved here this morning	acabei de me mudar para cá hoje cedo
I knew what he wanted	Eu sabia o que ele queria
I like to buy you things	Eu gosto de comprar coisas para você
I think maybe you should go home	Eu acho que talvez você devesse ir para casa
I have been there several times	Eu estive lá várias vezes
I pleaded not guilty	eu me declarei inocente
I walked away from you	eu me afastei de você
I married you to keep you safe	Eu casei com você para mantê-lo seguro
I gave them instructions	Eu dei-lhes instruções
I didn't wear a friend's clothes	Eu não usei a roupa de um amigo
I couldn't imagine what he would do	Eu não podia imaginar o que ele faria
I feel the bones fall back into place	Eu sinto os ossos voltarem ao lugar
I have flat effect many times	Eu tenho efeito plano muitas vezes
I turned my head to the right	Eu virei minha cabeça para a direita
I didn't like to see this	não gostei de ver isso
I just feel so bad about it	Eu só me sinto tão mal por isso
I held her, she was still hot as usual	Eu a segurei, ela ainda estava quente, como de costume
I loved every second of that day	Eu amei cada segundo desse dia
I wasn't trying to do that	eu não estava tentando fazer isso
I will send tonight	vou enviar hoje a noite
I was attracted to your mind	Eu fui atraído por sua mente
I agreed to it after all	Eu concordei com isso, afinal
I was tempted to reach out and caress him	Fiquei tentado a estender a mão e acariciá-lo
I can't stand to look at sad faces anymore	Eu não aguento mais olhar para rostos tristes
I am the messenger god	Eu sou o deus mensageiro
I chose to ignore the comment about other supernatural creatures	Eu escolhi ignorar o comentário sobre outras criaturas sobrenaturais
I loved you that first night, you know that	Eu te amei naquela primeira noite, você sabe disso
I think she can probably hear you	Eu acho que ela provavelmente pode ouvir você
I knew it all along	Eu sabia disso o tempo todo
I just thought you'd let me talk about her	Eu apenas pensei que você me deixaria falar sobre ela
I need to be on my game	Eu preciso estar no meu jogo
I could smell it on your breath	Eu podia sentir o cheiro em sua respiração
I just needed to say it out loud	Eu só precisava dizer isso em voz alta
I press my back to the door	Eu pressiono minhas costas para a porta
I needed to keep you safe	Eu precisava mantê-lo seguro
I hear you practice your song, your singing	Eu ouço você praticar sua música, seu canto
I repeated the madness with the right foot	Repeti a loucura com o pé direito
A pink twilight sky hovered overhead	Um céu crepuscular rosa pairava no alto
Various separation schemes are in use	Vários esquemas de separação estão em uso
I just wanted to apologize	Eu só queria pedir desculpas
I would watch the sunrise	Eu ia assistir o nascer do sol
She voluntarily turned herself in and was kept overnight	Ela se entregou voluntariamente e foi mantida durante a noite
I was blown away by the news	fiquei de queixo caído com a notícia
I caught a glimpse for less than a second	Eu peguei um vislumbre por menos de um segundo
I also love working in my studio	Eu também amo trabalhar no meu estúdio
I couldn't wait any longer	eu não podia esperar mais
I didn't care and neither did she.	Eu não me importei e ela também não
I came to tell you about the future	Eu vim para lhe contar sobre o futuro
I know you won't back down from this thing	Eu sei que você não vai recuar nessa coisa
So it wasn't a good idea	Então não foi uma boa ideia
I wonder how far will we go	Eu me pergunto, até onde iremos
I can't say it's true	Eu não posso dizer que é verdade
I also love the boat ride	Eu também adoro o passeio de barco
I really took this fight on short notice	Eu realmente levei essa luta em curto prazo
I'm very happy to see your post	estou muito feliz por ver seu post
I knew I could wait	Eu sabia que poderia esperar
I never felt right in your house	Eu nunca me senti bem na sua casa
I can feel him watching me	Eu posso senti-lo me observando
I love our beautiful pieces	amo nossas peças lindas
I look over my shoulder to see her worried expression.	Eu olho por cima do ombro para ver sua expressão preocupada
I told myself not to worry	Eu disse a mim mesmo para não me preocupar
I thought about my father	pensei no meu pai
I went back to my room and climbed into bed.	Voltei para o meu quarto e subi na cama
I needed someone to set up the champagne table	Eu precisava de alguém para montar a mesa de champanhe
I couldn't exactly say no to him	Eu não poderia dizer exatamente não a ele
I can't promise it won't happen again	Eu não posso prometer que não vai acontecer de novo
I know her very well	eu a conheço super bem
I mean it all happened so fast	Quero dizer, tudo isso aconteceu tão rápido
I should have read the manual	Eu deveria ter lido o manual
I recognized your voice	eu reconheci sua voz
A brain tumor seemed like a secondary problem	Um tumor cerebral parecia um problema secundário
I was just a public member	Eu era apenas um membro público
I still remember the trip	Ainda me lembro da viagem
I would not take pleasure in such a thing, ever	Eu não teria prazer em tal coisa, nunca
Now I need to add an image to the chart	Agora preciso adicionar uma imagem ao gráfico
I didn't know people could move so fast	Eu não sabia que as pessoas podiam se mover tão rápido
I can also use aluminum casting	Eu também posso usar fundição de alumínio
I ignored them and watched her instead	Eu os ignorei e em vez disso a observei
A big and bitter man	Um homem grande e amargo
I was blessed with a lot of letters	Eu fui abençoado com um monte de cartas
I think we better work fast	Acho melhor trabalharmos rápido
A large balcony has been revealed	Uma grande varanda foi revelada
I still have the documents	ainda tenho os documentos
I think now you got what you wanted	Eu acho que agora você conseguiu o que queria
I tried so, so long	Eu tentei tanto, tanto tempo
I called out to them but they ran	Eu chamei por eles, mas eles correram
I hope we're all safe	Espero que todos nós estejamos seguros
I liked when he touched me	Eu gostava quando ele me tocava
I would definitely recommend them	Eu definitivamente os recomendaria
I tried some that weren't in the book	Eu tentei alguns que não estavam no livro
I love your fire, your strong mind	Eu amo seu fogo, sua mente forte
I couldn't hold it anymore	eu não podia mais segurá-la
i want to deal with it	Eu quero lidar com isso
I wish they never knew my name	Eu gostaria que eles nunca soubessem meu nome
I can hear when you breathe	Eu posso ouvir quando você respira
I cared very little about it until now	Eu me importei muito pouco com isso até agora
I was ready to see what else was out there	Eu estava pronto para ver o que mais estava lá fora
I was glad the agony of self-promotion was over	Fiquei feliz que a agonia da autopromoção acabou
I stared at her and took a closer look	Eu a encarei e a examinei mais de perto
I won't send you things to speak for me	Eu não vou te enviar coisas para falar por mim
I walked back and forth once, twice, trying to pull myself together	Andei de um lado para o outro uma, duas vezes, tentando me recompor
I should never have accepted his invitation	Eu nunca deveria ter aceitado o convite dele
A wall of windows lets in the morning light	Uma parede de janelas deixa entrar a luz da manhã
I can even agree with some	Posso até concordar com alguns
I told him what a wonderful father he was	Eu disse a ele que pai maravilhoso ele era
I know we were too hard on you	Eu sei que fomos muito duros com você
The storm damaged many houses on the island	A tempestade danificou muitas casas na ilha
The main physical distinction is in the eyes	A principal distinção física está nos olhos
I have no idea where she got that energy	Eu não tenho ideia de onde ela conseguiu essa energia
A dirty old animal would explain the smell too	Um velho animal sujo explicaria o cheiro também
I wondered which one made my sword	Eu me perguntei qual deles fez minha espada
A huge benefit for people all over the world	Um enorme benefício para as pessoas em todo o mundo
I can't understand you	eu não consigo compreendê-lo
I never got to ask you	Eu nunca cheguei a te perguntar
I feel a certain connection	Eu sinto uma certa conexão
It spread across the country	Espalhou-se por todo o país
I was skeptical but she was the expert	Eu estava cético, mas ela era a especialista
I am the boss in my office	Eu sou o chefe no meu escritório
All these crimes he frankly admitted	Todos esses crimes ele admitiu francamente
I have followed all the rules	Eu tenho seguido todas as regras
I would definitely have seen them	Eu definitivamente os teria visto
I can't imagine he would do something like this	Eu não posso imaginar que ele faria algo assim
I would like to know the need for this control structure	Gostaria de saber a necessidade dessa estrutura de controle
I could have taken her	eu poderia ter tirado ela
I didn't expect it to go this far	Eu não esperava que fosse tão longe
Some other passengers looked at him	Alguns outros passageiros olharam para ele
Soon I'll have you looking like yourself again	Em breve terei você parecendo você mesmo novamente
I never told my friends the complete truth	Eu nunca disse aos meus amigos a verdade completa
I drew my sword and attacked the third	Saquei minha espada e ataquei o terceiro
I swear the kiss was an accident	Eu juro que o beijo foi um acidente
I didn't expect to find anything	Eu não esperava encontrar nada
I will stay here to fish	Eu vou ficar aqui para pescar
The center of the cap is often depressed	O centro da tampa é frequentemente deprimido
There may often be no symptoms	Muitas vezes pode não haver sintomas
I laugh to stay alive	Eu ri para permanecer vivo
I had learned to deal	eu tinha aprendido a lidar
One pot of black beans and one of rice	Uma panela de feijão preto e outra de arroz
I could have killed him right then and there.	Eu poderia tê-lo matado naquele instante
I know others will disagree	Eu sei que os outros vão discordar
A huge smile lit up your face.	Um enorme sorriso iluminou seu rosto
I need to avoid thinking and feeling and remembering	Eu preciso evitar pensar e sentir e lembrar
I went to check them	fui verificar eles
I dreaded sharing a bed with her	Eu temia dividir a cama com ela
It took me a long time to arrive	Demorei muito para chegar
I warned them again but they just laughed	Eu os avisei novamente, mas eles apenas riram
I listen to almost everything	eu escuto quase tudo
I knew this would never be possible	Eu sabia que isso nunca seria possível
I offer you a choice	Eu te ofereço uma escolha
I explain this in my original essay, too	Eu explico isso no meu ensaio original, também
I was the cause of your exile	Eu fui a causa de seu exílio
I took a dip and then relaxed on the beach	Eu dei um mergulho e depois relaxei na praia
I could see this brother getting agitated	Eu podia ver esse irmão ficando agitado
I just wanted to make sure you were okay	Eu só queria ter certeza de que você estava bem
I actually lost a case recently	Na verdade, perdi um caso recentemente
I don't think we should know	Eu acho que não deveríamos saber
I just learned something	acabei de aprender algo
I loved him too much to push him	Eu o amava demais para pressioná-lo
A high and high fall and nothing to break the fall	Uma queda alta e alta e nada para quebrar a queda
I wasn't worried about it	eu não estava preocupado com isso
I searched the crowd	Eu procurei na multidão
One machine could do hundreds of jobs.	Uma máquina poderia realizar o trabalho de centenas
A war to be fought by the poor	Uma guerra a ser travada pelos pobres
I'm nothing if not discreet	Eu não sou nada se não discreto
I could see the other side faintly	Eu podia ver o outro lado fracamente
I tried to talk to him but got no response.	Tentei falar com ele mas não obtive resposta
I want him to succeed and do better	Eu quero que ele tenha sucesso e faça melhor
I would like to talk to you about my grades	Eu gostaria de falar com você sobre minhas notas
I could paint it for him	Eu poderia pintá-la para ele
It was never open to the public	Nunca foi aberto ao público
I will listen to you, don't call me a traitor	Eu vou te ouvir, não me chame de traidor
I decide to start a new book	Eu decido começar um novo livro
A couple of days have passed	Um par de dias se passaram
I couldn't drive alone	Eu não poderia dirigir sozinho
A feverish anxiety accompanied her every action in that direction.	Uma ansiedade febril acompanhava cada ação dela nessa direção
I haven't done this in a long time	eu não faço isso há muito tempo
I threw the empty plastic cups on the floor	Eu joguei os copos de plástico vazios no chão
I got up and went back to the rooms.	Levantei-me e voltei para os aposentos
I heard calm voices inside	Eu ouvi vozes calmas dentro
I went straight to the front door	Eu fui direto para a porta da frente
Many various root vegetables or leafy vegetables are used	Muitos vários vegetais de raiz ou vegetais de folhas são usados
I just, it's not there for me	Eu apenas, não está lá, para mim
A doctor then, she thought	Um médico então, ela pensou
A crushing pain in my chest	Uma dor esmagadora no meu peito
I saw my mother jump between us	Eu vi minha mãe pular entre nós
Most operate only a few times a week	A maioria opera apenas algumas vezes por semana
I have to say, my patience is wearing thin	Eu tenho que dizer, minha paciência está se esgotando
Accounts differ as to what happened next	As contas diferem quanto ao que aconteceu a seguir
I didn't want to leave you here so long	Eu não queria te deixar aqui tanto tempo
I forgot to ask her now	Eu esqueci de perguntar a ela agora
I didn't want to see her life end	Eu não queria ver sua vida acabar
I ask him what we're doing and where we're going	Eu pergunto a ele o que estamos fazendo e para onde estamos indo
I'll be thinking of you and him daily	Eu estarei pensando em você e nele diariamente
I wouldn't tell this man he's wrong	Eu não diria a esse homem que ele está errado
A part of the skirt can be removed	Uma parte da saia pode ser removida
I pressed firmly against his side as we walked.	Eu pressionei firmemente contra o seu lado enquanto caminhávamos
A stop at the cultural center can be a bonus	Uma parada no centro cultural pode ser um bônus
I'm watching this country as myself	Eu estou assistindo este país como eu mesmo
I decorate the house and plan the menu	Eu decoro a casa e planejo o cardápio
I thought maybe alcohol was doing its job	Eu pensei que talvez o álcool estivesse fazendo seu trabalho
A man is walking towards us	Um homem está caminhando em nossa direção
my daughter loved to use	minha filha adorava usar
I can't get the words out	não consigo tirar as palavras
I got him a job on our team	Eu consegui um emprego para ele em nossa equipe
I've become very fond of her	já me afeiçoei muito a ela
I almost fell asleep	Eu quase adormeci
I couldn't focus on anything but her	Eu não conseguia me concentrar em nada além dela
I identified myself to the commander	Identifiquei-me ao comandante
I rolled back and helped him	Eu rolei de volta e o ajudei
I didn't bother trying his cell phone	Eu não me incomodei em tentar o celular dele
I wanted this as much as you	Eu queria isso tanto quanto você
A huge one this time compared to the others	Um enorme desta vez em comparação com os outros
I would like to win a ticket	gostaria de ganhar um ingresso
I'm too new for this, please bear with me	Eu sou muito novo para isso, por favor, tenha paciência comigo
I wish they would shoot us and get it over with	Eu gostaria que eles atirassem em nós e acabassem com isso
I was scared of what was happening to me	Eu estava com medo do que estava acontecendo comigo
I didn't expect to be gone for more than two nights	Eu não esperava ficar fora por mais de duas noites
I came back to check who he was	Voltei para verificar quem ele era
i won't keep it long	eu não vou mantê-lo por muito tempo
I think he showed tremendous strength	Eu acho que ele mostrou uma força tremenda
I think it was the statue	acho que era a estatua
The new radar was a radical improvement	O novo radar foi uma melhoria radical
At least a smile of relief	Um sorriso pelo menos de alívio
I had never experienced anything like this before.	Eu nunca tinha experimentado algo assim antes
A weak breath was taken	Uma respiração fraca foi tomada
I learned new points about it	Eu aprendi novos pontos sobre isso
I also have a column to write	Eu também tenho uma coluna para escrever
I have a simple beauty	Eu tenho uma beleza simples
I loved the definition	adorei a definição
I was just crying and crying	Eu estava apenas chorando e chorando
I can't even lift my head	Eu não posso nem levantar minha cabeça
Being watched by him was an uncomfortable experience.	Ser observado por ele foi uma experiência desconfortável
I feel a strange urge to turn around	Eu sinto uma estranha vontade de me virar
I tried talking to her about it	Eu tentei falar com ela sobre isso
I went to the kitchen and tried the phone	Fui até a cozinha e tentei o telefone
I was suddenly scared to leave	De repente eu estava com medo de sair
I waited for him to continue	esperei ele continuar
I didn't care who it was	Eu não me importava com quem era
I finished books in days instead of months	Eu terminei livros em dias em vez de meses
A wonderful slap in the face	Um tapa na cara maravilhoso
I was learning that she laughed easily	eu estava aprendendo que ela ria facilmente
The explosion sends the castle crashing into the ocean.	A explosão manda o castelo cair no oceano
I believe this is part	Eu acredito que isso faz parte
I never learned this and I always played alone	Eu nunca aprendi isso e sempre joguei sozinho
I do data entry for a living	Eu faço entrada de dados para viver
I thought you looked familiar	Eu pensei que você parecia familiar
I know exactly how it is	Eu sei exatamente como é isso
I looked away to avoid her reaction.	Desviei o olhar para evitar a reação dela
A drawn and narrow face	Um rosto desenhado e estreito
I need a sacrifice to end all sacrifices	Eu preciso de um sacrifício para acabar com todos os sacrifícios
I lend it to him, he looks nice	Eu empresto para ele, ele parece legal
I hope he feels the same	Espero que ele sinta o mesmo
I have no idea what my body is doing	Eu não tenho ideia do que meu corpo está fazendo
I shake my head and look for the key	Eu balanço minha cabeça e procuro a chave
I lived and traveled to big cities	Eu morei e viajei para grandes cidades
I was determined to see the end of this thing	Eu estava determinado a ver o fim dessa coisa
I should make a website about the past	Eu deveria fazer um site sobre o passado
I only have what's in front of me	Eu só tenho o que está na minha frente
I need your kisses to fill my heart	Eu preciso de seus beijos para encher meu coração
I put on some makeup	coloquei um pouco de maquiagem
I will lighten your burden	vou aliviar o seu fardo
I know you all were affected in some way	Eu sei que todos vocês foram afetados de alguma forma
The appointment hasn't even arrived.	Nem a nomeação chegou
I tried to save her but she stopped me	Eu tentei salvá-la, mas ela me parou
I'm sure it's a question of money	tenho certeza que é uma questão de dinheiro
I couldn't sleep last night	eu não consegui dormir ontem à noite
I know firsthand	eu sei de primeira mão
I didn't ask questions and she didn't give answers	Eu não fiz perguntas e ela não deu respostas
I think people aren't happy unless they're unhappy	Acho que as pessoas não são felizes a menos que sejam infelizes
I can't do this to my family	Eu não posso fazer isso com minha família
i have a way out of this	eu tenho uma saída para isso
This was done in two days	Isso foi feito em dois dias
I haven't seen my wife all day	Eu não vi minha esposa o dia todo
I needed to go beyond that	Eu precisava ir além disso
I wish everyone felt this way	Eu gostaria que todos se sentissem assim
I like to see her sleep	Eu gosto de vê-la dormir
Few people attended the ceremony.	Poucas pessoas compareceram à cerimônia
I'm getting what looks like a great opportunity	Estou recebendo o que parece ser uma grande oportunidade
I have no choice in the matter	Eu não tenho escolha no assunto
I went to my first writing conference	Fui à minha primeira conferência de redação
I thought we could build our house here together	Eu pensei que poderíamos construir nossa casa aqui juntos
I broke into some banks to steal some gold	Eu invadi alguns bancos para roubar um pouco de ouro
I never asked for your help	Eu não tinha pedido sua ajuda nenhuma vez
I walked a lot and was active, if not athletic.	Eu andava muito e era ativo, se não atlético
I don't predict that anyone will notice	Eu não prevejo que ninguém vai notar
I got up and looked at her	Eu me levantei e olhei para ela
I want to see you all	Eu quero ver todos vocês
I turned to my closet	Eu me virei para o meu armário
I was building a reputation for myself	Eu estava construindo uma reputação para mim
A fight doesn't lie or leave you	Uma luta não mente ou te deixa
I came alone, all the way	Eu vim sozinho, todo o caminho
I looked at the jar	Eu olhei para o jarro
I'm in our most intimate pet mode	Estou no nosso modo de animal de estimação mais íntimo
I turn to look at her	Eu me viro para olhar para ela
I must write this poem	Devo escrever este poema
I had time to get used to it.	Eu tive tempo para me acostumar com isso
I started to question	comecei a questionar
I will be very grateful if anyone can help	ficarei muito grato se alguem puder ajudar
I would recommend it a thousand times if I could	Eu recomendaria mil vezes se pudesse
I want someone out of the loop	Eu quero alguém fora do circuito
I paid little attention to your conversation	Eu prestei pouca atenção à sua conversa
I even felt sorry for her, in a way	Eu até senti pena dela, de certa forma
I explained to you how things were	Eu expliquei a você como as coisas eram
I called her and she sounded alarmed	Liguei para ela e ela parecia alarmada
I put my ear against it but I couldn't hear a thing	Eu coloquei meu ouvido contra ele, mas não consegui ouvir nada
I moved to climb over her	Eu me movi para escalar sobre ela
I can find a place to hide	Eu posso encontrar um lugar para me esconder
I would love one of these for the roof	Eu adoraria um desses para o telhado
I ordered one without meat	Eu pedi um sem carne
I decided to take them off and show them off	Eu decidi tirá-los e exibi-los
I couldn't ignore that fact	Eu não poderia ignorar esse fato
I can only hear my breath	Eu só posso ouvir minha respiração
I cry myself to sleep in silence that night	Eu choro até dormir em silêncio naquela noite
I slept really well last night though	Eu dormi muito bem ontem à noite embora
I kept showing up in cleats and football kit	Eu continuei aparecendo em chuteiras e kit de futebol
I mean by the thousands	quero dizer aos milhares
I wanted to stop by and thank you in person.	Eu queria passar por aqui e agradecer-lhe pessoalmente
A group of six natives surrounded the wagon	Um grupo de seis nativos cercou a carroça
I had to make him talk	Eu tive que fazê-lo falar
I had no experience of these things	Eu não tinha experiência dessas coisas
they gave me wrong information from them	me deram informações erradas deles
i have to make things right	eu tenho que fazer as coisas direito
A few more days, he told himself	Alguns dias mais, ele disse a si mesmo
I found it a while ago and ended it	Encontrei-o a um tempo atrás e terminei
I am forced to do everything myself	Eu sou forçado a fazer tudo sozinho
Anyway, this project was soon abandoned.	De qualquer forma, este projeto foi logo abandonado
I was so mad at them	Eu estava tão bravo com eles
I need you to go right away	Eu preciso que você vá imediatamente
I thought you might have left already	Eu pensei que você poderia ter saído já
A sharp wave was all he got	Um aceno afiado foi tudo o que recebeu
I had forgotten my promise	Eu tinha esquecido minha promessa
A close encounter of the second kind	Um encontro próximo do segundo tipo
I wasn't going to waste my remaining time sleeping	Eu não ia perder meu tempo restante dormindo
I wasn't ready to become a daddy now	Eu não estava pronto para me tornar um papai agora
I see a beautiful and feminine room	Eu vejo um quarto bonito e feminino
I feel little or no pain	sinto pouca ou nenhuma dor
Modern historians also disagree about its status.	Os historiadores modernos também discordam sobre seu status
I'll try to finish quickly then	vou tentar terminar rapidinho então
I walked with her this morning	Eu andei com ela esta manhã
I didn't even go to school	eu nem ia pra escola
I didn't have that either	eu também não tive isso
I repeat, stay away from the windows and glass of the house.	Repito, fique longe das janelas e vidros de casa
It's a dance floor and house	É uma pista de dança e house
I think the new fish brought	Eu acho que o novo peixe trouxe
I still don't know where they were taken	Eu ainda não sei para onde eles foram levados
Now I can look to my future	Agora posso olhar para o meu futuro
I can feel they know what's to come	Eu posso sentir que eles sabem o que está por vir
I am the one you want	Eu sou aquele que você quer
I have to deliver you	eu tenho que te entregar
Lost count after six courses	Perdi a conta depois de seis pratos
I just had a headache, but it passed	Eu só tive uma dor de cabeça, mas passou
A movement in the distance caught his attention.	Um movimento ao longe chamou sua atenção
I'll try to end your life for mercy	Vou tentar acabar com sua vida por misericórdia
I had my daughter in private practice	Eu tive minha filha em consultório particular
I really liked the test	gostei muito do teste
A sudden sinister thought entered his brain	Um súbito pensamento sinistro entrou em seu cérebro
I had heard of this brand new militia	Eu tinha ouvido falar dessa marca de nova milícia
A house under a house	Uma casa debaixo de uma casa
Legs and feet of both sexes are gray	Pernas e pés de ambos os sexos são cinza
I stopped in the kitchen	parei na cozinha
An image flashed through your mind	Uma imagem passou por sua mente
I understand what you're saying, about the curse	Eu entendo o que você está dizendo, sobre a maldição
A chance to really love a woman	Uma chance de realmente amar uma mulher
A ghost to say your address, where you used to live	Um fantasma para dizer seu endereço, onde morava
I stopped eating them	parei de comê-los
I was completely shocked	Eu estava completamente chocado
I didn't know they would travel so easily	Eu não sabia que eles iriam viajar tão facilmente
I pushed them all away	Eu empurrei todos eles para longe
I was getting used to it	eu estava me acostumando com isso
I loved these memories more than anything	Eu amei essas memórias mais do que tudo
I was made just to look like one	Eu fui feito apenas para parecer um
I wasn't ready to accept your words	Eu não estava pronto para aceitar suas palavras
I continued to work, but I couldn't concentrate	Continuei a trabalhar, mas não conseguia me concentrar
I got along well with my teachers	Eu me dava bem com meus professores
We wanted to see you in style	Queríamos vê-lo em grande estilo
I can't let this go on	Eu não posso deixar isso continuar
I mean yeah you got the wrong person	Quero dizer, sim, você pegou a pessoa errada
I had to fight, fight and hold on tight	Eu tive que lutar, lutar e segurar firme
I'm glad you agreed to come with me, though.	Estou feliz que você concordou em vir comigo, embora
I have something to say to you two	Eu tenho algo a dizer a vocês dois
I also imagine them as broken hearts or voices	Eu também os imagino como corações partidos ou vozes
I should have done what he asked this morning	Eu deveria ter feito o que ele pediu esta manhã
I tried but it didn't work	Eu tentei, mas não funcionou
I know they were here	Eu sei que eles estavam aqui
I can't blame you for that	Eu não posso culpá-la por isso
I heard you wishing you had my strength	Eu ouvi você desejando ter minha força
I was feeling weaker and weaker by the minute	Eu estava me sentindo cada vez mais fraco a cada minuto
I need projects done quickly and well	Eu preciso de projetos feitos rapidamente e bem
I called the community center	Liguei para o centro comunitário
I looked around but she was alone	Olhei ao redor, mas ela estava sozinha
I am the final darkness	Eu sou a escuridão final
I know how to walk in silence	Eu sei andar em silêncio
I mean, for all the cooking	Quero dizer, por toda a culinária
I shouldn't be anywhere else	Eu não deveria estar em outro lugar
i could hear them	Eu poderia ouvi-los
I must look terrible	devo parecer terrível
I want my soul bound to the new spell book	Eu quero minha alma ligada ao novo livro de feitiços
A part of her was impressed by the loyalty	Uma parte dela ficou impressionada com a lealdade
I had to take a shower and get myself together	Eu tive que tomar um banho e me recompor
I already made a deal with them	ja fiz um acordo com eles
I am someone who experiences stress both emotionally and physically.	Eu sou alguém que experimenta estresse tanto emocional quanto fisicamente
A shadowless project	Um projeto sem sombra
I am also completely everything	Eu também sou completamente tudo
I could give myself up once and never want again	Eu poderia me entregar uma vez e nunca mais querer
I pushed the door open	Eu empurrei a porta aberta
A wife unmatched in the universe	Uma esposa inigualável no universo
I dig under the pillows	eu cavo debaixo das almofadas
A rest area came up about fifteen miles away.	Uma área de descanso surgiu em cerca de quinze milhas
I see people looking at my body	Eu vejo pessoas olhando para o meu corpo
I told him he was safe	Eu disse a ele que ele estava seguro
I decide to take a walk, a long walk	Eu decido dar um passeio, uma longa caminhada
This argument was not universally accepted.	Este argumento não foi universalmente aceito
I lost control at that moment	Eu perdi o controle naquele momento
Countries around the world sent displays	Países de todo o mundo enviaram displays
I had another friend whose father knew the best sites	Eu tinha outro amigo cujo pai conhecia os melhores sites
I hadn't seen him in almost two years.	Eu não o tinha visto em quase dois anos
I could see the screw inside	Eu podia ver o parafuso dentro
I've never felt them all before	Eu nunca tinha sentido todos eles antes
I wrote that I wanted to be a writer	Eu escrevi que queria ser um escritor
I didn't need more convincing	Eu não precisava de mais convincente
I put the book back carefully	Eu coloquei o livro de volta com cuidado
I feel my face get hot	Eu sinto meu rosto ficar quente
i need something you know	Eu preciso de algo que você sabe
I could feel your pulse under my fingers	Eu podia sentir seu pulso sob meus dedos
I couldn't just leave him lying there	Eu não podia simplesmente deixá-lo deitado lá
I couldn't breathe right	eu não conseguia respirar direito
A good user experience and good dinner sets	Uma boa experiência do usuário e bons conjuntos de jantar
As of today our ties are ended	A partir de hoje nossos laços estão terminados
A dark part of her suspected this might happen.	Uma parte obscura dela suspeitava que isso pudesse acontecer
I couldn't resist such a deal	não resisti a um negócio desses
I watched the woman's eyes creeping over me	Eu assisti os olhos da mulher rastejando sobre mim
A moment later he was on the floor	Um momento depois, ele estava no chão
I smile silently and wave back	Eu sorrio silenciosamente e aceno de volta
A tight deep red skin, shorter than a short dress	Uma pele vermelha profunda apertada, mais curta que um vestido curto
I like to hear people praise her.	Eu gosto de ouvir as pessoas elogiar ela
Bite can cause serious injury	A mordida pode causar ferimentos graves
I will never hurt you, or lie to you	Eu nunca vou te machucar, ou mentir para você
I know way to solution items	Eu sei maneira de itens de solução
I got scared when the door opened	Eu me assustei quando a porta se abriu
I'm not done with my changes	Eu não terminei com minhas mudanças
I had to figure it out myself	Eu tive que descobrir isso sozinho
I looked around desperately as he took a step closer.	Olhei em volta desesperadamente enquanto ele dava um passo mais perto
A little gift to myself	Um pequeno presente para mim mesmo
I'm thinking of answering them	estou pensando em respondê-las
I was starting to wonder what happened to you	Eu estava começando a me perguntar o que tinha acontecido com você
i hate every thing about it	Eu odeio cada coisa sobre isso
I shivered a little	estremeci um pouco
I couldn't get enough	eu não conseguia o suficiente
I don't want to be like my aunt	Eu não quero ser como minha tia
I knew the meaning of reason	Eu sabia o significado da razão
I will do whatever they want	Eu vou fazer o que eles quiserem
I think they feel threatened or something	Eu acho que eles se sentem ameaçados ou algo assim
I'm a guy, who leads a very busy life	Eu sou um cara, que leva uma vida muito ocupada
I didn't know about this until too late	Eu não sabia sobre isso até tarde demais
I hope things get resolved very soon, actually.	Espero que as coisas se resolvam muito em breve, na verdade
A few nights later she escaped from the company	Algumas noites depois ela escapou da empresa
I bet they are beautiful in the snow	Aposto que são lindos na neve
I laid my head back on the pillow	Eu deitei minha cabeça de volta para o travesseiro
One mistake, just a small one	Um erro, apenas um pequeno
I stopped drinking and smoking	parei de beber e fumar
I close my eyes and open them again	Eu fecho meus olhos e os abro novamente
A moment later she came back	Um momento depois, ela voltou
I was going through a wave of emotions	Eu estava passando por uma onda de emoções
I approached him quickly	Eu me aproximei dele rapidamente
I need a true love	Eu preciso de um amor verdadeiro
I just hate him when he does that	Eu apenas odeio ele quando ele faz isso
I was not attracted to her	Eu não estava atraído por ela
A man was in the photo	Um homem estava na foto
K just thought he had a really good singing voice	K apenas pensou que ele tinha uma voz muito boa para cantar
A light orange glow came from the crystal	Um brilho laranja claro veio do cristal
I still remember her name and most of her address	Ainda me lembro do nome dela e da maior parte de seu endereço
A true lady would appreciate it more	Uma verdadeira dama apreciaria mais
I'm learning very rich content	Estou aprendendo um conteúdo muito rico
A fun way to explore new experiences	Uma maneira divertida de explorar novas experiências
I had a lot of trouble walking	tive muita dificuldade em andar
I had seen too much obstinacy in me	Eu tinha visto muita obstinação em mim
A full version of the commercial was later released	Uma versão completa do comercial foi lançada mais tarde
I can't make it better	Eu não posso torná-lo melhor
A pretty girl was serving drinks	Uma garota bonita estava servindo bebidas
I try to pull away but your grip is strong	Eu tento me afastar, mas seu aperto é forte
I didn't like the young park manager	Eu não gostei do jovem gerente do parque
I didn't care much for strength anymore	Eu não ligava muito para a força mais
I wasn't seeing this as my big break.	Eu não estava vendo isso como minha grande oportunidade
I would give my life for him	Eu daria minha vida por ele
I hoped they would get over what happened to me	Eu esperava que eles superassem o que aconteceu comigo
There's nothing else	Não há mais nada
I finished my mission, whatever it was, and came home	Eu terminei minha missão, seja lá o que fosse, e voltei para casa
I could accept your offer	Eu poderia aceitar sua oferta
Guess we can come back sooner then	Acho que podemos voltar mais cedo, então
A little while later they left just like her.	Um pouco depois eles foram embora assim como ela
This is just the beginning	Isto é apenas o começo
A pang of jealousy went through him.	Uma pontada de ciúme passou por ele
I have to look them in the eye	Eu tenho que olhá-los nos olhos
I could hear the bed moving too	Eu podia ouvir a cama se movendo também
I was being a crazy person and he knew it	Eu estava sendo uma pessoa louca e ele sabia disso
I admit to being surprised	Eu admito estar surpreso
I hated myself all my childhood	Eu me odiei durante toda a infância
I like to live there	Eu gosto de viver lá
I spent the rest of the day reading	Passei o resto do dia lendo
And that leads her to quit medicine	E isso a leva a largar a medicina
I didn't see them take anything	Eu não os vi levar nada
I couldn't have found a more wonderful woman	Eu não poderia ter encontrado uma mulher mais maravilhosa
I went back to my little apartment and lonely existence	Voltei para o meu pequeno apartamento e existência solitária
I took her arm and led her inside	Eu peguei seu braço e a levei para dentro
I was making a point of ignoring her	Eu estava fazendo questão de ignorá-la
I just want this all to end	Eu só quero que tudo isso acabe
Lo needs to move on with his recording career	Lo precisa seguir em frente com sua carreira de gravadora
I would beat them all	eu venceria todos eles
I had to find a way to escape	Eu tive que encontrar uma maneira de escapar
A small smile appeared on her face.	Um pequeno sorriso surgiu em seu rosto
I had never been affected before	Eu nunca tinha sido afetado antes
I knew what was under those jeans he was wearing	Eu sabia o que estava sob aqueles jeans que ele estava vestindo
I am a patient and understanding man	Eu sou um homem paciente e compreensivo
Officials expressed concern about possible noise and traffic pollution.	Autoridades expressaram preocupação com possível poluição sonora e tráfego
I pulled my lips into a tight line of determination	Eu puxei meus lábios em uma linha apertada de determinação
I stopped him and tried to calm him down	Eu o interrompi e tentei acalmá-lo
I told him to give them six months	Eu disse a ele para dar-lhes seis meses
A fairy spirit in animal form, always very large	Um espírito de fada em forma animal, sempre muito grande
I loved being in the shower	Eu adorava estar no chuveiro
Overall reaction improved over the first year	A reação geral melhorou no decorrer do primeiro ano
I couldn't go through this with someone else	Eu não poderia passar por isso com outra pessoa
I did nothing	eu não fiz nada
I am deeply honored	estou profundamente honrado
A little was all it took to make your point	Um pouco foi o suficiente para fazer o seu ponto
I couldn't sleep either	eu também não conseguiria dormir
The team is not to blame	A equipe não tem culpa
I'll never forget you	Eu nunca vou te esquecer
I had just one clear thought	Eu tinha apenas um pensamento claro
I had to refuse it	Eu tive que recusá-la
I felt very isolated from myself and others	Senti-me muito isolado em relação a mim e aos outros
I didn't file a complaint	eu não prestei queixa
I can still taste it after all these years	Eu ainda posso prová-lo depois de todos esses anos
I offer you food and in return you insult me	Eu te ofereço comida e em troca você me insulta
I think today is a good day	Acho que hoje é um bom dia
I reached out to hug you	Estendi a mão para abraçá-lo
I cast my energy in a dome around me	Eu lancei minha energia em uma cúpula ao meu redor
I quickly caught up to it	Eu rapidamente a alcancei
I ran to the bathroom but nothing happened	Corri para o banheiro, mas nada aconteceu
I believe he's gone to a better place	Eu acredito que ele foi para um lugar melhor
I never heard him say that before	Eu nunca ouvi ele dizer isso antes
I won't leave you like this	Eu não vou te abandonar assim
I do it for my pleasure	Eu faço isso para o meu prazer
I dropped it, but his wife didn't hesitate	Eu deixei cair, mas sua esposa não hesitou
I've been here for just over a year	Eu estive aqui por pouco mais de um ano
I almost killed you too	Eu quase te matei também
I have room in my tent for now	Eu tenho espaço na minha barraca por enquanto
A block consists of one line or several lines	Um bloco consiste em uma linha ou várias linhas
A place if a bonfire	Um lugar se uma fogueira
I thought you would want them	Eu pensei que você iria querer eles
I know the leader very well	Eu conheço o líder muito bem
I've already dealt with the five steps	Eu já lidei com as cinco etapas
I saw one of those girls	Eu vi uma daquelas garotas
I was tired too tonight, after this week	Eu também estava cansado esta noite, depois desta semana
I anxiously waited for breaks in the foliage	Eu esperei ansiosamente por quebras na folhagem
The law remained very liberal despite introducing more regulation	A lei permaneceu muito liberal apesar de introduzir mais regulamentação
I really got lucky	eu realmente tive sorte
I wanted to take a quick shower first	Eu queria tomar um banho rápido primeiro
I haven't slept well in weeks	Eu não durmo bem há semanas
I know every face she makes	Eu conheço cada rosto que ela faz
A third had a broken foot	Um terceiro teve um pé quebrado
I tried not to be annoyed by your excitement	Eu tentei não ficar irritado com sua excitação
I worry about what he'll do to get it	Eu me preocupo com o que ele vai fazer para conseguir
I take another step back towards the door	Eu dou outro passo para trás em direção à porta
I tried to get rid of the problem	Eu tentei me livrar do problema
I face mountains of laundry daily	Eu enfrento montanhas de roupa suja diariamente
Music has to deal with it	A música tem que lidar com isso
a funny giggle	Uma risadinha engraçada
I told you she saw the entrance	Eu te disse que ela viu a entrada
I knew what they were afraid of	Eu sabia do que eles tinham medo
I haven't had a date in a long time.	Eu não tenho um encontro há muito tempo
I travel other ways	Eu viajo por outros caminhos
I would manage the search myself	Eu gerenciaria a pesquisa sozinho
I just think you should know this	Eu só acho que você deveria saber disso
I didn't love my enemies	Eu não amei meus inimigos
I don't need to hear any more of your lies	Eu não preciso ouvir mais de suas mentiras
I didn't know what he would do next.	Eu não sabia o que ele faria a seguir
Grant for a third term as president	Grant para um terceiro mandato como presidente
I wouldn't let anything happen to him	eu não deixaria nada acontecer com ele
I knew my past would catch up with me	Eu sabia que meu passado me alcançaria
I want to tell you personally	Eu quero te dizer pessoalmente
Hope she lets us handle the funeral	Espero que ela nos deixe cuidar do funeral
Tried to think and behave like he would	Tentei pensar e me comportar como ele teria
i found out the other night	eu descobri na outra noite
I didn't invest in his opinions of me	Eu não investi em suas opiniões sobre mim
Stations can only accept spot dollars on individual markets	As estações podem aceitar dólares à vista apenas em mercados individuais
I had tried to kill myself that night	Eu tinha tentado me matar naquela noite
I wouldn't tell him that though	Eu não diria isso a ele embora
I had my doubts that he would return the money	Eu tinha minhas dúvidas de que ele devolveria o dinheiro
I want to spend it with you	Eu quero gastá-lo com você
I paid the woman and ran to the church	Eu paguei a mulher e corri para a igreja
I will not play this game	eu não vou jogar esse jogo
I spend a lot of time reading it	Eu passo muito tempo, lendo-o
I wasn't sure it wasn't a dream	Eu não tinha certeza que não era um sonho
I will then read your mind	Eu então lerei sua mente
I will never be brave	eu nunca vou ser corajoso
He continued to improve and joined the provincial team	Ele continuou a melhorar e se juntou à equipe provincial
I will write this in diary form	Vou escrever isso em forma de diário
I took another sip of water	tomei outro gole de água
I prayed he wouldn't see my reaction	Eu rezei para que ele não visse minha reação
I didn't hold it all the time	Eu não o segurei o tempo todo
I couldn't come home, not yet	Eu não podia voltar para casa, ainda não
I don't need to look this morning too	Eu não preciso procurar também esta manhã
I wanted so much to pass	eu queria tanto passar
I remember being excited to be so high	Lembro-me de estar animado por estar tão alto
I needed a minute to adjust	Eu precisava de um minuto para ajustar
I couldn't put	não consegui colocar
A decision had been made	Uma decisão havia sido tomada
I learned a lot from my father	aprendi muito com meu pai
I want revenge	eu quero me vingar
I saw he still had some money	Eu vi que ele ainda tinha algum dinheiro
I didn't ask to be treated like trash	Eu não pedi para ser tratado como lixo
I didn't remember seeing her at the wake	Eu não me lembrava de vê-la no velório
I now control the element of darkness	Eu agora controlo o elemento da escuridão
I'm the only one in jail after all	Eu sou o único na cadeia, afinal
I can produce it if needed.	Eu posso produzi-lo caso seja necessário
I looked around in amazement	Olhei em volta com espanto
A strange narrow tube enveloped him	Um estranho tubo estreito o envolveu
i was really missing him	eu estava realmente sentindo falta dele
In the beginning, all trains were mixed freight and passengers.	No início todos os trens eram mistos de carga e passageiros
I had a whole boat to myself	Eu tinha um barco inteiro para mim
I knew this would come someday	Eu sabia que isso viria algum dia
I will definitely be back	Eu definitivamente estarei de volta
I needed to get a grip	Eu precisava pegar um aperto
I must have taken it somewhere without thinking	Devo ter pego em algum lugar sem pensar
I didn't want to make the trip home	Eu não queria fazer a viagem para casa
I need other questions answered to understand this	Eu preciso de outras perguntas respondidas para entender isso
I would take her out and treat her right	eu iria levá-la para fora e tratá-la bem
I walked from one side to the other	eu andei de um lado para o outro
I have not received any news from the hospital	Não recebi nenhuma notícia do hospital
I just need a few more days	Eu só preciso de mais alguns dias
I mean, he's acting like he wants it, but	Quero dizer, ele está agindo como se quisesse isso, mas
I made this promise	eu fiz essa promessa
I really didn't want anything	eu realmente não queria nada
I walk around the walls	eu ando em volta das paredes
I remained quite famous	Eu permaneci bastante famoso
A black shadow spread across the white carpet below her	Uma sombra negra espalhada no tapete branco abaixo dela
I also ask for more names	Eu também peço mais nomes
I no longer wanted to know which father to choose there	Eu não queria mais saber qual pai escolher lá
I looked at my arms	Eu olhei para os meus braços
I think society should be exquisite	Eu acho que a sociedade deve ser requintada
Females generally mature earlier than males.	As fêmeas geralmente amadurecem mais cedo que os machos
I felt released from the ropes	Eu me senti liberado das cordas
I had three great years and it was brilliant	Eu tive três anos excelentes e foi brilhante
A treatment was developed	Foi desenvolvido um tratamento
I wake up to find your side of the bed empty	Eu acordo e encontro seu lado da cama vazio
I hit the ground and rolled	eu bati no chão e rolei
I remembered playing with him as a child.	Lembrei-me de brincar com ele quando criança
I can't find any sore spots either.	Também não consigo encontrar nenhum ponto sensível
I'm a simple person with simple ways	Eu sou uma pessoa simples, com maneiras simples
Pipe apparently mentioned this too	Pipe aparentemente mencionou isso também
A tall fence stretched left and right.	Uma cerca alta se estendia para a esquerda e para a direita
I didn't even think about the sofa thing	Eu nem pensei na coisa do sofá
I will understand this perfectly	Eu vou entender isso perfeitamente
I trained them very well	Eu os treinei muito bem
I stayed silent and watched the landscape fly	Eu fiquei em silêncio e assisti a paisagem voar
The game received mostly positive reception.	O jogo recebeu recepção principalmente positiva
i tried to wake you up	Eu tentei acordá-la
I recognize her even when she looks a little different	Eu a reconheço, mesmo quando ela parece um pouco diferente
A strange combination of relief and disappointment filled me.	Uma estranha combinação de alívio e decepção me encheu
A great evil will befall the king's wedding	Um grande mal acontecerá no casamento do rei
Holmes to work together	Holmes para trabalharem juntos
To give you what you need	Para lhe dar o que você precisa
I always wondered what you do	Eu sempre me perguntei o que você faz
This alone seems to suggest its remarkable significance.	Isso por si só parece sugerir seu notável significado
I sighed, giving in, and took the food.	Suspirei, cedendo, e peguei a comida
I could have chosen not to do what she wanted	Eu poderia ter escolhido não fazer o que ela desejava
I would probably need to remember this	Eu provavelmente precisaria lembrar disso
I missed you too, my husband	Eu também senti muito sua falta, marido meu
I miss my characters	saudades dos meus personagens
I tried to cover them up	Eu tentei encobri-los
I walked away quickly	me afastei rapidamente
Its abundance also varied with the seasons.	Sua abundância também variou com as estações
I ease my way inside her	Eu facilito meu caminho dentro dela
I can do this all day like it's nothing	Eu posso fazer isso o dia todo como se não fosse nada
A rich man who drives his own car	Um homem rico que dirige seu próprio carro
I believe you will make the right choice	Eu acredito que você vai fazer a escolha certa
I quickly took off my knight vision equipment	Eu rapidamente tirei meu equipamento de visão de cavaleiro
A sexual and desirable woman	Uma mulher sexual e desejável
I immediately suspected that this must be her page.	Eu suspeitei imediatamente que esta deve ser a página dela
I can't let her talk to you	Eu não posso deixá-la falar com você
A very useful summary is available here	Um resumo muito útil está disponível aqui
I can't risk other people finding out	Não posso arriscar que outras pessoas descubram
I couldn't imagine anyone else living there	Eu não poderia imaginar outra pessoa morando lá
I knew her inside out	Eu a conhecia de dentro para fora
I didn't touch the blood	eu não toquei no sangue
That made it twice as good	Isso tornou duas vezes melhor
I wasn't completely hopeless	eu não estava completamente sem esperança
I looked to see what had happened	Eu olhei para ver o que tinha acontecido
A few seconds later she offered it back	Alguns segundos depois ela ofereceu de volta
I get enough of it at home	Eu recebo o suficiente disso em casa
I was selected to wait for you	Eu fui selecionado para esperá-la
I have to get out of my station	Eu tenho que sair da minha estação
I can't believe this is it	Eu não posso acreditar que é isso
I almost told her that too	Eu quase disse isso a ela também
I can only get her attention on the football field	Eu só consigo chamar a atenção dela no campo de futebol
I have found moments to paint	Eu tenho encontrado momentos para pintar
I put my prey out of commission	Eu coloquei minha presa fora de comissão
I need some sleep	Eu preciso dormir um pouco
I can't explain how it felt	Eu não posso explicar como se sentiu
A lot of this is really easy fruit, though.	Muito disso é realmente uma fruta fácil, embora
The system drifted southwest without much organization	O sistema derivou para o sudoeste sem muita organização
I didn't really notice it then	Eu realmente não percebi isso então
I wouldn't dream about it	eu não sonharia com isso
I don't have the money to get them	Eu não tenho dinheiro para obtê-los
I was behind her and watched	Eu estava atrás dela e assisti
A fog is descending	Uma névoa está descendo
I didn't want to leave this place, ever	Eu não queria deixar este lugar, nunca
I can never go anywhere without him	Eu nunca posso ir a lugar nenhum sem ele
I wanted to call you this morning	Eu queria te ligar esta manhã
I need some liquid courage to get through this	Eu preciso de alguma coragem líquida para passar por isso
Sorry to read about your wife's passing	Lamentei ler sobre o falecimento de sua esposa
I was in no condition to show up there	Eu não estava em condições de aparecer lá
I still believe in him as a person	Eu ainda acredito nele como pessoa
I left early with friends to look for you	Saí cedo com amigos para te procurar
No leader with genuine standing authority	Não tem líder com autoridade permanente genuína
I keep reviewing it in my head	Eu continuo revisando isso na minha cabeça
I like my job a lot	gosto muito do meu trabalho
I wasn't good enough for my royal family they say	Eu não era bom o suficiente para minha família real, eles dizem
I couldn't understand why she left me	Eu não conseguia entender por que ela me deixou
A lot of people wanted to leave	Um monte de gente queria sair
I want to deserve	Eu quero merecer
I danced until my heels hurt	Eu dancei até meus calcanhares doerem
I leaned against the sink	Eu me apoiei contra a pia
I man do not treat them as a sex object	Eu homem não os trato como objeto sexual
I can't take these emotions anymore	Eu não aguento mais essas emoções
I can't understand never seeing you again	Eu não consigo compreender nunca mais te ver
John ran into another dimension of time and space	John correu em outra dimensão de tempo e espaço
I started drinking coffee out of necessity	Comecei a tomar café por necessidade
I turn to look at him	Eu me viro para olhar para ele
I really didn't want her out of my mind	Eu realmente não queria que ela saísse da minha mente
I read the rules that governed the council	Eu li as regras que governavam o conselho
Nothing else was heard from the aircraft.	Nada mais foi ouvido da aeronave
I approached to examine the main links	Aproximei-me para examinar os links principais
A small smile spread across half of her face	Um pequeno sorriso se espalhou em metade de seu rosto
I also know the jump theory	Eu também sei a teoria do salto
I just might have to do some	Eu só posso ter que fazer alguns
I took another good look around the room.	Eu dei outra boa olhada ao redor da sala
I felt calm and at peace	me senti calmo e em paz
Seven monuments were found in this group	Sete monumentos foram encontrados neste grupo
One shortcut and they can take it	Um atalho e eles podem pegá-lo
I even ran a little, to say in shape	Eu até corri um pouco, para dizer em forma
I know him very well	Eu o conheço muito bem
I finally made it and the car roared to start	Eu finalmente consegui e o carro rugiu para começar
I make a point of not looking at her	Eu faço questão de não olhar para ela
I have never seen so many men	Eu nunca tinha visto tantos homens
I had to go back	tive que ir atrás
She finds everything a little strange	Ela acha tudo um pouco estranho
A few seconds have passed	Alguns segundos se passaram
I lost mine and I'm looking for it	Eu perdi o meu e estou procurando por ele
i would love to hear about it	Eu adoraria ouvir sobre isso
I wonder if another page is about to be printed	Fico me perguntando se outra página está prestes a ser impressa
A giant fence surrounded three sides of the parking lot.	Uma cerca gigante cercava três lados do estacionamento
Follow the track list	Segue a lista de faixas
I wanted to ask you	Eu queria te perguntar
I put a challenge before him	Eu coloquei um desafio diante dele
I have to check our patient	Eu tenho que verificar nosso paciente
One deputy remained	Um deputado permaneceu
I invited him to come directly from the airport	Convidei-o a vir diretamente do aeroporto
I can't wait to see you in your dress	Eu não posso esperar para vê-la em seu vestido
I just need some space for a moment	Eu só preciso de algum espaço por um momento
I still saw her around	Eu ainda a vi por aí
I'm proud of how my team did this year	Estou orgulhoso de como minha equipe se saiu este ano
I'll take you back to campus	Vou levá-la de volta ao campus
a secular alternative	Uma alternativa secular
I never claimed to be a monk	Eu nunca afirmei ser um monge
I was quite satisfied with the results	Fiquei bastante satisfeito com os resultados
Both lost in the general election	Ambos perderam nas eleições gerais
I've been through worse things	já passei por coisas piores
I felt sad ever since	Eu me senti triste desde então
I got up and approached	me levantei e me aproximei
I didn't feel my steps below me	Eu não senti meus passos abaixo de mim
A very old instinct	Um instinto muito antigo
there must always be this	Deve haver sempre isso
I didn't know he followed me there	Eu não sabia que ele me seguiu até lá
I was given the hearing aid	Me deram o aparelho auditivo
They killed him and sailed	Eles o mataram e navegaram
I didn't expect to fall in love with her	Eu não esperava me apaixonar por ela
Your wife and kids are here too	Sua esposa e filhos estão aqui também
I didn't want to look at it	Eu não queria olhar para isso
I didn't know whether to follow him or not	Eu não sabia se o seguia ou não
I buy one for his dog too	Eu compro um para o cachorro dele também
I can't accept that he left me	Eu não posso aceitar que ele me deixou
I had felt his energy before	Eu tinha sentido sua energia antes
I looked up to see the boy approaching	Olhei para cima para ver o menino se aproximar
I didn't know why we were talking about my assistant	Eu não sabia por que estávamos falando sobre meu assistente
I understand that the conflict will resume	Eu entendo que o conflito será retomado
I have to take care of something	Eu tenho que cuidar de algo
I hold the baton with determination	Eu seguro o bastão com determinação
I did everything to avoid it	Eu fiz de tudo para evitá-la
I stopped, turning to face him	Eu parei, virando para encará-lo
I was dressed totally different from her	Eu estava vestido totalmente diferente dela
I took her from the clinic to the lake	Eu a levei da clínica para o lago
I should have made you stay at the farmhouse	Eu deveria ter feito você ficar na casa da fazenda
I looked around, not seeing anyone else	Olhei ao redor, não vendo mais ninguém
The captain then tried to break down the door	O capitão então tentou arrombar a porta
I suspect you're not wearing a mask tonight	Eu suspeito que você não está usando uma máscara esta noite
A mysterious stain on the new sofa	Uma mancha misteriosa no sofá novo
I could have asked for help	Eu poderia ter pedido ajuda
I finally understood what my mother went through	Eu finalmente entendi o que minha mãe passou
I had become a magic weapon	eu tinha me tornado uma arma de magia
a quite significant	Um bastante significativo
I think there were nine people all together	Eu acho que havia nove pessoas todas juntas
A solid gold contact	Um contato de ouro maciço
I just know that they are not together	Eu só sei que eles não estão juntos
I saw the definition in a movie once	Eu vi a definição em um filme uma vez
I wouldn't have stopped him	eu não o teria parado
The player must find the keys scattered around the stages	O jogador deve encontrar as chaves espalhadas pelos palcos
I can see about fifty men in the water	Eu posso ver cerca de cinquenta homens na água
I just can't buy this	Eu simplesmente não posso comprar isso
I was very upset about not getting anything	Eu estava muito chateado por não conseguir nada
I really had the most rotten luck	Eu realmente tive a sorte mais podre
Can't wait for the autumn bounty	Mal posso esperar pela recompensa do outono
A group of us was out	Um grupo de nós estava fora
I didn't remember him	eu não lembrava dele
I only see one so far	Eu só vejo um, até agora
I know more about you than you think	Eu sei mais sobre você do que você imagina
I never felt so angry	nunca senti tanta raiva
I promise we won't leave the hotel	Eu prometo que não vamos sair do hotel
I need to do a search	preciso fazer uma pesquisa
I'm begging you please let us stay with you	Eu estou implorando, por favor, deixe-nos ficar com você
A new filter has been placed in the basket	Um novo filtro foi colocado na cesta
i should be downstairs	eu deveria estar lá embaixo
I could taste blood and my head was wet	Eu podia sentir o gosto de sangue e minha cabeça estava molhada
I deal with jealous girls all the time	Eu lido com garotas ciumentas o tempo todo
I had no defense against a man like him	Eu não tinha defesa contra um homem como ele
I didn't notice when my eyes filled with tears	Eu não percebi quando meus olhos se encheram de lágrimas
I needed a moment to come to my senses	Eu precisava de um momento para voltar aos meus sentidos
I gave you a tip, but it wasn't enough	Dei-lhe uma dica, mas não foi suficiente
This building is actually entirely made of glass.	Este edifício é na verdade inteiramente de vidro
I learned to distinguish solution dreams from normal dreams	Aprendi a distinguir sonhos de solução de sonhos normais
I can fight you with magic from a distance	Eu posso lutar com você com magia à distância
A bouncer pulled the keys from the door	Um segurança puxou as chaves da porta
I didn't imagine how real it would be	Eu não imaginava o quão real seria
I can give you an extension if you need	Eu posso te dar uma extensão se você precisar
I was tired, hungry, cold as hell and sleepy	Eu estava cansado, com fome, frio como o inferno e sonolento
i still have it too	Eu ainda tenho isso também
I already paid for you	ja paguei por voce
I won't tell her though	Eu não vou dizer a ela embora
I gasped and ran to him	Eu engasguei e corri até ele
I couldn't help but smile	Eu não pude deixar de sorrir
I have a funny sense of irony	Eu tenho um senso engraçado de ironia
A tree grows out of your head	Uma árvore cresce fora de sua cabeça
I had friends and a reputation	Eu tinha amigos e uma reputação
I won't listen to you anymore	Eu não vou te ouvir mais
A zone of control surrounded her	Uma zona de controle a cercava
I could tell something was wrong	Eu poderia dizer que algo estava errado
A man she ran from in terror	Um homem de quem ela fugiu aterrorizada
The core of the building is made of brick	O núcleo do edifício é feito de tijolo
I mean it doesn't really matter	quero dizer que realmente não importa
I do not advocate any organized religion	Eu não defendo nenhuma religião organizada
I had a lot to discover	Eu tinha muito para descobrir
I wasn't sure if they were going to leave or stay	Eu não tinha certeza se eles iriam sair ou ficar
Finally there were too many of them to count	Finalmente havia muitos deles para contar
I forgot the importance of eating and sleeping	Esqueci a importância de comer e de dormir
I can't feel anything but her	Eu não posso sentir nada além dela
I never thought about the future	Eu nunca pensei no futuro
I loved reading your answers to these questions.	Adorei ler suas respostas para essas perguntas
I brought it straight to my business	Eu trouxe isso direto para o meu negócio
I couldn't help protect us	Eu não poderia ajudar a nos proteger
I just hate these storms	Eu simplesmente odeio essas tempestades
I hadn't defended my land	eu não tinha defendido minha terra
I can't even find it	não consigo nem encontrá-lo
I was out of her office in about a minute	Eu estava fora de seu escritório em cerca de um minuto
Liverpool opened the scoring in the first half	O Liverpool abriu o placar no primeiro tempo
I got up and looked out the window	Eu me levantei e olhei pela janela
I heard about a great southern tradition that sounded delicious	Ouvi falar de uma grande tradição do sul que parecia deliciosa
I just got caught up in the moment	Eu apenas fui pego no momento
I just feel like a burden	Eu apenas me sinto como um fardo
A young mother gently looks at her sleeping child	Uma jovem mãe gentilmente olha para seu filho adormecido
I've observed her existence for years	Eu tenho observado sua existência por anos
I forget how we're all related	Eu esqueço como estamos todos relacionados
I just like to help people	só gosto de ajudar as pessoas
I want a sense of speed	Eu quero uma sensação de velocidade
I nodded with a crooked smile on my face	Eu balancei a cabeça com um sorriso torto no meu rosto
I won't bore you with the list again	Eu não vou te aborrecer com a lista novamente
I tried to send you home	Eu tentei enviá-lo para casa
I want to understand what's right for me	Eu quero entender o que é certo para mim
I didn't know about this storm	Eu não sabia dessa tempestade
I was the only person there who didn't wear white	Eu era a única pessoa lá que não usava branco
I thought we were in this together	Eu pensei que estávamos nisso juntos
I will ask you one last time	Eu vou te perguntar uma última vez
I mean priests are the worst	Quero dizer, os padres são os piores
I wasn't taking any chances	eu não estava me arriscando
I took it, and it hit me	Eu peguei, e isso me atingiu
I think reception location is included in that price	Acho que a localização da recepção está incluída nesse preço
I convinced her to visit our family doctor	Eu a convenci a visitar nosso médico de família
I am just the messenger	Eu sou apenas o mensageiro
I keep wanting to hear what happens next	Eu continuo querendo ouvir o que acontece a seguir
I always wondered how her life ended	Eu sempre me perguntei como a vida dela acabou
I grabbed the covers under me	Agarrei as cobertas embaixo de mim
I felt incredibly alone	Eu me senti incrivelmente sozinho
I heard him singing to himself like he always did	Eu o ouvi cantando para si mesmo como sempre fazia
I could really live my dreams	Eu poderia realmente viver meus sonhos
I'm telling you it got worse than this	Estou lhe dizendo que ficou pior do que isso
I looked at him again	Eu olhei para ele novamente
I pick up the empty tissue box off the floor	Eu pego a caixa de lenços vazia do chão
I never thought he would do something like this	Eu nunca pensei que ele faria algo assim
And come back and see again	E volte e veja de novo
I read the newspaper everyday	Eu leio o jornal todos os dias
Men and women are affected equally often.	Homens e mulheres são afetados com igual frequência
I was at your place for about an hour	Eu estava em sua casa por cerca de uma hora
I really like this post	Eu realmente gosto desta postagem
A cup of tea in your lap	Uma xícara de chá no colo
I didn't even know the streets were for sale	Eu nem sabia que as ruas estavam à venda
I got up and took it with an evil stare	Eu me levantei e peguei com um olhar maligno
I have two things for you	Eu tenho duas coisas para você
I hated it, felt ashamed of it	Eu odiei, me senti envergonhado com isso
I paid for her to come	Eu paguei para ela vir
I could invent details	Eu poderia inventar detalhes
I heard about him once	ouvi falar dele uma vez
I was wondering the same	eu me perguntava isso mesmo
I think they fear the competition	Eu acho que eles temem a concorrência
I have no idea how well this works	Eu não tenho ideia de como isso funciona bem
I immediately felt embarrassed by that thought.	Eu imediatamente me senti envergonhado por esse pensamento
this is a good start	Este é um bom começo
I baked as instructed	Eu assei como as instruções indicadas
I could never get tired of hearing you laugh	Eu nunca poderia me cansar de ouvi-la rir
I'm colorblind when it comes to my teaching	Eu sou daltônico quando se trata de meu ensino
I will be outside your door	Eu estarei do lado de fora da sua porta
humanity will prevail	A humanidade prevalecerá
I just think you should take some time	Eu só acho que você deveria tirar um tempo
A big change in your entire existence	Uma grande mudança em toda a sua existência
I want our baby, yours and mine	Eu quero nosso bebê, seu e meu
It is known from the material of the skull	É conhecido a partir do material do crânio
I opened the car door and got in.	Abri a porta do carro e entrei
Both editions contain two records	Ambas as edições contêm dois registros
I'm always happy to get a new idea	Eu sempre fico feliz em pegar uma nova ideia
I wasn't about to run	eu não estava prestes a correr
I prayed for a savior	Eu orei por um salvador
A virtual tour of the cartoon bands headquarters	Um tour virtual pela sede das bandas de desenho animado
I brought you here, safely	Eu te trouxe aqui, com segurança
I reach but I can't feel it anywhere	Eu alcanço, mas não consigo sentir em lugar nenhum
I love your drawing like this	amo seu desenho assim
I remember a man like that	Eu me lembro de um homem assim
I give these women credit	Eu dou crédito a essas mulheres
They can hardly be defeated	Eles dificilmente podem ser derrotados
I looked at him	Eu olhei para ele
I was an example	eu fui um exemplo
I could always say with her	Eu sempre poderia dizer com ela
I think our best bet is to dig research trenches	Acho que nossa melhor aposta é cavar trincheiras de pesquisa
I like the flag on the tail	Eu gosto da bandeira na cauda
I call and he comes to the door	Eu chamo, e ele vem até a porta
I think this is a good thing so	Eu acho que isso é uma coisa boa então
I can promise you won't	Eu posso prometer que não vai
I breathed in and out for ten seconds straight	Eu inspirei e expirei por dez segundos seguidos
I hope you're discreet sir	Eu espero que você seja discreto, senhor
I was surprised to find that it wasn't really possible.	Fiquei surpreso ao descobrir que não era realmente possível
The photography is excellent and the acting smart.	A fotografia é excelente e a atuação inteligente
bought another kit	comprei outro kit
I usually went to and from school like this	Eu geralmente ia e voltava da escola assim
I didn't read the book	eu não li o livro
I was just going to kill you	Eu só ia te matar
I haven't had any of these before	Eu não tive nenhum desses antes
I have a dress just like yours	Eu tenho um vestido igual ao seu
I was running to put on my new suit	eu estava correndo para colocar meu terno novo
I had already set the table for two	Eu já tinha posto a mesa para dois
I have someone too	Eu também tenho alguém
I felt it in every particle of my being	Eu senti isso em cada partícula do meu ser
I thought you could call me back	Eu pensei que você poderia ligar de volta
Not ready for this yet	Ainda não está preparado para isso
I had never thought much about my death	Eu nunca tinha pensado muito sobre minha morte
I hope you allow	Espero que você permita
I could take you to the police station	Eu poderia levá-lo para a delegacia
I think we should go back at least a year	Acho que devemos voltar pelo menos um ano
I was never introduced	eu nunca fui apresentado
I smiled and moved my gaze back to her.	Eu sorri e movi meu olhar de volta para ela
I can also at this moment taste my future	Eu também posso neste momento saborear meu futuro
A minute later another car stopped	Um minuto depois, outro carro parou
I wanted control of them	Eu queria o controle deles
I must be seeing this in a dream	Eu devo estar vendo isso em um sonho
I could only assume it was mine	Eu só podia supor que era meu
I feel invaded by remorse	me sinto invadido pelo remorso
I got it out of my mind	eu tirei isso da minha mente
A few months ago, we started doing music therapy	Há alguns meses, começamos a fazer musicoterapia
I think we should get this ball	Acho que devemos pegar essa bola
I thought we had the wrong house at first	Eu pensei que tínhamos a casa errada no começo
The highway passes through industrial and commercial properties	A rodovia passa por propriedades industriais e comerciais
I was looking forward to getting out and tasting the air	Eu estava ansioso para sair e provar o ar
I heard him laugh in my head	Eu o ouvi rir na minha cabeça
I heard footsteps inside the house	Eu ouvi passos dentro da casa
I couldn't take it or he	Eu não aguentei ou ele
I believe this is changing	Eu acredito que isso está mudando
I didn't go shopping today	Eu não fui às compras hoje
She spent her free time helping her community	Ela passou seu tempo livre ajudando sua comunidade
I wasn't very happy with her for doing this.	Eu não estava muito feliz com ela por fazer isso
I held the baby and watched	Eu segurei o bebê e observei
I'm not entirely sure why he needs you	Eu não estou inteiramente certo por que ele precisa de você
I couldn't find her car	não consegui encontrar o carro dela
I would be homeless but trendy	Eu seria sem-teto, mas na moda
I wasn't so into it	eu não estava tão nessa
I'm gathering the information now	estou juntando as informações agora
I mean the sensible part that we all understand	Quero dizer, a parte sensata que todos nós entendemos
I have clothes to hang on the road	Eu tenho roupa para pendurar na estrada
Each new rest area is designed around a theme.	Cada nova área de descanso é projetada em torno de um tema
I can't believe this boy is so stupid	Eu não posso acreditar que esse menino seja tão estúpido
I heard about it a long time ago	já ouvi falar há muito tempo
A wrinkled hand touched my arm lightly.	Uma mão enrugada tocou meu braço levemente
a population explosion	Uma explosão populacional
I watched the surrender settle in your alluring features	Eu assisti a rendição se estabelecer em suas características atraentes
I volunteer sometimes	Eu me voluntario às vezes
I didn't expect such an answer	não esperava uma resposta dessas
I immediately corrected myself	imediatamente me corrigi
I swore never to be so reckless or foolish again	Jurei nunca mais ser tão imprudente ou tolo
I will answer you seriously and honestly	Vou responder a você com seriedade e honestidade
I am the beginning for you and the end	Eu sou o começo para você e o fim
I didn't have much of a chance without help	Eu não tive muita chance sem ajuda
I was worried this time last year	Eu estava preocupado desta vez no ano passado
I could smell trouble	Eu podia sentir o cheiro de problemas
I would do the same for him, she realized	Eu faria o mesmo por ele, ela percebeu
I also wonder about the cost to your society	Eu também me pergunto sobre o custo para sua sociedade
A laser is aimed at a specific area	Um laser é direcionado para uma área específica
I was waiting to talk to you	Eu estava esperando para falar com você
Oxford was known for its literary and theatrical patronage	Oxford foi conhecido por seu patrocínio literário e teatral
I witness a peculiar occurrence	Eu testemunho uma ocorrência peculiar
I felt distinctly sick	Eu me senti distintamente doente
I didn't know where to go or what to do	Eu não sabia para onde ir ou o que fazer
I won't use this to run anymore	Eu não vou mais usar isso para correr
I was leaning against the back wall, drinking another beer	Eu estava encostado na parede dos fundos, bebendo outra cerveja
I still haven't been to the library to look, though.	Eu ainda não fui à biblioteca para olhar, embora
I could fit my life inside a package	Eu poderia caber minha vida dentro de um pacote
I did the trick, understand	Eu fiz o truque, entenda
I would need to feed	eu precisaria me alimentar
I wouldn't worry too much about it	Eu não me preocuparia muito com isso
I had to tell them about it	Eu tive que contar a eles sobre isso
I needed to sit down and talk	Eu precisava sentar e falar
I hesitated, fighting an urge to turn and run.	Eu hesitei, lutando contra um impulso de virar e correr
I always liked to take care of my men	Eu sempre gostava de cuidar dos meus homens
I kept my gaze in front of me	Eu mantive meu olhar na minha frente
I change my mind a lot	eu mudo muito de ideia
I didn't pay enough attention to you	Eu não prestei atenção suficiente em você
I just leaned against my door and closed my eyes	Eu apenas me encostei na minha porta e fechei os olhos
A farmer in his field	Um agricultor em seu campo
I liked it because it's new to me	gostei pois é novidade pra mim
i have to keep looking	eu tenho que continuar procurando
i can hear your breath	Eu posso ouvir sua respiração
I think she ate a board or something	Eu acho que ela comeu uma tábua ou algo assim
I didn't see this shit coming	Eu não vi essa merda vindo
I bring easy and hard truths as you would say	Trago verdades fáceis e duras, como você diria
i love touching your feet	Eu amo tocar seus pés
pepper in your lives	Pimenta em suas vidas
I would love to benefit from receiving your freebies	Eu adoraria me beneficiar de receber seus brindes
i was not able to stop it	eu não era capaz de pará-lo
I can stay until you feel safe again	Eu posso ficar até você se sentir seguro novamente
I have no more medical supplies	não tenho mais suprimentos médicos
A health dilemma, so to speak	Um dilema de saúde, por assim dizer
A basketball guy who loved his little brother	Um cara de basquete que amava seu irmãozinho
B had those of current interest	B tinha os de interesse atual
A high school age boy opened the door	Um menino de idade do ensino médio abriu a porta
I was going to ask you the same thing	eu ia te perguntar a mesma coisa
I don't think we found	Acho que não encontramos
I think we focused too much on sentence structure	Acho que nos concentramos muito na estrutura da frase
I have to confirm	tenho que confirmar
I promise to treat you with care and respect	Eu prometo tratá-la com cuidado e respeito
I wanted your commands	Eu queria seus comandos
I caught her trying to escape into the woods	Eu a peguei tentando escapar para a floresta
I hope this role is varied	Espero que este papel seja variado
I would rather have him where he belongs	Eu preferiria tê-lo onde ele pertence
I always wanted to be the dominant	Eu sempre quis ser o dominante
I have no idea how he does it	não faço ideia de como ele faz isso
I read your letters with such interest	Li suas cartas com tanto interesse
It's impossible now to prove anyway	É impossível agora provar de qualquer maneira
I didn't mean to put that label on him	Eu não queria colocar esse rótulo nele
I can tell he is upset	Eu posso dizer que ele está chateado
I am responsible for this operation	Eu sou responsável por esta operação
I went to the window	fui até a janela
I was almost at the candy store	Eu estava quase na loja de doces
I thought I'd go down and take a look.	Eu pensei em descer e dar uma olhada
I can imagine the sick thoughts running through your brain	Eu posso imaginar os pensamentos doentios correndo pelo seu cérebro
I would like to know if you could help me with something	Gostaria de saber se você me ajudaria com algo
I didn't throw anything away	eu não joguei nada fora
I didn't have any luck there either.	Eu também não tive sorte lá
I smiled in the past	Eu sorri no passado
I looked back in fear	Eu olhei para trás com medo
I can see it on my little radar screen	Eu posso ver isso na minha pequena tela de radar
i can survive in four hours	eu posso sobreviver em quatro horas
I just need to transport my mind somewhere else	Eu só preciso transportar minha mente para outro lugar
I also couldn't avoid the time	Eu também não pude evitar o tempo
I lost so many things on the move	Eu perdi tantas coisas no movimento
I was thinking how civilization is spreading far and wide	Eu estava pensando como a civilização está se espalhando por toda parte
I just lightly held the focus in my consciousness	Eu apenas segurei levemente o foco em minha consciência
I know who you really are	Eu sei quem você realmente é
I wanted to be your shoulder to cry on	Eu queria ser seu ombro para chorar
I need the reporter's name	Eu preciso do nome do repórter
I fit in quickly	Eu me encaixo nele rapidamente
I trust you will get us through this	Eu confio que você vai nos fazer passar por isso
I aim to write everyday	Eu tenho o objetivo de escrever todos os dias
A third finger formed the full salute	Um terceiro dedo formou a saudação completa
I retired after thirty years	Eu me aposentei depois de trinta anos
I had enjoyed these few hours with him	Eu tinha gostado dessas poucas horas com ele
I'm surprised and in awe of everything	Estou surpreso e admirado com tudo
I never meant to drag anyone into our existence	Eu nunca quis arrastar ninguém para nossa existência
I had to know and understand	Eu tinha que saber e entender
I sent everyone away	Eu mandei todo mundo embora
I can never have that happy family time again	Eu nunca mais posso ter aquele tempo feliz em família
You built cities where none were known before	Você construiu cidades onde nenhuma era conhecida antes
A cold fist wrapped around my heart	Um punho frio envolveu meu coração
I think you just have to believe in yourself	Eu acho que você só tem que acreditar em si mesmo
I ran straight to my building	Eu corri direto para o meu prédio
I want to drive cross country	Eu quero dirigir cross country
I say enough	eu digo, basta
I pointed the gun at the wall	Eu apontei a arma para a parede
I couldn't see one in the sky	Eu não podia ver um no céu
I'm not interested in this question	não tenho interesse nessa pergunta
I ask how long they've lived here	Eu pergunto há quanto tempo eles moram aqui
I wish it didn't end like this	Eu gostaria que não terminasse assim
Hope your installation completes without errors	Espero que sua instalação seja concluída sem erros
I value your opinion but sometimes you confuse me	Eu valorizo ​​sua opinião, mas às vezes você me confunde
I saw her walk away towards the city	Eu a vi se afastar em direção à cidade
I have to go back to work	tenho que voltar ao trabalho
I needed to grab it somehow	Eu precisava agarrá-lo de alguma forma
I like people liking me a lot	Eu gosto de pessoas gostando muito de mim
I made each of you unique	Eu fiz cada um de vocês único
one hundred dollars a week	Cem dólares por semana
I wish you luck	te desejo muita sorte
I still miss you like crazy	Eu ainda sinto sua falta como um louco
I'm convinced they will shoot us	Estou convencido de que eles vão atirar em nós
She asks to marry him and he accepts.	Ela pede em casamento e ele aceita
I hadn't heard them enter the room	Eu não tinha ouvido eles entrarem no quarto
I can't believe this shit	Eu não posso acreditar nessa merda
I didn't want to go through those doors	Eu não queria passar por aquelas portas
I was sure you wouldn't last two seasons	Eu tinha certeza que você não duraria duas temporadas
The color gets darker with age	A cor fica mais escura com a idade
I looked at the ceiling and sighed	Eu olhei para o teto e suspirei
I arrived an hour earlier	cheguei uma hora antes
I didn't mean to do that either	Eu também não pretendia fazer isso
I didn't know what to do with them.	Eu não sabia o que fazer com eles
I barely saw my friends	Eu mal vi meus amigos
I heard them talking about it in town one night	Eu os ouvi falando sobre isso na cidade uma noite
I was asked to talk about temple worship	Pediram-me para falar sobre a adoração no templo
I wanted to take my mother	Eu queria tirar minha mãe
a good place for him	Um bom lugar para ele
I took a breath, filling my chest	Eu respirei, enchendo meu peito
A sweet sigh filled the chapel as he kissed her	Um doce suspiro encheu a capela quando ele a beijou
I was honored of course	Fiquei honrado, é claro
I have a lot to do	tenho muito o que fazer
I must have lost it in the accident somehow	Eu devo ter perdido no acidente de alguma forma
I trust they will do it well	Eu confio que eles vão fazer isso bem
I love you honey, hardworking mind	Eu te amo querida, mente trabalhadora
a friendship developed	Uma amizade desenvolvida
I didn't exactly know anything about being king	Eu não sabia exatamente nada sobre ser rei
I wanted to tell him he was breaking my heart	Eu queria dizer a ele que ele estava partindo meu coração
I need to listen and watch better	Eu preciso ouvir e assistir melhor
I got up and dressed	me levantei e me vesti
I really appreciate all the work you've done	Eu realmente aprecio todo o trabalho que você tem feito
is wearing a helmet	Está usando um capacete
I was the image of my selfish dead mother	Eu era a imagem da minha mãe egoísta morta
i was starting to feel very confused	eu estava começando a me sentir muito confuso
Your first images had two arms	Suas primeiras imagens tinham dois braços
But it went by so fast	Mas passou tão rápido
I can sometimes feel things	Eu posso, às vezes, sentir as coisas
I learned a lot last week	Eu aprendi muito na semana passada
I always wanted a family	Eu sempre quis uma família
I just saw this steel gray	Eu só vi esse cinza de aço
Bush was incapable of being president	Bush era incapaz de ser presidente
I think it was a laugh	acho que foi uma risada
I will meet you in two hours	Eu vou te encontrar em duas horas
I got up too and clapped my hands	Eu me levantei também e bati palmas
I was really impressed with the tour	Fiquei realmente impressionado com o passeio
I'm waiting for a good coffee	Estou esperando um bom café
I didn't expect anyone to be there	Eu não esperava que alguém estivesse lá
I have no problem with him staying overnight.	Eu não tenho nenhum problema com ele ficar a noite
I just like the smell	só gosto do cheiro
I hoped we were ready	Eu esperava que estivéssemos prontos
I've known her for centuries	Eu a conheço há séculos
I was worried about you	Eu estava preocupado com você
Hope you find some inspiration here	Espero que encontre alguma inspiração aqui
I had to tear down this wall	Eu tive que derrubar essa parede
I can hear everyone behind me scream	Eu posso ouvir todo mundo atrás de mim gritar
Black refused formation	Preto recusou a formação
I have a question though	Eu tenho uma pergunta, embora
I gave up when the nurse confirmed	Desisti quando a enfermeira confirmou
i will do them next time	vou fazê-los da próxima vez
A large pool area was just beyond the wall.	Uma grande área de piscina estava logo além da parede
I carry this heavy in my heart	Eu carrego isso pesado em meu coração
Personally, I have a strong desire to help the homeless.	Pessoalmente, tenho um forte desejo de ajudar os sem-abrigo
I didn't want to be with them	Eu não queria estar com eles
He absolutely destroyed her happiness and belief in men	Ele absolutamente destruiu sua felicidade e crença nos homens
A lot of sadness is coming	Muita tristeza está chegando
I still had a date to go	Eu ainda tinha um encontro para ir
It was his second goal in the game.	Foi seu segundo gol no jogo
I looked up just in time to catch your gaze	Eu olhei para cima a tempo de pegar seu olhar
Your marriage produced no children	Seu casamento não produziu filhos
I liked being on top	Eu gostava de estar no topo
I just didn't like the whole town knowing about my business	Eu só não gostava que a cidade inteira conhecesse meu negócio
I asked her why she put herself through this stress	Perguntei a ela por que ela se submeteu a esse estresse
I know things only ghosts should know	Eu sei coisas que apenas fantasmas deveriam saber
A thousand years ago in another life he knew	Mil anos atrás em outra vida, ele sabia
I wish the rooms had a balcony	Eu gostaria que os quartos tivessem uma varanda
I never abused her	eu nunca abusei dela
I have the courage to face it	Eu tenho a coragem de enfrentá-lo
I must have been a lot of hard work as a kid	Eu devo ter sido um trabalho muito duro quando criança
I didn't feel like driving anyway	Eu não senti vontade de dirigir de qualquer maneira
I'm saving money to prepare for the worst	Estou economizando dinheiro para me preparar para o pior
I was just older than you	Eu era apenas mais velho que você
I see them drain from you with each passing day	Eu os vejo drenar de você a cada dia que passa
I wouldn't commit a crime like that	Eu não cometeria um crime assim
I was never allowed to cry	Eu nunca tive permissão para chorar
It would be a long seven years until victory	Seriam longos sete anos até a vitória
I just remember looking as he looked back	Eu só me lembro de olhar enquanto ele olhava de volta
I think today is a holiday	Acho que hoje é feriado
I went out and took a picture by the sign	Eu saí e tirei uma foto pelo sinal
I couldn't stop you from bleeding	Eu não pude impedi-lo de sangrar
I have an apartment and a job waiting for me	Eu tenho um apartamento e um emprego esperando por mim
A car accident, a piano falling off a building	Um acidente de carro, um piano caindo de um prédio
A green light will appear when the deck is ready	Uma luz verde aparecerá quando o deck estiver pronto
I went to a party with him	fui a uma festa com ele
I can't imagine what he's doing to her	Eu não posso imaginar o que ele está fazendo com ela
I looked from right to left	Eu olhei da direita para a esquerda
I see your difficulty	Eu vejo sua dificuldade
I went in and it closed	Eu entrei e ele fechou
I love being productive	Eu amo ser produtivo
I am extremely experienced in the adult world	Sou extremamente experiente no mundo adulto
She is finally able to walk again	Ela finalmente é capaz de andar novamente
I learned this over the years	Eu aprendi isso ao longo dos anos
I cared about everyone, my lovely wife included	Eu me preocupei com todos, minha adorável esposa incluída
I used it everyday for a year	Eu usei todos os dias por um ano
I need a lot more practice	Eu preciso de muito mais prática
I saw you run from your room	Eu vi você correr do seu quarto
I want it to be my room	Eu quero que seja meu quarto
Clay to produce a male heir	Clay para produzir um herdeiro masculino
I was tired this morning	Eu estava cansado esta manhã
I went down the hill fast	eu desci a colina rápido
I didn't feel hungry at all	não senti fome nenhuma
I couldn't say why, but it made me feel uncomfortable.	Eu não sabia dizer por que, mas isso me fez sentir desconfortável
I haven't been back in over twenty years	Eu não voltei em mais de vinte anos
I really thought he was watching	Eu realmente pensei que ele estava vendo
None of the officers offered help.	Nenhum dos oficiais ofereceu ajuda
I practically lived here now	Eu praticamente morava aqui agora
I do not have much time	não tenho muito tempo
I want to drink this sauce from the bucket	Eu quero beber esse molho no balde
I just nodded and opened my palm to her	Eu apenas balancei a cabeça e abri minha palma para ela
A scene to fight on a weekend night	Uma cena para lutar em uma noite de fim de semana
I pray that all is well	Eu rezo para que tudo esteja bem
It was the first use of this name	Foi o primeiro uso deste nome
A night where the gods are smiling at you	Uma noite onde os deuses estão sorrindo para você
I'm largely alone here	Estou em grande parte sozinho aqui
I just felt very nervous	só me senti muito nervoso
I will not leave office without a worthy successor	Eu não vou deixar o cargo sem um sucessor digno
I fell in love immediately	me apaixonei imediatamente
I hit something hard	eu bati em algo duro
I tend to agree with them most of the time.	Eu tendo a concordar com eles na maioria das vezes
I don't need your help anymore	Eu não preciso mais de sua ajuda
I was quickly falling under your spell	Eu estava rapidamente caindo sob seu feitiço
I want you to be humble always	Eu quero que você seja humilde sempre
I need to shower and change too	Eu preciso tomar banho e me trocar também
i have a head rush every now and then	eu tenho uma corrida de cabeça de vez em quando
I like tight dialogue with pause windows for reflection	Eu gosto de diálogos apertados com janelas de pausa para reflexão
I fight the hands that hold me, letting go	Eu luto contra as mãos que me seguram, me soltando
I can't live under the same roof with you	Eu não posso viver sob o mesmo teto com você
I can't believe the staff is all here	Eu não posso acreditar que o pessoal está todo aqui
I might have seen him in town once or twice	Eu poderia tê-lo visto na cidade uma ou duas vezes
I can't take it all in	Eu não posso levar tudo isso em
a king in the master	Um rei no mestre
I earn enough for a year	Eu ganho o suficiente por um ano
A hand appeared at the door	Uma mão apareceu na porta
I was in my bed, in my room	Eu estava na minha cama, no meu quarto
I just know that they are in love	Eu só sei que eles estão apaixonados
I wanted to do all this	eu queria fazer tudo isso
I shouldn't take his money	Eu não deveria aceitar o dinheiro dele
I bring deliverance, and yet you don't listen	Eu trago libertação, e ainda assim você não escuta
They later make plans to get married.	Mais tarde, eles fazem planos para se casar
I feel very fulfilled and complete	me sinto muito realizada e completa
Many of us even miss the games	Muitos de nós até sentimos falta dos jogos
I prefer this version but	Eu prefiro essa versão, mas
I checked the hand pump and luckily it was working	Verifiquei a bomba manual e, felizmente, estava funcionando
I still almost remember them all	Eu ainda quase me lembro de todos eles
I need the truth guys	Eu preciso da verdade, pessoal
I can only give them so much to worry about	Eu só posso dar-lhes tanto para se preocupar
I feel it even more about black people	Eu sinto isso, ainda mais, sobre os negros
I reached my pistol	Eu alcancei minha pistola
A place as familiar as your own bed	Um lugar tão familiar quanto sua própria cama
A great toy for little hands	Um ótimo brinquedo para mãos pequenas
I wasn't strong enough yet to refuse you forgiveness	Eu não era forte o suficiente ainda para recusar-lhe o perdão
I will probably participate	provavelmente vou participar
I think she will give up on me	Acho que ela vai desistir de mim
I see other girls doing it too	Eu vejo outras garotas fazendo isso também
A loud, angry voice rushed towards me	Uma voz alta e raivosa correu em minha direção
I am sure there will be a wider debate	Estou certo de que haverá um debate mais amplo
I was grateful for the warm blankets piled on me	Eu estava grato pelos cobertores quentes empilhados em mim
I want you ready and waiting for me	Eu quero você pronto e esperando por mim
I leaned against the brick wall	Eu me inclinei na parede de tijolos
A major operation was underway	Uma grande operação estava em andamento
I know the neighbors are starting to milk cows	Eu sei que os vizinhos estão começando a ordenhar vacas
I am very impressed with your information about this category.	Estou muito impressionado com suas informações sobre esta categoria
I turned off the car and walked to the door.	Desliguei o carro e caminhei até a porta
I didn't do anything with that guy	eu não fiz nada com aquele cara
A professional answering service can resolve these concerns.	Um serviço de atendimento profissional pode resolver essas preocupações
I never intended to impose my will on others	Eu nunca tive a intenção de impor minha vontade aos outros
I suppose she herself got into trouble when she played	Eu suponho que ela mesma teve problemas quando jogou
I lay on the floor	me deito no chão
I instructed my friend to leave women behind	Eu instruí meu amigo a deixar as mulheres para trás
I have fond memories of introducing people to the road	Tenho boas lembranças de apresentar as pessoas à estrada
A cloud of darkness rolled from him	Uma nuvem de escuridão rolou dele
I just feel like we're not alone	Eu apenas sinto que não estamos sozinhos
I put my hand on your shoulders	Eu coloquei minha mão em seus ombros
I just can't believe it happened	Eu simplesmente não posso acreditar que aconteceu
I know he's trying to tell me something	Eu sei que ele está tentando me dizer algo
A small star exploded in the sky before disappearing	Uma pequena estrela explodiu no céu antes de desaparecer
I can't be around people	Eu não posso estar perto de pessoas
I want my life to mean something too	Eu quero que minha vida signifique algo também
I shook my head a little, trying to clear it	Eu balancei minha cabeça um pouco, tentando limpá-la
i keep looking at it	Eu continuo olhando para isso
He advanced to the next round	Ele avançou para a próxima rodada
I'm hoping you might want	Eu estou esperando que você possa querer
I was feeling very distant and cool	Eu estava me sentindo muito distante e legal
I run to a log and hide under it	Eu corro para um tronco e me escondo embaixo dele
I already negotiated with her	ja negociei com ela
I'm ready for constant sun and heat	Estou pronto para um sol constante e calor
I try to walk away feeling confused and totally lost	Eu tento me afastar me sentindo confuso e totalmente perdido
I know she would love to see you	Eu sei que ela adoraria te ver
I came as a very pleasant surprise for him	Eu vim como uma surpresa muito agradável para ele
I hoped it didn't show in my voice	Eu esperava que não mostrasse na minha voz
A bouncer points me to the elevator	Um segurança me aponta para o elevador
a little money	Um pouco de dinheiro
I expected it to be heavier	esperava que fosse mais pesado
I can't explain to you	Eu não posso te explicar
I should have noticed this sooner	Eu deveria ter notado isso antes
I landed on a ledge and I was very hurt	Eu pousei em uma borda e fiquei muito ferido
A dim light gradually grew	Uma luz fraca cresceu gradualmente
I used to believe so	Eu costumava acreditar que sim
I'm inside your temple	estou dentro do seu templo
I know mothers younger than me	Conheço mães mais novas que eu
A way she would understand and appreciate	Uma maneira que ela iria entender e apreciar
A fine mist covered the entire area.	Uma névoa fina cobriu toda a área
I really want to be on the team	Eu realmente quero estar no time
I hope we are ok with this payment	Espero que estejamos acertados com este pagamento
I can give you some space and equipment	Eu posso te dar algum espaço e equipamento
I missed a slightly more dramatic and more complicated plot	Senti falta de enredo um pouco mais dramático e mais complicado
I saw the box and it disappeared	Eu vi a caixa e ela desapareceu
A day or two she'll get cold	Um dia ou dois ela vai esfriar
I hope everyone likes it	Eu espero que todos gostem
I really wanted to start my research	Eu realmente queria começar minha pesquisa
I will wait for your return	vou esperar seu retorno
Behind the great hall is the main staircase.	Atrás do grande salão está a escadaria principal
I had no idea what this could be	Eu não tinha ideia do que isso poderia ser
I'd rather have company than go visit	Prefiro ter companhia do que ir visitar
I can't face my parents or their worries	Eu não posso encarar meus pais ou suas preocupações
I knew you would like this part	Eu sabia que você gostaria dessa parte
A nice cool dip looked amazing now	Um mergulho legal e legal parecia incrível agora
I would ask everyone to stay	Eu pediria a todos que ficassem
I grabbed it like it was magic	Eu agarrei como se fosse mágica
I hardly ever have company on my travels	Quase nunca tenho companhia nas minhas viagens
I use this one without filling out any surveys	Eu uso este sem preencher nenhuma pesquisa
I like to go to the park for a walk with my dog	Eu gosto de ir ao parque passear com meu cachorro
I know this is all new to you	Eu sei que isso é tudo novo para você
I never saw her in her house without her apron	Eu nunca a vi em sua casa sem o avental
This bird also had a wider beak.	Este pássaro também tinha um bico mais largo
I decided to attack you from a different angle	Eu decidi atacá-lo de um ângulo diferente
A great warrior will come	Um grande guerreiro virá
I was now a finished story	Eu era agora uma história acabada
I can tell you what your suspect is capable of.	Posso dizer-lhe do que o seu suspeito é capaz
I took four more classes with him	Fiz mais quatro aulas com ele
I ran to get home before anything else could happen	Corri para chegar em casa antes que qualquer outra coisa pudesse acontecer
I waited for the explosion, but it didn't happen.	Esperei a explosão, mas não aconteceu
I suddenly understood what he wanted	De repente entendi o que ele queria
I intend to build it back	Eu pretendo construí-lo de volta
I want to have children with you	Eu quero ter filhos com você
I like to see you rebuild your car	Eu gosto de ver você reconstruir seu carro
I believe it really just depends on the horse itself	Eu acredito que isso realmente só depende do próprio cavalo
I think we could have done it	Eu acho que nós poderíamos ter feito isso
but I thought it was really cool	mas achei muito legal
I couldn't see him, nor any other human being	Eu não podia vê-lo, nem qualquer outro ser humano
I had nothing against big people	Eu não tinha nada contra as pessoas grandes
I had an idea that might work	Eu tive uma ideia que pode funcionar
I don't have these powers anymore	Eu não possuo mais esses poderes
I won't try to call them	Eu não vou tentar ligar para eles
I was in my own room, but everything felt different	Eu estava no meu próprio quarto, mas tudo parecia diferente
I heard him take a deep breath	Eu o ouvi respirar fundo
I feared leaving our poverty	Eu temia deixar nossa pobreza
Many people think this is an automatic occurrence.	Muitas pessoas pensam que isso é uma ocorrência automática
I don't want to be alone and poisoned	Eu não quero ficar sozinho e envenenado
It's very cold	Está muito frio
I sold our house and bought this one	Eu vendi nossa casa e comprei esta
I tried to ease the pain but it didn't work	Eu tentei aliviar a dor, mas não funcionou
I am honored to be a guest here	Tenho a honra de ser um convidado aqui
I wanted a life for me	Eu queria uma vida para mim
I waved and smiled back	Eu acenei e sorri de volta
I beat myself again for not having my license	Eu me bato de novo por não ter minha licença
I mean everyday he talks about it	Quero dizer, todos os dias ele fala sobre isso
A soldier killed his mother with his sword	Um soldado matou sua mãe com sua espada
I have a medium, my usual size	Eu tenho um médio, meu tamanho habitual
He has held the place ever since	Ele ocupa o lugar desde então
I can't wait to get my hands on some shit	Eu não posso esperar para colocar minhas mãos em alguma merda
I listened but couldn't hear anyone talking	Eu escutei, mas não consegui ouvir ninguém falando
I was careful not to hurt or kill anyone.	Tive o cuidado de não ferir ou matar ninguém
I suddenly had a sinking feeling coming over me	De repente eu tive um sentimento de naufrágio vindo sobre mim
A person is easy to reason with	Uma pessoa é fácil de raciocinar com
I liked these thoughts	gostei desses pensamentos
I made a mess of everything	eu fiz uma bagunça de tudo
I think of life as an adventure	Eu penso na vida como uma aventura
I thought they made me invisible and that helped	Eu pensei que eles me tornavam invisível e isso ajudou
I gave you a big thought	Eu dei-lhe um grande pensamento
I can't let her die yet	Eu não posso deixá-la morrer ainda
I, in one of my best moments, ate a salad	Eu, em um dos meus melhores momentos, comi uma salada
I never gave a second thought	Eu nunca dei um segundo pensamento
A calculated position always causes tension in the muscles	Uma posição calculada sempre causa tensão nos músculos
I had done this before	eu tinha feito isso antes
I think it doesn't matter	Eu acho que isso não importa
I know them and I admire them	Eu os conheço e os admiro
I was doing anyone any harm	Eu estava fazendo qualquer mal a alguém
i can see it coming	Eu posso ver isso chegando
I finally managed to find my voice	Eu finalmente consegui encontrar minha voz
I want to finally see what you're capable of	Eu quero finalmente ver do que você é capaz
I was eating something when the phone rang	Eu estava comendo alguma coisa quando o telefone tocou
I wasn't sad to see you go	Eu não estava triste por vê-la ir
A flash developed of him walking like a baby	Um flash se desenvolveu dele andando como um bebê
I can't believe how close we are to the stage	Eu não posso acreditar o quão perto estamos do palco
I'm also an animal lover	Também sou amante dos animais
I keep coming back to this	Eu continuo voltando para isso
Congress took no action on them.	O Congresso não tomou nenhuma ação sobre eles
I wanted to disappear	eu queria desaparecer
The city also had two weekly newspapers.	A cidade também tinha dois jornais semanais
I know what he's talking about	Eu sei do que ele fala
I never got him to wear casual clothes	Eu nunca consegui que ele ficasse com roupas casuais
I never called him that	Eu nunca o chamei assim
I looked back at your smile	Eu olhei de volta para o seu sorriso
I complained, and she told me to show respect	Eu reclamei, e ela me disse para mostrar respeito
I just wanna give my love to my baby	Eu só quero dar meu amor ao meu bebê
I only find black tea	só encontro chá preto
I found out years later	descobri anos depois
I walked and looked at the stars	Eu andei e olhei para as estrelas
I couldn't even climb those stairs without you	Eu não poderia nem subir aquelas escadas sem você
I would never see the farm either	Eu nunca veria a fazenda também
Found my fifth bell class, math	Encontrei minha quinta aula de sino, matemática
i wish i had it now	Eu gostaria de tê-lo agora
I thought about wanting	pensei em querer
I can't stop writing 'cause he might be right	Eu não consigo parar de escrever porque ele pode estar certo
I will come back to you two someday	Eu voltarei para vocês dois algum dia
I think it was around half past six	Acho que foi por volta das seis e meia
I tried to silently communicate with her	Eu tentei me comunicar silenciosamente com ela
I can't for the life of me find out something	Eu não posso para a vida de mim descobrir algo
I didn't want to answer	eu não queria responder
I find them convenient to read on the plane.	Acho-os convenientes para ler no avião
I say the things most only dare to think	Eu digo as coisas que a maioria só se atreve a pensar
I really need to get back to work	Eu realmente, preciso voltar ao trabalho
A man thinks his security is on	Um homem pensa que sua segurança está ligada
I think apologizing	Eu acho que pedir desculpas
I wouldn't really care if he was mine	Eu realmente não me importaria se ele fosse meu
I tried to make it as realistic as possible.	Tentei deixar o mais realista possível
I won't be at all today	Eu não vou estar em tudo hoje
I think the doctor did what he needed to do	Acho que o médico fez o que precisava fazer
I had to work harder than anyone	Eu tive que trabalhar mais do que qualquer um
I hadn't experienced much in life	Eu não tinha experimentado muito na vida
I hoped to ease your mind	Eu esperava aliviar sua mente
I have some difficult news	Eu tenho algumas notícias difíceis
I went ahead and set up the transport	Eu fui em frente e configurei o transporte
I usually do my hair in more upscale places	Eu costumo fazer meu cabelo em lugares mais sofisticados
I bought the season pass too	Eu comprei o passe de temporada também
I question myself in every area of ​​my life	Eu me questiono em todas as áreas da minha vida
I saw it all from the control tower	Eu vi tudo da torre de controle
I feel better just saying it all out loud	Eu me sinto melhor apenas dizendo tudo em voz alta
The weapon itself also appears to have moved	A própria arma também parece ter se movido
A contract was signed within a few months	Um contrato foi assinado em poucos meses
I keep working him while he works	Eu continuo a trabalhá-lo enquanto ele trabalha
I bring boys and money for your cocaine	Eu trago garotos e dinheiro para sua cocaína
I really wish daddy was here	Eu realmente queria que o pai estivesse aqui
I rarely spoke to anyone, they rarely spoke to me	Eu raramente falava com alguém, eles raramente falavam comigo
A low branch covered your face	Um galho baixo cobriu seu rosto
I told you this before we went in	Eu te disse isso antes de entrarmos
I shouldn't have invented	eu não deveria ter inventado
I hoped the day he left, he would go in peace	Eu esperava que o dia em que ele fosse, ele fosse em paz
I'm waiting longer	estou esperando por mais tempo
I'm trying to establish a principle	Estou tentando estabelecer um princípio
I would definitely get dessert tonight	Eu definitivamente pegaria sobremesa hoje à noite
I wasn't used to this feeling	Eu não estava acostumado com esse sentimento
She's at home as a live artist	Ela está em casa como uma artista ao vivo
I'm a traitor and an idiot	Eu sou um traidor e um idiota
I wondered what, if anything, she would say to her husband	Eu me perguntava o que, se alguma coisa, ela diria ao marido
I called him five times	Eu liguei para ele cinco vezes
I didn't mean to scream	eu não quis gritar
I didn't realize the extent of the change	Eu não percebi a extensão da mudança
I go through a lot of these	Eu percorro um monte desses
Today it is largely forgotten as a result	Hoje é amplamente esquecido como resultado
I put my things next to him and wave	Eu coloco minhas coisas ao lado dele e aceno
I expected him to be a man of his word	Eu esperava que ele fosse um homem de palavra
Some old rifles in a showcase	Alguns rifles velhos em uma vitrine
I avoid them at all costs	Eu os evito a todo custo
I don't want them to be there	Eu não quero que eles estejam lá
I wouldn't make a show of my hesitation	Eu não faria um show de minha hesitação
I want this feeling to last a long time	Eu quero que esse sentimento dure muito tempo
I stopped in time	Eu me parei no tempo
A small child, not worth your hate	Uma criança pequena, não vale seu ódio
A voice answered her when she spoke	Uma voz a respondeu quando ela falou
Her mother then sent her to bed	Sua mãe então a mandou para a cama
I didn't have much information about them.	não tinha muita informação sobre eles
I would never have thought of it	Eu nunca teria pensado nisso
i can see the flames	Eu posso ver as chamas
I certainly got a lot out of it that way	Eu certamente tirei muito disso dessa maneira
I had no idea what that meant at the time.	Eu não tinha ideia do que isso significava na época
i was going there for me	eu estava indo lá para mim
I wasn't expecting what happened next	Eu não estava esperando o que aconteceu a seguir
I just want to live and be happy	Eu só quero viver e ser feliz
I was there in fifteen minutes	Eu estava lá em quinze minutos
I was confused why they were so excited about the rain	Eu estava confuso porque eles estavam tão empolgados com a chuva
A lot of people copied her style	Muita gente copiou o estilo dela
I wanted to belong to her	Eu queria pertencer a ela
I didn't expect it to be so easy	Eu não esperava que fosse tão fácil
I didn't want to be part of this family	Eu não queria fazer parte dessa família
I needed a place to go	Eu precisava de um lugar para ir
I had avoided thinking at all	Eu tinha evitado pensar em tudo
I had a glow out there again	Eu tive um brilho lá fora novamente
Some old armchairs were scattered	Algumas poltronas velhas estavam espalhadas
I will increase your rating	Eu vou aumentar sua classificação
I turned around to follow your gaze	Eu me virei para seguir seu olhar
I hate when people see me cry	Eu odeio quando as pessoas me vêem chorar
I found it very funny	achei muito engraçado
I thought about it a lot last year	Eu pensei muito sobre isso no ano passado
I don't know anything this show is real	Eu não sei nada esse show é real
I couldn't be content to read	não consegui me contentar em ler
I doubt there are more	duvido que haja mais
I thought it might be an interesting investigation point	Eu pensei que poderia ser um ponto de investigação interessante
I need his mind to function	Eu preciso da mente dele para funcionar
I am the judge, jury and justice here	Eu sou o juiz, júri e justiça aqui
I can't imagine what it must be like to experience	Não consigo imaginar como deve ser experimentar
I know this is a shock	Eu sei que isso é um choque
People placed flowers nearby	As pessoas colocaram flores nas proximidades
I want you to cook more	Eu quero que você cozinhe mais
I go there from time to time	eu vou lá de vez em quando
I didn't want to eat	eu não queria comer
I managed to open a window enough to squeeze myself in.	Eu consegui abrir uma janela o suficiente para me espremer dentro
I can't wait for you to meet him	Eu não posso esperar para você conhecê-lo
I never had a problem with it	nunca tive problemas com isso
A kiss was given chances seven to five	Um beijo foi dado chances de sete a cinco
I tried a try	Eu tentei uma tentativa
I just want to enjoy seeing my family together again	Eu só quero curtir ver minha família reunida novamente
I think he likes to be the first	Eu acho que ele gosta de ser o primeiro
I wasn't in the mood to explain myself	Eu não estava com vontade de me explicar
I should go shower with her	Eu deveria ir tomar banho com ela
I heard about what happened outside	Eu ouvi sobre o que aconteceu lá fora
I kept a draft of it	Eu mantive um rascunho dele
I called and left a message	liguei e deixei uma mensagem
I wanted to take a walk	eu queria dar uma volta
i walk through the parking lot	eu ando pelo estacionamento
They only provided base degrees	Eles forneceram apenas graus básicos
I wasn't planning on leaving for him to come back	Eu não estava planejando sair para ele voltar
I wasn't perfect either	Eu também não era perfeito
A dip would do her good too	Um mergulho faria bem a ela também
I can't go on without him	Eu não posso continuar sem ele
I must have done it in a week	Devo ter feito isso em uma semana
I just wrote some of your songs	Acabei de escrever algumas de suas músicas
I want you to watch him	Eu quero que você o observe
I just felt that this is what it should be	Eu apenas senti que isso era o que deveria ser
I've only been on your boat twice	Eu só tinha andado em seu barco duas vezes
I heard from my contact and I have some news	Ouvi do meu contato e tenho algumas novidades
I knew exactly what was happening	Eu sabia exatamente o que estava acontecendo
I got hurt and got back in shape	Eu me machuquei e voltei a jogar em forma
An alien planet ruled by unique and strange plant creatures	Um planeta estrangeiro governado por criaturas vegetais únicas e estranhas
I grew up in that area too	Eu cresci nessa área também
I liquid to let you back on me	Eu líquido para deixá-lo de volta em mim
I didn't want an argument	Eu não queria uma discussão
I decided that maybe he didn't want me dead after all.	Eu decidi que talvez ele não me quisesse morto, afinal
I ran to the bathroom	eu corri para o banheiro
I can see the texture in texture mode	Eu posso ver a textura no modo de textura
I can't hear the phone from there	Não consigo ouvir o telefone de lá
I was going to include you anyway	Eu ia incluir você, de qualquer maneira
I never understood it	eu nunca entendi isso
you can play with it	Você pode brincar com isso
I locked them up when we passed to the other side	Eu os tranquei quando passamos para o outro lado
I would open a blank page	Eu abriria uma página em branco
I already checked it for myself	ja verifiquei isso pra mim
I barely remember getting ready for dinner	Eu mal me lembro de me preparar para o jantar
I didn't have time to explain any of this	Eu não tive tempo para explicar nada disso
I never went to school much	Eu nunca fui muito para a escola
I bit my lip and was silent	Eu mordi meu lábio e fiquei em silêncio
A bright deck can be accessed from the first floor	Um deck luminoso pode ser acessado a partir do primeiro andar
I care what happens to you	Eu me importo com o que acontece com você
I couldn't believe she had given up so easily.	Eu não podia acreditar que ela tinha desistido tão facilmente
I joined her and helped run her company	Eu me juntei a ela e ajudei a administrar sua empresa
I was just doing my job as a journalist	Eu só estava fazendo meu trabalho como jornalista
Information for this period is scarce.	As informações deste período são escassas
I help you, you help me	Eu te ajudo, você me ajuda
I just hadn't seen him before	Eu simplesmente não o tinha visto antes
I was inclined to want to wear a suit	Eu estava inclinado a querer usar um terno
I felt a murderous calm descend on me	Eu senti uma calma assassina descer sobre mim
I have to fire one of them once	Eu tenho que demitir um deles uma vez
I was going to see a real one	eu ia ver um de verdade
I will deal with it later	Eu vou lidar com ele mais tarde
I had morning sickness	eu tive enjoo matinal
I wanted so much to be with you	Eu queria tanto estar com você
I visited the police station before coming here	Eu visitei a delegacia antes de vir aqui
I am chosen and loved	Eu sou escolhido e amado
I hope they arrive soon	espero que cheguem logo
I waved and smiled at him	Eu acenei e sorri para ele
I even respected her for that.	Eu até a respeitava por isso
I could enjoy some of this	Eu poderia desfrutar de um pouco disso
I couldn't see the horizon for the cloud	Eu não conseguia ver o horizonte para a nuvem
I think the meditation helped	Acho que a meditação ajudou
I wouldn't lie to you anymore	Eu não ia mais mentir para você
I needed to feel like a woman again	Eu precisava me sentir como uma mulher novamente
Your agent has expressed an interest in a part	Seu agente expressou seu interesse em uma parte
i need to stop talking	Eu preciso parar de falar
I want to show her my house by the sea	Eu quero mostrar a ela minha casa à beira-mar
I was disappointed with the way it was received.	Fiquei decepcionado com a forma como foi recebido
I see no need to go any further	não vejo necessidade de ir mais longe
This is not a mockery of the church	Isso não é uma zombaria da igreja
It was created to promote greater understanding of depression	Foi criado para promover uma maior compreensão sobre a depressão
i really feel bad about it	Eu realmente me sinto mal com isso
I run to my room to start getting ready	Eu corro para o meu quarto para começar a me arrumar
I would definitely recommend her place.	Eu definitivamente recomendaria o lugar dela
i lose my chest armor	eu perco minha armadura de peito
I closed my eyes and silently cursed myself	Fechei os olhos e amaldiçoei silenciosamente a mim mesmo
I want to introduce you to such a man	Eu quero apresentá-lo a um tal homem
I was calm and empty of all emotion	Eu estava calmo e vazio de toda emoção
I will see the answers to prayer	Eu vou ver as respostas para a oração
A black one, in that	Um preto, naquele
I was on a natural high all week	Eu estava em uma alta natural durante toda a semana
I ended up winning the game	acabei ganhando o jogo
I walked into the conference room and found him dead	Entrei na sala de conferências e o encontrei morto
I think she's waiting for some test results	Eu acho que ela está esperando por alguns resultados de testes
I closed my eyes and thought of my mother	Fechei os olhos e pensei na minha mãe
I go to the fridge and get the orange juice	Eu vou até a geladeira e pego o suco de laranja
I felt like the world owed me a drink	Eu senti que o mundo me devia uma bebida
I just walked away feeling sorry for her	Eu simplesmente fui embora sentindo pena dela
A woman was approaching her tight circle	Uma mulher estava se aproximando de seu círculo apertado
A spark that wasn't there before	Uma faísca que não estava lá antes
I never forget this moment of my life	Eu nunca esqueço esse momento da minha vida
a very important part of you	Uma parte muito importante de você
I wondered who they were	Eu me perguntei de quem eram
I looked for you and I knew you were coming	Eu te procurei e soube que você vinha
It also had surface mode fire keys	Ele também tinha as teclas de disparo do modo de superfície
It is particularly vulnerable immediately after a fire.	É particularmente vulnerável imediatamente após um incêndio
I must not be selfish and greedy	Eu não devo ser egoísta e ganancioso
I can believe you forgot to talk to me	Eu posso acreditar que você esqueceu de falar comigo
I came here to eat something	Eu vim aqui para comer alguma coisa
I had let him get away	eu tinha deixado ele fugir
I mean, all hell broke loose	Quero dizer, todo o inferno se soltou
I have his address here	tenho o endereço dele aqui
I really blew it this time	Eu realmente estraguei tudo desta vez
I should have thought of this idea three years ago	Eu deveria ter pensado nessa ideia três anos atrás
I'm seeing a consistent pattern	Estou vendo um padrão consistente
A stranger came and struck up a conversation	Um estranho veio e iniciou uma conversa
I didn't have to do anything	eu não tive que fazer nada
I was just making a harmless remark	Eu estava simplesmente fazendo uma observação inofensiva
Your weapons are buried in the mud	Suas armas estão enterradas na lama
I thought it was very good	achei que ficou muito bom
I knew she was crying too	Eu sabia que ela estava chorando também
Should I spend time learning more or understanding more	Devo passar um tempo aprendendo mais ou entendendo mais
I went to touch him	fui encostar nele
I wasn't going to play her game	eu não ia jogar o jogo dela
I didn't dare look at her	Eu não ousei olhar para ela
I looked around me with great admiration	Olhei ao meu redor com grande admiração
I will do many things	vou fazer muitas coisas
I also liked to draw	Eu também gostava de desenhar
i couldn't tell them	eu não poderia dizer a eles
A beautiful place to watch the sunrise	Um lindo lugar para ver o nascer do sol
A private limited company	Uma sociedade anônima privada
I suppose the good came from the sad	Suponho que o bem veio do triste
I was no better than him	Eu não era melhor do que ele
I let this thought go	Eu deixei esse pensamento passar
I was hoping you didn't use the cover sheet	Eu esperava que você não usasse a folha de rosto
I wanted the smallest camera possible but high quality	Eu queria a menor câmera possível, mas de alta qualidade
I hadn't trusted him at first	Eu não tinha confiado nele no começo
I should have known it would be	Eu deveria saber que seria
Light to also escape	Luz para também escapar
I couldn't take my eyes off her	Eu não conseguia tirar meus olhos dela
He felt his dignity was at stake	Ele sentiu que sua dignidade estava em jogo
I should have written or you should have	Eu deveria ter escrito ou você deveria ter
I rubbed my eyes several times	Eu esfreguei meus olhos várias vezes
I expose it to some extent and it looks bad	Eu exponho isso até certo ponto e parece ruim
I'm very serious about her	Eu sou muito sério sobre ela
He favored a reverse of the image	Ele favoreceu um reverso da imagem
i threw up in the trash can	eu vomitei na lata de lixo
I held for ten years	Eu segurei por dez anos
I want to go where my sister goes	Eu quero ir onde minha irmã vai
This happens six more times	Isso acontece mais seis vezes
I sighed with content	Eu suspirei com conteúdo
I open one eye and then the other	Eu abro um olho e depois o outro
I always wanted to be colonel	Eu sempre quis ser coronel
A cold thought lodged inside your skull	Um pensamento frio alojado dentro de seu crânio
I mean you've heard so much	Quero dizer, você já ouviu tanto
i can make you a queen	eu posso fazer de você uma rainha
I tried to swallow back	Eu tentei engolir de volta
I listened with half an ear	Eu escutei com meio ouvido
I was sick of letting myself down with every encounter	Eu estava farto de me decepcionar a cada encontro
I met her while running	Eu a conheci enquanto corria
I loved doing things like this	Eu adorava fazer coisas assim
I was careful but they found me	Eu fui cuidadoso, mas eles me encontraram
A beautiful woman stood before them	Uma bela mulher estava diante deles
I didn't believe the doctors	Eu não acreditei nos médicos
I started to develop strange ideas	Comecei a desenvolver ideias estranhas
I wasn't impressed or jealous of your beautiful cars	Eu não estava impressionado ou com ciúmes de seus belos carros
A kind of silent room	Uma espécie de quarto silencioso
I felt him smile in the kiss	Eu o senti sorrir no beijo
I looked up at the early evening sky and imagined her	Olhei para o céu do início da noite e a imaginei
I live in my drawing books now	Eu vivo em meus livros de desenho agora
I was acting like an idiot today	Eu estava agindo como um idiota hoje
I bet they still live with their parents	Aposto que eles ainda moram com os pais
I couldn't get the questions out fast enough	Eu não consegui tirar as perguntas rápido o suficiente
I remembered everything about the night before	Lembrei-me de tudo sobre a noite anterior
I went out to have lunch	fui almoçar
I managed to open it and reached inside	Eu consegui abri-lo e alcancei dentro
I'm not saying we shouldn't do something for the country.	Eu não estou dizendo que não devemos fazer algo pelo país
I was alone in the truck	eu estava sozinho no caminhão
I shake my head knowing he came for my mother	Eu balanço minha cabeça sabendo que ele veio para minha mãe
I asked how he intended to plead	Perguntei como ele pretendia pleitear
I didn't plan to lie	Eu não planejei mentir
I can't think of a good enough answer	Não consigo pensar em uma resposta boa o suficiente
I crawl towards the office and stop at the door	Eu rastejo em direção ao escritório e paro na porta
I trembled at your touch	Eu tremi ao seu toque
I spoke to her once, in a game	Eu falei com ela uma vez, em um jogo
I found this strange	achei isso estranho
I still had a family member who needed me	Eu ainda tinha um membro da família que precisava de mim
I'm not in the mood for an extended visit	Não estou com disposição para uma visita prolongada
I can't change human nature	Eu não posso mudar a natureza humana
I had to make them think so	Eu tive que fazê-los pensar assim
I was hired by phone	fui contratado por telefone
I got it as a warning the last time I did	Eu recebi como um aviso da última vez que fiz
I started tripping	comecei a tropeçar
I followed them, feeling like the stranger	Eu os segui, me sentindo como o estranho
I find myself thinking more and more about possibilities	Eu me pego pensando cada vez mais sobre possibilidades
I'm not a scientist or a teacher	Eu não sou um cientista ou um professor
I had to find her quickly.	Eu tive que encontrá-la rapidamente
I've never met another man like him yet	Eu nunca conheci outro homem como ele ainda
I wasn't strong enough to fight them	Eu não era forte o suficiente para combatê-los
I ended up teaching sign language lessons to people	Acabei dando aulas de linguagem de sinais para as pessoas
I haven't bought the camera yet.	Ainda não comprei a câmera
I loved my profession	amei minha profissão
I wanted to meet your mother	Eu queria conhecer sua mãe
side two is the same	O lado dois é o mesmo
I think I can do it with this weather	Eu acho que posso fazer isso com este tempo
I have to thank this person a lot	Eu tenho que agradecer muito essa pessoa
I don't hold a grudge against you	Eu não guardo ressentimento em relação a você
A number of people from the surrounding systems were here	Uma série de pessoas dos sistemas circundantes estavam aqui
I was secretly hoping to see you here	Eu estava secretamente esperando vê-lo aqui
I finally physically removed them to protect others	Eu finalmente os removi fisicamente para proteger os outros
I'll have some ready in the morning	Eu vou ter alguns prontos pela manhã
I had them in every color	Eu os tinha em todas as cores
A down payment is essential to qualify for a mortgage	Um adiantamento é essencial para se qualificar para uma hipoteca
I should look at them after a few	Eu deveria olhar para eles depois de alguns
I looked out the window to avoid your gaze	Olhei pela janela para evitar seu olhar
I spoke but he didn't say a word	Eu falei, mas ele não disse uma palavra
I just feel like she needs to relax	Eu só sinto que ela precisa relaxar
I spent the next hour answering questions	Passei a próxima hora respondendo a perguntas
I was like this in the middle of the road	Eu estava assim no meio da estrada
I didn't sleep at all that night	eu não dormi nada naquela noite
I know he is a surgeon	Eu sei que ele é um cirurgião
I loved the serene photos	adorei as fotos serenas
I should be with my friend now	Eu deveria estar com meu amigo agora
I noticed a fruit tree as we entered.	Eu notei uma árvore com frutas quando entramos
I will come with the sound of the trumpet	Eu virei com o som da trombeta
I wasn't scared either	eu também não estava com medo
This can't last long	Isso não pode durar muito
I always found an excuse not to.	Eu sempre encontrei uma desculpa para não fazê-lo
Hope you can offer some help	Espero que você possa oferecer alguma ajuda
I turned around, studying the line	Eu me virei, estudando a linha
A great tennis day for a great cause!	Um grande dia de tênis por uma grande causa!
I wasn't enough to stop them.	Eu não fui o suficiente para detê-los
I can't make myself feel things if they're not there	Eu não posso me fazer sentir as coisas se elas não estiverem lá
I couldn't imagine what it looked like	Eu não podia imaginar o que parecia
wait a few seconds	aguardo alguns segundos
I could open my eyes no more	Eu poderia abrir meus olhos não mais
A small search party scanned the immediate area	Um pequeno grupo de busca verificou a área imediata
I complained about being in a prison	Eu reclamei por estar em uma prisão
I just can't get enough of him	Eu simplesmente não consigo ter o suficiente dele
I fall what mentioned in this editing technology	Eu caio o que mencionou nessa tecnologia de edição
I looked over my shoulder at our table	Olhei por cima do ombro para a nossa mesa
I was feeling good about things	Eu estava me sentindo bem com as coisas
I can't hang up on her	não consigo desligar na cara dela
I found myself in her	Eu me encontrei nela
I want to talk to them	quero falar com eles
I thought you had more honor	Eu pensei que você tinha mais honra
I can't help it now, but much later	Eu não posso ajudá-lo, agora, mas muito mais tarde
I can't get them out of my head	Eu não consigo tirá-los da minha cabeça
I touched him he was so cold	Eu o toquei, ele estava tão frio
A person is traveling by bus	Uma pessoa está viajando de ônibus
I didn't get anything here	não consegui nada aqui
I always forget to open the door for guests	Eu sempre esqueço de abrir a porta para os convidados
I didn't announce it before	não anunciei antes
I start to drink your precious blood	Eu começo a beber seu precioso sangue
He promised to free all political prisoners	Ele prometeu libertar todos os presos políticos
I can't wait one more minute, not one more second	Eu não posso esperar mais um minuto, nem mais um segundo
I myself was quite surprised and immediately terrified	Eu mesmo fiquei bastante surpreso e imediatamente apavorado
I saw him play with his children	Eu o vi brincar com seus filhos
All other questions are decided by majority vote.	Todas as outras questões são decididas por maioria de votos
I copied the command files further down	Copiei os arquivos de comando mais abaixo
I could never easily reach things	Eu nunca poderia facilmente alcançar as coisas
I never cared about money	Eu nunca me importei com dinheiro
I just never would have imagined	Eu simplesmente nunca teria imaginado
I didn't turn around to see if he was following me	Eu não me virei para ver se ele estava me seguindo
Other works like her have fallen into obscurity	Outras obras como ela caíram na obscuridade
I stretched my arms out	eu estendi meus braços para fora
I watched them argue back and forth	Eu assisti-los discutir para frente e para trás
I tell her she's coming too	Eu digo a ela que ela está vindo também
Nineteen existing billing locations are available	Dezenove locais existentes para cobrança estão disponíveis
I knew he had personal healing gifts	Eu sabia que ele tinha dons pessoais de cura
I can't lie this time	Eu não posso mentir desta vez
I doubt we're still being chased	Duvido que ainda estejamos sendo perseguidos
I was already aching for her	Eu já estava doendo por ela
I need to make love to you too	Eu preciso fazer amor com você também
I still feared for her with every passing second	Eu ainda temia por ela a cada segundo que passava
I was already committed to my choice of landing	Eu já estava comprometido com minha escolha de pouso
i still can't cook though	eu ainda não posso cozinhar embora
I take the same train to work every morning	Eu pego o mesmo trem para o trabalho todas as manhãs
I like jeans to win	Eu gosto de jeans para ganhar
I wanted to take the money from the sidewalk	Eu queria pegar o dinheiro da calçada
I will say so much	vou dizer tanto
A memorable experience for everyone!!!!	Uma experiência memorável para todos!!!!
I, for my part, have nothing to hide	Eu, de minha parte, não tenho nada a esconder
I wish the best for both of you	desejo o melhor para os dois
i should be coming back	eu deveria estar voltando
A group of high school boys	Um grupo de meninos do ensino médio
A spoiled boy who gets what he wants	Um garoto mimado que consegue o que quer
A smile appeared on his lips	Um sorriso surgiu em seus lábios
I don't want to see you	Eu não desejo vê-lo
I want to see what he has in mind	Eu quero ver o que ele tem em mente
I couldn't wait to eat	eu não podia esperar para comer
I was more than alive	eu estava mais do que vivo
I raised my arm and turned around	Eu levantei meu braço e me virei
I kept watching myself in amazement	Continuei me observando com espanto
I'm not good at business	Eu não sou bom em negócios
I was a woman in love with another man	Eu era uma mulher apaixonada por outro homem
I didn't follow the birds this summer	Eu não acompanhei os pássaros neste verão
This behavior is usually linked to food association	Esse comportamento geralmente está ligado à associação alimentar
I just want to feel better	Eu só quero me sentir melhor
One last time in particular	Uma última vez em particular
I'm definitely not pregnant though, ha ha	Eu definitivamente não estou grávida, embora, ha ha
I thought it was there forever	Eu pensei que estava lá para sempre
I knew you wouldn't go without saying something	Eu sabia que você não iria sem dizer algo
I didn't want to lose a valuable slave	Eu não queria perder um escravo valioso
I opened the envelope carefully	Abri o envelope com cuidado
It was small and only fit three people.	Era pequeno e só cabia três pessoas
Each is identified by an associated family crest	Cada um é identificado por um brasão de família associado
A new pain started in the back of your head	Uma nova dor começou na parte de trás de sua cabeça
I played against him every day in training	Joguei contra ele todos os dias nos treinos
I closed and locked the door and crossed the street	Fechei e tranquei a porta e atravessei a rua
I suddenly realized why his movements felt so familiar	De repente percebi por que seus movimentos pareciam tão familiares
I can explain all this	Eu posso explicar tudo isso
I'm currently at school	atualmente estou na escola
I'm ready to time this time	Estou pronto para cronometrar desta vez
I opened the drawer again and searched a little	Abri a gaveta novamente e procurei um pouco
I just followed my heart	Eu apenas segui meu coração
I promise nothing is that important, every week	Eu prometo que nada é tão importante, toda semana
Many of them come with their heads down	Muitos deles vêm com a cabeça baixa
I didn't dare open the window	não ousei abrir a janela
I agreed, just thankful for turning it off	Eu concordei, apenas agradecido por tê-lo desligado
I just couldn't understand why she didn't come home	Eu simplesmente não conseguia entender por que ela não voltou para casa
A storm has just moved	Uma tempestade acaba de se mudar
They end the night sleeping together	Eles terminam a noite dormindo juntos
A crowd formed to the left	Uma multidão se formou à esquerda
I say how it is	eu digo como é
A deputy stood guard at the bottom of the stairs	Um deputado ficou de guarda na parte inferior das escadas
She received the script and was offered the role.	Ela recebeu o roteiro e foi oferecido o papel
I couldn't make you immortal	Eu não poderia torná-lo imortal
I went back to working on the forms	Voltei a trabalhar nos formulários
I pictured seven miles an hour, maybe a little less	Eu imaginei sete milhas por hora, talvez um pouco menos
I had never been on a plane	Eu nunca tinha estado em um avião
I would never get his	eu nunca conseguiria o dele
I called the doctor and requested an appointment that afternoon	Liguei para o médico e solicitei uma consulta naquela tarde
The project is then put to a vote	O projeto é então colocado em votação
I start to pull them all in frustration	Eu começo a puxar todos eles em frustração
I was relieved when they walked through the door	Fiquei aliviado quando eles entraram pela porta
James was pleased with his bride	James estava satisfeito com sua noiva
I'm not waiting for the call	não estou esperando a ligação
I never had money before in my life	Eu nunca tive dinheiro antes na minha vida
A fact table row is created when a measurement occurs	Uma linha da tabela de fatos é criada quando ocorre uma medição
He asked for her name to be removed from the episode.	Ele pediu que seu nome fosse retirado do episódio
I was theirs on the first day	Eu era deles no primeiro dia
I woke up feeling exhausted	Acordei me sentindo exausto
I just can't stay involved long	Eu simplesmente não posso ficar envolvido por muito tempo
I can't worry about how this will affect me	Eu não posso me preocupar em como isso vai me afetar
I like the little things in life	Eu gosto das pequenas coisas da vida
I was dying really	eu estava morrendo, realmente
I had to expand my boat port	Eu tive que expandir meu porto de barco
I want them to get better	Eu quero que eles melhorem
I see how disappointed you are	Eu vejo como você está decepcionado
I pulled my wrist free	Eu puxei meu pulso livre
A moment stretched out in stillness	Um momento esticado em quietude
I turned to the front door	Eu me virei para a porta da frente
I'm glad you have something suitable	Estou feliz que você tenha algo adequado
I needed to be around people	Eu precisava estar perto de pessoas
I tell you, this is another example of intellectual justification	Eu lhe digo, este é outro exemplo de justificação intelectual
I could move my legs, my hands, my whole body	Eu poderia mover minhas pernas, minhas mãos, meu corpo inteiro
A physical address is required	É necessário um endereço físico
expected more from him	esperava mais dele
I was sold like cattle in a market	Fui vendido como gado em um mercado
Jean also has two daughters	Jean também tem duas filhas
I see this plan clearer than you can imagine	Eu vejo esse plano mais claro do que você pode imaginar
I can't concentrate or think straight	Não consigo me concentrar ou pensar direito
Lie considered it among his best works.	Lie o considerou entre seus melhores trabalhos
I feel silly, ridiculous	Eu me sinto tolo, ridículo
I needed to establish my new normal	Eu precisava estabelecer meu novo normal
I recognized his face, his gaze immediately	Eu reconheci seu rosto, seu olhar imediatamente
I never suspected	Eu nunca suspeitei
I closed my eyes, letting my pain take over me	Eu fechei meus olhos, deixando minha dor tomar conta de mim
I spent so much time forgetting him but now he's back	Passei tanto tempo esquecendo-o, mas agora ele está de volta
A meal of fish and bread	Uma refeição de peixe e pão
I love the moment and the peace	Eu amo o momento e a paz
A light shone from behind a curtain	Uma luz brilhou por trás de uma cortina
A herd of buffalo flees from the edge	Uma manada de búfalos foge da borda
All these emotions passed me by	Todas essas emoções passaram por mim
He gave the single four out of five stars.	Ele deu ao single quatro de cinco estrelas
a very special occasion	Uma ocasião muito especial
I have so many things going on right now	Eu tenho tantas coisas acontecendo agora
'Cause it would help everyone grow	Porque ajudaria todos a crescer
I never had that luck	nunca tive essa sorte
I thought it would be relatively easy	Achei que ia ser relativamente fácil
I could come the next day	Eu poderia vir no dia seguinte
I was just wondering where they were	Eu só estava me perguntando onde eles estavam
It was very natural	Foi muito natural
I never spoke to my brother again	nunca mais falei com meu irmão
I came back down the stairs	voltei descendo a escada
I wanted to cry from your kindness	Eu queria chorar de sua bondade
I used to be sad too	Eu costumava ser triste também
I touch my still swollen lips	Eu toco meus lábios ainda inchados
Some wanted me to leave	Alguns queriam que eu fosse embora
I wondered if this was some kind of trick	Eu me perguntei se isso era algum tipo de truque
I've already felt sorry for no one	Já passei de ter pena de ninguém
A small door behind the desk led to the bathroom.	Uma pequena porta atrás da mesa levava ao banheiro
I wanted to see the titles	queria ver os titulos
I guarantee you one thing	te garanto uma coisa
I can see how this has already affected you	Eu posso ver como isso já afetou você
I didn't want her to be dead	Eu não queria que ela estivesse morta
I need to fix this before the tears start	Eu preciso consertar isso antes que as lágrimas comecem
I count about nine of them	Eu conto cerca de nove deles
I can't think of the people he hurt	Eu não consigo pensar nas pessoas que ele machucou
A long and glorious day	Um dia longo e glorioso
I know now you totally understand me	Eu sei agora você me entende totalmente
A horrible one actually	Um horrível, na verdade
A moment later, the noise level dropped a little.	Um momento depois, o nível de ruído caiu um pouco
I really felt for these characters	Eu realmente senti por esses personagens
I'll be counting down through the week	Estarei em contagem regressiva ao longo da semana
I wanted to ask a favor	queria pedir um favor
i will never hurt you	eu nunca vou machucá-lo
I see myself through your eyes	Eu me vejo através de seus olhos
I found myself always thinking about it	Eu me encontrei sempre pensando nisso
I think the same company published them	Acho que a mesma empresa os publicou
A round of golf on a sunny day	Uma partida de golfe em um dia ensolarado
Occurred in dry weather conditions	Ocorreu em condições de tempo seco
I look forward to reading what you have to say.	Estou ansioso para ler o que você tem a dizer
I finally had to look up	Eu finalmente tive que olhar para cima
I think she'll find out you weren't involved	Eu acho que ela vai descobrir que você não estava envolvido
I just wasn't that good	Eu simplesmente não era tão bom
I went with a girlfriend from nursing school	Eu fui com uma namorada da escola de enfermagem
I was delighted with them	fiquei encantada com eles
a very serious situation	Uma situação muito grave
I would like him to go out with me	Eu gostaria que ele saísse comigo
A light could be seen under a door	Uma luz podia ser vista debaixo de uma porta
I learned a lot from him	Aprendi muito com ele
I had a cat that thought it was a dog	Eu tinha um gato que pensava que era um cachorro
Saturday was rest day	Sábado foi dia de descanso
no one is really different	Ninguém é realmente diferente
I do what those around me were doing	Eu faço o que aqueles ao meu redor estavam fazendo
I let us into the building	Eu nos deixei entrar no prédio
I felt no happiness in escaping the terrible accident	Não senti felicidade em escapar do terrível acidente
I hesitated to answer, at first	Eu hesitei em responder, a princípio
I also began to display unnatural powers	Eu também comecei a exibir poderes não naturais
I would make him regret what he had done	eu iria fazê-lo se arrepender do que ele tinha feito
I should be on time tonight	Eu deveria estar na hora esta noite
I can even say in our letters	Eu posso até dizer em nossas cartas
A servant of any kind you want	Um servo de qualquer tipo que você desejar
I did my graduation here	fiz minha graduação aqui
I'm finding this far from accurate	Estou achando isso longe de ser preciso
I smiled back, happy to see he had some humor.	Sorri de volta, feliz em ver que ele tinha algum humor
I mean people might not think so	Quero dizer, as pessoas podem não pensar assim
I didn't know she was here	Eu não sabia que ela estava aqui
No impact has been reported	Nenhum impacto foi relatado
I felt like all my hard work finally paid off	Eu senti que todo o meu trabalho duro finalmente valeu a pena
I would never be able to play like her	Eu nunca seria capaz de jogar como ela
A man of simple needs	Um homem de necessidades simples
I couldn't sleep now	eu não conseguia dormir agora
A first description of the general process is proposed.	Uma primeira descrição do processo geral é proposta
Media reaction to the release was mixed.	A reação da mídia ao lançamento foi mista
I really didn't know what to believe	Eu realmente não sabia no que acreditar
I seem to have taken a lot	Parece que peguei muito
I tried my best to explain years	Eu tentei o meu melhor para explicar anos
I can't stand while everyone else is watching	Eu não posso ficar de pé enquanto todo mundo está assistindo
A few hours later, the results were	Poucas horas depois, os resultados foram
But that didn't happen	Mas isso não aconteceu
I did everything you ever asked me to do	Eu fiz tudo o que você sempre me pediu para fazer
I have not formally organized plays for others	Não organizei formalmente peças para outros
A search of your clothes turned up nothing useful.	Uma busca em suas roupas não revelou nada útil
I caught him at the hospital	eu peguei ele no hospital
I go back there almost every weekend.	Eu volto lá quase todo fim de semana
I didn't see how it started	não vi como começou
I thought all these things were behind us	Eu pensei que todas essas coisas estavam atrás de nós
I stepped on the nearest rock	Eu pisei na rocha mais próxima
I have to get into your pockets	Eu tenho que entrar em seus bolsos
I will never forget the effort	Eu nunca vou esquecer o esforço
I built the business for my ego, not the market	Eu construí o negócio para o meu ego, não para o mercado
I have sad news for you tonight	Eu tenho uma triste notícia para você esta noite
This information was discovered through other intelligence means	Esta informação foi descoberta através de outros meios de inteligência
I went up with great confidence	subi com muita confiança
A long, drawn-out movie with no satisfying ending	Um filme longo e arrastado sem final satisfatório
I know you don't believe me	Eu sei que você não acredita em mim
I also think the hair is very good	também acho o cabelo muito bom
I have to think people will follow your lead	Eu tenho que pensar que as pessoas vão seguir sua liderança
I'm sure she's never been there before	Tenho certeza que ela nunca esteve lá antes
I should be paying more attention to the boy	Eu deveria estar prestando mais atenção no garoto
I loved her long lazy walk	Eu amava seu andar longo e preguiçoso
I already feel happier	já me sinto mais feliz
I watch her every move	Eu observo cada movimento dela
I'm so proud of it	tenho tanto orgulho disso
I promise to take care of him	Eu prometo cuidar dele
I just had to focus on my escape	Eu só tive que me concentrar na minha fuga
I've known little love and no kindness	Eu conheci pouco de amor e nada de bondade
A hearing store manager can communicate with a deaf customer	Um gerente de loja auditiva pode se comunicar com um cliente surdo
I could even write with a pencil	Eu poderia até escrever com um lápis
I didn't hunt you	eu não te cacei
He was often abrupt with her in public.	Ele era muitas vezes abrupto com ela em público
I stand up and stand my ground	Eu me levanto e mantenho meu terreno
None of the films were successful.	Nenhum dos filmes fez sucesso
I can handle this alone	Eu posso lidar com isso sozinho
I have and had no idea what that meant	Eu tenho e não tinha ideia do que isso significava
Most often of laughter and smile	A mais frequentemente do riso e do sorriso
I just woke up to this shit	acabei de acordar com essa merda
I had killed some people	eu tinha matado algumas pessoas
I didn't feel like moving or talking	Eu não tinha vontade de me mover ou falar
I was on this trip and I became great friends.	Eu esta viagem e me tornei grandes amigos
I'm worried about crowds during the holiday	Estou preocupado com multidões durante o feriado
I just couldn't get into the first few pages	Eu simplesmente não consegui entrar nas primeiras páginas
So he murdered him	Assim ele o assassinou
A mission will follow	Uma missão se seguirá
I felt his amusement turning to laughter	Eu senti sua diversão se transformando em riso
A deep stillness, soon to be broken for sure by the rain	Uma profunda quietude, em breve será quebrada com certeza pela chuva
I've also been reading about the craft of writing	Eu também tenho lido sobre o ofício de escrever
I'm afraid of that side	tenho medo desse lado
I don't need it anymore	não preciso mais disso
I need time to think and process everything	Eu preciso de tempo para pensar e processar tudo
I help them eliminate this pain	Eu os ajudo a eliminar essa dor
The young are born blind and naked	Os jovens nascem cegos e nus
I just need to see what he's doing	Eu só preciso ver o que ele está fazendo
I always struggled with any kind of math	Eu sempre lutei com qualquer tipo de matemática
I should have stopped	Eu deveria ter ficado parado
I am the gate for the sheep	Eu sou o portão para as ovelhas
I got used to hearing them all the time	Eu me acostumei a ouvi-los o tempo todo
The tests took two months	Os testes levaram dois meses
i can't come now	Eu não posso vir agora
I liked my own company better	Eu gostava mais da minha própria companhia
made me laugh all the time	Me fez rir o tempo todo
I want you to experience birth	Eu quero que você experimente o nascimento
I just won't tolerate it	Eu simplesmente não vou tolerar isso
I reached out and traced the image with my finger	Estendi a mão e tracei a imagem com o dedo
I still feel your loss too	Eu ainda sinto sua perda também
I turned slowly	me virei devagar
I can't comfort them	Eu não posso confortá-los
I return the wave before heading home	Eu devolvo o aceno antes de voltar para casa
A little food relieved	Um pouco de comida aliviou
I'm speaking for myself here	Eu estou falando por mim aqui
A date she remembered well	Uma data que ela lembrava bem
I never buy here again	nunca mais compro aqui
I edited the email to length	Eu editei o e-mail para o comprimento
I wondered what approach he would take after this one failed	Eu me perguntei que abordagem ele tomaria depois que este falhou
I stopped and looked around	Eu parei e olhei em volta
I will also collect some supplies for our journey.	Eu também vou coletar alguns suprimentos para nossa jornada
I really didn't know what to do	Eu realmente não sabia o que fazer
I could tell he was upset	Eu poderia dizer que ele estava chateado
I hadn't even felt him	eu nem tinha sentido ele
I couldn't see what color his hair was	Eu não podia ver de que cor era o cabelo dele
No more route changes logged	Não há mais alterações na rota registradas
It was just a bad performance	Foi apenas uma má atuação
I was expecting a visitor	Eu estava esperando um visitante
Bill has this great sense of ownership	Bill tem esse grande senso de propriedade
I'm a lady born and raised through it all	Eu sou uma senhora nascida e criada por tudo isso
I used it all the time growing up	Eu usei o tempo todo crescendo
The company also had a technological advantage	A empresa também tinha uma vantagem tecnológica
I was very alone in my own personal hell	Eu estava muito sozinho em meu próprio inferno pessoal
I didn't want to stand out from the crowd anymore	Eu não queria mais me destacar na multidão
I was outraged, impatient, bored with it	Fiquei indignado, impaciente, entediado com isso
I wasn't sure before	eu não tinha certeza antes
The muffled explosion limited damage to her hull	A explosão abafada limitou o dano ao seu casco
A carriage was being sent for us	Uma carruagem estava sendo enviada para nós
I kind of go with the flow	Eu meio que vou com o fluxo
I won't stand for two in a fight	Eu não vou ficar para dois em um combate
A hostile person lives in a hostile world	Uma pessoa hostil vive em um mundo hostil
I forgive you for anything that came before	Eu te perdôo por qualquer coisa que veio antes
I keep your picture framed in our house	Eu mantenho sua foto emoldurada em nossa casa
I know the owner personally	Conheço o dono pessoalmente
I thought my life was miserable	Eu pensei que minha vida era miserável
I had to contact her and tell her	Eu tive que entrar em contato com ela e dizer a ela
I think about them everyday	Eu penso neles, todos os dias
an identity crisis	Uma crise de identidade
I felt so proud of him and his achievements	Eu me senti tão orgulhoso dele e de suas conquistas
I begin to take an inventory of these characteristics within me	Começo a fazer um inventário dessas características dentro de mim
And since then things have gotten better.	E desde então as coisas melhoraram
I ate some grapes and I felt different	Eu comi algumas uvas e me senti diferente
I can't believe anyone would do this	Eu não posso acreditar que alguém faria isso
I followed them for hours	Eu os segui por horas
A light wind came across the meadow	Um vento leve surgiu em todo o prado
I wouldn't have allowed this conversation yesterday	Eu não teria permitido essa conversa ontem
I questioned who would be buying our ore	Eu questionei quem estaria comprando nosso minério
I could hear their coarse laughter	Eu podia ouvir suas risadas grosseiras
A few years here and you'll be ready for life	Alguns anos aqui e você estará pronto para a vida
I stepped to the side but watched his every move	Eu pisei para o lado, mas observei cada movimento dele
I hope the army doesn't take too long	Espero que o exército não demore muito
I didn't even remember the old father	Eu nem me lembrava do velho pai
I doubt it will stop us	Eu duvido que isso nos detenha
Your full trail is unknown	Sua trilha completa é desconhecida
The speech was interrupted by extensive applause nineteen times.	O discurso foi interrompido por extensos aplausos dezenove vezes
I also had a promise to keep	Eu também tinha uma promessa a cumprir
I bit my lip and controlled myself	Eu mordi meu lábio e me controlei
I sustained him with grain and new wine	Eu o sustentei com grãos e vinho novo
I shudder at his size	estremeço com o tamanho dele
I couldn't take too much of it	Eu não poderia tomar muito disso
I didn't feel qualified to use it.	Eu não me senti qualificado para usá-lo
I'm in a big white room	Estou em um grande quarto branco
I say we should take the train	eu digo que devemos pegar o trem
I slipped the key card off the table	Eu deslizei o cartão-chave para fora da mesa
I helped you find your language	Eu o ajudei a encontrar sua língua
Filming completed at the end of the month	Filmagens concluídas no final do mês
I can't do anything, lying here	Eu não posso fazer nada, deitado aqui
I know you all want to work	Eu sei que todos vocês querem trabalhar
I went to the door, then I had a terrible thought	Eu fui para a porta, então tive um pensamento terrível
I would send you a lot	Eu enviaria muito a você alguns
I looked back down the hall	Eu olhei de volta para o corredor
I can never show weakness to another dominant wolf	Eu nunca posso mostrar fraqueza a outro lobo dominante
I suggest we take the ship building facility by force	Sugiro que tomemos a instalação de construção do navio à força
I would take maybe ten steps beyond the gate	Eu faria talvez dez passos além do portão
I just wanted to be done	Eu só queria ser feito
I should really work on my arms	Eu realmente deveria trabalhar em meus braços
I was going crazy not knowing where you where	Eu estava ficando louco sem saber onde você onde
I just hope she's not pregnant	só espero que ela não esteja grávida
A young girl crying as she spoke	Uma jovem chorando enquanto falava
I don't want to force you	Eu não gostaria de te obrigar
I was nervous and worried that this wasn't going to go well.	Eu estava nervoso e preocupado que isso não fosse bem
I have to try to do something	Eu tenho que tentar fazer algo
I'm going to die like this	vou morrer assim
I haven't even got my clothes yet	eu ainda nem peguei minha roupa
I hid her from the rest of the world	Eu a escondi do resto do mundo
I used to drive her	Eu usei para conduzi-la
I know a great programming team	Conheço uma ótima equipe de programação
I have a feeling we're getting closer tonight	Tenho a sensação de que vamos chegar mais perto esta noite
I made you dinner	te fiz um jantar
I would always need someone, a guardian, a protector	Eu sempre precisaria de alguém, um guardião, um protetor
I didn't really know your purpose, only your safety	Eu realmente não conhecia seu propósito, apenas sua segurança
I should have made the call	Eu deveria ter feito a chamada
Nor does he hide his face under a helmet	Nem ele esconde seu rosto sob um capacete
I want you to come in	Eu quero que você queira entrar
I was solid white and made of pure light energy	Eu era branco sólido e feito de pura energia de luz
I will be a guest of the model house	Eu serei um convidado da casa modelo
I can't even remember what the bathroom was like	Eu não consigo nem lembrar como era o banheiro
I have this branch though	Eu tenho esse ramo, embora
take some time to recover	levo algum tempo para me recuperar
I knew what it was about	Eu sabia do que se tratava
I followed and stood on the side watching	Eu segui e fiquei do lado assistindo
I settle for mineral water	Eu me contento com uma água mineral
The mirror image is just a reflection	A imagem do espelho é apenas um reflexo
I'm offering you the chance to start over	Estou oferecendo a você a chance de começar de novo
I had a good idea what she thought	Eu tinha uma boa ideia do que ela pensava
I didn't question him	eu não o questionei
I needed to answer your question	Eu precisava responder a sua pergunta
I saw him do it myself	Eu mesmo o vi fazer isso
I am older than her grandmother	Eu sou mais velho que a avó dela
I can't bear to lose you	Eu não posso suportar perder você
I needed that support	eu precisava desse apoio
I was connected to you, in my heart	Eu estava conectado a você, em meu coração
Approximately five minutes of film were filmed per day	Aproximadamente cinco minutos de filme foram filmados por dia
Both developed in multiple locations	Ambos desenvolvidos em vários locais
I remember it didn't seem so funny anyway	Eu lembro que não parecia tão engraçado, mesmo assim
I could hear you everyday	Eu poderia ouvi-lo todos os dias
They soon discover that their car won't start	Eles logo descobrem que seu carro não liga
A little too much deliberation if you ask me	Um pouco demais deliberação se você me perguntar
Most were destroyed on the ground	A maioria foi destruída no chão
I was probably following the wrong people anyway	Eu provavelmente estava seguindo as pessoas erradas de qualquer maneira
I took a look twice, when she looked at me	Eu dei uma olhada duas vezes, quando ela olhou para mim
I could check out that place in the high desert	Eu poderia checar aquele lugar no alto deserto
The bears were moved to a nearby sanctuary	Os ursos foram transferidos para um santuário próximo
I made sure, I tried it first	Eu me certifiquei, tentei primeiro
I think we were both equally happy that it worked.	Eu acho que nós dois estávamos igualmente felizes por ter funcionado
I had to think long and hard	Eu tive que pensar muito e muito
I had no idea how many miles we traveled	Eu não tinha ideia de quantas milhas viajamos
I jumped up full of excited anticipation	Eu pulei cheio de expectativa animada
A son who looked so much like him	Um filho que se parecia tanto com ele
I pointed the phone and listened as he spoke	Apontei o telefone e escutei enquanto ele falava
I know he disappeared	Eu sei que ele desapareceu
A slave to some drug	Um escravo de alguma droga
A lot can change in just over a year.	Muita coisa pode mudar em pouco mais de um ano
I wonder where will we go	Eu me pergunto para onde iremos
I saw things other people couldn't	Eu vi coisas que outras pessoas não podiam
I'm really grateful for your friendship	Eu realmente sou grato por sua amizade
I will join your father now	Eu vou me juntar ao seu pai agora
I suspect age has something to do with it.	Eu suspeito que a idade tem algo a ver com isso
A painful thought passed through me	Um pensamento doloroso passou por mim
I tried to find a pulse	Eu tentei encontrar um pulso
I didn't understand half of what he said	Eu não entendi metade do que ele disse
I couldn't get her out of my mind	Eu não conseguia tirá-la da minha mente
The pilot regained control and resumed normal flight.	O piloto recuperou o controle e retomou o voo normal
I don't want what normal society offers	Não desejo o que a sociedade normal oferece
I love this guy's songs	eu amo as musicas desse cara
I was so proud of myself	Eu estava tão orgulhoso de mim mesmo
I could never understand it though	Eu nunca poderia entender isso, embora
I have a lot of sympathy for the workers	Tenho muita simpatia pelos trabalhadores
I want you to stay away and feel you close	Eu quero que você fique distante e sinta você perto
I learned some important things about print advertising	Aprendi algumas coisas importantes sobre publicidade impressa
Construction was completed in three weeks	A construção foi concluída em três semanas
he just destroyed them	Ele simplesmente os destruiu
I wouldn't dare try it on this car anyway	Eu não ousaria experimentá-lo neste carro de qualquer maneira
I couldn't see your features at all	Eu não podia ver suas características em tudo
I really enjoyed my match with your captain	Eu realmente gostei da minha partida com o seu capitão
I doubt you will survive	Eu duvido que você sobreviva
I didn't even open the door	nem abri a porta
I was determined to pursue my purpose	Eu estava determinado a perseguir meu propósito
I never said we would find her	Eu nunca disse que iríamos encontrá-la
I wanted her to take me	Eu queria que ela me levasse
I went out to meet friends	Eu saí para encontrar amigos
I didn't understand what was happening to me	Eu não entendi o que estava acontecendo comigo
I remember screaming at some point	Lembro-me de gritar em algum momento
I mean maybe my dad was a history freak	Quero dizer, talvez meu pai fosse um louco por história
I wouldn't go into any other details right now.	Eu não entraria em nenhum outro detalhe agora
I totally agree with the statements about silence	Concordo totalmente com as declarações sobre o silêncio
I, on the other hand, felt overwhelmed.	Eu, por outro lado, me senti sobrecarregado
I love the sound after the snow	Eu amo o som depois da neve
Some smiled and waved at the travelers	Alguns sorriram e acenaram para os viajantes
I haven't experienced anything like this	eu não experimentei nada assim
I met your relatives and found them very hospitable	Conheci seus parentes e os achei muito hospitaleiros
I can't face a life without you	Eu não posso enfrentar uma vida sem você
I wasn't going to let myself do that though	Eu não ia me deixar fazer isso, no entanto
But nothing indicates when the documents were created	Mas nada indica quando os documentos foram criados
I have no right to make demands on you	Eu não tenho o direito de fazer exigências a você
I may not always like him	Eu posso nem sempre gostar dele
I should have checked before we left	Eu deveria ter verificado antes de sairmos
I gave her breakfast, tea in the morning and then lunch	Eu dei a ela café da manhã, chá da manhã e depois o almoço
But we just had fun	Mas nós apenas nos divertimos
I also wanted to work as a full stack developer	Eu também queria trabalhar como desenvolvedor full stack
I hoped she had forgotten about it.	Eu esperava que ela tivesse esquecido disso
But it was definitely a team effort.	Mas foi definitivamente um esforço de equipe
A very, very long list of organization names has been presented	Uma lista muito, muito longa de nomes de organizações foi apresentada
The marriage ended in two years	O casamento terminou em dois anos
I'm not useless in an air battle	Eu não sou inútil em uma batalha aérea
I wanted to stand out but not too much	Eu queria me destacar, mas não muito
I can sleep better knowing this	Posso dormir melhor sabendo disso
A relationship is like a home	Um relacionamento é como uma casa
I always try to see the good in people too	Eu sempre tento ver o lado bom das pessoas também
I hated the sun really	Eu odiava o sol, realmente
I have no intention of calling him	Eu não tenho intenção de ligar para ele
I was definitely not expecting anything long term.	Eu definitivamente não estava esperando nada a longo prazo
a good simple lesson	Uma boa lição simples
I could barely contain my emotion	Eu mal podia conter minha emoção
I then became the successor and have been ever since.	Eu então me tornei o sucessor e tenho sido desde então
I think it was something else we had in common	Eu acho que era outra coisa que tínhamos em comum
I kind of admire him for that	Eu meio que admiro ele por isso
Heavy material and agricultural damage occurred	Pesados ​​danos materiais e agrícolas ocorreram
I will do something big later	Eu vou fazer algo grande mais tarde
I looked at the last comment	Eu olhei para o último comentário
I want her back with you too	Eu a quero de volta com você também
I was horrible in drawing classes	Eu era horrível nas aulas de desenho
I find people very fascinating	Eu acho as pessoas muito fascinantes
I know where he is staying	Eu sei onde ele está hospedado
I really wanted to spend time with him	Eu realmente queria passar um tempo com ele
I knew it was wrong to give in so quickly	Eu sabia que era errado ceder tão rapidamente
I thought it was funny	Pensei que era engraçado
I wanted to know more	eu queria saber mais
I slowly turn my head to face her	Eu lentamente viro minha cabeça para encará-la
I won't let you burn them	Eu não vou deixar você queimá-los
I went all night with no heat	Eu fui a noite toda sem calor
I was surprised it still worked	Fiquei surpreso que ainda funcionava
I did a silent wrong thing	Eu fiz uma coisa errada silenciosa
I knew they were dead	Eu sabia que eles estavam mortos
I was a little worried	fiquei um pouco preocupado
I notice the elevator is over capacity	Eu percebo que o elevador está acima da capacidade
I decided to try to burn the bag	Eu decidi tentar queimar o saco
I sincerely hoped the explosion would not be noticed	Eu sinceramente esperava que a explosão não fosse notada
A country torn apart by civil war	Um país dilacerado pela guerra civil
I couldn't get out of bed	não consegui passar da cama
I must not forget her	Eu não devo esquecê-la
I put everything in my pocket	eu coloco tudo no meu bolso
I could smell coffee	eu podia sentir o cheiro de café
I went out and dried myself in a hurry	Eu saí e me sequei com pressa
I remembered one man in particular who looked at me	Lembrei-me de um homem em particular que olhou para mim
I stared at her in shock	Eu a encarei em choque
I did this to him too	Eu fiz isso com ele também
A young man approached the two	Um jovem homem se aproximou dos dois
A large flag adorned the back wall.	Uma grande bandeira adornava a parede do fundo
I was about to lose you at that moment	Eu estava prestes a perdê-lo naquele momento
I want to be a woman	eu quero ser uma mulher
The flag was replaced shortly after	A bandeira foi substituída pouco depois
I cared a lot about her	eu me importava muito com ela
I'm not satisfied with making money for myself	Não estou satisfeito em ganhar dinheiro para mim
A child would hold the gift with a pure heart	Uma criança guardaria o presente com um coração puro
I rarely allow myself to remember their faces	Eu raramente me permito lembrar seus rostos
He wrote songs weekly to perform during concerts.	Ele escrevia músicas semanalmente para se apresentar durante os shows
I'm still kind of upset	ainda estou meio chateado
I will give you hearts of flesh	Eu lhes darei corações de carne
I had forgotten the sound of her laugh	Eu tinha esquecido o som da risada dela
I never got close enough to one to find out	Eu nunca cheguei perto o suficiente de um para descobrir
His powerful preaching began to attract a small following.	Sua poderosa pregação começou a atrair um pequeno número de seguidores
I'm not the woman you see	Eu não sou a mulher que você vê
I take her back to the house and upstairs	Eu a levo de volta para a casa e para o andar de cima
I hadn't heard him go up	eu não tinha ouvido ele subir
I will understand if anyone wants to leave	Eu vou entender se alguém quiser sair
I had just cut my hair	eu tinha acabado de cortar meu cabelo
I never had reason to	Eu nunca tive motivo para
I should have been a priest	Eu deveria ter sido um padre
I never bothered to look	Eu nunca me preocupei em olhar
I was eleven at the time	Eu tinha onze anos na época
I tried to calm down but it wasn't working	Eu tentei me acalmar, mas não estava funcionando
I want someone to tell me what to do	Eu quero que alguém me diga o que fazer
I hoped she wasn't a teacher, although she probably was.	Eu esperava que ela não fosse professora, embora ela provavelmente fosse
I knew he'd heard every word and seen it all	Eu sabia que ele tinha ouvido cada palavra e visto tudo
I liked it	gostei por isso
I turned to follow you	Eu me virei para segui-lo
I know just the thing for this hangover	Eu sei exatamente a coisa para essa ressaca
I had a clear view of him	Eu tinha uma visão clara dele
However, it remains a celebrated case, however	No entanto, continua a ser um caso célebre, no entanto
I wanted you to see for yourself	Eu queria que você visse por si mesmo
A wheel of saved souls will appear	Uma roda de almas salvas aparecerá
I managed to do it	eu consegui fazer isso
Butter is not recommended	Manteiga não é recomendada
I crushed the letter in my fist	Eu esmaguei a carta no meu punho
I don't think she needed to go there	Eu não acho que ela precisava ir lá
I find this so strange about her	Eu acho isso tão estranho sobre ela
I never tried to be honest	Eu nunca tentei para ser honesto
They are also mentioned in religious texts.	Eles também são mencionados em textos religiosos
Hope a gift pack is enough	Espero que um pacote de presente seja suficiente
A link where the item can be purchased	Um link onde o item pode ser comprado
I think he is a good guy	Eu acho que ele é um cara bom
I don't like failure	Eu não gosto de um fracasso
I know you have questions	Eu sei que você tem perguntas
I take a few steps towards the car, stop	dou alguns passos em direção ao carro, paro
I ran my fingers down your cheek	Eu corri meus dedos por sua bochecha
I should forgive myself	eu deveria me perdoar
I climb under them and press myself against their body	Eu subo sob eles e me pressiono contra seu corpo
A light appeared ahead	Uma luz apareceu à frente
I honestly didn't know what to think	sinceramente não sabia o que pensar
I knew my mother loved me very much	Eu sabia que minha mãe me amava muito
I never learned to hurt anyone	Eu nunca aprendi a machucar ninguém
I look at the reflection in front of me	Eu olho para o reflexo na minha frente
I was about to get my camera	Eu estava prestes a pegar minha câmera
I have to drag her back	Eu tenho que arrastá-la de volta
I check my cell phone	eu verifico meu celular
A potential property if you like a project	Uma propriedade em potencial se você gosta de um projeto
I entered strong man	entrei homem forte
I arrived at the door that was still intact	Cheguei à porta que ainda estava intacta
This time he got away	Desta vez ele se safou
I hadn't felt any deep connection with him	Eu não tinha sentido nenhuma conexão profunda com ele
A sharp pain pierced my head	Uma dor aguda perfurou minha cabeça
A mixed method approach was used	Uma abordagem de método misto foi usada
I will buy it for you	vou comprar ele pra voce
I watched for several hours	Eu assisti por várias horas
I had ideas but no one listened	Eu tinha ideias, mas ninguém ouviu
I saw from outside	eu vi daqui de fora
A family business is the best kind of having	Uma empresa familiar é o melhor tipo de ter
I have a long night ahead of me	Eu tenho uma longa noite na minha frente
I was also looking for the answer to this question	Eu também estava procurando a resposta para essa pergunta
I turned around, touched his hand, trying to reassure him	Virei-me, toquei sua mão, tentando assegurar-lhe
Tried to include a golf reference or two	Tentei incluir uma ou duas referências de golfe
I just wanted to get out of there	Eu só queria sair de lá
None of the judges liked the routine	Nenhum dos juízes gostou da rotina
I worked too hard and too long to get here	Eu trabalhei muito duro e muito tempo para chegar aqui
I just can't get caught	Eu simplesmente não consigo ser pego
A force he had never seen coming	Uma força que ele nunca tinha visto chegar
We can see some details	Podemos ver um pouco de detalhes
I wouldn't need a very big room	Eu não precisaria de um quarto muito grande
I couldn't do it without you and I wouldn't	Eu não poderia fazer isso sem você e não gostaria
At best, they would have to be modified	Na melhor das hipóteses, eles teriam que ser modificados
I will never let another man touch you	Eu nunca vou deixar outro homem te tocar
I feel totally exhausted	me sinto totalmente exausta
I looked at the ring	Eu olhei para o anel
A protective instinct hit him in the chest	Um instinto protetor o atingiu no peito
I kind of forgot about the romance	eu meio que esqueci do romance
I was extremely satisfied with their service.	Fiquei extremamente satisfeito com o serviço deles
I really appreciate your voice to text software suggestion	Eu realmente aprecio sua sugestão de software de voz para texto
I was willing to make that sacrifice	Eu estava disposto a fazer esse sacrifício
I took my cell phone	peguei meu celular
And we can all too	E todos nós também podemos
I'm so proud of this connection	Estou tão orgulhoso dessa conexão
I almost like him a lot	quase gosto muito dele
I know you really want to join their adventure	Eu sei que você realmente quer se juntar à aventura deles
People young and old respect it	Pessoas jovens e velhas respeitam isso
I can't lose another parental figure	Eu não posso perder outra figura parental
I really hadn't learned much	eu realmente não tinha aprendido muito
A big black wolf was emerging	Um grande lobo preto estava surgindo
I could feel your electricity crackle in the air	Eu podia sentir sua eletricidade estalar no ar
I received it today and it's wonderful	Recebi hoje e é maravilhoso
I just want to give you the tools	Eu simplesmente quero dar-lhe as ferramentas
I shook my head and held out my hand	Eu balancei a cabeça e estendi minha mão
I tried, I tried a lot	Eu tentei, tentei muito
I don't demand much from my dragon subjects	Eu não exijo muito dos meus súditos dragões
I can't be mad at him though	Eu não posso ficar bravo com ele, no entanto
It was a dangerous time to run	Foi um momento perigoso para correr
I like to start from a whole new perspective.	Eu gosto de começar de uma perspectiva totalmente nova
I have a gallery showing to go see	Eu tenho uma galeria mostrando para ir ver
I suggest that we now take a little break	Eu sugiro que agora façamos uma pequena pausa
I didn't want to put the book down	Eu não queria largar o livro
I was a little hard on you this morning	Eu fui um pouco duro com você esta manhã
I made it in thirty minutes	Eu fiz isso em trinta minutos
I took the can and studied its top	Peguei a lata e estudei seu topo
I didn't call anyone	eu não liguei pra ninguém
I felt it for my own father	Eu senti isso pelo meu próprio pai
I think the irony is	Acho que a ironia é
I just need to work out	Eu só preciso malhar
Strong winds were also reported on the island.	Ventos fortes também foram relatados na ilha
I turn my head again	Eu viro minha cabeça novamente
I think she is a good lady	Eu acho ela uma boa senhora
I didn't see him anymore	não o vi mais
Not the type to come out	Não é o tipo que vem de fora
I think she would be ideal for this	Acho que ela seria ideal para isso
I almost blinded everyone	quase ceguei todo mundo
I have the right experience	Eu tenho a experiência certa
I just want to see a hockey team that tries	Eu só quero ver um time de hóquei que tenta
I wanted my daddy to love me no matter what	Eu queria que meu pai me amasse, não importa o que
She has a southern accent	Ela tem um sotaque do sul
I know my report is going to be really bad	Eu sei que meu relatório vai ser muito ruim
I sighed and started my car	Eu suspirei e liguei meu carro
I saw a very dim light coming down the basement stairs	Eu vi uma luz muito fraca descendo as escadas do porão
I can't let the divine circle break	Eu não posso deixar o círculo divino quebrar
A little too mainstream for his taste, he thought.	Um pouco mainstream demais para o seu gosto, ele pensou
I couldn't resist this invisible force	Eu não pude resistir a essa força invisível
I looked at the snake	Eu olhei para a cobra
I bit my cheek to keep from laughing	Eu mordi minha bochecha para não rir
I got up and went to the counter.	Eu me levantei e fui até o balcão
I just heard a pair of boots running	Eu só ouvi um par de botas correndo
I was going to see you today	Eu ia te ver hoje
For some time their cries for help were heard	Por algum tempo seus gritos de socorro foram ouvidos
I always laugh with them	Eu sempre ri com eles
I did this on two different occasions.	Eu fiz isso em duas ocasiões diferentes
I would love to share my experiences with you.	Eu adoraria compartilhar minhas experiências com você
presidential dollars	Dólares presidenciais
I was hoping to talk to him sooner	Eu estava esperando para falar com ele mais cedo
I didn't see a single ladder	Eu não vi uma única escada
I did not experience loss of balance or blackheads	Não experimentei perda de equilíbrio ou pontos negros
I heard what you have to say	Eu ouvi o que você tem a dizer
I've been watching almost every night	Eu tenho assistido quase todas as noites
Now we have a chance to play them	Agora temos a chance de jogá-los
I could tell she was tired	Eu poderia dizer que ela estava cansada
I was really surprised at how good they were.	Fiquei realmente surpreso com o quão bom eles eram
I know what's up there	Eu sei o que está lá em cima
Hope you can eventually find it to buy	Espero que você possa eventualmente encontrá-lo para comprar
I leaned in to kiss you	Eu me inclinei para beijá-lo
I think it has validity	acho que tem validade
I tied the second sock last night	Eu amarrei a segunda meia na noite passada
I mean she tries to escape in a canoe	Quero dizer, ela tenta escapar em uma canoa
I didn't want to talk out of line	Eu não queria falar fora da linha
Egypt left a lasting legacy	O Egito deixou um legado duradouro
I took a good look at him	dei uma boa olhada nele
I knew then that the conversation was over	Eu sabia então que a conversa tinha acabado
I think he softened her heart a little	Acho que ele abrandou um pouco o coração dela
I think he must have taken a beating	Eu acho que ele deve ter levado uma surra
I came back yesterday together with the little boy	Voltei ontem junto com o garotinho
I can't fall in love with you	Eu não posso me apaixonar por você
Some Precious were excited and curious	Alguns preciosos estavam animados e curiosos
I wasn't prepared for what happened that day	Eu não estava preparado para o que aconteceu naquele dia
I can't believe it either	Eu também não posso acreditar nisso
I can't heal that poor man	Eu não posso curar aquele pobre homem
I looked at the clock and it was wrecked	Olhei para o relógio e estava destruído
I refuse to go back to that kind of talk	Eu me recuso a voltar a esse tipo de conversa
I just want to forget the whole thing that happened	Eu só quero esquecer a coisa toda que aconteceu
I looked for them all along	Eu procurei por eles, o tempo todo
I shouldn't tell you any of these things	Eu não deveria te dizer nada dessas coisas
A sharp pain made her stop	Uma dor aguda a fez parar
I believe he may already be dead	Eu acredito que ele já pode estar morto
A great place to start and end an excellent trip	Um ótimo lugar para começar e terminar uma excelente viagem
I wanted to see who was faster	Eu queria ver quem era mais rápido
I wanted to help you wash the dishes	Eu queria ajudá-la a lavar os pratos
I was surprised and impressed	fiquei surpreso e impressionado
I wouldn't say that sir	Eu não diria isso, senhor
Anyone can get what they want	Qualquer um pode conseguir o que quiser
I felt heavy with it	me senti pesado com isso
Phrases are often repeated two to four times	As frases são frequentemente repetidas duas a quatro vezes
I know you were trying to protect me	Eu sei que você estava tentando me proteger
I couldn't erase her memory	Eu não consegui apagar a memória dela
I will definitely come back here more often	Com certeza voltarei aqui mais vezes
I certainly didn't go there to warn you	Eu certamente não fui lá para avisá-lo
The roots are unknown	As raízes são desconhecidas
He quickly landed a role in a television commercial.	Ele rapidamente conseguiu um papel em um comercial de televisão
I felt it look at me, hurt	Eu senti isso olhar para mim, machucado
She was not seen again	Ela não foi vista novamente
I slipped on the bench, and he closed the door	Eu escorreguei no banco, e ele fechou a porta
I want to thank you both personally	Eu quero agradecer a ambos pessoalmente
I think most men are like that	Acho que a maioria dos homens são assim
A bunch of dangerous brothers	Um bando de irmãos perigosos
A truce between our clubs until this matter is resolved	Uma trégua entre nossos clubes até que este assunto seja resolvido
I will have to start over	vou ter que começar de novo
I never knew about this program	nunca tive conhecimento desse programa
I got my red hair and her pale skin	Eu tenho meu cabelo vermelho e pele pálida dela
I need to protect you	Eu preciso te proteger
I didn't say anything because he was right	Eu não disse nada porque ele estava certo
I knew it would get her attention right away.	Eu sabia que isso chamaria a atenção dela imediatamente
I know we are different	Eu sei que somos diferentes
I noticed all the empty parking spaces	Eu notei todas as vagas de estacionamento vazias
He served in that capacity for a quarter of a century.	Ele serviu nessa capacidade por um quarto de século
I paused and looked around the room.	Fiz uma pausa e olhei para o quarto
I've always just kind of	Eu sempre tive apenas meio que
I have two more at home	tenho mais dois em casa
I have an opportunity you might be interested in.	Tenho uma oportunidade que você pode se interessar
I was kind of unconscious at the time	Eu estava meio inconsciente na época
I felt happy afterwards for some reason	Eu me senti feliz depois por algum motivo
I had to steal to eat	Eu tive que roubar para comer
His first marriage only lasted a few months.	Seu primeiro casamento durou apenas alguns meses
I won't move to make them mad	Eu não vou me mexer para deixá-los loucos
I heard a low murmur start in the crowd	Eu ouvi um murmúrio baixo começar na multidão
I told you this morning to leave me alone	Eu te disse esta manhã para me deixar em paz
I talked to them about it	Eu falei com eles sobre isso
I was a real donkey when we first met	Eu era um burro real quando nos conhecemos
I was mad at you at the time	Eu estava com raiva de você, na época
I looked in the mirror and I didn't see myself anymore	Olhei no espelho e não me vi mais
I decided not to proceed with the matter.	Resolvi não prosseguir com o assunto
A stench immediately filled the air	Um mau cheiro imediatamente encheu o ar
I always thought we would have a dog	Eu sempre pensei que teríamos um cachorro
I didn't feel like talking	não senti vontade de falar
I fought away from him	Eu lutei para longe dele
I have complete faith that you will get everything you want	Eu tenho total fé que você vai conseguir tudo o que quer
I know you must be terribly busy	Eu sei que você deve estar terrivelmente ocupado
I suggest we do the same	Sugiro que façamos o mesmo
I went and heard some cases	Fui e escutei alguns casos
I grabbed and took your hand firmly in mine	Eu agarrei e peguei sua mão firme na minha
I want us to be a couple	Eu quero que sejamos um casal
A helicopter soared over the mountains in front of you	Um helicóptero ergueu-se sobre as montanhas à sua frente
I need discretion here	Eu preciso de discrição aqui
I stumbled back to the road	Eu tropecei de volta para a estrada
I already ordered another	ja encomendei outro
I do though and more	eu faço embora e mais
I just can't today	só não consigo hoje
I can't wait to learn so much more from you.	Eu não posso esperar para aprender muito mais com você
I told my wife specifically	Eu disse minha esposa, especificamente
I can wrap my arms around you and kiss you	Eu posso envolver meus braços em torno de você e te beijar
I didn't immediately follow	Eu não o segui imediatamente
I feel more connected to the truth	Eu me sinto mais conectado com a verdade
I finally look in the mirror	Eu finalmente me olho no espelho
I didn't go to school anymore	eu não freqüentava mais a escola
I had nothing to do with the real pie	Eu não tive nada a ver com a torta real
I realize this won't be easy, especially at first.	Eu percebo que isso não será fácil, principalmente no início
A handful thought he had gone mad	Um punhado pensou que ele tinha enlouquecido
I really wasn't expecting this answer.	Eu realmente não estava esperando essa resposta
A kiss or two has been tried	Um beijo ou dois foi tentado
A liquid was spilled on my neck	Um líquido foi derramado no meu pescoço
I call again and still no answer	ligo novamente e ainda não atende
I didn't tell her that though	Eu não disse isso a ela, embora
I shoot him a warning look	Eu atiro-lhe um olhar de advertência
I managed to put everything on video	consegui colocar tudo em video
I decided to use the guest room	Eu decidi usar o quarto para convidados
I wondered what she could be afraid of	Eu me perguntei do que ela poderia ter medo
A union that was so close	Uma união que estava tão perto
I looked in her room	olhei no quarto dela
Hope to see more and better in the future	Espero ver mais e melhor no futuro
I tried talking to my dad to let me stay	Eu tentei falar com meu pai para me deixar ficar
I'm used to it	ja me acostumei
I didn't need this shit	eu não precisava dessa merda
I had never done anything creative in my life	Eu nunca tinha feito nada criativo na minha vida
I hadn't noticed when he did it	Eu não tinha notado quando ele fez isso
I trust this is a great experience	Eu confio que esta é uma grande experiência
I could feel us here	Eu podia nos sentir aqui
I have a concern though	Eu tenho uma preocupação, embora
Occurs more often in autumn	Ocorre mais frequentemente no outono
I didn't know what was wrong with my voice	Eu não sabia o que havia de errado com minha voz
i am so grateful to you	Eu sou tão grato a você
I added a protective wing for good measure	Eu adicionei uma ala protetora para uma boa medida
This is my secret room	Este é o meu quarto secreto
A passage asked you to shelter	Uma passagem pediu-lhe para abrigar
I can't believe you're over fifty	Eu não posso acreditar que você tem mais de cinquenta
I can't make you understand	Eu não posso fazer você entender
I want to work on myself	Eu quero trabalhar em mim mesmo
I've never seen him look so casual before	Eu nunca o vi parecer tão casual antes
I never saw the other guy again	Eu nunca vi o outro cara novamente
I hated every one of your bones	Eu odiava cada um de seus ossos
I want to display all my file names	Eu quero exibir todos os nomes do meu arquivo
I didn't even want to be here	Eu não queria estar aqui mesmo
I expected the boys to run away	Eu esperava que os meninos fugissem
I'm honored to have such a good team	Estou honrado por ter uma equipe tão boa
I hope he doesn't either.	Eu espero que ele também não
I was so mad at them	Eu estava tão bravo com eles
I had no interest in your venture	Eu não tinha interesse em seu empreendimento
I'll take care of the tide line later	Vou cuidar da linha da maré mais tarde
I wrote a post about this exhibition here	Eu escrevi um post sobre esta exposição aqui
I drain my cup and pour the other half	Eu dreno meu copo e despejo outra metade
I find this very interesting and extremely easy to obtain.	Eu acho isso muito interessante e extremamente fácil de obter
I don't feel anger or love, only sadness	Não sinto raiva nem amor, só tristeza
I suddenly felt angry and terrified	Eu me senti de repente com raiva e apavorado
I hate that vile woman	Eu odeio aquela mulher vil
I couldn't show my family's weakness	Eu não pude mostrar a fraqueza da minha família
I was the man in the jar	eu era o homem na jarra
Several of her friends supported her union.	Vários de seus amigos apoiaram sua união
I knew what that meant for the dog	Eu sabia o que isso significava para o cachorro
i love what you are wearing	Eu amo o que você está vestindo
I need to be more careful this time	Eu preciso ser mais cuidadoso desta vez
i was a little bored	eu estava um pouco entediado
I was full of panic	Eu estava cheio de pânico
A love slowly burning from within	Um amor queimando lentamente de dentro
I was picking up the phone when it rang	Eu estava pegando o telefone quando tocou
I thought he would break down the wall	Eu pensei que ele iria derrubar a parede
A right or privilege is valuable today	Um direito ou privilégio hoje é valioso
I couldn't risk	eu não poderia arriscar
I prefer to live in the sun	Eu prefiro viver no sol
I didn't have time for games	eu não tinha tempo para jogos
I was sure the driver had to be renewed	Eu tinha certeza de que o driver tinha que ser renovado
A single spark shot from her, looking for me	Uma única faísca disparou dela, me procurando
I found the business center and started looking for a job	Encontrei o centro de negócios e comecei a procurar emprego
I need to find a safe place to hide	Eu preciso encontrar um lugar seguro para me esconder
I pointed without saying anything	Eu apontei, sem dizer nada
I use it to work for a	Eu uso para trabalhar para um
I live here in the castle	eu moro aqui no castelo
I was at my desk writing	Eu estava na minha mesa escrevendo
I told her it was out of the question	Eu disse a ela que estava fora de questão
I like to make people happy	Eu gosto de fazer as pessoas felizes
I mean go see the creature	quero dizer ir ver a criatura
I hoped he knew what he was doing	Eu esperava que ele soubesse o que estava fazendo
I meet him for the food	Eu o encontro pela comida
I always seem to find you hiding behind the trees	Eu sempre pareço encontrar você se escondendo atrás das árvores
I couldn't go after her	eu não poderia ir atrás dela
I have a chance to go fishing for a week	Eu tenho a chance de ir pescar por uma semana
I ignored it at first but then it happened again	Eu ignorei no começo, mas depois aconteceu de novo
I think he's very proud of it.	Eu acho que ele está muito orgulhoso disso
I really hope some got away	Eu realmente espero que alguns tenham fugido
I opened the door silently	Eu abri a porta silenciosamente
I must take it all with me now	Eu devo levar tudo comigo agora
I'd be staring at the ceiling all day	eu ficaria olhando para o teto o dia todo
I just thought he was very mental	Eu só pensei que ele era muito mental
I thanked and interrupted the interview	Agradeci e interrompi a entrevista
they gave me medicine to make me go into labor	me deram remédio para me fazer entrar em trabalho de parto
I know you would never hurt an innocent person	Eu sei que você nunca machucaria uma pessoa inocente
I felt like an old woman in comparison	Eu me senti como uma velha em comparação
I wanted to walk alone for a while at least	Eu queria andar sozinho por um tempo pelo menos
I heard everything that was said	Eu ouvi tudo o que foi dito
I belong to absolutely no one	Eu pertenço a absolutamente ninguém
I was hoping to point the finger	Eu estava esperando apontar o dedo
I would help write, and she would type our efforts.	Eu ajudava a escrever, e ela digitava nossos esforços
I can stay here as yours	Eu posso ficar aqui como seu
I like it well they say	Eu gosto bem, eles dizem
I think that's how he is	Eu acho que é assim que ele é
I started to walk away	comecei a me afastar
I understand this fear	Eu entendo esse medo
A small smile played on her lips.	Um pequeno sorriso brincou em seus lábios
I saw the fresh cuts on the way	Eu vi os cortes frescos no caminho
I wasn't excited, to say the least.	Eu não estava animado, para dizer o mínimo
One leg came out of the torrent of water	Uma perna saiu da torrente de água
I'm not a writer or author	Não sou escritor nem autor
I had lived a great life	eu tinha vivido uma grande vida
I can't even run out of bullets	Eu não posso nem ficar sem balas
I put a lot of vegetables in it	Eu coloco muitos legumes nele
I'm so happy about it though	Estou tão feliz com isso embora
I immediately took advantage and slipped in closer.	Eu imediatamente aproveitei e deslizei para mais perto
The inscription runs backwards from right to left	A inscrição corre para trás da direita para a esquerda
i was really there	eu estava realmente lá
I wasn't happy at home when she was there	Eu não estava feliz em casa, quando ela estava lá
I make sure there's no one around to catch me	Eu me certifico de que não há ninguém por perto para me pegar
I tried to be okay with it	Eu tentei ficar bem com isso
A spell for knowledge	Um feitiço para o conhecimento
I shouldn't have to paint a picture for you	Eu não deveria ter que pintar um quadro para você
I really believe she meant what she said	Eu realmente acredito que ela quis dizer o que ela disse
I tried to keep my voice even	Eu tentei manter minha voz uniforme
I just try to be a little visual	Eu apenas tento ser um pouco visual
I made a low noise not knowing how to respond	Eu fiz um barulho baixo sem saber como responder
I could feel this was a bad idea.	Eu podia sentir que isso era uma má ideia
I really love your fiber book	Eu realmente amo seu livro de fibra
I can't take much more	não aguento muito mais
I didn't even know he was going to be home	Eu nem sabia que ele ia estar em casa
I was losing energy fast	eu estava perdendo energia rápido
I know it's two different worlds, two different dreams	Eu sei que são dois mundos diferentes, dois sonhos diferentes
I wasn't allowed out of the basement	Eu não tinha permissão para sair do porão
I have prepared many rooms for you	Eu preparei muitos quartos para você
I look one last time down the slope	Eu olho uma última vez para baixo da encosta
I hate it when she talks like that	Eu odeio quando ela fala assim
I made a very good friend	eu fiz um amigo muito bom
I need to fly back now	Eu preciso voar de volta agora
I really appreciate your comment	Eu realmente aprecio o seu comentário
I sure as hell haven't started one	eu com certeza não tinha começado um
I have accumulated vacations	tenho férias acumuladas
I couldn't have said why	Eu não poderia ter dito por que
A man who doesn't know how to hunt is like a woman	Um homem que não sabe caçar é igual a uma mulher
I got used to it a lot	me acostumei muito
I asked him what the product was	Perguntei a ele qual era o produto
i tried to shake it	Eu tentei sacudi-lo
I will take care of you like your mother would	Eu vou cuidar de você como sua mãe faria
I really couldn't wait to meet you.	Eu realmente não podia esperar para conhecê-la
I wasn't the only one worried about my little meltdown	Eu não era o único preocupado com meu pequeno colapso
I took it a little far, though	Eu levei um pouco longe, embora
I want you to meet my brother	Eu quero que você conheça meu irmão
I beg you to join and fight me	Eu imploro para você se juntar e lutar comigo
I confess that I did it alone	Confesso ter feito isso sozinho
A quick search showed the camp to be empty.	Uma busca rápida mostrou que o acampamento estava vazio
I looked over the heads of the crowds	Eu olhei por cima das cabeças das multidões
I prefer to go upstairs	Eu prefiro subir as escadas
The show is dedicated to your memory	O show é dedicado à sua memória
A cop will always get off the charges somehow	Um policial sempre sairá das acusações de alguma forma
I must be getting sick	eu devo estar ficando doente
His complexion was dark and rough	Sua tez era escura e áspera
I couldn't even sleep last night	Eu nem consegui dormir ontem à noite
I have no idea what people think of us	Eu não tenho ideia do que as pessoas pensam de nós
I lost my keys or left them there	Perdi minhas chaves ou as deixei lá
I'll tell you where precisely, closer to the time	Eu vou te dizer onde precisamente, mais perto do tempo
I sent them with an escort	Eu os enviei com uma escolta
I need to review all new information	Preciso revisar todas as novas informações
A whole bottle of alcohol	Uma garrafa inteira de álcool
I was very disappointed, but no one ever explained	Fiquei muito decepcionado, mas ninguém nunca explicou
A shower and brushing your teeth, and a sleep	Um banho e escovar os dentes, e um sono
i was thinking to myself	eu estava pensando comigo mesmo
I admire his work, but	Admiro o trabalho dele, mas
I would have to find him	eu teria que encontrá-lo
I watched this, unable to speak	Eu assisti isso, incapaz de falar
I stood still, trying to hear the noise again	Fiquei parado, tentando ouvir o barulho novamente
I looked around my room	Eu olhei ao redor do meu quarto
I put them side by side	Eu os coloco lado a lado
I didn't want to work in a factory	Eu não queria trabalhar em uma fábrica
A brief business meeting follows.	Segue-se uma breve reunião de negócios
I, for example, would not want to create this effect	Eu, por exemplo, não gostaria de criar esse efeito
I could hear you on the radio now	Eu poderia ouvi-la no rádio agora
I calmly start counting from three hundred	Eu começo a contar de trezentos calmamente
I caught myself talking out loud and I laughed	Eu me peguei falando alto e ri
I know who my enemies are	Eu sei quem são meus inimigos
I recently discovered that clothes that fit correctly are not cool.	Recentemente descobri que roupas que se encaixam corretamente não são legais
I speak and they follow	Eu falo e eles seguem
I hadn't checked that part	não tinha verificado essa parte
I didn't believe him	eu não acreditei nele
I like freedom of movement	Eu gosto de liberdade de movimento
i have to stay strong	eu tenho que ficar forte
I won't let you just leave him	Eu não vou permitir que você simplesmente o deixe
I see it in your mind	Eu vejo isso em sua mente
A quarterback can be a wide receiver	Um quarterback pode ser um wide receiver
I want to get out there and help people.	Eu quero chegar lá e ajudar as pessoas
I bet the mayor is angry and surprised	Aposto que o prefeito está bravo e surpreso
I used my computer chair to get up	Eu usei minha cadeira de computador para me levantar
I said it would be you	Eu disse que seria você
I just wanted to feel loved	Eu só queria me sentir amado
They didn't catch a single fish	Eles não pegaram um único peixe
Many comic book artists are	Muitos artistas de quadrinhos são
I might as well call now	Eu poderia muito bem ligar agora
The blood must feel real	O sangue deve parecer real
I mean our competition	quero dizer a nossa concorrência
I can't help you straighten up	Eu não posso ajudá-la a se endireitar
I can't wait for this time	Eu não posso esperar por esse tempo
I hope you treat him politely	Espero que você o trate educadamente
I'm not turning my back on your family	Eu não estou virando as costas para sua família
I just didn't want to believe	eu só não queria acreditar
I could take work here	Eu poderia pegar trabalho aqui
Many features within the system have been preserved	Muitos recursos dentro do sistema foram preservados
I had coffee as usual	Eu tomei café como de costume
I'll take some heat for them	vou tomar um pouco de calor para eles
I wouldn't let a guy make me cry	eu não deixaria um cara me fazer chorar
I went to the back doors, running to find you	Eu fui para as portas dos fundos, correndo para encontrá-lo
I was just kidding	eu estava apenas brincando
A simple young man with an elegant look	Um jovem simples com um visual elegante
I can never have your love now	Eu nunca posso ter seu amor agora
I looked down and sure enough my shoulder was bleeding	Olhei para baixo e, com certeza, meu ombro estava sangrando
I just like to do	só gosto de fazer
I love to travel, sew, cook and try new things.	Adoro viajar, costurar, cozinhar e experimentar coisas novas
I called my doctor and drove there right away	Liguei para o meu médico e dirigi para lá imediatamente
But it was well received	Mas foi bem recebido
I'd rather not discuss it anyway	Eu prefiro não discutir isso de qualquer maneira
A kind of shared responsibility	Uma espécie de responsabilidade compartilhada
I keep thinking about that girl who killed herself	Eu continuo pensando naquela garota que se matou
I could have called a taxi	Eu poderia ter chamado um táxi
I will deny the request	vou negar o pedido
I didn't hide any details	Eu não escondi nenhum detalhe
I feel things for you that are new to me	Eu sinto coisas por você que são novas para mim
A hot glow hit my brain as your answer	Um brilho quente atingiu meu cérebro como sua resposta
i was begging for help	eu estava implorando por ajuda
I struggled for years trying to eat healthy	Eu lutei por anos tentando comer saudável
I didn't even ask her why she did it	Eu nem perguntei a ela por que ela fez isso
I barely see you enough to triumph in this	Eu mal te vejo o suficiente para triunfar nisso
I wanted to know if you broke up with my car	Eu queria saber se você terminou com o meu carro
I expected an argument	Eu esperava um argumento
I have to be there to sign the papers	Eu tenho que estar lá para assinar os papéis
I didn't immediately go to greet him.	Eu não fui imediatamente cumprimentá-lo
I fell on the floor	eu caí no chão
I will forward this post to him	Vou encaminhar este post para ele
The couple had three sons and five daughters.	O casal teve três filhos e cinco filhas
I must have chosen the wrong direction somewhere	Eu devo ter escolhido a direção errada em algum lugar
I didn't cook after that	Eu não cozinhei depois disso
A gift from a husband to his wife	Um presente de um marido para sua esposa
I could not breathe suddenly	Eu não conseguia respirar de repente
i fell in love with them	Eu me apaixonei por eles
I won't waste your time	eu não vou perder seu tempo
I couldn't allow him to see me	Eu não podia permitir que ele me visse
I was wondering if you could take a look	Eu queria saber se você poderia dar uma olhada
I held my breath as they entered the arena	Prendi a respiração quando eles entraram na arena
I couldn't let her get hurt	Eu não poderia deixá-la se machucar
I never meant to deliver that particular poem	Eu nunca quis entregar aquele poema em particular
I avoid thinking about your departure	Eu me evito pensar em sua partida
I extended my hand to her	Eu estendi minha mão para ela
I know there's still a long way to go	Eu sei que ainda falta muito
I couldn't decide who to talk to	Eu não conseguia decidir com quem falar
A parent never gets over the loss of a child.	Um pai nunca supera a perda de um filho
I gave her a sad smile	Eu dei a ela um sorriso triste
I told him my story last week and left	Eu contei a ele minha história na semana passada e fui embora
A substantial government grant	Uma subvenção governamental substancial
I love my rooms because you gave them to me	Eu amo meus aposentos porque você os deu para mim
Some things may even surprise you	Algumas coisas podem até surpreendê-lo
I rubbed my eyes with the back of my hand	Eu esfreguei meus olhos com as costas da minha mão
I did my best to ignore the situation	Eu fiz o meu melhor para ignorar a situação
I believe this is the correct answer	acredito que esta seja a resposta correta
I never asked for promises	Eu nunca pedi promessas
I just wasn't feeling better.	Eu simplesmente não estava me sentindo melhor
Richard organized the advance with attention to detail.	Richard organizou o avanço com atenção aos detalhes
i couldn't do anything though	eu não podia fazer nada embora
I was starting to question my values	Eu estava começando a questionar meus valores
I can wrap this all up myself	Eu posso embrulhar isso tudo sozinho
I can tell by your surroundings	Eu posso dizer pelo seu entorno
Please set the record straight	Por favor, defina o registro em linha reta
I didn't know what he was looking for	Eu não sabia o que ele estava procurando
I immediately start to cry	Eu imediatamente começo a chorar
i couldn't give up on you	eu não poderia desistir de você
I looked at the monitor	Eu olhei para o monitor
I have new information	tenho novas informações
I knew someone had to know something	Eu sabia que alguém tinha que saber alguma coisa
I keep saying it's to protect us	Eu continuo dizendo que é para nos proteger
Later, Congress passed legislation making these news services illegal.	Mais tarde, o Congresso aprovou uma legislação tornando esses serviços de notícias ilegais
I want to be on deck by four	Eu quero estar no convés por volta das quatro
I wish you could see them better	Eu gostaria que você pudesse vê-los melhor
do it right this time	Faça certo desta vez
I think we're being kept in the dark	Eu acho que estamos sendo mantidos no escuro
he was very influential	Ele foi muito influente
I rode my mare then went back to the others	Eu montei minha égua, então voltei para os outros
I look at the clock again	Eu olho para o relógio novamente
I was a dirty cop before you hired me	Eu era um policial sujo antes de você me contratar
The public performance effect was unprecedented	O efeito da performance pública foi sem precedentes
I looked at my empty fridge	Eu olhei para minha geladeira vazia
I have no contact with them now	não tenho contato com eles agora
I feel rested and in good shape	Eu me sinto descansado e em boa forma
They also interact substantially with the solar wind.	Eles também interagem substancialmente com o vento solar
I wouldn't want it if it wasn't	Eu não iria querer se não fosse
I think you will do wonderfully	Eu acho que você vai se dar maravilhosamente bem
I was going to lose this battle	eu ia perder essa batalha
I saw your shadow moving on the ceiling	Eu vi sua sombra se movendo no teto
I deliver food to people	Eu entrego comida para as pessoas
I just want to help fix this bug	Eu só quero ajudar a corrigir esse bug
I helped bring the sunrise	Eu ajudei a trazer o nascer do sol
I was leaning more and more to run	Eu estava me inclinando cada vez mais para correr
I went to the airport	fui para o aeroporto
I can't face tomorrow	Eu não posso enfrentar o amanhã
I could understand how she was feeling	Eu podia entender como ela estava se sentindo
I can no longer taste sour or sweet things	Eu não posso mais provar coisas azedas ou doces
I was out of my mind with worry	eu estava fora de mim com preocupação
I walked slowly, hearing any unusual sounds	Andei devagar, ouvindo qualquer som incomum
I had to reach out and ask for help	Eu tive que chegar e pedir ajuda
I frown, turning around	Eu franzo a testa, me virando
I take a run every few weeks	Eu faço uma corrida a cada poucas semanas
I did not expect it	eu não esperava isso
I still hadn't pulled out anything of substance	Eu ainda não tinha arrancado nada de substância
I need them somewhere else	Eu preciso deles em outro lugar
I can keep running forever	Eu posso continuar correndo para sempre
A prophet is also a messenger	Um profeta também é um mensageiro
A celebration of love and commitment	Uma celebração de amor e compromisso
I never lived to see your faces	Eu nunca vivi para ver seus rostos
I consider going with them but decide against it	Eu considero ir com eles, mas decido contra isso
I looked at her hands then at her	Olhei para as mãos dela, então para ela
The letters were used to indicate a price	As letras eram usadas para indicar um preço
I can hear apprehension in your voice	Eu posso ouvir apreensão em sua voz
I was too full to move or do anything else	Eu estava muito cheio para me mover ou fazer qualquer outra coisa
This fruiting body served as a type collection	Este corpo frutífero serviu como coleção tipo
A war is coming soon	Uma guerra está chegando em breve
I heard the sound of water pouring	Eu ouvi o som de água derramando
The meeting was primarily concerned with the procedure only	A reunião estava preocupada principalmente com o procedimento apenas
I feel totally useless, too	Eu me sinto totalmente inútil, também
I wanted to congratulate you	eu queria te parabenizar
I was able to stop earlier and earlier	Eu fui capaz de parar cada vez mais cedo
I suppose everyone stopped for lunch	Eu suponho que todo mundo parou para almoçar
I have never done anything like this before	Eu nunca tinha feito nada assim antes
I had to give him	Eu tive que dar a ele
I like the sound of it though	Eu gosto do som disso embora
I'm feeling full of energy and ready to go	Estou me sentindo cheio de energia e pronto para ir
A big table full of papers told the whole story	Uma grande mesa cheia de papéis contou toda a história
I know what the address says	Eu sei o que o endereço diz
i can't say anything about it	Eu não posso dizer nada sobre isso
I had two officers coming with me	Eu tinha dois oficiais vindo comigo
A guy could get used to it	Um cara poderia se acostumar com isso
I want you out of my life	Eu quero você fora da minha vida
I didn't hear him go up, I didn't hear him move	Eu não o ouvi subir, não o ouvi se mover
I didn't even think about it	eu nem pensei nisso
I knew right away that there was a connection	Eu soube imediatamente que havia uma conexão
I wondered if anyone really ate those	Eu me perguntei se alguém realmente comeu aqueles
I think it broke her father's heart	Acho que isso partiu o coração do pai dela
I ripped her mouth open with passion and rage	Eu rasguei sua boca com paixão e raiva
I put everything aside for a special moment	Eu deixo tudo de lado para um momento especial
I hadn't chosen that	eu não tinha escolhido isso
I could take you to the university you both attended	Eu poderia levá-la para a universidade que ambos frequentaram
I can't say anything yet	não posso dizer nada ainda
I opened my mouth to ask, and my mouth opened	Eu abri minha boca para perguntar, e minha boca se abriu
I want to believe in me	Eu quero acreditar em mim
I love my mother very much and I always will.	Eu amo muito minha mãe e sempre amarei
i would never do it again	eu nunca faria isso de novo
I apologize for my hasty exit and my harsh words	Peço desculpas pela minha saída apressada e minhas palavras duras
I really learned to love him	Eu realmente aprendi a amá-lo
In wet conditions they are even less effective.	Em condições molhadas são ainda menos eficazes
I was too valuable to let go free	Eu era muito valioso para permitir ir livre
A single look told you everything	Um único olhar disse-lhe tudo
I pulled my hand	eu puxei minha mão
I wanted to do something difficult	Eu queria fazer algo difícil
I moved and fell on a dead comrade	Eu me mudei e caí sobre um camarada morto
I'm very new to the stock market	Eu sou muito novo no mercado de ações
I hope you understand, and forgive me	Eu espero que você entenda, e me perdoe
I wasn't going to let her see her sister	Eu não ia deixá-la ver sua irmã
I'm glad you liked the analysis	Fico feliz que tenha gostado da análise
i have a really great time	eu tenho um grande momento realmente
I also love the beach!	Também adoro praia!
I don't know where we go from here	Eu não sei para onde vamos a partir daqui
I thought mom must be getting worried	Eu pensei que a mãe deve estar ficando preocupada
I didn't know you looked so much like her	Eu não sabia que você se parecia tanto com ela
I heard it here once	Eu ouvi isso aqui uma vez
Six people died and ten were injured.	Seis pessoas morreram e dez ficaram feridas
I shudder in your arms	estremeço em seus braços
I chose to be in this person's life	Eu escolhi estar na vida desta pessoa
I took off through the forest like a flash	Eu decolei pela floresta como um flash
He strengthened in a hurricane that day	Ele se fortaleceu em um furacão naquele dia
I can't delay things anymore	Eu não posso atrasar as coisas mais
I haven't done this in years	eu não faço isso há anos
During this period, the population doubled.	Nesse período, a população dobrou
I, of course, looked at her constantly	Eu, é claro, olhava para ela constantemente
I want my family back	quero minha familia de volta
I felt sorry for him, but I also respected him.	Eu sentia pena dele, mas também o respeitava
I can't do the sailors	Eu não posso fazer os marinheiros
I was called off the scent for the first time	Eu fui chamado fora do cheiro pela primeira vez
I remember dressing hastily, that's all	Lembro-me de me vestir às pressas, isso é tudo
A couple of tears appeared on her silent face	Um par de lágrimas apareceu em seu rosto silencioso
I took a deep breath and dove right in	Eu respirei fundo e mergulhei direto
I fall all the time	eu caio o tempo todo
I opened the door and your jaw dropped	Eu abri a porta e seu queixo caiu
I just watched amazed	acabei de assistir maravilhado
I didn't know about you	eu não sabia sobre você
I could tell very soon that the equipment was faulty	Eu poderia dizer muito em breve que o equipamento estava com defeito
I wasn't paying enough attention and it just piled up	Eu não estava prestando atenção suficiente e isso só se acumulou
In fact I am the owner of the company	Na verdade eu sou o dono da empresa
I just wasn't strong enough	Eu simplesmente não era forte o suficiente
I liked my surprise the other night	Eu gostei da minha surpresa na outra noite
I know something good will come out of this	Eu sei que algo bom vai sair disso
I look at him in surprise	Eu olho para ele com surpresa
I shift down and start the engine	Eu mudo para baixo e aciono o motor
I really hate being late	Eu realmente odeio estar atrasado
I saw and left	eu vi e fui embora
I lived well these years	Eu vivi bem esses anos
I thought it was getting out of my body	Eu pensei que era cair fora do meu corpo
I know I can't feel anything for men	Eu sei que não posso sentir nada pelos homens
I went back to the others	voltei para os outros
I have no concept what to anticipate	Eu não tenho nenhum conceito o que antecipar
I was getting ready for the builder	Eu estava me preparando para o construtor
I was just four years old	Eu tinha apenas quatro anos
I won't take your freedom from you a second time	Eu não vou tirar sua liberdade de você uma segunda vez
I never forgot her	nunca me esqueci dela
I told you everyone here was strangers	Eu te disse que todos aqui eram estranhos
A tall wooden fence surrounded the compound area.	Uma cerca alta de madeira cercava a área composta
I caught up with her and saw that she was myself	Eu a alcancei e vi que ela era eu mesma
I couldn't help but look at him	Eu não pude deixar de olhar para ele
I know you were invited to the event	Eu sei que você foi convidado para o evento
I wasn't sleeping well anyway	eu não estava dormindo bem de qualquer maneira
I hated the intensity with which he made me feel	Eu odiava a intensidade com que ele me fazia sentir
I get so overwhelmed	eu fico tão sobrecarregado
I had to do it secretly next time	Eu tive que fazer isso secretamente da próxima vez
I could see the pain was still there	Eu podia ver que a dor ainda estava lá
I see you moving in your bed while you dream	Eu vejo você se mexer em sua cama enquanto você sonha
I begged my parents to record for me	Eu implorei aos meus pais para gravar para mim
I try to shake off the thought	Eu tento sacudir o pensamento
I checked the trash can	Eu verifiquei a lata de lixo
I'm sure other board members agree with me	Tenho certeza de que outros membros do conselho concordam comigo
I wish we were just two normal people	Eu queria que fôssemos apenas duas pessoas normais
I stopped to help you	Eu parei para ajudá-la
I will go crazy with agony	vou enlouquecer de agonia
I just got tired of it	só cansei disso
forgot to click	esqueci de clicar
i have to do this alone	eu tenho que fazer isso sozinho
I should watch my temper	Eu deveria cuidar do meu temperamento
I can start over with the hope of becoming a poet	Eu posso começar de novo a esperança de me tornar um poeta
I think they were after the files	Eu acho que eles estavam atrás dos arquivos
I was told it was to be placed on the altar	Me disseram que era para colocar no altar
A familiar sweet smell behind the eyes	Um cheiro familiar de doce atrás dos olhos
I loved a man with a sexy accent	Eu amei um homem com um sotaque sexy
I've heard this sound before	Eu já ouvi esse som antes
I ask people to bring a small stone on board	Peço às pessoas que tragam uma pequena pedra a bordo
I just looked and it was all right there	Acabei de olhar e estava tudo bem ali
He even forbade his students to take sides.	Ele até proibiu seus alunos de tomar partido
I won't give you anything else	Eu não vou te conceder mais nada
I liked it from the beginning	gostei desde o inicio
I washed away his scent	Eu lavei o cheiro dele
hope you see it all now	Espero que você veja tudo agora
I walk around the house	eu ando pela casa
I'm surrounded by dogs	Estou cercado por cães
I would never have guessed	eu nunca teria adivinhado
I know everything about you	eu sei tudo sobre você
A very, very wonderful person	Uma pessoa muito, muito maravilhosa
It was dropped from the chart the following week	Foi derrubado do gráfico na semana seguinte
I wasn't sure, and it wasn't productive to speculate.	Eu não tinha certeza, e não era produtivo especular
I looked down the hall to the rooms	Eu olhei para o corredor dos quartos
I gave you the complete list	Eu te dei a lista completa
I didn't say a word but they do their research	Eu não disse uma palavra, mas eles fazem sua pesquisa
I couldn't take it off	Eu não poderia tirar isso
I couldn't imagine how this would go	Eu não podia imaginar como isso iria
I moved my hand to touch your cheek	Eu movi minha mão para tocar sua bochecha
I think she even taught some classes	Acho que ela até deu algumas aulas
I think she will drink alone	Acho que ela vai beber sozinha
I think you promised her allegiance	Eu acho que você prometeu sua fidelidade
I was thrilled to find your company online	Fiquei emocionado ao encontrar sua empresa on-line
I will try to post a photo	vou tentar postar uma foto
I didn't discover this alone	Eu não descobri isso sozinho
I knew what we both needed	Eu sabia o que nós dois precisávamos
I couldn't take the disappointment on their faces	Eu não poderia levar a decepção em seus rostos
I couldn't see where we were	Eu não podia ver onde estávamos
I nod and close my eyes	Eu aceno e fecho meus olhos
I want you to know exactly where we are	Eu quero que você saiba exatamente onde estamos
I make them up all the time	Eu os invento o tempo todo
I don't remember who took me there	Não me lembro quem me levou lá
I took a step forward and the man looked at me	Dei um passo à frente e o homem olhou para mim
I probably would have said that too	Eu provavelmente teria dito isso também
I never had any inner circle	Eu nunca tive nenhum círculo íntimo
She later expressed regret for her actions.	Mais tarde, ela expressou arrependimento por suas ações
I had to think for a minute	Eu tive que pensar por um minuto
I was already taking off my apron	Eu já estava tirando meu avental
I tried to be her knight and save her	Eu tentei ser seu cavaleiro e salvá-la
A white and gold bathroom	Um banheiro branco e dourado
I breathe it deep into my lungs	Eu o respiro profundamente em meus pulmões
I think he needed time to organize his thoughts.	Eu acho que ele precisava de tempo para organizar seus pensamentos
Reached tropical storm intensity on the same day	Atingiu a intensidade da tempestade tropical no mesmo dia
I was very lucky	eu tive muita sorte
I start to think this is a mistake	Eu começo a pensar que isso é um erro
I didn't mean to do the bad thing	Eu não queria fazer a coisa ruim
I tore up her family	Eu rasguei a família dela
I recognized the man leaving the shed	Eu reconheci o homem saindo se o galpão
I never thought he would do something like this	Eu nunca pensei que ele faria algo assim
I start talking again	eu começo a falar novamente
I pulled her out and pushed her to the surface	Eu a puxei para fora e a empurrei para a superfície
I smiled at the appearance she presented	Eu sorri com a aparência que ela apresentou
I remember people being beaten, everybody crying	Lembro-me de pessoas sendo espancadas, todo mundo chorando
i can drive without glasses	Eu posso dirigir sem óculos
I think most people would have returned this	Eu acho que a maioria das pessoas teria devolvido isso
Much more than you can imagine	Muito mais do que você pode imaginar
I saw a lot of affection between the three	Eu vi muito carinho entre os três
I look at him, smiling	Eu olho para ele, sorrindo
I can also affect what people think	Eu também posso afetar o que as pessoas pensam
I wanted to spend time with her	Eu queria passar um tempo com ela
I thought it would be easy to get into this	Eu pensei que seria fácil entrar nisso
I thought we had something special	Eu pensei que tínhamos algo especial
I hope it didn't offend you to hear that.	Espero que não tenha ofendido você ouvir isso
I certainly had no business there.	Eu certamente não tinha nenhum negócio lá
Watson can do whatever he wants	Watson pode fazer o que quiser
I ran a glance over my portrait	Eu corri um olhar sobre o meu retrato
I often take special ladies there	Costumo levar senhoras especiais lá
I learned to love and appreciate romances	Aprendi a amar e apreciar romances
I'm at the end of this chain	Eu estou no final dessa cadeia
I just gave you one look	Eu dei-lhe apenas um olhar
I have several people working on printing parts for me	Tenho várias pessoas trabalhando na impressão de peças para mim
I didn't see the blood in the first place	Eu não vi o sangue em primeiro lugar
A loop is defined as follows	Um loop é definido da seguinte forma
I follow, closing it behind me softly	Eu sigo, fechando-o atrás de mim suavemente
I stopped her covering her hand with mine	Eu a parei cobrindo sua mão com a minha
I put my head back	Eu coloco minha cabeça de volta
I couldn't imagine being her	Eu não poderia imaginar ser ela
I have a history test to study	Eu tenho um teste de história para estudar
I didn't want him to say that one more time	Eu não queria que ele dissesse isso mais uma vez
I take another handful	eu pego outro punhado
I thought he could help you	Achei que ele poderia te ajudar
I can't distinguish the dream from reality	Não consigo distinguir o sonho da realidade
I rarely get calls on my home phone	Raramente recebi chamadas no meu telefone de casa
I missed being a part of something big	Eu senti falta de fazer parte de algo grande
I was surprised to give her	Eu me surpreendi ao dar a ela
I wonder where is the crystal ball	Eu me pergunto onde está a bola de cristal
A little long maybe	Um pouco longo, talvez
A terrible wood stove smoked us or cooked us	Um terrível fogão a lenha nos fumava ou nos cozinhava
A miss, inches from your fingers	Uma falta, a centímetros de seus dedos
I can't get up and fall against her	Eu não posso me levantar e cair contra ela
A symbol of the past if you will	Um símbolo do passado, se você quiser
I'm disappointed in men and I fear women	Estou decepcionado com os homens e temo as mulheres
I don't want you to get hurt	Eu não quero que você se machuque
Much of this garbage floated out to sea	Muito desse lixo flutuou para o mar
I didn't want to be touched anymore	Eu não queria mais ser tocado
I feel a little more complete	me sinto um pouco mais completo
The entrance is located on the west wall	A entrada está localizada na parede oeste
I won't spoil this day by thinking about it	Eu não vou estragar este dia pensando nisso
I kept on trying but it still wouldn't pass	Eu continuei tentando, mas ainda não iria passar
I didn't know what to do with myself	Eu não sabia o que fazer comigo mesmo
I had never worried about anyone else but myself	Eu nunca tinha me preocupado com outra pessoa além de mim
I didn't notice my bug until someone pointed it out	Eu não percebi meu bug até que alguém o apontou
An entire graveyard was waiting for them below	Um cemitério inteiro estava esperando por eles abaixo
I know you can't wait to comment.	Eu sei que você mal pode esperar para comentar
I thought you would be fine	Eu pensei que você ficaria bem
I was not alone in the room	eu não estava sozinho no quarto
i have a lot of money now	Eu tenho muito dinheiro agora
I felt like vomiting and was shaking violently.	Senti vontade de vomitar e tremia violentamente
I repeat this call every day	Repito esta chamada todos os dias
I'm in control here	eu estou no controle aqui
I had failed once more	eu tinha falhado mais uma vez
A love will find itself across time and space	Um amor vai se encontrar através do tempo e do espaço
Lock immediately picked up where he left off.	Lock imediatamente começou de onde havia parado
I mean that's not the way to do it	Quero dizer, essa não é a maneira de fazer isso
A life not worth living	Uma vida que não vale a pena ser vivida
I just want some gay friends	Eu só quero algumas amigas gays
I let myself be dragged	deixo-me ser arrastado
I will not betray the trust you have placed in me	Eu não vou trair a confiança que você depositou em mim
I had to speak up and answer every question	Eu tive que falar e responder a todas as perguntas
I beg you to go inside right away	Eu imploro que você vá para o interior imediatamente
I was all beast now, and the beast couldn't speak	Eu era toda besta agora, e a besta não podia falar
I no longer understood the city streets	Eu já não entendia as ruas da cidade
A large part complained about their fate and their luck	Uma grande parte reclamou sobre seu destino e sua sorte
I know this exact feeling	Eu conheço esse sentimento exato
I was talking about your stage performance	Eu estava falando sobre sua performance no palco
a much bigger family	Uma família muito maior
I wanted to keep them like this	Eu queria mantê-los assim
I was flushed and panting	eu estava corado e ofegante
I know we don't spend much time together	Eu sei que não passamos muito tempo juntos
I understand your doubts	Eu entendo suas dúvidas
I was just disappointed	fiquei simplesmente decepcionado
I want bold words in a tragedy	Eu quero palavras corajosas em uma tragédia
I would like to download these books	gostaria de baixar esses livros
I heard it was a lot of fun	Ouvi dizer que foi muito divertido
My body is very different from most other women	Meu corpo é muito diferente da maioria das outras mulheres
I cut you in the lobby too	Eu te cortei no lobby também
Of course my boss is pushing	Claro que meu chefe está pressionando
However, the temple can also represent the world itself.	No entanto, o templo também pode representar o próprio mundo
I mean have a great time	quero dizer, ter um grande momento
I think you know where	Eu acho que você sabe onde
I haven't heard from you for nearly fifteen years	Eu não ouvi de você por quase quinze anos
I personally don't like spreadsheets, checklist, etc.	Eu pessoalmente não gosto de planilhas, lista de verificação etc.
I quickly looked around the room.	Olhei rapidamente ao redor da sala
I look him right in the eye	Eu o olho bem nos olhos
I stay away from lawyers outside of work	Eu me afasto dos advogados fora do trabalho
I prepare to jump on it	Eu me preparo para pular nele
I'll probably buy a house here	Provavelmente vou comprar uma casa aqui
I decided, tomorrow is going to be a good day	Eu decidi, amanhã vai ser um bom dia
I struggled to remember more in my mind	Eu me esforcei para lembrar mais em minha mente
I open the text message	Eu abro a mensagem de texto
I need to take some time	Eu preciso tirar um pouco de tempo
I promise you that nothing bad will happen	Eu prometo a você que nada de ruim vai acontecer
There are two main ecological groups	Existem dois grupos ecológicos principais
I checked the pulse and there was nothing	Eu verifiquei o pulso e não havia nada
I just asked around and found out who you were	Eu apenas perguntei ao redor e descobri quem você era
I turned around more so he could see me better	Eu me virei mais para que ele pudesse me ver melhor
I have these boards at home this morning	Eu tenho essas placas em casa esta manhã
I want to write it before it goes away	Eu quero escrevê-lo antes que ele vá embora
I can't hold them anymore	Eu não posso segurá-los mais
I repeated the process close to the ground	Eu repeti o processo perto do chão
I slide the huge door closed just in time	Eu deslizo a enorme porta fechada bem na hora
I had to know what was going on	Eu tinha que saber o que estava acontecendo
A similar approach might work for climate change	Uma abordagem semelhante pode funcionar para as mudanças climáticas
I want to see you now	eu quero te ver agora
A rather interesting discovery awaited her as she turned around.	Uma descoberta bastante interessante a esperava ao se virar
hope you miss me	Espero que você sinta minha falta
I just remember being familiar with it	Eu só me lembro de estar familiarizado com isso
I already jumped a few times	Eu já pulei algumas vezes
A house that had seen some seriously better days	Uma casa que tinha visto alguns dias seriamente melhores
I loved the cat man	Eu amei o gato, cara
An offer of love indeed	Uma oferta de amor de fato
His house and furniture were owned by the council.	Sua casa e móveis eram de propriedade do conselho
I assume he is an engineer	Eu suponho que ele é um engenheiro
I wanted so much at that moment to kiss her	Eu queria tanto naquele momento beijá-la
I will tell him to give me back	Eu vou dizer a ele para me devolver
I start in the hall	Eu começo pelo corredor
I only have one day to wait	Eu só tenho um dia para esperar
I asked about going out	Eu perguntei sobre ir para fora
I couldn't see you suffer anymore, my dear	Eu não podia mais ver você sofrer, minha querida
I should have taken the first transport to get away	Eu deveria ter pegado o primeiro transporte para fugir
I wanted to make sure you got home safely.	Eu queria ter certeza de que você chegou em casa com segurança
I realize there's no need to steal	Eu percebo que não há necessidade de roubar
I can't make you grow	Eu não posso fazer você crescer
I must have looked beaten	Eu devo ter parecido batido
I would gladly give you the money	Eu lhe daria o dinheiro de bom grado
I found a gap and looked through	Eu encontrei uma lacuna e olhei através
I was glad it was fast	Fiquei feliz que foi rápido
I just took some hot buns	Acabei de tirar alguns pãezinhos quentes
I think they really hate me there	Eu acho que eles realmente me odeiam lá
I see no humor in your story	Não vejo humor em sua história
I can't stop smiling	Eu não consigo parar de sorrir
A miraculous journey to love	Uma viagem milagrosa para o amor
I couldn't even look	nem consegui olhar
I was in a quiet part of the river	Eu estava em uma parte tranquila do rio
I could tell she really wouldn't like that on me	Eu poderia dizer que ela realmente não gostaria disso em mim
I had to mentally prepare	Eu tive que me preparar mentalmente
I was beyond exhausted	eu estava além de exausto
I always liked having all kinds of friends	Eu sempre gostei de ter todos os tipos de amigos
He proposed the existence of a tissue stage	Ele propôs a existência de um estágio tecidual
A hand covering the mouth with a handkerchief	Uma mão cobrindo a boca com um lenço
I really felt a little comfortable around him.	Eu realmente me senti um pouco à vontade perto dele
I can feel my breath with my fingers	Eu posso sentir minha respiração com meus dedos
The steep stairs still show years of wear and tear	As escadas íngremes ainda mostram anos de desgaste
I screamed in surprise	eu gritei de surpresa
I was forced to do	fui obrigado a fazer
I don't agree very much	nao concordo muito
I slowly turned my head to face him	Eu lentamente virei minha cabeça para encará-lo
I couldn't bear to look at the world	Eu não podia suportar olhar para o mundo
I pulled him in for a kiss	Eu o puxei para um beijo
I would love to live there	eu adoraria morar ai
I'm curious to know the charges	Estou curioso para saber as cobranças
I walked towards the tracks	Eu caminhei em direção aos trilhos
I just removed a SIM and the feed is off	Acabei de remover um chip e o feed está desligado
A small enclosed area at the front contained four tables.	Uma pequena área fechada na frente continha quatro mesas
I can't let you do this	Eu não posso deixar você fazer isso
I think my mother fell down the stairs	Acho que minha mãe caiu da escada
I carried on through the trees on the horizon	Eu continuei em frente através das árvores no horizonte
I don't remember his last name anymore	não lembro mais o sobrenome dele
I thought about looking for him	pensei em procurá-lo
I had to write it down	tive que anotar
I was very close behind	eu estava muito perto atrás
I designed these to be a safe and stupid proof	Eu projetei estes para ser uma prova segura e estúpida
I still thought about safety throughout the construction	Ainda pensei em segurança durante toda a construção
I shouldn't be eating them	eu não deveria estar comendo eles
I received a background seminar to attend	Eu recebi um seminário de fundo para participar
I stayed in the background trying not to smell	Fiquei no fundo tentando não cheirar
I had all the mental tools to do this too	Eu tinha todas as ferramentas mentais para fazer isso também
I wanted this so much	eu queria tanto isso
I blame empty nest syndrome	Eu culpo a síndrome do ninho vazio
I need to eat something to restore my health	Eu preciso comer algo para restaurar minha saúde
Found a heavier sword to replace this broken staff	Encontrei uma espada mais pesada para substituir este cajado quebrado
I want to earn this money	eu quero ganhar esse dinheiro
I invested and shortly after, it took off	Eu investi e pouco tempo depois, decolou
i was thrown from her foot	eu fui arremessado do pé dela
A lot has happened to him lately.	Muitas coisas aconteceram com ele recentemente
I'm so excited to do this	Estou tão animado para fazer isso
I heard a faint whisper	Eu ouvi um sussurro fraco
I could tell she wasn't happy	Eu poderia dizer que ela não estava feliz
A person is not an abortion	Uma pessoa não é um aborto
I fear the longest days	Eu temo os dias mais longos
I hope it happens again	espero que aconteça de novo
I look hundreds of years older	Eu pareço ser centenas de anos mais velho
I was rushed to the hospital, suffering from shock	Fui levado às pressas para o hospital, sofrendo de choque
I imagined that such a senior designer with	Imaginei que um designer tão sênior com
I tried to run away but it was so hard	Eu tentei fugir, mas era tão difícil
I checked the southern sky	Eu verifiquei o céu ao sul
I pull the blanket tight around my body	Eu puxo o cobertor apertado em meu corpo
I thought of the first lie that came to mind	Eu pensei na primeira mentira que me veio à mente
I think you got your money today	Eu acho que você ganhou seu dinheiro hoje
I stayed there for a while, just waiting	Fiquei lá por um tempo, apenas esperando
All controlled experiments failed to show any effect.	Todos os experimentos controlados falharam em mostrar qualquer efeito
I've worked on projects similar to what you're looking for	Eu trabalhei em projetos semelhantes ao que você está procurando
I liked having you just for me	Eu gostava de ter você só para mim
I watch the closet, waiting for the prince to come out	Eu observo o armário, esperando o príncipe sair
I can see plants in the windows	Eu posso ver plantas nas janelas
This has been repeatedly and very recently demonstrated.	Isso tem sido repetidamente e muito recentemente demonstrado
I had no objections to this escape method	Eu não tinha objeções a esse método de fuga
I put it on my neck	eu coloco no meu pescoço
I lift the laundry up for a closer inspection	Eu levanto a roupa para uma inspeção mais próxima
I became an instant fan	me tornei fã instantâneo
I didn't agree with a word	não concordei com uma palavra
I could barely suppress a laugh	Eu mal pude reprimir uma risada
I would recommend trying them on anyone else.	Eu recomendaria experimentá-los sobre qualquer outra pessoa
I walked by the lot and thought about how small it looked	Passei pelo lote e pensei em como parecia pequeno
I didn't care what was in our way	Eu não me importava com o que estava em nosso caminho
I want to feel beautiful	Eu quero me sentir bonita
I even got some readers	Eu até consegui alguns leitores
I thought he would laugh about it	Eu pensei que ele iria rir disso
I hope he found you well	Espero que ele tenha te encontrado bem
I would have to stay up all night	eu teria que ficar acordado a noite toda
I hated feeling so tense all the time	Eu odiava me sentir tão tenso o tempo todo
I didn't see when they did	Eu não vi quando eles fizeram
I want anything you can get	Eu quero qualquer coisa que você possa conseguir
I mean the name says it all	Quero dizer, o nome diz tudo
A recent hearing test by a licensed professional is required	É necessário um teste de audição recente por um profissional licenciado
A whispered word here or there	Uma palavra sussurrada aqui ou ali
He was soon wounded and taken prisoner of war.	Ele logo foi ferido e feito prisioneiro de guerra
Generally groups of more than four individuals are rarely observed.	Geralmente grupos de mais de quatro indivíduos raramente são observados
I still had a lot of them in those days	Eu ainda tinha muitos deles, naqueles dias
I could tell something was wrong about him	Eu poderia dizer que algo estava errado sobre ele
I have no job or prospects	Não tenho emprego nem perspectivas
I really like the lace work and the fit	Eu realmente gosto do trabalho de renda e do ajuste
A heavy layer of dust covered everything	Uma pesada camada de poeira cobriu tudo
I wasn't running for any academic honors	Eu não estava concorrendo a nenhuma honra acadêmica
I was too scared to move, speak or even breathe	Eu estava com muito medo de me mover, falar ou até mesmo respirar
you just scream a lot	Você apenas grita muito
I haven't bought any fields yet.	Ainda não comprei nenhum campo
This will never change	Isso nunca vai mudar
I believe he wanted	Eu acredito que ele queria
sense of protection	Sentido de proteção
I trusted her when she told me they were	Eu confiei nela quando ela me disse que eles eram
I didn't even give her a chance to comment	Eu nem dei a ela a chance de comentar
I have to have this so please	Eu tenho que ter isso, então por favor
I never saw him	eu nunca o vi
I won't listen this time	Eu não vou ouvir desta vez
A strike fund was also raised	Também foi arrecadado um fundo de greve
I couldn't afford to miss the plot	Eu não podia me dar ao luxo de perder o enredo
Others have earned the reputation associated with them.	Outros mereceram a reputação que lhes está associada
I could go for that one too	Eu poderia ir para aquele também
I couldn't take that bet, it wouldn't be fair	Eu não poderia aceitar essa aposta, não seria justo
A sales assistant and manager confronted him outside	Um assistente de vendas e o gerente o confrontaram do lado de fora
I approach him	me aproximo dele
I feel sorry for her	eu sinto muito por ela
I've never seen you erased like this	Eu nunca vi você ser apagado assim
I'm not here, very real	Eu não estou aqui, muito real
All is joy and splendor	Tudo é alegria e esplendor
i thought i would be fine	Eu pensei que ficaria bem
I am perfectly aware of this	Eu estou perfeitamente ciente disso
Day as a national holiday	Dia como feriado nacional
we have lived in peace	Temos vivido em paz
A soldier was here today	Um soldado esteve aqui hoje
I tried to calm down and appreciate your perspective	Eu tentei me acalmar e apreciar sua perspectiva
I already had the blue wedding dress	Eu já tinha o vestido de noiva azul
I'm sorry about the rope	sinto muito pela corda
I'm facing another handsome man	estou enfrentando outro homem bonito
I watch all the reality shows	Eu assisto todos os reality shows
a medical power of attorney	Uma procuração médica
I win the first pot and throw her a dollar	Eu ganho o primeiro pote e jogo um dólar para ela
I heard it in your message	Eu ouvi isso em sua mensagem
A security took over	Um segurança assumiu
I didn't expect you, or anyone, really	Eu não esperava você, ou ninguém, realmente
I need to hear his voice	Eu preciso ouvir a voz dele
I was too hurt even to scream	Eu estava muito ferido até mesmo para gritar
I will surely miss him	Eu certamente sentirei falta dele
I stay behind, out of sight	eu ficar para trás, fora de vista
He later won a partial scholarship	Mais tarde, ele ganhou uma bolsa de estudos parcial
I choose to value others with the utmost respect	Eu escolho valorizar os outros com o maior respeito
I needed a drink or something	Eu precisava de uma bebida ou algo assim
I promised you that you would have peace here	Eu prometi a você que você teria paz aqui
I wondered what they were doing	Eu me perguntava o que eles estavam fazendo
I fully understand the danger involved	Eu entendo perfeitamente o perigo envolvido
I can help you and you can help me	Eu posso te ajudar, e você a mim
I took a slight leap	dei um leve salto
A big gun, really too big for this situation	Uma arma grande, realmente grande demais para esta situação
I thought he was too drunk to move that fast	Eu pensei que ele estava bêbado demais para se mover tão rápido
I read the message again	eu li a mensagem novamente
I hated her like that	eu a odiava assim
I know something's on your mind	Eu sei que algo está em sua mente
I thought it would be like being inside a cloud	Eu pensei que seria como estar dentro de uma nuvem
i was really doing it	eu estava realmente fazendo isso
I like the work in general so far	Eu gosto do trabalho no geral até agora
People just wanted to help	As pessoas só queriam ajudar
I shook my head, and looked back at the line	Eu balancei minha cabeça, e olhei de volta para a linha
I really have no idea about fashion	Eu realmente não tenho idéia sobre moda
I need time to adjust to you two again	Eu preciso de tempo para me ajustar a vocês dois novamente
I found it very tasty	achei muito gostoso
Each subsequent line leads to the next	Cada linha subsequente leva à próxima
I wouldn't last another week, they all told me	Eu não duraria mais uma semana, todos eles me disseram
I think we need to know more about this	Acho que precisamos saber mais sobre isso
The operation was successful	A operação foi bem sucedida
A few meters away there was another	A poucos metros de distância havia outro
i want you to think about it	Eu quero que você pense sobre isso
I wanted to run away from it	Eu queria fugir disso
I know a lot about how the banking system works	Eu sei muito sobre como o sistema bancário funciona
I cared for my mother but she was lost	Eu me importava com minha mãe, mas ela estava perdida
I am the last person in line	Eu sou a última pessoa na fila
I wanted to marry him	eu queria casar com ele
I won't let this happen again	Eu não vou deixar isso acontecer de novo
I have this letter to deliver to you	Eu tenho esta carta para entregar a você
I turned and ran down the hall to my room.	Eu me virei e corri pelo corredor para o meu quarto
I was leaving early	eu estava saindo cedo
I need to be clear about this	Eu preciso ser claro sobre isso
I was making low turns with every good wave caught	Eu estava fazendo curvas baixas com cada boa onda pega
I can run a long way during this time	Eu posso correr um longo caminho durante esse tempo
i really love my kids	Eu realmente amo meus filhos
I told you things but not the truth	Eu disse-lhe coisas, mas não a verdade
I lived in a small village	Eu morava em uma pequena aldeia
I didn't want to think about it yet	Eu não queria pensar nisso ainda
I missed the sun and needed more sleep	Eu perdi o sol e precisava de mais sono
Many people and entrepreneurs have this problem.	Muitas pessoas e empresários têm esse problema
I felt like he had been through a lot	Eu senti como se ele tivesse passado por muito
I wrote carefully and looked up	Eu escrevi com cuidado e olhei para cima
I thought we could do with one	Eu pensei que poderíamos fazer com um
I even thought about running out of the theater	Eu até pensei em sair correndo do teatro
A bright smile spread across his rough face	Um sorriso brilhante se espalhou por seu rosto áspero
I called an expert	chamei um especialista
I might as well go all the way	Eu poderia muito bem ir até o fim
I can feed you a lot	Eu posso te alimentar muito
That brings your child total to at least twelve.	Isso traz seu total de filhos para pelo menos doze
I love having you here	Eu amo ter você aqui
I immediately miss	Eu imediatamente sinto falta
I would hit myself	eu bater-me-ia
I thought that's how they loved	Eu pensei que era assim que eles amavam
I'm really tired of all this sand and heat	Estou realmente cansado de toda essa areia e calor
I must have run away and lost myself	Eu devo ter fugido e me perdido
I had to win this fight	Eu tinha que vencer essa luta
I want a man, period	Eu quero um homem, ponto final
I know why he kept it that way	Eu sei porque ele continuou assim
This was later reduced to a	Este foi posteriormente reduzido a um
Many other artists recorded the song	Muitos outros artistas gravaram a música
I must go now to speak to my men	Devo ir agora para falar com meus homens
I wondered what expression was on my face	Eu me perguntei que expressão estava no meu rosto
I lowered my eyes again and continued with the story	Baixei os olhos novamente e continuei com a história
I didn't like it when people played my shit	Eu não gostava quando as pessoas tocavam minha merda
I remember him like yesterday	Eu me lembro dele como ontem
I made him show me in case of emergency	Eu fiz ele me mostrar em caso de emergência
I did some of these a few years ago	Eu fiz alguns desses alguns anos atrás
I can't even imagine what you went through	Eu não posso nem imaginar o que você passou
The universal veil is gray	O véu universal é cinza
I didn't need to work	eu não precisava trabalhar
I want her to choose wisely	Eu quero que ela escolha sabiamente
I could at least give you this	Eu poderia pelo menos dar-lhe isso
I'm not sorry to hear you say that	Eu não lamento ouvir você dizer isso
I went to sit next to him	Eu fui sentar ao lado dele
I finally managed to breathe again	Eu finalmente consegui respirar novamente
I didn't even know she was sick	Eu nem sabia que ela estava doente
I've been scared for my life since that night	Eu tenho medo pela minha vida desde aquela noite
I can sleep until tomorrow, but that won't necessarily help	Eu posso dormir até amanhã, mas isso não vai necessariamente ajudar
I gave him a small smile back	Eu dei a ele um pequeno sorriso de volta
I will miss everyone so much	vou sentir muita falta de todos
A complete list of names was never released.	Uma lista completa de nomes nunca foi divulgada
I sang in the chorus	eu cantei no refrão
i would still like to do it	eu ainda gostaria de fazer isso
I intend to reduce the chances of this happening again	Eu pretendo reduzir as chances de isso acontecer novamente
I think it's a missed opportunity for her.	Acho que para ela é uma oportunidade perdida
I have to go down and get ready	Eu tenho que descer e me preparar
I will make a move today	Eu vou fazer um movimento hoje
I can't imagine how this will work	Eu não posso imaginar como isso vai funcionar
I had slept like a log	eu tinha dormido como um log
A million curses on him	Um milhão de maldições sobre ele
I didn't know yet if any bones were broken	Eu não sabia, ainda, se algum osso foi quebrado
I immediately start to blush, possibly getting ahead of myself	Eu imediatamente começo a corar, possivelmente me adiantando
I put the little devil to rest	Eu coloquei o pequeno demônio para descansar
I just didn't sleep well	só não dormi bem
I did not have competent authority in this specific field	Eu não tinha autoridade competente neste campo específico
I had yet to see any emotion from her	Eu ainda tinha que ver qualquer emoção dela
I waited three weeks until the warehouse was empty	Esperei três semanas até que o armazém estivesse vazio
I liked the attention	gostei da atenção
I tried to go back and not face it	Eu tentei voltar e não enfrentá-lo
A week later we were together again	Uma semana depois estávamos juntos novamente
I missed you so much after you left	Eu senti muito sua falta depois que você foi embora
I existed to serve you	Eu existia para servi-la
I needed to regain my composure	Eu precisava recuperar minha compostura
Critical reception to the album was mixed.	A recepção crítica ao álbum foi mista
I listened with disgust	eu escutei com nojo
I would never go through this again	nunca mais passaria por isso
I didn't hurt people like you did	Eu não machuquei as pessoas como você fez
A few months later, our general visited the base	Alguns meses depois, nosso general visitou a base
I kept a piece of your skin with me	Eu mantive um pedaço de sua pele comigo
I was in a lot of pain that day	Eu estava com muita dor naquele dia
I wondered if she ever slept with him, though	Eu me perguntei se ela já dormiu com ele, embora
Of course I left quickly	É claro que eu saí rapidamente
I know some of you might get hurt	Eu sei que alguns de vocês podem sair feridos
I love the way he moves	Eu amo o jeito que ele se move
i can do this without him	eu posso fazer isso sem ele
I want to play with my pad	Eu quero brincar com meu pad
I couldn't hold my girlfriend	não consegui segurar minha namorada
A long and twisted tale with a very simple beginning	Um conto longo e retorcido com um começo muito simples
We are originally different from them	Nós somos originalmente diferentes deles
I drove to the parking lot, passed security	Eu dirigi até o estacionamento, passei pelos seguranças
I lost my keys and my phone is dead	Perdi minhas chaves e meu telefone está morto
I wanted to tell a love story	Eu queria contar uma história de amor
I hug them and they hug me back	Eu os abraço e eles me abraçam de volta
I hid that juice in the cupboard	Eu escondi aquele suco no armário
I never wanted to destroy anyone else	Eu nunca quis destruir alguém mais
A knock then came at the door	Uma batida então veio na porta
I wanted to be one of the good girls	Eu queria ser uma das boas garotas
I was sure he heard me	eu tinha certeza que ele me ouviu
A whisper of love from the palm trees above	Um sussurro de amor das palmeiras acima
I walk to join them	Eu ando para me juntar a eles
A few weeks ago	Algumas semanas atrás
I knew you would say something	Eu sabia que você diria algo
I forgot all about the time zone difference	Eu esqueci tudo sobre a diferença de fuso horário
A big party followed.	Seguiu-se uma grande festa
I claim this volume set does something similar	Eu afirmo que este conjunto de volumes faz algo semelhante
I can't tell you more about it	Eu não posso te dizer mais sobre isso
I could tell the message was for me	Eu poderia dizer que a mensagem era para mim
I hang up the phone and look at the ceiling	Eu desligo o telefone e olho para o teto
I got lost in my mind to escape the world	Eu me perdi em minha mente para escapar do mundo
I have it under control	eu tenho isso sob controle
I thought you said this was a true story	Eu pensei que você disse que esta era uma história verdadeira
I always thought she was anyway	Eu sempre pensei que ela era, de qualquer maneira
I apologize for that	Peço desculpas por isso
I wanted my own money	Eu queria meu próprio dinheiro
I listened to the breathing machine	Eu escutei a máquina de respiração
I will see you later tonight	Eu vou te ver mais tarde esta noite
I did everything they wanted	Eu fiz tudo o que eles queriam
I always feel sorry for them	Eu sempre sinto pena deles
I wasn't sure if this was worth anything to me	Eu não tinha certeza se isso valia alguma coisa para mim
I heard a noise in the night	Eu ouvi um barulho na noite
I think they are delicious	eu acho eles uma delícia
I can barely contain myself	mal consigo me conter
Many dogs are born without them.	Muitos cães nascem sem eles
I have every intention of driving again	Eu tenho toda a intenção de dirigir novamente
I asked if she was happy	Perguntei se ela estava feliz
I have two sisters and one brother of mine	Eu tenho duas irmãs e um irmão meu
I couldn't bear to see the look of disgust	Eu não aguentei ver o olhar de desgosto
I must ask you never to invade these fields	Devo pedir-lhe para nunca invadir esses campos
I hug him and my grandmother	Eu abraço ele e minha avó
I hope this applies to all employees	Espero que isso seja aplicado a todos os funcionários
I'm waiting for results	estou aguardando resultados
I push from the ground, blind	Eu empurro do chão, cego
I'm looking for that forever home	Estou procurando aquele lar para sempre
I crossed the street and went down to the coast	Atravessei a rua e desci para a costa
I wouldn't count on her testimony though	Eu não contaria com o testemunho dela embora
I poured myself another glass and lifted it	Eu me servi de outro copo e o levantei
It was very middle class	Era muito classe média
A wagon full of rocks was nearby, its wheels broken.	Um vagão cheio de pedras estava próximo, suas rodas quebradas
I didn't answer him	eu não respondi a ele
I kept my shield in place	Eu mantive meu escudo no lugar
I paused, closed my eyes and took a deep breath.	Fiz uma pausa, fechei os olhos e respirei fundo
I knew something was wrong	Eu sabia que algo estava errado
I shrugged and smiled	dei de ombros e sorri
A mobile prison, with passengers who couldn't see	Uma prisão móvel, com passageiros que não podiam ver
I want you to know that you are not alone	Eu quero que você saiba que você não está sozinho
I came here to warn you	Eu vim aqui para avisá-lo
I desperately want to change the subject	Eu quero desesperadamente mudar de assunto
I was unconscious but my color looked fine	Eu estava inconsciente, mas minha cor parecia bem
I wanted to see you later	Eu queria vê-la depois
A war won't solve anything	Uma guerra não vai resolver nada
thank you for your offer	agradeço sua oferta
I can see you next week	Eu posso te ver na próxima semana
A man needed so much to succeed in the world	Um homem precisava tanto para ter sucesso no mundo
I try to make you relax	Eu tento fazê-lo relaxar
I took my diary and wrote it here	Peguei meu diário e escrevi aqui
I want to be intimate with another woman	Eu quero ter intimidade com outra mulher
I give her a hug and we go in	dou um abraço nela e entramos
I soon got up and ran upstairs to the bedroom.	Eu logo me levantei e corri escada acima para o quarto
I imagine it's like giving birth	Imagino que seja como dar à luz
I can't meet his eyes and whisper	Eu não posso encontrar seus olhos e sussurrar
I had to admit, she looked so much better.	Eu tive que admitir, ela parecia muito melhor
I will let them speak for themselves on this matter.	Vou deixá-los falar por si sobre esse assunto
A healthy appearance meant they were eating right.	Uma aparência saudável significava que eles estavam comendo corretamente
I was going to come up and see you later	Eu ia subir e te ver mais tarde
I have a killer headache and my stomach is empty	Eu tenho uma dor de cabeça assassina e meu estômago está vazio
A small tender smile on your face	Um pequeno sorriso terno em seu rosto
I smiled when my eyes met his	Eu sorri quando meus olhos encontraram os dele
I just wanted to try it first	Eu só queria experimentar primeiro
I will be with you until the end of time	Eu estarei com você até o fim dos tempos
I act entirely out of a sense of public duty	Eu ajo inteiramente por um senso de dever público
I didn't kill her	eu não a matei
I fought to make it clear	Eu lutei para deixar claro
I had the feeling that something happened, but nothing concrete	Tive a sensação de que algo aconteceu, mas nada de concreto
I got up and looked at the ring	Eu me levantei e olhei para o anel
I can handle my own son	Eu posso lidar com meu próprio filho
I bought all my own furniture	Eu comprei todos os meus próprios móveis
I stopped just in time	Eu me parei bem na hora
I stopped in the bathroom	parei no banheiro
I didn't want to betray a trust	Eu não queria trair uma confiança
i can make a fire	eu posso fazer um incêndio
I ask for nothing but your own release	Eu não peço nada além de sua própria libertação
A small smile touched her lips	Um pequeno sorriso tocou seus lábios
A smart gray sofa completed the living room.	Um sofá cinza inteligente completou a sala de estar
I knew what he was like	Eu sabia como ele era
His emotions then exploded in the recording studio	Suas emoções então explodiram no estúdio de gravação
i believe you are dead	Eu acredito que você está morto
I'm afraid of being attacked by them	tenho medo de ser atacado por eles
I have been a mother	eu tenho sido mãe
I never let myself dream of you understanding	Eu nunca me deixei sonhar com você entendendo
I decided not to go to her room at night	Eu decidi não ir para o quarto dela durante a noite
I had more time and always did more	Eu tinha mais tempo e sempre fiz mais
I moved a little towards the door	Eu me movi um pouco em direção à porta
I gave him what he needed	Eu dei a ele o que ele precisava
I will just let you go	Eu simplesmente vou deixar você ir
I'm very excited to see my results	Estou muito animado para ver meus resultados
I avoided your gaze all day	Eu evitei seu olhar o dia todo
I didn't even know what he was talking about	Eu nem sabia do que ele estava falando
I agree with the guy	concordo com o cara
Hope I find you in a good mood	Espero que encontre você de bom humor
I played the angel this time	Eu joguei o anjo desta vez
I was prepared for this	Eu estava preparado para isso
I love going back again soon	Eu adoro voltar novamente em breve
i love washing my clothes	Eu amo lavar minha roupa
One month in autumn, he thinks	Um mês no outono, ele pensa
I remembered that day	Lembrei daquele dia
I started at the bottom	eu comecei no fundo
I would become stupid and impossible to live with	Eu me tornaria estúpido e impossível de conviver
I didn't understand why she was so agitated	Eu não entendia porque ela estava tão agitada
I slipped into the kitchen	eu escorreguei para a cozinha
I put the jewelry back, including my family ring	Coloquei as joias de volta, incluindo meu anel de família
I hum with the feeling that runs through me	Eu cantarolar com o sentimento que corre através de mim
I heard a distant run, like a herd	Eu ouvi uma corrida distante, como um rebanho
I have a copy of it at home.	Eu tenho uma cópia dele em casa
I couldn't make eye contact with him	Eu não conseguia manter contato visual com ele
I just thought the force thing would probably kill you	Eu só pensei que a coisa da força provavelmente te mataria
I have no idea why I'm here	Eu não tenho idéia porque estou aqui
I couldn't help but smile at her	Eu não pude deixar de sorrir para ela
I really need to talk to her today	Eu realmente preciso falar com ela hoje
I send a helicopter	Eu mando um helicóptero
I also think he uses social media very well	Eu também acho que ele usa as redes sociais muito bem
I have work to finish	tenho trabalho para terminar
I can't help but look at your lovely, soft, delicious lip	Eu não posso deixar de olhar, seu adorável, macio e delicioso lábio
I walked away from the basement door	Eu me afastei da porta do porão
I needed a walk, to stretch	Eu precisava de uma caminhada, para esticar
I wanted to scream for help but nothing came out	Eu queria gritar por ajuda, mas nada saiu
I ran away from home many times too	Eu fugi de casa muitas vezes também
A man can't complain forever either	Um homem também não pode reclamar para sempre
I used a red and a green bell pepper.	Eu usei um pimentão vermelho e um verde
I know how important this is to you	Eu sei o quanto isso é importante para você
I thought he did a good job	Achei que ele fez um bom trabalho
I was feeling very fragile and scared	Eu estava me sentindo muito frágil e com medo
I was making a subtle demand	Eu estava fazendo uma exigência sutil
I walk a block or so to the east	Eu ando um quarteirão ou mais para o leste
A moon is also seen in the center	Uma lua também é vista no centro
I couldn't take off my sweater it was so cold	Eu não conseguia tirar meu suéter estava tão frio
I'm a good actor, he thought	Eu sou um bom ator, ele pensou
Hope like hell he made the right move	Espero como o inferno que ele fez o movimento certo
I was just calling to check on you	Eu só estava ligando para checar você
It makes them uncomfortable	Isso os deixa desconfortáveis
I believe they would say the same about me	Eu acredito que eles diriam o mesmo sobre mim
A man can bear anything	Um homem pode suportar qualquer coisa
A reflection is clear on a calm surface	Um reflexo é claro em uma superfície calma
A few more dates should be added	Mais algumas datas devem ser adicionadas
A worn and gentle face	Um rosto desgastado e gentil
I even missed school	até perdi a escola
I look at him now and focus on his face	Eu olho para ele agora e foco em seu rosto
I don't feel joy doing evil	Eu não sinto alegria fazendo o mal
I saved the family honor and all that total bull	Eu salvei a honra da família e todo aquele touro total
I just wasn't handling the stress very well.	Eu simplesmente não estava lidando muito bem com o estresse
i can deliver it now	Eu posso entregá-lo agora
I was forced to take this test	Fui obrigado a fazer este teste
Some people ran through the desolate open spaces	Algumas pessoas correram pelos espaços abertos desolados
A harsh winter is coming fast	Um inverno duro está chegando rápido
I really love you	Eu realmente amo você
I walked to the trunk and opened it	Eu andei até o porta-malas e o abri
I have to run to catch up	Eu tenho que correr para alcançá-lo
He also played baseball and basketball in high school.	Ele também jogou beisebol e basquete no ensino médio
I need to ask you some questions though	Eu preciso fazer-lhe algumas perguntas, embora
I use them to get around most of the time	Eu os uso para me locomover a maior parte do tempo
I wasn't comfortable with them for some reason	Eu não estava à vontade com eles por algum motivo
It was also a great defeat for the tribes	Foi também uma grande derrota para as tribos
I have so many pleasures and great projects for you	Eu tenho tantos prazeres e grandes projetos para você
I had just told her everything	Eu tinha acabado de contar tudo a ela
I better not tell my friend from the library	É melhor eu não contar ao meu amigo da biblioteca
I was so desperately in need of your sweet solace	Eu estava tão desesperadamente precisando de seu doce consolo
I took both her hands in mine and we kissed	Eu peguei as duas mãos dela nas minhas e nos beijamos
I shouldn't drink because it didn't do me any good	Eu não deveria beber, pois não fez nada de bom para mim
A white silk glove covered each	Uma luva branca de seda cobria cada
I never noticed her weight gradually increasing	Eu nunca notei seu peso aumentando gradualmente
I would play alone in my room	eu jogaria sozinho no meu quarto
I tried to make things right	Eu tentei acertar as coisas
I understand that you've lost a basic foundation in life	Eu entendo que você perdeu um fundamento básico na vida
The chance to meet me and fall in love	A chance de me conhecer e se apaixonar
This was a critical moment	Este foi um momento crítico
A minute later, they came out of the hall.	Um minuto depois, eles saíram do corredor
I put sugar in the wrong tank	Eu coloquei açúcar no tanque errado
I walked back and forth using holes in the grass	Eu andei para frente e para trás usando buracos na grama
i can't live with you	Eu não posso viver com você
I was exhausted, both physically and emotionally.	Eu estava exausto, tanto física quanto emocionalmente
I fear a busy day is ahead of us	Eu temo que um dia agitado esteja à nossa frente
I did as you suggested	Eu fiz como você sugeriu
I followed the same process as the stain	Eu segui o mesmo processo da mancha
A student problem in our article, however,	Um problema de estudante em nosso artigo, no entanto,
I love chasing curious heterosexual men	Eu amo a perseguição de homens heterossexuais curiosos
I didn't see him most of the night	Eu não o vi durante a maior parte da noite
It was therefore decided not to use it.	Decidiu-se, portanto, não utilizá-lo
I look now and I see darkness	Eu olho agora e vejo escuridão
I really ruined his life	Eu realmente arruinei a vida dele
I must admit though	Devo admitir, embora
A throwing knife flew through the air	Uma faca de arremesso voou pelo ar
I need you to go and prepare the woman's body	Eu preciso que você vá e prepare o corpo da mulher
I was writing a lot of poetry	Eu estava escrevendo muita poesia
I will tell my mother	vou contar para minha mãe
I suppose it's natural	suponho que seja natural
I did the only thing that came to mind first	Eu fiz a única coisa que me veio à mente primeiro
I wanted to know about other ways to get in there	Eu queria saber sobre outras maneiras de entrar lá
I studied my parents for a while	Eu estudei meus pais por um momento
I know you can remember what it's like	Eu sei que você pode se lembrar como é
I know the track well	conheço bem a pista
I didn't want this time	eu não queria esse tempo
I used to review books, oh, all the time	Eu costumava resenhar livros, oh, o tempo todo
I start reading the bible even more often	Eu começo a ler a bíblia com ainda mais frequência
I grew up in my ears a few years ago	Eu cresci em meus ouvidos alguns anos atrás
I believe in universal force	Eu acredito na força universal
I've never seen a landscape like this before	Eu nunca tinha visto uma paisagem assim antes
I will call my warriors immediately	Vou chamar meus guerreiros imediatamente
a good looking woman	Uma mulher de boa aparência
I would need to detect it and fix it	Eu precisaria detectá-lo e corrigi-lo
I've never done this in all my years of washing dishes	Eu nunca fiz isso em todos os meus anos lavando pratos
I hope they are girls	espero que sejam meninas
I learned several things that weekend	Aprendi várias coisas naquele fim de semana
I've never seen her so transported, so happy	Eu nunca a vi tão transportada, tão feliz
I ask to love everyone and serve everyone	Peço para amar a todos e servir a todos
I had seen people die	Eu tinha visto pessoas morrerem
I didn't want to go, it wasn't my idea	Eu não queria ir, não foi ideia minha
One gentleman even spoke to them, wishing them well.	Um cavalheiro até falou com eles, desejando-lhes bem
I was no longer in my room	eu não estava mais no meu quarto
I did what no one else would	Eu fiz o que ninguém mais faria
I need marketing, promotion, publicity	Eu preciso de marketing, promoção, publicidade
I marched without fear	Eu marchei sem medo
I open my eyes and look down	Eu abro meus olhos e olho para baixo
I have to fire this guy	tenho que demitir esse cara
a lot of heavy emotion	Muita emoção pesada
I was still thinking	eu ainda estava pensando
Very classy actually	Muita classe, na verdade
A pity because in general the dress is beautiful	Uma pena porque em geral o vestido é lindo
I think by the address they are close to the beach	Eu acho que pelo endereço que eles estão perto da praia
I make a lot of trouble at our school	Eu faço um monte de problemas em nossa escola
I liked it, there were kids my age	Eu gostava, havia crianças da minha idade
I could smell him and it was overwhelming	Eu podia sentir o cheiro dele e era esmagador
i was still feeling really bad	eu ainda estava me sentindo muito mal
I am no longer a broker or financial planner	Não sou mais corretor ou planejador financeiro
I was out of control then	Eu estava fora de controle então
I could almost feel sorry for him	Eu quase podia sentir pena dele
I crept forward, looking for an opening	Eu rastejei para frente, procurando uma abertura
I think the body count between them is seven	Eu acho que a contagem de corpos entre eles é de sete
A dragon has always valued its purpose before its honor.	Um dragão sempre valorizou seu objetivo antes de sua honra
A muffled reply came from the office upstairs.	Uma resposta abafada veio do escritório no andar de cima
I knew you needed to be taken care of	Eu sabia que você precisava ser cuidada
I then got hit by vs.	Eu então fui atingido por vs
I really think this is our last chance	Eu realmente acho que esta é a nossa última chance
I love them both for many different reasons.	Eu amo os dois por muitas razões diferentes
I didn't ask about your trip last night either.	Eu também não perguntei sobre sua viagem ontem à noite
I left all the pages about me out	Eu deixei todas as páginas sobre mim de fora
I am able to do some hardware and software work	Eu sou capaz de fazer algum trabalho de hardware e software
A large number of damages happened in the first race	Um grande número de danos aconteceu na primeira corrida
I must speak frankly to my neighbors	Devo falar francamente com meus vizinhos
That night was quiet until just before dawn.	Aquela noite foi tranquila até pouco antes do amanhecer
I couldn't see an answer to that	não consegui ver uma resposta nisso
I believe they got the wrong man	Eu acredito que eles têm o homem errado
The image was well received	A imagem foi bem recebida
I thought he would have a big house	Eu pensei que ele teria uma grande casa
I wanted to know everything	eu queria saber tudo
No specimens have been collected since	Nenhum espécime foi coletado desde
i thought you would say that	Eu pensei que você diria isso
I see that little opening in the side wall again	Eu vejo aquela pequena abertura na parede lateral novamente
The company grew to have around eleven employees.	A empresa cresceu para ter cerca de onze funcionários
I let the thought go	eu deixo o pensamento ir
I swam and swam and then swam some more	Eu nadei e nadei e depois nadei um pouco mais
I've been working on it for three years	Eu tenho trabalhado com isso por três anos
I hate him, she thought.	Eu o odeio, ela pensou
I walk in, steal the device, we send the sheriff	Eu entro, roubo o dispositivo, enviamos o xerife
I keep forgetting, he reads my mind better than I do	Eu continuo esquecendo, ele lê minha mente melhor do que eu
They are used for leisure and competitive rides	Eles são usados ​​​​para passeios de lazer e competitivos
He dropped to sixth place overall	Ele caiu para o sexto lugar geral
I prefer them raw anyway	Eu prefiro-os crus de qualquer maneira
I doubt anyone has done it	duvido que algum já tenha feito
A hand touched my shoulder and gently shook me	Uma mão tocou meu ombro e gentilmente me sacudiu
The mound later had religious and military significance	O monte mais tarde teve significado religioso e militar
I'm part of this group	eu faço parte desse grupo
I just took the exam yesterday	Eu só fiz o exame ontem
I really enjoyed the class, but I couldn't understand	Gostei muito da aula, mas não consegui entender
I loved her so much, and she broke my heart	Eu a amava tanto, e ela partiu meu coração
The two soon found common ground.	Os dois logo encontraram um terreno comum
I just thought it was time	Eu apenas pensei que era hora
I filled my lungs with it	Eu enchi meus pulmões com isso
I will join you soon	Eu me juntarei a você em breve
I didn't care about it	eu não me importei com isso
I really liked this beer	gostei muito dessa cerveja
A dirty, dirty doctor	Um médico sujo, sujo
I have mine in the box there	Eu tenho o meu na caixa lá
The game took about four years to create.	O jogo levou cerca de quatro anos para ser criado
I got another receiver and the same thing happened.	Peguei outro receptor e ocorreu a mesma coisa
I wanted all these different varieties	Eu queria todas essas variedades diferentes
I want to make sure they get in safely	Eu quero garantir que eles entrem com segurança
The results were a pretty standard bell curve.	Os resultados foram uma curva de sino bastante padrão
I had, however, been saved some by my nurse.	Eu tinha, no entanto, sido salvo alguns por minha enfermeira
I started on fire twice	Eu comecei a pegar fogo duas vezes
I expected the marquis to come soon	Eu esperava que o marquês viesse logo
I immediately understood your remark	Eu imediatamente entendi sua observação
I accident there will be one	Eu acidente haverá um
I look around at each of them	Eu olho em volta para cada um deles
I think this is one of them	acho que esse é um deles
No one was injured on any of the ships.	Ninguém ficou ferido em nenhum dos navios
I can still feel my physical body	Eu ainda posso sentir meu corpo físico
A voice said in your head	Uma voz disse em sua cabeça
I mean emotionally he hasn't been attentive to my needs	Quero dizer, emocionalmente ele não tem estado atento às minhas necessidades
I was ready to make my move	Eu estava pronto para fazer minha jogada
I was just at my lowest level	Eu estava simplesmente no meu nível mais baixo
I heard the click of your weapons	Eu ouvi o clique de suas armas
I have wonderful parents	eu tenho pais maravilhosos
I turned around and couldn't mistake you	Eu me virei e não poderia confundi-lo
I just didn't expect this	Eu simplesmente não esperava isso
I could have my cake and eat it	Eu poderia ter meu bolo e comê-lo
I'm too tired to care about myself anymore	Estou cansado demais para me importar mais comigo mesmo
He must have done something to provoke this dispute	Ele deve ter feito algo para provocar essa disputa
I looked at my empty glass and then at the bar	Eu olhei para o meu copo vazio e depois para o bar
I shook my head and quickly counted out loud	Eu balancei a cabeça e rapidamente contei em voz alta
I kissed his lips again	Eu beijei seus lábios novamente
it was no small thing	Não foi pouca coisa
I let them decide if they prefer to be enemies	Eu deixo eles decidirem se preferem ser inimigos
I will definitely recommend the same to my friends.	Com certeza indicarei aos meus amigos o mesmo
A dress on a pig can't change what you've got	Um vestido em um porco não pode mudar o que você tem
I run to the forest and cross a stream	Eu corro para a floresta e atravesso um riacho
A family with lots of love but little money	Uma família com muito amor, mas pouco dinheiro
A seal pops its head above the surface	Uma foca estala sua cabeça acima da superfície
So I turned to the horizon where all was calm	Então me virei para o horizonte onde tudo estava calmo
I didn't want to make things worse	Eu não queria piorar as coisas
I want to explore the world	Eu quero explorar o mundo
I still hold the whole thing in high regard	Eu ainda mantenho a coisa toda em alta consideração
I believe in forgiveness	Eu acredito no perdão
A large covered porch ran around the building.	Um amplo alpendre coberto corria ao redor do prédio
I woke up to feed the cats	Acordei para alimentar os gatos
I can't waste time in bad weather	Eu não posso perder tempo com mau tempo
I climbed the stairs to the third floor	Subi as escadas para o terceiro andar
I couldn't see a way out	Eu não conseguia ver uma saída
I can't live with this anger	Eu não posso viver com essa raiva
I don't feel prepared for this exam.	Não me sinto nada preparado para este exame
I'm still not leaving	eu ainda não vou embora
I felt my body flood with heat	Eu senti meu corpo inundar com calor
I was basically the stranger	Eu era basicamente o estranho
I had no choice but to try to keep my cool	Eu não tive escolha a não ser tentar manter a calma
I can't find any online though	Não consigo encontrar nenhum online, no entanto
I lost count of my drinks a long time ago	Perdi a conta das minhas bebidas há muito tempo
I aimed right at him	eu apontei certo para ele
I was glad she couldn't read my mind	Eu estava feliz que ela não podia ler minha mente
I was happy to get home and go to bed	Eu estava feliz por chegar em casa e ir para a cama
I remember he had nightmares that night, poor child	Lembro que ele teve pesadelos naquela noite, pobre criança
I was sure she was playing more too	Eu tinha certeza que ela estava tocando mais também
I need your full attention	Eu preciso de sua atenção total
I do not want anything from you	Eu não quero nada de você
I was surprised for a second	Fiquei surpreso por um segundo
I barely touched any of this	Eu mal toquei em nada disso
I lost count at thirty, but there was more	Perdi a conta aos trinta, mas havia mais
I accept anyone who comes sincere to me	Eu aceito qualquer um que venha sincero para mim
I tried it once and had problems	Eu tentei uma vez e tive problemas
I mean it looked painted on your body	Quero dizer, parecia pintado em seu corpo
I moved out of my one bedroom apartment	Eu me mudei do meu apartamento de um quarto
I couldn't let my emotions control me	Eu não podia deixar minhas emoções me controlarem
I see it as two different things	Eu vejo isso como duas coisas diferentes
I stopped breathing like it was really happening	Eu parei de respirar como se estivesse realmente acontecendo
A great day out for the whole family	Um ótimo dia para toda a família
I think it's a new photo	acho que é uma foto nova
I can feel an essence of who you are	Eu posso sentir uma essência de quem você é
I wanted to be special	eu queria ser especial
Only I exist as purest	Só eu existo como mais puro
I had the same	eu tinha um igual
I completely dedicated myself to it	Eu me dediquei completamente a isso
A listing is not required to be maintained	Uma listagem não é solicitada para ser mantida
I am convinced that it is so	Estou convencido de que é assim
I didn't know how to feel about this situation	Eu não sabia como me sentir sobre essa situação
I carry them in the car	Eu os carrego no carro
I lay my head on your chest	Eu coloco minha cabeça em seu peito
I didn't say he wasn't	Eu não disse que ele não era
Tonight we go one step further	Hoje à noite vamos um passo além
I couldn't because you couldn't	Eu não podia porque você não podia
I want my money back	eu quero meu dinheiro de volta
I may have looked like I was dead	Eu posso ter parecido estar morto
I thought something bad happened to our daughter	Eu pensei que algo ruim aconteceu com nossa filha
I knew she wouldn't be so lucky	Eu sabia que ela não teria tanta sorte
A soft knock on the door caught her attention.	Uma batida suave na porta chamou sua atenção
That left him at the bottom of the field	Isso o deixou no fundo do campo
I didn't remember this in my history classes	Eu não me lembrava disso nas minhas aulas de história
I understand her tears mean yes	Eu entendo que suas lágrimas significam sim
I had a choice, money or freedom	Eu tive uma escolha, dinheiro ou liberdade
a swamp appeared	Um pântano apareceu
He called her his darling	Ele a chamou de sua querida
A boy with his flock was nearby	Um menino com seu rebanho estava por perto
I only saw his back for a second	Eu só vi as costas dele por um segundo
I dined on cream things	Eu jantei de coisas de creme
I pass his arm twice more	Eu passo pelo braço dele mais duas vezes
I never showed myself like this	Eu nunca me mostrei assim
I will have my jewelry ready	vou ter minhas joias prontas
I can't lose you now	Eu não posso te perder agora
I sit and look at myself in the mirror	Eu sento e me olho no espelho
I used to walk to work every day	Eu costumava caminhar para o trabalho todos os dias
I didn't deserve to be treated like this	Eu não merecia ser tratado assim
A game between arts and emotions, between words and images	Um jogo entre artes e emoções, entre palavras e imagens
A permanent view of what it's like	Uma visão permanente de como é
I can give you what you need	Eu posso te dar o que você precisa
I just became so attached to it	Acabei de me tornar tão apegado a isso
I feel a long hot line in my gut	Eu sinto uma longa linha quente no meu intestino
I don't care what others think	Eu não me importo com o que os outros pensam
I watched him heal quickly	Eu assisti ele curar rapidamente
I tell you, you and your brother are exactly the same	Eu te digo, você e seu irmão são exatamente iguais
I took a step back	dei um passo para trás
I opened my eyes and watched the line roll	Eu abri meus olhos e assisti a linha rolar
A boy needs a father, not a damn check	Um menino precisa de um pai, não de um cheque maldito
I noticed it was metal like mine	Eu notei que era metal como o meu
I lay at his feet in a pile	Eu deito a seus pés em uma pilha
I guess because there wasn't much else to eat	Acho que porque não havia muito mais para comer
I intend to share my passion for tea with you	Eu pretendo compartilhar minha paixão por chá com você
I resign my commission	renuncio a minha comissão
I looked around me again	Eu olhei ao meu redor novamente
I always seem to say the wrong thing to you	Eu sempre pareço dizer a coisa errada para você
I had sunk to the bottom of the ocean	eu tinha afundado no fundo do oceano
A sixth stood aside, watching them	Um sexto ficou de lado, observando-os
A beautiful sight, made me want to believe again	Uma bela visão, me fez querer acreditar novamente
I am the project manager and owner of this project	Eu sou o gerente de projeto e proprietário deste projeto
I never meant to give that impression	Eu nunca quis dar essa impressão
I know you experienced a great loss	Eu sei que você experimentou uma grande perda
I feel a little better about what's going on now	Eu me sinto um pouco melhor sobre o que está acontecendo agora
A life where she wouldn't always be afraid	Uma vida em que ela nem sempre sentiria medo
A small, thin person was needed	Uma pessoa pequena e magra era necessária
I held my breath and blushed	Eu segurei minha respiração e corei
I entered the bathroom	entrei no banheiro
The next day he read the burial service	No dia seguinte, ele leu o serviço de enterro
I feel much lighter	me sinto muito mais leve
I can't stop the tears from falling	Eu não posso impedir que as lágrimas caiam
I had to trust my memory of those days	Eu tive que confiar na minha memória daqueles dias
I looked back at her	Eu olhei de volta para ela
I did this blow in about three lines	Eu fiz esse golpe em cerca de três linhas
I could never let this happen	Eu nunca poderia deixar isso acontecer
A shock shook his body, and the fog disappeared.	Um choque sacudiu seu corpo, e o nevoeiro desapareceu
I rolled my eyes at the ceiling	Revirei os olhos para o teto
I might be late for my shift at the store	Eu posso me atrasar para o meu turno na loja
I have to shout in order	Eu tenho que gritar por ordem
A personality change, nothing else should happen	Uma mudança de personalidade, nada mais deveria acontecer
I remembered your naked form on the lake	Lembrei-me de sua forma nua no lago
I still liked her though	Eu ainda gostava dela, embora
I have no problem with that	não tenho problema com isso
A blush was starting to spread across my face.	Um rubor estava começando a se espalhar pelo meu rosto
I remember this photo	eu lembro dessa foto
A celebration could wait	Uma celebração poderia esperar
I handed over the keys	entreguei as chaves
I still had to think about everything	Eu ainda tinha que pensar sobre tudo
I got used to these voices	Eu me acostumei com essas vozes
I was glad I wasn't lost	Eu estava feliz por não ter sido perdido
One of the closest people to me	Uma das pessoas mais próximas de mim
I imagined her lifting her glasses	Eu a imaginei levantando os óculos
I had run, once, from that price	Eu tinha corrido, uma vez, desse preço
Owner received full presidential pardon	O proprietário recebeu perdão presidencial total
No music videos were made to accompany the song.	Nenhum videoclipe foi feito para acompanhar a música
I thought about her all the time	Eu pensei nela o tempo todo
I hadn't even thought this was possible	Eu nem tinha pensado que isso era possível
I knock on the door twice	Eu bato na porta duas vezes
I didn't want to feel good	eu não queria me sentir bem
I couldn't see any way to triumph	Eu não conseguia ver nenhuma maneira de triunfar
I didn't realize how dangerous this could be.	Eu não tinha percebido o quão perigoso isso poderia ser
I had to run away, away from another mistake	Eu tive que fugir, longe de outro erro
I took the map	tirei o mapa
A few hours won't kill you	Algumas horas não vão te matar
I wondered why he was so upset	Eu me perguntei por que ele estava tão chateado
I know you feel like you owe him something	Eu sei que você sente que deve algo a ele
I fear for your flesh and blood	Eu temo por sua carne e osso
I must accept full responsibility for the error	Devo aceitar total responsabilidade pelo erro
I'm nothing special	eu não sou nada de especial
I didn't know the whole story	Eu não sabia toda a história
I think generally the scientific explanation is preferred	Eu acho que geralmente a explicação científica é preferida
I loved your energy and love for people and places	Eu amei sua energia e amor por pessoas e lugares
I think it would be ok	Eu acho que estaria tudo bem
I let it rest for a while	Eu deixo isso descansar um pouco
I want her to have the wedding she always wanted	Eu quero que ela tenha o casamento que ela sempre quis
I'm afraid of being discovered	tenho medo de ser descoberto
I couldn't even feel	eu não podia nem sentir
I looked at him without saying anything gathering my wits	Eu olhei para ele sem dizer nada reunindo meu juízo
I was very pathetic	eu era muito patético
I am carrying on a practice that is not mine	Estou levando adiante uma prática que não é minha
I could ask him later	Eu poderia perguntar a ele mais tarde
I learn a lot by looking at the page	Eu aprendo muito olhando a página
I didn't really take offense to that, though.	Eu realmente não me ofendi com isso, embora
I threw a look over my shoulder	Eu joguei um olhar por cima do ombro
I had no right to do this to her.	Eu não tinha o direito de fazer isso com ela
I had to try it	Tive de o experimentar
I love finding beautiful things in unusual places.	Adoro encontrar coisas bonitas em lugares inusitados
I was reading the letter wrong	eu estava lendo a carta errado
We were just making records that were good	Estávamos apenas fazendo discos que eram bons
I will take you there instead	Eu vou te levar lá em vez disso
I just did my school work	acabei de fazer meu trabalho da escola
I find a job, I offer my mother money	Eu encontro um emprego, ofereço dinheiro à minha mãe
A nice copy of the first impression	Uma bela cópia da primeira impressão
I checked the phone and the other electronics	Eu verifiquei o telefone e os outros equipamentos eletrônicos
I want more time to change the menu	Eu quero ter mais tempo para mudar o menu
I could never get used to it	Eu nunca poderia me acostumar com isso
I suddenly felt really stupid	De repente me senti muito estúpido
I know what makes men think like they do	Eu sei o que faz os homens pensarem como pensam
The second option was preferred.	A segunda opção foi a preferida
I just do what my mom and grandma taught me	Eu só faço o que minha mãe e minha avó me ensinaram
I want to punch the smile off his face	Eu quero socar o sorriso do rosto dele
Some even bowed their heads	Alguns até baixaram a cabeça
I show more about it in the video.	Mostro mais sobre isso no vídeo
I always have priority	sempre tenho prioridade
i love when he does that	eu amo quando ele faz isso
I meant it as a sacrifice	Eu quis dizer isso como um sacrifício
I went downstairs and got in my truck	Desci as escadas e entrei no meu caminhão
I was a child role model, remember	Eu era um modelo infantil, lembre-se
I have plenty of space now	tenho bastante espaço agora
And this is the source of your triumph	E esta é a fonte de seu triunfo
A space that showed compassion	Um espaço que mostrou compaixão
I can't have this happen to you too	Eu não posso ter isso acontecendo com você também
I hope you get out of here soon	Espero que você saia daqui logo
I told her she was a good dancer	Eu disse a ela que ela era uma boa dançarina
I'm finishing a letter to her	Estou terminando uma carta para ela
I could see her lantern light in the woods	Eu podia ver a luz de sua lanterna na floresta
I prefer my text not to be interrupted as often	Prefiro que meu texto não seja interrompido com tanta frequência
I had so much fun this afternoon because of you	Eu me diverti muito esta tarde por causa de você
I don't usually remove the site	Eu não costumo remover o site
I can't believe that idiot wrote a spell	Eu não posso acreditar que aquele idiota escreveu um feitiço
I suspected her but had no proof	Eu suspeitava dela, mas não tinha provas
I wasn't ready for sexy and romantic, not really	Eu não estava pronto para sexy e romântico, não realmente
I wasn't always there for you	Eu nem sempre estive lá para você
I knew what her favorite flower was	Eu sabia qual era a flor favorita dela
Today it houses a restaurant	Hoje abriga um restaurante
Hill expressed a different opinion	Hill expressou uma opinião diferente
I am grateful for these opportunities	Sou grato por essas oportunidades
I was filled with horror and hope	Eu estava cheio de horror e esperança
The two are linked by the great hall	Os dois estão ligados pelo grande salão
I lifted my face to him and he kissed me	Eu levantei meu rosto para ele e ele me beijou
I remember they were a little shorter	Eu lembro que eles eram um pouco mais baixos
but i want my clothes	mas eu quero minhas roupas
I could still smell her perfume	Eu ainda podia sentir o perfume dela
I didn't realize how much she did around here	Eu não percebi o quanto ela fez por aqui
I sit and enjoy the view	Eu sento e aprecio a vista
I feel like a new woman	Eu me sinto como uma nova mulher
I could always go visit them	Eu sempre poderia ir visitá-los
A crazy smile too	Um sorriso de loucura também
I could smell something too	Eu podia sentir o cheiro de algo também
I like a change occasionally	Eu gosto de uma mudança ocasionalmente
I waited five minutes	esperei cinco minutos
I've been preparing my whole life for this moment	Eu tenho me preparado toda a minha vida para este momento
I asked you to do this last week	Eu pedi para você fazer isso na semana passada
I have to know everything	eu tenho que saber tudo
I always do the business	Eu sempre faço o negócio
I had to repeat it twice	Eu tive que repetir duas vezes
A mast cracked and fell	Um mastro rachou e caiu
I always thought of him as being larger than life	Eu sempre pensei nele como sendo maior que a vida
I'm just worried about your future	Estou apenas preocupado com o seu futuro
I was bent over in pain	Eu estava dobrado de dor
I leave my work where it is	Eu deixo meu trabalho onde está
I couldn't remember his name for the life of me	Eu não conseguia lembrar o nome dele pela minha vida
I entered the house a little after twelve	Eu entrei na casa um pouco depois das doze
I'm so glad this survey was completed.	Estou tão feliz que esta pesquisa foi concluída
I will never be alone again	Eu nunca estarei sozinho novamente
A healthy meal in other circumstances	Uma refeição saudável em outras circunstâncias
A husband has no right to beat his wife.	Um marido não tem o direito de bater em sua esposa
I felt the same way you are feeling now	Eu me senti da mesma maneira que você está se sentindo agora
Some people ran fishing boats	Algumas pessoas corriam barcos de pesca
I also looked for a date with her	Também procurei um encontro com ela
I knew it was for me	Eu sabia que era para mim
A thin white arm came out of the water	Um braço branco fino saiu da água
I received an email almost immediately	Recebi um e-mail quase imediatamente
I hope we finish quickly	Espero que terminemos rapidamente
I didn't want to get sick	eu não queria ficar doente
She later married and had at least five children.	Mais tarde, ela se casou e teve pelo menos cinco filhos
I knew you were trying to protect me	Eu sabia que você estava tentando me proteger
I am a man with free will	Eu sou um homem com livre arbítrio
I couldn't ask him to come	Eu não poderia pedir a ele para vir
I cut everything to large size for comfort.	Cortei tudo no tamanho grande, para maior conforto
I wanted to caress your cheek	Eu queria acariciar sua bochecha
I came here by chance	eu vim aqui por acaso
I knew we shouldn't have left you there alone	Eu sabia que não deveríamos ter deixado você lá sozinho
A light was on in the kitchen	Uma luz estava acesa na cozinha
I was living in that factory	Eu estava morando naquela fábrica
I was talking through my sweat, man, through my blood	Eu estava falando através do meu suor, cara, através do meu sangue
I never found one that you couldn't solve	Eu nunca encontrei um que você não pudesse resolver
I like target practice	Eu gosto de prática de tiro ao alvo
I just saw in my dream	acabei de ver no meu sonho
I take another long drink through a straw for the honey	Eu tomo outro longo trago no canudo para o mel
I ran eight years for this organization	Eu corri oito anos para essa organização
I could have tried harder to make her stay	Eu poderia ter tentado mais para fazê-la ficar
I cried myself to sleep every night	Eu chorei até dormir todas as noites
I miss the emotion	sinto falta da emoção
I didn't know anything about her remorse	Eu não sabia nada sobre o remorso dela
I've only seen them live twice	Eu só os vi ao vivo duas vezes
An injunction was granted to review the sentence	Foi concedida liminar para revisão da sentença
I tried to think of one	Eu tentei pensar em um
A friend of mine has a cousin in college	Um amigo meu tem um primo na faculdade
I dream about where my life is going	Eu sonho sobre onde minha vida está indo
i was really confused	eu estava realmente confuso
I put it in my pocket	eu coloco no meu bolso
I couldn't get lost	eu não poderia me perder
I take this for a quick shake	eu tomo isso para um shake rápido
I dropped these bread bags	Eu deixei cair esses sacos de pão
I mean he had a wife and a daughter	Quero dizer, ele tinha uma esposa e uma filha
I just need to make up my mind about this thing	Eu só preciso resolver minha mente sobre essa coisa
The stillness was there, a deep understanding within those eyes	A quietude estava lá, uma compreensão profunda dentro daqueles olhos
He proved to be the most popular yet.	Ele provou ser o mais popular ainda
I think she knew she would be sending someone to me	Eu acho que ela sabia que estaria enviando alguém para mim
I wasn't sure what they were talking about.	Eu não tinha certeza do que eles estavam falando
I scratch my nails on the back of your neck	Eu coço minhas unhas na parte de trás de seu pescoço
I have high hopes for the soup now	Eu tenho grandes esperanças para a sopa agora
I heard about this place from the healing book	Eu ouvi sobre este lugar do livro de cura
I didn't like to leave you alone for too long	Eu não gostava de deixá-lo sozinho por muito tempo
I have very mixed feelings about this.	Eu tenho sentimentos muito mistos sobre isso
I was seriously impressed	fiquei seriamente impressionado
I want to protect our citizens	Eu quero proteger nossos cidadãos
The birth of the movement	O nascimento do movimento
I keep myself	Eu me mantenho eu mesmo
I go to a weed store and smoke a little	Eu vou a uma loja de maconha e fumo um pouco
I can't look at her anymore	Eu não posso mais olhar para ela
K was quiet at the door	K ficou quieto na porta
I was really impressed	fiquei realmente impressionado
I couldn't imagine a more perfect person	Eu não poderia imaginar uma pessoa mais perfeita
I could consider him for his work	Eu poderia considerá-lo para o trabalho dele
I draw next to her	eu desenho ao lado dela
I think their biggest problem is pride	Eu acho que o maior problema deles é o orgulho
An infection can be acquired through a single bite	Uma infecção pode ser adquirida através de uma única mordida
I knew she would want me to move on	Eu sabia que ela iria querer que eu seguisse em frente
i can see where we are	Eu posso ver onde estamos
I stepped on the balcony	eu pisei na varanda
I saw where this was going	Eu vi onde isso estava indo
A little dead skin wouldn't hurt	Um pouco de pele morta não faria mal
I couldn't understand them together	não consegui entendê-los juntos
I cook a little less now	Eu cozinho um pouco menos agora
I close the door slowly and gently	Eu fecho a porta devagar e gentilmente
I know you're worried about the images you see	Eu sei que você está preocupado com as imagens que vê
I couldn't hold back anymore	eu não conseguia mais segurar
I wiped the chocolate off my lips	Limpei o chocolate dos meus lábios
I love my job, especially on days like this.	Eu amo meu trabalho, especialmente em dias como este
I need to shower to get ready for the day	Eu preciso tomar banho para me preparar para o dia
I looked around but I couldn't see anything	Olhei ao redor, mas não consegui ver nada
The phone rings or there is breakfast to prepare	O telefone toca ou há café da manhã para preparar
I was completely taken	eu estava completamente tomado
I had to regain control of myself	Eu tive que recuperar o controle de mim mesmo
never been published	Nunca foi publicado
I had seen them tonight	Eu os tinha visto esta noite
I felt greedy but in a good way	Eu me senti ganancioso, mas de um jeito bom
I wouldn't be hit anymore	eu não ia mais ser atropelado
I really wasn't sure what to say.	Eu realmente não tinha certeza do que dizer
I am extremely happy with my purchase	estou extremamente feliz com a minha compra
I'm so calm now	estou tão tranquilo agora
I told her to stay by my side	Eu disse a ela para ficar ao meu lado
I think that's all	acho que é tudo
I thought she was taking me somewhere	Eu pensei que ela estava me levando para algum lugar
I closed my eyes and searched my soul	Fechei meus olhos e procurei minha alma
I asked him her name and the species name	Perguntei a ele seu nome e o nome da espécie
I suppose they all do	Eu suponho que todos eles fazem
I don't think you could handle it	Eu não acho que você poderia lidar com isso
I do not deny that it is	não nego que seja
I couldn't survive the winter without him	Eu não poderia sobreviver ao inverno sem ele
I go back to my office life	Eu volto para minha vida de escritório
I need to lose this weight	preciso perder esse peso
A curious or grotesque stone	Uma pedra curiosa ou grotesca
They are the real driving force	Eles são a verdadeira força motriz
I let him take me to bed	Eu deixo ele me levar para a cama
A rare feeling rose in your chest	Um sentimento raro subiu em seu peito
A difficult conversation went through your head	Uma conversa difícil passou por sua cabeça
i can't stand to look at this	eu não suporto olhar para isso
I looked at the tear-stained face for a moment	Eu olhei para o rosto manchado de lágrimas por um momento
I sold my performance to the best of my ability	Eu vendi meu desempenho com o melhor de minha capacidade
I didn't find anything wrong with it	não encontrei nada de errado com isso
I swear it looks like basic army training	Eu juro, parece treinamento básico do exército
A visit is very risky for many reasons	Uma visita é muito arriscada por muitas razões
I would have stopped	eu teria parado
I can't bear the thought of it	Eu não posso suportar o pensamento disso
I look at the alarm clock	Eu olho para o despertador
I never looked back	Eu nunca olhei para trás
I have never seen him like this before	Eu nunca tinha visto ele assim antes
I ate an apple and then threw up	Eu comi uma maçã e depois vomitei
I'm glad my friend sent me this	Estou feliz que meu amigo me enviou isso
A previous home inspector did not notice this problem	Um inspetor residencial anterior não percebeu esse problema
I woke up early as usual	Eu acordei cedo como de costume
I'm sure the teacher didn't tell you that	Tenho certeza que o professor não te disse isso
I'm back at the beginning	estou de volta no começo
A few hours later they found the first tower	Algumas horas depois, eles encontraram a primeira torre
I went on and hit the ground	Eu continuei e bati no chão
I couldn't see the thoughts forming in your head	Eu não podia ver os pensamentos se formando em sua cabeça
i have to be somewhere	eu tenho que estar em algum lugar
I'm really looking forward to doing better	Estou muito ansioso para fazer melhor
I couldn't remember having this level of freedom before	Eu não conseguia me lembrar de ter esse nível de liberdade antes
I will email you directly about this	Vou te enviar um e-mail diretamente sobre isso
I was angry, confused and worried as hell	Eu estava com raiva, confuso e preocupado como o inferno
I asked him what happened	Perguntei a ele o que aconteceu
I appreciate the work you do here	Eu aprecio o trabalho que você faz aqui
I could easily picture the characters in my mind	Eu poderia facilmente imaginar os personagens em minha mente
I could only pray that this didn't happen.	Eu só podia rezar para que isso não acontecesse
I couldn't sleep well	não consegui dormir bem
A fun image sharing community	Uma comunidade divertida de compartilhamento de imagens
I'm at the root of every argument	Eu estou na raiz de cada argumento
Much had to be done	Muito tinha que ser feito
I got up and he gently dragged me forward.	Eu me levantei e ele gentilmente me arrastou para frente
I bet he lets you use his computer	Aposto que ele o deixa usar seu computador
I work at a dead end	eu trabalho em um beco sem saída
I expected him to forget	Eu esperava que ele esquecesse
I was going to be late	eu ia me atrasar
I told her before we got married	Eu disse a ela antes de nos casarmos
I thought you were dead and it was killing me	Eu pensei que você estava morto e isso estava me matando
Commodities compared can be goods or services	As mercadorias comparadas podem ser bens ou serviços
I think you might be a good couple	Eu acho que você pode ser um bom casal
I could see he had his eye on you	Eu podia ver que ele estava de olho em você
I came here to get away from him	Eu vim aqui para ficar longe dele
I really like the idea	Eu gosto muito da ideia
I want that piece of junk found	Eu quero aquele pedaço de lixo encontrado
Only your first name is mentioned in the dialogue	Apenas seu primeiro nome é mencionado no diálogo
I know a place about half a mile away	Eu conheço um lugar a cerca de meia milha de distância
I had another block to go	Eu tinha outro bloco para ir
I didn't even breathe	eu nem respirei
I doubt the damn house ever had one	Eu duvido se a maldita casa já teve um
A book and a movie were also made	Um livro e um filme também foram realizados
I put my hand on your shoulder	Eu coloquei minha mão em seu ombro
i was really scared	eu estava realmente com medo
I was very successful in becoming someone else	Eu tinha muito sucesso me tornado outra pessoa
I think it happened gradually	Eu acho que isso aconteceu gradualmente
I won't kill anyone sir	Eu não vou matar ninguém, senhor
I think that changes everything	Acho que isso muda tudo
I never succeed in these dreams	Eu nunca tenho sucesso nesses sonhos
I've been writing, in and out, for years	Eu tenho escrito, dentro e fora, por anos
I was actually staying on a fishing trip	Eu estava realmente hospedado em uma viagem de pesca
A child is afraid of the dark	Uma criança tem medo da escuridão
I couldn't have asked for a better editor.	Eu não poderia ter pedido um editor melhor
There were several serious problems	Havia vários problemas sérios
I don't think this year will bring us even	Acho que este ano não nos trará nem
A look of shock came over your face.	Um olhar de choque veio em seu rosto
i wake up covered in sweat	eu acordo coberto de suor
All track pieces are red	Todas as peças da pista são vermelhas
A little further away were two tables.	Um pouco mais longe havia duas mesas
I couldn't live without her	eu não poderia viver sem ela
I had someone to check the records on the case	Eu tinha alguém para verificar os registros sobre o caso
I wanted to close those lips	Eu queria fechar naqueles lábios
I prayed she wouldn't say obedient	Eu rezei para que ela não dissesse obediente
I realized that my body was my temple	Percebi que meu corpo era meu templo
I reject everything he is, everything he was	Eu rejeito tudo o que ele é, tudo o que ele era
I'm leaving town	vou sair da cidade
I was already turned to them and safe	Eu já estava voltado para eles e seguro
I removed our men from the place	Eu retirei nossos homens do lugar
I can't really blame them	Eu não posso culpá-los, realmente
I can't shoot a man	Eu não consigo atirar em um homem
I mean, be careful not to kill him.	Quero dizer, tome cuidado para não matá-lo
I want to do what they say	Eu quero fazer o que eles dizem
I have to cut it short today	Eu tenho que cortá-lo curto hoje
I couldn't fill that void, but the kids could	Eu não poderia preencher esse vazio, mas as crianças poderiam
A sign that we all belong in the same pack	Um sinal de que todos nós pertencemos ao mesmo pacote
I gave my word	dei minha palavra
I see your frustration	Eu vejo sua frustração
A man was by the fireplace	Um homem estava junto à lareira
I thought we were getting along great	Eu pensei que estávamos nos dando muito bem
I often imagine characters in books based on their names	Costumo imaginar personagens de livros com base em seus nomes
I sit on the floor and spread the lyrics around	Eu sento no chão e espalho as letras ao redor
I want to keep doing this forever	Eu quero continuar fazendo isso para sempre
I need your help on some additional matters	Preciso da sua ajuda em alguns assuntos adicionais
I felt myself being pulled in all directions	Eu me senti sendo puxado em todas as direções
I called the nurse to question this	Liguei para a enfermeira para questionar isso
I felt my neck wound start to mend	Eu senti minha ferida no pescoço começar a se reparar
I had little doubt that he would be good at it.	Eu tinha poucas dúvidas de que ele seria bom nisso
I continued to watch him as he approached	Continuei a observá-lo à medida que se aproximava
I needed to sleep through the night	Eu precisava dormir a noite toda
I focused on asking questions and looking impressed.	Concentrei-me em fazer perguntas e parecer impressionado
I picked them up and looked at them all	Eu os peguei e olhei para todos eles
I question these opinions	Eu questiono essas opiniões
I close my own eyes to hold back the tears	Eu fecho meus próprios olhos para segurar as lágrimas
I thought photos were lost forever	Eu pensei que as fotos estavam perdidas para sempre
I wish our men and women would come home	Eu queria que nossos homens e mulheres voltassem para casa
I suspect we will experience strong resistance	Eu suspeito que vamos experimentar forte resistência
I observe that one does not exclude the other.	Observo que um não exclui o outro
A stove in the center	Um fogão no centro
Has its own distinct variations and regional quirks	Tem suas próprias variações distintas e peculiaridades regionais
I was stripped of everything	fui despojado de tudo
I will never buy a device from this brand again.	Nunca mais compro um aparelho desta marca
In fact, maybe I can finish them tonight	Na verdade, talvez eu consiga terminá-los hoje à noite
The day was too dear in lives	O dia foi muito caro em vidas
I felt very, very small and very, very nervous	Eu me senti muito, muito pequeno e muito, muito nervoso
I didn't have time for an argument	Eu não tinha tempo para uma discussão
An image flashed through my consciousness	Uma imagem passou pela minha consciência
I have never had a separation problem using this technique	Eu nunca tive um problema de separação usando esta técnica
I want you to be in one piece	Eu quero que você fique em um pedaço
I can almost feel it, somewhere inside this brain	Eu quase posso sentir isso, em algum lugar dentro deste cérebro
The series has appeared on several adventure game lists.	A série apareceu em várias listas de jogos de aventura
I suffered from a sore throat, mild fever and headache	Eu sofria de uma dor de garganta febre leve e dor de cabeça
I am a full-time father of nine	Eu sou um pai de nove filhos em tempo integral
I was defeated both in body and mind	Eu estava derrotado, tanto no corpo quanto na mente
I can't make sharp turns	Eu não posso fazer curvas fechadas
I can't hear nothing but talk, talk, talk	Eu não consigo ouvir nada além de falar, falar, falar
I think we're done for today	Eu acho que terminamos por hoje
I have a client who runs a wedding salon	Eu tenho um cliente que administra um salão de casamento
I know he's talking about me	Eu sei que ele está falando de mim
We leave from there	Partimos de lá de lá
So they entered us	Então eles entraram em nós
A people without land	Um povo sem terra
I like classic too	Eu também gosto de clássico
I think we're good to go	Eu acho que estamos bem para ir
I think they happened at the same time	Eu acho que eles aconteceram ao mesmo tempo
I walked down the hall and pretended to be saved	Eu desci o corredor e fingi ser salvo
I was going to make you my queen	Eu ia fazer de você minha rainha
I want to console you	Eu quero consolá-la
I didn't have to do this	eu não tive que fazer isso
I'm still not talking to any of them	Eu ainda não estou falando com nenhum deles
I couldn't imagine being without her	Eu não poderia imaginar ficar sem ela
Records to try to make the album more commercial	Records para tentar tornar o álbum mais comercial
I can't remember the man's name now	Eu não consigo lembrar o nome do homem agora
I need some time to get some things	Eu preciso de algum tempo para pegar algumas coisas
I feel his fingers as they open up my privacy	Eu sinto seus dedos enquanto eles abrem minha privacidade
a look at the past	Um olhar para o passado
A second burn in your vein barely registered	Um segundo ardor em sua veia mal registrado
I was too close to my own release to care	Eu estava muito perto da minha própria libertação para me importar
I had to remind myself every moment	Eu tive que me lembrar a cada momento
I would write about everything	Eu escreveria sobre tudo
I was on my way to buy clothes	Eu estava no meu caminho para comprar roupas
I wondered what this could be	Eu me perguntei o que isso poderia ser
I didn't answer, thinking about it	Eu não respondi, pensando nisso
I stayed seven years	fiquei sete anos
I approached faster	me aproximei mais rápido
I want to know what he was really doing	Eu quero saber o que ele realmente estava fazendo
I won't make a big deal out of it	Eu não vou fazer um grande negócio com isso
I studied the operation of these old aircraft	Eu estudei a operação dessas aeronaves antigas
got my check today	recebi meu cheque hoje
I'm feeling pressed for time	estou me sentindo pressionado pelo tempo
I want to hire his group	quero contratar o grupo dele
I waved thick text	Eu acenei o texto grosso
I was determined to keep us in a good mood	Eu estava determinado a nos manter de bom humor
I want to make a proper entry this time	Eu quero fazer uma entrada adequada desta vez
I thought about it for a long time	Eu pensei sobre isso por um longo tempo
I hope you have it easier	Espero que você tenha mais facilidade
Wilson became president of the university	Wilson tornou-se presidente da universidade
I got in before the water was hot	Eu entrei antes que a água estivesse quente
I will walk in the dark	vou andar na escuridão
I had to look for the places	Eu tive que procurar os lugares
I couldn't determine what was in it	Não consegui determinar o que havia nele
i know what you are doing	Eu sei o que você está fazendo
I go in and sign the papers and wait	Eu entro e assino os papéis e espero
I hadn't thought he could be scared	Eu não tinha pensado que ele poderia estar com medo
A new friend might be worth chasing	Um novo amigo pode valer a pena perseguir
I just want you to have fun	Eu só quero que você se divirta
I'm helping you like a fisherman helped me once	Estou ajudando você como um pescador me ajudou uma vez
A week later he is dead	Uma semana depois ele está morto
I can't let them see how much they've affected me	Eu não posso deixá-los ver o quanto eles me afetaram
I was going to take the back exit	Eu ia pegar a saída dos fundos
I think you connected beautifully with	Eu acho que você se conectou lindamente com
I am an old, old woman	Eu sou uma velha, velha
I've been here for over a year	Estou aqui há mais de um ano
I got out of the car and looked	Saí do carro e olhei
These types of arguments have been dismissed as without merit	Esses tipos de argumentos foram julgados sem mérito
A familiar voice came over the security system	Uma voz familiar veio sobre o sistema de segurança
I wanted to be respectable	Eu queria ser respeitável
I still haven't told you about them	Eu ainda não te contei sobre eles
I had thought they were ghosts for no particular reason	Eu tinha pensado que eles eram fantasmas, sem nenhuma razão particular
He made no attempt to cultivate a public image.	Ele não fez nenhuma tentativa de cultivar uma imagem pública
I got lost in your gaze	Eu me perdi em seu olhar
I wish you both nothing but the best!	Desejo a vocês dois nada além do melhor!
I know less than you	Eu sei menos do que você
I wrapped my arms and legs around him	Eu envolvi meus braços e pernas em torno dele
I thought we meant something to each other	Eu pensei que significava algo um para o outro
I knew them in passing	Eu os conhecia de passagem
I didn't hear him come in, which was unusual.	Eu não o ouvi entrar, o que era incomum
A chorus of approval rose from the men	Um coro de aprovação subiu dos homens
'Cause this is getting ridiculous	Porque isso está ficando ridículo
I didn't pass all my classes	Eu não passei em todas as minhas aulas
I was here to take care of business	Eu estava aqui para cuidar dos negócios
I was too surprised to care	Eu estava muito surpreso para me importar
I need you at your best	Eu preciso de você no seu melhor
I started to shake softly, then stopped abruptly.	Comecei a tremer baixinho, então parei abruptamente
I wasn't completely honest about the van	Eu não fui completamente honesto sobre a van
A deer could spot her a thousand feet away	Um cervo poderia localizá-la a trezentos metros de distância
I can feel how you feel	Eu posso perceber como você se sente
I realize that at last the right must prevail	Eu percebo que finalmente o direito deve prevalecer
I had a hard time remembering that name	Eu tive dificuldade em lembrar esse nome
An evil angry look ripped across your face	Um olhar de raiva do mal rasgou em seu rosto
I walk up the stairs with a smile on my face	Eu subo as escadas com um sorriso no rosto
The second helicopter is forced back	O segundo helicóptero é forçado a voltar
I arrived at the corner	cheguei na esquina
i got out of my bowl	eu saí da minha tigela
I wasn't leaving this time	Eu não estava saindo dessa vez
A very simple game to play, it only takes two buttons	Um jogo muito simples de jogar, leva apenas dois botões
I didn't invest in it	eu não investi nisso
I looked at my plate	Eu olhei para o meu prato
A small courtesy she couldn't help but find charming	Uma pequena cortesia que ela não podia deixar de achar charmosa
I realized there had to be a better plan	Eu percebi que tinha que haver um plano melhor
A parting gift, or a wedding gift, she didn't know	Um presente de despedida, ou um presente de casamento, ela não sabia
This one broke all the rules	Este quebrou todas as regras
I was asked to keep an eye on you	Me pediram para ficar de olho em você
A simple market structure	Uma estrutura de mercado simples
I thought you were starting to have these dreams too	Eu pensei que você estava começando a ter esses sonhos também
She started working on music	Ela começou a trabalhar na música
He soon disappeared silently and totally	Ele logo desapareceu silenciosamente e totalmente
I know people who can easily describe terrible things	Conheço pessoas que podem facilmente descrever coisas terríveis
she needs to act	Ela precisa agir
I knew she wouldn't show up.	Eu sabia que ela não iria aparecer
I turned around and went to the kitchen.	Eu me virei e fui até a cozinha
I couldn't get my left hand to work	não consegui fazer minha mão esquerda funcionar
I had no intention of making a promise to her	Eu não tinha intenção de me prometer a ela
A complete physical exam is recommended annually	Um exame físico completo é recomendado anualmente
I need the protection of feeling	Eu preciso da proteção do sentimento
I couldn't speak until a few hours ago	Eu não podia falar até algumas horas atrás
I know from experience	eu sei por experiência
I'm much more than capable	eu sou muito mais do que capaz
I pulled but nothing happened	Eu puxei, mas nada aconteceu
I wasn't very interested in the idea at all.	Eu não estava muito interessado na ideia em tudo
I need some addresses, friends, family	Eu preciso de alguns endereços, amigos, família
This is a very good production	Esta é uma produção muito boa
I think they probably got away, somehow	Eu acho que eles provavelmente fugiram, de alguma forma
I didn't even think about calling	nem pensei em ligar
I rubbed my hair dry with a towel	Eu esfreguei meu cabelo seco com uma toalha
I spread out several papers to make a blue copy	Eu espalhei vários papéis para fazer uma cópia azul
I pushed my chair back and made some coffee	Eu empurrei minha cadeira para trás e fiz um café
I've been fighting here for seven months	Eu tenho lutado aqui por sete meses
We left a lot on purpose	Deixamos muito de propósito
I just need to know it's there	Eu só preciso saber que está lá
A life that will be empty	Uma vida, que vai ficar vazia
I intend to fight that line	Eu pretendo lutar nessa linha
I took off my designer makeup	Eu tirei minha maquiagem de designer
I really stepped on it this time	Eu realmente pisei nisso desta vez
I didn't consider your feelings	Eu não considerei seus sentimentos
I have no complaints about it	não tenho reclamações sobre isso
I continue with my prepared speech	Eu continuo com meu discurso preparado
I have no secrets from her	Eu não tenho segredos dela
No other colors have been registered	Nenhuma outra cor foi registrada
I realize this is a little weird	Eu percebo que isso é um pouco estranho
I need you by my side always	Eu preciso de você ao meu lado sempre
I come to work is image	venho trabalhar é imagem
I was in fourth grade	eu estava na quarta série
A survivor lost his balance	Um sobrevivente perdeu o equilíbrio
I waved at him and called his name	Eu acenei para ele e chamei seu nome
I got knocked out the entire trip here	Eu fui nocauteado a viagem inteira aqui
A financial system would be hungry for information	Um sistema financeiro teria fome de informações
I couldn't resist him	eu não pude resistir a ele
I used to come here to hunt with him	Eu costumava vir aqui caçar com ele
I should probably let go	Eu provavelmente deveria deixar ir
I knew we needed to get out of here	Eu sabia que precisávamos sair daqui
I want to protect others from being in unpleasant environments	Eu quero proteger os outros de ficarem em ambientes desagradáveis
I probably should have told her before	Eu provavelmente deveria ter dito a ela antes
I have no problem with your promotion	Eu não tenho nenhum problema com sua promoção
i couldn't sleep at night	eu não conseguia dormir à noite
I could have come back	eu poderia ter voltado
I bet he could help us get started cheap	Aposto que ele poderia nos ajudar a começar barato
i didn't know anything about it	eu não sabia nada sobre isso
I would definitely recommend	Eu recomendaria definitivamente
I fall straight back to the ground	Eu caio direto de volta para o chão
I threw the pistol aside	Eu joguei a pistola de lado
I turn away when she looks up	Eu me afasto quando ela olha para cima
I saw total darkness	Eu vi escuridão total
I have two days left on my leave	Eu tenho dois dias restantes em minha licença
I can do it you know	Eu posso fazer isso, você sabe
I then had other smaller songbirds come in.	Eu então fiz com que outros pássaros cantores menores entrassem
I couldn't figure out how to do this	não consegui descobrir como fazer isso
I had a rough plan of action in my head	Eu tinha um plano de ação áspero na minha cabeça
I would then let the rest of you through	Eu então deixaria o resto de vocês passar
A wall is between the two parts of the monument	Uma parede está entre as duas partes do monumento
everyone had class	Todos tiveram aula
I wanted to be someone else	eu queria ser outra pessoa
I was tired, so, so tired	Eu estava cansado, tão, tão cansado
I can't wait to wrap you up	Eu não posso esperar para envolver você
I have so much to do	Tenho tanta coisa para fazer
I think it worked out for the best though	Eu acho que funcionou para o melhor embora
A complete list of items can be found below.	Uma lista completa de itens pode ser encontrada abaixo
I watched her move with silent movements	Eu a observei se mover com movimentos silenciosos
I think about the other night, like, all the time	Eu penso na outra noite, tipo, o tempo todo
I made my way and looked down	Eu fiz meu caminho e olhei para baixo
The form of the argument is as follows	A forma do argumento é a seguinte
I came here to serve your husband	Eu vim aqui para servir seu marido
I lost a burden and a vision	Perdi um fardo e uma visão
I also know how you feel	Eu também sei como você se sente
I love helping people in need	Eu amo ajudar as pessoas que precisam
I was put on defense	fui colocado na defesa
The device appears like this transparent	O dispositivo aparece assim transparente
A male relative who resisted was shot to death	Um parente do sexo masculino que resistiu foi morto a tiros
A known thing or idea has the same capacity	Uma coisa ou ideia conhecida tem a mesma capacidade
I was alone, not free	Eu estava sozinho, não livre
I didn't feel different	eu não me senti diferente
I was still joined at the hip to him	Eu ainda estava unido no quadril a ele
I wanted to tell him just to be sure	Eu queria dizer a ele apenas para ter certeza
A brief review of the relevant literature is provided.	Uma breve revisão da literatura relevante é fornecida
I fit into this sandwich generation category	Eu me encaixo nessa categoria de geração de sanduíche
I found a way to end this war	Eu encontrei uma maneira de acabar com esta guerra
I'm not so sure it's like that	não tenho tanta certeza que é assim
I opened my mouth but closed it again	Eu abri minha boca, mas fechei novamente
A smile decorated your lips	Um sorriso decorou seus lábios
I haven't influenced you in weeks	Eu não influenciei você em semanas
I'll make a full confession to the police	Vou fazer uma confissão completa à polícia
I took a ruler measurement, nearly five thousand feet	Eu tirei uma medida de régua, quase cinco mil pés
I pulled the string and the bell rang	Eu puxei a corda e a campainha tocou
Conditions at the mine were dangerous	As condições na mina eram perigosas
I then shot his horse three times	Eu então atirei no cavalo dele três vezes
I helped around the house and took care of him	Eu ajudava em casa e cuidava dele
I like the hotel restaurant	Eu gosto do restaurante do hotel
I can bring a lot of creativity in the game	Eu posso trazer muita criatividade no jogo
I am the fourth owner	sou o quarto dono
He is never another color	Nunca ele é de outra cor
I won't do anything without you	Eu não vou fazer nada sem você
I hope to feel it again someday	Espero sentir isso de novo algum dia
I know what's going on out there	Eu sei o que está acontecendo lá fora
I went up in the world if you want	Eu subi no mundo se você quiser
I am ashamed sometimes	Eu me envergonho às vezes
I do my best to accurately describe my sales items	Eu faço o meu melhor para descrever com precisão meus itens de vendas
I felt a lump in my throat	senti um nó na garganta
I mean you were there	Quero dizer, você estava lá
I was still feeling the effects of the cold weather	Eu ainda estava sentindo os efeitos do tempo frio
I strapped the watch to my wrist	Eu prendi o relógio no meu pulso
I felt tired, beaten and literally crushed	Eu me senti cansado, espancado e literalmente esmagado
Main things in motion	Principais coisas em movimento
I'm fine there and in the present too	Eu estou bem lá e no presente também
I had to find the slave market	Eu tive que encontrar o mercado de escravos
I could never understand why people joined these clubs	Eu nunca consegui entender por que as pessoas se juntaram a esses clubes
I ran from scared children	Eu fugi de crianças assustadas
I run through the lobby, then out the front doors	Eu corro pelo saguão, depois saio pelas portas da frente
A dark red wall was behind them.	Uma parede vermelha escura estava atrás deles
I know this timeline	Eu conheço essa linha do tempo
A question broke the silence	Uma pergunta quebrou o silêncio
These still survive	Estes ainda sobrevivem
I think you did the same to him	acho que fez o mesmo com ele
I'm in and out	estou dentro e fora
I fell to the ground and dropped the rifle	Eu caí no chão e larguei o rifle
got the result today	peguei o resultado hoje
I couldn't see properly	não consegui ver direito
I join him and we start walking back	Eu me junto a ele e começamos a andar de volta
He was killed instantly	Ele foi morto instantaneamente
I haven't eaten anything yet	eu não tinha comido nada ainda
I don't let him go all night	Eu não o deixo ir a noite toda
I probably have two friends	Eu provavelmente tenho dois amigos
I want to have the guaranteed price	Eu quero ter o preço garantido
I told you, a job like this needs planning	Eu te disse, um trabalho como esse precisa de planejamento
I should have realized sooner and just walked away	Eu deveria ter percebido mais cedo e simplesmente fui embora
I want them to be clear	Eu quero que eles sejam claros
I wasn't playing that thing	eu não estava tocando aquela coisa
I didn't care about that awful place anymore	Eu não me importava mais com aquele lugar horrível
I was surprised at how well he fit me.	Fiquei surpreso com o quão bem ele se encaixava em mim
I was watching him today	eu tava assistindo ele hoje
I desperately need him to touch me like this	Eu preciso desesperadamente que ele me toque assim
I think day shoes were the right choice	Acho que os sapatos de dia foram a escolha certa
A nearby doctor turned away from his instruments to answer	Um médico próximo se afastou de seus instrumentos para responder
I couldn't bear the thought	Eu não podia suportar o pensamento
Students can choose to live on or off campus	Os alunos podem optar por morar dentro ou fora do campus
I have no right to interfere with this.	Eu não tenho o direito de interferir nisso
I was just laughing	eu só estava rindo
I was angry and filled with hate and resentment	Eu estava com raiva e cheio de ódio e ressentimento
A little wind is blowing	Um pouco de vento está soprando
I have faith in your ability to beat this	Eu tenho fé em sua capacidade de vencer isso
I'm usually the opposite	Eu geralmente sou o oposto
I was never liberal in my life	Eu nunca fui liberal na minha vida
I was at home with our little boy of three	Eu estava em casa com nosso garotinho de três
I could get along with anyone	eu poderia me dar bem com qualquer um
I heard she's new to our type	Ouvi dizer que ela é nova para o nosso tipo
I stopped at the door and looked around	Eu parei na porta e olhei em volta
I notice a moving van as we approach my driveway	Eu noto uma van em movimento quando nos aproximamos da minha garagem
I like it when you sit next to me	Eu gosto quando você se senta ao meu lado
i reach out to catch you	eu alcanço para pegá-lo
I didn't say that at all	eu não disse isso de jeito nenhum
I recognized your outfit instantly	Eu reconheci seu traje instantaneamente
I never thought he would ask me again	Eu nunca pensei que ele iria me perguntar novamente
I think your last solution is the best	Eu acho que sua última solução é a melhor
A wolf that is white, a wolf that is cunning	Um lobo que é branco, um lobo que é astuto
I can't get my feet under me	Eu não consigo colocar meus pés debaixo de mim
I tried to run away before class started	Eu tentei fugir antes da aula começar
I watch him as he drives	Eu o observo enquanto ele dirige
I knew they wouldn't respond.	Eu sabia que eles não iriam responder
i can say all things	Eu posso dizer todas as coisas
I just didn't feel good about myself	Eu simplesmente não me sentia bem comigo mesmo
I shook my head and didn't say anything	Eu balancei a cabeça e não disse nada
somehow I ended up being turned	de alguma forma acabei sendo virado
I can't stand to see you in pain anymore	Eu não aguento mais te ver com dor
I just killed someone	acabei de matar alguém
I looked between her and the fort	Eu olhei entre ela e o forte
It is necessary to dare	É preciso ousar
I know this might sound strange	Eu sei que isso pode soar estranho
I stopped at a door to take a closer look.	Parei em uma porta para olhar mais de perto
The body ends in a brown tail.	O corpo termina em uma cauda marrom
I smiled at him without any of my old panics	Eu sorri para ele sem nenhum dos meus antigos pânicos
I would have to call back later to confirm	Eu teria que ligar de volta mais tarde para confirmar
I'll get you wine and fruit	Vou buscar vinho e frutas para você
I agreed with her, but she didn't really seem convinced.	Eu concordei com ela, mas ela não parecia realmente convencida
I heard the door open	Eu ouvi a porta se abrir
I didn't know what it meant	eu não sabia o que significava
I always watch the news after making love	Eu sempre assisto as notícias depois de fazer amor
I had nothing to deliver	eu não tinha nada para entregar
I also enjoy working with the other writers	Eu também gosto de trabalhar com os outros escritores
I will appreciate it if you continue this in the future.	Eu apreciarei se você continuar isso no futuro
I used this company before	Eu usei esta empresa antes
This officer has been transferred to another assignment	Este oficial foi transferido para outra atribuição
I hadn't seen anyone else here all day	Eu não tinha visto outra pessoa aqui o dia todo
The base color is darker at the larger end	A cor base é mais escura na extremidade maior
I do what work tells me to do	Eu faço o que o trabalho me diz para fazer
I feel it's definitely a truth	Eu sinto que é definitivamente uma verdade
A current runs through his body to hers	Uma corrente percorre o corpo dele até o dela
The Bush administration had not been restored	A administração Bush não havia sido restaurada
An artist who has a set suitable for electronic equipment	Um artista que tem um set adequado para equipamentos eletrônicos
I knew there was something about you	Eu sabia que havia algo em você
I didn't want the afternoon to end yet	Eu não queria que a tarde acabasse ainda
I prayed it was still between the rings	Eu rezei para que ainda estivesse entre os anéis
I was continually wondering what would happen next	Eu estava continuamente me perguntando o que iria acontecer a seguir
I just stood there laughing	eu só fiquei lá rindo
I felt another shiver when he touched me	Eu senti outro arrepio quando ele me tocou
I told him he was a demon	Eu disse a ele que era um demônio
I will be on the bus at the necessary time	Estarei no ônibus no horário necessário
A smile plays on your lips	Um sorriso brinca em seus lábios
I wave hello to the guy	Eu aceno olá para o cara
A nightmare full of flying body parts	Um pesadelo cheio de partes do corpo voando
I felt a lot of blood	senti muito sangue
I was alone in the dark	Eu estava sozinho, no escuro
Soldiers did not have the right to vote.	Militares não tinham direito a voto
I didn't send you pictures	não te mandei fotos
I just mention things in conversation or make friends	Eu apenas menciono coisas em uma conversa ou faço amigos
The property has been put up for sale	O imóvel foi colocado à venda
I felt separate from everyone else	Eu me senti separado de todos os outros
I will always remember	Eu sempre vou lembrar
I chose the last course	Eu escolhi o último curso
I cried many nights during these three months	Eu chorei muitas noites durante esses três meses
I should have felt it	eu deveria ter sentido isso
I was watching you very closely	Eu estava te observando muito de perto
I have no resentment in me	Eu não tenho ressentimento em mim
I went down and went to the sick room	Eu desci e fui para o quarto do doente
i want to do it	Eu quero fazê-lo
I want to break up the right way	Eu quero me separar do jeito certo
I do this to keep track of how much is coming	Eu faço isso para acompanhar quanto está chegando
Your authority abroad would be almost absolute	Sua autoridade no exterior seria quase absoluta
I spy inside a lane	Eu espio dentro de uma pista
A woman is making me feel	Uma mulher está me fazendo sentir
I just stared at her, wishing she would stop	Eu apenas a encarei, desejando que ela parasse
I like the independence we have here too	Eu gosto da independência que temos aqui também
I like to lift a very heavy weight once or twice	Eu gosto de levantar um peso muito pesado uma ou duas vezes
I wonder where they are going	Eu me pergunto onde eles estão indo
I filled out a lot of paperwork	Eu preenchi um monte de papelada
I mean, you're supposed to grow food, not buy it.	Quero dizer, você deve cultivar alimentos, não comprá-los
I forced myself to ease	Eu me forcei a aliviar
I trust his money back	Eu confio no dinheiro de volta dele
I really liked this book	Eu gostei muito deste livro
I have to be here for them	Eu tenho que estar aqui para eles
i could be much worse	eu poderia ser muito pior
I hop in the taxi next to mom	Eu pulo no táxi ao lado da mãe
I'm definitely getting soft in my old age	Eu definitivamente estou ficando mole na minha velhice
Good thing we know each other	Ainda bem que nos conhecemos
I didn't talk to anyone	não falei com ninguém
I should have told you before that	Eu deveria ter te dito antes disso
I needed a way out of this	Eu precisava de uma saída disso
I just didn't want to hang up yet	Eu só não queria desligar ainda
I took him to the park to play	Eu o levei ao parque para brincar
I knew what we needed to do	Eu sabia o que precisávamos fazer
I'll understand if you do this but it will hurt	Eu vou entender se você fizer isso, mas vai doer
I've been trying to do this	eu tenho tentado fazer isso
Witnesses to the accident quickly doused the flames.	Testemunhas do acidente rapidamente apagaram as chamas
I can do my own work and sell my art	Eu posso fazer meu próprio trabalho e vender minha arte
I thought you should know	eu pensei que voce deveria saber
I made angry faces at myself	Eu fiz caretas irritadas para mim mesmo
I feel like your magic clouds are mine	Eu sinto como se suas nuvens mágicas fossem minhas
I can't believe you hid it from me	Eu não posso acreditar que você escondeu isso de mim
I can't believe they're still a thing	Eu não posso acreditar que eles ainda são uma coisa
I took some time this morning to talk to him	Eu levei algum tempo esta manhã para falar com ele
I certainly didn't refuse your request	Eu certamente não recusei seu pedido
I want to make records that feel like this	Eu quero fazer discos que se sintam assim
I will have to make preparations	Vou ter que fazer os preparativos
I've been thinking about you	Eu estive pensando em você
I was weak and couldn't walk	Eu estava fraco e não conseguia andar
I tried to believe that	Eu tentei acreditar que
I thought you did, honestly	Eu pensei que você fez, honestamente
I got up to go, avoiding your eyes	Levantei-me para ir, evitando seus olhos
I thought we could ride the dining car someday	Eu pensei que poderíamos andar no vagão-restaurante algum dia
I need to know what he was going to say	Eu preciso saber o que ele ia dizer
I may not go for a long time	Eu posso não ir por um longo tempo
I couldn't forget your face	Eu não poderia esquecer seu rosto
I heard him on the answering machine	Eu o ouvi na secretária eletrônica
I wanted to abandon reason and shoot	Eu queria abandonar a razão e atirar
I could feel my whole body tense	Eu podia sentir meu corpo inteiro tenso
He later considered this a fortunate turn of events.	Mais tarde, ele considerou isso uma reviravolta afortunada
I wonder what does that say? 	Eu me pergunto o que isso diz?
he wondered	ele se perguntou
I still had trouble breathing	eu ainda tinha problemas para respirar
I won't have to worry anymore after that.	Eu não precisarei mais me preocupar depois disso
I finally see the man's face	Eu finalmente vejo o rosto do homem
Hope you have a wonderful summer	Espero que você tenha um verão maravilhoso
Happens in this day and time	Acontece neste dia e hora
I was in a strange place with strange people	Eu estava em um lugar estranho com pessoas estranhas
I look away from them quickly	Eu olho para longe deles rapidamente
I live for these things	eu vivo para essas coisas
Resistance should be peaceful and passive	A resistência deveria ser pacífica e passiva
A car approached from the front	Um carro se aproximou pela frente
Some people declared that he cried	Algumas pessoas declararam que ele chorou
I was just scared to hear	Eu só estava com medo de ouvir
I never said you had to have fun	Eu nunca disse que você tinha que se divertir
I never felt so relieved to be outside	Eu nunca me senti tão aliviado por estar do lado de fora
I love exploring everything	adoro explorar tudo
I have no past, and no possibility of a future	Eu não tenho passado, e nenhuma possibilidade de um futuro
I like it a little sour	Eu gosto um pouco azedo mesmo
I won't say anything to them	Eu não vou dizer nada a eles
I think it really shook him	Eu acho que realmente o abalou
i'm getting this error	estou recebendo esse erro
I wouldn't ask you to do that.	Eu não pediria para você fazer isso
i could go to my room	eu poderia ir para o meu quarto
I could handle the bottle without breaking it	Eu poderia lidar com a garrafa sem quebrá-la
I'm so brain dead now	Eu estou tão morto de cérebro agora
I hope you meant that our work is complete	Espero que você quis dizer que nosso trabalho está completo
Hope you like your accommodation	Espero que goste da sua acomodação
I hope you find this shit	Espero que você descubra essa merda
I just needed my shoes and my coat	só faltava meus sapatos e meu casaco
I will miss you a lot	vou sentir muito a tua falta
I couldn't say for sure though	Eu não poderia dizer com certeza embora
I thought the struggle going on inside of me was obvious	Eu pensei que a luta acontecendo dentro de mim era óbvia
I hope the insurance gets to me	Espero que o seguro chegue para mim
I didn't want to trade	eu não queria negociar
I think he is the most dangerous	Eu acho que ele é o mais perigoso
I can hear your heart beat	Eu posso ouvir seu coração bater
I need you to help me with this	Eu preciso de você para me ajudar com isso
A silent moment of reflection had altered his mind.	Um momento silencioso de reflexão havia alterado sua mente
I fell close to the wagon roof	Eu caí perto do teto do vagão
I tried to make one	tentei fazer um
A more detailed guide is included in the attached document	Um guia mais detalhado está incluído no documento anexo
I can't say what exactly	Eu não posso dizer o que exatamente
I can't dictate an immediate change	Não posso ditar uma mudança imediata
I was calm and relaxed, working on a lecture	Eu estava calmo e relaxado, trabalhando em uma palestra
I hate how he made me feel this way	Eu odeio como ele me fez sentir assim
I feel like you've been slipping away from me lately	Eu sinto que você tem escapado de mim recentemente
The narrative is divided into two parts	A narrativa é dividida em duas partes
I should be going to bed right now	Eu deveria estar indo para a cama agora
I walked down the hall to check	Eu andei pelo corredor para conferir
The gang then returns home	A turma então volta para casa
A new city could be created there	Uma nova cidade poderia ser criada lá
I saw the look on your face	Eu vi o olhar em seu rosto
I didn't play this game	eu não joguei esse jogo
I stopped and breathed	Eu parei e respirei
I tried to get the best of both	Eu tentei obter o melhor de ambos
My brother was just born	Meu irmão acabou de nascer
I probably wouldn't stay here won due to the location	Eu provavelmente não ficaria aqui ganho devido à localização
I took it as such and just relaxed	Eu tomei como tal e apenas relaxei
A time of abundance for us	Um tempo de abundância para nós
I had to scream over the voices	Eu tive que gritar sobre as vozes
but i was lucky to get in	mas tive sorte em entrar
I couldn't do this again in a hundred years	Eu não poderia fazer isso de novo em cem anos
I will leave you now	vou te deixar agora
I couldn't concentrate on driving with all these things	Eu não conseguia me concentrar em dirigir com todas essas coisas
I wonder who saw us undress	Eu me pergunto quem nos viu tirar a roupa
I didn't want to question you	Eu não quis te questionar
I would like to know	Eu gostaria de saber
I returned my answer	voltei minha resposta
I believe what she says	Eu acredito no que ela diz
They won't go on for long	Eles não vão continuar por muito tempo
I remember the toss and swing in slow motion	Eu me lembro do arremesso e balanço em câmera lenta
It was good but it took a little work	Ficou bom mas deu um pouco de trabalho
i was getting him to like it	eu estava conseguindo que ele gostasse disso
I'm so thrilled with the news	Estou tão emocionado com a notícia
I think for now you should stay with us	Eu acho que por enquanto você deve ficar com a gente
I'm directly linked to all systems here	Estou ligado diretamente a todos os sistemas aqui
I hope you understood	espero que tenha entendido
I never lend books, I only give them away	Eu nunca empresto livros, só os dou de presente
I found the crack pipe in your room	Eu encontrei o cachimbo de crack em seu quarto
I'm just not in it today	Eu simplesmente não estou nisso hoje
I wonder how they missed it on me	Eu me pergunto como eles perderam isso em mim
I prayed that someone, someone would hear me	Eu rezei para que alguém, alguém me ouvisse
A sign can use one hand or both	Um sinal pode usar uma mão ou ambas
I wanted to brush it	Eu queria escová-lo
I only had character notes and no pictures	Eu só tinha notas de personagens e nenhuma foto
I thought it was going to be a nightmare	Achei que ia ser um pesadelo
I liked to swim but that wasn't fun	Eu gostava de nadar, mas isso não era divertido
I run the school here	eu dirijo a escola aqui
I turned to her and smiled	Eu me virei para ela e sorri
I have strict orders not to disturb them.	Eu tenho ordens estritas para não perturbá-los
I propose to apply ears behind the paint	Proponho aplicar orelhas atrás da pintura
I made the carrot and hit the juice	Eu fiz a cenoura e bati o suco
I just thought it sounded so lovely clean	Eu apenas pensei que soava tão adorável limpo
I just wanted to let you be	Eu só queria deixá-lo ser
A third-party vote matters	Um voto de terceiros importa
I took and tried to read	Eu peguei e tentei ler
I didn't mean to assume or invite myself	Eu não quis presumir ou me convidar
A tap on your window brought you fast	Um toque em sua janela o trouxe rápido
A moment passed, then another	Um momento se passou, depois outro
I immediately put on all the beneficial rings	Eu imediatamente coloquei todos os anéis benéficos
I wanted to be with you	Eu queria estar com você
I had no idea what to say	Eu não tinha nem idéia do que dizer
Both authors later regretted their work	Ambos os autores mais tarde se arrependeram de seu trabalho
I didn't want to be left alone	Eu não queria ser deixado sozinho
i was thrown out of my seat	eu fui arremessado para fora do meu assento
A light breeze was blowing on the porch	Uma leve brisa soprava na varanda
I have the worst luck	eu tenho a pior sorte
I get a sense of calm and relief	Fico com uma sensação de calma e alívio
The natural growth rate of the population is negative	A taxa de crescimento natural da população é negativa
I got dressed to go there quickly	Eu me vesti para ir lá rapidamente
A wave of relief replaced your jealousy	Uma onda de alívio substituiu seu ciúme
I noticed them looking at my ass	Eu notei eles olhando para minha bunda
I didn't know what to say	eu não sabia o que dizer
I just completely forgot	eu simplesmente esqueci completamente
I just started to cry	eu só comecei a chorar
I always have music	Eu sempre tenho música
I thought that's why we're here	Eu pensei que é por isso que estamos aqui
I certainly hoped they would be released one day	Eu certamente esperava que eles fossem libertados um dia
A world where logic, reason and proof ruled supreme	Um mundo onde a lógica, a razão e a prova governavam supremos
Some people come to talk to me	Algumas pessoas vêm falar comigo
I want to show you around	Eu quero te mostrar ao redor
I had to be precise and careful	Eu tinha que ser preciso e cuidadoso
I gave you my phone number and you disappeared	Eu te dei meu número de telefone e você desapareceu
I know where his hat is	Eu sei onde está o chapéu dele
I know where they are	Eu sei onde eles estão
I was told that quality came with quantity	Foi-me dito que a qualidade veio com a quantidade
I was alone last night	eu estava sozinho na noite passada
I put my hand on her head stopping her	Eu coloco minha mão em sua cabeça parando-a
i want to be honest with you	Eu quero ser honesto com você
I couldn't change the channel for the news	Não consegui mudar o canal para as notícias
I have no idea what's outside that door	Eu não tenho ideia do que está fora daquela porta
I begged but it wasn't enough	Eu implorei, mas não foi o suficiente
I can't imagine what you have to apologize for	Eu não posso imaginar o que você tem que se desculpar
I think your flavor and color are deeper	Acho que seu sabor e cor são mais profundos
I peek around the corner	eu espio ao virar da esquina
I had to admit, it looked pretty sharp.	Eu tive que admitir, parecia bem afiado
I tried not to but my emotions got the best of me	Eu tentei não, mas minhas emoções me dominaram
You can leave the crown in the bathroom	Você pode deixar a coroa no banheiro
I want you to suffer too	Eu quero que você sofra, também
I mean this is brutal man	Quero dizer, isso é brutal, cara
I no longer had my friend or a home	Eu não tinha mais meu amigo ou uma casa
I kept my hand in my pocket	Eu mantive minha mão no meu bolso
I had already lost everything	ja tinha perdido tudo
I screamed as the pain burned my cheek	Eu gritei enquanto a dor queimava minha bochecha
i love being pregnant	Eu amo estar grávida
I didn't expect to be called today	Eu não esperei ser chamado hoje
I think they call it sink or swim	Eu acho que eles chamam isso de afundar ou nadar
I finally blacked out	eu finalmente apaguei
However, I cannot survive without books	No entanto, não posso sobreviver sem livros
A story was emerging	Uma história estava surgindo
I think it was the hair	acho que foi o cabelo
I oppose at this time	me oponho neste momento
I remember the dream very clearly to this day	Lembro-me do sonho muito claramente até hoje
I still have our signed copies	Eu ainda tenho nossas cópias assinadas
I was quite worn out	eu estava bastante desgastado
I was thinking about our cast and community	Eu estava pensando em nosso elenco e comunidade
I have a studio that is interested	Eu tenho um estúdio que está interessado
I just want to treat our people	Eu só quero tratar o nosso povo
I know but what she doesn't know can't hurt her	Eu sei, mas o que ela não sabe não pode machucá-la
An awesome viewing article should have a solid debate	Um artigo de visualização incrível deve ter um debate sólido
I woke up feeling tired	levantei me sentindo cansado
I checked the time on my cell phone	Eu verifiquei a hora no meu celular
I sighed and looked at the script in my hand.	Suspirei e olhei para o roteiro na minha mão
I want this bridge ready when the others get here	Eu quero essa ponte pronta quando os outros chegarem aqui
We must all work harder and make sacrifices	Todos devemos trabalhar mais e fazer sacrifícios
A bold whimsical statement	Uma afirmação extravagante ousada
I never dug being a boy scout	Eu nunca cavei ser um escoteiro
I just know your nature	Eu apenas conheço sua natureza
I was so nervous and sick to my stomach	Eu estava tão nervoso e doente do estômago
I can't say why now	Eu não posso dizer por que agora
I met many famous people in my life	Eu conheci muitas pessoas famosas na minha vida
I asked what had happened to your father	Perguntei o que tinha acontecido com seu pai
I have health insurance now with my company too	Eu tenho seguro de saúde agora com minha empresa também
She sang the song kneeling at the piano	Ela cantou a música ajoelhada no piano
i can't ignore it	Eu não posso ignorar isso
I got all stuck on it	eu fiquei todo preso nisso
A stained white apron was tied around her waist.	Um avental branco manchado estava amarrado na cintura
I closed my eyes and breathed	Fechei os olhos e respirei
I didn't want him to go so bad.	Eu não queria tanto que ele fosse embora
I turned off the car and took a deep breath.	Desliguei o carro e respirei fundo
I gave my daughter a grand wedding	Eu dei a minha filha um grande casamento
i feel it in the water	Eu sinto isso na água
I will behave wisely in a perfect way	Vou me comportar sabiamente de uma maneira perfeita
i have a lot of work to do	Eu tenho muito trabalho para fazer
I followed your career for many years	Eu acompanhei sua carreira por muitos anos
I don't know why anyone would say these numbers	Não sei por que alguém diria esses números
A kind heart and a wonderful soul	Um coração bondoso e uma alma maravilhosa
I can turn off this alarm	Eu posso desligar esse alarme
I try to scream and nothing comes out	Eu tento gritar e nada sai
The series only lasted one season.	A série durou apenas uma temporada
I believe this will impact the marketing community in particular	Acredito que isso impactará a comunidade de marketing em particular
We see it as a contemporary program	Nós o vemos como um programa contemporâneo
She saw no action during the war	Ela não viu ação durante a guerra
I was sure that somehow the good news would dissolve	Eu tinha certeza de que de alguma forma as boas notícias se dissolveriam
I put it on my lap and it blacked out	Eu coloquei no meu colo e apagou
I wish things hadn't happened like this	Eu gostaria que as coisas não tivessem acontecido assim
Walter was one of six brothers	Walter era um dos seis irmãos
A beautiful princess, a drama queen	Uma linda princesa, uma rainha do drama
I spent much of my adult life doing just that.	Passei grande parte da minha vida adulta fazendo exatamente isso
I'm still doing the same line of work now	Eu ainda estou fazendo a mesma linha de trabalho agora
I had to say something but I didn't want to lie	Eu tinha que dizer algo, mas não queria mentir
i hope he is valuable	Eu espero que ele seja valioso
I think you absolutely have to do this.	Eu acho que você absolutamente tem que fazer isso
I received my last acceptance letters yesterday	Recebi minhas últimas cartas de aceitação ontem
I invite you to test the water	Convido você a testar a água
I sent troops to fight	Enviei tropas para combater
I didn't like that summer	Eu não gostei daquele verão
I came straight here to wait for you	Eu vim direto aqui para esperar por você
Now we have three parties involved	Agora temos três partes envolvidas
I didn't have lung or any other cancer	Eu não tinha pulmão ou qualquer outro tipo de câncer
I didn't understand mortality	Eu não entendi a mortalidade
I wipe under her eyes and she smiles	Eu limpo sob seus olhos e ela sorri
The worst of these doctrines was original sin.	A pior dessas doutrinas foi o pecado original
I suppose it's true	suponho que seja verdade
I mentioned this at work	Eu mencionei isso no trabalho
A nice touch of white head	Um belo toque de cabeça branca
I've always loved a good shopping trip	Eu sempre amei uma boa viagem de compras
I didn't want my memory to hurt her	Eu não queria que minha memória a machucasse
I catch everything in sight	eu pego tudo à vista
I ask how he is and he says he's fine	Eu pergunto como ele está e ele diz que está bem
I remember she seemed very grown up and independent	Lembro que ela parecia muito crescida e independente
I'm getting good at running	estou ficando bom em correr
A lot goes into vacation planning	Muito vai para o planejamento de férias
I had nothing to do with the bidding thing	Eu não tive nada a ver com a coisa da licitação
I smiled and pointed to one of the photos.	Eu sorri e apontei para uma das fotos
I wouldn't stay and be social	Eu não ia ficar e ser social
A child of heaven, hell and earth	Um filho do céu, inferno e terra
I thought, she's just scared	Eu pensei, ela está apenas com medo
I was hoping you could tell me	Eu estava esperando que você pudesse me dizer
I ride on the enemy's back	Eu monto nas costas do inimigo
Hope they are open tomorrow	Espero que estejam abertos amanhã
A story about unexpected consequences	Uma história sobre consequências inesperadas
I think you should get some rest	Eu acho que você deveria descansar um pouco
I am an ancient being and I learned in many arts	Eu sou um ser antigo e aprendi em muitas artes
I went to get my recipe	fui buscar minha receita
This interest revived in the medium tank concept	Este interesse reviveu no conceito de tanque médio
I don't care if he's brave or cowardly	Eu não me importo se ele é corajoso ou covarde
I always get a lot of questions about this	Eu sempre recebo muitas perguntas sobre isso
I just crossed into a world people can't see	Acabei de atravessar para um mundo que as pessoas não podem ver
I mean, things are really going well.	Quero dizer, as coisas estão realmente indo bem
A defensive look replaced your warm smile	Um olhar defensivo substituiu seu sorriso caloroso
I didn't know what to say at the time	Eu não sabia o que dizer na hora
I won't, apart from saying a general thing	Eu não vou, além de dizer uma coisa geral
I will train them to the best of my ability	Vou treiná-los com o melhor de minha capacidade
I believe in reasonable debate	Eu acredito em um debate razoável
I am very grateful for your obedience	Eu sou muito grato por sua obediência
I could already feel my muscles growing	Eu já podia sentir meus músculos crescendo
I was surrounded by people but lonely nonetheless	Eu estava cercado de pessoas, mas solitário mesmo assim
I don't know anymore	estou sem saber mais
I spent a lot of time with my mother	Passei muito tempo com minha mãe
I refused to allow	Eu me recusei a permitir
I haven't pretended	não tenho fingido
The recording took place under a tense atmosphere	A gravação ocorreu sob uma atmosfera tensa
I just found her song and I really like it	Acabei de encontrar a música dela e gosto bastante
I wanted to kill myself	eu queria me matar
I was a historian, not a philosopher	Eu era um historiador, não um filósofo
I want to scream really loud	Eu quero gritar muito alto
I was completely overwhelmed	eu estava completamente sobrecarregado
I walk away from him	eu me afasto dele
I could never eat like this again	Eu nunca poderia comer assim novamente
I didn't even know him	eu nem o conhecia
I hope there's something to do besides sex	Espero que haja algo para fazer além do sexo
I love to fly and that's part of my being	Eu amo voar e isso faz parte do meu ser
I just came to tell you this	Eu só vim para te dizer isso
I knew this couldn't happen.	Eu sabia que isso não poderia acontecer
I can't help but be tired	Eu não posso deixar de estar cansado
I need to spend some time with my father tonight	Eu preciso passar algum tempo com meu pai esta noite
I believe she was a psychologist	Eu acredito que ela era uma psicóloga
I tried to clean as much as possible	tentei limpar o maximo possivel
A kiss was something familiar, something normal	Um beijo era algo familiar, algo normal
I wasn't going to sell	eu não ia vender
I saw the technical equipment, I shook and I was sad	Eu vi o equipamento técnico, tremi e fiquei triste
Your path to this title is unclear	Seu caminho para este título não é claro
I stopped and looked both ways	Eu parei e olhei para os dois lados
I just wanted her to love me as such	Eu só queria que ela me amasse como tal
I'm impressed with your support	Estou impressionado com o seu apoio
I always knew this was coming	Eu sempre soube que isso estava chegando
I even thought it was very good	eu mesmo achei muito bom
Suddenly, and unexpectedly, I felt coldness in my bones	De repente, e inesperadamente, senti frieza em meus ossos
I was looking into the eyes of a killer	Eu estava olhando nos olhos de um assassino
I want things to be the same	Eu quero que as coisas sejam iguais
I finally got a job teaching at your little school	Eu finalmente consegui um emprego ensinando em sua pequena escola
A pretty girl like you shouldn't be alone	Uma garota bonita como você não deveria estar sozinha
I need time more than anything else	Eu preciso de tempo mais do que qualquer outra coisa
The storm continued westward increasing its forward speed.	A tempestade continuou para o oeste aumentando sua velocidade de avanço
I was fifteen in my senior year of high school	Eu tinha quinze anos no meu último ano do ensino médio
i hate thinking about this shit	Eu odeio pensar nessa merda
Each zone is headed by a deputy commissioner	Cada zona é chefiada por um vice-comissário
I thought he might kill me	Eu pensei que ele poderia me matar
I know how much you carved	Eu sei o quanto você esculpiu
I wonder why we have to have meetings	Eu me pergunto por que temos que ter reuniões
I loved the end of the book	adorei o final do livro
I never broke the law	Eu nunca quebrei a lei
I wish my boy had a family	Eu queria que meu menino tivesse família
I hope in forgiveness and love to ignore the faults of others	Espero no perdão e no amor ignorar as falhas dos outros
I was that famous person on the news	Eu era essa pessoa famosa no noticiário
I like to play things by ear.	Eu gosto de tocar as coisas de ouvido
I couldn't believe her attitude change	Eu não podia acreditar na mudança de atitude dela
I never talked to him about it	nunca falei com ele sobre isso
I prayed and feared your return	Eu rezei e temi seu retorno
I believe it's an important part though	Eu acredito que é uma parte importante embora
A figure appeared at the end of the hall.	Uma figura apareceu no final do corredor
I need to be forgiven	Eu preciso ser perdoado
I just had to move it	Eu só tive que movê-lo
I got up and walked towards him.	Eu me levantei e caminhei em direção a ele
I try to identify myself in the crowd	Eu tento me identificar na multidão
I could eat the whole bowl with a spoon	Eu poderia comer a tigela inteira com uma colher
I took the helmet and put it on my head	Eu peguei o capacete e coloquei na minha cabeça
I wanted to vomit	Eu queria vomitar
A man left the stage	Um homem saiu do palco
I couldn't deny that I felt good though	Eu não poderia negar que me senti bem, no entanto
Of course I remember who he is	Claro que lembro quem ele é
One tone or sound may be another	Um tom ou som pode ser outro
I wasn't carrying your child	eu não estava carregando seu filho
A hasty response does not convey a positive image.	Uma resposta precipitada não transmite uma imagem positiva
I had no emergency contact person	Eu não tinha pessoa de contato de emergência
I'm really tired now	estou realmente cansado agora
I am responsible for the egg	eu sou responsável pelo ovo
I must have your word on this though	Devo ter sua palavra sobre isso, embora
I should die in battle	Eu deveria morrer em batalha
This he must continue to do	Isso ele deve continuar a fazer
I was now on a date with him	Eu estava agora em um encontro com ele
I really didn't have anyone I could relate to	Eu realmente não tinha ninguém que pudesse se relacionar
I want to travel there	Eu quero viajar por aí
I couldn't figure out how to take you with me	Eu não conseguia descobrir como levá-lo comigo
I couldn't imagine a night sleeping without him	Eu não poderia imaginar uma noite dormindo sem ele
I should have stopped	eu deveria ter parado
i had somewhere to go	eu tinha algum lugar para ir
I've definitely seen bright red in vivid colors	Eu definitivamente vi o vermelho brilhante em cores vivas
I wonder how you do it	Eu me pergunto como você faz isso
I could have melted, right there	Eu poderia ter derretido, ali mesmo
I was hoping you would know what's going on	Eu estava esperando que você soubesse o que está acontecendo
I have no one to blame but me	Eu não tenho ninguém para culpar, exceto eu
I saved your life many times and killed your enemies	Eu salvei sua vida várias vezes e matei seus inimigos
I got to the end and came back for another look	Cheguei ao fim e voltei para outro olhar
I can help you with the operation	Eu posso ajudá-lo com a operação
I need some sleep and extra rest	Eu preciso de um pouco de sono e descanso extra
A rich soul is full of joy	Uma alma rica está cheia de alegria
I couldn't be mad at him though	Eu não poderia ficar bravo com ele, no entanto
I told him that and he just laughed	Eu disse isso a ele e ele apenas riu
I see you everyday you work	Eu vejo você, todos os dias você trabalha
I put a hand on his shoulder to steady him.	Eu coloquei uma mão em seu ombro para estabilizá-la
I used the word art, not science	Eu usei a palavra arte, não ciência
I double laugh at him	eu dobro de rir dele
I swallowed my discouragement	Eu engoli meu desânimo
I have an inspection coming up	Eu tenho uma inspeção chegando
I got her number from a school project	Eu peguei o número dela de um projeto da escola
G says he finds me fuller than ever	G diz que me encontra mais cheio do que nunca
I wish the interior was blue	Eu gostaria que o interior fosse azul
I will listen to my instinct	Eu vou ouvir meu instinto
A reason to bring that idiot here	Uma razão para trazer aquele idiota aqui
I know his main concern is keeping me safe	Eu sei que sua principal preocupação é me manter seguro
A town on a hill can't be hidden	Uma cidade em uma colina não pode ser escondida
I felt deeply ashamed and hurt	Eu me senti profundamente envergonhado e magoado
I went in the direction he pointed	Eu fui na direção que ele apontou
This piece was quickly covered	Esta peça foi rapidamente coberta
A large fireplace covered one end of the room.	Uma grande lareira cobria uma extremidade da sala
I suppose he was waiting for an explanation	Eu suponho que ele estava esperando por uma explicação
A father, son and grandson	Um pai, filho e neto
I could feel your power	Eu podia sentir seu poder
I think he thought money would look too suspicious	Eu acho que ele pensou que dinheiro pareceria muito suspeito
I have a reputation for excellence and quality	Tenho uma reputação de excelência e qualidade
i'm with you all the way	eu estou com você todo o caminho
And we performed a version of it	E nós realizamos uma versão dele
I decided to give it another chance	resolvi dar outra chance
I would definitely go again	Eu definitivamente iria novamente
i think you might be right	Eu acho que você pode estar certo
I bought the album the day it came out	Comprei o álbum no dia em que saiu
I wanted to know who it was	queria saber quem era
The stretch was maintained by the municipality	O trecho foi mantido pelo município
I tried to speak but nothing came out	Eu tentei falar, mas nada saía
I support native wildlife on the introduction	Eu apoio a vida selvagem nativa sobre a introdução
I didn't know you were awake	Eu não sabia que você estava acordado
I mean we want different things	Quero dizer, queremos coisas diferentes
I easily open up and surrender to him	Eu facilmente me abro e me entrego a ele
I felt a momentary pang of isolation and paused.	Senti uma pontada momentânea de isolamento e fiz uma pausa
I didn't miss a day	eu não perdi um dia
I looked at myself in the mirror	Eu me olhei atentamente no espelho
I'm not sure why, but definitely	Eu não tenho certeza do porquê, mas definitivamente
I had to push the relief aside	Eu tive que empurrar o alívio de lado
A lot of this kind of thing happens	Muito desse tipo de coisa acontece
I've never seen anyone write so fast	Eu nunca tinha visto alguém escrever tão rápido
I talked on the phone all night	Eu falei no telefone a noite toda
I know this well from experience	Eu sei bem disso por experiência própria
I just like to kill a little too much	Eu só gosto de matar um pouco demais
I even considered firing a second shot to his head.	Eu até considerei disparar um segundo tiro na cabeça dele
I get tired of the palace walls	Eu me canso das paredes do palácio
I am your only son	Eu sou seu único filho
I almost jump out of my chair in surprise	Eu quase pulo da minha cadeira de surpresa
I've been there many times but I've never ventured further	Eu estive lá muitas vezes, mas nunca me aventurei mais longe
I can't walk away from you again	Eu não posso me afastar de você novamente
I think there is no other explanation for this	Eu acho que não há outra explicação para isso
I take a shower, get dressed and go out	tomo banho me visto e saio
I suppose I needed time to heal	Eu suponho que precisava de tempo para curar
I would do it even if it wasn't	Eu faria isso mesmo se não fosse
I can't imagine what he must be thinking	Eu não posso imaginar o que ele deve estar pensando
I didn't even hesitate, it all came out	Eu nem hesitei, tudo saiu
I can't just walk away from it	Eu não posso simplesmente me afastar disso
I am not one of your disciples	Eu não sou um de seus discípulos
A dim light came from the backyard	Uma luz fraca veio do quintal
I have some questions	eu tenho algumas perguntas
I started writing here	comecei a escrever aqui
I wanted to see my family	queria ver minha familia
I look at her and walk away	Eu olho para ela e me afasto
I will not interfere with anything the department is involved in.	Não vou interferir em nada em que o departamento esteja envolvido
I looked at the front page, the inscription	Olhei para a primeira página, a inscrição
He carries a gun in his right hand	Ele carrega uma arma na mão direita
I don't think there's much more to say	Acho que não há muito mais o que falar
I wasn't sure to miss another	Eu não tinha certeza de perder outro
I suspect we improved when nature said so	Eu suspeito que melhoramos quando a natureza disse isso
I had been frozen in time again	Eu tinha ficado congelado no tempo novamente
I have to keep hiding	Eu tenho que continuar me escondendo
I approached the door and knocked.	Aproximei-me da porta e bati
I wondered how common this knowledge was	Eu me perguntava o quão comum esse conhecimento era
I imagine they're making plans for the night	Imagino que estejam fazendo planos para a noite
I wasn't made for this	eu não fui feito para isso
I take her hand to pull her into a position	Eu pego a mão dela para puxá-la para uma posição
I couldn't stand to stay anymore	não aguentava mais ficar
I was so wrong about them and us	Eu estava tão errado sobre eles e nós
I thought this dog was going to kill her	Achei que esse cachorro ia acabar com ela
I really wonder what goes on in some heads	Eu realmente me pergunto o que se passa em algumas cabeças
Even nature seems unnatural	Até a natureza parece antinatural
I personally think his prices are very reasonable.	Eu pessoalmente acho que os preços dele são muito razoáveis
I think there are pieces of the present	Acho que tem pedaços do presente
I needed to develop mine	Eu precisava desenvolver o meu
I desperately needed this	eu precisava desesperadamente disso
A circle with a cross through it	Um círculo com uma cruz através dele
Under them were eight section heads	Sob eles estavam oito chefes de seção
A large bar occupied a corner	Um grande bar ocupava um canto
I collected my thoughts a little	Eu coletei meus pensamentos um pouco
I couldn't control myself	não consegui me controlar
I pay my men what they deserve	Eu pago aos meus homens o que eles merecem
A relatively short message will instruct and encourage you	Uma mensagem relativamente curta irá instruí-lo e encorajá-lo
I think it was too close	Eu acho que foi muito perto
I knew it wouldn't be a new car	Eu sabia que não seria um carro novo
I gave this to him	eu dei isso pra ele
I said the dimension wasn't just a haze	Eu disse que a dimensão não era apenas uma névoa
Mountain biking events are common	Eventos de mountain bike são comuns
I lead them and they follow	Eu os lidero e eles seguem
I'm not alone in doing it	Eu não estou sozinho em fazê-lo
I suppose he dropped them when he was attacked	Suponho que ele os deixou cair quando foi atacado
I recognized the laugh	reconheci a risada
I put a lot of dramatic effort into it	Eu coloquei muito esforço dramático nisso
I belonged in the trenches	Eu pertencia às trincheiras
I heard her father talk to her a lot	Eu ouvi seu pai falar muito com ela
I know we have some extremely smart people here.	Eu sei que temos algumas pessoas extremamente inteligentes aqui
A signature dish, you might say	Um prato de assinatura, pode-se dizer
I kept coming back for more	Eu continuei voltando para mais
I would change what had already happened	Eu mudaria o que já havia ocorrido
Finished my drink and made another	Terminei minha bebida e fiz outra
I saw for the first time	eu vi pela primeira vez
I never hear from him	Eu nunca ouço dele
I still did not get it	eu ainda não entendi
They never know when they're defeated	Eles nunca sabem quando são derrotados
I take advantage of people and abuse my powers	Eu me aproveito das pessoas e abuso dos meus poderes
I came in her mouth and she swallowed	Eu gozei em sua boca e ela engoliu
I can't figure out what's going on with it	Eu não consigo descobrir o que está acontecendo com isso
I couldn't be mad about it	Eu não poderia ficar bravo com isso
I think he would spoil me, really	Eu acho que ele me estragaria, realmente
I didn't care, she wasn't leaving me	Eu não me importei, ela não estava me deixando
I married a woman of a different faith	Eu casei com uma mulher de uma fé diferente
I lay my head on your chest	deito minha cabeça em seu peito
I tried to find your appeal	Eu tentei descobrir o seu apelo
I think he might have a split personality	Eu acho que ele poderia ter uma personalidade dividida
I don't know my name	não sei meu nome
A real race has begun in your group	Uma verdadeira corrida começou em seu grupo
I couldn't see outside	eu não podia ver lá fora
I needed to get to the middle of the ocean	Eu precisava chegar ao meio do oceano
I could not sleep	não consegui dormir
I lightly blow on your hot cat	Eu sopro levemente em seu gato quente
I played hard and hard	Eu joguei duro e duro
A friend he had lost a lifetime ago	Um amigo que ele havia perdido uma vida atrás
I wondered where the life insurance policy came from	Eu me perguntava de onde veio a apólice de seguro de vida
I found out then you made me forget	eu descobri, então você me fez esquecer
I just couldn't resist them.	Eu simplesmente não pude resistir a eles
I know how important she is to you	Eu sei o quanto ela é importante para você
I don't think we will ever	Eu não acho que nós nunca iremos
I hate everything that's happening on this ship	Eu odeio tudo que está acontecendo neste navio
I went to my room and watched the news	Fui para o meu quarto e assisti as notícias
I must be very tired	devo estar muito cansado
I think they were ghosts	Eu acho que eles eram fantasmas
The different parts are played to perfection	As diferentes partes são tocadas com perfeição
I figured it must have been part of your training	Imaginei que deve ter sido parte de seu treinamento
A black liquid cloud surrounded my foot to the surface	Uma nuvem líquida preta cercou meu pé até a superfície
I mean really hear them through	Quero dizer realmente ouvi-los completamente
I didn't have much time left	eu não tinha muito tempo sobrando
I couldn't think of anything but him	Eu não conseguia pensar em nada além dele
I think it doesn't really matter	Eu acho que isso realmente não importa
I let my breath out in a relieved sigh	Eu soltei minha respiração em um suspiro aliviado
I have an idea what's going on	Eu tenho uma ideia do que está acontecendo
i use mine everyday	eu uso o meu todos os dias
I wasn't looking for any trouble	eu não estava procurando por nenhum problema
I had to work my way to the water	Eu tive que trabalhar meu caminho até a água
I slam the door and turn the key	Eu bato a porta e giro a chave
I turned around and looked back	Eu me virei e olhei para trás
I didn't tell you anything	eu não te disse nada
I need to know more useful things	Eu preciso saber mais coisas úteis
I see you are our guy	Eu vejo que você é nosso cara
I started writing others but never completed them	Comecei a escrever outros, mas nunca os completei
I always kept with me	Eu sempre guardei comigo
I heard they sold well	Ouvi dizer que eles venderam bem
I just thought and you heard	Eu apenas pensei e você ouviu
I, on the other hand, was born into poverty	Eu, por outro lado, nasci na pobreza
I approach and wrap my arms around her	Eu me aproximo e envolvo meus braços ao redor dela
The frustration she couldn't speak or help	A frustração que ela não podia falar ou ajudar
I know he's been very busy trying to help everyone	Eu sei que ele tem estado muito ocupado tentando ajudar a todos
I press the ground floor button, then the doors close	Eu pressiono o botão do andar térreo, então as portas se fecham
I was already on top of him	eu já estava em cima dele
I loved the job and I loved the animals	Amei o trabalho e amei os animais
I shouldn't, it would be inappropriate	Não devo, seria impróprio
I don't regret my decision	não me arrependo da minha decisão
I didn't give her a background check	Eu não dei a ela uma verificação de antecedentes
I feel so bad for him	me sinto tão mal por ele
I can't do this to you anymore	Eu não posso mais fazer isso com você
I have to see my father	Eu tenho que ver meu pai
I stood at the gate and called your name	Eu fiquei no portão e chamei seu nome
I was a total failure	eu era um fracasso total
I want to know how much coffee he drinks	Eu quero saber quanto café ele bebe
I intend to come back today	pretendo voltar hoje
I didn't feel the cold air in	Eu não senti o ar frio em
I still miss my bed	ainda sinto falta da minha cama
I ran to the stable, feeling excited	Corri para o estábulo, me sentindo animado
A toilet flushed and then arms wrapped around him	Um vaso sanitário deu descarga e, em seguida, os braços o envolveram
I think my mom loves him too	Acho que minha mãe também o ama
I hated having to let you go	Eu odiava ter que deixá-lo ir
I didn't complain, but I completely understood	Eu não reclamei, mas entendi completamente
I think he went there to look	Acho que ele foi lá procurar
I tried to eat and drink as little as possible	Tentei comer e beber o mínimo possível
I stood at the door taking it all in	Eu fiquei na porta absorvendo tudo
I'm not in a hurry to know your answer	Eu não estou com pressa para saber sua resposta
I know him from a mile away	Eu o conheço a uma milha de distância
I need you to help me change this	Eu preciso de você para me ajudar a mudar isso
I just haven't decided how, that's all	Eu simplesmente não decidi como, isso é tudo
A border nurse horse	Um cavalo enfermeiro de fronteira
I want to do the same	desejo fazer o mesmo
I look down into the well	eu olho para baixo no poço
A dull roar also became noticeable.	Um rugido surdo também se tornou perceptível
I made her laugh a lot that night	Eu a fiz rir muito, naquela noite
I leave the hug, the warmth and the security	Deixo o abraço, o calor e a segurança
I look over her shoulder	eu olho por cima do ombro dela
I realized and understood that it was really a gift	Eu percebi e entendi que era realmente um presente
A parade was held before the opening ceremonies	Um desfile foi realizado antes das cerimônias de abertura
I swear you touched me	Eu juro que você me tocou
I take and look	eu pego e olho
I recognized him a little	Eu o reconheci um pouco
I'm very jealous of her	eu tenho muita inveja dela
I wanted to cry, or hit someone	Eu queria chorar, ou bater em alguém
I heard your cell phone ring and went to look for it.	Eu ouvi seu celular tocar e fui procurá-lo
A sword, she really gave me a sword	Uma espada, ela realmente me deu uma espada
I made it upstairs last week	Eu fiz isso lá em cima na semana passada
I saw and heard	Eu vi e ouvi
I took a deep breath and tried to start over	Eu respirei fundo e tentei começar de novo
I just wanted you to know that	Eu só queria que você soubesse que
I make wine too, and occasionally I even drink it.	Eu faço vinho também, e ocasionalmente até bebo
I need to see that someone loves her	Eu preciso ver que alguém a ama
I'm innocent once again	Eu sou inocente, mais uma vez
I looked at a door, but I didn't go in.	Olhei para uma porta, mas não entrei
I know you've never seen one	Eu sei que você nunca viu um
I can't put the feeling	Eu não posso colocar o sentimento
I used all my weight on that thing	Eu usei todo o meu peso naquela coisa
I pull the knob again	Eu puxo a maçaneta novamente
I couldn't help but smile at him	Eu não pude deixar de sorrir para ele
I couldn't make out his accents, but they all could.	Eu não conseguia distinguir seus sotaques, mas todos eles conseguiam
I have sensitive and combination skin	Tenho pele sensível e mista
I didn't want to argue with him	eu não queria discutir com ele
I wear a pair of loose black shorts	Eu uso um par de shorts pretos soltos
I think it will be fine before	acho que vai ser bem antes
I can't see myself with him	não consigo me ver com ele
I always saw the truth there, like now	Eu sempre vi a verdade lá, como agora
H was apparently watching through the door	H aparentemente estava assistindo pela porta
I have no doubt on this point	Eu não tenho nenhuma dúvida sobre esse ponto
I'm tired of this world	cansei desse mundo
I know how to take his power away	Eu sei como tirar o poder dele
I turned around to see you sexy as sin	Eu me virei para vê-lo sexy como o pecado
Horns are only present in males.	Chifres estão presentes apenas em machos
I couldn't move an inch	eu não podia mover uma polegada
I was sure it wasn't because of me	Eu tinha certeza que não era por minha causa
I jumped at the sight of it	Eu pulei com a visão disso
I leave with you the remaining gold my father found	Deixo com você o ouro restante que meu pai encontrou
I invented something else	eu inventei outra coisa
I know some people who might be helpful.	Conheço algumas pessoas que podem ser úteis
I took and gathered my things	Eu peguei e juntei minhas coisas
I just thought he was an ass	só achei ele um burro
The factory later became a corn mill.	A fábrica mais tarde se tornou um moinho de milho
I was helping you with your friend	Eu estava ajudando você com seu amigo
I see you've returned from your duties	Vejo que você voltou de seus deveres
I didn't see the point in listening through them anyway	Eu não vi o ponto em ouvir através deles de qualquer maneira
A good chunk of the planet doesn't like us anyway	Um bom pedaço do planeta não gosta de nós de qualquer maneira
I felt like I just came home	Eu senti que acabei de voltar para casa
I saw three front doors	Eu vi três portas da frente
I mean really, she doesn't need to know	Quero dizer, realmente, ela não precisa saber
I hesitate, about to go back	Eu hesito, prestes a voltar
I was so worried about you too	Eu estava tão preocupado com você também
I think we're all looking forward to it	Acho que estamos todos ansiosos por isso
I wish all my friends would come	Eu gostaria que todos os meus amigos viessem
I can't discuss this with my husband	Não posso discutir isso com meu marido
I put on blue shorts and a red top	Eu coloco shorts azuis e um top vermelho
I couldn't leave without him	eu não poderia sair sem ele
I also have a new love for the missionary	Eu também tenho um novo amor pelo missionário
I looked out of its windows, which looked out onto a huge park.	Olhei para fora de suas janelas, que davam para um enorme parque
A rent was created in the hearts of men	Um aluguel foi criado nos corações dos homens
A closer look stopped me though	Um olhar mais atento me parou, no entanto
A terrible noise came from in front of her.	Um barulho terrível veio da frente dela
I run my hand across your chest	Eu passo minha mão em seu peito
I didn't hear his name called during today's ceremony	Eu não ouvi o nome dele ser chamado durante a cerimônia de hoje
I truly believe that no one should be without	Eu realmente acredito que ninguém deve ficar sem
Found one but it was being used	Encontrei um, mas estava sendo usado
A change was as good as a holiday	Uma mudança foi tão boa quanto um feriado
I felt resolved and free	Eu me senti resolvido e livre
I ended that first date abruptly for many reasons	Eu terminei aquele primeiro encontro abruptamente por muitas razões
I can see you on top of the second level	Eu posso te ver no topo do segundo nível
I want to show her happiness	Eu quero mostrar a ela felicidade
I love the band at the farmers market	Eu amo a banda no mercado de agricultores
I may have bought the farm	Eu posso ter comprado a fazenda
I'm here for a reason, for some purpose	Estou aqui por uma razão, por algum propósito
I can't be sure at this point	Eu não posso ter certeza neste momento
I wasn't sure how to take it	Eu não tinha certeza de como levá-lo
I also have some news, actually two news	Eu também tenho algumas novidades, na verdade duas notícias
I spoke to her last night	Eu falei com ela ontem à noite
I just had to know what would happen next	Eu só tinha que saber o que aconteceria a seguir
I would have attacked him too	Eu o teria atacado também
A familiar smell came from within	Um cheiro familiar veio de dentro
I knew this moment was coming for so long	Eu sabia que este momento estava chegando por tanto tempo
I jumped on it and went up	Eu pulei nele e subi
I buried him in the garden that surrounded the laboratory	Eu o enterrei no jardim que cercava o laboratório
I was married to the most amazing woman	Eu era casado com a mulher mais incrível
I expected more, much more	Eu esperava mais, muito mais
I suppose there was really no way out	Eu suponho que realmente não havia saída
I was told to tell others	Foi-me dito para dizer aos outros
I was an adult and my partner was in trouble	Eu era um adulto e meu companheiro estava em apuros
I opened his message, tears still running from my eyes	Eu abri sua mensagem, lágrimas ainda escorrendo dos meus olhos
I accept full responsibility for what happened	Eu aceito total responsabilidade pelo que aconteceu
I couldn't think of any words	Eu não conseguia pensar em nenhuma palavra
I thought it was enough	Achei que era o suficiente
I used my new phone to call my mom	Eu usei meu novo telefone para ligar para minha mãe
I should have left him then	Eu deveria ter deixado ele então
Everyone was laughing at me all the time	Todo mundo estava rindo de mim o tempo todo
I got lucky and found the spot almost immediately.	Eu tive sorte e encontrei o local quase imediatamente
A request for permission to kill	Um pedido de permissão para matar
I didn't steal it from you	Eu não a roubei de você
I had no idea where all this was coming from.	Eu não tinha ideia de onde tudo isso estava vindo
I actually despise	eu desprezo na verdade
I can't go back to any of those moments	Eu não posso voltar a nenhum desses momentos
He didn't graduate from any of the universities	Ele não se formou em nenhuma das universidades
I will keep this letter	vou guardar essa carta
I could see ways they could be improved	Eu podia ver maneiras onde eles poderiam ser melhorados
I have a vague recollection of these events	Eu tenho uma vaga lembrança desses eventos
I dug my nails into it	Eu cavei minhas unhas nele
I should make good use of it	Eu deveria tirar um bom proveito disso
I'm barely making it through school	Eu mal estou fazendo isso através da escola
I should stop feeling sorry for myself	Eu deveria parar de sentir pena de mim mesmo
I didn't know how to turn it off	eu não sabia como desligá-lo
I will never say a word from my mouth	Eu nunca vou dizer uma palavra da minha boca
I was forced to evaluate my life	Fui forçado a avaliar minha vida
I made the ribbon and pearl trim	Eu fiz a fita e guarnição de pérolas
I was really so honored	Eu estava realmente tão honrado
Congress rejected the proposal	Congresso rejeitou a proposta
A redistribution of the negative contribution	Uma redistribuição da contribuição negativa
I want you to love me again	Eu quero que você me ame novamente
I promised to be kind to her and smile warmly	Eu prometi ser gentil com ela e sorri calorosamente
I shouldn't have left them there	Eu não deveria tê-los deixado lá
I guarantee she's far from it	Garanto que ela está longe disso
I can't believe she is mine	Eu não posso acreditar que ela é minha
This is the oldest set version	Esta é a versão definida mais antiga
I told you it would be	Eu te disse que seria
A good start is to keep this conversation	Um bom começo é manter essa conversa
I can't lose you too	Eu não posso te perder também
I can not take it anymore	Eu não aguento mais
A weight slowly fell from my shoulders	Um peso caiu lentamente dos meus ombros
I pay everything	eu pago tudo
I was one of the lucky few	Eu fui um dos poucos sortudos
I will not harm my own kind	Eu não vou prejudicar minha própria espécie
I can't even call it singing	Eu não posso nem chamar isso de cantar
I want her to hear it from me	Eu quero que ela ouça isso de mim
I just came here to beg for my kids	Eu só vim aqui para implorar pelos meus filhos
I can check the cargo hold	Eu posso verificar o porão de carga
I see images of the future, not facts	Eu vejo imagens do futuro, não fatos
I fought not to take a breath	Eu lutei para não puxar uma respiração
I want to help him but he won't let me	Eu quero ajudá-lo, mas ele não me deixa
i have the same problem too	Eu tenho o mesmo problema também
I have people who love me in my house	Eu tenho pessoas que me amam em minha casa
I couldn't wait to go home and sleep	Eu mal podia esperar para ir para casa e dormir
I go out the back door into the woods	Eu saio pela porta dos fundos que dá para a floresta
I smiled and looked at the floor	Eu sorri e olhei para o chão
I just wanted to leave you for a while	Eu só queria deixá-lo um pouco
Anderson was injured early in the fight	Anderson foi ferido no início da luta
I loved you at first but you rejected me	Eu te amei, no começo, mas você me rejeitou
I addressed only one point and only one point	Abordei apenas um ponto e apenas um ponto
I was hired by the embassy to locate her	Fui contratado pela embaixada para localizá-la
I couldn't send the water there	Eu não poderia enviar a água para lá
I want to surrender the flesh of your body	Eu quero render a carne de seu corpo
i walked the long way around	eu andei o longo caminho ao redor
I still want to check	ainda pretendo verificar
I like to observe rather than participate	Eu gosto de observar ao invés de participar
I certainly know some people who do this.	Eu certamente conheço algumas pessoas que fazem isso
A man sitting playing the piano	Um homem sentado tocando piano
I was sitting in a control room	eu estava sentado em uma sala de controle
I jumped up and ran out of my room	Eu pulei e corri para fora do meu quarto
I can tell just by looking at him	Eu posso dizer só de olhar para ele
I felt a little guilty for five minutes	Eu me senti um pouco culpado por cinco minutos
I never saw myself in this position	Eu nunca me vi nessa posição
I knew where his opinion was coming from	Eu sabia de onde sua opinião estava vindo
I went in and saw a company of poor people	Entrei e vi uma companhia de pobres
I could feel his momentum getting faster by the minute	Eu podia sentir seu impulso ficando mais rápido a cada minuto
I speak in general terms	Eu falo em termos gerais
I was very scared at first	Eu estava com muito medo, no começo
I need to run to our new office	Eu preciso correr para o nosso novo escritório
I got up, found my phone and answered it	Eu me levantei, encontrei meu telefone e atendi
I could bring you to the shelter before school	Eu poderia trazê-lo para o abrigo antes da escola
I approached to hear	me aproximei para ouvir
I can change a light bulb	Eu posso trocar uma lâmpada
I started every moment, thinking he called me	Eu comecei a cada momento, pensando que ele me ligou
I want them to last a thousand years	Eu quero que eles durem mil anos
I had to get into this meaning	Eu tive que entrar neste significado
I wanted to be strong for her	Eu queria ficar forte por ela
A river flowed towards distant hills	Um rio corria em direção a colinas distantes
I slowly fell asleep	Eu lentamente adormeci
I asked myself what could I say	Eu me perguntei o que poderia dizer
I don't have any formal art training	Eu não tenho nenhum treinamento formal em arte
I locked it with my key thousands of times	Eu a tranquei com minha chave milhares de vezes
I just can't do it	Eu simplesmente não consigo fazer isso
I now come to terms with this diagnosis	Eu agora chego a um acordo com este diagnóstico
I hadn't even touched	eu nem tinha tocado
I raised my wine glass	Eu levantei meu copo de vinho
I don't remember feeling so angry	Não me lembro de sentir tanta raiva
I know this sounds stupid	Eu sei que isso soa estúpido
i hope you stay	Eu espero que você fique
I really couldn't talk to her	Eu realmente não podia falar com ela
I appreciate when it's expressed	Eu aprecio quando é expresso
I just thought you might know something	Eu apenas pensei que você poderia saber algo
I may be the only one not surprised	Eu posso ser o único que não está surpreso
I ended up sending her ten blankets today	Acabei mandando dez cobertores hoje para ela
I'm a normal, athletic, white-sock guy	Eu sou um cara normal, atlético e de meia branca
I held it and examined it with pure curiosity	Eu segurei e examinei com pura curiosidade
I was one of those in control	Eu era um daqueles no controle
I had an uncomfortable feeling of being alone and vulnerable.	Eu tinha uma sensação desconfortável de estar sozinho e vulnerável
I was silent, trying to paint your head and shoulders	Fiquei em silêncio, tentando pintar sua cabeça e ombros
I let her believe what she wants to believe	Eu a deixo acreditar no que ela quer acreditar
Legal letters and shit	Cartas legais e merda
I tell him he can get it now	Eu digo a ele que ele pode obtê-lo agora
I'm sorry for our short disconnect	Sinto muito pelo nosso curto desligamento
I couldn't believe it was still there	Eu não podia acreditar que ainda estava lá
I will learn with time	vou aprender com o tempo
I think this is a mistake	Eu acho que isso é um erro
I would never do that to a child	eu nunca faria isso com uma criança
I will not pressure you	eu não vou te pressionar
I think they were destroyed in the fire	Eu acho que eles foram destruídos no incêndio
I suddenly remembered why she looked familiar	De repente me lembrei por que ela parecia familiar
I just couldn't figure out your intentions	Eu simplesmente não conseguia descobrir suas intenções
I should be punished for this	Eu deveria ser punido por isso
I want you as much as you want me	Eu quero você tanto quanto você me quer
I didn't have it bad	eu não tive isso ruim
i get up to get it	eu me levanto para pegá-lo
I will talk to you again in the morning	Eu vou falar com você novamente pela manhã
I've seen people at their worst	Eu vi as pessoas no seu pior
A bath looks wonderful now	Um banho parece maravilhoso agora
I haven't seen many of these	não vi muitos desses
I just wanted it all to end	Eu só queria que tudo acabasse
A great general purpose needle	Uma ótima agulha de uso geral
I want to sing folk songs and play the piano	Eu quero cantar canções folclóricas e tocar piano
I put some lines around this idea	Eu coloquei algumas linhas em torno dessa ideia
i know so much about you	Eu sei tanto sobre você
I told her it was a sweet deal	Eu disse a ela que era um negócio doce
I know there has to be something	Eu sei que tem que haver algo
I came to the next person	Eu vim para a próxima pessoa
I looked at his cart	Eu olhei para o carrinho dele
I will respect her decision anyway	Eu vou respeitar sua decisão de qualquer maneira
I knew that not everything would be pleasant	Eu sabia que nem tudo seria agradável
A search result can contain massive information	Um resultado de pesquisa pode conter informações massivas
I know this is your dream	Eu sei que este é o seu sonho
I've never seen anything like this	eu nunca tinha visto nada assim
I can introduce you to the best people	Posso apresentá-lo às melhores pessoas
No family members were present	Nenhum membro de sua família estava presente
I, of course, had a role in this	Eu, é claro, tive um papel neste
I still don't think it meant anything	Eu ainda não acho que isso significava alguma coisa
A team to work under you	Uma equipe para trabalhar sob você
A big lump seemed to be forming in her throat.	Um grande nó parecia estar se formando em sua garganta
I would use them to win our freedom	Eu os usaria para ganhar nossa liberdade
She was greeted with a roar here	Ela foi recebida com um rugido aqui
I never intended to play you	Eu nunca tive a intenção de interpretá-lo
I was with my parents	eu estava com meus pais
I must have imagined	devo ter imaginado
I was really enjoying the exercise	Eu estava realmente gostando do exercício
I sit and look around	Eu sento e olho ao redor
I hated to think about it like that	Eu odiava pensar nisso assim
I would have to investigate further	eu teria que investigar melhor
I couldn't take my eyes off of it	Eu não conseguia tirar meus olhos disso
I couldn't imagine working for anyone else now.	Eu não poderia imaginar trabalhar para mais ninguém agora
I hope, I'm just not sure what for	Eu espero, só não tenho certeza para quê
I was a consumer of my own work	Eu era um consumidor do meu próprio trabalho
I know about your stock portfolio	Eu sei sobre sua carteira de ações
I need to use the bathroom	Eu preciso usar o banheiro
I remember changing my password once	Lembro-me de mudar minha senha uma vez
I only have one left after this	Eu só tenho um sobrando depois disso
I didn't want to be there	eu não queria estar lá
I felt so out of place though	Eu me senti tão fora de lugar embora
A flash of bright light and then you're gone	Um flash de luz brilhante e então você se foi
so i decided that was it	então decidi que era isso
I didn't mean literally	não quis dizer literalmente
I thought about leaving	pensei em ir embora
I was more than wasted	eu estava mais do que desperdiçado
I thought it would be better to mend it	Achei que seria melhor remendá-lo
i was ready for something new	eu estava pronto para algo novo
I didn't really pay attention to her	Eu realmente não prestei atenção nela
I wasn't worried about her	eu não estava preocupado com ela
I can't just stay here	Eu não posso simplesmente ficar aqui
I will feed it to the dogs	Eu vou alimentá-lo para os cães
A mission she's not used to	Uma missão que ela não está acostumada
I gave a talk on the future of wildlife photography	Dei uma palestra sobre o futuro da fotografia da vida selvagem
I see her dread as he falls through the window	Eu vejo seu pavor enquanto ele cai pela janela
I have to book a truck to book it	Eu tenho que reservar um caminhão para reservá-lo
I knew you were there	Eu sabia que você estava lá
The forest has a very slow life cycle	A floresta tem um ciclo de vida muito lento
I can't smooth this shit	Eu não posso suavizar essa merda
Too much music seemed to miss something	Muita música parecia perder alguma coisa
I jumped up and ran to the platform	Eu pulei e corri para a plataforma
I opened the door and left the house	Abri a porta e saí de casa
I asked her how she had been paid	Perguntei a ela como tinha sido pago
I feel he has a desire for more power	Eu sinto que ele tem um desejo de mais poder
I can tell you don't want to kill me anymore	Eu posso dizer que você não quer mais me matar
Some were on active duty, or stationed elsewhere	Alguns estavam em serviço ativo, ou estacionados em outro lugar
I know there are many of you out there	Eu sei que há muitos de vocês por aí
I shrugged and smiled	Dei de ombros e sorri
I was sure of a treat in this	Eu tinha certeza de um deleite neste
I woke up later feeling much better	Acordei mais tarde me sentindo muito melhor
A woman's voice called	A voz de uma mulher chamou
I could feel her smile in my soul	Eu podia sentir seu sorriso em minha alma
I keep you a secret from her	Eu te mantenho um segredo dela
I wanted this from the start	Eu queria isso desde o começo
I grab my head to stop my thoughts	Eu agarro minha cabeça para parar meus pensamentos
I even made a new best friend	Eu até fiz um novo melhor amigo
I can't escape this face	Eu não posso escapar desse rosto
I go out to look under the front	Eu saio para olhar por baixo da frente
I believe we should take a break for today	Eu acredito que devemos dar um descanso por hoje
An intermediate step was considered prudent	Um passo intermediário foi considerado prudente
I want to do the treatment	quero fazer o tratamento
I mean in terms of real accuracy	Quero dizer, em termos de precisão real
Swift said she accepted his apology	Swift disse que aceitou a desculpa dele
I want them to be found	Eu quero que eles sejam encontrados
I'm just following your system	Estou apenas seguindo seu sistema
I need a favor, and it's big	Eu preciso de um favor, e é grande
I arrived at the front door	cheguei na porta da frente
I went back to bed but I kept listening	Voltei para a cama, mas continuei ouvindo
I kissed the shell of your ear	Eu beijei a concha de sua orelha
He would remain there for seven years	Ele permaneceria lá por sete anos
I push the door closed	eu empurro a porta fechada
I never heard anything from her after that	Eu nunca ouvi nada dela depois disso
I keep my ear to the ground	Eu mantenho meu ouvido no chão
I have no inner perception	Eu não tenho percepção interior
The single reached the top ten in five countries.	O single alcançou o top dez em cinco países
I was curious what he was listening to	Eu estava curioso o que ele estava ouvindo
I should dress	eu deveria me vestir
A concern is not a problem to be addressed.	Uma preocupação não é um problema a ser tratado
I notice that every day	Eu noto que todos os dias
I wouldn't have to climb any instruments	Eu não teria que escalar nenhum instrumento
A wooden bowl of salad was waiting on the table	Uma tigela de madeira de salada esperava na mesa
I didn't want to lead you	Eu não queria liderá-lo
I often compare it to a book	Costumo compará-lo a um livro
A frenzy of gunfire from the ships above would ensue.	Um frenesi de tiros dos navios acima resultaria
I'm not a winter fan	não sou fã de inverno
I love the sports page in the newspaper	Eu amo a página de esportes no jornal
I think she is under five feet	Eu acho que ela tem menos de um metro e meio
I hope this mission is clean and accurate	Espero que esta missão seja limpa e precisa
I didn't pay much attention to what he was saying.	Eu não prestei muita atenção no que ele estava dizendo
I was more determined than ever to continue teaching magic	Fiquei mais determinado do que nunca a continuar ensinando magia
I want it to pass as completely legit	Eu quero que ele passe como completamente legítimo
I see a woman of passion	Eu vejo uma mulher de paixão
I want to be alone for this	Eu quero ficar sozinho para isso
I had to laugh at him	tive que rir dele
I had no intention of returning it	Eu não tinha intenção de devolvê-lo
I will miss you so much	Eu sentirei muito sua falta
I checked the stairs	Eu verifiquei as escadas
I have excellent restraint	tenho excelente contenção
I remembered him well	eu me lembrava bem dele
I was the one who did this to you	Fui eu que fiz isso com você
I just know man is trouble	Eu só sei que o homem é problema
I think this is all true for China vs.	Eu acho que isso é tudo verdade para a China vs
I didn't want to do this	eu não queria fazer isso
I knew your childhood hadn't been easy	Eu sabia que sua infância não tinha sido fácil
I had mixed feelings	eu tinha sentimentos mistos
I have blind friends who run faster	Eu tenho amigos cegos que correm mais rápido
a clinical psychologist	Um psicólogo clínico
I just need to spend time with her	Eu só preciso passar um tempo com ela
I'm actually gay, and I'm not from my family	Na verdade eu sou gay, e não sou da minha família
I touch the side of your face	Eu toco o lado de seu rosto
I worked in that park	Eu trabalhei naquele parque
I didn't like it until now	não gostei até agora
I was completely confused	fiquei completamente confuso
I know it won't work, it never did	Eu sei que não vai funcionar, nunca funcionou
I didn't need the shit	eu não precisava da merda
I must resume my business as soon as possible	Devo retomar meus negócios o mais rápido possível
I could tell he was excited	Eu poderia dizer que ele estava animado
I've been thinking about it a lot	tenho pensado muito nisso
I'm sure the hell not	tenho certeza que diabos não
I made a video yesterday	fiz um video ontem
I have to see you tonight	Eu tenho que te ver esta noite
I will enter without you	vou entrar sem você
I did technical, practical, sensible	Eu fiz técnico, prático, sensato
I had several wounds to prove it	Eu tinha várias feridas para provar isso
It's not a collection of songs	Não é uma coleção de canções
I can't do anything to change things	Eu não posso fazer nada para mudar as coisas
A huge pile of sticks and mud	Uma enorme pilha de paus e lama
I have two favorite places to read a good book	Eu tenho dois lugares favoritos para ler um bom livro
I wanted her forever, no matter what	Eu a queria para sempre, não importa o que acontecesse
I called her but she didn't answer me	Liguei para ela, mas ela não me respondeu
I knew the blood had to have come from somewhere	Eu sabia que o sangue tinha que ter vindo de algum lugar
I climbed the fence	eu escalei a cerca
I was tired and ready for my bed	Eu estava cansado e pronto para minha cama
Thousands more lived outside the city walls	Milhares mais viviam fora dos muros da cidade
I would never ask these men about it	Eu nunca perguntaria a esses homens sobre isso
I was different since my horse accident	Eu estava diferente desde o meu acidente de cavalo
I'm beating him but maybe not fast enough	Estou ganhando dele, mas talvez não rápido o suficiente
I'm getting really artistic with them	Estou ficando realmente artístico com eles
I also want to store information about these buildings	Também quero armazenar informações sobre esses edifícios
I would have to thank you later	Eu teria que agradecê-lo mais tarde
I couldn't stop existing	Eu não poderia deixar de existir
I felt protected here	Eu me senti protegido aqui
Critical reception was very positive on the release.	A recepção crítica foi muito positiva sobre o lançamento
I asked him what he saw	Perguntei a ele o que ele viu
I had been truly blessed	eu tinha sido verdadeiramente abençoado
This remained the first choice track for six years.	Esta permaneceu a primeira faixa de escolha por seis anos
I have tonight free and tomorrow too	Eu tenho esta noite livre e amanhã também
I shouldn't allow my emotions to compromise our goal	Eu não deveria permitir que minhas emoções comprometam nosso objetivo
I gave them that choice	Eu dei a eles essa escolha
I couldn't hear anyone but you	Eu não podia ouvir ninguém além de você
should have never been done	Nunca deveria ter sido feito
He abandoned the field's previous orientation	Ele abandonou a orientação anterior do campo
I love everything about being man and man	Eu amo tudo sobre ser homem e homem
I know you must miss seeing your son	Eu sei que você deve sentir falta de ver seu filho
I know the balance that must be kept	Eu sei o equilíbrio que deve ser mantido
I called him when you went upstairs to change	Eu liguei para ele quando você subiu para se trocar
I only see it on the floor after a run	Eu só vejo no chão depois de uma corrida
His team finished seventh in the tournament	Sua equipe terminou em sétimo no torneio
I make these two pieces last the week	Eu faço essas duas peças durarem a semana
Please collect by wire	Por favor, recolha por fio
I would love to see his girlfriend	Eu adoraria ver essa namorada dele
I have an appointment	eu tenho um compromisso
A boss is worshiped in his town	Um chefe é adorado em sua cidade
I smiled and looked at my daughter	Eu sorri e olhei para minha filha
I hear footsteps and I turn around, too late, too late	Eu ouço passos e me viro, tarde demais, tarde demais
I should have done this sooner	Eu deveria ter feito isso antes
A part of me knew this was coming	Uma parte de mim sabia que isso estava chegando
I choose to look at it another way	Eu escolho olhar para isso de outra maneira
I didn't say anything in reply	eu não disse nada em resposta
I received a big order from this hotel yesterday	Recebi um grande pedido deste hotel ontem
A man looked at them	Um homem olhou para eles
i can still do it	Eu ainda posso fazer isso
I looked older, more confident	Eu parecia mais velho, mais confiante
I couldn't stop now	Eu não poderia parar agora
I hope it wasn't a heart attack	Espero que não tenha sido um ataque cardíaco
I looked them up online	Eu os procurei online
I found one a few hours away	Encontrei um a algumas horas de distância
I recognize this crest	eu reconheço essa crista
I know my parents don't really love me	Eu sei que meus pais não me amam de verdade
Anyone who saw her head went instantly insane	Qualquer um que viu a cabeça dela ficou instantaneamente insano
I felt like a king on top of the world	Eu me senti como um rei no topo do mundo
I went to look for them	fui procurá-los
I haven't had one in years	eu não tive um em anos
I take a closer look at the computer	Eu dou uma olhada mais de perto no computador
I open my backpack and take out wonders	Eu abro minha mochila e retiro maravilhas
I've never seen one before, let alone used.	Eu nunca tinha visto um antes, muito menos usado
A slight breeze of warm air was the result.	Uma leve brisa de ar quente foi o resultado
I never liked the guy	nunca gostei do cara
I just thought it would be cool	só achei que seria legal
I work until five o'clock	Eu trabalho até as cinco da tarde
I told them you were coming	Eu disse a eles que você estava vindo
A companion book has also been published	Um livro complementar também foi publicado
I was here a few times as a kid	Eu estive aqui algumas vezes quando criança
I couldn't look away from your gaze	Eu não conseguia desviar o olhar de seu olhar
A name in the family tree	Um nome na árvore genealógica
A bush pilot was hired for the job	Um piloto do mato foi contratado para o trabalho
I thought this could be good	Eu pensei que isso poderia ser bom
I have to stay here for the night anyway	Eu tenho que ficar aqui durante a noite de qualquer maneira
I should have called him by now	Eu já deveria ter ligado para ele
I would definitely have won against some human	Eu definitivamente teria vencido contra algum humano
I can get over it by going outside	Eu posso superar isso, indo para fora
people were in tears	As pessoas estavam em lágrimas
I looked forward to hearing from you again.	Eu esperava ansiosamente para ouvi-la novamente
I gave you water and soothing words	Dei-lhe água e palavras calmantes
I couldn't form any thoughts	Eu não conseguia formar nenhum pensamento
I suppose she was right	suponho que ela estava certa
I have a request though	Eu tenho um pedido, embora
I tried not to think about all the blood	Eu tentei não pensar em todo o sangue
I wondered if you would be able to find her	Eu me perguntei se você seria capaz de encontrá-la
I got this weird phone call from your wife	Recebi esse telefonema estranho de sua esposa
I shouldn't be treated like this	Eu não deveria ser tratado assim
A house this big probably had more than one entrance.	Uma casa tão grande provavelmente tinha mais de uma entrada
A wave of relief comes over me	Uma onda de alívio vem sobre mim
I was really sad and miserable	Eu estava realmente triste e miserável
I personally thought the book was just luck	Eu pessoalmente pensei que o livro era apenas sorte
I must have been a bloody machine at work	Eu devo ter sido uma máquina sangrenta em operação
I was scared to crawl in that tent with you	Eu estava com medo de rastejar naquela barraca com você
But it happens in many public places	Mas isso acontece em muitos lugares públicos
I will make you see reason	Eu vou fazê-lo ver a razão
There are two main effects	Existem dois efeitos principais
I took the group to the building	Eu levei o grupo para o prédio
I had other things to do	eu tinha outras coisas para fazer
I silently watched as the second double shot landed	Eu silenciosamente observei quando o segundo tiro duplo caiu
I sighed and closed my eyes against the implication	Suspirei e fechei os olhos contra a implicação
I rest my hands on your chest	Eu descanso minhas mãos em seu peito
Powerful protection at home	Uma proteção poderosa em casa
I would like to understand how you think	Eu gostaria de entender como você pensa
I think it's my fault	Eu acho que é minha culpa
I had become the runner	eu tinha me tornado o corredor
I feel terrible about everything they're going through	Eu me sinto terrível sobre tudo o que eles estão passando
Realized for the first time	Percebi, pela primeira vez
I wouldn't think twice about breaking your nose	Eu não pensaria duas vezes antes de quebrar seu nariz
I only know the ones that are still alive	Eu só conheço os que ainda estão vivos
I had to pay for them too	Eu tive que pagar por eles também
I called him on his cell but no answer	Liguei para ele em seu celular, mas nenhuma resposta
I dared to look in your direction	Eu ousei olhar em sua direção
I am the one who has the power to change man	Eu sou aquele que tem o poder de mudar o homem
A short time later, his children enter the room.	Pouco tempo depois, seus filhos entram na sala
I can focus on my patient	Eu posso me concentrar no meu paciente
I leaned back to her	Eu me inclinei de volta para ela
I feel good about you too	Eu me sinto bem com você também
I couldn't believe it was still for sale	Eu não podia acreditar que ainda estava à venda
I think the role could have been better	Acho que o papel poderia ter sido melhor
A grain of love grows in a beautiful garden	Um grão de amor cresce em um belo jardim
I shook my head, my reflection copied me	Eu balancei minha cabeça, meu reflexo me copiou
I didn't see myself as belonging there	Eu não me via como pertencente lá
I was right, it was her room	Eu estava certo, era o quarto dela
I greeted them with a bow	Eu os cumprimentei com uma reverência
A tree without roots blows with the wind	Uma árvore sem raízes sopra com o vento
I couldn't get my head around it	Eu não conseguia colocar minha cabeça em torno disso
I was too sick to care one way or another	Eu estava muito doente para me importar de uma forma ou de outra
I see a repeating pattern	Eu vejo um padrão de repetição
I have an advice	tenho um conselho
I need my rest tonight	Eu preciso do meu descanso esta noite
I think she is ashamed to be seen by the staff	Acho que ela tem vergonha de ser vista pelo pessoal
I have tried to ensure the information is accurate	Eu tentei garantir que as informações sejam precisas
A warrior unlike any other	Um guerreiro diferente de qualquer outro
I was a little offended by the	Fiquei um pouco ofendido com o
I hoped he couldn't say	Eu esperava que ele não pudesse dizer
it was so unexpected	Foi tão inesperado
I saw her feeding the fish in the lake today	Eu a vi alimentando os peixes no lago hoje
A part of her is still here	Uma parte dela ainda está aqui
I know how it is	Eu sei como é isso
I was already dressed	eu já estava vestido
I already felt better	já me senti melhor
I know how difficult this is	Eu sei o quão difícil isto é
I went back to the cabin	voltei para a cabine
I walked outside for a second and saw them	Eu andei para fora por um segundo e os vi
I have unlimited resources	Eu tenho recursos ilimitados
More garrison troops followed.	Mais tropas da guarnição seguiram
I pulled by my waist to the first hole	Eu puxei pela minha cintura até o primeiro buraco
I would have to do everything	eu teria que fazer tudo
I had to make use of the awkward silence	Eu tive que fazer uso do silêncio constrangedor
I didn't run right away	eu não corri imediatamente
I have a full ride too	Eu tenho um passeio completo também
We think she is very talented	Nós a achamos muito talentosa
A list of types of people to fuck	Uma lista de tipos de pessoas para foder
i couldn't take it	eu não poderia levar isso
I pay for everything myself, thank you	Eu pago tudo sozinho, obrigado
I was afraid he wanted to come with us.	Eu estava com medo que ele quisesse vir conosco
I have the best parents and friends	Eu tenho os melhores pais e amigos
I could make the candles	eu poderia fazer as velas
None of them finished their courses	Nenhum deles terminou seus cursos
I want you to practice this constantly	Eu quero que você pratique isso constantemente
Some warriors still watched with their arms crossed	Alguns guerreiros ainda olhavam com os braços cruzados
No single theory has found universal agreement	Nenhuma teoria única encontrou acordo universal
I sighed but kept walking, to force her to follow	Suspirei, mas continuei andando, para forçá-la a seguir
I prefer gray	prefiro o cinza
I went through everything	passei por tudo
I wouldn't be happy with a meek and silent woman	Eu não ficaria feliz com uma mulher mansa e silenciosa
I found some sites about names	Encontrei alguns sites sobre nomes
It was a chance in a million	Foi uma chance em um milhão
Victorious was later used as a repair ship	Victorious foi posteriormente usado como um navio de reparo
I was very impressed with the customer support	Fiquei muito impressionado com o suporte ao cliente
I wouldn't talk to them either	eu também não falaria com eles
I have no idea what all the terms mean	Eu não tenho ideia do que todos os termos significam
I absolutely hated the feeling in my hand	Eu absolutamente odiava a sensação na minha mão
I know we can handle it	Eu sei que podemos lidar com isso
I was never much of a baker	Eu nunca fui muito de um padeiro
The old white master was still in power	O velho mestre branco ainda estava no poder
A knock on the door broke the moment	Uma batida na porta quebrou o momento
I like to go out or stay at home	Gosto de sair ou ficar em casa
I may have confused it with some other restaurant	Eu posso ter confundido com algum outro restaurante
I couldn't remember putting it there	Eu não conseguia me lembrar de colocá-lo lá
I couldn't believe what my eyes were seeing	Eu não podia acreditar no que meus olhos estavam vendo
I had calmed down a bit with that	Eu tinha me acalmado um pouco com isso
I wish that sometimes we could have the day over	Eu gostaria que às vezes pudéssemos ter o dia acabado
I couldn't believe how relaxed she was about everything.	Eu não podia acreditar o quão relaxada ela estava sobre tudo
I cleared my mind and recognized	Limpei minha mente e reconheci
I dined prepared by the ghost again	Eu jantei preparado pelo fantasma novamente
I just want to forget about it	Eu só quero esquecer isso
I felt my throat clog, tears in my eyes	Eu senti minha garganta travar, lágrimas nos meus olhos
I even regained my wits	Eu até recuperei meu juízo
I called the day before and came when they promised	Liguei no dia anterior e vim quando eles prometeram
I wasn't upset anymore	eu não estava mais chateado
I would never lie to him	Eu nunca mentiria para ele
I know life for us won't be easy	Eu sei que a vida para nós não vai ser fácil
But the album has a lot to prove	Mas o álbum tem muito a provar
I hesitated, frozen in place	Eu hesitei, congelado no local
A minute passed, then another	Um minuto se passou, depois outro
One death occurred in the city	Uma morte ocorreu na cidade
I need to adjust the neck before removing this	Eu preciso ajustar o pescoço antes de remover isso
I could have come off the mountain	Eu poderia ter saído da montanha
I remember the lesson well	Eu me lembro bem da lição
A remarkable year approaches	Um ano notável se aproxima
I can eat food very well	Eu posso comer a comida muito bem
I took it to the beach	eu levei para a praia
I have the right to anger	eu tenho o direito de raiva
I think he beat me as a painter	Eu acho que ele me venceu como pintor
I heard what you said about your friend	Eu ouvi o que você disse sobre seu amigo
I won't spoil this date	Eu não vou estragar essa data
a mark of intelligence	Uma marca de inteligência
I highly recommend it to anyone	Eu recomendo muito a qualquer um
I liked seeing the competition	gostei de ver a concorrência
A car was sent to pick you up	Um carro foi enviado para buscá-lo
I only have about an hour, though.	Eu só tenho cerca de uma hora, embora
I love how you look and how you dress	Eu amo como você olha e como você se veste
I didn't have any of those things	eu não tinha nenhuma dessas coisas
Joseph number three in the area	Joseph número três na área
A quick study in patience	Um estudo rápido em paciência
I desperately needed a plan now	Eu precisava desesperadamente de um plano agora
I was running out of patience	eu estava ficando sem paciência
I wrote to him personally after the report came out	Eu escrevi para ele pessoalmente depois que o relatório saiu
I walked without making a single sound	Eu andei sem fazer um único som
I was quite exhausted by my own message	Eu estava bastante exausto pela minha própria mensagem
I got her safe	Eu a coloquei em segurança
I depended on her for food and clean clothes	Eu dependia dela para comida e roupa limpa
I hadn't slept all night	eu não tinha dormido a noite toda
I hope the line isn't too long	Espero que a linha não seja muito longa
I was undressed and lying on a bed	Eu estava despido e deitado em uma cama
I haven't been there since the funeral	Eu não estava lá desde o funeral
I have, you have, we all have	eu tenho, você tem, todos nós temos
A thought for your consideration	Um pensamento para sua consideração
I just didn't know what it was	Eu só não sabia que era isso
A crowd quickly surrounded us	Uma multidão rapidamente nos cercou
I couldn't even look at him	eu não conseguia nem olhar para ele
I had seen that icy look before	Eu tinha visto aquele olhar gelado antes
I was surprised to see the fire burning	Fiquei surpreso ao ver o fogo em chamas
I came from far to see you	Eu vim de longe para te ver
I was glad for the break in the conversation	Fiquei feliz pela pausa na conversa
I like to have new things	Eu gosto de ter coisas novas
I have a guard there at the gate	Eu tenho um guarda lá no portão
I have three questions	tenho tres perguntas
I find it fascinating to see	Eu acho isso fascinante de se ver
I was here at the right time	Eu estava aqui na hora certa
I wasn't unhappy with you though	Eu não estava infeliz com você, no entanto
I owed him for this	Eu devia a ele por isso
I don't need a second father	Eu não preciso de um segundo pai
I was up and dressed when they called	Eu estava de pé e vestido quando eles ligaram
I was having trouble getting angry	Eu estava tendo problemas para ficar com raiva
A firm hand pushed her back down	Uma mão firme a empurrou de volta para baixo
I remembered our last moments together	Recordei nossos últimos momentos juntos
I couldn't bring myself to look away from her	Eu não conseguia me forçar a desviar o olhar dela
I was thirsty and needed something to drink	Eu estava com sede e precisava de algo para beber
I want my boys to treat ladies like gentlemen should	Eu quero que meus meninos tratem as damas como os cavalheiros deveriam
I heard my mother screaming my name	Eu ouvi minha mãe gritando meu nome
I can hear my parents in their room	Eu posso ouvir meus pais em seu quarto
She looks irritated and exhausted	Ela parece estar irritada e exausta
I got up from the floor carefully	Eu me levantei do chão com cuidado
I didn't need to hear a warning	Eu não precisava ouvir um aviso
I turned around and looked over my left shoulder	Eu me virei e olhei por cima do meu ombro esquerdo
I dressed and left	me vesti e saí
I feel it finally crack, my only barrier falling	Eu sinto finalmente estalar, minha única barreira caindo
A large form walked into the middle of the street	Uma grande forma caminhou para o meio da rua
I will only grow as a person under your guidance	Eu só crescerei como pessoa sob sua orientação
I noticed that it was already being configured	Percebi que já estava sendo configurado
I have to make the corresponding video to share it	Eu tenho que fazer o vídeo correspondente para compartilhá-lo
I literally worried my life as a child	Eu literalmente preocupei minha vida quando criança
A long corridor stretched deep into the darkness	Um longo corredor se estendia profundamente na escuridão
I know what will make you happy in this life	Eu sei o que vai te fazer feliz nesta vida
I know some would disagree with me here	Eu sei que alguns discordariam de mim aqui
I found him in the garage, embarrassed as hell	Eu o encontrei na garagem, envergonhado como o inferno
with pleasure I leave there	com prazer saio de lá
I didn't see that man angry, to be honest	Eu não vi aquele homem com raiva, para ser honesto
I threw the photo down the stairs	Eu joguei a foto escada abaixo
I need the money for that house	Eu preciso do dinheiro para aquela casa
I want to live a life	Eu quero viver uma vida
I wish she had come back up with me	Eu queria que ela tivesse voltado para cima comigo
I heard her say so too	Eu a ouvi dizer assim também
I can no longer see the potential in things	Eu não consigo mais ver o potencial nas coisas
I tried to control the panic	Eu tentei controlar o pânico
still not sure	ainda não tenho certeza
I chose you above all	Eu escolhi você acima de tudo
I already have some things ready here in the lab	Já tenho algumas coisas prontas aqui no laboratório
I run back to my car and put my trunk	Eu corro de volta para o meu carro e coloco meu porta-malas
I seemed to like him	eu parecia gostar dele
I didn't expect an answer	eu não esperava uma resposta
A heavy sadness settled inside your chest	Uma tristeza pesada se instalou dentro de seu peito
I smile with surprise and joy	Eu sorri com surpresa e alegria
I know this from personal experience, trial and error.	Eu sei disso por experiência pessoal, tentativa e erro
I mean that was so much more than an inch	Quero dizer, isso foi muito mais do que uma polegada
I suppose they are incredibly busy	Eu suponho que eles estão incrivelmente ocupados
I didn't think that far	eu não pensei tão longe
I don't like not eating	Eu não gosto de não comer
A childhood pleasure	Um prazer, na infância
I put this sign up quite often	Eu coloco esse sinal com bastante frequência
I visited him there once	Eu o visitei lá uma vez
I was watching my beautiful wife prepare dinner	Eu estava assistindo minha linda esposa preparar o jantar
I would like to see the services	gostaria de ver os serviços
I can guarantee they will accept your guidance	Posso garantir que eles aceitarão sua orientação
I've done some but not a lot	Eu já fiz alguns, mas não muito
I took the example of this	Eu peguei o exemplo disso
I wouldn't have done anything else	eu não teria feito mais nada
A salad instead of soup	Uma salada em vez de sopa
I can't imagine who the second person could be	Eu não posso imaginar quem a segunda pessoa poderia ser
I guess they didn't mind the road south though	Eu acho que eles não se importavam com a estrada para o sul, embora
All your stations are shared with other lines	Todas as suas estações são compartilhadas com outras linhas
I work to high standards	Eu trabalho com altos padrões
I will make you invisible to them	Eu vou fazer você invisível para eles
I hope she gets caught	espero que ela seja pega
I think they would work well	acho que funcionariam bem
I wasn't here when you decided to return your contract	Eu não estava aqui quando você decidiu devolver seu contrato
I woke up every day and got ready for school	Eu acordava todos os dias e me preparava para a escola
I want where you are	Eu quero onde você está
I haven't tried to sing and I can't for a while	Eu não tentei cantar e não posso por um tempo
I was dealing with the bottom of the food chain	Eu estava lidando com o fundo da cadeia alimentar
I can't really blame you for that either	Eu realmente não posso culpá-lo por isso também
I roll my eyes and shake my head	Eu reviro os olhos e balanço a cabeça
His tenure was apparently very successful.	Seu mandato foi aparentemente muito bem sucedido
I start with this university	Eu começo com esta universidade
I have absolutely no feelings for her.	Eu não tenho absolutamente nenhum sentimento por ela
A white face with black block numbers	Um rosto branco com números de bloco pretos
A white helicopter followed close behind	Um helicóptero branco seguiu logo atrás
I would stay here and wait	Eu ficaria aqui e esperaria
I stopped at the office building	Parei no escritório do prédio
I learn something from you everyday	Eu aprendo algo com você todos os dias
I can't try to make them see sense	Eu não posso tentar fazê-los ver sentido
I was scared of what they were capable of	Eu estava com medo do que eles eram capazes de fazer
I tried some kind of conversation	Eu tentei algum tipo de conversa
I didn't know what to do with them.	Eu não sabia o que fazer com eles
I wonder if my father went to college	Eu me pergunto se meu pai foi para a faculdade
I think the date usually goes up in the program	Acho que a data costuma subir no programa
I'm old, like you, my sweet	Eu sou velho, como você, minha doçura
His only worthy alternative was religious life.	Sua única alternativa digna era a vida religiosa
I kept my hands tight	Eu mantive minhas mãos apertadas
A good example would end up being something like	Um bom exemplo acabaria sendo algo como
I spill another cup	eu derramo outro copo
I accepted the invitation and accepted	Aceitei o convite e aceitei
I couldn't be present in the dark	Eu não poderia ficar presente no escuro
I just didn't understand his reaction	Eu simplesmente não entendi a reação dele
I won't let it destroy me anymore	Eu não vou deixar isso me destruir mais
I was intrigued by your intention for people	Fiquei intrigado com sua intenção para as pessoas
I heard it in the way she sometimes breathed	Eu ouvi no jeito que ela às vezes respirava
I use a lot of gold leaf	Eu uso muito folha de ouro
I never meant to hurt this little girl	Eu nunca quis machucar essa garotinha
I go with her for beauty advice	Eu vou com ela para conselhos de beleza
I brushed my teeth longer than it took	Eu escovei meus dentes por mais tempo do que ele durou
I have attached a rather extensive to-do list	Anexei uma lista de tarefas bastante extensa
i can't see the future	Eu não posso ver o futuro
I can't blame you for being upset	Eu não posso culpá-lo por ficar chateado
I have to talk to them right away.	Eu tenho que falar com eles imediatamente
I want a status report in five minutes	Quero um relatório de status em cinco minutos
I always ate what was put in front of me	Eu sempre comi o que é colocado diante de mim
I planned for any scenario, he lived in the day	Eu planejei para qualquer cenário, ele viveu no dia
I can't keep running and hiding from myself	Eu não posso continuar correndo e me escondendo de mim mesmo
I am very happy and will definitely buy again	Estou muito feliz e com certeza comprarei novamente
I can no longer have a normal conversation	Não consigo mais ter uma conversa normal
I had never seen such a sight in a person	Eu nunca tinha visto tal visão em uma pessoa
I highly value your friendship	Eu valorizo ​​muito sua amizade
I tried the bedroom door	Eu tentei a porta do quarto
I didn't care that diamonds are forever	Eu não me importava que os diamantes são para sempre
Though sometimes she seems angry	Embora às vezes ela pareça zangada
I played hard but did very little to stand out	Joguei duro, mas fiz muito pouco para me destacar
I closed my eyes and took a deep breath	Fechei os olhos e respirei fundo
I thought all bars were open after midnight	Eu pensei que todos os bares ficavam abertos depois da meia-noite
I just feel this way about my family	Eu só me sinto assim sobre minha família
I think we would have made a delicious partnership	Acho que teríamos feito uma parceria deliciosa
I laid out a graph at the end	Eu estabeleci um gráfico no final
I love to hear you sing too	Eu amo ouvir você cantar também
I found the phone, which is a picture phone	Encontrei o telefone, que é um telefone de imagem
I wish I had the right to touch you	Eu queria ter o direito de te tocar
Open where the current champion was	Aberto onde foi a atual campeã
Lately I've noticed more difficulty being creative	Ultimamente tenho notado mais dificuldade em ser criativo
I thought of my friends at home	Eu pensei em meus amigos em casa
I am immune to the ego	Eu sou imune ao ego
I had no idea who was here or why	Eu não tinha ideia de quem estava aqui ou por que
Rooms were above ground and had little protection	Os quartos estavam acima do solo e tinham pouca proteção
I was not familiar with managing a complex	Eu não estava familiarizado com a administração de um complexo
I always tip extra large	Eu sempre dou uma gorjeta extra grande
This limit remains to this day	Este limite permanece até hoje
I went ahead and hung up	fui em frente e pendurei
I just have something for him	Eu só tenho algo para ele
I can't repeat that kind of language	Eu não posso repetir esse tipo de linguagem
Suddenly I can hear my pulse beating in my temples	De repente, posso ouvir meu pulso batendo em minhas têmporas
I wasn't about to complain	eu não estava prestes a reclamar
I was going to leave	eu ia deixar
The restaurant has three front walls of glass	O restaurante tem três paredes frontais de vidro
I have the ability, yes	Eu tenho a capacidade, sim
I took caution to heart	Eu levei a cautela ao coração
I got up, got dressed and went out to breakfast	Eu me levantei, me vesti e saí para o café da manhã
I couldn't bear to cry because of one person	Eu não aguentei chorar por causa de uma pessoa
I want to avoid this particular thing	Eu quero evitar essa coisa em particular
I then ask for answers even if they are wrong	Eu então peço respostas, mesmo que estejam erradas
I finally decided it didn't matter	Eu finalmente decidi que não importava
I checked my appearance in the mirror	Eu verifiquei minha aparência no espelho
I have trouble remembering truly happy times	Tenho dificuldade em me lembrar de momentos verdadeiramente felizes
I never told the police about it	Eu nunca contei para a polícia sobre isso
I didn't hear her music	não ouvi a musica dela
I like to be alone, independent	Eu gosto de estar sozinho, independente
I was making friends	eu estava fazendo amigos
Many of them even came back for more	Muitos deles até voltaram para mais
I couldn't put my family at risk by being selfish	Eu não poderia colocar minha família em risco sendo egoísta
I want wheels placed on every worktable	Eu quero rodas colocadas em todas as mesas de trabalho
I think it was a surprise party	Acho que foi uma festa surpresa
I was waiting for a word	Eu estava esperando por uma palavra
I served with him for years	Eu servi com ele por anos
I hold the boat like never before	Eu seguro o barco como nunca antes
I'm here for a simple purpose	Estou aqui para um propósito simples
I thought he was a pain	Eu pensei que ele era uma dor
A real pleasure to drive	Um verdadeiro prazer de conduzir
I walked around it and saw you back up there	Eu dei a volta nele e vi você de volta lá em cima
I always tried to put her feelings before mine	Eu sempre tentei colocar os sentimentos dela antes dos meus
I immediately fell in love with them.	Eu imediatamente me apaixonei por eles
I never met my real father	Eu nunca conheci meu pai verdadeiro
Too much time has been dead in this place	Muito tempo foi morto neste lugar
I found the solution to the problem	encontrei a solução do problema
I almost flew to the bay again	Eu quase voei para a baía novamente
I get out of the elevator, afraid	Eu saio do elevador, com medo
a beautiful place to be	Um belo lugar para estar
I learned that we are not completely different	Aprendi que não somos completamente diferentes
A sudden memory flashed through her	Uma memória repentina passou por ela
I think the students were playing it safe	Eu acho que os alunos estavam jogando pelo seguro
I closed the garage door and entered the house.	Fechei a porta da garagem e entrei na casa
I used it a lot in the store too	Usei muito na loja também
I had never heard of such a thing before	Eu nunca tinha ouvido falar de tal coisa antes
I just haven't made that decision yet.	só não tomei essa decisão ainda
A subject very close to my heart	Um assunto muito próximo ao meu coração
I take the opportunity to praise her	aproveito para elogiá-la
I didn't believe them at the time	Eu não acreditei neles na época
I just wouldn't hear the voices	Eu simplesmente não iria ouvir as vozes
A young woman in a chair reading a book	Uma jovem em uma cadeira lendo um livro
I was pleasantly surprised however	Fiquei agradavelmente surpreendido no entanto
I have an early morning tomorrow	Eu tenho um dia cedo amanhã
I am a simple guy at heart	Eu sou de coração um sujeito simples
I was too far gone to care	Eu estava muito distante para me importar
The parties exchanged shots	As partes trocaram tiros
Rum can also be added	Rum também pode ser adicionado
Hope the hospital can help you	Espero que o hospital possa ajudá-la
There are many varieties of salmon.	As variedades de salmão são muitas
I give you the numbers	eu te dou os números
I was at the height of my mental problems	Eu estava no auge dos meus problemas mentais
All texts deal with old age	Todos os textos tratam da velhice
I ran to the vehicle and disappeared again	Eu corri para o veículo e desapareci novamente
I noticed my partner was rubbing his jaw	Percebi que meu parceiro estava esfregando a mandíbula
I must have been unconscious for a few seconds	Devo ter estado inconsciente por alguns segundos
I learned that lesson years ago	Eu aprendi essa lição anos atrás
He then shook hands with all the students	Ele então apertou a mão de todos os alunos
So the audience will always know where it is	Então o público sempre saberá onde está
I claim true effort is creative	Eu afirmo que o verdadeiro esforço é criativo
A quest to let you go	Uma busca para deixar você ir
A gentle breeze blew through the open window	Uma brisa suave soprou pela janela aberta
I looked back at my book	Olhei de volta para o meu livro
I dig inside the box	Eu cavo dentro da caixa
I rolled my eyes at her	Revirei os olhos para ela
I was brave all these years	Eu fui corajoso todos esses anos
Robinson describes her childhood as very religious	Robinson descreve sua infância como muito religiosa
I was going to start on the other video	Eu ia começar no outro vídeo
I don't need to get into this here	Eu não preciso entrar nisso aqui
I owed myself so much	eu devia tanto a mim mesmo
Instead, it put an old audience on the run	Em vez disso, colocou um público antigo em fuga
I walk to the turn	eu ando para a virada
I doubt, however, that we will be successful	Duvido, porém, que seremos bem sucedidos
I'm running out of time	estou ficando sem tempo
I recognized the house	reconheci a casa
I was an eager student, interested in learning	Eu era um estudante ansioso, interessado em aprender
I almost asked her to marry me	Quase pedi ela em casamento
I will fight for balance	Eu vou lutar pelo equilíbrio
I took the bus home and I got my things	Peguei o ônibus para casa e peguei minhas coisas
I just need the effect	Eu só preciso do efeito
Each deputy usually headed his own department	Cada deputado geralmente chefiava seu próprio departamento
There were several reasons for this decision.	Houve várias razões para esta decisão
I had discovered her thirty years too late	Eu a tinha descoberto trinta anos tarde demais
I'm ready to end uncertainty	Estou pronto para acabar com a incerteza
I told him we're in the chapel	Eu disse a ele que estamos na capela
I never felt worse	nunca me senti pior
I wouldn't admit defeat	eu não admitiria a derrota
I could spend all my time at home	Eu poderia passar todo o meu tempo em casa
A security company seemed like a perfect fit	Uma empresa de segurança parecia um ajuste perfeito
I heard him in the background, laughing	Eu o ouvi ao fundo, rindo
I took the phone back and checked the box sent	Peguei o telefone de volta e verifiquei a caixa enviada
I was being pushed hard	eu estava sendo empurrado com força
I need something to eat	Eu preciso de algo para comer
I learned a lot about sales with two groups	Aprendi muito sobre vendas com dois grupos
I know who these people are	Eu sei quem são essas pessoas
I wanted to report it, but I decided against it.	Eu queria denunciá-lo, mas decidi contra isso
I see you've made some new friends	Eu vejo que você fez alguns novos amigos
I have been a member for at least ten years	Sou membro há pelo menos dez anos
I stopped at the high counter and sighed	Eu parei no balcão alto e suspirei
nice was finished	Agradável foi finalizado
I had twelve of us circling around her	Eu tinha doze de nós circulando ao redor dela
I know what you fear and what makes you act	Eu sei o que você teme e o que te faz agir
I didn't need to be here	Eu não precisava estar aqui
I can't see you this way	Eu não posso vê-lo desta forma
I let you sleep too long	Eu deixo você dormir muito tempo
I saw then why there was nothing here	Eu vi então porque não havia nada aqui
I looked straight at him	Eu olhei direto para ele
I won't let it stop my path	Eu não vou deixar isso interromper meu caminho
Lightning strikes one of the ships	Um raio atinge um dos navios
I said you could stay up until daddy gets home	Eu disse que você poderia ficar acordado até o papai chegar em casa
I have everything under control	Eu tenho tudo sob controle
I can't code at this level	Não consigo codificar nesse nível
I didn't screw it up like you did	Eu não estraguei tudo como você fez
A small, soft hand squeezed hers.	Uma mão pequena e macia apertou a dela
This can be used to implement decision tables	Isso pode ser usado para implementar tabelas de decisão
I'm now in the middle of the train station	Estou agora no meio da estação ferroviária
I couldn't understand it	eu não consegui entender isso
I understand perfectly	entendi perfeitamente
I felt crazy telling her	Eu me senti louco dizendo a ela
I walked to the hospital	caminhei até o hospital
I want to go home and	Eu quero ir para casa e
I wanted to be your best friend	Eu queria ser seu melhor amigo
I plan pool mining too	Eu planejo mineração de pool também
I should have known you couldn't go through with this	Eu deveria saber que você não poderia continuar com isso
I drop it like a hot stone	Eu deixo cair como uma pedra quente
I started to run away from this horror	Comecei a fugir desse horror
They continued working for him until his death.	Eles continuaram trabalhando para ele até sua morte
The couple had six children	O casal teve seis filhos
I open my mouth, close it again, open it	Eu abro minha boca, fecho de novo, abro
I didn't want to go to jail	eu não queria ir para a cadeia
I couldn't believe this was it	Eu não podia acreditar que era isso
Realized this was my cue to leave	Percebi que essa era minha dica para sair
I gave you your first hug	Dei-lhe seu primeiro abraço
I can only speculate what it was	Eu só posso especular o que era
I didn't say anything and just watched her	Eu não disse nada e apenas a observei
I just didn't want a repeat of last night	Eu só não queria uma repetição da noite passada
I remember having a great life as a kid	Lembro-me de ter uma ótima vida quando criança
I look at my phone, thinking she's gonna call back	Eu olho para o meu telefone, pensando que ela vai ligar de volta
Had two years of economic growth	Teve dois anos de crescimento econômico
i can hang the mirror	eu posso pendurar o espelho
respect your comment	respeito seu comentário
I had to learn what he knows	Eu tive que aprender o que ele sabe
I was wrong to bring you here	Eu estava errado em trazer você aqui
I have a very good feeling about this.	Eu tenho um pressentimento muito bom sobre isso
I waited patiently at the base of the kitchen island	Esperei pacientemente na base da ilha da cozinha
I wanted time alone with you	Eu queria um tempo sozinho com você
I like some fourth floor staff members	Eu gosto de alguns membros da equipe do quarto andar
I had to stop him before he got to her	Eu tive que pará-lo antes que ele chegasse a ela
I noticed that he made no effort to wash it off.	Percebi que ele não fez nenhum esforço para lavá-lo
I knew it in my heart all along	Eu sabia disso em meu coração o tempo todo
A feeling of unease filled the hearts of all the students.	Um sentimento de inquietação encheu o coração de todos os alunos
I will shelter you as you like	Eu vou abrigá-lo como você gosta
I climbed back into bed and took the card	Subi de volta na cama e peguei o cartão
I would go there too, only girls go there	Eu iria lá também, só que só as meninas vão lá
someone had to do this	Alguém tinha que fazer isso
A very kind, sensitive and friendly friend who is	Um amigo muito gentil, sensível e amigável, que é
I believe we may have an alternative	Acredito que podemos ter uma alternativa
I keep calling her but the call doesn't go through	Eu continuo ligando para ela, mas a ligação não passa
I didn't even have to think	nem precisei pensar
I didn't want to wake her	eu não queria acordá-la
I was slow and I had made a lot of mistakes	Eu era lento e tinha cometido muitos erros
I wasn't like the mafia	eu não era como a máfia
Your first attempt was a failure.	Sua primeira tentativa foi um fracasso
I knew it was coming	eu sabia que estava chegando
I never even played with her much	Eu nunca nem brinquei muito com ela
I thought about many aspects of our discussion	Eu pensei em muitos aspectos de nossa discussão
I could feel her eyes on me	Eu podia sentir seus olhos em mim
I mean, there was movement, at least	Quer dizer, havia movimento, pelo menos
I can't be late either	eu também não posso me atrasar
I had a fantastic time with you today	Eu tive um tempo fantástico com você hoje
I wanted to hold her voice	Eu queria segurar a voz dela
I get a lot from a variety of sources	Eu recebo muito de uma variedade de fontes
I had to do this every Saturday	Eu tinha que fazer isso todo sábado
I was the villain and he was my victim	Eu era o vilão e ele era minha vítima
I'm in great distress	estou em grande aflição
I walked to the bar	Eu caminhei até o bar
Some carried weapons	Alguns carregavam armas
I started as an engineer	Comecei como engenheiro
I don't want her dead	eu não quero ela morta
I have tried to provide the main essentials	Tentei fornecer os principais pontos essenciais
I shook his a little	Eu balancei o dele um pouco
i really hate it	eu realmente odeio isso
I did not talk to him	eu não falei com ele
I hadn't heard her name in over two weeks	Eu não tinha ouvido o nome dela em mais de duas semanas
I didn't know they made this style for men	Eu não sabia que eles faziam esse estilo para homens
I was looking forward to seeing you	Eu estava ansioso para vê-lo
I know you know what happened	Eu sei que você sabe o que aconteceu
a big green dragon	Um grande dragão verde
I could just lie here and die	Eu poderia simplesmente deitar aqui e morrer
A lower score means higher quality	Uma pontuação mais baixa significa maior qualidade
I couldn't understand what they said	Eu não conseguia entender o que eles disseram
A kind of relief was perceptible in the air.	Uma espécie de alívio era perceptível no ar
A vivid thought is equal in strength to lightning	Um pensamento vívido é igual em força ao relâmpago
I need to know if you have	Eu preciso saber se você tem
I think the mountain has finally accepted us	Acho que a montanha finalmente nos aceitou
I wanted her to go away	Eu queria que ela fosse embora
I can't wait for my shift to end	Eu não posso esperar para o meu turno acabar
I was expecting a reaction of anger and pain	Eu estava esperando uma reação de raiva e dor
I want you to trust me with your life	Eu quero que você confie em mim com sua vida
I must speak for women	Devo falar pelas mulheres
I knew there were others that were easier	Eu sabia que havia outros mais fáceis
I can be emotional sometimes, too	Eu posso ser emocional às vezes, também
i never had this kind of problem before	eu nunca tive esse tipo de problema antes
I wasn't in the mood to fight anyway	Eu não estava com vontade de lutar de qualquer maneira
I'll always be here for you	Eu sempre estarei aqui para voçê
I hope he paid them for it	Eu espero que ele os pagou por isso
I haven't seen him in fifty years	Eu não o vejo há cinquenta anos
I should have been terrified	Eu deveria ter me sentido aterrorizado
I told you many times	Eu te disse muitas vezes
I want you to find out for yourself	Eu quero que você descubra por si mesmo
Not a concern for constant level flight	Não é uma preocupação para o vôo nivelado constante
I told him about my quest	Eu disse a ele sobre minha busca
I know how much you love the food there	Eu sei o quanto você ama a comida de lá
I know the pride that burns in your soul	Eu conheço o orgulho que queima em sua alma
I kinda like you so far, too	Eu meio que gosto de você até agora, também
but i love children	mas eu amo crianças
The flowers are entirely contained in a closed structure	As flores estão inteiramente contidas em uma estrutura fechada
I would love to stay here again!	Eu adoraria ficar aqui novamente!
I made my corporate lawyers do it	Eu fiz meus advogados corporativos fazerem isso
I know how this can be possible	Eu sei como isso pode ser possível
I held my breath waiting for someone to look disappointed	Eu segurei minha respiração esperando alguém parecer desapontado
I wouldn't hold my feelings	Eu não ia segurar meus sentimentos
Events will bring you back	Os eventos o trarão de volta
I will not convert this	eu não vou converter isso
Hope you enjoy the rest of your life	Espero que você aproveite o resto de sua vida
I can hear the people and the traffic	Eu posso ouvir as pessoas e o tráfego
I look at the door and I lose my appetite	Eu olho para a porta e perco o apetite
I can hate her in a month	Eu posso odiá-la em um mês
I could actually be dreaming	Eu poderia estar sonhando na verdade
I didn't want to make anyone angry.	Eu não queria deixar ninguém com raiva
I'm still very confused	ainda estou muito confuso
I didn't know if he was ready to trust me	Eu não sabia se ele estava pronto para confiar em mim
I also left my keys at your house	Eu também deixei minhas chaves em sua casa
I just can't stand being around her	Eu simplesmente não suporto estar perto dela
I didn't think you were rude	Eu não achei que você fosse rude
I was very pleased to have shot	Eu estava muito satisfeito por ter disparado
I intend to stay a long time	Eu pretendo ficar por muito tempo
I tried not to look too hard	Eu tentei não olhar muito duro
I felt my stomach turn	senti meu estômago revirar
I have never seen anything like this	Eu nunca vi nada desse tipo
I stopped in the middle of the hall	Parei no meio do corredor
I smile at the sight	Eu sorri com a visão
I kind of felt sorry for him	eu meio que senti pena dele
I didn't fight with her to get away	Eu não briguei com ela para fugir
never heard of the place	nunca tinha ouvido falar do lugar
I expected a lot of corruption	Eu esperava muita corrupção
A woman he could love	Uma mulher que ele poderia amar
I want you two to stay close	Eu quero que vocês dois fiquem por perto
I will try that next time	Vou tentar isso da proxima vez
I was lying through my teeth	eu estava mentindo por entre os dentes
She also inspired more widely	Ela também inspirou mais amplamente
I believe in doing the work	Eu acredito em fazer o trabalho
I posted a similar issue elsewhere on this forum	Eu postei um problema semelhante em outro lugar neste fórum
I wouldn't have left the fleet	eu não teria deixado a frota
I could hardly do my job without their help	Eu dificilmente poderia fazer meu trabalho sem a ajuda deles
I really have some smart dialogue in this	Eu realmente tenho alguns diálogos inteligentes neste
I just needed to give her that edge	Eu só precisava dar a ela essa vantagem
I've seen men who didn't die from an arrow	Eu vi homens que não morreram de uma flecha
I think it was the right move for both parties.	Acho que para ambas as partes foi a jogada certa
I had never thought much about my appearance.	Eu nunca tinha pensado muito sobre minha aparência
I can't handle the anticipation	Eu não posso lidar com a antecipação
I wasn't going to tell him about it either.	Eu também não ia contar a ele sobre isso
I felt his hair fall lightly against my forehead.	Senti seu cabelo cair levemente contra minha testa
A thirst for the cause	Uma sede para a causa
A metal pan was in front of each of them.	Uma panela de metal estava na frente de cada um deles
I have a strong passion for music	Eu tenho uma forte paixão pela música
I need to learn more about this prophecy	Eu preciso aprender mais sobre essa profecia
I like this thread of conversation	Eu gosto deste tópico de conversa
I needed to read more	eu precisava ler mais
I've been out of my mind with worry	Eu estive fora da minha mente com preocupação
I think the body is dead	Eu acho que o corpo está morto
I talked to her about you	Eu falei com ela sobre você
A human in a shark's body	Um humano em um corpo de tubarão
I expect the utmost discretion on your part.	Espero a máxima discrição da sua parte
I regret not reading them before now so much	Eu me arrependo de não lê-los antes agora tanto
I keep forgetting to put it in forward gear	Eu continuo esquecendo de colocá-lo em marcha à frente
I was thinking about it myself	eu mesmo estava pensando nisso
I had to make a video for this song	Eu tive que fazer um vídeo para essa música
I had to protect my mother no matter what	Eu tive que proteger minha mãe, não importa o que
A huge dark hand crushed him	Uma enorme mão escura o esmagou
I must do this, or no one will	Eu devo fazer isso, ou ninguém fará
People are staying at home	As pessoas estão ficando em casa
I could tell he was looking for someone	Eu poderia dizer que ele estava procurando por alguém
I wanted to die, disappear	Eu queria morrer, desaparecer
A dark shadow slowly rose	Uma sombra escura se ergueu lentamente
A tall ladder won't get you out of the branches	Uma escada alta não te tira dos galhos
I went back to my forms	Eu voltei para meus formulários
I thought I might have a basement	Eu pensei que poderia ter um porão
I knew this was your home and training ground	Eu sabia que esta era sua casa e campo de treinamento
I also have passions for music and medicine.	Eu também tenho paixões por música e medicina
I was hoping she was in the kitchen	Eu estava esperando que ela estivesse na cozinha
I release forgiveness now	Eu libero o perdão agora
I wouldn't mind doing it again at some point, though.	Eu não me importaria de fazer isso de novo em algum momento, embora
People will believe what they want	As pessoas vão acreditar no que quiserem
I've never seen anything like it	nunca vi nada igual
A place for each and everyone in their place	Um lugar para todos e cada um em seu lugar
I could feel the coming storm	Eu podia sentir a tempestade que se aproximava
I love your daughter	eu amo a sua filha
I'm trying to keep it as small as it is practical	Estou tentando mantê-lo tão pequeno quanto prático
I thought we were in an underground hole	Achei que estávamos em um buraco subterrâneo
The album sold around nine million copies worldwide.	O disco vendeu cerca de nove milhões de cópias em todo o mundo
I asked if it was serious	Perguntei se era algo sério
A new beginning, a new name	Um novo começo, um novo nome
A new small television and a new digital camera	Uma nova televisão pequena e uma nova câmera digital
I didn't know what to say or do	Eu não sabia o que dizer ou fazer
I promise I won't stop drinking the juice	Eu prometo que não vai parar de beber o suco
I thought it was great	achei genial
I can't tell what he's thinking	Eu não posso dizer o que ele está pensando
i think they love me	Eu acho que eles me amam
I'd rather die than become like them	Eu prefiro morrer do que me tornar como eles
I was also seen with some respect	Eu também era visto com algum respeito
I see a big purple lump appear on your temple	Eu vejo um grande caroço roxo aparecer em sua têmpora
A miraculous thing happened when he did this	Uma coisa milagrosa aconteceu quando ele fez isso
I'm working to be more defined	Estou trabalhando para ser mais definido
I didn't try to open the door	Eu não tentei abrir a porta
I couldn't get her out of my head	Eu não conseguia tirá-la da minha cabeça
i was new to the menu	eu era novo no menu
I will definitely come back	com certeza vou voltar
A passage to remember	Uma passagem a ser lembrada
i could barely reach him	eu mal podia alcançá-lo
I recognized that air of slight contempt	Reconheci aquele ar de leve desprezo
I haven't really forgotten, you know	Eu realmente não esqueci, você sabe
I'm asking you to forget about it	Eu estou pedindo para você esquecer isso
I think it was none of my business	Eu acho que não era da minha conta
I'll give you a ticket for ten	Eu vou te dar uma entrada por dez
I could feel it burning inside of me	Eu podia sentir isso queimando dentro de mim
He probably didn't make a profit from it.	Ele provavelmente não teve lucro com isso
I gave them both big ten to disappear	Eu dei a ambos dez grandes para desaparecer
I still didn't understand the voice commands	Eu ainda não tinha entendido os comandos de voz
I laughed nervously	dei uma risada nervosa
A being intent on killing her	Um ser com a intenção de matá-la
Viz has not published more volumes	A Viz não publicou mais volumes
I knew that was the day	Eu sabia que aquele era o dia
I looked at the dog but he was gone	Olhei para o cachorro, mas ele se foi
I have the right to claim the leadership of our people	Eu tenho o direito de reivindicar a liderança do nosso povo
I was very stiff and sore	eu estava muito duro e dolorido
I needed a listening ear	Eu precisava de um ouvido atento
I didn't expect this coming in	Eu não esperava isso entrando
I had read all this before	eu já tinha lido tudo isso antes
A twisted knot in your stomach	Um nó torcido em seu estômago
I wouldn't bow to the idea of ​​getting tired	Eu não me curvaria à ideia de me cansar
I can barely remember his face	Eu mal consigo me lembrar do rosto dele
Many were still empty	Muitos ainda estavam vazios
I chose the last as it happens	Eu escolhi o último como acontece
I didn't care much	Eu não me importei muito
I reach behind her and turn off the water	Eu alcanço atrás dela e desligo a água
I never wore dresses, especially not lately	Eu nunca usei vestidos, especialmente não ultimamente
I can't take it from you or anything	Eu não consigo tirar isso de você ou qualquer coisa
it was very delicate	foi muito delicado
I couldn't tell what he was doing	Eu não poderia dizer o que ele estava fazendo
I would close my eyes	eu fecharia meus olhos
I think she needs some freedom	Eu acho que ela precisa de alguma liberdade
I'm currently traversing rough terrain	Atualmente estou atravessando terrenos acidentados
I was excited about the day	Eu estava animado com o dia
i love you more than words can say	eu te amo mais do que palavras podem dizer
I didn't know if she would ever forgive me	Eu não sabia se ela algum dia me perdoaria
A few dozen rebels were killed or wounded	Algumas dezenas de rebeldes foram mortos ou feridos
I turned my head to look at him	Eu virei minha cabeça para olhar para ele
I couldn't be that attracted to her	Eu não poderia estar tão atraído por ela
I like to climb and explore my new environment	Eu gosto de escalar e explorar meu novo ambiente
I love the texture and smoothness	Adoro a textura e a suavidade
I couldn't find an answer	não consegui encontrar uma resposta
i have been knocked down	eu tenho sido derrubado
I think that's what happens when you get older	Eu acho que é o que acontece quando você envelhece
I need you to sign this form	Eu preciso que você assine este formulário
I can't stand to stay here anymore	não aguento mais ficar aqui
I started to get nervous	comecei a ficar nervoso
I came here as a lieutenant	Eu entrei aqui como tenente
She is not informed of the details of the plan	Ela não é informada dos detalhes do plano
I say without hesitation	digo sem hesitar
I never really told him	Eu nunca realmente disse a ele
I followed her and she pointed to a chair	Eu a segui e ela apontou para uma cadeira
I want to explore the city	Eu quero explorar a cidade
I was part of the process and hope	Eu fiz parte do processo e a esperança
I felt something small and round and cold against my neck	Senti algo pequeno, redondo e frio contra meu pescoço
A perfectly smooth, warm hand found its way into mine	Uma mão perfeitamente lisa e quente encontrou seu caminho para a minha
I just wanted the phone to ring	Eu só queria que o telefone tocasse
I know you are not their guardian	Eu sei que você não é o guardião deles
A hint of admiration was in his	Uma pitada de admiração estava em seu
I prayed but not with words	Eu orei, mas não com palavras
I was there and it was so romantic	Eu estava lá e foi tão romântico
I didn't even buy anything	nem comprei nada
I was very out of line yesterday	eu estava muito fora de linha ontem
I'm very exhausted by the events of tonight	Estou muito exausto pelos acontecimentos desta noite
A mighty and shining naked sword was at his side.	Uma poderosa e brilhante espada nua estava ao seu lado
I have this man wants to marry me	eu tenho esse homem quer casar comigo
I could see they've all been through a lot	Eu podia ver que todos eles passaram por muita coisa
I swallowed, holding back tears	Engoli em seco, segurando as lágrimas
Texas got down on one knee to end the game	Texas se ajoelhou para acabar com o jogo
i shouldn't be so hard	eu não deveria ser tão difícil
I couldn't forget what he had done	Eu não conseguia esquecer o que ele tinha feito
I carefully made my way to the door	Eu cuidadosamente fiz meu caminho até a porta
i was not out of my senses	eu não estava fora dos meus sentidos
I wish this night would never end	Eu gostaria que esta noite nunca acabasse
I control every plant on this island	Eu controlo todas as plantas desta ilha
I stopped and listened carefully	Eu parei e escutei atentamente
I think it will be very useful for us.	Acho que vai ser muito útil para nós
I couldn't hear anything but my breathing	Eu não conseguia ouvir nada além da minha respiração
I will tell you when we do	Eu vou te dizer quando fizermos isso
I heard your voices farther and farther away	Eu ouvi suas vozes cada vez mais longe
A second later it opened again	Um segundo depois, abriu novamente
Lack of planning often turns into an emergency	A falta de planejamento geralmente se transforma em uma emergência
I never really loved him	Eu nunca realmente o amei
I felt sorry for them	senti pena deles
I mean he sure can do good	Quero dizer, com certeza ele pode fazer o bem
I completely knew how they felt.	Eu sabia completamente como eles se sentiam
I may not like it but she can do it	Eu posso não gostar, mas ela pode fazer isso
I didn't even bother to lock the door behind me	Eu nem me preocupei em trancar a porta atrás de mim
I made my choice	eu fiz minha escolha
I doubted she would remember	Eu duvidava que ela se lembrasse
I knew how to get her essence from her now	Eu sabia como pegar sua essência agora
People started to revolt	As pessoas começaram a se revoltar
Basketball is also growing in popularity.	O basquete também está crescendo em popularidade
A thin old man with long gray hair	Um velho magro com longos cabelos grisalhos
I take care of her and she of me	Eu cuido dela e ela de mim
I try to go to the state fair every year	Eu tento ir à feira estadual todos os anos
I didn't think like the people there	Eu não pensava como as pessoas lá
A nuclear power plant is a complicated machine	Uma usina nuclear é uma máquina complicada
Some might be trying to do it	Alguns podem estar tentando fazê-lo
I can see her face again now	Eu posso ver seu rosto novamente agora
I told them my phone was stolen	Eu disse a eles que meu telefone foi roubado
I was never sure why she chose that house	Eu nunca tive certeza por que ela escolheu aquela casa
I think she might even live	Eu acho que ela pode até viver
I felt down everyone was looking	Eu me senti pra baixo todo mundo estava olhando
I believe we have reached a critical point	Acredito que chegamos a um ponto crítico
I didn't know she punched needles too	Eu não sabia que ela socava agulha também
I was excited about the task at hand	Eu estava animado com a tarefa em mãos
A leader under pressure	Um líder sob pressão
Rogers managed to take seven prisoners	Rogers conseguiu fazer sete prisioneiros
I could feel her arm tense under my hand	Eu podia sentir seu braço tenso sob minha mão
Hope to build trust back	Espero construir confiança de volta
A test component was then placed	Um componente de teste foi então colocado
A very careless mistake on your part	Um erro muito descuidado de sua parte
I could barely concentrate, but that's no surprise	Eu mal conseguia me concentrar, mas isso não é surpresa
I heard you suggested this cockfighting game	Ouvi dizer que você sugeriu este jogo de galo de luta
I will visit you just as friends	Eu vou visitá-la apenas como amigos
I will be her mother, her sister and her protector	Eu serei sua mãe, sua irmã e sua protetora
A conscious attempt to offend is not apparent	Uma tentativa consciente de ofender não é aparente
I've been looking for mine all these years	Eu estive procurando o meu todos esses anos
A proud moment, a proud year	Um momento de orgulho, um ano de orgulho
I book corporate changes	Eu reservo mudanças corporativas
I wonder how they do it	Eu me pergunto como eles fazem isso
A round caught him just below the belly button	Uma rodada o pegou logo abaixo do umbigo
I need to restore this order to my life	Eu preciso restaurar essa ordem na minha vida
I thought he wanted to sleep	Achei que ele queria dormir
The book didn't sell very well.	O livro não vendeu muito bem
I looked at the phone, panting	Eu olhei para o telefone, ofegante
I can see them now, black against the sun	Eu posso vê-los agora, pretos contra o sol
He dates the fire to c	Ele data o fogo para c
I suppose he went back to his family	Eu suponho que ele voltou para sua família
I tried several times with the same results	Eu tentei várias vezes com os mesmos resultados
A great looking place	Um lugar de ótima aparência
I ran to her and knelt by her side	Eu corri até ela e me ajoelhei ao seu lado
I was so excited to finally meet you	Eu estava tão animado para finalmente conhecê-lo
I suppose she has her reasons	Eu suponho que ela tem suas razões
I want everyone to see us together	Desejo que todos nos vejam juntos
I couldn't help but laugh at your surprise	Eu não pude deixar de rir de sua surpresa
I've been worried since all this happened	Estou preocupado desde que tudo isso aconteceu
I liked reading	gostei de ler
I looked for the clock on the wall	Procurei o relógio na parede
I work with her all day	eu trabalho com ela o dia todo
I go to my room to answer the call	eu vou no meu quarto para atender a chamada
I wrote you a letter this morning	Eu te escrevi uma carta esta manhã
I want to delete them	quero deletar eles
I would have to go get wood	eu teria que ir buscar madeira
I'm almost totally turned off now	Estou quase totalmente desligado agora
I was nervous to be on the street	Eu estava nervoso por estar na rua
I'm dressed for just one occasion	Estou vestido para apenas uma ocasião
I want to meet you	quero conhecê-lo
I needed to get a new job	Eu precisava conseguir um novo emprego
I knew what sorry meant	Eu sabia o que significava desculpa
I just have to find out how they fit	Eu só tenho que descobrir como eles se encaixam
In no time he caught the popular imagination	Em nenhum momento ele pegou a imaginação popular
I responded immediately, thinking the worst	Eu respondi imediatamente, pensando o pior
I can see relief and guilt on your face	Eu posso ver alívio e culpa em seu rosto
I looked at him everyday	Eu olhava para ele todos os dias
I have to go back to my friends	Eu tenho que voltar para meus amigos
I plan, architect and develop distributed cloud software and systems	Eu planejo, arquiteto e desenvolvo software e sistemas em nuvem distribuídos
I laugh cautiously	Eu ri com cautela
A few minutes until sunset	Alguns minutos até o pôr do sol
I took a small fork	peguei um pequeno garfo
I didn't want to call	eu não queria ligar
I shouldn't have attacked you	Eu não deveria ter te atacado
I didn't know anything about your birth parents	Eu não sabia nada sobre seus pais biológicos
I didn't get caught in traffic	Eu não fui pego no trânsito
I tried so many things online	Eu tentei tantas coisas online
I sighed, content to relax for a while	Eu suspirei, contente em relaxar por um tempo
I was admitted and received a full scholarship	Fui admitido e recebi uma bolsa integral
I am not my master	Eu não sou o meu mestre
They finally settle down and make new friends.	Eles finalmente se estabelecem e fazem novos amigos
I have no doubt that he will try to save you	Não tenho dúvidas de que ele tentará salvá-lo
She quickly rolled to port and sank.	Ela rapidamente rolou para bombordo e afundou
I had their attention and affection	Tive a atenção e carinho deles
I expected this to be possible in the latest version	Eu esperava que isso fosse possível na versão mais recente
I couldn't help but feel worried.	Eu não pude deixar de me sentir preocupado
It is usually a complex number	Em geral é um número complexo
I will stay with you	Eu ficarei contigo
I can't remember what day it was	Eu não consigo lembrar que dia foi
I planned to do this trip in one day	Eu planejava fazer essa viagem em um dia
I didn't know what the hell to say	Eu não sabia o que diabos dizer
I didn't have much time for my old friends	Eu não tive muito tempo para meus velhos amigos
I was the best because the crowd loved me	Eu era o melhor porque a multidão me amava
I hope you're not too upset with him.	Espero que você não esteja muito chateado com ele
I push her away and rip her back	Eu a afasto e rasgo em suas costas
I think it was, but only in part.	Eu acho que foi, mas apenas em parte
I hoped that everything was fine	Eu esperava que tudo estivesse bem
I haven't told her since last night	Eu não digo a ela desde ontem à noite
I put my nightshirt back on	Eu coloquei minha camisa de dormir de volta
I just want this feeling to end	Eu só quero que esse sentimento acabe
I know you're not a communist	Eu sei que você não é comunista
I never wanted to run away from it	Eu nunca quis fugir disso
However, such financial offers were never granted.	No entanto, tais ofertas financeiras nunca foram concedidas
A fighter and a killer but a man	Um lutador e um assassino, mas um homem
The tip of the tail is white	A ponta da cauda é branca
I want all new covers	quero todas as capas novas
I wanted to see what the world saw	Eu queria ver o que o mundo viu
I never thought about it, to be honest.	Eu nunca pensei sobre isso, para ser honesto
I asked them what they were doing	Perguntei a eles o que estavam fazendo
I can imagine this side of the place	Eu posso imaginar esse lado do lugar
I suspect everything and everyone	Eu suspeito de tudo e de todos
I didn't do well at sports	Eu não fui bem nos esportes
I point to the top of the stairs	Eu aponto para o topo da escada
I slipped the door open	Eu deslizei a porta aberta
I told some of my closest friends	Eu disse a alguns dos meus amigos mais próximos
i can never go back	eu nunca posso voltar
A brief moment of silence made the feeling more intense.	Um breve momento de silêncio tornou o sentimento mais intenso
I have the first act ready like you said	Eu tenho o primeiro ato pronto como você disse
A boy of six and a girl of four	Um menino de seis e uma menina de quatro
I mostly remembered feeling guided and then rejected	Lembrei-me principalmente de me sentir guiado e depois rejeitado
A small movement made him shudder and sigh.	Um pequeno movimento o fez estremecer e suspirar
I looked at the screen and saw that she had stopped	Olhei para a tela e vi que ela tinha parado
I mean he's perfect	quero dizer, ele é perfeito
I played and she danced	eu toquei e ela dançou
Some white farmers were also killed	Alguns fazendeiros brancos também foram mortos
I saw a phone in the bar	Eu vi um telefone no bar
Fill tracks can also be mixed	As faixas de preenchimento também podem ser misturadas
I had been overcome by an immense wave of energy	Eu tinha sido superado por uma imensa onda de energia
A naked brand is transparent, honest, genuine	Uma marca nua é transparente, honesta, genuína
I've seen countless others do the same	Eu vi inúmeros outros fazerem o mesmo
I nodded slowly, my head felt heavy and stiff	Eu balancei a cabeça lentamente, minha cabeça parecia pesada e rígida
A torrent of sounds began to come out of her mouth.	Uma torrente de sons começou a sair de sua boca
I won't beg you again	eu não vou te implorar de novo
I start to get nervous the second we leave	Eu começo a ficar nervoso no segundo em que saímos
I feel better knowing the truth has been told	Eu me sinto melhor sabendo que a verdade foi dita
The castle held out for two more days	O castelo resistiu por mais dois dias
I could see a change in my aunt though	Eu podia ver uma mudança em minha tia, no entanto
I get up, go to his room and apologize	Eu me levanto, vou até o quarto dele e peço desculpas
I could feel my emotions	Eu podia sentir minhas emoções
A veteran of wars	Um veterano das guerras
I wondered how much he heard	Eu me perguntei o quanto ele ouviu
I followed, resting my head on your shoulder	Eu segui, descansando minha cabeça em seu ombro
I stood at the edge of the field	Eu fiquei parado na beira do campo
I am also a creature	Eu também sou uma criatura
I figured I followed a logical line of thought	Eu imaginei que seguia uma linha lógica de pensamento
A sandwich or something	Um sanduíche ou algo assim
I can't bear this kind of pain	Eu não posso suportar esse tipo de dor
I couldn't move when we landed at the bottom	Eu não conseguia me mover quando pousamos no fundo
I told them they told me	Eu disse a eles, eles me disseram
I was so mad at everyone	eu estava com tanta raiva de todos
I've never seen her before tonight	Eu nunca a tinha visto antes esta noite
I think he might even have turned blue	Eu acho que ele pode até ter ficado azul
I felt it instead of hearing it	Eu o senti ao invés de ouvi-lo
I wondered if this would hurt	Eu me perguntei se isso iria doer
I can't wait to see you	Eu não posso esperar para te ver
I wish they would sell it to me	Eu gostaria que eles o vendessem para mim
I looked for the bullet holes	Eu procurei os buracos de bala
I knew it was meant to be tragic too	Eu sabia que era para ser trágico também
I had to work to steady my frantic breathing	Eu tive que trabalhar para estabilizar minha respiração frenética
I couldn't leave them here	Eu não poderia deixá-los aqui
I will never forget your emotion	Eu nunca vou esquecer sua emoção
I worked across the river	Eu trabalhava do outro lado do rio
I want him to think he's dead	Eu quero que ele pense que está morto
I felt forgotten and left behind	Eu me senti esquecido e deixado para trás
I didn't get the bronze	não ganhei o bronze
i can see it in your face	Eu posso ver isso em seu rosto
I await your reply on this matter	Aguardo sua resposta sobre esse assunto
This practice continues today	Essa prática continua hoje
A strong spirit can save an entire area from the earthquake	Um espírito forte pode salvar uma área inteira do terremoto
I missed her more than anyone could miss anything	Eu senti falta dela mais do que qualquer um poderia sentir falta de qualquer coisa
I was upside down	eu estava de ponta cabeça
I mean we had just passed her	Quero dizer, nós tínhamos acabado de passar por ela
It also contained large accommodations for the king	Também continha grandes acomodações para o rei
I didn't mention her name	eu não mencionei o nome dela
I was in a different phase of my life	Eu estava em uma fase diferente da minha vida
We try to sell stuff by making people laugh	Tentamos vender coisas fazendo as pessoas rirem
I really liked the story and the characters.	gostei muito da historia e dos personagens
I think it makes a little sense	Acho que faz um pouco de sentido
I hang up and text her asking for details	Eu desligo e mando uma mensagem para ela pedindo detalhes
I gave you a life that never ends	Eu te dei uma vida que nunca acaba
I continued to let it all sweat	Eu continuei a deixar tudo suar
I really liked this part	gostei muito dessa parte
I bought a sweater and shirt set	Eu comprei um conjunto de suéter e camisa
I'm not even from this galaxy	Eu nem sou desta galáxia
I have five strikes in a row	Eu tenho cinco greves seguidas
i thought you would be here	Eu pensei que você estaria aqui
I needed his attention	Eu precisava da atenção dele
I can remove the lower front	Eu posso remover a parte frontal inferior
I didn't see why we weren't doing just that	Eu não vi por que não estávamos fazendo exatamente isso
I turned around and ran into the forest	Eu me virei e corri para a floresta
I also passed out the first time	Eu também desmaiei na primeira vez
I was born in a sweater mood	Eu nasci em clima de suéter
you find a way	Você dá um jeito
A sinner has the symptoms of death upon him	Um pecador tem os sintomas da morte sobre ele
I didn't like being here	eu não gostava de estar aqui
I am skilled at missing the mark	Eu sou hábil em errar o alvo
Jones continued traveling when his health allowed	Jones continuou viajando quando sua saúde permitiu
I opened the window next to my face	Eu abri a janela ao lado do meu rosto
I couldn't stop being mad at her	Eu não conseguia parar de ficar com raiva dela
I think this is the only bar	Eu acho que este é o único bar
I offered myself to you	Eu me ofereci a você
I tried to open it but it was locked tight	Eu tentei abri-lo, mas estava bem trancado
I want to take my license	quero tirar minha licença
A very short man bowed as he left the room.	Um homem muito baixo fez uma reverência ao sair da sala
I suppose it was her way of protecting you	Eu suponho que era a maneira dela de proteger você
I had a lot on my mind	eu tinha muito em minha mente
It took me longer to respond, I let things die	Demorei mais para responder, deixei as coisas morrerem
I can't help but smile back	Eu não posso deixar de sorrir de volta
I think this will just show you	Eu acho que isso só vai te mostrar
I should have stayed and helped calm her down	Eu deveria ter ficado e ajudado a acalmá-la
Got the dirty phone by my side	Peguei o telefone sujo do meu lado
I thought you would like her to know	Eu pensei que você gostaria que ela soubesse
I left six of my men behind	Deixei seis dos meus homens para trás
I never meant to end my life this way	Eu nunca quis terminar minha vida dessa maneira
I kept my answers short.	Eu mantive minhas respostas breves
I decided to travel and then go to work	Resolvi viajar e depois ir trabalhar
I repeat, officers down	repito, oficiais para baixo
I've always loved the history of ideas	Eu sempre amei a história das ideias
The couple later had two children	O casal mais tarde teve dois filhos
I need to plan my questions for her	Eu preciso planejar minhas perguntas para ela
A very beautiful woman looked up and smiled at him.	Uma mulher muito bonita olhou para cima e sorriu para ele
A stone guardian, a great one, stopped	Um guardião de pedra, um grande, parou
I thought her soul had left her	Eu pensei que sua alma a tinha deixado
I leaned next to her	me inclinei ao lado dela
The bags were later sent to them	As malas foram posteriormente enviadas para eles
I can't take you anywhere	Eu não posso levá-lo a lugar nenhum
A wedding cake that someone forgot to top	Um bolo de casamento que alguém esqueceu de colocar o topo
I had just seen her dead body	Eu tinha acabado de ver seu corpo morto
I open your privacy with my fingers	Eu abro sua privacidade com meus dedos
I told him my honest opinion	Eu disse a ele minha sincera opinião
I thank her and run away	Eu agradeço a ela e fujo
I can barely keep up with her pace	Eu mal consigo acompanhar o ritmo dela
I thought of the old man in the dusty store	Eu pensei no velho na loja empoeirada
I suspect it wasn't a bad life	Eu suspeito que não era uma vida ruim
I have to reach your inner pockets	Eu tenho que chegar em seus bolsos internos
I had to split it in a hurry	Eu tive que dividir com pressa
I am the gender confusion you're asking for	Eu sou a confusão de gênero que você está pedindo
I did my best to clean up after them	Eu fiz o meu melhor para limpar depois deles
I'll take her to see the council	Vou levá-la para ver o conselho
I didn't wait for an answer	não esperei resposta
I know it won't always be hearts and flowers	Eu sei que nem sempre serão corações e flores
I knew what the second girl was holding	Eu sabia o que a segunda garota estava segurando
But there are some fantastic jokes	Mas tem algumas piadas fantásticas
I saw the perfect light once	Eu vi a luz perfeita uma vez
I think the show is about to start	Eu acho que o show está prestes a começar
I should have just let you go	Eu deveria ter apenas deixado você ir
I think this will take us somewhere safe	Eu acho que isso nos levará a algum lugar seguro
A good husband can only get you to bed	Um bom marido só pode te levar para a cama
I told him about my recent diagnosis	Eu contei a ele sobre meu diagnóstico recente
I had never kept secrets from her before	Eu nunca tinha guardado segredos dela antes
I thought for sure my time was up	Eu pensei com certeza que meu tempo acabou
I trust your judgment	Eu confio no seu julgamento
I think our little friend shared this too	Acho que nosso amiguinho compartilhou isso também
I didn't want to see her	eu não queria vê-la
I think it's just one thing	Eu acho que é apenas uma coisa
I think they were always	Eu acho que eles sempre foram
I love you, and I never want to let you go	Eu te amo, e nunca quero deixar você ir
I flip through it sometimes	Eu folheio isso às vezes
I still struggle with the long lines	Eu ainda luto com as longas filas
I was surprised he got the joke	Fiquei surpreso que ele entendeu a piada
I haven't heard from him in over a week.	Eu não ouvi falar dele em mais de uma semana
I turned around to face him again	Eu me virei para encará-lo novamente
I had been called toxic all my life	Eu tinha sido chamado de tóxico toda a minha vida
I say this, one fighter to another	Eu digo isso, um lutador para outro
I wanted to meet you	Eu queria conhecê-lo
I listened to her dream, big and smiled in wonder	Eu escutei o sonho dela, grande e sorri maravilhado
I stopped and looked, barely breathing	Eu parei e olhei, mal respirando
I talked to him on the phone	falei com ele no telefone
I suppose it's best to take you there, so	Eu suponho que é melhor te levar até lá, então
I suggest you study it	Eu sugiro que você estude ele
I had to leave six people this morning	Eu tive que deixar seis pessoas esta manhã
I'm grateful for his return	sou grata pelo retorno dele
I didn't realize he was gone until commercial break	Eu não percebi que ele tinha ido embora até o intervalo comercial
I heard cave sounds	Eu ouvi sons da caverna
Church headquarters employees were laid off	Funcionários da sede da igreja foram demitidos
I can certainly afford to wait a few more hours	Eu certamente posso me dar ao luxo de esperar mais algumas horas
A good friend will help you move a body	Um bom amigo irá ajudá-lo a mover um corpo
I am one of the lucky ones	Eu sou um dos sortudos
I keep my intro short	Eu mantenho minha introdução curta
I think you've grown a little	Eu acho que você cresceu um pouco
A hired auto mechanic	Um mecânico de automóveis contratado
I tell people what they want to hear	Eu digo às pessoas o que elas querem ouvir
I will tell you something	eu vou te dizer uma coisa
I approached him and kissed him	me aproximei dele e o beijei
One round, one round, one round	Uma volta, uma volta, uma volta
I am not your leader	Eu não sou seu líder
I never intended this	Eu nunca pretendi isso
I wanted to know about the future	Eu queria saber sobre o futuro
I was asked to sit	me pediram para sentar
I didn't have the energy to argue with him	Eu não tinha energia para discutir com ele
A nurse was on standby for any incident	Uma enfermeira estava de prontidão para qualquer incidente
I see emotions rise and then fall again	Eu vejo as emoções subirem e depois cairem novamente
I let the student know about this feeling	Eu deixo o aluno saber sobre esse sentimento
Personal comments have been removed throughout	Comentários pessoais foram removidos ao longo
A small mark, but a mark nonetheless, a wound	Uma pequena marca, mas uma marca, no entanto, uma ferida
I stepped in the right place on the canal's edge	Eu pisei no lugar certo na beira do canal
I was still getting used to friendly physical affection	Eu ainda estava me acostumando com a afeição física amigável
I also have to stop by my apartment	Eu também tenho que parar no meu apartamento
I don't ask for anything unreasonable	Eu não peço nada irracional
I haven't even touched the food yet	Eu nem toquei na comida ainda
A cool breeze came through the window	Uma brisa fresca entrou pela janela
I want to get in them and see what's inside	Eu quero entrar neles e ver o que está dentro
I knew your name before you even told me	Eu sabia seu nome antes mesmo de você me dizer
I can't explain the circumstances	Eu não posso explicar as circunstâncias
He did the same again and he was laughing	Ele fez o mesmo de novo e ele estava rindo
I wrote the tip amount and the total amount	Eu escrevi o valor da gorjeta e o valor total
I was frozen in fear and shock, sadness and sadness	Eu estava congelado de medo e choque, tristeza e tristeza
A second later he locked the door	Um segundo depois ele trancou a porta
I think we should wait until the ceremony is over	Acho que devemos esperar até que a cerimônia termine
I could hear movement behind me but no fight	Eu podia ouvir o movimento atrás de mim, mas sem luta
I went behind the bar and made myself a drink	Eu fui atrás do bar e fiz uma bebida
I had to get to the trees	Eu tive que chegar às árvores
I didn't want him to do something he would regret	Eu não queria que ele fizesse algo que ele se arrependeria
I opened the gate	Eu abri o portão
I can not talk to you right now	Eu não posso falar com você agora
I just can't understand it	Eu simplesmente não consigo entender isso
I only noticed now how your hands were shaking	Só percebi agora como suas mãos tremiam
I run back out the door and to my car	Eu corro de volta para fora da porta e para o meu carro
I need more discipline	Eu preciso de mais disciplina
I was scared to hear it	me assustei ao ouvi-la
A smile lights up your whole face	Um sorriso ilumina seu rosto inteiro
I grab the handle and open the lid	Eu agarro a maçaneta e abro a tampa
I'm crying and cold	estou chorando e com frio
I could remember the man a little better	Eu poderia me lembrar do homem um pouco melhor
A guy with a dead girl	Um cara com uma garota morta
I would give anything for her	eu daria qualquer coisa por ela
I came to ask for your advice	vim pedir seu conselho
I just want to be needed	Eu só quero ser necessário
We couldn't believe the immediate response he got	Não podíamos acreditar na resposta imediata que obteve
I take a moment to marvel at your dazzling beauty	Eu tomo um momento para me maravilhar com sua beleza deslumbrante
I know they were lying and they had something to hide	Eu sei que eles estavam mentindo e tinham algo a esconder
I can as you mentioned in the description	Eu posso como você mencionou na descrição
I mention this for one simple reason.	Eu menciono isso por uma simples razão
I loved that she seemed high out of her mind	Eu amei que ela parecia alta fora de sua mente
I need to figure this out and get out of this house	Eu preciso descobrir isso e sair desta casa
I just made up my mind today	Acabei de me decidir hoje
i might want to do this	Eu posso querer fazer isso
A radio link was ordered for the next day	Um link de rádio foi encomendado para o dia seguinte
I can see and smell death	Eu posso ver e sentir o cheiro da morte
I know why you did what you did today	Eu sei porque você fez o que fez hoje
I will send this article to him	Vou enviar este artigo para ele
I told her it was impossible	Eu disse a ela que era impossível
I can't tell you how much you love him	Eu não posso te dizer o quanto você o ama
I also send poetry and songs	Eu também envio poesias e canções
I didn't appreciate him getting the best of me	Eu não apreciei ele tirando o melhor de mim
A section can be copied once extra or missing	Uma seção pode ser copiada uma vez extra ou ausente
I will not surrender	eu não vou me entregar
I'm sure there's nothing to worry about	Tenho certeza que não há nada para se preocupar
I suddenly find myself curious	Eu me encontro de repente curioso
I want to give myself to him, she thought	Eu quero me entregar a ele, ela pensou
He promptly returned them to the association president	Ele prontamente os devolveu ao presidente da associação
I came from my own desire and will	Eu vim do meu próprio desejo e vontade
I was doing great	eu estava indo muito bem
And you just proved it	E você acabou de provar isso
a beautiful woman too	Uma linda mulher também
I closed my eyes and smiled	Fechei os olhos e sorri
I hope he doesn't get too attached to me	Espero que ele não se apegue muito a mim
I take it as it comes and follow my instinct	Eu aceito como vem e sigo meu instinto
I watched them both die	Eu assisti os dois morrerem
I didn't do anything for you to hate me	Eu não fiz nada para você me odiar
I didn't mean the words	Eu não queria dizer as palavras
I believe in facts, data	Eu acredito em fatos, dados
I intended to just go with her and talk	Eu pretendia apenas ir com ela e conversar
I respect your ideas	Eu respeito suas ideias
I honestly hate to sleep	Eu honestamente odeio dormir
I dig up and destroy all volunteer potatoes	Eu desenterro e destruo todas as batatas voluntárias
I couldn't go that way again and survive	Eu não poderia ir por aquele caminho novamente e sobreviver
I really want to do this	quero muito fazer isso
I think she will do very well in this	acho que ela vai se dar muito bem nisso
I could do many things	eu poderia fazer várias coisas
I caught a glimpse of your pretty blue eyes	Eu peguei um vislumbre de seus lindos olhos azuis
A second swing did the trick	Um segundo balanço fez o truque
I needed to look on the bright side	Eu precisava olhar pelo lado bom
I looked at the hill one last time	Olhei uma última vez para o morro
Her expression was arrogant	Sua expressão era arrogante
I got lost for a moment	Eu me perdi por um momento
I stood still, curious to know what would happen next.	Fiquei parado, curioso para saber o que aconteceria a seguir
I was not interested in boys	Eu não estava interessado em meninos
I am the invisible woman	Eu sou a mulher invisível
i really need to act	Eu realmente preciso agir
I was rarely wrong, and not that big	Eu raramente estava enganado, e não tão grande
I did it smoothly but the knife was sharp	Eu fiz isso suavemente, mas a faca estava afiada
I think we can stay like this too, in time	Acho que podemos ficar assim também, com o tempo
I knew it had been too easy	Eu sabia que tinha sido muito fácil
I just can't get it right	Eu simplesmente não consigo acertar
I couldn't think at all	eu não conseguia pensar em tudo
I just want this key	eu só quero essa chave
I suppose you'll want everything from your apartment	Eu suponho que você vai querer tudo do seu apartamento
I hit him and looked at him	Eu bati nele e olhei para ele
I don't ask for anything and I don't want harm	Eu não peço nada e não quero mal
Very little is known about their social structure.	Muito pouco se sabe sobre sua estrutura social
I started to distance myself from them	Comecei a me distanciar deles
I was closer to proving my theory true	Eu estava mais perto de provar que minha teoria era verdadeira
I need you to be honest with me	Eu preciso que você seja honesto comigo
I was thinking the same thing last night	Eu estava pensando a mesma coisa ontem à noite
I shouldn't have to beg you kids	Eu não deveria ter que implorar a vocês filhos
I couldn't take my eyes off my meal	Eu não conseguia tirar os olhos da minha refeição
I didn't walk all the way	eu não andei todo o caminho
Seed survival rates are similarly low.	As taxas de sobrevivência de sementes são igualmente baixas
I know how to do everyday things	Eu sei fazer coisas do dia a dia
I really like to cook	eu gosto muito de cozinhar
I see why you got hurt	Eu vejo porque você se machucou
I have something to take care of	Eu tenho algo para cuidar
Both feature radio editing of the track	Ambos apresentam a edição de rádio da faixa
I looked with some pride	Eu olhei com algum orgulho
We knew that music was almost something	Sabíamos que a música era quase algo
All these works were highly appreciated at the time.	Todas essas obras foram muito apreciadas na época
I wasn't in the mood for company	Eu não estava com vontade de companhia
I'll tell you the difference in a few minutes	Eu vou te dizer a diferença em poucos minutos
a woman was driving	Uma mulher estava dirigindo
I couldn't have asked for a better reception.	Eu não poderia ter pedido uma recepção melhor
I was just looking for something to do	Eu estava apenas procurando algo para fazer
I could feel her eyes burning into me	Eu podia sentir seus olhos queimando em mim
I felt the call like a little girl	Eu senti o chamado como uma garotinha
I need to do things my way	Eu preciso fazer as coisas do meu jeito
I was potential, could highlight entirely basic	Eu era potencial, poderia destacar inteiramente básico
I think he likes the feel of my chest	Eu acho que ele gosta da sensação do meu peito
I just need to bring them out and scale them	Eu só preciso trazê-los para fora e dimensioná-los
I didn't want to be blocked again	Eu não queria ser bloqueado novamente
A gentle breeze rushes down the street corridor	Uma brisa suave corre pelo corredor da rua
I have the whole day free	tenho o dia inteiro livre
I was practically sold	fui praticamente vendido
I tried not to shake	Eu tentei não tremer
The mystery man has completely disappeared	O homem misterioso desapareceu completamente
A teenager can only bear so much pain and suffering	Um adolescente só pode suportar tanta dor e sofrimento
I know his opinion of the boy	Eu sei sua opinião sobre o menino
I just need a moment with my friend alone please	Eu só preciso de um momento com meu amigo sozinho, por favor
I had a family emergency	Eu tive uma emergência familiar
I took my book and marked the pages	Peguei meu livro e marquei as páginas
I kept singing all those songs to make you understand	Eu continuei cantando todas aquelas músicas para fazer você entender
I think you look absolutely amazing	Eu acho que você está absolutamente incrível
I will draw your portrait	Eu vou desenhar seu retrato
I've never seen him play better	nunca tinha visto ele jogar melhor
I ran to the spot but nothing was familiar	Corri para o local, mas nada era familiar
A person who speaks when you want them to listen	Uma pessoa que fala quando você deseja que ela ouça
I sometimes thought of leaving myself	Eu às vezes pensei em me deixar
I refuse to give it five stars though	Eu me recuso a dar cinco estrelas, embora
I'm not attracted to it	Eu não tenho atração por isso
I look down on my case	Eu olho para baixo no meu caso
I didn't expect to see you again	Eu não esperava te ver de novo
I enter, dressed as a princess	Eu entro, vestida de princesa
A bullet somehow entered the chamber	Uma bala de alguma forma entrou na câmara
I waved and he smiled at me	Eu acenei, e ele sorriu para mim
I asked her what she was talking about	Perguntei a ela sobre o que ela estava falando
A distance from the soul instead of the body	Uma distância da alma ao invés do corpo
A place he used to go	Um lugar que ele costumava ir
I look better at this angle	Eu fiquei melhor nesse ângulo
I allowed her into my head	Eu permiti que ela entrasse na minha cabeça
I smile back the same	Eu sorri de volta o mesmo
I was sixteen, fresh from school	Eu tinha dezesseis anos, recém-chegado da escola
I asked if a mechanic was available	Eu perguntei se um mecânico estava disponível
I hoped this was a lie or a tall tale	Eu esperava que isso fosse uma mentira ou um conto alto
I decided to walk around the property.	Resolvi passear pela propriedade
I'm sorry that you're such a fool	Lamento que você seja tão tolo
I saw that feelings can be expressed in writing	Eu vi que os sentimentos podem ser expressos por escrito
A very small part of this is writing formal opinions	Uma parte muito pequena disso é escrever opiniões formais
I will give you ten minutes	vou te dar dez minutos
I promise you'll get to kill something eventually	Eu prometo que você vai conseguir matar alguma coisa eventualmente
I want him to shut up and leave me alone	Eu quero que ele cale a boca e me deixe em paz
I shouldn't have rushed you	Eu não deveria ter te apressado
I'll still eat my dick if I'm wrong	Eu ainda vou comer meu pau se estiver errado
I lost a good friend like that	perdi um bom amigo assim
I was not interested in killing myself.	Eu não estava interessado em me matar
I make love to my husband	faço amor com meu marido
I let out a long breath	Eu soltei um longo suspiro
I had a very strange year	Eu tive um ano muito estranho
I will not betray my brother's trust	Eu não vou trair a confiança do meu irmão
I know the logic is really bad	Eu sei que a lógica é muito ruim
I want you all to learn from my class	Eu quero que todos vocês aprendam com a minha aula
I want to blow the whistle	Eu quero soprar o apito
I wonder why people just allow it all	Eu me pergunto por que as pessoas simplesmente permitem tudo isso
I haven't eaten much either.	também não tenho comido muito
I hated the effort it required	Eu odiava o esforço que exigia
I just hoped he made it to the front door	Eu só esperava que ele tivesse chegado à porta da frente
I didn't want to because they passed	Eu não queria porque eles passaram
Your eyes are dark brown	Seus olhos são castanhos escuros
The hope that this could be your home	A esperança de que esta poderia ser sua casa
I only knew who you were	Eu só sabia quem você era
I should never have come back	Eu nunca deveria ter voltado
I haven't had a date in six months	Eu não tenho um encontro há seis meses
A part of me knew this was coming	Uma parte de mim sabia que isso estava chegando
I could tell the silence wouldn't last long	Eu poderia dizer que o silêncio não duraria muito
I carefully examine each of them.	Examino atentamente cada um deles
I had to use it for my first hunt	Eu tive que usá-lo para minha primeira caçada
I can't risk breaking in and then getting caught inside	Eu não posso arriscar invadir e depois ser pego dentro
It was decided to continue the march	Decidiu-se continuar a marcha
I was perfect for you	Eu era perfeito para você
I believe there is someone here with a spiritual need	Eu acredito que há alguém aqui com uma necessidade espiritual
I checked the radio clock	Eu verifiquei o relógio do rádio
I walk slowly to the door	Eu ando lentamente até a porta
I hate to constantly see the worst in people	Eu odeio ver constantemente o pior nas pessoas
I was only eleven at the time, a kid really	Eu tinha apenas onze anos na época, uma criança, realmente
A boy needed a horse	Um menino precisava de um cavalo
I believe a lot in the product	eu acredito muito no produto
Thanks for sharing your experience with me	Agradeço por compartilhar sua experiência comigo
I already told you to stop acting	Eu já disse para você parar de agir
A cloud passed overhead, casting its shadow across the field	Uma nuvem passou por cima, lançando sua sombra no campo
I was strictly in panic mode	Eu estava estritamente em modo de pânico
I hadn't even realized he had left	Eu nem tinha percebido que ele tinha saído
I thought of him as being fresh and consistent.	Eu pensei nele como sendo fresco e consistente
I could shoot you now and bury you	Eu poderia atirar em você agora e enterrá-lo
Each segment contains a pair of two legs	Cada segmento contém um par de duas pernas
I just said something stupid	acabei de dizer algo idiota
A kind of romantic light	Uma espécie de luz romântica
I mean what it used to mean	quero dizer o que costumava significar
I have to get them off my back	Eu tenho que tirá-los das minhas costas
I hope she doesn't spoil	Espero que ela não estrague
I just wanted to talk to you	Eu só queria falar com você
The second female lead has not yet been selected.	A segunda protagonista feminina ainda não foi selecionada
I warned you about those damn eggs	Eu te avisei sobre aqueles malditos ovos
I played something on one of these seats	Eu toquei algo em um desses assentos
I couldn't finish high school	não consegui terminar o ensino médio
I saw myself among prophets	Eu me vi entre profetas
I think it all started for me	Acho que começou tudo isso, para mim
I stood there and watched him try to stand	Eu fiquei lá e assisti ele tentando ficar de pé
I love the tone of his voice	adoro o tom da voz dele
Now I use them for leisure trips too	Agora eu os utilizo para viagens de lazer também
A hand came out of nowhere and pulled him down	Uma mão veio do nada e o puxou para baixo
I need a place for a month	Eu preciso de um lugar por um mês
I know her very well	eu a conheço muito bem
I didn't mean anything bad by that.	Eu não quis dizer nada de ruim com isso
I was completely satisfied with all aspects of the visit.	Fiquei completamente satisfeito com todos os aspectos da visita
A strange look came over your face.	Um olhar estranho surgiu em seu rosto
I feel better knowing we were both on the same side	Eu me sinto melhor sabendo que ambos estavam do mesmo lado
I couldn't have mistaken his eye color	Eu não poderia ter confundido a cor dos olhos dele
I didn't realize she wasn't okay	Eu não percebi que ela não estava bem
i was trying to tame it	eu estava tentando domá-lo
I love to come deeply in your mouth	Eu amo gozar profundamente em sua boca
I choose my colors carefully	Eu escolho minhas cores com cuidado
I didn't notice her until later	Eu não a notei até mais tarde
I drank wine every night	eu bebia vinho todas as noites
I could show you things that would open your eyes	Eu poderia te mostrar coisas que abririam seus olhos
I did it for love	eu fiz isso por amor
I haven't built yet	ainda não construí
I have your attention	tenho sua atenção
I felt powerless to help you.	Eu me senti impotente para ajudá-lo
I saw all these things	eu vi todas essas coisas
I looked away in disgust	desviei o olhar com nojo
I really take care of this house now	Eu realmente cuido desta casa agora
I promise to think seriously	Eu prometo pensar seriamente
I studied her for a moment	Eu a estudei por um momento
I never saw this guy again	nunca mais vi esse cara
I never got a clear view of him	Eu nunca consegui uma visão clara dele
I was not a violent person	eu não era uma pessoa violenta
We know we can be stronger	Sabemos que podemos ser mais fortes
Hope we're all hungry now anyway	Espero que estejamos todos com fome agora, de qualquer maneira
I killed the girl who saved my life	Eu matei a garota que salvou minha vida
I roared through the darkness	eu rugi através da escuridão
I have to take that train	Eu tenho que pegar aquele trem
I shouldn't get my hopes up	Eu não deveria ter minhas esperanças
I promise we won't be long	Eu prometo que não vamos demorar
I knew he wasn't my father	Eu sabia que ele não era meu pai
I didn't hate myself	eu não me odiava
Boss is killed by the train	Chefe é morto pelo trem
I was the manager, and that was never in doubt	Eu era o gerente, e isso nunca esteve em dúvida
I can't be that stupid	Eu não posso ser tão estúpido
i was just lying there	eu estava apenas deitado lá
I looked out the window	Olhei para a janela do lado de fora
I thought of possibilities	pensei em possibilidades
I was never very good at giving advice	Eu nunca fui muito bom em dar conselhos
I looked at the girl holding the lamp	Eu olhei para a garota segurando a lâmpada
I saw the pain and worry in your eyes	Eu vi a dor e preocupação em seus olhos
I didn't remember seeing her like this before	Eu não me lembrava de vê-la assim antes
A blood test that produces a single data point	Um exame de sangue que produz um único ponto de dados
I really hope you can	Eu realmente espero que você consiga
I do all the time around him	eu faço o tempo todo em torno dele
I knew the control she's under	Eu sabia o controle que ela está sob
I whisper in the gentle breeze	Eu sussurro na brisa suave
The patrol removed several intelligence documents from his body.	A patrulha removeu vários documentos de inteligência de seu corpo
I needed to keep busy	Eu precisava me manter ocupado
I stopped the next day	parei no dia seguinte
I had no reason to say no to this proposal	Eu não tinha motivos para dizer não a esta proposta
I walked beside her	eu andei ao lado dela
I had lost and gained clothes and possessions	Eu tinha perdido e ganho roupas e posses
Your immediate goal is survival	Seu objetivo imediato é a sobrevivência
I can never make them head or tail	Eu nunca posso fazer cabeça ou cauda deles
Was able to escape to the cloud	Foi capaz de escapar para a nuvem
I need her to believe	Eu preciso que ela acredite
I have to come and give it to you	Eu tenho que vir e dar isso para você
I hadn't seen it before	eu não tinha visto antes
I have pretty high standards	Eu tenho padrões bastante elevados
A rare skill he has there	Uma habilidade rara que ele tem lá
The most urgent need was for a new roof	A necessidade mais urgente era de um novo telhado
I would never give up my brother	Eu nunca entregaria meu irmão
I think you can find many books about it.	Eu acho que você pode encontrar muitos livros sobre isso
I don't have any decisions to make	Eu não tenho nenhuma decisão a tomar
I need a patient but demanding teacher	Eu preciso de um professor paciente, mas exigente
I wish we could have stayed at either	Eu gostaria que pudéssemos ter ficado em qualquer um
I almost didn't come, you know	Eu quase não vim, você sabe
I know the limited experience in my dream was	Eu sei que a experiência limitada no meu sonho foi
I'll tell you later how it was	depois conto como foi
I will tell him what happened	vou contar a ele o que aconteceu
I am just to be seen	Eu sou apenas para ser visto
I didn't get a scratch	eu não peguei um arranhão
I hate having to go to him to eat	Eu odeio ter que ir até ele para comer
He clearly knew these streets very well	Ele claramente conhecia essas ruas muito bem
I might need to do this again	Eu posso precisar fazer isso de novo
I borrow everything from you	Eu empresto tudo de você
I walked past him and he slid closed behind me	Eu andei por ele e ele deslizou fechado atrás de mim
I thank you in advance	Eu agradeço antecipadamente
I refused to take my eyes off the top	Eu me recusei a tirar meus olhos do topo
I shake my thoughts vigorously back and forth	Eu agito meus pensamentos vigorosamente de um lado para o outro
I never think to do something like this normally	Eu nunca penso em fazer algo assim normalmente
he was very impressed	Ele ficou muito impressionado
I will answer knowing that	vou responder sabendo disso
I lower my hand and press my shoulders back	Eu abaixo minha mão e pressiono meus ombros para trás
I found out just a week ago	Eu descobri apenas uma semana atrás
I watched as they called person after person	Eu assisti enquanto eles chamavam pessoa após pessoa
I thought it was a good way to do it.	Achei que era uma boa maneira de fazê-lo
I wanted him to make up his mind	Eu queria que ele se decidisse
I have some questions for you though.	Eu tenho algumas perguntas para você embora
I literally can't feel him once he's inside me	Eu literalmente não consigo senti-lo uma vez que ele está dentro de mim
A perfect summer meal	Uma refeição de verão perfeita
I was so glad he got it in the movie	Eu estava tão feliz que ele conseguiu isso no filme
I smile sweetly back	Eu sorri docemente de volta
I didn't expect anything else from them	não esperava mais nada deles
I have two tables called user and group	Eu tenho duas tabelas chamadas usuário e grupo
Each signed for two years	Cada um assinou por dois anos
I could hear someone moving inside	Eu podia ouvir alguém se movendo dentro
I have no friends from my childhood	Eu não tenho amigos da minha infância
I touched his face with my hand	Eu toquei seu rosto com minha mão
I had the place all to myself	Eu tinha o lugar só para mim
I will never hear the end of it	Eu nunca vou ouvir o fim disso
I was looking forward to getting it over with	Eu estava ansioso para acabar com isso
I look at combat differently now	Eu olho para o combate de forma diferente agora
I wonder if he knows	Eu me pergunto se ele sabe
I was also the youngest	Eu também era o mais jovem
I felt my throat start to close up	Eu senti minha garganta começar a fechar
I think you just made the best choice.	Acho que você acabou de fazer a melhor escolha
A particularly good find	Um achado particularmente bom
some terrible misery	Alguma miséria terrível
A valiant effort at revenge	Um valente esforço de vingança
I just need to escape this city	Eu só preciso escapar desta cidade
I asked her about them	Eu perguntei a ela sobre eles
I woke up, as usual, before six	Eu acordei, como sempre, antes das seis
A dream is one thing, but real life is another.	Um sonho é uma coisa, mas a vida real é outra
This stay allowed your case to be heard	Esta estadia permitiu que seu caso fosse ouvido
I have very bad news	tenho uma noticia muito ruim
I can't be a part of it anymore	Eu não posso mais fazer parte disso
A pattern emerged	Um padrão surgiu
I went down a few more steps	Eu desci mais alguns passos
I gave up on everything	eu desisti de tudo
I fear she has lost her mind	Eu temo que ela tenha perdido a cabeça
The impact is obviously severe	O impacto é obviamente severo
This may indicate a preference for very specific prey.	Isso pode indicar uma preferência por presas muito específicas
Her words mostly fell on deaf ears	Suas palavras caíram principalmente em ouvidos surdos
I was relieved that he was with me	Fiquei aliviado que ele estava comigo
I didn't have any fights in me	Eu não tinha nenhuma luta em mim
never heard of such a thing	nunca ouvi falar de tal coisa
I swallowed the lump in my throat	Eu engoli o nó na minha garganta
I knew he could remember his purpose	Eu sabia que ele poderia se lembrar de seu propósito
I went out into the hall	eu saí para o corredor
I felt something curl up in my leg	Eu senti algo se enrolar na minha perna
I got to wear beautiful clothes on both	Eu consegui usar roupas lindas em ambos
This is the first step back	Este é o primeiro passo para trás
I didn't dream about him	eu não sonhei com ele
I could tell no one was buying	Eu poderia dizer que ninguém estava comprando
She earned seven battle stars during her service.	Ela ganhou sete estrelas de batalha durante seu serviço
I didn't defend myself	eu não me defendi
I should let you play with the lamb	Eu deveria deixá-lo brincar com o cordeiro
I went down there and came back	Eu desci até lá e voltei
I think they did an excellent job	Acho que fizeram um excelente trabalho
I am very satisfied with the result of my treatment.	Estou muito satisfeito com o resultado do meu tratamento
I had to help my father	Eu tive que ajudar meu pai
They run through the winter months	Eles correm pelos meses de inverno
I have plans for this	tenho planos para este
I wasn't going to ask if this was deliberate	Eu não ia perguntar se isso foi deliberado
A four-story house downtown	Uma casa de quatro andares no centro
I really feel better than fine	Eu realmente me sinto melhor do que bem
I seem to have come at a bad time	parece que vim em má hora
I barely held back a scream	Eu mal segurei um grito
I say, find the right remedy	eu digo, encontre o remédio certo
I knocked on his door but there was no answer	Eu bati na porta dele, mas não houve resposta
I won't pass it on as a fact	Eu não vou passar isso adiante como se fosse fato
I was level headed one	eu era o nível dirigido um
I know he's watching us	Eu sei que ele está nos observando
I didn't know what was happening until much later.	Eu não sabia o que estava acontecendo até muito mais tarde
I wandered three days without water or food	Eu vaguei três dias sem água ou comida
Went to the phone to check my video messages	Fui ao telefone para verificar minhas mensagens de vídeo
I didn't need explicit orders	Eu não precisava de ordens explícitas
I struggled to reach the clinic and ran home	Eu lutei para alcançar a clínica e corri para casa
I had to repeat the question twice, each time louder	Eu tive que repetir a pergunta duas vezes, cada vez mais alto
A vital task well done	Uma tarefa vital bem feita
I haven't had many adventures	Eu não tive muitas aventuras
A village for the kingdom's sake	Uma vila pelo bem do reino
I have to go home anyway	Eu tenho que voltar para casa de qualquer maneira
Analysis on another board is not allowed	Análise em outra placa não é permitida
I will bring you peace of mind	Eu vou te trazer paz de espírito
I feel much stronger	me sinto muito mais forte
A very colorful character	Um personagem muito colorido
I needed to turn it around	Eu precisava dar a volta por cima
I always go outside to eat.	Eu sempre saio ao ar livre para comer
No damage was reported on the island itself.	Nenhum dano foi relatado na própria ilha
i love this long black hair	eu amo esse cabelo preto comprido
I know you barely have any money left	Eu sei que você quase não tem dinheiro sobrando
I just took my morning walk	Acabei de fazer minha caminhada matinal
I want my friends to be your friends too	Eu quero que meus amigos sejam seus amigos também
I was the one who found him in our apartment	Fui eu que o encontrei em nosso apartamento
I just wanted to help you	Eu só queria ajudá-la
I could feel your dark energy across the street	Eu podia sentir sua energia escura do outro lado da rua
I am not made of matter	Eu não sou feito de matéria
I can't read the city	Eu não posso ler a cidade
A white tiger, the only one really left	Um tigre branco, o único que restou de fato
I think he would have liked everything	Eu acho que ele teria gostado de tudo
I managed to finish the race	consegui terminar a corrida
I checked online for where the hospital is	Verifiquei on-line para onde fica o hospital
The day became a national holiday	O dia virou feriado nacional
I didn't find anything so we're safe	Eu não encontrei nada, então estamos seguros
I felt my frustration level rise	Eu senti meu nível de frustração aumentar
I wanted the work to be strong and valuable	Eu queria que o trabalho fosse forte e valioso
I stand beside her chair and reach for her	Eu fico ao lado de sua cadeira e a alcanço
I refuse all attempts to justify myself	Eu recuso todas as tentativas de me justificar
I pretended to wash my hands	Eu fingi lavar minhas mãos
i was going off track	eu estava saindo da pista
A small victory for me	Uma pequena vitória para mim
I hear the sound of the wave coming	Eu ouço o som da onda vindo
I ignored the complaints	Ignorei as reclamações
I can see footsteps leading into the dark	Eu posso ver passos levando para o escuro
I want to allow someone to take care of me	Eu quero permitir que alguém cuide de mim
I never saw her again	Eu nunca mais a vi
I've never seen him angry or hurt before	Eu nunca o vi com raiva ou magoado antes
I covered my eyes and ears with my arms	Eu cobri meus olhos e ouvidos com meus braços
I'm not a soldier or a fitness trainer	Eu não sou um soldado ou um preparador físico
I never felt something like this before	Eu nunca senti algo assim antes
I never should have told everyone about what we did	Eu nunca deveria ter contado a todos sobre o que fizemos
I went up the stairs crying in fear	Subi as escadas chorando de medo
I still haven't decided how to do it	ainda não decidi como fazer isso
I think he's just showing the tension	Eu acho que ele está apenas mostrando a tensão
The movement now has branches in forty countries	O movimento agora tem filiais em quarenta países
I think it would be wrong to even question the shit	Eu acho que seria errado até mesmo questionar a merda
His father was a wagon master	Seu pai era um mestre de carroça
I care about you being honest about it	Eu me importo com você sendo honesto sobre isso
I opened my eyes	Eu abri meus olhos
I really like her sound here	Eu realmente gosto do som dela aqui
A child of your blood	Um filho do seu sangue
I have sharp images that print well	Tenho imagens nítidas que imprimem bem
I have to do this review	Eu tenho que fazer essa revisão
I never claimed to be anything	Eu nunca afirmei ser nada
I, however, learned to respect him	Eu, no entanto, aprendi a respeitá-lo
I thought about the roof	pensei no telhado
I warmly shook your hand	Eu apertei sua mão calorosamente
The recording lasted four weeks.	A gravação durou quatro semanas
I was getting worried	eu estava ficando preocupado
I couldn't read your eyes	Eu não conseguia ler seus olhos
I want the money for my half	Eu quero o dinheiro para a minha metade
I've been sleeping a long time	eu tenho dormido muito tempo
I can't believe he just asked me something so personal	Eu não posso acreditar que ele acabou de me perguntar algo tão pessoal
I know there are things that must be said	Eu sei que há coisas que devem ser ditas
Males are larger than females	Os machos são maiores que as fêmeas
I just couldn't reach it	Eu simplesmente não conseguia alcançá-lo
A heart attack on your desk	Um ataque cardíaco em sua mesa
Oh, what sweet waters were wasted	Oh, que águas doces foram desperdiçadas
I could share the photos with everyone but him	Eu poderia compartilhar as fotos com todos, menos ele
I was rejected at the gates of your house	Eu fui rejeitado nos portões da sua casa
I lost my apartment complex friends	Eu perdi meus amigos do complexo de apartamentos
I couldn't make any sense of it	Eu não poderia fazer nenhum sentido disso
I never felt guilty or sick about it	Eu nunca me senti culpado ou doente por isso
I shook my head and held out my hand to her	Eu balancei a cabeça e estendi minha mão para ela
I drop my bag on the floor	deixo cair minha bolsa no chão
And he discovered me and became my manager	E ele me descobriu e se tornou meu empresário
Other ancient sources give similarly large numbers.	Outras fontes antigas fornecem números igualmente grandes
I never got an answer to this question	nunca tive resposta para essa pergunta
A left turn, then eventually a right	Uma curva à esquerda, depois, eventualmente, à direita
A healthy man comes here, he pays my advice	Um homem saudável vem aqui, ele paga meu conselho
I really like this pattern	Eu realmente gosto desse padrão
I didn't want to interrupt you	eu não queria te interromper
I woke up feeling bad	Acordei me sentindo mal
I still didn't have answers	eu ainda não tinha respostas
I needed to buy flowers for my daughter-in-law	Eu precisava comprar flores para minha nora
A fraud alert is free	Um alerta de fraude é gratuito
I can make public offers while I sleep	Eu posso fazer ofertas públicas enquanto durmo
I believe it won't take much longer now	Eu acredito que não vai demorar muito mais agora
A kingdom turns against you or other elements of the drama	Um reino se volta contra você ou outros elementos do drama
I gotta keep my body moving all day	Eu tenho que manter meu corpo em movimento o dia todo
A captured mass murderer	Um assassino em massa capturado
I haven't had time for myself lately	Eu não tive tempo para mim ultimamente
I got my subpoena about a month ago	Recebi minha intimação cerca de um mês atrás
I apologize for the secrecy	Peço desculpas pelo sigilo
Johnson quickly disappeared after he learned of the error.	Johnson desapareceu rapidamente depois que soube do erro
I can understand that it's hard to do this	Eu posso entender que é difícil fazer isso
I was very interested in learning more	Eu estava muito interessado em aprender mais
I become defensive even when there is no	Eu me torno defensivo mesmo quando não há
I can't wait to see you next time	Eu não posso esperar para vê-la na próxima vez
I had to break the news	Eu tive que dar a notícia
I thought of the pool hall that night	Eu pensei no salão de sinuca naquela noite
I couldn't pass	não consegui passar
I can also go to the box	Eu também posso ir para a caixa
I kinda looked at him	Eu meio que olhei para ele
I knew he would be with you	Eu sabia que ele estaria com você
I looked back into your eyes	Eu olhei de volta em seus olhos
I followed the sound to the garage	Eu segui o som até a garagem
I loved her so much	eu a amava tanto
A child has no such responsibility, however.	Uma criança não tem essa responsabilidade, no entanto
I felt your hot breath right on my face	Eu senti seu hálito quente diretamente no meu rosto
I know we'll be in the same room somewhere sometime	Eu sei que estaremos na mesma sala em algum lugar em algum momento
I was lucky to win	tive a sorte de ganhar
I didn't save any more notes	não guardei mais notas
I could always just pay a visit	Eu sempre poderia apenas fazer uma visita
I never found a single	Eu nunca encontrei um único
A long moment dragged on	Um longo momento se arrastou
I think these are difficult	acho que esses são difíceis
A double dose so to speak	Uma dose dupla, por assim dizer
I have some tears coming out of my eyes	Eu tenho algumas lágrimas saindo dos meus olhos
I'm tired of it	eu cansei disso
I need to stop letting this guy get to me	Eu preciso parar de deixar esse cara chegar até mim
I hate to think about them under these circumstances	Eu odeio pensar neles nessas circunstâncias
I put little thought into the setup	Eu coloquei pouco pensamento na configuração
A person given to reflection	Uma pessoa dada à reflexão
I'm starting to see your reasons now	Estou começando a ver suas razões agora
i want this as much as you	Eu quero isso tanto quanto você
A white shadow moved in the distance, growing	Uma sombra branca se moveu ao longe, crescendo
I was troubled in my spirit	Eu estava perturbado em meu espírito
I tried to warn you before	Eu tentei avisá-lo antes
A third servant enters, pushing a food cart.	Um terceiro servo entra, empurrando um carrinho de comida
I'm actually very poor	na verdade sou muito pobre
I was very grateful for your help and understanding.	Fiquei muito agradecido por sua ajuda e compreensão
I can't stop the rope from pulling me	Eu não posso parar a corda de me puxar
I remembered growing up when this park didn't exist	Lembrei-me de crescer quando este parque não existia
i have sweat running down my face	eu tenho suor escorrendo pelo meu rosto
I have this often as a child.	Eu tenho isso com frequência quando criança
I feel bad for your wife and child	Eu me sinto mal por sua esposa e filho
I had nowhere to turn	eu não tinha para onde me virar
I need to get this out of the way	Eu preciso tirar isso do caminho
I didn't choose for her to die	Eu não escolhi que ela morresse
I didn't really know my parents	Eu realmente não conhecia meus pais
I was going to be late for our date	Eu ia me atrasar para o nosso encontro
I told you and I already told you	Eu te disse e já te disse
Both moved directly under their main weapons.	Ambos se moveram diretamente sob suas armas principais
I scream again and reach for your mouth	Eu grito novamente e alcanço sua boca
I watch the news and it's all doom	Eu vejo as notícias e é tudo desgraça
I'm still a married woman	ainda sou uma mulher casada
I thought her hair was down, but apparently not.	Achei que o cabelo dela estava solto, mas aparentemente não
I suspect he probably remained in hiding the whole time.	Eu suspeito que ele provavelmente permaneceu escondido o tempo todo
I want the world to know that you are mine	Eu quero que o mundo saiba que você é minha
I should have waited	eu deveria ter esperado
I don't mean to offend brother	Não quero ofender, irmão
i was feeling depressed	eu estava me sentindo deprimido
I was calm, my fear is gone	Eu estava calmo, meu medo se foi
I knocked on her door	eu bati na porta dela
I had made a friend for life	Eu tinha feito um amigo para a vida
He had a big offensive load	Ele tinha uma grande carga ofensiva
I really didn't like him	eu realmente não gostei dele
I admit that but they are very different	Eu admito isso, mas eles são muito diferentes
I raise my head slightly	Eu levanto minha cabeça ligeiramente
I wasn't sure how long this would last.	Eu não tinha certeza de quanto tempo isso ia durar
I'm not a wife for him	Eu não sou uma esposa para ele
I couldn't open my mouth though	Eu não consegui abrir minha boca, no entanto
A cold exhaustion took over her.	Uma exaustão fria tomou conta dela
I want to see where this feeling can lead	Eu quero ver onde esse sentimento pode levar
I felt a little depressed	me senti um pouco deprimido
I was a student teacher in your third grade class	Eu era um professor aluno em sua classe da terceira série
I stop on the first step and look at him	Eu paro no primeiro degrau e olho para ele
I was still uncomfortable with everything he was going through.	Eu ainda estava desconfortável com tudo o que ele estava passando
I didn't have to say the words	Eu não tive que dizer as palavras
I pulled beside her	eu puxei ao lado dela
My own mind is my own church	Minha própria mente é minha própria igreja
No cause of death is given	Nenhuma causa de morte é dada
I can't get the disappointment out of my gut	Eu não consigo tirar a decepção do meu intestino
I realize he might question this but	Eu percebo que ele pode questionar isso, mas
I was instantly relieved	fiquei instantaneamente aliviado
The game ends if all workers are killed.	O jogo termina se todos os trabalhadores forem mortos
I'm pretty sure she should recover well.	Estou bastante certo de que ela deve se recuperar bem
I ruled the space between night and day	Eu governei o espaço entre a noite e o dia
We were making it up as we went along	Estávamos inventando enquanto avançávamos
I usually put this in a spray bottle	Eu normalmente coloco isso em um frasco de spray
I didn't know what was happening	eu não sabia o que estava acontecendo
I could feel her pain, her suffering	Eu podia sentir sua dor, seu sofrimento
I couldn't help but notice he was wearing perfume.	Eu não pude deixar de notar que ele estava usando perfume
I regret putting you through this hell	Eu me arrependi de colocá-la nesse inferno
I had to go back and check	Eu tive que voltar e verificar
A friend called and wanted to go fishing	Um amigo ligou e queria ir pescar
I feel my fist ball up	eu sinto meu punho bola para cima
I have the information that you don't	Eu tenho a informação, que você não
I try to think of an explanation	Eu tento pensar em uma explicação
I wondered what it would be like to be them	Eu me perguntava como seria ser eles
I miss you and the fun we always had together	Eu sinto sua falta e a diversão que sempre tivemos juntos
I could easily survive	Eu poderia facilmente sobreviver
A common practice to employ those who would support you	Uma prática comum para empregar aqueles que o apoiariam
He characterized himself as an average student	Ele se caracterizou como um estudante médio
A confused officer tried to understand what was happening	Um oficial confuso tentou entender o que estava acontecendo
But he got the message	Mas ele entendeu a mensagem
A sudden light among the shadows of doubt	Uma luz repentina entre as sombras da dúvida
I would definitely use your service again.	Eu definitivamente usaria seu serviço novamente
I resigned myself to it	eu me resignei a isso
I told her to tell her what we were doing	Eu disse a ela para lhe dizer o que estávamos fazendo
Would have to increase production and hire more people	Teria que aumentar a produção e contratar mais pessoas
i like psychology books	eu gosto de livros de psicologia
I want to look for opportunities that meet these needs	Quero buscar oportunidades que satisfaçam essas necessidades
I wasn't about to back down	eu não estava prestes a recuar
There were several reasons for the late departure	Houve várias razões para a partida tardia
I came to take you one more time	Eu vim para levá-lo mais uma vez
I would never see her again	Eu nunca iria vê-la novamente
I understand these things	eu entendo essas coisas
I never fully completed this game	Eu nunca completei totalmente este jogo
I got her in the jaw	Eu a peguei na mandíbula
I didn't have bad feelings towards her	Eu não tinha sentimentos ruins em relação a ela
I just look at him as he carefully approaches	Eu apenas olho para ele enquanto ele cuidadosamente se aproxima
I should have called you	Eu deveria ter te chamado
I really have no idea	Eu realmente não tenho ideia
I have to say you're taking it well	Eu tenho que dizer que você está levando isso bem
Players must shake hands before and after the game	Os jogadores devem apertar as mãos antes e depois do jogo
I knew it would be a difficult balance to strike	Eu sabia que seria um equilíbrio difícil de atingir
I didn't want her to take it personally.	Eu não queria que ela levasse para o lado pessoal
Some have unique character traits	Alguns têm traços de caráter únicos
I was ready to accept what lies ahead	Eu estava pronto para aceitar o que vem pela frente
I know what you're going to say	Eu sei o que você vai dizer
I would have said it was impossible	Eu teria dito que era impossível
I wouldn't even have to blow my cover	Eu nem teria que explodir meu disfarce
I wasn't doing too bad	eu não estava fazendo muito mal
A sore throat caught him off guard	Uma dor na garganta o pegou desprevenido
I couldn't help but steal a look behind me	Eu não pude deixar de roubar um olhar atrás de mim
a very important person	Uma pessoa muito importante
The group is very diverse	O grupo é muito diversificado
I lay on my bed and looked at the ceiling	Deitei na minha cama e olhei para o teto
I work upstairs on the third floor	Eu trabalho no andar de cima no terceiro andar
I couldn't find any reason to object	Não consegui encontrar nenhuma razão para objetar
A comedy also seemed at that time	Uma comédia parecia, também, naquela hora
I have to try to reverse time	Eu tenho que tentar reverter o tempo
There are also several ethnic weekly newspapers	Existem também vários jornais semanais étnicos
I decide to take a walk on the beach	Eu decido dar um passeio na praia
I know he was your law professor and mentor	Eu sei que ele era seu professor de direito e mentor
I refer to them whenever location matters.	Eu me refiro a eles sempre que a localização é importante
I didn't want to let go	eu não queria deixar ir
I look out to the setting sun	Eu olho para fora para o sol poente
I instructed my guard last night	Eu instruí meu guarda na noite passada
Serious problems arose immediately	Problemas sérios surgiram imediatamente
I didn't give up though	eu não desisti embora
I knew this wouldn't be pleasant	Eu sabia que isso não seria agradável
Both companies considered the incident a legal matter.	Ambas as empresas consideraram o incidente uma questão legal
A new chapter in this fight has now emerged	Um novo capítulo nesta luta surgiu agora
I have to remember to do the same	Eu tenho que lembrar de fazer o mesmo
I can't wait for you to see him in action	Eu não posso esperar para você vê-lo em ação
His successful design has been used for hundreds of years	Seu projeto bem-sucedido foi usado por centenas de anos
I turned to look at my plate	Eu me virei para olhar para o meu prato
I can no longer protect you from here	Eu não posso mais te proteger daqui
I have no connection to my heritage	Eu não tenho nenhuma conexão com minha herança
I just can't do it	Eu simplesmente não posso fazê-lo
I have my own woman now	Eu tenho minha própria mulher agora
I write instructions on how to work through each problem set	Escrevo instruções sobre como trabalhar cada conjunto de problemas
I turned to him only to see genuine concern	Eu me virei para ele apenas para ver uma preocupação genuína
I can't go back to work yet	Eu não posso voltar ao trabalho ainda
I was so close to tears	Eu estava tão perto das lágrimas
I imagine he is an incredible help to you.	Imagino que ele seja uma ajuda incrível para você
I turned off the light and cried for it	Apaguei a luz e chorei por isso
I could tell he was very proud of it.	Eu poderia dizer que ele estava muito orgulhoso disso
I think she is about your age	Eu acho que ela tem mais ou menos a sua idade
I wouldn't even know how to find him!	Eu nem saberia como encontrá-lo!
I've never seen another football player do that	Eu nunca vi outro jogador de futebol fazer isso
I let out a dramatic sigh	Eu soltei um suspiro dramático
I could never have afforded that surgery	Eu nunca poderia ter bancado aquela cirurgia
I took these things out of my dream	Eu tirei essas coisas do meu sonho
I looked out of a window	eu olhei para fora de uma janela
i really like them	Eu realmente gosto deles
Some people raised their hands	Algumas pessoas levantaram as mãos
I couldn't believe he was being such an idiot.	Eu não podia acreditar que ele estava sendo tão idiota
A good sign, he thought to himself.	Um bom sinal, ele pensou consigo mesmo
I was doing it for them	Eu estava fazendo isso por eles
A myth since its inception	Um mito desde a sua criação
A message from the bank	Uma mensagem do banco
A true and happy smile when hearing these words	Um sorriso verdadeiro e feliz ao ouvir essas palavras
They found help where they could	Eles encontraram ajuda onde podiam
I want to hold it now	Eu quero segurá-la agora
I was determined to fulfill my offer	Eu estava determinado a cumprir minha oferta
I consider myself a no more	Eu me considero um não mais
I made the wrong choice	fiz a escolha errada
I did my time, I did my stupid lessons	Eu fiz meu tempo, fiz minhas aulas estúpidas
A completely magical world	Um mundo completamente mágico
I can't talk to him at all	não consigo falar com ele de jeito nenhum
I see no appeal in being normal	Não vejo apelo em ser normal
A man possessed he was	Um homem possuído ele era
I force myself to wait	Eu me forço a esperar
I just can't hear clearly yet	Eu simplesmente não consigo ouvir claramente ainda
I accused my boss but it wasn't him	Eu acusei meu chefe, mas não era ele
I think there's a spark between the two	Eu acho que há uma faísca entre os dois
I'm the only one left on the floor	Eu sou o único que restou no chão
I saw what he did for others	Eu vi o que ele fez para os outros
I am interested and indicate some places	Eu me interesso e indico alguns lugares
I pushed back and lifted my gaze to meet his	Eu empurrei para trás e levantei meu olhar para encontrar seu
Many of us would probably like to	Muitos de nós provavelmente gostariam de
I was far from convinced	Eu estava longe de estar convencido
I may not be able to control the entire ship	Eu posso não ser capaz de controlar o navio inteiro
I took it out on you and your mother	Eu descontei em você e sua mãe
I've never had so much fun	eu nunca tinha me divertido tanto
I moved to the next paragraph where the fiction began	Mudei para o próximo parágrafo, onde a ficção começou
Hope they win all of their games except one	Espero que eles ganhem todos os seus jogos, exceto um
I mean it was fixed	Quero dizer, foi corrigido
I won't tell you which one is my favorite	Eu não vou te dizer qual é o meu favorito
I know it could only be about tonight	Eu sei que só poderia ser sobre esta noite
I then had a terrible thought	Eu então tive um pensamento terrível
I started taking three at a time	Eu comecei a tomar três de cada vez
I want it to end, whatever happens	Eu quero que acabe, aconteça o que acontecer
I hope you understand this	Espero que você entenda isso
I will be there for you when you need me	Eu estarei lá para você quando você precisar de mim
I looked just like him	eu parecia igual a ele
I looked at the backyard	Eu olhei para o quintal
Treasure as it was given	Tesouro assim que lhe foi dado
I wanted to write more songs like this	Eu queria escrever mais músicas assim
A silver shape enters my vision	Uma forma de prata entra em minha visão
I am the center of all things	Eu sou o centro de todas as coisas
I'm due today and I'm impatient as usual	Tenho vencimento hoje e estou impaciente como sempre
I brought you a gift	te trouxe um presente
I turned the coffee cup in my hands	Virei a xícara de café em minhas mãos
I know you are some kind of warrior	Eu sei que você é uma espécie de guerreiro
We want to make things small	Queremos tornar as coisas pequenas
A great teacher she turned out to be	Uma grande professora que ela acabou por ser
I wouldn't give up on him	eu não desistiria dele
I must leave them, he realized	Devo deixá-los, ele percebeu
I think you owe a lot	Eu acho que você deve muito
I have your back for sure	Eu tenho suas costas com certeza
I didn't have to lie to her	Eu não tive que mentir para ela
I will arrange it right away	Eu vou organizar isso imediatamente
A person is released from darkness to light	Uma pessoa é libertada das trevas para a luz
I face it but it comes with sound effects	Eu enfrento, mas vem com efeitos sonoros
I would love to have your family here	Eu adoraria ter sua família aqui
I almost turned around but decided to carry on	Eu quase me virei, mas decidi continuar
i could see it coming	Eu podia ver isso chegando
I caught a hint of alcohol on your breath	Eu peguei uma pitada de álcool em seu hálito
I will accept the lowest cost you can find	Eu vou aceitar o menor custo que você pode encontrar
Hope you join the conversation	Espero que você participe da conversa
I think it really means stalking	Eu acho que isso realmente significa perseguição
I fall off the wall and sigh	Eu caio da parede e suspiro
I'm moved beyond words with the vision	Estou movido além das palavras com a visão
I always look for silence	Eu sempre procuro o silêncio
I took it, I turned	Eu peguei, virei
I already have my fantasy made	Eu já tenho minha fantasia feita
No official title given	Não foi dado um título oficial
I desperately wanted to scream	Eu queria desesperadamente gritar
I pray you burn in hell a million times	Eu rezo para que você queime no inferno um milhão de vezes
I thought you wanted me	Eu pensei que você me queria
I started to light my pipe, then I stopped	Comecei a acender meu cachimbo, então me parei
I read about school	eu li sobre a escola
I would like to see more of the world	Eu gostaria de ver mais do mundo
i need everyone there	Eu preciso de todos lá
I just didn't know exactly how it would happen.	Eu só não sabia exatamente como isso iria acontecer
I recognize them the moment they come here	Eu os reconheço no momento em que eles vêm aqui
I think she heard a lot of things	Eu acho que ela ouviu um monte de coisas
I saw it in a movie once	eu vi isso em um filme uma vez
I don't have a head for business	Eu não tenho cabeça para negócios
I heard the doors close and lock behind me	Eu ouvi as portas se fecharem e trancarem atrás de mim
I couldn't even look at him	eu não aguentava nem olhar pra ele
I waited without words	Eu esperei, sem palavras
It was a failed band	Foi uma banda fracassada
I take a step inside, away from the door	Eu dou um passo para dentro, longe da porta
I still couldn't believe it was him	Eu ainda não conseguia acreditar que tinha sido ele
I'm pregnant with another man's child	estou gravida do filho de outro homem
A remembrance of heritage	Uma lembrança do patrimônio
I went back to my place	voltei para o meu lugar
I could smell the blood as well as they	Eu podia sentir o cheiro do sangue tão bem quanto eles
I heard my brother's voice in my head	Eu ouvi a voz do meu irmão na minha cabeça
A fun way to start the day	Uma maneira divertida de começar o dia
He also wrote two more books	Ele também escreveu mais dois livros
Nothing was found that could be used as evidence.	Nada foi encontrado que pudesse ser usado como prova
I feel the air here	Eu sinto o ar aqui
I made a big mistake	Eu cometi um grande erro
Everyone in the scene got tired of me	Todos na cena ficaram cansados ​​de mim
I didn't stand out in any particular way	Eu não me destaquei de nenhuma maneira particular
I could smell it the moment the elevator opened	Eu podia sentir o cheiro no momento em que o elevador abriu
I suppose she never said in her house	Suponho que ela nunca disse em sua casa
i still hate to do this	Eu ainda odeio fazer isso
I want her to have someone like him	Eu quero que ela tenha alguém como ele
I see you were already awake	Eu vejo que você já estava acordado
I lost many of my friends there	Perdi muitos dos meus amigos lá
I haven't thought about it yet	ainda não pensei nisso
A shadow would move in the corner	Uma sombra se moveria no canto
A perfect night in a perfect location	Uma noite perfeita em um local perfeito
I was aware of my muddy boots	Eu estava ciente das minhas botas enlameadas
The clip was not well received by the public.	O clipe não foi bem recebido pelo público
I took you from the yard where you played	Eu te levei do quintal onde você jogou
I was also depressed, anxious, tired and confused.	Eu também estava deprimido, ansioso, cansado e confuso
I need to choose asap	Eu preciso escolher o mais rápido possível
I didn't have to say it out loud	Eu não tive que dizer isso em voz alta
A little more salt may be needed in the wound	Pode ser necessário um pouco mais de sal na ferida
I think it's very appropriate	acho muito apropriado
I love them with all my heart	Eu os amo com todo meu coração
I never suspected he had the plan all along	Eu nunca suspeitei que ele tinha o plano o tempo todo
I was trying to do something nice for you	Eu estava tentando fazer algo de bom para você
A fire on board the ship can easily become a disaster.	Um incêndio a bordo do navio pode facilmente se tornar um desastre
I still like to think	Eu ainda gosto de pensar
I need an interpreter	Preciso de um intérprete
I saw a lot of darkness	vi muita escuridão
I felt so safe, so safe	Eu me senti tão seguro, tão seguro
I love the look of their coat	Eu amo o visual do casaco deles
I count some of them as my best friends	Eu conto alguns deles como meus melhores amigos
I didn't even wait to see where he was going	Eu nem esperei para ver onde ele estava indo
I also heard them take the safety off a gun	Eu também os ouvi tirar a segurança de uma arma
I even thought about getting a job	Eu até pensei em arrumar um emprego
The men were rescued	Os homens foram resgatados
I looked at the face in the mirror	Olhei para o rosto no espelho
The police were forced to help keep the crowd	A polícia foi obrigada a ajudar a manter a multidão
I have a week to live	tenho uma semana de vida
I then decide to take away his choice	Eu decido então tirar a escolha dele
I think he would be a great role model	Eu acho que ele seria um grande modelo
There was a furious artillery duel	Houve um duelo de artilharia furioso
I tried to catch her but she walked away	Eu tentei pegá-la, mas ela se afastou
I like to be in charge of everything	Eu gosto de estar no comando de tudo
I did one-on-one counseling with him weekly	Eu fazia aconselhamento individual com ele semanalmente
I come home with the bag	Eu volto para casa com a bolsa
I recognize now the symptoms of love	Reconheço, agora, os sintomas do amor
I didn't respond right away and he noticed my hesitation.	Eu não respondi imediatamente e ele notou minha hesitação
I even have pictures of the car to send you.	Tenho até fotos do carro para te enviar
I would rather say this to everyone at once	Eu preferiria dizer isso para todos de uma vez
I found it hard to breathe or think straight	Achei difícil respirar ou pensar direito
I couldn't raise a conscious thought of her	Eu não poderia levantar um pensamento consciente dela
I had to be climbing a tower	Eu tinha que estar subindo em uma torre
I was really enjoying my makeup	Eu estava realmente gostando de me maquiar
I just couldn't get away from him	Eu simplesmente não conseguia me afastar dele
I did my best to get them drunk	Eu fiz o meu melhor para deixá-los bêbados
A little accident behind	Um pequeno acidente para trás
I want you to eat as much as you can	Eu quero que você coma o máximo que puder
I talked to her on the phone	falei com ela no telefone
I need to fly this bird back to my company	Eu preciso voar esse pássaro de volta para minha empresa
I could never put them together like he could	Eu nunca poderia colocá-los juntos como ele poderia
I think this is all a big mistake	Eu acho que isso tudo é um grande erro
I breathed, looked	Eu respirei, mirei
I need to be with him	Eu preciso estar com ele
I refused to have anything	Eu me recusei a ter qualquer coisa
This was my way of processing the pain	Esta foi a minha maneira de processar a dor
I was too hasty about them	Eu fui muito apressado sobre eles
I suppose it's a bit like normal physical activity	Suponho que seja um pouco como a atividade física normal
I saw the cunning method in its seeming madness	Eu vi o método astuto em sua aparente loucura
I do it different each time	Eu faço diferente a cada vez
I need to know this is not true	Eu preciso saber que isso não é verdade
I never felt how free it feels to fly	Eu nunca senti o quão livre é o sentimento de voar
Procedure has been removed for this run	O procedimento foi removido para esta corrida
A hearing was held two months later	Uma audiência foi realizada dois meses depois
I've lost enough with this awakening process	Eu já perdi o suficiente com este processo de despertar
I went to the plane	eu fui para o avião
I wasn't feeling well anyway	eu não estava me sentindo bem de qualquer maneira
I felt sadness and a lot of shame	Eu senti tristeza e muita vergonha
I was hoping to get some sleep myself	Eu estava esperando para dormir um pouco eu mesmo
I owe a little more than that	Eu devo, um pouco mais do que isso
I went to what was supposed to be a bathroom	Eu fui para o que deveria ser um banheiro
I have a lot of joy in it	tenho muita alegria nisso
I spent time in a monastery on my way back	Passei um tempo em um mosteiro no meu caminho de volta
I have a tribe to feed	Eu tenho uma tribo para alimentar
I was treated like an adult there	Fui tratado como um adulto lá
I need to know how you were involved in this	Eu preciso saber como você estava envolvido nisso
I kept an eye on our six for a tail	Fiquei de olho em nossos seis para uma cauda
I was tired, and the place was empty	Eu estava cansado, e o lugar estava vazio
I have to climb steps to get to mine	Eu tenho que subir degraus para chegar ao meu
I slipped out of the car and ran to them	Eu deslizei para fora do carro e corri até eles
Key members of his cabinet also began to resign.	Membros-chave de seu gabinete também começaram a renunciar
I can't stop looking	Eu não posso deixar de olhar
I understand why you want to insult this creativity too	Eu entendo porque você quer insultar essa criatividade também
I appreciate what you did	Eu aprecio o que você fez
I felt it was love	Eu senti que era amor
I should meet her two parents together	Eu deveria conhecer os dois pais dela juntos
I believe this is an important issue	Eu acredito que esta é uma questão importante
And you'll know he's here	E saberá que ele está aqui
I'm following my heart	estou seguindo meu coração
A cool white blanket of snow covered the ground	Um manto fresco e branco de neve cobriu o chão
I asked him to keep an eye on you	Eu pedi a ele para ficar de olho em você
I noticed they didn't have wheels	Eu notei que eles não tinham rodas
I feel my walls in place	Eu sinto minhas paredes no lugar
I can't turn a man into a woman	Eu não posso transformar um homem em uma mulher
The engine seemed to be malfunctioning	O motor parecia estar funcionando mal
I occasionally read some literature, but this was the exception	Eu ocasionalmente leio alguma literatura, mas essa foi a exceção
I can't turn my back without you getting in trouble	Eu não posso virar as costas sem você se meter em problemas
I need to finish this before anything else	Eu preciso terminar isso antes de mais nada
I could have kept that last part to myself	Eu poderia ter guardado essa última parte para mim
I just joined at the beginning of the month	Acabei de entrar no início do mês
I didn't have to take care of her	Eu não tive que cuidar dela
I went back to the room	voltei para o quarto
I didn't find results from previous years	Não encontrei resultados de anos anteriores
I know you would never lie to me	Eu sei que você nunca mentiria para mim
I looked in the mirror and immediately decided against it	Olhei no espelho e imediatamente decidi contra isso
I really didn't know who else to call	Eu realmente não sabia para quem mais ligar
I have a profound lesson to teach	Eu tenho uma lição profunda para ensinar
I was very happy during the year after my divorce	Fiquei muito feliz durante o ano após o meu divórcio
I think both are excellent in low light.	Acho os dois excelentes com pouca luz
I stood aside and just watched	Eu fiquei de lado e apenas observei
I wondered if he was gay	Eu me perguntei se ele era gay
I need this more than anything	Eu preciso disso mais do que tudo
I started looking for an explanation	Comecei a procurar uma explicação
I want to know the reason	quero saber o motivo
I hadn't seen him interact with many people.	Eu não o tinha visto interagir com muitas pessoas
I dropped the knife in the street	Eu deixei cair a faca na rua
I've got so far to go, too	Eu tenho tão longe para ir, também
A third man's voice broke the silence	A voz de um terceiro homem quebrou o silêncio
I think my face scared them a little	Acho que meu rosto os assustou um pouco
I started planning this months ago	Comecei a planejar isso meses atrás
I tip my bike mechanic	dou gorjeta ao meu mecânico de bicicleta
I should probably find someone else to talk to	Eu provavelmente deveria encontrar outra pessoa para conversar
I had the same impression	tive a mesma impressão
I knew he blamed himself for everything that had happened	Eu sabia que ele se culpava por tudo o que tinha acontecido
I didn't see the money found	não vi o dinheiro encontrado
I'll sit on her porch until she gets home	Eu vou sentar na varanda dela até ela chegar em casa
A black void of nothing	Um vazio negro de nada
I am the church elder	Eu sou o ancião da igreja
I'm really torn	Eu realmente estou muito rasgado
i think you can trust him	Eu acho que você pode confiar nele
I told him what the news just said	Eu disse a ele o que a notícia acabou de dizer
I will need to know more	vou precisar saber mais
I had forgotten all about him	eu tinha esquecido tudo sobre ele
I was waiting for your arrival	Eu estava esperando por sua chegada
I kind of liked it here anyway	Eu meio que gostei daqui de qualquer maneira
I show an individual standing outside the security door of the junction	Eu mostro um indivíduo parado do lado de fora da porta de segurança da junção
I then went up and came back to the surface	Eu então subi e voltei à superfície
The cloak is darkened	O manto é escurecido
I will look for alternative passage	vou procurar passagem alternativa
I can't be your wife	Eu não posso ser sua esposa
I didn't notice it in the dark	Eu não percebi isso no escuro
I turn to face him	Eu me viro para enfrentá-lo
I shouldn't have lost control	Eu não deveria ter perdido o controle
I just needed something to keep me	Eu só precisava de algo para me manter
I sure missed watching my shows	Eu com certeza senti falta de assistir meus shows
I didn't take her anywhere	Eu não a levei a lugar nenhum
I liked her a lot too	gostei muito dela tambem
I suck in a deep breath	eu chupo uma respiração profunda
I just wanted to make sure you didn't mean any harm.	Eu só queria ter certeza de que você não quis fazer mal
It was inspired by the climate change campaign	Foi inspirado na campanha de mudança climática
I will give you your special medicine	Eu lhe darei seu remédio especial
I don't want anything to do with them	não quero nada com eles
The gate opens immediately	O portão se abre imediatamente
He established the current extent of the castle	Ele estabeleceu a extensão atual do castelo
I can't risk anyone listening to this	Eu não posso arriscar ninguém ouvindo isso
I told you this from the start	Eu te disse isso desde o começo
Both are lit from the upper left corner	Ambos são iluminados do canto superior esquerdo
I wonder about her story, why is she here	Eu me pergunto sobre a história dela, por que ela está aqui
A look of surprise in your eyes	Um olhar de surpresa em seus olhos
A man had been folded in the sack	Um homem tinha sido dobrado no saco
I didn't mean to be cruel	Eu não quis ser cruel
I ate the bread and the cheese	Eu comi o pão e o queijo
A satisfied sigh escaped her lips.	Um suspiro satisfeito escapou de seus lábios
I just missed the bus and was running after it	Acabei de perder o ônibus e estava correndo atrás dele
Critical reception was mixed	A recepção crítica foi mista
I think a part of her likes it there	Eu acho que uma parte dela gosta de lá
A good time actually	Um bom tempo, na verdade
I was really surprised it was in the green	Fiquei realmente surpreso que foi no verde
I knew he wouldn't leave my side all night	Eu sabia que ele não sairia do meu lado a noite toda
I don't want a minor punishment	Eu não quero um castigo menor
I did not talk with them	eu não falei com eles
Much more was going on than meets the eye	Muito mais estava acontecendo do que aparenta
I will see you again	vou vê-lo novamente
Walker learned a lot	Walker aprendeu muito
I never wanted you and him to know	Eu nunca quis que você e ele soubessem
I wrote an article about it here	Eu escrevi um artigo sobre isso aqui
I turned to find him smiling and we kissed	Eu me virei para encontrá-lo sorrindo e nos beijamos
I wasn't sure there was a stronger word than that	Eu não tinha certeza se havia uma palavra mais forte do que isso
I admire your courage in writing this piece	Admiro sua coragem em escrever esta peça
I took it three times	Eu peguei três vezes
I also know that my diet had a hand	Eu também sei que minha dieta teve uma mão
A stroke, the doctor said	Um derrame, disse o médico
I smiled on the inside, and probably a little on the outside too	Eu sorri por dentro, e provavelmente um pouco por fora também
I pushed those thoughts away when another one entered my mind	Afastei esses pensamentos quando outro entrou em minha mente
I come here often	Eu venho aqui muitas vezes
see you here very soon	Vejo você aqui muito em breve
I won't let it beat me	Eu não vou deixar isso me vencer
I just wanted to please that man	Eu só queria agradar aquele homem
I should have protected you better	Eu deveria ter te protegido melhor
I went towards the family room	Eu fui em direção à sala da família
I don't feel his pain	não sinto a dor dele
A nurse took a lot of blood from me	Uma enfermeira tirou muito sangue de mim
i could call someone	eu poderia ligar para alguém
I sighed and decided to end it	Eu suspirei e decidi acabar com isso
I started to question myself	comecei a me questionar
I almost didn't find you	quase não te encontrei
I see him like the crest of a wave	Eu o vejo como na crista de uma onda
I tried to focus on the space between your eyebrows	Eu tentei me concentrar no espaço entre suas sobrancelhas
I had to be with her	Eu tive que ficar com ela
I wanted this man dead	eu queria esse homem morto
I needed someone who was qualified, recommended and available	Eu precisava de alguém que fosse qualificado, recomendado e disponível
I think four days is very generous of me.	Acho que quatro dias é muito generoso da minha parte
i was in a tough spot	eu estava em uma situação difícil
I haven't seen it yet, it could be nothing	Eu não vi ainda, pode ser nada
I come from a very creative and artistic family.	Eu venho de uma família muito criativa e artística
A nurse should behave better at the bedside	Uma enfermeira deveria ter um comportamento melhor à beira do leito
The site also has an engineering center	O local também possui um centro de engenharia
I like them to be cute	Eu gosto que eles fiquem bonitos
I lay on your chest and cried	Deitei em seu peito e chorei
I looked around not daring to move	Olhei em volta não ousando me mexer
I resisted the urge to comfort her	Eu resisti ao desejo de consolá-la
I didn't want to deal with tomorrow	Eu não queria lidar com o amanhã
I even said it was very vivid	Eu até disse que era muito vívido
Her scream is a continuous hiss	Seu grito é um assobio contínuo
I know many of the ladies well	Conheço bem muitas das senhoras
I went upstairs but the door was locked	Subi as escadas, mas a porta estava trancada
A book was in front of him	Um livro estava na frente dele
I forgot the notes	esqueci das notas
A small square of pale light was visible far above.	Um pequeno quadrado de luz pálida era visível muito acima
I open a drawer and quickly look at the paperwork	Abro uma gaveta e olho rapidamente para a papelada
I did a lot for others	Eu fiz muito pelos outros
I could see the door slowly opening on its own	Eu podia ver a porta lentamente se abrindo sozinha
I saw people as my enemies	Eu vi as pessoas como meus inimigos
I try to keep an open mind to all possibilities	Eu tento manter a mente aberta para todas as possibilidades
I think you trust me now	Eu acho que você confia em mim agora
I let my fingers trail over them	Eu deixo meus dedos trilharem sobre eles
I sighed and lay on my bed	Eu suspirei e deitei na minha cama
I research and ask questions and write about it	Eu pesquiso e faço perguntas e escrevo sobre isso
I also washed your clothes	Eu também lavei sua roupa
A child who is not foolish	Uma criança que não é tola
I must warn you though	Devo avisá-lo embora
A big man falls on the grass	Um grande homem cai na grama
It was the first major death of the series.	Foi a primeira grande morte da série
I could very possibly be the last	Eu posso muito possivelmente ser o último
I even knew of its evolution near the beginning	Eu mesmo soube de sua evolução perto do início
I was getting ready to visit the branch this morning	Eu estava me preparando para visitar a filial esta manhã
I was not prepared for this	Eu não estava preparado para isso
I must go back to the table	Devo voltar para a mesa
I live for science you can say	Eu vivo para a ciência, você pode dizer
I wouldn't call him handsome	eu não o chamaria de bonito
I felt like we were already old friends	Eu senti que já éramos velhos amigos
a proper little lady	Uma pequena senhora adequada
I have to slowly, calmly sit down	Eu tenho que lentamente, calmamente sentar
I want you to suffer	Eu quero que você sofra
I felt a little guilty	me senti um pouco culpado
A true home-style kitchen for cooking on vacation	Uma verdadeira cozinha de estilo caseiro para cozinhar nas férias
I never used protection	Eu nunca usei proteção
I had to trust someone	Eu tive que confiar em alguém
The first day took place in a cemetery	O primeiro dia aconteceu em um cemitério
I leaned back against the elevator	Eu me inclinei para trás contra o elevador
he will definitely not come	Ele definitivamente não virá
I didn't feel like leaving	Eu não tinha vontade de embora
I could lie and tell them he's rich	Eu poderia mentir e dizer a eles que ele é rico
A reason to start over	Uma razao para começar de novo
I ran my fingers through his hair	Eu corri meus dedos pelo cabelo dele
I wonder if he's involved	Eu me pergunto se ele está envolvido
I wish it was a dream	Eu queria que fosse um sonho
I was going closer to the cabin too	Eu estava indo mais perto da cabine também
I'm trying to find them	estou tentando encontrá-los
i heard a lot about you	Eu ouvi muito sobre você
I love these women, and of course my mother	Eu amo essas mulheres, e claro, minha mãe
I wait for her, knowing what is surely to come	Eu espero por ela, sabendo o que certamente está por vir
I didn't care if she was	Eu não me importava se ela estava
I always find human history interesting	Eu sempre acho a história humana interessante
I would highly recommend them	Eu os recomendaria muito
I need help with my sister	preciso de ajuda com minha irmã
Everyone was watching to see what was going on	Todo mundo estava assistindo para ver o que estava acontecendo
A few weeks ago your dog attacked my dogs	Algumas semanas atrás seu cachorro atacou meus cachorros
I will call you there	vou te chamar lá
I would have accepted him threatening me	Eu teria aceitado ele me ameaçando
I start to feel my body is floating	Eu começo a sentir que meu corpo está flutuando
I lean into his face with a whisper	Eu me inclino em seu rosto com um sussurro
I wanted her with me	eu queria ela comigo
All these new stores have already been built	Todas essas novas lojas já foram construídas
I wanted to get out of there	eu queria sair de lá
A silence settled between them.	Um silêncio se estabeleceu entre eles
I'm glad you're sitting in the same corner	Estou feliz que você está sentado no mesmo canto
I, however, am crazy	Eu, no entanto, sou louco
I have to bend it just like that	Eu tenho que dobrá-lo apenas assim
A calling card will be left in both cases	Um cartão de chamada será deixado em ambos os casos
I never talk about her with anyone	Eu nunca falo sobre ela com ninguém
I would have the last damn laugh	eu teria a maldita última risada
I chose you because you have this feeling about you	Eu escolhi você porque você tem esse sentimento sobre você
I was getting scared	eu estava ficando com medo
I would never have thought of that last option	Eu nunca teria pensado nessa última opção
I couldn't turn her over to the police	Eu não poderia entregá-la à polícia
Keep church and state separate forever	Mantenha a igreja e o estado separados para sempre
I often asked myself	muitas vezes também me perguntei
Gene flow varies between coral species.	O fluxo gênico é variável entre as espécies de corais
I can't change my heart	Eu não posso mudar meu coração
I appreciate you calling me	Eu aprecio você me ligar
I think your visit made you think	Eu acho que sua visita o fez pensar
I intend to write here	pretendo escrever aqui
I don't have material for that	nao tenho material para isso
I woke up very early in the morning	Acordei muito cedo de manhã
I reach him and enter my arm in his	Eu o alcanço e entro meu braço no dele
I would like your company	Eu mesmo gostaria de sua companhia
I thought there was enough meat	Eu pensei que havia carne suficiente
I didn't bring a towel either.	Eu também não trouxe uma toalha
I recommend this agency	Eu recomendo esta agência
Hope they don't make us hungry	Espero que eles não nos deixem com fome
I should have known how you felt	Eu deveria ter percebido como você se sentiu
Many people noticed how clear the water was	Muitas pessoas notaram como a água era clara
I know it's not my job to please everyone	Eu sei que não é meu trabalho agradar a todos
I rushed to wash my long hair	Eu me apressei em lavar meu cabelo comprido
i lay back on the floor	eu deito de volta no chão
I comment how everything is good	Eu comento como tudo é bom
I manage later not to disappear and hide	Eu consigo mais tarde não desaparecer e me esconder
I said forget it if you can	Eu disse esqueça se puder
I want to love you like my king	Eu quero te amar como meu rei
I bought your citizenship	Eu comprei sua cidadania
I know it's going to be hard but try not to worry	Eu sei que vai ser difícil, mas tente não se preocupar
I was so proud of my new smile	Eu estava tão orgulhoso do meu novo sorriso
I didn't even know you came in	Eu nem sabia que você entrou
I hated every moment of it	Eu odiei cada momento disso
I can't change anything they've done	Eu não posso alterar nada que eles fizeram
I worry about him going up and down alone	Eu me preocupo com ele subindo e descendo sozinho
I haven't known them for so long	Eu não os conheço há tanto tempo
I understand why he's so anxious to get caught.	Eu entendo porque ele está tão ansioso por ter sido pego
I have a good impression of you	Eu tenho uma boa impressão de você
I have to give it to you	Eu tenho que entregá-lo a você
Nicholas in the chest	Nicholas no peito
I, on the other hand, feel very good.	Eu por outro lado me sinto muito bem
I thought of your smile and gentle kisses	Eu pensei em seu sorriso e beijos delicados
Initially there was no pulpit	Inicialmente não havia púlpito
I started the car and went back to the station	Liguei o carro e voltei para a estação
I slip on my way up the stairs	eu escorrego no meu caminho até as escadas
I never used it except on special occasions	Eu nunca usei, exceto em ocasiões especiais
I wasn't too worried though.	Eu não estava muito preocupado, embora
I went through all my craft stuff	Eu passei por todas as minhas coisas de artesanato
Went to class but never paid attention	Fui às aulas, mas nunca prestei atenção
I've heard too much	já ouvi demais
I couldn't remember what happened after that	Eu não conseguia lembrar o que aconteceu depois disso
I wondered when he had come back	Eu me perguntei quando ele tinha voltado
I may forget to check for an error value returned	Posso esquecer de verificar um valor de erro retornado
I know the accusations are not from you	Eu sei que as acusações não são de você
I can see it reflected in your eyes	Eu posso ver isso refletido em seus olhos
A man of few words with me	Um homem de poucas palavras comigo
I thought we would never get out of there	Eu pensei que nunca sairíamos de lá
Emerson supported the band and became a fan	Emerson apoiou a banda e virou fã
I looked at myself in the mirror and sighed	Eu me olhei no espelho e suspirei
I shouldn't have come down today either	Eu não deveria ter descido hoje também
I think it's really very convincing	Eu acho que é realmente muito convincente
i have a little house there	eu tenho uma pequena casa lá
I needed to get out of there unrecognized	Eu precisava sair de lá sem ser reconhecido
A first-degree burn is considered a burn.	Uma queimadura de primeiro grau é considerada uma queimadura
I could fall asleep and never wake up	Eu poderia adormecer e nunca mais acordar
I can't kill you and you can't kill me	Eu não posso te matar e você não pode me matar
A victory for the students apparently	Uma vitória para os estudantes aparentemente
I can't even say that	eu não posso nem falar isso
I knew exactly who she was	Eu sabia exatamente quem ela era
I pushed the thought away	Afastei o pensamento
I felt very strange	me senti bem estranho
I brought my notebook with me	Eu trouxe meu caderno comigo
I dragged the page down	Eu arrastei a página para baixo
I saw he was the man for you	Eu vi que ele era o homem para você
I moved as steadily as ever	Eu me movi tão firmemente como sempre
I wasn't sure what to think about it.	Eu não tinha certeza do que pensar sobre isso
I throw myself at your mercy	Eu me jogo em sua misericórdia
I laugh and being apparently turns	Eu rio e sendo aparentemente vira
I couldn't bear to lose you	eu não poderia suportar perdê-lo
I work out every day	eu malho todos os dias
I mean, dogs in people's clothes are the best.	Quero dizer, cachorros com roupas de pessoas são os melhores
I wanted to tell her the truth	Eu queria dizer a ela a verdade
I let it lie 'cause they were right	Eu deixei mentir porque eles estavam certos
I saw her at school, here	Eu a vi na escola, aqui
I saw her grave too	Eu vi seu túmulo também
Easily found my favorite little cliff	Encontrei facilmente meu pequeno penhasco favorito
I kept telling my story	Eu continuei contando minha história
I couldn't let you die	Eu não poderia deixar você morrer
I already felt a chill in front of him	Eu já senti um calafrio na frente dele
I had to make them stop pushing	Eu tive que fazê-los parar de empurrar
A wild run is no good on a ship	Uma corrida selvagem não é boa em um navio
I am a single mother of a boy	Eu sou uma mãe solteira de um menino
I'm giving you gifts	Eu estou dando a você como presentes
I balance on the wall	Eu me equilibro na parede
I can feel the panic go away like a bad dream	Eu posso sentir o pânico partir como um sonho ruim
So it was a very difficult period.	Então foi um período muito difícil
I put the phone down and go back to rescue mode	Eu abaixo o telefone e volto para o modo de socorro
some years go by	Alguns anos se passam
I then heard light footsteps coming up the stairs.	Eu então ouvi passos leves subindo as escadas
I understand what you're going through, trust me	Eu entendo o que você está passando, confie em mim
I was feeling sorry for myself	eu estava sentindo muito por mim mesmo
I thought you didn't care	Eu pensei que você não se importava
Thank you so much for the support and recognition	Muito obrigado pelo apoio e reconhecimento
I close my eyes and take a deep breath	Fecho os olhos e respiro fundo
I open the door and go out	Eu abro a porta e saio
I tried so hard to make a hit of it	Eu tentei tanto fazer um sucesso disso
I live with it everyday	Eu vivo com isso todos os dias
I wanted to know how my aunt was	Eu queria saber como minha tia estava
Should I ask you to do something	Devo pedir-lhe para fazer algo
A fundamental understanding of other countries	Uma compreensão fundamental de outros países
I looked up just in time to take the first punch	Eu olhei para cima a tempo de pegar o primeiro soco
I said no, and left it at that	Eu disse que não, e deixei por isso mesmo
I think your mother told me about it	Acho que sua mãe me contou sobre isso
I can't speak to the merchant on your behalf	Não consigo falar com o comerciante em seu nome
I hung up with a shudder	Eu desliguei com um estremecimento
I take the door and follow her	Eu pego a porta e sigo atrás dela
I thought about these moments	Eu pensei sobre esses momentos
I was lucky in my life	Eu tive sorte na minha vida
I felt as happy as a teenager could be	Eu me senti feliz como um adolescente poderia ser
I started to feel separate from my body	Comecei a me sentir separado do meu corpo
I have memories of this place	tenho lembranças desse lugar
I run out of the office	eu saio correndo do escritório
I was young and confident, too confident	Eu era jovem e confiante, confiante demais
I could see clear as day in your face	Eu podia ver claro como o dia em seu rosto
I looked at the street	Eu olhei para a rua
I understand your bitterness	Eu entendo sua amargura
A father ran to the theater	Um pai correu para o teatro
I just can't do this to you now	Eu simplesmente não posso fazer isso com você agora
I know your command leads to eternal life	Eu sei que seu comando leva à vida eterna
I reserve the right to contact you about this.	Eu me reservo o direito de entrar em contato com você sobre isso
A staircase also leads to the gallery in the wings.	Uma escada também leva à galeria nas alas
I found a beer and gave it to her	Encontrei uma cerveja e dei a ela
I meant the four different types of prayer	Eu queria dizer os quatro tipos diferentes de oração
I smothered a small sob	Eu sufoquei um pequeno soluço
I should have the food	eu deveria ficar com a comida
I walked home after doing some grocery shopping	Eu caminhei para casa depois de fazer algumas compras de supermercado
I knew her hands, that was my fantasy after all	Eu conhecia suas mãos, essa era minha fantasia afinal
I was now considered one of your gods	Eu agora era considerado um de seus deuses
I turn around and look into his eyes	Eu me viro e olho nos olhos dele
I could feel that when we first met	Eu podia sentir que quando nos conhecemos
I started turning to my memories instead of reality	Comecei a recorrer às minhas memórias em vez da realidade
I looked at him not looking at me	Eu olhei para ele não olhando para mim
I was proud of this	eu tinha orgulho desse
A man much like you in certain ways	Um homem muito parecido com você em certos aspectos
I think she hated reporting to a woman	Eu acho que ela odiava se reportar a uma mulher
I will always try to keep you safe	Eu sempre vou tentar mantê-lo seguro
I felt so sick after last night	Eu me senti tão doente depois da noite passada
I look back at him and feel my pulse rise a little.	Eu devolvo seu olhar e sinto meu pulso aumentar um pouco
I could write a whole book about your childhood	Eu poderia escrever um livro inteiro sobre sua infância
I tried to walk beside him	Eu tentei andar ao lado dele
I went into a dark place for a while	Eu entrei em um lugar escuro por um tempo
I want to take care of her	Eu quero cuidar dela
I really need you to understand my concerns	Eu realmente preciso que você entenda minhas preocupações
I didn't have time for anyone	eu não tinha tempo para qualquer um
A god is what we do	Um deus é o que fazemos
I saw you knocking on my door	Eu vi você bater na minha porta
I spent the whole day inside	Passei o dia inteiro dentro
I am more powerful than you can imagine	Eu sou mais poderoso do que você imagina
I had no idea of ​​my impact	Eu não tinha ideia do meu impacto
I think this is a south indian restaurant	Eu acho que este é um restaurante do sul da Índia
A smile appeared on your face	Um sorriso surgiu em seu rosto
Many people are at war	Muitas pessoas estão em guerra
I just can't stop looking at him	Eu simplesmente não consigo parar de olhar para ele
A secret worth killing	Um segredo que vale a pena matar
I want you to undertake a task for me	Desejo que você empreenda uma tarefa para mim
A moving target was still a target	Um alvo em movimento ainda era um alvo
I shouldn't be looking	eu não deveria estar olhando
five outside	Cinco do lado de fora
i can't think about it	Eu não posso pensar nisso
I really need to hold them now	Eu realmente preciso segurá-los agora
I also made special texture for flames	Também fiz textura especial para chamas
Now I understand why you can't jump through it	Agora eu entendo porque você não pode pular por isso
The species usually lives in the soil	A espécie geralmente vive no solo
I doubt you're really busy	duvido que esteja mesmo ocupado
I have no idea how we got here	Eu não tenho ideia de como chegamos aqui
A menacing in that	Um ameaçador nisso
There's nothing unusual about it	Não há nada de anormal nisso
Three scenes run in parallel	Três cenas seguem em paralelo
I put them on the same level	Eu os coloco no mesmo nível
I ask them to forgive me	Eu peço que eles me perdoem
I could never do this kind of thing	Eu nunca poderia fazer esse tipo de coisa
I didn't tell him about it though	Eu não disse a ele sobre isso, embora
Maybe because he was white he commanded more attention	Talvez porque ele era branco ele comandava mais atenção
I love the rustic elements	Eu amo os elementos rústicos
I hope the eagle is right here	Espero que a águia esteja bem aqui
I think maybe you should talk about it with her	Eu acho que talvez você deva conversar sobre isso com ela
I was selfish with my time and they were old	Eu era egoísta com meu tempo e eles eram velhos
I just arrived first	acabei de chegar primeiro
I push the thoughts away	Eu afasto os pensamentos
I want you to love me so much	Eu quero que você me ame tanto
A year later they have a little girl	Um ano depois eles têm uma garotinha
I also started to panic	Eu também comecei a entrar em pânico
Nine crew died	Nove tripulantes morreram
I have to do another one	tenho que fazer outro
I took another arrow to shoot	Eu peguei outra flecha para atirar
The disease affects men and women equally.	A doença afeta homens e mulheres igualmente
I have some business to deal with.	Eu tenho que lidar com alguns negócios
I can barely hear, I can barely walk	Eu mal posso ouvir, mal posso andar
I could have a great time here	Eu poderia ter um ótimo tempo aqui
A tall figure if she could judge	Uma figura alta, se ela pudesse julgar
I only have to deal with her once or twice	Eu só tenho que lidar com ela uma ou duas vezes
I just showed you how to get four extra weeks	Acabei de mostrar a você como obter quatro semanas extras
I've never heard it before inside this room anyway	Eu nunca ouvi isso antes dentro desta sala de qualquer maneira
John felt they loved it because of the song	John sentiu que eles adoraram por causa da música
I stop to take pictures and move on	Eu paro para tirar fotos e sigo em frente
I could tell she was trouble	Eu poderia dizer que ela era problema
I'm in love with this store	estou apaixonada por essa loja
I will be back in five minutes	Eu estarei de volta em cinco minutos
I was looking for this last week	tava procurando isso semana passada
I asked her why she thought of that image	Perguntei a ela por que ela pensou naquela imagem
I felt that nothing held me back	Eu senti que nada me segurou
A real cloud can produce rain	Uma verdadeira nuvem pode produzir chuva
i could get it for you	eu poderia conseguir para você
I need to go back to my house	Eu preciso voltar para minha casa
I found it hard to stop kissing	Achei difícil parar de beijar
I didn't bother to see if he had hit anything.	Eu não me preocupei em ver se ele tinha batido em alguma coisa
I was too stupid to realize this	Eu era muito estúpido para perceber isso
I can't figure out the idea of ​​it	Eu não posso descobrir a ideia disso
I just looked at him	Eu só olhei para ele
I don't know anything about me	Eu não sei nada sobre mim
I must have turned seven	Eu devo ter feito sete anos
I read his book it is very good	li o livro dele é muito bom
I immediately knew this was a bomb	Eu imediatamente soube que isso era uma bomba
A thin slit was at the bottom of the door	Uma fenda fina estava na parte inferior da porta
I just got back from the worst date ever	Acabei de voltar do pior encontro de todos os tempos
hope you can participate	Espero que você possa participar
I heard you say stupid shit about me	Eu ouvi você dizer merda estúpida sobre mim
Muscles work together and against each other	Os músculos trabalham juntos e contra os outros
I will definitely order more	Com certeza farei mais pedidos
I still have the photo	ainda tenho a foto
I quickly got up	Eu rapidamente me levantei
I think the feeling is mutual between them	Eu acho que o sentimento é mútuo entre eles
I heard that's where they do most of their trading	Ouvi dizer que é onde eles fazem a maior parte de suas negociações
I can keep running away to visit the village	Eu posso continuar fugindo para visitar a vila
I hit her number on my cell	Eu bati o número dela no meu celular
I hoped nothing was broken	Eu esperava que nada estivesse quebrado
A guilt falling on me	Uma culpa caindo sobre mim
I loved the attention, all the flattery	Adorei a atenção, toda a bajulação
I can work with a tough guy	Eu posso trabalhar com um cara durão
I think this will do	Eu acho que isso vai fazer
I told you it was too easy	Eu te disse que era muito fácil
Every little bit of everything to do with heavy music	Cada pouco de tudo a ver com música pesada
I still had no idea what she was talking about.	Eu ainda não tinha ideia do que ela estava falando
I can find the bleed box	Eu posso encontrar a caixa de sangramento
I was so happy with this guy	Fiquei tão feliz com esse rapaz
I obviously wasn't listening	Eu obviamente não estava ouvindo
I wanted to scream in pain	Eu queria gritar de dor
I name my final price	Eu nomeio meu preço final
I can breathe without this oxygen	Eu posso respirar sem esse oxigênio
I saw many strange things during this time	Eu vi muitas coisas estranhas durante este tempo
A three-sentence plot description will suddenly seem generous	Uma descrição de enredo de três frases de repente parecerá generosa
I expected glory and fame	Eu esperava glória e fama
Now I feel like chasing you even more	Agora eu sinto vontade de persegui-lo ainda mais
I was ready to leave that tropical jungle too	Eu estava pronto para deixar aquela selva tropical também
I thought of an approach	Eu pensei em uma abordagem
I want to make you uncomfortable	Eu quero deixá-lo desconfortável
I'd rather be standing anyway	Eu preferia estar de pé de qualquer maneira
I wanted to take my chances with a jury trial	Eu queria me arriscar com um julgamento com júri
I need to balance the universe	Eu preciso equilibrar o universo
Guess my cheap neighbor forgot to pay the bill	Acho que meu vizinho barato esqueceu de pagar a conta
I mentioned it in the letter	Eu mencionei isso na carta
I pushed the envelope	Eu empurrei o envelope
A crowd formed, and the woman was beaten.	Formou-se uma multidão, e a mulher foi espancada
I took it slower this time	Eu levei mais devagar desta vez
I came back about five hundred days later	Voltei cerca de quinhentos dias depois
I'll stick with what works for me	Eu vou ficar com o que funciona para mim
I think all of this has affected you more than you think	Eu acho que tudo isso te afetou mais do que você pensa
I feel fine but the doctors want to get tested	Eu me sinto bem, mas os médicos querem fazer o teste
I have a pen in my pocket	tenho uma caneta no bolso
This one will haunt your dreams	Este vai assombrar seus sonhos
I was grateful for the separation	Eu estava grato pela separação
I did it all alone	eu fiz isso tudo sozinho
I feel good about myself	Eu me sinto bem comigo mesmo
I failed my first test	Eu falhei no meu primeiro teste
A truly special community	Uma comunidade verdadeiramente especial
I knew the spirits were stronger here	Eu sabia que os espíritos eram mais fortes aqui
I know what your size is	Eu sei qual é o seu tamanho
I was a miserable, impatient, horrible sister	Eu era uma irmã miserável, impaciente e horrível
I never thought it would come to this	Eu nunca pensei que chegaria a isso
I recognized the lyrics	reconheci a letra
I will teach you meditation someday	Eu vou ensinar a meditação para você algum dia
I can talk to you on the flight	Eu posso falar com você durante o voo
I had to bring my mother back	Eu tive que trazer minha mãe de volta
I had three brothers and two sisters	Eu tinha três irmãos e duas irmãs
I asked the owner if he ever lived here	Perguntei ao proprietário se ele já morou aqui
I left it on the smaller moon	Eu deixei na lua menor
I can't believe people actually developed this	Eu não posso acreditar que as pessoas realmente desenvolveram isso
Taylor was married and had a son	Taylor era casado e tinha um filho
I feel building fast	Eu me sinto construindo rápido
I was in love with her	eu estava apaixonado por ela
A survey is different from a test	Uma pesquisa é diferente de um teste
I didn't think about it until recently	Eu não pensei mais nisso até recentemente
An incredibly attractive single adult	Um adulto solteiro e incrivelmente atraente
I soon discovered that my efforts were unnecessary	Logo descobri que meus esforços eram desnecessários
I wanted a baby and he could give me one	Eu queria um bebê e ele poderia me dar um
The album sold over three million copies.	O álbum vendeu mais de três milhões de cópias
I can't tell you what will happen	Eu não posso te dizer o que vai acontecer
Some dark figures moved in the never quiet street	Algumas figuras escuras moviam-se na rua nunca tranquila
I had doubts about starting over	Eu tinha dúvidas sobre começar de novo
Hope we get a chance to explore the ship	Espero que tenhamos a chance de explorar o navio
They then end the relationship	Eles então terminam o relacionamento
I felt safe with him as strange as it seems	Eu me senti segura com ele por mais estranho que pareça
I give the commands, you follow them	Eu dou os comandos, você os segue
I quickly compose myself	Eu rapidamente me recomponho
I screamed in pain but there was no one there	Eu gritei de dor, mas não havia ninguém lá
I also have a hard time finding clothes and shoes, forget it	Eu também tenho dificuldade em encontrar roupas e sapatos, esqueça
A group of hosts is called a cluster.	Um grupo de hosts é chamado de cluster
I just lay there in shock	Eu apenas deitei lá em choque
I didn't try to kiss her	Eu não tentei beijá-la
I can't believe he ever tried them	Eu não acredito que ele já os experimentou
A citizen is a citizen	Um cidadão é um cidadão
I was a hellish detective, alright	Eu era um detetive infernal, tudo bem
I laughed despite the gravity of the situation	Eu ri, apesar da gravidade da situação
I couldn't let him become like my mother	Eu não podia deixá-lo se tornar como minha mãe
I got it down, then I got it up again and again	Eu abaixei, então levantei de novo e de novo
A loose thread played across your forehead	Um fio solto jogado em sua testa
A little over the top, but this is opera for you	Um pouco exagerado, mas isso é ópera para você
I haven't dared look at myself naked in years	Eu não ousava me olhar nua há anos
I haven't used anything like this in a while	faz tempo que não uso nada assim
I look at each vehicle carefully	Eu olho cada veículo cuidadosamente
I need to give you some proof	Eu preciso te dar algumas provas
I can't believe it's an amazing record	Eu não posso acreditar que é um registro incrível
A whisper of wind passed me as they did	Um sussurro de vento passou por mim como eles fizeram
A few seconds later, the sound came back.	Alguns segundos depois, o som voltou
They are also separated according to color.	Eles também são separados de acordo com a cor
I feel a pang of sadness	sinto uma pontada de tristeza
I can barely feel your presence anymore	Eu mal posso sentir sua presença mais
It was like a chemical reaction process	Foi como um processo de reação química
I'll be back in a week for brain surgery	Voltarei dentro de uma semana para uma cirurgia no cérebro
I didn't pay my own ticket	Eu não paguei minha própria passagem
I look forward to my next session there	Estou ansioso para minha próxima sessão lá
I didn't even remember the unit	Eu nem me lembrava da unidade
A homeless person is as aware as a doctor	Um sem-teto é tão consciente quanto um médico
A teapot was also on the table.	Um bule de chá também estava na mesa
I would love to see you dance	Eu adoraria ver você dançar
I will confine it to the vertical	Vou confiná-lo à vertical
A sigh came from her as she closed the door	Um suspiro veio dela quando ela fechou a porta
I looked like a mother, alright	Eu parecia uma mãe, tudo bem
I played with the new rings on my fingers	Eu brinquei com os novos anéis em meus dedos
I couldn't stand the guy	não aguentei o cara
I can forgive you for the woman	Eu posso perdoá-lo pela mulher
I was totally played for it	Eu estava totalmente jogado por isso
I did it to help my health	Eu fiz isso para ajudar a minha saúde
they don't tell me anything	Eles não me dizem nada
Chocolate was more exciting	Chocolate era mais emocionante
I then made a statement that shocked me	Eu então fiz uma declaração que me chocou
I could feel you and the darkness around you	Eu podia senti-lo e a escuridão ao seu redor
It is especially good with children.	É especialmente bom com crianças
I don't wish this experience on anyone.	Não desejo essa experiência a ninguém
I still see some people struggling with this	Eu ainda vejo algumas pessoas lutando com isso
I suppose this just proved	Suponho que isso acabou de provar
I walked down the beach to the tall bird statue	Eu desci a praia até a estátua do pássaro alto
i have to find a way	eu tenho que encontrar uma maneira
A brick house stood on the opposite bank	Uma casa de tijolos ficava na margem oposta
I didn't have much to say about it.	Eu não tinha muito a dizer sobre isso
I almost lost my life thanks to my actions	Eu quase perdi minha vida graças às minhas ações
I was shaken over the edge	Eu estava agitado além do limite
I have my daughter back	tenho minha filha de volta
They are also used as a treatment for diabetes.	Eles também são usados ​​​​como um tratamento para diabetes
I was doing more with writing too	Eu estava fazendo mais com a escrita também
So, of course, I will discipline my child accordingly.	Então, é claro, disciplinarei meu filho de acordo
I already had a date	Eu já tive um encontro
A male and female officer came along the corridor	Um oficial do sexo masculino e feminino veio ao longo do corredor
A fish, floating above the water	Um peixe, flutuando acima da água
I couldn't understand a single word	Eu não conseguia entender uma única palavra
I just rolled my eyes	apenas revirei os olhos
I don't need to drive on the island	Eu não preciso dirigir na ilha
I just laugh and sometimes cry	Eu apenas rio e às vezes choro
I can't just pick up and move	Eu não posso simplesmente pegar e mover
I bet it took more than five minutes	Aposto que levou mais de cinco minutos
A bold statement that he is being excluded	Uma declaração ousada de que ele está sendo excluído
I will feed her and give her water	vou alimentá-la e dar-lhe água
They were immediately arrested and arrested for participation	Eles foram imediatamente presos e presos por participação
a meeting about something	Uma reunião sobre algo
I'll add some vegetables too	Vou adicionar alguns legumes também
There are a limited number of marine plants	Há um número limitado de plantas marinhas
I didn't even have enough gas to do this	Eu nem tinha gás suficiente para fazer isso
I smiled then put it back	Eu sorri, então coloquei de volta
I was undressed in two moves	Fui despido em dois movimentos
I can only assume he meant everywhere	Eu só posso supor que ele quis dizer em todos os lugares
I can't wait to work	mal posso esperar para trabalhar
I thought he would never come back	Eu pensei que ele nunca mais voltaria
I pushed the thought away with alarm	Eu empurrei o pensamento para longe com alarme
I thought my room was cool	achei legal meu quarto
I closed my eyes and took a deep breath in relief.	Fechei os olhos e respirei profundamente em alívio
I remember she looked a little tense at the time.	Eu lembro que ela parecia um pouco tensa na época
A loud noise interrupted him.	Um barulho alto o interrompeu
I could have gone in alone	Eu poderia ter entrado sozinho
I wasn't able to walk the whole thing	Eu não fui capaz de andar a coisa toda
I say we keep it like this	Eu digo que mantemos assim
unfortunately I couldn't remember	só infelizmente não consegui lembrar
I knew you would worry and try to change something	Eu sabia que você se preocuparia e tentaria mudar alguma coisa
I told them to start without me	Eu disse a eles para começarem sem mim
I left just to protect you	Eu saí apenas para te proteger
I just had to make it happen	Eu só tinha que fazer isso acontecer
I think her car might be older than her	Eu acho que o carro dela pode ser mais velho que ela
I'm also a clock person	Eu também sou uma pessoa de relógio
The arrows are connected by a ribbon	As setas estão ligadas por uma fita
I'm glad you finally found your mate	Estou feliz que você finalmente encontrou seu companheiro
I hoped she would let him take care of her	Eu esperava que ela o deixasse cuidar dela
I took off my clothes and took a hot shower.	Tirei minha roupa e tomei um banho quente
I couldn't say where	eu não poderia dizer onde
I loved the world building and the characters	Eu amei a construção do mundo e os personagens
I looked at the map again	Eu olhei para o mapa novamente
I felt like a kid in a candy store	Eu me sentia como uma criança em uma loja de doces
I have time to form this conscious thought	Eu tenho tempo para formar esse pensamento consciente
I was not ready to be a mother	Eu não estava pronta para ser mãe
A few moments later he heard it again	Alguns momentos depois, ele ouviu novamente
I just went there today on an impulse	Eu só fui lá hoje em um impulso
I like his family too	Eu também gosto da família dele
I know such an action cannot stay	Eu sei que tal ação não pode ficar
This comes off as a great show	Isso sai como um ótimo show
I was better off doing it alone	Eu estava melhor fazendo isso sozinho
I had planned for him to go there anyway	Eu tinha planejado para ele ir lá de qualquer maneira
I looked at some of the faces of immigrants	Eu olhei para alguns dos rostos de imigrantes
I noticed he was in a dry field	Eu notei que ele estava em um campo seco
A new wave of emotion washed over me	Uma nova onda de emoção tomou conta de mim
I thought about leaving but decided to enter anyway	Eu pensei em sair, mas decidi entrar de qualquer maneira
I might as well be speaking a foreign language	Eu poderia muito bem estar falando uma língua estrangeira
I would have taken anything	eu teria aguentado qualquer coisa
I'm pretty sure about it	estou bem certo disso
I closed my eyes but it only got worse	Fechei os olhos, mas isso só piorou
I wasn't sure if they were right	Eu não tinha certeza se eles estavam certos
A messenger came to the house to let us know	Um mensageiro veio até a casa para nos avisar
I didn't hear you go up	Eu não ouvi você subir
I believe you would make an excellent team member.	Eu acredito que você seria um excelente membro da equipe
See the respective team articles for more information	Consulte os respectivos artigos da equipe para obter mais informações
A minute later his mouth followed suit	Um minuto depois sua boca seguiu o mesmo caminho
I hope you didn't try to escape	Espero que você não tenha tentado escapar
I just needed to relieve myself	Eu só precisava me aliviar
I needed to see how wet you are for me	Eu precisava ver o quão molhada você está para mim
I was attacked and left for dead	Fui atacado e deixado para morrer
I lifted the paper over my eyes	Eu levantei o papel sobre meus olhos
I need someone who really wants to help me	Eu preciso de alguém que realmente queira me ajudar
I also told them you had no memory	Eu também disse a eles que você não tinha memória
I wanted to do the same	Eu queria fazer o mesmo
I hope they will want to talk to you	Eu espero que eles vão querer falar com você
I have no idea how to accelerate my career	Não tenho ideia de como acelerar minha carreira
I was always the hardest	Eu sempre fui o mais difícil
I have a deaf cousin	eu tenho um primo surdo
I watched but didn't absorb your impatience	Observei, mas não absorvi sua impaciência
I was scared knowing it would hurt	Eu estava com medo, sabendo que iria doer
I thought I'd make a move towards the gun	Eu pensei em fazer um movimento em direção à arma
I look forward to reading more	Estou ansioso para ler mais
I found my spiritual base	Eu encontrei minha base espiritual
I felt a strong desire to be with her	Eu senti um forte desejo de estar com ela
I couldn't finish it yet	Eu não poderia terminar com isso ainda
I shook my head and took a deep breath	Eu balancei minha cabeça e respirei profundamente
I've tried this, long before	Eu já tentei isso, muito antes
I wanted him to feel loved and wanted	Eu queria que ele se sentisse amado e querido
I still remember your great zeal	Ainda me lembro de seu grande zelo
I used my hands to push him away	Eu usei minhas mãos para afastá-lo
I wanted to look spectacular	Eu queria parecer espetacular
I couldn't imagine how they all made money	Eu não podia imaginar como todos eles ganhavam dinheiro
I have a vague memory of where we are	Eu tenho uma vaga lembrança de onde estamos
I apologize for that word	peço desculpas por essa palavra
Our hunting coverage is inadequate	Nossa cobertura de caça é inadequada
I didn't realize that no one else heard	Eu não percebi que mais ninguém ouviu
I just remember him trying to calm us down	Só me lembro dele tentando nos acalmar
I followed him and felt everything around me stop	Eu o segui e senti tudo ao meu redor parar
I have the tools etc.	tenho as ferramentas etc
The goal posts are located inside the shooting circle	Os postes da baliza estão localizados dentro do círculo de tiro
I ain't done nothing since then believe me	Eu não fiz nada desde então, acredite em mim
I didn't know who to trust anymore	Eu não sabia mais em quem confiar
A successful journey by any stretch of the imagination	Uma viagem bem sucedida por qualquer extensão da imaginação
I hope you hear me on this solemn night	Espero que você me ouça nesta noite solene
I looked like an idiot	eu parecia um idiota
I saw a small face and bright eyes watching us	Eu vi um rosto pequeno e olhos brilhantes nos observando
I left because of me	eu saí por minha causa
A window above them opens	Uma janela acima deles se abre
I refuse to buy clothes at the fat girl store	Eu me recuso a comprar roupas na loja de garotas gordas
i was still feeling betrayed	eu ainda estava me sentindo traído
I was unique in power and will	Eu era único em poder e vontade
A lot of people are angry	Muita gente está com raiva
I used to be one of those people	Eu já fui uma dessas pessoas
I said the war had to come home	Eu disse que a guerra tinha que voltar para casa
He considers himself a rat in society	Ele se considera um rato na sociedade
I was just a stubborn failure	Eu era apenas um fracasso teimoso
I wasn't used to this heat	Eu não estava acostumado com esse calor
A few more waves and it would be gone	Mais algumas ondas e teria desaparecido
I'm looking for a caring bride	Procuro uma noiva atenciosa
I could only see white in every direction	Eu só podia ver branco em todas as direções
I miss his touch instantly this can't be good	Eu sinto falta do toque dele instantaneamente isso não pode ser bom
I felt sorry for him more than ever	eu tinha pena dele mais do que nunca
I passed my message	passei minha mensagem
I could feel your presence	Eu podia sentir sua presença
I want to see what he sees	Eu quero ver o que ele vê
I left them my cell number	Deixei-lhes o meu número de celular
I had to figure out how to do it better	Eu tive que descobrir como fazer melhor
I hope the valley is okay	Espero que o vale esteja bem
A throne if you want	Um trono se você quiser
I didn't want to let you down	eu não queria decepcioná-la
I wrapped my legs around your waist	Eu envolvi minhas pernas em volta de sua cintura
I quickly pushed the thought away	Eu rapidamente empurrei o pensamento para longe
I wasn't paying attention either	eu também não estava prestando atenção
I became a slave to lies	Eu me tornei escravo de mentiras
I realized it was this place	Eu percebi que era este lugar
Another was the miraculous repair of a sword	Outra foi a reparação milagrosa de uma espada
I think maybe we got used to the uncertainty	Acho que talvez tenhamos nos acostumado com a incerteza
I didn't look inside	eu não olhei para dentro
I was a little surprised that she didn't confess everything	Fiquei um pouco surpreso que ela não tivesse confessado tudo
I want to play with my children	quero brincar com meus filhos
I used to have emotions	Eu costumava ter emoções
Many hundreds were arrested and held in solitary confinement.	Muitas centenas foram presos e mantidos em confinamento solitário
I had secrets, big secrets	Eu tinha segredos, grandes segredos
I would love for you to leave	eu adoraria que saísse
I thought, what a world	pensei, que mundo
I didn't want to look back	eu não queria olhar para trás
I get my first impression	Eu fico com minha primeira impressão
I was going into a project on a limited budget.	Eu estava entrando em um projeto com um orçamento limitado
I looked at him in fear	Eu olhei para ele com medo
I knew how they broke them	Eu sabia como eles os quebraram
I need to call her mother now	Eu preciso ligar para a mãe dela agora
I can't imagine a moment without you in my arms	Não consigo imaginar um momento sem você em meus braços
I can't believe she's gone	Eu não posso acreditar que ela se foi
I was never able to catch one though	Eu nunca fui capaz de pegar um, embora
I didn't mean to burden you with my pain	Eu não queria te sobrecarregar com minha dor
I should probably see a doctor about this	Eu provavelmente deveria ver um médico sobre isso
I needed to read this this morning	Eu precisava ler isso hoje de manhã
i hate green vegetables	eu odeio vegetais verdes
I really wish this hadn't happened	Eu realmente gostaria que isso não tivesse acontecido
I didn't sleep at all that night	eu não dormi nada naquela noite
I look out the window	eu olho pela janela
Staff and students have equal votes	Funcionários e alunos têm votos iguais
I didn't recognize the number	não reconheci o número
Initially this was accepted by both parties	Inicialmente, isso foi aceito por ambas as partes
A few minutes later he was back.	Alguns minutos depois, ele estava de volta
I could have sworn there were tears in your eyes	Eu poderia jurar que havia lágrimas em seus olhos
I could sleep and he would take care of me	Eu poderia dormir e ele cuidaria de mim
everything went very well	Tudo correu muito bem
I never asked for this	eu nunca pedi isso
I loved you for days	Eu te amei por dias
I put it aside with a sigh	Eu coloco de lado com um suspiro
I think he's just depressed about something	Eu acho que ele está apenas deprimido com alguma coisa
I can't let you go through this	Eu não posso deixá-la passar por isso
I want to let them grow together	Eu quero deixá-los crescer juntos
A little bit of me stayed there	Um pouco de mim ficou lá
I was instantly hot when he touched me	Eu estava instantaneamente quente quando ele me tocou
I feel my body shaking from your touch	Eu sinto meu corpo tremendo por seu toque
I was a spoiled child sometimes	Eu era uma criança mimada às vezes
I wanted to go deer hunting with my uncle	Eu queria ir caçar veados com meu tio
I felt ashamed now but for all different reasons	Eu me senti envergonhado agora, mas por todas as razões diferentes
I know people who can provide me with another weapon	Conheço pessoas que podem me fornecer outra arma
A documentary about video clip garden tools	Um documentário sobre ferramentas de jardim de videoclipes
I just need to calm down	Eu só preciso me acalmar
I just hope he doesn't owe anyone money	Só espero que ele não deva dinheiro a ninguém
A silent tear ran down the side of her face.	Uma lágrima silenciosa escorreu pelo lado de seu rosto
I can see you were in a tough spot	Eu posso ver que você estava em uma posição difícil
I slowly got up, sitting on my knees	Eu lentamente me levantei, sentando de joelhos
I didn't want him to stop carrying me	Eu não queria que ele parasse de me carregar
A quick tug would mean a hasty death	Um puxão rápido significaria uma morte precipitada
I assume you met him here in town	Eu suponho que você o conheceu aqui na cidade
I see you hanging there	Eu vejo você pendurado lá
I need a lot of glass blocks	Eu preciso de muitos blocos de vidro
i was sitting in the car	eu estava sentado no carro
I really wanted to know what happened next	Eu realmente queria saber o que aconteceu a seguir
I will update you	Eu vou te atualizar
I was in high school	Eu estava no ensino médio
I think we're grateful to be alive	Acho que somos gratos por estarmos vivos
I waved anyway when they greeted me	Eu acenei de qualquer maneira quando eles me cumprimentaram
I dreaded the thought	eu temia o pensamento
I saw this very big eye	Eu vi esse olho muito grande
A few seconds later he was dry	Alguns segundos depois, ele estava seco
I couldn't breathe or didn't remember how	Eu não conseguia respirar ou não lembrava como
I think the elements are coming together	Eu acho que os elementos estão se unindo
Some well-chosen pieces	Algumas peças bem escolhidas
I fear the pain of pulling teeth	Eu temo a dor de arrancar os dentes
I left the door open	deixei a porta aberta
A big fat place was where	Um lugar grande e gordo estava onde
I tie the fishing line loop to my belt	Eu amarro o laço da linha de pesca no meu cinto
A grandson but older	Um neto, mas mais velho
Apple did not renew the contract when it ended	A Apple não renovou o contrato quando terminou
A time to save and a time to throw away	Um tempo para guardar e um tempo para jogar fora
I feel this was a very unfortunate decision.	Eu sinto que esta foi uma decisão muito infeliz
i understand what he is saying	eu entendo o que ele está dizendo
I mean we heard about it	Quero dizer, nós ouvimos sobre isso
I hit them again and again	Eu bati neles de novo e de novo
I liked the whole wedding	gostei de todo o casamento
I should have moved your book	Eu deveria ter movido seu livro
I won't be able to work	não vou conseguir trabalhar
I will definitely be in touch	com certeza entrarei em contato
I was helpless when it came to this	Eu estava desamparado quando se tratava disso
I lived a blessed life	Eu vivi uma vida abençoada
I knew the attraction very well	Eu conhecia a atração muito bem
I threw them all in the wastebasket	Eu joguei todos eles no cesto de lixo
I was making a mess of this conversation	Eu estava fazendo uma bagunça com essa conversa
I was very happy with them	fiquei muito feliz com eles
A father who could have threatened to kill him	Um pai que poderia ter ameaçado matá-lo
I have the money for the bus	Eu tenho o dinheiro para o ônibus
A worn letter was on the table	Uma carta gasta estava sobre a mesa
I think it was due to my previous success	Eu acho que foi devido ao meu sucesso anterior
I wish he would stop calling me ma'am	Eu queria que ele parasse de me chamar de senhora
I couldn't care less about all of this	Eu não poderia me importar menos com tudo isso
I talked to her mother	falei com a mãe dela
I look at the dead child	Eu olho para a criança morta
I need more of you, of us	Eu preciso mais de você, de nós
I tried to inspire change	Eu tentei inspirar a mudança
A piece of wood separated from the rest	Um pedaço de madeira separado do resto
I hated that he was so logical	Eu odiava que ele fosse tão lógico
I was never able to put my finger on it	Eu nunca fui capaz de colocar meu dedo sobre isso
A single mouse was considered an experimental unit.	Um único camundongo foi considerado uma unidade experimental
I didn't even know someone bought the place	Eu nem sabia que alguém comprou o lugar
I fell several times	eu caí várias vezes
I think we're still in the cave	Acho que ainda estamos na caverna
I almost missed the part about the gate	Eu quase perdi a parte sobre o portão
I need a hunting dog	Eu preciso de um cão de caça
I know this is not your fault	Eu sei que isso não é sua culpa
I wasn't confident enough to go any faster	Eu não estava confiante o suficiente para ir mais rápido
I think it didn't matter	Eu acho que não importava
but i needed help	mas eu precisava de ajuda
I didn't miss breakfast	não perdi o café da manhã
I leaned down and kissed your mouth	Inclinei-me e beijei sua boca
I could see the panic and fear on your face	Eu podia ver o pânico e o medo em seu rosto
I tried to tell him but he wouldn't listen	Eu tentei dizer a ele, mas ele não quis ouvir
I used a slightly different approach in my	Eu usei uma abordagem um pouco diferente no meu
I liked you so much	Eu gostei de você então, muito
I stepped on it and fell flat on my face	Eu pisei nele e caí de cara no chão
I will call you soon	Eu vou ligar para você em breve
I didn't even know their names	eu nem sabia o nome deles
I don't want anything to do with him anymore	não quero mais nada com ele
I held her there all the way to the house	Eu a segurei lá todo o caminho até a casa
I used to blush regularly	Eu costumava ficar vermelho de vergonha regularmente
I needed a change too	Eu também precisava de uma mudança
I wasn't sure how my father controlled them	Eu não tinha certeza de como meu pai os controlava
I can't imagine what you must be thinking	Eu não posso imaginar o que você deve estar pensando
K is the large animal quality strategy	K é a estratégia de qualidade dos grandes animais
I'm really scared for the first time	Estou realmente assustado pela primeira vez
A rule like this includes everything	Uma regra como esta inclui tudo
I never felt this with anyone else	Eu nunca senti isso com mais ninguém
I wipe my nose on the back of my hand	Eu limpo meu nariz nas costas da minha mão
I like them because they are very small	Eu gosto deles porque eles são muito pequenos
I informed her of this distinction	Eu a informei dessa distinção
I tried not to get too attached to them though.	Eu tentei não me apegar muito a eles, embora
I have sex when the time feels right	Eu faço sexo quando a hora parece certa
When and why it became extinct remains unknown.	Quando e por que foi extinto permanece desconhecido
I feel peace in making this move	Eu sinto paz em fazer esse movimento
A stranger stood over her and held out his hand.	Um estranho parou sobre ela e estendeu a mão
I didn't want to hit you again	Eu não queria te bater de novo
I still remember the intense smell	Ainda me lembro do cheiro intenso
A later day may clear up the mystery	Um dia posterior pode esclarecer o mistério
I have basically useful you had in the market	Eu tenho basicamente útil que você tinha no mercado
I mean not perfectly	quero dizer, não perfeitamente
I stopped running	eu parei de fugir
I fought so hard not to this time	Eu lutei muito para não fazê-lo desta vez
I could have stopped everything	Eu poderia ter parado tudo
I would allow you to be you	Eu ia permitir que você fosse você
I had never seen anything like it before	Eu nunca tinha visto nada parecido antes
I never wanted something like this to happen to you	Eu nunca quis que algo assim acontecesse com você
I wasn't sure if he could be trusted	Eu não tinha certeza se ele poderia ser confiável
I just did and it surprised me	Acabei de fazer e isso me surpreendeu
I think the formula fits	Acho que a fórmula se encaixa
I haven't seen them in an eternity	Eu não os vejo há uma eternidade
I know he didn't mean anything by it	Eu sei que ele não quis dizer nada com isso
I couldn't see my watch in the moonlight	Eu não podia ver meu relógio ao luar
Most items display black or gold lightning designs	A maioria dos itens exibe desenhos de relâmpagos pretos ou dourados
I couldn't take it anymore	eu não aguentava mais isso
I guess you could say it's our final prophecy	Eu acho que você poderia dizer que é nossa profecia final
I like the idea of ​​meeting	Eu gosto da ideia de conhecer
I can get really hard on you	Eu posso ficar muito duro com você
I just didn't want to be discovered	Eu só não queria ser descoberto
I will see you in a few days	Eu vou te ver em alguns dias
I thought about writing back	pensei em escrever de volta
I never did it again until recently	Eu nunca fiz isso de novo até recentemente
I open my eyes again and see that face	Eu abro meus olhos novamente e vejo aquele rosto
I don't think anything he tried worked.	Acho que nada que ele tentou deu certo
I watched him as he walked away	Eu o observei enquanto ele se afastava
I at least won't follow you	Eu pelo menos não vou segui-lo
I wondered if maybe they were talking to each other	Eu me perguntei se talvez eles estivessem falando um com o outro
I was proud of my work and the way I looked.	Eu tinha orgulho do meu trabalho e da minha aparência
I don't feel comfortable doing this	não me sinto confortável fazendo isso
I was closing myself off to him too	Eu estava me fechando para ele também
I have to make arrangements	eu tenho que fazer arranjos
I was a sick pain in the ass for you	Eu era uma dor doentia na bunda para você
I need her in my life as a constant	Eu preciso dela na minha vida como uma constante
I suppose you could take my visit as a warning	Suponho que você poderia considerar minha visita como um aviso
I love every broken piece of you	Eu amo cada pedaço quebrado de você
I peek through the door	Eu espio pela porta
A satellite pass was requested	Um passe de satélite foi solicitado
I was not fair to you	Eu não fui justo com você
I saw the fridge first and my stomach growled	Eu vi a geladeira primeiro e meu estômago roncou
I didn't even know he read my books	Eu nem sabia que ele lia meus livros
I promise you will love them	Eu prometo que você vai amá-los
I knew bits and pieces that she told me about herself	Eu sabia pedaços e peças que ela me contou sobre si mesma
I am equal to any fortune	Eu sou igual a qualquer fortuna
I would fly away too	eu voaria para longe também
I beg you to leave me to my shame	Eu imploro que você me deixe com minha vergonha
A forest they play in whenever they get the chance	Uma floresta em que eles brincam sempre que têm a chance
I just didn't want to believe	eu só não queria acreditar
A home where someone could really take care of her	Uma casa onde alguém poderia realmente cuidar dela
I need to get out of here	Eu preciso sair daqui
A smooth shaft led below	Um eixo liso levou abaixo
I refused your proposal three times	Eu recusei sua proposta três vezes
I must have spent two nights there	Devo ter passado duas noites lá
I couldn't even hear you properly	Eu não podia nem ouvi-lo corretamente
I try not to sound too desperate	Eu tento não soar muito desesperado
I wasn't ready to marry him	Eu não estava pronta para me casar com ele
I hear complaints	ouço reclamações
I put the pistol in my inside pocket	Eu coloquei a pistola no meu bolso interno
I spoke as a friend of the enemy	Falei como amigo do inimigo
I could kill you where you are	Eu poderia te matar onde você está
I will remove the word money	vou remover a palavra dinheiro
I jump to my feet and follow	Eu salto para os meus pés e sigo
I was not surprised by this	não me surpreendi com isso
I can't stand violence	não suporto violência
i was doing what you asked	eu estava fazendo o que você pediu
i was getting better at it	eu estava ficando melhor nisso
I have them to give us more	Eu tenho eles para nos dar mais
I think it came from childhood	Acho que veio da infância
I tried to protect them	Eu tentei protegê-los
A flash of contempt touched your eyes	Um lampejo de desprezo tocou seus olhos
A very, very small girl	Uma menina muito, muito pequena
I walked away, never entering your room	Eu me afastei, nunca entrando em seu quarto
Unfortunately the manuscript is not complete	Infelizmente o manuscrito não está completo
I talk to strangers, enjoying their company	Eu falo com estranhos, curtindo sua companhia
I have a number and address	Eu tenho um número e endereço
I felt a headache coming on	Eu senti uma dor de cabeça se aproximando
I can't deny how undone he appears	Eu não posso negar o quão desfeito ele aparece
I couldn't follow what he was telling them	Eu não podia seguir o que ele estava dizendo a eles
someone was missing from the photo	estava faltando alguém na foto
I really like all things industrial	Eu realmente gosto de todas as coisas industriais
I buck against your bottom hand	eu buck contra sua mão inferior
I appreciate how he doesn't carry a whip	Eu aprecio como ele não carrega um chicote
I think we should remain friends	Acho que devemos continuar amigos
I felt his hands in mine	Eu senti suas mãos nas minhas
I walked home instead	Eu caminhei para casa em vez disso
A word of advice, never sleep in plastic chairs.	Um conselho, nunca durma em cadeiras de plástico
I thought about how many people were there	Eu pensei em quantas pessoas estavam lá
I feel my stomach in my throat	Eu sinto meu estômago na minha garganta
I can't be with a woman	Eu não posso ficar com uma mulher
A man must be master in his house	Um homem deve ser mestre em sua casa
I highly doubt she will come	duvido muito que ela venha
I have a lot of preparations to make	Eu tenho muitos preparativos para fazer
I can do it, no problem.	Eu posso fazer isso, sem problemas
I suspect this is true for many others as well.	Eu suspeito que isso é verdade para muitos outros também
No king had undertaken such an ambitious journey before.	Nenhum rei havia empreendido uma viagem tão ambiciosa antes
I would like to get a copy	gostaria de obter uma copia
I'm in our house while this happens	Estou em nossa casa enquanto isso acontece
The marriage was unhappy from the start	O casamento foi infeliz desde o início
I didn't have the same support from family or friends	Não tive o mesmo apoio da família ou dos amigos
I just can't get these images out of my head	Eu simplesmente não consigo tirar essas imagens da minha cabeça
I will tell you sometime though	Eu vou te dizer em algum momento embora
A door opened and then it was closed	Uma porta se abriu e depois foi fechada
I never knew who was part of it	Eu nunca soube quem fazia parte disso
I just have this	só tenho esse
A notice on the account says	Um aviso na conta diz
A small dose of panic hit me	Uma pequena dose de pânico me atingiu
Thousands more have been donated	Milhares mais foram doados
A letter, signed by your father	Uma carta, assinada por seu pai
I may know some names	Eu posso saber alguns nomes
I promised her that you would be very careful with them	Eu prometi a ela que você seria muito cuidadoso com eles
I took over with the direction, but I got lost	Eu assumi com a direção, mas me perdi
I find myself smiling	eu me encontro sorrindo
Several different editions were released with additional bonus tracks	Várias edições diferentes foram lançadas com faixas bônus adicionais
I miss your taste	Eu sinto falta do seu gosto
I wonder what happened to her	Eu me pergunto o que aconteceu com ela
I caught her eyes and they both nodded slightly	Eu peguei seus olhos e ambos assentiram levemente
This is a relatively rare occurrence	Esta é uma ocorrência relativamente rara
I read your post	eu li seu post
I loved it from the first page	adorei desde a primeira pagina
I should never have kissed you	Eu nunca deveria tê-lo beijado
I saw he was feeling something too	Eu vi que ele estava sentindo algo também
I haven't seen you around these parts in a while	Eu não vejo você por essas partes há um tempo
I couldn't help but make the trip	eu não poderia deixar de fazer a viagem
I got scared by it, surprised	Eu me assustei com isso, surpreso
I used you without a second thought	Eu usei você sem pensar duas vezes
I can't think like that	não consigo pensar assim
A disturbing parallel also existed	Um paralelo perturbador também existia
I know her father hid them all these years	Eu sei que seu pai os escondeu todos esses anos
I just move faster than most people	Eu simplesmente me movo mais rápido que a maioria das pessoas
are from the body	são do corpo
I followed, jumping through the door	Eu segui, pulando pela porta
I poured myself a strong drink	Eu me servi de uma bebida forte
A bit of both	Um pouco dos dois
I'm confident of our love and devotion	Estou confiante de nosso amor e devoção
I pray he finds his way	Eu rezo para que ele encontre seu caminho
I tried to chase away dreams	Eu tentei afastar os sonhos
I often wish that running away was so easy	Muitas vezes desejei que fugir fosse tão fácil
I could marry you if you want	Eu poderia casar com você se você quiser
I really think we should take a trip somewhere	Eu realmente acho que devemos fazer uma viagem em algum lugar
I just miss you and I love you with all my being	Eu apenas sinto sua falta e te amo com todo o meu ser
I mean we need the money but not that bad	Quero dizer, precisamos do dinheiro, mas não tão ruim
I better get home, she thought.	É melhor eu chegar em casa, ela pensou
They didn't have children together	Eles não tiveram filhos juntos
I turn around, still on my knees	Eu me viro, ainda de joelhos
i eat them out of hand	eu comê-los fora de mão
Killing animals for food is absolutely ruled out	Matar animais para alimentação é absolutamente descartado
this is something different	Isso é algo diferente
i was waiting for this question	eu estava esperando por essa pergunta
I knew it was me, always me	Eu sabia que era eu, sempre eu
I didn't know when or how this would happen.	Eu não sabia quando ou como isso iria acontecer
I can see why some would be against it though	Eu posso ver por que alguns seriam contra isso no entanto
I have dinner on the table	Eu tenho um jantar na mesa
Each car included a passenger seat for one guest	Cada carro incluiu um assento de passageiro para um convidado
I called her mom, and she didn't answer	Liguei para a mãe dela, e ela não respondeu
Me michael worried about raising children	Eu michael preocupado com a criação das crianças
I feel like bursting	sinto vontade de estourar
I look at a stack of books on the shelf	Eu olho para uma pilha de livros na prateleira
I wasn't making sense	eu não estava fazendo sentido
i drop it to the floor	eu deixá-lo cair no chão
This is sometimes called an agreement	Isso às vezes é chamado de acordo
I slipped the arrow aside	eu deslizei de lado a flecha
I needed to make a big change in strategy	Eu precisava fazer uma grande mudança na estratégia
I have international bonds, real estate and stocks	Tenho títulos, imóveis e ações internacionais
I want to read this book	eu quero ler esse livro
I wiped my eyes and tried to clear my head	Limpei meus olhos e tentei limpar minha cabeça
I should have known you couldn't have hurt anyone	Eu deveria saber que você não poderia ter machucado ninguém
I saw what you did to my mom and dad	Eu vi o que você fez com minha mãe e meu pai
I heard her and knew when she would die	Eu a ouvi e sabia quando ela morreria
I really liked it here	Eu realmente gostei daqui
I wasn't born a sinner, no one was	Eu não nasci como um pecador, ninguém foi
I mean take me for example	Quero dizer, tome-me por exemplo
I have proof of what I dug	Eu tenho provas do que eu cavei
I think you went for a fun night	Eu acho que você foi para uma noite de diversão
I'm getting ready for the interview this morning	Estou me preparando para a entrevista esta manhã
I know you wonder about it	Eu sei que você se pergunta sobre isso
I'm willing to hold you and save you	Estou disposto a te abraçar e te salvar
I shake my head, completely confused	Eu balanço minha cabeça, completamente confuso
I can't even see him	não aguento nem vê-lo
I want to know what she's hiding	Eu quero saber o que ela está escondendo
I had no idea what this could manifest	Eu não tinha ideia do que isso poderia se manifestar
Your port wing has departed	Sua asa de bombordo partiu
I painted the same and sent him happy	Eu pintei o mesmo e mandei ele feliz
I shook my head 'cause he really had no shame	Eu balancei minha cabeça, porque ele realmente não tinha vergonha
I turned and looked	Eu me virei e olhei
Most of the people who could not find shelter were killed.	A maioria das pessoas que não conseguiram encontrar abrigo foram mortas
A wild light of terror was in your eyes	Uma luz selvagem de terror estava em seus olhos
I'll be back in time for dinner	Eu estarei de volta a tempo para o jantar
I could focus on the bad memories and the pain	Eu poderia me concentrar nas lembranças ruins e na dor
I rolled and looked up	Eu rolei e olhei para cima
I got out of bed and went to the shower.	Saí da cama e fui para o chuveiro
I couldn't control it	Eu não poderia controlá-lo
I spoke to your doctors	Eu falei com seus médicos
This religious perspective informed his actions throughout his life.	Essa perspectiva religiosa informou suas ações ao longo de sua vida
I have a good feeling about him.	Eu tenho um bom pressentimento sobre ele
I promise, sincere prayer works for me every time	Eu prometo, a oração sincera funciona para mim todas as vezes
They may build others soon	Eles podem construir outros em breve
I watched as the sky fell	Eu assisti como o céu caiu
I'm so grateful that you shared this with me.	Estou muito grato por você ter compartilhado isso comigo
I'm impressed with your work and skill	Estou impressionado com seu trabalho e habilidade
I listened but my mind wandered	Eu escutei, mas minha mente vagou
I practically have a beard on my neck	Eu praticamente tenho uma barba no pescoço
I'm less interested today in punching the vulnerable	Estou menos interessado hoje em socar os vulneráveis
I walked by him without a word, just a nod	Eu andei por ele sem uma palavra, apenas um aceno de cabeça
These included works now considered among his most significant works.	Estes incluíam obras agora consideradas entre suas obras mais significativas
I doubt she will come looking for me	Eu duvido que ela venha me procurar
I just decided to leave	Eu apenas decidi ir embora
I took it after her death	Eu peguei depois da morte dela
I go first thing in the morning	Eu vou a primeira coisa de manhã
Everyone wanted to meet you	Todos queriam conhecê-lo
It's all correct	Está tudo correto
A clean ending that won't upset or overwhelm anyone	Um final limpo, que não vai incomodar ou sobrecarregar ninguém
I got up and warmly shook	Eu me levantei e agitei calorosamente
I should have sold	eu deveria ter vendido
She was therefore a virgin in marriage.	Ela era, portanto, virgem no casamento
I was much more comfortable during that	Eu estava muito mais confortável durante aquele
I was in such a dark place	eu estava em um lugar tão escuro
I always wanted to own	Eu sempre quis possuir
I want to thank you for the riding lessons	Quero agradecer pelas aulas de equitação
I can't move or breathe	Eu não posso me mover ou respirar
I was happy for the first time in my life	Eu estava feliz pela primeira vez na minha vida
I called the apartment	liguei para o apartamento
I think they're great too	Eu acho eles ótimos também
I miss my mother sometimes	Eu sinto falta da minha mãe às vezes
I found her work on top of the shower staff	Eu encontrei o trabalho dela em cima do pessoal do chuveiro
I couldn't let myself go there	eu não poderia me deixar ir lá
I never felt so complete in my life	Eu nunca me senti tão completo na minha vida
No attacks were observed	Nenhum ataque foi observado
A total of twelve inches, one and three quarter pounds	Um total de doze polegadas, um e três quartos de libras
I thought it would be more romantic	Achei que seria mais romântico
People had less direct means of interaction	As pessoas tinham meios menos diretos de interação
I can't sit here and talk to an empty room	Eu não posso sentar aqui e falar com uma sala vazia
I hope they fire the new manager	Espero que demitam o novo gerente
I have no idea how you would find her again	Eu não tenho ideia de como você iria encontrá-la novamente
Another brick structure was built to house the oil	Outra estrutura de tijolos foi construída para abrigar o óleo
I didn't get them because of my cheerful personality	Eu não os peguei por causa da minha personalidade alegre
I like the breakfast place	Eu gosto do lugar para o café da manhã
I never thought about this shit once in school	Eu nunca pensei sobre essa merda uma vez na escola
I'm declaring my intentions	Estou declarando minhas intenções
I saw a wrinkled face	Eu vi um rosto enrugado
I can't take it back now	Eu não posso levá-lo de volta agora
I had no idea what my problem was	Eu não tinha ideia de qual era o meu problema
I don't have to say what happens there	Eu não tenho dizer o que acontece lá
I guessed his age based on his height too	Eu adivinhei a idade dele com base na altura também
I just wanted to help you	Eu só queria ajudá-lo
I didn't want to go and said that	eu não queria ir e disse isso
I'm thinking about reading	fico pensando em ler
I saw her get permission to go home	Eu a vi obter permissão para ir para casa
I can not take it anymore	não aguento mais
I knew these inevitable events were coming	Eu sabia que esses eventos inevitáveis ​​estavam chegando
I had a chance to find my second half	Eu tive a chance de encontrar minha segunda metade
I started to caress him	comecei a acariciá-lo
i have questions for you	Eu tenho perguntas para você
I would hope this resolves itself now	Eu esperaria que isso se resolvesse agora
I just check the door, knock and run away	Eu apenas checo a porta, bato e saio correndo
You eat food and gain strength	Você come comida e ganha força
I believe in our ability to learn	Eu acredito na nossa capacidade de aprender
I was starting to forget how he looked	Eu estava começando a esquecer como ele parecia
I think it's taking shape a little bit	Eu acho que está tomando forma um pouco
I will even wait for you	Eu até aguarei para você
A general, a major and a captain	Um general, um major e um capitão
I sighed and rolled my eyes	Suspirei e revirei os olhos
I didn't know how to protect you from everything	Eu não sabia como te proteger de tudo
I was hers, she was mine	Eu era dela, ela era minha
I could see she was so scared	Eu podia ver que ela estava tão assustada
One wall, another wall	Uma parede, outra parede
I looked at the corpse and shuddered involuntarily.	Olhei para o cadáver e estremeci involuntariamente
I couldn't believe he was even considering this.	Eu não podia acreditar que ele estava mesmo considerando isso
I never expect to look at a better athlete	Eu nunca espero olhar para um atleta melhor
I miss waking up with you in the morning	Eu sinto falta de acordar com você de manhã
Tried to regain composure before trying again	Tentei recuperar a compostura antes de tentar novamente
I didn't do anything to deserve this	Eu não fiz nada para merecer isso
I think she really regrets what she did	Eu acho que ela realmente se arrepende do que fez
A glimpse of what would come to be	Um vislumbre do que viria a ser
I took my position on the couch	Eu tomei minha posição no sofá
I was really touched by your generosity	Eu me senti realmente tocado por sua generosidade
I saw you on the floor	Eu te vi no chão
I knew who she, who we were about to meet	Eu sabia quem ela, quem nós, estávamos prestes a conhecer
he was just amazing	Ele foi simplesmente incrível
I hope the rules are treated equally	Espero que as regras sejam tratadas igualmente
I love to see the two interacting	Adoro ver os dois interagindo
I felt like he could see right through me	Eu senti como se ele pudesse ver através de mim
I can't want you like this	Eu não posso te querer assim
I decided to take a walk this morning	Eu decidi dar um passeio esta manhã
I haven't done anything in a long time	faz muito tempo que não faço nada
I just wish I wasn't under the gun	Eu só queria que não estivesse sob a arma
I enjoyed reading the suggestions on how to teach understanding	Gostei de ler as sugestões sobre como ensinar compreensão
I admire their good taste	admiro o bom gosto deles
i still have to be careful	eu ainda tenho que ter cuidado
I have to submit in less than two weeks	Eu tenho que apresentar em menos de duas semanas
i want you to read them	Eu quero que você os leia
I even liked people a little	Eu até gostava um pouco das pessoas
I did it with a certain melancholy	Eu fiz isso com uma certa melancolia
I see her about to take my hand	Eu a vejo prestes a pegar minha mão
I went upstairs and stood outside his room.	Subi as escadas e fiquei do lado de fora de seu quarto
A party wasn't the place for me tonight	Uma festa não era o lugar para mim esta noite
I would love to see you play again	Eu adoraria vê-lo tocar novamente
I look around to see what's close	Eu olho em volta para ver o que está perto
I had never considered how my will was being exercised	Eu nunca tinha considerado como minha vontade estava sendo exercida
I doubt you'll ever want to see me again	Eu duvido que você vá querer me ver novamente
I just bought them in black leather too	Acabei de comprá-los em couro preto também
Games just got more accessible	Os jogos ficaram mais acessíveis
I finally got her to beg me	Eu finalmente consegui que ela me implorasse
I thought it wasn't working because of me	Eu pensei que não estava funcionando por minha causa
I had to drag you out of there	Eu tive que te arrastar para fora de lá
I wish you had listened	Eu gostaria que você tivesse ouvido
Finished my shower and went to the newspaper article	Terminei meu banho e fui para o artigo do jornal
The thin electric organ was completely destroyed	O fino órgão elétrico foi completamente destruído
I know you will be faithful to do so	Eu sei que você será fiel para fazê-lo
A small smile curved on the lips	Um pequeno sorriso curvo nos lábios
I couldn't take my eyes off him	Eu não conseguia desviar meus olhos dele
Richard himself didn't arrive until two days later.	O próprio Richard não chegou até dois dias depois
I can't stand her anymore	não aguento mais ela
I couldn't raise a fist	eu não poderia levantar um punho
I wasn't willing to carry any more	Eu não estava disposto a carregar mais
I could never let you go	Eu nunca poderia deixar você ir
I felt her presence some nights	Eu senti sua presença em algumas noites
I deal with them in turn	Eu lido com eles por sua vez
I offered him some but he shook his head	Eu ofereci a ele um pouco, mas ele balançou a cabeça
I have to read about it	tenho que ler sobre isso
I think it's really hard	eu acho difícil mesmo
I haven't had a good rest in a while	Eu não tive um bom descanso em um tempo
I continued to look straight ahead	Eu continuei a olhar apenas para frente
Many oil wells dried up	Muitos poços de petróleo secaram
I saw him on a train and followed him	Eu o vi em um trem e o segui
I just got out of the gym	acabei de sair da academia
I threw my head into turmoil	Eu joguei minha cabeça em agitação
I should help this	eu deveria ajudar isso
I kind of stayed away from biological science in general	Eu meio que fiquei longe da ciência biológica em geral
I smile and raise my apple to him	Eu sorrio e levanto minha maçã para ele
I never stopped and thought why	Eu nunca parei e pensei por que
I'm a brilliant guy without a doubt	Eu sou um cara brilhante, sem dúvida
I try to walk away again	Eu tento me afastar novamente
I copied just below my text	Eu copiei logo abaixo do meu texto
I needed to ask them a question.	Eu precisava fazer uma pergunta a eles
I still didn't know enough to ask smart questions	Eu ainda não sabia o suficiente para fazer perguntas inteligentes
I started getting these calls	Comecei a receber essas ligações
A kind of celebration of the human spirit	Uma espécie de celebração do espírito humano
I brushed my top down	Eu escovei meu top para baixo
I wish you all the best in your studies.	Desejo-lhe tudo de bom em seus estudos
I still knocked out the guy and got the gun	Eu ainda nocauteei o cara e peguei a arma
I think this is what they call faith	Eu acho que isso é o que eles chamam de fé
i saw it in my dreams	Eu vi isso em meus sonhos
I've always been inside an office	Eu sempre estive dentro de um escritório
I look at the cover	Eu olho para a capa
I urge you not to give them anything for now.	Exorto-vos a não lhes dar nada por agora
One is a photograph taken in late middle age.	Uma é uma fotografia tirada no final da meia-idade
I remembered not to lock my knees	Eu me lembrei de não travar meus joelhos
I can't be sure but it looks like a female	Não posso ter certeza, mas parece uma fêmea
I wouldn't trade these moments for anything	Eu não trocaria esses momentos por nada
A second group of guards meet them at the station.	Um segundo grupo de guardas os encontra na estação
And so it went away for a while	E assim foi embora por um tempo
this has been a great day	Este tem sido um grande dia
A group of armed security personnel has been transferred aboard.	Um grupo de seguranças armados foi transferido a bordo
I wondered if she had been raised in a monastery	Eu me perguntei se ela tinha sido criada em um mosteiro
A small table and chair furnished the visitors' side	Uma pequena mesa e cadeira mobiliaram o lado dos visitantes
I haven't let the beast have control in seven years	Eu não deixei a besta ter o controle em sete anos
I talked about going out all the time	Eu falei sobre sair o tempo todo
I won't, ever again	eu não vou, nunca mais
I paused for the door and ran outside.	Eu fiz uma pausa para a porta e corri para fora
I caught the whole thing on camera	Eu peguei a coisa toda na câmera
I went with some friends to a club	Fui com alguns amigos a um clube
I won't let anything horrible happen to you again	Eu não vou deixar nada horrível acontecer com você novamente
I'm very happy to be	estou bem feliz por estar
I have the plate numbers	tenho os numeros das placas
I almost jump when he finally speaks	Eu quase pulo quando ele finalmente fala
I only do this to you	Eu só faço isso com você
I fired him from the service	Eu o demiti do serviço
I finally understood	eu finalmente entendi
I'm open to all sexual desires except pain	Estou aberto a todos os desejos sexuais, exceto a dor
I want you to stay away from here	Eu quero que você fique longe daqui
I still can't see you as mine	Eu ainda não posso vê-la como minha
A few steps later, there was a bottle of beer	Alguns passos depois, havia uma garrafa de cerveja
I jumped up and down and still nothing	Eu pulei para cima e para baixo, e ainda nada
I worked, earned and fully comprehensive	Eu trabalhei, ganhei e totalmente abrangente
I'm just here to help you	Estou aqui apenas para ajudá-lo
A new tone has been set	Um novo tom foi estabelecido
I hope this doesn't seem trivial	Espero que isso não pareça trivial
I didn't have to do much	eu não tive que fazer muito
A cold sweat broke out on my body	Um suor frio irrompeu em meu corpo
The two are close friends	Os dois são amigos íntimos
I didn't think it was possible	não achei que fosse possível
a pity the accident	Uma pena o acidente
I never thought otherwise	Eu nunca pensei o contrário
A really adorable fresh summer card	Um cartão fresco de verão realmente adorável
I kept looking at the empty ceiling	Eu continuei olhando para o teto vazio
I looked outside, expecting to see snow	Olhei para fora, esperando ver neve
I'll never forget our first week in that apartment	Eu nunca vou esquecer nossa primeira semana naquele apartamento
I felt so proud	Eu senti tanto orgulho
A good opportunity to get some game time	Uma boa oportunidade para obter algum tempo de jogo
I can take care of it	eu posso cuidar disso
I stood still, shaking my head and laughing	Fiquei parado, balançando a cabeça e rindo
I would like something similar, but much simpler.	Gostaria de algo parecido, mas bem mais simples
I lay down and throw myself on the bed	Eu coloco e me jogo na cama
i have a son in college	eu tenho um filho na faculdade
I wanted to show her some of my affection	Eu queria mostrar a ela um pouco do meu carinho
I really like shopping now	Eu realmente gosto de comprar agora
I can't believe my ears	Eu não posso acreditar em meus ouvidos
A proposal never happened	Uma proposta nunca aconteceu
I just wish everything else could be so easy	Eu só queria que todo o resto pudesse ser tão fácil
I choose to hold you responsible for all of this	Eu escolho responsabilizá-lo por tudo isso
She was sleeping between us	Ela estava dormindo entre nós
I mean they literally wanted to drink my blood	Quero dizer, eles literalmente queriam beber meu sangue
It can be termed the collective or common conscience	Pode ser denominado a consciência coletiva ou comum
I could look at him all day	Eu poderia olhar para ele o dia todo
I wasn't ready to learn the details	Eu não estava pronto para aprender os detalhes
I didn't hear anything on the other side, and I knocked	Eu não ouvi nada do outro lado, e bati
I would try to convey the difference between the two	Eu tentaria transmitir a diferença entre os dois
I count bridges like other people count sheep	Eu conto pontes como outras pessoas contam ovelhas
I have so many of you	eu tenho tantos de vocês
I didn't remember if they drank anything	Eu não me lembrava se eles beberam alguma coisa
I'm so proud of him	Estou tão orgulhoso dele
I'm just taking care of you	Eu estou simplesmente cuidando de você
I want to be as close as we were	Eu quero estar tão perto quanto estávamos
I just wanted to do	eu só queria fazer
I cleared the big things from the table	Eu limpei as coisas grandes da mesa
I know exactly what she's showing me	Eu sei exatamente o que ela está me mostrando
I can see it will catch on, become a movement	Eu posso ver, vai pegar, se tornar um movimento
I gotta stay positive, get through the day	Eu tenho que ficar positivo, passar o dia
I want to be part of the rescue	Eu quero fazer parte do resgate
He is married and has four children	Ele é casado e tem quatro filhos
I said he was a major player	Eu disse que ele era um jogador importante
I know you have something	Eu sei que você tem algo
A god who never receives offerings	Um deus que nunca recebe oferendas
I'm new at this but this is it	Eu sou novo nisso, mas é isso
I'm a little jealous of that	tenho um pouco de inveja disso
He missed her two calls	Ele perdeu as duas ligações dela
I reach for my shirt collar and try again	Eu alcanço o colarinho da minha camisa e tento novamente
I could teach you that though	Eu poderia ensiná-lo que embora
I answer messages and move papers	Eu respondo mensagens e movo papéis
I myself remember it with some pride	Eu mesmo me lembro disso com algum orgulho
You never catch her acting	Você nunca a pega atuando
A sun that shone on him a lifetime	Um sol que brilhou sobre ele uma vida inteira
I think we could rub together happily just the same	Eu acho que poderíamos nos esfregar felizes do mesmo jeito
I didn't expect anyone to be home	Eu não esperava que ninguém estivesse em casa
I put on my shoes and leave the room	Calço meus sapatos e saio do quarto
I remember thick makeup and cheap perfume	Lembro-me de maquiagem grossa e perfume barato
I liked some of his posts	gostei de alguns posts dele
I miss the seasons up there	Eu sinto falta das estações lá em cima
I demand that you don't say anything	Eu exijo que você não diga nada
I think you should contact him.	Acho que você deveria entrar em contato com ele
I didn't want him to leave	eu não queria que ele fosse embora
I might want to cut it	Eu poderia querer cortá-lo
I want them to have	Eu quero que eles tenham
I think most people do	Eu acho que a maioria das pessoas fazem
I was ashamed of mine	eu tinha vergonha do meu
I can see her face turning red	Eu posso ver o rosto dela ficando vermelho
I was just disappointed	só me decepcionei
Eight of the victims were federal law enforcement agents.	Oito das vítimas eram agentes policiais federais
I just want to tell you that we're leaving	Eu só quero te dizer que estamos saindo
I promise never to bite your tongue again	Eu prometo nunca mais morder sua língua
I agree with both points	concordo com os dois pontos
A draft only needs to move it once	Um rascunho só precisa movê-lo uma vez
Shortly thereafter, they came to an end	Pouco tempo depois, chegaram ao fim
I was shocked to find you there	Fiquei chocado ao encontrá-lo lá
I went through the process with no problems.	Passei pelo processo sem problemas
I couldn't understand everything he was telling me	Eu não conseguia compreender tudo o que ele estava me dizendo
I could barely taste mine	Eu mal podia provar o meu
I know this is normal	Eu sei que isso é normal
I know it wasn't easy for you	Eu sei que não foi fácil para você
I can't believe how calm they seem	Eu não posso acreditar como eles parecem calmos
I had no mentor obviously	Eu não tinha mentor obviamente
I took a step forward and allowed him to hug me	Dei um passo à frente e permiti que ele me abraçasse
I found myself laughing on the verge of tears on several occasions.	Eu me peguei rindo à beira das lágrimas em várias ocasiões
I won fair and square	Eu ganhei justo e quadrado
I was starting to get worried, and I called again.	Eu estava começando a ficar preocupado, e liguei novamente
I was born at night but not last night	Eu nasci à noite, mas não ontem à noite
I can't tell you more	Eu não posso te dizer mais
A small ranch, like every other house on the block	Um pequeno rancho, como todas as outras casas do quarteirão
A strong desire made me call my travel agent	Um forte desejo me fez ligar para o meu agente de viagens
I needed to meet her	Eu precisava conhecê-la
I left without saying anything to my daughter	Saí sem dizer nada para minha filha
I will try to improve	vou tentar melhorar
i was losing my patience	eu estava perdendo minha paciência
I somewhat agree with this statement	Eu concordo um pouco com essa afirmação
I never wanted	eu nunca quis
I know it wasn't her fault	Eu sei que não foi culpa dela
I didn't mention any weapons 'cause you don't have one	Eu não mencionei nenhuma arma porque você não tem uma
I am all this and none of this	Eu sou tudo isso e nada disso
I have to warn them, he thought.	Eu tenho que avisá-los, ele pensou
I would like to know if this is done elsewhere as well	Gostaria de saber se isso é feito em outros lugares também
A thin veil of mist enveloped me	Um fino véu de névoa me envolveu
I'm relieved that this is finally resolved.	Estou aliviado que isso tenha finalmente se resolvido
I said love is learned this way	Eu disse que o amor se aprende assim
I want him to be with us for the meeting	Eu quero que ele esteja conosco para a reunião
I have my act together	eu tenho meu ato em conjunto
I couldn't see myself, but soon the mirror melted	Eu não conseguia me ver, mas logo o espelho derreteu
I walked home after work	Eu caminhei para casa depois do trabalho
I hope we really convinced them	Espero que realmente os tenhamos convencido
I treat other conditions too	Eu trato outras condições também
I really can't deny it now	Eu realmente não posso negar isso agora
I think because of my mother	Acho que por causa da minha mãe
I was quickly falling in love with someone else	Eu estava me apaixonando rapidamente por outra pessoa
I spent the morning doing things outside	Passei a manhã fazendo coisas de fora
I gave them all the details and directions	Eu dei a eles todos os detalhes e direções
I suppose we were what they were dreaming of	Eu suponho que nós éramos o que eles estavam sonhando
I still had to kill again	Eu ainda tive que matar de novo
I know it won't last	Eu sei que não vai durar
I loved the variety of classes offered.	Adorei a variedade de aulas oferecidas
I feel calm and happy and hopeful and excited	Eu me sinto calmo e feliz e esperançoso e animado
I saw your pressure and lastly in your eyes	Eu vi sua pressão e por último em seus olhos
I thought it could be my last time	Eu pensei que poderia ser minha última vez
Your contract has not been renewed	Seu contrato não foi renovado
I'm in the import and export business	Estou no negócio de importação e exportação
Even sport hunting guides discouraged shooting these birds.	Até os guias de caça esportiva desencorajavam atirar nessas aves
I ask this on your behalf and without your consent	Peço isso em seu nome e sem o seu consentimento
A teacher can make that clear just by being there	Um professor pode deixar isso claro apenas por estar lá
It is unknown who these men could have been	Não se sabe quem esses homens poderiam ter sido
I could smell the fear coming from him	Eu podia sentir o cheiro do medo vindo dele
A boy, a good boy, was interested in her	Um menino, um bom menino, estava interessado nela
I'm very proud of what we're doing	Estou muito orgulhoso do que estamos fazendo
I checked the console	eu verifiquei o console
I just can't let you go yet	Eu simplesmente não posso deixar você ir ainda
I looked into your green eyes for a few seconds	Eu olhei em seus olhos verdes por alguns segundos
Damage to crops was significant in the state	Danos às lavouras foram significativos no estado
I was a little embarrassed about my food	Eu estava um pouco envergonhado por minha comida
I mean bad in the real sense of the word	quero dizer mal no sentido real da palavra
I never, never should have slept with him	Eu nunca, nunca deveria ter dormido com ele
I was impressed with your flexibility	Fiquei impressionado com sua flexibilidade
I came here to tell you the truth	Eu vim aqui para te dizer a verdade
I didn't even realize she was there	Eu nem percebi que ela estava lá
I think this project went beyond mere science	Acho que este projeto foi além da mera ciência
I want to run to you	Eu quero correr para você
I hope you form a similar opinion about me	Espero que você forme uma opinião semelhante sobre mim
I want people to know that we mean it	Eu quero que as pessoas saibam que estamos falando sério
And he taught daily in the temple	E ele ensinava diariamente no templo
I won't do anything for you	eu não vou fazer nada por você
I could care less about your feelings now though	Eu poderia me importar menos com seus sentimentos agora, embora
I recommend him as a trainer	Eu recomendo ele como treinador
I don't turn around	eu não me viro
I think that young lady can drive the wagon	Eu acho que aquela jovem pode dirigir o vagão
I think they're talking about the flow	Eu acho que eles estão falando sobre o fluxo
I hold my mother from behind and squeeze	Eu seguro minha mãe por trás e aperto
I can't say what he did to him	Eu não posso dizer o que ele fez com ele
I never wanted to be in that place	Eu nunca quis estar naquele lugar
I wondered how many of them were already dead	Eu me perguntei quantos deles já estavam mortos
I wipe the sweat off my face	Eu limpo o suor do meu rosto
I need to find my mother	Eu preciso encontrar minha mãe
I didn't want people to not know	Eu não queria que as pessoas não soubessem
I didn't give you a chance to defend yourself	Eu não te dei a chance de se defender
I can see some men walking around	Eu posso ver alguns homens andando por aí
I couldn't believe his head	Eu não podia acreditar na cabeça dele
I look at the landscape around me	Eu olho para a paisagem ao meu redor
I think tough people tend to go a little higher	Eu acho que as pessoas duras tendem a ir um pouco mais alto
I was glad to be forced out of the house	Eu estava feliz por ser forçado a sair de casa
I couldn't be so lucky	eu não poderia ter tanta sorte
you look and walk	Você olha e anda
I suppose you left early because of your headache	Suponho que você saiu mais cedo por causa de sua dor de cabeça
I will not, therefore, work the point	Não vou, portanto, trabalhar o ponto
I could see he was home	Eu podia ver que ele estava em casa
I mean look at you now	quero dizer, olhe para você agora
I wonder what it was all about	Eu me pergunto o que foi tudo isso
They ended up more personal for that reason	Eles acabaram mais pessoais por esse motivo
I think it's something even more serious	Acho que é algo ainda mais sério
I'll still stick to previous explanations of feeling stupid	Eu ainda vou me ater às explicações anteriores de me sentir estúpido
He is a real point guard	Ele é um verdadeiro armador
Death rate is low in summer	A taxa de mortalidade é baixa no verão
I stared at him closely	Eu o encarei atentamente
I can change the channel in her room	Eu posso mudar o canal do quarto dela
I love this look so much	amo muito esse look
I tried to recover quickly	Eu tentei me recuperar rapidamente
I was interested in the hard part of town	Eu estava interessado na parte difícil da cidade
A dark ray flew from the trees	Um raio escuro voou das árvores
I can track every thought in your mind	Eu posso rastrear cada pensamento em sua mente
I am very grateful for the opportunity to have participated	Sou muito grato pela oportunidade de ter participado
I didn't want to be together at that moment, just at some point	Eu não queria ficar junto naquele momento, apenas em algum momento
The divorce was granted the following month	O divórcio foi concedido no mês seguinte
I didn't even stay to get my clothes	Eu nem fiquei para pegar minhas roupas
I have everything under control	Eu tenho tudo sob controle
I looked back and raised my eyebrow	Eu olhei de volta e levantei minha sobrancelha
I like to have dinner with people and laugh	Eu gosto de jantar com as pessoas e rir
The couple ended up having two daughters and two sons.	O casal acabou tendo duas filhas e dois filhos
I couldn't trust her	eu não podia confiar nela
I accept no responsibility for any denial of claims	Não aceito qualquer responsabilidade por qualquer negação de reivindicações
I haven't stopped drinking so much	Eu não parei de beber tanto
I knew he would need a day or two	Eu sabia que ele precisaria de um dia ou dois
I can't take a curse anymore	Eu não suporto mais uma maldição
I respect your criticisms	Eu respeito suas críticas
I know my existence depends on the environment	Eu sei que minha existência depende do ambiente
Lots of wildlife missing	Muita vida selvagem faltando
I read an interesting fact a few years ago	Li um fato interessante alguns anos atrás
I gained a pound last week	Eu ganhei um quilo na semana passada
A long time ago indeed	Há muito tempo, de fato
A damn revelation in bed	Uma maldita revelação na cama
I couldn't dare let you use too	Eu não poderia ousar deixá-lo usar também
I didn't need glasses	eu não precisava de óculos
I will save these words	vou guardar essas palavras
I used my two chances	Eu usei minhas duas chances
I was going to be a queen	eu ia ser uma rainha
I didn't mean to make you sad	Eu não quis te deixar triste
I think it's very cute	eu acho muito fofo
I want it to be just perfect	Eu quero que seja simplesmente perfeito
I love you as a friend	Eu te amo como amigo
I will never get that expression out of my mind	Eu nunca vou tirar essa expressão da minha mente
A dream come true for both of us	Um sonho realizado para nós dois
I was surrounded by people but I felt alone	Eu estava cercado de pessoas, mas me sentia sozinho
now i know it was stupid	agora eu sei que foi burra
I wanted to tell you but you were out	Eu queria te dizer, mas você estava fora
I was still overwhelmed with my fury	Eu ainda estava sobrecarregado com minha fúria
I didn't have much time	não tive muito tempo
I never wanted to lie to you	Eu nunca quis mentir para você
I couldn't wait to start my life with him	Eu não podia esperar para começar minha vida com ele
I liked it better when we were alone	Eu gostava mais quando estávamos sozinhos
I closed my eyes for a moment and then I opened them.	Fechei os olhos por um momento e depois os abri
I was not expecting any of this	Eu não estava esperando nada disso
I almost didn't have to give her any information	Eu quase não tive que dar a ela qualquer informação
I personally stayed out of this	Eu pessoalmente fiquei de fora dessa
I prefer a fair weight white lady	Eu prefiro uma senhora branca com peso razoável
I entered the royal hall, standing before the throne	Eu entrei no salão real, parando diante do trono
I was just looking for you	Eu só estava procurando por você
I carefully replace it	Eu cuidadosamente substituí-lo
A situation is a relationship, being the junction of thoughts	Uma situação é um relacionamento, sendo a junção de pensamentos
I didn't even know his last name	eu nem sabia o sobrenome dele
I wasn't one for friend request	eu não era um para pedido de amizade
I walked away from the gate	eu me afastei do portão
I wonder what he was like before he got sick	Eu me pergunto como ele era antes de ficar doente
I shake my head then reluctantly take a bite	Eu balanço minha cabeça, então relutantemente dou uma mordida
I put the bag on the kitchen table	Eu coloco a bolsa na mesa da cozinha
I like to be distant	eu gosto de estar distante
I thanked him for his time	Eu agradeci a ele por seu tempo
I would be like you and live for eternity	Eu seria semelhante a você e viveria até a eternidade
there was nothing else	Não havia mais nada
I didn't have anything like that	eu não tinha nada do tipo
I believe you are a man of prayer	Eu acredito que você é um homem de oração
There was always something different about him	Sempre houve algo diferente sobre ele
I was reduced to just one line every other day	Eu estava reduzido a apenas uma linha a cada dois dias
I didn't mean for this to happen	Eu não pretendia que isso acontecesse
I did the same with your father	Eu fiz o mesmo com seu pai
I knew you could love more than one person	Eu sabia que você poderia amar mais de uma pessoa
I continued to caress her	Eu continuei a acariciá-la
I can't keep it of course	Eu não posso mantê-lo, é claro
I'm not the only one	Eu não sou o único
I opened my eyes to find your burning gaze	Eu abri meus olhos para encontrar seu olhar ardente
I lean close to her but not too close	Eu me inclino perto dela, mas não muito perto
I felt ashamed and ashamed	me senti envergonhado e envergonhado
I spend hours and hours a day in the studio	Eu passo horas e horas por dia no estúdio
I didn't know who these people were	Eu não sabia quem eram essas pessoas
I was looking for help, for answers	Eu estava procurando por ajuda, por respostas
I think you are safe there	Eu acho que você está seguro lá
A dreamy woman, unable to discipline her daughters	Uma mulher sonhadora, incapaz de disciplinar as filhas
I knew what happened inside	Eu sabia o que aconteceu dentro
It was really worth the effort	Realmente valeu a pena o esforço
I was pulled into the truck	fui puxado para dentro do caminhão
I didn't believe her for a second	Eu não acreditei nela por um segundo
I asked some questions and put	fiz algumas perguntas e coloquei
I was really bored and restless	Eu estava realmente muito entediado e inquieto
A shy smile crosses your face	Um sorriso tímido cruza seu rosto
He left a wife and two daughters	Deixou esposa e duas filhas
It burns because he is pure evil	Queima porque ele é puro mal
I didn't want to catch her until	Eu não queria pegá-la até
I was so mean to you	eu fui tão má com você
I am not free to provide any information.	Não tenho liberdade para fornecer qualquer informação
One window showed only a dark and empty night sky	Uma janela mostrava apenas um céu noturno escuro e vazio
I took a break, bent down to take off my shoes	Fiz uma pausa, me abaixei para tirar meus sapatos
I love real people who make real art	Eu amo pessoas reais que fazem arte real
A miracle had occurred between them	Um milagre havia ocorrido entre eles
I have a feeling the club abandoned him	Tenho a sensação de que o clube o abandonou
A fair community spirit, your	Um espírito comunitário justo, seu
I want to leave nothing on the table	Eu quero deixar nada na mesa
I look around and spot the familiar yellow car	Eu olho ao redor e localizo o familiar carro amarelo
A model professional, move on with no complaints	Um profissional modelo, segue em frente sem queixas
I can't stand his fear	Eu não suporto o medo dele
I put her feet on the stairs	Eu coloquei os pés dela na escada
I entered the big and impressive hospital	Entrei no grande e impressionante hospital
I took the big ride	Eu dei o grande passeio
The book was an immediate success.	O livro foi um sucesso imediato
I can ship these pretty much anywhere in the world	Eu posso enviar estes praticamente em qualquer lugar do mundo
I come to get you	eu venho te pegar
I open my eyes and I hear a dog crying	Eu abro meus olhos e ouço um cachorro chorando
I knocked on the door but there was no answer	Eu bati na porta, mas não houve resposta
I couldn't do anything	eu não podia fazer nada
I'm friendly I drink a lot only at parties	sou amigável bebo muito só em festas
I was finally able to go back to school	Finalmente pude voltar para a escola
I think it was a plane crash	Acho que foi um acidente de avião
I could never see you like this	Eu nunca poderia te ver assim
Hope this doesn't sound contrived	Espero que isso não soe artificial
I assure you that she is quite satisfied with the arrangement.	Garanto-lhe que ela está bastante satisfeita com o arranjo
I looked around the yard	Olhei ao redor do quintal
she wants to make it work	Ela quer fazer funcionar
I had asked him what his name meant	Eu tinha perguntado a ele o que seu nome significava
A luxury her father practically never enjoyed	Um luxo que seu pai praticamente nunca desfrutou
I didn't go to the camp	Eu não me dirigi ao acampamento
I hadn't taken a single note	eu não tinha tomado uma única nota
I had little resistance when it came to him	Eu tive pouca resistência quando se tratava dele
I was happy to take things slow	Eu estava feliz em levar as coisas devagar
Water transport has also improved	O transporte aquaviário também melhorou
I'm glad you're fine	Estou feliz que você esteja bem
I was working for something now	Eu estava trabalhando para algo agora
i eat chicken all the time	eu como frango o tempo todo
I took a deep breath and started in the dark	Suspirei profundamente e comecei no escuro
I should have explained it to you	Eu deveria ter explicado isso para você
I was living an old story	Eu estava vivendo uma velha história
I had completely forgotten to keep in touch.	Eu tinha esquecido completamente de manter contato
A man delighted to live in his own skin	Um homem encantado por viver em sua própria pele
A murder, to be exact.	Um assassinato, para ser exato
I should never have gone to see you	Eu nunca deveria ter ido vê-lo
I was really scared of him at first	Eu estava muito assustado com ele no começo
I can get you girls as many as you want	Eu posso te pegar garotas, quantas você quiser
I got very emotional about everything	me emocionei muito com tudo
A man was shooting from the front seat, too	Um homem estava atirando do banco da frente, também
I found tears floating in your eyes	Eu encontrei lágrimas flutuando em seus olhos
I used to use train time to study	Eu costumava usar o tempo de trem para estudar
I learned that the hard way through a heat wave	Eu aprendi que da maneira mais difícil através de uma onda de calor
I'm sharing some of the photos with you	Estou compartilhando algumas das fotos com você
I only look for information	Eu só busco informações
I go in to call my mother	Eu entro para ligar para minha mãe
I was taking us in the wrong direction	Eu estava nos levando na direção errada
I couldn't sit, stand or even lie down comfortably	Eu não conseguia sentar, ficar de pé ou mesmo deitar confortavelmente
I shuddered at the thought that this could be real	Estremeci com o pensamento de que isso poderia ser real
I took it and looked at it	Eu o peguei e olhei para ele
This act was not in the original novel	Este ato não estava no romance original
A jealous girlfriend was easy to deal with	Uma namorada ciumenta era fácil de lidar
A violent one, at that	Um violento, naquele
I decided on a purple sky	Eu decidi por um céu roxo
A sharp pain pierced your side	Uma dor aguda perfurou seu lado
I see two figures on the road	Eu vejo duas figuras na estrada
I was worried about her all the time	Eu estava preocupado com ela o tempo todo
I just went on and hit it for six	Eu apenas continuei e bati por seis
A life you can't imagine	Uma vida que você não pode imaginar
I just felt this story needed to be told	Eu apenas senti que essa história precisava ser contada
I need to find the right way to face it	Eu preciso encontrar o caminho certo para enfrentá-lo
I rolled my eyes and opened the glass door	Revirei os olhos e abri a porta de vidro
I can't believe you had the time	Eu não posso acreditar que você teve tempo
I got the feeling he was in a good mood now	Eu tive a sensação de que ele estava de bom humor agora
I was more confident than that	Eu estava mais confiante do que isso
Most of these animals are active at night.	A maioria desses animais são ativos à noite
I can't help but feel relief	Eu não posso deixar de sentir alívio
Others claim he noticed her during a religious procession	Outros afirmam que ele a notou durante uma procissão religiosa
Smith was no different	Smith não foi diferente
I didn't have access until today	não tive acesso até hoje
I had to protest, of course	Eu tive que protestar, é claro
I would have preferred an exhibition	Eu teria preferido uma exposição
I looked around, wondering where my date went	Olhei em volta, me perguntando onde foi meu encontro
Many species of birds live on the rocks	Muitas espécies de pássaros vivem nas rochas
I feel pain for machines	Eu sinto dor por máquinas
I was waiting for someone like you	Eu estava esperando por alguém como você
I expected much worse	eu esperava muito pior
I won't be outside either	Eu também não estarei lá fora
I use them all the time	Eu os uso o tempo todo
I can't lose you twice	Eu não posso te perder duas vezes
I sit next to her, but a respectable foot away	Eu sento ao lado dela, mas a um respeitável pé de distância
I leaned over the table and fell asleep instantly.	Inclinei-me sobre a mesa e adormeci instantaneamente
I wouldn't bother with the ruins though	Eu não me incomodaria com as ruínas embora
I quickly clean the kitchen	Eu rapidamente limpo a cozinha
I really needed to discipline myself	Eu realmente precisava me disciplinar
I frown inside	Eu franzo a testa por dentro
I decided to just tell them the truth	Eu decidi apenas dizer-lhes a verdade
I recommend this place!	Eu recomendo este lugar!
It is a different but related species	É uma espécie diferente, mas relacionada
I can't wait to be analyzed by you	Mal posso esperar para ser analisado por você
Some, she had to agree, were very attractive.	Alguns, ela teve que concordar, eram muito atraentes
I want my environment to be my product	Eu quero que meu ambiente seja um produto meu
I don't want any more problems from now on	Não quero mais problemas daqui para frente
I had never seen something like this in my life	Eu nunca tinha visto algo assim na minha vida
I saw your records	Eu vi seus registros
I would never have done anything	eu nunca teria feito nada
I was also eating less	Eu também estava comendo menos
I can't walk away though	Eu não consigo me afastar embora
Fish ran daily in the newspaper	Peixes corriam diariamente no jornal
I was looking forward to sitting among those trees next year	Eu estava ansioso para sentar entre aquelas árvores no próximo ano
I needed to attend the reading of the will	Eu precisava assistir à leitura do testamento
I can't see the end of my journey	Eu não consigo ver o fim da minha viagem
A pleasant wind was flowing throughout the public park	Um vento agradável estava fluindo por todo o parque público
I was trying to cover my ass	Eu estava tentando cobrir minha bunda
I've never been more terrified in all my life	Eu nunca estive mais aterrorizado em toda a minha vida
I keep my feelings	Eu mantenho meus sentimentos
I think he realized it was me	Acho que ele percebeu que era eu
I didn't have a chance	não tive chance
I feel tired and a little sick though	Eu me sinto cansado e um pouco doente, embora
The exhibition was a failure	A exposição foi um fracasso
Only one appearance in a song remained incomplete	Apenas uma aparição em uma música permaneceu incompleta
Strong focus is placed on player interaction	Forte foco é colocado na interação do jogador
I greeted them with a word	Eu os cumprimentei com uma palavra
I used to act, comrade	Eu costumava atuar, camarada
This included cutting hair.	Isso incluía cortar o cabelo
I saw the blood camp	Eu vi o acampamento de sangue
I was mad at my body	eu estava com raiva do meu corpo
I can only speak from my own individual experiences.	Eu só posso falar de minhas próprias experiências individuais
A look passed between the men	Um olhar passou entre os homens
I didn't know how to relax, how to have fun	Eu não sabia como relaxar, como me divertir
I will use this title for my next novel	Vou usar este título para o meu próximo romance
A little later, the car stopped again.	Um pouco depois, o carro parou novamente
I went to bed sad and angry last night	Eu fui para a cama triste e com raiva ontem à noite
I'm not happy either	também não tenho prazer
I want you all to be quiet	Eu quero que todos vocês fiquem quietos
I want you to call the dogs	Eu quero que você chame os cachorros
I felt lost, confused and pathless	Eu me senti perdido, confuso e sem caminho
I paused, a little shaken by his immediate submission.	Fiz uma pausa, um pouco abalada por sua submissão imediata
I wanted him to understand, not to walk away from me	Eu queria que ele entendesse, não se afastasse de mim
I don't have boy dreams anymore	Eu não tenho mais sonhos de menino
I needed to stop this	Eu precisava parar com isso
I think you won't need me to interpret	Eu acho que você não vai precisar de mim para interpretar
I mean something happened today	Quero dizer, algo aconteceu hoje
I lived some	Eu vivi alguns
I reached inside my jacket for my hidden pistol	Cheguei dentro da minha jaqueta para minha pistola escondida
I couldn't see clearly, because of the fog	Eu não conseguia ver claramente, por causa da névoa
I was so sure you were dead	Eu estava tão certo de que você estava morto
I had never met anyone who had teeth like mine	Eu nunca tinha conhecido ninguém que tivesse dentes como os meus
I dug the stone out of my pocket	Eu cavei a pedra do meu bolso
I desperately needed sleep	Eu precisava desesperadamente dormir
I want you to remember my name	Eu quero que você se lembre do meu nome
I spoke to him minutes ago	Falei com ele minutos atrás
I just wanted to see your reaction to the plan	Eu só queria ver sua reação ao plano
I went to the interview,	Fui à entrevista,
I didn't want anyone in my head but me	Eu não queria ninguém na minha cabeça, exceto eu
I settled into my seat and took a deep breath.	Eu me acomodei no meu lugar e respirei fundo
I follow after him, eager to get his attention.	Eu sigo atrás dele, ansioso para chamar sua atenção
A woman entered the room	Uma mulher entrou no quarto
I wish you all the success possible	Desejo-lhe todo o sucesso possível
I will treat you like my own son	vou tratá-lo como meu próprio filho
I suppose they dug it up	Eu suponho que eles a desenterraram
A chance to be a father	Uma chance de ser pai
The patrol sergeant immediately ordered the fire to be returned.	O sargento da patrulha imediatamente ordenou que o fogo fosse devolvido
I was patient myself a few weeks ago	Eu mesmo fui paciente algumas semanas atrás
I shuddered at the thought of possibilities	Estremeci com o pensamento de possibilidades
I'll just give you a cell phone number	Eu vou te dar apenas um número de telefone celular
I make everything work absolutely perfectly	Eu faço tudo funcionar absolutamente perfeitamente
I sure can't offer this alone	Eu com certeza não posso oferecer isso sozinho
I have to follow in your footsteps	Eu tenho que seguir seus passos
I pause the movie and open the door	Eu pauso o filme e abro a porta
The sixth stage ended in another moderate climb	A sexta etapa terminou em mais uma subida moderada
I kept running towards them	Eu continuei correndo em direção a eles
I didn't mean to scare you	Eu não queria assustá-la
I had just had lunch	eu tinha acabado de almoçar
I was particularly efficient	Eu era particularmente eficiente
I stood in front of him and listened	Fiquei na frente dele e escutei
He put his career on the line	Ele colocou sua carreira na linha
One year younger than her	Um ano mais novo que ela
I really think we were created for each other	Eu realmente acho que fomos criados um para o outro
Yours who was also part of the tour	O seu que também fez parte do tour
A skinny woman opens the door, lets her in	Uma mulher magra abre a porta, deixa ela entrar
A law instituted by act of the legislature	Uma lei instituída por ato do poder legislativo
I tried working for a man like that	Eu experimentei trabalhar para um homem assim
I could see the life shine back on them	Eu podia ver a vida brilhar de volta neles
The country does not make significant use of natural gas	O país não faz uso significativo de gás natural
Men are starving	Os homens estão morrendo de fome
I imagine they are capable of much more	Eu imagino que eles são capazes de muito mais
I had been hers for ten years	Eu tinha sido dela por dez anos
A sudden cold wind sends a shiver down your neck	Um vento frio repentino envia um arrepio no pescoço
I wouldn't understand	eu não entenderia
I had medical treatment but got no relief	Fiz tratamento médico, mas não obtive nenhum alívio
I lowered the window	baixei a janela
There is no parking fee	Não há taxa de estacionamento
I couldn't kill an insect, let alone a person.	Eu não poderia matar um inseto, muito menos uma pessoa
I ran on mine too	Eu corri no meu também
I just know it happened	só sei que aconteceu
I wish the noise would stop	Eu queria que o barulho parasse
I needed help	eu precisava de ajuda
I had no idea what was going on	Eu não tinha ideia do que estava acontecendo
I haven't been to one in months	Eu não fui a um em meses
A shock ran through your body.	Um choque percorreu seu corpo
I imagined the shock of the people there	Imaginei o choque das pessoas ali
I didn't make love to a man	Eu não fiz amor com um homem
I gave myself permission to hear myself	Eu me dei permissão para me ouvir
I need to protect them	Eu preciso protegê-los
I love them in the kitchen where they belong	Eu os amo na cozinha onde eles pertencem
I am a citizen diplomat	Eu sou um diplomata cidadão
I haven't told my family yet	ainda não contei para minha família
I was foolish to think otherwise	Eu fui tolo em pensar o contrário
I really hope that everything goes well	Espero, muito, que tudo corra bem
I have a switchblade on me	Eu tenho um canivete em mim
I saw the concern for me on your face	Eu vi a preocupação por mim em seu rosto
I just stood there with my mouth open	Eu só fiquei lá com a boca aberta
I really want to share this	Eu realmente quero compartilhar isso
I see you have a tree up	Eu vejo que você tem uma árvore montada
I started to hear voices	comecei a ouvir vozes
I notice an unfortunate twist of irony in this circumstance.	Noto uma infeliz reviravolta de ironia nesta circunstância
I take a long breath	eu respiro longamente
I hadn't thought they existed anymore	Eu não tinha pensado que eles existiam mais
I was tired of fighting everything	Eu estava cansado de lutar contra tudo
I just wanted you to talk to me about it	Eu só queria que você falasse comigo sobre isso
I didn't meet your gaze	Eu não encontrei seu olhar
I had dreams of being a celebrity artist	Eu tinha sonhos de ser um artista de celebridades
A must see and taste without a doubt	A deve ver e provar sem dúvida
I want to be a popular figure	Eu quero ser uma figura popular
He held that position until his death.	Ele ocupou esse cargo até sua morte
I grabbed her like one would hold a desolate child	Eu a agarrei como alguém seguraria uma criança desolada
I left the salon	eu saí do salão
A single kick took one to the ground	Um único chute levou um ao chão
I wondered how long he was standing there watching	Eu me perguntei quanto tempo ele estava parado ali assistindo
I know you trust him	Eu sei que você confia nele
I breathed a little sigh of relief	Eu dei um pequeno suspiro de alívio
I had no idea what he wanted, why he hesitated	Eu não tinha ideia do que ele queria, por que ele hesitou
Neither real output nor real investment will increase	Nem o produto real nem o investimento real aumentarão
The manuscript was never recovered	O manuscrito nunca foi recuperado
I would pretend the water would sweep me away	Eu fingiria que a água me varreria
I realized they weren't stones	Percebi que não eram pedras
I can kill two birds with one stone	Eu posso matar dois coelhos com uma cajadada só
I forgot you weren't here at first	Eu esqueci que você não estava aqui no começo
A glance hit him	Um golpe de relance o atingiu
I had to concentrate on this night	Eu tive que me concentrar nesta noite
I jump up and welcome the ground under my feet	Eu pulo e dou boas-vindas ao chão sob meus pés
I smell the real him, underneath his fantasy	Eu cheiro o verdadeiro ele, por baixo de sua fantasia
I stopped by the bedroom to get my black brick	Eu parei no quarto para pegar meu tijolo preto
I took her hand in mine	peguei a mão dela na minha
I do like him and wait for further instructions	Eu faço como ele e espero por mais instruções
I know she cares a lot about you	Eu sei que ela se importa muito com você
I think we understand each other	Acho que nos entendemos
I think he was embarrassed	acho que ele ficou com vergonha
I was shocked by myself	fiquei chocado comigo mesmo
I know that and that's what's important	Eu sei disso e é isso que é importante
A little weird but ok	Um pouco estranho, mas tudo bem
I also worked in marketing and development	Também trabalhei em marketing e desenvolvimento
I remain available to support you with these changes.	Permaneço disponível para apoiá-lo com essas mudanças
I didn't think he could do this	Eu não pensei que ele poderia fazer isso
I will create a system where people have a purpose	Vou criar um sistema onde as pessoas tenham um propósito
i can't let this happen	Eu não posso deixar isso acontecer
A puzzled look came over his boyish face.	Um olhar perplexo surgiu em seu rosto de menino
I will test your heart	vou testar seu coração
I can't imagine ever going home	Eu não posso imaginar nunca indo para casa
I have a notebook with me	Eu tenho um caderno comigo
I'm so dry but still bursting	Estou tão seco, mas ainda estourando
I could only remember bits and pieces	Eu conseguia lembrar apenas pedaços e pedaços
I also had good results with	Também tive bons resultados com
I had my own issues, and they didn't include hers	Eu tive meus próprios problemas, e eles não incluíam os dela
I didn't know things	eu não sabia das coisas
I brought our mother to see him	Eu trouxe nossa mãe para vê-lo
I still have extra money	ainda tenho dinheiro extra
I hadn't seen him in months	Eu não o tinha visto em meses
I like you to understand this about yourself	Eu gosto que você entenda isso sobre você
I desperately wished he had come after me	Desejei desesperadamente que ele tivesse vindo atrás de mim
I couldn't bear the sight of your tears	Eu não podia suportar a visão de suas lágrimas
I sure wouldn't rule out any of that	Eu com certeza não descartaria nada disso
I haven't been listening to my friends	Eu não tenho ouvido meus amigos
Additional aircraft were seriously damaged.	Aeronaves adicionais foram seriamente danificadas
I asked if there was anything else she needed	Perguntei se havia mais alguma coisa que ela precisava
I pull the pillow over my head	Eu puxo o travesseiro em cima da minha cabeça
I prefer children	eu prefiro crianças
I looked into your eyes	Eu olhei em seus olhos
I can't do anything to spoil this	Eu não posso fazer nada para estragar isso
I count you as a friend	eu te conto como amigo
I was just using as an example	eu tava usando só como exemplo
I push against her and she moves lightly	Eu empurro contra ela e ela se move levemente
I try to scream, with my back to the wall	Eu tento gritar, de costas para a parede
All attitude is dead	Toda a atitude está morta
This is a very funny show	Este é um show muito engraçado
Fields for your performance	Campos por sua atuação
I laugh in spite of myself	Eu ri apesar de mim
I was tired of being strong	Eu estava cansado de ser forte
A lot of it is through the media	Muito disso é através da mídia
I stop looking in the mirror	Eu paro de olhar no espelho
I could move some of them down	Eu poderia mover alguns deles para baixo
I have a lot of doubts sometimes, but not mom	Eu tenho muitas dúvidas às vezes, mas não mãe
I feel at home	me sinto em casa
I wonder how old he is	Eu me pergunto quantos anos ele tem
I worked on it day and night	Eu trabalhei nisso dia e noite
I thought maybe someone was sick or something	Eu pensei que talvez alguém estivesse doente ou algo assim
I mostly read lips to understand people	Eu leio principalmente lábios para entender as pessoas
I couldn't penetrate that wall she built	Não consegui penetrar naquela parede que ela ergueu
I have to take a trip around the corner anyway	Eu tenho que fazer uma viagem ao virar da esquina de qualquer maneira
I can't even begin to imagine how she feels	Eu não posso nem começar a imaginar como ela se sente
I just saw her three days ago	Acabei de vê-la três dias atrás
I love everything about illustration	Eu amo tudo sobre ilustração
I was the only one willing to represent you	Eu era o único disposto a representá-lo
Sometimes she read aloud to him	Algumas vezes ela leu em voz alta para ele
I owe him a cake the size of a horse	Eu devo a ele um bolo do tamanho de um cavalo
I have a blade in your throat	Eu tenho uma lâmina em sua garganta
I wish he was there, in my room	Eu queria que ele estivesse lá, no meu quarto
I can't in front of her	eu não posso na frente dela
I get along well with dogs and other cats	Eu me dou bem com cães e outros gatos
I won't have to worry about my friends	Eu não vou ter que me preocupar com meus amigos
I couldn't help but have these twisted feelings	Eu não poderia deixar de ter esses sentimentos distorcidos
I was lucky to get out alive	Eu tive sorte de sair vivo
I lost contact with him	perdi o contato com ele
I won't be but a minute	eu não serei mas um minuto
I turned to run but too late	Eu me virei para correr, mas tarde demais
I find nature less hospitable than the city	Acho a natureza menos hospitaleira que a cidade
I really wanted a cigarette now	Eu realmente queria um cigarro agora
I just need to enter the state where this is possible	Eu só preciso entrar no estado onde isso é possível
I force myself to look	Eu me forço a olhar
I looked at her hand in mine	Eu olhei para a mão dela na minha
I remember going to town	Lembro-me de ir à cidade
I became abruptly aware of my appearance	Eu me tornei abruptamente consciente da minha aparência
Slaughter to win the title	Slaughter para ganhar o título
I agreed to let you participate.	Eu concordei em deixar você participar
I had written the following code	eu tinha escrito o seguinte código
No bounty found in period newspapers	Nenhuma recompensa foi encontrada em jornais de época
Some others were doing the same	Alguns outros estavam fazendo o mesmo
A faint orange color returned at her tip.	Uma leve cor laranja retornou na ponta dela
I listen to music, radio, occasionally the news	Eu ouço música, rádio, ocasionalmente as notícias
I don't have time to explain much now	Eu não tenho tempo para explicar muito agora
I really had no idea what to think	Eu realmente não tinha ideia do que pensar
I surrender to your will	Eu me rendo à sua vontade
I surprised everyone	eu surpreendi a todos
A flutter in your belly proved to be the only move	Uma agitação em sua barriga provou ser o único movimento
I can be on the small side	Eu posso estar no lado pequeno
I get out of bed and let him in	Eu saio da cama e o deixo entrar
A grim expression crossed his face.	Uma expressão sombria cruzou seu rosto
I must not let my thoughts betray me	Eu não devo deixar meus pensamentos me trair
Sometimes and I loved	Algumas vezes, e adorei
I got into a romantic mood within a moment	Eu entrei em um clima romântico dentro de um momento
I barely noticed it was still there	Eu mal tinha notado que ainda estava lá
I'm curious about the fish though	Estou curioso sobre os peixes embora
I kept the conversation on safe topics	Eu mantive a conversa em tópicos seguros
I was lost after the first flight of stairs	Eu estava perdido após o primeiro lance de escadas
I was now alone	Eu estava agora sozinho
I saw her eyes, how deep and black they were	Eu vi seus olhos, quão profundos e negros eles eram
A phone can only be so small	Um telefone só pode ser tão pequeno
I look at his face briefly	Eu olho para o rosto dele brevemente
There have been several attempts to explain this exception	Houve várias tentativas de explicar esta exceção
I want to make one thing perfectly clear	Eu quero deixar uma coisa perfeitamente clara
Many prominent literary and theatrical people attended the shows	Muitas pessoas literárias e teatrais proeminentes compareceram aos shows
I turned around and he was at the door	Eu me virei, e ele estava na porta
I need him to run his hands all over me	Eu preciso que ele passe as mãos em cima de mim
I was too lazy to do too much	Eu estava com preguiça de fazer muito
I summoned my blood	Eu convoquei meu sangue
I made a terrible mistake	eu cometi um erro terrível
I mean you can't discuss it	Quero dizer, você não pode discutir isso
I was inside some kind of cabin	eu estava dentro de algum tipo de cabana
I go down, fighting for control	Eu abaixo, lutando pelo controle
I had firsthand experience of your integrity	Eu tive experiência em primeira mão de sua integridade
I used to look into them	Eu costumava me debruçar sobre eles
I wanted you to know me growing up	Eu queria que você me conhecesse enquanto crescia
I love to look at you	Eu amo olhar pra você
I have an instinct for these things you know	Eu tenho um instinto para essas coisas que você sabe
I warn you it can cost a lot	Eu aviso que pode custar muito
I just prayed that your heart could handle it	Eu apenas rezei para que seu coração pudesse lidar com isso
I had no quarrel with kings	Eu não tinha briga com reis
I really appreciate it and will be very grateful	Eu realmente aprecio isso e serei muito grato
I was a kid, maybe six or seven	Eu era uma criança, talvez seis ou sete anos
I certainly should want to know more about it myself	Eu certamente deveria querer saber mais sobre isso eu mesmo
I had read about it too	Eu tinha lido sobre isso também
This was a great achievement for us.	Esta foi uma grande conquista para nós
I can't wait to hug you and reach for you	Eu não posso esperar para abraçá-lo e alcançá-lo
I would play this as cool as possible	Eu ia jogar isso o mais legal possível
I think more than anything it was my best asset	Eu acho que mais do que tudo que era meu melhor trunfo
I had no idea he was anything but human	Eu não tinha ideia de que ele era tudo menos humano
I'm watching and listening	estou assistindo e ouvindo
I don't want to be king	eu não quero ser rei
I considered you a friend	te considerei um amigo
I was always the smart one	Eu sempre fui o inteligente
I ignore this strange feeling	Eu ignoro essa sensação estranha
I decided to get some sleep	resolvi dormir um pouco
I checked the other rooms	Eu verifiquei os outros quartos
I can live with my private guilt	Eu posso viver com minha culpa privada
I really hope you like it	Eu realmente espero que você goste
I didn't talk like that	eu não falava assim
I just feel like writing your names	Eu apenas sinto vontade de escrever seus nomes
I can't help but think they're wasted on humanity	Eu não posso deixar de pensar que eles são desperdiçados na humanidade
I left some things on my bed for you	Deixei algumas coisas na minha cama para você
I didn't have that winning personality	Eu não tinha essa personalidade vencedora
A reflection in the moonlight, nothing more	Um reflexo ao luar, nada mais
I will call him from the airport	Vou ligar para ele do aeroporto
Keep doing it today	Continua a fazê-lo hoje
I met a friend of hers today	Conheci uma amiga dela hoje
I could handle one on my own but both were too much	Eu poderia lidar com um sozinho, mas ambos eram demais
I could hear her breathing softly, still sleeping	Eu podia ouvi-la respirando baixinho, ainda dormindo
I tried to prepare a speech	Eu tentei preparar um discurso
I should think it's a natural reaction	Eu deveria pensar que é uma reação natural
I think it was just two long, absurd days	Acho que foram apenas dois dias longos e absurdos
Should I try harder to be a perfect wife	Devo me esforçar mais para ser uma esposa perfeita
Paul didn't see much potential in him	Paulo não viu muito potencial nele
I used his radio to send a signal	Eu usei seu rádio para enviar um sinal
I can't tell her the truth yet	Eu não posso dizer a verdade a ela ainda
I continued to observe the building	Continuei a observar o edifício
I know what he's talking about	Eu sei do que ele está falando
I still had no idea what he wanted from me	Eu ainda não tinha ideia do que ele queria de mim
A forgiveness that is not based on forgetting	Um perdão que não se baseia no esquecimento
I gasped, breathing fast	Eu engasguei, respirando rápido
i won't let you fall	eu não vou deixar você cair
I can't make them fit though	Eu não posso fazê-los se encaixarem embora
I try not but it seems to happen	Eu tento não, mas parece acontecer
I was only six	eu tinha apenas seis anos
A thought hit him	Um pensamento o atingiu
I just cried and cried	Eu apenas chorei e chorei
I feel these are the ideal places for me	Eu sinto que esses são os lugares ideais para mim
I decided to bite the bullet and check	Eu decidi morder a bala e verificar
I won't let anything happen to our son	Eu não vou deixar nada acontecer com nosso filho
Thank you for your attention and your warm welcome	Agradeço sua atenção e sua calorosa recepção
I feel painfully alone	me sinto dolorosamente sozinho
I had lunch and watched him	Eu almocei e o observei
I was completely naked	eu estava completamente nu
I can feel myself getting cold inside	Eu posso me sentir ficando frio por dentro
I decide to try this ring	Eu decido experimentar este anel
A sudden thought hit him	Um pensamento repentino o atingiu
I represent the politics of anger and frustration	Eu represento a política de raiva e frustração
I ran away and no one noticed	Eu fugi e ninguém percebeu
I needed to know how much time had passed	Eu precisava saber quanto tempo havia passado
He seems like a good fit for us.	Ele parece um bom ajuste para nós
There are several mounting methods	Existem vários métodos de montagem
I didn't mean to drag you into all this	Eu não queria te arrastar para tudo isso
I wanted to know what you were like	Eu queria saber como você era
I try not to pay too much attention	Eu tento não prestar muita atenção
I could smell it now	Eu podia sentir o cheiro agora
I miss her so much	Eu sinto muito a falta dela
a perfect match	Uma combinação perfeita
A male and a female walked towards them.	Um macho e uma fêmea caminharam em direção a eles
I was just leaving to see where you were	Eu estava apenas saindo para ver onde você estava
I wouldn't win this fight	eu não ganharia essa luta
i fell against the floor	eu caí contra o chão
I hesitated, so I let him help me to my feet.	Eu hesitei, então deixei ele me ajudar a ficar de pé
A wedding and a true alliance	Um casamento e uma verdadeira aliança
I'm also a doctor	eu também sou médico
I can't even imagine that amount of money	nem consigo imaginar essa quantidade de dinheiro
I took the credit to get the truck	Eu tirei o crédito para pegar o caminhão
I also have another suggestion	também tenho outra sugestão
I own this building and I have a photography business	Eu possuo este prédio e tenho um negócio de fotografia
I didn't really like them very much	Eu não gostei muito deles, na verdade
I visited search it	eu visitei pesquisa-lo
I can't change this incident	Eu não posso mudar este incidente
I hope this guide serves you well.	Espero que este guia lhe sirva bem
I lay in bed for seven minutes then I got up	Eu deitei na cama por sete minutos, então me levantei
I liked the test so far	gostei do teste até agora
I think about the college sexual assault epidemic	Eu penso sobre a epidemia de agressão sexual na faculdade
I gave him another hug	dei-lhe outro abraço
I think she would see it backwards	Eu acho que ela veria ao contrário
It contained both prose and aspects of poetic verse.	Continha tanto prosa quanto aspectos de verso poético
I walked through the living room to the kitchen	Eu andei pela sala de estar até a cozinha
A nut of chance is possible but not likely	Uma porca de chance é possível, mas não é provável
An adorable child is in the arms	Uma criança adorável está nos braços
I looked for her everywhere in and out of that place	Eu a procurei em todos os lugares dentro e fora daquele lugar
I have a question about a fiber pack	Eu tenho uma pergunta sobre um pacote de fibra
I asked if anyone wanted to come with me	Perguntei se alguém queria vir comigo
I think that's what happened here	Acho que foi isso que aconteceu aqui
I know what this gift did to your grandfather	Eu sei o que esse presente fez com seu avô
I had to start being realistic	Eu tive que começar a ser realista
I'm very tired of it	estou bem cansado disso
I looked out the window	Eu olhei para fora da janela
I finally caught up with what was left of the soldiers	Eu finalmente alcancei o que restava dos soldados
I trust, and that's enough	Eu confio, e isso é suficiente
It was just a song we wrote	Foi apenas uma música que escrevemos
I was lucky she was there	Eu tive sorte que ela estava lá
I had apple pie for lunch with milk to drink	Eu comi torta de maçã no almoço com leite para beber
A web search allowed me to find their website	Uma pesquisa na web me permitiu encontrar o site deles
i love low country	Eu amo o país baixo
I don't see my friends anymore	não vejo mais meus amigos
hope soon	espero que em breve
I let out a little cry, but he didn't stop	Soltei um pequeno grito, mas ele não parou
I was comfortable yesterday	eu estava confortável ontem
I feel like my old self	Eu me sinto como o meu antigo eu
I felt excited that we found the treasure	Eu me senti animado por termos encontrado o tesouro
I need to talk to my mom and dad	Eu preciso falar com minha mãe e meu pai
The building served as a real estate office	O prédio serviu como escritório imobiliário
I did this and it worked	eu fiz isso e deu certo
I hope it gives you some answers	espero que te dê algumas respostas
The ship also developed a list	O navio também desenvolveu uma lista
You just have to make yourself	Você só tem que fazer você
Moderate winds downed several trees	Ventos moderados derrubaram várias árvores
I was too ashamed to lift them up	Eu estava com muita vergonha de levantá-los
The impact of depression was much smaller	O impacto da depressão foi bem menor
i have to go home now	eu tenho que ir para casa agora
I ignore your voice and focus on your breathing	Eu ignoro sua voz e me concentro em sua respiração
I was thin and healthy	eu era magro e saudável
I wouldn't like to see what's there now	Eu não gostaria de ver o que está lá agora
I couldn't explain the end of their relationship	Eu não poderia explicar o fim do relacionamento deles
I needed to find out why he had gone	Eu precisava descobrir por que ele tinha ido
I love a witty game so much	Eu amo tanto um jogo espirituoso
I would also like to help	tambem gostaria de ajudar
I believe one of those moments is now	Eu acredito que um desses momentos é agora
I didn't know what to do with myself	Eu não sabia o que fazer comigo
I could look at them for hours	Eu poderia olhar para eles por horas
I caught them and held them in the air	Eu os peguei e os segurei no ar
I thought about how to get out of that place	Eu pensei em como sair daquele lugar
I still need to pack kitchen and food supplies and	Eu ainda preciso embalar suprimentos de cozinha e comida e
Special attacks are assigned before combat starts	Ataques especiais são atribuídos antes do início do combate
I haven't written anything here in a while	faz tempo que não escrevo nada aqui
I mean a bullet to the brain	Quero dizer, uma bala no cérebro
I've done this several times and no one has helped me.	ja fiz isso varias vezes e ninguem me ajudou
A third bedroom can be used for your convenience.	Um terceiro quarto pode ser usado para sua conveniência
The funds would go to both countries	Os fundos iriam para os dois países
I really am a substitute there	Eu realmente sou um substituto lá
I called out to her again, loud now	Eu chamei por ela novamente, bem alto agora
I knew it in the depths of my soul	Eu sabia disso no mais profundo da minha alma
I noticed her face her blush her face as he spoke	Eu notei seu rosto corar enquanto ele falava
I hope they are sexy enough	Espero que eles sejam sexy o suficiente
I can put curses on people that will come true	Eu posso colocar maldições nas pessoas que se tornarão realidade
I think a little but not like it should	Eu acho que um pouco, mas não como deveria
I don't have time to get into this	Eu não tenho tempo para entrar nisso
I couldn't help but let out an uncomfortable laugh.	Eu não pude deixar de soltar uma risada desconfortável
I will fight for you	eu vou lutar por você
I was waiting for you to change your mind	Eu estava esperando você mudar de ideia
A part of him is left with her	Uma parte dele é deixada com ela
I could see it in his eyes that it was true	Eu podia ver em seus olhos que era verdade
I also believe that the only way out is through	Eu também acredito que a única saída é através
thank you for your audience	Agradeço sua audiência
I love to do it, but I rarely have the time.	Eu amo fazer isso, mas raramente tenho tempo
I wouldn't be too hard on myself	eu não seria muito duro consigo mesmo
there is no such place	Não existe tal lugar
A story can be invented	Uma história pode ser inventada
I ended up in a monastery	Eu terminei em um mosteiro
I saw the cause and meaning of every situation	Eu vi a causa e o significado de cada situação
I had high hopes for you once	Eu tinha grandes esperanças para você, uma vez
I was hoping to get out of it completely	Eu estava esperando sair disso completamente
Fortunately we don't need	Felizmente não precisamos
I think everyone has a monster though	Eu acho que todo mundo tem um monstro embora
I wasn't sure what was in front of me	Eu não tinha certeza do que estava na minha frente
I knew my parents hadn't sent me away	Eu sabia que meus pais não tinham me mandado embora
I felt like it was a wasted trip	Eu senti que era uma viagem desperdiçada
I didn't know anything about things	eu não sabia nada das coisas
I found a good deal	Achei um bom negócio
I needed something to live for	Eu precisava de algo para viver
i can see it so clearly	Eu posso ver isso tão claramente
I breathed some fresh air	Eu respirei um pouco do ar fresco
I wrote and recorded an album a while ago	Eu escrevi e gravei um álbum um tempo atrás
I've never seen anything like it	Eu nunca vi nada parecido
I'm still shaking from it	Eu ainda estou tremendo com isso
I immediately fell into a deep sleep.	Eu imediatamente caí em um sono profundo
I won't need this to fly	Eu não vou precisar disso para voar
I really crossed the border	Eu realmente cruzei a fronteira
I had never met bad cows	Eu nunca tinha encontrado vacas más
I wish he wouldn't leave me	Eu gostaria que ele não me deixasse
I was standing, my hands above my head	eu estava de pé, minhas mãos acima da minha cabeça
I was under stress everyday	Eu estava sob estresse todos os dias
I know how busy you must be	Eu sei o quão ocupado você deve estar
I suspected it was something to do with his ex	Eu suspeitava que era algo a ver com a ex dele
i need to go so far	Eu preciso ir tão longe
A nice selection of birds	Uma bela seleção de pássaros
I slide a utility blade next to the driver	Eu deslizo uma lâmina de utilidade ao lado do condutor
I want to know what's going on	Eu quero saber o que está acontecendo
i could barely see her	eu mal podia vê-la
I entered the same structure as before	Eu entrei na mesma estrutura de antes
I knew you were coming	Eu sabia que você estava vindo
I am a woman like you	Eu sou uma mulher como você
I live alone in a place my parents left	Eu moro sozinho em um lugar que meus pais deixaram
I had no intention of opening the door	Eu não tinha intenção de abrir a porta
I will help you all	Eu vou ajudar todos vocês
I'm learning to take risks in life	Estou aprendendo a arriscar na vida
I went all satire in my posts	Eu fui toda sátira em meus posts
Every week there are cases of this	Toda semana há casos disso
I knew you wanted to read	Eu sabia que você queria ler
I will tell you everything	vou te contar tudo
I almost got used to this terrain now	Eu quase me acostumei a este terreno agora
I loved every second of it	Eu amei cada segundo disso
I keep hearing it pop	Eu continuo ouvindo isso pop
I think he mentioned her by name at some point	Acho que ele a mencionou pelo nome em algum momento
I'm falling apart, leaving me empty and broken	Estou desmoronando, me deixando vazio e quebrado
A strange silence fell	Um estranho silêncio caiu
I pushed through the split door, looking for a hiding place	Eu empurrei a porta dividida, procurando um esconderijo
I saw him dress	Eu o vi se vestir
I know this book inside out	Eu conheço este livro de dentro para fora
I didn't hear anything from the rest	Eu não ouvi nada do resto
A brilliant dancer, he was going for great things	Um dançarino brilhante, ele estava indo para grandes coisas
I still can't figure it out	Eu ainda não consigo descobrir isso
I've been on the road for five days	Eu estive na estrada por cinco dias
I promise to be a hardworking person	Eu prometo ser uma pessoa trabalhadora
I knew him well in my youth	Eu o conhecia bem na minha juventude
I let out a loud sigh	eu soltei um suspiro alto
I waited each day	Eu esperei cada dia
I walked through the cemetery and couldn't find her grave	Eu andei pelo cemitério e não consegui encontrar o túmulo dela
I couldn't imagine what horrible thing was troubling her	Eu não podia imaginar que coisa horrível a estava perturbando
I have the same question about her eyes	Eu tenho a mesma pergunta sobre os olhos dela
I pushed her and shook my head	Eu a empurrei e balancei minha cabeça
Kansas game continued	Jogo do Kansas continuou
I bet you were thrilled	Aposto que você ficou emocionado
I rely a little on word of mouth	Eu confio um pouco no boca a boca
A hospitality area is available upon request	Uma área de hospitalidade está disponível mediante solicitação
I will really miss you	Eu realmente vou sentir sua falta
I dangled my pencil on my finger for a while	Eu balancei meu lápis no meu dedo por um tempo
I couldn't make it work	não consegui fazer funcionar
No reports of death or damage were reported.	Não foram relatados relatos de morte ou danos
I pressed the elevator button and waited.	Apertei o botão do elevador e esperei
I liked the open approach we took	Gostei da abordagem aberta que adotamos
I never looked for him	Eu nunca o procurei
I'm sorry you know	Eu sinto muito, você sabe
I'd like to drive my car, starting tonight	Eu gostaria de dirigir meu carro, começando hoje à noite
I think the police are looking for him now	Acho que a polícia está procurando por ele agora
I had my whole life ahead of me	Eu tinha toda a minha vida pela frente
I am aware and you are aware	Eu estou consciente e você está consciente
I thought it was amazing	Eu achei que foi incrível
They also created county school commissioners in every county	Eles também criaram comissários escolares do condado em todos os condados
I asked him about his wife and daughter	Perguntei a ele sobre sua esposa e filha
I showered in the basement bathroom	Tomei banho no banheiro do porão
I also noticed a torn watch there	Eu também notei um relógio rasgado ali
I want to start college during the summer term	Eu quero começar a faculdade durante o período de verão
I only see through a window	Eu só vejo através de uma janela
A front face if you will	Um rosto de frente, se você quiser
I didn't think about what your future could really become	Eu não pensei sobre o que seu futuro poderia realmente se tornar
I don't feel like going at all	Eu não tenho vontade de ir em tudo
I think she's a small town girl	Eu acho que ela é uma garota de cidade pequena
I think he's into sharing	Eu acho que ele está em compartilhar
I wanted to stop these tears, make them go away	Eu queria parar essas lágrimas, fazê-las ir embora
I didn't understand what she was talking about	Eu não entendi o que ela estava falando
Some things ease my mind	Algumas coisas aliviam minha mente
I had seen her fight our way back	Eu a tinha visto lutar no nosso caminho de volta
I found out very soon something about myself	Eu descobri muito em breve algo sobre mim
I told them it doesn't work	Eu disse a eles que não funciona
A disastrous excuse for a piece of furniture	Uma desculpa desastrosa para um móvel
I touched the fish's soft skin	Eu toquei a pele macia do peixe
I looked around at the bay	Eu olhei ao redor na baía
I'll just force you to find a new place	Vou apenas forçá-la a encontrar um novo lugar
I looked at the door again	Olhei para a porta novamente
I wanted to know who it was	queria saber quem era
I do something right away or at the last minute	Eu faço algo imediatamente ou no último minuto
I'm looking forward to the answers	estou ansioso pelas respostas
I could draw my own painting	Eu poderia desenhar minha própria pintura
I went and gave her a hug	Eu fui e dei um abraço nela
I was ready to break some records and make history	Eu estava pronto para quebrar alguns recordes e fazer história
I do things my way, not yours	Eu faço as coisas do meu jeito, não do seu
I slowly walked up to him	Eu lentamente caminhei até ele
I got very comfortable, very relaxed	Eu fiquei muito confortável, muito relaxado
For two nights the ghost was silent	Por duas noites o fantasma ficou em silêncio
He shot them before taking his own life	Ele atirou neles antes de tirar a própria vida
I was the one who always took care of her	Eu era o único que sempre cuidava dela
I couldn't believe someone would just hand over one	Eu não podia acreditar que alguém iria apenas entregar um
I want to have fun	Eu quero me divertir
I am committed to the practice of living deeply	Estou comprometido com a prática de viver profundamente
I couldn't believe he was serious	Eu não podia acreditar que ele estava falando sério
I'll have to make him listen	vou ter que fazê-lo ouvir
I'm here to live and die	Eu estou aqui para viver e morrer
I tried to move my legs but I felt nothing.	Eu tentei mover minhas pernas, mas não senti nada
I can feel the class watching	Eu posso sentir a classe olhando
I can not open	não consigo abrir
I, on the other hand, am bad	Eu, por outro lado, sou mau
I must have lost or taken a wrong turn	Eu devo ter perdido ou tomado um rumo errado
I took a cab home but he doesn't know it	Peguei um táxi para casa, mas ele não sabe disso
I don't have any tools though	Eu não tenho nenhuma ferramenta embora
I just want to be with you tonight	Eu só quero estar com você esta noite
I had never stolen anything before in my life	Eu nunca tinha roubado nada antes na minha vida
I got it, fresh food was on	Eu entendi, comida fresca estava em
I didn't know the death rate of the disease	Eu não sabia a taxa de mortalidade da doença
I couldn't wait to get the bill	Eu não podia esperar para receber a conta
I was raised like this	fui criado assim
I know about your heart	Eu sei sobre o seu coração
A shallow smile appeared on her lips.	Um sorriso raso surgiu em seus lábios
I watched you two leaving	Eu assisti vocês dois indo embora
I was just a little boy	eu era apenas um garotinho
I was furious at the suggestion	fiquei furioso com a sugestão
I had something to do	eu tinha algo para fazer
I was suddenly very tired	de repente eu estava muito cansado
I started to laugh and laugh and laugh	Eu comecei a rir e rir e rir
i want you to help me	eu quero que você me ajude
i would like to be close to you	Eu gostaria de estar perto de você
A stretch of a few meters at best	Um trecho de alguns metros na melhor das hipóteses
I moved fast, faster than she expected	Eu me movi rápido, mais rápido do que ela esperava
I started with the house	Eu comecei pela casinha
I was hunting for more coffee	eu estava caçando mais café
I hope your day today wasn't too hard for you.	Espero que seu dia hoje não tenha sido muito difícil para você
I didn't want it to go this far	Eu não queria que isso fosse tão longe
I think you need us more than we need you	Eu acho que você precisa de nós mais do que nós precisamos de você
I might as well look for the good points	Eu poderia muito bem procurar os pontos bons
The evidence shows otherwise	A evidência mostra o contrário
they gave me black army boots	me deram botas pretas do exército
I wasted no time pulling the trigger	Eu não perdi tempo em puxar o gatilho
I was longing for him this time	Eu estava ansiando por ele desta vez
I heard a scream and then footsteps running	Eu ouvi um grito e depois passos correndo
I fought but it was useless	Eu lutei, mas foi inútil
I could hear its slow steady beat from the center field	Eu podia ouvir sua batida lenta e constante do campo central
I instantly felt a connection with them.	Eu instantaneamente senti uma conexão com eles
A match has been made since it makes the community	Uma partida foi feita uma vez que faz a comunidade
A man can't completely ignore someone shooting his little brother	Um homem não pode ignorar completamente alguém atirando em seu irmãozinho
I let everything flow freely	Eu deixo tudo fluir livremente
I didn't like having him on me either	Eu também não gostava de tê-lo em mim
I worked at a convenience store	Eu trabalhava em uma loja de conveniência
I'd rather eat in my study anyway	Eu prefiro comer no meu estudo de qualquer maneira
Hope you can find a suitable supply teacher	Espero que você possa encontrar um professor de suprimento adequado
I like to use this name when appropriate	Eu gosto de usar esse nome quando apropriado
I still found it hard to buy things, make things	Eu ainda achava difícil comprar coisas, fazer coisas
I didn't remember much after the first bite	Eu não me lembrava muito depois da primeira mordida
I didn't feel like fighting back	Eu não tinha vontade de lutar de volta
A salesman and a night of beauty	Um vendedor e uma noite de beleza
I could feel something else there too	Eu podia sentir outra coisa lá também
I argue with her, and she gives in a little	Eu discuto com ela, e ela cede um pouco
I married her as soon as we found out	Eu casei com ela assim que descobrimos
I couldn't imagine what else there could be	Eu não podia imaginar o que mais poderia haver
I just ran to get here	Eu apenas corri para chegar aqui
I can pick them up after we have something to eat	Eu posso pegá-los depois que tivermos algo para comer
I never come here anyway	Eu nunca venho aqui, de qualquer maneira
I looked at him and my heart burned	Eu olhei para ele e meu coração queimou
I was glad the job ended	Fiquei feliz que o trabalho terminou
I have bad news too	Eu também tenho más notícias
I know exactly what to do	Eu sei exatamente o que fazer
I gathered them up and put them in my diary	Juntei-os e coloquei-os no meu diário
I can tell just by looking at you	Eu posso dizer só de olhar para você
I really enjoy time with my dog	Eu realmente gosto do tempo com meu cachorro
A circle of knives and guns surrounded him	Um círculo de facas e armas o cercava
I shook my head, unable to speak.	Eu balancei a cabeça, incapaz de falar
I like the price too	Eu também gosto do preço
A girl doll caught her eye	Uma boneca menina chamou sua atenção
thank you both too	agradeço a ambos também
I knew this wasn't over	Eu sabia que isso não tinha acabado
I bit them both in half at the time	eu mordi os dois pela metade na época
at least a few hours	Algumas horas pelo menos
I used it as an opportunity to study it	Eu usei isso como uma oportunidade para estudá-lo
I smile tenderly at him	Eu sorrio ternamente para ele
I had been one of the new people	Eu tinha sido uma das novas pessoas
A little more sleep might help	Um pouco mais de sono pode ajudar
Hope this bug is filled and fixed	Espero que este bug seja preenchido e corrigido
I want to know exactly where you are	Eu quero saber exatamente onde você está
I was going a few months without sex	Eu estava indo alguns meses sem sexo
I get confused 'cause every day feels the same	Eu fico confuso porque todo dia parece o mesmo
I felt a presence in the forest watching me	Eu senti uma presença na floresta me observando
I couldn't risk my family	Eu não podia arriscar minha família
i was vomiting for days	eu estava vomitando por dias
I really thought this was above and beyond	Eu realmente pensei que isso estava acima e além
I was dog tired and couldn't wait to eat something	Eu estava cansado de cachorro e não podia esperar para comer alguma coisa
I really loved her but she couldn't see it	Eu realmente a amava, mas ela não podia ver isso
I can feel her finger penetrate me	Eu posso sentir seu dedo me penetrar
I'm too restless to sleep	Estou muito inquieto para dormir
I don't have, and never had, any sinister intentions	Eu não tenho, e nunca tive, quaisquer intenções sinistras
I start to close the door	eu começo a fechar a porta
I could watch the whole system	Eu poderia assistir todo o sistema
I know better though	Eu sei melhor, embora
I'm seriously satisfied with my romance	Estou seriamente satisfeito com meu romance
I feel there's something right there	Eu sinto que há algo bem ali
I looked at the text	olhei o texto
I have to meet you there at four	Eu tenho que encontrá-lo lá às quatro
I couldn't feel them	eu não podia senti-los
I instantly realized two things	Eu percebi instantaneamente duas coisas
I know my mother is ashamed of her two sons	Eu sei que minha mãe tem vergonha de seus dois filhos
I will be back very soon	voltarei muito em breve
I think her shape over the structure	Eu acho que sua forma sobre a estrutura
I just heard the news	Acabei de ouvir a notícia
I didn't want to let him go	eu não queria deixá-lo ir
I wanted my arrival to be a surprise	Eu queria que minha chegada fosse uma surpresa
I turned around and saw that she was crying, really sobbing.	Virei-me e vi que ela estava chorando, realmente soluçando
I will get to these soon	vou chegar a esses em breve
I lost the information	perdi a informação
I mean seriously huge	Quero dizer, seriamente enorme
I see him fly back into a corner	Eu o vejo voar de volta em um canto
I leave my shoes under the seat	deixo meus sapatos debaixo do banco
I slowly raised my eyes	Eu lentamente levantei meus olhos
I will collect my thoughts	vou recolher meus pensamentos
I didn't hear him coming, but there he was	Eu não o ouvi chegando, mas lá estava ele
I didn't regret it, not then	Eu não me arrependi, não então
A list of names and numbers was next to the phone.	Uma lista de nomes e números estava ao lado do telefone
I doubt she'll lose her license	duvido que ela vai perder sua licença
I immediately lowered my head and closed my eyes.	Eu imediatamente abaixei minha cabeça e fechei meus olhos
I spent months trying to work this out	Passei meses tentando resolver isso
I wanted it all to disappear, this room, these people	Eu queria que tudo desaparecesse, essa sala, essas pessoas
I cursed the darkness	Eu amaldiçoei a escuridão
I was surprised at how dark it was outside.	Fiquei surpreso com o quão escuro tinha ficado lá fora
I was laughing a lot	eu estava rindo muito
I am able to have more options in my life	Eu sou capaz de ter mais opções na minha vida
I try to keep it cheap	Eu tento mantê-lo barato
I was terrified that he was going to turn me	Eu estava apavorada que ele ia me transformar
I thought it was a nice touch	Eu pensei que era um toque agradável
They soon abandoned these plans	Eles logo abandonaram esses planos
I dream of seeing this whole realm one day	Eu sonho em ver todo este reino, um dia
I never wanted her to find out	Eu nunca quis que ela descobrisse
I just what to kiss you	Eu só o que beijá-lo
A more radical approach to reform had begun	Uma abordagem mais radical para a reforma havia começado
The results were never published	Os resultados nunca foram publicados
I understand that, believe me	Eu entendo isso, acredite em mim
A man will come, from the far south	Um homem virá, do extremo sul
I wouldn't know the taste of him again	Eu não conheceria o seu gosto novamente
I will take care of everything	vou cuidar de tudo
I didn't come here to cause trouble	Eu não vim aqui para causar problemas
Some girls were smoking, some girls were laughing	Algumas garotas estavam fumando, outras estavam rindo
I had to give them my name	Eu tive que dar a eles meu nome
i say all kinds of things	eu digo todos os tipos de coisas
I wanted this bag to last	Eu queria que essa bolsa durasse
I force my legs to run faster but they can't	Eu forço minhas pernas a correr mais rápido, mas elas não podem
I hold my ear against him and I hear nothing	Eu seguro meu ouvido contra ele e não ouço nada
The faculty and staff are highly regarded regional artists	O corpo docente e os funcionários são artistas regionais altamente conceituados
I didn't bother to return	não me preocupei em devolver
I couldn't imagine it being any other way than that.	Eu não poderia imaginar que fosse de outra maneira além disso
He commanded six ships during his career	Ele comandou seis navios durante sua carreira
Birds sometimes settle in the sea	Os pássaros às vezes se acomodam no mar
I love every bit of it	Eu amo cada pedacinho disso
I know pain is the healing emotion	Eu sei que a dor é a emoção de cura
A knot of fear, he realized	Um nó de medo, ele percebeu
I just needed his special touch to wake up my body	Eu só precisava do seu toque especial para despertar meu corpo
I sure can't go back there	Eu com certeza não posso voltar lá
I will ask the questions	vou fazer as perguntas
We all work for the same thing	Todos nós trabalhamos para a mesma coisa
I walk back to my bed and lie in it	Eu ando de volta para minha cama e deito nela
I have no idea what it was about	Eu não tenho idéia do que se tratava
I dare anyone to be so honest	Eu desafio qualquer um a ser tão honesto
I turn around to see what the problem is	Eu me viro para ver qual é o problema
Some people are eating or drinking	Algumas pessoas estão comendo ou bebendo
I have recommended it to all my friends who have properties for rent	Eu recomendei a todos os meus amigos que têm imóveis para alugar
I hadn't noticed but my friend is right	Eu não tinha percebido, mas meu amigo está certo
I had to go to work in an hour	Eu tive que ir trabalhar em uma hora
I was breathing heavily, my pulse racing	Eu estava respirando pesadamente, meu pulso acelerado
I think you know what's in them	Eu acho que você sabe o que está neles
I looked at the nut	Eu olhei para a porca
I had just walked into some kind of coffee shop	Eu tinha acabado de entrar em algum tipo de cafeteria
I count to ten and then follow him in	Eu conto até dez e depois o sigo em
I hope others do the same	Espero que os outros façam o mesmo
A huge clock hanging from the center of the ceiling	Um enorme relógio pendurado no centro do teto
I suppose they would do the same	Eu suponho que eles fariam o mesmo
Equipped with a radio compass and gun camera	Equipado com uma bússola de rádio e câmera de arma
I don't mean bad nursing is the problem	Não quero dizer que a má enfermagem é o problema
A cloud of dust followed him like a lost dog	Uma nuvem de poeira o seguiu como um cachorro perdido
I call her from time to time	Eu ligo para ela de vez em quando
I left and continued down the hall	Eu deixei e continuei pelo corredor
I waited, holding my breath	Eu esperei, prendendo a respiração
I am three years older	eu sou três anos mais velho
I was very nervous	Eu estava muito nervoso
I wondered about your reaction	Eu me perguntei sobre sua reação
I tried to see who it was	Eu tentei ver quem era
I spread my legs wider	Eu abro minhas pernas mais largas
I can argue the validity of this	Eu posso argumentar a validade disso
I can talk to all of you tomorrow	Posso falar com todos vocês amanhã
This is due to its very complex structure.	Isto é devido à sua estrutura muito complexa
I try to keep myself away from other people	Eu tento me manter longe de outras pessoas
Looks like I missed dessert	Parece que perdi a sobremesa
I always learn something	eu sempre aprendo alguma coisa
The game is no longer available to play	O jogo não está mais disponível para jogar
I asked them to tell me my name	Eu pedi para eles me dizerem meu nome
I was given the command	me foi dado o comando
I walked by him outside of class	Eu andei por ele fora da aula
I have some questions about meat	Tenho algumas dúvidas sobre carne
I just had dinner alone	acabei de jantar sozinho
I followed you back to the apartment	Eu te segui de volta ao apartamento
I knew it was my fault	Eu sabia que era minha culpa
Really enjoyed the single speed experience	Gostei muito da experiência de velocidade única
A cruel smile pulled at your mouth	Um sorriso cruel puxado em sua boca
I enjoyed the time we shared together in this world	Gostei do tempo que compartilhamos juntos neste mundo
I didn't think much about it	não pensei muito nisso
I couldn't help but join him	Eu não pude deixar de me juntar a ele
I went to pick you up this morning	Eu fui buscá-lo esta manhã
i was almost out	eu estava quase fora
I remember that fear is always worried about the future	Lembro-me que o medo está sempre preocupado com o futuro
Many of these products are available on the internet.	Vários desses produtos estão disponíveis na internet
I wondered what they were	Eu me perguntei o que eles eram
I found it quite easily	achei com bastante facilidade
I asked some of my friends	Eu pedi a alguns dos meus amigos
I don't remember being young	não me lembro de ser jovem
I just want him to sleep a little longer	Eu só quero que ele durma um pouco mais
I'm so happy for you	estou tão feliz por você
I didn't hear what they said	Eu não ouvi o que eles disseram
i just have to deal with it	Eu só tenho que lidar com isso
I could never find out what that thing was	Eu nunca poderia descobrir o que aquela coisa era
I didn't see any other ghosts either	Eu também não vi nenhum outro fantasma
An ear of corn is also visible	Uma espiga de milho também é visível
he came straight out of it	Ele saiu direto disso
I need to shower and have lunch	Eu preciso tomar banho e almoçar
You can collect the rest yourself.	Você pode juntar o resto sozinho
I was caught off guard	fui pego desprevenido
I claim this is significant	Eu afirmo que isso é significativo
I was an empty shell breathing alive	Eu era uma concha vazia respirando viva
I won't be here much longer	Eu não estarei aqui por muito mais tempo
I strike with deadly speed and precision	Eu ataco com velocidade e precisão mortais
I was a little happy, and a little worried.	Eu estava um pouco feliz, e um pouco preocupado
A fine, visible mist hovered over it.	Uma névoa fina e visível pairava nele
I even named them	Eu até dei nomes a eles
I knew what was happening	eu sabia o que estava acontecendo
I force myself out of bed and into the bathroom	Eu me forço a sair da cama e entro no banheiro
A spray of champagne, for the distribution	Um spray de champanhe, pela distribuição
His body never recovered	O corpo dele nunca se recuperou
I couldn't do anything	não consegui fazer nada
I didn't really care what we did	Eu realmente não me importei com o que fizemos
I could feel your loneliness	Eu podia sentir sua solidão
I couldn't be in physical shock	Eu não poderia estar em choque físico
I didn't even feel	eu nem senti
I asked him what made him mad	Perguntei a ele o que o deixou louco
I feel a little temper of remorse	Eu sinto uma pequena moderação de remorso
i can be excited	eu posso estar entusiasmado
I didn't know how to deal with your disposition	Eu não sabia como lidar com sua disposição
I'm not able to identify	não estou conseguindo identificar
I saw him swallow	Eu o vi engolir em seco
I just posted my post	acabei de postar meu post
I gave her the brush	Eu dei a ela a escova
I don't see any liability shift in this bill for that	Não vejo nenhuma mudança de responsabilidade neste projeto de lei para isso
I was exhausted, sore, and my heart was beating funny	Eu estava exausto, dolorido, e meu coração estava batendo engraçado
I never wanted to hit anyone	Eu nunca quis bater em ninguém
I didn't expect to see you	Eu não esperava te ver
I hit him in the face	eu bati na cara dele
I wanted something classic but also completely unique.	Eu queria algo clássico, mas também completamente único
I have a son your age	eu tenho um filho da sua idade
I couldn't move for a few seconds	Eu não consegui me mover por alguns segundos
He denied the claim that he did it	Ele negou a alegação de que ele fez isso
The world is not your responsibility	O mundo não é sua responsabilidade
I was honored and happy	fiquei honrado e feliz
A mistake that doesn't matter anymore	Um erro que não importa mais
I can't just let her kill herself	Eu não posso simplesmente deixá-la se matar
A logical next step and the only available next step	Um próximo passo lógico e o único próximo passo disponível
I was shocked but still not surprised	Fiquei chocado, mas ainda não me surpreendeu
I just want you to be prepared	Eu só quero que você esteja preparado
The horse was originally designed to be a mare	O cavalo foi originalmente projetado para ser uma égua
I should say love is wise, hate is foolish	Eu deveria dizer que o amor é sábio, o ódio é tolo
I suppose we all do this	Eu suponho que todos nós fazemos isso
I feel lucky as hell	Eu me sinto sortudo como o inferno
I just didn't want to bring my bag here	Eu só não queria trazer minha bolsa aqui
I was surrounded by the mountains on all sides	Eu estava cercado pelas montanhas por todos os lados
I can never have sex	Eu nunca posso fazer sexo
I can't wait to have a baby	Eu não posso esperar para ter um bebê
I tried to spit it back at him	Eu tentei cuspir de volta para ele
I mean, you know, put it all out there	Quero dizer, você sabe, coloque tudo lá fora
I could give her my attention	Eu poderia dar a ela minha atenção
I'll let you come back to the rescue	Eu vou deixar você voltar para o resgate
I can show you nothing you haven't seen	Eu posso te mostrar nada que você não tenha visto
I went to the hospital	fui ao hospital
I think maybe he killed his brother too, to practice	Acho que talvez ele tenha matado seu irmão também, para praticar
I only stumbled a few times	Eu só tropecei algumas vezes
I don't go near groups	Eu não vou perto de grupos
I'm going to talk to my father	vou falar com meu pai
I was too happy to keep that in mind	Eu estava feliz demais para ter isso em mente
I was very in my faith	Eu estava muito na minha fé
I really put a familiar location on your phone	Eu realmente coloquei uma localização familiar no seu telefone
I think it was like this	acho que foi assim
Problems starting the engine delayed its start a little	Problemas ao ligar o motor atrasaram um pouco sua partida
I don't remember anything about the movie itself.	Não me lembro de nada sobre o filme em si
I had one placed on you at birth	Eu tinha um colocado em você no nascimento
I think so	eu penso assim
It was very natural	Foi muito natural
I was born there to my parents, both talented fishermen	Eu nasci lá para meus pais, ambos pescadores talentosos
I was the national sales manager	Eu era o gerente nacional de vendas
I already asked this twice	já tinha perguntado isso duas vezes
A million questions ran through their minds	Um milhão de perguntas passaram por suas mentes
I saw you in the parking lot	Eu te vi no estacionamento
They reconcile but she feels guilty	Eles se reconciliam, mas ela se sente culpada
I heard on the radio	Eu ouvi no rádio
I would go out the back door	Eu ia sair pela porta dos fundos
I had to write it, it felt overwhelming at first	Eu tive que escrever, parecia esmagador no começo
I know you well enough to know that you'll try	Eu te conheço bem o suficiente para saber que você vai tentar
I wish the trees weren't in the way	Eu gostaria que as árvores não estivessem no caminho
I was going to answer now	eu ia agora responder
I just took off the other shoe and kept running	Acabei de tirar o outro sapato e continuei correndo
I had pretended to be brave	eu tinha fingido ser corajoso
I don't know how it happened	não sei como isso aconteceu
I watched the car disappear	Eu assisti o carro desaparecer
I tried to focus on it	Eu tentei me centrar nisso
I never realized this was possible	Eu nunca percebi que isso era possível
In the past, the main entrance was through the south portico.	Antigamente a entrada principal era pelo pórtico sul
I wanted nothing more than to make it big	Eu não queria nada mais do que torná-lo grande
I was exhausted and angry, but that was no excuse.	Eu estava exausto e irritado, mas isso não era desculpa
I thought no one could be there	Eu pensei que ninguém poderia estar lá
I talked to her at school	falei com ela na escola
I want to make a professional online store	Eu quero fazer uma loja virtual profissional
I climbed on the wing to see what he wanted	Subi na asa para ver o que ele queria
I went and threw my arms around her	Eu fui e joguei meus braços em volta dela
I couldn't see another way out	Eu não conseguia ver outra saída
I lost my purpose in life	Eu perdi meu propósito na vida
I just needed enough to get me through tonight	Eu só precisava o suficiente para me passar esta noite
Louis even though he was battling a cold	Louis, embora ele estivesse lutando contra um resfriado
I have a banner in the upper right corner	Eu tenho um banner no canto superior direito
I helped everyone get settled in the rooms	Eu ajudei todos a se instalarem nos quartos
I still go to college	Eu ainda vou para a faculdade
I entered the apartment	entrei no apartamento
I carefully examined it	Eu a examinei cuidadosamente
I can't leave without help	Eu não posso sair, sem ajuda
It took about an hour	Demorou cerca de uma hora
I finally looked at him, really looked at him	Eu finalmente olhei para ele, realmente olhei para ele
I tried to convince myself that it was nothing	Eu tentei me convencer de que não era nada
I thought his lips were trembling	Eu pensei que seus lábios estavam tremendo
I wonder what the hell is she doing	Eu me pergunto o que diabos ela está fazendo
I just trust and move on that trust	Eu apenas confio e me movo nessa confiança
I can really go on and on	Eu posso realmente continuar e continuar
I thought we were getting married	Achei que íamos nos casar
I need to stop drinking this tea too	Eu preciso parar de tomar esse chá também
I had a huge, silly smile on my face	Eu tinha um sorriso enorme e bobo no meu rosto
I treated and compressed	Eu os tratei e comprimi
I mean none of this is really my thing	Quero dizer, nada disso é realmente minha coisa
I think he loves more than me	Eu acho que ele ama mais do que eu
I could not identify or label	Não consegui identificar ou rotular
I recommend investigating his extensive writings.	Eu recomendo a investigação de seus extensos escritos
I was eating at the mission complex	Eu estava comendo no complexo da missão
I never loved the man who gave this interview	Eu nunca amei o homem que deu essa entrevista
I didn't want the squad to vote again	Eu não queria que o esquadrão votasse novamente
I should have guided her	Eu deveria tê-la guiado
I noticed that you've been sleeping more	Eu notei que você tem dormido mais
I had to fill in names instead of places	Eu tive que preencher nomes em vez de lugares
I liked mine believe it or not	Eu gostei do meu, acredite ou não
I have so much to tell you and so little time	Eu tenho muito para te dizer e pouco tempo
I could never have willingly abandoned you	Eu nunca poderia ter abandonado você voluntariamente
I do not know him	não conheço ele
I finally found what made him human	Eu finalmente encontrei o que o tornava humano
I look around and let my eyes play	Eu olho em volta e deixo meus olhos brincarem
I was waiting and I saw you go to him	Eu estava esperando e vi você ir até ele
I looked at him and smiled	Eu olhei para ele e sorri
A politician presenting himself takes things as they are	Um político ao se apresentar leva as coisas como elas são
I have to thank you for that	Eu tenho que agradecer por isso
It continues to work for this purpose	Continua a funcionar para esse efeito
I ordered a spell kit and an oil last night	Eu pedi um kit de feitiços e um óleo ontem à noite
A helicopter in flight above the cars	Um helicóptero em voo acima dos carros
I can cook and look at the living room	Eu posso cozinhar e olhar para a sala de estar
I have some ideas on how to solve this	tenho algumas ideias de como resolver isso
I tip my hat down to block out the glare	Eu tiro meu chapéu para baixo para bloquear o brilho
I also used roses from our rose bushes	Eu também usei rosas de nossas roseiras
I hope we always go	Espero que sempre vamos
I got along without him for ten years	Eu me dei bem sem ele por dez anos
The female usually lays two white eggs.	A fêmea geralmente põe dois ovos brancos
I think a lot of it is this trip	Eu acho que muito disso é essa viagem
A hole that size will probably take a few hours.	Um buraco desse tamanho provavelmente levará algumas horas
I heard your men too	Ouvi dizer que seus homens também
I was covering the back door	eu estava cobrindo a porta dos fundos
I have collected them	eu tenho-os recolhido
A lock of hair dances across my face	Uma mecha de cabelo dança no meu rosto
I think that's what brought us here	Eu acho que é isso que nos trouxe aqui
A simple mistake that can be easily fixed	Um erro simples que pode ser facilmente corrigido
I try to make a connection with them	Eu tento criar uma conexão com eles
I have time to think	tenho tempo para pensar
A mist covered both this and the surrounding mountains.	Uma névoa cobriu tanto isso como as montanhas circundantes
I couldn't believe the sounds that escaped my mouth	Eu não podia acreditar nos sons que escaparam da minha boca
I knew how it sounded	Eu sabia como soava
He might get mad if we say that	Ele pode ficar bravo se dissermos isso
I know what happens to people	Eu sei o que acontece com as pessoas
I was fed up with your double standards	Eu estava farto de seus padrões duplos
I thought my entire shaft had broken	Eu pensei que meu eixo inteiro tinha quebrado
A symbol of perfection and harmony	Um símbolo de perfeição e harmonia
One year was a long time	Um ano era muito tempo
I offered him my own mocking smile from the shadows	Eu ofereci a ele meu próprio sorriso zombeteiro das sombras
I peek out of the window	eu espio fora da janela
I knew in that moment that things could get ugly	Eu sabia naquele momento que as coisas poderiam ficar feias
A new dragon ruler would be crowned	Um novo governante dragão seria coroado
I felt a warm hand in mine	Eu senti uma mão quente na minha
I was looking forward to finding out more about him.	Eu estava ansioso para saber mais sobre ele
by chance I have	por acaso eu tenho
But to me it meant nothing	Mas para mim isso não significava nada
Arrows can be collected by players after use	As flechas podem ser coletadas pelos jogadores após o uso
I could have cried but that would do little good	Eu poderia ter chorado, mas isso faria pouco bem
I basically left my body	Eu basicamente deixei meu corpo
I saw him a few weeks ago	Eu o vi algumas semanas atrás
I think parents are getting tired of violent video games	Acho que os pais estão ficando cansados ​​de videogames violentos
I go to investor meetings	Eu vou a reuniões de investidores
I might as well have been born in captivity	Eu poderia muito bem ter nascido em cativeiro
I need time alone with you	Eu preciso de um tempo sozinho com você
I have this feeling too	eu também tenho esse sentimento
I will not force anything on you	Eu não vou forçar nada em você
I miss your presence sometimes	Eu sinto falta de sua presença às vezes
I had to get them out of that world	Eu tive que tirá-los daquele mundo
I hope he managed to survive it all	Espero que ele tenha conseguido sobreviver a tudo isso
I mean, any normal woman would have come by now	Quero dizer, qualquer mulher normal já teria vindo
I'm so angry now	estou tão irritado agora
I love being naked outside	Eu amo ficar nua lá fora
I mean really talk to you	Quero dizer, realmente falar com você
I know we have the software in the lab	Eu sei que temos o software no laboratório
A village not far from here was attacked	Uma aldeia não muito longe daqui foi atacada
I rang the gate bell several times and was ignored	Toquei a campainha do portão várias vezes e fui ignorado
I lived with her family	eu morava com a familia dela
Her housekeeper was also present and helped her escape.	Sua governanta também estava presente e a ajudou a escapar
I wrote little by little	eu escrevi aos poucos
I just want to leave	eu só quero ir embora
I want to know how it is	Eu quero saber como é
All artificial crimes must be abolished	Todos os crimes artificiais devem ser abolidos
I went to the area to destroy the enemy sir	Eu fui para a área para destruir o inimigo, senhor
I suggest you start looking for a new job	Eu sugiro que você comece a procurar um novo emprego
A baby grows in your belly	Um bebê cresce em sua barriga
I really have a lot of patience	Eu realmente tenho muita paciência
I was feeling so sorry for myself	Eu estava sentindo tanta pena de mim
I took him to your station this morning	Eu o levei para sua estação esta manhã
I already had something even better	Eu já tinha algo ainda melhor
I assume you will also receive them soon	Presumo que você também os receberá em breve
I couldn't help but start laughing again	Eu não pude deixar de começar a rir novamente
I think there are two reasons for this.	Acho que há duas razões para isso
I like these good feelings	Eu gosto desses bons sentimentos
I can feel your smile	Eu posso sentir seu sorriso
I was the only one who could take your core	Eu era o único que poderia tirar seu núcleo
I listen to you everyday	Eu escuto você todos os dias
I pretended that nothing happened last night	Eu fingi que nada tinha acontecido na noite passada
I really should have taken a picture	Eu realmente deveria ter tirado uma foto
I walked away from you	eu me afastei de você
I was certainly not a good person	Eu certamente não era uma boa pessoa
I had never entered one nor tasted its food.	Eu nunca tinha entrado em um nem experimentado sua comida
I cannot advise you as this decision is entirely yours	Não posso aconselhá-lo, pois essa decisão é totalmente sua
I have no idea where my wife and kids are	Eu não tenho ideia de onde minha esposa e filhos estão
I would have felt something	eu teria sentido algo
I locked the door behind me	Eu tranquei a porta atrás de mim
I refuse to take any more	Eu me recuso a aturar mais
I never went beyond this point	Eu nunca fui além deste ponto
I heard any noise or movement	Eu escutei qualquer ruído ou movimento
I found your weakness	Eu encontrei sua fraqueza
I was surprised how good this wood is	Fiquei surpreso como essa madeira é boa
I didn't need another client	Eu não precisava de outro cliente
I watched them come into assembly	Eu assisti-los entrar em assembléia
I wanted this all my life	Eu quis isso toda a minha vida
I could feel his presence before he entered the room.	Eu podia sentir sua presença antes que ele entrasse na sala
I watched the building crumble	Eu assisti o prédio desmoronar
I missed them on nights like this	Eu senti falta deles em noites como esta
I would prefer this not to happen to you	Eu preferiria que isso não acontecesse com você
God symbol around the neck	Símbolo de deus em volta do pescoço
I felt sick for him, he had so much promise	Eu me senti doente por ele, ele tinha tanta promessa
I scratch one and a face appears	eu arranho um e aparece um rosto
I reached out and pulled him close to me.	Estendi a mão e o puxei para perto de mim
I wasn't necessarily happy about it.	Eu não estava necessariamente feliz com isso
I'm actually sobbing out of control	Na verdade estou soluçando fora de controle
I made a deal with her	eu fiz um acordo com ela
I know he worked most of the night	Eu sei que ele trabalhou a maior parte da noite
I tried to facilitate the conversation	Eu tentei facilitar a conversa
I felt totally betrayed, stupid and foolish	Eu me senti totalmente traído, estúpido e tolo
I light a cigarette	eu acendo um cigarro
he wanted to be stronger	Ele queria ser mais forte
I didn't know if you would wake up	Eu não sabia se você acordaria
I'm not ready to die	Eu não estou pronto para morrer
I hear this all the time	Ouço isso a toda a hora
I get asked a lot about it	me perguntam muito sobre isso
i could get there faster	eu poderia chegar lá mais rápido
I love the smell and it makes me hungry	Eu amo o cheiro e me deixa com fome
I can't believe we're having a baby	Eu não posso acreditar que estamos tendo um bebê
I have never been with a boy	Eu nunca estive com um menino
Some people we know worked on it	Algumas pessoas que conhecemos trabalharam nisso
I jump back and curse	Eu pulo para trás e amaldiçoo
I have no idea what is going on	Eu não tenho ideia do que está acontecendo
I will be in charge of you	Eu estarei no comando de você
I had a whole speech ready	Eu tinha um discurso inteiro pronto
Me and my friends are watching	Eu e meus amigos estamos assistindo
I was perfectly safe	eu estava perfeitamente seguro
I was amazed at how fast and great they made it	Fiquei impressionado com o quão rápido e ótimo eles fizeram isso
A fifth year of funding is available under certain conditions	Um quinto ano de financiamento está disponível sob certas condições
I wouldn't play your mind games	Eu não participaria de seus jogos mentais
I don't know what got into me	Eu não sei o que deu em mim
Texas also had two players in the draft	Texas também teve dois jogadores no draft
I needed to go out more	Eu precisava sair mais vezes
I wasn't personally sure what it would be like	Eu não tinha certeza pessoalmente como seria
I don't want to live this double life anymore	Eu não quero mais viver essa vida dupla
I discarded the thought	descartei o pensamento
I didn't mean it as a bad thing.	Eu não quis dizer isso como uma coisa ruim
A steady man took his horse up	Um homem estável levou seu cavalo para cima
I never thought of equality in the process	Eu nunca pensei em igualdade no processo
I enjoyed the single life soon	Eu apreciei a vida de um solteiro, em breve
I didn't kiss any of them	eu não beijei nenhum deles
I've lived in the neighborhood all my life	Eu morei no bairro toda a minha vida
I have all the same problems	tenho todos os mesmos problemas
I have some things to share with you.	Eu tenho algumas coisas para compartilhar com você
I was drawn to the forest	Eu fui atraído para a floresta
I wore all my cowboy hats like that	Eu usava todos os meus chapéus de cowboy assim
A little flattery goes a long way	Um pouco de bajulação vai um longo caminho
I can't do shit	Eu não consigo fazer merda
I played the situation over and over in my head	Eu joguei a situação repetidamente na minha cabeça
I even attended your recent wedding	Eu até participei de seu casamento recente
I don't have books here	não tenho livros aqui
No critical or commercial success	Não teve sucesso crítico ou comercial
I may not be able to finish this letter ever	Eu posso não ser capaz de terminar esta carta nunca
I just thought she hated me	Eu só pensei que ela me odiava
I remember a relative who visited us	Lembro-me de um parente que nos visitou
A haunted tone entered your voice	Um tom assombrado entrou em sua voz
I pointed to the foot of the bed	Apontei para o pé da cama
I back against the wall	Eu recuo contra a parede
I didn't want you to find out like this	Eu não queria que você descobrisse assim
I looked back at snakes	Eu olhei de volta para as cobras
Her mother goes with her to the procedure	Sua mãe vai com ela para o procedimento
I think you can take my word for it	Eu acho que você pode aceitar minha palavra
I think they miss me	Eu acho que eles sentem minha falta
I didn't want to get involved	eu não queria me envolver
I had just given him a lap dance	Eu tinha acabado de dar a ele uma lap dance
I just got to the shore	Acabei de chegar à costa
I was also getting extremely cold	Eu também estava ficando extremamente frio
I said that countless times too	Afirmei que inúmeras vezes também
I heard that only one person got a comment back	Ouvi dizer que apenas uma pessoa recebeu um comentário de volta
i was breathing heavily	eu estava respirando pesadamente
I just want my bed, he thought	Eu só quero minha cama, ele pensou
I invited you to stay home today	Eu o convidei para ficar em casa hoje
I couldn't stop the next question	Eu não poderia parar a próxima pergunta
A dark and somber confusion seemed to be on their faces	Uma confusão negra e sombria parecia estar em seus rostos
I think you called, to test me	Eu acho que você chamou, para me testar
I remember but only as if it was a dream	Eu me lembro, mas apenas como se fosse um sonho
I won't break my sacred oath	Eu não vou quebrar meu juramento sagrado
I mean it wouldn't be a problem to accompany you	Quero dizer, não seria um problema acompanhá-lo
Time now grows late	O tempo agora cresce tarde
I didn't care if they heard me	Eu não me importava se eles me ouvissem
I was later instructed to call him as such.	Fui instruído mais tarde a chamá-lo como tal
I smile back at her softly	Eu sorrio de volta para ela suavemente
I stopped them and took their hands	Eu os parei e peguei suas mãos
I spoke straight from my heart	Eu falei direto do meu coração
I think we got everyone	acho que pegamos todo mundo
I had suffered so much	eu tinha sofrido tanto
I think he must be very good	Eu acho que ele deve ser muito bom
The platform was covered along its entire length.	A plataforma foi coberta em toda a sua extensão
I looked at the kitchen	Olhei para a cozinha
A single sheet of paper caught his eye	Uma única folha de papel chamou sua atenção
I won't have it	eu não vou ter isso
I know he cares a lot about this matter	Eu sei que ele se preocupa muito com esse assunto
I was also responsible for the negotiations	Eu também fui responsável pelas negociações
I should probably go home	Eu provavelmente deveria ir para casa
I knew this would happen eventually	Eu sabia que isso iria acontecer eventualmente
I can't blame these poor souls	Eu não posso culpar essas pobres almas
I made a mental note of this sharing behavior	Fiz uma anotação mental desse comportamento de compartilhamento
Moore as the new First Lieutenant	Moore como o novo primeiro-tenente
I should hug you or kill you	Eu deveria te abraçar ou te matar
I remember when you were just a boy	Eu me lembro quando você era apenas um menino
I'm jealous of everything	fico com inveja de tudo
None of the versions received a western release	Nenhuma das versões recebeu um lançamento ocidental
I know you need to follow me	Eu sei que você precisa me acompanhar
I came home and went to study	Voltei para casa e fui para o estudo
I think it will give me a chance to meet people	Acho que vai me dar a chance de conhecer pessoas
I was little more than a baby	Eu era pouco mais que um bebê
I bring my knees up to my face and cry	Eu trago meus joelhos até meu rosto e choro
I hope the teacher returns the book to her	Espero que a professora devolva o livro para ela
I can stay clean for a good cause	Eu posso me manter limpo por uma boa causa
I can't resist reason much longer	Eu não posso resistir à razão por muito mais tempo
I wanted to see her faces clearly	Eu queria ver seus rostos claramente
I walk around looking for a place to be alone	Eu ando por aí, procurando um lugar para ficar sozinho
a disastrous mistake	Um erro desastroso
I just can't find out	Eu simplesmente não consigo descobrir
I caught the girl looking at her reflection	Eu peguei a garota olhando para o reflexo
A deadly frost would be disastrous	Uma geada mortal seria desastrosa
I can't put them back now	Eu não posso colocá-los de volta agora
I could hardly believe that we were really going	Eu mal podia acreditar que estávamos realmente indo
I look forward to the path he will tread	Aguardo no caminho onde ele irá trilhar
I love the ocean and the mountains	Eu amo o oceano e as montanhas
I can barely pull my head out of bed	Eu mal posso puxar minha cabeça para fora da cama
I believe you have a plan	Eu acredito que você tem um plano
I can't tell you our fate, or our planned date	Eu não posso te dizer nosso destino, ou nossa data planejada
I realized how much we needed each other	Percebi o quanto precisávamos um do outro
I felt happy and relaxed	me senti feliz e relaxado
I folded it and put it on the seat	Dobrei e coloquei no assento
I also like to cook	Eu também gosto de cozinhar
A single lamp hung from the ceiling	Uma única lâmpada pendia do teto
I woke up this morning in my bed	Acordei esta manhã na minha cama
I turned to him as his arms wrapped around me	Eu me virei para ele, enquanto seus braços me envolveram
I hold you here under my power	Eu te seguro aqui sob meu poder
I remembered the package	lembrei do pacote
I'm very optimistic about this show	Estou muito otimista com esse show
I'll die of thirst and hunger before then	Eu vou morrer de sede e fome antes disso
I open the package to find a small book	Eu abro o pacote para encontrar um pequeno livro
A shadowy figure approached	Uma figura sombria se aproximou
I said what in the world is the problem	eu disse o que no mundo é o problema
A landscape is never the same from minute to minute	Uma paisagem nunca é a mesma de minuto a minuto
I managed to get up and make breakfast	Eu consegui me levantar e fazer o café da manhã
I heard her say you can't date me	Eu a ouvi dizer que você não pode namorar comigo
was still covered in smoke	Ainda estava coberto de fumaça
I was just trying to relax	Eu estava apenas tentando relaxar
I entered my house and went to the bedroom.	Entrei na minha casa e fui para o quarto
I hope it gave him strength whenever he needed it	Espero que tenha lhe dado força sempre que ele precisou
i want you to tell me	Eu quero que você me diga
I also got some useful and free stuff	Também recebi algumas coisas úteis e gratuitas
I want to see you say it	Eu quero ver você dizer isso
I keep the block calm	Eu mantenho o bloco calmo
I almost felt bad for her	quase me senti mal por ela
A toy dragon was headless on the bed	Um dragão de brinquedo estava sem a cabeça na cama
Only a third of the ships were fully ready	Apenas um terço dos navios estavam totalmente prontos
He declined both offers	Ele recusou ambas as ofertas
I said thank you and ate a piece of the plate	Eu disse obrigado e comi um pedaço do prato
I cling to it, hoping it doesn't break	Eu me agarro a isso, esperando que não quebre
I want to see a lawyer and contact my relatives	Quero ver um advogado e entrar em contato com meus parentes
I told you, your brother and sister are married	Eu te disse, seu irmão e minha irmã são casados
I wandered through miles of fields and never saw anyone	Vaguei por quilômetros de campos e nunca vi ninguém
I was hoping that we could catch up	Eu estava esperando que pudéssemos nos alcançar
I held back for a verbal answer	Eu segurei por uma resposta verbal
Also affected by the storm was the agricultural sector.	Também afetado pela tempestade foi o setor agrícola
I certainly haven't seen anything of this magnitude coming	Eu certamente não vi nada dessa magnitude chegando
I can't imagine how this could happen	Eu não posso imaginar como isso poderia acontecer
I couldn't take the pain anymore	eu não aguentava mais a dor
I filled the time shopping for clothes	Eu preenchi o tempo comprando roupas
There are different types of time control	Existem diferentes tipos de controle de tempo
I hope you do more projects like this	espero que faça mais projetos assim
I may not be able to save you again	Eu posso não ser capaz de salvá-lo novamente
A new way of life means new customs	Um novo modo de vida significa novos costumes
I want you to have them	Eu quero que você os tenha
I said I was almost there	Eu disse que estava quase lá
A thought occurred to you	Um pensamento lhe ocorreu
Ports across the country were severely damaged.	Portos em todo o país foram severamente danificados
I know you wouldn't lead me astray	Eu sei que você não me levaria ao erro
I could answer your questions and go home	Eu poderia responder suas perguntas e ir para casa
I want to hear the rest of this tale	Eu quero ouvir o resto deste conto
I felt the time was right	Eu senti que era o momento certo
I was off from that point	Eu estava desligado a partir desse ponto
A silent click is followed by a burst of light	Um clique silencioso é seguido por uma explosão de luz
I couldn't find a clean collar or a handkerchief	Não consegui encontrar uma coleira limpa ou um lenço
I want more modern	quero mais moderno
There is also no world championship	Também não há campeonato mundial
I still couldn't believe he was with me	Eu ainda não conseguia acreditar que ele estava comigo
I knew he didn't want to be there	Eu sabia que ele não queria estar lá
I knew she could barely reach the washing powder	Eu sabia que ela mal conseguia alcançar o sabão em pó
I'm trying to make it better	Eu estou tentando torná-lo melhor
I have since the moment you rolled your pretty eyes	Eu tenho desde o momento em que você revirou seus lindos olhos
I always return calls	Eu sempre retorno as ligações
I'm a much better person for having known you	Eu sou uma pessoa muito melhor por tê-lo conhecido
Some people were watching us	Algumas pessoas estavam nos observando
I still have the bat	ainda tenho o bastão
Some hoped to do more than maintain their own	Alguns esperavam fazer mais do que manter a sua própria
I mentally relax by breathing deeply	Eu relaxo mentalmente respirando profundamente
I can't look at him now	Eu não posso olhar para ele agora
I never thought exactly like that	nunca pensei exatamente assim
'Cause he wrote the song	Porque ele escreveu a música
I wanted to give you this chance	Eu queria te dar essa chance
I let myself go	eu me deixei ir
A couple was taking care of their own pain	Um casal estava cuidando de sua própria dor
I never told anyone about it	Eu nunca contei a ninguém sobre isso
I could tell you were so nervous	Eu poderia dizer que você estava tão nervoso
I do my shopping	faço minhas compras
I find this interesting	acho isso interessante
I have this bathroom experience to prove it	Eu tenho a experiência deste banheiro para provar isso
Christian did not advance to the final round	Christian não avançou para a rodada final
I hate that you're in danger because of me	Eu odeio que você esteja em perigo por minha causa
I made a good salary while I was there	Eu fiz um bom salário enquanto estava lá
I really like him	Eu realmente gosto dele
A pang of guilt bit into her core	Uma pontada de culpa mordeu em seu núcleo
I took a piece of white meat	Eu peguei um pedaço de carne branca
I know we're going to the tank	Eu sei que estamos indo para o tanque
I still can't imagine	ainda não consigo imaginar
A girl who didn't like to play	Uma garota que não gostava de jogar
I almost, almost, ignored it	Eu quase, quase, ignorei
I refuse to give him a reason to stop	Eu me recuso a dar a ele uma razão para parar
I took the blowtorch from the ground	Eu peguei o maçarico do chão
I wanted more kisses	Eu queria mais beijos
I never thought of it this way before	Eu nunca pensei nisso dessa forma antes
Several days of intense combat followed.	Vários dias de intenso combate se seguiram
I was very angry with her	fiquei muito bravo com ela
I forget what they said	Eu esqueço o que eles disseram
I couldn't keep refusing to at least meet the girls	Eu não poderia continuar me recusando a pelo menos conhecer as garotas
I looked at his house and didn't find anything.	procurei na casa dele e não achei nada
I want to thank this person	quero agradecer a essa pessoa
I saw through them and between them	Eu vi através deles e entre eles
I heard footsteps behind me	ouvi passos atrás de mim
I think that was the idea	acho que era essa a ideia
I even accused her of trying to poison everyone	Eu até a acusei de tentar envenenar todo mundo
I enjoyed every moment with her	Eu apreciei cada momento com ela
I will really miss you	Eu realmente vou sentir sua falta
I am anxious to see you	estou ansioso para te ver
I used to live under the advice of elders	Eu costumava viver sob o conselho de anciãos
I worked with just two men and four women	Trabalhei com apenas dois homens e quatro mulheres
i was very anxious and forward	eu estava muito ansioso e para a frente
I haven't had a visitor in many years	Eu não tive um visitante em muitos anos
I was just throwing out some theories, that's all	Eu estava apenas jogando algumas teorias, isso é tudo
I also started to love literature	Eu também comecei a amar a literatura
I just want to sleep and forget	Eu só quero dormir e esquecer
I leave the light and enter your shadows	Eu deixo a luz e entro em suas sombras
I saw all the lights on	Eu vi todas as luzes acesas
i hate feeling guilty	Eu odeio me sentir culpado
A man to my left kneels	Um homem à minha esquerda se ajoelha
I put it very thick	Eu coloquei bem grosso
I knew it was very easy	Eu sabia que era muito fácil
I caught myself laughing out loud once or twice	Eu me peguei rindo alto uma ou duas vezes
I followed him, at war with myself	Eu o segui, em guerra comigo mesmo
I must fix, fix, fix	Devo consertar, reparar, consertar
I doubt they would send men	Eu duvido que eles enviariam homens
I think you would say it influenced her heavily	Eu acho que você diria que a influenciou fortemente
I can't believe she's in bad health again.	Eu não posso acreditar que ela está mais uma vez com problemas de saúde
I was screaming but the volume control wasn't important	Eu estava gritando, mas o controle de volume não era importante
The general workers union called a general strike	O sindicato geral dos trabalhadores convocou uma greve geral
There are huge differences between species in jumping ability	Existem enormes diferenças entre as espécies na capacidade de salto
I wasn't strong enough to help you	Eu não era forte o suficiente para ajudá-lo
A sudden ringing was heard at the window	Um toque repentino foi ouvido na janela
but I think the text is good	mas acho o texto bom
I knew the police wouldn't come to that conclusion	Eu sabia que a polícia não chegaria a essa conclusão
I only saw it for a split second	Eu só vi isso por uma fração de segundo
i've never seen any before	eu nunca vi nenhum antes
I think it's kinda funny	eu acho meio engraçado
I was just playing around with an idea, that was all	Eu estava apenas brincando com uma ideia, isso era tudo
I had him here, soon to be alone	Eu o tive aqui, logo para ficar sozinho
A woman in her thirties answered the door	Uma mulher de cerca de trinta anos atendeu a porta
I can tell you let him bite you	Eu posso te dizer, deixe ele te morder
I had no memory of anything before I woke up	Eu não tinha lembrança de nada antes de acordar
I pointed to the pond	Eu apontei para a lagoa
A tenant outside to smoke found the body	Um inquilino fora para fumar encontrou o corpo
Only one man was killed on the crossing.	Apenas um homem foi morto na travessia
I have an idea on how to start a business	Eu tenho uma ideia sobre como começar um negócio
I had the same dream every night	Eu tive o mesmo sonho todas as noites
I didn't say it to make you feel guilty	Eu não disse isso para fazer você se sentir culpado
I must admit, things are going well.	Devo admitir, as coisas estão indo bem
I gave her a serious look and a meaningful smile.	Eu dei a ela um olhar sério e um sorriso significativo
I went downstairs and the house was silent	Desci as escadas e a casa estava em silêncio
I saw at your core, your inner being	Eu vi em seu núcleo, seu ser interior
I love the photos from your previous runs	Eu amo as fotos de suas corridas anteriores
I thanked him for publishing it	Eu agradeci a ele por publicá-lo
I think she's so out of it that she's dangerous	Eu acho que ela está tão fora disso que ela é perigosa
He continued to cast from that point	Ele continuou a lançar a partir desse ponto
I went through the door	passei pela porta
I fix a big smile on my face	Eu conserto um grande sorriso no meu rosto
I was honest with them	fui honesto com eles
I was just a little gallery owner struggling	Eu era apenas um pequeno dono de galeria lutando
I was sent to help you	Eu fui enviado para ajudá-lo
I turned and left	me virei e saí
I'm not far from you	eu não estou longe de você
a stress free life	Uma vida sem estresse
I couldn't be so lucky	eu não poderia ter tanta sorte
i didn't really think about it	eu realmente não pensei sobre isso
I mean it can be undone anytime	Quero dizer, pode ser desfeito a qualquer momento
A guy who's not even interested in that	Um cara que nem está interessado nisso
I think you would be really interested	Eu acho que você estaria realmente interessado
I didn't understand the language or much	Eu não entendia a língua ou muita coisa
I love women, period	Eu amo mulheres, ponto
I wish time would stop at this hour	Eu queria que o tempo parasse a esta hora
I looked down and my heart stopped	Eu olhei para baixo e meu coração parou
I counted about twenty	Eu contei cerca de vinte
A thank you seems insufficient	Um agradecimento parece insuficiente
I never wanted my people to be in this mess	Eu nunca quis que meu povo estivesse nessa bagunça
I doubt she can offend you	duvido que ela possa te ofender
I always watch their drama	Eu sempre assisto o drama deles
I'm returning my love to my wife and family	Estou devolvendo meu amor à minha esposa e família
And the way they talk about religion is offensive	E a maneira como eles falam sobre religião é ofensiva
I want to drink something cold	Eu quero beber algo frio
I had no husband to support me	Eu não tinha marido para me sustentar
I was seven, he was nine	Eu tinha sete anos, ele tinha nove
I could say during our last meeting	Eu poderia dizer durante nosso último encontro
I had a long week ahead	Eu tinha uma longa semana pela frente
A chill crept from some of them	Um calafrio rastejou de alguns deles
An entire generation of you will die	Uma geração inteira de vocês vai morrer
It defined the genre for a while	Ele definiu o gênero por um tempo
I had met many people who spoke in tongues	Eu tinha conhecido muitas pessoas que falavam em línguas
I'm pro-execution	eu sou pró-execução
I might call you for a ride later though	Eu poderia chamá-lo para um passeio mais tarde, no entanto
I knew this from your past	Eu sabia disso pelo seu passado
I believe she is being watched too	Eu acredito que ela está sendo observada também
I look carefully at the trees	Eu olho cuidadosamente para as árvores
A perfect view of the ocean	Uma visão perfeita do oceano
A white guy in a suit was with her	Um cara branco de terno estava com ela
I dedicate my all to you	Eu dedico tudo de mim a você
A few minutes later, a small male fairy appeared	Alguns minutos depois, uma pequena fada macho apareceu
I had asked about it too	Eu tinha perguntado sobre isso também
I went in and was surprised	Entrei e me surpreendi
I learned things going full circle	Eu aprendi coisas dando um círculo completo
I didn't feel like doing anything.	Eu não estava com vontade de fazer nada
I knew she was beautiful in her own right	Eu sabia que ela era bonita em seu próprio direito
I think they both have their place	Acho que ambos têm o seu lugar
A spectator can still see the empty street outside.	Um espectador ainda pode ver a rua vazia do lado de fora
I wrapped my arms around her	Eu envolvi meus braços ao redor dela
A padlock is recommended to secure your luggage	Um cadeado é recomendado para proteger sua bagagem
I had no money or friends	Eu não tinha dinheiro nem amigos
I didn't want to do any of that	eu não queria fazer nada disso
I can't even ask you to come with us	Eu não posso nem pedir para você vir conosco
I like simple pleasures	Eu gosto de prazeres simples
I won't make the same mistake he did	Eu não vou cometer o mesmo erro que ele cometeu
I will bring you safety, security and joy	Eu lhe trarei segurança, segurança e alegria
I crushed her hard	Eu a esmaguei com força
I want to avoid this	Eu quero evitar isso
I told you how he was just using you	Eu te disse como ele estava apenas usando você
I was talking about another soulmate	Eu estava falando sobre outra alma gêmea
I saw you found the instruction manual	Eu vi que você encontrou o manual de instruções
I called that one and a woman answered	Eu liguei para aquele e uma mulher atendeu
Some of your tension is gone	Um pouco de sua tensão se foi
I thought it was perfect with the dress.	Achei que ficou perfeito com o vestido
I didn't take any school courses after sixth grade	Eu não fiz nenhum curso escolar após a sexta série
I had all this dark text	Eu tinha todo esse texto sombrio
I like this one actually	Eu gosto deste, na verdade
I'm not surprised you're feeling this way	Não estou surpreso que você esteja se sentindo assim
i can do it sometime later	eu posso fazer isso algum tempo depois
I've been lying and saying nothing	Eu estive mentindo e não dizendo nada
I'll see you there	te vejo lá
I just wanted to understand what was going on here	Eu só queria entender o que estava acontecendo aqui
The box set includes a variety of special features	O conjunto de caixa inclui uma variedade de recursos especiais
I hope he's taking care of my benefit	Espero que ele esteja cuidando do meu benefício
I think she prefers to sweep everything	Eu acho que ela prefere varrer tudo
Other smaller studies support this finding.	Outros estudos menores apoiam esse achado
In the end nothing was done	No final nada foi feito
I was the youngest in our family	Eu era o filho mais novo da nossa família
I think this place might be just what you need	Eu acho que este lugar pode ser exatamente o que você precisa
I see people driven by fierce winds all the time	Eu vejo pessoas impulsionadas por ventos ferozes o tempo todo
I'm sure they come from the heart	Tenho certeza que eles vêm do coração
I don't want to go there again	Eu não quero ir lá novamente
I was quite impressed with the altar	Fiquei bastante impressionado com o altar
a memory is something	Uma memória é algo
I found a strange post	achei um post estranho
A small fire lit near the wall	Um pequeno fogo se acendeu perto da parede
I imagined the three of us living normally once more	Imaginei nós três vivendo normalmente mais uma vez
I just checked this	acabei de verificar isso
i was so weird sometimes	eu era tão estranho às vezes
This action had no real results	Esta ação não teve resultados reais
I have no problems with this description	Eu não tenho problemas com essa descrição
That moment when you felt that anything is possible	Aquele momento em que você sentiu que tudo é possível
I would feel weak in the knees	eu me sentiria fraco nos joelhos
I'm sitting behind him	estou sentado atrás dele
I raised my eyebrows as he spilled the charm	Eu levantei minhas sobrancelhas enquanto ele derramava o charme
I really felt like this	Eu realmente senti como se fosse isso
I'm ready to take my oath of it	Estou pronto para fazer meu juramento disso
I couldn't even think about it for a second	Eu não conseguia nem pensar nisso por um segundo
Pepper album has been released	Pimenta álbum foi lançado
I gave her time	Eu entreguei tempo para ela
I ride less and run even less	Eu pedalo menos e corro ainda menos
I love this photo, always have	Eu amo essa foto, sempre amei
I tripped on the sidewalk in the grass	Eu tropecei na calçada na grama
I'm just following orders, doing my job	Estou apenas seguindo ordens, fazendo meu trabalho
A young man by many standards	Um jovem por muitos padrões
I could go on forever with this list	Eu poderia continuar para sempre com esta lista
I might be able to give you that reason	Eu poderia ser capaz de lhe dar essa razão
A moment later, the scan is complete	Um momento depois, a verificação foi concluída
I needed to get through this, fast.	Eu precisava passar por isso, rápido
I could see the top of the back doors	Eu podia ver o topo das portas traseiras
I thought no one would be interested in buying them	Eu pensei que ninguém estaria interessado em comprá-los
Texas escaped damage during these attacks	Texas escapou de danos durante esses ataques
I had enough books to read	Eu tinha livros suficientes para ler
I thought they were gone	Eu pensei que eles tinham ido
I sit and smile	eu sento e sorrio
I have been there many times	Eu estive lá muitas vezes
I wanted life to be perfect	Eu queria que a vida fosse perfeita
i need him so much now	Eu preciso tanto dele agora
I sighed and stretched out my lie	Eu suspirei e estendi minha mentira
I can feel that you are close	Eu posso sentir que você está perto
I thought about telling you everyday	Eu pensei em te dizer todos os dias
I was feeling pretty wild at the time.	Eu estava me sentindo muito selvagem no momento
I saw the picture of the man in the newspaper	Eu vi a foto do homem no jornal
I must find my way back through the gate	Eu devo encontrar meu caminho de volta pelo portão
A sign warned that it was not for young children	Um sinal avisou que não era para crianças pequenas
I fell off the stage, dragging the woman behind me	Eu caí do palco, arrastando a mulher atrás de mim
You can't help but get up	Você não pode deixar de se levantar
I lean back to her	eu me inclino de volta para ela
I wasn't even sure if it would work	Eu nem tinha certeza se ia funcionar
I've never seen resolution in your features before	Eu nunca tinha visto resolução em suas feições antes
I haven't heard her say that before	Eu não a ouvi dizer isso antes
a piece of information	Um pedaço de informação
I couldn't go to work or school anymore	Eu não podia mais ir ao trabalho ou à escola
I saw cause and effect	Eu vi a causa e efeito
I would prefer none of us to go crazy	Eu preferiria que nenhum de nós ficasse louco
A touch on her back woke her	Um toque em suas costas a despertou
i needed something real	eu precisava de algo real
I squeeze the rabbit, cutting my palm on the metal	Eu aperto o coelho, cortando minha palma no metal
A man could only last a few days without water	Um homem poderia durar apenas alguns dias sem água
I decide to ask you out with me tonight	Eu decido convidá-lo para sair comigo esta noite
I probably didn't say it the right way	Eu provavelmente não disse isso da maneira certa
I take a deep breath and calm down	Eu respiro fundo e me acalmo
I felt a spark with him	Eu senti uma faísca com ele
I wouldn't react to the scene around me	Eu não reagiria à cena ao meu redor
I was not their type	eu não era o tipo deles
I didn't mind moving to another seat	Eu não me importava de mudar para outro assento
I think it's because we	Acho que é porque nós
I have no idea what it's like to suffer	Eu não tenho ideia do que é sofrer
never thought it was so bad	nunca pensei que fosse tão ruim
I had no one by my side	eu não tinha ninguém do meu lado
A rich soul has peace	Uma alma rica tem paz
I would avoid human interaction as much as possible today	Eu evitaria a interação humana tanto quanto possível hoje
I realized that the sun rose later	Percebi que o sol nasceu mais tarde
I wouldn't risk him leaving	Eu não ia arriscar que ele fosse embora
I wrote at least five songs there	Eu escrevi pelo menos cinco músicas lá
A great price on a valuable tool	Um ótimo preço em uma ferramenta valiosa
I pulled to the side of the road	Eu puxei para o lado da estrada
I pull the phone out of my bag	Eu puxo o telefone da minha bolsa
I always had a place in the world	Eu sempre tive um lugar no mundo
I have it on my key ring now	Eu tenho isso no meu chaveiro agora
I watched the ceiling fan spin	Eu assisti o ventilador no teto girar
I couldn't offer a smile in return	Eu não poderia oferecer um sorriso em troca
washed my hair again	lavei meu cabelo novamente
I honestly couldn't be expecting this, and neither should you.	Eu não poderia estar esperando honestamente por isso, e você também não deveria
I don't have money problems	não tenho problemas de dinheiro
I mean the hard things	quero dizer as coisas difíceis
I speak by your side	Eu falo pelo seu lado
I can really look to the future	Eu posso realmente olhar para o futuro
I needed to wash it	Eu precisava lavá-lo
I just gave them the money	Acabei de dar-lhes o dinheiro
I wondered where that white car was	Eu me perguntei onde estava aquele carro branco
It was almost intimate	Era quase íntimo
I would change my name	eu mudaria meu nome
I even write about it in books	Eu até escrevo sobre isso em livros
I looked through two boxes that were empty	Eu olhei através de duas caixas que estavam vazias
The reason must be obvious	A razão deve ser óbvia
I sit a little longer	eu sento um pouco mais
I was testing him to see if he will eat	Eu estava testando ele para ver se ele vai comer
I love the fragrance that's just you	Eu amo a fragrância que é só você
I turned to my right and there she was.	Virei à minha direita e lá estava ela
I don't want you to take me for granted	Eu não quero que você me tome como certo
But the candidate is not alone	Mas o candidato não está sozinho
I have all the necessary infrastructure such as land, house, water etc.	Tenho toda infraestrutura necessária como terreno, casa, água etc
A funny place for someone with money to run	Um lugar engraçado para alguém com dinheiro para correr
I shook my head like a dog	Eu balancei minha cabeça como um cachorro
I'm really looking forward to meeting you	Estou realmente ansioso para encontrar com você
I couldn't help but trace your body with my eyes	Eu não pude deixar de traçar seu corpo com meus olhos
I would like to create my own team	Eu gostaria de criar minha própria equipe
I can give you eternal youth	Eu posso te dar a juventude eterna
I would find another way out	eu encontraria outra saída
I was shaken to my core	eu estava abalado ao meu núcleo
I was pleasantly surprised by their reaction.	Fiquei agradavelmente surpreso com a reação deles
I remember this a lot	eu me lembro muito disso
I think we'll be fine	acho que ficaremos bem
I never had a problem	Eu nunca tive um problema
I didn't want to give up on you	eu não queria desistir de você
I've done a lot in the name of pain awareness	Eu fiz muito em nome da consciência da dor
I can't say how it will be	Eu não posso dizer como vai ficar
I have a green ticket	Eu tenho um bilhete verde
The first two are music and speech	Os dois primeiros são música e fala
a lot of people got involved	Muita gente se envolveu
I touched the cross but it wasn't necessary	Eu toquei a cruz, mas não foi necessário
I also plan to write another book or two	Eu também pretendo escrever outro livro ou dois
i think they are doing it	Eu acho que eles estão fazendo isso
I had no idea who he was	Eu não tinha ideia de quem ele era
Davis mourned his death	Davis lamentou sua morte
I use to wash	Eu uso para lavar
I drove for an underground band	Eu dirigi para uma banda underground
I didn't buy a flag from them	Eu não comprei uma bandeira deles
I have fifty shells today	Eu tenho cinquenta conchas hoje
I was fine, but the bike was badly damaged.	Eu estava bem, mas a moto estava muito danificada
I want to leave you and your bitter cold behind	Eu quero deixar você e seu frio amargo para trás
One holiday, his wife said he had	Um feriado, sua esposa disse que ele tinha
I already went to counseling	já fui ao aconselhamento
I whispered her name	eu sussurrei o nome dela
I had seen many, many men in their naked form	Eu tinha visto muitos, muitos homens em sua forma nua
I pushed them out of my eyes	Eu os empurrei para fora dos meus olhos
I could die from all my attempts, come on	Eu poderia morrer de todas as minhas tentativas, vamos lá
I don't blame you for a moment	Eu não a culpo por um momento
I met your girlfriend	eu conheci sua namorada
I've never been rude to anyone, least of all a woman.	Eu nunca fui rude com ninguém, muito menos com uma mulher
I shouldn't have lost my temper with you like that	Eu não deveria ter perdido a paciência com você assim
I want to learn both	quero aprender os dois
I really struggle with it	Eu realmente luto com isso
A light knock sounded outside	Uma leve batida soou do lado de fora
I was going to college	eu ia para a faculdade
I learned that you usually play four songs each	Aprendi que geralmente você toca quatro músicas cada
A small smile appeared on her face.	Um pequeno sorriso surgiu em seu rosto
I wanted to be at his point	Eu queria ficar no ponto dele
I went in, dropped the kids and they ran away	Eu entrei, larguei as crianças e elas fugiram
I heard about what happened	Eu ouvi sobre o que aconteceu
I know it very well	Eu sei disso muito bem
I'm so sore now	estou tão dolorido agora
I think that's why we never got married	Eu acho que é por isso que nunca nos casamos
It will really change your life	Vai realmente mudar sua vida
A clean cup was nearby	Um copo limpo estava por perto
I know your course is hard	Eu sei que seu curso é difícil
I pushed but it didn't open	empurrei mas não abriu
I wasn't planning another adventure with the prince	Eu não estava planejando outra aventura com o príncipe
A small thing really	Uma coisa pequena, realmente
I was hoping you would want me first	Eu estava esperando que você me quisesse primeiro
I was not in disaster	eu não estava no desastre
I had no idea what would happen	Eu não tinha ideia do que aconteceria
I let myself forget	eu me deixei esquecer
I hit the ball on every field	Eu bati a bola em todos os campos
I wonder how long this will be	Eu me pergunto quanto tempo isso vai ser
I never saw it on the first page	Eu nunca vi isso na primeira página
I will ride for me	vou montar pra mim
I take her to the table	Eu a levo para a mesa
I drank as it got dark outside	Eu bebi enquanto escurecia lá fora
I wrote poetry and I preferred not to direct much	Eu escrevi poesia e preferi não dirigir muito
This episode was all about knives	Este episódio foi tudo sobre facas
I sure won't apologize now	Eu com certeza não vou me desculpar agora
I literally couldn't see beyond that	Eu literalmente não conseguia ver além disso
I've heard that it can even fight certain types of cancer	Ouvi dizer que pode até combater certos tipos de câncer
I need to make sure she's okay	Eu preciso ter certeza de que ela está bem
They sound great on him	Eles soam muito bem nele
The amendment was not passed	A emenda não foi aprovada
I want to take my time and explore	Eu quero tomar meu tempo e explorar
I shouldn't help you	eu não deveria te ajudar
I know you will understand	Eu sei que você vai entender
I took a break, but I couldn't stop	Fiz uma pausa, mas não consegui parar
I didn't know where to look	eu não sabia onde procurar
In the tournament, he recorded just one assist	No torneio, ele registrou apenas uma assistência
I intend to be stronger	Eu pretendo ser mais forte
I was a prayer partner	Eu era um parceiro de oração
I could remember that night very clearly	Eu conseguia me lembrar daquela noite muito claramente
i can only hold it	Eu só posso segurá-lo
A local library is now in place	Uma biblioteca local agora está no local
I will be available until x now	Estarei disponível até x agora
I want you all to remember this	Eu quero que todos vocês se lembrem disso
I needed to stay close to your expert care	Eu precisava permanecer perto de seus cuidados especializados
I was shocked to realize what it was	Fiquei chocado ao perceber o que era
I started on this team very young	Eu comecei nessa equipe muito jovem
I deal with numbers and facts	Eu lido com números e fatos
I finished and went to the hall	Eu terminei e fui para o corredor
A man must have holy blood to do this	Um homem deve ter sangue sagrado para fazer isso
I think there's someone for everyone	Eu acho que há alguém para todos
I already know the answer of course	já sei a resposta claro
I take care of the family	eu cuido da familia
I have no income to cover my daily expenses	Não tenho renda para cobrir minhas despesas diárias
I hope to wake up soon	espero acordar logo
I, on the other hand, got in the back seat	Eu, por outro lado, fiquei no banco de trás
A few seconds later, his brother's voice pierced the air.	Alguns segundos depois, a voz de seu irmão perfurou o ar
I can use this to get somebody	Eu posso usar isso para conseguir alguém
I have some very sharp knives in the kitchen	Eu tenho algumas facas bem afiadas na cozinha
I remember it didn't seem to register with you	Eu lembro que não parecia registrar com você
A man she barely knew	Um homem que ela mal conhecia
A humble man is not afraid to admit	Um homem humilde não tem medo de admitir
A person has a small house	Uma pessoa tem uma pequena casa
I used to sketch things all the time	Eu costumava esboçar coisas o tempo todo
I didn't know them well	eu não os conhecia bem
I deserve it and you've earned the right	Eu mereço e você ganhou o direito
A big bible is open before her	Uma grande bíblia está aberta diante dela
I just couldn't even think about it	Eu simplesmente não conseguia nem pensar nisso
I just use my money this way	Eu só uso meu dinheiro dessa maneira
I laughed, cried and marveled	Eu ri, chorei e fiquei maravilhado
I deserve much worse	eu mereço muito pior
I follow her to the elevator	Eu a sigo até o elevador
I see two ways this can be explained	Eu vejo duas maneiras que isso pode ser explicado
I reached out and touched your face	Eu avancei e toquei seu rosto
I forgot to pretend to be sleeping	Eu esqueci de fingir estar dormindo
I walked for several years, some of my happiest moments	Eu andei por vários anos, alguns dos meus momentos mais felizes
I don't even stop to consider your reaction	Eu nem paro para considerar sua reação
I fell into it, on my knees, disappointed	Eu caí nele, de joelhos, decepcionado
I won't fight you	eu não vou lutar com você
I suppose we'll have to drink later	Suponho que teremos que beber mais tarde
A burst of bright light burst through the opening.	Uma explosão de luz brilhante atravessou a abertura
I wish she would hurry to me	Eu gostaria que ela se apressasse para mim
A thick, smeared stain on the carpet	Uma mancha espessa e espalhada no tapete
I have no one else to give	Eu não tenho mais ninguém para dar
I'm so glad my husband chose them	Estou tão feliz que meu marido os escolheu
I lost my parents too	eu também perdi meus pais
I could do little more	Eu poderia fazer pouco mais
An exciting dance of boiling blood	Uma dança emocionante de sangue fervente
I will dispute the charges with my credit card company	Vou contestar as cobranças com minha operadora de cartão de crédito
I stopped on my way and slowly turned around	Eu parei no meu caminho e virei lentamente
I really like it when she smiles	Eu realmente gosto quando ela sorri
I still don't have my wits about me	Eu ainda não tenho meu juízo sobre mim
I run away because my father is crazy	Eu fujo porque meu pai é louco
I want to question this man myself	Eu quero questionar este homem eu mesmo
I think you are making the right decision.	Acho que você está tomando a decisão certa
I'm literally in tears trying to get this out	Estou literalmente em lágrimas tentando tirar isso
I cross my fingers for our team	Eu cruzo meus dedos para o nosso time
It became a tropical storm a day later	Tornou-se uma tempestade tropical um dia depois
A little more remained, but not enough for a second	Um pouco mais permaneceu, mas não o suficiente por um segundo
I was born here though	Eu nasci aqui, embora
I also didn't remember seeing him jump off the cliff.	Eu também não me lembrava de vê-lo pular do penhasco
I just can't say those words yet	Eu simplesmente não posso dizer essas palavras ainda
He does not provide any sources for this claim.	Ele não fornece nenhuma fonte para esta afirmação
I tried again and again	Eu tentei mais uma vez e novamente
Eve considers the deal before finally turning it down	Eve considera o acordo antes de finalmente recusá-lo
I always struggled to keep my emotions in check	Eu sempre lutei para manter minhas emoções sob controle
I like a bloody steak, or fresh venison	Eu gosto de um bife sangrento, ou veado fresco
I saw her ghost that night	Eu vi seu fantasma naquela noite
I mean they'll be looking for me	Quero dizer, eles estarão procurando por mim
I was thrown and the cart ran over my arm	Eu fui jogado e a carroça passou por cima do meu braço
There is a separate version of the interview for parents	Existe uma versão separada da entrevista para os pais
I love just driving down the back roads	Eu amo apenas dirigir pelas estradas secundárias
I had to let her down softly	Eu tive que decepcioná-la suavemente
I can smell your fear	Eu posso cheirar seu medo
I hear things aren't going so well down there	Ouvi dizer que as coisas não estão indo tão bem lá embaixo
I just want to say this	Eu só quero dizer isso
I did too and saw a plane flying over	Eu também fiz e vi um avião sobrevoando
I didn't always like being a big brother	Eu nem sempre gostei de ser um irmão mais velho
I want to date you	eu quero namorar com você
I went to see this morning	fui ver hoje de manha
I can, however, carry out a preliminary analysis here.	Posso, no entanto, realizar uma análise preliminar aqui
I only have two more conditions before we go	Eu só tenho mais duas condições antes de irmos
I mean the real things	quero dizer as coisas reais
I didn't want to look too closely anyway	Eu não queria olhar muito de perto de qualquer maneira
I could tell he knew it too	Eu poderia dizer que ele sabia disso também
The sum is found as follows	A soma é encontrada da seguinte forma
I didn't let my dad down on the second try	Eu não decepcionei meu pai na segunda tentativa
I'll pretend that nothing happened	vou fingir que nada aconteceu
a lot of people went there	Muita gente foi lá
A warrior husband in a faraway desert	Um marido guerreiro em um deserto distante
I didn't want to explain anything	eu não queria explicar nada
I believe that we grew up in love	Eu acredito que nós crescemos no amor
I count the seconds in my head	Eu conto os segundos na minha cabeça
I explained what had happened	Expliquei o que tinha acontecido
I was so scared my knees started to knock together	Eu estava com tanto medo que meus joelhos começaram a bater juntos
I slipped my hand inside your shirt	Eu deslizei minha mão para dentro de sua camisa
some people nodded	Algumas pessoas assentiram
I got very uncomfortable very fast	Eu fiquei muito desconfortável muito rápido
I had little experience and less prospects	Eu tinha pouca experiência e menos perspectivas
I don't think he was anything too special	Eu não acho que ele era nada muito especial
I just felt a little tired when he walked away	Eu só me senti um pouco cansado quando ele se afastou
I barely knew this girl	Eu mal conhecia essa garota
I smile at him and pour him another glass	Eu sorrio para ele e lhe sirvo outro copo
I never passed out a day in my life	Eu nunca desmaiei um dia na minha vida
I know you didn't mean it	Eu sei, você não quis dizer isso
I locked my bike in the basement last night	Eu tranquei minha bicicleta no porão ontem à noite
I silently begged you not to leave me	Eu implorei em silêncio para não me deixar
I hoped it would relax my sore muscles	Eu esperava que isso relaxasse meus músculos doloridos
It is grown mainly for the cut flower industry.	É cultivada principalmente para a indústria de flores de corte
I like that it's mostly organic and all natural	Eu gosto que é principalmente orgânico e tudo natural
I cough to hide my laughter	Eu tusso para esconder meu riso
Some familiar faces are here	Alguns rostos familiares estão aqui
I just watch the ego	Eu simplesmente observo o ego
I watched her slowly die for months	Eu a vi morrer lentamente por meses
I knew they were worried about our situation	Eu sabia que eles estavam preocupados com a nossa situação
I would have been more than sympathetic	eu teria sido mais do que solidário
I just lose track of time	só perco a noção do tempo
I tried to relax, slow my breathing	Eu tentei relaxar, desacelerar minha respiração
I reached out but you never felt me	Estendi a mão, mas você nunca me sentiu
I had the pleasure of giving you this information.	Tive o prazer de lhe dar esta informação
I followed her to the back of the house	Eu a segui até os fundos da casa
suddenly i'm shaking	de repente estou tremendo
A new story to hide behind	Uma nova história para se esconder atrás
I thought you were mad at me	Eu pensei que você estava com raiva de mim
I've never been so squeaky clean in my life	Eu nunca estive tão completamente limpo na minha vida
A smile slowly spread across his sharp features.	Um sorriso se espalhou lentamente em suas feições afiadas
A light tap on the wall to get your attention	Uma leve batida na parede para chamar sua atenção
I mumble the words in my mind	Eu murmuro as palavras em minha mente
I will respect your privacy	Eu vou respeitar sua privacidade
I will leave you a few minutes	Eu vou te deixar alguns minutos
I loved pizza but my appetite went to hell	Eu adorava pizza, mas meu apetite foi para o inferno
A body beyond the physical	Um corpo além do físico
I'm not right just because he was wrong	Eu não estou certo só porque ele estava errado
I could have listened to her all day	Eu poderia ter ouvido ela o dia todo
I don't get tired of taking pictures	Eu não me canso de tirar fotos
A young woman was at the door	Uma jovem estava na porta
I was tired and sore but not too bad overall	Eu estava cansado e dolorido, mas não muito ruim no geral
i will see you	Eu irei te ver
I had to take the government into trust	Eu tive que levar o governo em confiança
He was mad at the time of his death	Ele estava louco na hora de sua morte
I couldn't see anyone moving to let me in	Eu não podia ver ninguém se movendo para me deixar entrar
A very original and useful set	Um conjunto muito original e útil
I kept dropping my sword	Eu continuei soltando minha espada
I will tell her what you said	Vou dizer a ela o que você disse
I don't think anyone knew where my cabin was	Eu não acho que ninguém sabia onde minha cabine era
I was about nine years old	eu tinha uns nove anos
The single was a moderate commercial success.	O single foi um sucesso comercial moderado
I was shivering and cold to the bone	Eu estava tremendo e frio até os ossos
I sneak behind them	Eu me esgueiro atrás deles
I can't count on it	não posso contar com isso
I doubt it will happen	duvido que aconteça
They got married four years later	Eles se casaram quatro anos depois
I didn't know we had an audience	Eu não sabia que tínhamos uma audiência
I could have left it there	Eu poderia tê-lo deixado lá
I wasn't even cold anymore	eu nem estava mais com frio
This doesn't seem to be the case	Este parece não ser o caso
I was just a kid, nobody told me anything	Eu era apenas uma criança, ninguém me disse nada
I blamed you because we broke up	Eu te culpei porque nós terminamos
I want to go to the beyond as your wife	Eu quero ir para o além como sua esposa
I almost gave up again	quase desisti de novo
I hope you enjoyed making fun of me	Espero que tenham gostado de me zoar
I heard it was your next project	Ouvi dizer que era seu próximo projeto
I looked at him, feeling scared	Eu olhei para ele, sentindo medo
I usually only work about four hours a day	Eu costumo trabalhar apenas cerca de quatro horas por dia
I couldn't sleep anyway	eu não conseguia dormir de qualquer maneira
I never wanted you to get hurt	Eu nunca quis que você se machucasse
I didn't want to touch her	eu não queria tocá-la
I was planning to move back to my apartment	Eu estava planejando voltar a morar no meu apartamento
I won't stop looking	não vou deixar de procurar
He was later placed in solitary confinement.	Ele foi posteriormente colocado em confinamento solitário
I told the doctors to keep it on	Eu disse aos médicos para mantê-lo ligado
I had a quiet word with him last week	Eu tive uma palavra tranquila com ele na semana passada
I wouldn't dare allow myself	Eu não ousaria me permitir
I made us some hot chocolate	Eu fiz um chocolate quente para nós
I attended beauty school	eu frequentei a escola de beleza
I was sure it was him	eu tinha certeza que era ele
I will meet him tomorrow	vou me encontrar com ele amanhã
I was worse than spent	eu era pior do que gasto
I was happy to be free from you	Eu estava feliz por ser livre de você
I must be losing my touch	Eu devo estar perdendo meu toque
He also makes her understand her situation	Ele também a faz entender sua situação
I wave and she enters, closing the door behind her.	Eu aceno e ela entra, fechando a porta atrás dela
I wasn't listening but it was hard not to hear	Eu não estava ouvindo, mas era difícil não ouvir
A moment later, a man walked into the light	Um momento depois, um homem caminhou para a luz
I understand what happened was horrible and terrible	Eu entendo que o que aconteceu foi horrível e terrível
I must find out the truth	Eu devo descobrir a verdade
I found myself wondering how old she would be	Eu me peguei imaginando quantos anos ela teria
I really plan on going to college	Eu realmente planejo ir para a faculdade
I was saved by an underground parking lot	Fui salvo por um estacionamento subterrâneo
I just thought it best that you didn't know	Eu apenas achei melhor que você não soubesse
A real smile on your face	Um sorriso verdadeiro em seu rosto
Many small towns have local newspapers	Muitas cidades pequenas têm jornais locais
I mean it literally	quero dizer isso literalmente
I bent down and picked up some hair	Eu me abaixei e peguei um pouco de cabelo
I lay on my back and closed my eyes	Deitei de costas e fechei os olhos
I can't change someone else	Eu não posso mudar a outra pessoa
I started a search as soon as his name came up	Comecei uma busca assim que o nome dele apareceu
I just couldn't throw it away	Eu simplesmente não consegui jogar fora
A ghost chain was considered without the deleted volume effect	Uma cadeia fantasma foi considerada sem o efeito de volume excluído
I want to help those like me	Eu quero ajudar aqueles como eu
I've done this on all of mine	ja fiz isso em todos os meus
I wasn't shy or innocent at that age	Eu não era tímido ou inocente nessa idade
His trial was unsuccessful and he was released	Seu julgamento não teve sucesso e ele foi libertado
I thought he cared about me	Eu pensei que ele se importava comigo
I believe we chose well	acredito que escolhemos bem
I know what to expect from him	Eu sei o que esperar com ele
They soon collapsed in the tropical conditions	Eles logo desmoronaram nas condições tropicais
I felt so relaxed all of a sudden	Eu me senti tão relaxado, de repente
Looks like a net	Tem a aparência de uma rede
I was forgetting things about normal life	Eu estava esquecendo coisas sobre a vida normal
I suppose you remember everything very vividly	Eu suponho que você se lembre de tudo muito vividamente
I shouldn't be playing anyway	Eu não deveria estar jogando de qualquer maneira
I have to eat what's in season	Eu tenho que comer o que está na estação
Some other people take more pieces of rope	Algumas outras pessoas pegam mais pedaços de corda
A shiver runs through me	Um arrepio me percorre
As a teenager, he lived with adoptive parents.	Na adolescência morou com pais adotivos
A large group of police officers was approaching the dance group	Um grande grupo de policiais estava se aproximando do grupo de dança
He played in just four games that season	Ele jogou em apenas quatro jogos naquela temporada
I bet they weren't the only ones	Aposto que eles não foram os únicos
I have a question about this	tenho uma pergunta sobre isso
I could taste them from here, I could feel their heat	Eu podia prová-los daqui, podia sentir seu calor
I look at the little girl in wonder	Eu olho para a garotinha maravilhada
There was little the legislature could do but observe	Havia pouco que a legislatura pudesse fazer, a não ser observar
I had to get this right	Eu tive que acertar isso
i still want him now	eu ainda quero ele agora
I just need to find where the shadows breed	Eu só preciso descobrir onde as sombras se reproduzem
I was so mad at myself for feeling this way	Eu estava tão bravo comigo mesmo por me sentir assim
A very small and very sharp dagger	Uma adaga muito pequena e muito afiada
In fact, I even called this meeting	Na verdade, eu mesmo chamei esta reunião
I needed it to be defined of course	Eu precisava que fosse definido, claro
I want the light back in your eyes	Eu quero a luz de volta em seus olhos
I can't even face it now	Eu não posso nem enfrentá-lo agora
I solved the problem on my own	Resolvi o problema por conta própria
I read it, I didn't believe it	eu li, não acreditei
I tried to hold your voice	Eu tentei segurar sua voz
The two were very close	Os dois eram muito próximos
Guess pity mixed with kindness in your heart	Acho que pena misturada com bondade em seu coração
I was getting that different feeling again	Eu estava tendo aquela sensação diferente novamente
I couldn't lose myself in that deep depression again	Eu não poderia me perder naquela depressão profunda novamente
I will expose this whole story	vou expor toda essa história
I hate bad hair days	Eu odeio dias de cabelo ruim
I always had the gift of reading people	Eu sempre tive o dom de ler as pessoas
I wondered what he was doing now	Eu me perguntava o que ele estava fazendo agora
I thought it wouldn't matter in the end	Eu pensei que não importaria no final
I broke into their house and found them in bed	Eu invadi a casa deles e os encontrei na cama
I know how hard it is to understand this	Eu sei como é difícil entender isso
I told 'em he grew weed	Eu disse a eles que ele cresceu maconha
I know every detail of your life	Conheço cada detalhe da sua vida
I felt the fire start to build in my body	Eu senti o fogo começar a construir em meu corpo
A large cargo ship lies at thirty degrees	Um grande navio de carga encontra-se a trinta graus
I walked in and found her starting dinner	Eu entrei e a encontrei começando o jantar
A shadow of confusion shone across your face	Uma sombra de confusão brilhou em seu rosto
I didn't find out how much until years later	Eu não descobri o quanto até anos depois
I check the adjacent room	Eu verifico o quarto adjacente
Power was restored the same night	A energia foi restabelecida na mesma noite
I couldn't let you raise my child	Eu não podia deixá-lo criar meu filho
I was always at the top of the list	Eu sempre estive no topo da lista
looking for a part time job	procuro um emprego de meio período
I probably spent a lot of time in my head	Eu provavelmente passei muito tempo na cabeça
I struggled to answer, to focus	Eu lutei para responder, para me concentrar
I cautiously continued to advance	Eu cautelosamente continuei a avançar
A brighter room feels warm and welcoming to everyone	Uma sala mais brilhante parece quente e acolhedora para todos
I have their attention and ear	Eu tenho a atenção e o ouvido deles
I felt for a pulse but there was none	Eu senti por um pulso, mas não havia nenhum
It wasn't until that day alone	Não foi até aquele dia sozinho
I couldn't see the texts now	Não consegui ver os textos agora
I had no interest in making a name for myself	Eu não tinha interesse em fazer um nome para mim
I can't imagine how horrible that was for you	Eu não posso imaginar o quão horrível isso foi para você
I remember the black drawings	Eu me lembro dos desenhos pretos
I want to rip you limb from limb	Eu quero rasgá-lo de membro em membro
A local hero, running for election	Um herói local, concorrendo às eleições
I didn't care who saw	Eu não me importei com quem viu
I see you standing in the pulpit	Eu vejo você de pé no púlpito
I saw you hide the knife	Eu vi você esconder a faca
I didn't hear about it until I found out	Eu não ouvi sobre isso até saber
I didn't belong to him anymore	eu não pertencia mais a ele
There comes a time when you have to stop	Chega o momento em que você tem que parar
I shot an arrow	eu atirei uma flecha
A company received cash and issued common stock	Uma empresa recebeu dinheiro e emitiu ações ordinárias
I need to find out what's going on	Eu preciso descobrir o que está acontecendo
I will start medical school soon	vou começar a faculdade de medicina em breve
A matter of professional courtesy	Uma questão de cortesia profissional
I haven't been back since	Eu não voltei desde
People used to take recording very seriously	As pessoas costumavam levar a gravação muito a sério
I expected the boy to react with fear	Eu esperava que o menino reagisse com medo
I feel the tears building up behind my eyes	Eu sinto as lágrimas se acumulando atrás dos meus olhos
I take a step back and watch my reflection	Eu dou um passo para trás e observo meu reflexo
Both were retired due to extensive damage.	Ambos foram aposentados devido aos grandes danos
I remembered the lies the creature told me	Lembrei-me das mentiras que a criatura me contou
She then breaks up with him	Ela então termina com ele
I want to place an ad in the newspaper	Eu quero colocar um anúncio no jornal
I still didn't trust myself to speak	Eu ainda não confiava em mim para falar
I check all available news	Eu verifico todas as notícias disponíveis
All three groups received the same test	Todos os três grupos receberam o mesmo teste
I think we're done here	Acho que terminamos aqui
I was outside when they found the baby	Eu estava do lado de fora quando eles encontraram o bebê
A look passed between them	Um olhar passou entre eles
I feel the need to be close to my children	Eu sinto a necessidade de estar perto dos meus filhos
I shouldn't have upset her by pushing her	Eu não deveria tê-la chateado empurrando-a
I told you she was bad	Eu te disse que ela era má
I haven't noticed it helping but he thinks it is	Eu não notei isso ajudando, mas ele acha que é
I confused the two words	eu confundi as duas palavras
I was so deeply distressed	eu estava tão profundamente angustiado
I couldn't see how he could	Eu não conseguia ver como ele poderia
I take a deep breath and shake my hand	Eu respiro fundo e aperto minha mão
I just like to talk sometimes	Eu só gosto de falar às vezes
Hope the dining room is set for tomorrow	Espero que a sala de jantar seja definida para amanhã
I know it wasn't fun	Eu sei que não foi divertido
I wore my best clothes	Eu usei minha melhor roupa
I looked at the beautiful girl	Eu olhei para a linda garota
I was tired of hiding	Eu estava cansado de me esconder
A tear fell on her cheek	Uma lágrima caiu em sua bochecha
I had an idea for a name	Eu tive uma ideia para um nome
I'll just go out and say	Eu só vou sair e dizer
I have a recording of this somewhere	Eu tenho uma gravação disso em algum lugar
I had never cared so much before that moment	Eu nunca tinha me importado tanto antes daquele momento
I can't do this job until people stop	Eu não posso fazer este trabalho até que as pessoas parem
I leaned in to take a closer look.	Inclinei-me para dar uma olhada mais de perto
I had something else to find out first	Eu tinha outra coisa para descobrir primeiro
I talked to him before	falei com ele antes
I found some articles about the attack	Encontrei alguns artigos sobre o ataque
I know people we can be with	Eu conheço pessoas com quem podemos ficar
I have the best reasons to push now	Eu tenho as melhores razões para empurrar agora
A great hall occupied that spot.	Um grande salão ocupava aquele local
I gave up on meditation	desisti da meditação
I need to return it in a few days	Preciso devolver em alguns dias
You just discovered the secret message	Você acabou de descobrir a mensagem secreta
I put a scent trail that even you can't miss	Eu coloquei um rastro de cheiro que nem você pode perder
I checked the resistance and found it open	Eu verifiquei a resistência e localizei aberta
I shook my head, my appetite was gone	Eu balancei a cabeça, meu apetite se foi
A piece of stone followed	Um pedaço de pedra seguiu
I could successfully fire the task	Eu poderia disparar a tarefa com sucesso
Five keys were used for memory operations	Cinco chaves foram usadas para operações de memória
I was very happy with the results	Eu estava muito feliz com os resultados
A white sheet pulled up to her bare waist	Um lençol branco puxado até a cintura nua
I didn't sleep much	não dormi muito
I can't wait to kill them	Eu não posso esperar para matá-los
I knew he was disappointed	Eu sabia que ele estava desapontado
I was laughing out loud	Eu estava rindo em voz alta
The mission to bring freedom	A missão de trazer a liberdade
I'm really happy to see you	Estou realmente feliz em ver você
I had the impossible before me	Eu tinha o impossível diante de mim
I know a secret about it they	Eu sei um segredo sobre isso eles
I didn't know you had so much in you	Eu não sabia que você tinha tanto em você
I had a good job, paid vacations and all.	Eu tinha um bom emprego, férias pagas e tudo
I didn't ask her though	Eu não perguntei a ela embora
I was going to heat up the soup for dinner tonight	Eu ia esquentar a sopa para o jantar hoje à noite
One hundred meters away, then fifty, then ten	Cem metros de distância, depois cinquenta, depois dez
I closed my eyes, letting it pour over me	Fechei meus olhos, deixando-o derramar sobre mim
I had to change my mind about him	Eu tive que mudar de ideia sobre ele
I wanted to shake it until it broke	Eu queria sacudi-la até ela quebrar
I just have to find the right moment, he realized	Eu só tenho que encontrar o momento certo, ele percebeu
I knew it was the only way to survive	Eu sabia que era a única maneira de sobreviver
I'll let my man work it out	vou deixar meu homem resolver isso
I spill, awake but dreaming	Eu derramo, acordado, mas sonhando
A sinister mood seeped into the atmosphere	Um clima sinistro se infiltrou na atmosfera
I woke up to find the mirror beside me on the bed	Acordei para descobrir o espelho ao meu lado na cama
I followed the dead to this building	Eu segui os mortos até este prédio
I almost groan in frustration with your eyes closed	Eu quase gemo de frustração com seus olhos fechados
A friend of hers moved there last spring	Um amigo dela se mudou para lá na primavera passada
I hadn't heard of it either	também não tinha ouvido falar
I wasn't looking for a king	Eu não estava procurando por um rei
I appreciate your feedback	Eu aprecio seu feedback
I could only imagine what she was feeling.	Eu só podia imaginar o que ela estava sentindo
I wanted it forgotten	Eu queria isso esquecido
I already promised her life	Eu já prometi a vida dela
I knew he wouldn't recognize me	Eu sabia que ele não me reconheceria
I support your object	Eu apoio seu objeto
I moved to start the quest	me mudei para começar a busca
I was not the child they wanted	Eu não era a criança que eles queriam
All along we were the best team	O tempo todo nós éramos a melhor equipe
I decided to go to bed	Eu decidi ir para a cama
I will kill them both	vou matar os dois
I provide the tools and training	Eu forneço as ferramentas e o treinamento
He can also score from corners and crosses	Ele também pode marcar de cantos e cruzamentos
I was told that in time it would leave me	Foi-me dito que com o tempo isso me deixaria
I need someone to suffer with me	Eu preciso de alguém para sofrer comigo
I hid in the library	Eu me escondi na biblioteca
I told you that we just met	Eu te disse que acabamos de nos conhecer
I will destroy your evil deeds	Eu vou destruir suas más ações
I asked what do we do	Eu perguntei o que é que nós fazemos
I wanted to find out which way we were going	Eu queria descobrir para que lado estaríamos indo
I will keep my eyes and ears open	Vou manter meus olhos e ouvidos abertos
I will keep my distance	vou manter minha distância
I want to feel your skin alive	Eu quero sentir sua pele viva
I remember what you told me	Eu me lembro do que você me disse
I remember him laughing and making fun of me	Eu me lembro dele rindo e zombando de mim
I speak for a brief moment and they go	Eu falo por um breve momento e eles vão
I will not give you peace	Eu não vou te dar paz
I never went to high school	eu nunca fui para o ensino médio
I keep putting money on it	Eu continuo colocando dinheiro nisso
I regret my reaction to this	Eu me arrependo da minha reação a isso
I will always remember how much you loved me	Eu sempre vou lembrar o quanto você me amou
I close my compact	Eu fecho meu compacto
I dream about her and wake up hard	eu sonho com ela e acordo duro
I can make bitter water sweet	Eu posso tornar doce a água amarga
I won't let myself become this	Eu não vou me deixar tornar isso
I shouldn't have asked you that	Eu não deveria ter te perguntado isso
I just said you were sexy	Eu apenas disse que você era sexy
The stern was not protected by armor	A popa não estava protegida por armadura
A dark spot marks the forehead	Uma mancha escura marca a testa
I didn't want that glimpse into him or his life	Eu não queria aquele vislumbre dentro dele ou de sua vida
I know one thing though	Eu sei uma coisa embora
I listened one more time	eu escutei mais uma vez
A smile slowly spread across your face.	Um sorriso lentamente se espalhou por seu rosto
There was no physical single released	Não houve single físico lançado
I looked at the clock every few minutes	Eu olhei para o relógio a cada poucos minutos
I blame my dad a little	Eu culpo meu pai um pouco
I will handle everything	eu vou lidar com tudo
I just spoke to him last night	Acabei de falar com ele ontem à noite
I could read your thoughts	Eu poderia ler seus pensamentos
I couldn't do this to her	eu não poderia fazer isso com ela
I will also get all the other resources they post	Também obterei todos os outros recursos que eles publicarem
I was frankly speechless	Eu estava francamente sem palavras
but I didn't like it very much	mas não gostei muito
I turned in my driveway and then it hit me	Eu virei na minha garagem e então me atingiu
I can't find anything that holds my attention	Não consigo encontrar nada que prenda minha atenção
I went in and got another coffee	Entrei e peguei outro café
I still can't believe she asked him	Eu ainda não posso acreditar que ela perguntou a ele
I just watched her, studied her	Eu apenas a observava, a estudava
Your real name can be selected by the player	Seu nome verdadeiro pode ser selecionado pelo jogador
I will recommend to everyone	vou recomendar a todos
I dissolved in coffee	Eu dissolvi no café
I look over my shoulder and all my muscles tense up	Eu olho por cima do meu ombro e todos os meus músculos ficam tensos
I need help preparing the field for planting	Preciso de ajuda para preparar o campo para o plantio
Five players joined the club during the next season	Cinco jogadores se juntaram ao clube durante a próxima temporada
I can take it out for the money you pay	Eu posso retirá-lo pelo dinheiro que paga
I won't let this happen again	Eu não vou deixar isso acontecer novamente
I notice it in you	Eu noto isso em você
I just wasn't ready to be tied down	Eu simplesmente não estava pronto para ser amarrado
I couldn't call either	também não consegui ligar
I think it's a good point	Eu acho que é um bom ponto
I lived but I didn't learn	Eu vivi mas não aprendi
I told my sister to avoid you years ago	Eu disse a minha irmã para evitá-lo anos atrás
I consider your words	considero suas palavras
A block can have a label	Um bloco pode ter um rótulo
This record was all about dying dreams	Esse disco era tudo sobre sonhos morrendo
A figure entered the light	Uma figura entrou na luz
I was sure of it	eu tinha certeza disso
I went and got shot, you know	Eu fui e levei um tiro, você sabe
I agree despite showing false emotions of guilt	Eu concordo apesar de mostrar falsas emoções de culpa
I couldn't put my finger on it	Eu não poderia colocar meu dedo sobre isso
I almost don't need to be told	Eu quase não preciso ser dito
I closed my eyes and felt myself change	Fechei meus olhos e me senti mudar
I feel like we are a family	Eu sinto que somos uma família
I won't need this for a long time	Eu não vou precisar disso por muito tempo
hope you are all well	espero que estejam todos bem
A wonderful truth, rich in hope	Uma verdade maravilhosa, rica de esperança
I have to track them down first	Eu tenho que rastreá-los primeiro
I think it's you he's talking about there	Eu acho que é você que ele está falando lá
I want you to teach me how to kill	Eu quero que você me ensine a matar
I had lunch after that	eu almocei depois disso
I fear for our very existence	Eu temo por nossa própria existência
I definitely want her to know what's going on	Eu definitivamente quero que ela saiba o que está acontecendo
I felt such a strange happiness	Eu senti uma felicidade tão estranha
I should have never let her go	Eu nunca deveria ter deixado ela ir
I know it can't be easy	Eu sei que não pode ser fácil
I've never heard a voice so cold and cruel	Eu nunca tinha ouvido uma voz tão fria e cruel
I know you love me too	Eu sei que você também me ama
I just used it to my advantage	Eu só usei isso para minha vantagem
I was surprised to see it on the market	Fiquei surpreso ao vê-lo no mercado
I had less than seventy hours and no instrument rating	Eu tinha menos de setenta horas e nenhuma avaliação do instrumento
I felt vaguely human again	Eu me senti vagamente humano novamente
I always had trouble waking up	Eu sempre tive problemas para acordar
I just needed a shot of coffee, that's all	Eu só precisava de uma dose de café, isso é tudo
I have more than enough space	Eu tenho espaço mais do que suficiente
i need to pay for this	Eu preciso pagar por isso
A messenger came running to town	Um mensageiro veio correndo para a cidade
It houses police stations	Abriga delegacias
I won't use it against you	Eu não vou usar isso contra você
i tried a lot of things	Eu tentei um monte de coisas
I can't express it enough	Eu não posso expressar isso o suficiente
And change means fear	E mudança significa medo
A bed sure sounded good	Uma cama com certeza soava bem
I can feel them now waiting	Eu posso senti-los, agora, esperando
I liked my horse better	eu gostava mais do meu cavalo
I knew it would change soon	Eu sabia que mudaria em breve
I never saw your car	Eu nunca vi seu carro
Frequency is agreed	A frequência é acordada
I looked across the path to the church	Eu olhei através do caminho para a igreja
I started at the top	eu comecei no topo
A symbol of everything our society stands for	Um símbolo de tudo o que nossa sociedade representa
I did, taking very small steps towards the living room	Eu fiz, dando passos muito pequenos em direção à sala de estar
I just let him keep talking	Eu apenas deixo ele continuar falando
I can meet you at ten o'clock	Eu posso te encontrar às dez horas
I thought it was weird but decided not to comment.	Achei estranho mas resolvi não comentar
I like to know about people like him	Eu gosto de saber sobre pessoas como ele
An impact would surely have killed them both	Um impacto certamente teria matado os dois
I will be a quick witness against	Serei uma testemunha rápida contra
I didn't like it very much	não gostei muito
I always come like this	Eu sempre venho assim
I still can't understand the big picture	Eu ainda não consigo entender o quadro geral
I close my eyes and try to imagine my husband	Eu fecho meus olhos e tento imaginar meu marido
Ruth dies on the operating table shortly after.	Ruth morre na mesa de operação pouco depois
I know this is not allowed	Eu sei que isso não é permitido
I pity them for the way they were treated	Tenho pena deles pela forma como foram tratados
I blink hard to bring them back into focus	Eu pisco com força para trazê-los de volta ao foco
I couldn't answer	não consegui responder
I was pleasantly surprised by his attitude towards girls.	Fiquei agradavelmente surpreso com sua atitude para com as meninas
I will not marry you	eu não vou casar com você
I haven't been here for so long either	Eu também não estou aqui há tanto tempo
I had something else, and I wouldn't shut up	eu tinha outra coisa, e não iria calar
I knew then that he was the traitor all along	Eu sabia então que ele era o traidor o tempo todo
I want to help you	Eu quero ajudá-lo a você
I read about a call	Eu li sobre um chamado
I open the next door and look around	Eu abro a porta ao lado e olho em volta
I should have attended the conference	Eu deveria ter participado da conferência
I'm feeling very strange	estou me sentindo muito estranho
I want to know what's wrong with her	Eu quero saber o que há de errado com ela
I like it so much better	eu gosto muito mais assim
I was the last person he spoke to	Eu fui a última pessoa com quem ele falou
I was tired and couldn't fight anymore	Eu estava cansado e não podia lutar mais
I try to lift my head off the ground	Eu tento levantar minha cabeça do chão
I took some care	tomei alguns cuidados
I want to add some common live plants	Eu quero adicionar algumas plantas vivas comuns
I looked at these two with so much anger and hate	Eu olhei para esses dois com tanta raiva e ódio
Now I must ask you to go	Agora devo pedir-lhe para ir
i came home to mom	eu vim para casa para a mãe
I'm handsome and reasonably fit	Eu sou bonito e razoavelmente em forma
I beg you my brother forgive me	Eu imploro a você, meu irmão, me perdoe
I started to lose my eyesight in high school	Eu comecei a perder minha visão no ensino médio
I can't trust others to keep you safe	Eu não posso confiar nos outros para mantê-lo seguro
I accept that my story may not have added up	Aceito que minha história pode não ter somado
I'm happy for the company actually	Estou feliz pela empresa, na verdade
I hate how he towers over me	Eu odeio como ele se eleva sobre mim
I have not finished	eu não terminei
I need to get my uniform first	Eu preciso pegar meu uniforme primeiro
A sudden temptation took hold of her.	Uma tentação repentina tomou conta dela
I played with the label on my beer bottle	Eu brinquei com o rótulo da minha garrafa de cerveja
I hoped he could handle reality	Eu esperava que ele pudesse lidar com a realidade
I know you will be worth the wait	Eu sei que você vai valer a pena esperar
I didn't know if she was satisfied or not	Eu não sabia se ela estava satisfeita ou não
I was moving very quickly towards the door	Eu estava me movendo muito rapidamente em direção à porta
I just want to wrap you	Eu apenas desejo envolver você
I went up and jumped to the deck	Eu subi e pulei para o convés
I summoned my first real demon that night	Eu convoquei meu primeiro demônio real naquela noite
A new forum a new place for business	Um novo fórum um novo lugar para negócios
I can't write a description	não consigo escrever uma descrição
I was developing my craft	Eu estava desenvolvendo meu ofício
I have another task for you this week.	Eu tenho outra tarefa para você esta semana
I know you were trying to help	Eu sei que você estava tentando ajudar
They can do what they want to do	Eles podem fazer o que eles querem fazer
One tap on the screen, and it came to life	Um toque na tela, e ele ganhou vida
I was home alone all night	eu estava em casa sozinho a noite toda
A wide choice of material, color and structure	Uma ampla escolha de material, cor e estrutura
I just must see something	Eu simplesmente devo ver algo
I felt so guilty watching him	Eu me senti tão culpado assistindo ele
i'm like a superman	eu sou como um super homem
A heart shape can be seen on the right	Uma forma de coração pode ser vista à direita
I think we're losing her	Acho que estamos perdendo ela
I want to see us on the field with some world class players	Eu quero nos ver em campo com alguns jogadores de classe mundial
I have been associated with him for many years	Estou associado a ele há muitos anos
Remained until shot during battle	Permaneceu até ser baleado durante a batalha
I tried to approach the subject from an angle	Eu tentei abordar o assunto em um ângulo
I will always be wrong	eu sempre estarei errado
I just thought you should know	Eu apenas pensei que você deveria saber
A job may have to be lost	Um emprego pode ter que ser perdido
I didn't give a damn anymore	eu não dava mais a mínima
I started rubbing my temples and my panic grew	Comecei a esfregar minhas têmporas e meu pânico cresceu
I have a job at a middle school	Eu tenho um emprego em uma escola média
A lump lodged in your throat	Um nó alojado em sua garganta
I listened to some of your records	Eu escutei alguns de seus discos
I would like to go back to work	gostaria de voltar a trabalhar
I nodded, and he went back to his car.	Eu balancei a cabeça, e ele voltou para seu carro
I just need him to pay	só preciso que ele pague
much faster	Muito mais rápido
I have a different question for you	Eu tenho uma pergunta diferente para você
I was left in very bad shape but not killed	Eu fui deixado em muito mau estado, mas não morto
I don't eat ice cream	eu não tomo sorvete
I seemed to know what to make of it though	Eu parecia saber o que fazer com isso, embora
Now I was sure they were helping me	Agora eu tinha certeza de que eles estavam me ajudando
I love the concept and the feel	Eu amo o conceito e a sensação
I just had to do the best	Eu só tinha que fazer o melhor
I felt grateful to everyone	me senti grato a todos
Now I know none of this is true	Agora eu sei que nada disso é verdade
He also returned to baseball	Ele também voltou ao beisebol
I asked if it was absolutely free will	Eu perguntei se era absolutamente livre-arbítrio
I closed my eyes but the words wouldn't come	Fechei meus olhos, mas as palavras não vinham
I know my audience would value your work	Eu sei que meu público valorizaria seu trabalho
I took my food, waiting for the right moment	Eu peguei minha comida, esperando o momento certo
This makes early identification essential.	Isso torna a identificação precoce essencial
I went to the window and I could see the water	Fui até a janela e pude ver a água
A canvas cover was lifted to reveal her surprise.	Uma capa de lona foi levantada para revelar sua surpresa
I liked this view of sexuality better	gostei mais dessa visão da sexualidade
A few houses, a church and a store	Algumas casas, uma igreja e uma loja
I traveled here from the past	Eu viajei aqui do passado
I was who he wanted	Eu era quem ele queria
No club had previously won the competition.	Nenhum clube havia vencido anteriormente a competição
I can't let my guard down in front of him	Eu não posso deixar minha guarda cair na frente dele
I saw the stars for the first time	Eu vi as estrelas pela primeira vez
I have to go back down	Eu tenho que voltar para baixo
Initially moved northwest	Inicialmente mudou-se para noroeste
I could feel your sympathy	Eu podia sentir sua simpatia
I need a new ruler in the worst way	Eu preciso de um novo governante da pior maneira
I quickly shook my head	Eu rapidamente balancei minha cabeça
I took this as a promise of silence and continued	Tomei isso como uma promessa de silêncio e continuei
I knew what it meant now	Eu sabia o que isso significava agora
I'm always alone, really alone	Estou sempre sozinho, realmente sozinho
Now I was free to go back to the couch	Agora eu estava livre para voltar para o sofá
I recommend going	recomendo ir
A step back from that step back	Um recuo desse passo para trás
I want to make you a proposal	quero te fazer uma proposta
I take a rib and bite it	Eu pego uma costela e a mordo
Bath stone is also widely used	Pedra de banho também é amplamente utilizada
I haven't seen you in almost a decade	Eu não te vejo há quase uma década
I use some energy to destroy you	Eu uso um pouco de energia para destruí-lo
I had never heard his voice or seen his face	Eu nunca tinha ouvido sua voz ou visto seu rosto
I couldn't believe he was dead	Eu não podia acreditar que ele estava morto
I remembered her face	lembrei do rosto dela
I choked violently and fell	Eu engasguei violentamente e caí
I believe the language is unknown to me	Eu acredito que a língua é desconhecida para mim
This is known as a race condition.	Isso é conhecido como condição de corrida
I'm not sure what to do about it	Eu não tenho certeza do que fazer sobre isso
A group of about ten people walked through the door.	Um grupo de cerca de dez pessoas entrou pela porta
A person from above would buy multiple items	Uma pessoa de cima compraria vários itens
i was starting to come back	eu estava começando a voltar
I should be paid rent weekly	Eu deveria ser pago o aluguel semanalmente
I moved my hands to hold your shoulders	Eu movi minhas mãos para segurar seus ombros
A food and nutrition policy	Uma política de alimentação e nutrição
I lived a quiet and lonely life	Eu vivi uma vida tranquila e solitária
A thunder ship caught my eye first	Um navio trovão chamou minha atenção primeiro
I wrote down everything he said	Eu escrevi tudo o que ele disse
I miss her trying, us growing up	Eu sinto falta dela tentando, nós crescendo
I hope you found them interesting.	Espero que você os tenha achado interessantes
I could feel her shaking a little	Eu podia senti-la tremendo um pouco
I did not turn the man	Eu não desviei o homem
I like the aisle seat	Eu gosto do assento do corredor
A hush fell over the command room.	Um silêncio caiu sobre a sala de comando
I can't compete with your strength	Eu não posso competir com sua força
I will buy from your company again	Voltarei a comprar com sua empresa
I remember the conversation so far	Eu me lembro da conversa até agora
I sit thinking about what's to come	Eu sento pensando no que está por vir
I think it was important	acho que foi importante
I plan my way to the only closed curtain	Eu planejo meu caminho para a única cortina fechada
I have your best interest at heart	Eu tenho o seu melhor interesse no coração
A low tea table was placed between them.	Uma mesa de chá baixa foi colocada entre eles
I was afraid of them	eu tinha medo deles
I can't imagine what's going through his head	Eu não posso imaginar o que está passando pela cabeça dele
A state of harmony between people or groups	Um estado de harmonia entre pessoas ou grupos
A woman with a child in her hands	Uma mulher com uma criança nas mãos
I heard the bone break	Eu ouvi o osso quebrar
I am no longer afraid or angry	Eu não tenho mais medo ou raiva
I couldn't get their names right away	Eu não consegui obter seus nomes imediatamente
I wonder why this is	Eu me pergunto por que isso é
A thing like darkness doesn't really exist	Uma coisa como a escuridão realmente não existe
I didn't get any calls	não recebi nenhum telefonema
I learned a lot about them	aprendi muito sobre eles
I need to stay after	Eu preciso ficar depois
I don't have money at the moment	não tenho dinheiro no momento
I hope we're allowed to leave	Espero que tenhamos permissão para sair
I couldn't look at the rest of them	Eu não podia olhar para o resto deles
I felt sick and angry, and totally frantic inside.	Eu me senti doente e com raiva, e totalmente frenético por dentro
I no longer had a purpose	Eu não tinha mais um propósito
I choose this sofa for my house party	Eu escolho este sofá para minha festa em casa
I don't know what, until today	Eu não sei o que, até hoje
I was so tired of running	Eu estava tão cansado de correr
I mean, we're getting ready for this	Quero dizer, estamos nos preparando para isso
I was allowed to run around the wild palace	Eu estava autorizado a correr ao redor do palácio selvagem
I understand that you seek to do a good thing	Eu entendo que você procura fazer uma coisa boa
I was then an interpreter	Eu era então um intérprete
I believe we are on the same path	Acredito que estamos no mesmo caminho
I screamed and fell back	Eu gritei e caí para trás
I can't fail her like this	Eu não posso falhar com ela assim
I watched the dark figure go by	Eu assisti a figura escura passar
I'm glad we had the pleasure of meeting you	Fico feliz que tenhamos o prazer de conhecer
I have in mind a short and simple number	Tenho em mente um número curto e simples
I am the end of all these efforts	Eu sou o fim de todos esses esforços
I went shopping with them	fui fazer compras com eles
I asked for water and then clothes	Eu pedi água e depois roupas
Gradually he regained his enthusiasm and started writing again.	Aos poucos ele recuperou seu entusiasmo e começou a escrever novamente
I tried many combinations and failed	Eu tentei muitas combinações e falhei
I found them by the window	Eu os encontrei perto da janela
I know how to behave	Eu sei como me comportar
I understood that the solar system is her body	Eu entendi que o sistema solar é o corpo dela
A few minutes at most	Alguns minutos no máximo
I need to know for my own planning purposes	Eu preciso saber para meus próprios propósitos de planejamento
I couldn't imagine why he would need a gun	Eu não conseguia imaginar por que ele precisaria de uma arma
I think it was other countries too	Acho que foram outros países também
I was shocked by this	fiquei chocado com isso
A feeling he felt before	Um sentimento que ele sentiu antes
I've waited patiently and now it's been worth it	Esperei pacientemente e agora valeu a pena
I was worried that he would get hurt	Eu estava preocupado que ele se machucasse
that was ok with me	Isso estava tudo bem comigo
I only brought a small piece of the letter	Eu só trouxe um pequeno pedaço da carta
I was perfectly comfortable not discussing it.	Eu estava perfeitamente confortável em não discutir isso
I didn't expect to see her slip her hand in his	Eu não esperava vê-la deslizar a mão na dele
I prefer to work elsewhere	prefiro trabalhar em outro lugar
I didn't know why he did it	Eu não sabia porque ele fez isso
A flood of green flowing	Uma inundação de verde fluindo
I will cook for them	vou cozinhar para eles
I know him inside and out	Eu o conheço por dentro e por fora
I pull the covers over my head	Eu puxo as cobertas sobre minha cabeça
I thought you'd tell her about that kind of thing	Eu pensei que você diria a ela sobre esse tipo de coisa
A flood of cognitive recognition and memory flooded her.	Uma enxurrada de reconhecimento cognitivo e memória a inundou
I adjust my bed to look better in the room	Eu ajusto minha cama para procurar melhor no quarto
I'm telling you they are worth every	Estou lhe dizendo que eles valem cada
I was overcome by sadness	fui superado pela tristeza
I sigh when my hand lets go	Eu suspiro quando minha mão o solta
I want him to have his education first.	Eu quero que ele tenha sua educação em primeiro lugar
I think she loved me, in her juvenile teenage way	Acho que ela me amava, em seu jeito adolescente juvenil
I didn't have money either	eu também não tinha dinheiro
I should have been home an hour ago	Eu deveria estar em casa uma hora atrás
A servant kept pace on either side of her	Um servo manteve o ritmo de cada lado dela
I just inherited this place from my aunt	Acabei de herdar este lugar da minha tia
They will also spray dust or grass on themselves.	Eles também pulverizarão poeira ou grama em si mesmos
I wasn't going to die	eu não ia morrer
I felt good about myself	me senti bem comigo mesmo
I remembered love	lembrei do amor
Some of us were allowed this view	A alguns de nós foi permitido esta visão
I can explode another way	Eu posso explodir de outra forma
I mean you need to be realistic about it.	Quero dizer, você precisa ser realista sobre isso
I want to see the terror in your eyes	Eu quero ver o terror em seus olhos
I'll love you forever	Eu vou te amar sempre
I worried about walking further down the hall	Eu me preocupei em andar mais adiante no corredor
I kind of found myself here	Eu meio que me encontrei aqui
A world that chose you, not the other way around	Um mundo que o escolheu, não o contrário
I am your memories, knowledge and history	Eu sou suas memórias, conhecimento e história
he doesn't know love	Ele não conhece o amor
I had a good feeling about this.	Eu tive um bom pressentimento sobre isso
I almost felt like they were here with me	Eu quase senti como se eles estivessem aqui comigo
I am very happy to create something	Tenho muita satisfação em criar algo
I traced your square jaw line	Eu tracei a linha de sua mandíbula quadrada
I just guided you along the way	Eu apenas guiei você ao longo do caminho
I didn't know anything about any stone	Eu não sabia nada sobre nenhuma pedra
I opened the passenger door	Eu abri a porta do passageiro
I hadn't seen the light in a long time	Eu não tinha visto a luz em muito tempo
I don't even have thoughts about women	Eu nem tenho pensamentos sobre as mulheres
I got up and ran down the hall.	Eu me levantei e corri em direção ao corredor
I heard the food will be to die for	Ouvi dizer que a comida será de morrer
Only seven men died in the attack.	Apenas sete homens morreram no ataque
I watched my legs and they looked normal	Eu observei minhas pernas e elas pareciam normais
I was letting go, moving forward from my past	Eu estava deixando ir, avançando do meu passado
I walked to the door and locked myself inside	Eu caminhei até a porta e me tranquei por dentro
I did it during training week	Eu fiz isso durante a semana de treinamento
I pressed the button but nothing happened	Apertei o botão, mas nada aconteceu
A hair, a nail, a little skin	Um cabelo, uma unha, um pouco de pele
I remembered that confession was good for the soul	Lembrei-me que a confissão fazia bem à alma
I smiled and got out of bed	Eu sorri e saí da cama
I had people who loved me, people who knew me	Eu tinha pessoas que me amavam, pessoas que me conheciam
A few seconds later it disappeared	Alguns segundos depois, desapareceu
I didn't even turn around or wait for an answer	Eu nem me virei ou esperei por uma resposta
I never take this happiness for granted	Eu nunca tomo essa felicidade como garantida
I reached out and took your hand	Eu o alcancei e aceitei sua mão
I can't wait to go shopping	Eu não posso esperar para ir às compras
A minute of sixty seconds has passed	Um minuto de sessenta segundos se passou
A knot has grown in the pit of my stomach	Um nó cresceu na boca do meu estômago
I just can't prove it now	Eu simplesmente não posso provar isso agora
I laughed and opened them both, looking at her	Eu ri e abri ambos, olhando para sua
I think it would be great	acho que seria genial
I called my family to tell them	Liguei para minha família para dizer a eles
I used to smoke socially	Eu costumava fumar socialmente
I play alone in the climbing frame	Eu jogo sozinho na estrutura de escalada
I think that's part of the problem	Acho que isso é parte do problema
I was looking forward to meeting you.	Eu estava ansioso para conhecê-la
I had a new confidence	eu tinha uma nova confiança
I could see myself that it was true	Eu podia me ver que era verdade
I feel so abandoned without you	Eu me sinto tão abandonado sem você
I don't remember what we supposedly did	Não me lembro o que supostamente fizemos
I can tell by his expression that he doesn't approve.	Eu posso dizer por sua expressão que ele não aprova
A repeating two-phrase song	Uma canção repetida de duas frases
A friendly smile accompanied his neutral tone of voice.	Um sorriso amigável acompanhou seu tom de voz neutro
I stopped paying attention to it a long time ago.	Eu tinha parado de prestar atenção nisso há muito tempo
I invite you to go and have a look	Convido você a ir e dar uma olhada
I only go so deep for one reason	Eu só vou tão fundo por uma razão
I heard you clearly and precisely	Eu ouvi você clara e precisamente
I'll sort them out at the end of every weekend	Vou classificá-los no final de cada fim de semana
I recommend you to watch all the videos below	Eu recomendo que você assista a todos os vídeos a seguir
I had a drinking problem	eu tinha um problema com a bebida
A university degree and management experience is preferred	Um diploma universitário e experiência em gestão é o preferido
I want to try this someday	Eu quero tentar isso algum dia
I can't stand this guy	não suporto esse cara
I shouldn't be around you	Eu não deveria estar perto de você
I need to show him my game	Eu preciso mostrar a ele meu jogo
I remember he told me he was going to burn	Eu lembro que ele me disse que ia queimar
I walked towards her slowly	Eu caminhei em direção a ela lentamente
I followed all laws and regulations	Eu segui todas as leis e regulamentos
I have two wonderful grown children who are my rock	Eu tenho dois filhos crescidos maravilhosos que são minha rocha
I liked the tape, by the way	Gostei da fita, aliás
I tried not to disturb your space	Eu tentei não perturbar seu espaço
I didn't know what she was saying	Eu não sabia o que ela estava dizendo
I believe they will smoke it	Eu acredito que eles vão fumá-lo
A drink will help me relax	Uma bebida vai me ajudar a relaxar
I pointed the gun to the back of your head	Eu apontei a arma na parte de trás de sua cabeça
I was completely shocked and didn't expect anything.	Eu estava completamente chocado e não esperava nada
I can't imagine what they did to her	Eu não posso imaginar o que eles fizeram com ela
I see him getting in shape	Eu o vejo entrando em forma
I reached back and spread my wings	Estendi a mão para trás e abri minhas asas
I heard my mother start to cry	Eu ouvi minha mãe começar a chorar
So I thought about turning to the right, it happened	Pensei então em virar para a direita, aconteceu
I run to another table	eu corro para outra mesa
I was trying to suppress my panic	Eu estava tentando suprimir meu pânico
I'm really enjoying this	estou gostando bastante disso
I need at least six days for so much gold	Eu preciso de pelo menos seis dias para tanto ouro
I wish she smiled more	Eu gostaria que ela sorrisse mais
I felt him squeeze me	senti ele me apertar
who says don't know	Quem diz não sabe
I'm in continuous turmoil, always	Estou em tumulto contínuo, sempre
I wanted to beg him to move faster	Eu queria implorar para ele se mover mais rápido
I prefer you on land anyway	Eu prefiro você em terra de qualquer maneira
I didn't think much about it	não pensei muito nisso
I will give you a name	vou te dar um nome
I really didn't know what to say	Eu realmente não sabia o que dizer
I love life on the road	Eu amo a vida na estrada
I took a chair, putting myself	Eu peguei uma cadeira, me colocando
I prefer you to tell me	Eu prefiro que você me diga
I must win this game	Eu devo ganhar este jogo
I'm finding it so interesting	estou achando tão interessante
I sighed and invited her in	Eu suspirei e a convidei para entrar
I am a helpless slave	Eu sou um escravo indefeso
I even offered to pay double the price	Eu até ofereci pagar o dobro do preço
I splash water on my face and brush my teeth	Eu jogo água no meu rosto e escovo meus dentes
I was sure it was some kind of metal	eu tinha certeza que era uma espécie de metal
I was cheering up	eu estava me animando
i just need to find it	Eu só preciso encontrá-lo
I ordered a cup of coffee	Eu pedi uma xícara de café
A copy of it is attached	Uma cópia dele está anexada
I was married to him for years	fui casada com ele por anos
I love you for sure, we should never part	Eu te amo com certeza, nunca devemos nos separar
Hope he can publish it soon	Espero que ele possa publicá-lo em breve
I think you already know why	Acho que você já sabe porque
I guarantee they don't contain poison	Eu garanto que eles não contêm veneno
May I consider budget, not quality	Posso considerar orçamento, não em qualidade
I didn't ask many questions	não fiz muitas perguntas
I try to say something but my voice is gone	Eu tento dizer algo, mas minha voz se foi
I was here all the time	eu estava aqui o tempo todo
A nearby man throws himself to one side	Um homem próximo se joga para um lado
I wasn't interested in small talk	Eu não estava interessado em conversa fiada
I cried and everything	eu chorei e tudo
I think you only stepped on them twice	Eu acho que você só pisou neles duas vezes
I was betting on you being sensible	Eu estava apostando em você ser sensato
A man entered, dressed as a butler	Um homem entrou, vestido de mordomo
I can't think of any other	não consigo pensar em nenhum outro
I think she wanted to kill me	Acho que ela queria me matar
i can power through the pain	eu posso poder através da dor
I think we should find out who they are	Acho que devemos descobrir quem são
I really wish she could have been helped somehow	Eu realmente gostaria que ela pudesse ter sido ajudada de alguma forma
A national forest is a perfect fit	Uma floresta nacional é um ajuste perfeito
I couldn't concentrate in class	Não consegui me concentrar nas aulas
I have broad interests including theology, literature, politics and culture	Tenho amplos interesses, incluindo teologia, literatura, política e cultura
I was talking about marriage	Eu estava falando sobre casamento
Most specimens showed no signs of disease	A maioria dos espécimes não mostrou nenhum sinal de doença
I knew it hadn't been easier for her either.	Eu sabia que não tinha sido mais fácil para ela também
I didn't know better that it wasn't normal	Eu não sabia melhor que não era normal
I think she prefers to talk to you	Eu acho que ela prefere falar com você
I didn't want to open my eyes	Eu não queria abrir meus olhos
A tunnel of light opens before me	Um túnel de luz se abre diante de mim
I think she meant with her	Eu acho que ela quis dizer com ela
I start charging outside, think about it too	Eu começo a cobrar lá fora, pense melhor nisso também
I looked over my shoulder	Eu olhei por cima do ombro
i could do something better	eu poderia fazer algo melhor
I would never need to exercise or do anything else	Eu nunca precisaria me exercitar ou fazer qualquer outra coisa
I was actually hired by a hospitality company	Na verdade, fui contratado por uma empresa de hospitalidade
I leaned forward, taking the reins	Inclinei-me para frente, pegando as rédeas
I wish it happened more often	Eu gostaria que acontecesse mais vezes
I really wanted more understanding	Eu realmente queria mais compreensão
I still had to replace my wedding ring	Eu ainda tinha que substituir meu anel de casamento
I haven't been there for a long time	Eu não estava lá há muito tempo
I went to your wake and then to your funeral	Eu fui ao seu velório e depois ao seu funeral
I love pizza but she cheated on me	Eu amo pizza, mas ela me traiu
Now I know a little about him, yeah	Agora eu sei um pouco sobre ele, sim
I look at him curiously	Eu olho para ele com curiosidade
I hear them all the time	Eu os ouço o tempo todo
I didn't tell them	Eu não disse a eles
I didn't stop at the border though	Eu não parei na fronteira, no entanto
I could see you a long time ago, alive and whole	Eu podia vê-lo há muito tempo, vivo e inteiro
I need to read her books with that name	preciso ler os livros dela com esse nome
I slowly resigned myself to my fate	Lentamente me resignei ao meu destino
i shouldn't hurt you	eu não deveria machucá-lo
I can see the anger still burning in your eyes	Eu posso ver a raiva ainda queimando em seus olhos
I won't give up reason for any reason	Eu não vou desistir da razão por qualquer motivo
I had already experienced it once	eu já tinha experimentado uma vez
I find one on the second guard	Eu encontro um no segundo guarda
Some venues have raised movie ticket prices	Alguns locais aumentaram os preços dos ingressos para o filme
A pleasure to have you back with us.	Um prazer tê-lo de volta conosco
People will be kicked out of their homes	As pessoas serão expulsas de suas casas
I was so scared to walk into a mall	Eu estava com tanto medo de entrar em um shopping center
I know you walked with her	Eu sei que você andou com ela
I could go both ways, and all ways, forever	Eu poderia seguir os dois caminhos, e todos os caminhos, para sempre
I just have to think about it a little	Eu só tenho que pensar um pouco sobre isso
I was exhausted but eager to get home without delay.	Eu estava exausto, mas ansioso para chegar em casa sem demora
I detect poison in both	Eu detecto veneno em ambos
I opened the trunk and pushed him inside	Eu abri o porta-malas e o empurrei para dentro
I got stopped by other things too	Eu fui parado por outras coisas também
I received another message	recebi outra mensagem
I can feel the love and support	Eu posso sentir o amor e apoio
I almost knew what it was	Eu quase sabia o que era
I watched people	Eu assisti as pessoas
A challenge unlike anything she had done before	Um desafio diferente de tudo que ela tinha feito antes
I would go and choose from that	Eu iria e escolheria a partir disso
I looked up, meeting your eyes	Eu olhei para cima, encontrando seus olhos
A sponsor is a mentor who goes above and beyond	Um patrocinador é um mentor que vai além
I swallowed and found my throat incredibly dry.	Eu engoli e encontrei minha garganta incrivelmente seca
I looked for something else to use	Eu procurei outra coisa para usar
I disagree in your thoughts of your expectations	Eu discordo em seus pensamentos de suas expectativas
A spiritual flight to freedom	Um vôo espiritual para a liberdade
I suddenly remembered your instructions	De repente me lembrei de suas instruções
The award is the oldest in international journalism	O prêmio é o mais antigo do jornalismo internacional
The radar set displayed the entire image	O conjunto de radar exibiu a imagem inteira
I stumbled backwards on impact and lost my balance	Eu tropecei para trás com o impacto e perdi o equilíbrio
I scream and slide right	Eu grito e deslizo para a direita
I climb stairs with ease	Eu subo escadas com facilidade
I was very powerful myself	Eu era muito poderoso, eu mesmo
I strongly advise others to do the same	Aconselho vivamente os outros a fazerem o mesmo
I would treat any guy like that	eu trataria qualquer cara assim
The overall impact in this region was smaller	O impacto geral nesta região foi menor
No goalkeeper in the world could have saved this	Nenhum goleiro no mundo poderia ter salvado isso
I want to do these things	eu quero fazer essas coisas
A world of wonder is now open to you	Um mundo de maravilhas está agora aberto para você
I couldn't do this to us	Eu não poderia fazer isso conosco
He is now a criminal defense attorney	Ele agora é um advogado de defesa criminal
The green represented the royal family	O verde representava a família real
I kept them closed just for a moment	Eu os mantive fechados apenas por um momento
I can help with the outside work	Eu posso ajudar com o trabalho externo
a music production	Uma produção musical
i'm the ultimate nice guy	eu sou o cara legal final
I don't have wings	não possuo asas
I had no choice but to enter the mortal world	Eu não tive escolha a não ser entrar no mundo mortal
I go in and make some tea	Eu entro e faço um chá
I didn't realize how much until now	Eu não percebi o quanto até agora
I can't think in terms of now	Eu não posso pensar em termos de agora
I checked for holes	Eu verifiquei se há buracos
see you tonight	vejo você hoje a noite
I wish I had all of them	queria ter todos eles
I like to try to be a part of it in general	Eu gosto de tentar fazer parte disso em geral
I saw no other option but to please him	Eu não via outra opção a não ser agradá-lo
I reached across the table and offered my hand	Estendi a mão sobre a mesa e ofereci minha mão
I asked him if something was wrong	Perguntei a ele se algo estava errado
I became the master of my life	Eu me tornei o mestre da minha vida
I also have no intention	Eu também não tenho intenção
On some occasions, beer bottles were thrown at them.	Em algumas ocasiões, garrafas de cerveja foram jogadas neles
No one had heard anything like it before	Ninguém tinha ouvido nada parecido antes
I mean normal people	quer dizer, pessoas normais
I will have my way at your expense	Eu terei meu caminho às suas custas
We're just trying to be respectful	Estamos apenas tentando ser respeitosos
We are making steady progress	Estamos fazendo um progresso constante
A friendly innocent smile	Um sorriso inocente amigável
I'm making it up now	estou inventando agora
I look into his eyes	Eu olho para os olhos dele
I'm on the final path now	Eu estou no caminho final agora
I wasn't going to do that	eu não ia fazer isso
I don't want to try to save you	Eu quero não tentar salvá-la
I talked to many people and read several books	Falei com muitas pessoas e li vários livros
I used to do some climbing	Eu costumava fazer algumas escaladas
I wanted to feel every muscle tension	Eu queria sentir cada tensão muscular
Other changes included more integration between exploration and battles	Outras mudanças incluíram mais integração entre exploração e batalhas
Nothing was too much trouble for them	Nada era demais para eles
I think most of you know this	Acho que a maioria de vocês sabe disso
I like to change my products sometimes	Eu gosto de mudar meus produtos às vezes
I wasn't sleeping anyway	eu não estava dormindo de qualquer maneira
We weren't prepared to do this again.	Não estávamos preparados para fazer isso novamente
I didn't think or want to go over	Eu não pensei ou quis passar por cima
I have a decent amount in savings	Eu tenho uma quantia decente na poupança
Precious remains distant	Precioso permanece distante
The great thing is that we won	A grande coisa é que nós ganhamos
I doubt he will be surprised	duvido que ele se surpreenda
I see the love you have for your family	Eu vejo o amor que você tem por sua família
I could only hope he didn't cheat on me	Eu só podia esperar que ele não me enganasse
I feel lucky to have her in my life.	Eu me sinto sortudo por tê-la em minha vida
This feature was a success and widely copied	Este recurso foi um sucesso e amplamente copiado
I waited here instead	Eu esperei aqui em vez disso
I must go see her in a little while	Eu devo ir vê-la em um pouco
i was sure i wouldn't go far	eu tinha certeza que não ia longe
I think she got harder than me	Eu acho que ela ficou mais difícil do que eu
I know this topic can be controversial	Eu sei que este tópico pode ser controverso
I wave my hand in front of her face	Eu aceno minha mão na frente do rosto dela
I really enjoyed having her around	gostei muito de tê-la por perto
I breathed a big sigh of relief	Eu dei um grande suspiro de alívio
I could feel them there	Eu podia senti-los lá
I need recognition for a job well done	Preciso de reconhecimento por um trabalho bem feito
I can't help you there	não posso te ajudar aí
I could live without them	Eu poderia viver sem eles
A small white light came on on the dashboard	Uma pequena luz branca acendeu no painel
I was too busy drinking and trying to get laid	Eu estava muito ocupado bebendo e tentando transar
I couldn't hear anything	não consegui ouvir nada
I will guide you and protect you	Eu vou guiá-lo e protegê-lo
I hadn't moved all night	eu não tinha me mudado a noite toda
I love what we do here	Eu amo o que fazemos aqui
I have more control and it's much more convenient	Eu tenho mais controle e é muito mais conveniente
I got scared to see him	me assustei ao vê-lo
I would think twice before opening them again.	Eu pensaria duas vezes antes de abri-los novamente
i'm still so greedy	eu ainda sou tão ganancioso
House search was carried out	Foi realizada busca na residência
I think there's something special going on in your head	Eu acho que há algo especial acontecendo em sua cabeça
I miss the members too	Eu também sinto falta dos membros
I loved that he was a pack rat	Eu adorava que ele fosse um rato de pacote
The brigade is organized into four regiments	A brigada está organizada em quatro regimentos
i have vivid real dreams sometimes	eu tenho sonhos reais vívidos às vezes
I saw the dust on the coffee table	Eu vi o pó na mesa de café
I can control them and say, okay, do everything	Eu posso controlá-los e dizer, tudo bem, faça tudo
I touched the side of my head and I felt blood	Eu toquei o lado da minha cabeça e senti sangue
I think he liked having people around to impress	Acho que ele gostava de ter pessoas por perto para impressionar
I just have to ride this one	Eu só tenho que montar este
I clear my throat before answering	Eu limpo minha garganta antes de responder
I didn't declare until last year	Eu não declarei até o ano passado
I mean, he's not exactly the picture of physical perfection.	Quero dizer, ele não é exatamente o retrato da perfeição física
I never intended to go there	Eu nunca tive a intenção de ir lá
A copy of your plans would be of great help.	Uma cópia de seus planos seria de grande ajuda
I'm not talking about sexual love	Eu não estou falando de amor sexual
I didn't know anyone there	eu não conhecia ninguém lá
I asked him about his family	Perguntei a ele sobre sua família
I put my hand on your shoulder	coloquei minha mão em seu ombro
I could even tell you about it	Eu poderia até te contar sobre isso
I like to dominate and make you obey me	Eu gosto de dominar e fazer você me obedecer
I think it can do very well	Eu acho que pode fazer muito bem
I'm sitting at home	estou sentado em casa
I flew to surprise you	Eu voei para te surpreender
A young woman of about eighteen years of age presented herself	Uma jovem de cerca de dezoito anos apresentou-se
A word must point to an experience	Uma palavra deve apontar para uma experiência
I was lucky they let me stay in	Eu tive sorte que eles me deixaram ficar em
It doesn't seem to be very common naturally	Não parece ser muito comum naturalmente
I looked at him and then I saw the time	Eu olhei para ele e então vi o tempo
I wiped the moisture from my face	Eu limpei a umidade do meu rosto
I didn't like being alone	Eu não gostava de estar sozinho
I don't think you can dispute that fact.	Eu acho que você não pode contestar esse fato
I want to know who paid you to do this	Eu quero saber quem te pagou para fazer isso
I want to do something unique	Eu quero fazer algo único
I turned around a little and kissed him	Eu me virei um pouco e o beijei
got too small	Ficou muito pequeno
I really got into it	eu realmente entrei nisso
I struggled to find the right balance	Eu lutei para encontrar o equilíbrio certo
He is fast and furious	Ele é rápido e furioso
I am what you would call a free soul	Eu sou o que você chamaria de alma livre
I need to focus on recovery	Eu preciso me concentrar na recuperação
I looked at the ceiling and then at the window	Eu olhei para o teto e depois para a janela
I'm grateful, smiling and inspired	Sou grato, sorridente e inspirado
A lazy warrior is a dead warrior, always remember that	Um guerreiro preguiçoso é um guerreiro morto, lembre-se sempre disso
I just remind you so	Eu só te lembro, então
I jumped on the first plane here	Eu pulei no primeiro avião aqui
I pray for everyone, even my enemies now	Eu rezo por todos, até mesmo pelos meus inimigos agora
I can't deal with her anymore	Eu não posso mais lidar com ela
I started to be ashamed	comecei a ter vergonha
I know she would have learned to trust you	Eu sei que ela teria aprendido a confiar em você
I moved my feet down slowly	Eu movi meus pés para baixo lentamente
I just got lost there for a moment	Eu apenas me perdi lá por um momento
They want to feel normal	Eles querem se sentir normais
I think about you every year at this time	Eu penso em você todos os anos nesta época
I lost everything back there	Eu perdi tudo lá atrás
I saw something like that, you know	Eu vi algo parecido, você sabe
I felt so dirty, angry and crazy	Eu me senti tão sujo, bravo e louco
Only four of them were relatively complete	Apenas quatro deles estavam relativamente completos
I haven't seen any of them since	Eu não vi nenhum deles desde
I have no right to make such a choice.	Eu não tenho o direito de fazer tal escolha
I stopped trusting people	Eu parei de confiar nas pessoas
I haven't tried it yet, but I plan to soon.	Ainda não testei, mas pretendo em breve
I do, more than you can imagine	Eu faço, mais do que você pode imaginar
I felt it then, like a tear inside me	Eu senti então, como um rasgo dentro de mim
I remember when you were born	Eu me lembro quando você nasceu
I fell hard on my side	eu caí duro do meu lado
I was way out of my element	eu estava muito fora do meu elemento
A second, shorter list of what is really legit	Uma segunda lista, mais curta, do que é realmente legítimo
I can't live like this forever	Eu não posso viver assim para sempre
I saw nothing but him, and he not always distinctly	Eu não vi nada além dele, e ele nem sempre distintamente
I wanted to pay it forward	Eu queria pagá-lo para a frente
I wanted to write two or three a week	Eu queria escrever dois ou três por semana
I cleared my throat and spoke more cautiously.	Limpei a garganta e falei com mais cautela
I stood there and admired it by candlelight	Eu fiquei lá e o admirei à luz de velas
I needed to be strong for you	Eu precisava ser forte por você
I liked everything about the church	gostei de tudo na igreja
I wonder what's to come	Eu me pergunto o que está por vir
I was looking forward to seeing the director of graduate studies	Eu estava ansioso para ver o diretor de estudos de pós-graduação
I like this woman's style	eu gosto do estilo dessa mulher
I went down until my lips were just below your ear	Eu desci até meus lábios estarem logo abaixo de sua orelha
I think the reputation has spread	Eu acho que a reputação se espalhou
He just ran his course	Ele apenas seguiu seu curso
I can feel his eyes boring into my back	Eu posso sentir seus olhos perfurando minhas costas
I was stark naked back there, my dress up high	Eu estava totalmente nua lá atrás, meu vestido no alto
I take his dick with my hands	eu pego seu pau com minhas mãos
I had used his name with the police, yeah	Eu tinha usado o nome dele com a polícia, sim
I would have at least tried	eu teria pelo menos tentado
I still have a few more months	Ainda tenho mais alguns meses
I should have brought his phone yesterday	Eu deveria ter trazido seu telefone ontem
I, uh, just can't take it anymore	Eu, uh, simplesmente não aguento mais
I am deeply sorry for that	Lamento profundamente por isso
I tried to get away, but I couldn't.	Tentei me afastar, mas não consegui
I've been looking for a hot meal for days	Eu estive procurando por uma refeição quente por dias
I usually read on my bedroom floor	Eu costumo ler no chão do meu quarto
I like to let my characters guide me	Eu gosto de deixar meus personagens me guiarem
I looked at her as she continued	Eu olhei para ela enquanto ela continuava
I was thinking about	Eu estava pensando sobre
I wanted to do some things before this	Eu queria fazer algumas coisas antes disso
I told them about my idea of ​​being frozen	Eu contei a eles sobre minha ideia de ser congelado
I was the one who said screw humanity	Fui eu quem disse para ferrar a humanidade
I'm at home wherever you are	Estou em casa onde quer que você esteja
I recommend it to my friends too	Eu recomendo para meus amigos também
I realized then that mine was probably bad	Percebi então que o meu provavelmente era ruim
I held my son and placed him on my chest	Eu segurei meu filho e o coloquei no meu peito
I couldn't think of anything to say about your wife	Eu não conseguia pensar em nada para dizer sobre sua esposa
I stayed there and took it all	Eu fiquei lá e peguei tudo
I tried a kick, then a fist	Eu tentei um chute, e depois um punho
I didn't hurt that reporter	Eu não machuquei aquele repórter
A little peace and quiet will do him good.	Um pouco de paz e sossego fará bem a ele
They must consume human blood to survive	Eles devem consumir sangue humano para sobreviver
I hope to see smoke	espero ver fumaça
I like work and it keeps me busy	Eu gosto do trabalho e isso me mantém ocupado
I started showing up everyday	Eu comecei a aparecer todos os dias
I was furious with her	fiquei furioso com ela
I convinced him that it wasn't necessary	Eu o convenci de que não era necessário
A second later, she turned out the light.	Um segundo depois, ela apagou a luz
I hated everything about me	Eu odiava tudo em mim
I see you as a man alone	Eu vejo você como um homem sozinho
I read the license plate number and waited	Eu li o número da placa e esperei
Illinois requires background checks at gun shows	Illinois exige verificação de antecedentes em shows de armas
I will always see you	Eu sempre vou te ver
I felt my blood burn	Eu senti meu sangue queimar
I want to be loved like a woman	Eu quero ser amado como uma mulher
I meant to write yesterday but I was too tired	Eu pretendia escrever ontem, mas estava muito cansado
I had questions that needed answers	Eu tinha perguntas que precisavam de respostas
A special construction was in order	Uma construção especial estava em ordem
I held my breath in awe	Eu prendi a respiração com admiração
I wanted space in the mirror	Eu queria espaço no espelho
I closed the door behind us	Eu fechei a porta atrás de nós
I looked at the monk, then at me	Olhei para o monge, depois para mim
I felt like a winner	me senti um vencedor
I used to spend hours there as a kid	Eu costumava passar horas lá quando criança
I had to cover my eyes	Eu tive que cobrir meus olhos
I like to see the seeds all the way	Eu gosto de ver as sementes por todo o caminho
I just noticed a pattern in your employment history	Acabei de notar um padrão em seu histórico de emprego
I really wanted to see my girl swim	Eu realmente queria ver minha garota nadar
Religious freedom was also a pull for some	A liberdade religiosa também foi um fator de atração para alguns
I hadn't done enough for them.	Eu não tinha feito o suficiente para eles
I watched them play in the empty boxes	Eu os assisti jogar nas caixas vazias
I never felt so loved	Eu nunca me senti tão amado
I never should have made you do the second round	Eu nunca deveria ter feito você fazer o segundo turno
I had to have major surgery	Eu tive que fazer uma grande cirurgia
The game was met with a generally positive reception.	O jogo foi recebido com uma recepção geralmente positiva
I knew then, and I still couldn't stop	Eu soube então, e ainda não consegui parar
The escape plan thus failed	O plano de fuga assim falhou
I thought it could be you	Eu pensei que poderia ser você
Your journey north was not easy	Sua jornada para o norte não foi fácil
I took a step forward and kissed her deeply	Eu dei um passo à frente e a beijei profundamente
I hoped she was in the club	Eu esperava que ela estivesse no clube
I was getting annoyed, I chose to ignore most of it	Eu estava ficando irritado, optei por ignorar a maior parte
I didn't like it when her body touched mine	Eu não gostava quando seu corpo tocava o meu
I agree it keeps most of the water out.	Concordo que mantém a maior parte da água fora
I tried to hide under the bathroom in that little space	Eu tentei me esconder debaixo do banheiro naquele pequeno espaço
I ran to people and asked what was wrong	Corri para as pessoas e perguntei o que estava errado
I couldn't concentrate	eu não conseguia me concentrar
I rang the bell a lady came out	Eu toquei a campainha uma senhora saiu
A child that could be reached	Uma criança que poderia ser alcançada
almost never used	quase nunca usei
A blade was on your side	Uma lâmina estava do seu lado
I had seen nothing, no marks of any kind	Eu não tinha visto nada, nenhuma marca de qualquer tipo
I only have my handbag	Eu só tenho minha bolsa de mão
I looked at a white evil	Eu olhei para um mal branco
I must have slipped because of this	Eu devo ter escorregado por causa disso
I don't think it's generally known	Eu não acho que é geralmente conhecido
I wish we had a society here	Eu gostaria que tivéssemos uma sociedade aqui
The rest is history	O resto é história
I learned to just sit and watch	Eu aprendi a apenas sentar e assistir
I should be out of here this afternoon	Eu deveria estar fora daqui esta tarde
I should have known, always read the fine print	Eu deveria saber, sempre leia as letras miúdas
Most birds have only one	A maioria das aves tem apenas um
Nothing more is known about him afterwards.	Nada mais se sabe sobre ele depois
I didn't like this game at all	não gostei nada dessa partida
I opened my eyes	Eu abri meus olhos
I saw her potential and I	Eu vi o potencial dela e eu
A second, smaller crowd was gathered on the side of the road.	Uma segunda multidão menor estava reunida ao lado da estrada
I had faced my father	eu tinha enfrentado meu pai
I made a point of remembering	fiz questão de lembrar
I built this whole village for her	Eu construí esta vila inteira para ela
I asked about her health and she asked about mine	Perguntei pela saúde dela e ela perguntou pela minha
A clear indicator of lightning in the area	Um indicador claro de raios na área
A rusty brown stain led her to the office	Uma mancha marrom enferrujada a levou para o escritório
I was starting to wonder where he was	Eu estava começando a me perguntar onde ele estava
I have a lot of respect for this woman	Eu tenho muito respeito por essa mulher
I won't let myself worry about it	Eu não vou me deixar me preocupar com isso
I threw it in my hand, measuring its weight	Eu o joguei na minha mão, medindo seu peso
I never felt so useless in my life	Eu nunca me senti tão inútil na minha vida
I sit up quickly and my eyes open	Eu me sento rapidamente e meus olhos se abrem
I was very comfortable	fiquei muito a vontade
I can even taste it now	Eu posso até provar agora
I rub the loose fabric between my fingers	Eu esfrego o tecido solto entre meus dedos
I was nervous to talk to him	Eu estava nervoso em falar com ele
I think people wanted a break from the crowd	Eu acho que as pessoas queriam uma pausa da multidão
I surrender to you completely	Eu me rendo a você completamente
I like how hard he plays though	Eu gosto do quão duro ele joga embora
I will be happy to recommend your services if the opportunity arises.	Terei todo o gosto em recomendar os vossos serviços caso surja a oportunidade
I tried not to look, wondering when he would stop shaking	Eu tentei não olhar, imaginando quando ele pararia de tremer
A spark shot from those incredible eyes into hers	Uma faísca disparou daqueles olhos incríveis nos dela
I also want to start making music	Eu também quero começar a fazer música
I was glad he was back.	Eu estava feliz que ele estava de volta
One last piece of her to hold	Um último pedaço dela para segurar
I wanted to find you and make you better	Eu queria te encontrar e torná-lo melhor
I will also use this	Eu também vou usar isso
I really admire his willingness to help us students succeed.	Eu realmente admiro sua disposição em ajudar nós estudantes a ter sucesso
I put my hand on my bed	eu coloco minha mão na minha cama
I understand why he did it	Eu entendo porque ele fez isso
I didn't see any unusual activities inside or outside the theater	Não vi nenhuma atividade incomum dentro ou fora do teatro
I didn't sleep much because of it.	Eu não dormi muito por causa disso
I was totally, completely overwhelmed	Eu estava totalmente, completamente sobrecarregado
A writer writes, first of all	Um escritor escreve, antes de mais nada
I've never seen a better mare in my life	Eu nunca vi uma égua melhor na minha vida
A star can be the selling point	Uma estrela pode ser o ponto de venda
I sigh with the sweet torture	Eu suspiro com a doce tortura
I don't know what was the reason	não sei qual foi o motivo
Most jumped from the first two aircraft	A maioria saltou das duas primeiras aeronaves
A hundred a month maybe	Cem por mês, talvez
I could even experiment with words	Eu poderia até experimentar com palavras
I think she is very tired now	Eu acho que ela está muito cansada agora
I didn't have any of these	eu não tinha nenhum desses
I pulled my pants down	Eu puxei minhas calças para baixo
I think the hardcover is sold out	Acho que a capa dura está esgotada
I believe in this or that	Eu acredito nisso ou naquilo
I'm so proud of myself	Eu estou tão orgulhoso de mim mesmo
I also have a responsibility to you too	Eu também tenho uma responsabilidade com você também
I would like to see more posts like this	gostaria de ver mais posts como esse
I think it's the extent of your involvement	Eu acho que é a extensão do seu envolvimento
I already left the party	Eu já saí da festa
I just wasn't sure what to do about it.	Eu só não tinha certeza do que fazer sobre isso
I didn't have to make a choice	Eu não tive que fazer uma escolha
I'll take the chair	vou pegar a cadeira
I asked, and they said they didn't think anyone here did	Eu perguntei, e eles disseram que achavam que ninguém aqui fez
There's a lot to be done	Há muito a ser feito
Depression can arise in completely different ways.	Uma depressão pode surgir de maneiras completamente diferentes
I was the one with the duty to inform you	Eu era a pessoa com o dever de informá-lo
I know, we know, but you lived alone	Eu sei, nós sabemos, mas você morava sozinho
I keep promising it will happen	Eu continuo prometendo que vai acontecer
I know him well enough	Eu o conheço bem o suficiente
I didn't expect to go further than that.	Eu não esperava ir além disso
I was born this way	eu nasci assim
A white and cream canvas coming to life in vivid hues	Uma tela em branco e creme ganhando vida em tons vívidos
A favorite of mine and the students who worked that day	Um favorito meu e dos alunos que trabalharam naquele dia
A lightning is all it takes	Um relâmpago é tudo o que é necessário
A scream from across the level	Um grito do outro lado do nível
I was afraid they might think differently from me	Eu estava com medo que eles pudessem pensar diferente de mim
I was just doing what men do	Eu estava apenas fazendo o que os homens fazem
I crept towards the room, knife in hand	Eu rastejei em direção ao quarto, faca na mão
A history of business revenue may be required	Um histórico da receita do negócio pode ser necessário
A double fence is visible on the right of the photo	Uma cerca dupla é visível à direita da foto
I couldn't send her away	Eu não poderia mandá-la embora
I see what happened to that poor boy	Eu vejo o que aconteceu com aquele pobre menino
I don't blame you for that	Eu não a culpo por isso
I looked at their dirty, tired faces	Eu olhei para seus rostos sujos e cansados
I want them to get along	Eu quero que eles se dêem bem
Hope your horrible headache from last night is gone	Espero que sua horrível dor de cabeça de ontem à noite tenha desaparecido
I can go to the side and swim around	eu posso ir para o lado e nadar ao redor
I sit straight on the bed	eu sento direto na cama
Such a violent crime is usually one of passion	Um crime tão violento é geralmente um de paixão
I was looking forward to showing my moves	Eu estava ansioso para mostrar meus movimentos
I stepped into the dark and I went blind	Eu pisei no escuro e fiquei cego
A movement caught my eye	Um movimento chamou minha atenção
These problems were gradually overcome	Esses problemas foram gradualmente superados
Because it's different	Porque é diferente
A resolute and courageous man	Um homem resoluto e corajoso
I wouldn't even call him my great love	Eu nem o chamaria de meu grande amor
I can't see that he could hurt us	Eu não posso ver que ele poderia nos machucar
I can't risk him anymore	Eu não posso arriscar mais ele
There is little mention of cities	Há pouca menção às cidades
I have no idea what these things are	não faço ideia do que são essas coisas
I run down to hurry and find you	Eu corro para baixo para me apressar e encontrá-lo
Neither team managed to score in the second half.	Nenhuma das equipas conseguiu marcar na segunda parte
I didn't fully understand what was going on.	Eu não entendi completamente o que estava acontecendo
They made it very tragic	Eles o tornaram muito trágico
I could never imagine this	Eu nunca poderia imaginar isso
I can read between the lines	Eu posso ler nas entrelinhas
I was at the end of my life	eu estava no fim da minha vida
I just need time alone	Eu só preciso de tempo sozinho
I stood outside the bedroom window, reluctant to follow	Fiquei do lado de fora da janela do quarto, relutante em seguir
A different perception	Uma percepção diferente
I remember everything	Lembro-me de tudo
Change your album title	Alterar o título do seu álbum
A little bag of bones, this one	Um pequeno saco de ossos, este
I can't complain about everyone else	Eu não posso reclamar de todos os outros
I just thought we would be good friends	Eu apenas pensei que seríamos bons amigos
I think we should go to lunch	Acho que devemos ir almoçar
I just had to have different dreams, that was all	Eu só tinha que ter sonhos diferentes, era tudo
I put glasses on my face	Eu coloco óculos no meu rosto
I choose to prevent this	Eu escolho impedir isso
He was also holding me	Ele também estava me segurando
Such a pretty girl caught the boys' constant attention.	Uma menina tão bonita chamava a atenção constante dos meninos
I knelt down and studied	Ajoelhei-me e estudei
I thought it would happen like that too	imaginei que aconteceria assim também
I think he might still love her	Eu acho que ele ainda pode amá-la
I also like the camera app	Eu também gosto do aplicativo da câmera
I followed her inside, dragging my injured leg behind me.	Eu a segui para dentro, arrastando minha perna ferida atrás de mim
I never got a glimpse of that place	Eu nunca tive um vislumbre daquele lugar
I wanted her fingers on me, not on my clothes	Eu queria seus dedos em mim, não sobre minhas roupas
I should speak first	Eu deveria falar primeiro
I spent two hours doing this	passei duas horas fazendo isso
A thin red trail of liquid runs down my neck	Um fino rastro vermelho de líquido escorre pelo meu pescoço
I think they should be regulated	Acho que deveriam ser regulamentados
I could feel your solid arms around my chest	Eu podia sentir seus braços sólidos em volta do meu peito
I ordered it	mandei fazer por encomenda
I went home to my lover	Eu fui para casa para minha amante
I always want to run	Eu sempre quero correr
I didn't mean you were	Eu não quis dizer que você era
Navy officer killed in war	Oficial da Marinha morto na guerra
I'm so thankful she didn't	Estou tão agradecido que ela não
I got even more confused	fiquei ainda mais confuso
I needed more than that	Eu precisava mais do que isso
Two mixed trains a day ran in each direction	Dois trens mistos por dia corriam em cada direção
I wanted to make things better for you	Eu queria tornar as coisas melhores para você
I thought my mother was the love of his life	Eu pensei que minha mãe era o amor da vida dele
I hear about it on the radio news	Eu ouço sobre isso no noticiário do rádio
A job he liked and was good at	Um trabalho que ele gostava e era bom
I know we'll never be safe	Eu sei que nunca estaremos seguros
I had a conversation with him on a secure channel	Eu tive uma conversa com ele em um canal seguro
I was in no condition to be around other people.	Eu não estava em condições de estar perto de outras pessoas
A loud bang sounded behind them.	Um estrondo alto soou atrás deles
they didn't have children	Eles não tiveram filhos
I must show you	Eu devo mostrar para você
The blast also damaged neighboring properties.	A explosão também danificou propriedades vizinhas
I ran and waited for your call	Eu corri e esperei sua ligação
I turn around and there she is	Eu me viro e lá está ela
I knew you were different	Eu sabia que você era diferente
A smile began to form on her face.	Um sorriso começou a se formar em seu rosto
I was once a statue	Eu já era uma estátua
A whole criminal empire put on paper	Todo um império criminoso colocado no papel
I tried to warn you, but you just wouldn't listen	Eu tentei avisá-lo, mas você simplesmente não quis ouvir
I got up and went back to check	Levantei-me e voltei para verificar
I suggest we keep our original agreement	Sugiro que mantenhamos nosso acordo original
I thought you could use some time to adjust	Eu pensei que você poderia usar algum tempo para ajustar
I'm a normal housemate	Eu sou um parceiro de casa normal
I know you understand	Eu sei que você entende
I was just a useful source of information	Eu era apenas uma fonte útil de informação
I call it the career closet	Eu chamo isso de armário de carreira
I spoke to family or friends	Falei com familiares ou amigos
I could have a little more pork fat too	Eu poderia ter um pouco mais de gordura de porco também
I was in charge of our little piece of land	Eu estava no comando do nosso pequeno pedaço de terra
I think you did well under incredible stress.	Eu acho que você se saiu bem sob um estresse incrível
I wanted her attention	eu queria a atenção dela
I smile, and he holds me against him	Eu sorrio, e ele me segura contra ele
I wasn't sure about myself, or my kind	Eu não tinha certeza sobre mim mesmo, ou minha espécie
I saw what happened son	Eu vi o que aconteceu, filho
I had never publicly witnessed on a street corner	Eu nunca havia testemunhado publicamente em uma esquina
She's feeling and looking so much better	Ela está se sentindo e parecendo muito melhor
I needed a hot shower and then sleep	Era necessário um banho quente e depois dormir
I found myself getting angry all over again	Eu me encontrei ficando com raiva mais uma vez
I entered another and another	entrei em outro e em outro
A smile taken from your face	Um sorriso tirado de seu rosto
I knelt beside him and felt his forehead	Ajoelhei-me ao lado dele e senti sua testa
I was aware of a dead weight against my back	Eu estava ciente de um peso morto contra minhas costas
They cannot fly and are often not found.	Eles não podem voar e muitas vezes não são encontrados
Jacob sang both songs	Jacob cantou as duas músicas
Some will retire	Alguns vão se aposentar
I wanted to take silly pictures with it	Eu queria tirar fotos bobas com isso
I look up and around	eu olho para cima e ao redor
I really trust her, and so should you.	Eu realmente confio nela, e você também deveria
I remember that first experience like it was yesterday	Lembro-me dessa primeira experiência como se fosse ontem
I said you lose more luck next time	Eu disse que você perde mais sorte da próxima vez
A demonstration of how well you can work together	Uma demonstração de quão bem você pode trabalhar em conjunto
I think he needs a longer show	Eu acho que ele precisa de um show mais longo
I hope more people watch	espero que mais pessoas assistam
I will give it a chance	vou dar uma chance
I was suddenly terrified of what the crowd was thinking	De repente eu estava apavorado com o que a multidão estava pensando
I want ready for the case	Eu quero pronto para o caso
You stay there on vacation	Você fica lá de férias
I can't even fix this company	Eu não posso nem consertar essa empresa
I felt better knowing that	me senti melhor em saber disso
I didn't kill anyone	eu não matei ninguém
I even have my first student	Eu até tenho meu primeiro aluno
I didn't have so many neighbors living around me	Eu não tinha tantos vizinhos morando ao meu redor
I should know better	Eu deveria saber melhor
A merchant came to settle his accounts	Um comerciante veio para acertar suas contas
I can tell by the way she talks about you	Eu posso dizer pelo jeito que ela fala sobre você
Hope she wasn't worried about the money	Espero que ela não estava preocupada com o dinheiro
I left the room and went to my quarters.	Saí do quarto e fui para meus aposentos
I could feel it there, waiting	Eu podia senti-lo ali, esperando
I forgive you for that	Eu te perdôo por isso
He continued through the forest	Ele continuou pela floresta
Some candles burned	Algumas velas queimaram
I could find you quickly if needed	Eu poderia encontrá-lo rapidamente, se necessário
I felt lost in it, in the deep blue	Eu me senti perdido nele, no azul profundo
I never get any heat from him	Eu nunca recebo nenhum calor dele
I need to look professional in this meeting	Eu preciso parecer profissional nesta reunião
I can't believe the vision before me	Eu não posso acreditar na visão diante de mim
I wondered if she had read them	Eu me perguntei se ela os havia lido
I had never heard this tone before	Eu nunca tinha ouvido esse tom antes
I find your efficiency and customer service exceptional	Considero sua eficiência e atendimento ao cliente excepcionais
I grab her by the shoulders	eu agarro ela pelos ombros
I grew up with mac and cheese on the stove	Eu cresci com mac e queijo no fogão
A judge sees many cases	Um juiz vê muitos casos
I suddenly caught some ambition	De repente eu peguei alguma ambição
I can't take my eyes off of it	Eu não consigo tirar meus olhos disso
I will never forget this image of peace and quiet	Eu nunca vou esquecer essa imagem de paz e sossego
I hoped that everything was fine	Eu esperava que tudo estivesse bem
I'm feeling all torn up inside	Estou me sentindo todo rasgado por dentro
Properties and gardens suffered significant damage	Propriedades e jardins sofreram danos significativos
I knew exactly who would be your company tonight	Eu sabia exatamente quem seria sua companhia esta noite
I needed courage and conviction	Eu precisava de coragem e convicção
I include them below	Eu os incluo abaixo
I have no idea what she is talking about	Eu não tenho ideia do que ela está falando
I have many books	tenho muitos livros
I hadn't been back to this room since	Eu não tinha voltado a esta sala desde
I hadn't even had official martial arts training	Eu nem tinha tido treinamento oficial de artes marciais
A little too much, apparently	Um pouco demais, aparentemente
This discovery established the concept of the standard line	Esta descoberta estabeleceu o conceito da linha padrão
I had my keys in my pocket	Eu tinha minhas chaves no meu bolso
They are more common in late summer.	Eles são mais comuns no final do verão
I loved watching this show	Eu adorava assistir esse programa
I looked at him and smiled	Eu olhei para ele e sorri
I hope to work with you	Espero trabalhar com você
I still remember that jacket from my childhood	Ainda me lembro daquela jaqueta da minha infância
I accept and I won't blame you for it	Eu aceito e não vou te culpar por isso
I'm not the evil god for no reason	Eu não sou o deus do mal sem motivo
I take care of it and wash it often	Eu cuido dele e lavo com frequência
I was just never married	Eu simplesmente nunca fui casado
I didn't care what they thought of me	Eu não me importava com o que eles pensavam de mim
I was too young to understand all this	Eu era muito pequeno para entender tudo isso
I'm very interested in your project	Estou muito interessado no seu projeto
I want to look awesome for summer break	Eu quero ficar incrível para as férias de verão
I couldn't turn my back on them	Eu não podia virar as costas para eles
I choked a little on that thought	Eu engasguei um pouco com esse pensamento
I can't stop thinking about the incident	Não consigo parar de pensar no incidente
I see him still and silent and dead	Eu o vejo quieto e silencioso e morto
I turned to my boyfriend and kissed him	Eu me virei para o meu namorado e o beijei
Resistance is between five and seven days	A resistência é entre cinco e sete dias
I have enough love for both of us	Eu tenho amor suficiente por nós dois
Other sources are less specific	Outras fontes são menos específicas
Some of them even laugh	Alguns deles até riem
I went weeks without thinking about him	Fiquei semanas sem pensar nele
I don't understand exactly what is happening	Eu não entendo exatamente o que está acontecendo
I can identify with you	Eu posso me identificar com você
The film performed well at the box office.	O filme teve um bom desempenho nas bilheterias
I haven't even seen it yet	eu nem vi ainda
I couldn't speak or breathe	Eu não conseguia falar ou respirar
A murderer is afraid, and those who kill fear death.	Um assassino tem medo, e aqueles que matam temem a morte
I put it carefully	coloquei com cuidado
A precise and cruel blow	Um golpe preciso e cruel
I took everything we needed from the wagon	Eu tirei tudo que precisávamos do vagão
I had no idea the pressure would be so intense	Eu não tinha ideia que a pressão seria tão intensa
I remember being behind a pillar in the state house	Lembro-me de estar atrás de um pilar na casa do estado
I could pretend to be blind too	Eu poderia fingir ser cego também
I would expect tears	eu esperaria lágrimas
I wouldn't mind it if he left me alone	Eu não me importaria com isso se ele me deixasse em paz
A stream with clean water flows nearby	Um córrego com água limpa flui nas proximidades
I spill as the car moves silently through the night	Eu derramo enquanto o carro se move silenciosamente pela noite
I should have seen her jealousy	Eu deveria ter visto o ciúme dela
I thought she better let go	Achei melhor ela soltar
I look at the gun, waiting, look around	Eu olho para a arma, esperando, olho em volta
Two hits and two balls	Dois golpes e duas bolas
I would never leave this hell	Eu nunca deixaria este inferno
I need to lean on you	Eu preciso me apoiar em você
I don't think he suspected the truth	Eu não acho que ele suspeitou da verdade
I might be running in the rain	Eu posso estar correndo na chuva
I also can't meet the requirements to get a mortgage	Também não consigo cumprir os requisitos para obter uma hipoteca
I must see my grandfather	Eu devo ver meu avô
Another win would qualify them for a game of bowl	Outra vitória os qualificaria para um jogo de bowl
A compromise can help	Um compromisso pode ajudar
I started to think about running	Comecei a pensar em correr
I looked up and saw the young owner	Olhei para cima e vi o jovem proprietário
I didn't want to let go either	Eu também não queria deixá-lo ir
I was not able to think clearly about the month	Eu não fui capaz de pensar claramente no mês
I didn't understand your sudden change of heart	Eu não entendi sua mudança repentina de coração
I was just starting to understand my own powers	Eu estava apenas começando a entender meus próprios poderes
I had to stop it now	Eu tive que parar com isso agora
They were then withdrawn from active service.	Eles foram então retirados do serviço ativo
A woman close but not close enough	Uma mulher por perto, mas não perto o suficiente
A smile plays on your lips	Um sorriso brinca em seus lábios
I won't let them hurt you	Eu não vou deixá-los te machucar
I offer to deal with her	Eu me ofereço para lidar com ela
I love to see you happy like this	Eu amo vê-la feliz assim
About a week earlier, another group had passed through	Cerca de uma semana antes, outro grupo havia passado por
I have enough for the week	Eu tenho o suficiente para a semana
I was happy about it	fiquei feliz por isso
i never had one before	eu nunca tive um antes
I gave you the world	Eu te dei o mundo
I drove back to town and went to bed	Eu dirigi de volta para a cidade e fui para a cama
I see the truth of it now	Eu vejo a verdade disso agora
I turned to the police present	Eu me virei para a polícia presente
i tried to push him away	Eu tentei afastá-lo
I really want to see you try	Eu realmente quero ver você tentar
I didn't even see him approach	nem vi ele se aproximar
A new document is in preparation	Um novo documento está em preparação
I literally laughed out loud	Eu literalmente ri alto
I was seventeen and he was twenty	Eu tinha dezessete anos e ele vinte
I was a detective after all	Eu era um detetive depois de tudo
A light flashed on the unit and he pressed it	Uma luz piscou na unidade e ele a pressionou
I was like now, turning red	Eu estava como agora, ficando vermelho
I wasn't sure if it was related to the missing money	Eu não tinha certeza se estava relacionado ao dinheiro desaparecido
I was fine with it	Eu estava bem com isso
I want a bottle of water	Eu quero uma garrafa de água
A big improvement over what's available here	Uma grande melhoria em relação ao disponível aqui
A nervous cough broke the air	Uma tosse nervosa quebrou o ar
i had nothing bad to say about this mrs	eu não tinha nada de ruim a dizer sobre esta sra
I've lost the old way we were in the beginning	Eu perdi o jeito antigo que éramos no começo
I had no idea it was that long	não fazia ideia que era tanto tempo
I gave my best smile	dei meu melhor sorriso
A woman cried on a man's shoulder	Uma mulher chorou no ombro de um homem
I know these two well	conheço bem esses dois
I painted her on our ship	Eu a pintei em nosso navio
I'm grateful for everything you've done for me	Eu sou grato por tudo que você fez por mim
A wooden stick to stir your coffee with	Uma vara de madeira para mexer seu café com
I was inspired to create a story	Me inspirei para criar uma história
I almost wish they would try	Eu quase desejo que eles tentassem
I might never have another chance	Eu poderia nunca ter outra chance
The aircraft was lowered	A aeronave foi baixada
I am so deeply proud of my accomplishment	Estou tão profundamente orgulhoso da minha realização
I wonder how you feel	Eu me pergunto como você se sente
I was often at your house, but something puzzled me	Eu estava muitas vezes em sua casa, mas algo me intrigou
I resisted, I prayed against it	Eu resisti, rezei contra isso
I come back to myself and light another smoke	Eu volto para mim e acendo outra fumaça
I never got them	Eu nunca os peguei
I just want to write great songs	Eu só quero escrever ótimas músicas
I felt cold, bitterly cold	Eu senti frio, amargamente frio
I wondered if she ever looked embarrassed	Eu me perguntei se ela já pareceu envergonhada
A master gave talents to his servants to invest	Um mestre deu talentos aos seus servos para investir
I used to use older books for the same	Eu costumava usar livros mais antigos para o mesmo
I could only bear it for a second	Eu só poderia suportar por um segundo
She was also equipped with six machine guns.	Ela também foi equipada com seis metralhadoras
I'm so glad we made it through	Estou tão feliz, passamos por isso
I was surprised that he shared so much with me	Fiquei surpreso que ele compartilhou tanto comigo
i can do it if you want	Eu posso fazer isso se você quiser
I didn't know if he was ever in prison	Eu não sabia se ele já esteve na prisão
Gabriel attended the ceremony, but chose not to perform	Gabriel participou da cerimônia, mas optou por não se apresentar
I smiled at her affectionately	Eu sorri para ela carinhosamente
I would make a fresh start	eu faria um novo começo
A hand ax lay on the rock beside him.	Um machado de mão estava na rocha ao lado dele
I couldn't let this haunt me forever	Eu não poderia deixar isso me assombrar para sempre
I believe there is an explanation for this place	Eu acredito que há uma explicação para este lugar
Understanding these properties is essential to making quality steel.	Compreender tais propriedades é essencial para fazer aço de qualidade
You gotta find something to fix you	Você tem que encontrar algo para consertar você
I stopped every few seconds to look around	Eu parei a cada poucos segundos para olhar ao redor
He hoped that would change in five years	Ele esperava que isso mudasse em cinco anos
I didn't fully notice what she was doing	Eu não observei completamente o que ela estava fazendo
I have no explanation why	Eu não tenho explicação do porquê
I have company tonight	tenho companhia esta noite
A new academic word list	Uma nova lista de palavras acadêmicas
I seek knowledge	procuro conhecimento
I have no doubt that you will love them.	Não tenho dúvidas de que você vai amá-los
A couple wandered towards the bow	Um casal vagou em direção à proa
I could feel him get up	Eu podia senti-lo se levantar
I won't say otherwise	eu não vou dizer o contrário
I love each of you	Eu amo cada um de vocês
Third and fourth load	Carga em terceiro e quarto
I was too confused to be offended	Eu estava muito confuso para ficar ofendido
I look at him still sitting in the chair	Eu olho para ele ainda sentado na cadeira
I've led a pretty low key life	Eu levei uma vida bastante baixa chave
now I have resources	agora tenho recursos
I loved her too damn it	Eu a amava também, maldita seja
I have to do this now	tenho que fazer isso agora
I think the price might be high	Acho que o preço pode ser alto
I can't come now, not today	Eu não posso vir agora, não hoje
I, however, feel for your teachers	Eu, no entanto, sinto por seus professores
i can come every day	eu posso vir todos os dias
I will take you with me	eu vou te levar comigo
I decided to get a glass of milk	Eu decidi pegar um copo de leite
They are also called human spirit guides.	Eles também são chamados de guias espirituais humanos
I see what you see and I hear what you hear	Eu vejo o que você vê e ouço o que você ouve
I tried and tried but she wouldn't talk to me	Eu tentei e tentei, mas ela não falava comigo
I looked at the schedule they sent in the mail	Eu olhei para a programação que eles enviaram pelo correio
I doubted she had a license for that.	Eu duvidava que ela tivesse uma licença para isso
A bullet in the brain	Uma bala no cérebro
I saw that look on your face	Eu vi aquele olhar em seu rosto
I gave him my soul and he gave me everything	Eu dei a ele minha alma e ele me deu tudo
I wasn't exactly excited about it then.	Eu não estava exatamente empolgado com isso então
I know yes and no and hello	Eu sei sim e não e olá
A wooden bench faced him	Um banco de madeira o encarava
I could spend a lot of money there	Eu poderia gastar muito dinheiro lá
I hadn't been able to do this with anyone for years.	Eu não tinha conseguido fazer isso com ninguém por anos
I hated feeling helpless	Eu odiava me sentir impotente
I made them in my jacket pockets	Eu os fiz nos bolsos da minha jaqueta
I was surprised you had this reaction	Fiquei surpreso que você teve essa reação
Your final destination is unknown	Seu destino final é desconhecido
They were there to take you	Eles estavam lá para levá-lo
I gave you all the facts	Eu te dei todos os fatos
I was a complete blank page	Eu era uma página em branco completa
Stayed on the chart for eight weeks	Permaneceu no gráfico por oito semanas
I think he would have killed me right there	Eu acho que ele teria me matado ali mesmo
I can show you the marks	Eu posso te mostrar as marcas
I wish he wore a helmet	Eu gostaria que ele usasse um capacete
I see lights flashing at the bottom of every bowl	Eu vejo luzes piscando no fundo de cada tigela
I made my book slide for me	Eu fiz meu livro deslizar para mim
I didn't want this to ever stop	Eu não queria que isso nunca parasse
I did not work with joy	Eu não trabalhei com alegria
I heard there are places haunted by spirits	Ouvi dizer que há lugares assombrados por espíritos
An additional building was planned but never built	Um edifício adicional foi planejado, mas nunca construído
I didn't have much space	eu não tinha muito espaço
I make my body friendly to me	Eu faço meu corpo ser amigável comigo
I decided to follow the rules	Eu decidi seguir as regras
I already know what happened	Eu já sei o que aconteceu
I could easily understand your situation	Eu poderia facilmente entender sua situação
I didn't really recognize it and ignored it	Eu realmente não o reconheci e ignorei
I rocked countless times	eu balancei inúmeras vezes
I have time to look at my fellow travel patients	Eu tenho tempo para olhar para meus pacientes companheiros de viagem
Your subsequent fate is unknown	Seu destino subsequente é desconhecido
You can put your teeth in it	Você pode colocar seus dentes nele
I believe times are mixed	Eu acredito que os tempos são misturados
A big dog looked out the window	Um cachorro grande olhou pela janela
A priest found them outside the temple	Um sacerdote os encontrou fora do templo
A sneer always lingered under its surface	Um escárnio sempre permanecia sob sua superfície
I carefully tried the first window	Eu cuidadosamente tentei a primeira janela
I hope he lives and he's still protecting me	Espero que ele viva e que ainda esteja me protegendo
I shared my home and library with him	Eu compartilhei minha casa e biblioteca com ele
I met you and I knew it was you	Eu te conheci e sabia que era você
I wiped the blood off my sleeve	Eu limpei o sangue na minha manga
A figure entered, followed by another.	Uma figura entrou, seguida por outra
I started to smile against the pain	Comecei a sorrir contra a dor
I took my duty very seriously	Eu levei meu dever muito a sério
I wouldn't think of it as a body	Eu não pensaria nisso como um corpo
I was like a hunted animal, caught in a trap	Eu era como um animal caçado, preso em uma armadilha
I had no motivation	eu não tinha nenhuma motivação
I think they feel a little bit of anticipation	Eu acho que eles sentem um pouco de expectativa
And take your hands off of me	E tire suas mãos de mim
I look at my reflection in the mirror	Eu olho para o meu reflexo no espelho
I will accept this office	Eu vou aceitar este escritório
A set of open two car door	Um conjunto de porta de dois carros aberta
I couldn't get her to come back for help	Eu não consegui que ela voltasse para pedir ajuda
I couldn't buy it on the mat	Não consegui comprar no tapete
I just appreciate my husband for his support	Eu só aprecio meu marido por seu apoio
I won't lie about it	não vou mentir sobre isso
i could go for a run	eu poderia ir para uma corrida
I understood some of these words	Eu entendi algumas dessas palavras
I want to follow you	Eu quero segui-lo
I think he was right	Acho que ele estava certo
I couldn't be either	eu também não poderia ser
I understand your concerns	Eu entendo suas preocupações
I can breathe easier	Eu posso respirar mais facilmente
I look at my hands	Eu olho para minhas mãos
I want my sister here	Eu quero minha irmã aqui
I bend down to pick up some trash	Eu me abaixo para pegar um pouco de lixo
I pulled him to his feet	Eu o puxei para seus pés
A false arrest costs the company about three thousand	Uma prisão falsa custa à empresa cerca de três mil
Nine companies took care of the visual effects	Nove empresas cuidaram dos efeitos visuais
I hadn't been to church in many, many years	Eu não tinha ido à igreja em muitos, muitos anos
I can't keep up with these days	Eu não posso acompanhar esses dias
I never noticed how handsome he was	Eu nunca tinha notado o quão bonito ele era
I focus more on the rock	Eu me concentro mais na rocha
I should ease your fear and not add to them	Eu deveria aliviar seu medo e não adicionar a eles
I would die here alone	Eu morreria aqui sozinho
I took a shower, got dressed and went to work.	Tomei banho, me arrumei e fui trabalhar
I shook my head, biting my lower lips	Eu balancei a cabeça, mordendo meus lábios inferiores
I will meet you in my cave in the morning	Eu vou te encontrar na minha caverna pela manhã
I was stronger than she knew	Eu era mais forte do que ela sabia
I mean you gave me everything	Quero dizer, você me deu tudo
I at least want to go home	Eu, pelo menos, quero voltar para casa
I have not avoided you	Eu não tenho evitado você
I didn't want to do any of those things.	Eu não queria fazer nenhuma dessas coisas
I just hope you don't feel bad for me	Eu só espero que você não se sinta mal comigo
I thought everyone would be happy	Eu pensei que todos ficariam felizes
this is not my dress	Este não é o meu vestido
I wish she would find someone better	Eu gostaria que ela encontrasse alguém melhor
I know how everyone has theirs	Eu sei como todo mundo tem o deles
I was responsible for all these men now	Eu era responsável por todos esses homens agora
I grab the fence	eu agarro a cerca
I have no idea how they do things	Eu não tenho ideia de como eles fazem as coisas
This series may therefore not exist	Esta série pode, portanto, não existir
I just go there and start talking	Eu só vou lá e começo a falar
Instead, I gesture to give him a high five.	Em vez disso, faço um gesto para lhe dar um high five
Smith initially stated that it would be a double album.	Smith inicialmente afirmou que seria um álbum duplo
I've tried and failed	ja tentei e falhei
I told her to keep her head up	Eu disse a ela para manter a cabeça erguida
I might have a reserve but he couldn't have converted	Eu poderia ter reserva, mas ele não poderia ter convertido
i can't talk about it	Eu não posso falar sobre isso
i couldn't ignore it	eu não poderia ignorá-lo
I was only fifteen, and the minimum age was sixteen	Eu tinha apenas quinze anos, e a idade mínima era dezesseis
I agree it seems absurd	concordo parece absurdo
I could give you lunch or tea or something	Eu poderia te dar almoço ou chá ou algo assim
I want to see you regularly	Eu quero ver você regularmente
I had no option but to tell her what happened	Eu tinha outra opção além de contar a ela o que aconteceu
I heard one not long ago	Eu ouvi um há pouco tempo
I think not to speak	acho que não falar
I said horrible and hateful things	Eu disse coisas horríveis e odiosas
I really thought we could have a future together	Eu realmente pensei que poderíamos ter um futuro juntos
i pushed back at him	eu empurrei de volta para ele
I hate daddy for pushing that guy on me	Eu odeio papai por empurrar aquele cara em mim
A part that hasn't felt this way in years	Uma parte que não se sentia assim há anos
I hear the gods hear when they pray	Eu ouço os deuses ouvirem quando eles rezam
I heard you continue	Eu ouvi, você continua
I take my pillow and fold it over my head	Eu pego meu travesseiro e o dobro sobre minha cabeça
A miracle of sweetness	Um milagre de doçura
I was weak and I seek forgiveness	Eu era fraco e busco perdão
I couldn't blame them they were new	Eu não podia culpá-los, eles eram novos
I stood there thinking about my life	Fiquei ali pensando na minha vida
I think she just went for some fresh air.	Eu acho que ela só foi tomar um ar fresco
I can't remember this far	Eu não consigo me lembrar de tão longe
I submit the data voluntarily	Submeto os dados voluntariamente
I was here first so that makes this my room	Eu estava aqui primeiro, então isso faz deste meu quarto
I was in a tunnel of dirt and stones	Eu estava em um túnel de sujeira e pedras
I would never want anything	Eu nunca iria querer nada
I look at the clock, it was time	Eu olho para o relógio, era hora
I was also perhaps a little disappointed	Eu também estava, talvez, um pouco decepcionado
I personally am afraid of guns	Eu, pessoalmente, tenho medo de armas
I didn't mean that kind of wild	Eu não quis dizer esse tipo de selvagem
I need to know more about him	preciso saber mais sobre ele
I can't read and you can't cook	Eu não posso ler e você não pode cozinhar
I have no influence on this	Eu não tenho influência sobre isso
I meant to write to you before, but I couldn't.	Eu tinha a intenção de escrever para você antes, mas não pude
I was just shocked by your choice	Fiquei simplesmente chocado com sua escolha
A friend took me there and introduced me to him	Um amigo me levou lá e me apresentou a ele
I failed, I failed in every possible way	Eu falhei, falhei de todas as maneiras possíveis
I understand you well enough to read your body language	Eu te entendo bem o suficiente para ler sua linguagem corporal
I couldn't imagine how we were supposed to be	Eu não podia imaginar como deveríamos ser
I was pleasantly surprised by this build	Fiquei agradavelmente surpreendido com esta construção
I gave up my freedom for bread	Eu desisti da minha liberdade por pão
I think we can do this the easy way	Acho que podemos fazer isso da maneira mais fácil
I wanted to be bold about my opinions	Eu queria ser ousado sobre minhas opiniões
Many natives around here are afraid of you	Muitos nativos por aqui têm medo de você
I won't take a gun	eu não vou pegar uma arma
I couldn't think of what it was like at first	Eu não conseguia pensar no que era no começo
A warm spring breeze hit your face	Uma brisa quente de primavera atingiu seu rosto
I open the door and look outside	Eu abro a porta e olho para fora
I thought about my mother	pensei na minha mãe
I just shrugged it off again	Eu apenas dei de ombros novamente
Covers events of	Abrange eventos de c
I jumped up and looked around	Eu pulei e olhei ao redor
I was really shocked that I got sick	Eu realmente fiquei chocado por ter ficado doente
i really love this movie	eu realmente amo esse filme
I could not find	não consegui encontrar
A button pressed to the head	Um botão pressionado na cabeça
I could do it sometime this week	Eu poderia fazer isso em algum momento desta semana
I approached her	me aproximei dela
I can't explain any further	Eu não posso explicar mais longe
A shark can't help but be a shark	Um tubarão não pode deixar de ser um tubarão
I was there last night	Eu estava lá ontem à noite
I wonder if she's really gonna fight this thing	Eu me pergunto se ela realmente vai lutar contra essa coisa
The two met and fell in love.	Os dois se conheceram e se apaixonaram
I tried so hard not to laugh	Eu tentei muito não rir
I just have to go through the fence	Eu só tenho que passar pela cerca
i couldn't see her yet	eu não podia vê-la ainda
I will pray for your soul	Eu vou orar por sua alma
A new worry made her stop	Uma nova preocupação a fez parar
I have others in varying degrees of completion	Eu tenho outros em vários graus de conclusão
I could never despise you	Eu nunca poderia te desprezar
I know deep down it was the right choice	Eu sei que no fundo foi a escolha certa
I agree, very strange	concordo, muito estranho
I just can't give her the care she needs anymore	Eu simplesmente não posso mais dar a ela o cuidado que ela precisa
Holder said at the time	Titular disse na época
I love to force you to deal with me	Eu amo forçá-lo a lidar comigo
I want to help you understand	Eu quero ajudá-lo a entender
I could show her what she meant to me	Eu poderia mostrar a ela o que ela significava para mim
I was probably just being sensitive	Eu provavelmente estava apenas sendo sensível
A good wind took us now	Um bom vento nos levou agora
A few seconds later, a doctor entered the room.	Alguns segundos depois, um médico entrou na sala
I won't mention his name	não vou citar o nome dele
i love her brown skin	eu amo a pele morena dela
I started very smoothly	Eu comecei muito suavemente
I poured a big glass and drank straight	Eu servi um copo grande e bebi direto
I prefer not to have a name	prefiro não ter nome
I signed what they said	Eu assinei o que eles falaram
I gave you your choice	Eu te dei sua escolha
I just thought you should know the truth	Eu apenas pensei que você deveria saber a verdade
I had doubts about some of the players, obviously	Eu tinha dúvidas sobre alguns dos jogadores, obviamente
I wasn't sure why, and he didn't explain.	Eu não tinha certeza do porquê, e ele não explicou
I served ninety days and I was put in drug court	Eu cumpri noventa dias e fui colocado no tribunal de drogas
He continued to work in the theater	Ele continuou a trabalhar no teatro
I just wanted to hold his hand	Eu só queria segurar a mão dele
i was starting to go crazy	eu estava começando a ficar louco
I've been trying not to cause trouble	Eu tenho tentado não causar problemas
I wouldn't know how to help you	eu não saberia te ajudar
I lean my head back and look at him	Eu inclino minha cabeça para trás e olho para ele
I started to shiver and not just from the cold	Comecei a tremer e não apenas pelo frio
I knew she would like the meal	Eu sabia que ela iria gostar da refeição
A list of men she's turned down over the years	Uma lista de homens que ela recusou ao longo dos anos
I wiped the tears from my eyes	Eu enxuguei as lágrimas dos meus olhos
I want to woo you before the wedding feast	Eu quero cortejá-lo antes da festa de casamento
I'm not a violent person	eu não sou uma pessoa violenta
I didn't realize how long	Eu não percebi quanto tempo
I will be here when you wake up	Eu estarei aqui quando você acordar
I need to update it	preciso atualizá-lo
I called you for a different reason	Eu liguei para você por um motivo diferente
I think your team is your team	Eu acho que sua equipe é sua equipe
I lost a sense of true purpose in my life	Eu perdi um senso de verdadeiro propósito na minha vida
I tried to find the weed without their help	Eu tentei encontrar a erva sem a ajuda deles
I opened my eyes to see what was happening	Eu abri meus olhos para ver o que estava acontecendo
I always come to the same conclusion	Eu sempre chego à mesma conclusão
I had a few but one name stands out	Eu tinha alguns, mas um nome se destaca
I wouldn't sell either	eu também não venderia
I couldn't lie anymore	eu não podia mais mentir
I know it seems sudden, but it wasn't.	Eu sei que parece repentino, mas não foi
I can understand this perspective	Eu posso entender essa perspectiva
I wonder if he feels awkward around her	Eu me pergunto se ele se sente estranho perto dela
The area around the station is mostly residential.	A área ao redor da estação é principalmente residencial
I would really hear human voices	Eu realmente ouviria vozes humanas
I take care of any drink	Eu cuido de qualquer bebida
I have to stop this potential natural disaster	Eu tenho que parar este potencial desastre natural
I always write about friends	Eu sempre escrevo sobre amigos
I was watching the clock	Eu estava prestando atenção no relógio
I can't give a speech in front of people	Eu não posso fazer um discurso na frente das pessoas
I'd rather give you the benefit of the doubt	Eu prefiro dar-lhe o benefício da dúvida
I never pushed down her throat	Eu nunca empurrei na garganta dela
I watch men and women wiping tears from their eyes	Eu assisto homens e mulheres enxugando lágrimas de seus olhos
I think she's beautiful, as many men seem to do.	Eu a acho linda, como muitos homens parecem achar
I had to stop thinking	Eu tive que parar de pensar
I started dreaming about her about a year ago	Comecei a sonhar com ela cerca de um ano atrás
I couldn't breathe when he looked at me like that	Eu não conseguia respirar quando ele me olhava assim
I needed to control my urge to defend myself in anger	Eu precisava controlar minha vontade de me defender com raiva
I had no idea before the session	Eu não tinha ideia antes da sessão
I'm sorry this happened to you	Sinto muito que isso tenha acontecido com você
I was tired of city life	Eu estava cansado da vida na cidade
I'm looking forward to a nice hot	Estou ansioso para um bom e quente
I didn't feel well	eu não me senti bem
I think he's the one who framed me	Eu acho que ele é a pessoa que me incriminou
I always used my phone for the time	Eu sempre usei meu telefone para o tempo
I'm not with them anymore	não estou mais com eles
I've seen his feelings in my flames too	Eu vi seus sentimentos em minhas chamas também
I kind of liked the idea	eu meio que gostei da ideia
I think you needed me to listen	Eu acho que você precisava de mim para ouvir
I just can't buy this	Eu simplesmente não posso comprar isso
I walked down the hall and got into the elevator	Eu andei pelo corredor e entrei no elevador
Hope he needs therapy for a year	Espero que ele precise de terapia por um ano
I really am a doctor	Eu realmente sou um médico
I didn't need so many gifts	Eu não precisava de tantos presentes
I didn't really have any complaints but it was a little weird	Eu realmente não tive queixas, mas foi um pouco estranho
I desperately wanted to hear his voice again	Eu queria desesperadamente ouvir sua voz novamente
I talked to him and he was very sick	Falei com ele e ele estava muito doente
I never meant to hurt you	Eu nunca quis te fazer mal
I can't imagine why he did it	Eu não consigo imaginar por que ele fez isso
I could only see it working	Eu só podia ver isso funcionando
I was in a very comfortable large four poster bed	Eu estava em uma cama de dossel grande e muito confortável
I prefer denial	Eu prefiro a negação
I don't have any students missing	Eu não tenho nenhum aluno faltando
I fell in love with this song	me apaixonei por essa musica
I turned my head down	eu virei minha cabeça para baixo
The results confirmed the sharp national divide	Os resultados confirmaram a acentuada divisão nacional
I have nowhere to go	não tenho para onde ir
I know the devil didn't leave you	Eu sei que o diabo não saiu de você
The project was suspended after fifteen months	O projeto foi suspenso após quinze meses
I acted on pure instinct	Eu agi por puro instinto
I was scared to look at her	Eu estava com medo de olhar para ela
A white scarf appeared out of nowhere	Um lenço branco apareceu do nada
I always prefer to travel alone	Eu sempre prefiro viajar sozinho
I warned who was after me	Eu avisei quem estava atrás de mim
I could tell even from that distance	Eu poderia dizer mesmo daquela distância
I try my best to live up to my name	Eu tento o meu melhor para viver de acordo com o meu nome
She currently works as a businesswoman and consultant.	Atualmente trabalha como empresária e consultora
They fully recovered a week later.	Eles se recuperaram totalmente uma semana depois
I went back up the stairs	voltei a subir as escadas
I should have said this long before now	Eu deveria ter dito isso muito antes de agora
I was in these icy waters with a purpose	Eu estava nessas águas geladas com um propósito
I never looked in your bag	Eu nunca olhei em sua bolsa
I almost leave, but I decide to stay put	Eu quase saio, mas decido ficar parado
I love a good interest	Eu amo um bom interesse
I just hung up, as you well know	Acabei de desligar, como você bem sabe
I saw you staring at me today at lunch	Eu vi você me encarando hoje no almoço
I want to discover my passion in this life	Eu quero descobrir minha paixão nesta vida
I see his eyes move towards her	Eu vejo seus olhos se moverem em direção a ela
A part of my soul got into it	Uma parte da minha alma entrou nisso
Many of us are into fitness and sports.	Muitos de nós estão em fitness e esportes
I can wrap everything	eu posso embrulhar tudo
I heard something	eu ouvi algo
I wondered how that term came to be	Eu me perguntei como esse termo veio a ser
I shouldn't even have gotten the job	Eu nem deveria ter conseguido o emprego
I'm done with the power game	Eu terminei com o jogo de poder
I didn't find them boring	não achei eles chatos
I can tell she's not sure what to say	Eu posso dizer que ela não tem certeza do que dizer
I couldn't find the right way to	Eu não conseguia encontrar o caminho certo para
I always had my deep faith in him	Eu sempre tive minha profunda fé nele
I knew in that moment that you were my other half	Eu sabia naquele momento que você era minha outra metade
I started to want to feel what death was like	Comecei a querer sentir como era a morte
I blow a soft breath	eu sopro uma respiração suave
I feel privileged to live here	Eu me sinto um privilégio viver aqui
I knew what it meant	eu sabia o que significava
I will always have faith in you	Eu sempre terei fé em você
The episode was also received generally positive.	O episódio também foi recebido geralmente positivo
I know what she's thinking	Eu sei o que ela está pensando
I reluctantly step outside and take a deep breath	Eu relutantemente saio e respiro fundo
I just can't believe it's true	Eu simplesmente não posso acreditar que é verdade
A fortnight or six weeks might be enough.	Uma quinzena ou seis semanas pode ser suficiente
I shrugged my shoulders but remained silent.	Dei de ombros, mas permaneci em silêncio
Hope you packed enough comfortable clothes and jeans	Espero que você tenha embalado roupas confortáveis ​​e jeans suficientes
He's a good reason to see the movie	Ele é uma boa razão para ver o filme
I thought the shadow of another tree	Eu pensei que a sombra de outra árvore
I just want, for once, to hear nothing but silence	Eu só quero, por uma vez, ouvir nada além de silêncio
His later books continued in the same vein.	Seus livros posteriores continuaram na mesma linha
I assume they are dead	Eu presumo que eles estão mortos
I was a big theater in college	Eu era um grande teatro na faculdade
I saw your tense shoulders	Eu vi seus ombros tensos
I bet her pie was delicious	Aposto que sua torta estava deliciosa
I walked to the store this time without help	Eu caminhei até a loja desta vez sem ajuda
I could go anyway	Eu poderia ir de qualquer maneira
I was always the least experienced person	Eu sempre fui a pessoa menos experiente
I already signed up	já nos inscrevi
I have a family to support	Eu tenho uma família para sustentar
I only know my limits	Eu só conheço meus limites
I need to learn to write	preciso aprender a escrever
I'm surprised to feel the warmth of your touch	Estou surpreso ao sentir o calor de seu toque
I liked that he loved sex	Eu gostava que ele adorava sexo
I mean really happening	Quero dizer, realmente acontecendo
I can't let anyone stop me	Eu não posso deixar ninguém me parar
i pulled myself to my feet	eu me puxei para os meus pés
I looked at the shelves	Eu olhei para as prateleiras
I will make you dinner	vou te fazer o jantar
I get the right amount of video memory	Recebo a quantidade certa de memória de vídeo
I can from strong social democratic roots	Eu posso a partir de fortes raízes social-democratas
I wondered if he would approach me again tonight	Eu me perguntei se ele iria se aproximar de mim novamente esta noite
I'm good at other things	Eu sou bom para outras coisas
I've wondered many years what this means	Eu me perguntei muitos anos o que isso significa
I was very upset about her leaving	Eu estava muito chateado por ela sair
A work permit will not be required	Uma permissão de trabalho não será necessária
i was burning from the inside out	eu estava queimando de dentro para fora
I like women, hot and willing	Eu gosto de mulheres, gostosas e dispostas
I turn left and then right	eu viro à esquerda e depois à direita
I carried on, seeming to have the upper hand	Eu continuei, parecendo ter a vantagem
I think everyone is a victim of circumstance	Acho que todos são vítimas das circunstâncias
She brought considerable wealth	Ela trouxe uma riqueza considerável
I wanted too, but I was afraid to	Eu também queria, mas estava com medo de
I already take care of almost everything	Eu já cuido de quase tudo
I will explain but later	vou explicar mas depois
I just follow you all day	Eu apenas te sigo o dia todo
I hate these stupid tits	Eu odeio esses peitos estúpidos
The club never opened	O clube nunca abriu
I would be here sooner otherwise	Eu estaria aqui mais cedo caso contrário
I hit her again but she kept pushing back	Eu bati nela de novo, mas ela continuou empurrando de volta
I was on the court when it happened	Eu estava na quadra quando aconteceu
I could only feel your hot breath on my cheek	Eu só podia sentir seu hálito quente na minha bochecha
Now I'm waiting for the second largest pair	Agora estou esperando o segundo par maior
I was just hoping you could help me with this	Eu só estava esperando que você pudesse me ajudar com isso
I finished high school	eu terminei o ensino médio
I had to fight my way to you	Eu tive que lutar meu caminho até você
I can't say this enough	Eu não posso dizer isso o suficiente
I took stock of the situation	fiz um balanço da situação
I ended lives to protect my friends	Eu terminei vidas para proteger meus amigos
I love that it's making them write	Eu amo que está fazendo com que eles escrevam
Suddenly I jumped up and let him take it	De repente eu pulei e deixei ele pegar
I present to you for your interpretation	Eu apresento a você para sua interpretação
I need to take a short trip	Eu preciso fazer uma viagem curta
I know she would let us get engaged	Eu sei que ela nos deixaria ficar noivos
A pattern of fear and hate	Um padrão de medo e ódio
I never regret falling in love with you	Eu nunca me arrependo de me apaixonar por você
I push her back and she falls to the floor	Eu a empurro para trás e ela cai no chão
I noticed how light she felt in my arms	Percebi como ela parecia leve em meus braços
I understand and accept this	Eu entendo e aceito isso
I didn't live with him	eu não morava com ele
A green light surrounded her	Uma luz verde a cercava
I want to see you swell with my baby	Eu quero ver você inchar com meu bebê
they would soon find out	Eles logo iriam descobrir
He then became her friend	Ele então se tornou amigo dela
I'm afraid of the outcome of the meeting	Estou com medo do resultado da reunião
I prefer that you can take a virtual tour	Eu prefiro que você possa fazer tour virtual
I should have never listened to your mother	Eu nunca deveria ter ouvido sua mãe
I'm definitely proud of her	com certeza tenho orgulho dela
I already have enough of them	Eu já tenho o suficiente deles
It remained on the chart for another seven weeks	Permaneceu no gráfico por mais sete semanas
I mean it wasn't even a question	Quero dizer, não era nem uma pergunta
I want to lay in her arms again	Eu quero deitar em seus braços novamente
A dark, narrow hallway appeared where the wall had been.	Um corredor escuro e estreito apareceu onde a parede tinha sido
I can't cook for shit	Eu não posso cozinhar por merda
I left the house and started walking down the street	Saí de casa e comecei a andar na rua
I control twelve stations like this	Eu controlo doze estações como esta
I'll be here for a few more weeks at least	Estarei aqui por mais algumas semanas, pelo menos
I doubt they met	Eu duvido que eles tenham se conhecido
Several ships were severely damaged.	Vários navios foram severamente danificados
I use the past for obvious reasons	Eu uso o passado por razões óbvias
I made sure he had water	Eu me certifiquei de que ele tinha água
I get some interesting insights from this article	Eu recebo alguns conhecimentos interessantes deste artigo
Some people outside smoking	Algumas pessoas do lado de fora fumando
I let it go because he's her brother	Eu deixei pra lá, porque ele é irmão dela
The conflict between the two lasted six years.	O conflito entre os dois durou seis anos
B while in medical school	B enquanto na faculdade de medicina
I didn't expect to hear from you	Eu não esperava ouvir de você
I heard it straight from the captain	Eu ouvi direto do capitão
I had some personal business to attend to tonight	Eu tinha alguns negócios pessoais para resolver esta noite
I turned on active cruise control	Liguei o controle de cruzeiro ativo
A plain gold ring with a small red stone	Um anel de ouro liso com uma pequena pedra vermelha
I shouldn't be playing shrink	Eu não deveria estar brincando de psiquiatra
A dying man furious against the death of light	Um moribundo furioso contra a morte da luz
A cane he had plans for	Uma bengala que ele tinha planos para
We just bought the premise and moved on	Nós apenas compramos a premissa e seguimos em frente
I can't even walk up the stairs alone	Eu não posso nem subir as escadas sozinho
I offer you perfection without charge	Eu te ofereço perfeição sem cobrar
I will detail this later	Vou detalhar isso mais tarde
I needed to get strong and keep my head	Eu precisava ficar forte e manter minha cabeça
I expected much more from you	Eu esperava muito mais de você
I felt sorry for the man	senti pena do homem
I turn around and smile at her	Eu me viro e sorrio para ela
I looked at the top of the page	Eu olhei para o topo da página
I even remember what she was wearing	Eu até lembro o que ela estava vestindo
Elizabeth was allowed to return home shortly after.	Elizabeth foi autorizada a voltar para casa pouco depois
I'm running out of space in my stomach	estou ficando sem espaço no meu estômago
I leaned down and whispered in your ear	Inclinei-me e sussurrei em seu ouvido
A minimum of two floating boxes must be provided	Um mínimo de duas caixas flutuantes devem ser fornecidas
I will never, never forget you	Eu nunca, nunca vou te esquecer
The route has remained intact since	A rota permaneceu intacta desde
I didn't know much about him	eu não sabia muito sobre ele
I didn't want to wake you	eu não queria te acordar
i fell asleep right away	Eu adormeci imediatamente
I didn't hear any music	eu não ouvi nenhuma música
I provided the information as requested	Eu forneci as informações conforme solicitado
I can't speak or move	Eu não posso falar ou me mover
The wider area is predominantly residential	A área mais ampla é predominantemente residencial
I loved the title, by the way	adorei o titulo, a propósito
I pass through big cities and small villages	Passo por grandes cidades e pequenas aldeias
I can't worry about it now	Eu não posso me preocupar com isso agora
I forced all thoughts away and looked at the ceiling	Forcei todos os pensamentos para longe e olhei para o teto
I have no interest in trying to hunt them down.	Eu não tenho interesse em tentar caçá-los
I was approaching her rescue in all haste	Eu estava me aproximando de seu resgate com toda a pressa
I accepted this punishment for a reason	Eu aceitei esta punição por uma razão
I can't wait to quit my job	Eu não posso esperar para sair do meu emprego
I need to at least see the place	Eu preciso pelo menos ver o lugar
I hated when he got sentimental with me	Eu odiava quando ele ficava sentimental comigo
I'm more willing to help than you think	Estou mais disposto a ajudar do que você imagina
I needed your boldness, your challenge	Eu precisava de sua ousadia, seu desafio
I was a virgin until that night	Eu era virgem até aquela noite
A past they can speak of	Um passado, eles podem falar de
I only have this part	só tenho essa parte
I could think about little else for a long time	Eu poderia pensar em pouco mais por um longo tempo
I answered the phone	Eu atendi o telefone
A setting sun appeared on the horizon	Um sol poente apareceu no horizonte
Lighting and environmental effects were then implemented	A iluminação e os efeitos ambientais foram então implementados
He never represented the club as a senior	Ele nunca representou o clube como um sénior
I left them alone to wake up naturally and looked around	Deixei-os sozinhos para acordar naturalmente e olhei em volta
He debuted very early in cultural journalism	Estreou-se muito cedo no jornalismo cultural
I shouldn't be one to judge	Eu não deveria ser um para julgar
I really like the old man	gosto muito do velho
a cry from the bridge	Um grito da ponte
I practically run inside	Eu praticamente corro para dentro
I really think he expected	Eu realmente acho que ele esperava
This population is apparently in decline	Esta população está aparentemente em declínio
I almost feel good again	Eu quase me sinto bem de novo
I'm exhausted today but it was worth it	Estou exausto hoje, mas valeu a pena
I gave him a weak smile	Eu dei a ele um sorriso fraco
I live with my parents	eu moro com meus pais
I ordered another round for everyone	Eu pedi outra rodada para todos
I want this contract signed	Eu quero esse contrato assinado
I treated you like something to be hidden	Eu tratei você como algo a ser escondido
I should pay attention to this	Eu deveria prestar atenção nisso
I quickly follow him and close my outer door	Eu rapidamente o sigo e fecho minha porta externa
I'd rather you stay and not go	Eu prefiro que você fique e não vá
I can try another	posso tentar outro
I thought it would be something we could both enjoy	Eu pensei que seria algo que nós dois poderíamos desfrutar
I wouldn't go there willingly.	Eu não iria lá por vontade própria
Hope he comes before the guest gets here	Espero que ele venha antes que o convidado chegue aqui
I thought she would understand	Eu pensei que ela iria entender
i have a piece of her dress	eu tenho um pedaço do vestido dela
A plant coming out of the water	Uma planta saindo da água
There is parking for ten cars at the airport	Há estacionamento para dez carros no aeroporto
I speak a new laughing mirror that is you	Eu falo um novo espelho de risada que é você
I entered this with high expectations	entrei nessa com grandes expectativas
I'll make it up to you somehow	Eu vou fazer as pazes com você de alguma forma
His theme was noted to be about freedom.	Seu tema foi anotado para ser sobre a liberdade
I refused to be caught off guard	Eu me recusei a ser pego com minha guarda baixa
I shouldn't have brought you here	Eu não deveria tê-la trazido aqui
I have a friend in this kind of thing	eu tenho um amigo nesse tipo de coisa
A few others stooped to peer inside	Alguns outros se inclinaram para espiar dentro
A sales transaction will always be an extraordinary event	Uma transação de venda sempre será um evento extraordinário
I'm just watching as he walks the dog	Eu estou apenas assistindo enquanto ele passeia com o cachorro
I shouldn't know how to make that move	Eu não deveria saber como fazer esse movimento
I still have a lot to tell her about	Eu ainda tenho muito o que dizer a ela sobre
I never wondered which one to practice today	Eu nunca me perguntei em qual praticar hoje
hope you can understand this	Espero que você possa entender isso
I could feel myself shaking with rage	Eu podia me sentir tremendo de raiva
I carry a lot of guilty thoughts about him around	Eu carrego muitos pensamentos de culpa sobre ele por aí
I just want to be friends	Eu só quero ser amigos
I saw this shit coming	Eu vi essa merda vindo
I'm actually enjoying it	na verdade estou gostando
I fill myself with beauty	Eu me encho de beleza
I confess to be both	confesso ser os dois
I could feel everything they felt	Eu podia sentir tudo o que eles sentiam
A voice that's quiet and small	Uma voz que é quieta e pequena
I didn't hear an explosion or anything.	Eu não ouvi uma explosão nem nada
I didn't want that to change	eu não queria que isso mudasse
I couldn't believe this was happening to me	Eu não podia acreditar que isso estava acontecendo comigo
I'm strong enough for anything	Eu sou forte o suficiente para qualquer coisa
I want you to know that everything looked and felt normal	Eu quero que você saiba que tudo parecia e parecia normal
I can't stand to lose you	Eu não suporto perder você
I broke the surface trying to run, trying to swim	Eu quebrei a superfície tentando correr, tentando nadar
I know she only wanted the best for everyone	Eu sei que ela só queria o melhor para todos
I never thought he was her type though	Eu nunca pensei que ele fosse o tipo dela embora
I basically made you	Eu basicamente fiz você
I was in pure, frantic panic	Eu estava em um pânico puro e frenético
I fear he will never be okay again	Eu temo que ele nunca ficará bem novamente
I heard some kind of answer from within	Eu ouvi algum tipo de resposta de dentro
I tripped over him when he stopped	Eu tropecei nele quando ele parou
I went to my room to sit	fui para o meu quarto sentar
I remained for several years your only son	Eu permaneci por vários anos seu único filho
I immediately recognized him from the television	Eu imediatamente o reconheci da televisão
I slowly made my way to my mother	Eu lentamente fiz meu caminho para minha mãe
I was alone as usual	Eu estava sozinho, como de costume
The album stayed on the chart for a week.	O álbum ficou na parada por uma semana
I have a lot to think about	tenho muito o que pensar
I almost feel better by the minute	Eu quase me sinto melhor a cada minuto
I never wanted to spend the night with you	Eu nunca quis passar a noite com você
I have a bad candy habit	Eu tenho um mau hábito de doces
I get images constantly	Recebo imagens constantemente
I gave him my all	Eu dei a ele tudo de mim
I used to like him a lot	Eu costumava gostar muito dele
There are no passenger services	Não há serviços de passageiros
I have no intention of doing so	Eu não tenho intenção de fazê-lo
I crawl some more	Eu rastejo um pouco mais
I thought they were just for fashion	Eu pensei que eles eram apenas para moda
I wondered how many of them were still together	Eu me perguntei quantos deles ainda estavam juntos
Some stones flew, then more	Algumas pedras voaram, depois mais
I know him very well actually	Eu o conheço muito bem, na verdade
I made enough to buy that house	Eu fiz o suficiente para comprar aquela casa
The performance was shown on television several times	O desempenho foi exibido na televisão várias vezes
I think money is good	acho que dinheiro é bom
I could read you like an open book	Eu poderia lê-lo como um livro aberto
I had seen hate before	Eu tinha visto o ódio antes
I was very surprised by your confession	Fiquei muito surpreso com sua confissão
It bursts above us and it rains on us	Estoura acima de nós e chove sobre nós
I couldn't give him the attention he needed	Eu não poderia dar-lhe a atenção que ele precisava
I'm sure we'll see some this cycle	Tenho certeza que veremos alguns neste ciclo
i tried everywhere	eu tentei em todos os lugares
I like everything about the fridge	Eu gosto de tudo sobre a geladeira
I stuck it in my other back pocket	Eu enfiei no meu outro bolso de trás
Looking forward to new opportunities to contribute	Aguardo novas oportunidades de contribuir
I looked at the receipt in my hand	Eu olhei para o recibo na minha mão
I wondered how very rich he was	Eu me perguntava o quanto era muito rico
I thought like a woman	pensei como uma mulher
I saw your shadow against the wall first	Eu vi sua sombra contra a parede primeiro
I rarely missed the wedding	Eu raramente perdi o casamento
i can't do anything like that	eu não posso fazer nada assim
I was wet, dripping, sore	Eu estava molhado, pingando, dolorido
I didn't like her vague answer	não gostei da resposta vaga dela
I know she wants to tell you herself	Eu sei que ela quer te dizer ela mesma
I walked to the exit	caminhei até a saída
I won't let them take me alive	Eu não vou deixar eles me levarem vivo
I never touched the merchandise, never did	Eu nunca toquei na mercadoria, nunca toquei
I saw them on the six o'clock news	Eu os vi no noticiário das seis
Development followed a master development plan	O desenvolvimento seguiu um plano de desenvolvimento principal
I tried to remember what had happened in the house	Tentei lembrar o que tinha acontecido na casa
You never stop learning as a driver	Você nunca para de aprender como motorista
I did exactly what he told me to do.	Eu fiz exatamente o que ele me disse para fazer
I was missing him and worried about you	Eu estava sentindo sua falta e preocupado com você
I thought they wouldn't be able to	Eu pensei que eles não seriam capazes de
I just want some company	Eu só quero um pouco de companhia
The experiment was not a success	A experiência não foi um sucesso
I wouldn't even mind meeting you in real life	Eu nem me importaria de te conhecer na vida real
I might have to find out for myself	Eu poderia ter que descobrir por mim mesmo
I didn't believe it myself	eu mesmo não acreditei
I bit the inside of my cheek with these memories	Eu mordi o interior da minha bochecha com essas memórias
I am able now to look to my future	Eu sou capaz agora de olhar para o meu futuro
I haven't talked to my ex in over three years	Eu não falo com meu ex há mais de três anos
Some others from the team	Alguns outros da equipe
I am very impressed with your writing	Estou muito impressionado com sua escrita
I've been looking forward to writing this post for a while.	Faz tempo que estou ansiosa para escrever este post
I wasn't taking any responsibility	eu não estava assumindo nenhuma responsabilidade
I can't lie to her anymore	Eu não posso mentir para ela mais
I had no reason to doubt her.	Eu não tinha motivos para duvidar dela
I know you have my number	Eu sei que você tem meu número
Would buy again for another vehicle	Compraria novamente para outro veículo
I know what you mean	Eu sei o que você quer dizer
A note of sadness crept into your tone	Uma nota de tristeza penetrou em seu tom
I didn't feel like cooking.	Eu não senti muita vontade de cozinhar
I am leaving in the morning	vou sair de manhã
I pray it's real, only time will tell	Eu rezo para que seja real, só o tempo dirá
I never expected to find so much hate and lies	Eu nunca esperei encontrar tanto ódio e mentiras
I gently picked him up, trying not to scare him	Eu gentilmente o peguei, tentando não assustá-lo
For me it's a stimulus to action.	Para mim é um estímulo à ação
I couldn't believe what a mess they were	Eu não podia acreditar, que bagunça eles eram
I needed the release that only he could give me	Eu precisava da liberação que só ele poderia me dar
I can do it with a little help from my friends	Eu consigo com uma pequena ajuda dos meus amigos
I take a deep breath and open the drawer	Respiro fundo e abro a gaveta
i was ready to rip it	eu estava pronto para rasgá-lo
I called her and she didn't answer	liguei para ela e ela não atendeu
I hung up the phone right after	Desliguei o telefone logo depois
A cover was in your way	Uma tampa estava em seu caminho
I have a concern however	Eu tenho uma preocupação no entanto
I always wanted to live abroad	Eu sempre quis morar no exterior
A word of thanks is not too much to hope for	Uma palavra de agradecimento não é demais esperar
He was also declared mentally ill.	Ele também foi declarado doente mental
I just wanted you back in my life	Eu só queria você de volta na minha vida
A kind of countdown!!!	Uma espécie de contagem regressiva!!!
A cat rubbed against your leg	Um gato esfregou-se contra sua perna
I listened to her most days	Eu a ouvia na maioria dos dias
I wish not to argue with you	Eu desejo não discutir com você
I still can't talk about it	Eu ainda não posso falar sobre isso
I felt sorry for the guy	fiquei com pena do cara
I will come back for you	eu voltarei por você
It just happened by chance	Só aconteceu por acaso
I wondered for a while about my previous lives	Eu me perguntei por um tempo sobre minhas vidas anteriores
Males usually fly before females	Os machos geralmente voam antes das fêmeas
I could only see ahead	Eu só podia ver em frente
i can watch everyone	eu posso assistir todo mundo
The movement has been in decline ever since	O movimento está em declínio desde então
I can tell it's not the same boy	Eu posso dizer que não é o mesmo garoto
I wish these were my last memories of him	Eu queria que essas fossem minhas últimas lembranças dele
I love probability and I like to make it fun for students.	Eu amo probabilidade e gosto de torná-lo divertido para os alunos
I can get hurt more than anyone else can	Eu posso me machucar mais do que qualquer outra pessoa pode
Congress traveled to space	Congresso viajou ao espaço
I wanted to feel loved and cared for again.	Eu queria me sentir amada e cuidada novamente
A close-up of her hand revealed a ring	Um close-up de sua mão revelou um anel
I asked the captain the name of the planet	Perguntei ao capitão o nome do planeta
A really lovely place to stay	Um lugar realmente adorável para ficar
A bright flash of light blinded her	Um flash brilhante de luz a cegou
I was more than shaken up a little	eu estava mais do que abalado um pouco
I pushed to the back of my mind	Eu empurrei para o fundo da minha mente
I said two minutes to be nice	Eu disse dois minutos para ser legal
I never had a chance with her, nobody does	Eu nunca tive chance com ela, ninguém tem
I would have seen a doctor, honest	Eu teria visto um médico, honesto
Visitors are taken to the mine on a train	Os visitantes são levados para a mina em um trem
I hope she didn't make it	Espero que ela não tenha conseguido
I don't need to specify his name	Eu não preciso especificar o nome dele
I took care of our problem	Eu cuidei do nosso problema
I see this kind of thing all the time	Eu vejo esse tipo de coisa o tempo todo
I hated telling people what to do	Eu odiava dizer às pessoas o que fazer
I said he was excited about your coming	Eu disse que ele estava animado com sua vinda
They seem to avoid flies	Eles parecem evitar moscas
A security fence stretched along the side of the cliff	Uma cerca de segurança esticada ao longo do lado do penhasco
A few minutes ago he was smiling at her	Alguns minutos atrás, ele estava sorrindo para ela
I really can't put my finger on it	Eu realmente não posso colocar meu dedo nisso
I take care of him, send him my support and love	Eu cuido dele, envio-lhe meu apoio e amor
I can smell them too	Eu posso cheirá-los também
I happened to be around	por acaso eu estava por perto
I wanted to give everyone a quick update.	Eu queria dar a todos uma atualização rápida
I would marry you this second	Eu me casaria com você neste segundo
I kept turning around and confused	Eu continuei me virando e confuso
A good father would never harm his son or daughter	Um bom pai nunca prejudicaria seu filho ou filha
I want to move on	Eu quero seguir em frente
I wanted that too, but not now	Eu queria isso também, mas não agora
I felt so bad for my cat	Eu me senti tão mal pelo meu gato
I am a graduate looking for a short term relationship	Sou graduado procurando relacionamento de curto prazo
I knew people could change	Eu sabia que as pessoas poderiam mudar
I tried to calm down	Eu tentei me acalmar
I have many good ideas	tenho muitas ideias boas
I understand you very well	eu entendo você muito bem
I felt a great sense of belonging to my school	Senti um grande sentimento de pertença à minha escola
A flash of concern in your eyes	Um flash de preocupação em seus olhos
A large number of friends were present from neighboring neighborhoods	Um grande número de amigos estiveram presentes de bairros vizinhos
The front features a large central porch	A frente apresenta um grande alpendre central
I pull and leave you panting	Eu puxo e deixo você ofegante
Both sexes feed and care for the young	Ambos os sexos alimentam e cuidam dos filhotes
I was wearing everything	eu estava vestindo tudo
I couldn't help but smile again	Eu não pude deixar de sorrir novamente
I see myself wanting only good for people	Eu me vejo querendo apenas o bem para as pessoas
I looked at the menu, divided between five different things	Olhei o menu, dividido entre cinco coisas diferentes
I want you to be love	Eu quero que você seja amor
I was violently ill for two months	Fiquei violentamente doente por dois meses
I only seek support and advice	Eu só procuro apoio e aconselhamento
I learned that in anger management	Aprendi que no controle da raiva
Some leaves were moving	Algumas folhas estavam se movendo
I promised to be a gentleman	Eu prometi ser um cavalheiro
A majority shareholder was all that would be needed	Um acionista majoritário era tudo o que seria necessário
A flower must fight to find the sun or perish	Uma flor deve lutar para encontrar o sol ou perecer
I didn't remember that	eu não lembrava disso
A shrug was his answer.	Um encolher de ombros foi sua resposta
I didn't do these things	eu não fiz essas coisas
I hope to get much closer to something this big	Espero chegar muito mais perto de algo tão grande
I didn't contrast with most	Eu não contrastava com a maioria
I didn't follow it	eu não segui isso
I'm not repeating this information	não estou repetindo esta informação
a kind of celebration	Uma espécie de celebração
I have the best people in my life	Eu tenho as melhores pessoas da minha vida
I imagine you will need to swear witness at the meeting	Imagino que você precisará jurar testemunha no encontro
I remember fondly, there's no guilt, no shame	Lembro-me com carinho, não há culpa, nem vergonha
I don't turn them into angels or saints	Eu não os transformo em anjos ou santos
I hadn't even taken out my map yet	Eu nem tinha tirado meu mapa ainda
I try to wipe the shock off my face	Eu tento limpar o choque do meu rosto
I was upset to find he meant it literally	Fiquei chateado ao descobrir que ele quis dizer isso literalmente
I usually prefer to mark my prey	Eu geralmente prefiro marcar minha presa
I got up and ran to the door	Eu me levantei e corri para a porta
I am not responsible for the consequences	Eu não sou responsável pelas consequências
I pushed the thought away	Eu empurrei o pensamento para longe
Dorothy recorded that it had been a glorious day	Dorothy registrou que tinha sido um dia glorioso
I can't stand to move my leg	Eu não suporto mover minha perna
A first aid kit would not have gone astray	Um kit de primeiros socorros não teria se extraviado
I turn to him with bright eyes	Eu me viro para ele com olhos brilhantes
I loved everything he did to me when we kissed	Eu amei tudo que ele fez comigo quando nos beijamos
i had a good experience	Eu tive uma boa experiência
I was not a warrior that day	Eu não era um guerreiro naquele dia
I couldn't believe it though	Eu não podia acreditar, embora
I have a family to protect	Eu tenho uma família para proteger
A few more seconds to save another hundred lives	Mais alguns segundos para salvar outras cem vidas
I knew she would try to escape	Eu sabia que ela ia tentar escapar
I felt pure and radiant	Eu me senti puro e radiante
I have to have some things ready in the morning	Eu tenho que ter algumas coisas prontas pela manhã
I'm drawn to this contrast	Eu sou atraído por esse contraste
A torrent of need made him open it	Uma torrente de necessidade o fez abri-lo
I really didn't like it	eu realmente não gostei
I didn't want to stay in that place	Eu não queria ficar naquele lugar
I liked to make gifts	Eu gostava de fazer presentes
I'm still not sure why	Eu ainda não tenho certeza do porquê
I gave him a happy smile	dei-lhe um sorriso alegre
I didn't know anything about prejudice, politics or racism	Eu não sabia nada de preconceito, política ou racismo
i passed it back to her	eu passei de volta para ela
I decided it wasn't about us after all	Eu decidi que não era sobre nós, afinal
A big new bureaucracy would be needed	Seria necessária uma nova e grande burocracia
I closed my eyes and leaned my head back	Fechei os olhos e inclinei minha cabeça para trás
I was grateful to be alive though	Eu estava grato por estar vivo, embora
I was dying to know	eu estava morrendo de vontade de saber
I feel so much better about all of this now.	Eu me sinto muito melhor sobre tudo isso agora
I went back to my room	voltei pro meu quarto
I can't even dream about her	Eu não posso nem sonhar com ela
I warn you not to worry about it now	Eu o aviso para não se preocupar com isso agora
Some trees grew scattered	Algumas árvores cresceram espalhadas
I have another heavy chain ready to go	Eu tenho outra corrente pesada pronta para ser usada
I like the belt with it	Eu gosto do cinto com ele
I was not against	eu não era contra
I was happy to receive the offer	Fiquei feliz em receber a oferta
A white radical, a preacher	Um radical branco, um pregador
I want to see it flowing over your body	Eu quero vê-lo fluindo sobre seu corpo
I brought you the package	Eu te trouxe o pacote
A porch that runs along the entire front of the house	Uma varanda que percorre toda a frente da casa
I sell drink and a happy atmosphere	Eu vendo bebida e uma atmosfera feliz
I went to the stream	eu fui ao córrego
I looked at the river	Eu olhei para o rio
I do not want it anymore	eu não quero mais isso
I watched the clouds tower over her	Eu assisti a torre de nuvens sobre ela
I would have lived in a big house	Eu teria morado em uma casa grande
I made a reservation for seven	Eu fiz uma reserva para sete
I might as well go to bed now	Eu poderia muito bem ir para a cama agora
I turned back	eu me virei de volta
I was shaking with fear and raging rage	Eu estava tremendo de medo e raiva furiosa
I'll see you at ten in the lobby	Eu vou te ver às dez no lobby
I also sentence you to seven years	Eu também te condeno a sete anos
I have a big heart and not into games	Eu tenho um grande coração e não em jogos
I could feel myself starting to end	Eu podia me sentir começando a terminar
I was excited, thinking he had been in a traffic accident	Fiquei animado, pensando que ele tinha sofrido um acidente de trânsito
I suggested that we practice later that night	Eu sugeri que praticássemos mais tarde naquela noite
I'm one class away from a degree in counseling	Estou a uma classe de um diploma em aconselhamento
I didn't have enough facts	Eu não tinha fatos suficientes
I didn't know that before	eu não sabia disso antes
I can't wait to read	não vejo a hora de poder ler
I couldn't have watched better	eu não poderia ter assistido melhor
I felt their presence	Eu senti a presença deles
I grabbed his jaw and pulled him closer to me.	Eu segurei sua mandíbula e a puxei para perto de mim
I fought and struggled but none could be found	Eu lutei e me esforcei, mas nenhum pôde ser encontrado
I will post some of these photos later	vou postar algumas dessas fotos depois
I already released a statement the first time it happened	Já liberei um comunicado na primeira vez que aconteceu
I'm enjoying every moment	estou curtindo cada momento
I was forced with a choice	Eu fui forçado com uma escolha
I heard some people talking in the city	Eu ouvi algumas pessoas conversando na cidade
I knew something was up	Eu sabia que algo estava acontecendo
I yelled at him again	Eu gritei para ele novamente
I want a house of my own	Eu quero uma casa só minha
I still wasn't sure	eu ainda não tinha muita certeza
I owe you a lot for that	Eu devo muito a você por isso
I'm also new to this stock market	Também sou novo neste mercado de ações
A week has passed since lunch	Uma semana se passou desde o almoço
I had to do something before he got home	Eu tinha que fazer algo antes que ele chegasse em casa
I knew it wasn't the case	Eu sabia que não era o caso
I thought it was time to get up for school	Eu pensei que era hora de se levantar para a escola
He was taking my bike home	Ele estava levando minha bicicleta para casa
I think those were your exact words	Eu acho que essas foram suas palavras exatas
i can't help it	Eu não consigo ajudá-la
I'm everywhere but nowhere	Eu estou em todos os lugares, mas em nenhum lugar
I met two wolves in the forest	Eu conheci dois lobos na floresta
A company that only he could have built	Uma empresa que só ele poderia ter construído
I was here on a mission	Eu estava aqui em uma missão
I think it can wait until she has some food	Eu acho que pode esperar até que ela tenha alguma comida
I go to treatment tomorrow	Eu vou para o tratamento amanhã
I decided that night	Eu decidi naquela noite
I can't ask for anything more from you	Eu não posso pedir mais nada de você
I mean any kind of tree	quero dizer qualquer tipo de árvore
I was completely isolated from the outside world	Eu estava completamente isolado do mundo exterior
I haven't been drunk for a long time	Eu não estive bêbado por muito tempo
I started writing poetry for the first time	Comecei a escrever poesia pela primeira vez
I didn't want us to fall asleep here	Eu não queria que adormecêssemos aqui
i can say this about myself	Eu posso dizer isso sobre mim
But all romance disappeared from him	Mas todo o romance desapareceu dele
I haven't had this much fun in a long time	há muito tempo não me divertia tanto
I walk most days around a nearby park	Eu ando quase todos os dias em torno de um parque próximo
I can't say what would have happened to them	Eu não posso dizer o que teria acontecido com eles
I trust that you two enjoy this surprise	Eu confio que vocês dois aproveitem essa surpresa
I proudly appointed myself to duty	Eu orgulhosamente me nomeei para o dever
I read your mind and answered it	Eu li sua mente e respondi a ela
I know we are talking about children	Eu sei que estamos falando de crianças
I don't know if my generation has a name	Não sei se minha geração tem nome
I didn't teach that the world is infinite	Eu não ensinei que o mundo é infinito
I served your mother, my mistress, for centuries	Eu servi sua mãe, minha patroa, por séculos
I would like you to come back to this country	Eu gostaria que voltasse neste país
I only read books that are interesting	Eu só leio os livros que são interessantes
I want to move on with our lives	Eu quero seguir em frente com nossas vidas
a walk would be nice	Uma caminhada seria bom
The newspaper was never published	O jornal nunca foi publicado
I'm feeling as usual in pink	Estou me sentindo como de costume no rosa
I roll on my side and laugh	Eu rolo do meu lado e rio
I remember every minute of the party	Eu me lembro de cada minuto da festa
i couldn't see you anywhere	eu não podia vê-lo em qualquer lugar
I think talking to myself is a valuable tool	Acho que falar comigo mesmo é uma ferramenta valiosa
I understood where this was going	Eu entendi onde isso estava indo
I think he just likes to say it	Eu acho que ele só gosta de dizer isso
A screen like below will appear	Aparecerá uma tela como abaixo
I know she don't write the songs	Eu sei que ela não escreve as músicas
I only saw the last hour	Eu só vi a última hora
A daughter, a sister, a niece	Uma filha, uma irmã, uma sobrinha
I'm tired of listening alone	cansei de ouvir sozinho
I ignore her so she calls again	Eu a ignoro, então ela liga novamente
I wonder how many you can do at once	Eu me pergunto quantos você pode fazer ao mesmo tempo
I just want some space	Eu só quero um pouco de espaço
I think it was the punch or something	Eu acho que foi o soco ou algo assim
I saw the ground behind me explode inch by inch	Eu vi o chão atrás de mim explodir centímetro por centímetro
I pulled my hands from your grip	Eu puxei minhas mãos de seu aperto
I therefore want to think the best	Quero, portanto, pensar o melhor
I jumped and walked away	eu pulei e me afastei
I asked myself what was that	Eu me perguntei o que era isso
I want to do that	eu quero fazer isso
One good paddle and we'll be there, he thought.	Uma boa remada e estaremos lá, pensou
I want to leave you forever	Eu quero deixá-la para sempre
I knew the feeling very well	Eu conhecia o sentimento muito bem
I saw him go this way	Eu o vi ir por aqui
I take a deep breath and look at the picture	Eu respiro fundo e olho para a foto
A story so well told by you	Uma história tão bem contada por você
I can't think of an example right now	Não consigo pensar em um exemplo agora
I didn't believe it for a second	não acreditei nem por um segundo
Stone started to get support for his movie	Stone começou a obter apoio para seu filme
I've known you for a long time	Eu te conheço há muito tempo
I sent it to you, knowing this would happen	Eu a enviei para você, sabendo que isso aconteceria
A slow smile spread across your face	Um sorriso lento se espalhou por seu rosto
I wish I had something to give you	Eu queria ter algo para te dar
I always loved horses	Eu sempre amei cavalos
After all, a loan is a loan.	Afinal, um empréstimo é um empréstimo
I was desperate to stop you	Eu estava desesperado para impedi-lo
i can't see you die	Eu não posso vê-lo morrer
I'm existing in the universe, that's definitely correct	Eu estou existindo no universo, isso é definitivamente correto
I wanted to know many things	queria saber muitas coisas
I know you hate it but talk to me	Eu sei que você odeia, mas fale comigo
I need to know what's going on with you	Eu preciso saber o que está acontecendo com você
I'll schedule one for this afternoon	vou marcar um para hoje a tarde
None emitted was at the correct speed	Nenhum emitido estava na velocidade correta
I felt my heart skip a beat	Eu senti meu coração pular uma batida
I had driven like a bat from hell	eu tinha dirigido como um morcego do inferno
I looked at him out of the corner of my eye	Eu olhei para ele com o canto do meu olho
I'm definitely loving the information.	Com certeza estou adorando as informações
I fed the cats and ate	Eu alimentei os gatos e comi
I feel something different inside	Eu sinto algo diferente por dentro
I take down the target on the right	Eu derrubo o alvo do lado direito
A world where children should never grow up	Um mundo onde as crianças nunca devem crescer
I even expected the sweetness	Eu até esperava a doçura
I told her never to feel this way	Eu disse a ela para nunca se sentir assim
I wanted to destroy them all	Eu queria destruir todos eles
I think it's enough	Eu acho que é o suficiente
Evidently, I discarded my cookbooks	Evidentemente, descartei meus livros de receitas
Not renewed by the club	Não foi renovado pelo clube
I would never see my family again	Eu nunca veria minha família novamente
I felt relaxed and was able to concentrate properly again.	Eu me senti relaxado e pude me concentrar corretamente novamente
A complete circuit of fear	Um circuito completo de medo
I think that's what makes it so funny	Eu acho que é isso que o torna tão engraçado
I need to go home	Eu preciso voltar para casa
I decided to go back to church	Resolvi voltar para a igreja
I saw three brothers beat each other a lot	Eu vi três irmãos se baterem muito
I think it's a good one	acho uma boa
I want to marry her and start a family	Eu quero casar com ela e começar uma família
I have had good results with the growth of plants with these	Tenho tido bons resultados com o crescimento das plantas com estes
I vary in height, weight, skin and hair color	Eu vario em altura, peso, pele e cor do cabelo
I travel a lot and so does my wife.	Eu viajo muito e minha esposa também
And we need them now	E nós precisamos deles agora
I wish the album was a few tracks shorter	Eu gostaria que o álbum fosse algumas faixas mais curto
I couldn't sit there with them	Eu não poderia sentar lá com eles
It's probably a dwarf planet	Provavelmente é um planeta anão
I think following the plan is easier for me	Acho que seguir o plano é mais fácil para mim
I need not to talk too much	Eu preciso não falar muito
I just love the sound of the word	Eu simplesmente amo o som da palavra
I played a lot with my dad too	Eu brinquei muito com meu pai também
A silence descended over the hall	Um silêncio desceu sobre o corredor
I shouldn't have questioned your loyalty	Eu não deveria ter questionado sua lealdade
I felt quite ashamed	me senti bastante envergonhado
I needed to take control of the situation	Eu precisava assumir o controle da situação
I'm just not a politician, that's all	Eu apenas não sou político, isso é tudo
I came in to find out	Eu entrei para descobrir
I wanted him to know	eu queria que ele soubesse
I can't pay attention to things around me	Eu não posso prestar atenção às coisas ao meu redor
He was also patron of the arts.	Foi também patrono das artes
I knew where the bend was	Eu sabia onde era a curva
I ordered them to go north with the army	Eu ordenei que fossem para o norte com o exército
I dove into cruel darkness	Eu mergulhei na escuridão cruel
I've never seen him like this	eu nunca tinha visto ele assim
I bet she's giving him a hard time right now	Aposto que ela está dando a ele um momento difícil agora
I didn't plan to find any friends	Eu não planejei encontrar nenhum amigo
I want you to upload this	Eu quero que você carregue isso
I worried about myself too	Eu me preocupei comigo também
I think they weren't as rare as we thought	Eu acho que eles não eram tão raros quanto pensávamos
I could instantly tell there was something wrong with him.	Eu poderia dizer instantaneamente que havia algo de errado com ele
I couldn't take a deep breath	eu não conseguia respirar fundo
I would worry that it got lost on purpose	Eu me preocuparia que se perdesse de propósito
I am the one that will destroy you	Eu sou aquele que vai te destruir
I left her and went to bed	Eu a deixei e fui para a cama
The couple had three daughters	O casal teve três filhas
I sighed in annoyance	eu suspirei em aborrecimento
I sighed impatiently	suspirei impaciente
He was gone for almost eight weeks	Ele estava fora por quase oito semanas
I knew he was my father	Eu sabia que ele era meu pai
I started to laugh eagerly	comecei a rir ansiosamente
I even own an engineering company	Eu até possuo uma empresa de engenharia
I pray that you allow me to introduce myself	Eu rezo para que você me permita me apresentar
I hit again, then again	Eu bati de novo, depois de novo
I suppose that's all you really needed to know	Eu suponho que isso é tudo que você realmente precisava saber
I'll send a young man to be your valet	Vou enviar um jovem para ser seu manobrista
A pattern, looking for the meadow	Um padrão, procurando o prado
I was certainly familiar to them	Eu certamente era familiar para eles
I really admire who can do this	admiro muito quem consegue fazer isso
I will tell the story with pictures	Vou contar a história com fotos
I wanted to stay and embrace the comfort it offered	Eu queria ficar e abraçar o conforto que oferecia
I couldn't wait to get my husband back.	Eu não podia esperar para ter meu marido de volta
I went around the house once, and then again	Eu dei a volta na casa uma vez, e depois novamente
I must lift it, and only you	Devo levantá-lo, e só você
I'm still me but in a different way	Eu ainda sou eu, mas de uma forma diferente
I should be mindful of your best interests	Eu deveria estar atento aos seus melhores interesses
I would ask many questions throughout each class	Eu faria muitas perguntas ao longo de cada aula
I was stupid to think this was more	Eu fui estúpido em pensar que isso era mais
I can't let myself fall in love with him though	Eu não posso me deixar apaixonar por ele embora
I thought the lion had come back to me	Eu pensei que o leão tinha voltado para mim
I will provide all materials	Eu fornecerei todos os materiais
I didn't want to get hit again	eu não queria apanhar de novo
I never thought this should be possible	Eu nunca pensei que isso deveria ser possível
I think it worked	acho que deu certo
I got agitated and looked for my phone	Fiquei agitado e procurei meu telefone
The service only lasted one season	O serviço durou apenas uma temporada
I try to open my eyes	Eu tento abrir meus olhos
I thought he deserved a phone call	Eu pensei que ele merecia um telefonema
I would never date him	eu nunca namoraria com ele
All thirteen volumes have already been released.	Todos os treze volumes já foram lançados
I can even teach your classes at your house	Eu posso até ensinar suas aulas em sua casa
I pulled my chair up to the table	Eu puxei minha cadeira até a mesa
I mean the first real day of school	Quero dizer, o primeiro dia de aula real
This modification was made to extend the life of the die.	Esta modificação foi feita para prolongar a vida útil da matriz
I opened the door and sighed	Abri a porta e suspirei
I like to keep my office clean.	Eu gosto de manter meu escritório limpo
I was just for the ride	Eu estava apenas para o passeio
I was eight, she was ten	Eu tinha oito anos, ela tinha dez
I felt neutral about him if that's possible	Eu me senti neutro sobre ele, se isso é possível
I needed a career and money	Eu precisava de uma carreira e dinheiro
I used to wash but it got boring	Eu costumava lavar, mas ficou chato
I didn't have the best sense of direction	Eu não tinha o melhor senso de direção
I'm honestly a little jealous	Eu sou, honestamente, um pouco ciumento
The country's sex ratio is relatively uniform	A proporção entre os sexos do país é relativamente uniforme
A Healing Miracle Proves Separation Has No Effect	Um milagre de cura prova que a separação não tem efeito
A loud crack erupted from the air	Um estalo alto irrompeu do ar
I chose you above all else	Eu escolhi você acima de todo o resto
I saw your excited face and shaking shoulders	Eu vi seu rosto animado e ombros tremendo
I came across a group of students	me deparei com um grupo de estudantes
I could see a big book sitting on top	Eu podia ver um grande livro sentado em cima
I wanted to talk to you more about the rescue	Eu queria falar com você mais sobre o resgate
I didn't contact or respond	não entrei em contato nem respondi
A civil rights revolution	Uma revolução dos direitos civis
I won't take much longer than necessary	Eu não vou demorar muito mais do que o necessário
I'm willing to sacrifice	estou disposto a sacrificar
i need to let you go	Eu preciso deixar você ir
I didn't do any of this on purpose	Eu não fiz nada disso de propósito
I thought it was a good ending to the chapter	Achei que foi um bom final para o capítulo
I wouldn't risk getting you in trouble	Eu não arriscaria colocá-lo em apuros
I want you to help them always	Eu quero que você os ajude sempre
I didn't follow them	eu não os segui
I stopped and let her come to us	Eu parei e deixei ela vir até nós
I screamed in pain and pleasure	Eu gritei de dor e prazer
I didn't see him come in or hear a beat	Eu não o vi entrar ou ouvir uma batida
I intended to offer my services for free anyway	Eu pretendia oferecer meus serviços gratuitamente de qualquer maneira
I'm fully connected	estou totalmente conectado
I didn't want to enter, just to see the entrance	Eu não queria entrar, só para ver a entrada
I decided to keep that one inside	Eu decidi manter aquele dentro
I'm angry at the world	Eu tenho raiva do mundo
A guy sees a beautiful girl walk by	Um cara vê uma linda garota passar
I mean, I held my arm in public	Quero dizer, segurei meu braço em público
I didn't mean to blow it up	eu não queria explodi-lo
I considered him unworthy of the power we share	Eu o considerei indigno do poder que compartilhamos
I caught him before he could hit the ground	Eu o peguei antes que ele pudesse bater no chão
I lose one of the soldier boys	eu perco um dos meninos soldados
I just wanted to drive	Eu só queria dirigir
I found the most beautiful thing	achei a coisa mais linda
I still haven't decided what to do with her	Ainda não decidi o que fazer com ela
I suspect there was love between them	Eu suspeito que havia amor entre eles
I didn't want their pity	eu não queria a pena deles
West replied that he agreed he was wrong	West respondeu que concordava que estava errado
I went up the stairs and onto the balcony.	Subi as escadas e fui para a varanda
I told the men to leave	Eu disse aos homens para sair
I read the script	eu li o roteiro
I was just admiring this young lady here	Eu estava apenas admirando essa jovem aqui
The score remained in the final minutes	O placar se manteve nos minutos finais
And he was heavier than he is now	E ele era mais pesado do que é agora
I am unable to describe about your mercy	Eu sou incapaz de descrever sobre sua misericórdia
A sinister laugh makes my blood run cold	Uma risada sinistra faz meu sangue gelar
I joined the others at the bottom of the stairs	Juntei-me aos outros na parte inferior das escadas
I just wanted to go home	Eu só queria ir para casa
I never wanted to have my own business	Eu nunca quis ter meu próprio negócio
I could be there for her	Eu poderia estar lá para ela
I started to see a lot of strange things along the way	Comecei a ver muitas coisas estranhas ao longo do caminho
I feel isolated and helpless	Eu me sinto isolado e impotente
A similar noise grew from the left	Um barulho semelhante cresceu da esquerda
I want you to have his child	Eu quero que você tenha o filho dele
I know you'll do what's best though	Eu sei que você vai fazer o que é melhor, no entanto
I find it so strange	acho isso tão estranho
i hate missing my dad	eu odeio sentir falta do meu pai
I didn't even know this was possible	Eu nem sabia que isso era possível
I didn't like the way your attention made me feel	Eu não gostei do jeito que sua atenção me fez sentir
I felt great sympathy for her.	Senti uma enorme simpatia por ela
I felt all the energy flowing out of my body	Eu senti toda a energia fluindo para fora do meu corpo
I used to think these stars had made	Eu costumava pensar que essas estrelas tinham feito
I hope you all make it	Espero que todos vocês consigam
I couldn't let you go to her	Eu não poderia deixar você ir até ela
Caught my head, wishing the blood would go away	Agarrei minha cabeça, desejando que o sangue fosse embora
I told her over and over not to think that way	Eu disse a ela repetidamente para não pensar dessa maneira
A video was also produced for the song	Um vídeo também foi produzido para a música
continued my way	continuei meu caminho
I want to help people and give more of myself	Quero ajudar as pessoas e dar mais de mim
I am content material	Eu sou material de conteúdo
I used to love being easy with my clothes	Eu adorava ser fácil com minhas roupas
I am a new entrepreneur	Eu sou um novo empresário
Hope you enjoy your time here	Espero que você aproveite seu tempo aqui
Another million, just the way he said	Mais um milhão, do jeito que ele disse
I had a baby for a lawyer	Eu tive um bebê para um advogado
I watched with disgust	eu assisti com nojo
I want it to be at least	Eu quero que seja pelo menos
I love your shy smile	Eu amo seu sorriso tímido
still I didn't regret it	mesmo assim não me arrependi
A new order was coming	Uma nova ordem estava chegando
I already started this process	Eu já comecei esse processo
I think it's a great idea	Eu acho que é uma ótima idéia
I want a good head maybe more	Eu quero uma boa cabeça talvez mais
I don't handle anticipation well	Eu não lido bem com antecipação
I admit this was starting to get my attention	Admito que isso estava começando a chamar minha atenção
I looked from him to the boat	Eu olhei dele para o barco
It was a very simple concept.	Era um conceito bem simples
I was definitely in some pain.	Eu definitivamente estava com um pouco de dor
A thing with an energy of its own	Uma coisa com uma energia própria
They are then passed through the food chain.	Eles são então passados ​​pela cadeia alimentar
I think it's time for you to come home	Eu acho que é hora de você voltar para casa
I want to be a beginner	Eu quero ser um iniciante
I keep getting deeper and deeper with that girl	Eu continuo entrando cada vez mais fundo com aquela garota
A voice calls sharply	Uma voz chama agudamente
I have a smart idea in my mind	Eu tenho uma ideia inteligente em minha mente
I want you to know that it doesn't change a thing	Eu quero que você saiba que isso não muda nada
I created a virtual host for my local development	Criei um host virtual para meu desenvolvimento local
I took a step forward, the witch watching my every move	Eu dei um passo à frente, a bruxa observando cada movimento meu
A clear warning to the world	Um aviso claro para o mundo
I listened attentively but could not participate	Eu escutei atentamente, mas não pude participar
I couldn't ruin that moment	Eu não poderia estragar aquele momento
I get very accomplished	eu fico muito realizado
I must be just seeing things	Eu devo estar apenas vendo coisas
A long, thin blade appeared in his hand.	Uma lâmina longa e fina apareceu em sua mão
I couldn't hear an apology	Eu não podia ouvir um pedido de desculpas
I can't live with this	Eu não posso viver com isso
I like to sleep indoors.	Eu gosto de dormir em lugares fechados
I remember a period of sadness	Lembro-me de um período de tristeza
There was no use in playing it	Não havia nenhum uso em jogá-lo
I thought he was cool for an old guy	Achei que ele era legal para um cara velho
I didn't care so much about studying more	Eu não me importava tanto em estudar mais
I saw a house, burning	Eu vi uma casa, queimando
I promise you, things will be different after this	Eu prometo a você, a coisa vai ser diferente depois disso
A woman's voice came through the phone line	A voz de uma mulher veio através da linha telefônica
I swung her on one shoulder	Eu a balancei em um ombro
I didn't have time to mess with them.	Eu não tive tempo para mexer com eles
A wall of soldiers stood, swords drawn, facing the door.	Uma parede de soldados estava, espadas desembainhadas, de frente para a porta
I quickly transform back to my most human self	Eu rapidamente me transformo de volta ao meu eu mais humano
i thought it was sweet	eu pensei que era doce
I needed something to occupy my mind	Eu precisava de algo para ocupar minha mente
I tried to run from a stalled start	Eu tentei correr de um começo parado
I saw that he was crying	Eu vi que ele estava chorando
I found it cute	Eu achei fofo
I look into his eyes and smile	Eu olho em seus olhos e sorrio
I can only imagine the intelligence coming from life	Eu só posso imaginar a inteligência vindo da vida
A murmur of amazement ran across the bridge.	Um murmúrio de espanto percorreu a ponte
I also understood the vain horse that leaves the farm	Eu também entendi o cavalo vaidoso que sai da fazenda
i wish you were here with me	eu queria que você estivesse aqui comigo
The public announcement sparked a firestorm of objections.	O anúncio público provocou uma tempestade de objeções
I should not have done it	eu não deveria ter feito isso
There are several prior art prioritization systems	Existem vários sistemas de determinação de prioridade da técnica anterior
I dated him once more than a year ago	Eu namorei com ele uma vez mais de um ano atrás
I always had a love for numbers	Eu sempre tive um amor por números
I asked why have a fuel pump anyway	Eu perguntei por que ter uma bomba de combustível de qualquer maneira
I pretend not to notice	Eu finjo não notar
I'm sorry that some rich guy can buy it	Lamento que algum cara rico possa comprá-la
A young waiter came to collect my order	Um jovem garçom veio recolher meu pedido
I didn't feel so much	não senti tanto
I think you'll like it	acho que você vai gostar
I would need these details later	Eu precisaria desses detalhes mais tarde
Outdoor adventure activities are also popular.	Atividades de aventura ao ar livre também são populares
I went the next day and every three days since	Fui no dia seguinte e a cada três dias desde
I knew where this story was going	Eu sabia onde essa história estava indo
A pretty girl told me about it	Uma garota bonita me contou sobre isso
A light knock on the door caught my attention.	Uma leve batida na porta chamou minha atenção
I found it strange	achei estranho
I deserve a piece of the action	Eu mereço um pedaço da ação
A strange type your father	Um tipo estranho seu pai
I want to save my skin	Eu quero salvar minha pele
I probably shouldn't press this though	Eu provavelmente não deveria pressionar isso embora
I walked into her office and started talking	Eu entrei no escritório dela e comecei a falar
I'm prohibited from doing it	estou proibido de o fazer
I received my results today and passed with flying colours.	Recebi meus resultados hoje e passei com louvor
I think maybe it's time for you to know	Eu acho que talvez seja hora de você saber
I can't cheat either	Eu também não posso trapacear
I can't read fast enough to understand them	Não consigo ler rápido o suficiente para compreendê-los
I sighed and walked up the stairs back to the bridge.	Suspirei e subi as escadas de volta para a ponte
I'll just take a look	vou só dar uma olhada
I didn't even expect there would be something more	Eu nem esperava que haveria algo mais
I use the station	Eu uso o da estação
I'd say you've been blessed with a gift	Eu diria que você foi abençoado com um presente
I took it, knowing exactly who it was	Eu peguei, sabendo exatamente quem era
I just can't help it sometimes	Eu simplesmente não consigo evitar às vezes
I vividly remember seeing him for the first time	Lembro-me vividamente de vê-lo pela primeira vez
I didn't come very strong	eu não vim muito forte
I must get up and examine	Devo levantar e examinar
A small woman, sometimes strong winds threatened to lift her	Uma mulher pequena, às vezes ventos fortes ameaçavam levantá-la
A tree only knows how to be a tree	Uma árvore só sabe ser uma árvore
i could catch her in one arm	eu poderia pegá-la em um braço
I bought it just before we moved in together	Eu comprei pouco antes de irmos morar juntos
I like a man of vision	Eu gosto de um homem de visão
I consider this the greatest industrial achievement in history.	Considero esta a maior conquista industrial da história
I was more than happy to pay the price for it.	Eu estava mais do que feliz em pagar o preço dele
I met her once before we could completely run away	Eu a conheci uma vez antes que pudéssemos fugir completamente
I love anything garlic or tomato and basil variety	Eu amo qualquer coisa alho ou tomate e variedade de manjericão
They go through the most amazing quality control	Eles passam pelo controle de qualidade mais incrível
On the north side are two poems	No lado norte estão dois poemas
I should have asked if you were an adult	Eu deveria ter perguntado se você era adulto
I really should burn it	Eu realmente deveria queimá-lo
I hadn't planned on addressing the situation	Eu não tinha planejado abordar a situação
I'm flying through the tunnel at incredible speed	Estou voando pelo túnel a uma velocidade incrível
I know they are a little weird	Eu sei que eles são um pouco estranhos
I know what he will say all the time	Eu sei o que ele vai dizer o tempo todo
He was the eldest of six children	Ele era o mais velho de seis filhos
maybe i can't	talvez eu não consiga
I pushed her away when she hit my jaw	Eu a afastei quando ela atingiu minha mandíbula
I really enjoyed the story, as always.	Gostei muito da história, como sempre
I love giving her a hard time	Eu amo dar a ela um tempo difícil
I'm a married person	sou uma pessoa casada
A faint smell of coffee wafted through that hallway	Um leve cheiro de café flutuou por aquele corredor
I learned to enjoy being in the city	Aprendi a gostar de estar na cidade
I was just making an edit	Eu estava apenas fazendo uma edição
I mean you gotta love him right	Quero dizer, você tem que amá-lo direito
I laughed in his face and pointed to the door	Eu ri na cara dele e apontei para a porta
Frank never dated a woman again.	Frank nunca mais namorou uma mulher
I never came to bring a sword to the land	Eu nunca vim trazer uma espada para a terra
I fell asleep in his class once	Eu adormeci na aula dele uma vez
I pulled her closer	Eu a puxei para mais perto
I need your consent consultation dollars	Eu preciso de seus dólares de consulta de consentimento
I managed to free a leg	consegui soltar uma perna
I rolled my eyes at the ceiling	Revirei os olhos para o teto
I can't pronounce a single word	Eu não posso pronunciar uma única palavra
I didn't just kill them	Eu não tinha acabado de matá-los
I was thrilled that my instinct was correct	Fiquei emocionado que meu instinto estava correto
I tried the door, and it slowly opened.	Eu tentei a porta, e ela lentamente se abriu
I drop the box on the floor	eu deixo cair a caixa no chão
I liked him touching me	Eu gostava dele me tocando
A light was flashing	Uma luz estava piscando
A friend can let me down, but not an enemy	Um amigo pode me decepcionar, mas não um inimigo
I take the phone off the wall	Eu pego o telefone da parede
A moment later another took its place	Um momento depois, outro tomou seu lugar
I didn't have the strength to walk away	Eu não tive forças para me afastar
I experienced anger, hate and despair	Eu experimentei raiva, ódio e desespero
I've never felt this way about anyone before.	Eu nunca tinha me sentido assim com ninguém antes
I can't say what it is	Eu não posso dizer o que é
I make songs for people	Eu faço músicas para as pessoas
I'm much better today	Estou muito melhor hoje
I couldn't take my attention away from them	Eu não conseguia tirar minha atenção deles
Occurred in sunny and warm weather conditions	Ocorreu em condições de tempo ensolarado e quente
I pulled his arm over my shoulder	Eu puxei seu braço por cima do meu ombro
I could still kill you without a second thought	Eu ainda poderia te matar sem pensar duas vezes
No serious damage was reported in the city.	Nenhum dano grave foi registrado na cidade
I knew it the moment he opened his mouth	Eu soube disso no momento em que ele abriu a boca
I knew time was working against me	Eu sabia que o tempo trabalhava contra mim
I just saw an estimate today	Acabei de ver uma estimativa hoje
I reached out and stopped him	Eu estendi a mão e o parei
I tried not to see these people anymore	Eu tentei não ver mais essas pessoas
I didn't know what woke me up	Eu não sabia o que me acordou
I started to speak but he stopped me	Eu comecei a falar, mas ele me parou
I have an idea, but we'll see at the hearing	Eu tenho uma ideia, mas veremos na audiência
I thought we all loved girls	Eu pensei que todos nós amávamos garotas
I looked around quickly	Eu olhei em volta rapidamente
I really wasn't all there	Eu realmente não estava tudo lá
I must thank you for making it easy for me	Devo agradecer-lhe por tornar mais fácil para mim
I raised an eyebrow at her and she just shrugged.	Eu levantei uma sobrancelha para ela e ela apenas deu de ombros
I could have worked that angle a little more	Eu poderia ter trabalhado esse ângulo um pouco mais
A simple threat was all it took	Uma simples ameaça era tudo o que precisava
I have six brothers and two sisters	Eu tenho seis irmãos e duas irmãs
I have an ally not far from here	Eu tenho um aliado não muito longe daqui
I couldn't believe this madness was happening to me	Eu não podia acreditar que essa loucura estava acontecendo comigo
I was very confused by what had just happened.	Eu estava muito confuso com o que tinha acabado de acontecer
He also failed to act	Ele também falhou em agir
Birds feature prominently throughout human culture.	Aves figuram com destaque em toda a cultura humana
I was always fixing something or other on that machine	Eu estava sempre consertando uma coisa ou outra naquela máquina
I can think of him now without crying	Eu posso pensar nele agora sem chorar
I can kind of feel them out there	Eu posso meio que senti-los lá fora
I silently entered the dark room	Eu silenciosamente entrei na sala escura
I also tried each reader several times	Eu também tentei cada leitor várias vezes
I was about to starve to death	eu estava prestes a morrer de fome
I felt so sorry for him	fiquei com muita pena dele
I couldn't just go with him	Eu não poderia simplesmente ir com ele
I could hear you moving in your room	Eu podia ouvir você se movendo em seu quarto
I listened to his words carefully	Eu escutei suas palavras com atenção
a few more would be great	Mais alguns seria ótimo
I couldn't deny that statement	Eu não poderia negar essa afirmação
A credit that directly and steadily processes a much taller person	Um crédito que processa diretamente e de forma constante uma pessoa muito mais alta
A single document, in this way	Um documento único, desta forma
I must disagree with one thing	Devo discordar de uma coisa
i think he needs her	Eu acho que ele precisa dela
I shook my head to myself	Eu balancei minha cabeça para mim mesmo
I will take full responsibility	vou assumir total responsabilidade
I could hit your heart	Eu poderia acertar seu coração
I saw the democratic power of this new arts sponsorship	Eu vi o poder democrático deste novo patrocínio das artes
A little whisper in the ear and he was gone	Um pequeno sussurro no ouvido e ele foi embora
I love them, thank you very much	Eu amo eles, muito obrigado
I wonder what is important to others	Eu me pergunto o que é importante para os outros
Cook then retired from hockey	Cook então se aposentou do hóquei
I didn't know the full story	não conhecia a história completa
I did my job, that's all that matters	Eu fiz meu trabalho, isso é tudo que importa
I met his eyes for a second	Eu encontrei seus olhos por um segundo
I'm afraid you're right	Eu tenho medo que você esteja certo
A small number of boys continued	Um pequeno número de meninos continuou
I am you and you are me	Eu sou você, e você sou eu
I just got scared this morning	Eu só fiquei com medo esta manhã
I said the mind is a computer	Eu disse que a mente é um computador
I wouldn't ask for your help ever again	Eu não pediria sua ajuda, nunca mais
I know how it felt	Eu sei como isso se sentiu
A band started to play	Uma banda começou a tocar
The dance number received favorable critical attention	O número de dança recebeu atenção crítica favorável
I lifted the lid and had a drink	Eu levantei a tampa e tomei uma bebida
It felt like they were constantly working	Parecia que eles estavam constantemente trabalhando
I will do my part in this venture	Eu farei minha parte neste empreendimento
I can testify that he is not	Eu posso testemunhar que ele não é
I had fifteen minutes to enter the courthouse	Eu tinha quinze minutos para entrar no tribunal
One city, one city, one school	Uma cidade, uma cidade, uma escola
I never found this as a problem.	Eu nunca encontrei isso como um problema
There's a strength and a resolute determination	Há uma força e uma determinação resoluta
I love food and eating out	Eu amo comida e comer fora
I swear he was going to hit me	Eu juro que ele ia me bater
I was eating chocolate on my break	Eu estava comendo chocolate no meu intervalo
I sent my essay to the school newspaper	Enviei minha redação para o jornal da escola
I know many who create something, anything	Conheço muitos que criam algo, qualquer coisa
I learned later that the gossip was all true	Soube mais tarde que a fofoca era tudo verdade
I frown at the empty seat in front of me	Eu franzo a testa para o lugar vazio na minha frente
I have great uses in mind for her.	Eu tenho grandes usos em mente para ela
I want to lie to you	Eu quero mentir para você
I will never marry, never have children alive	Eu nunca vou me casar, nunca ter filhos vivos
I decided to try to change your thoughts around	Eu decidi tentar mudar seus pensamentos ao redor
I felt a little uncomfortable with him	me senti um pouco desconfortável com ele
I must make him live in my own life	Eu devo fazê-lo viver em minha própria vida
I didn't talk to him	não falei com ele
Several national meetings are held here	Vários encontros nacionais são realizados aqui
i roll on top of her	eu rolo em cima dela
I just didn't want it in my room	Eu só não queria no meu quarto
I looked at women	Eu olhei para as mulheres
I'm so glad to meet you dear	Estou tão feliz em conhecê-lo, querida
very interesting things	Coisas bem interessantes
I have to think of a way out of this	Eu tenho que pensar em uma maneira de sair disso
I couldn't imagine anything more beautiful than him.	Eu não poderia imaginar nada mais bonito do que ele
I really want to hear everything about this place.	Eu realmente quero ouvir tudo sobre este lugar
I got a hundred and fifty in my bank account	Eu tenho cento e cinquenta na minha conta bancária
I couldn't tell you	eu não saberia te dizer
i could never figure it out	Eu nunca poderia descobrir isso
I left it to them	deixei para eles
I hadn't heard the match at all	Eu não tinha ouvido a partida em tudo
I could be sent away on a mission	Eu poderia ser mandado embora em missão
I laughed softly and turned around	Eu ri baixinho e me virei
I'm happy and accomplished	estou feliz e realizado
I didn't know all this	eu não sabia de tudo isso
I have some phone calls to make	Eu tenho alguns telefonemas para fazer
I was crushed, defeated, I felt barely human	Eu estava esmagado, derrotado, me senti mal humano
I can get them at the first meeting	Eu posso obtê-los na primeira reunião
I had a great wedding	tive um ótimo casamento
I couldn't imagine her dead	Eu não podia imaginá-la morta
I took notes in my language books	Eu fiz anotações em meus livros de idiomas
I was happy for the light conversation	Fiquei feliz pela conversa leve
A mutual give and take	Um dar e receber mútuo
I took this job for the pay and all	Eu aceitei este trabalho pelo pagamento e tudo
A question only you can answer	Uma pergunta que só você pode responder
I went to dinner, my senses on high alert	Eu fui jantar, meus sentidos em alerta máximo
I took a slow breath	Eu tomei uma respiração lenta
i can do what you do	eu posso fazer o que você faz
I was disgusted with myself	fiquei com nojo de mim
I treat people like they're better than dogs	Eu trato as pessoas como se fossem melhores que cães
I still couldn't move	eu ainda não conseguia me mover
I alone created this sound	Eu sozinho criei esse som
I had to assume they were talking about my sister	Eu tive que assumir que eles estavam falando sobre minha irmã
I'm even afraid to breathe	tenho até medo de respirar
He could never do it enough	Ele nunca poderia fazê-lo o suficiente
I stopped and turned my head	Eu parei e virei minha cabeça
I breathe in the heavy rain	Eu respiro na chuva forte
I could feel your happiness	Eu podia sentir sua felicidade
I didn't want him to see me like this	Eu não queria que ele me visse assim
I had no idea you were in town	Eu não tinha ideia de que você estava na cidade
I closed the car door and she rolled down the window	Fechei a porta do carro e ela abaixou a janela
I really eat after all	Eu realmente como afinal
I see through which place until it seems to be	Eu vejo através de qual lugar até parecer estar
I will keep my word	vou manter minha palavra
The golden dollar and the double eagle were the result	O dólar de ouro e a águia dupla foram o resultado
I feel so cut without one	Eu me sinto tão cortado sem um
I hate history and writing classes	Eu odeio história e aulas de redação
I put the gun and bullets in my jacket pocket	Eu coloquei a arma e balas no bolso da minha jaqueta
I was really looking forward to meeting you.	Eu estava realmente ansioso para conhecê-la
I can't fly with another one on my back	Eu não posso voar com outro nas costas
Your crew was taken prisoner of war	Sua tripulação foi levada como prisioneira de guerra
I also had my time with private insurance	Eu também tive meu tempo com seguro privado
A shrill bell rang	Um sino estridente soou
I wasn't going to kill you	eu não ia te matar
I will never find you again if you go	Eu nunca vou te encontrar de novo se você for
I'm armed and they're not	Eu estou armado e eles não estão
I hadn't remembered until he told me	Eu não tinha lembrado até que ele me disse
I would buy for the gross	eu compraria pelo bruto
I think this would have happened	acho que isso teria acontecido
Choose wisely before asking for one on a date	Escolha sabiamente antes de pedir um em um encontro
I claim based on that	Afirmo com base nisso
I think he heard our prayers	Eu acho que ele ouviu nossas orações
I worked a whole week straight	Eu trabalhei uma semana inteira direto
I think they thought we were sleeping	Eu acho que eles pensaram que estávamos dormindo
I reach up to scratch my neck	Eu chego até coçar meu pescoço
I'll probably be writing a new one soon	Provavelmente estarei escrevendo um novo em breve
I asked her what made her angry	Perguntei a ela o que a deixou com raiva
I didn't push for more	eu não empurrei para mais
I never saw him socially	Eu nunca o vi socialmente
A hall with no one in sight	Um salão sem ninguém à vista
I take my bag and walk	Eu pego minha bolsa e ando
I'm a trained criminal lawyer too	Eu sou um advogado criminal treinado também
I couldn't help but want to ruin it	Eu não pude deixar de querer arruinar isso
I knew the others were still awake	Eu sabia que os outros ainda estavam acordados
I want every detail of these last few years	Eu quero cada detalhe destes últimos anos
I would do my best	eu ia fazer o meu melhor
I was taking extra time getting ready this morning	Eu estava tomando um tempo extra me preparando esta manhã
I turned to my writing	voltei-me para a minha escrita
I opened it and let my friend out	Eu abri e deixei meu amigo sair
I wouldn't assume that	eu não presumiria isso
i'm very hard to kill	eu sou muito difícil de matar
I make sure the program is delivered to the network	Eu me certifico de que o programa seja entregue à rede
i was in complete darkness	eu estava em completa escuridão
I spoke to the father last night	Falei com o pai ontem à noite
I have to get ready for work	Eu tenho que me preparar para o trabalho
I personally designed each square and challenge	Eu projetei pessoalmente cada quadrado e desafio
I couldn't understand them	não consegui entendê-los
I can do a demo if you want	Posso fazer uma demonstração se você quiser
A noise at the kitchen window made her look up.	Um barulho na janela da cozinha a fez olhar para cima
I got emotional watching	me emocionei assistindo
I smiled brightly and reached out to hug him	Eu sorri brilhantemente e estendi a mão para abraçá-lo
I also know a little bit of magic	Eu também sei um pouco de magia
I couldn't even look at her	eu não conseguia nem olhar para ela
I can show you what they remembered, what they felt	Eu posso te mostrar o que eles se lembraram, o que eles sentiram
I soon established a steady weekly routine.	Eu logo estabeleci uma rotina semanal constante
I took a peak out the window	eu tirei um pico para fora da janela
A father, brother, son and a pillar of their community	Um pai, irmão, filho e um pilar de sua comunidade
I had a sinking feeling	eu tive uma sensação de afundamento
A wave of tiredness coursed through his muscles.	Uma onda de cansaço percorreu seus músculos
I couldn't remember being so young	Eu não conseguia me lembrar de ser tão jovem
I was trying to help the situation	Eu estava tentando ajudar a situação
I didn't care about his problems or mine	Eu não me importava com os problemas dele ou os meus
I'll take her and the jewel to the king	Vou levá-la e a joia ao rei
The outer ears and eyes have black edges	As orelhas externas e os olhos têm bordas pretas
I went out every night to empty my trash can	Eu saí todas as noites para esvaziar meu balde de lixo
I just needed to run away	Eu simplesmente precisava fugir
I believe in the living memory theory	Eu acredito na teoria das memórias vivas
I recognized them, your face and hair	Eu os reconheci, seu rosto e cabelo
I really believe that	Eu realmente acredito que
I want to get away from her	quero me afastar dela
I had a lovely experience recently	Eu tive uma experiência adorável recentemente
I walk around the neighborhood	eu ando pelo bairro
I can't call the wind to blow	Eu não posso chamar o vento para soprar
I crawl further to the bank	Eu rastejo mais até o banco
A man who moved faster than he could see	Um homem que se movia mais rápido do que ele podia ver
I will not tolerate you	eu não vou tolerar você
I could hear it in your tone	Eu podia ouvir isso em seu tom
A reasonable weight loss	Uma perda de peso razoável
This is demonstrated several times throughout the series.	Isso é demonstrado várias vezes ao longo da série
I live under the flowerpot in your garden	Eu moro sob o vaso de flores em seu jardim
I took it and it got up	Eu peguei e ele se levantou
I just didn't know what it meant	Eu só não sabia o que significava
a different old woman	Uma velha diferente
I wonder what will happen in my mind	Eu imagino o que vai acontecer em minha mente
I want you to watch men	Eu quero que você observe os homens
I think just taking this defensive approach	Acho que apenas tomando essa abordagem defensiva
A bar or pipe or knife is a personal thing	Uma barra ou cachimbo ou faca é uma coisa pessoal
I haven't felt like this in a long time	Eu não me sinto assim há muito tempo
I want to be a nurse	quero ser enfermeira
I mean, it usually comes very naturally, but not always.	Quero dizer, geralmente vem muito naturalmente, mas nem sempre
I chose my way across the clearing towards him	Eu escolhi meu caminho através da clareira em direção a ele
I tried to convince myself that it was all a game	Eu tentei me convencer de que tudo era um jogo
Written words conveyed the full force of a spell	Palavras escritas transmitiam toda a força de um feitiço
Powers indicate repeat products	Os poderes indicam produtos repetidos
I had an uncle like that once	Eu tive um tio assim uma vez
A big part of him desperately wanted to panic.	Uma grande parte dele queria desesperadamente entrar em pânico
bugs would creep in	Erros se infiltrariam
I'm afraid he will rise again	Tenho medo que ele se levante novamente
I painfully pull myself off the floor	Eu dolorosamente me puxo do chão
I almost forget about dark creatures	Eu quase esqueço as criaturas sombrias
One word for all things	Uma palavra para todas as coisas
I only have one shot left	Eu tenho apenas um tiro restante
I needed a night's sleep and to heal	Eu precisava de uma noite de sono e para curar
a name from the past	Um nome do passado
I didn't know what to call it then	Eu não sabia como chamá-lo então
A bit like milk ink	Um pouco como tinta de leite
I thought it shouldn't work	Achei que não devia funcionar
I can't answer this question directly.	Eu não posso responder a essa pergunta diretamente
I put my hand on the back of my head	coloco a mão na nuca
I didn't even bother to read	nem me dei ao trabalho de ler
Most days are sunny year round	A maioria dos dias são ensolarados durante todo o ano
I list it as a business, like an apartment building	Eu listo isso como um negócio, como um prédio de apartamentos
I won't do any of my other homework anyway	Eu não vou fazer nenhum dos meus outros trabalhos de casa de qualquer maneira
I didn't get an agent	não consegui um agente
I myself will feel something solid	Eu mesmo vou sentir algo sólido
I couldn't understand at first	Eu não conseguia entender, no começo
I can't see you anymore	eu não posso mais te ver
France agreed to withdraw all land and naval forces	A França concordou em retirar todas as forças terrestres e navais
i was not powerful enough	eu não era poderoso o suficiente
A prince becomes king	Um príncipe se torna rei
i can read your thoughts	Eu posso ler seus pensamentos
I couldn't hear what he was saying	Eu não podia ouvir o que ele estava dizendo
I consider it a gift	considero um presente
A sixth sense was telling him that something wasn't right	Um sexto sentido estava dizendo a ele que algo não estava certo
Both sets had their own engine room	Ambos os conjuntos tinham sua própria sala de máquinas
I took it out of my pocket	eu tirei do meu bolso
A calm and peaceful person	Uma pessoa calma e pacífica
I refuse to explore the subject further	Eu me recuso a explorar mais o assunto
A tube went through your mouth into your lungs	Um tubo passou por sua boca em seus pulmões
I truly believe the world will only get better	Eu realmente acredito que o mundo só vai melhorar
I'm burning from the inside out, in guilt	estou queimando de dentro para fora, em culpa
Wings not shown	As asas não foram mostradas
I kissed him on the lips	Eu o beijei nos lábios
I never meant to hurt you	Eu nunca quis te machucar
I never had complaints	nunca tive reclamações
I arrived at the service desk without further problems.	Cheguei ao balcão de atendimento sem mais problemas
I can't give you my throne	Eu não posso te dar meu trono
I was sure there was a card	Eu tinha certeza que havia um cartão
I immediately felt the panic rise	Eu imediatamente senti o pânico subir
I want him to say more	Eu quero que ele diga mais
I had your shit ready to go	Eu tinha sua merda pronta para ir
I could barely take my eyes off her	Eu mal conseguia tirar meus olhos dela
I mean it was my eye	quero dizer que era o meu olho
I can't think of a negative thing	Não consigo pensar em uma coisa negativa
They were not universally adopted	Eles não foram universalmente adotados
I look forward to being linked to her in battle	Estou ansioso para ser ligado a ela na batalha
I can't be responsible for him	Eu não posso ser responsável por ele
I know a little about history	Eu sei um pouco sobre a história
I can't speak right away	Eu não posso falar imediatamente
P can have good eyesight	P pode ter uma boa visão
I lifted my head and looked at her	Eu levantei minha cabeça e olhei para ela
I felt it was a waste of time	Eu senti que era uma perda de tempo
I was very proud of myself	Fiquei muito orgulhoso de mim mesmo
I will not tolerate unnecessary panic	Eu não vou tolerar um pânico desnecessário
I just thought it might be cool	Eu apenas pensei que poderia ser legal
President will die in office	Presidente vai morrer no cargo
I seek the truth, not a political agenda	Eu procuro a verdade, não uma agenda política
I called the store and ordered over the phone	Liguei para a loja e pedi por telefone
I saw many people whose apparent age looked very young	Eu vi muitas pessoas cuja idade aparente parecia muito jovem
I knew he wouldn't help me	Eu sabia que ele não iria me ajudar
A join is provided between said lines	Uma junção é fornecida entre as referidas linhas
I seem to get in trouble almost every time now	Eu pareço ter problemas quase todas as vezes agora
I didn't even ask you about your day	Eu nem te perguntei sobre o seu dia
And that to me is not acceptable	E isso para mim não é aceitável
I dove to the ground	eu mergulhei no chão
I can tell by your voice	Eu posso dizer por sua voz
A perfect body was like this	Um corpo perfeito era assim
A smoke would be great	Uma fumaça seria ótimo
got the following output	obtive a seguinte saída
We had to do it again	Tivemos que fazer isso de novo
I liked the compliment	gostei do elogio
I can't believe you were my teacher	Eu não posso acreditar que você foi meu professor
I was hoping someone would hear me	Eu esperava que alguém me ouvisse
I just can't wrap my head around it	Eu simplesmente não consigo envolver minha cabeça em torno disso
A second wind seemed to have made his additional hands	Um segundo vento parecia ter tornado suas mãos adicionais
I asked her to come with me and she agreed.	Eu pedi a ela para vir comigo e ela concordou
I looked up once and continued down the stairs	Olhei para cima uma vez e continuei descendo as escadas
I put the ring on her finger	Eu coloquei o anel no dedo dela
It happens to almost everyone	Acontece com quase todo mundo
I think you originally mentioned this idea in another thread	Acho que você mencionou originalmente essa ideia em outro tópico
I suspected and acted accordingly	Eu suspeitei e agi de acordo
I have things that need to be done	Eu tenho coisas que precisam ser feitas
I only fall from time to time	eu só caio de vez em quando
I just didn't have the courage to do it.	Eu simplesmente não tive coragem de fazer isso
I got a little scared	fiquei um pouco assustado
I think he broke my wrist	Acho que ele quebrou meu pulso
I saw him resolve what he would say	Eu o vi resolver o que ele diria
I thought, maybe the creature took her back there	Eu pensei, talvez a criatura a levou de volta para lá
I was born and raised in this city	Eu nasci e cresci nesta cidade
I forced myself to ignore him and fell asleep	Eu me forcei a ignorá-lo e adormeci
I kept the score for them	Eu mantive a pontuação para eles
Hope he can meet me at the police station	Espero que ele possa me encontrar na delegacia
I shake my head, turning down the offer	Eu balanço minha cabeça, recusando a oferta
I understand it now	eu entendo isso agora
I just couldn't think of how to put it	Eu simplesmente não conseguia pensar em como colocá-lo
A life without my father	Uma vida sem meu pai
I was playing my game by my rules	Eu estava jogando meu jogo pelas minhas regras
i could see it now	Eu podia ver isso agora
I would suggest not playing with knives in the future	Eu sugeriria não brincar com facas no futuro
I would love to work	eu adoraria trabalhar
I just got off the phone with him	Acabei de desligar o telefone com ele
I can't imagine your pain right now	Eu não posso imaginar sua dor no momento
I'll stay here with you and wait for it	Eu vou ficar aqui com você e esperar isso
I can see why people didn't like it	Eu posso ver porque as pessoas não gostaram
i was familiar with it	eu estava familiarizado com isso
I also need access to her student file	Eu também preciso de acesso ao arquivo de estudante dela
I must do more, you tell yourself	Devo fazer mais, você diz a si mesmo
I'm here to check my	Estou aqui para verificar meu
I tried to call you but you never answered	Eu tentei te ligar mas você nunca atendeu
I bite my lip but nod my head	Eu mordo meu lábio, mas aceno com a cabeça
A year ago she lived with her mother	Um ano atrás, ela morava com sua mãe
I know where you come from	Eu sei de onde você vem
I couldn't help but feel that she was right	Eu não pude deixar de sentir que ela estava certa
I stood still so he could see me clearly	Fiquei parado para que ele pudesse me ver claramente
I assure you, mercy is never a burden	Eu lhe asseguro, a misericórdia nunca é um fardo
I declined the invitation	eu recusei o convite
A man was about to have his morning meditation	Um homem estava prestes a ter sua meditação matinal
I have what you asked for	Eu tenho o que você pediu
I want to finish this before dark	Eu quero terminar isso antes de escurecer
I need to get out of this room	Eu preciso sair desta sala
I wouldn't give up on life for nothing	Eu não desistiria da vida por nada
I have his protection	eu tenho a proteção dele
I went to the smallest building	Eu fui para o prédio menor
I decide to do this dance with her	Eu decido fazer essa dança com ela
I hate to say this but	Eu odeio dizer isso, mas
I saw three men on top of me	Eu vi três homens em cima de mim
I see the signs in you	Eu vejo os sinais em você
I need to go with the flow	Eu preciso ir com o fluxo
It is published four times a year	É publicado quatro vezes por ano
I just wasn't ready to start a relationship.	Eu simplesmente não estava pronto para começar um relacionamento
I was just an innocent guest	Eu era apenas um convidado inocente
I look straight at your center point	Eu olho diretamente para o seu ponto central
Me as a teacher and you as my student	Eu, como professor e você, como meu aluno
He liked wildlife and animals	Ele gostava de vida selvagem e animais
I just went out for a few things	Eu só saí para algumas coisas
Justice for some is evil for others.	Justiça para uns é um mal para outros
I then make them pair up for practice	Eu então os faço emparelhar para praticar
I placed my hand gently on your back	Eu coloquei minha mão suavemente em suas costas
I hope it all ends	Espero que tudo acabe
I find your thirst for power	Eu encontro sua sede de poder
I was so ready to be without these clothes	Eu estava tão pronto para ficar sem essas roupas
I don't need to have my face on camera	Eu não preciso ter meu rosto na câmera
I have no passion for anything	não tenho paixão por nada
I want to take you like this	Eu quero te levar assim
I can't be feeling guilty	Eu não posso estar me sentindo culpado
I knew, however, that she was so much more than that.	Eu sabia, no entanto, que ela era muito mais do que isso
I shouldn't have moved	eu não deveria ter me mudado
I need time to make plans	Eu preciso de tempo para fazer os planos
I didn't tell anyone about what he did to me	Eu não contei a ninguém sobre o que ele fez comigo
I took this chance to hide behind doors	Eu aproveitei essa chance para me esconder atrás das portas
I longed for this day to come	Eu ansiava por esse dia chegar
I can feel the shudder running through your body	Eu posso sentir o estremecimento que percorre seu corpo
I stopped and thought about it	Eu parei e pensei sobre isso
I haven't seen her like this in so long	eu não tinha visto ela assim em tanto tempo
I turned around and found dark green eyes	Eu me virei e encontrei olhos verdes escuros
I find myself writing her on them	Eu me encontro escrevendo ela neles
I swear they are the main ones	Eu juro que eles são os principais
I only took what they owed me	Eu só peguei o quanto eles me deviam
I wasn't about to say no to your request	Eu não estava prestes a dizer não ao seu pedido
I'm getting confused and would stop now	Estou ficando confuso e pararia agora
I had no idea how to stop the bond	Eu não tinha ideia de como parar o vínculo
I forbid you to love her	Eu te proíbo de amá-la
I wanted to say something to help you deal with it all	Eu quis dizer algo para ajudá-lo a lidar com tudo
I won't mess with you because you were there	Eu não vou mexer com você, porque você estava lá
I try to hold back my laughter	Eu tento segurar meu riso
I am the last in my line	Eu sou o último da minha linha
I watched the color slowly creep into your face	Eu assisti a cor lentamente rastejar em seu rosto
I did not forget	eu não esqueci
I should have thought about it	Eu deveria ter pensado nisso
I have no respect for her	não tenho respeito por ela
I would try to judge them myself	Eu tentaria julgá-los eu mesmo
I dropped the hammer a second time	Eu derrubei o martelo uma segunda vez
I tripped then regained my balance	Eu tropecei, em seguida, recuperei meu equilíbrio
I hate to miss my chance tonight	Eu odeio perder minha chance esta noite
I'm serious about it	Eu estou sério sobre isso
A change was requested	Foi pedida uma mudança
A smile forming when he hears this	Um sorriso se formando quando ele ouve isso
He was buried in the church	Foi sepultado na igreja
I find this especially true for mothers.	Acho isso especialmente verdadeiro para as mães
A sad reminder of a beautiful life ruined	Uma triste lembrança de uma bela vida arruinada
I knew what that meant	Eu sabia o que isso significava
i should be so lucky	Eu deveria ser tão sortudo
I should have asked her to make the cake	Eu deveria ter pedido a ela para fazer o bolo
I wouldn't be surprised if he left you here	Eu não ficaria surpreso se ele te deixasse aqui
I would be restless all night	eu ficaria inquieto a noite inteira
I had no right to bother you	Eu não tinha o direito de te incomodar
I had to return it	Eu tive que devolvê-lo
I feel the same, like me	Eu sinto o mesmo, como eu
I push her back and down the basement stairs	Eu a empurro para trás e desço as escadas do porão
I could feel something there	Eu podia sentir algo lá
I couldn't stand how he used women	Eu não podia suportar como ele usava as mulheres
I didn't know if this was good or bad	Eu não sabia se isso era bom ou ruim
i have to get out of here	Eu tenho que sair daqui
I miss killing on the hunt	saudades de matar na caça
I was quite happy about it	Eu estava bastante feliz por isso
I mean come on, nobody uses it anymore	Quero dizer, vamos lá, ninguém usa mais
I was a little worried about it	Eu estava um pouco preocupado com isso
I can't do this to myself	Eu não posso fazer isso comigo mesmo
I will live in you and I will be with you	Eu vou viver em você e estarei com você
I realized what the hell you really are tonight	Eu percebi o que diabos você realmente é esta noite
I could stay like this forever	Eu poderia ficar assim para sempre
I had no effort to be who I am today	Eu não tive nenhum esforço para ser quem eu sou hoje
I gasped, covering my eyes too	Eu engasguei, cobrindo meus olhos também
I was convinced they were steps	Eu estava convencido de que eram passos
I didn't know how to avoid this	Eu não sabia como evitar isso
I can laugh now 'cause we were a real sight	Eu posso rir agora porque nós éramos uma visão real
I told him he was wrong	Eu disse a ele que ele estava errado
I hoped he didn't get angry again.	Eu esperava que ele não ficasse com raiva novamente
I wouldn't fight their fight for them	Eu não lutaria a luta deles por eles
i think you can beat him	Eu acho que você pode derrotá-lo
I never liked cleaning the house	Eu nunca gostei de limpar a casa
I was taught to accept everyone	Eu fui ensinado a aceitar todos
i've seen her do it before	eu tinha visto ela fazer isso antes
I find your adventures fascinating	Acho suas aventuras fascinantes
A classic example is the price of a product	Um exemplo clássico é o preço de um produto
I need you to call me sick	Eu preciso que você ligue doente para mim
I was more than a little surprised	Eu estava mais do que um pouco surpreso
I imagine he thinks he's in love with me	Imagino que ele pensa que está apaixonado por mim
A table was set up above it	Uma mesa foi montada acima dela
A big army would have trouble finding her	Um grande exército teria problemas para encontrá-la
I know he would go with me	Eu sei que ele iria comigo
I laughed and shook my fist in victory at that	Eu ri e balancei meu punho em vitória com isso
I will order from this place again	Vou pedir a partir deste lugar novamente
I want you to be happy serving me	Eu quero que você seja feliz me servindo
I should never have listened to her	Eu não deveria em momento algum tê-la ouvido
i can't lie about it	Eu não posso mentir sobre isso
I was naked with my best friend in my room	Eu estava nu com meu melhor amigo no meu quarto
I really, really can't handle it	Eu realmente, realmente não consigo lidar com isso
I feel all mixed up inside	Eu me sinto tudo misturado por dentro
I think we should go in now	Acho que devemos entrar agora
I saw it on the news today	Eu vi isso no noticiário hoje
The latest version came out yesterday	A última versão saiu ontem
A close second for me was the ceremony itself	Um segundo próximo para mim foi a própria cerimônia
We don't hesitate to call it the perfect pencil.	Não hesitamos em chamá-la de lápis perfeito
I embrace the silence	eu abraço o silêncio
A successful school requires a united front of the team	Uma escola de sucesso requer uma frente unida da equipe
I reluctantly took it and turned off the water	Eu relutantemente peguei e desliguei a água
I didn't know this was how you felt	Eu não sabia que era assim que você se sentia
An early example on a c stamp	Um exemplo inicial em um selo de c
I could hear the poor boy scream in pain	Eu podia ouvir o pobre menino gritar de dor
I'm looking forward to reading this book	estou ansiosa para ler esse livro
I want to get some sleep now	Eu quero dormir um pouco agora
I was afraid to walk	fiquei com medo de andar
I turned around to look back	Eu me virei para olhar para trás
I watched her silently	Eu a observei silenciosamente
i came a long way	eu vim de um longo caminho
The audience participates in the presentation	O público participa da apresentação
A small group of knights approached to issue a warning	Um pequeno grupo de cavaleiros se aproximou para emitir um aviso
I never had and never will	eu nunca tive e nunca vou
I just forgot	Eu simplesmente me esqueci
The movie was never made	O filme nunca foi feito
I can't remember what happened	Eu não consigo lembrar o que aconteceu
I buried my hands in my face	Eu enterrei minhas mãos no meu rosto
I felt it was important	Eu senti que era importante
I sing a lot for myself	Eu canto muito para mim
i would sleep while they were at school	eu iria dormir enquanto eles estavam na escola
I didn't have time to think	não tive tempo para pensar
I know she likes to plan things	Eu sei que ela gosta de planejar as coisas
She gave the album three out of five stars.	Ela deu ao álbum três de cinco estrelas
I had no idea who could be there	Eu não tinha ideia de quem poderia estar lá
I didn't ask him why	Eu não perguntei a ele por que
I admire men of principle and dignity	Admiro homens de princípios e dignidade
I can tell what the inspector is thinking	Eu posso dizer o que o inspetor está pensando
I broke protocol to tell you this	Eu quebrei o protocolo para te dizer isso
I just shrugged	Eu apenas dei de ombros
I was so confused about everything	Eu estava tão confuso sobre tudo
I didn't even know which image they belonged to	Eu nem sabia a qual imagem eles pertenciam
I have to face this guy though	Eu tenho que enfrentar esse cara, embora
A guard passes by a moment later	Um guarda passa um momento depois
I didn't give you time to react	Eu não lhe dei tempo para reagir
Smith had been on the team for two years	Smith estava na equipe há dois anos
I keep hearing my name in my ear	Eu continuo ouvindo meu nome no meu ouvido
I wanted a hot shower and a pain patch	Eu queria um banho quente e um remendo de dor
I got the call this morning	Recebi a ligação esta manhã
I stayed in it for over three hours	Fiquei nele por mais de três horas
I could have sworn that guy loved you	Eu poderia jurar que aquele cara te amava
I totally forgot what the boy was like	Eu esqueci totalmente como era o garoto
A worm would be a good excuse	Um verme seria uma boa desculpa
I couldn't think of any possible use for them.	Eu não conseguia pensar em nenhum uso possível para eles
A giant figure, as yet different from a man	Uma figura gigante, como ainda diferente de um homem
I came to talk to your father	Eu vim falar com seu pai
I really enjoy spending time with you	Eu gosto bastante de passar tempo com você
Of course the damn thing looks the same	Claro que a maldita coisa parece a mesma
I feel no pain from the fire	Eu não sinto nenhuma dor do fogo
I have no vision for the future	Eu não tenho visão para o futuro
I had done something then	Eu tinha feito algo então
I admire your strength and courage	Admiro sua força e coragem
I just saw them yesterday	Eu só os vi ontem
Some details she could never admit	Alguns detalhes que ela nunca poderia admitir
A high school student	Um estudante do ensino médio
I went to our room tonight right after dinner	Eu fui para o nosso quarto hoje à noite logo após o jantar
I haven't told anyone yet	ainda não contei a ninguém
I was disturbed more than anything	Eu estava perturbado, mais do que tudo
I gesture for my father to pretend to sleep	Eu gesticulo para meu pai fingir dormir
I was burning and worshiping	Eu estava queimando e adorando
I always felt tied to something before him	Eu sempre me senti amarrado a algo antes dele
I have a social drink every now and then	Eu tomo uma bebida social de vez em quando
I canceled the visit with you beforehand	Eu cancelei a visita com você de antemão
And no one dared to do so	E ninguém se atreveu a fazê-lo
Several men gave him letters to send	Vários homens lhe deram cartas para enviar
I was on the edge of it	eu estava no limite disso
A constant smile graces your pretty face	Um sorriso constante enfeita seu lindo rosto
I'm not really looking to date someone with	Eu realmente não estou procurando namorar alguém com
I found this a little strange	achei isso meio estranho
I needed her to look at me	Eu precisava que ela me olhasse
I need glasses to read	Eu preciso de óculos para ler
I like to be different	eu gosto de ser diferente
I plant in late spring to early autumn	Eu planto no final da primavera até o início do outono
I remember feeling scared to death and confused	Lembro-me de sentir medo da morte e confuso
I think all the attitude and come	eu penso toda a atitude e vem
I made good friends there	Fiz bons amigos lá
i missed your advice	eu perdi o seu conselho
I hadn't even thought that he had heard me	Eu nem tinha pensado que ele tinha me ouvido
I looked at him and he waited	Eu olhei para ele e ele esperou
I have to get out of my seat anyway	Eu tenho que sair do meu lugar de qualquer maneira
I felt so grown up and cool	Eu me senti tão crescido e legal
The school was later closed	A escola foi fechada mais tarde
I never did this before	eu nunca fiz isso antes
I was never afraid of them	Eu nunca tive medo deles
In some cemeteries, large stone circles are found.	Em alguns cemitérios, grandes círculos de pedra são encontrados
I can destroy this building	Eu posso destruir este edifício
i could see you again	Eu poderia vê-lo novamente
I didn't wait to see what they would do	Eu não esperei para ver o que eles fariam
I didn't even know there was a back door	Eu nem sabia que havia uma porta dos fundos
I remember thinking it wasn't fair	Lembro-me de pensar que não era justo
I stepped on the gas	eu pisei no gás
I especially love capturing beautiful trees	Eu amo especialmente capturar belas árvores
I feel you were right to trust him	Eu sinto que você estava certo em confiar nele
I always think change means progress	Eu sempre acho que mudança significa progresso
I will attach the original for you to know	vou anexar o original pra vc saber
I wasn't sure if they were dead anymore	Eu não tinha mais certeza se eles estavam mortos
I would not like to host	eu não gostaria de hospedar
In just a few years they became major influences.	Em poucos anos eles se tornaram grandes influências
I wish they would speak quickly	Eu gostaria que eles falassem rapidamente
I must rule the clock, not be ruled by it	Devo governar o relógio, não ser governado por ele
they make good friends	Eles fazem bons amigos
A correct attitude towards past lives is very rare	Uma atitude correta em relação a vidas passadas é muito rara
I did it just in case	fiz isso por precaução
I wouldn't come back to take you away from him	Eu não voltaria para te tirar dele
I also try to read every day	Eu também tento ler todos os dias
I wanted to end it	eu queria acabar com isso
I see this as an ongoing problem in our industry.	Eu vejo isso como um problema contínuo em nossa indústria
I can even be sure it's the only logical explanation	Posso até ter certeza de que é a única explicação lógica
I felt like a proud daddy bear	Eu me senti como um orgulhoso papai urso
I didn't want the world to know about us	Eu não queria que o mundo soubesse sobre nós
I got lucky last night	Eu tive sorte na noite passada
I stand outside listening to voices	Eu fico do lado de fora ouvindo vozes
A shadow of what, he couldn't tell	Uma sombra do que, ele não poderia dizer
I need to make some changes	Eu preciso fazer algumas mudanças
I know you warned me	Eu sei que você me avisou
I never felt different from my friends	Eu nunca me senti diferente dos meus amigos
I set a mental intention to make it work	Eu estabeleci uma intenção mental de fazê-lo funcionar
I could move my leg, or not	Eu poderia mover minha perna, ou não
I promise it will be worth it	Eu prometo que vai valer a pena
I was looking for some work	Eu estava procurando algum trabalho
I checked the weather	eu verifiquei o tempo
I'm working on my wedding ceremony	Estou trabalhando na minha cerimônia de casamento
I have a special play planned	Eu tenho uma peça especial planejada
I wasn't scared though, not really	Eu não estava com medo, porém, não realmente
I didn't have the spirit to fight it	Eu não tinha o espírito para lutar contra isso
I wanted the chair leg next	Eu queria a perna da cadeira próxima
I will deal with her first	Eu vou lidar com ela primeiro
I just need to invent another story	Eu só preciso inventar outra história
I just couldn't concentrate	Eu simplesmente não conseguia me concentrar
i hate riding the bus	eu odeio andar de ônibus
I wanted to bring you here almost immediately	Eu queria trazer você aqui quase imediatamente
I need everyone to keep their eyes on the door	Eu preciso que todos mantenham os olhos na porta
i have never been there before	Eu nunca estive lá antes
I waited for more signs	Eu esperei por mais sinais
I closed my eyes, trying to forget everything	Fechei os olhos, tentando esquecer tudo
I gave it to her and she went to sleep	Eu dei a ela e ela foi dormir
I just wish we could reach more people	Eu só gostaria que pudéssemos alcançar mais pessoas
I had landed what was some kind of meadow	eu tinha pousado o que era uma espécie de prado
I need to get my things	preciso pegar minhas coisas
I mean we only met once	Quero dizer, nós nos encontramos apenas uma vez
I never saw him after that	Eu nunca o vi depois disso
I saw some really aggressive people	Eu vi algumas pessoas realmente agressivas
I just need to go back to sleep	Eu só preciso voltar a dormir
One body sent to the depths, then another	Um corpo enviado para as profundezas, depois outro
I find all this very childish	acho tudo isso muito infantil
I know there was a shooting outside a family restaurant	Eu sei que houve um tiroteio do lado de fora de um restaurante familiar
I ran to bed and threw myself on it	Corri para a cama e me joguei nela
I want him to relax and think that everything is fine	Eu quero que ele relaxe e pense que está tudo bem
I haven't read the papers	Eu não tenho lido os jornais
I think that covers it for this meeting	Eu acho que cobre isso para esta reunião
I really liked the transition of tastes.	Gostei muito da transição de gostos
I felt myself getting hard	Eu me senti ficando duro
So much history in that ancient place	Muita história naquele lugar antigo
he was doing me a favor	Ele estava me fazendo um favor
i could do this before	eu poderia fazer isso antes
I was about two years old at the time	Eu tinha cerca de dois anos na época
I worked for a while as a commercial baker	Eu trabalhei por um tempo como um padeiro comercial
I have never seen him so happy	Eu nunca o tinha visto tão feliz
I can still see him carrying the flag	Eu ainda posso vê-lo carregando a bandeira
I forced my thoughts back to the problem at hand	Forcei meus pensamentos de volta ao problema em questão
A fifteen year old boy	Um menino de quinze anos
I miss him but he's coming back	Eu sinto falta dele, mas ele está voltando
I can't let anything happen to this kid right now	Eu não posso deixar nada acontecer com essa criança agora
I know you and your type man	Eu conheço você e seu tipo, cara
I didn't want to lose	eu não queria perder
This time he played alone	Desta vez ele jogou sozinho
I didn't want to do this	eu não queria fazer isso
I need something man	Eu preciso de algo, cara
I want you out of here tonight	Eu quero que você saia daqui esta noite
I hope this can be understood	Espero que isso possa ser entendido
A warm hug, a father's hug	Um abraço caloroso, um abraço de pai
I couldn't keep my powers a secret forever	Eu não poderia manter meus poderes em segredo para sempre
I recommend more research	Recomendo mais pesquisas
I'll enjoy every moment of my second date	Vou aproveitar cada momento do meu segundo encontro
I opened my eyes so I forced myself to look down	Eu abri meus olhos, então me forcei a olhar para baixo
I extended my hand to her	Eu estendi minha mão para ela
I sit at my table and hope to feel relief	Sento-me à minha mesa e espero sentir alívio
A novelty or toy or something	Uma novidade ou brinquedo ou algo assim
I can smell trouble coming	Eu posso sentir o cheiro de problemas chegando
I also realized it's far beyond thought	Eu também percebi que é muito além do pensamento
I forced myself to move on	Eu me forcei a seguir em frente
I wish we had more for our money	Eu gostaria que tivéssemos mais pelo nosso dinheiro
I cannot guarantee the accuracy of any information provided.	Não posso garantir a exatidão de qualquer informação fornecida
This restoration lasts almost four hours	Esta restauração dura quase quatro horas
But overall the bombing had a limited effect.	Mas no geral o bombardeio teve um efeito limitado
I wasn't missing anything	eu não estava perdendo nada
To her like never before	A ela como nunca antes
I swallow back down	Eu engulo de volta para baixo
I almost destroyed his life	Eu quase destruí a vida dele
I have to find out more	eu tenho que descobrir mais
I like a lot of modern music too	Eu gosto de muita música moderna também
I just haven't gotten to them yet.	Eu só não cheguei a eles ainda
I agreed to a nice price for the baby	Eu concordei com um preço bonito para o bebê
I quickly got up and ran towards the closet.	Eu rapidamente me levantei e corri em direção ao armário
Hope you can come again someday	Espero que você possa vir de novo algum dia
I just felt horrible	só me senti horrível
I know you have my back	Eu sei que você tem minhas costas
I think it's something our family can subscribe to	Eu acho que é algo que nossa família pode assinar
I'm trying not to drink	estou tentando não beber
A different point of view	Um ponto de vista diferente
I leaned my head back and closed my eyes	Inclinei minha cabeça para trás e fechei meus olhos
I pulled out the cage and put the stone inside	Eu puxei a gaiola e coloquei a pedra dentro
I couldn't catch it the next day	Eu não poderia pegá-lo no dia seguinte
I remember almost falling asleep at night	Lembro-me de quase cair no sono à noite
I still wanted to pay that boy a visit	Eu ainda queria fazer uma visita àquele menino
Half a mile south, she saw a hill of glass	A meia milha ao sul, ela viu uma colina de vidro
I wish he was in love with me	Eu queria que ele estivesse apaixonado por mim
i would really like to try	Eu realmente gostaria de tentar
I suppose there was a big difference	Eu suponho que havia uma grande diferença
I can feel the effect right away	Eu posso sentir o efeito imediatamente
I can only clean the outside	Eu só posso limpar o exterior
I hoped it was the old one	esperava que fosse o antigo
You never get anything like this	Você nunca ganha nada assim
I'm not very social	eu não sou muito social
I loved the way it tasted	Eu amei o jeito que ele provou
I just want to hold you	Eu desejo simplesmente segurar você
I feel like it's been a while	tenho a sensação de que já faz um tempo
I never had a female offer	Eu nunca tive uma oferta feminina
I came close once	cheguei perto uma vez
I confess and ask your forgiveness	Eu confesso e peço seu perdão
I caught him smiling to himself	Eu o peguei sorrindo para si mesmo
A major recession continued with unemployment on the rise	Uma grande recessão continuou com o desemprego em ascensão
I will continue to be honest	vou continuar sendo honesto
We have our hands on everything	Temos nossas mãos em tudo
I had to get out of my head first	Eu tive que sair de cabeça primeiro
I heard a scream from the right, it sounded familiar	Eu ouvi um grito da direita, parecia familiar
This was their last time together	Esta foi a última vez deles juntos
I watched you at the funeral	Eu assisti você no funeral
A snake around the neck and arms	Uma cobra em volta do pescoço e braços
I fall to my knees and wait for my death	Eu caio de joelhos e espero minha morte
I brought the pressure	eu trouxe a pressão
I'm back in school, though no younger	Estou de volta à escola, embora não mais jovem
I want a car and have more freedom	Eu quero um carro e ter mais liberdade
I just wasn't sure what happened to cause this	Eu só não tinha certeza do que aconteceu para causar isso
I shouldn't be talking about this	Eu não deveria estar falando sobre isso
A startling sound came out of him.	Um som surpreendente saiu dele
I must be your guide	Eu devo ser seu guia
I wanna see what you girls can do	Eu quero ver o que vocês garotas podem fazer
I picked it up and threw it on my back	Eu o peguei e joguei nas minhas costas
I tried to think of more questions to ask	Tentei pensar em mais perguntas para fazer
I was mad at her	eu estava com raiva dela
I make a face at him	eu faço uma careta para ele
I told him he should come and have dinner here tonight	Eu disse a ele que ele deveria vir e jantar aqui esta noite
I honestly felt sorry for her	Sinceramente fiquei com pena dela
D turned pale, his eyes losing their shine	D ficou pálido, seus olhos perdendo o brilho
I wish to study you in the laboratory	Eu desejo estudar você no laboratório
I didn't belong in this world anymore either	Eu não pertencia mais a esse mundo também
I knew she was probably	Eu sabia que ela provavelmente tinha sido
A few worried silent minutes	Alguns minutos silenciosos preocupados
I had to find her soon	Eu tinha que encontrá-la em breve
I would like to scream	eu teria vontade de gritar
Not everyone could take this	Nem todo mundo poderia levar isso
I must have broken her neck	Eu devo ter quebrado o pescoço dela
I can't become like him	Eu não posso me tornar como ele
I knocked softly, then entered	Eu bati suavemente, então entrei
So I participated and held many different events against violence	Então participei e realizei muitos eventos diferentes contra a violência
I could barely hear what my sister was saying	Eu mal podia ouvir o que minha irmã estava dizendo
A couple thousand don't mean shit	Um par de mil não significa merda nenhuma
I will not hear this	eu não vou ouvir isso
I look up and see him smiling	Eu olho para cima e o vejo sorrindo
I think of objects in terms of their edges	Eu penso em objetos em termos de suas bordas
I know some of the writers there	Eu conheço alguns dos escritores de lá
I understand now why my dad hung up and disappeared	Eu entendo agora porque meu pai desligou e desapareceu
I look in the mirror and smile at my appearance	Eu olho no espelho e sorrio para minha aparência
Someone is following me	Alguém está me seguindo
This disorder may lessen or heal over time	Este distúrbio pode diminuir ou curar ao longo do tempo
I can't stand to fly	eu não suporto voar
I wanted to run inside and hide	Eu queria correr para dentro e me esconder
A place to keep her things	Um lugar para guardar as coisas dela
I can't wait for it to be released	não vejo a hora de ser lançado
I never really learn to keep my mouth shut	Eu realmente nunca aprendo a manter minha boca fechada
I am excited about the study	Estou entusiasmado com o estudo
I sigh softly under my breath	Eu suspiro baixinho sob minha respiração
A sudden sound made me stop	Um som repentino me fez parar
No other bids were accepted	Nenhum outro lance foi aceito
I know this is the right guy	Eu sei que este é o cara certo
I can't handle all this tea worry	Eu não posso lidar com toda essa preocupação com o chá
I have some in hand	tenho alguns em mãos
I just want the experience of the moment, the moment	Eu só quero a experiência do instante, o momento
I should feed my body ice cream	Eu deveria alimentar meu corpo com sorvete
I would be leaving my friends	eu estaria deixando meus amigos
i'm in it so deep	eu estou nisso tão profundo
I always see everything	eu sempre vejo tudo
I know you're skilled enough to get there	Eu sei que você é habilidoso o suficiente para chegar lá
I recognize the place	reconheço o local
I loved the way it sounded	Eu amei o jeito que soou
I talk to her everyday	eu falo com ela todos os dias
I really enjoyed our conversation	gostei muito da nossa conversa
I tried to be quiet	Eu tentei ficar quieto
I looked the man in the eye	Eu olhei o homem nos olhos
I was more at home with the ax	Eu estava mais em casa com o machado
I didn't want to live anymore	eu não queria mais viver
I thought it was a good thing	Eu pensei que era uma coisa boa
A wood stove is harder	Um fogão a lenha é mais difícil
I would be better prepared	eu estaria mais bem preparado
I didn't get anything to eat	Eu não consegui nada para comer
I called a divorce lawyer right after	Liguei para um advogado de divórcio logo depois
I got up and pointed at her	Eu levantei e apontei para ela
I have been so worried	eu tenho estado tão preocupado
I myself have all my money in the money markets	Eu mesmo tenho todo o meu dinheiro nos mercados monetários
I bet he didn't come on foot	Aposto que ele não veio a pé
I get up from the chair and turn around	Eu me levanto da cadeira e me viro
I may never leave here	Eu posso nunca sair daqui
I put on my apron then I looked in the mirror	Eu coloquei meu avental, então olhei no espelho
I would need to find a husband	Eu precisaria encontrar um marido
I spoke to my son and his lord	Falei com meu filho e seu senhor
I want to go my own way	Eu quero seguir meu próprio caminho
A sloping counter separated the living room from the kitchen.	Um balcão inclinado separava a sala da cozinha
I work backwards on them	Eu trabalho para trás neles
Hope it knocked some sense into me	Espero que tenha batido algum sentido em mim
I would say he wouldn't have a problem with that.	Eu diria que ele não teria um problema com isso
I will do it alone	vou fazer isso sozinho
I love to hunt with you here, or anywhere	Eu amo caçar com você aqui, ou em qualquer lugar
I don't need to look around me	Eu não preciso olhar ao meu redor
I should have blown your brains out	Eu deveria ter estourado seus miolos
I used to trust him completely	Eu costumava confiar nele completamente
I didn't have any success	não tive nenhum sucesso
I wanted to be filled everywhere	Eu queria ser preenchido em todos os lugares
I didn't want him to be alone	eu não queria que ele ficasse sozinho
I never wanted the blame to fall on him	Eu nunca quis que a culpa caísse sobre ele
I'm getting more excited every day	Estou ficando cada dia mais animado
I found the treasure	encontrei o tesouro
A philosophical political message	Uma mensagem política filosófica
I'm lost in his eyes but for how long	Estou perdido em seus olhos, mas por quanto tempo
I smile, feeling so happy	Eu sorrio, me sentindo tão contente
I had a crush on something again	Eu tive uma paixão por algo novamente
I have your card here	Eu tenho seu cartão aqui
I am the dean of the freshman class	Eu sou o reitor da classe de calouros
I understood the logic behind the drama	Eu entendi a lógica por trás do drama
I couldn't go far without money	Eu não poderia ir longe sem dinheiro
Guess we'll have to give him a name	Acho que vamos ter que dar um nome a ele
She joined the group during the performance	Ela se juntou ao grupo durante a apresentação
I think it's your grandmother's	Acho que é da sua avó
I really liked the guy	Eu realmente gostei do cara
I didn't care much	não me importei muito
I have three questions for you	Eu tenho três perguntas para lhe fazer
I think he was in bad shape	Eu acho que ele estava em má forma
I represented investigating this same intermediary, currently than using	Representei investigar isso mesmo intermediário, atualmente do que usando
This house rule experiment is a disaster	Esta experiência na regra de casa é um desastre
A few seconds later, he saw it again.	Alguns segundos depois, ele viu novamente
I met them earlier and it's all set	Eu me encontrei com eles mais cedo e tudo está definido
I can practically read your thoughts	Eu posso praticamente ler seus pensamentos
I saw you return to your body	Eu vi você retornar ao seu corpo
A cloud of steam rose	Uma nuvem de vapor subiu
I was waiting for you to grow	Eu estava esperando que você crescesse
i think you have to do it	Eu acho que você tem que fazer isso
I start to get really hungry	eu começo a ficar com muita fome
I just want your opinion	só quero sua opinião
I use all my strength to walk away	Eu uso toda a minha força para me afastar
I even do it now by the way	Eu até faço isso agora a propósito
The outcome of this case is unknown	O desfecho deste caso é desconhecido
I was also a student, learning and excited about science	Eu também era um estudante, aprendendo e entusiasmado com a ciência
The tower contains three bells	A torre contém três sinos
I want to be around you	Eu quero estar ao seu redor
I cover my mouth and shake my head	Eu cubro minha boca e balanço minha cabeça
I haven't been to class for a long time	faz muito tempo que não vou à aula
I couldn't turn to the main computer screen	Eu não conseguia me virar para a tela principal do computador
A small child wants his parents' attention	Uma criança pequena quer a atenção de seus pais
I move to my new place	eu me mudar para o meu novo lugar
I loved the feel of her against me	Eu amei a sensação dela contra mim
I imagine you must be alone	Eu imagino que você deve estar sozinho
I lost my internet connection for a few days	Perdi minha conexão com a internet por alguns dias
I didn't like that choice for me	Eu não gostei dessa escolha para mim
I want to be with you in every way	Eu quero estar com você em todos os sentidos
I thought it would bother me but no	Eu pensei que isso me incomodaria, mas não
I'll tell her but not yet	Eu vou dizer a ela, mas ainda não
I look forward to your future work	Aguardo seu futuro trabalho
I wrote a draft	Eu escrevi um rascunho
I said it might take months	Eu disse que pode levar meses
I went to the place all dressed up	Eu fui para o lugar todo vestido
I was wondering if this was really it	Fiquei me perguntando se isso era realmente isso
I demand that you release me from here	Eu exijo que você me liberte daqui
I don't care if someone dies	Eu não me importo se alguém morrer
I stayed there for three days	Fiquei lá por três dias
I felt someone pat me on the back sternly	Eu senti alguém me dar um tapinha nas costas severamente
Some local properties are served by wells	Algumas propriedades locais são servidas por poços
I could practically break out of this position	Eu poderia praticamente romper com esta posição
I choose a simple box	Eu escolho uma caixa simples
I crossed my hands over the dusty window	Eu cruzei minhas mãos sobre a janela empoeirada
I didn't put up any kind of resistance	Eu não coloquei qualquer tipo de resistência
I can't see what the problem is here	Não consigo ver qual é o problema daqui
I was disgusted and scared	fiquei com nojo e com medo
I know what happens next	Eu sei o que acontece a seguir
This is supported by independent evidence	Isso é apoiado por uma evidência independente
They must not be abused in word or deed.	Eles não devem ser abusados ​​em palavras ou ações
I had to take care of myself	Eu tive que cuidar de mim
I wasn't quite ready for this	Eu não estava muito pronto para isso
I wish he would stop talking	Eu queria que ele parasse de falar
I talked to my new farmer friend	Eu conversei com meu novo amigo fazendeiro
I always did what she asked	Eu sempre fiz o que ela pediu
I just love the place	Eu simplesmente amo o lugar
I decide not to call anyone now	Eu decido não ligar para ninguém agora
I'm trying to tell you my plans	Estou tentando te contar meus planos
but I was not successful	porém não obtive sucesso
I have a lot of extra equipment	Eu tenho muitos equipamentos extras
I just want to be here with you	Eu só quero estar aqui com você
i have no idea what to say	eu não tenho ideia do que dizer
I wanted to give you ecstasy	Eu queria dar-lhe êxtase
I suppose for that he could be forgiven	Suponho que, por isso, ele poderia ser perdoado
I know more about machines and stuff	Eu sei mais sobre máquinas e outras coisas
I have to confess my sins	Eu tenho que confessar meus pecados
I mean by murder	quero dizer com o assassinato
I hope they are different keys	Espero que sejam chaves diferentes
I loved him because it was just him	Eu o amava porque era só ele
It wasn't an original statement either.	Também não era uma declaração original
I dropped out of school because of poverty	Eu abandonei a escola por causa da pobreza
I hate that it became my prison	Eu odeio que se tornou minha prisão
I had to gut it	Eu tive que estripar isso
I hope you like it too	Espero que você também goste
I feel they're moving towards the lake	Eu sinto que eles estão se movendo em direção ao lago
I'm sure you wouldn't dispute that.	Tenho certeza de que você não contestaria isso
I fight and fight and fight	Eu luto e luto e luto
Only two images of him are known to survive.	Apenas duas imagens dele são conhecidas por sobreviver
I can't protect you from this	Eu não posso te proteger disso
I felt good about how events turned	Eu me senti bem sobre como os eventos se transformaram
I had just drawn the attention of the room again	Eu tinha acabado de chamar a atenção da sala novamente
I saw it and I didn't let it show	Eu vi e não deixei transparecer
I wanted to learn all	queria aprender todos
I'm sorry you have such troubling news	Lamento que você tenha notícias tão preocupantes
I hadn't prepared myself for questions about my new job.	Eu não tinha me preparado para perguntas sobre meu novo emprego
I really didn't know why it would matter	Eu realmente não sabia por que isso importaria
I left the information about my parents at a minimum	Deixei as informações sobre meus pais no mínimo
I sleep for another hour and check again	Eu durmo por mais uma hora e verifico novamente
I sometimes hold their hand	Eu às vezes seguro a mão deles
I know your father is sick	Eu sei que seu pai está doente
I hope it's from the same person	espero que seja da mesma pessoa
i can have it tomorrow	Eu posso ter isso amanhã
I remembered her from the bar	Eu me lembrei dela do bar
I must have been seven	Eu devia ter uns sete anos
I just take their death	Eu apenas tomo a morte deles
I felt compelled to let you know	Senti-me obrigado a avisá-lo
I held my breath and waited	Prendi a respiração e esperei
I have ideas in my mind	Eu tenho ideias em minha mente
I was happy because the pressure was too much	Fiquei feliz, porque a pressão era demais
I want to see what my students are doing	Quero ver o que meus alunos estão fazendo
I even remember laughing about it in that little cabin	Eu até me lembro de rir disso naquela pequena cabana
A couple climbed to your right	Um casal subiu à sua direita
I jump, hoping someone is there	Eu pulo, esperando que alguém esteja lá
I enjoyed your company and followed your lead	Eu gostava de sua companhia e segui sua liderança
I just couldn't speak	eu simplesmente não conseguia falar
A place you couldn't imagine	Um lugar que você não poderia imaginar
A small-town police officer fishes for answers	Um policial de uma pequena cidade pesca por respostas
I will be starting this again soon	Eu estarei iniciando isso novamente em breve
I knew you would find something	Eu sabia que você descobriria algo
I hated them for so long	Eu os odiei por tanto tempo
I slept but couldn't remember falling asleep	Eu dormi, mas não conseguia me lembrar de adormecer
I lay down using my bag as a pillow	Deitei usando minha bolsa como travesseiro
I waited for this everyday	Eu esperei por isso todos os dias
Sometimes I forget that your main job is the hospital	Às vezes eu esqueço que seu trabalho principal é o hospital
I'll miss you so much if you turn around	Eu vou sentir tanto a sua falta, se você se virar
I can literally see my breath	Eu posso literalmente ver minha respiração
I wish he was home	Eu queria que ele estivesse em casa
I really went crazy this time	Eu realmente fiquei louco desta vez
I knew it wouldn't work	Eu sabia que não ia funcionar
A saying she mostly agreed with	Um ditado com o qual ela concordou, na maior parte
I was thrilled and terrified	Eu estava emocionado e aterrorizado
I didn't think he would win the rocket contest	Eu não achei que ele ganharia o concurso de foguetes
I put them on my bed	Eu os coloco na minha cama
I had a lot of work to do	Eu tinha muito trabalho a fazer
I had to push him away	Eu tive que afastá-lo
I didn't even understand the question	nem entendi a pergunta
I need your help with my mother	Eu preciso de sua ajuda com minha mãe
I had killed two of them	eu tinha matado dois deles
I felt stupid asking him that	me senti idiota perguntando isso pra ele
P turned his face up	P virou o rosto para cima
I want the past to rest	Eu quero o passado para descansar
I sacrifice myself for them	eu me sacrifico por eles
I think he was too scared to say no	Eu acho que ele estava com muito medo de dizer não
I had to give them	Eu tive que dar a eles
A big pile of wasted paper	Uma grande pilha de papel desperdiçado
I have painted	eu tenho pintado
I think she's just exhausted	Eu acho que ela está apenas exausta
I talked to her for a long time	Eu conversei com ela por um bom tempo
I wasn't going to let her go	eu não ia deixá-la ir
I've never been rude to people before	Eu nunca fui rude com as pessoas antes
May nominate additional members at your discretion	Pode nomear membros adicionais a seu critério
I almost don't remember	Eu quase nem me lembro
I needed to live and fully appreciate this gift	Eu precisava viver e apreciar plenamente esse presente
I have no words of wisdom	Eu não tenho palavras de sabedoria
I can have someone called for you	Eu posso ter alguém chamado para você
I can assure you, it was anything but	Posso assegurar-lhe, foi tudo menos
I was lucky to finish early	Tive a sorte de terminar cedo
I met old and dear friends	Eu encontrei com velhos e queridos amigos
I will miss you and your pictures	Vou sentir sua falta e suas fotos
I am the man of the house	eu sou o homem da casa
I also started acting out for getting in trouble	Eu também comecei a agir por ficar em apuros
I can be everywhere too	Eu também posso estar em todos os lugares
I ran home and escaped to my room	Eu corri para casa e escapei para o meu quarto
I wasn't going to miss this conversation	Eu não ia perder essa conversa
I did everything to shake them	Eu fiz de tudo para agitá-los
A more humane approach would do her good.	Uma abordagem mais humana faria bem a ela
I see your doubt of your own decision	Eu vejo sua dúvida de sua própria decisão
A clear and bright sky greeted them	Um céu claro e brilhante os cumprimentou
However, the myth persisted.	No entanto, o mito persistiu
I will always take care of you	Eu sempre vou cuidar de você
i will talk to you soon	Eu vou falar com você em breve
A guy might take offense, you know	Um cara pode se ofender, você sabe
I was hoping to get this today	Esperava conseguir isso hoje
A moan passed through her lips.	Um gemido passou por seus lábios
I cried my entire birthday	chorei meu aniversário inteiro
I see and then I say	Eu vejo e depois digo
I had a lot of questions about all of this.	Eu tinha um monte de perguntas sobre tudo isso
I think she wanted me	Acho que ela queria que eu
I have real work to do	Eu tenho trabalho real a fazer
I mean think about it	Quero dizer, pense sobre isso
I left your dirty dishes in the sink	Eu deixei seus pratos sujos na pia
I felt complete with her in my arms like this	Eu me senti completo com ela em meus braços assim
I can't tell you how happy we were	Eu não posso te dizer o quão feliz nós estávamos
I didn't feel like a person	eu não me sentia uma pessoa
I carried on, the answers remained out of sight	Eu continuei, as respostas permaneceram fora de vista
I think it's a big thing	Eu acho isso uma grande coisa
I could not measure	eu não poderia medir
I must be back in a few moments	Devo estar de volta em alguns momentos
I haven't forgotten my promise to you	Eu não esqueci minha promessa para você
Her behavior served to draw the police's attention to him.	Seu comportamento serviu para chamar a atenção da polícia para ele
I felt normal again though	Eu me senti normal de novo embora
I'm cooking a big supper as we speak	Estou cozinhando uma grande ceia enquanto falamos
I worked hard in medical school	Eu trabalhei duro na faculdade de medicina
I was surprised at the depth of my sadness	Fiquei surpreso com a profundidade da minha tristeza
I think they are looking forward to it	Eu acho que eles estão ansiosos por isso
I didn't pressure him or make any demands.	Eu não o pressionei, ou fiz qualquer exigência
I doubted she still remembered us	Eu duvidava que ela ainda se lembrasse de nós
I got up and brushed myself	me levantei e me escovei
I sit next to him	me sento ao lado dele
I was impressed and thrilled	fiquei impressionado e emocionado
I just didn't think it was important	só não achei importante
A standard treatment regimen does not currently exist	Um regime de tratamento padrão não existe no momento
i could die tomorrow	eu poderia morrer amanhã
I'm done with the castle and I'm done with them	Eu terminei com o castelo e terminei com eles
I also wanted to know	eu também queria saber
I watch her from a distance just beyond the door	Eu a observo à distância logo além da porta
I still remember when you relaxed and enjoyed the kiss	Ainda me lembro quando você relaxou e curtiu o beijo
I said we could at least try	Eu disse que poderíamos pelo menos tentar
I download my memory line	Eu baixo minha linha de memória
I closed my eyes, feeling your familiar embrace	Fechei os olhos, sentindo seu abraço familiar
I kept looking at her	Eu continuei olhando para ela
I singularly moved my artificial download	Eu movi singularmente meu download artificial
I started to tighten my grip	Eu comecei a apertar meu aperto
He's serious and broken	Ele é sério e quebrado
I listened with fun	Eu escutei com diversão
I heard you saying to the general	Eu ouvi você dizendo ao general
I met my three best friends through him	Eu conheci meus três melhores amigos através dele
I advise not to force her on this matter	Eu aconselho não forçá-la sobre este assunto
I hadn't been back there since that night.	Eu não tinha voltado lá desde aquela noite
I didn't want to spy on you	Eu não queria espionar você
I couldn't get excited about another job at the library	Eu não conseguia ficar entusiasmado com outro trabalho na biblioteca
I went out to clean my office	Eu saí para limpar meu escritório
I watched it so many times growing up	Eu assisti isso tantas vezes crescendo
I understand your concern	entendi sua preocupação
I also cook for him and his wife.	Eu também cozinho para ele e sua esposa
I stop at a picture of a pretty girl laughing	Eu paro em uma foto de uma garota bonita rindo
A bar separated the kitchen from the living room.	Um bar separava a cozinha da sala de estar
I pulled her into my arms and we kissed	Eu a puxei em meus braços e nos beijamos
I'm here to tell you something very important.	Estou aqui para lhe dizer algo bastante importante
I was just the means to an end	Eu era apenas o meio para um fim
A beast passed him	Uma fera passou por ele
I had no right to feel betrayed	Eu não tinha o direito de me sentir traído
A strategic practice to increase commitment	Uma prática estratégica para aumentar o comprometimento
I felt terrible for him	Eu me senti terrível por ele
I like how he makes you feel	Eu gosto de como ele faz você se sentir
I look up to the empty white sky above	Eu olho para o céu branco e vazio acima
I won't be taken by surprise again	Eu não vou ser pego de surpresa novamente
I almost had an accident from laughing so hard	eu quase tive um acidente de tanto rir
I saw this shadow on the other side	Eu vi essa sombra do outro lado
I'm even thinking about staying and making my home here	Estou até pensando em ficar e fazer minha casa aqui
I emphasize the most serious	Ressalto, o mais grave
I wasn't in a hurry to be served either.	Eu também não estava com pressa de ser servido
I knocked and called, and still no answer	Eu bati e liguei, e ainda sem resposta
I looked around quickly, not a soul about	Olhei em volta, rapidamente, nem uma alma sobre
I lower my head and look at the visible horizon	Eu abaixo minha cabeça e olho para o horizonte visível
I can't make the other captains do anything	Eu não posso fazer os outros capitães fazerem nada
I don't interrupt you though	Eu não o interrompo embora
I realize now friendship is more important than anything	Eu percebo agora a amizade é mais importante do que qualquer coisa
I remember taking my creation to our instructor	Lembro-me de levar minha criação ao nosso instrutor
I know it will take longer to fall asleep	Eu sei que vai demorar mais para adormecer
I can see the anger growing in him	Eu posso ver a raiva crescendo nele
I never felt any sexual attraction to your mother	Eu nunca senti nenhuma atração sexual por sua mãe
I should tell you something	Eu deveria te dizer algo
I see you have a guest	Eu vejo que você tem um convidado
I can't wait for the phone to ring	Eu não aguento esperar o telefone tocar
I thought he understood	Eu pensei que ele entendia
I have no friends	não tenho amigos
I can't tell if he's following us or not	Eu não posso dizer se ele está nos seguindo, ou não
A small, bright light screamed	Uma luz pequena e brilhante gritou
I hadn't slept alone in a year	Eu não tinha dormido sozinho em um ano
I didn't want equality for the white man	Eu não queria igualdade para o homem branco
I really need to go home	Eu realmente preciso ir para casa
I can't eat wheat for example	Eu não posso comer trigo, por exemplo
A boy is at the game with his father	Um menino está no jogo com seu pai
Much longer than fifteen minutes	Muito mais do que quinze minutos
i can do things again	eu posso fazer as coisas de novo
I leaned against the door	me encostei na porta
I took it off and put it in the room	tirei e coloquei no quarto
I want us to talk to him tomorrow morning	Quero que falemos com ele amanhã de manhã
I wasn't used to seeing myself like this	Eu não estava acostumado a me ver assim
I think it's a good answer	acho que é uma boa resposta
I had a revelation and decided not to go	Eu tive uma revelação e decidi não ir
I didn't have to ask	não precisei perguntar
A test you just passed	Um teste que você acabou de passar
I agree to accompany you to the service	Aceito acompanhá-la ao serviço
I couldn't believe my luck	Eu não podia acreditar na minha sorte
I will try to smooth things over	vou tentar suavizar as coisas
No one except the commanders knew about the plan.	Ninguém, exceto os comandantes, sabia do plano
I felt the frustration hitting the castle walls	Eu senti a frustração batendo nas paredes do castelo
I will have fun with you	Eu vou me divertir com você
I look around the plane	Eu olho ao redor do avião
I was just going to have lunch	eu só ia almoçar
It's a love story, but so much more	É uma história de amor, mas muito mais além
I face poverty and health problems due to mining	Enfrento pobreza e problemas de saúde devido à mineração
I plan to try a number of variations	Eu pretendo tentar uma série de variações
found it soon	encontrei logo
It just feels like an evolution of the show	Parece apenas uma evolução do show
I couldn't shake it	Eu não poderia agitar isso
I need to find my father from last night	Eu preciso encontrar meu pai da noite passada
I walked faster and kept my head down	Eu andei mais rápido e mantive minha cabeça baixa
Many questions will be asked	Muitas perguntas serão feitas
I feel like there should be real grief	Eu sinto que deveria haver luto real
I needed my hands free to drive	Eu precisava de minhas mãos livres para dirigir
I checked both myself	eu mesmo verifiquei os dois
I didn't see anyone	eu não vi ninguém
I mean it's bad for business	Quero dizer, é ruim para os negócios
I was so happy to see you both	Fiquei tão feliz em ver os dois
I missed you too	Eu também senti sua falta
I was there the first time they met	Eu estava lá na primeira vez que eles se conheceram
A representative image of two independent experiments is shown.	Uma imagem representativa de dois experimentos independentes é mostrada
I can say how much you want me	Eu posso dizer o quanto você me quer
A child he would probably never see	Uma criança que ele provavelmente nunca veria
I couldn't wait to be alone	Eu não podia esperar para ficar sozinho
I think that's what happened	Eu acho que foi isso que aconteceu
The pirates chased and shot those who fled	Os piratas perseguiram e atiraram naqueles que fugiram
I had fun at the mall, but I was tired	Eu me diverti no shopping, mas estava cansado
I didn't go looking for the witch	Eu não fui procurar a bruxa
She was radiant and wonderful	Ela estava radiante e maravilhosa
I can feel her breath, her breath on my neck	Eu posso sentir sua respiração no meu pescoço
I know that we are very similar	Eu sei que somos muito parecidos
i heard him mention it	Eu o ouvi mencionar isso
Such conditions would not be accepted by either side.	Tais condições não seriam aceitas por nenhum dos lados
i need the reminder from you	Eu preciso do lembrete de você
A decision had to be made now.	Uma decisão tinha que ser tomada agora
I used them and loved them	Eu os usei e os amei
I dropped the phone and tried to breathe	Larguei o telefone e tentei respirar
I let people walk all over me	Eu deixo as pessoas andarem em cima de mim
I can barely see anyone on top of me	Eu mal posso ver alguém em cima de mim
Thanks for your patience	Obrigado pela sua paciência
I might be able to handle her better	Eu poderia ser capaz de lidar com ela melhor
The injury required surgery	A lesão exigiu cirurgia
I think he had a good point	Eu acho que ele tinha um bom ponto
I'm drawn to the unique, the strange, the haunted	Eu sou atraído pelo único, o estranho, o assombrado
I followed a few minutes later	Eu segui alguns minutos depois
I didn't want to hurt my friend	Eu não queria machucar meu amigo
I could care less about her now	Eu poderia me importar menos com ela agora
I am a white collar worker	Eu sou um trabalhador de colarinho branco
I want to leave this house to you	Eu quero deixar esta casa para você
I knew how terribly disappointed she was	Eu sabia o quão terrivelmente desapontada ela estava
I didn't want my father to fight	Eu não queria que meu pai lutasse
I just prayed we weren't too late	Eu só rezei para que não estivéssemos muito atrasados
I know the culture you work in very well	Eu conheço a cultura em que você trabalha muito bem
i will walk with you tonight	eu vou andar com você esta noite
I would have to start over all over again	Eu teria que começar de novo mais uma vez
I really hope you like it	Eu realmente espero que você goste
i know you would like it	Eu sei que você gostaria disso
I had to live and survive this grave injustice	Eu tive que viver e sobreviver a essa grave injustiça
I need to know what you're going to do	Eu preciso saber o que você vai fazer
I took her early the next morning	Eu a levei cedo na manhã seguinte
Wax is a substance	A cera é uma substância
A new team had to come to the facility	Uma nova equipe teve que vir para a instalação
I can't protect all three	Eu não posso proteger todos os três
A smile creased the skin around her eyes.	Um sorriso enrugou a pele ao redor de seus olhos
I hope your forgiveness	Eu espero o perdão de você
I got a room in the back	Eu consegui um quarto nos fundos
I thought she would be awake by now	Eu pensei que ela estaria acordada agora
I follow her for three more rooms like this	Eu a sigo para mais três quartos assim
I think he finally pushed them to the limit	Eu acho que ele finalmente os empurrou para o limite
I killed her bringing her with me	Eu a matei trazendo-a comigo
I was thinking about going to the beach	Eu estava pensando em ir à praia
I'm sure they will solve it	tenho certeza que eles vão resolver
I can't spare anyone else	Eu não posso poupar mais ninguém
I have all the novels inside my room	Eu tenho todos os romances dentro do meu quarto
I loved that he just followed my instructions without question.	Eu amei que ele apenas seguiu minhas instruções sem questionar
I felt like it should have been harder to close	Eu senti que deveria ter sido mais difícil de fechar
I saw like a shadow	eu vi como uma sombra
some people looked	Algumas pessoas olhavam
I have to feed my sister first	Eu tenho que alimentar minha irmã primeiro
I found my way back to my place	Eu encontrei meu caminho de volta para o meu lugar
i really should have	eu realmente deveria ter
I had almost let his guard down	Eu quase tinha baixado a guarda dele
i can help you with that	eu posso ajudá-lo com isso
I met her once or twice	Eu a conheci uma ou duas vezes
I never doubted her feelings for me	Eu nunca duvidei de seus sentimentos por mim
I wanted something unique, and it fit the bill.	Eu queria algo único, e isso se encaixava na conta
I was trying to process what was going on	Eu estava tentando processar o que estava acontecendo
I suspected it was a habit	Eu suspeitava que era um hábito
I told him in detail how it all happened	Eu contei a ele em detalhes como tudo aconteceu
I recognized the woman he was with too	Eu reconheci a mulher com quem ele estava também
I used to wonder what you looked like, tasted like	Eu costumava me perguntar como você parecia, tinha gosto
I cannot accept a refusal	Eu não posso aceitar uma recusa
He saw the constitutional amendment as a more permanent solution	Ele viu a emenda constitucional como uma solução mais permanente
I needed to feel his skin on mine	Eu precisava sentir sua pele na minha
I shook the image out of my head	Sacudi a imagem da minha cabeça
Or will you leave in a coffin	Ou vai sair em um caixão
I'm not weird man	Eu não sou estranho, cara
I can't wait to take a shower	Eu não posso esperar para tomar um banho
Thank you for joining me in such a short time.	Agradeço por se juntar a mim em tão pouco tempo
A smaller plant may have older technology	Uma planta menor pode ter tecnologia mais antiga
I opened my door and walked out into the cold air	Eu abri minha porta e entrei no ar frio
I understand that she joined her brother	Eu entendo que ela se juntou ao seu irmão
I suppose you could say he helped raise me	Eu suponho que você poderia dizer que ele ajudou a me criar
I need protection, right away	Eu preciso de proteção, imediatamente
A lesser man would never have done this	Um homem menor nunca teria feito isso
I knew severe punishment was coming	Eu sabia que uma punição severa estava chegando
i hope you are there	Eu espero que você esteja lá
I was in complete shock	Eu estava em completo estado de choque
a seventh was killed	Um sétimo foi morto
A man and a woman left	Um homem e uma mulher saíram
I just block out the world and nothing else exists	Eu apenas bloqueio o mundo e nada mais existe
I was a little more confident	eu estava um pouco mais confiante
I wanted to stop them	Eu queria pará-los
I can't sit back and see what happens	Eu não posso sentar e ver o que vai acontecer
A sharp crack and silence	Um estalo agudo e silêncio
Hope there is a taxi service	Espero que haja um serviço de táxi
I bet he's over it anyway	Aposto que ele já superou isso de qualquer maneira
I chose the right day to go out	Eu escolhi o dia certo para sair
I accepted my luck at this stage of my life	Eu aceitei minha sorte nessa fase da minha vida
I heard it's selling really well	Ouvi dizer que está vendendo muito bem
I remember him from school of course	Eu me lembro dele da escola, é claro
A risk in itself, but necessary	Um risco em si, mas necessário
I just wanted to go home already	Eu só queria ir para casa já
I already called	Eu já liguei
I shouldn't row with anyone	Eu não deveria remar com ninguém
A stop was called an hour later	Uma parada foi chamada uma hora depois
I should go and let you get dressed	Eu deveria ir e deixar você se vestir
I'm here but for a little while	Estou aqui, mas por pouco tempo
I usually came to a consensus quickly	Eu geralmente cheguei a um consenso rapidamente
I begged him for immediate marriage	Eu implorei a ele por casamento imediato
I think this person makes a good point too	Eu acho que essa pessoa faz um bom ponto também
I run the local grocery store	Eu corro a mercearia local
a more meaningful look	Um olhar mais significativo
I looked in the mirror	Eu me olhei no espelho
I think they'll be listening to your flight plan	Eu acho que eles estarão ouvindo seu plano de voo
I think it's amazing	Eu acho isso incrível
I can't get air in my lungs	Eu não consigo ar em meus pulmões
I hear what you need	Eu ouço o que você precisa
I just had to bring it to the surface	Eu só tive que trazê-lo para a superfície
a little stronger	Um pouco mais forte
I was a little jealous, to be honest.	Eu estava um pouco ciumento, para ser honesto
i could be dead	eu poderia estar morto
I see everything clear now	Eu vejo tudo claro agora
A true gentleman doesn't	Um verdadeiro cavalheiro não
I didn't feel any pain	não senti nenhuma dor
I felt a cold creep over me	Eu senti um frio rastejar sobre mim
I begged her to be silent on the matter	Eu implorei a ela para ficar em silêncio sobre o assunto
A very sinister rogue state	Um estado desonesto muito sinistro
I hated when she played that card	Eu odiava quando ela jogava aquela carta
I find everything about you sexy	Eu acho tudo em você sexy
A dragon like no other	Um dragão como nenhum outro
I thought he just took me	Eu pensei que ele só tinha me levado
I hadn't drunk	eu não tinha bebido
I was happy to accept, along with five other friends	Fiquei feliz em aceitar, junto com outros cinco amigos
I have personally tried them and I know how good they are.	Eu pessoalmente os provei e sei como são bons
They were low level	Eles eram de nível inferior
Time couldn't have been better defined	O tempo não poderia ter sido melhor definido
I passed the small square in the center of town	Passei pela pequena praça no centro da cidade
I looked away, the guilt falling on me	Desviei o olhar, a culpa caindo sobre mim
I knew he was processing this request	Eu sabia que ele estava processando este pedido
I should never have abandoned you in that forest	Eu nunca deveria tê-lo abandonado naquela floresta
I pretended to be sleeping but he didn't care	Eu fingi estar dormindo, mas ele não se importou
I'm spreading the word	estou espalhando a palavra
Thanks for the parts list too	Agradeço a lista de peças também
A gift was given and accepted	Um presente foi dado e aceito
Characters are obviously introduced to create toy lines	Os personagens são obviamente introduzidos para criar linhas de brinquedos
I had a feeling that you would come	Eu tive a sensação de que você viria
I jump a few times and then I laugh	Eu pulo algumas vezes e depois rio
All are located west	Todos estão localizados a oeste
I think your life really was isolated	Eu acho que sua vida realmente foi isolada
I played football and baseball	Eu joguei futebol e beisebol
I tried hard to see but I couldn't	Eu me esforcei para ver, mas não consegui
I rode and waited, looking at them	Eu montei e esperei, olhando para eles
I fought and killed without mercy in your name	Eu lutei e matei sem piedade em seu nome
I can't leave you alone	Eu não posso te deixar sozinho
I have to leave immediately for an important appointment.	Eu tenho que sair imediatamente para um compromisso importante
I felt a little tired	me senti um pouco cansado
I barely knew where I was on the map	Eu mal sabia onde estava no mapa
I learned this from my dog	Aprendi isso com meu cachorro
I tell him to leave me alone	Eu digo a ele para me deixar em paz
I went back to the well	voltei para o poço
I can feel you decided to follow my plan	Eu posso sentir que você decidiu seguir meu plano
I can't believe they are selling this	Não acredito que estão vendendo isso
A tear rolled down your face	Uma lágrima rolou pelo seu rosto
This land proved not to exist	Esta terra provou não existir
I rub my wrist trying to get my blood flowing	Eu esfrego meu pulso tentando fazer meu sangue fluir
I've driven it fifty times since	Eu o conduzi cinquenta vezes desde
A few miles and again the scary message comes	Algumas milhas e novamente a mensagem assustadora vem
I wasn't sure what to believe	Eu não tinha certeza no que acreditar
I wasn't afraid of anything	eu não tinha medo de nada
I decide to stay behind	Eu decido ficar para trás
I anticipate that we will do our best	Eu antecipo que faremos o seu melhor
I'm not mistaken in my conclusion	não me engano na minha conclusão
I need to play more from your list	Eu preciso jogar mais da sua lista
I remember what the reception and room is like	Lembro-me de como é a recepção e o quarto
I lean down and kiss your neck	Eu me inclino e beijo seu pescoço
I miss you when we're not together	Eu sinto sua falta quando não estamos juntos
I never broke into the castle	Eu nunca invadi o castelo
A small town was perfect for her intentions	Uma pequena cidade era perfeita para suas intenções
I have a private bathroom with a shower	Eu tenho um banheiro privativo com chuveiro
I got nothing but grumpy looks from them	Eu não tenho nada além de olhares mal-humorados deles
I enjoyed reading your thoughts	Eu gostei de ler seus pensamentos
I really can't remember much of what happened yesterday	Eu realmente não consigo me lembrar muito do que aconteceu ontem
I could use some expert guidance	Eu poderia usar alguma orientação especializada
I looked at the officer in silent terror	Eu olhei o oficial em terror silencioso
I would go alone but who would believe me	Eu iria sozinho, mas quem acreditaria em mim
I gave you the price we're willing to pay	Eu te dei o preço que estamos dispostos a pagar
I was reading your favorite book yesterday	Eu estava lendo seu livro favorito ontem
She finally gets them back	Ela finalmente os recupera
I had a really easy day today	Eu tive um dia muito fácil hoje
I didn't mean to initiate the kiss	Eu não tinha a intenção de iniciar o beijo
A ratio of approximately eight to one	Uma proporção de aproximadamente oito para um
I hadn't rewarded these fellows for their honesty	Eu não tinha recompensado esses companheiros por sua honestidade
I know this is one of the fears people have	Eu sei que esse é um dos medos que as pessoas têm
I really encourage it, and embrace it myself	Eu realmente encorajo isso, e abraço isso eu mesmo
I didn't know there was anyone else here	Eu não sabia que havia mais alguém aqui
I couldn't decide what to do	Eu não conseguia decidir o que fazer
I understand that you are fine	Eu entendo que você está bem
Individuals were expected to provide their own equipment	Esperava-se que os indivíduos fornecessem seus próprios equipamentos
I need someone to support me	Eu preciso de alguém para me apoiar
I threw up in front of a customer	Eu vomitei na frente de um cliente
I feel something bad is happening	Eu sinto que algo ruim está acontecendo
I can't even imagine	não suporto nem imaginar
I didn't really know him	eu realmente não o conhecia
I admire you for who you really are	Eu te admiro pelo que você realmente é
I was still laughing but nervous	Eu ainda estava rindo, mas nervoso
I went out tonight and had fun	Eu saí hoje à noite e me diverti
I'm looking forward to hearing it and I'll wait for it	Estou ansioso para ouvir e vou esperar por isso
I heard him make the arrangements	Eu o ouvi fazer os arranjos
I got in my truck without going back	Eu subi no meu caminhão sem voltar
I also continued with my experiments	Eu também continuei com meus experimentos
A single free kick from the placement proved the difference	Um único tiro livre da colocação provou a diferença
A nurse called back right away	Uma enfermeira ligou de volta imediatamente
I was skeptical but agreed to do the installation	Fiquei cético, mas concordei em fazer a instalação
I was struck by the calm that returned my gaze.	Fiquei impressionado com a calma que retornou meu olhar
I put it to the maximum	eu coloquei no maximo
I'm completely impressed with the work they've done.	Estou completamente impressionado com o trabalho que eles fizeram
I could hear movement in the hallway	Eu podia ouvir o movimento no corredor
I knew then that something was wrong	Eu sabia então que algo estava errado
I think they're important, when a man is dying	Eu acho que eles são importantes, quando um homem está morrendo
I've been to the palace before	Eu estive no palácio antes
I was instantly jealous	fiquei com ciúmes instantaneamente
I almost couldn't hear him when he spoke again.	Eu quase não consegui ouvi-lo quando ele falou novamente
I have never been touched like this	Eu nunca tinha sido tocado assim
A tear fell from her eyes	Uma lágrima caiu de seus olhos
I wanted him to see mine	Eu queria que ele visse o meu
A light, easy sound that suggested youth	Um som leve e fácil que sugeria juventude
I am a creature of the depths and darkness	Eu sou uma criatura das profundezas e da escuridão
I just wanted a taste	Eu só queria um gostinho
I think these looks are fantastic	acho esses looks fantásticos
I wasn't allowed to date like a mute girl	Eu não tinha permissão para namorar como uma garota muda
I still cry every night	eu ainda choro todas as noites
I knew he was trying not to come too soon	Eu sabia que ele estava tentando não vir tão cedo
I stopped being professional	deixei de ser profissional
I forced her to get in the car with me	Eu a forcei a entrar no carro comigo
I have no intention of making things worse for you	Eu não tenho intenção de piorar as coisas para você
I hadn't been in a serious relationship since.	Eu não tinha me envolvido em um relacionamento sério desde
I could see it in a laugh or a look	Eu podia ver isso em uma risada ou um olhar
I didn't get home until almost dawn	Eu não cheguei em casa até quase amanhecer
I was, in a way, until the contract ended	Eu estava, de certa forma, até o contrato terminar
I can't wait until three to find out what's wrong	Eu não posso esperar até as três para descobrir o que está errado
I just didn't see	só não vi
A man was pushing his bike towards them	Um homem estava empurrando sua bicicleta para eles
I go upstairs, open the door	Eu subo as escadas, abro a porta
Me and my sisters help them too	Eu e minhas irmãs também os ajudamos
I was sure we could do much better ourselves	Eu tinha certeza que poderíamos fazer muito melhor nós mesmos
I saw you around the ground	Eu vi você ao redor do terreno
A break, under the spray	Uma pausa, sob o spray
I have nothing to lose	Eu não tenho nada a perder
I could see that she was shaking	Eu podia ver que ela estava tremendo
I held my breath, waiting	Prendi a respiração, esperando
I dove into the black hole	eu mergulhei no buraco negro
I'll be there at eleven for sure	Estarei lá às onze horas com certeza
A murder requires a murderer	Um assassinato requer um assassino
I was surprised my feet were still supporting me	Fiquei surpreso que meus pés ainda estavam me apoiando
I assume you have a plot map	Eu suponho que você tenha um mapa de plotagem
I will link yours with mine	vou linkar o seu com o meu
I really should know better	Eu realmente deveria saber melhor
I'm learning it's not always a bad thing	Estou aprendendo que nem sempre é uma coisa ruim
i checked everywhere	eu verifiquei em todos os lugares
I couldn't sleep anymore	eu não conseguia mais dormir
I wonder where she was	Eu me pergunto onde ela estava
I thought you were the smart one	Eu pensei que você era o inteligente
I feel my stomach turn	sinto meu estômago revirar
I instantly got the impression they were talking about me	Eu instantaneamente tive a impressão de que eles estavam falando sobre mim
A year later, he was released	Um ano depois, foi dispensado
I know you can find her if anyone can	Eu sei que você pode encontrá-la se alguém puder
I don't have your number	não tenho seu número
I would miss the river	eu sentiria falta do rio
I fall but I'm not dead	Eu caio, mas não estou morto
I also have a new thing for makeup and colors	Eu também tenho uma coisa nova para maquiagem e cores
I think she's in bed sick	Eu acho que ela está na cama doente
I just confirmed it with magic	Eu só confirmei isso com magia
I was with my family again	Eu estava com minha família novamente
I ate and drank more than was good for me	Eu comi e bebi mais do que era bom para mim
I just felt ashamed until then	Eu só me senti envergonhado até então
I found myself surrounded by a group of students	Eu me vi cercado por um grupo de estudantes
I saw it in your eyes	Eu vi em seus olhos
I leave the room, watching him for the last time	Eu saio da sala, observando-o pela última vez
I just couldn't take it	eu simplesmente não aguentei
I called him in my mind	Eu o chamei em minha mente
I didn't have to share it	Eu não tive que compartilhá-lo
I didn't reply right away	não mandei resposta na hora
I didn't know what was in it	eu não sabia o que tinha nele
I just couldn't understand	Eu simplesmente não conseguia entender
I wait a while then knock again	Eu espero um pouco, então bato novamente
I was right, she was very beautiful	eu estava certo, ela era muito bonita
I take them and put them on my face	Eu os pego e coloco no meu rosto
I wasn't ready for what came next	Eu não estava pronto para o que veio a seguir
A moment later, he felt a tap on his shoulder.	Um momento depois, ele sentiu um toque em seu ombro
I told her to go away	Eu disse a ela para ir embora
A son of Adam Smith, and Brown	Um filho de Adam Smith, e Brown
They pay others to fight in their stead	Eles pagam outros para lutar em seu lugar
A larger group of desperate men were with him	Um grupo maior de homens desesperados estavam com ele
A huge motorhome approached	Uma enorme autocaravana aproximou-se
I watched my average slowly drop	Eu assisti minha média cair lentamente
I had a hard time growing up	Eu tive um tempo difícil crescer
I think you will find us useful sir	Eu acho que você vai nos achar úteis, senhor
I was steps away from the end	eu estava a passos do fim
I think maybe someone was eating them	Eu acho que talvez alguém estava comendo eles
I thought no one would know what it was	Eu pensei que ninguém saberia o que era
I had to go through the gate	Eu tive que passar pelo portão
I didn't like to hear that my love was sick	Eu não gostei de ouvir que meu amor estava doente
I felt small pieces of hot debris hit my back	Senti pequenos pedaços de detritos quentes baterem nas minhas costas
And struggled, however, over how to do it	E lutou, no entanto, sobre como fazê-lo
A player cannot run with the ball	Um jogador não pode correr com a bola
I got the feeling that they did	Eu tive a sensação de que eles fizeram
I really just wanted to talk to you	Eu realmente só queria falar com você
I have spent a lot of time with him	Eu tenho passado muito tempo com ele
I shouldn't know about this option	Eu não deveria saber dessa opção
a young woman appeared	Uma jovem apareceu
I hit him the wrong way	eu bati nele do jeito errado
I wish I was here when you woke up	Eu queria estar aqui quando você acordasse
I was up for the challenge	Eu estava pronto para o desafio
I wish things could have been different	Eu gostaria que as coisas pudessem ter sido diferentes
I pointed to the wooden door and the rusty lock	Apontei para a porta de madeira e a fechadura enferrujada
A hard landing damages the plane	Um pouso brusco danifica o avião
I didn't pay attention to the details	não prestei atenção nos detalhes
I hope we are friends	espero que sejamos amigos
A brilliant race indeed	Uma corrida brilhante na verdade
I told him it was all your idea	Eu disse a ele que era tudo ideia sua
I wasn't sure why the moment felt strange	Eu não tinha certeza por que o momento parecia estranho
I'm sorry for the mess inside	Sinto muito pela bagunça dentro
I have a million questions for you about him	Eu tenho um milhão de perguntas para você sobre ele
Gossip was also a notable writer.	Gossip também foi um escritor notável
I must not surrender to fear	Eu não devo me render ao medo
I knew he was probably sick as a dog	Eu sabia que ele provavelmente estava doente como um cachorro
I stopped in surprise as we approached	Eu parei de surpresa quando nos aproximamos
I mean there was always a baby	Quero dizer, sempre houve um bebê
I try to treat every day as a joy	Eu tento tratar todos os dias como uma alegria
I offered to go see them.	Eu me ofereci para ir vê-los
I really wanted a cup of coffee	Eu realmente queria uma xícara de café
I need to give you a clue about something about me	Eu preciso te dar uma pista sobre algo sobre mim
I fed on the mineral and it cleared	Eu me alimentei com o mineral e clareou
The film is dedicated to his memory	O filme é dedicado à sua memória
I just wanted to see how it all went	Eu só queria ver como tudo correu
I prepare the girls	Eu preparo as meninas
I particularly love the ocean	Eu particularmente amo o oceano
I would have filled	eu teria enchido
A good nation must defend the world	Uma boa nação deve defender o mundo
I liked it but somehow it wasn't me	Eu gostei, mas de alguma forma não era eu
I needed this release	Eu precisava desse lançamento
I knew how happy it would make you	Eu sabia o quanto isso a deixaria feliz
A waiter offers you a glass of water	Um garçom oferece-lhe um copo de água
I let the curtain fall	eu deixo a cortina cair
I can guess why you did it	Eu posso adivinhar por que você fez isso
I keep marrying women because they want me to	Eu continuo me casando com mulheres porque elas querem que eu
I've never seen a woman in such a miserable condition	Eu nunca vi uma mulher em uma condição tão miserável
i might be working for him	Eu posso estar trabalhando para ele
It kind of does	Isso meio que faz
I breathed the autumn air	Eu respirei o ar do outono
I found it scary	achei assustador
I wrote a book on credit repair	Eu escrevi um livro sobre reparação de crédito
I'm really enjoying this phase	estou gostando muito dessa fase
I have confidence in them without having worried	Tenho confiança neles sem ter me preocupado
I had no intention of doing it anyway	Eu não tinha intenção de fazê-lo de qualquer maneira
I looked at the beast with narrowed eyes	Eu olhei para a fera com olhos estreitos
I thought about meeting that teacher	Pensei no encontro com aquele professor
I need to understand all this	Eu preciso entender tudo isso
The plan was, however, abandoned.	O plano foi, no entanto, abandonado
I turned off my phone and locked my door	Desliguei meu telefone e tranquei minha porta
I'm quite comfortable	estou bastante confortável
I walk into her room, put my arm around her	Eu entro no quarto dela, coloco meu braço em volta dela
I need to become someone new	Eu preciso me tornar alguém novo
I really didn't like being around people in general	Eu realmente não gostava de estar perto de pessoas em geral
I must be brief and to the point	Devo ser breve e direto ao ponto
I wanted to invent some secret communities	Eu queria inventar algumas comunidades secretas
I argue that they don't happen simultaneously	Eu argumento que eles não acontecem simultaneamente
A humble but clean place	Um lugar humilde, mas limpo
I know you go to dances with your cousin	Eu sei que você vai com seu primo aos bailes
I couldn't process	não consegui processar
I looked at her face	Eu olhei para o rosto dela
Hope you explain the protection plans	Espero que você explique os planos de proteção
I remember everything like it was yesterday	Eu me lembro de tudo como se fosse ontem
I wanted all my dreams to come true	Eu queria que todos os meus sonhos se tornassem realidade
I felt very relieved	me senti muito aliviado
A third followed, then a fourth.	Seguiu-se um terceiro, depois um quarto
I thought you just said that	Eu pensei que você acabou de dizer isso
Something similar happens with driving	Algo semelhante acontece com a condução
I've only known him for two months	Eu o conheço há apenas dois meses
I left and we entered	eu saí e entramos
I was driving with my daughter	eu estava dirigindo com minha filha
I cook with him sometimes	Eu cozinho com ele às vezes
I had explained my circumstances to another man	Eu havia explicado minhas circunstâncias para outro homem
I always thought he was a nice guy	sempre achei ele um cara legal
I feel hopeless, please help me	Eu me sinto sem esperança, por favor me ajude
A power beyond anything anyone has ever known	Um poder além de qualquer coisa que alguém já conheceu
So I tried to call the wife's brothers	Tentei então ligar para os irmãos da esposa
I get up and clean the apartment	Eu me levanto e limpo o apartamento
I looked around, then sighed in relief.	Olhei em volta, então suspirei aliviado
A false prophet appears who will do great wonders	Aparece um falso profeta que fará grandes maravilhas
I don't know where my children are	Eu não sei onde meus filhos estão
A fun little challenge	Um pequeno desafio divertido
often not successful	Muitas vezes não tiveram sucesso
I need you to help us straighten out	Eu preciso de você para nos ajudar a nos endireitar
I feel like he knows more than he's letting on	Eu sinto que ele sabe mais do que está deixando transparecer
I felt heat, life and love flowing through me	Eu senti calor, vida e amor fluindo através de mim
I know this for two reasons	Eu sei disso por dois motivos
I should hit you	Eu deveria bater em você
I was six at the time	Eu tinha seis anos na época
I decided to keep you in the dark too	Eu decidi mantê-la no escuro também
almost forgot the taste	quase esqueci o sabor
I can't sleep thinking about you	Eu não consigo dormir pensando em você
I remember my last meal very clearly	Lembro-me da minha última refeição muito claramente
There was no effective state government	Não havia governo estadual efetivo
I knew the look very well	Eu conhecia muito bem o olhar
A perfect start, he thought	Um começo perfeito, ele pensou
I hope his idea is a great success.	Espero que sua ideia seja um grande sucesso
I like my space and my personal life that's all	Eu gosto do meu espaço e da minha vida pessoal só isso
I would never see these new works	Eu nunca veria esses novos trabalhos
Cope issued a final challenge before his death	Cope lançou um desafio final antes de sua morte
I had half the mind to let them take me	Eu tinha metade da mente para deixá-los me levar
I'm a little better than him	Eu sou um pouco melhor do que ele
I didn't want to go down like that	Eu não queria descer desse jeito
I started to get angry	comecei a ficar com raiva
i want you to look at this	Eu quero que você olhe para isso
I felt defeated and completely overwhelmed.	Eu me senti derrotado e completamente oprimido
I hardly dared to speak	Eu mal ousava falar
I read the newspapers	eu leio os jornais
i can do a nice job	eu posso fazer um belo trabalho
I assume you've made several interesting points in features too	Suponho que você fez vários pontos interessantes em recursos também
I suspect she didn't discover this aspect	Eu suspeito que ela não descobriu esse aspecto
A huge, black thing in the water	Uma coisa enorme, preta, na água
I thought what hurt you and performed the ceremony	Eu pensei o que te machucou e realizei a cerimônia
I guided her this way	Eu a guiei dessa maneira
I was bitter but the worst was yet to come	Eu estava amargo, mas o pior estava por vir
I think that's what they call	acho que é assim que chamam
I remember this most before this all started	Eu me lembro mais disso antes de tudo isso começar
I screamed in frustration	Eu gritei de frustração
I just had no choice	Eu simplesmente não tive escolha
After landing, he drove to the crash site	Após o pouso, ele dirigiu até o local do acidente
I need to tell you about my dreams	Eu preciso te contar sobre meus sonhos
I think you are an extraordinary person	Acho você uma pessoa extraordinária
I hang my head in my hands	Eu penduro minha cabeça em minhas mãos
I landed and turned around	Eu pousei e me virei
I know his father was with you yesterday	Eu sei que seu pai estava com você ontem
I couldn't find anyone	não consegui encontrar ninguém
I know exactly where he is	Eu sei exatamente onde ele está
I was told not to eat anything	me disseram para não comer nada
I waited until someone knocked on the car window	Eu esperei até que alguém bateu na janela do carro
A fire started right behind us	Um incêndio começou logo atrás de nós
There's no doubt that pollution is disappearing	Não há dúvida de que a poluição está desaparecendo
I still missed her even after eight years	Eu ainda sentia falta dela, mesmo depois de oito anos
I discuss this topic almost every day with other parents.	Eu discuto este tópico quase todos os dias com outros pais
A small window was also made on this wall.	Uma pequena janela também foi feita nesta parede
The work is based on a psychological framework	O trabalho é baseado em um quadro psicológico
I packed all kinds of things to eat and drink	Eu embalei todos os tipos de coisas para comer e beber
I heard light footsteps approaching me	Eu ouvi passos leves se aproximarem de mim
I tried makeup this morning but it's clearly not working	Eu tentei maquiagem esta manhã, mas claramente não está funcionando
I have to go to school	Eu tenho que ir para a escola
I work, hang out with the gang, visit my family	Eu trabalho, saio com a turma, visito minha família
I have a real appreciation for this kind of thing	Eu tenho um apreço real por esse tipo de coisa
I was just another stranger in the crowd	Eu era apenas mais um estranho na multidão
I need to give up now	Eu preciso desistir já
I just do the show pony stuff	Eu só faço as coisas do pônei do show
I also didn't know when that would happen	Eu também não sabia quando isso aconteceria
I moan and lay her down	Eu gemo e a deito
I had nothing to wear	eu não tinha nada para vestir
I won't make such a vague promise	Eu não vou fazer uma promessa tão vaga
I hope they're not too childish	Espero que não sejam muito infantis
There is no such newspaper	Não existe tal jornal
I will never see you again	Eu nunca vou vê-lo novamente
I run to listen to music	Eu corro para ouvir música
A man who in anger was hurt	Um homem que com raiva foi ferido
I prefer brighter colors to lift the mood	Eu prefiro cores mais brilhantes para levantar o clima
I think it was him	acho que era ele
I saw him right before you called	Eu o vi logo antes de você ligar
I always knew it couldn't have been her real name	Eu sempre soube que não poderia ter sido o nome verdadeiro dela
I just kept looking	Eu apenas continuei olhando
I can talk about the future	Eu posso falar sobre o futuro
I suddenly felt unable to speak	De repente me senti incapaz de falar
I would love to take care of my nephew	Eu adoraria cuidar do meu sobrinho
I know what she will say	Eu sei o que ela vai dizer
I was totally in love with him	eu estava totalmente apaixonada por ele
I turned and walked away	me virei e fui embora
I was surprised, but promptly agreed to have him pray	Fiquei surpreso, mas prontamente concordei em que ele orasse
I suddenly felt disgusting for doing this.	De repente me senti nojento por fazer isso
A moral compass can be as inaccurate as any tool.	Uma bússola moral pode ser imprecisa como qualquer ferramenta
A blood stain is a protein stain	Uma mancha de sangue é uma mancha de proteína
I can't see them anywhere	Eu não posso vê-los em qualquer lugar
I don't feel bad for him	não guardo maldade com ele
I suppose we're the happiest we've ever been	Suponho que somos os mais felizes que já estivemos
I'm sure he will always be safe with you	Tenho certeza que ele sempre estará seguro com você
I just hoped and prayed he got the message	Eu só esperava e rezei para que ele entendesse a mensagem
I can't tell you how to be a queen	Eu não posso te dizer como ser uma rainha
I couldn't put your words together	Eu não poderia juntar suas palavras
I washed in the basin, but I didn't eat	Lavei na bacia, mas não comi
A nephew who doesn't even use his family name	Um sobrinho que nem usa o nome da família
they can be soldiers	Eles podem ser soldados
I didn't put them in the kitchen	Eu não os coloquei na cozinha
I think you should leave it to me	Eu acho que você deveria deixar isso para mim
I couldn't find any family beyond this point anywhere	Eu não consegui encontrar nenhuma família além desse ponto em nenhum lugar
I'm so ready to leave this place	Estou tão pronto para deixar este lugar
I can't bring you to the hospital	Eu não posso trazê-lo para o hospital
I still felt a little out of it	Eu ainda me senti um pouco fora disso
I mean they will probably help	Quero dizer, eles provavelmente vão ajudar
I was the only one left that could save you	Eu era o único que restava que poderia salvá-lo
I feel like a traitor with just my camera	Eu me sinto um traidor apenas com minha câmera
I broke down and told her everything	Eu desabei e contei tudo a ela
I needed to call you	Eu precisava te ligar
I intend to move on	Eu pretendo seguir em frente
I'll spend the day at the races	Vou passar o dia nas corridas
I know he is dead and will keep on killing	Eu sei que ele está morto e vai continuar matando
at least in imagination	Pelo menos na imaginação
I would have been a mess	eu teria sido uma bagunça
I told her it wasn't working	Eu disse a ela que não estava funcionando
A heavy oak table was placed against a wall.	Uma pesada mesa de carvalho foi colocada contra uma parede
I looked at my reflection in the mirror	Eu olhei para o meu reflexo no espelho
I will give some examples of these people	Vou dar alguns exemplos dessas pessoas
I can always come back	Eu sempre posso voltar
I was impressed with both versions	Fiquei impressionado com ambas as versões
I was shaking and I sank to the ground	Eu estava tremendo e afundei no chão
I kept screaming	eu continuei gritando
I pressed my back against the wall	Eu pressionei minhas costas contra a parede
I never got to sort it out	Eu nunca consegui ordená-lo para fora
oklahoma football game	jogo de futebol de Oklahoma
I won't give up on this	eu não vou desistir disso
I saw them together coming home last night	Eu os vi juntos voltando para casa ontem à noite
I just now decided to take a break	só agora decidi fazer uma pausa
I really didn't want to go back to an office	Eu realmente não queria voltar para um escritório
I started to wonder what my own listing would contain	Comecei a me perguntar o que minha própria listagem conteria
And he had never thrown a baseball	E ele nunca tinha jogado uma bola de beisebol
I could see when you were outside	Eu podia ver quando você estava do lado de fora
I wanted to find out and try more	Eu queria descobrir e tentar mais
I could see hurt, anger and something else	Eu podia ver mágoa, raiva e outra coisa
I didn't see any benefit in lying	Eu não vi nenhum benefício em mentir
Found the third gang member	Encontrei o terceiro membro da gangue
I silently congratulate myself on how convincing this sounds	Eu silenciosamente me parabenizo por quão convincente isso soa
I will protect you from revenge	Eu vou te proteger da vingança
I looked him in the eye	Eu o olhei nos olhos
I say how it is	Eu digo como é
A small person was standing on the cliff	Uma pequena pessoa estava de pé no penhasco
I can see the kitchen and find it's your destiny	Eu posso ver a cozinha e descobrir que é o seu destino
I could show you how	Eu poderia te mostrar como
I have not bought it yet	ainda não comprei
A good living condition can keep you healthy	Uma boa condição de vida pode mantê-lo saudável
I noticed she wasn't making any eye contact.	Percebi que ela não estava fazendo nenhum contato visual
I once was of course	Eu era uma vez, é claro
A credit card is primarily a convenient payment mechanism	Um cartão de crédito é principalmente um mecanismo de pagamento conveniente
I ended up with a radio	Acabei com um rádio
I couldn't see the man who was crossing the yard	Eu não podia ver o homem que estava atravessando o quintal
I let my hair dry naturally before taking these pictures.	Deixei meu cabelo secar naturalmente antes de tirar essas fotos
I just took this job to feed my family	Acabei de aceitar este trabalho para alimentar minha família
I appreciate all your idea to use your paper	Eu aprecio toda a sua ideia para usar o seu papel
I won't leave any of you alone	Eu não vou deixar nenhum de vocês sozinho
I never judge who does it	Eu nunca julgo quem faz isso
I couldn't believe what he was saying	Eu não podia acreditar no que ele estava dizendo
I had your family on the phone	Eu tinha sua família no telefone
I was a guard in training then	Eu era um guarda em treinamento então
I also have the monitor and the original boxes.	Também tenho o monitor e as caixas originais
I couldn't really justify what was happening	Eu não poderia realmente justificar o que estava acontecendo
I don't think we should be surprised at how things turned out.	Acho que não devemos nos surpreender com a forma como as coisas aconteceram
i have a big problem with that	eu tenho um grande problema com isso
I slide off the bench and advance towards him	Eu deslizo do banco e avanço em direção a ele
I needed air and some light	Eu precisava de ar e um pouco de luz
I cannot answer for you or father or anyone else	Eu não posso responder por você ou pai ou qualquer outra pessoa
I can hold someone in place	Eu posso segurar alguém no lugar
I just watch the government and present the facts	Eu apenas observo o governo e apresento os fatos
I'll ask one of my crew to check	Vou pedir a um dos meus tripulantes para verificar
I will make this world a better place	Eu vou fazer deste mundo um lugar melhor
I looked around the immediate area	Olhei ao redor da área imediata
I'm sure they would like this product	Tenho certeza que eles iriam gostar deste produto
I would miss him	eu ia sentir falta dele
I turn around, looking for a way out	Eu me viro, procurando uma saída
I doubt he was half of it	duvido que ele fosse metade disso
I couldn't believe he said that	Eu não podia acreditar que ele disse isso
A strong wind started to blow	Um vento forte começou a soprar
I know the situation	eu sei a situação
I just want to see the engine room	Eu só quero ver a sala de máquinas
I wish she would do this more often	Eu queria que ela fizesse isso com mais frequência
A cup of tea can help.	Uma xícara de chá pode ajudar
I hesitated before getting in the car	hesitei antes de entrar no carro
I really consider doing this for a split second	Eu realmente considero fazer isso por uma fração de segundo
A familiar scent hung in the air.	Um cheiro familiar pairava no ar
I felt my mood improve even more	Eu senti meu humor melhorar ainda mais
I couldn't be gone long	Eu não poderia estar fora por muito tempo
I just wanted to end it	Eu só queria acabar com isso
Two home runs today	Dois home runs hoje
I think we have a special bond	Acho que temos um vínculo especial
I wouldn't touch any of them	eu não tocaria em nenhum deles
I at least intend to take a shower	Eu pelo menos pretendo tomar um banho
I go towards the room	vou em direção a sala
I spent a lot of time trying to like plastic furniture	Passei muito tempo tentando gostar de móveis de plástico
I got the luck of a dead man	eu tive a sorte de um homem morto
I remember someone telling me to put her down	Lembro-me de alguém me dizendo para colocá-la para baixo
I hate being pregnant already	Eu odeio estar grávida, já
I wanted to see the treatment center, not the survey	Eu queria ver o centro de tratamento, não a pesquisa
I could see myself there with my eyes closed	Eu podia me ver ali de olhos fechados
I can't control what others do	Eu não posso controlar o que os outros fazem
A few days later it happened again	Alguns dias depois aconteceu de novo
I shared some of your life, your territory	Eu compartilhei um pouco de sua vida, seu território
A great, friendly and excellent place	Um lugar ótimo, amigável e excelente
I came across the corpse lying in the alley	me deparei com o cadáver deitado no beco
I lie along the bench	Eu deito ao longo do banco
I needed to learn to transform myself	Eu precisava aprender a me transformar
I walked away and forgot about it for years	Eu me afastei e esqueci o assunto por anos
I see no objective evidence that it is	Não vejo nenhuma evidência objetiva de que seja
I saw you chill with her	Eu vi você relaxar com ela
I did well, this mission	Eu fiz bem, esta missão
I can't work	não consigo trabalho
I think we will refrain from this option	Acho que vamos abster-se desta opção
I will have to thank her	vou ter que agradecer a ela
A giant glass made of stone	Um copo gigante feito de pedra
I saw her mother too	Eu vi sua mãe também
I can't shift the blame to him	Eu não posso transferir a culpa para ele
I studied the ceiling	Eu estudei o teto
I think so, she thought, covering her mouth.	Acho que sim, pensou ela, cobrindo a boca
I kind of know everyone in town	Eu meio que conheço todos na cidade
I can't remember a moment that's ever happened before	Não consigo me lembrar de um momento que já aconteceu antes
I assumed and took	eu assumi e tirei
I love a woman's body	Eu amo o corpo de uma mulher
I didn't even think to ask	nem pensei em perguntar
I want to know how you slept	Eu quero saber como você dormiu
I agree that the time has come for such measures	Concordo que chegou a hora de tais medidas
I have the courage to continue	Eu tenho coragem de continuar
I wanted to kill them	Eu queria matá-los
I told you this would happen	Eu te disse que isso aconteceria
I asked how much she had to pay for it	Perguntei quanto ela teve que pagar por isso
I have no plans to go anywhere anyway	Eu não tenho planos de ir a lugar algum de qualquer maneira
I think my system works fine	Acho que meu sistema funciona bem
I can't host, other than my car	Não posso hospedar, além do meu carro
I saw a frown returned in your eyes	Eu vi uma carranca retornada em seus olhos
I touched on this a little earlier	Eu toquei nisso um pouco antes
I can work in the garden without any problems	Eu posso trabalhar no jardim sem problemas
I did my best to put on a happy face	Eu fiz o meu melhor para colocar uma cara feliz
I need some alone time to deal with it all	Eu preciso de um tempo sozinho para lidar com tudo
I lost my interest in the future	Perdi meu interesse no futuro
I was in your bed, in your room	Eu estava em sua cama, em seu quarto
I claimed a headache	Eu reivindiquei uma dor de cabeça
I finished phase two	terminei a fase dois
I could have helped you	eu poderia ter te ajudado
A solid panel faced me	Um painel sólido me enfrentou
I need to focus on me	Eu preciso focar em mim
I think you can help us all.	Eu acho que você pode ajudar a todos nós
I will never let you find it again	Eu nunca vou deixá-lo encontrá-lo novamente
I declined to speak further on this matter.	Eu me recusei a falar mais sobre este assunto
that was a waste of time	isso foi perda de tempo
I was in a good mood	eu estava de bom humor
I've heard these words before	Eu já ouvi essas palavras antes
I got up from her body and helped her to stay	Eu me levantei de seu corpo e o ajudei a ficar
I couldn't figure out what was so funny though	Eu não conseguia descobrir o que era tão engraçado embora
I didn't know he was there	Eu não sabia que ele estava lá
I remember having problems with this	Lembro-me de ter problemas com isso
I didn't realize the truck was already on the property	Eu não tinha percebido que o caminhão já estava na propriedade
I hoped he wasn't a killer	Eu esperava que ele não fosse um assassino
I have half of my sandwich left over from lunch	Eu tenho metade do meu sanduíche que sobrou do almoço
I didn't move this time	Eu não me movi desta vez
I said most, not all	eu disse a maioria, não todos
I spoke words of thanks as he silently listened	Falei palavras de agradecimento enquanto ele ouvia silenciosamente
The decision led to additional funding	A decisão levou a um financiamento adicional
A new stove, for a	Um fogão novo, por um
I looked at the phone as it rang	Eu olhei para o telefone enquanto ele tocava
I mostly hated school	Eu principalmente odiava a escola
I went out and there was a couple standing there	Eu saí e havia um casal parado lá
I can say the same thing about you now	Eu posso dizer a mesma coisa sobre você agora
I would have gladly bet my life on it	Eu teria apostado minha vida de bom grado nisso
I get crazy about things like that	eu fico louco com coisas assim
I had no way of starting to become independent	Eu não tinha como começar a me tornar independente
I kept my gun pointed at him	Eu mantive minha arma apontada para ele
A more honorable monarch	Um monarca mais honrado
I pulled it down for a closer look	Eu puxei para baixo para um olhar mais atento
I hope no one reads	espero que ninguém leia
I appreciate time with her	Eu aprecio o tempo com ela
I tried it on you, but you won't be let go	Eu tentei isso com você, mas você não será dispensado
I couldn't help but smile a little	Eu não pude deixar de sorrir um pouco
I usually stay at school till six and go home	Eu costumo ficar na escola até as seis e ir para casa
I want you to get up and roam, listen	Eu quero que você se levante e vagueie, ouça
i had to take it out	eu tive que tê-lo para fora
I just knew it was significant	Eu só sabia que era significativo
I should have picked a different shirt	Eu deveria ter escolhido uma camisa diferente
I smoked from sixteen to twenty	Eu fumei dos dezesseis aos vinte anos
I was satisfied with the progress	Fiquei satisfeito com o progresso
I'm willing to participate anyway	Estou disposto a participar de qualquer maneira
I didn't call or visit him	Eu não liguei ou visitei ele
I knew he would try but she loved me	Eu sabia que ele tentaria, mas ela me amava
I'm especially proud of this first	Estou especialmente orgulhoso deste primeiro
I want to support you in everything you do.	Eu quero apoiá-lo em tudo que você faz
I would come home and write	Eu voltaria para casa e escreveria
I didn't like it at all	eu não gostei nada disso
I longed for a family	Eu ansiava por uma família
I know him a little better now	Eu o conheço um pouco melhor agora
I met the gentleman yesterday	Eu conheci o cavalheiro ontem
I want the best my budget can handle.	Eu quero o melhor que meu orçamento pode suportar
I was not afraid to die	eu não tinha medo de morrer
I didn't expect gratitude or guilt	Eu não esperava gratidão ou culpa
A girl turns into a dragon	Uma menina se transforma em um dragão
I look like a monster	eu pareço um monstro
The verses of the section are dated to c.	Os versos da seção são datados de c
I couldn't even feed myself	eu não conseguia nem me alimentar
I promised you we'd stop at eleven	Eu prometi a você que pararíamos às onze
I danced, danced, danced	Eu dancei, dancei, dancei
I was really glad he ignored me	Eu estava realmente feliz por ele ter me ignorado
I didn't touch them for fear of detonating them	Eu não toquei neles por medo de detoná-los
The right brigade reached the first objective easily	A brigada certa alcançou o primeiro objetivo facilmente
A child who is able to	Uma criança que é capaz de
I expected her to go straight to work	Eu esperava que ela fosse direto para o trabalho
I'll be back soon	voltarei em breve
I wanted more seconds with him	Eu queria mais segundos com ele
I took a break to put my son to bed	Fiz uma pausa para colocar meu filho na cama
I try to seal them tighter	Eu tento selá-los mais firmemente
I needed professional help	Eu precisava de ajuda profissional
I just tried the next thing	Acabei de tentar a próxima coisa
I feel myself growing in the space he's opened up	Eu me sinto crescendo no espaço que ele abriu
I couldn't wait long	Eu não podia esperar muito
I couldn't go back to the lonely abyss	Eu não poderia voltar para o abismo solitário
I shouldn't have hidden here	Eu não deveria ter escondido aqui
I heard him talking to his agency	Eu o ouvi conversando com sua agência
I shrugged, not meeting your gaze	Eu dei de ombros, não encontrando seu olhar
I was getting desperate	eu estava ficando desesperado
I thought it felt like it meant more to him	Eu pensei que parecia que significava mais para ele
I will need it as storage	Vou precisar dele como armazenamento
I wrote this	Eu escrevi isso
I saw a stranger in the mirror	Eu vi um estranho no espelho
A look of true happiness	Um olhar de verdadeira felicidade
I have to give it to them though	Eu tenho que entregá-lo a eles, embora
I think he brought it on himself	Eu acho que ele trouxe isso para si mesmo
I know people who live there	Conheço pessoas que moram lá
I can't believe you would do this to her	Eu não posso acreditar que você faria isso com ela
I mean he kept calling and calling back	Quero dizer, ele continuou ligando e ligando de volta
I just can't stop thinking about it	Eu simplesmente não consigo parar de pensar nisso
I would be so sad if you weren't around	Eu ficaria tão triste se você não estivesse por perto
I need to keep better records	Eu preciso manter registros melhores
I regain my composure quickly	Eu recupero minha compostura rapidamente
I sold my work not for personality	Eu vendi meu trabalho não por personalidade
A copy of it anyway	Uma cópia dele, de qualquer maneira
I was the lowest of the lows	eu era o mais baixo dos baixos
I would catch a certain smell	eu pegaria um certo cheiro
I was getting anxious	eu estava ficando ansioso
I lit a match to scare the birds	Eu acendi um fósforo para assustar os pássaros
I, for my part, felt nervous	Eu, de minha parte, me senti nervoso
I stood up as they approached the living area.	Eu me levantei quando eles se aproximaram da área de estar
A huge smile split your face	Um enorme sorriso dividiu seu rosto
I didn't know how to tell you	eu não sabia como te dizer
Subsequent research questioned this hypothesis.	Pesquisas subsequentes questionaram essa hipótese
I'll cut your hands and feet on alternate sides	Vou cortar suas mãos e pés em lados alternados
I said the same thing	Eu disse a mesma coisa
I could lose my balance	Eu poderia perder meu equilíbrio
What happened was bad, but it can be fixed	O que aconteceu foi ruim, mas pode ser corrigido
I couldn't bear to lose you	Eu não suportaria te perder
I always have trouble doing this	sempre tenho dificuldade em fazer isso
I had never seen so much beauty	nunca tinha visto tanta beleza
I was the third speaker of the session	Fui o terceiro orador da sessão
I couldn't believe it was real	Eu não podia acreditar que era real
hope to see a lot more of you	Espero ver muito mais de você
I didn't mean to cause any offense	Eu não quis causar nenhuma ofensa
I can't put a definition to this	Eu não posso colocar uma definição para isso
One soul saved, one sailing	Uma alma salva, uma navegando
I saved them for you	Eu os salvei para você
I just didn't pay attention	só não prestei atenção
I looked at him for a moment	Eu olhei para ele por um momento
i can't ride a bike	eu não posso andar de bicicleta
Exploration is a key component of the game	Exploração é um componente chave do jogo
I should get even stronger and wait for her	Eu deveria ficar ainda mais forte e esperar por ela
I start to work hard	Eu começo a dar duro
I knew someone was trying to kill me	Eu sabia que alguém estava tentando me matar
I didn't kill the governor	Eu não matei o governador
A guy like that isn't just floating around single	Um cara assim não está apenas flutuando solteiro
I can't hear what iron wants to be	Eu não posso ouvir o que o ferro quer ser
I had a lot of fun preparing everything	Eu me diverti muito preparando tudo
I didn't expect anything less	Eu não esperava nada menos
I noticed that she was physically shaking	Eu notei que ela estava tremendo fisicamente
I didn't realize how low she was	Eu não percebi o quão baixo ela era
I believe that we are safe	Eu acredito que estamos seguros
A few seconds later, she let out a triumphant scream.	Alguns segundos depois, ela soltou um grito triunfante
I am very very happy	Eu estou muito muito feliz
I decided to wait until morning before trying to escape.	Resolvi esperar até de manhã antes de tentar escapar
I learned to be a good actress	Aprendi a ser uma boa atriz
I would like you to try regular meditation	Eu gostaria que você tentasse a meditação regular
I knew who this man was	eu sabia quem era esse homem
I look at her and match her gaze	Eu olho para ela e combino com seu olhar
I work hard on these things you know	Eu trabalho duro nessas coisas, você sabe
I woke up after three hours	Acordei depois de três horas
The two would have a lasting friendship.	Os dois teriam uma amizade duradoura
I hated my brother for leaving	Eu odiava meu irmão por sair
I don't intend to go with them	não pretendo ir com eles
I mean hours and days	quero dizer horas e dias
I therefore speak life to them	Eu, portanto, falo vida para eles
I can see so many wonderful and abundant things	Eu posso ver tantas coisas abundantes e maravilhosas
I felt awful taking it from you	Eu me senti horrível em tirar isso de você
A lie, it felt like a lie	Uma mentira, parecia uma mentira
I was barely fifteen	eu mal tinha quinze anos
I almost fainted when my dad said that	quase desmaiei quando meu pai falou isso
I say if you live or die	eu digo se você vive ou morre
I couldn't see this happening to us	Eu não podia ver isso acontecer conosco
I think you've had enough for today	Eu acho que você já teve o suficiente por hoje
A young man full of plans and dreams	Um jovem cheio de planos e sonhos
I took a long drink, looked around	Tomei um longo gole, olhei em volta
They participated in the fight	Eles participaram da luta
She also considered becoming a women's advocate.	Ela também considerou se tornar uma defensora das mulheres
I could have killed myself	eu poderia ter me matado
I never think about money	Eu nunca penso em dinheiro
Anthony was selected as the design subject	Anthony foi selecionado como sujeito de design
I have to stay here with all the students	Eu tenho que ficar aqui com todos os alunos
I added the part after the view is loaded	Eu adicionei a parte depois que a visão é carregada
I doubt you'll take it away	Eu duvido que você o leve, embora
I suppose she was so nice to me	Eu suponho, ela foi tão legal comigo
I didn't have enough for food and lodging	Eu não tinha o suficiente para comida e hospedagem
I actually signed you up to be on the show	Na verdade, eu te inscrevi para estar no show
A thin layer of sweat covered his forehead.	Uma fina camada de suor cobriu sua testa
I mean this your plan	quero dizer este seu plano
I had called a bus for her	Eu tinha chamado um ônibus para ela
I agree that you will need the extra time	Concordo que você precisará do tempo extra
I have to show her this project	Eu tenho que mostrar a ela este projeto
I hit my brothers most of the time	Eu bato nos meus irmãos na maioria das vezes
I needed to end this	Eu precisava acabar com isso
I spoke to his girlfriend yesterday	Falei com a namorada dele ontem
This also served to keep their costs relatively low.	Isso também serviu para manter seus custos relativamente baixos
I had seen it several times	ja tinha visto varias vezes
I came away	Eu vim, embora
I want to see her world	Eu quero ver o mundo dela
I had to save myself and I needed to know how	Eu tive que me salvar e precisava saber como
A drug that really wasn't a drug	Uma droga que realmente não era uma droga
I had never experienced such a violent force	Eu nunca tinha experimentado uma força tão violenta
I ruined my career	arruinei minha carreira
I put the car in the drive and pulled it out	Eu coloquei o carro na unidade e puxei para fora
I didn't get there	eu não consegui lá
I park in front of the library	Eu estaciono em frente à biblioteca
I was really shocked	Eu realmente me choquei
I have work to do here	tenho trabalho a fazer aqui
I should have known you had feelings for me	Eu deveria ter percebido que você tinha sentimentos por mim
I could never be upset with him	Eu nunca poderia ficar chateado com ele
I tried to find my match	Eu tentei encontrar meu par
I would have to find them, stop them	Eu teria que encontrá-los, pará-los
I could do some of that photo editing	Eu poderia fazer alguma daquela edição de fotos
I knew he was a brilliant man	Eu sabia que ele era um homem brilhante
I didn't need sex with her	Eu não precisava de sexo com ela
The project suffered several blows	O projeto sofreu vários golpes
I also love my country in my own way	Eu também amo meu país do meu jeito
I want you to run and play	Eu quero que você vá correr e brincar
I can hear them all around us	Eu posso ouvi-los ao nosso redor
I managed to get the best of them	Eu consegui tirar o melhor deles
I couldn't do more for her	Eu não poderia fazer mais por ela
I take full responsibility for this	Eu assumo total responsabilidade por isso
I warn you to listen	Eu te aviso para ouvir
A little companionship along the way	Um pouco de companheirismo ao longo do caminho
I was on my way to a better life	Eu estava no meu caminho para uma vida melhor
A set in your jaw, ice in your eyes	Um conjunto em sua mandíbula, gelo em seus olhos
A strange type of metal wire fence surrounded the house.	Um tipo estranho de cerca de arame de metal cercava a casa
I take responsibility	eu assumo a responsabilidade
I looked everywhere but it was gone	Eu olhei em todos os lugares, mas tinha ido
I'll need all our soldiers with me	Vou precisar de todos os nossos soldados comigo
I really felt deficient	Eu realmente me senti deficiente
I was definitely looking, if not feeling, my best	Eu definitivamente estava procurando, se não sentindo, o meu melhor
i never know what to say	eu nunca sei o que dizer
I could smell something cooking in the kitchen	Eu podia sentir o cheiro de algo cozinhando na cozinha
I'll sleep on the couch outside, you sleep here	Eu vou dormir no sofá lá fora, você dorme aqui
A beautiful young woman brought more fuel to the fire	Uma bela jovem trouxe mais combustível para o fogo
I want them to take me home	Eu quero que eles me levem para casa
I shouldn't have driven you so hard	Eu não deveria ter te dirigido tão duro
I had never been to this part of the garden	Eu nunca tinha estado nesta parte do jardim
I'm shaking like a leaf	estou tremendo como uma folha
I need to go on with my life	Eu preciso seguir minha vida
Sometimes I wish it was me, isn't it	Às vezes eu desejo que fosse eu, não é
I didn't know that and I was disappointed	não sabia disso e me decepcionei
I had to time it right	Eu tive que cronometrar isso certo
I suggest you read	sugiro que leia
Details vary from dialect to dialect.	Os detalhes variam de dialeto para dialeto
I ran my fingers across your chest	Eu corri meus dedos pelo seu peito
I heard they are good too	Ouvi dizer que eles são bons também
I didn't know what was gay	Eu não sabia o que era gay
A little curiosity to be sure	Uma pequena curiosidade para ter certeza
I wish it wasn't like that	Eu gostaria que não fosse assim
I have to go make sure my gear is ready	Eu tenho que ir ter certeza que meu equipamento está pronto
I couldn't even escape in my dreams	Eu não poderia nem escapar em meus sonhos
I was just my own conscience and nothing else	Eu era apenas minha própria consciência e nada mais
I didn't know marriage would be a blessing	Eu não sabia que o casamento seria uma bênção
She didn't go any further	Ela não avançou mais
A black baseball cap was pulled down over his ears.	Um boné de beisebol preto foi puxado para baixo sobre suas orelhas
I got off the bridge and went to the engineering section	Saí da ponte e fui para a seção de engenharia
A reaction is an emotional state	Uma reação é um estado emocional
A man appeared as if out of nowhere	Um homem apareceu como se do nada
I was always more than fair	Eu sempre fui mais do que justo
I jumped in the truck, closing the door behind me	Eu pulei no caminhão, fechando a porta atrás de mim
A photographer has to be willing to risk everything	Um fotógrafo tem que estar disposto a arriscar tudo
I just want to take a look in your eyes	Eu só quero dar uma olhada em seus olhos
I had stopped dreaming	eu tinha parado de sonhar
I won't be able to go to the funeral	Não poderei ir ao funeral
I kneel down and touch the ground	Eu me ajoelho e toco o chão
I was surprised by your bravery and strength	Fiquei surpreso com sua bravura e força
A knock on the door interrupted him.	Uma batida na porta o interrompeu
I knelt before him, and a deep breath escaped me.	Ajoelhei-me diante dele, e uma respiração profunda me escapou
I don't have the moral authority to order him to leave	Eu não tenho autoridade moral para ordenar que ele vá embora
A film spread by your students	Um filme espalhado por seus alunos
I would do whatever it takes to see you through	Eu faria o que fosse preciso para vê-lo passar
I must try not to fall	Eu devo tentar não cair
I was feeling too sick to go	Eu estava me sentindo muito doente para ir
I appreciate any advice from whoever does this	Agradeço qualquer conselho de quem faz isso
I looked at the sign	Eu olhei para o sinal
I bend over to touch them	Eu me curvo para tocá-los
I was honored to have my article published	Tive a honra de ter meu artigo publicado
I used to paint them	Eu costumava pintá-los
I offer you a golden opportunity	te ofereço uma oportunidade de ouro
A special guest will be present	Um convidado especial estará presente
I was making hot tea for the two of us	Eu estava fazendo chá quente para nós dois
I stopped at the apartment number on my ticket	Eu parei no número do apartamento no meu bilhete de passagem
I would even say it was just detected	Eu mesmo diria que apenas foi detectado
I should have told you before that	Eu deveria ter te dito antes disso
But its composition is still unknown	Mas sua composição ainda é desconhecida
I feel like they're keeping secrets from me	Eu sinto como se eles estivessem escondendo segredos de mim
A young woman, pale and worried	Uma jovem, pálida e preocupada
I have no one to criticize	não tenho ninguém para criticar
I didn't know how to make you understand	Eu não sabia como fazê-lo entender
Merchandise based on it was also released	Mercadoria baseada nele também foi lançada
I think we were all a little crazy at that point.	Acho que estávamos todos um pouco loucos, naquele momento
I have another guard coming	Eu tenho outro guarda vindo
On the public relations front	Na frente de relações públicas
I still couldn't remember anything about my real life	Eu ainda não conseguia me lembrar de nada sobre minha vida real
i was thinking about it	eu estava pensando sobre isso
I lost it	eu perdi isso
I kept watching, and it just doesn't add up	Eu continuei assistindo, e ele simplesmente não bate certo
A fog came out of nowhere	Uma névoa veio do nada
I think this will ensure their silence	Acho que isso vai garantir o silêncio deles
I couldn't, and that was the most bizarre thing	Eu não podia, e isso foi a coisa mais bizarra
i hate it when he does that	odeio quando ele faz isso
I thought it would be more than that	Achei que seria mais do que isso
I will resurrect you on the last day	Eu o ressuscitarei no último dia
A man emerged from his office	Um homem emergiu de seu escritório
I knock it aside and keep walking	Eu bato de lado e continuo andando
I feel about three inches tall now	Eu me sinto cerca de três centímetros de altura agora
I was just very excited	só fiquei muito emocionada
I can tell by the way she looks at you	Eu posso dizer pelo jeito que ela olha para você
I wouldn't change a second of it	Eu não mudaria um segundo disso
I couldn't let her live with that thought	Eu não poderia deixá-la viver com esse pensamento
I was never a fighter	Eu nunca fui um lutador
I will not overwhelm you now	Eu não vou te sobrecarregar agora
I nodded back to her	Eu balancei a cabeça de volta para ela
I forced myself to be wide awake, to see him	Obriguei-me a estar totalmente acordado, para vê-lo
In the third section he describes his economic plan	Na terceira seção ele descreve seu plano econômico
I couldn't see a single artificial light	Eu não conseguia ver uma única luz artificial
I can't even get a decent message	Eu não posso nem receber uma mensagem decente
I had one for a little while	tive um por pouco tempo
The item is assigned the closest default value	O item é atribuído ao valor padrão mais próximo
I wanted to be her again	Eu queria ser ela de novo
I always thought we were friends, good friends	Eu sempre pensei que éramos amigos, bons amigos
I just left you a few hours ago	Acabei de te deixar algumas horas atrás
The role marked her debut as an actress.	O papel marcou sua estreia como atriz
The chance to start a family, put down roots	A chance de começar uma família, criar raízes
I feel like everyone is out to get me	Eu sinto como se todos estivessem querendo me pegar
I remember talking to so many people	Lembro-me de falar com tantas pessoas
I mean we were really drunk yesterday	Quero dizer, estávamos muito bêbados ontem
I should be at least three months pregnant	Eu devia estar grávida de pelo menos três meses
A big house, a mansion, hidden deep in the forest	Uma grande casa, uma mansão, escondida nas profundezas da floresta
However, nothing important was suspicious.	No entanto, nada de importante era suspeito
I found a wonderful gift	Achei um presente maravilhoso
I'm starting to think they never will	Estou começando a pensar que eles nunca vão
He will fight injustice with injustice	Ele vai combater a injustiça com a injustiça
I'm hoping not to wake you	Eu estou esperando não te acordar
They had a brief affair and broke up	Eles tiveram um breve caso e se separaram
The entire route runs mainly through rural fields	Todo o percurso percorre principalmente campos rurais
I need to attack first	Eu preciso atacar primeiro
i never expected this	Eu nunca esperei isso
I know it's so much stronger than last time	Eu sei que é muito mais forte do que da última vez
I like our community	Eu gosto da nossa comunidade
I'm not in the mood for this	Eu não estou tão no clima para isso
I was really starting to worry	Eu estava realmente começando a me preocupar
I don't know what level of strength to use	Eu não sei que nível de força usar
I want to do my duty	Eu quero fazer o meu dever
I found it more interesting	achei mais interessante
I can't see anything but the package	Não consigo ver nada além do pacote
I didn't really complain about the way they rule us	Eu realmente não reclamei sobre a maneira como eles nos governam
I want to taste your sweat	Eu quero provar seu suor
I think it took a few years off my life	Acho que tirou alguns anos da minha vida
I said the game is over	Eu disse que o jogo acabou
Jacob of the state	Jacó do estado
I had no explanation that didn't make me sad	Eu não tinha explicação que não me entristecia
I'll be bowing you very, very soon	Eu estarei curvando você muito, muito em breve
A satisfied smile spread across the man's lips.	Um sorriso satisfeito se espalhou pelos lábios do homem
i know that though	eu sei disso embora
I feel you men need to trust me	Eu sinto que vocês homens precisam confiar em mim
I love this time of year	Eu amo essa época do ano
I think he liked it	acho que ele gostou disso
I bet they're all in it	Aposto que eles estão em tudo isso
I wanted to take a few days and visit	Eu queria tirar alguns dias e visitar
I knew she would come after me	Eu sabia que ela iria atrás de mim
I jumped up and knelt beside him	Eu pulei e me ajoelhei ao lado dele
I promised your father a summer in the east	Eu prometi a seu pai um verão no leste
I include this strategy in this book with great hesitation.	Incluo essa estratégia neste livro com grande hesitação
I saw my son born	vi meu filho nascer
I certainly intended	Eu certamente pretendia
I really felt different	Eu realmente me senti diferente
I didn't have much control over what I was doing.	Eu não tinha muito controle sobre o que estava fazendo
I didn't learn my lines	Eu não aprendi minhas linhas
A fish out of water as they say	Um peixe fora d'água como dizem
I can't see it working	não consigo ver funcionando
I can't tell you more than that unfortunately	Eu não posso te dizer mais do que isso, infelizmente
I left my phone inside	Eu deixei meu telefone dentro
I saw a cloud of magic spread across the city	Eu vi uma nuvem de magia espalhada pela cidade
I didn't want to hear from him again.	Eu não queria ouvir falar dele novamente
Alabama had only one first down	Alabama teve apenas um primeiro down
I've been awake for almost twenty-four hours now	Estou acordado há quase vinte e quatro horas agora
I think you will be able to manage this	Eu acho que você será capaz de gerenciar isso
I see him a few times a month	Eu o vejo algumas vezes por mês
Again I apologize for being sick	Novamente peço desculpas por estar doente
I immediately gained respect for her	Eu imediatamente ganhei respeito por ela
I start a pot of coffee, check my email	Eu começo um bule de café, verifique meu e-mail
Sometimes I wondered what happened to these people	Às vezes eu me perguntava o que aconteceu com essas pessoas
I know you better than anyone	Eu te conheço melhor do que ninguém
I took a sip of water and spit it out	Eu tomei um gole de água e cuspi
I know you have my well being in mind	Eu sei que você tem meu bem-estar em mente
i live in a gray area there	eu moro em uma área cinzenta lá
A bit like school days	Um pouco como os dias de escola
I decide not to dress	Eu decido não me vestir
I had no intention of paying another dime	Eu não tinha intenção de pagar outro centavo
I asked her to come get me	Eu pedi para ela vir me buscar
I didn't need to heat it up anymore	Eu não precisava mais aquecê-lo
I ran to him, relief pouring through me.	Eu corri para ele, alívio derramando através de mim
I tried not to trip on the rough ground	Eu tentei não tropeçar no chão áspero
I had said there's a mirror image	Eu tinha dito que há uma imagem no espelho
I feel a little sorry for him	Eu sinto um pouco de pena dele
I told my men not to worry	Eu disse aos meus homens para não se preocuparem
I looked down and my flashlight caught someone floating there	Olhei para baixo e minha lanterna iluminou alguém flutuando lá
I thank people easily	Eu agradeço as pessoas facilmente
I have the quote from your radio show here somewhere	Eu tenho a citação do seu programa de rádio aqui em algum lugar
I didn't think it would be tonight though	Eu não pensei que seria esta noite, no entanto
I was able to cross-reference the computer	Consegui fazer referência cruzada no computador
I apologize for that	Eu peço desculpas por isso
I could probably sell mine and buy a house	Eu provavelmente poderia vender o meu e comprar uma casa
I had no energy	eu não tinha energia
The third process is in progress	O terceiro processo está em andamento
I wanted to save her	Eu queria salvá-la
I went up and pushed him	Eu subi e o empurrei
I no longer paid attention to school events	Eu não prestava mais atenção aos eventos da escola
A way to see truths about ourselves	Uma maneira de ver verdades sobre nós mesmos
I silently went down to the infirmary and renewed our knowledge	Eu silenciosamente desci a enfermaria e renovei nosso conhecimento
A new thought made him frown	Um novo pensamento o fez franzir a testa
I thought we were ready to play	Eu pensei que estávamos prontos para jogar
I imagine it will suit your slender figure very well.	Imagino que vai se adequar muito bem à sua figura esbelta
I can't wait much longer	Eu não posso esperar muito mais
I think we should start there	Acho que devemos começar por aí
I want to go see what's going on	Eu quero ir ver o que está acontecendo
D and back to the computer screen	D e volta para a tela do computador
I'm coming to make changes	Eu estou vindo para fazer mudanças
I found myself smiling too	Eu me encontrei sorrindo também
I found something on the hard drive	Encontrei algo no disco rígido
She is soon declared dead	Ela é logo declarada morta
I want it to be fast	Eu quero que seja rápido
I felt the skin flow against my hand	Eu senti a pele fluir contra minha mão
The hiding place was in a small stream	O esconderijo estava em um pequeno riacho
I laugh sometimes as we talk	Eu rio algumas vezes enquanto conversamos
I could have kissed you	eu poderia tê-lo beijado
I just stumbled upon it	Eu só tropecei nele
I thought something serious had happened	pensei que algo grave tinha acontecido
I, the common man, am not on your agenda	Eu, o homem comum, não estou em sua agenda
I can't get married again	Eu não posso me casar novamente
I found out how long ago	Eu descobri há quanto tempo
The hunger for another human being	A fome por outro ser humano
I had a horrible time	eu tive um tempo horrível
I watched from my window	Eu assisti da minha janela
I just wanted to return your stuff	Eu só queria devolver suas coisas
I would never hurt my parents	Eu nunca machucaria meus pais
I remember the emotion in your voice	Lembro-me da emoção em sua voz
A puzzled look manifested on your face	Um olhar perplexo manifestado em seu rosto
I was beyond thirst	eu estava além da sede
I didn't answer much	não respondi muito
I waited for her and she never came	Eu esperei por ela e ela nunca veio
i would put it all out there	eu colocaria tudo lá fora
I think he already knows	acho que ele já sabe
I can remember well	consigo me lembrar bem
I walk away from them	eu me afasto deles
Multiple males can chase a single female	Vários machos podem perseguir uma única fêmea
I won't choose sides	Eu não vou escolher lados
I was not a fan of the landscape	Eu não era fã da paisagem
I have no more faith in the government	Eu não tenho mais fé no governo
A feeling of dread passed through me	Um sentimento de pavor passou por mim
I didn't even take a towel	nem levei toalha
I know getting fired has been really hard	Eu sei que ser demitido tem sido muito difícil
I continued my therapy	Eu continuei minha terapia
I grab it and carefully move it to the side	Eu agarro e cuidadosamente a movo para o lado
I heard he might have dropped out of school	Ouvi dizer que ele pode ter abandonado a escola
I mean, she got this picture from somewhere	Quero dizer, ela pegou essa imagem de algum lugar
I hope you enjoy reading my works	Espero que goste de ler meus trabalhos
I didn't expect much more	eu não esperava muito mais
I hoped to hell they were	Eu esperava para o inferno que eles tivessem sido
I knew how to mix my voice with his	Eu sabia como misturar minha voz com a dele
I knew this would happen one day	Eu sabia que isso aconteceria um dia
I will try to explain again	vou tentar explicar de novo
I already lost six	já perdi seis
I wasted my life and I broke my body	Eu desperdicei minha vida e quebrei meu corpo
I quickly realized that she was completely broken	Percebi rapidamente que ela estava completamente quebrada
I didn't know where he lived	eu não sabia onde ele morava
I know exactly where you are	Eu sei exatamente onde você está
I opened the door and instinctively held my breath.	Abri a porta e instintivamente prendi a respiração
I feel like a maiden receiving homage from a knight	me sinto como uma donzela recebendo homenagem de um cavaleiro
Some caught the disease, but not too severely.	Alguns pegaram a doença, mas não muito severamente
He has nowhere to live and is starving	Ele não tem onde morar e está morrendo de fome
Someone he never wanted to go back to	Alguém para quem ele nunca quis voltar
I think it's the right number	Acho que é o número certo
I cry his name in your mouth	Eu choro seu nome em sua boca
I would have to be more careful	eu teria que ser mais cuidadoso
I never went to see her	Eu nunca fui vê-la
I might as well come home	Eu poderia muito bem voltar para casa
I loved how it made me feel despite the taste	Eu amei como isso me fez sentir, apesar do sabor
I have a lot of respect and admiration for him.	Tenho muito respeito e admiração por ele
I can't be ashamed of it anymore	Eu não posso me sentir envergonhado com isso mais
I just wish the doctors would let me ride	Eu só desejo que os médicos me permitam montar
I opened my eyes just enough to see	Eu abri meus olhos apenas o suficiente para ver
i couldn't let it go	eu não poderia deixar isso ir
Their marriage produced two daughters and a son.	Seu casamento produziu duas filhas e um filho
I didn't care how this was possible	Eu não me importava como isso era possível
I didn't want this night to be like this	Eu não queria que esta noite fosse assim
I couldn't bring myself to the next level	Eu não poderia me trazer para o próximo nível
I sighed and looked at the floor.	Eu suspirei e olhei para o chão
I even went with my father to choose	Eu até fui com meu pai escolher
I felt it was more personal that way	Eu senti que era mais pessoal assim
The fate of our country is at stake	O destino do nosso país está em jogo
One opinion was as follows	Uma opinião foi a seguinte
I had this thing about patterns	Eu tinha essa coisa sobre padrões
I would surely die here	Eu certamente morreria aqui
i know how to play	eu sei como jogar
I knew how to drive a manual gearbox, kind of	Eu sabia como dirigir um câmbio manual, meio que
I live better in two houses than in one	Eu moro melhor em duas casas do que em uma
I go back and forth with it, all the time	Eu vou e volto com isso, o tempo todo
I really regret all this today thinking about it	Eu realmente me arrependo de tudo isso hoje pensando nisso
I found a far superior refuge	Eu encontrei um refúgio muito superior
A man's house, definitely	A casa de um homem, definitivamente
I think she had a heart attack	Eu acho que ela teve um ataque cardíaco
I hope the speculation stops now	Espero que a especulação pare agora
I prefer to think of it as prudence	Eu prefiro pensar nisso como prudência
I was awake while they were doing it too	Eu estava acordado enquanto eles faziam isso também
I wasn't asking her to give up anything	Eu não estava pedindo a ela para desistir de nada
I'll just mention a few tricks that worked for me.	Vou apenas mencionar alguns truques que funcionaram para mim
I couldn't wait for him	Eu não podia esperar por ele
I wasn't really sure about it	eu não tinha muita certeza disso
I sleep in the guest room of my own house	Eu durmo no quarto de hóspedes da minha própria casa
I slipped on some shoes and went	Eu escorreguei em alguns sapatos e fui
I couldn't help but the tears started to flood	Eu não pude evitar, as lágrimas começaram a inundar
I thought we were committed to this	Eu pensei que estávamos comprometidos com isso
I didn't defend myself	não me defendi
I didn't find the situation funny for a long time	Eu não achei a situação engraçada por muito tempo
I wouldn't listen to your lies anymore	Eu não ouviria mais suas mentiras
I will send the next group	vou enviar o próximo grupo
I have many questions that need answers	Eu tenho muitas perguntas que precisam de respostas
I could see everything that was in the bar	Eu podia ver tudo o que estava no bar
I needed to forget about her	Eu precisava esquecê-la
I just need to stay here tonight	Eu só preciso ficar aqui esta noite
I really wanted to think about it	Eu realmente queria pensar sobre isso
Maybe nothing more is needed	Talvez nada mais seja necessário
I have no idea what you will decide	Eu não tenho ideia do que você vai decidir
I had finished school two years ago	Eu tinha terminado a escola dois anos antes
I wanted to know what they think about it	Eu queria saber o que eles pensam sobre isso
I'm never alone with her	Eu nunca estou sozinho com ela
I didn't want to show him the marks	Eu não queria mostrar a ele as marcas
I imagine you feel very alone right now	Imagino que você se sinta muito sozinho agora
They happily agreed to this simple request.	Eles concordaram alegremente com este simples pedido
I raise my eyebrows at him	Eu levanto minhas sobrancelhas para ele
I still didn't believe	eu ainda não acreditei
I stood still and looked around	Fiquei parado e olhei em volta
I can just let you go with the passengers	Eu posso simplesmente permitir que você vá com os passageiros
I got over it a long time ago	eu superei isso há muito tempo
A world of my design	Um mundo do meu design
I tell you what, hate comes easy, too easy	Eu te digo uma coisa, o ódio vem fácil, fácil demais
Some others are running to watch the fight	Alguns outros estão correndo para assistir a luta
I thought the movie was horrible too.	Achei o filme horrível também
I didn't worry too much	não me preocupei muito
I need to know, to control your fate	Eu preciso saber, para controlar seu destino
I felt just for a moment that it was over	Eu senti apenas por um momento que tinha acabado
I haven't seen him since graduation	Eu não o vejo desde a formatura
I need this to get through the day	Eu preciso disso para passar o dia
I take a deep breath and watch them go by	Eu respiro profundamente e os vejo passar
All these records have already been broken	Todos esses recordes já foram quebrados
I bought it on the same day	comprei no mesmo dia
I kissed your neck again	Eu beijei seu pescoço novamente
I tried to scream but I choked	Eu tentei gritar, mas engasguei
I mean just the first page is huge	Quero dizer, apenas a primeira página é enorme
everything is perfect	Tudo é perfeito
I want to make a deal with you	Eu quero fazer um acordo com você
Now I could feel myself standing on the grass	Agora eu podia me sentir de pé na grama
A loose power pack floated inside the cabin	Um pacote de energia solto flutuava dentro da cabine
I had someone to help me around here	Eu tinha alguém para me ajudar por aqui
I was trying to organize papers today	Eu estava tentando organizar papéis hoje
I honestly wouldn't change how she came to us	Eu honestamente não mudaria como ela veio até nós
I found this to be very much the case	Eu descobri que isso é muito o caso
I shouldn't have let something so little bother me	Eu não deveria ter deixado algo tão pouco me incomodar
I invite you to continue learning with us	Convido você a continuar aprendendo conosco
I wouldn't make it easy	eu não ia facilitar
I stopped leaving new messages a week ago	Parei de deixar novas mensagens há uma semana
This has apparently been done	Isso aparentemente foi feito
I think my heart is broken	Eu acho que meu coração está quebrado
i can see your face now	Eu posso ver seu rosto agora
I might have to get out of our deal	Eu posso ter que sair do nosso acordo
I grab my bag and head to the door	Eu pego minha bolsa e vou até a porta
I wasn't there long enough to miss	Eu não estava lá tempo suficiente para sentir falta
I converted many of these	Eu converti muitos desses
I appeal from your customs	Eu apelo de seus costumes
I really love this stamp	Eu realmente amo este carimbo
I'll be in the back if you need anything	Eu estarei na parte de trás se você precisar de alguma coisa
I thought this might help attract new members	Achei que isso poderia ajudar a atrair novos membros
Both cases remain open	Ambos os casos permanecem em aberto
I had taken four years of drama	Eu tinha levado quatro anos de drama
The team was unable to track the donor	A equipe não conseguiu rastrear o doador
I feel lost and helpless, unable to do anything	Eu me sinto perdido e desamparado, incapaz de fazer qualquer coisa
I just saw it last week	acabei de ver semana passada
A little small but nice	Um pouco pequeno, mas agradável
I shot him in the back	Eu atirei nele pelas costas
I clapped my hands with a smile and a nod	Eu bati palmas com um sorriso e um aceno de cabeça
I think he mainly wants time to process the letters.	Acho que ele quer principalmente tempo para processar as cartas
I would like to be registered as voting yes	Eu gostaria de ser registrado como votando sim
I already respected and admired the woman	Eu já respeitava e admirava a mulher
I look out the window and see the park	Eu olho pela janela e vejo o parque
I know there are no expectations	Eu sei que não há expectativas
I hit the car, found the door handle and opened it	Eu bati no carro, encontrei a maçaneta e abri
I knew just how to deal with them	Eu sabia exatamente como lidar com eles
I wasn't paying attention to the details	Eu não estava prestando atenção aos detalhes
I always like this kind of tech related articles	Eu sempre gosto deste tipo de artigos relacionados a tecnologia
I want to see and hear things for myself	Eu quero ver e ouvir coisas por mim mesmo
I begged him to talk to me	Eu implorei para ele falar comigo
I looked at him grateful	Eu olhei para ele, agradecido
I put a cigarette on my lip	Eu coloquei um cigarro no meu lábio
I lost and I loved him	eu perdi e amei ele
I mean you can bring it down to almost anything	Quero dizer, você pode derrubá-lo quase nada
I want to beat him alone	Eu quero vencê-lo sozinho
A little risky but they wanted to take a chance	Um pouco arriscado, mas eles queriam arriscar
i kissed her on the cheek	eu a beijei na bochecha
I'm learning a lot too	estou aprendendo muito tambem
A writer without an iota of scientific or technical knowledge	Um escritor, sem um pingo de conhecimento científico ou técnico
I absolutely love my home and my neighborhood.	Eu absolutamente amo minha casa e meu bairro
I couldn't bear to eat any of this	não aguentei comer nada disso
I think he's really enjoying the attention	Eu acho que ele está realmente gostando da atenção
I didn't notice any warning lights on it	Eu não notei nenhuma luz de aviso nele
I was going up the stairs	eu estava subindo a escada
No one was allowed to travel without their permission.	Ninguém tinha permissão para viajar sem sua permissão
I wonder what size the guy was	Eu me pergunto o tamanho do cara era
I scan the room carefully	Eu examino a sala com cuidado
I was in your class, saw your research	Eu estava nessa sua aula, vi sua pesquisa
I was alone, and it was dark	Eu estava sozinho, e estava escuro
I had children, many of them	Eu tive filhos, vários deles
I read it clear	eu li isso claro
I only had one day	só me restava um dia
I drop my arms, still shaking before these people	Eu deixo cair meus braços, ainda tremendo diante dessas pessoas
I shouldn't have told him it was okay	Eu não deveria ter dito a ele que estava tudo bem
I will be tender but firm	Eu serei terno, mas firme
a well furnished	Um bem mobiliado
I got the first	fiquei com o primeiro
I wonder if he even cares	Eu me pergunto se ele ainda se importa
I shine my light all the way	Eu brilho minha luz em todo o caminho
i could be about to die	eu poderia estar prestes a morrer
I need my car to get back to civilization	Eu preciso do meu carro para voltar à civilização
I smile and I don't give them anything	Eu sorrio e não lhes dou nada
I can't stay in the city	Eu não posso ficar na cidade
I saw a man standing on the left side	Eu vi um homem de pé do lado esquerdo
That was the point of the show	Esse foi o ponto do show
I never liked heights	nunca gostei de altura
Paul was hard to be friends with	Paul era difícil de ser amigo
I made him die the best I could	Eu o fiz morrer da melhor maneira possível
A wonder drug that brings you peace	Uma droga maravilhosa que traz paz para você
A wonderful mother, that is	Uma mãe maravilhosa, isso é
I can take you to school to show and tell	eu posso levá-lo para a escola para mostrar e contar
I was pretty sure it wasn't a virus, but it is	Eu tinha certeza que não era um vírus, mas é
but a good question	Mas uma boa pergunta
He fired again and again he hit the mark	Ele atirou novamente e novamente acertou a marca
I was tired of driving	Eu estava cansado de dirigir
I had a drink and put it back	Eu tomei uma bebida e coloquei de volta
I would take down displays	eu derrubaria displays
I'm feeling something	estou sentindo algo
I found out about your work	Eu descobri sobre o seu trabalho
I tried to get up, out of the water	Eu tentei me levantar, fora da água
I want to know what it is	eu quero saber o que é
I hadn't seen her in months	Eu não a tinha visto em meses
I am a student of life	Eu sou um estudante da vida
I can't believe they're growing up so fast	Eu não posso acreditar que eles estão crescendo tão rápido
I would never have given that order	Eu nunca teria dado essa ordem
A knife was stuck in his hand	Uma faca estava presa em sua mão
I have a lot of it and spend it freely	Eu tenho muito disso e gasto livremente
I gave the dog some cocaine to ease his pain	Eu dei ao cachorro um pouco de cocaína para aliviar sua dor
I did some reading last night	Eu fiz algumas leituras ontem à noite
I could tell when he was lying and he wasn't	Eu poderia dizer quando ele estava mentindo e ele não estava
The tunnel features fog and lighting effects	O túnel apresenta efeitos de neblina e iluminação
I wouldn't mention it was because of this problem	Eu não mencionaria que foi por causa desse problema
They definitely have chemistry	Eles definitivamente têm uma química
I did something stupid, everyone knows	Eu fiz algo estúpido, todo mundo sabe
I couldn't be more proud	Eu não poderia estar mais orgulhoso
I was out of ammo	eu estava sem munição
I had good reasons to leave.	Eu tive boas razões para sair
I thought you had all summer	Eu pensei que você tinha todo o verão
I'm free anytime after	Estou livre a qualquer momento depois
I enjoyed having lunch and chatting with you	Gostei de almoçar e conversar com você
I put six inches thick	Eu coloquei seis polegadas de espessura
Some beer glasses were raised for me	Alguns copos de cerveja foram levantados para mim
I just hope mine hurry up and show up	Eu só espero que o meu se apresse e apareça
I want it all but you must give freely	Eu quero tudo, mas você deve dar livremente
A car is not a person	Um carro não é uma pessoa
I didn't want to think about the trial	Eu não queria pensar sobre o julgamento
A man stood at the entrance to the library	Um homem estava na entrada da biblioteca
I cried because it was my fault	Eu chorei porque foi minha culpa
I think everyone loves food	Acho que todo mundo adora comida
I can't wait to be your friend	Eu não posso esperar para ser seu amigo
I'm not an idiot either	eu também não sou idiota
A really excellent performance	Um desempenho realmente excelente
I turn my attention to my phone	Eu volto minha atenção para o meu telefone
I have a long stick here	Eu tenho uma vara longa aqui
I wanted to crawl into a hole and die	Eu queria rastejar em um buraco e morrer
A moment later, the light is gone	Um momento depois, a luz se foi
I even found some in the dig	Eu até encontrei alguns na escavação
I hadn't thought much about it before	Eu não tinha pensado muito sobre isso anteriormente
I was too high to get back on the ground	Eu estava muito alto para voltar ao chão
I never saw the switch	Eu nunca vi o interruptor
A sob escaped her throat.	Um soluço escapou de sua garganta
I didn't like how he was treating me	Eu não gostava de como ele estava me tratando
I usually just tolerate them	Eu costumo apenas tolerá-los
I didn't take charge of the camp	Eu não assumi o comando do acampamento
I was worried for several reasons	Eu estava preocupado por vários motivos
Some were our people	Alguns eram o nosso povo
I had never tasted fresh human blood	Eu nunca tinha provado sangue fresco de um humano
I wonder how long we've been here	Eu me pergunto há quanto tempo estamos aqui
I was the last in line	eu era o último da linha
I want the best for him	Eu quero o melhor para ele
I was right on both counts	eu estava certo em ambas as contas
I turn off the radio and leave my room	Eu desligo o rádio e saio do meu quarto
I had the brain scan results today	Eu tive os resultados da varredura do cérebro hoje
I could see some of the ruins far below	Eu podia ver algumas das ruínas muito abaixo
The ship sank with all hands without returning fire	O navio afundou com todas as mãos sem devolver fogo
But he felt bound by his word	Mas ele se sentiu obrigado por sua palavra
I focus on quality, not quantity.	Eu foco na qualidade e não na quantidade
A third and fourth were damaged	Um terceiro e quarto foram danificados
I remembered he was staying for dinner	Lembrei-me que ele estava hospedado para o jantar
I read his lips asking me to hug him	Eu li os lábios dele me pedindo para abraçá-lo
I'm hoping you can like him	Eu estou esperando que você possa como ele
A small part will be funded by the government	Uma pequena parte será custeada pelo governo
I finished my first lecture	Terminei minha primeira palestra
I would say do it and she would do it	eu diria, faça isso, e ela faria isso
I heard a little story from her tonight	Eu ouvi um pouco de sua história esta noite
I have twenty of these	tenho vinte desses
I told you, he joined an agency	Eu te disse, ele se juntou a uma agência
I sighed and made no further comments.	Suspirei e não fiz mais comentários
I hope they don't check me	Espero que eles não me verifiquem
I would like to put the top down	Eu gostaria de colocar o topo para baixo
I had to say it didn't surprise me	Eu tive que dizer que não me surpreendeu
The preservation of the stone is remarkable	A preservação da pedra é notável
Doing so was an obstacle to overcome	Fazer isso foi um obstáculo a superar
I did it with us too, you know	Eu fiz isso com a gente também, você sabe
I wasn't sure which army your current rank was in	Eu não tinha certeza em qual exército sua classificação era atual
A job at the post office seemed like a sure thing	Um emprego nos correios parecia uma coisa certa
I only deliver the material	eu só entrego o material
A guest will not enter your kitchen	Um convidado não entrará em sua cozinha
I hoped she would change her mind	Eu esperava que ela mudasse de ideia
I took off and put on the white dress	Eu tirei e coloquei o vestido branco
I love to touch them and hold them	Eu amo tocá-los e segurá-los
I'm having trouble sleeping	estou tendo problemas para dormir
I was trying to be funny	Eu estava tentando ser engraçado
I try to offer him the same and keep walking	Eu tento oferecer a ele o mesmo e continuo andando
I have also been looking	eu também tenho procurado
I couldn't be stopped because it hurt so much	Eu não poderia estar parado porque doeu muito
I take his shirt to pull him back	Eu pego sua camisa para puxá-lo de volta
I mean she ain't painting a mall portrait	Quero dizer, ela não está pintando um retrato do shopping
I couldn't be pregnant	eu não poderia estar grávida
I swore in annoyance	eu xinguei em aborrecimento
I agreed that we should go out and do something	Eu concordei que deveríamos sair e fazer algo
I didn't hear you come in	Eu não ouvi você entrar
I just try to avoid public scandal	Eu apenas tento evitar o escândalo público
I know how to distract my father well enough	Eu sei distrair meu pai bem o suficiente
I always bring my little man with me	Eu sempre trago meu homenzinho comigo
The following general rules cover most cases	As seguintes regras gerais cobrem a maioria dos casos
Some notable events took place during the season	Alguns eventos notáveis ​​ocorreram durante a temporada
I broke some important laws saving you	Eu quebrei algumas leis importantes salvando você
A group of people are outside holding beer bottles	Um grupo de pessoas está do lado de fora segurando garrafas de cerveja
I really had to hold back a shudder	Eu realmente tive que conter um estremecimento
I hated when she did that	Eu odiava quando ela fazia isso
can i order room service	Eu posso pedir serviço de quarto
I gave them my hair and ten thousand dollars	Eu dei a eles meu cabelo e dez mil dólares
I want to sell it but it needs work	Quero vendê-lo, mas precisa de trabalho
A shallow stream of the river flowed before his feet	Um córrego raso do rio fluía diante de seus pés
I had this burning passion	Eu tive essa paixão ardente
I pressed publish and ran out the door	Eu apertei publicar e saí correndo pela porta
The offer started to increase in the following months	A oferta começou a aumentar nos meses seguintes
I just wanted to point this out	Eu só queria apontar isso
I leaned against the closed door for a moment	Eu me inclinei contra a porta fechada por um momento
I ignore it as much as possible	Eu o ignoro o máximo possível
I know people who chose both paths	Conheço pessoas que escolheram os dois caminhos
A woman of independent thought and action	Uma mulher de pensamento e ação independentes
I shouldn't be listening to your private meeting	Eu não deveria estar ouvindo sua reunião privada
they were crying at the end	Eles estavam chorando no final
I sang to him for many days and I prayed	Eu cantei para ele por muitos dias e rezei
I couldn't understand why they were attacked	Eu não conseguia entender por que eles foram atacados
I really loved him	eu realmente o amava
A lost sword with the power to end it all	Uma espada perdida com o poder de acabar com tudo
I answered in the affirmative	respondi afirmativamente
I follow my parents' way of thinking	Eu sigo o modo de pensar dos meus pais
I shouldn't even be telling you this	Eu nem deveria estar te dizendo isso
A moment later the window opened	Um momento depois a janela se abriu
I just stared at her	eu apenas a encarei
I don't like some of the changes	Eu não gosto de algumas das mudanças
I was becoming part of this place	Eu estava me tornando parte deste lugar
I would be fine	eu ia ficar bem
I haven't heard or seen him since	Eu não ouvi nem vi dele desde
A person is someone who has experience and training	Uma pessoa é alguém que tem experiência e treinamento
I walked up and down the room	Eu andei para cima e para baixo no quarto
A murder suspect, the police called	Um suspeito de assassinato, a polícia chamou
I know exactly where she is	Eu sei exatamente onde ela está
I never expected their relationship to change overnight.	Eu nunca esperei que o relacionamento deles mudasse da noite para o dia
I was on my mount as he walked	Eu estava na minha montaria enquanto ele caminhava
I gasped when my father came into focus	Eu engasguei quando meu pai entrou em foco
A call sign caught your ear	Um sinal de chamada pegou sua orelha
I felt defeated in most cases	Eu me senti derrotado na maioria dos casos
I've seen this picture a hundred times from above	Eu vi essa foto uma centena de vezes de cima
I didn't think so far ahead	Eu não pensei tão à frente
I want a wife one day	Eu quero uma esposa um dia
I go to bed and sit	vou até a cama e me sento
I had to find my own way	Eu tive que encontrar meu próprio caminho
I can hear it in you you know	Eu posso ouvir isso em você, você sabe
I called the inspector and took her into custody	Chamei o inspetor e a dei sob custódia
I took a big deep breath	Eu respirei fundo grande
I didn't want him to rule my emotions	Eu não queria que ele governasse minhas emoções
I should go physical but so much more	Eu deveria ir físico, mas muito mais
I loved the game and I couldn't get enough	Eu amei o jogo e não consegui o suficiente
I was an easy pose for you	Eu era uma postura fácil para você
i can barely see a thing	Eu mal posso ver uma coisa
I know this happens to people regularly, but never to me.	Eu sei que isso acontece com as pessoas regularmente, mas nunca comigo
I couldn't stop talking	eu não conseguia parar de falar
I was sick most of the week	Eu estava doente a maior parte da semana
I got up, turning and moving into the ocean water	Eu me levantei, virando e me movendo para a água do oceano
I didn't mean it	eu não queria dizer isso
A lady and her bag never part	Uma senhora e sua bolsa nunca se separam
I have better things to do	Eu tenho coisas melhores para fazer
In many cases, land ownership was never officially registered.	Em muitos casos, a propriedade da terra nunca foi oficialmente registrada
I can't hear no smile in your voice	Eu não posso ouvir nenhum sorriso em sua voz
I could feel our hands go through changes	Eu podia sentir nossas mãos passarem por mudanças
I hold my tongue away	Eu seguro minha língua embora
I had made the same observation, just recently	Eu tinha feito a mesma observação, apenas recentemente
I shouldn't have acted like this without my brothers	Eu não deveria ter agido assim sem meus irmãos
I know his whole family	conheço toda a familia dele
I want it in complete surrender	Eu quero isso em completa rendição
I bet they are leaving	Aposto que eles estão saindo
I must die while my will is still strong	Devo morrer enquanto minha vontade ainda é forte
The two men were found shot to death nearby.	Os dois homens foram encontrados mortos a tiros nas proximidades
I should have told him the truth	Eu deveria ter dito a ele a verdade
I want to go up in the sun with you	Eu desejo subir ao sol com você
I can see the blue sky above me	Eu posso ver o céu azul acima de mim
a pillow would be nice	Um travesseiro seria bom
You appeared to me today in a dream	Você apareceu para mim hoje em um sonho
I closed my eyes and focused on the music	Fechei os olhos e me concentrei na música
I can't say she was wrong	Eu não posso dizer que ela estava errada
I didn't think it would work	não achei que funcionaria
Since then, the population has continued to increase.	Desde então, a população continuou a aumentar
I didn't hear much from the boy today	Eu não ouvi muito do rapaz hoje
I'm coming very soon	estou chegando muito em breve
I take a deep breath and try again	Eu respiro fundo e tento de novo
I recognize them all	reconheço todos eles
I will save you all the details	Eu vou te salvar todos os detalhes
I couldn't keep it much longer	Eu não poderia mantê-lo por muito mais tempo
I was lost and totally confused	Eu estava perdido e totalmente confuso
I was like the wounded man	eu era como o homem ferido
I passed for the third time	passei pela terceira vez
I didn't know that was it	eu não sabia que era isso
I wonder what he was doing there	Eu me pergunto o que ele estava fazendo lá
I just haven't taken it in a long, long time.	Eu só não tomo há muito, muito tempo
I just want to thank you	Eu só quero te agradecer
I think it will please you	acho que vai te agradar
I stick to the facts without putting it in order	Eu me atenho aos fatos sem colocá-la em ordem
I thought maybe we could be friends	Eu pensei que talvez pudéssemos ser amigos
A tear escaped and rolled down her cheek.	Uma lágrima escapou e rolou por sua bochecha
I've been a customer and fan for years	Sou cliente e fã há anos
I seriously doubt a bad person would care about him	Eu duvido seriamente que uma pessoa má se importaria com ele
I thanked and went home	Agradeci e fui para casa
I never thought of your life before the stars	Eu nunca pensei em sua vida antes das estrelas
I got into this with my dad again	Eu entrei nisso com meu pai novamente
I wasn't getting any younger	eu não estava ficando mais jovem
I had to hit the road before dark	Eu tive que chegar à estrada antes de escurecer
I won't let them take you	Eu não vou deixar eles te levarem
I almost got sick to my stomach when it closed	Eu quase fiquei doente do estômago quando fechou
I, for one, am not willing to give up	Eu, por exemplo, não estou disposto a desistir
I took a deep breath and closed my eyes again.	Respirei fundo e fechei os olhos novamente
I'm even thinking about changing the lifetime transmission fluid	Estou até pensando em trocar o fluido de transmissão vitalício
I noticed the strange looks they were giving me	Eu notei os olhares estranhos que eles estavam me dando
I told her it's the best thing for now	Eu disse a ela que é a melhor coisa para agora
I walked out slowly and looked around	Saí devagar e olhei em volta
This sentiment was echoed by others	Este sentimento foi repetido por outros
I didn't know how to play a musical instrument	Eu não sabia tocar um instrumento musical
I worked in black culture	Eu trabalhei na cultura negra
I had no idea you were married to him	Eu não tinha ideia de que você era casada com ele
A god is a character who lives in words	Um deus é um personagem que vive em palavras
I'm confident the solution is quite simple	Estou confiante de que a solução é bastante simples
I didn't want him to feel crowded.	Eu não queria que ele se sentisse lotado
I understand all this and I can enjoy	Eu entendo tudo isso e posso aproveitar
I also rejected this idea	Eu também rejeitei essa ideia
I just pushed a little too soon	Eu apenas empurrei um pouco demais cedo demais
I find this statement amazing	Acho essa afirmação incrível
I want to be a better man	Eu quero ser um homem melhor
But it makes little difference to them	Mas isso faz pouca diferença para eles
I haven't been looking to find you though	Eu não fui procurando encontrá-lo embora
I added some remaining details in black	Eu adicionei alguns detalhes restantes em preto
I shouldn't have feelings for him	Eu não deveria ter sentimentos por ele
I keep getting weaker and weaker	Eu continuo ficando cada vez mais fraco
I wore a new, simple black dress	Eu usava um vestido preto novo e simples
He considers his members his new family	Ele considera seus membros sua nova família
I would like to raise them today too	Eu gostaria de levantá-los hoje também
I haven't seen much of him since	Eu não tenho visto muito dele desde
I will watch from afar	vou assistir de longe
I wanted to get it right as soon as possible	Eu queria acertar o mais rápido possível
We were running under very little screen	Estávamos correndo sob muito pouca tela
The two roll down the hill still fighting	Os dois rolam morro abaixo ainda lutando
I could hear the water running in the shower	Eu podia ouvir a água correndo no chuveiro
I'm also starting to think about my next project.	Também estou começando a pensar no meu próximo projeto
I didn't fight, there was no sense	Eu não lutei, não havia sentido
I shouldn't have said these things	Eu não deveria ter dito essas coisas
I have attached another copy for you to complete.	Anexei outra cópia para você completar
I wouldn't bet on it for sure	Eu não apostaria nisso, com certeza
I watched him for a minute	Eu o observei por um minuto
I didn't feel the slightest jealousy	não senti o menor ciúme
I desperately wanted to see you and touch you	Eu queria desesperadamente vê-la e tocá-la
I almost had her to safety when the wolves attacked	Eu quase a tinha em segurança quando os lobos atacaram
I don't see anyone's fault	não vejo culpa de ninguém
I was in the shower at least fifteen minutes	Eu estava no chuveiro pelo menos quinze minutos
I need more information	Eu preciso de mais informações
I should list this unique skill on my resume	Eu deveria listar essa habilidade única no meu currículo
A glass of orange juice	Um copo de sumo de laranja
I'm crying just thinking about it	Eu estou chorando só de pensar nisso
I feel like laughing	sinto vontade de rir
I didn't make my fortune depending on others boy	Eu não fiz minha fortuna dependendo dos outros, garoto
I saw the hope and gratitude that crossed your face	Eu vi a esperança e gratidão que cruzou seu rosto
I would never kill innocent people	Eu nunca mataria pessoas inocentes
The branch is still used by freight trains	O ramal ainda é usado por trens de carga
I never looked back	Eu nunca olhei para trás
I needed to be a killer, a protector	Eu precisava ser um assassino, um protetor
I could feel your tension	Eu podia sentir sua tensão
I haven't seen her in almost two weeks	Eu não a vejo há quase duas semanas
I shake my head again and take a step back	Eu balanço minha cabeça novamente e dou um passo para trás
I made the mistake of going out alone	Eu cometi o erro de sair sozinho
I did not proceed	não dei prosseguimento
I got there on a scholarship	cheguei lá com uma bolsa de estudos
I apparently proved myself enough for this	Eu aparentemente me provei o suficiente para isso
I talk about buying and selling	Eu falo sobre compra e venda
I saw him getting shaken a few times	Eu o vi sendo abalado algumas vezes
I lifted the lid, slowly	Eu levantei a tampa, lentamente
I will show you where you will work	Eu vou te mostrar onde você vai trabalhar
I cannot recommend this seller enough.	Eu não posso recomendar este vendedor o suficiente
I want to talk about it	Eu quero falar isso
I turned off the main power to the house	Desliguei a energia principal da casa
i am clumsy and clumsy	eu sou desajeitado e desajeitado
A free spirit so to speak	Um espírito livre, por assim dizer
This process has become much more difficult over the years.	Este processo tornou-se muito mais difícil ao longo dos anos
I wanted to explain myself	eu queria me explicar
I wouldn't exactly call myself meek, just soft	Eu não me chamaria exatamente de manso, apenas suave
I couldn't look at her	Eu não consegui olhar para ela
I was free to continue our relationship	Eu estava livre para continuar nosso relacionamento
I looked at him then finally forced the words out	Eu olhei para ele, então finalmente forcei as palavras para fora
I breathe heavily and look at my feet	Eu respiro pesadamente e olho para os meus pés
I need you to understand me	Eu preciso que você me entenda
I could control my desire and I approached the man	Eu pude controlar meu desejo e me aproximei do homem
I should have told you this a few days ago	Eu deveria ter te dito isso alguns dias atrás
I want what you can give me	Eu quero o que você pode me dar
I was a contradiction	eu era uma contradição
I was on the streets for a while	Eu estava nas ruas por um tempo
I went to high school with her	Eu fui para o ensino médio com ela
I felt helpless in court	Eu me senti impotente no tribunal
I think for that matter, we all do	Eu acho que para esse assunto, todos nós fazemos
gave me such nice people for parents	me deram pessoas tão legais para os pais
I took little comfort in knowing he still lived	Eu levei um pequeno conforto em saber que ele ainda vivia
Even this could not be obtained	Mesmo isso não poderia ser obtido
I'm very lucky to have your support	tenho muita sorte de ter seu apoio
I couldn't get back in time	eu não consegui voltar a tempo
We could be in the championship game	Poderíamos estar no jogo do campeonato
I was talking to him	eu estava falando com ele
I knew the love of an older and wiser man	Eu conhecia o amor de um homem mais velho e mais sábio
I can't put my hand on you	Eu não posso colocar a mão em você
I have your opinion before me	Eu tenho sua opinião antes de mim
I never saw them shed a tear	Eu nunca os vi derramar uma lágrima
Launch is successful	O lançamento é bem sucedido
I really haven't been out much	Eu realmente não tenho saído muito
I should have guessed he was more than mortal	Eu deveria ter adivinhado que ele era mais do que mortal
I know what you're looking for	Eu sei o que você está procurando
I can take us there	Eu posso nos levar até lá
I just couldn't bring myself to do it.	Eu simplesmente não consegui me forçar a fazer isso
I would give you my hands and eyes and heart	Eu lhe daria minhas mãos e olhos e coração
I never denied it either	Eu nunca neguei isso também
I suspect your next target is me	Eu suspeito que seu próximo alvo sou eu
I will visit from time to time	vou visitar de vez em quando
I thought you would like the joke	Eu pensei que você gostaria da piada
I lowered my hands in my lap	Eu abaixei minhas mãos no meu colo
I read your medical reports	Eu li seus relatórios médicos
I was counting on it too	Eu estava contando com isso também
I've never seen a dog dig holes like this	Eu nunca vi um cachorro cavar buracos assim
Influences derive from electronic music and industrial music	As influências derivam da música eletrônica e da música industrial
Slightly wider surround sound	Som envolvente um pouco mais amplo
I work it on my hair	Eu trabalho isso no meu cabelo
I have only two hundred men	Eu tenho apenas duzentos homens
I have them in my boots	Eu os tenho nas minhas botas
I felt relief as we approached the door	Senti alívio quando nos aproximamos da porta
I was exhausted and asked to be discharged early	Eu estava exausto e pedi para ser dispensado mais cedo
It is less vigorous than the mother plant	É menos vigoroso que a planta-mãe
I wanted to wake up in his bed	Eu queria acordar na cama dele
I just bought the lifetime contract	Acabei de comprar o contrato vitalício
I wanted but no	Eu queria, mas não
I took a short shower	tomei um banho curto
I will introduce you to my brother	vou apresentá-lo ao meu irmão
A flaming heart without spiritual balance is an impossibility	Um coração flamejante sem equilíbrio espiritual é uma impossibilidade
I read about food preparation, food facts and food service	Eu li sobre preparação de alimentos, fatos sobre alimentos e serviço de alimentação
I felt hate for this man burning inside of me	Eu senti ódio por esse homem queimar dentro de mim
I know things have been hard for you around here	Eu sei que as coisas têm sido difíceis para você por aqui
This can be done at any time of the year.	Isso pode ser feito em qualquer época do ano
I run through the streets	eu corro pelas ruas
I'm having trouble finding my crush	Estou tendo problemas para encontrar minha paixão
I was beyond overwhelmed	eu estava além do sobrecarregado
A statue against a tower	Uma estátua contra uma torre
I want to build a future here	Eu quero construir um futuro aqui
I thought he liked me	pensei que ele gostasse de mim
I worked all weekend	Eu trabalhei o fim de semana inteiro
I was very angry, very angry	Eu estava com muita raiva, muito cheio de raiva
I know everything will be fine	Eu sei que tudo vai ficar bem
I had something a little different in mind	Eu tinha algo um pouco diferente em mente
I won't let anyone else die	Eu não vou deixar mais ninguém morrer
I suppose presence would be an indicator	Suponho que a presença seria um indicador
I would certainly prefer	Eu certamente preferiria
I would have had a daughter you know	Eu teria tido uma filha, você sabe
I couldn't risk this happening	Eu não poderia arriscar isso acontecendo
I couldn't even protect myself	Eu não poderia nem me proteger
They also added a second pair of lovers.	Eles também adicionaram um segundo par de amantes
I used the quote above in my press article	Eu usei a citação acima no meu artigo de imprensa
I want to work a little	quero trabalhar um pouco
I certainly chose well	Eu certamente escolhi bem
i will come back to you	eu vou voltar para você
A smile appeared on his features.	Um sorriso surgiu em suas feições
Sorry to see you go	Lamento ver você ir
I didn't reply but just kept looking at him	Eu não respondi, mas apenas continuei olhando para ele
I wonder how she managed to do this	Eu me pergunto como ela conseguiu fazer isso
One month and he turned around	Um mês e ele deu a volta por cima
I thought you might be bored here	Eu pensei que você poderia ficar entediado aqui
They came to savor the privacy it provided.	Eles vieram para saborear a privacidade que proporcionava
Metal powder poses a risk of fire and explosion.	O pó metálico apresenta risco de incêndio e explosão
A deer, and it was drinking water from a stream	Um cervo, e estava bebendo água de um riacho
I was like yes, ok, whatever	Eu estava tipo sim, ok, tanto faz
I dry myself and look in the mirror	Eu me seco e olho no espelho
I leave and go back to war	Eu saio e volto para a guerra
A harsh bark of laughter escaped him.	Um latido áspero de riso escapou dele
I hoped to keep the whole thing quiet	Eu esperava manter a coisa toda quieta
I'll take care of the concealment spell	Eu vou cuidar do feitiço de ocultação
I didn't commit to anything	Eu não a comprometi com nada
A pang of longing hit her hard	Uma pontada de saudade a atingiu com força
I will certainly order from your company in the future	Eu certamente encomendarei de sua empresa no futuro
They later started a relationship	Mais tarde, eles começaram um relacionamento
I encourage you to take the journey	Eu encorajo você a fazer a viagem
I want to feel you come on my tongue	Eu quero senti-la gozar na minha língua
I had to get out of there	Eu tive que sair de lá
A heavy sadness could almost be felt in the air	Uma tristeza pesada quase podia ser sentida no ar
I didn't know where we are	Eu não sabia onde estamos
I had to make sure they were okay.	Eu tinha que ter certeza de que eles estavam bem
I was the only officer on duty	Eu era o único oficial de plantão
I would be able to look for a decent job	Eu seria capaz de procurar um emprego decente
I got the impression he was needed elsewhere	Tive a impressão de que ele era necessário em outro lugar
I can't believe we were so happy together	Eu não posso acreditar, estávamos tão felizes juntos
I guessed wrong and beat him here	Eu adivinhei errado e venci ele aqui
Just the way we like it	Apenas a maneira que nós gostamos
I seriously doubt he will	Eu duvido seriamente que ele vai
A good memory of good times	Uma boa lembrança de bons tempos
I was still dressed in my swim trunks from work	Eu ainda estava vestido com meu calção de banho do trabalho
I have a protective shield around me	Eu tenho um escudo protetor ao meu redor
I'm just telling you	Estou simplesmente lhe dizendo
I didn't know how long we stayed like this	Eu não sabia quanto tempo ficamos assim
I take off my boots and slip into my bag	Eu tiro minhas botas e deslizo na minha bolsa
A light kiss, but it didn't stay like that	Um beijo leve, mas não ficou assim
I asked him where he last left you	Perguntei a ele onde ele te deixou pela última vez
a lot different	Muita coisa diferente
I only knew him a little while ago	Eu só o conhecia há pouco
I was so surprised and excited	Eu estava tão surpreso e animado
I was suddenly aware of the silence	De repente eu estava ciente do silêncio
I would never live my next admission	Eu nunca iria viver minha próxima admissão
I was raised by my grandmother, just like you	Fui criado pela minha avó, assim como você
I watched until he finished	Eu assisti até ele terminar
I liked the association	gostei da associação
I haven't taken a vacation in a while	faz tempo que não tiro férias
I've wished for a teacher for so long	Eu desejei por um professor por tanto tempo
I think they have smiling faces	Eu acho que eles têm rostos de sorrisos
I tried to freeze but my head kept shaking	Eu tentei congelar, mas minha cabeça continuava tremendo
I wasn't going to lose it	eu não ia perdê-lo
I shudder at the mere thought of dying	Eu estremeço com o simples pensamento de morrer
I always look forward to working with him	Eu sempre espero trabalhar com ele
It's small with a decorated shrine ceiling.	É pequeno com um teto de santuário decorado
This often happens completely beyond my control.	Muitas vezes, isso acontece completamente além do meu controle
I thought of you but I couldn't write the words	Eu pensei em você, mas não consegui escrever as palavras
I blink again but my vision doesn't clear this time	Eu pisco novamente, mas minha visão não clareia desta vez
I always knew I would fall like this	Eu sempre soube que iria cair assim
A live demo is given	Uma demonstração ao vivo é dada
I just met her after years of no contact	Acabei de conhecê-la depois de anos sem contato
I can't handle a child now	Eu não posso lidar com uma criança agora
I need to show you what was in that package	Eu preciso te mostrar o que estava naquele pacote
I was walking slowly	eu estava andando devagar
I didn't want to think about this unlikely and horrible possibility	Eu não queria pensar nessa possibilidade improvável e horrível
I turned around to walk the other way	Eu me virei para andar para o outro lado
I hurt him, I abused him	Eu o machuquei, abusei dele
I also saved some to eat	Eu também guardei alguns para comer
I definitely earned these points	Eu definitivamente ganhei esses pontos
I liked how the shirt looked on me	gostei de como a camisa ficou em mim
I haven't seen her since that moment	Eu não a vi desde aquele momento
I go to news sites for that	Eu vou a sites de notícias para isso
A week later there was another book	Uma semana depois havia outro livro
I would protect them with my life	Eu os protegeria com minha vida
A simple place compared to hell	Um lugar simples comparado ao inferno
i need to enter	Eu preciso entrar
I know they must be home	Eu sei que eles devem estar em casa
I didn't look at him anymore	Eu não olhei mais para ele
A modern hanged judge	Um juiz enforcado moderno
I respect what you did	Eu respeito o que você fez
I'm older and more experienced than you	Eu sou mais velho e mais experiente que você
Thoughts of driving never to be seen again	Pensamentos de dirigir para nunca mais ser visto
I still couldn't say	eu ainda não sabia dizer
I paint nature's bounty, colors and shapes	Eu pinto generosidade da natureza, cores e formas
I escaped from that place	Eu escapei daquele lugar
I cautiously close the door behind me	Eu cautelosamente fecho a porta atrás de mim
A fellow who does what he does	Um companheiro que faz o que faz
I want something new and exotic	Eu quero algo novo e exótico
I had nothing new to say	Eu não tinha nada de novo para dizer
A car she would have to rent	Um carro que ela teria que alugar
I could see how uncomfortable this conversation was making him.	Eu podia ver o quão desconfortável essa conversa o estava deixando
I just can't have him in the country anymore	Eu simplesmente não posso mais tê-lo no país
I operate the computer	eu opero o computador
I look bad	Eu mal me pareço
A little treat for me every now and then	Um pequeno mimo para mim de vez em quando
I feel a chill sink into my bones	Eu sinto um frio afundar em meus ossos
I thought something was broken for a second	Eu pensei que algo estava quebrado por um segundo
I'll call her right after church	Eu vou ligar para ela logo depois da igreja
I also need to make some calls	Eu também preciso fazer algumas ligações
I'll never hold any of her loves against you	Eu nunca vou segurar nenhum de seus amores contra você
A kiss was inevitable	Um beijo era inevitável
I have no doubt about it	não tenho dúvidas disso
I thought I deserved to die, the stupid and hateful creature	Eu pensei que merecia morrer, a criatura estúpida e odiosa
Some delicate eyebrows are raised	Algumas sobrancelhas delicadas são levantadas
I promised you applause	te prometi aplausos
I didn't hear the voice in my head	Eu não escutei a voz na minha cabeça
I did a story about her recently	Eu fiz uma história sobre ela recentemente
I remembered very little	me lembrava muito pouco
I know he's behind me, waiting by the kitchen door	Eu sei que ele está atrás de mim, esperando na porta da cozinha
I wave and keep moving	Eu aceno e continuo me movendo
I understand my environment well enough to escape it	Eu entendo meu ambiente bem o suficiente para escapar dele
I felt hotter and hotter	me senti cada vez mais quente
I haven't been completely honest with you either.	Eu também não fui totalmente honesto com você
I'm very proud of it	tenho muito orgulho disso
I give them once or twice a week	Eu dou a eles uma ou duas vezes por semana
I wish it had been me	Eu gostaria que tivesse sido eu
I will never give up	eu nunca vou desistir
I just had to save a little face, you know	Eu só tive que salvar um pouco de rosto, você sabe
I had a place to work	eu tinha um lugar para trabalhar
I had these moments a little bit	Eu tive esses momentos um pouco
I quickly dressed again and went downstairs.	Eu rapidamente me vesti, de novo, e desci as escadas
I need to get divorced	Eu preciso me divorciar
I was raised by my uncle	fui criado pelo meu tio
A reasonable choice to start with is	Uma escolha razoável para começar é
I was probably out of line with it	Eu provavelmente estava fora de linha com isso
I'm still trying to get used to it	ainda estou tentando me acostumar
i'm trying to kill you	estou tentando matá-lo
A proper attitude would be remorse	Uma atitude adequada seria o remorso
A second later, my panic turned to anger.	Um segundo depois, meu pânico se transformou em raiva
A lot of gender stuff, he'd risk it	Um monte de coisas de gênero, ele arriscaria
I, uh, started drawing as a kid	Eu, uh, comecei a desenhar quando criança
I quickly follow	Eu rapidamente a sigo
I could eat later	Eu poderia comer depois
I'll love you if you're a failure	Eu vou te amar se você for um fracasso
I haven't been sleeping anyway	eu não tenho dormido de qualquer maneira
I want to try new things	Eu quero experimentar coisas novas
I got up and poured two cups of coffee.	Levantei-me e servi duas xícaras de café
I loved the premise of the story	adorei a premissa da historia
I was out of the danger zone	eu estava fora da zona de perigo
I hoped he wished me luck	Eu esperava que ele me desejasse sorte
I was really fine for a while	Eu realmente estive bem por um tempo
I stopped listening to music altogether.	Eu parei de ouvir música, completamente
I was given a small table	me deram uma pequena mesa
I served in that position for four years	Eu servi nessa posição por quatro anos
A proper assessment can help decide the best treatment.	Uma avaliação adequada pode ajudar a decidir o melhor tratamento
I couldn't bow to the fear of failure	Eu não poderia me curvar ao medo do fracasso
I raised my hand to shield my eyes	Eu levantei minha mão para proteger meus olhos
I distinctly remember your instructions	Lembro-me distintamente de suas instruções
I had probably already said too much	Eu provavelmente já tinha falado demais
I know she is a witch	Eu sei que ela é uma bruxa
I was in a new part of parc ferme	Eu estava em uma nova parte do parque fechado
I didn't recognize them	não os reconheci
I didn't make friends	não fiz amigos
I could feel them searching the corners of my mind	Eu podia senti-los procurando nos cantos da minha mente
I forgot we were here tonight	Eu esqueci que estávamos aqui esta noite
I had to wake up from a dream	Eu tive que acordar de um sonho
I love being able to represent this character	Eu amo poder representar esse personagem
I didn't feel like doing anything	eu não tinha vontade de fazer nada
The album gradually dropped over the next two weeks.	O álbum caiu gradualmente nas próximas duas semanas
I pretty much had it to myself all week	Eu praticamente tive isso para mim a semana toda
A bounty on her head	Uma recompensa pela cabeça dela
I also couldn't tell them the house had been sold	Eu também não poderia dizer a eles que a casa havia sido vendida
I send it back	eu mando de volta
I chose to see men as evil	Eu escolhi ver os homens como maus
There is also a museum nearby.	Há também um museu nas proximidades
She never planned to settle down with him	Ela nunca planejou se estabelecer com ele
I don't like no fantasy world	Eu não gosto de nenhum mundo de fantasia
I like being backstage, in the background	Eu gosto de estar nos bastidores, no fundo
I haven't seen her yet	eu ainda não tinha visto ela
I went to a doctor standing up	Eu fui a um médico de pé
I needed to know that she was safe	Eu precisava saber que ela estava segura
I separated from my group	Eu me separei do meu grupo
I am the leader of the free world	Eu sou o líder do mundo livre
I let him find his own way	Eu o deixei encontrar seu próprio caminho
I appreciate the concern	Eu aprecio a preocupação
The story aims to generate sympathy in its readers.	A história tem como objetivo gerar simpatia em seus leitores
I can understand your frustration	Posso entender sua frustração
I was confused by the joy of the songs	Fiquei confuso com a alegria das músicas
I did not know anything	eu não sabia nada
I was starting to get used to this idea	Eu estava começando a me acostumar com essa ideia
I know how much you love her	Eu sei o quanto você a ama
All in all, a most helpful man on the team	Ao todo, um homem mais útil na equipe
I got your call and I came straight	Eu recebi sua ligação e vim direto
i was in complete darkness	eu estava em completa escuridão
I'm not the person you undoubtedly sent for	Eu não sou a pessoa que você sem dúvida mandou buscar
I know it's an important request	Eu sei que é um pedido importante
I like working with students	Gosto de trabalhar com alunos
A glass of alcohol was there	Um copo de álcool estava lá
A large antique pine mirror hangs over it	Um grande espelho antigo de pinho pendurado sobre ele
A movie theater doesn't classify as the right environment	Uma sala de cinema não se classifica como o ambiente certo
I wrap my arms against my chest	Eu envolvo meus braços contra meu peito
I can't disagree with that	Eu não posso discordar disso
I wanted to go back to school	Eu queria voltar para a escola
I'm not surprised their son is short	Eu não estou surpreso que o filho deles seja baixo
I will have to close the restaurant	vou ter que fechar o restaurante
I needed to apologize	Eu precisava me desculpar
I knew something was seriously wrong	Eu sabia que algo estava seriamente errado
I told him that but he didn't believe me	Eu disse isso a ele, mas ele não acreditou em mim
I realize how strange it must be for him	Eu percebo o quão estranho deve ser para ele
I tried to explain it but it was useless	Eu tentei explicar isso, mas foi inútil
I had to establish my authority to deliver content	Eu tive que estabelecer minha autoridade para entregar conteúdo
A third candidate received the rest of the votes	Um terceiro candidato recebeu o restante dos votos
A scout was there waiting	Um batedor estava lá esperando
I knew something was different	Eu sabia que algo estava diferente
I had no plans, nowhere to go	Eu não tinha planos, nenhum lugar para ir
A man is standing at the bar	Um homem está de pé no bar
I won't let these kinds of thoughts enter my mind	Eu não vou deixar esses tipos de pensamentos entrarem na minha mente
I mean you got me thinking and all	Quero dizer, você me fez pensar e tudo
I called and left a message	liguei e deixei recado
started and never stopped	Começou e nunca parou
I didn't take the last blow	Eu não dei o último golpe
I was sleeping when he got home	Eu estava dormindo quando ele chegou em casa
I have other sources	tenho outras fontes
Our young friend will always remain outside	Nosso jovem amigo sempre permanecerá do lado de fora
I hope to have the best of both worlds	Espero ter o melhor dos dois mundos
A whole pot of coffee almost wasted	Um pote inteiro de café quase desperdiçado
I got lost in the flow of stillness and motion	Eu me perdi no fluxo de quietude e movimento
I was surprised at how easily he found	Fiquei surpreso com a facilidade com que ele encontrou
I look at her again	Eu olho para ela novamente
I shook my head and looked back	Eu balancei minha cabeça e olhei para trás
I need to know who sent	preciso saber quem mandou
A vision passed before him	Uma visão passou diante dele
I was sure something bad had happened	Eu tinha certeza de que algo ruim havia acontecido
I arrived in the village	cheguei na vila
I rubbed my eyes, they were deeply irritated	Esfreguei meus olhos, eles estavam profundamente irritados
I think we have to talk	acho que temos que falar
I knew my end from the start	Eu conhecia meu fim desde o começo
I think you may have missed the point here.	Eu acho que você pode ter perdido o ponto aqui
I never expected this from her	nunca esperei isso dela
I hope that one day you will be able to forgive me	Espero que um dia você seja capaz de me perdoar
I will probably never be	Eu provavelmente nunca serei
I've been with people of all ages	Eu estive com pessoas de todas as idades
There are no copies of these orders	Não existem cópias desses pedidos
A sharp pain came and went	Uma dor aguda veio e foi
I was really impressed	fiquei realmente impressionado
I actually expected to like it more	Na verdade eu esperava gostar mais
I don't want another	não quero outro
I can barely anticipate your desires	Eu mal posso antecipar seus desejos
The announcement resulted in confusion and uncertainty for workers	O anúncio resultou em confusão e incerteza para os trabalhadores
I wanted to know more about him	queria saber mais sobre ele
I apologize for going off track	Peço desculpas por sair da pista
I won't let you touch anything	Eu não vou deixar você tocar em nada
I expect the same from you and your men	Espero o mesmo de você e seus homens
I think it was a big mistake on my part.	Acho que foi um grande erro da minha parte
A sharp pain swelled in your throat	Uma dor aguda inchou em sua garganta
I was prepared to accept this love then	Eu estava preparado para aceitar esse amor então
The plot of the movie is also totally different	O enredo do filme também é totalmente diferente
I lay in bed and waited	deitei na cama e esperei
I enjoy the effort you bring to the table	Eu curto o esforço que você traz para a mesa
I know you can't finish the thing tonight	Eu sei que você não pode terminar a coisa esta noite
I knew why, of course.	Eu sabia por que, é claro
I felt a tear form in my eye	Eu senti uma lágrima se formar no meu olho
I had to stop many things	Eu tive que parar muitas coisas
I quickly convinced myself that it was a hopeless effort	Eu rapidamente me convenci de que era um esforço sem esperança
I open the door and enter a hallway	Eu abro a porta e entro em um corredor
I can solve the problem of the year if you believe me	Eu posso resolver o problema do ano caso você acredite em mim
I have a pass for tonight	Eu tenho um passe para esta noite
I open the first letter	Eu abro a primeira carta
I lean against the wall opposite the door	Eu me apoio contra a parede oposta à porta
I swear he was smiling as he left	Eu juro que ele estava sorrindo enquanto saía
I can feel the tears coming	Eu posso sentir as lágrimas vindo
I expect great things from this talented young woman	Espero grandes coisas desta jovem talentosa
I didn't even know when to start	Eu nem sabia quando era para começar
I think you played absolutely perfectly	Eu acho que você jogou absolutamente perfeitamente
I lifted that book too	Eu levantei esse livro também
I was wondering if you were busy this weekend	Eu queria saber se você estava ocupado neste fim de semana
I say this only about animals	Eu digo isso apenas sobre os animais
I reached for one and pulled it into my sight	Alcancei um e puxei-o para a minha visão
I still need to shower and get dressed	Eu ainda preciso tomar banho e me vestir
I couldn't risk being alone with him again	Eu não podia arriscar ficar sozinha com ele novamente
I lived my life like this	Eu vivi minha vida assim
I was no longer in the field	Eu não estava mais no campo
A hot passed out body was still a hot body	Um corpo desmaiado quente ainda era um corpo quente
a professional experiment	Um experimento profissional
Suddenly I was alone, and it was like this	De repente eu estava sozinho, e ficou assim
A court exercises discretion in sentencing	Um tribunal exerce poder discricionário na sentença
i could say right away	eu poderia dizer imediatamente
Lewis resigned as head coach after	Lewis renunciou ao cargo de treinador depois
A chill runs through you	Um calafrio a percorre
I lay with him for hours and then I slept	Deitei com ele por horas e depois dormi
I just baked my first apple pie too	Acabei de assar minha primeira torta de maçã também
a very special heart	Um coração muito especial
He went on to win the stage	Ele passou a ganhar o palco
I just couldn't let it go	Eu simplesmente não podia deixá-lo ir
A shadow fell in the dirt	Uma sombra caiu na sujeira
I shrugged and laughed	dei de ombros e ri
I explained to him what had happened	Expliquei a ele o que tinha acontecido
I bring the blade down and I miss him	Eu trago a lâmina para baixo e sinto falta dele
I had never been in love before	Eu nunca tinha me apaixonado antes
I take everything one day at a time	Eu levo tudo um dia de cada vez
I see evil everywhere	Eu vejo o mal em todos os lugares
They use it in winter or during their migration	Eles o usam no inverno ou durante sua migração
The justice of our cause will also be recognized	A justiça de nossa causa também será reconhecida
I shrugged nonchalantly, determined not to feed your vanity	Eu dei de ombros indiferente, determinado a não alimentar sua vaidade
i really need to talk to you	Eu realmente preciso falar com você
I found you tied up in the cabin	Eu encontrei você amarrado na cabine
I looked where they were carrying me	Eu olhei para onde eles estavam me carregando
I think this country	acho que esse país
I realized that the player in the story was him	Percebi que o jogador da história era ele
I certainly felt something	Eu certamente senti algo
I needed the money really bad	Eu precisava do dinheiro muito ruim
I just hope she gives me the time	Eu só espero que ela me dê o tempo
A theme adds shadow and personality to your site	Um tema adiciona sombra e personalidade ao seu site
I wash your clothes too	Eu lavo suas roupas também
I felt smiling	eu me senti sorrindo
I take great pleasure in your agony	Eu tenho muito prazer com sua agonia
I decided that loneliness was all right and good	Eu decidi que a solidão estava tudo bem e bom
I always had a roof over my head	Eu sempre tive um teto sobre minha cabeça
I leaned forward in the storm	Inclinei-me para a frente na tempestade
I really like it a little	Eu realmente gosto, um pouco
I gave them up for lost and I was uncomfortable	Eu os dei por perdidos e fiquei desconfortável
I went to my first year	Eu fui a um meu primeiro ano
I hung up my clothes and went to bed	Eu pendurei minhas roupas e fui para a cama
I thought of you yesterday, and days before that too	Eu pensei em você ontem, e dias antes disso também
I would have to tell you integrity	Eu teria que te dizer integridade
I sigh in relief, counting myself lucky	Eu suspiro de alívio, contando-me com sorte
A paper placed in your hand	Um papel colocado em sua mão
I think we are destined to learn from this	Eu acho que estamos destinados a aprender com isso
I don't know your particular history in spiritual things	Não conheço sua história particular nas coisas espirituais
I say give the boy a break	eu digo dar um tempo para o garoto
I think you two have done enough damage this morning.	Acho que vocês dois já fizeram estragos suficientes esta manhã
I just wanted to end it	Eu só queria terminar com isso
I didn't have to pretend to look at anything	Eu não tive que fingir olhar para nada
I would have thought he would go through with it	Eu teria pensado que ele iria continuar com isso
I trusted them, and they trusted me.	Eu confiei neles, e eles confiaram em mim
I really felt bad	Eu realmente me senti meio mal
A living human child	Uma criança humana viva
A shower of arrows flew towards the beast	Uma chuva de flechas voou em direção à besta
I'll see you in hell you evil sinner	Eu vou te ver no inferno, seu pecador malvado
I closed my eyes and sank into the seat	Fechei os olhos e afundei no banco
I understand things up, down, back and forth	Eu entendo as coisas para cima, para baixo, para frente e para trás
I trained hard and rose through the ranks very quickly	Eu treinei duro e subi na hierarquia muito rapidamente
I never knew you had this kind of wealth	Eu nunca soube que você tinha esse tipo de riqueza
I didn't pray anymore	não rezei mais
I will visit you again in a month	Vou visitá-lo novamente em um mês
I'm using the answer to this question	estou usando a resposta para esta pergunta
I took it further and created a moonlit lake scene	Eu levei mais longe e criei uma cena do lago ao luar
I really didn't know them that well.	Eu realmente não os conhecia tão bem
I've seen this many times before	Eu já tinha visto isso muitas vezes antes
I shrugged, doing my best to look puzzled.	Dei de ombros, fazendo o meu melhor para parecer perplexo
I suddenly feel extremely miserable	De repente me sinto extremamente miserável
I would like to be your wife	Eu gostaria de ser sua esposa
I took a long drink of water	Eu tomei um longo gole da água
I rolled my eyes and made to move around him	Revirei os olhos e fiz para me mover em torno dele
I needed some time to think	Eu precisava de algum tempo para pensar
There are several reasons for this	Há várias razões para isso
It's a challenge for man	É um desafio para o homem
I discovered this during our sparring match very quickly.	Eu descobri isso durante nossa luta de treino muito rapidamente
I just want it to be heard	Eu simplesmente quero que seja ouvido
The wife has great influence with her husband	A esposa tem grande influência com o marido
I wouldn't let her win	Eu não permitiria que ela ganhasse
I was eight and a half when the war started	Eu tinha oito anos e meio quando a guerra começou
I felt the great mass of water	Eu senti a grande massa de água
I encourage you to stay in the water	Eu encorajo você a ficar na água
I shoot every eight hours	Eu atiro a cada oito horas
I can see why you want her around of course	Eu posso ver por que você a quer por perto, é claro
I heard them but I didn't really hear them	Eu os ouvi, mas realmente não os ouvi
I just wanted to see how you were	Eu só queria ver como você estava
I live just a few miles down the road	Eu moro apenas algumas milhas abaixo da estrada
A key tied to a red ribbon	Uma chave amarrada a uma fita vermelha
I followed him, barely keep up with him	Eu o segui, mal acompanhá-lo
I can't wait to go to school	Eu não posso esperar para ir para a escola
I entered the forest	entrei na floresta
I knew he felt it too 'cause he stumbled backwards	Eu sabia que ele sentia isso também porque ele tropeçou para trás
I didn't remember until tonight	Eu não me lembrei até esta noite
I could see the pilot behind it	Eu podia ver o piloto por trás disso
A drunk man can't walk straight, we all know	Um homem bêbado não pode andar em linha reta, todos nós sabemos
The organizational structure had a strong chain of authority	A estrutura organizacional tinha uma forte cadeia de autoridade
I would never have thought	eu nunca teria pensado
I have good friends and a plan	Eu tenho bons amigos e um plano
I couldn't figure out how or why	Eu não conseguia descobrir como ou por que
I'm taking your magic	estou pegando sua magia
I know for a fact that it got her laid	Eu sei de fato que a fez transar
I know we've been horrible	Eu sei que temos sido horríveis
I wanted to help people transform their lives	Eu queria ajudar as pessoas a transformar sua vida
I am proud to call you my colleague	Tenho orgulho de chamá-lo de meu colega
I took my shower in the basement bathroom	Tomei meu banho no banheiro do porão
I turn on the fan in the bathroom	Ligo o ventilador no banheiro
I thought we were safe up there	Eu pensei que estávamos seguros lá em cima
It is an important pilgrimage site.	É um importante local de peregrinação
I am following the instructions given here	Estou seguindo as instruções dadas aqui
I knew he would be there somewhere, sometime, waiting for them	Eu sabia que ele estaria lá em algum lugar, em algum momento, esperando por eles
I thought it would be boring	achei que seria chato
I held my breath in anticipation	Eu prendi a respiração com antecipação
I can tell he is thinking	Eu posso dizer que ele está pensando
I agreed to come for a visit.	Eu concordei em vir para uma visita
I try to explain it	Eu tento explicar isso
I couldn't take my eyes off her	Eu não conseguia tirar meus olhos dela
I couldn't get it out of my head	eu não conseguia tirar isso da minha cabeça
I went to a baby shower yesterday without her	Fui a um chá de bebê ontem sem ela
I can't jump and fly	Eu não posso pular e voar
And it will be comprehensive and comprehensive	E será abrangente e abrangente
I wore my gym clothes	Eu usava minhas roupas de ginástica
I just wanted you to go away and not come back	Eu só queria que você fosse embora e não voltasse
I have two big events so	Eu tenho dois grandes eventos então
I know what makes a good impression and what doesn't.	Eu sei o que causa uma boa impressão e o que não causa
I touched my hand on it	Eu toquei minha mão nele
A great man, a good man	Um grande homem, um bom homem
A diplomatic approach, knowing it	Uma abordagem diplomática, conhecendo-a
I tap lightly on the glass	Eu bato levemente no vidro
I want us to leave with good memories	Eu quero que saiamos com boas lembranças
I agreed and off we went	Eu concordei e lá fomos nós
The film received some criticism for its vulgar humor.	O filme recebeu algumas críticas por seu humor vulgar
She encountered great official resistance	Ela encontrou uma grande resistência oficial
I didn't want to lose patience	Eu não queria perder a paciência
I will be with him in a difficult situation	Estarei com ele em uma situação difícil
I was feeling him at first sight	Eu estava sentindo ele à primeira vista
I handled a lot of organizational communication	Eu lidei com muita comunicação organizacional
A slight smile played on his lips.	Um leve sorriso brincou em seus lábios
I pushed the curtain aside	Eu empurrei a cortina de lado
Each episode is about five minutes long.	Cada episódio tem cerca de cinco minutos de duração
I allowed him to finish	Eu permiti que ele terminasse
I doubt he even knows for sure	Duvido que ele mesmo saiba com certeza
I know she will want to check out my latest pictures	Eu sei que ela vai querer conferir minhas últimas fotos
I asked her to let me take the mission	Eu pedi a ela para me deixar levar a missão
I never said they wouldn't follow us here	Eu nunca disse que eles não nos seguiriam aqui
I won't hurt you baby	Eu não vou te machucar, baby
I had the freedom to refuse	Eu tive a liberdade de recusar
I was looking forward to taking a look at your cargo	Eu estava ansioso para dar uma olhada em sua carga
I knew she was going there a lot	Eu sabia que ela estava indo muito lá
I stopped swimming and just floated, looking at them	Parei de nadar e simplesmente flutuei, olhando para eles
I didn't bring this to be horrible	Eu não trouxe isso para ser horrível
I looked awkward and uncomfortable	Eu parecia estranho e desconfortável
I don't remember wanting something so bad	Não me lembro de querer algo tão mal
Several authors followed this direction.	Vários autores seguiram nessa direção
I was close to passing out	eu estava perto de desmaiar
I was more than open to your influence	Eu estava mais do que aberto à sua influência
I was only thirty-five	Eu tinha apenas trinta e cinco
I was just telling this one he needs a shower	Eu estava apenas dizendo a este que ele precisa de um banho
The couple had four children	O casal teve quatro filhos
I was just curious	fiquei simplesmente curioso
I could still feel the tears running down my face	Eu ainda podia sentir as lágrimas escorrendo pelo meu rosto
I would take care of my children	eu cuidaria dos meus filhos
I think this might be true with writers too.	Eu acho que isso pode ser verdade com escritores também
He had no head or legs	Ele não tinha cabeça ou pernas
I try my best not to touch you	Eu tento o meu melhor para não tocá-lo
I definitely can't read minds either	Eu definitivamente não consigo ler mentes também
I never saw the ocean	Eu nunca vi o oceano
I wore a dress designed by my aunt	Eu usava um vestido desenhado pela minha tia
I suppose they were planted by you	Eu suponho que eles foram plantados por você
I wonder how many churches have been harmed by your advice	Eu me pergunto quantas igrejas foram prejudicadas por seus conselhos
I fell asleep halfway	Eu adormeci no meio do caminho
I didn't do anything to you	eu não fiz nada com você
I was adequate but not impressive	Eu era adequado, mas não impressionante
I immediately remembered this experience	Lembrei-me imediatamente desta experiência
I can't understand how to organize the code	Não consigo entender como organizar o código
I laughed because he was so embarrassed	Eu ri porque ele estava tão envergonhado
The lake has no outlet	O lago não tem saída
Forgot to configure the machine	Esqueci de configurar a máquina
I looked around and stopped my eyes on the couch	Olhei em volta e parei meus olhos no sofá
I will never lie to you about sexual desire	Eu nunca vou mentir para você sobre o desejo sexual
I was on her left	eu estava à esquerda dela
England disappeared in the second half of the series	A Inglaterra sumiu na segunda metade da série
I follow them down the hall	Eu os sigo pelo corredor
A nice sea breeze blew to cool things down	Uma boa brisa do mar soprava para esfriar as coisas
I did checks, regularly	Eu fiz verificações, regularmente
I'm on a mission of some kind	Eu estou em uma missão de algum tipo
I felt like my veins were on fire	Eu senti como se minhas veias estivessem pegando fogo
I suddenly worried about her	De repente eu me preocupei com ela
A rough estimate was made	Uma estimativa aproximada foi feita
I fear he has suffered a terrible and	Temo que ele tenha sofrido um terrível e
I was not allowed to leave this room	Eu não fui autorizado a sair desta sala
It was like lightning	Foi como um raio
I was so grateful to have them both here	Eu estava tão grato por ter os dois aqui
I look from the floor to the broken window	Eu olho do chão para a janela quebrada
I took a breath and started my story	Eu respirei e comecei minha história
I'm not very sure	não tenho muita certeza
i was bored to death	eu estava entediado até a morte
The problem is the goal	O problema é o objetivo
I know this can't be a doctor	Eu sei que isso não pode ser um médico
I'm one with the ball, the bat	Eu sou um com a bola, o bastão
I didn't want this moment to end	Eu não queria que esse momento acabasse
I looked in my closet for boots	Eu olhei no meu armário para botas
I want to see her will	Eu quero ver a vontade dela
I want to feel you inside of me	Eu quero senti-la dentro de mim
I follow your moves	Eu sigo seus movimentos
I didn't have a chance	não tive chance
I thought accepting this job would make a difference	Eu pensei que aceitar este trabalho faria a diferença
A new thought occurred to him	Um novo pensamento lhe ocorreu
I might as well go back to teaching one day	Eu posso muito bem voltar a ensinar um dia
I decided not to be ashamed	Eu decidi não ter vergonha
I especially love the crow in your hat	Eu amo especialmente o corvo em seu chapéu
I could finish them tomorrow	Eu poderia terminá-los amanhã
I'll give you half price for the child	Eu vou te dar metade do preço para a criança
I will come back someday	voltarei algum dia
I know every elder and every man's name here	Eu sei todos os anciãos e o nome de cada homem aqui
I took note of the page	Tomei nota da página
I was just watching the news	Eu estava apenas assistindo as notícias
I posted a poll a while ago asking people	Eu postei uma enquete há um tempo atrás, perguntando às pessoas
Software adoption has grown rapidly	A adoção do software cresceu rapidamente
I miss you terribly and I love you	Eu sinto sua falta terrivelmente e te amo
I would stop them here, or I would die	Eu os pararia aqui, ou morreria
X called but there was no answer	X chamou, mas não houve resposta
I want you to trust me too under all circumstances	Eu quero que você também confie em mim em todas as circunstâncias
I feel in my heart that he is not human	Eu sinto em meu coração que ele não é humano
I wouldn't have noticed him, except he looked familiar.	Eu não teria notado ele, exceto que ele parecia familiar
I smiled, enchanted by your charm	Eu sorri, encantada com seu charme
I couldn't take it anymore	eu não ia aguentar mais
I couldn't handle anything else	Eu não poderia lidar com mais nada
I groan and lean my head against the wall	Eu gemo e inclino minha cabeça contra a parede
I had my money but my curiosity was gaining ground	Eu tinha meu dinheiro, mas minha curiosidade estava ganhando terreno
this was my pleasure	Este foi o meu prazer
nothing great either	Nada de ótimo também
A defeat meant a game the next night	Uma derrota significava um jogo na noite seguinte
i can't do anything about it	Eu não posso fazer nada sobre ele
I put my hand on it, trying to suppress it	Eu coloquei a mão sobre ele, tentando suprimi-lo
I think he really might be in trouble	Eu acho que ele realmente pode estar em apuros
I wish someone would shut him up	Eu gostaria que alguém o calasse
I tried to channel overwhelming emotions	Eu tentei canalizar emoções avassaladoras
I looked at nature too	Eu olhei para a natureza também
I don't know anything about the laws or being a lawyer	Eu não sei nada sobre as leis ou ser um advogado
I also have bad test anxiety	Eu também tenho ansiedade de teste ruim
I bend down to pick him up, and so does he	Eu me curvo para pegá-lo, e ele também
I only hear pieces	Eu só ouço pedaços
I can barely remember the words	Eu mal consigo me lembrar das palavras
I can arrange it again	Eu posso organizá-lo novamente
I love to see the water in this corner	Eu amo ver a água neste canto
I wanted to say nice things to him	Eu queria dizer coisas boas para ele
I was just thinking about the present	Eu só estava pensando no presente
I hit the ground hard but everybody on the ground	Eu bati no chão com força, mas todo mundo no chão
I go alone, which is good	Eu vou sozinho, o que é bom
I can see all the way to the horizon	Eu posso ver todo o caminho até o horizonte
A part of him wanted to say it	Uma parte dele queria dizer isso
I've never seen anything like it	nunca vi nada igual
I started walking towards them	Comecei a andar em direção a eles
I knew he had been married before, had a daughter	Eu sabia que ele tinha sido casado antes, teve uma filha
A stillness settled inside her	Uma quietude se estabeleceu dentro dela
I really wish this were true	Eu realmente gostaria que isso fosse verdade
I felt like a member of a team	Eu me senti como um membro de uma equipe
Problems were noted in two subsequent inspection reports	Problemas foram observados em dois relatórios de inspeção subsequentes
I was coming to get you, to start your training	Eu estava vindo buscá-lo, para começar seu treinamento
I need a video made of the fashion show	Eu preciso de um vídeo feito do desfile de moda
I was transformed during the last cycle	Eu fui transformado durante o último ciclo
I remembered this date	lembrei dessa data
I always did my job	Eu sempre fiz meu trabalho
I've seen him lose before for three reasons	Eu o vi perder antes por três razões
I will teach them how to do	vou ensiná-los a fazer
I just bought a house there	Acabei de comprar uma casa lá
I hope no one gets hurt	espero que ninguém se machuque
I saw what they brought with them	Eu vi o que eles trouxeram com eles
I felt loved for the first time in my life	Eu me senti amado pela primeira vez na minha vida
I could just let you go	Eu poderia apenas deixá-lo
Wilson was named its first colonel	Wilson foi nomeado seu primeiro coronel
I felt your breath in my mouth	Eu senti sua respiração na minha boca
I was really enjoying the show	Eu estava gostando muito do show
I couldn't be more grateful for the opportunity	Eu não poderia estar mais grato pela oportunidade
A tree manifested behind us, and we leaned against it.	Uma árvore se manifestou atrás de nós, e nos apoiamos nela
I made friends and enemies	fiz amigos e inimigos
I picked up the phone and answered	peguei o telefone e atendi
I was ashamed enough now	Eu me envergonhei o suficiente agora
I thought the plot was great too.	Achei o enredo excelente também
I tremble with the intimacy of contact	Eu tremo com a intimidade do contato
I hate it when you talk like her	Eu odeio quando você fala como ela
I got up from my chair and stood before them.	Eu me levantei da cadeira e fiquei diante deles
I still think you're right	Eu ainda acho que você está certo
I looked down and saw he was right	Eu olhei para baixo e vi que ele estava certo
She and her husband later became farmers	Ela e seu marido mais tarde se tornaram agricultores
I can't let suspicion color this meeting	Eu não posso deixar a suspeita colorir esta reunião
I want to collapse at her feet	Eu quero desmoronar aos pés dela
I took my friend's cue	Eu peguei a deixa do meu amigo
I should have remembered	Eu deveria ter lembrado
The success of the song continued	O sucesso da música continuou
I jumped off the table and almost got hurt	Eu pulei da mesa e quase me machuquei
I can't help what you think	Eu não posso ajudar o que você pensa
I can see military personnel moving across the grounds outside	Eu posso ver o pessoal militar se movendo pelos terrenos do lado de fora
A light went on in your head	Uma luz se acendeu em sua cabeça
I am the one who will ruin you	Eu sou aquele que vai arruinar você
I don't know what the appeal was	Não sei qual foi o apelo
I had a lot of admiration	eu tinha muita admiração
I didn't feel any judgment	Eu não senti nenhum julgamento
I wanted to take a better look at it	queria dar uma olhada melhor nele
I couldn't remember the last time they left	Eu não conseguia me lembrar da última vez que eles saíram
i could have gone home	eu poderia ter ido para casa
presidential election	Eleição presidencial
A child is not a miniature adult.	Uma criança não é um adulto em miniatura
I always save the cream pie for him	Eu sempre guardo a torta de creme para ele
I couldn't dwell on the past	Eu não poderia me debruçar sobre o passado
I arrived early from school	Cheguei cedo da escola
I have marks all over my chest and side	Eu tenho marcas em todo o meu peito e lado
I wasn't about to scream across the field	Eu não estava prestes a gritar pelo campo
He heard a strange sound	Ele ouviu um som estranho
I can hear the same song over and over	Eu posso ouvir a mesma música repetidamente
I close my eyes and sigh	Eu fecho meus olhos e suspiro
I never was or will be	Eu nunca fui ou serei
I looked at him in the bright sun	Eu olhei para ele no sol brilhante
I pull her to me and kiss her	Eu a puxo para mim e a beijo
A man with no more fight in him	Um homem sem mais luta nele
I didn't expect your kindness	Eu não esperava sua gentileza
I didn't see that he was keeping me and loving another	Eu não vi que ele estava me mantendo e amando outro
The number was formally awarded the following year	O número foi formalmente atribuído no ano seguinte
Some came from out of state	Alguns vieram de fora do estado
I have three books left on my publishing contract	Eu tenho três livros restantes no meu contrato de publicação
The second choice was high-priority transit	A segunda escolha foi o trânsito de alta prioridade
I won't have to pay anything	não vou ter que pagar nada
I have it ready for you	Eu tenho ele pronto para você
I wonder if we will be allowed to leave	Eu me pergunto se teremos permissão para sair
I visited the houses where they lived	Eu visitei as casas onde eles moravam
I wanted another cup of tea	Eu queria outra xícara de chá
I just didn't feel anything	Eu simplesmente não senti nada
I looked out the window	olhei pela janela
I always said numbers don't lie	Eu sempre disse que os números não mentem
I bought the clothes and shoes she's wearing	Eu comprei as roupas e sapatos que ela está usando
I felt like one of those fish	Eu me senti como um daqueles peixes
I thought you would be hungry when you walked in	Eu pensei que você estaria com fome quando você entrou
I had no idea my mother could have escaped	Eu não tinha ideia de que minha mãe poderia ter escapado
I buried my face in her neck and bit it	Eu enterrei meu rosto em seu pescoço e o mordi
He placed great importance on the law and on citizen participation	Ele deu grande importância à lei e à participação cidadã
I got up and went to the door	Eu me levantei e fui para a porta
I wrapped my hand around him	Eu envolvi minha mão em torno dele
A war against life, against the spirit	Uma guerra contra a vida, contra o espírito
I just refused to rush you	Eu apenas me recusei a te apressar
I didn't want him to touch me like that	Eu não queria que ele me tocasse assim
I can always see the truth in everything	Eu sempre posso ver a verdade em tudo
I never show my work to anyone	Eu nunca mostro meu trabalho a ninguém
I looked in the mirror at my hair	Eu olhei no espelho para o meu cabelo
I know he's telling the truth	Eu sei que ele está dizendo a verdade
Himself a father, he still felt like a child	Ele mesmo um pai, ele ainda se sentia como uma criança
I asked her about her father	Eu perguntei a ela sobre seu pai
decision making stalled	Tomada de decisão paralisada
I told her my thoughts once	Eu disse a ela meus pensamentos uma vez
I just had to jump on board	Eu só tive que pular a bordo
There was no evidence and his claims were rejected	Não havia provas e suas alegações foram rejeitadas
I dig, maybe a month, but I don't see anything	Eu cavo, talvez um mês, mas não vejo nada
I had to kiss you	Eu tive que te dar um beijo
I provide information to those who need it	Eu forneço informações para quem precisa
I can't remember it now	Eu não consigo me lembrar disso agora
I mean the brain really is just a computer	Quero dizer, o cérebro realmente é apenas um computador
I was breaking some records	eu estava quebrando alguns recordes
I have some experience now	Eu tenho alguma experiência, agora
I was his daughter, his own flesh and blood	Eu era sua filha, sua própria carne e sangue
I was kneeling beside her, holding her hand	Eu estava ajoelhado ao lado dela, segurando sua mão
I felt like I lost my cell phone	parecia ter perdido meu celular
The spots vary greatly in size.	As manchas apresentam grande variação de tamanho
I throw myself in your arms	eu me jogo em seus braços
I'm already begging to go on the weekend	Já estou implorando para ir no final de semana
I didn't want to go through this again	eu não queria passar por isso de novo
I thought it had something to do with fashion	Achei que era algo a ver com moda
I was looking forward to it	Eu estava ansioso por isso
I can be in contact with everyone by radio	Eu posso estar em contato com todos pelo rádio
I just got into me	acabei de entrar em mim
I forget exactly what was done on board	Eu esqueço exatamente o que foi feito a bordo
I had never been around a child before	Eu nunca tinha estado perto de uma criança antes
I wouldn't just be waiting	Eu não estaria apenas esperando
I know it can't be me	Eu sei que não pode ser eu
i hope you come	eu espero que você venha
General similarity of colors	Semelhança geral de cores
I gave a lot of work	dei muito trabalho
I feel myself again	Eu me sinto eu novamente
A name that meant something to both of them	Um nome que significava algo para ambos
I drink all the time	eu bebo o tempo todo
I will bring upon them a disaster they cannot escape	Eu trarei sobre eles um desastre que eles não podem escapar
Hope to share some discussion notes next week	Espero compartilhar algumas notas de discussão na próxima semana
I also gave high praise in my review	Eu também dei muitos elogios na minha avaliação
A train seemed to have left	Um trem parecia ter partido
I hadn't even noticed	eu nem tinha notado
I watched how it held up against my angel	Eu assisti como resistiu contra meu anjo
A truck driver crossed and ran over them	Um caminhoneiro atravessou e os atropelou
i shouldn't say that	eu não deveria dizer isso
I'm just briefly mentioning a few topics here	Estou apenas mencionando brevemente alguns tópicos aqui
A painful lesson learned over and over again	Uma lição dolorosa aprendida uma e outra vez
I knew what it looked like	Eu sabia o que parecia
I could tell him everything	Eu poderia dizer a ele tudo
These were sold on the first day of sales	Estes foram vendidos no primeiro dia de vendas
I've never been on a trail ride before	Eu nunca estive em um passeio de trilha antes
I see opportunity however	Eu vejo oportunidade, no entanto
I can't risk leaving you alone	Eu não posso arriscar deixá-la sozinha
A dance school will offer different dance style classes	Uma escola de dança oferecerá diferentes aulas de estilo de dança
I read the note one more time	Eu li a nota mais uma vez
I wanted to roar in ecstasy	Eu queria rugir em êxtase
I decide to ignore you from now on.	Eu decido ignorá-lo a partir de agora
I talked to my wife	conversei com minha esposa
I was so excited to finally meet my dad	Eu estava tão animado para finalmente conhecer meu pai
I know what happened though	Eu sei o que aconteceu embora
I won't make this happen again	Eu não vou fazer isso acontecer de novo
A police inspector is still with them	Um inspetor de polícia ainda está com eles
I think we should conclude this conversation	Acho que devemos concluir esta conversa
His father and sisters also play hockey	Seu pai e irmãs também jogam hóquei
I look at them helplessly	Eu olho para eles, impotente
Soil with some clay content is beneficial	Solo com algum teor de argila é benéfico
I can't say anything else over the phone	Não posso dizer mais nada pelo telefone
A thousand years ago we lost our names	Há mil anos perdemos nossos nomes
I tried to find out what happened	Eu tentei descobrir o que aconteceu
I don't have a problem with your little order	Eu não tenho nenhum problema com o seu pequeno pedido
The three pleaded not guilty.	Os três se declararam inocentes
I could never get rid of him	Eu nunca poderia me livrar dele
A necessary exhausted	Um esgotado necessário
A moment later all was quiet	Um momento depois tudo estava quieto
I couldn't fight them any other way.	Eu não poderia lutar contra eles de outra maneira
I never wanted or cared about anything else	Eu nunca quis, ou me importei com qualquer outra coisa
I really like the rain	Eu realmente gosto da chuva
A realistic chance is about	Uma chance realista é sobre
I kept the letter in the rest of the pile	Eu mantive a carta no resto da pilha
A short time later they started fighting.	Pouco tempo depois eles começaram a brigar
I lean in to see if he's there	Eu me inclino para ver se ele está lá
The black skin provided protection from the intense desert sun.	A pele negra fornecia proteção contra o sol intenso do deserto
A thousand ships have sunk	Mil navios afundaram
I'm not sure how much fun it is	Eu não tenho certeza de quão divertido é
I can't even be sure	eu não posso nem ter certeza
I start acting classes in a few weeks	Eu começo aulas de atuação em algumas semanas
I couldn't wait to tell other people about it.	Eu não podia esperar para contar a outras pessoas sobre isso
I mean it was fast	quer dizer, foi rápido
I call you to this challenge	Eu te chamo para este desafio
I didn't put him in the hospital	Eu não o coloquei no hospital
I helped her publish some articles	Eu a ajudei a publicar alguns artigos
I tried to keep my focus on the road	Eu tentei manter meu foco na estrada
A stone lid was placed on top	Uma tampa de pedra foi colocada em cima
I hope you're okay and not upset with me	Espero que você esteja bem e não chateado comigo
I saw a police car pull up on this street	Eu vi um carro da polícia parar nesta rua
I had run there before my classes started	Eu tinha corrido para lá antes das minhas aulas começarem
I asked if he had a twin brother	Perguntei se ele tinha um irmão gêmeo
A boy really lives in that mirror	Um menino realmente vive naquele espelho
I'm inclined to have faith in her	Estou inclinado a ter fé nela
I wanted to have an affair with a handsome stranger	Eu queria ter um caso com um estranho bonito
I came in the breasts	eu vim nos seios
I was also shocked by the diversity of people	Também fiquei chocado com a diversidade das pessoas
It was hard to recognize them	Foi difícil reconhecê-los
This reaction from an ally was unexpected	Essa reação de um aliado foi inesperada
I have to thank you for keeping things interesting	Eu tenho que agradecer por manter as coisas interessantes
I wish someone would feel this way about me	Eu queria que alguém se sentisse assim por mim
I really appreciate this warm welcome	Eu realmente aprecio essa recepção calorosa
I stand in line behind an elderly man	Eu fico na fila atrás de um homem idoso
They share some elements but are fully imagined.	Eles compartilham alguns elementos, mas são totalmente imaginados
I will strengthen you and help you	Eu vou fortalecê-lo e ajudá-lo
I think she took them for my benefit too	Eu acho que ela os pegou para meu benefício também
now i have an inch of hair on my head	agora eu tenho um centímetro de cabelo na minha cabeça
A third beat him severely with a club	Um terceiro o espancou severamente com um clube
I suspect we'll do it this time too	Eu suspeito que faremos isso desta vez também
He is the eldest of three children	Ele é o mais velho de três filhos
I want to see and recognize flight attendants	Quero ver e reconhecer os comissários de bordo
I'm working to reconcile with that	Estou trabalhando para conciliar com isso
Concerns also grew about the safety of natural ice.	As preocupações também cresceram sobre a segurança do gelo natural
I fought panic at the sight	Eu lutei contra o pânico com a visão
I noticed they were both a little drunk	Percebi que ambos estavam um pouco bêbados
I liked to hold his hand	Eu gostava de segurar a mão dele
I didn't even remember what happened to me	Eu nem me lembrava do que aconteceu comigo
I watched it fall, live on television	Eu assisti cair, ao vivo na televisão
I just want things to be normal	Eu só quero que as coisas sejam normais
I regretted not doing it when they told me to	Eu me arrependi de não ter feito isso quando eles me disseram para
A wound like no other	Uma ferida como nenhuma outra
I went to the computer	fui ao computador
I can't hug and thank you enough	Eu não posso abraçar e agradecer o suficiente
I didn't know they would harm you	Eu não sabia que eles iriam prejudicá-lo
I freeze in my tracks, watching your every move	Eu congelo em minhas trilhas, observando cada movimento seu
I had no plan, idea or hope	Eu não tinha plano, ideia ou esperança
I found out who your intended, though	Eu descobri quem é o seu pretendido, embora
I caught my breath and started walking again.	Recuperei o fôlego e voltei a andar
I didn't deserve that kind of reward	Eu não merecia esse tipo de recompensa
I eat one sweet dessert after another	Eu como uma sobremesa doce após a outra
I stopped in the middle of the stairs	Eu parei no meio da escada
I still remember the night	Ainda me lembro da noite
A girl he never met	Uma garota que ele nunca conheceu
I had no problem with these numbers	Eu não tive nenhum problema com esses números
I opened the magazine and then my eyes	Abri a revista e então meus olhos
A person who has liberal ideas	Uma pessoa que tem ideias liberais
I walked further into the room	Eu andei mais para dentro da sala
I get out of bed and find my cell phone	Eu me levanto da cama e encontro meu celular
I can't get any higher than this	Eu não posso ficar mais alto do que isso
I looked into the darkness of my room and waited	Olhei para a escuridão do meu quarto e esperei
I will go home and start my life again	Eu irei para casa e começarei minha vida novamente
I can't even remember what the couple was called	Eu nem consigo me lembrar como o casal se chamava
A lot of people just looked	Muita gente apenas olhou
I had seriously thought about doing just that.	Eu tinha pensado muito seriamente em fazer exatamente isso
I didn't recognize him	não o reconheci
I keep a safe in the hotel safe	Eu mantenho um cofre no cofre do hotel
I didn't have a real answer for that.	Eu não tinha uma resposta real para isso
I can prove she had that gun	Eu posso provar que ela tinha aquela arma
I try to be happy with all the little pleasures	Eu tento ser feliz com todos os pequenos prazeres
I have a pot of hot chocolate	Eu tenho um pote de chocolate quente
I think it was our first record	Acho que foi nosso primeiro disco
I paid the agreed price plus tax	Eu paguei o preço acordado, mais impostos
I let her stay in that nuclear pit	Eu a deixei ficar naquele poço nuclear
I held back but you came to me	Eu me segurei, mas você veio até mim
I believe this process will help me find them	Acredito que este processo me ajudará a encontrá-los
I already drive a navy blue car	Eu já dirijo um carro azul marinho
I confided my feelings to my best friend	Eu confiei meus sentimentos ao meu melhor amigo
I returned to my heroes	Eu voltei para meus heróis
I worked hard and got a shower of praise	Eu trabalhei duro e ganhei uma chuva de elogios
I may have an editor who might be interested	Eu posso ter um editor que pode estar interessado
I want you inside me one more time	Eu quero você dentro de mim, mais uma vez
I wanted to keep it like this	Eu queria mantê-lo assim
I can guarantee that	posso garantir que
I like to look at this on my stove	Eu gosto de olhar para isso no meu fogão
I spent almost a month in the hospital	Fiquei quase um mês no hospital
I am a successful architect with my own business	Sou um arquiteto de sucesso com meu próprio negócio
I talked to her for over an hour about it	Eu conversei com ela por mais de uma hora sobre isso
I consider lighting a candle	Eu considero acender uma vela
A boy ran straight to him	Um menino correu direto para ele
I was surprised by this	fiquei surpreso com isso
I really wasn't planning on this.	Eu realmente não estava planejando isso
I always wondered what happened to him	Eu sempre me perguntei o que aconteceu com ele
I didn't hear a word he was saying	Eu não ouvi uma palavra do que ele estava dizendo
A wave of pain washed over her	Uma onda de dor tomou conta dela
The song stayed on the chart for a week.	A música permaneceu no gráfico por uma semana
I love the rhythm of life	Eu amo o ritmo da vida
I think she might be interested in becoming a pilot	Eu acho que ela pode estar interessada em se tornar um piloto
I half expected him to jump up and attack us	Eu meio que esperava que ele pulasse e nos atacasse
I finally get a good look at his clothes	Eu finalmente dou uma boa olhada na roupa dele
Actually, I haven't decided on a symbol yet.	Na verdade, ainda não decidi sobre um símbolo
I didn't really see it was a problem	Eu realmente não vi que era um problema
I didn't turn fast enough	Eu não girei rápido o suficiente
I realized something	eu percebi algo
I wouldn't give up so easily	Eu não desistiria tão fácil
She then copied it to her personal computer	Ela então copiou para seu computador pessoal
I looked at her face	Eu olhei para o rosto dela
I want it ready when the reveal happens	Quero que esteja pronto quando a revelação acontecer
I can't talk to this demon	Eu não posso falar com esse demônio
I tap her shoulder to make him stop talking	Eu toco em seu ombro para fazê-lo parar de falar
I turned my body to face her	Virei meu corpo para encará-la
A collection of combat knives are on display	Uma coleção de facas de combate estão em exibição
I didn't know if he had a gun or not	Eu não sabia se ele tinha uma arma ou não
I was going to find out what it was	eu ia descobrir o que era
I will give just a few examples	Vou dar apenas alguns exemplos
I believe any family can decrease their health care	Acredito que qualquer família pode diminuir seus cuidados com a saúde
I hope you are being taken care of	Espero que estejam sendo cuidados
I dreaded the sight of these memories	Eu temia a visão dessas memórias
I told her to lock all the doors	Eu disse a ela para trancar todas as portas
I know there are two ways to do this	Eu sei que há duas maneiras de fazer isso
I have a feeling she's going to say no	Eu tenho a sensação de que ela vai dizer não
I touched the bike handle through the plastic	Eu toquei a alça da bicicleta através do plástico
I need to know if he's still alive	Eu preciso saber se ele ainda está vivo
I was still too shocked to walk away	Eu ainda estava em choque demais para me afastar
A large crowd accompanied him to his last resting place.	Uma grande multidão o acompanhou até seu último lugar de descanso
I got up and gave him a long kiss	Eu me levantei e lhe dei um longo beijo
He's got a real eye for carving	Ele tem um olho real para escultura
I had to gently caress her	Eu tive que acariciá-la suavemente
I may not be ready for sex yet	Eu posso não estar pronto para o sexo ainda
A simple but fresh and fun fighting game	Um jogo de luta simples, mas fresco e divertido
I'm tired of even being aware	Estou cansado até de estar consciente
I moved my leg under the covers so my arm	Eu movi minha perna para debaixo das cobertas, então meu braço
A city boy, through and through	Um menino da cidade, por completo
I hurt myself falling out of bed	eu me machuquei caindo da cama
I left and followed him to the bedroom.	Eu saí e o segui até o quarto
I ran to the gates and looked inside	Corri para os portões e olhei para dentro
I threw a rope and climbed aboard to secure her	Joguei uma corda e subi a bordo para prendê-la
I felt someone behind me	Eu senti alguém atrás de mim
I have two left feet, and neither is on	Eu tenho dois pés esquerdos, e nenhum está ligado
I get mad at the system	eu fico com raiva do sistema
I was very happy with you when you wanted me	Eu estava muito feliz com você, quando você me queria
I can't do anything, talk to anyone	Eu não posso fazer nada, falar com ninguém
I was so happy thinking about having another baby	Eu estava tão feliz pensando em ter outro bebê
I tried to keep it simple for you	Eu tentei mantê-lo simples para você
I will love the pain, or die trying	Eu vou amar a dor, ou morrer tentando
I thought it didn't matter	Eu pensei que não importava
I like to give and receive oral	Eu gosto de dar e receber oral
I really should stop letting this happen	Eu realmente deveria parar de deixar isso acontecer
I couldn't allow her to betray me like that again	Eu não podia permitir que ela me traísse assim de novo
I thought those times were behind us but apparently not	Eu pensei que esses tempos estavam atrás de nós, mas aparentemente não
I might as well tell you	Eu poderia muito bem te dizer
I had been through enough	eu já tinha passado o suficiente
I may have died	eu posso ter morrido
That allowed us to do it	Isso nos permitiu fazê-lo
I invited him to class and he agreed	Eu o convidei para a aula e ele concordou
I brought a couple here	Eu trouxe um casal aqui
I will also need reports on numbers for the business	Também precisarei de relatórios sobre números para o negócio
I took hints of your scent by the car	Eu peguei dicas de seu cheiro pelo carro
I told you not to destroy your things	Eu te disse para não destruir suas coisas
A private organization does the work for them	Uma organização privada faz o trabalho para eles
I can't afford to lose you	Eu não posso me dar ao luxo de te perder
I ran out of the room	Eu corri para fora do quarto
I reported the incident to her	Eu relatei o incidente para ela
A program from a long time ago	Um programa de muito tempo atrás
I felt a sharp pain in my chest	senti uma dor aguda no peito
I'm very accused of it	sou muito acusado disso
Breed profile is generally straight	O perfil da raça é geralmente reto
I have the sudden strong wish that she was dead	Eu tenho o desejo repentino e forte de que ela estivesse morta
The new death sentences were unexpected	As novas sentenças de morte foram inesperadas
I certainly never thought of it that way before	Eu certamente nunca tinha pensado dessa forma antes
I hadn't heard her approach over the soft ground	Eu não a tinha ouvido se aproximar sobre o chão macio
I only use my phone to make phone calls	Eu só uso meu telefone para fazer chamadas telefônicas
I had a little brother but he's probably dead now	Eu tinha um irmão mais novo, mas ele provavelmente está morto agora
I'm eleven years old	eu tenho onze anos
Women's material on tour	Material feminino em turnê
I have mixed feelings	tenho sentimentos mistos
I felt like a fish out of water	me senti um peixe fora d'água
I reach out and select the pink	Eu alcanço e seleciono o rosa
I tried my best to be professional	Eu tentei o meu melhor para ser profissional
I was with your wife when she had the accident	Eu estava com sua esposa quando ela sofreu o acidente
A buzz that's everywhere	Um zumbido que está em toda parte
A tall man emerged from the shadows	Um homem alto emergiu das sombras
This arrangement would last more than a century.	Este arranjo duraria mais de um século
I didn't trust that ice	Eu não confiava naquele gelo
I know her husband too, big man	Conheço o marido dela também, grande homem
I can make the following statements about my life	Posso fazer as seguintes afirmações sobre minha vida
I didn't know where they were taking me	Eu não sabia onde eles estavam me levando
A husband to his wife	Um marido para sua esposa
I think they are a wonderful value.	Eu acho que eles são um valor maravilhoso
John was well prepared for a conflict	John estava bem preparado para um conflito
I didn't win the contest	não ganhei o concurso
I fulfilled my duty and my promise to you	Eu cumpri meu dever e minha promessa para você
I wanted to try it for myself	Eu queria experimentar por isso mesmo
I was the one doing all the dangerous work	Eu era o único fazendo todo o trabalho perigoso
I was afraid that he would hurt you	Eu estava com medo de que ele te machucasse
This episode included a number of guest cast members.	Este episódio incluiu um número de membros do elenco convidados
I know there is shelter there	Eu sei que há abrigo lá
I needed to think about my next step	Eu precisava pensar no meu próximo passo
I was about to send it to you	Eu estava prestes a enviar para você
I can't find it either	também não consigo achar
I happen to be very sensitive about my craft	Acontece que sou muito sensível em relação ao meu ofício
I found more happiness in making a difference	Encontrei mais felicidade em fazer a diferença
I keep putting you through it all	Eu continuo colocando você em tudo isso
The result was that the agreement was lightly defended	O resultado foi que o acordo foi levemente defendido
Several changes were introduced in the story	Várias mudanças foram introduzidas na história
I had a very good comfort level with him.	Eu tinha um nível de conforto muito bom com ele
I was kinda happy to see her	Eu estava meio feliz em vê-la
I looked around the lake at the cheering crowd	Olhei ao redor do lago para a multidão aplaudindo
I didn't take pictures	não tirei fotos
Much easier than climbing another hill	Muito mais fácil do que escalar outra colina
I didn't expect to leave	eu não esperava sair
I have a hard time doing anything	Eu tenho dificuldade em fazer qualquer coisa
A few days later she returned	Alguns dias depois ela devolveu
I barely recognize you far from your table	Eu mal o reconheço longe de sua mesa
I'm looking for a basic safe	Estou procurando um cofre básico
I went out to the backyard instead	Eu saí para o quintal em vez disso
I wanted so much more from the characters	Eu queria muito mais dos personagens
I can feel the summit like a heart	Eu posso sentir o cume como um coração
I carefully kept my eyes on the man's face	Eu cuidadosamente mantive meus olhos no rosto do homem
I understood that enthusiasm	Eu entendi aquele entusiasmo
I'm very proud of him	tenho muito orgulho dele
But philosophy has nothing to do with this world	Mas a filosofia não tem nada a ver com este mundo
I tried to argue but in vain	Eu tentei argumentar, mas em vão
I sent a mental message, from one guy to another	Enviei uma mensagem mental, de um cara para outro
I must have known of this end	Eu devo ter sabido deste fim
I ignored him and ventured ahead	Eu o ignorei e me aventurei em frente
I felt so guilty about it	Eu me senti tão culpado por isso
I get a pair, he gets a pair	eu recebo um par, ele recebe um par
I think that's what makes it so formidable.	Eu acho que é isso que o torna tão formidável
Opposition parties had the support of the church	Partidos de oposição tiveram o apoio da igreja
I thought this could never happen	Eu pensei que isso nunca poderia acontecer
A map would be great for a long trip	Um mapa seria ótimo para uma longa viagem
I wanted to talk to him	queria falar com ele
A two week nightmare	Um pesadelo de duas semanas
A small bed and a table	Uma cama pequena e uma mesa
A training center in your pocket	Um centro de treinamento no seu bolso
I need her friendship	Eu preciso da amizade dela
I might want someone to pay them a call	Eu posso querer que alguém lhes pague uma ligação
It was more about heading towards something	Era mais sobre ir em direção a algo
I might be late for dinner	Eu posso estar atrasado para o jantar
I haven't drunk from anyone in a long time	Eu não bebo de ninguém há muito tempo
I expected the same time tomorrow	Eu esperava o mesmo tempo amanhã
I had to be grateful that I didn't kill myself	Eu tive que ser grato por não ter me matado
southern mary	Maria do sul
I have served my country well	Eu tenho servido bem ao meu país
I couldn't care less to see the girls go by	Eu não poderia me importar menos em ver as garotas passarem
I wanted to be the first	Eu queria ser o primeiro
I can see that we won't agree	Eu posso ver que não vamos concordar
A pool of blood where your head was	Uma poça de sangue onde sua cabeça estava
I order the police to step aside	Eu ordeno que a polícia se afaste
I'm glad you're here now	Estou feliz que você está aqui, agora
I liked it even more	gostei mais ainda
I heard that his wife left him	Ouvi dizer que sua esposa o deixou
A good position for him	Uma boa posição para ele
I mean look at the irony of it all	Quero dizer, olhe para a ironia de tudo
I saw you training with us	Eu vi você treinando com a gente
Weather includes strong winds and fog	O clima inclui ventos fortes e neblina
I will go there today with the children	Eu irei até lá hoje com as crianças
Some days, maybe more	Alguns dias, talvez mais
People just want to talk about this save	As pessoas só querem falar sobre esse save
I prefer to love them	Eu prefiro amá-los
I had been insulted enough	eu tinha sido insultado o suficiente
I would have understood your reasons for keeping your identity	Eu teria entendido suas razões para manter sua identidade
A man painted in black on a white background	Um homem pintado de preto em um fundo branco
I still run a church	Eu ainda dirijo uma igreja
You feel your freedom is a big challenge	Você sente que sua liberdade é um grande desafio
I need to take care of business	Eu preciso cuidar dos negócios
I am, I just had an amazing week	Eu sou, acabei de ter uma semana incrível
A lot of frozen meat back	Um monte de carne congelada de volta
I was a restless spirit up until this point	Eu era um espírito inquieto até este ponto
I could go on and on about this house	Eu poderia continuar e falar sobre esta casa
I leaned back and pushed him a little	Eu me inclinei para trás e o empurrei um pouco
I took a shower with your sister	Tomei banho com sua irmã
I became a four year old again	Eu me tornei uma criança de quatro anos novamente
A story so strange it could only be true	Uma história tão estranha que só poderia ser verdade
I mean he really put himself on the line	Quero dizer, ele realmente se colocou na linha
I did everything in front of me	Eu fiz tudo na minha frente
Males fight each other to defend their territory	Os machos lutam entre si para defender seu território
I was ten when it happened	Eu tinha dez anos quando aconteceu
i watched them run	Eu assisti-los correr
I was the last girl and the sixth child	Eu era a última garota e o sexto filho
I hoped to be a scientist for life like him	Eu esperava ser um cientista para a vida como ele
I press the bell again and look down the street	Eu pressiono a campainha novamente e olho para a rua
I know how much you care about him	Eu sei o quanto você se importa com ele
I didn't know a kiss could do this to me	Eu não sabia que um beijo poderia fazer isso comigo
I wouldn't hurt her	eu não iria machucá-la
I knew the real reason he had come in	Eu sabia a verdadeira razão pela qual ele havia entrado
I was scared to look into your eyes	Eu estava com medo de olhar em seus olhos
I will change the present	vou mudar o presente
I can take this responsibility	Eu posso assumir essa responsabilidade
I think they have other things to do, or whatever.	Eu acho que eles têm outras coisas para fazer, ou qualquer outra coisa
I know you can't give me your personal information	Eu sei que você não pode me dar suas informações pessoais
I mean my parents can entertain the notion	Quero dizer, meus pais podem entreter a noção
A mental case, poor girl	Um caso mental, pobre garota
I didn't think someone would come and blow us up	Eu não pensei que alguém viria e nos explodiria
I am not aware of any magic it may have	Eu não tenho conhecimento de qualquer magia que possa ter
I think they felt sorry for me	Eu acho que eles sentiram pena de mim
I didn't want to fall asleep	eu não queria adormecer
I eat one of these after almost every meal.	Eu como um desses depois de quase todas as refeições
I gently pushed against his arms, and he released me.	Eu gentilmente empurrei contra seus braços, e ele me soltou
I swear she'll put me down	Eu juro que ela vai me colocar no chão
I think it was an isolated incident	Acho que foi um incidente isolado
He begged me for work	Ele me implorou pelo trabalho
I am a stranger to this landscape, like many	Eu sou um estranho nesta paisagem, como muitos
I stayed out late and I acted wild	Eu fiquei fora até tarde e agi selvagem
I can recommend to an acquaintance of mine	Posso recomendar a um conhecido meu
A soft high-pitched whistling sound came from the shell	Um som de assobio agudo suave veio da concha
A few more came in and he gave orders	Mais alguns entraram e ele deu ordens
I think my work was the best	Acho que meu trabalho foi o melhor
I feel the same as you	me sinto igual a você
I never played for a more enthusiastic man	Eu nunca joguei para um homem mais entusiasmado
I was ready for action	Eu estava pronto para a ação
I love this product and to show you the exact product	Eu amo este produto e para mostrar-lhe o produto preciso
I stated clearly	afirmei claramente
I think she comes from a rich family too	Eu acho que ela vem de uma família rica também
I never got an answer to that question	Eu nunca tive uma resposta para essa pergunta
I'd like to believe these are real	Eu gostaria de acreditar que estes são reais
I was played in the future	fui jogado no futuro
hope you feel good about it	Espero que você se sinta bem com isso
I really understood that too	Eu realmente entendi isso também
They couldn't have handled it	Eles não poderiam ter lidado com isso
I didn't want this to happen to my book	Eu não queria que isso acontecesse com meu livro
I always admired the way he played	Eu sempre admirei o jeito que ele jogou
I couldn't hold it inside anymore	Eu não conseguia mais segurá-lo dentro
I've never been so affected by a single touch	Eu nunca fui tão afetado por um simples toque
I appreciate your custom	Eu agradeço seu costume
A few moments later, the voices were getting further away	Alguns momentos depois, as vozes estavam ficando mais distantes
I think this is the big news	Eu acho que essa é a grande notícia
Consistent performance can be expected	Um desempenho consistente pode ser esperado
I want to hear his opinion on this	Eu quero ouvir a opinião dele sobre isso
I fought the urge to slap her hand	Eu lutei contra a vontade de dar um tapa na mão dela
I let him loose a little	Deixei ele um pouco solto
I want you to decide	Eu quero que você decida
A feeling of being totally inadequate	Um sentimento de ser totalmente inadequado
I could feel it in the air, smell it	Eu podia sentir isso no ar, cheirá-lo
I only bought the clothes necessary to wear	Eu só comprei a roupa necessária para vestir
I can't take any of this back though	Eu não posso tomar nada disso de volta, no entanto
I had let go of that part of me	Eu tinha deixado de lado essa parte de mim
I'll just eat my breakfast later	Eu só vou comer meu café da manhã depois
People have a limited amount of available cognitive resources	As pessoas têm uma quantidade limitada de recursos cognitivos disponíveis
I sent a letter home earlier this summer	Enviei uma carta para casa no início deste verão
A woman tripped at the foot of the stairs	Uma mulher tropeçou ao pé da escada
I won't take much of your time	Eu não vou tomar muito do seu tempo
I can't wait to go back	Mal posso esperar para voltar
I was a little surprised by my actions too	Fiquei um pouco surpreso com minhas ações também
I just draw and shoot	eu apenas desenho e tiro
A set of giant oak doors	Um conjunto de portas de carvalho gigantes
I know how overwhelming it can be	Eu sei o quão esmagador pode ser
I turn my head from side to side	Eu viro minha cabeça de um lado para o outro
A big part of him was happy about it.	Uma grande parte dele estava feliz por isso
I would do anything for him	eu faria qualquer coisa por ele
I know what we have is real	Eu sei que o que temos é real
I intend to buy in person	pretendo comprar pessoalmente
Cage won the encounter to become the new champion	Cage venceu o encontro para se tornar o novo campeão
A strange darkness surrounded the reflections	Uma estranha escuridão cercou os reflexos
The additional income gave him considerable financial independence.	A renda adicional lhe deu considerável independência financeira
And hadn't texted her	E não tinha enviado um texto para ela
I'm that bag of damaged hymnals	Eu sou aquele saco de hinários danificados
A nurse came towards him in a paper suit.	Uma enfermeira vinha em sua direção com um terno de papel
I hear you too	Eu também te escuto
I close the door and then I lock it	Eu fecho a porta e depois a tranco
I asked you a question	Eu lhe fiz uma pergunta
I wasn't sure he understood	Eu não tinha certeza de que ele tinha entendido
I'm in love with this place	eu sou apaixonada por esse lugar
At least three other people were reported missing.	Pelo menos outras três pessoas foram dadas como desaparecidas
I can not live without you	Eu não posso viver sem você
A governess of girls is just as unpleasant	Uma governanta de moças é igualmente desagradável
I bet you can see a woman you like	Aposto que você pode ver uma mulher que você gosta
I mentioned something you did, just to get their opinion	Eu mencionei algo que você fez, apenas para obter a opinião deles
A lot of people stand in that alley and smoke	Muitas pessoas ficam naquele beco e fumam
I was hoping maybe you knew something about this	Eu estava esperando que talvez você soubesse algo sobre isso
Mental status is not affected	O estado mental não é afetado
I just asked why he keeps looking back here	Eu só perguntei porque ele fica olhando aqui atrás
I really didn't want sympathy	Eu realmente não queria simpatia
A student is someone who studies	Um estudante é alguém que estuda
I only tried because of her	Eu só tentei por causa dela
I think he still does	Eu acho que ele ainda faz
I got into the security forces car slowly	Eu entrei no carro das forças de segurança lentamente
I saw that they were shaking	Eu vi que eles estavam tremendo
I never saw a search warrant	Eu nunca vi um mandado de busca
I can't explain but he's lying	Eu não posso explicar, mas ele está mentindo
A man came down from the skies	Um homem desceu dos céus
a friend of mine is like this	Um amigo meu é assim
I wouldn't want to be here without you	Eu não gostaria de estar aqui sem você
We were really scared of all the adventure	Estávamos realmente assustados com toda a aventura
I was lying on the floor, starting to cry	Eu estava deitado no chão, começando a chorar
I was tired and just wanted some downtime	Eu estava cansado e só queria algum tempo de inatividade
I saw how he treated her	Eu vi como ele a tratou
I'm losing control of the bike	estou perdendo o controle da moto
I love each one equally well	Eu amo cada um igualmente bem
I wonder where they go when they die	Eu me pergunto para onde eles vão quando morrem
The ban was later lifted without any official explanation.	A proibição foi posteriormente levantada sem qualquer explicação oficial
I've noticed that blind people can't smile that naturally	Tenho notado que as pessoas cegas não podem sorrir tão naturalmente
I, however, misunderstood	Eu, no entanto, entendi errado
I think you're showing disgust	acho que está mostrando nojo
I felt sorry for the person on the other side	Eu senti pena da pessoa do outro lado
I thanked my lucky stars that she was here now	Agradeci minhas estrelas da sorte que ela estava aqui agora
I assume you already covered the filter	Eu suponho que você já cobriu o filtro
I couldn't get out of here fast enough	Eu não poderia sair daqui rápido o suficiente
I didn't think much about it	não pensei muito nisso
I will clean this mess	vou limpar essa bagunça
A ray of hope shone in your eyes	Um raio de esperança brilhou em seus olhos
I also started playing alone	Eu também comecei a jogar sozinho
I didn't want him to die either.	Eu também não queria que ele morresse
I have money and things	eu tenho dinheiro e coisas
I could only speak for myself	Eu só poderia falar por mim
I was never willingly subject to any man	Eu nunca fui voluntariamente sujeito a qualquer homem
I will find out	eu vou descobrir
I put two and two together from your file	Eu coloquei dois e dois juntos do seu arquivo
I threw my arms out trying to block your aim	Eu joguei meus braços para fora, tentando bloquear seu objetivo
I wasn't going to let her out of my sight	eu não ia deixá-la fora da minha vista
A man who should be an ally	Um homem que deveria ser um aliado
I live as part of work	Eu moro como parte do trabalho
I was wide awake too	Eu também estava bem acordado
I took a drag and looked at the floor	Eu dei uma tragada e olhei para o chão
I will never forget all these promises	Eu nunca vou esquecer todas essas promessas
I didn't want to hold back	Eu não queria me segurar
I've been to much worse places	Eu estive em lugares muito piores
I didn't think you would really do this	Eu não pensei que você realmente faria isso
I can see the difference now	Eu posso ver a diferença, agora
I felt my control slipping away	Eu senti meu controle se esvaindo
A with high quality performance	A com desempenho de alta qualidade
I looked around the room	Olhei ao redor da sala
I really didn't want a ride anyway	Eu realmente não queria uma carona de qualquer maneira
I understand it's on its way	Eu entendo que está a caminho
I pulled into the street	eu puxei para a rua
I sink into my couch with relief	Eu afundo no meu sofá com alívio
I have a feeling of anxiety about my state of mind	Tenho uma sensação de ansiedade sobre o meu estado mental
I find no seas, only rivers and lakes	Não encontro mares, apenas rios e lagos
You should also see small numbers showing the value	Você também deve ver pequenos números mostrando o valor
I wasn't very good at pleasing her	Eu não era muito bom em agradá-la
I once asked him how he felt about it	Uma vez eu perguntei a ele como ele se sentia sobre isso
A man was asking for you	Um homem estava perguntando por você
I immediately felt a pang of guilt.	Eu imediatamente senti uma pontada de culpa
I need to be alone for a few minutes	Eu preciso ficar sozinho por alguns minutos
B shortly after an hour	B pouco depois de uma hora
I look at her, wanting to smile but unable to.	Eu olho para ela, querendo sorrir, mas incapaz de
I can't imagine sleeping on the streets	Eu não posso imaginar dormir nas ruas
I can't tell you more than that.	Eu não posso te dizer mais do que isso
I think she is a particularly good race show judge.	Eu acho que ela é uma juíza de show de raça particularmente boa
I have a personal commitment	tenho um compromisso pessoal
I can't stay here forever	Eu não posso ficar aqui para sempre
He completed the song in two days	Ele completou a música em dois dias
They're the darkest sides of freedom	Eles são os lados mais sombrios da liberdade
I couldn't believe my grandma had thought of selling the ranch	Eu não podia acreditar que minha avó tinha pensado em vender o rancho
These effects confuse the reader and hide the narrator	Esses efeitos confundem o leitor e escondem o narrador
I did a commercial and then another	Eu fiz um comercial e depois outro
We try to catch the other unbalanced fellows	Nós tentamos pegar os outros companheiros desequilibrados
I want justice that's all	Eu quero justiça isso é tudo
I couldn't help but laugh at her outfit	Eu não pude deixar de rir da roupa dela
I already knew what madness was like	Eu já sabia como era a loucura
I was aware that my mind was unclear	Eu estava ciente de que minha mente não estava clara
I think the man has a certain charm	Eu acho que o homem tem um certo charme
The appeal was denied four months later	O recurso foi negado quatro meses depois
Just a wide variety of everything	Apenas uma grande variedade de tudo
A loud noise woke her up startled.	Um barulho alto a acordou assustada
I tried for a while to remove it with oil	Eu tentei por um tempo removê-lo com óleo
I tried to twist my face into a smile	Eu tentei torcer meu rosto em um sorriso
I have these same needs for you	Eu tenho essas mesmas necessidades para você
I can't believe you would buy me something like this	Eu não posso acreditar que você me compraria algo assim
A closer look and you can't deny it	Um olhar mais atento e você não pode negar isso
I hope you keep reading this book until the end.	Espero que continue lendo este livro até o fim
I cry without tears	eu choro sem lágrimas
I felt so isolated and hopeless	Eu me senti tão isolado e sem esperança
I asked him what was the deal	Perguntei a ele qual era o negócio
I think her nerves helped me with mine though	Eu acho que os nervos dela me ajudaram com os meus, embora
I looked to the desert horizon	Eu olhei para o horizonte do deserto
I filled out a form and left another resume	Preenchi um formulário e deixei outro currículo
Men tend to report more improvement than women	Os homens tendem a relatar mais melhora do que as mulheres
I think you'd say he's getting older	Eu acho que você diria que ele está envelhecendo
At the time I was pregnant with my first child.	Na época eu estava grávida do meu primeiro filho
I looked in the hole again	Olhei no buraco novamente
A brain, yes, but a mind, no	Um cérebro, sim, mas uma mente, não
I definitely didn't come to judge the world	Eu definitivamente não vim para julgar o mundo
i tried to stay out of it	Eu tentei ficar fora disso
I laughed with him and kept jumping	Eu ri com ele e continuei pulando
I sang to her at those times	Eu cantei para ela nessas horas
I was sure that everything was taken care of	Eu estava certo de que tudo foi cuidado
I caught the wave before it broke	Eu peguei a onda antes que ela quebrasse
I was not alone in feeling quite uncomfortable.	Eu não estava sozinho em me sentir bastante desconfortável
I will celebrate in your heart	vou festejar em seu coração
I sure wouldn't give you mine	Eu com certeza não te daria o meu
Thank you all for the encouragement, acceptance and feedback	Agradeço a todos pelo incentivo, aceitação e feedback
I wanted to think and pray	Eu queria pensar e rezar
I waited a few seconds	esperei alguns segundos
I'm glad it was real then	Estou feliz que era real então
Both were returned the next day.	Ambos foram devolvidos no dia seguinte
I need more proof before allowing him to access	Eu preciso de mais provas antes de permitir que ele acesse
A second phone call told him where they were going	Um segundo telefonema lhe disse para onde eles estavam indo
I would say keep the original idea intact	Eu diria para manter a ideia original intacta
A great fireplace was lit with a crackling fire	Uma grande lareira foi acesa com um fogo crepitante
I just want to run away	Eu só quero fugir
I would never take it away from you	Eu nunca tiraria isso de você
I didn't want to know anything about them.	Eu não queria saber nada sobre eles
I pay minimum wage	Eu pago o salário mínimo
I really appreciate your offer.	Eu realmente aprecio sua oferta
I should have known it wasn't possible	Eu deveria saber que não era possível
I hate to see him like this	odeio ver ele assim
A table framed by trees	Uma mesa emoldurada por árvores
I was just seeing how far your own bonds went	Eu estava apenas vendo o quão longe seus próprios laços foram
Bush was taken out under fire	Bush foi retirado sob fogo
The initial source of the outbreak was never found	A fonte inicial do surto nunca foi encontrada
I consider this very important	considero isso muito importante
A shadow fell across your features	Uma sombra caiu em suas feições
I was wrong about her being a sample	Eu estava errado sobre ela ser uma amostra
A woman with wild hair adorned her cap	Uma mulher com cabelo selvagem adornou sua tampa
i need to work on it	Eu preciso trabalhar nisso
i got it right away	Eu a peguei imediatamente
I'm perfect for any fantasy you might have	Eu sou perfeito para qualquer fantasia que você possa ter
I can't even feel my wounds with too much emotional content	Eu nem consigo sentir minhas feridas com muito conteúdo emocional
I noticed the suitcases full of luggage	Notei as malas cheias de bagagem
I want your friends and your family	Eu quero seus amigos e sua família
The new agent is a mystery	O novo agente é um mistério
I just wanted to test	eu só queria testar
Many of the girls here liked him a lot.	Muitas das meninas aqui gostaram bastante dele
He then murdered the remaining crew.	Ele então assassinou a tripulação restante
I entered the backyard	entrei no quintal
I wonder how they took the news	Eu me pergunto como eles receberam a notícia
A solution to your problems	Uma solução para seus problemas
A pretty big one by the looks	Um bastante grande pela aparência
now i could take it easy on the purchase	agora eu poderia ir com calma na compra
I'm so relieved that you two are safe	Estou tão aliviado que vocês dois estão seguros
A size fourteen boot	Uma bota quatorze tamanho grande
I stay up all night and they have nothing	Eu fico acordado a noite toda e eles não têm nada
A sweet little cell, if not too innocent	Uma pequena célula doce, se não muito inocente
I start my work early	Eu começo meu trabalho cedo
I keep it all divided	Eu mantenho tudo dividido
I don't have a maid	não tenho empregada
I wasn't thinking about death or dead men	Eu não estava pensando em morte ou homens mortos
I haven't had much illness at all	eu não tive muita doença em tudo
Men lived comfortably until they came and ruined life	Os homens viviam confortavelmente até que eles vieram e estragaram a vida
I know this place very well	Conheço muito bem este lugar
I hope it drops within a month	Eu espero que caia dentro de um mês
I'd let you drift, or surface	Eu ia deixá-lo à deriva, ou à superfície
I wouldn't even know where to start	eu nem saberia por onde começar
I was the only person who could make a difference	Eu era a única pessoa que poderia fazer a diferença
I kept going	eu continuei em frente
A friend is someone you borrow money from.	Um amigo é alguém de quem você empresta dinheiro
I felt my heart leave with him	Eu senti meu coração sair com ele
I looked back for the last time at the group members	Olhei para trás pela última vez para os membros do grupo
I still want to help you	ainda quero te ajudar
I still haven't had a chance to get much	Eu ainda não tive a chance de obter muito
I play in a concert orchestra	Eu toco em uma orquestra de concerto
I never thought this would happen in my career	Eu nunca pensei que isso aconteceria na minha carreira
I keep my faith in our government and the project	Eu mantenho minha fé em nosso governo e no projeto
I didn't want the chain to get tangled	Eu não queria que a corrente ficasse emaranhada
I never found a knife that can cut you	Eu nunca encontrei uma faca que pode cortá-lo
I'm glad you told me you knew	Estou feliz que você me disse que sabia
A tremendous scream prevented any response.	Um tremendo grito impediu qualquer resposta
I didn't give details	não dei detalhes
I just wasn't much into it	Eu simplesmente não estava muito nisso
I concentrated more	me concentrei mais
I just have to deal with it my way	Eu só tenho que lidar com isso do meu jeito
I didn't want to face anyone or answer their questions	Eu não queria enfrentar ninguém ou responder suas perguntas
I punch but I hit only the air	Eu soco, mas acerto apenas o ar
I asked him what was going on	Perguntei a ele o que estava acontecendo
I think she enjoyed the ride	Acho que ela gostou do passeio
I did not know it was you	eu não sabia que era você
I think it's wonderful	eu acho isso maravilhoso
I asked him to leave	Eu pedi para ele sair
I put myself in that position	Eu me coloco nessa posição
Many of these workers received outdoor assistance	Muitos desses trabalhadores receberam assistência ao ar livre
I wasn't even worried about dying	Eu nem estava preocupado em morrer
I can see it all in your face	Eu posso ver tudo em seu rosto
I find them here and there	Eu os encontro aqui e ali
I really can't explain it	Eu realmente não posso explicar isso
I love it for extra storage	Eu adoro isso para armazenamento extra
a reason for everything	Uma razão para tudo
Teeth have a prominent primary ridge	Os dentes têm uma crista primária proeminente
I will definitely follow this situation	Com certeza vou acompanhar essa situação
I wanted to feel it	Eu queria sentir isso
I just didn't expect it	eu só não esperava isso
I left after only about three months	Saí depois de apenas cerca de três meses
I have to prepare some things first.	Eu tenho que preparar algumas coisas primeiro
I was really getting hard sitting for so long	Eu estava realmente ficando duro sentado por tanto tempo
I need someone with a real job	Eu preciso de alguém com um emprego de verdade
I think we could both use some r and r	Eu acho que nós dois poderíamos usar algum r e r
Hope you are finding things to your liking.	Espero que você esteja encontrando coisas ao seu gosto
I see them all the time and I don't	Eu os vejo o tempo todo e não dou
I never touched things	Eu nunca toquei nas coisas
I ran and kissed your cheek taking my coffee	Corri e beijei sua bochecha tomando meu café
We also want it to be seen as entertainment.	Também queremos que seja visto como entretenimento
I opened the door and called	Abri a porta e chamei
I stayed in the apartment anyway	Eu fiquei no apartamento de qualquer maneira
I like it here, thank you very much	Eu gosto daqui, muito obrigado
I wasn't trying to butter your parents	Eu não estava tentando amanteigar seus pais
There are two entrance gates to the fort.	Existem dois portões de entrada no forte
I smiled and waved at him	Eu sorri e acenei para ele
I take you to your mother	eu levá-lo para sua mãe
I was trying to force myself to go back to sleep	Eu estava tentando me forçar a voltar a dormir
A shadow in the corner of the eye	Uma sombra no canto do olho
I am your cousin many times	Eu sou seu primo muitas vezes
I couldn't leave the baby to chase you	Eu não podia deixar o bebê para persegui-lo
I feel much better	Eu me sinto muito melhor
I'm worried and afraid	estou preocupado e com medo
I know your mother is looking down somewhere watching	Eu sei que sua mãe está olhando para baixo em algum lugar assistindo
I also have a thing for animal books and romance.	Eu também tenho uma queda por livros de animais e romance
I ignored all common sense and ran to them	Ignorei todo o bom senso e corri para eles
I shouldn't plant anything	Eu não deveria plantar nada
I haven't slept with her since high school	Eu não durmo com ela desde o colegial
A kind of stop and smell the roses	Uma espécie de parar e sentir o cheiro das rosas
I never intended to cause permanent damage	Eu nunca tive a intenção de causar danos permanentes
I doubt we ever really did	Eu duvido que nós realmente já fizemos
I understand you don't say anything	Eu entendo você não dizer nada
I just wait for my phone to ring	Eu só espero meu telefone tocar
I still have the strength to fight	Eu ainda tenho força para lutar
I ignore him, refusing to respond	Eu o ignoro, me recusando a responder
I tried other things	tentei outras coisas
I really want my energy back	Eu realmente quero minha energia de volta
I didn't feel very good about myself	Eu não me senti muito bem comigo mesmo
I prescribed something to relax, help you sleep	Eu prescrevi algo para relaxar, ajudá-lo a dormir
I wrecked my brain thinking about the possibilities	Eu destruí meu cérebro pensando nas possibilidades
I read your rules	Eu li suas regras
I use them to help bring you back into balance	Eu os uso para ajudar a trazer você de volta ao equilíbrio
I know we haven't known each other for so long	Eu sei que não nos conhecemos há tanto tempo
I used to be such a good student	Eu costumava ser um aluno tão bom
I finally said no more	Eu finalmente disse não mais
I can't believe you hired strangers especially that man	Eu não posso acreditar que você contratou estranhos, especialmente aquele homem
I mean, we're one hour away from being discovered	Quero dizer, estamos a uma hora de sermos descobertos
A variety of people believe they presume	Uma variedade de pessoas acredita que presumem
Didn't know items shipped separately	Não sabia que os itens eram enviados separadamente
A bear attack seemed unlikely	Um ataque de urso parecia improvável
I will rip out his throat	vou arrancar a garganta dele
I thought the sergeant had walked beside us	Eu pensei que o sargento tinha andado ao nosso lado
I still taste this dream and sweet	Eu ainda sinto o gosto desse sonho e doce
I love him because he cares so much about me	Eu o amo porque ele se importa muito comigo
A great environment for a professional law firm	Um ótimo ambiente para um escritório de advocacia profissional
I just want you away from me and here	Eu só quero você longe de mim e aqui
A woman alone can be in danger	Uma mulher sozinha pode estar em perigo
I tell them to shut up	Eu digo a eles para calar a boca
I know what he's thinking	Eu sei o que ele está pensando
I can't wait until she gets home	Eu não posso esperar até que ela chegue em casa
I gave them to you for the same reason	Eu os dei a você pelo mesmo motivo
I turned off the light	apaguei a luz
I assured him I was still there	Eu lhe assegurei que ainda estava lá
I just couldn't bear it	Eu simplesmente não poderia suportar isso
I must run away from here	Eu devo fugir daqui
There are even fish that live mainly on land.	Existem até peixes que vivem principalmente em terra
I can't go into details	não posso entrar em detalhes
I was refusing to drive	Eu estava me recusando a dirigir
I have a friend who disappeared	Eu tenho um amigo que desapareceu
The storm's impact was minimal	O impacto da tempestade foi mínimo
I could understand why she did it though	Eu poderia entender por que ela fez isso, embora
I want a hamburger for my lunch	Eu quero um hambúrguer para o meu almoço
I read many of your articles	Eu li muitos de seus artigos
I should have noticed it right away	Eu deveria ter percebido isso imediatamente
I come home at night literally sick to my stomach	Eu chego em casa à noite literalmente doente do estômago
I needed to think and quickly	Eu precisava pensar e rapidamente
I can feel her eyes on me	Eu posso sentir seus olhos em mim
I was their only child	eu era o único filho deles
I waited until the last day to turn them down	Eu esperei até o último dia para recusá-los
I didn't mean to hit a sore spot	Eu não queria atingir um ponto dolorido
I was almost forty then	Eu tinha quase quarenta anos então
I felt myself blush and looked away	Eu me senti corar e desviei o olhar
I just haven't seen one of these things in years.	Eu simplesmente não vejo uma dessas coisas há anos
I sighed in relief	suspirei de alívio
I can make the best of a really bad situation	Eu posso fazer o melhor de uma situação muito ruim
I could barely make out the sound coming from the stage	Eu mal conseguia distinguir o som vindo do palco
I came again and again	Eu vim de novo e de novo
I kept it in my apron	Eu guardei no meu avental
I fight it	eu luto contra isso
I can't even control my shape now	Eu não posso nem controlar minha forma agora
A powerful metaphor has been water	Uma metáfora poderosa tem sido a água
We are blowing up everything	Estamos explodindo tudo
I couldn't stop myself	Eu não conseguia me parar
A note sounded from the beast and attacked	Uma nota soou da besta e atacou
There's nothing in the world like it	Não há nada no mundo igual
They are just as excited as we are	Eles ficam tão animados quanto nós
I couldn't bear to let you go	Eu não poderia suportar deixá-lo ir
It just seemed to fit	Apenas parecia se encaixar
I mean this is what was stated as	Quero dizer, isso é o que foi declarado como
I had to walk away	eu tive que me afastar
I leaned down and kissed her softly on the lips	Inclinei-me e beijei-a suavemente nos lábios
I knelt for a moment, my eyes on the floor	Fiquei ajoelhado um momento, meus olhos no chão
I walk in the door, my hand up	Eu entro na porta, minha mão levantada
I never had big problems	nunca tive grandes problemas
I'll be lucky to see the summer	terei sorte de ver o verão
I walked towards the river	caminhei em direção ao rio
I don't know what was worse	não sei o que foi pior
I would be on my own	eu estaria por minha conta
A naked lamp above the piano	Uma lâmpada nua acima do piano
I couldn't say no to him	Eu não poderia dizer não a ele
I could have a beautiful night	Eu pude ter uma noite linda
A moment later they fell apart	Um momento depois eles se despedaçaram
I have to fix this, it's all my fault	Eu tenho que corrigir isso, a culpa é toda minha
One or both lungs may be affected	Um ou ambos os pulmões podem ser afetados
She received a negative test result	Ela recebeu um resultado negativo do teste
I encourage you to use a wooden one.	Eu encorajo você a usar um de madeira
A party must be fun	Uma festa deve ser divertida
I am very honest and loving	Eu sou muito honesto e amoroso
I paid and made a reservation online	Eu paguei e fiz uma reserva online
I'm only interested in my sister	só estou interessado na minha irmã
I spent all my money on her	Eu gastei todo meu dinheiro com ela
I want to make peace with you	Eu quero fazer as pazes com você
This is a great season for me.	Esta é uma grande temporada para mim
I will recommend others to read this article	Vou recomendar a outras pessoas que leiam este artigo
I will lose everything	vou perder tudo
I could only wait for the blow	Eu só podia esperar o golpe
I had prepared myself for this situation	Eu tinha me preparado para essa situação
I want your people to be my people	Eu quero que seu povo seja meu povo
I've seen this happen before	Eu já vi isso acontecer antes
I want to show you my essay today	Eu quero te mostrar meu ensaio de hoje
I really have no idea what to do for her	Eu realmente não tenho ideia do que fazer por ela
A drunk driver took them off the road	Um motorista bêbado os tirou da estrada
I couldn't just keep avoiding responsibility	Eu não poderia simplesmente continuar a evitar a responsabilidade
A naked body in the dirt	Um corpo nu na sujeira
I think it means business	Eu acho que isso significa negócios
He promised to fight the charges	Ele prometeu lutar contra as acusações
I have to talk to him first	Eu tenho que falar com ele primeiro
I was waiting for him to talk to me	Eu estava esperando ele falar comigo
I would replace farm tools with my own	Eu substituiria as ferramentas agrícolas pelas minhas próprias
A shadow passed over him	Uma sombra passou sobre ele
I just call them crazy	Eu apenas os chamo de loucos
I just can't help myself	Eu simplesmente não posso me ajudar
we can't spare it	Não podemos poupá-lo
I should be getting high in those trees	Eu deveria estar ficando chapado naquelas árvores
A list is sent to them every two months	Uma lista é enviada a eles a cada dois meses
I have a special deal with them.	Eu tenho um acordo especial com eles
I have no reason to believe that something is wrong	Eu não tenho motivos para acreditar que algo está errado
A wave of dread washed over me	Uma onda de pavor tomou conta de mim
A red-hot rage was burning her new body	Uma raiva incandescente estava queimando seu novo corpo
The dining room was at the north end	A sala de jantar ficava no extremo norte
I still have people to feed and food to cook	Ainda tenho pessoas para alimentar e comida para cozinhar
The two had an age difference of six years.	Os dois tinham uma diferença de idade de seis anos
I was still growing in my robes	Eu ainda estava crescendo em minhas vestes
I love having a clean house	Eu amo ter uma casa limpa
I hope this treatment was usual	Espero que este tratamento tenha sido habitual
I played my first notes there	Eu toquei minhas primeiras notas lá
I could cook some birds for lunch instead	Eu poderia cozinhar alguns pássaros para o almoço em vez disso
I felt our presence here too	Eu senti nossa presença aqui também
I looked around and saw nothing, nobody	Olhei em volta e não vi nada, ninguém
I wouldn't think about the dark	Eu não pensaria na escuridão
I thought about her being scared and alone	Eu pensei sobre ela estar assustada e sozinha
I thought maybe she was interested in making love	Eu pensei que talvez ela estivesse interessada em fazer amor
I tried to say no with a kiss	Eu tentei dizer não com um beijo
I hope to be around more often	Espero estar por perto mais vezes
I think they were generals or something	Eu acho que eles eram generais ou algo assim
A unit would create its own program	Uma unidade criaria seu próprio programa
I loved it, just like her	Eu adorei, assim como ela
I couldn't take my eyes off of it	Eu não conseguia tirar meus olhos disso
I told him it was just a joke	Eu disse a ele que era apenas uma piada
I just opened the presents and said thank you	Acabei de abrir os presentes e disse obrigado
I feel it surrounding me, protecting me, traveling with me	Eu sinto isso me cercando, me protegendo, viajando comigo
I have two books that are almost ready	Tenho dois livros que estão quase prontos
I loved her too much for that	Eu a amava demais para isso
I need to go organize the next escort	Eu preciso ir organizar a próxima escolta
I hope you make the most of it	Espero que aproveitem ao máximo
I won't be angry no matter how much you provoke me	Eu não vou ficar com raiva, não importa o quanto você me provoque
I will destroy you from the inside out	Eu vou te destruir de dentro para fora
I feel the growth often	Eu sinto o crescimento com frequência
The depression continued	A depressão continuou
I would hardly have thought this possible	Eu dificilmente teria pensado que isso fosse possível
it was profoundly wrong	Foi profundamente errado
I brought it out of the dining room	Eu trouxe para fora da sala de jantar
I stayed with you despite your defiance	Eu fiquei com você, apesar do seu desafio
I think you are right	Eu acho que você está certo
I took the opportunity to make faces at them	Aproveitei para fazer caretas para eles
A little crown was on her head	Uma pequena coroa estava em sua cabeça
A classic colonial style	Um estilo colonial clássico
I thought it was a dream at first too	Eu pensei que era um sonho no começo também
I can tell she's gone in seconds	Eu posso dizer que ela se foi em segundos
I can't know the future	Eu não posso saber o futuro
I used a lot of water	usei muita agua
A voice calls from down the hall	Uma voz chama do fundo do corredor
I'm going to get sick	eu vou ficar doente
I looked up and found him looking at me	Olhei para cima e o encontrei olhando para mim
I was lying on the couch	eu estava deitado no sofá
I have to finish this fast	Eu tenho que terminar isso rápido
I told my mother some details	Eu disse a minha mãe alguns detalhes
I learned this in my fifth grade history class	Eu aprendi isso na minha aula de história do quinto ano
I took it in my hand	eu peguei na minha mão
I expected to catch fish	Eu esperava que pegar peixes
I roll on my back, seeing stars through the clouds	Eu rolo de costas, vendo estrelas entre as nuvens
I rolled up the key and opened the lid	Enrolei a chave e abri a tampa
I accept your opinions	Eu aceito suas opiniões
Many students were arrested	Muitos estudantes foram presos
A person makes a mistake and it happens	Uma pessoa comete um erro e isso acontece
I think my shoulder was severed	Acho que meu ombro foi separado
I love all five months of it	Eu amo todos os cinco meses disso
I just got really hot	acabei de ficar muito quente
I was immediately sworn to secrecy	Eu estava imediatamente jurado ao segredo
A few more tears rolled down your face	Mais algumas lágrimas rolaram pelo seu rosto
I look around the neighborhood, which doesn't seem to exist	Eu olho ao redor do bairro, que parece não existir
I could see your weak reflection	Eu podia ver seu reflexo fraco
These elements are necessary to capture certain ghosts	Esses elementos são necessários para capturar certos fantasmas
He didn't expect it to go to the administration	Ele não esperava que fosse para a administração
I pull away, but just a little	Eu me afasto, mas apenas um pouco
I thought they were cool	achei eles legais
I noticed it contained twelve cups	Notei que continha doze xícaras
I wanted him but something inside was holding me back	Eu o queria, mas algo dentro estava me impedindo
I follow the money, period	Eu sigo o dinheiro, ponto final
I think they must have happened this morning	Eu acho que eles devem ter acontecido esta manhã
I wish she was here painting her nails too	Eu queria que ela estivesse aqui pintando as unhas também
I learned this in a bitter way in business	Eu aprendi isso de uma forma amarga nos negócios
I want to die well, mentally at least	Eu quero morrer bem, mentalmente pelo menos
I would like you to participate	Eu gostaria que você participasse
I feared that your punishment would leave me unable to continue	Eu temia que sua punição me deixasse incapaz de continuar
What answer will they have tomorrow	Que resposta eles terão amanhã
I don't care about the past	Eu não me importo com o passado
I'm done with black magic forever	Eu terminei com magia negra para sempre
I will definitely call them again	Com certeza vou chamá-los novamente
I can write more about it later	Posso escrever mais sobre isso depois
I bet she planned this for years	Aposto que ela planejou isso por anos
I will avenge my wife	vou vingar minha esposa
I backed away, afraid to make a sudden move.	Eu recuei, com medo de fazer um movimento brusco
A sky full of fluctuation	Um céu cheio de flutuação
I know that hard day was necessary	Eu sei que aquele dia difícil foi necessário
A shadow fell back against the wall	Uma sombra caiu de volta contra a parede
I'm always better when she's with me	Eu sou sempre melhor quando ela está comigo
I always knew others were listening without even trying	Eu sempre soube que os outros estavam ouvindo sem nem tentar
I took it, following it to the black hole	Eu peguei, seguindo-o para o buraco negro
I wanted to tell him personally	Eu queria dizer a ele pessoalmente
I shot her another	Eu atirei nela outro
I tap my foot anxiously	Eu bato meu pé ansiosamente
I got to the bathroom and cursed myself	Eu cheguei ao banheiro e me xinguei
I took a deep breath and he pushed me	Respirei fundo e ele me empurrou
I read it three times in one year	Eu li três vezes em um ano
I won't ask you to forgive me	Eu não vou pedir que você me perdoe
Something is wrong on the farm	Algo está errado na fazenda
I come from humble stock	Eu venho de estoque humilde
this is simply more	Isso é simplesmente mais
this happened to me	Isso aconteceu comigo
this song is amazing	Essa música é incrível
I often talk to people about it	Costumo falar com as pessoas sobre isso
I heard him say to his best friend the other night	Eu o ouvi dizer ao seu melhor amigo na outra noite
I didn't want to do anything wrong	eu não queria fazer nada de errado
I had so much faith in him	eu tinha tanta fé nele
I wanted to be hostage, but not for her	Eu queria ser refém, mas não por ela
I think she knew that	acho que ela sabia disso
I smile back, trying hard to be nice	Eu sorrio de volta, tentando muito ser agradável
I could see the smile on them	Eu podia ver o sorriso neles
I want to be able to share the experience	Quero poder compartilhar a experiência
I practiced your songs all the time	Eu praticava suas músicas o tempo todo
I didn't ask questions or demands	Eu não fiz perguntas ou demandas
I want so much to be inside her	Eu quero tanto estar dentro dela
I loved kissing him and his touch made me melt	Eu amei beijá-lo e seu toque me fez derreter
A deductible may apply	Uma franquia pode ser aplicada
I wouldn't dream of opening them without you	Eu não sonharia em abri-los sem você
I no longer had a mind of my own	Eu não tinha mais uma mente própria
i spill on the floor	eu derramo no chão
I would like to talk to my wife now	gostaria de falar com minha esposa agora
I watched your own face slowly rise above the camera	Eu assisti seu próprio rosto subir lentamente acima da câmera
I hope it's just temporary	Espero que seja apenas temporário
I miss my boyfriend so much	sinto muita falta do meu namorado
I'm afraid they might act to silence me	Tenho medo de que eles possam agir para me silenciar
I was surprised when you didn't take the chance	Fiquei surpreso quando você não aproveitou a chance
Some other familiar faces but no names	Alguns outros rostos familiares, mas sem nomes
I followed my nature, my impulses	Eu segui minha natureza, meus impulsos
I was late going to her	eu estava atrasado indo para ela
I was a complete stranger to this job	Eu era um completo estranho para este trabalho
I would not fall into that trap.	Eu não ia cair nessa armadilha
I know the pencil well, though	Eu conheço bem o lápis, embora
I hadn't asked him, I didn't have a need to know	Eu não tinha perguntado a ele, não tinha a necessidade de saber
I want us to end this war	Eu quero que acabemos com essa guerra
I hear some from three blocks down the lane	Eu ouço alguns de três quarteirões abaixo da pista
I rolled onto my side and looked at him	Eu rolei para o meu lado e olhei para ele
I can't wait to be home	Eu não posso esperar para estar em casa
I could feel his mind pushing against both of us	Eu podia sentir sua mente empurrando contra nós dois
I had to respect your skill	Eu tive que respeitar sua habilidade
I thought we'd gotten beyond lying to each other	Eu pensei que tínhamos chegado além de mentir um para o outro
I'm happy with the service	estou feliz com o atendimento
I was in control of your pretty hard body	Eu estava no controle de seu lindo corpo duro
I have some good news though	Eu tenho algumas boas notícias embora
I had no doubts about it	eu não tinha dúvidas sobre isso
I would be honored to accept the mission	Eu ficaria honrado em aceitar a missão
I'm talking to him like he's human	Estou falando com ele como se ele fosse humano
I wrapped my arms around him	Eu passei meus braços em volta dele
far from safety	Longe da segurança
I told him to be patient	Eu disse a ele para ser paciente
I suddenly felt nervous	Eu me senti nervoso de repente
I shaped it a bit to resemble a smile	Eu o moldei um pouco para se assemelhar a um sorriso
I am deeply concerned about one person in particular	Estou profundamente preocupado com uma pessoa em particular
I feel less special now	me sinto menos especial agora
I see her touch your arm	Eu a vejo tocar seu braço
I think it's still there at school	Eu acho que ainda está lá na escola
I needed to stop crying	Eu precisava parar de chorar
The episode was filmed in approximately two weeks	O episódio foi filmado em aproximadamente duas semanas
A crowned figure rose	Uma figura coroada subiu
I started very young	eu comecei muito jovem
I walked around the house trying not to be noticed	Eu andei pela casa tentando não ser notado
Many people are still sitting on the fence	Muitas pessoas ainda estão sentadas em cima do muro
This scene suggests that love is short and shallow	Esta cena sugere que o amor é curto e superficial
I couldn't even blame you	Eu não poderia nem culpá-lo
I lost count of the bacon	perdi a conta com o bacon
I think she's leaving, taking us	Eu acho que ela está indo embora, nos levando
I hope her day was better today	Espero que seu dia tenha sido melhor hoje
i stumbled out of bed	eu tropecei para fora da cama
I was the only one with a college degree	Eu era o único com um diploma universitário
I would not have opened	eu não teria aberto
i have never done this before	eu nunca tinha feito isso antes
I ran out of pages	fiquei sem paginas
I want more than that	Eu quero mais do que isso
I really liked this theater	gostei muito desse teatro
I'd like to see him	Eu gostaria de vê-lo
I won't accept help from anyone	não vou aceitar ajuda de ninguém
I don't think she got any of my messages	Eu não acho que ela tinha recebido nenhuma das minhas mensagens
I just have to figure out how to handle things	Eu só tenho que descobrir como lidar com as coisas
I know you really care about her	Eu sei que você realmente se importa com ela
I knew you would meet her	Eu sabia que você a conheceria
I didn't notice at first	eu não percebi no começo
I have a family that depends on me	Eu tenho uma família que depende de mim
I had no idea about it	eu não fazia ideia disso
A sweet and easy flat ground	Um terreno plano doce e fácil
Overall depression damage was minimal	O dano geral da depressão foi mínimo
I asked him again, but more firmly	Perguntei a ele novamente, mas com mais firmeza
I had to remove the content first	Eu tive que remover o conteúdo primeiro
I shook my head at him in disappointment	Eu balancei minha cabeça para ele em decepção
I went into the bathroom and cried	entrei no banheiro e chorei
I could ask her so many things	Eu poderia perguntar a ela tantas coisas
I took a step back a little alarmed and her face fell.	Eu dei um passo para trás um pouco alarmado e seu rosto caiu
I think he just wants to finish the trail now	Acho que ele só quer terminar a trilha agora
A stone wall found them	Uma parede de pedra os encontrou
I saw what happened on the mountain	Eu vi o que aconteceu na montanha
I go further around the mountain	Eu vou mais longe ao redor da montanha
I miss you like crazy	estou louco de saudades
I could have contacted	eu poderia ter entrado em contato
I won't lose sleep over the incident	Eu não vou perder o sono com o incidente
I knew she still loved me	Eu sabia que ela ainda me amava
I knew it without a doubt	Eu sabia disso sem dúvida
I'm wearing everything	eu estou desgastando tudo
I'm having trouble sleeping because of uncertainty	Estou tendo problemas para dormir por causa da incerteza
I make art jewelry and teach people how to make jewelry	Eu faço joias de arte e ensino as pessoas a fazer joias
None of the projects lasted long.	Nenhum dos projetos durou muito
I can't just buy somebody	Eu não posso simplesmente comprar alguém
A glass rod extended as he pulled	Uma haste de vidro estendida enquanto ele puxava
I used gold and copper	Eu usei ouro e cobre
I didn't know it was your first date	Eu não sabia que era seu primeiro encontro
I looked up and to the right, there she was	Olhei para cima e para a direita, lá estava ela
I shouldn't have trusted a jungle creature	Eu não deveria ter confiado em uma criatura da selva
A smile grew on your face	Um sorriso cresceu em seu rosto
I looked under my car seats	Eu olhei embaixo dos bancos do meu carro
I felt like throwing up all over the elevator	Eu senti vontade de vomitar em todo o elevador
I knew my friends could hear me	Eu sabia que meus amigos podiam me ouvir
I want to look like this	eu quero parecer assim
I had to go after him	Eu tive que ir atrás dele
I gathered my things and went to her.	Juntei minhas coisas e fui até ela
I could see that she really meant them	Eu podia ver que ela realmente quis dizer eles
Give me until the end of the week	Dê-me até o final da semana
I'm curious what they will post about it	Estou curioso o que eles vão postar sobre isso
A tall man and three women entered	Um homem alto e três mulheres entraram
I have fed, but the hunger will return	Eu me alimentei, mas a fome voltará
I can hear the band starting	Eu posso ouvir a banda começando
I apologize for doing weird things	Peço desculpas por fazer as coisas estranhas
I look down the hall then back to her	Eu olho para o corredor, em seguida, de volta para ela
I can't be who you want me to be	Eu não posso ser quem você quer que eu seja
I needed to gather my wits	Eu precisava reunir meu juízo
I don't particularly like white chocolate.	Eu particularmente não gosto de chocolate branco
I have it under control now	Eu tenho ele sob controle agora
I can't remember much about it	não consigo me lembrar muito disso
I will not hear this	eu não vou ouvir isso
I always tried to make it up to them	Eu sempre tentei fazer as pazes com eles
I reached my ear so I hesitated	Eu alcancei meu ouvido, então hesitei
I had something in me that was strong and innocent	Eu tinha algo em mim que era forte e inocente
He went to that afternoon touched with inspiration	Ele foi para aquela tarde tocado com inspiração
I then suggested to him that	Eu então sugeri a ele isso
Everyone's just on top of their game	Todo mundo está apenas no topo de seu jogo
I couldn't see any release mechanism	Não consegui ver nenhum mecanismo de liberação
I tried casual, ran my hand through my hair	Eu tentei casual, passei a mão pelo meu cabelo
I won't promise anything	eu não vou prometer nada
I intended to buy every color they offer	Eu pretendia comprar todas as cores que eles oferecem
I slept two hours	dormi duas horas
I just had to get it off my chest	Eu só tinha que tirar isso do meu peito
I used to be a thirteen year old girl	Eu costumava ser uma jovem de treze anos
I wanted to scream in pain	Eu queria gritar de dor
I caught her eye and gave her a wave	Eu chamei sua atenção e dei-lhe um aceno
I almost never write in this	Eu quase nunca escrevo neste
I think more teachers should have a game day	Eu acho que mais professores deveriam ter um dia de jogo
I was lucky he wanted to marry me	Eu tive sorte que ele queria se casar comigo
I flew to a friend of mine	Eu voei para um amigo meu
A motive would be sought	Um motivo seria procurado
I thought about my next step	Eu pensei sobre o meu próximo passo
I caught it in the air	eu peguei no ar
I think you'll find me a little different	Eu acho que você vai me achar um pouco diferente
I couldn't tell myself anything else	Eu não conseguia me dizer mais nada
I should ask their parents someday and find out	Eu deveria perguntar aos pais deles algum dia e descobrir
I just hid in your room the whole time	Eu apenas me escondi no seu quarto o tempo todo
I tried a third time and a fourth time	Eu tentei uma terceira vez e uma quarta vez
I would always smell	eu sempre teria cheiro
I didn't feel any more pain	não senti mais dor
I was looking out for obvious things	Eu estava de olho em coisas óbvias
I hope you are right	espero que estejam certos
I closed my eyes and followed her in	Fechei os olhos e a segui em
I know what your neighbor across the sea is doing	Eu sei o que seu vizinho do outro lado do mar está fazendo
I need to move quickly	Eu preciso me mover rapidamente
I leaned over and the boat started to move	Eu me inclinei e o barco começou a se mover
i can see myself out	eu posso me ver fora
He won the majority during the third round of elections.	Ele ganhou a maioria durante o terceiro turno eleitoral
I am the master of myself	eu sou o mestre de mim mesmo
A pace that no common man could reach	Um ritmo que nenhum homem comum poderia alcançar
I just didn't find the right one	só não encontrei o certo
I doubt it will take that long	duvido que demore tanto
I registered his smile with surprise	Eu registrei seu sorriso com surpresa
I had a pool, whatever it was	Eu tinha uma piscina, o que quer que fosse
I will go along with what they decide	Eu irei junto com o que eles decidirem
I think it says something about our culture	Acho que diz algo sobre nossa cultura
I am attentive to small children	Estou atento às crianças pequenas
I could say it was love at first sight	Eu poderia dizer que foi amor à primeira vista
I just have to trust you on this	Eu só tenho que confiar em você nisso
I couldn't tell if he was sleeping or dead	Eu não poderia dizer se ele estava dormindo ou morto
I leaned over his shoulder to get a better look.	Inclinei-me sobre seu ombro para dar uma olhada melhor
I just watched him while he was there	Eu apenas o observei enquanto ele estava lá
I arrive at the office already exhausted.	Eu chego ao escritório já exausto
I keep getting dirty looks from everyone around me	Eu continuo recebendo olhares sujos de todos ao meu redor
I didn't see her but her sister	Eu não a vi, mas sua irmã
I'll have adequate protection in place until tonight	Eu terei proteção adequada no local até esta noite
I didn't hold it against him	eu não segurei isso contra ele
I would not return	eu não devolveria
I remember it was a hard time though	Eu me lembro que foi um momento difícil embora
These received similar treatment	Estes receberam tratamento semelhante
i have to go to work today	Eu tenho que ir trabalhar hoje
I keep you close because of this	Eu mantenho você por perto por causa disso
I was too scared to do anything else	Eu estava com muito medo de fazer qualquer outra coisa
A country full of happy smiles	Um país cheio de sorrisos felizes
I just came to meet you	Eu só vim para te conhecer
I can only repeat the generally accepted speculation	Posso apenas repetir a especulação geralmente aceita
A new initiative seeks to be a venue for a correction	Uma nova iniciativa procura ser local para uma correção
I looked around, trying to understand what was going on.	Olhei em volta, tentando entender o que estava acontecendo
I was just surprised that she noticed it.	Eu estava apenas surpreso que ela tinha percebido isso
I didn't mind having a drink or two	Eu não me importava de tomar uma bebida ou duas
I want to be honest	eu quero ser sincero
A thick mustache brush	Uma escova grossa de bigode
I had to swim to him	Eu tive que nadar até ele
Nothing is beneath me if it pays well	Nada está abaixo de mim se pagar bem
I didn't see any sign of them or the van	Eu não vi nenhum sinal deles ou da van
I spent most of my time sleeping	Passei a maior parte do meu tempo dormindo
I was happy and she wasn't.	Eu estava feliz, e ela não estava
I needed to get her under the covers	Eu precisava colocá-la debaixo das cobertas
I've seen every sign in every tree fort ever built	Eu vi cada sinal em cada forte na árvore já construído
I didn't use it and someone got a load	não usei e alguém ganhou uma carga
I thought it was crazy	achei que era loucura
i tried to imitate him	Eu tentei imitá-lo
I love to see these reports	adoro ver esses relatos
I basically adored him	Eu basicamente o adorava
I have these memories	eu tenho essas lembranças
That means the world to me	Isso significa o mundo para mim
I want this to last forever but no	Eu quero que isso dure para sempre, mas não
I convinced him not to go	Eu o convenci a não ir
I could see the merit of your logic	Eu podia ver o mérito de sua lógica
I will live with this everyday	Eu vou viver com isso todos os dias
I couldn't do anything with her	eu não podia fazer nada com ela
I thought you two were just	Eu pensei que vocês dois eram apenas
I need help saying enough is enough	Preciso de ajuda para dizer basta
I didn't have any experience with it	eu não tinha nenhuma experiência com isso
i'm on my way to tell her	eu estou no meu caminho para dizer a ela
I used to be rational	Eu costumava ser racional
I think it was in reference to something else	Acho que foi em referência a outra coisa
I was rich, much more than she could ever imagine	Eu era rico, muito mais do que ela poderia imaginar
It was the last time they met	Foi a última vez que se encontraram
A weekend is a good time to work under the radar.	Um fim de semana é um bom momento para trabalhar fora do radar
I couldn't deposit as people also advised me	Eu não podia depositar, pois as pessoas também me aconselharam
All of them are from my heart	Todos eles são do meu coração
I think you will manage it very well.	Eu acho que você vai gerenciá-lo muito bem
I think we did that part right	Acho que fizemos essa parte direito
I can absorb magic and read minds	Eu posso absorver magia e ler mentes
I wondered where was the problem	Eu me perguntei onde estava o problema
I felt a tap on my shoulder	Eu senti um toque no meu ombro
I kissed her forehead, letting the tears fall down her face	Eu beijei sua testa, deixando as lágrimas caírem em seu rosto
I wouldn't dare to do this if she was aware	Eu não ousaria fazer isso se ela estivesse ciente
Her eyes are getting wider and wider	Seus olhos estão ficando cada vez mais amplos
I accepted and ate	Eu aceitei e comi
A short review of his foundational works is given.	Uma pequena revisão de suas obras fundamentais é dada
I watched a couple of balls	Eu assisti um par de bolas
I appreciate the offer and all, but that's okay	Agradeço a oferta e tudo, mas tudo bem
I looked him right in the eye	Eu o olhei bem nos olhos
The local population was allowed to access the property's land	A população local foi autorizada a acessar os terrenos da propriedade
She thinks she looks very smart	Ela acha que parece muito inteligente
A kind of cathedral of darkness, evil and death	Uma espécie de catedral das trevas, do mal e da morte
A third class carriage, it's basic in the extreme	Uma carruagem de terceira classe, é básica ao extremo
I don't go to parties this year	Eu não vou às festas este ano
I went back a second time	eu fui para trás uma segunda vez
I decided to try fate	Eu decidi tentar o destino
I was going to do more than just train	Eu ia fazer mais do que apenas treinar
A minute is still a minute, an hour an hour	Um minuto ainda é um minuto, uma hora uma hora
It became a critical and financial success.	Tornou-se um sucesso de crítica e financeiro
I sank into a chair in the corner	Eu afundei em uma cadeira no canto
I can't access anything from that address	Não consigo acessar nada por esse endereço
I got lazy too	Eu também fiquei preguiçoso
I arch my back again to show him	Eu arqueio minhas costas novamente para mostrar a ele
A particularly creative artist	Um artista particularmente criativo
I couldn't talk to her	não consegui falar com ela
I don't have time for this	não tenho tempo para isso
I want to make sure she's ok	Eu quero ter certeza que ela está bem
I went to the mirror and looked at myself	Fui até o espelho e me olhei
I'm here trying to make a statement	Estou aqui tentando fazer uma declaração
I would be all alone, all alone	Eu estaria sozinho, completamente sozinho
I couldn't think of anything else to do	Eu não conseguia pensar em mais nada para fazer
I think she wanted me to fall	Eu acho que ela queria que eu caísse
I caught up with him just before he was killed	Eu o alcancei pouco antes de ele ser morto
I can be whatever you want me to be	Eu posso ser o que você quiser que eu seja
I didn't have an answer	não tive resposta
I thought about smiling	pensei em sorrir
I'm proud to be my father's son	tenho orgulho de ser filho do meu pai
I never denied her anything	Eu nunca neguei nada a ela
I love to serve as your minister	Eu amo servir como seu ministro
A low whistle escaped your lips.	Um assobio baixo escapou de seus lábios
I'm going to pick a fight	eu vou pegar uma briga
I could totally pay you for that	Eu poderia te pagar totalmente por isso
I replied that it was a beautiful country	Eu respondi que era um belo país
I said make the branches stop moving	Eu disse para fazer os galhos pararem de se mover
I just need your help	Eu só preciso de sua ajuda
I wanted to do this for you	Eu queria fazer isso por você
A second experiment supported this interpretation.	Um segundo experimento apoiou essa interpretação
i can't protect myself	eu não posso me proteger
I always over-trained until your program	Eu sempre treinei demais até o seu programa
I will return this strange baby	Eu vou devolver esse bebê estranho
The two then moved into an apartment together.	Os dois então se mudaram para um apartamento juntos
I felt so safe in your arms	Eu me senti tão seguro em seus braços
I just wish there wasn't so much need	Eu só queria que não houvesse tanta necessidade
I can clean the apartment	Eu posso limpar o apartamento
A few times a year they come to see me	Algumas vezes por ano eles vêm me ver
I need to have some space	Eu preciso ter algum espaço
I smiled at him and entered his mind	Eu sorri para ele e entrei em sua mente
I needed to get some things off my chest	Eu precisava tirar algumas coisas do meu peito
I felt very close to them	Eu me senti bem perto deles
I'm interested in talking to you	Estou interessado em falar com você
I let the stones tell me what to do	Eu deixo as pedras me dizerem o que fazer
I have my reasons for not wanting to go on	Eu tenho minhas razões para não querer continuar
I enjoyed my day at the farm	Gostei do meu dia na fazenda
I need the gun back tonight	Eu preciso da arma de volta esta noite
This feature is also present in birds.	Esta característica também está presente em aves
I didn't see him much	eu não o via muito
light when approaching	Luz quando se aproxima
Some lights were still on inside	Algumas luzes ainda estavam acesas dentro
I was lucky it wasn't in use this weekend	Eu tive sorte que não estava em uso neste fim de semana
I expected her to see it that way	Eu esperava que ela visse dessa forma
Male offspring usually require more investment from parents	A prole masculina geralmente exige mais investimento dos pais
I could see there were no lights on	Eu podia ver que não havia nenhuma luz acesa
I thought bears couldn't climb trees, he thought to himself	Eu pensei que os ursos não pudessem subir em árvores, ele pensou consigo mesmo
I will check other reports for this	Vou verificar outros relatórios para isso
I guess things really aren't looking so good between the two of you	Eu acho que as coisas realmente não estão tão boas entre vocês dois
I won't have another	não vou ter outro
I could still smell the attraction coming from her	Eu ainda podia sentir o cheiro da atração vindo dela
I gasped and opened my mouth	Eu engasguei e abri minha boca
I didn't want to hear it	eu não queria ouvi-lo
I packed my important papers, my clothes and my money	Arrumei meus papéis importantes, minhas roupas e meu dinheiro
I felt him love me back	Eu senti ele me amar de volta
I could never let go	Eu poderia nunca deixar ir
I didn't know and I didn't care what he was thinking	Eu não sabia e não me importava com o que ele estava pensando
He never learned if they made it	Ele nunca aprendeu se eles fizeram isso
I can go to conversion points	Eu posso ir para pontos de conversão
I didn't want to come here	eu não queria vir aqui
I didn't want to make you uncomfortable.	Eu não queria deixá-la desconfortável
I started to regret coming there	Comecei a me arrepender de ter vindo lá
I originally started this as something different	Eu originalmente comecei isso como algo diferente
I struggle to get the first dose down	Eu luto para baixar a primeira dose
I believe we can negotiate something	Eu acredito que podemos negociar algo
I never had a mother like you	Eu nunca tive uma mãe como você
I want to help you, not ruin your life	Eu quero te ajudar, não arruinar sua vida
I doubt he needs much help	duvido que ele precise de muita ajuda
I was a stupid bridge operator and a bad father	Eu era um operador de ponte estúpido e um pai ruim
I didn't want to wake up and live another day	Eu não queria acordar e viver mais um dia
None of this is supported by evidence.	Nada disso é comprovado por evidências
I'm wondering	estou querendo saber
I come to you young man	Eu venho para você, jovem
They'll just dig a hole	Eles só vão cavar um buraco
I didn't know why she wanted to see him	Eu não sabia por que ela queria vê-lo
I knew the food would be better here	Eu sabia que a comida seria melhor aqui
A new woman among them	Uma nova mulher no meio deles
I wanted to walk with my friends	Eu queria andar com meus amigos
I avoid things that make me nervous	Evito coisas que me deixam nervoso
I cried for you and you heard me	Eu chorei para você e você me ouviu
I looked at him and a smile touched his lips.	Olhei para ele e um sorriso tocou seus lábios
I forget most of them the next morning	Eu esqueço a maioria deles na manhã seguinte
I thought the same thing a while ago	pensei a mesma coisa um tempo atrás
I enter the store	entro na loja
I just want to give you the choice	Eu só quero te dar a escolha
I never associated it with any common feeling of love	Eu nunca o associei com qualquer sentimento comum de amor
I bent the knee and took	Dobrei o joelho e peguei
A human would have their flesh pierced	Um humano teria sua carne perfurada
I wanted sweet and romantic	Eu queria doce e romântico
I never felt more stupid	Eu nunca me senti mais idiota
I knew she would get it	Eu sabia que ela iria pegá-lo
I saw it mostly from the side	Eu vi isso principalmente de lado
By far our most interesting	De longe o nosso mais interessante
I saw them when they were brought	Eu os vi quando eles foram trazidos
I just waited until she finished making her point	Eu apenas esperei até que ela terminasse de fazer seu ponto
I rubbed my eyes and looked again	Esfreguei os olhos e olhei novamente
I hated you at first	Eu te odiei no começo
I have a feeling she liked me too	Eu tenho a sensação de que ela gostava de mim também
I think you've embarrassed me enough now	Eu acho que você me envergonhou o suficiente agora
I hunt to provide food for my people	Eu caço para fornecer comida para o meu povo
I think he got dishonest	Eu acho que ele ficou desonesto
I can't answer your questions	não consigo responder suas perguntas
I will not speak of such polite company	Eu não vou falar de tal empresa educada
I can really get some more	Eu posso realmente conseguir mais alguns
I had to learn as a child	Eu tive que aprender como uma criança
The idea was first conceived at a storytelling retreat	A ideia foi concebida pela primeira vez em um retiro de histórias
As a senior he played on the offensive line	Como um sênior, ele jogou na linha ofensiva
I will arrive at the requested location in two days	Chegarei ao local solicitado em dois dias
i have to give it to her	Eu tenho que dar isso a ela
I should have stayed on it	Eu deveria ter ficado nele
Everyone behind us was heading to the pit	Todo mundo atrás de nós estava indo para o pit
I cannot encourage this enough.	Eu não posso encorajar isso o suficiente
I heard the footsteps	Eu escutei os passos
I've never really heard anything like this before.	Eu realmente nunca tinha ouvido algo assim antes
There was really nothing they could do for him.	Não havia realmente nada que eles pudessem fazer por ele
I have to look for something	Eu tenho que olhar para algo
I looked around the majestic forest	Olhei em torno da majestosa floresta
I like the way your skin feels against mine	Eu gosto do jeito que sua pele se sente contra a minha
I mean it this time more than ever	Eu quero dizer isso desta vez mais do que nunca
I breathed through my mouth	respirei pela boca
I see the way he looks at you	Eu vejo o jeito que ele olha para você
I was worried that something would happen to the baby	Eu estava preocupado que algo acontecesse com o bebê
i can see your stitches	Eu posso ver seus pontos
I was nowhere near that pub	Eu não estava nem perto daquele pub
I liked hers better	gostei mais do dela
I approach slowly and carefully, keeping a safe distance	Eu me aproximo devagar e com cuidado, mantendo uma distância segura
I dried it with a heat gun	Eu sequei isso com uma pistola de calor
I thought we were good for each other too	Eu pensei que nós éramos bons um para o outro também
I pushed another end to the next whole	Eu empurrei outra extremidade para o próximo todo
I never paid much attention	nunca prestei muita atenção
I have no sympathy for them, dating him	Eu não tenho simpatia por eles, saindo com ele
I end the dream quickly	Eu termino o sonho rapidamente
I thought he was long gone	Eu pensei que ele tinha ido há muito tempo
I need a younger and more fertile queen	Eu preciso de uma rainha mais jovem e fértil
I was just as grateful	Eu estava grato do mesmo jeito
I still can't believe she joined all of you willingly	Eu ainda não posso acreditar que ela se juntou a todos vocês de boa vontade
I had a few with pictures of wolves, which seemed appropriate.	Eu tinha alguns com fotos de lobos, o que parecia apropriado
A very light fog hovered just above the grass.	Um nevoeiro muito leve pairava logo acima da grama
I ran down the hall before the door opened	Eu corri pelo corredor antes que a porta se abrisse
I think your whole personality will change	Eu acho que toda a sua personalidade vai mudar
I needed a real thief	Eu precisava de um ladrão de verdade
I won't take on a murder suspect	Eu não vou assumir um suspeito de assassinato
I can see it in him too	Eu posso ver isso nele também
I'm hoping dinner is soon	Estou esperando que o jantar seja em breve
I shook my head and looked at my clothes	Eu balancei minha cabeça e olhei para minhas roupas
I was very proud to have him as my father.	Fiquei muito orgulhoso de tê-lo como meu pai
I certainly can't sit around in wet clothes all day	Eu certamente não posso ficar sentado com roupas molhadas o dia todo
I suppose a few more years	suponho que mais alguns anos
I had read about men like him	Eu tinha lido sobre homens como ele
I was high and at peace inside of me	Eu estava alto e em total paz dentro de mim
I don't doubt your loyalty	Eu não duvido de sua lealdade
I curled up in my seat	Eu me encolhi no meu assento
Please break my finger	Por favor, quebre meu dedo
I watched in wonder	eu assisti maravilhado
I shook my head and let him take me away	Eu balancei a cabeça e deixei ele me levar embora
I was happy to see her	Fiquei feliz em vê-la
A kind of launch party	Um tipo de festa de lançamento
I didn't get any answer	não consegui nenhuma resposta
A third won't give you breakfast	Um terço não vai te dar café da manhã
I also tutor in university counseling!	Eu também tutor em aconselhamento universitário!
I lost my grip and I hit the light pole	Eu perdi meu controle e bati no poste de luz
A million invisible bells rang in your ears	Um milhão de sinos invisíveis soaram em seus ouvidos
I am fully aware of how important artists are	Estou plenamente consciente de quão importantes são os artistas
I ran to a phone and called home	Corri para um telefone e liguei para casa
I forgot that you would come today	Eu esqueci que você viria hoje
I have a lot of time to help you	tenho muito tempo para te ajudar
I love the strong and silent type	Eu amo o tipo forte e silencioso
I've never seen such a scene	nunca presenciei uma cena dessas
I enjoyed every second of it	Eu aproveitei cada segundo disso
A chair appears under the dining table	Uma cadeira aparece debaixo da mesa de jantar
I wanted to see you up close and touch you	Eu queria vê-lo de perto e tocá-lo
I love you with my actions, not just my words	Eu te amo com minhas ações, não apenas com minhas palavras
I lost by a few hundred votes	Eu perdi por algumas centenas de votos
I was very pathetic	eu era muito patético
I struggled to get myself out of my deep sleep	Eu lutei para me tirar do meu sono profundo
A family that would never leave	Uma família que nunca iria embora
I think they might have been left behind.	Eu acho que eles podem ter ficado para trás
I had to deliver it	Eu tive que entregá-lo
I didn't want to give him the wrong idea.	Eu não queria dar a ele a ideia errada
I feel like we're back in high school	Eu sinto que estamos de volta ao ensino médio
I could still taste it	Eu ainda podia saboreá-lo
I have no reason to help you	Eu não tenho nenhuma razão para ajudá-lo
I decided about a month ago	Eu decidi cerca de um mês atrás
i really liked that guy	eu realmente gostava daquele cara
I shouldn't have left the room	Eu não deveria ter saído do quarto
I hadn't reached it, but someone else had.	Eu não a tinha alcançado, mas outra pessoa tinha
I was too busy taking it all in	Eu estava muito ocupado absorvendo tudo
I go, they invite me in	eu vou, eles me convidam para entrar
A few minutes later, the drink order is delivered.	Alguns minutos depois, o pedido de bebida é entregue
I have a feeling we'll find out soon	Tenho a sensação de que vamos descobrir em breve
I walk her back to the main house	Eu ando com ela de volta para a casa principal
I expected him to say no and run away	Eu esperava que ele dissesse não e fugisse
I want you to give me everything you have	Eu quero que você me dê tudo que você tem
I was very uncomfortable sitting in front of him.	Eu estava muito desconfortável em sentar diante dele
Because here the situation is serious	Porque aqui a situação é grave
I went to the bathroom alone	fui ao banheiro sozinho
I didn't want your presentation to end	Eu não queria que sua apresentação terminasse
I remember how it felt	Eu me lembro como se sentiu
I needed some fresh air and I didn't want to change	Eu precisava de um pouco de ar fresco e não queria mudar
I know they were murdered	Eu sei que eles foram assassinados
I've been here and seen it all	Eu estive aqui e vi tudo
I believe there is still a chance	Eu acredito que ainda há uma chance
I didn't even ask you to turn around	Eu nem pedi para você se virar
I closed my eyes trying to push the thoughts away	Fechei meus olhos tentando afastar os pensamentos
I think the cream is vegetable	Acho que o creme é vegetal
I of course followed	Eu, claro, segui
I take a handful of coins	Eu pego um punhado de moedas
I would like it too	eu ia gostar também
I think we're left to free will	Eu acho que somos deixados ao livre arbítrio
I'm not alone in this corner, you know	Eu não estou sozinho neste canto, você sabe
I just rebel with it	Eu apenas me rebelo com isso
I just couldn't fall asleep	eu simplesmente não conseguia adormecer
I put my shirt on so	Eu coloquei minha camisa, então
I check behind me to see if he's following me	Eu verifico atrás de mim para ver se ele está me seguindo
I know why are you saying	Eu sei, por que você está dizendo
I have business to attend to elsewhere	Tenho negócios para atender em outro lugar
I place my hands on my chest	Eu coloco minhas mãos no meu peito
i'll give them a little time	vou dar-lhes um pouco de tempo
I couldn't shake this feeling that something was after me	Eu não conseguia me livrar desse sentimento que algo estava atrás de mim
Another loan move followed.	Seguiu-se outro movimento de empréstimo
I needed something to believe in	Eu precisava de algo para acreditar
I was away from this scene too long	Eu estava longe dessa cena por muito tempo
I was everywhere else	eu estava em todo o resto
I wonder if she's a wolf too	Eu me pergunto se ela é um lobo também
I was just lying and staring at the ceiling	Eu estava apenas mentindo e olhando para o teto
I thought that got me stuck	Eu pensei que isso me fez presa
I indicate to her	eu indico pra ela
I still had to make my way to my hotel	eu ainda tinha que fazer o meu caminho para o meu hotel
I mean really, she should move on already	Quero dizer, realmente, ela deveria seguir em frente já
I will always be yours	eu sempre serei seu
I could see the fault line clearly	Eu podia ver a linha de falha claramente
I still have your contact information	Ainda tenho suas informações de contato
I have to look calm	eu tenho que parecer calmo
I figured this was what her personality was probably like	Eu imaginei que era assim que a personalidade dela provavelmente era
I can't stand the silence	Eu não suporto o silêncio
I walk the streets and I think, and I think some more	Eu ando pelas ruas e penso, e penso um pouco mais
I checked the tax records	Eu verifiquei os registros fiscais
A banana split is in front of me	Uma banana split está na minha frente
I can't see this again	Eu não posso ver isso de novo
I definitely enjoy meeting all the different people	Eu definitivamente gosto de conhecer todas as pessoas diferentes
I just wanted to kill you slowly	Eu só queria matá-lo lentamente
I certainly didn't bother to look in the mirror	Eu certamente não me preocupei em olhar no espelho
I relax a little	eu relaxo um pouco
This committee issued a formal recommendation the following year	Esse comitê emitiu uma recomendação formal no ano seguinte
I love the planning stage when all things seem possible	Eu amo o estágio de planejamento quando todas as coisas parecem possíveis
I vomited after eating	Eu vomitei depois de comer
I followed her to the door	Eu a segui até a porta
I don't dare to approach you	não me atrevo a abordá-lo
A feeling mixed with grace and humiliation	Um sentimento misturado por graça e humilhação
I don't tell you anything and you don't ask anything	Eu não te digo nada e você não pergunta nada
I add this to many products	Eu adiciono isso a muitos produtos
Now I'm glad to have you here	Agora estou feliz por tê-lo aqui
I sighed and put on a pair of shorts and a tank top.	Eu suspirei e vesti uma bermuda e uma regata
I really enjoyed catching the air	gostei muito de pegar o ar
I recognize her voice instantly	Eu reconheço a voz dela instantaneamente
A young man found murdered in his office	Um jovem encontrado assassinado em seu escritório
I want to see people	eu quero ver as pessoas
I couldn't bear to see them like this	Eu não aguentava vê-los assim
I let you keep yours	Eu deixo você manter o seu
I didn't have the courage to tell them	Eu não tive coragem de dizer a eles
I invite you to my house	Eu convido você para minha casa
I got the idea anyway	Eu entendi a ideia, de qualquer maneira
I could almost share your happiness just by watching them	Eu quase poderia compartilhar sua felicidade só de observá-los
I thought she was good you see	Eu pensei que ela era boa, você vê
I look forward to reading it	Estou ansioso para lê-lo
I should have invited her in	Eu deveria tê-la convidado para entrar
I can't change my mother	Eu não posso mudar minha mãe
I couldn't make my eyes focus	Eu não conseguia fazer meus olhos focarem
I can see my whole street	Eu posso ver minha rua inteira
I admire you very much	Eu te admiro muito
I think he wants you	Eu acho que ele quer que você
I was dreaming of my office	Eu estava sonhando com meu escritório
I will do the same	vou fazer a mesma coisa
A lot of bad shit happened	Muita merda ruim aconteceu
I got dressed and went back to bed	me vesti e voltei para a cama
A studio had to be found	Um estúdio teve que ser encontrado
A calamity for you would be a sadness for us	Uma calamidade para você seria uma tristeza para nós
I have nothing but the best in my army	Eu não tenho nada além do melhor no meu exército
I never stay here longer than ten minutes	Eu nunca fico aqui mais de dez minutos
I recognized your handwriting	reconheci sua letra
Can I ask someone to provide a story for you	Posso pedir a alguém que forneça uma história para você
I was filled with fear in an instant	Fiquei cheio de medo em um instante
I do some consulting for them	Eu faço algumas consultorias para eles
I had to get it out of the way	Eu tive que tirar isso do caminho
I told her we were just going to make out	Eu disse a ela que íamos apenas dar uns amassos
I could sit here all day	Eu poderia sentar aqui o dia todo
I was trying to help	eu estava tentando ajudar
I give twelve hours at most	Eu dou doze horas, no máximo
I always wanted someone to fall in love with me	Eu sempre quis que alguém se apaixonasse por mim
I couldn't bear to be alone	Eu não poderia suportar estar sozinho
I smiled at him, wishing he would attack	Eu sorri para ele, desejando que ele atacasse
I didn't come with anything	eu não vim com nada
I suppose you could sell it	Eu suponho que você poderia vendê-lo
I turned around to see my friends watching me	Virei-me para ver meus amigos me observando
I'm not interested in that	não estou interessado nisso
The pair soon approached	A dupla logo se aproximou
I use the bathroom door	Eu uso a porta do banheiro
I was just testing you	Eu estava apenas testando você
I shouldn't have expected you to be here	Eu não deveria ter esperado que você estivesse aqui
I want to have sex now	quero transar agora
I saw stars for hours but I never told him so	Eu vi estrelas por horas, mas nunca disse isso a ele
I wanted access to be easy	Eu queria que o acesso fosse fácil
I'm willing to accept the challenge	Estou disposto a aceitar o desafio
I didn't feel good between them	Eu não me senti bem entre eles
I'll leave you ladies for your visit	Vou deixar vocês senhoras para sua visita
I could make up for this loss next year	Eu poderia compensar essa perda no próximo ano
I wanted to see more	queria ver mais
I say this because it happens every day.	Digo isso porque acontece todos os dias
I almost feel it like a friend	Eu quase sinto isso como um amigo
I never even fought back	Eu nunca sequer lutei de volta
I enjoyed getting to know them better.	Gostei de conhecê-los melhor
I suppressed the urge to spit	Eu suprimi a vontade de cuspir
I think she might even feel the same	Eu acho que ela talvez até sinta o mesmo
I really wanted to change the unfair things	Eu queria muito mudar as coisas injustas
I can't feel I was wrong	Eu não posso sentir que estava errado
A teacher can recognize this state	Um professor pode reconhecer este estado
I play my games thinking several moves ahead	Eu jogo meus jogos pensando vários movimentos à frente
I also can't believe he wanted to date me	Eu também não posso acreditar que ele queria namorar comigo
I was going to be a mother	eu ia ser mãe
A revolution without generals, but all generals	Uma revolução sem generais, mas todos os generais
I will keep the door locked	vou manter a porta trancada
I was now completely independent of him	Eu agora era completamente independente dele
I started slow and then increased my pace	Comecei devagar e depois aumentei meu ritmo
One false move can now ruin everything	Um movimento em falso agora pode estragar tudo
I pass three copies across the table	Eu passo três cópias pela mesa
I never looked at the stairs	Eu nunca olhei para as escadas
I corrected her behavior many times	Corrigi o comportamento dela muitas vezes
I am an elegant and sophisticated lady	Eu sou uma senhora elegante e sofisticada
I closed my eyes, drinking slowly	Fechei os olhos, bebendo devagar
A doll was used in one hand	Uma boneca foi usada em uma mão
I cut smoothly in the right places	Eu corto suavemente nos lugares certos
I see a great partnership in our future	Eu vejo uma grande parceria em nosso futuro
A mature woman knows what she wants	Uma mulher madura sabe o que quer
A questioning gesture, even in the dark	Um gesto de questionamento, mesmo no escuro
I could feel the heart of darkness	Eu podia sentir o coração da escuridão
I want them to be real and full of life	Eu quero que eles sejam reais e cheios de vida
Several species have been suggested for this genus.	Várias espécies têm sido sugeridas para este gênero
A phone number check confirmed your expectation	Uma verificação do número de telefone confirmou sua expectativa
A triumphant nod of acceptance from a happy agent there	Um aceno triunfante de aceitação de um agente feliz lá
I had a hell of a week at work	Eu tive uma semana infernal no trabalho
I was nervous and rightfully so.	Eu estava nervoso e com razão
I was hurt, angry and more than a little confused	Eu estava magoado, com raiva e mais do que um pouco confuso
i have a lot on my mind	eu tenho muito em minha mente
A winning smile confirmed that he did	Um sorriso vencedor confirmou que ele fez
I slipped and put it there	Eu deslizei e coloquei lá
I will tell you everything	vou te contar tudo
I didn't find any information	não encontrei nenhuma informação
A black chicken passed	Uma galinha preta passou
I will take care and protect you	Eu vou cuidar e proteger você
A year before she had done the same thing	Um ano antes ela tinha feito a mesma coisa
i'm not so happy about it	eu não estou tão feliz com isso
I don't see men	não vejo os homens
i could see it go down	eu podia vê-lo descer
I can help you get healthy and fit	Eu posso ajudá-lo a ficar saudável e ficar em forma
I want my woman to know what she's doing	Eu quero que minha mulher saiba o que ela está fazendo
I have no intention of calling my mother	Eu não tenho intenção de ligar para minha mãe
A fresh apple came out of the bag	Uma maçã fresca saiu do saco
I didn't hear or feel her until she was there	Eu não ouvi ou senti ela até que ela estava lá
I should have waved, or said hello	Eu deveria ter acenado, ou dito olá
I never told you that because it didn't matter	Eu nunca te disse isso porque não importava
I knew you had a violent encounter	Eu sabia que você teve um encontro violento
I could use a dose of this this morning	Eu poderia usar uma dose disso esta manhã
I stood there looking at the water	Eu fiquei lá olhando para a água
I think it's a really, really bad thing	Eu acho que é uma coisa muito, muito ruim
I hadn't encountered any wild animals until now.	Eu não tinha encontrado nenhum animal selvagem até agora
I was forced to accept	fui obrigado a aceitar
I am unable to walk for days after that.	Eu sou incapaz de andar por dias depois disso
I could see her sweat	Eu podia vê-la suar
I suggest you start running	Eu sugiro que você comece a correr
I can run and jump with the best of them	Eu posso correr e pular com o melhor deles
I have seventy percent of this under control.	Eu tenho setenta por cento disso sob controle
I tend to think it makes you more precious	Eu tendo a pensar que isso o torna mais precioso
I think we need people aware of it	Eu acho que precisamos de pessoas conscientes nele
I am the canvas, not the images	Eu sou a tela, não as imagens
I struggle to sit	eu me esforço para sentar
I even smiled at him but he didn't respond	Eu até sorri para ele, mas ele não respondeu
I decided to make some drawings	resolvi fazer uns desenhos
One man did not complain	Um homem não reclamou
I just started running	acabei de começar a correr
I could make it worse than it was	Eu poderia torná-lo pior do que era
i have a happy life now	Eu tenho uma vida feliz agora
And every girl has been through this situation	E toda garota já passou por essa situação
I long to share this communion with you	Anseio por compartilhar esta comunhão com você
I couldn't find the keys	não consegui encontrar as chaves
I haven't seen her yet	ainda não a vi
I connect to the mood of the situation	Eu me conecto ao humor da situação
A feeling came to me	Um sentimento veio a mim
His wife and three children moved in with him.	Sua esposa e três filhos se mudaram com ele
A tradition of respect for private investment	Uma tradição de respeito ao investimento privado
I heard from them so to speak	Eu ouvi deles, por assim dizer
I put this in your hands now	Eu coloco isso em suas mãos agora
I worked hard to make this wedding happen	Eu trabalhei duro para fazer esse casamento acontecer
I need to know where you are all the time	Eu preciso saber onde você está o tempo todo
A child you wanted so much	Uma criança que você tanto desejou
I was too stubborn to listen	Eu era muito teimoso para ouvir
he did a great job	Ele fez um baita trabalho
I made people feel anxious and bad about themselves	Eu fiz as pessoas se sentirem ansiosas e mal consigo mesmas
I wanted to see where it went	Eu queria ver onde foi
I spoke to her this morning	Falei com ela hoje cedo
I vaguely hear the question	ouço vagamente a pergunta
I still have no idea where he went	Eu ainda não tenho ideia de onde ele foi
I had no right to question her	Eu não tinha o direito de questioná-la
I collected a wealth of data	Eu coletei uma riqueza de dados
I can't stand to hear what a woman goes through	Eu não suporto ouvir o que uma mulher passa
I would ride in the back all the way	eu andaria na parte de trás todo o caminho
I won't believe any fancy tale you make up	Eu não vou acreditar em qualquer conto chique que você inventar
I want to play my music for people	Eu quero tocar minha música para as pessoas
I'm satisfied with the will	Estou satisfeito com a vontade
I asked him a lot of questions	fiz-lhe muitas perguntas
I want to know more about you	eu quero saber mais sobre você
I wanted to punch that soldier	Eu queria socar aquele soldado
I just have to skip the procedures	Eu só tenho que ignorar os procedimentos
A council attendant waved him back, but he ignored her.	Um atendente do conselho acenou para ele de volta, mas ele a ignorou
A sinister helicopter was arriving	Um helicóptero sinistro estava chegando
So I joined a private security company	Então entrei para uma empresa de segurança privada
Jim gives us both a hug	Jim dá um abraço nos dois
i can see the title	Eu posso ver o título
I knew there was no future for us	Eu sabia que não havia futuro para nós
I came here looking	Eu vim aqui procurando
A light went out	Uma luz se apagou
A whisper of voices descended over the area	Um sussurro de vozes desceu sobre a área
I always suspected it	Eu sempre desconfiei disso
I couldn't handle a crush	eu não poderia lidar com uma paixão
I asked her when she stopped breastfeeding	Perguntei a ela quando ela parou de amamentar
A great and a revolutionary	Um grande e um revolucionário
I wondered if they were there all along	Eu me perguntei se eles estavam lá o tempo todo
I suspect someone touched you this time	Eu suspeito que alguém tocou em você desta vez
I couldn't push them away	eu não poderia afastá-los
A friend mentioned this delicious region, ready for a transfer	Um amigo mencionou esta região deliciosa, pronta para uma transferência
I stop and place my hand on my chin	Eu paro e coloco a mão no meu queixo
I want to shoot that bridge though	Eu quero atirar naquela ponte, no entanto
I didn't invite you to come	Eu não o convidei para vir
I want to stay here and welcome my wife	Eu quero ficar aqui e receber minha esposa
I know the wars were fought for them	Eu sei que as guerras foram travadas por eles
I couldn't blame your logic	Eu não poderia culpar sua lógica
C, especially women	C, especialmente as mulheres
Brave men will produce braver men	Os homens corajosos produzirão homens mais corajosos
I wanted my work to stand out	Eu queria que meu trabalho se destacasse
I needed help and I hired a colleague from the area	Eu precisava de ajuda e contratei um colega da área
I didn't know if it was nerves or what.	Eu não sabia se isso era nervos ou o que
I don't have feelings for him	não tenho sentimentos por ele
I give you the gift of honor	Eu lhes dou o presente de honra
Cross declared a state of emergency for the state	Cross declarou estado de emergência para o estado
I am very happy if you are satisfied with our service.	Estou muito feliz se você estiver satisfeito com nosso serviço
I just go out and I need to hide	Eu apenas saio e preciso me esconder
I know you mentioned a short trip to the store	Eu sei que você mencionou uma curta viagem para a loja
I know not everyone feels the same	Eu sei que nem todo mundo sente o mesmo
I know what this is doing to us	Eu sei o que isso está fazendo conosco
I know it was me who killed those poor men	Eu sei que fui eu quem matou aqueles pobres homens
The regiment had four dead and one wounded.	O regimento teve quatro mortos e um ferido
I would definitely recommend watching at least one of these	Eu recomendaria definitivamente assistir a pelo menos um desses
I never knew what happened to it	Eu nunca soube o que aconteceu com isso
I could hear in his voice that he was smiling	Eu podia ouvir em sua voz que ele estava sorrindo
I couldn't see my legs either	Eu também não conseguia ver minhas pernas
I feel the emptiness of the greatest sound at night	Eu sinto o vazio do som maior à noite
I loved things that boys did	Eu adorava coisas que os meninos faziam
He was exonerated in both states	Ele foi inocentado em ambos os estados
I look around my office, wanting to do something new	Eu olho ao redor do meu escritório, querendo fazer algo novo
I feel especially threatened when it comes to my health	Sinto-me especialmente ameaçado quando se trata da minha saúde
I couldn't cry, not here, not in front of her	Eu não podia chorar, não aqui, não na frente dela
I have a family to feed	Eu tenho uma família para alimentar
I didn't trust him when he came the second time	Eu não confiei nele quando ele veio pela segunda vez
I'm not alone in this opinion	não estou sozinho nessa opinião
I will not convince you of this	Eu não vou convencê-lo disso
I looked at the phone	Eu olhei para o telefone
I understand why you didn't hear	Eu entendo porque você não ouviu
I only know his work	só conheço o trabalho dele
A headache started to grow	Uma dor de cabeça começou a crescer
I pull my attention back to the photo	Eu puxo minha atenção de volta para a foto
I suggest you consider doing the same.	Eu sugiro que você considere fazer o mesmo
I am called every day by him	sou chamado todos os dias por ele
I held my shirt over my nose	Eu segurei minha camisa sobre meu nariz
I take it and throw it in the ocean	Eu pego e jogo no oceano
I haven't been idle despite my long years	Eu não tenho estado ocioso apesar dos meus longos anos
I thought about asking and then I just didn't.	Eu pensei em perguntar e então simplesmente não fiz
I have another glass eye	Eu tenho outro olho de vidro
I took off my nightclothes and went to take a shower.	Tirei a roupa de dormir e fui tomar banho
I throw my arms around her	Eu lanço meus braços em volta dela
I didn't want more wine	eu não queria mais vinho
I can see a dim light ahead and the wall	Eu posso ver uma luz fraca à frente e a parede
I love ice cream more than any other food.	Eu amo sorvete mais do que qualquer outra comida
I wonder what other good examples might be	Eu me pergunto que outros bons exemplos podem ser
are striking pieces	São peças marcantes
I knew what had to be done	Eu sabia o que deveria ser feito
I have feelings but those aren't them my friend	Eu tenho sentimentos, mas esses não são eles, meu amigo
I just called the police and waited for them	Acabei de chamar a polícia e esperei por eles
And then instantly everything around me turned white	E então instantaneamente tudo ao meu redor ficou branco
A tear ran down my face, then another and another.	Uma lágrima escorreu pelo meu rosto, depois outra e outra
I would like to hear more of her singing	gostaria de ouvir mais dela cantando
I see her loud and clear	Eu a vejo alto e claro
I hope you liked this book	Espero que tenha gostado deste livro
A little color mixing is always fun and worth a try.	Uma pequena mistura de cores é sempre divertida e vale a pena tentar
I knew it was probably hopeless	Eu sabia que provavelmente era sem esperança
I had a lot of money with me.	Eu tinha comigo uma grande quantidade de dinheiro
I think it could be worse	Eu acho que poderia ser pior
I can honestly say it saved me	Posso dizer honestamente que me salvou
A few more people had come in.	Mais algumas pessoas haviam entrado
I have urgent matters to attend to	Tenho assuntos urgentes para tratar
A few blocks away, and she'd pass her first apartment.	Alguns quarteirões adiante, e ela passaria por seu primeiro apartamento
I felt good with them	Eu me senti bem com eles
I haven't killed anyone in a long time	Eu não mato ninguém há muito tempo
I had a hard time dealing with it	Eu tive dificuldade em lidar com isso
The first challenge arose from their ethnic heritage	O primeiro desafio surgiu de sua herança étnica
i hate myself for that	eu me odeio por isso
I managed to land safely in the water below	Eu consegui pousar com segurança na água abaixo
I had no idea what was involved.	Eu não tinha idéia do que estava envolvido
I think it's right	Eu acho que está certo
I blindfolded her	Eu coloquei uma venda cega nela
A temporary void that lasted between two and three weeks	Um vazio temporário que durou entre duas e três semanas
Davis was eventually elected governor there	Davis acabou sendo eleito governador de lá
I just strike it off as misfortune	Eu apenas riscá-lo como infortúnio
I saw several males hunting them with sticks	Eu vi vários machos caçando-os com paus
A few thousand here, a few thousand there	Alguns milhares aqui, alguns milhares ali
I need everyone on high alert	Eu preciso de todos em alerta máximo
I spy on the street	eu espio na rua
I just didn't know it was you until this moment	Eu só não sabia que era você até este momento
I covered your hard cock with my mouth	Eu cobri seu pau duro com minha boca
A rude interruption of your finger anguish	Uma interrupção rude de sua angústia de dedo
I knew they were scared	Eu sabia que eles estavam com medo
I just kept on singing	Eu apenas continuei a cantar
I learned that things can change suddenly	Eu aprendi que as coisas podem mudar de repente
I was very well behaved	eu fui muito bem comportado
A habit you can't break	Um hábito que você não pode quebrar
I went to them and looked at him	Fui até eles e olhei para ele
I could tell him before tea time	Eu poderia dizer a ele antes da hora do chá
I have to be fair to this guy	Eu tenho que ser justo com esse cara
I can't wait to feel normal again.	Eu mal posso esperar para me sentir normal novamente
A lot has happened in a short time	Muita coisa aconteceu em pouco tempo
I just smiled and slowly freed myself from his grip	Eu apenas sorri e lentamente me libertei de seu aperto
I said just one more time	Eu disse apenas mais uma vez
The old faith was under fire	A antiga fé estava sob fogo
I can get her husband easily	Eu posso pegar o marido dela facilmente
I know someone is there, right at the door	Eu sei que alguém está ali, bem na porta
I wanted to kill you	eu queria te matar
None worked in the field	Nenhum trabalhou no campo
I saw him kneel with the dying, leaning close	Eu o vi ajoelhar-se com os moribundos, inclinando-se para perto
A very tall, big and ok guy	Um cara muito alto, grande e ok
i can do it without help thanks	posso fazer sem ajuda obrigado
I was locked tight	eu estava trancado apertado
I could prove it in a court of law	Eu poderia provar isso em um tribunal de justiça
A man who spoke through his actions	Um homem que falou através de suas ações
I bit my bottom lip and stared at her	Mordi meu lábio inferior e a encarei
I stood there for a few minutes, unable to move.	Fiquei ali por alguns minutos, incapaz de me mover
I have to run back to work	Eu tenho que correr de volta ao trabalho
i couldn't hold it back	eu não poderia segurá-lo de volta
I start talking to a young student	Eu começo a falar com um jovem estudante
I turned on the radio to ease the feeling	Liguei o rádio para aliviar a sensação
I plan on having more surgeries in the next month.	Pretendo fazer mais cirurgias no próximo mês
I want to isolate myself	quero me isolar
His answer was that he had two	Sua resposta foi que ele tinha dois
A bloodstain on the street, as a final mark	Uma mancha de sangue na rua, como marca final
I again took the menu to read	Eu novamente peguei o menu para ler
I'm blessed with it	sou abençoado com isso
I reached out my hand and stopped him from moving	Eu estendi minha mão e o impedi de se mover
I am not of this world	Eu não sou deste mundo
i was there all the time	eu estava lá o tempo todo
I couldn't let them make me feel small and insignificant	Eu não poderia deixá-los me fazer sentir pequeno e insignificante
I studied in religion school	Eu estudei na escola de religião
I'm not sure since	Eu não estou certo desde então
I just want to see that she's ok	Eu só quero ver que ela está bem
I couldn't imagine living the next millennium without you	Eu não poderia imaginar viver o próximo milênio sem você
I certainly didn't expect a gift	Eu certamente não esperava um presente
I still do, as forgiveness is a choice	Eu ainda faço, como o perdão é uma escolha
I prepared and prayed	Eu preparei e rezei
I was mad, nervous or excited about something all day	Eu estava bravo, nervoso ou animado com algo o dia todo
I know him personally enough to keep my distance	Eu o conheço pessoalmente, o suficiente para manter distância
I think it's part of the game	Eu acho que é parte do jogo
I needed to fix my car and fast	Eu precisava consertar meu carro e rápido
I got caught in a cannonball blast	Eu fui pego em uma explosão de bola de canhão
I will not project my experience on you	Eu não vou projetar minha experiência em você
I asked you bad questions	Eu lhe fiz perguntas ruins
I turn around and look into a pair of dark eyes	Eu me viro e olho para um par de olhos escuros
An excellent wine with a long finish.	Um excelente vinho com um final longo
I doubt there's any truth to that	Eu duvido que haja alguma verdade nisso
I realized my husband was right	Percebi que meu marido estava certo
I could see that you had found what you needed	Eu podia ver que você tinha encontrado o que precisava
I wanted to say all these things, but I couldn't	Eu queria dizer todas essas coisas, mas não podia
A smell of something foul filled the air	Um cheiro de algo sujo encheu o ar
parents are unhappy	Os pais estão descontentes
I was hoping to take you there to meet her	Eu estava esperando para levá-lo lá para conhecê-la
I feel different with you	Eu me sinto diferente com você
I put it on, then I looked in the mirror	Eu coloquei, então olhei no espelho
I just put my daughter to bed	Acabei de colocar minha filha na cama
I still wonder why he didn't	Eu ainda me pergunto por que ele não tinha
Later I saw her at the window	Mais tarde eu a vi na janela
I can't find any trace of my future	Não consigo encontrar nenhum traço do meu futuro
I learned my lesson about looking for confrontation	Eu aprendi minha lição sobre procurar confronto
I did the numbers over and over again	Eu fiz os números uma e outra vez
I didn't leave the compound	Eu não deixei o composto
I knew then that she was the girl for me	Eu sabia então que ela era a garota para mim
I was going somewhere with my mom	Eu estava indo a algum lugar com minha mãe
I just believe my existence is here to exist	Eu apenas acredito que minha existência está aqui para existir
I need to start making arrangements now	Eu preciso começar a fazer arranjos agora
I could see the sandy bottom of the lake	Eu podia ver o fundo arenoso do lago
I probably wouldn't have been able to make it through.	Eu provavelmente não teria sido capaz de passar por isso
He will scare away other males that enter his territory.	Ele vai afugentar outros machos que entram em seu território
I think you can guess what it is	Eu acho que você pode adivinhar o que é
I couldn't help but walk away, scared of your touch	Eu não pude deixar de me afastar, assustado com seu contato
I just did something stupid	acabei de fazer algo idiota
I can't blame you for that	Eu não posso culpá-la por isso
I took a deep breath	Eu respirei fundo
I think he is an honest guy	Eu acho que ele é um cara honesto
I tried to breathe	Eu tentei respirar
I sent you a message through the website	te mandei uma mensagem pelo site
I told her she must have knocked thirty minutes	Eu disse a ela que ela deve ter batido trinta minutos
I don't have a problem with it just saying	Eu não tenho nenhum problema com isso apenas dizendo
I get nervous with the sigh	Eu fico nervoso com o suspiro
I didn't get much	não consegui muita coisa
I think you shouldn't be so worried	Eu acho que você não deveria estar tão preocupado
I couldn't recommend anyone more than him.	Eu não poderia recomendar alguém mais do que ele
I just heard that violin	Acabei de ouvir aquele violino
I hated to see her like this	Eu odiava vê-la assim
I made my opinion well known but nobody cared	Eu fiz minha opinião bem conhecida, mas ninguém se importou
I took a slow breath, trying to calm down	Eu respirei devagar, tentando me acalmar
I find it strange how fast life goes by	Acho estranho como a vida passa rápido
I was wrong to stop you	Eu estava errado em interrompê-lo
I could see the numbers still rising	Eu podia ver os números ainda subindo
I won't make you break your word	Eu não vou fazer você quebrar sua palavra
I have the only belt here that works	Eu tenho o único cinto aqui que funciona
I park in different places	Eu estaciono em lugares diferentes
I could see the fear	Eu podia ver o medo
I jumped back just in time	Eu pulei para trás bem na hora
Its effects were more psychological than material.	Seus efeitos foram mais psicológicos do que materiais
I joined, I just couldn't help it	Eu me juntei, simplesmente não pude evitar
A sense of calm spread through me	Uma sensação de calma se espalhou por mim
I served in the war with this man	Eu servi na guerra com este homem
I know we're not the best of friends	Eu sei que não somos os melhores amigos
I stopped on the top step	Eu parei no degrau mais alto
A great resource for anything related to working out	Um ótimo recurso para qualquer coisa relacionada a malhar
It was supposed to be our day	Era para ser o nosso dia
I throw my dirty clothes in the laundry room	Eu jogo minhas roupas sujas na lavanderia
I was an unknown quality even to myself	Eu era uma qualidade desconhecida, mesmo para mim
I have a key for this in my pocket	Eu tenho uma chave para isso no meu bolso
I couldn't explain why but something felt wrong	Eu não poderia explicar por que, mas algo parecia errado
I want my lover back in my arms	Eu quero meu amante de volta em meus braços
I had to admit there was a little blessing	Eu tive que admitir que havia uma pequena bênção
I want him back the way he was before	Eu quero ele de volta do jeito que ele era antes
I suddenly remembered that someone had pulled me under	De repente me lembrei que alguém tinha me puxado para baixo
I need to show you something	Eu preciso te mostrar algo
I tried not to show any reaction to this conclusion	Tentei não mostrar qualquer reação a esta conclusão
I definitely hope to come again	Eu definitivamente espero vir novamente
A god in need of repair	Um deus que precisa de reparo
I wanted to be alone	eu queria ficar sozinho
i can't go to school	eu não posso ir para a escola
A laboratory he considered his own private domain	Um laboratório que ele considerava seu próprio domínio privado
I felt a wave of disappointment	Eu senti uma onda de decepção
I didn't touch anything	eu não toquei em nada
I think you missed your lunch rush	Eu acho que você perdeu sua corrida de almoço
Agriculture is the most important sector of the economy	A agricultura é o setor mais importante da economia
I also figured it out really fast	Eu também decifrei isso muito rápido
I must learn what's happening in the east	Devo aprender o que está acontecendo no leste
i never did anything with them	eu nunca fiz nada com eles
I need to get out of there	Eu preciso sair daí
I promise you that you will not regret	Eu te prometo que você não vai se arrepender
I just didn't want you to be shocked	Eu só não queria que você ficasse chocado
The difference between us is very marked	A diferença entre nós é muito marcada
I was stupid to tell you that back then	Eu fui estúpido em te dizer isso naquela época
I love you like a sister	Eu te amo como uma irmã
I slowly turned the lock and opened the door	Eu lentamente virei a fechadura e abri a porta
No reason for departure	Não foi informado o motivo da partida
I see that gentleman over there putting him down	Eu vejo aquele cavalheiro ali, colocando-o no chão
I was inches from the right place	Eu estava a centímetros do lugar certo
A bucket of water was beside him.	Um balde com água estava ao lado dele
I wish it could be me	Eu gostaria que pudesse ser eu
I liked every word in this book.	Gostei de cada palavra deste livro
A woman who knew what she was doing	Uma mulher que sabia o que estava fazendo
I just want to apply the criteria	Eu só quero aplicar os critérios
I tried again and then a third time	Eu tentei de novo e depois uma terceira vez
Hope you stick around and check things out.	Espero que você fique por aqui e verifique as coisas
I went to high school with him	eu fui para o ensino médio com ele
Hope your album does well	Espero que seu álbum faça bem
I wondered how he would react	Eu me perguntei como ele reagiria
I asked the child to stop his movement	Eu pedi à criança para parar seu movimento
I kept going up	eu continuei subindo
I put the bottle down	eu coloquei a garrafa para baixo
I doubt she has any use left	Eu duvido que ela tenha algum uso sobrando
I have great news for you	Eu tenho uma ótima notícia para você
I can't go home yet, though	Eu não posso voltar para casa ainda, embora
I could disappear now	Eu poderia desaparecer agora
I've always trusted your judgment in the past	Eu sempre confiei em seu julgamento no passado
I run all different subjects in my head	Eu corro todos os diferentes assuntos na minha cabeça
I couldn't get rid of him	não consegui me livrar dele
I have just the thing for you though	Eu tenho apenas a coisa para você embora
I just wrote a bunch of stuff for him	Acabei de escrever um monte de coisas para ele
A part of your wing appeared	Uma parte de sua asa apareceu
I will try to take a look at it	vou tentar dar uma olhada nisso
I tried to put him somewhere else but he insisted	Eu tentei colocá-lo em outro lugar, mas ele insistiu
I would never have taken it that far	Eu nunca teria levado tão longe
I love looking for little things like that	Adoro procurar pequenas coisas assim
i read about it on the web	eu li sobre isso na web
I closed my mouth and looked at her	Fechei a boca e olhei para ela
I led the way, but not for long	Eu liderei o caminho, mas não por muito tempo
I want you to meet	Eu quero que você se conheça
H just wanted to enjoy the moment	H queria apenas aproveitar o momento
I put a yellow pencil in it	Coloquei um lápis amarelo nele
I fulfilled my goal	eu cumpri meu objetivo
I found something big and wonderful	Eu encontrei algo grande e maravilhoso
A child who went to school with me	Uma criança que foi para a escola comigo
i will be honest with you	Eu vou ser honesto com você
So that helped me to develop the songs	Então isso me ajudou a desenvolver as músicas
A technique they had worked on together	Uma técnica que eles tinham trabalhado juntos
I know you have any idea how to increase production	Eu sei que você tem alguma idéia de como aumentar a produção
I've seen them many, many times	Eu os vi muitas e muitas vezes
I learned what it's like to have wings	Eu aprendi como é ter asas
I was distant because being close made me feel weak	Eu estava distante porque estar perto me fazia sentir fraco
i would really appreciate it	eu realmente apreciaria isto
I stood there, looking at all those beds, feeling miserable	Fiquei ali, olhando para todas aquelas camas, me sentindo miserável
The fire quickly spread to neighboring buildings.	O fogo se espalhou rapidamente para prédios vizinhos
I even wiped some tears	Eu mesmo enxuguei algumas lágrimas
A perspective on heartbreak	Uma perspectiva sobre o desgosto
I can't believe it came to this	Eu não posso acreditar que chegou a isso
I put my full wine glass on the bathroom counter	Eu coloco meu copo de vinho cheio no balcão do banheiro
I also want breakfast and dinner	Eu também quero café da manhã e jantar
Some are in schools learning wisdom	Alguns estão nas escolas aprendendo sabedoria
I thought something horrible had happened to you	Eu pensei que algo horrível tinha acontecido com você
I can look back on my own thoughts	Eu posso olhar para trás em meus próprios pensamentos
it took me a little longer to reply	demorei um pouco mais para responder
i feel like he was like that	Eu sinto que ele foi assim
I really liked your kitchen	gostei muito da sua cozinha
I notice she has a tongue ring	Eu noto que ela tem um anel na língua
I called maybe half an hour ago	Eu liguei talvez meia hora atrás
I have no idea what to look for	não faço ideia do que procurar
I managed to reach the phone to call daddy	Consegui alcançar o telefone para ligar para o papai
i wasn't listening though	eu não estava ouvindo embora
I got lost in my work	Eu me perdi no meu trabalho
I miss the green fields, the humid air, the roast beef, etc.	Sinto falta dos campos verdes, do ar úmido, do rosbife etc.
I have to decide how we watch	Eu tenho que decidir como nós assistimos
I love her because she has an amazing heart	Eu a amo porque ela tem um coração incrível
I recommend two to three months of care	Eu recomendo dois a três meses de cuidados
I'm tired like a dog	Estou cansado como um cachorro
A cash-rich operation	Uma operação rica em dinheiro
I was with her in a second	eu estava com ela em um segundo
I didn't mean to make a big deal about it.	Eu não queria fazer um grande negócio sobre isso
I haven't slept in days	Eu não durmo há dias
I got tired of this a long time ago	Eu cansei disso há muito tempo
I thought it was so nice to throw it away	Achei tão bonito jogar fora
I remember seeing myself being done	Lembro-me de me ver sendo feito
I call but there is no answer	Eu ligo, mas não há resposta
I am not aware of progress on this front	Não estou ciente do progresso nesta frente
I really don't think he was here	Eu realmente não acho que ele estava aqui
I've seen your edges and shapes	Eu vi suas bordas e formas
I must have my brother meet her	Devo ter meu irmão conhecê-la
I claim it's a symbol	Eu afirmo que é um símbolo
A candle can also be set aside	Uma vela também pode ser colocada de lado
I was tired of your lies and I finished talking	Eu estava cansado de suas mentiras e terminei de falar
I think they will help us	Acho que eles vão nos ajudar
I heard men talking back and forth	Eu ouvi os homens falando para frente e para trás
I didn't usually feel like this	Eu geralmente não me sentia assim
A couple of very scary boys	Um casal de meninos muito assustadores
I made them run the test twice	Eu fiz com que eles executassem o teste duas vezes
I love all sporting events, especially basketball and football.	Eu amo todos os eventos esportivos, especialmente basquete e futebol
There are players from all over the country	Há jogadores de várias partes do país
A sob broke out as she looked at him.	Um soluço se soltou enquanto ela olhava para ele
I love so truly, so deeply and so completely	Eu amo tão verdadeiramente, tão profundamente e tão completamente
I had to invent something, and soon	Eu tinha que inventar algo, e logo
I doubt they will open the school tomorrow	Eu duvido que eles vão abrir a escola amanhã
I think all offices have these	Eu acho que todos os escritórios têm esses
I got up on two legs	Eu me levantei para duas pernas
I laughed to disguise the anxiety threatening to take over	Eu ri para disfarçar a ansiedade ameaçando tomar conta
I think he's angry but also scared	Eu acho que ele está com raiva, mas também com medo
I couldn't concentrate	eu não conseguia me concentrar
I stopped both within a year	Eu parei ambos dentro de um ano
I hated these moments	odiei esses momentos
I had to get to him, make everything right	Eu tinha que chegar até ele, fazer tudo certo
I thought we should go	Eu pensei que deveríamos ir
I was just wondering how you are	Eu só estava me perguntando como você está
I shouldn't have stopped	eu não deveria ter parado
Hope you can manage it	Espero que você possa gerenciá-lo
i wouldn't be sure about it	eu não teria certeza sobre isso
I stop being able to breathe	Eu deixo de ser capaz de respirar
I just play the odds like a fisherman	Eu apenas jogo as probabilidades, como um pescador
A little romance, something to eat	Um pouco de romance, algo para comer
I just dread the ceremony part	Eu apenas temo a parte da cerimônia
We took a very different approach	Nós adotamos uma abordagem muito diferente
I love to plan things	Eu amo planejar as coisas
Other historians disagree	Outros historiadores discordam
I knew who it was without looking	Eu sabia quem era sem olhar
A peaceful peace he'd never known before	Uma paz tranquila que ele nunca tinha conhecido antes
And we live with the consequences of it	E nós vivemos com as consequências disso
I copy the motion, looking at my hands	Eu copio o movimento, olhando para minhas mãos
I felt a chill run through my whole body.	Eu senti um calafrio correr por todo o meu corpo
I have a fun day today	Eu tenho um dia divertido hoje
I loved every minute reading	Amei cada minuto lendo
I watched a lot of people fall	Eu assisti um monte de gente cair
A great applause erupted from the crowd.	Um grande aplauso surgiu da multidão
A drift arrived halfway to the door	Uma deriva chegou a meio caminho da porta
I didn't look to see what happened after that	Eu não olhei para ver o que aconteceu depois disso
Hope was all it turned out to be	A esperança foi tudo o que acabou por ser
I think we all agree that that person is you	Acho que todos concordamos que essa pessoa é você
I put all the keywords	Eu coloquei todas as palavras-chave
I just bought this scale	acabei de comprar essa balança
I took her hand, and she helped me up	Eu peguei a mão dela, e ela me ajudou a levantar
I've committed to this time already	Eu me comprometi com este tempo já
Larger females tend to produce more eggs.	Fêmeas maiores tendem a produzir mais ovos
Senate campaign in less than four years	Campanha ao Senado em menos de quatro anos
I need to let it settle for a while	Eu preciso deixá-lo resolver por um tempo
i will come home later	eu vou voltar para casa mais tarde
I feel the tension in your muscles	Eu sinto a tensão em seus músculos
I could appreciate how much it probably hurt	Eu poderia apreciar o quanto isso provavelmente doeu
I ordered another glass of cognac	Eu pedi outro copo de conhaque
A muscle moved in your neck	Um músculo se moveu em seu pescoço
I don't know what to think of me	Eu não sei o que pensar de mim
The leaves are also smaller than the species	As folhas também são menores do que as espécies
I want to thank him	Eu quero agradecer a ele
I forgot to lock the door	Eu esqueci de trancar a porta
I was so glad she dragged me out	Eu estava tão feliz que ela me arrastou para fora
I decided to wait and see	Eu decidi esperar para vê-la
i was too slow to block it	eu era muito lento para bloqueá-lo
I had admired and analyzed the video from afar	Eu tinha admirado e analisado o vídeo de longe
I think everyone had fun	Acho que todos se divertiram
I take note of the speeches	tomo nota dos discursos
I found several who kept money	Encontrei vários que guardavam dinheiro
I just offered to help with a project	Eu apenas me ofereci para ajudar com um projeto
I needed the extra money anyway	Eu precisava do dinheiro extra de qualquer maneira
I understand that you feel desperate	Eu entendo que você se sente desesperado
I had to think about my next step	Eu tive que pensar no meu próximo passo
I found my prayer beads and kept them with me	Encontrei minhas contas de oração e as guardei comigo
I didn't have to say anything	eu não tinha que dizer nada
I can give you all the things you ever wanted	Eu posso te dar todas as coisas que você sempre quis
I saw you go behind the fireplace	Eu vi você ir atrás da lareira
I sit in my room and do nothing for hours	Eu sento no meu quarto e não faço nada por horas
I'm not going out on one	eu não vou sair em um
I found myself a little desperate to get their approval	Eu me encontrei um pouco desesperado para obter a aprovação deles
I love playing in my craft room and creating	Adoro brincar na minha sala de artesanato e criar
I wasn't feeling well when he left	Eu não estava me sentindo bem quando ele saiu
I had to dig for these things	Eu tive que cavar para essas coisas
A small piece of paper comes out of a slot	Um pequeno pedaço de papel sai de um slot
I think most people are a little selfish	Eu acho que a maioria das pessoas são um pouco egoístas
I stared at him in silence	Eu o encarei, em silêncio
I could relate to them too	Eu poderia me relacionar com eles também
I feel so bad for her	me sinto tão mal por ela
I think these things go hand in hand	Eu acho que essas coisas andam de mãos dadas
I couldn't bear to say finish school	Eu não poderia suportar dizer terminar a escola
I have a connect id and all	Eu tenho um id connect e tudo
I smoked a joint and I didn't think about it	Fumei um baseado e não pensei nisso
I want to make sure she's ok	Eu quero ter certeza que ela está bem
Six world records were set during the championship	Foram estabelecidos seis recordes mundiais durante o campeonato
I shrugged my shoulders and kept crying	Eu dei de ombros e continuei chorando
I wish it could be different	Eu gostaria que pudesse ser diferente
I am a work in progress	Eu sou um trabalho em andamento
I wasn't always an adult	Eu nem sempre fui um adulto
I didn't tell anyone about those days	Eu não contei a ninguém sobre aqueles dias
I still had no job and no prospect of a	Eu ainda não tinha emprego e nenhuma perspectiva de um
I will forward your order	vou encaminhar seu pedido
I think we should go and take a look	Eu acho que devemos ir e dar uma olhada
A tear appeared in your eye	Uma lágrima apareceu em seu olho
I scream more and more	Eu grito mais e mais
I do nothing again	volto a não fazer nada
I just watch you from a distance	Eu só o observo à distância
I still hadn't shed a single tear	eu ainda não tinha derramado uma única lágrima
I should have written down the number	Eu deveria ter anotado o número
I pressed again for effect	Eu pressionei novamente para efeito
I like to touch them	Eu gosto de tocá-los
I have to get out of this and fast	Eu tenho que sair disso e rápido
I didn't think of it as revenge	Eu não pensei nisso como vingança
I watched the score bounce back and forth	Eu assisti a pontuação saltar para frente e para trás
I'll see when she can take me home	Vou ver quando ela pode me levar para casa
I think you will like the city	Acho que você vai gostar da cidade
I could think about it, that I wasn't doing it	Eu poderia pensar sobre isso, que não estava fazendo isso
I did two and a half years in prison	Eu fiz dois anos e meio de prisão
i was dead to the world	eu estava morto para o mundo
I took them to heart	Eu os levei ao coração
I finished my treatment early	Eu terminei meu tratamento cedo
I thought you could help give me	Eu pensei que você poderia ajudar a me dar
Some questions in the right ear	Algumas perguntas no ouvido direito
I have to go back to the store	Eu tenho que voltar para a loja
I think it's a matter of perspective.	Acho que é uma questão de perspectiva
A quiet, residential golf course community	Uma comunidade tranquila e residencial de campos de golfe
I would have joined him	eu teria me juntado a ele
I want to reach inside myself to give myself to them	Eu quero chegar dentro de mim para me dar a eles
I walked to my bed and lay down	Eu caminhei até minha cama e deitei
I'm sad to leave you all	Estou triste por deixar todos vocês
I sighed and dragged my hand down my face	Eu suspirei e arrastei minha mão pelo meu rosto
I wiped my tears and got up	Eu enxuguei minhas lágrimas e me levantei
I believe they know who it is	Eu acredito que eles sabem quem é
I could not, however, find that answer	Eu não poderia, no entanto, encontrar essa resposta
I was only five	Eu tinha apenas cinco anos
I ran my finger across the page	Eu corri meu dedo pela página
i was cold all the time	eu estava com frio o tempo todo
I get a blank stare and a shaking head	Eu recebo um olhar vazio e uma cabeça balançando
I came back with a lot of clay	voltei com muito barro
I was no threat to him	Eu não era uma ameaça para ele
I thought wrong things	pensei coisas erradas
I hear the signs of your coming	Eu escuto os sinais de sua vinda
I typed my name and the date on each page	Eu digitei meu nome e a data em cada página
I get up and open my mouth to protest	Eu me levanto e abro minha boca para protestar
I just want to know everything now	Eu só quero saber tudo, agora
I shrugged, grabbed the handle, pushed it down	Dei de ombros, peguei a maçaneta, empurrei para baixo
I will record this in our database and investigate	Vou registrar isso em nosso banco de dados e investigar
I don't think he could have children	Eu não acho que ele poderia ter filhos
I will do as you say	Eu vou fazer como você manda
A classic entry to the conversation	Uma entrada clássica para a conversa
I have classes at nine eleven and three	Eu tenho aulas às nove, onze e três
A bitter chemical smell	Um cheiro químico amargo
I could ask for your guidance	Eu poderia pedir sua orientação
I was told it was great	me disseram que era ótimo
I didn't see why they were all here	Eu não vi por que eles estavam todos aqui
I think there is no real difference between the two	Eu acho que não há diferença real entre os dois
I would love to be in your shoes	Eu adoraria estar em seus sapatos
i was always in trouble	eu estava sempre em apuros
I can run a successful business	Eu posso administrar um negócio de sucesso
i was so mad at myself	eu estava tão bravo comigo mesmo
I never ate rabbit	nunca comi coelho
I had to wait a few minutes for my lamb	Eu tive que esperar alguns minutos pelo meu cordeiro
I get like this quite often	Eu fico assim com bastante frequência
A teacher in your pocket like no other	Um professor no bolso como nenhum outro
I didn't want to fight again	Eu não queria lutar novamente
I realized what you see is not what you get	Eu percebi que o que você vê não é o que você recebe
I had no idea where we were going	Eu não tinha ideia de onde estávamos indo
A load has been removed	Uma carga foi retirada
I can pay you to be my secretary	Eu posso te pagar para ser minha secretária
I looked up	Eu olhei para cima
I didn't ask and he didn't offer	Eu não pedi e ele não ofereceu
I won't bring my shit to your table	Eu não vou trazer minha merda para sua mesa
I drink with people but their names escape me	Eu bebo com as pessoas, mas seus nomes me escapam
I didn't think you were capable of more hunger	Eu não pensei que você fosse capaz de mais fome
I can't believe we'll all be apart again	Eu não posso acreditar que todos nós vamos nos separar novamente
I want to choose my role in heaven	Eu quero escolher meu papel no céu
I threw the bed and the frame	Eu joguei a cama e o quadro
I always managed to pierce the landing	Eu sempre consegui furar o pouso
I always regretted it, but it happened	Eu sempre me arrependi, mas aconteceu
I was not threatened by this	Eu não fui ameaçado por isso
I don't consider myself worth more than my food	Eu não me considero vale mais do que minha comida
I want you to stay here with the others	Eu quero que você fique aqui com os outros
I had no idea what to do with them.	Eu não tinha idéia do que fazer com eles
I shouldn't have come here	Eu não deveria ter vindo aqui
I had received a compliment, but more was to come.	Eu tinha recebido um elogio, mas mais estava por vir
I struggled to stand	Eu lutei para ficar de pé
I didn't see paths and roads	Eu não vi caminhos e estradas
finished my training	terminei meu treinamento
I won't ask for more	não vou pedir mais
I know someone who may have been there	Conheço alguém que pode ter estado presente
I remember taking a deep breath of fresh air	Lembro-me de tomar uma respiração profunda de ar fresco
I had a beautiful night	eu tive uma noite linda
I also have circulation problems	Eu também tenho problemas de circulação
I knelt down to see better	Ajoelhei-me para ver melhor
I promise to answer each letter personally	Prometo responder cada carta pessoalmente
I dare you to meet me in a duel	Eu desafio você a me encontrar em um duelo
I also speak to colleges, universities, religious and civic organizations	Também falo para faculdades, universidades, organizações religiosas e cívicas
I blamed her for not being a good wife	Eu a culpei por não ser uma boa esposa
I needed the perfect commentary, something witty and charming	Eu precisava do comentário perfeito, algo espirituoso e encantador
I can't believe it myself	Eu mesmo não posso acreditar
I squeezed the pillow to drown out the music	Eu apertei o travesseiro para abafar a música
I reach out to touch you but I can't	Eu alcanço para tocá-lo, mas não posso
I let it be for now	deixo ser por enquanto
Most soldiers lived outside the castle itself.	A maioria dos soldados vivia fora do próprio castelo
I will do it right again	Eu vou fazer isso direito novamente
A sudden hope shone inside him	Uma esperança repentina brilhou dentro dele
I started saving money for an apartment	Comecei a economizar dinheiro para um apartamento
I needed to look grateful	Eu precisava parecer grato
A person can't be in bad shape in these things.	Uma pessoa não pode estar em péssimas condições nessas coisas
I finally felt hope in my heart again	Eu finalmente senti esperança em meu coração novamente
I think my father was jealous	Acho que meu pai estava com ciúmes
I didn't wait for my mirror	Eu não esperei pelo meu espelho
I won't wait much longer for your answer	não vou esperar muito mais pela sua resposta
I can say he is your brother	Eu posso dizer que ele é seu irmão
I'm glad you chose me	Estou feliz que você me escolheu
I was out last night	eu estava fora ontem à noite
Things keep getting worse from here	As coisas continuam piorando a partir daqui
I didn't mind the pain	Eu não me importei com a dor
I kept my gaze locked on him too	Eu mantive meu olhar preso nele também
I don't see any of that in you	Eu não vejo nada disso em você
I should have thought of this before	Eu deveria ter pensado nisso antes
I almost gave in to them	Eu quase cedi a eles
I bought a headband to start	Eu comprei uma faixa de cabeça para começar
I was shocked at how efficient this is	Fiquei chocado com o quão eficiente isso é
I live there since	Eu moro lá desde
A small one, mounted high on the wall	Um pequeno, montado no alto da parede
I fear he wants more than her power now	Temo que ele queira mais do que o poder dela agora
I would do it again and again and again	Eu faria isso de novo e de novo e de novo
I come first in both	Eu fico em primeiro lugar em ambos
I won't help much	eu não vou ajudar muito
I was rich, successful and famous	Eu era rico, bem sucedido e tinha fama
I can't help but smile at this	Eu não posso deixar de sorrir com isso
I didn't care at that moment	Eu não me importei naquele momento
I didn't tell anyone but you	Eu não contei a ninguém, exceto você
I was put here to play drums	Eu fui colocado aqui para tocar bateria
I was looking to make things merely common between us	Eu estava procurando tornar as coisas meramente comuns entre nós
I probably couldn't anyway	Eu provavelmente não poderia de qualquer maneira
I feel uncomfortable and slow my steps	Eu me sinto desconfortável e lento meus passos
A feeling you would definitely have mentioned	Um sentimento que você definitivamente teria mencionado
A few seconds later, a man came out.	Alguns segundos depois, um homem saiu
I didn't need to convince my people	Eu não precisava convencer meu povo
I ran down the road that never seemed to end	Eu corri pela estrada que parecia nunca ter fim
I hate it when customers do this	Eu odeio quando os clientes fazem isso
Can also be kind and sometimes helpful	Também pode ser amável e às vezes útil
I could find you by the tug direction	Eu poderia encontrá-lo pela direção do puxão
I was always a foolish man	Eu sempre fui um homem tolo
A flower comes from a girl	Uma flor vem de uma menina
Lighting plays a dynamic role in the game	A iluminação desempenha um papel dinâmico no jogo
I promise you you can do it	Eu prometo a você, você pode fazer isso
I can hear every move you make	Eu posso ouvir cada movimento que você faz
I counted thirty steps and started looking for the door	Contei trinta passos e comecei a procurar a porta
I could probably resign	Eu provavelmente poderia renunciar
I couldn't hear what was being said	Eu não podia ouvir o que estava sendo dito
I was with him only six months	Eu estava com ele apenas seis meses
I recommend them	Eu recomendo eles
I couldn't wait to see the finished product.	Eu não podia esperar para ver o produto acabado
I'm trying to help others now	Estou tentando ajudar os outros agora
I have basic programming knowledge	Tenho conhecimento básico de programação
The final segment of the tour showcased traditional dresses	O segmento final da turnê exibiu vestidos tradicionais
I am initial research energy no	Eu sou energia de pesquisa inicial não
I can't do this to him	não posso fazer isso com ele
I knew it was going to be a trip	Eu sabia que ia ser uma viagem
A younger boy looked at me, hard	Um garoto mais novo olhou para mim, duro
I love working at the library	Eu amo trabalhar na biblioteca
I think you could be an excellent doctor	Eu acho que você poderia ser um excelente médico
I am one with my body	Eu sou um com meu corpo
I just want the king to know	Eu só quero que o rei saiba
I wouldn't call it sound	Eu não chamaria isso de som
The main campaign ran in chapters	A campanha principal foi veiculada em capítulos
I needed to be with my lover	Eu precisava estar com meu amante
I needed to stop it before it went any further	Eu precisava pará-lo antes que fosse mais longe
I will have to fight him	vou ter que lutar com ele
Some people called messages to friends	Algumas pessoas chamaram mensagens para amigos
I still had a clear view of the sky	Eu ainda tinha uma visão clara do céu
I wish someone would cut off her head already	Eu queria que alguém cortasse a cabeça dela já
I clean the water too	Eu limpo a água também
I wondered if it was really all over	Eu me perguntei se realmente estava tudo acabado
I was lying in bed	eu estava deitado na cama
I replace the cap and shake the bottle	Eu recoloco a tampa e agito a garrafa
I really mean in you	quero dizer realmente em você
I knew she was, that's all	Eu sabia que ela foi, isso é tudo
I usually sit for the most part	Eu costumo sentar a maior parte
I love reading your posts but I never comment	Adoro ler seus posts mas nunca comento
I suppose he didn't like to interrupt your company.	Suponho que ele não gostou de interromper sua companhia
I'm having problems with the buttons	Estou tendo problemas com os botões
I want to answer you	eu quero te responder
I've seen dogs with more style than men	Já vi cães com mais estilo que os homens
I fed the chickens in your pen	Eu alimentei as galinhas em sua caneta
The plot received neutral to positive reception	O enredo recebeu recepção neutra a positiva
I never book them under his celebrity name	Eu nunca os reservo com o nome de celebridade dele
I drink this tea just for this purpose	Eu bebo este chá apenas para este fim
I remember when your sister bought this	Eu me lembro quando sua irmã comprou isso
I can't promise to give it back to you	Eu não posso prometer devolvê-la para você
A complete professional, of course	Um profissional completo, é claro
I know you get a lot of compliments	Eu sei que você recebe muitos elogios
I wonder what our teachers would think of that	Eu me pergunto o que nossos professores pensariam disso
I'm guilty of it myself	Eu mesmo sou culpado disso
I had seen her in action	Eu a tinha visto em ação
I wanted so much to please you and	Eu queria tanto te agradar e
I wonder and marvel at the engineering behind this site	Eu me pergunto e me maravilho com a engenharia por trás deste site
I used to smoke many years ago	Eu costumava fumar muitos anos atrás
I've been asked about it a thousand times	me perguntaram sobre isso mil vezes
I found him before they finished him	Eu o encontrei antes que eles acabassem com ele
A small force pushed his palm from the inside	Uma pequena força empurrou sua palma de dentro
I enjoyed visiting with many	Eu gostei de visitar com muitos
I was barely keeping my excitement in check	Eu mal estava mantendo minha excitação sob controle
I started to laugh but none of them did	Eu comecei a rir, mas nenhum deles fez
I didn't even look inside	nem olhei dentro
I was scared most of the time	Eu estava com medo na maioria das vezes
I let go of my hand, feeling really silly	Eu largo minha mão, me sentindo muito boba
He worked on military listening systems	Ele trabalhou em sistemas militares de escuta
I was worried about my cabin	Eu estava preocupado com minha cabana
I want to see my loved ones	Eu quero ver meus entes queridos
I needed to keep a better grip on my imagination	Eu precisava manter um melhor controle sobre minha imaginação
Long ago	Muito tempo atrás
Some players were already on the field	Alguns jogadores já estavam em campo
I got lost for a while, got lost	Eu perdi por um tempo, me perdi
I had many other sisters before me	Eu tive muitas outras irmãs antes de mim
I must do what a man would do	Eu devo fazer o que um homem faria
I wanted to protect you from the news	Eu queria protegê-la das notícias
I saw the total shock on your face	Eu vi o choque total em seu rosto
I've had people buy this from me before	Já tive pessoas comprando isso de mim antes
I know for two reasons	Eu sei que por dois motivos
I just thought he worked in an office	Eu só pensei que ele trabalhava em um escritório
I'm really impressed with the scenery design	Estou realmente impressionado com o design do cenário
A form for you to read	Um formulário para você ler
I was awake, really awake	eu estava acordado, realmente acordado
A stress reaction, he told himself	Uma reação ao estresse, ele disse a si mesmo
I heard some letters read	Eu ouvi algumas cartas lidas
I'll give you an answer tomorrow by the hole	Eu te darei uma resposta amanhã pelo buraco
i just have to let it go	Eu só tenho que deixá-lo ir
A blind teacher also leads his students into confusion	Um professor cego também leva seus alunos à confusão
A whisper can be heard throughout the house	Um sussurro pode ser ouvido por toda a casa
I'm not a historian	não sou historiador
I don't mean anything by it	não quero dizer nada com isso
I was seventeen	eu tinha dezessete anos
I just want to find out what's going on there	Eu só quero descobrir o que está acontecendo lá
I can have that kind of relationship with a woman	Eu posso ter esse tipo de relacionamento com uma mulher
I looked again at his picture	Olhei novamente para a foto dele
I tried to forget and so did he	Eu tentei esquecer e ele também
I stop them from getting close enough to hurt you	Eu os impeço de chegar perto o suficiente para te machucar
I can't take my eyes off him	Eu não consigo tirar meus olhos dele
I don't have my father's name	Eu não tenho o nome do meu pai
I come all the way to the ascension	Eu chego todo o caminho até a ascensão
I took my hand back and crossed my arms in anger	Eu peguei minha mão de volta e cruzei meus braços com raiva
I wonder if she has a headache or something	Eu me pergunto se ela está com dor de cabeça ou algo assim
I could feel my body temperature boiling	Eu podia sentir minha temperatura corporal ferver
I never had a partner	Eu nunca tive uma parceira
I think he wants to personally oversee our training.	Acho que ele quer supervisionar pessoalmente nosso treinamento
I have to cover things people should already know	Eu tenho que cobrir coisas que as pessoas já deveriam saber
I wanted to say thank you so much for today	Eu queria dizer muito obrigado por hoje
I understood this logic	entendi essa lógica
I couldn't handle it any other way	Eu não poderia lidar com tudo de outra maneira
It was a bold and imaginative plan	Era um plano ousado e imaginativo
I find more joy in creating things	Eu encontro mais alegria em criar coisas
I woke up happy with a smile on my face	Acordei feliz com um sorriso no rosto
I hum softly to myself	eu cantarolar baixinho para mim mesmo
The two are finally separated by security.	Os dois são finalmente separados por seguranças
I noticed that you liked him	Eu percebi que você gostava dele
I put the glass case in my coat pocket	Eu coloquei a caixa de vidro no bolso do meu casaco
I turned around and saw her	Eu me virei e a vi
I looked about sixteen	Eu parecia cerca de dezesseis
I take a moment to remember that he doesn't know	Eu tomo um momento para lembrar que ele não sabe
I have three kids, five years old or younger	Eu tenho três filhos, cinco anos ou menos
I raised an eyebrow at her	Eu levantei uma sobrancelha para ela
I wish today was rain	Eu gostaria que hoje fosse chuva
I just do my thing, I just work	Eu apenas faço minhas coisas, apenas trabalho
I was too scared to do this	Eu estava com muito medo de fazer isso
I understood exactly where he was coming from	Eu entendi exatamente de onde ele estava vindo
I have a little fever	estou com um pouco de febre
I had questions	eu tinha perguntas
I didn't know what this was all about	Eu não sabia do que se tratava tudo isso
I got to his manager	Cheguei até o gerente dele
I ignore them as they pass	Eu os ignoro enquanto eles passam
Some farms were further away	Algumas fazendas estavam mais longe
I start to breathe easier with each life taking a breath	Eu começo a respirar mais fácil com cada vida dando fôlego
I brought my own beer	Eu trouxe minha própria cerveja
I believe that this development requires a process	Acredito que esse desenvolvimento requer um processo
I know you want to caress them	Eu sei que você quer acariciá-los
An emergency shelter has been prepared on the island	Um abrigo de emergência foi preparado na ilha
I feel so special writing this	Eu me sinto tão especial escrevendo isso
I started reading a lot of books	Comecei a ler muitos livros
I needed help getting from the plane to the car	Eu precisava de ajuda para ir do avião para o carro
I can contribute a lot to environmental problems	Eu posso contribuir muito com problemas ambientais
I closed my eyes and tried to renew my nerves	Fechei meus olhos e tentei renovar meus nervos
I talked to her	eu conversei com ela
I started to feel peace	comecei a sentir paz
I raised my hand and pushed it away	Eu levantei minha mão e a afastei
I was familiar with stepping on the scales everyday	Eu estava familiarizado com subir na balança todos os dias
I couldn't go back, I wouldn't go back	Eu não poderia voltar, não voltaria
Certain lines need to be transmitted in certain ways	Certas linhas precisam ser transmitidas de certas maneiras
I needed to keep calm	Eu precisava manter a calma
I was there when he told her to move on	Eu estava presente quando ele disse a ela para seguir em frente
I always knew there was something strange about that woman	Eu sempre soube que havia algo estranho naquela mulher
I could see it run from your body	Eu podia vê-lo correr de seu corpo
I think she's jealous as usual	Eu acho que ela está com ciúmes, como sempre
I lost this battle	eu perdi essa batalha
I had enough enemies	Eu tinha inimigos suficientes
I need to know what's going on	Eu preciso saber o que está acontecendo
His actual experimental results were completely negative.	Seus resultados experimentais reais foram completamente negativos
I try to think of good things	Eu tento pensar em coisas boas
I won't let you do this to me	Eu não vou deixar você fazer isso comigo
I held my breath when the last one came out	Prendi a respiração quando o último saiu
A good family welcomed him	Uma boa família o acolheu
I should have stayed on the bus	Eu deveria ter ficado no ônibus
I knew he was protective but not that protective	Eu sabia que ele era protetor, mas não tão protetor
I took a small knife from the shelf	Peguei uma pequena faca da prateleira
One student mentioned using the space to collect solar energy	Um aluno mencionou usar o espaço para coletar energia solar
I was hoping they would come to the party	Eu estava esperando que eles viriam para a festa
I want to make you forget yesterday	Eu quero fazê-la esquecer ontem
I can understand why it was like that	Eu posso entender por que foi assim
I have to admit she knows what she's doing	Eu tenho que admitir que ela sabe o que está fazendo
I came here to discuss finances	Eu vim aqui para discutir finanças
Better men never lived	Homens melhores nunca viveram
I had such a limited view of everything	Eu tinha uma visão tão limitada sobre tudo
He is married and has three children	Ele é casado e tem três filhos
I raise a finger in warning	Eu levanto um dedo em advertência
The unit then resumed operations	A unidade então retomou as operações
I turned up the volume all the way	Eu aumentei o volume todo
I see too many teeth and no brains	Eu vejo muitos dentes e nenhum cérebro
I was upset about it	fiquei chateado com isso
I pulled it out and checked the number	Eu o puxei e verifiquei o número
I know where you live after all	Eu sei onde você mora, afinal
I will remember your offer	vou lembrar da sua oferta
I didn't even notice until now	nem percebi até agora
I cried in the bowl	eu chorei na tigela
I just wanted to get in and out	Eu só queria entrar e sair
Alexander had an impressive start to the season	Alexander teve um início de temporada impressionante
I couldn't risk you learning the truth about the bank	Eu não poderia arriscar você aprendendo a verdade sobre o banco
I also saw clothes all over the place	Eu também vi roupas em todo o lugar
I also noticed this behavior in prison cells	Eu também notei esse comportamento nas celas da prisão
I didn't think that would be the case	Eu não pensei que seria o caso
A man has enough opposition from the world	Um homem já tem bastante oposição do mundo
I wondered if he would come back	Eu me perguntei se ele voltaria
I felt so relaxed and out of this world	Eu me senti tão relaxado e fora deste mundo
I park the car and get out	Eu estaciono o carro e saio
I felt it in my own being	Eu senti isso em meu próprio ser
I nodded and we took the first step together	Eu balancei a cabeça e demos o primeiro passo juntos
I entered the breaking circle	Eu entrei no círculo de quebra
He didn't face a shot	Ele não enfrentou um tiro
I didn't want her to feel sorry for me	Eu não queria que ela tivesse pena de mim
I was covered in cold sweat	eu estava coberto de suor frio
One voice over everything else	Uma voz sobre todo o resto
I always talked about starting a family with him	Eu sempre falei sobre começar uma família com ele
A party animal and the boss of the evil team	Um animal festeiro e o chefe da equipe do mal
I can't blame you for feeling betrayed	Eu não posso culpá-lo por se sentir traído
I don't fight without hope	Eu não luto sem esperança
I wasn't sure what kind of fish it was	Eu não tinha certeza de que tipo de peixe era
I wasn't interested in any of your school friends	Eu não estava interessado em nenhum de seus amigos da escola
I couldn't even speak their language	Eu não conseguia nem falar a língua deles
I wanted to know why the cats were there	Eu queria saber por que os gatos estavam lá
I couldn't part with this for anyone but her	Eu não poderia me separar disso para ninguém além dela
They were a close-knit and loving family.	Eles eram uma família unida e amorosa
I would recommend	eu recomendaria
I thought they would for sure	Eu pensei que eles iriam com certeza
I went towards him, not just eagerly, but passionately.	Eu fui em direção a ele, não apenas ansiosamente, mas apaixonadamente
I nodded in agreement	Eu balancei a cabeça concordando
I know you only stayed here to be with me	Eu sei que você só ficou aqui para estar comigo
I thought he would walk away, but he didn't.	Eu pensei que ele iria se afastar, mas ele não
I remember starting the thing	Lembro-me de começar a coisa
I learned so much	eu aprendi tanto
I thought they would fit in very well here	Eu pensei que eles se encaixariam muito bem aqui
The road runs east through farmland	A estrada corre para o leste através de campos agrícolas
I come to you in power	Eu venho a você no poder
I didn't get much rest last night	Eu não descansei muito ontem à noite
I was horrible to her	eu era horrível com ela
I know we're on a new path	Eu sei que estamos em um novo caminho
I have suffered for a long time	Eu tenho sofrido por muito tempo
I had never heard the name before	Eu nunca tinha ouvido o nome antes
I used it on your medical bills	Eu usei em suas contas médicas
I sent the letter there	mandei a carta lá
I ran out the door and up the road	Eu corri para fora da porta e subi a estrada
I was so happy to see them	Fiquei tão feliz em vê-los
All of this was part of the larger conspiracy	Tudo isso fazia parte da conspiração maior
I'm afraid it's real and very much alive	Receio que seja real e muito vivo
I hate whoever sent that man	Eu odeio quem enviou aquele homem
I just had no idea where to start.	Eu simplesmente não tinha a menor ideia por onde começar
A belief system and a lifestyle for comparison	Um sistema de crenças e um estilo de vida para comparação
I met him once, he was nice	Eu o conheci uma vez, ele era legal
I didn't do anything wrong	eu não fiz nada de errado
I thought we established this	Eu pensei que nós estabelecemos isso
I doubted that even plastic surgery could make her pretty	Eu duvidava que mesmo uma cirurgia plástica pudesse deixá-la bonita
I had no idea how long it would last	Eu não tinha ideia de quanto tempo iria durar
It all seemed too good to be true	Tudo parecia bom demais para ser verdade
I should have worried	eu deveria ter me preocupado
I just left there	acabei de deixar lá
I didn't want another lecture	Eu não queria outra palestra
A handkerchief over the nose and mouth	Um lenço sobre o nariz e a boca
I like that she is real with me	Eu gosto que ela é real comigo
I gathered my thoughts	juntei meus pensamentos
I was so happy for her	fiquei tão feliz por ela
I jumped into her big arms and hugged him tight	Eu pulei em seus braços grandes e o abracei forte
I walked in and silently walked up to her	Eu entrei e caminhei silenciosamente até ela
I prefer to stay here	prefiro ficar aqui
I just don't think he would try to steal it	Eu só não acho que ele tentaria roubá-lo
I am at your service again	Estou novamente a seu serviço
I like the deadliest beautiful and calm	Eu gosto do mais mortal bonito e calmo
I felt him slide inside me quickly	Eu o senti deslizar dentro de mim rapidamente
I warned her not	Eu a avisei que não
I don't want to feel this way anymore	Eu não quero mais me sentir assim
I see it in him too	Eu vejo isso nele também
I felt your body warm and firm against mine	Eu senti seu corpo quente e firme contra o meu
A partner is needed	É necessário um parceiro
I followed her into the house	Eu a segui para dentro de casa
I wonder what planet are we on	Eu me pergunto em que planeta estamos
I wrinkled my eyebrows in response	Eu enruguei minhas sobrancelhas em resposta
I had no life, no energy, no heart for anything	Eu não tinha vida, nem energia, nem coração para nada
We have to start looking to the future	Temos que começar a olhar para o futuro
A faint glow warned of the impending dawn	Um brilho fraco avisou do amanhecer iminente
I begged him to come	Eu implorei para ele vir
I didn't want to lead	eu não queria liderar
I think they are all dead now	Eu acho que eles estão todos mortos agora
I knew he was excited	Eu sabia que ele estava animado
the mother was the strong one	A mãe era a forte
I put the glass down again	Eu coloquei o copo para baixo novamente
I held my sword high	Eu segurei minha espada alta
I want what makes me happy	Eu quero o que me faz feliz
I took her hand and held it	Eu peguei a mão dela e segurei
I planned everything	Eu planejei tudo
I know how the men in the camp are	Eu sei como são os homens no acampamento
I waited for him	eu esperei por ele
I check the time on my phone	eu verifico a hora no meu telefone
This attachment was brief	Este anexo foi breve
I felt very calm at once	Eu me senti muito calmo de uma só vez
i was really born here	eu realmente nasci aqui
I'm prepared to write	estou preparado para escrever
I just wanted to say thank you	Eu só queria agradecer
I walked through the trees to the lakeshore	Eu andei pelas árvores até a margem do lago
I think it was wrong	acho que foi errado
I was still half asleep	eu ainda estava meio dormindo
I only have ideas	só tenho ideias
I can't get into it now	Eu não posso entrar nisso agora
I really needed this job, and it paid well	Eu realmente precisava desse emprego, e ele pagava bem
I could tell he knew about your promotion	Eu poderia dizer que ele sabia sobre sua promoção
Winter color is less pronounced in them	A cor do inverno é menos pronunciada neles
I mean there is never love	Quero dizer, nunca há amor
I also know when my new book will be complete	Eu também sei quando meu novo livro estará completo
I suddenly felt very sick	De repente me senti muito doente
i was out and running	eu estava fora e correndo
I am willing to accept the offer in principle	Estou disposto a aceitar a oferta em princípio
I felt terribly confused by our conversation	Eu me senti terrivelmente confuso com nossa conversa
I finally stopped and turned to look at him.	Eu finalmente parei e me virei para olhar para ele
I thought they were all wild animals	Eu pensei que eles eram todos animais selvagens
A feeling of exclusion now exists	Um sentimento de exclusão agora existe
Opinions on the narrator were mixed	As opiniões sobre o narrador foram misturadas
I've heard of this convention	Já ouvi falar desta convenção
I can teach you how to improve this, by all means	Eu posso ensiná-lo a melhorar isso, por todos os meios
A slender arm appeared from behind the torso.	Um braço esbelto apareceu por trás do tronco
I threw leaves over myself to hide	Eu joguei folhas em cima de mim para me esconder
Both are considered as local institutions	Ambos são considerados como instituições locais
I watched him, my eyes wide and my forehead creased	Eu o observei, meus olhos arregalados e minha testa enrugada
I found you on the internet	te encontrei na internet
I looked at the invitation and at the table	Olhei para o convite e para a mesa
I am and will be the new man	Eu sou e serei o novo homem
I still do it with men today	Eu ainda faço isso com os homens hoje
A quick scan confirmed	Uma varredura rápida confirmou
I am the youngest of two children	Eu sou o mais novo de dois filhos
A danger to public safety and our police officers	Um perigo para a segurança pública e nossos policiais
I don't want it for selfish reasons	Eu não quero isso por razões egoístas
I knew you would find him	Eu sabia que você iria encontrá-lo
forgot how good this movie is	esqueci como esse filme é bom
I just wish to preserve our kind	Eu apenas desejo preservar nossa espécie
I tried to breathe but it was only skin deep	Eu tentei respirar, mas era apenas superficial
I should consider myself lucky if they accept me	Devo me considerar afortunado se eles me aceitarem
A few seconds have passed	Alguns segundos se passaram
I ain't on that long distance shit	Eu não estou nessa merda de longa distância
I ran my hand through my hair	Eu passei minha mão pelo meu cabelo
I need more to go on	Eu preciso de mais para continuar
Ears are small and rounded	As orelhas são pequenas e arredondadas
All countries are subject to it	Todos os países estão sujeitos a ele
I still couldn't believe it happened	Eu ainda não podia acreditar que aconteceu
The accounts of what followed differ	As contas do que se seguiu diferem
I think that's why the changes come	Eu acho que é por isso que as mudanças vêm
Quest would have shut down the system	Quest teria desligado o sistema
I felt different and new too	Eu me senti diferente e novo também
I land with a jump	eu aterro com um salto
A harsh word from my father was rare	Uma palavra dura do meu pai era rara
I don't take medicine	eu não tomo remédio
A voice answered on the cell phone	Uma voz atendeu no celular
I found a lot of data	encontrei muitos dados
I heard you play my guitar	Eu ouvi você tocar minha guitarra
I want him to keep talking	Eu quero que ele continue falando
I haven't heard anything from our state representative either.	Também não ouvi nada do nosso representante estadual
I have never seen such a beautiful shed.	Eu nunca vi um galpão tão bonito
I had a wonderful time	Eu tive um tempo maravilhoso
I just need to ask you to help me	Eu só preciso te pedir para me ajudar
This led to a dispute between the two	Isso gerou uma disputa entre os dois
I was more mature and ready to settle down	Eu estava mais maduro e pronto para sossegar
The second idea is unique to each novel	A segunda ideia é única para cada romance
I got out of bed and went to the bathroom.	Saí da cama e fui pro banheiro
I remember those weeks leading up to my wedding	Lembro-me daquelas semanas que antecederam o meu casamento
A new book traces the history of the abolitionist movement	Um novo livro traça a história do movimento abolicionista
I heard the description, the place	Eu ouvi a descrição, o lugar
I'm worried about her	estou preocupado com ela
I never heard my phone	Eu nunca ouvi meu telefone
I just want to understand your mission	Eu só quero entender sua missão
I found a figure standing in front of me	Eu encontrei uma figura parada na minha frente
I looked towards the water	Eu olhei na direção da água
I took it and took a deep breath	Eu peguei e respirei fundo
I could see the anger there	Eu podia ver a raiva lá
a lot of people use them	Muita gente os usa
I choked and grabbed the mark	Eu engasguei e agarrei a marca
I didn't like being held against my will	Eu não gostava de ser mantido contra a minha vontade
I remember the day was dull and with threatening snow	Lembro-me que o dia estava monótono e com neve ameaçadora
I quickly followed behind him.	Eu segui rapidamente atrás dele
I think he is mad at me	Eu acho que ele está com raiva de mim
i would like to remind you	Eu gostaria de lembrá-lo
I feel like this is my moment now	Eu sinto que este é o meu momento agora
I counted on them to	Eu contava com eles para
I was just as embarrassed as he was	Eu estava tão envergonhado quanto ele
I feel a little weak	me sinto um pouco fraco
I had a fancy language to bridge the gap	Eu tinha uma linguagem sofisticada para fazer a ponte
I couldn't do anything but look back	Eu não podia fazer nada além de olhar de volta
I ran my finger over her picture	Eu corri meu dedo sobre a foto dela
I have another pair to run	Eu tenho outro par para correr
I must have seen him somewhere with my father	Devo tê-lo visto em algum lugar com meu pai
I stood there shaking	fiquei ali tremendo
I look forward to receiving the replacement pair soon.	Estou ansioso para receber o par de substituição em breve
He continues to mentor young poets under the program	Ele continua a orientar jovens poetas no âmbito do programa
A big empty room with just a piano	Uma grande sala vazia com apenas um piano
A handsome young man saved us	Um homem jovem e bonito nos salvou
I already had voices for this	Eu já tive vozes para isso
I wanted to resist, he thought	Eu queria resistir, ele pensou
I watch her carefully	Eu a observo com atenção
I think he'll be super flattered on you	Acho que vai ficar super lisonjeado em você
I didn't want to be in a box	Eu não queria estar em uma caixa
I saw two of them but I only got one	Eu vi dois deles, mas só peguei um
I want to know about the kiss	Eu quero saber sobre o beijo
I know you are an engineer	Eu sei que você é um engenheiro
I wanted to make this post shorter first	Eu queria fazer esse post mais curto primeiro
Some words are said	Algumas palavras são ditas
A complete and excellent personal computer, the first consumer in history	Um computador pessoal completo e em excelente estado, primeiro consumidor da história
I won't stop bringing it	eu não vou deixar de trazê-lo
I let my palm face hers	Eu deixo minha palma enfrentar a dela
I tell her something, and she doesn't respond	Eu digo a ela algo, e ela não responde
I hate taking it from another man	Eu odeio, tirando isso de outro homem
A cloud hid the moon for a moment	Uma nuvem escondeu a lua por um momento
I was crying like hell	eu estava chorando pra caramba
I need to go back to my place	Eu preciso voltar para o meu lugar
I will let them see me	vou deixá-los me ver
I didn't even know how to answer	eu nem sabia como responder
I might have to borrow	Eu poderia ter que pedir emprestado
I knew you'd come here and check out her house	Eu sabia que você viria aqui e checaria a casa dela
I was relieved that the child didn't come down	Fiquei aliviado por a criança não ter descido
I spend a lot of time raising money	Eu perco muito tempo arrecadando dinheiro
I'd rather risk breaking my neck than face humiliation	Prefiro arriscar quebrar o pescoço do que enfrentar a humilhação
I do not endorse these products, but I will serve them.	Eu não endosso esses produtos, mas vou atendê-los
I feel horrible letting him do everything	Eu me sinto horrível deixando ele fazer tudo
I didn't take them seriously	não os levei a sério
Some pieces ended up on the floor	Algumas peças acabaram no chão
I've been married for over three years	sou casada a mais de tres anos
i can't go back down	eu não posso voltar para baixo
I think that will be all for today	Acho que isso será tudo por hoje
I can do it for you easily	Eu posso fazer isso para você facilmente
I may not be able to leave another location	Posso não conseguir sair de outro local
A good place to hide people, except they're not here	Um bom lugar para esconder as pessoas, exceto que elas não estão aqui
I take comfort in this thought	Eu me conforto neste pensamento
I still hold some of it	Eu ainda seguro um pouco disso
A fierce battle began, and no one fled	Uma batalha feroz começou, e ninguém fugiu
I'm a big fan myself	Eu mesmo sou um grande fã
I was out of school after all	Eu estava fora da escola depois de tudo
The other two just thought he was crazy	Os outros dois só achavam que ele estava louco
Being in a golden cage	Estar em uma gaiola dourada
He liked the sea throughout his life	Ele gostava do mar ao longo de sua vida
I didn't remember getting into bed actually	Eu não me lembrava de entrar na cama na verdade
Some numbers will put your statements into perspective	Alguns números colocarão suas declarações em perspectiva
I suggest planting and cultivating at least eight plants	Sugiro plantar e cultivar pelo menos oito plantas
I'm sorry you found out this way	Lamento que você tenha descoberto dessa maneira
I told you that we would meet again	Eu te disse que nos encontraríamos novamente
I look at reality in terms of color and shape	Eu olho para a realidade em termos de cor e forma
The one calls you forward	Aquele o chama para a frente
I load my mouth with chocolate and get to work	Eu carrego minha boca com chocolate e começo a trabalhar
I had no idea it would be this good.	Eu não tinha ideia de que seria tão bom
I saw a young cop at the door	Eu vi um jovem policial na porta
A dream ended that day	Um sonho terminou naquele dia
A straw cowboy hat placed on top of your head	Um chapéu de cowboy de palha colocado no topo de sua cabeça
I got up and put my arms around her	Eu me levantei e coloquei meus braços em volta dela
i think it looks good	Eu acho que parece bom
I forgot where the ground was	Eu esqueci onde era o chão
I shouldn't even be here	eu nem deveria estar aqui
I can still see the expression on your face	Eu ainda posso ver a expressão em seu rosto
I missed her too much to stay out of touch	Eu senti muita falta dela para continuar sem contato
I pushed my way into the car	Eu empurrei meu caminho para dentro do carro
I tried to convince her to come back to me	Eu tentei convencê-la a voltar para mim
A smile spread across my face	Um sorriso se espalhou pelo meu rosto
I had to pretend I don't care	Eu tive que fingir que não me importo
I took a bite of eggs	eu dei uma mordida nos ovos
I should watch from afar	Eu deveria assistir de longe
I think we should go to his house	Acho que devemos ir para a casa dele
I tried to be positive	Eu tentei ser positivo
Came home and went straight to bed	Cheguei em casa e fui direto para a cama
I breathe a sigh of relief, this was getting too serious	Eu respiro aliviado, isso estava ficando muito sério
I walked away from it	eu me afastei disso
I need a steady meal or two	Eu preciso de uma refeição estável ou duas
the house was torn down	A casa foi derrubada
I can't even believe how sad this whole situation is	Eu não posso nem acreditar o quão triste toda essa situação é
I don't have much to wait	eu não tenho muito que esperar
I thought to myself an eye for and eye	Eu pensei comigo mesmo um olho por e olho
I heard girls talking about boys	Eu ouvi as garotas falando sobre garotos
I stopped, with my back to him	Eu parei, de costas para ele
I can't sit there a second longer	Eu não posso sentar lá por um segundo a mais
I am a historian of recent events	Eu sou um historiador de eventos recentes
I can't remember his name	não consigo lembrar o nome dele
I recognized the smile on your face	Eu reconheci o sorriso em seu rosto
I made the nose and mouth	Eu fiz o nariz e a boca
A mind is not so strongly bound by laws	Uma mente não é tão fortemente limitada pelas leis
Usually only a single eye is affected	Normalmente, apenas um único olho é afetado
I'm falling straight	eu estou caindo direto
A moment later, she had come to a decision.	Um momento depois, ela tinha chegado a uma decisão
i feel kinda out of it	eu me sinto meio fora disso
A computer is never informed of everything	Um computador nunca é informado de tudo
I looked down and my robe was half open	Olhei para baixo e meu manto estava meio aberto
I want to find out what it is	pretendo descobrir o que é
I came up with a great other day	Eu vim com um ótimo outro dia
I wanted to take it off and never look back	Eu queria tirar e nunca olhar para trás
so I decided to take a chance	então resolvi arriscar
I think he's going back to his base	Eu acho que ele está voltando para sua base
I put the album in a box	Eu coloquei o álbum em uma caixa
The defeat extended the losing streak to three games.	A derrota ampliou a sequência de derrotas para três jogos
I entered through the upstairs door	Eu entrei pela porta do andar de cima
I looked at her and her face was blank	Eu olhei para ela e seu rosto estava em branco
I felt cold inside and very, very dead	Eu senti frio por dentro e muito, muito morto
A fence was there where no one has ever been before	Uma cerca estava lá onde ninguém jamais esteve antes
But she was my friend	Mas ela era minha amiga
I shouldn't just want to do this	Eu não deveria querer apenas fazer isso
I must have the wrong number	Devo ter o número errado
I approach their table	me aproximo da mesa deles
I wasn't using this blanket before	Eu não estava usando este cobertor antes
presidential transport fleet	frota de transporte presidencial
I feel like a new person	Eu me sinto como uma nova pessoa
I couldn't handle a conversation right now	Eu não poderia lidar com uma conversa agora
A dramatic step was needed	Um passo dramático foi necessário
I couldn't resist your charms	Eu não pude resistir aos seus encantos
I took them all underground	Eu levei todos para o subsolo
I separated myself from society	Eu me separei da sociedade
I was never your favorite	Eu nunca tinha sido seu favorito
The population has never returned to that level since	A população nunca mais voltou a esse nível desde
I saw my mother crying next to me looking upset	Eu vi minha mãe chorando ao meu lado parecendo chateada
I want to read more about it	pretendo ler mais sobre isso
I left messages asking her to call me back	Deixei mensagens pedindo para ela me ligar de volta
I liked more angry with me	eu gostava mais com raiva de mim
I was a good runner but never a great runner	Eu era um bom corredor, mas nunca um grande corredor
I wanted to give him anything he asked for.	Eu queria dar a ele qualquer coisa que ele pedisse
I wanted to hear thunder	Eu queria ouvir trovão
It had a military theme	Tinha um tema militar
saw some people there	vi algumas pessoas lá
I never really heard what the arrow could	Eu nunca realmente ouvi o que a flecha poderia
Hope you're more creative than me anyway	Espero que você seja mais criativo do que eu de qualquer maneira
I will treat you like you deserve to be treated	Eu vou tratá-lo como você merece ser tratado
I was impressed though	Fiquei impressionado, embora
I have no more use for you	Eu não tenho mais uso para você
A new phase of your life was about to begin	Uma nova fase de sua vida estava prestes a começar
i know something happened	Eu sei que algo aconteceu
I had seen in the mirror	eu tinha visto no espelho
I looked away quickly	desviei o olhar rapidamente
I wasn't made like that	eu não fui feito assim
hope you can work it out	Espero que você possa trabalhar isso
I had to die for them	Eu tive que morrer por eles
I think they are right	Eu acho que eles estão certos
I suspect they have important things to do.	Eu suspeito que eles têm coisas importantes para fazer
Most of the rain falls in the summer	A maior parte da chuva cai no verão
I needed to act fast	Eu precisava agir rápido
We couldn't pass the slightest breach	Não pudemos aprovar a menor violação
I found the last one hard to believe	Achei o último difícil de acreditar
I followed them, I'm sure to stay in the shadows	Eu os segui, com certeza ficarei nas sombras
I didn't want to take my shirt off	Eu não queria tirar minha camisa
I can tell you behave well	Eu posso dizer que você se porta bem
No guitar updates provided	Nenhuma atualização na guitarra foi fornecida
I will say the work was easy	Eu vou dizer que o trabalho foi fácil
I want to finish this, see the whole track	Eu quero terminar isso, ver toda a trilha
I hadn't thought of that	eu não tinha pensado nisso
I cannot agree with the accusation	Não posso concordar com a acusação
I had ridden in one with my mother	eu tinha andado em um com minha mãe
I hope you realize that someday	Espero que você perceba que algum dia
I was busy this morning too	Eu estava ocupado esta manhã também
I can't see normally	não consigo ver normalmente
I didn't do enough to convince you	Eu não fiz o suficiente para convencê-la
I couldn't believe that message	Eu não podia acreditar naquela mensagem
I keep a lot to myself	Eu guardo muito para mim
I go in but I have little relief from the cold	Eu entro, mas tenho pouco alívio do frio
Some police officers also joined the crowd.	Alguns policiais também se juntaram à multidão
I would go back to my work	eu voltaria pro meu trabalho
Hope you try again!	Espero que tente novamente!
I've never seen anything so empty of color	Eu nunca tinha visto nada tão vazio de cor
I want to be my other me	Eu quero ser meu outro eu
I only met him once before	Eu só o encontrei uma vez antes
I protect what is mine now	Eu protejo o que é meu agora
I didn't want to be objective	não queria ser objetivo
I'm in very good shape	eu estou em muito boa forma
I should have gotten out of the car	Eu deveria ter saído do carro
I ended up stopping at a nearby shoe store.	Acabei parando em uma loja de sapatos perto
A rare animal indeed, but not impossible	Um animal raro, de fato, mas não impossível
I wanted to thank you for helping me	queria agradecer por me ajudar
I would love to do more schools and private parties	Eu adoraria fazer mais escolas e festas particulares
I can feel your emotional state too	Eu também posso sentir seu estado emocional
I killed her days ago	Eu a matei dias atrás
I want to know where they went	Eu quero saber onde eles foram
Only a few were built	Apenas alguns foram construídos
I mean everything and give it a few days	Quero dizer tudo e dar alguns dias
I remember we moved into their house right after	Lembro que nos mudamos para a casa deles logo depois
I could be more careful this time	Eu poderia ser mais cuidadoso desta vez
I want a clear conscience	Eu quero uma consciência clara
i need to get rid of it	Eu preciso me livrar disso
I really appreciate your arrival	Eu aprecio muito sua chegada
I won't let you ruin this for us	Eu não vou deixar você estragar tudo isso para nós
I wonder how long they were abandoned by	Eu me pergunto quanto tempo eles foram abandonados por
I want our rehearsal to be totally different	Eu quero que nosso ensaio seja totalmente diferente
I regret being so wrong	Eu me arrependo de estar tão errado
I really like to play with them	Eu realmente gosto de brincar com eles
I can't face losing you	Eu não posso enfrentar perdê-lo
I made a blank volume set	Eu fiz um conjunto de volumes em branco
I used to know his wife and then I found out about him	Eu conhecia sua esposa e depois descobri sobre ele
I look at the gun	Eu olho para a arma
There are narrow temperature differences between seasons	Existem diferenças estreitas de temperatura entre as estações
I couldn't face them again	Eu não poderia enfrentá-los novamente
I may or may not go back and fix it	Eu posso ou não voltar e consertar
I can't believe you do this every night	Eu não posso acreditar que você faz isso todas as noites
I knew he would	Eu sabia que ele faria isso
Edward was the fourth of their seven children.	Edward foi o quarto de seus sete filhos
A child could do them	Uma criança poderia fazê-los
Production was halted for eight weeks	A produção foi interrompida por oito semanas
I guess you could say he comes honestly	Eu acho que você poderia dizer que ele vem honestamente
I really liked this part	gostei muito dessa parte
I just hope she doesn't try to change my mind	Eu só espero que ela não tente mudar minha mente
I think we need to go see him	Acho que precisamos ir vê-lo
The political center was bad	O centro político foi mal
A lot of people depend on me	Muita gente depende de mim
I just shake my head in complete embarrassment	Eu apenas balanço a cabeça completamente envergonhado
A flowing nightmare spread across the sky	Um pesadelo fluindo se espalhou pelo céu
I pass the function to the child component	Eu passo a função para o componente filho
I am an available patient	Eu sou um paciente disponível
I went with him to keep him company	Eu fui com ele para lhe fazer companhia
I think they are just perfection	Eu acho que eles são simples perfeição
I think that makes a difference	acho que isso faz a diferença
I won't say either	eu também não vou dizer
I was sure my heart had completely stopped	Eu tinha certeza que meu coração tinha parado completamente
I think he is so beautiful	eu acho ele tão lindo
I was starting to get really uncomfortable	eu estava começando a ficar muito desconfortável
I started counting on my fingers	comecei a contar nos dedos
A past pain wasn't something you forced from someone	Uma dor passada não foi algo que você forçou de alguém
I want to try something	Eu quero tentar algo
I watched her as she worked	Eu a observei enquanto ela trabalhava
I knew he had already thought of that implication	Eu sabia que ele já havia pensado nessa implicação
A voice message followed.	Seguiu-se uma mensagem de voz
Some people even clapped	Algumas pessoas até bateram palmas
I had pushed the conversation into uncomfortable territory.	Eu havia empurrado a conversa para um território desconfortável
I blame tourism and commerce	Eu culpo o turismo e o comércio
I remember him being a ball player	Lembro-me dele ser um jogador de bola
I take a moment to try to calm down	Eu tomo um momento para tentar me acalmar
They found an unexpected result	Eles descobriram um resultado inesperado
Spaniards have the worst taste in music	Os espanhóis têm o pior gosto musical
I couldn't shut him up	Eu não poderia calá-lo
I knew what had happened	eu sabia o que tinha acontecido
A sword is now there	Uma espada está agora lá
I need you to search the internet	Eu preciso que você pesquise na internet
I asked if he had ever done this to her	Perguntei se ele já tinha feito isso com ela
I was confused at first	fiquei confuso no começo
A man must have someone to talk to	Um homem deve ter alguém para conversar
I don't love my useless self	Eu não amo meu eu inútil
I need to get back to my duties	Eu preciso voltar aos meus deveres
I always knew what was going on	Eu sempre soube o que estava acontecendo
I think we should try	acho que devemos tentar
That alarmed the middle class	Isso alarmou a classe média
A quick smile followed	Um sorriso rápido se seguiu
I corrected you	eu corrigi você
I think you would be perfect for this	Eu acho que você seria perfeito para isso
A crowd formed near the rear window.	Uma multidão se formou perto da janela traseira
I scream idiot at him	eu grito idiota pra ele
I didn't know what you were thinking	Eu não sabia o que você estava pensando
A new question was already waiting in your language	Uma nova pergunta já esperava em sua língua
And it has to work on a grand scale	E tem que funcionar em grande escala
He had three brothers and four sisters	Ele tinha três irmãos e quatro irmãs
I love them as people and everything they represent.	Eu os amo como pessoas e tudo o que eles representam
I prefer quality over quantity	Prefiro a qualidade à quantidade
A lump has formed in the back of your throat	Um caroço se formou na parte de trás de sua garganta
I know what's good for you	Eu sei o que é bom para você
I thought we were done for	Eu pensei que estávamos acabados para
Together they would have seven children.	Juntos teriam sete filhos
I'm glad he does	Estou feliz que ele faz
I must have seen things	Eu devo ter visto coisas
I wonder where she was last night	Eu me pergunto onde ela estava ontem à noite
i think you can win this	Eu acho que você pode ganhar isso
I think it's worth letting you live	Acho que vale a pena deixar você viver
The level ends when all enemies are defeated.	O nível termina quando todos os inimigos são derrotados
I tasted blood and salt and heat	Eu provei sangue e sal e calor
I wouldn't wish this on anyone	Eu não desejaria isso para ninguém
Both reports turned out to be false	Ambos os relatórios acabaram por ser falsos
I thought you would be here	Achei que já estaria aqui
I couldn't take it anymore	eu não aguentava mais
I still feel bad about it	Eu ainda me sinto mal com isso
A single tear slipped down her cheek	Uma única lágrima deslizou por sua bochecha
I could brush you all day	Eu poderia escová-lo o dia todo
An upstairs window broke	Uma janela no andar de cima quebrou
I thought I would worry them to death	Eu pensei que iria preocupá-los até a morte
I fixed it in my dream	Eu consertei no meu sonho
I completely understand why you were upset	Eu entendo completamente por que você estava chateado
I stand by this statement	Eu mantenho essa afirmação
I needed the right tools for the job	Eu precisava das ferramentas certas para o trabalho
I allow myself a little smile	Eu me permito um pequeno sorriso
I thought anyone could change	Eu pensei que qualquer um poderia mudar
Some of our products worked	Alguns de nossos produtos funcionaram
I swallowed, trying to stay completely still.	Eu engoli, tentando ficar completamente imóvel
I try to deflect your blows	Eu tento desviar seus golpes
We must destroy them	Devemos destruí-los
I gladly recommend them to you	Eu os recomendo com prazer para você
I am in the hospital	estou no hospital
i have to go to them	eu tenho que ir até eles
I was scared to be alone with him	Eu estava com medo de ficar sozinha com ele
I learned many things about myself that day.	Eu aprendi várias coisas sobre mim naquele dia
A mess that seemed endless	Uma bagunça que parecia interminável
I followed the example as shown below	Eu segui o exemplo como mostrado abaixo
I haven't heard from you for three months	Eu não ouvi nada de você por três meses
I don't hate you because you were rich	Eu não te odeio porque você era rico
I have nothing better to do anyway	Eu não tenho nada melhor para fazer de qualquer maneira
I have no idea where my parents are	Eu não tenho ideia de onde meus pais estão
He certainly turned my head	Ele certamente virou minha cabeça
I wanted to be part of it	Eu queria fazer parte disso
A drink in each hand, both filled to the brim	Uma bebida em cada mão, ambas cheias até o topo
I'm giving you ample warning	Eu estou lhe dando um amplo aviso
I saw the problem at once	Eu vi o problema de uma vez
I admire your imagination	Eu admiro sua imaginação
A window overlooked an empty studio	Uma janela dava para um estúdio vazio
I could see cars driving in the streets	Eu podia ver carros dirigindo nas ruas
I remember the night not feeling complete	Lembro-me da noite não me sentindo completa
I want you to feel my dick	Eu quero que você sinta meu pau
Hundreds of people died or were injured.	Centenas de pessoas morreram ou ficaram feridas
I took her back to the well	Eu a levei de volta para o poço
I can't stop looking at those fingers of his	Eu não consigo parar de olhar para aqueles dedos dele
Several newspapers saw her as a future prime minister.	Vários jornais a viram como uma futura primeira-ministra
Some of the fees for renewing your license or	Algumas das taxas para renovar sua licença ou
None of the ships were in good fighting condition.	Nenhum dos navios estava em bom estado de combate
I tried to join one, but to no avail.	Eu tentei entrar em um, mas sem sucesso
I pulled myself back to reality almost immediately.	Eu me puxei de volta à realidade quase imediatamente
I think the fight wasn't in it	Eu acho que a luta não estava nele
I smiled a little and watched him back	Eu sorri um pouco e o observei de volta
I only did it for you and mom	Eu só fiz isso para você e mãe
I was so scared, nervous and excited	Eu estava tão assustado, nervoso e animado
A sad smile played on your lips	Um sorriso triste jogou em seus lábios
I want to invite you all to the party	Eu quero convidar todos vocês para a festa
i had it with you	Eu tive isso com você
I didn't surprise anyone	não surpreendi ninguém
I suspected at the time that it was a defense mechanism	Suspeitei na época que era um mecanismo de defesa
Chance of rain or wet snow	Possibilidade de chuva ou neve molhada
I went where others couldn't go	Eu fui onde outros não conseguiram ir
I just love his music	eu simplesmente amo a musica dele
I am sent back to this page	Eu sou enviado de volta a esta página
I think they worked it out before	Eu acho que eles resolveram isso antes
I feel neither remorse nor fear	Eu não sinto nem remorso nem medo
Jordan was the winner	Jordan foi o vencedor
I went back to the car	voltei para o carro
A person walking in the snow	Uma pessoa andando na neve
I'm like a dog with a bone	Eu sou como um cachorro com um osso
I didn't know what to answer	eu não sabia o que responder
I won't let you know again	Eu não vou avisá-lo novamente
I didn't have all the facts	eu não tinha todos os fatos
I wasn't taking my dress off until he left	Eu não estava tirando meu vestido até ele sair
I just couldn't understand your actions	Eu simplesmente não conseguia entender suas ações
I didn't want to worry you	eu não queria te preocupar
Burn and come home	Queima e volta para casa
I want you around for the speech	Eu quero você por perto para o discurso
I know how hard it is to be strong	Eu sei como é difícil ser forte
I assume you two have a similar situation	Eu suponho que vocês dois tenham uma situação semelhante
I think we can let you	Acho que podemos deixar você
Several streams drain the city's wastewater	Vários córregos drenam as águas residuais da cidade
I'm mad at you for not trusting me	Estou com raiva de você por não confiar em mim
I think she was crying	acho que ela estava chorando
I have no idea what happened to her	não faço ideia do que aconteceu com ela
I like to laugh and make people laugh	Eu gosto de rir e fazer as pessoas rirem
I could feel my breath getting shallow	Eu podia sentir minha respiração ficando superficial
I could get lost here and now	Eu poderia me perder aqui e agora
I thought about tonight	Eu pensei sobre esta noite
I want him to continue suffering	Eu quero que ele continue sofrendo
I really appreciate the update	Eu realmente aprecio a atualização
I checked my watch and found it missing	Eu verifiquei meu relógio e descobri que ele sumiu
I look around for a fire alarm	Eu olho ao redor para um alarme de incêndio
I need to set this up	Eu preciso armar isso aqui
I see how each of you behaves	Eu vejo como cada um de vocês se comporta
A simple but effective activity	Uma atividade simples, mas eficaz
I needed to learn to bite my tongue	Eu precisava aprender a morder minha língua
A driver sits quietly beside an open door	Um motorista fica quieto ao lado de uma porta aberta
A very admirable trait in such a young girl	Um traço muito admirável em uma menina tão jovem
Health in the city has also improved	A saúde na cidade também melhorou
I think you have to keep perspective on these things	Eu acho que você tem que manter a perspectiva sobre essas coisas
A very strange night, this had been	Uma noite muito estranha, esta tinha sido
a magnificent performance	Uma atuação magnífica
I pay the full amount	eu pago o valor total
I will give it to him	vou dar isso a ele
I won't say anything to her	eu não vou dizer nada a ela
I looked for doctors	procurei médicos
I felt the spirit so strongly when they received blessings	Eu senti o espírito tão fortemente quando eles receberam bênçãos
I just want to earn a living	Eu só quero ganhar a vida
I was hopeful, very hopeful for my own good	Eu estava esperançoso, muito esperançoso para o meu próprio bem
I slept for eight hours and woke up sick	Eu dormi por oito horas e acordei doente
I started to feel and smell my own flesh burning	Comecei a sentir e cheirar minha própria carne queimando
I was proud of myself for standing my ground	Eu estava orgulhoso de mim mesmo por me manter firme
I sighed in frustration and walked to the door.	Suspirei de frustração e caminhei até a porta
I went to the gates	eu fui para os portões
I must do this for me	Eu devo fazer isso por mim
I felt completely safe and at ease.	Eu me senti completamente seguro e à vontade
A cloud passed and covered all the ground	Uma nuvem passou e cobriu todo o chão
I don't keep his numbers in my phone anymore	Eu não guardo mais os números dele no meu telefone
Certain flags are also subject to restoration work	Certas bandeiras também estão sujeitas a trabalhos de restauração
I can't stand to see any of you getting hurt	Eu não suporto ver nenhum de vocês sendo ferido
I would really love a house tour	Eu realmente adoraria um tour pela casa
I finished scotch	eu terminei o scotch
I felt it pass by my side and it burned	Eu senti passar pelo meu lado e queimou
I swallowed half the bottle and went to sleep	Engoli metade da garrafa e fui dormir
I won't mind if no one reads	Eu não vou me importar se ninguém ler
I couldn't see his eyes, just two empty holes	Eu não podia ver seus olhos, apenas dois buracos vazios
I waited for my life to start	Eu esperei minha vida começar
I think we'll be around ten days	Eu acho que estaremos em torno de dez dias
Spain took no action	A Espanha não tomou nenhuma atitude
A truck driver stopped today	Um caminhoneiro parou hoje
one of us has to go	Um de nós tem que ir
I haven't been to the doctor yet	ainda não fui ao médico
I would always feel guilty	Eu sempre me sentiria culpado
I tried to find reasons to be happy about it	Eu tentei encontrar razões para ser feliz com isso
I signed papers the other day	Eu assinei papéis no outro dia
A guard was on either side of the messenger.	Um guarda estava de cada lado do mensageiro
I was tired of guns and violence	Eu estava cansado de armas e violência
I was seconds away from asking where was your gratitude	Eu estava a segundos de perguntar onde estava sua gratidão
i have medium gray eyes	eu tenho olhos cinza medio
I cross the street at full speed	Eu atravesso a rua a toda velocidade
I can't stand you, you have no idea	Eu não suporto você, você não tem ideia
I feel my life has been saved	Eu sinto que minha vida foi salva
The restoration was carried out with care	A restauração foi realizada com cuidado
They were a better boat in that race	Eles eram um barco melhor naquela corrida
I lay there tired and bleeding	Eu deitei lá cansado e sangrando
I sigh and sit next to her	Eu suspiro e sento ao lado dela
i fell into your arms	eu caí em seus braços
I can't believe how much he is	Eu não posso acreditar o quanto ele é
i wasn't strong at all	eu não era forte em tudo
I should have done more	eu deveria ter feito mais
I didn't remember anything	não me lembrei de nada
I see the need burning in your eyes	Eu vejo a necessidade queimando em seus olhos
Money edited the movie	Dinheiro editou o filme
I feel different now	me sinto diferente agora
I would like to learn more about your world	Eu gostaria de aprender mais do seu mundo
I completely understood everything they said that night	Eu entendi completamente tudo o que eles disseram naquela noite
I think it must be in the blood	Eu acho que deve estar no sangue
I saw it all	eu vi tudo isso
I would not limit or block your freedom to feel	Eu não limitaria ou bloquearia sua liberdade de sentir
I recommend this supplier	Eu recomendo este fornecedor
I could see the people around you	Eu podia ver as pessoas ao seu redor
I walked away and waited	Eu me afastei e esperei
I let out a rough sigh as she made contact.	Soltei um suspiro áspero quando ela fez contato
I would have to agree with that statement	Eu teria que concordar com essa afirmação
I convinced my mom to do it too	Eu convenci minha mãe a fazer isso também
A possible explanation for this behavior could be the following	Uma possível explicação para esse comportamento pode ser a seguinte
I filled out the form and sent	Preenchi o formulário e enviei
I saw a gun on the street	Eu vi uma arma na rua
I know how to talk to this creature	Eu sei falar com essa criatura
A world dark and light	Um mundo escuro e claro
I came to you as a friend	Eu vim para você como um amigo
A little lower, and she would've hit your heart	Um pouco mais baixo, e ela teria atingido seu coração
I wasn't going to leave	eu não ia sair
I know what happens there	Eu sei o que acontece lá
A goat was definitely something new	Uma cabra era definitivamente algo novo
I have to tell everyone something	Eu tenho que dizer a todos algo
I just need to believe in myself and act	Eu só preciso acreditar em mim e agir
I wonder if perfection is monstrous	Eu me pergunto se a perfeição é monstruosa
I hope you can download	espero que consiga baixar
I heard this	eu escutei isso
I also find it strange, to say the least.	Eu também acho estranho, para dizer o mínimo
I can't catch anyone	não consigo pegar ninguém
A substitute for your dead wife	Um substituto para sua esposa morta
Sometimes I even went to meetings with him.	Às vezes eu até ia às reuniões com ele
I liked it and thought about buying	gostei e pensei em comprar
A face looked at her	Um rosto olhou para ela
I wish it could have been me instead of you	Eu gostaria que pudesse ter sido eu em vez de você
I never gave her another thought that night	Eu nunca dei a ela outro pensamento naquela noite
I decided the only way to fight was with fire	Eu decidi que a única maneira de lutar era com fogo
A brother must protect his sister	Um irmão deve proteger sua irmã
I took care of him before	eu cuidei dele antes
I want you more than you know	Eu quero você mais do que você sabe
A woman's hand raised, and he pointed at her	A mão de uma mulher levantada, e ele apontou para ela
I finally grab the clothes and rip them off	Eu finalmente pego a roupa e a arranco
A sharp knife and some pieces of wood	Uma faca afiada e alguns pedaços de madeira
I love a good real estate sale	Eu amo uma boa venda de imóveis
I love each of you	Eu amo cada um de vocês
A world that doesn't want us	Um mundo que não nos quer
I was alone and in college	Eu estava sozinho e na faculdade
I hide my copy until everyone solves their problems	Eu escondo minha cópia até que todos resolvam seus problemas
I'm not feeling well	eu não estou me sentindo bem
I can't see beyond that night	Eu não posso ver além daquela noite
I can feel my bones where they shouldn't be	Eu posso sentir meus ossos onde eles não deveriam estar
i have to run faster	eu tenho que correr mais rápido
I just wanted to say hi	Eu só queria dizer oi
A rising revolutionary	Um revolucionário em ascensão
But we created human nature	Mas nós criamos a natureza humana
I remember playing with clay as a child	Lembro-me de brincar com argila quando criança
She attempted suicide twice during their initial relationship	Ela tentou suicídio duas vezes durante seu relacionamento inicial
I almost jumped out of my skin	Eu quase pulei para fora da minha pele
A cloak of sadness covers me	Um manto de tristeza me cobre
I want to question the guards	Eu quero questionar os guardas
I was treated virtually like an animal	Fui tratado virtualmente como um animal
I saw a dark gray structure made of stone	Eu vi uma estrutura cinza escura feita de pedra
I will always be by your side	Eu sempre estarei ao seu lado
i'm making you covered	eu estou fazendo você coberto
I knew there was something special about you	Eu sabia que havia algo especial em você
I couldn't put a foot anywhere	eu não conseguia colocar um pé em qualquer lugar
I would say it's calling me	Eu diria que está me chamando
Smooth used to do with the art form	Suave costumava fazer com a forma de arte
A model can always be found to explain anything	Um modelo sempre pode ser encontrado para explicar qualquer coisa
I had to do a lot of killing	Eu tive que fazer um monte de matança
I was waiting for the elevator	Eu estava esperando o elevador
A demon was after him	Um demônio estava atrás dele
They've been kept for many years.	Eles foram mantidos por muitos anos
I can't control what he does	Eu não posso controlar o que ele faz
I was ready to leave the past behind	Eu estava pronto para deixar o passado para trás
We'll be fighting at our own back door	Estaremos lutando em nossa própria porta dos fundos
I didn't hear the words for the spell though	Eu não ouvi as palavras para o feitiço embora
I will come back to get you	Eu vou voltar para te pegar
I resisted the urge to scratch the spot	Eu resisti ao desejo de arranhar o local
I'm not in it for business	Eu não estou nisso para negócios
I feel my daughter move under my hand	Eu sinto minha filha se mexer sob minha mão
I was slowly moving on with my life	Eu estava lentamente seguindo em frente com minha vida
I repeat this cycle for the period given earlier	Repito esse ciclo para o período dado anteriormente
I look at her from the bottom up	Eu olho para ela de baixo para cima
I don't need to cut power now	Eu não preciso cortar energia agora
I believe we should let them drift	Eu acredito que devemos deixá-los à deriva
Can't wait until lunch for more coffee	Mal posso esperar até o almoço para tomar mais café
I'm still acting as your replacement	Eu ainda estou agindo como seu substituto
I liked and respected this aspect of communication	Gostei e respeitei esse aspecto da comunicação
A suitable wife will make your personal home adorable	Uma esposa adequada tornará sua casa pessoal adorável
I felt a little relieved	me senti um pouco aliviado
I wondered what to do now	Eu me perguntava o que fazer agora
i have bad news	Eu tenho más notícias
He soon sent for his son	Ele logo mandou chamar seu filho
I didn't want to involve you	Eu não queria te envolver
I was impressed that they looked scared of him	Fiquei impressionado que eles pareciam com medo dele
I couldn't go back to that	Eu não poderia voltar a isso
I'm surprised it hasn't started yet.	Estou surpreso que ainda não começou
I was no problem or something	eu não era problema ou algo assim
I found the photo you sent me	Achei a foto que você me enviou
I tried my best to make this rhyme	Eu tentei o meu melhor para fazer essa rima
a unit of vegetation	Uma unidade de vegetação
Narrative poetry may be the oldest type of poetry	A poesia narrativa pode ser o tipo mais antigo de poesia
A distribution chief engineer is stationed at the regional headquarters	Um engenheiro-chefe de distribuição está estacionado na sede regional
I ate one and it wasn't very good.	comi um e não ficou muito bom
I hear the natives are restless in the union	Eu ouço os nativos estão inquietos na união
I probably didn't need their kind of trouble	Eu provavelmente não precisava do tipo de problema deles
I lost the part that made up my freedom	Perdi a parte que compunha minha liberdade
They have a few hours of tension between them	Eles têm algumas horas de tensão entre eles
I know you had a bad day too	Eu sei que você teve um dia ruim também
I stepped on her foot	eu pisei no pé dela
I had forgotten the garage	tinha esquecido a garagem
I want to attack something	Eu quero atacar algo
I like the way you do business	Eu gosto do jeito que você faz negócios
I haven't eaten all of them yet	ainda não comi todos
I was totally helpless against him	Eu estava totalmente indefeso contra ele
I will never forget them	Eu nunca vou esquecê-los
I dug the bed and planted the flowers	Eu cavei a cama e plantei as flores
I didn't go through the guard room, you see	Eu não passei pela sala da guarda, você vê
Did not mention the subject of the travel office	Não mencionou o assunto do escritório de viagens
Lunch on the terrace of a hotel under vines	Almoço no terraço de um hotel sob videiras
I didn't want to face my problems	Eu não queria enfrentar meus problemas
I'm afraid it's not	tenho medo que não seja
I would rather be more prepared	Eu preferiria estar mais preparado
I would call back that night at the latest	Eu ligaria de volta naquela noite o mais tardar
I probably should have seen it coming	Eu provavelmente deveria ter visto isso chegando
I write away from them	Eu escrevo longe deles
I was really going to live	eu ia realmente viver
I know people who sound like this	Conheço pessoas que soam assim
The system drifted northeast	O sistema derivou para nordeste
A big nightmare, to tell the truth	Um grande pesadelo, para dizer a verdade
i'm not looking at her	eu não estou olhando para ela
A woman was getting out of the car behind us.	Uma mulher estava entrando do carro atrás do nosso
I looked down on them all	Eu olhei para baixo em todos eles
I wouldn't want to see that happen to you	Eu não gostaria de ver isso acontecer com você
I understand some characteristics	Eu entendo algumas características
I could never drink half a bottle of wine	Eu nunca poderia beber meia garrafa de vinho
They have remained on public property since	Eles permaneceram em propriedade pública desde
I wouldn't hear it	eu não ouviria isso
I can make the marks disappear almost instantly	Eu posso fazer as marcas desaparecerem quase instantaneamente
I should look for her there first	Eu deveria procurá-la lá primeiro
I feared for her life	eu temi pela vida dela
I just want to make you happy	Eu só quero fazê-la feliz
I didn't know where to look for inspiration	Eu não sabia onde buscar inspiração
The last log entry was dated ten days earlier	A última entrada de log foi datada dez dias antes
I'm not interested in the external personality	Não estou interessado na personalidade externa
I was waiting to go for three days	Eu estava esperando para ir por três dias
I should have asked you a year ago	Eu deveria ter te perguntado um ano atrás
I trust him with my life	Eu confio nele com minha vida
I came back several months ago	voltei há vários meses
I didn't have to wear anything at school	Eu não tive que usar nada na escola
I fear that all stray from the righteous path	Temo que todos se desviem do caminho justo
He eventually rose to the rank of second lieutenant	Ele finalmente subiu para o posto de segundo tenente
I felt tired, pale and empty in comparison	Eu me senti cansado, pálido e vazio em comparação
I have to bite my lip to contain my laughter	Eu tenho que morder meu lábio para conter meu riso
I barely know him	Eu mal o conheço
I was just, you know	Eu estava apenas, você sabe
I am living proof that they work	Eu sou a prova viva de que eles funcionam
He didn't have a twin	Ele não tinha irmão gêmeo
A bee didn't have its head attached	Uma abelha não tinha a cabeça presa
I was just having a little fun back there	Eu estava apenas me divertindo um pouco lá atrás
I should have known by now without asking	Eu deveria saber que a essa altura sem perguntar
I was sad because work was calling him again	Fiquei triste porque o trabalho estava chamando ele de novo
I shouldn't have provoked you	Eu não deveria tê-lo provocado
I could do something like this again, and have fun	Eu poderia fazer algo assim de novo, e se divertir
A violent cough leaves me	Uma tosse violenta me deixa
A taxi picked me up in front of the office	Um táxi me pegou na frente do escritório
I can get around several dozen different ways	Eu posso ficar ao redor de várias dezenas de maneiras diferentes
i have been very busy	eu tenho estado muito ocupado
I have been incredibly blessed	Eu tenho sido incrivelmente abençoado
I looked at the framed photo behind her	Eu olhei para a foto emoldurada atrás dela
I would love to continue working with you.	Eu adoraria continuar trabalhando com você
She was a great example to everyone	Ela foi um grande exemplo para todos
A troubled soul indeed	Uma alma perturbada de fato
I should have just given my name	Eu deveria ter simplesmente dado meu nome
I have to clean up the situation there	Eu tenho que limpar a situação lá
I'm working on these ideas now	Estou trabalhando nessas ideias agora
I exist to make others feel generous	Eu existo para fazer os outros se sentirem generosos
I was walking to school alone	Eu estava andando para a escola sozinho
I was taken to the middle	Eu fui levado para o do meio
I never really heard him speak	Eu nunca ouvi ele falar realmente
A few minutes later the pump stopped	Alguns minutos depois a bomba parou
I'm sure we are there	tenho certeza que estamos lá
I couldn't even help a poor knight	Eu não pude nem ajudar um pobre cavaleiro
I will definitely check this one out	Com certeza vou conferir esse
I dropped a satellite on a city	Eu deixei cair um satélite em uma cidade
I had a reputation for a reason	Eu tinha uma reputação por uma razão
I did not know that	eu não sabia disso
I could breathe so clearly and completely	Eu poderia respirar tão claramente e completamente
We have a bomb on board	Temos uma bomba a bordo
I want you to enjoy our wedding	Eu quero que você aproveite nosso casamento
I tried to do the same in my work	Eu tentei fazer o mesmo no meu trabalho
He also held public lectures across the country.	Ele também realizou palestras públicas em todo o país
Much the same bones	Muito os mesmos ossos
I hope it's not too late	Espero que não seja tarde demais
I went to the window and looked out.	Fui até a janela e olhei para fora
I had more tools at my disposal	Eu tinha mais ferramentas à minha disposição
I like having you there	Eu gosto de ter você lá
A minute later he was knocking on the door	Um minuto depois, ele estava batendo na porta
I stay in it and she rolls down the window	Eu fico nele e ela abaixa a janela
I suppose they are all gone	Eu suponho que todos eles são embora
I can't go back there one more time	Eu não posso voltar lá mais uma vez
The second photo received a larger budget	A segunda foto recebeu um orçamento maior
A guard was outside	Um guarda estava do lado de fora
I also read very fast, which doesn't help	Eu também leio muito rápido, o que não ajuda
I had learned the material	Eu tinha aprendido o material
I'm afraid there's some mistake	temo que haja algum erro
I was very, very wrong	Eu estava muito, muito errado
I only heard his voice	só ouvi a voz dele
I couldn't relieve myself without him	Eu não poderia me aliviar sem ele
I became a single mother very quickly.	Eu me tornei uma mãe solteira muito rapidamente
I was lost, so damn lost	eu estava perdido, tão malditamente perdido
A search team was formed to locate the missing boy.	Uma equipe de busca foi formada para localizar o menino desaparecido
She loves all those people	Ela ama todas aquelas pessoas
I am paid to save in this download the great	Eu sou pago para salvar neste download o grande
i got lost in your eyes	eu me perdi em seus olhos
Suddenly I didn't want to see them anymore	De repente eu não queria mais vê-los
I nod my head and we resume our walk in the sun.	Concordo com a cabeça e retomamos nossa caminhada ao sol
I could still get water from the snow	Eu ainda poderia pegar água da neve
I believe in your love and your commitment	Eu acredito em seu amor e seu compromisso
I felt my stomach tighten with emotion	Eu senti meu estômago apertar com emoção
I bet you aren't either	Aposto que você também não é
A lady he swore to protect	Uma senhora que ele jurou proteger
I don't think healthy brains can achieve freedom	Eu não acho que cérebros saudáveis ​​podem alcançar a liberdade
This work is still under development	Este trabalho continua em desenvolvimento
I felt calm and happy	me senti calmo e feliz
I had to investigate later of course	Eu tive que investigar mais tarde, é claro
I turned right and saw my car	Virei à direita e vi meu carro
The theme shows the heroine with a dilemma	O tema mostra a heroína com um dilema
I consider them pieces of melody or parts	Eu os considero pedaços de melodia ou partes
I let him see my approval and fun	Eu deixo ele ver minha aprovação e diversão
I think she was trying to get an interview	Acho que ela estava tentando conseguir uma entrevista
I closed them so they would fly	Eu os fechei para que eles voassem
I need to stay strong for the kids	Eu preciso ficar forte para as crianças
I can't be seen working with you for free	Eu não posso ser visto trabalhando com você de graça
I was doing a very careful toilet	Eu estava fazendo um banheiro muito cuidadoso
I couldn't expect more than this.	Eu não poderia esperar mais do que isso
I think he wants to talk to you	Acho que ele quer falar com você
I strive to see the beauty	Eu me esforço para ver a beleza
hope you feel better now	Espero que você se sinta melhor agora
I was never too worried about dying	Eu nunca estive muito preocupado em morrer
a weapon of forgiveness	Uma arma do perdão
I was always a lonely person	Eu sempre fui uma pessoa solitária
A second night for a vulnerable child can be critical	Uma segunda noite para uma criança vulnerável pode ser crítica
The play was later produced across the country.	A peça foi posteriormente produzida em todo o país
I was tired of being afraid	Eu estava cansado de ter medo
I want to kill whoever made her look like this	Eu quero matar quem a fez parecer assim
I met her in the square	Eu a conheci na praça
I asked to explore the city	Eu pedi para explorar a cidade
The album found considerable sales success.	O álbum encontrou um sucesso de vendas considerável
Washington was married and had three children.	Washington era casado e tinha três filhos
I'll improvise when she gets home	Eu vou improvisar quando ela chegar em casa
I bet every day was a test	Aposto que todo dia era um teste
I don't know when it happened	não sei quando ocorreu
I allowed it to hurt me deeply.	Eu permiti que isso me machucasse profundamente
I consider you two part of my family	Eu considero vocês dois parte da minha família
I realize now that's what he wanted	Eu percebo agora que é o que ele queria
I won't go into how it happened	Eu não vou entrar em como isso aconteceu
I'm afraid of the future	tenho medo do futuro
I hear another beat	ouço outra batida
I must have looked irritated, and she noticed	Eu devo ter parecido irritado, e ela notou
I think you've grown	Eu acho que você cresceu
The show had eight writers	O show teve oito escritores
I did my best to keep my face turned away	Eu fiz o meu melhor para manter meu rosto virado
I learned it through you	Eu aprendi isso através de você
I could read the writing on the wall	Eu podia ler a escrita na parede
I want to have a feeling or something	Eu quero ter um sentimento ou algo assim
Be yours to keep you high	Seja seu para mantê-lo alto
I should like you more	Eu deveria gostar mais de você
The truce was agreed to last three years	A trégua foi acordada para durar três anos
A crazy desire to let go passed through her	Um desejo louco de deixar ir passou por ela
I won't fool myself anymore	não vou mais me enganar
I raised my arms to the sky	Eu levantei meus braços para o céu
I hope you go home soon	Eu espero que você vá logo para casa
I thought she would laugh at me	Eu pensei que ela iria rir de mim
I can pay my way	Eu posso pagar do meu jeito
I didn't do well to be the center of attention	Eu não fiz bem em ser o centro das atenções
I needed them perfect	eu precisava deles perfeitos
I really hate toast, and toast is better than bread	Eu realmente odeio torradas, e torrada é melhor que pão
He would make a great captain himself	Ele próprio daria um grande capitão
I found them a treat	achei eles um mimo
I firmly believe these are good for the soul	Eu acredito firmemente que estes são bons para a alma
I couldn't help but look around	Eu não pude deixar de olhar ao redor
I just needed space between us	Eu só precisava de espaço entre nós
I had a desire to be somewhere else	Eu tinha o desejo de estar em outro lugar
I feel like everything you told me was a lie	Eu sinto que tudo que você me disse era uma mentira
I hadn't slept in the same bed once	Eu não tinha dormido na mesma cama uma vez
A good mix of songs with something for everyone	Uma boa mistura de músicas com algo para todos
I didn't want to tell you	eu não queria te dizer
I was so nervous but also excited	Eu estava tão nervoso, mas também animado
I looked at her fist	Eu olhei para o punho dela
I was another black boy on the block	eu era outro garoto negro no bloco
I followed trails north and lost them	Eu segui trilhas para o norte e as perdi
I recognized this expression	Eu reconheci essa expressão
I have to shower for fifteen minutes	Eu tenho que tomar banho por quinze minutos
A sharp pain shot through my chest	Uma dor aguda atravessou meu peito
A friend of ours needs a new church meeting hall	Um amigo nosso precisa de um novo salão de reuniões da igreja
I have a service contract with them	Eu tenho um contrato de serviço com eles
A part of him wanted to comfort this woman.	Uma parte dele queria confortar essa mulher
I hope my work works	Espero que meu trabalho dê certo
I want her somewhere else with friends	Eu quero ela em outro lugar com amigos
I should've stayed there, let them tear me apart	Eu deveria ter ficado lá, deixá-los acabar comigo
I never thought it would come to this	Eu nunca pensei que chegaria a isso
I have plans today, but we agreed tomorrow	Tenho planos hoje, mas combinamos amanhã
I turned them off one by one	Eu os desliguei, um por um
I cold didn't hear what he was saying	Eu frio não ouvi bem o que ele estava dizendo
I felt immediate relief	senti alívio imediato
I take to the tall grass behind our house	Eu levo para a grama alta atrás de nossa casa
I was grateful to him and found him charming	Fiquei grato a ele e o achei encantador
I was trying to make it fun	Eu estava tentando torná-lo divertido
I was pale with dark circles around my eyes	eu estava pálido com olheiras ao redor dos meus olhos
I can't go on like this	Eu não posso continuar assim
I cut this morning	Eu cortei esta manhã
i could do for the parking lot	eu poderia fazer para o estacionamento
I told myself there was still hope	Eu disse a mim mesmo que ainda havia esperança
I mean why those in specific	Quero dizer por que aqueles em específico
I had to go to court	tive que ir a tribunal
A stupid waste of money you might say	Um desperdício estúpido de dinheiro, você poderia dizer
I didn't even think of us as friends	Eu nem pensei em nós como amigos
A delayed plane flight doesn't help	Um voo de avião atrasado não ajuda
A perfect representation of the war going on within herself	Uma representação perfeita da guerra em andamento dentro de si mesma
No aircraft produced	Nenhuma aeronave produzida
I've experienced magic, hope you do too	Eu experimentei magia, espero que você também
It always feels real 'cause it's real	Sempre parece real porque é real
A memory of something beyond all this	Uma memória de algo além de tudo isso
I could see now that it had made a difference	Eu podia ver agora que tinha feito a diferença
I hadn't cried last night	eu não tinha chorado na noite passada
I wanted to know if you have one	Eu queria saber se você tem um
I emerged into the sunlight on the other side	Eu emergi na luz do sol do outro lado
I already told you about my best friend	Eu já te falei sobre meu melhor amigo
I needed more than your lips	Eu precisava de mais do que seus lábios
I never want anything to do with him	Eu nunca quero nada com ele
I could add this to your new talent list	Eu poderia adicionar isso à sua lista de novos talentos
I didn't rush the stage like the others	Eu não apressei o palco como os outros
I told her to say no thanks	Eu disse a ela para dizer não, obrigado
I want you to attend the press conference	Eu quero que você participe da coletiva de imprensa
Juliet drinks the orange juice and passes out	Juliet bebe o suco de laranja e desmaia
I saw what happened to you	Eu vi o que aconteceu com você
This had subsequent effects on his character's development.	Isso teve efeitos subsequentes no desenvolvimento de seu personagem
I think it turned out very good	acho que ficou muito bom
I want him to trust me	Eu quero que ele confie em mim
I was never able to get off the ground	Eu nunca fui capaz de sair do chão
I was very satisfied with the goods	fiquei muito satisfeito com a mercadoria
I think my potato batteries ran out	Acho que minhas baterias de batata acabaram
I mean like fresh out of the skull brain	Quero dizer, como recém-saído do cérebro do crânio
I told him he could rest until breakfast	Eu disse a ele que ele poderia descansar até o café da manhã
A male reflection of your own face	Um reflexo masculino de seu próprio rosto
I would be afraid he might be hiding somewhere	Eu teria medo que ele pudesse estar escondido em algum lugar
I was completely open to him, and he to me.	Eu estava completamente aberta para ele, e ele para mim
I didn't recognize myself anymore	eu não me reconhecia mais
A few others joined her and crossed the line	Alguns outros se juntaram a ela e cruzaram a linha
Six leaders received life sentences	Seis líderes receberam sentenças de prisão perpétua
I love you so much please believe me please	Eu te amo tanto, por favor, acredite em mim, por favor
I fly over our house	Eu voo sobre nossa casa
I didn't know much about him either.	Eu também não sabia muito sobre ele
I wake up with this feeling of this horrible sadness	Eu acordo com essa sensação dessa tristeza horrível
A fine touch indeed	Um toque fino, de fato
I have nothing better to do	Eu não tenho nada melhor para fazer
A big smile on both faces	Um grande sorriso em ambos os rostos
I was so close they hit me	Eu estava tão perto que eles me bateram
I'm so wrapped up in my thoughts	Estou tão envolvido em meus pensamentos
I congratulate the noble	parabenizo o nobre
I mean the first time	quero dizer a primeira vez
I already exist to post you	Eu já existo para postar você
I feel like a complete idiot now	me sinto um completo idiota agora
I felt a tap on my shoulder and I looked up.	Senti um toque no meu ombro e olhei para cima
I didn't start the next script either	Eu também não comecei o próximo script
I seriously didn't know what to expect.	Eu seriamente não sabia o que esperar
I wasn't even sure what was going on	Eu nem tinha certeza do que estava acontecendo
I know what happens to my clothes around here	Eu sei o que acontece com minhas roupas por aqui
I jump with all my might and catch	Eu pulo com todas as minhas forças e prendo
i hope you can help me	Eu espero que você possa me ajudar
I planned to keep applying pressure	Eu planejava continuar aplicando pressão
I honestly didn't know what to say	Eu honestamente não sabia o que dizer
I have an empty apartment to enjoy	Eu tenho um apartamento vazio para desfrutar
i had to make a change	eu tive que fazer uma mudança
I would prove him wrong	eu iria provar que ele estava errado
i can hold you now	Eu posso prendê-lo agora
I carefully locked it behind me	Eu cuidadosamente tranquei atrás de mim
I received a warm and friendly greeting at the entrance	Recebi uma saudação calorosa e amigável na entrada
I looked straight at the long green platform	Eu olhei diretamente para a plataforma longa e verde
I didn't make you miss anything	Eu não fiz você perder nada
A few seconds later, her bedroom door opened.	Alguns segundos depois, a porta de seu quarto se abriu
I owe everything in my life to him	Eu devo tudo na minha vida a ele
I put them in the palm of my hand	Eu os coloco na palma da minha mão
I fell asleep soon	adormeci logo
A normal heart rate that is	Uma frequência cardíaca normal que é
I need a beer in the worst way	Eu preciso de uma cerveja da pior maneira
I wondered, maybe even wished he would	Eu me perguntei, talvez até desejasse que ele fizesse
Only light damage occurred on the island.	Apenas danos leves ocorreram na ilha
I love that old hymn	Eu amo aquele hino antigo
I have a counseling session planned for my couple	Eu tenho uma sessão de aconselhamento planejada para o meu casal
A large safe occupied one corner of the room.	Um grande cofre ocupava um canto da sala
I think they kept the nurse in the dark	Eu acho que eles mantiveram a enfermeira no escuro
I had a strange noise for a while too which settled down	Eu tive um barulho estranho por um tempo também que se acomodou
I have no money, no car and no home	Eu não tenho dinheiro, sem carro e sem casa
I think we should go back to that	Acho que devemos voltar a isso
I really can't speak at the moment love	Eu realmente não posso falar no momento amor
I was lost almost instantly	Eu estava perdido quase instantaneamente
I had a book to read	Eu tinha um livro para ler
I will not stay here	eu não vou ficar aqui
I missed her so much	senti muita falta dela
I went to the window and looked at the night	Fui até a janela e olhei a noite
I used to support the death penalty	Eu costumava apoiar a pena de morte
I asked for the name of the hotel	perguntei o nome do hotel
A blank expression looking out of a wrinkled face	Uma expressão em branco olhando para fora de um rosto enrugado
A deer's head was mounted on one of the walls	Uma cabeça de veado foi montada em uma das paredes
Tried to give everyone their own personality	Tentei dar a cada um a sua própria personalidade
I stand up dramatically, still with my back to him.	Eu me levanto dramaticamente, ainda de costas para ele
You are the hero of the revolution	Você é o herói da revolução
I pretended to be dead	eu fingi estar morto
I just ran out of time	acabei de ficar sem tempo
A detailed medical history may prove beneficial	Uma história clínica detalhada pode revelar-se benéfica
The storm's impact was generally minor	O impacto da tempestade foi geralmente menor
I didn't confess to you or anything	Eu não confessei a você nem nada
I really like the idea of ​​a liquid	Eu realmente gosto da ideia de um líquido
I had put my dreams aside	Eu tinha deixado meus sonhos de lado
A shape in the dark alley	Uma forma no beco escuro
I missed company	senti falta de companhia
i'm still breathing	eu ainda estou respirando
I fell to my knees beside him	Eu caí de joelhos ao lado dele
I can live without some air	Eu posso viver sem um pouco de ar
I developed and refined my notes and considered my approach	Desenvolvi e refinei minhas notas e considerei minha abordagem
I should spoil the party	Eu deveria estragar a festa
A different time stream	Um fluxo de tempo diferente
The debate continued for the next three years.	O debate continuou pelos próximos três anos
I liked the way they were woven together	Eu gostei da maneira como eles foram tecidos juntos
I can see the logs being emitted in the console	Eu posso ver os registros sendo emitidos no console
I quickly cut the roll	Eu rapidamente cortei o rolo
Long time	Muito tempo
I found this on the net	achei isso na net
A new career opportunity could be on the way	Uma nova oportunidade de carreira pode estar a caminho
I remained fixed in your composure	Eu permaneci fixo em sua compostura
i could take you here	Eu poderia levá-lo aqui
I want young, single, ambitious men	Eu quero homens jovens, solteiros e ambiciosos
I felt guilty for leaving you behind	Eu me senti culpado por deixá-lo para trás
I must apologize for the way things developed between us	Devo pedir desculpas pela forma como as coisas se desenvolveram entre nós
The prisoners had been planning their escape for several months.	Os prisioneiros planejavam a fuga há vários meses
I wouldn't ask you to change	Eu não pediria para você mudar
I'm trying hard to shake mine	Eu estou me esforçando para sacudir o meu
I was only fourteen then	Eu tinha apenas quatorze anos então
I'm bringing a psychiatrist	Eu estou trazendo um psiquiatra
I can't take it on foot	Eu não posso pegá-la a pé
I have a landscape of flowers, not trees	Eu tenho uma paisagem de flores, não de árvores
I refuse to let you out of my arms	Eu me recuso a deixá-la fora dos meus braços
but I have a theory	mas tenho uma teoria
they were invisible	Eles eram invisíveis
I sent the document and asked for her feedback	Enviei o documento e pedi o feedback dela
I couldn't tell anyone	Eu não consegui contar a ninguém
I should prepare some food for us soon, she thought.	Eu deveria preparar um pouco de comida para nós em breve, ela pensou
I was riding my bike	Eu estava andando na minha bicicleta
I saw him as a bad guy	Eu o vi como um cara mau
I really liked this answer	gostei muito dessa resposta
A chicken fence will prevent this to some extent.	Uma cerca de frango impedirá isso até certo ponto
I wanted to give you something	Eu queria te dar algo
I fought the urge to rip it out of my skin	Eu lutei contra o desejo de arrancá-lo da minha pele
I waited to make sure the plane took off safely	Esperei para ter certeza de que o avião decolou com segurança
I dragged him inside	Eu o arrastei para dentro
A pretty face, along with intelligence	Um rosto bonito, junto com inteligência
I never tended to use it much in combat anyway.	Eu nunca tive a tendência de usá-la muito em combate de qualquer maneira
This type of action characterized the entire war.	Esse tipo de ação caracterizou toda a guerra
The process took more than eight months to complete.	O processo levou mais de oito meses para ser concluído
A way to smooth things over needed to be found	Uma maneira de suavizar as coisas precisava ser encontrada
I go straight to the front door and out	Eu vou direto para a porta da frente e saio
I live four minutes down the road	eu moro quatro minutos na estrada
I heard that cities are not safe to walk around	Ouvi dizer que as cidades não são seguras para passear
I use this crossing twice a day	Eu uso essa travessia duas vezes por dia
I'm sure you want to talk	tenho certeza que você quer falar
I thought of things that would drive me crazy	Eu pensei em coisas que me deixariam louco
These systems are the most common type of connection	Esses sistemas são o tipo mais comum de ligação
A little gray wolf comes out in the open	Um pequeno lobo cinza sai a céu aberto
I decided to leave life forever	Eu decidi deixar a vida para sempre
A screen reads a list of connection steps	Uma tela lê uma lista de etapas de conexão
But several things started to change	Mas várias coisas começaram a mudar
This font is dedicated to all freedom	Esta fonte é dedicada a toda liberdade
I doubt your wife shed many tears	Duvido que sua esposa derramou muitas lágrimas
I'm just really happy about it	Estou simplesmente muito feliz por isso
A wave of heat spread through your veins	Uma onda de calor se espalhou por suas veias
A manual won't help you	Um manual não vai te ajudar
I thought she already liked me	Eu pensei que ela já gostava de mim
I really liked this list	gostei muito dessa lista
I like to talk to you	eu gosto de falar com você
I was ready to ask what she was talking about	Eu estava pronto para perguntar sobre o que ela estava falando
I come and I almost faint	eu venho e quase desmaio
Too bad he's not here with you	Uma pena que ele não está aqui com você
I consider everything about my walk	Eu considero tudo sobre minha caminhada
I certainly made that mistake	Eu certamente cometi esse erro
I turn around and look back	eu me viro e olho para trás
I have no use being saved from sin	Eu não tenho nenhum uso de ser salvo do pecado
I do the work nobody wants to do	Eu faço o trabalho que ninguém quer fazer
I shouldn't feel this way	Eu não deveria me sentir assim
Many people moved through the streets	Muita gente se moveu pelas ruas
I had more sophisticated ways of expressing it	Eu tinha formas mais sofisticadas de expressar isso
I know how close you two are	Eu sei o quão perto vocês dois são
Played at first base and recorded a single	Jogou na primeira base e gravou um single
I think it went well	acho que correu bem
A part of me disappeared on that train	Uma parte de mim desapareceu naquele trem
A southern accent is more than how someone talks	Um sotaque do sul é mais do que como alguém fala
i know you have them	Eu sei que você os tem
I have to go back to work	tenho que voltar ao trabalho
I hid, along with my baby, in the woods	Eu me escondi, junto com meu bebê, na floresta
A small light went on and off	Uma pequena luz acendeu e apagou
I wish his name reminded you of a killer	Eu queria que o nome dele te lembrasse de um assassino
A group of girls were playing in the dust	Um grupo de meninas estava brincando na poeira
I could see teardrops falling into your lap	Eu podia ver gotas de lágrimas caindo em seu colo
I tried to roll to one side	Eu tentei rolar para um lado
I threw my torch back the way we had come	Eu joguei minha tocha de volta do jeito que tínhamos vindo
I didn't believe it	eu não acreditei nisso
I love the breeze flowing through my window	Eu amo a brisa fluindo na minha janela
A normal night for them all	Uma noite normal para todos eles
I feared that something had gone terribly wrong	Eu temia que algo tivesse dado terrivelmente errado
The fourth hit the ship in the bow	O quarto atingiu o navio na proa
I hope the emotion isn't for me	Espero que a emoção não seja para mim
Antonio across the river	Antônio do outro lado do rio
This is also true of theology.	Isso vale também para a teologia
I sin like anyone else	Eu peco como qualquer outra pessoa
I largely agree	concordo em grande parte
A calf does not fear a tiger	Um bezerro não teme um tigre
I want to call you	Eu desejo te chamar
i lost him this morning	Eu o perdi esta manhã
He looks more athletic	Ele parece mais atlético
I lived a lifetime in fear	Eu vivi uma vida inteira com medo
I lowered the lid	baixei a tampa
I didn't get to that part of my memory	Eu não cheguei a essa parte da minha memória
I felt that she was close	Eu senti que ela estava perto
A small heart piercing can cause a lot of pain	Um pequeno piercing no coração pode causar muita dor
A world she'd participated in making right	Um mundo que ela tinha participado em fazer certo
I have no problems with it	não tenho problemas com isso
I didn't want to do it outside	Eu não queria fazer isso lá fora
I could see the fear creeping in	Eu podia ver o medo rastejando
I could have written a better title than this	Eu poderia ter escrito um título melhor do que isso
I love writing and teaching	Eu amo escrever e ensinar
I could read and write and speak three languages	Eu poderia ler e escrever e falar três idiomas
I'm getting worried baby	estou ficando preocupado bebê
I have the red apple in my hand	Eu tenho a maçã vermelha na minha mão
I have to work today dear	Eu tenho que trabalhar hoje querida
I couldn't do anything without your permission	Eu não poderia fazer nada sem sua permissão
I told him not to do this.	Eu disse a ele para não fazer isso
i believe this is wrong	Eu acredito que isso está errado
I should be fine so we said goodbye	Eu deveria estar bem, então nos despedimos
He also had three children	Ele também teve três filhos
I was forced to turn to them	Fui forçado a recorrer a eles
I watched happily as he took off his armor	Eu assisti alegremente enquanto ele tirava sua armadura
I just needed a circle	Eu só precisava de um círculo
The meeting was a failure	A reunião foi um fracasso
I will take you out myself	eu mesmo vou te tirar
i know how to deal with it	Eu sei como lidar com isso
A search for her name turned up nothing of interest.	Uma busca pelo nome dela não resultou em nada de interesse
A string of question marks followed by an exclamation mark	Uma sequência de pontos de interrogação seguidos por uma exclamação
I will still think about marrying you	Eu ainda vou pensar em casar com você
i have a job for you	Eu tenho um trabalho para você
I learned a lot in a short time	aprendi muito em pouco tempo
I remember her teaching us to count music	Eu me lembro dela nos ensinando a contar música
I know this statement has a deeper meaning	Eu sei que essa afirmação tem um significado mais profundo
This method is the only suitable	Este método é o único adequado
I chose this month to talk about responsibility	Escolhi este mês para falar sobre responsabilidade
So she gets a pass in our book	Então ela recebe um passe em nosso livro
I followed and turned right	Eu segui e virei à direita
He stated that the production took seven months to complete.	Ele afirmou que a produção levou sete meses para ser concluída
I shouldn't have gone back to her	Eu não deveria ter voltado para ela
I must be in denial about something else	Devo estar em negação sobre outra coisa
I was wanting to come see you anyway	Eu estava querendo vir te ver de qualquer maneira
I have powerful legs	eu tenho pernas poderosas
I couldn't tell you how convincing any of her cases were.	Eu não poderia dizer o quão convincente qualquer um de seus casos foi
I need you to be strong, not weak	Eu preciso que você seja forte, não fraco
I was told this is a normal thing	Me disseram que isso é uma coisa normal
I like things that are rare and hard to find	Eu gosto de coisas raras e difíceis de encontrar
I walk out in front of a big church	Eu saio na frente de uma grande igreja
I believe there is a good reason to do so.	Eu acredito que há uma boa razão para fazê-lo
I walk up to him and see a strange number	Eu ando até ele e vejo um número estranho
I hope she doesn't have to go to the hospital	Espero que ela não tenha que ir ao hospital
I can't bring it with him	Eu não posso trazer isso com ele
I feel nothing but heat	Eu não sinto nada além de calor
I put those behind me	Eu coloquei aqueles atrás de mim
I can't believe how amazing you really are	Eu não posso acreditar o quão incrível você realmente é
I, in turn, get metal free air	Eu, por sua vez, pego ar livre de metal
I didn't want him to come back	eu não queria que ele voltasse
I've been looking at him for many years	Eu tenho olhado para ele por muitos anos
I felt bad for the girl	Eu me senti mal pela garota
I walked away in a fog	eu fui embora em um nevoeiro
I then followed another who entered a nearby building.	Eu então segui outro que entrou em um prédio próximo
I wanted to see the river	Eu queria ver o rio
I helped you win the battle	Eu te ajudei a vencer a batalha
I was supposed to be there for two weeks	Eu deveria estar lá por duas semanas
I also know you were doing what you always do	Eu também sei que você estava fazendo o que sempre faz
A very simple solution was found	Uma solução muito simples foi encontrada
I woke up hours later in the hospital	Acordei horas depois no hospital
I loved to see the look of ecstasy on your face	Eu adorava ver o olhar de êxtase em seu rosto
I knew better than to protest	Eu sabia melhor do que protestar
I suppose this could happen	Eu suponho que isso poderia acontecer
I would have kept my guard	Eu teria mantido minha guarda
I take his opinion seriously	levo a opinião dele a sério
And confront you with that	E confrontá-lo com isso
I could never push my own agenda again	Eu nunca poderia empurrar minha própria agenda novamente
I guessed by the breath that a reconciliation was out	Eu adivinhei pela respiração que uma reconciliação estava fora
I saw our relationship as a marriage	Eu via nosso relacionamento como um casamento
I propose to leave it to myself	Eu proponho deixá-lo para mim
The male is considerably larger than the female	O macho é consideravelmente maior que a fêmea
I say goodbye to her and leave	Eu me despeço dela e saio
I can't show you anything new	Eu não posso te mostrar nada de novo
Now I can see water with big boats in it	Agora posso ver água com grandes barcos nela
I made a lot of mistakes and a hundred wrong turns	Eu cometi muitos erros e centenas de curvas erradas
I can take us there	Eu posso nos levar lá
I had no idea what was going on	Eu não tinha ideia do que estava acontecendo
I was sure he could take more	Eu tinha certeza de que ele poderia levar mais
A bond was created at that moment	Um vínculo foi criado naquele momento
I have a wonderful feeling about my employer	Tenho uma sensação maravilhosa no que diz respeito ao meu empregador
i was getting popular like that	eu estava ficando popular assim
So please be quiet	Então, por favor, fique quieto
I would never think of doing anything else	Eu nunca pensaria em fazer mais nada
Music is a continuous thing	A música é uma coisa contínua
I love looking for the beautiful ones	Eu amo procurar os bonitos
i could do that too	Eu poderia fazer isso também
Females depart and territories can change hands	As fêmeas partem e os territórios podem mudar de mãos
I have all the secret areas	Eu tenho todas as áreas secretas
I almost copied part	quase copiei parte
I advised him to appeal against denial	Aconselhei-o a apelar contra a negação
I could feel all the souls around me	Eu podia sentir todas as almas ao meu redor
I must be back this afternoon	Devo estar de volta esta tarde
I agree that involving interested people is key	Concordo que envolver as pessoas interessadas é fundamental
i was coming to get you	eu estava vindo para te pegar
I expected them to hear me	Eu esperava que eles me ouvissem
I was probably wrong	Eu provavelmente estava errado
I found this notebook in the straw	Encontrei este caderno no canudo
I want to buy another one for him	pretendo comprar outro pra ele
A voluntary road to me	Uma estrada voluntária até mim
I can feel the back of your throat	Eu posso sentir o fundo de sua garganta
I rarely think that far ahead	Eu raramente penso tão à frente
I will then of course reach the other child	Eu, então, é claro, alcançarei a outra criança
I opened the door, she was an old woman	Eu abri a porta, ela era uma velha
I felt that way most of the time	Eu mesmo me senti assim na maioria das vezes
I have to go to bed soon	Eu tenho que ir para a cama em breve
I feel like this is not how it was planned	Eu sinto que não é assim que foi planejado
He converted it into a majestic summer residence.	Ele a converteu em uma majestosa residência de verão
I still had a boyfriend at home	Eu ainda tinha um namorado em casa
I had a small sink in my room	Eu tinha um pequeno lavatório no meu quarto
I should have told her a long time ago	Eu deveria ter dito a ela há muito tempo
I sit on your left	Eu me sento à sua esquerda
a filthy little girl	Uma garotinha imunda
I think their looks are over	Eu acho que a aparência deles está acabada
I didn't sleep at all	eu não dormi nada
I wish my life had purpose	Eu queria que minha vida tivesse propósito
for every thing	Por cada coisa
They take a walk and decide to be friends	Eles dão um passeio e decidem ser amigos
I need to hold this too	Eu preciso segurar isso também
I really liked him	gostei bastante dele
I explained the whole situation, and he was very understanding	Expliquei toda a situação, e ele foi muito compreensivo
I had good and bad	Eu tive bons e maus
I still didn't understand the distinction he was making	Eu ainda não entendia a distinção que ele estava fazendo
I cared to talk to them	Eu me importei em falar com eles
I had a hard time keeping my eyes on him	Eu tive dificuldade em manter meus olhos nele
A few weeks later, he didn't come home until morning.	Algumas semanas depois, ele não voltou para casa até de manhã
I like being a nurse	eu gosto de ser enfermeira
I'm sure the same case would be with you	Tenho certeza que o mesmo caso seria com você
Army didn't realize how big the camp was	Exército não percebeu o quão grande era o acampamento
I'm not ready for dinner	Eu não estou pronto para o jantar
I just wish he would shut up already	Eu só queria que ele calasse a boca já
I stood in awe before them	Fiquei em reverência diante deles
I promise to get to the lake today	Eu prometo chegar ao lago hoje
I looked at the fancy watch	Eu olhei para o relógio chique
They sail through a tremendous storm	Eles navegam através de uma tremenda tempestade
I just wanted to make sure nothing went wrong	Eu só queria ter certeza de que nada deu errado
I understood everything	eu entendi tudo
I knew it was an excuse	Eu sabia que era uma desculpa
I cried the whole way to his house	Eu chorei o caminho inteiro até a casa dele
I was happy to be out of there	Eu estava feliz por estar fora de lá
I looked at their feet	Eu olhei para os pés deles
I live it and walk your way	Eu vivo isso e ando seu caminho
I wanted to feel again	Eu queria sentir novamente
I did not do it	eu não fiz isso
There were roses everywhere you walked	Havia rosas em todos os lugares que você andava
There was a single volume of two numbers	Havia um único volume de dois números
A rare commodity she managed to find	Uma mercadoria rara que ela conseguiu encontrar
I should argue with the elder	Eu deveria discutir com o ancião
I don't know how to describe it	Eu não sei como descrevê-lo
A donkey, as usual	Um burro, como sempre
A cold shell of a house	Uma casca fria de uma casa
A deep drag on the cigarette	Um trago profundo no cigarro
I sighed then looked at my watch	Eu suspirei, então olhei para o meu relógio
I didn't know she was working on this project	Eu não sabia que ela estava trabalhando neste projeto
A few days, a few months, maybe a year	Alguns dias, alguns meses, talvez um ano
A certain calm and confidence	Uma certa calma e confiança
I particularly like birds	Eu particularmente gosto de pássaros
I just slept and my appetite completely disappeared	Eu só dormi e meu apetite desapareceu completamente
I know it must have been hard for you	Eu sei que deve ter sido difícil para você
I know she wasn't real	Eu sei que ela não era real
I jump from my seat and run	Eu pulo do meu assento e corro
I feel like we need to understand this better	Eu sinto que precisamos entender isso melhor
I totally made it up	Eu inventei isso totalmente
I can only feel angry	Eu posso sentir apenas raiva
I don't want to wait anymore	não quero mais esperar
I'm having trouble	estou tendo dificuldade
I'm sure you didn't bring any night clothes	Eu tenho certeza que você não trouxe nenhuma roupa de noite
A pale foot floated towards the surface	Um pé pálido flutuou em direção à superfície
I was a little drunk anyway	Eu estava um pouco bêbado, de qualquer maneira
I was always an open book with my mother	Eu sempre fui um livro aberto com minha mãe
I need to find some more words	Eu preciso encontrar mais algumas palavras
I count another drop	eu conto outra gota
I want to help you too but you are wanted	Eu quero ajudá-la também, mas você é procurado
I had halfway there in comparison	Eu tive o meio do caminho, em comparação
I would accept this deal	eu ia aceitar esse negócio
A boy's happiness they never thought they'd share	Uma felicidade de menino que eles nunca pensaram que compartilhariam
I consider your sister as my own sister	Eu considero sua irmã como minha própria irmã
I understand this is exercise	Eu entendo que isso é exercício
I got up and looked out my broken window	Eu me levantei e olhei pela minha janela quebrada
I look at your young, bright, happy faces	Eu olho para seus rostos jovens, brilhantes, alegres
I slowly walked to my door	Eu lentamente caminhei até a minha porta
I meant it this time	eu quis dizer isso desta vez
I can't take my eyes off him	Eu não consigo tirar meus olhos dele
I don't want you to fall for his temptation	Eu não quero que você caia na tentação dele
I'm not talking about church or chapel	Não estou falando de igreja ou capela
I just don't have time	Eu simplesmente não tenho tempo
I want you to forget all about it	Eu quero que você esqueça tudo sobre isso
A real country boy still	Um verdadeiro menino do campo ainda
I smile at him and he smiles back	Eu sorrio para ele e ele sorri de volta
A tragedy for me and my family	Uma tragédia para mim e minha família
I may not be as aggressive with link building	Posso não ser tão agressivo com o link building
I dry off and go to my room	Eu me seco e vou para o meu quarto
I filled and drank immediately	Eu enchi e bebi imediatamente
I turn around quickly	eu me viro rapidamente
I never heard of her either, until after her death	Eu nunca ouvi falar dela também, até depois de sua morte
A drop-down menu will appear	Um menu suspenso aparecerá
i'm just the driver	eu sou apenas o motorista
I feel the damp heat everywhere	Eu sinto o calor úmido em todos os lugares
I know time is precious	Eu sei que o tempo é precioso
I turned to the window and looked out.	Eu me virei para a janela e olhei para fora
I could fight anyone	eu poderia lutar contra qualquer um
I just started running the program	Acabei de começar a executar o programa
I wouldn't change it	eu não mudaria isso
I didn't want to hear your answer	Eu não queria ouvir sua resposta
i need to go to school	Eu preciso ir para a escola
I spent a lot of time writing these letters	Passei muito tempo escrevendo essas cartas
The women escaped personal physical harm	As mulheres escaparam de danos físicos pessoais
I would be the worst husband	eu seria o pior marido
And this we will prove beyond any reasonable doubt	E isso provaremos além de qualquer dúvida razoável
I feel the hands wrap around my neck	Eu sinto as mãos se enrolarem no meu pescoço
I didn't get any closer	eu não cheguei mais perto
Living conditions remained bleak	As condições de vida permaneceram sombrias
I think our execution is coming	Acho que nossa execução está chegando
I never got his name	Eu nunca peguei o nome dele
I just thought it would be fun	Eu apenas pensei que seria divertido
I didn't want to fight anymore	Eu não queria mais lutar
I spend a second in awe of your bravery	Eu passo um segundo admirado com sua bravura
I like to be prepared for a valet	Eu gosto de estar preparado para um manobrista
I live with the same happiness	Eu vivo com a mesma felicidade
I think it means connected, and that would make sense	Eu acho que significa conectado, e isso faria sentido
I told you this shit before	Eu te disse essa merda antes
I'm starting to think he might not believe me	Estou começando a pensar que ele pode não acreditar em mim
Little is known about his behavior.	Pouco se sabe sobre seu comportamento
I just want him out of my life	Eu só quero ele fora da minha vida
I never went to sleep	Eu nunca fui de dormir
I won't compromise my own emotions	Eu não vou comprometer minhas próprias emoções
I looked at her face and she at mine	Eu olhei para o rosto dela e ela para o meu
Live fish are usually eaten from the head	Peixes vivos são normalmente comidos da cabeça
A silence grew between them	Um silêncio cresceu entre eles
I need to know why you won't see me	Eu preciso saber por que você não vai me ver
I just noticed this dramatic absence	Acabei de notar essa ausência dramática
I started watching him with interest.	Comecei a observá-lo com interesse
I felt the rain on my face	Eu senti a chuva no meu rosto
I deliberately keep delivery slow and include long breaks	Eu deliberadamente mantenho a entrega lenta e incluo longas pausas
I kept calm and also listened to the voice	Eu mantive a calma e escutei também a voz
I couldn't have said another word	Eu não poderia ter dito outra palavra
I looked at the note again	Eu olhei para a nota novamente
I was letting the wall win	eu estava deixando a parede vencer
I just want to find justice for him	Eu só quero encontrar justiça para ele
I want to comfort you always	Eu quero te confortar sempre
I thought of all the people we helped	Pensei em todas as pessoas que ajudamos
I have to try to make it happen	Eu tenho que tentar fazer isso acontecer
I started walking on them	comecei a andar sobre eles
A hole inside the muddy hole began to form	Um buraco dentro do buraco lamacento começou a se formar
I thought she was dead	Eu pensei que ela estava morta
I chose to work alone	Eu escolhi trabalhar sozinho
I wear a pair of small brown heels with it	Eu uso um par de saltos pequenos marrons com ele
I suppose she won't come back	Eu suponho que ela não vai voltar
I didn't expect to talk to him	Eu não esperava falar com ele
I followed you to the door and listened outside	Eu te segui até a porta e escutei lá fora
I ignore him and easily break his grip	Eu o ignoro e facilmente quebro seu aperto
I've seen it before and recently	Eu já tinha visto isso antes e recentemente
I developed mixed feelings towards this guy	Eu desenvolvi sentimentos mistos em relação a esse cara
I know we're close to finding the truth	Eu sei que estamos perto de encontrar a verdade
I had no physical body, for example	Eu não tinha corpo físico, por exemplo
I gave everything	eu dei tudo
I was the only one left	eu era o único que restou
but I want to see more	mas quero ver mais
I felt upset, worthless and beyond depressed	Eu me senti chateado, inútil e além de deprimido
I thanked and invited her	Agradeci e a convidei
i hate buying food	Eu odeio comprar comida
A smile appeared on your face	Um sorriso surgiu em seu rosto
I went back to my fruit	voltei para minha fruta
I'll take care of this myself	Eu mesmo vou cuidar desse assunto
I didn't choose that either	eu também não escolhi isso
I have video, write back	Eu tenho vídeo, escreva de volta
Robbery and violence were common	Roubo e violência eram comuns
I think it makes me sick or something	Eu acho que isso me faz mal ou algo assim
I wish you luck in losing weight.	Desejo-lhe sorte na perda de peso
I could hear her panting clearly	Eu podia ouvir sua respiração ofegante claramente
I want to thank you for your kindness	Eu quero agradecer a sua gentileza
i'm not to be heard	eu não sou para ser ouvido
I will announce myself	eu mesmo vou anunciar
I did, taking it in the room	Eu fiz, levando no quarto
That was probably because he liked the producer	Isso foi provavelmente porque ele gostou do produtor
I quickly verified my bank account	Eu rapidamente verifiquei minha conta bancária
I want to touch the earth	Eu desejo tocar a terra
A women's race followed.	Seguiu-se uma corrida de mulheres
I see what you wear to work	Eu vejo o que você veste no trabalho
I can't imagine my life without you	Não consigo imaginar minha vida sem você
I was looking forward, looking at nothing, really	Eu estava olhando para frente, olhando para o nada, realmente
I accept online payment for all used items	Aceito pagamento online para todos os itens usados
I knew that look all too well	Eu conhecia aquele olhar muito bem
I wanted ice cream after church	Eu queria tomar um sorvete depois da igreja
I passed my written exam	passei no meu exame escrito
Hill refused to accept the terms offered.	Hill se recusou a aceitar os termos oferecidos
A small piece of glass was lodged in my skin	Um pequeno pedaço de vidro estava alojado na minha pele
I know they're not part of this conspiracy	Eu sei que eles não fazem parte dessa conspiração
A fortune is like a beautiful woman	Uma fortuna é como uma bela mulher
I like most, but not all, of this album	Eu gosto mais, mas não de tudo, deste álbum
I also want you to study this too	Eu também quero que você estude isso também
I will die riding like this	vou morrer cavalgando assim
I found the food delicious and will eat there again.	Achei a comida deliciosa e vou comer lá novamente
I'm done with this one for the night	Eu terminei com este para a noite
I was in sixth grade at the time	Eu estava na sexta série na época
I didn't notice a single person around	Eu não notei uma única pessoa por perto
I didn't take a comfortable approach	Eu não tomei uma abordagem à vontade
I don't blame you for being disappointed	Eu não o culpo por estar desapontado
I push against it with all my might	Eu empurro contra isso com todas as minhas forças
I want to be home, close to you	Eu quero estar em casa, perto de você
I couldn't care less what everyone thought	Eu não poderia me importar menos com o que todos pensavam
I tell him it was very boring	Eu digo a ele que foi muito chato
I won't talk today	não vou falar hoje
I hope you will be very busy tomorrow	Eu espero que você estará muito ocupado amanhã
I heard the sound of a switch being flipped	Eu ouvi o som de um interruptor sendo acionado
I offer him the third	Eu ofereço a ele o terceiro
I want you to be my friend too	Eu quero que você seja meu amigo também
I couldn't dump it on you either	Eu não poderia despejar isso em você também
The only season left is winter	A única estação que resta é o inverno
I could hear what you were saying	Eu podia ouvir o que você estava dizendo
i was bored at school	eu estava entediado na escola
No saint is known by name	Nenhum santo é conhecido pelo nome
I also bought their blue ribbon	Eu também comprei a fita azul deles
I really don't know what to do	Eu realmente não sei o que fazer
I didn't recognize him either	também não o reconheci
I didn't betray my country	Eu não traí meu país
I like nice things and I like to be pampered	Eu gosto de coisas boas e gosto de ser mimado
I just follow orders, he thought	Eu apenas cumpro as ordens, ele pensou
I fall but forward and in	Eu caio, mas para frente e para dentro
A barrel of tennis balls	Um barril de bolas de tênis
I had to make it all fit	Eu tive que fazer tudo se encaixar
I need to be mad at you now	Eu preciso estar com raiva de você agora
I will never let you almost drown	Eu nunca vou deixar você quase se afogar
i will never let this go	eu nunca vou deixar isso ir
I said it before	Eu disse isso antes
I'll even cook for you if you want	Eu vou até cozinhar para você se você quiser
I need my chairs now	Eu preciso das minhas cadeiras agora
I could put you with my sister though	Eu poderia colocá-lo com minha irmã, embora
I wrote a detailed list of your routine	Eu escrevi uma lista detalhada de sua rotina
I just wanted to feel comfortable in my own skin	Eu só queria me sentir confortável na minha própria pele
I remember this is just a temporary fix	Eu me lembro que isso é apenas uma correção temporária
I can't go on like this anymore	Eu não posso mais continuar assim
I was too shocked to be relieved	Eu estava em choque demais para ser aliviado
I know she will understand	Eu sei que ela vai entender
A man was beside her	Um homem estava ao lado dela
I am the one who was raised	Eu sou aquele que foi levantado
I couldn't run out the door any faster	eu não poderia correr para fora da porta mais rápido
I marched whole armies into battle	Eu marchei exércitos inteiros para a batalha
These four stages combine to form a level	Esses quatro estágios se combinam para formar um nível
I don't know where is my special	Eu não sei onde está o meu especial
The treasures of my youth are buried here	Os tesouros da minha juventude estão enterrados aqui
I hold the two rings in the palm of my hand	Eu seguro os dois anéis na palma da minha mão
I saw his lips press into a hard line	Eu vi seus lábios se apertarem em uma linha dura
I already made my choice	ja fiz minha escolha
I think it was too high	acho que foi muito alto
I had a number of reasons to say yes	Eu tinha uma série de razões para dizer sim
I think it shows respect	Eu acho que isso mostra respeito
I knew exactly how he felt	Eu sabia exatamente como ele se sentia
I suspect yours too in a few days	Eu suspeito que o seu também em alguns dias
I fell on the couch	eu caí no sofá
I will need funds to pay for food soon	Vou precisar de fundos para pagar a comida em breve
I could stop it from flowing	Eu poderia impedi-lo de fluir
I was taken to the hospital in a helicopter	Fui levado para o hospital em um helicóptero
I exploded in a fit of laughter	Eu explodi em um ataque de riso
I just want things to be the same as before	Eu só quero que as coisas sejam as mesmas de antes
I feel restless and ill at ease	Eu me sinto inquieto e mal à vontade
I failed to examine the initial premise	Eu falhei em examinar a premissa inicial
I didn't touch the fish	eu não toquei no peixe
Rice fields are seen in the valley	Campos de arroz são vistos no vale
I mean really it's	Quero dizer, realmente, é
I appreciate everything you've done for me	Eu aprecio tudo que você fez por mim
I'm very grateful to both	sou muito grato a ambos
I can't believe what you just did for me	Eu não posso acreditar no que você acabou de fazer por mim
I could highly recommend this corporation	Eu poderia recomendar extremamente esta corporação
i can't say it now	Eu não posso dizer isso agora
I don't remember any of this	não me lembro de nada disso
I'm in crisis	estou em crise
A slight frown tugged at her lips	Uma leve carranca puxou seus lábios
A furious rage suddenly tore through him.	Uma raiva furiosa de repente rasgou através dele
I told them some things they didn't know	Eu disse a eles algumas coisas que eles não sabiam
I feel it somewhere deep inside	Eu sinto isso em algum lugar no fundo
I didn't hear much from her while she was gone.	Eu não ouvi muito dela enquanto ela estava fora
The couple would divorce soon after the wedding	O casal se divorciaria logo após o casamento
I immediately chose mine	Eu imediatamente escolhi o meu
I did a quick sweep of the neighborhood	Eu fiz uma varredura rápida da vizinhança
I can't make him leave	Eu não posso fazê-lo sair
I was not satisfied with the generation aspect of the comparison	Não fiquei satisfeito com o aspecto de geração da comparação
I made the decision to try to wake myself up	Eu tomei a decisão de tentar me acordar
I started taking it again and it went away	Eu comecei a tomar de novo e foi embora
I run towards him, his arms open and waiting	Eu corro em direção a ele, seus braços abertos e esperando
I want to invest in a property there	Desejo investir em uma propriedade lá
I watch his eyes closely	Eu observo seus olhos de perto
A dream cannot fill the belly	Um sonho não pode encher a barriga
Hope you found those helpful	Espero que você tenha achado aqueles úteis
I wanted to keep kissing him	Eu queria continuar beijando ele
I had just turned eighteen and it was easy to manipulate	Eu tinha acabado de fazer dezoito anos e era fácil de manipular
A young woman quickly ran to her side	Uma jovem rapidamente correu para o seu lado
I took my diary	peguei meu diário
I clean this pain now	Eu limpo essa dor agora
I even invited	Eu até fiz um convite
I was unable to move or breathe	Eu era incapaz de me mover ou respirar
I saw you at that table, beaten and broken	Eu vi você naquela mesa, espancado e quebrado
I want a piece of it	Eu quero um pedaço disso
I became very special to them	Eu me tornei muito especial para eles
I was hoping you would want to work with me	Eu estava esperando que você quisesse trabalhar comigo
I wonder if he knew that we would consider leaving	Eu me pergunto se ele sabia que pensaríamos em sair
I really like to know where we are	Eu realmente gosto de saber onde estamos
I didn't know what to do but hug her	Eu não sabia o que fazer além de abraçá-la
A roof is a prison waiting to happen, he felt	Um telhado é uma prisão esperando para acontecer, ele sentiu
i can still fix this	Eu ainda posso consertar isso
I don't have any favorite fields of photography	Eu não tenho nenhum campo favorito da fotografia
I hoped she didn't mind me calling so late	Eu esperava que ela não se importasse que eu ligasse tão tarde
I wonder who this new girl is	Eu me pergunto quem é essa nova garota
I can see all their faces	Eu posso ver todos os rostos deles
I loved that his name means warrior	Eu amei que o nome dele significa guerreiro
I closed my eyes and enjoyed the moment	Fechei os olhos e aproveitei o momento
I need to have them close	Eu preciso tê-los perto
I belong to something as big as this land	Eu pertenço a algo tão grande quanto esta terra
i just need a break from life	eu só preciso de uma folga da vida
I need you to help me	preciso que você me ajude
I couldn't draw her	eu não poderia desenhá-la
I always pray for you	Eu sempre rezo por você
I counted on my fingers	eu contei nos dedos
He also had an offensive ability.	Também tinha uma capacidade ofensiva
A pet, apparently	Um animal de estimação, aparentemente
i need to be with you	Eu preciso estar com você
I need a mobile website	Eu preciso de um site para celular
I had become a challenge	eu tinha me tornado um desafio
I wouldn't have thought he was so polite	Eu não teria pensado que ele fosse tão educado
I turn around and lift my nose to the wind	Eu me viro e levanto meu nariz ao vento
Production was suspended for five weeks	A produção foi suspensa por cinco semanas
Bell took over as producer and director	Bell assumiu como produtor e diretor
They really embrace the ideas	Eles realmente abraçam as ideias
I checked the calendar and gasped	Eu verifiquei o calendário e engasguei
I want to go there too	eu também quero ir lá
I always wanted to know more	Eu sempre quis saber mais
A knock sounded at the door	Uma batida soou na porta
I mean no one is here	Quero dizer, ninguém está aqui
I've helped people my whole life	Eu ajudei pessoas a minha vida inteira
Five important accounts of the occasion survive	Cinco relatos importantes da ocasião sobrevivem
I work at great depths	Eu trabalho em grandes profundidades
I lay beside him and we cried	Deitei ao lado dele e choramos
I can't explain it but you do	Eu não posso explicar isso, mas você faz
I gave you your first communion	Eu te dei sua primeira comunhão
I remember that one day there was a military parade	Lembro-me que um dia houve um desfile militar
I prefer to talk about work in general	Prefiro falar de trabalho em geral
I need a fourth week at least for variety	Eu preciso de uma quarta semana pelo menos para variedade
I actually wanted to go with him.	Na verdade eu queria ir com ele
I never complained about putting his work before anything else	Eu nunca reclamei de colocar o trabalho dele antes de qualquer outra coisa
I help her at the factory all the time	Eu a ajudo na fábrica o tempo todo
I remember lifting you in my arms	Lembro-me de levantá-lo em meus braços
A photo of a woman, a very beautiful woman appears	Uma foto de uma mulher, uma mulher muito bonita aparece
I was too scared to trust anyone	Eu estava com muito medo de confiar em alguém
I am in possession of one	estou na posse de um
I spilled more water on the grass	Eu derramei mais água na grama
I even rode it a few times	Eu mesmo montei nele algumas vezes
I opened the front wooden gate	Eu abri o portão de madeira da frente
I go into the bathroom and push him out	Eu entro no banheiro e o empurro para fora
I will see in love	vou ver no amor
I want you to arm yourself with these power bands	Eu quero que você se arme com essas bandas de poder
He then began to plan college	Ele então começou a planejar a faculdade
I have better plans for you	Eu tenho planos melhores para você
I felt my lungs expand under your open hand	Eu senti meus pulmões se expandirem sob sua mão aberta
I feel your pain baby	Eu sinto sua dor, baby
I saw a spark of recognition cross your features	Eu vi uma faísca de reconhecimento passar por suas feições
I'll just focus on her main case	Vou me concentrar apenas no caso principal dela
I didn't know how to defend myself then	Eu não sabia como me defender então
I doubt things make sense	Eu duvido que as coisas façam sentido
A huge sigh escaped me	Um enorme suspiro me escapou
I can't think of anything but you	Eu não consigo pensar em nada além de você
I just know that she would never hurt you	Eu só sei que ela nunca te machucaria
I have little to apologize	Eu tenho pouco para me desculpar
I decided the girl was better	Eu decidi que a garota tinha melhor
I make the decision to lie	Eu tomo a decisão de mentir
I could almost hear him shrug his shoulders.	Eu quase podia ouvi-lo encolher os ombros
I had my mind made up	eu tinha minha mente formada
I just didn't expect him to be gone for so long.	Eu só não esperava que ele fosse embora por tanto tempo
I got out of the car near the loading yards	eu saí do carro perto dos pátios de carga
I just had to improve	Eu simplesmente tinha que melhorar
I remembered how she was	Lembrei como ela era
I won't waste your time here	Eu não vou perder seu tempo aqui
I didn't want another baby	eu não queria outro bebê
I've been at it for hours	Eu estive nisso por horas
I have to give you some final instructions	Eu tenho que lhe dar algumas instruções finais
i never think about you	Eu nunca penso em você
I always liked machines	Eu sempre gostei das máquinas
I had become excess baggage	eu tinha me tornado excesso de bagagem
I always loved the smell of that land	Eu sempre amei o cheiro daquela terra
I walked and got your shirt	Eu andei e peguei sua camisa
I was beaten very well	eu fui espancado muito bem
I'm doing very well	estou passando muito bem
I keep them moving all the time	Eu os mantenho em movimento o tempo todo
I was saving my sister from the same fate	Eu estava salvando minha irmã do mesmo destino
I saw your pain earlier	Eu vi sua dor mais cedo
A force you must finally follow	Uma força que você deve finalmente seguir
I wanted to get out as soon as possible	Eu queria sair o mais rápido possível
I had never seen a full grown man naked before	Eu nunca tinha visto um homem adulto nu antes
I felt a little bad about the whole thing.	Eu me senti um pouco mal com a coisa toda
I see you tried	Eu vejo que você tentou
I swear nothing would go wrong	Eu juro que nada ia dar errado
I told him we would be back	Eu disse a ele que estaríamos de volta
A breeze came in through an opening in the castle wall.	Uma brisa entrou por uma abertura na parede do castelo
I can see everything so much more clearly	Eu posso ver tudo muito mais claramente
Some things can come out of it	Algumas coisas podem sair disso
I would like to keep it like this	Eu gostaria de mantê-lo assim
I think you'd be pretty safe taking him there.	Eu acho que você estaria bastante seguro levando-o lá
I was once again dripping	Eu estava mais uma vez pingando
I want to hear your story	Eu quero ouvir sua história
I got nervous waiting and decided to move on	Fiquei nervoso esperando e decidi seguir em frente
I found two articles in the literature on the use	Encontrei dois artigos na literatura sobre o uso
I tried to back off but he held on tight	Eu tentei recuar, mas ele segurou firme
I could see her riding in your head	Eu podia vê-la montando em sua cabeça
I just need a place to stay	Eu só preciso de um lugar para ficar
I am the guardian of my parents and the creator of my brothers	Eu sou o guardião dos meus pais e o criador dos meus irmãos
I couldn't have seen it coming	Eu não poderia ter visto isso chegando
I must be sleeping, dreaming	Devo estar dormindo, sonhando
I will keep you informed	Manterei você informado
I wonder if she ever regretted her decision	Eu me pergunto se ela já se arrependeu de sua decisão
I know his every move before he makes it	Eu sei cada movimento dele antes que ele faça isso
I like to meet new people	Eu gosto de conhecer novas pessoas
i started without you	eu comecei sem você
A farmer must question why he became a farmer	Um agricultor deve questionar por que ele se tornou um agricultor
I would never have cried in front of them	Eu nunca teria chorado na frente deles
I think they're trying to get one now	Eu acho que eles estão tentando conseguir um agora
I wave my three middle fingers	Eu aceno com meus três dedos do meio
I was really thinking about taking the job	Eu estava realmente pensando em aceitar o trabalho
I certainly need someone like you	Eu certamente preciso de alguém como você
I really hoped she would forgive me	Eu realmente esperava que ela me perdoasse
I will never have a father again	Eu nunca vou ter um pai novamente
I recorded part two, but I haven't watched it yet.	Gravei a parte dois, mas ainda não assisti
A marching band was leaving the arena	Uma banda marcial estava deixando a arena
I was far away in the woods somewhere	eu estava longe na floresta em algum lugar
I was just finding verse sixteen	Eu estava apenas encontrando o versículo dezesseis
I highly recommend reading this	Eu recomendo muito ler isso
I call it your natural swing	Eu chamo isso de seu balanço natural
A few moments later, someone knocked	Alguns momentos depois, alguém bateu
I had a pig collection in high school	Eu tinha uma coleção de porcos no ensino médio
I use photography for my cover	Eu uso fotografia para minha capa
I said what do you mean, there is no chicken	eu disse o que você quer dizer, não há frango
I never found out the reason	Eu nunca descobri o motivo
I stopped suddenly, so I turned around	Eu parei de repente, então me virei
I should have known that nothing would come of this	Eu deveria saber que nada viria disso
I just didn't feel safe with them.	Eu simplesmente não me sentia seguro com eles
I was acting very pathetic	eu estava agindo muito patético
I didn't want to see the details	não queria ver os detalhes
I revert to being human abruptly, without trying	Eu volto a ser humano abruptamente, sem tentar
I didn't know they were a customer of ours	Eu não sabia que eles eram um cliente nosso
I didn't want to drink	eu não queria beber
I was in ninth grade	eu estava na nona série
A flashlight illuminated the farthest corner of the chamber.	Uma lanterna iluminou o canto mais distante da câmara
I was never so happy to see the mall	Eu nunca fiquei tão feliz em ver o shopping
I saw trees, lots of trees	Eu vi árvores, muitas árvores
I got up and walked to the door	Eu me levantei e caminhei até a porta
These measures were also rejected	Estas medidas também foram rejeitadas
I look through the papers, nothing stood out to me	Eu olho através dos papéis, nada se destacou para mim
I'm not even a very good witch	Eu nem sou uma bruxa muito boa
I'm afraid my authority is too good	Receio que minha autoridade seja muito boa
I see her face and I remember it	Eu vejo o rosto dela e guardo na memória
I went back to the box office in shock	Voltei para a bilheteria em choque
I tried to put a name with the face	Eu tentei colocar um nome com o rosto
A combination of two or more of the above	Uma combinação de dois ou mais dos itens acima
I didn't mean it though	Eu não quis dizer isso embora
I only had a few weeks until graduation	Eu tinha apenas algumas semanas até a formatura
I would definitely miss the food more	Eu definitivamente sentiria mais falta da comida
The new extension has been completed c	A nova extensão foi concluída c
I'm speechless	estou sem palavras
I walked in and looked at the bed	Entrei e olhei para a cama
I looked around but there was no stairs around	Olhei em volta, mas não havia escada ao redor
I opened my mouth to scream	Eu abri minha boca para gritar
I myself would have shed a tear with your passing	Eu mesmo teria derramado uma lágrima com sua passagem
I'm interested in entering your data	Estou interessado em inserir seus dados
I can't emphasize this	Eu não posso enfatizar isso
I couldn't control my initial thoughts	Eu não conseguia controlar meus pensamentos iniciais
I thought it was strange no one answered	achei estranho ninguém respondeu
A porter was crossing the courtyard	Um porteiro estava atravessando o pátio
i'm getting closer though	eu estou chegando mais perto embora
I jumped with the sound	eu pulei com o som
I wish you two could see this	Eu queria que vocês dois pudessem ver isso
I mean a baby of my own	quero dizer um bebê próprio
Soon I got an interview for a butler post	Logo consegui uma entrevista para um cargo de mordomo
I should be safe now	Eu deveria estar seguro agora
I stopped and put in the spare	Eu parei e coloquei o sobressalente
I never had any use for it until now	Eu nunca tive nenhum uso para isso até agora
I never took anything from you	Eu nunca tirei nada de você
i love being in love with her	Eu amo estar apaixonado por ela
I'll still leave if that's what you want	Eu ainda vou embora se é isso que você quer
A white cloud blew around her and disappeared.	Uma nuvem branca soprou ao redor dela e desapareceu
I am with you under any circumstances	Eu estou com você em qualquer circunstância
I'm not worthy of such an honor	Eu não sou digno de uma honra tão grande
A chill to ensure she would wake up	Um frio para garantir que ela acordaria
I couldn't see anyone or anything unusual	Eu não podia ver ninguém ou nada incomum
I'm not used to this art of conversation	Eu não estou acostumado, essa arte da conversa
A life full of energy	Uma vida cheia de energia
It was so disgusting but so much fun	Foi tão nojento, mas muito divertido
I want every available ship on the way	Eu quero todos os navios disponíveis a caminho
I would hurt none of you	eu faria mal a nenhum de vocês
I doubt she wants to visit	duvido que ela queira visitar
I couldn't call anyone 'cause she hid my phone	Eu não podia ligar para ninguém porque ela escondeu meu telefone
I couldn't be more proud of my family.	Eu não poderia estar mais orgulhoso da minha família
I had to love myself and value my life	Eu tive que me amar e valorizar minha vida
I want to scream, scream and cry	Eu quero gritar, gritar e chorar
I can't be your total inspiration	Eu não posso ser sua inspiração total
I tell her it's an urgent call	Eu digo a ela que é uma chamada urgente
I might already be in possession of the music box	Eu já poderia estar de posse da caixa de música
A source for each of the materials is provided.	Uma fonte para cada um dos materiais é fornecida
I told her some simple truths	Eu disse a ela algumas verdades simples
I bit into the bread, which tasted heavenly	Eu mordi o pão, que tinha um sabor celestial
i know they are here	Eu sei que eles estão aqui
I think it must have been a wide area	Eu acho que deve ter sido uma área ampla
i should be ready	eu deveria estar pronto
I know this is going to be hard but do it	Eu sei que isso vai ser difícil, mas faça isso
I really love this catch	Eu realmente amo essa captura
I'm gone, but some days	Eu vou embora, mas alguns dias
I was standing on top of a mountain	eu estava de pé no topo de uma montanha
I know you probably thought it was my idea	Eu sei que você provavelmente pensou que era minha ideia
The situation to the south was more dangerous	A situação ao sul era mais perigosa
I like to paint an ugly picture	Eu gosto de pintar um quadro feio
The bridge was a difficult objective	A ponte era um objetivo difícil
I need to speak to a lawyer	preciso falar com um advogado
I put a worm on a hook	Eu coloquei um verme em um anzol
I think probably yes	Eu acho que provavelmente sim
I was ashamed and full of regret	Eu estava envergonhado e cheio de arrependimento
Many companies go on strike, not just baseball	Muitas empresas entram em greve, não apenas o beisebol
I look at him, silently questioning why he stopped me	Eu olho para ele, silenciosamente questionando por que ele me parou
I was looking forward to start teaching my student	Eu estava ansioso para começar a ensinar meu aluno
The arrival of the cars soon made a big difference	A chegada dos carros logo fez uma grande diferença
At night the tower was lit by fairy lights	À noite a torre foi iluminada por luzes de fadas
I didn't go back to work	não voltei a trabalhar
I told her to help herself	Eu disse a ela para se ajudar
I started to think about your family	Comecei a pensar em sua família
I didn't even know they did that kind of thing	Eu nem sabia que eles faziam esse tipo de coisa
I wish you the best for your new relationship.	Desejo-lhe o melhor para o seu novo relacionamento
I couldn't take that one back	Eu não poderia levar aquele de volta
I think it's evolution	Eu acho que é a evolução
I ended up on a hill in the middle	Acabei em uma colina no meio
I'm looking for my girl	procuro minha garota
I close the door and lean against it, panting.	Eu fecho a porta e me inclino contra ela, ofegante
I stood there and watched them and didn't cry	Eu fiquei lá e assisti-los e não chorei
We really wanted to be true to this experience	Nós realmente queríamos ser fiéis a essa experiência
I checked my phone messages	Eu verifiquei minhas mensagens de telefone
I wanted to protect you, keep you safe	Eu queria protegê-lo, mantê-lo seguro
I have nothing to say	Eu não tenho nada a dizer
I let her do the rest	eu deixo ela fazer o resto
I couldn't help but laugh	eu não pude deixar de rir
I was close to vomiting	eu estava perto de vomitar
I felt a pang of envy	senti uma pontada de inveja
I look forward to quieter times	Aguardo tempos mais tranquilos
I felt physically sick	me senti fisicamente doente
I could feel your protection	Eu podia sentir sua proteção
I've always had an interest in crime and war fiction	Eu sempre tive interesse em crime e ficção de guerra
I've never seen anything like her before	Eu nunca tinha visto nada como ela antes
A smile sticks to my face	Um sorriso gruda no meu rosto
I wonder if this is true	Eu me pergunto se isso é verdade
I walked to the door and knocked several times	Eu caminhei até a porta e bati várias vezes
I questioned him once in a case	Eu o questionei uma vez em um caso
I was becoming important to her	Eu estava me tornando importante para ela
I waved at him with my left hand	Eu acenei para ele com minha mão esquerda
I feel my hair stand on end	Eu sinto meu cabelo ficar em pé
No warning signs of fines	Não há sinais de aviso de multas
I can't think why this happened	Eu não consigo pensar por que isso aconteceu
I came freely, of my own free will	Eu vim livremente, por minha própria vontade
I study how she tied the shawl	Eu estudo como ela amarrou o xale
I've never been to one of these before.	Eu nunca tinha estado em um desses antes
I did the math to confirm	fiz as contas para confirmar
I stopped throwing clothes and turned to look at him	Parei de jogar roupas e me virei para olhar para ele
I was anxious and anxious at the same time	Eu estava ansioso e ansioso ao mesmo tempo
B pulled her nail file from her sleeve	B puxou sua lixa de unha da manga
I need someone to take care of me	Eu preciso de alguém para cuidar de mim
I've taken it without problems	Já tomei sem problemas
I should have stayed with him	Eu deveria ter ficado com ele
A dark shape shone below	Uma forma escura brilhou abaixo
I loved him but only as a mentor	Eu o amava, mas apenas como um mentor
I still felt exhausted	eu ainda me sentia exausto
Occurred in hot, dry weather conditions	Ocorreu em condições de clima quente e seco
I want to follow them now	quero segui-los agora
I no longer felt stupid	já não me sentia estúpido
Out the door after signing this agreement	Fora da porta depois de assinar este acordo
I didn't even go to your memorial service	Eu nem fui ao seu serviço memorial
I can give you this help	Eu posso te dar essa ajuda
I could crop the pictures to show just him	Eu poderia cortar as fotos para mostrar apenas ele
I kept thinking they would throw me in jail	Eu continuei pensando que eles iriam me jogar na cadeia
I come from a local church	Eu venho de uma igreja local
I will miss him with all my heart	vou sentir falta dele com todo meu coração
I wonder who's the father that hasn't been shared	Eu me pergunto quem é o pai que não foi compartilhado
I wasn't sure if she was angry or surprised.	Eu não tinha certeza se ela estava brava ou surpresa
I see a lot of the bad side of things	Eu vejo muito do lado ruim das coisas
A very ambitious stage mom	Uma mãe de palco muito ambiciosa
I doubt he knows, but let's find out	Duvido que ele saiba, mas vamos descobrir
A start is the goal	Um começo é o objetivo
I've had enough of this in my life	Eu já tive o suficiente disso na minha vida
I wanted her hands on me again	Eu queria as mãos dela em mim novamente
I want you to sit here and wait	Eu quero que você sente aqui e espere
I cry, and I wait, and I cry, and I hope	Eu choro, e espero, e choro, e espero
Our daughter showed her society true face	Nossa filha mostrou à sociedade sua verdadeira face
I think his tent was the only tent with power	Acho que a barraca dele era a única barraca com poder
I really missed that old orange beast	Eu realmente senti falta daquela velha besta laranja
i wasn't getting any help there	eu não estava recebendo nenhuma ajuda lá
I've come to trust your advice and devotion	Eu vim a confiar em seus conselhos e devoção
The stadium hosts trade and consumer fairs	O estádio recebe feiras comerciais e de consumo
I warned you, you know	Eu avisei você, você sabe
I nod yes and go back to her	Eu aceno sim e volto para ela
I go away and no one dies	Eu vou embora e ninguém morre
I must have sounded a lot out of it	Eu devo ter soado muito fora disso
I could hear the movement inside	Eu podia ouvir o movimento dentro
I have the races almost everyday	Eu tenho as corridas quase todos os dias
I will be in character	estarei no personagem
A white flash in the sky above	Um flash branco no céu acima
I think it goes with the territory	Acho que vai com o território
I told him a couple of weeks	Eu disse a ele um par de semanas
I couldn't have cared less	Eu não poderia ter me importado menos
I can help a lot of people	posso ajudar muita gente
I don't see eye to eye with the world	Eu não vejo olho no olho com o mundo
I just loved the end result	Eu simplesmente amei o resultado final
A hug never felt so good	Um abraço nunca foi tão bom
I personally like to pretend that injustice only goes so far	Eu, pessoalmente, gosto de fingir que a injustiça só vai tão longe
I didn't see any of this yesterday	não vi nada disso ontem
I believe the owner was taking orders	Eu acredito que o proprietário estava recebendo ordens
I had left my bag just inside the door	eu tinha deixado minha bolsa apenas dentro da porta
A weight left my chest	Um peso saiu do meu peito
I never knew he had this side of him	Eu nunca soube que ele tinha esse lado dele
I understand loud and clear	Eu entendo alto e claro
A large foreign company has blocked its workers	Uma grande empresa estrangeira bloqueou seus trabalhadores
I hadn't noticed them in the original ad	Eu não tinha notado eles no anúncio original
I wonder what else he put there	Eu me pergunto o que mais ele colocou lá
I wouldn't make the same mistake again	Eu não cometeria o mesmo erro novamente
I never felt he cared particularly about his wife	Eu nunca senti que ele se importasse particularmente com sua esposa
I love interesting bridges	Eu amo pontes interessantes
The single did not chart in any country.	O single não entrou nas paradas em nenhum país
I needed pure variety	Eu precisava de uma variedade pura
A few more minutes go by	Mais alguns minutos se passam
I was just looking for this information for awhile	Eu estava apenas procurando essa informação por algum tempo
I loved these books as a child	Eu adorava esses livros quando criança
A simple soup and some vegetables	Uma sopa simples e alguns legumes
I almost lost consciousness, she realized	Eu quase perdi a consciência, ela percebeu
I know this because we keep having to do this	Eu sei disso porque continuamos tendo que fazer isso
Many clubs are very cooperative	Muitos clubes são muito cooperativos
I bought the single very recently	Comprei o single muito recentemente
I sent her away as gently as possible	Eu a mandei embora o mais gentilmente possível
I was relieved that he was going in my place	Fiquei aliviado que ele estava indo no meu lugar
I could see her taking a wrong turn	Eu podia vê-la fazendo uma curva errada
I fought the lower half of the class	Eu lutei com a metade inferior da classe
I looked out the front window	Eu olhei pela janela da frente
I know the habit would be more beneficial	Eu sei que o hábito seria mais benéfico
I could probably trust the princess	Eu provavelmente poderia confiar na princesa
I hadn't heard that word many times	Eu não tinha ouvido essa palavra muitas vezes
I knew the road well	Eu conhecia bem a estrada
I go back and forth about it	Eu vou e volto sobre isso
I wasn't even sure he was breathing	Eu nem tinha certeza de que ele estava respirando
I know he loved her and treated her right	Eu sei que ele a amava e a tratava bem
I wanted all this to end	Eu queria que tudo isso acabasse
I still see something interesting everyday	Eu ainda vejo algo interessante todos os dias
The game engine was written specifically for the title	O motor do jogo foi escrito especificamente para o título
A sign of some kind, but there was nothing	Um sinal de algum tipo, mas não havia nada
I'm sure some are much worse	tenho certeza que alguns são muito piores
I didn't recognize the shoes either.	Também não reconheci os sapatos
I know little about the north and what goes on there	Conheço pouco do norte e o que passa por lá
I don't even like him	não gosto nem gosto dele
I started to take care of myself	comecei a me cuidar
Several additional features have been added	Vários recursos adicionais foram adicionados
A hundred thousand people must live here, he thought	Cem mil pessoas devem viver aqui, ele pensou
I have a reputation to protect	Eu tenho uma reputação para proteger
A criminal allegation can seriously limit your freedom	Uma alegação criminal pode limitar seriamente sua liberdade
I didn't expect to hear from you today	Eu não esperava ouvir de você hoje
I'm looking for a job at the moment	procuro emprego no momento
I could tell you whatever	Eu poderia te dizer o que quer que seja
I hope he rises to the occasion	Espero que ele se levante para a ocasião
I was shaking, laughing	eu estava tremendo, rindo
I know it works for some people though	Eu sei que funciona para algumas pessoas embora
I had to be quiet by law	Eu tive que ficar quieto por lei
I need to hear those daydreams, baby	Eu preciso ouvir aqueles sonhos diurnos, querida
I don't envy your situation	Eu não invejo sua situação
I will call my number from your phone	Eu vou ligar para o meu número do seu telefone
A terrible thing, come to think of it	Uma coisa terrível, venha para pensar sobre isso
I didn't practice here	não pratiquei aqui
I get up and run back to the field	Eu me levanto e saio correndo de volta para o campo
I watched as he entered the elevator	Eu assisti quando ele entrou no elevador
A corpse is made of flesh and blood	Um cadáver é feito de carne e sangue
I couldn't remember	eu não conseguia me lembrar
a lot of people are not	Muita gente não é
I fought back to the center filled well	Eu lutei de volta para o centro preenchido bem
I could never wear something like this	Eu nunca poderia usar algo assim
I did my best to explain them	Eu fiz o meu melhor para explicá-los
Today this privilege is rarely exercised.	Hoje em dia este privilégio raramente é exercido
I found the door key	encontrei a chave da porta
I can't stop thinking about your father	Eu não consigo parar de pensar em seu pai
I was searched and taken to a patrol car	Fui revistado e levado para um carro de patrulha
I haven't eaten much all day so it tastes amazing	Eu não comi muito o dia todo, então o gosto é incrível
I haven't eaten in days	eu não como há dias
I hear the plane go by again and again	Eu ouço o avião passar de novo e de novo
I took extra precautions for our date	Tomei precauções extras para o nosso encontro
I change with every birth	Eu mudo a cada nascimento
A man wearing boots was actually walking your way	Um homem usando botas estava realmente andando em seu caminho
Can I publish status reports	Posso publicar relatórios de status
I heard a clue that she was there	Eu escutei uma pista de que ela estava lá
I signed and went in examining the envelope	Eu assinei e entrei examinando o envelope
A familiar name appeared on the screen	Um nome familiar apareceu na tela
I felt sorry for your opponent	Eu senti pena de seu oponente
I remember when she read a letter	Eu me lembro quando ela leu uma carta
I just couldn't drive and leave that woman	Eu simplesmente não podia dirigir e deixar aquela mulher
I watched it many times	eu assisti muitas vezes
I was there five minutes tops	Eu estava lá cinco minutos no máximo
I didn't count, but it was used a lot	Eu não contei, mas foi muito usado
I decided to kill the lion	Eu decidi matar o leão
I was alone with my crowd	Eu estava sozinho com minha multidão
No passenger services were provided on other days	Nenhum serviço de passageiros foi prestado em outros dias
I know what he will do	Eu sei o que ele vai fazer
I checked and it was just shy of a mile	eu verifiquei e era apenas tímido de uma milha
A change of subject was in order	Uma mudança de assunto estava em ordem
I said a quick but heartfelt prayer	Eu disse uma oração rápida, mas sincera
I like it	achei legal
I ran to the door and slammed it hard.	Corri até a porta e bati com força
i tried to follow her	Eu tentei segui-la
I had a weird feeling it wasn't a personal call	Eu tive uma sensação estranha de que não era uma ligação pessoal
A few hours before the experience, stop drinking	Algumas horas antes da experiência, pare de beber
I was set up on a bunch of blind dates	Eu estava arrumado em um monte de encontros às cegas
I get off the bus and go home	eu saio do ônibus e vou para casa
I would notice it when she was kneeling in church	Eu notaria isso quando ela estava ajoelhada na igreja
I walk away and close my eyes	Eu me afasto e fecho meus olhos
I was mad at you	eu estava com raiva de você
I see no abuse of discretion in refusing this request	Não vejo abuso de discrição ao recusar este pedido
I usually never watch the news	Eu geralmente nunca assisto as notícias
A part that would have gone to waste anyway	Uma parte que teria ido para o lixo de qualquer maneira
I wondered when the warrior would show up	Eu me perguntei quando o guerreiro iria aparecer
I think he liked you	Eu acho que ele gostava de você mesmo
I smiled at him and hated myself for doing this.	Eu sorri para ele e me odiei por fazer isso
I was still coming home for your birthday	Eu ainda estava voltando para casa para o seu aniversário
I'm not leaving the travel car	Eu não estou deixando o carro de viagem
I want to show you how good it can be	Eu quero te mostrar o quão bom pode ser
A new attempt to justify what he had done	Uma nova tentativa de justificar o que ele havia feito
A few thousand would have done it	Alguns milhares teriam feito isso
I could feel when his eyes were on me	Eu podia sentir quando seus olhos estavam em mim
I take a few moments catching my breath	Eu tomo alguns momentos recuperando o fôlego
I lost my home, and most of all, my father	Eu perdi minha casa, e principalmente, meu pai
He thought it was a reflection of his status	Ele pensou que era um reflexo de seu status
I was having a hard time accepting the idea	Eu estava tendo dificuldade em aceitar a ideia
I update several times a day	Eu atualizo várias vezes por dia
I really admire your work	eu admiro muito o seu trabalho
I feel bad for whoever did this	me sinto mal por quem fez isso
I give my reflection a smile before opening the door	Eu dou um sorriso ao meu reflexo antes de abrir a porta
I fought to run to her	Eu lutei para correr para ela
I was especially excited about the last part.	Eu estava especialmente empolgado com a última parte
I just walked in and looked around	Eu apenas entrei e olhei ao redor
I wasn't sure if she was aware of it.	Eu não tinha certeza se ela estava ciente disso
I like to collect things, as you know	Eu gosto de colecionar coisas, como você sabe
I would have to kill him	eu teria que matá-lo
The fragrance contains several notes	A fragrância contém várias notas
I want to hear her voice every morning	Eu desejo ouvir sua voz todas as manhãs
A bus passed in the other direction	Um ônibus passou na outra direção
A horrible sinking feeling filled her	Um sentimento horrível de naufrágio a encheu
I knew he was thinking about it	Eu sabia que ele estava pensando sobre isso
I should be grateful	eu deveria ser grato
I can tell the whole story if you want	Eu posso contar toda a história se você quiser
I warned you before	Eu te avisei antes
I see a good approach for you	Eu vejo uma boa abordagem para você
We pay debts every year	Pagamos dívidas todos os anos
I went back to sleep	Eu voltei a dormir
I stopped doing my morning exercises	Parei de fazer meus exercícios matinais
The feeling that something wasn't right	A sensação de que algo não estava certo
I cannot seek wisdom alone	Eu não posso buscar a sabedoria por si só
A skin tag may remain after healing	Uma marca de pele pode permanecer após a cicatrização
I get most of it just from hearing them talk	Eu tenho a maior parte disso só de ouvi-los falar
I really, really hoped so, though	Eu realmente, realmente esperava que sim, embora
I'm just a little tired	só estou um pouco cansado
I miss your old vacation collections so much	Eu sinto tanta falta de suas antigas coleções de férias
I owe you more than my life	Eu devo a você mais do que minha vida
I was used to such displays	Eu estava acostumado a tais exibições
I stayed to pick up the shards of pain	Fiquei para pegar os fragmentos de dor
I think it would kill me	acho que isso me mataria
I want to compare notes	Eu quero comparar notas
I use it for more than stars	Eu uso isso para mais do que estrelas
I put her down as fast as possible	Eu a coloco no chão o mais rápido possível
I received an envelope from the postman	Recebi um envelope do carteiro
I should have done this before we left the hospital	Eu deveria ter feito isso antes de sairmos do hospital
I have red, yellow and brown	tenho vermelho, amarelo e marrom
I love the metal design and color	Eu amo o design e a cor do metal
I can't get rid of her	não consigo me livrar dela
I told him the story	Eu contei a ele a história
No one else will talk to you	Ninguém mais vai falar com você
I felt low and melancholy	Eu me senti baixo e melancólico
I'm a bricklayer	sou pedreiro
I would totally do it	Eu ia fazer isso totalmente
I had nothing to answer	eu não tinha nada para responder
I understand the poison was your idea	Eu entendo que o veneno foi ideia sua
I have never had a panic attack in my life.	Eu nunca tive um ataque de pânico na minha vida
I could see the men running down the road	Eu podia ver os homens correndo pela estrada
I replied to you before your last post	Eu te respondi antes do seu último post
I want to save the galaxy	Eu quero salvar a galáxia
I nudge him again and he takes a step back.	Eu cutuco ele de novo e ele dá um passo para trás
A hollow sadness remained	Uma tristeza oca permaneceu
I found no description of what this preparation involved	Não encontrei descrição do que esta preparação envolvia
Players can also hunt and skin animals	Os jogadores também podem caçar e esfolar animais
I wanted you to know this	Eu queria que você soubesse disso
I take a few more steps forward	Eu dou mais alguns passos à frente
I heard him turn on the shower	Eu o ouvi ligar o chuveiro
i have a horrible headache	estou com uma dor de cabeça horrível
I drink at least eight glasses of water a day	Eu bebo pelo menos oito copos de água por dia
Landing was no problem	O pouso não foi problema
I didn't like it very much	não gostei muito
I pinched my screen to see who it was	Eu apertei minha tela para ver quem era
I told the boys to give me sixty days	Eu disse aos meninos para me dar sessenta dias
A tall male appeared beside her and then another	Um macho alto apareceu ao lado dela e depois outro
I think about my grandfather	penso no meu avô
I was worried with you	fiquei preocupado com você
I like girls but only up to a point	Eu gosto de garotas, mas apenas até certo ponto
I get up and say to you, to you	Eu me levanto e digo para você, para você
I will spend my last night with you	Eu vou passar minha última noite com você
I would like back	eu gostaria de volta
A knock came at the door	Uma batida veio na porta
I had ID documents that would prove it	Eu tinha documentos de identificação que provariam isso
I believe that is the case here	acredito que seja o caso aqui
I pretended not to know my lyrics	Eu fingi não saber minhas letras
I deserve worse than prison	Eu mereço pior que a prisão
I can't wait for anyone	Eu não posso esperar por ninguém
I never really accepted it until today	Eu nunca realmente aceitei isso até hoje
they never had children	Eles nunca tiveram filhos
I turned on the coffee maker	Liguei a cafeteira
I know he is a messenger	Eu sei que ele é um mensageiro
I wake up in a new creation at the same time	Eu acordo em uma nova criação ao mesmo tempo
I was looking into your brown eyes	eu estava olhando em seus olhos castanhos
I thanked them for their hospitality and generosity	Agradeci-lhes a hospitalidade e a generosidade
A good door will make your building more energy efficient	Uma boa porta tornará o seu edifício mais eficiente em termos energéticos
I gave him a big hug	dei-lhe um grande abraço
I can express my ideas free from all bondage	Posso expressar minhas ideias livre de toda escravidão
I was certainly expecting another culture shock	Eu certamente estava esperando mais um choque cultural
I had to tell you because it was my duty	Eu tive que te dizer porque era meu dever
A few moments later, it simply fell away from them.	Alguns momentos depois, simplesmente caiu longe deles
A woman rushed into the office to answer	Uma mulher correu para o escritório para atender
I was tired of playing the fool	Eu estava cansado de bancar o tolo
i know they are there	Eu sei que eles estão lá
I used to but they're gone now	Eu costumava, mas eles se foram agora
I was being born again	eu estava nascendo de novo
I have no idea how they found my address	Eu não tenho ideia de como eles encontraram meu endereço
Spin included him in three of their lists	Spin o incluiu em três de suas listas
I'm terribly depressed	estou terrivelmente deprimido
I think this really strikes the right balance.	Eu acho que isso realmente atinge o equilíbrio certo
I raised my hand to caress you	Eu levantei minha mão para acariciá-lo
I have a copy if anyone wants it.	Eu tenho uma cópia se alguém quiser
I made so many mistakes	eu cometi tantos erros
Army indefinite service	Exército por tempo indeterminado de serviço
I could be here two more months	Eu poderia estar aqui mais dois meses
I'll teach you things you don't know yet	Eu vou te ensinar coisas que você ainda não sabe
I think there had to be some sacrifices	Eu acho que teve que haver alguns sacrifícios
I was laughing my ass off though	Eu estava rindo pra caramba, embora
I need help setting this up	Preciso de ajuda para configurar isso
I didn't do a very good job of it	Eu não fiz um trabalho muito bom nisso
I've got a long list to burn it with	Eu tenho uma longa lista para queimá-la com
I shouldn't have gone behind your back	Eu não deveria ter ido pelas suas costas
I would be willing to die working for her	Eu estaria disposto a morrer trabalhando para ela
I subscribed to the first African popular slot machine	Eu assinei a primeira máquina caça-níqueis popular africana
I was talking to her	eu estava falando com ela
I felt him kiss my cheek	Eu o senti beijar minha bochecha
I felt very scared	senti muito medo
Body weight changes dramatically throughout the year	O peso corporal muda drasticamente ao longo do ano
Anthony received the most support	Anthony recebeu o maior apoio
I loved being there, with those people.	Eu adorava estar lá, com aquelas pessoas
I think awareness is huge	Eu acho que a conscientização é enorme
I want to put this beyond me	Eu quero colocar isso além de mim
I want him to chase me	Eu quero que ele me persiga
I just avoid talking about him	só evito falar dele
I shouldn't be taking it out on you like this	Eu não deveria estar descontando em você assim
I didn't know it was all so fragile	Eu não sabia que era tudo tão frágil
I wondered why the officer didn't come to us	Eu me perguntei por que o oficial não veio até nós
I could see it in your eyes	Eu podia ver isso em seu olhar
A part of me knew the justification was pure shit	Uma parte de mim sabia que a justificativa era pura merda
I still want eyes on him all the time	Eu ainda quero olhos nele o tempo todo
I will not run away from danger	Eu não vou fugir diante do perigo
I have no bondage and release	Eu não tenho nenhuma escravidão e libertação
I looked like a killer	eu parecia um assassino
I'm wanting to sit with you alone baby	Eu estou querendo sentar com você sozinha querida
I'm surprised, very surprised to hear this	Estou surpreso, muito surpreso ao ouvir isso
I always thought it was because of my odd hours	Eu sempre pensei que era por causa das minhas horas estranhas
I turned in his arms and kissed him back	Eu me virei em seus braços e o beijei de volta
I must continue with my journey	Devo continuar com minha jornada
I was the only black student	Eu era o único aluno negro
The account is too large	A conta é muito ampla
In war there can be no substitute for victory	Na guerra não pode haver substituto para a vitória
I looked around but the wolf was gone	Olhei em volta, mas o lobo se foi
I wrote together with her	Eu escrevi em conjunto com ela
I probably scared him, that's what happened	Eu provavelmente o assustei, foi isso que aconteceu
A couple of police officers directed the traffic	Um par de policiais dirigiu o tráfego
I got tired of answering questions	Eu me cansei de responder perguntas
Reported damage was minimal	Os danos relatados foram mínimos
I could have easily used a couple more	Eu poderia facilmente ter usado um par mais
I was a little impressed	fiquei um pouco impressionado
This wasn't an accident	Isso não foi um acidente
I know her, we dated a few times	Eu a conheço, namoramos algumas vezes
A man with black eyes was in front of him	Um homem com olhos negros estava na frente dele
I know how you are about honesty	Eu sei como você é sobre honestidade
A dirty defensive strategy begins	Uma estratégia defensiva suja começa
A homecoming for me	Uma volta para casa para o eu
I need you to go to your father	Eu preciso que você vá para o seu pai
I no longer felt in control of my own body.	Eu não me sentia mais no controle do meu próprio corpo
I also want to honor that hope	Eu também quero honrar essa esperança
I suggest that we meet them	Eu sugiro que nos encontremos com eles
I really am a confident soul	Eu realmente sou uma alma confiante
I didn't see anything or anyone	não vi nada nem ninguém
I had no doubt that it was real	Eu não tinha dúvida de que era real
I already know how the concept works	Já sei como funciona o conceito
I cautiously moved out of bed	Eu me movi cautelosamente da cama
I have urgent information that needs to be processed immediately	Tenho informações urgentes que precisam ser processadas imediatamente
I wasn't going to hit the buy button	eu não ia apertar o botão comprar
I have the right knowledge	eu tenho o conhecimento certo
Much easier than it looks	Muito mais fácil do que parece
I can feel my fingers again	Eu posso sentir meus dedos novamente
I was hoping the time off would help me get better	Eu esperava que o tempo de folga me ajudasse a melhorar
I could only hope that she would continue	Eu só podia esperar que ela continuasse
A couple stopped me and asked for directions	Um casal me parou e pediu direções
I will take care of the children	vou cuidar das crianças
I can't tell you how long	Eu não posso te dizer quanto tempo
I was nervous and I started to worry	Eu estava nervoso e comecei a me preocupar
I just wasn't asking for the right things	Eu só não estava pedindo as coisas certas
I called the company and never got any follow up	Liguei para a empresa e nunca recebi nenhum acompanhamento
I had fought and run	eu tinha lutado e corrido
Now I will listen to all your advice	Agora vou ouvir todos os seus conselhos
I remember how strange it seemed to me back then	Lembro-me de como me parecia estranho naquela época
I was the man who had kissed a boy	eu era o homem que tinha beijado um menino
I find your articles very well written, easy to follow	Acho seus artigos muito bem escritos, fáceis de seguir
I stop fighting the current and go with the flow	Eu paro de lutar contra a corrente e vou com o fluxo
I wondered if it was luck	Eu me perguntei se foi sorte
I want to finish my first year	Eu quero terminar meu primeiro ano
I shivered and closed my eyes	Estremeci e fechei os olhos
I wasn't using protection	eu não estava usando proteção
I could fight them but there are too many	Eu poderia lutar contra eles, mas há muitos
Most of the stream flows through this natural area.	A maior parte do córrego flui através desta área natural
I needed delivery to my mechanic during business hours	Eu precisava de entrega ao meu mecânico durante o horário comercial
I thought it could be an interesting experience	Achei que poderia ser uma experiência interessante
I looked across the little cave	Eu olhei em toda a pequena caverna
I can destroy a company	Eu posso destruir uma empresa
I used to rule the world	Eu costumava dominar o mundo
A quick shower and go to bed	Um banho rápido e ir para a cama
For years this club goes nowhere	Por anos este clube não vai a lugar nenhum
I cared a lot about myself and my happiness	Eu me importava muito comigo e minha felicidade
i would think about it later	Eu pensaria nisso mais tarde
In the end, the matter went to justice	No final, o assunto foi para a justiça
I had no idea the recording had been sent	Eu não tinha ideia de que a gravação havia sido enviada
A truly great experience and great scenery	Uma experiência verdadeiramente ótima e ótimas paisagens
I took what he was willing to give me	Eu peguei o que ele estava disposto a me dar
I let you stay in my garage	Eu deixo você ficar na minha garagem
I've been quite busy this morning.	Eu estive bastante ocupado já esta manhã
Nineteen people died in the accident.	Dezenove pessoas morreram no acidente
A four-factor solution was identified for this sample	Uma solução de quatro fatores foi identificada para esta amostra
I've been working on writing a book	Eu tenho trabalhado em escrever um livro
I worry but I can't do anything	Eu me preocupo, mas não posso fazer nada
I'm so proud of her for finishing school	Estou tão orgulhoso dela por terminar a escola
I will always extend the benefit of the doubt	Eu sempre estenderei o benefício da dúvida
I can't go any further, sir	Eu não posso ir mais longe, senhor
I helped her deliver them	Eu a ajudei a entregá-los
I hadn't touched breakfast	eu não tinha tocado no café da manhã
I avoided her eyes but my voice was steady	Eu evitei seus olhos, mas minha voz era firme
I climbed the stairs to the top and looked	Subi as escadas até o topo e olhei
I finally broke the silence	Eu finalmente quebrei o silêncio
Music is the essence	A música é a essência
I am grateful to them for their gift	Eu sou grato a eles por seu presente
I smile, and we head out onto the dance floor	Eu sorrio, e saímos para a pista de dança
I almost felt the need to say so much	Eu quase senti a necessidade de dizer tanto
I enter the bathroom	eu entro no banheiro
I just, uh, need to take better care of myself	Eu só, uh, preciso cuidar melhor de mim
A second offense means they lose	Uma segunda ofensa significa que eles perdem
I waved my hand in front of my nose	Eu acenei com a mão na frente do meu nariz
i've never been there before	eu nunca estive lá antes
I was, you could say, a news machine	Eu era, você poderia dizer, uma máquina de notícias
A dark cloud seemed to grow around her.	Uma nuvem escura parecia crescer em torno dela
I bet it wasn't someone local	Aposto que não era alguém local
I try to hide my disappointment	Eu tento esconder minha decepção
I look at roads, cars and buildings	Eu olho para estradas, carros e prédios
I will let you go back to work	Eu vou deixar você voltar ao trabalho
I have a cash bank account	Eu tenho uma conta bancária de dinheiro
I'm convinced that nothing can separate us	Estou convencido de que nada pode nos separar
I wanted to see your pretty face, your smile	Eu queria ver seu lindo rosto, seu sorriso
I thought all your kind knew it	Eu pensei que todo o seu tipo sabia disso
I just wanted to practice some target shooting	Eu só queria praticar um pouco de tiro ao alvo
I'll even name her after you	Vou até nomeá-la depois de você
I don't believe anything this architect claims	Eu não acredito em nada que este arquiteto afirma
I'm here, and the real panic is starting	Estou aqui, e o verdadeiro pânico está começando
I immediately feel at ease	Eu imediatamente me sinto à vontade
I made no move, no sound	Eu não fiz nenhum movimento, nenhum som
I had to silence my phone	Eu tive que silenciar meu telefone
I did my best to keep up	Eu fiz o meu melhor para acompanhar
I also read the attachment and understood your point	Eu também li o anexo e entendi seu ponto
I really wanted to forget about her	Eu realmente queria esquecê-la
I remember something about jealousy, but who knows	Lembro-me de algo sobre ciúmes, mas quem sabe
I looked at him with contempt	Eu olhei para ele com desprezo
I think they are taking over the business.	Eu acho que eles estão se apossando do negócio
I closed my eyes and concentrated, taking a deep breath.	Fechei os olhos e me concentrei, respirando fundo
A new edition is now published annually	Uma nova edição é agora publicada anualmente
I was very satisfied with the result	fiquei muito satisfeito com o resultado
I hear the good times are over	Eu ouço que os bons tempos acabaram
I looked back to your mother	Eu olhei de volta para sua mãe
Local rail traffic and street cars stopped	O tráfego ferroviário local e os carros das ruas pararam
I can feel the pressure but not the temperature	Eu posso sentir a pressão, mas não a temperatura
I didn't expect the	Eu não esperava o
I pulled you and your silver tree inside	Eu puxei você e sua árvore de prata para dentro de casa
I couldn't be anything but a sensitive person	Eu não poderia ser outra coisa senão uma pessoa sensível
I felt a sense of satisfaction and accomplishment	Senti uma sensação de satisfação e realização
I need people to see me	Eu preciso que as pessoas me vejam
I think this might be a romance	Eu acho que isso pode ser um romance
I couldn't say why he kept doing it	Eu não poderia dizer por que ele continuou fazendo isso
I would normally introduce myself, but why bother	Eu normalmente me apresentaria, mas por que se incomodar
The family home is now a museum	A casa da família é agora um museu
I would be lost without her	eu estaria perdido sem ela
I live for and in a world of numbers	Eu vivo para e em um mundo de números
I know what they did to you and your family	Eu sei o que eles fizeram com você e sua família
I didn't succeed, not really	Eu não tive sucesso, não realmente
I ended up leaving him	acabei deixando ele
I raised the blind man and counted	Eu levantei o cego e contei
I've never been asked this before	Eu nunca tinha sido perguntado isso antes
I'll wake you up when the drive is done	Vou acordá-lo quando a unidade terminar
I looked at my dinner	Eu olhei para o meu jantar
I ran my hand through your short dark hair	Eu corri minha mão pelo seu cabelo escuro curto
I hope your arms are strong	Espero que seus braços sejam fortes
I didn't like to leave her if she needed me	Eu não gostava de deixá-la caso ela precisasse de mim
I ignored my feelings of sympathy and withdrew my hand	Ignorei meus sentimentos de simpatia e retirei minha mão
I wonder why he was attacked	Eu me pergunto por que ele foi atacado
I need to be a more loving person	Eu preciso ser uma pessoa mais amorosa
I have some in my shoe still	Eu tenho alguns no meu sapato ainda
I want to make you proud of me	Eu quero fazer você se orgulhar de mim
A bad dream was all that	Um sonho ruim foi tudo isso
i won't do it again	eu não vou fazer isso de novo
I didn't take his names and I didn't really care	Eu não peguei seus nomes e não me importei muito
I left without saying anything else to her	Eu saí sem dizer mais nada para ela
I didn't like the look at all	não gostei nada do aspecto
I am simply a messenger in this matter	Eu sou simplesmente um mensageiro neste assunto
A bit like the example this guy mentions	Um pouco como o exemplo que esse cara menciona
A professional will have to repair serious problems	Um profissional terá que reparar problemas graves
A shadow stopped outside the office door	Uma sombra parou do lado de fora da porta do escritório
I wondered what she was thinking	Eu me perguntei o que ela estava pensando
I also won a scholarship	Eu também ganhei uma bolsa de estudos
A thick bar of ordinary steel does not	Uma barra grossa de aço comum não dá
It was released for digital download the next day	Foi lançado para download digital no dia seguinte
I was starting to get worried	Eu estava començando a ficar preocupado
I needed to be against him	Eu precisava estar contra ele
a kiss would be interesting	Um beijo seria interessante
I had no idea what to do for her	Eu não tinha ideia do que fazer por ela
I love you both so so so much	Eu amo vocês dois, tanto, tanto
I have some things to take care of first.	Eu tenho algumas coisas para cuidar primeiro
i think you like her	Eu acho que você gosta dela
A life of faith is a life of risk	Uma vida de fé é uma vida de risco
Opinions on the song have been generally positive.	As opiniões sobre a música têm sido geralmente positivas
I felt like we had forever	Eu senti como se tivéssemos para sempre
I told them they couldn't get in without one	Eu disse a eles que eles não poderiam entrar sem um
I was worried you know	Eu estava preocupado, você sabe
I want everything he just said and more	Eu quero tudo o que ele acabou de dizer e mais
i love her too much for that	Eu a amo demais para isso
I will be life for you	Eu serei a vida para você
I didn't look at him	eu não olhei para ele
I fought to keep the moment inside	Eu lutei para manter o momento dentro
I, of course, am flesh and blood	Eu, claro, sou de carne e osso
The best way to say it is no you shouldn't	A melhor maneira de dizer é não, você não deveria
I was never the same	nunca mais fui o mesmo
The matrix was later considered a loss	A matriz foi posteriormente considerada uma perda
I don't have to ask	eu não tenho que perguntar
I was sure we were going to die	eu tinha certeza que íamos morrer
I know it sounds crazy but it was real	Eu sei que parece loucura, mas foi real
I hope you enjoyed your birthday	Espero que tenha gostado do seu aniversário
Everything was getting freer	Tudo estava se tornando mais livre
I attended your funeral	Eu assisti ao seu funeral
Too bad he didn't let me help.	Uma pena que ele não me deixou ajudar
I miss all the good things	Eu sinto falta de todas as coisas boas
I think it's funny as fuck	acho engraçado pra caralho
I closed my eyes and leaned into him	Fechei os olhos e me inclinei para ele
I didn't recognize any of them in the dream	Eu não reconheci nenhum deles no sonho
not sure exactly	não tenho certeza exatamente
I tried to speak but he raised his hand	Eu tentei falar, mas ele levantou a mão
I looked at him with wide eyes.	Eu olhei para ele com os olhos arregalados
I turn to see what she's looking at	Eu me viro para ver o que ela está olhando
The security system resembled that of other engineering districts	O sistema de segurança se assemelhava ao de outros distritos de engenharia
I offered passion fruit, they politely declined	Eu ofereci maracujá, eles recusaram educadamente
A hearing will be scheduled	Uma audiência será marcada
I could only hope it was his current one	Eu só podia esperar que fosse o atual dele
a young woman disappeared	Uma jovem desapareceu
I have things to tell you too, important things	Eu tenho coisas para te dizer também, coisas importantes
I knocked him down and left him in the park	Eu o derrubei e o deixei no parque
i can imagine it now	Eu posso imaginar isso agora
I should have cared enough to wake up	Eu deveria ter me importado o suficiente para acordar
I learned to like the taste of it	Eu aprendi a gostar do sabor disso
I didn't know how to start a date	Eu não sabia como começar um encontro
I can wear six rings at once now	Eu posso usar seis anéis ao mesmo tempo agora
I looked like a woman	eu parecia uma mulher
I should move on or my family would die	Eu deveria seguir adiante ou minha família morreria
I shifted my focus to our bedroom door	Mudei meu foco para a porta do nosso quarto
I could create peace by not fighting someone over nothing	Eu poderia criar a paz não brigando com alguém por nada
A similar chain of events occurred with electricity.	Uma cadeia semelhante de eventos ocorreu com a eletricidade
I have no idea about this problem	não faço ideia desse problema
I want to be a normal person	Eu quero ser uma pessoa normal
I just want a fair deal	Eu só quero um acordo justo
I can't thank you enough for your hard work.	Eu não posso agradecer o suficiente pelo seu trabalho duro
I gave her money to get an abortion	Eu dei a ela dinheiro para fazer um aborto
I tried to make my way towards him	Eu tentei fazer o meu caminho em direção a ele
I have a good list of books	Eu tenho uma boa lista de livros
I should be prepared to defend you	Eu deveria estar preparado para defendê-la
I can remember what it's like	Eu posso me lembrar de como é
I turned my searching gaze on the room behind me	Eu virei meu olhar de busca na sala atrás de mim
I wrote this book my freshman year of college	Eu escrevi este livro no primeiro ano da faculdade
i have been horrible to him	eu tenho sido horrível com ele
I think this is very common, especially on retreat.	Acho que isso é muito comum, principalmente no retiro
I can't let you off the hook so fast	Eu não posso deixá-lo fora do gancho tão rápido
A share or a like would be great	Um compartilhamento ou um like seria ótimo
I love you too much to see you die	Eu te amo demais para ver você morrer
A crucial consideration	Uma consideração crucial
A man with pride is always hard to sway	Um homem com orgulho é sempre difícil de influenciar
He suggested the following scenario	Ele sugeriu o seguinte cenário
I've never seen something like this happen before	Eu nunca vi algo assim acontecer antes
She also hired the ship with her secondary battery	Ela também contratou o navio com sua bateria secundária
A trained voice, well capable of commanding an audience	Uma voz treinada, bem capaz de comandar uma audiência
I thought you would become like me	Eu pensei que você se tornaria como eu
Each group consists of several wings	Cada grupo consiste em várias asas
I invited him for a drink	Eu o convidei para tomar uma bebida
A wonderful wife, son, niece and many relatives	Uma esposa maravilhosa, filho, sobrinha e muitos parentes
I suppose they discuss things later	Eu suponho que eles discutem as coisas depois
I had no more fight in me	Eu não tinha mais luta em mim
I could see perfectly	eu podia ver perfeitamente
Me and her together we had this chemistry	Eu e ela juntos tivemos essa química
I needed community and purpose	Eu precisava de comunidade e propósito
A strong enemy attack requires a strong defense	Um forte ataque do inimigo requer uma forte defesa
I felt the same sadness	senti a mesma tristeza
They had a son and three daughters	Eles tiveram um filho e três filhas
I like an ounce of chocolate per egg	Eu gosto de uma onça de chocolate por ovo
I believe there is something very special about this	Eu acredito que há algo muito especial sobre isso
I had it with your kind of friendship	Eu tive isso com o seu tipo de amizade
I prayed that something horrible would happen to her	Eu rezei para que algo horrível ocorresse com ela
I saw that some shapes were starting to take shape	Eu vi que algumas formas estavam começando a tomar forma
I've got features you'll never know, son	Eu tenho recursos que você nunca saberá, filho
I didn't know how to explain anymore	eu não sabia mais como explicar
I hesitated and chose my words carefully	Eu hesitei e escolhi minhas palavras com cuidado
I would poke them all	Eu ia cutucar todos eles
A burst of sparkling blue stars	Uma explosão de estrelas de azul cintilante
I knew you would understand the way of things	Eu sabia que você entenderia o jeito das coisas
A thousand thanks for your sponsorship	Mil agradecimentos pelo seu patrocínio
I have two of yours now	Eu tenho dois seus agora
I didn't have much reason to talk to women	Eu não tinha muito motivo para falar com as mulheres
A pound does not remain a pound	Uma libra não permanece uma libra
i know they are there	Eu sei que eles estão lá
I love how you put this card out	Eu amo como você colocou este cartão para fora
I had no one to tell me what would happen	Eu não tinha ninguém para me dizer o que aconteceria
I just want an opinion	só quero uma opinião
I felt better than that	me senti melhor que isso
I create it in my world	Eu o crio no meu mundo
I went to visit her, of course.	Eu fui visitá-la, é claro
I just want you to be careful	Eu só quero que você tenha cuidado
I say it here and now	Eu digo isso aqui e agora
A horse with a rider was near the wheel	Um cavalo com um cavaleiro estava perto da roda
A shadow is not the real thing	Uma sombra não é a coisa real
I like the way you perceive things	Eu gosto do jeito que você percebe as coisas
I bit my sandwich and started to speculate	Eu mordi meu sanduíche e comecei a especular
A little childish, to say the least.	Um pouco infantil, para dizer o mínimo
I wish we were going out to sea actually	Eu gostaria que estivéssemos indo para o mar na verdade
I was completely blown away	fiquei completamente deslumbrado
I could believe in the summer	Eu poderia acreditar no verão
I go first, no argument	Eu vou primeiro, sem argumento
I run everything on a test forum first	Eu corro tudo em um fórum de teste primeiro
I would live in their house	eu ia morar na casa deles
I went away wondering what the angel was like	Eu fui embora imaginando como era o anjo
I could do with a glass of water though	Eu poderia fazer com um copo de água embora
I couldn't take my eyes off the cut	Eu não conseguia tirar meus olhos do corte
I need to brush them, he thought	Eu preciso escová-los, ele pensou
I told you everything	eu te contei tudo
A bug will stumble	Um bug vai tropeçar
A cold feeling of dread washed over him.	Uma sensação fria de pavor caiu sobre ele
I had to make some trades	Eu tive que fazer algumas negociações
I was now in bed in my room	Eu estava agora na cama no meu quarto
I wanted to run away, mind my own business	Eu queria fugir, cuidar da minha vida
Some of our men also lay dead	Alguns de nossos homens também jaziam mortos
He also began to consider selling the club.	Ele também começou a considerar vender o clube
I sit with my coffee and diary on the porch	Eu sento com meu café e diário na varanda
I inserted the key and opened the trunk	Eu inseri a chave e abri o porta-malas
I could hear her crying silently	Eu podia ouvi-la chorando silenciosamente
I do not want to know	Eu não quero saber
I made a friend	eu fiz um amigo
I lean in and kiss him on the cheek	Eu me inclino e o beijo na bochecha
I just hope she sees it too	Eu só espero que ela também veja isso
I knew the hard part was starting	Eu sabia que a parte difícil estava começando
I would mess up and had to start over	eu iria errar e tive que começar de novo
I praise her name forever	Eu louvo seu nome para sempre
I like to find answers	Eu gosto de descobrir respostas
i was really relieved	eu realmente estava aliviado
i have a little attitude	eu tenho um pouco de atitude
I was covered in blood, a little bit of mine	Eu estava coberto de sangue, um pouco meu
I have to thank you for being alive	Eu tenho que agradecer por estar vivo
I take this as my cue to leave	Eu tomo isso como minha deixa para sair
I feel like a mouse on a wheel actually	Eu me sinto como um rato em uma roda, na verdade
I place my fingers over hers, unknown to anyone	Eu coloco meus dedos sobre os dela, desconhecido para qualquer um
A roar can be heard, getting louder	Um rugido pode ser ouvido, ficando mais alto
i love his shit	Eu amo a merda dele
I might as well lose my sick leave	Eu também poderia perder minha licença médica
I know he killed at least two lovely ladies	Eu sei que ele matou pelo menos duas adoráveis ​​moças
I haven't talked to her in a long time.	Eu não falo com ela há muito tempo
I added some olive oil on top first	Eu adicionei um pouco de azeite por cima primeiro
I could almost hear her breathing as she watched me	Eu quase podia ouvir sua respiração enquanto ela me observava
I spent some time in this building	Passei algum tempo neste edifício
I hated how he treated her sometimes	Eu odiava como ele a tratava às vezes
I can't get enough of this boy	Eu não consigo ter o suficiente desse garoto
I was also mocked	Eu também fui ridicularizado
A great assistant for power tools	Um ótimo assistente para ferramentas elétricas
I didn't do it all alone	eu não fiz tudo sozinho
a little sun spot	Um pequeno ponto de sol
I like to read material that makes me believe	Gosto de ler material que me faça acreditar
I want to hear you laugh before you come	Eu quero ouvir você rir antes de gozar
I was ready for the news	Eu estava pronto para a notícia
I want people to see the forest, not the trees	Eu quero que as pessoas vejam a floresta, não as árvores
I sang for my dinner and the river heard me	Eu cantei para o meu jantar e o rio me ouviu
I raised shocked eyes to my grandfather	Eu levantei os olhos chocados para o meu avô
I remembered the call	Lembrei-me da chamada
I spent a lot buying this place	Eu gastei muito comprando este lugar
I let the sounds of the forest take over my mind	Eu deixo os sons da floresta dominarem minha mente
I didn't always think like that	nem sempre pensei assim
I learned from the best	aprendi com os melhores
I was the only detective who had been excluded	Eu era o único detetive que havia sido excluído
i never expected this	Eu nunca esperei isso
I didn't owe him anything	eu não devia nada a ele
I couldn't bear the sight of my own mother	Eu não podia suportar a visão da minha própria mãe
i would never stop trying	eu nunca iria parar de tentar
I just need a break	Eu só preciso de um descanso
I was glad we got to him first, though.	Eu estava feliz por termos chegado a ele primeiro, embora
I certainly haven't tried everything possible	Eu certamente não tentei tudo o que pode ser possível
I give it to her without even thinking	Eu dou a ela sem nem pensar
A contract was sealed	Um contrato foi selado
A small smile appeared on your face	Um pequeno sorriso apareceu em seu rosto
I just wanted to get it out	Eu só queria colocá-lo para fora
I think that's what's important about this map	Eu acho que é isso que é importante sobre este mapa
I know what's best for you all	Eu sei o que é melhor para todos vocês
I don't have a good reason for my departure	Eu não tenho uma boa razão para minha partida
I debate whether or not to run	Eu debato se devo ou não correr
I had a clear view of the fortress walls	Eu tinha uma visão clara das paredes da fortaleza
I would really appreciate any help with this.	Eu apreciaria muito qualquer ajuda com isso
A handful of customers took the tables	Um punhado de clientes ocupou as mesas
I want to apologize to you	Eu quero te pedir desculpas
I will explain during lunch	Vou explicar durante o almoço
A female voice was heard saying that they had	Ouviu-se uma voz feminina dizendo que tinham
I have absolutely no training or military experience.	Eu não tenho absolutamente nenhum treinamento ou experiência militar
I take a few steps and I almost fall	Eu dou alguns passos e quase caio
I can tell you, yours can be too	Eu posso te dizer, o seu também pode ser
I myself come from rather humble roots	Eu mesmo venho de raízes bastante humildes
A call to the police seemed like a good idea.	Uma chamada para a polícia parecia uma boa ideia
I felt like the world had forgotten about me	Eu senti como se o mundo tivesse se esquecido de mim
A classic example of impatience results in debt	Um exemplo clássico de impaciência resulta em dívida
I was looking at jail and a big fine	Eu estava olhando para a prisão e uma grande multa
I look forward to seeing you as soon as possible.	Estou ansioso para vê-lo o mais rápido possível
I knew for a fact that he didn't like life	Eu sabia de fato que ele não gostava da vida
A sad moment for the human species	Um momento triste para a espécie humana
I wasn't sure what happened	eu não tinha certeza do que aconteceu
I could barely lift my head	Eu mal conseguia levantar minha cabeça
I just can't move well	Eu simplesmente não consigo me mover bem
I had no choice but to backup	Eu não tive escolha a não ser fazer backup
Lightning crossed the lake	Um relâmpago atravessou o lago
I thought about staying here, with you	Eu pensei em ficar aqui, com você
I could tell he was tired	Eu poderia dizer que ele estava cansado
I haven't met you before	Eu não te conheci antes
I have the impression that he is not very well known	eu tenho a impressão que ele não é muito conhecido
I love that cup, and she knows it	Eu amo aquele copo, e ela sabe disso
I retreated to the wall	eu recuei para a parede
I don't know the color	não sei dizer a cor
I never knew what it was like to have parents	Eu nunca soube o que era ter pais
This trend continued under a succession of other owners.	Esta tendência continuou sob uma sucessão de outros proprietários
I thank you for my daily bread	Eu te agradeço pelo meu pão de cada dia
I can't wait to read this book	não vejo a hora de ler esse livro
I won't lose my shirt with this	Eu não vou perder minha camisa com isso
I was just trying to protect you	Eu só estava tentando te proteger
The latter got what he wanted	Este último conseguiu o que queria
I couldn't take it anymore	não aguentei mais
I stopped breathing again	Eu parei de respirar novamente
I have this horrible image in my head	Eu tenho essa imagem horrível na minha cabeça
I've been a little on me lately	Eu tenho estado um pouco em mim ultimamente
I told him to leave me alone	Eu disse a ele para me deixar em paz
I spoke to them right away	Falei com eles imediatamente
I will be a great warrior	Eu serei um grande guerreiro
I'm equal parts relieved and angry	Estou em partes iguais aliviado e irritado
I need to get ready for work	Eu preciso me preparar para o trabalho
I want something else	eu quero outra coisa
I meant just one in the crowd	Eu quis dizer apenas um na multidão
I had the video camera and it was great	Eu tinha a câmera de vídeo e foi ótimo
i miss him so much i know that	eu sinto tanto a falta dele eu sei disso
I'm nervous about sleeping with someone again	Estou nervoso por dormir com alguém novamente
I wonder how you came to know about this	Eu me pergunto como você veio a saber sobre isso
I waited until the young man left	Eu esperei até que o jovem saiu
I highly recommend both	super recomendo os dois
I am still you to have me	Eu ainda sou você para me ter
I'm going to fix it	vou dar um jeito
I wish there was no hidden harm	Eu não gostaria que houvesse nenhum dano oculto
I didn't expect so much attention	não esperava tanta atenção
I can't ignore his gift	Eu não posso ignorar o presente dele
I think everyone was happy about it	Acho que todo mundo ficou feliz com isso
I can't let myself fall apart like this	Eu não posso me deixar desmoronar assim
I frown, intrigued by his sudden change of heart.	Eu franzo a testa, intrigado com sua súbita mudança de opinião
A thirsty man thinks it's water	Um homem com sede pensa que é água
This was his fourth season with the orchestra	Esta foi sua quarta temporada com a orquestra
A figure that barely moved	Uma figura que mal se movia
I wondered when the ship is arriving	Eu me perguntei quando o navio está chegando
I always have to stop and ask people	Eu sempre tenho que parar e perguntar às pessoas
I was trying to make a joke	Eu estava tentando fazer uma piada
A placid feeling came over me	Um sentimento plácido veio sobre mim
I remember being strong	Eu me lembro de ser forte
The museum houses two large exhibition spaces	O museu abriga dois amplos espaços expositivos
I saw your picture in the paper recently	Eu vi sua foto no jornal recentemente
I put my hands on the swords before me	Eu coloquei minhas mãos sobre as espadas diante de mim
I wore black combat boots and faded jeans	Eu usava botas de combate pretas e jeans desbotados
It's not just designed for entertainment.	Não é projetado apenas como um entretenimento
A slim, dark figure	Uma figura esbelta e escura
I can't believe people pay to do this	Eu não posso acreditar que as pessoas pagam para fazer isso
I was horrible there	eu era horrível lá
A quick check told him there were no missed calls	Uma verificação rápida disse a ele que não havia chamadas perdidas
I can be good at denial	Eu posso ser bom em negação
I really liked it	Eu realmente gostei disso
I had two brothers who played baseball and football	Eu tinha dois irmãos que jogavam beisebol e futebol
I must look crazy to him	Eu devo parecer louco para ele
I saved his wife a few years ago	Eu salvei sua esposa alguns anos atrás
I looked around and I couldn't see anyone	Olhei em volta e não consegui ver ninguém
I haven't heard of one being used in years.	Eu não ouvi falar de um sendo usado em anos
I slowly pushed myself into a sitting position.	Eu empurrei lentamente para uma posição sentada
I still needed to use it for a little while longer.	Eu ainda precisava usá-lo por mais um tempo
I felt it deep in my soul	Eu senti isso no fundo da minha alma
I love you more than you can imagine	Eu te amo mais do que você pode imaginar
I always respected her	Eu sempre a respeitei
I couldn't blame you either	Eu também não poderia culpá-lo
I gave it all back, you know	Eu devolvi tudo, você sabe
I was the one who needed convincing	Eu era o único que precisava de convencimento
I had a practical idea	Eu tive uma ideia prática
I tried to sleep on the floor	Eu tentei dormir no chão
I tried in vain to move a hand	Eu tentei em vão mover uma mão
Many of them were never fixed	Muitos deles nunca foram corrigidos
I was quite surprised and satisfied	fiquei bastante surpreso e satisfeito
I can't wait to feel it move through me	Eu não posso esperar para sentir isso se mover em mim
I can tell by looking at you	Eu posso dizer isso olhando para você
I regularly thought of taking myself	Eu pensava regularmente em me levar
I wonder if he ever felt something strange happening	Eu me pergunto se ele já sentiu algo estranho acontecendo
I get thank you messages regularly for sharing my story	Recebo mensagens de agradecimento regularmente por compartilhar minha história
A title vote seemed like the necessary and prudent next step.	Uma votação de títulos parecia o próximo passo necessário e prudente
I was born deliberately ugly and trained to be mean	Eu nasci deliberadamente feio e treinado para ser mau
I learned he was a bit of an artist	Eu aprendi que ele era um pouco de um artista
Can I ask to show the element in some position	Posso pedir para mostrar o elemento em alguma posição
I was upset when you refused to see me	Fiquei chateado quando você se recusou a me ver
I decided to go and make myself known to him	Eu decidi ir e me dar a conhecer a ele
I didn't want to be naked	Eu não queria ficar nu
I knew how desperate things were for them	Eu sabia como as coisas eram desesperadas para eles
I reached under the bed and took out your diary	Cheguei debaixo da cama e tirei seu diário
I didn't know it was happening	eu não sabia que estava acontecendo
A chill ran down my back without the extra heat	Um calafrio percorreu minhas costas sem o calor extra
I found myself regretting being back at full speed	Eu me peguei arrependido de estar de volta a toda velocidade
A big smile spread across my face	Um grande sorriso se espalhou pelo meu rosto
I talked to people	falei com as pessoas
I just kept refusing	Eu apenas continuei recusando
A little push won't do it	Um pequeno empurrão não vai fazer isso
I have no idea what he was doing there.	Eu não tenho ideia do que ele estava fazendo lá
I went in and stopped them	Eu entrei e os parei
I cared about the boy	eu me importava com o garoto
A bloody wound appears on your back	Uma ferida sangrenta aparece em suas costas
I got up and opened the door	me levantei e abri a porta
I told you I would be fine	Eu te disse que ficaria bem
I believe we have matters to discuss	Acredito que temos assuntos para discutir
I accepted your apologies	Eu aceitei suas desculpas
A retreat for me and him	Um retiro para mim e para ele
I didn't know how it would be	Eu não sabia como seria
I can recognize happy occasions and wonderful people	Posso reconhecer ocasiões felizes e pessoas maravilhosas
A silly part of me really hoped so	Uma parte boba de mim realmente esperava que sim
I didn't feel like fighting him	Eu não tinha vontade de lutar com ele
I know the rules for the first time	Eu conheço as regras pela primeira vez
I think they are kind of fun to watch.	Eu acho que eles são meio divertidos de assistir
I was drawing the line	eu estava desenhando a linha
I see what you mean by an intro though	Eu vejo o que você quer dizer sobre uma introdução, embora
I mean look how he treated us	Quero dizer, veja como ele nos tratou
I appreciate the feeling	Eu aprecio o sentimento
I smiled, feeling relief for the first time in weeks.	Eu sorri, sentindo alívio pela primeira vez em semanas
I wasn't wearing anything	eu não estava vestindo nada
I can remember him on top of me	Eu posso me lembrar dele em cima de mim
I open a door with caution	Eu abro uma porta com cautela
I guarantee this is not my intention	Garanto que essa não é minha intenção
I studied her, holding back the tears of her appearance	Eu a estudei, segurando as lágrimas de sua aparência
I didn't know what it was specifically	Eu não sabia o que era especificamente
A law of this sect is only natural	Uma lei dessa seita é apenas natural
I forgot my manners	Eu esqueci minhas maneiras
I know exactly how he feels	Eu sei exatamente como ele se sente
I started the last four games in my senior year	Comecei os últimos quatro jogos no meu último ano
I pulled out a country map	Eu puxei um mapa do país
i really want to help you	Eu realmente quero ajudá-lo
I always liked this set in the past	Eu sempre gostei desse conjunto no passado
I ran to the center of the room	Eu corri para o centro da sala
I can't let you do this	Eu não posso deixar você fazer isso
I'm not like your two women tonight	Eu não sou como suas duas mulheres esta noite
It had three cells and a small courtroom.	Tinha três celas e uma pequena sala de audiências
I remember visiting once with my parents	Lembro-me de visitar uma vez com meus pais
I want to do it the honest way	Eu quero fazer isso da maneira honesta
I wanted to write a play	Eu queria escrever uma peça
I still felt my wedding ring on my finger	Eu ainda senti meu anel de casamento no meu dedo
I would love to spend some time with you	Eu gostaria muito de passar algum tempo com você
Anger has sold nearly six million copies worldwide.	Anger já vendeu quase seis milhões de cópias em todo o mundo
A worried nurse came over and asked if we were okay.	Uma enfermeira preocupada se aproximou e perguntou se estávamos bem
I'm ready for this	estou preparado para isso
A thick and huge brick wall	Uma parede de tijolos grossa e enorme
I finished the email and was trying to decide how	Terminei o e-mail e estava tentando decidir como
I married you once too	Eu me casei com você uma vez também
I didn't like to dwell on your usual girls	Eu não gostava de me debruçar sobre suas garotas habituais
I treated my men well	Eu tratei bem meus homens
I can't let this happen to you	Eu não posso deixar isso acontecer com você
I couldn't wait to see what would happen next.	Eu não podia esperar para ver o que aconteceria a seguir
I could feel your presence there on the other side	Eu podia sentir sua presença lá, do outro lado
A small village in the southwest	Uma pequena vila no sudoeste
I just want you happy	Eu só quero você feliz
I slowly gained awareness	Eu lentamente ganhei consciência
I only received positive feedback	Recebi apenas feedback positivo
I never thought of using moves like this before	Eu nunca pensei em usar movimentos assim antes
I was almost smiling when he walked away	Eu estava quase sorrindo quando ele se afastou
I could see boots approaching	Eu podia ver botas se aproximando
I may have to look for him	Eu posso ter que procurar por ele
I hate having to skip a track	Eu odeio ter que pular uma faixa
I was a horrible best friend	Eu era um melhor amigo horrível
I know how important your independence is to you	Eu sei o quanto sua independência é importante para você
I wanted his blood so bad	Eu queria tanto o sangue dele
I looked around the room but I didn't see them	Olhei ao redor da sala, mas não os vi
I slept and felt better	Eu dormi e me senti melhor
I have more news	tenho mais novidades
I think he would like to be the next mayor	Eu acho que ele gostaria de ser o próximo prefeito
A corpse didn't leave the front door open	Um cadáver não deixou a porta de entrada aberta
I left after he sent me to the hospital	Saí depois que ele me mandou para o hospital
I suggest you rest for a day or two	Eu sugiro que você descanse por um dia ou dois
It can make a big difference	Pode fazer uma grande diferença
A stable boy was left in the dust	Um menino estável foi deixado na poeira
I knew it wasn't though	Eu sabia que não era, embora
I thought the game was over	Achei que o jogo tinha acabado
I gave you coins for more food	Eu dei-lhe moedas para mais comida
I never want to forget	Eu nunca quero esquecer
The strongest hue receives an attack bonus	A tonalidade mais forte recebe um bônus de ataque
A crowd is on the front lawn	Uma multidão está no gramado da frente
I needed to think some more, maybe later	Eu precisava pensar um pouco mais, talvez mais tarde
I let them imagine themselves as something else	Eu deixo eles se imaginarem como outra coisa
I was relieved that we were leaving	Fiquei aliviado por estarmos saindo
Other buildings were later added to the market	Outros edifícios foram posteriormente adicionados ao mercado
I was surprised happy	me surpreendi feliz
I really wish there was another way	Eu realmente gostaria que houvesse outra maneira
I can't make this up	Eu não posso inventar isso
A moving image crossed your inner vision	Uma imagem em movimento cruzou sua visão interior
A broken engagement can damage that reputation beyond repair.	Um noivado rompido pode danificar essa reputação além do reparo
They therefore command extremely high prices	Eles, portanto, comandam preços extremamente altos
I was very emotional and told the sergeant	Fiquei muito emocionado e avisei o sargento
I have no idea what is going on	Eu não tenho idéia do que está acontecendo
I was sixteen and not a child	Eu tinha dezesseis anos e não uma criança
A reminder of what this thing is	Um lembrete do que é essa coisa
I twisted my head to the right	Eu torci minha cabeça para a direita
Some parents and police leaders denounced their actions	Alguns pais e líderes policiais denunciaram suas ações
I've lived a lot and seen all kinds of people	Eu vivi muito e vi todo tipo de gente
I didn't cry at that moment	Eu não chorei naquele momento
I never encountered this situation	nunca encontrei essa situação
I can't move something that big in my rocket	Eu não posso mover algo tão grande no meu foguete
I don't know why they are called that	não sei porque se chamam assim
Two road bridges were also needed in the village	Duas pontes rodoviárias também eram necessárias na aldeia
I wouldn't know how to act around them	Eu não saberia como agir perto deles
I will buy here again	Vou comprar aqui novamente
A similar process took place across the	Um processo semelhante ocorreu em toda a frente
I tried a few things and they all didn't work.	Tentei algumas coisas e todas não funcionaram
The inner margin is between	A margem interna fica entre
I wasn't sure, time seemed insignificant	Eu não tinha certeza, o tempo parecia insignificante
A beautiful contrast with the gray clouds	Um belo contraste com as nuvens cinzentas
I wasn't sure you could	Eu não tinha certeza de que você conseguiria
I told you not to move	Eu disse para você não se mover
There are six possible player characters	Existem seis personagens jogadores possíveis
The courtyard space is dedicated only to classical music	O espaço do pátio é dedicado apenas à música clássica
Real had the first chance of the second half	O Real teve a primeira chance do segundo tempo
I turn around and enter the kitchen to look around.	Eu me viro e entro na cozinha para olhar em volta
I put up a great security system	Eu coloquei um ótimo sistema de segurança
I didn't mean to push you	eu não queria empurrá-lo
I didn't look back	eu não olhei para trás
I deserve punishment	eu mereço punição
I don't know what you mean by the question	não sei o que quis dizer com a pergunta
I go to every congregation	Eu vou a cada congregação
I think we found a balance now	Acho que encontramos um equilíbrio agora
I think we'll see each other again soon	Acho que nos veremos novamente em breve
I hoped he wasn't in pain	Eu esperava que ele não estivesse com dor
I made a promise to a saint, lord	Eu fiz uma promessa a um santo, senhor
I felt completely lost	me senti completamente perdido
I want them to go home, wherever that is	Eu quero que eles vão para casa, onde quer que seja
I can't find anyone to play	não consigo ninguém para jogar
I took it, and he pulled me against him	Eu peguei, e ele me puxou contra ele
I feel very welcomed and extremely comfortable.	Me sinto muito acolhida e extremamente confortável
I told her it was wine	Eu disse a ela que era vinho
I can fly like a bird	Eu posso voar como um pássaro
I held them while they cried	Eu os segurei enquanto eles choravam
I saw a lovely huge farm	Eu vi uma encantadora fazenda enorme
Some of these prisoners were later killed	Alguns desses prisioneiros foram posteriormente mortos
I managed to get in touch with him	consegui entrar em contato com ele
The shadow of a smile appeared on your face	A sombra de um sorriso apareceu em seu rosto
I heard voices outside	Eu ouvi vozes lá fora
I couldn't lie to his face	Eu não poderia mentir na cara dele
I was wondering if we have any useful information	Eu estava me perguntando se temos alguma informação útil
I politely waved to each of them	Eu educadamente acenei para cada um deles
I would get married next week	Eu me casaria na próxima semana
I know you wouldn't have any of this	Eu sei que você não teria nada disso
I like potatoes a lot	eu gosto muito de batata
I made him believe he was a spy	Eu o fiz acreditar que ele era um espião
I shouldn't be working with someone who's hard	Eu não deveria estar trabalhando com alguém que é difícil
I really like all the pictures	Eu realmente gosto de todas as fotos
I think it's a little unfair	acho um pouco injusto
A few seconds later they were dead	Alguns segundos depois eles estavam mortos
She probably never saw this warning	Ela provavelmente nunca viu este aviso
I was the investigator anyway	Eu era o investigador, de qualquer maneira
I think it's a shame	acho isso uma vergonha
A real laser lock, in fact	Um verdadeiro bloqueio a laser, na verdade
I just saw a grammatical error	Eu só vi um erro gramatical
I knew what she was wondering now	Eu sabia o que ela estava se perguntando agora
He is an advocate of free speech	Ele é um defensor da liberdade de expressão
A cat all right, a big, really big	Um gato tudo bem, um grande, muito grande
This limited access to villages across the island	Este acesso limitado a aldeias em toda a ilha
I mean it can build up very quickly	Quero dizer, pode aumentar muito rapidamente
A hotel bathroom appears on the screen	Um banheiro de hotel aparece na tela
He was then informed of who had been shot.	Ele foi então informado de quem havia sido baleado
I was ready for some peace and quiet	Eu estava pronto para um pouco de paz e sossego
I almost jumped out of my skin	Eu quase pulei para fora da minha pele
Other than that, they can be very different.	Fora isso, eles podem ser muito distintos
I could go on, do you understand?	Eu poderia continuar, você entendeu
I loved seeing all the pictures of your dining room	Adorei ver todas as fotos da sua sala de jantar
I think you'll find this part quite fascinating actually.	Eu acho que você vai achar esta parte bastante fascinante, na verdade
I prefer to believe that our conversation in the cafe was quite normal.	Prefiro acreditar que nossa conversa no café foi bastante normal
I tried to talk to her but there were no sounds	Eu tentei falar com ela, mas não havia sons
I was doing general maintenance	Eu estava fazendo uma manutenção geral
He has three brothers and one sister	Ele tem três irmãos e uma irmã
I sure loved my cheese and eggs	Eu com certeza amei meu queijo e ovos
i thought it was right	eu pensei que era certo
I was looking forward to seeing you	Eu estava ansioso para vê-lo
I can't believe we're having this discussion again.	Eu não posso acreditar que estamos tendo essa discussão novamente
I consider calling	considero ligar
I look forward to it and summer every year	Aguardo ansiosamente por isso e verão todos os anos
I couldn't say no to him	Eu não poderia dizer não a ele
A stranger he was though	Um estranho ele era embora
I never noticed how dark his eyes were	Eu nunca notei como seus olhos eram escuros
I also had a word for my friend's ministry	Eu também tinha uma palavra para o ministério do meu amigo
I have never experienced these things in my life	Eu nunca experimentei essas coisas na minha vida
I said the name of the restaurant	eu disse o nome do restaurante
I liked the article	gostei do artigo
A tree or something, use it	Uma árvore ou algo assim, use-a
I know a lot of shit anyway	Eu sei um monte de merda de qualquer maneira
A brief pause before the orbit displayed on the screen	Uma breve pausa antes da órbita exibida na tela
I had a little talent for it	Eu tinha um pouco de talento para isso
I wasn't sure if you would be mad	Eu não tinha certeza se você ficaria bravo
We can show the public some of this	Podemos mostrar ao público parte disso
I just looked at her in amazement	Eu apenas olhei para ela com espanto
I love going back time and time again	Eu adoro voltar uma e outra vez
I wanted to be a guard one day	Eu queria ser um guarda um dia
Her death was initially reported as a suicide.	Sua morte foi inicialmente relatada como suicídio
I met him once before	Eu o conheci uma vez antes
I put a key in that	Eu coloco uma chave naquele
I have something very special in mind	Eu tenho algo muito especial em mente
I want him to be healthy	Eu quero que ele seja saudável
I am your supervisor	eu sou seu supervisor
I called the elements to my aid	Eu chamei os elementos em meu auxílio
I think they are better now	acho que estão melhores agora
I almost lose my shit	Eu quase perco minha merda
I decided to play together	Eu decidi jogar junto
I hadn't even thought of her for tomorrow	Eu nem tinha pensado nela para amanhã
I was not alone in the bathroom	eu não estava sozinho no banheiro
I'm not destroying anything or anyone	Eu não estou destruindo nada nem ninguém
I bit my lip and ignored	Eu mordi meu lábio e ignorei
I don't want to punish you for your sins	Eu não quero puni-lo por seus pecados
I can solve the puzzle	Eu posso resolver o quebra-cabeça
I couldn't help but look	Eu não pude deixar de olhar
I bent down and took the sword	Inclinei-me e peguei a espada
The invasion was launched by land and sea	A invasão foi lançada por terra e mar
The local community also supported	A comunidade local também apoiou
I don't think it would have depressed you	Eu acho que não teria te deprimido
I really appreciate all your help	Eu realmente aprecio toda a sua ajuda
I will bow to your experience	Vou me curvar à sua experiência
I stay here in the castle	Eu fico aqui no castelo
I met her when she was pregnant with you	Eu a conheci quando ela estava grávida de você
I use my cookie sheets	Eu uso minhas folhas de biscoito
This was justified by the church	Isso foi justificado pela igreja
I wasn't exactly politically inclined either.	Eu também não era exatamente inclinado politicamente
I bend down and take	Eu me abaixo e pego
A moment later he came running back.	Um momento depois, ele voltou correndo
I saw her carry him back to the grass	Eu a vi carregá-lo de volta para a grama
I was told he is a man	me disseram que ele é um homem
I wanted him to feel guilty	Eu queria que ele se sentisse culpado
I'd like to say mind your own business	Eu gostaria de dizer, cuide da sua vida
I screamed in frustration	Eu gritei de frustração
I've come to perceive it as your defensive posture	Eu vim a perceber isso como sua postura defensiva
I studied the knife wound for the first time	Eu estudei a ferida da faca pela primeira vez
A moment passed, but no one spoke	Um momento se passou, mas ninguém falou
I looked to see who it was	Eu olhei para ver quem era
I learned this lesson only after many mistakes	Eu aprendi essa lição somente depois de muitos erros
I mean he can't stay in the key	Quero dizer, ele não pode ficar na chave
A person can fully relax	Uma pessoa pode relaxar totalmente
I, like most boys, haven't read these papers	Eu, como a maioria dos meninos, não li esses jornais
I finally go back to my apartment	Eu finalmente volto para o meu apartamento
I love you too spy fight scene	Eu te amo também cena de luta de espião
I didn't know why it stopped	Eu não sabia porque parou
I still have the paint at home	Ainda tenho a pintura em casa
I always wanted to have a bar, you know	Eu sempre quis ter um bar, você sabe
I pulled to the side	eu puxei para o lado
I found fifty seven cats	Eu encontrei cinquenta e sete gatos
I understand your pain	Eu entendo sua dor
I found myself in that same position	Eu me encontrei nessa mesma posição
I always wanted a dog	Eu sempre quis um cachorro
A bright purple veil began to wrap around her hand.	Um véu roxo brilhante começou a envolver sua mão
I taught her the method and we studied	Eu ensinei a ela o método e nós estudamos
I mean she was clearly mad	Quero dizer, ela estava claramente brava
I left, disgusted	eu fui embora, enojado
I moan against her mouth, and I feel him smile	Eu gemo contra sua boca, e o sinto sorrir
I didn't even knock before I walked into your huge corner office	Eu nem bati antes de entrar em seu enorme escritório de canto
I wasn't facing my happy boss	Eu não estava enfrentando meu chefe feliz
I hate to fight though	Eu odeio lutar, embora
He wasn't hurt and he wasn't decorated.	Ele não foi ferido e não foi condecorado
I was holding the torch	eu estava segurando a tocha
I can't hold my anger	não consigo segurar minha raiva
I bet it was her idea	aposto que foi ideia dela
I took the elevator to the ninth and hit	Peguei o elevador até a nona e bati
I hadn't saved my station	eu não tinha guardado minha estação
i think about it a lot	penso muito nisso
I slept wonderfully indeed, thank you	Eu dormi maravilhosamente, na verdade, obrigado
I turned the pages feeling disgusted	Virei as páginas sentindo nojo
I had to realize that in counseling	Eu tive que perceber que no aconselhamento
I loved the whole package	adorei todo o pacote
I mean she was in the pink dress when she proposed	Quero dizer, ela estava com o vestido rosa quando ela propôs
I see where you are and what you want	Eu vejo onde você está, e o que você quer
I was wrong about that though	Eu estava errado sobre isso, embora
I just needed to be available and accessible	Eu só precisava estar disponível e acessível
I mean talk about stupid shit	Quero dizer falar sobre merda estúpida
I already suggested an example	já sugeri um exemplo
I worked on it until it became a cold case	Eu trabalhei nisso até que se tornou um caso arquivado
I only had a few hundred meters to go	Eu tinha apenas algumas centenas de metros para ir
The tour was a critical and commercial success.	A turnê foi um sucesso de crítica e comercial
I reached over and brushed the hair out of her face.	Estendi a mão e tirei o cabelo do rosto dela
I was grateful that she was taking care of me	Eu estava grato que ela estava cuidando de mim
I didn't plan to meet your mother	Eu não planejei conhecer sua mãe
I could do a whole course just on that.	Eu poderia fazer um curso inteiro só sobre isso
I curse all the time now	Eu amaldiçoo o tempo todo agora
i feel pain everywhere	eu sinto dor em todos os lugares
I had to change my ways	Eu tive que mudar meus caminhos
I needed so much to stop thinking about it	Eu precisava tanto parar de pensar nisso
I could still smell her	eu ainda podia sentir o cheiro dela
I tried a few times but it's no use	Tentei algumas vezes, mas não adianta
I had gotten used to him asking for permission	Eu tinha me acostumado com ele pedindo permissão
I felt my strength flowing with the tide	Eu senti minha força fluindo com a maré
I tried to talk to you but you were sleeping	Eu tentei falar com você, mas você estava dormindo
A suggestion works as a trigger	Uma sugestão funciona como um gatilho
I talked to them later	falei com eles depois
I wanted to make it better somehow	Eu queria torná-lo melhor de alguma forma
I can't stand the thought of it	Eu não suporto o pensamento disso
I allowed him to take my stand	Eu permiti que ele tomasse minha posição
These phenomena are involved in chronic pain	Esses fenômenos estão envolvidos na dor crônica
Provided explanatory information when needed	Forneci informações explicativas quando necessário
I've been here for a few months	Estou aqui há alguns meses
i feel how you feel	Eu sinto como você se sente
A lot has happened since we left	Muita coisa aconteceu desde que partimos
I can't stand to be around him	não suporto ficar perto dele
The explosion was completed in a third take.	A explosão foi completada em uma terceira tomada
I turned into my desired destination	Eu me transformei no meu destino desejado
I felt so sorry for her	eu senti tanta pena dela
I just read the poem from the first page	Acabei de ler o poema da primeira página
I suppose they could already be there	Eu suponho que eles já poderiam estar lá
I knew what was to come	Eu sabia o que estava por vir
I rolled, coming on top of it	Eu rolei, vindo em cima disso
I felt beautiful and smart	me senti bonita e inteligente
i wish you were there	Eu queria que você estivesse lá
I learned what was important to me	Aprendi o que era importante para mim
I think it would have been	acho que teria sido
I mean it like never before	Eu quero dizer isso, como nunca
I am not the guardian or relative of this child.	Não sou tutor nem parente desta criança
I couldn't leave the house	eu não podia sair de casa
I was half prepared for this	Eu estava meio preparado para isso
a concentration of energy	Uma concentração de energia
I love your sweet torture	Eu amo sua doce tortura
I can't believe how things turned out for me	Eu não posso acreditar como as coisas acabaram para mim
I think he will earn more	Acho que ele vai ganhar mais
I was convinced that you would be gifted	Eu estava convencido de que você seria presenteado
I couldn't have tried harder	Eu não poderia ter tentado mais
A better solution can be found through responsible local management	Uma solução melhor pode ser encontrada através de uma gestão local responsável
I waited for him to speak	esperei ele falar
I would take this one step further	Eu levaria isso um passo adiante
I just can't understand these kinds of circumstances	Eu simplesmente não consigo compreender esses tipos de circunstâncias
I didn't care about it	eu não me importava com isso
I just want the best for her	Eu só quero o melhor para ela
I was young, energetic and stubborn	Eu era jovem, enérgico e teimoso
I couldn't have it on my conscience	Eu não poderia ter isso na minha consciência
I begged you to stop	Eu implorei para você parar
I love my room and I had a lot of fun	Eu amo meu quarto e me diverti muito
I haven't slept well lately	Eu não tenho dormido bem ultimamente
An allegation of harassment five years ago	Uma acusação de assédio há cinco anos
I had been home for a while when the phone rang	Eu estava em casa há algum tempo quando o telefone tocou
i dropped it on the floor	eu deixei cair no chão
I haven't seen anything like it before	Eu não vi nada parecido antes
I wanted the job done right this time	Eu queria que o trabalho fosse feito corretamente desta vez
I extend my hand to him	Eu estendo minha mão para ele
A deep breath and quick thinking	Uma respiração profunda e pensamento rápido
I had to be as tough as him	Eu tinha que ser tão duro quanto ele
A strong race, capable of inflicting severe damage	Uma raça forte, capaz de causar danos severos
A baby where no other baby could be	Um bebê onde nenhum outro bebê poderia estar
I think they were very right	acho que eles estavam muito certos
I thought this might be the sport for me	Eu pensei que este poderia ser o esporte para mim
I need to talk to one of them	preciso falar com um deles
I just wanted to lay down	Eu só queria deitar baixo
I avoided eye contact with everyone	Evitei contato visual com todos
I went out to the street	eu saí para a rua
I took her to a safe house	Eu a levei para uma casa segura
I know the way to go	eu sei o caminho a seguir
i really need to hear this	Eu realmente preciso ouvir isso
I certainly wouldn't mind taking my time	Eu certamente não me importaria de tomar meu tempo
I put my phone back in my bag	Eu coloco meu telefone de volta na minha bolsa
I helped steady you on your feet	Eu ajudei a estabilizá-lo em seus pés
I just need to get a return on my investment	Eu só preciso obter um retorno do meu investimento
I want you here asap	Eu quero você aqui o mais rápido possível
A situation that we hope to reverse	Uma situação que esperamos reverter
I offered to help again, but she refused again.	Eu me ofereci novamente para ajudar, mas ela recusou novamente
He traveled in a closed bus from then on	Ele viajou em um ônibus fechado a partir de então
I shoved all that pain down	Eu enfiei toda aquela dor para baixo
I used to run through a field of sheep	Eu costumava correr por um campo de ovelhas
I went to follow him	fui segui-lo
I dug my nails into your back	Eu cavei minhas unhas em suas costas
I want this palace guarded at all times	Eu quero este palácio guardado em todos os momentos
I wasn't really tired of the work itself	Eu não estava realmente cansado do trabalho em si
I had a cold and stayed at home	Eu tive um resfriado e fiquei em casa
i hope he likes it	Eu esperava que ele gostasse
I do her very well	eu faço muito bem ela
Had to take him to the ER	Tive que levá-lo ao pronto-socorro
I will value every word	vou valorizar cada palavra
A means of transport that costs nothing to run	Um meio de transporte que não custa nada para ser executado
I tripped my way out of the stream	Eu tropecei meu caminho para fora do fluxo
I just read one and I think it's wonderful.	Acabei de ler um e acho maravilhoso
I definitely wanted more than three	Eu definitivamente queria mais de três
I almost never use anything else	quase nunca uso outra coisa
I work with many of you often and rarely.	Eu trabalho com muitos de vocês frequentemente e raramente
I thought it was going to be an eternity	Achei que ia ser uma eternidade
I know he'll want sex when we get home	Eu sei que ele vai querer sexo quando chegarmos em casa
I prefer to work from my studio	Eu prefiro trabalhar do meu estúdio
I couldn't blame you for that.	Eu não poderia culpá-la por isso
I might want to use it later in the story	Eu posso querer usá-la mais tarde na história
I want the truth about the universe	Eu quero a verdade sobre o universo
i can drive three miles	eu posso dirigir três milhas
I checked the satellite	Eu verifiquei o satélite
I participated in one for several years	Eu participei de um por vários anos
I wondered at the time what this could mean	Eu me perguntei na época o que isso poderia significar
I tried looking but it came up empty	Tentei procurar, mas veio vazio
He played on the baseball team too	Ele jogou no time de beisebol também
I hold your lives in my hands	Eu seguro suas vidas em minhas mãos
I know you already know this	Eu sei que você já sabe disso
I had to break a window to get my keys	Eu tive que quebrar uma janela para pegar minhas chaves
I want my money in cash	quero meu dinheiro em espécie
I had no intention of going with him.	Eu não tinha intenção de ir com ele
I called them but got no answer	liguei para eles mas não obtive resposta
I smiled sadly at him	Eu sorri triste para ele
I needed to run, and fast	Eu precisava correr, e rápido
I think you have a point	Eu acho que você tem um ponto
I no longer lived with my parents	Eu não morava mais com meus pais
I feel so in love with him	me sinto tão apaixonada por ele
The film was very well received at the box office.	O filme foi muito bem recebido nas bilheterias
i can really breathe	Eu posso realmente respirar
A whole quarter of an hour to go	Um quarto de hora inteiro para ir
I think we're kind of in a pinch here	Acho que estamos em uma espécie de aperto aqui
I felt it reaching deep into my flesh	Eu senti isso atingindo profundamente em minha carne
I chose to ignore you	Eu escolhi ignorá-lo
I know why we haven't seen more	Eu sei porque não vimos mais
I can't leave the house without my phone	Não posso sair de casa sem meu telefone
The painting did not meet universal approval.	A pintura não encontrou a aprovação universal
I turned the case in my hands	Eu virei o caso em minhas mãos
I could hear the wind outside	Eu podia ouvir o vento lá fora
I took a bite of my sandwich	Eu dei uma mordida no meu sanduíche
I heard a helicopter arrive that first hour	Eu ouvi um helicóptero chegar naquela primeira hora
I also included my reasoning	Eu também incluí meu raciocínio
I need to get you off the scent	Eu preciso colocá-lo fora do cheiro
I go from one person to one thing	Eu vou de uma pessoa a uma coisa
A part of me would break	Uma parte de mim iria quebrar
I kept my gaze fixed on yours	Eu mantive meu olhar fixo em seu
I can see it all in your face	Eu posso ver tudo em seu rosto
I let her hold my fingers	Eu a deixei segurar meus dedos
I kinda broke my rule	Eu meio que quebrei minha regra
I need to find a witch	Eu preciso encontrar uma bruxa
I assure you, it won't bother me	Eu te asseguro, isso não vai me incomodar
I felt the heat of her breath on my face	Eu senti o calor de sua respiração no meu rosto
I never paid attention to who she was	Eu nunca prestei atenção em quem ela era
A little farther, the messenger turns to look back.	Um pouco longe, o mensageiro se vira para olhar para trás
I don't see the bad	Eu não vejo o mal
I could never go home	Eu nunca poderia ir para casa
I go to my office and close the door	Eu vou para o meu escritório e fecho a porta
I have no expectations or big plans beyond this moment.	Não tenho expectativas ou grandes planos além deste momento
I had been buried alive	eu tinha sido enterrado vivo
I hid from view	Eu me escondi da vista
I loved your speech	adorei seu discurso
can i use this address	Eu posso usar este endereço
I can't see any events from your birthday parties	Não consigo ver nenhum evento das suas festas de aniversário
I looked into her face and into her eyes	Eu olhei para o rosto dela e em seus olhos
I blamed the alcohol	Eu culpei o álcool
I met her on a volunteer day at the hospital	Eu a conheci em um dia de voluntariado no hospital
I lay on my bed and looked at my ceiling	Eu deitei na minha cama e olhei para o meu teto
I expected the worst and it was	Eu esperava o pior e foi
i could come up with nothing	eu poderia vir com nada
I'm sorry what happened	Lamento o que aconteceu
I read a lot about them the other night	Eu li muito sobre eles na outra noite
I was so convinced that he loved me	Eu estava tão convencido de que ele me amava
I just can't pretend that nothing happened between us	Eu simplesmente não posso fingir que nada aconteceu entre nós
I would still do it from the side though	Eu ainda faria isso do lado, embora
I come to this conclusion for two general reasons.	Chego a essa conclusão por duas razões gerais
couldn't take the treatment anymore	não aguentava mais o tratamento
I am proud that our methods have saved many lives.	Estou orgulhoso de que nossos métodos salvaram muitas vidas
I couldn't bear the thought of going to church	Eu não podia suportar o pensamento de ir à igreja
I bent down, my head close to your lips	Eu me abaixei, minha cabeça perto de seus lábios
I wanted peace for my country	Eu queria paz para o meu país
I've lost people because of this	ja perdi pessoas por isso
I needed a look around	Eu precisava de uma olhada ao redor
I can barely cross the damn room	Eu mal posso atravessar a maldita sala
He remained interested in technological innovation	Ele permaneceu interessado em inovação tecnológica
I missed her for a single day	Eu perdi ela por um único dia
I started out using a regular baseball and my mitt	Comecei usando uma bola de beisebol normal e minha luva
I got behind the wheel and thought for a moment	Eu subi atrás do volante e pensei por um momento
I decided to tell him	resolvi contar a ele
I accept his invitation and fall on his chest	Eu aceito seu convite e caio em seu peito
I need a shelter of some kind	Eu preciso de um abrigo de algum tipo
I look at the house	Eu olho para a casa
I think it's true about what they say	Eu acho que é verdade sobre o que eles dizem
I feel pray for all men	Eu sinto orar por todos os homens
I need all of you to come back	Eu preciso de todos vocês para voltar
I told her they wouldn't come	Eu disse a ela que eles não viriam
A big part of her wanted to keep riding	Uma grande parte dela queria continuar cavalgando
I think it comes with all the money	Acho que vem com todo o dinheiro
I thought her numbers were right	Eu pensei que seus números estavam certos
I couldn't imagine this	eu não poderia imaginar isso
I can only try this once	Eu só posso tentar isso uma vez
I liked being close to him	Eu gostava de estar perto dele
They had to see it to understand	Eles tiveram que ver para entender
I thought he was crazy	Eu pensei que ele era louco
I listened and gave my approval	Eu escutei e dei minha aprovação
I didn't want to entertain such notions at the time	Eu não queria entreter tais noções na época
I didn't even know he was in town	Eu nem sabia que ele estava na cidade
they didn't teach me any of that at school	não me ensinaram nada disso na escola
I have no idea what this is	Eu não tenho ideia do que é isso
I didn't look at him	eu não olhei para ele
A challenge for sure, but not impossible.	Um desafio com certeza, mas não impossível
I can't imagine laughing at this	Eu não consigo imaginar rindo disso
I practically push them out the door	Eu praticamente os empurro porta afora
An even ground cover looks good	Uma cobertura uniforme do solo fica bem
I also started to put more effort into fitness.	Eu também comecei a me esforçar mais no fitness
I think that's what people have to realize	Eu acho que é isso que as pessoas têm que perceber
thought there would be more	pensei que haveria mais
I never thought they were enjoying life so much	Eu nunca pensei que eles estavam curtindo tanto a vida
Today is almost always included	Hoje está quase sempre incluído
I see and feel it everyday	Eu vejo e sinto isso todos os dias
I leaned over and put on my jeans	Eu me inclinei e coloquei meu jeans
I was all white and shaking by this time	Eu estava todo branco e tremendo a essa altura
I trust that you will honor my request	Eu confio que você vai honrar meu pedido
I must become less and less	Eu devo me tornar cada vez menos
I need someone to go ahead and tell them	Eu preciso de alguém para ir adiante e dizer a eles
I read your statement	eu li sua declaração
i know a lot about it	eu sei muito sobre isso
I know there were bad times	Eu sei que houve momentos ruins
There is no access for the disabled	Não há acesso para deficientes
A split bet followed, which also won	Seguiu-se uma aposta dividida, que também ganhou
I didn't know what my father was doing to me	Eu não sabia o que meu pai estava fazendo comigo
I needed to find out his name	Eu precisava descobrir o nome dele
I decided to search the internet	resolvi pesquisar na internet
I can bring you back to life	Eu posso te trazer de volta à vida
I found him to be a very warm person.	Achei ele uma pessoa muito calorosa
I felt the walls closing in on me	Eu senti as paredes se fechando em mim
A dominant element was the intellectual angle they took	Um elemento dominante foi o ângulo intelectual que eles tomaram
I was at your meeting last night	Eu estava em sua reunião ontem à noite
We feel it was written for us	Sentimos que foi escrito para nós
They are cool and dry to the touch	Eles são frios e secos ao toque
Especially when we play them live	Especialmente quando os tocamos ao vivo
I should have been unconscious a little longer	Eu deveria ter ficado inconsciente um pouco mais
I bought her some good books	Eu comprei alguns bons livros para ela
I looked at my watch	Eu olhei para o meu relógio
I looked around quickly but there was nowhere to hide	Olhei ao redor rapidamente, mas não havia onde me esconder
I also broke a lot of things around the house from time to time.	Eu também quebrei várias coisas pela casa de vez em quando
I hope this letter finds you well	Espero que esta carta te encontre bem
I hadn't thought so far ahead	Eu não tinha pensado tão à frente
I did a quick sweep of the room	Eu fiz uma varredura rápida do quarto
I will accept reality	vou aceitar a realidade
I can go out without going to the bar	Eu posso sair sem ir ao bar
I won't survive many more seasons	Eu não vou sobreviver a muitas mais temporadas
A few more minutes passed and the fish rose again.	Mais alguns minutos se passaram e o peixe subiu novamente
I wanted to be with him	eu queria estar com ele
He's in a position of power	Ele está em uma posição de poder
I didn't have the energy to think about it.	Eu não tinha energia para pensar sobre isso
I shouldn't have been surprised	Eu não deveria ter ficado surpreso
I think you know my parents raised me better	Eu acho que você sabe que meus pais me criaram melhor
I want them to trust me	Eu quero que eles confiem em mim
I like to imagine talking to them	Eu gosto de imaginar conversando com eles
I was sure you would forget	eu tinha certeza que você iria esquecer
I look at the date on the screen	Eu olho para a data na tela
I wonder what was that	Eu me pergunto o que foi isso
I also heard something recently	Eu também ouvi algo recentemente
I jumped through the trees and I didn't stop	Eu saltei pelas árvores e não parei
I was quite bursting with pride	Eu estava bastante explodindo de orgulho
I lost against you	eu perdi contra você
I hated myself for not reaching her sooner	Eu me odiei por não chegar até ela mais cedo
I never opened my mouth	eu nunca abri minha boca
I couldn't wear my jacket for sure	Eu não poderia usar minha jaqueta com certeza
I never got into all this kind of thing	Eu nunca entrei em todo esse tipo de coisa
I have no problem with that	não tenho problema com isso
I really wanted to enter	queria muito entrar
I kinda dropped it	Eu meio que o derrubei
I also have personal transport available	Também tenho transporte pessoal disponível
I could use a good beer	Eu poderia usar uma boa cerveja
I'm here to stay and to warn you	Estou aqui para ficar e para avisá-lo
I want to learn music, enjoy and make	Quero aprender música, apreciar e fazer
I slowly breathed in and out, trying to calm down.	Eu lentamente inspirei e expirei, tentando me acalmar
I really appreciate the practice	Eu realmente aprecio a prática
I went right off the scale	eu fui para a direita fora da escala
I couldn't stop myself from doing this.	Eu não conseguia me impedir de fazer isso
I wish she would just resign	Eu gostaria que ela simplesmente renunciasse
I know they are capable	Eu sei que eles são capazes
I was tired of waiting	eu estava cansado de esperar
I needed a way to escape this	Eu precisava de uma maneira de escapar disso
I felt relief wash over me	Eu senti o alívio tomar conta de mim
I can't see the mountains in the distance	Eu não posso ver as montanhas à distância
I was looking at people passing by	Eu estava olhando para as pessoas que passavam
I was mentally overwhelmed	eu estava mentalmente sobrecarregado
A paper and a pen suddenly appeared in my hand	Um papel e uma caneta de repente apareceram na minha mão
I broke the curse that seemed to plague me	Eu quebrei a maldição que parecia me atormentar
A cold hand gripped my arm	Uma mão fria apertou meu braço
A little humor can take you far	Um pouco de humor pode te levar longe
I recognize the name	eu reconheço o nome
I took a break from writing about my travels	Fiz uma pausa escrevendo sobre minhas viagens
I pushed away with my hand	eu afastei com a mão
I drove and got a police report	Eu dirigi e peguei um boletim de ocorrência
I stopped outside the last door	Eu parei do lado de fora da última porta
I reached out to him	Eu estendi a mão para ele
I used to watch the soldiers in my compound	Eu costumava assistir os soldados no meu complexo
I didn't feel anything from him	não senti nada dele
I kissed my wife on the cheek mechanically	Eu beijei minha esposa na bochecha mecanicamente
I missed her and I waited for you	Eu senti sua falta e esperei por você
I can see you smiling, laughing	Eu posso vê-la sorrindo, rindo
i feel like a ball of dirt	eu me sinto como uma bola de sujeira
I think being alone is the story of my life	Eu acho que estar sozinho é a história da minha vida
Indicate a group team	Indica uma equipe de grupo
I have money, a lot of money	Eu tenho dinheiro, muito dinheiro
I couldn't let her finish that sentence	Eu não podia deixá-la terminar essa frase
I recognized the number	reconheci o número
A history is so necessary	Um histórico é tão necessário
I was crying and so scared	eu estava chorando e com tanto medo
I have a job interview in a few hours	Eu tenho uma entrevista de emprego em algumas horas
I couldn't count to three	não consegui contar até três
I folded in the next	Eu dobrei no próximo
I felt the pressure of decline in my ears	Eu senti a pressão do declínio em meus ouvidos
I was right behind her in the library line	Eu estava bem atrás dela na fila da biblioteca
I fly a merchant ship	eu vôo um navio mercante
I met one of these people	conheci uma dessas pessoas
Every day the events that happen differ a little	A cada dia os eventos que acontecem diferem um pouco
I was looking for some more marketing ideas	Eu estava procurando mais algumas idéias de marketing
I wasn't allowed to be there with him	Eu não tinha permissão para estar lá com ele
I thought you loved me but you used me	Eu pensei que você me amava, mas você me usou
I didn't understand any of this	não entendi nada disso
I promise not to keep it too long	Eu prometo não mantê-lo por muito tempo
Washington had a rough childhood	Washington teve uma infância difícil
I hoped your final minutes weren't spent in terror	Eu esperava que seus minutos finais não fossem gastos em terror
I know you must be tired	Eu sei que você deve estar cansado
I really didn't want to leave	Eu realmente não queria sair
I was nervous about everything	Eu estava nervoso com tudo
I will always be there for her	Eu sempre estarei lá para ela
I strongly need to avoid this	Eu preciso fortemente evitar isso
I can't refuse such an offer.	Não posso recusar uma oferta dessas
I looked out the window asking who it was	Olhei pela janela perguntando quem era
I forgot that little detail	esqueci desse pequeno detalhe
A more charming and handsome boy according to the ladies	Um menino mais charmoso e lindo de acordo com as senhoras
I tell her she probably got a point	Eu digo a ela que ela provavelmente tem um ponto
I wondered about my question	Eu me perguntei sobre a minha pergunta
But twelve medical schools rejected his application for admission.	Mas doze faculdades de medicina rejeitaram seu pedido de admissão
I put the lid back on the can	Eu coloco a tampa de volta na lata
I would never have sent something like this	Eu nunca teria enviado algo assim
A man and a woman stood in front of them	Um homem e uma mulher estavam na frente deles
I spot her in the back and appraise her table	Eu a localizo nas costas e avalio sua mesa
I want to get to know you better	Eu quero conhecê-la melhor
I had to fix the line	Eu tive que consertar a linha
I took my bike and headed home.	Peguei minha bicicleta e fui em direção a minha casa
I saw the effects of the bomb on human flesh	Eu vi os efeitos da bomba na carne humana
I actually found the solution almost by accident	Na verdade, descobri a solução quase por acidente
The development cost hundreds of millions of dollars	O desenvolvimento custou centenas de milhões de dólares
Hope you can continue to trust me too	Espero que você possa continuar a confiar em mim também
He then lost to the world no	Ele então perdeu para o mundo não
I have some friends who love it at home	Eu tenho alguns amigos que adoram em casa
I kept thinking that someone might be after me	Eu continuei pensando que alguém poderia estar atrás de mim
I look around at the people passing us by	Eu olho em volta para as pessoas que passam por nós
A text alert appeared	Um alerta de texto apareceu
I need to change the expression	Eu preciso mudar a expressão
I have been saying this for many years	Eu tenho dito isso por muitos anos
I clap her hands even more fiercely	Eu bato em suas mãos ainda mais ferozmente
I found him romantic	achei ele romantico
I want to leave here with her	Eu quero aqui partir com ela
A king must always be ready to attack	Um rei deve estar sempre pronto para atacar
I pulled up my jacket and showed him the wound	Eu puxei minha jaqueta e mostrei a ele a ferida
I'm always a fair mother	Eu sou sempre uma mãe justa
I'm firmly on nature's side	Estou firmemente do lado da natureza
I went below deck to get some sleep	Eu fui abaixo do convés para dormir um pouco
I won't know where he is until noon	Eu não saberei onde ele está até o meio-dia
I just wanted her to contact me	Eu só queria que ela entrasse em contato comigo
I see the other girls come in and not come back	Eu vejo as outras garotas entrarem e não voltarem
I hope to find work around my parents	Espero encontrar trabalho em torno de meus pais
I want me to be in the middle	Eu quero que eu esteja no meio
I love their style and admire their production	Eu amo o estilo deles e admiro sua produção
A walking contradiction sometimes	Uma contradição ambulante às vezes
I felt better than the day before	Eu me senti melhor do que no dia anterior
I got my bags at your door for the first time	Eu consegui minhas malas na sua porta pela primeira vez
I remembered one of those calls	Lembrei-me de uma dessas chamadas
A car out of nowhere and the accident	Um carro vindo do nada e o acidente
I can't make a mistake trusting you	Eu não posso cometer um erro em confiar em você
I was a scientist but not a diplomat	Eu era um cientista, mas não diplomata
I didn't know you could write a warrant	Eu não sabia que você poderia escrever um mandado
I have all these things	eu tenho todas essas coisas
I almost stopped, not expecting an obviously rich man	Eu quase parei, não esperando um homem obviamente rico
I was a man among men	Eu era um homem entre os homens
A huge roaring thunder filled his ears	Um enorme trovão rugindo encheu seus ouvidos
I think lesson one comes before anything else	Eu acho que a lição um vem antes de qualquer outra coisa
We can't be hurt except by the biggest shells	Não podemos ser feridos, exceto pelas maiores conchas
I will stay with you, and take care of you	Eu vou ficar com você, e cuidar de você
I appreciate more different languages	Eu aprecio mais idiomas diferentes
I partially move, covering the fur on my dense body	Eu me mexo parcialmente, cobrindo o pelo do meu corpo denso
I knew we were close	Eu sabia que estávamos perto
Cellular is well served by many major road systems	O celular é bem servido por muitos dos principais sistemas rodoviários
I couldn't move anymore	eu não podia mais me mexer
I really liked her but she made a big mistake	Eu realmente gostei dela, mas ela cometeu um erro grave
I was being torn apart inside	eu estava sendo dilacerado por dentro
I wait a little longer after they're gone	Eu espero um pouco mais depois que eles foram embora
I had killed once today	eu tinha matado uma vez hoje
I was late getting out of math	eu estava atrasado para sair da matemática
I always felt comfortable around her.	Eu sempre me senti confortável perto dela
I kept looking at the ocean	Eu continuei olhando para o oceano
I really wish you hadn't said that	Eu realmente gostaria que você não tivesse dito isso
I wouldn't expect anything less from her	Eu não esperaria nada menos dela
I was having strange visions that no one could explain	Eu estava tendo visões estranhas que ninguém poderia explicar
I knew I had to stop	Eu sabia que tinha que parar
I turned on the light and looked in the mirror	Acendi a luz e olhei no espelho
A quick glance up and down the hall let him down.	Um rápido olhar para cima e para baixo no corredor o decepcionou
I won't make you	eu não vou te obrigar
I never wrote any of this	eu nunca escrevi nada disso
I jumped up and down and clapped my hands	Eu pulei para cima e para baixo e bati palmas
A detailed diary can be helpful	Um diário detalhado pode ser útil
A seat has, and comfortable	Um assento tem, e confortável
I want you to know how to do both.	Eu quero que você saiba como fazer as duas coisas
I didn't want to draw attention to myself	Eu não queria chamar a atenção para mim
I better stop it	É melhor eu parar com isso
A flood of security surrounded her	Uma inundação de segurança a cercou
I didn't know where yet, it would come with time	Eu não sabia onde ainda, isso viria com o tempo
I know you probably don't trust me	Eu sei que você provavelmente não confia em mim
i know my own answer	Eu sei minha própria resposta
I take an automatic step back	Eu dou um passo automático para trás
I know you blame them for your father's death	Eu sei que você os culpa pela morte de seu pai
I really can't deal with this right now.	Eu realmente não posso lidar com isso agora
I cannot, however, make them go away for you	Eu não posso, no entanto, fazê-los ir embora para você
I still loved my job, all things considered.	Eu ainda amava meu trabalho, considerando todas as coisas
A few days to weeks or ten	Alguns dias a semanas ou dez
I insisted he stop there	Eu insisti que ele parasse por aí
It was a short peace in a terrible war	Foi uma paz curta em uma guerra terrível
I kind of remember sitting in a high chair	Eu meio que me lembro de estar sentado em uma cadeira alta
I have rarely seen a more determined criminal	Raramente vi um criminoso mais determinado
I thought she just wanted my attention	Eu pensei que ela só queria minha atenção
I want to be here when the detective comes back	Eu quero estar aqui quando o detetive voltar
i've never been down there	eu nunca estive lá embaixo
I wanted to protest, knowing the action would hurt me	Eu queria protestar, sabendo que a ação me machucaria
I didn't just take it and break it	Eu não apenas a peguei e a quebrei
I would have loved more coffee	Eu teria amado mais café
I just wasn't exactly answering the questions he had asked.	Eu simplesmente não estava respondendo exatamente às perguntas que ele havia feito
I had told her the truth	Eu tinha dito a ela a verdade
I've been waiting for you for awhile	Eu estive esperando por você por algum tempo
I heard the bath run a few minutes later	Eu ouvi o banho correr alguns minutos depois
I looked at her faces instead	Eu olhei para seus rostos em vez disso
I need you to help find out what's going on	Eu preciso de você para ajudar a descobrir o que está acontecendo
I just had to accept the facts	Eu simplesmente tive que aceitar os fatos
A flash of anger crossed her face and disappeared.	Um lampejo de raiva cruzou seu rosto e desapareceu
I wouldn't be leaving work alive	Eu não estaria deixando o trabalho vivo
I can't find anything	não consigo encontrar nada
I was able to handle three of them	Eu era capaz de lidar com três deles
I feel the woman take my hand	Eu sinto a mulher pegar minha mão
I can't call fire and burn it down	Eu não posso chamar fogo e queimá-lo
No longer available in any of the locations	Não está mais disponível em nenhum dos locais
Seeds take five to six weeks to mature	As sementes levam de cinco a seis semanas para amadurecer
I dread to think what might have happened	Eu temo pensar no que pode ter ocorrido
I think it's a useful and unique article	Eu acho que é um artigo útil e único
I absorbed it in several readings	Eu absorvi em várias leituras
I can't wait to have the whole series	não vejo a hora de ter toda a série
I desperately want to marry you	Eu quero desesperadamente me casar com você
I didn't understand the men who supported him	Eu não entendia os homens que o apoiavam
I can't believe we're facing something else so soon	Eu não posso acreditar que estamos enfrentando outra coisa tão cedo
I touched him	passei a mão nele
I think you got the job you deserved all along	Eu acho que você conseguiu o emprego que você merecia o tempo todo
I won't get drunk on this ship	Eu não vou ficar bêbado neste navio
I forced it by vomiting all over them	Eu obriguei vomitando em cima deles
I could take the blame and move on	Eu poderia aceitar a culpa e seguir em frente
I hadn't been invited	eu não tinha sido convidado
I wish you luck in shopping	te desejo sorte nas compras
I just felt this was a story to be shared	Eu apenas senti que esta era uma história a ser compartilhada
I can't tell them what to do	Eu não posso dizer a eles o que fazer
A bath was waiting for her, just like before	Um banho estava esperando por ela, assim como antes
I realized the shot was off the mark	Eu percebi que o tiro estava fora da marca
I felt a strange sadness going through her things	Eu senti uma estranha tristeza passando pelas coisas dela
i lost my own mother	eu perdi minha própria mãe
I took the straw and leaned across the table	Peguei o canudo e me inclinei sobre a mesa
I'll save it for another time	vou guardar para outra hora
I couldn't see the end of the process	Não consegui ver o fim do processo
I mean this is becoming an emergency situation	Quero dizer, isso está se tornando uma situação de emergência
I'm excited to have her sealed to our family.	Estou animado para tê-la selada à nossa família
I breathed them in, like cigarette smoke	Eu os respirei, como fumaça de cigarro
I would never write on them	Eu nunca escreveria neles
I just need you to think about it	Eu só preciso que você pense sobre isso
a cousin of my father	Um primo do meu pai
I've always accepted what he gives me	Eu sempre aceitei o que ele me dá
Now I can target just one victim or many	Agora posso visar apenas uma vítima ou muitas
I already knew the truth	Eu já sabia a verdade
I could feel the woman looking at me	Eu podia sentir a mulher me olhando
I wish the farmers luck	Desejo sorte aos agricultores
I will be another exception	Eu serei outra exceção
I think now it was a mistake	Acho que agora foi um erro
She was responsible for the ritual	Ela foi a responsável pelo ritual
I pull the cross out of my pocket	eu puxo a cruz do meu bolso
Both players received lives	Ambos os jogadores receberam vidas
A few hundred years from now this won't be true	Daqui a algumas centenas de anos isso não será verdade
A journey of your goal	Uma jornada de seu objetivo
I wanted this man, all of him	Eu queria esse homem, todo ele
I wasn't feeling good about anything	eu não estava me sentindo bem com nada
I did not understand it	eu não entendi isso
I didn't sleep very well	não dormi muito bem
I leaned in to sniff more fully	Inclinei-me para cheirar mais plenamente
I must hear what they are saying	Eu devo ouvir o que eles estão falando
I was crazy enough to kill you	Eu estava louco o suficiente para matá-lo
I know every move she makes	Eu sei cada movimento que ela faz
I waved my arms in the air	Eu acenei meus braços no ar
I calmly confront them	Eu os confronto com calma
I accepted the challenge	eu aceitei o desafio
I managed to add them to my resume	Consegui adicioná-los ao meu currículo
A day in court is simple enough	Um dia no tribunal é bastante simples
I don't know about the other temples	Eu não sei sobre os outros templos
I want to teach you a lesson	Eu quero ensinar-lhe uma lição
I need to get some items	preciso pegar alguns itens
A thick male voice spoke	Uma voz masculina grossa falou
The need for freedom of expression is also mentioned	A necessidade de liberdade de expressão também é mencionada
I wondered if this was possible	Eu me perguntei se isso era possível
I mentioned this a while ago	Eu mencionei isso um tempo atrás
I didn't know anyone with a cat	Eu não conhecia ninguém com um gato
I take a deep breath and walk towards the gate	Respiro fundo e caminho em direção ao portão
knocked on the door	Bati na porta
I dare not go back to the past	não me atrevo a voltar ao passado
I shouldn't have waited	eu não deveria ter esperado
I didn't want to spoil it	eu não queria estragar isso
I sure couldn't tell by the voice	Eu com certeza não poderia dizer pela voz
Hope they still have some when you go tonight	Espero que eles ainda tenham alguns quando você for hoje à noite
I know exactly how he is	Eu sei exatamente como ele é
I praised your horse and your beautiful children	Eu elogiei seu cavalo e seus belos filhos
I felt fear swell through my muscles	Eu senti o medo inchar através dos meus músculos
I love her imagination	eu amo a imaginação dela
I struggled but it didn't help	Eu lutei, mas não ajudou
I didn't remember anything from that time actually	Eu não me lembrava de nada daquela época, na verdade
I took it for granted	Eu o tomei como garantido
I was very pleased with your scrutiny and process	Fiquei muito satisfeito com seu exame minucioso e processo
I thought about suicide all the time	Eu pensei em suicídio o tempo todo
I stopped for a green tea	Parei para um chá verde
I can't help you again	Eu não posso ajudá-lo novamente
I have no more purpose	não tenho mais propósito
I like everything about this saying	Eu gosto de tudo sobre esse ditado
I was right in the middle of it	Eu estava bem no meio disso
Its flight is slow and heavy and usually in a straight line.	Seu vôo é lento e pesado e geralmente em linha reta
I found healing and forgiveness in the process	Eu encontrei cura e perdão no processo
A phone started to ring next to me	Um telefone começou a tocar ao meu lado
I knew there was some life in you somewhere	Eu sabia que havia alguma vida em você em algum lugar
He mainly played defense	Ele jogou principalmente na defesa
I have faith in many things	Eu tenho fé em muitas coisas
I didn't care about life besides mine	Eu não me importava com a vida além da minha
I think this time you got it	Eu acho que desta vez você o pegou
I knew it was a big deal	Eu sabia que era um grande negócio
I decided to relax and think about it	Eu decidi relaxar e pensar sobre isso
I wasn't surprised, given my indifference towards her.	Não fiquei surpreso, dada a minha indiferença em relação a ela
I've known them all my life	Eu os conhecia toda a minha vida
I was running, damn	eu estava correndo, droga
I love everything you show me	Eu amo tudo que você me mostra
I started with some simpler things	Comecei com algumas coisas mais simples
I still slept like a log though	Eu ainda dormi como um log embora
I watched them fight one night	Eu assisti-los lutar uma noite
I have the power of choice	Eu tenho o poder de escolha
I got up and called the first man	Eu me levantei e chamei o primeiro homem
I was a baby of about a year old	Eu era um bebê de cerca de um ano de idade
I shot again in the chest	Eu atirei novamente no peito
I was on a natural high after that	Eu estava em uma alta natural depois disso
I just want to understand why	Eu só quero entender porque
I didn't point it out though	Eu não apontei isso, no entanto
I was well and truly sober now	Eu estava bem e verdadeiramente sóbrio agora
A financial system would be creative	Um sistema financeiro seria criativo
A fancy pen was placed on top of the pad	Uma caneta extravagante foi colocada em cima do bloco
I love being able to create a whole world	Eu amo ser capaz de criar um mundo inteiro
I considered what he said for a moment	Eu considerei o que ele disse por um momento
I worked for free after all	Eu trabalhei de graça depois de tudo
I was wrong many times in the beginning, which completely pissed me off.	Eu errei muitas vezes no começo, o que me irritou completamente
I used the money to pay for the room	Usei o dinheiro para pagar o quarto
A threat may not seem imminent now	Uma ameaça pode não parecer iminente agora
I'm too overwhelmed to let you slip away	Estou muito sobrecarregado para deixá-lo escapar
I felt betrayed actually by the jury	Eu me senti traído, na verdade, pelo júri
I run a little church there	eu dirijo uma pequena igreja lá
I had forgotten how cold it was outside	Eu tinha esquecido como estava frio lá fora
I would make them all safe	Eu faria todos eles seguros
I had to do it again	tive que fazer de novo
I hadn't been to the beach in a long time.	Eu não tinha ido à praia há muito tempo
Thank you for your offer declined under the circumstances	Agradeci por sua oferta recusada nas circunstâncias
I couldn't get close enough or deep enough	Eu não conseguia chegar perto o suficiente ou profundo o suficiente
I still can't feel or control my legs	Eu ainda não consigo sentir ou controlar minhas pernas
I don't want to stay here at home	Eu não quero ficar aqui em casa
A long search look	Um longo olhar de busca
Hope this has a good result	Espero que isso tenha um bom resultado
I could see the confusion and fear in your eyes	Eu podia ver a confusão e o medo em seus olhos
I told him we could be friends and nothing more	Eu disse a ele que poderíamos ser amigos e nada mais
I mean at the highest	quero dizer no mais alto
I take responsibility for my father's actions	Eu assumo a responsabilidade pelas ações do meu pai
I have to trust my own gut	Eu tenho que confiar no meu próprio intestino
I could understand how he felt	Eu podia entender como ele se sentia
I prayed for her and covered general stuff too	Eu orei por ela e cobri coisas gerais também
I was confused by your statement	Fiquei confuso com sua declaração
I asked them what happened	Perguntei a eles o que aconteceu
Foundation and all its branches closed	Fundação e todas as suas filiais fecharam
I can still communicate with you	Eu ainda posso me comunicar com você
never seen this in my life	nunca vi isso na minha vida
I was involved in football, theater and student council	Eu estava envolvido em futebol, teatro e conselho estudantil
I love my cousin with tenderness and sincerity	Eu amo meu primo com ternura e sinceridade
I'm also breastfeeding for the second time	Também estou amamentando pela segunda vez
A big man was at the front door	Um homem grande estava na porta da frente
A brief, sly look crossed his face.	Um olhar breve e astuto cruzou seu rosto
I looked myself for cuts and I didn't see any	Eu me olhei para cortes e não vi nenhum
I pulled my mouth	eu puxei minha boca
I hated this attitude	odiei essa atitude
I've been in the business for two years	estou no ramo ha dois anos
I went back underground	voltei para o subsolo
I made my special corners	Eu fiz meus cantos especiais
I approached him, introduced myself, and offered my help.	Aproximei-me dele, apresentei-me e ofereci minha ajuda
Weigh three or four thousand pounds	Pesam três ou quatro mil libras
I met a girl and we dated	Eu conheci uma garota e nós namoramos
I can't hire enough people to handle all this	Eu não posso contratar pessoas suficientes para lidar com tudo isso
I never want to be without you again	Eu nunca quero ficar sem você novamente
I wanted your time and approval so badly	Eu queria tanto o seu tempo e aprovação
I wanted to see how you are	Eu queria ver como você está
I found someone else	encontrei outra pessoa
I would call you mystic	Eu o chamaria de místico
A feature film cannot be released in this country	Um longa-metragem não pode ser lançado neste país
I never got the chance to read it to paper	Eu nunca tive a chance de ler para o papel
I could smell the case of nuts already	Eu podia sentir o cheiro do caso de nozes já
I delivered my son first and then my wife	Eu entreguei meu filho primeiro e depois minha esposa
I had to tell my parents about meeting you	Eu tive que contar aos meus pais sobre conhecê-lo
I noticed how small and simple our room was	Eu notei o quão pequeno e simples nosso quarto era
I can't look at him anymore	Eu não posso mais olhar para ele
I walked towards her and entered the room.	Eu andei em direção a ela e entrei na sala
I received my books yesterday in the mail	Recebi meus livros ontem pelo correio
I didn't have the energy for more than that.	Eu não tinha energia para mais do que isso
Hope you enjoy looking around!	Espero que gostem de olhar ao redor!
I always give you credit for the designs	Eu sempre te dou crédito pelos designs
I went back to the door	voltei para a porta
I knew then that it hadn't been a dream	Eu sabia então que não tinha sido um sonho
I am responsible for all of this	Eu sou responsável por tudo isso
I didn't expect so much poverty	eu não esperava tanta pobreza
I don't know your names or your scent	Eu não sei seus nomes ou seu cheiro
I was falling in love with him, and falling fast	Eu estava me apaixonando por ele, e caindo rápido
I felt like a new mother	me senti uma nova mãe
I must admit it feels good to take it off	Devo admitir que é bom tirá-lo
A low moan of ecstasy greeted his effort.	Um gemido baixo de êxtase saudou seu esforço
I'm not comfortable here	Eu não estou nada confortável aqui
It was starting to not be fun anymore	Estava começando a não ser mais divertido
A shadow appeared on the wall in front of her.	Uma sombra apareceu na parede na frente dela
I meant just for ourselves	Eu quis dizer, apenas para nós mesmos
I just wanted it done	Eu só queria isso feito
I hadn't heard him move	eu não tinha ouvido ele se mover
I brought a camera, too	Eu trouxe uma câmera, também
I leaned back and looked into your eyes	Eu me inclinei para trás e olhei em seus olhos
I thought you would never wake up	Eu pensei que você nunca iria acordar
I do not have time now	Eu não tenho tempo agora
I left this life years ago	Eu deixei essa vida anos atrás
I created this guy over the weekend	Eu criei esse cara no fim de semana
I felt the beautiful contact with their minds	Eu senti o belo contato com suas mentes
I can clearly see where she's coming from	Eu posso ver claramente de onde ela está vindo
I looked out of the corner of my eye at her	Eu olhei com o canto do meu olho para ela
A second appeared, then another	Um segundo apareceu, depois outro
Thank you for your interest in my trading strategy	Agradeço seu interesse em minha estratégia de negociação
I hope you don't feel insulted, but	Espero que não se sinta insultado, mas
I noticed that a section was cut	Percebi que uma seção foi cortada
I ran outside and looked for her	Eu corri para fora e procurei por ela
I'm looking like this	estou olhando assim
I come back and demand to see the boss	Eu volto e exijo ver o chefe
I wanted to go to the hospital alone	Eu queria ir para o hospital sozinho
I will miss her everyday	vou sentir falta dela todos os dias
I like how realistic she was during our session	Eu gosto de como ela foi realista durante a nossa sessão
i tried to stay awake	Eu tentei ficar acordado
But the relationship got rocky and ended.	Mas o relacionamento ficou conturbado e acabou
I still pray for them	Eu ainda rezo por eles
I would like to have a word with you	Eu gostaria de ter uma palavra com você
Your own words were the key	Suas próprias palavras foram a chave
I didn't like this company	nao gostei dessa empresa
I want a love relationship, not a lust relationship	Eu quero um relacionamento de amor, não um relacionamento de luxúria
I thought that was what she wanted	Eu pensei que era o que ela queria
I gave my conditions for victory and they accepted	Eu dei minhas condições para a vitória e eles aceitaram
Despite that, I still love him	Apesar disso, continuo a amá-lo
I waited for him to go up	esperei ele subir
I won't let these people harm someone else	Eu não vou deixar essas pessoas prejudicarem outra pessoa
I kept them secret	Eu os mantive em segredo
A girlfriend, a boyfriend	Uma namorada, um namorado
The piece is well executed throughout.	A peça é bem executada em todo
His letter was published in the local newspaper	Sua carta foi publicada no jornal local
I need to see the commander	Eu preciso ver o comandante
A serious security breach	Uma grave violação de segurança
I'm sure it's not my time	tenho certeza que não é minha hora
I shook my head and got on the bike	Eu balancei a cabeça e montei na bicicleta
I didn't dare plant cat grass after that	Eu não ousei plantar grama de gato depois disso
I immediately decided to go there.	Eu imediatamente decidi ir para lá
A poison made of itself	Um veneno feito de si mesmo
A scared man but still a soulful man	Um homem assustado, mas ainda um homem com alma
Can't wait to watch it on the evening news	Mal posso esperar para assistir no noticiário da noite
I give her a quick look	Eu dou a ela um olhar rápido
He expected to finish in the top five	Ele esperava terminar entre os cinco primeiros
I didn't know if the car was cool	Eu não sabia se o carro era legal
I've lost a lot of blood	perdi muito sangue
I finally started to refuse most of it	Eu finalmente comecei a recusar a maior parte
A perfect plan or so we think	Um plano perfeito ou assim pensamos
I don't have a theoretical bent	Eu não tenho uma inclinação teórica
I wonder if we really knew him	Eu me pergunto se nós realmente o conhecíamos
I saw and called them	Eu vi e liguei para eles
I just wonder if this is true	Eu só me pergunto se isso é verdade
I really felt good	eu realmente me senti bem
I think she had more shoes than clothes	Acho que ela tinha mais sapatos do que roupas
Wales had a rich mineral wealth	O País de Gales tinha uma rica riqueza mineral
It wasn't something we thought was appropriate	Não foi algo que achamos apropriado
A dozen things can happen	Uma dúzia de coisas podem acontecer
I was shocked and hurt	fiquei chocado e magoado
A slight pain starts in the back of your head	Uma leve dor começa na parte de trás de sua cabeça
I need to be able to see you	Eu preciso poder te ver
I read the last line	eu li a última linha
I know everyone is ready for this	Eu sei que todo mundo está pronto para isso
I just wanted to make sure you were okay	Eu só queria ter certeza de que você estava bem
I didn't go home for service	Eu não fui para casa para o serviço
Some things hit him but he kept moving	Algumas coisas o atingiram, mas ele continuou se movendo
I didn't bother to stay there anymore	Eu não me preocupei em ficar mais lá
I make a fist and open my hand again	Eu faço um punho e abro minha mão novamente
I need to work on my strategic plan	Preciso trabalhar no meu plano estratégico
I thought he was about to get sick	Eu pensei que ele estava prestes a ficar doente
I looked back at her, helpless but calm.	Eu olhei de volta para ela, impotente, mas calma
I just couldn't forgive you	Eu não poderia simplesmente perdoá-lo
I had things to do last night	Eu tinha coisas para fazer ontem à noite
I took one last look at the house	Eu dei uma última olhada na casa
I wasn't having any of that	eu não estava tendo nada disso
I saw the flames and they called my name	Eu vi as chamas e eles chamaram meu nome
I write from a personal place	Eu escrevo de um lugar pessoal
I went to doctors all over the state	Fui a médicos em todo o estado
I was practically holding it in my hands	Eu estava praticamente segurando ele em minhas mãos
I usually had to initiate any sex	Eu geralmente tinha que iniciar qualquer sexo
I take a minute to recover from my attack	Eu levo um minuto para me recuperar do meu ataque
I started writing after high school	Comecei a escrever depois do ensino médio
I believe his question involved everyone here	Acredito que sua pergunta envolveu todos aqui
I was curious about the reasons	Fiquei curioso sobre os motivos
In fact, I don't really blame them all	Na verdade, eu realmente não culpo todos eles
I couldn't figure out how she was doing it	Eu não conseguia descobrir como ela estava fazendo isso
I come from a very musical family	Eu venho de uma família muito musical
I was somewhere else	eu estava em outro lugar
I decided to make my ideal woman	Eu decidi fazer minha mulher ideal
I didn't think he would stop vomiting	Eu não pensei que ele ia parar de vomitar
I could see the newspaper building a few blocks away	Eu podia ver o prédio do jornal a poucos quarteirões de distância
I see them beautiful, peaceful and full of wisdom	Eu os vejo lindos, tranquilos e cheios de sabedoria
It affected him deeply	Isso o afetou profundamente
I watched him patiently	Eu o observei pacientemente
A mixture of good and bad, usually	Uma mistura de coisas boas e ruins, geralmente
I started to care about him	comecei a me importar com ele
I think it was inevitable	Eu acho que era inevitável
I had no idea of ​​the make or model	não fazia ideia da marca ou modelo
England made three changes	A Inglaterra fez três mudanças
I don't think this is the case	Eu não acho que este é o caso
A time not so long ago, but seemingly worlds away	Um tempo não muito tempo atrás, mas aparentemente a mundos de distância
I should have cared enough about you to control me	Eu deveria ter me importado o suficiente com você para me controlar
I added a counter to the site	Eu adicionei um contador ao site
I wouldn't mention it in my church though	Eu não mencionaria isso na minha igreja, embora
I gave each one a hug	dei um abraço em cada um
I started to hear a song	Comecei a ouvir uma música
I'm still not fully awake	Eu ainda não estou totalmente acordado
The music spoke to that place	A música falou com aquele lugar
I was chosen many times	Muitas vezes fui escolhido
The stream then turns southwest and then west.	O riacho então vira para sudoeste e depois para oeste
I lean in to kiss your cheek	Eu me inclino para beijar sua bochecha
i was feeling exhausted	eu estava me sentindo exausto
I usually visit once a week	Eu costumo visitar uma vez por semana
I certainly wish she hadn't	Eu certamente gostaria que ela não tivesse
Social context can also be important	O contexto social também pode ser importante
I never did anything to deserve this	Eu nunca fiz nada para merecer isso
I never considered myself unhappy	Eu nunca me considerei infeliz
I decided to face it	Eu decidi enfrentá-la
I watched the environment	observei o ambiente
Later authors were divided on this topic	Autores posteriores foram divididos sobre este tópico
I had enough guilt on my shoulders	Eu tinha culpa suficiente em meus ombros
I do it for locals too	Eu faço isso para locais também
I can't say enough good things about him.	Eu não posso dizer coisas boas o suficiente sobre ele
I can't form a sentence	não consigo formar uma frase
I called your cell phone but got no answer	Liguei para o seu celular, mas não obtive resposta
I apologize for missing last week	Peço desculpas pela falta na semana passada
I could say you did what you could, baby	Eu poderia dizer que fez o que pôde, amor
I looked back and forth between her and the building	Olhei para frente e para trás entre ela e o prédio
I think it's very elegant	acho muito elegante
A people without a just government will fight or fall	Um povo sem governo justo lutará ou cairá
I know you want it too	Eu sei que você quer isso também
I have a police friend who works on fraud cases	Tenho um amigo policial que trabalha em casos de fraude
I opened all five boxes	Eu abri todas as cinco caixas
I was waiting for almost seven months	Eu estava esperando por quase sete meses
I let the conversation die and change the subject	Deixo a conversa morrer e mudo de assunto
I want to heal them, make them better	Eu quero curá-los, torná-los melhores
I wouldn't accept it	eu não ia aceitar isso
Feet and legs are black or gray	Os pés e as pernas são pretos ou cinza
A dwarf queen is angry about losing her son	Uma rainha anã está com raiva por perder seu filho
I felt myself tighten and then stretch	Eu me senti apertar e depois esticar
I haven't opened it yet	não abri ainda
I stayed here from time to time as a boy	Eu fiquei aqui de vez em quando como um menino
I smiled more and kept walking to the store	Eu sorri mais e continuei andando até a loja
I could almost feel your thoughts	Eu quase podia sentir seus pensamentos
i slept the whole way	eu dormi o caminho todo
Pepper was a drug album	Pepper era um álbum de drogas
A second caught your wrist	Um segundo pegou seu pulso
I declined your first letter and ignored the others	Eu recusei sua primeira carta e ignorei as outras
I didn't feel any pain or discomfort	Não senti nenhuma dor ou desconforto
A part of him that thought about trying more school	Uma parte dele que pensou em tentar mais escola
I started from the front	comecei pela frente
I was going to do that	eu ia fazer isso
I wondered through the crowd for a while and watched	Eu me perguntei através da multidão por um tempo e observei
I'm counting on you to do the right thing	Estou contando com você para fazer a coisa certa
I get an empty seat before someone else does	Eu recebo um lugar vazio antes que alguém o faça
In fact, I'm looking forward to killing this bird right now.	Na verdade, estou ansioso para matar esse pássaro agora
I am grateful for my bodily autonomy	Sou grato pela minha autonomia corporal
the rest was history	O resto era história
I feel so guilty for putting myself in front of her	Eu me sinto tão culpado por me colocar diante dela
I really wanted to get in a practice race	Eu realmente queria entrar em uma corrida de treino
I really can't judge this kind of thing	Eu realmente não posso julgar esse tipo de coisa
I was watching the sun rise in the distance	Eu estava assistindo o sol nascer à distância
I wasn't sure of anything, not even my own feelings	Eu não tinha certeza de nada, nem mesmo dos meus próprios sentimentos
I will take you to your mother	Eu vou te levar para sua mãe
I know you don't feel like stopping now	Eu sei que você não tem vontade de parar agora
I claim no special interest in this	Eu não reivindico nenhum interesse especial nisso
I think it turned out well	acho que saiu bem
A good do, a little makeup and a nice outfit	Um bom fazer, um pouco de maquiagem e uma roupa bonita
I was breathing faster than ever	Eu estava respirando mais rápido do que nunca
I need to guard my eyes, ears and heart	Eu preciso guardar meus olhos, ouvidos e coração
I would like to taste you	Eu gostaria de te provar
I walk and run everywhere	eu ando e corro em todos os lugares
I have new found strength	Eu tenho uma nova força encontrada
I throw it out of the kettle	Eu o jogo fora da chaleira
I look like a savage	pareço um selvagem
I have no idea who my real parents are	Eu não tenho ideia de quem são meus pais verdadeiros
I must have the money to provide for your comfort	Eu devo ter o dinheiro para prover o seu conforto
I can't tell you about them now.	Eu não posso te falar sobre eles agora
I go to the second pool	eu vou na segunda piscina
I didn't want to see anyone	eu não queria ver ninguém
I called the mother and she appeared by my side	Liguei para a mãe e ela apareceu ao meu lado
Males do not paternal care for their offspring	Os machos não prestam cuidados paternos à sua prole
I wasn't jealous or anything thought	eu não estava com ciúmes ou qualquer coisa pensada
I was not 100% positive.	Eu não era cem por cento positivo
I refused to hit myself	Eu me recusei a me bater
I have attached example images	Anexei imagens de exemplo
I was good at protecting myself	Eu era bom em me proteger
I just have to understand the exact science	Eu só tenho que entender a ciência exata
I had to go back to a closed question	Eu tive que voltar para uma pergunta fechada
I must succeed	devo ter sucesso
A flash of red stopped her	Um flash de vermelho a parou
The hurricane left parts of the island without power	O furacão deixou partes da ilha sem energia
I'm too much to handle sometimes	Eu sou demais para lidar às vezes
I grew up in a relatively moral home and family.	Eu cresci em um lar e família relativamente morais
Would definitely come back and recommend to friends	Com certeza voltaria e indicaria para amigos
I threw your things out the window	Eu joguei suas coisas pela janela
I have no words for how strange this all is.	Eu não tenho palavras para o quão estranho tudo isso é
i can handle it here	Eu posso lidar com isso aqui
I forgot what a woman is like	Eu esqueci como é a mulher
I could have lived a normal life otherwise	Eu poderia ter vivido uma vida normal, caso contrário
I haven't stopped crying since	Eu não parei de chorar desde
I got emotional with happiness	me emocionei de felicidade
I was surprised to see they painted the place	Fiquei surpreso ao ver que eles pintaram o lugar
a few seconds later	Alguns segundos depois
I looked outside to find the release	Eu olhei para fora para encontrar o lançamento
I haven't seen anything about it since it burned	Eu não vi nada sobre isso desde que queimou
I don't know what's wrong with her	Eu não sei o que há de errado com ela
I'm afraid to share it often or well	Eu tenho medo de compartilhá-lo com frequência ou bem
I had the rest of the day to myself	Eu tive o resto do dia para mim
I need to change my suit	Eu preciso mudar meu terno
I suppose it was all he could afford	Eu suponho que era tudo o que ele podia pagar
a male voice answered	Uma voz masculina respondeu
Positive symptoms usually respond well to medication	Os sintomas positivos geralmente respondem bem à medicação
I was on the ground, part of a debris field	Eu estava no chão, parte de um campo de detritos
I wasn't giving up much	eu não estava desistindo muito
Colors became richer and brush strokes more pronounced	As cores ficaram mais ricas e as pinceladas mais pronunciadas
a very special mission	Uma missão muito especial
I get enough to wait and see	Eu recebo o suficiente para esperar e ver
I asked to be released from my contract	Eu pedi para ser dispensado do meu contrato
I will be happy to have you here	ficarei feliz em ter você aqui
He also won the contract to build the port.	Ele também ganhou o contrato para a construção do porto
I know from firsthand experience	Eu sei por experiência em primeira mão
It brought back that whole record-making feeling	Isso trouxe de volta toda aquela sensação de fazer discos
I think it's ridiculous	acho ridículo
i was trying to be nice	eu estava tentando ser legal
I even got another star for myself	Eu até ganhei outra estrela para mim
I tried to cheer her up	Eu tentei animá-la
I feel good with you	eu me sinto bem com você
I wish time was really moving backwards	Eu queria que o tempo realmente estivesse se movendo para trás
I certainly wasn't expecting this.	Eu certamente não estava esperando por isso
I can't get enough	Eu não consigo o suficiente
I made the horn on this one	eu fiz a buzina nesse
I mean sometimes we do church	Quero dizer, às vezes fazemos igreja
I was already smiling	eu já estava sorrindo
This movie is absolutely perfect	Esse filme é absolutamente perfeito
I pour some water on some lady	eu derramar um pouco de água em alguma senhora
I sighed and put the book aside.	Suspirei e coloquei o livro de lado
I had different feelings	Eu tive sentimentos diferentes
I would try anything to fix our marriage	Eu tentaria qualquer coisa para consertar nosso casamento
I could feel the hard plane of your stomach	Eu podia sentir o plano duro de seu estômago
I caught him here and he started vomiting	Eu o peguei aqui e ele começou a vomitar
I didn't find it very easy	não achei muito fácil
I closed the door and looked around the room.	Fechei a porta e olhei ao redor da sala
I have the biggest scare of my life	Eu tenho o maior susto da minha vida
I just looked into your eyes	Eu apenas olhei em seus olhos
I fidget and try to focus	Eu me agito e tento me concentrar
A lost soul or two roamed there	Uma alma perdida ou duas vagavam por lá
i can't agree with that	Eu não posso concordar com isso
I didn't do anything wrong here	eu não fiz nada de errado aqui
A moment and print edition	Um momento e edição impressa
I picked her up and gave her a kiss	Eu a peguei e dei um beijo nela
awaiting return	aguardo retorno
I had to get away from them for a while	Eu tive que ficar longe deles por um momento
I immediately went into survival mode	Eu imediatamente entrei no modo de sobrevivência
A road sign suddenly flashed through the window	Um sinal de estrada de repente brilhou pela janela
He spoke several languages	Ele falava várias línguas
He started firing employees without just cause	Ele começou a demitir funcionários sem justa causa
Services were carried out across the country	Serviços foram realizados em todo o país
I spoke of my mother many times to my children	Falei de minha mãe muitas vezes para meus filhos
I was in denial for a month or so	Eu estava em negação por um mês ou mais
I started crying and couldn't stop	Comecei a chorar e não conseguia parar
I could never carry it	Eu nunca poderia carregá-lo
I know you saw it all	Eu sei que você viu tudo
he went outside	Ele foi lá fora
I want to say this	eu tenho vontade de dizer isso
I do not accept checks or money orders	Não aceito cheques ou ordens de pagamento
I love playing with him	adoro brincar com ele
A product that we were able to test was not even delivered	Um produto que pudemos testar nem foi entregue
I opened my eyes and you were there	Eu abri meus olhos e você estava lá
I hope to tell you everything in time	Espero contar tudo a seu tempo
I silently cursed her	Eu a amaldiçoei silenciosamente
I have money, a lot of money	Eu tenho dinheiro, muito dinheiro
I like the way it tastes	Eu gosto do jeito que tem gosto
I can see you recognize the name	Eu posso ver que você reconhece o nome
I think you get the point here	Acho que você entendeu o ponto aqui
I don't think it will be humanity	Eu não acho que será a humanidade
A big challenge for a cast and crew	Um grande desafio para um elenco e equipe
I wear it when they're watching television	Eu uso isso quando eles estão assistindo televisão
I couldn't put them like my parents	Eu não poderia colocá-los como meus pais
I was adding details to a project	Eu estava adicionando detalhes a um projeto
I can barely hear my own words	Eu mal posso ouvir minhas próprias palavras
I have to wonder why we were invited	Eu tenho que me perguntar por que fomos convidados
I couldn't take it then leave it	Eu não poderia levá-la, em seguida, abandoná-la
I really blew it this time	Eu realmente estraguei tudo desta vez
I decided to read a book	Resolvi ler um livro
I looked at the lid again	Eu olhei para a tampa novamente
I have two afternoon sessions	Eu tenho duas sessões à tarde
I didn't want to be just an observer	Eu não queria ser apenas um observador
I will demonstrate this in various ways throughout this post.	Vou demonstrar isso de várias maneiras ao longo desta publicação
I hadn't exactly been the best judge of character	Eu não tinha sido exatamente o melhor juiz de caráter
i should be laughing	eu deveria estar rindo
I have, stacked on top of me, manager after manager	Eu tenho, empilhado em cima de mim, gerente após gerente
I heard that time doesn't work the same	Ouvi dizer que o tempo não funciona da mesma forma
I suspect because she loves you	Eu suspeito porque ela te ama
Getting my first medal is great	Conseguir minha primeira medalha é ótimo
I was so excited to work on this set	Eu estava tão animado para trabalhar nesse set
He lost consciousness soon after	Ele perdeu a consciência logo depois
I like to think that people like analysis beyond that.	Eu gosto de pensar que as pessoas gostam de análise além disso
I softly smiled again and turned to leave his office.	Eu suavemente sorri novamente e me virei para sair de seu escritório
I think he might be dead now, but who cares	Eu acho que ele pode estar morto agora, mas quem se importa
I slowly opened the door and showed my way inside	Eu lentamente abri a porta e mostrei meu caminho para dentro
I love walking with the wind in my hair	Eu amo andar com o vento no meu cabelo
i promise you will be happy	Eu prometo que você será feliz
Now I feel in control of my eating again.	Agora me sinto no controle da minha alimentação novamente
I wasn't laughing anymore	eu não estava mais rindo
I never saw them in person	Eu nunca os vi pessoalmente
But the music kept getting better	Mas a música continuou melhorando
I only saw him from behind	Eu só o vi por trás
I want to go back inside my house	Eu quero voltar para dentro da minha casa
I used your strength	Eu usei sua força
I think he would be cool if he would shut up	Eu acho que ele seria legal se ele calasse a boca
I hadn't talked to them much in the last few days.	Eu não tinha falado muito com eles nos últimos dias
Hope to get this information very soon	Espero obter essa informação muito em breve
I thought it would please you if he were free	Eu pensei que te agradaria se ele fosse livre
Several others met a similar fate.	Vários outros tiveram um destino semelhante
I think she always has	acho que ela sempre tem
I didn't want you to feel this pain	Eu não queria que você sentisse essa dor
A shoulder, for example, or a wrist, or an elbow	Um ombro, por exemplo, ou um pulso, ou um cotovelo
I had no idea how to control someone's mind properly	Eu não tinha ideia de como controlar a mente de alguém corretamente
A good kind of different, a different understanding	Um bom tipo de diferente, uma compreensão diferente
The bill was passed by ten votes to eight	O projeto de lei foi aprovado por dez votos a oito
I intend to discover them on my own	Eu pretendo descobri-los por conta própria
I saw your skin change from flushed to almost pale	Eu vi sua pele mudar de corada para quase pálida
I used to shoot signs all the time	Eu costumava atirar em sinais o tempo todo
I think he might hate me	Eu acho que ele pode me odiar
I love looking for treasures	Eu amo procurar tesouros
I can imagine it so well	Eu posso imaginar isso tão bem
I always thought of you in spiritual terms	Eu sempre pensei em você em termos espirituais
I hoped she didn't feel like it was for her	Eu esperava que ela não sentisse que era para ela
A sheet of plastic covered them	Uma folha de plástico os cobriu
I suppose there's something wrong with the line	Suponho que há algo errado com a linha
I want this kind of life	Eu quero esse tipo de vida
I was really grateful	fiquei realmente agradecido
what is the way he wants	Qual é o jeito que ele quer
I know this from past experience	Eu sei disso por experiência passada
I threw her a stolen apple	Eu joguei para ela uma maçã roubada
I can feel my feet planted firmly in the field	Eu posso sentir meus pés firmemente plantados no campo
I watched her intimately for many moments	Eu a observei intimamente por muitos momentos
I must know your mother better than you	Eu devo conhecer sua mãe melhor do que você
I found them pretty scary	Achei eles bem assustadores
I wish I had seen	eu gostaria de ter visto
I wondered how he would feel at the wedding	Eu me perguntava como ele se sentiria no casamento
I wondered why this was	Eu me perguntei por que isso era
I really should have noticed sooner	Eu realmente deveria ter notado antes
I couldn't have them each speaking different crass tongues	Eu não poderia tê-los cada um falando diferentes línguas grosseiras
I can't speak for others	Eu não posso falar pelos outros
A few moments later it was high in the sky	Alguns momentos depois, estava alto no céu
I got up and wiped my mouth, turning to face him.	Eu me levantei e limpei minha boca, virando para encará-lo
I didn't respond right away	Eu não respondi imediatamente
I went straight to the top of the stairs	Eu fui direto para o topo das escadas
I can't hug you one last time	Eu não posso abraçá-la pela última vez
I have a dynamic string that contains my path information	Eu tenho uma string dinâmica que contém minhas informações de caminho
I shouldn't have looked at you like that	Eu não deveria ter te encarado assim
I took a few steps away from the car	Eu dei alguns passos para longe do carro
I didn't like him from the start	não gostei dele desde o começo
I needed to be on guard	Eu precisava ficar em guarda
I try to keep my reluctance out of my tone	Eu tento manter minha relutância fora do meu tom
I started to get nervous	comecei a ficar nervoso
The terms of the agreement were confidential	Os termos do acordo eram confidenciais
I couldn't see any point in doing so.	Eu não podia ver nenhum ponto em fazê-lo
A metal foot and a metal leg appeared	Um pé de metal e uma perna de metal apareceram
I order you to get some rest	Eu ordeno que você descanse um pouco
I wake up in a cold sweat	Eu acordo suando frio
I refuse to turn on the radio	Eu me recuso a ligar o rádio
I was free until after lunch	Eu estava livre até depois do almoço
I will clean the wound and dress it	Vou limpar a ferida e vesti-la
I said it would be bad for him	Eu disse que seria péssimo para ele
I think people often need to be heard	Eu acho que as pessoas muitas vezes precisam ser ouvidas
I can't make dinner tonight	Eu não posso fazer o jantar esta noite
He is a highly skilled and dedicated martial artist.	Ele é um artista marcial altamente qualificado e dedicado
I must have looked stupid, like a scared rabbit	Eu devo ter parecido estúpido, como um coelho assustado
I just took it for granted	Eu apenas tomei isso como certo
I touched it, and a shiver ran through me	Eu toquei, e um arrepio me percorreu
I'm optimistic, that somehow things will work out our way	Estou otimista, que de alguma forma as coisas funcionarão do nosso jeito
I guess it can't hurt to look around	Eu acho que não pode doer olhar ao redor
I never said that he supplied our wants, but our needs.	Eu nunca disse que ele supriu nossos desejos, mas nossas necessidades
I found a way to keep you awake	Eu descobri uma maneira de mantê-lo acordado
I normally slept during the day and hunted at night.	Eu normalmente dormia durante o dia e caçava à noite
A few years since we met	Alguns anos desde que nos vimos
I felt a wave of heat move through my body.	Eu senti uma onda de calor se mover pelo meu corpo
I have friends waiting for us above	Eu tenho amigos esperando por nós acima
I was nervous and upset	Eu estava nervoso e chateado
I try again to approach the public as my ally	Eu tento novamente abordar o público como meu aliado
I think this thing of wishing	Eu acho que essa coisa de desejar
A reduction in wires at home for some	Uma redução de fios em casa, para alguns
I could have made a meal of each	Eu poderia ter feito uma refeição de cada um
A great help you would have been	Uma grande ajuda que você teria sido
I think it's almost closed	Acho que está quase fechado
I came in to order some food	Eu entrei para pedir um pouco de comida
I can't get into it from here	Eu não posso entrar nisso daqui
I don't have bags or excess baggage	Não tenho malas, nem excesso de bagagem
A wonderful view of the tower from there	Uma vista maravilhosa da torre de lá
I can take whatever happens	eu posso tomar o que quer que aconteça
The same mistake must not be made again	O mesmo erro não deve ser cometido novamente
I didn't have the money to pay the bill.	Eu não tinha dinheiro para pagar a conta
I spared you this	Eu te poupei disso
A bed will be added upon request to this room	Uma cama será adicionada mediante solicitação a esse quarto
I don't think any of that	não acho nada disso
I couldn't remember the point of my story	Eu não conseguia lembrar o ponto da minha história
I have to go to work, she told herself firmly	Eu tenho que ir trabalhar, ela disse a si mesma com firmeza
I'll risk my friendship to save my friendship	Vou arriscar minha amizade para salvar minha amizade
I bit my own smile	Eu mordi meu próprio sorriso
I always found reading a comfort	Eu sempre achei a leitura um conforto
I was waiting for your support	Eu estava esperando por seu apoio
I don't want to marry anyone else	Eu não quero me casar com mais ninguém
I leaned against him and looked into his eyes	Eu me inclinei contra ele e olhei em seus olhos
I whispered her name out loud, hoping to distract her	Sussurrei o nome dela em voz alta, na esperança de distraí-la
I was brought before their new king	Fui levado perante o novo rei deles
I was too scared to ask your permission	Eu estava com muito medo de pedir sua permissão
I just asked why you look upset	Eu só perguntei porque você parece chateado
I can already speak the language	Eu já posso falar a língua
I tried to help people	Eu tentei ajudar as pessoas
I almost got shot in the arm	quase levei um tiro no braço
A great experience for me	Uma ótima experiência para mim
I tilt my head to the right	Eu inclino minha cabeça para a direita
I just want to give up	Eu só quero desistir
I haven't had time to track it yet.	ainda não tive tempo de rastrear
I did as he ordered and took my ass off	Eu fiz como ele ordenou e tirei minha bunda
I couldn't make myself leave	eu não poderia me fazer sair
I will absolutely use your site again.	Eu absolutamente usarei seu site novamente
I trembled in your arms	eu tremia em seus braços
I knew his heart was weak	Eu sabia que seu coração estava fraco
I found the mother getting ready to go to work	Encontrei a mãe se preparando para ir trabalhar
I looked at her face and my whole being cracked	Eu olhei para o seu rosto e todo o meu ser rachado
I was their leader in battle	Eu era o líder deles na batalha
I couldn't do it anymore	não consegui mais realizar
He could be both scary and very young at the same time.	Ele poderia ser simultaneamente assustador e muito jovem
I mean of course the help would have been nice	Quero dizer, claro, a ajuda teria sido bom
I'm willing to give my life for you	Estou disposto a dar minha vida por você
I agree with several others in not painting the table	Concordo com vários outros em não pintar a mesa
I dated very young, already in my first year	Eu namorei muito jovem, já no meu primeiro ano
I can't wait to tell them	Eu não posso esperar para dizer a eles
I think he is a gentleman	Eu acho que ele é um cavalheiro
I can't make these words leave me	Eu não posso fazer essas palavras saírem de mim
I didn't want to do this	eu não queria fazer isso
I ended up doing two	acabei fazendo dois
I will pop the holes	vou estourar os buracos
A small form appears on the screen	Um pequeno formulário aparece na tela
I just thought the materials would go great together.	Eu apenas pensei que os materiais iriam muito bem juntos
A new order will appear as if no changes have taken place	Um novo pedido aparecerá como se nenhuma alteração tivesse ocorrido
I looked away for a minute	Desviei o olhar por um minuto
I never understood how she got so calm	Eu nunca entendi como ela ficou tão calma
I stand or sit for a few minutes in silence	Eu fico de pé ou sento por alguns minutos em silêncio
Several historians have commented on the operation	Vários historiadores comentaram sobre a operação
I gasped burning to taste it	Eu engasguei queimando para prová-lo
I couldn't see his face	não consegui ver o rosto dele
I was hit by a sudden thought	Fui atingido por um pensamento repentino
I said it would be in her best interest	Eu disse que seria do interesse dela
I didn't mean to but she was my sun	Eu não pretendia, mas ela era meu sol
I know within an hour we were laughing about it	Eu sei que dentro de uma hora estávamos rindo disso
I brought him to our studio and let him play	Eu o trouxe para o nosso estúdio e o deixei tocar
I certainly turned bad right after graduation	Eu certamente me tornei ruim logo após a formatura
I just wanted to see	eu só queria ver
I pushed on the bed just to see	Eu empurrei na cama só para ver
I remember having daughters the same age	Lembro-me de ter filhas da mesma idade
i heard so much about you	Eu ouvi tanto sobre você
A contract must be signed before this child leaves today	Um contrato deve ser assinado antes que esta criança saia hoje
I stayed by the fire	eu permaneci perto do fogo
I don't become pure	eu não me torno puro
I was on my luck	eu estava na minha sorte
I needed to resolve my own version of events	Eu precisava resolver minha própria versão dos eventos
I just want to hug you	Eu só quero te abraçar
I walked around the side of the house	Eu andei ao redor do lado da casa
I've never been so happy to come home before	Eu nunca fiquei tão feliz em voltar para casa antes
I knew about this doctor	eu sabia desse médico
I want to give it too	Eu quero dar isso também
I'm interested in electronics	tenho interesse em eletronica
I believe they have a soul too	Eu acredito que eles têm uma alma também
I watched him, wondering what he was doing	Eu o observei, imaginando o que ele estava fazendo
I kind of felt sorry for her	eu meio que senti pena dela
I was wanted by the head of the other office	Eu era procurado pelo chefe do outro escritório
I need to tell my friends	Eu preciso dizer aos meus amigos
I could throw my enemies away with this	Eu poderia jogar fora meus inimigos com isso
I tried other channels	tentei outros canais
I was no longer waiting to die	Eu não estava mais esperando para morrer
I really want that kiss you denied me	Eu realmente quero aquele beijo que você me negou
I did extra just for that reason	Eu fiz extra apenas por esse motivo
I know you always felt it	Eu sei que você sempre sentiu isso
i never thought about it before	Eu nunca pensei nisso antes
I knew it was in the area	Eu sabia que era na área
I tried to smile bravely	Eu tentei sorrir corajosamente
A charming lady for sure, and a lively wit	Uma senhora encantadora, com certeza, e uma sagacidade viva
I only have about thirty seconds	Eu só tenho cerca de trinta segundos
I saw her annoyance slowly showing on her face	Eu vi seu aborrecimento lentamente aparecendo em seu rosto
I don't trust the beast to deliver the message	Eu não confio na besta para entregar a mensagem
I was getting tired of studying alone	Eu estava ficando cansado de estudar sozinho
can i miss something	posso perder alguma coisa
I promised myself the affair is over	Eu prometi a mim mesmo que o caso acabou
I saw her work on her problems	Eu a vi trabalhar em seus problemas
A good scientist went dishonest	Um bom cientista foi desonesto
I want full submission	quero submissão completa
I apologize for not having seen it before	Peço desculpas por não ter visto antes
i know you care about me	Eu sei que você se importa comigo
I let him gently open my legs for him	Eu o deixo gentilmente abrir minhas pernas para ele
I was not to be blamed	eu não era para ser culpado
A first cut of the book was something different	Um primeiro corte do livro era algo diferente
I didn't know you were really the princess	Eu não sabia que você era realmente a princesa
A store, one of many like her	Uma loja, uma das muitas como ela
I already knew how this tale would end	Eu já sabia como esse conto ia acabar
A will to never give up	Uma vontade de nunca desistir
I speak many languages	Eu falo muitas línguas
I was taken through the streets to a police station	Fui levado pelas ruas para uma delegacia
A small, sweet and healthy daughter	Uma filha pequena, doce e saudável
I can't read his mind	não consigo ler a mente dele
I turned to look at him when he spoke	Eu me virei para olhar para ele quando ele falou
I will connect with you	Eu vou me conectar com você
I didn't care if this was a trick	Eu não me importava se isso era um truque
I can help you prepare for your interview	Posso ajudá-lo a se preparar para sua entrevista
I didn't really think about the other people there	Eu realmente não pensei nas outras pessoas lá
I often wondered about your family	Muitas vezes me perguntei sobre sua família
I must have some more tomorrow	Devo ter um pouco mais amanhã
I had to put it there	Eu tive que colocá-la lá
I mean, at some point, everyone leaves	Quero dizer, em algum momento, todo mundo sai
I knew this day was coming	Eu sabia que este dia estava chegando
I think we understand each other then	Acho que nos entendemos então
I hate what was done to me	Eu odeio o que foi feito comigo
I wave along with him	Eu aceno junto com ele
I brushed the straight dark hair out of your eyes	Eu escovei o cabelo escuro e liso de seus olhos
I'll just cut wood there	Eu só vou cortar madeira lá
I have a lot of faith to support this leap	Tenho muita fé para apoiar este salto
I didn't bother with security lines	Eu não me incomodei com linhas de segurança
I wanted to wash myself from this miserable sand	Eu queria me lavar dessa areia miserável
I take my item and squeeze it tight	Eu pego meu item e aperto com força
I never knew you had four kids for example	Eu nunca soube que você tinha quatro filhos, por exemplo
I'm scared of her too	também tenho medo dela
I wrote a poem about him	Eu escrevi um poema sobre ele
One second was all it took for me to take the knife	Um segundo foi o suficiente para eu pegar a faca
I desperately want to talk to you	Eu quero desesperadamente falar com você
I really enjoyed doing this	gostei muito de fazer isso
Much more like about another hundred thousand	Muito mais como cerca de mais cem mil
I'm still getting my head around this	Eu ainda estou começando minha cabeça em torno deste
A nice combination of the two, actually.	Uma bela combinação dos dois, na verdade
I also need to borrow your truck	Eu também preciso emprestar seu caminhão
I hadn't read it myself	eu mesmo não tinha lido
That proved correct	Isso provou ser correto
I can barely look at her	Eu mal posso olhar para ela
I wave to the ladies and walk down the hall	Eu aceno para as senhoras e desço o corredor
I was no longer the oil boy	Eu não era mais o menino do petróleo
I need to shorten this time to minutes	Eu preciso diminuir esse tempo para minutos
I can't just let you go	Eu não posso simplesmente deixá-lo
I can't say for sure what it is	Eu não posso dizer com certeza o que é
I have two questions	Eu tenho duas perguntas
I apologize for the long silence	Peço desculpas pelo longo silêncio
I start working on the other	começo a trabalhar no outro
I held on, feeling the weight of centuries	Eu segurei, sentindo o peso dos séculos
A chill ran through my body	Um calafrio percorreu meu corpo
I wanted to be with her tonight	Eu queria estar com ela esta noite
This is memorable television	Esta é a televisão memorável
The origin of the cow is less known	A origem da vaca é menos conhecida
I protested but in vain	Eu protestei, mas em vão
A strong jaw, also in place, strong, dark brows	Uma mandíbula forte, também no lugar, sobrancelhas fortes e escuras
I wanted to meet you for a long time	Eu queria te conhecer há muito tempo
I knew my grandmother hadn't seen them	Eu sabia que minha avó não os tinha visto
i hate to cut you short	Eu odeio te cortar curto
I won't pretend he didn't hurt me down there	Eu não vou fingir que ele não me machucou lá embaixo
I'm moving on this project	Estou me movendo neste projeto
I met her once before and instantly liked her	Eu a conheci uma vez antes e instantaneamente gostei dela
Another blast of fire	Outra explosão de fogo
I couldn't speak or think	Eu não podia falar ou pensar
This one is no different	Este não é diferente
I love gardening, reading, traveling and playing bridge	Adoro jardinar, ler, viajar e jogar bridge
A huge current was driven straight into the rock	Uma enorme corrente foi conduzida direto para a rocha
Music cannot thrive in this environment	A música não pode prosperar nesse ambiente
I just wasn't sure about it yet.	Eu só não tinha certeza dele ainda
I will always love you no matter what	Eu sempre vou te amar, não importa o que
I want to know a little more about the cave	Eu quero saber um pouco mais sobre a caverna
I should make this very clear	Eu deveria deixar isso bem claro
I opened the box and took out one	Abri a caixa e tirei um
Many things we had no control over	Muitas coisas sobre as quais não tínhamos controle
I hurt a lot less where the belt touched me	Eu machuquei muito menos onde o cinto me tocou
I would stay behind and face the consequences	Eu ia ficar para trás e enfrentar as consequências
I knew you would succeed after all others failed	Eu sabia que você teria sucesso depois que todos os outros falharam
I'm writing for someone besides myself to read	Estou escrevendo para alguém além de mim ler
I put him on the floor and laid him down	Eu o coloquei no chão e o deitei
I tried to swallow but it didn't move	Eu tentei engolir, mas não se moveu
I looked at the clock	Olhei para o relógio
I took two wine glasses out of the cupboard	Tirei duas taças de vinho do armário
I quickly move up, down and then sideways	Eu rapidamente me movo para cima, para baixo e depois para os lados
I remember what happened last time	Eu me lembro do que aconteceu da última vez
I didn't steal their work	Eu não roubei o trabalho deles
I had to see if you would have me	Eu tinha que ver se você me teria
I said to lock the second door behind me	eu disse para trancar a segunda porta atrás de mim
I'm still making plans and developing a bill of materials	Ainda estou fazendo planos e desenvolvendo uma lista de materiais
I need to check something, hopefully very soon	Eu preciso verificar algo, espero que muito rapidamente
I usually disagree to some extent	Eu geralmente discordo até certo ponto
I think in the long run they will like it.	Acho que, a longo prazo, eles vão gostar
I was pulled back into his lap	Eu fui puxado de volta para o colo dele
I realize how it looks	Eu percebo como isso parece
I only drive during the day and within the speed limit	Eu dirijo apenas de dia e dentro do limite de velocidade
I see her shake your hand	Eu a vejo apertar sua mão
I didn't get a chance to scream for help	Eu não tive a chance de gritar por socorro
A complete waste of an afternoon	Um completo desperdício de uma tarde
I said that and I immediately regretted it.	Eu disse isso e imediatamente me arrependi
I will explain something first	vou explicar uma coisa primeiro
i was completely dead	eu estava completamente morto
I will need you here instead of me	Vou precisar de você aqui em meu lugar
I really liked this novel and I recommend it.	gostei muito dessa novela e recomendo
I remembered the pain and the feeling of losing consciousness	Lembrei-me da dor e da sensação de perder a consciência
I absolutely loved every bit of it	Eu absolutamente amei cada pedacinho disso
I immediately tried to defend myself	Eu imediatamente tentei me defender
I took a quick look around	Eu lancei um rápido olhar ao redor
A man who's broken doesn't do that	Um homem que está quebrado não faz isso
I'll take the center and head straight for the gates	Vou tomar o centro e ir direto para os portões
I read that these could trigger your hunter instinct	Eu li que estes poderiam desencadear seu instinto de caçador
I'm a tough nut to crack	Eu sou um osso duro de roer
I feel my pulse start to race	Eu sinto meu pulso começar a acelerar
I always forget to be a good host	Eu sempre esqueço de ser um bom anfitrião
I had to be honest with her	Eu tive que ser honesto com ela
I just didn't understand what purpose it would serve	Eu simplesmente não entendi para que propósito serviria
My enemies must lose	Meus inimigos devem perder
I was too civilized for that.	Eu era muito civilizado para isso
I was a reader, a listener, an observer	Eu era um leitor, um ouvinte, um observador
I had to make things better	Eu tive que melhorar as coisas
A summons from him is truly dreaded	Uma convocação dele é realmente temida
I had the sack fight, too	Eu tive a luta no saco, também
I love design and traveling a lot	Eu amo design e viajar muito
hope he can find out soon	espero que ele consiga descobrir logo
I want to be able to suppress	Eu quero ser capaz de reprimir
I never regretted my decision for a minute	Eu nunca me arrependi da minha decisão por um minuto
Went to bed confident with our new approach	Fui para a cama confiante com nossa nova abordagem
I went last year and had a great time	Eu fui ano passado e me diverti muito
I had it really well	Eu tive isso muito bem realmente
I jumped at the sound of your voice	Eu pulei ao som de sua voz
Several bridges cross the stream	Várias pontes cruzam o córrego
I suppose you think it made you men	Eu suponho que você acha que isso fez de vocês homens
I haven't talked to her in a while	faz tempo que não falo com ela
I couldn't even tell if she had breasts	Eu nem sabia dizer se ela tinha seios
I can remember so little	Eu posso me lembrar tão pouco
I won't bore you with the minutes and seconds	Eu não vou te aborrecer com os minutos e segundos
I could catch the monster later	Eu poderia pegar o monstro depois
I'm already in profit	ja estou no lucro
I will arrive at your place soon	Eu vou chegar ao seu lugar em breve
I think that's why he gave	Acho que foi por isso que ele deu
Additional players were suspended during the season	Jogadores adicionais foram suspensos durante a temporada
I am instantly attracted to him	Eu sou instantaneamente atraído por ele
I was using eye drops which only helped a little	Eu estava usando colírio que só ajudou um pouco
I painted them black, just to clean up their appearance	Eu os pintei de preto, apenas para limpar sua aparência
I highly recommend any of their products	super recomendo qualquer um de seus produtos
I didn't want people to know the real me	Eu não queria que as pessoas conhecessem o verdadeiro eu
A beautiful elegant woman was sitting on a sofa	Uma linda mulher elegante estava sentada em um sofá
There he trained as a painter	Lá ele treinou como pintor
I just learned to control them	Acabei de aprender a controlá-los
I just thought you looked nice	Eu apenas pensei que você parecia legal
I crossed my arms over my chest	Eu cruzei meus braços sobre meu peito
I have to take her home	Eu tenho que levá-la para casa
I could have brought them both back	Eu poderia ter trazido os dois de volta
I didn't know there was such a thing	eu não sabia que existia tal coisa
I have a drawer full of them at home.	Eu tenho uma gaveta cheia deles em casa
I should have looked for cash or bank books	Eu deveria ter procurado dinheiro ou livros bancários
I was alone, she was looking	Eu estava sozinho, ela estava olhando
I didn't even hear her come in	Eu nem a ouvi entrar
The blast killed five men and injured three others.	A explosão matou cinco homens e feriu outros três
I can't change shape or anything	Eu não posso mudar de forma ou qualquer coisa
I wish they had more promo codes	Eu gostaria que eles tivessem mais códigos de promoção
I prayed on my knees	Eu rezei de joelhos
I won't allow it	não vou permitir isso
I wish we had spent more time talking to her yesterday	Eu gostaria que tivéssemos passado mais tempo conversando com ela ontem
I had to let you know my feelings	Eu tive que deixá-la ciente dos meus sentimentos
I love you both so much	Eu amo muito vocês dois
I just want him to be safe	Eu só quero que ele esteja seguro
A team but tonight we all witness a spark	Uma equipe, mas esta noite todos nós testemunhamos uma faísca
I was just empty air	eu era apenas ar vazio
I heard about it yesterday	fiquei sabendo disso ontem
I wouldn't close it	eu não iria fechá-la
I was so happy to be by her side again	Eu estava tão feliz por estar ao lado dela novamente
I put them in my ears	Eu os coloco em meus ouvidos
I followed him out	Eu o segui para fora
I always wanted to do this	eu sempre quis fazer isso
I wouldn't break now	eu não ia quebrar agora
i play better than you	eu jogo melhor do que você
I prayed that it explained something	Eu rezei para que isso explicasse algo
I don't trust faith, and neither does science	Eu não confio na fé, e nem a ciência
I wondered if he had written her a letter too	Eu me perguntei se ele tinha escrito uma carta para ela também
I've been reading this for weeks	Estou lendo isso há semanas
I have a long way to go	Eu tenho um longo caminho a percorrer
I made a whole series	fiz uma serie inteira
i'm not cool with it	eu não sou legal com isso
I hope he doesn't see me in this	Espero que ele não me veja nisso
I didn't train for this	eu não treinei pra isso
I look forward to hearing from you	estou ansioso para ouvir de você
I entered the waiting room with the wife	Entrei na sala de espera com a esposa
I'm purple with fear	estou roxo de medo
She kindly invited us to stay a little longer	Ela gentilmente nos convidou para ficar um pouco mais
I decided to use it all the time.	Eu decidi usá-lo o tempo todo
I use the high setting for this	Eu uso a configuração alta para isso
I didn't care what he was	Eu não me importava com o que ele era
i need your protection	Eu preciso de sua proteção
I'm from your old and distant future	Eu sou do seu futuro antigo e distante
Now I knew my mother had money	Agora eu sabia que minha mãe tinha dinheiro
Below is a partial list of his published works.	Abaixo está uma lista parcial de seus trabalhos publicados
I never dream of success	Eu nunca sonho com sucesso
I wonder how high he can go	Eu me pergunto o quão alto ele pode ir
I will meet you here on the boat	Eu vou te encontrar aqui no barco
I made her throw herself into that attitude	Eu fiz com que ela se jogasse nessa atitude
A letter or something	Uma carta ou algo assim
I was a little worried about his reaction	Fiquei um pouco preocupado com a reação dele
I could barely keep my last meal	Eu mal conseguia manter minha última refeição
A great party for a birthday!	Uma grande festa para um aniversário!
I finished the biggest last week	Eu terminei o maior na semana passada
I roamed around the island	eu perambulava pela ilha
I couldn't get it to work very well	não consegui fazer funcionar muito bem
I think it suits you	acho que combina com você
I just realized he was away for a while	Acabei de perceber que ele estava longe por um momento
I am your nursing assistant here	Eu sou sua assistência de enfermagem aqui
I ran to see how she was	Eu corri para ver como ela estava
I hope no one shot the place	Espero que ninguém tenha atirado no lugar
I wanted a relationship, not just sex	Eu queria um relacionamento, não apenas sexo
I like the blue color	eu gosto da cor azul
I couldn't disagree there	eu não poderia discordar lá
I just wish he had a sense of humor	Eu só queria que ele tivesse senso de humor
I suggest you actually put this in the contract	Eu sugiro que você realmente coloque isso no contrato
I can't see this for myself	Eu não posso ver isso por mim mesmo
I am a separation from all that is	Eu sou uma separação de tudo o que é
I was a little upset about it	fiquei um pouco chateado com isso
I took a small room for my studies	Peguei uma pequena sala para meus estudos
I found the wine box without the box	Encontrei a caixa de vinho sem a caixa
I didn't want to accuse you of anything	Eu não queria te acusar de nada
I turned on the dim light and closed the door	Acendi a luz fraca e fechei a porta
Texas scored another touchdown to end the first quarter	Texas fez outro touchdown para encerrar o primeiro trimestre
I went up another floor to examine the glorious place	Subi outro andar para examinar o local glorioso
She received three battle stars for her service.	Ela recebeu três estrelas de batalha por seu serviço
I got my feet wet which was good for me	Eu tenho meus pés molhados, o que foi bom para mim
I came back to get	voltei para pegar
A piece of fear formed in your stomach	Um pedaço de medo se formou em seu estômago
I know you know who she is	Eu sei que você sabe quem ela é
I remembered every line in the play	Lembrei-me de cada linha da peça
I think it's a fair deal	acho um acordo justo
I would be very happy to	eu ficaria muito feliz em
I like your writing style	Gosto do seu estilo de escrita
A voice that convinced	Uma voz que convenceu
I think you know most of them	Eu acho que você conhece a maioria deles
I need to tell them my secret	Eu preciso contar a eles meu segredo
I would suggest leaving the country	Eu sugeriria sair do país
I just want to look anywhere but at her	Eu só quero olhar para qualquer lugar que não seja para ela
I needed this to go away	Eu precisava disso para ir embora
I took a step forward around my father to go to him	Dei um passo à frente ao redor do meu pai para ir até ele
I married her and brought her back home	Eu casei com ela e a trouxe de volta para casa
I looked at him and saw a fresh scarlet stain	Eu olhei para ele e vi uma mancha escarlate fresca
I raised my fist to knock, only to hesitate	Eu levantei meu punho para bater, apenas para hesitar
I might be able to teach you a little	Eu poderia ser capaz de te ensinar um pouco
I didn't have enough energy to dedicate myself to this project	Eu não tinha energia suficiente para me dedicar a este projeto
I have nowhere else to go for the day	Eu não tenho nenhum outro lugar para ir para o dia
I was asked to sign the admission papers	Me pediram para assinar os papéis de admissão
I was far away when the call went out	Eu estava bem longe quando a ligação saiu
Went to ask her on our first ride	Fui perguntar a ela em nosso primeiro passeio
I wanted to tell her that it would be alright	Eu queria dizer a ela que ficaria tudo bem
I find this a deep relief.	Acho isso um alívio profundo
I went to the other platform	Eu fui para a outra plataforma
I served at her wedding	eu servi no casamento dela
No one else was found alive	Ninguém mais foi encontrado vivo
I can't draw to save my life	Eu não posso desenhar para salvar minha vida
I said you would learn something	Eu disse que você aprenderia alguma coisa
I want female guards around me	Eu quero guardas femininas ao meu redor
I would love to go there someday	Eu adoraria ir lá algum dia
I wanted to ask if he was writing	Eu queria perguntar se ele estava escrevendo
I rejected everything she thought and went	Eu rejeitei tudo o que ela pensou e foi
I never really thought about it before	Eu realmente nunca tinha pensado nisso antes
I've been thinking about it all morning	Eu estive pensando nisso a manhã toda
I was in town that day	Eu estava na cidade naquele dia
I didn't know she was dead until	Eu não sabia que ela estava morta até
I closed my eyes to regain my balance	Fechei os olhos para recuperar o equilíbrio
I owe you the world, man	Eu te devo o mundo, cara
I turned away from the window and closed the blinds.	Afastei-me da janela e fechei as cortinas
I never really understood this	Eu realmente nunca entendi isso
I think he's worse than the rest of them	Eu acho que ele é pior que o resto deles
I know dance is about healing yourself	Eu sei que a dança é sobre curar a si mesmo
I would love to come by and pick up	Eu adoraria passar por aqui e pegar
I didn't know how to form chapters	Eu não sabia como formar capítulos
I considered him a star	Eu o considerava uma estrela
A young couple walking on the sidewalk is laughing together	Um jovem casal andando na calçada está rindo juntos
I didn't want our day together to end yet	Eu não queria que nosso dia juntos acabasse ainda
I know he will try something	Eu sei que ele vai tentar algo
I was wondering who he went to see and why	Fiquei me perguntando quem ele foi ver e por que
I can die, she thought	Eu posso morrer, ela pensou
I couldn't be sure what her reaction would be.	Eu não podia ter certeza de qual seria a reação dela
I don't remember much about my mother	Não me lembro muito da minha mãe
I was totally outraged by this	fiquei totalmente indignado com isso
I can't talk about it yet	Eu não posso falar sobre isso ainda
I was already half demon	eu já era meio demônio
But the poem also has meaning	Mas o poema também tem significado
Shortly thereafter, she found what she needed	Pouco tempo depois, ela encontrou o que precisava
I can't bear to think about it	Eu não suporto pensar nisso
I had to design like this	Eu tive que projetar assim
Both sides declared victory	Ambos os lados declararam vitória
I told myself that's why he helped us	Eu disse a mim mesmo que foi por isso que ele nos ajudou
I got some meat for you tonight	Eu tenho um pouco de carne para você esta noite
A series of musical tones sounded	Uma série de tons musicais soou
I don't see how to get to this solution	Não vejo como chegar a esta solução
I studied her, looking for some answer	Eu a estudei, procurando alguma resposta
I didn't know that actually	Eu não sabia disso, na verdade
I go to the middle	eu vou para o meio
I have to know my neighbor very well	Eu tenho que conhecer meu vizinho muito bem
I was quite happy and comfortable	Eu estava bastante contente e confortável
We will be back	Nós vamos voltar
Nobody took the day off to mourn	Ninguém tirou o dia de folga para lamentar
I created you to follow in my footsteps	Eu o criei para seguir meus passos
This process continues until the tie is broken.	Este processo continua até que o empate seja desfeito
I kept hearing your voices	Eu continuei ouvindo suas vozes
I had never seen anything like it before	Eu nunca tinha visto nada parecido antes
I heard the water running	Eu ouvi a água correndo
A warning sounded over your call	Um aviso soou sobre sua chamada
It was in your nature	Era da sua natureza
I don't want him to escape	Eu não desejo que ele escape
I went to my room when she stopped me	Eu fui para o meu quarto quando ela me parou
I just hoped she didn't feel me shaking	Eu só esperava que ela não me sentisse tremendo
I had to cut short my visit	Eu tive que abreviar minha visita
I mean of course they did	Quero dizer, é claro que eles fizeram
I love my job, family and friends	Eu amo meu trabalho, família e amigos
I'm comfortable with him	estou confortável com ele
I just smiled and rolled my eyes	Eu apenas sorri e revirei os olhos
I could feel myself turning red	Eu podia me sentir ficando vermelho
I could probably adjust	Eu provavelmente poderia ajustar
A cold wooden branch moved and it was hers	Um galho de madeira frio se moveu e era dela
I took it and looked back	Eu peguei e olhei para trás
I can't look at them now	Eu não posso olhar para eles agora
I couldn't wait to graduate	Eu não podia esperar para me formar
I hadn't even noticed this time	eu nem tinha notado dessa vez
I spent my time doing various things	Passei meu tempo fazendo várias coisas
I felt no warning inside of me when it took over.	Eu não senti nenhum aviso dentro de mim quando assumiu
I saw ten or twelve soldiers around the supply store	Eu vi dez ou doze soldados ao redor da loja de suprimentos
I wait two minutes before I breathe a sigh of relief	Eu espero dois minutos antes de dar um suspiro de alívio
A few drinks, that's all	Algumas bebidas, isso é tudo
I learned it just through touch	Eu aprendi isso apenas através do toque
I can't leave the room during a firefight	Não consigo sair da sala durante um tiroteio
I paid for this room	Eu paguei por este quarto
I really need him to sign this paperwork now	Eu realmente preciso que ele assine essa papelada agora
A light breeze moves the hair above my ears	Uma leve brisa move o cabelo acima das minhas orelhas
Two other people were injured in the accident.	Outras duas pessoas ficaram feridas no acidente
I want money and this package is loaded	Eu quero dinheiro e este pacote está carregado
A bad investment can leave you with no college savings	Um investimento ruim pode deixar você sem nenhuma economia na faculdade
I thought it would surely be what killed me	Eu pensei que certamente seria o que me matou
I want her to suffer and eventually wither	Eu quero que ela sofra e eventualmente definhe
I told you this world is insane	Eu te disse que este mundo é insano
A potential recipe for disaster	Uma receita potencial para o desastre
I really don't think they would care	Eu realmente não acho que eles ligariam
I feel this is a dangerous place for you	Eu sinto que este é um lugar perigoso para você
I've been homeless and in prison	Eu já fui sem-teto e na prisão
i can try that too	Eu também posso tentar isso
I had no idea where this would lead	Eu não tinha ideia de onde isso levaria
I didn't look for a fight with your people	Eu não procurei briga com seu povo
I ended up watching the entire season in one sitting.	Acabei assistindo a temporada completa em uma sentada
I looked at my dad and he looked scared	Olhei para o meu pai e ele parecia assustado
I won't tell your father	Eu não vou dizer ao seu pai
I don't have much to do today	não tenho muito o que fazer hoje
I felt the tension between us	Eu senti a tensão entre nós
I was raised in these streets too, you know	Eu fui criado nestas ruas também, você sabe
I was born in poverty	Eu nasci na pobreza
I want to experience everything with him	Eu quero experimentar tudo com ele
I saw a lot here	vi muita coisa aqui
We also had more direct control over manufacturing	Também tivemos um controle mais direto sobre a fabricação
It's time for some people to get out of this	É hora de algumas pessoas saírem disso
I just didn't know if you wanted the story	Eu só não sabia se você queria a história
I can't wait to start reading, lucky me	Não vejo a hora de começar a ler, sorte minha
I want to be part of your career	Eu quero fazer parte da sua carreira
I wonder where this will end	Eu me pergunto onde isso vai acabar
One look back stopped me	Um olhar para trás me parou
A long scream did not force the knot to disappear	Um longo grito não obrigou o nó a desaparecer
I turn and face the congregation	Eu me viro e encaro a congregação
I walked towards him and grabbed his collar	Eu andei em direção a ele e peguei seu colarinho
I opened the door and called for her	Abri a porta e chamei por ela
I am powerless against a steel blade	Eu sou impotente contra uma lâmina de aço
I felt the cold water in my hand	Eu senti a água fria na minha mão
I loved everything about it	adorei tudo nele
I got up quickly and left the room.	Levantei-me rapidamente e saí do quarto
I look at the wreck	Eu olho para o naufrágio
I still have to make plans for what comes next	Eu ainda tenho que fazer planos para o que vem a seguir
I will shoot your dog for you	Eu vou atirar no seu cachorro para você
I often have strange dreams	Eu costumo ter sonhos estranhos
I still felt some kind of way about her though	Eu ainda sentia algum tipo de jeito sobre ela embora
I didn't text and warn her	Eu não mandei mensagem e a avisei
I like service like this	gosto de atendimento assim
I came to talk to you	Eu vim falar com você
I couldn't understand why my mom didn't invite him in	Eu não conseguia entender por que minha mãe não o convidou para entrar
I liked these feelings and I wanted more	Eu gostei desses sentimentos e queria mais
I was forced to look outside	Eu fui obrigado a olhar para fora
I saw the bullet wounds	Eu vi as feridas de bala
I think they got the wrong guy	Eu acho que eles pegaram o cara errado
I walked further into the room and looked around.	Eu andei mais para dentro da sala e olhei em volta
I come here because he pays me very well	Eu venho aqui porque ele me paga muito bem
I wasn't ready for this	Eu não estava pronto para isso
I just want this nightmare once and for all	Eu só quero esse pesadelo de uma vez por todas
They fall in love on sight	Eles se apaixonam à vista
I was still off balance	eu ainda estava fora de equilíbrio
I can't stay here, there must be traffic	Eu não posso ficar aqui, deve haver tráfego
I met her right away	Eu a conheci imediatamente
I found a useful post here	Achei um post útil aqui
I think an element is missing	acho que falta um elemento
I have to prepare for the meeting	Eu tenho que me preparar para a reunião
I have no choice but to forget about it	Eu não tenho escolha a não ser esquecê-lo
I had nothing to be here, no role to play	Eu não tinha nada que estar aqui, nenhum papel a desempenhar
I see what no one else can	Eu vejo o que ninguém mais pode
I started to change mine to keep up with others	Comecei a mudar o meu para acompanhar os outros
I was angry, hurt and angry	eu estava com raiva, magoado e com raiva
I would have submitted to this inspection	Eu teria me submetido a essa inspeção
I didn't know if this was standard	Eu não sabia se isso era padrão
I never had an answer	nunca tive resposta
I wish others could feel what we were feeling	Eu gostaria que os outros pudessem sentir o que estávamos sentindo
A door led to the back.	Uma porta levava para os fundos
A smile spread across your face	Um sorriso se espalhou em seu rosto
I knew of course it wasn't for me	Eu sabia, claro, que não era para mim
I think he has the right idea	Acho que ele tem a ideia certa
I know why she is my favorite now	Eu sei porque ela é minha favorita agora
I wasn't sure if she was awake or asleep	Eu não tinha certeza se ela estava acordada ou dormindo
I pushed myself up and it didn't feel right	Eu me empurrei para cima e não parecia certo
I knew it and he didn't care	Eu sabia disso e ele não se importava
I know what you were looking for	Eu sei o que você estava procurando
I'm very tied up here	Eu estou muito amarrado aqui
I was no longer in captivity	eu não estava mais em cativeiro
I feel your pain my lord	Eu sinto sua dor, meu senhor
I can see what's coming	Eu posso ver o que está vindo
I've had a lot to deal with lately	Eu tive muito o que lidar ultimamente
i walk off the street	eu ando fora da rua
A few minutes later he did just that.	Alguns minutos depois, ele fez exatamente isso
I would recommend again	Eu recomendaria novamente
I used my best stage whisper	Eu usei meu melhor sussurro de palco
I wanted to get it right	eu queria acertar
I know her husband is gone now	Eu sei que seu marido se foi agora
I didn't mean offense	não quis dizer ofensa
I see your real self	Eu vejo seu verdadeiro eu
I couldn't move	não consegui me mover
I was crazy when the flames lit up	Eu estava louco quando as chamas se acenderam
I looked for things	Eu procurei por coisas
I was heading back to a crime scene	Eu estava voltando para a cena de um crime
I deal with this same problem	Eu lido com esse mesmo problema
I saw someone miserable	Eu vi alguém miserável
I didn't have a clear way out of the house	Eu não tinha uma saída clara de casa
I still need to lock the downstairs	Eu ainda preciso trancar o andar de baixo
I wrote what happened so far	Eu escrevi o que aconteceu até agora
I felt him give in, turning to me	Eu o senti ceder, virando-se para mim
I feel a little guilty about my anger	Eu me sinto um pouco culpado pela minha raiva
I was extremely tired after such a long day.	Eu estava extremamente cansado depois de um dia tão longo
I love you all like family	Eu amo todos vocês como família
I heard he attacked a woman in town	Ouvi dizer que ele atacou uma mulher na cidade
And he's a great guitarist	E ele é um grande guitarrista
A little black dress maybe	Um vestidinho preto, talvez
I could smell the drink on him	Eu podia sentir o cheiro da bebida nele
I would sin all day	eu pecaria o dia todo
I'll send your message to the president though	Vou enviar sua mensagem para o presidente, embora
I need to get away from everything	Eu preciso me afastar de tudo
i was still a dead shot	eu ainda era um tiro morto
I gave you a few seconds to take the elevator	Dei-lhe alguns segundos para pegar o elevador
I can't tell you what to do or not to do	Eu não posso te dizer o que fazer ou não fazer
i was hurt you see	eu estava ferido você vê
I have a lot of evidence	tenho muitas provas
I have two purposes tonight	Eu tenho dois propósitos esta noite
I had no idea they still existed	não fazia ideia que ainda existiam
I wish it were you	Eu queria que fosse você
I appreciate the rush	Eu aprecio a pressa
I saw someone post this the other day	Eu vi alguém postar isso outro dia
I was trying to run away	eu estava tentando fugir
I knew better than to ask	Eu sabia melhor do que perguntar
I sank under the surface	eu afundei sob a superfície
I still had questions	eu ainda tinha perguntas
I decided to go ahead without any	Eu decidi seguir em frente sem nenhum
I really hope someone can relate	Eu realmente espero que alguém possa se relacionar
I won't show you	eu não vou te mostrar
I struggled to remember her being there during the conversation.	Eu me esforcei para lembrar dela estar lá durante a conversa
I still couldn't see her	eu ainda não podia vê-la
I had to find out what had happened	Eu tinha que descobrir o que tinha acontecido
I don't own this song	Eu não possuo essa música
I only moved there a few years ago	Eu só me mudei para lá há alguns anos
I can't think of a more appropriate name for them.	Não consigo pensar em um nome mais apropriado para eles
I had a really bad week	tive uma semana muito ruim
I think it was probably me	acho que provavelmente fui eu
I've drawn enough attention before	Eu já chamei bastante atenção antes
I told you she knows everything	Eu te disse que ela sabe tudo
I carry your pillars	Eu carrego seus pilares
I developed bad habits as a newspaper writer	Desenvolvi maus hábitos como redator de jornal
I can't ask you to take that kind of risk	Eu não posso pedir para você correr esse tipo de risco
I thought this is for me	Eu pensei, isso é para mim
I came in for a closer look	Eu entrei para um olhar mais atento
I need to know how to release your power	Eu preciso saber como liberar seu poder
I took it personally	eu levei para o lado pessoal
I've seen him whisper in your ear until you settle down	Eu o vi sussurrar em seu ouvido até você se estabelecer
I didn't share your enthusiasm	Eu não compartilhei seu entusiasmo
I feel lighter than the software itself	Eu pareço mais leve que o próprio software
I wondered why there were so many	Eu me perguntava por que havia tantos
I thought of something	pensei em algo
I see it every time your name is mentioned	Eu vejo isso toda vez que seu nome é mencionado
I just want us to be realistic	Eu só quero que sejamos realistas
I think what they did on the show was brilliant	Eu acho que o que eles fizeram no show foi brilhante
I shouldn't have involved you	Eu não deveria ter te envolvido
I ran to the back door	Eu corri para a porta dos fundos
I lived one room at a time	Eu vivi um quarto de cada vez
I could barely breathe and I started to bend	Eu mal conseguia respirar e comecei a dobrar
I wasn't planning on snatching anyone in the first place	Eu não estava planejando arrebatar ninguém em primeiro lugar
I had to hang up the phone on the woman	Eu tive que desligar o telefone na mulher
i was there to see it	eu estive lá para ver isso
I am a lover of life	Eu sou um amante da vida
I didn't believe them	eu não acreditei neles
H on the porch swing	H no balanço da varanda
An entire alternate main quest has also been removed	Uma missão principal alternativa inteira também foi removida
I couldn't have done it without you	Eu não poderia ter feito isso sem você
I will be happy to help you	ficarei feliz em te ajudar
I try to talk	eu tento conversar
I just had to rub it, telling 'em	Eu só tive que esfregar isso, dizendo a eles
I tried to see in the dark room	Eu tentei ver no quarto escuro
I have two things to ask you	Eu tenho duas coisas para te perguntar
I didn't want to come here at all	Eu não queria vir aqui de jeito nenhum
I always leave my watch in this same place	Eu sempre deixo meu relógio neste mesmo lugar
I couldn't go against her will.	Eu não poderia ir contra a vontade dela
I really didn't get close enough to talk to her	Eu realmente não cheguei perto o suficiente para falar com ela
I enter slowly	entro devagar
I won't buy again	não vou comprar de novo
Today the area is an important manufacturing zone	Hoje a área é uma importante zona de fabricação
I could read people like the back of a book	Eu poderia ler as pessoas como a parte de trás de um livro
I can't feel excited	Eu não posso me sentir animado
I took a chance and pulled him in	Eu me arrisquei e o puxei para dentro
I can't go back inside	Eu não posso voltar para dentro
A depressed mood is a common symptom	Um humor deprimido é um sintoma comum
I tried not to look at them	Eu tentei não olhar para eles
A very, very big man, and very strong and fast too	Um homem muito, grande, e muito forte e rápido também
I feel safe living here with you	Eu me sinto seguro vivendo aqui com você
I couldn't understand what he was trying to ask	Eu não conseguia entender o que ele estava tentando perguntar
I have no control over it	não tenho controle sobre isso
I gave a quick smile	Eu dei um sorriso rápido
I wonder how long has she been doing this	Eu me pergunto há quanto tempo ela está fazendo isso
I couldn't let her be like us	Eu não poderia deixá-la ser como nós
I hope people like it	espero que as pessoas gostem
I ran out the doors to the parking lot	Eu corri para fora das portas para o estacionamento
I wouldn't love you if you were a saint	Eu não te amaria se você fosse um santo
I was feeling huge last weekend	Eu estava me sentindo enorme no fim de semana passado
I owed everyone money	Eu devia dinheiro a todos
I had made it without dying	eu tinha feito isso sem morrer
I see your big gray eyes come to life	Eu vejo seus grandes olhos cinzentos ganharem vida
I hadn't slept much the rest of the night.	Eu não tinha dormido muito o resto da noite
I need to think outside the box or something	Eu preciso pensar fora da caixa ou algo assim
I should be able to get clues about this	Eu deveria ser capaz de obter pistas sobre isso
I always tried to control everything	Eu sempre tentei controlar tudo
Changing position takes a turn	A mudança de posição leva uma volta
I played on the net	eu joguei na rede
I kept listening for them	Eu continuei ouvindo por eles
I don't feel anything towards him	Eu não sinto nada em relação a ele
I really like the pattern on this one	Eu realmente gosto do padrão neste
I rub against him faster and harder	Eu me esfrego contra ele mais rápido e mais forte
They're looking for sex education	Eles estão olhando para a educação sexual
I let go and it was time for your descent	Eu soltei e era hora de sua descida
I turned to the voice	Eu me virei para a voz
I follow the directions to the suite door	Eu sigo as instruções para a porta da suíte
I laughed out loud and shook my head	Eu ri alto e balancei a cabeça
I'm afraid he doesn't always tell the truth	Receio que ele nem sempre diga a verdade
I learned how much sex depended on feelings	Eu aprendi o quanto o sexo dependia de sentimentos
I think he was thinking	Acho que ele estava pensando
Countless chances were wasted	Inúmeras chances foram desperdiçadas
I'm doing my best to stay socially active	Estou fazendo o meu melhor para me manter socialmente ativo
I didn't trust her food even though she looked sober	Eu não confiava na comida dela, embora ela parecesse sóbria
I went to the library instead	Eu fui para a biblioteca em vez disso
A string of expletives ripped through your brain	Uma série de palavrões rasgou seu cérebro
I spent many hours watching the passengers	Passei muitas horas observando os passageiros
I started the car and turned on the radio	Liguei o carro e liguei o rádio
I will save them in two places	Vou salvá-los em dois lugares
I shouldn't even be here	Eu nem deveria estar aqui
I know what you think of me	Eu sei o que você pensa de mim
I feel uncomfortable in these clothes	Eu me sinto desconfortável com essas roupas
I went light to gigantic	Eu fui claro para gigantesco
A decent hunter could make the shot	Um caçador decente poderia fazer o tiro
A good idea initially	Uma boa ideia, inicialmente
I could hear my parents crying	Eu podia ouvir meus pais chorando
I just couldn't believe it was you	Eu simplesmente não podia acreditar que era você
I was on the ship out of cost	eu estava no navio fora do custo
I don't always remember	nem sempre me lembro
I'm not sure about you two from the start	Eu não tenho certeza de vocês dois desde o começo
I will give you the same latitude	Eu vou te dar a mesma latitude
I just went out to explore	Acabei de sair para explorar
I just wanted to apologize and make it up to you	Eu só queria pedir desculpas e fazer as pazes com você
I'm quite a mysterious figure to them	Eu sou uma figura bastante misteriosa para eles
I want this to start	Eu quero que isso comece
A production version would define five	Uma versão de produção definiria cinco
I was selected to participate in an experiment	Fui selecionado para participar de um experimento
I hadn't seen her around the valley before	Eu não a tinha visto ao redor do vale antes
I needed to go back to work	Eu precisava voltar ao trabalho
I suggest that everyone think about it, very	Sugiro que todos pensem sobre isso, muito
I'm too far away and I'll only go further	Estou muito longe e só irei mais longe
I should never have left him	Eu nunca deveria ter deixado com ele
I didn't hear the news	Eu não escutei a notícia
I could look at him all day	Eu poderia olhar para ele o dia todo
I was extremely angry	fiquei extremamente irritado
I know and love people	Eu conheço e amo as pessoas
A hand of war itself	Uma mão da própria guerra
I understood and accepted this necessary promise	Eu entendi e aceitei essa promessa necessária
The main commodity was grain.	A principal mercadoria era o grão
I had a loose stomach	eu tinha um estômago solto
I had to stay in control	Eu tive que permanecer no controle
I have many special plants there	Eu tenho muitas plantas especiais lá
I slept an hour and a half	dormi uma hora e meia
I think it will be effective	acho que ele vai ser eficaz
A horrible living example of evil	Um horrível exemplo vivo do mal
I have some good lessons early	Eu tenho algumas boas lições cedo
I was completely surprised	fiquei completamente surpreso
I think she decided to change locations too	Acho que ela decidiu mudar de local também
I've been fighting the urge to cry	Eu tenho lutado contra a vontade de chorar
I hope they know what they're doing	Espero que eles saibam o que estão fazendo
I hear the sound of something being moved on leather	Eu ouço o som de algo sendo movido em couro
I took a girl whose friends introduced us	Eu levei uma garota cujos amigos nos apresentaram
I never met a man so perfect	Eu nunca conheci um homem tão perfeito
I still remember what happened to me in this moment	Ainda me lembro do que aconteceu comigo neste momento
I found it significant	achei significativo
I just wasn't buying	Eu simplesmente não estava comprando
I could feel my heart beating loudly in my ears	Eu podia sentir meu coração bater alto em meus ouvidos
I moved to her window	Eu me mudei para a janela dela
Could I add an admin to my account	Eu poderia adicionar um administrador à minha conta
I should know better than to try now	Eu deveria saber melhor do que tentar agora
I could feel their pain	Eu podia sentir a dor deles
I think one day it will be honored	Acho que um dia será homenageado
I reached out for it	Eu estendi a mão para isso
I asked what she meant	Eu perguntei o que ela quis dizer
I was the only survivor of my farm	Eu fui o único sobrevivente da minha fazenda
I never liked this guy	eu nunca gostei desse cara
I want to kiss his face and hold you tight	Eu quero beijar seu rosto e te abraçar forte
I really hope that we conceive	Eu realmente espero que nós concebamos
I just hadn't solved	eu só não tinha resolvido
A picturesque little existence	Uma pequena existência pitoresca
i think about you a lot	eu penso muito em você
I was looking at her face	Eu fiquei olhando para o rosto dela
I repressed everything	eu reprimi tudo
I do it with writing and video game stuff	Eu faço isso com a escrita e coisas de videogame
I finally turned the corner and took off	Eu finalmente dobrei a esquina e decolei
I asked for help, and you didn't give me any	Eu pedi ajuda, e você não me deu nenhuma
I couldn't feel my legs	eu não podia sentir minhas pernas
I knew this could only be bad news	Eu sabia que isso só poderia ser uma má notícia
I chose a direction at random	Eu escolhi uma direção ao acaso
I pick up and look at the nurse	Eu pego e olho para a enfermeira
I think about my grandmother	Eu penso na minha avó
I want my boy to live	Eu quero que meu menino viva
I got like this because of me	Eu fiquei assim por minha causa
I was hoping you were having a party	Eu estava esperando que você estivesse dando uma festa
I pressed my hands over my ears	Eu pressionei minhas mãos sobre meus ouvidos
a beautiful adventure was	Uma bela aventura foi
I make sure the store is open and looks inviting	Certifico-me de que a loja está aberta e parece convidativa
I didn't like to do	não gostei de fazer
There is no consensus on the matter	Não há consenso sobre o assunto
I find this hard to believe	Eu acho isso difícil de acreditar
I want something definitive	quero algo definitivo
I know your ability to understand better than you	Eu conheço sua capacidade de compreender melhor do que você
I can't attend school	não posso frequentar a escola
I couldn't resist anymore	não resisti mais
I was the first friendly face he met	Eu fui o primeiro rosto amigável que ele conheceu
I think you have one inside of you	Eu acho que você tem um dentro de você
I know for sure he couldn't hear me	Eu sei com certeza que ele não poderia me ouvir
I thought about where she would have gone from here	Eu pensei sobre onde ela teria ido daqui
I'm talking about a total departure from the faith	Estou falando de um afastamento total da fé
I had no intention of seeing you again	Eu não tinha intenção de te ver novamente
I still have it in my room	ainda tenho na minha sala
I would like to know if anyone knows if this is the case	Gostaria de saber se alguém sabe se é isso mesmo
I try to earn my feet and fight my way up	Eu tento ganhar meus pés e luto para subir
A gang of teenagers, not a group of students	Uma gangue de adolescentes, não um grupo de estudantes
I went up on a raised platform	Eu subi em uma plataforma elevada
I still suffer from these experiences	Eu ainda sofro por causa dessas experiências
I always found it strange	sempre achei estranho
I watch in amazement as they engage in short conversation.	Eu assisto com espanto enquanto eles se envolvem em uma conversa curta
I blame everything on the bath	Eu culpo tudo no banho
I am always manifested	Eu estou sempre manifestado
I, on the other hand, am open to negotiations.	Eu, por outro lado, estou aberto a negociações
But that theme wasn't catching on especially well.	Mas esse tema não estava pegando especialmente bem
I would like to make a remote controlled fan for next summer	Eu gostaria de fazer um ventilador com controle remoto para o próximo verão
I just hope my memory is correct	Eu só espero que minha memória esteja correta
I had a wife from you a few hours ago	Eu tive uma esposa de você algumas horas atrás
I kept the books and had control of the money	Eu mantinha os livros e tinha o controle do dinheiro
There the dead could act as protective ancestors	Lá os mortos poderiam atuar como ancestrais protetores
I saw in the distance a giant wave appear	Eu vi ao longe uma onda gigante aparecer
I kept walking past a gardener a few woods away	Eu continuei passando por um jardineiro a alguns bosques de distância
I made them look like jewelry too	Eu os fiz parecer jóias também
I wish you good luck	te desejo boa sorte
I must deliver a top secret message to the tower	Devo entregar uma mensagem ultra-secreta para a torre
I wasn't the type to let things go	Eu não era o tipo de deixar as coisas acontecerem
I had to take you at your word	Eu tive que levá-lo em sua palavra
I think you three should go out	Eu acho que vocês três deveriam sair
I went online and checked my bank balance	Eu fui online e verifiquei meu saldo bancário
I agree with the sun question	concordo com a questão do sol
I shook my head my understanding	Eu balancei a cabeça minha compreensão
I look back at the boy	Eu olho de volta para o rapaz
A reception and dinner followed the ceremony.	Uma recepção e jantar seguiram a cerimônia
I leaned back, fighting to stay strong	Eu me inclinei para trás, lutando para permanecer forte
I opened another hole in the roof	Eu abri outro buraco no telhado
I put on a brave face	eu coloquei uma cara corajosa
I wonder where she ran to	Eu me pergunto para onde ela fugiu
I wish I could feel her emotions now	Eu gostava de poder sentir suas emoções agora
I suddenly found myself kissing her big docile breast	De repente eu me encontrei beijando seu grande seio dócil
I'm suddenly embarrassed	de repente estou envergonhado
I enjoyed reading your writings	gostei de ler seus escritos
a little too bright	Um pouco brilhante demais
Gilbert without spoken dialogue	Gilbert sem diálogo falado
I needed to get out of there	Eu precisava sair de lá
I prayed that her voice wouldn't leave me	Eu rezei para que sua voz não me deixasse
I, however, know who is responsible for his death	Eu, no entanto, sei quem é o responsável por sua morte
A most beautiful sight she couldn't remember seeing	Uma visão mais bonita que ela não conseguia se lembrar de ter visto
I just have a quick question	Eu só tenho uma pergunta rápida
A true friend is rare these days	Um verdadeiro amigo é raro nos dias de hoje
I didn't pass the bag	não passei na bolsa
I felt a pang of anxiety in my chest	Eu senti uma pontada de ansiedade no meu peito
I need your prayers	Eu preciso de suas orações
I offer you a place with others who are different	Eu te ofereço um lugar com outros que são diferentes
I didn't give you time to protest	Eu não lhe dei tempo para protestar
A life fed on fiction is a life of fiction	Uma vida alimentada de ficção é uma vida de ficção
I would have to do it for fun	Eu teria que fazer isso por diversão
I grew uncomfortable in the silence	Eu cresci desconfortável no silêncio
I cross my arms and he looks down	Eu cruzo meus braços e ele olha para baixo
I should meet you at the warehouse	Eu deveria encontrá-lo no armazém
I haven't heard from him in a couple of years.	Eu não ouvi falar dele em um par de anos
I find myself once again watching the person next to me	Eu me encontro mais uma vez observando a pessoa ao meu lado
I can't answer any questions about the items	Não consigo responder a nenhuma pergunta sobre os itens
I had information they wanted	Eu tinha informações que eles queriam
I decided not to worry about it	Eu decidi não me preocupar com isso
I never imagined something like this	nunca imaginei algo assim
I recognize some of the covers	Eu reconheço algumas das capas
I just looked at him with a blank expression	Eu apenas olhei para ele com uma expressão vazia
I did not talk with her	eu não falei com ela
Those who wanted a direct port won	Os que queriam um porto direto venceram
i felt so bad about it	eu me senti tão mal com isso
I've seen the ocean views too	Eu vi as vistas do oceano também
A stranger would have attracted attention	Um estranho teria atraído a atenção
I assured you it wouldn't happen again	Eu lhe assegurei que não aconteceria novamente
I think we started to make some progress today	Acho que começamos a fazer algum progresso hoje
I couldn't help but feel afraid	Eu não pude deixar de sentir medo
I didn't mean to bother you with my worries	Eu não queria incomodá-lo com minhas preocupações
I knew she had done it because he was dying anyway	Eu sabia que ela tinha feito isso porque ele estava morrendo de qualquer maneira
I close my eyes in frustration	Eu fecho meus olhos em frustração
I knew this wasn't a dream	Eu sabia que isso não era um sonho
I could never do anything again	Eu poderia nunca fazer nada de novo
I will be your silent and invisible assistant	Eu serei seu assistente silencioso e invisível
I can't stay here much longer	Eu não posso ficar aqui muito mais tempo
I hoped this wasn't about me	Eu esperava que isso não fosse sobre mim
I looked at him as he bent down	Eu olhei para ele enquanto ele se abaixava
I couldn't sing well enough to be in the choir	Eu não conseguia cantar bem o suficiente para estar no coral
An iron bar gate closed the entrance	Um portão de barras de ferro fechou a entrada
I didn't dare look into her eyes	Eu não ousei olhar nos olhos dela
I didn't even recognize him	eu nem o reconheci
I took some cocaine	Eu peguei um pouco da cocaína
I didn't know your time	Eu não sabia seu horário
I have it working like	Eu tenho isso funcionando, tipo
I'm young and not very bright	Eu sou jovem e não muito brilhante
I didn't know he had a heart	Eu não sabia que ele tinha um coração
I'll plan your memorial for tomorrow	Vou planejar seu memorial para amanhã
I want to survive this thing	Eu quero sobreviver a essa coisa
I thought we were going to have a better life	Eu pensei que íamos ter uma vida melhor
I think she really liked him	Eu acho que ela realmente gostava dele
I followed the line to the bomb	Eu segui a linha para a bomba
I called it interference	Eu chamei isso de interferência
I take her and we go to the beach	Eu a pego e vamos para a praia
I just joined the two	acabei de juntar os dois
I thought we'd come see the bloody middle	Eu pensei que viríamos ver o meio sangrento
I wanted to take you with me	Eu queria levá-lo comigo
I'm looking for my friend	procuro meu amigo
I mean she needs someone to take care of her	Quero dizer que ela precisa de alguém para cuidar dela
I haven't even started packing	nem comecei a fazer as malas
I could see it in your eyes	Eu podia ver isso em seus olhos
I'm sorry to wake you all	Lamento acordar a todos
I can still hear my parents	Eu ainda posso ouvir meus pais
I used to be a kid	Eu costumava ser uma criança
I lost my balance and fell to the ground	Perdi o equilíbrio e caí no chão
I really don't have anything in mind	Eu realmente não tenho nada em mente
I was too young to understand	Eu era muito jovem para entender
I had a drink, waiting for her to go	Eu tomei uma bebida, esperando ela ir
I'll have to play escort and tour guide	Vou ter que brincar de acompanhante e guia turístico
A battle between the old and the new	Uma batalha entre o velho e o novo
I wouldn't let you suffer anymore	Eu não a deixaria sofrer mais
A useless son, useless man and useless father	Um filho inútil, homem inútil e pai inútil
I turned around and calmly considered my situation.	Eu me virei e calmamente considerei minha situação
I pushed my phone to her	Eu empurrei meu telefone para ela
I only know his story	só conheço a história dele
I'm giving you this image of the end state	Estou lhe dando esta imagem do estado final
A spy all the time	Um espião o tempo todo
I need to do some business today	Eu preciso fazer alguns negócios hoje
Only males have horns	Apenas os machos possuem chifres
I felt my eyes watering	Eu senti meus olhos lacrimejando
I need to learn to slow down	Eu preciso aprender a desacelerar
I read more philosophy	leio mais filosofia
I wouldn't rather have grown up somewhere else	Eu não preferiria ter crescido em outro lugar
I can have a day or five more	Eu posso ter um dia ou mais cinco anos
I could see her shadow next to mine	Eu podia ver sua sombra ao lado da minha
I put a hand over my heart	Eu coloquei uma mão sobre meu coração
A pang of conscience hit him	Uma pontada de consciência o atingiu
A friend brought this the other day	Um amigo trouxe isso no outro dia
I stay quiet and fight to hear what they're saying	Eu permaneço quieto e luto para ouvir o que eles estão dizendo
I knew your habits well	Eu conhecia bem seus hábitos
I looked at the bottom, the other people	Olhei para o fundo, as outras pessoas
I also spent time with another family there	Eu também passei um tempo com outra família lá
I'm very confused at one point	Estou muito confuso em um ponto
I had to face some hard facts about my marriage.	Eu tive que enfrentar alguns fatos difíceis sobre meu casamento
I can't love icy people	Eu não consigo amar as pessoas geladas
I could see through the crack in that door	Eu podia ver pela fresta daquela porta
I went to the bushes and prayed	Eu fui para os arbustos e rezei
I mean besides the three of us	Quero dizer, além de nós três
I can only have something for you two	Eu só posso ter algo para vocês dois
I was letting the things of the world take over	Eu estava deixando as coisas do mundo tomarem conta
I'm watching our mistakes	Estou assistindo nossos erros
I hate that it became your prison	Eu odeio que se tornou sua prisão
I won't even read them right away	Eu nem vou lê-los imediatamente
I just wanted the blow	Eu só queria o golpe
I have already recommended it to friends and family.	Já recomendei para amigos e familiares
A nose that was delicate	Um nariz que era delicado
I think it was natural	acho que foi natural
I don't believe there can be a simple explanation	Eu não acredito que possa haver uma explicação simples
Overall damage is unknown	O dano geral é desconhecido
I saw clear as day even though it was night	Eu vi claro como o dia, embora fosse noite
A long day, a hot night	Um longo dia, uma noite quente
I wouldn't care about their opinion	Eu não me preocuparia com a opinião deles
I wanted her to hate me for it	Eu queria que ela me odiasse por isso
Not even a little	Nem um pouco
I will not lie to you	Eu não vou mentir para você
I can assure you of two things.	Posso assegurar-lhe duas coisas
I left the store and kept my distance	Saí da loja e mantive distância
I can offer to let them kiss me	Eu posso me oferecer para deixá-los me beijar
I knew he would grow from it	Eu sabia que ele iria crescer com isso
I thought it wise to leave the wagon behind	Achei prudente deixar a carroça para trás
I never shed a tear	Eu nunca derramei uma lágrima
A double murder in the back of my store	Um duplo assassinato na parte de trás da minha loja
The rest are contributing resources within historic districts	O restante está contribuindo com recursos dentro de distritos históricos
All those who try to tame the bull fail	Todos aqueles que tentam domar o touro falham
I took care of my brothers when they were young	Eu cuidei dos meus irmãos quando eles eram jovens
I loved you from afar	Eu te amei de longe
I haven't seen her since	Eu não a vejo desde
I'll give you a chance though	Eu vou te dar uma chance, no entanto
I know you can see the pain on my face	Eu sei que você pode ver a dor no meu rosto
I thanked her for her time	Eu agradeci a ela por seu tempo
I looked at his neck	Eu olhei para o pescoço dele
I know what she is capable of	Eu sei do que ela é capaz
The wings are dark and the feet are small	As asas são escuras e os pés são pequenos
I was thinking it was a retirement facility	Eu estava pensando que era uma instalação de aposentadoria
I threw them away like dirt in the streets	Eu os joguei fora, como a sujeira nas ruas
I started to shake harder	comecei a tremer mais forte
I thought you would understand this	Achei que você entenderia isso
I couldn't make an enemy of him	Eu não poderia fazer dele um inimigo
I extended my package to him	Eu estendi meu pacote para ele
I couldn't leave without my trunk	Eu não poderia sair sem meu baú
I turned around to see who it was	Eu me virei para ver quem era
Every script had to be action packed	Todo roteiro tinha que ser cheio de ação
I didn't start them	eu não comecei eles
I wave, and we start moving.	Eu aceno, e começamos a nos mover
I want to get close but not too close	Eu quero chegar perto, mas não muito perto
a week here and there	Uma semana aqui e ali
I closed my eyes and let my thoughts go	Fechei meus olhos e deixei meus pensamentos irem
I checked my cell phone	verifiquei meu celular
I can't believe how fast this summer went	Eu não posso acreditar o quão rápido este verão foi
i could tell a pretty face	eu poderia dizer um rosto bonito
I would die to achieve perfection	Eu morreria para alcançar a perfeição
I reached for the remote but nothing happened	Eu me estiquei para o controle remoto, mas nada aconteceu
I learned a lot from you and your guests	Aprendi muito com você e seus convidados
I never met my grandfather	Eu nunca conheci meu avô
I never want to see you sad or hurt	Eu nunca quero ver você triste ou magoado
i want to stay awake	eu quero ficar acordado
I didn't know what it was about	Eu não sabia do que se tratava
I didn't have to touch anything	eu não tive que tocar em nada
I called it a dream	Eu chamei isso de sonho
A heavy and pregnant sea	Um mar pesado e grávido
I needed to call her too	Eu precisava ligar para ela também
I lifted it and rocked it	Eu a levantei e a balancei
I am a mystery to myself	Eu sou um mistério para mim mesmo
I keep going and going and going	Eu continuo indo e indo e indo
I could feel her blood and I could drain it	Eu podia sentir seu sangue e poder drenar dele
I have a big appetite for birds.	Eu tenho um grande apetite por pássaros
A piece of paper came out of the machine	Um pedaço de papel saiu da máquina
I taught you well	Eu te ensinei bem
Many schools were closed	Muitas escolas foram fechadas
I settled into my seat, content	Eu me acomodei no meu lugar, contente
I was going through one adventure after another	Eu estava passando por uma aventura após a outra
A stranger was sitting on the other bed	Um estranho estava sentado na outra cama
I didn't know someone had my address	Eu não sabia que alguém tinha meu endereço
A long journey it took	Uma longa jornada que fez
I never left her	eu nunca saí dela
I had the exact same nightmare the next two nights	Eu tive exatamente o mesmo pesadelo nas próximas duas noites
I found your empty bed	Eu encontrei sua cama vazia
I faced the student	Eu encarei o aluno
I didn't know there were different types	não sabia que existiam tipos diferentes
I tell you she'll trust you for anything	Eu te digo que ela vai confiar em você para qualquer coisa
I think you'll find out it was you	Eu acho que você vai descobrir que era você
A knight was pulled from his saddle	Um cavaleiro foi puxado de sua sela
I had no idea things had gone this far.	Eu não tinha ideia que as coisas tinham ido tão longe
A man passing by can be killed	Um homem passando pode ser morto
I wish it was in the core	gostaria que fosse no core
I really hope you had fun	Eu realmente espero que você tenha se divertido
I promise this won't happen again	Eu prometo que isso não vai acontecer de novo
I quickly wished the school would move	Eu rapidamente desejei que a escola se mudasse
I have experienced many trials and great losses	Eu experimentei muitas provações e grandes perdas
I just felt like running away and traveling the land	Eu apenas senti vontade de fugir e viajar pela terra
A band played loud music to ward off evil spirits	Uma banda tocou música alta para espantar os maus espíritos
I noticed something really interesting though	Eu notei algo realmente interessante, embora
I know it must be hard	Eu sei que deve ser difícil
I will judge the nations for these wicked deeds	Eu julgarei as nações por esses atos perversos
I can understand your annoyance	Eu posso entender seu aborrecimento
I always felt guilty afterwards	Eu sempre me senti culpado depois
I stopped and quickly turned to look at him.	Eu parei e rapidamente me virei para olhar para ele
I'm not using cell phone	não estou usando celular
I put up with most of my life	Eu aguentei a maior parte da minha vida
I always saved them for last	Eu sempre os guardei para o final
I just knew I would be close	Eu só sabia que estaria perto
A quick search yielded some	Uma rápida pesquisa produziu alguns
I learned something important that day	Aprendi algo importante naquele dia
I put the right story	eu coloquei a história certa
I had no other choice	Eu não tinha outra escolha
I even guess who owns those hands	Chego a adivinhar a quem pertencem aquelas mãos
I hadn't mentioned your roses	Eu não tinha mencionado suas rosas
A single touch there would signal anguish	Um único toque ali sinalizaria angústia
I needed to call her	Eu precisava ligar para ela
I also learned to always distrust your motives	Eu também aprendi a sempre desconfiar de seus motivos
I wasn't sure if he would or not.	Eu não tinha certeza se ele iria ou não
A minimum of two horses were taken away	Um mínimo de dois cavalos foram levados ausentes
I can't make you make it work	Eu não posso fazer você fazer isso funcionar
I will talk about this possibility below	Vou falar sobre essa possibilidade abaixo
I should have run away right away	Eu deveria ter fugido imediatamente
I think he knows that too	Eu acho que ele sabe disso também
I couldn't see the woman	eu não podia ver a mulher
I will watch a sunset	vou assistir um pôr do sol
I can't do everything for you	Eu não posso fazer tudo por você
I will meet you at ten o'clock	Vou recebê-lo às dez em ponto
I could write with it	Eu poderia escrever com isso
I can't believe what we don't know	Eu não posso acreditar no que não sabemos
I only do these things because you're special	Eu só faço essas coisas porque você é especial
I will not allow that to happen	Eu não vou permitir que isso aconteça
I have motivation, believe me	Eu tenho motivação, acredite em mim
I refused to take any of this	Eu me recusei a tomar nada disso
I myself was more of a country guy	Eu mesmo era mais um cara do campo
I had dreamed of my father again	Eu tinha sonhado com meu pai, novamente
I sold it, as you put it	Eu vendi, como você colocou
I remember the first night she came here	Eu me lembro da primeira noite que ela veio aqui
I put a shilling coin in the young man's tray	Eu coloquei uma moeda de xelim na bandeja do jovem
I watched everyone cheer until it was time to go	Eu assisti todos comemorarem até a hora de ir
I can hear you running after me	Eu posso ouvi-lo correndo atrás de mim
I ate slowly, feeling very heavy	Eu comi devagar, me sentindo muito pesado
Can't wait to shop at the mall	Mal posso esperar para fazer compras no shopping
I'm not a scientist	eu não sou um cientista
I was told you would probably be here this morning	Me disseram que você provavelmente estaria aqui esta manhã
i couldn't blame her	eu não poderia culpá-la
Elizabeth never saw her again	Elizabeth nunca mais a viu
I help everyone, clients or not, friends and strangers	Ajudo a todos, clientes ou não, amigos e desconhecidos
I've always heard people speak highly of her.	Eu sempre ouvi as pessoas falarem muito bem dela
I can die for being too happy	Eu posso morrer por ser muito feliz
I wasn't expecting the news about the surgery.	Eu não estava esperando a notícia sobre a cirurgia
A sick feeling has absorbed me	Um sentimento doentio me absorveu
I wet a cloth to cover these	Eu molhei um pano para cobrir estes
I wasn't ready to be rejected again	Eu não estava pronto para ser rejeitado novamente
I left the two there	deixei os dois lá
I'm afraid there's been too much loss	Receio que tenha havido muita perda
I wanted to please you	Eu queria agradá-lo
I married her many years ago	Eu casei com ela muitos anos atrás
He also produced the disc	Ele também produziu o disco
I gave him a kiss on the forehead	dei-lhe um beijo na testa
I feel my stomach inside	Eu sinto meu estômago por dentro
I will keep you informed	Vou mantê-lo informado
That wasn't my country anymore	Aquele não era mais o meu país
I can definitely see the family resemblance	Eu posso definitivamente ver a semelhança de família
I tried to do one lesson a fortnight	Eu tentei fazer uma lição por quinzena
I want you to push them aside	Eu quero que você os empurre de lado
I didn't know the names	eu não sabia os nomes
I waited for dessert	esperei a sobremesa
i have everything you need	Eu tenho tudo que você precisa
I was blessed because of your show	Eu fui abençoado por causa do seu show
I hope it's not a mistake	espero que não seja um erro
I hadn't invented him	eu não tinha inventado ele
I see myself as a friend to both	Eu me vejo como um amigo de ambos
I let my eyes adjust to the dark	Eu deixo meus olhos se ajustarem ao escuro
I could never repay you	Eu nunca poderia retribuir você
I didn't have time to shout a warning	Eu não tive tempo para gritar um aviso
A strange sight caught his eye	Uma visão estranha chamou sua atenção
I wanted less to do with your type, not more	Eu queria menos a ver com o seu tipo, não mais
I didn't present enough of a challenge	Eu não apresentei um desafio suficiente
I shouldn't have talked so much	Eu não deveria ter falado tanto
I was trying to run away from myself	Eu estava tentando fugir de mim mesmo
I couldn't have gotten this far without them.	Eu não poderia ter chegado tão longe sem eles
I wanted to talk to you about this situation	Eu queria falar com você sobre essa situação
I will write to you instead	Eu vou escrever para você em vez disso
I could tell he didn't like my idea	Eu poderia dizer que ele não gostou da minha ideia
I needed to know the girls were okay	Eu precisava saber que as meninas estavam bem
I couldn't live my life a minute without you	Eu não poderia viver minha vida um minuto sem você
I don't believe it yet	Eu não acredito nisso, ainda
I miss talking like that	saudades de falar assim
After a few years it was sold again	Depois de alguns anos ela foi vendida novamente
i love spending time with you	Eu amo passar tempo com você
I wasn't the only one who left	Eu não fui o único que partiu
Groups can rent the pool during the game	Os grupos podem alugar a piscina durante o jogo
He came to associate the church with charity	Ele veio para associar a igreja com caridade
I can understand people being filled with hate	Eu posso entender as pessoas sendo cheias de ódio
I stopped the bleeding	Eu parei o sangramento
I left and headed towards the door	Eu saí e fui em direção à porta
A new house had to be built	Uma nova casa teve que ser construída
I had to work my way, they should too	Eu tive que trabalhar meu caminho, eles deveriam também
I know that's the reason now	Eu sei que essa é a razão agora
I wanted a guard dog	Eu queria um cão de guarda
I looked at the length of the bed	Eu olhei para o comprimento da cama
I went to my bed and lay there frozen	Eu fui para minha cama e deitei lá congelado
I'm waiting for an answer	estou aguardando uma resposta
I watched his work that he did every day	Eu observei o trabalho dele que ele fazia todos os dias
A not-too-distant mute roar that thought too quickly	Um rugido não muito distante muda que pensou muito rapidamente
I understand why you rejected me in the hospital	Eu entendo porque você me rejeitou no hospital
I didn't dare close my eyes	não ousei fechar os olhos
I would be your inner source	Eu seria sua fonte interna
I don't have much to wear here	Eu não tenho muito o que vestir aqui
I'm happy with the way things went.	Estou feliz com a forma como as coisas correram
I just won't say anything to anyone	Eu só não vou dizer nada a ninguém
I wouldn't advise it though	Eu não aconselharia isso embora
I don't know how to call myself anymore	Eu não sei mais como me chamar
I didn't make many friends in prison	Eu não fiz muitos amigos na prisão
didn't know it was that bad	não sabia que era tão ruim
I wonder if he found something	Eu me pergunto se ele encontrou algo
I will take care of all this	Eu vou cuidar de tudo isso
I won't rest until I find you	Eu não vou descansar até encontrá-lo
I haven't seen my grandfather since	Eu não vejo meu avô desde
I just want to be kissed	Eu só quero ser beijada
I tried to change the conversation to something else	Eu tentei mudar a conversa para outra coisa
I need everyone to join groups	Eu preciso que todos entrem em grupos
I should have brought something to give him	Eu deveria ter trazido algo para dar a ele
A small line of dark hair has disappeared below	Uma pequena linha de cabelo escuro desapareceu abaixo
I didn't even think about food	nem pensei em comida
I was in such despair in that prison	Eu estava em tal desespero naquela prisão
I still had one last chance	Eu ainda tinha uma última chance
A huge story rich to tell	Uma enorme história rica em contar
I could see where branches and leaves had been disturbed	Eu podia ver onde galhos e folhas haviam sido perturbados
I've been loyal to her all my life	Eu tenho sido leal a ela toda a minha vida
A scout ship like his wouldn't stand a chance	Um navio de reconhecimento como o dele não teria chance
The song was then mixed during that month	A música foi então mixada durante aquele mês
I'm glad to hear you say that	Fico feliz em ouvir você dizer isso
A relationship is an association between two or more tables	Um relacionamento é uma associação entre duas ou mais tabelas
I saw him hold you two	Eu o vi segurar vocês dois
A person they can trust	Uma pessoa em quem podem confiar
I have to go to a business meeting	Eu tenho que ir a uma reunião de negócios
The family sees the report and calls the police	A família vê o relatório e chama a polícia
I need to know everything	eu preciso saber tudo
I couldn't form the words	eu não conseguia formar as palavras
I want you to love them despite everything	Eu quero que você os ame apesar de tudo
I pull up and take the only shade-covered spot	Eu puxo e pego o único local coberto de sombra
I turned around and crouched beside her again	Eu me virei e me abaixei ao lado dela novamente
I still felt funny about the whole thing	Eu ainda me senti engraçado sobre a coisa toda
I was on my way to see you	eu estava a caminho de te ver
I have the power of the protector	Eu tenho o poder do protetor
I can not stay without you	eu não posso ficar sem você
There are about ten parking spaces at the station.	Há cerca de dez vagas de estacionamento na estação
I could imagine happiness	Eu poderia imaginar a felicidade
I had to smile because it was so true	Eu tive que sorrir, porque era tão verdadeiro
I looked at my notebook	Eu olhei para o meu caderno
I have fifty minutes before my run	Eu tenho cinquenta minutos antes da minha corrida
I fell in love at first sight	me apaixonei a primeira vista
I went to prepare a place for you	Eu fui preparar um lugar para você
I can see most of your wounds are better	Eu posso ver que a maioria de suas feridas são melhores
Each follows different lines of investigation.	Cada um segue diferentes linhas de investigação
I drove maybe twice	Eu dirigi talvez duas vezes
I always watch them on my phone	Eu sempre assisti-los no meu telefone
A person has just been paid	Uma pessoa acabou de ser paga
A thick layer covered everything	Uma espessa camada cobria tudo
I spoke to a boy who knew him back then	Falei com um rapaz que o conhecia naquela época
I know you think we're not sisters anymore	Eu sei que você acha que não somos mais irmãs
I never came home after that.	Eu nunca mais voltei para casa depois disso
I swallowed, opened my envelope and my jaw dropped.	Engoli em seco, abri meu envelope e meu queixo caiu
I really appreciate each of you	Eu aprecio muito cada um de vocês
I looked at him in confusion	Eu olhei para ele em confusão
I thought better of it as I moved	Eu pensei melhor enquanto me movia
I wanted you to hear the message first	Eu queria que você ouvisse a mensagem primeiro
I think he will like to have us close	Eu acho que ele vai gostar de nos ter perto
I would find out somehow to get rid of him	Eu descobriria de alguma forma para me livrar dele
I was so ready for him to go home	Eu estava tão pronto para ele ir para casa
I just can't find my words	Eu simplesmente não consigo encontrar minhas palavras
I still have four students	ainda tenho quatro alunos
I will work day and night	vou trabalhar dia e noite
I believe in freedom of expression	Eu acredito na liberdade de expressão
I recognized her and not	Eu a reconheci e não
I had no plans tonight	Eu não tinha planos esta noite
A few more years and you'll go crazy	Mais alguns anos e vai enlouquecer
I feel the same way as you	Eu me sinto da mesma maneira que você
I chose to hide	Eu escolhi me esconder
I think you had several warning cases	Eu acho que você teve vários casos de aviso
I took mine off and we played	Eu tirei o meu e nós jogamos
I turn around and stab her with my eyes	Eu me viro e a apunhalo com meus olhos
I had no interest in being the center of attention	Eu não tinha interesse em ser o centro das atenções
I got angry again	voltei a ficar furioso
I often wonder what happened to him	Muitas vezes me pergunto o que aconteceu com ele
I held on a little	aguentei um pouco
they looked so striking	Eles pareciam tão marcantes
I never expected this result and I was hurt and offended	Eu nunca esperei esse resultado e fiquei magoado e ofendido
I couldn't let you sit in wet clothes	Eu não poderia deixar você sentar com roupas molhadas
I had him sitting just a few feet away	Eu o tinha sentado a apenas alguns metros de distância
I heard voices and lifted my head	Eu ouvia vozes e levantava minha cabeça
I didn't face any problems, and they were very cooperative.	Eu não enfrentei nenhum problema, e eles foram muito cooperativos
These are basic rules	Essas são regras básicas
A long time has passed	Muito tempo se passou
I can't keep my hand off her	Eu não posso manter minha mão longe dela
I would run away and lock myself in a room	Eu fugia e me trancava em um quarto
I drink to keep them away	Eu bebo para mantê-los afastados
I almost threw my future away because of him	Eu quase joguei meu futuro fora por causa dele
I could run forward, into the darkness	eu poderia correr para a frente, na escuridão
I snapped my fingers again, they physically returned	Eu estalei meus dedos novamente, eles retornaram fisicamente
I really don't want to get caught	Eu realmente não quero ser pego
I was really touched	fui tocado de verdade
A lock of her long hair fell to her side	Uma mecha de seu longo cabelo caiu ao seu lado
I didn't register they shouldn't be there	Eu não registrei eles não deveriam estar lá
Murray lost in straight sets	Murray perdeu em dois sets
I took his hands in mine and shook my head	Eu peguei suas mãos nas minhas e balancei minha cabeça
I somehow managed to keep it in sight	Eu de alguma forma consegui mantê-lo à vista
A sickening feeling came over him	Um sentimento doentio veio sobre ele
I can think clearly, and everything around me makes sense	Eu posso pensar com clareza, e tudo ao meu redor faz sentido
I need to know that you are safe	Eu preciso saber que você está seguro
I won't take your names to my lips	Eu não vou levar seus nomes aos meus lábios
The road heads east across desert terrain	A estrada segue para o leste em terreno desértico
Shoulder injury prevented him from playing the entire series	Lesão no ombro o impediu de jogar toda a série
I shouldn't take my problems out on you	Eu não deveria descontar meus problemas em você
I look into your now black eyes and smile	Eu olho em seus olhos agora negros e sorrio
I thought so at the time	pensei assim na hora
I wasn't going to give up though	Eu não ia desistir, no entanto
I walked away until peace reigned	Eu fui embora até que a paz reinasse
But high-end stuff nonetheless	Mas coisas de alto nível, no entanto
Meat was a luxury, but fish was more plentiful.	A carne era um luxo, mas o peixe era mais abundante
I just like to make things perfect	Eu só gosto de fazer as coisas perfeitas
I couldn't understand or receive so much love	Eu não conseguia entender ou receber tanto amor
I want you to take a good look at me	Eu quero que você dê uma boa olhada em mim
I will hide it here	vou escondê-lo aqui
A floating element takes up no space in the stream	Um elemento flutuante não ocupa espaço no fluxo
I can admit it but my pride won't let it go	Eu posso admitir, mas meu orgulho não vai deixar isso passar
it was my whole life	Foi minha vida inteira
He also has a brother	Ele também tem um irmão
I got a farm with a nice little town	Eu tenho uma fazenda com uma pequena cidade agradável
I didn't have a problem with him	não tive problema com ele
I was hit by a white shockwave	Fui atingido por uma onda de choque branco
Currently not open to the public	No momento não está aberto ao público
I enjoyed each of those days	Eu aproveitei cada um daqueles dias
I mean better explain my position as a general	Quero dizer, explicar melhor minha posição de general
I couldn't see her anywhere	eu não podia vê-la em qualquer lugar
I really wasn't interested in your reasoning	Eu realmente não estava interessado em seu raciocínio
I get to work making a list	Eu começo a trabalhar fazendo uma lista
A book is nothing without readers to bring it to life.	Um livro não é nada sem leitores para lhe dar vida
I made my way down the short aisle	Eu fiz meu caminho pelo corredor curto
A simple grab and go	Um simples pegar e ir
I wondered if he felt it too	Eu me perguntei se ele tinha sentido isso também
I feel the wound by my side	eu sinto a ferida ao meu lado
I sighed heavily and got up.	Suspirei pesadamente e me levantei
I don't think you wanted anymore	Eu não acho que você queria mais
I could never do something like this	Eu nunca poderia fazer algo assim
I needed your praise, or your criticism	Eu precisava de seu elogio, ou sua crítica
I turned around and looked at him	Eu me virei e olhei para ele
I didn't hurt that guy driving	Eu não machuquei aquele cara dirigindo
I have no way to track my order	Não tenho como rastrear meu pedido
I miss the memories in every building in town	Eu sinto falta das memórias em cada prédio da cidade
A big mistake is to confuse religious belief with science	Um grande erro é confundir crença religiosa com ciência
I have three sisters	eu tenho três irmãs
I fought to free myself	Eu lutei para me libertar
I can't believe that you absolutely reject me	Eu não posso acreditar que você me rejeita absolutamente
Preservation efforts began immediately	Os esforços de preservação começaram imediatamente
I rested for just twelve hours	Eu descansei por apenas doze horas
I heard my father telling one of the cops	Eu ouvi meu pai dizendo a um dos policiais
I was sure it involved her son	eu tinha certeza que tinha envolvido o filho dela
The sun is what they love most	O sol é o que eles mais adoram
A boy at the front raised his hand and finished	Um menino na frente levantou a mão e terminou
I really wanted to breathe	Eu queria muito respirar
I didn't buy anything	eu não comprei nada
I showed her my room	Eu mostrei a ela meu quarto
I have to take responsibility for my part in this	Eu tenho que assumir a responsabilidade pela minha parte nisso
I get up and grab my jacket	Eu me levanto e pego minha jaqueta
I wasn't on the boat	eu não estava no barco
I just hope he's a good young man	Eu só espero que ele seja um bom jovem
I almost did the same	eu quase fiz o mesmo
I could tell we were starting to get along	Eu poderia dizer que estávamos começando a nos dar bem
I couldn't say whose	Eu não poderia dizer de quem
I could stop paying you if you really want to	Eu poderia parar de te pagar, se você realmente quiser
I looked again, closer for the second time	Olhei novamente, mais de perto pela segunda vez
I gave him a strange look.	Eu dei a ele um olhar estranho
I knew it would take a long time	Eu sabia que levaria muito tempo
A young woman with a sweet face and blue eyes	Uma jovem, com um rosto doce e olhos azuis
It doesn't happen in the movie.	Isso não ocorre no filme
I have something else to do first	Eu tenho outra coisa para fazer primeiro
I looked down, surprised.	Olhei para baixo, surpreso
I have to admit he was good	Eu tenho que admitir que ele era bom
I feel comfortable with people being uncomfortable	Eu me sinto confortável com as pessoas sendo desconfortáveis
I was out of shape	eu estava fora de forma
I didn't find love	não encontrei o amor
I recognize this outfit	reconheço essa roupa
I don't think there is	acho que não existe
I ask that my troops receive food and water	Peço que minhas tropas recebam comida e água
I had seen her dance at my father's wedding	Eu a tinha visto dançar no casamento do meu pai
I tried again and got the same error	Tentei novamente e deu o mesmo erro
I drop the tray on the floor	eu deixo cair a bandeja no chão
I can feel her presence gathering around us	Eu posso sentir sua presença se reunindo ao nosso redor
I have to fight him	Eu tenho que lutar contra ele
I shot some of them but they kept coming	Eu atirei em alguns deles, mas eles continuaram vindo
I think you make your own fortune in this world	Eu acho que você faz sua própria fortuna neste mundo
A man can learn wisdom even from an enemy	Um homem pode aprender sabedoria mesmo de um inimigo
I didn't go through all this training for nothing	Eu não passei por todo esse treinamento por nada
I pull my money out of my pocket	Eu puxo meu dinheiro do meu bolso
Screening people without symptoms is not recommended	A triagem de pessoas sem sintomas não é recomendada
I got emotional from the first chapter	me emocionei desde o primeiro capitulo
I dimmed the lights and left the room	Baixei as luzes e saí do quarto
I need to talk openly about this with others	Eu preciso falar abertamente sobre isso com os outros
I challenge you to take back control of your life	Eu desafio você a retomar o controle de sua vida
I told you what's offered is freedom	Eu te disse que o que é oferecido é liberdade
I never intended to work in film	Eu nunca tive a intenção de trabalhar no cinema
I didn't even care if it was true	Eu nem me importei se era verdade
I haven't lived around here that long	Eu não vivi por aqui tanto tempo
I felt a connection with him	Eu senti uma conexão com ele
i walk along the aisle	eu ando ao longo do corredor
I hate minds for leaving me here	Eu odeio as mentes por me deixar aqui
I hardly know anything about computers	Eu quase não sei nada sobre computadores
I love the convenience of this city	Eu amo a conveniência desta cidade
A black leather book rested on her stomach	Um livro de couro preto descansava em seu estômago
I can't stop them all	Eu não posso parar todos eles
I feared for her too	eu temia por ela também
A little flying bug lodged in my beard	Um pequeno inseto voador alojado na minha barba
I was relieved that he couldn't read my mind	Fiquei aliviado que ele não conseguia ler minha mente
I need a little more time	Eu preciso de um pouco mais de tempo
Some of the soldiers muttered among themselves	Alguns dos soldados murmuraram entre si
I haven't heard them all myself	Eu mesmo não ouvi todos eles
I must say she is well mounted	Devo dizer que ela está bem montada
I can't let these feelings go	Eu não posso deixar esses sentimentos
I had all kinds of theories	Eu tinha todos os tipos de teorias
I beg for forgiveness	eu imploro por perdão
A little sunlight still came through	Um pouco de luz do sol ainda passou
We entered the studio with basically no songs	Entramos no estúdio basicamente sem músicas
I didn't have a chance to do it	não tive oportunidade de o fazer
I even thought, well that's none of my business	Eu até pensei, bem, isso não é da minha conta
A couple of days he said	Um par de dias, ele disse
I felt a boom followed by another boom	Eu senti um boom seguido por outro boom
I delivered my story in compressed speech	Eu entreguei minha história em um discurso comprimido
I think some of them are really in shock	Eu acho que alguns deles estão realmente em choque
I can't make a sculpture that looks like fire	Eu não posso fazer uma escultura que parece fogo
I wanted to talk to you about something	Eu queria falar com você sobre algo
I appreciate the thought of using them	Eu aprecio o pensamento de usá-los
I put my hand on your shoulder and then I stop	Eu coloco minha mão em seu ombro e então paro
He continues to hold that distinction today.	Ele continua a manter essa distinção hoje
I even had it last night about something else	Eu até tive isso ontem à noite sobre outra coisa
I think we should address that too	Acho que devemos abordar isso também
I know a lot of parents left because of this	Eu sei que vários pais foram embora por causa disso
I walked to the door and walked in.	Caminhei até a porta e entrei
A little more than the year before	Um pouco mais do que no ano anterior
A place where there is only eternal victory and glory	Um lugar onde há apenas vitória e glória eternas
I really didn't care	eu realmente não me importei
I was a nervous mess around this man	Eu estava uma bagunça nervosa em torno desse homem
Was it just them or me	Era simplesmente eles ou eu
I didn't believe them	eu não acreditei neles
I looked at the floor	eu olhei para o chão
I don't, because my reasons were very similar	Eu não, porque meus motivos foram muito semelhantes
I really look over	Eu realmente olho por cima
I wish we had more time to spend together	Eu gostaria que tivéssemos mais tempo para passarmos juntos
I think of it more in a flexible working arrangement	Eu penso nisso mais em um arranjo de trabalho flexível
I didn't get this form before	Eu não peguei este formulário antes
I mean my mom made them mostly	Quero dizer, minha mãe os fazia principalmente
I didn't know what in the world was going on	Eu não sabia o que no mundo estava acontecendo
I needed to think of a story real quick	Eu precisava pensar em uma história bem rápido
I could still feel it inside of me	Eu podia senti-lo ainda dentro de mim
I did what was easiest	Eu fiz o que era mais fácil
I wouldn't be the worker you see before you	Eu não seria o trabalhador que você vê antes de você
A woman feels vulnerable in your presence	Uma mulher se sente vulnerável em sua presença
I just want to get out of there	Eu só quero sair daí
I can feel the dirt being thrown on my face	Eu posso sentir a sujeira sendo jogada no meu rosto
A few more inches and her fingers would be	Mais alguns centímetros e seus dedos estariam
I could barely hear what was being said	Eu mal podia ouvir o que estava sendo dito
I like having him around	Eu gosto de tê-lo por perto
I get along with her but nothing special	Eu me dou bem com ela, mas nada de especial
i never heard a thing	eu nunca ouvi uma coisa
I think you would benefit from joining him.	Eu acho que você se beneficiaria de se juntar a ele
I turned it over and the breeze passed	Eu o virei e a brisa passou
A smile was growing on your face	Um sorriso estava crescendo em seu rosto
I'm homeless for two nights and three days	Estou sem-teto por duas noites e três dias
I think that's pretty clear now	Acho que isso está bem claro agora
And the women wanted to tie me up	E as mulheres queriam me amarrar
I had only danced behind closed doors	Eu só tinha dançado atrás de portas fechadas
I feel so bad about it	me sinto tão mal com isso
His career was ruined and he sank into obscurity	Sua carreira foi arruinada e ele afundou na obscuridade
A little meditation will do wonders for me	Um pouco de meditação fará maravilhas para mim
I kissed you and you kissed me	Eu te beijei e você me beijou
Afterwards, she pursued a career as an art teacher.	Depois, ela seguiu uma carreira como professora de arte
I needed a life outside of therapy	Eu precisava de uma vida fora da terapia
I checked my cell phone for the time	Eu verifiquei meu celular para o tempo
I must have missed something	Eu devo ter perdido alguma coisa
I went for a year and a half	eu fui por um ano e meio
I made some mistakes along the way for sure	Eu cometi alguns erros ao longo do caminho, certamente
I listen and I just appreciate your presence	Eu escuto e apenas aprecio sua presença
I know we can't isolate ourselves	Eu sei que não podemos nos isolar
I believe we are closer to accepting that today	Acredito que estamos mais perto de aceitar isso hoje
I tasted myself in your language	Eu me provei em sua língua
I get up when they do	Eu me levanto quando eles fazem
I hadn't even considered the possibility of him being there	Eu nem tinha considerado a possibilidade de ele estar lá
The scheme proved to be quite promising.	O esquema mostrou-se bastante promissor
A very good record of service	Um registro muito bom de serviço
I wanted to see where this would take us	Eu queria ver onde isso nos levaria
A man, a woman and a child	Um homem, uma mulher e uma criança
I wasn't prepared to pass out in the viewing room	Eu não estava preparado para desmaiar na sala de visualização
I still couldn't believe he was a cop	Eu ainda não conseguia acreditar que ele era um policial
I should be good with words	Eu deveria ser bom com as palavras
I really like his appearance	gosto muito da aparência dele
Virtually nothing is known about its biology.	Praticamente nada se sabe sobre sua biologia
A temple priest	Um sacerdote do templo
I also found my foot in the toilet	Eu também encontrei meu pé no vaso sanitário
A hundred questions seemed to run through her brain.	Uma centena de perguntas parecia correr por seu cérebro
I'm always sleeping or getting ready for work	Estou sempre dormindo ou me preparando para o trabalho
I smell your shit on the carpet	Eu cheiro sua merda no tapete
I mean a suitable boyfriend	quero dizer um namorado adequado
I tried to keep it away from you	Eu tentei mantê-lo longe de você
I wouldn't let him have that much power over me	Eu não deixaria ele ter tanto poder sobre mim
Here is an example of a description of a possible ministry	Segue agora um exemplo de descrição de um possível ministério
I could feel the tears building up behind my eyes	Eu podia sentir as lágrimas se acumulando atrás dos meus olhos
I think none of us know what to say	Eu acho, nenhum de nós sabe o que dizer
I did and the fever disappeared instantly	Eu fiz e a febre desapareceu instantaneamente
I mean we got a mass shooting on our hands	Quero dizer, temos um tiroteio em massa em nossas mãos
I learned a lot over the years	Aprendi muito ao longo dos anos
Sometimes I wonder about tolerance	Às vezes me pergunto sobre a tolerância
I stayed there and studied the house	Eu fiquei lá e estudei a casa
I like that about him	eu gosto disso nele
I thought about not making eye contact	Eu pensei em não fazer contato visual
A high load capacity and perfect cable management	Uma alta capacidade de carga e gerenciamento de cabos perfeito
I jumped out of the chair	Eu pulei da cadeira
I know these things	eu sei dessas coisas
The story is based on a c	A história é baseada em um c
I noticed movement in the trees	Eu notei um movimento nas árvores
I remember you left the country	Eu lembro que você deixou o país
A man who was broken and without a home	Um homem que estava quebrado e sem um lar
I hated myself for letting her go	Eu me odiei por deixá-la ir
Critical reception of the album was generally positive.	A recepção crítica do álbum foi positiva em geral
I nodded to the doorman, smiled	Eu balancei a cabeça para o porteiro, sorri
I close my eyes and force myself to think	Eu fecho meus olhos e me forço a pensar
I didn't come back to ask for peace	Eu não voltei para pedir a paz
I felt helpless during the gang beating	Eu me senti impotente durante o espancamento da gangue
I will have to accept whatever comes	Eu vou ter que aceitar o que vier
I had nothing to add	não tinha nada a acrescentar
I knew he was reading my mind	Eu sabia que ele estava lendo minha mente
I still remember clearly, even now	Ainda me lembro claramente, mesmo agora
I was an actor in my own script	Eu era um ator no meu próprio roteiro
I love your hands, your mouth	Eu amo suas mãos, sua boca
I was hoping to pay one to go out	Eu estava esperando pagar um para sair
I checked my friends list	Eu verifiquei minha lista de amigos
I felt like a princess at a ball	Eu me senti como uma princesa em um baile
I was a good teacher	eu era um bom professor
I was trying not to lose control of my emotions	Eu estava tentando não perder o controle das minhas emoções
I hope other people like this	Espero que outras pessoas gostem disso
I wanted him to do this	Eu queria que ele fizesse isso
I loved you like you were my own child	Eu te amei como se você fosse meu próprio filho
I was really just taking a shower	Eu realmente estava apenas tomando banho
I think you've grown	Eu acho que você cresceu
I think maybe you can help me	Acho que talvez você possa me ajudar
I looked at the wall above the kitchen door	Eu olhei para a parede acima da porta da cozinha
I just wanted him to be a good son	Eu só queria que ele fosse um bom filho
I ran all the way to my house	Eu corri todo o caminho para minha casa
I don't have that authority	eu não tenho essa autoridade
I needed to know the truth	Eu precisava saber a verdade
I walked to the full length mirror	Eu caminhei até o espelho de corpo inteiro
I haven't seen him again for ages	Eu não o vi novamente por eras
I was very young, maybe around seven	Eu era muito jovem, talvez por volta dos sete
I barely recognized the woman who looked at me	Eu mal reconheci a mulher que olhou para mim
I try to bring these values ​​to my writing	Eu tento trazer esses valores para a minha escrita
I never knew who he was until today	Eu nunca soube quem ele era até hoje
This struggle would lead to economic reform	Essa luta levaria à reforma econômica
I'm filled with feelings, equal parts joy and sadness	Estou cheio de sentimentos, partes iguais de alegria e tristeza
I started with five minutes	Eu comecei com cinco minutos
I knew he was right though	Eu sabia que ele estava certo embora
I didn't know how to feel	eu não sabia como me sentir
By that date, their total had increased even more.	Nessa data, seu total havia aumentado ainda mais
I couldn't stay away from it	Eu não poderia ficar longe disso
I'm not so afraid of you	Eu não tenho tanto medo de você assim
A century and a half is all you'll get	Um século e meio é tudo que você terá
I know, sticks and stones	Eu sei, paus e pedras
I pray you never have to go through this again	Eu rezo para que você nunca tenha que passar por isso novamente
I send a message and get nothing	mando mensagem e não recebo nada
I have two thirty minute breaks	Eu tenho dois intervalos de trinta minutos
I put the shoes side by side	Eu coloco os sapatos lado a lado
That was really rest	Isso foi descanso mesmo
I hold together	eu me seguro junto
The author of the poetry is unknown	O autor da poesia é desconhecido
A wise woman never dates a married man	Uma mulher sábia nunca namora um homem casado
I doubt he wrote	duvido que ele tenha escrito
I would never have made it at home	Eu nunca teria feito isso em casa
A song played in your head	Uma música tocou em sua cabeça
I can summon any living plant to do my bidding	Eu posso convocar qualquer planta viva para fazer meu lance
The commander refused	O comandante recusou
I look forward to hearing from you soon	Estou ansioso para ouvir de você em breve
I like to help people	eu gosto de ajudar pessoas
I learned about it by accident	Eu aprendi sobre isso por acaso
I sit there, leaning against the bench, keeping myself low	Eu sento lá, encostado no banco, mantendo-me abaixado
I was just another member of your pack	Eu era apenas mais um membro de sua matilha
I thought you might be interested!	Achei que você poderia se interessar!
A chance to find things out	Uma chance de descobrir as coisas
I was worried about her	eu estava preocupado com ela
I hope they make this service run	Espero que eles façam esse serviço rodar
I could meet you for breakfast	Eu poderia te encontrar para o café da manhã
I finally knew what he was like	Eu finalmente sabia como ele era
I found myself smiling about it so many times	Eu me encontrei sorrindo sobre isso tantas vezes
I knew they were coming	Eu sabia que eles estavam vindo
I did that too, but I can't anymore.	Eu também fiz isso, mas não consigo mais
I never understood it	eu nunca entendi isso
I could feel the hate building up inside of me	Eu podia sentir o ódio crescendo forte dentro de mim
Everything is explained by this simple formula	Tudo é explicado por essa fórmula simples
I wanted to ask you a favor, but	Eu queria te pedir um favor, mas
I wanted to punch him for leaving without telling me	Eu queria socá-lo por sair sem me dizer
I didn't have to explain myself	eu não tive que me explicar
A building ridge turned the storm sharply to the west	Um cume de construção virou a tempestade bruscamente para o oeste
I was grateful for this skill though	Eu estava grato por esta habilidade, embora
A twinge made him rub his chest.	Uma pontada o fez esfregar o peito
I just can't stop thinking about it	Eu simplesmente não consigo parar de pensar nisso
I never needed to know anything else	Eu nunca precisei saber mais nada
It's still done regularly in some places	Ainda é feito regularmente em alguns lugares
Appeal to combinations ago by entering your program	Apelo às combinações atrás entrando em seu programa
I lay there for a moment, breathing heavily.	Eu deitei lá por um momento, respirando pesadamente
I hear him brush his teeth, clear his throat	Eu o ouço escovar os dentes, limpar a garganta
A broken stool is at your feet	Um banquinho quebrado está a seus pés
Many modern games are doing these things	Muitos jogos modernos estão fazendo essas coisas
I was the hand that fed them	Eu era a mão que os alimentava
I was young and foolish then	Eu era jovem e tolo então
I start having negative thoughts	Eu começo a ter pensamentos negativos
I believe he is special in so many ways	Eu acredito que ele é especial de muitas maneiras
I wanted her to hit me again	Eu queria que ela me batesse de novo
A river was just beyond that	Um rio estava logo além disso
I have a message for you from her	Eu tenho uma mensagem para você dela
I have noticed two statements in the press	Tenho notado duas declarações na imprensa
I'm not the cause, not the effect	Eu não sou a causa, não o efeito
A little emotion passed through me	Uma pequena emoção passou por mim
I already planned it	Eu já planejei isso
I worked from memory	Eu trabalhei de memória
I hate having to depend on anyone for anything	Eu odeio ter que depender de ninguém para qualquer coisa
I need a personal favor from you	Eu preciso de um favor pessoal de você
I was always close to her	Eu sempre estive perto dela
I think having you scared him	Eu acho que eu ter você o assustou
I can't help myself	Eu não consigo me ajudar
I'm a missionary to the northern villages	Eu sou um missionário para as aldeias do norte
I stop before I draw my gun	Eu paro antes de sacar minha arma
I had a hard time understanding her	Eu tive dificuldade em entendê-la
I watch my neighbors walk their dogs	Eu assisto meus vizinhos passearem com seus cachorros
I can never remember	Eu nunca consigo me lembrar
I just made a suggestion	só fiz uma sugestão
I blushed, wondering what he was thinking	Corei, imaginando o que ele estava pensando
I can just hear you now	Eu posso apenas ouvir você agora
I went back to the bathroom	voltei para o banheiro
I think it would be the best for a movie	Eu acho que seria o melhor para um filme
I think it's a certainty	acho que é uma certeza
I thought she was you	Eu pensei que ela era você
I have some little meetings scattered around	Eu tenho algumas pequenas reuniões espalhadas por aí
I couldn't wait for her anymore	Eu não podia esperar por ela mais
I try not to panic and speed up	Eu tento não entrar em pânico e acelerar
A shadow crosses your path	Uma sombra cruza seu caminho
I really can't thank you enough for helping me.	Eu realmente não posso agradecer o suficiente por me ajudar
I just had a really good time	Eu apenas tive um tempo muito bom
I think it must have been damaged	Acho que deve ter sido danificado
Brands dropped even further after the move	As marcas caíram ainda mais após a mudança
I will tell you things	vou te contar coisas
I wave at her and she smiles	Eu aceno para ela, e ela sorri
I understand and can see the situation in relation to the battle	Eu entendo e posso ver a situação em relação à batalha
I promise you, we're working on it	Eu prometo a você, estamos trabalhando nisso
A group of crew who live and eat together	Um grupo de tripulantes que vivem e se alimentam juntos
A kind of understanding that is much greater than ours	Um tipo de entendimento que é muito maior que o nosso
I silently made my way down	Eu silenciosamente fiz meu caminho para baixo
I held my breath and waited for them to leave	Prendi a respiração e esperei que eles saíssem
Shows the dangers of this kind of thing	Mostra os perigos desse tipo de coisa
I never wanted to smoke again	nunca mais tive vontade de fumar
I couldn't read lips	eu não conseguia ler os lábios
A hotel was finally built on it	Um hotel foi finalmente construído sobre ela
I didn't oppose anything	não me opus a nada
I mean organized, to keep good records	Quero dizer organizado, para manter bons registros
Her second was much more dramatic	Seu segundo foi muito mais dramático
A strange feeling came over her.	Uma sensação estranha veio sobre ela
I turn to her and take a step back.	Eu me viro para ela e dou um passo para trás
I can die with someone who cares about me	Eu posso morrer com alguém que se importa comigo
I just rolled my eyes at her	apenas revirei os olhos para ela
I must follow my heart	Eu devo seguir meu coração
I think he can help our tribe	Acho que ele pode ajudar nossa tribo
This behavior is unfair	Esse comportamento é injusto
I will not change for you	Eu não vou mudar por você
Various functions for these have been suggested	Várias funções para estes foram sugeridas
I never got tired of doing this	nunca cansei de fazer isso
I want to know what she was like	Eu quero saber como ela era
I told them to push it	Eu disse a eles para empurrá-lo
I was counting the minutes until it was time to go home	Eu estava contando os minutos até a hora de ir para casa
I didn't waste a second in coming	Eu não perdi um segundo em vir
I don't remember much of the technical stuff	Não me lembro muito das coisas técnicas
I heard the police talking behind me	Eu ouvi a polícia falando atrás de mim
I can't stand the man	eu não suporto o homem
I will do my best to save the world	Eu farei o meu melhor para salvar o mundo
I hit the bottle hard	eu bati a garrafa com força
I'll miss the social contact around getting high	Vou sentir falta do contato social em torno de ficar chapado
I would like to teach	gostaria de dar uma aula
I walk behind them	Eu ando atrás deles
I went behind a tree	fui atrás de uma árvore
I was clinging to nothing	eu estava me agarrando a nada
I pushed you too far	Eu te empurrei longe demais
A second later they were open again.	Um segundo depois, eles estavam abertos novamente
I change with every death	Eu mudo a cada morte
I have to keep reading and open my mind	Eu tenho que continuar lendo e abrir minha mente
I'll get some sleep	vou dormir um pouco
I got another short message from her	Recebi outra mensagem curta dela
A part of him hoped she would.	Uma parte dele esperava que ela
I'm sorry he couldn't join us this weekend.	Sinto muito que ele não pôde se juntar a nós neste fim de semana
I lean into her, feeling her desire growing	Eu me inclino para ela, sentindo seu desejo crescendo
I have two other rooms	Eu tenho dois outros quartos
I didn't even know the day of the week	Eu nem sabia o dia da semana
I respect your opinion	Eu respeito a sua opinião
The building also houses all county records	O edifício também abriga todos os registros do condado
I can not think straight	não consigo pensar direito
I just want them to leave me alone	Eu só quero que eles me deixem em paz
I'm basically a liquid form in this chair	Eu sou basicamente uma forma líquida nesta cadeira
I look at the car and I bow my head	Eu olho para o carro e inclino minha cabeça
I open the door and quickly close it behind me.	Eu abro a porta e rapidamente a fecho atrás de mim
I know it must be big	Eu sei que deve ser grande
I couldn't exactly tell her though	Eu não poderia dizer exatamente a ela embora
I have been persuaded	eu tenho sido persuadido
I won't leave her side again	Eu não vou sair do seu lado novamente
I just didn't realize	só não percebi
I liked what you wrote about my boyfriend	gostei do que vc escreveu sobre meu namorado
I appreciate your contact	Eu aprecio seu contato
I have everything printed	Eu tenho tudo impresso
I will run away from political and social life	Vou fugir da vida política e social
I knew how important home was to him	Eu sabia o quanto a casa era importante para ele
I never walked in a woman's shoes	Eu nunca andei no lugar de uma mulher
I must find out how he got them	Eu devo descobrir como ele os conseguiu
They weren't allowed to film on the street	Eles não foram autorizados a filmar na rua
I hadn't missed a day of school	eu não tinha perdido um dia de escola
I will miss her deeply	vou sentir falta dela profundamente
I have theater tomorrow morning, and later in the afternoon	Eu tenho teatro amanhã de manhã, e no final da tarde
I am attractive, tall and relatively fit.	Eu sou atraente, alto e relativamente em forma
I will not stay in this house	Eu não vou ficar nesta casa
I started walking on the trail	Comecei a andar na trilha
I must be straight with you though	Devo ser direto com você, no entanto
i hope you can drive	Eu espero que você possa dirigir
I got up and went after him again	Eu me levantei e fui atrás dele novamente
I taught them what they need to know	Eu ensinei a eles o que eles precisam saber
A wagon stopped in front of the tent	Uma carroça parou na frente da tenda
There are two toll roads in the state.	Existem duas rodovias pedagiadas no estado
I opened the shower door	Eu abri a porta do chuveiro
I was really starting to hate this guy	Eu estava realmente começando a odiar esse cara
I have to prepare the commanders	Eu tenho que preparar os comandantes
I was thrilled to have come this far	Fiquei emocionado por ter chegado tão longe
I just had fun making this album	Eu simplesmente me diverti fazendo esse álbum
I'll have a good time	eu vou te passar bem
I know what your memories are	Eu sei quais são suas memórias
I just want some company	Eu só gostaria de alguma companhia
I will move now in the midst of this generation	Eu me mudarei agora no meio desta geração
I attribute this behavior to a dying battery	Eu atribuo esse comportamento a uma bateria morrendo
I still remember these feelings very clearly	Ainda me lembro muito claramente desses sentimentos
I was by the stove, stirring the soup	Eu estava perto do fogão, mexendo a sopa
I have a hunt to continue	Eu tenho uma caçada para continuar
I was so scared at first	eu estava com tanto medo no começo
I didn't even know she was in that hospital	Eu nem sabia que ela estava naquele hospital
I didn't have much time to wait	eu não tive muito tempo para esperar
I went and rubbed your back	Eu fui e esfreguei suas costas
I haven't had anything like this in years	Eu não tinha nada assim há anos
I can imagine the resignation letter now	Eu posso imaginar a carta de demissão agora
I loved my family	Eu amei minha família
I forgot the appointment you have later	Esqueci o compromisso que você tem mais tarde
I told him he kept asking	Eu disse a ele, ele continuou perguntando
I always tell everyone they should try too	Eu sempre digo a todos que eles deveriam tentar também
a song with attitude	Uma música com atitude
A freshman, probably	Um calouro, provavelmente
I know there were at least two of them	Eu sei que havia pelo menos dois deles
I felt a bottle and pulled it out	Eu senti uma garrafa e puxei para fora
I came in to take a look	entrei para dar uma olhada
I heard voices, but I didn't see or know anyone	Ouvi vozes, mas não vi nem conheci ninguém
She was brought into compliance	Ela foi colocada em conformidade
I felt like a witch held back from evil deeds	Eu me senti como uma bruxa impedida de atos perversos
I can't do anything today	Eu não consigo fazer nada hoje
They got married in a year	Eles se casaram em um ano
I'm glad he has the dog back.	Estou feliz por ele ter o cachorro de volta
I looked for a place to hide or a way out	Procurei um lugar para me esconder ou uma saída
An altar stands at the east end	Um altar fica no extremo leste
I wish we could move here	Eu gostaria que pudéssemos nos mudar para cá
I threw it away a year later	Eu joguei fora um ano depois
i should be here	Eu deveria estar aqui
Sometimes I think just saying thank you is inappropriate	Às vezes acho que dizer apenas obrigado é inadequado
I couldn't believe my good luck	Eu não podia acreditar na minha boa sorte
I haven't been with her for months	Eu não estive com ela por meses
I have to charge something for my services	Tenho que cobrar algo pelos meus serviços
I would have to go to her	eu teria que ir até ela
I fear he will try anything	Eu temo que ele tente qualquer coisa
I totally buy into it	Eu totalmente compro nele
I let him touch me, make me hard again	Eu deixo ele me tocar, me deixa duro de novo
I had spoken to her briefly before the final judgment	Eu tinha falado com ela brevemente antes do julgamento final
can i guess your question	posso adivinhar sua pergunta
I went outside where the kids were playing	Eu fui para fora onde as crianças estavam brincando
i couldn't say before	eu não poderia dizer antes
I'm almost tempted to believe you	Estou quase tentado a acreditar em você
I have to choose one of us to die	Eu tenho que escolher um de nós para morrer
I wouldn't do it but he would still ask	Eu não faria isso, mas ele ainda pediria
I mean it will be worth it	Quero dizer, vai valer a pena
I work for the province as a promoter	Eu trabalho para a província como promotor
I didn't believe you	eu não acreditei em você
I just couldn't understand it	Eu simplesmente não conseguia entendê-lo
I didn't find him until close to midnight	Eu não o encontrei até perto da meia-noite
I started drinking whiskey and water	Comecei bebendo uísque e água
I have never grown or preserved food	Eu nunca cultivei ou preservei alimentos
I want to see for myself	eu quero ver por mim mesmo
I am totally unable to resist	Eu sou totalmente incapaz de resistir
I think she made a decision	Eu acho que ela tomou uma decisão
A stone can also signify stability	Uma pedra também pode significar estabilidade
A very large amount of electricity packed in one place	Uma quantidade muito grande de eletricidade embalada em um só lugar
I was there, along with our entire team.	Eu estava lá, junto com toda a nossa equipe
I just want you to help me find it	Eu só quero que você me ajude a encontrá-lo
I should have thought what she would have liked	Eu deveria ter pensado no que ela teria gostado
I was over my head and I hadn't seen it happen	Eu estava sobre minha cabeça e não tinha visto isso acontecer
Only certain crosses between the different classes are allowed	Apenas certos cruzamentos entre as diferentes classes são permitidos
I oppose you	eu me oponho a você
I would have to ride it	eu teria que montá-lo
I won't even hear it	Eu nem vou ouvi-la
I saw face to face	eu vi cara a cara
I can't wait any longer to touch you	Eu não posso esperar mais para te tocar
I wasn't there long, but stay close	Eu não estava lá por muito tempo, mas fique perto
A step in the right direction, towards peace	Um passo na direção certa, em direção à paz
A successful man, but of little historical importance	Um homem de sucesso, mas de pouca importância histórica
I get up and I notice something strange	Eu me levanto e percebo algo estranho
I want a deep and meaningful conversation	Eu quero uma conversa profunda e significativa
I ignored my father and answered my phone	Ignorei meu pai e atendi meu telefone
I appreciate what you did	Eu aprecio o que você fez
Set is closely associated with violence and chaos	Set está intimamente associado à violência e ao caos
i want to hear about it	Eu quero ouvir sobre isso
I love her voice, smile	Eu amo a voz dela, sorria
There are no significant differences between the sexes	Não há diferenças significativas entre os sexos
That means we did our job well	Isso significa que fizemos nosso trabalho bem
I would recommend reading some first.	Eu recomendaria ler alguns primeiro
I need to do the research	preciso fazer a pesquisa
A sound then caught his attention	Um som então chamou sua atenção
I honestly didn't have time unless someone needed help	Eu honestamente não tinha tempo a menos que alguém precisasse de ajuda
I should have seen it before	Eu deveria ter visto antes
I wondered where they were taking me	Eu me perguntei onde eles estavam me levando
I didn't want it to happen this way	Eu não queria que isso acontecesse dessa maneira
I watched it but didn't speak	Eu o assisti, mas não falei
A list of questions to indicate what the rest	Uma lista de perguntas para indicar o que o resto
I'm washing off the chemical with oil	Estou lavando o produto químico com óleo
I want something more	eu quero algo mais
i want it all the time	Eu quero isso o tempo todo
I have a high pain threshold	Eu tenho um alto limiar de dor
I stood at the door and waited	Eu fiquei na porta e esperei
i wish this to happen	Eu desejo que isso aconteça
I tried to refuse but the owner insisted	Tentei recusar, mas o dono insistiu
it was very upsetting	Foi muito perturbador
Wings have been replaced	As asas foram substituídas
I must formulate my questions only to	Devo formular minhas perguntas apenas para
A purpose to come here	Um propósito para vir aqui
I was no longer nervous	eu não estava mais nervoso
I ask her what the doctors said	Eu pergunto a ela o que os médicos disseram
I think the documentary will do very well	Eu acho que o documentário vai fazer muito bem
A young girl was in the dark hallway outside	Uma jovem estava no corredor escuro do lado de fora
I didn't want to kill him	eu não queria matá-lo
I was my father's daughter	eu era filha do meu pai
I can't get around you	Eu não posso contornar você
I jumped your ship to the ship	Eu pulei seu navio para o navio
I would be obliged	eu seria obrigado
I'm a person of ideas	sou uma pessoa de ideias
I watched them go, then I went back to the back room	Eu os assisti ir, então voltei para a sala dos fundos
I have to be fast and very cautious	Eu tenho que ser rápido e muito cauteloso
I was having the most wonderful dream	Eu estava tendo o sonho mais maravilhoso
I can almost always identify with what you post	Quase sempre consigo me identificar com o que você posta
i have a bad feeling about him	eu tenho um mau pressentimento sobre ele
I didn't care what people thought of me	Eu não me importava com as pessoas pensavam em mim
I want to use it to pay the shipping fee	Eu quero usá-lo para pagar a taxa de transporte
I had invented so much medicine	Eu tinha inventado tanto remédio
I never held anything against you	Eu nunca segurei nada contra você
I really like you two	Eu realmente gosto de vocês dois
I quickly avert my eyes	Eu rapidamente desvio meus olhos
I didn't know it could be	eu não sabia que poderia ser
A meal between breakfast and lunch	Uma refeição entre o café da manhã e o almoço
I begged my friends at university to help	Eu implorei aos meus amigos na universidade para ajudar
I told you they let us go	Eu te disse que eles nos deixam ir
I didn't know if they would like them cooked	Eu não sabia se eles iriam gostar deles cozidos
A super pair of pants for everyday life	Um super par de calças para o dia a dia
I can't stand this house	Eu não posso suportar esta casa
I am no longer a victim	Eu não sou mais uma vítima
I should preach there	Eu deveria pregar lá
They were determined to find something better	Eles estavam determinados a encontrar algo melhor
I stretch and say good morning to the new day	Eu me estico e digo bom dia para o novo dia
Thanks for trusting my instincts	Obrigado por confiar em meus instintos
I give you many good things	Eu lhes dou muitas coisas boas
I was eighteen at the time	eu tinha dezoito anos na época
I will listen to your prisoner	Eu vou ouvir seu prisioneiro
Thank you for your prompt and cordial consent	Agradeço seu pronto e cordial consentimento
A sweet guy is often gay	Um cara doce é muitas vezes gay
I tried and acted normal	Eu tentei e agi normal
I left them there for you to see	Eu os deixei lá para você ver
I tried to put it all together	Eu tentei juntar tudo
A sudden, hard kick to the knee knocked him down.	Um chute repentino e forte no joelho o derrubou
I was the one who actually completed the task	Fui eu quem realmente completou a tarefa
I appreciate the gesture	Eu aprecio o gesto
A plethora of different theories is on offer	Uma profusão de diferentes teorias está em oferta
I'm just going to clear my head	Eu só vou limpar minha cabeça
a critical point	Um ponto crítico
I have very valid points	Eu tenho pontos muito válidos
I frown, wondering what she's doing	Eu franzo a testa, me perguntando o que ela está fazendo
I was running in the field	eu estava correndo no campo
I was sure he would help me	Eu tinha certeza que ele iria me ajudar
I pulled the circles under my eyes	Eu puxei os círculos sob meus olhos
I would definitely remember someone as beautiful as you	Eu definitivamente me lembraria de alguém tão bonito quanto você
I'm failing you one more time	Eu estou falhando com você mais uma vez
I know he was from those parts	Eu sei que ele era dessas partes
It moved very little and did not affect the land	Moveu-se muito pouco e não afetou a terra
I stopped and checked if she was still alive	Eu parei e verifiquei se ela ainda estava viva
I didn't want to talk about it with him.	Eu não queria falar sobre isso com ele
I need to talk to you about two things	Eu preciso falar com você sobre duas coisas
he is an annoying person	Ele é uma pessoa chata
I can't open it at all	nao consigo abrir de jeito nenhum
The couple helped raise funds for this	O casal ajudou a arrecadar fundos para isso
I stayed at a friend's house, unexpectedly	Fiquei na casa de um amigo, inesperadamente
I was an emotional mess	eu era uma bagunça emocional
I was stronger than some but weaker than many	Eu era mais forte que alguns, mas mais fraco que muitos
I was doing this a lot tonight	Eu estava fazendo muito isso esta noite
I find the sound beyond pleasant	Eu acho o som além de agradável
I ran after her with my bread and butter	Eu corri atrás dela com meu pão e manteiga
I was not a treasure hunter	Eu não era um caçador de tesouros
I told her all about it	Eu disse a ela tudo sobre isso
I think stocks will flow vs.	Eu acho que os estoques fluirão vs
I had to hold on tight though	Eu tive que segurar forte, embora
I looked around, breathing fast	Olhei em volta, respirando rápido
I did the same, and so tired	Eu fiz o mesmo, e tão cansado
I know how this belt is	Eu sei como é esse cinto
I was going to find out what was going on	Eu ia descobrir o que estava acontecendo
Shower is a luxury	Chuveiro é um luxo
Grains are first thrown into a deep tank	Os grãos são jogados primeiro em um tanque profundo
I would like to convert this into a business	Eu gostaria de converter isso em um negócio
I wouldn't be surprised if he broke something on her	Eu não ficaria surpreso se ele quebrasse algo nela
I never imagined that they could be real	Eu nunca imaginei que eles poderiam ser reais
I will be sitting at the window	estarei sentado na janela
I ran to him with my sword	Eu corri para ele com minha espada
I asked for all your numbers	Eu pedi todos os seus números
I could barely look at myself now	Eu mal podia olhar para mim agora
Bloodlust has finally descended on me once more	A luxúria de sangue finalmente desceu sobre mim mais uma vez
I wondered a lot if he could clean	Eu me perguntei muito se ele poderia limpar
I think it's probably the best	Eu acho que é provavelmente o melhor
i hate him instantly	eu odeio ele instantaneamente
I did the procedure again	fiz o procedimento novamente
Some regional organizations have different rules	Algumas organizações regionais têm regras diferentes
A good person can become bad	Uma pessoa boa pode se tornar má
I looked at him seriously	Eu olhei para ele sério
I brought conflict to your world	Eu trouxe conflito para o seu mundo
I was relieved that he didn't leave	Fiquei aliviado que ele não saiu
I spent a lot of time sitting, driving	Passei muito tempo sentado, dirigindo
I'll take his shape and he'll take mine	Eu vou pegar a forma dele e ele vai pegar a minha
I have to know how she is	Eu tenho que saber como ela é
I'm sorry I never made the trip to see you	Lamento nunca ter feito a viagem para vê-lo
I wouldn't have to worry about anything	eu não teria que me preocupar com nada
A true marriage is built on respect, not blind deference.	Um verdadeiro casamento é construído sobre respeito, não deferência cega
I pay you to listen and report	Eu te pago para ouvir e me reportar
I couldn't even breathe enough to speak	Eu não conseguia nem respirar o suficiente para falar
I knocked on the door and entered	Bati na porta e entrei
I tore a few more, and I had some success	Rasguei mais alguns, e tive algum sucesso
I held tight to the boat	Eu segurei firme no barco
I didn't need to check anything	não precisei verificar nada
a lack of trust	Uma falta de confiança
I paid cash in advance for three nights	Eu paguei em dinheiro adiantado por três noites
I just followed the script	acabei de seguir o roteiro
I would like to believe in ghosts	Eu gostaria de acreditar em fantasmas
I'm proud to be under him	Tenho orgulho de estar sob ele
I think it's a matter of taste	acho que é uma questão de gosto
A teacher came out and opened the door	Um professor saiu e abriu a porta
I needed a way out of here	Eu precisava de uma saída daqui
washed and dressed	lavei e vesti
I usually decline the offer	Eu costumo recusar a oferta
I ran through a red light with my breath held	Eu corri por uma luz vermelha com a respiração presa
I drank my beer, ordered another	Bebi minha cerveja, pedi outra
I have to get it out of my closet	Eu tenho que tirá-lo do meu armário
A white line of fluid quickly followed him.	Uma linha branca de fluido rapidamente o seguiu
A happy, healthy young man suddenly receives a serious diagnosis	Um jovem feliz e saudável de repente recebe um diagnóstico grave
I told him we couldn't sign	Eu disse a ele que não poderíamos assinar
I thought I'd go there and have dinner.	Eu pensei em ir lá e jantar
I was completely open to him, and he knew it.	Eu estava completamente aberta para ele, e ele sabia disso
I could barely get out of bed	eu mal conseguia sair da cama
I have no idea what happened to him	Eu não tenho ideia do que aconteceu com ele
has always been kind to me	O sempre foi gentil comigo
I need his payment now	Eu preciso do seu pagamento agora
I thought this would last forever	Eu pensei que isso iria durar para sempre
I drink coffee whenever	tomo café sempre que
I knew and my mother could see	Eu sabia e minha mãe podia ver
I can't even control my own body	Eu não posso nem controlar meu próprio corpo
I always kind of test people	Eu sempre meio que testo as pessoas
I, however, knew better	Eu, no entanto, sabia melhor
I placed my hands over his and studied his face	Eu coloquei minhas mãos sobre as dele e estudei seu rosto
I didn't say either	eu também não falei
Females can also lead in turns	As fêmeas também podem liderar em turnos
I found you quite fascinating	Achei você bastante fascinante
I'll take the candle	vou pegar a vela
I caress the wetness on your forehead	Eu acaricio a umidade em sua testa
Not sure if calling it simple is right	Não tenho certeza se chamar isso de simples está certo
I think it was this charm that attracted him	Acho que foi esse charme que o atraiu
A more important question could not be asked	Uma pergunta mais importante não poderia ser feita
I haven't been home for a while	Eu não estive em casa por um tempo
I had to leave the house fast	Eu tive que sair de casa rápido
I had no right to take it out on you	Eu não tinha o direito de descontar em você
I must find him, she decided	Eu devo encontrá-lo, ela decidiu
i'm sure this is some kind of crazy mistake	tenho certeza que isso é algum tipo de erro louco
I want you to help me out of here	Eu quero que você me ajude a sair daqui
I nod with satisfaction	Eu aceno com satisfação
He was soon selling ten million records a year	Ele logo estava vendendo dez milhões de discos por ano
I've been in space	Eu já estive no espaço
I could see at an angle to the terrace	Eu podia ver em um ângulo para o terraço
I need a few minutes with her	Eu preciso de alguns minutos com ela
I know the consequences if you talk about it	Eu sei as consequências se você falar disso
I wasn't strong enough to fight for it	Eu não era forte o suficiente para lutar por isso
i can't tell you anything	Eu não posso te dizer nada
I just needed to hear	Eu só precisava ouvir
I keep trying to convince myself of this	Eu continuo tentando me convencer disso
I then went back to the rain	Eu então voltei para a chuva
I noticed how smart you were	Eu notei o quão inteligente você era
It sure had an effect	Com certeza teve um efeito
I hid from him under the covers	Eu me escondi dele debaixo das cobertas
I actually knew about the property for several years.	Na verdade, eu sabia sobre a propriedade há vários anos
I might agree with this theory	Eu poderia concordar com essa teoria
I was very close to them	Eu estava muito perto deles
I looked at myself	Eu olhei para mim mesmo
I wanted several gods in my life	Eu queria vários deuses na minha vida
I turn my head to give you access	Eu viro minha cabeça para dar-lhe acesso
I'm not keeping it under copyright	Eu não estou mantendo-o sob direitos autorais
I know she saw it in my face	Eu sei que ela viu na minha cara
I was gradually getting used to my life with him.	Eu estava gradualmente me acostumando com minha vida com ele
I took the room key and went to the room.	Peguei a chave do quarto e fui para o quarto
I know how it works	Eu sei como ela funciona
I turned around and looked at the clock	Eu me virei e olhei para o relógio
I take my towel and get up	Eu pego minha toalha e me levanto
I stretch and get out of bed	Eu me estico e me levanto da cama
I had a big family that loved me	Eu tinha uma grande família que me amava
I started researching this during my first year	Comecei a pesquisar isso durante o primeiro ano
A third of them do this often	Um terço deles faz isso com frequência
Three fishing boats were reported missing at sea	Três barcos de pesca foram dados como desaparecidos no mar
I then looked at the old man	Eu então olhei para o velho
This is one of the biggest attractions for them.	Este é um dos maiores atrativos para eles
I hope you liked it	Espero que você tenha gostado disso
I took out the box and opened it without much difficulty.	Tirei a caixa e abri sem muita dificuldade
I think he wants sex with me	Eu acho que ele quer sexo comigo
A second time she searched the crowd	Uma segunda vez, ela procurou a multidão
I like to do nice things for people	Eu gosto de fazer coisas boas para as pessoas
I looked at the kitchen	olhei para a cozinha
I was forced to make some major changes	Fui forçado a fazer algumas mudanças importantes
I needed to finish my senior year	Eu precisava terminar meu último ano
I think you will like this one	Acho que você vai gostar deste
I can't let anyone else do this.	Eu não posso deixar ninguém fazer isso
I found her on the living room couch	Eu a encontrei no sofá da sala
I couldn't afford to give in so easily	Eu não podia me dar ao luxo de me entregar tão facilmente
I had to start driving somewhere	Eu tive que começar a dirigir em algum lugar
Some symptoms can last up to three weeks	Alguns sintomas podem durar até três semanas
A discovery that was like a tumor for the city	Uma descoberta que foi como um tumor para a cidade
I never told anyone	eu nunca contei a ninguém
I hesitated but then I let him go too	Eu hesitei, mas depois o deixei ir também
I never felt anything	nunca senti nada
I will wait and look at her	vou esperar e olhar para ela
I closed and locked	eu fechei e tranquei
A media entrepreneur, specifically	Um empresário de mídia, especificamente
Can't wait for the release of our next book	Mal posso esperar para o lançamento do nosso próximo livro
I heard what happened today	Eu ouvi o que aconteceu hoje
I told him it wasn't possible	Eu disse a ele que não era possível
I was amazed to see the huge gap	Fiquei impressionado ao ver a enorme lacuna
I, with them, and they, with me	Eu, com eles, e eles, comigo
I felt the wind at my back	Eu senti o vento nas minhas costas
I asked about him from his family members	Eu perguntei sobre ele de seus familiares
I charge for my service	Eu cobro pelo meu serviço
I just got back from the funeral	acabei de voltar do velório
I reluctantly released my grip on him and passed	Eu relutantemente soltei meu aperto sobre ele e passei
I looked for all the signs everywhere	Olhei para todos os sinais em todos os lugares
I can't promise to be true to you	Eu não posso prometer ser fiel a você
I don't need protection or healing	Eu não preciso de proteção ou cura
Smith accepted this argument	Smith aceitou este argumento
She declined to comment	Ela se recusou a comentar
I welcome this invitation	Congratulo-me com este convite
A shock went through him	Um choque passou por ele
I read and finished it, but I didn't like it	Li e terminei, mas não gostei
I was treating each word separately	Eu estava tratando cada palavra separadamente
A soft curse left your mouth	Uma maldição suave deixou sua boca
She remained a member of the church	Ela permaneceu um membro da igreja
I personally used it and it's so convenient too	Eu pessoalmente usei e é tão conveniente também
I pushed her mother away and it killed her	Eu afastei sua mãe e isso a matou
I stopped for a minute	parei por um minuto
I will discuss some of them soon	Discutirei alguns deles em breve
I couldn't mistake that man's form	Eu não poderia confundir a forma daquele homem
I kept my mouth shut though	Eu mantive minha boca fechada, embora
I took things from my online service	Peguei coisas do meu serviço online
I didn't believe it was	não acreditei que era
I meant head of course	eu quis dizer cabeça, é claro
I didn't want this job anymore	eu não queria mais esse emprego
A homemade pencil-making industry soon developed	Uma indústria caseira de fabricação de lápis logo se desenvolveu
I cried the whole movie, and it was great.	Eu chorei o filme inteiro, e foi ótimo
In front of them are a row of executive boxes.	Em frente a eles estão uma fileira de caixas executivas
I had to think of something but it seemed impossible	Eu tinha que pensar em algo, mas parecia impossível
I wanted to be part of a community	Eu queria fazer parte de uma comunidade
I watched the movie and felt like a traitor	Eu assisti o filme e me senti como um traidor
I can't imagine how much work it must have taken.	Não consigo imaginar quanto trabalho deve ter dado
Some go for a walk	Alguns saem para passear
I looked at him with sympathy	Eu olhei para ele com simpatia
Showed her she was an unfit mother	Mostrei que ela era uma mãe imprópria
I just wanted to show my complete self	Eu só queria mostrar o meu eu completo
I had to give you credit	Eu tive que dar-lhe crédito
I miss you both so much	sinto tanto a falta dos dois
i feel this is more	eu sinto, isso é mais
I took a step forward, and he fell beside me	Dei um passo à frente, e ele caiu ao meu lado
A part of me wanted him too	Uma parte de mim o queria também
A monster was doing this, not a human	Um monstro estava fazendo isso, não um humano
Me and my wife like this cold war	Eu e minha esposa gostamos dessa guerra fria
A woman dressed in bright red appeared in front of her.	Uma mulher vestida de vermelho brilhante apareceu em sua frente
A relative cost of the air travel component is also included	Um custo relativo do componente de viagem aérea também está incluído
I thought you would arrive a few more days later	Achei que você chegaria mais alguns dias depois
I knew you were the one to give birth to my children	Eu sabia que você era o único a dar à luz meus filhos
I read many books	eu li muitos livros
Little attention is paid to details	Pouca atenção é dada aos detalhes
i fall sometimes	eu caio às vezes
I guarantee you heard from them	Eu garanto que você ouviu deles
I fought to keep my voice calm	Eu lutei para manter minha voz calma
I took a step back when he reached out to me	Eu dei um passo para trás quando ele estendeu a mão para mim
I could kill you so easily	Eu poderia matá-la tão facilmente
Some raise money for charity	Alguns arrecadam dinheiro para caridade
I was dying to know a number of things myself	Eu estava morrendo de vontade de saber uma série de coisas eu mesmo
I also have a nice check for you	Eu também tenho um bom cheque para você
I need you to know it wasn't a lie	Eu preciso que você saiba que não era uma mentira
I appreciate your efforts	Eu aprecio seus esforços
A ticket to perfection	Uma passagem para a perfeição
I was wondering why he hadn't gone	Eu estava me perguntando por que ele não tinha ido
Below is this scale	Abaixo está essa escala
I still can't believe how beautiful it looks	Eu ainda não posso acreditar o quão bonito parece
I was right every time	Eu estive certo todas as vezes
I come to him impatiently	Eu chego até ele, impaciente
I ask you to guide me through my day	Peço-lhe para me guiar ao longo do meu dia
I wonder if anyone is out there	Eu me pergunto se alguém está lá fora
A lesson is for your growth	Uma lição é para o seu crescimento
I also hated being afraid of things	Eu também odiava ter medo das coisas
I can't just let you die	Eu não posso simplesmente deixá-lo morrer
I didn't question how he knew my name	Eu não questionei como ele sabia meu nome
I can't believe you did this for me	Eu não posso acreditar que você fez isso, por mim
I ran to him this time	Eu corri para ele desta vez
I will try my best to find mine	vou me esforçar pra achar o meu
I show up and look like a fool	Eu apareço e pareço um tolo
I was just surprised	só fiquei surpreso
I felt pain and pleasure	senti dor e prazer
I still have to go back inside	Eu ainda tenho que voltar para dentro
A silence fell over the crowd.	Um silêncio caiu sobre a multidão
A few would remember, though	Alguns poucos se lembrariam, embora
I want to use it to get to them	Eu quero usá-lo para chegar até eles
I think it would be ok	Eu acho que seria ok
I know he's too far gone to save	Eu sei que ele está longe demais para salvar
I fell in love with him a long time ago	Eu me apaixonei por ele há muito tempo
I would be so excited to win this pack	Eu ficaria tão animado para ganhar este pacote
I heard it in her voice	Eu ouvi isso na voz dela
Honestly, I don't have a good or decent explanation for you.	Sinceramente, não tenho uma explicação boa ou decente para você
Thousands of electricity consumers in the state were left without power	Milhares de consumidores de energia elétrica no estado ficaram sem energia
he could barely speak	Ele mal conseguia falar
Rings bound him on his arm and hand	Anéis o prenderam no braço e na mão
i have to give it to him	Eu tenho que dar isso a ele
I felt stupid and alone	Eu me senti estúpido e sozinho
I was a little surprised, even a little upset	Fiquei um pouco surpreso, até um pouco chateado
I can't turn them off yet.	Eu não posso desativá-los ainda
Found out the bathroom window was open	Descobri que a janela do banheiro estava aberta
I said some bad words	Eu disse alguns palavrões
I do not know anything about you	Eu não sei nada sobre você
Thank you for all the excitement and interest in the book.	Agradeço toda a empolgação e interesse pelo livro
Strong winds were also recorded	Ventos fortes também foram registrados
I reached out to touch you	Estendi a mão para tocá-lo
I felt like eating, but also wanted to vomit.	Senti vontade de comer, mas também vontade de vomitar
I only had one thought	Eu tinha um pensamento apenas
I was also getting tired from all the walking	Eu também estava ficando cansado de toda a caminhada
I didn't look so wet down there	Eu não parecia tão molhado lá embaixo
I didn't want to leave you again	Eu não queria deixá-la novamente
I personally find their value limited.	Eu pessoalmente acho o valor deles limitado
I took a closer look at the photo	olhei mais de perto a foto
I wanted to fight with him	queria brigar com ele
I decided to use this suspicion to our advantage.	Eu decidi usar essa suspeita a nosso favor
A good friend of mine told me about this diet	Um bom amigo meu me contou sobre essa dieta
He is married and has two children	Ele é casado e tem dois filhos
I wrap my arms around him and smile	Eu envolvo meus braços em volta dele e sorrio
I didn't plan any of this	Eu não planejei nada disso
I stood there and held your fate in my hands	Eu fiquei lá e segurei seu destino em minhas mãos
I may have stress-related heart failure	Eu posso ter insuficiência cardíaca relacionada ao estresse
I know you got a big problem right now	Eu sei que você tem um grande problema agora
I couldn't stop looking at her	Eu não conseguia parar de olhar para ela
I couldn't control the lie	Eu não pude controlar a mentira
i can sleep at night now	Eu posso dormir à noite agora
I didn't have a complaint	não tive uma reclamação
I would love for him to prove me wrong though	Eu adoraria que ele provasse que estou errado embora
I sank into the wall and just looked at him	Eu afundei na parede e apenas olhei para ele
I should be more sensitive	Eu deveria ser mais sensível
I needed to vent my fury	Eu precisava desabafar minha fúria
I didn't understand how he could be my brother sometimes	Eu não entendia como ele podia ser meu irmão às vezes
A divine circle in its own right	Um círculo divino em seu próprio direito
I turn my gaze from your hand to your eyes	Eu viro meu olhar de sua mão para seus olhos
I still can't believe it	Eu ainda não consigo acreditar nisso
i just love it about you	Eu simplesmente amo isso em você
I couldn't tell if he was awake or passed out	Eu não conseguia discernir se ele estava acordado ou desmaiado
I have no idea how they found us	Eu não tenho ideia de como eles nos encontraram
I took my bus alone	Eu peguei meu ônibus sozinho
I wish someone would organize something similar now	Eu gostaria que alguém organizasse algo semelhante agora
A few examples will suffice	Alguns exemplos serão suficientes
I probably won't live to see tomorrow	Eu provavelmente não viverei para ver amanhã
I did my best not to look	Eu fiz o meu melhor para não olhar
A trembling hand goes into his jacket pocket	Uma mão trêmula entra no bolso da jaqueta
I would have tried to help	eu teria tentado ajudar
I have good news for you though.	Eu tenho boas notícias para você embora
I just needed one of each color.	Eu só precisava de um de cada cor
A baby he didn't have to adopt as his own	Um bebê que ele não teve que adotar como seu
I have one that looked promising	Eu tenho um que parecia promissor
I love to take things and make them real	Eu amo pegar as coisas e torná-las reais
I was asked to write the copy of the catalog	Me pediram para escrever a cópia do catálogo
I looked around and saw that no one else noticed	Olhei em volta e vi que ninguém mais notou
Harry was quick to understand a situation	Harry foi rápido para entender uma situação
I can barely see you	mal consigo vê-lo
I was starting to feel very tired.	Eu estava começando a me sentir muito cansado
I even have a hard time preparing a chicken for the oven	Eu até tenho dificuldade em preparar um frango para o forno
I smiled briefly then felt my strength drain	Eu sorri brevemente, então senti minha força se esgotar
I'll call you when the tents are ready	Eu vou te chamar quando as tendas estiverem prontas
I wanted neither her pity nor her disappointment	Eu não queria nem a pena dela nem a decepção dela
Whether they advance or retreat depends on the species.	Se eles avançam ou recuam depende da espécie
Two very different ideas	Duas ideias muito diferentes
I should report to the gentleman	Eu deveria dar o relatório ao cavalheiro
A different kind of game	Um tipo diferente de jogo
I just liked her as a person	Eu só gostava dela, como pessoa
it wasn't progress	Não foi progresso
I will not sweeten	Eu não vou adoçar
I play intimate music	Eu toco música íntima
I didn't see any bankers get scared	não vi nenhum bancário cair de susto
I can't do anything without your prayers	Eu não posso fazer nada sem suas orações
I was terrified, but I agreed anyway.	Fiquei apavorado, mas concordei mesmo assim
I release forgiveness	eu libero o perdão
I was being stubborn	eu estava sendo teimoso
I never put on airs or tried to impress her	Eu nunca coloquei ares ou tentei impressioná-la
I squeeze it tight again and close my eyes	Eu a aperto novamente com força e fecho meus olhos
I feel a light sweat break out on my skin	Eu sinto um leve suor brotar na minha pele
I knew right away that she was drunk.	Eu soube imediatamente que ela estava bêbada
I tripped over it and I was panting	Eu tropecei nela e fiquei ofegante
I thought he would close the distance between us	Eu pensei que ele iria fechar a distância entre nós
I thought she would come back	Eu pensei que ela iria voltar
I want to get drunk and have sex	Eu quero ficar bêbado e transar
I waited while the others entered the inn.	Fiquei esperando enquanto os outros entravam na pousada
I noticed a nearby hiker stop and examine the water	Eu notei um caminhante próximo parar e examinar a água
I didn't see how it would escalate	Eu não vi como isso iria aumentar
I suppose the moment is over	Eu suponho que o momento acabou
I would clean your floor	Eu ia limpar seu chão
A slow sword fight began	Uma luta de espadas lenta começou
They had three daughters and a son	Eles tiveram três filhas e um filho
A beam of light shot	Um feixe de luz disparou
I hoped she didn't come home tonight	Eu esperava que ela não voltasse para casa esta noite
I can see why he needs the rings	Eu posso ver porque ele precisa dos anéis
I'm desperate to get it back	Estou desesperado para recuperá-lo
I may be being recorded	Eu posso estar sendo gravado
Seven residents were arrested	Sete moradores foram presos
Hope this works for you	Espero que funcione para você
I probably would have shot first and asked questions later	Eu provavelmente teria atirado primeiro e feito perguntas depois
I love them and have been doing it ever since.	Eu os amo e tenho feito desde sempre
I personally weigh on the side of caution	Eu pessoalmente peso no lado da cautela
I will ask the spirits here to protect this space	Vou pedir aos espíritos aqui para proteger este espaço
I predict a real one very soon	Eu prevejo um verdadeiro muito em breve
I still love these people	Eu ainda hoje amo essas pessoas
I didn't understand the joke	não entendi a piada
I can't really describe it but we were in hell	Eu realmente não posso descrevê-lo, mas estávamos no inferno
A tall man with red hair entered the room.	Um homem alto com cabelo ruivo entrou na sala
I stayed there for a while, wondering what to do	Fiquei lá por um tempo, imaginando o que fazer
I kept my face smooth	Eu mantive meu rosto liso
A form of spiritual practice and development is found	Uma forma de prática e desenvolvimento espiritual é encontrada
I was not the same, neither was she	Eu não era o mesmo, nem ela
I got up and said it again	Eu me levantei e disse de novo
I didn't know you could make beer from bread	Eu não sabia que você poderia fazer cerveja de pão
I know how to breathe properly	Eu sei respirar corretamente
Vast crowds greeted him everywhere	Vastas multidões o saudaram em todos os lugares
I really couldn't blame her, after all we've been through	Eu realmente não podia culpá-la, depois de tudo que passamos
I really only tell someone when it comes naturally	Eu realmente só digo a alguém quando surge naturalmente
I am one with everything around me	Eu sou um com tudo ao meu redor
I didn't get it	nao consegui isso
I lifted my head and looked	Eu levantei minha cabeça e olhei
i still hate the hair	eu ainda odeio o cabelo
I sighed and got up	suspirei e me levantei
I want to find out what it does	Eu quero descobrir o que faz
I realized this was my perfect chance	Eu percebi que esta era minha chance perfeita
I really appreciate your kind words	Eu realmente aprecio suas palavras gentis
It has been little studied to date.	Tem sido pouco estudado até hoje
I definitely need at least three	Eu definitivamente preciso de pelo menos três
aluminum was chosen	O alumínio foi escolhido
A lady who could afford it rarely traveled alone.	Uma senhora que podia pagar raramente viajava sozinha
I never really talk to her again	Eu realmente nunca mais falo com ela
I started to get more and more sleepy	Comecei a ficar cada vez mais sonolento
I couldn't believe they were really getting married	Eu não podia acreditar que eles estavam realmente se casando
I didn't want any of this	eu não queria nada disso
I knew he had luggage	Eu sabia que ele tinha bagagem
I ran and poured myself a glass	Eu corri e me servi de um copo
I want to protect myself	eu quero me proteger
a real estate office	Um escritório imobiliário
I went to the hospital with my aunt	Eu fui para o hospital com minha tia
I should have stayed home	Eu deveria ter ficado em casa
I immediately knew he was right.	Eu imediatamente soube que ele estava certo
I sighed heavily, feeling a great weight in my chest.	Suspirei pesadamente, sentindo um grande peso no meu peito
Hope everyone enjoyed their summer vacation	Espero que todos tenham aproveitado as férias de verão
I started to prepare food for her	Eu comecei a preparar comida para ela
I lie on my side and study her profile	Eu deito de lado e estudo o perfil dela
I think we should bet	Acho que devemos apostar
I gasped, and he shrugged again	Eu engasguei, e ele deu de ombros novamente
I apologize for my language ma'am	Peço desculpas pelo meu idioma, senhora
I keep telling her she's being silly	Eu continuo dizendo a ela que ela está sendo boba
I gave you all my effort	Eu te dei todo o meu esforço
I was thinking about my work	Eu estava pensando no meu trabalho
I was working with very little money	Eu estava trabalhando com muito pouco dinheiro
I just had to have some fun with you	Eu só tinha que me divertir um pouco com você
I just prayed it wasn't too late	Eu apenas rezei para que não fosse tarde demais
I have to spy on her	Eu tenho que espioná-la
I called her name again and again, nothing	Eu chamei seu nome de novo e de novo, nada
I couldn't pass the assault in silence	Eu não poderia passar o assalto em silêncio
I know you're looking for a place to stay	Eu sei que você está procurando um lugar para ficar
I then looked at the clock	Eu então olhei para o relógio
I think she really tried it	Eu acho que ela realmente já tentou isso
I forced myself to hold	Eu me forcei a segurar
A third volume has just been published	Um terceiro volume acaba de ser publicado
I won't stick around for any of you to find	Eu não vou ficar por aqui para nenhum de vocês encontrar
I was just looking at these tired old curtains	Eu estava apenas olhando para essas cortinas velhas e cansadas
I opened my eyes again and the girls were gone	Eu abri meus olhos novamente e as garotas se foram
I even covered the windows with black plastic	Eu até cobri as janelas com plástico preto
I didn't offer to help them do that.	Eu não me ofereci para ajudá-los a fazer isso
I was in that place again	Eu estava naquele lugar novamente
I think many of you did the same thing	Acho que muitos de vocês fizeram a mesma coisa
I'll wait outside until you're done	Eu vou esperar lá fora até você terminar
I got through two without much trouble	Eu passei por dois sem muita dificuldade
I was completely impressed today	Fiquei completamente impressionado hoje
I wonder where can we go	Eu me pergunto onde podemos ir
I had no power over me	Eu não tinha poder sobre mim
I am any farther terms	Eu sou quaisquer termos mais distantes
I walked almost everywhere	Eu andei em quase todos os lugares
I couldn't tell if the voice was male or female	Eu não poderia dizer se a voz era masculina ou feminina
A woman he could have	Uma mulher que ele poderia ter
I ran to another rug	Eu corri para outro tapete
I haven't seen you go on a date in years	Eu não vi você ir a um encontro em anos
I was also holding my camera in my right hand	Eu também estava segurando minha câmera na minha mão direita
I can help you break free	Eu posso ajudá-lo a se libertar
I just launched and got to work	Acabei de lançar e comecei a trabalhar
I need to tell someone about this	Eu preciso contar a alguém sobre isso
Many players at that time agreed	Muitos jogadores daquela época concordaram
I think he got tired of giving	Acho que ele se cansou de dar
I didn't want him to see my family at war	Eu não queria que ele visse minha família em guerra
I knew it was really	Eu sabia que era realmente
Rich Dad's Daughter	A filha de um pai rico
I needed a good laugh	Eu precisava de uma boa risada
half an hour has passed	Meia hora se passou
I couldn't tell her my real plans	Eu não poderia dizer a ela meus planos reais
Anderson had already appeared	Anderson já havia aparecido
I think they were mostly male	Eu acho que eles eram principalmente do sexo masculino
I trembled worse every time I called	Eu tremia pior a cada momento de ligação
I smile back and then look the other way	Eu sorrio de volta e então olho para o outro lado
I cover myself and slide into bed	Eu me cubro e deslizo para dentro da cama
I looked around but I didn't see anything	Olhei em volta mas não vi nada
I can do so much more in the mountains	Eu posso fazer muito mais nas montanhas
I didn't say we would never do	Eu não disse que nunca faríamos
I look around my room	Eu olho ao redor do meu quarto
I want to know how well he is doing	Eu quero saber o quão bem ele está indo
I figured he had a gun of some kind	Eu imaginei que ele tinha uma arma de algum tipo
I'm thirsty and drinking water constantly	Estou com sede e bebendo água constantemente
I loved the trail class	adorei a aula de trilha
I can control them all	Eu posso controlar todos eles
I must know you somehow	Eu devo conhecê-lo de alguma forma
I can feel my heart breaking on the site	Eu posso sentir meu coração quebrando no site
I knew this was another olive branch	Eu sabia que este era outro ramo de oliveira
I wanted to show my anger to her	Eu queria mostrar minha raiva para ela
I felt apart from my culture again	Eu me senti à parte da minha cultura novamente
I care about all of you girls	Eu me importo com todas vocês meninas
I read the most extreme investment possible	Eu li mais extremamente investimento possível
I let it out too easily	Eu o deixo sair muito facilmente
I know it's going to be bad	Eu sei que vai dar ruim
None provide for navigation or passage of fish	Nenhum prevê navegação ou passagem de peixes
i couldn't say anything	eu não poderia dizer nada
I turned on the radio	Eu liguei o rádio
I've had enough of life	Eu tive o suficiente da vida
I needed prayer time and advice	Eu precisava do tempo de oração e do conselho
I feel something bad	sinto algo ruim
I made it my mission for the day	Eu fiz disso minha missão para o dia
I was the very image of a reluctant mother	Eu era a própria imagem de uma mãe relutante
I really wish he was there	Eu realmente queria que ele estivesse lá
I jumped out of a tree and broke my ankle	Eu pulei de uma árvore e quebrei meu tornozelo
I followed the being to the smallest of buildings	Eu segui o ser até o menor dos prédios
I can see your trembling lips	Eu posso ver seus lábios trêmulos
I let him drag me into his protective embrace	Eu o deixei me arrastar para seu abraço protetor
A brief discussion followed their meeting	Uma breve discussão seguiu seu encontro
I wasn't going to be a mouse	eu não ia ser um rato
I could think straight for once	Eu poderia pensar direito pela primeira vez
I only had a few more hours to spend	Eu tinha apenas mais algumas horas para passar
I won't completely shorten the place	Eu não vou encurtar completamente o lugar
I was already in his debt	Eu já estava em dívida com ele
I made her swear she wouldn't tell anyone	Eu a fiz jurar que não contaria a ninguém
I was nervous as hell	eu estava nervoso como o inferno
The electricity in the city was cut	A eletricidade na cidade foi cortada
I wasn't sure about anything	eu não tinha certeza de nada
I won't let you sleep with anyone else	Eu não vou deixar você dormir com mais ninguém
I made things happen	Eu fiz as coisas acontecerem
He hasn't played professional baseball since	Ele não joga beisebol profissional desde
I am college student for the final year	Eu sou estudante universitário para o último ano
I read the recommended books	Eu li os livros recomendados
I told him what happened since you were resting	Eu disse a ele o que aconteceu desde que você estava descansando
I hope that's not the case	Espero que não seja o caso
I need to stay here and calm my nerves	Eu preciso ficar aqui e acalmar meus nervos
I gave you this one for free	Eu te dei este de graça
I only noticed it when I got home	Eu só notei isso quando voltei para casa
I felt like we were climbing higher and higher	Eu senti como se estivéssemos subindo cada vez mais alto
I know his address, where you live	Eu sei seu endereço, onde você mora
I should probably pass by my desk	Eu provavelmente deveria passar pela minha mesa
I entered the bathroom	entrei no banheiro
I just want to be dead	Eu só quero estar morto
I really liked the city	gostei muito da cidade
I refrained from going to see him	Eu me contive de ir vê-lo
I took her hand between mine	Eu peguei a mão dela entre as minhas
I didn't understand what you meant	não entendi o que você quis dizer
I will hunt you down in fifteen days	Eu vou caçá-lo em quinze dias
I really, really want to love you	Eu realmente, realmente quero amá-lo
A strange feeling hit her	Um sentimento estranho a atingiu
I had gotten more votes than the president	Eu tinha obtido mais votos do que o presidente
I had a feeling, and nothing more	Eu tive um sentimento, e nada mais
I need to chew on broken glass	Eu preciso mastigar vidro quebrado
I think there's more there	acho que tem mais lá
I want to leave the contract	quero sair do contrato
A few moments later they moved on	Alguns momentos depois eles seguiram em frente
I just continued with it	acabei de continuar com isso
i have to hear you	eu tenho que ouvi-lo
I might even get a new car	Eu poderia até conseguir um carro novo
I ran out and went down	eu saí correndo e desci
I won't wait any longer	não vou esperar mais nada
I think she really needs to see you alone	Eu acho que ela realmente precisa te ver sozinha
a thought came to you	Um pensamento lhe veio
I will definitely recommend you	Com certeza vou te recomendar
I know she will want to meet you	Eu sei que ela vai querer te conhecer
i will say it though	Eu vou dizer isso embora
Requires dynamics	Exige dinâmica
I would find out your secret	eu descobriria seu segredo
I should suspend judgment	Eu deveria suspender o julgamento
I knew at least two people were there	Eu sabia que pelo menos duas pessoas estavam lá
I hadn't done much since she passed	Eu não tinha feito muito desde que ela passou
Consumption times vary between species.	Os tempos de consumo variam entre as espécies
I hated rides and I refused to go around in circles	Eu odiava passeios e me recusei a andar em círculos
I knew exactly what she meant	Eu sabia exatamente o que ela queria dizer
I still like the site	continuo gostando do site
I didn't have a single person approaching me	Eu não tinha uma única pessoa se aproximando de mim
I'm really very impressed	estou realmente muito impressionado
I was living with my parents, and so was he.	Eu estava morando com meus pais, e ele também
I'm glad none of you got hurt	Estou feliz que nenhum de vocês se machucou
I listened with half a mind	Eu escutei com meia mente
I just wanted to thank you for dinner	Eu só queria te agradecer pelo jantar
I got up and ran towards her	Eu me levantei e corri em direção a ela
I had every intention of doing this	Eu tinha toda a intenção de fazer isso
I would like to know their identity	gostaria de saber a identidade deles
I settled in last week	me acomodei na semana passada
The ground was shaking under our feet	O chão estava tremendo sob nossos pés
I haven't really seen him anymore	Eu realmente não o vi mais
A beautiful plantation is	Uma bela plantação, é
I reach for your mouth and grab your tongue	Eu alcanço sua boca e agarro sua língua
I could practically feel the energy in the air	Eu praticamente podia sentir a energia no ar
I might even have something for you	Eu poderia até ter algo para você
I sit on the couch in front of me	Eu sento no sofá na minha frente
I think they dropped it or something	Eu acho que eles derrubaram ou algo assim
I built your army	Eu construí seu exército
I got up to take a look under the tree	Levantei-me para dar uma olhada debaixo da árvore
I cling to her body like never before	Eu me agarro ao corpo dela como nunca antes
I know you would like to be there	Eu sei que você gostaria de estar lá
Tried calling there, got no answer	Tentei ligar para lá, não obtive resposta
I went into great detail about everything in between.	Eu entrei em grandes detalhes sobre tudo no meio
I thought we were starting a new one	Eu pensei que estávamos começando um novo
i could still feel pain	eu ainda podia sentir dor
I wish she would just go away	Eu gostaria que ela simplesmente fosse embora
I heard her coming after me	Eu a ouvi vindo atrás de mim
I return the gesture	devolvo o gesto
I select a table and order a pitcher of beer	Eu seleciono uma mesa e peço uma jarra de cerveja
I learned about the effect of adding sugar to coffee	Aprendi sobre o efeito de adicionar açúcar ao café
I didn't think it was safe to ask out loud	Eu não achei seguro perguntar em voz alta
I think she's fine and she might have a plan	Eu acho que ela está bem e ela pode ter um plano
I won't be that smart anymore	Eu não serei mais tão inteligente
I think this was my signal to get them out	Eu acho que este foi o meu sinal para tirá-los
I know you're wondering why you're here	Eu sei que você está se perguntando por que você está aqui
I never realized how many people gave	Eu nunca percebi quantas pessoas deram
A return core is not needed	Um núcleo de retorno não é necessário
I like it very much	eu gosto muito disso
A nice hot bath, she thought.	Um bom banho quente, ela pensou
I can't stay here all night	Eu não posso ficar aqui a noite toda
I stopped and took another deep breath	Eu parei e respirei fundo outra vez
Some poems in the collection were about armor	Alguns poemas da coleção eram sobre armaduras
A cold front must have moved into the area	Uma frente fria deve ter se movido para a área
I have to finish this ride	Eu tenho que terminar este passeio
I walked faster, faster	Eu andei mais rápido, mais rápido
A future full of hope and love	Um futuro cheio de esperança e amor
I shouldn't be able to say this for sure	Eu não deveria ser capaz de dizer isso com certeza
I couldn't allow this to happen.	Eu não podia permitir que isso acontecesse
I'm not young anymore	eu não sou mais jovem
I know you struggle too	Eu sei que você tem luta também
I mean no he is not	quero dizer, não, ele não é
I feel like a long walk	me sinto como uma longa caminhada
A funny look on your face	Um olhar engraçado em seu rosto
I think it would hurt or burn or something	Eu acho que iria doer ou queimar ou algo assim
I want to be there to help	Eu quero estar lá para ajudar
I'm in a big dilemma	estou em um grande dilema
A smile came across my face	Um sorriso veio em meu rosto
I mean, right in your own office building	Quero dizer, bem no seu próprio prédio de escritórios
I was grateful for the peace and quiet	Eu estava grato pela paz e tranquilidade
I was happy to see you	fiquei feliz em vê-lo
I felt the bones break faster	Eu senti os ossos quebrarem mais rápido
I lowered my head against him and closed my eyes.	Eu abaixei minha cabeça contra ele e fechei meus olhos
I spilled three cups	Eu derramei três xícaras
I could never handle a display	Eu nunca poderia lidar com uma exibição
I just read everything	acabei de ler tudo
A hidden door to another space	Uma porta escondida para outro espaço
I am more powerful now than you ever thought possible	Eu sou mais poderoso agora do que você jamais imaginou ser possível
I couldn't help but look back	Eu não pude deixar de olhar para trás
I heard the crack of a pistol shot outside	Eu ouvi o estalo de um tiro de pistola do lado de fora
I kept asking her to move with no response	Eu continuei pedindo a ela para se mover, sem resposta
I ask that we love each other	Peço que nos amemos
I really wanted to do this	eu queria muito fazer isso
I had forgotten how wonderful this bed is	Eu tinha esquecido o quão maravilhosa esta cama é
I work alone to make the call	Eu trabalho sozinho para fazer a ligação
A quick look at the wait staff surprised me	Uma rápida olhada na equipe de garçons me surpreendeu
I knocked, and there was no answer	Eu bati, e não houve resposta
I can control my commitment, effort and motivation	Posso controlar meu comprometimento, esforço e motivação
I think we should talk about colors	Acho que devemos falar sobre as cores
I have the fright of my life	Eu tenho o susto da minha vida
A horse stable was on the left	Um estábulo de cavalos estava à esquerda
I can't breathe in their company	Eu não posso respirar na companhia deles
I could never do anything to please you	Eu nunca poderia fazer nada para agradá-la
I felt my stomach turn	senti meu estômago revirar
I suddenly felt bad for the guy	De repente me senti mal pelo cara
Pierre took violin lessons from the age of six	Pierre teve aulas de violino desde os seis anos de idade
I stop, coming back	Eu paro, voltando
A group being a time	Um grupo sendo um tempo
I hear about it on an almost daily basis.	Eu ouvi sobre isso em uma base quase diária
I have no idea why she would be miserable	Eu não tenho ideia de por que ela seria miserável
I'm not sure of the translation	não tenho certeza da tradução
I tried two more games	Eu tentei mais dois jogos
I had a flash of real concern	Eu tive um flash de preocupação real
I was the one sent to this stupid forest	Eu fui o enviado para esta floresta estúpida
I just woke up less than ten minutes ago	Eu só acordei menos de dez minutos atrás
I heard of suicide watch	Eu ouvi falar de relógio de suicídio
I anticipate great things from her	Eu antecipo grandes coisas dela
I have no more confidence to lend	Eu não tenho mais confiança para emprestar
I couldn't breathe and I felt dizzy	Eu não conseguia respirar e me senti tonto
I made you a beautiful lady	Eu fiz de você uma bela dama
I pulled her off the seat and into my arms	Eu a puxei para fora do assento e em meus braços
I never whispered a syllable of them abroad	Eu nunca sussurrei uma sílaba deles no exterior
I was going to apologize for going too far	Eu ia pedir desculpas por ter ido longe demais
I've been a crazy person in the kitchen lately	Eu tenho sido uma pessoa louca na cozinha ultimamente
I felt it but didn't have the mental space for it	Eu senti isso, mas não tinha espaço mental para isso
I was helpless once again	eu estava desamparado mais uma vez
I thought you would understand more than anyone	Eu pensei que você entenderia mais do que ninguém
I had to eat out	tive que comer fora
I wondered about my ancestors	Eu me perguntava sobre meus ancestrais
I haven't been stopped by any cops	Eu não fui parado por nenhum policial
I walked quickly and asked them to follow me	Andei rapidamente e pedi que me seguissem
forgot to mention	esqueci de mencionar
I need to see your face	Eu preciso ver seu rosto
She was considered a good weapon platform	Ela foi considerada uma boa plataforma de arma
A tide of rapid change is sweeping the world, Commander	Uma maré de mudanças rápidas está varrendo o mundo, comandante
I play it through the ring	Eu o jogo através do ringue
I had a wonderful group of people to work with.	Eu tinha um grupo maravilhoso de pessoas para trabalhar
Guess we are now victims of our success	Acho que agora somos vítimas do nosso sucesso
I saw an officer there	Eu vi um oficial lá
Oh, but now, you still have a head	Oh, mas agora, você ainda tem uma cabeça
I gave him all the money and watches	Eu dei a ele todo o dinheiro e relógios
I haven't relaxed in eleven years	Eu não relaxo há onze anos
I didn't think it would happen so fast	Não pensei que fosse acontecer tão rápido
I need to clear my own head	Eu preciso limpar minha própria cabeça
I use her pain as an opportunity	Eu uso sua dor como uma oportunidade
I wrapped my arms around her waist	Eu envolvi meus braços em volta da cintura dela
I never got married, not the right way	Eu nunca me casei, não da maneira correta
I still feel the same	ainda sinto o mesmo
I listen to my music loud	Eu escuto minha música alto
I answer your greeting	eu respondo a sua saudação
Some even walk right through me	Alguns até andam diretamente através de mim
I'm sure it's her	tenho certeza que é ela
A field dressing only went so far	Um curativo de campo só foi tão longe
A little more rope and they'll hang us	Um pouco mais de corda e eles vão nos enforcar
I suppose it will work for your child	Eu suponho que vai funcionar para o seu filho
I can't believe he remembered and he's doing it now	Eu não posso acreditar que ele se lembrou e ele está fazendo isso agora
I just need a moment for me	Eu só preciso de um momento para mim
I know clouds sometimes hide the light	Eu sei que as nuvens às vezes escondem a luz
I know some who transport milk to farms	Conheço alguns que transportam leite para fazendas
I didn't want to leave my friends and family behind	Eu não queria deixar meus amigos e familiares para trás
I had no choice but to believe everything she said	Eu não tive escolha a não ser acreditar em tudo que ela disse
I later found out I didn't	Mais tarde descobri que não
I never promised it would be easy	Eu nunca prometi que seria fácil
I know the shortcuts	Eu conheço os atalhos
I understood why he had such a passion for magic	Eu entendi por que ele tinha tanta paixão pela magia
An unintentional paradise	Um paraíso sem querer
I came to the wedding to meet you	Eu vim para o casamento para conhecê-lo
A hunter of wild, huge and dangerous things	Um caçador de coisas selvagens, enormes e perigosas
I can't and neither can you.	Eu não posso e você também não pode
I slept all day and did little else	Eu dormi o dia inteiro e fiz pouco mais
I really love the ocean and the water	Eu realmente amo o oceano e a água
I need some extra air	Eu preciso de um pouco de ar extra
A moment later, my phone rang again.	Um momento depois, meu telefone tocou novamente
I wrote to you that we were moving	Eu escrevi para você que estávamos nos mudando
Several ports were also closed	Vários portos também foram fechados
Both records went gold	Ambos os discos foram ouro
Now I'm going to talk a little bit about sexual activity	Agora vou falar um pouco sobre a atividade sexual
I know what he's capable of	Eu sei do que ele é capaz
They will be free to sell their goods	Eles serão livres para vender seus bens
The woman later recovered	A mulher se recuperou depois
A friend of mine is singing	Um amigo meu está cantando
I like a good cat fight	Eu gosto de uma boa briga de gato
I always wished I was strong enough to be brave	Eu sempre desejei ser forte o suficiente para ser corajoso
I want this baby as much as you	Eu quero esse bebê tanto quanto você
I had a very difficult childhood	Eu tive uma infância muito difícil
I asked her what men wanted	Perguntei a ela o que os homens queriam
A leader, however, must question the most	Um líder, no entanto, deve questionar as coisas mais
I fought and my side won	Eu lutei e meu lado venceu
I have to go in a minute	Eu tenho que ir em um minuto
I really hope you like it	Eu realmente esperava que você gostasse disso
I couldn't resist much longer	eu não pude resistir por muito mais tempo
I mean better than ever	quero dizer melhor do que nunca
A method if you want	Um método se você quiser
I didn't feel the need to eat or drink anything.	Eu não senti a necessidade de comer ou beber nada
I said it loud enough to reach her high above	Eu disse alto o suficiente para alcançá-la bem acima
I pulled the rest of the paper	Eu puxei o resto do papel
I looked at the floor	Eu olhei para o chão
He's a bird of bad moral character	Ele é um pássaro de mau caráter moral
I mean it literally	quero dizer isso literalmente
I had to wake her up to take us to school	Eu tive que acordá-la para nos levar para a escola
I didn't expect to be in this situation	Eu não esperava estar nessa situação
I started to show some improvement	Comecei a mostrar alguma melhora
I will be your heart's desire	Eu serei o desejo do seu coração
I ran to his neck and bit him	Eu corri para o pescoço dele e o mordi
I knew just how changing the whole world would begin	Eu sabia exatamente como mudar o mundo inteiro começaria
I gave him space	dei-lhe espaço
I still had a multi-rhythm lead	Eu ainda tinha uma vantagem de vários ritmos
A protection in the dark days	Uma proteção nos dias escuros
A moment very, very close	Um momento muito, muito próximo
I'm surprised that you love me	Estou surpreso que você me ama
I nodded and continued to follow her around the house.	Eu balancei a cabeça e continuei a segui-la pela casa
I had to show someone who knew	Eu tive que mostrar a alguém que sabia
I do what you ask of me	Eu faço o que você me pede
I was destined for the officer corps, infantry	Eu estava destinado ao corpo de oficiais, infantaria
A bath would be nice, a glorious soft bed	Um banho seria bom, uma cama macia gloriosa
I told her it didn't matter	Eu disse a ela que não importava
I have family up there	Eu tenho família lá em cima
I barely earned minimum wage	Eu mal ganhei um salário mínimo
i hope you can understand	Eu espero que você possa entender
A week later she checked and no progress	Uma semana depois ela verificou e nenhum progresso
I was pushed and interfered by strangers	Fui empurrado e interferido por estranhos
Females mate once every three years.	As fêmeas acasalam uma vez a cada três anos
I tried to control myself	Eu tentei me controlar
I got caught and my bail was posted	Eu fui pego e minha fiança foi paga
I have an appointment at seven o'clock	Eu tenho um compromisso às sete horas
I remember more vividly	Eu me lembro mais vividamente
I still had daylight	eu ainda tinha luz do dia
I was fine alone	eu estava bem sozinho
A shudder ran through me, making him smile even more.	Um estremecimento me percorreu, fazendo-o sorrir ainda mais
I started counting them	comecei a contá-los
I was having a guilt attack	Eu estava tendo um ataque de culpa
I was unable to email or phone you	Não consegui enviar e-mail ou telefone para você
I was just worried they wouldn't take you seriously	Eu só estava preocupado que eles não levassem você a sério
I sank into your warm body and closed my eyes	Afundei em seu corpo quente e fechei os olhos
I believe this makes five	Eu acredito que isso faz cinco
I remembered her funeral	lembrei do enterro dela
I hated that he didn't believe me	Eu odiava que ele não acreditasse em mim
I suppose it was habit	suponho que era hábito
I remember the blood, the man asking for help	Lembro-me do sangue, o homem pedindo ajuda
I'm being very careful	estou tomando muito cuidado
I am my image, my image is me	Eu sou minha imagem, minha imagem sou eu
A throne, one you can sit on in comfort	Um trono, um que você pode sentar-se com conforto
I meant the image of governments in general	Eu quis dizer a imagem dos governos em geral
I stood shaking and shocked	Eu permaneci tremendo e chocado
I never tried anything	eu nunca tentei nada
I was already tired of that city	Eu já estava cansado daquela cidade
I was seeing all sorts of strange things	Eu estava vendo todo tipo de coisa estranha
I look around the room and it looks familiar	Eu olho ao redor da sala e parece familiar
A daughter for a daughter	Uma filha para uma filha
A very simple instruction	Uma instrução muito simples
I just ignore them all	Eu simplesmente ignoro todos eles
I took it down so the bed wouldn't tempt me	Eu levei para baixo para que a cama não me tentasse
I spent the night with her	Passei a noite com ela
I've never had more fun trading until now	Eu nunca me diverti mais negociando até agora
A bullet flew right in front of him	Uma bala voou direto na frente dele
Should I be considered for permanent employment	Eu deveria ser considerado para um emprego permanente
I spot a little black bird	Eu localizo um pequeno pássaro preto
I wanted to bring him back	Eu queria trazê-lo de volta
I could go back and get dressed	Eu poderia voltar e me vestir
I had to agree that the forest looked crazy	Eu tive que concordar que a floresta parecia louca
I bend down and quickly grab it with my hands.	Eu me abaixo e o seguro rapidamente com minhas mãos
I try to use them as much as possible.	Eu tento usá-los o máximo possível
I looked at this for a long time	Eu olhei para isso por um longo tempo
I was on permanent high	Eu estava em alta permanente
I knew we would find out eventually	Eu sabia que descobriríamos eventualmente
Allen gave orders accordingly	Allen deu ordens em conformidade
I have a question for you	Eu tenho uma pergunta para você
I ask you not to reply to this letter	Peço-lhe que não responda a esta carta
So I can't help but write some things right now	Portanto, não posso deixar de escrever algumas coisas agora
I will give it to you as a possession	Eu vou dar a você como uma posse
I was prepared for this	Eu estava preparado para isso
I told her to bring the boy	Eu disse a ela para trazer o menino
I made a huge success	fiz um enorme sucesso
I really believe this might be the truth	Eu realmente acredito que isso pode ser a verdade
A high school boy meeting a minor supplier	Um garoto do ensino médio conhecendo um fornecedor menor
I washed the breakfast with a cup of coffee	Eu lavei o café da manhã com uma xícara de café
I made an appointment to look around	Eu marquei uma consulta para olhar ao redor
I can delete files from the internet	Eu posso deletar os arquivos da internet
I wish I had happy memories with him too	Eu queria ter lembranças felizes com ele também
I could always tell him the truth	Eu sempre poderia dizer a ele a verdade
A very important potential ally is public opinion	Um aliado potencial muito importante é a opinião pública
The total number of victims is unknown.	O número total de vítimas é desconhecido
I think they were talking about him in science class	Eu acho que eles estavam falando sobre ele na aula de ciências
I didn't see him like this	eu não o vi assim
I shouldn't have ended	Eu não deveria ter acabado
Hope you slept well last night	Espero que você tenha dormido bem na noite passada
But they are not easy	Mas eles não são nada fáceis
I walked those few steps filled with dread	Eu andei aqueles poucos passos cheios de pavor
I reached out to shake off the dust and dirt	Estendi a mão para sacudir a poeira e a sujeira
I have to talk to them too	Eu tenho que falar com eles também
I totally left this photo full size	Eu deixei totalmente essa foto em tamanho real
I really loved it about him	Eu realmente amei isso nele
I tell you all the time	Eu te digo o tempo todo
I was spending all my money on food and bills	Eu estava gastando todo o meu dinheiro em comida e contas
I got out, turned left and ran forward, curious	Saí, virei à esquerda e corri para a frente, curioso
I love you the same	Eu te amo do mesmo jeito
I like to say thank you	Eu gosto de dizer obrigado
I got up and walked away from the table	Eu me levantei e me afastei da mesa
I won't be able to get away without it	Eu não vou conseguir fugir sem isso
Sometimes I wonder about the people who write these letters	Às vezes me pergunto sobre as pessoas que escrevem essas cartas
I find myself blushing	eu me encontro corando
I can tell you a thing	eu posso te dizer uma coisa
I prayed that no one from the school was behind those doors	Eu rezei para que ninguém da escola estivesse atrás daquelas portas
i couldn't make it at home	eu não poderia fazer isso em casa
I know we're in some classes together	Eu sei que estamos em algumas aulas juntos
I can help you with some things, but not everything.	Posso te ajudar em algumas coisas, mas não em tudo
I didn't understand almost anything about them.	Eu não entendia quase nada sobre eles
I mean he took me home	Quero dizer, ele me levou para casa
I wanted to apologize first of all	Eu queria me desculpar, em primeiro lugar
I had to beat good players in both events	Eu tive que vencer bons jogadores em ambos os eventos
I seem to be doing this a lot lately	Eu parecia estar fazendo muito isso ultimamente
A picture is worth a thousand words, they say	Uma imagem vale mais que mil palavras, eles dizem
One bullet penetrated the gas tank and another	Uma bala penetrou no tanque de gasolina e outra
I end up, silently telling myself	Eu acabo, contando silenciosamente para mim mesmo
A long sigh came out of him.	Um longo suspiro saiu dele
I thought it was a virus	pensei que fosse vírus
I came to him in a flood within sixty seconds	Eu vim para ele em uma inundação dentro de sessenta segundos
I closed the window and locked	Fechei a janela e tranquei
The aircraft was damaged beyond repair	A aeronave foi danificada além do reparo
I love how much they look forward to it!	Eu amo o quanto eles estão ansiosos por isso!
I absolutely love her hair and the flowers	Eu absolutamente amo o cabelo dela e as flores
I could feel the tension leaving him	Eu podia sentir a tensão saindo dele
I'm waiting for you to choose	Estou esperando você escolher
The target was a new market outside of video games	O alvo era um novo mercado fora dos videogames
I let fools post my stuff	Eu deixo os tolos publicarem minhas coisas
The work was enthusiastically received.	O trabalho foi recebido com entusiasmo
I think it needs more discussion	Acho que precisa de mais discussão
I was looking forward to getting it over with	Eu estava ansioso para acabar com isso
A number, but yes, here	Um número, mas sim, aqui
this is not democracy	Isso não é democracia
I had to be lying on a bed	Eu tinha que estar deitado em uma cama
I know everyone thinks communication is important	Eu sei que todo mundo pensa que a comunicação é importante
i wouldn't do it again	eu não faria isso de novo
I realized that everything was a dream	Eu percebi que tudo era um sonho
I need you to tell them for me please	Eu preciso que você diga a eles para mim, por favor
I also love the multi-city feature	Eu também adoro o recurso de várias cidades
I curse each of you	Eu amaldiçoo cada um de vocês
I can't even speculate how long this will last	Eu não posso nem especular quanto tempo isso vai durar
A new vitality took over the entire continent	Uma nova vitalidade tomou conta de todo o continente
I had the choice to be gay	Eu tive a escolha de ser gay
I believe everyone is back	Eu acredito que todo mundo está de volta
I had a fight with my wife last night	Eu briguei com minha esposa ontem à noite
A random thought slipped into his head, thinking of earlier	Um pensamento aleatório escorregou em sua cabeça, pensando em mais cedo
I took care of my wife and raised my children	Eu cuidei da minha esposa e criei meus filhos
I expect a fight retreat to slow them down	Eu espero um recuo de luta para atrasá-los
I had to contact the call center	tive que entrar em contato com a central de atendimento
I blink several times and see the same thing	Eu pisco várias vezes e vejo a mesma coisa
I must be getting desperate stupid now	Eu devo estar ficando desesperado estúpido agora
i could get used to it	eu poderia me acostumar com isso
I stopped for a second to fix it	Eu parei por um segundo para consertar
I could use this to my advantage	Eu poderia usar isso a meu favor
I approached him and took his hands in mine.	Eu me aproximei dele e peguei suas mãos nas minhas
I promised the elders	Eu prometi aos mais velhos
I only hurt animals and only then for food	Eu só machuco animais e só então por comida
A man was lying on the sidewalk	Um homem estava deitado na calçada
I then see this older woman smiling back at us	Eu então vejo essa mulher mais velha sorrindo de volta para nós
I can't pretend like you that nothing happened	Eu não posso fingir como você que nada aconteceu
It was his only defense of the season.	Foi sua única defesa da temporada
I didn't even understand anything	eu nem entendi nada
I would have to time my attack	Eu teria que cronometrar meu ataque
I can end it all now	Eu posso acabar com tudo agora
I just want the best	Eu quero apenas o melhor
Some rocks were thrown at them, that's all	Algumas pedras foram jogadas neles, isso é tudo
I can feel it coming away	Eu posso sentir que está vindo embora
I need this closed place	Eu preciso desse lugar fechado
To fifty young people at most	A cinqüenta jovens no máximo
I just wanted friends	eu só queria amigos
I wouldn't touch them	eu não iria tocá-los
I myself was a brave man	eu mesmo era um homem bravo
I have control of what's left of it	Eu tenho o controle do que resta dele
I can't make myself that vulnerable	Eu não posso me deixar tão vulnerável assim
I could use a cup of tea	Eu poderia usar uma xícara de chá
I looked around the house	Eu olhei ao redor da casa
I have already included the necessary connection files	Já incluí os arquivos de conexão necessários
I saw a red line but no blood flowed	Eu vi uma linha vermelha, mas nenhum sangue fluiu
The mushroom has no distinct odor	O cogumelo não tem odor distinto
I won't let that happen	eu não vou deixar isso acontecer
I went to him and checked the screen	Fui até ele e verifiquei a tela
A very safe and appropriate painting	Uma pintura muito segura e apropriada
A burning stick shooting in my stomach	Uma vara em chamas atirando no meu estômago
I closed the door, noisily	Eu fechei a porta, ruidosamente
I let go of the feeling and opened my eyes	Eu deixei de lado a sensação e abri meus olhos
I was going through the back door	Eu estava indo pela porta dos fundos
I was thrilled, at peace with my faith	Fiquei emocionado, em paz com minha fé
I could see she was biting her bottom lip	Eu podia ver que ela estava mordendo o lábio inferior
I could have been one of them	Eu poderia ter sido um deles
Australia offered the only alternative source of aid	A Austrália ofereceu a única fonte alternativa de ajuda
But there are more female students than male students.	Mas há mais estudantes do sexo feminino do que do sexo masculino
I could die of boredom doing this.	Eu poderia morrer de tédio fazendo isso
I also realize that not everyone will be so easy	Eu também percebo que nem todos serão tão fáceis
I already knew this was going to happen	Eu já sabia que isso ia acontecer
I promptly sighed in disgust.	Eu prontamente suspirei de desgosto
I wonder if he still reads the text	Eu me pergunto se ele ainda lê o texto
I told you this last night	Eu te disse isso ontem à noite
I played where it was and laughed	Eu toquei onde estava e ri
Repair work has taken place to address these issues	O trabalho de reparo ocorreu para solucionar esses problemas
To me a black man is a black man	Para mim um homem negro é um homem negro
I knew it was a good idea	Eu sabia que era uma boa ideia
I didn't feel the fire that's usually there	Eu não senti o fogo que geralmente está lá
I had enough time to put my shoes on	Eu tive tempo suficiente para calçar meus sapatos
I was a good cop but things went wrong	Eu era um bom policial, mas as coisas deram errado
I can work my work from anywhere	Eu posso trabalhar meu trabalho de qualquer lugar
I avoided two men standing in the middle of it	Eu evitei dois homens parados no meio dela
I didn't even know it existed	eu nem sabia que existia
I had some control over myself	Eu tinha algum controle sobre mim mesmo
I'll be here before the break of day	Eu estarei aqui antes do raiar do dia
I have known him for many years	Eu o conheço há muitos anos
I landed hard on the wood	aterrissei com força na madeira
I shoot blind from my cover	eu atiro cego da minha capa
I think we covered everything	Acho que cobrimos tudo
i kinda fell in love with it	eu meio que me apaixonei por isso
I head towards the beach	sigo em direção à praia
I asked her about the breakup	Perguntei a ela sobre a separação
I'm sure there is something wrong with my implementation	Tenho certeza de que há algo errado com minha implementação
I can at this moment look to my future	Eu posso neste momento olhar para o meu futuro
I was the innocent part	eu era a parte inocente
I am offering this to you	Eu estou oferecendo isso para você
I fought him	lutei contra ele
I don't remember the seven times table	Não me lembro da tabuada dos sete
I learned to see my situation as good	Aprendi a ver minha situação como boa
I can tolerate anything you do or say	Eu posso tolerar qualquer coisa que você faça ou diga
I cut the lies one tells oneself	Eu cortei as mentiras que um diz a si mesmo
I just wanted to compare notes	Eu só queria comparar notas
I need someone to take over	Eu preciso de alguém para assumir
I sit next to him and dump	Eu sento ao lado dele e despejo
A few minutes later, he heard the shower start.	Alguns minutos depois, ele ouviu o chuveiro começar
I took a deep breath with my eyes closed	Eu respirei profundamente com os olhos bem fechados
I'm also helpless in this matter	Eu também sou impotente nesse assunto
I can check tomorrow	Posso verificar amanhã
i can hold it for you	eu posso segurá-lo para você
I didn't want her in my house	eu não queria ela na minha casa
I've seen this meeting coming for centuries	Eu vi esta reunião chegando por séculos
i should be married now	Eu deveria estar casado agora
I am a full-time professional	Eu sou um profissional em tempo integral
I want because they want	Eu quero porque eles querem
I just wish it didn't go so far	Eu só queria que não fosse tão longe
But have no companions	Mas não tem companheiros
I never let him rest	Eu nunca o deixei descansar
I was not arrested, just detained.	Eu não fui preso, apenas detido
I must say it's bad luck for you	Devo dizer que é azar para você
I can't believe my luck	Eu não posso acreditar na minha sorte
I can only be happy and complete	Só posso ser feliz e completo
I forced a nod of my head, trying to make my voice light	Forcei um aceno de cabeça, tentando deixar minha voz leve
A dark tent held the technical assistance quarters.	Uma tenda escura mantinha os aposentos para assistência técnica
I was in control, one hundred percent	Eu estava no controle, cem por cento
Hudson in the chorus	Hudson no refrão
I watched him with my arms crossed	Eu o assisti com meus braços cruzados
I will do it all for your good	Eu farei tudo isso para o seu bem
i couldn't get enough	eu não poderia obter o suficiente
I had more frequent contact with my extended family	Mantive contato mais frequente com minha família extensa
A new thought crossed your mind	Um novo pensamento cruzou sua mente
I keep walking without saying anything	Eu continuo andando sem dizer nada
A dream and a nightmare rolled into one	Um sonho e um pesadelo em um só
I get up and leave quietly	eu me levanto e saio tranquilamente
I hurt you, and that was never my intention	Eu te machuquei, e essa nunca foi minha intenção
I struggled to stay on my feet	Eu lutei para continuar de pé
I didn't let him down	eu não o decepcionei
I can't function without you	Eu não posso funcionar sem você
I had to learn about you all	Eu tive que aprender sobre todos vocês
I fear for what will happen	temo pelo que vai acontecer
I wanted to do some shopping	queria fazer umas compras
i hate to bring you here	Eu odeio trazer você aqui
I'm there nobody sees me	eu estou lá ninguém me vê
I'm smiling and waving	Eu ando sorrindo e acenando
I did nothing more than acknowledge your statement	Eu não fiz nada mais do que reconhecer sua declaração
I even drew a map of the city	Eu até desenhei um mapa da cidade
I can not understand it	Eu não consigo entender isso
i was seeing red now	eu estava vendo vermelho agora
I haven't felt this good in years.	Eu não me sentia tão bem há anos
I just heard his stuff again, and yeah	Acabei de ouvir as coisas dele de novo, e sim
I slowly touched your left cheek	Eu lentamente toquei sua bochecha esquerda
A broken branch would be the death of me	Um galho quebrado seria a minha morte
I was warned there was nothing wrong with that	Fui avisado que não havia nada de errado com isso
This was more than likely not the case.	Este era mais do que provável que não fosse o caso
It's a religion of submission	É uma religião de submissão
I shouldn't have called you yesterday	Eu não deveria ter te ligado ontem
I built the protective shell with my fairy magic	Eu construí a concha de proteção com minha magia de fada
I wanted to see them leave my building	Eu queria vê-los sair do meu prédio
I bet my eyes give me away	Aposto que meus olhos me entregam embora
I just can't anymore	Eu simplesmente não posso mais
I was just kind of behind	Eu estava apenas meio que atrás
I was on a protective order	Eu estava em uma ordem de proteção
I'm the bad fairy of course	Eu sou a fada má, claro
I who act through these various functions am a mind	Eu que atuo através dessas diversas funções sou uma mente
I found these deer as beautiful as mine	Achei esses veados tão lindos quanto os meus
I hoped to meet you one day	Eu esperava te conhecer um dia
The album was a huge critical and commercial success.	O álbum foi um enorme sucesso comercial e de crítica
I didn't mean to break her, mentally or physically	Eu não queria quebrá-la, mentalmente ou fisicamente
I silently walked in and stood on top of him	Eu silenciosamente entrei e fiquei em cima dele
I locked it myself	eu mesmo o tranquei
I just know that something happened	Eu só sei que algo aconteceu
I sank onto the couch and sighed	Eu afundei no sofá e suspirei
I didn't look at the sock	não olhei para a meia
I wasn't going to make that mistake again	Eu não ia cometer esse erro novamente
I sent the people home early	Eu mandei o pessoal para casa mais cedo
I might remember something that might be useful	Eu poderia me lembrar de algo que poderia ser útil
I will remember to be grateful	Vou me lembrar de ser grato
I saw them as soon as they started to rise	Eu os vi assim que eles começaram a subir
I believe it's time to start over	Eu acredito que é hora de começar de novo
I thought we had the whole floor covered by now	Eu pensei que já tínhamos todo o chão coberto agora
I loved being pregnant	adorei estar gravida
I was sitting on the door steps outside	Eu estava sentado nos degraus da porta do lado de fora
A big room of them	Uma grande sala deles
I was thinking of asking him tonight	Eu estava pensando em perguntar a ele esta noite
I took a step back in shock	Eu dei um passo para trás em choque
I see a black cowboy hat and I hear that voice	Eu vejo um chapéu de cowboy preto e ouço aquela voz
A young man in a blue suit will meet you	Um jovem de terno azul irá encontrá-lo
I'm happy with my painting	Estou feliz com minha pintura
This gave more space for storage inside.	Isso deu mais espaço para armazenamento no interior
I want you to do something for me	Eu quero que você faça algo por mim
I knew this was what he wanted	Eu sabia que era isso que ele queria
I kept on crying, until sleep ended it all	Continuei a chorar, até que o sono acabou com tudo isso
I opened it slowly and looked in both directions	Abri lentamente e olhei em ambas as direções
A flower garden wandered along the base of the fence.	Um jardim de flores vagava ao longo da base da cerca
A large room made of stone surrounded her.	Uma grande sala feita de pedra a cercava
I want you to reach them in love	Eu quero que você alcance eles no amor
I love each one, and I hope you do too.	Eu amo cada um, e espero que você também
I will fulfill my responsibility	Eu vou cumprir minha responsabilidade
I hope you are safe	espero que estejam seguros
I look up and see the mirror	Eu olho para cima e vejo o espelho
I took it yesterday and watched a movie	Eu tirei ontem e assisti um filme
I saw you kill that thing in front of me	Eu vi você matar aquela coisa na minha frente
I can't remember what they are now	Eu não consigo lembrar o que eles são agora
I sat back in the clouds	Voltei a sentar nas nuvens
I found a strange name	achei um nome estranho
I feel like everything around me is falling apart	Eu sinto que tudo ao meu redor está desmoronando
I was desperate to get in, somehow, anyway	Eu estava desesperado para entrar, de alguma forma, de qualquer maneira
I will make you a deal	vou te fazer um acordo
I agree that we failed them	Eu concordo que falhamos com eles
I didn't show my feelings because	Eu não mostrei meus sentimentos porque
I couldn't hold a conversation with him anymore.	Eu não conseguia mais manter uma conversa com ele
I have no interest in meeting another	Não tenho interesse em conhecer outro
I never knew these women existed	Eu nunca soube que essas mulheres existiam
I looked down between my legs	Eu olhei para baixo entre minhas pernas
I think we were wrong before	Eu acho que nós erramos antes
I didn't paint people	eu não pintei as pessoas
I had to stop this panic	Eu tive que parar esse pânico
I see the weather is sunny and warm	Eu vejo que o tempo está ensolarado e quente
I will offer it to anyone	vou oferecê-lo a qualquer um
I wanted the tramp to take it	Eu queria que o vagabundo pegasse
They have two children	Eles têm dois filhos
Some examples suggest the kind of considerations involved	Alguns exemplos sugerem o tipo de considerações envolvidas
A month later we started an affair	Um mês depois começamos um caso
He was not allowed on board	Ele não foi autorizado a bordo
I might as well get some answers first	Eu poderia muito bem obter algumas respostas primeiro
I was going to ask how you knew that	Eu ia perguntar como você sabia disso
I remember this a lot	eu lembro muito disso
I was smoking but there was another man there	Eu estava fumando, mas havia outro homem lá
I leaned over and kissed your cheek	Inclinei-me e beijei sua bochecha
I will explain myself more precisely	vou me explicar com mais precisão
I didn't really see us being friends	Eu realmente não nos vi sendo amigos
Only the dying remained in the hospital.	Apenas os moribundos permaneceram no hospital
I honestly want to buy some to take home	Sinceramente, quero comprar alguns para levar para casa
I don't have time to do this again.	Eu não tenho tempo para fazer isso de novo
I told the same story to the analyst	Eu contei a mesma história para o analista
It was about poverty	Era sobre a pobreza
I want to make things right, deep inside my soul	Eu quero fazer as coisas certas, bem dentro da minha alma
I was holding by a thread	eu estava segurando por um fio
I understand the technology	eu entendo a tecnologia
I was marching there too	Eu estava marchando lá também
I would like to come anyway	Eu gostaria de vir de qualquer maneira
I had to change my whole body	Eu tive que mudar meu corpo inteiro
I told her no she can't	Eu disse a ela que não, ela não pode
I leave the door open	deixo a porta aberta
I also like to come home	Eu também gosto de voltar para casa
I hope you still remember me	Espero que você ainda se lembre de mim
One must die someday	Um deve morrer algum dia
I'll be back in a week to collect	Estarei de volta em uma semana para coletar
I think maybe someone needs to go after them	Acho que talvez alguém precise ir atrás deles
I know the family well	conheço bem a familia
I couldn't understand why anyone would want to die	Eu não conseguia compreender por que alguém iria querer morrer
I doubt you deserved such a fate	Duvido que você merecia tal destino
I won't try to explain it again to you	Eu não vou tentar explicar isso de novo para você
I wanted to hit him again and again	Eu queria bater nele de novo e de novo
I rush out of the kitchen	Eu me apresso para fora da cozinha
I have to settle for less	Eu tenho que me contentar com menos
I wanted to lift my hand to your cheek	Eu queria levantar minha mão para sua bochecha
Solid mainstream entertainment, in other words	Um entretenimento mainstream sólido, em outras palavras
A new world is being born	Um novo mundo está nascendo
I have no influence over him	Eu não tenho influência sobre ele
I only had suspicions so	Eu só tinha suspeitas, então
I fall to the ground and fall into my hands	Eu caio no chão e caio em minhas mãos
Let's go to the theater to cheer up	Vamos ao teatro para nos animar
I left some good people on the floor back there	Deixei algumas pessoas boas no chão lá atrás
I know why he was making me do this	Eu sei por que ele estava me fazendo fazer isso
I saw you play with my sister a few times	Eu vi você brincar com minha irmã algumas vezes
That defeat knocked her out of the top ten	Essa derrota a tirou do top dez
I have a temporary power to give you	Eu tenho um poder temporário para dar a você
I just saved one's life	acabei de salvar a vida de um
I received a great deal and I was very satisfied	Recebi um ótimo acordo e fiquei muito satisfeito
A new joint would be	Uma nova articulação seria
No cause was found for the infection	Nenhuma causa foi encontrada para a infecção
I was just sitting around feeling sorry for myself	Eu estava apenas sentado sentindo pena de mim mesmo
I think having them here is a good idea	Acho que tê-los aqui é uma boa ideia
He declined your offer of treatment	Ele recusou sua oferta de tratamento
I was seriously abused throughout my childhood	Fui seriamente abusado durante toda a minha infância
I think it matters to me	Eu acho que isso importa para mim
I saw movement by my side	Eu vi movimento ao meu lado
I should go home, take care of our parents	Eu deveria ir para casa, cuidar de nossos pais
I even knew to some extent	Eu até sabia que até certo ponto
I need you to get her for me	Eu preciso que você pegue ela para mim
I should have worked out their plan sooner	Eu deveria ter elaborado o plano deles mais cedo
I won't give her your number	Eu não vou dar a ela seu número
I mean you get what you pay for	Quero dizer, você recebe o que você paga
I didn't know he was in this town	Eu não sabia que ele estava nesta cidade
I was playing in the backyard	eu estava brincando no quintal
I pulled away, and he watched me without speaking.	Eu me afastei, e ele me observou sem falar
Hundreds of cars were damaged in the region.	Centenas de carros foram danificados na região
I painted her black	eu pintei ela de preto
I liked to live here	Eu gostava de viver aqui
I ask him where he's been all day	Eu pergunto a ele onde ele esteve o dia todo
I saw the way you were looking at her	Eu vi o jeito que você estava olhando para ela
I fear my heart will explode	temo que meu coração exploda
After a few days, the shelter was beyond saving	Depois de alguns dias, o abrigo estava além de salvar
I prayed my whole body would do this	Eu rezei para que meu corpo inteiro fizesse isso
I take the pistol	eu pego a pistola
Later, he worked in journalism.	Posteriormente, trabalhou no jornalismo
No lives were lost during the fire	Nenhuma vida foi perdida durante o incêndio
They also ran low on hay	Eles também ficaram com pouco feno
I wrote us in your story	Eu nos escrevi em sua história
I used to whistle with my tongue, damn	Eu costumava assobiar com a minha língua, caramba
I called three times and hung up	liguei três vezes e desliguei
A secret yet to be revealed	Um segredo ainda a ser revelado
A picture of a perfect day came through my bedroom window	Uma foto de dia perfeito entrou pela janela do meu quarto
I still have to provide	Eu tenho que fornecer ainda
I never allowed	Eu nunca permiti
Meat has no smell or taste	A carne não tem cheiro ou sabor
I stopped over it and said a prayer	Eu parei sobre ele e fiz uma oração
A campus is not just about infrastructure	Um campus não consiste apenas na infraestrutura
I cannot interfere with the courts	Eu não posso interferir com os tribunais
I saw you before you saw me	Eu te vi antes de você me ver
I have the full knowledge and intelligence of all those	Eu tenho o total conhecimento e inteligência de todos aqueles
I hold her hair back	eu seguro o cabelo dela para trás
I look at my knees	Eu olho para os meus joelhos
Half an hour later my phone hangs up	Meia hora depois, meu telefone desliga
I asked her what was wrong but she didn't say anything	Perguntei a ela o que estava errado, mas ela não disse nada
I wasn't that looking forward to it	Eu não estava tão ansioso por isso
I hurt my arms putting him upright	Eu machuquei meus braços colocando ele na posição vertical
I think our current online world is absolutely amazing	Acho o nosso mundo online atual absolutamente incrível
I didn't tell her any names though	Eu não disse a ela nenhum nome, embora
I think some promises couldn't be kept	Eu acho que algumas promessas não puderam ser mantidas
I wasn't really alarmed at first	Eu não estava realmente alarmado no começo
I used a similar technique for years	Eu usei uma técnica semelhante por anos
I'll have to take better care of her	vou ter que cuidar melhor dela
I was just wearing a normal sweater	Eu estava apenas vestindo um agasalho normal
An evil witch, born and bred	Uma bruxa malvada, nascida e criada
I took him down by the collar	Eu o levei para baixo pelo colarinho
A loud sob rises in my throat	Um soluço barulhento sobe na minha garganta
I have to start our side of events first	Eu tenho que começar nosso lado dos eventos primeiro
I was welcomed into the seat of honor	Fui recebido no assento de honra
I wasn't married, at least not by my standards.	Eu não era casado, pelo menos não pelos meus padrões
I have already established the schedules for the military	Já estabeleci os horários para os militares
I can't conceive of what he sees as a cop	Eu não consigo conceber o que ele vê como um policial
I hear his rough voice as if from afar	Eu ouço sua voz áspera como se estivesse de longe
Five people were injured in the city.	Cinco pessoas ficaram feridas na cidade
i ate your left foot	eu comi seu pé esquerdo
I'd love to go down and watch the game	Eu adoraria descer e assistir ao jogo
A single knight steered his mount towards the edge	Um único cavaleiro dirigiu sua montaria em direção à borda
I suffer from a sick and guilty heart	Eu sofro de um coração doente e culpado
I couldn't imagine life without my mother	Eu não poderia imaginar a vida sem minha mãe
I went to take a closer look	fui ver mais de perto
I must consume less and therefore be even happier	Devo consumir menos e, portanto, ser ainda mais feliz
A choice must be made	Uma escolha deve ser feita
The enemy was everywhere	O inimigo estava por toda parte
I think most of them	acho que é a maioria deles
I know what's best for my pack	Eu sei o que é melhor para o meu pacote
Caesar was then appointed governor of three provinces	César foi então nomeado governador de três províncias
I can fix most things that need fixing	Eu posso consertar a maioria das coisas que precisam ser consertadas
Stayed there for three years	Ficou lá por três anos
This prompted black newspapers to protest his designation.	Isso levou os jornais negros a protestar contra sua designação
I kept it on the desk	Eu guardei na escrivaninha
I have respect for fashion	Eu tenho respeito pela moda
I had played with the guy for hours	eu tinha jogado com o cara por horas
I was so happy to have her back.	Eu estava tão feliz por tê-la de volta
i can see how much you love them	Eu posso ver o quanto você os ama
I was prepared this time	Eu estava preparado desta vez
I thought you might try for your ship	Eu pensei que você poderia tentar para o seu navio
Some late flies found him	Algumas moscas tardias o encontraram
i can do it alone	eu posso fazer isso sozinho
I liked it better when you were in the hospital	Eu gostava mais quando você estava no hospital
I got up and went to the hall	Eu me levantei e fui para o corredor
Hands and feet are also orange	As mãos e os pés também são laranja
some people were helping	Algumas pessoas estavam ajudando
I imagined screaming	imaginei gritando
I feel like my mind has gone empty now	Eu sinto que minha mente ficou vazia agora
A gate could be seen at its base	Um portão podia ser visto em sua base
I like the heart shape	Eu gosto do formato do coração
I didn't think it would come out	não achei que sairia
I'm puzzled by what happened	estou perplexo com o que aconteceu
A hand fell on his shoulder, but he continued	Uma mão caiu em seu ombro, mas ele continuou
I got up, shaking my head	Eu me levantei, balançando a cabeça
I just stay at home with them	Eu apenas fico em casa com eles
One or two photos are enough	Uma ou duas fotos são suficientes
I wonder how different everyone will be	Eu me pergunto o quão diferente todos serão
i can keep my mouth shut	eu posso manter minha boca fechada
I'm proud that you are my daughter	Tenho orgulho de você ser minha filha
I am the first year tutor	Eu sou o tutor do primeiro ano
I appreciate your help today	Agradeço sua ajuda hoje
I couldn't offer any	Eu não poderia oferecer nenhum
I didn't even know you existed until the other day	Eu nem sabia que você existia até outro dia
I touched your cheek and shock entered your mind	Eu toquei sua bochecha e choque entrou em sua mente
I will leave before my time is up	Eu vou sair antes da minha hora acabar
I couldn't recognize him	não consegui reconhecê-lo
I had to tell someone	Eu tive que contar a alguém
I couldn't afford to spread out so thin	Eu não podia me dar ao luxo de me espalhar tão fino
I would appreciate a gift like you	Eu apreciaria um presente como você
I know what that word means, you know	Eu sei o que essa palavra significa, você sabe
I have to make healthy and delicious food	Eu tenho que fazer comida saudável e deliciosa
I went downstairs and out the door	Eu desci as escadas e saí pela porta
I was getting exhausted	eu estava ficando exausto
I got over it in a few hours	superei em poucas horas
I let the music surround me and comfort me	Eu deixo a música me cercar e me confortar
I can barely call water, alone	Eu mal consigo chamar água, sozinho
A chill took hold of me	Um calafrio se apoderou de mim
He didn't name the doctor	Ele não nomeou o médico
I added half and half and passed it around	Eu adicionei meio a meio e passei ao redor
I chose to put one at each end	Eu escolhi colocar um em cada extremidade
I found an article about it	achei um artigo sobre isso
No one to wave a stick at	Ninguém para agitar uma vara em
A way to record every interaction as evidence	Uma maneira de registrar cada interação como prova
I was his strength and he was mine	Eu era sua força e ele era meu
I stood firm in front of him	Eu continuei firme na frente dele
I can't regret coming here	Eu não posso me arrepender de vir aqui
Many fish went overboard and they went fast	Muitos peixes foram ao mar e eles foram rápidos
I resist the urge to roll my eyes	Eu resisto à vontade de revirar os olhos
I saw your project	Eu vi seu projeto
I struggle with it too	Eu luto com isso também
I followed your lead and picked up my fork	Eu segui sua liderança e peguei meu garfo
I didn't mean it, not really	Eu não quis dizer isso, não realmente
I had to make her help me	Eu tive que obrigá-la a me ajudar
I kept giving, and she kept taking	Eu continuei dando, e ela continuou tomando
I think parents are kind of unnecessary	Eu acho que os pais são meio desnecessários
I was very surprised	fiquei muito surpreso
I think it knocked me out cold	Eu acho que me nocauteou frio
I believe that's what really happened	acredito que foi isso que realmente aconteceu
I went to college, yeah, yeah	Eu fui para a faculdade, sim, sim
I was starting to get lost in my own reality	Eu estava começando a me perder na minha própria realidade
I can't figure out what though	Eu não posso descobrir o que, embora
I'll let you complete your own system checks	Vou deixar você completar suas próprias verificações do sistema
I hope she has answers and is better	Espero que ela tenha respostas e esteja melhor
I could see him trying to flash the blood away	Eu podia vê-lo tentando piscar o sangue para longe
I wonder how it hits them	Eu me pergunto como isso os atinge
A dream of being shot	Um sonho de ser baleado
I can't improve the client download being too many after that	Não consigo melhorar o download do cliente sendo muitos depois disso
I take a moment to compose myself before leaving.	Eu tomo um momento para me recompor antes de sair
I think she will try something	Eu acho que ela vai tentar alguma coisa
I got up and looked out the window	me levantei e olhei pela janela
I heard a truck on the road above us	Eu ouvi um caminhão na estrada acima de nós
I found them both very funny	achei os dois muito engraçados
I suffered a lot and hard with my decision	Sofri muito e duramente com minha decisão
I don't, but she can't be alone	Eu não, mas ela não pode ficar sozinha
I felt the same as her, you know	Eu senti o mesmo que ela, você sabe
A physical example of this could be the temperature of your oven.	Um exemplo físico disso pode ser a temperatura do seu forno
I managed to slide back around the corner	Eu consegui deslizar de volta ao virar da esquina
I knew it had to be something like this	Eu sabia que tinha que ser algo assim
The enemy will be defeated	O inimigo será derrotado
I shouldn't have dragged you all into this	Eu não deveria ter arrastado todos vocês para isso
I believe he is powerful enough to curse everything around him	Eu acredito que ele é poderoso o suficiente para amaldiçoar tudo ao seu redor
I noticed movement out of the corner of my eye	Eu notei movimento com o canto do meu olho
I can't see why she would go on	Eu não consigo ver por que ela continuaria
I had never heard the song before	Eu nunca tinha ouvido a música antes
I used to eat the fruits of that big tree	Eu costumava comer os frutos daquela grande árvore
I think maybe he knows where he's going	Eu acho que talvez ele saiba para onde está indo
A certain gentleman came to visit	Um certo senhor veio fazer uma visita
I pressed them and used them	Eu os pressionei e os usei
Thought an ocean beach theme would be appropriate	Achei que um tema de praia oceânica seria apropriado
A dark gray pistol was pointed at my chest	Uma pistola cinza escura foi apontada para o meu peito
I present to you a traveler from beyond the worlds	Apresento a você um viajante de além dos mundos
These ships are also general purpose in nature.	Esses navios também são de uso geral por natureza
A line of cars followed behind them.	Uma fila de carros seguia atrás deles
I only knew the old things	Eu só sabia as coisas antigas
I didn't want to waste another minute away from him	Eu não queria perder mais um minuto longe dele
I need to work this out with you	Eu preciso resolver isso com você
I heard your words whisper in my head	Eu ouvi suas palavras sussurrar na minha cabeça
A man with a bad leg needs a stick	Um homem com uma perna ruim precisa de uma vara
I happily waved at them	Eu acenei alegremente para eles
I couldn't see the men who were traveling with me	Eu não podia ver os homens que estavam viajando comigo
I want more direct contact	quero contato mais direto
The building is controversial	O prédio é polêmico
I love what she does	eu amo o que ela faz
I hadn't been the one to kill students and teachers	Eu não tinha sido o único a matar alunos e professores
Part of the crew was then sent ashore	Parte da tripulação foi então enviada para terra
He returned to his legal practice after the war	Ele retornou à sua prática legal após a guerra
I couldn't give her up, even for a little while	Eu não poderia desistir dela, mesmo que por pouco tempo
A solid sound came back	Um som sólido voltou
I checked the rules with the payment master	Eu verifiquei as regras com o mestre de pagamento
I was blinded by my devotion to her	Eu estava cego pela minha devoção a ela
I made the pie but I didn't bake it	Fiz a torta mas não assei
I still hadn't determined that part	Eu ainda não tinha determinado essa parte
I walked to them	eu andei até eles
I think he'll let us go then	Eu acho que ele vai nos deixar ir então
I think all decent people should go to church	Eu acho que todas as pessoas decentes deveriam ir à igreja
I don't love myself	eu não me amo
I fully intend to pay the price	Eu totalmente pretendo pagar o preço
I need a couple of days	Eu preciso de um par de dias
I didn't know she was sick	Eu não sabia que ela estava doente
I love reading a new chapter every weekend	Eu amo ler um novo capítulo todo fim de semana
I hear a sudden loud knock on the door	Eu ouço uma batida forte repentina na porta
I'm a little less aggressive	sou um pouco menos agressivo
I would be honored if you would marry me	Eu ficaria honrado se você se casasse comigo
I've been working for about a week now.	Eu tenho trabalhado por cerca de uma semana agora
I have no other explanation	não tenho outra explicação
I look at her expecting more	Eu olho para ela esperando mais
I felt a familiar finger on my back	Eu senti um dedo familiar nas minhas costas
I forgot that you were already saved and didn't need to be saved	Esqueci que você já estava salvo e não precisava ser salvo
I never thought much about it	Eu nunca pensei muito nisso
I stopped and waited for them to pass	Parei e esperei que eles passassem
A kitchen appeared on the right	Uma cozinha apareceu à direita
I put the apartment on the market	Eu coloquei o apartamento no mercado
I wanted so much to leave	eu queria tanto ir embora
Several houses suffered damage from water and mud	Várias casas sofreram danos causados ​​​​pela água e lama
I will need help testing	vou precisar de ajuda para testar
I lose the perception of time and space	Eu perco a percepção de tempo e espaço
I know you take your job seriously.	Eu sei que você leva seu trabalho a sério
I know it, right here in my stomach	Eu sei disso, bem aqui no meu estômago
I kept doing therapy	Eu continuei fazendo terapia
I conquered this ending as you call it	Eu conquistei este final como você chama
I shook my head again	Eu balancei minha cabeça novamente
I think there were about twenty of them in total.	Eu acho que havia cerca de vinte deles no total
i can take it tonight and you can do it tomorrow	eu posso tomar hoje à noite e você pode fazer amanhã
I was happy to see this	fiquei feliz em ver isso
I could taste the salt in it	Eu poderia provar o sal nele
I push myself against him, against his jeans	Eu me empurro contra ele, contra seu jeans
I didn't expect this at all	Eu não esperava isso de jeito nenhum
I'll promise you one thing sure and sure	Eu vou te prometer uma coisa certa e certa
I thought that was it	Pensei que era isso
I just had to call her	Eu só tive que ligar para ela
i can take care of myself	eu posso cuidar de mim
I know how she feels	Eu sei como ela se sente
I packed a sandwich and an apple	Eu embalei um sanduíche e uma maçã
I could have been a better daughter, a better student	Eu poderia ter sido uma filha melhor, uma aluna melhor
I think I can do your homework	Eu acho que posso fazer sua tarefa
I swim for about forty-five minutes	Eu nado por cerca de quarenta e cinco minutos
I had a little pain	tive um pouco de dor
I was nothing like my old man	Eu não era nada como meu velho
I guarantee I will make it up to you	Eu garanto que vou te compensar
I heard a loud scream from within	Eu ouvi um grito alto de dentro
I had no idea what this could mean	Eu não tinha ideia do que isso poderia significar
I was getting more disappointed with the second	Eu estava ficando mais decepcionado com o segundo
I finished your bridge you know	Eu terminei sua ponte, você sabe
I think of myself as the old me	Eu penso em mim como o velho eu
I didn't feel fear, hate or anger	Eu não senti medo, ódio ou raiva
I could have had children of my own	Eu poderia ter tido meus próprios filhos
I couldn't see a resolution	não consegui ver uma resolução
I think he found what he was looking for	Acho que ele encontrou o que procurava
I didn't know this could happen	Eu não sabia que isso poderia acontecer
i want you to trust me	Eu quero que você confie em mim
I am the man, and the decision maker	Eu sou o homem, e o tomador de decisões
I knew you would have a change of heart	Eu sabia que você teria uma mudança de coração
I don't know when mine started	Eu não sei quando o meu começou
I can do more if you want	Eu posso fazer mais se você quiser
I just want to know who it was	Eu só quero saber quem foi
I never thought about it going wrong	Eu nunca pensei sobre isso dar errado
I still can't get the call out of my head	Eu ainda não consigo tirar a ligação da minha cabeça
A feeling of dread ran through my body.	Uma sensação de pavor percorreu meu corpo
I didn't think men still did that	Eu não achava que os homens ainda faziam isso
I just need a few minutes for me	Eu só preciso de alguns minutos para mim
I found her confidence very attractive	Achei a confiança dela muito atraente
I didn't mind telling him about those	Eu não me importei de contar a ele sobre aqueles
I'll show you how to succeed in this business	Eu vou te mostrar como ter sucesso neste negócio
A woman who feels beautiful looks beautiful	Uma mulher que se sente bonita fica linda
i saw it in your face	eu vi no seu rosto
I could tell he was really impressed with this woman	Eu poderia dizer que ele estava realmente impressionado com essa mulher
A proper harvest was still almost a month away	Uma colheita adequada ainda estava a quase um mês de distância
A nice kind of job, but just a job	Um tipo de trabalho legal, mas apenas um trabalho
I needed to read her	eu precisava ler ela
I looked at her skin	Eu olhei para a pele dela
I made a bad decision	tomei uma má decisão
Her mother supported the family as a physical therapist	Sua mãe sustentava a família como fisioterapeuta
I remember the day well	Eu me lembro bem do dia
I think she got some rocks for you too	Eu acho que ela pegou algumas pedras para você também
I remember being very angry with my whole world	Lembro-me de estar muito zangado com todo o meu mundo
I try to join the conversation	Eu tento entrar na conversa
I could tell he wasn't particularly interested in me.	Eu poderia dizer que ele não estava particularmente interessado em mim
I want you to think exactly how you answer	Eu quero que você pense exatamente como você responde
I just wanted to please	Eu só queria agradar
I never tried it	eu nunca tentei isso
I can fully see through clear water	Eu posso ver totalmente através da água clara
I grew up in the army	Eu cresci no exército
I keep writing songs and poems, mostly for me	Eu continuo escrevendo canções e poemas, principalmente para mim
I thought I was going somewhere	Eu pensei que estava indo para algum lugar
I want her to be mine	Eu quero que ela seja minha
i fall to the ground in a lot of pain	eu caio no chão em um monte de dor
A whole life experience	Toda uma experiência de vida
A world where everything was simple and safe	Um mundo onde tudo era simples e seguro
I couldn't see things as they really were	Eu não podia ver as coisas como elas realmente eram
It's cold and it keeps us outside	Está frio e nos mantém do lado de fora
I didn't regret it	não me arrependi disso
I knew about you but	Eu sabia sobre você, mas
I could see it in your fake smile	Eu podia ver isso em seu sorriso falso
A lot of bad things start to happen	Muitas coisas ruins começam a acontecer
I didn't expect to be so happy	não esperava ser tão feliz
I can't stand this place	não aguento esse lugar
I am very satisfied with your training	Estou muito satisfeito com a sua formação
I usually do it alone	eu costumo fazer sozinha
she turned around	Ela se virou
I also know how right you are	Eu também sei o quão certo você está
I opened the next file	Eu abri o próximo arquivo
I can't wait to wear the shirt dresses with boots	Eu não posso esperar para usar os vestidos de camisa com botas
I miss you so much dear	Sinto tanto a tua falta, querida
The building also houses the tourist information center.	O prédio também abriga o centro de informações turísticas
A very kind and attractive man was asking for your trust	Um homem muito gentil e atraente estava pedindo sua confiança
I myself can't identify any of them	Eu mesmo não consigo identificar nenhum deles
I also added a clip of the actual fit	Eu também adicionei um clipe do ajuste real
I would be fine with her murder too	Eu ficaria bem com o assassinato dela também
I should probably just get home	Eu provavelmente deveria apenas chegar em casa
I was shocked when he didn't push my hand	Fiquei chocado quando ele não empurrou minha mão
A physics teacher is a man of precision	Um professor de física é um homem de precisão
I lived for those times when you were close to me	Eu vivi para aqueles momentos em que você estava perto de mim
I love your ability to focus and listen more	Eu amo sua capacidade de se concentrar e ouvir mais
I like to cut and change	Eu gosto de cortar e mudar
I've been with women	estive com mulheres
I can't find broken windows or forced doors	Não consigo encontrar janelas quebradas ou portas forçadas
A long melody with variations	Uma longa melodia com variações
I woke up one morning and there she was	Eu acordei uma manhã e lá estava ela
I will slow down when this is happening	Eu vou desacelerar quando isso estiver acontecendo
a lifetime ago really	Uma vida atrás realmente
I liked to watch a ball game	Eu gostava de assistir a um jogo de bola
I have to find out where she is	Eu tenho que descobrir onde ela está
I thought our defense came in huge	Eu pensei que nossa defesa veio enorme
I could feel my heart getting cold	Eu podia sentir meu coração ficando frio
I believe in your wisdom, kindness and courage	Eu acredito em sua sabedoria, gentileza e coragem
I was walking in your footsteps	eu estava andando em seus passos
I was working in a warehouse	Eu estava trabalhando em um armazém
A quick shudder ran through her body.	Um rápido estremecimento percorreu seu corpo
keep praying for him	continuo orando por ele
I would have to fight a war	eu teria que lutar em uma guerra
Hope this little talk will straighten you out	Espero que esta pequena conversa vai endireitar você
I didn't get enough air	não consegui ar suficiente
I must go home, the boys are waiting for me	Devo ir para casa, os meninos estão esperando por mim
He continued playing with various musical groups	Ele continuou tocando com vários grupos musicais
I stood outside and listened	Fiquei do lado de fora e escutei
I feel like this has significantly helped my upper body strength	Eu sinto que isso ajudou significativamente a força da minha parte superior do corpo
A few houses lined up on the side of the road	Algumas casas alinhadas ao lado da estrada
I enjoyed the drunk solitude at the moment	Gostei da solidão bêbada no momento
A partial tread of a boot	Um piso parcial de uma bota
I think it's going to be okay	acho que vai ficar tudo bem
I know you would have done what you could	Eu sei que você teria feito o que podia
I had to go into business for myself	Eu tive que entrar no negócio para mim
I made a mistake that lasted two weeks	Eu cometi um erro que durou duas semanas
I understand how scary the accident was	Eu entendo o quão assustador foi o acidente
A living wage means people can buy more things	Um salário digno significa que as pessoas podem comprar mais coisas
I'm sorry for all those not in this loop	Eu sinto muito por todos aqueles que não estão neste loop
I dressed like other people	Eu me vesti como as outras pessoas
I knew there would soon be	Eu sabia que logo haveria
I take a deep breath and sigh	Eu respiro fundo e suspiro
I know he tried on me	Eu sei, ele tentou em mim
I've included some of my new songs	Eu incluí algumas das minhas novas músicas
It is currently used as a radio room.	Atualmente é usado como uma sala de rádio
P and his army of female employees would have cared	P e seu exército de funcionários femininos teriam se importado
I try to hide my sadness	Eu tento esconder minha tristeza
I walked away before it got out of hand	Eu me afastei antes que ficasse fora de controle
but i like the look	mas eu gosto do visual
I took things apart and sent them away	Eu separei as coisas e as mandei embora
I was careful to show some knee	Eu tive o cuidado de mostrar algum joelho
I look at the roses	Eu olho para as rosas
I love that they are on the farm	Eu amo que eles estão na fazenda
A piece of concrete flew	Um pedaço de concreto voou
A gun rack with four rifles hanging on the wall	Um rack de armas com quatro rifles pendurados na parede
I like the crew too	Eu também gosto da tripulação
I'm young, fit and the future	Eu sou jovem, em forma e o futuro
I might need you to come get me	Eu posso precisar que você venha me pegar
I looked at him confused	Eu olhei para ele confuso
I just had no control over it.	Eu simplesmente não tinha controle sobre isso
I thought she would be here by now	Eu pensei que ela estaria aqui agora
The wild man has finally escaped from the castle	O homem selvagem finalmente escapou do castelo
I just had time to get my head down	Eu só tive tempo de abaixar minha cabeça
I will never come here again	Eu nunca vou vir aqui novamente
A market where illegal weapons can be secretly obtained	Um mercado onde armas ilegais podem ser obtidas secretamente
I was too strong for her	Eu era muito forte para ela
I had the other family members	Eu tinha os outros membros da família
The gospel then ends abruptly	O evangelho então termina abruptamente
I'm saying they're bad for me	Estou dizendo que eles são ruins para mim
I backed away, trying to avoid your touch	Eu me afastei, tentando evitar seu toque
I would do it right and sober	Eu faria isso certo e sóbrio
there was no impact	Não houve impacto
I couldn't feel pain, anything, for just a moment	Eu não podia sentir dor, nada, por apenas um momento
I kind of doubt he'll show up again	Eu meio que duvido que ele apareça novamente
I feel the energy flowing through me	Eu sinto a energia fluindo através de mim
I quickly filled four sheets of paper	Eu rapidamente enchi quatro folhas de papel
I came so close to being killed	Cheguei tão perto de ser morto
I won't ask for your trust	Eu não vou pedir sua confiança
I do this at home for nothing	Eu faço isso em casa por nada
I leave you racial dignity	Deixo-lhe dignidade racial
I run to the driver's side and slide	Eu corro para o lado do motorista e deslizo
A crushed heel in your hand	Um calcanhar moído em sua mão
I must be dreaming this	Eu devo estar sonhando isso
I would put in the hundreds of millions maybe	Eu colocaria nas centenas de milhões talvez
I didn't understand what	não percebi o que
i knew it would work	eu sabia que iria funcionar
I can't understand someone like that	Eu não consigo entender alguém assim
This, however, was not the case	Isto contudo, não foi o caso
An offering of love will be taken	Uma oferenda de amor será tomada
I couldn't detect absolutely no features	Não consegui detectar absolutamente nenhum recurso
I'm watching a miracle	estou assistindo a um milagre
I remember sitting at the bar and drinking	Lembro-me de sentar no bar e beber
I think we need to talk to the group	Acho que precisamos conversar com o grupo
I accomplished so much and you never cared	Eu realizei tanto e você nunca se importou
I will do my best to complete the project perfectly	Farei o meu melhor para completar o projeto perfeitamente
I looked around me, perplexed because nothing looked familiar.	Olhei ao meu redor, perplexo porque nada parecia familiar
I can explain everything but it will take time	Eu posso explicar tudo, mas vai levar tempo
I thought it was so beautiful	achei tão lindo
I feel the pain of the world	Eu sinto a dor do mundo
I stay behind my door, afraid to leave	Eu fico atrás da minha porta, com medo de sair
I didn't want to find out	eu não queria descobrir
I notice how big your arms are getting	Eu noto o quão grandes seus braços estão ficando
I will have no more influence in the world	Não terei mais influência no mundo
I'm a mother of two	sou mãe de dois
I was sitting on the couch, trying to relax	Eu estava sentado no sofá, tentando relaxar
I just needed to know that she was okay	Eu só precisava saber que ela estava bem
I must be out of my mind	Eu devo estar fora da minha mente
I also do some artwork for him	Eu também faço alguns trabalhos de arte para ele
I was not prepared	não fui preparado
I imagine the disappointment on your face	Imagino a decepção em seu rosto
I still couldn't see your face clearly	Eu ainda não conseguia ver claramente seu rosto
Davis as the Architect	Davis como o arquiteto
The city also has a public library.	A cidade também tem uma biblioteca pública
I lost control of the car on the way home	Perdi o controle do carro a caminho de casa
I can't even explain this last week to y'all	Eu não posso nem explicar isso na semana passada para todos vocês
I had lost track of time	eu tinha perdido a noção do tempo
I remember hearing things in the fourth quarter	Lembro-me de ouvir coisas no quarto trimestre
I pulled too late	eu puxei tarde demais
A scorching sun lit up the forest	Um sol escaldante iluminou a floresta
I'm only assigned to you	Eu só estou atribuído a você
i have all day to myself	eu tenho o dia todo para mim
I knelt down and heard another sound	Ajoelhei-me e escutei outro som
I just wanted to see what he did	Eu só queria ver o que ele fez
Walking aids may be prescribed as appropriate	Auxiliares de caminhada podem ser prescritos conforme apropriado
I tripped back on the chair	Eu tropecei de volta na cadeira
I'm retiring in nine more days	Estou me aposentando em mais nove dias
I think about her every day	penso nela todos os dias
I tried not to look at the demons	Eu tentei não olhar para os demônios
I was almost out of breath	eu estava quase sem ar
i love this kind of thing	eu amo esse tipo de coisa
I will offer your pack protection	Vou oferecer a sua proteção pack
I will discuss this with the other priests	Vou discutir isso com os outros padres
I lifted my head to hand it over and boom	Eu levantei minha cabeça para entregá-lo e boom
Winter nights are long	As noites de inverno são longas
I only have time to say it once	Eu só tenho tempo para dizer isso uma vez
I came in and found you missing	Eu entrei e descobri sua falta
I keep track of what players are doing in the summer	Eu acompanho o que os jogadores estão fazendo no verão
I needed you to guide me through this	Eu precisava de você para me guiar por isso
I could have done this quest for you	Eu poderia ter feito essa busca para você
didn't know the song	não conhecia a música
I understand where the difference would come from	Eu entendo de onde viria a diferença
I answered the call but there was no one there	Atendi a ligação, mas não havia ninguém lá
I love you both and I miss you too	Eu amo vocês dois e sinto sua falta também
I turned my heel and walked home	Eu virei meu calcanhar e voltei para casa
I stopped to see the ground level out	Eu parei para ver o nível do solo para fora
That was the most important	Isso foi o mais importante
I was going to pass out any minute	eu ia desmaiar a qualquer minuto
I want to go back forever	Eu quero voltar para sempre
I sincerely wish you the best	Desejo-lhe sinceramente o melhor
I lost most of my friends on that hill	Perdi a maioria dos meus amigos naquela colina
I can't keep up with the last few days	Não consigo acompanhar os últimos dias
I heard the rip of flesh as he protected me	Eu ouvi o rasgar da carne enquanto ele me protegia
I think he smiled at me as he passed	Eu acho que ele sorriu para mim enquanto passava
a couple of days then	Um par de dias então
I can't wait to see you in person	Mal posso esperar para te ver pessoalmente
me walking down the street	eu andando pela rua
I kept my eyes on him	Eu mantive meus olhos nele
I called but got no answer	Liguei, mas não obtive resposta
I didn't deserve my whole family to die	Eu não merecia minha família inteira morrer
She didn't talk about the situation	Ela não falou sobre a situação
I need to love the girl	Eu preciso amar a garota
I make you breakfast	te faço o café da manhã
A street light illuminated her in profile	Uma luz de rua a iluminou de perfil
I felt extremely nervous	me senti extremamente nervoso
He has integrity and great courage	Ele tem integridade e grande coragem
I wanted her to see the color players	Eu queria que ela visse os jogadores de cor
I must first say that it wasn't easy	Devo primeiro dizer que não foi fácil
A guest will arrive at nine-thirty	Um convidado chegará às nove e meia
I already knew their position on the matter	Eu já sabia a posição deles sobre o assunto
I could imagine what he was thinking	Eu podia imaginar o que ele estava pensando
I was going crazy thinking about the future	Eu estava me enlouquecendo pensando no futuro
I rarely play anything else	raramente jogo outra coisa
I could tell he was starting to get angry	Eu poderia dizer que ele estava começando a ficar com raiva
I kinda wanted to see you naked	Eu meio que queria vê-lo nu
I looked at my wrist	Eu olhei para o meu pulso
A little cabin fever	Um pouco de febre da cabine
The two were never close friends.	Os dois nunca foram amigos íntimos
A beautiful name for a beautiful girl	Um lindo nome para uma linda garota
I need some information	Preciso de algumas informações
I can't resist anymore	não aguento mais resistir
Corruption within security forces is also a problem	A corrupção dentro das forças de segurança também é um problema
I measured and everything	eu medi e tudo
I'm told you can never rest without working	Me disseram que você nunca pode descansar sem trabalhar
I have helped many students to learn various subjects	Eu ajudei muitos alunos a aprender vários assuntos
I turned around and looked through the glass window	Eu me virei e olhei pela janela de vidro
I wonder if all women are like this	Eu me pergunto se todas as mulheres são assim
I hated having these consequences in my head	Eu odiava ter essas consequências na minha cabeça
I need someone to keep me from going sour	Eu preciso de alguém para me impedir de azedar
I could have chosen a more popular and enjoyable subject.	Eu poderia ter escolhido um assunto mais popular e agradável
i was the experiment	eu era o experimento
I couldn't stand being around a guy	Eu não aguentava ficar perto de um cara
I should but thirty years is a long time	Eu deveria, mas trinta anos é muito tempo
I knew he dated women	Eu sabia que ele namorava mulheres
I can barely walk now, and my weapons are broken	Eu mal posso andar agora, e minhas armas estão quebradas
Public records of all taxes have been made public	Os registros públicos de todos os impostos foram tornados públicos
I didn't even know their names	Eu nem sabia seus nomes
I just want to say that you look like a tourist	Eu simplesmente quero dizer que você parece ser um turista
I know why she brought me here	Eu sei porque ela me trouxe aqui
I had to try to remember the truth	Eu tive que tentar lembrar a verdade
i made a stupid mistake	eu cometi um erro estúpido
I always knew that being a father would be wonderful.	Eu sempre soube que ser pai seria maravilhoso
I will enjoy our time together	Eu vou aproveitar nosso tempo juntos
I feel very uncomfortable	eu me sinto muito desconfortável
I was just surprised	só fiquei surpreso
I waited to hear an answer, but there wasn't one.	Eu esperei para ouvir uma resposta, mas não havia uma
I want you to feel comfortable in my presence	Eu quero que você se sinta confortável na minha presença
I'm bringing them so much attention	Eu estou trazendo-lhes tanta atenção
I couldn't figure out how they planned to do it	Eu não conseguia descobrir como eles planejaram fazer isso
A newly built suburban villa	Uma villa suburbana recém-construída
I met him this morning	Eu me encontrei com ele esta manhã
I hurt my right hand	machuquei minha mão direita
A gate crossed the entrance unit	Um portão cruzou a unidade de entrada
I imagined a man of remarkable personality and authority	Imaginei um homem de personalidade marcante e autoridade
I knew the color combination	Eu sabia a combinação de cor
I didn't expect us to have any success from the start	Eu não esperava que tivéssemos algum sucesso desde o início
I practically begged my way back to him	Eu praticamente implorei meu caminho de volta para ele
I will tell you precisely when	Eu lhe direi precisamente quando
I know who they are all	Eu sei quem são todos eles
I want to feel like this	Eu quero me sentir assim
I think she is attracted to me	Eu acho que ela está atraída por mim
I could taste the wine in your mouth	Eu podia provar o vinho em sua boca
I was the family exchange student	Eu era o estudante de intercâmbio da família
I don't have family to talk to	Eu não tenho família para falar
I mattered, when it first came out	Eu importei, quando saiu pela primeira vez
I used parts instead of chapters	Eu usei partes em vez de capítulos
Hope you remember what she said	Espero que você se lembre do que ela disse
I was almost expecting the steam to come out of this	Eu estava quase esperando que o vapor saísse disso
Can't describe the shape but it wasn't round	Não posso descrever a forma, mas não era redonda
I can't change things now	Eu não posso mudar as coisas agora
I could try calling him in the meantime	Eu poderia tentar ligar para ele enquanto isso
I'm average height, becoming average tall now	Eu tenho estatura média, me tornando média alta agora
She went down with the loss of all hands	Ela afundou com a perda de todas as mãos
I couldn't have asked for a better father	Eu não poderia ter pedido um pai melhor
I couldn't eat anymore	não consegui mais comer
I hated asking for money	Eu odiava pedir dinheiro
I looked at the suit in my arms	Eu olhei para o terno em meus braços
I never drop anything	eu nunca deixo cair nada
I just needed a taste	Eu só precisava de um gosto
i be find i want hopes what etc	eu ser encontrar quero esperanças isso que etc
I can't see a possible route	Não consigo ver uma rota possível
I want to know how you honestly feel	Eu quero saber como você se sente honestamente
A fountain of blood sprang from my friend's chest	Uma fonte de sangue brotou do peito do meu amigo
I shrugged and pushed towards the monster	Eu dei de ombros e empurrei em direção ao monstro
Individuals usually associate only with their own sex	Os indivíduos geralmente associam-se apenas ao seu próprio sexo
I walked in comfort and wonder	Eu andei com conforto e admiração
I was still in prison	eu ainda estava na prisão
I was a little surprised but very grateful	Fiquei um pouco surpreso, mas muito grato
I would hate to see you lost	Eu odiaria vê-lo perdido
I think they will ask us to change	Eu acho que eles vão nos pedir para mudar
I just do them until my legs give out	Eu apenas os faço até minhas pernas cederem
I want to fall asleep and never wake up	Eu quero adormecer e nunca mais acordar
I could not talk to him	não consegui falar com ele
I respond to your touch	Eu respondo ao seu toque
I couldn't find the actual code to compare sorry	Não consegui encontrar o código real para comparar desculpe
I still remember the exact conversation	Ainda me lembro da conversa exata
A black square indicates the end of a word	Um quadrado preto indica o fim de uma palavra
I couldn't help my curiosity at that moment	Eu não pude evitar minha curiosidade naquele momento
I felt really bad for the guy	me senti muito mal pelo cara
A breeze, the air soft and warm, touched her cheek	Uma brisa, o ar suave e quente, tocou sua bochecha
I can only use this hand, thank the gods	Eu posso apenas usar esta mão, graças aos deuses
Should I discuss this with the crew	Devo discutir isso com a tripulação
I thought you said he was human	Eu pensei que você disse que ele era humano
Save is disabled during combat	O salvamento é desativado durante o combate
I was five feet seven inches tall	eu tinha cinco pés e sete polegadas de altura
I haven't had food in my mouth in so long	Eu não tenho comida na minha boca há tanto tempo
I slipped my feet into my ankle-length leather boots	Eu escorreguei meus pés em minhas botas de couro até o tornozelo
I didn't need no voice to motivate me this time	Eu não precisava de nenhuma voz para me motivar desta vez
I went around the park a few times	Eu fui ao redor do parque algumas vezes
I put them on the floor beside my feet	Eu os coloco no chão ao lado dos meus pés
I remember the night before my wedding	Lembro-me da noite anterior ao meu casamento
I feel like a weight has been lifted	Eu sinto que um peso foi levantado
I asked her who is the father of her baby	Perguntei a ela quem é o pai de seu bebê
I should have told you before	Eu deveria ter te dito antes
I didn't want to be there in the first place	Eu não queria estar lá em primeiro lugar
I stood looking at her	Eu fiquei parado olhando para ela
Very few people go on a quest	Muito poucas pessoas vão em uma busca
I worried he didn't want one with me	Eu me preocupei que ele não queria um comigo
I think we managed to do this	Acho que conseguimos fazer isso
I must have been six months	Eu devia ter uns seis meses
I'm inspired and impressed by your talent	Estou inspirado e impressionado com seu talento
I didn't have time for parties	Eu não tinha tempo para festas
I tried not to look	Eu tentei não olhar
I love target shooting	adoro tiro ao alvo
I belonged to him and he to me	Eu pertencia a ele e ele a mim
Eight million copies were sold over thirty years	Oito milhões de cópias foram vendidas ao longo de trinta anos
I wiped the tears from my eyes	Eu enxuguei as lágrimas dos meus olhos
I looked down in horror	Eu olhei para baixo com horror
I know she's too young for a functioning monarch	Eu sei que ela é muito jovem para um monarca funcional
I really appreciate everything you've done for me	Eu realmente aprecio tudo o que você fez por mim
I was eight and a half months pregnant	Eu estava grávida de oito meses e meio
I think it was to ward off evil spirits.	Acho que era para afastar os maus espíritos
These gardens are not common	Esses jardins não são comuns
I pulled then let it fly	Eu puxei, então deixei voar
I wanted to give the most	Eu queria dar o mais preciso
I feel as healthy and strong as ever	Eu me sinto tão saudável e forte como sempre
I want to feel his tongue on my body	Eu quero sentir sua língua sobre meu corpo
I looked at my clothes piled on the floor	Olhei para minhas roupas empilhadas no chão
During the day your hopes would be dashed	Durante o dia suas esperanças seriam frustradas
I need to focus on the problem at hand	Eu preciso me concentrar no problema em questão
I can touch, a little, but no pain	Eu posso tocar, um pouco, mas sem dor
I wondered if he meant what he said	Eu me perguntei se ele quis dizer o que ele disse
I gave you a good scratch between the ears	Eu dei-lhe um bom arranhão entre as orelhas
I will try to post regularly	Vou tentar postar regularmente
I think about being unique	Eu penso em ser único
I wouldn't say no to the man	eu não ia dizer não para o homem
I plan to do this from now on	pretendo fazer aqui a partir de agora
I have to get into their minds	Eu tenho que entrar na mente deles
I think you already know the truth about this	Eu acho que você já sabe a verdade sobre isso
I close my eyes to sleep	Eu fecho meus olhos para dormir
I didn't feel like answering any more questions.	Eu não senti vontade de responder a mais nenhuma pergunta
I was on a desperate quest for adventure	Eu estava em uma busca desesperada de aventura
A good start he thought	Um bom começo ele pensou
I was the only worker there	Eu era o único trabalhador lá
The ring had also been our wedding ring.	O anel também tinha sido nosso anel de casamento
i don't have it back yet	eu não tenho de volta ainda
I looked at the guitar	Eu olhei para a guitarra
I can't see how this can work	Eu não posso ver como isso pode funcionar
I knew it would be daylight soon	Eu sabia que seria luz do dia em breve
I didn't want more children	eu não queria mais filhos
I felt sorry for her but that was it	Eu tive pena dela, mas foi isso
I still ended up in your arms	Eu ainda acabei em seus braços
A proper balance is needed in all fields	Um equilíbrio adequado é necessário em todos os campos
I know my senses have deceived me in the past	Eu sei que meus sentidos me enganaram no passado
I look at him in awe	Eu olho para ele com admiração
I help criminals out	Eu ajudo criminosos a sair
i was there that night	eu estava lá naquela noite
I was about twenty minutes late	Eu estava cerca de vinte minutos atrasado
I will contact you with more details.	Entrarei em contato com mais detalhes
I had my money going to a card	Eu tinha meu dinheiro indo para um cartão
I just wasn't sure if it was enough	Eu só não tinha certeza se era o suficiente
I take advantage of the solitude to dress myself	Aproveito a solidão para me vestir
I'm not writing anymore	não estou mais escrevendo
I beg you, leave this quest alone	Peço-lhe, deixe esta busca em paz
I can't wait to meet you	Eu não posso esperar para conhecê-la
I heard the maid got so scared she gave up	Ouvi dizer que a empregada ficou tão assustada que desistiu
Jaws was the last movie she edited	Jaws foi o último filme que ela editou
Much is at stake	Muito está em jogo
I have often sought your advice	Muitas vezes procurei seu conselho
I didn't want to stay in the game	Eu não queria ficar no jogo
I feel like a part of me is gone	Eu sinto que uma parte de mim se foi
I doubt she can pass	duvido que ela consiga passar
I want you to fit in	Eu quero que você se encaixe
Their function is unknown	A função destes é desconhecida
I had taken care of it many years ago	Eu tinha cuidado disso muitos anos atrás
I'm ashamed of my behavior and I beg your forgiveness	Estou envergonhado do meu comportamento e imploro seu perdão
I expected it to be later, much, much later	Eu esperava que fosse mais tarde, muito, muito mais tarde
I can't go faster than the speed of light	Eu não posso ir mais rápido que a velocidade da luz
I got the license and here's the preacher	Eu tenho a licença e aqui está o pregador
We ended up doing our own thing	Acabamos fazendo nossas próprias coisas
The ground station needed a computer	A estação terrestre precisava de um computador
I slow down to a stop and wait	Eu desacelero até parar e espero
I needed to be prepared	Eu precisava estar preparado
I tried to push the money	Eu tentei empurrar o dinheiro
I come here once or twice a week	Eu venho aqui uma ou duas vezes por semana
I get a lot of stuff in the mail	Eu recebo um monte de coisas no correio
A hallway was before me	Um corredor estava diante de mim
I take a moment to clear my head	Eu fico um momento para deixar minha cabeça clara
I could feel a lecture coming	Eu podia sentir uma palestra chegando
A killer ship for sure	Um navio assassino com certeza
I was tired, my lungs felt so heavy	Eu estava cansado, meus pulmões pareciam tão pesados
I took a step towards her and held out my hand	Eu dei um passo em direção a ela e estendi a mão
I'll make you pay with your life	Eu vou fazê-lo pagar com sua vida
A worked metal thing	Uma coisa de metal trabalhado
I love everyone in this movie, everyone	Eu amo todo mundo neste filme, todo mundo
I would probably eventually	Eu provavelmente teria eventualmente
I studied the pale skin, totally confused by every detail	Eu estudei a pele pálida, totalmente confusa com cada detalhe
I wanted to call the doctor	Eu queria chamar o médico
I heard you took it later	Ouvi dizer que você pegou mais tarde
I thought we were friends too, not just sisters	Eu pensei que nós éramos amigos também, não apenas irmãs
A loving person lives in a loving world	Uma pessoa amorosa vive em um mundo amoroso
I turned to look at him	Eu me virei para olhar para ele
I have to be back at the bank by one	Eu tenho que estar de volta ao banco à uma
I will enjoy this good luck	Vou aproveitar essa boa sorte
I thought you needed smooth and slow tonight	Eu pensei que você precisava de suave e lento esta noite
I will forward this post to him too.	vou encaminhar esse post também pra ele
A board was loose right at the top	Uma placa estava solta à direita no topo
I made the decision then, for better or for worse	Eu tomei a decisão então, para melhor ou para pior
I was just thinking out loud	Eu estava apenas pensando em voz alta
I looked at the traitor	Eu olhei para o traidor
i can see the store now	Eu posso ver a loja agora
I want someone to solve	quero que alguem resolva
I knew every track on that record word for word	Eu conhecia cada faixa daquele disco palavra por palavra
I could give you a reference if you want	Eu poderia te dar uma referência se você quiser
Some ammo had to be removed to accommodate it	Alguma munição teve que ser removida para acomodá-lo
I bet he sang too or something	Aposto que ele cantou também ou algo assim
The season was also a success on the field.	A temporada também foi um sucesso em campo
I took a deep breath and went to her.	Respirei fundo e fui até ela
I held it with both hands	Eu segurei com as duas mãos
I love my friends and I lead an active lifestyle.	Eu amo meus amigos e levo um estilo de vida ativo
I struggled to remember what unit we were in	Eu me esforcei para lembrar em que unidade estávamos
I have a check for you	Eu tenho um cheque para você
I started to be interested in football four years ago	Comecei a me interessar por futebol há quatro anos
I met several people who claimed to have been there	Eu conheci várias pessoas que afirmaram ter estado lá
I feel like people thought I should go there	Eu sinto que as pessoas pensaram que deveria ir lá
Earl is fat and orange	Earl é gordo e laranja
I have an extra pair	tenho um par extra
I turned on the television and flipped through the channels	Liguei a televisão e passei pelos canais
I just can't work with you	Eu simplesmente não consigo trabalhar com você
I need to do a closer inspection	Preciso fazer uma inspeção mais próxima
I went out for a walk	eu saí para passear
I still hadn't lifted my head	eu ainda não tinha levantado minha cabeça
I was just a kid then	Eu era apenas uma criança então
i know you like it	Eu sei que você gosta disso
I have a question on this subject	Eu tenho uma pergunta sobre este assunto
I checked the tape	Eu verifiquei a fita
I think he must have got my message	Eu acho que ele deve ter recebido minha mensagem
I would prefer girls to wear	Eu preferiria que as meninas usassem
I know you have faith	Eu sei que você tem fé
Direct proof is like a truck pulling a trailer	Uma prova direta é como um caminhão puxando um trailer
I never thought much about it	nunca pensei muito nisso
I want to be happy for you	Eu quero ser feliz por você
I'm here to bring change	Eu estou aqui para trazer a mudança
I can't give the university what it wants	Eu não posso dar à universidade o que ela quer
Johnson also had an active day	Johnson também teve um dia ativo
I figured this is what writers do	Eu imaginei que isso é o que os escritores fazem
I have to see winter again	Eu tenho que ver o inverno novamente
I would love to dance with you	Eu adoraria dançar com você
I embraced our differences	Eu abracei nossas diferenças
I told him it was urgent	Eu disse a ele que era urgente
I didn't know what to do or how to react	Eu não sabia o que fazer ou como reagir
I turned the corner and stopped	Eu virei a esquina e parei
I ended up winning two to one	Acabei ganhando dois a um
There are two main theories to explain this.	Existem duas teorias principais para explicar isso
Others had to follow suit or fall behind	Outros tiveram que seguir o exemplo ou ficar para trás
He plans to use this power to destroy humanity.	Ele planeja usar esse poder para destruir a humanidade
However, the limitation was lifted at the end of the year	No entanto, a limitação foi levantada no final do ano
A bell above the door rang behind me	Um sino acima da porta tocou atrás de mim
It felt right that the ship should go	Parecia certo que o navio deveria ir
I looked like a herd of horses in comparison	Eu parecia uma manada de cavalos em comparação
He sought victory on his own terms	Ele buscou a vitória em seus próprios termos
I was getting paid to write	eu estava sendo pago para escrever
I think this girl is	Eu acho que essa garota é
i'm saying this all the time	eu estou dizendo isso o tempo todo
I held my breath and looked ahead	Prendi a respiração e olhei para frente
I gotta try and make a friend too	Eu tenho que tentar e fazer um amigo também
I haven't been here in many years	Eu não estive aqui em muitos anos
I inserted the first key and turned it	Eu inseri a primeira chave e a girei
A large table had books scattered across the surface.	Uma grande mesa tinha livros espalhados pela superfície
I hadn't noticed them either.	também não tinha reparado neles
I thought leading by example was enough	Eu pensei que liderar pelo exemplo era o suficiente
I take my compass and hold it in my hands	Eu pego minha bússola e a seguro em minhas mãos
I could see the shadows were getting nervous	Eu podia ver que as sombras estavam ficando nervosas
I suddenly realized the meaning of what we had accomplished	De repente, percebi o significado do que havíamos realizado
I knew she had something to show me	Eu sabia que ela tinha algo para me mostrar
I can hear something coming out of the sick room	Eu posso ouvir algo saindo do quarto do doente
Charles assured her that she was doing her best.	Charles assegurou-lhe que ela estava fazendo o seu melhor
I wonder what it is about me that causes this	Eu me pergunto o que é sobre mim que causa isso
I never have to fear again	Eu nunca tenho que temer novamente
I wouldn't be fine	eu não ia ficar bem
I walk up to her and clear my throat	Eu ando até ela e limpo minha garganta
I clearly missed the last one	Eu claramente perdi o último
I love the idea of ​​painting the background.	adorei a ideia de pintar o fundo
I had to face it eventually	Eu tive que enfrentá-lo eventualmente
I thought we would have more time	Eu pensei que teríamos mais tempo
I wouldn't even call him my great love	Eu nem o chamaria de meu grande amor
I had to collect my last things	Eu tive que recolher as minhas últimas coisas
A different answer takes the girl down a different path	Uma resposta diferente leva a garota por um caminho diferente
I worked until dinner time	Eu trabalhei até a hora do jantar
I feel it constantly	Eu sinto isso constantemente
I had stopped pretending to be white	eu tinha parado de me passar por branco
I could feel him watching me in the dark	Eu podia senti-lo me observando no escuro
I always want to be different	Eu sempre quero ficar diferente
I go to my contact list on my phone	Eu vou para minha lista de contatos no meu telefone
I will not force myself to you	Eu não vou me forçar a você
I leaned back on the couch and closed my eyes	Eu me recostei no sofá e fechei os olhos
I should have seen	eu deveria ter visto
I asked my father but he never took me	Perguntei ao meu pai, mas ele nunca me levou
I couldn't miss the emotion in your voice	Eu não podia perder a emoção em sua voz
I want to talk about some of these	Eu quero falar sobre alguns desses
I didn't want to lead men	Eu não queria liderar os homens
I just smiled to myself and kept walking	Eu apenas sorri para mim mesmo e continuei andando
I thought that was all	achei que era só isso
I held my head above the water just like him	Eu segurei minha cabeça acima da água assim como ele
a totally different world	Um mundo totalmente diferente
I think they can take care of themselves	Eu acho que eles podem cuidar de si mesmos
I'm actually starting to like your poetry	Na verdade estou começando a gostar de sua poesia
I come back and they want me to pay again	Eu volto e eles querem que eu pague novamente
I shook my head thinking about what he said	Eu balancei minha cabeça pensando no que ele disse
I would stay there one	eu ficaria lá um
A single car followed behind her	Um único carro seguiu atrás dela
I recognized the expression as well as anything	Eu reconheci a expressão, bem como qualquer coisa
I saw the desire in your eyes to communicate	Eu vi o desejo em seus olhos de se comunicar
I think it was used for storage	Acho que foi usado para armazenamento
I personally avoided him at every step	Eu pessoalmente o evitei a cada passo
I hadn't noticed the closet in the corner before	Eu não tinha notado o armário no canto antes
I stopped it though	Eu o parei, embora
I hated looking at mine in the mirror	Eu odiava olhar para o meu no espelho
I thought he would be mad, but he wasn't.	Eu pensei que ele ficaria bravo, mas ele não estava
He became a free agent after the season	Ele se tornou um agente livre após a temporada
I look at the stands	Eu olho para as arquibancadas
Added an increased memory size	Incluiu um tamanho de memória aumentado
I hear her sigh before she marches away	Eu a ouço suspirar antes de marchar para longe
I know where he bought the last one	Eu sei onde ele comprou o último
I had lost my little sister	eu tinha perdido minha irmãzinha
I just didn't need a watch	Eu só não precisava de um relógio
I really helped her	Eu realmente a ajudei
I barely recognize myself	Eu mal me reconheço
I wish she had told us	Eu gostaria que ela tivesse nos dito
A poem wasn't just black and white	Um poema não era apenas preto no branco
I saw what you did at the camp	Eu vi o que você fez no acampamento
I loved everything about it	adorei tudo sobre isso
I stood in front of him and closed my eyes	Eu fiquei na frente dele e fechei meus olhos
I rose and I raised my sword	Eu me levantei e levantei minha espada
I got up and left him	me levantei e o deixei
I seriously doubt he could handle it anyway	Eu duvido seriamente que ele poderia lidar com isso de qualquer maneira
A variety has been released	Uma variedade foi lançada
I better get some sleep	é melhor eu dormir um pouco
I do this all the time	Eu faço isso o tempo todo
I have infinite energy and desire	Eu tenho energia e desejo infinitos
I just didn't want you to get in the way	Eu só não queria que você ficasse no caminho
I wasn't exactly hiding	Eu não estava exatamente me escondendo
I'm not making this choice alone.	Eu não estou fazendo essa escolha sozinho
In fact, I was quite surprised that it was so well received.	Na verdade, fiquei bastante surpreso por ter sido tão bem recebido
I need this thing in my life	Eu preciso dessa coisa na minha vida
I look at others and they are doing the same	Eu olho para os outros e eles estão fazendo o mesmo
A future where we can travel and live in peace	Um futuro onde podemos viajar e viver em paz
I call a second time	Eu chamo uma segunda vez
I long to see them again	anseio por vê-los novamente
I mean having real style would be nice	Quero dizer, ter um estilo real seria bom
I just made a call and spoke to someone	Acabei de fazer uma ligação e falei com alguém
I know you flew all night	Eu sei que você voou a noite toda
I do things, you do things	Eu faço coisas, você faz coisas
I haven't danced since the demon wars	Eu não danço desde a guerra dos demônios
A line beyond which you dared not cross	Uma linha além da qual você não ousou cruzar
a very good young man	Um jovem muito bom
can i make some suggestions	posso fazer algumas sugestões
I'm going on a trip	eu vou em viagem
I report to her everyday	Eu me reporto a ela todos os dias
A white creature ran after him	Uma criatura branca correu atrás dele
I wasn't ready to face the past	Eu não estava pronto para enfrentar o passado
I think it started low on the mountain	Eu acho que começou baixo na montanha
I hate many things too for no reason	Eu odeio muitas coisas também sem razões
I have no flaws to trouble the heart	Eu não tenho falhas para perturbar o coração
I want to start a new one, a quiet one	Eu quero começar um novo, um tranquilo
The male has a distinctive scarlet hat and chest.	O macho tem um chapéu e peito escarlates distintos
The wagon was then deemed too fragile for display.	O vagão foi então considerado muito frágil para exibição
I found it very boring	achei muito chato
I'm not really sure what to call it	Eu não estou realmente certo como chamá-lo
I love to write it, sing it and play it	Eu amo escrevê-la, cantá-la e tocá-la
A thread got caught in your shoe	Um fio foi preso em seu sapato
I feel like you have the upper hand on me	Eu sinto como se você tivesse a vantagem sobre mim
This plan turned out not to be necessary	Este plano acabou por não ser necessário
i see it all the time	Eu vejo isso o tempo todo
I hated to see her like this	Eu odiava vê-la assim
I had visions of stern old men or women	Eu tive visões de velhos austeros ou mulheres
I think this was my afternoon to eat crow	Eu acho que esta foi a minha tarde para comer corvo
I blink hard and cough, clear my throat	Eu pisco com força e tusso, limpo minha garganta
I will let you two go now	Eu vou deixar vocês dois irem agora
I asked myself what was that	Eu me perguntei o que era isso
I waved but I didn't go to them	Eu acenei, mas não fui até eles
I break my deal with death and choose life	Eu quebro meu acordo com a morte e escolho a vida
I felt completely loved and accepted.	Eu me senti completamente amado e aceito
I have a person in mind	tenho uma pessoa em mente
I also have vague memories of dry and dusty roads	Também tenho vagas lembranças de estradas secas e empoeiradas
He was forced to pay higher wages to whites	Ele foi forçado a pagar salários mais altos aos brancos
I will talk to you if you listen	Eu vou falar com você se você ouvir
I'll do it here	vou fazer aqui
I think she will like to hear from you	Acho que ela vai gostar de te ouvir
I do my best to listen to them	Eu faço o meu melhor para ouvi-los
I have his number on my phone	Eu tenho o número dele no meu telefone
I had to protect my mate	Eu tive que proteger meu companheiro
I reached out, then hesitated	Estendi a mão, então hesitei
A salary increase is also granted	Um aumento salarial também é concedido
I watched a wound bursting in your chest	Eu assisti uma ferida estourando em seu peito
I will use next time	vou usar na próxima vez
I would read along with the narrator	Eu leria junto com o narrador
I mean just look at you	Quero dizer, apenas olhe para você
I was hardly satisfied	Eu dificilmente estava satisfeito
I joined it right away	Eu juntei isso imediatamente
I mean no they are not	Quero dizer, não, eles não são
The penalty is death or life imprisonment	A pena é morte ou prisão perpétua
I looked at her as she opened the envelope	Eu olhei para ela enquanto ela abria o envelope
I can see now	Eu já posso ver agora
I have to work and jump more often	Eu tenho que trabalhar e pular com mais frequência
I look over my shoulder	Eu olho para trás do meu ombro
I couldn't take my eyes off of it	Eu não conseguia tirar meus olhos disso
I need to harness this anger somehow	Eu preciso aproveitar essa raiva de alguma forma
I hated to see this girl taken advantage of	Eu odiava ver essa garota ser aproveitada
I didn't want you to get the wrong idea	Eu não queria que você tivesse a ideia errada
I went up the stairs and into my room.	Subi as escadas e entrei no meu quarto
A difference of some kind is universally accepted	Uma diferença de algum tipo é universalmente aceita
I push my thoughts back to him	Eu empurro meus pensamentos de volta para ele
I needed to invent something	Eu precisava inventar algo
A life we ​​made together	Uma vida que fizemos juntos
I liked talking to her	gostei de conversar com ela
I do it for the money	Eu faço isso pelo dinheiro
I would feel good about killing her	Eu me sentiria bem em matá-la
I also wandered around	Eu também vaguei pelo lugar
I will never make you regret	Eu nunca vou fazer você se arrepender
I left the parking lot and went home	Saí do estacionamento e fui para casa
I had no power, no way to hurt him	Eu não tinha poder, não tinha como machucá-lo
I will do what you ask	Eu farei o que você pedir
I just wanted to be home	Eu só queria estar em casa
I want you to know he was quick, friendly, polite	Eu quero que você saiba que ele foi rápido, amigável, educado
I couldn't see anything	eu não conseguia ver nada
I'm sure we'll be good friends	tenho certeza que seremos bons amigos
I haven't thought about anyone else	Eu não tenho pensado em mais ninguém
A second passed like an eternity	Um segundo passou como uma eternidade
I'm a spy, not a traitor	Eu sou um espião, não um traidor
I did this for research purposes only.	Eu fiz isso apenas para fins de pesquisa
I wanted to try it myself	eu mesma queria experimentar
I slipped my arm around him and leaned into him.	Eu deslizei meu braço ao redor dele e me inclinei para ele
I saw their future	Eu vi o futuro deles
I didn't want to deal with seeing your broken face	Eu não queria lidar com ver seu rosto quebrado
I knew he had saved those	Eu sabia que ele tinha salvado aqueles
I wonder how we will be killed	Eu me pergunto como seremos mortos
I found myself smiling back	Eu me encontrei sorrindo de volta
I spoke to the vice president	Falei com o vice-presidente
I raised my hand to get their attention	Eu levantei minha mão para chamar a atenção deles
I bet you keep your doors locked at the traffic lights	Aposto que você mantém suas portas trancadas nos semáforos
I wasn't in my usual clothes	eu não estava com minhas roupas habituais
I curse this wretched city and its people	Eu amaldiçoo esta cidade miserável e seu povo
I start every day with my strategic reading	Eu começo todos os dias com minha leitura estratégica
I took it very seriously	Eu levei isso muito a sério
I almost fall from the force of it	Eu quase caio com a força disso
A device recognized by the congress	Um dispositivo reconhecido pelo congresso
He no longer felt safe in his old neighborhood	Ele não se sentia mais seguro em seu antigo bairro
I guessed what had happened	adivinhei o que tinha acontecido
I feel your feelings all the time baby	Eu sinto seus sentimentos o tempo todo, querida
I dig and make the wide turn	Eu cavo e faço a curva larga
I was fifteen years old	eu tinha quinze anos de idade
I actually like cream cheese a lot.	Na verdade eu gosto muito de cream cheese
I was afraid the devil would kill my husband	Eu estava com medo que o demônio matasse meu marido
I hadn't even seen him	eu nem tinha visto ele
I had to fuck myself	Eu tive que me ferrar
I repeat this three times with no results	Repito isso três vezes sem resultados
The decision was made to remove the broken needle	Foi tomada a decisão de remover a agulha quebrada
I didn't want to feel that touch anymore	Eu não queria mais sentir aquele toque
I bend down and stroke your head	Eu me abaixo e acaricio sua cabeça
I can feel everything he's feeling	Eu posso sentir tudo o que ele está sentindo
I can't tell you what	Eu não posso te dizer o que
A sudden bright beam illuminated the chamber from above.	Um súbito feixe brilhante iluminou a câmara de cima
I sent you an email with the proposal	te enviei um email com a proposta
Also used as a police dog	Também é usado como cão policial
I would like to show that big	Eu gostaria de mostrar aquele grande
I looked at the ceiling	Eu olhei para o teto
I was the only vehicle to go through this	Eu fui o único veículo a passar por isso
I ask you to come	peço que venha
i really miss them	eu realmente sinto falta deles
I should never have told	Eu nunca deveria ter contado
I stopped and waited for him to continue	Eu parei e esperei que ele continuasse
A break in the sea of ​​green caught your eye	Uma pausa no mar de verde chamou sua atenção
I felt so free and silly	Eu me senti tão livre e bobo
I can't send to the public	Não consigo enviar para o público
I didn't get a good look at him	não dei uma boa olhada nele
I walked back to him smiling	Eu andei de volta para ele sorrindo
I bet he's got a six-pack under that shirt	Aposto que ele tem um pacote de seis por baixo dessa camisa
I have some ideas myself	eu mesmo tenho algumas ideias
I didn't have to act perfect around him	Eu não tive que agir perfeito em torno dele
I didn't do much though	Eu não fiz muito embora
I was too weak to walk away	Eu estava muito fraco para me afastar
I was having a hard time meeting your eyes	Eu estava tendo dificuldade em encontrar seus olhos
A little extra liquid may be needed	Um pouco de líquido extra pode ser necessário
I tried to reach for my weapon	Eu tentei alcançar minha arma
I thought the two of us together would be stronger	Eu pensei que nós dois juntos seríamos mais fortes
I never wanted to live it again	Eu nunca quis viver isso de novo
I knew blows to the head could be fatal	Eu sabia que golpes na cabeça poderiam ser fatais
I was scared to go in and see you	Eu estava com medo de entrar e vê-lo
I would never be her	eu nunca seria ela
I try to do that too	Eu tento fazer isso também
One chance in thousands	Uma chance em milhares
I couldn't get enough of him	Eu não conseguia o suficiente dele
I told you about my two friends	Eu te falei sobre meus dois amigos
I know you save lives	Eu sei que você salva vidas
I was very happy to have found you	Fiquei muito feliz por ter te encontrado
I tried to think of what to do next	Eu tentei pensar no que fazer a seguir
I wanted to enter without more problems	Eu queria entrar sem mais problemas
I am impressed with your wonderful services.	Estou impressionado com seus maravilhosos serviços
We have entertained people who love football	Temos entretido pessoas que adoram futebol
I knew this building	eu conhecia esse prédio
I looked towards the cabin	Olhei na direção da cabine
I know it's me pressing this	Eu sei que sou eu pressionando isso
I was responsible	Eu era o responsável
I mean she is like that	Quero dizer, ela é assim
I was thinking of a fog	Eu estava pensando em uma névoa
I was feeling very confident	eu estava me sentindo muito confiante
I have to know that they are fine	Eu tenho que saber que eles estão bem
I couldn't figure out the look on your face	Eu não conseguia descobrir o olhar em seu rosto
In some places it was widely supported	Em alguns lugares, foi amplamente apoiado
i fell in the tall grass	eu caí na grama alta
Dependent largely on your daily diet	Dependente em grande parte para sua alimentação diária
I convinced myself that she wasn't even mine	Eu me convenci de que ela nem era minha
I was completely content with him.	Eu estava completamente contente ao lado dele
I lost my parents and my home	Eu perdi meus pais e minha casa
A great example of brand extension	Um ótimo exemplo de extensão da marca
A part of me would have gone with her	Uma parte de mim teria ido com ela
I see it as separate from life	Eu vejo isso como separado da vida
I should have known better than to do this	Eu deveria saber melhor do que fazer isso
I only had one, and I really wanted another	Eu só tinha um, e realmente queria outro
I couldn't get between their legs either.	Eu também não conseguia ficar entre as pernas deles
i really believe in them	Eu realmente acredito neles
I can't tell you what happened at that meeting	Eu não posso te dizer o que aconteceu naquela reunião
I spoke with a lot of passion	falei com muita paixão
I think a chemical impression	Eu acho que uma impressão química
a beautiful meditation	Uma bela meditação
i can't do enough	Eu não posso fazer o suficiente
I saw you take care of yourself today	Eu vi você se cuidar hoje
I never really believed that rumor until now.	Eu nunca acreditei muito nesse boato, até agora
I'll take you on the surface of the planet	Vou levá-lo na superfície do planeta
A woman who was obviously some kind of warrior	Uma mulher que obviamente era algum tipo de guerreira
I'll have to help you finish your meal today	Eu vou ter que ajudá-los a terminar sua refeição hoje
I try not to breathe in, just to breathe out	Eu tento não inspirar, apenas expirar
I got a call to the tutor last week	Eu recebi uma ligação para o tutor na semana passada
I felt comfortable talking to her	me senti a vontade conversando com ela
I didn't notice it	eu não notei isso
I looked in the library	procurei na biblioteca
I hated it on my face	Eu odiei isso no meu rosto
I will be by your side in prayer and support	Estarei ao seu lado em oração e apoio
I can get some on the way	Eu posso pegar um pouco no caminho
I ignored it and looked at the upstairs bedrooms	Eu ignorei e olhei para os quartos no andar de cima
I forgot my safe word	Eu esqueci minha palavra segura
I kept trying to think of some excuse	Eu continuei tentando pensar em alguma desculpa
I like rare anyway	Eu gosto raro de qualquer maneira
I needed to be at my peak	Eu precisava estar no meu auge
I had nothing to do with it	eu não tinha nada a ver com isso
This is the mansion that is visible today	Esta é a mansão que é visível hoje
I gave the play to the boyfriend	Eu dei a peça para o namorado
I'm still shaking and terrified	Eu ainda estou tremendo e aterrorizado
I know she feels like she'll see them again	Eu sei que ela sente que vai vê-los novamente
I had no real journalism experience	Eu não tinha experiência real de jornalismo
I know the other side	eu conheço o outro lado
I only know the location of what it opens	Eu só sei a localização do que ele abre
I never wanted to be so famous	Eu nunca quis ser tão famoso
Symptoms can be mild to severe	Os sintomas podem ser leves a graves
I couldn't go that long without seeing you.	Eu não aguentaria ficar tanto tempo sem vê-la
I remember looking in the direction of my clothes	Lembro-me de olhar na direção das minhas roupas
I promise you he will surrender to you	Eu prometo a você, ele se renderá a você
I wasn't in the mood to have a guest	Eu não estava com vontade de ter um convidado
I have a sore throat	Estou com dor de garganta
A vein stood out in relief on his red forehead.	Uma veia se destacou em relevo em sua testa vermelha
A little shiver ran through my body at your touch.	Um pequeno arrepio percorreu meu corpo ao seu toque
I didn't want to look at these men	Eu não queria olhar para esses homens
I won't waste a life for your lazy comfort	Eu não vou perder uma vida para o seu conforto preguiçoso
I smiled as she talked and talked and talked	Eu sorri enquanto ela falava e falava e falava
I'm still surrounded by water	Eu ainda estou cercado por água
I can hold my husband	eu consigo segurar meu marido
I should have done these things	Eu deveria ter feito essas coisas
I just walked in and went to bed	Acabei de entrar e fui até a cama
A poster session will be included as appropriate	Uma sessão de pôsteres será incluída conforme apropriado
I never knew another home	Eu nunca conheci outra casa
I wanted the kid in your gut boy	Eu queria a criança em seu intestino, garoto
I shook my head and rolled onto my side	Eu balancei minha cabeça e rolei para o meu lado
I feel truly blessed to have known you.	Eu me sinto verdadeiramente abençoado por tê-lo conhecido
I looked at the pie menu	Eu olhei o menu de tortas
I have no explanation for these incidents	Não tenho explicação para esses incidentes
I started walking again	comecei a andar novamente
I never think this equipment makes the photographer	Eu nunca acho que esse equipamento faz o fotógrafo
Really a worthy climb	Realmente uma subida digna
I tried to be mad but he was right	Eu tentei ficar bravo, mas ele estava certo
I never thought of it that way	Eu nunca pensei nisso desse jeito
I just never wanted any part of it	Eu só nunca quis qualquer parte disso
I was the office hero, which never happens	Eu era o herói do escritório, o que nunca acontece
a lot of lights	Um monte de luzes
I came and opened my eyes	Eu vim, e abri meus olhos
he would accept the loss	Ele aceitaria a perda
I have never been married before	Eu nunca fui casado antes
I stopped as soon as he asked	Eu fiquei parado assim que ele pediu
I often told people she was dead	Muitas vezes eu disse às pessoas que ela estava morta
I give you credit for that	Eu te dou crédito por isso
I would do anything to take this burden away from you	Eu faria qualquer coisa para tirar esse fardo de você
I need to see you naked in the daylight	Eu preciso vê-la nua à luz do dia
I was out of breath and confused	eu estava sem fôlego e confuso
I must have thanked him fifty times that day	Devo ter agradecido a ele cinquenta vezes naquele dia
I saw a lot of blood in the army	Eu vi muito sangue no exército
I almost did these things	eu quase fiz essas coisas
I was loved by someone	Eu era amado por alguém
I just ask a small favor	Eu só peço um pequeno favor
I get up even though we're not eye to eye	Eu me levanto mesmo que não estejamos olho no olho
I don't think you wanted anyone to see your wound	Eu não acho que você queria que alguém visse sua ferida
I will send registered letter	vou enviar carta registrada
I know exactly what you're saying	Eu sei exatamente o que você está dizendo
I want to put it on the screen	quero colocar na tela
So you leave more holes	Então você deixa mais buracos
A time that has passed without return	Um tempo que passou sem retorno
I had to forget about him	Eu tive que esquecê-lo
I can't send you back to public classes	Eu não posso te mandar de volta para as aulas públicas
An emotion passed through me	Uma emoção passou por mim
I want this baby to live	Eu quero que esse bebê viva
I have done my duty too	Eu tenho feito o meu dever também
I want to prove myself to you	Eu quero me provar para você
I knew she was going to move here	Eu sabia que ela ia se mudar para cá
I think this is one thing	acho que isso é uma coisa
I love every bit of it	Eu amo cada pedacinho dele
I manage, every few years, to generate a book	Eu consigo, a cada poucos anos, gerar um livro
That was like preparation for me.	Isso foi como uma preparação para mim
I'm very happy and content now	Estou muito feliz e contente agora
A friend of yours is also saying something to you	Um amigo seu também está dizendo algo para você
I haven't even thanked you for that	eu ainda nem te agradeci por isso
I don't know your talent or your temper	Não conheço seu talento nem seu temperamento
I didn't hesitate for a second	Eu não hesitei por um segundo
I chose three to share today	Eu escolhi três para compartilhar hoje
I was happy with the result	fiquei feliz com o resultado
I quickly took her arm and led her inside.	Eu rapidamente peguei seu braço e a levei para dentro
I hadn't broken since it happened	Eu não tinha quebrado desde que aconteceu
I heard enter the neighborhood somewhere and hang up	Eu ouvi entrar no bairro em algum lugar e desligar
A tennis player, who uses his speed as a weapon	Um tenista, que usa sua velocidade como arma
I lived there most of my life	Eu vivi lá a maior parte da minha vida
I didn't need to know more than that.	Eu não precisava saber mais do que isso
I agree with myself and wait for my breakfast	Eu concordo comigo mesmo e aguardo meu café da manhã
I didn't want to face it alone	Eu não queria enfrentá-lo sozinho
I put my face on your neck and I came.	Encostei meu rosto em seu pescoço e gozei
I just got back from lunch	acabei de voltar do almoço
I know daddy would love for you to live here too	Eu sei que o pai adoraria que você morasse aqui também
I want to play a role	Eu quero fazer um papel
I recommend her!!	Eu recomendo ela!!
I can see her feet leaving the ground	Eu posso ver seus pés saindo do chão
I found him very handsome	achei ele bem bonito
I will never surrender or back down	Eu nunca vou me render ou recuar
A nurse came in and looked at me	Um enfermeiro entrou e olhou para mim
I know he's not far	Eu sei que ele não está longe
I was incredibly angry	eu estava incrivelmente irritado
I couldn't live knowing you killed yourself	Eu não poderia viver sabendo que você se matou
I didn't wake up until just before dawn	Eu não acordei até pouco antes do amanhecer
I accepted that this would be my life now	Eu aceitei que essa seria minha vida agora
I wanted to touch every inch of your body	Eu queria tocar cada centímetro de seu corpo
I tried to follow your orders	Eu tentei seguir suas ordens
I was more obvious than a fly	Eu era mais óbvio que uma mosca
I remember every second	Eu me lembro de cada segundo
i will never eat this shit	eu nunca vou comer essa merda
I'm also filling my head with math problems quickly	Também estou enchendo minha cabeça com problemas de matemática rapidamente
I recognized you from yesterday	Eu o reconheci de ontem
I really didn't want to	eu realmente não queria
I took the opportunity to go to my car	Aproveitei para ir para o meu carro
A business address is required	É necessário um endereço comercial
I wrote the value and gave it to him	Eu escrevi o valor e entreguei a ele
Turn on my music and get in the shower	Ligo minha música e entro no chuveiro
I made this salad for work and everyone loved it.	Fiz esta salada para o trabalho e todos adoraram
I didn't want to think at all	Eu não queria pensar em tudo
I've been looking for this opportunity for a long time	Eu procurei por muito tempo esta oportunidade
I liked it because it sounded very mysterious	Eu gostei porque soou muito misterioso
I have some spare rooms that will be quite comfortable.	Eu tenho alguns quartos vagos que serão bastante confortáveis
I really didn't want to talk to people	Eu realmente não queria falar com as pessoas
I remember that in him	eu lembro disso nele
Research was still ongoing when the war ended	A pesquisa ainda estava em andamento quando a guerra terminou
i was lost without him	eu estava perdido sem ele
I know he was somewhere near school today	Eu sei que ele estava em algum lugar perto da escola hoje
I delete many of them	eu apago muitos deles
I can't give you more information	não posso te dar mais informações
I would love to participate in this conference	Eu adoraria participar desta conferência
I can't stand the thought of everything going wrong	Eu não posso suportar a ideia de tudo dar errado
I was shorter and wider than anyone else	Eu era mais baixo e mais largo do que qualquer outra pessoa
I remember it was something about my lips	Eu lembro que era algo sobre meus lábios
I just stood there frozen	eu só fiquei lá congelado
I love to see you eat	Eu amo ver você comer
I never knew a human mouth could open so wide	Eu nunca soube que uma boca humana poderia abrir tanto
I'm still not sure how her eye is	Ainda não tenho certeza de como está o olho dela
I'm trying my best to tell the truth	Estou tentando o meu melhor para dizer a verdade
A complete stranger looked at him	Um completo estranho olhou para ele
This is based on some very weak evidence	Isso se baseia em algumas evidências muito fracas
I wouldn't let them cut it	eu não iria deixá-los cortá-lo
I didn't go all the way through town	Eu não percorri todo o caminho pela cidade
I was not informed of your arrival.	Não fui informado de sua chegada
I think she is a great artist	acho ela uma grande artista
He had recently received divorce papers from his wife.	Ele havia recebido recentemente os papéis do divórcio de sua esposa
I didn't waste time looking	não perdi tempo procurando
I know we limit ourselves by our fear	Eu sei que nos limitamos pelo nosso medo
I wrote an entire chapter on the art of writing	Eu escrevi um capítulo inteiro sobre a arte de escrever
Her engagement was later called off	Seu noivado foi mais tarde cancelado
Oh mother you are cruel	Ó mãe, você é cruel
I know your aim is to make us smile	Eu sei que seu objetivo é nos fazer sorrir
Each medal has a different feeling	Cada medalha tem um sentimento diferente
Life was here and now	A vida estava aqui e agora
The congress takes place once every five years	O congresso ocorre uma vez a cada cinco anos
I couldn't take that risk	eu não poderia correr esse risco
I understand why you are using my identity	Entendo por que você está usando minha identidade
I find myself in agreement with most of your arguments	Eu me encontro de acordo com a maioria de seus argumentos
A lover of children in all the wrong ways	Um amante das crianças de todas as maneiras erradas
I wonder who left it there	Eu me pergunto quem deixou lá
I have to do this once every two weeks	Eu tenho que fazer isso uma vez a cada duas semanas
I started to see why they would care	Comecei a ver por que eles se preocupariam
A computer does anything you ask it to do.	Um computador faz qualquer coisa que você pedir dele
I did the next day	fiz no dia seguinte
I love you more than every thing in the world	Eu te amo mais do que tudo no mundo
i was so proud of it	eu estava tão orgulhoso disso
I noticed how straight he always stayed	Eu notei o quão reto ele sempre ficou
I touched my bare neck and thought of my brother	Toquei meu pescoço nu e pensei em meu irmão
I admire comprehensive articles	Admiro artigos abrangentes
The band was rarely in the studio together	A banda raramente estava no estúdio juntos
I shook my head in frustration	Eu balancei minha cabeça com frustração
I won't stand in the way of this anymore	Eu não vou mais ficar no caminho disso
I was surprised by her reaction	fiquei surpreso com a reação dela
I'm around without introducing myself right away	Eu estou por perto sem me apresentar imediatamente
i need to start this	Eu preciso começar isso
I need to be in the studio	Eu preciso estar no estúdio
I look and you are sleeping	Eu olho e você está dormindo
I want to know more about dogs	quero saber mais sobre os cachorros
I wipe my mouth with the back of my hand	Eu limpo minha boca com as costas da minha mão
I just knew a threat was coming	Eu só sabia que uma ameaça estava chegando
I like the style it brings to the game	Eu gosto do estilo que isso traz para o jogo
I was caught in a trap	fui pego em uma armadilha
I wasn't scared 'cause there were sparkles there	Eu não estava com medo porque havia brilhantes lá
One man died and three were injured.	Um homem morreu e três ficaram feridos
I started an activity on my watch	Iniciei uma atividade no meu relógio
The winds also broke some windows	Os ventos também quebraram algumas janelas
I try to improve my work every time	Eu tento melhorar meu trabalho cada vez
I kept waiting to wake up from this nightmare	Eu continuei esperando acordar desse pesadelo
I saw the light that danced in your eyes	Eu vi a luz que dançava em seus olhos
I was officially a teenager now	Eu era oficialmente um adolescente agora
I didn't think it was necessary	não achei necessário
I open the envelope and slowly read the letter	Abro o envelope e leio lentamente a carta
I want to thank the readers who helped with this	Quero agradecer aos leitores que ajudaram com isso
A big circle formed around us	Um grande círculo se formou ao nosso redor
I have a blanket for you	Eu tenho um cobertor para você
I went back to the shadows and witnessed him leaving	Eu voltei para as sombras e o testemunhei saindo
I don't want to discuss this anymore	não quero mais discutir isso
I intend to work hard today	Eu pretendo trabalhar duro hoje
I woke up in a cold sweat again	Acordei suando frio novamente
I was rarely home	Eu raramente estava em casa
I open the door and then I close it behind	Eu abro a porta e depois a fecho atrás
He then falls asleep continuing to play the note	Ele então adormece continuando a tocar a nota
I may never be able to do this	Eu posso nunca ser capaz de fazer isso
I have to illustrate your intention to return	Eu tenho que ilustrar sua intenção de retornar
I didn't take it personally	eu não levei para o lado pessoal
I should have never done this	Eu nunca deveria ter feito isso
I can't believe she didn't even get burned	Eu não posso acreditar que ela nem se queimou
A sword pierced her side, but he didn't slow down.	Uma espada perfurou seu lado, mas ele não diminuiu
I can see the lyrics perfectly this way	Eu posso ver as letras perfeitamente dessa maneira
I smiled and the others quickly fell silent.	Eu sorria e os outros rapidamente se calavam
She couldn't contain herself in his presence	Ela não conseguia se conter em sua presença
I think none of that	acho que nada disso
It was found every time and promptly returned.	Ele foi encontrado todas as vezes e prontamente devolvido
I didn't give her anything	Eu não dei a ela nada
I think this is true in many interesting ways.	Eu acho que isso é verdade de várias maneiras interessantes
A lasting memory of her final concert, bless her	Uma memória duradoura de seu concerto final, abençoe-a
I have no sympathy for whoever does this	não tenho simpatia por quem faz isso
I'm not ashamed of myself anymore	Eu não tenho mais vergonha de mim mesmo
I promise to be the perfect gentleman	Eu prometo ser o perfeito cavalheiro
I think this whole process is stupid	Eu acho que todo esse processo é estúpido
I watched a lot of television myself	Eu mesmo assisti bastante televisão
A moan escaped your lips.	Um gemido escapou de seus lábios
hope you can like it	Espero que você possa gostar
I made them listen	Eu os fiz ouvir
A man was at the door	Um homem estava na porta
I thought you must have broken a leg	Eu pensei que você deve ter quebrado uma perna
I could say that sentence perfectly in every way	Eu poderia dizer essa frase perfeitamente em todos os sentidos
I think it's so stupid to agree	Eu acho tão estúpido concordar
Much is done for which there is no inclination	Muito é feito para o qual não há inclinação
I rolled up my sleeping bag	Eu enrolei meu saco de dormir
I haven't left her side once in all these years	Eu não saí do seu lado uma vez em todos esses anos
A house, with a garden	Uma casa, com um jardim
I thought he would try to convince me of this	Eu pensei que ele iria tentar me convencer a isso
And he takes it to the extreme	E ele leva isso ao extremo
have not done yet	ainda não fiz
I was glad the ship was doing so well.	Eu estava feliz que o navio estava indo tão bem
But that went too far too	Mas isso foi longe demais também
I had to apologize for lying to her	Eu tive que me desculpar por mentir para ela
I stopped in front of him	Eu parei na frente dele
I get my drink and go to the girl	Eu pego minha bebida e vou até a garota
We kind of need it to work	Nós meio que precisamos disso para funcionar
I swore to kill them all	Eu jurei matar todos eles
I yelled at him	Eu gritei para ele
I take my shoes off with difficulty	Eu tiro meus sapatos com dificuldade
I clearly ordered a double with ice	Eu claramente pedi um duplo com gelo
I don't know who sent the message	não sei quem mandou a mensagem
I have only two names	Eu tenho apenas dois nomes
I went up the previous afternoon by train	Subi na tarde anterior de trem
I just had to get to him in time.	Eu só tinha que chegar até ele a tempo
I got up and walked to the window	Eu me levantei e caminhei até a janela
I ended up thinking about it for days	Acabei pensando nisso por dias
I hated how hot and strong it felt around mine.	Eu odiava o quão quente e forte parecia ao redor do meu
I could barely tell it was a woman	Eu mal podia dizer que era uma mulher
His agenda is to fight drug abuse and crime	Sua agenda é combater o abuso de drogas e o crime
The only problem was the water temperature.	O único problema era a temperatura da água
I kneel down and check under the bed	Eu me ajoelho e verifico debaixo da cama
I feel like everything is mine	Eu sinto que tudo é meu
I woke up in some secret underground facility	Acordei em alguma instalação subterrânea secreta
I needed to keep my distance from him	Eu precisava manter minha distância dele
I smile back as she walks away	Eu sorrio de volta enquanto ela se afasta
I just want to get some sleep	Eu só quero dormir um pouco
I could barely drag myself	eu mal conseguia me arrastar
I want to learn every detail about you	Eu quero aprender cada detalhe sobre você
I thought you could use my support	Eu pensei que você poderia usar o meu apoio
I can feel a sense of tranquility flowing between us	Eu posso sentir uma sensação de tranquilidade fluindo entre nós
I was very nervous about flying and I couldn't sleep	Eu estava muito nervoso sobre voar e não conseguia dormir
I certainly wanted to ask why you left	Eu certamente queria perguntar por que você foi embora
I was ready to cry out of sheer frustration	Eu estava pronto para chorar de pura frustração
A flash had not been used	Um flash não tinha sido usado
I was getting really hungry	eu estava ficando com muita fome
I always leave it open	eu sempre deixo aberto
I believe we're heading south	Eu acredito que estamos indo para o sul
I was wondering if one of them could work for you	Eu queria saber se um deles pode servir para você
I will never, ever charge these people for care	Eu nunca, nunca vou cobrar dessas pessoas pelo cuidado
i feel excited though	eu me sinto animado embora
I bet the fence alone costs more than my house	Aposto que a cerca sozinha custa mais do que minha casa
I try to see my girlfriend as often as possible	Eu tento ver minha namorada o mais rápido possível
I know how attached the mare is to him	Eu sei o quanto a égua é apegada a ele
I didn't dress soon	não me vesti logo
I come back to the night	eu volto para a noite
I hope the father is not too angry	Espero que o pai não esteja muito bravo
I turned and looked at the neighboring houses	Eu me virei e olhei para as casas vizinhas
I can meet you there	posso te encontrar lá
I have very urgent news to report	Tenho notícias muito urgentes para relatar
The duo developed good chemistry and became great friends.	A dupla desenvolveu boa química e se tornaram grandes amigos
I can drink hot coffee in the afternoon	Eu posso beber café quente à tarde
A healthcare professional will draw blood from a finger prick	Um profissional de saúde coletará sangue de uma picada no dedo
I imagined a life rich in spiritual meaning	Imaginei uma vida rica em significado espiritual
I dropped your body in the river	Eu deixei seu corpo cair no rio
I took a deep breath and hit the final number	Eu respirei fundo e bati o número final
I fear that something or someone is testing	Eu temo que algo ou alguém esteja testando
I know he's still working on taking it all	Eu sei que ele ainda está trabalhando em levar tudo
I sit at the table and look at him	Eu sento na mesa e olho para ele
Spanish women were commonly victims of assault and rape	As mulheres espanholas eram comumente vítimas de agressão e estupro
I wondered if I would or not	Eu me perguntei se levaria ou não
I instantly felt guilty for feeling this way	Eu instantaneamente me senti culpado por me sentir assim
That helped make it a pretty good episode.	Isso ajudou a torná-lo um episódio bastante bom
I felt ridiculous	me senti ridiculo
I say bad things sometimes	Eu digo coisas ruins às vezes
I follow these races like they're my life	Eu sigo essas corridas como se fossem minha vida
I walked away from your arms	Eu me afastei de seus braços
Hope you can keep sharing	Espero que você possa continuar compartilhando
I can barely keep up with the rising prices	Eu mal consigo acompanhar os preços crescentes
An axis made for the less worthy	Um eixo feito para os menos dignos
I know we had a connection	Eu sei que tivemos uma conexão
I still blame myself for your death	Eu ainda me culpo por sua morte
I can help with that	Posso ajudar com isso
I was sure my prayer was answered	Eu tinha certeza que minha oração foi respondida
I hoped to continue to do so for several more.	Eu esperava continuar a fazê-lo por vários outros
I had the last beer	Eu tomei a última cerveja
A god enters the brain, and an idol comes out.	Um deus entra no cérebro, e sai um ídolo
I never want to see you again	Eu nunca quero vê-lo novamente
I wanted all the glory for myself	Eu queria toda a glória para mim
I think she is fine at the moment	Eu acho que ela está bem no momento
I am sincere and compassionate	sou sincero e compassivo
I gasped when he dove inside of me	Eu engasguei quando ele mergulhou dentro de mim
I refuse to acknowledge your suffering	Eu me recuso a reconhecer seu sofrimento
I sit there for a minute, enjoying the moment	Eu sento lá por um minuto, aproveitando o momento
I didn't accept any of them	não aceitei nenhum deles
I had done it on a very small vessel though.	Eu tinha feito isso em uma embarcação bem pequena embora
I just saw the trailer	acabei de ver o trailer
I feel good in my own skin	Eu me sinto bem na minha própria pele
I regretted my selection before I got to the table	Eu me arrependi da minha seleção antes de chegar à mesa
I ended up being arrested	acabei sendo preso
A powerful curiosity grew inside her.	Uma poderosa curiosidade cresceu dentro dela
I said they answer in turn	Eu disse que eles respondem por sua vez
an inscription of c	Uma inscrição de c
A gift within a gift	Um presente dentro de um presente
I have confidence in you	Eu tenho confiança em você
A buyer called that day	Um comprador ligou naquele dia
I'm with you until the end of this age	Eu estou com você até o fim desta era
I appreciate your interest and support	Eu aprecio seu interesse e apoio
I literally mean run	Eu literalmente quero dizer correr
I lost all my joys now	Eu perdi todas as minhas alegrias agora
I could really make it out there	Eu poderia realmente fazer isso lá fora
I don't owe you my body or information	Eu não devo a você meu corpo ou informações
I just want to get the word out there	Eu só quero colocar a palavra lá fora
I smile and wave back	Eu sorrio e aceno de volta
I could see the pain on your face	Eu podia ver a dor em seu rosto
I didn't want to trust her	eu não queria confiar nela
I just need to set this right	Eu só preciso definir isso direito
I won't get in trouble	eu não vou entrar em apuros
I followed with a knee to your face	Eu segui com uma joelhada em seu rosto
I don't have time to miss my big brother	Eu não tenho tempo para sentir falta do meu irmão mais velho
I always followed the crowd	Eu sempre segui a multidão
I cut left and down the mountain	Eu corto para a esquerda e desço a montanha
I had no doubts in my heart that she would	Eu não tinha dúvidas em meu coração que ela iria
I was the third wheel in the house	Eu era a terceira roda da casa
Several buildings and houses were damaged.	Vários prédios e casas foram danificados
I'm scared to death	estou morrendo de medo
I recorded everything on videotape	Eu gravei tudo em fita de vídeo
A penalty far more than anything faced before	Uma penalidade muito mais do que qualquer coisa enfrentada anteriormente
A man had a sheep on his back	Um homem tinha uma ovelha nas costas
I watched the confrontation unfold in front of me	Eu assisti o confronto se desenrolar na minha frente
I shouldn't have killed him	eu não deveria ter matado ele
I was going wow	Eu estava indo, uau
I crossed my arms mechanically, hiding my hands	Eu cruzei meus braços mecanicamente, escondendo minhas mãos
i can still help you	Eu ainda posso ajudá-la
I will be watching you	estarei te observando
I hadn't slept in two days and needed to rest	Eu não dormia em dois dias e precisava descansar
I know some of you are mad at me	Eu sei que alguns de vocês estão com raiva de mim
I had a joy in doing it.	Eu tive uma alegria em fazê-lo
I cleared my throat out loud	Eu limpei minha garganta alto
I was not sleeping	eu não estava dormindo
I visit my family often	Eu visito minha família frequentemente
A cold wind is blowing	Um vento frio está soprando
I have all the colors now	tenho todas as cores agora
I never worked so hard in my life	Eu nunca trabalhei tanto na minha vida
A restaurant was located on the ground floor	Um restaurante foi localizado no piso térreo
i want to go outside	Eu quero ir para fora
I would say about ten to fifteen years ago	Eu diria que cerca de dez a quinze anos atrás
I explain this point below	Eu explico este ponto abaixo
I quickly returned to the classroom	Eu rapidamente voltei para a sala de aula
I could hear a voice	Eu podia ouvir uma voz
I see you can read the information on the screen	Vejo que você pode ler as informações na tela
I'm sure you can help me	tenho certeza que podem me ajudar
I closed my eyes and let it consume me	Fechei meus olhos e deixei isso me consumir
I didn't even feel like a bad person	Eu nem me senti uma pessoa ruim
I hope and pray that he's right	Espero e rezo para que ele esteja certo
I was worried that she wasn't	Eu estava preocupado que ela não estava
I could still hear her voice there	Eu ainda podia ouvir sua voz lá
The rest of the squad was dispersed	O restante do esquadrão foi disperso
I didn't like being in it	Eu não gostava de estar nele
i want to lose weight	eu quero perder peso
Some odds and ends and it must be convincing	Algumas probabilidades e fins e deve ser convincente
I've already conceived a theory about him	Já concebi uma teoria sobre ele
I tried to count them once	Eu tentei contá-los uma vez
I understood the panic	Eu entendi o pânico
I've never seen the likes of that place	Eu nunca vi os gostos daquele lugar
A boy can write in a diary	Um menino pode escrever em um diário
I was ready to go then	Eu estava pronto para ir então
I walked alone, and then I walked further	Eu andei sozinho, e depois caminhei mais longe
A universe of calm and beauty	Um universo de calma e beleza
I didn't remember seeing him at the wedding	Eu não me lembrava de vê-lo no casamento
I waited, waiting, but he didn't speak	Eu esperei, esperando, mas ele não falou
A new pastor has been appointed	Um novo pastor foi nomeado
I understand your reason	Eu entendo seu motivo
I must know all this history	Eu devo saber toda essa história
I have many articles on the internet	tenho muitos artigos na internet
I love my mom very much	eu amo muito minha mãe
I wanted to run and confirm some numbers with him	Eu queria correr e confirmar alguns números com ele
I recognize you from the other day	Eu te reconheço do outro dia
I don't want to die	não tenho vontade de morrer
I was glad it's over	fiquei feliz que acabou
I stood up and waved vigorously as the train passed.	Fiquei de pé e acenei vigorosamente enquanto o trem passava
I still don't understand it	ainda não entendi isso
I examined the paper she left me	Examinei o papel que ela me deixou
I have no doubt that you can get the job done.	Não tenho dúvidas de que você pode fazer o trabalho
I didn't understand exactly why	não entendi exatamente porque
A letter and a technical sheet were also inserted	Uma carta e uma ficha técnica também foram inseridas
I want her to watch	quero que ela assista
I know what's about to happen	Eu sei o que está prestes a acontecer
I leave everything behind	deixo tudo para trás
I wanted to ask her why she kissed me before	Eu queria perguntar a ela por que ela me beijou antes
I'm not going home today	Eu não vou voltar para casa hoje
I'll be back though, don't be afraid	Eu voltarei, porém, não tenha medo
I couldn't even open the windows	Eu não conseguia nem abrir as janelas
A traffic has been detected	Um trânsito foi detectado
We promise to return it whole	Prometemos devolvê-lo inteiro
One wave was all it took, he thought.	Um aceno foi o suficiente, ele pensou
I didn't know but everybody has twenty minutes	Eu não sabia, mas todo mundo tem vinte minutos
I also enjoyed working there	Também gostei de trabalhar lá
I never used in service	Eu nunca usei em serviço
I put her on the seat inside	Eu a coloquei no assento dentro
I can't remember what happened today	Eu não consigo lembrar o que aconteceu hoje
I particularly agree with your review.	Eu particularmente concordei com sua avaliação
I just started the interview	acabei de começar a entrevista
I couldn't help but think of one little thing	Eu não pude deixar de pensar em uma pequena coisa
I needed to get away from her	Eu precisava me afastar dela
Her sense of fun was often on display	Seu senso de diversão estava frequentemente à mostra
A mere instrument for your use	Um mero instrumento para seu uso
I am a simple soldier	Eu sou um soldado simples
I like buying dollar stuff online so much	Eu gosto tanto de comprar coisas de um dólar online
I never open gifts	Eu nunca abro os presentes
I had to be there when she woke up	Eu tinha que estar lá quando ela acordou
I call my castle in the sky	Eu chamo de meu castelo no céu
I still have memories attached to this song	Eu ainda tenho memórias ligadas a essa música
He had a plan and he saw it	Ele tinha um plano e ele viu isso
I just like a clear view of things	Eu só gosto de uma visão clara das coisas
I just want you out of my sight	Eu só quero você fora da minha vista
I can't give her everything she wants	Eu não posso dar a ela tudo o que ela quer
I'll have her heads if anything happens to her	Eu vou ter suas cabeças se algo acontecer com ela
I couldn't wait either	eu também não podia esperar
A football coach won't know everything	Um treinador de futebol não saberá tudo
I approached him	me aproximei dele
I just can't take the stress anymore	Eu simplesmente não aguento mais o estresse
i could get drunk with him	eu poderia ficar bêbado com ele
I might as well let them see me	Eu também posso deixá-los me ver
I broke into his house, and there you were	Eu invadi a casa dele, e lá estava você
I leaned into him and touched my lips to his	Eu me inclinei para ele e toquei meus lábios nos dele
I even bought it	até comprei nele
I wanted to get here before the rush	Eu queria chegar aqui antes da correria
I become the light of my soul	Eu me torno a luz da minha alma
I can't afford an injury	Eu não posso pagar uma lesão
I was determined to live my life	Eu estava determinado a viver minha vida
I don't think he could do it though	Eu acho que ele não poderia fazê-lo, embora
i need a few minutes	Eu preciso de alguns minutos
I'm sure many people have that faith	Tenho certeza que muitas pessoas têm essa fé
I fear no man or woman alive	Eu não temo nenhum homem ou mulher viva
A tear escaped his eyes and rolled down his cheek.	Uma lágrima escapou de seus olhos e rolou por sua bochecha
They too were stripped of their property	Eles também foram despojados de sua propriedade
I will make you perfect through love	Eu os tornarei perfeitos através do amor
I could lean over and look down	Eu poderia me inclinar e olhar para baixo
I hope once would be enough	Espero que uma vez seria o suficiente
I can no longer stand or walk	Eu não posso mais ficar de pé ou andar
Bad weather prevented him from marching early	O mau tempo o impediu de marchar mais cedo
I needed so much to reconcile with her	Eu precisava tanto me reconciliar com ela
I think you will love it	acho que você vai adorar
I understand a little more now	entendi um pouco mais agora
I could feel the hunger in them	Eu podia sentir a fome neles
I will always expose them and their ideas	Eu sempre vou expô-los e suas ideias
I wasted no time and went for the sword	Eu não perdi tempo e fui para a espada
I can complete your task perfectly	Eu posso completar sua tarefa perfeitamente
I travel following your orders	Eu viajo cumprindo suas ordens
He was selected after his screen test ended successfully	Ele foi selecionado depois que seu teste de tela terminou com sucesso
I feel very confident that this will happen someday.	Eu me sinto muito confiante de que isso acontecerá algum dia
a voice answered yes	Uma voz respondeu sim
I could feel the earth shake like an electric shock	Eu podia sentir a terra estremecer como um choque elétrico
I like it when they have more time like this	Eu gosto quando eles têm mais tempo assim
I get up and run	Eu me levanto e corro
I kept trying the door but it was useless	Eu continuei tentando a porta, mas era inútil
I know how conservative you are about your expenses	Eu sei o quão conservador você é sobre suas despesas
I have no courage	não tenho coragem
I haven't noticed evidence that the power is in service	Eu não notei evidências de que o poder está em serviço
A feast has been prepared for us	Um banquete foi preparado para nós
I wasn't sure if they were always like this though	Eu não tinha certeza se eles eram sempre assim, embora
sometimes i get scared	às vezes fico com medo
I received some wonderful gifts	Recebi alguns presentes maravilhosos
External debt and inflation	Dívida externa e inflação
I never had the misfortune to meet you	Eu nunca tive a infelicidade de conhecê-lo
I envy your rice and potatoes diet	Eu invejo sua dieta de arroz e batatas
I didn't see what kind of files	não vi que tipo de arquivos
I'd rather spend my money somewhere wilder	Eu preferiria gastar meu dinheiro em algum lugar mais selvagem
I was not within reach	eu não estava ao alcance
Perfectly planned sex can't be avoided	Um sexo perfeitamente planejado não pode ser evitado
I do the same thing with pink	Eu faço a mesma coisa com rosa
I asked the counselor if he went to the bathroom	Perguntei ao conselheiro se ele foi ao banheiro
The cause of death is unknown	A causa da morte é desconhecida
i need to get it back	Eu preciso recuperá-la
I mean universally	quero dizer que universalmente
I talk about it all the time	Eu falo sobre isso o tempo todo
I was tired of the two of us taking care of each other	Eu estava cansado de nós dois cuidando um do outro
I walked slowly to school rubbing my face	Eu andei lentamente na escola esfregando meu rosto
I told a version of the truth	Eu disse uma versão da verdade
I buried my face in my hands	Eu enterrei meu rosto em minhas mãos
Six men were seen getting out of the vehicle.	Seis homens foram vistos saindo do veículo
I wouldn't lie	eu não ia mentir
However, some changes were noticed	No entanto, algumas mudanças foram notadas
I never considered that he would actually use the stupid thing	Eu nunca considerei que ele realmente usaria a coisa estúpida
I should have known, she thought.	Eu deveria saber, ela pensou
A is donated, not sold	A é doado, não vendido
A change of environment will be nice	Uma mudança de ambiente será bom
One minute before noon	Um minuto antes do meio-dia
I can never tell the difference	Eu nunca posso dizer a diferença
I just didn't give a damn	eu simplesmente não dava a mínima
I was only twelve at the time	Eu tinha apenas doze anos na época
I'm really exhausted to tears from all of this	Eu realmente estou exausto até as lágrimas com tudo isso
I have a surprise for you	eu tenho uma surpresa para você
I never meant to hurt anyone	Eu nunca quis machucar ninguém
I was right, it looked so much better at night	Eu estava certo, parecia muito melhor à noite
I can see and feel like you too	Eu posso ver e sentir como você também
I started working on my witness list	Comecei a trabalhar na minha lista de testemunhas
I should have thought of this before	Eu deveria ter pensado nisso antes
A new schedule has been planned	Um novo cronograma foi planejado
I'm going to buy fancy champagne	vou comprar champanhe chique
I could never be better than him	Eu nunca poderia ser melhor do que ele
I agree with this statement	concordo com essa afirmação
I managed to kill one	consegui matar um
I didn't even hear everything	nem ouvi tudo
I wanted to take you two home	Eu queria pegar vocês dois em casa
I had missed the threat	eu tinha perdido a ameaça
I was a hot bag of flies	eu era um saco quente de moscas
I know your pressure points	Eu conheço seus pontos de pressão
I wandered to another room	Eu vaguei para outro quarto
I just want to know if she's ok	Eu só quero saber se ela está bem
Radiation burns are treated the same as other burns.	As queimaduras de radiação são tratadas da mesma forma que outras queimaduras
Poor intelligence suggested it was a bomber factory	Pobre inteligência sugeriu que era uma fábrica de bombardeiros
I got up and started away from it all	Eu me levantei e comecei longe de tudo
A small red car is pulling up ahead	Um pequeno carro vermelho está parando à frente
I had to control my feelings	Eu tive que controlar meus sentimentos
I stopped and looked at her	Eu parei e olhei para ela
I find it so easy to use and long lasting.	Eu acho isso tão fácil de usar e duradouro
A storm falling on us	Uma tempestade caindo sobre nós
I can't live without your love	Eu não posso viver sem o seu amor
I felt a steady improvement after about a year	Senti uma melhora constante após cerca de um ano
I can't let this slip from my memory	Eu não posso deixar isso escapar da minha memória
I feel a lump in my jacket	Eu sinto um caroço na minha jaqueta
I was scared of night and day	Eu estava com medo da noite e do dia
I can help you learn the ropes	Eu posso ajudá-lo a aprender as cordas
A young man appeared holding a torch in his hand.	Um jovem apareceu segurando uma tocha na mão
I should have tried harder	Eu deveria ter tentado mais
i was back in the tree	eu estava de volta na árvore
I could use some sleep	Eu poderia usar um pouco de sono
I really appreciate your time	Eu realmente aprecio o seu tempo
I was going to get two	eu ia pegar dois
I reached for the door handle	Eu alcancei a maçaneta da porta
The imperial ban was quietly abandoned	A proibição imperial foi abandonada silenciosamente
I still didn't want to go to the pack	Eu ainda não queria ir para o pacote
I won't die with this on my conscience	Eu não vou morrer com isso na minha consciência
I like to make people laugh by doing tricks and stuff.	Eu gosto de fazer as pessoas rirem fazendo truques e outras coisas
i need to come so bad	Eu preciso gozar tão ruim
I turned around and he looked me straight in the eye	Eu me virei e ele me olhou direto nos olhos
I will not sell myself to such abominable slavery	Eu não vou me vender para tal escravidão abominável
I couldn't rule out your mistake	Eu não podia descartar seu erro
I didn't appeal to you in vain	Eu não apelei para você em vão
I missed the meeting	eu perdi a reunião
A look down on a monster that looked like him	Um olhar para baixo em um monstro que se parecia com ele
I have a lot walking today	Eu tenho muito andando hoje
Now I have something to add to my tour	Agora tenho algo para adicionar ao meu tour
I already knew every little secret about everyone	Eu já sabia cada pequeno segredo sobre todos
I've seen creatures and truths that shouldn't be real	Eu vi criaturas e verdades que não deveriam ser reais
I will make them yours	vou torná-los seus
I didn't listen to him	eu não escutei ele
I drew for whoever was watching	Eu desenhei para quem estava assistindo
I never planted them in my land	Eu nunca os plantei no meu terreno
see you later	eu te vejo mais tarde
I'll be back soon, much wiser	Voltarei em breve, muito mais sábio
I can't go to the police	Eu não posso ir à polícia
I went with our tried and true method	Eu fui com o nosso método testado e comprovado
I recognize some faces	Eu reconheço alguns rostos
I looked out the window as she took me home	Eu olhei pela janela enquanto ela me levava para casa
I run by hoping they don't recognize me	Eu passo correndo esperando que eles não me reconheçam
I knew this was it for me	Eu sabia que era isso para mim
I was selfish and she was paying for it	Eu era egoísta e ela estava pagando por isso
I know what's going on in your minds	Eu sei o que está acontecendo em suas mentes
I shouldn't have done this to you	Eu não deveria ter feito isso com você
I couldn't go on alone	eu não poderia continuar sozinho
I think it's a compliment	acho um elogio
I have questions about before	Eu tenho perguntas sobre antes
I hesitate to tell you this but you know her	Eu hesito em te dizer isso, mas você a conhece
I caught it on the last step	Eu o peguei no último passo
I love these little doors and the intrigue behind them	Eu amo essas portinhas e a intriga por trás delas
take a look at the menu	dou uma olhada no menu
I would love to take you out	Eu adoraria levá-lo para fora
I looked at them regularly, but I never smoked one.	Eu olhava para eles regularmente, mas nunca fumei um
I wish his life didn't end	Eu gostaria que a vida dele não acabasse
I promise to create for you a perfect dream	Eu prometo criar para você um sonho perfeito
Sex is not a common topic	Sexo não é um assunto comum
I kick the nearest wolf	Eu chuto o lobo mais próximo
A threat to our fragile existence	Uma ameaça à nossa existência frágil
I'm sorry about yesterday's mess	Sinto muito pela bagunça de ontem
I have an important decision to make	Tenho uma decisão importante a tomar
I wouldn't be a published author without them	Eu não seria um autor publicado sem eles
I should give him one last honest chance	Eu deveria dar a ele uma última chance honesta
I was too frozen to recognize my fear	Eu estava muito congelado para reconhecer meu medo
I need to know where you are all the time	Eu preciso saber onde você está o tempo todo
I bit my lip and tried another approach	Eu mordi meu lábio e tentei outra abordagem
I hope the sunrise is beautiful	Espero que o nascer do sol seja lindo
I watched them walking	Eu os observei andando
I like his perfume	eu gosto do perfume dele
Suddenly this thing came up	De repente, essa coisa surgiu
I felt sorry for the way he left disappointed	Senti pena do jeito que ele saiu decepcionado
I can tell his moves anywhere	Eu posso dizer seus movimentos em qualquer lugar
I also asked myself this at the same time	Eu também me perguntei isso ao mesmo tempo
I couldn't wait to go out and meet people	Eu não podia esperar para sair e conhecer pessoas
A one-page letter doesn't bother us at all	Uma carta de uma página não nos incomoda nem um pouco
I want to spend more time with them	quero passar mais tempo com eles
I wanted action and glory	Eu queria ação e glória
I missed my parents and school so much	Eu senti tanta falta dos meus pais, e da escola
I have a friend who paid	tenho um amigo que pagou
The diagnosis is made by looking at the area	O diagnóstico é feito olhando para a área
i hate to see her cry	Eu odeio vê-la chorar
I think he had ten years to kick the habit	Eu acho que ele teve dez anos para largar o hábito
I couldn't allow this to happen.	Eu não podia permitir que isso acontecesse
I threw my shoe in the mirror	Eu joguei meu sapato no espelho
I turned to the stage	Eu me virei para o palco
I love you, you have to know that.	Eu te amo, você tem que saber disso
I was getting ready to cook for our dinner	Eu estava me preparando para cozinhar para o nosso jantar
I would love to hear more	Eu adoraria ouvir mais
I slip from your grasp	eu escorrego de seu alcance
I certainly achieved in doing so then	Eu certamente alcancei ao fazê-lo então
I was encouraging people to love their enemy	Eu estava encorajando as pessoas a amarem seu inimigo
I couldn't join	não consegui juntar
I objected on her wedding day	Eu me opus no dia do casamento dela
I turned around but couldn't see anything out of the ordinary	Eu me virei, mas não consegui ver nada fora do comum
I know you want to corrupt their minds	Eu sei que você quer corromper suas mentes
I suppose that's what you remember, those few minutes	Suponho que é disso que você se lembra, aqueles poucos minutos
A man came out of the crowd and started to run	Um homem saiu da multidão e começou a correr
I think this gift is good	Eu acho esse presente bom
I need string and sticks to make a fishing rod	Eu preciso de barbante e paus para fazer uma vara de pescar
I was really touched and touched	Eu estava realmente emocionado e tocado
I taste the eggs and smile	Eu provo os ovos e sorrio
A man's widow inherited everything he had	A viúva de um homem herdou tudo o que ele tinha
I walked a few meters in the shallow end	Eu andei alguns metros na parte rasa
I had no more hands to hold my flesh	Eu não tinha mais mãos para segurar minha carne
I was just a ghost to her	Eu era apenas um fantasma para ela
I wanted to hear that there was nothing to worry about	Eu queria ouvir que não havia nada para se preocupar
We are no longer afraid of your intervention	Não temos mais medo de sua intervenção
A few more fell at close ranges	Mais alguns caíram em intervalos próximos
I was the only victim in sight	Eu era a única vítima à vista
I had the best week despite being in pain	Eu tive a melhor semana apesar de estar com dor
A role is not meant to be a straitjacket.	Um papel não se destina a ser uma camisa de força
I finally found a job and a place to live	Finalmente encontrei um emprego e um lugar para morar
I didn't really like approaching girls	Eu não gostava muito de abordar garotas
I love you too much to let you do this	Eu te amo demais para deixar você fazer isso
I like to be informed	eu gosto de ser informado
I received the goods today, thank you	Recebi a mercadoria hoje, obrigado
The legs and feet are dark gray	As pernas e os pés são cinza escuro
A look of astonishment took over his features.	Um olhar de espanto tomou conta de suas feições
A smaller fragment is nearby	Um fragmento menor está próximo
I choose one for myself and then continue	Eu escolho um para mim e depois continuo
I kind of remember that	eu meio que me lembro disso
He didn't want to repeat himself	Ele não queria se repetir
He obviously could never do that.	Ele obviamente nunca poderia fazer isso
A sharp branch cut into the horse's flank	Um galho afiado cortado no flanco do cavalo
I offered her cloud services	Eu ofereci a ela serviços de nuvem
A deep sound came out of your throat	Um som profundo saiu de sua garganta
I loved and trusted her with all my heart	Eu amei e confiei nela com todo meu coração
I sit on the bed next to him	eu sento na cama ao lado dele
I could make some of the words he said	Eu poderia fazer algumas das palavras que ele disse
I had never known winter or autumn	Eu nunca tinha conhecido inverno ou outono
I respect that in him	eu respeito isso nele
I miss someone's comfort	Eu sinto falta do conforto de alguém
I have nothing left to hide from you	Eu não tenho mais nada a esconder de você
I don't have parents	eu não tenho pais
I have confidence in myself	tenho confiança em mim
I couldn't ask my family	Eu não consegui perguntar a minha família
I had never been hanging about my height	eu nunca tinha sido pendurado sobre a minha altura
I should have expected them to be crazy and organized	Eu deveria ter esperado que eles fossem loucos e organizados
I feel much better	Eu me sinto muito melhor
I only realized yesterday	só percebi ontem
A guard did not leave his post	Um guarda não deixou seu posto
I spoke to her mother, she agreed	Falei com sua mãe, ela concordou
I couldn't be happier about it.	Eu não poderia estar mais feliz com isso
I can't hear anymore	não consigo mais ouvir
A big thank you to everyone involved	Um muito obrigado a todos os envolvidos
I can't face anyone ever again	Eu não posso enfrentar ninguém nunca mais
I should be here before then	Eu deveria estar aqui antes disso
A voice answered the call on the first ring	Uma voz atendeu a chamada no primeiro toque
a boy opened	Um menino abriu
I had no idea it was so good	não fazia ideia que era tão bom
I was bleeding between bags of imported floor	Fiquei sangrando entre sacos de chão importado
Neither then nor in any minute of my life since	Nem então nem em nenhum minuto da minha vida desde
This extension was later converted into general university accommodation	Esta extensão foi posteriormente convertida em alojamento universitário geral
I couldn't do anything else	eu não poderia fazer mais nada
I spoke less and less with the pilot	Falei cada vez menos com o piloto
I wonder why you can't identify it	Eu me pergunto por que não pode identificá-lo
I burst through the only door at the top	Eu estourei pela única porta no topo
A window is to the left of the door.	Uma janela está à esquerda da porta
I started to feel out of place	Comecei a me sentir fora do lugar
Muscle temperature can be increased by shivering	A temperatura do músculo pode ser aumentada por tremores
Now I also have a luminous hue in the dark	Agora também tenho uma tonalidade luminosa no escuro
I remember what it was like to be together	Lembro-me de como era estarmos juntos
I came straight here	vim direto aqui
I had just forgotten	eu tinha acabado de esquecer
I shouldn't trust him	eu não deveria confiar nele
I couldn't even move my legs	Eu não conseguia nem mover minhas pernas
I can't stand in the way of this	Eu não posso ficar no caminho disso
I was no longer looking at two people	Eu não estava mais olhando para duas pessoas
Contributions received from solidary business owners were not enough	As contribuições recebidas de donos de empresas solidárias não foram suficientes
A woman has ten fingers	Uma mulher tem dez dedos
K let me take it down	K deixe-me derrubá-la
I promise but we're going with you	Eu prometo, mas estamos indo com você
I think the title says it all	Acho que o título diz tudo
I thought everything was finally fine	Eu pensei que tudo estava finalmente bem
I have a lot of school work to do	Tenho muito trabalho escolar para fazer
I took a spare shirt and put it on	Peguei uma camisa reserva e a vesti
I suppose you had me some time before that	Eu suponho que você me teve algum tempo antes disso
Several sports journalists found the path difficult	Vários jornalistas esportivos consideraram o caminho difícil
I didn't know they got so hard	Eu não sabia que eles ficavam tão difíceis
I did not want to hurt you	eu não queria te machucar
I couldn't explain it	eu não poderia explicar isso
I couldn't get enough of seeing you	Eu não conseguia o suficiente de vê-lo
I woke them up, my face grim	Eu os acordei, meu rosto sombrio
I have here a translation of chapter eighteen	Tenho aqui uma tradução do capítulo dezoito
I wouldn't call it a smile, but your expression softened	Eu não chamaria isso de sorriso, mas sua expressão suavizou
There have been signs of progress since	Houve sinais de progresso desde
A nightmare awaited you	Um pesadelo o esperava
I wonder who he posed for him	Eu me pergunto quem ele posou para ele
I'm proud to meet you	tenho orgulho de te conhecer
I would love to try this one too	Eu adoraria experimentar esse também
I felt the worst of my problems was over	Eu senti que o pior dos meus problemas tinha acabado
I feel some more	me sinto mais alguns
I let myself be seen	eu me deixo ser visto
A striking black man looked at her	Um homem negro impressionante olhou para ela
I told him he was exactly right	Eu disse a ele que ele estava exatamente certo
I felt a moment of fear	Eu senti um momento de medo
I can't tell you what a relief	Eu não posso te dizer o que é um alívio
I just think she's an amazing writer	Eu só acho que ela é uma escritora incrível
I could see the prison car beyond that	Eu podia ver o vagão da prisão além disso
A part of me wanted him to run forever	Uma parte de mim queria que ele corresse para sempre
i have to go immediately	eu tenho que ir imediatamente
I just had no idea wolves were that big	Eu simplesmente não tinha ideia de que os lobos eram tão grandes
A strong white guy went and started talking to her	Um cara branco forte foi e começou a falar com ela
I was perfectly aware despite the pain	Eu estava perfeitamente consciente apesar da dor
I didn't want to look too full	Eu não queria parecer muito cheio
I lay against the wall and closed my eyes	Deitei contra a parede e fechei os olhos
I tried the following but it didn't work	tentei o seguinte mas não funcionou
I couldn't hide my frown	Eu não pude esconder minha carranca
She dreams of being an artist	Ela sonha em ser artista
I can hear them talking about it	Eu posso ouvi-los falando sobre isso
I didn't like her at all	não gostei dela nem um pouco
I also have my counseling appointment this afternoon.	Eu também tenho minha consulta de aconselhamento esta tarde
I couldn't recognize the girl for a long time	Eu não pude reconhecer a garota por um longo tempo
I'll see if they help	vou ver se ajudam
I couldn't even read the names on the label correctly	Eu não conseguia nem ler corretamente os nomes no rótulo
I bend over and tie my shoes	Eu me inclino e amarro meus sapatos
This mansion forms the core of the current house	Esta mansão forma o núcleo da casa atual
I was a mess inside and out	eu era uma bagunça por dentro e por fora
I couldn't look her in the eye if she did	Eu não poderia olhá-la nos olhos se ela o fizesse
A day later they both just set sail	Um dia depois, ambos apenas zarparam
I understand the need for violence	Eu entendo a necessidade de violência
I am the sandwich generation	Eu sou a geração sanduíche
i can do it alone	eu posso fazer isso sozinho
A slight smile settled on his face.	Um leve sorriso se estabeleceu em seu rosto
I can promise you that we will be very grateful	Posso prometer-lhe que seremos muito gratos
I would give anything for my bike right now	Eu daria tudo pela minha moto agora
I only went to church because my daddy made me	Eu só fui à igreja porque meu pai me fez
I understand my religion completely	Eu entendo minha religião completamente
The possibility of being something more	A possibilidade de ser algo mais
I fell, and a sound escaped my mouth	Eu caí, e um som escapou da minha boca
I wouldn't take any notice	eu não tomaria nenhum aviso
I was wrong not to tell you	Eu estava errado em não te dizer
I tried to keep calm	Eu tentei manter a calma
I suspected he was sick but not dying	Suspeitei que ele estava doente, mas não morrendo
he was very ambitious	Ele era muito ambicioso
I go and come back on Wednesday	Eu vou e volto na quarta
A day here is more like a week there	Um dia aqui é mais como uma semana lá
I am the ultimate gentleman	Eu sou o cavalheiro final
I approach him until our faces almost touch	Eu me aproximo dele até nossos rostos quase se tocarem
I pushed it away and continued	Afastei-o e continuei
I knew all along that they had my cat	Eu sabia o tempo todo que eles tinham meu gato
I had, in my own way, become a monster	Eu tinha, do meu jeito, me tornado um monstro
I waited and waited but to my disappointment nothing came	Eu esperei e esperei, mas para minha decepção, nada veio
I also like to gain approval from others.	Eu também gosto de ganhar a aprovação dos outros
I just stopped going to school	Eu simplesmente parei de ir à escola
I moved my feet and relief washed over me	Eu movi meus pés e o alívio tomou conta de mim
I try not to look at the ground	Eu tento não olhar para o chão
I wanted to kick him	eu queria chutá-lo
I did the battery test and they have a full battery	Eu fiz o teste de bateria e eles estão com a bateria cheia
I was there the whole time watching the game	Eu estava lá o tempo todo assistindo o jogo
I was only six or seven	Eu tinha apenas seis ou sete anos
I also write there during lunch and other breaks.	Também escrevo lá durante o almoço e outros intervalos
I can't see your long fairy body	Eu não posso ver seu longo corpo de fada
I remembered so much of us all at once	Eu me lembrei tanto de nós todos de uma vez
I couldn't stand her, and she knew it	Eu não podia suportá-la, e ela sabia disso
I slept all day long	eu dormi o dia inteiro
I should say that every meal actually	Eu deveria dizer que cada refeição, na verdade
I love all the projects you shared with us.	Eu amo todos os projetos que você compartilhou conosco
good show and thanks	Bom show e obrigado
I got up from the couch	me levantei do sofá
I was nobody special	eu não era ninguém especial
I knew it was terribly wrong	Eu sabia que era terrivelmente errado
I think your leaves are fragrant too	Eu acho que suas folhas são perfumadas também
I couldn't risk you, not with these people	Eu não poderia arriscar você, não com essas pessoas
I watched as they fell into the black tank	Eu olhei como eles caíram no tanque preto
I wouldn't know where to start	eu não saberia por onde começar
A bath was even better	Um banho era melhor ainda
I need him to understand	Eu preciso que ele entenda
I want to get up and leave	Eu tenho vontade de levantar e sair
I want to travel through the solar system	Eu quero viajar pelo sistema solar
I have to contain myself	eu tenho que me conter
I looked back at his face	Eu olhei de volta para o rosto dele
i really want one of these	Eu realmente quero um desses
There is also no save feature	Também não há recurso de salvamento
I was grateful for the positive feedback	Fiquei grato pelo feedback positivo
I need love like any human being	Eu preciso de amor como qualquer ser humano
I think it's necessary	eu acho que é preciso
I rarely travel alone	Raramente viajo sozinho
I heard someone call me, it was familiar but distant	Eu ouvi alguém me chamar, era familiar, mas distante
I was willing to suffer anything with him.	Eu estava disposta a sofrer qualquer coisa com ele
I liked her soon	gostei dela logo
I'm also for high standards	Eu também sou para altos padrões
I went to the computer and erased it	Eu fui para o computador e apaguei isso
I don't feel pain only pleasure	não sinto dor só prazer
I reached with my good hand	Eu alcancei com minha mão boa
I respect her too much	eu respeito ela demais
I swallowed a few times and went in	Engoli algumas vezes e entrei
I was gonna make you watch today anyway	Eu ia fazer você observar hoje de qualquer maneira
I know you talk to him	Eu sei que você fala com ele
I had come at the right time	eu tinha vindo na hora certa
We used to do crazy things	Costumamos fazer coisas loucas
I used to think they were boring	Eu costumava pensar que eles eram chatos
More than half of its crew was rescued	Mais da metade de sua tripulação foi resgatada
I loved her to death	Eu a amava até a morte
A plant that doesn't even exist	Uma planta que nem existe
I won't live my whole life without saying a word	Eu não vou viver toda a minha vida sem dizer uma palavra
I mean really like you, and we just met	Quero dizer realmente gosto de você, e acabamos de nos conhecer
I didn't like having to depend on other people	Eu não gostava de ter que depender de outras pessoas
I didn't stop to wait for him	Eu não parei para esperar por ele
I also inherited the gift of the wind reader	Eu também herdei o dom do leitor de vento
I watched him closely, trying not to stare	Eu o observei de perto, tentando não encarar
I flew and tried not to think	Eu voei e tentei não pensar
I could barely sleep the night before	Eu mal consegui dormir na noite anterior
I hadn't asked either	eu também não tinha pedido
I wasn't always like this	nem sempre fui assim
I'm not a good tennis player	Eu não sou um bom tenista
A wave of panic began to well up inside him.	Uma onda de pânico começou a brotar dentro dele
I kept hoping it would get better	Eu continuei esperando que fosse melhorar
I need a new kitchen floor	Eu preciso de um novo piso de cozinha
I beg you, stay here	Eu imploro, fique aqui
I find it strange to be served and to eat alone	Acho estranho ser servido e comer sozinho
I took it in my lunch	eu peguei no meu almoço
I had a good time meeting so many people	Eu tive um bom tempo conhecendo tantas pessoas
I was out of my mind in agony	eu estava fora da minha mente em agonia
I'm still in high school like you	Eu ainda estou no ensino médio, como você
I mean if you were coming back with me	Quero dizer, se você estivesse voltando comigo
I was ashamed of myself	fiquei com vergonha de mim
The opposition march had never taken this path	A marcha da oposição nunca tinha tomado esse caminho
I have to say they are absolutely spectacular.	Eu tenho que dizer que eles são absolutamente espetaculares
I chose it because I didn't ask for bread flour	Escolhi porque não pedia farinha de pão
I found my story didn't have the necessary listener	Descobri que minha história não tinha o ouvinte necessário
A door led to the living room.	Uma porta levava para a sala de estar
A pinch of salt added some flavor.	Uma pitada de sal adicionou um pouco de sabor
I just didn't care anymore	Eu simplesmente não me importava mais
I hope she doesn't kill him	Espero que ela não o mate
Much longer than you did	Muito mais tempo do que você fez
I didn't bring water with me	Eu não trouxe água comigo
I have a personal dislike for man	Eu tenho uma antipatia pessoal pelo homem
I know you play guitar well	Eu sei que você toca guitarra bem
I always know more about you	Eu sempre sei mais sobre você
I continued through him to the house	Eu continuei por ele até a casa
I tried to contain my laughter and I failed	Eu tentei conter meu riso e falhei
A kind lady replied to the email	Uma senhora gentil respondeu o e-mail
I want to give you your reflection	Eu quero te dar seu reflexo
I mean their relationship is really amazing	Quero dizer, o relacionamento deles é realmente incrível
I can't just go out and buy her something	Eu não posso simplesmente sair e comprar algo para ela
I can smell you	Eu posso sentir o cheiro em você
I am the vaccine for sin in humanity	Eu sou a vacina para o pecado na humanidade
I ignored it and moved to the third well	Eu ignorei e mudei para o terceiro poço
I'm glad you tried to help	Fico feliz que você tentou ajudar
I didn't even know she was in the tent	Eu nem sabia que ela estava na barraca
I really appreciate it	Eu aprecio isso, na verdade
I saw her come in and soon after she left	Eu a vi entrar e logo depois ela saiu
I watched some of them and he was	Eu assisti alguns deles e ele estava
I love love love traveling by train	Eu amo amo amo viajar de trem
I got excited about it	fiquei empolgado com isso
I knew he did it to give me a chance	Eu sabia que ele fez isso para me dar uma chance
I should have gone to med school	Eu deveria ter ido para a escola de medicina
I will have a fifteen percent stake in the company	Eu terei uma participação de quinze por cento na empresa
I hope maybe she's in a better mood	Espero que talvez ela esteja de melhor humor
I saw a change in yours too	Eu vi uma mudança na sua também
I can't risk losing her	Eu não posso arriscar perdê-la
I really didn't like driving in a storm	Eu realmente não gostava de dirigir em uma tempestade
I get in the car and we're on our way	Eu subo no carro e estamos a caminho
A woman's loud mental scream pulled her out	O grito mental alto de uma mulher a puxou para fora
I know this is the last time	Eu sei que esta é a última vez
I take a big step back	dou um grande passo para trás
I was eight, and you were a grown woman	Eu tinha oito anos, e você era uma mulher adulta
I know you are always there for me	Eu sei que você está sempre lá para mim
I already know all about this silly case	Eu já sei tudo sobre esse caso bobo
I wonder if anyone is there	Eu me pergunto se alguém está lá
I prefer substance and function to style	Eu prefiro substância e função ao estilo
I can't wait for the next one!	Mal posso esperar pelo próximo!
I could see he was furious	Eu podia ver que ele estava furioso
I won't beg you to do anything	Eu não vou implorar para você fazer nada
i couldn't say the word	eu não poderia dizer a palavra
I don't want you there	Eu não quero você lá
I was more than happy to do so.	Eu estava mais do que feliz em fazê-lo
I waited, my hands raised and open	Eu esperei, minhas mãos levantadas e abertas
I had a friend who was a man	Eu tinha um amigo que era um homem
i wandered for a while	eu vaguei por um tempo
I had already ripped your brain to pieces	Eu já tinha feito seu cérebro em pedaços
I remember our laughter and ignorance	Lembro-me de nossas risadas e ignorância
He speaks a universal language	Ele fala uma linguagem universal
I had a job, writing	Eu tinha um emprego, escrevendo
I just wanted to hide	Eu só queria me esconder
I can feel how hot he is through his shirt	Eu posso sentir o quão quente ele é através de sua camisa
I have to show you the way to go	Eu tenho que te mostrar o caminho a seguir
I look at her and smile	Eu olho para ela e sorrio
I don't think she was qualified	Eu não acho que ela era qualificada
I closed the door and looked around	Fechei a porta e olhei em volta
I was silent around my sister	Fiquei em silêncio em torno de minha irmã
I turned around to see what caught your eye	Eu me virei para ver o que chamou sua atenção
I never understood this concept until later in life	Eu nunca entendi esse conceito até mais tarde na vida
I wasn't used to heels	Eu não estava acostumado com saltos
I could barely remember what he looked like	Eu mal conseguia lembrar como ele era
I think you learned your lesson from him she says	Eu acho que você aprendeu sua lição, ela diz
The accused were then arrested	Os acusados ​​foram presos em seguida
I had to go up for air	Eu tive que subir para tomar ar
A senator, a good man by all measures	Um senador, um homem bom por todas as medidas
I pulled away and looked at him	Eu me afastei e olhei para ele
I want the kids away	Eu quero as crianças longe
Best wishes for your success	Os melhores votos para o seu sucesso
I didn't need him to carry me	Eu não precisava dele para me carregar
I took the opportunity to talk	Aproveitei para querer conversar
I needed to get away from him	Eu precisava me distanciar dele
I was thinking about watching a movie	Eu estava pensando em assistir a um filme
I wasn't ready for marriage	Eu não estava pronto para o casamento
I didn't notice any change in lighting	Não notei nenhuma mudança na iluminação
I had hopes at least	Eu tinha esperanças, pelo menos
I didn't belong here in the first place	Eu não pertencia aqui em primeiro lugar
I'm sure they plan to kill him	Tenho certeza que eles planejam matá-lo
A boom would not last more than six months	Um boom não duraria mais de seis meses
I thought maybe he hurt you	Eu pensei que talvez ele te machucasse
I want to focus on one project first	Eu quero me concentrar em um projeto em primeiro lugar
A fundamental and clinical text	Um texto fundamental e clínico
A drive to the city would waste precious time	Uma unidade para a cidade desperdiçaria um tempo precioso
I understand this should only take a week	Eu entendo que isso deve levar apenas uma semana
I was busy opening a bottle of wine	Eu estava ocupado abrindo uma garrafa de vinho
I couldn't not believe them	eu não podia não acreditar neles
I know the team and the talent we have here	Conheço a equipe e o talento que temos aqui
I was really in bad shape	eu estava realmente em má forma
I used to rely so much on prayer	Eu costumava confiar tanto na oração
I needed the pain and suffering	Eu precisava da dor e sofrimento
I do the same on the bottom	Eu faço o mesmo na parte de baixo
A very interesting way of doing the book	Uma maneira muito interessante de fazer o livro
I will only post these answers if I have permission	Só postarei essas respostas se tiver permissão
I read it line by line and analyzed everything	Eu li linha por linha e analisei tudo
I just want to get his attention	Eu só quero chamar a atenção dele
I wish he wasn't so polite	Eu queria que ele não fosse tão educado
I wonder how she feels	Eu me pergunto como ela se sente
I apologize if I'm missing something obvious.	Peço desculpas se estiver faltando algo óbvio
I then cooked the fish and served my family	Eu então cozinhei o peixe e servi minha família
I often have this problem	muitas vezes tenho esse problema
I hope that happens	Eu espero que isso aconteça
A visual inspection put her in a different perspective	Uma inspeção visual a colocou em uma perspectiva diferente
I didn't recognize him from the orientation	Eu não o reconheci da orientação
I liked the idea, not that it surprised me	Gostei da ideia, não que tenha me surpreendido
I hope that changes soon	Espero que isso mude logo
I'm glad you understand	fico feliz que você entenda
I didn't know much more than that.	Eu não sabia muito mais do que isso
I was your only bloodline	Eu era sua única descendência de sangue
I stopped counting them after a while	Eu parei de contá-los depois de um tempo
I felt something powerful	Eu senti algo poderoso
A witness came to me for money	Uma testemunha veio a mim por dinheiro
I never had much patience for it	nunca tive muita paciência com isso
I was really ashamed of my act	Eu estava realmente envergonhado do meu ato
A little dated but clean and the staff is great	Um pouco datado, mas limpo e a equipe é ótima
I remember this is a dream	Eu me lembro que isso é um sonho
I need to ask a personal favor	Eu preciso pedir um favor pessoal
He also met his father during this break.	Ele também conheceu seu pai durante este intervalo
I couldn't find the dot on the page	Não consegui localizar o ponto na página
I lost words constantly	Eu perdi palavras constantemente
I was driven because of it in expenses	Fui conduzido por causa disso em despesas
I tried not to look at them	Eu tentei não olhar para eles
I see it in your eyes	Eu vejo isso em seus olhos
A wave of understanding took hold	Uma onda de compreensão tomou conta
I know it really has to be true for me	Eu sei que realmente tem que ser verdade para mim
I'm tired of it	eu cansei disso
I choose to live life this way	Eu escolho viver a vida dessa maneira
I can't shake the feeling that everything is ruined	Não consigo afastar a sensação de que tudo está arruinado
I just wanted to say hello and thank you	Eu só queria dizer olá, e obrigado
I just watched the trailer for his new movie	Acabei de assistir o trailer do novo filme dele
I won't lie to anyone	não vou mentir para ninguém
I feel so unworthy of such love	Eu me sinto tão indigno de tal amor
I expected everyone to be	Eu esperava que todos fossem
I had to fight the smile forming on my lips	Eu tive que lutar contra o sorriso se formando em meus lábios
I put it on the agenda anyway	Eu coloquei na agenda de qualquer maneira
A muscle jumped in his tense jaw.	Um músculo saltou em sua mandíbula tensa
I can show you where we buried them	Eu posso te mostrar onde nós os enterramos
I knock again, louder	Eu bato de novo, mais alto
I run and start to get dressed	Eu corro e começo a me vestir
I kept my food and slept amazing	Eu mantive minha comida e dormi incrível
I called you and you came to me	Eu te chamei e você veio até mim
A carbon tax could generate a similar amount	Um imposto sobre o carbono poderia gerar uma quantidade semelhante
I couldn't wait to tell others about the creature.	Eu não podia esperar para contar aos outros sobre a criatura
I noticed a sheet was thrown in a corner	Percebi que um lençol foi jogado em um canto
I understand why she does but it gets old	Eu entendo porque ela faz, mas fica velho
I'm the only one to apologize	Eu sou o único a pedir desculpas
There was no baggage retrieved	Não houve bagagem recuperada
I had no more time to dream	Eu não tinha mais tempo para sonhar
I could see the fear in your eyes	Eu podia ver o medo em seus olhos
More devious and darker	Mais desonestos e mais sombrios
A tremendous explosion split the ship in half.	Uma tremenda explosão partiu o navio ao meio
I can't call collect	não consigo ligar a cobrar
I read all eight chapters	Eu li todos os oito capítulos
I need you to be calm	Eu preciso que você fique calmo
I can't eat anything	não consigo comer nada
I think it makes your ships absolutely beautiful	Eu acho que torna seus navios absolutamente lindos
I'm not seeing a psychiatrist	Eu não estou vendo um psiquiatra
The main idea was to be free	A ideia principal era ser livre
A visitor asked if this was a cast	Uma visitante perguntou se isso era um gesso
The route passes mainly through forests and small hills	A rota passa principalmente por florestas e pequenas colinas
I was chosen dead last	Eu fui escolhido morto por último
I know he likes me a lot	Eu sei que ele gosta muito de mim
I squeezed my hands tightly	Eu apertei minhas mãos com força
I no longer want to marry your brother	Não tenho mais vontade de casar com seu irmão
I mean there's no way they could have	Quero dizer, não há nenhuma maneira que eles poderiam ter
I didn't even have to leave a tip	nem precisei deixar gorjeta
I have been active with photography for about seven years.	Eu tenho sido ativo com fotografia por cerca de sete anos
I reached for her, but I couldn't stretch enough	Estendi a mão para ela, mas não consegui me esticar o suficiente
I want to bring you a new life	Eu quero te trazer uma nova vida
I suggest you try it yourself	Eu sugiro que você tente isso sozinho
I would never want to do this without you	Eu nunca iria querer fazer isso sem você
I didn't like seeing her name in the papers	Eu não gostei de ver seu nome nos jornais
I won't lie, the movie has its problems.	Não vou mentir, o filme tem seus problemas
a way to communicate	Uma forma de comunicar
I will say this just one more time	Eu vou dizer isso apenas mais uma vez
I can't say he broke me	Eu não posso dizer que ele me quebrou
I finally looked up to meet your gaze	Eu finalmente olhei para cima para encontrar seu olhar
I have a big concern about this scenario	Eu tenho uma grande preocupação com este cenário
I don't cheat at golf	Eu não trapaceio no golfe
A computer doesn't have a heart	Um computador não tem um coração
I do not wish to cause strife among your people	Eu não desejo causar conflitos entre o seu povo
I didn't have anything else in me	eu não tinha mais nada em mim
I took a deep breath and then another	Eu respirei fundo e depois outro
I mean my first family	Quero dizer, minha primeira família
I only had partial vision of the second	Eu só tinha visão parcial do segundo
A slow smile spread across your face	Um sorriso lento se espalhou por seu rosto
I looked at her and started to regain my composure	Eu olhei para ela e comecei a recuperar a compostura
Much of this game required waiting	Muito deste jogo exigiu espera
I didn't give her the chance	eu não dei a ela a chance
A key going into the lock	Uma chave entrando na fechadura
They have also been used in pit fights.	Eles também têm sido usados ​​em lutas pit
I keep a schedule and master inventory list here	Eu mantenho um cronograma e uma lista de inventário mestre aqui
I took a breath of fresh air	Eu tomei uma lufada de ar fresco
I never wanted this for me	Eu nunca quis isso para mim
I hate the scared girl looking at me	Eu odeio a garota assustada olhando para mim
I wanted simple and fun	Eu queria simples e divertido
A collective vision takes shape	Uma visão coletiva toma forma
I thanked and tried not to faint	Agradeci e tentei não desmaiar
I wish we could change our prayer meetings too	Eu gostaria que pudéssemos mudar nossas reuniões de oração também
I was startled by a voice behind me	Eu me assustei com uma voz atrás de mim
The exact nature of the argument is not known	A natureza exata do argumento não é conhecida
A friend of ours acts as your secretary	Um amigo nosso atua como seu secretário
I want to do something for you	Eu quero fazer algo por você
I know you hate	Eu sei que você sente ódio
I looked at two systems to confirm	Eu olhei em dois sistemas para confirmar
A young woman of about twenty came out	Uma jovem de cerca de vinte anos saiu
I may not survive the night	Eu posso não sobreviver à noite
I can see them struggling with it when we speak	Eu posso vê-los lutando com isso quando falamos
I had planned to be a doctor	Eu tinha planejado ser um médico
I pull over a tank top	Eu puxo por cima de uma regata
This autonomy was a welcome development	Essa autonomia foi um desenvolvimento bem-vindo
A voice came in the public address system	Uma voz veio no sistema de endereço público
I can't wait to read them all	não vejo a hora de ler todos
I didn't have a bishop around my neck	Eu não tinha um bispo em volta do meu pescoço
I didn't want to feel sorry	eu não queria ter pena
I can't wait to sign them up	Mal posso esperar para inscrevê-los
I left her behind without really letting go	Eu a deixei para trás sem realmente deixá-la ir
I'm sure we missed you so much so far	Estou certo de que sentimos muita falta até agora
I replaced anger and disappointment with compassion and wisdom	Substituí a raiva e a decepção por compaixão e sabedoria
I had to go back to my house	Eu tive que voltar para minha casa
He's caught in a feedback loop	Ele é pego em um loop de feedback
I wanted to share a brief summary here	Eu queria compartilhar um breve resumo aqui
I was eating with a group of other people	Eu estava comendo com um grupo de outras pessoas
I detected four of them	Eu detectei quatro deles
I had no reason to come back here.	Eu não tinha nenhuma razão para voltar aqui
And he didn't come back quickly	E ele não voltou rapidamente
I declined and asked him to continue with it	Eu recusei e pedi que ele continuasse com isso
I hit him around his chest and shoulders	Eu bati nele em torno de seu peito e ombros
I basically said please and thank you	Eu basicamente disse por favor e obrigado
I want to understand that this phase of awareness	Quero entender que esta fase de conscientização
I returned home and anxiously awaited a call.	Voltei para casa e esperei ansiosamente uma ligação
Cue the dance in the street	Cue a dança na rua
I pointed the gun at his heart	Eu apontei a arma para o coração dele
I always move	Eu sempre me desloco
I'm almost run over at least once a day	Estou quase atropelado pelo menos uma vez por dia
A row of red lights advanced along a horizontal scale	Uma fileira de luzes vermelhas avançou ao longo de uma escala horizontal
I was really good at stealing things	Eu era muito bom em roubar coisas
I stop and turn around slowly	Eu paro e me viro lentamente
I went out and smiled	eu saí e sorri
I look forward	eu olho para frente
The reported change received a negative reception	A mudança relatada recebeu uma recepção negativa
A forgotten road would be perfect for your needs	Uma estrada esquecida seria perfeita para suas necessidades
I was nervous about going down	Eu estava nervoso em descer
I saw the being we summoned in the ceremony	Eu vi o ser que convocamos na cerimônia
A small part of me felt sorry	Uma pequena parte de mim teve pena
I ignored her and stayed while the ghost floated forward	Eu a ignorei e fiquei enquanto o fantasma flutuou para frente
I checked her place everyday	Eu verifiquei o lugar dela todos os dias
I wanted to kill my curiosity	queria matar minha curiosidade
I shouldn't be here with you like this	Eu não deveria estar aqui com você assim
I can feel it pressing inside of me	Eu posso sentir isso pressionando dentro de mim
I wanted to post here	queria postar aqui
I knew it would be bad	Eu sabia que seria ruim
I struggled to see past the police tape	Eu me esforcei para ver além da fita da polícia
I remember my ex-retailer days	Lembro-me dos meus dias de ex-varejista
A long sigh escaped your lips.	Um longo suspiro escapou de seus lábios
I keep having strange dreams	Eu continuo tendo sonhos estranhos
I wanted to go somewhere different	Eu queria ir a algum lugar diferente
I tried to stop you from walking out the door	Eu tentei impedi-lo de sair pela porta
I couldn't see you disappointed or hurt	Eu não podia te ver desapontado ou magoado
I reach out and hold your hands	Eu alcanço e seguro suas mãos
I think others felt the same	Acho que os outros sentiram o mesmo
I just wanted to check you	Eu só queria verificar você
I don't want a fancy meal	Eu não quero uma refeição chique
I curse myself for letting you go	Eu me amaldiçoo por deixá-lo ir
They follow the popular adventure game style	Eles seguem o popular estilo de jogo de aventura
I added my extra set next to it	Eu adicionei meu conjunto extra ao lado dele
I think this is a given	Eu acho que isso é um dado
A moment later another object bit me	Um momento depois outro objeto me mordeu
I left her back at the station	Eu a deixei de volta na estação
The company started producing computers soon after	A empresa passou a produzir computadores logo depois
I wanted to do something different	Eu queria fazer algo diferente
Evidence for such involvement is limited.	A evidência para tal envolvimento é limitada
I know you always wanted to take a chance	Eu sei que você sempre quis dar uma chance
I want something to take care of	Eu quero algo para cuidar
I could almost tell he looks calm	Eu quase poderia dizer que ele parece calmo
I put the bottle to my lips	Eu coloco a garrafa em meus lábios
I have to beg her to have sex	Eu tenho que implorar para ela fazer sexo
The player moves and commands characters with the mouse	O jogador move e comanda personagens com o mouse
I haven't heard him laugh like that before	Eu não o ouvi rir assim antes
I could barely read	mal consegui ler
I can't mess things up with wolves	Eu não posso bagunçar as coisas com lobos
A stone pressed against my left knee	Uma pedra pressionada contra meu joelho esquerdo
I would do anything for my family	Eu faria qualquer coisa pela minha família
I needed to feel the blood run through my fingers	Eu precisava sentir o sangue correr pelos meus dedos
I bent down and picked up my books	Inclinei-me e peguei meus livros
I let her stay in her old room	Eu a deixei ficar em seu antigo quarto
I want to surprise you	Eu quero surpreendê-la
I look hot and even my makeup isn't ruined	Eu pareço gostosa e até minha maquiagem não está arruinada
I like to make things right like the rain	Eu gosto de fazer as coisas direito como a chuva
I could see the room was tiny	Eu podia ver que o quarto era minúsculo
I look at that hill and wait for him	Eu olho para aquela colina e espero por ele
I just hope it works	só espero que dê certo
I had no idea this would happen	Eu não tinha ideia que isso iria acontecer
A true vaccine is still several years away	Uma verdadeira vacina ainda está a vários anos de distância
I like to make breakfast	eu gosto de fazer o café da manhã
I told you they're gone	Eu te disse que eles se foram
I think a hot press surface works best	Acho que uma superfície de prensagem a quente funciona melhor
I couldn't breathe behind my words	Eu não conseguia respirar por trás das minhas palavras
I am a very quiet activist	Eu sou um ativista muito quieto
I wanted to tell her everything but no	Eu queria contar tudo a ela, mas não
i know you can help me	Eu sei que você pode me ajudar
Lest you fall into condemnation	Para que não caia em condenação
The highway has remained the same since	A rodovia permaneceu a mesma desde
I admire your ambition and confidence	Admiro sua ambição e confiança
I'm weak and afraid	eu sou fraco e com medo
I went through him	Eu fui passar por ele
I saw the barrel burst	Eu vi o barril estourar
I want to hear other people doing things	Eu quero ouvir outras pessoas fazendo coisas
A good teacher is a mirror	Um bom professor é um espelho
I meant to be awake and alert for the game	Eu pretendia estar acordado e alerta para o jogo
I'm your brother now	eu sou seu irmão agora
I wanted to be close to him at any cost	Eu queria estar perto dele a qualquer custo
A glory that only the individual will know	Uma glória que só o indivíduo conhecerá
I study the distant horizon for a while	Eu estudo o horizonte distante por um tempo
I was grateful once again	Eu estava grato mais uma vez
A very expensive upgrade, it should be noted	Uma atualização muito cara, deve-se notar
They took off under fire	Eles decolaram sob fogo
A light breeze caught	Uma leve brisa pegou
I counted the money again	Eu contei o dinheiro novamente
I must protect you from the icy wind	Devo protegê-lo do vento gelado
I just didn't accept	só não aceitei
I think a good part of my brain was missing	Eu acho que uma boa parte do meu cérebro estava faltando
Males on average slightly larger than females	Machos em média um pouco maiores que as fêmeas
I think it depends on when you're not working.	Acho que depende de quando você não está trabalhando
Has no characteristic taste or odor	Não tem sabor ou odor característico
I fight the tears that are forming in my eyes	Eu luto contra as lágrimas que estão se formando em meus olhos
I had broken as is	eu tinha quebrado como é
I simply convinced him that we would deliver his investment	Eu simplesmente o convenci de que entregaríamos seu investimento
Habitat preference does not vary significantly with seasons	A preferência de habitat não varia significativamente com as estações
At least I'm not done living my fragile life	Eu, pelo menos, não terminei de viver minha vida frágil
I just couldn't open	só não consegui abrir
I was alone with my love and my sadness	Eu estava sozinho com meu amor e minha tristeza
A wide smile breaks out on my face	Um largo sorriso irrompe em meu rosto
I'll just have to figure it out	Eu só vou ter que descobrir isso
I'm on their trail now	Eu estou no rastro deles agora
I need to wrap my arms around him	Eu preciso envolver meus braços em torno dele
I always hear voices in my head	Eu sempre ouço vozes na minha cabeça
I didn't even introduce myself	nem me apresentei
I haven't heard of one	não ouvi falar de um
I stopped and listened again and there was another beat	Eu parei e escutei novamente e houve outra batida
A future of freedom is not inevitable	Um futuro de liberdade não é inevitável
I study it equally closely	Eu o estudo igualmente de perto
I opened the screen door and walked over to him.	Abri a porta de tela e fui até ele
I wonder where he came from	Eu me pergunto de onde ele veio
I used to like to hit a lot of balls	Eu costumava gostar de bater um monte de bolas
Three crew died	Três tripulantes morreram
I have all kinds of meds	Eu tenho todos os tipos de remédios
I sighed as the women washed my body and hair	Suspirei enquanto as mulheres lavavam meu corpo e cabelo
I jumped in my seat and cursed my childish nerves	Eu pulei no meu lugar e amaldiçoei meus nervos infantis
I know where you are and you have to stop	Eu sei onde você está e você tem que parar
I will go tomorrow morning to ask for their help	Eu irei amanhã de manhã para pedir a ajuda deles
I barely know the guy	mal conheço o cara
I knew first hand	Eu sabia que em primeira mão
I get them so terribly confused, you know	Eu os deixo tão terrivelmente confusos, você sabe
I dreamed of beings with brown hair and pointed ears	Sonhei com seres de cabelos castanhos e orelhas pontudas
I hated book reports more than long divisions	Eu odiava relatórios de livros mais do que divisões longas
i was going far	eu estava indo para longe
I knew it was a ship	Eu sabia que era um navio
I even had a business card	Eu até tinha um cartão de visita
I was known as my own square	Eu era conhecido como meu próprio quadrado
I was aware of the voices from downstairs	Eu estava ciente das vozes do andar de baixo
I shot a quick glance at the sign beside me	Eu atirei um rápido olhar para o sinal ao meu lado
See you tomorrow	Te vejo amanhã
A little restless, that's all	Um pouco inquieto, isso é tudo
I had some cups	Eu tinha alguns copos
I noticed the knives you had	Eu notei as facas que você tinha
I wore a hospital gown	Eu usava um vestido de hospital
I can forward you	posso te encaminhar
I feel her squeeze my hand	Eu a sinto apertar minha mão
I told him to stop doing what he was doing	Eu disse a ele para parar de fazer o que ele estava fazendo
A computer, my friends, had a thought	Um computador, meus amigos, teve um pensamento
I hoped it would go away, but it didn't.	Eu esperava que isso desaparecesse, mas não
A glowing hole remained where the gun hit	Um buraco brilhante permaneceu onde a arma atingiu
I don't hate the enemy	Eu não odeio o inimigo
I just remember feeling different	Eu só me lembro de me sentir diferente
I go wherever the path takes me	Eu vou onde quer que o caminho me leve
I turn to him too	Eu me viro para ele também
I backed up against the wall	Eu recuei contra a parede
A baby to appear like this in your bed	Um bebê para aparecer assim em sua cama
I don't want her to follow them	Eu não quero que ela os siga
I found this map on them first	Eu encontrei este mapa neles em primeiro lugar
I looked for you everywhere around our world	Eu procurei você em todos os lugares ao redor do nosso mundo
I say we will have no more marriage	Eu digo que não teremos mais casamento
I hadn't seen it yet	eu não tinha visto ainda
The season had a small impact on popular culture	A temporada teve um pequeno impacto na cultura popular
I couldn't believe he was the one calming me down	Eu não podia acreditar que ele era o único me acalmando
I'm still busy figuring it out	Eu ainda estou ocupado para entendê-lo
I met him last night	Eu o conheci ontem à noite
I wore rich clothes and I used to wear rags	Eu usava roupas ricas e antigamente usava trapos
I can't handle anything	não posso dar conta de nada
I looked at him and really saw him	Eu olhei para ele e realmente o vi
I'm too scared to move	estou com muito medo de me mover
I won't interfere with him, period	Eu não vou interferir com ele, ponto final
A thin layer of dust covered the camera	Uma fina camada de poeira cobriu a câmera
A great war will start	Uma grande guerra vai começar
i can't have done it	eu não posso ter feito isso
I think this could be a comic book	Eu acho que isso poderia ser uma história em quadrinhos
I shook my head, still not looking at her	Eu balancei a cabeça, ainda sem olhar para ela
I caught you in her room alone, holding her hand	Eu peguei você no quarto dela sozinha, segurando a mão dela
I just wasn't expecting you	Eu só não estava esperando você
Two authors were particularly influential during this period.	Dois autores foram particularmente influentes durante este período
I think, though, that she's getting cabin fever	Eu acho, porém, que ela está ficando com febre da cabine
I'm looking forward to parting with you	Estou ansioso para me separar de você
I just feel kinda sick	Eu apenas me sinto meio doente
I hope it's a painful death	Espero que seja uma morte dolorosa
I never knew anyone could be this strong	Eu nunca soube que alguém poderia ser tão forte
I rolled my eyes at him	Revirei os olhos para ele
I brush his hair lightly, slowly	Eu escovo seu cabelo levemente, lentamente
Fourteen other missing individuals were returned alive.	Catorze outros indivíduos desaparecidos foram devolvidos vivos
I never suffer without more or less discomfort	Eu nunca sofro sem mais ou menos desconforto
I didn't expect you to sit around and be single	Eu não esperava que você sentasse e ficasse solteiro
I can't remember everything he said	Eu não consigo me lembrar de tudo o que ele falou
In fact, I've been accused of the opposite	Na verdade, fui acusado do contrário
I only came back a few times	Eu só voltei algumas vezes
I sigh silently, then get up to remove my plate.	Eu suspiro silenciosamente, em seguida, levanto para remover meu prato
I believe they liked each other very much	Eu acredito que eles gostavam muito um do outro
I can't even see my reflection	Eu não posso nem ver meu reflexo
A group of people are sitting outside drinking coffee	Um grupo de pessoas está sentado do lado de fora tomando café
Two sugar mills suffered damage	Duas usinas de açúcar sofreram danos
He also taught here	Ele também ensinou aqui
I want to feel every inch of your body	Eu quero sentir cada centímetro do seu corpo
I could really taste	Eu realmente poderia provar
I know my father won't let anyone in	Eu sei que meu pai não vai deixar ninguém entrar
I lie with my sister daily	Eu deito com minha irmã diariamente
I know exactly where he's been	Eu sei exatamente onde ele esteve
He slept well openly with them all	Ele dormiu bem abertamente com todos eles
The little world lives and we live in it	O pequeno mundo vive e nós vivemos nele
I was the only person on the team left	Eu era a única pessoa da equipe que restava
I don't choose to make a living this way	Eu não escolho ganhar a vida dessa maneira
I lifted my head and tried to move but I couldn't	Eu levantei minha cabeça e tentei me mover, mas não consegui
Can't wait for everything to become second nature	Mal posso esperar para que tudo se torne uma segunda natureza
I can travel and the pay is good	Eu posso viajar e o pagamento é bom
I have a secret for you	Eu tenho um segredo para você
I think you all belong in the barn	Eu acho que todos vocês pertencem ao celeiro
I remembered my mother wanted me to be close	Lembrei que minha mãe queria que eu ficasse perto
I'm awake in the morning, ready to go	Estou acordado de manhã, pronto para ir
I didn't want to bring you down	Eu não queria te derrubar
i hate having to do this	eu odeio ter que fazer isso
A couple of children, an old man	Um casal de crianças, um velho
I needed to be whole to be a good mother	Eu precisava ser inteira para ser uma boa mãe
I slept in the hospital for the next three days	Eu dormi no hospital nos três dias seguintes
I was surprised to learn that there is no waiting period	Fiquei surpreso ao saber que não há período de espera
I looked around in surprise	Eu olhei ao redor com surpresa
I do not engage in violence	Eu não me envolvo em violência
I looked at her, my curiosity mixed with suspicion.	Eu olhei para ela, minha curiosidade misturada com suspeita
A man in full dress is knocking on the door	Um homem de vestido completo está batendo na porta
I looked at him but his lips weren't moving	Olhei para ele, mas seus lábios não estavam se movendo
The scene in the tavern has been extended	A cena na taverna foi estendida
I shouldn't need help with this	Eu não deveria precisar de ajuda com isso
I sent them a letter	Enviei-lhes uma carta
I have some work to do	tenho algum trabalho a fazer
I like to look at the earth	Eu gosto de olhar para a terra
I don't think anyone wants to do anything wrong	Eu acho que ninguém quer fazer algo errado
I received the painting	recebi a pintura
A wide porch ran the length of the house.	Um amplo alpendre percorria o comprimento da casa
We really had a chance to win that one	Nós realmente tivemos uma chance de ganhar aquele
I couldn't help but admire their love	Eu não pude deixar de admirar o amor deles
He smiles and starts following her upstairs.	Ele sorri e começa a segui-la no andar de cima
I was worried about you being alone	Eu estava preocupado com você estar sozinho
I also have my suspicions about his pack	Eu também tenho minhas suspeitas sobre a matilha dele
I have the perfect solution	Eu tenho a solução perfeita
I didn't need to do anything in particular	Eu não precisava fazer nada em particular
A whistle sounded and everyone got up and left.	Um apito soou e todos se levantaram e saíram
I have to pass this on to her	Eu tenho que passar isso para ela
I could kill anything, everyone	Eu poderia matar qualquer coisa, todo mundo
I hadn't set foot in her house since	Eu não tinha posto os pés em sua casa desde então
I must ask this as a solemn promise	Devo pedir isso como uma promessa solene
I was ready to hear everything he had to say.	Eu estava pronto para ouvir tudo o que ele tinha a dizer
I come from a much farther place	Eu venho de um lugar muito mais distante
I see it as positive	Eu vejo isso como positivo
A thought that made her stop	Um pensamento que a fez parar
I couldn't fail my mother	Eu não poderia falhar com minha mãe
But I had some good news.	Mas eu tive algumas boas notícias
I looked for a watch	procurei um relógio
I've never had anything even vaguely like a	Eu nunca tive nada nem vagamente parecido com um
I saw absolutely nothing	não vi absolutamente nada
I can make you happy	eu posso te fazer feliz
I apologized and stood in front of the girl	Eu me desculpei e fiquei na frente da garota
we will not answer them	Nós não vamos respondê-los
I liked all the people	gostei de todas as pessoas
I can be a very impatient person sometimes.	Eu posso ser uma pessoa bastante impaciente às vezes
I didn't tell about them, I didn't help them	Eu não contei sobre eles, não os ajudei
I had promised to visit weeks ago	Eu tinha prometido visitar semanas atrás
It's coming up now	Está surgindo agora
I read lips talking about baby	Eu li os lábios falando sobre o bebê
I had no appetite, but I ate anyway	Eu não tinha apetite, mas comi mesmo assim
I just get up, turn and run	Eu apenas me levanto, viro e corro
I had to leave the car	tive que largar o carro
I convinced myself they were in the air somewhere	Eu me convenci de que eles estavam no ar em algum lugar
I chose this one among five others	Eu escolhi este entre outros cinco
I think it would ease the feelings of connection	Acho que isso facilitaria os sentimentos de conexão
I want to be in bed with you	Eu quero estar na cama com você
I continued to scream in rage and anguish	Eu continuei a gritar de raiva e angústia
I took a different way back	Eu peguei um caminho diferente de volta
I had nothing but some change in my pocket	Eu não tinha nada além de alguns trocados no bolso
I did this a few times	Eu fiz isso algumas vezes
I think we should make a story about it	Acho que devemos fazer uma história sobre isso
I, for one, am not inclined to accept their challenge.	Eu, por exemplo, não estou inclinado a aceitar o desafio deles
A lot of people are leaving now	Muitas pessoas estão saindo agora
I was nothing to these people	Eu não era nada para essas pessoas
I can make you happier than him	Eu posso te fazer mais feliz do que ele
I did this for two reasons	fiz isso por dois motivos
I was really a little popular	Eu era realmente um pouco popular
I wouldn't mind being engaged to him though	Eu não me importaria de estar noiva dele, embora
I thought we had seen the last of her	Eu pensei que tínhamos visto o último dela
I didn't ask for company	não pedi companhia
I think there's a little history	Eu acho que há um pouco de história
I never really spoke to the girl again	Eu nunca realmente falei com a garota novamente
I put signs to watch	Eu coloquei sinais para observar
I'm using the service stack to process the object	Estou usando a pilha de serviço para processar o objeto
I chose this life above anything else in the world	Eu escolhi esta vida acima de qualquer outra coisa no mundo
I ignored them all	Ignorei todos eles
A handsome, thoughtful man looked at her in annoyance.	Um homem bonito e pensativo olhou para ela em aborrecimento
I got a strange message last night	Recebi uma mensagem estranha ontem à noite
I put my watch back on my wrist	Eu coloco meu relógio de volta no meu pulso
I went out twice with the new board	Saí duas vezes com a nova prancha
I have a patient who needs to be taken care of.	Eu tenho um paciente que precisa ser cuidado
I could make out the mountain ranges in the distance	Eu podia distinguir as cadeias de montanhas à distância
People usually recover in seven to ten days.	As pessoas geralmente se recuperam em sete a dez dias
Can't wait for the ship to reach the mainland	Mal posso esperar para o navio chegar ao continente
I had no real interest in cities anyway	Eu não tinha interesse real nas cidades de qualquer maneira
I had to analyze the situation	Eu tive que analisar a situação
The building will be expanded to accommodate you	O edifício será ampliado para acomodá-lo
I'm also in good mental health	Eu também estou em boa saúde mental
I can't take pictures of him	não consigo tirar fotos dele
I remember your faces	Eu me lembro de seus rostos
A fire was burning in the fireplace	Um fogo ardia na lareira
my season is ruined	Minha temporada está arruinada
I have a simple idea	tenho uma ideia simples
I asked around but didn't hear anything	Eu perguntei ao redor, mas não ouvi nada
I could remember my dream	Eu poderia me lembrar do meu sonho
It inspired him to change his will	Isso o inspirou a mudar sua vontade
I saw the danger the magic wrought	Eu vi o perigo que a magia forjou
No prevention studies have been completed	Nenhum estudo de prevenção foi concluído
I almost didn't recognize myself	quase não me reconheci
I stayed at the table	fiquei na mesa
I could be of use to this government	Eu poderia ser útil para este governo
I just want a picture of her	só quero uma foto dela
I assume she's in her apartment	Eu suponho que ela está em seu apartamento
I had nothing to say to her	Eu não tinha nada a dizer a ela
I want you to remember your life story	Eu quero que você se lembre da história de sua vida
I think this is important	Eu acho que isso é importante
I hadn't noticed it	eu não tinha notado isso
A month wouldn't be enough time	Um mês não seria tempo suficiente
I tried hard to take a look at it	Eu me esforcei para dar uma olhada nele
I have to do it even better and optimistic	Eu tenho que fazê-lo ainda melhor e otimista
I felt hands on my shoulders, my arms	Senti mãos em meus ombros, meus braços
I was beyond shocked	eu estava além de chocado
I blame you, you blame me	Eu culpo você, você me culpa
I should add this to the must do list soon	Devo adicionar isso à lista deve fazer em breve
I understand why you didn't take things further.	Eu entendo porque você não levou as coisas adiante
I can't begin to describe it	Eu não posso começar a descrevê-lo
I refused to think about it	Eu me recusei a pensar nisso
I didn't mind reading novels	Eu não me importei com a leitura de romances
I wash my hands for a long time	Eu lavo minhas mãos por um longo tempo
A little more to the right this time	Um pouco mais para a direita desta vez
I didn't tell the truth once	Eu não disse a verdade uma única vez
I gasped, trying to catch my breath	Eu engasguei, tentando recuperar o fôlego
He was a very tough man	Ele era um homem muito duro
I promise you this	Eu te prometo isso
I keep coming back and coming to you	Eu continuo voltando e vindo até você
I remembered perfectly well	Eu me lembrei perfeitamente bem
A third figure entered behind them.	Uma terceira figura entrou atrás deles
Some of the section left the army shortly after	Alguns da seção deixaram o exército pouco depois
I know he needs to talk to you though	Eu sei que ele precisa falar com você, embora
I can't wait to retire and get out of here	Mal posso esperar para me aposentar e sair daqui
I wasn't sick or anything	eu não estava doente nem nada
I want to know how she did it and why	Eu quero saber como ela fez isso e por que
Some men, about four hundred, joined him.	Alguns homens, cerca de quatrocentos, juntaram-se a ele
I looked to the sky	Eu olhei para o céu
I think maybe we pushed it too far	Eu acho que talvez nós o empurramos longe demais
I was exhausted about two months ago	Eu estava exausto cerca de dois meses atrás
The game was recorded	O jogo foi gravado
I want to trust the people around me	Eu quero confiar nas pessoas ao meu redor
I can't even imagine doing that	nem me imagino fazendo isso
I'm one catastrophe of imagination after another	Eu sou uma catástrofe da imaginação atrás da outra
A third method is from a computer	Um terceiro método é de um computador
I wondered where he was	Eu me perguntei onde ele estava
I looked at my alarm clock	Eu olhei para o meu despertador
I know how he must have felt	Eu sei como ele deve ter se sentido
I warned you though	Eu avisei você, no entanto
I read four feet of pause from right to left	Eu li quatro pés de pausa da direita para a esquerda
i want to work for you	Eu desejo trabalhar para você
I think it will clear again	acho que vai clarear de novo
I know I was out of character for you	Eu sei que estava fora do personagem para você
No changes have been made since	Nenhuma alteração foi feita desde
I don't demand agreement	não exijo acordo
I want to keep you out of harm's way	Eu quero mantê-lo fora de perigo
I need some space to get comfortable now	Eu preciso de algum espaço para me sentir confortável agora
Did not win in any of the categories	Não venceu em nenhuma das categorias
I buy most of my plants there	Eu compro a maioria das minhas plantas lá
I did not expect it	eu não esperava isso
A part-time gender terrorist	Um terrorista de gênero em meio período
I want to rub it, all over me	Eu quero esfregá-lo, em cima de mim
I suffer the fate of a damned soul	eu sofro o destino de uma alma condenada
I took a deep breath, hoping it would help.	Eu respirei fundo, esperando que isso ajudasse
I told her some of it	Eu disse a ela um pouco disso
I didn't speak openly about it	Eu não falei abertamente sobre isso
I can't even find the words	Eu não consigo nem encontrar as palavras
I couldn't have said anything to make you stop	Eu não poderia ter dito nada para fazer você parar
He got married twice, but he didn't have a problem	Ele se casou duas vezes, mas não teve problema
I pull my shirt back down and examine my shoulder.	Eu puxo minha camisa de volta para baixo e examino meu ombro
I tried to guess what it was going to be	Eu tentei adivinhar o que ia ser
I took his shirt off	eu tirei a camisa dele
Within these were six-stage cells	Dentro destes havia células de seis estágios
A cannon was found as part of the wreck	Um canhão foi encontrado como parte do naufrágio
I mean it was a little date	Quero dizer, foi um pequeno encontro
The car is later found abandoned	O carro é encontrado mais tarde abandonado
I have a lot of respect for you sir	Eu tenho muito respeito por você, senhor
I want to start working again	Eu quero começar a trabalhar novamente
I will be writing a web log of the event	Eu estarei escrevendo um web log do evento
I love your photos	amo suas fotos
I wouldn't be able to shake it that easily.	Eu não seria capaz de sacudi-lo tão facilmente
I want to talk about something else	Eu quero falar sobre outra coisa
Some of them came out shooting and swinging	Alguns deles saíram atirando e balançando
I just hope he doesn't know where we live	Eu só espero que ele não saiba onde moramos
I boiled the milk and fed the baby as usual	Eu fervi o leite e alimentei o bebê como de costume
I shouldn't type for a while, but it'll be okay	Eu não deveria digitar por um tempo, mas vai ficar tudo bem
I reached for the door handle and then I stopped	Eu alcancei a maçaneta da porta e então parei
I didn't even have dinner once last week	Eu nem jantei uma vez na semana passada
I can go out with a girl	eu posso sair com uma garota
This boost can help restore mood and memory.	Este aumento pode ajudar a restaurar o humor e a memória
I prayed that he could hear me	Eu rezei para que ele pudesse me ouvir
I shouldn't be looking	eu não deveria estar procurando
I was grateful for my new body	Eu estava grato pelo meu novo corpo
I want to ask one more thing	Eu quero perguntar mais uma coisa
I couldn't hold back	eu não conseguia me segurar
I also choose some clothes	Eu também escolho algumas roupas
I will continue to keep you all informed.	Vou continuar a manter todos vocês informados
A man like this wouldn't just take what he wanted	Um homem como este não iria apenas pegar o que ele queria
I want to know who this man is	Eu quero saber quem é esse homem
I lean in and kiss him	Eu me inclino e o beijo
I can't sleep in	Eu não consigo dormir em
I want everything and more to come	Eu quero tudo e mais por vir
I must go and join them now	Eu devo partir e me juntar a eles agora
I brought it to my face	Eu trouxe isso para o meu rosto
I went upstairs to the east wing	Eu subi as escadas para a ala leste
A guilty verdict is certain	Um veredicto de culpado é certo
Suddenly, he found himself alone and under great pressure.	De repente, ele se viu sozinho e sob grande pressão
I carried on even after he was gone	Eu continuei mesmo depois que ele se foi
I can't think about eating	não consigo pensar em comer
I saw your mouth open	Eu vi sua boca aberta
A message, but not in any verbal language	Uma mensagem, mas não em qualquer linguagem verbal
I told him he was being completely ridiculous	Eu disse a ele que ele estava sendo completamente ridículo
I can't leave these people	Eu não posso deixar essas pessoas
I listen to the machinery that keeps you alive	Eu escuto a maquinaria que a mantém viva
I attacked a sick man out of rage	Eu ataquei um homem doente por raiva
I was much stronger and older	Eu era muito mais forte e mais velho
I was flying, enjoying life	Eu estava voando, curtindo a vida
I was afraid what happened before could happen again	Eu estava com medo que o que aconteceu antes pudesse acontecer de novo
I think this question can be reserved for other times	Acho que esta pergunta pode ser reservada para outras vezes
I didn't want to be in charge	Eu não queria estar no comando
I think organic is important	Eu acho orgânico é importante
A riding habit that was torn	Um hábito de montaria que foi rasgado
I always knew you were special even as a child	Eu sempre soube que você era especial, mesmo quando criança
One person was killed in the country	Uma pessoa foi morta no país
I will be champion	vou ser campeão
I would have preferred a bottle	Eu teria preferido uma garrafa
I know he's up to something	Eu sei que ele está tramando algo
I haven't been in a long time	faz muito tempo que não vou
I think they want to recruit me or something	Eu acho que eles querem me recrutar ou algo assim
I throw it on the floor	Eu o jogo no chão
I stretch my aching body and smile to myself	Eu estico meu corpo dolorido e sorrio para mim mesmo
I was lost without him for so long	Eu estava perdido sem ele por tanto tempo
I know very well who it was	eu sei muito bem quem foi
I, for one, wouldn't want to make her mad	Eu, por exemplo, não gostaria de deixá-la brava
I don't take anything for granted	eu não tomo nada como garantido
I never failed to pay a bill in my life	Eu nunca deixei de pagar uma conta na minha vida
I didn't know they moved in together	Eu não sabia que eles foram morar juntos
I never forget a voice, you all know that	Eu nunca esqueço uma voz, todos vocês sabem disso
I will not verify this email address in the future	Não vou verificar este endereço de e-mail no futuro
I think there's an audience	Eu acho que há uma audiência
A righteous person is simply dead	Uma pessoa justa é simplesmente morta
I heard the engine start	ouvi o motor ligar
I threw my dagger at her	Eu joguei minha adaga para ela
I kept your words in my mind	Eu mantive suas palavras em minha mente
I just remembered the darkness	Lembrei-me apenas da escuridão
I wanted to reach out and touch your skin	Eu queria chegar e tocar sua pele
I want to hate myself for taking an innocent life	Eu quero me odiar por tirar uma vida inocente
I want them to open the door for us	Eu quero que eles abram a porta para nós
I felt like a complete and total failure and disappointment	Eu me senti como um fracasso e decepção completo e total
I took a nice long break from writing	Eu dei uma boa e longa pausa na escrita
I believe your question suggests that	Acredito que sua pergunta sugere que
I needed to dissolve	Eu precisava dissolver
I really think we should talk	Eu realmente acho que devemos conversar
I didn't know they were going to attack	Eu não sabia que eles iam atacar
I had to identify the body	Eu tive que identificar o corpo
Can't help but wonder if they're working on another body	Não posso deixar de me perguntar se eles estão trabalhando em outro corpo
I literally didn't know this girl	Eu literalmente não conhecia essa garota
I rolled my eyes instead	Revirei os olhos em vez disso
I never heard that they dated	nunca ouvi falar que eles namoraram
I suppose a part of me was curious	Eu suponho que uma parte de mim estava curiosa
I blame him at one point though	Eu o culpo em um ponto, no entanto
I saw that look in your eyes	Eu vi aquele olhar em seus olhos
I went in, saw the stairs and went up	Entrei, vi as escadas e subi
I hoped and prayed he wouldn't follow me	Eu esperava e rezei para que ele não me seguisse
I didn't have much time to court	Eu não tive muito tempo para cortejar
I thought he used me	Eu pensei que ele tinha me usado
Many questions remain	Muitas perguntas permanecem
I will recognize you easily	vou reconhecê-lo facilmente
I couldn't go shopping	não pude ir às compras
I get a little crazy about it actually	Eu fico um pouco louco com isso na verdade
I try to detail every major development	Eu tento detalhar cada grande desenvolvimento
I would have to find her	eu teria que encontrá-la
I couldn't take my eyes off the dead dogs	Eu não conseguia tirar meus olhos dos cães mortos
i love you and you love me	Eu te amo e você me ama
I think he gave up the room in the end	Eu acho que ele desistiu do quarto no final
I feared a confrontation	Eu temia um confronto
I can see by his clothes that you are rich	Eu vejo pelas suas roupas que você é rico
I definitely need to get out of here soon	Eu definitivamente preciso sair daqui em breve
I'm not looking forward to seeing this conflict spread	Eu não estou ansioso para ver este conflito se espalhar
I can feel your fear	Eu posso sentir seu medo
I want to take you home	Eu quero te levar para casa
A new world opened up to her	Um novo mundo se abriu para ela
A new fuel pump was needed	Foi necessária uma nova bomba de combustível
I should have talked to her	Eu deveria ter falado com ela
A stone barn with a wooden roof stood nearby.	Um celeiro de pedra com telhado de madeira ficava nas proximidades
I started to retreat, slowly	Comecei a recuar, lentamente
I didn't want to upset you either.	Eu também não queria chateá-lo
I will eat you again and again	Eu vou te comer de novo e de novo
I hope it happens to her	espero que aconteça com ela
A special case apparently	Um caso especial, aparentemente
We never read the books	Nós nunca lemos os livros
Japan for future use	Japão para uso futuro
I dedicate my all to you	Eu dedico meu tudo a você
I was an inch closer to the door	eu estava uma polegada mais perto da porta
I'm in my own element again	Estou no meu próprio elemento novamente
I had to call right away	Eu tive que ligar imediatamente
I remember a little how business works	Eu me lembro um pouco como os negócios funcionam
I have my own car for transport	Eu tenho meu próprio carro para transporte
I went back to graduate from high school	voltei para me formar no ensino médio
I could feel her looking at me	Eu podia senti-la olhando para mim
I'm actually getting ready to order vol	Na verdade estou me preparando para encomendar vol
I can see you tomorrow morning	Eu posso te ver amanhã de manhã
I had to stay awake	Eu tive que me manter acordado
I was terribly scared for my baby	Eu estava terrivelmente assustado pelo meu bebê
A large fortress was an important feature of the city	Uma grande fortaleza era uma característica importante da cidade
I couldn't see you properly	não consegui te ver direito
They also often fly to considerable heights.	Eles também costumam voar a alturas consideráveis
I slipped out leaving the two men to talk alone	Eu escorreguei para fora deixando os dois homens para conversarem sozinhos
An engine pool was under attack from our side	Uma piscina de motor estava sob ataque do nosso lado
Many people cheered when he left	Muitas pessoas comemoraram quando ele saiu
I saw her leaning against a dresser in my room	Eu a vi encostada em uma cômoda no meu quarto
I had a million questions for her	Eu tinha um milhão de perguntas para ela
I hope this doesn't end badly today	Espero que isso não termine mal hoje
A look of relief crossed his face.	Um olhar de alívio cruzou seu rosto
I thought it best not to offer resistance	Achei melhor não oferecer resistência
I can't go back unless my mission is accomplished	Eu não posso voltar a menos que minha missão seja cumprida
I looked at the god hard and trembled in fear	Eu olhei para o deus duro e tremi de medo
i have my phone on me	eu tenho meu telefone em mim
I kinda quit my job	Eu meio que saí do meu trabalho
I wasn't given a choice	não me foi dada uma escolha
I don't consider it a failure	não considero um fracasso
A high-value healthcare system works the same way	Um sistema de saúde de alto valor funciona da mesma maneira
i need to help them	Eu preciso ajudá-los
I didn't need to be with him anymore.	Eu não precisava mais ficar com ele
A soft knock on the door interrupted his work.	Uma batida suave na porta interrompeu seu trabalho
I have so many questions about life and living	Eu tenho tantas perguntas sobre a vida e viver
I need to learn to see you like this	Eu preciso aprender a te ver assim
Even the street girl can eat her fill	Até a garota de rua pode comer até se saciar
I throw away these ugly jeans in the trash	Eu jogo fora esses jeans feios no lixo
I hoped they were just tales, nothing more	Eu esperava que fossem apenas contos, nada mais
I just saw something that shook me	Acabei de ver algo que me abalou
I felt what no one ever wants to feel	Eu senti o que ninguém nunca quer sentir
I could barely grab it, much less swing it	Eu mal podia agarrá-lo, muito menos balançar
I can see them on the street	Eu posso vê-los na rua
I admire so much your work and processing	Admiro tanto seu trabalho e processamento
I didn't know much about them either.	Eu também não sabia muito sobre eles
I rest my forehead on the door	Eu descanso minha testa na porta
I'm not telling you yet	Eu não estou te dizendo ainda
I will never believe these things	Eu nunca vou acreditar nessas coisas
I never thought much about it	nunca tinha pensado muito no assunto
Several homes and businesses lost their roofs	Várias casas e empresas perderam seus telhados
I could tell by his tone that he was angry	Eu poderia dizer pelo seu tom que ele estava com raiva
I felt a hand gently brush the sand off my forehead	Senti uma mão gentilmente escovar a areia da minha testa
I saw him, his eyebrow raised	Eu o vi, sua sobrancelha levantada
I feel that some might like it and some might not.	Eu sinto que alguns podem gostar e outros não
A smile is usually a nice thing	Um sorriso é geralmente uma coisa agradável
I need to find peace	Eu preciso encontrar a paz
Played on my freshman high school team last year	Joguei no meu time de calouros do ensino médio no ano passado
I have many dreams fulfilled in the pink world	Eu tenho muitos sonhos preenchidos no mundo rosa
I was just in her place	Eu estava apenas no lugar dela
I talk about it quite often	Eu falo sobre isso com bastante frequência
A definite talent, but hardly earth-shattering	Um talento definido, mas dificilmente a terra tremer
I tried not to show any emotion	Eu tentei não mostrar nenhuma emoção
I have nothing to sell but joy	Eu não tenho nada para vender além de alegria
I hate to hail a taxi	Eu odeio chamar um táxi
I love visiting all these colonial houses	Eu amo visitar todas essas casas coloniais
I liked the overall look of the theme	Gostei da aparência geral do tema
I am available to watch your family during the week	Estou disponível para assistir sua família durante a semana
Both worked as dry goods merchants.	Ambos trabalhavam como comerciantes de produtos secos
This sequence was also used in the third series	Esta sequência também foi usada na terceira série
I offered him the horn, first	Eu ofereci a ele o chifre, primeiro
I could hear your heavy breathing	Eu podia ouvir sua respiração pesada
A woman was a most adorable creature	Uma mulher era uma criatura mais adorável
I wrote for about three days	Eu escrevi por cerca de três dias
I looked worse than usual	Eu parecia pior do que o normal
I hated that he had that effect on me	Eu odiava que ele tivesse esse efeito em mim
The harsh winter of the following year delayed the work	O inverno rigoroso do ano seguinte atrasou o trabalho
I floated through time and it let me roam	Eu flutuei no tempo e isso me deixou vagar
I resisted but he didn't listen	Eu resisti, mas ele não ouviu
I checked your sales history	Eu verifiquei seu histórico de vendas
I was about to be made boss of something	Eu estava prestes a ser feito chefe de algo
I soon recognized a song	Eu logo reconheci uma música
I won't make you laugh anymore	Eu não vou fazer você rir mais
I wanted to ask about sacrifice	Eu queria perguntar sobre sacrifício
I felt so ashamed inside	Eu me senti tão envergonhado por dentro
I took off the covers	tirei as cobertas
I keep my gaze out there	Eu mantenho meu olhar fixo lá fora
I'm in this situation now	estou nessa situação agora
I thought we were safe	Eu pensei que estávamos seguros
I am very grateful to my supervisor Prof.	Sou muito grato ao meu orientador prof
I really wanted to believe it was exhaustion	Eu realmente queria acreditar que era exaustão
I don't think so	acho que não é assim
I knew something bad was going to happen	Eu sabia que algo ruim iria acontecer
I will trust you for now	Eu vou confiar em você por enquanto
I didn't mind public speaking	Eu não me importava de falar em público
I carry with me	Eu carrego comigo
Sometimes I wondered if she ever broke her promise too	Às vezes eu me perguntava se ela alguma vez quebrou a promessa também
I'm doing this for all of us	Eu estou fazendo isso por todos nós
I only had one camera back then	Eu tinha apenas uma câmera naquela época
I smiled at her and nodded	Eu sorri para ela e assenti
I gave him a little smile and did the same	Dei-lhe um pequeno sorriso e fiz o mesmo
I feel the anger growing inside of me	Eu sinto a raiva crescer dentro de mim
I couldn't hold back	eu não podia mais segurar
I'm absolutely aware of it	Estou absolutamente ciente disso
I can't even understand what they want	Eu até não consigo entender o que eles querem
I was covered in sweat	eu estava coberto de suor
I mean that wasn't me	Quero dizer, isso não era eu
I didn't mean let it take you	Eu não quis dizer deixá-lo levá-lo
I can't even light a cigarette	Eu não posso nem acender um cigarro
I would like to travel back in time	Eu gostaria de viajar no tempo
They started looking for a singer	Eles começaram a procurar um cantor
I could see him putting the facts together	Eu podia vê-lo juntando os fatos
This is the third fight between the two	Esta é a terceira luta entre os dois
I wasn't really used to it yet.	Eu não estava muito acostumado com isso, ainda
I could feel your eyes on me	Eu podia sentir seus olhos em mim
I think he knew that	acho que ele sabia disso
A valet parking attendant approached	Um atendente de estacionamento com manobrista se aproximou
I know men feel different about sex	Eu sei que os homens se sentem diferentes sobre sexo
I realized that doing this was foolish	Percebi que fazer isso era tolice
I needed someone like her in my life	Eu precisava de alguém como ela na minha vida
I need to know more about people	Eu preciso saber mais sobre as pessoas
I had to see you again	Eu tive que te ver novamente
I knocked on the door and entered	Bati na porta e entrei
I came looking for this	eu vim em busca disso
I didn't want to be a civil servant	Eu não queria ser funcionário público
I smoked all the time in high school	Eu fumei o tempo todo no ensino médio
I had let my guard down too quickly	eu tinha baixado minha guarda muito rapidamente
A mysterious glow lit up the room	Um brilho misterioso iluminou o quarto
I saw a beautiful black	eu vi uma linda preta
I wasn't exactly planning on getting caught.	Eu não estava exatamente planejando ser pego
I have a lot to talk about with my wife	Tenho muito o que conversar com minha esposa
I felt he was going to deceive us	Eu senti que ele ia nos enganar
He also recommended a tunnel and a central station	Também recomendou um túnel e uma estação central
I can't believe time has gone by so fast	Eu não posso acreditar que o tempo passou tão rápido
I cut it because it's good	Eu cortei porque é bom
I noticed it when you came in	Eu notei isso quando você entrou
I felt very cold myself	eu mesmo senti muito frio
I couldn't prove anything, just talk around the dinner table	Eu não pude provar nada, apenas falar ao redor da mesa de jantar
I couldn't sleep after that	não consegui dormir depois disso
I believe white granite is difficult to clean	Eu acredito que o granito branco é difícil de limpar
I liked his dick entering me	Eu gostei do pau dele entrando em mim
I was just making a comment	Eu estava apenas fazendo um comentário
I was past room nine now	Eu já tinha passado da sala nove agora
I just want to walk around for a while	Eu quero apenas passear por um tempo
A weight he doubted he could lift	Um peso que ele duvidava que pudesse levantar
I didn't know this guy, or his problems	Eu não conhecia esse cara, ou seus problemas
I need to get rid of these young people	Eu preciso me livrar desses jovens
i would be doing the same thing	eu estaria fazendo a mesma coisa
I won't ask him again how he got it	Eu não vou perguntar a ele novamente como ele conseguiu
Got your text that basically said nothing	Recebi seu texto que basicamente não dizia nada
I can almost taste history	Eu quase posso provar a história
I didn't write any text	Eu não escrevi nenhum texto
I knew what his expression meant	Eu sabia o que sua expressão significava
I think she didn't see that one coming	Eu acho que ela não viu aquele vindo
A long day lay ahead, she realized	Um longo dia estava pela frente, ela percebeu
I control it effectively and form the ball	Eu o controlo eficazmente e formo a bola
I had an additional connection that many others didn't	Eu tinha uma conexão adicional que muitos outros não tinham
I felt relief and a strange sense of idleness	Senti alívio e uma estranha sensação de ociosidade
I think you need to rest	Eu acho que você precisa descansar
I heard the sound of footsteps approaching	Eu ouvi o som de passos se aproximando
I'm pretty sure he didn't get that poem	Estou bastante certo de que ele não recebeu esse poema
I have my own problems to solve	Eu tenho meus próprios problemas para resolver
I couldn't get hurt 'cause you told me not to	Eu não poderia me machucar porque você me disse para não
I read and felt good	eu li e me senti bem
I had left town for a reason	Eu tinha deixado a cidade por uma razão
I marched to the threshold of my home	Eu marchei até o limiar da minha casa
I look forward to returning home	Estou ansioso para voltar para casa
I forgot my medical card at home	Esqueci meu cartão médico em casa
I needed to work this out in my head	Eu precisava resolver isso na minha cabeça
I wiped my tears	Eu enxuguei minhas lágrimas
I can do what you asked	Eu posso fazer o que você pediu
I shouldn't be like this	Eu não deveria ser assim
I moved my fingers and stretched	Eu movi meus dedos e estiquei
I shine the light on the toilet	Eu aponto a luz para o vaso sanitário
He's humbled to a fault	Ele é humilde a uma falha
I drank a lot from my bucket and bowl	Eu bebi um monte do meu balde e tigela
I shook my head and followed him out.	Eu balancei a cabeça e o segui para fora
I should have called first	Eu deveria ter ligado primeiro
I thought he was dead	Eu pensei que ele estava morto
I fled to the southwest	eu fugi para o sudoeste
I mean, living like this, none of us	Quero dizer, vivendo assim, nenhum de nós
I again tried to pull back to no avail.	Eu novamente tentei puxar para trás sem sucesso
I lead my horse forward	eu levar meu cavalo para a frente
It is a multi-room building.	É um edifício com vários quartos
I just had to be the best in the world	Eu só tinha que ser o melhor do mundo
I worked in this country for a few years	Eu trabalhei neste país por alguns anos
I treat people horribly	eu trato as pessoas horrivelmente
I wouldn't even consider	eu nem consideraria
I, however, have a larger than average upper body.	Eu, no entanto, tenho uma parte superior do corpo maior do que a média
I couldn't trust everyone to keep it a secret	Eu não podia confiar em todos para manter isso em segredo
I think he should know	Eu acho que ele deveria saber
I think they think you just adopted a new identity	Eu acho que eles pensam que você acabou de adotar uma nova identidade
so i shook my head	então eu balancei a cabeça
I sighed in frustration	suspirei de frustração
I watch the troubled waves spread and reform	Eu assisto as ondas perturbadas se espalharem e reformarem
I just couldn't shake it	Eu simplesmente não conseguia agitá-lo
We lost a true leader	Perdemos um verdadeiro líder
i hate people like you	Eu odeio pessoas como você
I crossed my arms and looked down	Cruzei os braços e olhei para baixo
A shiver ran through him	Um arrepio percorreu-o
I lost my mother in April	Perdi minha mãe em abril
I decided to open my own law firm	Resolvi abrir meu próprio escritório de advocacia
I found this story interesting	Achei interessante essa história
I didn't even think about how he would feel	Eu nem pensei em como ele se sentiria
A small silver revolver was under his body.	Um pequeno revólver de prata estava sob seu corpo
A strong wind started, covered the sky with sand dust	Um vento forte começou, cobriu o céu com poeira de areia
I was going to sell that place	Eu ia vender aquele lugar
I joined the army	entrei para o exército
I think you have a reasonable point	Eu acho que você tem um ponto razoável
I wasn't trying to hurt your feelings	Eu não estava tentando ferir seus sentimentos
I promise you will agree after trying one	Eu prometo que você vai concordar depois de experimentar um
I think he was telling the truth	Acho que ele estava falando a verdade
I confess that his studies also helped me	Confesso que seus estudos também me ajudaram
I would much rather work with animals than work with people.	Eu preferia muito mais trabalhar com animais do que trabalhar com pessoas
I will keep an eye on her	vou ficar de olho nela
I told them you would come today	Eu disse a eles que você viria hoje
The couple had a son and two daughters	O casal teve um filho e duas filhas
I didn't need to see this now	Eu não precisava ver isso agora
I even try, sometimes, and I find it impossible	Eu mesmo tento, às vezes, e acho impossível
I'll understand if you decide not to stay	Eu vou entender se você decidir não ficar
I was good at leaving	eu era bom em sair
I won't be there, by the way	Eu não estarei lá, a propósito
i loved him so much for that	Eu o amava tanto por isso
I mean, let's go now to the newspaper, specifically	Quero dizer, vamos agora no jornal, especificamente
I affirm that thought is the natural principle of life.	Afirmo que o pensamento é o princípio natural da vida
I can handle things now	Eu posso lidar com as coisas agora
A secret war is a terrible thing	Uma guerra secreta é uma coisa terrível
I believe it works perfectly	acredito que funcione perfeitamente
I respect you for that	Eu respeito-o por isso
I didn't hide my disappointment	Eu não escondi minha decepção
I decided to think about it in the shower	Eu decidi pensar sobre isso no chuveiro
I didn't like gossip	eu não gostava de fofoca
I took the opportunity to study it	Aproveitei para estudá-lo
I need to keep moving	Eu preciso continuar em movimento
I thought about the case all the time	Eu pensei sobre o caso o tempo todo
It was such a cool experience	Foi uma experiência tão legal
I wouldn't mess with either of them	eu não mexeria com nenhum dos dois
I'll be here in less than three minutes	Estarei aqui em menos de três minutos
I saw the light disappear around the corner	Eu vi a luz desaparecer na esquina
I thought it was great	Eu pensei que era ótimo
I know many people like that	conheço muitas pessoas assim
I feel so happy when she's around	Eu me sinto tão feliz quando ela está por perto
I cling with my whole body	eu me agarro com todo o meu corpo
I will teach you some of the biology topics	Eu vou te ensinar alguns dos tópicos de biologia
I was a little worried about the content of your shows	Eu estava um pouco preocupado com o conteúdo de seus shows
I can't do this alone	Eu não posso fazer isso sozinho
I had a service to render	Eu tinha um serviço para prestar
I used to smoke at least a pack a day	Eu costumava fumar pelo menos um maço por dia
I just wanted to cut you, to scare you	Eu só queria cortá-lo, para assustá-lo
I don't have a thing for her	eu não tenho uma coisa para ela
I wasn't sure how to act around him	Eu não tinha certeza de como agir perto dele
I'm fine with that, but you might not be	Eu estou bem com isso, mas você pode não estar
I looked at him and smiled	Eu olhei para ele e sorri
I think he is very angry	Eu acho que ele está muito bravo
I force myself to ignore them	Eu me forço a ignorá-los
I can't believe we can make it this far	Eu não posso acreditar que podemos chegar tão longe
I look back to school	Eu olho para trás para a escola
I just got a call from my mom	Acabei de receber uma ligação da minha mãe
I can tell by looking at her	Eu posso dizer olhando para ela
A merciful pause lets me change the subject	Uma pausa misericordiosa deixa-me mudar de assunto
I heard your horrible panting breath	Eu ouvi sua respiração ofegante horrível
I never thought what to do next	Eu nunca pensei o que fazer depois
I have seconds to say something to him	Eu tenho segundos para dizer algo a ele
I found myself flying faster than ever	Eu me encontrei voando mais rápido do que nunca
I didn't want to worry you	Eu não quis te preocupar
A very fun, very hot read	Uma leitura muito divertida, muito quente
i can see it in your face	Eu posso ver isso em seu rosto
G always did his job	G sempre fez seu trabalho
I suggest you go home and get some rest	Eu sugiro que você vá para casa e descanse um pouco
I wanted to see you today	Eu queria vê-lo, hoje
I had some things to do	eu tinha algumas coisas para fazer
I wondered why those who had more didn't share more	Eu me perguntei por que aqueles que tinham mais não compartilhavam mais
I'll take your hundred away	Eu vou levar sua centena embora
I was more than whole	eu estava mais do que inteiro
I could feel consciousness of him starting to fade	Eu podia sentir sua consciência começar a desaparecer
I have my affairs in hand	Eu tenho meus assuntos em mãos
i love to hear from you	Eu amo ouvir de você
I never knew what it was though	Eu nunca soube o que era, embora
I woke up and still felt	Acordei e ainda senti
I be out the door now	eu estar fora da porta agora
I promised to make the calls	Eu prometi fazer as chamadas
I experienced something terrible today	Eu vivi algo terrível hoje
I knew she was feeling the same	Eu sabia que ela estava sentindo a mesma coisa
Glass character wraps glass	Personagem de vidro envolve vidro
I like time for me	Eu gosto de tempo para mim
I asked if he had approached the body	Perguntei se ele havia se aproximado do corpo
The whole invasion lasted seven hours	Toda a invasão durou sete horas
I struggle very silently and silently with my purpose	Eu luto muito silenciosamente e silenciosamente com o meu propósito
I am very happy to be here	estou muito feliz de estar aqui
I can comfortably watch the race from there	Eu posso ver a corrida de lá confortavelmente
I hadn't bought anything for him	eu não tinha comprado nada para ele
I was trying to find out more yesterday	Eu estava tentando descobrir mais ontem
I felt my dick swell, which scared me	Senti meu pau inchar, o que me assustou
I wanted to make things go	Eu queria fazer as coisas andarem
I would have no objections to that	Eu não teria objeções a isso
I'm in great shape and staying active	Estou em ótima forma e me mantenho ativo
I remember this feeling	Eu me lembro desse sentimento
I look to the sky	eu olho para o céu
A few months later, the power supplies started to die	Alguns meses depois, as fontes de alimentação começaram a morrer
I wanted to find the real hero	Eu queria encontrar o verdadeiro herói
I rubbed his forehead before riding him	Eu esfreguei sua testa antes de montar nele
I won't believe it for a moment	Eu não vou acreditar que por um momento
I didn't mean to say it out loud	Eu não queria dizer isso em voz alta
I knew how to be silent	Eu sabia ficar em silêncio
I am a typical young man	Eu sou um jovem típico
I see you quite often	Eu vejo você com bastante frequência
I hope we do something like this again	Espero que façamos algo assim novamente
One time we'll all be crushed under your flames	Um tempo todos nós seremos esmagados sob suas chamas
I just came here to relax	Eu só vim aqui para relaxar
I got it for her by accident	Eu peguei ele para ela por um acidente
I wouldn't be able to handle anything else	Eu não seria capaz de lidar com mais nada
A man approached me after the message	Um homem se aproximou de mim após a mensagem
I was informed that something was very wrong	Fui informado de que algo estava muito errado
An unprecedented day in the records of man	Um dia sem precedentes nos registros do homem
I remember that snowy night so well	Eu me lembro tão bem daquela noite de neve
I tried to pull it to a stop	Eu tentei puxá-lo para uma parada
May be immediate family members or extended family members.	Podem ser familiares imediatos ou familiares alargados
I didn't have the strength to argue with him	Eu não tive forças para discutir com ele
I can feel your emotions	Eu posso sentir suas emoções
I saw it on a television show	Eu vi em um programa de televisão
I go upstairs to get a dry shirt	Eu subo para pegar uma camisa seca
I say no, I turn my back on him	Eu digo não, viro as costas para ele
i return them to you	Eu os devolvo para você
I felt a light breeze and took a deep breath.	Senti uma leve brisa e respirei fundo
I walked by him, and he started to disappear	Eu andei por ele, e ele começou a desaparecer
Three main theories have been proposed	Três teorias principais foram propostas
I'm on my way to the bridge	estou a caminho da ponte
I really want to make it up to you	Eu realmente quero fazer as pazes com você
I want to give her	Eu quero dar a ela
I came here and found you	Eu vim aqui e encontrei você
I spent the day talking to my traveling companion	Passei o dia conversando com meu companheiro de viagem
I have a gun and my phone	Eu tenho uma arma e meu telefone
I turn off the water and get dressed	Eu desligo a água e me visto
I have a feeling it won't be long though	Tenho a sensação de que não vai demorar muito, embora
i know what to expect	eu sei o que esperar
I decided to go left	decidi ir para a esquerda
I hated them all for my father that day	Eu odiei todos eles pelo meu pai naquele dia
I wish to redeem the institute at any cost	Desejo resgatar o instituto a qualquer custo
I see blood on your face	Eu vejo sangue em seu rosto
I just couldn't get into it	eu simplesmente não consegui entrar nessa
I know they were trying to help	Eu sei que eles estavam tentando ajudar
I didn't work like that	eu não trabalhei assim
None of these ships reached their destination.	Nenhum desses navios chegou ao seu destino
i would never do that to her	eu nunca faria isso com ela
I watched the people on the bridge	Eu assisti as pessoas na ponte
I had rules against it	Eu tinha regras contra isso
I really felt like writing	Eu realmente senti vontade de escrever
I was crying most of the morning	Eu estava chorando a maior parte da manhã
I waited a moment, then knocked again.	Eu esperei um momento, então bati novamente
I think about it constantly	Eu penso nisso constantemente
He did not give an overall rating of the event.	Ele não deu uma classificação geral do evento
I never put two and two together	Eu nunca coloquei dois e dois juntos
I started taking it in the bedroom	Eu comecei a tomar no quarto
I didn't know my head had so much blood	Eu não sabia que minha cabeça tinha tanto sangue
I still recommend going to see	Eu ainda recomendo ir ver
I can't smile back at him	Eu não consigo sorrir de volta para ele
I slept most of the way	Eu dormi a maior parte do caminho
I need her help with my mother	preciso da ajuda dela com minha mae
One of the oldest commercial buildings in the neighborhood	Um dos prédios comerciais mais antigos do bairro
I smile thank you	Eu sorri meu obrigado
A picture perfect moment	Um momento perfeito de imagem
I'll tell 'em he took something from them too	Eu vou dizer a eles que ele tirou algo deles também
I have all physical needs met	Eu tenho todas as necessidades físicas atendidas
I really had his interest then	Eu realmente tinha o interesse dele então
I checked the fuel pump and it still works.	verifiquei a bomba de combustivel e continua funcionando
I needed some way to mark my time	Eu precisava de alguma maneira de marcar meu tempo
I love the personal narrative form	Eu amo a forma narrativa pessoal
I find you trying hard enough as it is	Eu encontro você tentando o suficiente como é
I didn't know this fact before	Eu não sabia desse fato antes
I'm not so afraid for our marriage anymore	Eu não tenho mais tanto medo pelo nosso casamento
I can't help but respect my elders	Eu não posso deixar de respeitar meus mais velhos
I was wrong and you were right	eu estava errado e você estava certo
A friend can stick around and block out the crowd	Um amigo pode ficar por perto e bloquear a multidão
I will tell you more about it later	Eu vou te contar mais sobre isso depois
I see that look of shock on your face	Eu vejo aquele olhar de choque em seu rosto
I get feedback from people who matter	Recebo feedback de pessoas que importam
I was floating in the air, and that was bliss	Eu estava flutuando no ar, e isso foi felicidade
I'll never stop loving you	eu nunca vou parar de te amar
I asked him about the stone eagle	Perguntei a ele sobre a águia de pedra
I want you to follow	Eu quero que você a siga
I grew up on streets full of angry men	Eu cresci em ruas cheias de homens raivosos
I can't talk about it at all	Eu não posso falar sobre isso em tudo
I didn't want them in danger.	Eu não os queria em perigo
I love you beyond words	Eu te amo além das palavras
I say they are special types of particles	Eu digo que são tipos especiais de partículas
I'm surprised this was national	Estou surpreso que isso era nacional
I just couldn't believe	Eu simplesmente não podia acreditar
he seemed to like it a lot	Ele parecia gostar muito
I didn't want to go anywhere with this guy	Eu não queria ir a lugar nenhum com esse cara
I want to enjoy this event	quero curtir esse evento
I just need to cool down a little	Eu só preciso esfriar um pouco
I saw mention of your marriage in the papers	Eu vi a menção de seu casamento nos jornais
I tried to keep walking but it was hard	Eu tentei continuar andando, mas era difícil
I just feel the need to cover up	Eu só sinto a necessidade de encobrir
I'm glad you asked	Estou feliz que você perguntou
I heard the water run and then turn off	Eu ouvi a água correr e depois desligar
I put my hands on each of your knees	Eu coloquei minhas mãos em cada um de seus joelhos
I was determined to strike while the iron was hot	Eu estava determinado a atacar enquanto o ferro estava quente
I had no sense of time	Eu não tinha noção de tempo
I said all women were beautiful	Eu disse que todas as mulheres eram bonitas
A dry, clear and sunny autumn day	Um dia de outono seco, claro e ensolarado
I needed to face him	Eu precisava enfrentá-lo
I knew he wasn't that good for me	Eu sabia que ele não era tão bom para mim
Most were arrested by security forces overnight.	A maioria foi presa pelas forças de segurança durante a noite
I want to know what he does	Eu quero saber o que ele faz
I swallowed hard trying not to cry	Engoli em seco tentando não chorar
I need to use this facility	Eu preciso do uso desta facilidade
I never thought you would come	Eu nunca pensei que você viria
I had no choice but to become patient	Eu não tive escolha a não ser me tornar paciente
I couldn't believe people didn't believe me	Eu não podia acreditar que as pessoas não acreditavam em mim
This situation remained stable for almost a thousand years.	Esta situação permaneceu estável por quase mil anos
A series of changes led to this	Uma série de mudanças levou a isso
i love to write poems	Eu amo escrever poemas
I fly to an airline you've heard of	Eu voo para uma companhia aérea que você já ouviu falar
I thought it didn't matter	Achei que não importava
A cross should do the trick	Uma cruz deve fazer o truque
I can feel the resistance	Eu posso sentir a resistência
I started doing this again	comecei a fazer isso de novo
i can't help you	Eu não consigo ajudá-lo
I can't say when it started exactly	Eu não posso dizer quando começou exatamente
I will be able to see rounded corners	Eu serei capaz de ver cantos arredondados
A movement on the floor caught his attention.	Um movimento no chão chamou sua atenção
I hadn't thought about the idea enough	Eu não tinha pensado na ideia o suficiente
A collection of prescription bottles covered an end table.	Uma coleção de frascos de prescrição cobria uma mesa final
I felt weird calling him that	me senti estranho chamando ele assim
I didn't see you or talk to you	Eu não te vi ou falei com você
I so wanted to see them again	Eu queria tanto vê-los novamente
I can't run a line over her	Eu não posso correr uma linha sobre ela
I'm ready when you are	Eu estou pronto quando você estiver
A great day and a great week!	Um ótimo dia e uma ótima semana!
I left my shirt just in case	Eu deixei minha camisa apenas no caso
A family he was sure he had lost forever	Uma família que ele tinha certeza de que havia perdido para sempre
I want to work with you not against you	Eu quero trabalhar com você não contra você
I'm in favor of proof over any probability	Eu sou a favor da prova sobre qualquer probabilidade
I understand you needed time after what happened	Eu entendo que você precisava de tempo depois do que aconteceu
A cold draft had played tricks on her imagination	Um rascunho frio tinha pregado peças em sua imaginação
a civilized university	Um universitário civilizado
Homer takes a walk instead of going back to bed	Homer dá um passeio em vez de voltar para a cama
I wonder what he's thinking	Eu me pergunto o que ele está pensando
I just feel really close to him	Eu apenas me sinto bem perto dele
I told her about her transformation	Eu contei a ela sobre sua transformação
I didn't sleep at all	eu não dormi nada
I flank in my room	eu flanqueio em meu quarto
I changed the shirt and sent him away	Eu troquei a camisa e o mandei embora
I couldn't see any relief	Eu não podia ver nenhum alívio
I didn't like the way he smiled	Eu não gostei do jeito que ele sorriu
A similar gate guarded the back door as well.	Um portão semelhante guardava a porta dos fundos também
I didn't kiss a boy	eu não beijei um menino
I pushed and fought	Eu empurrei e lutei
I can't sleep with you two	Eu não consigo dormir com vocês dois
I was living on the edge	eu estava vivendo no limite
I take full responsibility	eu assumo total responsabilidade
I found a very good service	Achei um serviço muito bom
I didn't feel different	não me senti diferente
I've already wasted more than half of my day	Eu já perdi mais da metade do meu dia
I stayed a moment listening to the music inside	Fiquei um momento ouvindo a música de dentro
I'm sure customers will appreciate this feature	Tenho certeza de que os clientes apreciarão esse recurso
I couldn't help the thought, the observation	Eu não pude evitar o pensamento, a observação
A black ribbon came next, rolled from west to east	Uma fita preta veio em seguida, enrolada de oeste para leste
I am responsible for this meeting	Eu sou responsável por esta reunião
Me again, turn right on the main street	Eu novamente, vire à direita na rua principal
I took my hand from his	Eu peguei minha mão da dele
A young man got in my face	Um jovem entrou na minha cara
I knew you wanted us to talk	Eu sabia que você queria que conversássemos
I was no longer sure how many times he hit me	Eu não tinha mais certeza de quantas vezes ele me bateu
I really didn't know how to do this	Eu realmente não sabia fazer isso
I learned a lot from this movie	aprendi muito com esse filme
I was in the orchestra and so was she	Eu estava na orquestra e ela também
Evidence of alcohol influence is strongly contested	A evidência da influência do álcool é fortemente contestada
I won't say which are the two	não vou dizer quais são os dois
Ranked first for another week	Ficou em primeiro lugar por mais uma semana
I will become the sword you fight with	Eu me tornarei a espada com a qual você luta
I could use happy news	Eu poderia usar notícias felizes
I see her looking at me now	Eu a vejo olhando para mim agora
I use radio button in edit form	Eu uso o botão de opção no formulário de edição
I didn't want anyone to see them	Eu não queria que ninguém os visse
I could feel my eyes start to water	Eu podia sentir meus olhos começarem a lacrimejar
I sent a silent prayer	Eu enviei uma oração silenciosa
I just want to be your friend	eu só quero ser seu amigo
I will hunt you down and kill you	Eu vou te caçar e te matar
I can tell when someone is real	Eu posso dizer quando alguém é real
A little problem there, nothing to mention	Um pequeno problema lá, nada a mencionar
He was waiting for her to find him	Ele estava esperando que ela o encontrasse
I met the beautiful boat instantly	Eu conheci o lindo barco instantaneamente
I looked for them everywhere	Eu os procurei em todos os lugares
A direct experience of this is the wisdom	Uma experiência direta disso é a sabedoria
I broke into pieces	eu quebrei em pedaços
A chair emerged from the floor	Uma cadeira emergiu do chão
I stuck my cell phone in my pants pocket and followed.	Enfiei o celular no bolso da calça e segui
I can't leave them alone	Eu não posso deixá-los sozinhos
I was kinda fine with it	Eu estava meio bem com isso
I looked in the mirror and smiled	Olhei no espelho e sorri
Buttons would sing in the choir for three years	Buttons cantaria no coral por três anos
I found them in the next aisle	Eu os encontrei no próximo corredor
I was a little girl high on breaking the rules	Eu era uma garotinha alta em quebrar as regras
I wanted to make you mine right there	Eu queria fazê-lo meu ali mesmo
I responded to her impulse, bending over to meet him.	Eu respondi ao seu impulso, curvando-me para encontrá-lo
I mainly do real estate and contract law	Eu faço principalmente direito imobiliário e contratual
A hush descended upon your carriage	Um silêncio desceu sobre sua carruagem
A suspect is on the run	Um suspeito está foragido
I didn't feel anything at the time	Eu não senti nada na época
Conflict with civil authority was inevitable	O conflito com a autoridade civil era inevitável
I felt it without knowing how	Eu senti isso sem saber como
a lot of them	Um monte deles
I wanted to tell him but there was no way	Eu queria dizer a ele, mas não havia como
Some government reform took place during this time	Alguma reforma do governo ocorreu durante este tempo
I got up and I was out of class	Eu me levantei e fiquei sem aula
I couldn't see the man	eu não podia ver o homem
I've been too busy with my students	Tenho estado muito ocupado com meus alunos
I didn't want to, honest	eu não queria, honesto
I hadn't dared enough	eu não tinha ousado o suficiente
I didn't expect to find anything now	Eu não esperava encontrar nada agora
I look to my side	Eu olho para o meu lado
I believe she's right by the way	Eu acredito que ela está certa, a propósito
I thought we were generally moving in the right direction	Eu pensei que estávamos nos movendo geralmente na direção certa
I can't remember what happened	Eu não consigo lembrar o que aconteceu
I happen to recognize you	Acontece que eu o reconheço
These told how their last successful operations	Estes contaram como suas últimas operações bem-sucedidas
I can't lift a page here	Não consigo levantar uma página aqui
a home away from home	Uma casa longe de casa
I really can't function that day	Eu realmente não posso funcionar naquele dia
I'm asking you to wait	Eu estou pedindo para você esperar
A bank will be established in all districts	Um banco será estabelecido em todos os distritos
A very strange place indeed.	Um lugar muito estranho, realmente
I thought about where to go	Eu pensei sobre onde ir
I saw us there the night before	Eu nos vi lá na noite anterior
I could only hear what was in the room	Eu só podia ouvir o que estava na sala
I just want to talk to your brother	Eu só quero falar com seu irmão
I can't help but feel that we'll meet again	Não posso deixar de sentir que nos encontraremos novamente
I read the whole thing twice before breakfast	Eu li a coisa toda duas vezes antes do café da manhã
I didn't start dinner either	Eu também não comecei o jantar
I insisted on that right way to start	Eu insisti naquela forma certa de começar
I was very happy for him	fiquei muito feliz por ele
I protected you and you got your dragon back	Eu te protegi e você recuperou seu dragão
i was still broken inside	eu ainda estava quebrado por dentro
I want to meet you again	quero reencontrá-lo
An important component of natural gas used in the home	Um componente importante do gás natural usado em casa
He continued to support highway improvements throughout his career.	Ele continuou a apoiar melhorias nas rodovias ao longo de sua carreira
I wanted to end this and end this	Eu queria terminar isso e acabar com isso
I hold her hand and feel it slowly cooling	Eu seguro a mão dela e a sinto lentamente esfriando
I had no idea you had no ammo	Eu não tinha ideia de que você não tinha munição
I felt my face flush	senti meu rosto corar
I'll explain later	te explico depois
I, on the other hand, have	Eu, por outro lado, tenho
I have some calls to make	Eu tenho algumas chamadas para fazer
I can't make any sense at all	Eu não posso fazer nenhum sentido de tudo
i love the newspapers	eu amo os jornais
You played a tremendous game	Você lançou um jogo tremendo
He does the work for you	Ele faz o trabalho para você
i had her for about a year	eu tive ela por cerca de um ano
bought the other day	comprei outro dia
I have no idea what it could be	Não tenho a menor idéia do que poderia ser
I wonder what else happened that night besides the obvious	Eu me pergunto o que mais aconteceu naquela noite além do óbvio
I found myself standing on the bank of a river	Eu me encontrei de pé na margem de um rio
There is also a small railway museum	Há também um pequeno museu ferroviário
It was your wedding anniversary	Era seu aniversário de casamento
I think it's important to point this out	Acho importante ressaltar isso
I hope we are friends	espero que sejamos amigos
I suppose he meant it as a compliment.	Suponho que ele quis dizer isso como um elogio
I smiled along, ten times in love, and nodded	Eu sorri junto, dez vezes apaixonada, e acenei com a cabeça
I stopped at your house and saw all the cars	Eu parei na sua casa e vi todos os carros
I needed to find another one like her	Eu precisava encontrar outra como ela
I managed to keep it hidden for quite a while	Eu consegui mantê-la escondida por um bom tempo
I sigh and dream and sigh again	Eu suspiro e sonho e suspiro novamente
I see you've come to the sad part	Eu vejo que você chegou à parte triste
I probably threw them away	Eu provavelmente os joguei fora
I couldn't take my eyes off her body	Eu não conseguia tirar os olhos do corpo dela
I try hard to hear them	Eu me esforço para ouvi-los
I looked around in awe	Eu olhei em volta com admiração
I followed all the instructions correctly	segui todas as instruções direitinho
I remembered not feeling good about a topic	Lembrei-me de não me sentir bem com um tópico
Her death was officially ruled a suicide.	Sua morte foi oficialmente considerada suicídio
I invented all this life support equipment	Eu inventei todo esse equipamento de suporte à vida
as much as others	Tanto quanto os outros
I found this very useful for adjusting the copy	Achei isso muito útil para ajustar a cópia
A sense of relief spread through the room.	Uma sensação de alívio se espalhou pela sala
I wonder what the main purpose is on that farm	Eu me pergunto qual é o objetivo principal naquela fazenda
I didn't believe it either	eu também não acreditei
A huge section of the tube is blown up	Uma enorme seção do tubo é explodida
A great event system	Um ótimo sistema para eventos
I'm too tired to do it	Estou muito cansado para fazê-lo
I thought about it days ago	pensei nisso dias atrás
I must have left it in the kitchen	Devo ter deixado na cozinha
I could see the entire length of the hall	Eu podia ver todo o comprimento do corredor
He never had a child with her	Ele nunca teve um filho com ela
I see them coming back now	Eu os vejo voltando agora
I would call it improbable	Eu chamaria isso de improvável
I needed a cool drink in a cool place	Eu precisava de uma bebida fresca em um lugar fresco
I decide not to say anything	Eu decido não dizer nada
I will take this with me	vou levar isso comigo
One woman, moreover, was injured in this charge.	Uma mulher, além disso, foi ferida nesta acusação
I definitely recommend this place	Eu definitivamente recomendo este lugar
I didn't look like myself	eu não parecia comigo mesmo
I want a bridge then	Eu quero uma ponte então
I loved and was loved in return	Eu amei e fui amado em troca
I have an uncle living with me now	Eu tenho um tio morando comigo agora
I bend down and kiss her softly	Eu me abaixo e a beijo suavemente
I want to live like everyone else	Eu quero viver como todo mundo
I listened and followed your instructions	Eu escutei e segui suas instruções
Senate for seven months	Senado por sete meses
I can do it, says your body language	Eu posso fazer isso, diz sua linguagem corporal
I prayed for a new guide	Eu orei por um novo guia
I know, that's a strange statement.	Eu sei, essa é uma declaração estranha
I was worried there for a while	Eu estava preocupado lá por um tempo
A place where everyone cared and helped each other	Um lugar onde todos se importavam e se ajudavam
I can read most of your answer to this question	Eu posso ler a maior parte da sua resposta para essa pergunta
I touched all the plants	Eu toquei todas as plantas
I closed her understanding	Eu fechei o entendimento dela
I get up, smooth my dress and walk towards him	Eu me levanto, aliso meu vestido e vou em direção a ele
i will see you now	Eu vou vê-lo agora
France also produced good war horses	A França também produziu bons cavalos de guerra
I had just seen him, in the sky	Eu tinha acabado de vê-lo, no céu
I still dream of you every night	Eu ainda sonho com você todas as noites
I've been like this my whole life	Eu fui assim minha vida inteira
I think it was the best result ever.	Acho que foi o melhor resultado a acontecer
The series included five complete passes and two runs	A série incluiu cinco passes completos e duas corridas
I swallowed hard at the way it sounded coming from him	Engoli em seco com o jeito que soou vindo dele
I'd have to hurry to get there before it closes	Eu teria que me apressar para chegar antes de fechar
I know feeling good is important to performing well	Eu sei que sentir-se bem é importante para ter um bom desempenho
I couldn't see their faces	Eu não podia ver seus rostos
A painfully long, away from my love	Um dolorosamente longo, longe do meu amor
I really hope he likes it	Eu realmente espero que ele goste
I didn't go after her	eu não fui atrás dela
I wanted to see if they liked the story	Eu queria ver se eles gostaram da história
I love attention and making people happy	Eu amo a atenção e fazer as pessoas felizes
Journalist can be anyone	Jornalista pode ser qualquer um
me telling us all this	Eu nos dizendo tudo isso
I'm not pushing you away	eu não estou te afastando
I probably shouldn't	Eu provavelmente não deveria
He ordered the withdrawal	Ele ordenou a retirada
I will use my own experience as an example	Vou usar minha própria experiência como exemplo
I tried to speak but no words came out	Eu tentei falar, mas nenhuma palavra saiu
I really just wanted to try	Eu realmente só queria experimentar
I needed to get over it	Eu precisava superar isso
A sword or other weapon	Uma espada ou outra arma
I'm sure she called me another name	Tenho certeza que ela me chamou de outro nome
I tried to be patient and considerate	Tentei ser paciente e atencioso
I had forgotten about it	eu tinha esquecido disso
I'm at peace and happy	estou em paz e feliz
I couldn't face it, not wake up	Eu não poderia encarar isso, não acordar
I know they've done right by me so far	Eu sei que eles fizeram o certo por mim até agora
I call my most dominant voice	Eu chamo minha voz mais dominante
I hated these formal events	Eu odiava esses eventos formais
I couldn't meet anyone	não consegui conhecer ninguém
I may be asking too much	Eu posso estar pedindo muito
I thought you could survive a day alone	Eu pensei que você poderia sobreviver por um dia sozinho
I will try to communicate with him through meditation	Vou tentar me comunicar com ele através da meditação
A handsome older black boy was smiling at her	Um garoto negro bonito e mais velho estava sorrindo para ela
I love having creative friends	Adoro ter amigos criativos
I caress her body and even her chest	Eu acaricio seu corpo e até seu peito
I couldn't help but smile back at him	Eu não pude deixar de sorrir de volta para ele
I couldn't sit in the classroom	Eu não podia sentar na sala de aula
I had no idea what he said	Eu não tinha ideia do que ele falou
I heard him come after me	Eu o ouvi vir atrás de mim
I'm losing energy just talking to you	Estou perdendo energia só de falar com você
I wanted to see if you were ok	Eu queria ver se você estava bem
A balance beam appeared	Uma trave de equilíbrio apareceu
The three denied the allegations.	Os três negaram as acusações
I was grateful and stress free	Fiquei grato e sem estresse
I just need to find out how	Eu só preciso descobrir como
We think these are great tracks	Achamos que essas são ótimas faixas
I had heard of her, but I didn't really know her	Eu tinha ouvido falar dela, mas na verdade não a conhecia
I couldn't get rid of them	Eu não conseguia me livrar deles
A piece of me was missing	Um pedaço de mim estava faltando
I know how it is very well	Eu sei como é muito bem
I felt some of my irritation slip away	Eu senti um pouco da minha irritação escapar
I saw it disappear right there	Eu vi isso desaparecer ali mesmo
I believe in equality	Eu acredito na igualdade
I cry with the pain	eu choro com a dor
A representative technique is presented in detail.	Uma técnica representativa é apresentada em detalhes
I couldn't take another second	Eu não aguentei mais um segundo
I didn't fish much	eu não pescava tanto
A closed sign wouldn't stop you anyway	Um sinal fechado não iria pará-lo de qualquer maneira
I wonder who was responsible for changing this	Eu me pergunto quem foi o responsável por mudar isso
Hope you find what you were looking for	Espero que você encontre o que estava procurando
I can tell he's holding something back	Eu posso dizer que ele está segurando algo de volta
I hadn't been able to trust anyone to protect her	Eu não tinha sido capaz de confiar em ninguém para protegê-la
I'm far from my house	estou longe da minha casa
An inquest exonerated him of the murder	Um inquérito o inocentou do assassinato
I just made you comment on a bad movie	Eu simplesmente fiz você comentar um filme ruim
A bloody bargain at twice the price	Uma pechincha sangrenta pelo dobro do preço
I really screwed up my shoulder last night	Eu realmente estraguei meu ombro ontem à noite
I think she will be great	acho que ela vai ficar ótima
I went after one of them	Eu fui atrás de um deles
I was happy with that	fiquei contente com isso
I thought my life was over	Eu pensei que minha vida tinha acabado
I should try this again though	Eu deveria tentar isso de novo embora
I was set to skip that too	Eu estava definido para pular isso também
I will finish it, but now is not the time	Vou terminá-lo, mas agora não é a hora
I wondered if this was some kind of dream	Eu me perguntei se isso era algum tipo de sonho
I was on my way to a good future	Eu estava a caminho de um bom futuro
I ran and then I ran some more	Eu corri e depois corri um pouco mais
I like clothes, that make me feel good	Eu gosto de roupas, que me fazem sentir bem
I just can't find the right way	Eu simplesmente não consigo encontrar o caminho certo
A small cut in each palm	Um pequeno corte em cada palma
A man was sitting near a table	Um homem estava sentado perto de uma mesa
I see you around all the time	Eu vejo você por aí o tempo todo
I was not a stranger here, it said	Eu não era um estranho aqui, dizia
I'm sitting in front of a naked woman	estou sentado diante de uma mulher nua
Nine witnesses were called	Nove testemunhas foram chamadas
I love these colors and for mine to get a lot of attention	Eu amo essas cores e para o meu chamar muita atenção
I want them to be brought here	Eu quero que eles sejam trazidos aqui
I turn off the light switch and crawl to bed	Eu desligo o interruptor de luz e rastejo para a cama
I have always been treated with respect and courtesy.	Sempre fui tratado com respeito e cortesia
I just wanted to wish you a happy birthday	Eu só queria te desejar um feliz aniversário
i want you to have a good time	Eu quero que você tenha um bom tempo
I always thought that we would all be together forever	Eu sempre pensei que todos nós estaríamos juntos para sempre
I was down but he didn't attack me	Eu estava caído, mas ele não me atacou
I could have given you everything you ever wanted	Eu poderia ter te dado tudo que você sempre quis
A lot of moss grew outside	Muito musgo cresceu do lado de fora
I took a deep breath before slowly nodding.	Eu respirei fundo antes de assentir lentamente
I wasn't happy with the shape of those eyes though	Eu não estava feliz com a forma desses olhos embora
A mind that was no longer yours	Uma mente que não era mais sua
I have been practicing meditation daily since I was eleven years old.	Pratico meditação diariamente desde os onze anos
This conference pioneered athletic reform movements	Esta conferência foi pioneira em movimentos de reforma atlética
I thought a little but I couldn't think of anything	Eu pensei um pouco, mas não consegui pensar em nada
A pain she never thought she would forget	Uma dor que ela nunca pensou que iria esquecer
I immediately felt uncomfortable.	Eu imediatamente me senti desconfortável
i couldn't prove it	eu não poderia provar isso
I put my head on my knees and silently sob	Eu coloco minha cabeça em meus joelhos e soluço silenciosamente
I suspect they are eager to work for you	Eu suspeito que eles estão ansiosos para trabalhar para você
A tear appeared in your eye	Uma lágrima apareceu em seu olho
On your left is a bench	Do seu lado esquerdo está um banco
I watch my hat and its contents carefully	Eu observo meu chapéu e seu conteúdo com cuidado
I looked at him, wondering what was going on.	Eu olhei para ele, me perguntando o que estava acontecendo
i was wasting my time	eu estava perdendo meu tempo
I mean you don't hurt, child	Eu quero dizer que você não faz mal, criança
I made them move	Eu os fiz avançar
I wish her a long career	Desejo a ela uma longa carreira
I was hoping you could have some thoughts	Eu estava esperando que você pudesse ter alguns pensamentos
I get up and strain my eyes to see	Eu me levanto e esforço meus olhos para ver
I suggest that we organize them into two branches	Sugiro que os organizemos em dois ramos
I got into the hot water and tried to relax	Entrei na água quente e tentei relaxar
I barely have time to listen to my music	Eu mal tenho tempo para ouvir minha música
I would have to kill her	eu teria que matá-la
I had left this life	eu tinha deixado essa vida
It was just a rough ride	Foi apenas um passeio difícil
I don't believe it was just stress, but opportunity	Não acredito que tenha sido apenas estresse, mas oportunidade
I didn't even finish	eu nem terminei
I like to live alone now	Eu gosto de viver sozinho agora
I will know where you are	Eu vou saber onde você está
I wondered what it would be like to kiss you	Eu me perguntei como seria beijá-lo
I was always the stranger	Eu sempre fui o estranho
I can take this a little too far	Eu posso levar isso um pouco longe demais
Nobody falls in love with the witch	Ninguém se apaixona pela bruxa
I just forgot for a while	eu só esqueci por um tempo
i have the best job in the world	eu tenho o melhor emprego do mundo
I was downtown to buy supplies at the supermarket	Eu estava no centro para comprar suprimentos no supermercado
I suppose we didn't really talk about it	Eu suponho que nós realmente não conversamos sobre isso
He would later serve a drive through penalty.	Mais tarde, ele serviria uma penalidade de drive through
I am a professional researcher and academic writer	Sou um investigador profissional e um escritor académico
I can't wait all day for you to call	Eu não posso esperar o dia todo para você ligar
I am the keeper of secrets	Eu sou o guardião dos segredos
I really built you up in my mind	Eu realmente construí você em minha mente
I never knew anyone did this until recently	Eu nunca soube que alguém fez isso até recentemente
I was in sneakers and shorts	Eu estava de tênis e shorts
I mean can you imagine what it's like for them	Quero dizer, você pode imaginar como é para eles
I was very lucky to meet you	Eu tive muita sorte de conhecê-lo
I had to break free from your hold	Eu tive que me libertar de seu domínio
I try to imagine alien worlds	Eu tento imaginar mundos alienígenas
I read our credit card details	Eu li os detalhes do nosso cartão de crédito
An artist must be faithful to an era	Um artista deve ser fiel a uma era
I started to cry a lot	comecei a chorar muito
I tried to scream but my voice was muffled	Eu tentei gritar, mas minha voz estava abafada
I think it's one of the city guards	Eu acho que é um dos guardas da cidade
I can't keep my mind on my work	Eu não consigo manter minha mente no meu trabalho
I think we won an early dinner	Acho que ganhamos um jantar mais cedo
I think we can help each other	Acho que podemos ajudar uns aos outros
I think the story is cool	acho a historia legal
I didn't have the money to buy a gun and ammo	Eu não tinha dinheiro para comprar uma arma e munição
A second was a year, a year was a second	Um segundo era um ano, um ano era um segundo
I got this from my mom too	Ganhei isso da minha mãe também
I was there when they were born	Eu estava lá quando eles nasceram
I knew they were coming of course	Eu sabia que eles estavam vindo, é claro
I would call it a massacre	Eu chamaria isso de um massacre
I had thought about my education	Eu tinha pensado na minha educação
I knew the important thing was not to look down	Eu sabia que o importante era não olhar para baixo
A plate was being spread out in front of her	Um prato estava sendo estendido na frente dela
I need to isolate our tail	Eu preciso isolar nossa cauda
I knew something would happen	Eu sabia que algo iria acontecer
I just didn't want you to be disappointed	Eu só não queria que você se decepcionasse
I just didn't react fast enough.	Eu simplesmente não reagi rápido o suficiente
I did everything for her	Eu fiz tudo por ela
I definitely want to come back	com certeza quero voltar
I did the same thing, twice actually	Eu fiz a mesma coisa, duas vezes na verdade
I bought for the three of us	Eu comprei para nós três
I just paint spiritual stuff and stuff	Eu apenas pinto coisas espirituais e outras coisas
I remember watching last year	Eu lembro de assistir ano passado
I think he is still waiting	Eu acho que ele ainda está esperando
I get books from them all the time	Eu recebo livros deles o tempo todo
I didn't wait for him to show up	Eu não fiquei esperando ele aparecer
I respect and admire it	Eu respeito e admiro isso
I did this for about a year	Eu fiz isso por cerca de um ano
it took me a long time to realize	Eu demorei muito para perceber
I was taught to read, write and calculate	Fui ensinado a ler, escrever e calcular
I couldn't hear a sound	eu não podia ouvir um som
I stood in the hallway and absorbed the information	Fiquei no corredor e absorvi a informação
I never wrote her a letter	Eu nunca escrevi uma carta para ela
I would let him find out	Eu deixaria ele descobrir
I lay on the floor	deitei no chão
I have a bone to pick with you	Eu tenho um osso para escolher com você
I see the anxiety growing in your eyes	Eu vejo a ansiedade crescendo em seus olhos
I can still picture their faces	Eu ainda posso imaginar seus rostos
I should pick you up at the airport	Eu deveria buscá-la no aeroporto
I didn't understand why	não entendi porque
I continued to dance and sing along	Eu continuei a dançar e cantar junto
I didn't remember studying it at school	Eu não me lembrava de estudá-lo na escola
I received the following email	Eu recebi o seguinte email
I just deleted it	acabei de apagá-lo
i have this part down	eu tenho essa parte para baixo
Oh great spirits, give me soldiers	Ó, grandes espíritos, dai-me soldados
I couldn't even feel my legs	Eu não podia nem sentir minhas pernas
I think they deserve a big event	Acho que eles merecem um grande evento
I think she might be pregnant	acho que ela pode estar gravida
I know how to handle my relationship with him	Eu sei como lidar com meu relacionamento com ele
I leave you with a poem	deixo-vos com um poema
A life to come of age	Uma vida para atingir a maioridade
I mean not like that	quero dizer, não assim
I was just wondering if	Eu só estava me perguntando se
I wanted to be together with her	Eu queria estar junto com ela
I could hear them perfectly	Eu podia ouvi-los perfeitamente
I remember everything like it was yesterday	Eu me lembro de tudo, como se fosse ontem
I can still picture it now	Eu ainda posso imaginá-lo agora
i never thought about it	Eu nunca pensei sobre isso
I even have a string of lights in my window	Eu até tenho um fio de luzes na minha janela
I could stop it all at once	Eu poderia parar tudo isso de uma só vez
A little love did wonders for a girl	Um pouco de amor fez maravilhas para uma garota
I loved seeing her room and all her treasures	Adorei ver seu quarto e todos os seus tesouros
I owed you to listen to you	Eu devia a você ouvir você
The book is dedicated to the two girls	O livro é dedicado às duas meninas
I always wanted to leave	eu sempre quis ir embora
A figure dressed in black	Uma figura vestida de preto
I think it will be worth it	acho que vai valer a pena
I felt weak and pathetic	Eu me senti fraco e patético
I can come at the end of the month	Eu posso vir no final do mês
I want to be a positive influence	Eu quero ser uma influência positiva
I really hope she shares this recipe here soon.	Eu realmente espero que ela compartilhe essa receita aqui em breve
I was showing off and you fixed me well	Eu estava me exibindo e você me consertou bem
I need you to hurry away	Eu preciso que você se apresse embora
i have everything you need	Eu tenho tudo que você precisa
A wise person keeps the remote in his pocket	Uma pessoa sábia, mantém o controle remoto no bolso
I couldn't imagine being there without him	Eu não poderia imaginar estar lá sem ele
I crossed to the central station	Eu cruzei para a estação central
I can't believe it happened to me	Eu mal posso acreditar que aconteceu comigo
I have this door open in seconds	Eu tenho essa porta aberta em segundos
I should have found her she said	Eu deveria tê-la encontrado, ela disse
A legal document accompanied the check	Um documento legal acompanhou o cheque
I met her when she was at university here	Eu a conheci quando ela estava na universidade aqui
I think that's my task too	Eu acho que essa é a minha tarefa também
A forest breathed around me	Uma floresta respirava ao meu redor
I taught by example, but you can't prepare for translation	Eu ensinei pelo exemplo, mas você não pode se preparar para a tradução
I was relieved to say the least	Eu estava aliviado para dizer o mínimo
I saw them up close	Eu os vi de perto
I love your storm clouds	Eu amo suas nuvens de tempestade
hope you like them	espero que gostem deles
I can't wait for my shift to end	Não vejo a hora do meu turno acabar
A sad look came over your face	Um olhar triste veio em seu rosto
I liked how he spoke	gostei de como ele falou
I don't like the water	não gosto da água
I could totally do it	Eu poderia fazer isso totalmente
I found her, maybe she just did this	Eu a encontrei, talvez ela tivesse acabado de fazer isso
I thought it should be the other way around	Achei que deveria ser o contrário
I just shook my head	Eu simplesmente balancei minha cabeça
I felt and experienced everything	Eu senti e experimentei tudo
I started talking to myself in silence	Comecei a falar comigo mesmo em silêncio
A break, a minute of fresh air	Uma pausa, um minuto de ar fresco
I watched for a few minutes	Eu assisti por alguns minutos
I have confidence now, too	Eu tenho confiança agora, também
I stayed with myself	eu fiquei comigo mesmo
I loved watching you sleep	Eu adorava vê-lo dormir
A woman nearby was looking at her	Uma mulher próxima estava olhando para ela
A super cute guy was looking at me, curious	Um cara super fofo estava olhando para mim, curioso
A glass station had already been prepared for her	Uma estação de vidro já havia sido preparada para ela
I had to laugh though	Eu tive que rir embora
I still think the story was good	Eu ainda acho que a história foi boa
I want to be the one to skin you	Eu quero ser o único a esfolá-lo
I might feel sorry for myself later	Eu poderia ter pena de mim mais tarde
I still see her from time to time	Eu ainda a vejo de vez em quando
I swallowed it, one, two, a third time	Eu engoli, uma, duas, uma terceira vez
I worried about it	eu me preocupei com isso
I will ask to speak to him soon	Vou pedir para falar com ele em breve
I couldn't even look at my brother anymore	Eu não conseguia nem olhar mais para o meu irmão
I knew her, she lived a few houses away	Eu a conhecia, ela morava a poucas casas de distância
I backed away from the wall, suddenly afraid	Eu me afastei da parede, de repente com medo
I didn't want them to spoil overnight	Eu não queria que eles estragassem da noite para o dia
I closed my mouth and swallowed	Fechei a boca e engoli
I wasn't that desperate yet	Eu não estava tão desesperado, ainda
He also published in machine languages	Ele também publicou em linguagens de máquina
I watched the cartoon a few times	Eu assisti o desenho algumas vezes
I didn't give her	eu não dei a ela
I went there daily for lunch	Eu ia lá diariamente para almoçar
I couldn't straighten up after bending over	Eu não conseguia me endireitar depois de me curvar
I was not fit to command	Eu não estava apto para comandar
I had the feeling of falling into darkness	Tive a sensação de cair na escuridão
A little better, but not much	Um pouco melhor, mas nada demais
I think he lost	Eu acho que ele perdeu
The episode contained several scenes of elaborate lightning effects.	O episódio continha várias cenas de elaborados efeitos de raios
A man's son is his protective shadow	O filho de um homem é sua sombra protetora
I prefer to forgive and forget	Eu prefiro perdoar e esquecer
I wondered if she wanted something to drink	Eu me perguntei se ela queria algo para beber
I looked around but there was no one there	Olhei em volta, mas não havia ninguém lá
I couldn't even hear what he said	Eu nem consegui ouvir direito o que ele disse
I got lost a little here	me perdi um pouco aqui
I don't regret it either	também não me arrependo
I could feel the anxiety rising	Eu podia sentir a ansiedade subindo
I really like the train	Eu realmente gosto do trem
I want to spend my eternity like this	Eu quero passar minha eternidade assim
I should have done this years ago	Eu deveria ter feito isso anos atrás
You try to reflect the mood of the songs	Você tenta refletir o clima das músicas
i tried to take it off	Eu tentei tirá-lo
I felt nervous with more problems	Eu me senti nervoso com mais problemas
I only found out half an hour ago	só descobri meia hora atrás
I took a lot of your time	Eu tomei muito do seu tempo
I was not in the room	eu não estava no quarto
I started calling her name in a loud whisper	Eu comecei a chamar o nome dela em um sussurro alto
A man in dirty clothes was on the side of the road	Um homem com roupas sujas estava ao lado da estrada
I felt your hot breath wash against my mouth	Eu senti seu hálito quente lavar contra minha boca
A nice circle results	Um belo círculo resulta
I finally made my decision	Eu finalmente tomei minha decisão
I didn't trust any of them	não confiei em nenhum deles
I remember climbing that thing	Lembro-me de escalar aquela coisa
I pushed the crowd towards the door	Eu empurrei a multidão em direção à porta
I'm carrying our baby	eu estou carregando nosso bebê
I think maybe this will have to do for now	Eu acho que talvez isso tenha que servir por enquanto
I think it's a human skeleton	Acho que é um esqueleto humano
I was having fun, that's all	Eu estava me divertindo, é tudo
I couldn't get out of them	não consegui sair deles
I want to say bad words	Eu quero dizer palavras ruins
I lost track of my ex-assistant in the crowd	Perdi o rastro do meu ex-assistente na multidão
I could have stayed there all day	Eu poderia ter ficado lá o dia todo
I have thoughts about you too	Eu também tenho pensamentos sobre você
I believe we are more good than bad	Eu acredito que somos mais bons do que ruins
I see no illusion of truth and beauty there	Eu não vejo nenhuma ilusão de verdade e beleza lá
I invited them, they asked what they should bring	Eu os convidei, eles perguntaram o que deveriam trazer
I liked that kind of fear	Eu gostei desse tipo de medo
I'm all about being masculine, masculine and strong	Eu sou tudo sobre ser masculino, masculino e forte
I found out they are called mountains	Eu descobri que eles são chamados de montanhas
The city grew rapidly with workers	A cidade cresceu rapidamente com trabalhadores
The three sit together	Os três sentam juntos
I wanted to move	eu queria para o movimento
I play baseball like a football player would	Eu jogo beisebol como um jogador de futebol jogaria
I think strength will be more important now	Eu acho que a força será mais importante agora
I wouldn't be able to do this alone	Eu não seria capaz de fazer isso sozinho
I walk around town, listening to people talk and sing	Eu ando pela cidade, ouvindo as pessoas falarem e cantarem
I was so involved in your voice	Eu estava tão envolvido em sua voz
I used to live there	eu morava lá
I dared to look at the ship	Eu me atrevi a olhar para o navio
I go into my office and get my diary	Eu entro no meu escritório e pego meu diário
I thought it was you here	Eu pensei que era você aqui
I was walking through the church in contemplation when you walked in	Eu estava andando pela igreja em contemplação quando você entrou
I looked into the night, seeing an abandoned corner	Olhei para a noite, vendo uma esquina abandonada
I remember your hands	Eu me lembro de suas mãos
I couldn't imagine this would happen.	Eu não poderia imaginar que isso iria acontecer
I would like to do an exhibition	Eu gostaria de fazer uma exposição
I can't say if he would know anything else	Eu não posso dizer se ele saberia mais alguma coisa
I want an express answer	quero uma resposta expressa
A small envelope is in my hands	Um pequeno envelope está em minhas mãos
I believe the original message should read	Eu acredito que a mensagem original deve ler
I asked her if she was in trouble	Perguntei a ela se ela estava em apuros
No nest material is added	Nenhum material de ninho é adicionado
I was about to take the opportunity to leave	Eu estava prestes a aproveitar a oportunidade para sair
There will only be a few shows	Só vão ter alguns shows
A short tells his life and	Um curta conta sua vida e
I hit my fairy dress and shake my bare skull	Eu bato no meu vestido de fada e sacudo meu crânio nu
I got a way to get some money	Eu tenho uma maneira de conseguir algum dinheiro
Has golden yellow sand	Tem areia amarela dourada
I was all these things	eu era todas essas coisas
I see that there is a real affection between them	Eu vejo que existe um carinho real entre eles
I couldn't believe what was happening to me	Eu não podia acreditar no que estava acontecendo comigo
I really like this girl	Eu realmente gosto dessa garota
I can't send you out in this weather	Eu não posso mandá-lo para fora com este tempo
I never should have let them get in the way	Eu nunca deveria ter deixado eles ficarem no caminho
I just thought it was the best	Eu apenas pensei que era o melhor
I didn't understand your strange reaction in class	Eu não entendi sua estranha reação na aula
I came with an invitation	Eu vim com um convite
I wanted something to happen	Eu queria que algo acontecesse
I had a lot of friends in your spy network	Eu tinha muitos amigos em sua rede de espionagem
Some at the top are getting richer	Alguns no topo estão ficando mais ricos
I would be fighting my own self	eu estaria lutando contra o meu próprio eu
I couldn't get out of my bed or sleep	Eu não conseguia sair da minha cama, nem dormir
Association football is the most popular sport	O futebol de associação é o esporte mais popular
A compromise was reached	Chegou-se a um compromisso
I could wrap it around my little finger	Eu poderia envolvê-lo em volta do meu dedo mindinho
I got rid of her quickly	me livrei dela rapidinho
I didn't know what was going to happen to me	Eu não sabia o que ia acontecer comigo
I didn't ask and they didn't seem rushed or worried.	Eu não perguntei e eles não pareciam apressados ​​ou preocupados
I wish she would let me cheer her up	Eu gostaria que ela me deixasse animá-la
I would beat this thing	eu venceria essa coisa
I was thinking of some old animated movie	Eu estava pensando em algum filme de animação antigo
I want to make it wild	Eu quero torná-lo selvagem
I didn't believe she had a lover	Eu não acreditava que ela tinha um amante
I think you two will get along great.	Acho que vocês dois vão se dar muito bem
I ran the first four steps	Eu corri os primeiros quatro passos
I've had dinner with them several times	ja jantei com eles varias vezes
I stayed by the fire	eu fiquei perto do fogo
I had the worst dream ever last night	Eu tive o pior sonho de todos os tempos ontem à noite
I don't have any of the three	não tenho nenhum dos três
I wouldn't mind getting to know you better	Eu não me importaria de conhecê-lo melhor
But there's one thing we know for sure	Mas há uma coisa que sabemos com certeza
I thought I was going too far	Achei que estava indo longe demais
I'm putting everything on you	Eu estou colocando tudo em você
I saw that she was not afraid of death	Eu vi que ela não tinha medo da morte
We are all incredibly proud of the movie	Estamos todos incrivelmente orgulhosos do filme
The incident is under investigation	O incidente está sob investigação
I mean super smart	quero dizer super inteligente
I only met her a few times	Eu só a encontrei algumas vezes
I should have been buried with them	Eu deveria ter sido enterrado junto com eles
I really, really started from nothing	Eu realmente, realmente comecei do nada
I mean look at us, we'd look ridiculous together	Quero dizer, olhe para nós, pareceríamos ridículos juntos
I should have known you'd be hiding here	Eu deveria saber que você estaria se escondendo aqui
I fought but it was useless	Eu lutei, mas foi inútil
I will not hold anyone against their will	Eu não vou segurar ninguém contra sua vontade
I liked it better when they were stupid	Eu gostava mais quando eles eram estúpidos
I told him to push it	Eu disse a ele para empurrá-lo
Couldn't get your body back	Não foi possível recuperar seu corpo
I suppose this shouldn't be any surprise	Eu suponho que isso não deveria ser nenhuma surpresa
I hope some luck comes to some ship	Espero que alguma sorte venha para algum navio
I like him a lot too	eu também gosto muito dele
I never wanted to be a writer	Eu nunca quis ser um escritor
I knew who the woman already was	Eu sabia quem a mulher já era
Others see this as unlikely	Outros veem isso como improvável
I waited for him to be quiet at home	Eu esperei ele ficar quieto em casa
I still couldn't get rid of the feeling	Eu ainda não conseguia me livrar do sentimento
I knew it couldn't be good for her	Eu sabia que não poderia ser bom para ela
I think that's why my series came about	Eu acho que é por isso que minha série surgiu
I love my wife, my children, my family, my friends	Eu amo minha esposa, meus filhos, minha família, meus amigos
I didn't want to be in the present anymore	Eu não queria mais estar no presente
I saw that he didn't believe my answer either	Eu vi que ele também não acreditou na minha resposta
I was terrified it was gone forever	Eu estava apavorado que se foi para sempre
I had no choice anymore	eu não tinha mais escolha
I'm taking her home to bed	Estou levando-a para casa para a cama
Such things spoil a spectator's illusion	Tais coisas estragam a ilusão de um espectador
I might not hold them all for years though	Eu posso não segurá-los todos por anos embora
I dreaded waking up, dreaded leaving you	Eu temia acordar, temia deixá-lo
I fell for him and he caught me	Eu caí nele e ele me pegou
I can also at this moment taste my future	Eu também posso neste momento saborear meu futuro
I looked at your badge	Olhei para o seu crachá
I couldn't sacrifice the truth for someone so important	Eu não poderia sacrificar a verdade por alguém tão importante
She started writing about cars and then fashion	Ela começou a escrever sobre carros e depois moda
A girl could really lean on him	Uma garota poderia realmente se inclinar para ele
I want to play with you	quero jogar com você
I shouldn't be looking at my father's naked body	Eu não deveria estar olhando para o corpo nu do meu pai
I knew it wasn't true	Eu sabia que não era verdade
This was the only direct casualty of the storm	Esta foi a única vítima direta da tempestade
I had a really good partner	Eu tive um parceiro muito bom
I couldn't stand to stay at home with him	eu não aguentava ficar em casa com ele
I can't ask about it yet	Eu não posso perguntar sobre isso ainda
I told my disciples and they didn't understand	Eu disse aos meus discípulos e eles não entenderam
I can't allow this to happen	Eu não posso permitir que isso aconteça
I refuse to pay attention to the shine	Eu me recuso a prestar atenção ao brilho
I can take care of myself for a few days	Eu posso cuidar de mim por alguns dias
I'm the one to balance the good and the bad	Eu sou o único a equilibrar o bem e o mal
I never let myself be caught off guard	Eu nunca me deixei ser pego desprevenido
I didn't prepare a speech	Eu não preparei um discurso
I came in the name of prophecy	Eu vim em nome da profecia
I was so sure we make our own destiny	Eu tinha tanta certeza de que fazemos nosso próprio destino
I could see there were many needs	Eu podia ver que havia muitas necessidades
I could barely hear even from my side	Eu mal podia ouvir mesmo do meu lado
I didn't know she would make it though	Eu não sabia que ela faria isso embora
I won't break them	eu não vou quebrá-los
I only ask that we be honest with each other	Só peço que sejamos honestos um com o outro
Both parents feed the young	Ambos os pais alimentam os jovens
I would bring you closer to that same mystery	Eu te aproximaria desse mesmo mistério
I wasn't in the mood	eu não estava no clima
I think she's still sweet on you	Eu acho que ela ainda é doce em você
I was overwhelmed and angry	Eu estava sobrecarregado e com raiva
I had forgotten how good it feels to be accepted	Eu tinha esquecido como é bom ser aceito
I could tell we both feel stronger	Eu poderia dizer que nós dois nos sentimos mais fortes
I won't let them get that close	Eu não vou deixá-los chegar tão perto
I raised my voice so they could hear	Eu levantei minha voz para que eles pudessem ouvir
i could watch this all day	eu poderia assistir isso o dia todo
A lot of them weren't even fighting	Um monte deles nem estava lutando
I still have to beat him hard	Eu ainda tenho que vencê-lo no duro
I take my arms carefully	Eu tiro meus braços com cuidado
I couldn't stand by and let you keep lying	Eu não podia ficar parado e deixá-lo continuar mentindo
I mean serious garbage	quero dizer lixo sério
A portion of sugar is washed in soap and water	Uma porção de açúcar é lavada em água e sabão
I quickly looked away and tugged at his pants.	Eu rapidamente desviei o olhar e arrastei em suas calças
A pattern works in the same way as the language	Um padrão funciona da mesma maneira que a linguagem
I asked him what he did	Perguntei a ele o que ele fez
I wrote about it here	Eu escrevi sobre isso aqui
I didn't understand their death	não entendi a morte deles
Defender of human and civil rights	Defensor dos direitos humanos e civis
And grabbed the door handle	E agarrou a maçaneta da porta
I love you with every part of me	Eu te amo com cada parte de mim
I still didn't know if she was okay	Eu ainda não sabia se ela estava bem
A list can have any number of elements	Uma lista pode ter qualquer número de elementos
I didn't paint it back for him though	Eu não pintei de volta para ele, no entanto
I took a taste before I ate the whole thing	Eu tomei um gosto antes de comer a coisa toda
A small smile caught the corners of her mouth.	Um pequeno sorriso pegou os cantos de sua boca
Player drives using automatic transmission or manual transmission	O jogador dirige usando transmissão automática ou transmissão manual
I will certainly come back	Eu certamente voltarei
I was trying to treat it like any other case	Eu estava tentando tratar isso como qualquer outro caso
I woke up several times trying to escape the disturbing dreams	Acordei várias vezes tentando escapar dos sonhos perturbadores
I think the surprise was the best part for me	Acho que a surpresa foi a melhor parte para mim
Luis by four points	Luís por quatro pontos
I could see their heads	eu podia ver a cabeça deles
I smiled and kept my mouth shut	Eu sorri e mantive minha boca fechada
I felt weird going to the door	Eu me senti estranho em ir até a porta
I could have killed that guy that night	Eu poderia ter matado aquele cara naquela noite
I would control myself	eu controlar-me-ia
I just need some time to think	Eu só preciso de um tempo para pensar
I knew something wasn't right now	Eu sabia que algo não estava certo agora
Washed my face, got dressed and then came back	Lavei meu rosto, me vesti e depois voltei
A little girl was sitting on her lap, laughing	Uma garotinha estava sentada em seu colo, rindo
I didn't say much, but I gave him a serious frown.	Eu não disse muito, mas dei-lhe uma carranca séria
I can't wait to try it	mal posso esperar para experimentar
I expected a big patio and treadmill	Eu esperava um grande pátio e tapete rolante
I lost a lot of weight naturally	Perdi muito peso naturalmente
Soil and climate influence growth	O solo e o clima influenciam o crescimento
I was only twelve and I didn't really understand the movie	Eu tinha apenas doze anos e realmente não entendi o filme
I told him great job all the time	Eu disse a ele ótimo trabalho o tempo todo
I want to hear your side of the story	Eu quero ouvir o seu lado da história
I was crossing the edge of the field	eu estava cruzando a borda do campo
I also love the writing on the show	Eu também amo a escrita no show
I promised not to kill your family	Eu prometi não matar sua família
I am not responsible for this	Eu não sou responsável por isso
I gave them to him and he put them on	Eu os dei a ele, e ele os colocou
I will check them	vou verificar eles
I want him for me	eu quero ele pra mim
I could hear his chest rising and falling	Eu podia ouvir seu peito subindo e descendo
I was unable to write with an explanation	Eu era incapaz de escrever com uma explicação
I haven't told them yet	ainda não contei a eles
A haze of smoke grew in the air	Uma névoa de fumaça cresceu no ar
I look around and some teachers are watching us	Eu olho em volta e alguns professores estão nos observando
I was very perplexed by this lesson	Fiquei muito perplexo com esta lição
I cried on the phone	eu chorei no telefone
I think this is the real distinction	Eu acho que esta é a verdadeira distinção
I did not expect it	eu não esperava isso
I just didn't have my act together	Eu simplesmente não tive meu ato em conjunto
I close my eyes and count to three	Eu fecho meus olhos e conto até três
I swear, that's all you did	Eu juro, foi tudo o que você fez
I hardly use it now	quase não uso agora
I think you buy this shoe without hesitation	Eu acho que você compra este sapato sem hesitação
I was sitting in the front row of seats	Eu estava sentado na primeira fila de assentos
I put the dress on the back of a chair	Eu coloquei o vestido nas costas de uma cadeira
I wouldn't worry too much though	Eu não me preocuparia muito, embora
But that was beneath him	Mas isso estava abaixo dele
I should have stopped you	Eu deveria ter parado você
I put it as classic negation	Eu coloquei como negação clássica
I had breakfast on the stove	Eu tomei café da manhã no fogão
I was never sent to the salon	Eu nunca fui enviado para o salão
An agreement was made that was agreeable to both parties	Foi feito um acordo que foi agradável para ambas as partes
I have more questions to come later	Eu tenho mais perguntas para vir mais tarde
A lot of people looked at him	Muita gente olhou para ele
I will tell you when	Eu vou te dizer quando
I walked from there to a partially open gate	Eu caminhei de lá até um portão parcialmente aberto
I looked at my hands	Eu olhei para minhas mãos
I should have known there would be no competition	Eu deveria saber que não haveria competição
I didn't expect this answer	não esperava essa resposta
I've had enough	eu já tive o suficiente
i can't be seen here	Eu não posso ser visto aqui
The jury was then sent to deliberate	O júri foi então enviado para deliberar
A search of him was negative	Uma busca dele foi negativa
I had just started singing	eu tinha acabado de começar a cantar
I can't focus everywhere at once	Não consigo me concentrar em todos os lugares ao mesmo tempo
I whisper between sad tears	Eu sussurro entre as lágrimas tristes
A thought occurred to you	Um pensamento lhe ocorreu
I can take you home now	Eu posso te levar para casa agora
I have some questions though	Eu tenho algumas perguntas, embora
I had to know what happened	Eu tinha que saber o que aconteceu
I left in a hurry early so she's starving	Saí com pressa mais cedo, então ela está morrendo de fome
I couldn't let this poor boy die	Eu não poderia deixar esse pobre rapaz morrer
Some are worried about revenge	Alguns estão preocupados com a vingança
A small table with small chairs was at its end.	Uma pequena mesa com pequenas cadeiras estava em seu final
I need proof that there's someone else out there	Eu preciso de provas de que há outra pessoa lá fora
I have a strong skill set	Eu tenho um forte conjunto de habilidades
I stood before my throne, or my father's old throne	Eu estava diante do meu trono, ou antigo trono do meu pai
I need medical attention down here	Eu preciso de atenção médica aqui embaixo
I took it and looked down	Eu peguei e olhei para baixo
I had made the right decision	eu tinha tomado a decisão certa
I hadn't completely pushed her away.	Eu não a tinha afastado totalmente
All three acts were quickly passed	Todos os três atos foram rapidamente aprovados
I thought it was time to get them involved	Achei que era hora de envolvê-los
I see your eyes shine	vejo seus olhos brilharem
I was surprised by her appearance	Fiquei surpreso com a aparência dela
I can't survive in this realm like this	Eu não posso sobreviver neste reino assim
i was there with you	eu estava lá com você
I was sure she couldn't stop me	eu tinha certeza que ela não poderia me parar
I don't intend to live here much longer	Eu não pretendo viver aqui muito mais tempo
I want to go back to the latest news	Eu quero voltar para as últimas notícias
I really don't need	Eu realmente não preciso
I had destroyed your house	eu tinha destruído sua casa
I should never have taken it from you	Eu nunca deveria ter tirado de você
I treated them very badly before	Eu os tratei muito mal antes
I knew her dream was an illusion	Eu sabia que seu sonho era uma ilusão
I wanted to feel you everywhere	Eu queria senti-lo em todos os lugares
I can't think and still be nothing	Eu não posso pensar e ainda ser nada
I still haven't found her	eu ainda não tinha encontrado ela
A small ring of light dimly illuminated the treehouse.	Um pequeno anel de luz iluminou fracamente a casa da árvore
Women were asked for a smaller amount	As mulheres foram solicitadas por uma quantia menor
I found the delivery very clear	Achei a entrega muito clara
I needed to lose weight	eu precisava emagrecer
I couldn't get up or talk to anyone	Eu não conseguia me levantar ou falar com ninguém
I tried to stay awake but I finally dozed off	Eu tentei ficar acordado, mas finalmente cochilei
I was just in it at the time	Acabei de estar nele na época
I have six months of hard work	Eu tenho seis meses com trabalho duro
I got out of work	fiquei sem trabalho
I see a pattern here	Eu vejo um padrão aqui
I am married with a teenage son and a young daughter	Sou casado com um filho adolescente e uma filha pequena
I lie on the couch with no hope of sleep	Eu deito no sofá sem esperança de dormir
I was trying to get the feeling right	Eu estava tentando obter a sensação certa
I haven't seen her in years	Eu não a vejo há anos
I think that was the point	Acho que esse era o ponto
Food has real power	A comida tem o poder real
I knew it had to happen	Eu sabia que tinha que acontecer
I don't see her baby anymore	Eu não vejo mais o bebê dela
I met his family	me encontrei com a familia dele
I was like you at school you know	Eu era como você na escola, você sabe
I just wanted a baby	Eu só queria um bebê
I should have never played the game	Eu nunca deveria ter entrado no jogo
I couldn't do anything to move	Eu não conseguia fazer nada para mover
I was just trying to change something in my past	Eu estava apenas tentando mudar algo no meu passado
I tried not to smile	Eu tentei não sorrir
I didn't have much experience with guns going in.	Eu não tinha muita experiência com revólveres entrando
The meeting went well	A reunião correu bem
I believe we can use	acredito que podemos usar
A map displayed on the ground	Um mapa exibido no chão
I feel a weakness in the concept	Eu sinto uma fraqueza no conceito
They evidently withheld him after they had completed their service.	Eles evidentemente o retiveram depois de completarem seu serviço
It was filmed entirely in film stock.	Foi filmado inteiramente em estoque de filme
I think most people already know this little story	Acho que a maioria das pessoas já conhece essa pequena história
The jury was composed of nine men and three women.	O júri foi composto por nove homens e três mulheres
I thought this was too cruel	Eu pensei que isso era muito cruel
I suppose for most people this might even be true.	Suponho que, para a maioria das pessoas, isso pode até ser verdade
I was and am fully married to my career	Eu era e sou totalmente casado com a minha carreira
I cost you the fight	Eu te custei a luta
I wanted to get used to it	queria me acostumar
I thought this way would work	achei que dessa forma funcionaria
I would curl up in a ball	eu me enrolaria em uma bola
A holy father discovered her but didn't betray her	Um santo padre a descobriu, mas não a traiu
I was unable to look left or right	Eu era incapaz de olhar para a esquerda ou para a direita
I recently had the opportunity to interview him.	Recentemente tive a oportunidade de entrevistá-lo
I was tired and emotionally raw	Eu estava cansado e emocionalmente cru
It really was a perfect team	Realmente era um time perfeito
A stray bullet can breach the hull with disastrous consequences	Uma bala perdida pode romper o casco com consequências desastrosas
I would love to see the space shuttle launch at night	Eu adoraria ver o lançamento do ônibus espacial à noite
I started to feel better and stronger	Comecei a me sentir melhor e mais forte
I want you to take all the time you need	Eu quero que você tome todo o tempo que precisar
I left my bedroom door open	deixei a porta do meu quarto aberta
I want to tell them myself	Eu quero dizer a eles mesmo
I could feel the heat of the air on your breath	Eu podia sentir o calor do ar em sua respiração
I can just sit and stare for hours	Eu posso apenas sentar e olhar por horas
I created views for login and a landing page	Criei visualizações para login e uma página de destino
A boy here, a girl there	Um menino aqui, uma menina lá
I thought he got rid of them	Eu pensei que ele se livrou deles
I was beaten with a ruler	fui espancado com uma régua
I deal with my thoughts as they come and go	Eu lido com meus pensamentos enquanto eles vêm e vão
I'm very affectionate with my heart on my sleeve	Eu sou muito carinhoso com meu coração na manga
I never lost no cows to bears	Eu nunca perdi nenhuma vaca para ursos
I lost years ago in the war	Eu perdi anos atrás na guerra
A long forgotten memory	Uma memória há muito esquecida
A poem cannot be written by an act of will	Um poema não pode ser escrito por um ato de vontade
I even tried to kill myself once	Eu até tentei me matar uma vez
I felt really good about myself	Eu me senti muito bem comigo mesmo
I call my sisters from centuries past	Eu chamo minhas irmãs de séculos passados
I waited for the battery to start	Eu esperei a bateria começar
I believe your vaccine will help my village and others	Acredito que sua vacina ajudará minha aldeia e outras
I suppose this is silly	Eu suponho que isso é bobo
I tried and failed to suppress a shudder	Eu tentei e falhei em suprimir um estremecimento
I took him out and set him free	Eu o levei para fora e o libertei
I'm perfectly happy with my flock	Estou perfeitamente feliz com meu rebanho
I find it hard to accept	Eu acho difícil aceitar
A gift from the creative regions of my skull	Um presente das regiões criativas do meu crânio
i need a little help	Eu preciso de um pouco de ajuda
A theory of information, income and welfare expenditures	Uma teoria da informação, renda e gastos com bem-estar
I screamed, bent over and fell to my knees	Eu gritei, dobrei e caí de joelhos
Your character is superior	Seu personagem é superior
I just didn't like him going after you	Eu só não gostava dele indo atrás de você
I can picture you smiling, and remembering your naked body	Eu posso imaginá-lo sorrindo, e lembrando de seu corpo nu
I might as well have given him a written statement	Eu poderia muito bem ter dado a ele uma declaração por escrito
That attracted a bigger crowd	Isso atraiu uma multidão maior
I had to end it	Eu tinha que acabar com isso
I can no longer give myself to him	Eu não posso mais me entregar a ele
I remember a couple	lembro de um casal
I didn't like her to worry	Eu não gostava que ela se preocupasse
I was used to having breakfast alone	Eu estava acostumado a tomar café da manhã sozinho
A thin case formed in your hands	Um estojo fino formado em suas mãos
I made my way to the exit door	Eu fiz meu caminho para a porta de saída
I need to get out of here and start over	Eu preciso sair daqui e começar de novo
I had no hangovers, no headaches, nothing	Eu não senti ressaca, sem dor de cabeça, nada
I rock and win another week	Eu agito e ganho mais uma semana
I have questions about the other people involved	Tenho perguntas sobre as outras pessoas envolvidas
I would never have thought	Eu nunca teria pensado
A light went on in the kitchen	Uma luz se acendeu na cozinha
I will be happy to answer one	ficarei feliz em responder uma
I didn't mean to be hard	eu não queria ser duro
I didn't know why this was so hard for me	Eu não sabia por que isso era tão difícil para mim
I didn't want to leave them	eu não queria deixá-los
I heard some noise but I didn't hear anything	Eu escutei algum barulho, mas não ouvi nada
I had nothing to go back to	Eu não tinha nada para voltar
I cried and I cried and I cried	Eu chorei, e chorei e chorei
I couldn't imagine what he was thinking	Eu não podia imaginar o que ele estava pensando
I tried to hold back, to no avail.	Eu tentei segurar, sem sucesso
I reach my fingers to part your lips	Eu alcanço meus dedos para separar seus lábios
i was sure it was real	eu tinha certeza que era real
I take this as a very bad sign	Eu tomo isso como um sinal muito ruim
I get almost to his chin now	Eu chego quase no queixo dele agora
I have a chance to study it more closely	Eu tenho a chance de estudá-lo mais de perto
I have a phone though	Eu tenho um telefone, embora
The two become good friends	Os dois se tornam bons amigos
All other aircraft were sold	Todas as outras aeronaves foram vendidas
I need to measure both	preciso medir os dois
I put it together real quick	Eu juntei isso bem rápido
I will very much like to bend you to my will	Eu vou gostar muito de dobrar você à minha vontade
She refused to divorce him	Ela se recusou a se divorciar dele
Nine banknotes remain in circulation	Restam nove notas em circulação
I finally got tired of it and confronted it	Eu finalmente me cansei disso e o confrontei
I don't know anything, literally nothing	Eu não sei nada, literalmente nada
I should let things go	Eu deveria deixar as coisas irem
A heavy chest was in a corner, covered with clothes.	Um baú pesado estava em um canto, coberto com roupas
A third try and nothing	Uma terceira tentativa e nada
I felt no life inside	Eu não senti nenhuma vida por dentro
I know some people who work with problems like these	Conheço algumas pessoas que trabalham com problemas como esses
A music video was released simultaneously	Um videoclipe foi lançado simultaneamente
I didn't know you had to have one	Eu não sabia que você tinha que ter um
I couldn't feel her at all	eu não podia senti-la em tudo
I had none, which she interpreted as answer enough	Eu não tinha nenhum, o que ela interpretou como resposta suficiente
I couldn't control myself anymore	Eu não conseguia mais me controlar
When the couple embarked on a relationship	Quando o casal embarcou em um relacionamento
I was exhausted emotionally and physically	Eu estava exausto emocionalmente e fisicamente
A confirmed enemy must understand that	Um inimigo confirmado deve entender que
I certainly didn't expect to find the answers there	Eu certamente não esperava encontrar as respostas lá
I feel on top of the world	me sinto no topo do mundo
A big pile was behind the garage	Uma grande pilha estava atrás da garagem
I appreciate it's a strange start to this report.	Eu aprecio que é um começo estranho para este relatório
A package came for you today	Um pacote veio para você hoje
I loved how much he smiled now	Eu amei o quanto ele sorriu agora
I can't help with whatever	Eu não posso ajudar com o que quer que seja
I wasn't prepared for the taste sensation	Eu não estava preparado para a sensação do gosto
I must climb the mountain	devo escalar a montanha
I won't hesitate a second	Eu não hesitarei um segundo
I got up slowly and went to the door.	Eu me levantei lentamente e fui até a porta
I'll be interested to hear what you decide.	Estarei interessado em ouvir o que você decidir
i should be going to bed	eu deveria estar indo para a cama
I'm not sending you	não estou te enviando
I looked at the back of my hand	Eu olhei para as costas da minha mão
I felt terrible too	eu me senti terrível também
I shouldn't have let you have a drink last night	Eu não deveria ter deixado você beber nada ontem à noite
I was going to write her a letter	Eu ia escrever uma carta para ela
I didn't fix it at any point	eu não corrigi ele em nenhum ponto
i love to see her eat	Eu amo vê-la comer
I will use this company again	Voltarei a usar esta empresa
I call it a quick fix glitch, it hardly ever happened	Eu chamo isso de uma falha de correção rápida, dificilmente aconteceu
I was bored and needed a calming pet	Eu estava entediado e precisava de um animal de estimação calmante
Let me warn everyone not to get confused.	Deixe-me alertar a todos para não se confundirem
I have to study the window first	Eu tenho que estudar a janela primeiro
I would do the same for your family	Eu faria o mesmo por sua família
I could feel her presence, always so close to mine	Eu podia sentir sua presença, sempre tão perto da minha
I'm too weak now to lift it	Estou muito fraco agora para levantá-la
I'll leave the jacket here, so pick up the phone	Vou deixar a jaqueta aqui, então pegue o telefone
I believe this must be kept constantly in view.	Eu acredito que isso deve ser mantido constantemente em vista
I think we had a great education	Acho que tivemos uma ótima educação
i love this guy here	eu amo esse cara aqui
I still haven't gotten to my storage drive	Ainda não cheguei à minha unidade de armazenamento
I look at all the answers here and I finally get what I want	Eu olho todas as respostas aqui e finalmente consigo o que eu quero
I recognized him from his profile picture	Eu o reconheci pela foto do perfil dele
I imagined the result	imaginei o resultado
I believe you would lose sooner than you think	Eu acredito que você perderia mais cedo do que pensa
I called her one day to say hello	Eu liguei para ela um dia para dizer olá
I ran my fingers along the shiny fabric	Corri meus dedos ao longo do tecido brilhante
Some customers still remained, just like us.	Alguns clientes ainda permaneciam, assim como nós
I know you were doing something to her	Eu sei que você estava fazendo algo com ela
He later became the owner and publisher	Mais tarde, ele se tornou o proprietário e editor
I know someone who knows this person	Conheço alguém que conhece essa pessoa
I have your bomb, he said	Eu tenho sua bomba, ele disse
A sea of ​​glass and fire	Um mar de vidro e fogo
I didn't do anything to stop it	Eu não fiz nada para pará-lo
I could feel her fear	Eu podia sentir o medo dela
I didn't have to wait long	não tive que esperar muito
I can't go on living like this	Eu não posso continuar vivendo assim
I did this deliberately for two reasons.	Eu fiz isso deliberadamente por duas razões
I thought this would be kept private	Eu pensei que isso seria mantido em sigilo
I haven't felt this good in a long time.	Eu não me sentia tão bem há muito tempo
He puts his fortunes in his own hands	Ele coloca suas fortunas em suas próprias mãos
I had liked it too much	eu tinha gostado demais
The truth behind her disappearance is never revealed	A verdade por trás de seu desaparecimento nunca é revelada
I tried to drown in the lake	Eu tentei me afogar no lago
I've been waiting for this for a long time	Eu estive esperando por isso por um longo tempo
I stopped in front to catch my breath	Parei na frente para recuperar o fôlego
I wasn't going to be one of those dog owners	Eu não ia ser um daqueles donos de cachorros
I knew he was probably hungry	Eu sabia que ele provavelmente estava com fome
I pushed up on my feet	eu empurrei para cima em meus pés
I could never reason about creation	Eu nunca poderia raciocinar sobre a criação
I hit a few more times	Eu bati mais algumas vezes
they were breaking us	Eles estavam nos quebrando
I was looking at your courses last week	Eu estava olhando para seus cursos na semana passada
I'll be out next season	estarei fora na próxima temporada
I didn't really have information about you, that's the truth	Eu realmente não tinha informações sobre você, essa é a verdade
A hopeful glint came into your eyes	Um brilho esperançoso veio em seus olhos
A few seconds later, something made me turn around.	Alguns segundos depois, algo me fez virar
I was twenty and ready for anything	Eu tinha vinte anos e estava pronto para qualquer coisa
A great technical achievement, no doubt, but why?	Uma grande conquista técnica, sem dúvida, mas por quê?
I can't offer you more than this little token	Eu não posso lhe oferecer mais do que este pequeno token
I just have to be sure	eu só tenho que ter certeza
I can't stop thinking about it	Eu não consigo parar de pensar nisso
I recommend your services!	Eu recomendo seus serviços!
I never get things right	Eu nunca acerto as coisas
He thought they would both submit to his interests	Ele pensou que ambos se submeteriam aos seus interesses
I could still smell it on me	Eu ainda podia sentir o cheiro em mim
I willingly offered my life for him	Eu voluntariamente ofereci minha vida por ele
I can never do homework	Eu nunca posso fazer os deveres
I almost feel like a different person	Eu quase me sinto uma pessoa diferente
The State invested heavily in the conservation of the	O Estado investiu fortemente na conservação dos sítios
I was still very sore	eu ainda estava muito dolorido
I didn't want her to leave me	eu não queria que ela me deixasse
I wouldn't know what to do with the bright sunlight	Eu não saberia o que fazer com a luz do sol brilhante
I'm looking for the best people we can find	Estou procurando as melhores pessoas que podemos encontrar
I'm going to talk about a wonderful example of devotion	Vou falar sobre um maravilhoso exemplo de devoção
I can't figure out why it won't work	Eu não consigo descobrir porque não vai funcionar
I know how she can be	Eu sei como ela pode ser
I turn eighteen in less than three months	Eu faço dezoito anos em menos de três meses
I have to go out and see my brother	Eu tenho que sair e ver meu irmão
I could barely walk, my feet hurt so bad	Eu mal podia andar, meus pés doem tanto
I love and get inspired by this place everyday	Eu amo e me inspiro nesse lugar todos os dias
I've never been on this jet before	Eu nunca estive neste jato antes
I couldn't see his face under his hat	Eu não podia ver seu rosto sob o chapéu
I owe her the end she always wanted	Eu devo a ela o fim que ela sempre quis
I also have extreme brain fog	Eu também tenho névoa cerebral extrema
I should be playing better than this	Eu deveria estar jogando melhor do que isso
I didn't consider that you would miss me	Eu não levei em consideração que você sentiria minha falta
not sure if you were going to post again	não tinha certeza se você ia postar de novo
I think she is a little shaken	Eu acho que ela está um pouco abalada
I'm so relieved to see you alive	Estou muito aliviado por vê-lo vivo
She has since appeared in the comics.	Desde então, ela apareceu nos quadrinhos
I can't do anything but run my mouth	Eu não posso fazer nada além de correr minha boca
I seemed to be doing this a lot	Eu parecia estar fazendo muito isso
I've fought many battles and killed many, many men	Eu lutei muitas batalhas e matei muitos, muitos homens
The new road will be a remedy	A nova estrada será um remédio
I think they feel sorry for me	Eu acho que eles sentem pena de mim
I just want the language code	Eu só quero o código do idioma
I grabbed my ears to block it out	Agarrei meus ouvidos para bloqueá-lo
A moment later he got back on the phone	Um momento depois ele voltou ao telefone
I won't have problems like that	Eu não vou ter problemas assim
It was also very aggressive	Também foi muito agressivo
I knew she had been married once before	Eu sabia que ela tinha sido casada uma vez antes
Their character was just different	O personagem deles era apenas diferente
I couldn't have you waiting all day	Eu não poderia ter você esperando o dia todo
I didn't have the money to pay the rent	Eu não tinha dinheiro para pagar o aluguel
I open my eyes now	Eu abro meus olhos agora
I broke into the spooky section	Eu invadi a seção assustadora
I rushed past him and out the door	Eu me apressei por ele e saí pela porta
I know religious people are real people, thank you	Eu sei que as pessoas religiosas são pessoas reais, obrigado
I saw another flash coming from a third floor window	Eu vi outro flash vindo de uma janela do terceiro andar
P and then for the ladies	P e depois para as senhoras
I'm sorry I never got to know you better	Lamento nunca conhecê-lo melhor
I looked at my arm	Eu olhei para o meu braço
I'm not a for-profit prophet	Eu não sou um profeta com fins lucrativos
I love to see people cooking.	Eu amo ver as pessoas cozinhando
I won't go out here in the dark	Eu não vou sair aqui no escuro
Banks served as Chief Construction Engineer	Banks atuou como engenheiro-chefe de construção
A blood sample can be of any volume	Uma amostra de sangue pode ser de qualquer volume
I should have run over her	Eu deveria ter atropelado ela
I fell in the back seats	Eu caí nos assentos de trás
I still don't have an answer	ainda não tenho resposta
I felt as flushed as the bleeding sky	Eu me senti tão corado quanto o céu sangrando
I woke up the guard who was on duty	Acordei o guarda que estava de plantão
I help you, you help me	Eu te ajudo, você me ajuda
A pair of lines is called a set.	Um par de linhas é chamado de conjunto
Can't complain because last week was absolutely beautiful	Não posso reclamar porque a semana passada foi absolutamente linda
A short scream sounds	Um grito curto soa
I hum under my breath	eu cantarolar sob minha respiração
I made her part of my family	Eu a fiz parte da minha família
We intend to harm the video game industry	Pretendemos prejudicar a indústria de videogames
I'm not talking about anyone specific here.	Não estou falando de ninguém específico aqui
I was going into serious shock at that moment.	Eu estava entrando em choque sério naquele momento
I cannot leave any evidence of my previous session	Não posso deixar nenhuma evidência da minha sessão anterior
I call it protection fee	Eu chamo isso de taxa de proteção
I wouldn't have friends	eu não teria amigos
You know how these things go	Você sabe como essas coisas vão
I continue to our room in silence	Eu continuo para o nosso quarto em silêncio
I had been one of the few who avoided him	Eu tinha sido um dos poucos que o evitou
I felt something in her	Eu senti algo nela
I decided to show up together	Eu decidi aparecer junto
I lead a team of developers	Lidero uma equipe de desenvolvedores
I take care of some extra cheese	Eu cuido com um pouco de queijo extra
Actually I was the one who woke you up	Na verdade fui eu quem te acordou
I was serving in the church	Eu estava servindo na igreja
I knocked on the door	eu bati na porta
I don't have the wide and narrow divisions	Eu não tenho as divisões de largo e estreito
Characters can reach a maximum level of thirty	Os personagens podem atingir um nível máximo de trinta
I waited in anticipation of the answer, but I didn't get any.	Eu esperei na expectativa da resposta, mas não recebi nenhuma
I read about them yesterday	eu li sobre eles ontem
I push harder and harder	Eu empurro cada vez mais forte
I couldn't help but fall in love with her	Eu não pude deixar de me apaixonar por ela
I personally like	Eu, pessoalmente, gosto
I have a personal bank account there	Eu tenho uma conta bancária pessoal lá
I just left and went here	acabei de sair e fui para cá
I would like to know if they are still working on that site	Gostaria de saber se eles ainda estão trabalhando nesse site
I was in charge of the west	eu estava no comando do oeste
I will destroy all the works of hell	Eu vou destruir todas as obras do inferno
I can't believe anyone would read my diary	Eu não posso acreditar que alguém leria meu diário
I thought she was really nice to tell me that	Achei que ela foi muito legal em me dizer isso
I was never allowed to ask for this	Eu nunca tive permissão para pedir isso
I had hugged her in her hospital bed	Eu a tinha abraçado em sua cama de hospital
I would not hesitate to buy from the seller again.	Eu não hesitaria em comprar do vendedor novamente
i'm glad i did it	Estou satisfeito por ter feito isso
I went back to the alley shelter	Eu voltei para o abrigo do beco
I left very clean	eu saí bem limpo
I joined her there in my own owl suit	Eu me juntei a ela lá no meu próprio terno de coruja
I won't do anything that will hurt you	Eu não vou fazer nada que vai te machucar
A voice from long ago	Uma voz de muito tempo atrás
A full list of video sites is supported here	Uma lista completa de sites de vídeo é suportada aqui
I couldn't have walked more than two hours	Eu não poderia ter andado mais de duas horas
I can't think of anything to say	Eu não consigo pensar em nada para dizer
A fight was starting	Uma briga estava começando
I ran to the station straight to the clerk	Corri para a estação direto para o funcionário
A public judgment would hurt the company more than it would help	Um julgamento público prejudicaria a empresa mais do que ajudaria
I think you missed your call	Eu acho que você perdeu seu chamado
i shouldn't listen to her	eu não deveria ouvi-la
I tried to hide in my room	Eu tentei me esconder no meu quarto
The east wing contains utility rooms	A ala leste contém salas de serviço
I just can't now	Eu simplesmente não posso agora
A young and sexy professional	Uma profissional jovem e sexy
I knew the other	eu conhecia o outro
I thought maybe this woman would leave me alone	Eu pensei que talvez essa mulher me deixasse em paz
She remains in service to this day.	Ela permanece em serviço até hoje
I give them eternal life, and they will never perish	Eu lhes dou a vida eterna, e eles nunca perecerão
Many companies are handing out special advertising items	Muitas empresas estão distribuindo itens especiais de publicidade
I know my way from here	Eu sei meu caminho daqui
She sank four minutes later	Ela afundou quatro minutos depois
I think she wanted people to think it was her	Eu acho que ela queria que as pessoas pensassem que era ela
I needed to stay in the present	Eu precisava ficar no presente
I was a writer, maybe an editor	Eu era um escritor, talvez um editor
I can hear cars passing by	Eu posso ouvir carros passando
I know he is, he and his wife	Eu sei que ele é, ele e sua esposa
I didn't get a job anywhere	não consegui emprego em lugar nenhum
I look at my heels	Eu olho para os meus calcanhares
I had to try to warn you anyway	Eu tive que tentar avisá-lo de qualquer maneira
A thin crust of blood	Uma fina crosta de sangue
I was going to have to overcome my fears	Eu ia ter que superar meus medos
I got up too	Eu me levantei também
a woman with vision	Uma mulher com visão
I had a real crush on this girl, now woman	Eu tinha uma queda real por essa garota, agora mulher
I see that some have already done this	vejo que alguns já fizeram isso
I was raised on a small ranch	Eu fui criado em um pequeno rancho
I shouldn't have smiled in the emergency room	Eu não deveria ter sorrido na sala de emergência
I heard her footsteps running through the garden	Eu ouvi seus passos correndo pelo jardim
I was scared to sit on any of the furniture	Eu estava com medo de sentar em qualquer um dos móveis
People who broke up so much change	Pessoas que se separaram tanto mudam
I was doing really bad at school	eu estava indo muito mal na escola
I feel incredibly lucky to have had this experience.	Eu me sinto incrivelmente sortudo por ter tido essa experiência
I need to be somewhere else at that moment	Eu preciso estar em outro lugar naquele momento
I put my hand in my pockets	enfiei a mão nos bolsos
I tried to open my eyes but I couldn't	Eu tentei abrir meus olhos, mas não consegui
I finally crashed and tried to attack him with magic	Eu finalmente bati e tentei atacá-lo com magia
A sick feeling formed in my stomach.	Uma sensação de mal estar se formou no meu estômago
I reached the opposite side and took	Eu alcancei o lado oposto e peguei
The problem lies in the construction of the hull itself.	O problema está na própria construção do casco
I never go out there	eu nunca saio por aí
I was shocked by this	fiquei chocado com isso
I didn't really mean it	eu não quis dizer isso na verdade
I hoped he would appreciate my honest opinion	Eu esperava que ele apreciasse minha opinião honesta
These curves were very dangerous and often deadly.	Essas curvas eram muito perigosas e muitas vezes mortais
I spoke of your pride	Eu falei de seu orgulho
I brought you pain and sorrows	Eu te trouxe dor e tristezas
I almost didn't recognize her	quase não a reconheci
I felt bad for them	me senti mal por eles
I never wanted any of this	eu nunca quis nada disso
I never felt sick	nunca me senti doente
I thanked you and you smiled and walked away	Eu agradeci e você sorriu e foi embora
I needed to control my reaction to him	Eu precisava controlar minha reação a ele
I just got and tested	acabei de pegar e testar
Stayed at peak for two weeks	Ficou no pico por duas semanas
I didn't tell him where you had gone	Eu não disse a ele onde você tinha ido
I slide into the chair in front of her	Eu deslizo na cadeira em frente a ela
i can never hear it	Eu nunca consigo ouvir isso
I was different because they rejected me	Eu era diferente porque eles me rejeitaram
I never planned anything	Eu nunca planejei nada
I really hoped it was	Eu realmente esperava que fosse
I left the car there and went on foot.	Deixei o carro lá e segui a pé
I raised my eyebrows, asking him what the problem was	Eu levantei minhas sobrancelhas, perguntando a ele qual era o problema
I see very few cars, no people	Eu vejo muito poucos carros, nenhuma pessoa
They were therefore forced to withdraw from the competition.	Eles foram, portanto, forçados a desistir da competição
i was just wondering one thing	eu só estava me perguntando uma coisa
I pressed my lips together, a nervous habit	Eu apertei meus lábios, um hábito nervoso
I think that's what he meant	acho que foi isso que ele quis dizer
I could still drag my body to do something	Eu ainda poderia arrastar meu corpo para fazer algo
I have jeans and boots too	Eu tenho jeans e botas também
I swear she saw me	Eu juro que ela me viu
I put my lips on hers, breathed in her	Eu coloquei meus lábios nos dela, respirei nela
I use it almost everyday	Eu uso quase todos os dias
I would definitely stay here again	Eu definitivamente ficaria aqui novamente
I just wanted to apologize for last night	Eu só queria me desculpar por ontem à noite
I decided to start with my hair	Resolvi começar pelo meu cabelo
I knew there was no hope for me	Eu sabia que não havia esperança para mim
I dream of my daughter	eu sonho com minha filha
I took my break at twelve	Eu fiz minha pausa às doze
I created this address too	Eu criei este endereço também
I didn't do very well against him	eu não fiz muito bem contra ele
I was raised there, man	Eu fui criado lá, cara
Several other names are recognized as synonyms	Vários outros nomes são reconhecidos como sinônimos
I knew the killer wasn't here anymore	Eu sabia que o assassino não estava mais aqui
I wanted her for months	Eu a queria por meses
I wonder where they are	Eu me pergunto onde eles estão
I heard him laugh then	Eu o ouvi rir então
I have no idea where your dog is	Eu não tenho ideia de onde seu cachorro está
I plan to continue classes during the summer	Eu pretendo continuar as aulas durante o verão
I grew up with my own fashion icon	Eu cresci com meu próprio ícone da moda
I was getting tired and confused	eu estava ficando cansado e confuso
I feel he is waiting for me	Eu sinto que ele está esperando por mim
I will drink from it and it will be good	Eu vou beber dele e vai ser bom
I understand that everything seemed sudden	Eu entendo que tudo parecia repentino
I can try to do things differently	Eu posso tentar fazer as coisas de forma diferente
I didn't know it was that bad	Eu não sabia que era tão ruim
I never found him	eu nunca o encontrei
I could barely eat a thing for months	Eu mal podia comer uma coisa por meses
I am a police officer	Eu sou um oficial de polícia
I wasn't sympathetic enough	eu não era suficientemente solidário
I need to let time take its course	Eu preciso deixar o tempo seguir seu curso
A treat for tired eyes	Um deleite para os olhos cansados
I realize the cigarette is still in my hand	Eu percebo que o cigarro ainda está na minha mão
I needed to read his letter again	Eu precisava ler sua carta novamente
I was very interesting	eu era bem interessante
I've known your family for a long time	Conheço sua família há muito tempo
I won't see you at lunch	Eu não vou vê-lo no almoço
I didn't even see his hand move	eu nem vi a mão dele se mexer
I need to tell you something	Eu preciso te contar uma coisa
I hit the ground hard	eu bati no chão com força
I work for my parents	Eu trabalho para meus pais
I'm glad he's my father	Estou feliz que ele é meu pai
I was on my way somewhere	eu estava a caminho de algum lugar
I like to be on the move	Eu gosto de estar em movimento
I tried not to miss anything	Eu tentei não perder nada
I fell in love with her	eu me apaixonei por ela
I needed to leave and go	Eu precisava sair e ir embora
I had many experiences in my teens	Eu tive muitas experiências na minha adolescência
The video presents many internet phenomena	O vídeo apresenta muitos fenômenos da internet
I noticed that the library parking lot was busy.	Percebi que o estacionamento da biblioteca estava ocupado
I know when he is upset	Eu sei quando ele está chateado
God was removed from the show	Deus foi removido do show
but I really enjoyed the week	mas gostei muito da semana
I have two big makeup sweepstakes	Eu tenho dois grandes sorteios de maquiagem
I refuse to lose you	Eu me recuso a te perder
I prefer legs in the camp oven to see me	Prefiro as pernas no forno do acampamento me ver
I can give you a good example if you want	Eu posso te dar um bom exemplo se você quiser
I found a study on the first floor	Eu encontrei um estudo no primeiro andar
i heard something about it	eu ouvi algo sobre isso
I learned not to expect anything from you	Eu aprendi a não esperar nada de você
i hope you know this	Eu espero que você saiba disso
I forgot she was up there	Eu esqueci que ela estava lá em cima
I will let you go to your bed	Eu vou deixar você ir para sua cama
We don't blame you for that.	Nós não o condenamos por isso
I was the only man on the base	Eu era o único homem na base
I still have to live with it	Eu ainda tenho que viver com isso
I appreciate all the moral support	Agradeço todo o apoio moral
I found car after car rushing towards him	Eu encontrei carro após carro correndo em direção a ele
I looked in the mirror, my brown eyes looked worried	Eu olhei no espelho, meus olhos castanhos pareciam preocupados
I think about you every night	Eu penso em você todas as noites
Lost sight and worry about time	Perdi de vista e preocupação com o tempo
I had a few hours to think about it	Eu tive algumas horas para pensar sobre isso
I killed buffalo	eu matei búfalo
I will put the words in your mouth	vou colocar as palavras na sua boca
A spiritual eagle finds its way no matter what	Uma águia espiritual encontra o caminho, não importa o que
An adult mother bear protecting a little human girl	Uma mãe adulta ursa protegendo uma garotinha humana
I always tripped over an obstacle, never made it through	Eu sempre tropecei em um obstáculo, nunca consegui terminar
I love that girl but she's too spoiled	Eu amo aquela garota, mas ela é muito mimada
I think he found a true calling in breaking his legs	Eu acho que ele encontrou uma verdadeira vocação em quebrar as pernas
I decided to release the dog from the grave	Eu decidi soltar o cachorro da cova
I leaned over and covered his mouth with mine and blew out	Inclinei-me e cobri sua boca com a minha e soprei
I want this to be more than just sex	Eu quero que isso seja mais do que apenas sexo
I better go ahead	É melhor eu ir em frente
A training battle credit	Um crédito de batalha de treinamento
I turned on the radio	Eu liguei o rádio
I turn to see him standing outside the window	Eu me viro para vê-lo parado do lado de fora da janela
I have knowledge of many subjects	tenho conhecimento de muitos assuntos
I have a son who needs me	Eu tenho um filho que precisa de mim
I just thought you were cute	Eu apenas pensei que você fosse atraente
I could hear him taking her away	Eu podia ouvi-lo levando-a embora
A fire burns in my belly	Um fogo queima em minha barriga
I just stopped and looked for a few seconds	Eu apenas parei e olhei por alguns segundos
I must be very careful	Eu devo ter muito cuidado
I grew up in this building	Eu cresci neste prédio
I've been looking into those eyes for months	Eu estive olhando naqueles olhos por meses
I took a deep breath of the fragrant air	Eu respirei fundo o ar perfumado
I believe you knew him before when you were down there	Eu acredito que você o conheceu antes quando você estava lá embaixo
I felt sick, expecting the worst	Eu me senti doente, esperando o pior
I had no choice	eu não tive escolha
I was practically dead	eu já estava praticamente morto
A cash store should be about convenience, not necessity.	Uma loja de dinheiro deve ser sobre conveniência, não necessidade
I trust them and I am able to open my heart	Eu confio neles e sou capaz de abrir meu coração
I set you up to live	Eu configurei você para viver
I lower my voice to just a whisper	Eu abaixo minha voz para apenas um sussurro
I suppose he's part of the wedding party	Eu suponho que ele é parte da festa de casamento
A way to look at better worlds, on brighter days	Uma maneira de olhar para mundos melhores, em dias mais brilhantes
I thought we'd talk tonight for a change	Eu pensei que nós falaríamos hoje à noite para uma mudança
I thought you were happy for me	Eu pensei que você estava feliz por mim
I quickly swallowed your content	Eu rapidamente engoli seu conteúdo
I never questioned your reasoning	Eu nunca questionei seu raciocínio
They lived there with their two small children.	Eles moravam lá com seus dois filhos pequenos
I had no idea where this all came from.	Eu não tinha ideia de onde tudo isso veio
I think she sent us here	Acho que ela nos mandou aqui
I relaxed and let my hand fall to the side	Eu relaxei e deixei minha mão cair para o lado
A low passenger platform was also built	Uma plataforma baixa de passageiros também foi construída
I want everything you linked to me	Eu quero tudo que você vinculou a mim
I had given her what no one ever had before	Eu tinha dado a ela o que ninguém nunca teve antes
I forgot to take the gun	Eu esqueci de pegar a arma
There is no evidence to support this proposal.	Não há evidências para apoiar esta proposta
Fear as a possible villain	O medo como um possível vilão
I mean the place was almost deserted	Quero dizer, o lugar estava quase deserto
I made a lot of memories	Eu fiz muitas memórias
I should have said no to coffee	Eu deveria ter dito não ao café
I hadn't thought about that horrible day for so long	Eu não tinha pensado naquele dia horrível por tanto tempo
I lie on the floor, unable to breathe	Eu deito no chão, incapaz de respirar
I used the time alone to clean myself completely	Eu usei o tempo sozinho para me limpar completamente
I just want to be close to you	Eu só quero estar perto de você
I would probably be safe there	Eu provavelmente estaria seguro lá
I could tell she was surprised at how I looked.	Eu poderia dizer que ela estava surpresa com minha aparência
A woman needs this in her life	Uma mulher precisa disso em sua vida
I looked at the photograph, it was adorable	Eu olhei para a fotografia, era adorável
A highlight for any event large or small	Um destaque para qualquer evento grande ou pequeno
I even added more vegetables	Eu até adicionei mais legumes
I decided to keep the pages and keep writing	Eu decidi manter as páginas e continuar escrevendo
I want to tell you how brave your son is	Eu quero te dizer o quão corajoso seu filho é
I could no longer deny	eu não podia mais negar
I should have stayed and taken my revenge	Eu deveria ter ficado e me vingado
I wanted your acceptance, your approval	Eu queria sua aceitação, sua aprovação
A suit tag can say a lot.	Uma etiqueta de terno pode dizer muito
I felt a coldness behind me	Eu senti uma frieza atrás de mim
I stumbled to the door and locked it	Eu tropecei até a porta e a tranquei
A very good value for the price	Um valor muito bom para o preço
I better not see no guns though	É melhor eu não ver nenhuma arma, embora
I need to give up your company	Eu preciso desistir de sua empresa
I was forced into this by you	Eu fui forçado a isso por você
I couldn't see any flames	Eu não podia ver nenhuma chama
I was again standing in the war zone	Eu estava novamente de pé na zona de guerra
I am one of three nominees for this	Eu sou um dos três nomeados para este
I like this look she looks beautiful	eu gosto desse look ela fica linda
I only know about him	só sei dele
I like this colorful picture	Eu gosto dessa imagem colorida
Some teachers accompanied the students	Alguns professores acompanharam os alunos
I wanted to ask him about his vacation plans.	Eu queria perguntar a ele sobre seus planos de férias
I was there to watch this strange scene	Eu estava lá para observar essa cena estranha
I looked at the clock again	Eu olhei para o relógio novamente
I leaned my forehead against your chest	Eu inclinei minha testa contra seu peito
Several other schemes are under consideration	Vários outros esquemas estão em consideração
I could hear the panic in your voice	Eu podia ouvir o pânico em sua voz
I watched you sleep all night	Eu assisti você dormir a noite toda
I almost knew they would	Eu quase sabia que eles iriam
I hadn't planned to write the story	Eu não tinha planejado escrever a história
I finished everything for the wedding	Eu terminei tudo para o casamento
I will not part with you	Eu não vou me separar de você
I like a glove that fits	Eu gosto de uma luva que se encaixa
I followed her back to this cabin	Eu a segui de volta para esta cabana
I run the store here	Eu administro a loja aqui
I need someone there who knows what they're doing	Eu preciso de alguém lá que saiba o que está fazendo
I fixed your boots last night	Eu consertei suas botas ontem à noite
I waited to see if he would die	Eu esperei para ver se ele iria morrer
I stretched out in bed	me estiquei na cama
I would like to take care of her	eu gostaria de cuidar dela
I hope to achieve this goal by writing fiction	Espero atingir esse objetivo escrevendo ficção
I wasn't sure what would happen after that.	Eu não tinha certeza do que aconteceria depois disso
A big lady is coming forward	Uma grande senhora está vindo para a frente
I asked him what he was talking about code	Perguntei a ele o que ele estava falando sobre código
I was waiting for the best day of my life today	Eu estava esperando o melhor dia da minha vida hoje
I was an illusion, not real	Eu era uma ilusão, não real
I was really so stretched	Eu estava realmente tão esticado
I have to heal, regain my strength	Eu tenho que me curar, recuperar minhas forças
I was afraid to speak	eu tinha medo de falar
I believe they will continue northwest	Eu acredito que eles vão continuar a noroeste
I must not think about anything	Eu não devo pensar em nada
I let go of her hand	eu soltei a mão dela
I ended up with a black eye and a bleeding lip	Acabei com um olho roxo e lábio sangrando
I couldn't keep up with the time	não consegui acompanhar o tempo
I was so scared to make eye contact with him	Eu estava com tanto medo de fazer contato visual com ele
I was instantly disgusted	fiquei instantaneamente revoltado
I'm sad to say they're deaf to it	Estou triste em dizer que eles são surdos para isso
I didn't dare look for fear of a trick	Eu não ousei procurar por medo de um truque
I went to hold on tight then let go	Eu fui segurar firme, então soltei
I really appreciate being able to come here tonight	Eu realmente aprecio poder vir aqui esta noite
I fell and hit my head on a rock	eu caí e bati minha cabeça em uma pedra
A wounded look appeared on your face	Um olhar ferido apareceu em seu rosto
I prefer the personal touch	Eu prefiro o toque pessoal
I think you should press your investigation elsewhere	Eu acho que você deveria pressionar sua investigação em outro lugar
I basically had nothing left to sell	Eu basicamente não tinha mais nada para vender
I cooked a roast lamb dinner	Eu cozinhei um jantar de cordeiro assado
I alone will teach you	Eu sozinho vou ensiná-lo
I suppose it does a little bit of that	Eu suponho que faz um pouco nisso
I seem to make any attack	Eu pareço fazer qualquer ataque
I think it has personality	acho que tem personalidade
A witch, to be exact.	Uma bruxa, para ser exato
I kept my grip on the dwarf	Eu mantive meu aperto no anão
I was assigned to the group of red birds	Fui designado para o grupo de pássaros vermelhos
I tried to stop breathing by covering my mouth	Eu tentei parar de respirar cobrindo minha boca
I tell you, it was dark, very dark	Eu te digo, estava escuro, muito escuro
I started to cook more	comecei a cozinhar mais
I thought you were doing it too	Eu pensei que você estava fazendo isso também
I felt pressure when he fell, but no pain	Senti pressão quando ele se abateu, mas não dor
I must be your only wish	Eu devo ser seu único desejo
I opened and extended a photo	Eu abri e estendi uma foto
I should try my hand at making a	Eu deveria tentar minha mão fazendo um
I didn't take long to kiss your mouth	não demorei a beijar sua boca
I remember thinking my life is over	Lembro-me de pensar que minha vida acabou
I can see it in the depths of your eyes	Eu posso ver isso nas profundezas de seus olhos
I wanted to express love	Eu queria expressar amor
I'm not an art expert	Eu não sou um especialista em artes
I think he was waiting for applause or laughter	Eu acho que ele estava esperando por aplausos ou risadas
A doubt entered your mind	Uma dúvida entrou em sua mente
I thought this is what you meant	Eu pensei que era isso que você queria dizer
i was confused and scared	eu estava confuso e com medo
I want you to do me a favor	Eu quero que você me faça um favor
I'm glad to see you happy	Fico feliz em vê-la feliz
I can't see you in the smoke	Eu não posso vê-lo na fumaça
I think few men cancel with her	Eu acho que poucos homens cancelam com ela
I begged him not to, but he demanded	Eu implorei para ele não fazer isso, mas ele exigiu
A restaurant and club house behind it	Um restaurante e club house atrás dele
I had absolutely no problem getting it to load.	Eu não tive absolutamente nenhum problema em conseguir carregar
I have my dinner waiting	tenho meu jantar esperando
I'm not your brothers keeper	Eu não sou seu guardião de irmãos
I really liked my grandfather	Eu realmente gostei do meu avô
I didn't tell him the whole story	Eu não contei a ele toda a história
I floated back and forth, not wanting to choose	Eu flutuei para frente e para trás, não querendo escolher
I want these supplies to pass	Eu quero que esses suprimentos passem
I surprised her one more time	Eu a surpreendi mais uma vez
I probably need to get out of here anyway	Eu provavelmente preciso sair daqui de qualquer maneira
I still wasn't paying much attention	eu ainda não estava prestando muita atenção
The storms were quick to develop	As tempestades foram rápidas para se desenvolver
I made fifteen years of this	Eu fiz quinze anos disso
I still have a lot to do	ainda tenho muito o que fazer
I believe we had three teachers for the whole system	Acredito que tivemos três professores para todo o sistema
She is later given a life sentence	Mais tarde, ela é dada uma sentença de prisão perpétua
I put it to the test this morning	Eu coloquei isso para o teste esta manhã
I watched myself, watched myself, watched her	Eu me observei, me observei, a observei
I might as well have	eu poderia muito bem ter
I have no respect around here	Eu não tenho respeito por aqui
I couldn't say these things	Eu não poderia dizer essas coisas
I certainly can't leave it all to chance	Eu certamente não posso deixar tudo ao acaso
I couldn't eat or drink in those days	Eu não podia comer nem beber naqueles dias
I came for help and some medicine	Eu vim buscar ajuda e algum remédio
I wasn't sure what else to say	Eu não tinha certeza do que mais dizer
I looked back at the man at the table	Olhei de volta para o homem na mesa
A man who existed before he lost his family	Um homem que existia antes de perder sua família
I hoped it wasn't my last memory of him	Eu esperava que não fosse minha última lembrança dele
A real smile that had a devastating effect	Um sorriso real, que teve um efeito devastador
I don't feel the need to leave	Eu não sinto a necessidade de sair
I didn't believe it, you see	Eu não acreditei, você vê
I checked my watch and swallowed	Eu verifiquei meu relógio e engoli
I held my breath to stop getting sick	Eu segurei minha respiração para parar de ficar doente
I was working when she played	Eu estava trabalhando quando ela tocou
Evidently used as a dressing station	Evidentemente usado como uma estação de vestir
I never wanted to be someone like that	Eu nunca quis ser alguém assim
I'm so excited about it	Estou tão animado sobre isso
I was really scared of my baby	Eu realmente fiquei com medo do meu bebê
I dropped three people	Eu derrubei três pessoas
I was very tired	eu estava muito cansado
I suspect she's finding it hard to sleep too	Eu suspeito que ela está achando difícil dormir também
I couldn't imagine a life without him in it	Eu não poderia imaginar uma vida sem ele nela
I beg you to think just once about him	Eu imploro que você pense apenas uma vez sobre ele
I'm like that, see	eu sou assim viu
I wish we could support you	Eu gostaria que pudéssemos apoiá-lo
I want you to tell me all about it	Eu quero que você me conte tudo sobre isso
I think he took them to get what he wanted	Acho que ele os levou para conseguir o que queria
A desire burned inside, calling out to him	Um desejo queimava por dentro, chamando por ele
I won't make love to you until you remember	Eu não vou fazer amor com você até que você se lembre
I was too weak to fight	Eu estava muito fraco para lutar
I lie with my head on one arm	Eu deito com minha cabeça em um braço
I looked at the room	Eu olhei para o quarto
I'm probably making a lot of nothing	Eu provavelmente estou fazendo muito do nada
I'm sorry I didn't have more time	Lamento não ter tido mais tempo
I should have cut your eye out last night	Eu deveria ter cortado seu olho ontem à noite
I could meet you somewhere in town	Eu poderia te encontrar em algum lugar da cidade
All these pieces just worked together	Todas essas peças apenas trabalharam juntas
I lifted the cane and hit him in the belly	Eu levantei a bengala e bati na barriga dele
A different man all together	Um homem diferente todos juntos
I shouldn't dwell on the idea of ​​us growing up	Eu não deveria me debruçar sobre a ideia de nós crescermos
I took off the ship	eu tirei do navio
I know these people are good men and women	Eu sei que essas pessoas são bons homens e mulheres
I didn't ask you here to fight with you	Eu não te pedi aqui para brigar com você
I give them credit for that	Eu lhes dou crédito por isso
I believe what happened to him is true	Eu acredito que o que aconteceu com ele é verdade
A new alternate reality begins	Uma nova realidade alternativa começa
I hate to let fear win	Eu odeio deixar o medo vencer
I started to shake, then to cry	Eu comecei a tremer, depois a chorar
Hope your memories keep you warm	Espero que suas memórias mantenham você aquecido
A good example is dust	Um bom exemplo é a poeira
every man is important	Todo homem é importante
I wasn't getting anywhere with any of them	Eu não estava chegando a lugar nenhum com nenhum deles
Various rating scales are used for this purpose.	Várias escalas de classificação são usadas para esse fim
I can't stay home today	Eu não posso ficar em casa hoje
I won't break windows	eu não vou quebrar janelas
I decided not to play the games	Eu decidi não jogar os jogos
A few drops go a long way	Algumas gotas percorrem um longo caminho
I didn't even know what secular music was	Eu nem sabia o que era uma música secular
I quickly looked around me again, fear building inside me.	Olhei rapidamente ao meu redor novamente, o medo crescendo dentro de mim
I felt the gun go off but I barely heard	Eu senti a arma disparar, mas mal ouvi
I hadn't looked for anything from him, I didn't expect anything from him	Eu não tinha buscado nada dele, não esperava nada dele
I just needed enough time	Eu só precisava de tempo suficiente
I saw my parents and my brother	Eu vi meus pais e meu irmão
I think you have a good mouth	Eu acho que você tem uma boa boca
Not put into production	Não foi colocado em produção
I made my way to the kitchen	eu fiz o meu caminho para a cozinha
Miller is married and has a son.	Miller é casado e tem um filho
I had to hold my composure	Eu tive que segurar minha compostura
A celebration of the official beginning of democracy	Uma celebração do início oficial da democracia
I do not claim credit for this idea.	Eu não reivindico crédito por esta ideia
I disconnected from the family after that	Eu me desliguei da família depois disso
I pulled the door, it opened	Eu puxei a porta, ela se abriu
A second followed, then a third	Seguiu-se um segundo, depois um terceiro
I was thinking about going to your place	Eu estava pensando em ir para o seu lugar
I care about you too	Eu me importo com você também
A big soft man showing off to his drinking mates	Um homem grande e macio, se exibindo para seus companheiros de bebida
A bad night's sleep can ruin my day	Uma noite de sono ruim pode arruinar meu dia
I'm more than capable of taking care of myself	Eu sou mais do que capaz de cuidar de mim
I never brought home work friends	Eu nunca trouxe amigos de trabalho para casa
I could see it in your smile, in your eyes	Eu podia ver isso em seu sorriso, em seus olhos
I chose to take your case for free	Eu escolhi levar o seu caso gratuitamente
I knew it wasn't my fault	Eu sabia que não era minha culpa
I desperately wanted to wake her up	Eu queria desesperadamente acordá-la
I suspect she burned thinking	Eu suspeito que ela queimou pensando
I know medical technology and computers	Conheço tecnologia médica e computadores
I had better things on my mind	Eu tinha coisas melhores em minha mente
I need everyone out like an hour ago	Eu preciso de todos fora como uma hora atrás
Has been translated into eight languages	Foi traduzido em oito idiomas
I deliberately closed my eyes and then opened them again	Eu deliberadamente fechei meus olhos e depois os abri novamente
I dropped the blanket and looked away	Larguei o cobertor e desviei o olhar
One should not keep silent about these things.	Não se deve ficar calado sobre essas coisas
I think you should keep trying	Eu acho que você deveria continuar tentando
A status check has been done	Uma verificação de status foi feita
I want something simple	quero algo simples
I wanted my body to cool down	Eu queria que meu corpo esfriasse
A lot can go wrong before the trial, of course.	Muita coisa pode dar errado antes do julgamento, é claro
I waited for the inevitable	Eu esperei pelo inevitável
A great security is this	Uma grande segurança é disso
I would volunteer to speak in prison	Eu me ofereceria para falar na prisão
I leaned against the vent, legs suddenly liquid	Eu me inclinei contra a ventilação, pernas de repente líquidas
I did but that was still a failure	Eu fiz, mas esse ainda foi um fracasso
I hadn't been able to suppress doubts for a long time	Eu não tinha sido capaz de suprimir as dúvidas por muito tempo
i shouldn't blame you	eu não deveria culpá-lo
I hope she finds her way	Espero que ela encontre seu caminho
I wouldn't have it any other way	eu não teria de outra maneira
I can not take it anymore	não aguento mais
I would be a drug dealer	eu seria um traficante
I was also a gym rat	Eu também era um rato de academia
A man should never hit a woman	Um homem nunca deve bater em uma mulher
I only care about you	Eu só me preocupo com você
These were added to the web at the front	Estes foram adicionados à web na frente
I didn't know where to pour my fears	Eu não sabia onde derramar meus medos
I think she just needs to rest	Eu acho que ela só precisa descansar
I am a very sweet and special cat	Eu sou um gato muito doce e especial
I think you are like him too	Eu acho que você é como ele também
I respect him deeply and he respects me	Eu o respeito profundamente e ele me respeita
I thought about that	eu pensei nisso
I want a mother like that	Eu quero uma mãe assim
I know land is cheap in the west in some places	Eu sei que a terra é barata no oeste em alguns lugares
I found them simply by accident.	Eu os encontrei simplesmente por acidente
I knew what happened	eu sabia o que aconteceu
A slow smile stretched your lips	Um sorriso lento esticou seus lábios
I never wanted any of this	eu nunca quis nada disso
I was alarmed to say the least	Eu estava alarmado para dizer o mínimo
I haven't seen you in years	Eu não te vejo há anos
I advise you to be patient	Eu aconselho você a ser paciente
I advance carefully so I don't fall	Avanço com cuidado para não cair
I did not decide yet	ainda não decidi
I wasn't always your best performing student	Eu nem sempre fui seu aluno com melhor desempenho
I sighed at just the word	Eu suspirei apenas com a palavra
I remember these pictures too	Também me lembro dessas imagens
I found it to be a very lively and upbeat sound.	Achei um som bem animado e alegre
I go upstairs to shower and get ready	Eu subo as escadas para tomar banho e me preparar
I recognized the look of wheels turning	Eu reconheci o olhar das rodas girando
I always loved to write	Eu sempre amei escrever
I held her while she cried and while she slept	Eu a segurei enquanto ela chorava e enquanto ela dormia
I open my eyes and see that we have company	Abro os olhos e vejo que temos companhia
I never stopped to think about the consequences	Eu nunca parei para pensar nas consequências
I didn't write the song, he did	Eu não escrevi a música, ele fez
The only exception to this is Turkey	A única exceção a isso é a Turquia
Production was delayed while the model was repaired.	A produção foi adiada enquanto o modelo era reparado
A melancholy that your circumstances might well explain	Uma melancolia que suas circunstâncias bem poderiam explicar
I go about my business	eu vou sobre o meu negócio
I will do all this in the next few days	vou fazer tudo isso nos próximos dias
I only own a small percentage	Eu possuo apenas uma pequena porcentagem
I hadn't seen her so	eu não a tinha visto tão
I continued to bring the main line	Eu continuei a trazer a linha principal
I suggest not resting on your recent success	Eu sugiro não descansar em seu sucesso recente
I can fight my own battles	Eu posso lutar minhas próprias batalhas
I should close tonight	Eu deveria fechar esta noite
The center remains open for future academic terms	O centro permanece aberto para futuros termos acadêmicos
I ordered a big breakfast and a cup of coffee	Eu pedi um grande café da manhã e uma xícara de café
I stand on the opposite sidewalk	Eu fico na calçada oposta
I was angry with the enemy	eu tinha raiva do inimigo
I did some laps and nobody was behind me	Eu fiz algumas voltas e ninguém estava atrás de mim
I threw sticks at him	eu joguei paus nele
I brushed her hair back and kissed her lips softly	Eu escovei seu cabelo para trás e beijei seus lábios suavemente
I thought they knew about it	Eu pensei que eles sabiam disso
Williams dry goods store	Loja de produtos secos Williams
I thought her interest was purely from her actions	Eu pensei que o interesse dela era puramente de suas ações
I hired you for the winter	Eu contratei você para o inverno
The war ended before the problem was solved	A guerra terminou antes que o problema fosse resolvido
Let's wash our minds clean with blood	Vamos lavar nossas mentes limpas com sangue
I feared my husband would die	Eu temia que meu marido morresse
I didn't expect him to follow us	Eu não esperava que ele nos seguisse
I finally had to ask a guard	Eu finalmente tive que perguntar a um guarda
A brick platform is in place now.	Uma plataforma de tijolos está no local agora
I wanted to find a voice for the man	Eu queria encontrar uma voz para o homem
I'm sweet, friendly and positive	Eu sou doce, amigável e positivo
I paused, gathering my thoughts	Fiz uma pausa, reunindo meus pensamentos
I let that thing take you	Eu deixei aquela coisa levá-lo
I knelt down and got up	Eu me ajoelhei e levantei
But not in approach	Mas não na abordagem
i was a little wrong about that	eu estava um pouco errado sobre isso
I just need you to talk to me	Eu só preciso que você fale comigo
I like helping people	Eu gosto de ajudar as pessoas
I would turn off my emotions and make them disappear	Eu desligaria minhas emoções e as faria desaparecer
I was once again the only person around	Eu era mais uma vez a única pessoa ao redor
I won't show up without her	Eu não vou aparecer sem ela
I was driving and the road gave way under us	Eu estava dirigindo e a estrada cedeu debaixo de nós
A smile cracked the dirt from your face	Um sorriso rachou a sujeira de seu rosto
A wind was rising	Um vento estava se levantando
I keep him naked most of the time	Eu o mantenho nu a maior parte do tempo
Remember there are no friendly troops behind you	Lembre-se de que não há tropas amigas atrás de você
I've included an example code and explanation below	Eu incluí um código de exemplo e explicação abaixo
A shiver runs through me	Um arrepio me percorre
I couldn't blame this logic	Eu não poderia culpar essa lógica
I could connect more off the internet	Eu poderia me conectar mais fora da internet
He was a great baseball player	Ele era um grande jogador de beisebol
I stay down for another hour	Eu fico abaixo por mais uma hora
I think my best is around the room	Eu acho que o meu melhor é em torno do quarto
Hope you let him know what you expect	Espero que você deixe ele saber o que você espera
I didn't answer the doors or pick the locks	Eu não atendi as portas nem mexi nas fechaduras
I just gave him a way out	Eu apenas dei a ele uma saída
I have many things to share with you.	Eu tenho muitas coisas para compartilhar com você
Preparing to travel the world once again	Preparando-se para viajar pelo mundo mais uma vez
A gentle breeze just whispered across the deck	Uma brisa suave apenas sussurrou pelo convés
I already have some experience in this too	Eu já tenho alguma experiência nisso também
I followed him and looked around the apparently deserted room.	Eu o segui e olhei ao redor da sala aparentemente deserta
I'll stay and take my lesson like a man	Eu vou ficar e ter minha lição como um homem
I think we made progress with it	Acho que progredimos com ele
An intelligent man would have stopped	Um homem inteligente teria parado
I asked a person there what was going on	Perguntei a uma pessoa lá o que estava acontecendo
I emailed them and got a reply from them.	Mandei e-mail para eles e recebi uma resposta deles
I usually gather information from the drama queen	Eu normalmente reúno informações da rainha do drama
I understand exactly what you mean	Eu entendo exatamente o que você quer dizer
I always overcook just for us anyway	Eu sempre cozinho demais só para nós de qualquer maneira
I was told the place was a crime scene	Foi-me dito que o lugar era uma cena de crime
I smiled at my sudden thought	Eu sorri com meu pensamento repentino
I suppose the rope broke	suponho que a corda quebrou
I always took it for granted	Eu sempre tomei isso como certo
Football later that year	Futebol mais tarde naquele ano
I feel like it feels a little closer	Eu sinto que parece um pouco mais perto
I got out of my car and looked around cautiously.	Saí do meu carro e olhei em volta com cautela
So it was really fun for me.	Então foi muito divertido para mim
A new transaction would withdraw the funds again	Uma nova transação retiraria os fundos novamente
A light sweat broke out on his forehead.	Um leve suor brotou em sua testa
I'm looking forward to getting home	estou ansioso para chegar em casa
Hope you had a good summer	Espero que você tenha tido um bom verão
A sheet of newspaper hit him in the face	Uma folha de jornal o atingiu no rosto
I have proof of all the lies	Eu tenho provas de todas as mentiras
Your true identity is revealed in the end	Sua verdadeira identidade é revelada no final
I patiently waited for him, nervous as hell	Eu esperei pacientemente por ele, nervoso como o inferno
I would never let anything happen to you	Eu nunca deixaria nada acontecer com você
I needed complete solitude	Eu precisava de completa solidão
I saw her with the knife	Eu a vi com a faca
I wouldn't want to shake my hand either	Eu também não gostaria de apertar minha mão
I loved him being home	Eu adorava ele estar em casa
I started to think myself	comecei a pensar eu mesmo
I didn't have to take no for an answer.	Eu não precisava aceitar um não como resposta
I saw that it was important to me too	Eu vi que era importante para mim também
I bent down, desperate to glimpse inside	Inclinei-me, desesperado para vislumbrar dentro
I doubt you know what love really is	Eu duvido que você saiba o que o amor realmente é
I did this for twenty years	Eu fiz isso por vinte anos
I tried to follow the conversation between them	Tentei seguir a conversa entre eles
I took your hands in mine	Eu peguei suas mãos entre as minhas
I enter the room, you never enter	Eu entro no quarto, você nunca entra
I tend to be more philosophical	Eu costumo ser mais filosófico
I ran faster, faster	Eu corri mais, mais rápido
I just wouldn't check	eu simplesmente não iria verificar
I wave my hand to start walking again	Eu aceno minha mão para começar a andar novamente
I can't believe how normal everything seems	Eu não posso acreditar como tudo parece normal
A letter she'd kept for a long time	Uma carta que ela guardava há muito tempo
I couldn't find it	Eu não conseguia encontrá-lo
Robinson was elected team captain	Robinson foi eleito capitão da equipe
I learned a lot about myself since the accident	Aprendi muito sobre mim desde o acidente
I suppose they are still	Eu suponho que eles ainda são
A cable whipped beneath him	Um cabo chicoteado abaixo dele
I knew from experience that he rarely turned himself in before midnight.	Eu sabia por experiência que ele raramente se entregava antes da meia-noite
I was subtle with it	eu fui sutil com isso
I left them together	Eu os deixei juntos
I would be happy without being able	Eu ficaria feliz sem poder
I felt totally miserable	me senti totalmente miserável
I fell to my knees and looked inside	Eu caí de joelhos e olhei para dentro
I just have to believe	Eu só tenho que acreditar
I knew he was satisfied	Eu sabia que ele estava satisfeito
He contributed relatively little to the development of the plot.	Ele contribuiu relativamente pouco para o desenvolvimento do enredo
I got to the third floor with no problems	Cheguei ao terceiro andar sem problemas
I had to earn my way	Eu tive que ganhar meu caminho
i'm not losing my mind	eu não estou perdendo minha mente
I couldn't think about these things	Eu não conseguia pensar nessas coisas
I never made this mistake	Eu nunca cometi esse erro
I couldn't see very well	não consegui ver muito bem
I'm totally hoping that will change this season	Estou totalmente esperando que isso mude nesta temporada
Some people shot her questioning and a little worried looks	Algumas pessoas atiraram em seus olhares questionadores e um pouco preocupados
I think it's probably my fault	Eu acho que provavelmente é minha culpa
A quarter had seen more than ten doctors	Um quarto tinha visto mais de dez médicos
i feel wide awake	Eu me sinto bem acordado
I tried to flash the shock	Eu tentei piscar o choque
I asked him not to, but he did.	Eu pedi para ele não fazer isso, mas ele fez
I can see here from the bus	Eu posso ver aqui do ônibus
I hadn't been here for a couple of weeks	Eu não tinha estado aqui por um par de semanas
I'm just having trouble pulling myself out of this	Eu só estou tendo problemas para me puxar para fora disso
I can't accept or live with myself	Eu não posso aceitar ou viver comigo mesmo
I believe she probably likes her job	Eu acredito que ela provavelmente gosta de seu trabalho
I just had a feeling	Eu apenas tive um sentimento
I was so young, so nervous	Eu era tão jovem, tão nervoso
I didn't know it was you yesterday at church	Eu não sabia que era você ontem na igreja
I feel a million dollars	Eu me sinto um milhão de dólares
I noticed her eyes for the first time	Eu notei seus olhos pela primeira vez
This is my sincere wish	Este é o meu desejo sincero
I think you will find it interesting	Acho que você vai achar interessante
The remaining risk was borne by the owners	O risco restante foi suportado pelos proprietários
I never heard her speak before	Eu nunca a ouvi falar antes
Israel wrote on theology and collected works of medicine	Israel escreveu sobre teologia e coletou obras de medicina
I will never say that	eu nunca vou dizer isso
I was sure she wasn't ready for this	Eu tinha certeza que ela não estava pronta para isso
I could see how things fit together	Eu podia ver como as coisas se encaixavam
I had to make sure you didn't lose the game	Eu tinha que ter certeza que você não perderia o jogo
I am not a vile creature	Eu não sou uma criatura vil
I loved her angry face	Eu amei a cara de raiva dela
I need more eyes on him	Eu preciso de mais olhos nele
I can probably write a credit receipt now	Eu provavelmente posso escrever um recibo de crédito agora
I will not interfere in such matters	Eu não vou interferir em tais assuntos
I ended up with beautiful	acabei com linda
I need to do this alone	Eu preciso fazer isso sozinho
I was surprised by this actually	Fiquei surpreso com isso, na verdade
I thought about that too	eu também pensei nisso
I can catch you anytime	Eu posso te pegar a qualquer momento
I miss her being part of our fun	Eu sinto falta dela fazendo parte da nossa diversão
I tried to tell myself to sleep	Eu tentei me falar para dormir
I decided it wouldn't hurt to take it off first	Eu decidi que não faria mal tirá-lo primeiro
I feel this loss as much as anyone could	Eu sinto essa perda tanto quanto qualquer pessoa poderia
I didn't understand people	não percebi as pessoas
I jumped away from the wall and waited	Eu pulei para longe da parede e esperei
I have to go back and find the coat	Eu tenho que voltar e encontrar o casaco
I had all the questions everyone asked	Eu tinha todas as perguntas que todo mundo fez
Too many troubles tangled up in your mind	Muitos problemas emaranhados em sua mente
I clenched my jaw in anger	Eu cerrei minha mandíbula com raiva
I met him on our vacation last year	Eu o conheci em nossas férias no ano passado
I know how dead	Eu sei como é morto
I hope it works out somehow	espero que dê certo de alguma forma
I've seen enough in my long years	Eu vi o suficiente em meus longos anos
I told some of my friends though	Eu disse a alguns dos meus amigos embora
I turn around and put my head under the pillow	Eu me viro e coloco minha cabeça debaixo do travesseiro
I couldn't wait to get her alone	Eu não podia esperar para pegá-la sozinha
I say the same prayers and sing the same songs	Eu faço as mesmas orações e canto as mesmas músicas
I couldn't imagine what she was about to say to me	Eu não podia imaginar o que ela estava prestes a me dizer
I want to grow old and be like her	Eu quero envelhecer e ser como ela
I'm sorry but that's how it is	me desculpe mas é assim
I was thinking of stopping tonight	Eu estava pensando em parar esta noite
I don't know if this is possible	não sei se isso é possível
I want you to give me	Eu quero que você me dê
I didn't get much	eu não peguei muito
I just came to thank you	só vim agradecer
A journey that will change your life forever	Uma jornada que mudará sua vida para sempre
I was still connected to the earth plane	Eu ainda estava conectado ao plano terrestre
I didn't even drink wine	nem bebi vinho
I just wanted to be alone	Eu só queria ficar sozinho
I selected the frost changing to pink	Eu selecionei a geada mudando para rosa
I couldn't get the kids out of the room	Eu não conseguia tirar as crianças da sala
I continued to study a lifetime	Eu continuei a estudar uma vida inteira
A letter was one thing	Uma carta era uma coisa
I would beat her, always a good strategy	Eu a venceria, sempre uma boa estratégia
I would have done something different with my life	Eu teria feito algo diferente com a minha vida
i love being in a band	Eu amo estar em uma banda
When someone dies you lose all that potential	Quando alguém morre você perde todo esse potencial
I was more than thrilled	fiquei mais do que emocionado
I appreciate, long after, that he tried to connect	Eu aprecio, muito tempo depois, que ele tentou se conectar
The aircraft has not yet responded	A aeronave ainda não respondeu
I kissed my teeth for him	Eu beijei meus dentes para ele
I feel what will happen	Eu sinto o que vai acontecer
I could hear her talking, still upstairs	Eu podia ouvi-la falando, ainda no andar de cima
A little farther a little river is flowing	Um pouco mais longe, um pequeno rio está fluindo
I think that's enough for today	Acho que é o suficiente por hoje
I just had to go through it one day	Eu só tive que passar por isso um dia
Food crops were also affected	As culturas alimentares também foram afectadas
I have limited eye contact	Eu tenho contato visual limitado
I don't have anyone in the world	não tenho ninguém no mundo
I will make sure of it	vou me certificar disso
I want them off this ship	Eu os quero fora deste navio
I try to take new people every year	Eu tento levar novas pessoas a cada ano
I looked at his ass as he passed	Eu olhei para sua bunda enquanto ele passava
The fourth is an alternate edition of the third	A quarta é uma edição alternativa da terceira
I took the bus to visit a few times	Eu peguei o ônibus para visitar algumas vezes
I mean it wasn't bad at all.	Quero dizer, não foi nada ruim
A real red brick mansion	Uma mansão realmente, de tijolos vermelhos
I climbed up and went to the passenger side	Subi e fui para o lado do passageiro
I just can't think of doing anything else	Eu simplesmente não consigo pensar em fazer outra coisa
I can't believe he just said that to me	Eu não posso acreditar que ele acabou de dizer isso para mim
The fastest speed is known as rack	A velocidade mais rápida é conhecida como rack
I hit him with one leg and lifted him up	Eu bati nele com uma perna e o levantei
I will talk to your parents	vou falar com seus pais
I play the game with enthusiasm	Eu jogo o jogo com entusiasmo
I saw three had a fourth	Eu vi três tinham um quarto
I swore not to repeat your mistakes	Eu jurei não repetir seus erros
I couldn't keep stretching the room forever	Eu não poderia continuar estendendo o quarto para sempre
I will do as you say	Eu vou fazer como você manda
Grant was left in misery	Grant ficou na miséria
Hope there were thousands of queries to follow up	Espero que tenha havido milhares de consultas para acompanhar
I think he's trying to catch up to me	Eu acho que ele está tentando me alcançar
I felt more in the mood for something light	Eu me senti mais no clima para algo leve
I wasn't the only one who couldn't take the scene	Eu não era o único que não podia tomar a cena
I often wondered if my memories were in fact true	Muitas vezes me perguntei se minhas memórias eram de fato verdadeiras
I know he will take us	Eu sei que ele vai nos levar
I think they will be very quiet anyway.	Eu acho que eles vão ficar muito quietos mesmo
I am for freedom of faith and opinion	Eu sou pela liberdade de fé e opinião
I just want to see it done	Eu só quero ver isso feito
I had to let her know	Eu tive que deixá-la saber
I was glad he accepted my brother	Fiquei feliz que ele aceitou meu irmão
I did it for the money	Eu fiz isso por causa do dinheiro
Boom was a critical and commercial failure	Boom foi um fracasso comercial e crítico
I had this at school too	Eu também tive isso na escola
I was overwhelmed for a while	Eu fiquei sobrecarregado por um tempo
I feel bad just repeating	me sinto mal só de repetir
I had gone back to the room	Eu tinha voltado para o quarto
I think something was missing, maybe lemon juice	Acho que faltou alguma coisa, talvez suco de limão
I feed one and twenty-five more appear	Eu alimento um e mais vinte e cinco aparecem
I'm sorry but it's not my choice	Sinto muito, mas não é minha escolha
I personally love	Eu, pessoalmente, adoro
I prayed for you to come	Eu rezei para que você viesse
A good woman's weapon, he thought	A arma de uma boa mulher, ele pensou
I pointed the rod up and tried to fix it	Apontei a haste para cima e tentei consertar
A negative action is often the result of a negative thought.	Uma ação negativa é muitas vezes o resultado de um pensamento negativo
A military technology cooperation agreement was signed	Foi assinado um acordo de cooperação em tecnologia militar
I was sad it's over	fiquei triste acabou
A brother or a sister	Um irmão ou uma irmã
I gave in to my wolf's violence	Eu cedi à violência do meu lobo
I myself have severely hurt people	Eu mesmo machuquei severamente as pessoas
I want my dress choice to be a surprise	Eu quero que minha escolha de vestido seja uma surpresa
A good man doesn't need a superficial woman	Um bom homem não precisa de uma mulher superficial
I shouldn't speak unless approached directly	Eu não deveria falar a menos que fosse abordado diretamente
I plant the seeds in a flower bed in early spring	Eu planto as sementes em um canteiro no início da primavera
I can feel it in my bones	Eu posso sentir isso em meus ossos
I didn't back down, and it surprised me	Eu não recuei, e isso me surpreendeu
A young country, this is	Um país jovem, este é
I have to stay here and watch this happen	Eu tenho que ficar aqui e ver isso acontecer
Endowed with broad shoulders and a great voice	Dotado de ombros largos e uma grande voz
I wanted him outside, naked and inside of me	Eu o queria fora, nu e dentro de mim
I asked him to marry me so many times	Eu pedi a ele para casar comigo tantas vezes
A pattern of light appeared	Um padrão de luz apareceu
I followed his instructions and followed him until this	Eu segui suas instruções e o segui até isso
I tried you have to believe me	Eu tentei, você tem que acreditar em mim
A debt of gratitude is to share	Uma dívida de gratidão é para compartilhar
I play at your house somewhere	Eu jogo em sua casa em algum lugar
I apologize if anyone cares	Peço desculpas, caso alguém se importe
I had seen him standing in the school hallway	Eu o tinha visto parado no corredor da escola
I stood there between the other two, our shoulders rubbing	Fiquei ali entre os outros dois, nossos ombros esfregando
I wish we shared and read	Eu gostaria que dividimos e lemos
I asked someone about that guy	Perguntei a alguém sobre aquele cara
I should have paid for you to come home	Eu deveria ter pago para você voltar para casa
I knew who he was now	Eu sabia quem ele era agora
I looked at your face, your lips, your eyes	Eu olhei para seu rosto, seus lábios, seus olhos
I appreciate how you honor me	Eu aprecio como você me honra
It was really a terrible time	Foi realmente um momento terrível
I have a wife, three small children and a daughter	Eu tenho uma esposa, três filhos pequenos e uma filha
We definitely wanted it to be something eternal	Nós definitivamente queríamos que fosse algo eterno
I think inspiration is the least expected places	Acho que a inspiração é os lugares menos esperados
A smile stretched your lips	Um sorriso esticou seus lábios
I found my watch was gone	Eu descobri que meu relógio tinha sumido
I can't be with you until after the fight	Eu não posso estar com você até depois da luta
I can say this page means something	Posso dizer que esta página significa algo
A brief silence fell	Um breve silêncio caiu
I thought he would make a good husband for you	Eu pensei que ele seria um bom marido para você
Hope you join the class tomorrow	Espero que você participe da aula amanhã
I look at him and our eyes meet	Eu olho para ele e nossos olhos se encontram
I read the instructions over and over again	Eu li as instruções, uma e outra vez
I mean that's all there was	Quero dizer, isso é tudo que havia
I had a lot to get back	Eu tinha muito o que recuperar
I found her in the kitchen, cooking something	Eu a encontrei na cozinha, cozinhando alguma coisa
I could feel it too	Eu podia sentir isso também
I want a good, cheap and fast transport system	Quero um sistema de transporte bom, barato e rápido
I didn't want to think about it	eu não queria pensar nisso
I couldn't pay anymore	eu não podia mais pagar
I regretted that we only had one child	Lamentei que tivéssemos apenas um filho
I wonder if there is any way to find it	Gostaria de saber se há alguma maneira de encontrá-lo
I looked around and stopped	Olhei em volta e parei
I couldn't read your face	não consegui ler seu rosto
I stood there looking around	Eu fiquei lá olhando ao redor
I pulled a car for him	Eu puxei um carro para ele
I should probably go	Eu provavelmente deveria ir
Storm was the winner of this round	Storm foi o vencedor desta rodada
I see they have a good heart	Eu vejo que eles têm um bom coração
I looked at him, my mouth dry	Eu olhei para ele, minha boca seca
I didn't think you would choose this one today	Eu não achei que você escolheria esse hoje
A moment later, my mouth responded in equal measure.	Um momento depois, minha boca respondeu em igual
I had forgotten what it was like to hold a woman's hand	Eu tinha esquecido como era segurar a mão de uma mulher
I couldn't find her and I knew something was wrong right away.	Eu não conseguia encontrá-la e sabia que algo estava errado imediatamente
I regularly spread	Eu espalho regularmente
I've been there and I liked it a lot	já tinha estado lá e gostei muito
I have always been against artificial genetic modification.	Eu sempre fui contra a modificação genética artificial
I went straight to their house and stayed with them	Fui direto para a casa deles e fiquei com eles
I think you two realized that	Acho que vocês dois perceberam isso
I mean you've done a lot	Quero dizer, você já fez muito
a big and fast	Um grande e rápido
I quickly took a deep breath and stopped there.	Eu rapidamente respirei fundo e parei lá
A dense cluster of orange and yellow stars	Um denso aglomerado de estrelas laranja e amarelas
A native creature that are basically giant beasts	Uma criatura nativa que são basicamente bestas gigantes
I know perfectly well that there's nothing between us	Eu sei perfeitamente que não há nada entre nós
I mostly eat organic grass-fed beef chicken and vegetables	Eu como principalmente frango e legumes orgânicos de carne bovina alimentada com capim
I encourage my readers to do the same	Eu encorajo meus leitores a fazerem o mesmo
I stretched my legs, shaking my body awake	Eu estiquei minhas pernas, sacudindo meu corpo acordado
They should earn their freedom in nine years	Eles deveriam ganhar sua liberdade em nove anos
I am the voice of peace, wisdom and love	Eu sou a voz da paz, sabedoria e amor
I drink only milk and water	Eu bebo apenas leite e água
I have something better that will fit	Eu tenho algo melhor que vai caber
I have to put it in front of me	Eu tenho que colocá-la à frente de mim
I didn't check the locker room	Eu não verifiquei o vestiário
I waved and blew her a kiss	Eu acenei e mandei um beijo para ela
I almost want him	Eu quase quero que ele
I really was a close friend of his	Eu realmente era um amigo próximo dele
I don't play people games	Eu não jogo jogos de pessoas
I had heard enough	Eu tinha ouvido o suficiente
I guarantee your safety here	Eu garanto sua segurança aqui
I think the beast guy	acho o cara fera
I won't be able to rest now	Eu não vou poder descansar agora
I have the courage to keep trying	Eu tenho a coragem de continuar tentando
I catch up to the old lady seconds before he shoots	Eu alcanço a senhora idosa segundos antes que ele atire
He started to tell me the story about his mother	Ele começou a me contar a história sobre sua mãe
A place we know well	Um lugar que conhecemos bem
I finish getting dressed and lean in for a kiss	Termino de me vestir e me inclino para um beijo
I couldn't stop here	Eu não poderia parar aqui
I made fresh things in the kitchen for lunch	Eu fiz coisas frescas na cozinha para o almoço
A soft knock came at the door	Uma batida suave veio na porta
I will tell you this	Eu vou te dizer isso
I just gave birth to you	Eu só dei à luz a você
I didn't care about anything else in the world	Eu não me importava com mais nada no mundo
I was hoping you were comfortable	Eu estava esperando que você estivesse confortável
I think he's one of us now	Eu acho que ele é um de nós, agora
I was so excited and excited about it	Eu estava tão animado e entusiasmado com isso
I took a copy of this letter	Eu levei uma cópia desta carta
I think it boils down to violence	Eu acho que isso se resume à violência
Hope you apply for the position	Espero que você se candidate ao cargo
This was supposedly a common practice	Esta era supostamente uma prática comum
A half hour should do it	Uma meia hora deve fazê-lo
The coffin ray has no economic value	O raio do caixão não tem valor econômico
This happened daily for eight days	Isso aconteceu diariamente por oito dias
I mean it was too late, in the middle of the night	Quero dizer, era muito tarde, no meio da noite
I just wanted to know if you do	Eu só queria saber se você faz
I hate it when we're apart	Eu odeio quando estamos separados
I recognized the two visitors, who	Reconheci os dois visitantes, que não
I didn't know this man	eu não conhecia esse homem
Gave a sense of confidence	Deu uma sensação de confiança
I need you to be strong	Eu preciso que você seja forte
I couldn't wish it away	Eu não poderia desejar isso embora
I have an image that you know	Eu tenho uma imagem que você conhece
I believe that everyone knows a person like that	acredito que todo mundo conhece uma pessoa assim
i hope everything is ok	Eu espero que esteja tudo bem
I always told you baby	Eu sempre te disse, querida
i was counting on it	eu estava contando com isso
I can barely sleep	mal consigo dormir
I never hated myself once	Eu nunca me odiei uma vez
I will ask you again	vou te perguntar de novo
I saw her myself, as did many	Eu mesmo a vi, assim como muitos
I do not have more money	não tenho mais dinheiro
I tried to keep them shorter	Eu tentei mantê-los mais curtos
I spit on the floor	Eu cuspo no chão
I instinctively went after him	Eu instintivamente fui atrás dele
Hope you keep us posted on your trip.	Espero que você nos mantenha informados sobre sua viagem
I try not to sound too sad	Eu tento não soar muito triste
I had gone too far to be weak	Eu tinha ido longe demais para ser fraco
It was the whole theme of the show	Foi todo o tema do show
I want to see my brother and talk to him	Eu quero ver meu irmão e falar com ele
A good word for these times	Uma boa palavra para estes tempos
I stretched out my hand	estendi minha mão
I feel like everything drives me crazy	Eu sinto que tudo me deixa louco
I long for him to comfort me and hold me	Eu anseio por ele para me confortar e me abraçar
I take this matter seriously	eu levo esse assunto a sério
I didn't know how to reach you	Eu não sabia como chegar até você
A cause can therefore occur without its usual effect.	Uma causa pode, portanto, ocorrer sem seu efeito usual
I crossed my hands in my lap	Eu cruzei minhas mãos no meu colo
I will test the software and observe its behavior	Vou testar o software e observar seu comportamento
I ate and slept and killed	Eu comi e dormi e matei
I'm taking her home	eu estou levando ela para a casa
I didn't expect them to be	Eu não esperava que eles fossem
I suppose your roots were strong	Suponho que suas raízes eram fortes
I, on the other hand, am a champion traveler.	Eu, por outro lado, sou um viajante campeão
I want to offer a business partnership for you	Quero oferecer uma parceria comercial para você
I hear him moving, opening a drawer maybe	Eu o ouço se movendo, abrindo uma gaveta talvez
I woke up after each time in a cold sweat	Acordei depois de cada vez suando frio
i want to play the game	eu quero jogar o jogo
A lie, it seemed, was in order	Uma mentira, ao que parecia, estava em ordem
I need to live and not just for them	Eu preciso viver e não apenas para eles
i need to work on it	Eu preciso trabalhar nisso
A noise from the other side caught his attention.	Um barulho do outro lado chamou sua atenção
I need some emotion in my life	Eu preciso de um pouco de emoção na minha vida
I really wouldn't shoot	eu realmente não ia atirar
I can't see any of the rain	Eu não consigo ver nada da chuva
I just loved the sound	eu simplesmente amei o som
I wasn't ready for this life to stop	Eu não estava pronto para esta vida parar
I had forgotten why it didn't work	Eu tinha esquecido porque não deu em nada
I spend all day thinking about women	Eu passo o dia inteiro pensando em mulheres
I didn't really understand it until now	Eu realmente não entendi isso até agora
A fan is parked in this corner	Um fã está estacionado neste canto
I liked the company of this girl	gostei da companhia dessa menina
I want us to meet	quero que nos conheçamos
I ordered another helping of the good stuff, too	Eu pedi outra porção das coisas boas, também
I was woken up by the sound of breathing	Fui acordado pelo som da respiração
I wouldn't feel comfortable	eu não me sentiria confortável
Often more than one virus is present	Frequentemente mais de um vírus está presente
I would be foolish not to consider an option	Eu seria tolo em não considerar uma opção
I understand why everything happened	Eu entendo porque tudo aconteceu
The authors had two intentions in writing the report.	Os autores tiveram duas intenções ao escrever o relatório
I recognized you from the start	Eu te reconheci desde o começo
I kept thinking that surely someone would come soon	Fiquei pensando que certamente alguém viria em breve
I lost my ass like everyone else	Eu perdi minha bunda como todo mundo
I have rooms he can use	Eu tenho quartos que ele pode usar
I could see you out of the corner of my eye	Eu podia vê-lo com o canto do meu olho
I started laughing too	eu também comecei a rir
The film also suffered negative publicity prior to release.	O filme também sofreu publicidade negativa antes do lançamento
I never wanted anything	Eu nunca quis nada
I will update it in a few days sorry	Vou atualizá-lo em alguns dias desculpe
I want you to take a walk with me	Eu quero que você dê uma volta comigo
I was born a few months later	Eu nasci alguns meses depois
I saw your name on these reports	Eu vi seu nome nesses relatórios
I didn't mind keeping my jeans or shirt clean	Eu não me importava em manter meus jeans ou camisa limpos
A large amount will go into your personal account as well	Uma grande quantia entrará em sua conta pessoal também
I really want to apologize for my actions	Eu quero muito me desculpar por minhas ações
I love the feeling hidden inside these wonderful bright colors	Eu amo o sentimento escondido dentro dessas maravilhosas cores brilhantes
I didn't have a father	eu não tive pai
I enjoy my life day by day	Eu aproveito minha vida dia a dia
I started to be able to drink coffee again	Eu comecei a poder tomar café novamente
I really appreciate everything you two have done	Eu realmente aprecio tudo que vocês dois fizeram
I didn't feel great pleasure	não senti grande prazer
I think it might be impolite	Eu acho que pode ser falta de educação
I was, in fact, right on the way out.	Eu estava, de fato, bem na saída
A million people waved flags and cheered	Um milhão de pessoas acenaram bandeiras e aplaudiram
I looked around but the parking lot was empty	Olhei em volta, mas o estacionamento estava vazio
I can't even be sure she ever had it	Eu nem posso ter certeza de que ela já teve isso
I needed to get away from this guy	Eu precisava me afastar desse cara
I beg you again not to do it	Peço-lhe novamente para não fazê-lo
I wouldn't be the same	eu não seria o mesmo
I wonder if she needs heart surgery or something	Gostaria de saber se ela precisa de cirurgia cardíaca ou algo assim
A circle on the ground marks where you will go	Um círculo no chão marca onde você irá
I like to control how things are around me.	Eu gosto de controlar como são as coisas ao meu redor
I urge you not to be ignorant of them	Eu exorto você a não ser ignorante sobre eles
I was different from the other women he was with	Eu era diferente das outras mulheres com quem ele esteve
I take off your shirt	eu tiro sua camisa
I visited the older members of the family	Visitei os membros mais velhos da família
I believe this is a new word	Eu acredito que esta é uma palavra nova
Hope you like your strong coffee	Espero que goste do seu café forte
I remember the time too	Eu me lembro do tempo também
I saw them pull over	Eu os vi encostar
I didn't look at him	eu não olhei para ele
I just want to be alone, today	Eu só quero ficar sozinho, hoje
I acted out the scenes with them	Eu agi as cenas com eles
Jack was surrounded by domestic servants	Jack estava cercado por empregados domésticos
I remember it was exquisite	Eu lembro que era requintado
I wanted to go alone	eu queria ir sozinho
I still remember when everything went black	Ainda me lembro quando tudo ficou preto
Jones in conditions of slavery	Jones em condições de escravidão
I apologize for leaving without a word	Peço desculpas por sair sem nenhuma palavra
I see, said the blind man	Eu vejo, disse o cego
I know your every step	Eu conheço cada passo seu
a dimension of sound	Uma dimensão do som
I used to play the whole popularity game	Eu costumava participar de todo o jogo de popularidade
I was tired of playing the game	Eu estava cansado de jogar o jogo
I'm an excellent researcher	sou um excelente pesquisador
I wish we could change it though	Eu gostaria que pudéssemos mudar isso embora
I learned about their lives, and through that about mine.	Eu aprendi sobre suas vidas, e através disso sobre a minha
The account is dark gray	A conta é cinza escuro
I like that he is not hostile to the union	Eu gosto que ele não seja hostil à união
I kind of agreed with that	eu meio que concordei com isso
I doubt that a pardon will influence public opinion, any	Duvido que um perdão vá influenciar a opinião pública, qualquer
I must do some laundry	Eu devo lavar alguma roupa
I even dreamed of becoming a rock star	Eu até sonhei em me tornar uma estrela do rock
I was very impressed	fiquei muito impressionado
I like having her around, he told himself	Eu gosto de tê-la por perto, ele disse a si mesmo
I want this to end, this tension between us	Eu quero que isso acabe, essa tensão entre nós
I don't know what they called	não sei como chamavam
I can see myself trying much harder in the future	Eu posso me ver tentando muito mais no futuro
I knew it hurt him to see another child	Eu sabia que o machucava ver outra criança
I could barely get rid of the mess	Eu mal conseguia me livrar da bagunça
I didn't have much time to think about it though.	Eu não tive muito tempo para pensar sobre isso, no entanto
I really didn't have a choice	Eu realmente não tive escolha
Classes take place five days a week	As aulas acontecem cinco dias por semana
I immediately look away	Eu desvio o olhar imediatamente
I move my neck from side to side	Eu movo meu pescoço de um lado para o outro
I could recognize myself in some things	Eu poderia me reconhecer em algumas coisas
I should never have left	Eu nunca deveria ter saído
I leave a message for him to call me back	deixo uma mensagem para ele me ligar de volta
I've never seen her more beautiful	nunca a tinha visto mais linda
I took it with gratitude	peguei com gratidão
I will try to do better	vou me esforçar para fazer melhor
A new story was released last week	Uma nova história foi lançada na semana passada
A serious look of concern came over him.	Um olhar sério de preocupação veio sobre ele
I pressed the reverse button	apertei o botão reverso
I couldn't remember at all	eu não conseguia me lembrar de jeito nenhum
I'm ready for you to come back to me	Estou pronto para você voltar para mim
I should probably watch it again	Eu provavelmente deveria assistir de novo
I've wasted a lot of time here	já perdi bastante tempo aqui
I'm probably one of the oldest here	Eu sou provavelmente um dos mais antigos aqui
I really can't describe it	Eu realmente não posso descrevê-lo
I recognized the object	Eu reconheci o objeto
I mean, not like, I've totally stopped talking	Quero dizer, não tipo, parei totalmente de falar
I was so excited for this precious baby	Eu estava tão animado para este bebê precioso
I need to start filling these pages	Eu preciso começar a preencher essas páginas
A horrible scene ensued	Seguiu-se uma cena horrível
I was glad the night had helped	Fiquei feliz que a noite tinha ajudado
I hid what was his	Eu escondi o que era dele
I spared you a long time	Eu te poupei por muito tempo
I just can't believe it all, that's all	Eu simplesmente não posso acreditar em tudo isso, isso é tudo
Guess this month there weren't many clear skies	Acho que este mês não houve muitos céus claros
I can tell when he's close to you	Eu posso dizer quando ele está perto de você
I couldn't risk using a saw	Eu não poderia arriscar usando uma serra
I hope he doesn't get hurt	espero que ele não se machuque
I saw him, and he totally avoided me	Eu o vi, e ele me evitou totalmente
I saw another plane fly over yesterday	Eu vi outro avião sobrevoar ontem
I didn't understand but it's ok	Eu não entendi, mas tudo bem
I do not have much time	eu não tenho muito tempo
I didn't want to kill her	eu não queria matá-la
A chest display screen	Uma tela de exibição no peito
A giant guy comes out of it	Um cara gigante sai disso
I really should go home	Eu realmente deveria voltar para casa
I looked back in surprise	Eu olhei de volta com surpresa
I would be in jail for murder	eu estaria na cadeia por assassinato
I will try	Vou experimentar
A wonderful place, this lagoon	Um lugar maravilhoso, esta lagoa
I'm shooting for diamond this season	Eu estou atirando para diamante nesta temporada
I may have to involve my daughter with this	Eu posso ter que envolver minha filha com isso
There was no evidence of damage to system four	Não houve evidência de danos ao sistema quatro
I also knew that he was essentially a gentle spirit.	Eu também sabia que ele era essencialmente um espírito gentil
I didn't hold anything	eu não segurei nada
This is a complete and satisfactory answer	Esta é uma resposta completa e satisfatória
I was scared and tired of crying for you	Eu estava com medo e cansado de chorar por você
I was getting angry and anxious	eu estava ficando com raiva e ansioso
I have the perfect disguise for you	Eu tenho o disfarce perfeito para você
I read the book and my feelings were stirred	Eu li o livro e meus sentimentos foram agitados
I walked through some doors and found them	Eu andei por algumas portas e as encontrei
I certainly have a unique perspective vs.	Eu certamente tenho uma perspectiva única vs
I can't detail this	não posso detalhar isso
I was going to have to ask him about it	Eu ia ter que perguntar a ele sobre isso
I waited for it all to sink	Eu esperei tudo isso afundar
She finally didn't return for season eight	Ela finalmente não retornou para a oitava temporada
I can't do this without light	Eu não posso fazer isso sem luz
I see he's standing on a ladder	Eu vejo que ele está de pé em uma escada
I didn't think it was fantastic	não achei fantástico
I charm them and sometimes we go out, sometimes we don't	Eu os encanto e às vezes saímos, às vezes não
I can't think like that	não consigo pensar assim
I congratulate you for your post	parabenizo você pelo seu post
I don't have real friends	não tenho amigos de verdade
I gave the taxi driver money and left	Eu dei dinheiro ao taxista e saí
I had a feeling about you tonight	Eu tive um pressentimento sobre você esta noite
I also didn't know what that meant	Eu também não sabia o que isso significava
I can't do this to my parents	Eu não posso fazer isso com meus pais
I stopped, right there, right there	Eu parei, bem aí, bem ali
I immediately determined that the police were following me.	Eu imediatamente determinei que a polícia estava me seguindo
I felt this wrath more than once	Eu senti essa ira mais de uma vez
I don't sleep like shit in six days	Eu não durmo pra merda em seis dias
I would respect this girl	Eu respeitaria essa garota
I then ran to where we left off.	Eu então corri para onde havíamos deixado
I tried to put up with this for a while	Eu tentei aturar isso por um tempo
I should complain to the manufacturer, she thought	Eu deveria reclamar com o fabricante, ela pensou
I was burning for him	eu estava queimando por ele
I could check how to get coffee	Eu poderia verificar como obter café
I started to protest but the man looked half dead	Comecei a protestar, mas o homem parecia meio morto
I had so much fun dancing with him	Eu me diverti muito dançando com ele
I hadn't been able to get a word in	Eu não tinha sido capaz de obter uma palavra em
A smooth ride is all he'll ever need	Uma direção suave é tudo o que ele vai precisar
I hadn't been brought breakfast	eu não tinha sido trazido o café da manhã
Land settlement also varied greatly.	O assentamento da terra também variou muito
I need to be held, like a woman	Eu preciso ser segurado, como uma mulher
I almost fell but we managed to stand	Eu quase caí, mas conseguimos ficar de pé
I can't define the creative process any other way	Não consigo definir o processo criativo de outra forma
I do not have family	nao tenho familia
I suppose this is possible	suponho que isso seja possível
I liked his sound better	gostei mais do som dele
I just stood there looking at them	Eu só fiquei lá olhando para eles
I dropped it, killing the spark	Eu deixei cair, matando a faísca
I had to be on my best behavior	Eu tinha que estar no meu melhor comportamento
I put my hand on the door, just to check	Eu coloquei minha mão na porta, só para verificar
I would know anywhere	eu saberia em qualquer lugar
I got up and walked out	Eu me levantei e caminhei para fora
I know men are not romantic by nature	Eu sei que os homens não são românticos por natureza
I decided to take a chance and just talk	Eu decidi dar uma chance e apenas falar
I want you in every way you can imagine	Eu quero você, de todas as maneiras que você possa imaginar
I found you without you knowing	Eu te encontrei sem você saber
I also can't wait to teach a class	Eu também não posso esperar para dar uma aula
I stood my ground and demanded my half	Eu me mantive firme e exigi minha metade
I just can't care about anything anymore	Eu simplesmente não consigo mais me importar com nada
I just didn't announce it to the world	Eu só não anunciei para o mundo
Hope we have more luck next week	Espero que tenhamos mais sorte na próxima semana
A bag is provided to hold objects	Uma bolsa é fornecida para conter objetos
I turned to the big mouth	Eu me virei para a boca grande
It drives him to commit suicide	Isso o leva a cometer suicídio
The other weapon is always highly visible	A outra arma é sempre altamente visível
I believe you will find out	Eu acredito que você vai descobrir
I think my confidence is below average	Acho que minha confiança está abaixo da média
I didn't point it out	eu não apontei isso
I thought a lot about myself	Eu pensei muito em mim
I really need more content for the next issue	Eu realmente preciso de mais conteúdo para a próxima edição
I'm asking about you	estou perguntando sobre você
A man could get used to it	Um homem poderia se acostumar com isso
I was told to wait for the council to withdraw	Disseram-me para esperar que o conselho se retirasse
I want you to watch for today	Eu quero que você assista por hoje
This leaves citizens uncertain about what the law is.	Isso deixa os cidadãos incertos sobre o que é a lei
I love trying to place them you see	Eu amo tentar colocá-los você vê
A strong shoulder for her to lean on	Um ombro forte para ela se apoiar
I never got into it either.	Eu também nunca entrei nisso
I have good memories of the channel	Tenho boas lembranças do canal
i would like to see you	Eu gostaria de vê-la
I know friends who are there	Conheço amigos que estão lá
i was scared to look up	eu estava com medo de olhar para cima
I just didn't like weed	só não gostei de maconha
A videotape was also shown of the incident.	Uma fita de vídeo também foi mostrada do incidente
I like the feel of a shorter scale	Eu gosto da sensação de uma escala mais curta
I never suspected he had two kings	Eu nunca suspeitei que ele tinha dois reis
I just wanted enough light to wake me up	Eu só queria luz suficiente para me acordar
I had no train of thought	eu não tinha linha de pensamento
I don't have anything nice to say	Eu não tenho nada de bom para dizer
A knock on her door made her roll her eyes.	Uma batida em sua porta a fez revirar os olhos
I always taught	eu sempre ensinei
I slid onto the bench in front of him	Eu deslizei para o banco em frente a ele
I close my eyes and elbow you one more time	Eu fecho meus olhos e lhe dou uma cotovelada mais uma vez
Two people were injured after being struck by lightning	Duas pessoas ficaram feridas após serem atingidas por um raio
I almost didn't recognize the woman looking at me	Eu quase não reconheci a mulher olhando para mim
I had decided some things though	Eu tinha decidido algumas coisas embora
I have many plans for you	Eu tenho muitos planos para você
i have a break coming	eu tenho uma pausa chegando
I hadn't kept people away enough	Eu não tinha mantido as pessoas a uma distância suficiente
I can make it the day after you die	Eu posso fazer isso um dia depois que você morrer
I restrained her and knocked politely one more time	Eu a contive e bati educadamente mais uma vez
I didn't know about these girls	eu não sabia dessas meninas
I surrender to your will	Eu me rendo à sua vontade
I went back to the store and bought some	Voltei para a loja e comprei alguns
I wasn't, the drink doesn't suit me	Eu não estava, a bebida não combina comigo
I left in a hurry and I couldn't explain	Saí com bastante pressa e não consegui explicar
I couldn't get it out of my mind	Eu não consegui tirar isso da minha mente
A young doctor accompanied him	Um jovem médico o acompanhou
i was really upset	eu estava realmente chateado
I have nothing against you	não tenho nada contra você
A mass of police rushed towards him	Uma massa de policiais correu em direção a ele
I never meant to bring you here	Eu nunca tive a intenção de trazer você aqui
I felt so much better after we talked	Eu me senti muito melhor depois que conversamos
I knew that haunted expression	Eu conhecia aquela expressão assombrada
The music business has been good for us	O negócio da música tem sido bom para nós
A feeling of weakness persisted	Uma sensação de fraqueza persistiu
I designed it to suit my needs	Eu o projetei para atender às minhas necessidades
I frown, not really understanding	Eu franzo a testa, sem realmente entender
I guess he wasn't so helpless after all	Eu acho que ele não era tão indefeso, afinal
hope you change your mind	Espero que você mude de ideia
I move through the shadows to the first big tree	Eu me movo pelas sombras para a primeira grande árvore
I can tell by your voice	Eu posso dizer pela sua voz
I gave you for second blows	Eu dei a você para segundo golpes
I can't love things	Eu não posso adorar as coisas
I got up immediately	me levantei imediatamente
I create and move on	Eu crio e sigo em frente
I need someone who could write the book	Eu preciso de alguém que poderia escrever o livro
I got up and went to the window	Eu me levantei e fui até a janela
A young couple was having difficulties	Um jovem casal estava tendo dificuldades
i was excited about it	eu estava animado com isso
I just can't do it	Eu simplesmente não posso fazer isso
I heard something break and they started laughing	Eu ouvi algo quebrar e eles começaram a rir
I did this to myself	eu fiz isso comigo mesmo
I blink my eyes open and look at our hands	Eu pisco meus olhos abertos e olho para nossas mãos
I want all the details	quero todos os detalhes
I spent the last hour reading the book	Passei a última hora lendo o livro
I just can't take you there today	Eu simplesmente não posso levá-lo lá hoje
A flashing red light could ruin this real quick	Uma luz vermelha piscando poderia arruinar isso muito rápido
I appreciate you telling me	Eu aprecio você me dizendo
I want you to stay where you are	Eu quero que você fique onde está
I fill all my present friends over everything	Eu preencho todos os meus amigos presentes, sobre tudo
I was avoiding this for as long as possible	Eu estava evitando isso por tanto tempo quanto possível
a world of difference	Um mundo de diferença
I followed your eyes back to my bathroom	Eu segui seus olhos de volta ao meu banheiro
I was standing there	eu estava ali parado
I raised the water line	Eu levantei a linha da água
A soft, almost human voice spoke from the speaker.	Uma voz suave, quase humana falou do alto-falante
I think your team is your team	Eu acho que sua equipe é sua equipe
I looked them in the eyes and saw pure evil	Eu os olhei nos olhos e vi pura maldade
A lot of people would never have responded	Muita gente nunca teria respondido
I took it and it was beautiful	eu peguei e ficou lindo
I was watching your body language	Eu estava observando sua linguagem corporal
I really have a bad feeling	Eu realmente tenho um mau pressentimento
I won't let you put everyone at risk	Eu não vou permitir que você coloque todo mundo em risco
A small light began to shine inside the crystal	Uma pequena luz começou a brilhar dentro do cristal
I had no choice but to sign	Eu não tive escolha a não ser assinar
Roger used to pitch against the type in those days	Roger costumava lançar contra o tipo naqueles dias
At one point he was a crown promoter	Em um ponto ele era um promotor da coroa
Very polite, courteous and discreet hosts	Anfitriões muito educados, corteses e discretos
I have yours here this morning	Eu tenho o seu aqui esta manhã
I still have bad days and good days	Eu ainda tenho dias ruins e dias bons
i can honestly say this	Eu posso dizer isso honestamente
I felt like jumping around the room	Eu senti vontade de pular pela sala
I struggled for a long time with this	Eu lutei por um bom tempo com isso
A real lifestyle change	Uma verdadeira mudança de estilo de vida
I thought he would make a full recovery	Eu pensei que ele iria fazer uma recuperação completa
I prepared for school as usual	Eu me preparei para a escola como de costume
I suppose it must be if you say it is	Eu suponho que deve ser, se você diz que é
I was called to fill out the tax paperwork	Fui chamado para preencher a papelada fiscal
I've never tried something as big as this	Eu nunca tentei algo tão grande quanto isso
I didn't want to talk to this man	Eu não queria falar com este homem
It also influences the development	Também influencia o desenvolvimento
A sign warned them that they were approaching a dead end.	Um sinal os avisou que eles estavam se aproximando de um beco sem saída
I just thought about it this morning	Eu só pensei nisso esta manhã
I didn't know anything about them	eu não sabia nada sobre eles
I will fight them here	Eu vou lutar contra eles aqui
I pay in what are called dollars	Eu pago no que é chamado de dólares
I deserve eternal suffering	Eu mereço o sofrimento eterno
I doubt this current can bring you two down	Duvido que essa corrente possa derrubar vocês dois
I felt something fall in my lap	senti algo cair no meu colo
I will help you find a job that suits you	Eu vou ajudá-lo a encontrar um emprego que combina com você
I knew it by your next muffled words	Eu sabia disso por suas próximas palavras abafadas
I really like it when he comes to talk	Eu gosto muito quando ele vem falar
The strategy was only partially successful	A estratégia foi apenas parcialmente bem sucedida
He discovered his artistic talents around the age of sixteen.	Ele descobriu seus talentos artísticos por volta dos dezesseis anos
I need to learn both	preciso aprender os dois
I shivered fiercely at the thought of his death	Eu tremi ferozmente com o pensamento de sua morte
A few feet max there	Alguns pés no máximo ali
I'm satisfied with the preparations	Estou satisfeito com os preparativos
I didn't like the model either.	Também não gostei do modelo
I loved her humor	adorei o humor dela
I demanded to know if she loved me	Eu exigi saber se ela me amava
I whispered the request again, in your ear	Eu sussurrei o pedido novamente, em seu ouvido
I had to work to help pay the bills	Eu tive que trabalhar para ajudar a pagar as contas
I'd love to see you pleasure yourself first	Eu adoraria ver você se dar prazer primeiro
I looked for something to fill my hands	Procurei algo para encher minhas mãos
I feel the loss of childhood, of innocence	Eu sinto a perda da infância, da inocência
I need to provide an address	preciso fornecer um endereço
I want to hear your fantasy	Eu quero ouvir uma fantasia sua
I hope you've already seen some of the associations	Espero que você já tenha visto algumas das associações
I had a good story overall	Eu tive uma boa história no geral
I think the first contact must come from us	Acho que o primeiro contato deve vir de nós
I just wanted to live young forever	Eu só queria viver jovem para sempre
i could never stand it	eu nunca poderia suportá-la
I won't speak to drive them crazy	Eu não vou falar para deixá-los loucos
I have leadership potential	Eu tenho potencial de liderança
I was expecting another hit	Eu estava esperando outro golpe
I looked out the window and saw the fog	Olhei pela janela e vi a neblina
I didn't mean to spank you	Eu não quis te dar uma surra
I couldn't allow this to happen.	Eu não podia permitir que isso acontecesse
I won't even try to imitate the way he spoke	nem vou tentar imitar o jeito que ele falou
I love the colored water you spilled	Eu amo a água colorida que você derramou
I could really use a good fight	Eu poderia realmente usar uma boa luta
A very strange thing for an assassin to do	Uma coisa muito estranha para um assassino fazer
A doctor walked past us, back to the stairs	Um médico passou por nós, de volta para as escadas
A country is not an official thing	Um país não é uma coisa oficial
I was told to go to the office	Disseram-me para ir ao escritório
I pull her into my arms	eu a puxo em meus braços
I was prepared to be broken	Eu estava preparado para ser quebrado
I wouldn't worry too much about it	eu não me preocuparia muito com isso
I focus on happier thoughts	Eu me concentro em pensamentos mais felizes
I placed another order yesterday and it worked.	Fiz outro pedido ontem que deu certo
Played some games, won some, lost some	Joguei alguns jogos, ganhei alguns, perdi alguns
I wouldn't mind admiring this view daily	Eu não me importaria de admirar essa vista diariamente
I need to have sex with you	Eu preciso fazer sexo com você
I am a computer scientist	Eu sou um cientista da computação
I suggest you apply the following patch	Eu sugiro que você aplique o seguinte patch
I quickly pulled myself out of the water	Eu rapidamente me tirei da água
I look around quickly to see my surroundings	Eu olho em volta rapidamente para ver meus arredores
I should feel any movement soon	Eu deveria sentir qualquer movimento em breve
I live with the flame of my conviction	Eu vivo com a chama da minha convicção
I will lead this expedition	Eu vou liderar esta expedição
I will need help too	vou precisar de ajuda tambem
I will finish my work	vou terminar meu trabalho
I talked too much	eu falei demais
A favorite for special occasions	Um favorito para ocasiões especiais
A dozen or more people are around, looking	Uma dúzia ou mais de pessoas estão ao redor, olhando
I looked at him in shock	Eu olhei para ele em choque
I wasn't really engaged then	Eu não estava realmente noivo então
His performance was well received.	Sua atuação foi bem recebida
I can't even imagine	nem consigo imaginar
Germany was not to blame	A Alemanha não teve culpa
I want to be your rock	Eu quero ser sua rocha
I mostly agree with you	concordo com vc principalmente
I thought of the little girl in the blue dress	Eu pensei na garotinha de vestido azul
The design was quite innovative in many different ways.	O design foi bastante inovador de várias maneiras diferentes
I choose a table by the windows	Eu escolho uma mesa ao lado das janelas
I like a little exercise	Eu gosto de um pouco de exercício
I couldn't separate them	não consegui separá-los
I think they're a little cute	acho eles um pouco fofos
I wondered what was different this time	Eu me perguntei o que era diferente desta vez
I went and got her, and she came right away	Eu fui e peguei ela, e ela veio imediatamente
i want to hear about you	Eu quero ouvir sobre você
I hit my head in that direction	Eu bati minha cabeça naquela direção
I feel angry more than anything	Eu sinto raiva mais do que qualquer coisa
I had forgotten about it for a second	Eu tinha esquecido disso por um segundo
Best strongly advised him to stay with the group.	Best o aconselhou fortemente a permanecer com o grupo
A girl was in front of the window	Uma garota estava na frente da janela
A video monitor is the way to go	Um monitor de vídeo é o caminho a percorrer
I promise to protect you	Prometo proteger você
I suddenly remember that we're not safe out in the open	De repente me lembro que não estamos seguros ao ar livre
I had gotten away with it after all	Eu tinha escapado com isso, afinal
I know you retire every night long before this time	Eu sei que você se aposenta todas as noites muito antes desta hora
I laugh a little at the bitterness of the situation	Eu rio um pouco pela amargura da situação
A real force, which is	Uma força real, que é
I haven't told you anything important about you, not yet	Eu não contei nada importante sobre você, ainda não
I was alone in the light	eu estava sozinho na luz
I have nothing against jeans	Não tenho nada contra jeans
I remembered different	Eu me lembrei diferente
A huge well done and thanks to everyone involved	Um enorme bem feito e obrigado a todos os envolvidos
I tried the thing that killed me	Eu tentei a coisa que me matou
The airport also suffered some damage.	O aeroporto também sofreu alguns danos
I said, he was always the first country	Eu disse, ele sempre foi o primeiro país
I am brought back to my youth	Eu sou trazido de volta à minha juventude
I hoped that guy was dead by now, or homeless	Eu esperava que aquele cara estivesse morto agora, ou sem-teto
I can't handle the thought of losing you	Eu não posso lidar com o pensamento de perder você
I will be forced to leave you	serei obrigado a te deixar
I would have given my life for your kingdom	Eu teria dado minha vida por seu reino
I had no more control over them.	Eu não tinha mais controle sobre eles
I hadn't done anything, I just looked around	Eu não tinha feito nada, apenas olhei em volta
I barely know how to contain my emotion	Eu mal sei como conter minha emoção
I think these look good too	acho que esses também ficam bem
He then decided to rely only on donations.	Ele então decidiu contar apenas com doações
I have dreams of running	tenho sonhos de correr
I didn't expect the endless emptiness of darkness	Eu não esperava o vazio sem fim da escuridão
I couldn't help but envy her	Eu não pude deixar de invejar isso nela
I have a sense of time and place here	Eu tenho uma noção de tempo e lugar aqui
I came here just thinking about my work	Eu vim aqui pensando apenas no meu trabalho
I check myself in a mirror in the hall	Eu me verifico em um espelho no corredor
I want to try to be happier	Eu quero tentar ser mais feliz
A drunk is a drunk, whether regular or occasional	Um bêbado é um bêbado, seja regular ou ocasional
I obey, carefully passing to her	Eu obedeço, cuidadosamente passando para ela
I went to get him	fui buscá-lo
I know the meaning of life	Eu sei o sentido da vida
I never had that color	nunca tive essa cor
I was happy to leave my son behind	Eu estava feliz por deixar meu filho para trás
I felt the opportunity was being wasted	Eu senti que a oportunidade estava sendo desperdiçada
I left my corner and approached him face to face	Saí do meu canto e me aproximei dele cara a cara
I was standing next to him, scared as hell	Eu estava de pé ao lado dele, assustado como o inferno
I just know she won't kill us now	Eu só sei que ela não vai nos matar agora
I confirm that there is a report	Confirmo que há um relatório
I pulled them back to reveal the moon	Eu os puxei de volta para revelar a lua
I appreciate her services, but business is business.	Eu aprecio seus serviços, mas negócios são negócios
I was protecting them	Eu os estava protegendo
I turned around and the fox stared at me	Eu me virei e a raposa me encarou
I wonder what are we doing tomorrow	Eu me pergunto o que estamos fazendo amanhã
I wasn't sure exactly what to do next.	Eu não tinha certeza exatamente o que fazer a seguir
I loved the photos they were beautiful	adorei as fotos ficaram lindas
I didn't feel better for a week	Eu não me senti melhor por uma semana
I see it very clearly	Eu vejo isso muito claramente
I could understand what she must have felt	Eu poderia entender o que ela deve ter sentido
I struggled but he just laughed at my sad attempt	Eu lutei, mas ele apenas riu da minha tentativa triste
I gave up waiting for this	eu desisti de esperar por isso
A central pillar would support its weight	Um pilar central suportaria seu peso
The next morning he resumed his flight duties.	Na manhã seguinte, ele retomou suas funções de vôo
An evening dress was on the bed	Um vestido de noite estava na cama
I explain like this	eu explico assim
I couldn't help but look enviously at my enemy	Eu não pude deixar de olhar com inveja para o meu inimigo
He had two older brothers and a sister	Ele tinha dois irmãos mais velhos e uma irmã
I like the feeling of it	Eu gosto da sensação disso
I prayed he wouldn't come any closer	Eu rezei para que ele não chegasse mais perto
I wasn't doing anything tonight anyway	Eu não estava fazendo nada esta noite de qualquer maneira
I took them seriously	Eu os levei a sério
I blamed him more than she	Eu o culpei mais do que ela
I put my phone down	Eu coloquei meu telefone no chão
I stopped walking again	parei de andar novamente
Accounts differ in subsequent events	As contas diferem em eventos subsequentes
A haunted man living in a haunted place	Um homem assombrado vivendo em um lugar assombrado
The bank failed less than four years later	O banco faliu menos de quatro anos depois
I look at the waiter	eu olho para o garçom
I wake up thinking about you	Eu acordo pensando em você
I threw up along the side of your car	Eu vomitei ao longo do lado de seu carro
I can't believe this is happening	Eu não posso acreditar que isso está acontecendo
I even stuck a spear in your side	Eu mesmo enfiei uma lança em seu lado
Only I saw and escaped	Só eu vi e escapei
I know you loved her	Eu sei que você a amava
I hadn't even noticed	eu nem tinha notado
I could have run away instead of standing and fighting	Eu poderia ter fugido em vez de ficar de pé e lutar
I did everything	eu fiz tudo
A time to love and a time to hate	Um tempo para amar e um tempo para odiar
I even got hate mail at my house	Eu até recebi cartas de ódio na minha casa
I tasted it with my tongue	Eu o provei com minha língua
Its function is unknown	Sua função é desconhecida
I embraced your freedom, your sheer strength	Abracei sua liberdade, sua pura força
Bush declared the island a major disaster area	Bush declarou a ilha uma área de grande desastre
I believe that democracy is spreading around the world	Acredito que a democracia está se espalhando pelo mundo
I'm putting her to safety	Eu estou colocando ela em segurança
I mean yes they are beautiful and mysterious	Quero dizer, sim, eles são lindos e misteriosos
I could hear my brother and sister crying	Eu podia ouvir meu irmão e minha irmã chorando
I should still show mercy	Eu ainda deveria mostrar misericórdia
As the group turns against him, he takes off.	Como o grupo se volta contra ele, ele decola
Some varieties add progressive or habitual aspects	Algumas variedades adicionam aspectos progressivos ou habituais
I need something to protect me	Eu preciso de algo para me proteger
I did not threaten suicide	Eu não ameacei suicídio
I shook my head and smiled at him	Eu balancei a cabeça e sorri para ele
I have to determine my future	Eu tenho que determinar meu futuro
I wanted to write and arrange my own music	Eu queria escrever e arranjar minha própria música
I think you should consider buying one.	Eu acho que você deveria considerar comprar um
I waited for my moment	esperei meu momento
I didn't want to hear you say that.	Eu não queria ouvi-la dizer isso
I kept my revolver	Eu guardei meu revólver
A just law was one that legally exercised equality	Uma lei justa era aquela que exercia legalmente a igualdade
I didn't question our presence	Eu não questionei nossa presença
I hadn't noticed, but we were doing quite a while	Eu não tinha notado, mas estávamos fazendo um tempo considerável
I lead a very simple life	Eu levo uma vida bem simples
I heard it was a robbery	Ouvi dizer que foi um assalto
a wonderful night	Uma noite maravilhosa
I told her never give up no matter what	Eu disse a ela nunca desista, não importa o que
A deep, uncomfortable silence hung over them.	Um silêncio profundo e desconfortável pairava sobre eles
A lamp was already lit	Uma lâmpada já estava acesa
I thought it must be a joke of some kind	Eu pensei que deve ser uma piada de algum tipo
I took off his boots	tirei as botas dele
I couldn't explain my passing dreams	Eu não poderia explicar meus sonhos de passagem
I won't mention the way your jeans fit	Eu não vou mencionar a forma como seu jeans se encaixa
I still thought of us as a bunch of brothers	Eu ainda pensava em nós como um bando de irmãos
I went online and this guy	Eu fui online e esse cara
i can just imagine it	Eu posso apenas imaginar isso
I have no intention of doing so now	Eu não tenho intenção de fazê-lo agora
I did and I was not successful	fiz e não tive sucesso
I couldn't stop apologizing	Eu não conseguia parar de pedir desculpas
I knew how dangerous he was	Eu sabia o quão perigoso ele era
I don't think it was a good idea	acho que não foi uma boa ideia
I can't wait to take a shower	não vejo a hora de tomar banho
I went ahead to investigate	Eu andei em frente para investigar
I have to go out to a breakfast conference	Eu tenho que sair para uma conferência de café da manhã
I could have it anyway	Eu poderia ter que de qualquer maneira
I would not hesitate to recommend these people.	Eu não hesitaria em recomendar essas pessoas
The following season was once again marked by uncertainty.	A temporada seguinte foi mais uma vez marcada pela incerteza
I had no doubts about it	eu não tinha dúvidas disso
I went to take a shower	fui tomar banho
I dare not open my mouth to speak	Eu não ouso abrir minha boca para falar
I went out to the beautiful flower gardens	Saí para os belos jardins floridos
I need to be cautious	Eu preciso ser cauteloso
I won't fight you today	Eu não vou lutar com você hoje
I wasn't clear about it	não fui claro sobre isso
I can't let you do this to yourself	Eu não posso deixar você fazer isso consigo mesmo
I also have a treaty project with me	Eu também tenho um projeto de tratado comigo
I gained, and more, with my actions	Eu ganhei, e mais, com minhas ações
I remember exactly her words	Eu me lembro exatamente das palavras dela
I want to drink more water	Eu quero beber mais água
I use one and my wife uses the other.	Eu uso um e minha esposa usa o outro
I was extremely nervous about the test results	Eu estava extremamente nervoso com os resultados do teste
I hope you miss me too	Espero que você sinta minha falta também
I want to give you a gift	quero te dar um presente
I got up and left	me levantei e saí
I see now what you mean about these people	Eu vejo, agora, o que você quer dizer sobre essas pessoas
I worked for him for a while	Eu trabalhei para ele por um tempo
I thought we'd be lost at sea	Eu pensei que estaríamos perdidos no mar
I took comfort in that, at least	Eu me confortava com isso, pelo menos
I almost never had to wear formal clothes	Eu quase nunca tive que usar roupas formais
I thought maybe it would clarify	Eu pensei que talvez fosse esclarecer
I justified such horrible acts	Eu justifiquei tais atos horríveis
Much of this is review, of course.	Muito disso é revisão, é claro
A spark of electricity went through your fingers	Uma faísca de eletricidade atravessou seus dedos
I want to see you gone	Eu quero vê-lo desaparecido
A kick in the teeth for something so superior	Um chute nos dentes para algo tão superior
Some began to break further down the lake	Alguns começaram a quebrar mais adiante no lago
I had no idea where all this was going.	Eu não tinha ideia de onde tudo isso estava indo
I could see the relief on your face	Eu podia ver o alívio em seu rosto
i couldn't pull myself out	eu não poderia me puxar para fora
I bent down to see what had caught his eye	Eu me abaixei para ver o que tinha chamado sua atenção
I didn't have time to protest	Eu não tive tempo para protestar
I opened it for him and his tongue touched mine	Eu abri para ele e sua língua tocou a minha
I had to think for a moment	Eu tive que pensar por um momento
I lost my parents and my brother so too	Eu perdi meus pais e meu irmão então também
I tried so hard to keep up, but I always fell behind	Eu tentei muito acompanhar, mas sempre ficava para trás
I don't think anyone else saw	acho que ninguém mais viu
I kept forgetting things	Eu continuei esquecendo coisas
I think you two should have access to this place	Acho que vocês dois deveriam ter acesso a este lugar
I threw it away when your father left	Eu joguei fora quando seu pai foi embora
I should have sacrificed her	Eu deveria tê-la sacrificado
I can take care of her while you get your strength back	Eu posso cuidar dela enquanto você recupera suas forças
I made it all up in twenty seconds	Eu inventei tudo em vinte segundos
C closed her eyes, feeling the tears	C fechou os olhos, sentindo as lágrimas
I didn't want this to feel good.	Eu não queria que isso se sentisse bem
I could smell your sweet skin	Eu podia sentir o cheiro de sua pele doce
i lost my mother a while ago	eu perdi minha mãe um tempo atrás
I live in an elderly area	Eu moro em uma área de idosos
A strange, vile, green, hook met his gaze	Um estranho, vil, verde, gancho encontrou seu olhar
I love him more than anything in the world	Eu o amo mais do que tudo no mundo
I recommend that you accept my invitation	Eu recomendo que você aceite meu convite
I try to start over	Eu tento começar de novo
I knew what would happen	Eu sabia o que aconteceria
They were a little impatient	Eles estavam um pouco impacientes
I started getting angry replies from friends	Comecei a receber respostas irritadas de amigos
A must-have cigar brand	Uma marca de charutos obrigatória
I was in a relationship with her sister	Eu estava em um relacionamento com a irmã dela
I lay on my stomach beside the stream	Fiquei de barriga ao lado do córrego
I wanted her to help me	Eu queria que ela me ajudasse
I felt him hit the bank	Eu o senti bater no banco
I just found your website	acabei de encontrar seu site
I shine the torch around	Eu brilho a tocha ao redor
I had never been to a bar before	Eu nunca tinha estado em um bar antes
I read the full description of your project	Li a descrição completa do seu projeto
I heard it once before, a long time ago	Eu ouvi isso uma vez antes, há muito tempo
I barely looked at her face	Eu mal olhei para o rosto dela
A life of love and a love of life	Uma vida de amor e um amor pela vida
This effort gives continuity to the work of studying the landscape	Este esforço dá continuidade ao trabalho de estudo da paisagem
I looked and we were already driving	Olhei e já estávamos dirigindo
I would need to modify my house	Eu precisaria modificar minha casa
I got hit in the head earlier inside the mansion	Eu fui atingido na cabeça mais cedo dentro da mansão
I'm glad you're impressed	Estou feliz que você está impressionado
I see what you don't see	Eu vejo o que você não vê
I just wanted her to stop	Eu só queria que ela parasse
I decided to go for a real run instead.	Eu decidi dar uma corrida realmente em vez disso
I force the words	eu forço as palavras
I think that's why you cry, why you fight	Eu acho que é por isso que você chora, por que você luta
She did a lot of things for him	Ela fez um monte de coisas para ele
I can take care of a baby now	Eu posso cuidar de um bebê agora
I needed to catch my breath	Eu precisava recuperar o fôlego
I heard a joke about it	ouvi uma piada sobre isso
I asked if she was scared	Perguntei se ela estava com medo
I watched carefully, not knowing why	Eu assisti com cuidado, sem saber por que
I took a picture before	tirei uma foto antes
I didn't even know that	eu nem sabia disso
I think it had an interesting effect.	Acho que deu um efeito interessante
I sit at my desk and say nothing	Eu sento na minha mesa e não digo nada
I quickly returned to my friend	Eu rapidamente voltei para o meu amigo
I can hear you downstairs	Eu posso ouvir você lá embaixo
I was leading the force assigned to arrest her	Eu estava liderando a força designada para prendê-la
I didn't tell him about taking pictures	Eu não disse a ele sobre tirar fotos
I always loved him	Eu sempre o amei
I just needed you to admit	Eu só precisava que você admitisse
I have to do some business today	Eu tenho que fazer alguns negócios hoje
I mean yeah good for her	Quero dizer, sim, bom para ela
I want to see the world	eu quero ver o mundo
A big backyard and a quiet street	Um grande quintal e uma rua tranquila
I never hurt any of them	Eu nunca machuquei nenhum deles
I had no idea	eu não tinha a menor ideia
I hoped my family history didn't scare you	Eu esperava que minha história familiar não o assustasse
I will call you again soon	Eu te ligo novamente em breve
I can clean in the men's room	eu posso limpar no banheiro dos homens
I was in absolute bloody agony	Eu estava em absoluta agonia sangrenta
I had no more strength	eu não tinha mais forças
A few years later the same thing	Alguns anos depois a mesma coisa
I need to ask some additional questions though.	Eu preciso fazer algumas perguntas adicionais embora
I was practically half a man	Eu era praticamente metade de um homem
I also had no idea of ​​the entry requirements	Eu também não tinha ideia dos requisitos de entrada
I want them to think they're free	Eu quero que eles pensem que estão livres
The circles on the crest were also moved	Os círculos na crista também foram movidos
I should have explained the rules	Eu deveria ter explicado as regras
I was trying to save your life	Eu estava tentando salvar sua vida
I consider it a national treasure	considero um tesouro nacional
I wanted you to remember this	Eu queria que você se lembrasse disso
I come every year for a week or two	Eu venho todos os anos, por uma semana ou duas
I've actually done it, on several occasions over the years.	Eu realmente fiz isso, em várias ocasiões ao longo dos anos
I was pressed close to the corner of the room	Eu estava pressionado perto do canto da sala
I felt weak, lost and confused	Eu me senti fraco, perdido e confuso
I should get the deal soon	Devo receber o acordo em breve
I believe a consensus has been reached	Acredito que um consenso foi alcançado
I try to steady my breath	Eu tento estabilizar minha respiração
a few days later he came back	Alguns dias depois voltou
I went out with my friends to be with them	Eu saí com meus amigos para estar com eles
I was married with two kids by then	Eu era casado, com dois filhos até então
I held my breath and closed my eyes	Eu segurei minha respiração e fechei meus olhos
I hit the ground in the forest	eu bati no chão na floresta
The scheme was not entirely successful	O esquema não foi totalmente bem sucedido
However, this event had to be abandoned	No entanto, este evento teve que ser abandonado
A single cold breath is getting hard here	Uma única respiração fria está ficando difícil aqui
I recommend you leave it for a while	Eu recomendo que você deixe isso por um tempo
A man to take care of her	Um homem para cuidar dela
I have enough of it	tenho bastante disso
A nurse attended to him	Uma enfermeira o atendeu
I can't take being the bad guy for her anymore	Eu não aguento mais ser o cara mau para ela
I can't see any point to this at all	Eu não posso ver nenhum ponto para isso em tudo
I was glad he didn't	Eu estava feliz que ele não
I started to think about life after the forces	Comecei a pensar na vida após as forças
I think he drove horse-drawn carriages	Eu acho que ele dirigia carruagens puxadas por cavalos
I made that clear when he offered to help	Deixei isso claro quando ele se ofereceu para ajudar
I can barely stand	Eu mal consigo me manter de pé
A front apron extends to the floor	Um avental dianteiro se estende até o chão
I still owe you food	Eu ainda te devo comida
I think she's into me that much	Eu acho que ela está afim de mim tanto assim
I desperately looked around at our clothes	Eu olhei ao redor desesperadamente para nossas roupas
I dream of your laughing eyes and your generous mouth	Eu sonho com seus olhos risonhos e sua boca generosa
I estimated ten meters separated us	Eu estimei dez metros nos separaram
I fetch water for him in the kitchen bay	Eu busco água para ele na baía da cozinha
I'm brought to tears just thinking about your sadness	Eu sou levado às lágrimas só de pensar em sua tristeza
I never knew she could do this	Eu nunca soube que ela poderia fazer isso
I watched the rain for a few minutes	Fiquei olhando a chuva por alguns minutos
I couldn't take my eyes off of him	Eu não conseguia tirar meus olhos dos dele
I never forgot, in all the years	Eu nunca esqueci, em todos os anos
I had some men throw a cliff at them	Eu tive alguns homens jogando um penhasco neles
Many people shouted continuously during meetings	Muitas pessoas gritavam continuamente durante as reuniões
I know how generous you are	Eu bem sei o quão generoso você é
I could have stopped	eu poderia ter parado
I wouldn't ask anyone to give up	Eu não pediria a ninguém para desistir
A male prisoner for execution has been released	Um prisioneiro do sexo masculino para execução foi libertado
A ship is being dispatched	Um navio está sendo despachado
I gave her a kiss	dei um beijinho nela
I shared one of mine	Eu compartilhei um dos meus
I started to cry, he looked so pitiful and weak	Comecei a chorar, ele parecia tão lamentável e fraco
I could imagine how smooth it would be	Eu poderia imaginar o quão suave seria
A way to push something away from a black hole	Uma maneira de empurrar algo para longe de um buraco negro
I didn't really feel anything	Eu realmente não senti nada
I need fresh blood, we both do	Eu preciso de sangue fresco, nós dois precisamos
I could hear and smell your blood	Eu podia ouvir e cheirar seu sangue
I couldn't find your gaze	Eu não consegui encontrar seu olhar
I couldn't let her down	eu não poderia decepcioná-la
A body was found here	Um corpo foi encontrado aqui
I pulled onto the road that leads away from the school	Eu puxei para a estrada que leva para longe da escola
I bent down and slipped my hand through his	Abaixei-me e deslizei minha mão por sua
I went in and found there were two of them	Entrei e descobri que havia dois deles
I turned around to see what was going on.	Eu me virei para ver o que estava acontecendo
I will never settle down in one place	Eu nunca vou me estabelecer em um lugar
I would do it at noon	Eu ia fazer isso ao meio-dia
I hope to contribute my skill as a registered nurse	Espero contribuir com minha habilidade como enfermeira registrada
I know society will never forgive me	Eu sei que a sociedade nunca vai me perdoar
I know for a fact that she feared him	Eu sei de fato que ela o temia
I was doing my best to look confident and brave	Eu estava fazendo o meu melhor para parecer confiante e corajoso
I wondered how she did it	Eu me perguntei como ela fez isso
I wanted her to be okay	Eu queria que ela ficasse bem
I'm impressed with your idea, thoughts and your plan	Estou impressionado com sua ideia, pensamentos e seu plano
I will check at the end of the week	vou verificar no final da semana
A falling tree killed a person	A queda de uma árvore matou uma pessoa
I looked through my eyes into eyes similar to mine	Eu olhei através dos meus olhos para olhos semelhantes aos meus
I know this about you too	Eu sei isso sobre você também
I go around looking for them	Eu ando por aí procurando por eles
I managed to get back to my original speed	Consegui voltar à minha velocidade original
I wasn't used to public displays of affection	Eu não estava acostumado a demonstrações públicas de afeto
I deeply appreciate	Eu aprecio profundamente
Only churches were spared	Apenas igrejas foram poupadas
A couple was standing in front of him	Um casal estava em pé na frente dele
They are widely distributed throughout the state.	Eles estão distribuídos amplamente em todo o estado
I don't want to lie to my wife	Eu não quero mentir para minha esposa
I want to have a water birth	Eu quero ter um parto na água
I was surprised at how thick the glass was.	Fiquei surpreso com o quão grosso o vidro era
I never had a reason to	Eu nunca tive uma razão para
A colonial classic with a large front porch	Um clássico colonial, com uma grande varanda frontal
I'm not designed for this	Eu não sou projetado para isso
A respectable man with a steady job	Um homem respeitável com um emprego estável
I made good money from you	Eu ganhei um bom dinheiro com você
I wouldn't have thought he was a bad man	Eu não teria pensado que ele fosse um homem mau
I tried to pull you in for a kiss	Eu tentei puxá-la para um beijo
I can agree with that	posso concordar com isso
i can't use it like that	Eu não posso usá-lo assim
I think there might be something special about it	Eu acho que pode haver algo especial sobre isso
I must have been very disappointed	Devo ter ficado muito desapontado
I want to go home and try again	Eu quero ir para casa e tentar novamente
He is drawn to hell	Ele é atraído para o inferno
I'm distressed beyond measure	Estou angustiado além da medida
A young woman was at the open door	Uma jovem estava na porta aberta
A good direct hit too	Um bom golpe direto também
I didn't stop to work it out either	Eu também não parei para resolver isso
I can't remember her name	Eu não consigo lembrar o nome dela
I shook my fist in mock rage at the sky	Eu balancei meu punho em fúria simulada para o céu
I tried to kill the look	Eu tentei matar o visual
Dogs seem to have some resistance	Os cães parecem ter alguma resistência
I can't say much more at the moment.	Eu não posso dizer muito mais no momento
I wasn't looking forward to it	eu não estava ansioso por isso
Some of us were lucky	Alguns de nós tiveram sorte
Remains of a waterwheel and machinery are evident	Restos de uma roda d'água e máquinas são evidentes
I gave him a little nod and I regretted it	Dei-lhe um pequeno aceno e me arrependi
I pulled my pistol	eu puxei minha pistola
I wish my parents would take me there	Eu gostaria que meus pais me levassem lá
This beach is famous for its sunsets	Esta praia é famosa pelo seu pôr-do-sol
I put my hand on your chest	coloco minha mão em seu peito
I believe that everything is possible with hard work	Eu acredito que tudo é possível com muito trabalho
A season that went down in history	Uma temporada que ficou para a história
I wanted to get closer	eu queria me aproximar
I dropped it but it didn't	Eu deixei cair, mas não caiu
I considered leaving a message but decided against it	Eu considerei deixar uma mensagem, mas decidi contra isso
I took the lid off and drank	Tirei a tampa e bebi
I had to open the door	Eu tive que abrir a porta
I knew what he was thinking	Eu sabia o que ele estava pensando
An image will not grow	Uma imagem não vai crescer
I pay my duties as a wife	Eu pago meus deveres como esposa
i can't drink legally	eu não posso beber legalmente
I gave you an inscription	Eu te dei uma inscrição
A third knife appears next to his neck.	Uma terceira faca aparece ao lado de seu pescoço
A moment later, he regretted his choice of words.	Um momento depois, ele se arrependeu de sua escolha de palavras
I was kind to her, made her comfortable	Eu fui gentil com ela, a deixei confortável
I fight to straighten all my limbs	Eu luto para endireitar todos os meus membros
I never had training like yours	Eu nunca tive treinamento como o seu
A third degree black belt, too	Um faixa preta de terceiro grau, também
I climbed the stairs slowly	subi a escada devagar
I was impatient and wanted to feel better now	Eu estava impaciente e queria me sentir melhor agora
Nest aggression is common among males.	Agressão no ninho é comum entre machos
I caught him with his secretary	Eu o peguei com sua secretária
I can highly recommend it to any group.	Posso altamente recomendá-lo para qualquer grupo
I was going to do things and be somebody	Eu ia fazer coisas e ser alguém
I asked her to calm down	Eu pedi para ela se acalmar
I never saw this man	eu nunca vi esse homem
I'm sorry your retirement party was postponed	Lamento que sua festa de aposentadoria tenha sido adiada
I need some things for my chest	Eu preciso de algumas coisas para o meu peito
I think it depended on the client	Acho que dependia do cliente
I watched the passengers coming and going	Observei os passageiros indo e vindo
Ears are short and rounded	As orelhas são curtas e arredondadas
I knew it was sincere	Eu sabia que era sincero
I went down a flight of stairs in a basement	Eu desci um lance de escadas em um porão
I assume you are hoping to make this transaction today	Suponho que você esteja esperando fazer essa transação hoje
I make mistakes	eu cometo erros
I trust you slept well last night	Eu confio que você dormiu bem na noite passada
I had forgotten to fix	eu tinha esquecido de consertar
I said that at the beginning	eu disse isso no começo
I loved the workshop	adorei a oficina
I wasn't even sure if it was possible	Eu nem tinha certeza se era possível
I expected my own weapons to be returned	Eu esperava que minhas próprias armas fossem devolvidas
I can just read it during daylight hours	Eu posso simplesmente lê-lo durante as horas do dia
A lamp lit above my head	Uma lâmpada acesa acima da minha cabeça
I really wasn't feeling it	Eu realmente não estava sentindo isso
I feel obligated to keep you alive	Eu me sinto obrigado a mantê-lo vivo
Club gave the episode a positive review	Club deu ao episódio uma crítica positiva
I can't argue with him, no	Eu não posso discutir com ele, não
I just want to live here	Eu só quero morar aqui
I was swimming in the ocean like a fish	Eu estava nadando no oceano como um peixe
I really had fun	eu realmente me diverti
I breathed in sharply then forgot to exhale again	Eu respirei bruscamente, então esqueci de expirar novamente
I doubt you want any reminders of	Eu duvido que você queira qualquer lembrete de
These were the four schools he was seriously considering	Essas eram as quatro escolas que ele estava considerando seriamente
They decide to try another plan and break up.	Eles decidem tentar outro plano e se separam
a more convenient church	Uma igreja mais conveniente
A little later, he heard a car outside.	Um pouco mais tarde, ele ouviu um carro do lado de fora
I just wish tomorrow night would come	Eu só queria que amanhã à noite chegasse
I rock back on my heels	Eu balanço de volta em meus calcanhares
I walked a little to catch my breath	Eu andei um pouco para recuperar o fôlego
A true professional through and through	Um verdadeiro profissional por completo
I have this question quite often	Eu tenho essa pergunta com bastante frequência
I needed to stay awake	Eu precisava ficar acordado
I see him duck behind the building	Eu o vejo se abaixar atrás do prédio
I lean back in my seat	Eu me inclino para trás no meu assento
I would not recommend	eu não recomendaria
Street trees are also protected during construction	As árvores das ruas também são protegidas durante a construção
I want to go out for a smoke	Eu tenho vontade de sair para fumar
I have not received any news from the hospital	Não recebi nenhuma notícia do hospital
I agreed to that	eu concordei com isso
To become more and more of us	Para se tornar mais e mais de nós
I'll ask and try to arrange it soon.	Vou perguntar e tentar providenciar em breve
I ask housekeeping to clean it extra special	Peço ao serviço de limpeza para limpá-lo extra especial
I will continue to fight for them in this place	Vou continuar a lutar por eles neste lugar
I remember it very well	Eu me lembro disso muito bem
I had to take a taxi home	Eu tive que pegar um táxi para casa
I was calm and rational and totally unapologetic	Eu estava calmo e racional e totalmente sem remorso
I look around the neighborhood	Eu olho ao redor no bairro
I drank and I cried, I drank and I cried	Eu bebi e chorei, bebi e chorei
I felt neither sadness nor joy, neither hate nor love	Não senti nem tristeza nem alegria, nem ódio, nem amor
I couldn't take a knife to her throat	eu não poderia levar uma faca para a garganta dela
I hoped our good luck would continue	Eu esperava que nossa boa sorte continuasse
I watched as the smile disappeared from your face	Eu assisti como o sorriso, desapareceu de seu rosto
I'm really enjoying your books	Estou realmente gostando de seus livros
I care about him but not enough to justify it	Eu me importo com ele, mas não o suficiente para justificar isso
I must have been moved	Eu devo ter sido movido
It was praised for its plot and character development.	Foi elogiado por seu enredo e desenvolvimento de personagens
I have a family that loves me	Eu tenho uma família que me ama
I had to stop for gas twice	Eu tive que parar para abastecer duas vezes
I never meant to offend or scare you	Eu nunca quis ofendê-la ou assustá-la
I go in and sit down	entro e me sento
I was never a guy who listened to the words	Eu nunca fui um cara que ouvia as palavras
There is now a museum displaying ancient weapons.	Atualmente existe um museu exibindo armas antigas
I went to the balcony	fui até a sacada
I approached the front door	Eu me aproximei da porta da frente
I can no longer trust anyone	Eu não posso mais confiar em ninguém
I missed you all these years	Eu senti sua falta todos esses anos
I just want to be on the safe side	Eu só quero estar no lado seguro
I heard her open the door	Eu a escutei abrir a porta
I like interesting and smart people	Eu gosto de pessoas interessantes e inteligentes
I try not to think about her	Eu tento não pensar nela
I should be leaving by then	Eu deveria estar indo embora até então
I have extremely sensitive skin	Eu tenho a pele extremamente sensível
I made the atmosphere a little richer in oxygen	Eu fiz a atmosfera um pouco mais rica em oxigênio
I looked around and around	Eu olhei ao redor e ao redor
One solution, one way out	Uma solução, uma saída
I trip over the porch steps and the lawn	Eu tropeço nos degraus da varanda e no gramado
I feel totally separate from my audience	Eu me sinto totalmente separado do meu público
I made her write for me	Eu a fiz escrever para mim
i give her a dirty look	eu dou a ela um olhar sujo
I love playing for an audience so much	Eu amo tanto tocar para uma platéia
I thought she would go for the music	Eu pensei que ela iria para a música
I want to go home to my family	Eu quero ir para casa para minha família
I had my own plane and business	Eu tinha meu próprio avião e negócios
I just want club credit	Eu só quero o crédito do clube
I find views of history that make us dangerous passives	Acho pontos de vista da história que nos tornam passivos perigosos
But it was a labor of love	Mas foi um trabalho de amor
I wondered if maybe he slept in his clothes	Eu me perguntei se talvez ele dormisse em suas roupas
I'm sure of it	tenho certeza disso
I couldn't ask for more in a mate	Eu não poderia pedir mais em um companheiro
I just had something popping up at the last minute	Acabei de ter algo surgindo no último minuto
I suddenly came to my senses	De repente voltei aos meus sentidos
I ring the bell and the door opens	Eu toco a campainha e a porta se abre
I couldn't take it anymore	eu não aguentava mais
I feel very safe now	Eu me sinto muito seguro agora
A year ago she had been human	Um ano atrás, ela tinha sido humana
I took off my shirt and shorts	Eu tirei minha camisa e shorts
I think you read our little article	Acho que você leu nosso pequeno artigo
Hope they don't hold it against me	Espero que eles não segurem isso contra mim
I know with power comes corruption	Eu sei que com o poder vem a corrupção
A rocket war must have broken out	Uma guerra de foguetes deve ter estourado
I hadn't seen my sister in a long time	Eu não tinha visto minha irmã em muito tempo
I think it was the best thing for him	Eu acho que foi a melhor coisa para ele
I got it through my house and my surroundings	Eu tenho isso através da minha casa e meus arredores
I think more fear than anything	acho que mais medo do que qualquer coisa
I knew this was coming for a long time	Eu sabia que isso estava vindo por um longo tempo
I only had a few years of training	Eu só tive alguns anos de treinamento
I looked down the tunnel	Eu olhei para baixo do túnel
I looked for a ball game, but there was none	Procurei um jogo de bola, mas não havia
I didn't draw my sword, but we fought	Eu não saquei minha espada, mas nós lutamos
I suppose there's a lot we both must learn	Eu suponho que há muito que nós dois devemos aprender
I actually have a good place	Na verdade, eu tenho um bom lugar
I heard glass breaking somewhere in the next apartment	Eu ouvi vidro quebrando em algum lugar no próximo apartamento
I'm still dreaming of waking up by the sea	Eu ainda estou sonhando em acordar à beira-mar
I really believe in angels now	Eu realmente acredito em anjos agora
I want to go home and raise our children	Eu quero ir para casa e criar nossos filhos
I have been very busy lately	Eu tenho estado muito ocupado ultimamente
I felt full in a strange way	Eu me senti cheio em um sentido estranho
I ran away from home	eu fugi de casa
I can't even begin to describe it	Eu não posso nem começar a descrevê-lo
I feel comfortable with her, in her company	Eu me sinto confortável com ela, na companhia dela
I need you to put me back on the stairs	Eu preciso de você para me colocar de volta na escada
I was taken to my cell	fui levado para a minha cela
A sovereign and a helm guard	Um soberano e um protetor do leme
I couldn't stop myself	eu não poderia me parar
A girl reached out to put him down	Uma garota estendeu a mão para colocá-lo no chão
I was like oh that's all	eu fiquei tipo oh isso é tudo
I had a feeling she was a teacher	Eu tinha a sensação de que ela era uma professora
I had to shoot to get out of there	Eu tive que atirar para sair de lá
I had to sell it once it went under a thousand	Eu tive que vender uma vez que foi abaixo de mil
The need for release and little else	A necessidade de liberação e pouco mais
Still others focus on mood and attitude.	Outros ainda se concentram no humor e na atitude
I could never fall that far	Eu nunca poderia cair tão longe
I was almost there and every impulse brought me closer	Eu estava quase lá e cada impulso me aproximava
His father and late mother taught at the university	Seu pai e sua falecida mãe ensinaram na universidade
I trusted her right away, for good reason	Eu confiei nela imediatamente, por um bom motivo
I just needed to be alone	Eu só precisava ficar sozinho
I wasn't entirely sure	eu não estava totalmente certo
I took a shirt from a dozen of them	Eu peguei uma camisa de uma dúzia deles
I order a chicken sandwich and iced tea	Peço um sanduíche de frango e chá gelado
Mars was close to opposition	Marte estava perto da oposição
i was a wreck watching them	eu era um desastre assistindo eles
A pair of silver rings and chains, take them too	Um par de anéis e correntes de prata, leve-os também
Tourism is an important source of employment	O turismo é uma importante fonte de emprego
I lived it and breathed it	Eu vivi isso e respirei
I can't say why it breaks my heart	Eu não posso dizer por que isso parte meu coração
I agree they can mine you for some money	Eu concordo que eles podem minerar você em algum dinheiro
All the rules create all these opportunities	Todas as regras criam todas essas oportunidades
I think he will marry her	Acho que ele vai se casar com ela
I squint my eyes and rub my temples	Eu aperto meus olhos e esfrego minhas têmporas
i was new in town	eu era novo na cidade
I freed myself with work	me libertei com trabalho
I don't have my own house	Eu não tenho casa própria
I was on a real slide down	eu estava em um verdadeiro slide para baixo
I should have left her	Eu deveria ter deixado ela
I felt them connect with your knees	Eu os senti conectar com seus joelhos
I pulled out and feared the decision instantly	Eu puxei para fora e temi a decisão instantaneamente
I went ahead and handed over my card	Eu avancei e entreguei meu cartão
Much of its face value	Muito do seu valor de face
I went back to our room to bed	Voltei para o nosso quarto para a cama
I couldn't find you in the forest	Eu não consegui te encontrar na floresta
I went to write here	fui escrever aqui
I didn't think you'd make it until around six	Eu não achei que você chegaria até por volta das seis
I can't believe these books turn women on	Eu não posso acreditar que esses livros excitam as mulheres
A series of self-opening doors welcomed the two inside	Uma série de portas de abertura automática congratulou-se com os dois dentro
I wasn't here, but my wife was	Eu não estava aqui, mas minha esposa estava
I was sure it was her	eu tinha certeza que era ela
I was definitely surprised	com certeza me surpreendi
I was the big sister now	eu era a irmã mais velha agora
A small white cloud floated at shoulder height.	Uma pequena nuvem branca flutuava na altura do ombro
I looked at the floor	Eu olhei para o chão
The other three corners are home addresses	Os outros três cantos são endereços residenciais
A brother has his sister	Um irmão tem sua irmã
I needed a definite end, a destination	Eu precisava de um fim definido, um destino
I looked at her and the heat almost melted me	Eu olhei para ela e o calor quase me derreteu
I remember last night's code	Eu me lembro do código da noite passada
A world where people die without knowing	Um mundo onde as pessoas morrem sem saber
I wanted to hold her	Eu queria segurá-la
I'll tell you what my old coach told us	Eu vou te dizer o que meu antigo treinador nos disse
I shake and change the channel	Eu tremo e mudo de canal
A coachman at the sight of him fled, terrified of his appearance.	Um cocheiro ao vê-lo fugiu, aterrorizado com sua aparência
Those who belong to an exclusive club	Aqueles que pertencem a um clube exclusivo
I like to play with him	eu gosto de brincar com ele
A man and an institution	Um homem e uma instituição
The couple had eight children	O casal teve oito filhos
I want to be with him every minute	Eu quero estar com ele a cada minuto
I totally agree with you on this	Eu concordo totalmente com você sobre isso
Supplies quickly began to run out.	Os suprimentos rapidamente começaram a acabar
The words were never repeated on the track again	As palavras nunca foram repetidas na faixa novamente
I think this might bring some people	Eu acho que isso pode trazer algumas pessoas
I knew three of them well	Eu conhecia bem três deles
I promise not to talk about it	Eu prometo não falar sobre isso
I know he was telling the truth	Eu sei que ele estava dizendo a verdade
I made it harder for you	Eu tornei mais difícil para você
I'm warning but few are listening	Estou avisando, mas poucos estão ouvindo
I could feel your disdain	Eu podia sentir seu desdém
I still didn't like him though	Eu ainda não gostava dele, embora
A lot of money is spent on paper and printing	Muito dinheiro é gasto em papel e impressão
I will visit them soon for a tour	Vou visitá-los em breve para um passeio
I shook my head, smiled and looked away.	Eu balancei a cabeça, sorri e desviei o olhar
I take your statement very seriously.	Eu levo muito a sério sua declaração
Smith during a ceremony	Smith durante uma cerimônia
He was also known for his natural authority.	Ele também era conhecido por sua autoridade natural
I ran and down the hall to the elevator	Eu corri e desci o corredor até o elevador
I could last the whole fight	Eu poderia durar a luta inteira
A few minutes later, the second button is pressed	Alguns minutos depois, o segundo botão é pressionado
I never wanted to go slow before	Eu nunca quis ir devagar antes
P smiled at each other	P sorriu um para o outro
I know how we can find out	Eu sei como podemos descobrir
I stayed away from him	eu fiquei longe dele
I really have to get used to this broadcast crew	Eu realmente tenho que me acostumar com essa equipe de transmissão
I can see the growth inside of you	Eu posso ver o crescimento dentro de você
I didn't feel like answering many questions	Eu não tinha vontade de responder a muitas perguntas
I'm loving it now though	Estou adorando agora, embora
She declined the offer	Ela recusou a oferta
I share in hopes of inspiring and encouraging others	Eu compartilho na esperança de inspirar e encorajar outros
I bow my head slowly nodding	Eu abaixo minha cabeça balançando lentamente
The child was beaten while everyone watched and laughed	A criança foi espancada enquanto todos observavam e riam
I can get over the past	eu posso superar o passado
I doubted he cared	Eu duvidava que ele se importasse
I thought for sure you were off	Eu pensei com certeza que você estava desligado
A nurse was already in the room preparing things.	Uma enfermeira já estava no quarto preparando as coisas
I wondered if he would show up	Eu me perguntei se ele ia aparecer
I need you alive for work	Eu preciso de você vivo para o trabalho
I was feeling feelings	eu estava sentindo sentimentos
I didn't know what that meant	eu não sabia o que isso significava
I can never show her all my weakness	Eu nunca posso mostrar a ela toda a minha fraqueza
I just wanted to talk	eu só queria falar
A little party was planned, complete with cake and candles	Uma festinha foi planejada, completa com bolo e velas
i have this for me	Eu tenho que isso para mim
I was just sad and scared	Eu estava apenas triste e assustado
A similar expression pattern was found in plants	Um padrão de expressão semelhante foi encontrado em plantas
I tried to collect my thoughts	Eu tentei coletar meus pensamentos
I told them about the news	Eu disse a eles sobre a notícia
I raised my glass of liquid grape juice	Eu levantei meu copo de suco de uva líquido
I am operating within normal capacity	Estou operando dentro da capacidade normal
I'm dying because of you	estou morrendo por sua causa
I thought it was a good idea	achei uma boa ideia
I felt sorry for its owner	Eu senti pena de seu dono
I felt perfectly normal	me senti perfeitamente normal
I can't leave you, there must be more	Eu não posso deixá-lo, deve haver mais
I usually pushed him	Eu geralmente o empurrei
I knew his story	eu sabia da historia dele
I just heard her scream for help	Acabei de ouvi-la gritar por socorro
I have to react fast	Eu tenho que reagir rápido
I took off the cloth that covered the body	Tirei o pano que cobria o corpo
I have a rash all over now	Eu tenho uma erupção cutânea em todo agora
A huge sigh of relief was heard throughout the room.	Um enorme suspiro de alívio foi ouvido por toda a sala
I would expect this reaction from my older brothers	Eu esperaria essa reação dos meus irmãos mais velhos
I don't know his first name	não sei o primeiro nome dele
she replied to this	Ela respondeu a isso
I respected that guy, he thought	Eu respeitava aquele cara, ele pensou
I prefer to think it is	prefiro pensar que é
I like this more natural look	gostei desse look mais natural
I looked up and the ghost was gone	Eu olhei para cima e o fantasma se foi
I should be able to finish and I felt it tonight	Eu deveria ser capaz de terminar e senti isso hoje à noite
I can't get rid of the feeling of being me	Eu não consigo me livrar da sensação de ser eu
I woke up with a little pain	Acordei com um pouco de dor
I need a real shadow	Eu preciso de uma sombra real
A murderer is behind bars because of you	Um assassino está atrás das grades por sua causa
I mean maybe the time was wrong between us	Quero dizer, talvez o tempo estava errado entre nós
I just let it all go	Eu apenas deixei tudo ir
A thousand thoughts passed through his mind	Mil pensamentos passaram pela mente dele
A thousand questions came to mind	Mil perguntas vieram à mente
I looked around the room and shook my head.	Olhei ao redor da sala e balancei a cabeça
I started the engine and checked everything	Liguei o motor e verifiquei tudo
I only met him a few times	Eu só o encontrei algumas vezes
One death was also recorded.	Uma morte também foi registrada
I find her and hug her tight	Eu a encontro e a aperto com um abraço apertado
I could never have imagined that she would die so young	Eu nunca poderia imaginar que ela morreria tão jovem
I want it for other reasons	Eu desejo isso por outras razões
I want you to write an order now	Eu quero que você escreva um pedido agora
I didn't want you to get the wrong idea about me	Eu não queria que você tivesse uma ideia errada sobre mim
I couldn't even eat the poor thing after that	Eu não pude nem comer a coitada depois disso
I felt regret that cut my core	Eu senti arrependimento que cortou meu núcleo
A noble wine with personality	Um vinho nobre com personalidade
I looked in the mirror	Eu olhei no espelho
I read lips asking her	Eu li os lábios perguntando a ela
I understand how they feel	Eu entendo como eles se sentem
A dark orange sun was setting ahead	Um sol laranja escuro estava se pondo em frente
I wonder how long they've been here	Eu me pergunto há quanto tempo eles estão aqui
I say trains, because there were many	Digo comboios, porque havia muitos
Adult education was also offered	A educação de adultos também foi oferecida
I won't let you hurt anyone	Eu não vou deixar você machucar ninguém
I just didn't give a damn	eu simplesmente não dei a mínima
A silent and respectful crowd greeted them.	Uma multidão silenciosa e respeitosa os cumprimentou
I pushed your order to the front of the line	Eu empurrei seu pedido para a frente da fila
I humbly ask your forgiveness	Eu humildemente peço seu perdão
I got up and quickly dressed	Eu me levantei e rapidamente me vesti
A child was injured while playing basketball	Uma criança se machucou enquanto jogava basquete
I never went to a strip club	Eu nunca fui a um clube de strip
I knew we would get through this	Eu sabia que passaríamos por isso
Transmission can still occur when symptoms are not present	A transmissão ainda pode ocorrer quando os sintomas não estão presentes
I have a lot of extra rooms as you can imagine	Eu tenho muitos quartos extras, como você pode imaginar
I was glowing in anticipation of my season	Eu estava brilhando em antecipação da minha temporada
Making it work almost drove us crazy	Fazer funcionar quase nos deixou loucos
Each has a desperate search for home	Cada um tem uma busca desesperada por casa
I would have said some things to hurt you too	Eu teria dito algumas coisas para te machucar também
I was adopted myself	eu mesma fui adotada
I wrote a long proposal for my university	Eu escrevi uma longa proposta para minha universidade
I know you have feelings	Eu sei que você tem sentimentos
i think he can help	acho que ele pode ajudar
I just knelt there and held her	Eu apenas me ajoelhei lá e a segurei
I pushed my father and lifted my shirt	Eu empurrei meu pai e levantei minha camisa
I saw myself as a victim	Eu me vi como uma vítima
I'll be gone for about a week	estarei fora cerca de uma semana
A few more are in progress	Mais alguns estão em andamento
I needed the book tomorrow	Eu precisava do livro amanhã
I just prefer to sit in the back	Eu só prefiro sentar na parte de trás
I'm a little tired today	Estou um pouco cansado hoje
there were no speeches	Não houve discursos
I can feel it sending heat deep into my bones	Eu posso sentir isso enviando calor profundamente em meus ossos
I hate what it seems to be like	Eu odeio o parece ser como
I wish you were cold or hot	Eu queria que você estivesse com frio ou calor
I don't remember how this happened before	Eu não me lembro como isso aconteceu antes
I noticed he didn't cross his arms this time	Percebi que ele não cruzou os braços dessa vez
a friend of my father	Um amigo do meu pai
A slave to your sins, a slave to your body	Um escravo de seus pecados, um escravo de seu corpo
I was meant for someone else	eu estava destinado a outra pessoa
I had a list for all twenty of them	Eu tinha uma lista para todos os vinte deles
I can't tell what color it is, it could be green	Não sei dizer qual é a cor, pode ser verde
A big question mark filled your mind	Um grande ponto de interrogação encheu sua mente
I had forgotten all this	eu tinha esquecido tudo isso
I didn't take a second bite	eu não dei uma segunda mordida
I didn't like him very much either	também não gostei muito dele
i am a piece of it	eu sou um pedaço disso
I got paid for driving, not selling	Eu fui pago por dirigir, não por vender
I lifted the tie from your eyes	Eu levantei a gravata de seus olhos
I usually lock my studio door after work	Eu costumo trancar a porta do meu estúdio depois do trabalho
I still judged myself though	Eu ainda me julguei, embora
I got weak in the knees and gasped for air	Eu fiquei fraco nos joelhos e engasguei por ar
I found a baby blue top	Eu encontrei um top azul bebê
I stand still and let her look at her fill	Eu fico parado e deixo ela olhar para ela preencher
I woke up in a panic	Acordei em pânico
I was probably dropped on this floor	Eu provavelmente fui derrubado neste chão
I have no idea how much	não faço ideia de quanto
However, I'd like to see him court you	No entanto, vou gostar de vê-lo cortejar você
I still haven't given up the fight	ainda não desisti da luta
I imagined you would be awake by now	Eu imaginei que você estaria acordado agora
I think they just chose to ignore me	Eu acho que eles simplesmente escolheram me ignorar
I mean marry me please	Quero dizer, case comigo, por favor
I feel what you are going through	Eu sinto pelo que você está passando
He was the friend of the poor	Ele era o amigo dos pobres
I can't bear the thought of having to tell people	Eu não posso suportar o pensamento de ter que dizer às pessoas
A cat knows the end is near, but that's all	Um gato sabe que o fim está próximo, mas isso é tudo
A rifle sounded and he looked at the barn	Um rifle soou e ele olhou para o celeiro
A stick, in other words	Um pau, em outras palavras
I bent down and saw that this was the case	Inclinei-me e vi que este era o caso
I can't lose my mind here	Eu não posso perder minha cabeça aqui
I felt the frustration creep in	Eu senti a frustração rastejar
The battle helped raise public opinion towards the militia.	A batalha ajudou a aumentar a opinião pública em relação à milícia
A query was carried out	Foi realizada uma consulta
I'm going to higher headquarters	Estou indo para um quartel-general superior
I woke up hungry	acordei com fome
I couldn't do anything	eu não podia fazer nada
I didn't understand any of this	eu não entendi nada disso
I preferred the higher types of alcohol	Eu preferia os tipos de álcool mais altos
I know how much you hate your job	Eu sei o quanto você odeia seu trabalho
I may not be so lucky the second time around	Eu posso não ter tanta sorte na segunda vez
I quickly look around	Eu rapidamente olho em volta
I wouldn't want to get you in trouble	Eu não gostaria de te colocar em apuros
I took that as a good sign	Eu tomei isso como um bom sinal
And then they called	E então eles chamaram
I think we can talk to him about it	Acho que podemos falar com ele sobre isso
I was always drawn to the theater	Eu sempre fui atraído para o teatro
I would like you to apologize to him	Eu gostaria que você pedisse desculpas a ele
I made a copy for everyone to see	Fiz uma cópia para todos verem
I had no idea where it came from	Eu não tinha ideia de onde veio
I'll try not to give too much information though.	Vou tentar não dar muita informação embora
I thought you law dogs could sleep through anything	Eu pensei que vocês, cães da lei, pudessem dormir com qualquer coisa
I want to know what's going on	Eu quero saber o que está acontecendo
One being multiple in one	Um ser múltiplo em um
I wouldn't let anyone take this gift away from me	Eu não deixaria ninguém tirar esse presente de mim
A lot happening this fall	Muita coisa acontecendo neste outono
I did it quite a lot to lose	Eu fiz isso bastante perder
I had nothing for her	eu não tinha nada para ela
I had to act like an adult	Eu tive que agir como um adulto
I watch the one who spoke to me	Eu assisto aquele que falou comigo
Both groups were eventually defeated by the local soldiers.	Ambos os grupos foram finalmente derrotados pelos soldados locais
I might as well go on the same	Eu poderia muito bem continuar do mesmo jeito
With very large additions	Com adições muito grandes
I wonder if times will change	Eu me pergunto se os tempos vão mudar
I didn't know he was doing something illegal	Eu não sabia que ele estava fazendo algo ilegal
A little forced maybe	Um pouco forçado, talvez
they have a good time	Eles têm um bom tempo
I brought close to my heart	Eu trouxe perto do meu coração
i was sure something was broken	eu tinha certeza que algo estava quebrado
I thought she was playing hard to get	Eu pensei que ela estava jogando duro para conseguir
A blind chicken rarely finds grain	Uma galinha cega raramente encontra grãos
A different model then	Um modelo diferente daquela vez
I recommend everyone to try this	Eu recomendo a todos que tentem isso
Many people became rich in the process.	Muitas pessoas ficaram ricas no processo
I'm so glad you like this world	Estou muito feliz que você gosta deste mundo
I think we got the landing	Eu acho que nós pegamos o pouso
I came with more than half of them	Eu vim com mais da metade deles
I couldn't have slept that long	eu não poderia ter dormido tanto tempo
I can never do this to you	Eu nunca posso fazer isso com você
i was starting to nap	eu estava começando a cochilar
I recognized the witch right away	Eu reconheci a bruxa imediatamente
I want them to know balance in life	Eu quero que eles conheçam o equilíbrio na vida
Brightness and hope and devotion	Brilho e esperança e devoção
I needed something to get me through	Eu precisava de algo para me fazer passar
I will sell everything	vou vender tudo
I can't show you there myself	Eu não posso te mostrar lá eu mesmo
I should have kept pushing you	Eu deveria ter continuado empurrando você
I was just a showcase	eu era apenas uma vitrine
I didn't share your enthusiasm about the product though.	Eu não compartilhei seu entusiasmo sobre o produto embora
I'm going out to dinner with you	Eu vou sair para jantar com você
I was a wreck of rage	eu era um naufrágio de raiva
i wandered into a hole	eu vaguei em um buraco
I should forget about wood	Eu deveria esquecer a madeira
I am here, lovely child	Eu estou aqui, criança adorável
I am young and recently got married	Sou jovem e casei-me recentemente
I get incredibly depressed	fico incrivelmente deprimido
I didn't volunteer to be no red cap	Eu não me ofereci para ser nenhum boné vermelho
I look very professional	Eu pareço muito profissional
Lunch was ordered	Foi pedido um almoço
I love to start my week like this	Amo começar minha semana assim
Can't wait for flying lessons	Mal posso esperar pelas aulas de vôo
Extended meeting ended without agreement	A reunião estendida terminou sem acordo
I study her curiously	Eu a estudo curiosamente
now i was seeing the man in his house	agora eu estava vendo o homem em sua casa
I just got here	acabei de chegar aqui
I know what will satisfy you	Eu sei o que vai te satisfazer
I suspected he was something	Eu suspeitava que ele fosse algo
A sober month filmed in an instant	Um mês sóbrio filmado em um instante
A mental image of his wife flashed before him	Uma imagem mental de sua esposa passou diante dele
I return the favor and smile back	Eu retribuo o favor e sorrio de volta
I said you ride just the way you are	Eu disse que você monta do jeito que você é
I hear it every day, every night	Eu a ouço todos os dias, todas as noites
I should have protected you from him properly	Eu deveria ter protegido você dele adequadamente
I would have loved you, done everything for you	Eu teria te amado, feito tudo por você
I accept the apology	Eu aceito o pedido de desculpas
i tell you the truth	Eu digo-te a verdade
I think he's about six feet tall	Eu acho que ele tem cerca de seis pés de altura
I retired early a few years ago	Eu me aposentei cedo alguns anos atrás
I wish she would lose the harp and just sing	Eu gostaria que ela perdesse a harpa e apenas cantasse
A free and open mind brings peace and insight	Uma mente livre e aberta traz paz e discernimento
I wondered if she would teach me how to do this	Eu me perguntei se ela me ensinaria como fazer isso
I knew it was excessive	Eu sabia que era excessivo
Much more information is available on their website.	Muito mais informações estão disponíveis em seu site
I'm glad to be mistaken for my favorite actress	Estou feliz por ser confundida com minha atriz favorita
A revolutionary structure	Uma estrutura revolucionária
I didn't want to hear anymore	eu não queria mais ouvir
I just want you to stay here	Eu só quero que você fique aqui
I put mine on the cotton no steam setting	Eu coloco o meu na configuração de algodão sem vapor
I looked into your eye	Eu olhei em seu olho
I tell you something	te digo uma coisa
I was being from the same engineering college	eu estava sendo da mesma faculdade de engenharia
I was recommended by a guy at school	Eu fui recomendado por um cara na escola
I knew this was inevitable	Eu sabia que isso era inevitável
I was chosen last in almost everything	Eu fui escolhido por último em quase tudo
I was trying to get rid of him	Eu estava tentando me livrar dele
I was just a minute ago	Eu tinha apenas um minuto atrás
I let out a sigh of relief	deixo escapar um suspiro de alívio
I don't feel anything for her and I never did	Eu não sinto nada por ela e nunca senti
B watched him cut and rip in terror	B assistiu ele cortar e rasgar em terror
Prepared battle equipment	Equipamento de batalha preparado
I just met you on the street outside	Acabei de encontrá-lo na rua lá fora
We got a black president now	Temos um presidente negro agora
I felt so lucky and blessed	Eu me senti tão sortudo e abençoado
The couple finally gets back together	O casal finalmente volta a ficar junto
I've never seen a read like yours before	Eu nunca vi uma leitura como a sua antes
I had already learned so much	eu já tinha aprendido tanto
I will order immediately	vou fazer o pedido imediatamente
i got lost years ago	eu me perdi anos atrás
I will let you see yourself	Eu vou deixar você ver a si mesmo
I think it's okay	acho que está tudo bem
I should have been the one	Eu deveria ter sido o único
I didn't quite understand the title	não reparei bem no título
I can use a computer	Eu posso usar um computador
I understand this way of life	Eu entendo esse modo de vida
I couldn't think of anything though	Eu não conseguia pensar em nada embora
I think they are still in the lobby	Eu acho que eles ainda estão no lobby
I bow my head to her ear level	Eu curvo minha cabeça ao nível do ouvido dela
I didn't invite anyone	não convidei ninguém
I went up to my room and closed the door.	Subi para o meu quarto e fechei a porta
I was trying to chase you	Eu estava tentando persegui-la
I pulled the covers over my head	Eu puxei as cobertas sobre minha cabeça
I knew it had to be for me	Eu sabia que tinha que ser para mim
I kinda felt like wanting another pop later	Eu meio que me senti querendo outro pop mais tarde
I crushed the envelope and its contents in my hand	Eu esmaguei o envelope e seu conteúdo na minha mão
I watched both	eu assisti os dois
she will be greatly missed	Ela vai fazer muita falta
I had no idea what it was about	Eu não tinha ideia do que se tratava
A man who should be dead	Um homem que deveria estar morto
A small stream about fifteen minutes later	Um pequeno riacho cerca de quinze minutos depois
A key element of success is knowing what to expect.	Um elemento chave do sucesso é saber o que esperar
I didn't know what was happening	Eu não sabia o que estava acontecendo
I wanted this in me all along	Eu queria isso em mim o tempo todo
I miss your humor and your friendship	Eu sinto falta de seu humor e sua amizade
A symbol of wealth and prosperity	Um símbolo de riqueza e prosperidade
I didn't expect them to fight	Eu não esperava que eles lutassem
I couldn't read anything in those eyes	Eu não conseguia ler nada naqueles olhos
A cycle he hoped wouldn't repeat again	Um ciclo que ele esperava não repetir novamente
I think my decision is fair and just	Eu acho que minha decisão é justa e justa
I want to earn using that same knowledge	Eu quero ganhar usando esse mesmo conhecimento
I played on my porch and forgot	Eu joguei na minha varanda e esqueci
I can hear you breathing heavy in my mind	Eu posso ouvi-lo respirando pesado em minha mente
I hope you are comfortable	Espero que você se acomode bem
A large apron covered the front of her body.	Um grande avental cobria a frente de seu corpo
Now it's a city in its own right	Agora é uma cidade por direito próprio
I dropped my bags on the couch and kissed her	Larguei as malas no sofá e a beijei
I need help turning yellow light to green	Preciso de ajuda para transformar a luz amarela em verde
I had nothing to do with stealing money	Eu não tive nada a ver com roubar dinheiro
I suppose there will be an investigation	Suponho que haverá uma investigação
I didn't do anything to prove myself	Eu não fiz nada para provar a mim mesmo
I even suppose the police are looking for you	Eu até suponho que a polícia está olhando para você
I decided to go through with it	Eu decidi passar por isso
A week of unexpected places	Uma semana de lugares inesperados
I want to know the truth about me	Eu quero saber a verdade sobre mim
A mirror, she realized	Um espelho, ela percebeu
I can put one and one together	Eu posso colocar um e um juntos
I made my way back to my hotel on foot	Eu fiz meu caminho de volta para o meu hotel a pé
I hadn't shot an arrow	eu não tinha atirado uma flecha
I don't think this is true anymore	acho que isso não é mais verdade
I wonder what they want	Eu me pergunto o que eles querem
That was the ultimate motivation for me	Essa foi a motivação final para mim
In these months he was getting weaker and weaker.	Nesses meses ele foi ficando cada vez mais fraco
I could see it, a vague image but no dialogue	Eu podia vê-lo, uma imagem vaga, mas sem diálogo
I want you for the rest of my life	Eu quero você para o resto da minha vida
I worked on the bedroom chapter with my couple	Eu trabalhei no capítulo do quarto com meu casal
I couldn't look at him	eu não conseguia olhar para ele
The architect is not known	O arquiteto não é conhecido
I was curious about your lack of history	Eu estava curioso sobre sua falta de história
I can't hurt someone like that	Eu não posso machucar alguém assim
I closed my eyes and listened	Fechei os olhos e escutei
A video playing on your screen	Um vídeo reproduzido em sua tela
I haven't seen her in six years	Eu nem a vejo há seis anos
A clear and definite certainty and knowledge	Uma certeza e um conhecimento claros e definidos
I'm in agony, agony	estou em agonia, agonia
I thought you didn't like older men	Eu pensei que você não gostasse de homens mais velhos
Nine operations were needed to treat the elbow	Nove operações foram necessárias para tratar o cotovelo
I believe that we are close to a sea	Eu acredito que estamos perto de um mar
I would have made a point of delivering	eu teria feito questão de entregar
I will not lead them astray	Eu não vou levá-los ao erro
I tried to buy a human	Eu tentei comprar um ser humano
I have many at your disposal	tenho muitos a sua disposição
The artists were able to position themselves	Os artistas puderam se posicionar
I look back at the stage and blink hard	Eu olho para trás no palco e pisco com força
I used to love going to the bank with my mother	Eu adorava ir ao banco com minha mãe
I waited, in the dark, in the silence	Eu esperei, no escuro, no silêncio
I guess it never crossed my mind to tell them	Eu acho que nunca passou pela minha cabeça dizer a eles
A chorus of voices asking questions	Um coro de vozes fazendo perguntas
I loved the quiet and the peace	adorei o sossego e a paz
I won't be forced either	Eu também não serei forçado
thank you in advance for your kindness	desde ja agradeço a gentileza
I've had experience with them	ja tive experiencia com eles
I should never have chosen	Eu nunca deveria ter escolhido
hope you can enjoy	Espero que você possa desfrutar
I can't believe what you just told me	Eu não posso acreditar no que você acabou de me dizer
A wise man will say he knows nothing	Um homem sábio dirá que não sabe nada
I couldn't imagine anyone wanting to buy it	Eu não poderia imaginar alguém querendo comprá-lo
I saw other things	eu vi outras coisas
She started showing up late or didn't even arrive	Ela começou a aparecer tarde ou nem chegou
I was tired of school, of classes	Eu estava cansado da escola, das aulas
I only have a thing for faces	Eu só tenho uma coisa por rostos
I looked at the door	Eu olhei para a porta
I don't have time to play this game	Eu não tenho tempo para jogar este jogo
I had no idea	eu não tinha a menor idéia
But the king is not satisfied	Mas o rei não está satisfeito
I had broken her heart	eu tinha quebrado o coração dela
I held my end of the deal	Eu segurei minha parte do acordo
I was really beautiful	eu era realmente lindo
I realize my mistake a second too late	Eu percebo meu erro um segundo tarde demais
A cut scene can follow you	Uma cena cortada pode segui-lo
I chase the ghost with the camera	Eu persigo o fantasma com a câmera
I try to read a book but I can't concentrate	Eu tento ler um livro, mas não consigo me concentrar
I was starting to like being me	Eu estava começando a gostar de ser eu
I'm so, so grateful	Eu sou tão, tão grato
I found this kind of candy	eu achei esse tipo de doce
I want to hear you laugh tonight	Eu quero ouvi-la rir esta noite
A second figure manifested in your blind side	Uma segunda figura se manifestou em seu lado cego
I will give you more details in the section below	Eu lhe darei mais detalhes na seção abaixo
Has been made available for streaming or purchase	Foi disponibilizado para transmissão ou compra
I can't run anymore at my age	Eu não posso mais correr na minha idade
I thank you all for staying by my side	Agradeço a todos vocês por ficarem ao meu lado
I got up and ran to the bathroom	me levantei e corri para o banheiro
A real treat for any history, art or architecture lover	Um verdadeiro deleite para qualquer amante de história, arte ou arquitetura
I look forward to a wonderful school year	Estou ansioso para um ano letivo maravilhoso
A message appeared on the screen	Uma mensagem apareceu na tela
Thomas to score one win each	Thomas para marcar uma vitória cada
I was not honest with you	Eu não fui honesto com você
I will start with my father	vou começar com meu pai
I need to see what went wrong	Eu preciso ver o que deu errado
I need the hug, and she's my sister	Eu preciso do abraço, e ela é minha irmã
I can't see exactly where she is	Eu não posso ver exatamente onde ela está
I tried to imagine what their argument had been about.	Tentei imaginar sobre o que tinha sido a discussão deles
I have to go see a doctor now, everybody	Eu tenho que ir ver um médico agora, todo mundo
I didn't mind going to get them.	Eu não me importei de ir buscá-los
A balance that requires attention	Um equilíbrio que exige atenção
I take her hand and prepare for what's to come	Eu pego a mão dela e me preparo para o que está por vir
A bit like cats really	Um pouco como gatos realmente
I couldn't remember what	Eu não conseguia lembrar o que
I might really want to get a candy bar	Eu posso realmente querer pegar uma barra de chocolate
I tried to bring you home	Eu tentei te trazer para casa
I think this is what you could call our deal	Eu acho que isso é o que você poderia chamar de nosso acordo
I'm here for your help	Estou aqui para obter sua ajuda
I am very old as you may have realized by now	Eu sou muito velho como você deve ter percebido agora
I tried to speak louder	Eu tentei falar mais alto
I remembered the day the photo was taken	Lembrei-me do dia em que a foto foi tirada
I know what he's become	Eu sei o que ele está se tornando
A student of human nature and human needs	Um estudante da natureza humana e das necessidades humanas
I felt sad for him	senti tristeza por ele
You choose your battles	Você escolhe suas batalhas
I come here from the dimensions of the future	Eu venho aqui das dimensões do futuro
I just like to do nice things for you	Eu apenas gosto de fazer coisas boas para você
I can still see you laughing	Eu ainda posso vê-la rindo
I wonder if this is what is happening here	Eu me pergunto se é isso que está acontecendo aqui
I need to be fully alive again for me too	Eu preciso estar totalmente vivo novamente para mim também
I haven't felt like this in almost a year	Eu não me sinto assim há quase um ano
I remember clearly	Eu me lembro claramente
I haven't used it for a week	fiquei uma semana sem usar
That you had to fight your way out	Que você teve que lutar para sair
I can think of many things to do	Eu posso pensar em muitas coisas para fazer
I missed you too	eu senti sua falta também
I walked like an adult child	Eu andei como uma criança adulta
I wrote this as a silly crush	Eu escrevi isso como sendo uma paixão boba
I don't care if they bring nothing but pain	Eu não me importo se eles não trazem nada além de dor
I didn't like his confusion	não gostei da confusão dele
I think he really has royal blood inside	Eu acho que ele realmente tem sangue real dentro
A greedy person will be recognized	Uma pessoa gananciosa será reconhecida
I want to know everything	Quero saber de tudo
I prepared myself for one of your speeches	Eu me preparei para um de seus discursos
I never told anyone in my life	Eu nunca contei a ninguém na minha vida
I had no idea what to say to him.	Eu não tinha ideia do que dizer a ele
I'll say more as events warrant	Falarei mais à medida que os eventos justifiquem
I would know my father's footsteps anywhere	Eu conheceria os passos do meu pai em qualquer lugar
i shouldn't be here	eu não deveria estar aqui
I've seen hints of alien life elsewhere before	Eu vi dicas de vida alienígena em outro lugar antes
I know you liked the way you feel	Eu sei que você gostou do jeito que se sente
I fell in love with him again	me apaixonei por ele de novo
I didn't know any of this	eu não sabia de nada disso
I didn't have the strength to get up	não tive forças para levantar
I would ask you to call me first	Eu pediria que você me ligasse primeiro
I insisted on doing this alone	Eu insisti em fazer isso sozinho
I held your shaking hand and kept quiet	Eu segurei sua mão trêmula e fiquei quieto
I talk to the press	falo com a imprensa
A sandwich and coffee were already on the table.	Um sanduíche e um café já estavam na mesa
I can't no, oh no no no	Eu não consigo não, oh não não não
I broke a rule today	Eu quebrei uma regra hoje
I was just one of your personal success projects	Eu era apenas um de seus projetos de sucesso pessoal
I hoped the mention would help someone	Eu esperava que a menção ajudasse alguém
I was not offended even if they were	Eu não fiquei ofendido, mesmo que eles fossem
A narrow bridge was the only way out	Uma ponte estreita era a única saída
I sacrifice myself to love	Eu me sacrifico para amar
The cover art was revealed the following month.	A arte da capa foi revelada no mês seguinte
I desperately wanted to know what he was thinking.	Eu queria desesperadamente saber o que ele estava pensando
I started from your shoulders, with light pressure	Eu comecei de seus ombros, com uma leve pressão
Syria has denied the reports	A Síria negou os relatórios
I couldn't speak or anything	eu não conseguia falar nem nada
I've made good progress in the last two days.	Eu tive um bom progresso nos últimos dois dias
I still recognized her	eu ainda a reconheci
I also think ambition is nobler than raw talent	Eu também acho que a ambição é mais nobre do que o talento bruto
I will forward this article to him	Vou encaminhar este artigo para ele
I waited for a bright light	Eu esperei por uma luz brilhante
A face appeared from the side	Um rosto apareceu do lado
I want to leave on my own terms	Eu quero sair em meus próprios termos
I always preferred the latter	Eu sempre preferi o último
I have the power to let you live or die	Eu tenho o poder de deixar você viver ou morrer
I can't tell you who	Eu não posso te dizer quem
I can never think about it	Eu nunca posso pensar isso
I remembered a time of crisis in my life	Lembrei-me de um momento de crise na minha vida
I couldn't believe it when she called	Eu não podia acreditar quando ela ligou
A vein grew fat on your forehead	Uma veia cresceu gordura em sua testa
I recommended that you leave town for a while	Eu recomendei que você saísse da cidade por um tempo
I wasn't nearly ready for this.	Eu não estava quase pronto para isso
I felt it in my back before I felt the stake	Eu a senti nas minhas costas antes de sentir a estaca
Parker as speechwriter	Parker como escritor de discursos
I look forward to working with you	Estou ansioso para trabalhar com você
I write all my own songs	Eu escrevo todas as minhas próprias músicas
I can't tell if she's still using it or not.	Eu não posso dizer se ela ainda está usando, ou não
I watched a video and had dinner	Eu assisti um vídeo e jantei
I just want to work on my projects in peace	Eu só quero trabalhar em meus projetos em paz
I know you need things from your house	Eu sei que você precisa de coisas da sua casa
I knew she already felt bad	Eu sabia que ela já se sentia mal
I think about two miles or so	Eu acho que cerca de duas milhas ou mais
Some have to go home	Alguns tem que ir para casa
I wanted to make him show himself to me	Eu queria fazê-lo se mostrar para mim
I also had work in the morning	Eu também tinha trabalho de manhã
I was honestly doubtful you wouldn't find me	Eu estava, honestamente, duvidoso que você não me encontraria
I think this looks pretty tame in comparison	Eu acho que isso parece muito manso em comparação
I will tell you before it happens	Eu vou te dizer antes que aconteça
I didn't feel anything special	não senti nada de especial
I know she blamed me but she wouldn't admit it	Eu sei que ela me culpou, mas ela não iria admitir isso
I have her voicemail	Eu tenho o correio de voz dela
I believe my father's words about you	Eu acredito nas palavras do meu pai sobre você
A simple phone call and delivery guy did a lot of good	Um simples telefonema e entregador fez muito bem
I joined to move one, then watched	Juntei-me para mover um, então observei
I wondered what the baby would be like	Eu me perguntava como seria o bebê
I will make it perfectly clear to you	Vou deixar perfeitamente claro para você
I haven't seen him yet	ainda não o vi
Sometimes I wake up at night, short of breath	Às vezes eu acordo à noite, com falta de ar
I wondered if he even had an office	Eu me perguntei se ele ainda tinha um escritório
I look at the clock	Eu olho para o relógio
I was in bed but not sleeping	Eu estava na cama, mas não dormindo
I tell you these things to save you	Eu te digo essas coisas para te salvar
I couldn't delay my fate any longer	Eu não poderia adiar meu destino por mais tempo
A shock to say the least	Um choque para dizer o mínimo
I like how you speak everything slowly like	Eu gosto de como você fala tudo devagar como
I returned the shrug before continuing.	Devolvi o encolher de ombros antes de continuar
I don't despise you	Eu não te desprezo
I wonder if you remember that day	Eu me pergunto se você se lembra daquele dia
i can give you this	Eu posso te dar isso
I wanted distance but the ropes held us too close	Eu queria distância, mas as cordas nos seguravam muito perto
I can't sleep at night	não consigo dormir à noite
I would not be suspended from the force	eu não seria suspenso da força
I felt upset and depressed just looking at him	Eu me senti chateado e deprimido só de olhar para ele
I absolutely love music, no matter what genre	Eu absolutamente amo música, não importa o gênero
I want to get up but I don't have the energy	Eu quero me levantar, mas não tenho energia
I'm a simple traveler	sou um simples viajante
I need to help you find it at low price	Preciso te ajudar a encontrar a baixo preço
I've never been very social in my life	Eu nunca fui muito social na minha vida
This charity work was extensive	Este trabalho de caridade foi extenso
I mean he was my son	Quero dizer, ele era meu filho
I can't believe anyone could hurt you	Eu não posso acreditar que alguém poderia machucá-lo
I doubt this was as casual as it seemed	Duvido que isso fosse tão casual quanto parecia
I wasn't allowed to feel pain, not about this	Eu não tinha permissão para sentir dor, não em relação a isso
I sent my other senses as we ran	Eu enviei meus outros sentidos enquanto corríamos
I told you there is no more band	Eu te disse que não há mais banda
i tried to move	Eu tentei me mover
I liked the beer part	gostei da parte da cerveja
I also want to thank them	Eu também quero agradecer a eles
I shouldn't go in there	eu não deveria entrar lá
I know how it looked	Eu sei como parecia
I needed to control myself	Eu precisava me controlar
I needed to wipe the blood off my hands	Eu precisava limpar o sangue das minhas mãos
I wanted to try it again	Eu queria prová-lo novamente
I went out a little	eu saí um pouco
A big boom, fire and smoke	Um grande boom, fogo e fumaça
Lock was posted missing in action	Bloqueio foi postado desaparecido em ação
I got him ready for bed as soon as dinner was over	Eu o preparei para dormir assim que o jantar acabou
I couldn't help but admire their courage	Eu não pude deixar de admirar a coragem deles
I sighed and rested against the couch	Eu suspirei e descansei contra o sofá
A forgiven person is no longer guilty	Uma pessoa perdoada não é mais culpada
I once saw her at a high school party	Uma vez eu a vi em uma festa do ensino médio
I didn't want to remember the attack	Eu não queria lembrar do ataque
Charles ordered all copies to be destroyed	Charles ordenou que todas as cópias fossem destruídas
Hope everyone is enjoying their week	Espero que todos estejam aproveitando sua semana
A kitchen island has been perfectly planted in the center	Uma ilha de cozinha foi perfeitamente plantada no centro
I guarantee that our organization has as much	Garanto que nossa organização tem tanto
I wanted to take you away	Eu queria te tirar
I had to go out to an engagement dinner	Eu tive que sair para um jantar de noivado
A good defensive position	Uma boa posição defensiva
I never wanted to overthrow the government	Eu nunca quis derrubar o governo
I thought the old woman was crazy	Eu pensei que a velha estava louca
I slowly extended my own	Eu lentamente estendi meu próprio
I cursed myself for a fool	Eu me amaldiçoei por um tolo
Each engine ran on a different day	Cada motor funcionou em um dia diferente
I've seen enough of my people die	Eu vi o suficiente do meu povo morrer
I have no wishes	não tenho desejos
A hot day to work	Um dia quente para trabalhar
I really think you should try it	Eu realmente acho que você deveria experimentar
I will not force you to do anything	Eu não vou te obrigar a fazer nada
I went back to the mall to report it	Voltei ao shopping para denunciá-lo
many photos for you	Muitas fotos para você
I had no way to regain control, stop	Eu não tinha como recuperar o controle, parar
I got to him in time	cheguei a ele a tempo
With the new album came a new sound	Com o novo álbum veio um novo som
I will make her my greatest strength now	Eu vou fazer dela minha maior força agora
I can't wait until they trust me again	Eu não posso esperar até que eles confiem em mim novamente
I mean really bother you	quero dizer realmente incomodá-la
I helped him with his school work	Eu o ajudei com o trabalho da escola
I have some views that contain images	Tenho algumas visualizações que contêm imagens
I was lying on the concrete	eu estava deitado no concreto
A sudden roar of thunder echoed in his ears	Um súbito rugido de trovão ecoou em seus ouvidos
I just have to look everywhere, you see	Eu só tenho que olhar em todos os lugares, você vê
I read the letter to myself	Eu li a carta para mim mesmo
I opened the door and I was totally in control	Abri a porta e estava totalmente no controle
I knew she was doing great.	Eu sabia que ela estava indo muito bem
A slight hesitation later, he does as he's told	Uma ligeira hesitação depois, ele faz o que disse
I was sitting by the fountain, my coffee still hot	Eu estava sentado na fonte, meu café ainda quente
I've seen the technology you pretend doesn't exist	Eu vi a tecnologia que você finge não existir
I was starving	eu estava morrendo de fome
I tend to get all sentimental about these things.	Eu tendo a ficar todo sentimental sobre essas coisas
A few months later he was dead	Alguns meses depois ele estava morto
I brushed against other men	Eu escovei contra outros homens
I know how much it can tear you up inside	Eu sei o quanto isso pode te rasgar por dentro
I looked at his face and he looked pleased	Olhei para o rosto dele e ele parecia satisfeito
I decided to try later	Resolvi tentar mais tarde
I recognize how limited my perspective really is	Eu reconheço o quão limitada minha perspectiva realmente é
I really can't imagine my life without him	Eu realmente não consigo imaginar minha vida sem ele
I would just run my hands over her body	Eu simplesmente passaria minhas mãos sobre o corpo dela
I couldn't run even if there was somewhere to go	Eu não poderia correr mesmo se houvesse algum lugar para ir
I was tired and very lonely	Eu estava cansado e muito solitário
I didn't know what happened	eu não sabia o que aconteceu
I tried to remember after everyone turned on us	Eu tentei me lembrar depois que todos se voltaram contra nós
I was hoping you'd make it easy for yourself	Eu estava esperando que você tornasse isso fácil para si mesmo
I threw the phone on the bed	Eu joguei o telefone na cama
i'll take a look around	eu vou dar uma olhada ao redor
I saw something like worry in your dark eyes	Eu vi algo parecido com preocupação em seus olhos escuros
I wonder what's going on in their minds	Eu me pergunto o que está acontecendo em suas mentes
I had to pretend to trip over him	Eu tive que fingir tropeçar nele
A smile slipped across your lips	Um sorriso escorregou em seus lábios
I push straight ahead	Eu empurro para a frente em linha reta
I'm so hoping it's true	Eu estou tão esperando que seja verdade
I hated parting with her	Eu odiava me separar dela
I quickly locked the cage door	Eu tranquei a porta da gaiola rapidamente
I rubbed my eyes and looked out	Esfreguei os olhos e olhei para fora
I have no idea what happened after that.	Eu não tenho ideia do que aconteceu depois disso
I lean forward, my head between my knees	Eu me inclino para frente, minha cabeça entre os joelhos
I moved up north to be with her	Eu me mudei para o norte para estar com ela
I love pretty clothes though, silk and satin	Eu amo roupas bonitas, porém, seda e cetim
She asked to be set on fire	Ela pediu para ser incendiada
In fact, I already have another job lined up.	Na verdade, eu já tenho outro trabalho alinhado
I shouldn't have shown you	Eu não deveria ter te mostrado
I saw blood pooling on the floor beneath me	Eu vi sangue se acumulando no chão embaixo de mim
I try to escape but they watch incessantly	Eu tento escapar, mas eles assistem incessantemente
A man in a suit, he said	Um homem de terno, ele disse
i really love your story	Eu realmente amo sua história
A message to your gay lover or something	Uma mensagem para seu amante gay ou algo assim
I knew when each one crosses the gate	Eu sabia quando cada um cruza o portão
a decent human being	Um ser humano decente
I hoped he was doing fine.	Eu esperava que ele estivesse indo bem
A year later there were at least fifteen hundred	Um ano depois havia pelo menos mil e quinhentos
I recognized the cave	reconheci a caverna
I didn't know the bird found me	Eu não sabia que o pássaro me encontrou
I wasn't just trying to get the money right	Eu não estava apenas tentando acertar o dinheiro
I found it incredibly beautiful	achei incrivelmente lindo
I have to take everything	Eu tenho que tirar tudo
I could feel her spirit	Eu podia sentir o espírito dela
I have to work something out on my own this time	Eu tenho que resolver algo sozinho desta vez
I just checked if the environment was in order	Acabei de verificar se o ambiente estava em ordem
The faith that her body to carry on	A fé que seu corpo para continuar
I never used to doubt	Eu nunca costumava duvidar
A very young hair then	Um cabelo muito jovem então
I didn't expect it to come to this	Eu não esperava que chegasse a isso
I sigh when we arrive at a huge machine	Eu suspiro quando chegamos a uma máquina enorme
I have the lovely breakfast prepared	Eu tenho o adorável café da manhã preparado
I shout to some of the men below	Eu grito para alguns dos homens abaixo
I was crying a lot lately	Eu estava chorando muito ultimamente
A place to live would dictate my future	Um lugar para viver ditaria meu futuro
I let everyone believe he made it	Eu deixei todos acreditarem que ele conseguiu
I fish from side to side	Eu pesco de um lado para o outro
I nodded and took your hand	Eu balancei a cabeça e peguei sua mão
I believe we need more competition, not less	Acredito que precisamos de mais concorrência, não menos
I love my mom and my little sister	Eu amo minha mãe e minha irmãzinha
I never felt so confused	Eu nunca me senti tão confuso
I knew she was selling her son too	Eu sabia que ela estava vendendo seu filho também
I can't imagine being sick and alone	Eu não posso imaginar estar doente e sozinho
I wasn't about to leave you	Eu não estava prestes a deixá-lo
I looked right at them	Eu olhei direto para eles
I loved science and science fiction	Eu adorava ciência e ficção científica
I promise the food is safe	Eu prometo que a comida é segura
A blend of advanced medicine and magic	Uma mistura de medicina avançada e magia
I can't see myself, only my parts	Eu não posso me ver, apenas minhas partes
I didn't even try to hold back my laugh	Eu nem tentei segurar minha risada
I could see the light coming from under the barn door	Eu podia ver a luz vindo de debaixo da porta do celeiro
I was feeling pretty excited	eu estava me sentindo bastante animado
I almost wish there was more need	Eu quase desejo que houvesse mais necessidade
I raised my arms to celebrate	Eu levantei meus braços para comemorar
I felt absolutely nothing	não senti absolutamente nada
I want to keep this magic	Eu quero manter essa magia
I was so much better these days	Eu estava muito melhor esses dias
I picture it as a home	Eu imagino isso como uma casa
I have no idea what just happened	Eu não tenho ideia do que acabou de acontecer
I live, I lived, in the sticks	Eu vivo, vivi, nas varas
I reflect on my recent past	Eu reflito sobre meu passado recente
I reach out and grab the remote	Eu alcanço e pego o controle remoto
Some have lots of dark spots on their skin	Alguns têm muitas manchas escuras na pele
I know how these people think	Eu sei como essas pessoas pensam
I like almost every sport out there	Eu gosto de quase todos os esportes lá fora
I already finished the formula	ja terminei a formula
Hope you're feeling better and all	Espero que você esteja se sentindo melhor e tudo
I created you and I give you life	Eu te criei e te dou vida
I also had fifteen pounds to lose	Eu também tinha quinze quilos a perder
A space to test ideas, to support ideas	Um espaço para testar ideias, para apoiar ideias
A change has to happen emotionally	Uma mudança tem que acontecer emocionalmente
I had him for ten years	Eu tive ele por dez anos
I immediately dig into my delight	Eu imediatamente cavo em meu deleite
I didn't know about you	eu não sabia de você
I have no idea how this just happened	Eu não tenho ideia de como isso acabou de acontecer
I was forced to kill my second summer here	Fui forçado a matar um meu segundo verão aqui
Then I realized what she was doing	Então eu percebi o que ela estava fazendo
I can't let her live now	Eu não posso deixá-la viver agora
I couldn't blame them	Eu não poderia culpá-los
I should have never let him go	Eu nunca deveria ter deixado ele ir
I didn't know she was fifteen	Eu não sabia que ela tinha quinze anos
I promise to be faithful and wait for you	Eu prometo ser fiel e esperar por você
I found out about this a week ago	Eu descobri sobre isso há uma semana
It just feels like the end	Apenas parece o fim
I think they were very much in love	Eu acho que eles estavam muito apaixonados
I could see the ship trying to climb	Eu podia ver a nave tentando escalar
I just thought you might want your book	Eu apenas pensei que você poderia querer seu livro
I smile despite my mood	Eu sorri apesar do meu humor
I'm relieved and thrilled to hear this	Estou aliviado e emocionado ao ouvir isso
I immediately looked at the floor.	Eu imediatamente olhei para o chão
He never married and had no descendants.	Ele nunca se casou e não teve descendentes
I came to ask you a favor	vim te pedir um favor
i was wrong about them	eu estava errado sobre eles
A man and a woman were outside the door	Um homem e uma mulher estavam do lado de fora da porta
I need to try to stay	Eu preciso tentar ficar
A guy in a big truck passed us by	Um cara em uma grande caminhonete passou por nós
I was honest with her	fui honesto com ela
The manuscript was destroyed	O manuscrito foi destruído
I want you to do what you want with him	Eu quero que você faça o que quiser com ele
I didn't check the result either.	Também não verifiquei o resultado
I didn't get a chance to go to the funeral	Eu não tive chance de ir ao funeral
I still think we can do it	Eu ainda acho que podemos fazer isso
A set of rocky hills	Um conjunto de colinas rochosas
they were always	Eles sempre foram
I am, after all, almost your equal	Eu sou, afinal, quase seu igual
I pay attention to both	presto atenção nos dois
Some have already expressed their interest	Alguns já manifestaram o seu interesse
Henry made no attempt to engage in combat.	Henry não fez nenhuma tentativa de se envolver em combate
I did exactly as he said	fiz exatamente como ele disse
A bull came towards me	Um touro veio em minha direção
I loved this post by the way	Adorei este post, aliás
I close my eyes with a deep sigh	Eu fecho meus olhos com um suspiro profundo
I must not ask again to be let in	Eu não devo pedir novamente para ser deixado entrar
I should be there for you	Eu deveria estar lá para você
I have some preparations to make before the guests arrive.	Eu tenho alguns preparativos para fazer antes dos convidados chegarem
I walk away and motion for her to come in.	Eu me afasto e faço sinal para ela entrar
I shouldn't have brought you here	Eu não deveria tê-lo trazido aqui
I hadn't seen my family in months	Eu não tinha visto minha família em meses
I should have asked first	Eu deveria ter perguntado primeiro
I valued my life more than being so stupid	Eu valorizei minha vida mais do que ser tão estúpido
I really want one of these for school	quero muito um desses para a escola
I want her family to think they're protecting her	Eu quero que a família dela pense que está protegendo ela
I know it helped us a lot	Eu sei que nos ajudou muito
I wasn't about to lose anyone else	Eu não estava prestes a perder mais ninguém
I thought her heart would give up	Eu pensei que seu coração ia desistir
I insulted him and questioned her loyalty to me	Eu o insultei e questionei sua lealdade a mim
I heard music from the next room	Eu ouvi a música do quarto ao lado
I better remember the tension in the final stages	Lembro-me melhor da tensão nos estágios finais
I think you know we've been watching you	Eu acho que você sabe que temos observado você
I knew she was worried	Eu sabia que ela estava preocupada
I was becoming a fighter	eu estava me tornando um lutador
I felt it coming for days	Eu senti isso chegando por dias
I did it reluctantly	eu fiz isso com relutância
A vote by special resolution is required	É necessária uma votação por deliberação especial
I focused a lot on staying awake	Eu me concentrei muito em ficar acordado
I wanted to see the place again	Eu queria ver o lugar novamente
I had planned to be a pastor or a missionary	Eu tinha planejado ser pastor ou missionário
I wouldn't trust this mission to anyone else	Eu não confiaria esta missão a mais ninguém
I could have someone to keep it for me	Eu poderia ter alguém para mantê-lo para mim
I knew it was him	eu sabia que era ele
I watch these things all the time	eu assisto essas coisas o tempo todo
I particularly intrigue her	Eu particularmente a intrigo
I would have a cheek to protest	eu teria uma bochecha para protestar
I hardly see it as disgrace	Eu dificilmente vejo isso como desgraça
I remember that treasures abound	Lembro-me de que os tesouros são abundantes
I have no intention of killing myself	Eu não tenho intenção de me matar
Many houses were destroyed	Muitas casas foram destruídas
I admired his intelligence and his ability to understand.	Admirava sua inteligência e sua capacidade de compreender
I will ask someone to bring fresh water and food	Vou pedir para alguém trazer água fresca e comida
I can see visitors building everyday	Eu posso ver os visitantes construindo todos os dias
I was so hurt by this	fiquei tão magoado com isso
I prayed it was a job well done	Eu rezei para que fosse uma tarefa bem feita
I don't like to be alone in the dark	Eu não gosto de ficar sozinho no escuro
I could see lights on inside	Eu podia ver luzes acesas dentro
I have never experienced anything like this with any tank	Eu nunca experimentei algo assim com qualquer tanque
I even tried to imagine her in that room	Eu até tentei imaginá-la naquele quarto
I didn't have that either	eu também não tinha isso
I didn't mean to cause such a problem	Eu não queria causar tal problema
He originally pleaded not guilty	Ele originalmente se declarou inocente
I eagerly accepted your big, bloated manhood	Aceitei ansiosamente sua masculinidade grande e inchada
I will not know evil intimately	Eu não conhecerei o mal intimamente
I can hardly believe	Eu mal posso acreditar
I hope they're holding his hand	Espero que eles estejam segurando a mão dele
I had to stay at home more	Eu tinha que ficar mais em casa
I was completely spent	eu estava completamente gasto
I hadn't forgotten anything	eu não tinha esquecido nada
A little older but still beautiful	Um pouco mais velho, mas ainda lindo
Each transcription factor acts on particular groups of cells	Cada fator de transcrição atua em grupos particulares de células
I hold women in very high regard.	Eu tenho as mulheres em muito alta consideração
I am very grateful to all of them	Sou muito grato a todos eles
I hope you live a long and happy life together.	Espero que vocês vivam uma vida longa e feliz juntos
An answer to everything experienced	Uma resposta a tudo experimentado
I never gave him a reason to	Eu nunca dei a ele uma razão para
I must stop the missile attacks	Devo parar os ataques de mísseis
A few simple checks are always in order	Algumas verificações simples estão sempre em ordem
I lifted the lid and there it was	Eu levantei a tampa e lá estava
I haven't had much luck myself	eu mesmo não tive muita sorte
I was still going to have to chase him	eu ainda ia ter que persegui-lo
I'm also using other stuff for pain etc	Eu também estou usando outras coisas para dor etc
I can't do anything about my hunger pangs until morning	Eu não posso fazer nada sobre minhas dores de fome até de manhã
Your sword is on your left side	Sua espada está em seu lado esquerdo
A sharp pain was brewing	Uma dor aguda estava se formando
I made you what you are	Eu fiz de você o que você é
I had to move because of my father's job	Eu tive que me mudar por causa do trabalho do meu pai
I never put on makeup and dress like this	Eu nunca coloco maquiagem e me visto assim
I couldn't stop reading	eu não conseguia parar de ler
I didn't know there was a lake around here	Eu não sabia que havia um lago por aqui
I think they can feel my fear	Eu acho que eles podem sentir meu medo
I pretended not to know why	Eu fingi não saber porque
X never learned to write but needed a signature	X nunca aprendeu a escrever, mas precisava de uma assinatura
I remember the day clearly	Lembro-me do dia claramente
I have been very disappointed	tenho me decepcionado muito
I remember these things because they were very special	Lembro-me dessas coisas porque eram muito especiais
The song spent three weeks on the chart	A música passou três semanas na parada
I was tired of being used like this	Eu estava cansado de ser usado assim
A dog she could be home and train with	Um cachorro com quem ela poderia estar em casa e treinar
I think we can find the answers together	Acho que podemos encontrar as respostas juntos
A quick makeup check of her had her sighing.	Uma verificação rápida de sua maquiagem a fez suspirar
I grab a tree branch to pull myself out	Eu agarro um galho de árvore para me puxar para fora
I was still mad at my brother for shooting himself	Eu ainda estava com raiva do meu irmão por atirar em si mesmo
I must go there tomorrow	Devo ir lá amanhã
A computer fraud promoter	Um promotor de fraudes de computador
I've been around a few times	Eu estive por perto algumas vezes
I know exactly where to hit	Eu sei exatamente onde acertar
I really shouldn't need to explain this to you	Eu realmente não deveria precisar explicar isso para você
I didn't expect to ever fall in love	Eu não esperava nunca me apaixonar
I hate it here in the hospital	Eu odeio isso aqui no hospital
I think it was some kind of home invasion robbery	Eu acho que foi algum tipo de roubo de invasão de domicílio
I see him biting his lip	Eu o vejo mordendo o lábio
i could have you now	eu poderia ter você agora
You must keep your own back door open	Você deve manter sua própria porta dos fundos aberta
I locked her up and stood by her side, listening	Eu a tranquei e fiquei ao lado dela, ouvindo
I can't see who she is	Eu não posso ver quem ela é
I looked at him a lot	Eu olhei muito para ele
I could practically smell it	Eu praticamente podia sentir o cheiro
I see it as a major threat to society	Eu vejo isso como uma grande ameaça da sociedade
I told them yes of course	Eu disse a eles, sim, claro
I knew little about him	Eu sabia pouco sobre ele
I know how delicate you are in this state	Eu sei o quão delicado você é nesse estado
I hate answering your phone	Eu odeio atender seu telefone
I launched a call to her	Eu lancei uma chamada para ela
I checked the fridge for food	Eu verifiquei a geladeira por comida
I thought he was the most amazing man	Achei ele o homem mais incrível
I just hope your compliance in this matter	Espero apenas a sua conformidade neste assunto
I thought we'd have to get into new glass	Eu pensei que teríamos que entrar em vidro novo
I would have escaped but there was no way	Eu teria escapado, mas não havia jeito
I have never tasted anything so good	Eu nunca provei nada tão bom
I didn't have to go myself	eu não tive que ir eu mesmo
I need some advice, bad	Eu preciso de alguns conselhos, mal
I looked at his face but he didn't give a damn	Eu olhei para o rosto dele, mas ele não deu nada
I followed him around the store	Eu o segui pela loja
I didn't do much after dinner	Eu não fiz muito depois do jantar
I mean this is my room	Quero dizer, este é o meu quarto
I looked around but there was no one there	Olhei em volta, mas não havia ninguém lá
I think she is dead now	Eu acho que ela está morta agora
I looked at her back then down at her hands	Eu olhei para ela de volta, em seguida, para baixo em suas mãos
Can't wait for her to see what we've done	Mal posso esperar para ela ver o que fizemos
I knew you would be better off without me	Eu sabia que você seria melhor sem mim
I yearn for your scent, your face, your touch	Eu anseio por seu cheiro, seu rosto, seu toque
I already knew they were wrong	Eu já sabia que eles erraram
I had a dream about a business	Eu tive um sonho sobre um negócio
I think people didn't like my advice	Acho que as pessoas não gostaram do meu conselho
I can't see how he could have lived	Eu não posso ver como ele poderia ter vivido
i have to make this happen	eu tenho que fazer isso acontecer
I spoke to my father and he agreed	Falei com meu pai e ele concordou
Mason was included in the purchase	Mason foi incluído na compra
I think that makes sense though	Eu acho que isso faz sentido, embora
I had five or six inches of movement, nothing more	Eu tinha cinco ou seis polegadas de movimento, nada mais
A simple thank you is nice to hear sometimes	Um simples obrigado é bom ouvir às vezes
I especially believe it couldn't hurt	Eu acredito especialmente que não poderia doer
I wanted change, actually a big one	Eu queria mudança, na verdade uma grande
I can still undress some days	Eu ainda posso tirar a roupa em alguns dias
A national conference is held every two years	Uma conferência nacional é realizada a cada dois anos
I understand that you two are close	Eu entendo que vocês dois estão perto
I finished getting dressed and went to the bathroom.	Terminei de me vestir e fui ao banheiro
I couldn't wait to change into my 21st century clothes	Eu não podia esperar para mudar para minhas roupas do século XXI
I wanted to hold them	Eu queria segurá-los
I pulled the curtain and showed him the mirror	Eu puxei a cortina e mostrei a ele o espelho
I slowly make my way to the library	Eu lentamente faço meu caminho para a biblioteca
I quickly started moving on the shield towards them.	Eu rapidamente comecei a me mover no escudo em direção a eles
I went to my family to say goodbye	Eu fui para minha família para dizer adeus
I had no reason to be shy	Eu não tinha motivos para ser tímido
I quickly close again	Eu rapidamente fecho novamente
I took his hand and led him into the house.	Peguei sua mão e o levei para dentro de casa
Her cause of death was determined to be suicide.	Sua causa de morte foi determinada como suicídio
More intensive use of labor brings human costs	Uso mais intenso de mão de obra traz custos humanos
More like a method actor	Mais como um ator de método
I thought about calling you	pensei em te ligar
I can't see shit here	Eu não consigo ver porra nenhuma aqui
I must confess the mistake here	Devo confessar o erro aqui
I only wished what's best for you	Eu só desejei o que é melhor para você
I want you to be my maid of honor	Eu quero que você seja minha dama de honra
I know the whole thing	Eu sei, a coisa toda
A few things to note here	Algumas coisas a serem observadas aqui
I knew what he thought	Eu sabia o que ele pensava
I learned patience, tolerance, humility and modesty	Aprendi paciência, tolerância, humildade e modéstia
I can feel your evil all around	Eu posso sentir sua maldade ao redor
A guy like that is vulnerable	Um cara assim é vulnerável
I had no idea how to respond	Eu não tinha ideia de como responder
A place where four roads meet	Um lugar onde quatro estradas se encontram
I really like you very well	Eu realmente gosto de você muito bem
I was reckless and a guy saw me	Eu fui imprudente e um cara me viu
I knew how much she loved me	Eu sabia o quanto ela me amava
I sleep, eat, work and then sleep again	Eu durmo, como, trabalho e depois durmo de novo
I see her go and swallow	Eu a vejo ir e engolir
I hadn't been to school for days	Eu não tinha ido à escola por dias
I didn't mean to alarm you	Eu não queria te alarmar
I do my best to hide it	Eu faço o meu melhor para escondê-lo
I prefer not to need	prefiro não precisar
I watched the winning series that inspired the story	Eu assisti a série vencedora que inspirou a história
I can probably deliver before then at twelve	Eu provavelmente posso entregar antes disso, às doze
I felt her leave this world	Eu a senti deixar este mundo
I know how that sounded	Eu sei como isso soou
I can talk without too much trouble	Eu posso conversar sem muita dificuldade
I should have never let myself hurt them	Eu nunca deveria ter me permitido machucá-los
I cross the street and go straight to them	Eu atravesso a rua e vou direto para eles
I wouldn't leave you like this	Eu não iria te deixar assim
I hide well, other things to focus on	Eu escondo bem, outras coisas para me concentrar
I saw him, old, withered and alone	Eu o vi, velho, murcho e sozinho
I knew that meant we were about to take off	Eu sabia que isso significava que estávamos prestes a decolar
I looked through the little square of glass	Olhei através do pequeno quadrado de vidro
I couldn't control the weather	Eu não podia controlar o clima
About as many males as females are born	Cerca de tantos machos quanto fêmeas nascem
I'll take them away and come back to you	Vou levá-los para longe e voltar para você
I looked at the others confused	Olhei para os outros confuso
I never liked rain	eu nunca gostei de chuva
I would never be that ambitious	Eu nunca seria tão ambicioso
I will die where life springs	Eu vou morrer onde a vida brota
I have to figure out how to do this first	Eu tenho que descobrir como fazer isso primeiro
Stem cell therapy is being studied	Terapia com células-tronco está sendo estudada
A very kind guy if truth be told	Um cara muito amável se verdade seja dita
A very rare quality these days	Uma qualidade muito rara nos dias de hoje
A few blocks from the city, he found a drugstore	A poucos quarteirões da cidade, ele encontrou uma farmácia
I couldn't hold back anymore	eu não podia segurar mais
I wanted to laugh along with her	Eu queria rir junto com ela
I mean you can't win	Quero dizer, você não pode vencer
Many of them were hanging by a thread	Muitos deles estavam pendurados por um fio
I didn't do anything bad	eu não fiz nada de ruim
I wasn't the only one who needed help	Eu não era o único que precisava de ajuda
I went straight to sleep	fui direto dormir
I didn't have anything there anyway	Eu não tinha nada lá de qualquer maneira
I meant came to us early	Eu quis dizer veio até nós mais cedo
I have no idea what this is	Eu não tenho ideia do que é isso
I didn't know what to do with you	Eu não sabia o que fazer com você
I stopped listening to the broadcast after a while	Parei de ouvir a transmissão depois de um tempo
The number was a conservative estimate	O número era uma estimativa conservadora
I longed to die right there	Eu ansiava por morrer ali mesmo
I usually eat toast in the morning	Eu costumo comer torradas de manhã
I was a little surprised that he even brought it up.	Eu estava um pouco surpreso que ele até trouxe isso à tona
I am light in a fragile bottle	Eu sou uma luz em um frasco frágil
I cursed her for almost killing me	Eu a amaldiçoei por quase me matar
I read what you said	eu li o que você disse
I loved many things about him	Eu amei muitas coisas sobre ele
I think her shoes were there	Eu acho que os sapatos dela estavam lá
I'm sales manager	sou gerente de vendas
He returned to the track in fourth place.	Ele voltou à pista em quarto lugar
I turned around slowly	Eu me virei lentamente
A look of astonishment took over his face.	Um olhar de espanto tomou conta de seu rosto
I thought you would be ready sooner	Eu pensei que você estaria pronto mais cedo
I turn on the news again, still no breaking news	Eu ligo as notícias novamente, ainda sem notícias de última hora
Some students were already there.	Alguns alunos já estavam no local
I remembered the roadside attack	Lembrei-me do ataque na estrada
I have only one riding dress	Eu tenho apenas um vestido de montaria
I couldn't understand why this was happening to me	Eu não conseguia entender porque isso estava acontecendo comigo
I said this to my friends	Eu disse isso para minhas amigas
I just have to learn to live with it	Eu só tenho que aprender a viver com isso
I saw all those faces daily	Eu vi todos aqueles rostos diariamente
I'd like to see you two in three weeks	Eu gostaria de ver vocês dois em três semanas
I ran my hands through my hair	Eu corri minhas mãos pelo meu cabelo
I wonder about our relationship	Eu me pergunto sobre o nosso relacionamento
It also offers consulting and implementation services.	Também oferece serviços de consultoria e implementação
I wanted to see the tail	eu queria ver o rabo
A little pinch, and then he walked away	Uma pequena pitada, e então ele se afastou
A heat filled me with this thought	Um calor me encheu com esse pensamento
I wish you were here more	Eu queria que você estivesse aqui mais
I can't wait to have two	não vejo a hora de ter dois
I think it got distorted in that accident	Eu acho que ficou distorcido naquele acidente
I just felt defeated	Eu me senti apenas derrotado
I wanted him inside me now	Eu o queria dentro de mim agora
I will make this land like paradise	Eu farei esta terra como o paraíso
I can't believe they still found us	Eu não posso acreditar que eles ainda nos encontraram
I haven't seen much of you lately	Eu não tenho visto muito de você ultimamente
Both sides accused the other of starting the battle	Ambos os lados acusaram o outro de iniciar a batalha
I have a good man who wants to see you	Eu tenho um bom homem que quer te ver
I looked to the horizon	Eu olhei para o horizonte
I am very satisfied with the product	estou muito satisfeito com o produto
I can't lose any more friends	Eu não posso perder mais amigos
Guess we'll just have to get married	Acho que vamos ter que apenas nos casar
I got this job with the police force	Eu consegui este trabalho com a força policial
I see tears in your eyes	Eu vejo lágrimas em seus olhos
I want to live where you live	Eu quero morar onde você mora
I felt like everyone was pointed at me	Eu senti como se todos estivessem apontados para mim
I prefer to run away	eu prefiro fugir
I'm on borrowed time	estou em tempo emprestado
I went to all the bridges	Eu fui a todas as pontes
I helped you and now it's over	Eu te ajudei e agora acabou
I shared the ride with a young woman	Eu compartilhei o passeio com uma jovem
I can feel my heart beating furiously in my chest	Eu posso sentir meu coração batendo furiosamente no meu peito
I hope that doesn't happen	espero que isso não aconteça
I think he might even be shaking	Eu acho que ele pode até estar tremendo
I didn't have time to be scared	Eu não tive tempo para ficar com medo
No decisive victory ever came	Nenhuma vitória decisiva jamais veio
It also reached number five on their urban chart.	Ele também alcançou o número cinco em seu gráfico urbano
I can't even think about it	Eu não posso nem pensar nisso
I could see he was still alive	Eu podia ver que ele ainda estava vivo
I should get more involved young people excited	Eu deveria deixar os jovens mais envolvidos empolgados
I have some work that needs to be done there	Eu tenho algum trabalho que precisa ser feito lá
I finally opened them	Eu finalmente os abri
I think he'll buy you breakfast	Eu acho que ele vai te pagar o café da manhã
I got your colored hair, your nose and your attitude	Eu tenho seu cabelo colorido, seu nariz e sua atitude
It was beyond the power of any human being	Estava além do poder de qualquer ser humano
I kept my voice strong and said lightly	Eu mantive minha voz forte e disse levemente
I told him not to bother	Eu disse a ele para não se incomodar
I know the process itself holds bad memories for him	Eu sei que o processo em si guarda más lembranças para ele
A special kind of game created by students	Um tipo especial de jogo criado pelos alunos
I like to read and listen to music	Eu gosto de ler e ouvir música
I declined, choosing to stay seated	Eu recusei, optando por ficar sentado
I take it to load later	eu pego pra depois carregar
A kitchen drawer won my prize	Uma gaveta da cozinha rendeu meu prêmio
I want to go back to the palace	Eu quero voltar para o palácio
I handed the man a twenty dollar bill	Eu entreguei ao homem uma nota de vinte dólares
I believe such a place exists here	Eu acredito que tal lugar existe aqui
I literally can never sit there	Eu literalmente nunca consigo me sentar lá
I used to be so scared	Eu costumava ter tanto medo
I just want a point of reference	Eu só quero um ponto de referência
All students studied a full set of courses	Todos os alunos estudaram um conjunto completo de cursos
I also enjoyed working in fast food	Eu também gostei de trabalhar em fast food
I will compensate you	eu vou te compensar
I search his face for any sign of concern	Eu procuro seu rosto por qualquer sinal de preocupação
The menu is short and constantly changes	O menu é curto e muda constantemente
I tell him to lie down but he won't	Eu digo a ele para se deitar, mas ele não vai
I can't feed them all	Eu não posso alimentá-los todos
A strict code of conduct is also observed	Um rigoroso código de conduta também é observado
I ask only one thing	peço apenas uma coisa
I think it's best to take you to land	Eu acho que é melhor te levar para terra
I wasted years of my life	desperdicei anos da minha vida
I couldn't think of anything to write about.	Eu não conseguia pensar em nada para escrever sobre
I can't let you go	Eu não posso deixar você passar
I knew he wouldn't fail me	Eu sabia que ele não iria me falhar
heard little, saw nothing	ouvi pouco, não vi nada
I did not expect such conduct from you.	Eu não esperava tal conduta de você
I didn't know it was going to be a problem	Eu não sabia que ia ser um problema
I forgive you for leaving that party and driving drunk	Eu te perdôo que saiu daquela festa e dirigiu bêbado
They also started writing lessons for children.	Eles também começaram a escrever lições para crianças
I could do different	eu poderia fazer diferente
I think it would be much easier	Eu acho que seria muito mais fácil
I didn't really talk to him	Eu realmente não falei com ele
I lean forward and softly kiss your lips	Eu me inclino para frente e beijo suavemente seus lábios
I just took a little off center	Eu apenas tirei um pouco do centro
I could feel his cock pressing against my belly	Eu podia sentir seu pau pressionar contra minha barriga
I was ready when he attacked first	Eu estava pronto quando ele atacou primeiro
I still like how it all looks together though	Eu ainda gosto de como parece tudo junto, embora
I told him about my last visit and the arrow	Eu contei a ele sobre minha última visita e a flecha
A dangerous occupation if ever he got caught	Uma ocupação perigosa se alguma vez ele foi pego
A clenched fist grabbed your heart	Um punho apertado agarrou seu coração
i fell in the air	eu caí no ar
I waited now, barely able to move	Eu esperei agora, mal conseguindo me mover
I hope we'll get along fine	Eu espero que nós vamos nos dar bem
I still haven't been informed of everything	Ainda não fui informado de tudo
i have been doing this for a long time	Eu tenho feito isso por muito tempo
I wonder if he thinks of me	Eu me pergunto se ele pensa em mim
I was new to the physical	Eu era novo no físico
A steady rain fell, but nothing like the night before	Uma chuva constante caiu, mas nada como na noite anterior
I saw her eat	Eu a vi comer
The choir and orchestra were recorded separately	O coro e a orquestra foram gravados separadamente
I knew my trip to the gallery would be quick	Eu sabia que minha ida à galeria seria rápida
I just want to know where you were until now	Eu só quero saber onde você estava até agora
I can't imagine carrying all the load	Eu não posso imaginar carregando toda a carga
I can't help but be excited	Eu não posso deixar de estar animado
It was an obvious failure	Foi um fracasso evidente
I agreed to pretend I wanted to serve you	Eu concordei em fingir que queria servi-lo
I can't help feeling hopeless	Eu não posso ajudar a me sentir sem esperança
I think it's late	acho que chega tarde
I carefully lay him on the floor	Eu cuidadosamente o deito no chão
I didn't know these colors existed	Eu não sabia que existiam essas cores
I make your second pot of coffee	Eu faço seu segundo bule de café
I could see the round shape of planet Earth	Eu podia ver a forma redonda do planeta Terra
The headquarters was largely urban	A sede era em grande parte urbana
I will be there immediately after the service	Estarei lá imediatamente após o serviço
Several of the rescued people needed medical care.	Várias das pessoas resgatadas precisaram de cuidados médicos
I have to protect my face, man	Eu tenho que proteger o rosto, cara
I covered my head and cried	Eu cobri minha cabeça e chorei
I wanted to fly from the family home	Eu queria voar da casa da família
I went back to the room	voltei para a sala
I still had fun on the bike	eu ainda me diverti na moto
I called for it but it was useless	Eu chamei por isso, mas foi inútil
I tried to stay	Eu tentei ficar
I had other plans for this	Eu tinha outros planos para isso
I couldn't just keep taking his word for it	Eu não poderia simplesmente continuar acreditando na palavra dele
A movement pattern on the map caught your eye	Um padrão de movimento no mapa chamou sua atenção
A murmur of voices stopped him in his tracks	Um murmúrio de vozes o parou em suas trilhas
I couldn't distinguish shapes, colors or faces	Eu não conseguia distinguir formas, cores ou rostos
I find it very solemn	Eu acho isso muito solene
A habit of the heart is not easily broken	Um hábito do coração não é facilmente quebrado
I built my proof matrix	Eu construí a matriz da minha prova
I hope women are not a problem	Espero que as mulheres não sejam um problema
I pulled up, the mud came down	Eu puxei para cima, a lama desceu
I'm complete once again	estou completo mais uma vez
I had to distract him	Eu tive que distraí-lo
I felt grown up, fully grown up	Eu me senti crescido, totalmente adulto
I hated him at that moment	Eu o odiei naquele momento
i really mean this seriously	eu realmente quero dizer isso a sério
I can't believe she would read my diary	Eu não posso acreditar que ela iria ler meu diário
I see it clearly in my mind	Eu vejo isso claramente em minha mente
I must be seeing things	Eu devo estar vendo coisas
I broke the windows	eu quebrei as janelas
The charges were dropped several days later.	As acusações foram retiradas vários dias depois
I certainly didn't want to	Eu certamente não queria
I rarely let her know	Eu raramente deixo ela saber disso
I love to come back again and again	Eu adoro voltar de novo e de novo
I was grateful they didn't interrupt me once	Eu estava grato que eles não me interromperam uma vez
I know ultimately this body has to die	Eu sei que, em última análise, este corpo tem que morrer
I turned it, pulled it and pushed it	Eu o virei, puxei e empurrei
I spit the pearl out of my mouth	Eu cuspo a pérola da minha boca
A young couple is their biggest enemy	Um jovem casal consiste em seu maior inimigo
I didn't finish college	não terminei a faculdade
I didn't break a single limb	Eu não quebrei um único membro
I didn't want to make the same mistake again	Eu não queria cometer o mesmo erro novamente
They were therefore fully integrated into the state system	Eles foram, portanto, totalmente integrados ao sistema estatal
I put my coat back on and covered my chest	Coloquei meu casaco novamente e cobri meu peito
I won't teach you anymore tonight	Eu não vou te ensinar mais esta noite
I wonder how he could have got it right	Eu me pergunto como ele poderia ter acertado
I have every right to be crazy	eu tenho todo o direito de ser louco
I just like to drop a line here and there	Eu só gosto de soltar uma linha aqui e ali
A face she knew, and a sound	Um rosto que ela conhecia, e um som
I was relieved when they finally agreed	Fiquei aliviado quando eles finalmente concordaram
I'm used to this kind of reaction	Estou acostumado com esse tipo de reação
I said he shouldn't come home	Eu disse que ele não deveria voltar para casa
I roamed the streets thinking of my next moves	Eu vaguei pelas ruas pensando nos meus próximos movimentos
I will use it for my morning meditation	Vou usá-lo para minha meditação matinal
i need help with this	preciso de ajuda com isso
I hadn't asked him to come	Eu não tinha pedido que ele viesse
I have free will to make my choice	Eu tenho o livre arbítrio para fazer minha escolha
I was really proud to be with them tonight	Eu estava realmente orgulhoso de estar com eles esta noite
I don't see, like a man sees	Eu não vejo, como um homem vê
I invited him in	Eu o convidei para entrar
I want you to hold my elbow	Eu quero que você segure meu cotovelo
I was slowly adapting to my routine	Eu estava lentamente me adaptando à minha rotina
A more serious problem was the budget.	Um problema mais sério foi o orçamento
A sharp light came into focus	Uma luz afiada entrou em foco
I can't help but laugh with him	Eu não posso deixar de rir com ele
I thought of time at the beach	Eu pensei em um tempo na praia
I rest only against my will	Eu descanso apenas contra minha vontade
I notice his tongue entering my mouth, it's not bad	Eu noto sua língua entrando na minha boca, não é ruim
I held out my chemistry book	Eu estendi meu livro de química
I had no dreams of seeing myself doing anything	Eu não tinha nenhum sonho de me ver fazendo nada
a great artist too	Um grande artista também
I will repeat, a long time ago	Vou repetir, há muito tempo
He urged his commanders to	Exortou seus comandantes a
I was no help to her at all	eu não era nenhuma ajuda para ela em tudo
I'm ready to make an everlasting covenant with you	Estou pronto para fazer uma aliança eterna com você
I'm always too busy for anything	Estou sempre muito ocupado, para qualquer coisa
I bought a company two weeks ago	Comprei uma empresa há duas semanas
I missed it, working in the city	Eu perdi isso, trabalhando na cidade
I could go for a walk or something	Eu poderia ir para uma caminhada ou algo assim
A smile covered your face	Um sorriso cobriu seu rosto
I fulfill your expectations	Eu cumpro suas expectativas
I felt so sad to see something so beautiful destroyed	Eu me senti tão triste ao ver algo tão bonito destruído
I will always have the label of being a killer	Eu sempre terei o rótulo de ser um assassino
I was just stating my ideas, basically	Eu estava apenas expondo minhas ideias, basicamente
I think it will be good for her	acho que vai fazer bem pra ela
A shiver ran through him	Um arrepio percorreu-o
Found the row of damaged mud houses here	Encontrei a fileira de casas de barro danificadas aqui
I need to go home next week	Eu preciso ir para casa na próxima semana
I was stupid to hide them there	Eu fui estúpido em escondê-los lá
I should also apologize for that	Eu também deveria me desculpar por isso
I went and took my shower	Eu fui e tomei meu banho
I was stupid to think she could change	Eu fui estúpido em pensar que ela poderia mudar
i could see everything	eu podia ver tudo
They run back to the hotel	Eles correm de volta para o hotel
I should keep it like this	Eu deveria mantê-la assim
A look of surprise drifted over her once-beautiful features.	Um olhar de surpresa derivou sobre suas características outrora bonitas
I can't forget your deadline	Eu não posso esquecer o seu prazo
I think to see where everyone was	Eu acho que para ver onde todo mundo estava
I want to do things	Eu quero fazer coisas
The surface of the square is concrete	A superfície da praça é de concreto
I lay on the grass and closed my eyes	Deitei na grama e fechei os olhos
I forgot your dirty clothes	Eu esqueci suas roupas sujas
A thin line of blood ran down her sock.	Uma fina linha de sangue correu para sua meia
I know you two experienced something	Eu sei que vocês dois experimentaram algo
I couldn't take them off	não consegui tirá-los
I was fourteen at that time	Eu tinha quatorze anos naquela época
I want to learn more	Eu quero aprender mais
I can paint anywhere	posso pintar em qualquer lugar
I need to be cool in my participation	Preciso ser legal em minha participação
I don't remember the team	não me lembro do time
I had to look at the underlying math	Eu tive que olhar para a matemática subjacente
I declined his offer	eu recusei a oferta dele
A whole colony of them	Uma colônia inteira deles
I didn't understand why she would need this	Eu não entendia por que ela precisaria disso
I was very shocked when this happened	Fiquei muito chocado quando isso aconteceu
A choice is an expectation	Uma escolha é uma expectativa
I asked her if the room below was empty	Perguntei a ela se o quarto abaixo estava vazio
I am trying to educate you	Eu estou tentando educá-lo
Therefore the intellect is incapable of understanding it.	Logo, o intelecto é incapaz de compreendê-lo
I had all the players signing	Eu tinha todos os jogadores assinando
I saw he was no good from the start	Eu vi que ele não era bom desde o início
I had a pressure cable on my garage door	Eu tinha um cabo de pressão na porta da minha garagem
I didn't abandon you	eu não te abandonei
I can't have this dream again now	Eu não posso ter esse sonho novamente agora
The cognitive nature of staff vs.	A natureza cognitiva do pessoal vs.
I went looking and found her having lunch	fui procurar e encontrei ela almoçando
I had to make myself stop	Eu tive que me fazer parar
I was an active kid so this was no problem	Eu era uma criança ativa, então isso não foi problema
I told him he probably wouldn't like it	Eu disse a ele que ele provavelmente não iria gostar
I thought it was an earthquake	Eu pensei que era um terremoto
I had an instant distrust of the guy	Eu tive uma desconfiança instantânea do cara
I couldn't even break these foreign accounts	Eu não conseguia nem quebrar essas contas estrangeiras
I love the actual act of cooking	Eu amo o ato real de cozinhar
I just can't cry anymore	Eu simplesmente não consigo mais chorar
I kinda wish he slept with it	Eu meio que gostaria que ele dormisse com isso
I hate when she makes me go with him	Eu odeio quando ela me faz ir com ele
Hope he's still in good shape	Espero que ele ainda esteja em boa forma
A brand is how you present your business.	Uma marca é como você apresenta seu negócio
Many things happened in your life	Muitas coisas aconteceram em sua vida
Can't wait to find out how this works	Mal posso esperar para descobrir como isso funciona
i fall asleep	eu adormeço
They then advanced to attack the capital.	Eles então avançaram para atacar a capital
I recognized the movement	Eu reconheci o movimento
I never played with myself while looking at her	Eu nunca brinquei comigo mesmo enquanto olhava para ela
i can't say the words	Eu não posso dizer as palavras
I think it's not a good idea now	Acho que não é uma boa ideia agora
I need to take my first trip	preciso fazer minha primeira viagem
I couldn't fault you at all	Eu não poderia culpá-lo em tudo
I always knew he would do something great of himself	Eu sempre soube que ele faria algo grandioso de si mesmo
I love the colors and the texture feel	Eu amo as cores e a sensação de textura
I believe there will likely be many ways to use	Acredito que provavelmente haverá muitas maneiras de usar
I also lose my identity as a woman	Eu também perco minha identidade como mulher
I just thought it would be cool	só achei que seria legal
I gave you a lot of credit	Eu dei-lhe muito crédito
I have to be ready next time he calls	Eu tenho que estar pronto na próxima vez que ele ligar
I didn't, like, lied to them or nothing	Eu não, tipo, menti para eles ou nada
The outcome of the match is unknown	O resultado da partida é desconhecido
I loved leading the team	adorei liderar a equipe
I know what you did	Eu sei o que você fez
I was very upset about it	fiquei muito chateado com isso
I was told that one of them was very important	Disseram-me que um deles era muito importante
I gave him a sexy little smile	Eu dei a ele um pequeno sorriso sexy
I think three a morning must be right	Acho que três por manhã deve ser o certo
I stopped fighting	eu parei de lutar
I can't have many more years	Eu não posso ter muitos mais anos
I was ready to be proven wrong	Eu estava pronto para ser provado errado
I still have a hard time remembering it	Eu ainda tenho dificuldade em lembrar disso
I was going to walk, and that was it	Eu ia andar, e era isso
I had to put the stone inside your gilded cage	Eu tive que colocar a pedra dentro de sua gaiola dourada
I understand that you have a wife	Eu entendo que você tem uma esposa
I had an urge to do the same thing	Eu tive uma vontade de fazer a mesma coisa
A third brick was again left behind	Um terceiro tijolo novamente ficou para trás
I promise, the reasons will be revealed later	Eu prometo, as razões serão reveladas mais tarde
I feel the energy in the room changing	Eu sinto a energia da sala mudando
I then turned my attention to the door.	Eu então voltei minha atenção para a porta
I followed your gaze	Eu segui seu olhar
I was more than ready to have her do it	Eu estava mais do que pronto para tê-la fazendo isso
I did terrible things	eu fiz coisas terríveis
I apologize for not introducing myself properly yesterday	Peço desculpas por não me apresentar corretamente ontem
I care a lot more about my character	Eu me importo muito mais com meu personagem
I said one is not exactly the other	Eu disse que um não é exatamente o outro
A devil is always a devil	Um diabo é sempre um diabo
I can sit and look at this for hours	eu posso sentar e olhar para isto durante horas
I needed to see here	eu precisava ver aqui ai
I then felt a presence in the hall	Eu então senti uma presença no corredor
I asked to see the room	Eu pedi para ver o quarto
I can talk about them for hours	Eu posso falar sobre eles por horas
I'll only be here for a short time only	Eu só vou ficar aqui por um curto período de tempo apenas
I can't really elaborate here	Eu realmente não posso elaborar aqui
I couldn't remember what he said	Eu não conseguia lembrar o que ele disse
I went up to my room and got ready for bed.	Subi para o meu quarto e me preparei para dormir
I found myself facing five beings	Eu me encontrei de frente para cinco seres
He just liked to sit around and write songs	Ele só gostava de sentar e escrever músicas
I was sitting in her chair	eu estava sentado na cadeira dela
I had nothing to do with this sick scheme	Eu não tive nada a ver com esse esquema doentio
I should be glad for the show down	Eu deveria estar feliz pelo show para baixo
A big tree ran towards her	Uma grande árvore correu em direção a ela
I knew you were there	Eu sabia que você estava lá
I feared my ragged breathing would betray my presence	Eu temia que minha respiração irregular traísse minha presença
I was once again dying and welcomed it	Eu estava mais uma vez morrendo e congratulou-se com isso
I would never go back to my book	Eu nunca ia voltar para o meu livro
I want this clearly marked on my record	Eu quero isso claramente marcado no meu registro
I said yes please and thanked	Eu disse sim, por favor, e agradeci
I was terrified and excited	eu estava apavorado e animado
I smell really bad if you still can't tell	Eu cheiro muito mal se você ainda não pode dizer
I didn't go back to the psychiatrist	Eu não voltei ao psiquiatra
I just had so many dreams in this house	Eu apenas tive tantos sonhos nesta casa
I knew you weren't used to it either	Eu sabia que você não estava acostumado, também
I faced him once, but I couldn't defeat him	Eu o enfrentei uma vez, mas não consegui derrotá-lo
I suppose that preparations for a visit must be made	Suponho que os preparativos para uma visita devem ser feitos
Each one plays a role	Cada um nele desempenha um papel
In fact, I almost have the next list ready to post.	Na verdade, eu quase tenho a próxima lista pronta para postar
I have my family here	Eu tenho minha família aqui
I want to do what's right	Eu quero fazer o que é certo
I could see so clearly through the undergrowth	Eu podia ver tão claramente através do mato
I was working for public office then	Eu estava trabalhando para um cargo público então
I could feel your mind like velvet against mine	Eu podia sentir sua mente como veludo contra a minha
I appreciate it more than words can say	Eu aprecio isso mais do que as palavras podem dizer
I didn't want another baby and we were comfortable	Eu não queria outro bebê e ficamos confortáveis
I like to be alone in the apartment	Eu gosto de ficar sozinho no apartamento
They are complex and stable over time.	Eles são complexos e estáveis ​​ao longo do tempo
I was impressed with their level of service.	Fiquei impressionado com o nível de serviço deles
I shot until my quiver was empty	Eu atirei até minha aljava ficar vazia
In fact, I have nothing else to do until the party	Na verdade, não tenho mais nada para fazer até a festa
I have no idea what work they did	Eu não tenho idéia do trabalho que eles fizeram
I helped her fix her cell phone then	Eu a ajudei a consertar o celular dela então
I didn't know the reason	eu não sabia o motivo
I had to hide behind the curtains	Eu tive que me esconder atrás das cortinas
I wondered if a tree would do any good	Eu me perguntei se uma árvore faria algum bem
I need everyone to stop looking for me	Eu preciso que todos parem de me procurar
I was very impressed with the quality of this movie	Fiquei muito impressionado com a qualidade deste filme
I have to do something, somehow	Eu tenho que fazer alguma coisa, de alguma forma
I only had one chance	Eu tive apenas uma chance
I feel your impatience	Eu sinto sua impaciência
I want to be a pothead for life	Eu quero ser um maconheiro para a vida
I wish I was close enough to breathe it in	Eu queria estar perto o suficiente para respirá-la
a teacher actually	Um professor na verdade
Most votes are required to win	A maioria dos votos é necessária para vencer
I really just wanted to be close to him	Eu realmente só queria estar perto dele
The population is now relatively safe and stable	A população está agora relativamente segura e estável
I get ready on the coast	eu me arrumo na costela
I told 'em my horse got lame he says	Eu disse a eles que meu cavalo ficou manco, ele diz
i would go to town	eu iria para a cidade
I take off the ice, put it in my eye	Eu tiro o gelo, coloco no meu olho
A man couldn't help but mirror my experience	Um homem não poderia deixar de espelhar minha experiência
I was hurt and I needed help	Eu estava ferido e precisava de ajuda
I need to know where this gun came from	Eu preciso saber de onde veio essa arma
I was not afraid of this woman	eu não estava com medo dessa mulher
I felt a rush in my head, but I kept going anyway	Eu senti uma corrida na cabeça, mas continuei de qualquer maneira
Sources disagree on the exact date of the meeting	Fontes discordam sobre a data exata da reunião
I worked with him for years	trabalhei com ele por anos
I'll be around after your therapy	Estarei por perto depois da sua terapia
A way to slow down, engage and live	Uma maneira de desacelerar, envolver e viver
I trusted you with all my heart	Eu confiei em você com todo o meu coração
I decided to give him the worst punishment ever	Eu decidi dar a ele o pior castigo de todos
i know you were there	Eu sei que você estava lá
I suggest you keep this	Eu sugiro que você guarde isso
I haven't gotten to the other files yet.	Ainda não cheguei aos outros arquivos
I felt like nothing could burst my happy little bubble	Eu senti que nada poderia estourar minha pequena bolha feliz
I miss being a warrior sometimes	Eu sinto falta de ser um guerreiro às vezes
I have to use a computer to do any writing	Eu tenho que usar um computador para fazer qualquer escrita
I really like the physical feel of a book	Eu realmente gosto da sensação física de um livro
I have to resist the temptation to go to her	Eu tenho que resistir à tentação de ir até ela
Signs with text explain each of the eight paths	Sinais com texto explicam cada um dos oito caminhos
I can't stand not knowing where they are	Eu não suporto não saber onde eles estão
A short sigh escaped him.	Um suspiro curto escapou dele
I will try to explain how this can be done	Vou tentar explicar como isso pode ser feito
I needed this testimony	Eu precisava desse testemunho
I could barely do this six years ago	Eu mal podia fazer isso seis anos atrás
I thought he was angry	pensei que ele estava com raiva
i'm too old for this	eu sou muito velho para isso
A barn for horses	Um celeiro para os cavalos
I think it comes from the future	acho que vem do futuro
A growing boy needs to maintain his weight	Um menino em crescimento precisa manter seu peso
I want so much to be everything you hope for	Eu quero tanto ser tudo o que você espera
I walked quickly, leaving the sleepy village behind	Caminhei rapidamente, deixando a vila sonolenta para trás
I hoped it was just my imagination	Eu esperava que fosse apenas minha imaginação
I would even sell my soul to the devil	Eu até venderia minha alma ao diabo
I walked towards him from inches away	Eu andei em direção a ele a centímetros de distância
I am a product of my life	Eu sou um produto da minha vida
The type area and paper size are of equal proportions	A área do tipo e o tamanho do papel são de proporções iguais
I recognize his gesture with a full smile	Eu reconheço seu gesto com um sorriso cheio
I don't think she would insist on taking me	Eu não acho que ela iria insistir em me levar
I could read them on your face	Eu poderia lê-los em seu rosto
I want to quit my job	quero largar meu emprego
A forest, historically, is not necessarily covered in trees.	Uma floresta, historicamente, não é necessariamente coberta de árvores
I was told not to dwell on it	Foi-me dito para não me debruçar sobre isso
I hadn't seen her in years before the trip.	Eu não a tinha visto em anos antes da viagem
I stopped thinking for a moment	Eu parei de pensar por um momento
I opened my eyes and he was watching me	Eu abri meus olhos e ele estava me observando
I need to release the tension from the building	Eu preciso liberar a tensão do edifício
I have his disk	eu tenho o disco dele
The national budget soon fell into deficit	O orçamento nacional logo caiu em déficit
I needed a new computer monitor	Eu precisava de um novo monitor de computador
I stood in the way of the closing door	Eu fiquei no caminho da porta de fechamento
I think it looks better with the extra color	Acho que fica melhor com a cor extra
I know a little about the law	Eu sei um pouco sobre a lei
I promise we will do this and more	Eu prometo que faremos isso e muito mais
Christian leaders visited from around the world	Líderes cristãos visitados de todo o mundo
I took the second envelope	Peguei o segundo envelope
Charles was their second child and son	Charles era seu segundo filho e filho
Four others then learned to copy the behavior	Quatro outros então aprenderam a copiar o comportamento
I saw this happen many times	Eu vi isso acontecer muitas vezes
i really had it happen	Eu realmente tive isso acontecer
I would never let go of this	Eu nunca ia largar isso
I didn't interview well	não entrevistei bem
I can't do anything about it now.	Eu não posso fazer nada sobre isso agora
I put my additional fields there	Eu coloquei meus campos adicionais lá
I would have loved to have seen them	Eu adoraria tê-los visto
I just spread them out and leave them where they land	Eu apenas espalho eles e os deixo onde eles pousam
I just want to stay here for a while	Eu só quero ficar aqui por um tempo
I backed away, trembling	Eu recuei, tremendo
I felt less fear, less confusion	Eu senti menos medo, menos confusão
I don't have light and dark	Eu não tenho luz e escuridão
I never felt so helpless in my life	Eu nunca me senti tão impotente na minha vida
I took a shower and got ready	tomei banho e me preparei
We run madly trying to get away	Corremos loucamente tentando fugir
I was seriously glad my parents were still friends	Eu estava seriamente feliz por meus pais ainda serem amigos
I was both anonymous and part of the fold	Eu era tanto anônimo e parte do redil
I once did a taste test on it.	Uma vez eu fiz um teste de sabor nele
A lot of people come in and help	Um monte de gente entra e ajuda
I asked her how she intended to do this	Perguntei a ela como ela pretendia fazer isso
I like your look	Eu gosto do seu olhar
I had to think of something to start a conversation	Eu tive que pensar em algo para iniciar uma conversa
I went downstairs and turned on the television again	Desci as escadas e liguei a televisão novamente
I was the most miserable sister that ever walked	Eu era a irmã mais miserável que já andou
I looked at the sheet metal	Olhei para a folha de metal
I'm glad you have	Estou feliz que você tenha
I cannot be interrupted during this time	Eu não posso ser interrompido durante esse tempo
A friend who can make this suspicion go away	Um amigo que pode fazer essa suspeita ir embora
I was too far gone to act	Eu estava muito longe para agir
I will never, never believe	Eu nunca, nunca vou acreditar
I mean it almost killed me	Quero dizer, isso quase me matou
I didn't come to cause trouble	Eu não vim para causar problemas
A nurse entered the room	Uma enfermeira entrou no quarto
I'm still incredibly excited about it	Eu ainda estou incrivelmente empolgado com isso
I caught his mark as he was about to leave	Eu peguei sua marca quando ele estava prestes a sair
I really couldn't understand what your mother was saying	Eu realmente não conseguia compreender o que sua mãe estava dizendo
Sometimes I work at clothing stores and alternative bookstores	Às vezes trabalho em lojas de roupas e livrarias alternativas
sorry for the delay in replying	sinto muito pela demora na resposta
No other action has been taken	Nenhuma outra ação foi tomada
I shook my head, it felt wrong to me	Eu balancei minha cabeça, isso parecia errado para mim
I had no desire in the world to go there	Eu não tinha nenhum desejo no mundo de ir lá
A king is worshiped in his kingdom	Um rei é adorado em seu reino
I can't watch this anymore	não consigo mais assistir isso
I have to stop them from finding our trail	Eu tenho que impedi-los de encontrar nossa trilha
I couldn't help but feel angry at you	Eu não pude deixar de sentir raiva de você
I remembered something very close and loving about her	Eu me lembrei de algo muito próximo e amoroso sobre ela
I wish you could have seen	Eu gostaria que você pudesse ter visto
i have just the place	eu tenho apenas o lugar
I'll do five	vou fazer cinco
I look at her and see a determined expression	Eu olho para ela e vejo uma expressão determinada
I had time and decided to take the trip	Eu tive tempo e decidi fazer a viagem
German forces north of the settlement were cut off	As forças alemãs ao norte do assentamento foram cortadas
I can be indifferent too	Eu posso ser indiferente também
I had very good teachers	tive professores muito bons
A time of capture and a time of escape	Um tempo de captura e um tempo de fuga
A lone tree stood upright in the center	Uma árvore solitária estava ereta no centro
I only helped their respective worlds	Eu só ajudei seus respectivos mundos
I worked on the details	Eu trabalhei nos detalhes
I couldn't stop the tears	eu não conseguia parar as lágrimas
A woman came to me	Uma mulher veio até mim
I knew they wouldn't	Eu sabia que eles não iriam
I decided not to fight this love again	Eu decidi não lutar contra esse amor novamente
A space to write feelings	Um espaço para escrever sentimentos
I pulled and turned the arrow	Eu puxei e virei a flecha
I could eat it or not, it had no effect	Eu podia comer ou não, não teve efeito
All the storm track is unknown	Toda a trilha da tempestade é desconhecida
I didn't even study law after that incident	Eu nem estudei direito depois daquele incidente
I can smell the roses	Eu posso sentir o cheiro das rosas
I didn't know what it meant but it looked sweet	Eu não sabia o que isso significava, mas parecia doce
I swear she won't get to you	Eu juro que ela não vai chegar até você
I couldn't control my emotions or my tears	Eu não conseguia controlar minhas emoções ou minhas lágrimas
Johnson led several hundred volunteers in a surprise attack	Johnson liderou várias centenas de voluntários em um ataque surpresa
I could feel my chest tighten	Eu podia sentir meu peito apertar
I didn't use a safe frequency though	Eu não usei uma frequência segura embora
I wondered who he was looking for	Eu me perguntei quem ele estava procurando
I want her to look at the child	Eu quero que ela olhe para a criança
I can wear this all morning	Eu posso usar isso a manhã toda
The emphasis has changed	A ênfase mudou
I wait and then it happens	Eu espero e então acontece
I walked down the stairs, legs shaking	Desci as escadas, pernas tremendo
I'm not sure why it's like that	não tenho certeza porque é assim
I smile a little for myself	Eu sorri um pouco para mim
I finally ran away to come here	Eu finalmente fugi para vir aqui
I'll drop you off at your house	vou te deixar na sua casa
I had to tell him that	Eu tive que dizer a ele que
I'll be at the door	estarei na porta
I call her young	Eu a chamo de jovem
I knew she wouldn't be unconscious much longer.	Eu sabia que ela não ficaria inconsciente por muito mais tempo
I looked at him intrigued	Eu olhei para ele intrigado
I made them over and over again	Eu os fiz uma e outra vez
I can't help but sigh deeply in great disappointment	Eu não posso deixar de suspirar profundamente em grande decepção
I loved that girl too	Eu também amava aquela garota
I started to feel good	comecei a me sentir bem
I did the same job	fiz o mesmo trabalho
I know this is a message for me	Eu sei que esta é uma mensagem para mim
I was even more determined to end it all	Eu estava ainda mais determinado a acabar com tudo isso
I spoke to your mother earlier	Falei com sua mãe mais cedo
I collected some fruits and put them in my bag	Eu coletei algumas frutas e as guardei na minha bolsa
I never really thought about it before	Eu realmente nunca pensei nisso antes
I don't remember seeing one like it.	Não me lembro de ter visto um igual
A lot depended on your age, probably	Muito dependia da sua idade, provavelmente
I also had another reason in mind	Eu também tinha outro motivo em mente
I never heard sounds like this	Eu nunca ouvi sons assim
I like games like this	eu gosto de joguinhos assim
I was so happy to have him back.	Eu estava tão feliz por tê-lo de volta
I bite the inside of my cheek	eu mordo o interior da minha bochecha
I turned to my mother	me virei para minha mãe
I seem to miss him often	Eu pareço sentir falta dele muitas vezes
I had forgotten to go back to my normal clothes	Eu tinha esquecido de voltar para minhas roupas normais
A shiver of fear and excitement ran through her.	Um arrepio de medo e excitação atravessou-a
I knew how they felt	Eu sabia como eles se sentiam
I need to put some space between us	Eu preciso colocar algum espaço entre nós
The year also marked his rise to	O ano também marcou sua ascensão ao
A piece of paper fell out of the folds	Um pedaço de papel caiu das dobras
I think they're starting to like each other.	Acho que eles estão começando a gostar um do outro
Hope you like my collection	Espero que gostem da minha coleção
I quickly closed my eyes, expecting the worst	Eu rapidamente fechei meus olhos, esperando o pior
I was in perpetual melancholy	eu estava em perpétua melancolia
I didn't want this to start with	Eu não queria que isso começasse com
I know my uncle is worried	Eu sei que meu tio está preocupado
I mean your parents	Quero dizer, seus pais
I was just a teenager you see	Eu era apenas um adolescente, você vê
I was tired of looking like me	Eu estava cansado de parecer comigo
I failed to give you a name	Eu falhei em lhe dar um nome
This was the last time she was seen alive	Esta foi a última vez que ela foi vista viva
I let it all out before the meeting	Eu deixo tudo para fora antes da reunião
I didn't stop her this time	Eu não a parei desta vez
I must have been a silly child	Eu devo ter sido uma criança boba
A little common sense turns everyone into a consultant	Um pouco de bom senso transforma todo mundo em um consultor
I want to emphasize here	quero enfatizar aqui
A little wear and tear due to age	Um pouco de desgaste devido à idade
I lived a whole village inside my wait	Eu vivi uma vila inteira dentro da minha espera
I'm there more oriental tips	eu estou há mais dicas orientais
I kind of inherited	eu meio que herdei
I know they expected to train with you	Eu sei que eles esperavam treinar com você
I often think of music	Eu frequentemente penso em música
I shook my head and gave him a half hug	Eu balancei a cabeça e dei-lhe um meio abraço
I broke my nose with the butt of my rifle	eu quebrei o nariz com a coronha do meu rifle
I always feel loved by him	Eu sempre me sinto amado por ele
I swear this book made me feel everything	Eu juro, esse livro me fez sentir tudo
I won't sit back and let this happen again	Eu não vou sentar e deixar isso acontecer de novo
I couldn't understand your words	não consegui compreender suas palavras
i saw it years ago	eu vi isso anos atrás
I have never failed before	Eu nunca tinha falhado antes
i start to feel better	eu começo a me sentir melhor
I couldn't believe this was really happening.	Eu não podia acreditar que isso estava realmente acontecendo
I need information on the rebels, if they exist.	Preciso de informações sobre os rebeldes, se é que existem
A floor oven presents the biggest problem	Um forno de piso apresenta o maior problema
I made the best arrangements to treat my friends well	Fiz os melhores arranjos para tratar bem meus amigos
I will see you at the meeting	Eu vou te ver na reunião
A wave of sadness hit me	Uma onda de tristeza me atingiu
I knew it was all too much too fast	Eu sabia que era tudo muito, muito rápido
I have to lie so she doesn't worry	Eu tenho que mentir, para que ela não se preocupe
I've thought of something similar in the past	já pensei em algo parecido no passado
I had other lawyers with my case	Eu tinha outros advogados com o meu caso
A brand new and young	Um tipo novo e jovem
I aim for things under the bush	Eu aponto para as coisas debaixo do mato
I will post the next one here	vou postar o próximo aqui
I think this is all a great idea	Eu acho tudo isso uma ótima ideia
I can't see or think beyond this	Eu não posso ver ou pensar além disso
I hope I never name names	Espero nunca citar nomes
I would be surprised if he passed fifty	Eu ficaria surpreso se ele passasse de cinquenta
I did my best not to scream	Eu fiz o meu melhor para não gritar
I can't let you go until the match is over	Eu não posso deixar você ir até que a partida termine
But not on this page	Mas não nesta página
I noticed something profound about these people	Eu notei algo profundo sobre essas pessoas
I need to be with my team	Eu preciso ficar com minha equipe
York remained at the bottom of the table	York permaneceu na parte inferior da tabela
I grew up in this house	Eu cresci nesta casa
I found the body two days ago	Encontrei o corpo há dois dias
I precisely had to enjoy it again	Eu precisamente tive que apreciá-lo novamente
I won't take it	eu não vou aguentar isso
I had to say that	Eu tinha que dizer aquilo
I want to make my dad some tea too	Eu quero fazer meu pai um pouco de chá também
I came from there myself	eu mesmo vim de lá
i was just doing time	eu estava apenas fazendo o tempo
I know others do too	Eu sei que os outros também
A way to leave information hidden in plain sight	Uma maneira de deixar informações escondidas à vista de todos
I melted in the chair	eu derreti na cadeira
I obviously can't be friends with him	Eu obviamente não posso ser amigo dele
I have not completed this guide	Eu não completei este guia
A fact that you exploit to the fullest	Um fato que você explora ao máximo
I should meet her for lunch	Eu deveria encontrá-la para o almoço
I painted all kinds of pictures	Eu pintei todos os tipos de imagens
I admired his beauty as we crossed paths	Eu admirava sua beleza enquanto nos cruzávamos
I think you all know this	Eu acho que todos vocês sabem disso
Includes links to various electronic texts	Inclui links para vários textos eletrônicos
I extend my hand to shake	Eu estendo minha mão para apertar
A support group that extends far and wide	Um grupo de apoio que se estende por toda parte
I could hear church bells, somewhere in the distance	Eu podia ouvir os sinos da igreja, em algum lugar à distância
I mentally imagined what he was looking at	Imaginei mentalmente o que ele estava olhando
I feel old enough as it is	Eu me sinto velho o suficiente como é
I smile my thanks to him	Eu sorri meu obrigado para ele
I lived for the mail	Eu vivia para o correio
i was so ashamed of myself	eu estava tão envergonhado de mim mesmo
I don't understand why we have this connection	Eu não entendo porque temos essa conexão
I almost stumble from the force of it	Eu quase tropeço com a força disso
I notice he's holding his breath	Eu percebo que ele está prendendo a respiração
I still love her very much	eu ainda a amo muito
I never met my father's parents	Eu nunca conheci os pais do meu pai
I can feel it in every part of me	Eu posso sentir isso em cada parte de mim
I decided not to say anything about my knife	Eu decidi não dizer nada sobre minha faca
All governments have a responsibility to preserve order	Todos os governos têm a responsabilidade de preservar a ordem
I've certainly been betrayed in the past	Eu certamente fui traído no passado
A green log hit your legs at once	Um tronco verde atingiu suas pernas de uma vez
i have to stop this	Eu tenho que parar com isso
I didn't care, not even an intelligence	Eu não me importei, nem uma inteligência
I really should have listened to my brothers about this	Eu realmente deveria ter ouvido meus irmãos sobre isso
I ruined all your threats	Eu arruinei todas as suas ameaças
I was in the zone, and running great here	Eu estava na zona, e correndo muito bem aqui
I really hope you can like him	Eu realmente espero que você possa como ele
I know my expression is closed	Eu sei que minha expressão está fechada
I felt like a weak and silly girl	Eu me senti como uma garota fraca e boba
I have to report them too	Eu tenho que denunciá-los também
I let myself look at his body for the first time	Eu me deixo olhar seu corpo pela primeira vez
I wrap my legs around his waist and bring him closer.	Eu envolvo as pernas em volta de sua cintura e o trago para mais perto
I think your husband might need some mental help	Acho que seu marido pode precisar de ajuda mental
I wish to speak to each soldier one by one	Desejo falar com cada soldado, um por um
I never thought about it before	Eu nunca tinha pensado nisso antes
I propose that we do an accounting, parish by parish	Proponho que façamos uma contabilidade, freguesia por freguesia
I looked at my pants	Eu olhei para as minhas calças
This would continue throughout his career.	Isso continuaria ao longo de sua carreira
I hoped that one day he would come back to us	Eu esperava que um dia ele voltasse para nós
I packed my borrowed suitcase, but it looked pretty empty	Arrumei minha mala emprestada, mas parecia bem vazia
i was weak with it on	eu era fraco com ele ligado
A lot of people are still in the neighborhood	Muita gente ainda está no bairro
I would see them come in	Eu iria vê-los entrar
I wonder how he likes it in bed	Eu me pergunto como ele gosta na cama
I probably blame you	Eu provavelmente o culpo
I pulled his hands away from my breasts	Eu puxei suas mãos para longe dos meus seios
I suspect she's grown a little	Eu suspeito que ela cresceu um pouco
I stayed in the roça	fiquei na roça
A burst of bad breath hit her in the face.	Uma explosão de mau hálito a atingiu no rosto
I said we should go out to breakfast	Eu disse que deveríamos sair para o café da manhã
I'm fully aware now	estou plenamente consciente agora
I can't imagine a world without him in it	Eu não posso imaginar um mundo sem ele nele
i can't live like this	eu não posso viver assim
I wasn't sure what the first time was like.	Eu não tinha certeza de como foi a primeira vez
I stopped and brought the light back to look again	Eu parei e trouxe a luz de volta para olhar novamente
I'm not a literary genius	Eu não sou um gênio literário
I ask her what should we do next	Eu pergunto a ela o que devemos fazer a seguir
I was unable to trace her subsequent history.	Eu fui incapaz de rastrear sua história subsequente
I had made my decision yesterday	Eu tinha tomado minha decisão ontem
promised discretion	prometi discrição
I pressed my face against the glass	Eu pressionei meu rosto contra o vidro
I can't escape your grip	Eu não posso escapar de seu aperto
I have a relative on my father's side	Eu tenho um parente do lado do meu pai
I had seen the dead up close	Eu tinha visto os mortos de perto
I heard things of course	Eu ouvi coisas, é claro
He brought a practice routine	Ele trouxe uma rotina de prática
I'll be here for at least a year	estarei aqui por pelo menos um ano
I regret to inform you that they passed away	Lamento informar que eles faleceram
I knew skin to skin contact was your best chance	Eu sabia que o contato pele a pele era sua melhor chance
I was them because of the attention in my movie	Eu era eles por causa da atenção no meu filme
I call them happy tears	Eu as chamo de lágrimas felizes
I wouldn't know what happened	eu não saberia o que aconteceu
A few seconds another student was glowing with an answer	Alguns segundos outro aluno estava brilhando com uma resposta
I knocked on his door	eu bati na porta dele
I sent him back to the mortal world	Eu o enviei de volta ao mundo mortal
I thought this is what you wanted	Achei que era isso que você queria
I couldn't put my finger on what it was	Eu não poderia colocar meu dedo sobre o que era
I had cut the connection from your hands	Eu tinha cortado a ligação de suas mãos
I nodded back to him and smiled.	Eu balancei a cabeça de volta para ele e sorri
I greet you in the private entrance of my apartment	Eu os saúdo na entrada privada do meu apartamento
I like technology too	Eu também gosto de tecnologia
I cannot guarantee this for you and your children.	Eu não posso garantir isso para você e seus filhos
I was hoping for a quick exit	Eu estava esperando por uma saída rápida
I won't get into it	não vou entrar nisso
I want to learn as much as possible	quero aprender o maximo possivel
I think he really loves me	Eu acho que ele realmente me ama
I recognize you from somewhere	Eu o reconheço de algum lugar
I can't spray anything unusual	Não consigo pulverizar nada incomum
Some members looked up but didn't pay attention	Alguns membros olharam para cima, mas não prestaram atenção
I was going to put it back the next day	Eu ia colocar de volta no dia seguinte
A stroke is sometimes called a brain attack.	Um acidente vascular cerebral às vezes é chamado de ataque cerebral
Some messages have been delivered, but not recently	Algumas mensagens foram entregues, mas não recentemente
I received a message some time ago	Recebi uma mensagem há algum tempo
I could almost feel them cutting into me	Eu quase podia senti-los cortando em mim
I can sing, dance and act	Eu posso cantar, dançar e atuar
I can already hear the flock calling	Eu já posso ouvir o bando chamando
I need you to go to that place	Eu preciso que você vá para aquele lugar
I would never be able to look at him again	Eu nunca seria capaz de olhar para ele novamente
I just wanted things to change	Eu só queria que as coisas mudassem
I was expecting this visit sooner or later	Eu estava esperando essa visita mais cedo ou mais tarde
I want to check the morning routine	Eu quero verificar a rotina matinal
I have one of mine	eu tenho um meu
I should take that risk	Eu deveria correr esse risco
I honestly didn't know where you were	Eu honestamente não sabia onde você estava
A single character carved from a nearby tree	Um único personagem esculpido em uma árvore próxima
This leads to a better overall environment	Isso leva a um ambiente geral melhor
I just hope it's not over yet	Eu só espero que ainda não tenha acabado
I understood that he meant the horses	Eu entendi que ele quis dizer os cavalos
I'm not a businessman	não sou empresário
I think you will love my products.	Acho que você vai adorar meus produtos
A big hole in the elbow	Um grande buraco no cotovelo
I went into the kitchen and asked	entrei na cozinha e perguntei
I put my bag on the couch	Eu coloquei minha bolsa no sofá
I started moving to different places	Comecei a me mudar para lugares diferentes
I mean you look good with it	Quero dizer, você parece bem com isso
Germany consistently broke the agreement it had signed	A Alemanha quebrou consistentemente o acordo que havia assinado
I could feel it getting closer now	Eu podia sentir isso se aproximando agora
I tried but there was no time	Eu tentei, mas não havia tempo
I need you to get us out of here	Eu preciso que você nos tire daqui
I want to know where we are going	Eu quero saber para onde estamos indo
There are alternative views	Existem visões alternativas
I turned around and looked out the window	Eu me virei e olhei pela janela
I was young and proud	eu era jovem e orgulhoso
I was already using some	Eu já estava usando alguns
I didn't like it but it was what it was	Eu não gostei, mas era o que era
I'm not looking for long correspondence	Não estou procurando correspondência longa
I have no idea what the right answer is	Eu não tenho idéia de qual é a resposta certa
I make my way through the fog	Eu faço meu caminho através do nevoeiro
I hadn't slept well the night before	Eu não tinha dormido bem na noite anterior
I blushed and looked down	Eu corei e olhei para baixo
He held on for two and a half years	Ele segurou por dois anos e meio
I had really grown up since last year	Eu realmente tinha crescido desde o ano passado
I want to meet you asap	Eu quero me encontrar com você, o mais rápido possível
A very oppressive rule, especially in the ways of religion	Uma regra muito opressiva, especialmente nos caminhos da religião
They would dirty us and we would dirty them	Eles nos sujariam e nós os sujaríamos
I could tell she was really interested in him	Eu poderia dizer que ela estava realmente interessada nele
i have to try a lot harder	Eu tenho que tentar muito mais
I haven't found it until now	Eu não o encontrei até agora
I can't emphasize enough	Eu não posso enfatizar o suficiente
I sigh, grateful for the moment of peace	Eu suspiro, grato pelo momento de paz
I love emotion and honesty	Eu amo a emoção e a honestidade
I ran to her side with little water	Corri para o lado dela com pouca água
He seems to be very unlucky	Ele parece ter muito azar
I walked to the bathroom bewildered and washed my hands	Eu caminhei até o banheiro perplexo e lavei minhas mãos
I was afraid of the past	eu tinha medo do passado
I crossed the road and walked down our gravel drive	Atravessei a estrada e desci nosso caminho de cascalho
A property of choice indeed	Uma propriedade de escolha, de fato
Some lights were still on	Algumas luzes ainda estavam acesas
I hope to hear something	espero ouvir algo
I'm looking forward to your new skin care line	Estou ansioso para sua nova linha de cuidados com a pele
I take a deep breath	eu respiro fundo
I had lost all humanity in your eyes	Eu tinha perdido toda a humanidade em seus olhos
I turn around and face them	Eu me viro e enfrento eles
I was going to land for a long time	eu ia pousar por muito tempo
I call them my little heroes now	Eu os chamo de meus pequenos heróis agora
I didn't want to rush it	Eu não queria apressá-la
I walked ahead	eu andei em frente
I didn't see where he slipped to	Eu não vi onde ele deslizou para
I need a change of subject	Eu preciso de uma mudança de assunto
I feel his young and soft body on top of me	Eu sinto seu corpo jovem e macio em cima de mim
A case of everyone being in the same boat	Um caso de todos estarem no mesmo barco
It was the religion of peace	Era a religião da paz
I can never fully repay what you've done for me	Eu nunca posso retribuir inteiramente o que você fez por mim
I didn't want anyone to know	Eu não queria que ninguém soubesse
I can't sustain this effort much longer	Eu não posso sustentar esse esforço por muito tempo
I'm still a doctor and animal doctor	Eu ainda sou um médico e médico animal
A flash of recognition crossed his face a moment later.	Um flash de reconhecimento cruzou seu rosto um momento depois
I agreed and soon lost myself in the music again	Eu concordei e logo me perdi na música novamente
I barely see her anymore	mal a vejo mais
I asked him what he meant by a baptism	Perguntei-lhe o que ele queria dizer com um batismo
I put my heart and soul into it	Eu coloquei meu coração e alma nisso
I consider them conservative	Eu os considero conservadores
I took a slice and it was cold	Peguei uma fatia e estava frio
I always wanted to be a financial advisor	Sempre quis ser consultor financeiro
I recognized his face	eu reconheci o rosto dele
A good start is essential at this stage	Um bom começo é essencial nesta fase
I live with a man who knows his privilege	Eu vivo com um homem que conhece seu privilégio
A fence keeps us away from the entrance	Uma cerca nos mantém à distância da entrada
I would have to love you completely	Eu teria que amá-lo completamente
I draw the line there	Eu desenho a linha lá
I didn't do the right thing	eu não fiz a coisa certa
I never wanted to leave their world	Eu nunca quis deixar o mundo deles
I was not a guy who cried	Eu não era um cara que chorava
I'm sorry for my previous behavior	Sinto muito pelo meu comportamento anterior
A helicopter coming down	Um helicóptero chegando baixo
I had a perfect solution	Eu tive uma solução perfeita
I went out twice and I love it there	Eu saí duas vezes e adoro lá
I was not seen anymore	não fui mais visto
I would never recommend her to anyone	Jamais a recomendaria a ninguém
A man who preferred her quiet	Um homem que a preferia quieta
I was worried that he had already left without me	Eu estava preocupado que ele já tinha saído, sem mim
I need men, lots of men	Eu preciso de homens, muitos homens
I reach out to touch you, there	Eu me aproximo para tocá-lo, lá
I would have to find	eu teria que encontrar
I made this correlation quickly	Eu fiz essa correlação rapidamente
I can't visit the castle alone	Eu não posso visitar o castelo sozinho
but i have a cat	mas tenho um gato
I wish more people would realize this	Eu gostaria que mais pessoas percebessem isso
I believe the order was reasonable	Eu acredito que o pedido foi razoável
I just can't bend it	Eu simplesmente não posso dobrá-lo
I'm also intrigued by this	Também estou intrigado com isso
This can support the theory	Isso pode apoiar a teoria
I get nervous weeks before	fico nervoso semanas antes
I think it only gets worse	acho que só piora
The legislation has not passed	A legislação não passou
I know the little girl	eu conheço a garotinha
I saw a room painted in blood	Eu vi um quarto pintado com sangue
I think you could help me with a problem	Acho que você poderia me ajudar com um problema
I was exhausted and in shock	Eu estava exausto e em estado de choque
I can smell these things on you	Eu posso sentir o cheiro dessas coisas em você
I waved at him as we left	Eu acenei para ele enquanto partimos
I was fast around the silver box	eu era rápido em torno da caixa de prata
Excessive stress can compromise the immune system	Estresse excessivo pode comprometer o sistema imunológico
I also washed all my dirty dishes	Eu também lavei todos os meus pratos sujos
I marched to your tent	Eu marchei para sua tenda
I'm so happy to be alive	Estou tão feliz por estar vivo
I could go with those	eu poderia ir com aqueles
I couldn't help but wonder why this woman was crying	Eu não pude deixar de me perguntar por que essa mulher estava chorando
She was buried in the village churchyard	Foi sepultado no adro da aldeia
I will not accept your explanation	Eu não vou aceitar sua explicação
I turned around and saw the rest gathering	Eu me virei e vi o resto se reunindo
I fought not to run away from it	Eu lutei para não fugir disso
I can't wait actually	Eu não posso esperar, na verdade
I had no real connection in my life	Eu não tinha nenhuma conexão real na minha vida
Nine people were injured	Nove pessoas ficaram feridas
I just wanted to pass	eu só queria passar
I need you to design it	Eu preciso de você para projetá-lo
I allow, it's a delicate matter	Eu permito, é uma questão delicada
I haven't seen him in a while	fazia tempo que eu não o via
I spent today looking at cars	Passei hoje olhando carros
I continued to hear your thoughts	Eu continuei a ouvir seus pensamentos
A part of her encouraged her	Uma parte dela a encorajou
Tried the switch again but nothing worked	Tentei o switch novamente, mas nada funcionou
This item should take four to five days	Este item deve levar de quatro a cinco dias
I asked her where they took her	Eu perguntei a ela onde eles a levaram
I want to impress you	Eu quero te impressionar
I wasn't prepared for this	eu não estava preparado para isso
I studied all possible religions and all known philosophies	Estudei todas as religiões possíveis e todas as filosofias conhecidas
I was happy to see you too	Também fiquei feliz em vê-lo
I want to be with you	eu quero ficar com você
I drove slowly with no purpose	Eu dirigi devagar, sem propósito
I said this on several occasions	Eu disse isso em várias ocasiões
A flurry of items came out	Uma enxurrada de itens saiu
I still didn't know who had called them	Eu ainda não sabia quem os havia chamado
I mostly keep to myself	Eu guardo para mim principalmente
I feel guilty about it	me sinto culpado por isso
I wasn't sure if he really had one.	Eu não tinha certeza se ele realmente tinha um
I am very worried that she will stop breathing	Estou muito preocupado que ela pare de respirar
I took her opinion and tried to believe her	Aceitei a opinião dela e tentei acreditar nela
I was actually out of the office when the explosion occurred.	Na verdade, eu estava fora do escritório quando ocorreu a explosão
I never looked at my watch	Eu nunca olhei para o meu relógio
I didn't feel any remorse	não senti nenhum remorso
I could tell she was uncomfortable	Eu poderia dizer que ela ficou desconfortável
I didn't realize how far we've come	Eu não percebi o quão longe nós chegamos
I didn't care what it was leading to	Eu não me importava com o que isso estava levando
This new district was very difficult to campaign in	Este novo distrito foi muito difícil de fazer campanha em
I will never hurt you	eu nunca vou te machucar
I can't fit them both into my schedule.	Não consigo encaixar os dois na minha agenda
I told you what would happen	Eu te disse o que aconteceria
I think he did a little more today	Acho que ele fez um pouco mais hoje
I can't do right for doing wrong	Eu não posso fazer o certo por fazer o errado
I clamped my mouth shut	Eu apertei minha boca fechada
I want you to come back one day	Eu quero que você volte um dia
I will also ask her to retain other data	Também pedirei a ela que retenha outros dados
I was lucky to have some good friends	Eu tive a sorte de ter alguns bons amigos
I recognized the box right away	Eu reconheci a caixa imediatamente
I promise you won't see with or around another girl	Eu prometo que você não vai ver com ou perto de outra garota
I stay quiet, breath shallow in my throat	Eu fico quieto, respiração rasa na minha garganta
I have no idea how to put it	não faço ideia de como colocar ela
I mean really felt bad	quero dizer realmente me senti mal
I wanted to hurt you back	Eu queria machucá-lo de volta
He started to read his prepared statement	Ele começou a ler sua declaração preparada
His death was ruled a suicide.	Sua morte foi considerada suicídio
I knew exactly what was being said	Eu sabia exatamente o que estava sendo dito
The road has been maintained by adjacent owners	A estrada foi mantida por proprietários adjacentes
I wasn't sure how deep we were	Eu não tinha certeza de quão profundos estávamos
I wonder if she could hear our conversation	Eu me pergunto se ela poderia ouvir nossa conversa
I was made but I can't make others	Eu fui feito, mas não posso fazer outros
I feel jealous that she is having a baby	Eu sinto ciúmes que ela está tendo um bebê
I knew why she had the book about angels	Eu sabia por que ela tinha o livro sobre anjos
I apologize for this inconvenience and thank you for your patience.	Peço desculpas por esse inconveniente e agradeço sua paciência
I can't imagine them missing out on something so basic	Não consigo imaginá-los perdendo algo tão básico
I have never experienced so much freedom	Eu nunca experimentei tanta liberdade
A boat bringing a huge fish	Um barco trazendo um peixe enorme
I wondered if this was real	Eu me perguntei se isso era real
I'm not an expert at all	não sou especialista de jeito nenhum
I know you didn't deserve what happened to you	Eu sei que você não merecia o que aconteceu com você
This fighting continued for several hours	Este combate continuou por várias horas
I just made some sketches and dove in	Fiz apenas alguns esboços e mergulhei
Q knew it was important	Q sabia que era importante
I lost my wife and my daughter	Eu perdi minha esposa e minha filha
I never listen to my gut	Eu nunca escuto meu intestino
I never wanted someone so bad	Eu nunca quis alguém tão ruim
I'm going to your brother's community college	Eu vou para a faculdade comunitária do seu irmão
I didn't ask if it was you	Eu não perguntei se era você
I like it about you	Eu gosto disso em você
A friend of mine once shared a tragic story	Um amigo meu uma vez compartilhou uma história trágica
I handed tip money from my apron pocket	Eu entreguei dinheiro de gorjeta do bolso do meu avental
I really started tonight	Eu realmente comecei esta noite
A bar inspired by many people, places and experiences	Um bar inspirado em muitas pessoas, lugares e experiências
I always liked to read	Sempre gostei de ler
I walked in and waited for my eyes to adjust	Entrei e esperei meus olhos se ajustarem
I wanted to scream but I couldn't	Eu queria gritar, mas não podia
I lowered my voice, getting serious	Baixei a voz, ficando sério
I spoke to the clerk for an hour	Falei com o funcionário por uma hora
He was also offered some small acting roles.	Ele também foi oferecido alguns pequenos papéis de atuação
Signs warn visitors to be careful	Sinais alertam os visitantes para serem cuidadosos
I never had a hit in the little league	Eu nunca tive um hit na liga infantil
I must have this worm	Eu devo ter esse verme
I look over my shoulder	Eu olho por cima do meu ombro
I decided to make him look like a hero	Eu decidi fazê-lo parecer um herói
I know it's boring	eu sei que é chato
I did as he did	fiz como ele fez
I must be going crazy, he thought.	Eu devo estar ficando louco, ele pensou
I can't take much more of this	Eu não posso aguentar muito mais disso
I'm not of that opinion	não sou dessa opinião
I have no brothers or sisters	Eu não tenho irmãos ou irmãs
I turned off my camera and put my notebook away	Desliguei minha câmera e guardei meu notebook
I love the digital world	Eu amo o mundo digital
I know hundreds of fantasy books written on earth	Conheço centenas de livros de fantasia escritos na terra
I met her just today	Eu a conheci apenas hoje
I was going to have to do something about it	Eu ia ter que fazer algo sobre isso
I've been getting to know the business	Eu estive conhecendo o negócio
I met a soldier who just got back from his basic training	Eu conheci um soldado que acabou de voltar de seu treinamento básico
I pushed and made progress though	Eu empurrei e fiz progressos embora
A beautiful balloon is a good example	Um balão bonito é um bom exemplo
I was jolted out of a very pleasant dream	Fui sacudido de um sonho muito agradável
I wish my hair looked so good	Eu queria que meu cabelo ficasse tão bom
I was hurt and in a hurry	Eu estava ferido e com pressa
I'm proud of him too	Estou orgulhoso dele, também
I was tired of not being taken seriously	Eu estava cansado de não ser levado a sério
had more flow	Tinha mais fluxo
I hoped he never asked	Eu esperava que ele nunca perguntasse
A critical situation has arisen	Surgiu uma situação crítica
I know we won't survive this trip	Eu sei que não vamos sobreviver a esta viagem
I pray, in my own way, but not often	Eu rezo, do meu jeito, mas não com frequência
I was eight at the time	eu tinha oito anos na época
I finally saw the oak on my left	Eu finalmente vi o carvalho à minha esquerda
I stayed, hands and knees trembling	Eu fiquei, com mãos e joelhos trêmulos
my mother was very brave	Minha mãe foi muito corajosa
I have one wall but there are many	Eu tenho uma parede, mas há muitos
I had no idea where	Eu não tinha ideia de onde
I have vision that other people don't	Eu tenho visão que outras pessoas não têm
I did this last week	fiz isso semana passada
I have to see you too	Eu tenho que vê-lo também
I can say she really understood my concept now	Eu posso dizer que ela realmente entendeu meu conceito agora
I gesture for him to come	Eu gesticulo para ele vir
I need to see you and stay one step ahead	Eu preciso vê-lo e ficar um passo à frente
I let you in 'cause you weren't an enemy	Eu deixei você entrar porque você não era um inimigo
A shiny solid white metal plate covered his mouth.	Uma placa de metal branco sólido brilhante cobriu sua boca
I can praise and show gratitude to everyone and everything	Eu posso elogiar e demonstrar gratidão a todos e a tudo
I didn't want him to drive	Eu não queria que ele dirigisse
Louis to wrap up the first day of the draft	Louis para encerrar o primeiro dia do draft
I feel so terribly miserable	me sinto tão terrivelmente miserável
I have followed the guide	tenho seguido o guia
I can't even prove it came from her	Eu não posso nem provar que veio dela
I shouldn't be thinking of him that way	Eu não deveria estar pensando nele dessa maneira
I agree with you that it was	Concordo com você que foi
i reach the door	eu alcanço a porta
I couldn't go back to sleep	não consegui voltar a dormir
I didn't talk all the way home	Eu não falei o caminho todo para casa
I can see how space will be consumed quickly	Eu posso ver como o espaço será consumido rapidamente
I think you will like it here	Acho que você vai gostar daqui
I woke up early to wait for work	Eu acordei cedo para esperar o trabalho
I was glad to be out of the closed tunnel	Eu estava feliz por estar fora do túnel fechado
I wanted so much to touch him	Eu queria tanto tocá-lo
This is as good as it gets	Isso é tão bom quanto fica
I shook my head in annoyance	Eu balancei minha cabeça em aborrecimento
We pulled them and they pulled us	Nós os puxamos e eles nos puxaram
I was familiar again	eu estava familiarizado novamente
I have no idea who has me	Eu não tenho ideia de quem me tem
I keep hearing one thing and doing another	Eu continuo ouvindo uma coisa e fazendo outra
I didn't know that's what he had in mind	Eu não sabia que era isso que ele tinha em mente
I wave for them to join me	Eu aceno para eles se juntarem a mim
He was also involved in underground teaching.	Ele também estava envolvido no ensino subterrâneo
I lean into him and start to cry	Eu me inclino para ele e começo a chorar
I settled into the stable boy	Eu me acomodei no garoto do estábulo
I only knew his father	Eu só conhecia o pai dele
I don't hear anything at first, just dead air	Eu não ouço nada no começo, apenas ar morto
A photography workshop that gives back	Uma oficina de fotografia que devolve
Both languages ​​have contributed extensively to the literature.	Ambas as línguas têm contribuído amplamente para a literatura
I stayed there alone which was nice	Eu fiquei lá sozinho o que foi bom
I felt at a disadvantage next to this elegant man	Eu me senti em desvantagem ao lado desse homem elegante
A thousand trees on the edge of the property	Mil árvores à beira da propriedade
I pull my pants up, button my shirt	Eu puxo minhas calças para cima, abotoo minha camisa
I got up and ran to a tree	Eu me levantei e corri para uma árvore
Every emotion went into that album	Cada emoção entrou naquele álbum
I gave up trying to fix them!	Eu desisti de tentar consertá-los!
Too bad you'll miss the chance	Uma pena que você vai perder a chance
A man born without light	Um homem nascido sem luz
A part he still doesn't understand about himself	Uma parte que ele ainda não entende sobre si mesmo
I'm happy for these things	fico feliz por essas coisas
I'm totally confident of it	Estou totalmente confiante disso
I had created this thing between us in my head	Eu tinha criado essa coisa entre nós na minha cabeça
I set out on the lonely road	Eu parti pela estrada solitária
I think it was your loss	Eu acho que foi sua perda
I need you to call my body back	Eu preciso que você chame meu corpo de volta
I found the root cause of death	Eu encontrei a causa raiz da morte
I jump landing between them	Eu salto aterrissando entre eles
I started asking her what it was like there	Comecei a perguntar a ela como era lá
I'm ready to do any test for you too	Estou pronto para fazer qualquer teste para você também
I do not feel anything for him	não sinto nada por ele
I was going to work this weekend	eu ia trabalhar esse final de semana
I would agree with the fourth	Eu concordaria com o quarto
I like the wide open spaces	Eu gosto dos amplos espaços abertos
i'm not big on words	eu não sou grande em palavras
I started making one of these brain training games	Comecei a fazer um desses jogos de treinamento cerebral
I thought I'd tell her the truth now	Eu pensei em dizer a verdade a ela agora
I also didn't want her to move	Eu também não queria que ela se movesse
I'm telling you it's worth it	Eu estou te dizendo que vale a pena
I felt real company	Eu senti uma verdadeira companhia
A musical sound faded in and out	Um som musical desapareceu dentro e fora
I forced myself to go	Eu me forcei a ir
A laser through the motor will make a good blast	Um laser através do motor fará uma boa explosão
I didn't have the courage to ask	não tive coragem de perguntar
I watched the other boys	Eu observei os outros meninos
I played some notes as her father walked in	Eu toquei algumas notas enquanto o pai dela entrava
I waited for the spark	Eu esperei pela faísca
A group of maybe five or six	Um grupo de talvez cinco ou seis
They're a few thousand feet underground	Eles estão a alguns milhares de pés no subsolo
I lived nineteen growing seasons	Eu vivi dezenove estações de crescimento
Hope you can buy this for the lowest price	Espero que você possa comprar isso pelo menor preço
I wouldn't have done it	eu não teria feito isso
I probably didn't hear you	Eu provavelmente não ouvi você
I never planned to teach	Eu nunca planejei ensinar
I'm upset again, but in a dignified way	Estou chateado novamente, mas de uma maneira digna
I couldn't find anything about the court itself	Não consegui encontrar nada sobre o próprio tribunal
I have notes on my desk at work	Eu tenho notas na minha mesa, no trabalho
I didn't feel any urge to get out of my bed	Eu não senti nenhuma vontade de sair da minha cama
I used to teach at a	Eu costumava ensinar em um
I wonder what the commander is like	Eu me pergunto como é o comandante
Suddenly I saw all your weakness exposed	De repente eu vi toda a sua fraqueza exposta
I said yes and went to check it out	Eu disse que sim e fui conferir
I didn't care that she was rubbing against me	Eu não me importava que ela estivesse se esfregando em mim
Treatment depends on the severity of the burn	O tratamento depende da gravidade da queimadura
I could see the clouds leaving your face	Eu podia ver as nuvens deixando seu rosto
I have no knowledge about it	não tenho conhecimento sobre isso
I don't want this to happen	eu não gostaria que isso acontecesse
I read it on my phone a few years ago	Eu li no meu celular alguns anos atrás
I feel sick to my stomach	Sinto-me mal do estômago
I like to have a wife	Eu gosto de ter uma esposa
I learned to be calm	aprendi a ter calma
I usually just nod my head	Eu geralmente apenas aceno com a cabeça
A clean, natural scent instead of your obviously expensive scent	Um perfume natural e limpo, em vez de seu perfume obviamente caro
I often see insight like exactly what you said	Muitas vezes vejo insight como exatamente o que você disse
A monument to him was erected there	Um monumento a ele foi erguido lá
I felt sorry for him and his children.	Senti pena dele e de seus filhos
I order a little of both	Eu peço um pouco dos dois
I didn't deserve anything good	eu não merecia nada de bom
A reality check followed.	Seguiu-se uma verificação da realidade
I stumbled on a plot against the emperor	Eu tropecei em um complô contra o imperador
I feel afraid to go with him now	Eu sinto medo de ir com ele agora
I heard of both among my friends	Eu ouvi falar de ambos entre meus amigos
I wanted to be worthy of love	Eu queria ser digno de amor
I'll need all your men to clear the area	Vou precisar de todos os seus homens para limpar a área
And this happened many times after	E isso aconteceu muitas vezes depois
A new thought entered your mind	Um novo pensamento entrou em sua mente
It also reduced the possibility of structural failure	Também reduziu a possibilidade de falha estrutural
I can't change people's thoughts	Eu não posso mudar os pensamentos das pessoas
I love the different effects too	Eu amo os efeitos diferentes também
I won't expect any help	Eu não vou esperar nenhuma ajuda
I was nineteen, and she was two years older	Eu tinha dezenove anos, e ela era dois anos mais velha
I was about to send you a message	Eu estava prestes a enviar uma mensagem para você
I was just an observer	Eu era apenas um observador
I can't understand what she's saying	Eu não consigo entender o que ela está dizendo
A red brick fence surrounded the property.	Uma cerca de tijolos vermelhos cercava a propriedade
I had to call though	Eu tive que ligar, embora
I would have attacked, which is exactly what he wants	Eu teria atacado, que é exatamente o que ele quer
The film was not successful at the box office.	O filme não foi bem sucedido nas bilheterias
I know it meant a lot to him	Eu sei que significou muito para ele
I would love to discuss your project with you.	Eu adoraria discutir seu projeto com você
A noise caught your attention.	Um barulho chamou sua atenção
I didn't want to be part of this world anymore	Eu não queria mais fazer parte deste mundo
I'm also talking to myself	Eu também estou falando comigo mesmo
I never wanted to stop	eu nunca quis parar
A guard will take care of it	Um guarda vai cuidar disso
I had to try to relax	Eu tive que tentar relaxar
Much of the container was lost in the fire.	Grande parte do contêiner foi perdido no incêndio
A black phone stands on the empty table	Um telefone preto fica na mesa vazia
I shouldn't have come to school	Eu não deveria ter vindo para a escola
i want to worry about it	Eu quero me preocupar com isso
I ate at the airport	eu comi no aeroporto
I tell you, the world is going places	Eu te digo, o mundo está indo a lugares
I had to find a way to stop you	Eu tive que encontrar uma maneira de te parar
I didn't have the courage to dump him	Eu não tive coragem de despejá-lo
i have it in my office	eu tenho ele no meu escritório
I needed some company, bad	Eu precisava de alguma companhia, mal
I like to be updated	gosto de estar atualizado
I want to buy you a beer	Eu quero te comprar uma cerveja
I turned to look at him, holding my breath.	Eu me virei para olhar para ele, prendendo a respiração
I didn't expect it to be different, but it was.	Não esperava que fosse diferente, mas foi
I meant everything else	eu quis dizer todo o resto
I called the client and she left.	Liguei para a cliente e ela foi embora
I wonder how some people are surprised when they speak	Imagino como algumas pessoas ficam surpresas quando falam
I was still rational	eu ainda era racional
I wonder if he is hurt	Eu me pergunto se ele está ferido
I can say this guy knew how to spend money	Posso dizer que esse cara sabia gastar dinheiro
I couldn't read your expression	Eu não conseguia ler sua expressão
I'm clearly becoming a domestic goddess	Estou claramente me tornando uma deusa doméstica
I will do anything you ask	Eu farei qualquer coisa que você pedir
Your job is to hunt other animals	Seu trabalho é caçar outros animais
I won't report you if you help me learn too	Eu não vou denunciá-lo, se você me ajudar a aprender, também
i was one for action	eu era um para a ação
I couldn't go there and surprise them	Eu não poderia ir lá e surpreendê-los
I had it for the first time at their house several months ago	Eu tive pela primeira vez na casa deles há vários meses
A fight we'll have	Uma luta que teremos
I will pay for your dinner	Eu vou pagar pelo seu jantar
Many people have busy lives	Muitas pessoas têm vidas ocupadas
I hear my family call me from behind	Eu ouço minha família me chamar por trás
I lived all my life inside of me	Eu vivi toda a minha vida dentro de mim
I can do it after they go to bed	Eu posso fazer isso depois que eles forem para a cama
I had it four years ago	Eu tive isso quatro anos atrás
I think we deserve it, under the circumstances	Acho que merecemos, nas circunstâncias
I never planned this far	Eu nunca tinha planejado tão longe
I can do it now for the best work	Eu posso fazer isso agora para o melhor trabalho
I don't think it will even cover the queen size bed	Acho que nem vai cobrir a cama queen size
I wandered around the house	eu perambulava pela casa
I hoped she enjoyed the night without getting arrested	Eu esperava que ela tivesse aproveitado a noite sem ser presa
i was really depressed	eu estava realmente deprimido
A very small mention, if any	Uma menção muito pequena, se houver
A hint of a smile crept across your face	Uma sugestão de um sorriso rastejou em seu rosto
I think we're in a forest	Acho que estamos em uma floresta
We miss what he brings in defense	Sentimos falta do que ele traz na defesa
I needed to hear more	eu precisava ouvir mais
I bit my lip and looked at the floor	Eu mordi meu lábio e olhei para o chão
I asked if she found any identification for you	Perguntei se ela encontrou alguma identificação para você
I take a step forward	dou um passo à frente
I think this show is a brilliant idea	Eu acho que esse show é uma ideia brilhante
I closed my eyes and pressed my body against his.	Fechei os olhos e pressionei meu corpo contra o dele
A sudden anger boiled up inside her	Uma raiva repentina ferveu dentro dela
I brought it to my nose, nothing	Eu trouxe para o meu nariz, nada
There is no distinct smell or taste	Não há cheiro ou sabor distinto
i am a visual person	eu sou uma pessoa visual
I put some weight	eu coloquei um pouco de peso
i fall into your arms	eu caio em seus braços
I held my breath and opened my eyes	Eu segurei minha respiração e abri meus olhos
I even went ahead	eu até saí na frente
A man was walking in the small room	Um homem estava andando na pequena sala
I packed a suitcase and went home	Eu arrumei uma mala e fui para casa
The second defines your image	O segundo define sua imagem
I run back to the truck and park it	Eu corro de volta para o caminhão e estaciono
I loved that he loved my talent	Eu amei que ele amou meu talento
Breaks slow down	As quebras diminuem a velocidade
I didn't tell the doctor about the baby	Eu não contei ao médico sobre o bebê
I know there will be many changes	Eu sei que haverá muitas mudanças
I came here to try to cheer you up	Eu vim aqui para tentar animá-lo
I feel so free and happy	me sinto tão livre e feliz
I entered the back room	entrei no quarto dos fundos
I trusted them with my life	Eu confiei neles com minha vida
I won't open my eyes	eu não vou abrir meus olhos
I want you to put these words in your heart	Eu quero que você coloque essas palavras em seu coração
A form of therapy, she supposed	Uma forma de terapia, ela supôs
I was not born into a poor	Eu não nasci em um pobre
I want to tell him through the letters	Eu quero dizer a ele através das cartas
I would give my life for this baby	Eu daria minha vida por esse bebê
I couldn't argue with him based on my experience	Eu não poderia discutir com ele com base na minha experiência
I was so tired of fighting my feelings	Eu estava tão cansado de lutar contra meus sentimentos
I can work with it	Posso trabalhar com isso
I had thrown it all away	eu tinha jogado tudo fora
I had chosen him	eu o tinha escolhido
I just need the feeling	Eu só preciso do sentimento
It was dark and warm and brown	Estava escuro e quente e marrom
I still kept busy on the street	Eu ainda me mantive ocupado na rua
I know there's danger in coming back like this	Eu sei que há perigo em voltar assim
I offer myself as a living sacrifice	Eu me ofereço como um sacrifício vivo
I was born in this mansion, just like you	Eu nasci nesta mansão, assim como você
I want to be part of your kingdom	Eu quero fazer parte do seu reino
I didn't need his help	eu não precisava da ajuda dele
A smile takes my lips	Um sorriso toma meus lábios
I didn't even go to the gym this year	Eu nem fiz academia este ano
I'll take you on a tour of the building	Vou levá-lo em um tour pelo prédio
I leaned on the stake but he was strong	Eu me inclinei na estaca, mas ele era forte
I edit and print all my own work	Eu edito e imprimo todo o meu próprio trabalho
I didn't want to see you	eu não queria te ver
I looked around and didn't see anyone	Olhei em volta e não vi ninguém
A world where trust and happiness reigned supreme	Um mundo onde a confiança e a felicidade reinavam supremas
I put them there last night	Eu os coloquei lá ontem à noite
I must find the answer	devo encontrar a resposta
I explain why, in detail, in this episode	Eu explico porque, em detalhes, neste episódio
I originally tried exactly the thing you said above	Eu originalmente tentei exatamente a coisa que você disse acima
I stopped behind her	Eu parei atrás dela
i hate drinking alone	Eu odeio beber sozinho
I mean, his death was widely publicized	Quero dizer, sua morte foi amplamente divulgada
I like to solve problems	Eu gosto de resolver problemas
I saw them fall in the orchard	Eu os vi cair no pomar
I reach out to give his shoulder a squeeze	Eu estendo a mão para dar um aperto no ombro dele
He played basketball and baseball in high school	Ele jogou basquete e beisebol no ensino médio
I don't like this creature at all	não gosto nada dessa criatura
I am very grateful for the gift of faith	Eu sou muito grato pelo dom da fé
I will work on all your suggestions	Vou trabalhar em todas as suas sugestões
I received special treatment from the hotel staff	Recebi um tratamento especial da equipe do hotel
I shrugged my shoulders and went back to the window.	Dei de ombros e voltei para a janela
I need to know where this goes	Eu preciso saber onde isso vai
I kept my face blank, fighting the urge to laugh	Eu mantive meu rosto em branco, lutando contra a vontade de rir
I had to write a hard letter	Eu tive que escrever uma carta difícil
I tried to clean the blood before answering	Eu tentei limpar o sangue antes de responder
I spent a lot of time reading this lately	Eu passei muito tempo lendo isso ultimamente
I see them as desperate	Eu os vejo como desesperados
I made it clear to you days ago	Eu deixei claro para você dias atrás
I agree that surgery is not always the only way	Eu concordo que a cirurgia nem sempre é a única maneira
X, that's what we call it	X, é assim que a chamamos
I had a headache last night	Eu tive uma dor de cabeça ontem à noite
I just want to stay alive	Eu só quero ficar vivo
I looked over my shoulder at him	Olhei por cima do ombro para ele
One reason but that was it	Um motivo, mas foi isso
I heard about the marriage proposal	Eu ouvi sobre o pedido de casamento
A moment later, she and her possessions began to shrink.	Um momento depois, ela e suas posses começaram a encolher
A very modest accommodation awaited me in the center	Uma acomodação muito modesta me esperava no centro
I was wrong to think she could help	Eu estava errado em pensar que ela poderia ajudar
I accept the invitation	eu aceito o convite
I had to accept this way of life or leave	Eu tive que aceitar este modo de vida ou sair
I was asked to add my thoughts too	Me pediram para adicionar meus pensamentos também
I was fourteen, angry and in constant trouble	Eu tinha quatorze anos, com raiva e em constante problema
The shark has several types of teeth	O tubarão tem vários tipos de dentes
I spoke softly against your lips	Eu falei baixinho contra seus lábios
I knew she would be fine	Eu sabia que ela ficaria bem
I heard the shower start and my heart sank	Eu ouvi o chuveiro começar e meu coração afundou
I knew where things were almost unconsciously	Eu sabia onde as coisas estavam quase inconscientemente
I close my eyes and pinch myself	Eu fecho meus olhos e me belisco
I shouldn't have done this, he thinks to himself	Eu não deveria ter feito isso, ele pensa consigo mesmo
But the promise was there	Mas a promessa estava lá
Both fought urges to transfer	Ambos lutaram contra impulsos para transferir
Some thought they would like to be teachers	Alguns pensaram que gostariam de ser professores
I was angry but not with you	Eu estava com raiva, mas não com você
I wonder who is the author	Eu me pergunto quem é o autor
I have a damsel in distress to rescue	Eu tenho uma donzela em perigo para resgatar
I also expose myself publicly, which works for me	Eu também me exponho publicamente, o que funciona para mim
I can feel the tears running down my face	Eu posso sentir as lágrimas caindo pelo meu rosto
I stop and hold myself half inside her	Eu paro e me seguro meio dentro dela
I hope it continues like this	espero que continue assim
We definitely know now	Nós definitivamente sabemos que agora
a very common species	Uma espécie muito comum
I thought it was just for a lifetime	Eu pensei que era apenas por uma vida
I nodded in understanding	Eu balancei a cabeça em compreensão
A young man like him, lost and hungry	Um jovem como ele, perdido e faminto
A letter left by his bed explained everything	Uma carta deixada ao lado de sua cama explicava tudo
I wouldn't mind if you did either	Eu também não me importaria se você fizesse isso
I really didn't need to review this	Eu realmente não precisava revisar isso
I leaned my head back against the wall in relief	Eu inclinei minha cabeça para trás contra a parede em alívio
I wasn't tired or even out of breath	Eu não estava cansado ou mesmo sem fôlego
I realize we're all short on time	Eu percebo que estamos todos com pouco tempo
I will send someone right away	Vou enviar alguém imediatamente
A long silence grew between them	Um longo silêncio cresceu entre eles
I take every task seriously	Eu levo cada tarefa a sério
I have a camera upstairs	Eu tenho uma câmera lá em cima
I wanted to go back to him	Eu queria voltar para ele
I'm almost finishing	estou quase terminando
I bet she knew before you did	Aposto que ela sabia antes de você
I just wanted to try	eu só queria experimentar
I have filled in the information	Eu tenho preenchido as informações
I point to my room down the hall	Eu aponto para o meu quarto no corredor
I should just give in	Eu deveria apenas ceder
I can feel it in these old bones	Eu posso sentir isso nesses ossos velhos
I can't change the past	Eu não posso mudar o passado
I assume he's hoarding tools	Eu suponho que ele está guardando ferramentas
I shook my head, trying to be encouraging anyway	Eu balancei a cabeça, tentando ser encorajador de qualquer maneira
I didn't brush my teeth	eu não escovei meus dentes
The gardens are now freely accessible	Os jardins são agora livremente acessíveis
I can't tell you the truth yet	Eu não posso te dizer a verdade ainda
I swore to keep this balance	Eu jurei manter esse equilíbrio
I always wanted to be an evil scientist	Eu sempre quis ser um cientista malvado
I can never force any information from her	Eu nunca posso forçar qualquer informação dela
I started studying all your stuff on the internet	Comecei a estudar todas as suas coisas na internet
Hope to come back with good news	Espero voltar com boas notícias
Many of the children traveled alone.	Muitas das crianças viajaram sozinhas
I thought he did this regularly	Eu pensei que ele fazia isso regularmente
I wanted to be virtuous	Eu queria ser virtuoso
I drop them on the floor beside my chair	Eu os deixo cair no chão ao lado da minha cadeira
I'm glad I brought you down to earth	Estou feliz por ter trazido você para a terra
A faith that requires evidence is not faith at all.	Uma fé que requer evidência não é fé de forma alguma
I know he's not impressed	Eu sei que ele não está impressionado
I'm on the air from work	estou no ar do trabalho
I slowly pull my gaze to him	Eu lentamente puxo meu olhar para ele
I want to get to the bottom of this	Eu quero chegar ao fundo disso
A scent of wonderful roses filled your senses	Um perfume de rosas maravilhosas encheu seus sentidos
I will not allow that to happen	Eu não vou permitir que isso aconteça
I tried to be a writer and I failed	Eu tentei ser um escritor e falhei
I had no idea how involved it is	Eu não tinha ideia do quão envolvido é
I didn't feel like dealing with her	Eu não tinha vontade de lidar com ela
I fear being seen as sad forever	Eu temo ser visto como triste para sempre
I was lucky to have it	Eu tive sorte de tê-lo
Plantations and trees were seriously damaged	Plantações e árvores foram seriamente danificadas
forgot to introduce myself	esqueci de me apresentar
I am the sword in the dark	Eu sou a espada na escuridão
A hundred years ago all children wore white	Cem anos atrás, todas as crianças usavam branco
I recommend	eu recomendo
I watched her as she spoke to him	Eu a observei enquanto ela falava com ele
Many of them would have been prodigious	Muitos deles teriam sido prodigiosos
It would be the beginning of a long friendship	Seria o início de uma longa amizade
They even named species one after another	Eles até nomearam espécies uma após a outra
I might as well try	Eu poderia muito bem tentar
I looked at him for a moment	Eu olhei para ele por um momento
I spoke everything to existence	Eu falei tudo para a existência
I had to be seeing things	Eu tinha que estar vendo coisas
I do this a lot lately, I just sit and stare	Eu faço muito isso ultimamente, apenas sento e olho
I didn't want to deal with this matter	Eu não queria lidar com este assunto
I am a former life insurance agent	Eu sou um ex-agente de seguro de vida
I talk to businesspeople across the country	Converso com empresários de todo o país
I protest this decision	Eu protesto contra essa decisão
I apparently didn't look my best	Eu aparentemente não parecia o meu melhor
I put her in prison	Eu a coloquei na prisão
I wouldn't have thought of it	eu não teria pensado nisso
I'm sure some players really went crazy	Tenho certeza de que alguns jogadores realmente enlouqueceram
I wouldn't be able to bear	eu não seria capaz de suportar
I didn't come here tonight for trouble	Eu não vim aqui esta noite para problemas
A ray of bright blue light appeared	Um raio de luz azul brilhante apareceu
I come in to spend my morning with the boys	Eu entro para passar minha manhã com os meninos
A lot of crazy shit happened but it still worked	Muita merda louca aconteceu, mas ainda funcionou
I love my father very much	eu amo muito meu pai
I really feel bad for the guy	Eu realmente me sinto mal pelo cara
I needed to straighten my head out a bit too	Eu precisava endireitar um pouco a minha cabeça também
I hope no harm happened to any of them	Espero que nenhum mal tenha acontecido com nenhum deles
I started to walk a little faster	Comecei a andar um pouco mais rápido
I could move on or be quiet	Eu poderia seguir em frente ou ficar quieto
I have her in some of my classes	Eu tenho ela em algumas das minhas aulas
I watched her as she watched me	Eu a observei enquanto ela me observava
I remembered who I was and where I was	Lembrei-me de quem eu era e onde estava
I, like you, isolated myself	Eu, como você, me isolei
I shivered and the heat suddenly felt alive	Estremeci e o calor de repente parecia vivo
I try not to scream but I fail	Eu tento não gritar, mas falho
I went back to the stairs	voltei para as escadas
The expedition bought a small boat for five people	A expedição comprou um pequeno barco para cinco pessoas
I didn't care about my life.	Eu não tinha preocupação com minha vida
Hope you like what you see here!	Espero que goste do que vê aqui!
I just can't even deal with it right now	Eu simplesmente não posso nem lidar com isso agora
I wanted to forget what it was like	Eu queria esquecer como era isso
A lot more are doing it than ever before.	Uma grande quantidade está fazendo isso do que nunca
I slipped out of my misery instantly	Eu deslizei para fora da minha miséria instantaneamente
I finally had a window	Eu finalmente tinha uma janela
A lump appears in my throat	Um caroço aparece na minha garganta
I have to find a way to survive	Eu tenho que encontrar uma maneira de sobreviver
I really came down for another reason	Eu realmente desci por outro motivo
They are like stars on earth	Eles são como estrelas na terra
A little too quiet maybe	Um pouco quieto demais talvez
I could never understand this	Eu nunca poderia entender isso
I could feel her sobbing	Eu podia senti-la soluçando
I need to leave before your lord returns	Eu preciso sair antes que seu senhor retorne
I hadn't even heard her go up	Eu nem tinha ouvido ela subir
A lion cannot choose its identity	Um leão não pode escolher sua identidade
i wasn't sure what it was	eu não tinha certeza do que era
I needed relief he provided	Eu precisava de alívio, ele forneceu
I told you you gave them false hope	Eu te disse que você deu a eles falsas esperanças
I never met my parents	Eu nunca conheci meus pais
I haven't left the village in two days	Eu não deixei a vila em dois dias
I've only seen them once in a merchants cart	Eu só os vi uma vez em um carrinho de comerciantes
I couldn't take the loneliness anymore	Eu não aguentava mais a solidão
I didn't want him to get the wrong idea.	Eu não queria que ele tivesse a ideia errada
I want to arrive as soon as possible	quero chegar o mais rapido possivel
Smith played the drum roll in the song	Smith tocou o rufar dos tambores na música
I just wanted to be mad	eu só queria ficar bravo
I want to offer help	quero oferecer uma ajuda
I stayed there for several moments	Fiquei ali por vários momentos
i was so tired of it	Eu estava tão cansado disso
I will divide the class into pairs of partners	Vou dividir a turma em pares de parceiros
I practically put myself in the friend zone	Eu praticamente me coloco na zona de amigos
I am a life form with a life	Eu sou uma forma de vida com uma vida
I didn't have the whole story like he did	Eu não tinha toda a história como ele tinha
I'm very satisfied with it	eu estou muito satisfeito com isso
A police station was installed in the village	Uma delegacia de polícia foi instalada na aldeia
I couldn't turn to the police for help	Eu não poderia recorrer à polícia para obter ajuda
I just found your lens	Eu simplesmente encontrei sua lente
I mean look at that guy over there	Quero dizer, olhe para aquele cara ali
It was a real catastrophe	Foi uma verdadeira catástrofe
It became another mixed critical success for him.	Tornou-se outro sucesso de crítica mista para ele
I want my old world back	Eu quero meu velho mundo de volta
I had to leave to protect my secret	Eu tive que sair para proteger meu segredo
I was scared of how he was making me feel	Eu estava com medo de como ele estava me fazendo sentir
I like every day to be the same	Eu gosto que todos os dias sejam iguais
Considerable damage to roads and bridges occurred	Ocorreram danos consideráveis ​​em estradas e pontes
I know what to say to make you stay	Eu sei o que dizer para fazê-lo ficar
A man is leaning over me	Um homem está inclinado sobre mim
A part of his life is not adequate	Uma parte de sua vida não é adequada
The reason for this remains unknown	A razão para isso permanece desconhecida
I loved dressing up and going to dances with the boys.	Eu adorava me vestir e ir a bailes com os meninos
I suggest you two calm down a bit	Eu sugiro que vocês dois se acalmem um pouco
I looked at her wide-eyed and frozen	Eu olhei para ela com os olhos arregalados e congelado
I can learn to take pictures as we travel	Eu posso aprender a tirar fotos enquanto viajamos
I am responsible for controlling my emotions	Eu sou responsável por controlar minhas emoções
The small rebel garrison was crushed	A pequena guarnição rebelde foi esmagada
I went to the landing and tried to listen	Eu fui para o patamar e tentei ouvir
I wondered if he worked hard	Eu me perguntei se ele trabalhava muito
I'm warning you now	estou avisando agora
I want to seal this the old fashioned way	Eu quero selar isso à moda antiga
I trust food safety information released by the media	Confio nas informações de segurança alimentar divulgadas pela mídia
I lived here all my life	Eu vivi aqui toda a minha vida
I was practically out of it in the hospital	Eu estava praticamente fora disso no hospital
I seem to have lost my way	Eu pareço ter perdido meu caminho
I had no commitment	eu não tinha compromisso
I can't protect you here	Eu não posso te proteger aqui
I thought it was a good one	Eu pensei que era uma boa
Some of them cursed	Alguns deles amaldiçoaram
Others actually have proper names	Outros realmente têm nomes próprios
I think it was the right thing to do	Acho que foi a coisa certa a fazer
I loved her smell	adorei o cheiro dela
I estimated her age at about forty	Eu estimei sua idade em cerca de quarenta
I longed for a place of simplicity	Eu ansiava por um lugar de simplicidade
A sign of eminent confidence	Um sinal de confiança eminente
I easily find my family	Eu facilmente encontro minha família
I came back to push them back into place	Eu voltei para empurrá-los de volta no lugar
I didn't know where we were going	Eu não sabia para onde estávamos indo
I have to be there for her now	Eu tenho que estar lá para ela agora
A pair of fresh eyes can do a lot	Um par de olhos frescos pode fazer muito
I enjoyed seeing the city street below	Gostei de ver a rua da cidade abaixo
I thought she was going to cry	Achei que ela ia chorar
I didn't even suffer fate	Eu não sofri nem o destino
I would never have asked for such a brute	Eu nunca teria solicitado tal bruto
I didn't deserve to survive this	Eu não merecia sobreviver a isso
I wondered if he knew about it	Eu me perguntei se ele sabia disso
I already read and write, but it's not good	Eu já leio e escrevo, mas não é bom
I see them lean on the next car	Eu os vejo se apoiar no próximo carro
No lowering of standards	Sem rebaixamento de padrões
I think he's also a little jealous of him	Eu acho que ele também tem um pouco de ciúmes dele
I bet he liked your visit	Aposto que ele gostou da sua visita
I can only learn from them and move on	Eu só posso aprender com eles e seguir em frente
A parent was probably nervous	Um pai provavelmente ficou nervoso
A large number of schemes have been demonstrated	Um grande número de esquemas foi demonstrado
I know she would forgive me	Eu sei que ela me perdoaria
I didn't know where you were	Eu não sabia onde você estava
He broke countless plays	Ele quebrou inúmeras jogadas
I smiled and reached for the keys	Eu sorri e estendi minha mão para as chaves
I grab his hair and hold it for me	Eu agarro seu cabelo e o seguro para mim
I stopped these plans right away, though	Eu parei com esses planos logo de cara, embora
I took pictures of the mess	tirei fotos da bagunça
I guarantee it wasn't my purpose, she said	Eu garanto que não era meu propósito, ela disse
People eventually join the chant	As pessoas eventualmente se juntam ao canto
I really didn't like her very much	eu realmente não gostava muito dela
I suppose there could be two men of that name	Suponho que poderia haver dois homens com esse nome
I would never make the same mistakes my parents made	Eu nunca cometeria os mesmos erros que meus pais cometeram
A green light was flashing on it	Uma luz verde estava piscando nele
A small crowd gathered around and cheered me on.	Uma pequena multidão se reuniu ao redor e me aplaudiu
I can't do this to you anymore	Eu não posso mais fazer isso com você
I was sad but tense too	Eu estava triste, mas tenso também
I wonder what they told the police about me	Eu me pergunto o que eles disseram à polícia sobre mim
I lifted her back	Eu a levantei de volta
I was a boy, and your wife didn't like me	Eu era um menino, e sua esposa não gostava de mim
I wanted to see who was thinking on their own	Eu queria ver quem estava pensando por conta própria
I could waste it or not waste it	Eu poderia desperdiçá-lo ou não desperdiçá-lo
I've obviously read the newspaper reports about the case	Eu obviamente li as reportagens dos jornais sobre o caso
I can't compete with this	Eu não posso competir com isso
I just couldn't let her go	Eu simplesmente não podia deixá-la ir
I like video game stuff	Eu gosto de coisas de videogame
I want your heart crying, your tears broken	Eu quero seu coração chorando, suas lágrimas quebradas
Soon I began to hear distant voices	Logo comecei a ouvir vozes distantes
I cannot emphasize this enough	Eu não posso enfatizar isso o suficiente
I will not wait for you	Eu não vou esperar por você
I was just doing my duty	Eu estava simplesmente cumprindo meu dever
He was killed in the accident	Ele foi morto no acidente
I went to stand beside him	eu fui ficar ao lado dele
I was familiar with your cases	Eu estava familiarizado com seus casos
I wasn't surprised that he had followed me	Eu não estava surpreso que ele tinha me seguido
i love the color blue	Eu amo a cor azul
I learned from people who do this to me	Eu aprendi com pessoas que fazem isso comigo
I wish my girl lived here	Eu queria que minha garota morasse aqui
This is a role she holds to this day.	Este é um papel que ela mantém até hoje
I don't even have the energy to cook	Eu nem tenho energia para cozinhar
I know he ain't acting when he's with me	Eu sei que ele não está agindo quando está comigo
A news channel obviously had a big story	Um canal de notícias obviamente tinha uma grande história
I point, and we all face it this way	Eu aponto, e todos nós enfrentamos dessa maneira
I made it the night after you met her	Eu fiz isso na noite depois que você a conheceu
I couldn't break free	eu não poderia me libertar
I heard footsteps behind me and turned to look	Ouvi passos atrás de mim e me virei para olhar
I can't go and not be alone	Eu não posso ir e não ficar sozinho
A good heart is the main thing on the spiritual path	Um bom coração é o principal no caminho espiritual
I had a lot to get out of town	Eu tinha muito para sair da cidade
I didn't really argue	eu realmente não discuti
I just didn't realize how big	Eu só não tinha percebido o quão grande
I'm still trying to come to terms with it	ainda estou tentando me conformar com isso
I didn't want to be sent away	eu não queria ser mandado embora
but I liked to see the pictures	mas gostei de ver as fotos
She was raised with four sisters and five brothers	Ela foi criada com quatro irmãs e cinco irmãos
i can do it for him	eu posso fazer isso por ele
I just want a taste	Eu só quero um gostinho
I couldn't shake my suspicions about him	Eu não conseguia abalar minhas suspeitas sobre ele
I remember making lists	Lembro-me de fazer listas
I have better health insurance than him	Eu tenho um seguro de saúde melhor do que ele
I saw people everywhere	Eu vi pessoas por toda parte
I might be back at one tomorrow	Eu posso estar de volta à uma amanhã
I just tried to look at what she did	Eu apenas tentei olhar para o que ela fez
I will do anything you ask of me	Eu farei qualquer coisa que você me pedir
I dipped my foot in cold water	Eu mergulhei meu pé na água fria
A flood of tears came	Uma enxurrada de lágrimas veio
Nothing is known about three species	Nada se sabe sobre três espécies
I have a dress to wear to fancy parties too	Eu tenho um vestido para usar em festas chiques também
I can only lighten the burden a little bit	Eu só posso tornar o fardo um pouco mais leve
I never understood why they left me	Eu nunca entendi por que eles me deixaram
I wanted to keep you two safe	Eu queria manter vocês dois seguros
I know how to move without leaving a trace	Eu sei me mover sem deixar rastro
I will use your products all the time in public	Usarei seus produtos o tempo todo em público
I can read your minds	Eu posso ler suas mentes
I was not very good	eu não era muito bom
I crawled into the dark kitchen	Eu rastejei para a cozinha escura
I believe in sharing	Eu acredito em compartilhar
I wasn't planning this	eu não estava planejando isso
I had to get out of there right away.	Eu tive que dar o fora de lá imediatamente
I should have ripped up his check that day	Eu deveria ter rasgado o cheque dele naquele dia
I never understood how this happened	Eu nunca entendi como isso aconteceu
A few minutes later, the glow disappeared.	Alguns minutos depois, o brilho desapareceu
I did it so you could be free	Eu fiz isso para que você pudesse ser livre
I can find something new in old things	Eu posso encontrar algo novo em coisas antigas
I heard them well until they landed	Eu os ouvi bem até eles pousarem
I read this and smile	eu li isso e sorri
Guess not sleeping will do this to you	Acho que não dormir vai fazer isso com você
I'm glad she's coming with me	Estou feliz que ela está vindo comigo
Broad policy comes from the top	A política ampla vem do topo
I just wanted to see you for a few seconds	Eu só queria vê-lo por alguns segundos
I fear my future is on another path than yours	Temo que meu futuro esteja em outro caminho que não o seu
I got caught up in the conversation	eu fui pego na conversa
I wasn't that valuable to the faculty	Eu não era tão valioso para o corpo docente
I'm sorry about that	me desculpe sobre isso
I crossed my arms over my chest	Eu cruzei meus braços sobre meu peito
The song was written in one day	A música foi escrita em um dia
I won't tell you what it did to me	Eu não vou te dizer o que isso fez comigo
The gallery itself is also used	A própria galeria também é usada
I was obviously confused then	Eu estava obviamente confuso então
A couple of days or more	Um par de dias ou mais
A large, smooth stone rested under his hand.	Uma pedra grande e lisa descansava sob sua mão
I thought the same might be true of snow	Eu pensei que o mesmo poderia ser verdade para a neve
I feel alone, very sad and very depressed.	Eu me sinto sozinho, muito triste e muito deprimido
I could spit nails	Eu poderia cuspir pregos
I suspect it will clear it	Eu suspeito que vai limpá-la
I didn't get a straight answer	não obtive uma resposta direta
I was tempted but change is a mess	Fiquei tentado, mas mudar é uma bagunça
I was surprised by the lack of security	Fiquei surpreso com a falta de segurança
I flew right on time	Eu voei bem na hora
I've waited and waited, hoping you'd join us	Eu esperei e esperei, esperando que você se juntasse a nós
A city can be faintly seen from a long distance	Uma cidade pode ser vista fracamente a uma longa distância
I want to give people experiences that change them	Quero dar às pessoas experiências que as mudem
I felt it burst, disappear	Eu a senti estourar, desaparecer
I have never eaten anything like this before	Eu nunca comi nada assim antes
I need to go in to see the doctor	Eu preciso entrar para ver o médico
I found it very nice and thoughtful	Achei muito legal e atencioso
I just liked it as a concept	Eu só gostei disso como um conceito
I wanted to combine them	Eu queria combiná-los
I know she sometimes wishes she was single again	Eu sei que ela às vezes deseja estar solteira novamente
I always knew you were great	Eu sempre soube que você era ótimo
I mean the doctor said she could if she wanted to	Quero dizer, o médico disse que ela poderia, se ela quisesse
I ran around the house and towards the road	Eu corri ao redor da casa e em direção à estrada
I couldn't see anything through the trees	Eu não podia ver nada através das árvores
I deal with the meaning of the meaning	Eu negocio com o significado do significado
I really want to hammer this idea home	Eu realmente quero martelar essa ideia em casa
I'm close enough to touch you	Estou perto o suficiente para tocá-lo
I could move but nothing else around me was moving	Eu podia me mover, mas nada mais ao meu redor estava se movendo
I really like this freedom	gosto muito dessa liberdade
I had never thought of it this way before	Eu nunca tinha pensado dessa forma antes
I agree that we should start thinking differently	Concordo que devemos começar a pensar de forma diferente
I resisted treatment for three years	Resisti ao tratamento por três anos
A modern style bedroom with rounded corners throughout	Um quarto de estilo moderno com cantos arredondados por toda parte
I felt a push from behind, a touch, then another	Senti um empurrão por trás, um toque, depois outro
I didn't need to go to the bathroom	não precisei ir ao banheiro
I choose not to take sides in any of this	Eu escolho não tomar partido em nada disso
I'm satisfied as punch	Estou satisfeito como soco
I watched as we rode	Eu observei enquanto cavalgávamos
I think there are more beds there	Acho que há mais camas lá
I looked out the window but I didn't recognize anything	Olhei pela janela, mas não reconheci nada
I needed to go up there alone	Eu precisava subir lá sozinho
I slide inside you	eu deslizo dentro de você
I like his work	eu gosto do trabalho dele
I could see that you were the only one	Eu podia ver que você era único
Type specimens were bred in captivity	Os espécimes-tipo foram criados em cativeiro
These results were independent of body size.	Esses resultados foram independentes do tamanho do corpo
A bad accident was about to rent	Um acidente ruim estava prestes a alugar
I really like his sound	gosto muito do som dele
A light horse brigade consisted of three regiments	Uma brigada de cavalos leves consistia em três regimentos
I trust you slept well	Eu confio que você dormiu bem
A man wants a wife he can be friends with	Um homem quer uma esposa com quem possa ser amigo
I protect what is dear to me	Eu protejo o que é querido para mim
I know this must be hard for you	Eu sei que isso deve ser difícil para você
I already told you when	Eu já te disse quando
I knew there was something about you	Eu sabia que havia algo sobre você
I start to shake and cry	eu começo a tremer e chorar
I came to let you know that	Eu vim para que você saiba que
I think you are correct	Eu acho que você está correto
But the next speaker delivered a different message	Mas o próximo orador entregou uma mensagem diferente
I studied more about it since	Eu estudei mais sobre isso desde
I took it and put it on my lap	Eu peguei e coloquei no meu colo
I know what you think	Eu sei o que você pensa
I'm afraid that you don't like me anymore	Tenho medo de que você não goste mais de mim
I immediately forced my attention back to my food.	Eu imediatamente forcei minha atenção de volta para minha comida
I got this recipe from my mom	peguei essa receita da minha mãe
A war doesn't seem to be ruled out	Uma guerra não parece ser descartada
I only outline here some general considerations in this regard.	Apenas esboço aqui algumas considerações gerais a esse respeito
A plague is almost inevitable	Uma praga é quase inevitável
i need something for me	Eu preciso de algo para mim
I'm a user, not a developer	Eu sou um usuário, não um desenvolvedor
I didn't want you to see me like this	Eu não queria que você me visse assim
I can't disguise myself	não consigo me disfarçar
I went once	eu ia uma vez
I go to the console and sit	Eu vou até o console e sento
I'm very hopeful, to tell you the truth.	Estou muito esperançoso, para dizer a verdade
I wasn't even of legal drinking age.	Eu nem tinha a idade legal para beber
I was once cut by him a long time ago and saved	Uma vez fui cortado por ele há muito tempo e salvo
I promise you a good lunch though	Eu prometo a você um bom almoço embora
I was grateful for the blanket covering it	Eu estava grato pelo cobertor cobrindo-o
I give my all to you	Eu dou tudo de mim para você
I didn't recognize all the names	não reconheci todos os nomes
I also started to think about my father too	Eu também comecei a pensar também no meu pai
New buildings would be built	Novos prédios seriam construídos
I avoided eye contact	Eu evitei contato visual
I get closer and closer	eu me aproximo cada vez mais
I am the only angel on this planet	Eu sou o único anjo neste planeta
A father just can't do it	Um pai simplesmente não pode fazer isso
I just couldn't face any more explanations	Eu simplesmente não podia enfrentar mais explicações
The building is still standing	O prédio ainda está de pé
I just need more cooperation from her	Eu só preciso de mais cooperação da parte dela
I can be hers, I can be different	Eu posso ser seu, eu posso ser diferente
I think we should mock the Japanese too	Acho que devemos zombar dos japoneses também
I had to have been the biggest person there	Eu tinha que ter sido a maior pessoa lá
A guard brought her	Um guarda a trouxe
I just need the money back	Eu só preciso do dinheiro de volta
I put all the relevant passage	Eu coloquei toda a passagem relevante
The two then prepare to wait for the night.	Os dois então se preparam para esperar a noite
I have a hard time changing the flies	Eu tenho dificuldade em mudar as moscas
I'm greeted by a series of closed brown doors	Sou recebido por uma série de portas marrons fechadas
I go to a den of iniquity	Eu vou para um antro de iniqüidade
I was thinking of another name	Eu estava pensando em outro nome
I think they would give more when they read your story	Eu acho que eles dariam mais quando lerem sua história
Guess we're on a first name basis now	Acho que estamos em uma base de primeiro nome agora
I looked at the two men in front of me	Eu olhei para os dois homens na minha frente
I pushed her with my feet	Eu a empurrei com meus pés
I don't trust my better judgment	Eu não confio no meu melhor julgamento
I saw a good example of this last week	Eu vi um bom exemplo disso na semana passada
I didn't have any advice for her	Eu não tinha nenhum conselho para ela
I couldn't have told you	Eu não poderia ter te dito
hope we can use this	Espero que possamos usar isso
I was the only child	eu era o único filho
I like this one, especially the suit	Eu gosto deste, especialmente o terno
I never saw	eu mesmo nunca vi
I would rather settle this now	Eu preferiria resolver isso agora
i can't do this to the guy	eu não posso fazer isso com o cara
I sincerely hope you will notice and understand	Eu sinceramente espero que você observe e entenda
I think the pattern and details are fun	Eu acho que o padrão e os detalhes são divertidos
I am extremely happy with the purchase	estou extremamente feliz com a compra
I see everyone becoming a team	Eu vejo todos se tornando uma equipe
I take a look and they are ready	Eu dou uma olhada e eles estão prontos
I was near the river	eu estava perto do rio
I mean the sandwich is good	Quero dizer, o sanduíche é bom
I always get burned but it's worth it	Eu sempre me queimo, mas vale a pena
A simple good luck, regards from your big brother	Um simples boa sorte, cumprimentos de seu irmão mais velho
I commented on how cute they were	Eu comentei sobre como eles eram bonitos
I didn't understand much	não entendi muito
a very serious critic	Um crítico muito sério
I want to know about anything that moves though here	Eu quero saber sobre qualquer coisa que se mova embora aqui
I didn't know what to believe	Eu não sabia no que acreditar
I think they are eating	Eu acho que eles estão comendo
I never expected to be so sore	Eu nunca esperei ficar tão dolorido
a lot of people do this	Muita gente faz isso
I look around to see the problem	Olho em volta para ver o problema
I asked him what it was about	Perguntei a ele sobre o que era
They built villages on the banks of the creek	Eles construíram aldeias nas margens do riacho
I start to wonder what life is	Eu começo a me perguntar o que é a vida
I didn't want to make another mistake	Eu não queria cometer outro erro
I have to remember this	eu tenho que lembrar disso
I also found it very ugly	também achei muito feio
I couldn't just eat her brain for myself	Eu não poderia simplesmente comer o cérebro dela para mim
A carpenter was assigned to build a bridge	Um carpinteiro foi designado para construir uma ponte
I took my phone to call a taxi	Peguei meu telefone para chamar um táxi
I don't carry you wrong, sir	Eu não te carrego mal, senhor
I turned around and felt my heart drop	Eu me virei e senti meu coração cair
I had heard the name of course	Eu tinha ouvido o nome, é claro
I know they helped to destroy my people	Eu sei que eles ajudaram a destruir meu povo
I wondered how far they went	Eu me perguntei o quão longe eles foram
I know medicine, and I tried to cure you	Eu conheço medicina, e tentei curá-lo
I like him, and he should like me	Eu gosto dele, e ele deveria gostar de mim
I took one bite and he ate the rest.	Eu dei uma mordida e ele comeu o restante
I had nothing more to say	eu não tinha mais nada a dizer
I think you should skip the lawyer for now	Eu acho que você deveria pular o advogado por enquanto
The music press was generally positive.	A imprensa especializada em música foi geralmente positiva
I worry about her all the time	Eu me preocupo com ela o tempo todo
I just wanted to be a baseball player	Eu só queria ser um jogador de beisebol
I couldn't even get into her room	Eu não conseguia nem entrar no quarto dela
I didn't get a degree	eu não consegui um diploma
I always know when the time is right	Eu sempre sei quando é o momento certo
I called them in	Eu os chamei para entrar
I knew he would try to control me	Eu sabia que ele tentaria me controlar
I was not suspected of having committed any crimes	Eu não era suspeito de ter cometido nenhum crime
I see her holding you, supporting you	Eu a vejo te segurando, te apoiando
I asked for the special of the day	Eu pedi o especial do dia
I believe there are many more in that position too	Eu acredito que há muitos mais nessa posição também
I shook my head and went to bed	Eu balancei minha cabeça e fui para a cama
I try to understand everything that happened	Eu tento entender tudo o que aconteceu
A lot has happened in a very short time	Muita coisa aconteceu em muito pouco tempo
I helped him to my car	Eu o ajudei a meu carro
I was just as angry with myself as with her	Eu estava tão irritado comigo quanto com ela
They're not even at the correct speed.	Nem estão na velocidade correta
A divine punishment for all the pain	Um castigo divino para toda a dor
I can't be sure how long	Eu não posso ter certeza por quanto tempo
A farm needs masters and servants	Uma fazenda precisa de senhores e servos
I just wanted stability	Eu só queria estabilidade
I would just communicate it	Eu apenas comunicaria isso
I can't, for two reasons.	Eu não posso, por dois motivos
I've never let anyone drive that car before	Eu nunca tinha deixado ninguém dirigir aquele carro antes
I had failed these people	eu tinha falhado com essas pessoas
A few chairs around a table	Algumas cadeiras ao redor de uma mesa
I apologize for putting it in place	Peço desculpas por colocá-lo no local
I won't sleep without him anymore	não vou mais dormir sem ele
I looked at the back of the disc	Eu olhei na parte de trás do disco
I can tell you anything you don't know	Eu posso te dizer nada que você não saiba
I followed him to a pool behind the house	Eu segui até ele uma piscina atrás da casa
I secretly felt satisfied	Eu me senti secretamente satisfeito
We will be forever grateful	Seremos eternamente gratos
Winds subsided below gale force the next day	Ventos diminuíram abaixo da força do vendaval no dia seguinte
The event was protested by some	O evento foi protestado por alguns
I can't even tell you to think about it	Eu não posso nem dizer para você pensar sobre isso
Louis as a source of extra income	Louis como fonte de renda extra
I will give you this terrible news	Vou dar-lhe esta terrível notícia
I hardly dare to go out anymore	Eu mal me atrevo a sair mais
I could resist, and not go	Eu poderia resistir, e não ir
I want to thank everyone who worked on it	Quero agradecer a todos que trabalharam nele
I'll be right there	estarei bem ali
I'm definitely enjoying every bit of it	Eu definitivamente estou gostando de cada pedacinho disso
I should just focus on enjoying the shower	Eu deveria me concentrar apenas em aproveitar o banho
A record of my life must start at the beginning	Um registro da minha vida deve começar no início
I will let you know how it works	Eu vou deixar você saber como isso funciona
but i have no inspiration	mas não tenho inspiração
I didn't mean it but it's all true	Eu não queria dizer isso, mas tudo é verdade
One quick look and he made his decision	Um olhar rápido e ele tomou sua decisão
i really wasn't paying attention	eu realmente não estava prestando atenção
I couldn't wait for her though	Eu não podia esperar por ela embora
I waved at her but she ignored me	Eu acenei para ela, mas ela me ignorou
I thought everyone would take it easy	Eu pensei que todos iriam com calma
I already knew he wouldn't be in	Eu já sabia que ele não estaria dentro
I ate from her hand	eu comi na mão dela
I never told you my name but you knew	Eu nunca te disse meu nome, mas você sabia
I will die without fighting	vou morrer sem lutar
I asked what she liked about it	Perguntei o que ela gostava sobre isso
A mild cold, she told herself	Um resfriado leve, ela disse a si mesma
I liked the position you were in before	Eu gostei da posição em que você estava antes
I found the color of these beautiful	Achei a cor desses lindos
I think it must have been him you saw	Acho que deve ter sido ele que você viu
I'll think about it and sleep on it tonight	Vou pensar sobre isso e dormir sobre isso esta noite
I don't like autumn flowers	Eu não gosto de flores de outono
of course I accepted	claro que aceitei
I never sleep in my robe	Eu nunca durmo no meu roupão
I must be having a nightmare	Eu devo estar tendo um pesadelo
O mind my friend, these are all just arguments	Ó mente, meu amigo, tudo isso são apenas argumentos
I woke up in this place	Acordei neste lugar
I came out of it and concluded that it was impossible	Eu saí disso e concluí que era impossível
A peaceful deal was made there	Um acordo pacífico foi feito lá
I believe that's what makes this dish so irresistible.	Eu acredito que é isso que torna este prato tão irresistível
I had some difficulty getting used to the party	Tive alguma dificuldade em me acostumar com a festa
i was having trouble letting go	eu estava tendo problemas para deixar ir
I met these amazing people	Eu conheci essas pessoas incríveis
I was starting to like the small talk	Eu estava começando a gostar da conversa fiada
A small, well-lit cottage was ahead.	Um pequeno chalé, bem iluminado, estava à frente
I usually delete them without reading them	Eu costumo excluí-los sem lê-los
I'm looking for her too	estou procurando ela tambem
I'm looking forward to meeting you	estou ansioso para te conhecer
I knew where this is going	Eu sabia onde isso está indo
The song also attracted moderate success worldwide.	A música também atraiu sucesso moderado em todo o mundo
I needed her blood to heal	Eu precisava de seu sangue para curar
I made the wrong choice there	Eu fiz a escolha errada lá
I knew about the late night business itself	Eu sabia sobre o negócio tarde da noite em si
I was a stranger to you	Eu era um estranho para você
I decided to bake some bread	Eu decidi assar um pouco de pão
I know you can do the work	Eu sei que você pode fazer o trabalho
I miss my parents so much	sinto muita falta dos meus pais
My whole being is focused on killing	Todo o meu ser está concentrado em matar
I counted every word every day	Eu contei cada palavra todos os dias
I couldn't let you face it	Eu não poderia deixá-lo enfrentar isso
I had been through a lot	eu tinha passado por muito
I haven't done much with it since then though	Eu não fiz muito com isso desde então embora
I had to stop him before he got there	Eu tive que pará-lo antes que ele chegasse lá
I enjoyed my time with her	Eu gostei do meu tempo com ela
We had to shoot a huge number	Tivemos que atirar em um grande número
A baby boy could never live here	Um menino bebê não poderia viver aqui nunca
I think it was meant to be	Eu acho que era para ser
I had to strain my hearing to get it	Eu tive que forçar minha audição para pegá-lo
I still don't have power	ainda não tenho poder
I wanted this time	eu queria dessa vez
I need you to keep it	Eu preciso de você para mantê-lo
I need to touch her, make sure she's okay	Eu preciso tocá-la, ter certeza que ela está bem
I know how you really talk	Eu sei como você realmente fala
I was told to guide them to that lair	Foi-me dito para guiá-los para aquele covil
I served you longer than anyone else	Eu servi você por mais tempo do que qualquer outra pessoa
I followed her gaze and gasped	Eu segui seu olhar e engasguei
I just need to get it alone	Eu só preciso pegá-lo sozinho
I wanted my old clothes	Eu queria minhas roupas velhas
I immediately followed him	Eu imediatamente o segui
I go to all the local games	Eu vou a todos os jogos locais
I came back and talked to him afterwards	Voltei e falei com ele depois
I have a lot of headache	estou com muita dor de cabeça
I need some time to process this	Eu preciso de algum tempo para processar isso
I get up and carry and work long hours	Eu levanto e carrego e trabalho longas horas
I did exactly as you said	fiz exatamente como vc disse
I appreciate you so much	Eu aprecio muito você
I need to at least bury you	Eu preciso pelo menos enterrar você
I accepted the difference and moved on	Eu aceitei a diferença e segui em frente
A simple gold ring only costs a few hundred dollars.	Uma simples aliança de ouro custa apenas algumas centenas de dólares
I waved back to the herd	Eu acenei de volta para o rebanho
I worked every day	Eu trabalhei todos os dias
I have to know more about it	tenho que saber mais sobre isso
I decided to leave for many reasons.	Eu decidi sair por muitas razões
A laugh almost escaped him, he felt so good	Uma risada quase escapou dele, ele se sentiu tão bem
The pair composes a probable binary system	O par compõe um provável sistema binário
I fought the urge to scream	Eu lutei contra a vontade de gritar
I asked if she was the doctor	Perguntei se ela era a médica
I sit at my desk and start calling	Eu sento na minha mesa e começo a ligar
I will pray for you and this new	Eu vou orar por você e por este novo
I bought lots and lots of candles	Eu comprei muitas e muitas velas
i have to go back	eu tenho que voltar
I never won a race	Eu nunca ganhei uma corrida
I hadn't looked at the release notes yet.	Eu ainda não tinha olhado as notas de lançamento
I thought you might be in trouble	Eu pensei que você poderia estar em apuros
I wondered if he was thinking of revenge	Eu me perguntei se ele estava pensando em vingança
I can't tell her that though	Eu não posso dizer isso a ela embora
I thought for a minute that he was homeless	Eu pensei por um minuto que ele era um sem-teto
I just can't believe this boy's luck	Eu simplesmente não posso acreditar na sorte desse menino
I heard her say those words with my own ears	Eu a ouvi dizer essas palavras com meus próprios ouvidos
I want you to know one thing	Eu quero que você saiba uma coisa
I held the selling prices and suffered for it	Eu segurei os preços de venda e sofri por isso
I liked that he looked at me like that	Eu gostava que ele me olhasse assim
Ours was much more successful than theirs	O nosso foi muito mais bem sucedido do que o deles
It was a matter of when	Era uma questão de quando
I will also be entering a new world soon	Eu também estarei entrando em um novo mundo em breve
I can't say it out loud due to him killing us	Eu não posso dizer isso em voz alta devido a ele nos matar
I know it's important to him	Eu sei que é importante para ele
I called out to him saying hey door boy	Eu chamei por ele dizendo ei garoto da porta
This was his last public appearance	Esta foi sua última aparição pública
I want you two to do nothing	Eu quero que vocês dois não façam nada
I went back to my table	voltei para minha mesa
I wasn't that open to meeting you	Eu não estava tão aberto para conhecê-lo
He also visited a natural history museum.	Ele também visitou um museu de história natural
I need to compose myself	Eu preciso me recompor
I accepted your hospitality and drank	Aceitei sua hospitalidade e bebi
I have no jurisdiction, no rules and no remorse	Eu não tenho jurisdição, sem regras e sem remorso
i can be there in half an hour	eu posso estar lá em meia hora
I couldn't hesitate any longer	Eu não poderia hesitar mais
I fell asleep when my mind lost consciousness	Adormeci quando minha mente perdeu a consciência
I should have thought about it	Eu deveria ter pensado nisso
I couldn't think of leaving her here alone	Eu não conseguia pensar em deixá-la aqui sozinha
I wanted her naked under me	Eu a queria nua debaixo de mim
I had breakfast	eu tomei café da manhã
I needed to clean	eu precisava limpar
I immediately know who did it	Eu imediatamente sei quem fez isso
Some material damage has been reported	Alguns danos materiais foram relatados
I shower quickly but completely	Eu tomo banho rapidamente, mas completamente
I was going to tell you	eu ia te dizer
I found his room with little trouble	Eu encontrei seu quarto com poucos problemas
I am committed to being a caring employee	Estou empenhado em ser um funcionário cuidadoso
I looked at the horror in front of me	Eu olhei para o horror na minha frente
I can only do so much beauty and taste	Eu só posso fazer tanta beleza e bom gosto
I tried to hang myself	Eu tentei me enforcar
I reached it first, but only	Eu o alcancei primeiro, mas apenas
I just brushed his cheek and kept walking	Eu apenas escovei sua bochecha e continuei andando
I was just getting ready to send you a message	Eu estava apenas me preparando para enviar uma mensagem para você
I'm alone but not lonely	Estou sozinho, mas não solitário
I will wash his eyes with a medicine	Eu vou lavar seus olhos com um remédio
I prepared for this	Eu me preparei para isso
After all, a useful topic	Afinal, um tópico útil
i know how you did it	Eu sei como você fez isso
I teach them to write addresses	Eu os ensino a escrever endereços
I know what it does to people	Eu sei o que isso faz com as pessoas
I can't face leaving this town	Eu não posso enfrentar deixar esta cidade
thousand pounds of it	Mil libras dele
I looked at the two	Eu olhei para os dois
I was led but for the wrong reasons	Eu fui conduzido, mas pelas razões erradas
I wait for the next bus for about fifteen minutes	Eu espero pelo próximo ônibus por cerca de quinze minutos
I often get completely out of control in the dark	Muitas vezes fico completamente fora de controle no escuro
I love having some with foreign names on them	Eu adoro ter alguns com nomes estrangeiros neles
I need to research this	preciso pesquisar isso
I know because they did	Eu sei, porque eles fizeram
I went to bed too feeling so good about myself	Eu fui para a cama também me sentindo tão bem comigo mesmo
I turn to page five, and there it is	Eu viro para a página cinco, e lá está
I wouldn't be alone in a way	Eu não estaria sozinho, de certa forma
I never, ever meant to bother them	Eu nunca, nunca quis incomodá-los
I also think my mother knows something	Eu também acho que minha mãe sabe alguma coisa
The track was turned into a music video.	A faixa foi transformada em videoclipe
I would think of him and find strength	Eu pensaria nele e encontraria força
A boy walked in, curious to see what was going on.	Um menino entrou, curioso para ver o que estava acontecendo
I can't do anything about anything until the storm passes	Eu não posso fazer nada sobre nada até que a tempestade passe
I like this guy too	Eu também gosto desse cara
I wanted to party and enjoy life	Eu queria festejar e aproveitar a vida
I really wish they had turned on the lights now	Eu realmente desejei que eles tivessem acendido as luzes agora
I love this series and this book is wonderful	Eu amo essa série e esse livro é maravilhoso
I need you to live inside of me	Eu preciso de você para viver dentro de mim
I personally have a lot to be thankful for	Eu pessoalmente tenho muito a agradecer
I admit he is a monster	Eu admito que ele é um monstro
I don't work there anymore	não trabalho mais lá
I found the body right after that	Eu encontrei o corpo logo depois disso
A second method is to probe the enemy	Um segundo método é sondar o inimigo
I couldn't stop it, not even for a moment	Eu não pude pará-lo, nem por um momento
I fight it daily	Eu luto contra isso diariamente
I can't risk telling you now	Eu não posso arriscar te dizer agora
I just got here	acabei de chegar aqui mesmo
I thought today was yesterday	Achei que hoje era ontem
I actually got my sewing machine last night	Na verdade, eu peguei minha máquina de costura ontem à noite
I could see his finger was on the trigger	Eu podia ver que seu dedo estava no gatilho
i might need it one day	Eu posso precisar disso um dia
A final nod to the gifts	Um aceno final para os presentes
I get up and preach and signs and wonders happen	Eu me levanto e prego e sinais e maravilhas acontecem
I seriously cried at work for a week	Eu chorei seriamente no trabalho por uma semana
I meant this is your usual kind of affair	Eu quis dizer que este é o seu tipo usual de caso
I want to forgive you	Eu quero perdoá-lo
I have to do something else	tenho que fazer outra coisa
I look forward to seeing you after all these years	Estou ansioso para vê-lo depois de todos esses anos
I'll grant you that little satisfaction	Vou conceder-lhe essa pequena satisfação
A game can be downright silly but charming	Um jogo pode ser totalmente bobo, mas encantador
I think she even blamed herself for the whole situation	Acho que ela até se culpou por toda a situação
I obviously can't even do this right	Eu obviamente não posso nem fazer isso direito
I think he had a broken arm	Eu acho que ele tinha um braço quebrado
I will see you in the morning	Te verei de manhã
I pulled my hand back	eu puxei minha mão de volta
I'm waiting for you	Eu estou esperando você
Just kept building and growing	Apenas continuou construindo e crescendo
Services were provided up to ten times a day	Os serviços eram prestados até dez vezes por dia
Clark establishing his headquarters in the city	Clark estabelecendo sua sede na cidade
i think this is a good thing	Eu acho que isso é uma coisa boa
I could feel guilty about anything	Eu poderia me sentir culpado por qualquer coisa
I was trying to cut off his head too	Eu estava tentando cortar a cabeça dele também
I can't accept this	Eu não posso aceitar isso
I still have some wealth	Eu ainda tenho alguma riqueza
Frank dreamed of becoming an actress	Frank sonhava em se tornar uma atriz
I won't repeat what you said to anyone	Eu não vou repetir o que você disse a ninguém
I didn't want to be around for the surprise	Eu não queria estar por perto para a surpresa
Should I go home to take care of my brothers	Devo ir para casa para cuidar dos meus irmãos
I love your mother too much not to	Eu amo sua mãe demais para não
I noticed two other kids helping everyone else	Eu notei duas outras crianças ajudando todos os outros
I got excited by your strong hand	Eu fiquei excitado por sua mão forte
I realized the police no longer had a list	Percebi que a polícia não tinha mais uma lista
I reach out and pull out the meat knife	Eu alcanço e puxo a faca de carne
It was thought that the bomber would always pass	Pensava-se que o bombardeiro sempre passaria
I hate her for what she did	Eu a odeio pelo que ela fez
I knew there was a toilet out there somewhere	Eu sabia que havia um banheiro por aí em algum lugar
I think the church had maybe twenty members	Eu acho que a igreja tinha talvez vinte membros
We've been planning for a long time	Há muito tempo planejamos
I was hoping you would	Eu estava esperando que você iria
he has a great voice	Ele tem uma ótima voz
I went down and took it	Eu abaixei e peguei
I could feel your strong arms around me, holding me	Eu podia sentir seus braços fortes em volta de mim, me segurando
I took back my hand	eu peguei de volta minha mão
i can't run away from it	Eu não posso fugir disso
I felt like a teenager again	Eu me senti como um adolescente novamente
I cover my eyes with the back of my hand	Eu cubro meus olhos com as costas da minha mão
I didn't leave anything behind	não deixei nada para trás
I knew who the killer was now	Eu sabia quem era o assassino agora
I married my wonderful husband	casei com meu marido maravilhoso
I accidentally crossed the two wrong	Eu acidentalmente cruzei os dois errados
I just needed some time	Eu só precisava de um tempo
A multi-armed lady dressed in silk, absolutely beautiful	Uma senhora com vários braços vestida de seda, absolutamente linda
We wanted to see this happen	Queríamos ver isso acontecer
I take the package of the day and give it to him	Eu pego o pacote do dia e entrego para ele
I wasn't expecting a huge timber wolf	Eu não estava esperando um enorme lobo de madeira
I had a sinking feeling in my stomach	Eu tive uma sensação de afundamento no meu estômago
I made my way to them	Eu fiz meu caminho até eles
A bent arm said she was on the phone	Um braço dobrado disse que ela estava no telefone
I was trying to cover my curiosity	Eu estava tentando cobrir minha curiosidade
I found her waist and pulled her to me	Eu encontrei sua cintura e a puxei para mim
I'm sure they will release it tomorrow	Tenho certeza que vão liberá-la amanhã
I really paid for them	Eu realmente paguei por eles
I see hope for our future	Eu vejo esperança para o nosso futuro
I hadn't gone past a second date since then	Eu não tinha passado de um segundo encontro desde então
I got blown up against the front doors	eu fui soprado contra as portas da frente
I put my hand to touch you	Eu coloquei minha mão para tocá-lo
I wasn't kissing, not really	eu não estava beijando, não realmente
I ran into her in the hall now	Eu corri para ela no corredor agora
I had a bad experience in my childhood	Eu tive uma experiência ruim na minha infância
I walked through the camp, my head aching	Eu andei pelo acampamento, minha cabeça doendo
I had a remarkably clear view from here	Eu tinha uma visão notavelmente clara daqui
I smiled and slightly shook my head.	Eu sorri e balancei levemente a cabeça
I had to leave the space service	Eu tive que deixar o serviço espacial
I need someone to help take the pain away	Eu preciso de alguém para ajudar a tirar a dor
I still had some things to work out	Eu ainda tinha algumas coisas para resolver
I was lucky in that place	tive sorte nesse local
I found it really helped with my depression and anxiety	Achei que realmente ajudou com minha depressão e ansiedade
A huge fireplace roared in the distance.	Uma enorme lareira rugiu ao longe
I think he thought better of it	Acho que ele pensou melhor
I want to have a good time with you	Eu quero ter um bom tempo com você
I run to the guest room	Eu corro para o quarto de hóspedes
I can't put my finger on it	Eu não posso colocar meu dedo nisso
I can't be that for you	Eu não posso ser isso para você
I have no enemies or friends	Eu não tenho inimigos ou amigos
I realize now what they were talking about	Eu percebo agora o que eles estavam falando
I was enjoying lying on top of her	Eu estava gostando de deitar em cima dela
I can't say the same for tomorrow	Eu não posso dizer o mesmo para amanhã
The casting of this show was very difficult	O casting desse show foi muito difícil
I could use some wisdom	Eu poderia usar um pouco de sabedoria
I have a lot of respect for him	tenho muito respeito por ele
I remember they showed	Eu lembro que eles mostraram
I was getting the feeling she was the responsible type	Eu estava tendo a sensação de que ela era o tipo responsável
I want you here by my side	Eu quero você aqui ao meu lado
I counted six empty spaces	Eu contei seis espaços vazios
I felt her muscular arms wrap around me	Eu senti seus braços musculosos me envolverem
I walked out of the apple tree	Eu caminhei para fora da macieira
Eventually, he transferred his interests to certain family members.	Eventualmente, ele transferiu seus interesses para certos membros da família
A first aid kit lay open on the concrete floor	Um kit de primeiros socorros estava aberto no chão de concreto
I can afford to replace your phone	Eu posso me dar ao luxo de substituir seu telefone
I was very confused by her look on your face	Eu estava muito confuso com seu olhar em seu rosto
but I found it expensive	mas achei caro
I watched the way he walked	Eu assisti o jeito que ele andou
I didn't like to see you so unhappy	Eu não gostava de vê-la tão infeliz
I'm a little tired but it's not bad	Estou um pouco cansado, mas não é ruim
I was sober and feeling great	Eu estava sóbrio e me sentindo ótimo
A doctor should be consulted as soon as possible	Um médico deve ser consultado o quanto antes
I care about our song	Eu me importo com a nossa música
I know what it's about	Eu sei do que se trata
I can't stand the way some people treat animals	Eu não suporto o jeito que algumas pessoas tratam os animais
I really want to deserve your love	Eu desejo realmente merecer seu amor
A low red sun suddenly appeared	Um sol vermelho baixo apareceu de repente
I can't employ it with the magazine	Não posso empregá-lo com a revista
Everyone said they were scared of another explosion	Todos disseram que estavam com medo de outra explosão
I pushed again and forced my shoulders into the opening.	Eu empurrei novamente e forcei meus ombros na abertura
I like being a big fish in a small pool	Eu gosto de ser um peixe grande em uma pequena piscina
I have so many opportunities	tenho tantas oportunidades
I can hear her moving towards him	Eu posso ouvi-la se movendo em direção a ele
I looked down and I was ashamed of myself	Eu olhei para baixo e fiquei envergonhado comigo mesmo
I used to be a party animal	Eu costumava ser um animal de festa
I love this drama purely for its plot alone	Eu amo esse drama puramente por seu enredo sozinho
I will have the darkness to cover	eu terei a escuridão para cobrir
I definitely have the best end of this deal	Eu definitivamente tenho o melhor final deste negócio
I need to finish this	Eu preciso terminar isso
I mentioned the edge die on the side above	Eu mencionei o dado de borda no lado acima
I drink too much	eu bebo demais
Four men were injured	Quatro homens ficaram feridos
I remember the horror on that woman's face	Eu me lembro do horror no rosto daquela mulher
I didn't even leave the house	eu nem saí de casa
I wouldn't let that happen	eu não deixaria isso acontecer
I recommend you check this	Eu recomendo que você verifique isso
I had to talk him out of this insane idea	Eu tive que convencê-lo a sair dessa ideia insana
I mean it was never created	quero dizer que nunca foi criado
I went home right away and started looking	Fui para casa imediatamente e comecei a procurar
I will follow my own law	Eu vou seguir minha própria lei
I didn't expect to need	não esperava precisar
And maybe a love interest too	E talvez um interesse amoroso também
I needed my friends around me now	Eu precisava dos meus amigos ao meu redor agora
i could take this guy	eu poderia levar esse cara
A few seconds later, several horses approached the mountains	Alguns segundos depois, vários cavalos se aproximaram das montanhas
I can't keep your temperature below a raging fever	Eu não posso manter sua temperatura abaixo de uma febre furiosa
Elsewhere, drift consists of up to	Em outros lugares, a deriva consiste em até
I tend to tone down for work	Eu costumo diminuir o tom para o trabalho
Needs no other justification than its comparative excellence	Não precisa de outra justificativa além de sua excelência comparativa
I love hanging out with your family	Eu amo sair com sua família
This was the main challenge for me.	Este foi o principal desafio para mim
I got a lot of compliments about this today at work	Recebi muitos elogios sobre isso hoje no trabalho
I missed the old days	eu perdi os velhos tempos
A feeling of concern for his friends washed over him.	Um sentimento de preocupação por seus amigos tomou conta dele
I hope to explore the city more	Espero explorar mais a cidade
I wouldn't like to speak for all my countrymen	Eu não gostaria de falar por todos os meus compatriotas
I'm never alone here	Eu nunca estou sozinho aqui
I want to sit for you	Eu quero sentar para você
I was nervous but that was normal	Eu estava nervoso, mas isso era normal
I gave her a kiss on the lips	Dei-lhe um beijo nos lábios
I was in a different room though	Eu estava em um quarto diferente, embora
I put a ladder at the end of the tunnel	Eu coloco uma escada no final do túnel
I had promised them safety	Eu havia prometido a eles segurança
I still watch it and believe it to this day	Eu ainda assisto isso e acredito até hoje
I know my father will never understand	Eu sei que meu pai nunca vai entender
I had no idea who shot	Eu não tinha ideia de quem atirou
I will not be with a jealous person	Eu não vou ficar com uma pessoa ciumenta
I struggle to swallow the lump in my throat	Eu luto para engolir o nó na minha garganta
I was sent in a hurry to find you	Fui enviado com pressa para te encontrar
I saw something different for my life	Eu vi algo diferente para a minha vida
I feel a strange power in my body	Eu sinto um estranho poder no meu corpo
A vote is called	Uma votação é convocada
I needed time to think and eat	Eu precisava de tempo para pensar e comer
I tried to transport us to safety	Eu tentei nos transportar para a segurança
A check of core values	Uma verificação dos valores fundamentais
I couldn't absorb much	eu não poderia absorver muito
I turned right and wondered if he could be right	Virei à direita e me perguntei se ele poderia estar certo
I can see that you have nothing to give us	Eu posso ver que você não tem nada para nos dar
I couldn't believe my luck	Eu não podia acreditar na minha sorte
I need you to check my shoulder	Eu preciso que você verifique meu ombro
The interior of the old stable has been replaced	O interior do antigo estábulo foi substituído
I can't take this trip	Eu não posso fazer essa viagem
I had seen pictures of you and me and Mom	Eu tinha visto fotos de você e eu e mamãe
I can't bring her back	Eu não posso trazê-la de volta
I would love to read more of your books	Eu adoraria ler mais livros seus
I think that made him quite nervous	Acho que isso o deixou bastante nervoso
I was tired and went to bed	Eu estava cansado e fui para a cama
I was fighting to save myself	Eu estava lutando para me salvar
I studied them myself	Eu mesmo os estudei
I never did this kind of shit before	Eu nunca fiz esse tipo de merda antes
He thought it very likely that she had sunk	Ele achou muito provável que ela tivesse afundado
A breeze is blowing cold on the stage	Uma brisa está soprando fria no palco
I recommend them all	eu recomendo todos eles
I realized too late	eu percebi tarde demais
A number of logs surrounded the fireplace there.	Um número de troncos cercava a lareira lá
I just had to sit for a while	Eu só tive que sentar por um tempo
I closed the door behind us	Eu fechei a porta atrás de nós
I've done it before successfully	ja fiz isso antes com sucesso
I stick out my thumb and it does	Eu estico meu polegar e ele faz
I definitely know what you need	Eu definitivamente sei o que você precisa
I haven't had any symptoms since I started the diet.	Não tive nenhum sintoma desde que comecei a dieta
I gave him my last goodbye	Eu dei a ele meu último adeus
none has been preserved	Nenhum foi preservado
I could sue the supermarket	Eu poderia processar o supermercado
I am his ladder but I joined	Eu sou a escada dele, mas me juntei
I'm more than qualified	sou mais do que qualificado
I like to think of it as, the switch	Eu gosto de pensar nisso como, o interruptor
I've never seen her so beautiful before	Eu nunca tinha visto ela tão linda antes
I didn't know what was worse	eu não sabia o que era pior
I thought you would be cold	Eu pensei que você estaria com frio
I want to build a house for us, right here	Eu quero construir uma casa para nós, bem aqui
I had indeed sent you to your death	Eu tinha, de fato, enviado para sua morte
I wanted to be meaningful	Eu queria ser significativo
I hate trying to portray sculpture with photos	Eu odeio tentar retratar escultura com fotos
I started to go down	comecei a descer
I was lucky to cross the finish line	Eu tive sorte de cruzar a linha de chegada
I just need to select your penalty	Eu só preciso selecionar sua penalidade
A couple resulted in death	Um casal resultou em morte
Other individuals associated with the university have fought racism	Outros indivíduos associados à universidade lutaram contra o racismo
I thought you turned your coat	Eu pensei que você tinha virado seu casaco
One bite, then back to sleep in the van	Uma mordida, depois de volta a dormir na van
I turned around and walked slowly down the sidewalk	Eu me virei e caminhei lentamente pela calçada
Weather conditions like snow and rain were planned	Condições climáticas como neve e chuva foram planejadas
Charlie is the third letter in both systems	Charlie é a terceira letra em ambos os sistemas
I saw him about six months after the accident	Eu o vi cerca de seis meses após o acidente
i have to think of something	eu tenho que pensar em algo
He chose to play after talking to his father	Ele escolheu jogar depois de falar com seu pai
I give a lot more change to the homeless now	Eu dou muito mais troco aos sem-teto agora
I said it without thinking	eu disse isso sem pensar
I better hide this diary before a guard shows up	É melhor eu esconder este diário antes que um guarda apareça
The release date has not yet been set.	A data de lançamento ainda não foi definida
I just wanted his hands on my body	Eu só queria as mãos dele no meu corpo
I really wanted to try	eu queria muito experimentar
I forgot to call her two days ago	Eu esqueci de ligar para ela, dois dias atrás
I poured my whole being into that email	Eu derramei todo o meu ser naquele e-mail
I'm willing to try so hard	Estou disposto a tentar tanto
I'll let you rest	vou deixar você descansar
I will be nobody's curiosity	Eu serei a curiosidade de ninguém
I open my eyes and look at him	Eu abro meus olhos e olho para ele
He missed two months of the season	Ele perdeu dois meses da temporada
Some days will be all you'll have	Alguns dias serão tudo o que você terá
I wondered if her eyes would be sad forever	Eu me perguntei se os olhos dela ficariam tristes para sempre
I just knew we weren't at our best	Eu só sabia que não estávamos no nosso melhor
I think he was crying a little when he left	Acho que ele estava chorando um pouco quando saiu
I wanted to hug him for so long	Eu desejei seu abraço por tanto tempo
I just got here half an hour ago	Acabei de chegar aqui meia hora atrás
I touched her like she wasn't gone	Eu a toquei como se ela não tivesse ido embora
I really couldn't see your expression	Eu realmente não podia ver sua expressão
I knock and scream several times but there is no answer	Eu bato e grito várias vezes, mas não há resposta
Now I knew everything, including the details.	Agora eu sabia tudo, incluindo os detalhes
I had to let you know	Eu tive que deixá-lo saber
I won't coat anything sweet for you	Eu não vou revestir nada de doce para você
The stars will disappear	As estrelas vão desaparecer
I would always watch though	Eu sempre assistiria, embora
I must be in shock, he thinks	Devo estar em choque, ele pensa
I put my foot forward to keep it from closing	Eu coloco meu pé para frente para evitar que ele feche
I was crying and I couldn't stop	Eu estava chorando e não conseguia parar
I should be cooking breakfast	Eu deveria estar cozinhando o café da manhã
I was hoping for some serious work to solve this problem.	Esperava algum trabalho sério para resolver esse problema
I want to get rid of this place	Eu quero me livrar deste lugar
I look at him wildly in complete shock.	Eu olho para ele descontroladamente em completo choque
I also heard about his father	Eu também ouvi sobre o pai dele
I even had a plan drawn up	Eu até tinha um plano elaborado
A pet will never try to fix you	Um animal de estimação nunca vai tentar consertar você
I don't feel like taking breaks	Eu não tenho vontade de fazer pausas
A lot can happen in fifteen years	Muita coisa pode acontecer em quinze anos
A few meters separated the two	Alguns metros separavam os dois
I would gouge out her eyes	Eu ia arrancar os olhos dela
Two nearby cars were also damaged.	Dois carros próximos também foram danificados
I was pleasantly surprised by the response to my comment	Fiquei agradavelmente surpreendido com a resposta ao meu comentário
I continued to cough, trying to compose myself.	Eu continuei a tossir, tentando me recompor
Some vacancies are still available	Algumas vagas ainda estão disponíveis
I hit myself more and more	Eu me bato mais e mais
I didn't expect much either.	Eu também não esperava muito
I must have looked confused because he laughed at me	Eu devo ter parecido confuso, porque ele riu de mim
I found her in the elevator like this	Eu a encontrei no elevador assim
I won't fall for this	eu não vou cair nessa
I shook my head, laughing	Eu balancei minha cabeça, rindo
I had to protect her	Eu tive que protegê-la
I got her out of the vehicle before it got close	Eu a peguei do veículo antes que ele se aproximasse
I could see it, and it was probably safe	Eu podia ver isso, e isso provavelmente era seguro
A six foot circle of flame	Um círculo de seis pés de chamas
I will not allow anything to happen to her.	Eu não vou permitir que nada aconteça com ela
I know you started this	Eu sei que você começou isso
He lost his grip on reality	Ele perdeu o controle sobre a realidade
I like to forgive and forget	Eu gosto de perdoar e esquecer
I hadn't desperately held on to hope in years	Eu não tinha segurado isso desesperadamente para ter esperança em anos
I still have an accent to some degree	Eu ainda tenho um sotaque em algum grau
The set used was an abandoned warehouse	O conjunto utilizado foi um armazém abandonado
I examined my own lack of faith in myself	Eu examinei minha própria falta de fé em mim mesmo
I say no so we continue to the ranch	Eu digo não, então continuamos para o rancho
looks really bad	Parece muito ruim
I lay down and cried myself to sleep	Eu me deitei e chorei até dormir
There is no difference in effectiveness between the two preparations.	Não existe diferença na eficácia entre as duas preparações
The concert was also streamed live online.	O concerto também foi transmitido ao vivo online
A case came up with her name	Um caso surgiu com o nome dela
I was not with my friends	eu não estava com meus amigos
I fell for it, my battle with long lost tears	Eu caí nele, minha batalha com as lágrimas perdidas há muito tempo
I can't get caught up in all these lies	Eu não posso ser pego em todas essas mentiras
I looked at them with more amazement than before	Eu olhei para eles com mais espanto do que antes
I have a restaurant there	eu tenho um restaurante lá
she would kill you	Ela iria te matar
I shouldn't take pieces of your thoughts	Eu não deveria pegar pedaços de seus pensamentos
Does not spread by surface contact	Não se espalha por contato superficial
I knock on their bedroom door	eu bato na porta do quarto deles
I'm not so worried	eu não estou tão preocupado
I like working with her	eu gosto de trabalhar com ela
I had no connection, didn't appreciate it	Eu não tinha conexão, não apreciava isso
I wish it wasn't like that	Eu gostaria que não fosse assim
I wasn't even sure at the time	Eu mesmo não tinha certeza na época
I, however, landed heavily in the arms of heaven	Eu, no entanto, aterrissei pesadamente nos braços do céu
I got dragged into this everyday	Eu fui arrastado para isso todos os dias
I know now it was a mistake	Eu sei agora que foi um erro
Both her children settled there	Ambos os seus filhos se estabeleceram lá
I hope everyone does this kind of thing	Espero que todos façam esse tipo de coisa
I can't let them see me	Eu não posso deixá-los me ver
I just miss your company	Eu só sinto falta da sua companhia
I went out, took whatever was available	Eu saí, peguei tudo o que estava disponível
I try to be happy again	Eu tento ser feliz novamente
I smell a big reward out there	Eu cheiro uma grande recompensa lá fora
I appreciate your help	Eu agradeci sua ajuda
I think that's what they couldn't see	Eu acho que é isso que eles não podiam ver
I smile and thank her	Eu sorrio e agradeço a ela
Artillery fire was used to provide cover	O fogo de artilharia foi usado para fornecer cobertura
I blew him twice he got me hard	Eu estraguei ele duas vezes ele me pegou duro
I just couldn't face the truth	Eu simplesmente não conseguia encarar a verdade
I recommend asking for help on this	Eu recomendo pedir ajuda neste
I counted my blessings	Eu contei minhas bênçãos
I do analysis and programming	Eu faço análise e programação
There are reconstruction plans	Há planos de reconstrução
I refuse to go back to how things were before	Eu me recuso a voltar a como as coisas eram antes
I asked this case	Eu pedi este caso
I love the structure and design of this bag	Eu amo a estrutura e o design desta bolsa
I was super satisfied with my overall performance	Fiquei super satisfeito com meu desempenho geral
I just spoke to the club owner	Acabei de falar com o dono do clube
I sigh in pain	eu suspiro de dor
I crushed worlds under my boots	Eu esmaguei mundos sob minhas botas
I lie back down and sleep almost instantly	Eu deito novamente e durmo quase instantaneamente
I tried to pull it from your finger	Eu tentei puxá-lo de seu dedo
We have to find a weakness and exploit it	Temos que encontrar uma fraqueza e explorá-la
I heard he was murdered	Ouvi dizer que ele foi assassinado
I looked straight into your eyes	Eu olhei diretamente em seus olhos
I want to keep this baby	Eu quero manter este bebê
I was one with what I was in the moment	Eu era um com o que estava no momento
Other observing individuals will repeat the ritual	Outros indivíduos observadores repetirão o ritual
I also dream of a farm	Eu também sonho com uma fazenda
In other races we've all been too close	Em outras corridas todos nós estivemos muito próximos
I rubbed my eyes and tried to calm down	Esfreguei meus olhos e tentei me acalmar
I never went to the wedding	Eu nunca fui ao casamento
He accepted the offer and signed a contract	Ele aceitou a oferta e assinou um contrato
I was relieved he didn't insist on coming home.	Fiquei aliviado que ele não insistiu em voltar para casa
I knew exactly what she was going to do	Eu sabia exatamente o que ela ia fazer
I hurt a lot inside	Eu machuquei muito por dentro
I walked around and ended up in the cemetery	Eu andei por aí e acabei no cemitério
I had never been on the top floor before	Eu nunca tinha estado no último andar antes
I had an audience to hear	Eu tinha audiência para ouvir
I need to get to the top	Eu preciso chegar ao topo
I'm worthy of it more	eu sou digno disso mais
I locate the remains of some animal	Eu localizo os restos de algum animal
Tried not to think about home, or family	Tentei não pensar em casa, ou na família
I called the hospital, they said she was dead	Liguei para o hospital, eles disseram que ela estava morta
I speed down the cross street back to the office	Eu acelero pela rua transversal de volta ao escritório
I reached my face	Eu alcancei meu rosto
I'm not expecting any problems	Eu não estou esperando nenhum problema
I forgot straight	eu esqueci direto
I couldn't see any future	Eu não podia ver nenhum futuro
I couldn't lie there	eu não poderia mentir lá
I can't tell you everything	Eu não posso te contar tudo
I still have to introduce myself	ainda tenho que me apresentar
I wrote this law years ago	Eu escrevi essa lei anos atrás
I loved the look of this car	adorei o visual desse carro
I got up, once again wishing for a bath	Eu me levantei, mais uma vez desejando um banho
A platform appeared	Uma plataforma apareceu
Your sacrifice was for nothing	Seu sacrifício foi por nada
I struggle to leave the site and click away	Eu me esforço para sair do site e clicar para fora
I wasted five years of my life	Eu perdi cinco anos da minha vida
I look up and see her leave	Eu olho para cima e a vejo sair
I was never going to live that down	Eu nunca ia viver aquele para baixo
A brave man is not one who does not know fear	Um homem corajoso não é aquele que não conhece o medo
I was completely straight	eu estava completamente em linha reta
I'll keep trying to earn your forgiveness	Vou continuar tentando ganhar o seu perdão
A ray of pleasure passed through me	Um raio de prazer passou por mim
I wasn't even foolish enough to go west	Eu nem fui tolo o suficiente para ir para o oeste
Some ordered her out of the way	Alguns ordenaram que ela saísse do caminho
I immediately felt stupid	Eu me senti imediatamente estúpido
I wonder how she managed to do this	Eu me pergunto como ela conseguiu fazer isso
I was there the whole time watching in fascination	Eu estava lá o tempo todo assistindo fascinado
I found myself running through a wooded area	Eu me encontrei correndo por uma área arborizada
He shrugged his withdrawal suggestion	Ele deu de ombros a sua sugestão de retirada
I had the love and approval of the family	Eu tive o amor e a aprovação da família
A simple phone call, a card, a few kind words	Um simples telefonema, um cartão, algumas palavras gentis
I thought all the pots were right here	Eu pensei que todos os potes estavam bem aqui
I loved you so much	Eu amava muito a senhora
I also had my real phone this time	Eu também tinha meu telefone real desta vez
I felt worthless, but I was still excited to be there.	Eu me senti inútil, mas mesmo assim estava animado por estar presente
I was recently told that the rule was six inches	Foi-me dito recentemente que a regra era de seis polegadas
Eventually, the idea was abandoned.	Por fim, a ideia foi abandonada
The game was turning into a tennis match	O jogo estava se transformando em uma partida de tênis
I had fun but it was harder to find	Eu me diverti, mas era mais difícil de encontrar
A task he must perform	Uma tarefa que ele deve realizar
I had a big balance problem	Eu tive um grande problema de equilíbrio
A person wants to feel important	Uma pessoa quer se sentir importante
Quick repair services were also quick	Os serviços de reparo rápidos também foram rápidos
I smile and wave at people looking at us	Eu sorrio e aceno para as pessoas olhando para nós
I stopped thinking	eu parei de pensar
I will continue this series in subsequent parts.	Vou continuar esta série em partes subsequentes
I became the main attraction at parties	Eu me tornei a atração central nas festas
i played in a well	eu joguei em um poço
A young woman came out, looking alarmed to see him	Uma jovem saiu, parecendo alarmada ao vê-lo
I felt something holding my leg back	Eu senti algo segurando minha perna para trás
I hadn't taken a bite of my salad	eu não tinha dado uma mordida na minha salada
i never noticed this before	eu nunca tinha notado isso antes
I slammed the door with a knock	Eu balancei a porta com uma batida
I started to throw in an explanation	Comecei a lançar em uma explicação
I suppose doctors make good money	Suponho que os médicos ganham um bom dinheiro
I used every ounce of strength, but it wasn't enough	Eu usei cada grama de força, mas não foi suficiente
I have to not watch the news	Eu tenho que não assistir as notícias
I wondered who our castle passenger was	Eu me perguntei quem era nosso passageiro do castelo
A king's palace must be kept clean	O palácio de um rei deve ser mantido limpo
I think he can be very influential	Eu acho que ele pode ser muito influente
I mean this was always the last option	Quero dizer, esta sempre foi a última opção
I just shake my head	Eu apenas balanço minha cabeça
I tune him as he talks	Eu o sintonizo enquanto ele fala
I said we were under attack	Eu disse que estávamos sob ataque
I thought he had gone mad	pensei que ele tinha enlouquecido
I want to keep each of them	Eu quero manter cada um deles
Of course it guaranteed your immortality	Claro que garantiu sua imortalidade
I won't let them out	Eu não vou deixá-los sair
I didn't know she was pregnant when she left	Eu não sabia que ela estava grávida quando ela saiu
I have enough power to do it all	Eu tenho poder suficiente para fazer tudo isso
I have a house that fits us	Eu tenho uma casa que nos cabe
I suspect that only our father wanted to meet us	Desconfio que só nosso pai queria nos encontrar
I look left and right again	Eu olho para a esquerda e para a direita novamente
I have to leave the dead	Eu tenho que deixar os mortos
I love to cook for my family and friends.	Eu amo cozinhar para minha família e amigos
I was having a hard time last year	Eu estava tendo um momento difícil no ano passado
I stole from a guard	Eu roubei de um guarda
I was enjoying our little show	Eu estava curtindo nosso pequeno show
I remember how she really looked	Eu me lembro como ela realmente parecia
I think he's the only option we have left	Eu acho que ele é a única opção que nos resta
Pleasure is such a diverse thing	O prazer é uma coisa tão diversa
I knew better than to stop and catch up	Eu sabia melhor do que parar e alcançá-lo
I retreated towards the coat tree	Eu recuei em direção à árvore de casacos
I prefer neutral gender	prefiro gênero neutro
The old link remained in use until c	O link antigo permaneceu em uso até c
I think it has a lot to do with perspective.	Acho que tem muito a ver com perspectiva
A cracked whip demanded new team speed	Um chicote estalado exigiu nova velocidade da equipe
I hated to fight my mom around midnight	Eu odiava brigar com minha mãe perto da meia-noite
A hand shook her shoulder.	Uma mão sacudiu seu ombro
I lift my chin and straighten my shoulders	Eu levanto meu queixo e endireito meus ombros
I could go to the library and do it myself	Eu poderia ir à biblioteca e fazer isso sozinho
I said the usual things	eu disse as coisas de sempre
I could see he thought about it	Eu podia ver que ele pensou sobre isso
He can kick the ball well	Ele pode chutar bem a bola
I was too sick to be afraid	Eu estava muito doente para sentir medo
I didn't say anything, but I felt great relief.	Eu não disse nada, mas senti um grande alívio
i think you need to be here	Eu acho que você precisa estar aqui
I can never choose you among them	Eu nunca posso escolhê-lo entre eles
It was your third car accident	Foi seu terceiro acidente de carro
I sit on her bed and wait	Eu sento na cama dela e espero
A neighbor does something	Um vizinho faz algo
Spare the life of the accused	Poupe a vida do acusado
I wasn't trying to hide	Eu não estava tentando esconder
I left a message with the manager at the station	Deixei uma mensagem com o gerente na estação
I have to hold her	eu tenho que segurar ela
I was hers everything	eu era seu tudo
I can tell he really feels ashamed	Eu posso dizer que ele realmente se sente envergonhado
I believe you will make it regardless of my decision	Eu acredito que você fará isso independentemente da minha decisão
I'm not in business anymore	Eu não estou mais no negócio
I say this to everyone who enters this profession	Digo isso a todos que entram nessa profissão
I learned the art of patience	Eu aprendi a arte da paciência
A tube attached the remote to the chair	Um tubo anexou o controle remoto à cadeira
I think it must be swollen full of milk	Eu acho que deve estar inchado cheio de leite
I walked through the house and I went to the forest	Andei pela casa e fui para a floresta
I was the only one in the room who didn't laugh	Eu era o único na sala que não ria
I could never work like this	Eu nunca poderia trabalhar assim
I slowly pick up the phone	Eu lentamente levanto o telefone
I called you to seek your help	Eu te chamei para buscar sua ajuda
I had no idea he was wrong	Eu não tinha ideia que ele estava errado
I ended up going to one of my favorite forums	Acabei indo para um dos meus fóruns favoritos
Males tend to be slightly larger than females	Os machos tendem a ser ligeiramente maiores que as fêmeas
I didn't add that not all my plans were dangerous	Eu não acrescentei que nem todos os meus planos eram perigosos
I took the picture out of my bag carefully	Tirei a foto da minha bolsa com cuidado
I will never back down	eu nunca vou recuar
I think that would qualify	Acho que isso qualificaria
I turn my attention back to my diary	Eu volto minha atenção de volta para o meu diário
I just want to make sure the secret is kept	Eu só quero ter certeza de que o segredo é mantido
The show is already off the air	O show já está fora do ar
I decided to take it myself	resolvi pegar eu mesmo
I read and I try to absorb everything	Eu li e tento absorver tudo
I wove the cloth myself and cut	Eu mesmo teci o pano e cortei
I gasped and almost fell off the chair	Eu engasguei e quase caí da cadeira
The greatest diversity of birds occurs in tropical regions	A maior diversidade de aves ocorre em regiões tropicais
I'm continually adding to this list	Estou continuamente adicionando a esta lista
I knew if we weren't found we would soon die	Eu sabia que se não fôssemos encontrados logo morreríamos
I needed to take care of her	Eu precisava cuidar dela
I never liked being the center of attention	Eu nunca gostei de ser o centro das atenções
I was impressed but a little uncomfortable too	Fiquei impressionado, mas um pouco desconfortável também
I didn't fit in here	eu não me encaixava aqui
I thought you knew better than this	Eu pensei que você sabia ser melhor do que isso
I wasn't fast enough for you	Eu não fui rápido o suficiente para você
I could corner them there	Eu poderia encurralá-los lá
I want to get rid of it	quero me livrar disso
A woman like her can be dangerous	Uma mulher como ela pode ser perigosa
I can see her painful faces even now	Eu posso ver seus rostos dolorosos até agora
i need food now	Eu preciso de comida agora
I can't stop or be stopped	Eu não posso parar ou ser parado
I kind of laughed reading	eu meio que ri lendo
I was like their second mother	Eu era como a segunda mãe deles
I put the kettle on and made two drinks	Coloquei a chaleira no fogo e fiz duas bebidas
I often wondered how long she would last	Muitas vezes me perguntei quanto tempo ela aguentaria
I fought to keep the anger out of my voice	Eu lutei para manter a raiva da minha voz
I appreciate all suggestions	Eu aprecio todas as sugestões
I could barely move it	Eu mal podia movê-lo
I like to read a book	eu gosto de ler um livro
I shook my head once	Eu balancei minha cabeça uma vez
I pray that everyone is prepared	Eu rezo para que todos estejam preparados
I didn't say anything to anyone	eu não disse nada a ninguém
A different guard was on duty	Um guarda diferente estava de plantão
I once met a guy, loved to be rough	Uma vez eu conheci um cara, adorava ser áspero
I was told to stay home	me disseram para ficar em casa
I feel the pain it's lovely	Eu sinto a dor é adorável
I think the cave was the lesser of two evils	Eu acho que a caverna era o menor de dois males
I had a lot of love and we hit it off	Eu tive muito amor e nós nos demos bem
i hear it all the time	Eu ouço isso o tempo todo
A small price to pay for our security	Um pequeno preço a pagar pela nossa segurança
I cautiously walked to the third door	Eu cautelosamente caminhei até a terceira porta
I still do this regularly	Eu ainda faço isso regularmente
I did not win anything	eu não ganhei nada
I slide in the front seat	eu deslizo no banco da frente
I see you belong to them	Eu vejo que você pertence a eles
You did your best to sacrifice this army	Você fez o seu melhor para sacrificar este exército
I didn't see this one	eu não vi esse
I prefer to give some support even to the bush types	Eu prefiro dar algum suporte até mesmo aos tipos de arbustos
I just taught you to sit down and focus	Eu simplesmente ensinei você a sentar e se concentrar
I would like your promise not to shoot the messenger	Eu gostaria de sua promessa de não atirar no mensageiro
I couldn't risk my identity being discovered	Eu não podia arriscar minha identidade sendo descoberta
I can't hear what you say anymore	Eu não posso ouvir mais o que você diz
I would like to select two	gostaria de selecionar dois
The script varied in subsequent productions.	O roteiro variou em produções subsequentes
I knew I was gaining strength	Eu sabia que estava ganhando força
I broke up with him just before I came home	Eu terminei com ele pouco antes de voltar para casa
I felt the urge to cry just below the surface	Eu senti a vontade de chorar logo abaixo da superfície
A drop of water on the tip of a leaf	Uma gota de água na ponta de uma folha
I was always close to him	Eu sempre estive perto dele
I cooked all the time	eu cozinhava o tempo todo
I could tell he was enchanting her	Eu poderia dizer que ele a estava encantando
You're a wonderful person	Você é uma pessoa maravilhosa
I thought it was courtesy	achei que era cortesia
I took a deep breath and said	respirei fundo e falei
I fight many battles with creatures	Eu luto muitas batalhas com criaturas
Your eyes reflect a bright orange eye glow	Seus olhos refletem um brilho de olho laranja brilhante
I feel your lips on my neck	Eu sinto seus lábios percorrerem meu pescoço
Seeing the same world with different eyes	Vendo o mesmo mundo com olhos diferentes
I got into a little panic	Eu entrei em um pouco de pânico
I was scared of a ball coming my way	Eu estava com medo de uma bola vindo em minha direção
I was instantly drawn to your level of spiritual understanding	Eu fui instantaneamente atraído pelo seu nível de compreensão espiritual
I saw guilt in your eyes earlier	Eu vi culpa em seus olhos mais cedo
I never saw your mother	Eu nunca vi sua mãe
I don't say anything about it	eu não digo nada sobre isso
I jumped up from my seat, holding my breath	Eu pulei do meu assento, prendendo a respiração
I grow and sell them	eu crescer e vendê-los
i have to stop for a while	eu tenho que parar por um tempo
I teach math at a university	Eu ensino matemática em uma universidade
I tried to change my ways	Eu tentei mudar meus caminhos
Stayed on the chart for four weeks	Permaneceu no gráfico por quatro semanas
I was trusting then and then he could exploit me	Eu estava confiando então e então ele poderia me explorar
I haven't seen her in six or seven years	Eu não a vejo há seis ou sete anos
I saw what you did to him	Eu vi o que você fez com ele
I couldn't break the link	não consegui quebrar o link
I can't wait for the rest	mal posso esperar pelo resto
I just wanted the prince to try the protein shake	Eu só queria que o príncipe experimentasse o shake de proteína
I was losing interest now	Eu estava perdendo o interesse agora
I wasn't acting weird	eu não estava agindo estranho
I want my children to have your blood	Eu quero que meus filhos tenham seu sangue
Although changes are made if necessary	Embora sejam feitas alterações, se necessário
I knew the front story	Eu conhecia a história da frente
I had grown very thick skin	Eu tinha crescido uma pele bem grossa
This has been the subject of controversy and speculation.	Isso tem sido objeto de controvérsia e especulação
This material comes from several different individuals	Este material vem de vários indivíduos diferentes
I felt it during my training	Eu senti isso durante o meu treino
I never had a single maintenance request completed	Eu nunca tive uma única solicitação de manutenção concluída
I was working for them for about a year	Eu estava trabalhando para eles por cerca de um ano
I talk to her almost every day	Eu falo com ela quase todos os dias
I was dreaming and awake	Eu estava sonhando e acordado
I need peace and quiet now	Eu preciso de paz e sossego agora
I just started to wander	Eu apenas comecei a vagar
I'm so happy all of a sudden	Estou tão feliz de repente
I find my eyes drawn to it more and more	Eu encontro meus olhos atraídos por isso cada vez mais
I haven't seen them in years	Eu não os vejo há anos
I wondered why he was here	Eu me perguntei por que ele estava aqui
A very quick study for such a young girl	Um estudo muito rápido para uma menina tão jovem
I see between the lines that he wants to come home	Eu vejo nas entrelinhas que ele deseja voltar para casa
Hope you found the bed to your liking.	Espero que você tenha encontrado a cama ao seu gosto
I want their heat too	Eu quero o calor deles também
I couldn't let you go	Eu não poderia deixá-lo embora
I had to drop out of school again	Eu tive que, novamente, abandonar a escola
I was nobody so it wasn't for me	Eu não era ninguém, então não era para mim
I can't help but get lost in the sky	Eu não posso deixar de me perder no céu
The challenge was to show him vulnerable	O desafio era mostrá-lo vulnerável
I had a delicious urge to continue the assault	Eu tive uma vontade deliciosa de continuar o assalto
I had a second in between until they shot	Eu tive um segundo entre isso até eles atirarem
Some couples were still fighting	Alguns pares ainda estavam lutando
I could feel electricity everywhere our skin touched	Eu podia sentir eletricidade em todos os lugares em que nossa pele se tocava
I wondered how you were	Eu me perguntei como você era
I couldn't understand what was happening to me	Eu não conseguia entender o que estava acontecendo comigo
I would take this and run with it	Eu pegaria isso e correria com isso
I was angry for a long time	fiquei com raiva por muito tempo
I wiped away my extra tears and leaned in closer	Limpei minhas lágrimas extras e me inclinei para mais perto
I went to the party and it was fun	Eu fui à festa e foi divertido
I want a dollar, give it to me for the girl	Eu quero um dólar, entregue a mim pela garota
I couldn't believe this was really happening.	Eu não conseguia acreditar que isso estava realmente acontecendo
I let her play with my pen	Eu a deixo brincar com minha caneta
I couldn't take it anymore	eu não poderia aguentar mais
I get up, take a shower, get dressed	Eu me levanto, tomo banho, me visto
I shouldn't imagine sketches in my final moments	Eu não deveria imaginar esboços em meus momentos finais
I suspect he may have been confused.	Eu suspeito que ele pode ter se confundido
Came home and made a plan	Cheguei em casa e fiz um plano
Each squad also has a distinct patch	Cada esquadrão também tem um patch distinto
I'm sixteen or seventeen	eu tenho dezesseis ou dezessete anos
I want to dig my heels into the rug	Eu quero cavar meus calcanhares no tapete
I looked around and everything was different	Olhei em volta e tudo estava diferente
I wanted to make a big bow	Eu queria fazer um grande arco
Hope your readers like it	Espero que seus leitores gostem
I could feel the gossip and speculation coming	Eu podia sentir as fofocas e especulações chegando
I do not believe, however, that there is	Não creio, porém, que haja
An air travel request form is here	Um formulário de solicitação de viagem aérea está aqui
I asked him when he goes to bed	Eu perguntei a ele quando ele vai para a cama
I was prepared for the worst	Eu estava preparado para o pior
I noticed this two paragraphs ago	Notei isso dois parágrafos atrás
I wanted it to last as long as possible	Eu queria que durasse o maior tempo possível
The reaction to the character was positive.	A reação ao personagem foi positiva
I deserve better than this	Eu mereço melhor do que isso
I want to explain something	quero explicar uma coisa
I lay there panting heavily	eu deitei lá ofegante pesadamente
I know this can be a hard time	Eu sei que isso pode ser um momento difícil
I was going to run away	eu ia fugir
I can't risk feeling this way again	Eu não posso arriscar me sentir assim novamente
I have the right to be blind sometimes	Eu tenho o direito de ser cego às vezes
A privilege and responsibility, like being a doctor	Um privilégio e responsabilidade, como ser médico
I'll give you five minutes of our time	Eu lhes darei cinco minutos do nosso tempo
I just got some really good weed	Acabei de receber uma erva muito boa
I notice your knee touching your thigh	Eu noto seu joelho tocando sua coxa
I mean, they fall in love at full throttle	Quero dizer, eles se apaixonam a todo vapor
I was cured reasonably soon	fui curado razoavelmente em breve
I'm just asking a question	estou apenas fazendo uma pergunta
I looked around to see if anyone was watching	Olhei em volta para ver se alguém estava assistindo
I took it, feeling your weight in my hand	Eu peguei, sentindo seu peso na minha mão
A person using this shouldn't even know	Uma pessoa que usa isso nem deveria saber
I found you very cute	achei você muito fofo
I take him to the room where my father is lying	Eu o levo para o quarto onde meu pai está deitado
A bag of bones to guess the future	Um saco de ossos para adivinhar o futuro
I can feel that he wants me	Eu posso sentir que ele me quer
I can see and hear you well	Eu posso ver e ouvir você bem
I've thought about suicide many times	Já pensei em suicídio muitas vezes
I think there's probably some merit to this idea	Acho que provavelmente há algum mérito nessa ideia
I took my diary and wrote an entry	Peguei meu diário e escrevi uma entrada
I didn't stretch out on the porch today	Eu não me estiquei na varanda hoje
It felt like we had worked together before	Parecia que tínhamos trabalhado juntos antes
I knew what the tree was	Eu sabia o que era a árvore
I think they bought the cabinet too	Eu acho que eles compraram o gabinete também
I stumbled on your fellow citizens	Eu tropecei em seus concidadãos
I checked the barn and the whole castle	Eu verifiquei o celeiro e todo o castelo
I am very pleased to see your article	Estou muito satisfeito em ver seu artigo
I know they care about me	Eu sei que eles se importam comigo
I wanted to know who I worked for, uh	Eu queria saber para quem trabalhava, uh
I mean the police were already there	Quero dizer, a polícia já estava lá
I hated the idea of ​​putting him in that position	Eu odiava a ideia de colocá-lo nessa posição
I never saw him again after that year	Eu nunca mais o vi depois daquele ano
I went to my last door, the front	Eu fui para minha última porta, a da frente
I had a lot of fun today	me diverti muito hoje
I played you, we both did	Eu joguei você, nós dois fizemos
I kept thinking that everyone in class was looking at me	Eu continuei pensando que todos na aula estavam olhando para mim
I knew you had seen or heard me out there	Eu sabia que você tinha me visto ou ouvido lá fora
I need to go to the supermarket	Eu preciso ir ao supermercado
A word of warning though	Uma palavra de aviso embora
I was not interested	eu não estava nada interessado
I couldn't let her have it	Eu não poderia deixá-la tê-lo
I pass by her everyday	eu passo por ela todos os dias
I meant how to wear a coat and be naked underneath	Eu quis dizer como usar um casaco e ficar nua por baixo
David won the contest	Davi ganhou o concurso
i will give you everything you need	Eu vou te dar tudo o que você precisa
I felt it in my heart, in my soul	Eu senti isso no meu coração, na minha alma
I won't go into it anymore	não vou mais entrar nisso
I will start the editing process	Vou iniciar o processo de edição
I gained new confidence in myself	Eu ganhei uma nova confiança em mim mesmo
I looked at simple words like the	Olhei para palavras simples como o
I just didn't feel like going through the routine	Eu simplesmente não senti vontade de passar pela rotina
I felt so safe in your arms	Eu me senti tão seguro em seus braços
I would also need medical support throughout the pregnancy	Eu também precisaria de apoio médico durante toda a gravidez
I can't think and I have trouble breathing	Eu não consigo pensar e tenho problemas para respirar
I don't like to see my reflection too long	Não gosto de ver meu reflexo por muito tempo
I pointed to the driver	Eu apontei para o motorista
It did successfully	Isso fez com sucesso
The ritual soon spread to other cities.	O ritual logo se espalhou para outras cidades
I knew if he saw me he would be angry	Eu sabia que se ele me visse, ele ficaria com raiva
I want my husband back	quero meu marido de volta
I needed your comfort	Eu precisava do seu conforto
I take your free hand and give you a kiss	Eu pego sua mão livre e dou um beijo
Teeth may remain in the wound	Os dentes podem permanecer na ferida
I didn't notice anything raised, it doesn't need to be	Eu não notei nada levantado, não precisa ser
I follow your scent trail, walking miles in the woods	Eu sigo seu rastro de cheiro, andando milhas na floresta
I knew he was a photographer	Eu sabia que ele era um fotógrafo
I planned to wait in silence	Eu planejei esperar em silêncio
I could only hope for the best	Eu só podia esperar o melhor
I mean drinking seriously	quero dizer bebendo a sério
I love the way they look	Eu amo o jeito que eles se parecem
hope you can understand this	Espero que você possa entender isso
I was silent as memory after memory invaded her	Fiquei em silêncio enquanto memória após memória a invadia
There are strict conditions surrounding your release	Existem condições estritas em torno de sua libertação
I'm sure he heard my conversation	Tenho certeza que ele ouviu minha conversa
I just bit my tongue	Eu apenas mordi minha língua
I said you couldn't become a man	Eu disse que você não poderia se tornar um homem
i was scared hard all the time	eu estava com medo duro o tempo todo
A fraction of a smile appeared on your face	Uma fração de um sorriso apareceu em seu rosto
I saw there was only one support hanging	Eu vi que havia apenas um suporte pendurado
Both the album and the single failed the charts.	Tanto o álbum quanto o single falharam nas paradas
A lot of people can relate to this	Muita gente pode se relacionar com isso
I even like their pair	Eu até gosto do par deles
I wasn't afraid of getting lost	Eu não estava com medo de me perder
I didn't care if he was a mess there	Eu não me importava se ele estava uma bagunça lá
I haven't been nice to him at all	Eu não tenho sido bom para ele em tudo
I was turning blue	eu estava ficando azul mesmo
Arrangements were far from ideal	Arranjos estavam longe do ideal
The motivation for action	A motivação para a ação
I never spoke ill of my husband	Eu nunca falei mal do meu marido
i should be happy here	Eu deveria ser feliz aqui
I have his new recording	eu tenho a nova gravação dele
I think he is the only one	Eu acho que ele é o único
I didn't want to fall asleep	eu não queria adormecer
I came here to help you fight a common enemy	Eu vim aqui para ajudá-lo a lutar contra um inimigo comum
He went back to training a day after that	Ele voltou a treinar um dia depois disso
I bite my lip hard to keep from sobbing	Eu mordo meu lábio com força para não soluçar
I didn't even bother to look at the hat	Eu nem me preocupei em olhar para o chapéu
I saw everything you showed me	Eu vi tudo que você me mostrou
I'm going on this search	vou nessa busca
A better man could have gone looking for that truth	Um homem melhor poderia ter ido à procura dessa verdade
I just didn't expect you to need it so fast	Eu só não esperava que você precisasse tão rápido
A new model is proposed to describe the experimental data.	Um novo modelo é proposto para descrever os dados experimentais
I was learning to walk without my walker	Eu estava aprendendo a andar sem meu andador
I basically keep my hands captive	Eu basicamente mantenho minhas mãos prisioneiras
I tell her about them then give her a read	Eu conto a ela sobre eles, em seguida, dou a ela uma leitura
I knew he could smell his craving for us	Eu sabia que ele podia sentir o cheiro de sua ânsia por nós
I feel my stomach turning inside out	Eu sinto meu estômago virando do avesso
I've been waiting ever since	Eu estive esperando desde então
I just wanted someone to hold, press against	Eu só queria alguém para segurar, pressionar contra
I know the person who is doing this to you personally	Eu conheço a pessoa que está fazendo isso com você pessoalmente
I remember having a quick plan	Lembro-me de ter um plano rápido
I hesitated when a grown woman came out	Eu hesitei quando uma mulher crescida saiu
I want to help, the desire is stronger than anything	Eu quero ajudar, o desejo é mais forte que tudo
I can't get over how much we did today	Eu não consigo superar o quanto fizemos hoje
A part of me wanted to stop	Uma parte de mim queria parar
I won't say roll but could	Eu não vou dizer rolo, mas poderia
I looked at the floor	Eu olhei para o chão
I have an angel watching over me	Eu tenho um anjo cuidando de mim
I'm open to learn more	estou aberto para aprender mais
I thought some pee had escaped	Eu pensei que um pouco de xixi tinha escapado
I felt empty and betrayed upon hearing this news	Eu me senti vazio e traído ao ouvir essa notícia
I have to work for a short period	Eu tenho que trabalhar por um curto período
I try so hard to live it	Eu tento muito viver isso
I want to support this	Eu quero apoiar isso
I could see trees and bushes	Eu podia ver árvores e arbustos
I wanted her lips on my throat	Eu queria seus lábios na minha garganta
I suffer from depression	eu sofro de depressão
A grassy plain, during the conversation, Mr.	Uma planície gramada, durante a conversa, o sr
I only worked one year	Trabalhei apenas um ano
I walked home from work	Eu caminhei para casa do trabalho
I experienced stomach tension and my strength disappeared	Eu experimentei tensão no estômago e minha força desapareceu
i think there is something wrong with me	Eu acho que há algo errado comigo
I need someone to get rid of the hole	Eu preciso de alguém para se livrar do furo
I chose a seat in the middle	Eu escolhi um assento no meio
A critical test of this hypothesis is still lacking.	Um teste crítico desta hipótese ainda está faltando
I had already forgotten what the first finger represented	Eu já tinha esquecido o que o primeiro dedo representava
I watched the door but it didn't open	Eu observei a porta, mas ela não abriu
I gave up trying to break it	Eu desisti de tentar quebrá-la
I think you'll have to take it from here	Eu acho que você vai ter que assumir a partir daqui
I took one step and another step	Eu dei um passo e outro passo
I get angry and jealous	fico com raiva e ciumento
I went through the project description	Eu passei pela descrição do projeto
He was immediately arrested	Ele foi imediatamente preso
I mean you were great	Quero dizer, você foi ótimo
I can't recognize the handwriting	Não consigo reconhecer a caligrafia
I have a feeling he was very angry	Eu tenho a sensação de que ele estava muito bravo
I want to try to change	Eu quero tentar mudar
A good comfortable fit and cut	Um bom ajuste confortável e corte
I turn around and climb into bed	Eu me viro e subo na cama
I acted like a victim	Eu agi como uma vítima
I didn't allow myself to see her die	Eu não me permiti vê-la morrer
a completely different	Um completamente diferente
This was remarkable given the circumstances of the fight.	Isso foi notável, dadas as circunstâncias da luta
I'm on a date with a regular guy	Estou em um encontro com um cara normal
I asked why she thought that	Perguntei por que ela achava isso
I am unable to do this alone	Eu sou incapaz de fazer isso sozinho
I got this one after the accident	Ganhei esse depois do acidente
I reach out and hold it for me	Eu estendo a mão e o seguro para mim
I'm doing the right thing	estou fazendo a coisa certa
I called a warning	Eu chamei um aviso
I want to fix myself	eu quero me consertar
Hope you find a solution to your problem	Espero que encontre uma solução para o seu problema
A cold hand slipped into her	Uma mão fria deslizou em seu
I couldn't do this anymore, I couldn't take it anymore	Eu não podia mais fazer isso, não aguentava tanto
I should have entered politics a long time ago	Eu deveria ter entrado na política há muito tempo
I had seen my mother pregnant with my sister	Eu tinha visto minha mãe grávida da minha irmã
I heard it was made for several people before	Ouvi dizer que foi feito para várias pessoas antes
I wasn't here to be a companion	Eu não estava aqui para ser um companheiro
I can't sleep for lack of food	Não consigo dormir por falta de comida
Hope you had a good trip so far.	Espero que tenha feito uma boa viagem até aqui
I checked with the technician	verifiquei com o técnico
I think there's a reason for that	Eu acho que há uma razão para isso
I reached out and touched her hand	Estendi a mão e toquei a mão dela
There was extremely heavy combat throughout the entire period.	Houve combate extremamente pesado durante todo o período
I couldn't let them see me cry	Eu não podia deixá-los me ver chorar
I decided to make a drink	Eu decidi preparar uma bebida
A man has to stay warm	Um homem tem que ficar aquecido
I did a little research anyway	Eu fiz uma pequena pesquisa de qualquer maneira
I should have paid more attention to the date	Eu deveria ter prestado mais atenção à data
I looked around, there was nothing really that exciting	Olhei em volta, não havia nada realmente tão excitante
A light shone above your head	Uma luz brilhou acima de sua cabeça
I tell you this to prepare you	Eu te digo isso para te preparar
I like to know he's there	Eu gosto de saber que ele está lá
I looked like everything else	eu parecia com todo o resto
I intend to meet you	pretendo encontrá-lo
I thought about it for a second	Eu pensei sobre isso por um segundo
I held my breath and crossed my fingers	Prendi a respiração e cruzei os dedos
I give my honest nature like he did	Eu dou minha natureza honesta, como ele fez
I remember the guy who sold me	Eu lembro do cara que me vendeu
Bought it and hung it on the wall	Comprei e pendurei na parede
The show was not caught	O show não foi pego
I could put it over my tattered jeans	Eu poderia colocá-lo sobre meu jeans esfarrapado
I can't handle another funeral	Eu não posso lidar com outro funeral
The dispute remains heated	A disputa continua acalorada
Females on average slightly larger than males	Fêmeas em média um pouco maiores que os machos
I was really shocked at how quickly it worked	Fiquei realmente chocado com a rapidez com que funcionou
I'm sure at this point	tenho certeza nesse ponto
I thought you were still here	Eu pensei que você ainda estava aqui
I'm sure you'd like some time for yourself	Tenho certeza que você gostaria de um tempo para si mesmo
i need to go to work	Eu preciso ir trabalhar tom
I could hear voices outside my room	Eu podia ouvir vozes fora do meu quarto
I was watching out of the corner of my eye	eu estava assistindo com o canto do meu olho
I respect your position, but here you have no power	Eu respeito sua posição, mas aqui você não tem poder
I have other pieces too	tenho outras peças tambem
I hope you come out and see	Eu espero que você saia e veja
I just can't go on anymore	Eu simplesmente não consigo mais continuar
They let us have the whole island to ourselves	Eles nos deixam ter toda a ilha para nós mesmos
I couldn't believe he could do this to me	Eu não podia acreditar que ele poderia fazer isso comigo
I could never get used to the rain	Eu nunca poderia me acostumar com a chuva
I was surprised they took so long	Fiquei surpreso que eles levaram tanto tempo
An exploding nuclear bomb would have done less damage	Uma bomba nuclear explodindo teria causado menos danos
I walked away from the gentleman, my fear growing	Eu me afastei do cavalheiro, meu medo crescendo
I saved my parents' room last	Eu salvei o quarto dos meus pais por último
I had to convince her to help me	Eu tive que convencê-la a me ajudar
I would never be a prince with a big head	Eu nunca seria um príncipe com uma cabeça grande
Otherwise, this section is mostly residential	Caso contrário, esta seção é principalmente residencial
I project a substantial revenue stream from the line	Eu projeto um fluxo de receita substancial da linha
I just think she could help	Eu só acho que ela poderia ajudar
I acted quickly and took a solid but eager kick.	Eu agi rapidamente e dei um chute sólido, mas ansioso
I like your approach	Eu gosto da sua abordagem
I started to caress him	comecei a acariciá-lo
I have a few minutes today	Eu tenho alguns minutos hoje
I came to say something but left	Eu vim dizer algo, mas foi embora
I wasn't ready to settle down	Eu não estava pronto para sossegar
I can choose to go on vacation	Eu posso escolher ir de férias
I had to tell him about it	Eu tive que contar a ele sobre isso
I have to ask the obvious question	Eu tenho que fazer a pergunta óbvia
I know the thought occurred to you	Eu sei que o pensamento ocorreu a você
I apologize for leaving so late	Peço desculpas por ter saído tão tarde
Not sure where but she is here somewhere	Não tenho certeza de onde, mas ela está aqui em algum lugar
I took it from you	eu peguei de você
I just wanted someone to come	Eu só queria que alguém viesse
I admire what you do	Eu admiro o que você faz
I know we're bound for eternity together	Eu sei que estamos unidos para a eternidade juntos
I then turned to the other women in the room.	Eu então me virei para as outras mulheres na sala
I told her there was no possible way	Eu disse a ela que não havia maneira possível
I didn't really care, to be honest.	Eu não me importei muito, para ser honesto
I didn't have to put up with this shit	Eu não tive que aturar essa merda
This was a single-game playoff record	Este foi um recorde de playoff de jogo único
I really liked both	gostei muito dos dois
I was just bad and sad for myself	Eu estava apenas mal e triste por mim
I could feel the tears running down my face	Eu podia sentir as lágrimas caindo pelo meu rosto
I watched the timer click	Eu assisti o clique do contador de tempo
i think you would like him	Eu acho que você gostaria dele
I will tell them especially to see	Vou dizer-lhes especialmente para ver
I think she was too embarrassed	Eu acho que ela estava muito envergonhada
I don't want to hit people who do	Eu não quero bater em pessoas que fazem
I didn't build a career	Eu não construí uma carreira
I have trouble maintaining a relationship	Tenho dificuldade em manter um relacionamento
I want to improve it by making it dynamic	Quero melhorá-lo, tornando-o dinâmico
I will enjoy a duel with you	Eu vou gostar de um duelo com você
I didn't know what was going to happen	eu não sabia o que ia acontecer
I want my man to have my back	Eu quero que meu homem tenha minhas costas
I talked to him about it	Eu falei com ele sobre isso
I worked on some though	Eu trabalhei em alguns, embora
A knock on your door broke your concentration	Uma batida em sua porta quebrou sua concentração
I had a good night with the doctor	Eu tive uma boa noite com o médico
I didn't need a man to save me	Eu não precisava de um homem para me salvar
I helped him sit down and handed him his sword.	Eu o ajudei a se sentar e lhe entreguei sua espada
I reached out and took the gift	Estendi a mão e peguei o presente
I didn't invent any of this	eu não inventei nada disso
I'm still trying to figure it all out	Eu ainda estou tentando descobrir tudo isso
I also wanted to talk to you	Eu também queria falar com você
I removed the thread and entered	Eu removi o fio e entrei
I was embarrassed and wanted to crawl into my skin	Eu estava envergonhado e queria rastejar na minha pele
I was tired of all the emotion today	Eu estava cansado de toda a emoção de hoje
I was impressed with the reception it got.	Fiquei impressionado com a recepção que teve
he really does	Ele realmente faz
I always did my best to protect you	Eu sempre fiz o meu melhor para protegê-lo
I can recommend to everyone	posso recomendar a todos
I was younger, stronger and faster	Eu era mais jovem, mais forte e mais rápido
I didn't recognize you	não te reconheci
I wanted to see how rich pretty boy here was	Eu queria ver o quão rico menino bonito aqui era
I couldn't have your baby	eu não poderia ter seu bebê
I should have never looked at my phone	Eu nunca deveria ter olhado para o meu telefone
We don't have any other safe harbor	Não possuímos nenhum outro porto seguro
Johnson had little to do in the match	Johnson teve pouco a fazer na partida
I reached out and took it	Eu estendi a mão e peguei
I wrote book after book, even had an agent	Eu escrevi livro após livro, até tinha um agente
I tried to cover my eyes but I couldn't look away	Eu tentei cobrir meus olhos, mas não conseguia desviar o olhar
I wanted to know the reason for this	queria saber o motivo disso
A bed of leaves and straw rested in the corner.	Uma cama de folhas e palha descansava no canto
I know exactly how to make a poison	Eu sei exatamente como fazer um veneno
I could hear the fear in your voice	Eu podia ouvir o medo em sua voz
Me and the other lady stayed outside to meet	Eu e a outra senhora ficamos do lado de fora para conhecer
The other players were equally bored	Os outros jogadores estavam igualmente entediados
I took a step back, alarmed	Eu dei um passo para trás, alarmado
I've always been really good with numbers.	Eu sempre fui muito bom com números
I haven't even seen them all yet	ainda nem vi todos
A friend loves at all times	Um amigo ama em todos os momentos
I use the clear plastic type	Eu uso o tipo de plástico transparente
I think the stress of it all just got to me	Eu acho que o estresse de tudo acabou de me afetar
I can see your mother in your eyes	Eu posso ver sua mãe em seus olhos
A small smile spread across her lips	Um pequeno sorriso se espalhou em seus lábios
I was made to be here	Eu fui feito para estar aqui
The legs and feet are gray	As pernas e os pés são cinza
I really appreciate her services	Eu realmente aprecio os serviços dela
I called your vitals	Eu chamei seus sinais vitais
I can't concentrate, I can't hear what he's calling	Não consigo me concentrar, não consigo ouvir o que ele está chamando
A child, she thought	Uma criança, ela pensou
I wanted to curse her	Eu queria amaldiçoá-la
I turned around to see her get in a taxi	Eu me virei para vê-la subir em um táxi
Baker added a field goal in the last quarter	Baker adicionou um field goal no último quarto
Strategy won for him today	A estratégia ganhou para ele hoje
I wasn't trying to pay less, just letting him know	Eu não estava tentando pagar menos, apenas deixando ele saber
I haven't seen any accounts for a while	Eu não vi nenhuma conta por um tempo
I open it slowly and look out	Eu abro devagar e olho para fora
I wondered if he was counting to ten or something	Eu me perguntei se ele estava contando até dez ou algo assim
I certainly felt unworthy	Eu certamente me senti indigno
I got out of bed and started to get dressed.	Saí da cama e comecei a me vestir
I couldn't throw stones	eu não podia atirar pedras
The episode's racial topics drew mixed attention	Os tópicos raciais do episódio chamaram atenção mista
I took this from the orientation	Eu peguei isso da orientação
I walked and took a look	Eu andei e dei uma olhada
I check in with her at least once a month	Eu faço check-in com ela pelo menos uma vez por mês
I stopped once more in the forest	Eu parei mais uma vez na floresta
Many important people are in these deep pockets	Muitas pessoas importantes estão nesses bolsos profundos
I then watched them to see how they developed.	Eu então os observei para ver como eles se desenvolveram
I asked her name again	Perguntei o nome dela novamente
A bonus point system is used during the game of pool	Um sistema de pontos de bônus é usado durante o jogo de sinuca
I think you could do him good	Eu acho que você poderia fazer bem a ele
i was standing at the door	eu estava parado na porta
I will cook your favorite dish	Eu vou cozinhar seu prato favorito
I am the scream in your mind	Eu sou o grito em sua mente
It was a long process	Foi um longo processo
I found the office section	Eu encontrei a seção de escritório
I loved the poetic justice ending though	Eu amei o final da justiça poética, no entanto
I went to my union and they did nothing	Fui ao meu sindicato e eles não fizeram nada
A little panic is good for them	Um pouco de pânico é bom para eles
I didn't even know who our lawyer was at the time	Eu nem sabia quem era nosso advogado na época
I tried to set things straight in my head	Eu tentei acertar as coisas na minha cabeça
I went back down the stairs	voltei a descer as escadas
I use it in my classroom and library	Eu uso em minha sala de aula e na biblioteca
A secret of some kind	Um segredo de algum tipo
I was really looking forward to the week	Eu estava realmente ansioso para a semana
I felt sick, tired and in terrible pain.	Eu me senti doente, cansado e tive dores terríveis
They treat it like a movie	Eles tratam como um filme
I would keep it a secret	Eu ia manter isso em segredo
I ran towards the exit to escape	Eu corri em direção à saída para escapar
I certainly have my fill of it	Eu certamente tenho o meu preenchimento disso
I'm not afraid of them anymore	não tenho mais medo deles
A brother calls and we see just a figure	Um irmão chama e vemos apenas uma figura
I thought about him for years	Eu pensei nele por anos
i'm as good as he gets	eu sou tão bom quanto ele ganha
It was a very big deal	Foi um negócio muito grande
I checked her building regularly	Eu verifiquei o prédio dela regularmente
I hated thinking about her now	Eu odiava pensar nela agora
I'll give you a break	eu vou te dar um tempo
I used to air like this	Eu estava acostumado a arejar assim
I can see my empty table	Eu posso ver minha mesa vazia
This whole engagement took about fifteen minutes	Todo esse noivado levou cerca de quinze minutos
Guess we just needed to take advantage	Acho que precisávamos apenas tirar a vantagem
I've been on a visit once	Eu já estive em uma visita uma vez
I think it will probably break soon	Eu acho que ele provavelmente vai quebrar em breve
I had seen before	eu tinha visto antes
I studied the effect in the mirror	Eu estudei o efeito no espelho
I just need to believe in myself for once	Eu só preciso acreditar em mim por uma vez
I haven't seen him in a few years	Eu não o vejo há alguns anos
I apologize and meet him at the cash wrap	Eu me desculpo e encontro com ele no cash wrap
I still can't believe	Eu ainda não consigo acreditar
Just got an idea	Ficou apenas com uma ideia
little damage was done	Pouco dano foi feito
I remember like it was yesterday	Lembro-me como se fosse ontem
I had a dream months before it happened	Eu tive um sonho meses antes de acontecer
I didn't come here to do business with you	Eu não vim aqui para fazer negócios com você
A little less sure of yourself	Um pouco menos segura de si mesma
I knew she would refuse	Eu sabia que ela iria recusar
A being of pure darkness	Um ser de pura escuridão
I do not claim that this could be easily accomplished.	Eu não afirmo que isso poderia ser facilmente realizado
I couldn't believe it all happened	Eu não podia acreditar que tudo aconteceu
I want your name and contact	quero seu nome e contato
I had missed her so much	eu tinha sentido tanto a falta dela
I can see he's really hurt and angry	Eu posso ver que ele está realmente ferido e furioso
I could have gone through the night	eu poderia ter ido durante a noite
I wave back and take another bite	Eu aceno de volta e dou outra mordida
I don't know any other way to put it	Eu não conheço nenhuma outra maneira de colocar isso
I tasted the change in him	Eu provei a mudança nele
I then told them to cancel	Eu então disse para eles cancelarem
I accepted because my knees were still a little weak	Eu aceitei porque meus joelhos ainda estavam um pouco fracos
I believe you are talking about me	Eu acredito que você está falando de mim
I think you'll change your mind though	Eu acho que você vai mudar de ideia, no entanto
I wanted to stand on my own two feet	Eu queria ficar em meus próprios pés
I held the door wider	Eu segurei a porta mais aberta
All courses are on a credit hours system	Todos os cursos estão em um sistema de horas de crédito
I dressed in the same old boring outfit	Eu me vesti com a mesma roupa antiga, chata
A new development has taken place	Um novo desenvolvimento ocorreu
I also paid for driving lessons and passed the first time	Eu também paguei por aulas de direção e passei na primeira vez
I was in so much pain that week	Eu estava com tanta dor naquela semana
I should be the one carrying you	Eu deveria ser o único carregando você
I can't stay on the phone too long	Eu não posso ficar no telefone por muito tempo
I didn't expect the gun to be so silent	Eu não esperava que a arma fosse tão silenciosa
I support your efforts and talent	Eu apoio seus esforços e talento
A twenty minute ride took almost an hour	Um passeio de vinte minutos levou quase uma hora
I looked around the room to find the cause	Eu olhei ao redor da sala para encontrar a causa
I'm always looking for something interesting to watch	Estou sempre procurando algo interessante para assistir
I want you all fresh and ready in the early evening	Eu quero todos vocês frescos e prontos no início da noite
Written and informed consent was obtained from our patient.	Um consentimento por escrito e informado foi obtido de nosso paciente
I was just asking to go home	Eu estava simplesmente pedindo para ir para casa
I feel like a bad person	me sinto uma pessoa ruim
I was no longer in the bath	eu não estava mais no banho
I want you to see the view	Eu quero que você veja a vista
I looked in the buildings	Eu olhei nos prédios
Closing a transaction needed an oral end	O fechamento de uma transação precisava de um final oral
I need that father please let me have him	Eu preciso desse pai, por favor, deixe-me tê-lo
I barely let her go	Eu mal a deixo andar
found something new	encontrei algo novo
I could feel your hunger	Eu podia sentir sua fome
The fight was competitive	A luta foi competitiva
I usually don't bother people when they're eating	Eu costumo não incomodar as pessoas quando elas estão comendo
I take care of it a lot	eu cuido muito disso
So I decided to surrender	Resolvi então me entregar
Of course I handled it with my usual charm	Claro que lidei com isso com meu charme habitual
An experimental design of repeated measures	Um desenho experimental de medidas repetidas
I smile at him and keep drinking my water	Eu sorrio para ele e continuo bebendo minha água
I can't even apologize	Eu não posso nem pedir desculpas
I also have some other projects to complete	Eu também tenho alguns outros projetos para concluir
I wasn't looking for a situation with a woman	Eu não estava procurando uma situação com uma mulher
The origin of the lesion remains unknown.	A origem da lesão permanece desconhecida
I packed my things in a bag	Eu arrumei minhas coisas em um saco
I managed to keep my balance, my perspective	Eu consegui manter meu equilíbrio, minha perspectiva
Can't wait to show her what we have today	Mal posso esperar para mostrar a ela o que temos hoje
I'll give you two seconds of world peace	Eu vou te dar dois segundos de paz mundial
I have not received any other compensation	Não recebi nenhuma outra compensação
I want to look around	Eu quero olhar ao redor
I was running out anyway	eu estava acabando de qualquer maneira
I just wanted to blend in, be like everyone else	Eu só queria me misturar, ser como todo mundo
I knew he was the rational	Eu sabia que ele era o racional
I wiped my face immediately with disgust and fear	Limpei meu rosto imediatamente com nojo e medo
I feel this is one of the great discoveries	Eu sinto que esta é uma das grandes descobertas
I'm in shock myself	eu mesmo estou em choque
I don't think we will then	Acho que não iremos então
I don't think he needed the phone	Eu não acho que ele precisava do telefone
I could see a figure of someone in the distance	Eu podia ver uma figura de alguém à distância
I pushed each panel, looking for a snap lock	Eu empurrei cada painel, procurando uma trava de pressão
I know it was illegal, inappropriate to say the least	Eu sei que era ilegal, impróprio no mínimo
i was sure he was right	eu tinha certeza que ele estava certo
I just needed to get on with it	Eu só precisava continuar com isso
I want to be square now	Eu quero ser quadrado agora
I have many friends	Eu tenho muitos amigos
I got up quickly and looked around.	Levantei-me rapidamente e olhei em volta
I'm tired of dancing	Estou cansado da dança
i was having a big dream	eu estava tendo um grande sonho
A selection of literature is an artistic whole	Uma seleção de literatura é um todo artístico
I was trying to help you escape our homeland	Eu estava tentando ajudá-la a escapar de nossa terra natal
I really had a good thing going	Eu realmente tinha uma coisa boa acontecendo
I won't let my heart go dark	Eu não vou deixar meu coração escurecer
I say we stay for the rest of the week	Eu digo que ficamos pelo resto da semana
I see you look better alive	Eu vejo você parecer melhor vivo
At the same time, another change also took place.	Na mesma época, outra mudança também ocorreu
I wanted her to look at me	Eu queria que ela olhasse para mim
I turned around and looked at the window again	Eu me virei e olhei para a janela novamente
A sound caught your attention	Um som chamou sua atenção
The present age is one of sadness and misery	A era atual é de tristeza e miséria
I didn't deserve this	eu não merecia isso
I could see right through your intentions	Eu podia ver através de suas intenções
I didn't want to draw more unnecessary attention	Eu não queria chamar mais atenção desnecessária
I know what you're about to do	Eu sei o que você está prestes a fazer
I wasn't sick a day in my alien life	Eu não estava doente um dia na minha vida alienígena
I should make this clear	Eu deveria deixar isso claro
I swore to take care of you	Eu jurei cuidar de você
His friends are determined to get him a job	Seus amigos estão determinados a conseguir um emprego para ele
I can seriously take the bus	Eu posso seriamente pegar o ônibus
I expected you to find	Eu esperava que você encontrasse
I see now why you wanted me to stay home	Eu vejo agora porque você queria que eu ficasse em casa
I decided that even before	Eu decidi isso antes mesmo
I live in pure consciousness	Eu vivo em pura consciência
I lost track of time by my fifth glass	Perdi a noção do tempo pelo meu quinto copo
forced myself to laugh	me forcei a rir
I took them and opened them	Eu os peguei e os abri
I know from experience you ain't shit to worry about	Eu sei por experiência que você não é uma merda para se preocupar
I walked towards the captain, politely telling him to stop	Caminhei em direção ao capitão, dizendo-lhe educadamente para parar
I haven't really taken them the last few days	Eu realmente não os tomei nos últimos dias
I'm afraid to say he's finally done with	Eu temo dizer que ele finalmente acabou com
I think you and my wife could be best friends	Eu acho que você e minha esposa poderiam ser melhores amigos
I posted the last episode today	postei o ultimo episodio hoje
A cold heart makes a slow hand	Um coração frio faz uma mão lenta
A man was beside him	Um homem estava ao lado dele
I leave home	eu saio de casa
I checked the music online	Eu verifiquei a música online
I will never make that mistake again	Eu nunca vou cometer esse erro novamente
I mean of course there are things missing	Quero dizer, claro, há coisas faltando
I had a brother once, a long time ago	Eu tive um irmão uma vez, há muito tempo
I don't know why they didn't like him	Eu não sei porque eles não gostaram dele
A rattle filled the silence, followed by another.	Um chocalho preencheu o silêncio, seguido por outro
A stained and yellow document appeared in the air	Um documento manchado e amarelo apareceu no ar
I didn't respond right away and his gaze hardened.	Eu não respondi imediatamente e seu olhar endureceu
I saw my daughter suffer because you were in pain	Eu vi minha filha sofrer porque você estava com dor
I always seemed to be tired lately	Eu sempre parecia estar cansado ultimamente
I suggest you wait until you talk to the specialist	Sugiro que espere até falar com o especialista
I sure wouldn't dare drink the water	Eu com certeza não ousaria beber a água
I stopped counting after the first few	Parei de contar depois dos primeiros
I wouldn't go far with them	eu não iria longe com eles
I wish you and her the best	Desejo a você e a ela o melhor
I've been here for months	Estou aqui há meses
I have many friends	tenho muitos amigos
The knowledge that the spell would break at any moment	O conhecimento de que o feitiço quebraria a qualquer momento
I usually change schemes every six months or so	Eu costumo mudar de esquema a cada seis meses mais ou menos
I looked everywhere in my room	Eu olhei em todos os lugares no meu quarto
I looked my whole body	Olhei meu corpo inteiro
I climbed into bed and struggled to look out	Eu subi na cama e me esforcei para olhar para fora
I was hoping for dinner soon	Eu estava esperando para o jantar em breve
So we ask ourselves questions	Então fazemos perguntas a nós mesmos
The true nature of every soul is pure consciousness	A verdadeira natureza de cada alma é pura consciência
I start to get ready for tonight	Eu começo a me preparar para esta noite
I had no idea what could happen	Eu não tinha ideia do que poderia acontecer
I really needed her to teach me to walk	Eu realmente precisava dela para me ensinar a andar
To still lose it sometimes	A ainda perdê-lo às vezes
i can't be a part of it	Eu não posso fazer parte disso
I figured it was a supernatural weapon thing	Eu imaginei que era uma coisa de arma sobrenatural
I heard heavy rain outside	Eu ouvi chuva forte lá fora
i was there just laughing	eu estava lá apenas rindo
i was on my way to get you	eu estava no meu caminho para pegá-lo
A thick stone wall surrounded a small area.	Um grosso muro de pedra cercava uma pequena área
I spent my first month trying to adjust too	Passei meu primeiro mês tentando me ajustar também
I had no idea what we were up against.	Eu não tinha ideia do que estávamos enfrentando
I can almost see the heat rising from your skin	Eu quase posso ver o calor subir de sua pele
I can kind of anticipate	eu meio que posso antecipar
I rested my head on it	Eu descansei minha cabeça nele
I wasn't born for this, but he was	Eu não nasci para isso, mas ele era
He was the last of three children	Ele foi o último de três filhos
I made my way to the hotel entrance	Eu fiz o meu caminho para a entrada do hotel
This request was rejected by the court	Este pedido foi indeferido pelo tribunal
I beg you please never tell anyone	Peço-lhe por favor, nunca conte a ninguém
I saw him attack them, my sisters	Eu o vi atacá-los, minhas irmãs
I press my lips closed	Eu pressiono meus lábios fechados
I couldn't let her see me in my current state	Eu não podia deixá-la me ver no meu estado atual
I didn't cut off contact with her, though.	Eu não cortei o contato com ela, no entanto
The land is now occupied by a private hospital.	O terreno é agora ocupado por um hospital privado
I know better than to ask	Eu sei melhor do que perguntar
I need to think what to do	Eu preciso pensar o que fazer
We sincerely apologize for any offense	Pedimos sinceras desculpas por qualquer ofensa
I can tell you have questions, ask them clearly	Eu posso dizer que você tem perguntas, pergunte claramente
I wish we could stay here, man	Eu gostaria que pudéssemos ficar aqui, cara
I can't say if this is a good thing or not	Eu não posso dizer se isso é uma coisa boa ou não
I couldn't get in the shower	não consegui entrar no chuveiro
A servant was already there holding a silver sword	Um servo já estava lá segurando uma espada de prata
I will forever be in your debt	Eu estarei para sempre em sua dívida
I am one of them and so are you	Eu sou um deles e você também
I suddenly got confused	de repente fiquei confuso
I, on the other hand, was now a nervous wreck.	Eu, por outro lado, estava agora uma pilha de nervos
I think we can both starve	Eu acho que nós dois podemos morrer de fome
I spotted her before she noticed me	Eu a avistei antes que ela me notasse
i was in love with it	eu estava apaixonado por isso
I always rubbed them for her	Eu sempre os esfreguei para ela
I won't hurt you, I promise	Eu não vou te machucar, prometo
I hate when women cry	Eu odeio quando as mulheres choram
I couldn't do anything about it, unfortunately.	Não pude fazer nada a respeito, infelizmente
I run along the wall	eu corro ao longo da parede
I rejected killing at first, just like you	Eu rejeitei matar no começo, assim como você
A shaped nail comes from steel	Um prego em forma vem de aço
He has three brothers and one sister	Ele tem três irmãos e uma irmã
I had a band, that fell apart	Eu tinha uma banda, que se desfez
I have to know about it just this morning	Eu tenho que saber sobre isso apenas esta manhã
I got along with three of them	Eu me dei bem com três deles
A white dog is for a nice date	Um cão branco é para um encontro agradável
I set up an observation post up there	Eu configurei um posto de observação lá em cima
I saw her with the light shining on her	Eu a vi com a luz brilhando sobre ela
I know he is a good man	Eu sei que ele é um bom homem
I can help you manage this change	Posso ajudar você a gerenciar essa mudança
I don't remember leaving	Eu não me lembro de sair
I didn't watch the whole event	não assisti todo o evento
I can't remember any lights or music	Não consigo me lembrar de nenhuma luz ou música
I guess they weren't much different here after all	Eu acho que eles não eram muito diferentes aqui, afinal
I want you to fill me	Eu quero que você me encha
I never understood it, many times there would be no mass	Eu nunca entendi isso, muitas vezes não haveria missa
I think they will be together for life	Eu acho que eles vão ficar juntos para a vida
I know you have a lot of questions	Eu sei que você tem muitas perguntas
I hope the world is a paradise compared to here	Espero que o mundo seja um paraíso comparado a aqui
The characters were well received.	Os personagens foram bem recebidos
A strange machine came towards them	Uma máquina estranha veio em direção a eles
I really appreciate both!	Eu aprecio muito os dois!
i couldn't go home yet	eu não podia ir para casa ainda
A normal person wouldn't cry after hearing this	Uma pessoa normal não choraria depois de ouvir isso
I haven't seen them for a while	faz tempo que não os vejo
So we were in it ourselves	Então estávamos nisso nós mesmos
I already felt a change inside of me	Eu já senti uma mudança dentro de mim
I'm sorry for your loss	Sinto muito por sua perda
I did my best to ignore it.	Eu fiz o meu melhor para ignorar isso
I'm sure my plan is working	Tenho certeza que meu plano está funcionando
Of particular concern is the impact of tourism	De particular preocupação é o impacto do turismo
I think you are completely right with this review.	Eu acho que você está completamente certo com esta análise
I was dressed like country girls	Eu estava vestida como garotas rurais
I barely know myself	mal me conheço
I immediately felt uncomfortable leaving him here.	Eu imediatamente me senti desconfortável em deixá-lo aqui
I have a job, one thing that is solely my responsibility	Eu tenho um trabalho, uma coisa que é exclusivamente minha responsabilidade
The change was not welcome.	A mudança não foi bem-vinda
I can not stay with you	eu não posso ficar com você
I can't be here alone	Eu não posso ficar aqui sozinho
I always suspected he had projects in power	Eu sempre suspeitei que ele tinha projetos no poder
I soon discovered his problem	logo descobri o problema dele
We still get together once a year	Nós ainda nos reunimos uma vez por ano
The two get drunk and end up sleeping together.	Os dois ficam bêbados e acabam dormindo juntos
I learned a lot from your presentation.	Aprendi muito com sua apresentação
I asked around but no one seemed to know her	Perguntei por aí, mas ninguém parecia conhecê-la
I had no one and nothing	eu não tinha ninguém e nada
I had no idea what was about to happen.	Eu não tinha ideia do que estava prestes a acontecer
I have to play a very careful game here	Eu tenho que jogar um jogo muito cuidadoso aqui
I haven't eaten since	Eu não comi desde
They were called ran and bred in captivity	Eles foram chamados correu e criados em cativeiro
I hope he makes you happy	Espero que ele te faça feliz
I looked for a mail	procurei um correio
I really can't offer to bring anything away	Eu realmente não posso oferecer para trazer nada embora
I know her a lot	eu a conheço muito
A quick and dirty one for you	Um rápido e sujo para você
I hope we enter our world	Espero que entremos em nosso mundo
I just didn't know what exactly he was feeding on.	Eu só não sabia do que exatamente ele estava se alimentando
I found myself in that same space many times	Eu me encontrei nesse mesmo espaço muitas vezes
I could tell he was still shaken	Eu poderia dizer que ele ainda estava abalado
I'm not rubbing his belly right now	Eu não estou esfregando sua barriga agora
I think the problem goes deeper than that, honey	Eu acho que o problema é mais profundo do que isso, querida
I took several pictures and a few more	Tirei várias fotos e mais algumas
I was a creature of habit	eu era uma criatura de hábito
I know my father would definitely object	Eu sei que meu pai definitivamente se oporia
Observation equipment has been improved	O equipamento de observação foi melhorado
I've been busy for over a decade	Estou ocupado há mais de uma década
I would look for another kind of work	Eu iria procurar outro tipo de trabalho
I can shoot a housefly's wings	Eu posso atirar nas asas de uma mosca doméstica
I will leave your life and never come back	Vou deixar sua vida e nunca mais voltar
A second hit the ground, followed by another.	Um segundo atingiu o chão, seguido por outro
I never got to thank you	Eu nunca cheguei a agradecê-lo
I always did what they expected of me	Eu sempre fiz o que eles esperavam de mim
I liked the gift box	gostei da caixa de presente
I think he downloaded	acho que ele baixou
I want to be able to have company	Eu quero poder ter companhia
I had a great character then	Eu tinha um grande personagem então
I had a big imagination	eu tinha uma grande imaginação
A currency board would prevent this kind of chaos	Um conselho monetário evitaria esse tipo de caos
I think we can do this	Acho que podemos fazer isso
I really liked this meditation	gostei muito dessa meditação
I can't even delay	Eu não posso nem demorar
I couldn't run out of it	eu não poderia esgotá-lo
I left it back in my bag	Eu deixei de volta na minha bolsa
I prayed there for awhile	Eu rezei lá por algum tempo
A new game then needs to be created	Um novo jogo então precisa ser criado
I only hesitate because of my work schedule	Eu só hesito por causa do meu horário de trabalho
I liked it soon	gostei logo
I pick around the edges	eu escolho em torno das bordas
I didn't have to convince them at all.	Eu não tive que convencê-los em tudo
I believe the problem is still not resolved.	Acredito que o problema ainda não foi resolvido
I tried to tell her but she wouldn't listen	Eu tentei dizer a ela, mas ela não quis me ouvir
Some of the calls were death threats	Algumas das chamadas eram ameaças de morte
i need your help with them	Eu preciso de sua ajuda com eles
I loved this time of day	adorei esta hora do dia
I can't tell if he's breathing or not	Eu não posso dizer se ele está respirando ou não
He was a thoughtful man	Ele era um homem pensativo
I don't have these opinions anymore	Eu não tenho mais essas opiniões
A thick, glowing green moss covered the entire forest floor.	Um musgo verde espesso e brilhante cobria todo o chão da floresta
I wish you had shot him but no such luck	Eu gostaria que você tivesse atirado nele, mas não tive essa sorte
I tried to be patient and understanding	Eu tentei ser paciente e compreensivo
I want to offer you a bargain	Eu quero oferecer uma pechincha para você
I will not judge this sword today	Eu não vou julgar esta espada hoje
I turned my head left and right	Eu virei minha cabeça para a esquerda e direita
I just wanted to go home now	Eu só queria ir para casa agora
All would be released on the same date	Todos seriam lançados na mesma data
I killed a girl, not a god	Eu matei uma garota, não um deus
Every one of those tears were absolutely real	Cada uma daquelas lágrimas eram absolutamente reais
I'm going back away	eu vou voltar embora
I feel more inspired by the beach	Eu me sinto mais inspirado na praia
I would try to forget that terrible experience	Eu tentaria esquecer aquela terrível experiência
I had almost forgotten about him, by choice.	Eu tinha quase esquecido dele, por escolha
I drank five cups of coffee	Eu bebi cinco xícaras de café
A bath makes me feel even better	Um banho me faz sentir ainda melhor
I will be back in time	vou voltar a tempo
I saw it at my church camp	Eu vi no meu acampamento da igreja
I offered you fortune, affection, luxury, happiness	Eu te ofereci fortuna, carinho, luxo, felicidade
I enjoyed my stay here	Eu gostei da minha estadia aqui
Some things to watch out for	Algumas coisas a serem observadas
I hope your mother is fine	Espero que sua mãe esteja bem
I tried to ignore that voice	Eu tentei ignorar aquela voz
I also didn't realize it was already seven o'clock	Eu também não percebi que já eram sete horas
A package was basically alone when problems arose	Um pacote estava basicamente sozinho quando surgiram problemas
I wanted to extend our time together	Eu queria estender nosso tempo juntos
I don't feel like wasting my time killing fools	Eu não tenho vontade de perder meu tempo matando tolos
I invented the last one	Eu inventei esse último
I couldn't get enough of her	Eu não conseguia o suficiente dela
I knew then that something bad had happened	Eu soube então que algo ruim tinha acontecido
I needed protein to feed him	Eu precisava de proteína para alimentá-lo
I give them enough to spend money	Eu lhes dou o suficiente para gastar dinheiro
I have no idea what they're going to do next.	Eu não tenho ideia do que eles vão fazer a seguir
I witnessed what she felt	Eu testemunhei o que ela sentiu
I know you've been hurt in the past	Eu sei que você foi ferido no passado
A young man she didn't recognize had slipped inside the door	Um jovem que ela não reconheceu tinha deslizado para dentro da porta
I was on first, he followed a week later	Eu estava em primeiro, ele seguiu uma semana depois
I jumped up and down like a little girl	Eu pulei para cima e para baixo como uma garotinha
All the fires were brought under control at dusk	Todos os incêndios foram controlados ao anoitecer
I examined my chest again while in the shower.	Examinei meu peito novamente enquanto estava no chuveiro
This can be a very funny record	Este pode ser um registro muito engraçado
I have a private researcher	Eu tenho um pesquisador particular
A second shot knocked him down too	Um segundo tiro o derrubou também
I'm not interested in such details	Eu não estou interessado em tais detalhes
I literally can't do business in my office	Eu literalmente não posso fazer negócios no meu escritório
I couldn't disagree more	Eu não poderia discordar mais
I was bored most of the time at school	Eu estava entediado a maior parte do tempo na escola
I think he was still mad at me too	Eu acho que ele ainda estava com raiva de mim também
Nobody is a tale of choice	Ninguém é um conto sobre escolha
I looked at composition and time period	Eu olhei para composição e período de tempo
The food was pure and simple.	A comida era pura e simples
I recognize the programming style	Eu reconheço o estilo de programação
I spoke the truth before	Eu falei a verdade antes
I really want this nail polish now	quero muito esse esmalte agora
I just wanted him to get better	Eu só queria que ele melhorasse
the whole idea was there	Toda a ideia estava lá
I didn't pay attention until the room was quiet	Eu não prestei atenção até que o quarto ficou quieto
i made my way to the gate	eu fiz o meu caminho para o portão
I gained an understanding of harmony, music theory	Eu ganhei uma compreensão da harmonia, teoria musical
I was almost as excited as they were.	Eu estava quase tão emocionado quanto eles
I already have, in a way	Eu já tenho, de certa forma
I am very happy that you are here	Estou muito feliz por você estar aqui
I had trained with him when I started	Eu tinha treinado com ele quando comecei
I used my hearing aids	Eu usei meus aparelhos auditivos
I was worried too, but not that much.	Eu também estava preocupado, mas não tanto com isso
I attract handsome men as much as you	Eu atraio homens bonitos, tanto quanto você
I can see the sadness on your face	Eu posso ver a tristeza em seu rosto
A specific way to move your hand	Uma maneira específica de mover sua mão
A more active part in everything	Uma parte mais ativa em tudo
Some of them can be cut with a knife	Alguns deles podem ser cortados com uma faca
I remember needed people	Lembro-me de pessoas necessárias
I could feel the steel bite the steel	Eu podia sentir o aço morder o aço
I don't intend to leave anyone behind	Eu não pretendo deixar ninguém para trás
I was determined to find out for myself and inquire.	Eu estava determinado a descobrir por mim mesmo e inquirir
I didn't want to bother you with that just yet.	Eu não queria incomodá-lo com isso ainda
I went to black parties	fui a festas negras
I became the entire universe itself	Eu me tornei todo o próprio universo
I think we're going to the wrong place.	Acho que estamos indo para o lugar errado
I wish we weren't in such a public place	Eu queria que não estivéssemos em um lugar tão público
I didn't care at the time	não me importei na hora
I yearned for your energy	Eu ansiava por sua energia
I had the afternoon free until around three	Eu tive a tarde livre até por volta das três
The construction of the north wing continued	A construção da ala norte seguiu
Other details are the same	Outros detalhes são os mesmos
I tried to stop her naturally	Eu tentei impedi-la, naturalmente
I want to make a new life for both of us	Eu quero fazer uma nova vida para nós dois
I bet a shelter would deliver it too	Aposto que um abrigo a entregaria também
I'm planning to dig more today	Estou planejando cavar mais hoje
I knew how they would feel from experience.	Eu sabia como eles se sentiriam por experiência
I listened carefully to everything she said	Eu escutei atentamente tudo o que ela disse
I even told her how my wife had passed away	Eu até contei a ela como minha esposa havia falecido
I believe enough people are and will make the change	Acredito que pessoas suficientes são e farão a mudança
I barely got to work on time	Eu mal cheguei ao trabalho a tempo
I opened my mouth, wanting to taste her tongue again	Eu abri minha boca, querendo provar sua língua novamente
A hateful and bitter face	Um rosto odioso e amargo
I hated how he knew he would get what he wanted	Eu odiava como ele sabia que conseguiria o que queria
I found this tobacco among his things	Encontrei este tabaco entre as coisas dele
I was thinking of taking a walk	Eu estava pensando em dar um passeio
I was even more surprised by my words	Fiquei ainda mais surpreso com minhas palavras
A woman indeed, though it was hard to say	Uma mulher, na verdade, embora fosse difícil dizer
I just wanted to talk to you about something	Eu só queria falar com você sobre algo
An overwhelming pressure built in your chest	Uma pressão esmagadora construída em seu peito
I can't spell it, this kind of thing destroys the soul	Eu não posso soletrar, esse tipo de coisa destrói a alma
I was no longer the youngest	eu não era mais o mais novo
A driver's seat was forward	Um assento para o motorista estava para a frente
I closed the diary and sighed	Fechei o diário e suspirei
I'm sure a little water will clear this up.	Tenho certeza que um pouco de água vai esclarecer isso
I ended up finding you two	Acabei encontrando vocês dois
I've liked it a lot	tenho gostado muito
I watched your conflict	Eu assisti seu conflito
I got caught until it was grain time	Eu fui pego até que era hora de grão
I wonder if you care	Eu me pergunto se você se importa
English has also become a common literary language	O inglês também se tornou uma língua literária comum
I have no position to speak at all	Eu não tenho nenhuma posição para falar em tudo
I was with the police once	Eu estava com a polícia uma vez
I had to run to keep up with her	Eu tive que correr para acompanhá-la
I watched the sunset	Eu assisti o pôr do sol
I always love it for some strange reason	Eu sempre amo isso por algum motivo estranho
I've had my heart stolen once or twice	Eu tive meu coração roubado uma ou duas vezes
I could at least pretend	Eu poderia fingir pelo menos
I felt her move for a while	Eu a senti se mover por um tempo
The rows of tubes are organized into groups called divisions	As fileiras de tubos são organizadas em grupos chamados divisões
I could stay there if it all turned to shit	Eu poderia ficar lá se tudo virasse merda
I can't help but look back	Eu não posso deixar de olhar para trás
I've been looking for the end of the world	Eu estive procurando o fim do mundo
I never stay down too long	Eu nunca fico para baixo por muito tempo
I die a little later	eu morro um pouco mais tarde
I try too but I keep falling	Eu tento também, mas continuo caindo
I had to take it all and run for it	Eu tive que pegar tudo e correr para isso
i think that says it all	acho que isso diz tudo
I'm on a long and narrow path	Eu estou em um caminho longo e estreito
I came close a few times	cheguei perto algumas vezes
I want to finish this	Eu quero terminar isso
I never feel sorry for myself this way	Eu nunca sinto pena de mim dessa maneira
I almost have to laugh	eu quase tenho que rir
A highly unlikely circumstance	Uma circunstância altamente improvável
I felt the warmth of your hand clasped in mine	Eu senti o calor de sua mão apertada na minha
Thank you so much	Eu agradeço muito
I would like to say that you are right	Eu gostaria de dizer que você está certo
Sorry for the passing of this great photo editing site	Lamento o falecimento deste ótimo site de edição de fotos
This turns out to be a dream	Isso acaba sendo um sonho
I don't deserve your praise	Eu não mereço seu elogio
I enthusiastically welcomed this new opportunity	Acolhi com entusiasmo esta nova oportunidade
I just wanted to say what the recommendation was	Eu só queria dizer qual era a recomendação
I must still be sick some told me	Eu ainda devo estar doente, alguns me disseram
A fetid odor accompanied him	Um odor fétido o acompanhou
I knew he would support me no matter what.	Eu sabia que ele me apoiaria não importa o que
I wish we could make up and make it alright	Eu gostaria que pudéssemos fazer as pazes e fazer tudo bem
i need someone to talk to	Preciso de alguém para conversar
I followed suit on the other side	Eu segui o exemplo do outro lado
I hug her and hold her against me	Eu a abraço e a seguro contra mim
I know where the package is	Eu sei onde está o pacote
I get out of the classroom situation	Eu saio da situação na sala de aula
I intend to vote against the clause	Pretendo votar contra a cláusula
I didn't know that until I read this post.	Eu não sabia disso até ler esse post
I can no longer be in your debt	Eu não posso mais estar em dívida com você
I can feel it every time	Eu posso sentir isso toda vez
I wouldn't throw you out of the house	Eu não te jogaria para fora de casa
I bit my lip, upset that he didn't tell me	Eu mordi meu lábio, chateado por ele não ter me contado
I was present at all times	estive presente em todos os momentos
I didn't want to try his phone	Eu não queria tentar o telefone dele
I smiled at him and he left just in time.	Eu sorri para ele e ele saiu a tempo
I tried to run the farm	Eu tentei administrar a fazenda
I hadn't thought so	eu não tinha pensado assim
I just want to find a balance	Eu só quero encontrar um equilíbrio
I got dirt on me, dirt from stealing	Eu tenho sujeira em mim, sujeira de roubar
I can't know what they are	Eu não posso saber o que eles são
I was secretly glad they got away	Eu estava secretamente feliz que eles escaparam
I sit at my table	Eu fico sentado na minha mesa
I started to move slowly towards the door.	Comecei a me mover lentamente em direção à porta
I wanted to wash my whole body	Eu queria lavar meu corpo inteiro
I may have some ideas about the blue dress	Eu posso ter algumas idéias sobre o vestido azul
I didn't even raise my voice	nem levantei a voz
i couldn't have done it	eu não poderia ter feito isso
I want to end it with	Eu quero acabar com isso com
I was talking about the whole letter thing	Eu estava falando sobre a coisa toda da carta
I also noticed an unnatural number of wildlife nearby.	Também notei um número não natural de vida selvagem nas proximidades
I see the resemblance	Eu vejo a semelhança
I'm looking at her	estou olhando para ela
I couldn't fall asleep	não consegui adormecer
I throw my hands in despair	Eu jogo minhas mãos em desespero
A sudden thought made my heart sink	Um pensamento repentino fez meu coração afundar
I needed them but I wasn't getting	Eu precisava deles, mas não estava conseguindo
I tried to put my arms around the wide container	Eu tentei colocar meus braços ao redor do recipiente largo
I threw myself into her embrace and clung to her	Eu me joguei em seu abraço e me agarrei a ela
An open formal seating area on the left	Uma área de estar formal aberta à esquerda
He made basketball in this town	Ele fez basquete nesta cidade
I couldn't see anything but fog	Eu não conseguia ver nada além de neblina
I thought it would give me more confidence	Achei que me daria mais confiança
I wouldn't even pretend to have	Eu nem fingiria ter
I couldn't participate	não pude participar
I couldn't afford to come home even once a month	Eu não podia me dar ao luxo de voltar para casa nem uma vez por mês
I couldn't afford to wake up my parents	Eu não podia me dar ao luxo de acordar meus pais
I was going to kill him	eu ia matá-lo
I never want to let you go	Eu nunca mais quero te largar
I lay there for hours, in fear and terror	Eu deitei lá por horas, com medo e terror
A pretty prize wasn't something he'd give up easily.	Um prêmio bonito não era algo que ele desistiria facilmente
I went to the window and looked down	Fui até a janela e olhei para baixo
I left back there	eu fui embora lá atrás
I thought they would come running	Eu pensei que eles viriam correndo
I remember it coming	Eu me lembro disso chegando
I entered the kitchen	entrei na cozinha
A fork whispered in response	Um garfo sussurrou em resposta
A sad imitation of your former self	Uma triste imitação de seu eu anterior
I had rejected her request	Eu havia rejeitado o pedido dela
I suspect we will see her again	Eu suspeito que vamos vê-la novamente
I put my hand on my face	coloco a mão no rosto
I take her face between my hands	Eu pego seu rosto entre minhas mãos
Hope he got your ass handed to him	Espero que ele tenha sua bunda entregue a ele
A family friend fly fishing in the pond	Um amigo da família pesca com mosca na lagoa
I needed to know what was going on	Eu precisava saber o que estava acontecendo
Luckily I have someone who can bring them to me	Felizmente tenho alguém que pode trazê-los para mim
I bought a paper from him anyway	Eu comprei um papel dele de qualquer maneira
I'm preparing my party for a street move	Estou preparando minha festa para um movimento de rua
I didn't invent things	eu não inventei as coisas
The tension within the band grew	A tensão dentro da banda cresceu
A big rock fell towards you	Uma grande pedra caiu em sua direção
I was in the process of training a replacement anyway	Eu estava no processo de treinar um substituto de qualquer maneira
I stood there for a moment, completely still.	Fiquei ali por um momento, completamente imóvel
I asked myself who to tell	Eu me perguntei a quem contar
The second was a headbutt from a corner	A segunda foi uma cabeçada de um canto
I had time to breathe	eu tive tempo para respirar
I seem to have been most affected by this	Eu pareço ter sido mais afetado por isso
I believe they buried him somewhere and forgot about him	Eu acredito que eles o enterraram em algum lugar e esqueceram dele
A hypothesis is never final	Uma hipótese nunca é final
I know no one could pay me enough to	Eu sei que ninguém poderia me pagar o suficiente para
I looked back to the club door	Eu olhei de volta para a porta do clube
I hope she can bare	Espero que ela possa desnudar
I tried to turn around so he couldn't see	Eu tentei virar para que ele não pudesse ver
I think he's had enough	Eu acho que ele teve o suficiente
I wasn't ready for the next day	Eu não estava pronto para o dia seguinte
I saw a cop but was reluctant to ask him	Eu vi um policial, mas estava relutante em perguntar a ele
I will be in the main truck	Eu estarei no caminhão principal
A small procession approached them	Uma pequena procissão se aproximava deles
I would never get anywhere like this	Eu nunca chegaria a lugar nenhum assim
I remember him being there	Eu me lembro dele estar lá
I admire your work and courage	admiro seu trabalho e coragem
I think it makes sense then	Acho que faz sentido então
I knew he wasn't dead	Eu sabia que ele não estava morto
I heard you were in the hospital for several weeks	Ouvi dizer que você estava no hospital por várias semanas
I need to talk to you asap	Preciso falar com você o mais rápido possível
I was pushing this account	Eu estava empurrando esta conta
I was so happy to wake up	Eu estava tão feliz por acordar
I wasn't a princess to kneel or protect	Eu não era uma princesa para ser ajoelhada ou protegida
I remembered exactly where he was	Eu me lembrei exatamente onde ele estava
I keep my head down and my nose clean	Eu mantenho minha cabeça baixa e meu nariz limpo
A popular movie gave him the idea	Um filme popular deu-lhe a ideia
I won't hurt you this way	Eu não vou machucá-lo dessa maneira
I can wait until we get to the hotel	Eu posso esperar até chegarmos ao hotel
i missed him for a long time	eu senti falta dele por um longo tempo
I knew there was nowhere to run	Eu sabia que não havia para onde correr
I doubt it will have any impact	duvido que tenha algum impacto
I smile sweetly at her	Eu sorri docemente para ela
A metal grid lay in the ashes	Uma grade de metal estava nas cinzas
I can see the huge square in full	Eu posso ver a enorme praça na íntegra
I also know your ways	Eu também sei de seus caminhos
I always considered giving head to be sex	Eu sempre considerei dar cabeça para ser sexo
I'm that dove though, this is my true form	Eu sou aquela pomba, porém, esta é minha verdadeira forma
I think she is very right	acho que ela esta muito certa
I looked up to him like a brother	Eu olhei para ele como um irmão
Lessons itself has been reprinted for over a century	Lições em si foi reimpresso por mais de um século
I put one in my arms with the rest	Eu coloquei um em meus braços com o resto
A fire still burned inside	Um fogo ainda queimava dentro
I feel close to my parents here	Eu me sinto perto dos meus pais aqui
I am in favor of the latter interpretation	Eu sou a favor da última interpretação
i have a very good life	eu tenho uma vida muito boa
I was going to confront them, whoever they were	Eu ia confrontá-los, quem quer que fossem
I longed for some tenderness	Eu ansiava por alguma ternura
I had no idea what he was doing	Eu não tinha ideia do que ele estava fazendo
A hospital of all places	Um hospital de todos os lugares
I let her father kill her	Eu deixei o pai dela matá-la
hope this goes well	espero que isso corra bem
I saw him turn around and board the plane	Eu o vi virar e embarcar no avião
I will bring you food and water	Eu trarei comida e água até você
I tried to swallow but I couldn't	Tentei engolir, mas não consegui
I will answer your email	vou responder seu email
I wasn't brave enough to talk to her myself	Eu não fui corajoso o suficiente para falar com ela eu mesmo
I call my computer and boot	Eu ligo para o meu computador e inicializo
I was uncomfortable wearing a bathing suit next to him	Eu estava desconfortável vestindo um maiô perto dele
I received confirmation that the seller did not lie	Recebi a confirmação de que o vendedor não mentiu
And at first everything seemed fine	E no começo tudo parecia bem
I thought she would live on that lake forever	Eu pensei que ela viveria naquele lago para sempre
I still had a boy figure	eu ainda tinha uma figura de menino
I just wish we could do more	Eu só gostaria que pudéssemos fazer mais
I didn't want to sing	eu não queria cantar
I looked at him before playing the instrument	Eu olhei para ele antes de tocar o instrumento
I know you didn't mean anything	Eu sei que você não quis dizer nada
I'm old and you're just getting started	Eu sou velho e você está apenas começando
I gesture to the pavement	Eu gesticulo para o pavimento
A large package was issued as part of the marching orders	Um grande pacote foi emitido como parte das ordens de marcha
I have to stop and select	Eu tenho que parar e selecionar
I need to see my sister	Eu preciso ver minha irmã
I didn't like his face	não gostei da cara dele
I let the hot water roll over me	Eu deixo a água quente rolar sobre mim
I base mine on the facts	Eu baseio o meu nos fatos
I mean it was an accident	quero dizer que foi um acidente
I can't stand the woman	eu não suporto a mulher
I arrived an hour late and missed	Cheguei com uma hora de atraso e perdi
I would tell them about the rise of science	Eu diria a eles sobre a ascensão da ciência
The track also includes a string arrangement	A faixa também inclui um arranjo de cordas
I couldn't see through her eyes, either	Eu não podia ver através de seus olhos, também
They are forced to seek financial security through marriage.	Eles são forçados a buscar segurança financeira através do casamento
I had my son after a year or so later	Eu tive meu filho depois de um ano ou mais depois
I shot them a nasty look	Eu atirei-lhes um olhar desagradável
I wouldn't be afraid of them	eu não teria medo deles
I am deeply sorry to hear that	Lamento profundamente ouvir isso
I urge you to read his message below	Exorto-vos a ler a sua mensagem abaixo
I drank, I heard her singing	Eu bebi, escutei ela cantando
I wanted the meal to be special	Eu queria que a refeição fosse especial
I had work the next day	eu tinha trabalho no dia seguinte
I was protector of my place even then	Eu era protetor do meu lugar mesmo naquela época
I just think about how to solve the problem	Eu só penso em como resolver o problema
I wanted to be somewhere safe	Eu queria estar em algum lugar seguro
I sat in the back seat and looked around.	Sentei-me no banco de trás e olhei em volta
I didn't throw them away	eu não os joguei fora
I will make them available here in boring detail	Vou disponibilizá-los aqui em detalhes chatos
I just need to hear	Eu só preciso ouvir
I managed to wash up at our last camp	Eu consegui me lavar no nosso último acampamento
I will only see a small fraction of it	Eu só vou ver uma pequena fração disso
I wasn't sure if that was a compliment or not.	Eu não tinha certeza se isso era um elogio ou não
I sighed and started to do my homework.	Suspirei e comecei a fazer minha lição de casa
For money like money he cared less than nothing	Por dinheiro como dinheiro ele se importava menos do que nada
A path of safety and dignity and constant abundance	Um caminho de segurança e dignidade e abundância constante
I grew up in horse country	Eu cresci no país do cavalo
A long time later, the kitchen door opened and closed.	Muito tempo depois, a porta da cozinha abriu e fechou
I told my father what happened	Eu disse ao meu pai o que aconteceu
I looked up and down the hall	Eu olhei para cima e para baixo no corredor
I can see down the hall from nowhere	Eu posso ver no corredor do nada
A physical and mental exhaustion from an hour of stress	Um cansaço físico e mental de uma hora de estresse
I like you a lot but my hands are tied	Eu gosto muito de você, mas minhas mãos estão atadas
I guess it doesn't hurt to take one more look	Eu acho que não faz mal dar mais uma olhada
I let my hair and beard grow longer	Eu deixo meu cabelo e barba crescer mais
I like everyone in a row	Eu gosto de todos em uma fileira
I can let you come with me	Eu posso deixar você vir comigo
I had found my little lake	eu tinha encontrado meu pequeno lago
I haven't done much else, for a long time	Eu não fiz muito mais, por um longo tempo
I took a look at the website	dei uma olhada no site
I knew it without even touching it	Eu sabia disso sem sequer tocá-lo
can i talk about him	posso falar dele
I just wasted ten dollars	Acabei de desperdiçar dez dólares
I was scared and embarrassed by my loss of control	Fiquei assustado e envergonhado pela minha perda de controle
I was feeling a little restless.	Eu estava me sentindo um pouco agitado
I was crying for the movie	Eu estava chorando pelo filme
I signed them up for tomorrow night's game	Eu os inscrevi para o jogo de amanhã à noite
I want to enter this world	Eu quero entrar nesse mundo
I know we're not a rescue team	Eu sei que não somos uma equipe de resgate
I was already feeling much better	Eu já estava me sentindo muito melhor
I had a church expense account	Eu tinha uma conta de despesas com a igreja
I must not try to understand	Eu não devo tentar entender
I went to college did everything I should	Eu fui para a faculdade fiz tudo que eu deveria
A good pair of deck shoes on your feet	Um bom par de sapatos de convés nos pés
I am an extremely kind person by nature.	Eu sou uma pessoa extremamente gentil por natureza
I never understood this	nunca entendi esse
I never went to bed hungry	Eu nunca tinha ido para a cama com fome
I could really tell the difference tonight	Eu poderia realmente dizer a diferença esta noite
I went upstairs and started looking around.	Subi as escadas e comecei a olhar em volta
I never wanted anything but the best for you	Eu nunca desejei nada além do melhor para você
I have plans for you dear boy	Eu tenho planos para você, querido garoto
I hope you take pity on me and extend	Espero que você tenha pena de mim e estenda
A year in planning	Um ano no planejamento
I'm not a worshiping figure	Eu não sou uma figura de adoração
I will pack a overnight bag	Eu vou fazer uma mala de noite
I told him my name and address	Eu disse a ele meu nome e o endereço
I swear they couldn't keep their hands off each other	Eu juro que eles não conseguiam manter as mãos longe um do outro
I'm very tense for my sister	Estou muito tenso pela minha irmã
I almost fell into bed	quase caí na cama
I have read and really appreciate each one	Eu li e realmente aprecio cada um
I know the distance thing doesn't work for most people	Eu sei que a coisa da distância não funciona para a maioria das pessoas
I wanted the new experiences	Eu queria as novas experiências
a ridiculous feeling	Um sentimento ridículo
I will never love you	eu nunca vou te amar
I still jump when they slam the doors behind us	Eu ainda pulo quando eles batem as portas atrás de nós
He plays five or six different instruments very well.	Ele toca cinco ou seis instrumentos diferentes muito bem
A small crowd had gathered, mostly young	Uma pequena multidão se reuniu, principalmente jovens
I want to walk with you more than anything else	Eu quero andar com você mais do que qualquer outra coisa
I know your father really loved you	Eu sei que seu pai realmente a amava
I want to swim everyday	Eu quero nadar todos os dias
I always bought it to fix for your father	Eu sempre comprei para consertar para seu pai
I can be an asset to them	Eu posso ser um trunfo para eles
I was welcomed into their homes	fui recebido em suas casas
I haven't had tea like this	Eu não tomei um chá como este
I didn't feel bitter	não me senti amargo
I didn't say anything though	Eu não disse nada, embora
I shook my head and feared this new danger	Eu balancei a cabeça e temi esse novo perigo
I know you can do it my boy	Eu sei que você pode fazer isso meu garoto
He had a large number of visitors	Ele teve um grande número de visitantes
I start the car and go home	Ligo o carro e vou para casa
A second towel was wrapped in her hair.	Uma segunda toalha estava enrolada em seu cabelo
I must also say that you shouldn't blame yourself	Eu também devo dizer que você não deve se culpar
I thought about things	pensei nas coisas
I'm waiting for something	estou esperando uma coisa
I believe it passionately	Eu acredito nisso apaixonadamente
I had to go out that night	Eu tive que sair naquela noite
i would love to join you	Eu adoraria me juntar a você
I didn't, he might be right	Eu não dei, ele pode estar certo
I also saw the same thing you saw today	Eu também vi a mesma coisa que você viu hoje
I wasn't going to sink into these depths anyway	Eu não ia afundar nessas profundezas de qualquer maneira
I wasn't ready to face their scrutiny yet.	Eu não estava pronto para enfrentar o escrutínio deles ainda
I'm always on a diet because of my diabetes	Estou sempre de dieta por causa do meu diabetes
I drag myself to my room and look around	Eu me arrasto até o meu quarto e olho em volta
i drop it to the floor	eu deixo cair no chão
I'm very positive about my movie	Eu sou muito positivo sobre o meu filme
I consented, and he went to prepare	Eu consenti, e ele foi se preparar
I looked back at her	Eu olhei de volta para ela
I can sell furniture anywhere	Posso vender móveis em qualquer lugar
I came back to visit my father	Voltei para visitar meu pai
I'm just terrified	estou simplesmente apavorado
I know you are more connected with people	Eu sei que você está mais conectado com as pessoas
I was still aware	eu ainda estava consciente
Canada had a similar program	O Canadá tinha um programa semelhante
I didn't want to hear about what he felt	Eu não queria ouvir sobre o que ele sentia
A lot has happened in the last three days	Muita coisa aconteceu nos últimos três dias
I write because these words must be written	Eu escrevo porque essas palavras devem ser escritas
I thought you would be satisfied	Eu pensei que você ficaria satisfeito
I find it incredibly cold actually	Eu acho incrivelmente frio na verdade
I should hate her, despise her, want her dead	Eu deveria odiá-la, desprezá-la, querê-la morta
I don't try to be the first	Eu não tento ser o primeiro
A square box was in a corner of the porch.	Uma caixa quadrada estava em um canto da varanda
I didn't need this stress	Eu não precisava desse estresse
I didn't mean to but it ended up like this	Eu não pretendia, mas acabou assim
I've had enough problems for today	Já tive problemas suficientes por hoje
A plate was hung around my neck	Um prato foi pendurado no meu pescoço
I count again and arrive at the same time	Eu conto novamente e chego ao mesmo tempo
I would rather be lost in the woods again	Eu preferiria estar perdido na floresta novamente
A deep mist covered an area where a man was	Uma névoa profunda cobriu uma área onde um homem estava
The community decided never to give up	A comunidade resolveu nunca mais desistir
I should speak to you with more respect	Eu deveria falar com você com mais respeito
A possible reaction to any massive injury	Uma possível reação a qualquer lesão maciça
I could work on it once we land	Eu poderia trabalhar nisso assim que pousarmos
A dark memory that summoned words to my lips	Uma memória sombria que convocou palavras aos meus lábios
I shouldn't be nervous	Eu não deveria estar nervoso
A surgery operation costs a lot	Uma operação de cirurgia custa muito
A visit with a monument sales representative is in order	Uma visita com um representante de vendas do monumento está em ordem
I wonder if being retired would be a nice change	Eu me pergunto se ser aposentado seria uma mudança agradável
I hate myself for this everyday	Eu me odeio por isso todos os dias
He was the key to the deal.	Ele foi a chave para o negócio
I can be cooperative you know	Eu posso ser cooperativo, você sabe
I should remain in this cursed form for an eternity	Eu deveria permanecer nesta forma amaldiçoada por uma eternidade
A species that hides among us and feeds on us	Uma espécie que se esconde entre nós e se alimenta de nós
I would never stop wanting her	Eu nunca iria parar de querer ela
I turn around and speak calmly but with authority	Eu me viro e falo com calma, mas com autoridade
I love these new clubs	Eu amo esses novos clubes
I still had to make sure you were protected	Eu ainda tinha que ter certeza de que você estava protegido
I hoped like hell they would	Eu esperava como o inferno que eles iriam
I think that's enough for today	Acho que é o suficiente por hoje
I just wanted to show him that it was okay	Eu só queria mostrar a ele que estava tudo bem
I hesitate before knocking	hesito antes de bater
I just might have to give this one a chance	Eu só poderia ter que dar uma chance a este
Following them were two columns of infantry.	Seguindo-os estavam duas colunas de infantaria
A shadow passed over your face	Uma sombra passou sobre seu rosto
I couldn't hear or feel anything.	Eu não podia ouvir ou sentir nada
I was slow to anger when it came to her	Eu era lento para me irritar quando se tratava dela
I'm always torn when faced with this question	Estou sempre dividido quando confrontado com essa pergunta
I wondered how far he would go	Eu me perguntei o quão longe ele iria
I also wanted to try this technique	Também queria experimentar esta técnica
No one could go back to him	Ninguém poderia voltar para ele
I look out the window trying to find some composure	Eu olho pela janela tentando encontrar alguma compostura
I can put you in the men's room	Eu posso colocá-lo no banheiro masculino
Adult males usually remain alone	Geralmente os machos adultos permanecem sozinhos
I kept the news running on the radio	Eu mantive as notícias correndo no rádio
I like your enthusiastic posts	Eu gosto de seus posts entusiasmados
I plan to go to the library next	Eu pretendo ir para a biblioteca em seguida
I need to get it out asap	Eu preciso tirá-la o mais rápido possível
A formal proposal she wants, and so she should receive	Uma proposta formal que ela quer, e assim ela deve receber
I bake our own bread	Eu asso nosso próprio pão
One simple thing in the big picture, maybe	Uma coisa simples no quadro geral, talvez
I did not talk with her	eu não falei com ela
I will not talk to you anymore	não vou mais falar com você
I just came to clean and change clothes	Eu só vim para limpar e trocar de roupa
A favor for a friend	Um favor para um amigo
I will not tolerate insolence	Eu não vou tolerar insolência
I didn't even break the rules	Eu nem quebrei as regras
I held her tight but my hands were shaking	Eu a segurei com força, mas minhas mãos tremiam
I will work part time as needed	Eu vou trabalhar meio período conforme necessário
I hope I can win as well as you too	Espero poder ganhar bem como você também
I will always cherish the time we spent together	Eu sempre vou valorizar o tempo que passamos juntos
I can't stand not being with you	Eu não suporto não estar com você
I wish he wasn't the only one to get it	Eu gostaria que ele não fosse o único a conseguir
I wanted this language in me	Eu queria essa língua em mim
I'm ready to take on anything	Estou pronto para assumir qualquer coisa
I chose quickly, hopefully wisely, desperately	Eu escolhi rapidamente, espero que com sabedoria, desesperadamente
I knew there would be no help from her	Eu sabia que não haveria ajuda dela
I had never been in the real world	Eu nunca tinha estado no mundo real
I had to stop by tonight	Eu tive que passar por aqui esta noite
A fall from that height would surely kill him.	Uma queda dessa altura certamente o mataria
I still do normal things he offers	Eu ainda faço coisas normais, ele oferece
I gave the second key to someone	Eu dei a segunda chave para alguém
I wanted to share these new ideas with him	Eu queria compartilhar essas novas idéias com ele
I had to make sure you were safe	Eu tinha que ter certeza de que você estava seguro
A reason to be there	Uma razão para estar lá
I was not silent in those months	Eu não fiquei calado naqueles meses
I was capable of mercy	eu era capaz de misericórdia
I just wonder why you would consider a marriage meaningless	Eu só me pergunto por que você consideraria um casamento sem sentido
I nodded my thanks anyway	Eu balancei a cabeça meus agradecimentos de qualquer maneira
I stopped and turned on my position lights	Eu parei e liguei minhas luzes de posição
I consider her an example	Eu a considero um exemplo
I can't have you calling the house	Eu não posso tê-lo ligando para a casa
I was just wearing jeans and a shirt	Eu estava apenas vestindo jeans e uma camisa
I couldn't get out of bed yet.	Eu não conseguia me levantar da cama ainda
Some dates have changed	Algumas datas foram alteradas
I remembered what she said about it	Lembrei-me do que ela disse sobre isso
I will save you last	Eu vou te salvar por último
A meeting point and a command control	Um ponto de encontro e um controle de comando
I find them all difficult to pronounce, let alone remember	Acho todos difíceis de pronunciar, muito menos lembrar
I could see it was having an impact	Eu podia ver que estava tendo um impacto
I was there for business	eu estava lá para negócios
I just met you at the gas station	Acabei de encontrá-lo no posto de gasolina
I was on top of my form	eu estava no topo da minha forma
I happen to know he's in his office	Acontece que eu sei que ele está em seu escritório
I have a two bedroom house	tenho uma casa de dois quartos
I think proper preparation is another lesson here.	Eu acho que a preparação adequada é outra lição aqui
The university replied that it had no objections.	A universidade respondeu que não tinha objeções
I know she wanted to take me on several occasions	Eu sei que ela quis me levar em várias ocasiões
I intend to call at the door	Eu pretendo chamar na porta
I got these twisted ladies	Eu entendi essas senhoras retorcidas
A faded sign hanging over the door	Um sinal desbotado pendurado sobre a porta
I think she developed in that direction	Acho que ela se desenvolveu nessa direção
I was what you might call a gifted child	Eu era o que você pode chamar de uma criança talentosa
I thought the radio was talking to me	Eu pensei que o rádio estava falando comigo
I got your pilot's license	Eu consegui sua licença de piloto
I don't know the green boys	Eu não conheço os garotos verdes
A wooden sword lay in the sand	Uma espada de madeira estava na areia
I really felt good about him and told him so.	Eu realmente me senti bem com ele e lhe disse isso
seven sailors died	Sete marinheiros morreram
I'm going to help you	eu vou te ajudar
I climbed a tree and closed my eyes	Eu subi em uma árvore e fechei meus olhos
I will be a dedicated and ethical employee	Serei um funcionário dedicado e ético
I was sure it wouldn't work	eu tinha certeza que não iria funcionar
I let this argument go	Eu deixo esse argumento ir
I was in the bathroom when it caught fire	Eu estava na casa de banho quando pegou fogo
I was, as the captain said, acting like a child	Eu estava, como o capitão disse, agindo como uma criança
I trip and hit the grass hard	Eu tropeço e bato na grama com força
I asked for time off and it was granted	Eu pedi folga e foi concedido
I don't think she could sing the other	Eu não acho que ela poderia cantar o outro
I can't be that anymore	eu não posso mais ser isso
I received a comprehensive psychological evaluation a few weeks later	Recebi uma avaliação psicológica abrangente algumas semanas depois
I was a protector of life	Eu era um protetor da vida
I get up and he opens his pupils	Eu me levanto e ele abre suas pupilas
I appreciate it so much	eu aprecio muito isso
I didn't need more than that	eu não precisava de mais do que isso
i can appreciate it	eu posso apreciar isso
I appreciate them all!	Eu aprecio todos eles!
I'm losing everything	estou perdendo tudo
I feel like a movie star it's so good	Eu me sinto como uma estrela de cinema é tão bom
I don't like wasting time	não gosto de perder tempo
I'm here on principle	Eu estou aqui por princípio
A long list of sites appeared	Uma longa lista de sites apareceu
I've come a long way by faith	Eu percorri um longo caminho pela fé
I went back to the passage	voltei para a passagem
I wanted her there, I wanted her to stay	Eu a queria lá, queria que ela ficasse
I saw it was packed with passengers	Eu vi que estava lotado de passageiros
A nervous smile touched his lips	Um sorriso nervoso tocou seus lábios
I used to drink with students back then	Eu costumava beber com os alunos naquela época
I have completed a standard order for your files	Eu completei um pedido padrão para seus arquivos
We all have things to face	Todos nós temos coisas a enfrentar
I slap her in the face	eu dou um tapa na cara dela
I was involved in a murder	Eu estava envolvido em um assassinato
I felt the ship move	Eu senti o navio se mover
I noticed that the building itself was in perfect light.	Percebi que o próprio edifício estava em perfeita luz
The latter prepared to leave	Este último se preparou para partir
I felt sleepy and heavy	Eu me senti sonolento e pesado
I no longer come armed with special knowledge	Eu não venho mais armado com conhecimento especial
All works in the field of glass art	Todos os trabalhos no campo da arte em vidro
A large central building still existed though	Um grande edifício central ainda existia embora
I found it was also like a computer	Descobri que também era como um computador
I feel comfortable and like to talk to people	Eu me sinto confortável e gosto de conversar com as pessoas
I needed to get something in my stomach	Eu precisava pegar algo no meu estômago
I have nothing but time	Eu não tenho nada além de tempo
I was afraid to be seen	eu tinha medo de ser visto
I have my green eyes and her black hair	Eu tenho meus olhos verdes e cabelos pretos dela
I needed to breathe his air	Eu precisava respirar o ar dele
I needed to think a little about my answer	Eu precisava pensar um pouco na minha resposta
A glorious afternoon was turning into a beautiful night	Uma tarde gloriosa estava se tornando uma linda noite
I can never meet you head on	Eu nunca posso encontrá-lo de frente
I am open to other aspects of design	Estou aberto a outros aspectos do design
At the same time, a cage mast was added	Ao mesmo tempo, um mastro de gaiola foi adicionado
I felt her muscles tense under her shirt	Eu senti que seus músculos estavam tensos sob sua camisa
I am your mother and father	eu sou sua mãe e seu pai
I was alone in my thoughts	Eu estava sozinho em meus pensamentos
I just met him recently	Eu só o conheci recentemente
I couldn't leave it like this	eu não poderia deixar assim
I wanted things to go back to the way they were	Eu queria que as coisas voltassem a ser como eram
i need you to stay here	Eu preciso que você fique aqui
I look at this world in a real way	Eu olho para este mundo de uma maneira real
A light lunch is served	Um almoço leve é ​​servido
I think we got away with it	Acho que nos safamos disso
i was at a complete loss	eu estava em uma perda completa
Some cheese and an apple	Um pouco de queijo e uma maçã
I didn't really know him but it was true nonetheless	Eu realmente não o conhecia, mas era verdade, no entanto
I was happy in those days, enjoying the company	Eu estava feliz naqueles dias, curtindo a companhia
I mean really forever	quero dizer realmente para sempre
I thought you'd walk right through the chamber	Eu pensei que você passaria direto pela câmara
A new white line appeared ahead of them	Uma nova linha branca apareceu à frente deles
I walk quickly down the street	Eu ando rapidamente pela rua
I take a deep breath and get under control	Eu respiro fundo e fico sob controle
I know she respected him as a musician	Eu sei que ela o respeitava como músico
I can't help you or help you with the correct answers	Não posso ajudá-lo ou ajudá-lo com as respostas corretas
A little like mine last week	Um pouco como o meu na semana passada
I feel my stomach drop	Eu sinto meu estômago cair
I knew she was tired	Eu sabia que ela estava cansada
I sit waiting to hear where this is going	Eu sento esperando para ouvir onde isso está indo
I just have things to do	Eu só tenho coisas para fazer
I can barely open my eyes	mal consigo abrir os olhos
I could feel my skin burning under the fire	Eu podia sentir minha pele queimando sob o fogo
I live with my daughter now	moro com minha filha agora
she gave me a shirt	Ela me deu uma camisa
I had stopped being her student for a few years	Eu tinha deixado de ser seu aluno por alguns anos
Symptoms can range from barely noticeable to life-threatening	Os sintomas podem variar de pouco perceptíveis a fatais
I got all the dirty beans this morning	Eu tenho todos os feijões sujos esta manhã
I saw him running with a gun in his hand	Eu o vi correndo com uma arma na mão
Butler in the general election	Butler nas eleições gerais
They stumble on a house nearby	Eles tropeçam em uma casa próxima
A seed has been planted	Uma semente foi plantada
I should be giving them up	Eu deveria estar desistindo deles
I never thought anyone would be out at this hour	Eu nunca pensei que alguém estaria fora a essa hora
I know it's not what you want to do	Eu sei que não é o que você deseja fazer
I always listen carefully	Eu sempre escuto com atenção
I couldn't speak a word	eu não podia falar uma palavra
I admire your spirit, your faith and determination	Admiro seu espírito, sua fé e determinação
I'm getting them lately	Estou recebendo-os ultimamente
I had no airs and graces	eu não tinha ares e graças
I help people do this everyday.	Eu ajudo as pessoas a fazer isso todos os dias
a sign of forgiveness	Um sinal de perdão
I always looked before me	Eu sempre olhei antes de mim
I don't have the lady's melancholy, which is good	Não tenho a melancolia da senhora, o que é bom
I couldn't hold on much longer	eu não poderia segurar por muito mais tempo
I looked down and bit my lip	Eu olhei para baixo e mordi meu lábio
I don't owe you anything	Eu não devo nada a você
I should have trusted your love for me	Eu deveria ter confiado em seu amor por mim
I think he would like to know about all this	Eu acho que ele gostaria de saber sobre tudo isso
I love this living room	amo essa sala de estar
I slept hard for two hours	Eu dormi duro por duas horas
I pulled her to me, bit her neck, drank deeply	Eu a puxei para mim, mordi seu pescoço, bebi profundamente
A fearless leader and protector of his territory	Um líder destemido e protetor de seu território
I was looking away but your scent hit me	Eu estava olhando para longe, mas seu cheiro me atingiu
I refuse to get my hopes up on that front	Eu me recuso a ter esperanças nessa frente
A few days are enough to get to her	Alguns dias são suficientes para chegar até ela
I forced you out of my mind	Eu o forcei a sair da minha mente
I was just taking care of everyone	Eu estava apenas cuidando de todos
I'm not one of those	Eu não sou um daqueles
I know she's not really our daughter	Eu sei que ela não é realmente nossa filha
I learned this many years ago	Aprendi isso há muitos anos
I had to live on your blood	Eu tive que viver do seu sangue
I had to run it with my pistol	Eu tive que executá-lo com minha pistola
I'm in need of a new regular plan	Estou precisando de um novo plano regular
I felt even more responsible for him than before.	Eu me senti ainda mais responsável por ele do que antes
I immediately declined the offer.	Eu imediatamente recusei a oferta
I particularly like the flowery	Eu particularmente gosto do florido
I won't sign up because this is bad	Não vou me inscrever porque isso é ruim
I didn't mourn your death	Eu não lamentei sua morte
I couldn't move against the elements	Eu não podia me mover contra os elementos
I tried to see but there was terrible darkness	Eu tentei ver, mas havia uma escuridão terrível
i really found her	eu realmente a encontrei
The discussion lasted several hours.	A discussão durou várias horas
i can never have you	Eu nunca posso ter você
I know it seems crazy	Eu sei que parece uma loucura
Hope this doesn't offend you, me saying this	Espero que isso não a ofenda, eu dizendo isso
I don't have friends in my life	Eu não tenho amigos na minha vida
I want to display the merchandise immediately	Quero exibir a mercadoria imediatamente
I wondered what the rest of the night would be like	Eu me perguntava como seria o resto da noite
I walked around with it for months	Eu andei por aí com isso por meses
I suggest you be good this time	Eu sugiro que você seja bom desta vez
A time where eternity can exist between seconds	Um tempo onde a eternidade pode existir entre os segundos
I should wait a little longer	Eu deveria esperar mais algum tempo
I actually witnessed history today	Eu realmente testemunhei a história hoje
I still didn't have a plan	Eu ainda não tinha um plano
I know you will guide me to the best path	Eu sei que você vai me guiar para o melhor caminho
I know the results well	Conheço bem os resultados
I choose not to change	Eu escolho não mudar
I wanted to wait until you came to see me	Eu queria esperar até que você viesse me ver
I was too out of control	eu estava muito fora de controle
I didn't try to resist her	Eu não tentei resistir a ela
I was close to the club, that was for sure	Eu estava perto do clube, isso era certo
I called back but he wasn't there.	Liguei de volta, mas ele não estava
I have to feel some compassion for him though	Eu tenho que sentir um pouco de compaixão por ele embora
I try to stop all thoughts of her	Eu tento parar todos os pensamentos sobre ela
I wanted to sound enthusiastic and upbeat for your benefit.	Eu queria soar entusiasmado e otimista para seu benefício
Part of me wanted to stop though	Parte de mim queria parar embora
I never knew what to say	Eu nunca soube o que dizer
I put on a lot of cream to hide it	Eu coloco muito creme para escondê-lo
I believe she's in the backyard	Eu acredito que ela está no quintal
I had to go very, very far	Eu tive que ir muito, muito longe
I looked at her curiously	Eu olhei para ela com curiosidade
i couldn't put it down	eu não poderia colocá-lo para baixo
I can watch on my schedule	Eu consigo assistir na minha agenda
I started to think that crime can pay	Comecei a pensar que o crime pode pagar
I thought about the package again	Eu pensei no pacote novamente
I needed to be in control, always	Eu precisava estar no controle, sempre
I hadn't realized how events could change for the worse	Eu não tinha percebido como os eventos poderiam mudar para pior
I do all the cool shit there	Eu faço toda a merda legal lá
I was a software developer	Eu era um desenvolvedor de software
I held the ticket in my hands	Eu segurei o bilhete em minhas mãos
I just need to run home and get my things	Eu só preciso correr para casa e pegar minhas coisas
I didn't put two and two together	Eu não coloquei dois e dois juntos
I was falling asleep when half past ten rolled over	Eu estava adormecendo quando dez e meia rolaram
I could feel every inch of him	Eu podia sentir cada centímetro dele
I often asked myself why	Muitas vezes me perguntei por que
I owe you	estou em dívida com você
I decide to meet her and talk	Eu decido encontrá-la e conversar
I would take the job offer and go back east	Eu aceitaria a oferta de emprego e voltaria para o leste
A list of companies must be prepared	Uma lista de empresas deve ser preparada
A Ridiculous Practice, But Probably Necessary	Uma prática ridícula, mas provavelmente necessária
I looked at the rest of the team	Eu olhei para o resto da equipe
I started a new intellectual journey	Comecei uma nova jornada intelectual
I couldn't hold my feet still	Eu não conseguia segurar meus pés parados
I let the words out	Eu deixo as palavras saírem
I will thank you all my life	Eu vou te agradecer toda a minha vida
I think we're going to coast for awhile	Eu acho que vamos costa por algum tempo
I can't show him that he hurt me	Eu não posso mostrar a ele que ele me machucou
I was never happy	eu nunca fui feliz
I wanted to replace your bad memories with good ones	Eu queria substituir suas memórias ruins por boas
I have to get used to the idea first	Eu tenho que me acostumar com a ideia primeiro
I always stay in room six on the second floor	Eu sempre fico no quarto seis no segundo andar
I would like to create a customer account	Eu gostaria de criar uma conta de cliente
I had put the bucket on the seat next to me	Eu tinha colocado o balde no assento ao meu lado
I just wanted to make you happy	Eu só queria te fazer feliz
I did not expect it	eu não esperava isso
I would be honored to show them to you.	Eu ficaria honrado em mostrá-los a você
I was looking forward to going back	Eu estava ansioso para voltar
There is little agricultural activity along the route	Há pouca atividade agrícola ao longo da rota
I jumped and broke the last leg	Eu pulei e quebrei a última perna
I had to clear my mind	Eu tive que limpar minha mente
A new set of rules to follow	Um novo conjunto de regras a seguir
I didn't ask what it meant	Eu não perguntei o que isso significava
I know they left them	Eu sei que eles os deixaram
A human being is your brain, well according to science	Um ser humano é seu cérebro, bem de acordo com a ciência
I understand the way he thinks about it	Eu entendo a maneira como ele pensa sobre isso
I could still smell the trees	Eu ainda podia sentir o cheiro das árvores
Lots of romance and drama	Muito romance e drama
I really live a pretty simple life, really	Eu realmente vivo uma vida bem simples, realmente
I wanted to see you before I started	Eu queria vê-lo antes de começar
I went to the window, saw the smoke	Fui até a janela, vi a fumaça
I took a small step back	Eu dei um pequeno passo para trás
I asked them to give us the money	Pedi-lhes para nos dar o dinheiro
I used to hear his voice in the crowd	Eu costumava ouvir sua voz na multidão
I sent her a sketch and she is excited	Enviei-lhe um esboço e ela está entusiasmada
I didn't mean to steal or do any other damage	Eu não queria roubar ou fazer qualquer outro dano
A treatment plan for the father was commissioned	Um plano de tratamento para o pai foi encomendado
I'll be there in an hour	estarei lá em uma hora
They just spilled over us	Eles apenas derramaram sobre nós
I was dragged through a dark void	Eu fui arrastado por um vazio escuro
I'd rather put on a mask and hide	Eu prefiro colocar uma máscara e me esconder
I was bleeding a little	eu estava sangrando um pouco
I had created a fountain in the sink	Eu tinha criado uma fonte na pia
I want to go with you	eu quero ir com você
I just lay down and asked for a mirror	Eu apenas deitei e pedi um espelho
I left the hospital late	eu saí do hospital tarde
I will not publish this book	Eu não vou publicar este livro
I gave her everything	eu dei tudo a ela
I promised you would	Eu prometi que você faria
The back echo material	O material de eco para trás
I put mine aside and leaned into it	Eu coloquei o meu de lado e me inclinei para ele
I came from my parents, and you came from yours.	Eu vim dos meus pais, e você veio dos seus
A flash of white caught my eye	Um flash de branco chamou minha atenção
A captain without a ship	Um capitão sem um navio
I paid her well, of course	Eu paguei bem a ela, é claro
I had time and lots of food and water	Eu tive tempo e muita comida e água
A part of the reason we were fighting	Uma parte do motivo pelo qual estávamos lutando
I was really feeling sad that this project was ending	Eu estava realmente me sentindo triste que este projeto estava terminando
Some frantic words were said	Algumas palavras frenéticas foram ditas
A very important example	Um exemplo bastante importante
I wondered about it	eu me perguntei sobre isso
I started again	eu comecei de novo
I didn't let it bother me though	Eu não deixei isso me incomodar embora
There are four types of groups	Existem quatro tipos de grupos
a wonderful learning	Um aprendizado maravilhoso
I can't go on without my family	Eu não posso continuar sem minha família
I want to forget that night	Eu quero esquecer aquela noite
I considered him a friend sometimes	Eu o considerava um amigo, às vezes
I took it last night	Eu tirei ontem à noite
I was always happy to see you	Eu sempre fiquei feliz em vê-lo
I can't tell you half of your beauty	Eu não posso te dizer metade de sua beleza
I didn't come here to surrender, lady	Eu não vim aqui para me render, senhora
I have a log for you to upload	Eu tenho um log para você subir
For a time relationships were based on the fur trade.	Por um tempo as relações eram baseadas no comércio de peles
I see it as a mixed bag	Eu vejo isso como um saco misto
I can already feel it flowing through my veins	Eu já posso sentir isso fluindo em minhas veias
I had a mission and more importantly my friends	Eu tinha uma missão e, mais importante, meus amigos
His eyebrows were barely visible	Suas sobrancelhas mal eram visíveis
I use it regularly for inspiration and direct instruction.	Eu o uso regularmente para inspiração e instrução direta
I couldn't believe he wanted to change for me	Eu não podia acreditar que ele queria mudar para mim
I continued to hold him as the moment passed.	Eu continuei a abraçá-lo enquanto o momento passava
I won't get pregnant	não vou engravidar
I went down to see him	desci para vê-lo
I learned my lesson then about keeping my place	Eu aprendi minha lição, então, sobre manter meu lugar
I let her go, even pushed her	Eu a soltei, até a empurrei
I got up shaking with rage	me levantei tremendo de raiva
I want to look into her eyes, kiss her lips	Eu quero olhar em seus olhos, beijar seus lábios
I could have even loved you once	Eu poderia até ter te amado, uma vez
I know you feel the same	Eu sei que você sente o mesmo
I must have lost track of time	Devo ter perdido a noção do tempo
I like this idea of ​​equal gender	Eu gosto dessa ideia de gênero igual
I was trying to think of a straight line	Eu estava tentando pensar em uma linha reta
A faint sound caught your quick ears	Um som fraco pegou seus ouvidos rápidos
I didn't grow that much last year	Eu não cresci tanto no ano passado
I'm grateful that you tried to meet me halfway	Eu sou grato que você tentou me encontrar no meio do caminho
I hated crying in front of him	Eu odiava chorar na frente dele
I will forever be in the friend zone	Eu estarei para sempre na zona de amigos
A weather front just passed	Uma frente meteorológica acabou de passar
I was nervous all week	Eu estava nervoso a semana toda
I will follow his example	vou seguir o exemplo dele
I took it from next door	Eu peguei da porta ao lado
I can't host, but I can travel	Não posso hospedar, mas posso viajar
I bit her behind the ear	eu mordi ela atrás da orelha
I run away with my daughters	Eu fujo com minhas filhas
I heard a thing or two	Eu ouvi uma coisa ou duas
I wasn't ready to let it off the hook yet	Eu não estava pronto para deixá-la fora do gancho ainda
I close the door and go back to him	Eu fecho a porta e volto para ele
I doubt this is intended	Eu duvido que isso seja pretendido
I kind of like	eu meio que gosto
i need you to kill me	Eu preciso que você me mate
I knew he felt bad enough as he was	Eu sabia que ele se sentia mal o suficiente como era
i knew my way around	eu sabia o meu caminho de volta
I screamed in rage and told him to stop	Eu gritei de raiva e disse para ele parar
I took the cap off my drink	Eu tirei a tampa da minha bebida
Later I threw up in the bushes	Mais tarde eu vomitei nos arbustos
I'm sorry about your maid	Sinto muito sobre sua empregada
I turn from it now	Eu me viro disso agora
I didn't fire the first bullet	Eu não disparei a primeira bala
The result was a disaster	O resultado foi um desastre
I put my best foot forward in the test	Eu coloquei meu melhor pé em frente no teste
I am determined to avoid such criticism	Estou determinado a evitar tais críticas
I don't agree with that	não concordo com isso
I looked at him in shock	Eu olhei para ele em choque
I really shouldn't push it	Eu realmente não deveria empurrá-lo
I am so satisfied with this purchase	Estou tão satisfeito com esta compra
I had to control myself	Eu tive que me controlar
I killed him myself and searched for his property	Eu mesmo o matei e procurei sua propriedade
I just loved the energy that was always around you	Eu simplesmente amei a energia que estava sempre ao seu redor
I didn't want the ride to end	Eu não queria que o passeio acabasse
I just lifted the lid and the box opened	Eu simplesmente levantei a tampa e a caixa se abriu
A draft hit me in the face at that moment	Um rascunho me atingiu no rosto naquele momento
I want this to go away too	Eu quero que isso vá embora também
I had thought so much	eu tinha pensado tanto
A virus you get in your heart	Um vírus que você recebe em seu coração
I understand her situation	Eu entendo a situação dela
A really scary one at that	Um realmente assustador nisso
Food crops were nearly wiped out	As colheitas de alimentos foram quase exterminadas
I will go immediately to save you	Eu irei imediatamente para te salvar
I want to tell you something important	Eu quero te dizer algo importante
I got off the line and followed	Saí da linha e segui
Pepper to add a comic relief character	Pepper para adicionar um personagem de alívio cômico
I brought some water and he washed it	Eu trouxe um pouco de água e ele lavou
I know it's cold but we have to try	Eu sei que está frio, mas temos que tentar
I tried writing in the morning for a while	Eu tentei escrever de manhã por um tempo
I could have climbed	eu poderia ter escalado
I believe in helping them to help themselves	Eu acredito em ajudá-los a se ajudarem
I followed the instructions	Eu segui as instruções
I know who you think looks good	Eu sei quem você acha que parece bem
A world without gods	Um mundo sem deuses
I see the world below us	Eu vejo o mundo abaixo de nós
I took a good look at myself in the mirror	Eu dei uma boa olhada em mim mesmo no espelho
I let myself into the house	me deixei entrar em casa
I reached out and took my hand	Estendi a mão e peguei na minha mão
I noticed you didn't finish painting the trim upstairs	Eu notei que você não terminou de pintar a guarnição lá em cima
I remember being a slow burn	Lembro-me de ser uma queima lenta
I connected us together, made us whole	Eu nos conectei juntos, nos fez inteiros
A collection of threads and things that think	Uma coleção de fios e coisas que pensam
I felt like we were robbed	Eu senti como se tivéssemos sido roubados
I walk away and step around him	Eu me afasto e passo em volta dele
I have something shaped like a circle	Eu tenho algo em forma de círculo
I understand that you want to talk to me	Eu entendo que você quer falar comigo
I see this happen over and over on the internet	Eu vejo isso acontecer repetidamente na internet
I used my mind to do this	Eu usei minha mente para fazer isso
I ended up with something over four hundred pounds	Acabei com algo mais de quatrocentas libras
I hope to be like him one day	espero ser como ele um dia
I humbly ask for your help	humildemente peço sua ajuda
I needed to go back	eu precisava voltar
I doubt he can sleep now	Eu duvido que ele possa dormir agora
I think it's my fault	Eu acho que é minha culpa
I will definitely make my contribution to your research.	Com certeza darei minha contribuição para sua pesquisa
I wouldn't want to see you die, boy	Eu não gostaria de ver você morrer, rapaz
I want to make things the best they can be	Eu quero fazer as coisas o melhor que podem ser
I push myself off the floor	eu me empurro do chão
I assure you, our team is very discreet.	Garanto a você, nossa equipe é muito discreta
I hated those more than anything	Eu odiava aqueles mais do que tudo
I couldn't force myself to form words	Eu não poderia me forçar a formar palavras
I won't ask you anymore	eu não vou te perguntar mais
I left the building and went to the sidewalk of the street	Saí do prédio e fui para a calçada da rua
I looked around at the buildings around the square	Olhei em volta para os prédios ao redor da praça
I tried to remember him the way he was	Eu tentei me lembrar dele do jeito que ele era
I promise we'll go fishing more often	Eu prometo que vamos pescar mais vezes
I like it less and less	Eu gosto disso cada vez menos
I just need to rest, that's all	Eu só preciso descansar, isso é tudo
I have to get stuck on some paperwork	Eu tenho que ficar preso em alguma papelada
A mother and not a mother	Uma mãe e não uma mãe
I liked this the best of the series	gostei desse o melhor da serie
A familiar voice, belonging to a woman	Uma voz familiar, pertencente a uma mulher
I'm so full of joy with these new desires	Estou tão cheio de alegria com esses novos desejos
I can also write the essay from start to finish	Eu também posso escrever o ensaio do início ao fim
i would really like to go back	Eu realmente gostaria de voltar
I kissed her hair, holding her tight as she swayed	Eu beijei seu cabelo, segurando-a firme enquanto ela balançava
I never thought she would forget me	Eu nunca pensei que ela me esqueceria
I can't post here	não consigo postar aqui
I felt very relaxed and at ease.	Eu me senti muito relaxado e à vontade
I see her face instantly transform	Eu vejo seu rosto se transformar instantaneamente
I must be careful then	Devo ter cuidado, então
I spread it to all of you	Eu espalhei para todos vocês
I got interested in science	me interessei pela ciência
I can't pay even the slightest resentment	Eu não posso pagar nem o menor ressentimento
I kind of knew some of this but not all of it.	Eu meio que sabia um pouco disso, mas não tudo
I know they were your friends	Eu sei que eles eram seus amigos
I got knocked out on my couch	Eu fui nocauteado no meu sofá
I might have to start bringing those	Eu posso ter que começar a trazer aqueles
I can recommend him	posso te indicar ele
I didn't want to read anymore	não queria mais ler
I think they are helping us	Eu acho que eles estão nos ajudando
I wasn't going to try to convince you otherwise.	Eu não ia tentar convencê-lo do contrário
A disk can die at any time	Um disco pode morrer a qualquer momento
I held the blanket closed with one hand	Eu segurei o cobertor fechado com uma mão
I never use it, it's not my favorite	Eu nunca uso, não é meu favorito
I'm very good at science	sou muito bom em ciencias
I like the investigation part	Eu gosto da parte de investigação
I just wanted her out of my room	Eu só queria ela fora da minha sala
I had lost count of all the dead	eu tinha perdido a conta de todos os mortos
A crime you didn't commit	Um crime que não cometeu
I can not see anything	não consigo ver nada
Only the guards were on duty	Apenas os guardas estavam de serviço
I'm not sure exactly when	Eu não tenho certeza exatamente quando
I think that's what they call it	Eu acho que é assim que eles chamam
I think we were all not in our right mind	Eu acho que todos nós não estávamos em sã consciência
I was not understanding or kind	eu não estava entendendo ou gentil
I came back to see my father	voltei para ver meu pai
I needed to know more about what they liked	Eu precisava saber mais sobre o que eles gostavam
I want you to think of a good hiding place	Eu quero que você pense em um bom esconderijo
I think your boss thinks there's still a story	Eu acho que seu chefe acha que ainda há uma história
I washed and dressed quickly	Eu me lavei e me vesti rapidamente
I really want you to be my best friend	Eu realmente quero que você seja meu melhor amigo
I looked at the door	olhei para a porta
A marriage with your family would be ideal	Um casamento com sua família seria o ideal
I talk about the state as a whole	Eu falo sobre o estado como um todo
I clutched my books to my chest	Agarrei meus livros contra meu peito
I was less known	eu era menos conhecido
A responsible person rides with direction and purpose	Uma pessoa responsável pedala com direção e propósito
I can read thoughts and control them	Eu posso ler pensamentos e controlá-los
I stumbled to a stop and turned around	Eu tropecei até parar e virei
I needed to get a flat, smooth surface	Eu precisava obter uma superfície plana e lisa
A ship for a new life	Um navio para uma nova vida
Many of them maybe	Muitos deles, talvez
I made myself a drink and went up to my room	Eu fiz uma bebida e subi para o meu quarto
I remember very vividly his death	Lembro-me muito vividamente de sua morte
I had eyes but something struck me about him	Eu tinha olhos, mas algo me impressionou nele
I just had a vague idea	eu tinha apenas uma vaga ideia
I opened the cover of the first	Abri a capa do primeiro
I just wanted to be home, to sleep	Eu só queria estar em casa, dormir
But we like the approach	Mas gostamos da abordagem
I have beautiful children	tenho filhos lindos
I kind of wanted to stay there longer	Eu meio que queria ficar lá mais tempo
I think we should get out of here	Acho que devemos sair daqui
I need to go out for a minute	Eu preciso sair por um minuto
We told him to clean up or leave	Nós dissemos a ele para limpar ou sair
I had to go to one more job interview	Eu tive que ir para mais uma entrevista de emprego
I have to go to the library	Eu tenho que ir até a biblioteca
I want someone else to get hurt instead of me	Eu quero que outra pessoa se machuque ao invés de mim
I'm not in it for the money	Eu não estou nisso pelo dinheiro
I learned what fear was that day	Eu aprendi o que era o medo naquele dia
I'm sure there's somehow a connection	Tenho certeza de que há de alguma forma uma conexão
I called three times	liguei três vezes
I felt terrible leaving her.	Eu me senti terrível em deixá-la
I gave her a purpose	Eu dei a ela um propósito
I'll take you to one of my country's women	Vou levá-lo para uma das mulheres do meu país
I recommend	Eu recomendo
I took the room to my right above the bathroom.	Eu peguei o quarto à minha direita acima do banheiro
I helped my mother in the vacancy	Eu ajudei minha mãe na vaga
I always had a sense of magic	Eu sempre tive um senso de magia
I don't think he had any family	Eu não acho que ele tinha qualquer família
A long season of regret	Uma longa temporada de lamento
I needed this so much	eu precisava tanto disso
I want to see if there's anything weird going on recently	Eu quero ver se há algo estranho acontecendo recentemente
I was not for the second time	eu não estava, pela segunda vez
The episode introduced four new cast members	O episódio introduziu quatro novos membros do elenco
I was afraid to pull the curtain	Eu estava com medo de puxar a cortina
I decided to follow your lead	Eu decidi seguir sua liderança
I will be attending school in the fall	Eu estarei freqüentando a escola no outono
A risky idea, however.	Uma ideia arriscada, no entanto
A ceiling fan kept the room tolerable.	Um ventilador de teto manteve o quarto tolerável
I thought he got away with murder	Eu pensei que ele tinha se safado de assassinato
I just lost my grandson	acabei de perder meu neto
I was interested too	me interessei também
I want to get another	quero pegar outro
A moment later, a tall, slender woman appeared.	Um momento depois, uma mulher alta e esbelta apareceu
I wasn't even sure what we were seeing was human	Eu nem tinha certeza do que estávamos vendo era humano
I just wanted to have some fun	Eu só queria me divertir um pouco
A miniature version of himself, trying to look angry	Uma versão em miniatura de si mesmo, tentando parecer com raiva
I became a big fan of you	me tornei um grande fã de você
I know what you really are	Eu sei o que você realmente é
I called her beautiful and that's it	Eu a chamei de linda e foi daí
Both went their own ways	Ambos seguiram seus próprios caminhos
I could have killed you a hundred times by now	Eu poderia ter te matado uma centena de vezes até agora
I was broken into pieces and I started to cry	Fiquei quebrado em pedaços e comecei a chorar
I backed off, trying not to make any noise.	Eu recuei, tentando não fazer barulho
I just want it to last	Eu só quero que isso dure
The company has not revealed anything about the game.	A empresa não revelou nada sobre o jogo
K jumped to his feet	K saltou para seus pés
I thought you noticed the impending cuts	Eu pensei que você tinha percebido os cortes iminentes
A single night had made it	Uma única noite tinha feito isso
I need to get myself a pair	preciso me arrumar um par
I wanted to be like him	eu queria ser como ele
I was going to send you a message	eu ia te mandar uma mensagem
I have to die for real now	Eu tenho que morrer de verdade agora
I finally caught up too	Eu finalmente alcancei também
A house painted in green and gold	Uma casa pintada de verde e dourado
I wanted him to kiss me again but he didn't	Eu queria que ele me beijasse novamente, mas ele não o fez
I used to be so close to him	Eu costumava estar tão perto dele
I see what she does to you	Eu vejo o que ela faz com você
A hell of a lot of everything	Um inferno de um monte de tudo
I fell to my knees and touched your face	Eu caí de joelhos e toquei seu rosto
A bigger and better armed ship crashed towards the planet	Uma nave maior e melhor armada caiu em direção ao planeta
I just want my money	Eu só quero meu dinheiro
I had the best time of my life last time	Eu tive o melhor momento da minha vida da última vez
I will make you well again	Eu vou te deixar bem novamente
I was especially lazy today	Eu estava especialmente preguiçoso hoje
They reached a private financial settlement	Eles chegaram a um acordo financeiro privado
I'm alive to share these personal moments	Estou vivo para compartilhar esses momentos pessoais
I look at him, breathing slowly	Eu olho para ele, respirando lentamente
I particularly love the curtain	Eu particularmente amo a cortina
I told her she didn't have to do anything	Eu disse a ela que ela não tinha que fazer nada
I gave one final push and closed my eyes	Eu dei um empurrão final e fechei os olhos
I could see a helicopter	Eu podia ver um helicóptero
I was not allowed to work outside the home.	Eu não tinha permissão para trabalhar fora de casa
I was already being drawn to it	Eu já estava sendo atraído por isso
He was also interested in educational projects	Ele também se interessou por projetos educacionais
forgot to mention that the other day	esqueci de falar que outro dia
I've been doing this for at least a decade	Eu tenho feito isso por pelo menos uma década
There are two parts to this disturbance	Há duas partes para esta perturbação
I started whistling at him	Eu comecei a assobiar para ele
I want it all to end	Eu quero que tudo acabe
I get up and open	eu me levanto e abro
I need to get as far as possible	Eu preciso chegar o mais longe possível
I just couldn't believe it	Eu simplesmente não podia acreditar nisso
I kept my eye on her	Eu mantive meu olhar sobre ela
I won't ask any more questions about your husband	Não vou fazer mais perguntas sobre seu marido
I settled against the stone wall	Eu me acomodei contra a parede de pedra
I wanted the world to see	Eu queria que o mundo visse
All were designed with front and back gardens	Todos foram projetados com jardins frontais e traseiros
I knew instantly that he was lying	Eu soube instantaneamente que ele estava mentindo
I just have a horrible headache	só tenho uma dor de cabeça horrível
This was a remarkable turning point in my life.	Esse foi um ponto de virada notável na minha vida
I did everything but tell him my identity	Eu fiz tudo, exceto dizer a ele minha identidade
I was just curious about people	Eu estava apenas curioso sobre as pessoas
A pregnant woman is lying on the floor	Uma mulher grávida está deitada no chão
I wasn't careful	eu não tinha cuidado
I didn't try to save her	Eu não tentei salvá-la
I immediately felt bad for thinking that	Eu imediatamente me senti mal por pensar que
I hope he didn't share my fate	Espero que ele não compartilhou meu destino
I stretched and looked at my mom and dad	Eu me estiquei e olhei para minha mãe e meu pai
I have nothing against them	não tenho nada contra eles
I can understand people half the time	Eu posso entender as pessoas metade do tempo
I loved the turtleneck	adorei a gola alta
I slide my tongue and explore your mouth	Eu deslizo minha língua e exploro sua boca
I wanted it to be told by the two of you	Eu queria que fosse contado por vocês dois
I like you too much to love you	Eu gosto muito de você para te amar
I had a wonderful dream last night	Eu tive um sonho maravilhoso na noite passada
I try not to think about it too much	Eu tento não pensar muito nisso
A whole village down	Uma aldeia inteira para baixo
I needed to make them proud of me	Eu precisava deixá-los orgulhosos de mim
I didn't know what he was doing	Eu não sabia o que ele estava fazendo
I saw a bear on the line and I waved	Eu vi um urso na linha e acenei
I really hope you're not telling anyone about this	Eu realmente espero que você não esteja contando a ninguém sobre isso
I gave it to a dog once	Eu dei para um cachorro uma vez
i play you a couple	eu jogo-lhe um par
I can make it happen your way	Eu posso fazer isso acontecer do seu jeito
He only started three games that season	Ele só começou três jogos naquela temporada
I heard them talking	Eu os ouvi conversando
I had never considered losing one of them before	Eu nunca tinha considerado perder um deles antes
I liked having sex with him	gostei de fazer sexo com ele
I also taught	Eu também ensinava
I think they still exist	Eu acho que eles ainda existem
I crossed the street and knocked on the door	Atravessei a rua e bati na porta
A damp stain appeared on my bedroom ceiling	Uma mancha úmida apareceu no teto do meu quarto
I knew she was trying not to offend me	Eu sabia que ela estava tentando não me ofender
I know how close you are to your brother	Eu sei o quão perto você está de seu irmão
I once again hid a smile, looking at my sister	Eu mais uma vez escondi um sorriso, olhando para minha irmã
These negotiations delayed the battles for a month	Essas negociações atrasaram as batalhas por um mês
I didn't find anything to focus on	Eu não encontrei nada para focar
I wonder if he is depressed	Eu me pergunto se ele está deprimido
A moment later, footsteps sounded as they walked away.	Um momento depois, passos soaram enquanto eles se afastavam
I couldn't understand your worried expression	Eu não conseguia compreender sua expressão preocupada
A nice guy statement	Uma declaração de cara legal
I would be sooner myself	eu seria mais cedo eu mesmo
I just prefer mine	só prefiro o meu
I had another drink	tomei outra bebida
forgot to praise you	esqueci de te elogiar
I went to sleep early that night	fui dormir cedo naquela noite
A reception will be held immediately after the service	Uma recepção será realizada imediatamente após o serviço
I had been hungry from time to time	eu tinha passado fome de vez em quando
I leaned over and looked ahead	Eu me inclinei e olhei para frente
I need a solution, a miracle	Eu preciso de uma solução, um milagre
I became conscious while looking at him	Fiquei consciente enquanto olhava para ele
I didn't actually sleep on it.	Na verdade, eu não dormi nele
I'm a big fan of a few more things	Eu sou um grande fã de mais algumas coisas
I looked around, seeing everyone else staring at me	Olhei em volta, vendo todos os outros me encarando
I believe in women and children first	Eu acredito em mulheres e crianças em primeiro lugar
I'm the only one not having fun	Eu sou o único que não está se divertindo
I spoke to him just an hour ago	Falei com ele apenas uma hora atrás
I heard that the judgment has already taken place	Ouvi dizer que o julgamento já aconteceu
I hope the house isn't haunted	Espero que a casa não seja assombrada
I saw her the night she was murdered too	Eu a vi na noite em que ela foi assassinada também
I have the ride, alright	Eu tenho a carona, tudo bem
I threw it away because it sounds ridiculous	Eu joguei fora, porque isso soa ridículo
The notebook has also been known to run hot	O notebook também foi conhecido por funcionar a quente
We hope he does these things	Esperamos que ele faça essas coisas
I swear to you I was completely innocent	Eu juro para você que era completamente inocente
I still remember some others	Ainda me lembro de alguns outros
I was thinking of going up there	Eu estava pensando em subir lá
I felt your soft lips against my skin	Eu senti seus lábios macios contra minha pele
I feel that way too	eu também me sinto assim
then I saw the recording	depois vi a gravação
I thought four years would be enough	Eu pensei que quatro anos seriam suficientes
i had to make it happen	Eu tive que fazer isso acontecer
I knew they wouldn't let me in	Eu sabia que eles não me deixariam entrar
I finally left behind	Eu finalmente deixei para trás
I brought you here to tell you his plan	Eu te trouxe aqui para te contar o plano dele
I never knew anyone invented this thing	Eu nunca soube que alguém inventou essa coisa
A selection patent is the same as any other patent	Uma patente de seleção é a mesma que qualquer outra patente
I had an important role to play in the attack	Tive um papel importante a desempenhar no ataque
I could practically feel him breathing down my neck	Eu praticamente podia senti-lo respirando no meu pescoço
I sigh, I hope in a way he can't tell	Eu suspiro, espero que de uma forma que ele não possa dizer
I was looking at a palace	Eu estava olhando para um palácio
A long, steady curve that stayed the same	Uma curva longa e estável que permaneceu a mesma
I was worried for nothing	eu estava preocupado por nada
I lean towards things that are more complicated	Eu me inclino para coisas que são mais complicadas
I gasped and took a few steps back	Eu engasguei e dei alguns passos para trás
I can't keep you away	Eu não posso mantê-la longe
I was one of the last	eu era um dos últimos
I had to find out their language	Eu tive que descobrir a linguagem deles
I won't let anyone say otherwise	Eu não vou deixar ninguém dizer diferente
The storm sank one boat and dragged another ashore	A tempestade afundou um barco e arrastou outro em terra
I think she is testing you	Eu acho que ela está testando você
The ship was sunk shortly after.	O navio foi afundado pouco depois
I could have left that day	Eu poderia ter saído naquele dia
It was not possible	Não foi possível
I hadn't even seen her	eu nem tinha visto ela
I wasn't originally planning to write about this	Eu não estava originalmente planejando escrever sobre isso
A golden shoe and a slender ankle appeared	Um sapato dourado e um tornozelo fino apareceram
I hope everyone is safe	Espero que todos estejam seguros
I hope it's my problem	espero que seja o meu problema
I never want to contain you	Eu nunca quero te conter
I looked for another way to torture myself	Eu procurei outra maneira de me torturar
I knew these things existed because I couldn't find one online	Eu sabia que essas coisas existiam por não conseguir encontrar uma online
I wanted to keep everything the way it was	Eu queria manter tudo do jeito que estava
i wasn't hurt at all	eu não estava ferido em tudo
I trust you to honor our bargain	Eu confio em você para honrar nossa barganha
I looked at the scene before me	Eu olhei para a cena diante de mim
I knew them all well	Eu conhecia todos eles bem
I put it all on your father	Eu coloquei tudo em seu pai
I wouldn't understand your fear, or your plea	Eu não entenderia seu medo, ou sua súplica
Hope you had a great start to the week	Espero que tenha tido um ótimo começo de semana
A woman walked past carrying a shopping bag.	Uma mulher passou carregando uma sacola de compras
I had a warrant for his arrest	Eu tinha um mandado de prisão dele
I would say her boat would do the same	Eu diria que seu barco faria o mesmo
I close the door, closing the darkness	Eu fecho a porta, fechando a escuridão
I knew the scene well	Eu conhecia bem a cena
I could feel it, even smell it	Eu podia senti-lo, cheirá-lo mesmo
I ran after her	Eu corri atrás dela
I certainly wouldn't let you go	Eu certamente não iria deixá-lo ir
I think we're ready to build the real thing	Acho que estamos prontos para construir a coisa real
I wasted absolutely no time jumping on board	Eu não perdi absolutamente nenhum tempo pulando a bordo
I miss him but his presence makes me feel horrible	Eu sinto falta dele, mas sua presença me faz sentir horrível
I had to preserve this at least	Eu tive que preservar isso, pelo menos
I prefer to call it justice	Eu prefiro chamar isso de justiça
I need to know a place like this	preciso conhecer um lugar assim
It seemed destined for failure	Parecia destinado ao fracasso
I wouldn't be able to reach you in time	Eu não seria capaz de alcançá-lo a tempo
A long report was created with the banking company	Um longo relatório foi criado com a empresa bancária
I need things to be just normal	Eu preciso que as coisas sejam apenas normais
I just couldn't make anyone happy	Eu simplesmente não poderia fazer ninguém feliz
I'm breathing easier	eu estou respirando mais fácil
I didn't know that either	eu também não sabia disso
honestly I never asked	sinceramente nunca perguntei
I have to save my bar, she thought	Eu tenho que salvar meu bar, ela pensou
I never established a strong connection with any team	Eu nunca estabeleci uma conexão forte com nenhuma equipe
I live not only for the light	Eu vivo não só pela luz
I can see the war memorial	Eu posso ver o memorial de guerra
I followed my parents to the elevator	Eu segui meus pais até o elevador
I also prayed that this would end my journey	Eu também rezei para que isso terminasse minha jornada
I could do with a solid suspect	eu poderia fazer com um suspeito sólido
I'm over her looking down over her head bowed	Eu estou sobre ela olhando para baixo sobre sua cabeça inclinada
A sudden sadness invaded her, and she felt alone.	Uma tristeza repentina a invadiu, e ela se sentiu sozinha
I tend not to want any kind of confrontation	Eu tendo a não querer nenhum tipo de confronto
I had to make my own luck	Eu tive que fazer minha própria sorte
I can't go on like this	Eu não posso continuar assim
This album included three new songs	Este álbum incluiu três novas músicas
One person was also killed in the city.	Uma pessoa também foi morta na cidade
A family member came to live with them	Um membro da família veio morar com eles
I know you will make a beautiful bride	Eu sei que você vai fazer uma linda noiva
I didn't know what to do to ease your pain	Eu não sabia o que fazer para aliviar sua dor
I shot to the surface	eu atirei para a superfície
I do a little sketch here	Eu faço um pequeno esboço aqui
i have to get up soon	eu tenho que me levantar logo
I can barely see her anymore but she's still here	Eu mal posso vê-la mais, mas ela ainda está aqui
I'm breathing better with each passing moment	Estou respirando melhor a cada momento que passa
I fell for this fight and somehow I didn't hit anyone	Eu caí nessa luta e de alguma forma não bati em ninguém
A single eye opened to meet the woman's gaze	Um único olho se abriu para encontrar o olhar da mulher
I turned to the crowd	me virei para a multidão
once again failed	Mais uma vez falhou
A horrible suspicion crept into his thoughts.	Uma suspeita horrível penetrou em seus pensamentos
I wouldn't mind living here	Eu não me importaria de viver aqui
I had stolen the moment, won the day	Eu tinha roubado o momento, ganhei o dia
I wasn't too worried	eu não estava muito preocupado
i need to hear you	Eu preciso ouvi-lo
He cried when he heard the verdict	Ele chorou quando ouviu o veredicto
I expected him to back off	Eu esperava que ele recuasse
I would have been like you, too self-conscious	Eu teria sido como você, muito autoconsciente
I ran towards them smiling and crying	Eu corri em direção a eles sorrindo e chorando
I need you two to make that promise to me	Eu preciso de vocês dois para fazer essa promessa para mim
I think she convinced herself of that.	Acho que ela se convenceu disso
Your fate is unknown	Seu destino é desconhecido
I know what you did	Eu sei o que você fez
I asked her to come to the office	Eu pedi que ela viesse ao escritório
I decided to start the search today	Resolvi começar a busca hoje
I dig up some courage and follow it	Eu desenterro um pouco de coragem e o sigo
I examine her hands as he approaches	Eu examino suas mãos enquanto ele se aproxima
The two are arrested	Os dois são presos
I walked to close the window	Eu caminhei para fechar a janela
I hated her for having me	Eu a odiei por me ter
I loved the way she walked in heels	Eu amei o jeito que ela andou de salto
I turned to the door	me virei para a porta
I didn't tremble from the elements	Eu não tremi dos elementos
I was letting my job become my life	Eu estava deixando meu trabalho se tornar minha vida
I didn't forget anything	não esqueci nada
I let the audience dance with just my guitar	Eu deixo o público dançar apenas com minha guitarra
Found an empty bench along the wall	Encontrei um banco vazio ao longo da parede
It did you very well	Muito bem lhe fez
I had seen the war report	Eu tinha visto o relatório de guerra
I knew then what it all had been	Eu sabia, então, o que tudo isso tinha sido
I don't have a job lined up	Eu não tenho um trabalho alinhado
I fell and landed on my bed	eu caí e aterrissei na minha cama
I wasn't sure if it was real	eu não tinha certeza se era real
I'm afraid that you're right	Eu tenho medo de que você esteja certo
I was doing them a favor	Eu estava fazendo um favor a eles
I keep looking around but I can't find anything suspicious	Eu continuo olhando em volta, mas não consigo encontrar nada suspeito
A second surgery was indicated.	Uma segunda cirurgia foi indicada
Stage fog was also used in places	Névoa de palco também foi usada em lugares
I can't write this here	Eu não posso escrever isso aqui
can i drop off supplies	Eu posso deixar os suprimentos
I should have made it in a day or two	Eu deveria ter feito isso em um dia ou dois
I just want my life back	Eu só quero minha vida de volta
I run to the door and look down the hall	Eu corro para a porta e olho para o corredor
I was the undead, and it scared me	Eu era o morto-vivo, e isso me assustou
Louis last	Louis em último lugar
I lifted the receiver beside the bed	Eu levantei o receptor ao lado da cama
I took her through the kitchen exit to the garage	Eu a levei pela saída da cozinha até a garagem
I hope it doesn't disturb you	Espero que isso não te perturbe
I had made him proud	eu tinha feito ele orgulhoso
I come back to that below	Eu volto a isso abaixo
I don't remember much about them	não me lembro muito deles
I looked back to the store	Eu olhei de volta para a loja
I stop, desperately trying to hold it	Eu paro, tentando desesperadamente segurá-lo
I felt calm, happy, safe with him	Eu me senti calma, feliz, segura com ele
And you can see why	E pode-se ver porque
I knew this had to be the place	Eu sabia que este tinha que ser o lugar
I talk to them on the phone occasionally	Eu falo com eles no telefone ocasionalmente
I turned right out of the garage	Virei à direita para fora da garagem
I will continue to keep you in my prayers	Vou continuar a mantê-lo em minhas orações
I didn't want to be in hand to hand combat	Eu não queria estar em combate corpo a corpo
I can explain everything later	Eu posso explicar tudo depois
I wanted to live by the water	Eu queria viver pela água
I just wasn't good enough	Eu simplesmente não era bom o suficiente
I hope, however, that this stage is not reached	Espero, no entanto, que essa fase não seja alcançada
I heard only muffled screams	Eu ouvi apenas gritos abafados
Louis reached fifth largest flood stage on record	Louis atingiu o quinto maior estágio de inundação já registrado
I like to spend time with you	Eu gosto de passar tempo com você
I knew these conversations were always a temporary thing	Eu sabia que essas conversas eram sempre uma coisa temporária
Many days are difficult	Muitos dias são difíceis
I'd rather keep jewelry instead	Eu preferia guardar joias em vez disso
I can't take my eyes off him	Eu não consigo tirar meus olhos dele
I was here running a funeral home	Eu estava aqui administrando uma casa funerária
I'm just not a fan	simplesmente não sou fã
I do a couple hundred shows a year	Eu faço algumas centenas de shows por ano
I won't kill you like they did my youngest daughter	Eu não vou te matar como eles fizeram com minha filha mais nova
Exercise proved to be a disaster	O exercício provou ser um desastre
I shouldn't even be there	Eu nem deveria estar lá
The Army and other early sources do not support this	O Exército e outras fontes iniciais não apóiam isso
I ordered your usual	Eu pedi o seu habitual
I loved your birthday message	adorei sua mensagem de aniversario
I'm left with not wanting to remember the other night	Eu fico com o não querer lembrar da outra noite
I had a phone call, business	Eu tive um telefonema, negócios
A look of intensity crossed his face.	Um olhar de intensidade cruzou seu rosto
A restaurant with a great bar and drinks	Um restaurante com um grande bar e bebidas
I entered the house, gun in hand	Entrei na casa, arma na mão
I'm so proud of them	Sou tão orgulhoso deles
I started and stopped several times	Eu comecei e parei várias vezes
Many contemporary philosophers doubt this.	Muitos filósofos contemporâneos duvidam disso.
A way that attracted him a lot	Uma maneira que o atraiu muito
I could feel him close to me	Eu podia senti-lo perto de mim
I stood still for a moment, taking in the sight.	Fiquei parado por um momento, absorvendo a visão
I think you know where this is going	Eu acho que você sabe onde isso está indo
I grabbed it when the soldiers arrived	Agarrei-o quando os soldados chegaram
I see the lights of a white suburban behind us	Eu vejo as luzes de um suburbano branco atrás de nós
I kept myself busy with work	Eu me mantive ocupado com o trabalho
I will burn them if you want	Eu vou queimá-los se você quiser
I knew him very well	Eu o conhecia muito bem
I looked up the stairs again, my heart beating wildly.	Olhei para as escadas novamente, meu coração batendo amplamente
A book wouldn't be sealed in the back	Um livro não seria selado na parte de trás
I knew what that look meant	Eu sabia o que aquele olhar significava
His control was highly regarded	Seu controle era altamente considerado
I just lost, that's all	Eu apenas perdi, isso é tudo
I won't do it tonight	eu não vou fazer isso esta noite
I was surprised at how tall he was	Fiquei surpreso com o quão alto ele era
I had never heard her so anxious	Eu nunca a tinha ouvido tão ansiosa
I was hoping she could handle this on her own	Eu estava esperando que ela pudesse lidar com isso sozinha
I will destroy all your evil	Eu vou destruir toda a sua maldade
I can't make a decision now	Eu não posso tomar uma decisão agora
I am an honorable man	eu sou um homem honrado
A lot of things played in my head	Um monte de coisas jogou na minha cabeça
I was with him when he took them	Eu estava com ele quando ele os pegou
I couldn't help but think of his hands on them	Eu não pude evitar o pensamento de suas mãos sobre eles
We have good chemistry and friendship	Temos boa química e amizade
i was lost and confused	eu estava perdido e confuso
I mean maybe you just remember it wrong	Quero dizer, talvez você apenas se lembre errado
I hadn't forgotten a single detail in my plan	Eu não tinha esquecido um único detalhe no meu plano
I didn't have much hope	eu não tinha muita esperança
I noticed that she had her cell phone to her ear.	Percebi que ela estava com o celular no ouvido
I hope this makes you blush	Espero que isso te faça corar
I focus all my thoughts on one thing	Eu concentro todos os meus pensamentos em uma coisa
I have a lot of experience with it	tenho muita experiencia com isso
He recovered two weeks later	Ele se recuperou duas semanas depois
A love so deep it took my breath away	Um amor tão profundo que me tirou o fôlego
A little song of revenge	Uma pequena canção de vingança
Found out it was my job to decorate the church	Descobri que era meu trabalho decorar a igreja
I could tell she was feeling better	Eu poderia dizer que ela estava se sentindo melhor
I was shocked it was so easy	fiquei chocado foi tão fácil
I'm always the same	eu sou sempre o mesmo
Burns came between them	Burns veio entre eles
I don't have a problem with you girls	Eu não tenho nenhum problema com vocês meninas
I hardly ever listen to music	Eu quase nunca ouvia música
I started a new language in the united states	Eu comecei um novo idioma nos estados unidos
Most of the missing would later be confirmed as dead.	A maioria dos desaparecidos seria mais tarde confirmada como morta
I was just hoping you were still awake	Eu só estava esperando que você ainda estivesse acordado
I looked at my body	Eu olhei para o meu corpo
I'll do whatever it takes to ensure your survival	Farei o que for preciso para garantir sua sobrevivência
I was like, what's wrong with this guy	Eu estava tipo, o que há de errado com esse cara
I could already hear laughter	Eu já podia ouvir risos
I love the natural world and its animal inhabitants	Eu amo o mundo natural e seus habitantes animais
I choose to live being faithful	Eu escolho viver sendo fiel
I will avenge my brother and that's my word	Eu vou vingar meu irmão e essa é a minha palavra
I own the local garage	Eu possuo a garagem local
Victims were taken to all hospitals in the region.	Vítimas foram encaminhadas a todos os hospitais da região
I think maybe there isn't yet	Eu acho que talvez não haja ainda
A step the human race has finally embarked on	Um passo em que a raça humana finalmente embarcou
No messages have been sent	Nenhuma mensagem foi enviada
I found it very funny	achei bem engraçado
I smiled at him and held out my hand	Eu sorri para ele e estendi minha mão
I knew the guy would be on me in seconds	Eu sabia que o cara estaria em mim em segundos
I think he wrote it himself	acho que ele mesmo escreveu
I cannot bear what will surely follow	Eu não posso suportar o que certamente se seguirá
You'll make it a holiday	Você vai fazer disso um feriado
I went to pick him up at the airport	Fui buscá-lo no aeroporto
I hope someone takes a step forward	Espero que alguém dê um passo à frente
Since then, his public profile has increased	Desde então, seu perfil público aumentou
The proposal received mostly negative feedback	A proposta recebeu principalmente feedback negativo
I know your family is dead	Eu sei que sua família está morta
I was always your first concern above yourself	Eu sempre fui sua primeira preocupação acima de si mesma
I stopped at the door	parei na porta
I wanted to see who we were dealing with	Eu queria ver com quem estávamos lidando
I tried to wake her up but she was there	Eu tentei acordá-la, mas ela estava lá
I was shopping when he ran for help	Eu estava fazendo compras quando ele correu pedindo ajuda
both fall in love	Ambos se apaixonam
I find writing very, very difficult	Acho escrever muito, muito difícil
I despise the loss of my sight	Eu desprezo a perda da minha visão
I learned after the first night to lock my door	Aprendi depois da primeira noite a trancar minha porta
I didn't mean like that	eu não quis dizer assim
I should never have tried to escape	Eu nunca deveria ter tentado escapar
I can't tell you how	Eu não posso te dizer como
I didn't know shit	eu não sabia merda nenhuma
I look at my right hand	Eu olho para minha mão direita
I don't think it's a constitutional right	Não acho que seja um direito constitucional
I wrote a lot of bad poetry in high school	Eu escrevi um monte de poesia ruim no ensino médio
I wanted to be one of those	eu queria ser um desses
Direct exposure to these winds can be fatal.	A exposição direta a esses ventos pode ser fatal
I know how you think	Eu sei como você pensa
I held my daughter tightly	Eu segurei minha filha com força
I certainly won't be a chef	Eu certamente não serei um chef
I just wanted to meet you once	Eu só queria te conhecer uma vez
I can't think of a better example of this.	Não consigo pensar em um exemplo melhor disso
I made them change their genetic structure	Eu os fiz mudar sua estrutura genética
I think in war we live by different rules	Eu acho que na guerra vivemos em regras diferentes
I jump, I run beside her, I cling to her side	Eu pulo, corro ao lado dela, me agarro ao seu lado
I want blue paint for the bedroom and bathroom	Eu quero tinta azul para o quarto e banheiro
I feel my clothes everywhere they touch me	Eu sinto minhas roupas em todos os lugares que me tocam
I want to see what happens	Eu quero ver o que acontece
I thought you could hear me	Eu pensei que você pudesse me ouvir
Love is great suffering	O amor é um grande sofrimento
I look back to the platform and there he is.	Eu olho de volta para a plataforma e lá está ele
I can walk out the front door	eu posso sair pela porta da frente
I stare at her for a confused moment	Eu a encaro por um momento confuso
I ran into him on my way home	Eu corri para ele no meu caminho para casa
I met a man on the road here	Eu conheci um homem na estrada aqui
I didn't know where my mind was	Eu não sabia onde minha mente estava
I silently opened the door and slipped out.	Eu silenciosamente abri a porta e deslizei para fora
I had to agree with him	tive que concordar com ele
A heated kiss followed	Um beijo acalorado se seguiu
I needed to move, or at least change gas stations	Eu precisava me mudar, ou pelo menos mudar de posto de gasolina
I want to commune	quero comungar
I looked down, ashamed of my neglect	Eu olhei para baixo, envergonhado da minha negligência
I reached out and turned off the engine	Estendi a mão e desliguei o motor
I rubbed the back of my head	Eu esfreguei a parte de trás da minha cabeça
I lean forward and bury my head in my hands	Eu me inclino para frente e enterro minha cabeça em minhas mãos
I was half locked up with the pain	Eu estava meio trancado com a dor
I just needed to get away from my whole life	Eu simplesmente precisava ficar longe de toda a minha vida
I couldn't bear the thought of your hands on you	Eu não podia suportar o pensamento de suas mãos em você
I am the good shepherd	Eu sou o bom pastor
I hit him all the time	Eu bati nele o tempo todo
i woke up in the dark	eu acordei no escuro
I heard footsteps on the wooden porch	Eu ouvi passos na varanda de madeira
I rolled onto my side to look before me	Eu rolei de lado para olhar diante de mim
I want to hear you breathe	Eu quero ouvi-la respirar
It was not your aim to do so.	Não era seu objetivo fazê-lo
I started walking towards the room.	Comecei a andar em direção ao quarto
I will only do so much	Eu só vou fazer tanto
I am the richest and most blessed man alive	Eu sou o homem mais rico e abençoado vivo
Jackson also performed the song live.	Jackson também cantou a música ao vivo
I felt bad and softened	Eu me senti mal e amolecido
I still need the rest of my army though	Eu ainda preciso do resto do meu exército embora
I reached out to touch your cheek	Estendi a mão para tocar sua bochecha
I need to swim after this beer	Eu preciso nadar depois dessa cerveja
I just recently hired her	Eu só recentemente a contratei
I paused, waiting for her to finish	Fiz uma pausa, esperando que ela terminasse
I couldn't help but wonder if my mother would approve	Eu não pude deixar de me perguntar se minha mãe aprovaria
I say good night to my husband	dou boa noite ao meu marido
We are mainly interested in music	Estamos principalmente interessados ​​em música
I approached a little	me aproximei um pouco
I need him to find the others she chose	Eu preciso dele para encontrar os outros que ela escolheu
He was her fourth child and third child.	Ele era seu quarto filho e terceiro filho
I think he's really hot too	Eu acho ele muito gostoso também
A glow stretched from her hand to her outstretched finger.	Um brilho se estendeu de sua mão para seu dedo estendido
I never sought any glory	Eu nunca busquei nenhuma glória
I can say that our own improvement was remarkable	Posso dizer que nossa própria melhoria foi notável
I heard people laughing	Eu ouvi as pessoas rindo
I'll take my car and leave town	vou pegar meu carro e sair da cidade
I was just asking her time	Eu estava apenas perguntando o tempo dela
I think the sun god is here	Eu acho que o deus do sol está aqui
I didn't say you attacked me	Eu não disse que você me atacou
i could wake up there	eu poderia acordar lá
i can't do anything right	Eu não posso fazer nada certo
I make no promises about the nasty thieves floating around	Eu não faço promessas sobre os ladrões desagradáveis ​​flutuando
I know of course that won't happen.	Eu sei, claro que isso não vai acontecer
I'm taken by the scene	Eu sou levado pela cena
I mean really young, not so young	Quero dizer realmente jovens, e não tão jovens
I was really a little nervous	Eu estava realmente um pouco nervoso
I love that little boy	eu amo aquele garotinho
I thought it was very unfair to him though	Eu pensei que era muito injusto com ele, embora
A circle was opening up in front of him	Um círculo estava se abrindo na frente dele
I was certainly no exception	Eu certamente não era exceção
I only had the honor of meeting you once.	Só tive a honra de conhecê-lo uma vez
I take shot after shot, just missing one more time	Eu faço tiro após tiro, só errando mais uma vez
I had this same dream	eu tive esse mesmo sonho
I couldn't even contemplate how much money this really was.	Eu não podia sequer contemplar quanto dinheiro isso realmente era
I almost lost control of myself	Eu quase perdi o controle de mim mesmo
It is still used for this purpose	Ainda é usado para este fim
A chill ran through the man.	Um calafrio percorreu o homem
I secretly wanted to be like him	Eu secretamente queria ser como ele
I haven't developed a taste for those yet	Eu não desenvolvi um gosto por aqueles ainda
I heard about you, you know	Eu ouvi falar de você, você sabe
I was blessed to represent this nation we love	Fui abençoado por representar esta nação que amamos
I can't stop looking through the hull	Eu não consigo parar de olhar através do casco
I expected you to be a strong leader	Eu esperava que você fosse um líder forte
I think we deserve an early night	Acho que merecemos uma noite cedo
i can't be sure about it	Eu não posso ter certeza disso
I realized what could happen	Eu percebi o que poderia acontecer
I don't have time for this	não tenho tempo para isto
I can respect your privacy	Eu posso respeitar sua privacidade
A nest can consist of numerous cells	Um ninho pode consistir em numerosas células
I didn't want to analyze it any more than that.	Eu não queria analisá-lo mais do que isso
I can read it like a book	Eu posso lê-la como um livro
I got angry with them	fiquei com raiva deles
I could see and hear you panting faster	Eu podia ver e ouvi-lo ofegante mais rápido
I see a bond with another woman in your life	Eu vejo um vínculo com outra mulher em sua vida
I watched curiously and studied him as we went along.	Eu observei curiosamente e o estudei enquanto avançávamos
I'm well aware how strange this must seem.	Estou bem ciente de como isso deve parecer estranho
I won't settle for anyone less	Eu não vou me contentar com ninguém menos
I have to do just that, in a removed sense	Eu tenho que fazer exatamente isso, em um sentido removido
I can't live without it	Eu não posso viver sem isso
A wave of intense emotion passed through her.	Uma onda de intensa emoção passou por ela
I was back in the study	eu estava de volta no estudo
I need all my bones now	Eu preciso de todos os meus ossos agora
I can't wait to do it again!	Eu não posso esperar para fazê-lo novamente!
I want to know what the real problem is here	Eu quero saber qual é o verdadeiro problema aqui
I should have told him a long time ago	Eu deveria ter dito a ele há muito tempo
I didn't get up in time	eu não levantei a tempo
I want to know if there was any activity	Quero saber se houve alguma atividade
I gave you some blood	Eu te dei um pouco de sangue
I was shocked to learn that she was considering suicide.	Fiquei chocado ao saber que ela estava pensando em suicídio
A ghost was talking to her	Um fantasma estava falando com ela
I will heal these wounds	Eu vou curar essas feridas
I'm not afraid of the forest	Eu não tenho medo da floresta
I think she knows now	Eu acho que ela sabe agora
I also need to drink tea by the gallon	Eu também preciso beber chá por galão
Some were surprisingly frank	Alguns foram surpreendentemente francos
I can't hold it anymore	Eu não posso segurar mais
I committed six years ago	Eu me comprometi há seis anos
I could hit his head	eu poderia bater a cabeça dele
I see you already made some coffee	Vejo que você já fez um café
I can feel your breath on my neck	Eu posso sentir sua respiração no meu pescoço
I pay a lady to come	Eu pago uma senhora para vir
I didn't want to open my eyes	Eu não queria abrir meus olhos
I was able to tell him why	Eu fui capaz de dizer a ele por que
I can feel my body relax right away	Eu posso sentir meu corpo relaxar imediatamente
I knocked on the garage door	Eu bati na porta da garagem
I wouldn't have agreed to let her drive	Eu não teria concordado em deixá-la dirigir
I never saw the brothers to my knowledge	Eu nunca vi os irmãos ao meu conhecimento
i was more like the fourth	eu era mais como o quarto
I don't wear glasses to read	Eu não uso óculos para ler
I must protect my people from harm	Eu devo proteger meu povo do mal
I could have killed you	Eu poderia ter te matado
I looked to the left, then to the right	Olhei para a esquerda, depois para a direita
I relaxed and surrendered to pleasure	Eu relaxei e me entreguei ao prazer
I smiled at him but it was a sad smile	Eu sorri para ele, mas era um sorriso triste
I looked at the others and they were completely still.	Olhei para os outros e eles estavam completamente parados
I know it no better than any other city	Eu a conheço não melhor do que qualquer outra cidade
Displays can be done on the floor	As exibições podem ser feitas no chão
I will recommend to my friends too	Vou recomendar aos meus amigos também
I happen to like looking through buildings	Acontece que eu gosto de olhar através de prédios
A health visitor works where there are people	Um visitante de saúde trabalha onde há pessoas
I still thought the girl was hot	Eu ainda achava que a garota era gostosa
A woman who accepted reality, who didn't run away from it	Uma mulher que aceitou a realidade, que não fugiu dela
I shook my head, not entirely true or false	Eu balancei a cabeça, não inteiramente verdade ou mentira
I fear they are about to harm you	Eu temo que eles estão prestes a prejudicá-lo
I hope she doesn't regret it	espero que ela não se arrependa
I lost my balance, and he caught me	Eu perdi meu equilíbrio, e ele me pegou
These actions later spread through the city	Essas ações depois se espalharam pela cidade
but i'm trying to understand you	mas estou tentando te entender
I still have to work with others	Eu ainda tenho que trabalhar com os outros
A yellow lab stuffed animal is very brave	Um bicho de pelúcia de laboratório amarelo é muito corajoso
I can only imagine having to produce them in bulk.	Eu só posso imaginar ter que produzi-los a granel
I was talking to her like we were old friends	Eu estava falando com ela, como se fôssemos velhos amigos
I just got an alarm here	Acabei de receber um alarme aqui
I have my paperwork and you have yours	Eu tenho minha papelada e você tem a sua
I wonder how much energy it would take	Eu me pergunto quanta energia seria necessária
I tend to avoid that word	Eu costumo evitar essa palavra
I looked at the doors	Eu olhei para as portas
A city tax is not applicable	Um imposto municipal não é aplicável
I focus on the task at hand	Eu me concentro na tarefa em mãos
I couldn't help but feel jealous	Eu não pude deixar de sentir ciúmes
I love fishing too	Eu amo pescar também
I had to use my voice	Eu tive que usar minha voz
I could have done the same, or not	Eu poderia ter feito o mesmo, ou não
This playoff scheme was abandoned after the season	Este esquema de playoff foi abandonado após a temporada
I did absolutely nothing wrong	eu não fiz absolutamente nada de errado
I will tread carefully	vou pisar com cuidado
I was about to have lunch	Eu estava prestes a almoçar
I can't make a speech either	Eu também não posso fazer um discurso
It must be too hot for them there.	Deve estar muito quente para eles lá
I wanted him for the rest of my life	Eu queria ele para o resto da minha vida
I do not mind about it	Eu não me importo com isso
I knew there was no hope for her either	Eu sabia que não havia esperança para ela também
I spent most of my time working on the grill	Passei a maior parte do meu tempo trabalhando na grelha
I cut my hair in your honor	Cortei meu cabelo em sua homenagem
I said you played like children	Eu disse que você jogou como crianças
I noticed the stained white ceiling	Eu notei o teto branco manchado
I go through my morning like a robot	Eu vou pela minha manhã como um robô
I never met my father	Eu nunca conheci meu pai
i should get rid of them	eu deveria me livrar deles
I remember everything like it was yesterday	Eu me lembro de tudo como se fosse ontem
I can't control them	Eu não posso controlá-los
I felt the blood cool in my veins	Eu senti o sangue esfriar em minhas veias
I think we can see great things from him	Acho que podemos ver grandes coisas dele
A pair of shoes on the floor	Um par de sapatos no chão
I would have to deal with it later though.	Eu teria que lidar com isso mais tarde embora
I will obey you and only you	Eu vou obedecer você e só você
The minority had indicated their position	A minoria havia indicado sua posição
I had fifteen messages but none were from my mother	Eu tinha quinze mensagens, mas nenhuma era da minha mãe
Your identity prevailed	Sua identidade prevaleceu
I wondered if she was from here	Eu me perguntei se ela era daqui
I leaned into her face and smiled	Eu me inclinei em seu rosto e sorri
I could see wheels turning in their heads	Eu podia ver rodas girando em suas cabeças
I need to catch this guy	Eu preciso pegar esse cara
I do but this is very difficult	Eu faço, mas isso é muito difícil
I hoped what he chose wasn't too obvious	Eu esperava que o que ele escolhesse não fosse muito óbvio
I had to bring you here	Eu tive que trazê-lo aqui
I worried that we wouldn't finish in time	Eu me preocupei que não terminaríamos a tempo
I didn't mean to scare you	eu não quis te assustar
I hugged them once, and it cost me	Eu os abracei uma vez, e isso me custou
I also love that it has cleansing properties.	Eu também amo que ele tem propriedades de limpeza
I hated to admit that he made it	Eu odiava admitir que ele conseguiu
I looked into my friend's face	Eu olhei para o rosto do meu amigo
I pressed another and more hurt came out	Eu apertei outro e mais mágoa saiu
I feared the answer	eu temia a resposta
I watched them, trying not to be watched	Eu os observei, tentando não ser observado
i was just a teenager	eu era apenas um adolescente
I think running is not for me	Eu acho que correr não é para mim
I think we will	acho que vamos
I was always late for everything so	Eu estava sempre atrasado para tudo então
I decided now was not the time	Eu decidi que agora não era a hora
I didn't even crack a smile though	Eu nem abri um sorriso, embora
I really felt a wave of relief	Eu realmente senti uma onda de alívio
No solution was found to resolve this issue	Não foi encontrada uma solução para resolver este problema
I went to his window	fui até a janela dele
I pulled the trigger	Eu puxei o gatilho
I woke up in a deserted house with no messages	Acordei em uma casa deserta sem nenhuma mensagem
I got a late start in jazz	Eu tive um início tardio no jazz
I should be paying attention at the meeting	Eu deveria estar prestando atenção na reunião
A smile spread across my lips	Um sorriso se espalhou pelos meus lábios
A mistake is a small mistake	Um erro é um pequeno erro
I thought you were a branch	Eu pensei que você fosse um galho
A little small talk would be a relief	Um pouco de conversa fiada seria um alívio
I entered the garage and left	Entrei na garagem e saí
I often tried to contact him	Muitas vezes eu tentava entrar em contato com ele
I hope you understand	Eu espero que você entenda
I think it will be very good for her	acho que vai ser muito bom pra ela
I need more answers this time	Eu preciso de mais respostas desta vez
I asked him about the writings	Perguntei-lhe sobre os escritos
I expected such a trick and was prepared	Eu esperava tal truque e estava preparado
I felt weird for her	me senti estranho por ela
I felt useless and helpless at the same time.	Eu me senti inútil e desamparado ao mesmo tempo
The brothers then awaken from their dreams	Os irmãos então despertam de seus sonhos
A participant makes a judgment about some particular subject	Um participante faz um julgamento sobre algum assunto em particular
I'm not afraid anymore	eu não tenho mais medo
I told you to run but you stayed	Eu disse para você correr, mas você ficou
I found this course very valuable	Achei este curso muito valioso
A conspiracy of silence still reigned	Uma conspiração de silêncio ainda reinava
I never told you my childhood story	Eu nunca te contei a história da minha infância
I remember thinking the same but balance comes	Lembro-me de pensar o mesmo, mas o equilíbrio vem
I believe fashion is politics	Eu acredito que moda é política
I'm a repeat customer, that says it all	Eu sou um cliente recorrente, isso diz tudo
I use it on my fireplace in the living room	Eu uso na minha lareira na sala
I did it without telling anyone	Eu fiz isso sem contar a ninguém
I haven't seen you in a few weeks	Eu não te vejo há algumas semanas
I had to keep my eyes busy	Eu tive que manter meus olhos ocupados
I wanted to hate her	Eu queria odiá-la
I like a little elegance	Eu gosto de um pouco de elegância
I knocked lightly on the closed door to be private	Eu bati levemente na porta fechada para ser privado
I wanted you to know everything	Eu queria que você soubesse tudo
I choose not to judge but to understand	Eu escolho não julgar, mas entender
I passed last and took a deep breath	Eu passei por último e respirei profundamente
I hope she hasn't seen it though	Espero que ela não tenha visto, no entanto
I wanted to be her friend again	Eu queria ser amigo dela novamente
I never had a problem with him	nunca tive problema com ele
I wonder how he really feels about me	Eu me pergunto como ele realmente se sente sobre mim
I've never read anything so wonderful in my life	Eu nunca li nada tão maravilhoso na minha vida
I automatically obey and instantly hate myself	Eu obedeço automaticamente e instantaneamente me odeio
I only came because a friend was worried about me	Eu só vim porque um amigo estava preocupado comigo
A spectacular soul who has a very special journey ahead	Uma alma espetacular que tem uma jornada muito especial pela frente
A few moments later my eyes opened	Alguns momentos depois meus olhos se abriram
I never once thought of anything else	eu nem uma vez pensei em mais nada
A person may turn away from some sins but keep others	Uma pessoa pode se afastar de alguns pecados, mas manter outros
I want to catch this bad guy	Eu quero pegar esse cara mal
I wouldn't have except you came	eu não teria, exceto que você veio
I won't be here all summer	Eu não estarei aqui durante todo o verão
I knew he was in it for the money	Eu sabia que ele estava nisso pelo dinheiro
I always take responsibility for my work	Eu sempre me responsabilizo pelo meu trabalho
I placed him next to him and took a step back.	Eu o coloquei ao seu lado e dei um passo para trás
I want you all to take care of him	Eu quero que todos vocês cuidem dele
I can do this with a high school	Eu posso fazer isso com um ensino médio
I didn't know the site	não conhecia o site
I just turned seventeen	acabei de fazer dezessete
The campaign started with high spirits	A campanha começou com alto astral
I never had a real doll before	Eu nunca tive uma boneca de verdade antes
This is the subject of ongoing debate	Este é o assunto do debate contínuo
A confused mind often cannot act	Uma mente confusa muitas vezes não pode agir
I just stood there and helped anyone who needed some help	Eu apenas fiquei lá e ajudei quem precisava de alguma ajuda
A gift that blessed my life with a snow angel	Um presente que abençoou minha vida com um anjo de neve
I feel it across the ocean	Eu sinto isso do outro lado do oceano
I was waiting for him to be caught	Eu fiquei esperando ele ser pego
I need to be alone for a while	Eu preciso ficar sozinho por um tempo
I wanted to know what and why and how	Eu queria saber o que e por que e como
I never meant to hurt the innocent	Eu nunca quis machucar os inocentes
I build my own systems but that's cool	Eu construo meus próprios sistemas, mas isso é legal
I searched and found a phone number	Vasculhei e encontrei um número de telefone
I'm anything but fine yet	Eu sou tudo menos bem ainda
I walked towards him and he started walking too	Eu andei em direção a ele e ele começou a andar também
I can find you on the floor some morning	Eu posso encontrá-lo no chão alguma manhã
I read it was that she was angry	eu li que era que ela estava com raiva
I wouldn't have broken her family	Eu não teria quebrado a família dela
I wanted nothing in your presence	Eu não queria nada em sua presença
I wouldn't have taken that leap right away	Eu não teria dado esse salto imediato
I was terribly nervous	eu estava terrivelmente nervoso
I belonged with her and my sisters	Eu pertencia com ela e minhas irmãs
We wanted to take it to the next level.	Queríamos levá-lo para o próximo nível
I wouldn't do anything to upset you	Eu não faria nada para aborrecê-la
So it lent itself to a world	Então se prestou a um mundo
I went back to my house to get them too	Voltei para minha casa para pegá-los também
I shouldn't have come to work today	Eu não deveria ter vindo trabalhar hoje
I wouldn't ask her	eu não pediria isso a ela
I forced myself not to say anything	Eu me forcei a não dizer nada
I mean not wanting you to be with him	Quero dizer, não querer que você fique com ele
I hope he's not in trouble	Espero que ele não esteja em apuros
I jump back on the floor, crying	Eu pulo de volta no chão, chorando
I mean not just run over but completely run over	Quero dizer, não apenas atropelado, mas completamente atropelado
A new identity was needed	Era necessária uma nova identidade
I never hide anything	Eu nunca escondo nada
A doctor would be sent to your apartment	Um médico seria enviado ao seu apartamento
I'm surprised by your story	Estou surpreso com sua história
I need him back and fast	Eu preciso dele de volta e rápido
A breath of southwest wind measures seven percent of the time	Um sopro de vento sudoeste mede sete por cento do tempo
A dozen men leapt through the trees as they ran	Uma dúzia de homens saltou por entre as árvores enquanto corriam
I didn't look back at the house	Eu não olhei para trás para a casa
I haven't played ball in years	Eu não jogo bola há anos
I was separated from myself	eu estava separado de mim mesmo
A person files their application	Uma pessoa arquiva seu aplicativo
I still lived with my parents and I finished university	Eu ainda morava com meus pais e terminei a universidade
I never pierced my ears or wore jewelry	Eu nunca furei minhas orelhas ou usei joias
I believe it was a warning to us three	Acredito que foi um aviso para nós, três
I had to run away for a while	Eu tive que fugir por um tempo
Now I will check my images and reference them correctly	Agora vou verificar minhas imagens e referenciá-las corretamente
I lowered the ship to transport height and found it	Baixei o navio para altura de transporte e encontrei-o
I hope you, reader, like it	Espero que você, leitor, goste
I accept full responsibility	Eu aceito total responsabilidade
I was in a missionary position	Eu estava em uma posição missionária
I read about it in the books in this area	Eu li sobre isso nos livros nesta área
I ran and we started kissing	Eu corri e começamos a nos beijar
i have never seen them before	Eu nunca os vi antes
I had no work to go	Eu não tinha trabalho para ir
Eight people are missing and feared dead	Oito pessoas estão desaparecidas e temem-se mortas
I sighed, that worry was for another day	Eu suspirei, essa preocupação era para outro dia
I didn't stand a chance against her	Eu não tive chance contra ela
I reach inside to pull you out of there	Eu chego dentro para puxá-la para fora de lá
I even held her to look at her	Eu até a segurei para olhar para ela
I liked when he appeared	Eu gostei quando ele apareceu
I want to stop it but my mouth won't cooperate	Eu quero pará-lo, mas minha boca não coopera
I just feel awful	só me sinto horrível
I watched her practice	Eu assisti ela praticar
I could feel the weight of his body on mine.	Eu podia sentir o peso do corpo dele no meu
I got there before eight	Cheguei lá antes das oito
I won't force you to lie, boy	Eu não vou forçá-lo a mentir, rapaz
I looked into your eyes	eu olhei em seus olhos
Taylor is not serving his country well	Taylor não está servindo bem ao seu país
I have all the possibilities for this	Eu tenho todas as possibilidades para isso
I mean there are other examples	Quero dizer, há outros exemplos
I could tell he wasn't upset about his own fate	Eu poderia dizer que ele não estava chateado com seu próprio destino
I had to change my strap but learning	Eu tive que mudar minha tira, mas aprendendo
I'm really ashamed of you fool	Estou realmente envergonhado por seu tolo
A map and some food	Um mapa e um pouco de comida
I didn't choose this face to be born with	Eu não escolhi esse rosto para nascer com
I lost your touch right away	Eu perdi seu toque imediatamente
I was getting better by the minute	eu estava ficando melhor a cada minuto
I will never remember a bloody knife in my hand	Eu nunca vou me lembrar de uma faca ensanguentada na minha mão
I regret having told	me arrependi de ter contado
I wanted to do well in class	Eu queria ir bem na aula
I was pleased that the light quickly turned green	Fiquei satisfeito que a luz rapidamente ficou verde
I thought it might be interesting	Achei que poderia ser interessante
I kept my doubts to myself	Eu mantive minhas dúvidas para mim mesmo
I make this distinction	Eu faço essa distinção
I never had anyone play it except me	Eu nunca tive ninguém jogando nele, exceto eu
He can do some amazing things	Ele pode fazer algumas coisas incríveis
I could tell she was up to something	Eu poderia dizer que ela estava tramando algo
I am loyal to them all	Eu sou leal a todos eles
I knew exactly what was happening	Eu sabia exatamente o que estava acontecendo
I need to disappear into the masses	Eu preciso desaparecer nas massas
A figure crosses the courtyard	Uma figura atravessa o pátio
Its clinical significance is unknown	Seu significado clínico é desconhecido
I know the city well	conheço bem a cidade
A few hours earlier, this was big news.	Algumas horas antes, isso foi uma grande notícia
I had to go after his brother	Eu tive que ir atrás do irmão dele
I couldn't get close	não consegui chegar perto
I wasn't going to be a part of it	Eu não ia fazer parte disso
I accept the challenge	eu aceito o desafio
I think it would be a great honor	Eu acho que seria uma grande honra
A quick look around informed me of this fact now	Uma rápida olhada ao redor me informou desse fato agora
I needed to escape with her	Eu precisava escapar com ela
I played with my dogs	eu brincava com meus cachorros
I would scream and scream	eu gritaria e gritaria
I was made just to hurt you	Eu fui feito apenas para causar-lhe dano
I had enough on my conscience	Eu tive o suficiente na minha consciência
I will collect some of the plant's leaves	Vou recolher algumas das folhas da planta
I couldn't ask for a better dog	Eu não poderia pedir um cachorro melhor
A few months ago they would have been	Há alguns meses, eles teriam sido
People we really respect	Pessoas que realmente respeitamos
I had too many to count at the time.	Eu tinha muitos para contar no momento
I kept my eyes open, watching	Eu mantive meus olhos abertos, observando
I needed time alone	Eu precisava de tempo sozinho
I wasn't sure where to start	Eu não tinha certeza por onde começar
I invited him in and passed him the bottle	Convidei-o a entrar e passei-lhe a garrafa
I look at the door then back at him	Eu olho para a porta, em seguida, de volta para ele
I saw his right hand drift to his back	Eu vi sua mão direita derivar para suas costas
I knew they were here	Eu sabia que eles estiveram aqui
i was scared to move	eu estava com medo de me mover
I never told you this to spare your feelings	Eu nunca te disse isso para poupar seus sentimentos
A new reality began to take hold of him.	Uma nova realidade começou a tomar conta dele
I made a personal promise to protect you	Eu fiz uma promessa pessoal para protegê-lo
I couldn't just lay there and pretend that everything was fine	Eu não podia simplesmente deitar lá e fingir que estava tudo bem
I mean, look how many people there are	Quero dizer, veja quantas pessoas existem
I moved the story back a century	Eu movi a história de volta um século
Nobody wanted the moment to end	Ninguém queria que o momento acabasse
I did not know anyone	eu não conhecia ninguém
I could feel more real, my own self	Eu poderia me sentir mais real, meu próprio eu
I couldn't have asked for better	Eu não poderia ter pedido melhor
I had no interest in knowing his name	Eu não tinha interesse em saber o nome dele
I suffered for your pain	eu sofri por sua dor
I could hear men chasing me	Eu podia ouvir homens me perseguindo
A variety of services are available in our workshop.	Uma variedade de serviços estão disponíveis em nossa oficina
I wanted to see her with someone like that	queria ver ela com alguem assim
I forgot that little detail	esqueci desse pequeno detalhe
I still found the city very interesting and beautiful!	Ainda achei a cidade muito interessante e bonita!
The tower is specially lit for some annual events	A torre é especialmente iluminada para alguns eventos anuais
I didn't need one, but what the hell	Eu não precisava de um, mas que diabos
I would have gone	eu teria ido embora
I reduced even more	reduzi ainda mais
I got eyes watching her as she makes her moves	Eu tenho olhos observando ela enquanto ela faz seus movimentos
It is considered the best attachment style	É considerado o melhor estilo de apego
I was sitting on a chair	eu estava sentado em uma cadeira
I didn't want her to go too long	Eu não queria que ela fosse por muito tempo
I can hear you vomiting	Eu posso ouvi-la vomitando
a very strange thing	Uma coisa muito estranha
I could see them in the moonlight	Eu podia vê-los ao luar
I knew whose was whose	Eu sabia de quem era de quem
A tight noose shot across the water	Um laço apertado disparou através da água
i was out of my depth	eu estava fora da minha profundidade
A soft cloth was pressed to your lips	Um pano macio foi pressionado em seus lábios
I was making a mess trying to clean	Eu estava fazendo bagunça tentando limpar
I think these were the hunters we saw	Eu acho que esses foram os caçadores que vimos
I wish you both the best for the last day	Desejo a ambos o melhor para o último dia
washed my face and brushed my teeth	lavei meu rosto e escovei meus dentes
I look at him confused	Eu olho para ele, confuso
A solid army of gray wolves was walking towards them.	Um exército sólido de lobos cinzentos estava caminhando em direção a eles
I didn't see anything I could identify	não vi nada que pudesse identificar
I make her talk about her dream wedding	Eu faço ela falar sobre seu casamento dos sonhos
I washed the dishes and he dried them	Eu lavei os pratos e ele os secou
I would like to talk to her too	gostaria de falar com ela tambem
I knew it wasn't any of you	Eu sabia que não era nenhum de vocês
I start hitting her in the face	eu começo a bater na cara dela
I like to play football	eu gosto de jogar futebol
i could say anything	eu poderia dizer qualquer coisa
I probably shouldn't have had sex with her	Eu provavelmente não deveria ter feito sexo com ela
i should tell you	eu deveria te dizer
I felt the emotion run through me	Eu senti a emoção correr através de mim
I don't like these races	não gosto dessas corridas
I usually eat every two or two and a half hours	Eu costumo comer a cada duas ou duas horas e meia
I speak the best way to rise to the occasion	Eu falo da melhor forma de estar à altura da ocasião
I just came to a conclusion for myself	Acabei de tirar uma conclusão para mim
i was on my way home	eu estava a caminho de casa
I won't be staying in this park again	Eu não vou ficar neste parque novamente
I'm not just saying this	Eu não estou apenas dizendo isso
I looked at the rat man's body	Olhei para o corpo do homem rato
I will never do this again, you know that	Eu nunca vou fazer isso de novo, você sabe disso
I mean everybody liked you	Quero dizer, todo mundo gostou de você
I like working on the property too	Eu gosto de trabalhar na propriedade também
I need sharp concentration	Eu preciso de concentração afiada
The space was filled with some lighter stone	O espaço foi preenchido com alguma pedra mais leve
I needed him to keep making me feel this way	Eu precisava dele para continuar me fazendo sentir assim
I know my job is to create perspective	Eu sei que meu trabalho é criar uma perspectiva
I shouldn't have asked about it, either	Eu não deveria ter perguntado sobre isso, também
I went looking for him and he was gone	Eu fui procurá-lo, e ele se foi
I didn't take a good look	não dei uma boa olhada
I collapse on the couch	eu desmorono no sofá
I see no reason why he shouldn't.	Não vejo razão para ele não
I was a good secretary, and eager to learn	Eu era um bom secretário, e ansioso para aprender
i was as bad as can be	eu era tão ruim quanto pode ser
I looked back over the water	Eu olhei para trás sobre a água
I wasn't going to kill her	eu não ia matá-la
They are partially covered with fine hairs.	Eles são parcialmente cobertos com cabelos finos
I intend to face it	pretendo enfrentá-lo
not sure if anyone will read this	não tenho certeza se alguém vai ler isso
I felt a little embarrassed for both of us	Eu me senti um pouco envergonhado por nós dois
A local garbage dump, also by the smell of it	Um depósito de lixo local, também pelo cheiro dele
I knew those bottles well	Eu conhecia bem aquelas garrafas
I can't give you more information	não posso te dar mais informações
I had a long argument with my husband about this.	Eu tive uma longa discussão com meu marido sobre isso
I think this would work fine either way.	Eu acho que isso funcionaria bem de qualquer maneira
I wonder how many times he blows his nose	Eu me pergunto quantas vezes ele assoa o nariz
She works in television	Ela trabalha na televisão
I also think she's breathing a little too fast	Eu também acho que ela está respirando um pouco rápido
I'll just agree to help you without a question.	Eu vou apenas concordar em ajudá-lo sem uma pergunta
I was too shocked to fight	Eu estava chocado demais para lutar
I had to sign for it	Eu tive que assinar para isso
I can't play the whole song	Eu não posso tocar a música inteira
I dealt with my own problems	Eu lidei com meus próprios problemas
I always fell asleep with my makeup on	Eu sempre adormecia com minha maquiagem
I knew this was it, my short life story	Eu sabia que era isso, minha curta história de vida
I save the photos	guardo as fotos
he was fifty	Ele tinha cinquenta anos
I want you to remember every word	Eu quero que você se lembre de cada palavra
A man she wanted to get to know better, totally	Um homem que ela queria conhecer melhor, totalmente
I had everything to myself	Eu tinha tudo para mim
I can hardly bear to look at him	Eu mal posso suportar olhar para ele
I want to say it again and again	Eu quero dizer isso de novo e de novo
I will always guide you	Eu sempre vou te guiar
I need to watch the candles	Eu preciso assistir as velas
I can't believe this guy	Eu não posso acreditar nesse cara
I flew from this deck for a year	Eu voei deste convés por um ano
I looked up in surprise	Eu olhei para cima com surpresa
I ask you to consider another question	Peço-lhe que considere outra questão
I can feel the moisture in the air now	Eu posso sentir a umidade no ar agora
I just got my paperwork from the clinic	Acabei de receber minha papelada da clínica
I will suggest this site!	Eu vou sugerir este site!
I bit my bottom lip when it started to shake	Eu mordi meu lábio inferior quando ele começou a tremer
I wanted his strong arms around me	Eu queria seus braços fortes em volta de mim
I owe you everything so thank you	Eu devo tudo a você, então obrigado
I didn't care that people looked at me and smiled	Eu não me importava que as pessoas olhassem para mim e sorrissem
I wasn't eating anymore	eu não estava comendo mais
I killed my mother all because of a stupid lie	Eu matei minha mãe tudo por causa de uma mentira estúpida
I read his address	eu li o endereço dele
I hope this doesn't take too long	Espero que isso não demore muito
I tried to find something to do with the day	Eu tentei encontrar algo para fazer com o dia
I asked him why, in a very low, husky voice	Perguntei-lhe por que, em uma voz muito baixa e rouca
A figure was at the door	Uma figura estava na porta
Everyone put on their safety glasses	Todos colocaram seus óculos de segurança
Both are intrigued by how this could happen.	Ambos estão intrigados com como isso pode acontecer
I want to hear more about it	quero ouvir mais sobre isso
I had nowhere to go	eu não tinha para onde ir
I want to be back before sunset	Eu quero estar de volta antes do pôr do sol
I'm avoiding her question	estou evitando a pergunta dela
I didn't slap him or anything like some do	Eu não dei um tapa nele ou nada, como alguns fazem
I haven't had a vacation in years	Eu não tenho férias há anos
I have an important meeting tomorrow morning.	Eu tenho uma reunião importante amanhã de manhã
I begged him to touch me with my eyes	Eu implorei para ele me tocar com meus olhos
I want to tell them in person	Eu quero dizer a eles pessoalmente
I can't be more specific	não posso ser mais específico
A time before your life falls to hell	Um tempo antes de sua vida cair no inferno
I was in a little car accident	Eu estava em um pequeno acidente de carro
I have a barrel of fuel in the garage	Eu tenho um barril de combustível na garagem
A must have for a street legal machine	A deve ter para uma máquina legal de rua
I didn't really bother one way or another	Eu realmente não me incomodei de uma forma ou de outra
I had fan letters from people like that	Eu tinha cartas de fãs de pessoas assim
I stayed there almost two years	Fiquei lá quase dois anos
I love my new community	Eu amo minha nova comunidade
I hadn't seen the guy come back	eu não tinha visto o cara voltar
A large porch ran all the way around.	Um amplo alpendre corria por toda a volta
I heard the footsteps and sharp voices approaching	Eu ouvi os passos e vozes afiadas se aproximando
I fill my lungs with oxygen and slowly relieve them	Eu encho meus pulmões com oxigênio e os alivio lentamente
I had no life before you	Eu não tinha vida antes de você
I knew what it was though	Eu sabia o que era embora
I want everything to be okay again	Eu quero que tudo fique bem novamente
It was a mighty and terrible spectacle	Foi um espetáculo poderoso e terrível
I think we covered ten more miles this morning	Acho que cobrimos mais dez milhas esta manhã
I look at the small actions	Eu olho para as pequenas ações
i couldn't leave you	eu não poderia deixá-lo
strong cum in her mouth	gozo forte na boca dela
I waited and waited, not sleeping at all	Eu esperei e esperei, sem dormir nada
A healthy, young and desirable woman	Uma mulher saudável, jovem e desejável
A beautiful woman, that's one thing	Uma mulher bonita, isso é uma coisa
I wanted to cry, or scream, or feel anything	Eu queria chorar, ou gritar, ou sentir qualquer coisa
A human pilot could easily steal a ship	Um piloto humano poderia facilmente roubar um navio
I don't suggest that for a moment	Eu não sugiro que por um momento
I'm really enjoying our connection	Estou gostando muito da nossa conexão
I found it	eu descobri isso
I will never forget what he told me	Eu nunca vou esquecer o que ele me disse
I felt betrayed by my own mind	Eu me senti traído pela minha própria mente
I will even fight and die for you	Eu vou até lutar e morrer por você
I obey him and bow a little	Eu o obedeço e me curvo um pouco
I can hear the people behind me start to scream	Eu posso ouvir as pessoas atrás de mim começarem a gritar
I didn't know why she looked so shocked.	Eu não sabia por que ela parecia tão chocada
A support system will be vital	Um sistema de apoio será vital
I used the basement door	Eu usei a porta do porão
I need some time for me	Eu preciso de um tempo para mim
I remember playing with him specifically	Lembro-me de jogar com ele especificamente
I can't deal much longer	Eu não posso lidar por muito mais tempo
The result is unknown	O resultado é desconhecido
I simply wanted to thank you so much once again	Eu simplesmente desejava agradecer muito mais uma vez
A friendly relationship developed between them.	Uma relação amigável se desenvolveu entre eles
I haven't seen her since that last interview	Eu não a vi desde aquela última entrevista
I got very nervous	fiquei muito nervoso
I reached out with my sense	Eu estendi a mão com meu sentido
I think he killed more than one person today	Acho que ele matou mais de uma pessoa hoje
I slowly turned up the volume on the radio	Eu lentamente alcancei o volume do rádio
I called water for me	Eu chamei água para mim
I can handle both horses	Eu posso lidar com os dois cavalos
I think you two would have gotten along well	Eu acho que vocês dois teriam se dado bem
I wanted to get out of the hotel as soon as possible.	Eu queria sair do hotel o mais rápido possível
I was so happy that she was my friend	Eu estava tão feliz que ela era minha amiga
I will write and share	vou escrever e compartilhar
I wouldn't have killed him for that	eu não o teria matado por isso
A small stream flows through the cave	Um pequeno riacho flui através da caverna
I can't say exactly why	Eu não posso dizer exatamente por que
I didn't even plan on doing this	eu nem planejava fazer isso
A common way to vent	Uma maneira comum de desabafar
I couldn't see where any of this was going	Eu não podia ver onde nada disso estava indo
I need time to reflect	Eu preciso de tempo para refletir
I just moved and chose to stay with them	Acabei de me mudar e escolhi ficar com eles
I reach around her to turn off the water	Eu chego ao redor dela para desligar a água
For the next three months, they held training there.	Nos três meses seguintes, eles realizaram treinamento lá
I laughed and dropped my dress	Eu ri e soltei meu vestido
I wanted to see his reaction	queria ver a reação dele
I need to check in my office sometime anyway	Eu preciso verificar em meu escritório em algum momento de qualquer maneira
I didn't want to hear	eu não queria ouvir
I think we've established what kind of friendship this is	Acho que estabelecemos que tipo de amizade é essa
I refused to die like this	Eu me recusei a morrer assim
I'm strong enough to support most of your weight	Eu sou forte o suficiente para suportar quase todo o seu peso
I sighed then got up	Eu suspirei, então me levantei
I was your only son	eu era seu único filho
I was making an assumption about the bike	Eu estava fazendo uma suposição sobre a moto
I was in tenth grade	eu estava na décima série
I'm not an expert or authority on anything.	Não sou especialista ou autoridade em nada
I really needed this therapy thing	Eu realmente precisava dessa coisa de terapia
I need to feel something	Eu preciso sentir algo
I couldn't say how many there were	Eu não poderia dizer quantos eram
I already had wealth	Eu já tinha riqueza
I remembered the cold presence	Lembrei-me da presença fria
I looked at the clock on my nightstand	Eu olhei para o relógio na minha mesa de cabeceira
I didn't want there to be any bonds	Eu não queria que houvesse nenhum vínculo
I went to the man reading the newspaper	Fui até o homem lendo o jornal
I still couldn't eat	ainda não consegui comer
I just didn't know what it was	eu só não sabia o que era
You carry this baggage all your life	Você carrega essa bagagem toda a sua vida
I would see her dead	eu a veria morta
I get all these things	eu recebo todas essas coisas
I looked down in surprise	Eu olhei para baixo com surpresa
I replied to thank	Eu respondi para agradecer
After that, she resumed her duties as a training ship.	Depois disso, ela retomou suas funções como um navio de treinamento
I held it with two fingers	Eu segurei com dois dedos
I have breakfast almost ready	Eu tenho o café da manhã quase pronto
No action was taken against the newspaper.	Nenhuma ação foi tomada contra o jornal
I did not want to hurt you	eu não queria te machucar
I can't ask for more from them, or you	Eu não posso pedir mais deles, ou você
I'm fine, by the way	estou bem, aliás
A wood witch found us at a stream	Uma bruxa da madeira nos encontrou em um riacho
I trust you man and that's a big deal	Eu confio em você, cara e isso é uma grande coisa
I didn't predict this	eu não previ isso
A cool, gentle breeze blew through the river valley	Uma brisa fresca e suave soprou através do vale do rio
I laugh at them laughing	eu ri deles rindo
A plan never works so well	Um plano nunca funciona tão bem
I waited until the sun started to set	Eu esperei até o sol começar a se pôr
I stuck them in my coat pocket	Eu os enfiei no bolso do meu casaco
I wouldn't take you on a full run tomorrow	Eu não a levaria em uma corrida completa amanhã
I didn't bother to turn around	Eu não me preocupei em me virar
I wondered what he would do	Eu me perguntei o que ele faria
I know you very well	eu te conheço muito bem
I want to be a normal, normal person	Eu quero ser uma pessoa normal e normal
A prayer that probably went something like this	Uma oração que provavelmente foi algo assim
I would be sure of it	eu teria certeza disso
I should just tell him	Eu deveria apenas dizer a ele
I can see very well with it	Eu posso ver muito bem com isso
I hear a lot of noise in the background	ouço muito barulho ao fundo
I didn't want to assume anything	eu não queria assumir nada
for me that was great	Pra mim isso foi ótimo
I asked my mother to buy them for me	Eu pedi a minha mãe para comprá-los para mim
I wanted to feel it again	Eu queria sentir isso de novo
I should have felt something	Eu deveria ter sentido algo
I left them in a bed	Eu os deixei em uma cama
A part of her heart to fix yours	Uma parte do coração dela para consertar o seu
I must have hit a nerve	Eu devo ter atingido um nervo
A face destroyed by clubs held by men	Um rosto destruído por clubes mantidos por homens
I thought he was going to kill me	Achei que ele ia me matar
I learned it here	aprendi isso aqui
I looked at her confused	Eu olhei para ela confuso
I've been on two dates that lasted five seconds	Eu estive em dois encontros que duraram cinco segundos
I was tired, very, very tired	Eu estava cansado, muito, muito cansado
I find it really interesting	acho realmente interessante
I was feeling desperate	eu estava me sentindo desesperado
I was talking about it with friends	Eu estava falando sobre isso com amigos
I was the same way until the accident	Eu era do mesmo jeito até o acidente
A woman, intellectual	Uma mulher, intelectual
I wasn't ready to settle down, start a family	Eu não estava pronto para sossegar, começar uma família
I wondered how many bullets hit him	Eu me perguntei quantas balas o atingiram
I didn't feel ashamed, but thrilled.	Eu não me senti envergonhado, mas emocionado
I saw that it was very strong	eu vi que era muito forte
I feel excitement, nerves, relief	Eu sinto excitação, nervos, alívio
I shouldn't have dragged you into this	Eu não deveria ter arrastado você para isso
I know you did everything you could to save her	Eu sei que você fez tudo o que podia para salvá-la
I ran away and I didn't care about a thing	Eu fugi e não me importei com nada
I apologize, love	Eu peço desculpas, amor
I found it in the middle of the file	Achei no meio do arquivo
I know this sounds stupid	Eu sei que isso soa estúpido
I mean this is one more thing that sounds crazy	Quero dizer, isso é mais uma coisa que soa maluca
I stopped, scared	Eu parei, assustado
I find about five of them in the middle drawer	Eu encontro cerca de cinco deles na gaveta do meio
I think he has a bright future for us.	Eu acho que ele tem um futuro brilhante para nós
I told you, we just met	Eu te disse, acabamos de nos conhecer
This continued into season fourteen	Isso continuou na temporada quatorze
I can't understand them	Eu não consigo entendê-los
I can feel the sun has set	Eu posso sentir que o sol se pôs
I used two arrows in my bow	Eu usei duas flechas no meu arco
I stopped to admire a particular window	Parei para admirar uma janela em particular
I came back and told her	Eu voltei e disse a ela
I rolled my tongue over my lips	Eu rolei minha língua sobre meus lábios
A sense of menace filled the air	Uma sensação de ameaça encheu o ar
The battle cost the regiment five dead.	A batalha custou ao regimento cinco mortos
I have no other option but to convince her	Eu não tenho outra opção a não ser convencê-la
I feel a little tired, well, more tired than usual	Eu me sinto um pouco cansado, bem, mais cansado que o normal
I'm hoping this will do the trick	Eu estou esperando que isso vai fazer o truque
I could feel the tears growing	Eu podia sentir as lágrimas crescendo
I haven't owned the house for so long	Eu não possuía a casa por tanto tempo
There is no time limit to complete the game	Não há limite de tempo para completar o jogo
I felt different in pregnancy, I imagined being a mother	Eu me senti diferente na gravidez, imaginei ser mãe
I didn't care at all	eu não me importei nem um pouco
I think for thousands we have isolated these facts	Eu acho que para milhares nós isolamos esses fatos
I'm not in a big hurry to get home	Eu não estou com muita pressa para chegar em casa
Hope you're well	Espero que você esteja bem
A stranger, however	Um estranho, no entanto
I say hi and watch him disappear down the hall	Eu digo oi e o vejo desaparecer no corredor
I can do that now	ja posso fazer isso
I need some kind of exit	Eu preciso de algum tipo de saída
I just can't do this anymore	Eu simplesmente não posso mais fazer isso
A man was standing in the middle of it	Um homem estava de pé no meio dela
I buried my face in your chest	Eu enterrei meu rosto em seu peito
I want to know he's going to be okay	Eu quero saber que ele vai ficar bem
Massachusetts cases	Casos de Massachusetts
I watched the jury they weren't buying	Eu assisti o júri que eles não estavam comprando
I've hunted before, but I've never killed a human	Eu já cacei antes, mas nunca matei um humano
I didn't want him to let go	Eu não queria que ele soltasse
I consider my furniture an art form.	Eu considero meus móveis uma forma de arte
I had this effect on women	Eu tive esse efeito sobre as mulheres
They had two daughters and two sons	Eles tiveram duas filhas e dois filhos
I want her to never miss it	Eu quero que ela nunca perca isso
A contract that was simply forced on you	Um contrato que foi simplesmente forçado a você
They must be killed like flies	Eles devem ser mortos como moscas
I remember being eighteen perfectly fine	Lembro-me de ter dezoito anos perfeitamente bem
I totally love my family	Eu amo totalmente minha família
A door will open and you can enter.	Uma porta se abrirá e você poderá entrar
He immediately started winning touring events after the surgery.	Ele imediatamente começou a ganhar eventos de turnê após a cirurgia
i could be home late	eu poderia estar em casa tarde
I couldn't escape it	não consegui fugir disso
I would never have done it without you	Eu nunca teria feito isso sem você
I need you to help me with something	Eu preciso de você para me ajudar com algo
I was trying to calm you down	Eu estava tentando te acalmar
I had to leave after the first minute	Eu tive que sair depois do primeiro minuto
A traditional drum set provided the music.	Um grupo de tambores tradicional forneceu a música
I went up the stairs	subi as escadas
I'm very happy to see your post	Estou muito feliz em ver seu post
I was just curious, that's all	Eu estava apenas curioso, é tudo
I hadn't been back in thirty years	Eu não tinha voltado em trinta anos
I loved that season but needed my hot wax fix	Eu adorava aquela estação, mas precisava da minha correção de cera quente
A girl was brought in two days ago	Uma garota foi trazida há dois dias
I secretly stayed behind	Eu secretamente fiquei para trás
A minute later they're in front of me	Um minuto depois eles estão na minha frente
I gave the faces of darkness	Eu dei os rostos da escuridão
I like the distressed look	Eu gosto do olhar angustiado
I wanted to be a critic	Eu queria ser um crítico
I didn't like being around him when he was drunk	Eu não gostava de estar perto dele quando ele estava bêbado
I just wish I had a few words in private	Eu só queria ter algumas palavras em particular
I brought you here as some kind of experiment	Eu te trouxe aqui como uma espécie de experimento
I'd rather climb trees or read a book	Eu preferia subir em árvores ou ler um livro
I think you understand how vulnerable you are here	Eu acho que você entende o quão vulnerável você está aqui
I speak of economic terrorism in our financial markets	Falo de terrorismo econômico em nossos mercados financeiros
I stood between her car and the airport door	Fiquei entre o carro dela e a porta do aeroporto
I want to limit it	Eu quero limitar isso
I can't imagine not seeing or spending time with you	Não consigo imaginar não ver ou passar tempo com você
I know it must have been hard	Eu sei que deve ter sido difícil
I throw my cell phone in the passenger seat	Eu jogo meu celular no banco do passageiro
I decided against it at the last minute	Eu decidi contra isso no último minuto
A large group follows your lead	Um grande grupo segue sua liderança
I am a prisoner in a human body	Eu sou um prisioneiro em um corpo humano
I can't stop staring when she finally looks my way	Eu não consigo parar de olhar quando ela finalmente olha na minha direção
I would like to see you try	Eu gostaria de vê-lo tentar
I bring her to me, kissing her hard	Eu a trago para mim, beijando-a com força
I knew she would think you were cute	Eu sabia que ela pensaria que você era bonito
I had let him kiss me one more time	eu tinha deixado ele me beijar mais uma vez
i lost my girlfriend	eu perdi minha namorada
I relaxed my wrist and posture	Eu relaxei meu punho e postura
I consider a risk	considero um risco
I need to check some things	Eu preciso verificar algumas coisas
I used my emotions and deeply felt every aspect	Usei minhas emoções e senti profundamente cada aspecto
I needed a minute to think more than anything	Eu precisava de um minuto para pensar mais do que qualquer coisa
I wish you would just disappear and leave us alone	Eu desejo que você simplesmente desapareça e nos deixe sozinhos
I sank into her arms, wanting him instantly	Eu afundei em seus braços, querendo-o instantaneamente
I was beyond furious	eu estava além de furioso
I managed to find both	consegui localizar os dois
I didn't need to look at him	Eu não precisava olhar para ele
Included with the book were two pencil frames	Incluído com o livro foram dois quadros de lápis
I intend to go back and see you	Eu pretendo voltar e vê-lo
I shouldn't let you go that far	Eu não deveria deixá-lo ir tão longe
I can work it all together for good	Eu posso trabalhar tudo junto para o bem
I want a man willing to fight for me	Eu quero um homem disposto a lutar por mim
I mix and match and I look decent no matter what	Eu misturo e combino e pareço decente, não importa o que aconteça
A moderate wind blew in your face	Um vento moderado soprou em seu rosto
I wasn't a good friend to you	Eu não era um bom amigo para você
I will hurt the ones you love	Eu vou machucar aqueles que você ama
I was standing on a train station platform	Eu estava de pé na plataforma de uma estação de trem
I wondered if this was possible, or just head games	Eu me perguntei se isso era possível, ou apenas jogos de cabeça
I always carry my work with me	Eu sempre carrego meu trabalho comigo
I want to remember here	quero lembrar aqui
I tossed and turned all night, not getting any sleep	Eu joguei e virei a noite toda, sem dormir nada
I give him three hundred and we shake hands	Eu dou a ele trezentos e apertamos as mãos
I endured a lot of agony and anger	Eu suportei muita agonia e raiva
I drank my water and juice	Eu bebi minha água e suco
I tried to look as mature as possible.	Eu tentei parecer o mais maduro possível
I never thought of looking online	nunca tinha pensado em procurar online
One or two eggs are usually laid	Um ou dois ovos são geralmente colocados
I actually have three lists	Na verdade, eu tenho três listas
A test date has not been set	Uma data de teste não foi definida
I told you, it makes me feel safe	Eu te disse, isso me faz sentir seguro
I'm here in witness of that	Estou aqui em testemunho disso
I was an idiot for leaving	Eu fui um idiota por sair
I love this cover too	Eu também amo essa capa
I was sure there was no more	Eu tinha certeza de que não havia mais
A man was lying on the cushions inside	Um homem estava deitado nas almofadas dentro
A unique gift that grows!	Um presente único que cresce!
I keep calm and mumble the rest of the words	Eu mantenho a calma e murmuro o resto das palavras
I felt your forehead again	Eu senti sua testa novamente
I run a gentle finger across your chest	Eu corro um dedo gentil em seu peito
I needed your skin, your heat, your muscles	Eu precisava de sua pele, seu calor, seus músculos
I took a deep breath and waited	Respirei fundo e esperei
I opened my desk drawer	Abri a gaveta da minha mesa
I'm grateful for that	Eu sou grato por isso
A key difference was the effectiveness	Uma diferença fundamental foi a eficácia
I didn't even have that kind of faith	Eu mesmo não tinha esse tipo de fé
I look at the river again	Eu olho para o rio novamente
I forgot the medical term for this	Eu esqueci o termo médico para isso
I want to establish a platform of trust with you	Quero estabelecer uma plataforma de confiança com você
I didn't think so	não pensei assim
I was introduced and we drank instant coffee	Fui apresentado e bebemos café instantâneo
i can't run away from it	Eu não posso fugir disso
A fan of loose leaves scattered on the gravel	Um leque de folhas soltas espalhadas no cascalho
I can't hear what he's saying	Eu não posso ouvir o que ele está dizendo
A sample with each purchase	Uma amostra a cada compra
This is the land of the free	Esta é a terra do livre
I didn't understand why he had this effect on me	Eu não entendia por que ele tinha esse efeito em mim
I need to see a doctor before we leave	Eu preciso ver um médico antes de sairmos
A newspaper was beside the sofa	Um jornal estava ao lado do sofá
I really can't help it	Eu realmente não posso evitar
I was just hoping we weren't too soon	Eu só estava esperando que não estivéssemos muito cedo
I have to have my own pet robot at home	Eu tenho que ter meu próprio robô de estimação em casa
I know how bad that car was	Eu sei o quão ruim aquele carro era
I want to invite everyone to come shopping	Eu quero convidar todos para vir fazer compras
I could use some good winter scenes to paint	Eu poderia usar algumas boas cenas de inverno para pintar
I didn't even want to think about it	eu nem queria pensar nisso
I know it was a mistake	Eu sei que foi um erro
I checked the phone then the door	Eu verifiquei o telefone, em seguida, a porta
I left and went back to bed	Saí e voltei para a cama
I heard that your father's is very good	Ouvi dizer que a do seu pai é muito boa
I can't even move, the shock is so strong	Eu não posso nem me mexer, o choque é tão forte
I mean another home office	quero dizer outro escritório em casa
i was throwing them away	eu estava jogando-os fora
A lot has happened in that short period	Muita coisa aconteceu nesse curto período
I knew this wasn't going to work.	Eu sabia que isso não ia dar certo
I wasn't being completely honest	eu não estava sendo totalmente honesto
I tell you an interesting story	Eu te conto uma história interessante
I've been feeling this way for a few days	faz alguns dias que estou me sentindo assim
I give the intelligence to my government	Eu dou a inteligência ao meu governo
I know how you feel about me	Eu sei como você se sente sobre mim
i haven't been there in so long	eu não estive lá em tanto tempo
I leaned forward, my hands on my knees	Eu me inclinei para frente, minhas mãos nos joelhos
I think she said she wasn't and didn't know him	Acho que ela disse que não era e não o conhecia
I didn't want him to die of a heart attack	Eu não queria que ele morresse de ataque cardíaco
they didn't have children	Eles não tinham filhos
I feel like everything is right with the world	Eu sinto como se tudo estivesse certo com o mundo
I raised my hands and closed my eyes in concentration	Eu levantei minhas mãos e fechei meus olhos em concentração
I stand by the partially open bedroom window	Eu fico perto da janela do quarto parcialmente aberta
I see how your hand flies up with every shot	Eu vejo como sua mão voa para cima com cada tiro
I needed a different kind of heat	Eu precisava de um tipo diferente de calor
I loved reading this	adorei ler isso
I have the greatest respect for your sincerity	Tenho o maior respeito por sua sinceridade
A student may insist that he knows a particular form	Um estudante pode insistir que ele conhece uma forma particular
I wanted justice to be done	Eu queria que a justiça fosse feita
I'm friendly and quite ok for my age	Eu sou amigável e bastante ok para a minha idade
I look at the blood that snakes around my wrist	Eu olho para o sangue que serpenteia em volta do meu pulso
I felt a burning in my head	Eu senti uma queimação na minha cabeça
I did a little research	Eu fiz uma pequena pesquisa
I haven't seen any of them yet	ainda não vi nenhum deles
I wondered what he was doing, what he was thinking	Eu me perguntei o que ele estava fazendo, o que ele estava pensando
I appreciate the trust you've shown in me	Eu aprecio a confiança que você mostrou em mim
I tried to ignore it though	Eu tentei ignorar isso, embora
I heard your broken screams join mine	Eu ouvi seus gritos quebrados se unirem aos meus
I intend to sleep late	pretendo dormir tarde
I didn't even realize he was crying	Eu nem percebi que ele estava chorando
I would like to see more posts like this	gostaria de ver mais posts assim
A man doesn't run like a deer	Um homem não corre como um cervo
I felt confused about my feelings, about everything	Eu me senti confuso sobre meus sentimentos, sobre tudo
I didn't want others to see my pain	Eu não queria que os outros vissem minha dor
I think he's starting to recover now.	Eu acho que ele está começando a se recuperar agora
That was my underlying motivation	Essa foi a minha motivação subjacente
I still have serious back pain everyday	Eu ainda tenho sérias dores nas costas todos os dias
I really hate to see you again	Eu realmente odeio vê-la novamente
I could see fish in the water	Eu podia ver peixes na água
I could feel his, searching, questioning	Eu podia sentir o dele, procurando, questionando
To me songs are songs	Para mim canções são canções
I only remember what she said	Eu só lembro o que ela disse
I wanted to ask again	eu queria perguntar de novo
I must keep you in sight	Devo mantê-lo à vista
I didn't want to be there to see you though	Eu não queria estar lá para vê-lo, no entanto
A breach of your agreement	Uma violação do seu acordo
It became an international success	Tornou-se um sucesso internacional
I learned a lot from both	aprendi muito nos dois
I pulled my shoulders and forced a smile	Eu puxei meus ombros e forcei um sorriso
A confession was easily obtained from each of them	Uma confissão foi facilmente obtida de cada um deles
I couldn't hear much of what he was saying.	Eu não podia ouvir muito do que ele estava dizendo
maybe i'll buy it before that	talvez eu compre antes disso
This guy can play baseball	Esse cara pode jogar beisebol
I would change my ways	eu mudaria meus caminhos
The rest of the ship received traditional wooden armor	O resto do navio recebeu armadura de madeira tradicional
A cold sound that had no humanity in it	Um som frio que não tinha humanidade nele
I already know what the answer will be	Eu já sei qual será a resposta
I get up and head towards the bathroom.	Eu me levanto e vou em direção ao banheiro
I will wait for you a few days	vou te esperar alguns dias
There was just an ease to the whole thing	Havia apenas uma facilidade para a coisa toda
Should I be more careful, we both should	Devo ser mais cuidadoso, nós dois devemos
A moment later, her shoulders started to shake.	Um momento depois, seus ombros começaram a tremer
I kneel in front of the chest and examine it	Eu me ajoelho na frente do baú e o examino
I won't give a long speech	Eu não vou dar um longo discurso
I wouldn't return them	eu não os devolveria
I got up and went to him	Eu me levantei e fui até ele
Homer lying on the floor	Homero deitado no chão
I couldn't answer without telling him everything	Eu não poderia responder sem contar tudo a ele
I still hear sounds coming from the plane	Eu ainda ouvi sons vindos do avião
I love when an artist can be so honest	Eu amo quando um artista pode ser tão honesto
An impulse lost in the dark	Um impulso perdido na escuridão
i am an administrator	eu sou um administrador
I would have preferred if he hadn't	Eu teria preferido se ele não tivesse
I was a witness to a great crime	Eu fui testemunha de um grande crime
I just found out now after getting to the lab	Acabei de descobrir agora depois de chegar ao laboratório
I turn to see the coach and the other players	Eu me viro para ver o treinador e os outros jogadores
I had never closed my cell	Eu nunca tinha fechado meu celular
I can't take care of myself	Eu não posso cuidar de mim
I questioned the lack of happening	Eu questionei a falta de acontecer
I got dressed, got dressed and left	Eu me vesti, me ajeitei e saí
I opened the door and looked out	Abri a porta e olhei para fora
I'm not here to make friends	Eu não estou aqui para fazer amigos
I touched his skin tenderly	Eu toquei sua pele com ternura
I want to hear everything	Eu quero ouvir tudo
I checked the time before answering the call	Verifiquei a hora antes de atender a chamada
I gave some more details	dei mais alguns detalhes
I like a good conversation	eu gosto de uma boa conversa
I hope my words help you to move on	Espero que minhas palavras te ajudem a seguir em frente
I just need more information	só preciso de mais informações
I wanted the gem that would last a lifetime	Eu queria a jóia que duraria uma vida inteira
I hope you understood	espero que tenham entendido
I wondered where everyone was	Eu me perguntei onde todo mundo estava
I won't work all day	eu não vou trabalhar o dia todo
I would be all yours	eu seria todo seu
I must say this is a very sophisticated system	Devo dizer que este é um sistema muito sofisticado
I don't blame you for not showing up	Eu não o culpo por não aparecer
I didn't leave her alone	eu não a deixei sozinha
I know she never said anything about repentance and faith	Eu sei que ela nunca disse nada sobre arrependimento e fé
I suspected he had bought them especially for me.	Suspeitei que ele os tivesse comprado especialmente para mim
I saw a soulmate in him	Eu vi uma alma gêmea nele
I thought you took the cover off to photograph	Achei que você tinha tirado a capa para fotografar
I wasn't sure what your intentions were with me	Eu não tinha certeza de quais eram suas intenções comigo
I know many of you are with me on this	Eu sei que muitos de vocês estão comigo nisso
I found a little farm and parked in the driveway	Eu encontrei uma pequena fazenda e estacionei na garagem
I have no control over my feet	Eu não tenho controle sobre meus pés
I hesitate at first, protector of it	Eu hesito no início, protetor disso
I don't like your new toy	Eu não gosto desse seu brinquedo novo
A shared bathroom in the hallway	Um banheiro compartilhado no corredor
I watched them go and smiled	Eu os assisti ir e sorri
I know you like to take your bike rides	Eu sei que você gosta de fazer seus passeios de bicicleta
I remember the situation	Eu me lembro da situação
I knew he was trying to comfort me	Eu sabia que ele estava tentando me confortar
A joy arose from the crowd	Uma alegria se levantou da multidão
I have to admire you for that	Eu tenho que admirá-lo por isso
I wanted to be that angel for my brother	Eu queria ser aquele anjo para meu irmão
I put my head on the glass and looked out	Eu coloquei minha cabeça no vidro e olhei para fora
I could leave this place after all	Eu poderia sair deste lugar depois de tudo
I wanted her back so much	eu queria tanto ela de volta
One advantage is that they are easy to adjust.	Uma vantagem é que eles são fáceis de ajustar
I can be a good man for her	Eu posso ser um bom homem para ela
I saw him blush and it made my guy laugh	Eu o vi corar e isso fez meu cara rir
I needed to bring something to entertain the man too	Eu precisava levar algo para entreter o homem também
I really liked my uncle	gostei muito do meu tio
I only saw it twice	só vi duas vezes
A straight line through the disputed area	Uma linha reta pela área disputada
I would resign the next day	Eu pediria demissão no dia seguinte
I had never been far from home before	Eu nunca tinha estado longe de casa antes
I need you to be there for me	Eu preciso que você esteja lá para mim
I think we went to high school together	Acho que fomos para o ensino médio juntos
I can see myself leaving like this	Eu posso me ver saindo assim
I didn't even like the boy and he knew it	Eu nem gostava do menino e ele sabia disso
I mean the thing dropped below the knees	Quero dizer, a coisa caiu abaixo dos joelhos
A tree probably wouldn't kill that creature anyway	Uma árvore provavelmente não mataria aquela criatura de qualquer maneira
I never betrayed them	Eu nunca os traí
I keep building speed	Eu continuo construindo velocidade
I thought you would want a night off	Eu pensei que você iria querer uma noite de folga
Nineteen years pass	Dezenove anos se passam
I opened the letter and compared the handwriting	Abri a carta e comparei a caligrafia
I went upstairs and went to my room.	Subi as escadas e fui para o meu quarto
I have a job, be grateful	Eu tenho um emprego, seja grato
I realized then that my eyes showed no fear	Percebi então que meus olhos não mostravam medo
Farm work and hay production contributed a physical aspect	O trabalho agrícola e a produção de feno contribuíram com um aspecto físico
I think evolution won't happen fast enough	Eu acho que a evolução não vai acontecer rápido o suficiente
I want to make sure that the rest of our	Eu quero ter certeza de que o resto de nossa
I wouldn't let them just put anyone with us	eu não iria deixá-los apenas colocar qualquer um com a gente
A slice of turkey for lunch	Uma fatia de peru para o almoço
I felt really good about the situation and myself	Eu me senti muito bem com a situação e comigo mesmo
I was driving myself crazy	eu estava me deixando louco
I had to start all over again	Eu tive que começar tudo de novo
I can't be that smart	Eu não posso ser tão inteligente
I will go to your bed	Eu irei para sua cama
I didn't even hear what he said but I turned around	Eu nem ouvi o que ele disse, mas me virei
An action group was created	Foi criado um grupo de ação
I had too many chances to stop him	Eu tive muitas chances de detê-lo
I would know that evil laugh anywhere	Eu conheceria aquela risada maligna em qualquer lugar
I wasn't being loving at all	eu não estava sendo amoroso de forma alguma
I hadn't really noticed his personality before this point.	Eu realmente não tinha notado sua personalidade antes deste ponto
A light rain was falling	Uma chuva leve estava caindo
I opened them in invitation, and he slipped inside	Eu os abri em convite, e ele deslizou para dentro
I made her a cup of coffee	Eu fiz uma xícara de café para ela
A rare beauty, he said	Uma beleza rara, ele disse
He took every game seriously	Ele levava cada partida a sério
I needed to be close to you	Eu precisava estar perto de você
A smile cracked your hard face	Um sorriso rachou seu rosto duro
I will start at the end	vou começar no final
I had to leave it behind	Eu tive que deixá-lo para trás
I think this can be passed on to him	Eu acho que isso pode ser passado para ele
I have to write some notes in my diary	Eu tenho que escrever algumas notas no meu diário
I refuse to accept them as truth	Eu me recuso a aceitá-los como verdade
I loved the people and I liked the hard work	Eu amei as pessoas e gostei do trabalho duro
I was losing my audience	eu estava perdendo meu público
A deep repose, or rather, solemn contemplation takes its place.	Um repouso profundo, ou melhor, contemplação solene toma seu lugar
I took three cups of coffee and started making coffee	Tirei três xícaras de café e comecei a fazer café
I can only direct you one way	Eu só posso direcioná-lo em um caminho
I look at the moon	eu olho para a lua
I totally recommend the latter	Eu recomendo totalmente o último
I knew it was a possibility then	Eu sabia que era uma possibilidade então
A scared and upset man	Um homem assustado e chateado
I wish the music would never end	Eu gostaria que a música nunca acabasse
A very reliable car and any test is welcome	Um carro muito confiável e qualquer teste é bem-vindo
I got up and gave his shoulder a friendly squeeze.	Eu me levantei e dei um aperto simpático em seu ombro
I felt like she blessed me	Eu senti como se ela tivesse me abençoado
I appreciate all your help	Eu aprecio toda a sua ajuda
I need and want to write	Eu preciso e quero escrever
I did the best I could	fiz o melhor possivel
I wondered how much of our conversation he had overheard	Eu me perguntei o quanto da nossa conversa ele tinha ouvido
I will not let you down	eu não vou te decepcionar
Australia finished second in the tournament	Austrália terminou em segundo lugar no torneio
I left without saying another word	Saí sem dizer outra palavra
I never had a car at her age	Eu nunca tive um carro na idade dela
I remembered that he was linked to me	Lembrei que ele estava ligado a mim
I've been a long time	eu já fui muito tempo
I think that makes this site even better	Acho que isso torna este site ainda melhor
A guy who owns a restaurant in the village	Um cara que é dono de um restaurante na aldeia
I couldn't ask for a better family	Eu não poderia pedir uma família melhor
I loved the emotion in this photo	Eu amei a emoção nesta foto
I never liked to run	Eu nunca gostei de correr
not even he stops here	Nem ele para aqui
I could barely recognize you	Eu mal podia te reconhecer
I really wanted to see his place	Eu realmente queria ver o lugar dele
I was just saying what the hand saw, that's all	Eu estava apenas dizendo o que a mão viu, isso é tudo
I could hear shoes coming my way and then stop	Eu podia ouvir sapatos vindo em minha direção e depois parar
I looked at you from my red car	Eu olhei para você do meu carro vermelho
I need a moment to compose myself	Eu preciso de um momento para me recompor
I so desperately wanted to find my parents, my sister	Eu queria tão desesperadamente encontrar meus pais, minha irmã
I sleep in the living room	eu durmo na sala
I penetrated into space	eu penetrei no espaço
I slept until my headache went away	Eu dormi até que minha dor de cabeça foi embora
I knew an effort would be made	Eu sabia que um esforço seria feito
I can do it tomorrow during the day	Posso fazer amanhã durante o dia
I had to look everywhere for this	Eu tive que procurar em todos os lugares por isso
A power he had never dreamed of	Um poder que ele nunca tinha sonhado
a lot of people tell me that	Muita gente me diz isso
Hope you like your new home	Espero que goste da sua nova casa
One knee in the road it gets a little closer	Um joelho na estrada ele fica um pouco mais perto
I believe that's what you said	Eu acredito que é isso que você disse
I want everyone to come back alive	Eu quero que todos voltem vivos
I went ahead of him out of the room	Eu fui na frente dele para fora da sala
Only eighteen men were killed in the attack.	Apenas dezoito homens foram mortos no ataque
I wouldn't know what to say to him anyway	Eu não saberia o que dizer a ele, de qualquer maneira
I felt like a stranger and kept my mouth shut	Eu me senti como um estranho e mantive minha boca fechada
I didn't expect fear	eu não esperava medo
I can't leave you alone	Eu não posso deixá-lo sozinho
I rubbed my elbow and looked around	Eu esfreguei meu cotovelo e olhei ao meu redor
I'm drawing a blank now	Eu estou desenhando um espaço em branco agora
I struggle to get my hands under me	Eu luto para colocar minhas mãos debaixo de mim
I have never seen my daughter be so kind	Eu nunca vi minha filha ser tão gentil
Several major chains refused to stock the single.	Várias grandes cadeias se recusaram a estocar o single
I am honored to receive this generous gift	Sinto-me honrado em receber este generoso presente
I didn't give time to everyone who wanted	Eu não dei tempo para todo mundo que queria
some cars passed	Alguns carros passaram
I would like to post this letter in full	Eu gostaria de postar esta carta na íntegra
A pro for sure, but not just any pro	Um profissional, com certeza, mas não qualquer profissional
I can type and delete	posso digitar e deletar
I just don't think any religion could be real	Eu só não acho que qualquer religião poderia ser real
I think others are in danger	Eu acho que os outros estão em perigo
I can't talk to anyone about it	não consigo falar com ninguém sobre isso
I felt like crying, at my age	Eu senti vontade de chorar, na minha idade
I was very scared of what he would do	fiquei com muito medo do que ele faria
I already gave you my word that we won't hurt you	Eu já te dei minha palavra que não vamos machucá-la
I had just condemned them	eu tinha acabado de condená-los
I tell myself to take it easy	Eu digo a mim mesmo para ter calma
A part limited in time and space	Uma parte limitada no tempo e no espaço
I'm too used to being afraid	Estou muito acostumado a ter medo
A few minutes later he was in line	Alguns minutos depois, ele estava na fila
I didn't know anything about my people's politics	Eu não sabia nada sobre a política do meu povo
I met the wrong woman first	Eu conheci a mulher errada primeiro
Every photographer was armed with a pistol	Cada fotógrafo estava armado com uma pistola
I worried that her touch would soil my dress	Eu me preocupei que o toque dela sujaria meu vestido
I have a lot of experience in this field	Eu tenho um monte de experiência neste campo
I am, as you say, meat	Eu sou, como você diz, carne
I'll have writers in place to fill the orders	Eu terei escritores no lugar para preencher os pedidos
I planned to jump aboard under cover of darkness	Eu planejava pular a bordo sob o manto da escuridão
I know it's hard to understand	Eu sei que é difícil de entender
I looked at the magazine section, near the entrance	Olhei para a seção de revistas, perto da entrada
Four people were arrested during the incident.	Quatro pessoas foram presas durante o incidente
I can't do the cop thing anymore	Eu não posso mais fazer a coisa policial
I looked at my screen, it was my father	Eu olhei para minha tela, era meu pai
A world where anything can happen	Um mundo onde tudo pode acontecer
I want us to grow old together	Eu quero que envelheçamos juntos
I must have gone again in the morning	Eu devo ter ido novamente pela manhã
I want an armed guard kept at all times	Eu quero um guarda armado mantido em todos os momentos
I used to find philosophy fascinating	Eu costumava achar a filosofia fascinante
I need to know what's going on	Eu preciso saber o que está acontecendo
I read a very disturbing internal email this afternoon	Li um e-mail interno muito perturbador esta tarde
I never thought about it in those terms	Eu nunca pensei sobre isso nesses termos
I wondered how much it would hurt if something touched him	Eu me perguntei o quanto doeria se algo o tocasse
I had thought a lot about the whole thing	Eu tinha pensado bastante na coisa toda
I looked through the windows	olhei pelas janelas
It continues to function as a senior center	Continua a funcionar como centro sénior
These advantages are global	Essas vantagens são globais
I lost my parents in our childhood	Perdi meus pais na nossa infância
I turned to look at him with anguish	Eu me virei para olhar para ele com angústia
I was on a roll and I didn't want to stop	Eu estava em um rolo e não queria parar
I had to give it to him	Eu tive que entregá-lo a ele
I wondered how he got this far	Eu me perguntei como ele tinha chegado tão longe
The theme of the song was lost youth	O tema da música foi juventude perdida
The cavalry likely fought like a lightly armed missile cavalry	A cavalaria provavelmente lutou como uma cavalaria de mísseis levemente armada
A debut for him too	Uma estreia para ele também
I have never seen anything like this	eu nunca presenciei algo assim
I turned on the radio and finished getting ready	Liguei o rádio e terminei de me arrumar
A look of confusion crossed his face.	Um olhar de confusão cruzou seu rosto
I had allowed myself to be led astray	Eu tinha me permitido ser desencaminhado
I gave him a clean	Eu dei-lhe um limpo
I did not understand it	eu não entendi isso
I always felt an emptiness	sempre senti um vazio
I didn't want to argue about it	Eu não queria discutir sobre isso
A big dead branch was on top of him.	Um grande galho morto estava por cima dele
I can stave off any attack on you	Eu posso adiar qualquer ataque contra você
The reason for the fight is not specified.	O motivo da briga não é especificado
I was hoping to see someone here before classes started	Eu estava esperando ver alguém aqui antes das aulas começarem
I have my instructions	tenho minhas instruções
I did not hesitate to accept the task	Não hesitei em aceitar a tarefa
I had a long business lunch	Eu tive um longo almoço de negócios
I use the wrong ones	eu uso os errados
A place dedicated to war	Um lugar dedicado à guerra
I know there is nothing better	Eu sei que não há nada melhor
I choose you of my own free will	Eu escolho você de minha própria vontade
A man walked into town three weeks ago	Um homem entrou na cidade três semanas atrás
I couldn't survive the loss	Eu não poderia sobreviver à perda
I was a little disappointed with my choice.	Fiquei um pouco decepcionado com a minha escolha
I can't believe they made it	Eu não acredito que eles conseguiram
I didn't mean to make them uncomfortable.	Eu não quis deixá-los desconfortáveis
I mean we're talking less than a minute here	Quero dizer, estamos falando menos de um minuto aqui
The number of mills also decreased	O número de usinas também diminuiu
I intend to vote in favor of the motion for that reason	Pretendo votar a favor da moção por esse motivo
I got up, the anger inside already starting to boil	Eu me levantei, a raiva interior já começando a ferver
I'm going then	vou indo então
I'm not a fragile porcelain doll	Eu não sou uma boneca de porcelana frágil
I hadn't thought of that before	não tinha pensado nisso antes
I doubt if you slept much, if at all	Duvido se você dormiu muito, se é que dormiu
I push thoughts aside	Eu empurro os pensamentos de lado
I think maybe my concentration is off	Eu acho que talvez minha concentração esteja desligada
I entered the office but the guard was not there	Entrei no escritório, mas o guarda não estava lá
I had to face the world	Eu tive que enfrentar o mundo
i love the work you did	Eu amo o trabalho que você fez
This looking business is risky	Este negócio de aparência é arriscado
A third reported reduced sexual feelings	Um terço relatou sentimentos sexuais reduzidos
A garage door opened	Uma porta da garagem se abriu
Football is also popular	O futebol também é popular
I think about giving up	penso em desistir
I just changed some things around	Acabei de mudar algumas coisas ao redor
I thought things were fine	Eu pensei que as coisas estavam bem
I didn't buy anything for anyone	não comprei nada para ninguém
I came up with a sensible explanation of the sheet	Eu vim com uma explicação sensata da folha
I wanted to be useful	Eu queria ser útil
I didn't really think about it much	Eu realmente não pensei muito nisso
Surprised employees and customers responded in gratitude	Funcionários e clientes surpresos responderam em agradecimento
I think you need some rest	Eu acho que você precisa descansar um pouco
I should have won today	Eu deveria ter vencido hoje
I let you claim me so far	Eu deixo você me reivindicar até agora
I see the last a lot	Eu vejo muito o último
I woke up and it was already night	Acordei e já era noite
I feared these moments	eu temia esses momentos
I need information and support	Preciso de informações e suporte
I actually had this experience three separate times	Eu realmente tive essa experiência três vezes separadas
I know they are just dreams	Eu sei que eles são apenas sonhos
I couldn't bear for anyone else to know	Eu não poderia suportar que mais ninguém soubesse
The college offers courses related to arts and sciences	A faculdade oferece cursos relacionados a artes e ciências
i said it was pathetic	eu disse que era patético
I knew your mother needed help	Eu sabia que sua mãe precisava de ajuda
I drank it quickly even though it was cold	Eu bebi rapidamente, mesmo que estivesse frio
I'm not forcing you to be here	Eu não estou forçando você a estar aqui
I wrote on my kitchen table yesterday after school	Eu escrevi na minha mesa da cozinha ontem depois da escola
I can't promise you safety beyond these walls	Eu não posso te prometer segurança além dessas paredes
I put the book in my bag	Eu coloco o livro na minha bolsa
I have a family but they treat me like dirt	Eu tenho uma família, mas eles me tratam como lixo
I think it depends on the attitude	acho que depende da atitude
I can't wait for you not to hear	Eu não posso esperar que você não ouça
I won't need my parents anymore	Eu não vou precisar mais dos meus pais
I think that's where she was from	Eu acho que é de onde ela era
The public was invited to watch the show	O público foi convidado a assistir ao espetáculo
I know he once took care of her	Eu sei que ele uma vez cuidou dela
I understand his point of view now	Eu entendo seu ponto de vista agora
I missed kissing you every morning	Eu senti falta de te beijar todas as manhãs
I find it totally embarrassing	acho isso totalmente vergonhoso
I can't let my syndicate brothers down	Eu não posso deixar meus irmãos do sindicato para baixo
I moved around her room finding my clothes thrown everywhere	Eu me movi em torno de seu quarto encontrando minhas roupas jogadas em todos os lugares
a technology company	Uma empresa de tecnologia
I stood and listened	Fiquei parado e escutei
I should send my knights after him	Eu deveria enviar meus cavaleiros atrás dele
still i'm scared	mesmo assim estou com medo
I'm just learning and trying to make things work	Estou apenas aprendendo e tentando fazer as coisas funcionarem
I called everyone and said he was gone	Liguei para todos e disse que ele tinha ido
I have a new list as provided	Eu tenho uma nova lista conforme fornecida
Herb was the youngest of four children	Herb era o caçula de quatro filhos
I feel like plastic in front of girls	Eu me sinto como plástico na frente das garotas
I finally got out of the shower	Finalmente consegui sair do banho
A black cloud hung heavily over the little shop.	Uma nuvem negra pairava pesadamente sobre a lojinha
I couldn't stop talking about you	Eu não conseguia parar de falar de você
I didn't want to talk to him either.	também não queria falar com ele
I think she likes you	Eu acho que ela está gostando de você
I was having dinner with my wife	Eu estava jantando com minha esposa
I also want to be part of your company	Eu também quero fazer parte da sua empresa
I wanted to make every second count	Eu queria fazer valer cada segundo
i know you are upset	Eu sei que você está chateado
I was actually planning to do the same thing	Eu estava realmente planejando fazer a mesma coisa
I quickly repeated the process with pan number two.	Eu rapidamente repeti o processo com o pan número dois
I woke up to a floating fish	Acordei com um peixe flutuante
I hadn't been able to bear using them	Eu não tinha sido capaz de suportar usá-los
A future where we can all come together like this	Um futuro onde todos nós podemos nos unir assim
I did that a lot during those first few months	Eu fiz muito isso durante esses primeiros meses
I stayed while the phrase ran through my mind	Fiquei enquanto a frase passava pela minha mente
In total, eight field batteries were available.	No total, oito baterias de campo estavam disponíveis
I have several different objects in it	Eu tenho vários objetos diferentes nele
I would prefer something lighter	Eu preferiria algo mais leve
I will give you my decision in the morning	Eu lhe darei minha decisão pela manhã
I knew how to cook rare or rare steak	Eu sabia cozinhar bife mal passado ou mal passado
I love to travel, especially abroad.	Eu amo viajar, especialmente para o exterior
I haven't been able to contact them for months.	Não consigo contato com eles há meses
I knew your people had already been here	Eu sabia que seu povo já tinha estado aqui
I mean you asked her on a date	Quero dizer, você pediu a ela em um encontro
I really need to start dining with more eloquent people	Eu realmente preciso começar a jantar com pessoas mais eloquentes
I was surprised to see a lot of people there	Fiquei surpreso ao ver um monte de gente lá
I have no place as you all know	Eu não tenho nenhum lugar como todos vocês sabem
But we never recorded them	Mas nós nunca os gravamos
I turned my attention to my daughter	Eu voltei minha atenção para minha filha
I wanted a baby so bad	Eu queria tanto um bebê
I would be surprised if he couldn't predict the future	Eu ficaria surpreso se ele não pudesse prever o futuro
I was never happy in a particular job	Eu nunca fui feliz em um trabalho em particular
I couldn't face it anymore	Eu não podia enfrentá-lo mais
I care about you and your family	Eu me importo com você e sua família
A shiver went through me	Um arrepio passou por mim
I wanted to celebrate your wonderful life too	Eu queria celebrar sua vida maravilhosa também
I knew you were coming	Eu sabia que você estava vindo
I didn't know there was any way out	Eu não sabia que havia alguma saída
I think it's important to take advantage of what you have	Eu acho importante aproveitar o que você tem
I opened the door and went back inside the school.	Abri a porta e voltei para dentro da escola
I wanted him to stop right away.	Eu queria que ele parasse imediatamente
i am a jealous lover	eu sou um amante ciumento
I knew something was there	Eu sabia que algo estava lá
I know with all my heart and soul	Eu sei que com todo o meu coração e alma
A thought from within the container	Um pensamento de dentro do recipiente
I know you wanted to see me	Eu sei que você queria me ver
I only have a few days	só me resta alguns dias
I was standing now where everyone could see me	Eu estava de pé agora onde todos podiam me ver
I heard him talk about it later	Eu o ouvi falar sobre isso depois
I just nodded in response	Eu apenas balancei a cabeça em resposta
I instantly regret	me arrependo instantaneamente
I wasn't seeing anyone at that time.	Eu não estava vendo ninguém naquele momento
miss driving to work	saudades de dirigir para o trabalho
I also own several houses	Eu também possuo várias casas
I won't tell you the brand yet	Eu não vou te dizer a marca ainda
I shouldn't have asked you to participate at all	Eu não deveria ter pedido para você participar de forma alguma
I ran to the street and waved my arms	Eu corri para a rua e acenei meus braços
I couldn't make the graphic fit the visible world	Eu não consegui fazer o gráfico se encaixar no mundo visível
I settled down gently	Eu me acomodei suavemente
I may have been gone for over a month	Eu posso ter ido mais de um mês
I can see you out of the corner of my eye	Eu posso vê-lo com o canto do meu olho
I am a bridge between consciousness and creation	Eu sou uma ponte entre a consciência e a criação
A nation cannot go bankrupt	Uma nação não pode cometer falência
I really felt at home with these people.	Eu realmente me senti em casa com essas pessoas
I had to start over, in a way	Eu tive que começar de novo, de uma forma
I have to agree with the boss on this	Eu tenho que concordar com o chefe sobre isso
I would have plenty of time at home to cry	Eu teria muito tempo em casa para chorar
I choose to help you	Eu escolho te ajudar
I'm very proud of you mate	Estou muito orgulhoso de você companheiro
a good character too	Um bom personagem também
I returned to my hands	voltei para minhas mãos
Had to seek medical attention due to the burn	Tive que procurar assistência médica devido à queimadura
I was never the type to sit in the background	Eu nunca fui o tipo de sentar em segundo plano
I was going to talk about us being friends too	Eu ia falar sobre nós sermos amigos também
I fear my ankle is broken	temo que meu tornozelo esteja quebrado
I see things before they happen	Eu vejo as coisas antes que elas aconteçam
I thought I'd take it to the table	Eu pensei em levá-la na mesa
I drove nails into your hands	Eu enfiei pregos em suas mãos
I don't see a problem with that	não vejo problema nisso
I had some movement sometimes, more at night	Eu tinha algum movimento às vezes, mais à noite
I think you should meet him, meet him	Eu acho que você deveria conhecê-lo, conhecê-lo
I picked him up carefully, trying not to wake him up.	Eu o peguei com cuidado, tentando não acordá-lo
I had made the bubble too tight	Eu tinha feito a bolha muito apertada
I didn't see it coming	Eu não vi aquilo vindo
I was scared of how strong my feelings were	Eu estava com medo de quão forte meus sentimentos eram
A beautiful woman like her	Uma mulher bonita como ela
I'm glad you still felt something for me	Estou feliz que você ainda sentiu algo por mim
I have three neighbors who wash their cars every weekend	Eu tenho três vizinhos que lavam seus carros todo fim de semana
I read your planner every night	Eu leio seu planejador todas as noites
I was ready to sacrifice my life to help others	Eu estava pronto para sacrificar minha vida para ajudar os outros
R is a reading with some understanding or interpretation	R é uma leitura com algum entendimento ou interpretação
I held back when anyone else would let go	Eu segurei quando qualquer outra pessoa iria deixar ir
I can't believe you would think that	Eu não posso acreditar que você pensaria isso
I saw him recently at a state dinner	Eu o vi recentemente em um jantar de estado
I know she's gonna make it sooner or later	Eu sei que ela vai fazer isso, mais cedo ou mais tarde
I'm also a big hair fan	Eu também sou fã de cabelo grande
I shouldn't be at this party	Eu não deveria estar nesta festa
I didn't really see the finished product until opening night	Eu realmente não vi o produto acabado até a noite de estreia
I looked at my guide	Eu olhei para o meu guia
I recommend watching this	Eu recomendo assistir isso
I won't be on the bus much longer	Eu não estarei no ônibus por muito mais tempo
I think it will take a while	acho que vai demorar um pouco
I caught a hint of relief in your voice	Eu peguei um tom de alívio em sua voz
I have this for a wisdom tooth	Eu tenho isso para um dente do siso
I ask her if she is ok	Eu pergunto a ela se ela está bem
I love the concept and beautiful designs	Eu amo o conceito e belos designs
A lack of confidence was a lack of courage	A falta de confiança era uma falta de coragem
I hate it when people talk about my height	Eu odeio quando as pessoas falam sobre minha altura
I was really touched by your genuine kindness	Fiquei realmente tocado por sua bondade genuína
I mean it as a statement	Eu quero dizer isso como uma declaração
I will send someone right away	Vou enviar alguém imediatamente
I have nothing new to teach the world	Não tenho nada de novo para ensinar ao mundo
Smith is still in possession of the title belt	Smith ainda está na posse do cinturão do título
I needed to feel it	Eu precisava senti-lo
I had nothing left to do, nothing left to live for	Eu não tinha mais nada para fazer, nada para viver
I haven't been prepared	não tenho sido preparado
I used three cups of lovely extra virgin olive oil	Eu usei três xícaras de azeite extra virgem adorável
I hadn't even thought to check the messages from the house	Eu nem tinha pensado em checar as mensagens da casa
I have the power of lightning	Eu tenho o poder do relâmpago
I always thought they just slept late	Eu sempre pensei que eles apenas dormiam até tarde
I'm safe now in the dark	Estou seguro agora na escuridão
I slipped and cut my finger	eu escorreguei e cortei meu dedo
I just want you to think about it	Eu apenas quero que você pense sobre isso
I look at him and he sits next to me	Eu olho para ele e ele se senta ao meu lado
I couldn't tell him about it.	Eu não poderia dizer a ele sobre isso
Has a sense of humor in the video	Tem senso de humor no vídeo
I just can't accept it	Eu simplesmente não posso aceitar isso
A clock in the hall struck midnight	Um relógio no corredor bateu meia-noite
I have to become more aware of my surroundings	Eu tenho que me tornar mais consciente do meu entorno
I felt him trace the lines with his fingers	Eu o senti traçar as linhas com os dedos
I touched his hand, it was warm and soft	Eu toquei sua mão, que era quente e macia
I loved that he always had to be touching me	Eu adorava que ele sempre tinha que estar me tocando
I didn't want to be a doctor anyway	Eu não queria ser um médico de qualquer maneira
I think we have some good things for you here	Acho que temos algumas coisas boas para você aqui
I fought to breathe	Eu lutei para respirar
I look at your empty palm	Eu olho para sua palma vazia
I feel events are coming to a head	Eu sinto que os eventos estão chegando ao auge
A silver bullet in the hand	Uma bala de prata na mão
I never knew they were real	Eu nunca soube que eles eram reais
I didn't know where else to take her	Eu não sabia para onde mais levá-la
I feel like sometimes we kill it at school	Eu sinto que às vezes nós matamos isso na escola
I can get one if it's cheap enough	Eu posso pegar um se for barato o suficiente
I don't want witch hunts or wolves	Eu não quero caça às bruxas nem aos lobos
I keep an eye on him	eu fico de olho nele
I understood the pain and the fear	Eu entendi a dor e o medo
I was happy when she closed the door	Fiquei feliz quando ela fechou a porta
The coup attempt was unsuccessful.	A tentativa de golpe não teve sucesso
I thought you would be awake	Eu pensei que você ficaria acordado
A neighbor reported them	Um vizinho informou sobre eles
A quarter of its products change regularly	Um quarto de seus produtos muda regularmente
I suppose a minute won't hurt	Eu suponho que um minuto não vai doer
Guess we'll have to get one somewhere	Acho que vamos ter que pegar um em algum lugar
I have excellent results	tenho excelentes resultados
I didn't trust her anymore	eu não confiava mais nela
I move to the carved rock and push it	Eu me movo até a rocha esculpida e a empurro
I heard he's a drug dealer	Ouvi dizer que ele é um traficante de drogas
A wonderful wonderful encounter	Um maravilhoso encontro maravilhoso
I could never give up on her	Eu nunca poderia desistir dela
I had something to offer	eu tinha algo a oferecer
A knight is waiting and he will help you to escape	Um cavaleiro está esperando e ele irá ajudá-lo a escapar
I just didn't remember them	só não me lembrava deles
he never saw combat	Ele nunca viu combate
I tried to be as vague as possible	Tentei ser o mais vago possível
I have not seen yet	eu ainda não vi
I still had half a battery left	eu ainda tinha meia bateria sobrando
I can teach others to fight	Eu posso ensinar os outros a lutar
I didn't want anyone opening my head and looking inside	Eu não queria ninguém abrindo minha cabeça e olhando para dentro
I looked on the floor and under the table	Eu olhei no chão e embaixo da mesa
I think the general consensus is that no	Acredito que o consenso geral é que não
I would like to know where it is now	gostaria de saber onde fica agora
I have no life outside the hospital	Eu não tenho vida fora do hospital
It's about two million years old	Tem cerca de dois milhões de anos
I've never seen her so shaken	Eu nunca a tinha visto tão abalada
A program design is available	Um projeto de programa está disponível
I couldn't deny her	eu não poderia negar a ela
I think you've made your point about being cheated on	Eu acho que você já fez o seu ponto sobre ser traído
I was tired of the feeling	Eu estava cansado da sensação
I always get someone more willing	Eu sempre consigo alguém mais disposto
I see what you mean though	Eu vejo o que você quer dizer, embora
I won the match very easily	Ganhei a partida com muita facilidade
I could almost smell your anger	Eu quase podia sentir o cheiro de sua raiva
I never know how to answer these questions	Eu nunca sei como responder a essas perguntas
we will not work with them	Não vamos trabalhar com eles
I shouldn't need anyone	Eu não deveria precisar de ninguém
I can still tell my story	Eu ainda posso contar minha história
I think when we finish school we can be together	Acho que quando terminarmos a escola podemos ficar juntos
I can't be the only one who knows	Eu não posso ser o único que sabe
I honestly forgot the date	Sinceramente esqueci a data
I treat them different	Eu os trato diferente
I don't have ideas of my own	Eu não tenho ideias próprias
I'm a very active person	sou uma pessoa muito ativa
I surrender to your power, come to me	Eu me rendo ao seu poder, venha até mim
I was looking for help and found it there	Eu estava procurando ajuda e encontrei lá
I preferred him	Eu preferia que ele
I watched in silence as he walked away	Eu assisti em silêncio enquanto ele se afastava
I do it with women you know	Eu faço isso com as mulheres, você sabe
Some can't show love	Alguns não podem mostrar amor
I had a lot of sun damage	Eu tive muitos danos causados ​​​​pelo sol
A shadow was moving overhead	Uma sombra estava se movendo em cima
I dropped a pop fly on the third	Eu deixei cair uma mosca pop no terceiro
I closed my eyes and breathed	Fechei os olhos e respirei
I saw someone formidable	Eu vi alguém formidável
He initially proclaimed his innocence	Ele inicialmente proclamou sua inocência
I was incredibly nervous	eu estava incrivelmente nervoso
A true leader is a servant, nothing less.	Um verdadeiro líder é um servo, nada menos
I brought back my lost smiles	Eu trouxe de volta meus sorrisos perdidos
I just want to help them	Eu só quero ajudá-los
I looked at the subject and artist	Eu olhei para o assunto e artista
Looking to gain more experience in this area	Procuro adquirir mais experiência nesta área
I just called now because it was morning	Acabei de ligar agora porque era de manhã
I know they spent a lot of time traveling	Eu sei que eles passaram muito tempo viajando
I stepped, they stepped	Eu pisei, eles pisaram
I want to say something but nothing comes out	Eu quero dizer algo, mas nada sai
A robot was with her	Um robô estava com ela
I didn't remember taking the money	Eu não me lembrava de pegar o dinheiro
I longed for my time with her	Eu ansiava pelo meu tempo com ela
I started to fight and steal to survive	Comecei a lutar e roubar para sobreviver
I really liked it a lot	realmente gostei muito
I felt the world fall	Eu senti o mundo cair
but i wouldn't do it for free	mas eu não faria isso de graça
I forced a smile on my face as everyone clapped	Forcei um sorriso no meu rosto quando todos aplaudiram
I thanked him for keeping me in his house	Agradeci a ele por me manter em sua casa
I told you that as part of the instructions	Eu lhe disse que como parte das instruções
A few weeks of rest will find you very recovered.	Algumas semanas de descanso o acharão muito recuperado
I had no heart	não tive coração
I have faith, because he had faith	Eu tenho fé, porque ele teve fé
I came with tears of agony rolling down my face	Eu vim com lágrimas de agonia rolando pelo meu rosto
The total amount was probably not great	O valor total provavelmente não era grande
It was dedicated to your father	Foi dedicado a seu pai
I also played music for her	Eu também toquei música para ela
I became dependent on him	me tornei dependente dele
A very obedient justice	Uma justiça muito obediente
I turned to him, with my legs in his lap	Eu virei para ele, com minhas pernas em seu colo
Much like sheep actually	Muito parecido com ovelhas, na verdade
I left the site alone	deixei o site sozinho
This leads to a heated argument	Isso leva a uma discussão acalorada
I didn't set you free	eu não te libertei
I want to participate	Eu quero participar
I felt detachment from him even more	Eu senti seu desapego ainda mais
I never hit anyone that hard before	Eu nunca bati em ninguém tão forte antes
I was just trying to cheer you up	Eu só estava tentando animá-la
I started to feel bad	comecei a me sentir mal
I meant what did she do to her body	Eu quis dizer, o que ela fez com seu corpo
I have no idea how she did it	Eu não tenho idéia de como ela fez isso
I started to get excited	comecei a ficar animado
I really want to be the one	Eu realmente quero ser o único
I love everyone at home	amo todos em casa
These employees make me a little nervous	Esses funcionários me deixam um pouco nervoso
I was so looking forward to this holiday	Eu estava tão ansioso para este feriado
I started getting a small amount of unemployment insurance	Comecei a receber uma pequena quantia de seguro-desemprego
I wanted to tell you yesterday	Eu queria te dizer ontem
I have no body, just a soul	Eu não tenho corpo, apenas uma alma
I turn to the unconscious man	Eu me viro para o homem inconsciente
I notice another little charm around the neck	Eu noto outro pequeno encanto em volta do pescoço
I know you better than that	Eu te conheço melhor do que isso
I won't give up another life	Eu não vou desistir de outra vida
A stupid person just accepts what they are told	Uma pessoa estúpida simplesmente aceita o que lhe dizem
I'm clinging to control	estou me agarrando ao controle
I could punch him, probably knock him out	Eu poderia socá-lo, provavelmente nocauteá-lo
I burned my game	eu queimei meu jogo
More often than not it works	Mais frequentemente do que não funciona
I didn't even have to run this time	Eu nem precisei correr dessa vez
I only knew what he wrote and said publicly	Eu só sabia o que ele escreveu e disse publicamente
I stand alone with the mirror	Eu fico sozinho com o espelho
I acted like an idiot the other night	Eu agi como um idiota na outra noite
I wonder who in the world he was	Eu me pergunto quem no mundo ele era
i really love this dress	Eu realmente amo esse vestido
I knew you were the killer	Eu sabia que você era o assassino
I'm not much better	eu não estou muito melhor
I know they are in a lot of danger	Eu sei que eles estão em muito perigo
A little healthy fear, however, goes a long way	Um pouco de medo saudável, no entanto, vai longe
I expected them to say no	Eu esperava que eles dissessem não
A silent agreement came between them	Um acordo silencioso veio entre eles
I didn't even have to answer	nem precisei responder
I know you're not ashamed	Eu sei que você não tem vergonha
I was so young and ignorant	eu era tão jovem e ignorante
I started to learn everything	comecei a aprender tudo
I can't let there be a repeat	Eu não posso deixar que haja uma repetição
I spoke to her tonight	Eu falei com ela esta noite
I had written something somewhere	Eu tinha escrito algo em algum lugar
I remembered the ring	lembrei do anel
I feel stupid for not thinking about it first	Eu me sinto idiota por não pensar nisso primeiro
I never felt this kind of love from my parents	Eu nunca senti esse tipo de amor dos meus pais
I can't guess what they might be looking for	Eu não posso adivinhar o que eles podem estar procurando
Each eye could have belonged to a different person	Cada olho poderia ter pertencido a uma pessoa diferente
A wave of guilt washed over him again.	Uma onda de culpa tomou conta dele novamente
I thought it only helped you to think	Eu pensei que só te ajudou a pensar
I'm sorry we ended up like this	Lamento termos acabado assim
I think he knows we're getting close	Eu acho que ele sabe que estamos chegando perto
I remember admitting it to myself	Lembro-me de admitir isso para mim mesmo
I'm really enjoying your forum	Estou gostando muito do seu fórum
I can't explain any of this	Eu não posso explicar nada disso
I could have crossed the floor	Eu poderia ter atravessado o chão
I could feel a huge stress headache coming on	Eu podia sentir uma enorme dor de cabeça de estresse chegando
I should be taking my shower and going to bed	Eu deveria estar tomando meu banho e indo para a cama
I miss the simple, relaxed country life	Eu sinto falta da vida simples e relaxada do campo
I was here before breakfast	Eu estava aqui antes do café da manhã
I think the press needs to give her a break	Eu acho que a imprensa precisa dar um tempo para ela
And he walked that floor until almost dawn	E ele andou naquele andar até quase amanhecer
I travel a lot for work	eu viajo muito a trabalho
A painted miniature of me	Uma miniatura pintada de mim
I fear conditions will only get worse	Temo que as condições só vão piorar
A person rarely does when you slit their throat	Uma pessoa raramente faz quando você corta sua garganta
I hit it once and then again, much harder	Eu bati uma vez e depois de novo, muito mais forte
I feel empty and I need you to fill me	Eu me sinto vazio e preciso de você para me preencher
I took a long walk out of town yesterday	Eu dei uma longa caminhada para fora da cidade ontem
I didn't want the sun to shine so bright today	Eu não queria que o sol brilhasse tanto hoje
I was burning down that wall	eu estava queimando aquela parede
I need a mortal body	Eu preciso de um corpo mortal
It was very fast and fast	Foi muito rápido e rápido
A child looked at her and laughed	Uma criança olhou para ela e riu
I want this house to be yours and mine	Eu quero que esta casa seja sua e minha
I have to keep this in mind	Eu tenho que manter isso em mente
I always fix them for him	Eu sempre os conserto para ele
I looked at the photo	olhei bem a foto
This term now has a more specific meaning	Esse termo agora tem um significado mais específico
I write to read my own books	Eu escrevo para ler meus próprios livros
I shouldn't have left her alone when she needed me	Eu não deveria tê-la deixado sozinha quando ela precisou de mim
I knew he wasn't in my next class	Eu sabia que ele não estava na minha próxima aula
I communicated with him mainly by email.	Eu me comuniquei com ele principalmente por e-mail
A week and a half passed before the funeral	Uma semana e meia se passou antes do funeral
I want to wait a little	quero esperar um pouco
I was embarrassed as the tears flowed from my eyes	Eu estava envergonhado enquanto as lágrimas escorriam dos meus olhos
I drank the drink, it was red as blood	Eu bebi a bebida, que era vermelha como sangue
I want you and you want me too	Eu quero você e você me quer também
I just want you to be safe	Eu só quero que você esteja seguro
I completely forgot to tell you	esqueci completamente de te informar
A girl caught your eye	Uma garota chamou sua atenção
I wanted to see how it tastes	Eu queria ver como é o gosto
I doubt maybe some ghost took care of him	Eu duvido que talvez algum fantasma tenha tomado conta dele
I was the only one allowed to ride it	Eu era o único autorizado a montá-la
I thought it was loyalty	Eu pensei que era lealdade
I am endowed with machines	Eu sou dotado de máquinas
I just feel the need to hide now	Eu apenas sinto a necessidade de me esconder agora
I went out in the hall for a while	Eu saí no corredor por um tempo
I know you have a job to do	Eu sei que você tem um trabalho a fazer
I run through my cabin and open the door	Eu corro pela minha cabine e abro a porta
I found him by chance one morning	Encontrei-o por acaso uma manhã
A society clothing addiction salon	Um salão de vício em roupas da sociedade
I heard and the whole ship too	Eu ouvi e todo o navio também
I wanted to go somewhere we hadn't been	Eu queria ir a algum lugar que não tínhamos ido
Me too, but for a different reason.	Eu também, mas por um motivo diferente
I want to spend time together from now on	Eu quero passar um tempo juntos daqui para frente
I had a busy day ahead	Eu tive um dia ocupado pela frente
I hate that he suffered like this	Eu odeio que ele sofreu assim
I killed many of them	eu matei muitos deles
I thrive on fantasy and misjudgment	Eu prospero na fantasia e no mau julgamento
I let five days go by and then I call him	Deixo passar cinco dias e depois ligo para ele
I can't help but shake my head	Eu não posso deixar de balançar minha cabeça
I am proud to be one of your teachers	Tenho orgulho de ser um de seus professores
I think fire might be a thing called love	Eu acho que o fogo pode ser uma coisa chamada amor
I was attentive while the ex stayed with the daughter	Fiquei atento enquanto o ex ficou com a filha
I decided to tell the truth	Eu decidi dizer a verdade
a light entertainment	Um leve entretenimento
I didn't want her to take my idea after all	Eu não queria que ela pegasse minha ideia, afinal
I looked around at the worried faces looking at me	Olhei em volta para os rostos preocupados olhando para mim
I decided to play dirty	Eu decidi jogar sujo
A good first impression goes a long way	Uma boa primeira impressão vai longe
I miss things so much	sinto muita falta das coisas
I can't imagine a summer without him	Não consigo imaginar um verão sem ele
I got tired of it when it was initially available	Eu cansei disso quando estava inicialmente disponível
I could understand this	Eu poderia entender isso
I can see why they warned me about you	Eu posso ver porque eles me avisaram sobre você
I had never been threatened with my life before	Eu nunca tinha sido ameaçado com a minha vida antes
A body with some life in it	Um corpo com alguma vida nele
I didn't smell bacon or eggs or orange juice	Eu não senti cheiro de bacon ou ovos ou suco de laranja
A foodie's paradise, definitely	Um paraíso para os amantes da comida, definitivamente
She suffered from severe roll but little tone	Ela sofria de rolo severo, mas pouco tom
I should record some of my jazz stuff	Eu deveria gravar algumas das minhas coisas de jazz
I can hear you outside the door	Eu posso ouvi-lo do lado de fora da porta
We are very gay companions	Somos companheiros muito gays
I didn't want to tell you what to do	Eu não queria te dizer o que fazer
I could feel her body healing against mine	Eu podia sentir o corpo dela se curando contra o meu
I give up my fight	desisto da minha luta
I was getting scared	eu estava ficando com medo
I keep my eyes on the clock	Eu mantenho meus olhos no relógio
I just scared for a moment	Eu apenas assustei por um momento
The project received the highest possible priority rating	O projeto recebeu a classificação de prioridade mais alta possível
I don't let people push me anymore	Eu não deixo mais as pessoas me empurrarem
I hoped it wouldn't sell, but it did.	Eu esperava que não vendesse, mas vendeu
A rose bush caught my eye	Uma roseira chamou minha atenção
I wonder why they never used it in the cartoon	Eu me pergunto por que eles nunca a usaram no desenho animado
I can't let you love me	Eu não posso deixar você me amar
I hope they find out what happened to her	Espero que descubram o que aconteceu com ela
These usually heal over the course of two to four weeks.	Estes geralmente curam ao longo de duas a quatro semanas
I found it interesting and I thought it was well written.	Achei interessante e achei bem escrito
Steel mills began to close	As siderúrgicas começaram a fechar
I want to look at everything, especially anything digital	Eu quero olhar para tudo, especialmente qualquer coisa digital
A deep and wonderfully rich laugh	Uma risada profunda e maravilhosamente rica
I went to the judge and reported the violation	Fui ao juiz e denunciei a violação
I ask fifty minutes	peço cinquenta minutos
I never said that to another soul	Eu nunca disse isso a outra alma
A small smile appeared on her lips.	Um pequeno sorriso surgiu em seus lábios
I had no idea what else to say though.	Eu não tinha ideia do que mais dizer embora
I don't have anything bad to say about it at all.	Eu não tenho nada de ruim a dizer sobre isso em tudo
I closed my eyes and stretched out my arms	Fechei os olhos e estiquei os braços
I didn't tell him about any of this though.	Eu não contei a ele sobre nada disso, embora
I still have trouble lifting it today	Ainda tenho problemas para levantá-lo hoje
A grown man could not have	Um homem adulto não poderia ter
A touching story that attracted me	Uma história tocante que me atraiu
I saw a light come on	Eu vi uma luz acender
I need to rest a lot	Eu preciso descansar, muito
I am opposed to any kind of worship	Eu me oponho a qualquer tipo de adoração
I feel my heart skip a beat	Eu sinto meu coração pular uma batida
A crow landed, followed shortly by another.	Um corvo pousou, seguido logo por outro
An old lady stood there smiling	Uma velhinha ficou lá sorrindo
I think she started to suspect where she was going	Acho que ela começou a suspeitar para onde estava indo
I had touched one of your ladies	eu tinha tocado uma de suas senhoras
A search showed that the floor was completely empty.	Uma busca mostrou que o andar estava completamente vazio
I was trying to help us as a family	Eu estava tentando nos ajudar como uma família
A man is a male human	Um homem é um humano masculino
I need to get some rest	Eu preciso descansar um pouco
I didn't know freight trains could move so fast	Eu não sabia que trens de carga podiam se mover tão rápido
I had the cold routine	Eu tinha a rotina fria
I really have to stop doing this	Eu realmente tenho que parar de fazer isso
I gave the money to my mother and some of mine	Eu dei o dinheiro para minha mãe e um pouco do meu
I also remember being very disappointed after he was gone.	Também me lembro de ficar muito desapontado depois que ele se foi
I started the engine and left without looking back	Liguei o motor e saí sem olhar para trás
I turned and ran from your grasp	Eu me virei e corri de seu alcance
This would be an important step	Este seria um passo importante
i thought it would work	Eu pensei que iria funcionar
I couldn't steal a friend like you	Eu não poderia roubar um amigo como você
I opened the glass door and looked around.	Abri a porta de vidro e olhei em volta
Hope we can stay, he says	Espero que possamos ficar, ele diz
I belong there, not here	Eu pertenço lá, não aqui
I just heard about the contest going on	Acabei de ouvir sobre o concurso acontecendo
A really smart group, that is,	Um grupo realmente inteligente, ou seja,
I took a chance and brought you here	Eu me arrisquei e o trouxe aqui
A sense of guilt began to burn inside him.	Um sentimento de culpa começou a queimar dentro dele
I went straight home, ran inside and locked my door	Fui direto para casa, corri para dentro e tranquei minha porta
I put extra effort into your eyes	Eu coloco esforços extras para seus olhos
I haven't even put anything on it yet	ainda nem coloquei nada nela
I couldn't, however, let it shake me	Eu não poderia, no entanto, deixar isso me abalar
I have some oil but not much	Eu tenho um pouco de óleo, mas não muito
I can't do this alone	Eu não posso fazer isso sozinho
I had never heard of it either	também nunca tinha ouvido falar disso
A tear escaped and ran down one cheek.	Uma lágrima escapou e escorreu por uma bochecha
I really started early that morning	Eu realmente comecei cedo naquela manhã
I have all night free	eu tenho a noite inteira livre
I was also struggling with my drinking habit.	Eu também estava lutando com meu hábito de beber
I kept my dignity and so did they	Eu mantive minha dignidade e eles também
I could see what room they came out of	Eu podia ver de que quarto eles saíram
I have a bad feeling about the ship	Eu tenho um mau pressentimento sobre o navio
I couldn't help who my parents were	Eu não poderia ajudar quem eram meus pais
I speculate it's here, but in another dimension	Eu especulo que está aqui, mas em outra dimensão
I raise my hand and wave back to him	Eu levanto minha mão e aceno de volta para ele
I just got out of a terrible relationship	Acabei de sair de um relacionamento terrível
I'm always in awe of how it works	Eu estou sempre admirado de como isso funciona
I could easily have this marriage dissolved	Eu poderia facilmente ter esse casamento dissolvido
I can not do this anymore	Não posso mais fazer isso
I started to buy equipment	comecei a comprar equipamentos
A look at the colored plate confirmed	Uma olhada no prato colorido confirmou
These people have been through enough	Essas pessoas já passaram o suficiente
A seven foot tall man is impossible to mistake	Um homem de sete pés de altura é impossível de confundir
I didn't like to be little	eu não gostava de ser pouco
I walked through the door and saw people painting	Entrei pela porta e vi pessoas pintando
I think, in all, he did	Acho que, em tudo, ele fez
I had no idea what it could be	Eu não tinha ideia do que poderia ser
I was just here to do a job.	Eu estava aqui simplesmente para fazer um trabalho
I knew the game room was one of those	Eu sabia que a sala de jogos era uma dessas
I didn't hear it at home but at church	Eu não ouvi isso em casa, mas na igreja
I knelt in front of her	me ajoelhei na frente dela
A love letter, maybe	Uma carta de amor, talvez
I'm reasonably sure the discussion won't change your mind.	Estou razoavelmente certo de que a discussão não vai fazer você mudar de ideia
I just can't believe it sometimes	Eu simplesmente não posso acreditar nisso às vezes
I hope you found this out for yourself.	Eu espero que você tenha descoberto isso por si mesmo
I like to cut mine now	Eu gosto de cortar o meu agora
I have a lot of fire myself	eu mesmo tenho muito fogo
I found similar ones but nothing worked	Eu encontrei outros semelhantes, mas nada funcionou
I will honor and care for you	Eu vou honrar e cuidar de você
I bit my tongue on my mistake	Eu mordi minha língua no meu erro
I needed to create a complex header	Eu precisava criar um cabeçalho complexo
A loud explosion is heard	Uma forte explosão é ouvida
I walk away, feeling the wind wash over me	Eu me afasto, sentindo o vento me lavar
I was a late developer	Eu era um desenvolvedor atrasado
I was raised to keep personal opinion out of the question	Fui criado para manter a opinião pessoal fora de discussão
I talked to him while we were talking	Falei com ele enquanto conversávamos
I suspected this would be our farewell night	Eu suspeitava que esta seria a nossa noite de despedida
A silly smile formed on my face	Um sorriso bobo se formou no meu rosto
I called you again and again	Eu te chamei de novo e de novo
I had forgotten who directed them	Eu tinha esquecido quem os dirigiu
I had a lot of questions for him, too.	Eu tinha muitas perguntas para ele, também
I didn't hear from you	Eu não ouvi de você
I put my rent behind him	Eu coloquei meu aluguel atrás dele
I grab her, kiss her lightly and let her go	Eu a agarro, a beijo levemente e a deixo ir
I almost start crying again right there	Eu quase começo a chorar de novo ali mesmo
I wasn't going to be paid	eu não ia ser pago
It starts with fights over your sales cry	Isso começa com brigas por causa de seu grito de vendas
I certainly hope they are safe	Eu certamente espero que eles estejam seguros
This is a form of negative feedback	Esta é uma forma de feedback negativo
I haven't heard this one yet	ainda não ouvi essa
I could tell by your expression	Eu poderia dizer pela sua expressão
I turned around and ran out of the house	Eu me virei e corri para fora de casa
And in a way there's no difference	E de certa forma não há diferença
A few days later, preparations began again.	Alguns dias depois, os preparativos recomeçaram
This variation is suitable for mail play	Esta variação é adequada para jogar pelo correio
I had a bunch of them from neighboring schools	Eu tinha um monte deles de escolas vizinhas
I know what will be in the box	Eu sei o que vai estar na caixa
I felt my stomach turn at this display of concern.	Eu senti meu estômago revirar com essa demonstração de preocupação
A couple of guys came out	Um par de indivíduos saiu
A little soup won't hurt	Um pouco de sopa não vai doer
I was there when they brought her before the king	Eu estava lá quando eles a trouxeram perante o rei
i can take them all in	eu posso levá-los todos em
They look beyond the modern commercial spirit	Eles olham além do espírito comercial moderno
A bit of a scare, to be honest.	Um pouco de susto, para dizer a verdade
I just sit there and look	Eu apenas sento lá e olho
I challenge you to embrace discipline	Eu desafio você a abraçar a disciplina
Both held their positions during the war.	Ambos mantiveram suas posições durante a guerra
I don't know why this is happening	Eu não sei porque isso está acontecendo
I have news from him	tenho noticias dele
I can't let my feelings get in the way of the project	Eu não posso deixar meus sentimentos interferirem no projeto
I will see the doctor next week	vou ver o medico semana que vem
I laughed, trying to hide my fear	Eu ri, tentando esconder meu medo
I felt part fear, part something else	Eu senti uma parte medo, outra parte outra coisa
They were just lying there	Eles estavam apenas deitados lá
I adopted one and I love them so much	Eu adotei um e os amo muito
A bright light that has storms of energy in it	Uma luz brilhante que tem tempestades de energia nela
i still believe it	Eu ainda acredito nisso
I wasn't dead but I could wait	Eu não estava morto, mas poderia esperar
I can't believe we finally found him	Eu não posso acreditar que finalmente o localizamos
I trust you when you say you are	Eu confio em você quando você diz que é
I need to do it next week	preciso fazer na semana que vem
I need to change shape	Eu preciso mudar de forma
I got the word last night	Eu recebi a palavra ontem à noite
I am with you always	Eu estou contigo sempre
A desire is independent of resources and ability	Um desejo é independente de recursos e capacidade
I thought we worked it all out	Eu pensei que nós resolvemos tudo isso
I took the chance and ran towards him	Eu aproveitei a chance e corri em direção a ele
I wanted you to understand her a little	Eu queria que você a entendesse um pouco
I waved my arm at the mess	Eu acenei meu braço para a bagunça
I had one last thing to say	Eu tinha uma última coisa a dizer
I won't play games back and forth	Eu não vou jogar jogos de ida e volta
I lived thousands of years	Eu vivi milhares de anos
I already felt a tremendous loss when we lost you	Eu já senti uma tremenda perda quando perdemos você
I see the horrible sight	Eu vejo a visão horrível
I put my oath to this	Eu coloquei meu juramento para isso
I kept moving to make my position more comfortable	Continuei me movendo para tornar minha posição mais confortável
I know you've been alone living here alone	Eu sei que você esteve sozinho vivendo aqui sozinho
A face frame will give you a more refined look	Uma moldura de rosto dará uma aparência mais refinada
I can't believe you don't have	Eu não posso acreditar que você não tem
The movie is probably lost	O filme provavelmente está perdido
I put the case on my bed and opened it	Eu coloquei o caso na minha cama e abri
I made the right side of thin sheet	Eu fiz o lado direito de chapa fina
I think that just added to her charm.	Acho que isso só aumentou o charme dela
I didn't kill anyone	eu não matei ninguém
I mean it was almost like a festival out there	Quero dizer, era quase como um festival lá fora
I jumped after him and off we went.	Eu pulei atrás dele e partimos
I added this to my belt to carry	Eu adicionei isso ao meu cinto para carregar
I'll make a cake if you want	Eu vou fazer um bolo se você quiser
I smiled at the thought and started to laugh	Eu sorri com o pensamento e comecei a rir
I really don't think you were serious before	Eu realmente não acho que você estava falando sério antes
I was starving and the food looked good	Eu estava morrendo de fome e a comida parecia boa
i can't do this alone	eu não posso fazer isso sozinho
I just need time to heal	Eu só preciso de tempo para curar
I just wanted to protect you	Eu só queria protegê-la
I put the phone in my pocket	Eu coloquei o telefone no meu bolso
I followed her gaze to my hand	Eu segui seu olhar para a minha mão
I know the time has come	Eu sei que chegou a hora
A block of stone couldn't be quieter	Um bloco de pedra não poderia estar mais quieto
I walked away from him	eu me afastei dele
A scene where you often add someone specific	Uma cena em que você costuma adicionar alguém específico
I suppose you wouldn't know that.	Eu suponho que você não saberia disso
Both operations were successful	Ambas as operações foram bem sucedidas
I know what can and will probably happen	Eu sei o que pode acontecer e provavelmente acontecerá
I left straight here	eu saí direto aqui
I refused to acknowledge your creation	Eu me recusei a reconhecer sua criação
I sat down and put on my seat belt	Eu me sentei e coloquei meu cinto de segurança
Country case studies are often used for this data.	Muitas vezes, os estudos de caso do país são usados ​​para esses dados
I won't repeat myself over and over	Eu não vou me repetir mais e mais
I didn't expect them to come, not for a second	Eu não esperava que eles viessem, nem por um segundo
I kept to the shadows with my luminous eyes wide	Eu me mantive nas sombras com meus olhos luminosos arregalados
I don't think she read the text carefully.	Acho que ela não leu o texto com atenção
I think everyone did well tonight	Acho que todos se saíram bem esta noite
I can't even focus on the damn line	Eu não consigo nem me concentrar na maldita linha
I appreciate your thoughts	Eu aprecio seus pensamentos
I close my eyes and try again	Eu fecho meus olhos e tento novamente
I think we can get everything you need	Acho que podemos obter tudo o que você precisa
B hadn't planned on falling asleep	B não tinha planejado adormecer
I got twenty minutes to get three	Eu tenho vinte minutos para conseguir três
I was having trouble breathing	eu estava tendo dificuldade em respirar
I opened the car door	Eu abri a porta do carro
I think you need to go to the mountains	Eu acho que você precisa ir para as montanhas
I find some subject with this particular notion	Eu encontro algum assunto com esta noção particular
I mean look at her clothes	quero dizer, olhe para as roupas dela
I stopped drinking a month ago	eu parei de beber um mês atrás
I couldn't look directly at them.	Eu não podia olhar diretamente para eles
I knew what they had done	Eu sabia o que eles tinham feito
I never wanted someone like that	Eu nunca quis alguém assim
I got nice gifts, but my family wasn't together	Ganhei presentes legais, mas minha família não estava junta
I couldn't fool myself he just wanted this	Eu não poderia me enganar que ele só queria isso
I had been trained in ignorance	Eu tinha sido treinado na ignorância
I of course started to cry	Eu, claro, comecei a chorar
I was created to make a difference	Eu fui criado para fazer a diferença
I truly believe grammar exercises should be engaging	Eu realmente acredito que os exercícios de gramática devem ser atraentes
A big explosion destroyed the house	Uma grande explosão destruiu a casa
I asked if it was another gift from her husband	Perguntei se era outro presente do marido
I looked at her with wide eyes, terrified	Eu olhei para ela com os olhos arregalados, apavorado
I went to confession a while ago	Eu fui me confessar um tempo atrás
I learned a lot over the holidays about this	Aprendi muito durante as férias sobre isso
I often think about her	Muitas vezes penso nela
I know deep down you like me	Eu sei que no fundo, você gosta de mim
I stopped myself from entering	Eu me impedi de entrar
A sharp pain went through your head	Uma dor aguda atravessou sua cabeça
I gave him a blank look	Eu dei a ele um olhar vazio
I'm not the kind of person who makes friends	Eu não sou o tipo de pessoa que faz amigos
It is set at common signature time	É definido em tempo comum de assinatura
I can do whatever is needed	Eu posso fazer tudo o que é necessário
A crowd of men crossed the lawn	Uma multidão de homens atravessou o gramado
I doubt she wrote this somewhere	Duvido que ela tenha escrito isso em algum lugar
I do it all the time on my own job	Eu faço isso o tempo todo no meu próprio trabalho
I would hate if they did	Eu odiaria se eles fizessem
I knew they weren't coming for me	Eu sabia que eles não estavam vindo para mim
I never see my family	Eu nunca vejo minha família
I wondered how he felt about the whole war	Eu me perguntava como ele se sentia sobre toda a guerra
I expected her to get up, come my way	Eu esperava que ela se levantasse, viesse em minha direção
I stared at her, daring her to do anything	Eu a encarei, desafiando-a a fazer qualquer coisa
I look at anything but him	Eu olho para qualquer coisa, menos para ele
I should go to bed anyway	Eu deveria ir para a cama de qualquer maneira
I was literally terrified beyond words could describe	Eu estava literalmente aterrorizado além do que as palavras poderiam descrever
I rejected this idea	eu rejeitei essa ideia
I think they were hungry	Eu acho que eles estavam com fome
I paid the taxi driver and left	Eu paguei o taxista e saí
I begged for your rescue	Eu implorei por seu resgate
I needed to go back to town	Eu precisava voltar para a cidade
I have my final biology exam in an hour	Eu tenho minha prova final de biologia em uma hora
I can buy myself	Eu mesmo posso comprar
I didn't do the research	não fiz a pesquisa
A fair rule, well interpreted and applied, harms no one	Uma regra justa, bem interpretada e aplicada, não prejudica ninguém
I knew that we could see now	Eu sabia que poderíamos ver agora
I think there's no harm in you seeing this	Eu acho que não há mal em você ver isso
I didn't understand a word	não entendi uma palavra
Many of them are correct about their sound	Muitos deles estão corretos sobre seu som
I took a deep breath	eu respirei fundo
A hard lump formed in my throat	Um nó duro se formou na minha garganta
I have no words to do this today	Eu não tenho palavras para fazer isso hoje
I closed the door and locked it	Eu fechei a porta e tranquei
Many beings hide their true face	Muitos seres escondem sua verdadeira face
Some heads nodded	Algumas cabeças assentiram
A different feeling than before	Um sentimento diferente do que antes
I just need this week	só preciso dessa semana
Every part of her body was covered	Cada parte de seu corpo estava coberta
He was forced to undergo random drug tests	Ele foi obrigado a se submeter a testes de drogas aleatórios
I should be overwhelmed with panic	Eu deveria estar sobrecarregado de pânico
I couldn't remember why	Eu não conseguia lembrar por que
I have to do something this time	Eu tenho que fazer algo desta vez
I want us to be together now	Eu quero que fiquemos juntos agora
I didn't refuse to take care of him for the same reason	Eu não recusei seu cuidado pelo mesmo motivo
I want to be good at something	Eu quero ser bom em alguma coisa
I smiled but he couldn't see	Eu sorri, mas ele não podia ver
I was the same in a way	Eu era o mesmo de certa forma
I was relieved when it arrived	Fiquei aliviado quando chegou
i run to the phone	eu corro para o telefone
I then worked as a doctor	Eu então trabalhei como médico
I know no advice will have any effect on you	Eu sei que nenhum conselho terá algum efeito sobre você
I served my purpose and completed my mission	Eu servi meu propósito e completei minha missão
I won't even talk to her	nem vou falar com ela
Some of them shook their heads	Alguns deles balançaram a cabeça
A second suspect fled	Um segundo suspeito fugiu
I learned to be happy with myself	Aprendi a ser feliz comigo mesmo
I didn't even know she was dead	eu nem sabia que ela estava morta
I got out of my zone even more	Eu saí da minha zona ainda mais
I probably shouldn't have said it that way	Eu provavelmente não deveria ter dito dessa forma
I couldn't say anything to him anyway	Eu não poderia dizer nada a ele de qualquer maneira
I think you made the right choice.	Eu acho que você fez a escolha certa
I didn't expect you for a few more days	Eu não esperava você por mais alguns dias
I know you would have done better	Eu sei, você teria feito melhor
I have friends to protect me	Eu tenho amigos para me proteger
I was putting it straight	eu estava colocando-a em linha reta
I come home feeling amazing again	Eu volto para casa me sentindo incrível novamente
I look for the same thing in a woman	Eu procuro a mesma coisa em uma mulher
i almost did the same thing	eu quase fiz a mesma coisa
I love to come back again and again	Eu adoro voltar de novo e de novo
I pulled her onto my lap	Eu a puxei para o meu colo
I'm quite impressed with it	estou bastante impressionado com isso
I can even make you help with this	Eu posso até fazer você ajudar com isso
I was really enjoying our date	Eu realmente estava gostando do nosso encontro
I'm proud to follow in your footsteps	Tenho orgulho de seguir seus passos
A nurse found him several hours later	Uma enfermeira o encontrou várias horas depois
A large terrace with a spectacular view	Um grande terraço com uma vista espetacular
I was covering every tech class	Eu estava cobrindo todas as aulas de tecnologia
I wanted him inside me	eu queria ele dentro de mim
I can't think of anything else	Eu não consigo pensar em mais nada
I thought about you many times	Eu pensei em você muitas vezes
One would like to believe that he is so	Uma pessoa gostaria de acreditar que ele é tão
I lost my mother last month	Perdi minha mãe mês passado
I went downstairs and found it was the phone	Desci as escadas e descobri que era o telefone
A writer should write it among you justly	Um escritor deve escrevê-lo entre vocês com justiça
I will cover the world dome	Eu vou cobrir a cúpula mundial
I wanted to save you	Eu queria salvá-lo
I used to practice this	Eu costumava praticar isso
A silver ring had been pierced in her nose	Um anel de prata tinha sido perfurado em seu nariz
I check my gun and remove the security	Eu verifico minha arma e removo a segurança
I need something stolen	Eu preciso de algo roubado
I wondered if they were drunk	Eu me perguntei se eles estavam bêbados
I didn't know what to do, how to react	Eu não sabia o que fazer, como reagir
I never meant to suggest that you	Eu nunca quis sugerir que você
A battle cry, a prayer	Um grito de guerra, uma oração
I will write about it	vou escrever sobre isso
A moment passed in silence	Um momento se passou em silêncio
I heard a knock on my door	Eu ouvi uma batida na minha porta
A packed breakfast will be provided	Um café da manhã embalado será fornecido
I want to play basketball	eu quero jogar basquete
A dream he can believe is reality	Um sonho que ele pode acreditar é realidade
I didn't want anyone to find me easily	Eu não queria que ninguém me encontrasse facilmente
I also had to do	eu também tive que fazer
I didn't have time to turn around	Eu não tive tempo para me virar
I found this very strange and approached them	Achei isso muito estranho e me aproximei deles
I think normal conversation does that	Eu acho que a conversa normal faz isso
I haven't even tested it yet.	ainda nem fiz o teste pra confirmar
I desperately want her to win but she won't	Eu quero desesperadamente que ela ganhe, mas ela não vai
I wonder if she's ever been buried	Eu me pergunto se ela já foi enterrada
I have eight cities empty of food	Eu tenho oito cidades vazias com comida
I've known her for just over a month	Eu a conhecia há pouco mais de um mês
I backed up towards the balcony doors	Eu recuei em direção às portas da varanda
I listened, initially out of politeness, then with genuine interest	Eu escutei, inicialmente por educação, depois com interesse genuíno
I have no desire to harm your career	Eu não tenho nenhum desejo de prejudicar sua carreira
i have to get some ice	eu tenho que pegar um pouco de gelo
I see very well what he is	Eu vejo muito bem o que ele é
I could feel them, touch them	Eu podia senti-los, tocá-los
Vincent is rushed to the hospital shortly after.	Vincent é levado às pressas para o hospital logo depois
I didn't mean to make you feel awkward	Eu não queria fazer você se sentir estranho
I just gave you the main part of philosophy	Acabei de lhe dar a parte principal da filosofia
I still feel them here	Eu ainda os sinto aqui
I had to play for a while	Eu tive que jogar por tempo
I look back and see it already closing	Eu olho para trás e vejo já fechando
I almost fell for this	eu quase caí nessa
I don't think about anything but my future writing career	Eu não penso em mais nada além da minha futura carreira de escritor
I wondered if your whole family was so merry	Eu me perguntei se toda a sua família era tão alegre
Homer is sent to investigate	Homer é enviado para investigar
A small dark man appears on the screen	Um pequeno homem escuro aparece na tela
I'll give you a few minutes to do it.	Vou dar-lhe alguns minutos para fazê-lo
I have found that they often come by divine arrangement.	Descobri que muitas vezes eles vêm por arranjo divino
I think the book turned into my baby	Eu acho que o livro se transformou em meu bebê
I jumped up and went to meet you	Eu pulei e fui ao seu encontro
I told him about the powers and training and everything	Eu disse a ele sobre os poderes e treinamento e tudo mais
you need it to live	Você precisa disso para viver
I walk away from thinking about something else	Eu me afasto de pensar em outra coisa
I literally hadn't seen it coming	Eu literalmente não tinha visto isso chegando
I just smiled and waved at them	Eu apenas sorri e acenei para eles
I used to go out like this sometimes	Eu costumava sair assim às vezes
He narrowly escaped being killed on several occasions.	Ele escapou por pouco de ser morto em várias ocasiões
I couldn't make myself stop	Eu não consegui me fazer parar
I think this was just to shut me up	Acho que este foi só para me calar
I needed a break from everything	Eu precisava de uma pausa de tudo
I didn't expect you until late tomorrow	Eu não esperava você até tarde amanhã
A long time later he raised his head	Muito tempo depois, ele levantou a cabeça
I could see the mountain behind us	Eu podia ver a montanha atrás de nós
I wondered why the house was already so full	Eu me perguntei por que a casa já estava tão cheia
I don't have contact with him	não tenho contato com ele
I must have put you in quite a place	Eu devo ter colocado você em um lugar e tanto
A back door, also closed	Uma porta dos fundos, também fechada
I stopped and looked at the sky	Eu parei e olhei para o céu
I hadn't used it in about a year.	Eu não tinha usado em cerca de um ano
I met his eyes with my own determined gaze	Eu encontrei seus olhos com meu próprio olhar determinado
I ask you to write me a note, too	Peço-lhe para me escrever uma nota, também
I didn't know any better	Eu não sabia nada melhor
I was calm and sweet and soft-spoken	Eu estava calmo e doce e de fala mansa
I wanted to feel something	Eu queria sentir algo
I don't share this with anyone	Eu não compartilho isso com ninguém
I was sure it had been someone else	eu tinha certeza, tinha sido outra pessoa
I deserve the truth so tell me	Eu mereço a verdade, então me diga
I wanted to see that look on your face again	Eu queria ver aquele olhar em seu rosto novamente
I needed the same question answered	eu precisava da mesma pergunta respondida
I have a big pile of dishes to wash	Eu tenho uma grande pilha de pratos para lavar
I will wash and say my prayers	Eu vou lavar e fazer minhas orações
That was a very spiritual performance	Essa foi uma performance muito espiritual
I can even feel it now	Eu posso até sentir isso agora
I want to know if he is eating and sleeping	Eu quero saber se ele está comendo e dormindo
I think it's just his way	Eu acho que é apenas o jeito dele
The film was a critical success	O filme foi um sucesso de crítica
The song became a classic	A música virou um clássico
I should be brought down by your beauty	Eu deveria ser derrubado por sua beleza
I know people wear it on their hips too	Eu sei que as pessoas usam no quadril também
I took my test and passed the rest back	Eu fiz meu teste e passei o resto de volta
I mean the man has waited so long	Quero dizer, o homem esperou tanto tempo
I was in it, we were one	Eu estava nele, nós éramos um
I will take a Japanese course soon	vou fazer curso de japones em breve
The passage of our ships is an operation	A passagem de nossos navios é uma operação
I wandered the paths through the grassy grounds	Eu vaguei pelos caminhos pelos terrenos gramados
I click on the email	eu clico no e-mail
I wave to each one because we already know each other	Eu aceno para cada um porque já nos conhecemos
I was content to remain ignorant	Eu estava contente em permanecer ignorante
A flight attendant offered him a glass of champagne	Uma comissária de bordo ofereceu-lhe uma taça de champanhe
I used to be in favor of gradual change	Eu costumava ser a favor da mudança gradual
I think he will be a good addition to the team.	Acho que ele vai ser uma boa adição ao time
I see what is happening to me	Eu vejo o que está acontecendo comigo
I had to grow strong from it	Eu tive que crescer forte com isso
God bless the gays	Deus abençoe os gays
I smiled at him, apple pie, apple juice	Eu sorri para ele, torta de maçã, suco de maçã
I was depending on this last agent	Eu estava dependendo deste último agente
I had this helicopter cake	Eu tinha esse bolo de helicóptero
I feel very limited	me sinto bem limitado
I walk for a few minutes	Eu ando por alguns minutos
I will put things in order	Eu vou colocar as coisas em ordem
I'm a few blocks away so I called a cab	Eu tenho alguns quarteirões de distância, então chamei um táxi
I leaned in to kiss her	Inclinei-me para beijá-la
I know there's more to it than that	Eu sei que há mais do que isso
This is commonly known as the employer mandate.	Isso é comumente conhecido como o mandato do empregador
I know the way so this shouldn't be a problem	Eu sei o caminho, então isso não deve ser um problema
A great fear in many schools	Um grande medo em muitas escolas
I never lost your races	Eu nunca perdi suas corridas
I wondered why they would stay there	Eu me perguntei por que eles iriam ficar lá
I tried to ignore how good the momentary contact felt	Eu tentei ignorar o quão bom foi o contato momentâneo
I felt shock and sadness	Eu senti choque e tristeza
I would never forgive myself if something happened to her	Eu nunca me perdoaria se algo acontecesse com ela
I think she is so good at her job	Eu acho que ela é tão boa em seu trabalho
I pulled away and felt the tree at my back	Eu me afastei e senti a árvore nas minhas costas
I felt like she was watching me, even now	Eu senti como se ela estivesse me observando, mesmo agora
I brought her back from the dead	Eu a trouxe de volta dos mortos
They chose interview questions from a certain list	Eles escolheram as perguntas da entrevista de uma determinada lista
A moment later he came to my car door	Um momento depois, ele veio até a porta do meu carro
I told your uncle all the time	Eu disse ao seu tio o tempo todo
A minute later he threw a pillow and blanket	Um minuto depois, ele jogou um travesseiro e um cobertor
I just want one but I can't have it	Eu quero apenas uma, mas não posso tê-la
I'm surprisingly comfortable at the moment.	Estou surpreendentemente confortável no momento
I usually have to add a little more milk	Eu geralmente tenho que adicionar um pouco mais de leite
I slowly got up and looked around	Eu lentamente me levantei e olhei ao redor
I closed my eyes and focused	Fechei os olhos e me concentrei
I want to do some good in the world	Eu quero fazer um pouco de bem no mundo
I want others to be blessed through me	Eu quero que outros sejam abençoados através de mim
I've known you two since your previous birth	Eu conheço vocês dois desde seu nascimento anterior
I can't risk an infection	Eu não posso arriscar uma infecção
I made myself look at his face	Eu me fiz olhar para o rosto dele
I'll be fine alone	eu vou ficar bem sozinho
I need to keep my mind working	Eu preciso manter minha mente funcionando
I heard your argument	Eu ouvi seu argumento
I heard you were home	Ouvi dizer que você estava em casa
The voice of the cast was also recorded	A voz do elenco também foi gravada
I really love all the good things you provide	Eu realmente amo todas as coisas boas que você fornece
I can't imagine why anyone would	Eu não posso imaginar por que alguém iria
I have some names on my computer	Eu tenho alguns nomes no meu computador
A man lying on a bed	Um homem, deitado em uma cama
I need to know that you are safe and alive	Eu preciso saber que você está seguro e vivo
I mean, we were going	Quer dizer, nós íamos
I would definitely not take a trip to this	Eu definitivamente não faria uma viagem para isso
A large piece of skin and flesh was missing	Um grande pedaço de pele e carne estava faltando
I took away that hunger	Eu tirei aquela fome
I just tried, and this is the message returned	Acabei de tentar, e esta é a mensagem retornada
I will forget you are here	Eu vou esquecer que está aqui
I opened my car windows to breathe in the sea air	Abri as janelas do meu carro para respirar o ar do mar
A second later he looked at me	Um segundo depois, ele olhou para mim
I'm not religious in any way to speak	Eu não sou religioso em qualquer maneira de falar
I always distrusted the father	Eu sempre desconfiei do pai
I had to go through it for them	Eu tive que passar por isso para eles
I became an expert at it	me tornei especialista nisso
I pass books to my sister and my mother	Eu passo livros para minha irmã e minha mãe
I'm also interested in the estimation part	Também estou interessado na parte de estimativa
I go months without reading the newspaper	fico meses sem ler o jornal
I loved the simplicity of it	adorei a simplicidade disso
I really like to save	gosto muito de economizar
can i answer some questions	posso responder algumas perguntas
Meteorological data are provided in the following table.	Os dados meteorológicos são fornecidos na tabela a seguir
I started a few hours ago	comecei a algumas horas
I have no idea how to work this	Eu não tenho ideia de como trabalhar isso
I will remove it immediately	vou removê-lo imediatamente
I just hope you still love me	Eu só espero que você ainda me ame
I never understood why you were so into her	Eu nunca entendi porque você estava tão afim dela
I know what she wants to do	Eu sei o que ela quer fazer
I talked to the taxi driver	falei com o taxista
I think every child should	Acho que toda criança deveria
I really don't agree with that	Eu realmente não concordo com isso
I have to pay the bill it's huge	eu tenho que pagar a conta é enorme
I turned to the left	voltei para a esquerda
Gave up some big plays	Desistiu de algumas grandes jogadas
I have a lot on this	Eu tenho muito andando nisso
I promise to always put your needs before mine	Eu prometo sempre colocar suas necessidades antes das minhas
I can only remember one person's face	Eu só consigo me lembrar do rosto de uma pessoa
I logged into the computer for a while	Eu entrei no computador por um tempo
I felt a little stronger almost immediately.	Eu me senti um pouco mais forte quase imediatamente
I have to introduce my ladies	Eu tenho que apresentar minhas senhoras
I approached the table and smiled	Aproximei-me da mesa e sorri
I wouldn't choose you for a killer	Eu não escolheria você para um assassino
I cut the tobacco and put it in the barn	Eu cortei o tabaco e coloquei no celeiro
I expected a peaceful night	Eu esperava uma noite tranquila
A little worn out though	Um pouco desgastado embora
A post-offer background check may be required	Uma verificação de antecedentes pós-oferta pode ser necessária
I thought you'd be a good way to find out	Eu pensei que você seria uma boa maneira de descobrir
Players can code their own in-game resources	Os jogadores podem codificar seus próprios recursos no jogo
I suspected this could happen	Eu suspeitava que isso poderia acontecer
I was abused and spit on	Eu fui abusado e cuspi em
I loved playing and listening	Eu adorava jogar e ouvir
I would have to hire someone to clean the place	Eu teria que contratar alguém para limpar o lugar
I forgot to introduce you two	Eu esqueci de apresentar vocês dois
I was extremely satisfied with your services.	Fiquei extremamente satisfeito com seus serviços
I couldn't find anyone	não consegui encontrar ninguém
Stanley immediately goes home	Stanley imediatamente vai para casa
I didn't mean to scare you	Eu não quis te assustar
The western portion was built with	A porção ocidental foi construída c
I sincerely hope it was the last	Espero sinceramente que tenha sido o último
I quit my job again and came here	Eu larguei meu emprego novamente e vim aqui
I saw that it was going to be like this	Eu vi que isso ia ser assim
I walk, my feet leading the way down the street	eu ando, meus pés liderando o caminho pela rua
The problem was in the communication	O problema estava na comunicação
Arthur thought otherwise and accepted	Arthur pensou o contrário e aceitou
i feel you are special	Eu sinto que você é especial
I can't remember the other man's name	Eu não consigo lembrar o nome do outro homem
I had a feeling of guilt afterwards	Eu tive um sentimento de culpa depois
I forget his name but she was crazy about him	Eu esqueço o nome dele, mas ela era louca por ele
I loved it with all my dramatic teenage self	Eu adorei com todo o meu eu adolescente dramático
I enjoyed every delicious second of my new favorite song	Eu aproveitei cada segundo delicioso da minha nova música favorita
A piece of paper came flying at her	Um pedaço de papel veio voando para ela
I can never pass that limit	Eu nunca posso passar desse limite
I didn't feel guilty	não me senti culpado
A young man hanging under her belly, soon to fall	Um jovem pendurado sob sua barriga, logo para cair
I could always count on him	Eu sempre poderia contar com ele
I would take you inside of me	eu iria levá-lo dentro de mim
I should always tell the truth	Eu deveria sempre dizer a verdade
I reaped the fruits that were within my reach	Eu colhi os frutos que estavam ao meu alcance
I can pay you every week	Eu posso te pagar toda semana
I would run forever for them	Eu correria para sempre por eles
I wanted to make them a unit	Eu queria torná-los uma unidade
I look and see nothing but a shadow	Eu olho e não vejo nada além de uma sombra
I mean there's no secret to all of this	Quero dizer, não há segredo em tudo isso
I already know the name of my studio	Eu já sei o nome do meu estúdio
He drops it after finding a partial corpse	Ele deixa cair depois de encontrar um cadáver parcial
I can't believe the crowd we attracted	Eu não posso acreditar na multidão que atraímos
I came from a broken family, family divided	Eu vim de uma família quebrada, família dividida
I was still excited to be in one though	Eu ainda estava animado para estar em um embora
I heard you're hurt and might not dance again	Ouvi dizer que você está ferido e pode não dançar novamente
I really can't remember it happened so fast	Eu realmente não consigo lembrar que aconteceu tão rápido
A path or channel to the water	Um caminho ou canal para a água
I felt stronger every day, but the therapy was brutal	Eu me sentia mais forte a cada dia, mas a terapia era brutal
I have been working consistently	Eu tenho trabalhado consistentemente
I liked it from start to finish	gostei do inicio ao fim
I asked what she would eat	Perguntei o que ela iria comer
I don't know why you follow him	Eu não sei porque você o segue
i have to be in the hospital	eu tenho que estar no hospital
I didn't give you time to breathe	Eu não lhe dei tempo para respirar
I can't miss any calls today	Eu não posso perder nenhuma chamada hoje
I didn't see his face	não vi o rosto dele
I realized where they were taking the conversation	Eu percebi onde eles estavam levando a conversa
I haven't had a job for over a year	Eu não tinha um emprego por mais de um ano
I hung my head for a few minutes	Eu abaixei minha cabeça por alguns minutos
I couldn't just leave you	Eu não poderia simplesmente deixar você
I believe he will do a good job	acredito que ele vai fazer um bom trabalho
I relaxed my grip on your hand	Eu relaxei meu aperto em sua mão
Here alone everything is free	Aqui sozinho tudo é de graça
I shouldn't have written that stupid note	Eu não deveria ter escrito aquela nota estúpida
I am very pleased to read your post	Estou muito satisfeito em ler seu post
I get tired of myself	eu me canso de mim
I will send a messenger right away	Vou enviar um mensageiro imediatamente
Critical reception was generally mixed.	A recepção crítica foi geralmente mista
I have almost every outfit you can think of.	Eu tenho quase todos os trajes que você pode pensar
I told her not to worry and enjoy	Eu disse a ela para não se preocupar e aproveitar
I know the end from the beginning	Eu conheço o fim desde o começo
I took a step into the room	Eu dei um passo para o quarto
A lamb is just a sheep	Um cordeiro é apenas uma ovelha
I will forward this article to him	Vou encaminhar este artigo para ele
I bet the police were called	Aposto que a polícia foi chamada
I doubt it changes to a different setting	Duvido que ele mude para uma configuração diferente
I looked at the clock	Eu olhei para o relógio
To anticipate what was needed	Para antecipar o que era necessário
I wasn't going to convince him	eu não ia convencê-lo
I can understand your reasons	Eu posso entender suas razões
I leaned down and whispered in your face	Inclinei-me e sussurrei em seu rosto
They shouldn't be considered true artists	Eles não deveriam ser considerados verdadeiros artistas
I was immediately uncomfortable in my linen jacket	Fiquei imediatamente desconfortável com minha jaqueta de linho
I almost started to beg	Eu quase comecei a implorar
I needed to settle somewhere and get work	Eu precisava resolver algum lugar e conseguir trabalho
I never understood how this always ended up happening	Eu nunca entendi como isso sempre acabava acontecendo
I almost burned down her house	Eu quase incendiei a casa dela
I would never need a ball gown	Eu nunca teria a necessidade de um vestido de baile
I closed my eyes from the glare	Eu fechei meus olhos do brilho
I was very scared	fiquei com muito medo
I look at something and imagine somewhere else	Eu olho para algo e imagino em outro lugar
I heard you order a taxi	Eu ouvi você pedir um táxi
I didn't have time for anything	não tive tempo para nada
i hate her for that comment	Eu a odeio por esse comentário
I have no idea what was on his mind	Eu não tenho ideia do que estava na cabeça dele
I am powerless to resist it	Eu sou impotente para resistir a isso
A man stood looking at the two of us	Um homem ficou olhando para nós dois
I used to be in touch everyday	Eu costumava estar em contato todos os dias
I got angrier	fiquei mais irritado
I knew what he meant though	Eu sabia o que ele queria dizer, embora
A college education leads to success	Uma educação universitária leva ao sucesso
A very nice guy if you ask me	Um sujeito muito bom se você me perguntar
a shirt of the best	Uma camisa do melhor
I know they all hate me	Eu sei que todos eles me odeiam
A new adventure must be waiting there	Uma nova aventura deve estar esperando lá
I wanted to pull my dagger against him	Eu queria puxar minha adaga contra ele
I can't afford to lose you too	Eu não posso me dar ao luxo de perder você também
I really appreciated the gesture	Eu realmente apreciei o gesto
I threw back the covers and got out of bed	Afastei as cobertas e saí da cama
I'm quite infamous among my own kind, you know	Eu sou bastante infame entre minha própria espécie, você sabe
I just came across this	acabei de me deparar com isso
I saw them you know	Eu os vi, você sabe
I took a shower and went to my room.	Tomei um banho e fui para o meu quarto
I am here to recruit anyone who has construction experience	Estou aqui para recrutar qualquer pessoa que tenha experiência em construção
I wasn't upset about the fact that he showed up.	Eu não estava chateado com o fato de que ele apareceu
I smiled and asked your name	Eu sorri e perguntei seu nome
I couldn't remember the last time she made me breakfast	Eu não conseguia me lembrar da última vez que ela me preparou o café da manhã
I didn't care about his money	Eu não me importei com o dinheiro dele
I am honored that he wishes to serve me	Estou honrado que ele deseja me servir
I couldn't remember anything	eu não conseguia me lembrar de nada
I moved to the other side	eu me mudei para o outro lado
I've never seen him at a table before	Eu nunca tinha visto ele em uma mesa antes
I looked at her with a smile	Eu olhei para ela com um sorriso
I got a feeling it's about to change	Eu tenho um sentimento que está prestes a mudar
I must be missing some key understanding	Eu devo estar perdendo algum entendimento chave
I thought it was a very tame and typical advertisement.	Achei uma propaganda bem mansa e típica
I could see that worry in your eyes	Eu podia ver essa preocupação em seus olhos
I tried so hard not to focus on it	Eu tentei muito não focar nisso
i can run three miles	eu posso correr três milhas
I was going to say the same thing to you	Eu ia dizer a mesma coisa para você
I felt great for the rest of the day.	Eu me senti ótimo pelo resto do dia
I need to compose myself	Eu preciso me recompor
I take out the trash and the beer bottles	Eu tiro o lixo e as garrafas de cerveja
I stop at bridges and watch the water run down	Eu paro em pontes e vejo a água correr abaixo
I'll take you through a tough new teaching	Vou levá-lo através de um novo e difícil ensino
I could see the battle behind your eyes	Eu podia ver a batalha por trás de seus olhos
I have to start looking at the rest of my life	Eu tenho que começar a olhar para o resto da vida
I could hear all the destruction	Eu podia ouvir toda a destruição
I didn't regret it and I changed	Eu não me arrependi e mudei
Further discussion of this principle is unnecessary.	Uma discussão mais aprofundada desse princípio é desnecessária
I gave it to my nursing manager	Eu dei para o meu gerente de enfermagem
A warning of some kind	Um aviso de algum tipo
I could tell he missed her so much	Eu poderia dizer que ele sentia muita falta dela
I know it without looking	Eu sei disso sem olhar
I stopped next to her	eu parei ao lado dela
I come to you, happy, relieved to be welcomed	Eu vou até você, feliz, aliviado por ser acolhido
I saw where they went	Eu vi onde eles foram
I didn't want to bother you	eu não queria te incomodar
I play one more beat later	Eu jogo mais uma batida depois
I did it all myself too	Eu fiz tudo sozinho também
I can't call you back to me	Eu não posso chamá-la de volta para mim
Crops and fruit trees were also damaged.	Plantações e árvores frutíferas também foram danificadas
I hid them under my dagger case	Eu os escondi debaixo do meu estojo de punhal
I never thought to boil chicken breast	Eu nunca pensei em ferver o peito de frango
I wondered how much he knew	Eu me perguntei o quanto ele sabia
I just posted a project for a frontend developer	Acabei de postar um projeto para um desenvolvedor front-end
I was loading them all	eu estava carregando todos eles
I didn't break any laws	Eu não quebrei nenhuma lei
I promise to bring you down even more	Eu prometo te derrubar ainda mais
I hadn't killed a single person	eu não tinha matado uma única pessoa
I was able to take another breath	Eu fui capaz de tomar outro fôlego
I'll price it for you and go from there	Eu vou precificar para você e ir de lá
I just can't put all the pieces together	Eu simplesmente não consigo juntar todas as peças
I'll just need a dress to stay at home	Vou precisar apenas de um vestido para ficar em casa
I felt her press her face against my bare shoulder	Eu a senti pressionar o rosto contra meu ombro nu
I held her tight and breathed in her familiar scent	Eu a abracei forte e respirei seu cheiro familiar
I would normally insult them back	Eu normalmente os insultaria de volta
I told him what had happened	Eu disse a ele o que tinha acontecido
I turn up my nose at all of this	Eu torço meu nariz para tudo isso
I would stay out of their way next time	Eu ficaria fora do caminho deles na próxima vez
I love this writing style	Adoro o estilo de escrita desses
A moderate to strong brown	Um marrom moderado a forte
I waited for the next words	Eu esperei pelas próximas palavras
I have to do different in one aspect	Eu tenho que fazer diferente em um aspecto
a supernatural world	Um mundo sobrenatural
I want you to lie in the back seat	Eu quero que você deite no banco de trás
A thousand people showed up	Mil pessoas apareceram
I just didn't like the man	Eu simplesmente não gostei do homem
A specific cause of death was not immediately provided.	Uma causa específica de morte não foi fornecida imediatamente
I love this woman so much	amo muito essa mulher
I didn't want to keep lying	Eu não queria continuar mentindo
A short steel ladder descended into the darkness	Uma escada de aço curta desceu na escuridão
I saw him but he didn't see me	Eu o vi, mas ele não me viu
I touched your right thigh, then your left thigh	Eu toquei sua coxa direita, então sua coxa esquerda
I felt less miserable after some soap and sympathy	Eu me senti menos miserável depois de um pouco de sabão e simpatia
I lay my head back and close my eyes	Eu deito minha cabeça para trás e fecho meus olhos
A new girl rounded the pool table and stopped	Uma nova garota contornou a mesa de sinuca e parou
I told you he made a bet with the others	Eu te disse que ele fez uma aposta com os outros
I could smell your attraction	Eu podia sentir o cheiro de sua atração
I'm only twenty or so	Eu tenho apenas vinte ou algo assim
I discovered a lot of interesting names for him	Eu descobri um monte de nomes interessantes para ele
I paid for it with blood	Eu paguei por isso com sangue
I wonder if they will remember me	Eu me pergunto se eles vão se lembrar de mim
I angrily wipe the tears from my eyes	Eu com raiva enxugo as lágrimas dos meus olhos
Totally black and without any social status	Totalmente negro e sem nenhum status social
I was touched to be your character witness in court	Fiquei tocado por ser sua testemunha de caráter no tribunal
I pack my things and head back to the village	Eu arrumo minhas coisas e volto para a vila
I had no idea she felt this way	Eu não tinha ideia que ela se sentia assim
I looked at the phone like a crazy person	Eu olhei para o telefone como uma pessoa louca
I was sure he was leaving out a lot	Eu tinha certeza que ele estava deixando muito de fora
I thought you wanted more time to organize	Achei que você queria mais tempo para organizar
I kept my hammer in my belt	Eu mantive meu martelo no meu cinto
I should probably run home first and change, though.	Eu provavelmente deveria correr para casa primeiro e me trocar, embora
A fortune or blessing similar to meditation cannot be found	Uma fortuna ou bênção semelhante à meditação não pode ser encontrada
I saw his face turn red for a moment	Eu vi seu rosto ficar vermelho por um instante
i was really burned	eu realmente estava queimado
I'm cursed with this love	Eu sou amaldiçoado com esse amor
I know you've been in a bad mood lately	Eu sei que você está de mau humor recentemente
I wonder if something was going on behind the scenes	Eu me pergunto se algo estava acontecendo nos bastidores
A nod of the head brings you back to reality	Um aceno de cabeça o traz de volta à realidade
I approach him slowly with my arm outstretched	Eu me aproximo dele lentamente com meu braço estendido
I guess you weren't saying that anyway.	Eu acho que você não estava dizendo isso de qualquer maneira
I imagined he had seen it coming	Eu imaginei que ele tinha visto isso chegando
I didn't believe a word of it	Eu não acreditei em uma palavra disso
I just want him to kiss me	Eu só quero que ele me beije
I like a man to be older, wiser, powerful, confident	Eu gosto que um homem seja mais velho, mais sábio, poderoso, confiante
I asked her where she got it	Perguntei a ela onde ela conseguiu
A ball of air knocked her down	Uma bola de ar a derrubou
I can't carry things	Eu não posso carregar coisas
I didn't feel threatened, but this wasn't my usual scene	Eu não me senti ameaçado, mas essa não era minha cena habitual
I'm ashamed to write these things	tenho vergonha de escrever essas coisas
I get the feeling she's had a hard life	tenho a sensação de que ela teve uma vida difícil
A queen is not afraid to fail	Uma rainha não tem medo de falhar
V already knew what he was thinking	V já sabia o que ele estava pensando
I didn't drink first	eu não bebi primeiro
I could just go to the beach	Eu poderia apenas ir à praia
I get there early, circle	Eu chego lá cedo, circulo
I can even smell some flowers	Eu posso até sentir o cheiro de algumas flores
A tight knot formed in my stomach	Um nó apertado se formou no meu estômago
I walked to the door	eu andei até a porta
The reasons for the health risk are not specified	As razões para o risco para a saúde não são especificadas
I read it myself carefully from cover to cover	Eu mesmo li cuidadosamente de capa a capa
I'll have highs and lows	Eu terei momentos altos e momentos baixos
I knew something bad was going to happen this morning	Eu sabia que algo ruim ia acontecer esta manhã
I don't know if you'll ever understand	Eu não sei se você nunca vai entender
I just needed some space	Eu só precisava de algum espaço
I went to the doctors	fui aos médicos
I really have this as a problem	Eu realmente tenho isso como um problema
I couldn't go deep enough fast enough	Eu não poderia ir fundo o suficiente rápido o suficiente
I understand the situation in your family	Eu entendo a situação em sua família
I was scared and confused	eu estava com medo e confuso
I went back to my own menu	Voltei ao meu próprio menu
a devastating earthquake	Um terremoto devastador
I took it and went back to the door	Eu peguei e voltei para a porta
The rest was donated	O restante foi doado
I never wanted to do this	Eu nunca quis fazer isso
I checked she was sleeping	Eu verifiquei ela estava dormindo
I need to go to a meeting now	Eu preciso ir a uma reunião agora
A window in the ceiling opened	Uma janela no teto se abriu
I finally influence you with a copy of your file	Eu finalmente o influencio com uma cópia de seu arquivo
i bite my lip	eu mordo meu lábio
A man who saw a chance to live again	Um homem que viu uma chance de viver novamente
A sore throat would be fatal in seconds	Uma ferida na garganta seria fatal em segundos
I decide not to call	decido não ligar
I think she has a right to feel confident.	Eu acho que ela tem o direito de se sentir confiante
But there's nothing to be done	Mas não há nada a ser feito
I pour the coffee and tea in the sink	Eu despejo o café e o chá na pia
I will not go back to the forest	Eu não vou voltar para a floresta
i hope he will wait	Eu espero que ele vai esperar
I wish she could go with me	Eu queria que ela pudesse ir comigo
I would have noticed these fruits	Eu teria notado essas frutas
A government is only as strong as its people.	Um governo é tão forte quanto sua população
I have to stop and turn around completely	Eu tenho que parar e me virar completamente
I wouldn't risk another failure	Eu não arriscaria outro fracasso
I wanted so much	eu queria muito
I walked the sidewalk reading the names	Eu andei pela calçada lendo os nomes
I see no reason to give up yet	Não vejo razão para desistir ainda
I've been feeling much better lately	Eu tenho me sentido muito melhor ultimamente
I am rich in spirit, health and family	Eu sou rico em espírito, saúde e família
I already looked at your work	ja olhei seu trabalho
I prepared to hang up	eu me preparei para desligar
I must have read her wrong	Eu devo ter lido ela errado
A long and complicated story	Uma longa e complicada história
i can't wait to leave	Eu não posso esperar para sair
I followed her to a kitchen like bedroom	Eu a segui para uma cozinha como quarto
A mission like this, you two have proven yourselves, though	Uma missão como esta, vocês dois provaram a si mesmos, embora
I look down to check your condition	Eu olho para baixo para verificar sua condição
I know one thing for sure though	Eu sei de uma coisa com certeza, embora
I haven't been in two years	Eu não fui em dois anos
Impossible character was the highlight of the novel	Personagem impossível foi o destaque da novela
I had this gift for attracting trouble	Eu tinha esse dom para atrair problemas
I am always her servant and you are my life	Eu sou sempre seu servo, e você é minha vida
I love you more than anything in this world	Eu te amo mais que tudo neste mundo
I would never see him again	eu nunca mais o veria
I want him back to normal	eu quero ele de volta ao normal
The church uses an electric organ during services	A igreja usa um órgão elétrico durante os cultos
I pushed him into the hole	Eu o empurrei para o buraco
I had been the cover girl after all	Eu tinha sido a garota da capa, afinal
I didn't hear it play	eu não ouvi tocar
I can see things in a different light	Eu posso ver as coisas em uma luz diferente
I went to my door and listened	Eu fui até a minha porta e escutei
I think this letter shows how necessary this is really	Acho que esta carta mostra como isso é realmente necessário
And suddenly a great light shone in that place	E de repente brilhou uma grande luz naquele lugar
but I got something	mas consegui algo
I thought all children lived in rooms under the ground	Eu pensei que todas as crianças viviam em quartos sob o solo
I recognize the clear liquid inside and I almost start to cry	Eu reconheço o líquido claro dentro e quase começo a chorar
i would love to read it	Eu adoraria lê-lo
I have to deliver something to the contact lady	Eu tenho que entregar algo para a senhora de contato
I only follow what is revealed to me	Eu só sigo o que me é revelado
I needed some brain food the worst way	Eu precisava de um pouco de comida para o cérebro da pior maneira
it was me who didn't understand	fui eu que não entendi
I would never have chosen something so good	Eu nunca teria escolhido algo tão bom
I didn't ask questions	eu não fiz perguntas
I only care about real players in physical reality	Eu só me importo com os jogadores reais na realidade física
I couldn't help but laugh to myself	Eu não pude deixar de rir para mim mesmo
I could feel their hearts breaking, along with mine	Eu podia sentir seus corações quebrando, junto com o meu
I have nothing to hide from you	Eu não tenho nada a esconder de você
I lived with both	eu morava com os dois
I leaned into him, wide awake but afraid to speak	Eu me inclinei para ele, bem acordado, mas com medo de falar
I had to talk to her	tive que falar com ela
I thought if you could learn you would be happier	Eu pensei que se você pudesse aprender, você seria mais feliz
I keep in touch with customers	Eu mantenho contato com os clientes
I will not guide you wrong	Eu não vou te orientar errado
I remember you from high school	Eu lembro de você do ensino médio
I had it with trees and twigs and leaves	Eu tive isso com árvores e galhos e folhas
I think they'll try a different tactic	Eu acho que eles vão tentar uma tática diferente
I ask the questions and you answer	Eu faço as perguntas e você responde
I did it last night	Eu fiz isso ontem à noite
This is known as frequency analysis.	Isso é conhecido como análise de frequência
I think she gained a little weight too	Eu acho que ela engordou um pouco também
I see mine pink	eu vejo o meu lá rosa
I wasn't afraid to be an icon	Eu não tinha medo de ser um ícone
I just wanted to see what it was like	Eu só queria ver como era
I want to play in one	quero jogar em um
I would have written a warning	Eu teria escrito um aviso
I opened one eye at a time	Eu abri um olho de cada vez
I was looking for something to write about	Eu estava procurando algo para escrever sobre
I would do anything for her	Eu faria qualquer coisa por ela
I told her to drop the ice cream	Eu disse a ela para largar o sorvete
I want to see my girlfriend and family	Eu quero ver minha namorada e família
I had to make another card with them	Eu tive que fazer outro cartão com eles
I think you just said that	Eu acho que você acabou de dizer isso
I have some boards we can use	Eu tenho algumas placas que podemos usar
I even wondered if he wanted me	Eu até me perguntei se ele queria que eu
I covered my mouth in the slip	Eu cobri minha boca no deslize
I love the idea of ​​creating a community through the game	Adoro a ideia de criar uma comunidade através do jogo
I focus on it	eu me concentro nisso
I don't know how it happened	não sei como aconteceu
I'm the same yesterday, today and forever	Eu sou o mesmo ontem, hoje e para sempre
I kept reading and doing laundry	Eu continuei lendo e lavando roupa
I really want this guy to agree to represent me	Eu realmente quero que esse cara concorde em me representar
I hope they stop eventually	Espero que eles parem eventualmente
I will help our people to prosper	Eu vou ajudar nosso povo a prosperar
He put one on us	Ele colocou um sobre nós
I didn't want to discuss anything with her anymore.	Eu não queria discutir mais nada com ela
i could help you with that	Eu poderia te ajudar com isso
I didn't believe this news	não acreditei nessa noticia
At that time there was little commercial traffic	Naquela época havia pouco tráfego comercial
I could go to the river and take a shower	Eu poderia ir ao rio e tomar banho
I don't have the money to buy me any school supplies	Não tenho dinheiro para me comprar nenhum material escolar
I was all about sex in any form	Eu era tudo sobre sexo em qualquer forma
Everything has a certain mechanical rhythm	Tudo tem um certo ritmo mecânico
I could run damage control on this across town	Eu poderia executar o controle de danos nisso pela cidade
I let her live with me	Eu a deixei morar comigo
I had quite a bit of unusual nonsense for a while	Eu tive bastante bobagem incomum por um tempo
I can't do anything but for some reason you can	Eu não posso fazer nada, mas por algum motivo você pode
I took a deep breath and then a second	Eu respirei fundo e então um segundo
I also longed for mail day	Eu também ansiava pelo dia do correio
She's still operating like a cruise ship	Ela ainda está operando como um navio de cruzeiro
I ask questions and people answer	Eu faço perguntas e as pessoas respondem
I really enjoyed reading it	gostei muito de lê-lo
I would do anything to save you from harm	Eu faria qualquer coisa para salvá-lo do mal
I really want a new look in almost every room	Eu realmente quero um novo visual em quase todos os quartos
I lost nineteen pounds and a lot of muscle	Perdi dezenove quilos e muito músculo
Taylor as his personal representative	Taylor como seu representante pessoal
I always run in the morning	Eu sempre corro de manhã
I feel everything changing around me so quickly	Eu sinto tudo mudando ao meu redor tão rapidamente
I wash my hands of your kind, guards	Eu lavo minhas mãos de sua espécie, guardas
Club praised the episode for its satire	Clube elogiou o episódio por sua sátira
Fourteen new plants were also identified	Quatorze novas plantas também foram identificadas
I kept waiting for you to leave me	Eu continuei esperando você me deixar
I have one more advice	tenho mais um conselho
I would gladly give up my profession for you	Eu ficaria feliz em desistir da minha profissão por você
I sure can't justify this	Eu com certeza não posso justificar isso
I work directly for the state	Eu trabalho diretamente para o estado
She was the only survivor	Ela foi a única sobrevivente
I knew it wouldn't happen right away.	Eu sabia que não iria acontecer imediatamente
I didn't say anything else	eu não disse mais nada
I put in my key and open the box	Eu coloco minha chave e abro a caixa
I looked at all your anxious faces	Eu olhei para todos os seus rostos ansiosos
I squint my eyes for a second	Eu aperto meus olhos por um segundo
I was waiting for you to come and say something	Eu estava esperando que você viesse e dissesse algo
I was busy downstairs	eu estava ocupado lá embaixo
I'm covered in dense brown fur	Estou coberto de pêlo marrom denso
A crowd began to gather	Uma multidão começou a se reunir
I didn't define it as such	Eu não defini isso como tal
I got up and walked over to sit next to her.	Eu me levantei e caminhei para sentar ao lado dela
I think they are your only living relatives	Eu acho que eles são seus únicos parentes vivos
The money saved was in the millions annually	O dinheiro economizado estava na casa dos milhões anualmente
Our relationship remained cool	Nosso relacionamento permaneceu legal
It was a long and hard journey	Foi uma longa e difícil viagem
I just knew my soulmate was waiting for me outside	Eu só sabia que minha alma gêmea me esperava lá fora
i've been away too long	eu estive longe muito tempo
I had no doubts that he would do it again.	Eu não tinha dúvidas de que ele faria novamente
I thought there was probably something favorable here	Eu pensei que provavelmente havia algo favorável aqui
He received the award for videoconferencing	Ele recebeu o prêmio por videoconferência
I looked at the city	Eu olhei para a cidade
I had to smile in spite of myself	Eu tive que sorrir apesar de mim
I will take care of demonstrating	Vou me encarregar de demonstrar
A truck arrived loaded with pipes	Um caminhão chegou carregado de canos
I would definitely fly with them again.	Eu definitivamente voaria com eles novamente
I went to the door and opened it carefully.	Fui até a porta e a abri com cuidado
I managed to lift it	consegui levantá-lo
I can guarantee it wasn't cheap.	Posso garantir que não foi barato
Nothing now remains of the house or its gardens	Nada resta agora da casa ou de seus jardins
I ain't got no cash, cash, never had	Eu não tenho nenhum dinheiro, dinheiro em espécie, nunca tive
He quickly falls in love with her	Ele rapidamente se apaixona por ela
I offered to give her a ride	Eu me ofereci para dar uma carona a ela
I want to support the club so maybe next year	Eu quero apoiar o clube, então talvez ano que vem
I allowed myself a few moments of rest	Eu me permiti alguns momentos de descanso
I thought he made that deal with the priests	Eu pensei que ele tinha feito esse acordo com os padres
A cop letting her husband beat her	Um policial deixando seu marido bater nela
I refuse to go down so easily	Eu me recuso a descer tão facilmente
I tried not to think	Eu tentei não pensar
I didn't feel so alone anymore	eu não me sentia mais tão sozinho
I'll text you when and where	Vou te mandar uma mensagem quando e onde
A drunk person doesn't know what he is	Uma pessoa bêbada não sabe que é
A shelter is located here	Um abrigo está localizado aqui
I return to my body feeling defeated	Eu volto ao meu corpo me sentindo derrotado
I didn't tell anyone	eu não contei nada a ninguém
I just got here a few minutes ago	acabei de chegar aqui a poucos minutos
He knows how to keep a deal	Ele sabe como manter um acordo
I told him it could happen anywhere	Eu disse a ele que isso poderia acontecer em qualquer lugar
I can't find this oil anymore	não encontro mais esse óleo
I hadn't heard this story before and was suspicious	Eu não tinha ouvido essa história antes e estava desconfiado
I also like a glass of wine most nights	Eu também gosto de um copo de vinho na maioria das noites
He plays the game smart	Ele joga o jogo inteligente
I smiled so much it hurt	Eu sorri tanto que doeu
I didn't know exactly what they were like.	Eu não sabia exatamente como eles eram
I've never been naked to a boy before	Eu nunca tinha sido nua para um menino antes
His departure seemed imminent	Sua partida parecia iminente
A mischievous smile spread across his face.	Um sorriso malicioso se espalhou por seu rosto
A stone rolled under her foot, causing her to stumble.	Uma pedra rolou sob seu pé, fazendo-o tropeçar
More than a thousand people worked on the production	Mais de mil pessoas trabalharam na produção
I think she's a good friend to you	Eu acho que ela é uma boa amiga para você
I reached for the bottle	Estendi a mão para pegar a garrafa
I have to take my items	Eu tenho que levar meus itens
I had a backup of the audio clip	Eu tinha um backup do clipe de áudio
I felt it for hundreds of years	Eu senti isso por centenas de anos
A valet approached them	Um manobrista se aproximou deles
I watched it all from the balcony	Eu assisti tudo da varanda
I can tell he wants to hold it	Eu posso dizer que ele quer segurá-lo
I wasn't that competitive	eu não era tão competitivo
I wondered why his features weren't in the paper	Eu me perguntei por que seus recursos não estavam no jornal
I ran so he wouldn't notice me	Eu corri para que ele não me notasse
I forget the writer's name	Eu esqueço o nome do escritor
I reach my arm through the fence, offering the meat	Eu alcanço meu braço pela cerca, oferecendo a carne
A neighbor found her	Um vizinho a encontrou
I could have told them this before they even started	Eu poderia ter dito a eles isso antes mesmo de começarem
I never think so far ahead	Eu nunca penso tão à frente
I could see my apartment from that point	Eu podia ver meu apartamento daquele ponto
I still think he likes her	Eu ainda acho que ele gosta dela
I lost focus and floated briefly	Perdi o foco e flutuei brevemente
I wish he had killed me	Eu gostaria que ele tivesse me matado
I would recommend this hotel	Eu recomendaria este hotel
I am just this ship	Eu sou apenas este navio
I have a lot of vacation time saved	Eu tenho muito tempo de férias economizado
I think he was feeling guilty	Eu acho que ele estava se sentindo culpado
This challenge also failed	Este desafio também falhou
I mean she can't be good for a solid reputation	Quero dizer, ela não pode ser boa para uma reputação sólida
I didn't know what to say or think	Eu não sabia o que dizer ou pensar
I forgive you for that	Eu a perdoo por isso
A handful of neighbors even came to watch	Um punhado de vizinhos chegou até a assistir
I buried my face in it	Eu enterrei meu rosto nele
I'm not trying to embarrass you at all	Eu não estou tentando envergonhá-la de forma alguma
I need to get away from my family	Eu preciso ficar longe da minha família
I had a glass of wine	eu tinha um copo de vinho
I opened the door and entered	Abri a porta e entrei
I am of the warrior race	eu sou da raça guerreira
I really recommend you read the whole article	Eu realmente recomendo que você leia todo o artigo
I wasn't very well, but all the symptoms disappeared.	Eu não estava muito bem, mas todos os sintomas desapareceram
I was there eleven days already	Eu estava lá onze dias já
I promise to be a better person	Eu prometo ser uma pessoa melhor
I can't answer at all	não consigo responder de jeito nenhum
I want to congratulate you	quero parabenizá-lo
O, but he never left	O, mas ele nunca deixou
I started adding some titles	Comecei a adicionar alguns títulos
a cell phone yesterday	Um celular ontem
I think it was a more subtle thing	Eu acho que era uma coisa mais sutil
I bent down and kissed your knee	Eu me inclinei e beijei seu joelho
I just couldn't get into it.	Eu simplesmente não conseguia entrar nisso
I probably didn't copy something right or left something out	Eu provavelmente não copiei algo certo ou deixei algo de fora
it was pretty extreme	foi bem extremo
The body was short with a long tail.	O corpo era curto com uma cauda longa
I lay against your chest afterwards	Eu deitei contra seu peito depois
A deaf reporter afraid of nature	Um repórter surdo com medo da natureza
I sank into my bed and slept like a child	Afundei na minha cama e dormi como uma criança
I barely recognized my own words	Eu mal reconheci minhas próprias palavras
I wondered how you studied the water	Eu me perguntei como você estudou a água
Each of them is useful for a different situation.	Cada um deles é útil para uma situação diferente
I can tell you've been sitting here a long time	Eu posso dizer que você está sentado aqui há muito tempo
In fact, I couldn't be happier.	Na verdade, eu não poderia estar mais feliz
I could see beads of sweat on your forehead	Eu podia ver gotas de suor em sua testa
I think he has the worst luck ever	Eu acho que ele tem a pior sorte de todos os tempos
I got paid well plus community service credit	Fui bem pago, mais crédito de serviço comunitário
A dirt track led deep into the forest	Uma trilha de terra levava profundamente na floresta
I remember that moment clear as a bell	Lembro-me daquele momento claro como um sino
I've been trying to get there for years	Eu tenho tentado chegar lá por anos
I would have prepared you better for this	Eu teria te preparado melhor para isso
I was shocked again but for the opposite reason	Fiquei chocado novamente, mas pelo motivo oposto
I haven't started yet but I plan to soon.	Ainda não comecei mas pretendo em breve
A new manager put me on a formal improvement plan	Um novo gerente me colocou em um plano formal de melhoria
I should probably go home	Eu provavelmente deveria ir para casa
I loved you from the beginning of time	Eu te amei desde o início dos tempos
I politely listen to them but I'm bored to death	Eu educadamente os ouço, mas estou entediado até a morte
I tried to give you a carrot the other day	Eu tentei dar-lhe uma cenoura no outro dia
The magazine was published monthly	A revista foi publicada mensalmente
looking for something similar in this car	procuro algo parecido neste carro
A part of her always adored him	Uma parte dela sempre o adorou
I never did anything for my own ego, baby	Eu nunca fiz nada pelo meu próprio ego, querida
I can even taste the ice cream	Eu posso até provar o sorvete
I hear him moving in the bathroom	Eu o ouço se movendo no banheiro
I never saw the things he did	Eu nunca vi as coisas que ele fez
I wondered if they would distract me too much	Eu me perguntei se eles iriam me distrair demais
A rich soul loves people	Uma alma rica ama as pessoas
I wanted to be part of it	Eu queria fazer parte disso
I must emerge victorious	devo sair vitorioso
I have no idea who it was	não faço ideia de quem foi
I was just pulling your legs	Eu estava apenas puxando suas pernas
I didn't communicate with them	não me comuniquei com eles
I want you to tell me the truth	Eu quero que você me diga a verdade
A doctor had to be rushed to the flight	Um médico teve que ser levado às pressas para o voo
I stop and keep looking at him	Eu paro e continuo olhando para ele
I had to laugh at this description	Eu tive que rir dessa descrição
I tried moving my legs but it didn't work	Eu tentei mover minhas pernas, mas não funcionou
I probably won't last long there anyway	Eu provavelmente não vou durar muito lá, de qualquer maneira
I want you to join us	Eu quero que você se junte a nós
A father has no right to beat his daughter	Um pai não tem o direito de bater na filha
I doubt my father already knew	Duvido que meu pai já soubesse
Until the incident, he had a clean criminal record.	Até o incidente, ele tinha uma ficha criminal limpa
I dropped my torch and walked into the room	Larguei minha tocha e entrei no quarto
Hope you went for a walk	Espero que você tenha saído para uma caminhada
I just thought he should know	Eu apenas pensei que ele deveria saber
I would try again	eu tentaria de novo
I'm guilty of so much	Eu sou culpado de tanto
i could see the pain	eu podia ver a dor
i can do a little more	eu posso fazer um pouco mais
I hated to see you in this though	Eu odiava vê-lo nisso, embora
I like the band at the end of the song	Eu gosto da banda no final da música
I came in and sat down	Eu entrei e me sentei
I was in for a rare treat apparently	Eu estava em um deleite raro, aparentemente
i threw up on the floor	eu vomitei no chão
I really should stop thinking so much about that man	Eu realmente deveria parar de pensar tanto sobre aquele homem
Guitar feedback effects were used	Efeitos de feedback de guitarra foram usados
I pushed my power deeper	Eu empurrei meu poder mais fundo
I treated her like she was a goddess	Eu a tratei como se ela fosse uma deusa
I need to know the details too	preciso saber os detalhes tambem
A silly, childish idea that would really help	Uma ideia tola e infantil de que realmente ajudaria
A thorough consultation is always the best way to go	Uma consulta completa é sempre o melhor caminho a percorrer
I think they said it was just normal fabric	Eu acho que eles disseram que era apenas tecido normal
In fact, I've never been to a movie before.	Na verdade, eu nunca tinha ido a um cinema antes
I didn't know how to calm down	Eu não sabia como me acalmar
I don't expect anything from others	Eu não espero nada dos outros
I missed the boys of course	Eu perdi os meninos, é claro
I spent the walk back trying to interpret the experience	Passei a caminhada de volta tentando interpretar a experiência
I slowly turned around with my hands up in retreat	Eu lentamente me virei com minhas mãos para cima em retirada
This force is enough to break most bones.	Esta força é suficiente para quebrar a maioria dos ossos
I was having to adjust very quickly	Eu estava tendo que me ajustar muito rapidamente
A river is to carry	Um rio é para transportar
I loved the order of the land in my hands	Eu amei a ordem da terra em minhas mãos
The match will last forever	A partida vai durar para sempre
I can share a rich man's glass of wine	Eu posso compartilhar a taça de vinho de um homem rico
A truck stopped at the front door	Um caminhão parou na porta da frente
I waited a few seconds and tried to think	Esperei alguns segundos e tentei pensar
I saw him struggling with the fourth question	Eu o vi, lutando com a quarta pergunta
I raised my eyebrows and he smiled strangely back.	Eu levantei minhas sobrancelhas e ele sorriu estranhamente de volta
I even noticed the press gallery getting excited	Eu até notei a galeria de imprensa ficando animada
I was feeling satisfied with my efforts	Eu estava me sentindo satisfeito com meus esforços
I will always keep a home here	Eu sempre vou manter uma casa aqui
I hope he says something	espero ele falar alguma coisa
I just need to do things for you	Eu só preciso fazer as coisas para você
I won't waste your time	não vou perder seu tempo
I have no idea how it works	não faço ideia de como funciona
I just couldn't stop shaking	Eu simplesmente não conseguia parar de tremer
A few minutes later, she heard him come back.	Alguns minutos depois, ela o ouviu voltar
I feel terrible lying to her	Eu me sinto terrível mentindo para ela
I hope everyone else takes it like this	Espero que todos os outros tomem assim
I get less tired then	eu fico menos cansado então
I look at the list in amazement	Eu olho para a lista com espanto
I couldn't see what he looked like	Eu não podia ver como ele parecia
a stranger brought here	Um estranho trouxe aqui
I don't like these people	não gosto dessas pessoas
I deserved it tonight	eu merecia esta noite
I would go myself but it wouldn't work	eu iria eu mesmo, mas não iria funcionar
I should have offered to get it for you	Eu deveria ter oferecido para obtê-lo para você
I wasn't sure he was dead, but he looked	Eu não tinha certeza de que ele estava morto, mas ele parecia
I think life is about loving and being loved	Eu acho que a vida é sobre amar e ser amado
A person of their authority thinks they are so fantastic	Uma pessoa de sua autoridade pensa que eles são tão fantásticos
I knew the phone number	Eu sabia o número do telefone
I would really love to make my own covers	Eu realmente adoraria fazer minhas próprias capas
I don't feel any guilt at all	Eu não sinto nenhuma culpa em tudo
I could hit the road and head east	Eu poderia pegar a estrada e ir para o leste
I was not a religious man in the traditional sense	Eu não era um homem religioso, no sentido tradicional
I can go anywhere from there	Eu posso ir a qualquer lugar de lá
I can see it in the way your pupils constrict	Eu posso ver isso na forma como suas pupilas se contraem
I feel the dawn touching the night air	Eu sinto o amanhecer tocando o ar da noite
I could imagine the content very vividly	Eu podia imaginar o conteúdo muito vividamente
I haven't thought about it for years	Eu não pensei sobre isso por anos
I also need more rope	Eu também preciso de mais corda
I turned to her, pleased for the company	Virei-me para ela, satisfeito pela companhia
I've never been to one before	Eu nunca estive em um antes
I smiled back and tried not to look	Eu sorri de volta e tentei não olhar
The court ordered compensation	O tribunal ordenou uma indemnização
I was laughing but not totally wasted	Eu estava rindo, mas não totalmente desperdiçado
I was suddenly there	Eu estava de repente ali
I come home to me	Eu volto para casa para mim
I was obviously valuable	Eu era obviamente valioso
I could hear voices on the other side	Eu podia ouvir vozes do outro lado
I am a noble king, and she belongs to me	Eu sou um nobre rei, e ela me pertence
I love theater work	Eu amo o trabalho de teatro
I looked back at the girl	Eu olhei de volta para a garota
I can hear her thoughts from anywhere on the ship	Eu posso ouvir seus pensamentos de qualquer lugar do navio
I got out of the car and walked towards the administration	Saí do carro e caminhei em direção à administração
I write many times while crying	Eu escrevo muitas vezes enquanto choro
I would come again	eu ia vir de novo
Hope this works like that other torch	Espero que isso funcione como aquela outra tocha
I measured the space and it was perfect	Eu medi o espaço e ficou perfeito
I played alone and I did all things alone	Eu joguei sozinho e fiz todas as coisas sozinho
I fought a lot for my life	Eu lutei muito pela minha vida
Several of the songs shared an environmental theme.	Várias das músicas compartilhavam um tema ambiental
I was very lucky	eu tive muita sorte
I shouldn't have kept that kind of secret from him	Eu não deveria ter mantido esse tipo de segredo dele
Every job they could have had	Cada trabalho que eles poderiam ter tido
I saw an opportunity for growth and jumped on it	Eu vi uma oportunidade de crescimento e pulei nela
I'm quite content without true love	Estou bastante contente sem um amor verdadeiro
I think they would generate good traffic	Acho que eles gerariam um bom tráfego
I thought you were a cat	Eu pensei que você fosse um gato
A school bus passed our front gate	Um ônibus escolar passou pelo nosso portão da frente
I couldn't live with myself if we didn't try	Eu não poderia viver comigo mesmo se não tentássemos
I raised the ax and hit	Eu levantei o machado e bati
I shake my head and tighten my hold on him	Eu balanço minha cabeça e aperto meu domínio sobre ele
I must be dreaming, he thought	Eu devo estar sonhando, ele pensou
I wanted some freedom to fly in the wind	Eu queria um pouco de liberdade para voar no vento
It is a broadcast market with historical significance	É um mercado de transmissão com significado histórico
I walked down the hall and looked out the window	Eu andei pelo corredor e olhei pela janela
I mean hand on my shoulder behind me	quero dizer mão no meu ombro atrás de mim
I knew the direction she came from	Eu sabia a direção de onde ela veio
The expedition turned out to be a disaster	A expedição acabou por ser um desastre
I grab her tight ass and force it deeper	Eu agarro sua bunda apertada e o forço mais fundo
I hate how he wants to use me	Eu odeio como ele quer me usar
I wonder if it made me a little deaf	Eu me pergunto se isso me deixou um pouco surdo
I'm enjoying it a lot	Estou gostando bastante
A film crew follows him as he does good deeds	Uma equipe de filmagem o segue enquanto ele faz boas ações
I can't really talk about it on the phone	Eu realmente não posso falar sobre isso no telefone
I looked away to give you some privacy	Desviei o olhar para lhe dar um pouco de privacidade
I'm trying four days a week	Estou tentando quatro dias por semana
I appreciate that you see something in them.	Eu aprecio que você veja algo neles
I'm here at the lake	estou aqui no lago
I find sea shells then	Eu encontro conchas do mar então
I always wanted to do more of this	Eu sempre quis fazer mais disso
I had enough death to deal with	Eu tive morte suficiente para lidar com
I was really worried about it	fiquei bastante preocupado com isso
I only have one brother	eu só tenho um irmão
I was frozen in place	eu estava congelado no local
I wasn't fighting it	eu não estava lutando contra isso
I thought they were trying to protect me	Eu pensei que eles estavam tentando me proteger
I felt weird after all we've done together	Eu me senti estranho depois de tudo que fizemos juntos
I told you to wait in the car	Eu disse para você esperar no carro
I will send you back to your master	Eu vou te mandar de volta para o seu mestre
This pattern repeated itself throughout his career.	Tal padrão se repetiu ao longo de sua carreira
Quick and decisive decision	Decisão rápida e decisiva
Started competitive swimming at age nine	Começou a nadar competitivo aos nove anos
I wouldn't know what to say to him anyway	Eu não saberia o que dizer a ele de qualquer maneira
I was the only one still conscious after the accident	Eu era o único ainda consciente após o acidente
I would make sure to fix it	Eu me certificaria de corrigi-lo
I didn't want to attack you	eu não queria te atacar
I was quickly losing the battle to tears	Eu estava rapidamente perdendo a batalha para as lágrimas
I go to the bar to buy my case	Eu vou ao bar para comprar meu caso
I think she feels like a stranger	Eu acho que ela se sente como uma estranha
I wonder if she really cares about the pain	Eu me pergunto se ela realmente se importa com a dor
some of them gasped	Alguns deles ofegaram
A thick, cracked gray husk covered its body.	Uma casca cinza grossa e rachada cobriu seu corpo
I'm still not over	ainda não superei
I've been doing this alone every week since forever	Eu estou fazendo isso sozinho toda semana desde sempre
A single tear escaped your eye	Uma única lágrima escapou de seu olho
I always knew that one day, that day would come	Eu sempre soube que um dia, esse dia chegaria
I forced myself to take a deep breath	Eu me forcei a respirar fundo
I tried to avoid even looking in your direction	Eu tentei evitar até mesmo olhar em sua direção
There have been similar incidents across the country.	Houve incidentes semelhantes em todo o país
I pushed the plate towards them	Eu empurrei o prato em direção a eles
I shared this with him	Eu compartilhei isso com ele
I think this should be fixed first of all	Acho que isso deveria ser corrigido antes de tudo
I noticed how beautiful she was	Eu notei como ela era bonita
I love you two with all my heart	Eu amo vocês dois com todo meu coração
Not a single person out there	Nem uma única pessoa lá fora
I could see she was struggling to stay calm.	Eu podia ver que ela estava lutando para ficar calma
Polish monuments were torn down	Monumentos poloneses foram derrubados
I just want to smile and live life	Eu só quero sorrir e viver a vida
I was on the edge of my two cities	Eu estava no limite das minhas duas cidades
I couldn't help but wonder what these strange objects did	Eu não pude deixar de me perguntar o que esses objetos estranhos fizeram
I was afraid that we would be robbed and killed	Fiquei com medo de que seríamos roubados e mortos
I then offered	Eu então me ofereci
I could see how much it hurt him	Eu podia ver o quanto isso o machucou
A young woman showed us the way to customs	Uma jovem nos mostrou o caminho para a alfândega
We knew she would chew them after that	Sabíamos que ela iria mastigá-los depois disso
I know you still have a problem with me	Eu sei que você ainda tem um problema comigo
I didn't mean to be so rude to you	Eu não queria ser tão rude com você
A raw wood covered porch ran its length.	Um alpendre de madeira crua coberto corria seu comprimento
I wasn't sure what to expect	Eu não tinha certeza do que esperar
I want to see a normal reaction from you	Eu quero ver uma reação normal de você
I finally get to meet the firstborn	Eu finalmente consigo conhecer o primogênito
I only mention one or two points here.	Apenas menciono, aqui, um ou dois pontos
I went to work and went to class	Fui trabalhar e fui para a aula
I wanted to know what he was doing	Eu queria saber o que ele estava fazendo
I knew him, he wouldn't do that	Eu o conhecia, ele não faria isso
I really can't be considered a human anymore	Eu realmente não posso mais ser considerado um humano
I need to be quiet for a while	Eu preciso ficar quieto por um tempo
I wasn't sure what to make of it.	Eu não tinha certeza do que fazer com isso
I doubt any are true	duvido que algum seja verdade
I have little choice but to carry on	Eu tenho pouca escolha a não ser continuar
I composed tonight, just for you	Eu compus esta noite, só para você
i was about to hang up	eu estava prestes a desligar
The album faced great publicity before its release.	O álbum enfrentou grande publicidade antes de seu lançamento
A voice of authority sounded	Uma voz de autoridade soou
I just wanted to know what happened to them	Eu só queria saber o que aconteceu com eles
I smile like a fool looking at my beautiful wife	Eu sorrio como um tolo olhando para minha linda esposa
I didn't want him to accidentally touch me	Eu não queria que ele acidentalmente me tocasse
I was on the verge of tears	eu estava à beira das lágrimas
I always felt that something was missing	Eu sempre senti que faltava algo
I don't know how to describe the feeling anymore	Eu não sei mais como descrever o sentimento
I couldn't think more than that.	Eu não poderia pensar mais do que isso
I fell into that old trap	Eu caí naquela velha armadilha
I didn't need him to be my father	Eu não precisava dele para ser meu pai
I spat the cake down the toilet and flushed	Eu cuspi o bolo no vaso sanitário e dei a descarga
I probably would have done the same thing	Eu provavelmente teria feito a mesma coisa
I look both ways before I cross the road	Eu olho para os dois lados antes de atravessar a estrada
I hope you never do	Espero que nunca faça
A warrior doesn't cry	Um guerreiro não chora
I just like to spend time with them.	Eu apenas gosto de passar tempo com eles
I love these instruments	eu amo esses instrumentos
I really believe that	Eu realmente acredito que
I follow him to the window	Eu o sigo até a janela
I could blame the weather	Eu poderia culpar o clima
i was looking at my phone	eu estava olhando para o meu telefone
A boy she would never see again	Um garoto que ela nunca veria novamente
I definitely recommend them	Eu definitivamente os recomendo
I've been so late with everything lately	Eu fiquei tão atrasado com tudo ultimamente
I update my site frequently	Eu atualizo meu site com frequência
I can't believe you are	Eu não posso acreditar que você é
One particular issue stood out above the rest, however.	Uma questão particular se destacou acima do resto, no entanto
I backed away from the opening, listening intently	Afastei-me da abertura, ouvindo atentamente
I can still feel a sense of wonder	Eu ainda posso ter uma sensação de admiração
I drove around the county a little	Eu dirigi um pouco pelo condado
I silently begged him	Eu silenciosamente implorei a ele
He lived there for the rest of his life.	Ele viveu lá para o resto de sua vida
I like a good book	Eu gosto de um bom livro
A time to be born and a time to die	Um tempo para nascer e um tempo para morrer
I smiled at him warmly	Eu sorri para ele, calorosamente
I had my sweater but it was still cold	Eu tinha meu suéter, mas ainda estava frio
I thought about taking my heels	Eu pensei em pegar meus calcanhares
Now they gave me food in front of others	Agora me deram comida na frente dos outros
I felt very weak and exhausted though	Eu me senti muito fraco e exausto embora
Provided a very valuable service in all operations	Prestou um serviço muito valioso em todas as operações
I might have to rob the garage	Eu poderia ter que roubar a garagem
I didn't care about anything but reaching that carriage	Eu não me importei com nada além de alcançar aquela carruagem
I was quite impressed after my trial session	Fiquei bastante impressionado depois da minha sessão de julgamento
I just yell at them	Eu apenas grito com eles
I didn't tell her that though	Eu não disse isso a ela embora
I never held it back in the traditional sense	Eu nunca o retive no sentido tradicional
I thought we could have more in common	Eu pensei que poderíamos ter mais em comum
I felt unworthy of the care with which they worked	Eu me senti indigno do cuidado com que eles trabalharam
A cold hard rain is falling	Uma chuva forte e fria está caindo
I wondered if the rush would make any difference	Eu me perguntei se a pressa faria alguma diferença
Later I understood your hesitation	Mais tarde eu entendi sua hesitação
I just focus on taking the next breath	Eu me concentro apenas em dar a próxima respiração
I can smell and taste the blood on your lips	Eu posso cheirar e provar o sangue em seus lábios
I was a little curious like this	Eu estava um pouco curioso como isso
I feel your presence looking over my shoulder	Eu sinto sua presença olhando por cima do meu ombro
I love to see you move	Eu amo vê-lo se mover
I had to sit down every five minutes	Eu tive que sentar a cada cinco minutos
I couldn't pull myself together or catch my breath	Eu não conseguia me recompor ou recuperar o fôlego
I think his face was sharp, not round like mine	Eu acho que o rosto dele era afiado, não arredondado como o meu
A total win situation for them	Uma situação de vitória total para eles
I was perfectly content living here alone	Eu estava perfeitamente contente morando aqui sozinho
I can't write with a clear mind	Eu não posso escrever com uma mente clara
I started the process and covered the tracks	Eu comecei o processo e cobri os rastros
I wanted to get married but it never happened	Eu queria me casar, mas isso nunca aconteceu
I put him in danger too	Eu o coloquei em perigo também
I land on my luggage	eu pousar na minha bagagem
I need to relax in a hot bath	Eu preciso relaxar em um banho quente
I was just there to protect you	Eu estava lá apenas para protegê-lo
I can see them under the sheets	Eu posso vê-los debaixo dos lençóis
The new movie worked	O novo filme funcionou
I wish you all the best	te desejo tudo de bom
I knew right away that he wouldn't survive	Eu soube imediatamente que ele não sobreviveria
A voice that was full of pain and guilt	Uma voz que estava cheia de dor e culpa
I know she will get better	Eu sei que ela vai melhorar
I don't know why but it was like this	Não sei porque, mas foi assim
I think it helped a lot	acho que ajudou muito
I was going to a party	Eu estava indo para uma festa
honestly I didn't find an answer	sinceramente não encontrei resposta
I still had dreams to sing	Eu ainda tinha sonhos para cantar
I was crying so much	eu estava chorando tanto
I want you to be happy for us	Eu quero que você seja feliz por nós
I mean you look good to me	Quero dizer, você parece bem para mim
I was so mad at myself	Eu estava tão bravo comigo mesmo
I had no right to violate your space like that	Eu não tinha o direito de violar seu espaço assim
I checked my left	Eu verifiquei à minha esquerda
I ask how she is attached to this ugly couch	Eu pergunto como ela é apegada a esse sofá feio
I think it's worth buying	acho que vale a pena comprar
I had to order your silence	Eu tive que ordenar seu silêncio
I feel attracted to you	Eu me sinto atraído por você
I had to calm down and act normal	Eu tive que me acalmar e agir normalmente
It felt like the right thing to do	Parecia a coisa certa a fazer
I relaxed a little, knowing there was no	Eu relaxei um pouco, sabendo que não havia
I'm enjoying our time together	Estou aproveitando nosso tempo juntos
I brought some with me, but not much	Eu trouxe alguns comigo, mas não muito
I sent a bigger squad	Enviei um esquadrão maior
I know he wants to play	Eu sei que ele quer jogar
I should probably go	Eu provavelmente deveria ir
I haven't prayed for a long time	Eu não tenho orado por um longo tempo
I have never said this to anyone before	Eu nunca tinha dito isso a alguém antes
I get a bottle of water	eu pego uma garrafa de água
Judah broke his left hand during the fight	Judá quebrou a mão esquerda durante a luta
Large wildfires are uncommon in the park	Grandes incêndios florestais são incomuns no parque
I live in the next block	eu moro no próximo quarteirão
I wasn't sure if he would believe me	Eu não tinha certeza se ele iria acreditar em mim
I just love mountains because they are so eternal	Eu simplesmente amo montanhas, porque elas são tão eternas
I always need to see the proof myself	Eu sempre preciso ver a prova eu ​​mesmo
I won't waste your time anymore	Eu não vou perder mais o seu tempo
Its customers mainly worked in nearby steel mills	Seus clientes trabalhavam principalmente nas siderúrgicas próximas
I was too scared to move at first	Eu estava com muito medo de me mover no começo
I wasn't sure if they ignored me on purpose	Eu não tinha certeza se eles me ignoraram de propósito
I did a good job with this one	Eu fiz um bom trabalho com este
I think the circles help	Acho que os círculos ajudam
I think he's going to rip my face off	Acho que ele vai arrancar minha cara
I could probably be there and come back in a day	Eu provavelmente poderia estar lá e voltar em um dia
Thoughts of her dead dog inspired her compelling tears	Pensamentos de seu cachorro morto inspiraram suas lágrimas convincentes
I stopped the doctor this time	Eu parei o médico neste momento
I still love you so much	eu ainda te amo muito
I assign them with battle	Eu os atribuo com batalha
A small smile turned into a smile	Um pequeno sorriso se transformou em um sorriso
I think a roughly three or four would be good	Acho que um cerca de três ou quatro seria bom
I must ask how she did it	Devo perguntar como ela fez isso
I think we have a good balance here	Acho que temos um bom equilíbrio aqui
I can not have children	não posso ter filhos
I tried to feed her breakfast and she fell asleep	Eu tentei alimentá-la com café da manhã e ela adormeceu
I had no idea he was so	Eu não fazia ideia que ele era tão
I want you, you alone to be my wife	Eu quero você, você sozinho para ser minha esposa
I taught him a lot of things	Eu ensinei a ele um monte de coisas
I think she jumped ship	Eu acho que ela pulou do navio
I looked around the cave	Eu olhei ao redor da caverna
I won't risk them coming to get you	Eu não vou arriscar eles virem te pegar
I thought there would be time	Eu pensei que haveria tempo
I won't have the list turning into a market	Eu não vou ter a lista se transformando em um mercado
I told him not to worry	Eu disse a ele para não se preocupar
I have comfortable issues that are	Eu tenho problemas confortáveis ​​que são
I tried to be a good husband and father	Eu tentei ser um bom marido e pai
i should talk to them	eu deveria falar com eles
Each episode took about four months to complete.	Cada episódio levou cerca de quatro meses para ser concluído
I breathed a sigh of relief when he moved easily.	Eu dei um suspiro de alívio quando ele se moveu facilmente
I can feel his presence and he can feel mine	Eu posso sentir sua presença e ele pode sentir a minha
I loved the way he treated me	Eu amei o jeito que ele me tratou
I pretended so	eu fingi que sim
i think you will like them	Eu acho que você vai gostar deles
i hope you enjoy	Eu espero que você aproveite
I'm coming to trust them so	Eu estou vindo a confiar neles então
I suspected something was wrong for months	Eu suspeitei que algo estava errado por meses
I'll be bad company on the road	Serei uma péssima companhia na estrada
I turned to face him	Eu me virei para encará-lo
Some brought burnt blankets to represent the dead	Alguns trouxeram cobertores queimados para representar os mortos
I'm willing to give you that chance	Estou disposto a lhe dar essa chance
A sharp cough echoed from the open door	Uma tosse aguda ecoou na porta aberta
I didn't use the room	não usei o quarto
I couldn't contain myself	não consegui me conter
I had chosen of course	Eu tinha escolhido, é claro
I could hear the fight	Eu podia ouvir a luta
i wasn't ready to hear	eu não estava pronto para ouvir
I'm sure we have a lot to discuss.	Estou certo de que temos muitas coisas para discutir
I joined last year and loved it	Eu entrei no ano passado e adorei
I must read this book	Devo ler este livro
I didn't put it either	eu também não coloquei isso
I'm nobody to talk about it	Eu não sou ninguém para falar sobre isso
I felt a burden descend on me	Eu senti um fardo descer sobre mim
I saw him flying over the lake	Eu o vi voando sobre o lago
I was just a lady and had the family title	Eu era apenas uma dama e tinha o título de família
I see your mother is healing	Eu vejo que sua mãe está se curando
I never should have been stupid enough to leave you	Eu nunca deveria ter sido estúpido o suficiente para deixá-la
I need time to build up my courage	Eu preciso de tempo para construir minha coragem
I felt overwhelmed and had trouble sleeping	Senti-me sobrecarregado e tive dificuldade em dormir
I just wanted you to know, we're here for you	Eu só queria que você soubesse, estamos aqui para você
I could hear you by my side	Eu podia ouvi-la ao meu lado
I must talk to you	Eu devo falar com você
I got in line to hand in my work	Eu entrei na fila para entregar meu trabalho
I was extremely grateful	fiquei extremamente grato
I like to sleep and stay up late	Eu gosto de dormir e ficar acordado até tarde
A moment later a wide grin split his ugly face.	Um momento depois um largo sorriso dividiu seu rosto feio
I expected it to be fuller	esperava que fosse mais cheio
I barely recognized myself	mal me reconheci
I was also a little worried about the heat.	Eu também estava um pouco preocupado com o calor
I hadn't thought of that before	eu não tinha pensado nisso antes
I am very concerned about her condition.	Estou muito preocupado com o estado dela
A hidden land at the edge of the world	Uma terra escondida na borda do mundo
I knew this would pass	Eu sabia que isso iria passar
I wanted to introduce you to my friends	Eu queria apresentá-lo aos meus amigos
I wanted to go back	eu queria voltar
I hurt my friend's chance of happiness	Eu machuquei a chance de felicidade do meu amigo
I'm not afraid of the future of our country	Não tenho medo do futuro do nosso país
I wish there was something we could do	Eu gostaria que houvesse algo que pudéssemos fazer
i was right about everything	eu estava certo sobre tudo
A great black shape rose to interfere	Uma grande forma negra se ergueu para interferir
I made a video for you	Eu montei um vídeo para você
I hope you learn to trust me	Espero que você aprenda a confiar em mim
I said okay, thinking he needed some alone time	Eu disse tudo bem, pensando que ele precisava de um tempo sozinho
I didn't move or blink	Eu não me movi ou pisquei
A sleepy guard watches them sailing away from the island	Um guarda sonolento os observa velejando para longe da ilha
I look up from the sand	Eu olho para cima da areia
I've written about your efforts in several other posts.	Eu escrevi sobre seus esforços em vários outros posts
I hope you are feeling fine	Espero que você esteja se sentindo bem
I know how to start over	Eu sei como começar de novo
A person sees all things as they really are	Uma pessoa vê todas as coisas como elas realmente são
I didn't hear any steps	não ouvi nenhum passo
I waited for the others to get there	Eu esperei os outros chegarem lá
I followed with the others not long ago	Eu segui com os outros não muito atrás
I touched your shoulder	toquei seu ombro
I would not like to live there	Eu não gostaria de morar lá
A cellar, dark and gloomy	Uma adega, escura e sombria
i love you more than anything	Eu te amo mais do que qualquer coisa
Walking distance ahead of a local police station	A uma curta distância à frente de uma delegacia de polícia local
I edited each of them	Editei cada um deles
I should have expected this though	Eu deveria ter esperado isso, embora
I told him he had to serve	Eu disse a ele que ele tinha que servir
I sigh heavily and roll my eyes	Eu suspiro pesadamente e reviro os olhos
Some of the horses would have to go	Alguns dos cavalos teriam que ir
I need to ask some questions about the follow-up	Preciso fazer algumas perguntas sobre o acompanhamento
I tried not to breathe but it was impossible	Tentei não respirar, mas era impossível
I think he is avoiding us	Eu acho que ele está nos evitando
I paused and looked closely at my shelf	Fiz uma pausa e olhei atentamente para a minha prateleira
I turned around to see what he was looking at.	Eu me virei para ver o que ele estava olhando
There was a brief independence, but it didn't take long.	Ocorreu uma breve independência, mas não demorou
I want to do the right thing	Eu quero fazer a coisa certa
I remember the feel of his flesh under my fingers	Lembro-me da sensação de sua carne sob meus dedos
This was usually done three times.	Isso geralmente era realizado três vezes
they must be helped	Eles devem ser ajudados
I see how it is between you two	Eu vejo como é entre vocês dois
I wasn't sure if it was over	Eu não tinha certeza se ele tinha acabado
I fell in love there	me apaixonei lá
I thank you again for your poem yesterday	Agradeço-lhe novamente por seu poema ontem
A very subtle glow appeared under the bed	Um brilho muito sutil apareceu debaixo da cama
I never signed up for this	Eu nunca me inscrevi para isso
I have to go make a call	Eu tenho que ir fazer uma ligação
I let you hold, aching at your touch	Eu a deixo segurar, doendo ao seu toque
In the real world this is no longer possible.	No mundo real isso não é mais possível
I eat what they offer	Eu como o que eles oferecem
A sweetness to cry for the beauty of life	Uma doçura de chorar pela beleza da vida
I knew he was going for good	Eu sabia que ele estava indo para o bem
A noise made him turn	Um barulho o fez virar
I need to stop thinking like that	preciso parar de pensar assim
I will check the computer	vou verificar o computador
A princess needed your protection	Uma princesa precisava de sua proteção
People were becoming prisoners	As pessoas estavam se tornando prisioneiros
I longed for death last year	Eu ansiei pela morte no ano passado
I was missing a key element, balance	Eu estava faltando um elemento chave, equilíbrio
A movement that spoke of contained frenzy	Um movimento que falava de frenesi contido
He also developed diabetes	Ele também desenvolveu diabetes
A float trip would do the trick	Uma viagem de flutuação faria o truque
I would rather have a computer job	Eu preferiria ter um emprego de computador
I told her you weren't ready	Eu disse a ela que você não estava pronto
I saw it in your eyes	Eu vi em seu olhar
I think, it's another fairy battle tradition	Eu acho, é outra tradição de batalha de fadas
I leaned against the wall for support	Eu me encostei na parede para me apoiar
When paragraphs such as those considered in ex p	Quando parágrafos como os considerados no ex p
I could see the logic	Eu podia ver a lógica
I just fell into temptation	acabei de cair em tentação
I found them very funny	achei eles bem engraçados
This project does not survive	Este projeto não sobrevive
I just thought you should know, that's all	Eu apenas pensei que você deveria saber, isso é tudo
A good finish is obtained	Obtém-se um bom acabamento
I have no words that have not already been used here	Não tenho palavras que já não tenham sido usadas aqui
I can't believe how fast you filled our order	Eu não posso acreditar o quão rápido você preencheu nosso pedido
I almost lost a finger	quase perdi um dedo
I would have guessed he was only twelve or thirteen	Eu teria imaginado que ele tinha apenas doze ou treze anos
A voice suddenly appeared in your mind	Uma voz de repente apareceu em sua mente
I wanted to jump and disappear	Eu queria pular e desaparecer
I don't want to settle down and settle down	Eu não quero sossegar e sossegar
I always wanted to be alone	Eu sempre quis ficar sozinho
I always wanted to be with him more	Eu sempre quis estar com ele mais
I quickly look around us	Eu rapidamente olho ao nosso redor
I don't look for paradise	Eu não procuro o paraíso
I put my hand on the glass and sighed	Eu coloquei minha mão no vidro e suspirei
I want to build a life with her	Eu quero construir uma vida com ela
Names that were not used are marked in gray	Os nomes que não foram usados ​​estão marcados em cinza
I need to check some things	Eu preciso verificar algumas coisas
He wants to stand by his maker's side	Ele quer ficar ao lado de seu criador
Not sure we manage this well now	Não tenho certeza se administramos isso tão bem agora
I was very happy to see you	Fiquei muito feliz em vê-lo
A cold sweat seems to have taken me	Um suor frio parece ter me tomado
Mutual trust is important	A confiança mútua é importante
I didn't want a divorce	Eu não queria o divórcio
I should have done this a long time ago	Eu deveria ter feito isso há muito tempo
woke up rubbing my eyes	acordei esfregando os olhos
I asked if he would share	Perguntei se ele compartilharia
I was grateful there was a grocery store in town	Eu estava grato que havia uma mercearia na cidade
I feel forgiveness comes before understanding	Eu sinto que o perdão vem antes da compreensão
I chose the blankets	Eu escolhi os cobertores
I could see myself being happy eventually	Eu poderia me ver sendo feliz eventualmente
I noticed the change in your appearance	Notei a mudança em sua aparência
I like to change my room every year	Eu gosto de mudar meu quarto todos os anos
I could feel your breasts pressing against me	Eu podia sentir seus seios pressionando contra mim
i would never change	eu nunca iria mudar
I just have to go somewhere else	Eu só tenho que ir para outro lugar
I just needed to tell him where our camp was	Eu só precisava dizer a ele onde nosso acampamento era
The streets are not safe	As ruas não são seguras
I fell to the concrete knee first	Eu caí no joelho de concreto primeiro
I had to switch sides after seeing this photo	Eu tive que mudar de lado depois de ver essa foto
A very dark and revealing experience	Uma experiência muito sombria e reveladora
I had called there about an hour ago	Eu tinha ligado para lá cerca de uma hora atrás
I probably won't anyway	Eu provavelmente não irei de qualquer maneira
A big bank can do this	Um grande banco pode fazer isso
I couldn't look, not even for a second	Eu não pude olhar, nem por um segundo
I did as much as anyone could do	Eu fiz tanto quanto qualquer um poderia fazer
This is my first television show	Este é o meu primeiro programa de televisão
I quickly started to break the blocks	Eu rapidamente comecei a romper os blocos
A few steps and then rest	Alguns passos e depois descanse
I didn't want to lose sight of you	Eu não queria perdê-lo de vista
I found books on twentieth century history	Encontrei livros sobre história do século vinte
I couldn't take my eyes off him	Eu não conseguia tirar meus olhos dele
I like to see my girls learn new things and grow.	Eu gosto de ver minhas meninas aprenderem coisas novas e crescerem
I wave at him, and we shake hands once more.	Eu aceno para ele, e nós apertamos as mãos mais uma vez
I just want to get married	Eu só quero me casar
I jumped up and ran back to our side	Eu pulei e corri de volta para o nosso lado
I think he would be cute	acho que ele seria bonito
I was making him happy	eu estava fazendo ele feliz
A smile spread across your face	Um sorriso se espalhou em seu rosto
I try to stop myself from thinking about it	Eu tento me impedir de pensar nisso
I have to remember who did this to him too	Eu tenho que lembrar quem fez isso com ele também
I bought one of the television sets	Eu comprei um dos aparelhos de televisão
I was scared enough just to be involved in the situation	Eu estava assustado o suficiente apenas por estar envolvido na situação
I just wish I had known	Eu só gostaria de ter conhecido
I'm sixteen still going to high school	Eu tenho dezesseis ainda vou para o ensino médio
And you have to be it	E você tem que ser isso
I made many mistakes in my life	Eu cometi muitos erros na minha vida
I like to talk to you	Eu gosto de falar com você
I don't have big of the drug	Eu não tenho grande da droga
The difference today was definitely the driver	A diferença hoje foi definitivamente o motorista
A place where a family can grow	Um lugar onde uma família pode crescer
I said a monkey could do this	Eu disse que um macaco poderia fazer isso
I didn't believe him at all	eu não acreditei nele de jeito nenhum
I can't allow you to do this.	Eu não posso permitir que você faça isso
I wanted to act regardless of the consequence	Eu queria agir independentemente da consequência
I go to him and we start talking	Eu vou até ele e começamos a conversar
It was later released as a single	Mais tarde foi lançado como single
I love the humor that is woven throughout the story	Eu amo o humor que é tecido ao longo da história
I wouldn't like her either	Eu também não gostaria que ela
I had some frozen ones, he added	Eu tinha alguns congelados, acrescentou
I have a lot of boxes to check	Eu tenho muitas caixas para verificar
I watched it all happen	Eu assisti tudo acontecer
almost reached the floor	Chegou quase no chão
I encourage you not to give up on love	Eu encorajo você a não desistir do amor
I have more than ten names	Eu tenho mais de dez nomes
i couldn't handle it	eu não poderia lidar com isso
I have very good aim with an ax	Eu tenho uma mira muito boa com um machado
I suggest we start	Eu sugiro que comecemos
A world without magic and mystery is a dead world	Um mundo sem magia e mistério é um mundo morto
I didn't look for it	não o procurei
I want to officially claim you as mine	Eu quero oficialmente reivindicá-lo como meu
I closed the door and lay down softly on the bed.	Fechei a porta e me deitei suavemente na cama
I can't help but call	Eu não posso deixar de chamar
A million miles out of nowhere	Um milhão de milhas do nada
I hoped to be able to cry for help	Eu esperava ser capaz de chorar por ajuda
I could never leave all my friends here	Eu nunca poderia deixar todos os meus amigos aqui
I got lost in you and along the way	Eu me perdi em você e ao longo do caminho
I became his shield, as he had been mine	Eu me tornei seu escudo, como ele tinha sido meu
I missed her friendship so much	senti muita falta da amizade dela
I hadn't really seen her until today	Eu realmente não tinha visto ela ainda hoje
A pair of golden eyes burned in the darkness	Um par de olhos dourados ardeu na escuridão
I developed a great hunger for knowledge	Desenvolvi uma grande fome de conhecimento
I also left my room	Eu também saí do meu quarto
Such a tiny male always becomes his mate's prey	Um macho tão pequenino sempre se torna presa de sua companheira
After landing, the aircraft was hit several times.	Após o pouso, a aeronave foi atingida várias vezes
I broke my back in a car accident	Eu quebrei minhas costas em um acidente de carro
I never went back to the cabin	Eu nunca voltei para a cabana
I couldn't lift my head, let alone my body	Eu não conseguia levantar minha cabeça, muito menos meu corpo
hope we can see more	Espero que possamos ver mais
I was embarrassed and left the area	Fiquei envergonhado e deixei a área
I'm in incredible pain these days	Estou com uma dor incrível esses dias
I really just started following you	Eu realmente só comecei a segui-lo
I had to give it to her	Eu tive que dar isso a ela
One has been shown to affect memory	Um deles demonstrou afetar a memória
I wouldn't want to be in his place	Eu não gostaria de estar no lugar dele
I felt very comfortable during the entire shoot.	Eu me senti muito confortável durante toda a filmagem
I pulled her to me	Eu a puxei para mim
I don't even want to control it	Eu nem gostaria de controlar isso
I will have to get to know you better	Vou ter que conhecê-lo melhor
I thought he might say something or possibly surrender	Eu pensei que ele poderia dizer algo ou possivelmente se render
I'm melting them now	Eu estou derretendo-os agora
I was wide awake every time	Eu estava bem acordado toda vez
I sighed and went to put the kettle on.	Suspirei e fui colocar a chaleira no fogo
I can't have this in my house	Eu não posso ter isso em minha casa
I watched terrified, afraid of missing something	Eu assisti apavorado, com medo de perder alguma coisa
I saw you two last night	Eu vi vocês dois ontem à noite
I shouldn't have shown him that sign of weakness	Eu não deveria ter mostrado a ele aquele sinal de fraqueza
I think you see where this is going	Eu acho que você vê onde isso está indo
A yellow photo caught your eye	Uma foto amarela chamou sua atenção
A third boy was with us	Um terceiro menino estava conosco
I keep pushing back	Eu continuo empurrando de volta
They continued working until production was fully restored.	Eles continuaram trabalhando até que a produção fosse totalmente restaurada
I like a man with good teeth	Eu gosto de um homem com bons dentes
I should have come sooner	Eu deveria ter vindo mais cedo
I need some joy to balance myself	Eu preciso de um pouco de alegria para me equilibrar
I have my books and art to keep me busy	Eu tenho meus livros e arte para me manter ocupado
I can not understand	Eu não consigo entender
I left the truck in a ditch	Eu deixei o caminhão em uma vala
I sent you a text saying how about tonight	Enviei-lhe um texto dizendo que tal hoje à noite
I wanted to go back to my profession	Eu queria voltar para minha profissão
I was fifty feet closer to my goal	Eu estava cinquenta pés mais perto do meu objetivo
I only fought that night	Eu só lutei naquela noite
I was instantly by your side	Eu estava instantaneamente ao seu lado
I have different opinions about her religion than she does	Eu tenho opiniões diferentes sobre a religião dela do que ela
I felt it was my duty to accept	Eu senti que era meu dever aceitar
I saw before my eyes my body	Eu vi diante dos meus olhos meu corpo
I sat down, just for a minute	Eu me sentei, só por um minuto
I'm burning with desire	estou queimando de desejo
I didn't dare make eye contact	Eu não ousei fazer contato visual
I know where the school secretary keeps money	Eu sei onde a secretária da escola guarda dinheiro
A store burned down last week	Uma loja incendiada na semana passada
I didn't count on it	eu não contava com isso
I recognized that look on your face	Eu reconheci aquele olhar em seu rosto
I looked at the cover, waiting for something to click	Eu olhei para a capa, esperando por algo para clicar
i need to follow them	Eu preciso segui-los
I gave up on this effort	desisti desse esforço
Burns has a crush on her	Burns tem uma queda por ela
I spent my whole life avoiding them	Eu passei minha vida inteira evitando eles
I'm being put to the test	estou sendo colocado à prova
I had to realize it and so did you	Eu tive que perceber isso e você também
Consists of hip bones	Consiste em ossos do quadril
I felt my wrist break	senti meu pulso quebrar
I wanted to do it wrong and I did it right	Eu queria fazê-lo errado e eu certo
I left and walked home	eu saí e caminhei para casa
I waited an hour	esperei uma hora
This phase is also often associated with weight loss.	Esta fase também está frequentemente associada à perda de peso
I studied and made my own version	Eu estudei e fiz minha própria versão
A fitting end to a long, proud line	Um final adequado para uma linha longa e orgulhosa
I left myself at the back door one more time	Eu me deixei na porta dos fundos mais uma vez
I mentioned this to a friend	Eu mencionei isso para um amigo
I continue to stare silently at the dark window	Eu continuo a olhar em silêncio para a janela escura
I tried and the results were ok	Eu tentei e os resultados foram ok
I took one myself	eu mesmo peguei um
But anger has a collecting quality	Mas a raiva tem uma qualidade de coleta
I am very happy with the purchase	Estou muito feliz com a compra
I mean the whole relationship thing	quero dizer toda a coisa de relacionamento
I needed to talk to her	eu precisava falar com ela
I understand what you were taught	Eu entendo o que você foi ensinado
There are no records of your eggs	Não há registros de seus ovos
A few more hours would surely be alright	Mais algumas horas certamente estaria tudo bem
I know all your hiding places	Eu conheço todos os seus esconderijos
I wasn't sure if there was an error	Eu não tinha certeza se houve um erro
I was shaking now too	Eu estava tremendo agora também
I focused on the card design	Concentrei-me no design do cartão
A meeting was in progress	Uma reunião estava em andamento
I was no longer willing to accept the accident theory	Eu não estava mais disposto a aceitar a teoria do acidente
I can't keep doing this	Eu não posso continuar fazendo isso
I desperately wanted to know about my mom and dad	Eu queria desesperadamente saber sobre minha mãe e meu pai
I take her hand and we shake	Eu pego a mão dela e nós apertamos
M would have something to say	M teria algo para falar
I take full responsibility for the history of the flying saucer	Assumo total responsabilidade pela história do disco voador
I also know he will keep me injury free	Eu também sei que ele vai me manter livre de lesões
I tried to talk to you about it	Eu tentei falar com você sobre isso
I couldn't let you drown	Eu não poderia deixá-lo se afogar
I sighed and started down the beach	Eu suspirei e comecei a descer a praia
The trend soon spread to members of the aristocracy	A tendência logo se espalhou para os membros da aristocracia
Congress and was withdrawn	Congresso e foi retirado
I'm coming under the wire, too soon	Estou chegando sob o fio, muito cedo
but I love him	mas eu amo ele
I have a problem that you can solve for me	Eu tenho um problema que você pode resolver para mim
I wouldn't go near their stock for that reason	Eu não chegaria perto do estoque deles por esse motivo
I could tell my arms and shoulders were more muscular	Eu poderia dizer que meus braços e ombros eram mais musculosos
I will be anything you want me to be	Eu serei qualquer coisa que você deseja que eu seja
I wasn't watching much	eu não estava assistindo muito
I will write an article about your work	Vou escrever um artigo sobre o seu trabalho
I was like she joined the group	Eu era como ela entrou no grupo
Hope you realize that's what they're doing	Espero que você perceba que é isso que eles estão fazendo
I need a new approach	Eu preciso de uma nova abordagem
i have you in my room	eu tenho você no meu quarto
A perfect day to be away from your studies	Um dia perfeito para estar longe de seus estudos
I have no memory of my past	Eu não tenho memória do meu passado
I couldn't let the moment go by so fast	Eu não poderia deixar o momento passar tão rápido
I know you really like him	Eu sei que você realmente gosta dele
I heard him come back inside	Eu o ouvi voltar para dentro
I was just helping her get back	Eu estava apenas ajudando ela a voltar
I turned the corner and went upstairs	Eu virei a esquina e subi as escadas
I have no idea how long	não faço ideia de quanto tempo
I had this thought that it was probably haunted	Eu tive esse pensamento de que provavelmente era assombrado
Each particle has a particular use	Cada partícula tem um uso particular
I don't have these powers	não tenho esses poderes
I can get them if he wants	Eu posso pegá-los se ele quiser
I have to stop and have some faith	Eu tenho que parar e ter um pouco de fé
I looked at the speed display	Eu olhei para o display de velocidade
I can't find just the right way	Eu não consigo encontrar apenas o caminho certo
I love that green fire	Eu amo aquele fogo verde
I made a commitment to you	Eu fiz um compromisso com você
I'm not solving the heathen state	Eu não estou resolvendo o estado dos pagãos
I was about four miles from town	Eu estava cerca de quatro milhas da cidade
I didn't mean to scare you	Eu não queria assustá-la
I really want to know what happened in the end	Eu realmente quero saber o que aconteceu no final
I was never more relieved when they were gone	Eu nunca fiquei mais aliviado quando eles foram embora
I reject the world and its evil	Eu rejeito o mundo e seu mal
I started to get tired	comecei a ficar cansado
i love that they love me	Eu amo que eles me amam
I can't believe this is really happening to me	Eu não posso acreditar que isso está realmente acontecendo comigo
I think she is right	Eu acho que ela está certa
This is an example of mutual dependence between species	Este é um exemplo de dependência mútua entre espécies
I'm not changing the regular script	Eu não estou mudando o roteiro regular
The violence quickly spread across the country.	A violência se espalhou rapidamente por todo o país
I'm very happy for this	estou muito feliz por isso
i really miss my friend	eu realmente sinto falta do meu amigo
I hope you come soon	Espero que venha logo
I feel confident and life is good	Eu me sinto confiante e a vida é boa
I wanted believe me	Eu queria, acredite em mim
I intend to keep in touch with them	pretendo manter contato com eles
I got the feeling he dressed for the occasion	Eu tive a sensação de que ele se vestiu para a ocasião
I follow him and touch his shoulder	Eu o sigo e toco seu ombro
I can understand if she had a problem	Eu posso entender se ela teve um problema
I had some red paint on my hand	Eu tinha um pouco de tinta vermelha na minha mão
The construction of this bridge began a year later	A construção desta ponte começou um ano depois
I can handle this on my own, you know	Eu posso lidar com isso sozinho, você sabe
I'm beautiful she thought	eu sou linda ela pensou
I took my jacket	Eu peguei minha jaqueta
This four-team league also closed shortly after opening	Esta liga de quatro equipes também fechou logo após a abertura
I just want to be with you	só quero estar contigo
I doubt he spent the night	Eu duvido que ele tenha passado a noite
I got up, went and looked outside	Levantei-me, fui e olhei para fora
The music is set in common time	A música é definida em tempo comum
I saw an eagle	eu vi uma águia
I call our old cellar	Eu chamo de nossa antiga adega
Amy soon becomes possessed like the others	Amy logo fica possuída como os outros
I was vain about my good looks	Eu era vaidoso com minha boa aparência
I want to research this possible confusion	Eu quero pesquisar essa possível confusão
I never got to say that	eu nunca cheguei a dizer isso
I had provided him with the funds	Eu tinha fornecido a ele os fundos
I didn't understand any of this	não entendi nada disso
I'm sure all this activity must be necessary	Tenho certeza de que toda essa atividade deve ser necessária
I was quite satisfied with myself	eu estava bem satisfeito comigo mesmo
I see him come in, shake your hand	Eu o vejo entrar, apertar sua mão
I recommend using a computer	Eu recomendo usar um computador
I hoped we'd win our days of peace	Eu esperava que nós ganhássemos nossos dias de paz
I am a veteran in legal work	Eu sou um veterano no trabalho jurídico
I didn't recognize a word she said	Eu não reconheci uma palavra que ela disse
I hear the stairs start to strain under your weight	Eu ouço as escadas começarem a forçar sob seu peso
Much of it was saved	Muito disso ficou guardado
I guess it doesn't matter who or why	Eu acho que não importa quem ou por quê
I love to tell people that	Eu amo dizer às pessoas que
I'm in a prime year	estou em um ano nobre
I think you've been cured	Eu acho que você foi curado
I run my fingers along the clock face	Eu corro meus dedos ao longo do mostrador do relógio
I will never ask you to stay away	Eu nunca vou pedir para você ficar longe
I didn't push them away	eu não os afastei
He then spins a large metal wheel.	Ele então gira uma grande roda de metal
I skipped two of them at once	Eu pulei dois deles de uma vez
I didn't come here to find a husband	Eu não vim aqui para encontrar um marido
I didn't comment on your appearance.	Eu não comentei sobre sua aparência
We should get one of these	Devemos pegar um desses
I wouldn't go there for worlds	Eu não iria lá por mundos
I couldn't believe what he just said.	Eu não podia acreditar no que ele tinha acabado de dizer
I consider it done	considero isso feito
I assume the photo was taken from there	Eu suponho que a foto foi tirada de lá
I've heard a lot of it, let me tell you	Eu ouvi muito disso, deixe-me dizer-lhe
The couple then separates	O casal então se separa
Hope you join the team	Espero que você se junte ao time
I will see you one day soon	Eu vou te ver um dia em breve
I want to be with you longer	Eu quero estar com você por mais tempo
I found him badly injured on his boat	Eu o encontrei gravemente ferido em seu barco
I remembered all the adventures and all the people	Lembrei-me de todas as aventuras e todas as pessoas
I remember it was a very hot day	Eu lembro que era um dia muito quente
I could be openly gay if it helped	Eu poderia ser abertamente gay, se isso ajudasse
I go from funny to	Eu vou de engraçado para
I just expressed an opinion	Eu apenas expressei uma opinião
It would go back and forth many times	Isso iria e voltar várias vezes
I had served my purpose, he was fed	Eu tinha servido ao meu propósito, ele foi alimentado
I struggled to free my foot	Eu lutei para libertar meu pé
I had to bite the tears	Eu tive que morder as lágrimas
I can see far beyond the island	Eu posso ver muito além da ilha
i was waiting for him	eu estava esperando por ele
I will run away with him and disappear	Vou fugir com ele e desaparecer
I expected her to stop me	Eu esperava que ela me parasse
I send the number by email	mando o numero por email
I lived in a modest neighborhood	Eu morava em um bairro modesto
I didn't want everyone to know their part in this	Eu não queria que todos soubessem sua parte nisso
I didn't want to continue	eu não queria continuar
The series topped its time slot for two years.	A série liderou seu horário por dois anos
I looked her up and down	Eu a olhei de cima a baixo
I wouldn't let it become my only goal though	Eu não deixaria isso se tornar meu único objetivo embora
I could be removed from office at any time	Eu poderia ser destituído do cargo a qualquer momento
I don't believe he is military	Eu não acredito que ele é militar
Baker to represent him in court	Baker para representá-lo no tribunal
I'm struggling but there are too many of them	Eu estou lutando, mas há muitos deles
I carefully picked up my spoon	Eu cuidadosamente peguei minha colher
I thought there might be something useful there	Eu pensei que poderia haver algo útil lá
I conceived for him the greatest admiration	Eu concebi por ele a maior admiração
I think the fitness and youth showed	Acho que a forma física e a juventude mostraram
I wanted to climb him	eu queria escalar ele
I didn't even get clothes	nem peguei roupa
The operation appears to have had limited effect.	A operação parece ter tido efeito limitado
I should have realized what was happening	Eu deveria ter percebido o que estava acontecendo
I guarantee you don't miss a thing.	Eu garanto que você não perde nada
I just say they won't come by sea	Eu digo apenas que eles não virão por mar
I was finally going home	eu estava indo para casa finalmente
I must be pushing them away	Eu devo estar afastando-os
I wrote this almost two years ago	Eu escrevi isso há quase dois anos
I can't believe that woman tore my wrist	Eu não posso acreditar que aquela mulher rasgou meu pulso
I just came to let it go	só vim deixar isso pra lá
I can't believe he still hit me	Eu não posso acreditar que ele ainda me bateu
I had a constant headache.	Eu tinha uma dor de cabeça constante
I just walked into my apartment	acabei de entrar no meu apartamento
I could feel my body shaking	Eu podia sentir meu corpo tremendo
I stepped on the punch	eu pisei no soco
I like to go to the museum, theater	Eu gosto de ir ao museu, teatro
I'm young and independent	sou jovem e independente
I haven't felt this good in over months	Eu não me sentia tão bem há mais de meses
Very much actually, just nobody serious	Muito na verdade, apenas ninguém sério
I wanted so badly to skip the church to finish it	Eu queria tanto pular a igreja para terminá-la
i can be honest about it	Eu posso ser honesto sobre isso
I turn to look at him	Eu me viro para olhar para ele
I started to eat my presents	Comecei a comer meus presentes
I could never understand his fascination with this weather	Eu nunca poderia entender seu fascínio com este tempo
I try not to get involved girl	Eu tento não me envolver, garota
I can't leave you now	Eu não posso deixá-la agora
I needed a long hot shower to clear my head	Eu precisava de um longo banho quente para limpar minha cabeça
I was made for the water	Eu fui feito para a água
I grabbed it and lifted it	Eu o agarrei e levantei
I made the commitment that they wouldn't	Eu fiz o compromisso que eles não fariam
I started listening and I couldn't stop	Comecei a ouvir e não conseguia parar
I can host stay at the local hotel	Eu posso hospedar ficar no hotel local
Months and months without touching the songs	Meses e meses sem tocar nas músicas
I already fed them today	Eu já os alimentei hoje
I knew the music just wouldn't do it	Eu sabia que a música simplesmente não ia fazer isso
I just wasn't sure if it was true or not	Eu só não tinha certeza se era verdade ou não
I think he knows where this is going	Eu acho que ele sabe onde isso vai dar
I watched the steam come out of my mouth and then disappear	Eu assisti o vapor sair da minha boca e depois desaparecer
I haven't felt this good in a long time.	Eu não me senti tão bem em muito tempo
I fight the same battles you do every night	Eu luto as mesmas batalhas que você faz todas as noites
I was also very careful with my diet.	Eu também era muito cuidadoso com minha dieta
I have a witness of this	Eu tenho uma testemunha disso
I pull the lid	eu puxo a tampa
I must do something dramatic	Eu devo fazer algo dramático
I thought about her a lot	pensei muito nela
I have never been there before	Eu nunca andei lá antes
I went towards the back door	Eu fui em direção à porta dos fundos
A minister to make a name for himself	Um ministro para fazer um nome para si mesmo
I knew it in the back of my head	Eu sabia disso na parte de trás da minha cabeça
I didn't see it, but it was obvious that she had	Eu não vi, mas era óbvio que ela tinha
I'm really looking forward to it	Eu estou realmente ansioso para isso
I went to her house	fui até a casa dela
I'm not so sure why anymore	Eu não estou mais tão certo por que
I get paid for this order	Eu sou pago por este pedido
I have collections to gather	Eu tenho coleções para reunir
Seeds, in particular, tend to be very well protected.	As sementes, em particular, tendem a ser muito bem protegidas
I hope you feel better	espero que você se sinta melhor
A young woman asked me to review her case	Uma jovem me pediu para rever seu caso
He fought hard for his people	Ele lutou muito pelo seu povo
A person who has conservative ideas	Uma pessoa que tem ideias conservadoras
I start in the morning full of hope	Eu começo de manhã cheio de esperança
A sudden guarded awareness	Uma súbita consciência guardada
A lump formed in my throat	Um nó se formou na minha garganta
I could literally hear you all the time	Eu literalmente poderia ouvi-lo o tempo todo
I shrug 'cause he ain't wrong	Eu dou de ombros porque ele não está errado
I wouldn't throw someone in your face like that	Eu não jogaria alguém na sua cara assim
I want to ask what it means	Eu quero perguntar o que isso significa
Each gives each a double charm	Cada um dá a cada um um charme duplo
I did and didn't want to see it	eu fiz e não queria vê-lo
We keep going in and out	Continuamos entrando e saindo
I held my arm, my eyes watering in pain	Eu segurei meu braço, meus olhos lacrimejando de dor
I will pick them up tomorrow	Eu vou buscá-los amanhã
I started to lean in, and so did he.	Eu comecei a me inclinar, e ele também
I turned to go to the bathroom	me virei para ir ao banheiro
A light rain starts to fall	Uma chuva leve começa a cair
A desire to live a happy life	Um desejo de viver uma vida feliz
I wondered why the enemy's horse didn't show up sooner	Eu me perguntei por que o cavalo do inimigo não apareceu antes
I walked with purpose	Eu andei com propósito
I thought we all looked pretty sharp	Eu pensei que todos nós parecíamos bem afiados
I shouldn't have let her go	Eu não deveria ter deixado ela ir
I just woke you up a little earlier, that's all	Acabei de te acordar um pouco mais cedo, é tudo
I can't let them lose their parents too	Eu não posso deixá-los perder seus pais também
I wouldn't find peace in sadness	Eu não encontraria paz na tristeza
I walked to the window	eu andei até a janela
I'm just not ready for it yet	Eu só não estou pronto para isso ainda
I was worried he might try to do something stupid	Eu estava preocupado que ele pudesse tentar fazer algo estúpido
Paul is forced to step down as editor	Paul é forçado a deixar o cargo de editor
A wide hole is better than a very deep one.	Um buraco largo é melhor do que um muito profundo
I've been doing this for a long time	já fazia isso a muito tempo
I reverse a short distance from the flow and stop	Eu inverto uma curta distância do fluxo e paro
I can see the queen starting to move	Eu posso ver a rainha começando a se mover
I couldn't bring myself to go see her	Eu não consegui me forçar a ir vê-la
Some visitors like me in street clothes	Alguns visitantes, como eu, em roupas de rua
I take care of them as if they were my children	Eu cuido deles como se fossem meus filhos
I didn't stand in your way	eu não fiquei em seu caminho
I remember some of them being quite extraordinary	Lembro-me de alguns deles serem bastante extraordinários
A romance full of food and passion for the landscape	Um romance cheio de comida e paixão pela paisagem
An infrastructure happens because it must continue to act	Uma infra-estrutura acontece porque ele deve continuar agindo
A feeling she never thought she'd feel again	Um sentimento que ela nunca pensou que sentiria novamente
I suppose he can't steal from anyone	Eu suponho que ele não pode roubar de qualquer um
I am under orders to do so.	Estou sob ordens para fazê-lo
I was very comfortable with your easy personality	Eu estava muito confortável com sua personalidade fácil
I should remember something	Eu deveria me lembrar de algo
C, the first said	C, o primeiro disse
I must take them down	Eu devo derrubá-los
I never saw except under shell	Eu nunca vi, exceto sob casca
I haven't been in a couple of years	eu não fui em um par de anos
I am the soft glow of the star at night	Eu sou o brilho suave da estrela à noite
I want to leave in ten minutes	Eu quero sair em dez minutos
A girl had a key and entered the building	Uma garota tinha uma chave e entrou no prédio
I know he couldn't understand any of this	Eu sei que ele não poderia entender nada disso
I could have really used a cigarette back then	Eu poderia realmente ter usado um cigarro naquela época
I wasn't sure why he was against me	Eu não tinha certeza por que ele estava contra mim
i can be quite stubborn	Eu posso ser bastante teimoso
I think we were both crying	Eu acho que nós dois estávamos chorando
I knew enough to do my mission well	Eu sabia o suficiente para fazer bem a minha missão
I didn't have time to look for a parking space	Eu não tive tempo para procurar uma vaga de estacionamento
I feel honored to have seen	me sinto honrado por ter visto
Feel free to update this article as needed.	Sinta-se à vontade para atualizar este artigo sempre que necessário
I think you would call it freedom	Eu acho que você chamaria isso de liberdade
I won't drink so much	eu não vou beber tanto
I followed them and closed the door	Eu os segui e fechei a porta
It was never my intention to do harm	Nunca foi minha intenção causar danos
I'll never feel a baby kick inside	Eu nunca vou sentir um chute de bebê por dentro
I stretched out in bed	me estiquei na cama
I'll make sure it's right	vou me certificar de que está certo
I never remember him late for church	Eu nunca me lembro dele atrasado para a igreja
I seem to be the stranger	Eu pareço ser o estranho
I intend to go back and get it	Eu pretendo voltar e pegá-la
I love a good romance	adoro um bom romance
I understand that we shouldn't stay	Eu entendo que não devemos ficar
I immediately recognized the song that started to play	Eu imediatamente reconheci a música que começou a tocar
I had no idea what was wrong with me	Eu não tinha ideia do que havia de errado comigo
I am deeply in his debt	Estou profundamente em dívida com ele
I looked at my hands	Eu olhei para as minhas mãos
I didn't really like the taste	não gostei muito do sabor
I remember this sweet little thing	Eu me lembro dessa coisinha doce
I could see the hands in the picture but no face	Eu podia ver as mãos na imagem, mas nenhum rosto
I was arrested in the hospital	Eu fui preso no hospital
I think maybe you helped me	Acho que talvez você tenha me ajudado
They finished third in the group	Eles terminaram em terceiro no grupo
I probably went to school with half the department	Eu provavelmente fui para a escola com metade do departamento
I didn't recognize myself in the mirror	Eu não me reconheci no espelho
I lay there and looked at the ceiling	Eu deitei lá e olhei para o teto
Fresh, dry air is best	Um ar fresco e seco é o melhor
I fell and put your cheek against mine	Eu caí e coloquei sua bochecha contra a minha
A mischievous smile lit up his face.	Um sorriso malicioso iluminou seu rosto
I don't have any plans, and that's fine	Eu não tenho nenhum plano, e isso é bom
The division withdrew to rebuild	A divisão retirou-se para reconstruir
I think they might be very interested	Eu acho que eles podem estar muito interessados
I'm not even sure what exactly	Eu nem tenho certeza do que exatamente
I for one will be writing to oppose	Eu, pelo menos, estarei escrevendo para se opor
I'll tell you, raising daughters is a wonderful experience.	Eu vou te dizer, criar filhas é uma experiência maravilhosa
I needed to think more	eu precisava pensar mais
I feel myself start to shake	Eu me sinto começar a tremer
I can't sleep with a light on	Eu não consigo dormir com uma luz acesa
I have so much to lose	tenho tanto a perder
I like sports, including nightlife	Eu gosto de esportes, incluindo diversão noturna
I didn't understand how he could read me so well	Eu não entendia como ele podia me ler tão bem
I'm grateful that she's not in pain anymore	Eu sou grato que ela não está mais com dor
I'm really sorry for what happened to you	Eu realmente sinto muito pelo que aconteceu com você
I never saw him alive again	nunca mais o vi vivo
I soon pieced together the story of how it happened	Eu logo juntei a história de como isso aconteceu
I wouldn't like anyone else	eu não gostaria de mais ninguém
I felt my knees give way	Eu senti meus joelhos cederem
I like it even more	Eu gosto disso ainda mais
I felt like laughing	senti vontade de rir
I didn't want to believe a word	Eu não queria acreditar em uma palavra
I hesitated for a moment and looked around.	Eu hesitei por um momento e olhei em volta
I hadn't heard before	eu não tinha ouvido antes
I wasn't allowed to have any control or feelings	Eu não tinha permissão para ter nenhum controle ou sentimentos
A moment later, his parents entered the church.	Um momento depois, seus pais entraram na igreja
I know these things	eu sei dessas coisas
I will say this one last time	Eu vou dizer isso uma última vez
I slowly raise the seat above my head	Eu lentamente levanto o assento acima da minha cabeça
I just want to be left alone	Eu só quero ser deixado sozinho
I read your requirement carefully	Eu li sua exigência com atenção
I went and pulled out a fork and handed it	Eu fui e puxei um garfo e entreguei
I turned my face	eu virei meu rosto
I cleared a passage	Eu limpei uma passagem
I woke up an hour ago and had breakfast	Acordei uma hora atrás e tomei café da manhã
I found out he was famous too	Eu descobri que ele era famoso também
I was a selfish bastard	eu era um miserável egoísta
I think most are absolute truth	Eu acho que a maioria é verdade absoluta
This trend was reflected among junior officers	Essa tendência se refletiu entre os oficiais subalternos
I would never understand how	Eu nunca entenderia como
The second was the law of definite proportions.	A segunda foi a lei das proporções definidas
I can't tell you how good he was to her	Eu não posso te dizer o quão bom ele era para ela
I thought I left it there	Achei que tinha deixado lá
A veteran leader has left our ranks	Um líder veterano deixou nossas fileiras
I think there might be a dance tonight or something	Eu acho que pode haver um baile esta noite ou algo assim
I just forced her to help me	Eu apenas a obriguei a me ajudar
I need to regain my trust	Eu preciso recuperar minha confiança
Hope this wasn't a wasted trip	Espero que esta não tenha sido uma viagem desperdiçada
I didn't think it would make a difference	Eu não pensei que faria diferença
I can fully understand and relate to it	Eu posso entender totalmente e me relacionar com isso
I pretty much just did it for fun	Eu praticamente só fiz isso por diversão
I always thought it was too thin	Eu sempre achei que era muito fino
I felt regret pull my mind	Eu senti arrependimento puxar minha mente
forgot the name of the place	esqueci o nome do lugar
I worried about the flowers	Eu me preocupei com as flores
Marshal and City Marshal	Marechal e marechal da cidade
A demon is a negative entity and exists to destroy	Um demônio é uma entidade negativa e existe para destruir
I know it wouldn't be enough	Eu sei que isso não seria suficiente
I pushed a finger in my cheek	Eu empurrei um dedo na minha bochecha
I have no idea where to go from here	Eu não tenho idéia para onde ir a partir daqui
I mean it stopped working and mining	Quero dizer, ele parou de funcionar e minerar
I want to live on my own	Eu quero viver por conta própria
At least a few months	Alguns meses, pelo menos
I had a lot of time to listen	Eu tive muito tempo para ouvir
I saw you do things that others didn't	Eu vi você fazer coisas que outros não fizeram
I may not be ready, but he was	Eu posso não estar pronto, mas ele estava
I didn't get any pay for my work at that restaurant	Não recebi nenhum pagamento pelo meu trabalho naquele restaurante
I was feeling a little nervous about meeting you	Eu estava me sentindo um pouco nervoso em conhecê-lo
I want you to keep doing this	Eu quero que você continue fazendo isso
I will soon lose motor functions	em breve vou perder as funções motoras
I turned to the group	me virei para o grupo
I should stop writing now	Eu devo parar de escrever agora
I stayed awake and cried	Eu fiquei acordado e chorei
I remember calling home that night	Lembro-me de ligar para casa naquela noite
The whole process takes about two minutes	Todo o processo leva cerca de dois minutos
I've seen you before, and you've seen me	Eu te vi antes, e você me viu
Max dies after being shot on top of the radio tower	Max morre após ser baleado no topo da torre de rádio
He may or may not	Ele pode ou não fazer isso
I shrug, not looking at my parents	Eu dou de ombros, sem olhar para meus pais
A policeman came to talk to me	Um policial veio falar comigo
I like to read and I love to write	Eu gosto de ler e amo escrever
I revealed a lot to you	Eu revelei muito para você
I should probably run for office	Eu provavelmente deveria concorrer ao cargo
I thought about coming after you	Eu pensei em vir atrás de você
I had the perfect shot	Eu tive o tiro perfeito
A new family with younger children was living there now	Uma nova família com filhos mais novos estava morando lá agora
I went ahead before my friends were killed first	Eu fui em frente antes que meus amigos fossem mortos primeiro
I seem to have hit a nerve	Eu pareço ter atingido um nervo
I can't crack now	Eu não posso rachar agora
I appreciate your support	Eu agradeço seu apoio
I was still shocked by what happened.	Eu ainda estava chocado com o que aconteceu
I tried so hard to help you	Eu tentei tanto te ajudar
Building yourself out of yourself	Construindo-se fora de si
A strange solution that would never have occurred to us	Uma solução estranha que nunca nos teria ocorrido
I put the book inside it	Eu coloquei o livro dentro dele
I had mixed feelings about him	Eu tinha sentimentos mistos sobre ele
A cold wind cuts the weave of my sweater	Um vento frio corta a trama do meu suéter
I really liked the book	gostei muito do livro
I don't remember looking this big before	Não me lembro de parecer tão grande antes
I blush and look down	Eu coro e olho para baixo
I get the most out of each one	eu tirar o máximo proveito de cada um
I hoped his wits would come back to him	Eu esperava que seu juízo voltasse para ele
I was the company employee for a while	Eu fui o funcionário da empresa por um tempo
I didn't think about it	eu não pensei sobre isso
I didn't count on her moving	Eu não contava com ela se movendo
I finally wrapped my arms around your neck	Eu finalmente envolvi meus braços em volta de seu pescoço
I needed to leave the fight behind	Eu precisava deixar a luta para trás
I wouldn't have hurt her	eu não a teria machucado
I will always be with you	Eu estarei sempre com você
At the east end are three windows	Na extremidade leste são três janelas
I ran the water and filled the sink	Eu corri a água e enchi a pia
I recently preached there	Eu recentemente preguei lá
A delightful experience for the senses	Uma experiência deliciosa para os sentidos
I held your head in my lap	Eu segurei sua cabeça no meu colo
Elements are represented as the edges of the graph	Os elementos são representados como as arestas do gráfico
I loved going back there regularly but not anymore	Eu adorei voltar lá regularmente, mas não mais
I always make more sense than her	Eu sempre faço mais sentido do que ela
I only received a few bits of information	Recebi apenas alguns bits de informação
I was allowed to have a housekeeper	Eu tinha permissão para ter uma governanta
I can't allow you to hurt me	Eu não posso permitir que você me faça mal
I need to learn about my heritage	Eu preciso aprender sobre minha herança
I believe she is in the nursery	Eu acredito que ela está no berçário
There was no contact or exchange between the vessels	Não houve contato ou troca entre as embarcações
I'd have to make another match, quickly	Eu teria que fazer outra partida, rapidamente
I just hope she doesn't last too long	Eu só espero que ela não aguente muito tempo
I did as he instructed, though.	Eu fiz como ele instruiu, embora
I searched the web and found the example	Pesquisei na web e encontrei o exemplo
I always imagined that we would grow old together	Sempre imaginei que envelheceríamos juntos
I naturally begged to disagree	Eu, naturalmente, implorei para discordar
I looked back out of the corner of an eye	Olhei para trás com o canto de um olho
I knew what they were thinking	Eu sabia o que eles estavam pensando
a momentary weakness	Uma fraqueza momentânea
I can tell he is upset	Eu posso dizer que ele está chateado
I worked to realize my ideals, not for money	Trabalhei para realizar meus ideais, e não por dinheiro
I didn't know what it was	eu não sabia o que era isso
I hoped he could handle it	Eu esperava que ele pudesse lidar com isso
I really didn't notice this kind of thing anymore	Eu realmente não percebi mais esse tipo de coisa
I didn't want you to spoil things	Eu não queria que você estragasse as coisas
I didn't want to face reality, it was too hard	Eu não queria encarar a realidade, era muito difícil
Can I get my credit report for free	Posso obter meu relatório de crédito gratuitamente
I will never touch, hit, slap or hurt my child	Eu nunca vou tocar, bater, esbofetear ou machucar meu filho
I never thought this would happen	Eu nunca pensei que isso iria acontecer
The other is making no attempt to do so	O outro não está fazendo nenhuma tentativa de fazê-lo
I would never want to leave	eu nunca iria querer sair
A short, chubby old lady answered the door.	Uma velhinha baixinha e gordinha atendeu a porta
I think she is ignorant, at least as far as singing is concerned.	Eu acho que ela é ignorante, pelo menos no que diz respeito ao canto
I couldn't concentrate if that was the case	Eu não conseguia me concentrar se fosse esse o caso
I don't know who the blood belongs to	Não sei a quem pertence o sangue
I was honestly blown away	eu estava honestamente deslumbrado
I should be hearing things	Eu devia estar ouvindo coisas
I just work hard for myself	Eu apenas trabalho duro para mim
I'm like invisible to them	Eu sou como invisível para eles
I was angry and upset	eu estava com raiva e chateado
I had saved all these years	Eu tinha guardado todos esses anos
I mean in the conventional sense	quero dizer no sentido convencional
I had never heard	eu nunca tinha ouvido falar
I hear you loud and clear	Eu ouço você alto e claro
A pair of broken glasses lay beside his outstretched hand.	Um par de óculos quebrados estava ao lado de sua mão estendida
I ask permission to touch it	Eu peço permissão para tocá-lo
I kept trying to convince myself of this	Eu continuei tentando me convencer disso
I hold my breath for her to respond	Eu prendo a respiração para ela responder
Do one thing for a human being	Faça uma coisa por um ser humano
Events have now started to move at a rapid pace.	Os eventos agora começaram a se mover em um ritmo rápido
I had to get used to this place eventually	Eu tive que me acostumar com este lugar eventualmente
I stayed until they turned to ashes	Eu fiquei até eles virarem cinzas
I was trouble, danger, everything he didn't need	Eu era problema, perigo, tudo que ele não precisava
I see them in the black heat	Eu os vejo no calor negro
I just couldn't upset you	Eu simplesmente não poderia te chatear
I'm very worried about it	estou muito preocupado com isso
I make this declaration in honor	Eu faço esta declaração em honra
I try to consider the unique needs of each client	Procuro considerar as necessidades únicas de cada cliente
I asked if he had heard your song	Perguntei se ele tinha ouvido sua música
I can't let her see me weak	Eu não posso deixá-la me ver fraco
I just couldn't get rid of this man	Eu simplesmente não conseguia me livrar desse homem
I at least want to take a chance	Eu pelo menos quero dar uma chance
I could be honest with myself about this	Eu poderia ser honesto comigo mesmo sobre isso
I understood his point, but things were different now	Eu entendi seu ponto, mas as coisas eram diferentes agora
I was really falling in love with this girl	Eu estava realmente me apaixonando por essa garota
A torrent of thoughts roared through him	Uma torrente de pensamentos rugiu através dele
I put my eyes on his face again and waved	Eu coloquei meus olhos em seu rosto novamente e acenei
I didn't have to work	eu não tive que trabalhar
I attacked first, throwing him back on a table	Eu ataquei primeiro, jogando-o para trás em uma mesa
I just didn't want to talk about	Eu só não queria falar sobre
A little shiver ran through her.	Um pequeno arrepio percorreu-a
I was also looking for changes	Eu também estava procurando por mudanças
I could hear her giving orders to someone	Eu podia ouvi-la dando as ordens para alguém
I had to call you right away	Eu tive que te ligar imediatamente
I handled the business though	Eu lidei com o negócio embora
I wasn't scared at all	eu não estava com medo nem um pouco
A child wouldn't change that	Uma criança não mudaria isso
I really appreciate you sharing everyday	Eu aprecio muito você compartilhar todos os dias
I might want to help my friend some more	Eu posso querer ajudar meu amigo um pouco mais
I didn't know what to do or say	Eu não sabia o que fazer ou dizer
i did this all my life	Eu fiz isso toda a minha vida
I think they were joking and having fun	Eu acho que eles estavam brincando e se divertindo
I had a good reason though	Eu tinha uma boa razão, embora
I said as I looked back and forth between them	eu disse enquanto olhava para frente e para trás entre eles
I could still feel that heat	Eu ainda podia sentir aquele calor
I was the one that needed to be saved	Eu era o único que precisava ser salvo
I want you to be my woman	Eu quero que você seja minha mulher
I tripped backwards and passed out under a tree	Eu tropecei para trás e desmaiei debaixo de uma árvore
I ran but it was still feeling good on me	Eu corri, mas ainda estava caindo bem em mim
I wouldn't be surprised if she was your lover	Eu não ficaria surpreso se ela fosse sua amante
I have a little ahead of me	eu tenho um pouco à frente de mim
I was by her side through hard times	Eu estive ao seu lado em tempos difíceis
I wasn't always a team player	Eu nem sempre fui um jogador de equipe
I felt a tap on my shoulder	Eu senti um toque no meu ombro
I take them off and throw them back	Eu os tiro e os jogo de volta
a very difficult month	Um mês muito difícil
I wanted to try something new, different	Eu queria tentar algo novo, diferente
I was more confused than ever about him	Eu estava mais confuso do que nunca sobre ele
I never looked inside that package	Eu nunca olhei dentro desse pacote
I ignore all this and open the map	Eu ignoro tudo isso e abro o mapa
I have to be comfortable with you	Eu tenho que estar confortável com você
I believe her party is also against	Acredito que o partido dela também seja contra
I could understand, too, why men thought she was beautiful.	Pude entender, também, por que os homens a achavam bonita
i'm so many feet tall	eu estou tantos pés de altura
I was so happy to have them in our lives.	Eu estava tão feliz por tê-los em nossas vidas
I will prove her wrong	Eu vou provar que ela está errada
West raised the rate and reduced the deficit	West aumentou a taxa e reduziu o déficit
I think he was confused in his mind	Eu acho que ele estava confuso em sua mente
I looked at the clock	Eu olhei para o relógio
I didn't see where	não vi onde
The location and timing were ideal for him	A localização e o momento eram ideais para ele
I slowly helped her up the stairs	Eu a ajudei lentamente a subir as escadas
A wide smile spread across his face.	Um largo sorriso se espalhou por seu rosto
I wanted to get out of this bed	eu queria sair dessa cama
I usually don't ask for details	Eu costumo não pedir detalhes
I fight disease, fix bullet holes and knife wounds	Eu luto contra doenças, conserto buracos de bala e feridas de faca
a big and long someone	Um grande e longo alguém
I had been summoned there	eu tinha sido convocado lá
I was a nervous wreck	Eu estava uma pilha de nervos
I suspect though, he doesn't mind	Eu suspeito, porém, ele não se importa
I said the survey was complete	Eu disse que a pesquisa foi completa
I wonder why we're staying in this 19th century house	Eu me pergunto por que estamos hospedados nesta casa do século XIX
I was ashamed and very proud	Eu estava envergonhado e muito orgulhoso
I'm sure someone would walk away with everything	Tenho certeza que alguém iria embora com tudo
I want you to have fun tomorrow	Eu quero que você se divirta amanhã
I only see it as music	Eu só vejo isso como música
I feared he would ruin our chances of survival	Eu temia que ele arruinasse nossas chances de sobrevivência
These same traits help me in adventure sports	Esses mesmos traços me ajudam em esportes de aventura
I was in a hat trick	eu estava em um truque de chapéu
I plan to go tomorrow morning	Pretendo ir amanhã cedo
I can assure you, we don't mean to hurt you.	Eu posso te assegurar, não queremos te fazer mal
I will definitely recommend and come back	Com certeza vou recomendar e voltar
I called him but he didn't answer	liguei pra ele mas ele não atendeu
I also like to do	Eu também gosto de fazer
I wasn't really there but inside working on me	Eu não estava realmente lá, mas por dentro trabalhando em mim
A wealthy relative, but family all the same	Um parente rico, mas família da mesma forma
I go down the stairs and out the door	Eu desço a escada e saio pela porta
I will tell my family and friends	Vou contar para minha família e meus amigos
I look your way, find tears on your cheek	Eu olho em sua direção, descubro lágrimas em sua bochecha
A healthcare marketing plan needs to involve the entire organization	Um plano de marketing de saúde precisa envolver toda a organização
I ordered us two drinks	Eu pedi para nós duas bebidas
I'm actually having fun	na verdade estou me divertindo
I really miss all my family	Eu realmente sinto falta de toda a minha família
I worried that you would never forgive me	Eu me preocupei que você nunca me perdoaria
A long flash of light reflected off the metal	Um longo flash de luz refletido no metal
I never go to the doctor	Eu nunca vou ao médico
The album would sell over fifteen million copies worldwide.	O álbum venderia mais de quinze milhões de cópias em todo o mundo
I met a man who had several children	Eu conheci um homem que tinha vários filhos
I know she feels the same	Eu sei que ela sente o mesmo
A dot in the dark grew in front of him	Um ponto no escuro cresceu na frente dele
I said yes and asked him the same	Eu disse que sim e perguntei o mesmo dele
I can overcome almost anything	Eu posso superar quase tudo
I have to do a lot of good for the world	Eu tenho que fazer muito bem para o mundo
I didn't want any of this	eu não queria nada disso
just a bunch of songs	Apenas um monte de músicas
I wish your peace and comfort	Eu desejo sua paz e conforto
I realize this in my own experience	Eu percebo isso em minha própria experiência
I can feel a story coming	Eu posso sentir uma história chegando
Others continued to prosper	Outros continuaram a prosperar
I can see myself lying on the bench	Eu posso me ver deitado no banco
I waited, curiosity growing	Eu esperei, a curiosidade crescendo
I breathe his scent	eu respiro o cheiro dele
I don't feel like talking anymore	não tenho mais vontade de falar
I could fly through walls and even people	Eu poderia voar através de paredes e até pessoas
He was in a concentration camp	Ele estava em um campo de concentração
A wide smile opened	Um largo sorriso se abriu
I waited for you all night	Eu esperei por você a noite toda
I could almost feel your smile	Eu quase podia sentir seu sorriso
Relations between teacher and student were stormy	As relações entre professor e aluno eram tempestuosas
A failure becomes a learning opportunity	Um fracasso se torna uma oportunidade de aprendizado
A flexible approach could accommodate this specific situation	Uma abordagem flexível poderia acomodar essa situação específica
I know you just want a normal life	Eu sei que você só quer uma vida normal
A dull touch on my mind	Um toque maçante em minha mente
i was out for a while	eu estava fora por um tempo
Music has always been present in the house.	A música sempre esteve presente na casa
I had to leave, but where	Eu tive que sair, mas para onde
I was definitely wet	Eu definitivamente estava molhado
I shoot again and fall on top of him	Eu atiro de novo e caio em cima dele
I had seen that all it contained was fairy dust	Eu tinha visto que tudo o que continha era pó de fada
Some may have never heard of	Alguns podem nunca ter ouvido falar
I run across the park	Eu corro por todo o parque
I know you will be fine	Eu sei que você vai ficar bem
I can never choose for you	Eu nunca posso escolher para você
I need to find a connection to put myself	Eu preciso encontrar uma conexão para me colocar
I just had no sense of destiny	Eu simplesmente não tinha nenhum senso de destino
I only know these things	só sei essas coisas
I waited for my instructions	Eu esperei por minhas instruções
I didn't feel alone either.	Eu também não me senti sozinho
I picked up the phone and made the decision	Peguei o telefone e tomei a decisão
I walked away from her	me afastei dela
I looked outside, hoping it would offer an escape	Eu olhei para fora, esperando que isso oferecesse uma fuga
I never wrote a novel before	Eu nunca escrevi um romance antes
i have never been here before	Eu nunca estive aqui antes
A great job, on a tight schedule	Um grande trabalho, em um cronograma apertado
I had nowhere else to go in this strange forest	Eu não tinha mais para onde ir nesta floresta estranha
I saw him in the elevator	Eu o vi no elevador
I shouldn't have lost my temper	Eu não deveria ter perdido a paciência
I have a tongue but I can't taste it	Eu tenho uma língua, mas não posso provar
I want to know more about you and your kind	Quero saber mais sobre você e sua espécie
I slept with someone else	eu dormi com outra pessoa
It currently houses a restaurant.	Atualmente abriga um restaurante
I am the only opponent left	Eu sou o único oponente que resta
I didn't know how to get to him	Eu não sabia como chegar até ele
I just found it strange	só achei estranho
Joe successfully held the title on the show	Joe manteve com sucesso o título no show
I closed the door behind him and locked it	Eu fechei a porta atrás dele e tranquei
I shiver and open up to her	Eu estremeço e abro para ela
I came to see you two days ago	Eu vim te ver há dois dias
I didn't think it could get any worse	Eu não pensei que poderia ficar pior
I should have guessed who you were	Eu deveria ter adivinhado quem você era
I was robbed here inside our house	Fui roubado aqui dentro da nossa casa
Never been cut from any stage production	Nunca foi cortado de nenhuma produção de palco
I can understand caution	Eu posso entender cautela
I can't even begin to describe the level of tragedy	Eu não posso nem começar a descrever o nível de tragédia
I couldn't stand	eu não conseguia ficar de pé
i was really blown away	eu estava realmente deslumbrado
I'll buy our drinks and take our cab	Eu vou pagar nossas bebidas e pegar nosso táxi
I'm sorry for leaving you behind	Sinto muito por te deixar para trás
A gift she's been blessed with all her life	Um presente que ela foi abençoada com toda a sua vida
I was desperately needed at home by my mother	Eu era necessário desesperadamente em casa por minha mãe
The episode was covered by international media	O episódio foi coberto pela mídia internacional
A sense of relief washed over her.	Uma sensação de alívio tomou conta dela
I can feel how cold she was at the end	Eu posso sentir o quão fria ela estava no final
A hand with a sword was wounded	Uma mão com uma espada foi ferida
i have a place to go	eu tenho um lugar para ir
I have no option but to stay there enjoying	Eu não tenho opção a não ser ficar lá curtindo
I took my car keys out of my pockets	Eu tirei as chaves do meu carro dos meus bolsos
I held my breath, listening, waiting	Prendi a respiração, ouvindo, esperando
I answered my own question	Eu respondi minha própria pergunta
I would have helped you though	Eu teria ajudado você embora
I lifted her off her feet	Eu a levantei de seus pés
I can get you out of here if you want	Eu posso te tirar daqui, se você quiser
I told them my dream	Eu disse a eles meu sonho
i can see you clearly	Eu posso vê-lo claramente
I'm sorry to say	sinto muito em dizer
I wouldn't use either	eu também não usaria
I was the worst in the class	Eu era o pior da classe
I can't confess to a complete stranger	Eu não posso confessar a um completo estranho
I fought my chains and kissed him back	Eu lutei contra minhas correntes e o beijei de volta
Some little bags of some kind	Alguns pequenos sacos de algum tipo
I will hang it from the ceiling	Eu vou pendurá-lo no teto
I can't interfere with this	Eu não posso interferir nisso
I could see where this was going	Eu podia ver onde isso estava indo
I could do this but very slowly	Eu poderia fazer isso, mas muito lentamente
A piece of the reef seemed to be missing	Um pedaço do recife parecia estar faltando
I could see he didn't believe me	Eu podia ver que ele não acreditou em mim
I didn't know that girl	eu não conhecia aquela garota
now i will forever be their fan	agora serei eternamente fã deles
None of the original cast was present	Nenhum do elenco original estava presente
A cigarette hanging from your fingers	Um cigarro pendurado em seus dedos
I need to follow them to the hospital	Eu preciso segui-los para o hospital
I felt a little sorry for her	senti um pouco de pena dela
a first time for everything	Uma primeira vez para tudo
I let her choose her own dress	Eu a deixei escolher seu próprio vestido
I will need your full help with this	Vou precisar de sua total ajuda com isso
I just asked her to marry me	acabei de pedir ela em casamento
I don't think he liked that answer	Eu não acho que ele gostou dessa resposta
I can see up close without reading glasses	Eu posso ver bem de perto sem óculos de leitura
I couldn't figure out what it meant yet	Eu não conseguia descobrir o que significava ainda
I then go to the meeting	Eu então vou para a reunião
I'm glad you share this information with us.	Fico feliz que você compartilhe essas informações conosco
I'd like to stay for the party though	Eu gostaria de ficar para a festa, no entanto
It was a word game	Foi um jogo de palavras
I have no problem facing her today	Eu não tenho nenhum problema em enfrentá-la hoje
I'll declare my choice as two or one	Vou declarar minha escolha como dois ou um
I doubt this will be the case in the summer	Duvido que este seja o caso no verão
I wandered and climbed the apple tree	Eu vaguei e subi na macieira
I was in the presence of an artist	Eu estava na presença de um artista
I like black better	eu gosto mais de preto
I have to think about the twist at the end	Eu tenho que pensar sobre a reviravolta no final
A man was behind them	Um homem estava atrás deles
I can't leave thirty thousand lying here	Eu não posso deixar trinta mil mentindo aqui
not sure really	não tenho certeza, realmente
A quick look at the parking lot	Uma rápida olhada no estacionamento
None of them are much more than that.	Nenhum deles é muito mais do que isso
Without assistance operations are impossible	Sem assistência as operações são impossíveis
K said to himself, impressed	K disse para si mesmo, impressionado
I didn't come to this church tonight legally	Eu não vim para esta igreja esta noite legalmente
i need to figure it out	Eu preciso descobrir isso
His rule lasted just over three years.	Seu governo durou pouco mais de três anos
I can imagine the details	Eu posso imaginar os detalhes
I didn't pay much attention to him	eu não prestei muita atenção nele
I beg you, give me two minutes of your time	Eu imploro, me dê dois minutos do seu tempo
I'm hard to please these weeks	Eu sou difícil de agradar nessas semanas
i have to do this someday	eu tenho que fazer isso algum dia
I just needed to want	Eu só precisava querer
A book told me that once	Um livro me disse isso uma vez
I know that nothing would stop you from seeing me	Eu sei que nada a impediria de me ver
I'm alone again, and this time it's justified	Estou sozinho novamente, e desta vez é justificado
I knew it could be dangerous	Eu sabia que poderia ser perigoso
I only participate for my privacy and security	Eu participo apenas para ter minha privacidade e segurança
I couldn't feel them	eu não podia senti-los
I was laughing at this sexual abuse	eu tava rindo desse abuso sexual
I know you want all of me	Eu sei que você quer tudo de mim
Not released as a single	Não foi lançado como single
I'll probably need to leave this place soon	Eu provavelmente vou precisar deixar este lugar em breve
A bird began to sing, he sighed	Um pássaro começou a cantar, ele suspirou
I heard she liked animal sex too	Ouvi dizer que ela também gostava de sexo animal
She was herself on stage	Ela era ela mesma no palco
I can make a library card while you wait	Eu posso fazer um cartão de biblioteca enquanto você espera
I told him he was a fool	Eu disse a ele que ele era tolo
ate a lot of food	comi muita comida
A string of words shone through the flame	Uma série de palavras brilhou através da chama
A small glow comes from the end of the cave	Um pequeno brilho vem do final da caverna
I had been very sensitive	eu tinha sido muito sensível
I can smell the bird cooking	Eu posso sentir o cheiro do pássaro cozinhando
I was just calm because he was	Eu só estava calmo porque ele estava
I gave him a little shake	dei-lhe uma pequena sacudida
I should be supportive	eu deveria ser solidário
I really feel honored to be a music maker	Eu realmente me sinto honrado em ser um fabricante de música
I can smell cigarette smoke on your breath	Eu posso sentir um leve cheiro de fumaça de cigarro em seu hálito
I would say they were friends	Eu diria que eles eram amigos
I saw another creature with a pump oil can	Eu vi outra criatura com uma lata de óleo de bomba
but I like the idea	mas gosto da ideia
I was always very serious	Eu sempre fui muito sério
I close behind me	Eu fecho atrás de mim
I tried to do the right thing	Eu tentei fazer a coisa certa
I realized it's over	percebi que acabou
I return to the exciting world of history	Eu volto ao excitante mundo da história
A book is a collection of these shared experiences	Um livro é uma coleção dessas experiências compartilhadas
that was so much fun	Isso foi muito divertido
A guy says five is red	Um cara diz que cinco é vermelho
I still looked to make sure	Eu ainda olhei para ter certeza
I wanted to make them comfortable.	Eu queria deixá-los confortáveis
I could barely walk from my bed to a chair	Eu mal podia andar da minha cama para uma cadeira
i have a little problem	eu tenho um pequeno problema
His pride and dignity impressed the director	Seu orgulho e dignidade impressionaram o diretor
Some co-workers from the store	Alguns colegas de trabalho da loja
A breeze kissed your skin	Uma brisa beijou sua pele
I thought it couldn't be more than ten o'clock	Eu pensei que não poderia ser mais de dez horas
I had pressed the right buttons	Eu tinha pressionado os botões certos
I approached, pointing my gun	Eu me aproximei, apontando minha arma
A wind began to blow the tunnel	Um vento começou a explodir o túnel
This species was kept as a pet	Esta espécie foi mantida como animal de estimação
I have no need for marriage right now in my life	Eu não tenho necessidade de casamento agora na minha vida
I do not ask for or accept gifts on my birthday	Não peço nem aceito presentes no meu aniversário
I needed more than coffee	Eu precisava de mais do que café
I focus more	eu me concentro mais
I can't leave my brother alone in this	Eu não posso deixar meu irmão sozinho nisso
I always know my north	Eu sempre conheço meu norte
I know who they were before all this	Eu sei quem eles eram antes de tudo isso
I would be happy to guide you through this.	Eu ficaria feliz em orientá-lo por isso
I shouldn't have taken the bike	Eu não deveria ter tirado a bicicleta
I love you so so so much	Eu te amo muito muito muito
I see gray and yellow stones too	Eu vejo pedras cinzentas e amarelas também
I better go find out what's going on	É melhor eu ir descobrir o que está acontecendo
I walk directly in front of him	Eu ando diretamente na frente dele
I know you were just being a good friend	Eu sei que você estava apenas sendo um bom amigo
I came to offer you sanctuary	Eu vim para te oferecer santuário
I returned her smile	devolvi o sorriso dela
A lot can happen between now and then	Muita coisa pode acontecer entre agora e então
I would keep my friends to myself	Eu manteria meus amigos para mim
I made some mistakes	eu cometi alguns erros
I didn't want to yell at her	eu não queria gritar com ela
Cleared my throat, still so dry	Limpei minha garganta, ainda tão seco
A new green revolution is on the way	Uma nova revolução verde está a caminho
I remember you saying you had dinner plans tonight	Lembro-me de você dizendo que tinha planos para o jantar esta noite
I didn't know how to deal with him	Eu não sabia como lidar com ele
Teachers are not prepared for such work	Os professores não estão preparados para tal trabalho
I can make you everything you want to become	Eu posso fazer de você tudo o que você quer se tornar
I folded many times in the last sixteen years	Dobrei muitas vezes nos últimos dezesseis anos
I urged them to keep working for my departure	Exortei-os a continuar trabalhando para minha partida
I could do a better job on my own anyway	Eu poderia fazer um trabalho melhor sozinho de qualquer maneira
I said, my legs are heavy	eu disse, minhas pernas estão pesadas
I didn't want him to get too close	Eu não queria que ele chegasse muito perto
I apologize for not giving you my full attention	Peço desculpas por não lhe dar toda a minha atenção
I had been too fast	eu tinha sido muito rápido
I remember now, on the boat	Lembro-me agora, no barco
He then began to attract press attention.	Ele então começou a atrair a atenção da imprensa
i love every part of it	Eu amo cada parte disto
A faint sound came from the house	Um som fraco veio da casa
I started kissing him along his back	Eu comecei a beijá-lo ao longo de suas costas
I felt around but only came in contact with the skin	Eu senti ao redor, mas só entrei em contato com a pele
I never lost my interest in the game	Eu nunca perdi meu interesse no jogo
I took the bill with a whisper	Eu peguei a conta com um murmúrio
I reached out with my demon	Eu estendi a mão com meu demônio
I wonder if a fight still goes on inside him	Eu me pergunto se uma luta ainda continua dentro dele
I hear the words she's saying	Eu ouço as palavras que ela está dizendo
There was no hope of making a profit	Não havia esperança de fazer um lucro
I cannot come and destroy the wicked for example	Eu não posso vir e destruir os ímpios, por exemplo
I begged my mother for lessons	Eu implorei minha mãe por aulas
together for change	Juntos pela mudança
I was just calling to see what's up	Eu só estava ligando para ver o que está acontecendo
A person being struck by lightning is very unlikely	Uma pessoa sendo atingida por um raio é muito improvável
I had decided to travel and tour the world.	Eu tinha resolvido viajar e dar uma volta pelo mundo
I was trying to heal	eu estava tentando curar
I'm looking forward to vacation time	Estou ansioso para o tempo de férias
I felt degraded and filthy	me senti degradado e imundo
I only have good things to say about them.	Só tenho coisas boas a dizer sobre eles
I'm in so much pain	estou com tanta dor
I grab her leg with my hand	eu agarro a perna dela com a minha mão
A pretty young girl like you probably wouldn't understand	Uma garota bonita e jovem como você provavelmente não entenderia
A good impression is left on customers	Uma boa impressão é deixada nos clientes
I simply ask that you be respectful	Eu simplesmente peço que você seja respeitoso
They work together regardless of age	Eles trabalham juntos, independentemente da idade
I could feel your heat pouring into my eyes now	Eu podia sentir seu calor derramando em meus olhos agora
I can't imagine the moment she was gone	Eu não posso imaginar o momento em que ela se foi
I lacked that sensitivity for some time	me faltou essa sensibilidade por algum tempo
I can't leave you with him anymore	Eu não posso mais te deixar com ele
Some asked what he was doing	Alguns perguntaram o que ele estava fazendo
I don't know about her	não tenho conhecimento dela
I completely forgot your text	Eu esqueci completamente do seu texto
I had to be close to you	Eu tive que ficar perto de você
I wish her doctor knew	Eu gostaria que o médico dela soubesse
so i asked him a question	então fiz uma pergunta pra ele
I just can't write straight on paper	Eu simplesmente não consigo escrever direito no papel
I can die in peace and joy	Eu posso morrer em paz e alegria
I just wasn't really in the mood to write much.	Eu só não estava realmente com vontade de escrever muito
I heard it shake in my hand	Eu ouvi isso chacoalhar na minha mão
I know his methods and they are not pleasant	Eu conheço seus métodos e eles não são agradáveis
I try to catch my breath	Eu tento recuperar o fôlego
I could see her naked body under the blanket	Eu podia ver seu corpo nu sob o cobertor
I could grow many fruits and vegetables for trade	Eu poderia cultivar muitas frutas e legumes para o comércio
I haven't thought much about it yet	ainda não pensei muito nisso
I felt like they expected me to sleep with them	Eu senti que eles esperavam que eu dormisse com eles
I didn't care about anything else	eu não me importava com mais nada
I enjoy working with students who want to succeed	Gosto de trabalhar com alunos que querem ter sucesso
I said this is where the gold is	Eu disse que é aqui que o ouro está
A dirty looking wretch	Um miserável de aparência suja
I looked at her and my mind twisted	Eu olhei para ela e minha mente torceu
I couldn't even imagine living for eternity	Eu não poderia nem imaginar viver por toda a eternidade
I shrugged my shoulders slightly	dei de ombros levemente
I can't just assume they're all gone	Eu não posso simplesmente assumir que todos se foram
I wouldn't let her go alone either	Eu também não a deixaria ir sozinha
A flight of stairs that seems endless	Um lance de escadas que parece interminável
I say we look there first	eu digo que olhamos lá primeiro
I didn't want to work anymore in general	Eu não queria mais trabalhar em geral
I reached the precipice and threw myself off	Cheguei ao precipício e me joguei fora
A smile grew on your face	Um sorriso cresceu em seu rosto
I hear you breathing in the silence	Eu o ouço respirando no silêncio
I know you all understand	Eu sei que todos vocês entendem
I knew this was your way of making a point	Eu sabia que esta era sua maneira de fazer um ponto
A small desk occupied the end of the room.	Uma pequena escrivaninha ocupava o final da sala
I didn't take him seriously	eu não levei ele a sério
Both agreed with the concept	Ambos concordaram com o conceito
I didn't respond to him, and he didn't chase	Eu não respondi a ele, e ele não perseguiu
I remember everything about you and us	Eu me lembro de tudo sobre você e nós
I looked at him with sharp focus	Eu olhei para ele com foco afiado
I thought something big was happening	Eu pensei que algo grande estava acontecendo
I switch my attention from the players to the stands	Eu alterno minha atenção dos jogadores para as arquibancadas
I married him just out of gratitude	Eu casei com ele apenas por gratidão
I can see you two are desperate	Eu posso ver que vocês dois estão desesperados
I can't get lost in what happened to him	Eu não posso me perder no que aconteceu com ele
I closed my eyes and melted	Eu fechei meus olhos e derreti
I wanted to call you	eu queria te ligar
I didn't want to be sympathetic to your needs	Eu não queria ser solidário com suas necessidades
I turned around and pushed through the front doors	Eu virei para frente e empurrei as portas da frente
I think it wasn't easy	Acho que não foi fácil
I gasped and looked at my arms	Eu engasguei e olhei para meus braços
I am and will always be yours	Eu sou e sempre serei seu
I hit the filthy concrete and tried to breathe	Eu bati no concreto imundo e tentei respirar
I recognized the voices	Eu reconheci as vozes
I didn't really care though	Eu realmente não me importei embora
I always treat people equally	Eu sempre trato com as pessoas igualmente
I've waited too many years and I couldn't wait any longer	Eu esperei anos demais e não podia esperar mais
I was nervous in the crowd	Eu estava nervoso na multidão
I don't like the city	não gosto da cidade
I took a dip in the ocean of happiness	Eu dei um mergulho no oceano da felicidade
A second later he came back	Um segundo depois ele voltou
I never leave home without them	Eu nunca saio de casa sem eles
I didn't realize my jaw was open	Eu não tinha percebido que minha mandíbula estava aberta
I thought it might work	Eu pensei que poderia dar certo
The bridge is lit up at night	A ponte é iluminada à noite
I love you both so much	Eu amo muito vocês dois
I will try the author again	vou tentar o autor novamente
I tried not to blame you for the wordplay	Eu tentei não culpá-la pelos jogos de palavras
I asked if she could draw houses	Perguntei se ela poderia desenhar casas
I couldn't get through the cage	não consegui passar pela gaiola
I had to believe your spirit was still with me	Eu tive que acreditar que seu espírito ainda estava comigo
a lot of money to carry	Muito dinheiro para carregar
i could be wrong anyway	eu poderia estar errado de qualquer maneira
I was embarrassed that he caught me looking	Eu estava envergonhado que ele me pegou olhando
I felt a rush with every count, every touch	Eu senti uma corrida com cada contagem, cada toque
I brought a box of ammo for you too	Eu trouxe uma caixa de munição para você também
I didn't even like to eat fish	eu nem gostava de comer peixe
I knew it was his way	Eu sabia que era o jeito dele
I should have put two and two together sooner	Eu deveria ter colocado dois e dois juntos mais cedo
I started writing about books, poetry and travel.	Comecei a escrever sobre livros, poesia e viagens
I suspected he didn't want another	Eu suspeitava que ele não queria outro
I barely know this guy	mal conheço esse cara
I was doing just fine before you got here	Eu estava indo muito bem antes de você chegar aqui
Miller drove the next ball through the cover by four	Miller dirigiu a próxima bola pela cobertura por quatro
I should never have saved him, he claimed	Eu nunca deveria tê-lo salvado, ele alegou
I hoped no one would hear	Eu esperava que ninguém ouvisse
I smell human on you	Eu cheiro humano em você
I knew you wanted me	Eu sabia que você me queria
I should be drinking water	Eu deveria estar bebendo água
Found out you were immune to the plague	Descobri que você era imune à praga
I look at her with a blank face	Eu olho para ela com um rosto em branco
I think one will drop next year	Eu acho que um vai cair no próximo ano
I was rude and faced	Eu fui rude e encarei
I haven't been the nicest person	Eu não tenho sido a pessoa mais agradável
i couldn't take it	eu não poderia tomar isso
i really like to do it	Eu realmente gosto de fazê-lo
I clung to your pillow, unable to let go	Agarrei-me ao seu travesseiro, incapaz de soltar
I miss your voice and your presence	Eu sinto falta de sua voz e sua presença
I thought he was doing great	Eu pensei que ele estava indo muito bem
I stayed another hour before going down the mountain	Fiquei mais uma hora antes de descer a montanha
I couldn't trust my kids now	Eu não podia confiar em meus filhos agora
I didn't watch to see if he disappeared or not	Eu não assisti para ver se ele desapareceu ou não
I felt guilty for keeping them up so late	Eu me senti culpado por mantê-los acordados até tão tarde
I stop in amazement	eu paro em espanto
I remember the island was beautiful	Lembro que a ilha era linda
Thank you all for being here today	Agradeço a todos vocês pela presença aqui hoje
A man who had commanded much fear	Um homem que tinha comandado muito medo
I dragged the body and head on a grassy area	Eu arrastei o corpo e a cabeça em uma área gramada
I was looking through old posts and found this	Eu estava olhando os posts antigos e encontrei isso
A story of some kind	Uma história de algum tipo
I think it's the right thing to do	Eu acho que é a coisa certa a fazer
I lost her, and now I learn it all, too late	Eu a perdi, e agora aprendo tudo, tarde demais
A woman's body is her own	O corpo de uma mulher é dela mesma
A woman from the back rows stood up and objected.	Uma mulher das fileiras de trás se levantou e se opôs
I rolled my eyes and pointed to where he was.	Revirei os olhos e apontei para onde ele estava
I have faith in him, and so do you.	Eu tenho fé nele, e você também
I even left her a clue	Eu até deixei uma pista para ela
I always expected someone to ask me for friendship	Eu sempre esperei alguém me pedir amizade
I got up, gun pointed at him	Eu me levantei, arma apontada para ele
I pull her to me again, worried	Eu a puxo para mim novamente, preocupado
I didn't like that they didn't offer smoking rooms	Eu não gostei que eles não oferecessem quartos para fumantes
I turned to see a young woman enter	Virei-me para ver uma jovem entrar
I have thought of her words many times	Eu tenho pensado em suas palavras muitas vezes
I slipped into the cabin and kissed him hello	Eu deslizei para a cabine e o beijei olá
A new oven would be much needed this winter	Um novo forno seria muito necessário neste inverno
I blamed myself for years	Eu me culpei por anos
I could never tell you before	Eu nunca poderia te dizer antes
No funding has been identified to complete the projects	Nenhum financiamento foi identificado para concluir os projetos
I miss you so much	Sinto muito sua falta
I shouldn't have left her but she insisted	Eu não deveria tê-la deixado, mas ela insistiu
I remember those honor classes we had together	Lembro-me daquelas aulas de honra que tivemos juntos
A curse so dark it almost ruined me	Uma maldição tão escura que quase me arruinou
I couldn't allow a shadow of her to exist	Eu não podia permitir que uma sombra dela existisse
I stood up to defend women who survive sexual assault	Levantei-me para defender as mulheres que sobrevivem à agressão sexual
I shook my head and went to the bedroom.	Eu balancei minha cabeça e fui para o quarto
I would not recommend this to any man.	Eu não recomendaria isso para nenhum homem
A little can't hurt	Um pouco não pode machucar
Some parts were still on fire	Algumas partes ainda estavam em chamas
I can't expect the impossible from you	Eu não posso esperar o impossível de você
I told her father so much	Eu disse ao pai dela tanto
I did a quick email check	Eu fiz uma verificação rápida de e-mail
I go back and sign for a key	Eu volto e assino por uma chave
I had found a good man	eu tinha encontrado um homem bom
I just want to put something for you	Eu só quero colocar algo para você
I will always be by your side	Eu sempre estarei ao seu lado
A matter of life and death you might say	Uma questão de vida ou morte, você pode dizer
I take it at night	eu tomo isso à noite
I should have bought them all	Eu deveria ter comprado todos
I was as good as it was	eu estava tão bom como se fosse
I saw her, she was with someone	Eu a vi, ela estava com alguém
I also agree with what you are saying.	Também concordo com o que você está dizendo
Their marriage produced no children.	O casamento deles não gerou filhos
we have a problem here	Temos um problema aqui
I felt sad because she was leaving you	Eu me senti triste porque ela estava deixando você
A sudden sadness hit her then	Uma tristeza repentina a atingiu então
I knew instantly that you would go there	Eu soube instantaneamente que você iria lá
I wasn't prepared for the look on your face	Eu não estava preparado para o olhar em seu rosto
She initially considers an abortion	Ela inicialmente considera um aborto
I over-examine and over-think things	Examino demais e penso demais nas coisas
She was very determined about it	Ela estava muito determinada sobre isso
Even in that championship season	Mesmo naquela temporada de campeonato
I couldn't stop feeling guilty.	Eu não conseguia parar de me sentir culpado
I could feel her leaving after that comment	Eu podia senti-la sair depois daquele comentário
I couldn't believe how disgusting it was	Eu não podia acreditar o quão nojento era
I wasn't the only one crying	Eu não era o único chorando
I stood there wondering what happened	Eu fiquei lá me perguntando o que aconteceu
I will make arrangements and go immediately	Eu vou tomar providências e ir imediatamente
The hurricane cut power to wind and pressure instruments	O furacão cortou a energia dos instrumentos de vento e pressão
I didn't mean it the way it sounded	Eu não quis dizer isso do jeito que soou
i will tell him soon	Eu vou dizer a ele em breve
I was just thinking and then my stomach roared loudly	Eu só estava pensando e então meu estômago rugiu alto
I was pleased, but not especially surprised.	Fiquei satisfeito, mas não especialmente surpreso
I didn't have to pay for the exam myself	Eu não tive que pagar pelo exame eu mesmo
I did everything in excess	fiz tudo em excesso
I haven't seen him much lately	Eu não o tenho visto muito ultimamente
I broke down and cried	eu desmoronei e chorei
It also offered education in business affairs.	Também oferecia educação em assuntos comerciais
eighteen were resolved	Dezoito foram resolvidos
I was too shocked to say anything	Eu estava muito chocado para dizer qualquer coisa
A grave misfortune befell the country	Um grave infortúnio se abateu sobre o país
I've seen you run them many times	Eu vi você executá-los muitas vezes
I can be more useful in prison than out	Eu posso ser mais útil na prisão do que fora
I went to see him and a friendship was born	Fui vê-lo e nasceu uma amizade
I think we better do it right away	Acho melhor fazermos isso imediatamente
I thought we lost you	Eu pensei que tínhamos perdido você
I looked at the victim once more	Olhei para a vítima mais uma vez
A rare case of character development taking center stage	Um caso raro de desenvolvimento de personagem no centro do palco
I can feel the space around them change even more	Eu posso sentir o espaço ao redor deles mudar ainda mais
I had stopped my journey home	Eu tinha parado minha jornada para casa
I was thrown halfway to the side of the wagon	Eu fui jogado meio para o lado do vagão
I needed to do more research and meet more people	Eu precisava fazer mais pesquisas e conhecer mais pessoas
A radio played country music	Um rádio tocava música country
I love working in the kitchen	amo trabalhar na cozinha
I realized there would be no chance	Eu percebi que não haveria chance
I put my fingers there	eu coloco meus dedos lá
A people like this can never disappear	Um povo como este nunca pode desaparecer
A large crowd gathered	Uma grande multidão se reuniu
I was also starting to feel a chill.	Eu também estava começando a sentir um calafrio
I was still not fully functional	Eu ainda não estava totalmente funcional
A stream of air choked from your mouth	Uma corrente de ar engasgou de sua boca
Bacteria can also spread through the blood	Bactérias também podem se espalhar pelo sangue
I can cook this time	Eu posso cozinhar desta vez
I think they were used to this kind of thing	Eu acho que eles estavam acostumados com esse tipo de coisa
I doubt you would have sold more beer	Duvido que você teria vendido mais cerveja
many things happen	Muitas coisas acontecem
I panicked and started to cry	Eu entrei em pânico e comecei a chorar
I took my stand and waited	Eu tomei minha posição e esperei
I thanked him when he left me for this	Eu agradeci a ele quando ele me deixou para isso
I've never seen a robot like this before	Eu nunca tinha visto um robô assim antes
I didn't want her to shoot him at that moment	Eu não queria que ela atirasse nele naquele momento
I think maybe your grandfather	Acho que talvez seu avô
I open them and the afternoon sunlight comes in	Eu os abro e a luz do sol da tarde entra
I will share the details in a private message.	Vou partilhar os detalhes em mensagem privada
i love when this happens	Eu amo quando isso acontece
i think you need sleep	Eu acho que você precisa dormir
I stared at him, and he gave me an encouraging nod.	Eu o encarei, e ele me deu um aceno encorajador
I will make a covenant of peace with them	Farei uma aliança de paz com eles
I never compared to any other library	Eu nunca comparei com nenhuma outra biblioteca
I hit a few more keys and a few more	Eu bati mais algumas teclas e mais algumas
I felt so empty and afraid	Eu me senti tão vazio e com medo
I tried to wake him up but I couldn't	Tentei acordá-lo, mas não consegui
I turned around to check my backside	Eu me virei para revisar minha traseira
We have to have a new administration in	Temos que ter uma nova administração em
He was released earlier in the season	Ele foi liberado no início da temporada
I was looking forward to a holiday	Eu estava ansioso para um feriado
I can't spend another night like last night	Eu não posso passar outra noite como ontem à noite
I like being so tall next to you	Eu gosto de ser tão alto perto de você
I threw myself across the ten feet that separated us	Eu me lancei pelos dez pés que nos separavam
Like a skull with legs	Como uma caveira com pernas
I had seen more beautiful trees on our way here	Eu tinha visto árvores mais bonitas no nosso caminho até aqui
I have everything configured	tenho tudo configurado
but I will help you	mas vou te ajudar
I think the boys will survive	Eu acho que os meninos vão sobreviver
I didn't let go, I just adjusted my weight and pulled.	Eu não soltei, apenas ajustei meu peso e puxei
I already had a replacement for you	Eu já tinha conseguido um substituto para você
I refused to accept it	Eu me recusei a aceitá-lo
I pressed my hand against the back of your neck	Eu pressionei minha mão contra a parte de trás de seu pescoço
I spent time thinking	passei um tempo pensando
I designed printed circuit boards	Eu projetei placas de circuito impresso
A rotating bridge spans the chamber	Uma ponte giratória atravessa a câmara
i would love to have a girl	eu adoraria ter uma menina
I never knew who they were	Eu nunca soube quem eles eram
I'm honored to have you here	Estou honrado em tê-lo aqui
I didn't expect any traffic	Eu não esperava nenhum tráfego
I seemed to fall forever	Eu parecia cair para sempre
I took a deep breath and ventured further	Respirei fundo e me aventurei mais
I closed the door behind me and ran downstairs.	Fechei a porta atrás de mim e desci correndo
I was all ears but everyone looked bored	Eu era todo ouvidos, mas todo mundo parecia entediado
It is mostly active at night	É principalmente ativo durante a noite
I know her well enough to be able to	Eu a conheço bem o suficiente para ser capaz de
I called this meeting to ask for help	Liguei para esta reunião para pedir ajuda
I quickly got out of it	Eu rapidamente saí disso
I just made it to share with people	Acabei de fazer para compartilhar com as pessoas
I feel like he made me two hundred	Eu sinto que ele me fez de duzentos
I didn't expect this storm though	Eu não esperava essa tempestade, no entanto
I'm waiting for this call	estou esperando essa ligação
I disagree with them	eu discordo deles
I have the greatest admiration	tenho a maior admiração
I just got some work to finish here first	Eu só tenho algum trabalho para terminar aqui primeiro
I heard my mom's car, and so did he	Eu ouvi o carro da minha mãe, e ele também
I don't recognize any of this	não reconheço nada disso
I was not obliged to write a favorable review	Não fui obrigado a escrever uma crítica favorável
I worked with swords, knives and throwing stars	Eu trabalhei com espadas, facas e estrelas de arremesso
I want you to experience what my son did	Eu quero que você experimente o que meu filho fez
I can't turn off the phone	não consigo desligar o telefone
I turn into an eagle and not a small	Eu me transformo em uma águia e não em uma pequena
I had them on the conference committee	Eu os tinha no comitê da conferência
I took off my robe and took another shower.	Tirei o roupão e tomei outro banho
I clear my throat hard	Eu limpo minha garganta com força
I hope to be able to reason with people	Espero ser capaz de raciocinar com as pessoas
I have several references if you need	tenho varias referencias se precisar
I sighed and read the first essay	Suspirei e li o primeiro ensaio
A small change of ownership didn't change a thing	Uma pequena mudança de propriedade não mudou nada
I was looking for revenge, not a ransom	Eu estava procurando vingança, não um resgate
I refer to this as pure love	Eu me refiro a isso como puro amor
I think they were hired and saw an opportunity	Acho que eles foram contratados e viram uma oportunidade
D was there for a while	D estava lá por um tempo
I mentioned the fear, the pain and the bleeding	Eu mencionei o medo, a dor e o sangramento
I feel like it happened to me	Eu sinto como se tivesse acontecido comigo
I was starting to regret turning them into roses	Eu estava começando a me arrepender de transformá-los em rosas
A long time ago, she felt afraid too	Há muito tempo atrás, ela sentiu medo também
I'm not important anymore	eu não sou mais importante
I put a real spell on him	Eu coloquei um feitiço de verdade nele
I consider it a wonderful book	considero um livro maravilhoso
I fully appreciate the voices in my head	Eu aprecio completamente as vozes na minha cabeça
I just couldn't believe those three were dead.	Eu simplesmente não podia acreditar que aqueles três estavam mortos
I think that's enough	Acho que isso é suficiente
I couldn't stand the suspense	não aguentei o suspense
I didn't find anything	não encontrei nada
The fight will be different from that in the west	A luta será diferente daquela no oeste
I want to feel your kiss against my lips	Eu quero sentir seu beijo contra meus lábios
I can read the same book over and over again	Eu posso ler o mesmo livro várias vezes
I would go out and party	eu iria sair e festejar
I watch the houses change to brick buildings again	Eu assisto as casas mudarem para prédios de tijolos novamente
A well with dead things in it	Um poço com coisas mortas nele
I could have warned you before	Eu poderia ter avisado antes
I need to talk to her about something	Eu preciso falar com ela sobre algo
I'm not going to school tomorrow	Eu não vou para a escola amanhã
So the cut was very essential for that	Então o corte foi muito essencial para isso
A woman can dress like this too	Uma mulher também pode se vestir assim
I couldn't find you after graduation	Eu não consegui te encontrar depois da formatura
I wish I could go often	Eu queria poder ir com frequência
Work was completed in one hour	Obra foi concluída em uma hora
I always replied to you within minutes	Eu sempre respondi a você em poucos minutos
I can use this to my advantage	Eu posso usar isso a meu favor
I told you what he was saying	Eu te disse sobre o que ele estava dizendo
I was not hired to take care	Eu não fui contratado para cuidar
I played a dollar chip and I won	Joguei uma ficha de dólar e ganhei
I haven't seen that part of the country	Eu não vi essa parte do país
They were amazed at what they saw and experienced.	Eles ficaram impressionados com o que viram e experimentaram
I've been wishing some for my shady garden	Eu tenho desejado alguns para o meu jardim sombrio
it will be big	Vai ser grande
A pound of my flesh probably wouldn't be enough	Um quilo da minha carne provavelmente não seria suficiente
i was so high	eu estava tão alto
I knew they would let us split	Eu sabia que eles nos deixariam dividir
I just started walking	acabei de começar a andar
The lower level was the main platform	O nível inferior era a plataforma principal
I couldn't see the cup	não consegui ver o copo
I couldn't take that chance	eu não poderia ter essa chance
I just wanted you to be safe	Eu só queria que você estivesse seguro
I didn't want to be seen with my father	Eu não queria ser visto com meu pai
I find it hard to sleep at home	Eu acho difícil dormir em casa
The song was covered by artists	A música foi regravada por artistas
I feel so happy and happy	me sinto tão feliz e feliz
I feel what they feel	Eu sinto o que eles sentem
I just build like really crazy big buildings	Eu apenas construo como grandes edifícios realmente loucos
I can't be that person	eu não posso ser essa pessoa
I pity the man who will marry you	Tenho pena do homem que vai se casar com você
I got out of the way of the beam	Eu saí do caminho do feixe
I want to leave my order ready	quero deixar meu pedido pronto
I told him to go to hell that day	Eu disse a ele para ir para o inferno naquele dia
I threw my shoulder at him	eu joguei meu ombro nele
Characters have weight and move correctly	Os personagens têm peso e se movem corretamente
A look of fear suddenly crossed his face.	Um olhar de medo de repente cruzou seu rosto
I will definitely be getting more in the future	Com certeza estarei recebendo mais no futuro
I can't see a single weed	Eu não consigo ver uma única erva daninha
A copy of the license is available here	Uma cópia da licença está disponível aqui
A soldier your honor	Um soldado sua honra
I want to tell him that he did well	Eu quero dizer a ele que ele fez bem
I mean how did she	Quero dizer, como ela
A man had to drink to live	Um homem tinha que beber para viver
I nodded in sympathy	Eu balancei a cabeça em simpatia
I had no way of contacting anyone.	nao tinha como entrar em contato com ninguem
I wanted you back in the worst way	Eu queria você de volta da pior maneira
Like a proper pop singer	Como um cantor pop adequado
I think it would be better to stay permanently awake	Eu acho que seria melhor ficar permanentemente acordado
I just work to work	Eu só trabalho por trabalhar
I felt like an empty shell of my old self	Eu me senti como uma concha vazia do meu antigo eu
I hope this continues	espero que isso continue
I ignored the camera	Eu ignorei a câmera
I gave up with another eye roll	Eu desisti com outro revirar de olhos
I pretended she was a chicken	Eu fingi que ela era uma galinha
A bus came around the corner	Um ônibus veio na esquina
I was never like this	eu nunca fui assim
A little rain won't do much harm	Um pouco de chuva não vai fazer muito mal
i couldn't meet your eyes	eu não poderia encontrar seus olhos
I told them where you were	Eu disse a eles onde você estava
I've never had sex this good, never	Eu nunca fiz sexo tão bom, nunca
I'm trying to wake you up	estou tentando te acordar
I really hated when he did that.	Eu realmente odiava quando ele fazia isso
i would like to rescue it	Eu gostaria de resgatá-lo
There's a police station in town	Há uma delegacia de polícia na cidade
I got the feeling though that someone was watching me	Eu tenho a sensação, porém, que alguém estava me observando
I came here today looking for new items	Eu vim aqui hoje em busca de novos itens
A low point that no one could see coming	Um ponto baixo que ninguém podia ver chegando
I will make it happen	vou fazer acontecer
I think he felt it but he didn't look away	Eu acho que ele sentiu, mas ele não desviou o olhar
I was rolling really well	eu estava rolando muito bem
I feel more miserable that nobody wants me around	Eu me sinto mais miserável que ninguém me quer por perto
I remember your exact words	Lembro-me de suas palavras exatas
A man is a golden impossibility	Um homem é uma impossibilidade dourada
I follow the vein, making an underground cave	Eu sigo a veia, fazendo uma caverna subterrânea
I thought he might try to come in to kill me	Eu pensei que ele poderia tentar entrar para me matar
I could feel them up and down my legs	Eu podia senti-los para cima e para baixo nas minhas pernas
I want to gift someone	quero presentear alguém
I use quality charms and materials	Eu uso encantos e materiais de qualidade
I didn't find any cause for this exception	Não encontrei nenhuma causa para esta exceção
I thought she was so old they would be grown	Eu pensei que ela era tão velha que eles seriam crescidos
I bite my lip not to make a sound	Eu mordo meu lábio para não fazer um som
I did what any woman would do in my situation	Eu fiz o que qualquer mulher faria na minha situação
i should be dead too	eu deveria estar morto também
I understand what he would do	Eu entendo o que ele faria
I was a helpless dependent in a strict house	Eu era um dependente impotente em uma casa estrita
A little red smoke dispersed in the air	Um pouco de fumaça vermelha dispersou no ar
A cool wing joint that has old bay baked wings	Uma junta de asa legal que tem asas assadas de baía velhas
I never thought you were below me	Eu nunca pensei que estava abaixo de mim
I believe it was stolen by one of the servants	Eu acredito que foi roubado por um dos servos
I'm stuck in the middle	estou preso no meio
I had to escape, I had to break free	Eu tive que escapar, tive que me libertar
I saw so many people on that mountain	Eu vi tantas pessoas naquela montanha
I tried to enjoy this story	Eu tentei apreciar essa história
I didn't dare tell him	Eu não ousei dizer a ele
I didn't even ask for it	eu nem pedi isso
I went here three years ago	Eu fui aqui há três anos
I will find you and save my kingdom	Eu vou encontrá-lo e salvar meu reino
I tended to be impatient and we both knew it	Eu tendia a ser impaciente e nós dois sabíamos disso
I had accepted animals and trees easily	Eu tinha aceitado os animais e as árvores facilmente
I can't wait for this cold to pass	não vejo a hora desse frio passar
I thought I could help you	Achei que poderia te ajudar
I haven't had coffee yet	ainda não tomei café
I start composing a text message	Eu começo a compor uma mensagem de texto
I didn't know where all this was coming from	Eu não sabia de onde tudo isso estava vindo
No fire was opened on our side	Nenhum fogo foi aberto do nosso lado
I shouldn't have been so stupid	eu não deveria ter sido tão estúpido
I was one of the eldest there	Eu era um dos mais velhos lá
I hope everyone feels the same	Eu espero que todos sintam o mesmo
I answered yes and I meant it	Eu respondi sim e quis dizer isso
I know it's the baby	Eu sei que é o bebê
I'm going to speak for a few minutes today	Eu vou falar por alguns minutos hoje
I have a similar style of music	eu tenho um estilo de musica parecido
I couldn't have much more than seven	Eu não poderia ter muito mais do que sete
i know she is there	Eu sei que ela está lá
I can't even begin to think about watching you die	Eu não posso nem começar a pensar em ver você morrer
I had used it all for the last few months	Eu tinha usado tudo durante os últimos meses
I know this hasn't been easy for you	Eu sei que isso não tem sido fácil para você
I need to ask you some questions about your aunt	Eu preciso te fazer algumas perguntas sobre sua tia
I bend down to calm her down	Eu me abaixo para acalmá-la
He assured her that he understood.	Ele assegurou a ela que entendia
A passenger can make free local phone calls	Um passageiro pode fazer chamadas locais gratuitas por telefone
I follow them as they leave the lot	Eu os sigo enquanto eles saem do lote
I'm none of those things	eu não sou nenhuma dessas coisas
I want students to feel free to make mistakes	Quero que os alunos se sintam à vontade para cometer erros
I never lived in the mansion with the family	Eu nunca morei na mansão com a família
i was dead sick the next day	eu estava morto doente no dia seguinte
I studied his profile	estudei o perfil dele
I believe many people have it all wrong	Eu acredito que muitas pessoas têm isso tudo errado
I should probably give them to the lawyer	Eu provavelmente deveria entregá-los ao advogado
I opened the file for you	Eu abri o arquivo para você
These are called writing systems.	São os chamados sistemas de escrita
I spent the whole day in bed	Passei o dia inteiro na cama
I helped him take off his clothes	Eu o ajudei a tirar a roupa
I was feeling it like a punishment	Eu estava sentindo isso como um castigo
I can't let it fall into the wrong hands	Eu não posso deixar cair em mãos erradas
A man came to stand between them	Um homem veio para ficar entre eles
Really a very exclusive guest list	Realmente uma lista de convidados muito exclusiva
I know how that must have made you feel	Eu sei como isso deve ter feito você se sentir
A scientist, for example, can	Um cientista, por exemplo, como pode
I thought you read the bloody papers	Eu pensei que você leu os jornais sangrentos
I told you what you wanted to hear	Eu te disse o que você queria ouvir
I really wanted this to be a part of it	Eu realmente queria que isso fosse uma parte disso
An audition, so to speak	Uma audição, por assim dizer
I couldn't risk saying something mean	Eu não poderia arriscar dizer algo maldoso
I could join him after six months	Eu poderia me juntar a ele depois de seis meses
A hotel was then	Um hotel era, então
I completely regret coming here	Eu me arrependo completamente de vir aqui
I want to know who she is	Eu quero saber quem ela é
I can't help you if you don't let me in	Eu não posso te ajudar se você não me deixar entrar
i will give you anything	eu vou te dar qualquer coisa
I can't turn it off	não consigo desligar isso
I try to be with him	Eu tento ficar com ele
I just needed some time for myself	Eu só precisava de um tempo para mim
I hope he moves but he doesn't	Eu espero que ele se mova, mas ele não
I have many friends in politics	Eu tenho muitos amigos na política
I never spend a whole night with a man	Eu nunca passo uma noite inteira com um homem
Should I start buying you milk	Devo começar a comprar leite para você
I wouldn't kill a dog or a cat	Eu não mataria um cachorro ou um gato
I still decided to wait for her	Eu ainda decidi esperar por ela
they didn't give me details	não me deram detalhes
The attack was not sufficiently organized and failed.	O ataque não foi suficientemente organizado e falhou
The aircraft was then repeatedly called by radio	A aeronave foi então repetidamente chamada por rádio
A very smart criminal	Um criminoso muito inteligente
I just want him to admit	Eu só quero que ele admita
I need you to stay here for now	Eu preciso que você fique aqui por enquanto
I'm angry with myself	estou revoltado comigo mesmo
A meeting held out of sight suggested privacy	Uma reunião realizada fora da vista sugeriu privacidade
I told her a lot of other things, too	Eu disse a ela um monte de outras coisas, também
I reported him to the teacher immediately	Eu o denunciei ao professor imediatamente
I have your latest with me	Eu tenho o seu mais recente comigo
I didn't have a toothbrush on me	eu não tinha uma escova de dentes em mim
I understood the feeling very well	Eu entendi o sentimento muito bem
I didn't know anyone saw me	Eu não sabia que alguém me viu
A contest for human souls begins	Um concurso para almas humanas começa
I want to know all the deep, dark secrets about everyone	Eu quero saber todos os segredos profundos e sombrios sobre todos
I could feel things in your walls	Eu podia sentir coisas em suas paredes
He then worked as a merchant for several years.	Ele então trabalhou como comerciante por vários anos
I know you're dying to win against us	Eu sei que você está morrendo de vontade de vencer contra nós
I decide to sleep is the best option	Eu decido dormir é a melhor opção
I can feel hungry and rejoice	Eu posso sentir fome e me alegrar
I want to bring the championship one more time	Eu quero trazer o campeonato mais uma vez
I think she didn't like the way I look.	Eu acho que ela não gostou da minha aparência
I could feel the walls building between us	Eu podia sentir as paredes construindo entre nós
I took a step back as the others advanced	Eu dei um passo para trás enquanto os outros avançavam
I was her crewmate for over a year	Eu fui seu parceiro de tripulação por mais de um ano
Females never mount males	Fêmeas nunca montam machos
Maybe even other people would like to sing them	Talvez até outras pessoas gostariam de cantá-las
I know this relationship was not forced on anyone	Eu sei que essa relação não foi forçada a ninguém
I couldn't understand her reasoning	não consegui entender o raciocínio dela
A fitness cost is the opposite	Um custo de fitness é o oposto
I was full of happiness	eu estava cheio de felicidade
I always take a closer look at your actions	Eu sempre olho mais de perto para suas ações
I asked why he looked worried	Perguntei por que ele parecia preocupado
A nurse came from another room	Uma enfermeira veio de outro quarto
I had to know he was dead	Eu tinha que saber que ele estava morto
I decided to take it with me	resolvi levar comigo
i love how you love me back	Eu amo como você me ama de volta
I had to get him out of my house	Eu tive que tirá-lo da minha casa
I was crazy about this woman, she had me completely	Eu era louco por essa mulher, ela me tinha completamente
I paid them for the night	Eu os paguei pela noite
I already know the answer	ja sei a resposta
I didn't know him well before, but he's friendly	Eu não o conhecia bem antes, mas ele é amigável
I wonder if this is a concern	Eu me pergunto se isso é uma preocupação
I don't feel like seeing this, ever	Eu não tenho vontade de ver isso, nunca
The rest of the route was gravel.	O restante do percurso foi de cascalho
I want to make sure there is no physical damage	Quero ter certeza de que não há danos físicos
I am the soul of this ship	Eu sou a alma deste navio
I prayed about it, and it didn't happen.	Eu orei sobre isso, e isso não aconteceu
indicate a problem	indico um problema
I need to make a change	Eu preciso fazer uma mudança
I opened my eyes to see a shadowy figure	Eu abri meus olhos para ver uma figura sombria
they are absolutely fake	Eles são absolutamente falsos
I'm really impressed with this support	Estou realmente impressionado com este apoio
I turn off the alarm	eu desligo o alarme
I just need to get to the gates	Eu só preciso chegar até os portões
I was desperate to remove it.	Eu estava desesperado para removê-lo
I know what a house is	Eu sei o que é uma casa
I am the last of my kind	Eu sou o último do meu tipo
I shook my head in your pocket	Eu balancei a cabeça em seu bolso
I looked around and enjoyed the scenery.	Olhei em volta e apreciei a paisagem
I couldn't find this anywhere else as a consumer	Não consegui encontrar isso em nenhum outro lugar como consumidor
I feel like these people's cousins	me sinto primo dessas pessoas
A soul is mortal and comes out of the ground	Uma alma é mortal e sai do chão
I sent him to that house	Eu o mandei para aquela casa
I told her no way	Eu disse a ela sem chance
I want to see some results soon	Eu quero ver alguns resultados em breve
I told him about the article	Eu contei a ele sobre o artigo
I felt at home instantly	me senti em casa instantaneamente
It's very well done	Está muito bem feito
That time is what made the show work	Esse tempo é o que fez o show funcionar
A little extra attention never hurt anyone	Um pouco de atenção extra nunca fez mal a ninguém
I looked to the edge of the ship	Eu olhei para a borda do navio
I took her hand and kissed it	peguei a mão dela e a beijei
One month is the limit	Um mês é o limite
We can only be complete when we work together	Só podemos ser completos quando trabalhamos juntos
I looked at him without saying anything.	Eu olhei para ele sem dizer nada
I could never afford one	Eu nunca poderia pagar um
But we made him do it	Mas nós o fizemos fazer isso
A little at a time, people started to come back	Um pouco de cada vez, as pessoas começaram a voltar
I lie down and he strokes my hair	Eu me deito e ele acaricia meu cabelo
I think this contrasts with becoming an adult.	Acho que isso contrasta com tornar-se adulto
I just want to do my job	Eu só quero fazer meu trabalho
I got into my clothes	Eu me enfiei em minhas roupas
I shiver and wrap my arms around myself	Eu tremo e envolvo meus braços em volta de mim
I could play a part in your prank	Eu poderia desempenhar um papel em sua brincadeira
I could have stopped things before a life was taken	Eu poderia ter parado as coisas antes que uma vida fosse tirada
I was entirely happy	fiquei inteiramente feliz
I forgot the horse and killed the dog	Esqueci o cavalo e matei o cachorro
I was trying to get it right	eu estava tentando acertar
I have never seen one before	Eu nunca tinha visto um antes
A little too thin for your taste	Um pouco fino demais para o seu gosto
I know you feel these things somewhere out there	Eu sei que você sente essas coisas em algum lugar aí
A handsome young duke	Um duque jovem e bonito
I just look different	Eu apenas pareço diferente
I knew telling her would go wrong	Eu sabia que dizer a ela iria funcionar mal
I forgot what it was like to hunt with him	Eu esqueci como era caçar com ele
I am one of those who witness this	Eu sou um daqueles que testemunham isso
I couldn't let them know	Eu não poderia deixá-los saber
I'm looking forward to seeing the movie ready	Estou ansioso para ver o filme pronto
I suddenly got tired and had to go upstairs	De repente me cansei e tive que subir
i could go to college	eu poderia ir para a faculdade
I started to press back	Eu comecei a pressionar de volta
Serve boiled potatoes with it	Sirva batatas cozidas com ele
I looked at my watch	Eu olhei para o meu relógio
I am ready to obey you	Eu estou pronto para te obedecer
I won't cause a scene	Eu não vou causar uma cena
I stopped, she stopped	Eu parei, ela parou
I agree with your way of thinking	concordo com sua forma de pensar
A vivid and wild warrior princess	Uma princesa guerreira vívida e selvagem
I have a professional responsibility to treat you	Eu tenho uma responsabilidade profissional para tratá-lo
I've never seen so much snow before	Eu nunca tinha visto tanta neve antes
I notice, however, that you still have a head	Observo, no entanto, que você ainda tem uma cabeça
I was creative where she was practical	Eu era criativo, onde ela era prática
I could see a productive future for myself now	Eu podia ver um futuro produtivo para mim agora
I passed the contract	eu repassei o contrato
I never expected to cry	Eu nunca esperei chorar
I had to practically drag him to the car	Eu tive que praticamente arrastá-lo para o carro
I freeze, my heart jumps in my throat	Eu congelo, meu coração pula na garganta
I provide wisdom of life from beyond	Eu forneço sabedoria de vida do além
I was confused and often bewildered	Eu estava confuso e muitas vezes desnorteado
I gave her a little wave	Eu dei a ela um pequeno aceno
I count to ten then I peek above the dash	Eu conto até dez, então espio acima do traço
I failed to protect my brother in the past	Eu falhei em proteger meu irmão no passado
The camera would shoot down	A câmera atiraria para baixo
I asked if she liked	Perguntei se ela gostou
I can do this most of the time	Eu posso fazer isso na maioria das vezes
I should never have told you about this	Eu nunca deveria ter te contado sobre isso
I killed a man for lying to me	Eu matei um homem por mentir para mim
I saw a sign for a train station	Eu vi um sinal para uma estação de trem
I wanted him to make things better	Eu queria que ele melhorasse as coisas
I didn't know how to respond to him	Eu não sabia como responder a ele
I don't want you to see me like this	Eu não quero que você me veja assim
One day, no problem	Um dia, sem problemas
A cause and effect relationship has not been established	Uma relação de causa e efeito não foi estabelecida
His relationship with his family was usually close.	Sua relação com a família era geralmente próxima
I threw up on the side of the bed	Eu vomitei do lado da cama
I've enjoyed every second of our time together now	Eu aproveitei cada segundo do nosso tempo juntos agora
I went to take a look	fui dar uma olhada
I want to close by seven	Eu quero fechar por sete
I didn't hide from you on purpose	Eu não escondi de você de propósito
I will formally court you	Eu vou cortejá-lo formalmente
I like my privacy	Eu gosto da minha privacidade
I didn't know if I should hang up or what	Eu não sabia se deveria desligar ou o que
I worked as an innovation coach	Trabalhei como coach de inovação
I appreciate your enthusiasm	Eu aprecio seu entusiasmo
I just have a really bad feeling about him.	Eu só tenho um pressentimento muito ruim sobre ele
I think he is a good man	Eu acho que ele é um bom homem
I turned to look at her	Eu me virei para olhar para ela
I can see the pain on your face	Eu posso ver a dor em seu rosto
I explained my situation and asked them to come back.	Expliquei minha situação e pedi que voltassem
I stopped when the dark shadow passed	Eu parei quando a sombra escura passou
I missed a call earlier too	Eu perdi uma chamada mais cedo também
I pulled the envelope with a feeling of disgust	Eu puxei o envelope com uma sensação de desgosto
I haven't been behaving very well lately	Eu não tenho me comportado muito bem ultimamente
I will join as a substitute	Eu me juntarei como um substituto
A scientific phenomenon, yes, but still scientific	Um fenômeno científico, sim, mas ainda científico
I shudder with the memories	estremeço com as lembranças
I haven't had any progress to report.	Eu não tive nenhum progresso para relatar
A boy he had just met	Um menino que ele tinha acabado de conhecer
I pray that he makes it	Eu rezo para que ele consiga
I responded to that by giving them the finger	Eu respondi a isso dando-lhes o dedo
I was waiting for a change	Eu estava esperando por uma mudança
I wondered if they really had champagne in those	Eu me perguntei se eles realmente tinham champanhe naqueles
I would not consider losing	Eu não consideraria perder
I can not talk to you right now	Eu não posso falar com você agora
A poem that could be a course in itself	Um poema que poderia ser um curso em si mesmo
I still felt a huge sense of ownership	Eu ainda sentia um enorme senso de propriedade
More research is needed	Mais pesquisas são necessárias
I stood on the rock trying to get them closer	Eu fiquei na rocha tentando aproximá-los
I love meeting new people	adoro conhecer gente nova
I never lacked the ability to get things done	Eu nunca me faltou a capacidade de fazer as coisas
I open the garage door and slide in the truck	Eu abro a porta da garagem e deslizo o caminhão
I had to walk several meters before final approach	Eu tive que andar vários metros antes da aproximação final
I looked around, nobody	Olhei em volta, ninguém
But it's not that funny	Mas não é tão engraçado
I like this kind of thing	eu gosto desse tipo de coisa
I wanted to thank you again for your kindness.	Eu queria agradecê-los novamente por sua gentileza
I felt it connect with something soft, probably your stomach	Eu senti isso se conectar com algo macio, provavelmente seu estômago
I know they were getting calls	Eu sei que eles estavam recebendo chamadas
I shrugged and nodded	Eu dei de ombros e assenti
I couldn't help but tuck it behind my ear	Eu não pude deixar de colocá-lo atrás da orelha
I was prepared to let you tear us apart	Eu estava preparado para deixá-lo nos separar
I personally didn't expect much progress.	Eu pessoalmente não esperava muito progresso
I was going back and forth between them	Eu estava indo e voltando entre eles
I like to be friends	eu gosto de ser amigo
I was trying to help you	Eu estava tentando ajudá-la
I took it off yesterday and I tried to straighten it out	Eu tirei ontem e tentei endireitá-lo
I made it back with my life	Eu fiz isso de volta com a minha vida
I knew he would when he could though	Eu sabia que ele faria quando pudesse embora
I was so sick of your spoiled ass attitude	Eu estava muito cansado de sua atitude de bunda mimada
I could feel your pure strength	Eu podia sentir sua força pura
I think it's silly to do that	acho bobo fazer isso
I really like these little pieces	gosto muito dessas pequenas peças
I doubt it ends there	duvido que acabe aí
I never met a person like that until that moment	Eu nunca conheci uma pessoa assim até aquele momento
A society controlled by workers	Uma sociedade controlada por trabalhadores
I just moved here not long ago	Acabei de me mudar para cá há pouco tempo
I pushed the back door	Eu empurrei a porta dos fundos
I may have missed a trick here	Eu posso ter perdido um truque aqui
I took the drops as directed and regularly	Tomei as gotas conforme indicado e regularmente
I can't believe it's still in print	Eu não posso acreditar que ainda está em impressão
Males usually have larger territories than females	Os machos geralmente têm territórios maiores que as fêmeas
I looked at him and he shrugged	Olhei para ele e ele deu de ombros
I work hard and dream big	Eu trabalho duro e sonho grande
i can do much better	eu posso fazer muito melhor
I hit a few and they seemed to understand	Eu bati em alguns e eles pareciam entender
I promise you that if you behave	Eu prometo a você que se você se comportar
I'm sorry for being jealous	Eu sinto muito por estar com ciúmes
They recommended making amends	Eles recomendaram fazer as pazes
A relationship is romantic when the people involved say it is.	Um relacionamento é romântico quando as pessoas envolvidas dizem que é
A description of my feelings	Uma descrição dos meus sentimentos
nobody wanted to know	Ninguém queria saber
I imagine he is disappointed in me	Imagino que ele esteja decepcionado comigo
I wanted to lie down until the thought went away	Eu queria deitar até que o pensamento fosse embora
I can't go on anymore	não posso mais continuar
I like to listen and observe	Eu gosto de ouvir e observar
I left the building and got in my car	Saí do prédio e entrei no meu carro
I need a rest period first though	Eu preciso de um período de descanso primeiro, embora
I took that class in the fall	Eu fiz aquela aula no outono
I do not have anything to do	eu não tenho nada para fazer
Eight percent of students qualify for special education	Oito por cento dos alunos se qualificam para a educação especial
I didn't even get an eye roll	eu nem sequer consegui um revirar de olhos
yearning for adventure	anseio por aventura
Literature taught me more	A literatura me ensinou mais
i could handle the man	eu poderia lidar com o homem
I rested my feet on the ground	Eu descansei meus pés no chão
I watch everyone, without being asked for anything	Eu observo a todos, sem que nada me seja pedido
I just like to wear hats, always have, always will	Eu só gosto de usar chapéus, sempre gostei, sempre vou gostar
I didn't even know where to start	eu nem sabia por onde começar
Some parts may flood in winter	Algumas partes podem inundar no inverno
A good way to start a new growing season	Uma boa maneira de começar uma nova temporada de crescimento
I saw an old woman asking for youth	Eu vi uma velha pedindo juventude
I waited until all the roads were cleared	Eu esperei até que todas as estradas fossem limpas
Alice falls asleep and dreams	Alice adormece e sonha
I read a little yesterday	eu li um pouco de ontem
I really like the game	eu gosto muito do jogo
I left the throwing knives at home	Deixei as facas de arremesso em casa
I know you have a heart	Eu sei que você tem um coração
I better get used to it	É melhor eu me acostumar com isso
I won't accept anything else	não vou aceitar mais nada
I was reserved for her	Eu estava reservado para ela
It was built in two stages	Foi construído em duas etapas
I was sleeping myself when you came home	Eu mesmo estava dormindo quando você chegou em casa
I was married for four years	fui casada por quatro anos
I try not to think about it here	Eu tento não pensar nisso aqui
I couldn't speak or understand foreign languages	Eu não conseguia falar ou entender línguas estrangeiras
i knew it was expensive	eu sabia que era caro
I just need to keep warm	Eu só preciso me manter aquecido
I have a lot more to say	tenho muito mais a dizer
I reached out and hung up	Estendi a mão e desliguei
I guess there really isn't much to know	Eu acho que realmente não há muito para saber
I know this is the best thing for me	Eu sei que esta é a melhor coisa para mim
A new land with new people	Uma nova terra com novas pessoas
I opened my heart to the unexpected	Eu abri meu coração para o inesperado
I was lying on your chest staring at the wall	eu estava deitada em seu peito olhando para a parede
I failed to see how good you were to me	Eu falhei em ver o quão bom você era para mim
I set up the machine to feed the cats	Eu configurei a máquina para alimentar os gatos
I will send guards to the water chamber	Vou enviar guardas para a câmara de água
I wouldn't spoil everything	eu não estragaria tudo
I got worried and shrugged your shoulders	Eu fiquei preocupado e balancei seus ombros
I time traveled to the future	Eu viajei no tempo para o futuro
I'm not as young as them	Eu não sou tão jovem quanto eles
I looked around quickly but the yard was clean	Olhei em volta rapidamente, mas o quintal estava limpo
I liked her	eu gostei de lá
I couldn't help but notice you	Eu não pude deixar de notar você
I prepared myself for almost any situation	Eu me preparei para quase qualquer situação
I lay my head on your solid shoulder	Eu coloco minha cabeça em seu ombro sólido
That was the turning point	Esse foi o ponto de virada
A few hours of sleep wouldn't hurt	Algumas horas de sono não fariam mal
I leaned down gently and kissed her again	Inclinei-me suavemente e beijei-a novamente
Edward didn't fix it and was ruined	Edward não consertou e ficou arruinado
I could see that even at the age of eight	Eu podia ver que, mesmo com oito anos de idade
I had to find another way to satisfy this hunger	Eu tive que encontrar outra maneira de satisfazer essa fome
I couldn't help what might come next	Eu não pude evitar o que poderia vir a seguir
i want this as much as you	Eu quero isso tanto quanto você
I nodded at her my silent response	Eu balancei a cabeça para ela minha resposta silenciosa
I knew what she meant	Eu sabia o que ela queria dizer
I couldn't wait for the green and yellow stage	Eu não podia esperar pelo palco verde e amarelo
I wanted to fill a page	Eu queria preencher uma página
I step out onto the back porch and freeze	Eu saio para a varanda dos fundos e congelo
This collaboration continues to the present day.	Essa colaboração continua até os dias atuais
Congress to withdraw region from public auction	Congresso retirará região de leilão público
I can't thank you enough for that	Eu não posso agradecer o suficiente por isso
A panic went through her	Um pânico passou por ela
I'm sure he's also fully aware	Estou certo de que ele também está plenamente consciente
A drink was essential	Uma bebida era essencial
I didn't plan on getting serious with anyone	Eu não planejava ficar sério com ninguém
I can't blame you for that	Eu não posso culpá-lo por isso
I didn't want to sing all night anyway	Eu não queria cantar a noite toda, de qualquer maneira
I'm guilty of being a simple woman	Eu sou culpado de ser uma mulher simples
I looked out the door to the street	Eu olhei para fora, da porta, para a rua
I never felt this peace	Eu nunca senti essa paz
I always thought that	Eu sempre pensei isso
I could never do these racing things though	Eu nunca poderia fazer essas coisas de corrida, no entanto
I have a lecture to give	Eu tenho uma palestra para dar
I won and it was mine	Eu ganhei e era meu
I came out of the bath a different person	Saí do banho uma pessoa diferente
Edge of my seat for a whole hour	Borda do meu assento por uma hora inteira
Many characters tie into pivotal plot events	Muitos personagens se ligam a eventos cruciais da trama
I had to give them the tools to succeed	Eu tive que dar a eles as ferramentas para ter sucesso
I wasn't so sure anymore	eu não tinha mais tanta certeza
I let the curtain fall back	Eu deixo a cortina cair para trás
We were very much in love and we still are	Nós estávamos muito apaixonados e ainda estamos
i was watching the game	eu estava assistindo o jogo
A police captain dressed in uniform	Um capitão de polícia vestido de uniforme
A blank hallway is waiting behind	Um corredor em branco está esperando atrás
I'm more than happy with your answer.	Estou mais do que feliz em sua resposta
I've been traveling northwest for no particular reason	Eu tenho viajado para o noroeste, sem nenhuma razão particular
I was remembering a lot of the present	Eu estava lembrando muito do presente
I am the pure in heart	Eu sou o puro de coração
I knew he felt a little sorry for me	Eu sabia que ele sentia um pouco de pena de mim
I take another step forward	dou mais um passo à frente
I felt strong arms wrap around my waist	Senti braços fortes envolverem minha cintura
I could tell him the truth	Eu poderia dizer a ele a verdade
I decided to remember him for next time	Eu decidi me lembrar dele para a próxima vez
I feel like he'd rather be at home doing something else	Eu sinto que ele prefere estar em casa fazendo outra coisa
I hope everything goes well	Espero que tudo corra bem
I was burning, and it was painful too	Eu estava queimando, e também era doloroso
I didn't mean to squeeze you like that	Eu não queria te apertar assim
Hope lunchtime can be near	Espero que a hora do almoço possa estar perto
I couldn't stop thinking about him	Eu não conseguia parar de pensar nele
I mean sad that he decided to kill himself	Quero dizer, triste que ele decidiu se matar
I wouldn't get too close to them though	Eu não chegaria muito perto deles embora
He was just doing it for his voice	Ele estava apenas fazendo isso por sua voz
I could see his door in the hall	Eu podia ver sua porta no corredor
I approached the man	me aproximei do homem
The release date was pushed back two weeks later	A data de lançamento foi adiada mais tarde duas semanas
I was in charge of my own destiny	Eu estava no comando do meu próprio destino
I looked around and found it on the floor	Olhei em volta e encontrei no chão
Some lines that never received a follow up	Algumas linhas que nunca receberam um acompanhamento
I will always respect and be inspired by that	Eu sempre respeitarei e me inspirarei nisso
I too will retire now	Eu também vou me aposentar agora
I hate hearing about sick people	Eu odeio ouvir falar de pessoas doentes
I realize who the person is just by hearing this	Eu percebo quem é a pessoa só de ouvir isso
I enjoyed knowing more about you and your family.	Gostei de saber mais sobre você e sua família
I suppose that's how you drink	Eu suponho que é assim que bebe
Fruits and vegetables are also sometimes eaten.	Frutas e vegetais também são consumidos às vezes
I should go talk to the manager	Eu deveria ir falar com o gerente
A battle of epic proportions	Uma batalha de proporções épicas
I had to beat him at something	Eu tive que vencê-lo em algo
I couldn't take another minute with my rude friend	Eu não aguentei mais um minuto com meu amigo rude
A single photo does not capture everything about the animal.	Uma única foto não captura tudo sobre o animal
I wanted to be normal again	Eu queria ser normal novamente
I've never seen him like this before	Eu nunca o vi assim antes
I run along the beach	eu corro pela praia
I served in that position for three years	Eu servi nessa posição por três anos
Others were more excited	Outros ficaram mais entusiasmados
I would recommend this book to anyone	Eu recomendaria este livro a qualquer um
I was never afraid of anything before	Eu nunca tive medo de nada antes
I drank but it didn't help	Eu bebi, mas não ajudou
Two of his writings are particularly notable.	Dois de seus escritos são particularmente notáveis
A floor specialist	Um especialista no chão
I have never been on a ship	Eu nunca estive em um navio
A slender brown shape fell to the ground	Uma forma marrom esbelta caiu no chão
I knew my heart was set	Eu sabia que meu coração estava definido
I have to figure it out myself	Eu tenho que descobrir isso sozinho
I knew he would pull something	Eu sabia que ele puxaria algo
He has now bought the mortgage	Ele agora comprou a hipoteca
I couldn't stop writing	não consegui parar de escrever
I wanted to stay there and look for my father	Eu queria ficar lá e procurar meu pai
thought it would break	pensei que iria quebrar
A few months later, we had an agreement signed	Alguns meses depois, tínhamos um acordo assinado
I gave him a second chance and he failed	Eu dei a ele uma segunda chance, e ele falhou
I just can't look people in the face	Eu simplesmente não consigo olhar as pessoas na cara
I think that was the word she used	Acho que foi essa a palavra que ela usou
I stood first on one foot, then on the other	Eu fiquei primeiro em um pé, depois no outro
Therefore, the strip has only one surface	Portanto, a tira tem apenas uma superfície
I can't do anything else	eu não posso fazer mais nada
I made several of these drawings myself	Eu mesmo fiz vários desses desenhos
I know very well that he did	Eu sei muito bem que ele fez
I want to take you to the races this summer	Eu quero te levar para as corridas neste verão
I never thought this would happen	Eu nunca pensei que isso aconteceria
She went in there and laid it on the floor	Ela entrou lá e colocou no chão
I had worked with your mother	Eu tinha trabalhado com sua mãe
I wasn't so ready to face it	Eu não estava tão pronto para enfrentá-lo
A dull glow shone through her living room curtains	Um brilho maçante brilhou através de suas cortinas da sala de estar
I thought it was impossible	Eu pensei que era impossível
I became confident in myself	eu me tornei confiante em mim mesmo
I thought you knew it now	Eu pensei que você sabia disso agora
I didn't want to be taken by surprise from behind	Eu não queria ser pego de surpresa por trás
I hadn't packed anything	eu não tinha embalado nada
I really wanted this one	eu queria muito esse
I'll make my own way back to the airport	Eu vou fazer o meu próprio caminho de volta para o aeroporto
I want to forget all the bad things	Eu quero esquecer todas as coisas ruins
I believe the world has	Eu acredito que o mundo tem
I felt closed and frozen	Eu me senti fechado e congelado
A beautiful sea breeze was blowing	Uma bela brisa do mar estava soprando
I am older than this world	Eu sou mais velho que este mundo
I miss the seasons, the snow and the sun	Eu sinto falta das estações, da neve e do sol
I already learned that	já aprendi isso
I mean, he's too beautiful not to be wanted.	Quero dizer, ele é lindo demais para não ser desejado
I finished book number two	Eu terminei o livro número dois
I was starting university and a new job	Eu estava começando a universidade e um novo emprego
I had to spend my birthday in jail	Eu tive que passar meu aniversário na cadeia
I told them we might have to fight them	Eu disse a eles que talvez tenhamos que lutar contra eles
A risky move for sure, but your only option	Um movimento arriscado com certeza, mas sua única opção
I was very anxious	fiquei muito ansioso
I passed them a day ago	Eu passei por eles um dia atrás
I kissed him as he started to shake	Eu o beijei enquanto ele começou a tremer
I couldn't sleep next to that smell	Eu não conseguia dormir ao lado daquele cheiro
Males are more often affected than females	Os machos são mais frequentemente afetados do que as fêmeas
I was alone here	Eu estava sozinho aqui
The greatest Love of my life	O grande amor da minha vida
I can't stay long though	Eu não posso ficar muito tempo, no entanto
I call it a penalty box	Eu chamo isso de caixa de penalidade
I think it's a great theme	acho um ótimo tema
I will give you my regards	vou dar-lhe os seus cumprimentos
I couldn't focus, couldn't focus	Eu não conseguia me concentrar, não conseguia focar
A little older, a little wiser, but once again	Um pouco mais velho, um pouco mais sábio, mas mais uma vez
I told him what happened to his daughter	Eu disse a ele o que aconteceu com sua filha
A trip that will change your life	Uma viagem que vai mudar a sua vida
I can define it better now, though	Eu posso defini-lo melhor, agora, embora
I saw the ground rising fast, too fast	Eu vi o chão subindo rápido, rápido demais
I wanted to watch you for a few more minutes	Eu queria observá-lo por mais alguns minutos
I tried to be serious but a laugh escaped	Eu tentei ser sério, mas uma risada escapou
I see a soul smiling inside my being	Eu vejo uma alma sorrindo dentro do meu ser
I begin to assume his role and the responsibility of the family	Começo a assumir o papel dele e a responsabilidade da família
I can't explain it honestly	Eu não posso explicar isso, honestamente
I turned around to be face to face	Eu me virei para ficar cara a cara
Just who to believe is a very gray area	Apenas em quem acreditar é uma área muito cinzenta
I think that makes sense	Acho que isso faz sentido
I needed to speak to her privately	Eu precisava falar com ela em particular
I was anxious to hear which line he would try	Eu estava ansioso para ouvir qual linha ele tentaria
I want to go back to the coast	Eu quero voltar para a costa
I start to notice how dark it's getting	Eu começo a notar o quão escuro está se tornando
I shrug back to your question	Eu dou de ombros de volta para sua pergunta
I haven't slept much lately	Eu não tenho dormido muito ultimamente
I have the best selection of diamond rings	Eu tenho a melhor seleção de anéis de diamante
I big lump hanging in my throat	Eu grande nó pendurado na minha garganta
Some of these things attacked us	Algumas dessas coisas nos atacaram
I spent three weeks in the hospital	Passei três semanas no hospital
I listened after he mentioned my name	Eu escutei depois que ele mencionou meu nome
I thought you might like the surprise	Eu pensei que você poderia gostar da surpresa
It's not a back apartment.	Não é um apartamento nos fundos
I thought it best to avoid them	Achei melhor evitá-los
I'll give you something no emperor could ever	Eu lhe darei algo que nenhum imperador jamais poderia
I didn't belong to either world	Eu não pertencia a nenhum dos mundos
I have them here the rest is up to you	Eu tenho eles aqui o resto é com você
A relationship outside of work would be awkward	Um relacionamento fora do trabalho seria estranho
I believe it's definitely a sign	Eu acredito que é definitivamente um sinal
I understand, but it won't change much	Eu entendo, mas não vai mudar muito
I only decided when you arrested the rest of them	Eu só decidi quando você prendeu o resto deles
I can't believe this is all for free	Eu não posso acreditar que tudo isso é de graça
I think women should be seen as equal to men	Eu acho que as mulheres devem ser vistas como iguais aos homens
I left you and the boys a feast	Eu deixei você e os meninos um banquete
I got here without problems	cheguei aqui sem problemas
I saw her smile, try to bite back	Eu a vi sorrir, tentar morder de volta
I signed up for a weapons instructor	Eu me inscrevi para um instrutor de armas
I did a little more work with her now	Eu fiz um pouco mais de trabalho com ela agora
I used to stumble on this	Eu costumava tropeçar nisso
I have another way to end this	Eu tenho outra maneira de terminar isso
I saw her keys though	Eu vi suas chaves, embora
I didn't remember coming home	Eu não me lembrava de voltar para casa
I suspected he	Eu suspeitava que ele
I felt a little foolish	me senti um pouco tolo
I'm your freshman chemistry teacher	Eu sou seu professor de química para calouros
I just left some things out	acabei de deixar algumas coisas de fora
A church like ours is not your cup of tea	Uma igreja como a nossa não é sua xícara de chá
I didn't like it but that was the sad truth	Eu não gostei, mas essa foi a triste verdade
I feel really stupid about all this	Eu me sinto muito estúpido com tudo isso
I had to face the truth	Eu tive que encarar a verdade
I will not allow myself to feel	Eu não vou me permitir sentir
I recorded your silence in my book	Eu gravei seu silêncio no meu livro
A new world opened up and she fell in love	Um novo mundo se abriu e ela se apaixonou
I knew but I kept quiet	Eu sabia, mas fiquei quieto
anyway i love to walk	de qualquer forma eu amo andar
I didn't care for my car or my body	Eu não tinha importância para o meu carro ou meu corpo
i was in the garden with mom	eu estava no jardim com a mãe
I know they're not on my trail	Eu sei que eles não estão no meu rastro
I felt weak	me senti fraco
I demand cooperation from all my brothers	Exijo cooperação de todos os meus irmãos
I sighed and shook my head, walking towards the house.	Suspirei e balancei a cabeça, caminhando em direção à casa
A dim light shone in distant space	Uma luz fraca brilhou no espaço distante
I nodded in agreement	Eu balancei a cabeça em concordância
I couldn't eat much because of my stomach	Eu não podia comer muito por causa do meu estômago
I have a witness in this good woman	Eu tenho uma testemunha nesta boa mulher
I also seemed to be tied up	Eu também parecia estar amarrado
I didn't have to explain anything	não precisei explicar nada
I couldn't be in the same room as her	Eu não poderia estar no mesmo quarto que ela
I'm so looking forward to my time with her	Estou tão ansioso para mim tempo com ela
I write about dreams, life and travel	Eu escrevo sobre sonhos, vida e viagens
I think you can date whoever you want	Eu acho que você pode namorar quem você quiser
I thought it best never to say their names	Achei melhor nunca dizer seus nomes
I imagined it was like this everywhere though	Eu imaginava que era assim em qualquer lugar embora
Without it they would have no future	Sem isso eles não teriam futuro
The selection of the jury took a month	A seleção do júri ocupou um mês
He had a good sense of timing and integration	Ele tinha um bom senso de tempo e integração
I learned this a long time ago	Eu aprendi isso há muito tempo
I'll be here all night	estarei aqui a noite toda
I saw everyone's shocked expressions	Eu vi as expressões chocadas de todos
I could have fought them	Eu poderia ter lutado com eles
I also have breakfast waiting for you	Eu também tomo café da manhã esperando por você
I turned on the light	eu acendi a luz
I didn't steal the clothes	eu não roubei as roupas
I was passing by when the truck went off the road	Eu estava passando quando o caminhão saiu da estrada
I wanted to get off the porch	Eu queria sair da varanda
I expected more than one screw in the fit	Eu esperava mais de um parafuso no ajuste
I forgot the names of all my friends	Eu esqueci os nomes de todos os meus amigos
I never see her around before or after school	Eu nunca a vejo por aí antes ou depois da escola
I have this thing about personal space	Eu tenho essa coisa sobre espaço pessoal
I know how crazy and impossible it all seems	Eu sei o quão louco e impossível tudo isso parece
I'd like to stay here and see what happens	Eu gostaria de ficar aqui e ver o que acontece
I certainly didn't ask	Eu certamente não perguntei
I couldn't believe in this wretched world	Eu não podia acreditar neste mundo miserável
A peaceful assembly without weapons	Uma assembléia pacífica, sem armas
I hardly ever eat vegetables and never leafy greens.	Eu quase nunca como vegetais e nunca folhas verdes
I was being polite, if you must know	Eu estava sendo educado, se você quer saber
A trainer can help you	Um treinador pode ajudá-lo
I made it back before they did	Eu fiz isso de volta antes que eles fizessem
I got to the side of the tracks	Cheguei ao lado dos trilhos
I know your true heart	Eu conheço seu verdadeiro coração
I look at him for the first time	Eu olho para ele pela primeira vez
I am looking forward to see you	Estou ansioso para vê-lo
A peace that justice would be served	Uma paz que a justiça seria servida
I had nothing left to compare	Eu não tinha mais nada para comparar
I can't stay awake one more minute	Eu não posso ficar acordado mais um minuto
I know everything about that woman	Eu sei tudo sobre aquela mulher
I was sure in my mind he was alive somewhere	Eu tinha certeza em minha mente que ele estava vivo em algum lugar
I am the reader of this book	Eu sou o leitor deste livro
I suddenly realized why	De repente percebi porque
I couldn't even fall to the ground in shock	Eu não poderia nem cair no chão em choque
I was being too optimistic	eu estava sendo muito otimista
I can't stand her anymore	não aguento mais ela
I'm very interested in your project	Estou muito interessado no seu projeto
I can't imagine my life without him	Não consigo imaginar minha vida sem ele
I can't go out without them	Eu não posso sair sem eles
I needed to work on a lot of things	Eu precisava trabalhar em um monte de coisas
A box and a half for a meal	Uma caixa e meia para uma refeição
I met the guy who organized	Eu conheci o cara que organizou
I like a lot of the efforts they're making	Eu gosto de muitos dos esforços que eles estão fazendo
Actually I didn't see that demon	Na verdade eu não vi aquele demônio
I scan the area, my back to the door	Eu examino a área, de costas para a porta
I pulled a piece of tape	Eu puxei um pedaço de fita
I was at a turning point	eu estava em um ponto de virada
I stood there deeply shocked	Eu fiquei lá profundamente chocado
I was just making sure everything was ready for you	Eu estava apenas me certificando de que tudo estava pronto para você
I mean look at you, you've got it all	Quero dizer, olhe para você, você tem tudo
I wondered what he was thinking	Eu me perguntei o que ele estava pensando
A completely private entrance from the street	Uma entrada completamente privada da rua
I came to extend my deepest sympathy	Eu vim para estender minha mais profunda simpatia
I heard music in the background	ouvi musica ao fundo
I started collecting angels	Comecei a colecionar anjos
I have some general ideas about this	Eu tenho algumas idéias gerais sobre isso
I was glad someone took care of it for me	Fiquei feliz que alguém cuidou dele para mim
I must look at this	Eu devo olhar para isso
I was strong to move on	Eu era forte para seguir em frente
I heard his voice in my head	Eu ouvi sua voz na minha cabeça
I wasn't raised like this	eu não fui criado assim
I like to think of you	Eu gosto de pensar em você
I went to school with him	Eu fui a escola com ele
I still have about a dozen	Eu ainda tenho cerca de uma dúzia
I know all your earnings	Eu sei de todos os seus rendimentos
I started playing golf	comecei a jogar golfe
I know he will kill me	Eu sei que ele vai me matar
This account is considered highly unlikely by most authors.	Esta conta é considerada altamente improvável pela maioria dos autores
I thought he had forgotten all about me	Eu pensei que ele tinha esquecido tudo sobre mim
I should be able to sell it quickly	Eu deveria ser capaz de vendê-lo rapidamente
I just wanted to run and keep running	Eu só queria correr e continuar correndo
I should never have brought you here	Eu nunca deveria ter te trazido aqui
I need to get back to things at home	Eu preciso voltar para as coisas em casa
I didn't fire these guns	eu não disparei essas armas
I was always with one parent or the other	Eu estava sempre com um dos pais ou com o outro
I wanted to turn her face away	Eu queria afastar o rosto dela
I didn't care about them living with us	Eu não me importei com eles morando com a gente
I never had to face something like this before	Eu nunca tive que enfrentar algo assim antes
I went out into the sunlight and relaxed a little	Saí para a luz do sol e relaxei um pouco
I notice you didn't try to stop me	Eu noto que você não tentou me parar
I often visit them in town	Eu costumo visitá-los na cidade
I called the driver of the travel car	Liguei para o motorista do carro de viagem
I think he was trying not to laugh	Eu acho que ele estava tentando não rir
I couldn't see her face	eu não podia ver o rosto dela
I just needed one person who answered the door	Eu só precisava de uma pessoa que atendeu a porta
Crew error not ruled out	Erro de tripulação não foi descartado
i had them happen to me	Eu tive-os acontecer comigo
I opened the first one and noticed the attachment	Abri o primeiro e reparei no anexo
I became a living weapon	Eu me tornei uma arma viva
I just needed some money	Eu só precisava de algum dinheiro
A young, naked and very cold	Um jovem, nu e muito frio
I can't believe he's letting go so easily	Eu não posso acreditar que ele está deixando ir tão facilmente
I took your hand and got up	Peguei sua mão e levantei
I like projects that give me an element of surprise	Gosto de projetos que me dão um elemento surpresa
A space to be, a space to share	Um espaço para ser, um espaço para compartilhar
I think we're all hungry too	Acho que estamos todos com fome também
A shield of magic, invisible	Um escudo de magia, invisível
I am still and always will be learning	Eu ainda estou e sempre estarei aprendendo
I think you will be released to go home tomorrow	Eu acho que você será liberado para ir para casa amanhã
I chose a sofa nearby	Eu escolhi um sofá próximo
I will talk to my wife about you	Vou falar com minha esposa sobre você
The novel includes many minor details	O romance inclui muitos detalhes menores
I let that woman slip away again	Eu deixei aquela mulher escapar novamente
I would never forgive you for that	Eu nunca iria perdoá-lo por isso
I mean this partly as a compliment	Eu quero dizer isso em parte como um elogio
i have a lot of things	Eu tenho um monte de coisas
I cannot agree with that statement at all.	Eu não posso concordar com essa afirmação em tudo
I didn't plan for things to turn out this way	Eu não planejei que as coisas acontecessem dessa maneira
I want to show you the city	Eu quero te mostrar a cidade
I resigned from my post	me demiti do meu posto
I never got to give my lecture at school	Eu nunca consegui dar meu sermão na escola
I mean the absolute best	quero dizer o melhor absoluto
I know he will never understand	Eu sei que ele nunca vai entender
I had some help along the way	Eu tive alguma ajuda ao longo do caminho
A perfect example is today	Um exemplo perfeito é hoje
I suppose that's how crimes of passion arise	Suponho que é assim que surgem os crimes passionais
I look hard on your face	Eu olho duro em seu rosto
I won't let this happen to anyone again	Eu não vou deixar isso acontecer com ninguém novamente
I really wish she had something nice	Eu realmente queria que ela tivesse algo legal
I can't understand how this error happened	Eu não consigo entender como esse erro aconteceu
A girl walked towards us	Uma garota caminhou em nossa direção
a hundred billion there	Cem bilhões lá
I didn't delete or anything like that	eu não apaguei nem nada do tipo
I die saving what is most precious to me	Eu morro salvando o que é mais precioso para mim
I ran to hug him and held him	Corri para abraçá-lo e segurei
I recognized the three men	Eu reconheci os três homens
I missed talking to people	senti falta de falar com as pessoas
I looked in the place	olhei no lugar
I would have been the only suspect	Eu teria sido o único suspeito
Security around the event was strict	A segurança em torno do evento foi rigorosa
I can't imagine how it felt	Eu não posso imaginar como isso se sentiu
I hope for your sake it never ends friend	Espero que pelo seu bem nunca acabe amigo
I can hear your belly crying too	Eu posso ouvir sua barriga chorando também
I say it takes a community	Eu digo que é preciso uma comunidade
I notice the pain before it's even fully felt	Percebo a dor antes mesmo que ela seja totalmente sentida
I think he wanted me to turn my nose down	Eu acho que ele queria que eu abaixasse o nariz
I would appreciate any guidance you could provide.	Agradeceria qualquer orientação que pudesse fornecer
I won't hear any of these plans	Não ouvirei nenhum desses planos
I lost my job of course	Eu perdi meu emprego, é claro
I know there's a big national park close by	Eu sei que há um grande parque nacional aqui perto
I was pregnant and an emotional wreck	Eu estava grávida e um desastre emocional
I lifted my gaze to your face	Eu levantei meu olhar para seu rosto
I think she's just scared	Eu acho que ela está apenas com medo
I tried to form an image of her in my mind	Eu tentei formar sua imagem em minha mente
I looked at the date	olhei a data
I jumped out of my chair	eu pulei da minha cadeira
I was making a lot of mistakes	eu estava cometendo muitos erros
I insist that the event actually cost you nothing	Insisto em que o evento efetivamente não lhe custe nada
I turned to face him but didn't speak	Eu me virei para encará-lo, mas não falei
I can barely see the house	mal consigo ver a casa
I got impatient with every female hand dance they did	Eu fiquei impaciente com cada dança de mão feminina que eles faziam
A smile grew on your face	Um sorriso cresceu em seu rosto
I have many lists	tenho muitas listas
I saw whites	eu vi de brancos
I checked my taxi still waiting	Eu verifiquei meu táxi ainda esperava
I realize you had a horrible day.	Eu percebo que você teve um dia horrível
I found a link that fits the keywords	Encontrei um link que se encaixa nas palavras-chave
A door was opened at the front of the vessel	Uma porta foi aberta na frente da embarcação
I was sure you had seen	eu tinha certeza que você tinha visto
I'm sure you know which one	tenho certeza que você sabe qual
I had a hard time catching my breath	Eu tive dificuldade em recuperar o fôlego
I should have run faster	Eu deveria ter corrido mais rápido
I may even have been jealous	Eu posso até ter sentido ciúmes
I can't take the risk of you saying no	Eu não posso correr o risco de você dizer não
Several moments of silence follow this scene	Vários momentos de silêncio seguem esta cena
A passing lady stepped on the sidewalk	Uma senhora passageira pisou na calçada
Trains will operate both ways across the circle	Os trens operarão nos dois sentidos através do círculo
I got up and walked around	Eu me levantei e andei por aí
I keep on running, faster and faster	Eu continuo a correr, cada vez mais rápido
I bet you get this comment a lot	Aposto que você recebe muito esse comentário
I want something different	eu quero algo diferente
I think most are still alive	Eu acho que a maioria ainda está viva
I heard she's having doubts about school	Ouvi dizer que ela está tendo dúvidas sobre a escola
I should have explained everything	Eu deveria ter explicado tudo
I just can't think what went wrong the other day	Eu simplesmente não consigo pensar no que deu errado no outro dia
I had to close my eyes	Eu tive que fechar meus olhos
I was sure of one thing	eu tinha certeza de uma coisa
I was really alone now	Eu estava realmente sozinho agora
I wondered if that was what she meant by inspired	Eu me perguntei se isso era o que ela queria dizer com inspirado
I ventured into shelter	Eu me aventurei dentro de abrigo
I do not receive such reception	não recebo tal recepção
I watched as they waved at the fence	Eu assisti enquanto eles acenavam para a cerca
I kept my nose clean, I went to college	Eu mantive meu nariz limpo, fui para a faculdade
I say take your own advice	eu digo siga seu próprio conselho
I wear black, white or grey, and shades of it	Eu uso preto, branco ou cinza, e tons disso
I'm still not feeling good about myself	Eu ainda não estou me sentindo bem comigo mesmo
I wonder who else has been in this window	Eu me pergunto quem mais esteve nesta janela
I took my place one more time	Eu tomei meu lugar mais uma vez
I look towards her, following from afar	Eu olho em sua direção, seguindo de longe
I felt a little weak	me senti um pouco fraco
Some find it at chest height	Alguns acham na altura do peito
I was happy to take you to come with us.	Fiquei feliz em levá-lo para vir conosco
I'm too tired to take my shoes off	Estou cansado demais para tirar meus sapatos
I look for the old and weak	Eu procuro o velho e fraco
A little twist in the middle	Um pouco de torção no meio
I decided to keep this thought private to myself.	Eu decidi manter esse pensamento em particular para mim
I need to go back there	Eu preciso voltar lá
I was not paid in full	não fui pago integralmente
I decided to wait just for that	Resolvi esperar exatamente por isso
I had no idea where to find it though.	Eu não tinha idéia de onde encontrá-lo, no entanto
I wish you were here with me now	Eu queria que você estivesse aqui comigo agora
I have some good news	Tenho algumas boas notícias
I was welcomed there, for example.	Fui assim acolhido nela, por exemplo
I think you have to be with your second baby	Eu acho que você tem que estar com seu segundo bebê
I don't think there is a definitive solution	Eu não acho que há uma solução definitiva
Regional variations occur in field size and pattern	Ocorrem variações regionais no tamanho e padrão do campo
I looked in the mirror and thought about it	Eu olhei no espelho e pensei sobre isso
I couldn't bear the thought of you with someone else	Eu não poderia suportar o pensamento de você com outra pessoa
I don't agree with this policy of killing gods	Eu não concordo com essa política de matar deuses
I gave you a business card	Eu lhe entreguei um cartão de visita
I brought everything on your list	Eu trouxe tudo na sua lista
I always thought the same	Eu sempre pensei o mesmo
I used to not mind being with someone	Eu não costumava me importar em estar com alguém
A council with equal voices	Um conselho com vozes iguais
I could tell by the way you played	Eu poderia dizer pelo jeito que você jogou
I just put my other hand in his briefly	Eu apenas coloquei minha outra mão na dele brevemente
Hope they got far enough away to be safe	Espero que eles tenham se afastado o suficiente para estarem seguros
I made something out of nothing	Eu fiz algo do nada
Occasionally there may be some writing	Ocasionalmente pode haver alguma escrita
I saw that a neighboring rock had almost entirely disappeared.	Eu vi que uma rocha vizinha desapareceu quase totalmente
I will feel you and you will feel me too	Eu vou sentir você e você também vai me sentir
I ordered a search in every room	Eu ordenei uma busca em cada quarto
Lots of moving parts	Muitas peças em movimento
I was leaving town soon	Eu estava deixando a cidade em breve
I wasn't the real leader, there were no leaders	Eu não era o líder real, não havia líderes
I loved how he never bothered to break me	Eu amei como ele nunca se preocupou em me quebrar
I like to be settled and have a family	Eu gosto de ser resolvido e ter uma família
I pushed myself to sit up and looked at her	Eu me empurrei para sentar e olhei para ela
I was just the instrument	Eu era apenas o instrumento
I always thought he was a master	Eu sempre pensei que ele era um mestre
I thought I lived death	pensei que viva a morte
I settled in, closing my eyes as he started to read	Eu me acomodei, fechando meus olhos quando ele começou a ler
I should have taken the jacket	Eu deveria ter pego a jaqueta
I hadn't met him before	eu não tinha conhecido ele antes
I bet she will forget to eat	Aposto que ela vai esquecer de comer
I accepted my fortune	Eu aceitei minha fortuna
I added knives and my guns	Eu adicionei facas e minhas armas
I met another woman who also lost a premature baby.	Eu conheci outra mulher que também perdeu um bebê prematuro
I put the box full of jewelry by the door	Eu coloquei a caixa cheia de joias perto da porta
I have this effect on people	Eu tenho esse efeito nas pessoas
I was actually in the paper selling business	Eu estava, na verdade, no negócio de venda de papel
i was out of your life	eu estava fora de sua vida
I told her we would wake her up often	Eu disse a ela que iríamos acordá-la com frequência
I didn't even know my father	Eu nem conheci meu pai
I have to be the dark side	Eu tenho que ser o lado negro
I couldn't move them	não consegui movê-los
I thought landing there was hair-raising	Eu pensei que aterrissar lá era arrepiar os cabelos
I mean we can say everything	Quero dizer, podemos dizer tudo
I didn't have a car or a cell phone.	Eu não tinha carro e nem telefone celular
I think that's what hurt the most	acho que isso é o que mais doeu
I must not fail them	Eu não devo falhar com eles
I slipped under your palm	Eu deslizei sob sua palma
I sit on the forest floor	Eu me sento no chão da floresta
I need you more than ever now	Eu preciso de você mais do que nunca agora
I remember it wasn't rope	Eu lembro que não era corda
I needed time to process	Eu precisava de tempo para processar
The navy never stopped improving	A marinha nunca parou de melhorar
I took a piece of paper from a nearby table	Peguei um pedaço de papel de uma mesa próxima
I had to swallow them while she was watching	Eu tive que engoli-los enquanto ela estava assistindo
I needed to get it alone	Eu precisava pegá-lo sozinho
We wanted our own sound	Queríamos nosso próprio som
I want people to follow my nutritional advice	Quero que as pessoas sigam meu conselho nutricional
I was surrounded by my suffering and pain	Eu estava cercado meu sofrimento e dor
A blood debt still waiting to be paid	Uma dívida de sangue ainda esperando para ser paga
I will work it for her	vou trabalhar isso pra ela
I see you in many lights	Eu o vejo em muitas luzes
I got the first letter about three weeks ago, too.	Recebi a primeira carta cerca de três semanas atrás, também
I envy you	Eu invejo isso em você
I'm glad she's here	Estou feliz que ela está aqui
A preliminary definition	Uma definição preliminar
I didn't have a problem with it	não tive problema com isso
I certainly didn't see it coming	Eu certamente não vi isso chegando
I appeared next to him and we talked	Eu apareci ao lado dele e conversamos
A little off target, she thought.	Um pouco fora do alvo, ela pensou
I came here on foot	Eu vim até aqui a pé
I wanted to close my eyes, they were so heavy	Eu queria fechar meus olhos, eles eram tão pesados
I could see for miles around	Eu podia ver por milhas ao redor
I thought it would be hell	Eu pensei que seria um inferno
I just prefer to be comfortable doing it	Eu só prefiro estar confortável ao fazê-lo
I shook my head and she nodded but we never spoke	Eu balancei a cabeça e ela acenou, mas nós nunca falamos
what a great race car	Que grande carro de corrida
I had your father's blessing	Eu tive a bênção de seu pai
I had to put or shut up	Eu tive que colocar ou calar a boca
A fatal victim of the indigenous bombing campaign	Uma vítima fatal da campanha de bombardeio indígena
I was just an associate counselor	Eu era apenas um conselheiro associado
I read about you at your doctor	Eu li sobre você em seu médico
I hated my own existence and prayed for death	Eu odiava minha própria existência e rezei pela morte
I was crying over the loss of a good friend	Eu estava chorando pela perda de um bom amigo
I tried a different wine, it was just as awful.	Eu tentei um vinho diferente, foi igualmente horrível
I didn't see any reason to go on	Eu não vi nenhuma razão para continuar
A man will give you an envelope with the money	Um homem lhe dará um envelope com o dinheiro
A relief, not to be judged or singled out	Um alívio, que não deve ser julgado ou apontado
A tear ran down her cheek	Uma lágrima escorreu por sua bochecha
I had to leave, and walk around	Eu tive que sair, e andar por aí
I try to take you in clothes	Eu tento levá-lo em roupas
I believe you met the rest of them	Eu acredito que você conheceu o resto deles
I won't give you any of mine	Eu não vou te dar nenhum dos meus
I certainly didn't deserve	Eu certamente não merecia
I dated a lot of football players too	Eu saí com muitos jogadores de futebol também
I thought you were in all of this	Eu pensei que você estava em tudo isso
I wouldn't go to them	eu não iria até eles
I never wanted female attention	Eu nunca quis atenção feminina
I managed to open my lips though	Eu consegui abrir meus lábios, embora
I sat on the bow of the boat	Eu me sentei na proa do barco
I entered the chapel	entrei na capela
I didn't want any of this to happen	Eu não queria que nada disso acontecesse
I mean this guy had some power over women	Quero dizer, esse cara tinha algum poder sobre as mulheres
I should be asking a lot of questions	Eu deveria estar fazendo muitas perguntas
I will not leave you here	Eu não vou te deixar aqui
I loved making these	adorei fazer esses
Little is known of his life other than these facts.	Pouco se sabe de sua vida além desses fatos
I made love to you	eu fiz amor com você
I wondered how he would take my future plan	Eu me perguntava como ele levaria meu plano futuro
I heard every thought you ever had	Eu ouvi cada pensamento que você já teve
I thought of something and decided to try	Eu pensei em algo e decidi tentar
A nurse saw me and came running	Um enfermeiro me viu e veio correndo
A man found him and greeted him	Um homem o encontrou e o cumprimentou
I was too busy being disappointed in myself	Eu estava muito ocupado sendo decepcionado comigo mesmo
Construction work has stopped and many mining operations have come to a halt	O trabalho de construção foi interrompido e muitas operações de mineração foram interrompidas
The boat never came back	O barco nunca voltou
I think they wanted a fight	Eu acho que eles queriam uma briga
I wouldn't risk pregnancy	eu não ia arriscar a gravidez
I was happy to have a sword of my own	Eu estava feliz por ter uma espada minha
I pray that you forgive me	Eu rezo para que você me perdoe
I can feel it in my heart	Eu posso sentir isso em meu coração
I do this all the time	Eu faço isso toda hora
Woke up sweating, fear clogging up my throat	Acordei suando, o medo fechando minha garganta
A great battery at a great price	Uma ótima bateria a um ótimo preço
I never got used to the smell	Eu nunca me acostumei com o cheiro
I was against the damn war	Eu era contra a maldita guerra
I thought about the situation and stopped myself from laughing	Eu pensei sobre a situação e me impedi de rir
I had to work hard to pay the bills	Eu tive que trabalhar muito para pagar as contas
I couldn't think of any of this	Eu não conseguia pensar em nada disso
I had nothing to follow from there	Eu não tinha nada a seguir a partir daí
Each of the teeth has two roots	Cada um dos dentes tem duas raízes
A subtle but definite change has taken place in our relationship.	Uma mudança sutil, mas definitiva, ocorreu em nosso relacionamento
A few steps and we were on the beach	Alguns passos e estávamos na praia
I didn't want to be another one of your many	Eu não queria ser mais um de seus muitos
I didn't try to get it back	Eu não tentei recuperá-lo
i fell asleep eventually	eu adormeci eventualmente
I wasn't sure there for a while	Eu não tinha certeza lá por um tempo
I was glad she came and took me away	Eu estava feliz que ela veio e me pegou embora
A security alarm, he thought	Um alarme de segurança, ele pensou
I was pushed on top of them, he helping	Eu fui empurrado para cima deles, ele ajudando
I would like to know how he is treating you	Eu gostaria de saber como ele está tratando você
I couldn't control my tone	Eu não conseguia controlar meu tom
Some of us are more prepared than others.	Alguns de nós estão mais preparados do que outros
I wrap an arm around her, hug her close	Eu envolvo um braço em volta dela, a abraço perto
I wasn't being followed for fun	Eu não estava sendo seguido por diversão
I just want to thank you so much	Eu só quero te agradecer muito
actually i wanted to do	na verdade eu queria fazer
I didn't know who was which	eu não sabia quem era qual
I wanted to understand the magic	Eu queria entender a magia
I could feel the heat of that fire	Eu podia sentir o calor daquele fogo
I trusted him and he let me down	Eu confiei nele e ele me decepcionou
I highly recommend his work	super recomendo o trabalho dele
I have to force myself not to smile	Eu tenho que me forçar a não sorrir
In fact, he seems almost shy.	Na verdade, ele parece quase tímido
I would like to talk to her	gostaria de falar com ela
I know how to survive	eu sei sobreviver
I was overwhelmed with the feeling	Eu estava sobrecarregado com o sentimento
I hadn't thought about it until now	Eu não tinha pensado nisso até agora
I mark the first opportunity I get	Eu marco a primeira oportunidade que eu tiver
A video program usually lasts for minutes	Um programa de vídeo tem normalmente a duração de minutos
I feel guilty but at the same time relieved	Eu me sinto culpado, mas ao mesmo tempo aliviado
I checked the room and everything was clear	Eu verifiquei o quarto e estava tudo claro
I wonder if they have souls	Eu me pergunto se eles têm almas
I won't talk to anyone	não vou falar com ninguém
I had high hopes for this one	Eu tinha grandes esperanças sobre este
I should do it	eu deveria fazer isso
I think you know this young man	Eu acho que você conhece esse jovem
I had no problems at all	eu não tive problemas em tudo
I didn't want to remind you of anything bad	Eu não queria te lembrar de nada ruim
I found you on the beach	te encontrei na praia
I needed her forgiveness	Eu precisava do perdão dela
Hope you're feeling tired baby	Espero que você esteja se sentindo cansado, baby
I really wouldn't have done that to the waiter	Eu realmente não teria feito isso com o garçom
I can see the writing on the wall	Eu posso ver a escrita na parede
I couldn't think straight looking at your beautiful body	Eu não conseguia pensar direito olhando para seu belo corpo
It's fresh in my memory	Está fresco na minha memória
I just want to be close to him	Eu só quero estar perto dele
Kind of like making a little movie	Tipo como fazer um pequeno filme
I think we're on the same page	Acho que estamos na mesma página
I fell in love with the band and the tradition	Me apaixonei pela banda e pela tradição
I had never dealt with nobility before	Eu nunca tinha lidado com nobreza antes
I expected a breakfast not to be the norm	Eu esperava que um café da manhã não fosse a norma
I was just drinking coffee	Eu estava apenas tomando café
The benefit of its use is small	O benefício de seu uso é pequeno
I think the concept is promising	Acho que o conceito é promissor
I have a very rebellious spirit	Eu tenho um espírito muito rebelde
I told her not to worry about it	Eu disse a ela para não se preocupar com isso
I saw you with that woman	Eu vi você com aquela mulher
I walked out the door with tears in my eyes	Eu saí pela porta com lágrimas nos olhos
I just wish others had done it so well	Eu só queria que os outros tivessem feito isso tão bem
I was actually fifteen	na verdade eu tinha quinze anos
I have plans set for the next few weeks.	Tenho planos definidos para as próximas semanas
I can imagine it's not easy to do	Eu posso imaginar que não é fácil de fazer
I cut these jokes	eu cortei essas piadas
I listen to everything and never discard anything	Eu escuto tudo e nunca descarto nada
I didn't really care what she was doing	Eu realmente não me importava com o que ela estava fazendo
I noticed they still slept in single beds	Notei que eles ainda dormiam em camas de solteiro
I started looking everywhere	Comecei a procurar em todos os lugares
I wasn't going to use those words	eu não ia usar essas palavras
I felt a moment of true satisfaction	Eu senti um momento de verdadeira satisfação
I silently scream everyday	Eu grito silenciosamente todos os dias
This theory is now widely accepted by historians.	Esta teoria é agora amplamente aceita pelos historiadores
I couldn't find my notes in any of the videos	Não consegui encontrar minhas notas em nenhum dos vídeos
Can I host conference calls	Posso hospedar chamadas em conferência
I just want to take care of you	Eu só quero cuidar de você
I received a review copy yesterday	Recebi uma cópia de revisão ontem
I had a lot to do, of course.	Eu tinha muito o que fazer, é claro
I will manifest my hopes and dreams	Vou manifestar minhas esperanças e sonhos
I wish the next best was learned and realized	Eu gostaria que o próximo melhor fosse aprendido e realizado
A group of men surrounded her by the back wall.	Um grupo de homens a cercou pela parede dos fundos
A stupid thing to say, stupid	Uma coisa estúpida para dizer, estúpido
I want to guide divers and be alone	Eu quero guiar mergulhadores e ficar sozinho
I like this little boy	eu gosto desse garotinho
I felt lucky and happy to be here with him.	Eu me senti sortudo e feliz por estar aqui com ele
I was happy here with you	Eu estava feliz aqui com você
I was forced to obey my dead father	Eu fui forçado a obedecer meu pai morto
I was hoping to see you eating this this morning	Eu esperava ver você comendo isso esta manhã
I hadn't even thought about it	eu nem tinha pensado nisso
I've never been in one	nunca estive em um
I should just resign myself to my fate	Eu deveria apenas me resignar ao meu destino
I want to try it all again	Eu quero tentar tudo de novo
I get up and extend my hand to her	Eu me levanto e estendo minha mão para ela
I chose her for you after all	Eu a escolhi para você, afinal
I, for one, am excited about what tomorrow brings	Eu, por exemplo, estou animado com o que o amanhã traz
i have never been here before	Eu nunca estive aqui antes
I couldn't imagine anything better	Eu não poderia imaginar nada melhor
I arrived at the table with the gun still drawn	Cheguei à mesa com a arma ainda em punho
I quickly jump back to see what's going on.	Eu rapidamente pulo para trás para ver o que está acontecendo
I think he decided to leave earlier that day	Acho que ele decidiu sair mais cedo naquele dia
I was both, and neither	Eu era os dois, e nenhum
I can't get enough air	Eu não consigo ar suficiente
I have some small business to attend to myself.	Eu mesmo tenho alguns pequenos negócios para tratar
A rubber glove is not something you expect here	Uma luva de borracha não é algo que você espera aqui
A little wet maybe, but sweet all the same	Um pouco molhado talvez, mas doce do mesmo jeito
I met him in graduate school	Eu o conheci na pós-graduação
I'm in front of her	estou na frente dela
I often sit and watch others around me	Costumo sentar e observar os outros ao meu redor
But money can't be used	Mas o dinheiro não pode ser usado
I could have helped you	Eu poderia tê-lo ajudado
I could hardly believe my own eyes	Eu mal podia acreditar em meus próprios olhos
A block with a few columns would do just fine	Um bloco com algumas colunas faria muito bem
I felt the duty to speak for her	Eu senti o dever de falar por ela
I shrug and let my hand drop	Eu dou de ombros e deixo minha mão cair
I didn't write it down	não anotei
I wholeheartedly agree with that	Eu concordo de coração com isso
I had a wonderful day	tive um dia maravilhoso
I can feel the heat from here	Eu posso sentir o calor daqui
I want the girl for her crimes	Eu quero a garota por seus crimes
I want us to be happy	Eu quero que sejamos felizes
I had a present for her	Eu tinha um presente para ela
I read in a magazine	eu li em uma revista
I had an apple with apple juice to drink	Eu tinha uma maçã com suco de maçã para beber
I must say, what a strange tale	Devo dizer, que conto estranho
I had no idea what it was	eu não fazia ideia do que era
I was editing the book for the fifth time	Eu estava editando o livro pela quinta vez
I took another step just out of obedience	Eu dei outro passo apenas por obediência
I had a wonderful night	tive uma noite maravilhosa
I wanted him to know you	Eu queria que ele te conhecesse
I can see it as a great summer tea	Eu posso ver isso como um ótimo chá de verão
An image can help	Uma imagem pode ajudar
I couldn't see for a few minutes	Eu não pude ver por alguns minutos
I really appreciate your invitation	Eu realmente aprecio o seu convite
I could see someone nearby looking at the bottle	Eu podia ver alguém por perto olhando para a garrafa
I knew only flame, ice and pain	Eu conhecia apenas chama, gelo e dor
An educated person will seek and find this knowledge	Uma pessoa instruída procurará e encontrará este conhecimento
I worked on small parts of the projects	Trabalhei em pequenas partes dos projetos
I curse under my breath	eu amaldiçoo sob minha respiração
an excellent idea	Uma ideia excelente
I could never be with anyone else after him	Eu nunca poderia estar com outra pessoa depois dele
I was the one who took it	fui eu que tirei
I would just have to wait	eu só teria que esperar
Lamb showed no reaction when the verdict was read	Lamb não mostrou reação quando o veredicto foi lido
I fear he is hiding somewhere in this fortress	Temo que ele esteja escondido em algum lugar desta fortaleza
I have very little in the bank	Eu tenho muito pouco no banco
I didn't know the feel, the smell, none of that	Eu não conhecia a sensação, o cheiro, nada disso
I was really starting to miss my friends	Eu estava realmente começando a sentir falta dos meus amigos
I slipped my feet into the sheets slowly	Eu deslizei meus pés nos lençóis lentamente
I can see you a little better	Eu posso vê-lo um pouco melhor
I went round and round in my head	Eu dei voltas e voltas na minha cabeça
I know what to do with her	Eu sei o que fazer com ela
I believe what he's saying	Eu acredito no que ele está dizendo
I took a step towards him, ready to fight	Eu dei um passo em direção a ele, pronto para lutar
I can feel it all slowing down	Eu posso sentir tudo ficando lento
I made it through the long winter we left behind	Eu fiz isso durante o longo inverno que deixamos para trás
Many have tried to find ways to escape the obligation	Muitos tentaram encontrar maneiras de escapar da obrigação
It doesn't mean the best	Isso não significa o melhor
I always had clean water to drink	Eu sempre tive água limpa para beber
I have plans for this mouth	Eu tenho planos para essa boca
Such a creature could not exist	Uma criatura assim não poderia existir
a lot of military potential	Muito potencial militar
I think according to what she does really like that	Eu penso de acordo com o que ela faz realmente assim
a car was approaching	Um carro se aproximava
I demand copies of these too	Eu exijo cópias desses também
I will do it all in an instant	Eu vou fazer tudo isso em um instante
I was planning your birthday for weeks	Eu estava planejando seu aniversário por semanas
I am very happy to see the details of your description	Estou muito feliz em ver os detalhes da sua descrição
I did it to win a war	Eu fiz isso para ganhar uma guerra
I was often very tired	Muitas vezes eu estava muito cansado
Guess now she needed a mother figure	Acho que agora ela precisava de uma figura materna
I can't remember what they do	Eu não consigo lembrar o que eles fazem
A small lake lay dead in their midst	Um pequeno lago estava morto no meio deles
A little too orderly for my taste	Um pouco ordenado demais para o meu gosto
I dropped my pen on the floor	deixei cair minha caneta no chão
There was just something coming from inside	Havia apenas algo vindo de dentro
I fixed my voice and spoke calmly once more	Eu consertei minha voz e falei calmamente mais uma vez
He was also involved in an estate distribution controversy.	Ele também esteve envolvido em uma controvérsia de distribuição de patrimônio
I never used one	nunca usei um
A thoughtful look came over his face.	Um olhar pensativo surgiu em seu rosto
A weak but quickly repeated report	Um relatório fraco, mas rapidamente repetido
I wanted to make you all free from this obligation	Eu queria fazer todos vocês livres desta obrigação
I told him you would laugh at him	Eu disse a ele que você iria rir dele
She is mostly seen fighting with swords whenever possible.	Ela é vista principalmente lutando com espadas sempre que possível
I didn't want anyone to lose their powers	Eu não queria que ninguém perdesse seus poderes
i know what you are doing	Eu sei o que você está fazendo
I hit her in the face	eu bati na cara dela
I look at them all the time	Eu olho para eles o tempo todo
I wondered, in fact, why he wanted to see me	Eu me perguntei, de fato, por que ele queria me ver
I don't trust anyone else in this matter	Eu não confio em mais ninguém neste assunto
I jumped out of bed and ran across the room	Eu pulei da cama e corri pelo quarto
I can't quite get up and leave	Eu não posso exatamente levantar e sair
A desire to make things better	Um desejo de fazer as coisas melhor
I can't wait for your party	Mal posso esperar pela sua festa
I was in continual anguish and torment	Eu estava em contínua angústia e tormento
I just might have to do it again and again	Eu só poderia ter que fazer isso de novo e de novo
A second later, a huge weight lands on the wheel.	Um segundo depois, um grande peso pousa na roda
I saw him evolve into a good chef	Eu o vi evoluir para um bom chef
A million questions run through my mind	Um milhão de perguntas giram em minha mente
I should know more within a few days	Devo saber mais dentro de alguns dias
I have orders to release you from prisoner	Eu tenho ordens para libertá-lo do prisioneiro
I hope you realize how much she loved you	Espero que você perceba o quanto ela te amou
I have no desire to let your hearts down	Eu não tenho desejo de deixar seus corações tristes
i can fix it though	Eu posso consertá-lo embora
I couldn't adjust	não consegui me ajustar
I made it clear	eu deixei claro
I breathed in the scent of expensive perfume	Eu respirei o cheiro de perfume caro
I hope your parents are well and in good health.	Espero que seus pais estejam bem e de boa saúde
I had to walk away to let you through	Eu tive que me afastar para deixá-lo passar
I wanted to hang up and drink myself stupid	Eu queria desligar e me beber estúpido
I wasn't made to find information	Eu não fui feito para encontrar informações
The country suffered two terrorist attacks	O país sofreu dois ataques terroristas
I don't think anyone will ever see you again	Eu acho que ninguém nunca vai vê-lo novamente
I wore a long, full skirt	Eu usava uma saia longa e cheia
I want you to stay and enjoy the party	Eu quero que você fique e aproveite a festa
I think less about home and more about survival	Eu penso menos em casa e mais na sobrevivência
I could see what she was thinking	Eu podia ver que ela estava pensando
I talked to you like last week	Eu falei com você como na semana passada
I tell you this is not a game	Eu te digo que isso não é um jogo
I didn't even bother to do that	nem me dei ao trabalho de fazer isso
I think every card is just perfect	Eu acho que cada cartão é simplesmente perfeito
I was, after all, just a passenger	Eu era, afinal, apenas um passageiro
I noticed that my apartment looked altered	Percebi que meu apartamento parecia alterado
I didn't want to go out there	eu não queria sair por aí
I was calm and just said it was true	Eu estava calmo e apenas disse que era verdade
I only saw from inside the warehouse	Eu só vi de dentro do armazém
I arrived at the destination before half an hour	Cheguei ao destino antes de meia hora
I think it was my salad at dinner	Acho que foi minha salada no jantar
I want my heart back	quero meu coração de volta
A strange, powerful heat penetrated your heart	Um estranho, um calor poderoso penetrou em seu coração
I turned off all the lights	Eu apaguei todas as luzes
I think he will be fine now.	Eu acho que ele vai ficar bem agora
can i have an idea	posso ter uma ideia
I watched his performance with his knife man	Eu assisti sua performance com seu homem faca
I didn't even know if he was married	Eu nem sabia se ele era casado
I felt so much better when she was around	Eu me senti muito melhor quando ela estava por perto
I longed to kiss her lips again	Eu ansiava por beijar seus lábios novamente
I just stood at the sickroom door	Eu apenas fiquei na porta do quarto do doente
I made a fascinating discovery	Eu fiz uma descoberta fascinante
I don't have the mood for it	não tenho ânimo para isso
I couldn't tell if she was holding on or not	Eu não poderia dizer se ela estava segurando ou não
I was just happy to see you	Eu estava apenas feliz em vê-la
I enjoyed reading and learned a lot from you.	Gostei de ler e aprendi muito com você
I did something pretty rotten	eu fiz algo bastante podre
I can't be sad, as you well know	Eu não posso ficar triste, como você bem sabe
I decided to follow some advice you gave me	Eu decidi seguir alguns conselhos que você me deu
We are looking forward to accepting	Estamos ansiosos para aceitar
It held the top spot during its second week.	Ele manteve o primeiro lugar durante sua segunda semana
I wasn't taking this on my own	Eu não estava levando isso por conta própria
I will manage this somehow	Eu vou gerenciar isso de alguma forma
I could barely stand	mal consegui ficar de pé
I didn't understand before	não entendi antes
Later laws were also passed in this sense.	Leis posteriores também foram aprovadas nesse sentido
I felt awkward, awkward	Eu me senti estranho, desajeitado
I study him carefully, noting his every move.	Eu o estudo cuidadosamente, tomando nota de cada movimento dele
I had to go up and down stairs carefully	Eu tive que subir e descer escadas com cuidado
I just hope she is fine	Eu só espero que ela esteja bem
I know most of you have disdain for me now	Eu sei que a maioria de vocês tem desdém por mim agora
I had to fight for myself first	Eu tive que lutar por mim primeiro
I watch as the eyes darken	Eu assisto enquanto os olhos escurecem
I checked them for any signs of hostility	Eu os verifiquei para qualquer sinal de hostilidade
I went without shoes	eu fui sem sapatos
I free myself from your grip and leave	Eu me liberto de seu aperto e saio
I can't wait to see what comes next	Mal posso esperar para ver o que vem a seguir
I would ask you to support me	Eu pediria que você me apoiasse
I had a lot of fun that year during your visit	Eu me diverti muito naquele ano durante sua visita
I think everything works with it	Eu acho que tudo funciona com isso
I already knew how to read drawings at that time	Eu já sabia ler desenhos nessa época
I miss him so far from me	Eu sinto falta dele tão longe de mim
I should have been discovered the same way	Eu deveria ter sido descoberto da mesma forma
I produced revenue for several months	Eu produzi receita por vários meses
I assume requirements for possession etc.	Eu assumo requisitos para posse etc
I had no idea what it all meant	Eu não tinha ideia do que tudo isso significava
I noticed that he wore an equal	Notei que ele usava um igual
I wasn't allowed to shower in a whole week	Eu não tinha permissão para tomar banho em uma semana inteira
I couldn't hear anymore	não consegui mais ouvir
He also learned field hockey there.	Ele também aprendeu hóquei em campo lá
I was passing through the area and went to help	Eu estava passando pela área e fui ajudar
I swear she doesn't even know she's doing this	Eu juro que ela nem sabe que está fazendo isso
I'm in total and absolute shock	Estou em choque total e absoluto
I just wanted to be close to her	Eu só queria estar perto dela
I didn't realize you might be busy	Eu não percebi que você pode estar ocupado
A slow thought seemed to be developing in his head.	Um pensamento lento parecia estar se desenvolvendo em sua cabeça
I think he's in the laundry room now	Eu acho que ele está na lavanderia agora
I understand at once, perfectly	Eu entendo de uma vez, perfeitamente
I could almost guarantee he was doing it on purpose.	Eu quase podia garantir que ele estava fazendo isso de propósito
I didn't understand at first	não entendi de primeira
I dove into the water trying to reach the elevator	Eu mergulhei na água tentando alcançar o elevador
I couldn't even tell the size	não consegui nem dizer o tamanho
I held a position of great power here	Eu ocupei uma posição de grande poder aqui
I should be free at five	Eu deveria estar livre às cinco
A nest of eggs for the two of us	Um ninho de ovos para nós dois
I found this experience strange	Achei essa experiência estranha
I smoke daily and drink socially	Eu fumo diariamente e bebo socialmente
I put him in the second chair	Eu o coloquei na segunda cadeira
I went down the street to face him	Eu desci a rua para enfrentá-lo
May be slightly relieved by bending forward	Pode ser ligeiramente aliviado dobrando-se para a frente
I need someone to talk to, and I can't wait	Eu preciso de alguém para conversar, e não posso esperar
I didn't change my dates	Eu não mudei minhas datas
I watched and waited until she took her last breath	Eu assisti e esperei até que ela deu seu último suspiro
I think this was absolutely true	Eu acho que isso era absolutamente verdade
I started kissing him	comecei a beijá-lo
I didn't do shit	eu não fiz porra nenhuma
I felt wanted and protected	Eu me senti querido e protegido
A bed like this deserved to be fully occupied.	Uma cama como esta merecia estar totalmente ocupada
I didn't ask where he learned	Eu não perguntei onde ele aprendeu
A girl, my age, was in front of me	Uma garota, da minha idade, estava na minha frente
I know she will try to blame herself	Eu sei que ela vai tentar se culpar
I remember the feeling of life upset, family separated	Lembro-me da sensação de vida chateada, a família separada
I tried everything to heal you	Eu tentei de tudo para curá-lo
A mountain has trees	Uma montanha tem árvores
I won't let you hurt my husband	Eu não vou deixar você machucar meu marido
A new year with no more garbage	Um novo ano sem mais lixo
I never did it but he brought me down	Eu nunca fiz isso, mas ele me derrubou
I didn't even understand	nem eu mesmo entendi
I think it must be important	acho que deve ser importante
I know it in my heart	Eu sei disso em meu coração
A bell started to ring	Um sino começou a tocar
I know how much she meant to you	Eu sei o quanto ela significava para você
I'll be happy to drive your truck back	Ficarei feliz em dirigir seu caminhão de volta
I also love going to the beach	Eu também adoro ir à praia
I want him careful	Eu quero ele cuidado
I walked through the crowd, down the aisle	Eu andei pela multidão, pelo corredor
I try to scream but my voice doesn't work	Eu tento gritar, mas minha voz não funciona
I locked the door behind him	Eu tranquei a porta atrás dele
I looked ahead, but I couldn't see any buildings.	Olhei para frente, mas não consegui ver nenhum prédio
A familiar sound filled me with joy	Um som familiar me encheu de alegria
I chose not to remember	Eu escolhi não lembrar
A car stopped on the dusty sidewalk	Um carro parou na calçada empoeirada
I think she's great	acho ela ótima
I just hate these books	Eu simplesmente odeio esses livros
I was moving but barely	Eu estava me movendo, mas mal
I still wasn't allowed to leave the house grounds.	Eu ainda não tinha permissão para sair do terreno da casa
I read millions of news every day	Eu leio milhões de notícias todos os dias
I didn't want to go back to the streets	Eu não queria voltar para as ruas
I could have finished the job	Eu poderia ter terminado o trabalho
I think someone knows	acho que alguem sabe
I would never have thought to discuss such a thing	Eu nunca teria pensado em discutir uma coisa dessas
I think life is really spectacular	Eu acho que a vida é realmente espetacular
I have yet to see so many shades of green	Eu ainda tenho que ver tantos tons de verde
I reach out and touch with my fingers	Eu alcanço e toco com meus dedos
I breathe to lower my frightened heart	Eu respiro para baixar meu coração assustado
I let the beauty in and flow through me	Eu deixo a beleza entrar e fluir através de mim
I was grateful that he asked	Eu estava grato por ele perguntar
I hope she didn't hurt you or anything	Eu espero que ela não tenha te machucado nem nada
I hear the wind in the trees and the birds	Eu ouço o vento nas árvores e os pássaros
I heard him come through the front door	Eu o ouvi entrar pela porta da frente
I went to the window and rubbed my eyes.	Fui até a janela e esfreguei os olhos
forgot he left yesterday	esqueci que ele saiu ontem
I see her face in my death	Eu vejo o rosto dela na minha morte
I thought you couldn't	Eu pensei que você não poderia
I will leave and never see you again	Eu vou sair e nunca mais te ver
I won't open my mouth	eu não vou abrir minha boca
I hesitated, waiting to be attacked or shot	Eu hesitei, esperando ser atacado ou baleado
Got right into the elevator and escaped their gaze	Entrei bem no elevador e escapei do olhar deles
I'm so excited for you	Estou tão emocionado por você
A virgin is someone who is sexually pure	Uma virgem é alguém que é sexualmente puro
I felt betrayed and foolish	Eu me senti traído e tolo
They decide on the first option	Eles decidem sobre a primeira opção
I still haven't determined what it is	Eu ainda não determino o que é
I needed to stop thinking about him like that	Eu precisava parar de pensar nele assim
I was in the front row, on the left	Eu estava na primeira fila, do lado esquerdo
I even sang a few lines to prove my point	Eu até cantei algumas linhas para provar meu ponto
He also served on the local school board	Ele também atuou no conselho escolar local
I am the exception to the collection of knowledge without	Eu sou a exceção à coleção de conhecimento sem
An evil flood will sweep the nations	Uma inundação do mal varrerá as nações
I have to keep myself separate from others	Eu tenho que me manter separado dos outros
I like to have sex with you	Eu gosto de fazer sexo com você
I was impressed by your comprehensive study	Fiquei impressionado com seu estudo abrangente
I heard your words in my head over and over	Eu ouvi suas palavras na minha cabeça repetidamente
I released the chain	eu soltei a corrente
I was pushing my luck	eu estava empurrando minha sorte
I had my first, uh, training day yesterday	Eu tive meu primeiro, uh, dia de treinamento ontem
I had forgotten about golf	Eu tinha esquecido do golfe
I didn't mean to offend you	eu não queria te ofender
I was very happy with the fast delivery	Fiquei muito feliz com a entrega rápida
Hope you use it wisely	Espero que você use com sabedoria
I almost fell asleep a few times	Eu quase adormeci algumas vezes
I bet that gave you so much encouragement	Aposto que isso lhe deu tanto incentivo
I didn't want another fight	Eu não queria outra luta
A hit just left the room	Um hit acabou de sair da sala
I wonder if she might be wondering the same thing	Eu me pergunto se ela pode estar se perguntando a mesma coisa
I opened the kitchen door in welcome	Abri a porta da cozinha em boas-vindas
I put the wrong link	coloquei o link errado
I heard so many complaints it shocked me	Ouvi tantas reclamações que me chocou
A man lying there, dead	Um homem deitado lá, morto
I really connected to regret and the truth	Eu realmente conectado ao arrependimento e à verdade
I was obviously the audience in this case	Eu obviamente fui o público nesse caso
I wasn't sure if I was happy or sad	Eu não tinha certeza se era feliz ou triste
A modern well-equipped kitchen-dining room	Uma moderna cozinha bem equipada sala de jantar
I walked slowly towards them	Eu andei lentamente em direção a eles
i love bright colors	Eu amo cores brilhantes
I could use someone like you	Eu poderia usar alguém como você
I put my hand on the small of your back	Eu coloquei minha mão na parte inferior de suas costas
I got dressed and went down to eat	Eu me vesti e desci para comer
I was afraid that she would miss you	Eu estava com medo que ela sentisse sua falta
But it's good to be able to vote	Mas é bom poder votar
I want to change it	Eu quero mudar isso
I couldn't put off more than this	Eu não poderia adiar mais do que isso
I have word my sister is in this area	Eu tenho a palavra que minha irmã está nesta área
i miss her desperately	sinto sua falta desesperadamente
Her leadership proved to be influential in one major respect	Sua liderança provou ser influente em um aspecto principal
i could barely hear myself	eu mal podia me ouvir
I managed to increase my rates	Consegui aumentar minhas taxas
I get paid with a grateful smile	Eu sou pago com um sorriso agradecido
A sensible move the way she drove	Um movimento sensato do jeito que ela dirigiu
I do it as a sign of loyalty	Eu faço isso como um sinal de lealdade
I would find the places where the party was	Eu encontraria os lugares onde a festa era
I took the pieces	peguei os pedaços
I think they were friends because of that	Eu acho que eles eram amigos por causa disso
I put my hands on my face and sigh	Eu coloco minhas mãos no meu rosto e suspiro
I thought there must be a reason	Eu pensei que deveria haver uma razão
I promise they're all cool	Eu prometo que eles são todos legais
Hope you had a lot of fun here.	Espero que você tenha se divertido muito aqui
I realized they had no father	Percebi que eles não tinham pai
I had to play around with the design a bit	Eu tive que brincar um pouco com o design
I am very satisfied with the acceptance rate	Estou muito satisfeito com o ritmo de aceitação
I could have sworn he was facing a ghost	Eu poderia jurar que ele estava enfrentando um fantasma
I have to see them kissing	Eu tenho que vê-los se beijando
I held him when her spirit left	Eu o segurei quando seu espírito partiu
I myself am an animal lover	Eu mesmo sou um amante dos animais
I held her, afraid that it would all end	Eu a segurei, com medo de que tudo acabasse
I just like to spy on people	Eu só gosto de espionar as pessoas
I got a job as a key punch operator	Eu consegui um emprego como operador de soco-chave
I feel safe with you	Eu me sinto seguro com você
I waited, motionless, before putting on my pants	Eu esperei, imóvel, antes de vestir minhas calças
He was very bold and preferred big moves.	Ele era muito ousado e preferia grandes movimentos
No one was injured at the time of the accident	Ninguém ficou ferido no momento do acidente
I saw what was happening	Eu vi o que estava acontecendo
I wish your family the best	desejo melhoras a sua familia
A moment later they increased their speed	Um momento depois, eles aumentaram sua velocidade
I get up and run towards them	Eu me levanto e corro em direção a eles
I would hand out rifles to the boys	Eu distribuiria rifles para os rapazes
I pointed at something, and he nodded and left.	Eu apontei para algo, e ele assentiu e saiu
I'm really hurt you know	Eu realmente estou ferido, você sabe
It was a whole new song	Era uma música totalmente nova
I had no idea what had happened to her	Eu não tinha ideia do que tinha acontecido com ela
I knew when she was working	Eu sabia quando ela estava trabalhando
I place my hands one on each knee over theirs	Eu coloco minhas mãos uma em cada joelho sobre as deles
I was, however, optimistic about my future.	Eu estava, no entanto, otimista sobre o meu futuro
I went back to my hat	voltei para o meu chapéu
I make your houses to make it very luxurious	Eu faço suas casas para torná-lo muito luxuoso
I told you about this before	Eu te falei sobre isso antes
i can barely breathe	eu mal posso respirar
I was out of my comfort zone	eu estava fora da minha zona de conforto
I held the block and it felt like forever	Eu segurei no bloco e parecia uma eternidade
i like to look at it	eu gosto de olhar para isso
I knew it was the other way around	Eu sabia que era o contrário
I think she's waiting for me to make a move	Eu acho que ela está esperando por mim para fazer um movimento
I'm constantly learning from him	Estou constantemente aprendendo com ele
Above this door a circular window was also added.	Acima desta porta também foi adicionada uma janela circular
I will follow this site regularly	Vou seguir este site regularmente
I stopped in my tracks	Eu parei em minhas trilhas
I pulled away and tried to rip the muscles	Eu me afastei e tentei rasgar os músculos
I blush and remain silent	Eu coro e permaneço em silêncio
I think you should take some time to calm down	Eu acho que você deveria ter algum tempo para se acalmar
I followed him closely	Eu o segui de perto
now i had a huge problem	agora eu tinha um problema enorme
i can't go there with you	Eu não posso ir lá com você
I hold her, pressed to me like a child	Eu a abraço, pressionado a mim como uma criança
I was young and smart	eu era jovem e inteligente
I should be taking notes	Eu deveria estar tomando notas
I just wanted my mother	Eu só queria minha mãe
I needed to be part of this world	Eu precisava fazer parte desse mundo
I was more sad than excited	fiquei mais triste do que animada
I think most people would think it's my best	Eu acho que a maioria das pessoas pensaria que é o meu melhor
I could see that you didn't take	Eu pude ver que você não pegou
I was so confused about everything back then	Eu estava tão confuso sobre tudo naquela época
I was with her and I didn't notice our speed	Eu estava com ela e não percebi nossa velocidade
I have no idea what her mood is	Eu não tenho ideia de qual é o humor dela
I had not informed my wife	Eu não tinha informado minha esposa
I had to get that guy out of my mind	Eu tive que tirar aquele cara da minha mente
I jumped to my feet and started walking quickly	Eu pulei para os meus pés e comecei a andar rapidamente
I wasn't about to let you down	Eu não estava prestes a decepcioná-lo
A small office appeared	Um pequeno escritório apareceu
I had no more words	eu não tinha mais palavras
I could go on all day	Eu poderia continuar durante todo o dia
I always did the first time	Eu sempre fiz a primeira vez
I aimed for the head again and released the arrow	Apontei para a cabeça novamente e soltei a flecha
I have a mining planet to run	Eu tenho um planeta de mineração para executar
I wanted to make a hole in the wall	Eu queria fazer um buraco na parede
I make a tree appear when there is no tree	Eu faço uma árvore aparecer quando não há árvore
I have never received such good service.	nunca recebi um atendimento tão bom
I'm really not loading	Eu estou realmente, não carregando
I was sometimes difficult for material	Eu às vezes era difícil por material
I always like to see what they bring	Eu sempre gosto de ver o que eles trazem
I was right about the rope	Eu estava certo sobre a corda
I didn't need another death on my conscience	Eu não precisava de outra morte na minha consciência
I couldn't reach them	não consegui alcançá-los
A human just about two	Um humano apenas cerca de dois
I gave up after two years	eu desisti depois de dois anos
I'm happy to share this place with you.	Estou feliz em compartilhar este lugar com você
I see good things in you	Eu vejo coisas boas em você
I wasn't really asking	eu não estava realmente perguntando
A dark cloud stayed over him	Uma nuvem escura ficou sobre ele
I know he's involved in clandestine fights	Eu sei que ele está envolvido com lutas clandestinas
I have to book it back there	Eu tenho que reservá-lo de volta lá
I have many friends, in different places	Eu tenho muitos amigos, em lugares diferentes
Hope you enjoyed the story so far	Espero que tenham gostado da história até agora
I don't mess with married women	Eu não mexo com mulheres casadas
A state cannot become democratic overnight.	Um estado não pode se tornar democrático da noite para o dia
Hill allegedly carried a knife	Hill supostamente carregava uma faca
A little childhood crush, that's all	Uma pequena paixão de infância, isso é tudo
I came to see the birthday girl	Eu vim ver a aniversariante
I was almost dressed when he looked at me	Eu estava quase vestido quando ele olhou para mim
A quick circle around the room was a disappointment	Um círculo rápido ao redor da sala foi uma decepção
I don't fire the manager	Eu não demito o gerente
I want to explain what happened that day	Eu quero explicar o que aconteceu naquele dia
I wondered why we were the only two people here	Eu me perguntei por que éramos as únicas duas pessoas aqui
I tell myself over and over, just defense	Eu digo a mim mesmo repetidamente, apenas defesa
I feel comfortable with it	me sinto confortável com isso
Then he did both	Em seguida, ele fez os dois
I want you to have fun, enjoy your life	Eu quero que você se divirta, aproveite sua vida
I knock on the table	eu bato na mesa
I hope it makes sense	Espero que faça sentido
I guess it didn't need to be said	Eu acho que não era necessário ser dito
I never really thought about parents	Eu realmente nunca pensei sobre os pais
I would never want to be away from him	Eu nunca iria querer ficar longe dele
I doubted everything	eu duvidei de tudo
I, of course, answered yes to both questions.	Eu, claro, respondi sim a ambas as perguntas
I see where you both can drive each other crazy	Eu vejo onde ambos podem enlouquecer um ao outro
I knew he doesn't like to talk about these things	Eu sabia que ele não gosta de falar dessas coisas
However, I will be willing to play this	No entanto, estarei disposto a jogar este
I find the video player	Eu encontro o player de vídeo
I know a lot about baseball	Eu sei muito sobre beisebol
I wanted to know why	eu queria saber porque
I mean it's been a very old tradition	Quero dizer, tem sido uma tradição muito antiga
A victim might even try to avoid it	Uma vítima pode até tentar evitá-lo
I love natural products	amo produtos naturais
I mean it couldn't hurt, really	Quero dizer, não poderia doer, realmente
I can't afford it, and neither can you.	Eu não posso pagar isso, e nem você
I recommend this item and this store	Eu recomendo este item e esta loja
I know that's what you feel like doing	Eu sei que é isso que você sente vontade de fazer
A ride that doesn't roll is also	Um passeio que não rola também é
I wanted a blanket or sleeping bag	Eu queria um cobertor ou saco de dormir
I read it and I'm almost done with my transcript	Eu li e estou quase terminando minha transcrição
I didn't get this money from my mother	Eu não recebi esse dinheiro da minha mãe
I ask you to forgive me	peço que me perdoe
I take off the suit piece by piece	Eu tiro o terno peça por peça
I was working so hard to feed our family	Eu estava trabalhando tão duro para alimentar nossa família
I heard one of your men say your name	Eu ouvi um de seus homens dizer seu nome
A wet, muddy boot found its way into my chest	Uma bota molhada e enlameada encontrou seu caminho no meu peito
I pulled my final stop	Eu puxei minha parada final
I can't meet my daughter until she's six	Eu não posso conhecer minha filha até que ela tenha seis anos
I considered my goal	Eu considerei meu objetivo
I had chosen my associates well	Eu havia escolhido bem meus associados
I understand the concerns about just testing an idea	Eu entendo as preocupações sobre apenas testar uma ideia
I will call the police	Eu vou chamar a Polícia
I see sadness and hope, and sometimes fear	Eu vejo tristeza e esperança, e às vezes medo
I thought he didn't hear me	Eu pensei que ele não me ouviu
I kissed him enjoying the taste of his mouth	Eu o beijei apreciando o gosto de sua boca
I recognized your truck	Eu reconheci seu caminhão
I climbed the stairs three at a time, practically flying	Subi as escadas três de cada vez, praticamente voando
I need you home asap	Eu preciso de você em casa o mais rápido possível
A man was on the back porch smoking a cigarette	Um homem estava na varanda dos fundos fumando um cigarro
I had no idea how to act, what to expect	Eu não tinha ideia de como agir, o que esperar
I take a picture and pull my hand down	Eu tiro uma foto e puxo minha mão para baixo
I wrote a lot this weekend	Eu escrevi muito neste fim de semana
I would never have imagined any of this	Eu nunca teria imaginado nada disso
I fulfilled my end of the bargain	Eu cumpri minha parte do acordo
I see the silver door and I float to it	Eu vejo a porta prateada e flutuo até ela
I just wanted this agony to disappear	Eu só queria que essa agonia desaparecesse
I just can't lie to anyone anymore, including myself	Eu simplesmente não posso mais mentir para ninguém, inclusive para mim
A human with black hair was quite unusual.	Um humano com cabelo preto era bastante incomum
I meant just some clothes	Eu quis dizer apenas algumas roupas
I have great admiration for this student.	Tenho uma grande admiração por esse aluno
A war he knew was wrong, yet the war	Uma guerra que ele sabia que estava errada, mas mesmo assim a guerra
i got hard instantly	eu fiquei duro instantaneamente
I want that expedition assembled in forty-eight hours	Eu quero aquela expedição montada em quarenta e oito horas
I cried then he cried then we both cried together	Eu chorei, então ele chorou, então nós dois choramos juntos
I never wanted him to learn that lesson	Eu nunca quis que ele aprendesse essa lição
I made a choice not to that day	Eu fiz uma escolha para não fazê-lo naquele dia
I saw a pair of eyes looking at me	Eu vi um par de olhos olhando para mim
His lid is usually darker and larger.	Sua tampa é geralmente mais escura e maior
I couldn't hold it all together anymore	Eu não conseguia mais segurar tudo isso junto
I can say the same about the accommodation.	Posso dizer o mesmo sobre o alojamento
I miss my whole family	saudades da minha familia inteira
I wondered what he was doing with the other	Eu me perguntei o que ele estava fazendo com o outro
I was born to die in jail	Eu nasci para morrer na cadeia
I've been burning the candle at both ends lately	Eu estava queimando a vela em ambas as extremidades ultimamente
Interested in journalism through photography	Interessou-se pelo jornalismo através da fotografia
I think he doesn't love me	Eu acho que ele não me ama
I couldn't face my actions	Eu não poderia enfrentar minhas ações
I should be tempted to spend the money there	Eu deveria estar tentado a gastar o dinheiro lá
I think it will be safe there for now.	Eu acho que vai ser seguro lá por enquanto
i could feel my hands	eu podia sentir minhas mãos
They really knew what to do	Eles realmente sabiam o que fazer
i've never been in such a situation	eu nunca estive em tal situação
I think your youngest daughter would be about eighteen by now	Eu acho que sua filha mais nova teria cerca de dezoito anos agora
I was fine with it	eu estava bem com isso
I was walking through the forest	eu estava andando pela floresta
Glad to see you for whatever reason	Fiquei feliz em vê-lo por qualquer motivo
I heard there's an election coming up there soon	Ouvi dizer que há uma eleição chegando lá em breve
I like to look at the stars when they appear	Eu gosto de olhar para as estrelas quando elas aparecem
I'm not a myth-inclined man	Eu não sou um homem inclinado ao mito
These are the feelings of the song	Esses são os sentimentos da música
I think about how crazy this is	Eu penso em como isso é louco
I didn't really believe it at the time	Eu nem acreditei de verdade na época
I can look pretty helpless	Eu posso parecer bem desamparado
A cold wet place that felt infinite	Um lugar frio e úmido que parecia infinito
I love setting the table with the menu in mind.	Adoro arrumar a mesa com o menu em mente
I wanted to know if she was ok	Eu queria saber se ela estava bem
The show ran for three series	O show foi executado por três séries
I turned my back on him and walked in.	Eu virei as costas para ele e entrei
I also did the window covering	Eu também fiz a cobertura da janela
I had seen evidence that my ideas were real	Eu tinha visto evidências de que minhas ideias eram reais
I didn't have to line up or take turns	Eu não tive que alinhar nem me revezar
I never knew people could consistently slam doors this way	Eu nunca soube que as pessoas poderiam bater portas consistentemente dessa maneira
A pot of water can look perfectly clear	Um pote de água pode parecer perfeitamente claro
Lightning flashed in the sky just above us	Um relâmpago brilhou no céu logo acima de nós
I passed on plane food	Eu passei na comida do avião
I never did this before	Eu nunca fiz isso antes
I can not see right	não consigo ver direito
I care about keeping our independence	Eu me importo em manter nossa independência
I looked at the clock	Eu olhei para o relógio
I just knew he wouldn't	Eu só sabia que ele não iria
I felt at peace with him	me senti em paz com ele
Hope to have them for many years	Espero tê-los por muitos anos
I could handle it though	Eu poderia lidar com isso, embora
I really like this book	Realmente gosto deste livro
I am more than satisfied with their work.	Estou mais do que satisfeito com o trabalho deles
I think it's the only way	Eu acho que é a única maneira
I have no idea where they took him	Eu não tenho ideia de onde eles o levaram
I missed the big bathroom massacre	Eu perdi o grande massacre do banheiro
I love how well the mall is doing	Eu amo o quão bem o shopping está indo
I felt my mouth open in surprise	Eu senti minha boca se abrir de surpresa
A decision had to be made by each member of the group	Uma decisão teve que ser tomada por cada membro do grupo
The music has that disturbing energy	A música tem aquela energia perturbadora
Duty also expressed feelings of disappointment and confusion	O dever também expressou sentimentos de decepção e confusão
I have nothing to be happy about	Eu não tenho nada para ser feliz
I was trying to get out of it too	Eu estava tentando sair disso também
I will never ask for this	Eu nunca vou pedir isso
She had everything she needed	Ela tinha tudo que ela precisava
You can have a problem all year	Você pode ter um problema o ano todo
I had broken three of your teeth	eu tinha quebrado três de seus dentes
I wanted him to be happy too	Eu queria que ele fosse feliz também
I washed my hands of everything	Eu lavei minhas mãos de tudo
I beat him in his own fight	Eu o venci em sua própria luta
I got up and ran towards the men	Eu me levantei e corri em direção aos homens
I think she caught my stupid smile	Eu acho que ela pegou meu sorriso estúpido
I couldn't hear anything else	eu não podia ouvir mais nada
The investigation remains open today	A investigação continua aberta hoje
I was with her until the end	Eu estava com ela até o fim
I expected this an introduction	Eu esperava disso uma introdução
I didn't want to see her fight everyday	Eu não queria vê-la lutar todos os dias
I landed hard on my right side	Aterrissei com força no meu lado direito
i finally fell into bed	eu finalmente caí na cama
I would ignore and keep working	Eu ignoraria e continuaria trabalhando
I wasn't ready to turn yet	Eu não estava pronto para virar ainda
I just got caught off guard by your request	Acabei de ser pego de surpresa pelo seu pedido
I don't want you to think about me	Eu não quero que você pense em mim
I have urgent work for you	Eu tenho um trabalho urgente para você
I decide this is a good place and I stay	Eu decido que este é um bom lugar e fico
I mean, yes, that's a reason	Quero dizer, sim, essa é uma razão
I reached out to touch your face	Estendi a mão para tocar seu rosto
I think she says thank you a hundred times	Eu acho que ela diz obrigado cem vezes
I become rebellious to my parents	Eu me torno rebelde aos meus pais
I pushed from the bottom of the river	Eu empurrei do fundo do rio
I can never go home now	Eu nunca posso ir para casa agora
A sweep of the legs to slow down the opponent	Uma varredura das pernas para desacelerar o oponente
I think my credit card even gives me a discount	Acho que meu cartão de crédito até me dá um desconto
I love to see the trees dancing in the sky	Eu amo ver as árvores dançando no céu
I want schools to respond to parents and students	Quero que as escolas respondam aos pais e alunos
I turned on the hot water and started my shower.	Liguei a água quente e comecei meu banho
I think he must have gotten in the way	Acho que ele deve ter atrapalhado
I haven't seen this movie in a while	faz tempo que não vejo esse filme
I use it all the time	Eu uso isso o tempo todo
I would love to know where she is	Eu adoraria saber onde ela está
I wanted to jump into your arms	Eu queria pular em seus braços
I imagined something else on the run	Eu imaginei outra coisa na corrida
I can't make the feeling go away	Eu não posso fazer o sentimento ir embora
I have to make a presentation	tenho que fazer uma apresentação
I called a screen pass	Eu chamei um passe de tela
A very unusual phenomenon, he told himself	Um fenômeno muito incomum, ele disse a si mesmo
I went home and thought about it	Eu fui para casa e pensei sobre isso
A second ship now deactivated	Um segundo navio agora desativado
I buy girls drinks so they can sit with me	Eu compro bebidas para as meninas para que elas se sentem comigo
I won't go back there	eu não vou voltar lá
I wouldn't mind a little piece	Eu não me importaria com um pequeno pedaço
A smile appeared on your face	Um sorriso apareceu em seu rosto
I really enjoyed reading	gostei muito de ler
It is easily absorbed by the lungs	É facilmente absorvido pelos pulmões
Hope you have a great life too	Espero que você também tenha uma ótima vida
I was hoping he was home	Eu estava esperando que ele estivesse em casa
A small smile spread across your face	Um pequeno sorriso se espalhou em seu rosto
I will certainly come back in the near future	Certamente voltarei em um futuro próximo
I would find phone numbers in your pants pockets	Eu encontraria números de telefone nos bolsos de suas calças
I think you can wear whatever shoes you want.	Eu acho que você pode usar o sapato que quiser
I held him and let him cry	Eu o segurei e o deixei chorar
I started punching the bag again	Eu comecei a socar o saco novamente
I wonder what's up with the planet	Eu me pergunto o que há com o planeta
I prepared her	Eu a preparei
I'm sorry we must have this conversation	Lamento que devemos ter essa conversa
A desperate sob tore from her throat	Um soluço desesperado rasgou de sua garganta
I owned my own business	eu era dono do meu próprio negócio
A second flash and it's over	Um segundo flash e acabou
I smiled and nodded in return	Eu sorri e balancei a cabeça em troca
I wish we were friends forever	Eu queria que fôssemos amigos para sempre
I had my answer in seconds	Eu tive minha resposta em segundos
I had no idea the rain could really be this cold	Eu não tinha ideia de que a chuva poderia realmente ser tão fria
A man and a woman are swimming towards me	Um homem e uma mulher estão nadando em minha direção
I threw it all away	joguei tudo isso fora
I had poured my heart and soul into it	Eu tinha derramado meu coração e alma nele
I barely sleep like this	Eu mal durmo assim
I gotta work my way to their group	Eu tenho que trabalhar meu caminho para o grupo deles
I crossed the street and stopped him	Eu atravessei a rua e o parei
I couldn't relax	Eu não conseguia relaxar
I thought it was code or something	Achei que era código ou algo assim
The hands were short and broad with short fingers.	As mãos eram curtas e largas com dedos curtos
A map can be obtained	Um mapa pode ser obtido
I didn't want to be tracked	Eu não queria ser rastreado
I know it belongs to me	Eu sei que pertence a mim
I started to fill with alarm	Comecei a encher de alarme
I could feel the panic and pain coming	Eu podia sentir o pânico e a dor chegando
I need to meet you	eu preciso te conhecer
I think he is afraid of animals	acho que ele tem medo de animais
I could learn to love live like her	Eu poderia aprender a amar viver como ela
I promise we'll have a lot of fun starting tomorrow	Eu prometo que vamos nos divertir muito a partir de amanhã
I need you here with the girls	Eu preciso de você aqui com as meninas
I have one that is good for people my age	Eu tenho um que é bom para pessoas da minha idade
I must have lost myself in the memory of things	Devo ter me perdido na memória das coisas
I was dancing underground to very strange music	Eu estava dançando no subsolo com uma música muito estranha
I answered the phone	eu atendi o telefone
I was a shaky and bloody boy	Eu era um garoto trêmulo e sangrento
The world population grew faster than oil production	A população mundial cresceu mais rápido que a produção de petróleo
I desperately need one of these	Eu preciso desesperadamente de um desses
sure i appreciate it	com certeza, aprecio isso
I got emotional almost to the point of crying	me emocionei quase a ponto de chorar
Jesus also had brothers and sisters	Jesus também tinha irmãos e irmãs
I looked at the gardens	Eu olhei para os jardins
A wish for hope again	Um desejo de esperança novamente
I couldn't find my cat	não consegui encontrar meu gato
I let go of his hand and she fell beside him	Eu soltei sua mão e ela caiu ao seu lado
you all are my inspiration	Vocês todos são minha inspiração
they were the whole point	Eles eram todo o ponto
I regret being too drunk to defend ourselves	Eu me arrependi de estar bêbado demais para nos defender
A very useful material	Um material bastante útil
I fought for a while	Eu lutei por um tempo
It's not entertainment disguised as sport	Não é entretenimento disfarçado de esporte
I think they're tired of being used for soccer balls	Eu acho que eles estão cansados ​​de serem usados ​​para bolas de futebol
I hoped he was gone forever	Eu esperava que ele tivesse ido embora para sempre
He was found and committed suicide by taking poison	Ele foi encontrado e cometeu suicídio tomando veneno
I question if it matters	Eu questiono se isso importa
Hope you took the time to read	Espero que você tenha tido tempo para ler
I have my knife and I know how to use it	Eu tenho minha faca e sei como usá-la
I just need the chance of it	Eu só preciso da chance disso
I brushed his breast instead	Eu escovei seu seio em vez disso
I didn't bother to raise my hands	Eu não me preocupei em levantar minhas mãos
I saw the sun and the moon	Eu vi o sol e a lua
I immediately think of a new background on my computer	Eu imediatamente penso em um novo plano de fundo no meu computador
But the locations were beautiful	Mas os locais eram lindos
I mean he did a great job	Quero dizer, ele fez um ótimo trabalho
I close my eyes and breathe your skin	Eu fecho meus olhos e respiro sua pele
A kind of sixth sense	Uma espécie de sexto sentido
I don't want a guilty plea	Eu não quero uma confissão de culpa
I never should have sent you after the sword	Eu nunca deveria tê-lo enviado atrás da espada
I didn't want to deal with any of this.	Eu não queria lidar com nada disso
I didn't know your brother had passed	Eu não sabia que seu irmão tinha passado
I can't believe they created you so long ago	Eu não posso acreditar que eles criaram você há tanto tempo
I still have a way to go	Eu ainda tenho um caminho a percorrer
I started sucking on her privacy	Comecei a chupar a privacidade dela
A money order is a little easier to get	Uma ordem de pagamento é um pouco mais fácil de obter
I watched the candlelight on the walls and wondered	Eu assisti a luz das velas nas paredes e me perguntei
I never knew why	Eu nunca soube por que
His legs were long and straight with big feet.	Suas pernas eram longas e retas com pés grandes
I couldn't stay there one more minute	Eu não poderia ficar lá mais um minuto
I can't blame it all just on that	Eu não posso culpar tudo isso apenas nisso
I struggle with it	eu luto com isso
I can't see or breathe for a few moments	Eu não consigo ver ou respirar por alguns momentos
i could make mistakes	eu poderia cometer erros
I remember the conversation moving fast that night	Lembro-me da conversa se movendo rápido naquela noite
Then the defense and prosecution present their closing arguments.	Em seguida, a defesa e a acusação apresentam suas alegações finais
I couldn't make out his face	não consegui distinguir o rosto dele
I wanted to see what evil really looked like	Eu queria ver como o mal realmente se parecia
I'm nothing and everything	eu não sou nada e tudo
I may not be remembered in so many years	Eu posso não ser lembrado em tantos anos
I held his shoulders and kissed him	Segurei seus ombros e o beijei
I think you mean what you say	Eu acho que você quer dizer o que você diz
I also got over my financial problems	Eu também superei meus problemas financeiros
I could really use one of these right now	Eu realmente poderia usar um desses agora
The music makes prominent use of organ and piano.	A música faz uso proeminente de órgão e piano
i was starting to get into it	eu estava começando a entrar nisso
I like them so much	Eu gosto deles tanto
I also loaded a boot blade, just in case	Eu também carreguei um blade de inicialização, apenas no caso
I didn't know what she was talking about	Eu não sabia do que ela estava falando
I was happy when we finally parted	Fiquei feliz quando finalmente nos separamos
I hope it continues	espero que continue
I assume your expression set is what probably did this	Eu suponho que seu conjunto de expressão foi o que provavelmente fez isso
I left the tent and looked around	Saí da barraca e olhei em volta
i jumped in the shower	eu pulei no chuveiro
I had equipment and funds for more equipment	Eu tinha equipamentos e fundos para mais equipamentos
I have body paint but no animal print	Eu tenho pintura corporal, mas não estampa animal
I got up and went to my master bedroom.	Levantei-me e fui para o meu quarto principal
I agree that this is not a journey for children.	Eu concordo que esta não é uma jornada para crianças
I like how you left out the words	Eu gosto de como você deixou de fora as palavras
A black cloth covered his face	Um pano preto cobria seu rosto
I can't climb it back	Eu não posso escalá-lo de volta
I can't wait to warm you up	Eu não posso esperar para aquecê-lo
I liked it a lot, everything was well taken care of	gostei muito foi tudo bem cuidado
Hope things turn out well for you on high	Espero que as coisas acabem bem para você na alta
I am the one who was hurt by her	Eu sou aquele que foi ferido por ela
I had a thing for stairs, especially twisted ones.	Eu tinha uma queda por escadas, especialmente as torcidas
I shrugged and made my way quickly towards the door.	Dei de ombros e fiz meu caminho rapidamente em direção à porta
He also received death threats.	Ele também recebeu ameaças de morte
I should have offered you food and drink already	Eu deveria ter lhe oferecido comida e bebida já
I would tend to agree	Eu tenderia a concordar
I come here a lot	eu venho muito aqui
A beautiful maiden glimpse from her open window	Um belo vislumbre de donzela de sua janela aberta
I was scared and I felt a terrible headache	Eu estava com medo e senti uma dor de cabeça terrível
I didn't think they would care	Eu não pensei que eles se importariam
They wanted us to jump up and scream	Eles queriam que pulássemos e gritássemos
I know what she says	Eu sei o que ela diz
I tried to force the thoughts out of my mind	Eu tentei forçar os pensamentos da minha mente
I love to look at the water	Eu amo olhar para a água
I get a lot of those knocking on my door	Eu recebo muitos daqueles batendo na minha porta
I was brought right away	Eu fui trazido imediatamente
We feel like we've been taken for a ride	Sentimos que fomos levados para um passeio
I was getting excited	eu estava ficando excitado
I couldn't move my head, just my legs and arms	Eu não conseguia mover minha cabeça, apenas minhas pernas e braços
I'll give you the benefit of the doubt	vou dar-lhe o benefício da dúvida
Larger groups may gather in particularly abundant feeding areas.	Grupos maiores podem se reunir em áreas de alimentação particularmente abundantes
I think it was a great conversation	Acho que foi uma ótima conversa
I learned to kill in many very colorful ways	Eu aprendi a matar de muitas maneiras muito coloridas
I was sent to a special camp	Eu fui enviado para um acampamento especial
I still had my room there	Eu ainda tinha meu quarto lá
A sense of well-being seemed to wash over him.	Uma sensação de bem-estar parecia inundá-lo
I looked at the girl's body	Eu olhei para o corpo da garota
I'm probably a federal fugitive now	Eu sou provavelmente um fugitivo federal agora
I repeated my question	repeti minha pergunta
I just ran out of ways to say no	Acabei de ficar sem maneiras de dizer não
I was young but not that young	Eu era jovem, mas não tão jovem
I wasn't going to die	eu não ia morrer
I love this season we're in	Eu amo esta temporada em que estamos
Love is something that never goes out of style	O amor é algo que nunca sai de moda
i love this business	Eu amo esse negócio
I haven't had a drink in seven years	Eu não bebo há sete anos
I was tough and aggressive	Eu era duro e agressivo
I look at her cautiously	Eu olho para ela com cautela
Did I mention that he had quickly risen in his career	Mencionei que ele havia subido rapidamente em sua carreira
I needed to get out of it like now	Eu precisava sair dele como agora
I enjoyed the rich development of an emotionally disturbed killer	Gostei do rico desenvolvimento de um assassino emocionalmente perturbado
I try to avoid doing this at all costs	Eu tento evitar fazer isso a todo custo
I knew now what made him look so strange	Eu sabia agora o que o fazia parecer tão estranho
I can still see outside of it	Eu ainda posso ver fora disso
I cried a lot, angry tears	Eu chorei muito, lágrimas de raiva
A lot of useful work has been done	Muito trabalho útil foi feito
I found it strange that there were so many	Achei estranho que fossem tantos
I ended up writing a lot	Acabei escrevendo muito
I go in front of the counter	eu vou na frente do balcão
I never knew how to make demands	Eu nunca soube fazer exigências
A face appeared in the mirror behind me	Um rosto apareceu no espelho atrás de mim
I held my shield and pushed forward	Eu segurei meu escudo e empurrei para frente
I say you choose the girl	eu digo, você escolhe a garota
I needed to stop thinking like this	Eu precisava parar de pensar assim
These numbers were below the national average.	Esses números ficaram abaixo da média nacional
I sighed and tried my best	Eu suspirei e tentei fazer o melhor
I see the direction it all points	Eu vejo a direção em que tudo isso aponta
I knew this couldn't go on	Eu sabia que isso não poderia continuar
I can't leave you the money	Eu não posso te deixar o dinheiro
I mean the man was handsome	Quero dizer, o homem era lindo
I gasped when he lifted me into his arms	Eu engasguei quando ele me levantou em seus braços
I turned to the table and stopped	Eu me virei para a mesa e parei
I, more than anyone, know that you can't go back	Eu, mais do que ninguém, sei que você não pode voltar
I can't back out of the deal	Eu não posso desistir do acordo
I needed to make him an example	Eu precisava fazer dele um exemplo
I will never curse jury duty again	Eu nunca vou amaldiçoar o dever do júri novamente
I think they had it planned for this	Eu acho que eles tinham planejado para isso
I want to hear what they think	Eu quero ouvir o que eles pensam
I had to keep it together a little longer	Eu tive que mantê-lo junto um pouco mais
A tea service was established	Um serviço de chá foi estabelecido
I make them pay for what they did	Eu os faço pagar pelo que fizeram
I'll text them in the morning	Vou enviar mensagem para eles na parte da manhã
I will have nothing to do with you	Eu não vou ter nada a ver com você
A man turned to murder to end his marriage	Um homem virou-se para o assassinato para acabar com seu casamento
I gained a totally different way of respecting them	Eu ganhei um modo totalmente diferente de respeito deles
A little pin would be all you needed	Um pequeno alfinete seria tudo que você precisava
I saved your life because I had a purpose	Eu salvei sua vida porque tinha um propósito
I start to adjust my clothes underneath	Eu começo a ajustar minhas roupas por baixo
A thief was all he knew to be	Um ladrão era tudo o que ele sabia ser
I go out on the street	eu saio na rua
I was not looking forward to the meeting	Eu não estava ansioso para a reunião
I walked through the doors then up the street	Eu atravessei as portas, em seguida, subi a rua
I could smell deer, bears and birds in the forest	Eu podia sentir o cheiro de veados, ursos e pássaros na floresta
I've known this man for several years	Conheço esse homem há vários anos
These people bought your music for you	Essas pessoas compraram sua música para você
I suppose there's no harm in telling you	Eu suponho que não há mal em lhe dizer
I decided to call him	resolvi ligar para ele
I was foolish to go against my instincts and lie	Eu fui tolo em ir contra meus instintos e mentir
I looked into the void	Eu olhei para o vazio
I wanted to see from the top of this tower	Eu queria ver do alto desta torre
I knew the truth though	Eu sabia a verdade embora
I'm not looking for, not wanting	Eu não estou procurando, nem querendo
A man or woman that's a scary thought	Um homem ou uma mulher que é um pensamento assustador
I look good	eu tenho boa aparência
A limitation of our study was the small sample size.	Uma limitação do nosso estudo foi o pequeno tamanho da amostra
I was abused as a child	Eu fui abusado quando criança
I advise you to wait a little longer	Eu aconselho você a esperar um pouco mais
I pushed against the foundation	Eu empurrei contra a fundação
Some had trains on them	Alguns tinham trens neles
I gave my mom a really hard time	Eu dei a minha mãe um tempo muito difícil
I know she would like	Eu sei que ela iria gostar
I found him mysterious, even from our college days together	Eu o achava misterioso, mesmo de nossos dias de faculdade juntos
I had nothing to go on	eu não tinha nada para continuar
I tried to take care of everything for you	Eu tentei cuidar de tudo para você
I was relieved by your sense of humor	Fiquei aliviado por seu senso de humor
I'm about to travel somewhere	estou prestes a viajar para algum lugar
I was disappointed with this	me decepcionei com isso
There is no correlation with the real world	Não há correlação com o mundo real
I didn't tell them the questions in advance	Eu não disse a eles as perguntas com antecedência
I had to fight it	Eu tive que lutar contra isso
A deep and constant scream	Um grito profundo e constante
I witnessed to everyone and everyone at school	Eu testemunhei para todos e todos na escola
I haven't been in the pool for a long time.	Faz muito tempo que não entro na piscina
I learned that the funeral is tomorrow	Eu aprendi que o funeral é amanhã
I think he was trying to tell me something	Eu acho que ele estava tentando me dizer algo
So we did it on our own terms	Então fizemos isso em nossos próprios termos
I held on tighter, trying somehow to pressure him	Eu agarrei mais forte, tentando de alguma forma pressioná-lo
A sudden loss of freedom	Uma súbita perda de liberdade
I have pictures to prove it all	Eu tenho fotos para provar tudo isso
I want the cloud now	Eu quero a nuvem agora
I looked up and saw my parents	Olhei para cima e vi meus pais
I mean it could have been worse	Quero dizer, poderia ter sido pior
She brought spectacle and supported with soul	Ela trouxe espetáculo e apoiou com alma
I needed last night to be real more than anything	Eu precisava que a noite passada fosse real mais do que qualquer coisa
New marble was used on the fourth floor	Mármore novo foi usado no quarto andar
I've been thinking about me	tenho pensado em mim
I slowly opened it and inside was a ring	Eu lentamente abri e dentro havia um anel
I noticed a liver spot on your left cheek	Eu notei uma mancha de fígado em sua bochecha esquerda
I shudder at the thought of all that rocket power	Eu estremeço ao pensar em todo aquele poder de foguete
I just hate all this quiet	Eu simplesmente odeio tudo isso quieto
I hate it when he plays the injured party card	Eu odeio quando ele joga o cartão da parte lesada
I'm looking forward to it	estou ansioso por isso
I have all the necessary equipment	Eu possuo todos os equipamentos necessários
I can't have my commands only half followed	Eu não posso ter meus comandos seguidos apenas pela metade
Price has two older sisters	Price tem duas irmãs mais velhas
I didn't want to look at my phone again	Eu não queria olhar para o meu telefone novamente
I wanted her off my back	Eu a queria fora das minhas costas
I'm giving you three months to change this	Eu estou te dando três meses para mudar isso
i have to talk to someone	eu tenho que falar com alguém
I turned my head to look at my daughter	Virei minha cabeça para olhar para minha filha
I'm waiting to ignore you	Eu estou esperando para ignorá-lo
I wonder where this could be	Eu me pergunto onde isso pode ser
I still had twenty days left	Eu ainda tinha vinte dias restantes
I could sink into it forever	Eu poderia afundar nela para sempre
I saw him in passing	Eu o vi de passagem
I jump when there's a knock on my door	Eu pulo quando há uma batida na minha porta
I feel better after eating	me sinto melhor depois de comer
I was looking for advantage	eu estava procurando por vantagem
I push him hard and he rolls on the floor	Eu o empurro com força e ele rola no chão
I didn't have a mentor	eu não tive um mentor
I still have the whole police force behind me	Eu ainda tenho toda a força policial atrás de mim
The rest of the conversation is muffled	O resto da conversa é abafado
I literally did a double take	Eu literalmente fiz uma dupla tomada
I will never forget that shock	Eu nunca vou esquecer aquele choque
I couldn't say no to my father	Eu não poderia dizer não ao meu pai
It was definitely a kind of factory process	Foi definitivamente um tipo de processo de fábrica
It all came together in your head	Tudo veio junto em sua cabeça
I made it through my first department budget	Eu fiz isso através do meu primeiro orçamento de departamento
A series of sounds all sounding together	Uma série de sons todos soando juntos
I like the forest there	Eu gosto da floresta lá
I know exactly what your type is	Eu sei exatamente como é o seu tipo
But the car just got better and better	Mas o carro ficou cada vez melhor
I lay on the floor hard with a sigh	Eu deitei no chão duro com um suspiro
I'm happy at the moment with it	Estou feliz no momento com isso
I had experienced	eu tinha experimentado
I had made a career out of the army	Eu tinha feito uma carreira fora do exército
I think the signs are somewhat similar	Eu acho que os sinais são um pouco semelhantes
I had both dogs with me	Eu tinha os dois cães comigo
I need her desperate for me	Eu preciso dela desesperada por mim
Smoke machines were added later	Máquinas de fumaça foram adicionadas mais tarde
I really liked this race	gostei muito dessa corrida
I wouldn't forget that night even though I didn't get much sleep	Eu não esqueceria aquela noite apesar de não ter dormido muito
The storyboard contains the program outline	O storyboard contém o esboço do programa
Significant weight loss is a bad sign	Perda de peso significativa é um mau sinal
Hope they were out of reach	Espero que eles estavam fora do alcance
I didn't see the pistol like that	não vi a pistola assim
I didn't have an eraser with me anyway	Eu não tinha uma borracha comigo, de qualquer maneira
I haven't heard any of you	Eu não tenho ouvido nenhum de vocês
I fought to get through this	Eu lutei para passar por isso
A short but lovely visit from an old friend	Uma visita curta, mas adorável de um velho amigo
A graphic appears on the screen	Um gráfico aparece na tela
I continued my nightly computer runs	Eu continuei minhas corridas noturnas no computador
A real natural beauty	Uma beleza natural mesmo
I want to push my tongue into his mouth	Eu quero empurrar minha língua na boca dele
I looked at him and walked away	Eu olhei para ele e fui embora
A young man who was engaged to be married	Um jovem que estava noivo para se casar
I have something you need to do for me	Eu tenho algo que você precisa fazer por mim
A window with a clear view of the landscape outside	Uma janela com uma visão clara da paisagem lá fora
I stumbled upon an excellent one without a doubt	Eu tropecei em um excelente, sem dúvida
I shouldn't have felt this way	Eu não deveria ter me sentido assim
I just moved here a few months ago	Acabei de me mudar para cá há alguns meses
A brick, hurled at my front door	Um tijolo, arremessado na minha porta da frente
This inscription was something extraordinary	Esta inscrição foi algo extraordinário
I have people watching the house	Eu tenho pessoas vigiando a casa
A new excitement thrilled through your body	Uma nova excitação emocionou através de seu corpo
a different life	Uma vida diferente
I didn't have to worry about it though.	Eu não precisava me preocupar com isso embora
I could see those eyes had witnessed it all	Eu podia ver que aqueles olhos tinham testemunhado tudo
I gave them their privacy	Eu dei a eles sua privacidade
I asked him to translate but he refused.	Pedi-lhe para traduzir mas ele recusou
I need your passion and your flame	Eu preciso de sua paixão e sua chama
I'm very far from her	estou muito longe dela
A silent and peaceful invasion, but an invasion nonetheless	Uma invasão silenciosa e pacífica, mas uma invasão, no entanto
I remember his words from months ago	Lembro-me de suas palavras de meses atrás
I took it, and we went upstairs	Eu peguei, e nós subimos as escadas
We used to be terrified	Nós costumávamos ficar aterrorizados
i would like you to stay with me	Eu gostaria que você ficasse comigo
I was after saying one last look	Eu estava depois de dizer um último olhar
I cautiously let it go up	Eu cautelosamente o deixei subir
I told the guards not to worry about it	Eu disse aos guardas para não se preocuparem com isso
I'll talk to him later	vou falar com ele depois
A troubled path that leads nowhere	Um caminho conturbado que não leva a lugar nenhum
I questioned myself and looked around	Eu me questionei e olhei em volta
I'm over it, and you shouldn't worry	Eu superei isso, e você não deve se preocupar
A gift from your mother	Um presente de sua mãe
Sometimes trees shed leaves from just a few branches	Às vezes, as árvores perdem folhas apenas de alguns galhos
I completely understood	eu entendi completamente
Abortion is considered murder	Aborto é considerado assassinato
I feel a headache coming on	Eu sinto uma dor de cabeça chegando
I was deep in my thoughts	Eu estava profundamente em meus pensamentos
I didn't want none of those bad men	Eu não queria nada daqueles homens maus
I feel almost shocked by myself	Eu me sinto quase chocado comigo mesmo
I didn't really have a moment to consider my nerves	Eu realmente não tive um momento para considerar meus nervos
I felt betrayed by something	Eu me senti traído por algo
I did a quick scan of the attack site	Eu fiz uma verificação rápida do site de ataque
I already feel very, very safe, just knowing this	Já me sinto muito, muito segura, só de saber disso
I never just pass	Eu nunca simplesmente passo
I liked the view of the desert	Gostei da vista do deserto
A kind of slap in the face of reality	Uma espécie de tapa na cara da realidade
I wanted so badly to slap the man	Eu queria tanto dar um tapa no homem
A word on an old map	Uma palavra em um mapa antigo
I want to meet the nobles of your kingdom	Eu quero conhecer os nobres do seu reino
I could not see the old	eu não podia ver o velho
I open the wide door	Eu abro a porta larga
A few more hours better, that's what was needed	Mais algumas horas melhores, isso é o que era necessário
I like to have you here	Eu gosto de tê-lo aqui
I just couldn't keep my eyes open anymore	Eu simplesmente não conseguia mais manter meus olhos abertos
I could see resolution and resignation in your eyes	Eu podia ver resolução e resignação em seus olhos
I took my back pocket and there it was	Peguei meu bolso de trás e lá estava
I didn't trust my voice at the time	Eu não confiava na minha voz no momento
I left my sinful nature behind years ago	Deixei minha natureza pecaminosa para trás anos atrás
She only made an appearance for the club	Ela fez apenas uma aparição para o clube
I should never have brought this	Eu nunca deveria ter trazido isso
I thought you would be looking	Eu pensei que você estaria procurando
I didn't want to see my mother naked	Eu não queria ver minha mãe nua
I lost my only son	Eu perdi meu único filho
I'm sorry about your bad weather	Sinto muito pelo seu mau tempo
I thought it resolved the issue	Achei que resolveu o assunto
I went out to the kitchen and stopped	Eu saí para a cozinha e parei
I couldn't refuse your request, your demand	Eu não poderia recusar seu pedido, sua demanda
I paid little attention to the garden anyway	Eu prestei pouca atenção ao jardim de qualquer maneira
I wanted revenge on the world and everyone in it	Eu queria vingança contra o mundo e todos nele
I think you were right	Acho que você estava certo
I try not to pretend to be anything	Eu tento não fingir ser nada
I have to go and check the prisoners	Eu tenho que ir e verificar os prisioneiros
A deal is possible with cautious measures	Um acordo é possível com medidas cautelosas
I didn't want to help my pack until then	Eu não queria ajudar minha matilha até então
I trusted that man, I trusted this kingdom	Eu confiei naquele homem, confiei neste reino
I was just testing the machine for fun	Eu só estava testando a máquina por diversão
I was starting to understand them, feel for them	Eu estava começando a entendê-los, sentir por eles
I started making money with short links	Comecei a ganhar dinheiro com links curtos
I was excellent at it	eu era excelente nisso
I had enough trouble dealing with the real world	Eu tive dificuldade suficiente para lidar com o mundo real
I made the wrong choice this time	Eu fiz a escolha errada desta vez
A productive month indeed, where mind is above matter	Um mês produtivo, de fato, onde a mente está acima da matéria
I had no appetite for what was to come	Eu não tinha apetite para o que estava por vir
I was a clumsy teenager	eu era um adolescente desajeitado
I leaned in just enough to bring our lips together	Inclinei-me apenas o suficiente para juntar nossos lábios
I like being single, she reminded herself	Eu gosto de ser solteira, ela lembrou a si mesma
i lost control of myself	eu perdi o controle de mim mesmo
I can't feed it or they'll keep producing	Eu não posso alimentá-lo ou eles vão continuar produzindo
I took a leave	tirei uma licença
I didn't need an invite	Eu não precisava de um convite
i still have the bad headache	eu ainda tenho a dor de cabeça ruim
I had to do what was best for me	Eu tive que fazer o que era melhor para mim
I would use the sympathy store again	Eu usaria a loja de simpatia novamente
I stopped and watched	parei e observei
I think he was trying to tell us something	Eu acho que ele estava tentando nos dizer algo
I wanted to give you these things	Eu queria te dar essas coisas
Sometimes I want her to disappear	Às vezes eu quero que ela desapareça
an unimportant woman	Uma mulher sem importância
They then crossed the bridge without further opposition.	Eles então cruzaram a ponte sem mais oposição
Hope this entry explains my reasons	Espero que esta entrada explique meus motivos
I won't let him kill me, she thought.	Eu não vou deixar ele me matar, ela pensou
I asked her what year it was	Perguntei a ela que ano era
I had to forget about it to go on	Eu tive que esquecer isso para continuar
I hardly play	eu quase não jogo
I wonder if she asks any of them about me	Eu me pergunto se ela pergunta a algum deles sobre mim
A broken beer bottle at your feet	Uma garrafa de cerveja quebrada a seus pés
I am very interested in your job vacancy	Estou muito interessado em sua vaga de emprego
I didn't care if he won	Eu não me importava se ele ganhasse
I prayed that he would come out of it	Eu rezei para que ele saísse disso
Came back to stretch for the return flight	Voltei para me esticar para o voo de volta
He runs along the back of the theater	Ele corre ao longo dos fundos do teatro
One flash and they're gone	Um flash e eles se foram
I couldn't see where	não consegui ver onde
I never wanted to fall asleep on the grass	Eu nunca quis adormecer na grama
I just draw the sets	Eu apenas desenho os conjuntos
One night lasted twice as long as a day	Uma noite durou o dobro do tempo de um dia
I doubt they will try again	Eu duvido que eles tentem novamente
I thank you holy bull for giving your life today	Eu te agradeço, touro sagrado, por dar sua vida hoje
I know him by the voice	Eu o conheço pela voz
I have stayed at this property several times.	Já me hospedei várias vezes nesta propriedade
I didn't want to live anymore	Eu não queria mais viver
i can be grateful for that	Eu posso ser grato por isso
I would lose a lot of family and friends	Eu perderia muitos familiares e amigos
I have admired your work for years	Admiro seu trabalho há anos
I couldn't help but drag my feet	Eu não pude deixar de arrastar meus pés
I want to be there to meet you	Eu quero estar lá para conhecê-lo
I turned around and opened the door to leave	Eu me virei e abri a porta para sair
I left him a message	deixei uma mensagem para ele
I frown and try again	Eu franzo a testa e tento novamente
I was trying to keep calm	Eu estava tentando manter a calma
I hope he has people who love him	Espero que ele tenha pessoas que o amem
I'm almost out of them, almost out	Estou quase fora deles, quase fora
A dead mayor won't hurt me	Um prefeito morto não vai me machucar
I looked at my hand in his, perplexed	Eu olhei para minha mão na dele, perplexo
I would never have met her	Eu nunca a teria conhecido
I had two dreams about fire	Eu tive dois sonhos sobre fogo
I imagine this is what solitary confinement feels like	Imagino que é assim que se sente o confinamento solitário
I want to build with you and grow with you	Eu quero construir com você e crescer com você
I fought to be alone	Eu lutei para estar sozinho
A dream you can't really remember	Um sonho que você não pode realmente lembrar
I can't even forgive myself now	Eu não posso nem me perdoar agora
I was on the balcony	eu estava na varanda
I wanted to run for the hills	Eu queria correr para as colinas
I pulled a file we had on it	Eu puxei um arquivo que tínhamos sobre ele
I kept getting pushed by the ghost	Eu continuei sendo empurrado pelo fantasma
I was somewhere around twenty in four years	Eu tinha algo em torno de vinte em quatro anos
I asked him about them	Eu o questionei sobre eles
I just saw her and I caught her	Acabei de vê-la e apanhei-a
I wanted to know how it all started	Eu queria saber como tudo começou
I had to look at theology	Eu tive que olhar para a teologia
I wouldn't want to drag you into my mess	Eu não gostaria de te arrastar para minha bagunça
I care about her feelings	Eu me importo com os sentimentos dela
I intend to do this face to face	pretendo fazer isso cara a cara
I took care of the rest	Eu cuidei do resto
I understand this is an urgent project	Eu entendo que este é um projeto urgente
I was starting to worry	eu estava começando a me preocupar
I saw big machines with metal pipes running between them	Eu vi grandes máquinas com tubos de metal correndo entre eles
A cry of pain came out of her mouth.	Um grito de dor saiu de sua boca
I'm a car mechanic	sou mecânico de automóveis
I warn you though, he might die when he does	Eu te aviso, porém, ele pode morrer quando o fizer
Woke up and he was already over and gone	Acordei e ele já tinha acabado e ido
I closed my eyes and my whole body shook	Fechei os olhos e meu corpo inteiro tremeu
I know the process worked on you	Eu sei que o processo funcionou em você
I know this place very well	Eu conheço este lugar muito bem
I just can't stay here	Eu simplesmente não posso ficar aqui
I used to go there on horseback with my sister	Eu costumava ir lá a cavalo com minha irmã
I mean like gay background	quero dizer, como o fundo do gay
I remember how things used to be	Lembro-me de como as coisas costumavam ser
I was a doctor for farmers and farm animals	Eu era um médico para agricultores e animais de fazenda
I take my shot and shudder as it goes down	Eu tomo meu tiro e estremeço enquanto desce
i should eat	eu deveria comer
I fought him but couldn't stop laughing	Eu lutei contra ele, mas não conseguia parar de rir
I can only do this if you let me	Eu só posso fazer isso se você me permitir
I let it take me wherever	Eu deixo me levar onde quer
I followed her when she left the dance	Eu a segui quando ela saiu da dança
A potential, after all, is not a structure.	Um potencial, afinal, não é uma estrutura
A strange sadness shone in her eyes	Uma estranha tristeza brilhou em seus olhos
I think the natural environment isn't doing him any harm.	Eu acho que o ambiente natural não está fazendo mal a ele
I promise you are in good hands	Eu prometo que você está em boas mãos
I won't touch a drop	eu não vou tocar uma gota
I trip over the wire and the limbs fly	Eu tropeço no fio e os membros voam
I felt like a kid next to her	Eu me senti como um cabrito ao lado dela
I didn't tell them much about what was going on.	Eu não contei muito a eles sobre o que estava acontecendo
I took it and pulled it to me	Eu peguei e a puxei para mim
somehow I knew him then	de alguma forma eu sabia dele então
I had to be ok with him	Eu tinha que ficar bem para ele
I had never seen the same	nunca tinha visto igual
I hadn't thought about it well enough	Eu não tinha pensado nisso bem o suficiente
A great way to spend a few autumn days	Uma ótima maneira de passar alguns dias de outono
I bitterly swallowed at the last thought	Eu engoli amargamente no último pensamento
The following year, his brothers joined him.	No ano seguinte, seus irmãos se juntaram a ele
I had to go everyday	eu tinha que ir todos os dias
I see a little light above	Eu vejo uma pequena luz acima
i was in my boots now	eu estava em minhas botas agora
I hadn't been able to see her anyway	Eu não tinha sido capaz de vê-la, de qualquer forma
I felt like a failure like my mother said	Eu me senti um fracasso, como minha mãe disse
i ran to turn it off	eu corri para desligá-lo
I ran back from the water front between two houses	Eu corri de volta da frente da água entre duas casas
I never have time to read more, just too busy	Eu nunca tenho tempo para ler mais, apenas muito ocupado
I like you the way you are	Eu gosto de você do jeito que você é
I sighed and shook my head	Eu suspirei e balancei a cabeça
I went out to sit in a tree	Eu saí para sentar em uma árvore
I was worried but everything turns out to be amazing	Eu estava preocupado, mas tudo acaba sendo incrível
I wasn't good for anything	eu não era bom para nada
I saw nothing but bare wall	Eu não vi nada além de parede nua
A quick count showed at least fifty of them	Uma contagem rápida mostrou pelo menos cinquenta deles
I suppose there's a tomorrow morning	Eu suponho que há um amanhã de manhã
i was permanent property	eu era propriedade permanente
I turned off your alarm	Eu desliguei seu alarme
I remember perfectly	Eu me lembro perfeitamente
I recently had a physical exam	Recentemente fiz um exame físico
I woke up and saw an empty bed beside me	Acordei e vi uma cama vazia ao meu lado
I want this to last some time	Eu quero que isso dure algum tempo
I knew it and so did she	Eu sabia disso e ela também
I was gone more than three weeks	eu tinha ido mais de três semanas
I landed on my ass a few feet away	Eu caí de bunda a alguns metros de distância
I used to eat bacon every week	Eu costumava comer bacon toda semana
I only knew two things	Eu sabia apenas duas coisas
I can feel my lips moving	Eu posso sentir meus lábios se moverem
very good it will do you	Muito bem que vai te fazer
I woke up in a different realm	Eu acordei em um reino diferente
A small flashlight and fuel	Uma pequena lanterna e combustível
I'm going live in less than twenty minutes	vou sair ao vivo em menos de vinte minutos
He then proceeded northwest as planned.	Ele então prosseguiu para o noroeste como planejado
I wanted it behind me	Eu queria isso atrás de mim
Then the two make love	Depois os dois fazem amor
He is one in many millions	Ele é um em muitos milhões
I liked it better then	gostei mais então
i couldn't ignore it	eu não poderia ignorar isso
I was almost ready to let this happen at work	Eu estava quase pronto para deixar isso acontecer no trabalho
I can't just trust my parents or brothers	Não posso confiar apenas nos meus pais ou irmãos
I know somehow this is the last time	Eu sei, de alguma forma, que esta é a última vez
i hope he can do it	espero que ele consiga fazer isso
A pure religion for a pure world	Uma religião pura para um mundo puro
Remained on the list for eleven weeks	Permaneceu na lista por onze semanas
I started crying right there in the production department	Comecei a chorar ali mesmo no departamento de produção
maybe i can	talvez eu consiga
I did just that, bringing all the notes with me	Eu fiz exatamente isso, trazendo todas as notas comigo
I will bring food back	vou trazer comida de volta
I saw my own son dead	Eu vi meu próprio filho morto
I slowly got out of the water	Eu lentamente saí da água
A newer industry for the area is tourism.	Uma indústria mais recente para a área é o turismo
I couldn't leave you alone	Eu não podia deixá-lo sozinho
I was sick on both my days off	Eu estava doente em ambos os meus dias de folga
I haven't seen a better man on this earth	Eu não vi um homem melhor nesta terra
I make a wholemeal version of bread every week	Eu faço uma versão de pão integral toda semana
I think what goes around comes around	Eu acho que o que vai, volta
I can get there in less than an hour	Eu posso chegar lá em menos de uma hora
I could like him more	Eu poderia gostar mais do que ele
I think this proves them wrong.	Eu acho que isso prova que eles estão errados
I was looking for something that made sense	Eu estava procurando por algo que fizesse sentido
I couldn't find him to talk to him	não consegui encontrá-lo para falar com ele
I saw it in her eyes that day	Eu vi nos olhos dela naquele dia
I walk away from most	Eu me afasto da maior parte
I brushed my hair back from my forehead	Eu escovei meu cabelo para trás da minha testa
I suppose under my arms	suponho debaixo dos meus braços
A car horn sounds over my head	Uma buzina de carro soa sobre minha cabeça
I expected things to be easier today	Eu esperava que as coisas fossem mais fáceis hoje
I stopped when a thought came to me	Eu parei quando um pensamento veio a mim
I recognize this voice	eu reconheço essa voz
I asked him what day it was	Perguntei-lhe que dia era
I'm not religious anymore	não sou mais religioso
It was such a great record	Foi um recorde tão grande
One room was easy enough	Um quarto era fácil o suficiente
I refused and came to get you	Eu recusei e vim te pegar
Often starts in childhood	Muitas vezes começa na infância
I have no loyalty to anyone	Eu não tenho lealdade a ninguém
I couldn't blame you for that.	Eu não poderia culpá-lo por isso
i can stay and do them	eu posso ficar e fazê-los
I thought they were going to let me go	Eu pensei que eles iam me deixar ir
I just need a few more days with her	Eu só preciso de mais alguns dias com ela
I recognized immediately	Eu reconheci imediatamente
I didn't want him to stop or think	Eu não queria que ele parasse ou pensasse
I took care of her all these years	Eu cuidei dela todos esses anos
I put the mother behind a glass wall	Eu coloquei a mãe atrás de uma parede de vidro
I've never seen anything like it	Eu nunca vi nada parecido
I turned around and studied the immediate area	Eu me virei e estudei a área imediata
I bring moments to life	Eu trago momentos à vida
I suffered a lot in my position in this city	Eu sofri muito em minha posição nesta cidade
I wasn't that worried about it at the time.	Eu não estava tão preocupado com isso na época
I was wrong for getting mad at him earlier	Eu estava errado por ficar bravo com ele mais cedo
I also loved science and chemistry	Eu também amava ciências e química
A moment later, the girls in the audience followed suit.	Um momento depois, as meninas na platéia seguiram o exemplo
I pass by everyone	eu passo por todos
A beast that can speak after death	Uma besta que pode falar após a morte
I looked into your face down	Eu olhei em seu rosto virado para baixo
I made my mom call me	Eu fiz minha mãe ligar para mim
A man was touching her and it really felt good	Um homem a estava tocando e realmente me senti bem
She therefore took a keen interest in his well-being.	Ela, portanto, teve um grande interesse em seu bem-estar
I understand it's a lot to ask these days	Eu entendo que é pedir muito nos dias de hoje
I heard you had a breach	Ouvi dizer que você teve uma violação
I want to know what happened to her after that	Eu quero saber o que aconteceu com ela depois disso
I still have to ask her	Eu ainda tenho que perguntar a ela
I'm up to my neck at work	estou até o pescoço no trabalho
I can not do it now	Eu não posso fazer isso agora
I want you to lie on some of the questions	Eu quero que você minta em algumas das perguntas
I wonder if she can turn people to stone	Eu me pergunto se ela pode transformar as pessoas em pedra
I was really impressed	fiquei realmente impressionado
I move a little closer	eu me movo um pouco mais perto
I was crying so hard looking at the bloody rabbit	Eu estava chorando tanto olhando para o coelho sangrento
A special case is an outer padding	Um caso especial é um preenchimento externo
I couldn't resist anymore	já não resisti
I still haven't gained the ability to speak	Eu ainda não consegui ganhar a habilidade de falar
I wish we had time	Eu gostaria que tivéssemos tempo
I also feel a new heat in my stomach	Eu também sinto um novo calor no meu estômago
I finally pulled back and looked into your eyes	Eu finalmente me afastei e olhei em seus olhos
I only paid him in cash	Eu só paguei a ele em espécie
I appreciate your kindness	Eu aprecio sua bondade
I have the good end of the deal	Eu tenho o bom final do negócio
Some simple statements	Algumas declarações simples
I was less afraid of my life	Eu estava menos com medo da minha vida
One night passed while she was in the cave	Uma noite se passou enquanto ela estava na caverna
I knew what was wrong with me now	Eu sabia o que estava errado comigo agora
I was never afraid	eu nunca tive medo
I hate to know the truth of this now	Eu odeio saber a verdade disso agora
I really couldn't trust men	Eu realmente não podia confiar em homens
I wiped hard	eu limpei com força
I love her background for the music	Eu amo o fundo dela para a música
I was also a fan of them growing up	Eu também era fã deles crescendo
I know you're busy but this is important to me	Eu sei que você está ocupado, mas isso é importante para mim
I got married really young	Eu me casei muito jovem realmente
I know it wasn't there when we arrived before	Eu sei que não estava lá quando chegamos antes
I already got a snake pierced for this	Eu já peguei uma cobra furada para isso
I have no idea what he sees in me	Eu não tenho ideia do que ele vê em mim
They kept pushing and pushing and eventually they killed her.	Eles continuaram empurrando e empurrando e eventualmente a mataram
A great flowing river cuts through the land	Um grande rio fluindo corta a terra
He also became a local magistrate	Ele também se tornou um magistrado local
I didn't want to have to look at his face	Eu não queria ter que olhar para o rosto dele
I can't have it, I won't have it	Eu não posso ter isso, não vou ter
I would like to know what will happen next	Gostaria de saber o que vai acontecer a seguir
I held it with my eyes closed	Eu o segurei com meus olhos fechados
or listen to the radio	Ou ouvir rádio
A different kind of loneliness enveloped him	Um tipo diferente de solidão o envolveu
I was really shocked by this and went home crying	Fiquei realmente chocado com isso e fui para casa chorando
I can go into more detail if you are interested.	Posso entrar em mais detalhes se você estiver interessado
The wires were day and night	Os fios eram dia e noite
I won't have to put a bag on it	Eu não vou ter que colocar um saco sobre isso
I get a discount with my cousin	Eu ganho um desconto com meu primo
They can be considered as environmental or individual.	Eles podem ser considerados como ambientais ou individuais.
I quickly dropped my hands and took one of hers.	Eu rapidamente deixei cair minhas mãos e peguei uma das dela
I finally turned my face to him	Eu finalmente virei meu rosto para ele
I know how specific he can be	Eu sei o quão específico ele pode ser
I was worried about him	eu estava preocupado com ele
I went back to my camera	Eu voltei para minha câmera
A more certain verdict was not asked	Um veredicto mais certo não foi solicitado
I gave him the story we all agreed on	Eu dei a ele a história que todos concordamos
I swallowed whatever she made me feel	Eu engoli o que quer que ela me fez sentir
I haven't fully done it lately	Eu não fiz totalmente isso recentemente
I took turns some good times after they did	Eu me revezei alguns bons momentos depois que eles fizeram
Not just something of the moment	Não apenas algo do momento
I can't wait all day to do your laundry	Eu não posso esperar o dia todo para lavar sua roupa
I had the basic idea but I was still confused	Eu tive a ideia básica, mas ainda estava confuso
I had lost all strength and my feet were swollen	eu tinha perdido toda a força e meus pés estavam inchados
I noticed a family at a nearby table	Eu notei uma família em uma mesa próxima
I knew she wouldn't make it	Eu sabia que ela não iria conseguir
A faint green glow filled the tunnel	Um brilho verde fraco encheu o túnel
I have a future full of possibilities	Eu tenho um futuro cheio de possibilidades
I was a ticket salesman last year	Fui vendedor de ingressos no ano passado
I felt so alive, bursting with energy	Eu me senti tão vivo, explodindo de energia
He thinks he's very stupid for having forgotten her.	Ele se acha muito estúpido por tê-la esquecido
I have to snap my finger to get your attention	Eu tenho que estalar meu dedo para chamar sua atenção
I wasn't really paying attention to it.	Eu realmente não estava prestando atenção nisso
I couldn't conceive of it	eu não poderia conceber isso
I felt a wave of panic wash over me	Eu senti uma onda de pânico me inundar
I want to know why she became a sex goddess	Eu quero saber porque ela se tornou uma deusa do sexo
An all page includes review which makes the files	Uma página de todos inclui revisão que torna os arquivos
A protective base plate is also included	Uma placa de base protetora também está incluída
I have to tell myself continually	Eu tenho que dizer a mim mesmo continuamente
I liked him for that	eu gostava dele por isso
I guess we just have to go on then	Eu acho que nós apenas temos que continuar então
I spread the meetings out for a few weeks	Eu espalhei as reuniões por algumas semanas
I know he can do the job for us	Eu sei que ele pode fazer o trabalho para nós
I understand her importance to you	Eu entendo a importância dela para você
I wouldn't want another buyer to hear this	Eu não gostaria que outro comprador ouvisse isso
I didn't want any of this to happen	Eu não queria que nada disso acontecesse
None of us had an ego	Nenhum de nós tinha um ego
I like the way it sounds	Eu gosto do jeito que soa
I won't even let them into my office	Eu nem vou permitir que eles entrem no meu escritório
i love stretching	Eu amo o alongamento
I wanted to spend time with him	Eu queria passar um tempo com ele
I stayed in the same room as before	Eu fiquei no mesmo quarto de antes
I remember watching them burn	Lembro-me de vê-los queimar
i can't trust myself	Eu não posso confiar em mim
Adams really liked his work on the show.	Adams gostou muito de seu trabalho no show
I looked deeply at her	Eu olhei profundamente para ela
I can't bear failure	Eu não posso suportar o fracasso
A footprint, a small footprint	Uma pegada, uma pegada pequena
I want us as a family to be alone together	Eu quero que nós, como uma família, fiquemos sozinhos juntos
I basically did nothing to prepare myself the day before	Eu basicamente não fiz nada para me preparar no dia anterior
I tried to listen to them all but I gave up	Eu tentei ouvir todos eles, mas desisti
I couldn't believe he bought their story	Eu não podia acreditar que ele comprou a história deles
The treaty did not mention hunting or fishing rights.	O tratado não mencionava direitos de caça ou pesca
I've had eight years of perfect care here	Eu tive oito anos de atendimento perfeito aqui
A second strike should break your heart	Um segundo ataque deve destruir seu coração
I worked hard to get through this.	Eu trabalhei duro para passar por isso
I left them when they needed me	Eu os deixei quando eles precisavam de mim
I hope she doesn't like it too much	Espero que ela não goste muito
I must insist on everything, be kept completely a secret	Devo insistir em tudo, ser mantido completamente em segredo
I know things that will make you old	Eu sei coisas que vão te deixar velho
I was no longer a child	eu não era mais criança
I would take her as a reliable witness	Eu a tomaria como uma testemunha confiável
I swallowed and ran my hand through my hair.	Engoli em seco e passei a mão pelo meu cabelo
I couldn't have asked for a better son	Eu não poderia ter pedido um filho melhor
I do these things, good	Eu faço essas coisas, bom
I just want to know why	Eu simplesmente gostaria de saber por que
A deposit has been issued for its replacement	Foi emitida uma caução para a sua substituição
I just want to see you	Eu só quero vê-lo
I just can't control it	Eu simplesmente não consigo controlar isso
A pang of fear surged through me	Uma pontada de medo surgiu dentro de mim
I was getting bored, more worried than bored actually	Eu estava ficando entediado, mais preocupado do que entediado na verdade
I'll meet you tomorrow before you leave	Eu me encontrarei com você amanhã antes de você sair
A tear you'll deny to yourself really happened	Uma lágrima que você vai negar consigo mesmo realmente aconteceu
I taught myself mainly	Eu me ensinei principalmente
I saw danger on all sides	Eu vi perigo em todos os lados
I couldn't reveal some of this to anyone	Eu não poderia revelar um pouco disso para ninguém
I always want to go somewhere warm	Eu sempre quero ir a algum lugar quente
i fell in love with her right away	eu me apaixonei por ela imediatamente
I wouldn't be forced out of the room	Eu não seria forçado a sair do quarto
I felt sick everyday	Eu me sentia doente todos os dias
I doubt many people know how to dance anyway	Eu duvido que muitas pessoas saibam dançar de qualquer maneira
I would just like to highlight a section	Gostaria apenas de destacar uma seção
I can't wait to see your faces	Eu não posso esperar para ver seus rostos
I checked for signs of life	Eu verifiquei sinais de vida
I have a database that is not mounted	Eu tenho um banco de dados que não está montado
I was talking to you, not her	Eu estava falando com você, não com ela
I stumbled down the hall, and the house felt empty	Eu tropecei no corredor, e a casa parecia vazia
I just knew that she would like to have my child	Eu só sabia que ela gostaria de ter meu filho
I was completely out of my mind	eu estava completamente fora de mim
I think you've got something, young lady	Eu acho que você tem algo, mocinha
I can't apologize for that	Eu não posso me desculpar por isso
This was controversial for two reasons.	Isso foi controverso por duas razões
A man was close to the shore, a few meters from us	Um homem estava perto da costa, a poucos metros de nós
I had no idea you were so poor	Eu não tinha ideia de que você era tão pobre
I always hate to leave you, I get so emotional	Eu sempre odeio deixá-lo, eu fico tão emocionada
I'm very happy if I can be helpful	fico muito feliz se puder ser útil
I nodded, and she slowly started pulling the blankets apart.	Eu balancei a cabeça, e ela começou lentamente a separar os cobertores
I marched forward, my face still	Eu marchei para frente, meu rosto ainda
A word that produced the same feelings inside of me	Uma palavra que produziu os mesmos sentimentos dentro de mim
I know she's good at what she does	Eu sei que ela é boa no que faz
I agree that, in principle, such a drug can work	Concordo que, em princípio, tal droga pode funcionar
I suffered for a boy alive	Eu sofri por um menino vivo
I said trying wasn't enough but it really is	Eu disse que tentar não era suficiente, mas realmente é
I waited for the jury to come in	Eu esperei o júri entrar
I hate my job and my life	Eu odeio meu trabalho e minha vida
I am a music teacher at an elementary school	Eu sou professor de música em uma escola primária
I never really noticed it when it happened	Eu realmente nunca notei isso quando aconteceu
I lost sight of who I was	Eu perdi de vista quem era
I've seen many birds but never one this big	Eu vi muitos pássaros, mas nunca um tão grande
I honestly didn't know where to go	Eu honestamente não sabia para onde ir
I'm patiently watching until the last sequence	Estou assistindo pacientemente até a última sequência
I wasn't sure how to handle it.	Eu não tinha certeza de como lidar com isso
A small sigh escaped her mouth.	Um pequeno suspiro escapou de sua boca
I felt a pang of guilt	senti uma pontada de culpa
I wonder if this was a stable at one time	Eu me pergunto se isso foi um estábulo ao mesmo tempo
I didn't understand his anger	não entendi a raiva dele
I feel it right away	Eu o sinto imediatamente
I would if it was my only choice	Eu faria isso, se fosse minha única escolha
I didn't need to ask why	Eu não precisava perguntar por que
I shouldn't have pushed	eu não deveria ter empurrado
I was perplexed, why are there two	Fiquei perplexo, por que há dois
I want you to follow your dreams	Eu quero que você siga seus sonhos
I may not be so lucky with the general public	Eu posso não ter tanta sorte com o público em geral
I will make my views known and consider theirs	Farei com que meus pontos de vista sejam conhecidos e considerarei os deles
I thought and it happened	Eu pensei e aconteceu
I don't think that's likely to happen.	Não acho provável que isso aconteça
Some of these letters have been preserved	Algumas dessas cartas foram preservadas
I didn't come here to make you uncomfortable	Eu não vim aqui para te deixar desconfortável
I can't describe it very well	Eu não posso descrevê-lo muito bem
I think it could be an animal or something	Eu acho que poderia ser um animal ou algo assim
There he continued to speak of his cause	Lá ele continuou a falar sobre sua causa
Some houses on the ground were stone	Algumas casas no terreno eram de pedra
I had lost my luggage	eu tinha perdido minha bagagem
I hope my message got through	Espero que minha mensagem tenha passado
I knocked on the window	eu bati na janela
I asked and you shared	Eu perguntei e você compartilhou
A loud knock on the door broke his concentration	Uma batida forte na porta quebrou sua concentração
I wasn't about to give something so valuable	Eu não estava prestes a dar algo tão valioso
I see you jumped the chain of command	Eu vejo que você pulou na cadeia de comando
I did it last night while you were in bed	Eu fiz isso ontem à noite enquanto você estava na cama
I started walking and he decided to join me	Comecei a andar e ele decidiu se juntar a mim
I ran all over this fair looking for you two	Eu corri por toda esta feira procurando por vocês dois
These bars get shorter as the fish ages.	Essas barras ficam mais curtas à medida que o peixe envelhece
I didn't care that we were putting everything on hold	Eu não me importei que estávamos colocando tudo em espera
I want you to write a book	Eu quero que você escreva um livro
I went after him	eu fui atrás dele
I will miss your sharp mind	vou sentir falta da sua mente afiada
A few minutes later she fell asleep with these thoughts	Alguns minutos depois ela adormeceu com esses pensamentos
I don't regret watching	não me arrependo de assistir
I'm starting to understand you better now	Estou começando a te entender melhor agora
I was tired of being afraid	Eu estava cansado de ter medo
I swear he could see all of me	Eu juro que ele podia ver tudo de mim
I see myself, another me walks to her	Eu me vejo, outro eu anda até ela
I'll have to see how it goes	vou ter que ver como fica
I think we all should	Acho que todos devemos
A knot formed in the pit of your stomach.	Um nó se formou na boca de seu estômago
I still help with the garbage	Eu ainda ajudo com o lixo
Hope the conference finds another place next time	Espero que a conferência encontre outro lugar na próxima vez
I just didn't tell her everything	Eu simplesmente não contei tudo a ela
I didn't dare look at the guards	Eu não ousei olhar para os guardas
I'm escaping a body that's not really mine	Estou escapando de um corpo que não é realmente meu
These are covered in turn below	Estes são cobertos por sua vez abaixo
I know what you are looking for	Eu sei o que é que você procura
I didn't steal that damn tiger thing	Eu não roubei aquela maldita coisa de tigre
I gave up on my girl	eu desisti da minha menina
I never asked for anything	nunca pedi nada
I quickly stopped and turned around.	Eu rapidamente parei e me virei
I have this mission deep in my heart	Eu tenho essa missão profundamente no coração
I was never a fast runner	Eu nunca fui um corredor rápido
I bet your father was a brave man	Aposto que seu pai era um homem corajoso
The house refused to comply	A casa se recusou a cumprir
A step towards whom, she wonders	Um passo para quem, ela se pergunta
I walk past him quickly, avoiding eye contact.	Eu passo por ele rapidamente, evitando contato visual
I just want to get back to normal	Eu só quero voltar ao normal
I didn't ask her tonight	Eu não perguntei a ela esta noite
I read aloud each of the documents	Li em voz alta cada um dos documentos
A typical paragraph may seem	Um parágrafo típico pode parecer
I was on guitar and piano	Eu estava em guitarra e piano
i don't know anything about it	eu não sei nada sobre isso
A candle should work just as well	Uma vela deve funcionar tão bem
I missed you all my life	Eu perdi você por toda a minha vida
I slowly crawled out of your bed	Eu lentamente rastejei para fora de sua cama
Fashion was never the same	A moda nunca mais foi a mesma
I will have to check again	vou ter que verificar novamente
I can't enter your world	Eu não posso entrar no seu mundo
I pulled up my shirt to look at my skin	Eu puxei minha camisa para olhar minha pele
I can see things through new eyes	Eu posso ver as coisas através de novos olhos
A look at five great movie breakup scenes	Uma olhada em cinco ótimas cenas de separação de filmes
A little anxiety attack	Um pequeno ataque de ansiedade
I believe it always stayed with him	Eu acredito que sempre ficou com ele
I can't see the stains close to the ground well	Não consigo ver bem as manchas perto do chão
I saw clearly that he belonged to another	Vi claramente que ele pertencia a outro
I think we are workers	Acho que somos trabalhadores
They took two main steps to overcome this	Eles deram dois passos principais para superar este
I think you can flip through the pages	Eu acho que você pode folhear as páginas
I haven't had this for almost ten weeks	Eu não tive isso por quase dez semanas
A light from the shadow must spring	Uma luz da sombra deve brotar
So I left and I remembered a lot of my past	Então eu saí e me lembrei muito do meu passado
I won't let that happen here	Eu não vou deixar isso acontecer aqui
A false sense of hope, she told herself	Uma falsa sensação de esperança, ela disse a si mesma
I met them at some function	Eu os conheci em alguma função
I had to go out every night	Eu tinha que sair todas as noites
A huge smile spread across his face.	Um enorme sorriso se espalhou por seu rosto
I should have arrived earlier	Eu deveria ter chegado antes
I want everyone to take care of normal duties	Eu quero que todos cuidem dos deveres normais
A lover of colors and patterns	Um amante de cores e padrões
found myself panting	me encontrei ofegante
Many of these funds were earmarked for education.	Muitos desses fundos foram destinados à educação
I was involved in two of these events	Eu estive envolvido em dois desses eventos
I was there when they served the warrant	Eu estava lá quando eles cumpriram o mandado
I entered the low wrought iron fence	Eu entrei na cerca baixa de ferro forjado
I didn't think much about it	Eu não pensei muito sobre isso
I know the influence was exerted	Eu sei que a influência foi exercida
I need some administration to take place	Eu preciso que alguma administração ocorra
I am very grateful for your wisdom, kindness and companionship	Sou muito grato por sua sabedoria, bondade e companheirismo
I just had to make this address change	Eu só tive que fazer essa mudança de endereço
I noticed he had long black nails	Eu notei que ele tinha unhas pretas compridas
This conclusion has been a source of controversy.	Esta conclusão tem sido fonte de controvérsia
I decided it would be agony	Eu decidi que seria uma agonia
I could use your help here	Eu poderia usar sua ajuda aqui
A man in silver armor was there	Um homem em armadura de prata estava lá
I stopped the car before it could hit anything	Eu parei o carro antes que pudesse bater em qualquer coisa
I value reflection and seeing the spiritual in daily life	Eu valorizo ​​a reflexão e ver o espiritual na vida diária
I shake my head, trying to clear my thoughts	Eu balanço minha cabeça, tentando limpar meus pensamentos
We were both so lucky	Nós dois tivemos tanta sorte
I hated to admit the effect was pretty cool	Eu odiava admitir que o efeito era muito legal
A wave of feeling for that young woman moves her	Uma onda de sentimento por aquela jovem a move
I couldn't risk anyone recognizing her	Eu não poderia arriscar que alguém a reconhecesse
I think that's why he came here	Eu acho que é por isso que ele veio aqui
I was more distressed	eu estava mais angustiado
I was wearing my new running shoes, you know	Eu estava usando meus novos tênis de corrida, você sabe
I needed this article, it gave me hope	Eu precisava deste artigo, ele me deu esperança
I thought of a solution quite easily	Eu pensei em uma solução com bastante facilidade
I can only deal with my own situation at the moment	Eu só posso lidar com minha própria situação no momento
I bury my face in your hair	Eu enterro meu rosto em seu cabelo
I'm too scared to even whistle	tenho muito medo até de assobiar
I heard a baby crying	Eu ouvi um bebê chorando
I have just a few things to mention	Eu tenho apenas algumas coisas para mencionar
I consider lying like my friends would	Eu considero mentir como meus amigos fariam
I wasn't even born when he went to prison	Eu nem nasci quando ele foi para a prisão
I just want to meet you	Eu só quero te conhecer
I remember looking like her back for a long time	Lembro-me de olhar como ela de volta por um longo tempo
Much is really not necessary	Muito realmente não é necessário
A lot goes into these things	Muita coisa vai nessas coisas
I didn't want to hurt my parents	Eu não queria machucar meus pais
I just can't give him	Eu simplesmente não posso dar a ele
I want to introduce myself	quero me apresentar
A parent should never have to bury a child	Um pai nunca deveria ter que enterrar uma criança
I only look younger 'cause you never sleep	Eu só pareço mais jovem porque você nunca dorme
I was scared to be alone	eu estava com medo de ficar sozinho
I feel your hot breath in my hair	Eu sinto seu hálito quente no meu cabelo
Losing a parent is an intense thing for anyone.	Perder um pai é uma coisa intensa para qualquer um
I think this will be good for you	Eu acho que isso vai ser bom para você
I had asked him what he was doing	Eu tinha perguntado a ele o que ele estava fazendo
I'm tired, bitter and old	Estou cansado, amargo e velho
This can be studied using group theory.	Isso pode ser estudado usando a teoria dos grupos
I didn't mean to sound short	Eu não quis soar curto
A body hanging over your shoulder	Um corpo pendurado sobre seu ombro
I have to report on the health of the business	Eu tenho que relatar sobre a saúde do negócio
Most people were silent	A maioria das pessoas ficou em silêncio
I could try to push the effect even further	Eu poderia tentar empurrar o efeito ainda mais
I never stopped moving	Eu nunca parei de me mover
I started to run more	comecei a correr mais
I think she didn't want me to miss the culture	Eu acho que ela não queria que eu perdesse a cultura
I hurried to answer him	me apressei em atende-lo
I couldn't think clearly	não consegui pensar com clareza
I used to second guess the market	Eu costumava adivinhar o mercado
I know you wanted a new me	Eu sei que você queria um novo eu
I happen to love beer, under certain conditions and circumstances	Acontece que eu amo cerveja, sob certas condições e circunstâncias
I was on a familiar street	eu estava em uma rua familiar
I need to think about everything she said	Eu preciso pensar em tudo o que ela disse
what glorious years	Que anos gloriosos
I was very afraid of them	eu tinha muito medo deles
I never heard a word back	Eu nunca ouvi uma palavra de volta
I became dependent on him, and he liked it.	Tornei-me dependente dele, e ele gostou disso
I can pay a lot of money for this	Eu posso pagar muito dinheiro por isso
I asked him how he did it	Perguntei a ele como ele tinha feito isso
I could see why people were attracted to him	Eu podia ver por que as pessoas eram atraídas por ele
I love her like she was mine	Eu a amo como se ela fosse minha
I have to force myself to go on	Eu tenho que me forçar a continuar
I tried them all and it took a few months	Eu tentei todos eles e levou alguns meses
I leaned against the wall and waited for my ride	Eu me encostei na parede e esperei meu passeio
I didn't say anything else to the old man	Eu não disse mais nada para o velho
I totally remember this	Eu me lembro totalmente disso
A feather bed added another half foot	Uma cama de penas adicionou outro meio pé
I just think there are some issues with the case	Eu só acho que há alguns problemas com o caso
I can take care of myself here	Eu posso me cuidar aqui
Stone trusted her and made an exception	Stone confiou nela e fez uma exceção
I was a wild man behind the wheel	Eu era um homem selvagem ao volante
I smiled and asked for more	Eu sorri e pedi mais
I will prove them wrong	Eu vou provar que eles estão errados
I made a conscious choice to control my anger	Eu fiz uma escolha consciente para controlar minha raiva
I never really checked	eu nunca verifiquei de verdade
I was an unnatural child	eu era uma criança não natural
We're heading back to the airport	Estamos voltando para o aeroporto
I have a passion for sharing knowledge and continuous growth	Tenho paixão por compartilhar conhecimento e crescimento contínuo
A hush fell over the small crowd	Um silêncio caiu sobre a pequena multidão
I stopped just before her	Eu parei um pouco antes dela
I was shaking with rage	eu tremia de raiva
I ignored the ripping sound of my clothes	Ignorei o som rasgando das minhas roupas
I was smoking weed just to ease the pain	Eu estava fumando maconha apenas para aliviar a dor
I killed two soldiers	matei dois soldados
i couldn't hold it	eu não poderia segurá-la
I can't handle it indoors either	Eu não posso lidar com isso dentro de casa também
I just wasn't designed that way.	Eu simplesmente não fui projetado dessa maneira
i can't give you this	Eu não posso te dar isso
I already have some questions in mind	já tenho algumas perguntas em mente
I shivered, but not from the cold.	Estremeci, mas não de frio
I had a good headache going	Eu tive uma boa dor de cabeça indo
I gave you a blue dress	Eu te dei um vestido azul
I shouldn't have told you	eu não deveria ter te contado
I paint a complex character	Eu pinto um personagem complexo
I have faith that God will do us good	Eu tenho fé que Deus nos fará bem
I stirred the coffee and turned and faced him	Eu mexi o café e me virei e o encarei
I finally won his twisted game and he set me free	Eu finalmente ganhei seu jogo distorcido e ele me liberou
I was good at faces but not names	Eu era bom em rostos, mas não em nomes
I chose what's on the extreme	Eu escolhi o que está no extremo
I shouldn't be in mourning	eu não deveria estar de luto
I took an object from my childhood	Eu peguei um objeto da minha infância
I understood then that something had happened in that room	Eu entendi então que algo havia acontecido naquela sala
There's confusion everywhere	Há confusão em todos os lugares
I consume it in one gulp	eu consumi-lo em um gole
A news crew was assembling equipment in their office	Uma equipe de notícias estava montando equipamentos em seu escritório
I had arrived early enough and she was available	Eu tinha chegado cedo o suficiente e ela estava disponível
A freight car waited in the alley	Um vagão de carga esperou no beco
I ran to the front seat and got in.	Corri para o banco da frente e entrei
I cut the bushes towards him	Eu cortei os arbustos em direção a ele
I received confirmation that everything was received	Recebi a confirmação de que tudo foi recebido
I knew agents didn't pay writers upfront	Eu sabia que os agentes não pagavam os escritores antecipadamente
I have a lot of blue and yellow	tenho muito azul e amarelo
I can't apologize to you enough	Eu não posso pedir desculpas a você o suficiente
I have some peace and some pieces	Eu tenho um pouco de paz e alguns pedaços
I know it wasn't a shooting star	Eu sei que não era uma estrela cadente
A terribly large and fierce dragon	Um dragão terrivelmente grande e feroz
A completely missed opportunity if we were in a car	Uma oportunidade completamente perdida se estivéssemos em um carro
I tried to put my thoughts in order	Eu tentei colocar meus pensamentos em ordem
I brush my teeth and get dressed	Eu escovo meus dentes e me visto
I sighed and told you everything	Eu suspirei e disse-lhe tudo
I need to keep an eye on him	preciso ficar de olho nele
I can see people not understanding	Eu posso ver as pessoas não entendendo
I saw him mock without looking at me	Eu o vi zombar sem olhar para mim
A cup of green tea will be fine	Uma xícara de chá verde vai ficar bem
I have nothing but appreciation for the man	Eu não tenho nada além de apreço pelo homem
I haven't thought about her in years	Eu não penso nela há anos
I'm tired of this life	Estou cansado desta vida
I put my messenger bag on the table	Eu coloquei minha bolsa de mensageiro na mesa
I wrapped my arms around his neck and held him	Eu envolvi meus braços em volta do seu pescoço e o segurei
I couldn't let it distract me too	Eu não poderia deixar isso me distrair também
They had to keep records and keep accounts	Eles tinham que manter registros e manter contas
I need to install myself first	Eu preciso me instalar primeiro
I'm giving you a raise in your salary	Eu estou te dando um aumento no seu salário
Hope you have a wonderful holiday	Espero que você tenha um feriado maravilhoso
I won't spell it out for you	Eu não vou soletrar para você
I walked away slowly	eu me afastei devagar
I try to block the thought, the memory	Eu tento bloquear o pensamento, a memória
I can manage it myself	Eu posso gerenciá-lo comigo mesmo
I didn't lose my cool	não perdi a calma
I looked at my alarm	Eu olhei para o meu alarme
i like to watch sports	eu gosto de assistir esportes
I want to know how to get this image	quero saber como conseguir essa imagem
I almost missed having nothing to do	Eu quase perdi não ter nada para fazer
I decided to leave that slide	Eu decidi deixar aquele slide
A hundred thoughts and images floated through your mind	Uma centena de pensamentos e imagens flutuaram em sua mente
I could learn to live like this	Eu poderia aprender a viver assim
I would definitely recommend it to all future customers.	Com certeza recomendo a todos os futuros clientes
A sacrifice is not what she needs	Um sacrifício não é o que ela precisa
I had a lot to think about	Eu tinha muito o que pensar
I didn't feel pain or anything	não senti dor nem nada
Some got sick but they didn't care	Alguns ficaram doentes, mas não se importaram
I have no idea what comes next	Eu não tenho ideia do que vem a seguir
I recognize you from paper	Eu te reconheço do papel
I was also starting to panic	Eu também estava começando a entrar em pânico
I looked up from my plate	Eu olhei para cima do meu prato
I think it might be a good resource	Acho que pode ser um bom recurso
I must be everything in your life	Eu devo ser tudo em sua vida
I never want you to go away	Eu nunca quero que você vá embora
I will die of having lived	vou morrer de ter vivido
The city has a moderate and tropical climate.	A cidade tem clima moderado e tropical
Am I about to order the chocolate hearts?	Estou prestes a encomendar os corações de chocolate?
A wide range of the commodity complex descended	Uma ampla gama do complexo de commodities desceu
I would have protected you	eu teria te protegido
I'll have to pack my things too	Vou ter que arrumar minhas coisas também
I miss you more than you will ever know	Eu sinto sua falta mais do que você jamais saberá
I called your mother too	Liguei para sua mãe também
I really tried to give you a chance	Eu realmente tentei te dar uma chance
I know what will happen	eu sei o que vai acontecer
I definitely didn't expect this	Eu definitivamente não esperava isso
A way to be seen while remaining invisible	Uma maneira de ser visto enquanto permanece invisível
I was making a baked potato salad	Eu estava fazendo uma salada de batata assada
I couldn't rush them now	Eu não poderia apressá-los agora
I loved that bed and everything in that room	Eu amei aquela cama e tudo naquele quarto
I speak, with effort	Eu falo, com esforço
I recognized the image instantly	Eu reconheci a imagem instantaneamente
I have to take care of them, it's my job	Eu tenho que cuidar deles, é meu trabalho
I went to speak, before she raised her hand	Eu fui falar, antes que ela levantasse a mão
I had no control over anything.	Eu não tinha controle sobre nada
I continued in this capacity for several years.	Eu continuei nesta capacidade por vários anos
I gave you weapons	Eu te dei armas
I would love to meet you	Eu amaria te encontrar
I pushed him out of the way	Eu o empurrei para fora do caminho
I needed something to distract me	Eu precisava de algo para me distrair
I got to another link in the chain almost immediately	Cheguei a outro elo da corrente quase imediatamente
I paid you more than enough for this	Eu te paguei mais do que o suficiente para isso
I settle in the window seat	Eu me acomodo no assento da janela
I couldn't say the same for anyone else.	Eu não poderia dizer o mesmo de mais ninguém
I can pick pockets, even pick locks	Eu posso arrombar bolsos, até mesmo arrombar fechaduras
A sheet of gray canvas hanging from a tree trunk	Uma folha de lona cinza, pendurada em um tronco de árvore
I needed water before food	Eu precisava de água antes da comida
Three remarkable houses were inhabited by other family members	Três casas notáveis ​​foram habitadas por outros membros da família
I just had to tell her	Eu só tinha que dizer a ela
I gave you everything	dei-lhe tudo
I want this to be slow	Eu quero que isso seja lento
Jimmy in the last three weeks	Jimmy nas últimas três semanas
I should know though	Eu deveria saber embora
I don't believe anymore	já não acredito
However, I haven't read any of your works.	No entanto, não li nenhum de seus trabalhos
I ran towards my father	Eu corri em direção ao meu pai
They initially planned to repair the fire damage.	Eles inicialmente planejaram reparar os danos do fogo
The half cell has a bank	A meia célula tem um banco
Hard work produced a thriving community	O trabalho duro produziu uma comunidade próspera
I have fallen in love with you	Eu tenho me apaixonado por você
I couldn't get away from it	Eu não poderia fugir disso
I looked forward	eu olhei para frente
A little flame, hungry for oxygen	Uma pequena chama, faminta por oxigênio
I haven't had a night terror forever	Eu não tive um terror noturno para sempre
I then stopped, and a chill came over me.	Eu então parei, e um calafrio veio sobre mim
i get a receipt from him	eu recebo um recibo dele
I feel so good in this outfit	Eu me sinto tão bem com essa roupa
A sensation only they could see	Uma sensação que só eles podiam ver
I know, but that knowledge didn't stop me	Eu sei, mas esse conhecimento não me impediu
I got used to doing	me acostumei a fazer
I might just put her cap back on	Eu posso apenas colocar o boné dela de volta
I get up and hug him	Eu me levanto e o abraço
I ran down the hall, downstairs	Eu corri para o corredor, no andar de baixo
I had never been to this part of town	Eu nunca tinha estado nesta parte da cidade
I arrive at the bus stop	Eu chego no ponto de ônibus
I arrived at our apartment	cheguei ao nosso apartamento
I signal to the waiter	Eu sinalizo para o garçom
I need to go to the art store anyway	Eu preciso ir à loja de arte de qualquer maneira
I went up and prayed for her	Eu subi e orei por ela
I suppressed my voice and more	Eu suprimi minha voz e muito mais
I touched my back, remembering other things	Eu toquei minhas costas, lembrando de outras coisas
The system became a tropical depression that night	O sistema tornou-se uma depressão tropical naquela noite
I took shelter behind a tree	Eu me abriguei atrás de uma árvore
I consider going to the party at the hot springs	Eu considero ir à festa nas fontes termais
I have copy local set true	Eu tenho copy local set true
I witnessed this time and time again	Eu testemunhei isso uma e outra vez
Many students are invited	Muitos alunos são convidados
I heard there's even a speed limit on some races	Ouvi dizer que há até um limite de velocidade em algumas corridas
I thought my reaction was stupid	Eu pensei que minha reação era estúpida
I just ask that you keep this in mind	Eu só peço que você tenha isso em mente
I really liked her book	gostei muito do livro dela
I didn't have to hide anymore	Eu não tive que esconder mais
I was absolutely fed up	Eu estava absolutamente farto
I wanted to approach him	queria me aproximar dele
I want to make someone laugh	Eu quero fazer alguém rir
He always had the glasses	Ele sempre teve os óculos
I will provide for your needs	Eu fornecerei para suas necessidades
hope to meet you there	espero te encontrar lá
A lot has happened in the last month	Muita coisa aconteceu no último mês
I hoped you would embrace it too	Eu esperava que você abraçasse isso também
I just hope you understand one day soon	Eu só espero que você entenda um dia em breve
I fold my hands perfectly in prayer	Eu cruzo minhas mãos perfeitamente em oração
I had to cover about two and a half miles	Eu tive que cobrir cerca de duas milhas e meia
i was so done with this game	eu estava tão acabado com este jogo
I liked being in his company	Eu gostava de estar na companhia dele
I had no idea what it meant	Eu não tinha ideia do que significava
But we really wanted to get a live sound	Mas nós realmente queríamos obter um som ao vivo
I understand anxiety	Eu entendo a ansiedade
I couldn't have my way all the time	Eu não poderia ter meu caminho o tempo todo
I'm very serious about it	Eu sou muito sério sobre isso
I looked at my mud covered boots and sighed	Eu olhei para minhas botas cobertas de lama e suspirei
I just can't explain myself fairly	Eu simplesmente não posso me explicar com justiça
The effect was dramatic	O efeito foi dramático
I couldn't reject a stranger in need	Eu não poderia rejeitar um estranho em necessidade
I held my breath but it wasn't good	Eu segurei minha respiração, mas não foi bom
I could never forget beauty like yours	Eu nunca poderia esquecer a beleza como a sua
I saved every penny of it	Eu salvei cada centavo disso
I want a plan drawn up within a week	Eu quero um plano elaborado dentro de uma semana
I fight the tears though	Eu luto contra as lágrimas, embora
I am a very satisfied customer	Eu sou um cliente muito satisfeito
I could see the camp in the distance	Eu podia ver o acampamento à distância
I tasted my own sweat in the air	Eu provei meu próprio suor no ar
I had a run-in with him this morning	Eu tive um confronto com ele esta manhã
He plays all the blows	Ele joga todos os golpes
I can handle the new position	Eu posso lidar com a nova posição
I had never seen so many	nunca tinha visto tantos
I'm so glad to meet you in person.	Estou tão feliz em conhecê-lo pessoalmente
I couldn't protect you from some mortal	Eu não poderia protegê-la de algum mortal
I lifted my head and opened my mouth	Eu levantei minha cabeça e abri minha boca
I can't afford it, my father will never understand	Eu não posso pagar, meu pai nunca vai entender
I notice he's in front of me	Eu noto que ele está na minha frente
I waited in his room for maybe half an hour	Eu esperei em seu quarto por talvez meia hora
I wish you could stay too	Eu gostaria que você pudesse ficar também
I wanted to send them a winner	Eu queria enviar-lhes um vencedor
I went up the stairs and turned down the hall.	Subi as escadas e virei pelo corredor
I wondered what had happened to her	Eu me perguntava o que tinha acontecido com ela
We lost a lot of money on the show	Perdemos muito dinheiro no show
A couple of men stood to one side	Um par de homens ficou de um lado
I needed to hear that	Eu precisava ouvir aquilo
Organized into a tropical depression the next day	Organizou-se em uma depressão tropical no dia seguinte
I longed to touch them	Eu ansiava por tocá-los
A music video was made for the song	Um videoclipe foi feito para a música
I didn't want to take so long	eu não queria demorar tanto
Walker put in charge	Walker colocado no comando
I always seemed to wake up with a headache	Eu sempre parecia acordar com dor de cabeça
I feel horrible that she had to put up with this	Eu me sinto horrível que ela teve que suportar isso
I tell her to realize what she can	Eu digo a ela para perceber o que ela pode
I crossed to him, looking down	Eu cruzei para ele, olhando para baixo
I would have made my own way back	Eu teria feito meu próprio caminho de volta
I just didn't get the tip	só não consegui a dica
I could see the irony in that	Eu podia ver a ironia nisso
I was totally professional at all times	Eu fui totalmente profissional em todos os momentos
I need to marry the two together once more	Eu preciso casar os dois juntos mais uma vez
I never liked things	nunca gostei das coisas
I'm glad to have you at my table	Estou feliz por ter você em minha mesa
I wasn't going to argue	eu não ia discutir
I couldn't see the ground below	Eu não podia ver o chão abaixo
I felt a new vigor for life	Eu senti um novo vigor para a vida
I'm so excited to see you	Estou tão animado para vê-la
The program meets with students three times a week	O programa se reúne com os alunos três vezes por semana
I happen to like it here	Acontece que eu gosto disso aqui
I feel my heart racing with emotion	Eu sinto meu coração disparar de emoção
I took it for a few weeks	Eu tomei por algumas semanas
I love peer pressure	Eu amo a pressão dos colegas
I never planned f	Eu nunca planejei f
I certainly wouldn't oblige	Eu certamente não ia obrigar
I grab the bench in front of me	Eu agarro o banco na minha frente
I want you as you are	Eu quero você como você é
I didn't feel the pull anymore	eu não senti mais o puxão
I like them very much	eu gosto muito deles
I open the email in record time	Abro o e-mail em tempo recorde
I was too embarrassed to call them	Eu estava com vergonha de ligar para eles
A little color on your face gives you away	Um pouco de cor no seu rosto te entrega
I always seem to go back to prayer	Eu sempre pareço voltar à oração
I heard a car pull up in front	Eu ouvi um carro parar na frente
i could take care of it	Eu poderia cuidar disso
I smiled and put my hand on his shoulder	Eu sorri e coloquei a mão em seu ombro
His house has been converted into a museum.	Sua casa foi convertida em museu
I was in a concrete jungle	eu estava em uma selva de concreto
A ghost of the image remained for a second	Um fantasma da imagem permaneceu por um segundo
i could barely take it	eu mal poderia levá-lo
I'm not comfortable	não estou confortável
I would never have missed this before	Eu nunca teria perdido isso antes
I've done this several times	ja fiz isso varias vezes
I couldn't type anymore and it hurt to move it	Eu não podia digitar mais e doía para movê-lo
I can't focus on anything except getting back to her	Eu não consigo me concentrar em nada, exceto voltar para ela
I quickly looked for my source of discomfort	Eu rapidamente procurei minha fonte de desconforto
I couldn't stand to see her like this	eu não aguentava ver ela assim
I was dressed in a thick pair of black jeans	Eu estava vestido com um grosso par de jeans pretos
I also played football	Eu também jogava futebol
I was so shy and so honest	Eu era tão tímido e tão honesto
A kind and conscientious brother	Um irmão gentil e consciencioso
I had made my decision, and that was it.	Eu tinha tomado minha decisão, e era isso
I didn't look familiar	Eu não parecia nada familiar
I rubbed my temples again when the pain returned	Esfreguei minhas têmporas novamente quando a dor voltou
I feel back to that day	Eu me sinto de volta naquele dia
I needed to find a way out of there	Eu precisava encontrar uma maneira de sair de lá
I really can't do much more	Eu realmente não posso fazer muito mais
I wrap my arms around her and hug her tightly	Eu envolvo meus braços em volta dela e a abraço com força
It reached hurricane strength later that day	Atingiu a força do furacão mais tarde naquele dia
I think the break is just for dramatic effect	Eu acho que a pausa é apenas para efeito dramático
I can go this way or that way	Eu posso ir por aqui ou por ali
He claimed their interaction was cold and reserved	Ele alegou que a interação deles era fria e reservada
i know how to play the game	Eu sei como jogar o jogo
i was falling into all shit	eu estava caindo em toda merda
A waiting list may apply	Uma lista de espera pode ser aplicada
I went out on the porch to meet them	Eu saí na varanda para conhecê-los
I know my kids like this menu	Eu sei que meus filhos gostam deste menu
I can't believe there was a prophecy written about us	Eu não posso acreditar que havia uma profecia escrita sobre nós
I want to be in her arms all night	Eu quero estar em seus braços a noite toda
I think I need a doctor or something	Acho que preciso de um médico ou algo assim
I was famous for my sex skills	Eu era famoso por minha habilidade no sexo
I looked at the kitchen earlier	Eu olhei para a cozinha mais cedo
I prefer to keep the dynamics of our group intact	Prefiro manter intacta a dinâmica do nosso grupo
I kind of like it here	eu meio que gosto daqui
I didn't get a chance to go yesterday	Eu não tive a chance de ir ontem
I was very confused about the story	Eu estava muito confuso sobre a história
They spent a night talking together talking	Eles passaram uma noite conversando juntos conversando
Stayed on the chart for two weeks	Ficou no gráfico por duas semanas
I never felt comfortable or at ease somehow	Eu nunca me senti confortável ou à vontade, de alguma forma
A theory of the cognitive process of writing	Uma teoria do processo cognitivo da escrita
i think this might work	Eu acho que isso pode funcionar
A heavy weight is placed on top of her	Um peso pesado é colocado em cima dela
A camera closed the video	Uma câmera fechou o vídeo
I couldn't rule out an entire race of people	Eu não poderia descartar uma raça inteira de pessoas
I want something casual like yours was	Eu quero algo casual, como o seu foi
I believe it should be the same for everyone	Eu acredito que deve ser o mesmo para todos
I called again several times	liguei de novo varias vezes
I help bring balance to the digital force	Eu ajudo a trazer equilíbrio para a força digital
i think this might help	acho que isso pode ajudar
I realized that things had to change	Eu percebi que as coisas tinham que mudar
I took one step, then another	Eu dei um passo, depois outro
I should have made it clear to her before	Eu deveria ter deixado claro para ela antes
I needed it with me, every day, every breath	Eu precisava disso comigo, todos os dias, cada respiração
I must have gone a little crazy	Eu devo ter ficado um pouco louco
I can feel my oxygen running out	Eu posso sentir meu oxigênio acabando
I didn't plan on losing the battle	Eu não planejei perder a batalha
I kept him alive with a lot of passion	Eu o mantive vivo com muita paixão
can i get another lamp	Eu posso obter outra lâmpada
I can't say enough about this gentleman in every way	Eu não posso dizer o suficiente sobre este cavalheiro em todos os sentidos
I had no idea what happened to him	Eu não tinha ideia do que aconteceu com ele
I wanted to feel your hair	Eu queria sentir seu cabelo
I won't let anyone hurt you anymore	Eu não vou deixar ninguém te machucar mais
I started up the sidewalk	Eu comecei a subir a calçada
I was making sure everything was placed correctly.	Eu estava me certificando de que tudo foi colocado corretamente
I never denied it and openly admitted it	Eu nunca neguei isso e admiti abertamente
I would leave my suit at work and change there	Eu deixaria meu terno no trabalho e mudaria lá
Little else is known about his childhood	Pouco mais se sabe sobre sua infância
I felt very close to the ground	Eu me senti muito perto do chão
A silver shape moves towards her	Uma forma prateada se move em direção a ela
I would be awake inside but sometimes I would fall asleep	Eu estaria acordado por dentro, mas às vezes adormecia
I looked around me in confusion	Eu olhei ao meu redor em confusão
I knew my mother though	Eu conhecia minha mãe, embora
I cover myself but also show me	Eu me cobre, mas também me mostra
I kept the weight off for almost a year	Eu mantive o peso por quase um ano
I wasn't much older than him	eu não era muito mais velho que ele
D lay dead on the table	D jazia morto na mesa
I know my son, and this man loves you	Eu conheço meu filho, e esse homem te ama
I will never get tired of it	Eu nunca vou me cansar disso
I asked the captain about it	Perguntei ao capitão sobre isso
A strong breeze makes green waves around us	Uma brisa forte faz ondas verdes ao nosso redor
A regular space to make art in	Um espaço regular para fazer arte em
I swear this will never happen again	Eu juro, isso nunca vai acontecer de novo
I was certainly not happy	Eu certamente não estava feliz
A wooden box under wrapping	Uma caixa de madeira sob embrulho
And they needed something to get over that moment	E eles precisavam de algo para superar aquele momento
I need to figure out what to do from here	Eu preciso descobrir o que fazer a partir daqui
I told you, he never lets me down	Eu te disse, ele nunca me decepciona
I really had to run away	Eu tive que realmente fugir
I pulled away but not fast enough to escape	Eu me afastei, mas não rápido o suficiente para escapar
I don't feel pleasure during our relationship	Eu não sinto prazer durante a nossa relação
I marched through them and called out to her	Eu marchei por eles e chamei por ela
They were politically weak and often faced social harassment	Eles eram politicamente fracos e muitas vezes enfrentavam assédio social
I want to solve the problem myself	Eu quero resolver o problema sozinho
I didn't want to try to explain it to her	Eu não queria tentar explicar isso para ela
I shouldn't be in class	eu não deveria estar na aula
I am very interested in your task	Estou muito interessado em sua tarefa
A seal was placed on his forehead at that moment	Um selo foi colocado em sua testa naquele momento
I wrote a third draft	Eu escrevi um terceiro rascunho
I could only nod my approval	Eu só pude acenar com a minha aprovação
I pushed him away for so long	Eu o afastei por tanto tempo
I have a great book on spies coming out soon.	Eu tenho um ótimo livro sobre espiões saindo em breve
I needed to confirm something	Eu precisava confirmar algo
I use the last date	Eu uso a última data
I just want to compose myself	Eu só quero me recompor
I have an extensive list of favorite things	Eu tenho uma extensa lista de coisas favoritas
i can't do anything outside	eu não posso fazer nada fora
I found another library, in another city, far from home	Encontrei outra biblioteca, em outra cidade, longe de casa
I was sweating well	Eu estava suando bem
I heard something strange and stopped immediately	Ouvi algo estranho e parei imediatamente
I moved around a bit before coming here	Eu me mudei um pouco antes de vir aqui
I didn't want to talk about it anymore	Eu não queria mais falar sobre isso
I had hit my rock bottom	eu tinha atingido meu fundo do poço
I doubt anyone said that	duvido que alguem disse isso
Twelve species are now regularly found on the island.	Doze espécies são agora regularmente encontradas na ilha
I love being by the sea	Eu amo estar à beira-mar
I force half a smile	Eu forço meio sorriso
I only know because my father told me	Eu só sei porque meu pai me disse
A sudden scream, and then nothing	Um grito repentino, e então nada
Police work follows the same pattern today	O trabalho policial segue o mesmo padrão hoje
I have never participated in any interviews before	Eu nunca participei de nenhuma entrevista antes
I picked up the leaves and looked at them	Eu peguei as folhas e olhei para elas
I hardly ever met him in person.	Eu quase nunca estive com ele pessoalmente
I have a lot more work to do on me	Eu tenho muito mais trabalho a fazer em mim
I asked for the water inside the battery to freeze	Eu pedi a água dentro da bateria para congelar
I suggest we run away now	Eu sugiro que fujamos agora
I also believe that whatever it was had worked out	Eu também acredito que o que quer que fosse tinha dado certo
The years are those of recording	Os anos são os de gravação
I hit but couldn't hurt	Eu bati, mas não consegui ferir
I asked her what happened to my real parents	Perguntei a ela o que aconteceu com meus pais verdadeiros
I will therefore repeat it, exhorting you to listen	Vou, portanto, repeti-lo, exortando-o a ouvir
A penalty would be imposed, of course	Uma penalidade seria imposta, é claro
i can't change it	eu não posso mudar isso
I couldn't see her face at all	eu não podia ver seu rosto em tudo
I can handle not having kids	Eu posso lidar com não ter filhos
I had to shake the pain out of my fist	Eu tive que sacudir a dor do meu punho
I wanted you to hear it from me	Eu queria que você ouvisse isso de mim
I'm studying success	estou estudando sucesso
I will not perform the medical procedure	Não vou realizar o procedimento médico
I exchanged brief words with some of them	Troquei breves palavras com alguns deles
A teacher, a friend, maybe even a mother	Uma professora, uma amiga, talvez até uma mãe
Spanish history is largely reflected in the city	A história espanhola é amplamente refletida na cidade
I want to take in hope	Eu quero levar na esperança
I couldn't, and I can't tell you your fate	Eu não pude, e não posso te contar seu destino
Where they meet is called the parting line.	Onde eles se encontram é chamado de linha de separação
I suppose it didn't really matter	Eu suponho que realmente não importava
I love posts like this, a little bit of everything.	Adoro posts assim, um pouco de tudo
I took off my jeans and tossed them aside	Eu tirei meu jeans e joguei de lado
I look over my shoulder again feeling short of breath	Eu olho por cima do ombro novamente sentindo falta de ar
I want to have you close again	Eu quero ter você perto de novo
A thin white card and a single key slipped inside	Um cartão fino e branco e uma única chave deslizaram de dentro
I watched one of the worlds closest to the sun open up	Eu assisti um dos mundos mais próximos do sol se abrir
A short prayer for everyone	Uma breve oração para todos
He refused to participate in an identification process.	Ele se recusou a participar de um processo de identificação
I finally found someone who really understood me	Eu finalmente encontrei alguém que realmente me entendia
I came straight to my lawyer first	Eu vim direto para o meu advogado primeiro
A lot has happened so fast	Muita coisa aconteceu tão rápido
I see you as a giant of beauty and power	Eu vejo você como um gigante de beleza e poder
I'm constantly in need of new music	Estou constantemente precisando de novas músicas
A thought kept creeping in the back of my mind	Um pensamento continuou rastejando no fundo da minha mente
I wish you could see your fearful face	Eu gostaria que você pudesse ver seu rosto temeroso
one of them escaped	Um deles escapou
Hope you liked what happened here	Espero que tenham gostado do que aconteceu aqui
I need to go make a call	Eu preciso ir fazer uma ligação
I went for a walk on the beach	fui passear na praia
I could really use this income	Eu realmente poderia usar essa renda
I realized my mistake	percebi meu erro
I heard it again in the back of my house	Eu ouvi de novo na parte de trás da minha casa
I think we might need the guns more than they do	Acho que podemos precisar das armas mais do que eles
I have been a very private person	Eu tenho sido uma pessoa muito privada
I got up and looked over the front seat	Eu me levantei e olhei por cima do banco da frente
I don't remember if there was any answer	Não me lembro se tinha alguma resposta
I'm approaching her	estou me aproximando dela
A small adjacent room contained a toilet and shower.	Uma pequena sala adjacente continha um banheiro e chuveiro
I will but you will have to stay behind	Eu irei, mas você terá que ficar para trás
I got used to keeping it a secret	Eu me acostumei a manter isso em segredo
I take care of your grandmother	Eu cuido de sua avó
Then, very carefully, I pulled out the bomb casing.	Então, com muito cuidado, puxei a carcaça da bomba
I didn't get a chance to be bored	Eu não tive a chance de ficar entediado
I can't take work there	Eu não posso levar o trabalho lá
I didn't feel like going anywhere	Eu não tinha vontade de ir a lugar nenhum
A message appeared in your field of vision	Uma mensagem apareceu em seu campo visual
I literally cried myself to sleep that night	Eu literalmente chorei até dormir naquela noite
I waited a moment to see what would happen.	Esperei um momento para ver o que aconteceria
Someone should say what it is	Alguém deveria dizer o que é
She drew on that experience for her performance.	Ela se baseou nessa experiência para sua performance
A common example of this is a flock of birds.	Um exemplo comum disso é um bando de pássaros
I couldn't find it yesterday	não consegui achar ontem
i have to go tonight	eu tenho que ir hoje à noite
It was also a critical and popular success.	Também foi um sucesso de crítica e popular
I always want to take you to dinner	Eu sempre quero te levar para jantar
I really loved your touch	Eu realmente amei seu toque
I know how it happened	Eu sei como isso aconteceu
I would probably never get another chance	Eu provavelmente nunca teria outra chance
I saw who took the woman in green	eu vi quem pegou a mulher de verde
I wouldn't send her where there was any danger	Eu não a enviaria onde houvesse qualquer perigo
I was sure they hadn't seen me	eu tinha certeza que eles não tinham me visto
I couldn't let this happen now	Eu não poderia deixar isso acontecer agora
I wondered how long it would take for them	Eu me perguntei quanto tempo isso levaria para eles
I was full of horror	eu estava cheio de horror
I loved these moments	adorei esses momentos
I didn't find any reason to complain	Eu não encontrei nenhuma razão para reclamar
I really wanted her to come and start something	Eu realmente queria que ela viesse e começasse algo
i was dead anyway	eu estava morto de qualquer maneira
I can't fully explain it	Eu não posso explicar isso completamente
I heard they are adorable this time of year	Ouvi dizer que eles são adoráveis ​​nesta época do ano
I got tired of running from them	Eu cansei de fugir deles
I left her in the basement	Eu a deixei no porão
I had to take a night bus	Eu tive que pegar um ônibus noturno
I've always had good luck with the weather	Eu sempre tive boa sorte com o tempo
I was just worried about you	Eu só estava preocupado com você
I wave and give my mom a hug	Eu aceno e dou um abraço na minha mãe
I've never seen men like that before	Eu nunca vi homens desse tipo antes
I like their relationship	eu gosto do relacionamento deles
I slipped into the treasure pit and started looking around	Eu deslizei para o poço do tesouro e comecei a olhar ao redor
i can't breathe again	eu não posso respirar novamente
I was trying to clean it up a little	Eu estava tentando limpá-lo um pouco
I never saw you before in my life	Eu nunca te vi antes na vida
I intended to protect you from me	Eu pretendia protegê-lo de mim
I'm by my mother's side, still holding the knife	Eu estou ao lado da minha mãe, ainda segurando a faca
I feel the breeze from the open window	Eu sinto a brisa da janela aberta
I gave engagement feedback and received engagement feedback	Eu dei feedback de engajamento e recebi feedback de engajamento
From that moment there was no doubt	A partir desse momento não havia dúvida
I shouldn't be like this	Eu não deveria ser assim
I played rope for thirty minutes	Eu joguei corda por trinta minutos
A man came out of the shadows	Um homem saiu das sombras
I saw the big tip of the rock slightly	Eu vi a grande ponta da rocha ligeiramente
A body made of matter	Um corpo feito de matéria
I think the file is not damaged or gone	Acho que o arquivo não está danificado ou desapareceu
This resulted in some storms with two names.	Isso resultou em algumas tempestades com dois nomes
I have to do this alone	Eu tenho que fazer isso sozinho
I'm at the airport now	estou no aeroporto agora
I looked away for a second	Desviei o olhar por um segundo
I already forgot about it	ja esqueci disso
I'm surprised he really cares enough to ask	Estou surpreso que ele realmente se importa o suficiente para perguntar
I couldn't help but smile	Eu não pude deixar de sorrir
I didn't trust your motives	Eu não confiava em seus motivos
A fast and efficient delivery of a beautiful product	Uma entrega rápida e eficiente de um produto bonito
I couldn't tell my mother	eu não poderia dizer a minha mãe
I didn't want to steal the money	Eu não queria roubar o dinheiro
I'm so, so sure he's gonna wake up	Estou tão, tão certo de que ele vai acordar
A fool doesn't understand this	Um tolo não entende isso
I take my phone and I swear	Eu pego meu telefone e juro
I watch his words dawn over him	Eu assisto suas palavras amanhecendo sobre ele
I was into something more than big	Eu estava em algo mais do que grande
I couldn't find peace anymore	Eu não conseguia mais encontrar paz
I would recommend that authors explain that in the introduction	Eu recomendaria aos autores que explicassem que na introdução
A thickness has developed in your throat	Uma espessura se desenvolveu em sua garganta
I just saw it by chance	só vi por acaso
I invited him but he declined	Eu o convidei, mas ele recusou
I haven't seen him in over three years	Eu não o vejo há mais de três anos
I came to clear his mind and help him	Eu vim para limpar sua mente e ajudá-lo
I'm being completely honest	estou sendo completamente honesto
I saw you, remember, on that bridge	Eu vi você, lembre-se, naquela ponte
I always salute my parents	Eu sempre saúdo meus pais
I heard the same notes over and over	Eu ouvi as mesmas notas repetidamente
I started talking positively about myself and my life.	Comecei a falar positivamente sobre mim e minha vida
A path would take them inside	Um caminho os levaria para dentro
I had no idea what most people did	Eu não tinha ideia do que a maioria fazia
I went back to walking, leaving him to reach him	Voltei a andar, deixando-o para alcançá-lo
I myself was in the army in my youth	Eu mesmo estava no exército na minha juventude
I think he is about thirty	Eu acho que ele tem cerca de trinta
I need something to tie my knee	Eu preciso de algo para amarrar meu joelho
I've heard tales of the chosen too	Eu ouvi contos de escolhidos também
thought it would be me	pensei que seria eu
I open with the key	Eu abro com a chave
I had a particular problem with the survival of the species	Eu tive um problema particular com a sobrevivência das espécies
I started to remember bits and pieces of my childhood	Comecei a lembrar pedaços da minha infância
A light breeze blew from the north	Uma leve brisa soprou do norte
I thought about not having the baby	Eu pensei em não ter o bebê
I still had two hours to get here on time.	Eu ainda tinha duas horas para chegar aqui a tempo
I recognized some of them	Eu reconheci alguns deles
I had to end this conversation fast	Eu tive que terminar essa conversa rápido
I do my best to smile back but I don't say anything	Eu faço o meu melhor para sorrir de volta, mas não digo nada
I didn't find my car	não encontrei meu carro
I didn't feel guilty for asking this.	Eu não me senti culpado por perguntar isso
I needed him to decide	Eu precisava que ele decidisse
Went home and checked his profile	Fui para casa e verifiquei o perfil dele
I was relieved, tired, overwhelmed and very grateful.	Eu estava aliviado, cansado, sobrecarregado e muito grato
I wasn't planning on killing anyone anyway.	Eu não estava planejando matar ninguém, de qualquer maneira
I thought the priest wore a disguise	Eu pensei que o padre usava um disfarce
I fought the beast in me, made it take off	Eu lutei contra a fera em mim, fiz ela decolar
I know it sounds crazy but it's true	Eu sei que parece loucura, mas é verdade
I'm more than uncomfortable though	Estou mais do que desconfortável embora
I start to feel my finger slipping off the trigger	Eu começo a sentir meu dedo deslizar para fora do gatilho
I know the price will go up	Eu sei que o preço vai subir
I didn't buy anything	eu não comprei nada
I had to force myself to buy only six	Eu tive que me forçar a comprar apenas seis
I found some pairs that fit my body perfectly	Encontrei alguns pares que se encaixam perfeitamente no meu corpo
I didn't know people had corners	Eu não sabia que as pessoas possuíam cantos
I never saw him like this	nunca o vi assim
A new tribe was thus created	Uma nova tribo foi assim criada
I close my eyes again	Eu fecho meus olhos novamente
I wish you were something you're not	Eu queria que você fosse algo que você não é
I think about her so often	Eu penso nela com tanta frequência
I own a solar company	Eu possuo uma empresa solar
This goal was achieved in less than five days.	Essa meta foi alcançada em menos de cinco dias
I look at my mother as she makes her move	Eu olho para minha mãe enquanto ela faz seu movimento
I never wanted to stop feeling this way	Eu nunca quis parar de me sentir assim
I was born to rule this land	Eu nasci para governar esta terra
I hate the very idea	Eu odeio a própria ideia
Wait until you hear it ring	Espere até ouvir tocar
I recommend the service	Eu recomendo o serviço
A child takes reality for granted	Uma criança toma a realidade como certa
I felt the same way you did several years ago	Eu me senti da mesma maneira que você faz vários anos atrás
I would never betray you	Eu nunca te trairia
I found him a little strange	achei ele meio estranho
I'm really still worn out	Eu realmente ainda estou desgastado
I haven't seen him in ages	Eu não o vejo há séculos
I think she thinks so	Eu acho que ela pensa isso
I always liked that about them	sempre gostei disso neles
I'm surrounded by water	estou cercado de água
I walked around him slowly, looking at his magnificence	Eu andei ao redor dele lentamente, olhando para sua magnificência
I can't give you anything hard about this	Eu não posso te dar nada difícil sobre isso
I hated smoking weed but it was better than nothing	Eu odiava fumar maconha, mas era melhor que nada
Case law exists to support both views.	A jurisprudência existe para apoiar ambas as visões
I had just let out more personal information.	Eu tinha acabado de deixar mais informações pessoais escaparem
I tripped, walking north	Eu tropecei, caminhando para o norte
I almost couldn't contain myself	quase não consegui me conter
I thanked and left the studio	Agradeci e saí do estúdio
I swam but couldn't break the surface	Eu nadei, mas não consegui quebrar a superfície
I can't stand to see crooked pictures	não suporto ver fotos tortas
I needed something else	eu precisava de outra coisa
I need to go to my parents in a little bit	Eu preciso ir para meus pais em um pouco
I fought hard for her for ages	Eu lutei muito por ela por eras
I deserved things other kids got to experience	Eu merecia coisas que outras crianças puderam experimentar
I know where they are going	Eu sei para onde eles estão indo
I pulled it back to him	Eu puxei-o para voltar para ele
I wouldn't hold my breath	eu não iria segurar minha respiração
I chose to keep my mouth shut about the matter	Eu escolhi ficar de boca fechada sobre o assunto
I see her come out of the furnace	Eu a vejo sair da fornalha
I decided not to interrupt you.	Eu decidi não interrompê-lo
I know she will continue to do so forever	Eu sei que ela continuará a fazê-lo para sempre
I feel partially responsible	Eu me sinto parcialmente responsável
I didn't even let her see my house	Eu nem deixei ela ver minha casa
I felt the line start to shake	Eu senti a linha começar a tremer
I have to monitor myself	eu tenho que me monitorar
I will do my best to help you	Eu farei o meu melhor para ajudá-lo
I was between a rock and a hard place	Eu estava entre uma rocha e um lugar duro
I fought it, and I kept fighting it	Eu lutei contra isso, e continuei lutando contra isso
I know your petty laws demand my official name	Eu sei que suas leis mesquinhas exigem meu nome oficial
I can understand your problems	Eu posso entender seus problemas
Jim has nothing but his name and his memories	Jim não tem nada além de seu nome e suas memórias
he is arrested	Ele é preso
Now I can see the deep blue sea	Agora posso ver o mar azul profundo
A bad feeling crept into my stomach	Um sentimento ruim penetrou no meu estômago
I tell you, nothing scared him more than his death	Eu te digo, nada o assustou mais do que sua morte
A new year has that promise	Um novo ano tem essa promessa
I suppose it was after two o'clock at this time	Suponho que já passava das duas horas a esta hora
All these songs came out of this one sound	Todas essas músicas saíram desse único som
I look at my reflection	Eu olho para o meu reflexo
I had to be strong though	Eu tinha que ser forte, embora
I should probably do the same	Eu provavelmente deveria fazer o mesmo
A hand touched your bare arm	Uma mão tocou seu braço nu
A beautiful blue fountain pen like people used to use	Uma linda caneta-tinteiro azul como as pessoas costumavam usar
I have to go back and get it	Eu tenho que voltar e pegá-lo
I have my college position	Eu tenho minha posição na faculdade
I hoped she was with you	Eu esperava que ela estivesse com você
I had a favorite spoon and a favorite bowl	Eu tinha uma colher favorita e uma tigela favorita
I really wanted to start our lives together	Eu realmente queria começar nossas vidas juntos
I was too stunned to respond right away.	Eu estava muito assombrado para responder imediatamente
I was overwhelmed with so many emotions	Eu estava sobrecarregado com tantas emoções
I slipped over my head	Eu deslizei sobre minha cabeça
I bought and sold properties at the time	Comprei e vendi propriedades na época
I almost had a heart attack	Eu quase tive um ataque cardíaco
I wasn't ready for what she had in mind	Eu não estava pronto para o que ela tinha em mente
I just want you to love me too	Eu só quero que você ame também
i will talk to him right away	vou falar com ele imediatamente
I now fully accept the fact	Eu agora aceito plenamente o fato
I chose to be an engineer like my father	Escolhi ser engenheiro como meu pai
I was very calm and polite	fui muito calmo e educado
I think it might be my disease	Eu acho que pode ser minha doença
A calendar will look like	Um calendário parecerá
I kept my thoughts to myself	Eu mantive meus pensamentos para mim mesmo
I fought to stay	Eu lutei para ficar mesmo
I've been sitting around to make some extra cash	Eu estive sentado para ganhar algum dinheiro extra
I feel like she's tired after talking for so long	Eu sinto que ela está cansada depois de falar por tanto tempo
I could barely think about it half the time	Eu mal conseguia pensar nisso metade do tempo
I was really shocked but very grateful	Fiquei realmente chocado, mas muito grato
I didn't count them	não os contei
I didn't see any of this, I didn't register anything	não vi nada disso, não registrei nada
I love what you did with your hair	Eu amo o que você fez com seu cabelo
I felt my eyes widening	Eu senti meus olhos se arregalando
I wondered how much it would hurt	Eu me perguntei o quanto isso iria doer
I felt sorry for these beasts	fiquei com pena dessas feras
we just want to have fun	Nós só queremos nos divertir
I'm very much looking forward to hearing your tale	Estou muito ansioso para ouvir seu conto
I hadn't gotten the names of many of the guards.	Eu não tinha conseguido os nomes de muitos dos guardas
I didn't make noise	não fiz barulho
I had to say it suited him well	Eu tive que dizer que combinava bem com ele
Cruz denied the allegation.	Cruz negou a acusação
I wanted to know if you came across them	Eu queria saber se você se deparou com eles
I assure you that no one comes to vote	Garanto-vos que ninguém vem votar
I focused and pulled up	Eu me concentrei e puxei para cima
I walked slowly and my excitement grew with every step	Eu andava devagar e minha excitação crescia a cada passo
I went and stayed at his place for two days	Eu fui e fiquei na casa dele por dois dias
I cannot fear every man because of this	Eu não posso temer todo homem por causa disso
I received many lectures on trust and communication	Recebi muitas palestras sobre confiança e comunicação
I tried like this a long time ago	Eu tentei assim há muito tempo
I promise this will never happen again	Eu prometo que isso nunca vai acontecer novamente
but I like her voice	mas gosto da voz dela
I didn't live life superficially	Eu não vivi a vida de maneira superficial
I want to tell him to leave me alone	Eu quero dizer a ele para me deixar em paz
I don't want to find out	Eu não desejo descobrir
I go back to my couch and sit	Eu volto para o meu sofá e sento
I won't catch your cold	Eu não vou pegar seu resfriado
I left town after work	Saí da cidade depois do trabalho
I felt his thin shoulders and kissed him back	Eu senti seus ombros magros e o beijei de volta
I couldn't do this anymore	eu não podia mais fazer isso
A cup of hot tea looked wonderful	Uma xícara de chá quente parecia maravilhoso
I've never had a beer like this before	Eu nunca tinha bebido uma cerveja assim antes
I hadn't really thought much about what to play	Eu realmente não tinha pensado muito sobre o que jogar
I block your air strike	Eu bloqueio seu ataque aéreo
I stopped looking at the clock at eleven	Eu parei de olhar para o relógio às onze
I never go into that storage room	Eu nunca entro naquela sala de armazenamento
I couldn't lift my hands to touch you	Eu não conseguia levantar minhas mãos para tocá-lo
A dangerous person in the wrong circumstances	Uma pessoa perigosa nas circunstâncias erradas
I made a quick call to the consultant coordinator	Fiz uma ligação rápida para o coordenador do consultor
I put two fingers on your wrist	Eu coloquei dois dedos em seu pulso
I took the elevator to the seventh floor	Peguei o elevador até o sétimo andar
The tour consisted of nine dates	A turnê consistiu em nove datas
They give me the stuff	Eles me entregam o material
The police are coming to kill you	A polícia está vindo para matá-lo
I can't afford to be tired tomorrow	Eu não posso me dar ao luxo de estar cansado amanhã
I think it's a fair enough conclusion	Eu acho que é uma conclusão justa o suficiente
I want the weather data that is ours	Eu quero os dados meteorológicos que são nossos
I know what you would do with it	Eu sei o que você faria com isso
I didn't try anything of course	eu não tentei nada, é claro
Oh, if only they had been obedient	Oh, se eles tivessem simplesmente sido obedientes
a torch pass	Uma passagem da tocha
I will treat you like a father	Eu vou te tratar como um pai
I have a pen and paper	tenho caneta e papel
Sources point to high mortality on both sides	As fontes apontam para alta mortalidade em ambos os lados
A long time ago	Há muito, muito tempo atras
It was a critical and commercial success.	Foi um sucesso comercial e de crítica
A few minutes later it rang again	Alguns minutos depois, tocou novamente
I want the next step	Eu quero o próximo passo
I believe it has this effect	acredito que tenha esse efeito
I held your hand as we walked to your place	Eu segurei sua mão enquanto caminhávamos para o seu lugar
i can get back to you later	Eu posso te retornar mais tarde
I remember going to the cinema	Lembro-me de ir ao cinema
I couldn't let my guard down	Eu não poderia baixar minha guarda
I always go for walks after a show	Eu sempre faço caminhadas depois de um show
almost hit her	quase bati nela
I saw then that he was a girl	Eu vi então que ele era uma menina
I just had time to imagine it	Eu só tive tempo para imaginar isso
I drive to his house and just sit outside	Eu dirijo até a casa dele e apenas sento do lado de fora
I might as well be dead too	Eu poderia muito bem estar morto também
I write a book and move on	Eu escrevo um livro e sigo em frente
I missed the meeting that day	Eu perdi a reunião naquele dia
People don't recognize an authority	As pessoas não reconhecem uma autoridade
I got your message the other day	Recebi sua mensagem outro dia
I formally demand a copy of this email	Exijo formalmente uma cópia deste e-mail
I'm not at the beginning now	Eu não estou no começo agora
I can relate to what he's saying	Eu posso me relacionar com o que ele está dizendo
I need to be happy on my terms	Eu preciso ser feliz nos meus termos
I feel a power reaching out to grab me	Eu sinto um poder chegando para me agarrar
I found the dining car, but it was closed	Encontrei o vagão-restaurante, mas estava fechado
A closed door led to the living room.	Uma porta fechada levava à sala de estar
A large investment in a mall has been frozen	Um grande investimento em um shopping foi congelado
I went in and locked the door	entrei e tranquei a porta
I will back off and shake them	Eu vou recuar e sacudi-los
I'll book a party of twelve	Vou reservar uma festa de doze
I could never have come home	Eu nunca poderia ter voltado para casa
he won the election	Ele ganhou a eleição
I quickly move to the open window and slide inside.	Eu rapidamente me movo para a janela aberta e deslizo para dentro
I know you need him now	Eu sei que você precisa dele agora
I was really confused and in shock	Eu estava realmente confuso e em choque
I had absolute control	eu tinha controle absoluto
Abyss won the contest	Abismo ganhou o concurso
I laughed and so did he	Eu ri e ele também
A shadow became a hut	Uma sombra se tornou uma cabana
I knew what she was like	Eu sabia como ela era
Severe damage to orange plantations has also been reported.	Danos severos às plantações de laranjeiras também foram relatados
I almost got caught	Eu quase fui pego
I'll also need safe passage when we get back	Eu também vou precisar de passagem segura quando voltarmos
I want you out of my house	Eu quero você fora da minha casa
I must speak to you in private	Devo falar com você em particular
I went to him and looked for books	Fui até ele e procurei por livros
He goes out to meet her in person	Ele sai para conhecê-la pessoalmente
I must be hearing something	eu devo estar ouvindo coisa
I never left	eu nunca fui embora
I like working with you too	Eu também gosto de trabalhar com você
A tournament was held to crown a new champion	Um torneio foi realizado para coroar um novo campeão
I just went their way	Eu simplesmente segui o caminho deles
Some refined dragon blood was also needed	Um pouco de sangue de dragão refinado também era necessário
I want to learn another language	quero aprender outro idioma
I haven't seen it consistently here lately.	Eu não tenho visto isso de forma consistente aqui ultimamente
an endless river	Um rio sem fim
I was something else	eu era outra coisa
i was starting to sweat	eu estava começando a suar
I know your team is better than this	Eu sei que sua equipe é melhor do que isso
I just brought you to take care of you	Eu apenas trouxe você para cuidar de você
I can imagine playing with this puzzle for years	Eu posso imaginar brincar com esse quebra-cabeça por anos
I moved in silence, hoping not to wake anyone	Eu me movi em silêncio, esperando não despertar ninguém
I see how people love you	Eu vejo como as pessoas te amam
A piece of jewelry is there	Uma peça de joalheria está lá
I learned a lot in the last few years	Aprendi muito nos últimos anos
I can't rule it out as a possibility	Não posso descartar isso como uma possibilidade
I was, of course, wrong	Eu estava, é claro, errado
I wanted so much more	eu queria muito mais
I pulled my shirt over my head	Eu puxei minha camisa acima da minha cabeça
I could have killed you all now	Eu poderia ter matado todos vocês agora
I couldn't help but rock along	Eu não pude deixar de balançar junto
I watched her go, wondering if she would turn around	Eu a observei ir, imaginando se ela iria se virar
I thought the family would find this new information interesting.	Achei que a família acharia essa nova informação interessante
I blushed under your touch and praise	Corei sob seu toque e elogios
They were also low on water.	Eles também estavam com pouca água
A hint of a smile crossed your face	Uma sugestão de um sorriso cruzou seu rosto
I expected to feel her arm, but it didn't come.	Eu esperava sentir seu braço, mas não veio
A member of our team, a human being	Um membro da nossa equipe, um ser humano
I leave the rest to the marketing people	deixo o resto para o pessoal de marketing
I put my hand on it and pushed, really hard	Eu coloquei minha mão nele e empurrei, muito forte
I go crazy in her mouth in no time	Eu enlouqueço na boca dela em nenhum momento
I pushed my dress up	Eu empurrei meu vestido para cima
i was lost without you	Eu estive perdido sem você
I've been waiting ever since for your return	Estou esperando desde então pelo seu retorno
I wasn't leaving without answers	Eu não estava saindo sem respostas
they had three children	Eles tiveram três filhos
I was there when the house was empty	Eu estava lá quando a casa estava vazia
The alternative jersey is similar but in different colors	A camisola alternativa é semelhante mas com cores diferentes
Animals to the edges of the herd are preferred	Animais para as bordas do rebanho são preferidos
I loved him but as a friend	Eu o amava, mas como um amigo
I couldn't wait	não aguentei a espera
I know your boyfriend	eu conheço seu namorado
I felt my face turn pink	senti meu rosto ficar rosado
Others have made similar suggestions	Outros fizeram sugestões semelhantes
I took everything from you	Eu tirei tudo de você
I kind of figured it out back then	Eu meio que percebi isso naquela época
I didn't expect to meet you so soon.	Eu não esperava conhecê-lo tão cedo
I took a shower after that	tomei banho depois disso
I'm just here for you my angel	Estou aqui só para você, meu anjo
A fall from that height would kill me	Uma queda dessa altura me mataria
I know you've been through hell	Eu sei que você passou pelo inferno
I apologize for my remarks	Peço desculpas pelas minhas observações
A truck full of soldiers	Um caminhão cheio de soldados
I think someone caught him	acho que alguem pegou ele
I don't need to get into the reason for the disaster	Eu não preciso entrar no motivo do desastre
I was alone, sad and in constant pain	Eu estava sozinho, triste e com dor constante
But your personality paid for it	Mas sua personalidade pagou por isso
at least a few minutes	Alguns minutos pelo menos
i could try this	Eu poderia tentar isso
I just want you home	Eu só quero você em casa
I know for a fact	Eu sei que de fato
Grabbed my throat, my stomach churning	Agarrei minha garganta, meu estômago revirando
I would never have stopped fighting to set you free	Eu nunca teria parado de lutar para libertá-lo
I want it to be a conversation	Eu quero que seja uma conversa
I was shaking with rage	eu estava tremendo de raiva
I was being so selfish	eu estava sendo tão egoísta
I use a single needle	Eu uso uma única agulha
i love every minute of it	eu amo cada minuto disto
They agree on many details	Eles concordam em muitos detalhes
I wasn't sure if there was anything to worry about.	Eu não tinha certeza se havia algo para se preocupar
I know this game will hurt	Eu sei que esse jogo vai doer
I screamed and lost my balance	Eu gritei e perdi o equilíbrio
I haven't used his name in years	Eu não uso o nome dele há anos
I couldn't help but feel sorry for him again	Eu não podia fazer nada além de sentir pena dele novamente
Hope everyone is having a great week	Espero que todos estejam tendo uma ótima semana
I think scale is everything though	Eu acho que escala é tudo, embora
A pair of heads turned	Um par de cabeças virou
Some of the women frowned at her	Algumas das mulheres franziram a testa para ela
I felt ready, maybe I even wanted to	Eu me senti pronto, talvez até quisesse
A video ad took up the entire screen	Um anúncio em vídeo ocupou a tela inteira
I'm sitting in that same bar, alone	Estou sentado naquele mesmo bar, sozinho
I walked away so I started to run	Eu me afastei, então comecei a correr
I know he can get over it	Eu sei que ele pode superar
I'll do some checks and get back to you	Vou fazer algumas verificações e te ligo de volta
I think we better head towards these hills	Acho melhor irmos em direção a essas colinas
I certainly feel more relaxed and confident	Eu certamente me sinto mais tranquilo e confiante
i couldn't sleep though	eu não conseguia dormir embora
I strongly disagree with this	Discordo fortemente dessa
I missed it because this was my first visit	Eu perdi porque esta foi minha primeira visita
A new painting is on my agenda for today	Uma nova pintura está na minha agenda para hoje
I didn't ask about your family last night	Eu não perguntei sobre sua família ontem à noite
I need to see what's happening in the east	Eu preciso ver o que está acontecendo no leste
i was tied up against the wall	eu estava amarrado contra a parede
I launched my craft and started sweeping the area	Lancei meu ofício e comecei a varrer a área
I've been hearing your thoughts while you sleep	Eu tenho ouvido seus pensamentos enquanto você dorme
I know this can still go up in smoke	Eu sei que isso ainda pode virar fumaça
I hated the fear he put in my spirit	Eu odiava o medo que ele colocou em meu espírito
I opened and entered the room	Abri e entrei no quarto
I didn't expect him to just take charge like that	Eu não esperava que ele apenas se encarregasse assim
I let out a slow sigh	deixo escapar um suspiro lento
I move my face to look at him	Eu movo meu rosto para olhar para ele
i should be back soon	Eu devo estar de volta logo
I won't make a decision tonight	Eu não vou tomar uma decisão esta noite
I started to feel sorry for my brother	Comecei a sentir pena do meu irmão
I think my mother paid five dollars a week	Acho que minha mãe pagava cinco dólares por semana
I felt the harsh reality in my aching stomach	Eu senti a dura realidade no meu estômago dolorido
I put my hand on his chest to stop him	Eu coloquei minha mão em seu peito para detê-lo
I chose the white inscription on the bow	Eu escolhi a inscrição branca na proa
some silver dollars	Alguns dólares de prata
I mean pieces of your head missing, dead	Quero dizer, pedaços de sua cabeça faltando, mortos
I indicated with my gun	Eu indiquei com minha arma
I touched her on the shoulder, gently oh so gently	Eu a toquei no ombro, gentilmente, oh, tão gentilmente
I had passed the point of no return	Eu tinha passado do ponto sem retorno
I refused to turn around or answer	Eu me recusei a me virar ou responder
I have to really update my reading here	Eu tenho que realmente atualizar minha leitura aqui
I liked to play in the field	Eu gostava de jogar no campo
I didn't know these aren't universal	Eu não sabia que estes não são universais
I will act like a good person	Eu vou agir como uma boa pessoa
I didn't even know her last name	eu nem sabia o sobrenome dela
I was working until almost midnight	Eu estava trabalhando até quase meia-noite
I called again even louder with no answer	Liguei novamente ainda mais alto sem resposta
I think this is the research part	Eu acho que essa é a parte da pesquisa
A guest wanted to see her	Um convidado queria vê-la
I won't have you living in fear or restriction	Eu não vou ter você vivendo com medo ou restrição
I know this is very rare	Eu sei, isso é muito raro
I didn't find any incident like this	Eu não encontrei nenhum incidente como este
That was the beautiful thing about our wedding	Essa foi a coisa bonita sobre o nosso casamento
I try to paint a vivid picture for my readers	Eu tento pintar uma imagem vívida para meus leitores
I need to find myself again	Eu preciso me encontrar novamente
A room on the upper floor of the store was vacant.	Um quarto no andar superior da loja estava vago
A job change is expected at the end of the month	Uma mudança de emprego é esperada no final do mês
I hadn't thought of them before	Eu não tinha pensado neles antes
I just loved reading this book	Eu simplesmente amei ler esse livro
I just know you are	Eu simplesmente sei que você é
ate everything in sight	comi tudo à vista
I waved at her but she didn't move.	Eu acenei para ela, mas ela não se moveu
I started to see you in my dreams at night	Eu comecei a ver você em meus sonhos à noite
I think you could benefit a lot from the trip.	Eu acho que você poderia se beneficiar muito com a viagem
I'm not worried about your problems	Eu não estou preocupado com seus problemas
I wasn't in the mood to think	eu não estava afim de pensar
I would soon reach my destination	Eu logo chegaria ao meu destino
I need her more than anything	Eu preciso dela mais do que tudo
I catch up with her easily and subdue her quickly	Eu a alcanço facilmente e a subjugo rapidamente
She left the film industry to raise her children.	Ela deixou a indústria cinematográfica para criar seus filhos
I brushed the hair from your eyes	Eu escovei o cabelo de seus olhos
I have no idea what to do	Eu não tenho ideia do que fazer
I need time to take it all in	Eu preciso de tempo para absorver tudo isso
I needed time to figure things out	Eu precisava de tempo para descobrir as coisas
I called the police to see if they could help	Liguei para a polícia para ver se eles poderiam ajudar
I move faster than a bird	Eu me movo mais rápido que um pássaro
I need a big big	Eu preciso de um grande grande
a little hard to find	Um pouco difícil de encontrar
I hate them with a passion	Eu os odeio com uma paixão
I vaguely remember talking to him	Lembro-me vagamente de falar com ele
Fighting is most common during the breeding season	A luta é mais comum durante a época de reprodução
i need you to listen	Eu preciso que você ouça
I think you will have to ask her	Eu acho que você vai ter que perguntar a ela
I feel cold again	Eu me sinto esfriando novamente
I won't give you control of my body	Eu não vou te dar o controle do meu corpo
I just didn't want more	Eu não queria apenas mais
I did all the work for her	Eu fiz todo o trabalho para ela
I suppose the passage of time played a role	Suponho que a passagem do tempo desempenhou um papel
I can increase if you want	Eu posso aumentar se você quiser
I wouldn't make it this time if we did	Eu não conseguiria desta vez se fizéssemos
I have to return that trust	Eu tenho que devolver essa confiança
I ordered this water to cool	Eu mandei essa água esfriar
I met him once though	Eu o conheci uma vez, embora
I will definitely come back again and again	Eu definitivamente voltarei de novo e de novo
I don't remember which ones	não lembro quais
The decision ended his season	A decisão encerrou sua temporada
There were no gas chambers	Não havia câmaras de gás
Your upbringing is obscure	Sua educação é obscura
A strange look crossed your face.	Um olhar estranho cruzou seu rosto
Happens in the same universe	Acontece no mesmo universo
I didn't want anyone else to see my other name	Eu não queria que mais ninguém visse meu outro nome
I sold my couch, then other things	Eu vendi meu sofá, depois outras coisas
I thought it made sense	Achei que fazia sentido
I also doubled the recipe	Eu também dobrei a receita
I couldn't not kiss you	eu não poderia não te beijar
A sick feeling filled your stomach	Uma sensação de mal estar encheu seu estômago
I had done a bad thing	eu tinha feito uma coisa ruim
I could never imagine the mission working	Eu nunca poderia imaginar a missão funcionando
I would try gray then	Eu tentaria cinza em seguida
These spaces are complete	Esses espaços são completos
A relative found a spot for him in the fire department	Um parente encontrou uma vaga para ele no corpo de bombeiros
I accepted and invited him to dinner	Eu aceitei e o convidei para jantar
I was too tired to do anything	Eu estava muito cansado para fazer qualquer coisa
I know he felt it too	Eu sei que ele sentiu isso também
I knew you were about to step into your powers	Eu sabia que você estava prestes a entrar em seus poderes
I laughed a little and went to the box	Eu ri um pouco e fui até a caixa
I heard footsteps walking behind me	Eu ouvi passos andando atrás de mim
I wiped my hands on my pants and got up.	Limpei as mãos na calça e me levantei
I didn't have an answer, just left	Eu não tive resposta, acabou de sair
I barely drank in college	Eu mal bebi na faculdade
I bet you taste sweet	Aposto que você tem um gosto doce
I will never get tired of making love to him	Eu nunca vou me cansar de fazer amor com ele
I think personally, in so many different ways	Eu acho que pessoalmente, de tantas maneiras diferentes
I wanted this beyond reason	Eu desejava isso além da razão
I had this effect on people	Eu tinha esse efeito nas pessoas
I think everything happens for a reason	Eu acho que tudo acontece por uma razão
I couldn't sleep that night	eu não consegui dormir naquela noite
I say yes, while smiling from ear to ear	Eu digo sim, enquanto sorrio de orelha a orelha
I can take you there	Eu posso te levar até lá
i love watching baseball	Eu amo assistir beisebol
i can see in the dark	Eu posso ver no escuro
I know you want to start your life here	Eu sei que você quer começar sua vida aqui
I didn't ask for their permission	Eu não pedi a permissão deles
I was shocked there	eu fiquei lá chocado
I wouldn't kill a young mother to prove a point	Eu não mataria uma jovem mãe para provar um ponto
I took a step towards him	dei um passo em direção a ele
I strongly recommend this movie!	Recomendo vivamente este filme!
I did a lot of work here for him	Eu fiz muito trabalho aqui para ele
I encourage you to read this	Eu o encorajo a ler isso
I didn't know how anyone could sleep like this	Eu não sabia como alguém poderia dormir assim
I'll be fine until you come back	Eu vou ficar bem até você voltar
I turned around and leaned against him	Eu me virei e me encostei nele
I stopped to look into your eyes	Eu parei para olhar em seus olhos
I spoke to her, looking her in the eye	Eu falei com ela, olhando-a nos olhos
I wave and he gently waves back	Eu aceno e ele gentilmente acena de volta
I rocked on your third pitch and missed completely	Eu balancei em seu terceiro arremesso e errei completamente
I plan on doing it for two years	pretendo fazer por dois anos
I was too busy with work	Eu estava muito ocupado com o trabalho
I can't imagine the power this girl has over you	Não consigo imaginar o poder que essa garota tem sobre você
A beautiful girl enters the elevator	Uma menina bonita entra no elevador
I'll just sit here	vou apenas sentar aqui
I have an uncle there	eu tenho um tio lá
I love the details it offers.	Eu amo os detalhes que ele oferece
I couldn't understand anything that was happening around me	Eu não conseguia compreender nada que estava acontecendo ao meu redor
I had something else in mind	eu tinha outra coisa em mente
I have never tasted a fish dish like this	Eu nunca provei um prato de peixe como este
I can't connect my appetite to words	Não consigo conectar meu apetite às palavras
I fear that no one will hear me	Eu temo que ninguém vai me ouvir
I think it was a moderate risk	Acho que foi um risco moderado
I used various snow designer papers	Eu usei vários papéis de designer de neve
I felt so ashamed	senti tanta vergonha
I stood outside in the hallway and listened	Fiquei do lado de fora no corredor e escutei
I was wrong to push so hard	eu estava errado em empurrar tão forte
I put my hands on your back and smiled	Passei minhas mãos em suas costas e sorri
I wanted to know why she helped them	Eu queria saber por que ela os ajudou
A completely meaningless gesture	Um gesto completamente sem sentido
Now I can also look to my future	Agora também posso olhar para o meu futuro
I have better things to do with my time	Eu tenho coisas melhores para fazer com meu tempo
I looked at my feet	Eu olhei para os meus pés
I can't talk to them anymore	não consigo mais falar com eles
Nor do we see any reason to fight	Nem vemos qualquer motivo para lutar
I never read these things	nunca li essas coisas
I wanted to see my power grow more	Eu queria ver meu poder crescer mais
A private score is yours alone	Uma pontuação privada é só sua
A girl, a guard, a mother	Uma garota, um guarda, uma mãe
A big one that didn't fall all over	Um grande que não caiu todo
A big part of it actually	Uma grande parte dela na verdade
Suddenly I could smell perfume, a familiar scent	De repente eu podia sentir o cheiro de perfume, um cheiro familiar
I went back to the maid	voltei para a empregada
I would then repeat the process	Eu então repetiria o processo
I imagined the times we spent together	Imaginei os momentos que passamos juntos
A second body was discovered by the campus pond	Um segundo corpo foi descoberto pela lagoa do campus
I wondered when would you show up	Eu me perguntei quando você apareceria
I managed to assemble without problems	consegui montar sem problemas
I couldn't blame you for being suspicious	Eu não poderia culpá-lo por ser suspeito
I knew my voice wouldn't work	Eu sabia que minha voz não funcionaria
I decided to dedicate all this to savings	Resolvi dedicar tudo isso à poupança
The lake has a gravel bottom	O lago tem um fundo de cascalho
I think it will serve the purpose	Acho que vai servir para o propósito
I just want to help	Eu só quero ajudar
I decided to play it	resolvi jogar ele
I kept replaying all the tricks in my mind	Eu continuei repassando todos os truques em minha mente
He jumped like a buck	Ele pulou como um fanfarrão
A red carpet climb there	Uma escalada do tapete vermelho lá
I still had the iron in my hand	eu ainda tinha o ferro na minha mão
I think he could show	Eu acho que ele poderia exibir
I love the texture of the rocks	Eu amo a textura das rochas
I was not created to live like this	Eu não fui criado para viver assim
I couldn't help but comment on this photo	não poderia deixar de comentar essa foto
I can see you looking in the mirror	Eu posso vê-lo se olhando no espelho
I'm tied up in this conference call	Estou amarrado nesta teleconferência
I had planned to illustrate them	Eu tinha planejado ilustrá-los
I love the way the characters take on	Eu amo a forma como os personagens assumem
i was laughing at myself	eu estava rindo de mim mesmo
I have to get another doctor to do this	Eu tenho que arranjar outro médico para fazer isso
I have high appreciation for your sacrifices	Eu tenho alta avaliação por seus sacrifícios
I can't help you yet and neither can you.	Eu não posso ajudá-lo ainda e nem você
The date of his baptism is unknown	A data de seu batismo é desconhecida
I mentioned it at the top	Eu mencionei isso no topo
I was afraid they would get hurt	Eu estava com medo que eles se machucassem
I just need to run and grab it	Eu só preciso correr e agarrá-lo
Robinson as his preferred running mate	Robinson como seu companheiro de chapa preferido
I leaned back in my chair and closed my eyes	Eu me recostei na minha cadeira e fechei os olhos
I use glass blocks so the tunnel is transparent	Eu uso blocos de vidro para que o túnel seja transparente
I wish she was here with me just one more time	Eu queria que ela estivesse aqui comigo apenas mais uma vez
I'm eight years out of date	Estou oito anos desatualizado
I indicated some of them	Eu indiquei alguns deles
I couldn't tell the difference	Eu não poderia dizer a diferença
I can't see this	Eu não posso ter a visão disso
I don't remember what the problem was	não lembro qual era o problema
I can't physically move	Eu não posso me mover fisicamente
I felt him struggling with my pants	Eu o senti lutando com minhas calças
I took a step forward then	Eu dei um passo à frente então
I have to see a friend	Eu tenho que ver um amigo
I also wrote to a person I know there	Escrevi também a uma pessoa que conheço lá
I walked away to think about it	Eu me afastei para pensar sobre isso
He practically gets what he asks for	Ele praticamente consegue o que ele pede
I explained this to him too	Eu expliquei isso para ele também
A warm calm enveloped me	Uma calma quente me envolveu
I always walked into people on my left side	Eu sempre andava em pessoas do meu lado esquerdo
I can only hope for your recovery today	Eu só posso esperar por sua recuperação hoje
I seem to put you on the edge	Eu pareço colocá-lo no limite
I'm sure it's around here somewhere	tenho certeza que está por aqui em algum lugar
I gasped by surprise	eu engasguei de surpresa
I felt a hand push my rifle	Senti uma mão empurrar meu rifle
I quickly lay down on the bed and made room for her.	Rapidamente me deitei na cama e abri espaço para ela
I was right, that was bad	eu estava certo, isso foi ruim
I could be in any house in the country	Eu poderia estar em qualquer casa do país
A free and united republic	Uma república livre e unida
I can't let you try suicide again	Eu não posso deixar você tentar suicídio novamente
I want us to remember every detail	Eu quero que nos lembremos de cada detalhe
That was the title of our second album	Esse foi o título do nosso segundo álbum
I expected her to say something against it	Eu esperava que ela dissesse algo contra isso
I love the complexity of it	Eu amo a complexidade disso
I have a little cold	eu tenho um pouco de frio
I've traveled very differently	já viajei muito diferente
I intend to test them all on you	Eu pretendo testá-los todos em você
I can assume you've heard of me	Eu posso supor que você já ouviu falar de mim
I saw nothing but dim hall lights	Eu não vi nada, além de luzes fracas do corredor
I almost couldn't see	quase não consegui ver
I could never trust you	Eu nunca poderia confiar em você
I was happy to be with her again.	Eu estava feliz por estar com ela novamente
You can ask your parents to tell you more	Você pode pedir aos seus pais para lhe contar mais
A few seconds later, we're about seven feet apart.	Alguns segundos depois, estamos a cerca de sete pés de distância
I did more than my share of it	Eu fiz mais do que minha parte disso
I wouldn't wake up the next morning	eu não iria acordar na manhã seguinte
I get results precisely because no one is the wiser	Eu obtenho resultados precisamente porque ninguém é o mais sábio
I know exactly how this will end	Eu sei exatamente como isso vai acabar
I want my work to be engaging	Eu quero que meu trabalho seja envolvente
I walked into a huge living room and looked around.	Entrei em uma enorme sala de estar e olhei em volta
I hoped that scary event didn't upset you	Eu esperava que aquele evento assustador não te chateasse
I wasn't trying to harm you	eu não estava tentando prejudicá-lo
I really appreciate each of you	Eu realmente aprecio cada um de vocês
It was later revealed that it was a joke	Mais tarde foi revelado que era uma piada
I hurried and dressed	me apressei e me vesti
I will photograph it too	vou fotografá-lo também
I got up from my seat and took your cup	Levantei-me do meu assento e peguei seu copo
I woke up with the uncomfortable feeling of being watched.	Acordei com a sensação desconfortável de estar sendo observado
A head like that had to hold a huge brain	Uma cabeça como essa tinha que segurar um cérebro enorme
I wanted it to sound happy	Eu quis que soasse alegre
All cells arise from other cells through cell division	Todas as células surgem de outras células através da divisão celular
I have no arguments from her	Eu não tenho nenhum argumento dela
I see the calligraphy on the wall	Eu vejo a caligrafia na parede
I find myself constantly looking over my shoulder	Eu me vejo constantemente olhando por cima do ombro
I think that's how she got revenge	Eu acho que foi assim que ela se vingou
I need to talk to you this morning	Eu preciso falar com você esta manhã
I started towards him	Eu comecei em direção a ele
I want to shake his hand	Eu quero apertar a mão dele
I had nothing to do with it	eu não tinha nada a ver com isso
I think you had to be there	Eu acho que você tinha que estar lá
I wanted that feeling back	Eu queria esse sentimento de volta
Your request has been fulfilled	Seu pedido foi atendido
I would never have gone through the soul union state	Eu nunca teria passado pelo estado de união da alma
I mean my whole family could go	Quero dizer, toda a minha família poderia ir
I had to meet you in person	Eu tive que te conhecer pessoalmente
A significant amount of raw image data is produced	Uma quantidade significativa de dados de imagem brutos é produzida
I have no intention of deceiving you	Eu não tenho intenção de enganar você
I can't let this go on	Eu não posso deixar isso continuar
I did it without a weapon of course	Eu fiz isso sem uma arma, é claro
A moment later, the driver was shaking me awake.	Um momento depois, o motorista estava me sacudindo para acordar
I think they want to send me back there	Eu acho que eles querem me mandar de volta para lá
I went back inside and tried the front door	Voltei para dentro e tentei a porta da frente
And he's likely to get even better	E é provável que ele melhore ainda mais
I didn't see the entry or the image	Eu não vi a entrada ou a imagem
I found that my pace increased, as did his.	Descobri que meu ritmo aumentou, assim como o dele.
I don't work on the streets anymore	Eu não trabalho mais nas ruas
I have to jump ship, for my own good	Eu tenho que pular do navio, para o meu próprio bem
I was in favor of it	eu era a favor disso
I ate everything quickly	comi tudo rapidinho
Then he orders its execution	Então ele ordena sua execução
A very nice clean copy	Uma cópia limpa muito agradável
I came close, but without a cigar	Cheguei perto, mas sem charuto
I could never be mad at her	Eu nunca poderia ficar bravo com ela
I have no doubt that he could kill the priest	Não tenho dúvidas de que ele poderia matar o padre
I did it all alone	eu fiz tudo sozinho
I was the girl running things	Eu era a garota comandando as coisas
I was not afraid of her	eu não tinha medo dela
I have some difficulty walking	tenho alguma dificuldade em andar
I was still not comfortable with him.	Eu ainda não estava confortável com ele
I can choose my dream job	Eu posso escolher o meu emprego dos sonhos
I felt my own calm slip away	Eu senti minha própria calma escapar
I have an important meeting in half an hour	Eu tenho uma reunião importante em meia hora
A low proportion of them exhibited a significant increase in burning	Uma baixa proporção deles exibiu um aumento significativo de queima
The front of the car was destroyed	A frente do carro ficou destruída
I was glad he chose to cooperate	Fiquei feliz por ele ter escolhido cooperar
I haven't felt different yet	Eu não me senti diferente ainda
A phone rang above the noise	Um telefone tocou acima do barulho
I didn't consider looking for a completely different field	Eu não considerei procurar um campo completamente diferente
I make everyone look	eu faço todo mundo olhar
I just wonder if your	Eu só me pergunto se seus
I do everything possible to stay away from him	Eu faço todo o possível para ficar longe dele
I really didn't want to go there	Eu realmente não queria ir lá
I walked around town and had a coffee	Eu andei pela cidade e tomei um café
I can't wait to do it again	Eu não posso esperar para fazê-lo novamente
I had once again slept very little	Eu tinha mais uma vez dormido muito pouco
I like the feeling of it	Eu gosto da sensação disso
I hate a half job	Eu odeio um trabalho pela metade
I relax with the knowledge	Eu relaxo com o conhecimento
I slam my hands on the glass, scream, scream, swear	Eu bato minhas mãos no vidro, grito, grito, xingo
I asked my dad why the boat wasn't working	Perguntei ao meu pai por que o barco não estava funcionando
I think that sowing not entirely of this world	Eu acho que semear não inteiramente deste mundo
A body was out of reach of light	Um corpo estava fora do alcance da luz
I won't be taken by surprise again, not like before	Eu não serei pego de surpresa novamente, não como antes
I had such high hopes for that boy	Eu tinha tantas esperanças para aquele garoto
I couldn't even think about the future	Eu não conseguia nem pensar no futuro
A sense of greater freedom of expression stood out	Uma sensação de maior liberdade de expressão se destacou
I mean do you compare yourself to any other animal	Quero dizer, você se compara a qualquer outro animal
I didn't mean to scare you	eu não queria assustá-lo
I could feel the wind cutting my face	Eu podia sentir o vento cortando meu rosto
I noticed a peculiar reflection of myself through the glass	Eu notei um reflexo peculiar de mim mesmo através do vidro
I really want to talk to them	Eu quero tanto falar com eles
I'm starting to lose patience	estou começando a perder a paciência
I literally couldn't	Eu literalmente não poderia
I sigh and place my hand over his	Eu suspiro e coloco minha mão sobre a dele
I couldn't lose you too	Eu não poderia te perder também
I didn't know what to say, what to ask	Eu não sabia o que dizer, o que perguntar
In fact, I've always been free inside of me	Na verdade, eu sempre fui livre dentro de mim
I breathe through my mouth	eu respiro pela boca
I laugh and embarrass him	Eu rio e envergonho ele
I was panicking and woke up	Eu estava em pânico e acordei
I woke up with a sore throat	acordei com muita dor de garganta
The education system has been affected by this neglect	O sistema educacional foi afetado por essa negligência
I want to start things over	Eu quero começar as coisas de novo
Hope you like it	Espero que vocês gostem
I have no idea what that means	Eu não tenho ideia do que isso significa
I won't be back until tomorrow	Eu não estarei de volta até amanhã
Thought it might help you remember some things	Achei que poderia te ajudar a lembrar de algumas coisas
A visit would naturally go with him	Uma visita iria naturalmente com ele
I think they might be in trouble.	Eu acho que eles podem estar com problemas
She later came to an agreement	Mais tarde, ela chegou a um acordo
I was not that person	eu não era essa pessoa
I have everything second hand from him	Eu tenho tudo de segunda mão dele
Many guest voices star as themselves	Muitas vozes convidadas estrelam como elas mesmas
Now I can't imagine why we found it so funny	Agora não consigo imaginar por que achamos tão engraçado
I have what are usually called super powers.	Eu tenho o que geralmente são chamados de super poderes
I can make your sexual dreams come true	Eu posso tornar realidade seus sonhos sexuais
I respectfully declined your offer	Recusei respeitosamente sua oferta
I feel so attracted to her	Eu me sinto tão atraído por ela
I want to make her come a million times, forever	Eu quero fazê-la gozar um milhão de vezes, para sempre
I need to position myself to follow her	Eu preciso me posicionar para segui-la
I like the way it seems to float	Eu gosto do jeito que parece flutuar
I had a friend in the passenger seat	Eu tinha um amigo no banco do passageiro
A civil defense flag in the background	Uma bandeira da defesa civil ao fundo
I was a peer tutor in high school	Eu era um tutor de pares no ensino médio
A good part just disappeared.	Uma boa parte simplesmente desapareceu
I have no more use for it	Eu não tenho mais uso para isso
I knew it was stupid to walk home	Eu sabia que era estúpido caminhar para casa
A minute passed but nothing happened	Um minuto se passou, mas nada aconteceu
I think maybe he put it in his will	Acho que talvez ele tenha colocado em seu testamento
I think he should know	acho que ele deveria saber
I didn't want to fall in love with her	Eu não queria me apaixonar por ela
I tried to open the window	Eu tentei abrir a janela
I just wanted to go to the cinema	Eu só queria ir ao cinema
i hate keeping secrets	eu odeio guardar segredos
I'll bathe the city in love and light	Vou banhar a cidade em amor e luz
The film spent three years in production.	O filme passou três anos em produção
I stood at my door, listening to the new voices	Fiquei na minha porta, ouvindo as novas vozes
I couldn't wait to talk to you	Eu não podia esperar para falar com você
I had reached the point of no return	Eu tinha chegado ao ponto de não retorno
I was on a plane, thought it was a joke	Eu estava em um avião, pensei que era uma piada
I have her permission to print here	Eu tenho a permissão dela para imprimir aqui
I didn't mean to come so fast	Eu não queria vir tão rápido
A long sigh left her	Um longo suspiro a deixou
I think there are several reasons for this.	Eu acho que existem várias razões para isso
Hope this webpage helps	Espero que esta página da web ajude
I recognized him from some of the shopping districts	Eu o reconheci de alguns dos distritos comerciais
I love all makeup and am determined to learn	Eu amo tudo maquiagem e estou determinada a aprender
I can sleep in my chair if need be	Eu posso dormir na minha cadeira se for necessário
I wrap my arms around his neck and kiss him	Eu envolvo meus braços em volta do pescoço dele e o beijo
I never worried about what could be	Eu nunca me preocupei com o que poderia ser
I couldn't cry anymore	eu não podia mais chorar
The quality of the evidence was poor	A qualidade da evidência era ruim
Washington decided the time was right to act	Washington decidiu que era a hora certa de agir
She went down astern in six minutes	Ela afundou pela popa em seis minutos
I am very nervous	estou muito nervoso
I think he was waiting for me	Eu acho que ele estava esperando por mim
I had to make sure the girls were safe	Eu tinha que ter certeza de que as meninas estavam seguras
I needed to see the darkness of this horrible city	Eu precisava ver a escuridão desta cidade horrível
I was wondering which way you would go	Eu estava me perguntando qual caminho você iria
I wasn't used to being around religious people	Eu não estava acostumado a estar perto de pessoas religiosas
I haven't eaten since noon	Eu não comia desde o meio-dia
I just wanted to be close to you	Eu só queria estar perto de você
I immediately didn't keep it open	Eu imediatamente não o mantive em aberto
I filled the glass with water	Eu enchi o copo com água
I was really scared for my life	Eu estava realmente com medo pela minha vida
I have to imagine your houses are fine	Eu tenho que imaginar que suas casas são boas
I just wasn't in a position to fast	Eu simplesmente não estava em condições de jejuar
I should just take the cat inside	Eu deveria apenas levar o gato para dentro
I'm pulling fabric now to do it	Estou puxando tecido agora para fazê-lo
I can move better this way	Eu posso me mover melhor assim
I didn't know enough	eu não sabia o suficiente
A very common question that every nurse asks every patient	Uma pergunta muito comum que toda enfermeira faz a cada paciente
I lean against the island	Eu me inclino contra a ilha
Then someone came and helped me	Então alguém veio e me ajudou
I'm here to grant you three wishes	Estou aqui para lhe conceder três desejos
I like to keep things on an informal basis.	Eu gosto de manter as coisas em uma base informal
I noticed you keep looking at the door	Eu notei que você continua olhando para a porta
One word to the wise is enough	Uma palavra para o sábio é suficiente
I can't believe you've never been to the market yet	Eu não posso acreditar que você nunca foi ao mercado ainda
I've never seen her so passive	Eu nunca a tinha visto tão passiva
I was cooking dinner	eu estava cozinhando o jantar
I was changing back to the real me	Eu estava mudando voltando para o verdadeiro eu
I was so thirsty for him	Eu estava tão sedento por ele
I felt needed and loved	Eu me senti necessário e amado
I turned into a human and walked through the countryside	Eu me transformei em humano e caminhei pelo campo
the church is old	A igreja é antiga
I enjoy the contact	aproveito o contato
I want to read about increase	quero ler sobre aumento
I barely noticed what happened next	Eu mal notei o que aconteceu em seguida
I didn't think much about it to be honest.	Eu não pensei muito sobre isso para ser honesto
I used to think it was because someone was pregnant	Eu costumava pensar que era porque alguém estava grávida
A flash of green and red light caught my eye	Um flash de luz verde e vermelha chamou minha atenção
A new vigor of life rushed through him	Um novo vigor de vida correu através dele
A taste of what was to come	Um gostinho do que estava por vir
I found this code but it considers an array index	Encontrei este código, mas considera um índice de matriz
I kept turning the idea around in my mind	Eu continuei girando a ideia em minha mente
I love him as much as my daughter	Eu o amo do mesmo jeito que minha filha
I'm too shocked to say anything	Estou muito chocado para dizer qualquer coisa
I looked at the empty hospital bed	Eu olhei para a cama de hospital vazia
I can't leave you somewhere alone	Eu não posso deixar você em algum lugar sozinho
i was sick all the time	eu estava doente o tempo todo
I think he secretly hoped she would come back for good someday	Eu acho que ele secretamente esperava que ela voltasse para sempre algum dia
I remember when it burned	Eu me lembro quando isso queimou
I never really saw the show	Eu nunca realmente vi o show
I just looked at him and smiled	Eu apenas olhei para ele e sorri
I like to walk at night	Eu gosto de andar à noite
I also bought a dog hammock	Eu também comprei uma rede de cães
I went to have breakfast	fui tomar café da manhã
I have experienced sailors who do this for us	Eu tenho marinheiros experientes que fazem isso por nós
A set of steps led up to a door	Um conjunto de passos levou até uma porta
I have a lot to write	tenho muito o que escrever
now i have one just like yours	agora tenho um igual ao seu
I told you, that ship sailed	Eu te disse, aquele navio navegou
I knew he could be a vile killer	Eu sabia que ele poderia ser um assassino vil
I can't fall in love with him	Eu não posso me apaixonar por ele
I want to see you every minute of every day	Eu quero vê-lo a cada minuto de cada dia
I think at least ten or eleven months	Eu acho que pelo menos dez ou onze meses
I told him you were passed out on the couch	Eu disse a ele que você estava desmaiado no sofá
I have his hair and skin color	Eu tenho o cabelo e a cor da pele dele
I think we can be friends for life	Eu acho que podemos ser amigos para a vida
I'm the best brother	eu sou o melhor irmão
I play the guitar	eu toco no violão
I know you have a talent	Eu sei que você tem um talento
So you meet these characters incredibly fast	Então você conhece esses personagens incrivelmente rápido
I didn't look for one at the time	Eu não procurei um na época
I'm sorry you had to get involved	Sinto muito que você teve que se envolver
I'll be back soon	eu volto daqui a pouco
I received the next day	recebi no dia seguinte
I want the blood for the magic in it	Eu quero o sangue para a magia nele
I change as all things change	Eu mudo como todas as coisas mudam
I know they found him at the harbor	Eu sei que eles o encontraram no porto
I tried to reach them	Eu tentei alcançá-los
I didn't see what she had to be ashamed of	Eu não vi do que ela tinha que se envergonhar
I felt bad about myself for listening to this	Eu me senti mal comigo mesmo por estar ouvindo isso
I need to go back tonight	Eu preciso voltar hoje à noite
I wandered back to the cabin	Eu vaguei de volta para a cabana
I need thin and light	Eu preciso fino e leve
I never say no to them	Eu nunca digo não a eles
Every band had its leader	Cada banda tinha seu líder
This decline continued between the wars.	Este declínio continuou entre as guerras
I was right about the value of training	Eu estava certo sobre o valor do treinamento
I wish she knew	Eu gostaria que ela soubesse
I loved having you close to me	Eu adorava tê-lo perto de mim
I took a step back, refusing to let him get too close	Eu dei um passo para trás, recusando-me a deixá-lo chegar muito perto
i was just starting	eu estava apenas começando
I never signed any papers	Eu nunca assinei nenhum papel
A purchase will not increase your chances of winning	Uma compra não aumentará suas chances de vitória
I have no idea how to get there though	Eu não tenho idéia de como chegar lá embora
The property was in two main parts	A propriedade estava em duas partes principais
I never really go to church, or read the bible	Eu realmente nunca vou à igreja, ou leio a bíblia
I wondered what was the reward	Eu me perguntei qual era a recompensa
I will talk to you tomorrow night	Eu vou falar com você amanhã à noite
I usually don't send my power until now	Eu costumo não enviar meu poder até agora
I smiled to myself and looked at the fleet	Eu sorri para mim mesmo e olhei para a frota
I could see it in your eyes	Eu podia ver em seus olhos
Females grow larger than males	As fêmeas crescem maiores que os machos
I did all this for them	Eu fiz tudo isso por eles
I went straight to the reports section	Fui direto para a seção de relatórios
I want it to last for an eternity	Eu quero que dure por uma eternidade
A man came to her in a dream	Um homem veio a ela em um sonho
I can't wait for you	Eu não posso esperar que você
An original open fireplace remains inside.	Uma lareira aberta original permanece dentro
I knew he would call	Eu sabia que ele ligaria
I shook off these thoughts and came back	Eu balancei esses pensamentos e voltei
I wish she could mentally answer	Eu gostaria que ela pudesse responder mentalmente
I say we hunt them down and	Eu digo que nós os caçamos e
I saw the difference	eu vi a diferença
I resisted the urge to clean them	Eu resisti ao desejo de limpá-los
Alexander was a wealthy mill owner and linen merchant.	Alexandre era um rico dono de moinho e comerciante de linho
I got an email yesterday about this	Recebi um e-mail ontem sobre isso
But of that you will be a judge	Mas disso você será um juiz
I couldn't just let things go	Eu não podia simplesmente deixar as coisas irem
I looked away and went to the bathroom.	Desviei o olhar e fui para o banheiro
I really hope you liked it	Eu realmente espero que você tenha gostado
I need to do this alone	Eu preciso fazer isso sozinho
I wouldn't fall for that trick	eu não ia cair nesse truque
I think that was important	acho que isso foi importante
I'm glad you showed me	Estou feliz que você me mostrou
I gasped to fill my lungs with air	Eu engasguei para encher meus pulmões de ar
The time they spent in prison wasn't hard	O tempo que passaram na prisão não foi difícil
I would love to stay one more night	Eu adoraria ficar mais uma noite
I wondered what he was doing there anyway	Eu me perguntei o que ele estava fazendo lá de qualquer maneira
I was right, no room to breathe	eu estava certo, sem espaço para respirar
A friend, doing what he had to do	Um amigo, fazendo o que tinha que fazer
I was scared of almost everything	fiquei com medo de quase tudo
I never had so much fun in my life	Eu nunca na minha vida me diverti tanto
I shook my head, suddenly so tired	Eu balancei a cabeça, de repente tão cansado
I was very close to not finishing the book	Eu estava muito perto de não terminar o livro
I felt lighter, hopeful and happy	Me senti mais leve, esperançosa e feliz
i can take care of you now	Eu posso cuidar de você agora
I used to like to see how excited he got	Eu costumava gostar de ver o quão animado ele ficava
I also started to cry	também comecei a chorar
I watched you watch me	Eu assisti você me assistir
I don't think it's your case	acho que não é o seu caso
I wonder if he's in trouble	Eu me pergunto se ele está em apuros
I went back to the lake	voltei para o lago
I am no longer your commander	Eu não sou mais seu comandante
I want to feel your warm human breath	Eu quero sentir seu hálito humano quente
I want him to touch me	Eu quero que ele me toque
I didn't see the promised dead	Eu não vi os mortos prometidos
I feel really good about these things.	Eu me sinto muito bem com essas coisas
I promise not to do this again	Eu prometo não fazer isso de novo
I was in a line, a very long line	Eu estava em uma fila, uma fila muito longa
I laugh and bring you tea	Eu rio e trago-lhe chá
After all, I'm a man of my word.	Afinal, sou um homem de palavra
The collection dealt mainly with death	A coleção tratou principalmente da morte
A wave of heat passed through her	Uma onda de calor passou por ela
I mean you couldn't tell that anyone actually lived there	Quero dizer, você não poderia dizer que alguém realmente morava lá
A list with only three items	Uma lista com apenas três itens
I shouldn't even be alive to begin with	Eu nem deveria estar vivo para começar
I didn't mean to ignore you	Eu não quis te ignorar
I didn't want you to die	eu não queria que você morresse
I went crazy and yelled at her	Eu fiquei louco e gritei com ela
I took your damn coat	Eu aceitei seu maldito casaco
I got caught between the lines	Eu fui pego entre as linhas
A prayer of longing will never avoid an emotion	Uma oração de saudade nunca evitará uma emoção
I wanted to taste your blood	Eu queria provar seu sangue
I think even a record company would agree	Acho que até uma gravadora concordaria
I found this hard to believe	Achei isso difícil de acreditar
I also have orange juice	Eu também tenho suco de laranja
I took advantage of your anxiety	Eu aproveitei sua ansiedade
I begged and confessed all sins	Eu implorei e confessei todos os pecados
I can't be by your side without pain	Eu não posso ficar ao seu lado sem dor
I picked up the phone	Eu peguei o telefone
I'm too deep underground	Eu sou muito profundo no subsolo
Hope you haven't been in another accident	Espero que você não tenha estado em outro acidente
I could use a cup of tea myself	Eu mesmo poderia usar uma xícara de chá
Safety is not a substitute for common sense.	A segurança não é um substituto para o bom senso
Navy provided several ships to provide support by sea	Marinha forneceu vários navios para fornecer apoio por mar
I think it's more than intellectual	Eu acho que é mais do que intelectual
I felt a little hard spot in my heart	Eu senti um pequeno ponto duro no meu coração
I fought to get back home	Eu lutei para voltar para casa
I wasn't about to tell her that though	Eu não estava prestes a dizer isso a ela, embora
C decided it was time to go	C decidiu que era hora de ir
I climbed out of bed and took my sword	Eu subi da cama e peguei minha espada
The plant is also grown from seed in cultivation.	A planta também é cultivada a partir de sementes em cultivo
A beautiful copy in a very attractive binding.	Uma bela cópia em uma encadernação muito atraente
I am now, however, a very unique human being	Eu sou agora, no entanto, um ser humano muito único
That was the purpose of my buildings	Esse era o objetivo dos meus edifícios
i couldn't hide it	eu não poderia escondê-lo
I can't take anymore sadness	não aguento mais tristeza
I couldn't even feel the heat	Eu não podia nem sentir o calor
Each character is permanently locked into a specific instrument	Cada personagem está permanentemente bloqueado em um instrumento específico
I produced a letter to cover these points	Eu produzi uma carta para cobrir esses pontos
Found chocolate trees and dates too	Encontrei árvores de chocolate e tâmaras também
A small gathering of souls was in a corner	Uma pequena reunião de almas estava em um canto
I fixed it and cured that nasty infection	Eu o consertei e curei aquela infecção desagradável
I burned them one night in the backyard	Eu os queimei uma noite no quintal
Details about bureaucracy have been removed	Detalhes sobre a burocracia foram removidos
I will examine the question between this and then	Vou examinar a questão entre este e depois
I can help you similarly	Eu posso ajudá-lo de forma idêntica
A mocking smile touched his lips	Um sorriso zombeteiro tocou seus lábios
I started writing religious stuff early	Comecei a escrever coisas religiosas cedo
I toyed with the idea of ​​being a lawyer	Brinquei com a ideia de ser advogado
I wondered what she was saying	Eu me perguntei o que ela estava dizendo
I like the way you think young	Eu gosto do jeito que você pensa jovem
I wanted that feeling again	Eu queria aquela sensação de novo
I won't let you throw this gift away	Eu não vou permitir que você jogue esse presente fora
I was crying, crying for a long time	Eu estava chorando, chorando por um longo tempo
I'll give you my blood, baby	Eu vou te dar meu sangue, amor
I hated walking away from him	eu odiava me afastar dele
I hope the financial difficulties finally disappear	Espero que as dificuldades financeiras finalmente desapareçam
I never thought about it, you know	Eu nunca pensei sobre isso, você sabe
I saw it all happen	Eu vi tudo isso acontecer
After that, he often walked with a cane.	Depois disso, ele frequentemente andava com uma bengala
I wonder what the sky is like	Eu me pergunto como é o céu
I run to see what you left behind	Eu corro para ver o que deixou para trás
I cross the quiet street	Eu atravesso a rua tranquila
Since then, the festival has become a smaller event.	Desde então, o festival tornou-se um evento menor
I will continue your work	vou continuar seu trabalho
I was fat and dark and far from attractive	Eu era gordo e moreno e longe de ser atraente
Found out there was a private function going on	Descobri que havia uma função privada acontecendo
I think it was a watch	acho que era um relógio
I couldn't tell who he was	Eu não poderia dizer quem ele era
I didn't know you were the mother	Eu não sabia que você era a mãe
I refused to let the well destroy my resolve	Eu me recusei a deixar o poço destruir minha determinação
At least three houses suffered serious damage.	Pelo menos três casas sofreram danos graves
I still didn't have her phone number.	Eu ainda não tinha o número de telefone dela
I kept the gun in my hand the whole time	Eu mantive a arma na minha mão o tempo todo
I never expected her to be here	Eu nunca esperei que ela estivesse aqui
I just wanted to make sure you were okay	Eu só queria ter certeza de que você estava bem
I forgot how to breathe	Eu esqueci como respirar
It took three forms	Isso tomou três formas
I probably would have ended up sleeping on the streets	Eu provavelmente teria acabado dormindo nas ruas
I just never had a reason to	Eu simplesmente nunca tive uma razão para
I prayed about it for months	Eu orei sobre isso por meses
I was surprised at how quickly the afternoon passed.	Fiquei surpreso com a rapidez com que a tarde passou
I think it doesn't matter	Eu acho que não importa
I want my friends back	queria meus amigos de volta
I kept with me all these years	Eu guardei comigo todos esses anos
I bet you have a big brain	Aposto que você tem um grande cérebro
But there was no need to go very far	Mas não havia necessidade de ir muito longe
I can hear the smile in your voice	Eu posso ouvir o sorriso em sua voz
I never drank things	eu nunca bebi as coisas
I have more songs to write	Eu tenho mais músicas para escrever
I listen to my cell phone all day	Eu escuto meu celular o dia inteiro
i can never save you	Eu nunca posso salvá-lo
I'd like to invite some friends to come too.	Eu gostaria de convidar alguns amigos para vir também
a nation of stability	Uma nação de estabilidade
I was lying on the couch	eu estava deitado no sofá
I smell something very unnatural, very scary about it	Eu cheiro algo muito antinatural, muito assustador nisso
I looked up to meet you	Eu olhei para cima para conhecê-lo
I didn't want anything	eu não queria nada
I couldn't sleep for three nights	Eu não consegui dormir por três noites
I didn't wear makeup or neutral nail polish	Eu não usava maquiagem, nem esmalte neutro
I looked in the mirror and smiled	Eu me olhei no espelho e sorri
I saw the face of a boy who wouldn't stop	Eu vi o rosto de um menino que não parava
I don't want to confess	não quero confessar
A single true interpretation does not exist	Uma única e verdadeira interpretação não existe
I couldn't learn so much	eu não poderia aprender tanto
Customs duties were also imposed at ports	Os direitos aduaneiros também foram impostos nos portos
I couldn't even manage my own life	Eu não conseguia nem administrar minha própria vida
I think we both would	Eu acho que nós dois faríamos
I really didn't do anything	eu realmente não fiz nada
I was instantly part of any commando team around me	Eu era instantaneamente parte de qualquer equipe de comando ao meu redor
I doubt they noticed	duvido que tenham notado
I turned around and walked back to the retreat center	Eu me virei e voltei para o centro de retiro
I see the need for change	Eu vejo a necessidade de mudança
I wish my friend was with me	Eu queria que meu amigo estivesse comigo
I texted her and she replied instantly	Eu mandei uma mensagem para ela e ela respondeu instantaneamente
A month went by, then two, then three, then four	Um mês se passou, depois dois, depois três, depois quatro
I never noticed this before	Eu nunca percebi isto antes
I twisted it, forcing it deeper	Eu o torci, forçando-o mais fundo
I was told point-blank to cooperate with you completely	Foi-me dito à queima-roupa para cooperar com você completamente
I should have realized something happened to them	Eu deveria ter percebido que algo aconteceu com eles
I didn't expect this to happen	Eu não esperava que isso acontecesse
I just wanted to get down	Eu só queria descer
I had no investment in the result	Não tive nenhum investimento no resultado
I think we need more home missionaries	Acho que precisamos de mais missionários domésticos
I pull myself up	eu me puxo para cima
I wondered what he expected	Eu me perguntei o que ele esperava
I will bring a lifetime of experience	Eu vou trazer uma vida de experiência
I made an appointment to meet her	Eu marquei um encontro para conhecê-la
I just didn't want to	eu simplesmente não queria
I think you two should get in our vehicle	Eu acho que vocês dois deveriam entrar no nosso veículo
I found out who you are	Eu descobri quem você é
I couldn't concentrate at school either.	Eu também não conseguia me concentrar na escola
I told them enough to make them dig deeper	Eu disse a eles o suficiente para fazê-los cavar mais fundo
I never saw him again	nunca mais o vi
A sensible man would have left it there	Um homem sensato teria deixado lá
A noble title, but it means little else	Um título nobre, mas significa pouco mais
I used to talk to her	Eu costumava falar com ela
I was with him but not really there	Eu estava com ele, mas não realmente lá
I want you to go on like this	Eu quero que você continue assim
I couldn't read anything on your face	Eu não conseguia ler nada em seu rosto
I love to suck your big thick dick	Eu amo chupar seu pau grande e grosso
I didn't want her to go to bed upset	Eu não queria que ela fosse para a cama chateada
I roamed, looking for a hiding place	Eu vagava, procurando um esconderijo
I'm sitting on top of the big wheel	estou sentado em cima da grande roda
I didn't wait for this father to come back	Eu não esperei esse pai voltar
We want to continue	Queremos continuar
I find it hard to pray	Eu acho difícil orar
I told him something today	Eu disse a ele algo hoje
I was intrigued why he did this	Fiquei intrigado porque ele fez isso
I can't remember which girl it was that asked	Eu não consigo lembrar qual garota foi que perguntou
Can't actively block memories forever	Não posso bloquear ativamente as memórias para sempre
I expected her to take our side right away	Eu esperava que ela ficasse do nosso lado imediatamente
I can't be me in ten years	Eu não posso ser eu em dez anos
I can even help you remember what you forgot	Eu posso até te ajudar a lembrar o que você esqueceu
I touched her, and it was like she was gone	Eu a toquei, e foi como se ela tivesse ido embora
I told her about my father	Eu contei a ela sobre meu pai
I know it wasn't your intention	Eu sei que não era sua intenção
I was fine but used to it	Eu estava bem, mas acostumado com isso
Favor me with a quick reply	Favoreça-me com uma resposta rápida
A cowboy policy for a cowboy president	Uma política de caubói para um presidente de caubói
I have a time machine	Eu tenho uma máquina do tempo
The band sold out both shows within minutes.	A banda esgotou os dois shows em poucos minutos
I gently take both your hands in mine	Eu gentilmente pego suas duas mãos nas minhas
He has no discretion to forward it himself	Ele não tem critério para encaminhá-lo ele mesmo
a very memorable	Um muito memorável
A golden glow enveloped them both.	Um brilho dourado envolveu os dois
I was nothing to you	eu não era nada para você
I hadn't thought of having a tag	eu não tinha pensado em ter uma tag
I can watch you though	Eu posso assistir você, no entanto
I'm looking for ten volunteers to take the ship	Estou procurando dez voluntários para levar o navio
I couldn't look at them too long	Eu não poderia olhar para eles por muito tempo
I just haven't found the right one yet	Eu só não encontrei o certo ainda
I would not like to forget this	Eu não gostaria de esquecer isso
I made a mental note to remember	Eu fiz uma nota mental para lembrar
I just can't shake them	Eu simplesmente não consigo agitá-los
I took care of the paperwork and the review request	Cuidei da papelada e do pedido de revisão
I just smiled and went on my way	Eu apenas sorri e segui meu caminho
I've known her since she was about your age	Eu a conheço desde que ela tinha mais ou menos a sua idade
I was never sure what she expected me to do	Eu nunca tive certeza do que ela esperava que eu fizesse
I love this beautiful language	amo essa lingua linda
A couple of glasses of this would help.	Um par de copos disso ajudaria
I'd worry about leaving your crazy sister alone too	Eu me preocuparia em deixar sua irmã louca sozinha também
I could really do with some help around here	Eu realmente poderia fazer com alguma ajuda por aqui
I even have something to talk to you about	Eu mesmo tenho algo para conversar com você sobre
I want one of these on mine	eu quero um desses no meu
I'm ready to give up	estou pronto para desistir
I make a disgusted face	eu faço uma cara de nojo
I realized the importance of real eyes	Eu percebi a importância dos olhos reais
A parent produces a result or fruit in the child	Um pai produz um resultado ou fruto na criança
I hope it continues with this flow	Espero que continue com esse fluxo
I pushed her back down	Eu a empurrei de volta para baixo
I looked the other way	Eu olhei para o outro lado
I could almost feel the fear in the air	Eu quase podia sentir o medo no ar
I was accepted there	fui aceito lá
I bow my head in shame	eu abaixo minha cabeça em vergonha
I wave to the officer sitting in his car	Eu aceno para o oficial sentado em seu carro
I'm ashamed of my lack of desire	tenho vergonha da minha falta de desejo
I'm sorry my little angel	me desculpe meu pequeno anjo
I had never seen the photo before in my life	Eu nunca tinha visto a foto antes na minha vida
I can imagine it's strange to be grateful	Eu posso imaginar que é estranho ser agradecido
I never went back to that downtown walk	Eu nunca voltei para aquela caminhada no centro
I'm completely and forever hopelessly in love with her	Estou completamente e para sempre irremediavelmente apaixonado por ela
Two men were lost overboard during the storm	Dois homens foram perdidos ao mar durante a tempestade
I mean, take a look at the characters alone	Quero dizer, dê uma olhada nos personagens sozinho
A flash of memory came to my mind	Um flash de memória veio à minha mente
I would have understood	eu teria entendido
A few years later, she passed away	Alguns anos depois, ela faleceu
I sank a little more	eu afundei um pouco mais
A fantastic looking beer	Uma cerveja com um aspecto fantástico
I built a killing machine	Eu construí uma máquina de matar
I didn't know what you were waiting for	Eu não sabia o que você estava esperando
I almost forgot about the monster	quase me esqueci do monstro
His work strongly influenced later poetry.	Seu trabalho influenciou fortemente a poesia posterior
I watched as he took his time, passing them by	Eu assisti enquanto ele tomava seu tempo, passando por eles
I was ready to try to walk again	Eu estava pronto para tentar andar novamente
I saw the winged thing in your building	Eu vi a coisa alada no seu prédio
i was scared to say anything	eu estava com medo de dizer qualquer coisa
A similar explanation may be at play here.	Uma explicação semelhante pode estar em jogo aqui
I'm strict in my religion	Eu sou rigoroso na minha religião
I will help you with all these things	Eu vou te ajudar em todas essas coisas
I looked at him, lost in his deep black gaze	Eu olhei para ele, perdido em seu profundo olhar negro
I would not consider this a four star hotel	Eu não consideraria este um hotel de quatro estrelas
More than five hundred of the passengers did not survive.	Mais de quinhentos dos passageiros não sobreviveram
I'm too wicked and terrible to look at	Eu sou muito perverso e terrível de se olhar
I hadn't thought of that	eu não tinha pensado nisso
The album was released later that year	O álbum foi lançado no final daquele ano
I also knew I threw the jug away	Eu também sabia que jogou o jarro fora
I don't have arms, you know that baby	Eu não tenho braços, você sabe disso querida
I wasn't going to follow her there	Eu não ia segui-la lá
I asked you for an interview	Pedi-lhe uma entrevista
I wouldn't last long or survive	Eu não duraria muito ou sobreviveria
But he wasn't interested.	Mas ele não estava interessado
I look around the gray interior	Eu olho ao redor do interior cinza
A light came on and cold air poured in	Uma luz acendeu e ar frio derramou
I thought this one would be perfect for you	Eu pensei que este seria perfeito para você
A man approached him and took up his claim	Um homem se aproximou dele e assumiu sua reivindicação
I know my readers would appreciate your work	Eu sei que meus leitores apreciariam o seu trabalho
A white man can't help but be a white man	Um homem branco não pode deixar de ser um homem branco
It was as if he had lost his heart	Era como se ele tivesse perdido o coração
I knew what by now it meant	Eu sabia o que por agora significava
I should finish my work and go	Eu deveria terminar meu trabalho e ir
I should be the one to talk to you	Eu deveria ser o único a falar com você
A beautiful way to spend the night	Uma bela maneira de passar a noite
I didn't want anyone to see me cry	Eu não queria que ninguém me visse chorar
An emptiness was growing in my chest all day	Um vazio estava crescendo no meu peito o dia todo
I found the big doors and I made it out	Eu encontrei as grandes portas e consegui sair
I want support, real support	Eu quero apoio, apoio real
I saw him turn around, scream	Eu o vi virar, gritar
A living room, empty	Uma sala de estar, vazia
I could eat morning, noon and night	Eu poderia comer de manhã, tarde e noite
I remember the funeral like it was yesterday	Eu me lembro do funeral como se fosse ontem
I fly higher and higher in the air	Eu voo cada vez mais alto no ar
There are also many varieties of apple cake.	Há também muitas variedades de bolo de maçã
A single cannon at the end	Um único canhão no final
I wasn't thinking, period	Eu não estava pensando, ponto
A small table is next to the bench.	Uma pequena mesa está ao lado do banco
That was the whole album	Esse foi o álbum inteiro
I party the rest of the week	Eu festejo o resto da semana
I cried a lot, apparently for no reason	Eu chorei muito, aparentemente sem motivo nenhum
Politically, it can cause a lot of problems	Politicamente, pode causar muitos problemas
I came to see if you were ok	Eu vim para ver se você estava bem
I was cool with it	fiquei legal com isso
I have sons and a daughter	tenho filhos e uma filha
I sighed and rubbed my hands over my face.	Eu suspirei e esfreguei minhas mãos no meu rosto
I wonder how long we have to stay here	Eu me pergunto quanto tempo temos que ficar aqui
I was as sick as a dog recording that	Eu estava tão doente quanto um cachorro gravando aquele
A branch hanging from a tree in front	Um galho pendurado em uma árvore em frente
Its cover was released as a single	Sua capa foi lançada como single
I stood at eye level with the little square window	Fiquei no nível dos olhos com a pequena janela quadrada
I did it in other ways	Eu fiz isso de outras maneiras
Your sentence does not include imprisonment.	Sua pena não inclui prisão
I know about cancer	Eu sei sobre o câncer
i can fly this thing	eu posso voar essa coisa
I need him and I love him so much	Eu preciso dele e o amo muito
I suspected he would take care of it himself.	Eu suspeitava que ele cuidaria disso sozinho
I finally found the kitchen	Eu finalmente encontrei a cozinha
I didn't know why until now	Eu não sabia porque até agora
I wanted my ticket back	queria minha passagem de volta
I need this shit out of my head	Eu preciso dessa merda fora da minha cabeça
I wish you be happy	Desejo que você seja feliz
I looked outside occasionally but my heart wasn't in it	Eu olhei para fora ocasionalmente, mas meu coração não estava nele
A bottle was pressed into your mouth	Uma garrafa foi pressionada em sua boca
A company limited by warranty	Uma companhia limitada por garantia
I learned this by watching you	Eu aprendi isso observando você
I wonder if he has a key	Eu me pergunto se ele tem uma chave
A thousand feathers indeed!	Mil penas, de fato!
I saw that it was not yet dawn, but almost	Vi que ainda não era madrugada, mas quase
I have to be home for dinner	Eu tenho que estar em casa para o jantar
I wanted to be a university man	Eu queria ser um homem universitário
I only have work on my mind	Eu só tenho trabalho em minha mente
I respect your values ​​too much to do that	Eu respeito seus valores demais para fazer isso
I think anything is possible	Eu acho que tudo é possível
I was hoping to get some temporary financial help here today	Eu esperava obter alguma ajuda financeira temporária aqui hoje
I still have the hang tag	Ainda tenho a etiqueta de suspensão
I looked at the iron floor	Eu olhei para o chão de ferro
I look forward to that day	Aguardo ansiosamente por esse dia
I stare at her, waiting for her to continue	Eu a encaro, esperando que ela continue
I could have wanted to drink blood	Eu poderia ter querido beber sangue
I really should have expected unexpected results	Eu realmente deveria ter esperado resultados inesperados
I slept well myself	eu mesmo dormi bem
I agreed and walked him to the door	Eu concordei e o levei até a porta
The same agency delayed paying the debt for a year	A mesma agência atrasou o pagamento da dívida por um ano
I suggest you start now	Eu sugiro que você comece agora
I knew then that we were doing the right thing	Eu sabia então que estávamos fazendo a coisa certa
I knew she spoke the truth	Eu sabia que ela falava a verdade
I have nothing to hide	não tenho nada a esconder
I could hear something being dragged across the floor	Eu podia ouvir algo sendo arrastado pelo chão
The tax then passed by a narrow margin	O imposto então passou por uma margem estreita
I haven't seen this suit before	Eu não vi esse terno antes
I promised them they would rest	Eu prometi a eles que eles iriam descansar
A fresh fall of snow overnight greeted her gaze	Uma queda de neve fresca durante a noite cumprimentou seu olhar
I could see why he had been chosen spokesperson	Eu podia ver por que ele tinha sido escolhido porta-voz
Whispered the expression to myself, softly	Sussurrei a expressão para mim mesmo, baixinho
I won't let you go so easily	Eu não vou deixar você ir tão facilmente
I offered him a deal	Eu ofereci a ele um acordo
A man went to watch a movie	Um homem foi assistir a um filme
I won't make it easy either	Eu também não vou facilitar as coisas
I think it's standard	acho que é padrão
I said some stupid shit about taking time	Eu disse alguma merda idiota sobre separar um tempo
I counted no less than twelve people	Eu contei nada menos que doze pessoas
I can't take the pain now	Eu não posso suportar a dor agora
A little further on, another familiar name caught his eye.	Um pouco mais adiante, outro nome familiar chamou sua atenção
A boy and a girl together	Um menino e uma menina, juntos
I wish you had a normal life	Eu queria que você tivesse uma vida normal
A minute later the phone rang	Um minuto depois o telefone tocou
I also had no idea what she meant	Eu também não tinha ideia do que ela queria dizer
The critical response was positive	A resposta crítica foi positiva
I often guessed wrong	Muitas vezes eu adivinhei errado
I waited for him when it was over	Eu esperei por ele quando acabou
I didn't know any natives then	Eu não conhecia nenhum nativo então
I can't believe this all happened so suddenly.	Eu não posso acreditar que tudo isso aconteceu tão de repente
A thrill of heat ran through him	Uma emoção de calor correu por ele
It resulted in a double election	Resultou em uma dupla eleição
I mail it to you	Eu coloco no correio para você
I wanted so much to impress you	Eu queria tanto impressioná-lo
I seem to have a lot of free time to	Parece que tenho muito tempo livre para
I can't live without her anymore	não vivo mais sem ela
I like the diversity the show brings to the table	Eu gosto da diversidade que o show traz para a mesa
I know you know where it is	Eu sei que você sabe onde é
I was their second child	eu era o segundo filho deles
I will set you free	eu vou te libertar
I see them as a power pack in this fight	Eu os vejo como um bloco de poder nesta luta
I won't, not even a little bit	Eu não vou, nem um pouco
forgot to ask his name	esqueci de perguntar o nome dele
Now I have hope where before there was only despair	Agora tenho esperança onde antes só havia desespero
I used to be a defense attorney	Eu costumava ser um advogado de defesa
I know this from experience	Eu sei disso por experiência
Gordon himself is only seriously injured	O próprio Gordon está apenas gravemente ferido
I had to keep my hand still	Eu tive que manter minha mão parada
I want to tell you something	eu quero te contar uma coisa
I really hate to leave it all behind	Eu realmente odeio deixar tudo isso para trás
I know the answer anyone would offer the question	Eu sei a resposta que qualquer um ofereceria a pergunta
I thought you would like to know	Achei que você gostaria de saber
I think you'll have to try to find someone else	Eu acho que você vai ter que tentar encontrar outra pessoa
I just can't figure out who's leading this invasion	Eu simplesmente não consigo descobrir quem está liderando essa invasão
West and another crew member were killed	West e outro membro da tripulação foram mortos
I wanted to show my body	Eu queria mostrar meu corpo
I keep waiting for you to say something mean	Eu continuo esperando que você diga algo maldoso
Hardy won the match and the title	Hardy venceu a partida e o título
I was forced to skip the really tricky parts	Fui forçado a pular as partes realmente complicadas
I don't think anyone ever stumbled upon this	Acho que ninguém nunca tropeçou nisso
A lightbulb went off in my head	Uma lâmpada se acendeu na minha cabeça
I'm not ready to give in yet	Eu não estou pronto para me entregar ainda
I can't ask another young officer to risk his life	Não posso pedir a outro jovem oficial que arrisque sua vida
I appeal to you two one last time	Eu apelo para vocês dois uma última vez
Clark left the team before the match	Clark saiu do time antes da partida
Brought you some money	Trouxe-lhe um pouco de dinheiro
The claim seems unlikely	A alegação parece improvável
I must tell you this of your mother	Devo dizer-lhe isso de sua mãe
I look like someone who needs to get laid	Eu pareço alguém que precisa transar
I thought it was clearly obvious	Eu pensei que era claramente óbvio
I need to leave your place of residence	Eu preciso sair do seu local de residência
I felt helpless, hopeless, terrified	Eu me senti impotente, sem esperança, apavorado
I slept too long, that's all	Eu dormi muito tempo, isso é tudo
I drank more and more	bebi cada vez mais
I went to work, helped the associates and went home	Fui trabalhar, ajudei os associados e fui para casa
I rejoice in my grace and feel no pain	Eu me alegro em minha graça e não sinto dor
I can make a hammock with her so she must be close	Eu posso fazer uma rede com ela, então ela deve estar perto
I break free and carry on	Eu me liberto e continuo
I have a lot on my plate now	Eu tenho muito no meu prato agora
I was pleased that my lectures served their purpose	Fiquei satisfeito por minhas palestras terem servido ao seu propósito
I bet they are jealous of her	Aposto que eles estão com ciúmes dela
I just called to say thanks for yesterday	Eu só liguei para agradecer, por ontem
a promise was made	Uma promessa foi feita
I'll finish these two and meet you there	Eu vou acabar com esses dois e te encontro lá
I checked the floor farthest from the house	Eu verifiquei o chão mais longe da casa
The stem is some shade of brown	O caule é algum tom de marrom
I have been working on this problem for some time	Eu tenho trabalhado neste problema por algum tempo
A modern and white paradise	Um paraíso moderno e branco
I can really feel it working	Eu posso realmente sentir isso funcionando
I passed him once	Eu passei por ele uma vez
I was wondering what he would do next	Fiquei me perguntando o que ele faria a seguir
I think they probably opened a joint account	Eu acho que eles provavelmente abriram uma conta conjunta
Another usual habitat is on the side of the road.	Outro habitat habitual é nas margens da estrada
I wasn't really sleeping though	Eu não estava realmente dormindo embora
a dangerous combination	Uma combinação perigosa
I knew your favorite color was lemon yellow	Eu sabia que sua cor favorita era amarelo limão
I'm sorry for this girl	eu sinto muito por essa garota
I've darkened the values, although it's still not right	Eu escureci os valores, embora ainda não esteja certo
I took off my shoes	eu tirei meus sapatos
I mean it, the plague takes you	Eu quero dizer isso, a praga te leva
A knock on the door didn't stop him.	Uma batida na porta não o interrompeu
I turn around and run	eu me viro e corro
A special knowledge where there is	Um saber especial onde há
I hung up and sighed	desliguei e suspirei
had three children	Tiveram três filhos
I had to believe him	Eu tive que acreditar nele
I hope it has the desired effect.	Espero que tenha o efeito desejado
I would not fail	eu não ia falhar
I needed a day, to think things over	Eu precisava de um dia, para pensar nas coisas
I just needed to practice more	Eu só precisava praticar mais
I ran from the house	eu corri da casa
i can still move them	Eu ainda posso movê-los
I couldn't make no head with him about it	Eu não poderia fazer nenhuma cabeça com ele sobre isso
I want to get a job abroad	Eu quero conseguir um emprego no exterior
I just want to find my roots	Eu só quero encontrar minhas raízes
I'll handle the rocks and the water	Eu vou lidar com as rochas e a água
A teenager walked by and took a double look	Um adolescente passou e deu uma olhada duas vezes
I painted them myself	eu mesmo os pintei
I couldn't move fast enough to stop it.	Eu não conseguia me mover rápido o suficiente para pará-lo
A plethora of sketches soon filled the small porch.	Uma infinidade de esboços logo encheu a pequena varanda
I felt it would be an insult	Eu senti que seria um insulto
I open almost anxiously	Eu abro quase ansiosa
I told the story of what happened	Eu contei a história do que aconteceu
The matter ended there	O assunto acabou aí
I can't keep my eyes open, they look heavy	Eu não consigo manter meus olhos abertos, eles parecem pesados
I needed her to tell me how she got away	Eu precisava que ela me dissesse como ela escapou
I immediately saw what he meant	Eu vi imediatamente o que ele quis dizer
I think you would make an excellent cop	Eu acho que você seria um excelente policial
I want you to accept	Eu quero que você aceite
I enlarged the image	ampliei a imagem
I appreciate everything you do so much	Eu aprecio tudo que você faz tanto
The breed's tail is long and curved.	A cauda da raça é longa e curva
I had to be on my game tonight	Eu tinha que estar no meu jogo esta noite
I swallowed hard, forcing the tears back	Engoli em seco, forçando as lágrimas de volta
I started to investigate and found your product	Comecei a investigar e encontrei seu produto
I find the sewing kit and give it to her	Eu encontro o kit de costura e entrego para ela
I suppose my age has crept up on me again	Eu suponho que minha idade se arrastou em mim novamente
very similar to the father	Muito parecido com o pai
I extended the letter to my father	Eu estendi a carta para meu pai
I never had the right stuff before	Eu nunca tive o material certo antes
A much greater purpose	Um propósito muito maior
A crew member near the edge was a great danger	Um membro da tripulação perto da borda era um grande perigo
I wasn't always a model student	Eu nem sempre fui um estudante modelo
I quickly open and read the text	Eu rapidamente abro e leio o texto
I won't be like the father	eu não vou ser como o pai
I hate this damn jungle	Eu odeio essa maldita selva
The window arches were also made of brick.	Os arcos das janelas também eram feitos de tijolo
I put her dog in the kitchen	Eu coloquei o cachorro dela na cozinha
I have green eyes and his are blue	Eu tenho olhos verdes e os dele são azuis
I really didn't trust anyone	Eu realmente não confiava em ninguém
I could see the sun now	Eu podia ver o sol agora
I won't do it again tonight for the gym	Eu não vou fazer isso de novo hoje à noite para a academia
I could hear a strange noise that sounds like thunder	Eu podia ouvir um barulho estranho que soa como um trovão
I informed them of everything that had happened	Eu os informei de tudo o que havia acontecido
I wanted to punch something	eu queria socar alguma coisa
I needed something really fast	Eu precisava de algo muito rápido
I think more than anyone in the house	Eu acho que mais do que qualquer um na casa
This company moved after just a few years	Esta empresa se mudou depois de apenas alguns anos
I was quiet and grateful for the call	Fiquei quieto e grato pela ligação
A voice whispered in your ear, words of defeat	Uma voz sussurrou em seu ouvido, palavras de derrota
I go around the house and go through the back.	Dou a volta na casa e entro pelos fundos
I invite discussion	Eu convido a discussão
I'm not a doctor	não sou médico
I want to take his belt	Eu quero pegar o cinto dele
So we gave them a chance	Então, demos a eles uma oportunidade
I was your commander every time we were together	Eu era seu comandante todas as vezes que estivemos juntos
I keep hearing this ghost voice	Eu continuo ouvindo essa voz fantasma
I have no idea where or when it was taken	Eu não tenho idéia de onde ou quando foi tirada
I couldn't afford to spill	Eu não podia dar ao luxo de derramar
I created each of them	Eu criei cada um deles
I write all the time	eu escrevo o tempo todo
I know they are looking for you	Eu sei que eles estão procurando por você
I was looking at the woman in the pictures	Eu estava olhando para a mulher nas fotos
I honestly couldn't have asked for better.	Eu honestamente não poderia ter pedido melhor
I feel like she really cares about me	Eu sinto que ela realmente se importa comigo
I am open to business opportunities	Estou aberto a oportunidades de negócios
A little break couldn't hurt, she thought	Uma pequena pausa não poderia machucar, ela pensou
The main castle is surrounded by many stone buildings.	O castelo principal é cercado por muitos edifícios de pedra
I warned them but they won't bow	Eu os avisei, mas eles não se curvarão
I wanted to make the venture a success	Eu queria fazer do empreendimento um sucesso
I was scared of my own shadow	Eu estava com medo da minha própria sombra
I can be whatever you want	Eu posso ser o que você quiser
I never saw it coming	Eu nunca vi isso chegando
I recognized it, but I couldn't really locate where it came from.	Eu o reconheci, mas não consegui realmente localizar de onde
A lively touch indeed	Um toque animado, na verdade
I didn't have time to let them win now	Eu não tive tempo para deixá-los ganhar agora
I feel sorry for her somehow	Eu sinto pena dela de alguma forma
I didn't want her pity	eu não queria a pena dela
I might as well learn to like you	Eu poderia muito bem aprender a gostar de você
I can't do these things alone.	Eu não posso fazer essas coisas sozinho
It has remained in this slot ever since.	Ele permaneceu neste slot desde então
I think the new role fits her very well.	Eu acho que o novo papel se encaixa muito bem nela
I traveled for her	eu viajei por ela
I found a stable place of acceptance and love	Eu encontrei um lugar estável de aceitação e amor
I was terrified that she would tell anyone	Eu estava apavorado que ela fosse contar a alguém
I can taste it in my mouth	Eu posso prová-la na minha boca
I hope he's not interested in me	Espero que ele não esteja interessado em mim
I heard him moving	Eu o ouvi se movendo
They continue their search but never find him	Eles continuam sua busca, mas nunca o encontram
I feel good in this body	Eu me sinto bem neste corpo
I step forward again	eu passo em frente novamente
I appreciate information and links to the drawing software	Agradeço informações e links para o software de desenho
I won't ruin his career either	Eu não vou arruinar a carreira dele também
I have an offer for you	Tenho uma oferta para você
I couldn't believe the fire happened so many times	Eu não podia acreditar que o fogo aconteceu várias vezes
A chill ran up her back.	Um calafrio subiu por suas costas
He had wonderful skill and technique	Ele tinha habilidade e técnica maravilhosas
This is the missing part	Essa é a parte que está faltando
I have no faith in the federal government	Eu não tenho fé no governo federal
I could write a novel up there	Eu poderia escrever um romance lá em cima
I find this dream very strange	Eu acho esse sonho muito estranho
I really enjoyed watching	gostei muito de assistir
I should have done something sooner, anything	Eu deveria ter feito algo mais cedo, qualquer coisa
I didn't care, it was quiet there	Eu não me importei, estava quieto lá
I expected it to last this long	Eu esperava que ela durasse tanto tempo
A huge smile lit up your face.	Um enorme sorriso iluminou seu rosto
I came to say just that	Eu vim para dizer apenas isso
I doubt this is your entire army	Eu duvido que este seja todo o seu exército
I kiss the back of her head	eu beijo a nuca dela
I see her sleep that night	Eu a vejo dormir naquela noite
I didn't try to deceive you	Eu não tentei te enganar
i will come back to you	Eu vou voltar para você
I played for the public	Eu joguei para o público
i was struggling to breathe	eu estava lutando para respirar
I could barely move, I could barely breathe	Eu mal conseguia me mover, mal conseguia respirar
I woke up today feeling like a new person	Acordei hoje me sentindo uma nova pessoa
I can't describe what it's like	Eu não posso descrever como é isso
Some guards stayed behind	Alguns guardas ficaram para trás
I could do this saving lives as a doctor	Eu poderia fazer isso salvando vidas como médico
A young couple was dancing together	Um jovem casal estava dançando juntos
A good shot of laughter ran through them all	Um bom tiro de riso correu por todos eles
I'm not in control and it drives me crazy	Eu não estou no controle e isso me deixa louco
I thought it was the best thing	achei que era a melhor coisa
I swear I was six feet tall	Eu juro que tinha seis pés de altura
I was the gate keeper	Eu era o guardião do portão
I consider you my girlfriend	te considero minha namorada
I was teaching physics in college	Eu estava ensinando física na faculdade
I live here alone now	Eu moro aqui sozinho agora
I was as embarrassed as anyone else	Eu estava tão envergonhado quanto qualquer outra pessoa
I got shot and he cut the bullets	Eu fui baleado e ele cortou as balas
A contract was a contract	Um contrato era um contrato
This became my home	Isso se tornou minha casa
We were offered this deal	Nos foi oferecido esse acordo
I'm trying to create a draft type frame	Estou tentando criar um quadro do tipo rascunho
I was always on the run	Eu estava sempre em fuga
I was with him first	Eu estava com ele primeiro
I never wanted her to know	Eu nunca quis que ela soubesse
I find him absolutely fascinating	Eu acho ele absolutamente fascinante
I know it because he says it on the sign	Eu sei disso porque diz isso no sinal
The sacred thread is seen in your chest	O fio sagrado é visto em seu peito
I have the idea that he was feeling me	Eu tenho a ideia de que ele estava me sentindo
I have to know what's going on	Eu tenho que saber o que está acontecendo
I'll try to explain to you	vou tentar te explicar
I can't think of them like that	Eu não posso pensar neles assim
Communication with the outside world was not allowed then	A comunicação com o mundo exterior não era permitida então
I went out and opened the back door	Eu saí e abri a porta dos fundos
I read advice columns	Eu leio colunas de conselhos
can i check with them	posso verificar com eles
I should go on alone and you should go somewhere	Eu deveria continuar sozinho e você deveria ir para algum lugar
I thought we were after lesser treasures	Achei que estávamos atrás de tesouros menores
I moved away a little	me afastei um pouco
I can feel it right against my skin	Eu posso sentir isso bem contra a minha pele
I can hear them singing	Eu posso ouvi-los cantando
I can't tell the sisters apart, they're identical	Não consigo distinguir as irmãs, elas são idênticas
I looked at the table	Eu olhei para a mesa
The console is also available in black	O console também está disponível em preto
I followed him into danger	Eu o segui em direção ao perigo
I spent three years and three months abroad	Passei três anos e três meses no exterior
I know everything about her	eu sei tudo sobre ela
I like it even more	eu gosto mais mesmo
I say this statement about some artists	Eu digo esta afirmação sobre alguns artistas
I put the barrel against the back of your head	Eu coloquei o barril contra a parte de trás de sua cabeça
I know my father would never do something like this	Eu sei que meu pai nunca faria algo assim
I hope life is perfect	Eu espero que a vida seja perfeita
I thought you wanted the full story	Eu pensei que você queria a história completa
I asked him about it	perguntei a ele sobre isso
I called to return this key to you	Eu liguei para devolver essa chave para você
I need to lie down and take some medicine	Eu preciso deitar e tomar um remédio
A large part of the snow had already melted	Uma grande parte da neve já havia derretido
I want you to wake up	Eu quero que você desperte
I knew this was true	Eu sabia que isso era verdade
I accepted the ordinance's word and served myself	Eu aceitei a palavra do ordenança e me servi
I opened the van doors	Eu abri as portas da van
I agree that you can see men with guns	Eu concordo que você pode ver homens armados
I really enjoyed the exam with you	Eu gostei muito do exame com você
I had to edit most	tive que editar a maioria
A fact our dogs are well aware of	Um fato que nossos cães estão bem cientes
I keep my previous public testimony	Eu mantenho meu testemunho público anterior
A young man reading a book	Um jovem, lendo um livro
I studied liver function and nutrition	Estudei função hepática e nutrição
I pull her close to me as we share heat	Eu a puxo para perto de mim enquanto compartilhamos calor
I feel the same about my decision	Eu sinto o mesmo sobre minha decisão
I miss seeing her lead the music	Eu sinto falta de vê-la liderar a música
I ate it all for breakfast	Eu comi tudo isso no café da manhã
I am able now to taste my future	Eu sou capaz agora de saborear meu futuro
I should have tried to protect you	Eu deveria ter tentado protegê-lo
I didn't know what could have led to these attacks	Eu não sabia o que poderia ter levado a esses ataques
I helped during the surgery too	Eu ajudei durante a cirurgia também
I can't sleep, and my wife is driving me crazy	Eu não consigo dormir, e minha esposa está me deixando louco
I still have doubts about it all sometimes	Eu ainda tenho dúvidas sobre tudo isso às vezes
I saw your help sign	Eu vi seu sinal de ajuda
I said some things to wake them up	Eu disse algumas coisas para acordá-los
I'm grateful to be spared your presence	Sou grato por ser poupado de sua presença
I can walk past them everyday at my house	Eu posso passar por eles todos os dias na minha casa
I had thrown caution to the wind	Eu tinha jogado a cautela ao vento
Can't say enough good things about the call center	Não posso dizer coisas boas o suficiente sobre o centro de atendimento
I didn't know this would happen so suddenly.	Eu não sabia que isso aconteceria tão de repente
I rarely give compliments, and then, not well	Eu raramente faço elogios, e então, não bem
I pass by	eu passo por aqui
Some people take seats in front of mine	Algumas pessoas ocupam assentos na frente do meu
I worried for nothing	me preocupei por nada
I love being able to share anything with you	Eu amo poder compartilhar qualquer coisa com você
I needed a break from the sadness and despair	Eu precisava de uma pausa da tristeza e desespero
I appreciate your answer	Eu aprecio sua resposta
I was wondering if the aunt would really come	Fiquei me perguntando se a tia realmente viria
I opened my eyes and shrugged	Eu abri meus olhos e dei de ombros
I soon discovered the extent of the problems	Logo descobri a extensão dos problemas
i played for a while	eu joguei por um tempo
I thought I was doing really well	Eu pensei que estava indo muito bem
I feel exactly what he feels	Eu sinto exatamente o que ele sente
I started thinking about my future after meeting you	Comecei a pensar no meu futuro depois de conhecê-lo
A rusty knife appeared from his jacket pocket.	Uma faca enferrujada apareceu do bolso de sua jaqueta
I mean you are perfect	Quero dizer, você é perfeito
I just don't think	só não acho
A head started to appear	Uma cabeça começou a aparecer
I need to call someone	Eu preciso ligar para alguém
I was the rare breed	eu era a raça rara
I think they liked his status	Eu acho que eles gostaram do status dele
I wanted to walk away to be honest	Eu queria me afastar para ser honesto
few minutes passed	Alguns minutos se passaram
I'm so happy to get married	Estou tão feliz por me casar
some were knocked down	Alguns foram derrubados
I felt a sinking feeling in my stomach	Eu senti uma sensação de afundamento no meu estômago
I can't wait to use them more	Mal posso esperar para usá-los mais
A shell, representing water	Uma concha, representando a água
I gesture to him with the bottle	Eu gesticulo para ele com a garrafa
I would describe the attacks there as brutal	Eu descreveria os ataques lá como brutais
I knew he would go	Eu sabia que ele iria embora
A companion to share your existence with	Um companheiro para compartilhar sua existência com
i really talk to him	eu realmente falo com ele
I will keep you close	Eu vou te manter por perto
I told myself these same things	Eu disse a mim mesmo essas mesmas coisas
I thought she was being overprotective	Achei que ela estava sendo superprotetora
I really agree with myself on something	Eu realmente concordo comigo mesmo em algo
I never wanted to taste my sperm before	Eu nunca quis provar meu esperma antes
I need to trick you and kill you now	Eu preciso enganá-lo e matá-lo agora
I wanted to know more, feel more	Eu queria saber mais, sentir mais
I have very good grass	Eu tenho uma grama muito boa
A cup of coffee, sometimes a beer, your company	Uma xícara de café, às vezes uma cerveja, sua companhia
I just wish my college text was so good	Eu só queria que meu texto na faculdade fosse tão bom
I didn't wash it afterwards	não lavei depois
I wish someone could comfort me	Eu gostaria que alguém pudesse me confortar
I lifted the receiver back to my ear	Eu levantei o receptor de volta ao meu ouvido
I should have never said a word	Eu nunca deveria ter dito uma palavra
I have no desire to manipulate	Eu não tenho vontade de manipular
I gripped my luggage tightly and waited for takeoff	Agarrei minha bagagem com força e esperei decolar
I understood then and I understand now	Eu entendi então e entendo agora
I was saved by grace	fui salvo pela graça
I gently pushed my shoulder against his and smiled.	Eu gentilmente empurrei meu ombro contra o dele e sorri
I wonder what is wrong	Eu me pergunto o que está errado
I hate to admit it but it was really fun	Eu odeio admitir isso, mas foi realmente divertido
I have a date with my boyfriend tonight	Eu tenho um encontro com meu namorado esta noite
Ben may have just become a father	Ben pode ter acabado de se tornar pai
I didn't mention the kitchen being done	Eu não mencionei a cozinha sendo feita
I stumbled down the stairs	eu tropecei escada abaixo
I don't feel like it anymore	não tenho mais vontade
A golden face looked back	Um rosto dourado olhou de volta
I didn't do anything wrong	eu não fiz nada de errado
Your opinions are binding on all other courts	Os seus pareceres são vinculativos para todos os outros tribunais
I suggest that we explore	sugiro que exploremos
I was surprised at how well they handled it.	Fiquei surpreso com o quão bem eles lidaram com isso
A video camera maybe	Uma câmera de vídeo, talvez
A business built on a weak structure will struggle to succeed	Um negócio construído sobre uma estrutura fraca terá dificuldades para ter sucesso
I entered the basement down the stairs	Entrei no porão descendo as escadas
I missed kissing you before we fell asleep	Eu senti falta de te beijar antes de adormecermos
I need to meet my aunt again	Eu preciso me encontrar com minha tia novamente
A man in a suit walked into the light	Um homem de terno entrou na luz
I destroy them all the time	Eu os destruo o tempo todo
I get up and get in his face	Eu me levanto e fico na cara dele
I wish your end and the destruction of all things	Desejo seu fim e a destruição de todas as coisas
One non-commissioned officer was killed and several wounded.	Um suboficial foi morto e vários feridos
I can sit with the guy on the boat	eu posso sentar com o cara no barco
I knew, even before it happened, that it was coming	Eu sabia, mesmo antes de acontecer, que estava chegando
I was really excited about it	Eu estava realmente animado com isso
I always wondered what was wrong with me	Eu sempre me perguntei o que havia de errado comigo
I think it would be familiar	Eu acho que seria familiar
I swallowed a hard lump in my throat	Eu engoli um caroço duro na minha garganta
I was losing control	eu estava perdendo o controle
A deficit is a sign of mismanagement	Um déficit é um sinal de má gestão
I think my sudden confidence scared him	Acho que minha confiança repentina o assustou
I slept all day and read all night	Eu dormi o dia todo e li a noite toda
I had the power to control it myself	Eu tinha o poder de controlá-lo sozinho
I have to give them praise	Eu tenho que dar-lhes elogios
A better difficulty more explicit action money can buy	Uma dificuldade melhor ação mais explícita que o dinheiro pode comprar
I give him a single reluctant nod and smile	Eu dou a ele um único aceno relutante e sorrio
Gold began to disappear from circulation	O ouro começou a desaparecer de circulação
I just wanna be the tech guy	Eu só quero ser o cara da tecnologia
I have been thinking about it	Eu tenho pensado sobre isso
I really didn't like literature, just science and math	Eu realmente não gostava de literatura, só ciências e matemática
I was holding her hand	eu estava segurando a mão dela
I also wish you and your family all the best.	Eu também desejo a você e sua família tudo de bom
I envy what you have with them	Eu invejo o que você tem com eles
I knew you'd find out sooner or later	Eu sabia que você iria descobrir mais cedo ou mais tarde
I think the leather coat should work just fine.	Eu acho que o casaco de couro deve funcionar muito bem
I hope he doesn't have high blood pressure	Espero que ele não tenha pressão alta
I felt like a bird flying	Eu me senti como um pássaro voando
I gave my two articles above to expose your lies	Eu dei meus dois artigos acima para expor suas mentiras
I bit my lip to keep from crying	Eu mordi meu lábio para não chorar
I must have my son back to me	Eu devo ter meu filho de volta para mim
I walked, faster than before	Eu andei, mais rápido do que antes
For most it felt like a false start	Para a maioria, pareceu um começo falso
I can promise you this	Eu posso te prometer isso
I checked online for cats	Eu verifiquei online para gatos
I collected some other materials	Eu coletei alguns outros materiais
I threw my arm on the chair to steady myself	Eu joguei meu braço na cadeira para me equilibrar
I hear words pass me by	Eu ouço palavras passarem por mim para trás
I couldn't help but wrap my arms around her	Eu não pude deixar de envolver meus braços ao redor dela
I thought the song was great for the first performance	Achei a música ótima para a primeira apresentação
He was discharged from the hospital on the fifth day.	Ele recebeu alta do hospital no quinto dia
I suffered damage to my grove	Eu sofri danos ao meu bosque
I like independence	Eu gosto de independência
I will be completely honest	vou ser completamente honesto
what is called a genius	O que se chama de gênio
I know he wouldn't hurt you	Eu sei que ele não iria te machucar
I felt kind of bad for him	eu me senti meio mal por ele
I was letting her know where to expect them	Eu estava deixando ela saber onde esperá-los
A fact that didn't bother him at all	Um fato que não o incomodou nem um pouco
There are several variations in the story	Existem várias variações na história
I smile with the sound	Eu sorri com o som
Some students even had guns	Alguns alunos até tinham armas
I can hear your harsh words	Eu posso ouvir suas palavras duras
I thought about running but my legs wouldn't move	Eu pensei em correr, mas minhas pernas não se moviam
I appreciate it's a big airport	Eu aprecio é um grande aeroporto
I cannot demand your trust	Eu não posso exigir sua confiança
I told you all to hurry up	Eu disse a todos vocês para se apressarem
I jump out of my chair, agitated	Eu pulo da cadeira, agitado
I could ask for extra	Eu poderia pedir extra
I brought up the idea at a school board meeting	Eu trouxe a ideia em uma reunião do conselho escolar
I was a means to an end	Eu era um meio para um fim
I wanted him in prison	eu queria ele na prisão
I told her it's not an option	Eu disse a ela que não é uma opção
I couldn't even pay attention to any of it	Eu não conseguia nem prestar atenção em nada disso
I won't say anything about us	Eu não vou dizer nada sobre nós
I think this is a big plus for you.	Eu acho que isso é uma grande vantagem para você
I didn't pay attention though	Eu não prestei atenção embora
I called today to ask for my new annual amount	Liguei hoje para pedir minha nova quantidade anual
I really hoped the shooting wasn't because of me	Eu realmente esperava que o tiro não fosse por minha causa
I remembered the look on your face	Lembrei-me do olhar em seu rosto
I didn't have one for him	eu não tinha um para ele
I shouldn't say like that	Eu não deveria dizer assim
It's beyond comprehension	Está além da compreensão
I became quite competent with the board from an early age.	Tornei-me bastante competente com a diretoria desde cedo
I want to talk a little more about humor	Eu quero falar um pouco mais sobre humor
A man approached me later	Um homem se aproximou de mim depois
I cried several times a day for a long time	Eu chorei várias vezes ao dia por um longo tempo
I have a decision to make	Eu tenho uma decisão a tomar
I didn't tell you that we dated for a while	Eu não te disse que tínhamos namorado por um tempo
I leave things as they are	deixo as coisas como estão
I should have seen what he would do	Eu deveria ter visto o que ele faria
I can't get married without him	Eu não posso casar sem ele
I was pretty shocked	fiquei bem chocado
There were no reports of damage	Não houve relatos de danos
A knight you defeat drops steel	Um cavaleiro que você derrota deixa cair aço
I think she's starting to get rid of the blame	Eu acho que ela está começando a se livrar da culpa
I just looked at her	Eu apenas olhei para ela
I had a hard time dealing with it	Eu tive dificuldade em lidar com isso
I wanted to be involved in it forever	Eu queria ficar envolvida nele para sempre
I won't interfere with her operation this time	Eu não vou interferir na sua operação desta vez
X hit, and they slowly opened	X bateu, e eles se abriram lentamente
A satisfied sigh escaped my lips	Um suspiro satisfeito escapou dos meus lábios
I didn't have an excellent answer	não tive uma resposta excelente
I needed to find something beyond my darkness	Eu precisava encontrar algo além da minha escuridão
I will tell you one more time	Eu vou te dizer mais uma vez
I think she is turning me down	Eu acho que ela está me desanimando
I got up from the chair looking for the whiskey	Eu me levantei da cadeira procurando o uísque
I need to know what you told the police	Eu preciso saber o que você disse à polícia
I wonder why they're calling me about this case	Eu me pergunto por que eles estão me ligando sobre esse caso
The song was written and produced by the band	A música foi escrita e produzida pela banda
M hasn't spoken to me since the threat	M não fala comigo desde a ameaça
This match is more than a friendly	Esta partida é mais do que um amistoso
I knew they were about to hit my shield	Eu sabia que eles estavam prestes a acertar meu escudo
I lit my pipe and enjoyed the warm night air	Acendi meu cachimbo e aproveitei o ar quente da noite
I won't be here to spend it anyway	Eu não estarei aqui para gastá-lo de qualquer maneira
A good start leads to a good end	Um bom começo leva a um bom fim
I hear your heart beating along with mine	Eu ouço seu coração batendo junto com o meu
I even wrote at least one	Eu mesmo escrevi pelo menos um
i have to go back out	eu tenho que voltar para fora
I owe it to him to help you	Eu devo isso a ele para ajudá-lo
I stop at the first aid section	Eu paro na seção de primeiros socorros
I slipped and he started the engine	Eu deslizei e ele ligou o motor
I didn't know these people anyway	Eu não conhecia essas pessoas de qualquer maneira
I found myself wondering what else he was doing	Eu me pegava perguntando o que mais ele estava fazendo
I looked back once and then I swam out to the waves	Olhei para trás uma vez e então nadei para as ondas
Everything is revealed to her	Tudo é revelado a ela
I was never very good at it	Eu nunca fui muito bom nisso
I think we should talk about it	Acho que devemos falar sobre isso
I will help you win the throne	Eu vou ajudá-lo a ganhar o trono
I think the smell is still in my nose	Eu acho que o cheiro ainda está no meu nariz
I try to push it open	Eu tento empurrá-lo aberto
A familiar voice answers	Uma voz familiar responde
I was sixteen to cry out loud	Eu tinha dezesseis anos para chorar em voz alta
I believe that's what your powers are tied to	Eu acredito que é a isso que seus poderes estão ligados
I didn't trust myself to look at him	Eu não confiava em mim para olhar para ele
I heard it and ignored it	Eu o ouvi e o ignorei
Therefore, substantial energy is saved during flight.	Portanto, energia substancial é economizada durante o vôo
I will face them all	vou enfrentá-los todos
I went up on the porch and listened	Subi na varanda e escutei
I kept my eye on the kitchen	Eu mantive meu olho para a cozinha
i won't wait forever	eu não vou esperar para sempre
I woke up on a dead plain	Acordei em uma planície morta
I didn't know what else to say or do	Eu não sabia mais o que dizer ou fazer
They treated me like an alien	Eles me trataram como um alienígena
I needed to know more about this man	Eu precisava saber mais sobre esse homem
I also become an active part of compassion	Eu também me torno uma parte ativa da compaixão
I looked for an empty chair in the back	Eu procurei por uma cadeira vazia na parte de trás
I thought it was my aunt	pensei que era minha tia
I held his eyes, not daring to drop mine	Eu segurei seus olhos, não me atrevendo a deixar cair os meus
I let it all out	eu deixo tudo sair
Hope you like my words!	Espero que gostem das minhas palavras!
I didn't used to be	eu não costumava ser
I have nothing to lose now	Eu não tenho nada a perder agora
I can be felt from within a person	Eu posso ser sentido de dentro de uma pessoa
I want to help shape what comes	Eu quero ajudar a moldar o que vem
I gave them a huge amount of money	Eu dei a eles uma quantidade enorme de dinheiro
I could use a pair of eyes from a distance	Eu poderia usar um par de olhos à distância
I just know she's good at it	Eu só sei que ela é boa nisso
I stopped by a glass door	Eu parei por uma porta de vidro
I was surprised when the doctor explained in	Fiquei surpreso quando o médico explicou em
I worked him with leg pressure	Eu trabalhei ele com pressão nas pernas
I jumped in a canoe	eu pulei em uma canoa
I saw at that moment my mistake	Eu vi naquele momento meu erro
I will try to keep it	Vou procurar manter isso
I really liked our friendship	gostei muito da nossa amizade
I want to achieve all your dreams	Eu quero alcançar todos os seus sonhos
I can't go around telling everyone what we're doing	Eu não posso sair por aí dizendo a todos o que estamos fazendo
A single tear escaped and ran down her flushed cheek.	Uma única lágrima escapou e correu por sua bochecha corada
I'm not interested in helping you.	Eu não estou interessado em ajudá-lo
A child needed a bicycle and a boat	Uma criança precisava de uma bicicleta e um barco
I read all your details	Eu li todos os seus detalhes
I'm so glad we found this place	Estou tão feliz que encontramos este lugar
And he was in the business to make money	E ele estava no negócio para ganhar dinheiro
I didn't remember leaving my lights on	Eu não me lembrava de deixar minhas luzes acesas
I turn around and wait for him	Eu me viro e espero por ele
I can't believe you're being so rude	Eu não posso acreditar que você está sendo tão rude
I want to walk on a beach	Eu quero andar em uma praia
I can't think of anything	Eu não consigo pensar em nada
I learned this from my mother	Aprendi isso com minha mãe
I was looking forward to this since yesterday	Eu estava ansioso por isso desde ontem
I'm enjoying the journey, not the destination	Estou gostando da jornada, não do destino
He had a broken leg	Ele tinha uma perna quebrada
The position has become your peak position	A posição tornou-se sua posição de pico
i was dying in the background	eu estava morrendo no fundo
I was glad they went away	Eu estava feliz que eles foram embora
A full-sized refrigerator sits in a corner	Uma geladeira de tamanho normal fica em um canto
I'll give them something they'll never believe	Eu vou dar a eles algo que eles nunca vão acreditar
I think it will be a great book.	Acho que vai ser um ótimo livro
I withdraw my apologies	eu retiro minhas desculpas
I'll be waiting for your answer	estarei esperando sua resposta
I had considered the possibility that he was right	Eu tinha considerado a possibilidade de que ele estava certo
A new beginning for him	Um novo começo para ele
I wanted to know if he felt the same	Eu queria saber se ele sentia o mesmo
I hope that one day you will forgive me	Espero que um dia você me perdoe
I felt like the poor poet from the famous painting	Eu me senti como o pobre poeta do famoso quadro
I walked through the wall like spirits do	Eu atravessei a parede como os espíritos fazem
I took the schedule and made it my daily routine	Eu peguei o cronograma e fiz disso minha rotina diária
I put two and two together	Eu coloquei dois e dois juntos
I had finally come of age	eu tinha finalmente chegado à idade
I bit my lip not to laugh	Eu mordi meu lábio para não rir
I would love to hear your story	Eu adoraria ouvir sua história
I completely forgot	eu esqueci completamente
I continued to hold his gaze and nodded.	Eu continuei a segurar seu olhar e assenti
I wear them with dresses	Eu os uso com vestidos
I was a ghastly sight	eu era uma visão medonha
I can bake for this crowd	Eu posso assar para essa multidão
I could feel the rhythm of my breathing again	Eu podia sentir o ritmo da minha respiração novamente
I won't even sweat	eu nem mesmo suarei
I think in all the confusion he left too	Eu acho que em toda a confusão ele deixou também
I reached for the bedside lamp, but it didn't work	Estendi a mão para a lâmpada de cabeceira, mas não funcionou
I spoke quickly and quietly	falei rápido e baixinho
I would just help you	Eu apenas iria ajudá-lo
I really appreciate your help	Eu realmente aprecio sua ajuda
Hope you enjoy your time here!	Espero que você aproveite seu tempo aqui!
I personally have almost no painful childhood memories.	Eu pessoalmente quase não tenho memórias dolorosas de infância
I love you so much, and I miss you so much	Eu te amo tanto, e sinto sua falta tanto
I was holding a baseball bat	eu estava segurando um taco de beisebol
I will make you pay for it	Eu vou fazer você pagar por isso
I needed to talk to him about his magic	Eu precisava falar com ele sobre sua magia
I was extremely happy	fiquei extremamente feliz
I was blank and didn't know what to do	Eu estava em branco e não sabia o que fazer
i need you to take care of it	Eu preciso que você cuide disso
I can't believe he didn't see me	Eu não posso acreditar que ele não me viu
threw the towel on the bathroom floor	joguei a toalha no chão do banheiro
I immediately feel weak and weak	Eu imediatamente me sinto fraco e fraco
I took my medication and continued therapy	Tomei minha medicação e continuei a terapia
A judgment was passed from above	Um julgamento foi passado do alto
I watch people and other traffic	Eu assisto as pessoas e o outro tráfego
I served you well for so long	Eu te servi bem por tanto tempo
I had tried to watch something to pass the time	Eu tinha tentado assistir algo para passar o tempo
I stumble but I try to keep up	Eu tropeço, mas tento acompanhar
I couldn't leave you alone in that alley	Eu não poderia deixá-lo sozinho naquele beco
I wouldn't want to cross it, that's for sure	Eu não gostaria de cruzá-lo, isso é certo
I would have at least tried	Eu teria pelo menos tentado
I started running with her	comecei a correr com ela
I had a photo, and that was it	Eu tinha uma foto, e era isso
But it was that simple	Mas foi tão simples assim
I love that this show has consequences	Eu amo que esse show tem consequências
i could get myself out of here	eu poderia me tirar daqui
The central front face may be smiling	A face frontal central pode estar sorrindo
I will pay a hundred for each person	Eu vou pagar cem por cada pessoa
I feel like throwing up	Estou com sensação de vômito
I have always loved people and been loved by them	Eu sempre amei as pessoas e fui amado por elas
I blushed and bit my lip, looking away	Eu corei e mordi meu lábio, desviando o olhar
I'll take a look	vou dar uma olhada
Entire villages were decimated by the storm	Aldeias inteiras foram dizimadas pela tempestade
I never want to leave!	Eu nunca quero sair!
I wasn't for the drama at the time	Eu não era para o drama no momento
I know she's small for her age	Eu sei que ela é pequena para sua idade
I saw her and touched her	Eu a vi e a toquei
I could reach out and touch you	Eu poderia estender a mão e tocá-lo
I struggled but something held my body	Eu lutei, mas algo segurou meu corpo
Navy officers after the war	Oficiais da Marinha após a guerra
I didn't sleep very well	não dormi muito bem
A little girl asked what was on my arm	Uma garotinha perguntou o que estava no meu braço
I didn't understand why though	eu não entendi porque embora
That was never the plan	Esse nunca foi o plano
I have to stop myself from begging him to come back	Eu tenho que me impedir de implorar para ele voltar
I will email it to my daughter	vou mandar por e-mail para minha filha
I was talking about my financial situation	Eu estava falando sobre minha situação financeira
I'll try to explain	vou tentar explicar
I wish you and your family all the best	Desejo a você e sua família tudo de melhor
I think she can sleep in the master bedroom	Eu acho que ela pode dormir no quarto principal
I breathed heavily	eu respirei pesadamente
I waited for the two events	esperei pelos dois eventos
Aged tree branches create a tree tunnel	Os galhos das árvores envelhecidas criam um túnel de árvore
I experience it instead of understanding it	Eu experimento isso ao invés de compreendê-lo
I have breath of wisdom	eu tenho sopro de sabedoria
I swallowed and lowered my voice	Eu engoli e abaixei minha voz
I've leaned on this many times over the years	Eu me inclinei sobre isso muitas vezes ao longo dos anos
I worked hard and got	Eu trabalhei duro e consegui
I check the windows and then the doors	Eu verifico as janelas e depois as portas
I have known her and her family for many years.	Conheço ela e sua família há muitos anos
I never want to set foot in that forest again	Eu nunca mais quero pisar naquela floresta
I was given one for my stay	me foi dado um para a minha estadia
His leg was ripped off	A perna dele foi arrancada
I had no interest in sex with this person	Eu não tinha interesse em sexo com essa pessoa
A white grand piano was in the distance	Um piano de cauda branco estava à distância
I want to declare that this will never be done	Eu quero declarar que isso nunca será feito
I'm turning into nothing	estou me transformando em nada
I had to ignore the ringing phone	Eu tive que ignorar o telefone tocando
I have more voice and importance than just your woman	Eu tenho mais voz e importância do que apenas sua mulher
i had nothing better to do	eu não tinha nada melhor para fazer
I bite the corner of my lip	eu mordo o canto do meu lábio
I can take custody of the dog tonight	Eu posso tomar a custódia do cachorro esta noite
i can be someone else	eu posso ser outra pessoa
I stayed and watched	eu fiquei e assisti
I help you make a better choice	Eu ajudo a fazer uma escolha melhor
I prefer to think of her as a child	Eu prefiro pensar nela como uma criança
I heard her voice last night	Eu ouvi a voz dela ontem à noite
I didn't say anything else	eu não disse mais nada
I promised to do as she instructed and went outside.	Eu prometi fazer o que ela instruiu e fui para fora
I can't tell you apart	Eu não posso te diferenciar
I made her a little book	Eu fiz para ela um pequeno livro
I felt her shudder with tears	Eu a senti estremecer com lágrimas
I should go make another call to the bank	Eu deveria ir fazer outra ligação para o banco
He managed to shoot and win two more games	Ele conseguiu arremessar e vencer mais dois jogos
I want someone like that too	eu tambem quero alguem assim
A hand caresses my hair	Uma mão acaricia meu cabelo
can i look for a new job	posso procurar um novo emprego
I ended up marrying him	acabei me casando com ele
I made a mistake in the short program	Eu cometi um erro no programa curto
I still didn't feel so good	eu ainda não me sentia tão bem
A bit like meditation	Um pouco como meditação
A bird flew through the window	Um pássaro voou pela janela
I felt her pass me by	Eu a senti passar por mim
This time of my life is over	Esse tempo da minha vida acabou
I feel tired of the push	Eu me sinto cansado do empurrão
I didn't like that she was married to my brother	Eu não gostava que ela fosse casada com meu irmão
I got caught up in my own thoughts	Eu fui pego em meus próprios pensamentos
I just turn the volume up and move on	Eu apenas fecho o volume e sigo em frente
I would visit you often	Eu iria visitá-lo com frequência
I didn't suggest such a thing	eu não sugeri tal coisa
I know you're not afraid of research	Eu sei que você não tem medo de pesquisa
I couldn't warm her	eu não poderia aquecê-la
A smile and a little wave	Um sorriso e uma pequena onda
I hope the bees have a quick end	Espero que as abelhas tenham um fim rápido
I found it difficult to move and walking became painful	Achei difícil me mover e andar se tornou doloroso
I left the place and returned shortly after	Saí do local e retornei brevemente após
I didn't expect him to wait if he went	Eu não esperava que ele esperasse se ele fosse
O yes you know it, and more than that alone	O sim, você sabe disso, e mais do que isso sozinho
I was a cute little thing	eu era uma coisinha fofa
I couldn't help the smile on my face	Eu não pude evitar o sorriso no meu rosto
I'm coming with the ideas and ideals of love	Estou vindo com as idéias e ideais de amor
I think he will have to explain some things to me	Acho que ele vai ter que me explicar algumas coisas
I could never find out who she was	Eu nunca poderia descobrir quem ela era
A little quiet but he loved you both	Um pouco quieto, mas ele amava vocês dois
I suspected he wasn't wearing much underneath.	Eu suspeitava que ele não estava vestindo muita coisa por baixo
Then I heard a scream from the back room	Então ouvi um grito vindo do quarto dos fundos
I could set my schedule to suit him	Eu poderia definir minha agenda para se adequar a ele
I liked the taste of me	Eu gostei do gosto de mim
I believe you know one of them	Eu acredito que você conhece um deles
I still miss you like yesterday	Eu ainda sinto sua falta como aconteceu ontem
I was strangely pleased	fiquei estranhamente satisfeito
I had no idea what true love was like	Eu não tinha ideia de como era o amor de verdade
I pushed myself to my side with my cast	Eu me empurrei para o meu lado com meu gesso
I suppose she probably had	Eu suponho que ela provavelmente tinha
Hope it's not cracked cause it looks good	Espero que não esteja rachado porque parece bom
I didn't think so, but we had to do something	Achei que não, mas tínhamos que fazer alguma coisa
Many of our customers actually measure code volume	Muitos de nossos clientes realmente medem o volume de código
I've got too many eyes and ears out there	Eu tenho muitos olhos e ouvidos lá fora
I only know some of them by name	Eu só conheço alguns deles pelo nome
I could push you away and drown you	Eu poderia afastá-lo e afogá-lo
I was just taking care of myself	Eu estava apenas cuidando de mim
I discovered the identity of the thief this morning	Eu descobri a identidade do ladrão esta manhã
A special kind of order	Um tipo especial de ordem
Hope you find it a big help	Espero que você ache uma grande ajuda
I will discuss this later in this chapter.	Discutirei isso mais adiante neste capítulo
I want him to kiss me	Eu quero que ele me beije
I was immediately shocked by the state of my apartment.	Fiquei imediatamente chocado com o estado do meu apartamento
This season is the first to feature a gym vs.	Esta temporada é a primeira a apresentar um ginásio vs.
I couldn't even do it now, and I wouldn't try	Eu não poderia nem fazer isso agora, e não tentaria
I looked around the room and didn't see anyone	Olhei ao redor da sala e não vi ninguém
I understand perfectly well	eu entendo perfeitamente bem
I could honestly see him doing this.	Eu honestamente podia vê-lo fazendo isso
Drew unexpectedly resigned due to health issues	Drew renunciou inesperadamente devido a problemas de saúde
I get a sense of the look in your eyes	Eu tenho uma noção do olhar em seus olhos
I never smoked either	eu também nunca fumei
I took it slowly and silently	Eu peguei, lenta e silenciosamente
I am a crown officer	Eu sou um oficial da coroa
This story was it for me	Essa história foi isso pra mim
I did it night after night	Eu fiz isso noite após noite
I sighed again and picked up my book.	Suspirei novamente e peguei meu livro
I just smile and find something else	Eu apenas sorrio e encontro outra coisa
I want to spread love	Eu quero espalhar amor
I got so light	eu fiquei tão leve
Anything else was seen as a privilege	Qualquer outra coisa era vista como um privilégio
I quickly explained to her what was wrong	Eu rapidamente expliquei a ela o que estava errado
I might try another fire but this might look suspicious	Eu poderia tentar outro fogo, mas isso pode parecer suspeito
I thought why not try and continue my education	Eu pensei por que não tentar e continuar minha educação
I think most black men, myself included, have the name	Acho que a maioria dos homens negros, incluindo eu, tem o nome
I looked over my shoulder at her	Olhei por cima do ombro para ela
I didn't have to come here today to see	Eu não tive que vir aqui hoje para ver
I knew the pain inside	Eu conhecia a dor lá dentro
A monster of a man, your every step held back	Um monstro de um homem, cada passo seu segurou
I had too many questions and too few answers.	Eu tinha muitas perguntas e poucas respostas
I was much more powerful than him	Eu era muito mais poderoso do que ele
I was here a long time to know their ritual	Eu estava aqui há muito tempo para conhecer o ritual deles
I demanded places away from the two women	Eu exigi lugares longe das duas mulheres
I grab her elbow and start dragging her away	Eu agarro seu cotovelo e começo a arrastá-la para longe
I couldn't find any calm lakes	não consegui encontrar nenhum lago calmo
I decided to go to my favorite swimming hole	Eu decidi ir até o meu buraco de natação favorito
I'm used to living a secret life	Estou acostumado a viver uma vida secreta
Females play no role in defending the territory	As fêmeas não desempenham nenhum papel na defesa do território
Got the job within three weeks of applying	Consegui o emprego dentro de três semanas após a inscrição
I was no longer afraid of my new temper	Eu não tinha mais medo do meu novo temperamento
I think he's hot for you	Eu acho que ele é quente para você
I seem to be able to change things, too	Eu pareço ser capaz de mudar as coisas, também
I want at least one customer	Eu quero pelo menos um cliente
I think we talked about the observation phase	Acho que falamos sobre a fase de observação
I jumped to the side and rolled, avoiding certain death	Pulei para o lado e rolei, evitando a morte certa
A single guy was against	Um único cara foi contra
I immediately knew what he had in mind.	Eu imediatamente soube o que ele tinha em mente
I am a body occupied by nature	Eu sou um corpo ocupado por natureza
I have to think a little	tenho que pensar um pouco
I wanted her to feed them to me	Eu queria que ela os alimentasse para mim
I realized that our hands were the same size	Percebi que nossas mãos eram do mesmo tamanho
I told her it was a good name	Eu disse a ela que era um bom nome
I was hurt after he left	Eu estava ferido depois que ele saiu
I was about to propose this	Eu estava prestes a propor isso
I can't risk her not showing up	Eu não posso arriscar que ela não apareça
I'm glad you have so many free designs	Estou feliz que você tenha tantos designs gratuitos
I can't sign something that will make me change	Eu não posso assinar algo que vai me fazer mudar
I was very interested in having fun back then	Eu estava muito interessado em me divertir naquela época
I think we found your bomb shelter	Acho que encontramos seu abrigo antibomba
I decided to like him for the moment	Eu decidi gostar dele no momento
I'm surprised at how spacious it all seems	Estou surpreso com o quão espaçoso tudo parece
I didn't have to go far	eu não tive que ir longe
I want to talk about really practical considerations	Eu quero falar sobre considerações realmente práticas
I don't even have thoughts about money or sex	Eu nem tenho pensamentos sobre dinheiro ou sexo
I mean, we're just getting to the last day	Quero dizer, estamos apenas chegando para o último dia
I remember being disappointed	Lembro-me de estar decepcionado
I was in love with the guy	eu estava apaixonada pelo cara
I wanted this to change	Eu queria que isso mudasse
I'm too tired to take it, to resist	Estou muito cansado para aguentar, para resistir
A single bed filled the small room.	Uma cama de solteiro encheu o pequeno quarto
I lived for this kind of pleasure	Eu vivi para esse tipo de prazer
I used to wish my mom was more like her	Eu costumava desejar que minha mãe fosse mais parecida com ela
I want to smile more often	Eu quero sorrir mais vezes
I hadn't planned on doing this, but we should	Eu não tinha planejado fazer isso, mas devemos
I loved my son	Eu amei meu filho
I never knew there could be so many stars	Eu nunca soube que poderia haver tantas estrelas
I wish he had just given me	Eu gostaria que ele tivesse apenas me dado
I didn't mean to imply that something was wrong.	Eu não quis insinuar que algo estava errado
I can feel your body heat	Eu posso sentir o calor de seu corpo
I want to know the same thing	Quero saber a mesma coisa
I want to laugh and then cry	Eu tenho vontade de rir e depois chorar
I kept my eye on him	Eu mantive meu olho nele
I do this from time to time	eu faço isso de vez em quando
I love the parts of the country that are left to enjoy	Eu amo as partes do país que são deixadas para desfrutar
I should have worked it out with you weeks ago	Eu deveria ter resolvido isso com você semanas atrás
I was running out of life and luck	Eu estava ficando sem vida e sorte
I respect that a lot	eu respeito muito isso
I couldn't concentrate at school or anywhere	Eu não conseguia me concentrar na escola ou em qualquer lugar
These are the three pillars of the program	São os três alicerces do programa
I expected metal from this society at least	Eu esperava metal dessa sociedade, pelo menos
He is not seen or heard from again	Ele não é visto ou ouvido de novo
I would sleep the whole service	eu dormiria o serviço inteiro
I wrote every day and who saw	Eu escrevi todos os dias e quem viu
I hoped a storm wasn't on its way	Eu esperava que uma tempestade não estivesse a caminho
I kept telling everyone that	Eu continuei dizendo a todos que
I got up and left	me levantei e saí
I haven't played in a while	faz tempo que não jogo
I wanted to do this before and forgot	Eu queria fazer isso antes e esqueci
I wanted his arms around me again	Eu queria seus braços em volta de mim novamente
I always missed this city	sempre senti falta dessa cidade
I loved to play hockey	Eu adorava jogar hóquei
I needed to get off the bus	Eu precisava sair do ônibus
I shook my head and took it off, letting him see	Eu balancei a cabeça e tirei, deixando-o ver
I choose to leave the answer alone	Eu escolho deixar a resposta em paz
I have two words for you	Eu tenho duas palavras para você
A black crow flying	Um corvo negro voando
They later start a relationship	Mais tarde, eles começam um relacionamento
I was ambitious and eager	Eu era ambicioso e ansioso
I felt so stupid at that moment	Eu me senti tão estúpido naquele momento
I just couldn't take it	Eu simplesmente não aguentei isso
I have a lot of experience with dogs	Tenho muita experiência com cães
I never wanted to be an actress	Eu nunca quis ser atriz
Her husband was intensely lonely after his death	Seu marido estava intensamente solitário após sua morte
I've been looking for something special	Eu estive procurando por algo especial
I was operating, all right	eu estava operando, tudo bem
I think they want to rock our world	Eu acho que eles querem agitar nosso mundo
I still haven't written about my smoking	Eu ainda não escrevi sobre o meu tabagismo
I wasn't used to the family dynamics	Eu não estava acostumado com a dinâmica familiar
I think my nose got immune to the smell	Acho que meu nariz ficou imune ao cheiro
I look forward to working with her	Estou ansioso para trabalhar com ela
I would catch you, exhausted out there	eu iria pegá-lo, exausto lá fora
The player can choose the perspective for each weapon	O jogador pode escolher a perspectiva para cada arma
I kept walking, to my coffee	Eu continuei andando, para o meu café
I couldn't turn this around	eu não poderia virar com isso
I won't let you ruin this marriage	Eu não vou permitir que você estrague este casamento
I didn't want him	eu não queria que ele
I wouldn't be sleeping much	eu não estaria dormindo muito
I want to be someone who is murdered	Eu quero ser alguém que é assassinado
I smiled and told her it was alright	Eu sorri e disse a ela que estava tudo bem
They weren't originally meant to fly	Eles não foram originalmente destinados a voar
A shudder quickly ran through his body.	Um estremecimento rapidamente percorreu seu corpo
Your style seems admirable to me.	Seu estilo me parece admirável
Our common interest demanded it	Nosso interesse comum exigia isso
I doubt we could accommodate them if they did	Duvido que pudéssemos acomodá-los se o fizessem
I liked the little progress	gostei do pequeno progresso
I wasn't about to have you again	eu não estava prestes a tê-lo novamente
I needed a shower and a change of clothes	Eu precisava de um banho e uma muda de roupa
I didn't want him to take it off	eu não queria que ele tirasse
I refuse to do this shit	eu me recuso a fazer essa merda
I preferred this one	eu preferia esse
I didn't need anyone else	eu não precisava de mais ninguém
I saw a large number of employees constantly running	Eu vi um grande número de funcionários constantemente correndo
I'd like to see more of those in individual homes	Eu gostaria de ver mais aqueles em casas individuais
I don't feel separate from any of you	Eu não me sinto separado de nenhum de vocês
I watch the birds and hear all the sounds	Eu observo os pássaros e escuto todos os sons
I got desperate then	fiquei desesperado então
i really love your place	Eu realmente amo o seu lugar
I'm melting from the beauty of the theme song	Estou derretendo com a beleza da música tema
The main shrine is on the ground floor	O santuário principal fica no térreo
I didn't find anything	não achei nada
A dark figure passed them, turning a corner.	Uma figura escura passou por eles, virando uma esquina
i couldn't turn it down	eu não poderia recusá-la
I knew we had nothing to hide	Eu sabia que não tínhamos nada a esconder
I want to serve you more than anything else	Eu quero servi-lo mais do que qualquer outra coisa
I like the music itself, too	Eu gosto da música em si, também
I was about to pass you by	eu estava prestes a passar por você
Thousands more escaped in the years that followed.	Milhares mais escaparam nos anos que se seguiram
I went to the other file and opened it	Fui até o outro arquivo e o abri
I never meant to upset you	Eu nunca quis te chatear
I want to live a healthy life	Eu quero viver uma vida saudável
I can't let them down	Eu não posso decepcioná-los
I really needed to find some solid winter running shoes	Eu realmente precisava encontrar alguns tênis de corrida de inverno sólidos
I'm here to end our deal	Estou aqui para terminar nosso acordo
I will fix this in the next version	Vou corrigir isso na próxima versão
I needed a sign or something	Eu precisava de um sinal ou algo assim
I'm ready to receive you	estou pronto para te receber
I want to see how you react in your sleep	Eu quero ver como você reage durante o sono
I looked away and quickly took a step back.	Desviei o olhar e rapidamente dei um passo para trás
I hand you the phone	eu lhe entrego o telefone
I saw it as a good time	Eu vi isso como um bom momento
A lock of hair fell from her fingers	Uma mecha de cabelo caiu de seus dedos
I promise you my head is straight now	Eu prometo a você que minha cabeça está em linha reta agora
The product has a shelf life of six months.	O produto tem validade de seis meses
I try to be as objective as possible.	Eu tento ser o mais objetivo possível
I won't let my truth become false	Eu não vou deixar minha verdade se tornar falsa
I had fun watching you	Eu me diverti vendo você
I want to know more about this situation	quero saber mais sobre essa situação
I need to bring my experience	Eu preciso trazer minha experiência
I suggest going slow	eu sugiro ir devagar
i shouldn't be surprised	eu não deveria estar surpreso
I'm excited to take care of your home	Estou animado para cuidar de sua casa
I was a little like you	eu era um pouco como você
I thought we were done	Eu pensei que estávamos terminando isso
I thought he was home	Eu pensei que ele estava em casa
I was the kind of girl you avoided	Eu era o tipo de garota que você evitava
I couldn't control that one	Eu não poderia controlar aquele
I had another vision	Eu tive outra visão
I gave you all the true information	Eu te dei todas as informações verdadeiras
I became the man you married	Eu me tornei o homem com quem você se casou
I quickly turned on the lights	Eu rapidamente acendi as luzes
I wondered what had happened to him	Eu me perguntava o que tinha acontecido com ele
I did my best to look casual	Eu fiz o meu melhor para parecer casual
I mean they're still out there	Quero dizer, eles ainda estão lá fora
I can't wait until she gets older	Eu não posso esperar até que ela fique mais velha
I play on my birthday, but it doesn't take long	Eu toco no meu aniversário, mas não demora
I turned to face her, slowly	Eu me virei para encará-la, lentamente
i could hear it now	Eu podia ouvi-la agora
I didn't deserve to be punished like this	Eu não merecia ser punido assim
I believe in coming face to face with my enemies	Eu acredito em ficar cara a cara com meus inimigos
Churches and historical records were also destroyed.	Igrejas e registros históricos também foram destruídos
I had saved her life	eu tinha salvado a vida dela
i wake up the next day	eu acordo no dia seguinte
I would have died if you hadn't saved me	Eu ia morrer se você não tivesse me salvado
She declared him dead	Ela o declarou morto
I was starting to think it was better this way	Eu estava começando a pensar que era melhor assim
I rubbed my head again	Eu esfreguei minha cabeça novamente
I totally lose control	Eu perco totalmente o controle
I didn't do anything spectacular	Eu não fiz nada espetacular
I checked the mirror	eu verifiquei o espelho
I brought the fight to him	Eu trouxe a luta para ele
I didn't understand at first	não entendi de primeira
I dove forward, confident my wings would carry me	Eu mergulhei para frente, confiante de que minhas asas me levariam
I was terrified of snakes	eu tinha um medo enorme de cobras
I blink my eyes sometimes	Eu pisco meus olhos algumas vezes
I want to live with you and in you	Eu quero viver com você e em você
Nobody says anything about it	Ninguém fala nada sobre isso
A big, mischievous smile stretched across your face	Um grande e malicioso sorriso esticado em seu rosto
I didn't have any of these traits	Eu não tinha nenhuma dessas características
I love hearing all about your lives.	Eu amo ouvir tudo sobre suas vidas
I never wanted to move again	Eu nunca quis me mudar novamente
I didn't mean anything	eu não quis dizer nada
I could see the red in your face	Eu podia ver o vermelho em seu rosto
I believe that's what I meant	acredito que foi isso que quis dizer
I will always be more powerful stone or no stone	Eu sempre serei pedra mais poderosa ou sem pedra
I finally stopped fighting	Eu finalmente parei de lutar
I have no idea how to make small talk here	Eu não tenho idéia de como fazer conversa fiada aqui
A man was fishing here	Um homem estava pescando aqui
I'm sure you can	tenho certeza que você consegue
I really wanted to help you	Eu queria muito ajudá-la
I thought she was putting it a little thick	Eu pensei que ela estava colocando-o um pouco grosso
I needed to know what he was doing	Eu precisava saber o que ele estava fazendo
I was surprised that she stopped	Fiquei surpreso que ela parou
I'm sick and maybe I'll die	Estou doente e talvez vou morrer
I wanted to call him	Eu queria ligar para ele
I did it to keep my family safe	Eu fiz isso para manter minha família segura
I just talked to some boys in my grade	Eu só falei com alguns garotos da minha série
I thought the view was beautiful too.	Achei a vista linda também
The lack of legs does it	A falta de pernas faz isso
I saw it on one of those detective shows	Eu vi isso em um daqueles programas de detetive
I cannot fail to underline the great responsibility that this	Não posso deixar de sublinhar a grande responsabilidade que este é
I looked like my mother, and my sister too	Eu parecia minha mãe, e minha irmã também
I want this creature	eu quero essa criatura
I looked at the ceiling, biting my lip	Eu olhei para o teto, mordendo meu lábio
I get my suitcase by the front door	Eu pego minha mala ao lado da porta da frente
I felt like our whole relationship hung in the balance	Eu senti como se todo o nosso relacionamento estivesse na balança
I had to come see you	Eu tive que vir te ver
I should get married in a hurry to keep myself safe	Eu deveria me casar às pressas para me manter seguro
My children were distressed	Meus filhos ficaram angustiados
I made my sandwich in silence	Eu fiz meu sanduíche em silêncio
I think plants love the conditions	Eu acho que as plantas adoram as condições
I'm not even sure if it's a feeling	Eu nem tenho certeza se é um sentimento
I was less and less needed to display flowers	Eu era cada vez menos necessário para exibir flores
I left our room to use the bathroom	Saí do nosso quarto para usar o banheiro
I think she is having doubts	Eu acho que ela está tendo dúvidas
I want you to slide this	Eu quero que você deslize isso
I closed my eyes tightly	Eu fechei meus olhos com força
I hope the next newsletter brings more positive news	Espero que a próxima newsletter traga notícias mais positivas
I ran to my car and started following them	Corri para o meu carro e comecei a segui-los
I was in the darkness of the shift sets	Eu estava na escuridão dos conjuntos de mudança
I don't see any of them	não vejo nada deles
I knew how disappointed they would be in me.	Eu sabia o quanto eles ficariam desapontados comigo
I started to panic as my lungs burned for air	Comecei a entrar em pânico enquanto meus pulmões queimavam por ar
A romance of not days	Um romance de dias não
I have to get everything right	Eu tenho que acertar tudo
I looked like everything any man could hope for	Eu parecia tudo o que qualquer homem poderia esperar
I found some by the pool actually	Eu encontrei alguns na piscina na verdade
I think we would have, if anything, some chaos	Eu acho que teríamos, se alguma coisa, algum caos
People will really preach us to this	As pessoas realmente vão nos pregar para isso
I had a lot of fun with it	Eu diverti-me bastante com isso
I felt cheated and used	Eu me senti enganado e usado
I'm unable to concentrate, let alone move	Eu sou incapaz de me concentrar, muito menos me mover
I wasn't in love with her	eu não estava apaixonado por ela
I was just thinking, talking out loud	Eu só estava pensando, falando em voz alta
I'm trusting you to ensure this	Estou confiando em você para garantir isso
I want you to check in with me every hour	Eu quero que você verifique comigo a cada hora
I never wondered what you were capable of	Eu nunca me perguntei do que você era capaz
I think an apple tree	Eu acho que uma macieira
I never heard swear words on the radio or television	Eu nunca ouvi palavrões no rádio ou na televisão
I just heard my heart beating fast and breathing heavy	Eu só ouvi meu coração batendo rápido e respiração pesada
I couldn't keep it to myself anymore	Eu não podia mais guardar isso para mim
I was cold, nervous, confused	Eu estava com frio, nervoso, confuso
I am the next stage of evolution	Eu sou o próximo estágio da evolução
A heart surrounded by a single name	Um coração cercado por um único nome
I would not back down	eu não iria recuar
I believe the creature thinks you like your society	Eu acredito que a criatura pensa que você gosta de sua sociedade
I did it line by line and it gave errors	Eu fiz isso linha por linha e deu erros
I didn't mean to hurt you	eu não quis te machucar
I love it open or closed	Eu amo ele aberto ou fechado
I will never become one of these women	Eu nunca vou me tornar uma dessas mulheres
I had my suit under my clothes	Eu tinha meu terno sob minhas roupas
I couldn't follow one thought to another	Eu não poderia seguir um pensamento para outro
I put my hands around her waist and wait	Eu coloco minhas mãos em volta da cintura dela e espero
I also agree that a new advisor is needed	Também concordo que é necessário um novo conselheiro
I only deal with people	Eu lido apenas com pessoas
I lift my head to read	Eu levanto minha cabeça para ler
A tall iron door opens into the massive wall	Uma alta porta de ferro se abre na parede maciça
I mean blue with white birds	quero dizer azul com pássaros brancos
I went to bed before her	fui para a cama antes dela
A single click told me he hadn't	Um único clique me disse que ele não tinha
I asked him for some time	Eu perguntei a ele por algum tempo
I can't feel anything broken	Eu não posso sentir nada quebrado
A war that was probably pointless	Uma guerra que provavelmente foi inútil
I opened it slowly, knowing well what was inside	Abri devagar, sabendo bem o que tinha dentro
i could feel the truth	eu podia sentir a verdade
A happy employee is a good employee	Um funcionário feliz é um bom funcionário
I ended up having a whole section all to myself	Acabei tendo uma seção inteira só para mim
He may have become a monk before his death	Ele pode ter se tornado um monge antes de sua morte
I need a minute to compose myself	Eu preciso de um minuto para me recompor
I knew one thing for sure	Eu sabia uma coisa com certeza
I need to go earn a living	Eu preciso ir ganhar a vida
I know you have something to say	Eu sei que você tem algo a dizer
I feel so many different ways about my daughter	Eu sinto tantas maneiras diferentes sobre minha filha
A silent cough caught my attention	Uma tosse silenciosa chamou minha atenção
I feel a connection with him	Eu sinto uma conexão com ele
A dress that went from the chin to the floor	Um vestido que ia do queixo ao chão
I shouldn't have left in the first place	Eu não deveria ter saído em primeiro lugar
I threatened him with this and he let me go	Eu o ameacei com isso e ele me deixou ir
Games lasted an hour at a time.	Os jogos duravam uma hora de cada vez
I think we would all like	Eu acho que todos nós gostaríamos
I already miss being a girl	já sinto falta de ser menina
i believe you can do it	Eu acredito que você pode fazê-lo
I can't see, I can't hear	Eu não posso ver, não posso ouvir
I think we better check	Acho melhor verificarmos
I will be real with you	eu vou ser real com você
I suspect the plane has departed	Eu suspeito que o avião partiu
I love being wherever you are	Eu amo estar em qualquer lugar que você esteja
I didn't find any tools that seemed suitable for cutting them	Não encontrei nenhuma ferramenta que parecesse adequada para cortá-los
I wanted to see what you were doing	Eu queria ver o que você estava fazendo
I want to become a good actor	Eu quero me tornar um bom ator
I expected you to be satisfied	Eu esperava que você ficasse satisfeito
I moved inside, stake ready	Eu me mudei para dentro, estaca pronta
I pushed myself further, wishing my arms would move faster.	Eu me empurrei ainda mais, desejando que meus braços se movessem mais rápido
I didn't want him to follow me	Eu não queria que ele me seguisse
I assume you were relieved to read this.	Eu suponho que você ficou aliviado ao ler isso
I wouldn't recommend it	eu não recomendaria isso
I looked around and sighed	Olhei em volta e suspirei
I wrote while he continued	Eu escrevi enquanto ele continuou
I couldn't show any weakness	Eu não pude mostrar nenhuma fraqueza
I wasn't going to give in	eu não ia ceder
I know but the question is why	Eu sei, mas a questão é por que
Too bad you won't be staying long.	Uma pena que você não vai ficar muito tempo
I couldn't leave you	eu não poderia deixar você
A hit basically every time	Um sucesso basicamente todas as vezes
I returned to my body and closed my eyes	Voltei para o meu corpo e fechei os olhos
I know the streets now	Eu conheço as ruas agora
I decided maybe it was both	Eu decidi que talvez fosse os dois
I want to go back to work as a farmer	quero voltar a trabalhar como agricultor
I know him completely	Eu o conheço por completo
I was too embarrassed to move	Eu estava muito envergonhado para me mover
I had to get rid of the list	Eu tive que me livrar da lista
I really didn't want to discuss it.	Eu realmente não queria discutir isso
I remember the emotional impact was quite profound	Lembro-me que o impacto emocional foi bastante profundo
A man is by my side	Um homem está ao meu lado
I just couldn't let her die like this	Eu simplesmente não podia deixá-la morrer assim
Now I had friends to come to the island with	Agora eu tinha amigos para vir para a ilha com
I hadn't even finished my first cup of coffee yet.	Eu nem tinha terminado minha primeira xícara de café ainda
I want to search myself	eu mesmo quero pesquisar
A singular figure exits the elevator	Uma figura singular sai do elevador
I wish she still lived	Eu gostaria que ela ainda vivesse
I wouldn't do that to her	eu não faria isso com ela
I would never have recognized him but he made me	Eu nunca o teria reconhecido, mas ele me fez
I need to drop things	Eu preciso largar as coisas
I took one last trip to my room	Eu fiz uma última viagem para o meu quarto
sometimes i felt sorry for the guy	às vezes eu sentia pena do cara
i hope you like it here	Eu espero que você goste disso aqui
A variation is how the actress told the bishop	Uma variação é como a atriz disse ao bispo
I felt drop by drop	Eu senti gota a gota
It may end up leading to death	Pode acabar levando à morte
I thought we could just be friends	Eu pensei que poderíamos ser apenas amigos
A burn ran down his neck at an odd angle.	Uma queimadura percorreu seu pescoço em um ângulo estranho
A small pillow under the left shoulder may help.	Um pequeno travesseiro sob o ombro esquerdo pode ajudar
I never had his model before	Eu nunca tive o modelo dele antes
A storm like never before	Uma tempestade como nunca antes
I suddenly remembered the comfort of that light	De repente me lembrei do conforto daquela luz
Hope we're doing the right thing, that's all	Espero que estejamos fazendo a coisa certa, isso é tudo
I gave him a cold smile	Eu dei a ele um sorriso frio
I said my mother raised me well	Eu disse que minha mãe me criou bem
I wanted an easy ride	Eu queria um passeio fácil
I really went all for these parties	Eu realmente fui tudo para essas festas
I can't stand to hear you in pain	Eu não suporto ouvi-la com dor
I let my body collapse on the bed	Eu deixei meu corpo desabar na cama
I'll have to look in my book	vou ter que procurar no meu livro
I finally turned around and ran	Eu finalmente me virei e corri
I have to work normally	tenho que trabalhar normalmente
I almost jumped from skin to skin feeling	Eu quase pulei da sensação de pele para pele
I barely made it to my locked room	Eu mal cheguei ao meu quarto trancado
I make no attempt to push you away	Eu não faço nenhuma tentativa de afastá-lo
I made breakfast	fiz um café da manhã
I tried like hell to ignore it	Eu tentei como o inferno ignorá-lo
I declare your freedom	Eu declaro sua liberdade
I convinced myself that my past was different	Eu me convenci que meu passado era diferente
I felt a hand on my shoulder	senti uma mão no meu ombro
I could see feet, legs	Eu podia ver pés, pernas
I want to see the expression in your eyes	Eu quero ver a expressão em seus olhos
I gave him a stern look	Eu dei a ele um olhar severo
I saw him regularly as a child	Eu o via regularmente quando criança
I couldn't resist the emotions that grew inside of me	Eu não pude resistir às emoções que cresceram dentro de mim
I just can't remember it now	Eu simplesmente não consigo me lembrar disso agora
I would love to go for a walk	Eu adoraria ir para um passeio
I know a few things about myself though	Eu sei algumas coisas sobre mim, embora
play from your heart	Jogue do seu coração
I walk around trying to find the girls	Eu ando por aí tentando encontrar as garotas
I could easily take down half of them	Eu poderia facilmente derrubar metade deles
I asked myself what was going on	Eu me perguntei o que estava acontecendo
A dog will be company enough for me	Um cachorro será companhia suficiente para mim
I had already opened myself up to ridicule enough	Eu já tinha me aberto ao ridículo suficiente
I closed my eyes with my family in my arms	Fechei meus olhos com minha família em meus braços
I want to support you as you reach your dreams	Eu quero apoiá-lo enquanto você alcança seus sonhos
A figure was in the shadows	Uma figura estava nas sombras
This is presented as a tragedy	Isso é apresentado como uma tragédia
I was looking forward to training	Eu estava ansioso para treinar
i love him somehow	Eu o amo de alguma forma
i'm not doing anything for you	eu não estou fazendo nada para você
A cloud doesn't put out the sun	Uma nuvem não apaga o sol
I just want to be honest with you	Eu só quero ser honesto com você
i love doing things	Eu amo fazer as coisas
I need to talk to him right away	preciso falar com ele imediatamente
A ton of positive feedback	Uma tonelada de feedback positivo
I looked up, your eyes fixed on mine	Eu olhei para cima, seus olhos fixos nos meus
I wondered if she had ever been put on a boat	Eu me perguntei se ela já tinha sido colocada em um barco
I can lose my life here for real	Eu posso perder minha vida aqui de verdade
I did when it was suddenly more important	Eu fiz quando isso de repente era mais importante
I want to go home as much as you	Eu quero ir para casa tanto quanto você
I've been watching you for years	Eu tenho observado você por anos
A court martial requires three judges	Uma corte marcial requer três juízes
I was looking around but I didn't see anything suspicious	Eu estava olhando ao redor, mas não vi nada suspeito
I can find my own bed quite easily	Eu posso encontrar minha própria cama com bastante facilidade
I should have never asked her	Eu nunca deveria ter perguntado a ela
I lay beside her and held her hand	Deitei ao lado dela e segurei sua mão
I try to hit the center	Eu tento acertar o centro
I heard yours is clearer	Eu ouvi o seu é, mais claro
I actually do a similar thing with my morning meditation	Eu realmente faço uma coisa semelhante com minha meditação matinal
I want to take it there	Eu quero pegar lá
I learned to read and write by copying them by hand	Aprendi a ler e escrever copiando-os à mão
I make the first shot but miss the second	Eu faço o primeiro tiro, mas erro o segundo
I've never felt so much pain	nunca tinha sentido tanta dor
I'm still trying to improve	ainda estou tentando melhorar
I know how much this means to all of you	Eu sei o quanto isso significa para todos vocês
I didn't even get a chance to breathe	Eu nem tive a chance de respirar
I better get out of there	É melhor eu sair daí
I didn't want to go down the same path	Eu não queria seguir o mesmo caminho
they never saw each other again	Eles nunca mais se viram
I was surprised there was somewhere to go	Fiquei surpreso que havia algum lugar para ir
I wanted to spare you punishment for this crime	Eu queria poupá-lo de punição por esse crime
A few hours later, all charges were dropped.	Poucas horas depois, todas as acusações foram retiradas
I understand that your time is valuable	Eu entendo que seu tempo é valioso
I lay with my eyes open	deitei de olhos abertos
I wish he were here now	Eu queria que ele estivesse aqui agora
I decided to let you have your way	Eu decidi deixá-lo fazer o seu caminho
I looked around the room to distract myself	Olhei ao redor da sala para me distrair
I could cite other examples, but you understand	Eu poderia citar outros exemplos, mas você entende
I couldn't even have a moment's peace	Eu não poderia nem ter um momento de paz
I stop and towards the door	Eu paro e em direção à porta
I didn't stand a chance against so many	Eu não tive chance contra tantos
I mean he had the lights out	Quero dizer, ele estava com as luzes apagadas
A little closer, and jumped to another member	Um pouco mais perto, e saltou para outro membro
I still need support	ainda preciso de apoio
A job he took very seriously	Um trabalho que ele levou muito a sério
I waved my hand and felt silly	Eu acenei minha mão e me senti bobo
I was less than a football field away	Eu estava a menos de um campo de futebol de distância
I can't deny it looked good	Eu não posso negar que parecia bom
I couldn't sleep without him	eu não conseguia dormir sem ele
I think we were made to heal each other	Acho que fomos feitos para curar um ao outro
I start having dreams about you	Eu começo a ter sonhos com você
I took my hands off the table	Tirei minhas mãos da mesa
I found his attitude absolutely terrible.	Achei a atitude dele absolutamente terrível
I have his friend's number	Eu tenho o número do amigo dele
I already taught you about judging others	Eu já te ensinei sobre julgar os outros
I can't do this without you	Eu não posso fazer isso sem você
I had to find an opening	Eu tive que encontrar uma abertura
I stumbled backwards but I managed to stay on my feet	Eu tropecei para trás, mas consegui me manter de pé
I guarantee you that	eu te garanto isso
I'm not very energetic	eu não sou muito enérgico
I just renewed for my second year	Acabei de renovar para o meu segundo ano
I worked around them	Eu trabalhei em torno deles
They start a relationship and return home.	Eles começam um relacionamento e voltam para casa
I couldn't see their faces	Eu não podia ver seus rostos
A few more days have passed	Mais alguns dias se passaram
I'll be like a cloud to you during the day	Eu serei como uma nuvem para você durante o dia
I made more effort on this occasion	Eu fiz mais esforço nesta ocasião
I studied her closely	Eu a estudei de perto
I took her hand with mine	Eu peguei a mão dela com as minhas
I fully understand that you will need instructions	Entendo perfeitamente que você precisará de instruções
I walked out of the studio	Eu andei fora do estúdio
I'm very proud of you and I love you	Tenho muito orgulho de você e te amo
I like the valuable information you provide in your articles.	Eu gosto das informações valiosas que você fornece em seus artigos
I immediately fell to the ground	Eu imediatamente caí no chão
I will personally call all your parents to explain	Vou ligar pessoalmente para todos os seus pais para explicar
I was just your friend	Eu era apenas seu amigo
I have no problem with your stance on gay marriage.	Eu não tenho nenhum problema com sua posição sobre o casamento gay
I see why you love the sport	Eu vejo porque você ama o esporte
I never understood your infinite affection	Eu nunca entendi seu carinho infinito
i couldn't hear you at all	eu não podia ouvi-lo em tudo
I'll order her the white ones	Eu vou encomendar para ela os brancos
I stopped and stood right on the brink of decision	Eu parei e fiquei bem à beira da decisão
I was better at running	eu era melhor em fugir
I would be grateful for any help	Eu seria grato por alguma ajuda
I just want all of this to go away	Eu só quero que tudo isso vá embora
I felt like I was in a huge building	Eu parecia estar em um prédio enorme
I can't tell their mood	Eu não posso dizer o humor deles
I'm used to them and they make me happy	Estou acostumado com eles e eles me fazem feliz
I must always be planning ahead	Eu devo estar sempre planejando com antecedência
A smell caught your attention	Um cheiro chamou sua atenção
I found a pile of papers on your desk	Encontrei uma pilha de papéis em sua mesa
I love you and I always will	Eu te amo e sempre amarei
I would be hot but I wouldn't sweat	Eu ficaria quente, mas não suaria
A man came out of the hole	Um homem saiu do buraco
I think they got the violence they wanted	Eu acho que eles conseguiram a violência que eles queriam
I went back to the friends list and checked again	Voltei para a lista de amigos e verifiquei novamente
I looked at her and then my father	Eu olhei para ela e então meu pai
A person does not need a lot of food	Uma pessoa não precisa de muita comida
I have to stay here with you	Eu tenho que ficar aqui com você
I can't do all this alone	Eu não posso fazer tudo isso sozinho
I want to wake up next to her every morning	Eu quero acordar ao seu lado todas as manhãs
I was so close to having a panic attack	Eu estava tão perto de ter um ataque de pânico
I acted angry, pure anger	Eu agi com raiva, pura raiva
I would never have even if you took it off	Eu nunca teria embora você tirasse
I didn't see you following me	não vi você me seguindo
I just came home this minute	Acabei de voltar para casa neste minuto
I want to look at the light on your face	Eu quero olhar para a luz em seu rosto
I was not allowed to contact her	Eu não tinha permissão para entrar em contato com ela
I never told him to talk about any girl	Eu nunca o mandei falar sobre qualquer garota
I waited but no release came	Eu esperei, mas nenhuma liberação veio
I really didn't want to leave this house	Eu realmente não queria sair desta casa
I didn't want to know what was written on it	Eu não queria saber o que estava escrito nele
I have to find her though	Eu tenho que encontrá-la, embora
I never want to let you go	Eu nunca quero deixá-lo ir
I can that the music doesn't see beauty in	Eu posso que a música não veja beleza em
I think she wants to keep driving	Eu acho que ela quer continuar dirigindo
I started listening to your advice	Comecei a ouvir o seu conselho
I knew the truth of her theory as fact	Eu sabia a verdade de sua teoria como fato
I probably won't be able to stay long	Eu provavelmente não vou conseguir ficar muito tempo
I checked to make sure it was locked	Eu verifiquei para garantir que ele estava bloqueado
I can't stay away from home	Eu não posso ficar longe de casa
I want to take you somewhere	Eu quero te levar a algum lugar
A pillow covered your face	Um travesseiro cobriu seu rosto
let my guard down and relax	baixei a guarda e relaxei
I will make dinner for my family occasionally	Vou fazer o jantar para minha família ocasionalmente
I didn't find them around the complex	Eu não os encontrei ao redor do complexo
I am a war correspondent	Eu sou um correspondente de guerra
I managed to open the door with my knife	Eu consegui abrir a porta com minha faca
I instinctively bent down to give him a blow.	Eu instintivamente me abaixei para dar-lhe um golpe
I'm attracted to beautiful things	Eu sou atraído por coisas bonitas
I moved against the wall and started down	Eu me movi contra a parede e comecei a descer
I didn't recognize him and he was half naked	Eu não o reconheci e ele estava seminu
I think fear like anything else had its limits	Eu acho que o medo como qualquer outra coisa tinha seus limites
I also know about editing	Eu também sei sobre a edição
She has distinct promise	Ela tem promessa distinta
A long line formed in front of her.	Uma longa fila se formou na frente dela
I can say that my father was not either.	Posso dizer que meu pai também não era
I grew up having a lot of doubts about myself	Eu cresci tendo muitas dúvidas sobre mim
I studied the hills and saw nothing familiar	Eu estudei as colinas e não vi nada familiar
I turned around and breathed a sigh of relief.	Eu me virei e dei um suspiro de alívio
I turn my head and frown, thinking	Eu viro minha cabeça e franzo a testa, pensando
I like money	tenho gosto de dinheiro
A place where he felt safe to run	Um lugar para onde ele se sentia seguro para correr
I must have been just what they were looking for	Eu devo ter sido exatamente o que eles estavam procurando
I pushed the thought aside for a moment	Eu empurrei o pensamento de lado por um momento
I could understand the feeling	Eu poderia entender o sentimento
I never saw you buy the ring	Eu nunca vi você comprar o anel
I tried to follow the instructions	Eu tentei seguir as instruções
I could tell he regretted bringing me there	Eu poderia dizer que ele se arrependeu de me trazer lá
I knew he met his killer there	Eu sabia que ele conheceu seu assassino lá
So it was kind of split	Então foi meio que dividido
Classes are offered by various climbing groups	As aulas são oferecidas por vários grupos de escalada
I never heard the last of it	Eu nunca ouvi o último disso
A traitor betrayed by an even greater traitor	Um traidor traído por um traidor ainda maior
I dressed for you	Eu me vesti para você
I could hear voices in the foyer	Eu podia ouvir vozes no hall de entrada
I managed to lock there	consegui trancar lá
I fear there's so much more to come	Eu temo que há muito mais por vir
I can't get their attention	Eu não consigo chamar a atenção deles
I turned around to take a look at him.	Eu me virei para dar uma olhada nele
I'll need to talk to her first	vou precisar falar com ela primeiro
I asked her to come down with me to help	Eu pedi que ela descesse comigo para ajudar
I prepare a million defense sentences	Eu preparo um milhão de frases de defesa
I like to hear my name pass your lips	Eu gosto de ouvir meu nome passar por seus lábios
i had a good time with him	Eu tive um bom tempo com ele
I think he wants them for publication	Acho que ele os quer para publicação
I'm going to end the old woman	vou acabar com a velha
I didn't exactly look at my watch	Eu não olhei exatamente para o meu relógio
You gotta give the man credit	Você tem que dar crédito ao homem
I wonder if the rabbit men come this far north	Eu me pergunto se os homens-coelho vêm tão ao norte
I got up and the others followed suit	Eu me levantei e os outros seguiram o exemplo
A proposed short stay never ended	Uma estadia curta proposta nunca terminou
I colored the edge of the first layer	Eu colori a borda da primeira camada
I was sitting when he entered the room	Eu estava sentado quando ele entrou na sala
I wanted to be an astronomer	Eu queria ser um astrônomo
I know what she means	Eu sei o que ela significa
I had to run an extension cord under the bus	Eu tive que passar um cabo de extensão sob o ônibus
I wish you would just get over it already	Eu gostaria que você simplesmente superasse isso já
I thought my teeth would break	Eu pensei que meus dentes iriam quebrar
I cover myself inside the smoke	Eu me cubro dentro da fumaça
I almost forgot you were here	Eu quase esqueci que você estava aqui
A cool breeze hit my face	Uma brisa fresca atingiu meu rosto
I worry about her when she's gone	Eu me preocupo com ela quando ela se foi
I heard someone is hunting him	Eu ouvi que alguém está caçando ele
I dove into the cold water	mergulhei na água fria
I can't create a new account to save my life	Não consigo criar uma nova conta para salvar minha vida
A small notebook rested at his feet.	Um pequeno caderno descansava a seus pés
I partially closed my eyes and let my brain wander	Eu parcialmente fechei meus olhos e deixei meu cérebro vagar
I suggested we eat and we discussed the fires afterwards.	Sugeri que comêssemos e discutimos os incêndios depois
I didn't know what, but something wasn't right here	Eu não sabia o que, mas algo não estava certo aqui
I was one to talk anyway	Eu era um para falar, de qualquer maneira
I need to be more flexible	Eu preciso ser mais flexível
I pushed him aside and went to my table.	Eu o empurrei de lado e fui para minha mesa
I take the opposite, through the forest	Eu tomo o contrário, através da floresta
I gave up on finding something off the rack	Eu desisti de encontrar algo fora do rack
I was shaking from what had happened, but I kept moving.	Eu estava tremendo com o que tinha acontecido, mas continuei me movendo
I thought it was going to explode	achei que ia explodir
The match ended in no contest	A partida terminou em no contest
i wasn't really upset	eu não estava realmente chateado
I knew what had happened to your father	Eu sabia o que tinha acontecido com seu pai
I look out my window	eu olho pela minha janela
I would use your company again	Eu usaria sua companhia novamente
The sisters also volunteer at various local community service events.	As irmãs também são voluntárias em vários eventos de serviço comunitário local
I can't get past her to the back door	Eu não posso passar por ela até a porta dos fundos
I was sure that's what happened	eu tinha certeza que foi isso que aconteceu
I couldn't keep you detained long enough	Eu não poderia mantê-lo detido por tempo suficiente
A word that's thrown around	Uma palavra que é jogada ao redor
I walked with him to the old boat	Eu andei com ele até o velho barco
The biggest challenge was the lack of ammunition	O maior desafio foi a falta de munição
I would put the cost in my expense account	Eu colocaria o custo na minha conta de despesas
I can tell you've got something on your mind	Eu posso dizer que você tem algo em sua mente
Perhaps this book is our silliest adventure	Talvez este livro seja nossa aventura mais tola
I saw her downstairs just a few minutes ago	Eu a vi lá embaixo apenas alguns minutos atrás
I didn't give up on you	eu não desisti de você
I really didn't want to be asked	Eu realmente não queria ser perguntado
However, I have to warn everyone	No entanto, tenho que alertar a todos
I'm not offended anymore	não estou mais ofendido
I put my fingers in my mouth	eu coloco meus dedos na minha boca
I lean forward a little	eu me inclino um pouco para frente
I didn't have the courage to	não tive coragem de
I didn't even remember going to bed with him	Eu nem me lembrava de ir para a cama com ele
I certainly won't take credit	Eu certamente não vou levar crédito
A thought crossed his mind, but there was no way	Um pensamento passou por sua mente, mas não havia como
I don't have time in the week	Eu não tenho tempo na semana
I didn't want this to happen	eu não queria que isso acontecesse
I see them being handed over to the police	Eu os vejo serem entregues à polícia
I managed to stand	consegui ficar de pé
I thought maybe my father had given up	Eu pensei que talvez meu pai tivesse desistido
I heard it's quite spectacular	Ouvi dizer que é bastante espetacular
I was gradually getting ready for this	Eu estava gradualmente me preparando para isso
I trusted that everything was there to stay	Eu confiei que tudo estava lá para ficar
I wanted to calm them down	Eu queria acalmá-los
I want to bind a number next to a percent symbol	Eu quero vincular um número ao lado de um símbolo de porcentagem
I see his eyes taking them	Eu vejo seus olhos levando-os
I wasn't ready to do it yet.	Eu não estava preparado para fazê-lo ainda
A high order for a piece of fiction	Uma ordem alta para uma peça de ficção
A full bed that was only used for a year	Uma cama completa que foi usada apenas por um ano
I don't need to go into details now	Não preciso entrar em detalhes agora
I found my mother in the kitchen	Encontrei minha mãe na cozinha
The interior is lit by gas lamps.	O interior é iluminado por lâmpadas a gás
I checked her every day	Eu a verifiquei todos os dias
I need to give my eyes time to adjust	Eu preciso dar tempo aos meus olhos para se ajustarem
I doubt she can lift this	Eu duvido que ela possa levantar isso
I love spending time with family and friends	Adoro passar tempo com a família e amigos
I did and the problem still existed	Eu fiz e o problema ainda existia
I thought about your needed senior research work	Eu pensei sobre o seu trabalho de pesquisa sênior necessário
A man was sitting in the car reading a newspaper	Um homem estava sentado no carro lendo um jornal
I just couldn't keep my hands off you	Eu simplesmente não conseguia manter minhas mãos longe de você
I'll try my best to be polite at least	Vou me esforçar para ser educado, pelo menos
I want you to stay by my side	Eu quero que você fique ao lado
I kept your hand up in mine	Eu mantive sua mão erguida na minha
I want to know that you will come back	Eu quero saber que você vai voltar
i never have a break	eu nunca tenho uma pausa
I had a hard time keeping up with him	Tive dificuldade em acompanhá-lo
I had different very interesting experiences	Eu tive diferentes experiências muito interessantes
I looked at him but he kept looking straight ahead	Eu olhei para ele, mas ele continuou olhando para frente
I felt very ignorant	me senti muito ignorante
I was also exhausted from doing such intense energy work.	Eu também estava exausto de fazer um trabalho de energia tão intenso
I couldn't back off and focus at the same time	Eu não podia recuar e me concentrar ao mesmo tempo
A guy like him is probably married	Um cara como ele provavelmente é casado
I am a happily married mother with two daughters	Eu sou uma mãe bem casada com duas filhas
I found you there, badly beaten	Eu te encontrei lá, muito espancado
I've never seen someone so beautiful in my life.	Eu nunca tinha visto alguém tão bonito na minha vida
Barry as their gubernatorial candidate	Barry como seu candidato a governador
I reply that she is probably right	Eu respondo que ela provavelmente está certa
I open my eyes and look at the woman	Eu abro meus olhos e olho para a mulher
I designed them as individuals	Eu os projetei como indivíduos
I do this three times a week	Eu faço isso três vezes por semana
I met my new boss on a few occasions	Eu conheci meu novo chefe em algumas ocasiões
I wanted to make these things happen	Eu queria fazer essas coisas acontecerem
I would say a critical component	Eu diria que um componente crítico
A double if that's alright	Um duplo, se estiver tudo bem
I act like one about half the time	Eu ajo como um cerca de metade do tempo
I didn't say this job is fake or bad	Eu não disse que este trabalho é falso ou ruim
I think it would bother me	acho que isso me atrapalharia
I'm sorry I wasn't radical in my youth	Lamento não ter sido radical na minha juventude
I was surprised at the degree of your anger	Fiquei surpreso com o grau de sua raiva
I didn't want to slip it	Eu não queria escorregar isso
I believe people have a right to know	Eu acredito que as pessoas têm o direito de saber
I heard you two talking	Eu ouvi vocês dois conversando
It was still a fight for survival	Ainda era uma luta pela sobrevivência
I could see myself stepping into the camera's view	Eu podia me ver entrando na visão da câmera
I have to go out one of these days	Eu tenho que sair um dia desses
I went through that too	logo passei por isso também
I fought just to breathe	Eu lutei apenas para respirar
I'd rather time it myself	Eu preferia cronometrar eu mesmo
I'm wondering what's going on with him	Eu estou querendo saber o que está acontecendo com ele
I want to belong to you	Eu quero pertencer a você
A little girl ran past our car laughing	Uma garotinha passou correndo pelo nosso carro rindo
I didn't mention to your mom that we're together now	Eu não mencionei para sua mãe que estamos juntos agora
I'm not writing this letter easily	Eu não estou escrevendo esta carta com facilidade
I've never seen my mother so angry	Eu nunca tinha visto minha mãe tão irritada
I reached out to comfort you	Estendi a mão para consolá-lo
I would have thought she would have taken the money	Eu teria pensado que ela teria pegado o dinheiro
I saw your average food bill	Eu vi sua conta média de comida
I shook my head slightly	Eu balancei minha cabeça levemente
I have nothing left to lose	não tenho mais nada a perder
I carefully lowered myself into the chair opposite him.	Eu cuidadosamente me abaixei na cadeira em frente a ele
I never meant to sound weak and pitiful	Eu nunca quis soar fraco e lamentável
I finally understood my role, my purpose	Eu finalmente entendi meu papel, meu propósito
I was playing with my restless mind	eu estava brincando com minha mente inquieta
I rode to work like this	Eu cavalgava para trabalhar assim
I felt a soft hand on my back	Eu senti uma mão macia nas minhas costas
I got up and approached	Eu me levantei e me aproximei
I didn't tell you either	Eu também não te contei
I wrote to her on impulse	Eu escrevi para ela por impulso
We only do substantial	Fazemos apenas substanciais
A good example is this	Um bom exemplo é este
I was still healing too	Eu também ainda estava curando
I didn't care what happened to me	Eu não me importei com o que aconteceu comigo
Nobody understood anything that happened	Ninguém entendeu nada do que aconteceu
I invented everything	eu inventei tudo
I dare to climb and swing in the trees	Eu me atrevo a subir e balançar nas árvores
i fell in the water	eu caí na água
I smiled and she opened the door	Eu sorri e ela abriu a porta
I keep telling her to do a show	Eu continuo dizendo a ela para fazer uma exposição
I was once a regular cashier	Eu já fui um usuário comum de caixa
I wasn't in a hurry to get down	Eu não estava com pressa de descer
I want to share things with you	Eu quero compartilhar coisas com você
I think we've got enough to go on for now	Acho que temos o suficiente para continuar por agora
I serve only him, until my death	Eu sirvo apenas a ele, até a minha morte
I would have a choice	eu teria uma escolha
I separated into two parts	separei em duas partes
I had to leave and not look back	Eu tive que sair e não olhar para trás
I have hard days	tenho dias difíceis
I never would have thought he would be so stupid	Eu nunca teria pensado que ele seria tão estúpido
I didn't really give him a chance	Eu realmente não dei a ele uma chance
A finger passed her lips	Um dedo passou por seus lábios
A second later, he lifted his head.	Um segundo depois, ele levantou a cabeça
I don't owe the last ninety pounds	Eu não devo as últimas noventa libras
I love playing sports and video games	Eu amo praticar esportes e videogames
I couldn't live like this anymore	Eu não poderia mais viver assim
I propose that we wait until the last possible moment	Proponho que esperemos até o último momento possível
These plants thrive in the shade of trees.	Estas plantas prosperam com a sombra das árvores
I hadn't spoken to him since his confession	Eu não tinha falado com ele desde sua confissão
I am fully committed to serving your real estate needs	Estou totalmente comprometido em atender às suas necessidades imobiliárias
i believe you can help me	Eu acredito que você pode me ajudar
A growing headache for everyone involved in the line of credit	Uma dor de cabeça crescente para todos os envolvidos na linha de crédito
I just had one more effort on me	Eu só tinha mais um esforço em mim
I thought about you all day	Eu pensei em você o dia todo
I've used them and they are the best.	Já usei e são os melhores
I start to cry, begging for more, for less	Eu começo a chorar, implorando por mais, por menos
I think the weekend you come back	Eu acho que o fim de semana você volta
I'm more distressed	estou mais angustiado
i was not strong enough	eu não era forte o suficiente
I think you handled it very well.	Acho que você lidou com isso muito bem
I wondered what he said	Eu me perguntei o que ele disse
I shook my head but he raised his hand	Eu balancei minha cabeça, mas ele levantou a mão
I agree about the point of light	Eu concordo sobre o ponto de luz
Burns was shot by an unknown character	Burns foi baleado por um personagem desconhecido
One wonders why he did it	Alguém se pergunta por que ele fez isso
But the speech did not convince	Mas o discurso não convenceu
A few other people stood to the side, watching	Algumas outras pessoas ficaram ao lado, observando
I have to stop at the office	Eu tenho que parar no escritório
I was back in my room at the complex	Eu estava de volta ao meu quarto no complexo
I didn't think to ask him about gates	Eu não pensei em perguntar a ele sobre portões
I like to run in my spare time.	Eu gosto de correr no meu tempo livre
I think it's important	Eu acho que é importante
I really wasn't doing anything wrong.	Eu realmente não estava fazendo nada de errado
Can be eaten for lunch and dinner	Pode ser consumido no almoço e jantar
People will learn to thank you	As pessoas vão aprender a agradecê-lo
Hope you get the chance someday	Espero que você tenha a chance algum dia
I was sad to see the pain on your face	Fiquei triste ao ver a dor em seu rosto
I was proud to be part of the collective	Eu tinha orgulho de fazer parte do coletivo
I needed to tell you	Eu precisava te dizer
A break for a drink	Uma pausa para tomar uma bebida
I didn't realize my personality was a factor	Eu não percebi que minha personalidade era um fator
i feel terrible about him	Eu me sinto terrível sobre ele
I stopped and watched him for a few minutes	Eu parei e o observei por alguns minutos
I was able to hide before they caught me	Eu fui capaz de me esconder antes que eles me pegassem
can i give you the address	posso te dar o endereço
I saw three or four strange stars as objects	Eu vi três ou quatro estrelas estranhas como objetos
A demon of unknown race lay motionless on the ground	Um demônio de raça desconhecida estava imóvel no chão
A real fun day out with the family	Um verdadeiro dia de diversão com a família
I mean this is everyday	Quero dizer, isso é todos os dias
I might have to get my hands dirty though	Eu posso ter que sujar minhas mãos embora
I can't say it was an unpleasant prospect	Eu não posso dizer que foi uma perspectiva desagradável
I need to see you off this planet	Eu preciso te ver fora deste planeta
I won't watch this movie anymore	não vou mais assistir esse filme
I barely moved to go to the bathroom	Eu mal me mexi para ir ao banheiro
I like husbands who are great fathers	Eu gosto de maridos que são ótimos pais
I arrive a day early	chego um dia antes
Some are but that's ok	Alguns são, mas tudo bem
I didn't want to shut her up	Eu não queria calá-la
I took some bills but he turned them down	Peguei algumas notas, mas ele as dispensou
I don't blame you at all	Eu não o culpo em tudo
I felt safe with him, I always had	Eu me senti segura com ele, sempre tive
I had to stand still this time	Eu tive que ficar parado desta vez
We are all one human race	Somos todos uma raça humana
I wonder if we can eat this	Eu me pergunto se podemos comer isso
A good host and can put people at ease	Um bom anfitrião e pode deixar as pessoas à vontade
I left and knocked on his door	Eu parti e bati na porta dele
I was out of there in less than five minutes	Eu estava fora de lá em menos de cinco minutos
I cried, laughed and cried some more	Eu chorei, ri e chorei um pouco mais
Hope it was helpful in some way	Espero que tenha sido útil de alguma forma
I was on his porch, unable to move	Eu estava em sua varanda, incapaz de me mover
I had to risk	tive que arriscar
I will always be ready to try something new	Eu sempre estarei pronto para tentar algo novo
I never understood their relationship	Eu nunca entendi o relacionamento deles
I never wanted this moment to end	Eu nunca quis que esse momento acabasse
I wanted to get to know you better	Eu queria conhecê-lo melhor
A slap was a father teaching his son a lesson	Um tapa era um pai ensinando uma lição ao filho
A strange possibility suddenly presented itself	Uma estranha possibilidade de repente se apresentou
Lots of new dishes to make	Muitos pratos novos para fazer
I didn't have the chance	eu não tive a chance
A proper home away from home	Uma casa adequada longe de casa
I'll be home soon	estarei em casa daqui a pouco
I think more information will continue to come.	Eu acho que mais informações continuarão a vir
I reluctantly answered the door	Eu relutantemente atendi a porta
I couldn't focus on anything but her	Eu não conseguia me concentrar em nada além dela
I followed soon after	eu segui logo depois
I recommend to everyone	Eu recomendo a todos
I can't be held to a pattern	Eu não posso ser mantido em um padrão
I encourage you to express them	Eu encorajo você a expressá-los
I represent consciousness and memory	Eu represento a consciência e a memória
I thought you would be able to touch me	Eu pensei que você seria capaz de me tocar
I smiled all the way to the lobby	Eu sorri todo o caminho até o lobby
Mason now works at an auto shop.	Mason agora trabalha em uma loja de automóveis
I hope you have a stupid birthday	Espero que você tenha um aniversário estúpido
They once again demand the ransom money	Eles mais uma vez exigem o dinheiro do resgate
I think they will be a big deal in the future.	Eu acho que eles serão um grande negócio no futuro
I must say this is one of your best	Devo dizer que este é um dos seus melhores
A new topic was started this morning	Um novo tópico foi iniciado hoje cedo
I can't imagine what's taking so long	Eu não posso imaginar o que está demorando tanto
I was disappointed with the terrace away	Fiquei desapontado com o terraço afastado
I send a couple everyday	Eu envio um par todos os dias
I could think about it in an orange grove	Eu poderia pensar sobre isso em um laranjal
I couldn't help but wonder what this dream really meant	Eu não pude deixar de me perguntar o que esse sonho realmente significava
I wasn't paying enough attention	eu não estava prestando atenção suficiente
I couldn't fight hard or they would hurt me more	Eu não poderia lutar muito ou eles me machucariam mais
A year in prison would have killed me	Um ano de prisão teria me matado
Will attempt to take enemy artillery position	Tentará tomar posição de artilharia inimiga
I can't believe they are allowed	Eu não posso acreditar que eles são permitidos
I went into the bathroom and took a shower.	Entrei no banheiro e tomei um banho
I just worried about your health	Eu simplesmente me preocupei com sua saúde
I mean they always did	Quero dizer, eles sempre fizeram
I spend all day thinking about naked women	Eu passo o dia inteiro pensando em mulheres nuas
I'm so excited for this next season	Estou tão animado para esta próxima temporada
I poured myself another glass of water	Eu me servi de outro copo de água
I got out of bed to check it out	Eu saí da cama para examiná-lo
A smile grows on your face	Um sorriso cresce em seu rosto
I get up, stretch, get dressed and go upstairs	Eu me levanto, me estico, me visto e subo as escadas
I also like helping people to improve.	Também gosto de ajudar as pessoas a melhorar
I gave up good police work	Eu desisti de um bom trabalho policial
I think they can smell who does and who doesn't	Eu acho que eles podem cheirar quem faz e quem não
I tried to discourage you	Eu tentei desencorajá-lo
I want my bed at home	Eu quero minha cama em casa
I didn't notice it at first	Eu não percebi isso no começo
I took the first branch	peguei o primeiro galho
I do everything for me	Eu faço tudo para mim
I turn around and frown at the profile of your nose	Eu me viro e franzo a testa para o perfil de seu nariz
I didn't believe there was such a good man	Eu não acreditava que houvesse um homem tão bom
I was too sick to chase	Eu estava muito doente para perseguir
I walked around her and entered the room.	Eu andei ao redor dela e entrei no quarto
I met him three years ago	Eu o conheci há três anos
I smiled and pulled him against me in response	Eu sorri e o puxei contra mim em resposta
I rode it myself	eu mesmo montei nele
I can't breathe under the crushing weight of your words	Eu não consigo respirar sob o peso esmagador de suas palavras
A gym was a family environment	Uma academia era um ambiente familiar
i see something there	Eu vejo algo lá
I went back to the room crying	Voltei para a sala chorando
I can't stand the sight of him	Eu não suporto a visão dele
I did a good job too	Também fiz um bom trabalho
I'm not really worried about me	Eu não estou realmente preocupado comigo
I can't find any solution	não consigo encontrar nenhuma solução
I needed to observe my surroundings	Eu precisava observar meu entorno
Beautiful and healthy skin is everyone's wish.	Uma pele bonita e saudável é o desejo de todos
I couldn't wait to get out of there	Eu não podia esperar para sair de lá
I start to run very fast	eu começo a correr muito rápido
I'll just say, he likes you too	Eu só vou dizer, ele gosta de você também
I can't wait to finish my diary	Mal posso esperar para terminar meu diário
I treated her like a woman should be treated	Eu a tratei como uma mulher deve ser tratada
I really need your help	preciso muito da sua ajuda
I drink some hot tea	eu bebo um pouco de chá quente
Both sexes are similar in appearance	Ambos os sexos são semelhantes na aparência
I didn't want that at all	eu não queria isso de jeito nenhum
a beautiful woman's voice	Uma bela voz de mulher
I looked out the window and at the department	Olhei pela janela e para o departamento
I have no doubts and neither do you	Eu não tenho dúvidas e nem você
I don't have time for this	não tenho tempo para isso
I feel your huge arms as they wrap around me	Eu sinto seus braços enormes enquanto eles me envolvem
I plan the scenes around you	Eu planejo as cenas ao seu redor
I got the same answer from my brother	Eu tive a mesma resposta do meu irmão
I woke up dripping with sweat	Acordei pingando de suor
I wanted to avoid the hospital	Eu queria evitar o hospital
We lost them to him	Nós os perdemos para ele
I will give them shelter for the night	vou dar-lhes abrigo para a noite
I was severely burned several years ago	Eu fui severamente queimado há vários anos
I scream and keep running	Eu grito e continuo correndo
I felt a little guilty because of her guilt	Eu me senti um pouco culpado por causa da culpa dela
I have to check something	tenho que verificar algo
I had heard so many messages and so much teaching	Eu tinha ouvido tantas mensagens e tanto ensinamento
I have visited her monastery many times over the years.	Eu visitei seu mosteiro muitas vezes ao longo dos anos
I liked looking at them	gostei de olhar para eles
I held no other safety net	Eu não segurei nenhuma outra rede de segurança
I didn't know all these things about the soul	Eu não sabia todas essas coisas sobre a alma
We must work together	Devemos trabalhar juntos
I don't think you could handle the speed	Eu não acho que você poderia lidar com a velocidade
I know other writers who struggle with this too.	Conheço outros escritores que lutam com isso também
I think we'll see what happens tomorrow	Acho que vamos ver o que acontece amanhã
I still do, forever will be	eu ainda faço, para sempre será
I watched you fight cancer for so long	Eu assisti você lutar, por tanto tempo, contra o câncer
A different group of children play	Um grupo diferente de crianças brinca
I felt completely helpless	me senti completamente impotente
I touched my right arm	toquei meu braço direito
I am very grateful for this opportunity	Estou muito grato por esta oportunidade
A city situated on a mountain cannot be hidden	Uma cidade situada sobre uma montanha não pode ser escondida
i have to live with myself	eu tenho que viver comigo mesmo
I wasn't doing very well, not by a long shot.	Eu não estava indo muito bem, nem de longe
I reign and follow from a safe distance	Eu me reino e sigo a uma distância segura
I had trouble sleeping	tive dificuldade para dormir
I knew he wanted to protect me	Eu sabia que ele queria me proteger
I have his cell number	eu tenho o numero do celular dele
I'll tell you my plan when we meet	Eu vou te contar meu plano quando nos encontrarmos
I hate how fragile and small she looks	Eu odeio o quão frágil e pequena ela parece
I will have to consider	vou ter que considerar
I'm so proud of everything you've become	Estou tão orgulhoso de tudo que você se tornou
I ate a little more carefully from there	Eu comi um pouco mais cuidadosamente a partir daí
A new wife wouldn't know that about him	Uma nova esposa não saberia isso sobre ele
A shed is the perfect place to do this.	Um galpão é o lugar perfeito para fazer isso
I ran after her just like the other girls	Eu corri atrás dela, assim como as outras garotas
I have friends who want a good cabin boy	Eu tenho amigos que querem um bom grumete
I ended up getting divorced	acabei me divorciando
I like bright colors and designs that capture attention.	Eu gosto de cores vivas e desenhos que capturam a atenção
I leaned towards the opponent	Eu me inclinei para o oponente
The match was covered all over the world	A partida foi coberta em todo o mundo
I had never held a baby before	Eu nunca tinha segurado um bebê antes
I just got something else here	Acabei de pegar outra coisa aqui
We are your bad conscience	Nós somos sua má consciência
A yellow color with a straw undertone	Uma cor amarela com um tom de palha
I doubt anyone is sleeping tonight	Eu duvido que alguém esteja dormindo esta noite
I think that's all we can do here tonight	Eu acho que é tudo o que podemos fazer aqui esta noite
I checked my diary	Eu verifiquei meu diário
I think about my family	penso na minha familia
They go to bars because the churches are hostile	Eles vão aos bares porque as igrejas são hostis
I wondered what entertainment she could get out of it	Eu me perguntei que entretenimento ela poderia ganhar com isso
He also wrote five or six poems a day	Ele também escrevia cinco ou seis poemas por dia
I followed the voices to their source	Eu segui as vozes até sua fonte
I read a book about it	eu li um livro sobre isso
I couldn't figure out why that boy was so sad	Eu não conseguia descobrir por que aquele garoto estava tão triste
I couldn't even	eu nem consegui
i was about to leave	eu estava prestes a sair
I looked to the creek, my escape route	Olhei para o riacho, minha rota de fuga
I took care of him until the end	Eu cuidei dele até o fim
I care a lot what happens to you	Eu me importo muito com o que acontece com você
I fought but she was strong	Eu lutei, mas ela era forte
A mere photograph in a frame	Uma mera fotografia em um quadro
I gave all the money you sent me	Eu dei todo o dinheiro que você me enviou
I think we're much closer to the second number	Acho que estamos muito mais perto do segundo número
The film's production design took several years	O design de produção do filme levou vários anos
I look to the local government to keep the city streets	Eu olho para o governo local para manter as ruas da cidade
I didn't want to kick him while he was down	Eu não queria chutá-lo enquanto ele estava caído
I noticed that the basement door was still firmly closed.	Percebi que a porta do porão ainda estava firmemente fechada
He was the best student in the class	Ele era o melhor aluno da classe
I can't trust anyone else	Eu não posso confiar em mais ninguém
hope to get it soon	espero conseguir em breve
I just forgot some papers	Eu só esqueci alguns papéis
Hundreds of homes were also damaged.	Centenas de casas também sofreram danos
I myself have only heard of the child	Eu mesmo só ouvi falar da criança
I was part of their family	eu fazia parte da família deles
I know you're feeling hopeless so nothing funny	Eu sei que você está se sentindo desesperado, então nada de engraçado
I tried to calm him down	Eu tentei acalmá-lo
I love hearing their opinions	adoro ouvir as opiniões deles
i thought you had it	Eu pensei que você tinha isso
I see two red eyes looking at me	Eu vejo dois olhos vermelhos olhando para mim
There are stores specially marked on the map	Existem lojas especialmente marcadas no mapa
I went to the window	fui até a janela
I never read anything about her having cancer	Eu nunca li nada sobre ela ter câncer
I know what he said to you	Eu sei o que ele disse para você
I love the way we like the same books	Eu amo o jeito que gostamos dos mesmos livros
i need more practice	eu preciso de mais prática
I never knew they were there, round town	Eu nunca soube que eles estavam lá, em volta da cidade
I regretted it a moment later	Eu me arrependi um momento depois
I will head there	vou me dirigir até lá
I glory in your heat	Eu me glorio em seu calor
I want to take my wife with me	Eu quero levar minha esposa comigo
I can handle myself for a while	Eu posso lidar sozinho por um tempo
I know they have her in custody	Eu sei que eles a têm sob custódia
I loved talking to her and sharing smiles and laughter.	Eu adorava conversar com ela e compartilhar sorrisos e gargalhadas
I was comfortable in place	Eu estava confortável no lugar
I told them how much it meant to you	Eu disse a eles o quanto isso significava para você
I push myself off the wall to start running again	Eu me empurro para fora da parede para começar a correr novamente
I noticed he didn't deny my words	Percebi que ele não negou minhas palavras
I'm traveling light	estou viajando leve
I was still me, but not really	Eu ainda era eu, mas não realmente
I intend to keep regular hours, maybe ten to one	Pretendo manter horários regulares, talvez dez para um
I can't keep clothes on you	Eu não posso manter roupas em você
I needed to be ok with being really alone	Eu precisava estar bem em estar realmente sozinho
I didn't know how he was feeling	Eu não sabia como ele estava se sentindo
I could feel his breath against my mouth	Eu podia sentir sua respiração contra minha boca
I didn't care and neither did he	Eu não me importei e nem ele
I read and went back to the room	Eu li e voltei para o quarto
I want to feel his dick hit me	Eu quero sentir seu pau bater em mim
I can't leave you here	Eu não posso te deixar aqui
I didn't keep my promise	não mantive minha promessa
I think we should wait	acho que devemos esperar
I tried to keep my expression as neutral as possible.	Tentei manter minha expressão o mais neutra possível
I like the unique way the music and story are combined	Eu gosto da maneira única como a música e a história são combinadas
I needed to end my sexual frustration	Eu precisava acabar com minha frustração sexual
I just want to take you home first	Eu só quero levá-la para casa primeiro
I wish not to call any man a master	Eu desejo não chamar nenhum homem de mestre
I know how he will react and it won't be pretty	Eu sei como ele vai reagir e não vai ser bonito
I'm in a white wedding dress	Eu estou em um vestido de noiva branco
I knew he was something special	Eu sabia que ele era algo especial
A sense of relief ran through the room.	Uma sensação de alívio percorreu toda a sala
I really hadn't planned anything after this stop, yet.	Eu realmente não tinha planejado nada para depois dessa parada, ainda
I felt alive, there's no word to explain	Eu me senti vivo, não há palavra para explicar
I struggled to bend my head forward against my chest	Eu lutei para dobrar minha cabeça para frente contra meu peito
I waited some time	esperei algum tempo
A single shell left on display could be a signature	Um único shell deixado em exibição pode ser uma assinatura
I want you for my mate	Eu quero você para o meu companheiro
I was panting when it finally ended	Eu estava ofegante quando finalmente acabou
I want strength and clear vision	Eu quero força e visão clara
There's some farmland along the stream	Há algumas terras agrícolas ao longo do córrego
The appeal was denied	O recurso foi negado
A stranger who can hold her in his arms	Um estranho que pode segurá-la em seus braços
I think she likes to be the center of attention	Acho que ela gosta de ser o centro das atenções
I agree with what you said	concordo com o que vc disse
I can't, I can't, I can't	Eu não posso, não posso, não posso
A soft green light came down from the stairs	Uma luz verde suave desceu das escadas
I know you want me to be happy	Eu sei que você quer que eu seja feliz
I have no idea why she is here	Eu não tenho ideia de por que ela está aqui
I ran from the gym right after training	Eu corri da academia logo após o treino
I would never have been allowed	eu nunca teria sido permitido
I was sent here for you	Eu fui enviado aqui para você
I learned a lot today	aprendi muito hoje
I stopped behind an abandoned car	Parei atrás de um carro abandonado
A small bed took up most of the area.	Uma pequena cama ocupava a maior parte da área
A great time was had by all	Um grande momento foi tido por todos
I could visit you once	Eu poderia visitá-lo uma vez
I laugh out loud, and in pretty much everything	Eu rio alto, e em praticamente tudo
I feel a smile behind me	Eu sinto um sorriso atrás de mim
I have no doubt that sin did it	Não tenho dúvidas de que o pecado fez isso
I must stand	devo ficar de pé
I bit my cheek for variety	Eu mordi minha bochecha por variedade
I asked if she understood	Perguntei se ela entendia
I already didn't like it before he read	Eu já não gostava antes dele ler
I get up and leave my room	Eu me levanto e saio do meu quarto
A family was within reach	Uma família estava ao nosso alcance
I opened it and put it in your hand	Eu abri e coloquei em sua mão
I mean no he didn't really leave me	Quero dizer, não, ele realmente não me deixou
I didn't want my heart to be broken ever again	Eu não queria que meu coração fosse quebrado nunca mais
A long silence before he speaks again	Um longo silêncio antes de ele falar novamente
I made him repeat three times	Eu o fiz repetir três vezes
I begged him not to go through with it	Eu implorei para ele não continuar com isso
I know only a handful of the most powerful dispositions	Conheço apenas um punhado das disposições mais poderosas
i have no idea about it	não tenho nenhuma ideia sobre isso
I need something to keep me	Eu preciso de algo para me manter
A new terror filled her	Um novo terror a encheu
I could have killed her	Eu poderia tê-la matado
I couldn't live like this	eu não poderia viver assim
I didn't get much except enjoying life	Eu não consegui muito, exceto aproveitar a vida
A secretary can now be hired	Um secretário pode agora ser contratado
A well of bitterness came to my heart	Um poço de amargura veio ao meu coração
When the route was initially assigned c	Quando a rota foi inicialmente atribuída c
I had no idea where to start looking.	Eu não tinha ideia por onde começar a procurar
I couldn't believe this was happening	Eu não podia acreditar que isso estava acontecendo
I love you now, and probably forever	Eu te amo agora, e provavelmente para sempre
I yearn so much to get that time back	Eu anseio tanto para recuperar esse tempo
I couldn't bear to use anything else	eu não aguentava usar mais nada
I lived there many years ago	eu morei lá muitos anos atrás
I knew this from experience	Eu sabia disso por experiência
I was not surprised or angry	Eu não estava surpreso ou bravo
I look at him and sigh	Eu olho para ele e suspiro
I can't stop watching him	não consigo parar de assistir ele
I was looking forward to his show	Eu estava ansioso para o show dele
I can't risk you dying	Eu não posso arriscar você morrer
This chapel was probably built during his reign	Esta capela foi provavelmente construída durante o seu reinado
It's evident it's not sinking	É evidente que não está afundando
I search the area to find who it is	Eu procuro a área para encontrar quem é
I just wanted to get them in the mood	Eu só queria deixá-los no clima
I saw how restless he was yesterday	Eu vi como ele estava inquieto ontem
Four of these exercises were performed	Quatro desses exercícios foram realizados
I kiss him back, sinking into him	Eu o beijo de volta, afundando nele
I was invited to call immediately	Fui convidado a ligar imediatamente
I had to kill him first	Eu tive que matá-lo primeiro
I was never brave enough to text you though	Eu nunca fui corajoso o suficiente para te mandar uma mensagem, no entanto
I pray he won't be disappointed	Eu rezo para que ele não fique desapontado
All agreed and were released.	Todos concordaram e foram liberados
A little blood ran over your hands	Um pouco de sangue correu sobre suas mãos
I struggle to get on the platform alone	Eu me esforço para subir na plataforma sozinho
I didn't even hesitate to think	Eu não hesitei em sequer pensar
I noticed a picture of your family behind your desk	Eu notei uma foto de sua família atrás de sua mesa
I sit for a while and look at his face	Eu sento um pouco e olho para o rosto dele
a child without a father	Uma criança sem pai
I didn't think they were small	não achei eles pequenos
I just leaned into her	Eu apenas me inclinei para ela
A dead animal lay in a corner of the room.	Um animal morto jazia em um canto da sala
I think there will be half the population	Acho que vai ter metade da população
I wasn't going to die, not here	Eu não ia morrer, não aqui
I stopped at school	Eu parei na escola
I dropped the piece in the water	Eu deixei cair a peça na água
I told myself it was all my imagination	Eu disse a mim mesmo que era tudo minha imaginação
I suppose it was just natural	Eu suponho que era apenas natural
I hate talking about people behind their backs	Eu odeio falar sobre as pessoas pelas costas
I like their first album	Eu gosto do primeiro álbum deles
I started to feel uncomfortable	comecei a me sentir desconfortável
I have my own family down there	Eu tenho minha própria família lá embaixo
I'm tired now and I must sleep	Estou cansado agora e devo dormir
I looked at the forest around	Olhei para a floresta ao redor
I get very overloaded	fico muito sobrecarregado
I will give you water, rest and peace	Eu te darei água, descanso e paz
i couldn't see the road	eu não podia ver a estrada
I hope it tastes so sweet	Espero que tenha um gosto tão doce
I didn't mean to provoke you	Eu não queria provocá-lo
Tried to ease the tension by talking to her	Tentei aliviar a tensão conversando com ela
A great marble hall opened for them.	Um grande salão de mármore se abriu para eles
I crushed it in my body	Eu a esmaguei no meu corpo
I learned to smile	aprendi a sorrir
A memory from your childhood flashed through your mind	Uma memória de sua infância passou por sua mente
I can't believe this has never occurred to me before	Eu não posso acreditar que isso nunca me ocorreu antes
I think everything just caught up with me	Eu acho que tudo acabou de me alcançar
I like the humor aspect of everything	Eu gosto do aspecto humor de tudo
I never believed him	eu nunca acreditei nele
I also loved the way of delivery.	Também adorei a forma de entrega
I felt ashamed to hide behind your back	Senti vergonha de me esconder atrás de suas costas
Some of the emotion came back to him	Um pouco da emoção voltou para ele
I know you didn't mean to me	Eu sei que você não quis dizer comigo
I watch the moonlight against the opposite rock face	Eu assisto o luar contra a face da rocha oposta
Nothing more is known of him after that.	Nada mais se sabe dele depois disso
I would go crazy and spend so much time	Eu ficaria louco e passaria tanto tempo
I can no longer remember what is real, what they told me	Eu não consigo mais lembrar o que é real, o que eles me disseram
I'd rather do the hard thing first	Eu prefiro fazer a coisa difícil primeiro
I had no choice but to listen	Eu não tive escolha a não ser ouvir
I was not jealous of any	eu não tinha ciúmes de nenhum
I should think of something else	Eu deveria pensar em outra coisa
I prayed my boss wouldn't notice	Eu rezei para que meu chefe não notasse
I liked it more than	gostei mais que
Some pig iron is used to make cast iron	Algum ferro gusa é usado para fazer ferro fundido
The college also took official steps	A faculdade também tomou medidas oficiais
I didn't even say anything suggestive	Eu nem disse nada sugestivo
I knew then that it was really the end	Eu sabia então que era realmente o fim
I'm a decent girl who just wants your friendship	Eu sou uma garota decente que quer apenas sua amizade
I want him to feel like he's doing well	Eu quero que ele sinta que está indo bem
Several bridges were built over the creek.	Várias pontes foram construídas sobre o riacho
I analyzed her answer and saw the flaw in it	Analisei a resposta dela e vi a falha nela
I want to know more here	quero saber mais aqui
I will not show weakness	eu não vou mostrar fraqueza
I wondered if he would still be in his room	Eu me perguntei se ele ainda estaria em seu quarto
I stay with my daughter	fico com minha filha
I wouldn't want to lose a friend to anyone	Eu não desejaria perder um amigo em ninguém
I drank too much for years	Eu bebi demais por anos
I have heard the wisdom of others much more experienced	Ouvi a sabedoria de outros muito mais experientes
This song is about being who you want	Essa música é sobre ser quem você quer
I hide and wait for another war to start	Eu me escondo e espero que outra guerra comece
I think we can help you	acho que podemos te ajudar
I saw him roll his eyes	Eu o vi revirar os olhos
I felt the steam coming out of me	Eu senti o vapor saindo de mim
I think they ran out of money	Eu acho que eles ficaram sem dinheiro
I hadn't seen this one before	eu não tinha visto esse antes
I sincerely feel sorry for your students	Sinceramente, sinto pena de seus alunos
I shouldn't be surprised he didn't tell you	Eu não deveria estar surpreso que ele não lhe disse
I'm really excited to show them to people	Estou muito animado para mostrá-los às pessoas
I still can't figure out what happened though	Eu ainda não consigo descobrir o que aconteceu embora
I had nothing planned for today	Eu não tinha nada planejado para hoje
I heard the guards talking about it	Eu ouvi os guardas falando sobre isso
I hesitated but agreed and got in his car	Eu hesitei, mas concordei e entrei no carro dele
i can say things about you	Eu posso dizer coisas sobre você
I would never get better at lying	Eu nunca ia ficar melhor em mentir
I was kinda invisible	eu era meio invisível
A crowd pushed me	Uma multidão me empurrou
I was given the duty to cook	me foi dado o dever de cozinhar
A large search party is looking for him	Um grande grupo de busca está procurando por ele
I probably sounded so stupid and pathetic	Eu provavelmente soei tão estúpido e patético
I followed her to the hall	Eu a segui até o salão
I do not and will not offer my framed art	Eu não ofereço e não vou oferecer minha arte emoldurada
I felt something familiar, something warm	Eu senti algo familiar, algo quente
I will pray for your soul tonight	Vou rezar por sua alma esta noite
I feel a sick day coming	Eu sinto um dia doente chegando
I think she needs to rest	Eu acho que ela precisa descansar
I didn't want to risk	eu não queria arriscar
It happened exactly as we expected	Aconteceu exatamente como esperávamos
But it will always be the same thing	Mas será sempre pela mesma coisa
I miss the adventure, yeah	Eu sinto falta da aventura, sim
I don't know your import	Eu não sei sua importação
I went every few weeks for a few years	Eu fui a cada poucas semanas por alguns anos
I really hoped it wasn't true	Eu realmente esperava que não fosse verdade
I had important things to do	Eu tinha coisas importantes para fazer
I drove through the open gate towards the ranch house	Eu dirigi pelo portão aberto em direção à casa do rancho
he was completely exhausted	Ele estava completamente exausto
Everything in nature is the result of fixed laws	Tudo na natureza é o resultado de leis fixas
Does not mention spouse or children	Não menciona cônjuge ou filhos
A big head appeared in the darkness	Uma grande cabeça apareceu na escuridão
I was on my way to the mall	eu estava no meu caminho para o shopping
Hope you hang out with us someday	Espero que você saia com a gente algum dia
I ran inside, turning left into the kitchen.	Corri para dentro, virando à esquerda para a cozinha
I just want to say that he has one	só quero dizer que ele tem um
I just need more time	Eu só preciso de mais tempo
I made religion for you, not the other way around	Eu fiz a religião para você, não o contrário
I opened my eyes and found your gaze	Eu abri meus olhos e encontrei seu olhar
I will be very happy to read your writings	Ficarei muito feliz em ler seus escritos
A covered barbecue area is located on the property.	Uma área de churrasqueira coberta está localizada na propriedade
I can't stand to read small edits like this	Eu não suporto ler pequenas edições como essa
A flight attendant crossed your path	Uma comissária de bordo cruzou seu caminho
I have this instrument	estou com este instrumento
I never hope to have any reputation	Eu nunca espero ter qualquer reputação
i could look at myself	eu poderia olhar para mim mesmo
I refuse to hurt you	Eu me recuso a te machucar
I found out about the machine	descobri sobre a maquina
I want to be able to fight	Eu quero poder lutar
I need you to answer some simple questions	Eu preciso que você responda a algumas perguntas simples
I can't hurt my family	Eu não posso machucar minha família
I should probably go to school	Eu provavelmente deveria ir para a escola
I hate to see her like this	odeio ver ela assim
I still didn't know what to do	eu ainda não sabia o que fazer
I just love taking care of them	Eu simplesmente amo cuidar deles
I must be going back to my family	Devo estar voltando para minha família
A bag was on the seat next to him.	Uma bolsa estava no assento ao lado dele
I didn't say a word to her	eu não disse uma palavra para ela
I can understand you feeling upset	Eu posso entender você se sentindo chateado
I stopped for a second	Eu parei por um segundo
I didn't really think about it at all	Eu realmente não pensei sobre isso em tudo
I couldn't shake the word	eu não poderia agitar a palavra
I want to take off my heels and run away	Eu quero tirar meus saltos e fugir
I hesitated for a moment, waiting for inspiration	Eu hesitei por um momento, esperando por inspiração
I can't wait to get to the beach later	Eu não posso esperar para chegar à praia mais tarde
I was on the passenger side	eu estava do lado do passageiro
I have to pay for this	tenho que pagar por isso
I strain my eyes to see	Eu esforço meus olhos para ver
I was tempted to ignore it	Eu estava tentado a ignorá-lo
I looked for them the same	Eu os procurei do mesmo jeito
I saw three dead men on the road	Eu vi três homens mortos na estrada
I wouldn't have thought twice otherwise	Eu não teria pensado duas vezes de outra forma
I tried not to take your tone seriously	Eu tentei não levar seu tom a sério
I tend to take things slow	Eu costumo levar as coisas devagar
A communication icon flashed red	Um ícone de comunicação piscou em vermelho
I intend to help you prepare	Eu pretendo ajudá-lo a se preparar
I just wanted to eat it	Eu só queria comê-lo
I regularly monitor what processes are running on my phone	Eu monitoro regularmente quais processos estão sendo executados no meu telefone
I got the feeling he wanted to kill me	Eu tive a sensação de que ele queria me matar
I'm stopping and standing in front of the bed	Eu estou parando e parado na frente da cama
I sent a soldier with a gold coin every month	Enviei um soldado com uma moeda de ouro todo mês
I was short and meek but determined	Eu era curto e manso, mas determinado
I am a devout Christian	Eu sou um cristão devoto
He covers her hand with his	Ele cobre a mão dela com a sua
I want to be closer to you	Eu quero estar mais perto de vocês
I stopped walking and listened	Parei de andar e escutei
I would be your lawyer	eu seria seu advogado
i hate what you did to me	Eu odeio o que você fez comigo
I set up a table with chairs for hunger	Eu montei mesa com cadeiras para a fome
I refused to believe them	Eu me recusei a acreditar neles
I had chosen my family	Eu tinha escolhido minha família
I had to stop coming back	Eu tive que parar de voltar
I have two things to write today	Eu tenho duas coisas para escrever hoje
I pulled up a chair for her	Eu puxei uma cadeira para ela
I considered being rude to customers	Eu considerei ser rude com os clientes
The attempt failed	A tentativa falhou
I can do this alone now	Eu posso fazer isso sozinho agora
I come back and take your flag	Eu volto e pego sua bandeira
I like the clean look and the white background	Eu gosto da aparência limpa e do fundo branco
I convinced myself that something was up	Eu me convenci de que algo estava acontecendo
I'll start with your husband's condition	Vou começar com a condição do seu marido
I needed to keep my distance from this man	Eu precisava manter distância desse homem
I was there after school pretty much every day	Eu estava lá depois da escola praticamente todos os dias
I wanted an answer to this problem	queria uma resposta para este problema
I didn't even have time to answer	nem tive tempo de responder
I'm relieved to see you	Estou aliviado por vê-lo
I like that about you, yes	Eu gosto disso em você, sim
I turn all these things over in my head	Eu viro todas essas coisas na minha cabeça
I won't say more now	não vou dizer mais agora
I really like your thoughts	gosto muito dos seus pensamentos
I like to shoot stupid people	Eu gosto de atirar em pessoas estúpidas
I told you to leave my mother out of it	Eu te disse para deixar minha mãe fora disso
I was part of some of the early planning	Eu fiz parte de alguns dos primeiros planejamentos
I need consistent hours	Eu preciso de horas consistentes
I trust them with my life	Eu confio neles com minha vida
I didn't like this side of me	Eu não gostei desse meu lado
I will try to achieve all my dreams	Vou tentar alcançar todos os meus sonhos
I had already done something similar	ja tinha feito algo parecido
I like that you can buy	Eu gosto que você pode comprar
I, however, visited your grave	Eu, porém, visitei seu túmulo
I have so much to do and so little time	Eu tenho tanto para fazer e tão pouco tempo
A project of some kind	Um projeto de algum tipo
I want to see this place	Eu quero ver este lugar
I think the key might be the insurance policy	Acho que a chave pode ser a apólice de seguro
I wasn't worried at all	eu não estava nada preocupado
I could just live here	Eu poderia apenas viver aqui
A separate file is required for each person	É necessário um arquivo separado para cada pessoa
I knew it from a young age, I read it somewhere	Eu sabia disso desde jovem, li isso em algum lugar
I didn't go beyond this victory looking for another	Eu não ultrapassei essa vitória buscando outra
A lieutenant was marching in front of the palace guards	Um tenente estava marchando na frente dos guardas do palácio
I was happy they were both so happy	Eu estava feliz que ambos estavam tão felizes
The second verse and chorus are performed overnight	O segundo verso e refrão são realizados durante a noite
I was lucky to survive the accident	Eu tive sorte de sobreviver ao acidente
Other disability classes were not eligible to compete	Outras classes de deficiência não eram elegíveis para competir
I had another reason to believe what he said	Eu tinha outra razão para acreditar no que ele disse
I hope you are well	espero que estejam bem
I ended up depressed	acabei deprimido
We needed to believe it was our choice	Precisávamos acreditar que era nossa escolha
A ridiculous thing to keep clean	Uma coisa ridícula para manter limpo
i was just wrong	eu só estava errado
This inspired his later work	Isso inspirou seu trabalho posterior
I have the final word	eu tenho a palavra final
I wonder what she's telling them	Eu me pergunto o que ela está dizendo a eles
I withdrew my hand in shock	Eu retirei minha mão em choque
I haven't done this in a long time	eu não faço isso há muito tempo
I can show you how to find them	Eu posso te mostrar como encontrá-los
I should stop acting like a teenager	Eu deveria parar de agir como um adolescente
I think this is a good place to close	Eu acho que este é um bom lugar para fechar
I will listen	vou me ouvir
I will use you to save a nation	Eu vou te usar para salvar uma nação
Its maximum range and rate of fire are unknown.	Seu alcance máximo e cadência de tiro são desconhecidos
I shouldn't have more than fifteen minutes	Eu não deveria ter mais de quinze minutos
And that respect is all that matters	E esse respeito é tudo o que importa
I could work with my hands, too	Eu poderia trabalhar com minhas mãos, também
I was lucky with the weather	eu tive sorte com o tempo
I wanted him to touch me	Eu queria que ele me tocasse
I waited for another letter and nothing	Eu esperei por outra carta e nada
I just wanted to talk to him	Eu só queria conversar com ele
I can't stand to hear anymore	não aguento mais ouvir
I never found out what they wanted	Eu nunca descobri o que eles queriam
I hope you get better soon	espero que você fique bem logo
I have no idea who this woman is	não faço ideia de quem é essa mulher
I have a situation here	tenho uma situação aqui
I had to give him up	eu tive que desistir dele
I felt myself slipping	Eu me senti escorregando
I try to push my sister out of my mind	Eu tento empurrar minha irmã da minha mente
I could tell a world of difference	Eu poderia dizer um mundo de diferença
i can never go back there	Eu nunca posso voltar lá
I stumbled across the desert far from the camp	Eu tropecei no deserto longe do acampamento
I thought the mix really wanted a lot of moisture	Achei que a mistura realmente queria muita umidade
I just remembered that not all people were bad	Eu simplesmente lembrei que nem todas as pessoas eram ruins
I went to hell and back	Eu fui ao inferno e voltei
I can earn my own life	Eu posso ganhar minha própria vida
I didn't know what this particular diagnosis meant	Eu não sabia o que esse diagnóstico em particular significava
A stone has no choice	Uma pedra não tem escolha
A few years away wouldn't hurt	Alguns anos de distância não faria mal
I had no idea why he chose them	Eu não tinha ideia de por que ele os escolheu
I could still be president	Eu ainda poderia ser presidente
I brought them to the forest	Eu os trouxe para a floresta
I like the routine you have	Eu gosto da rotina que você tem
I was made for my store	Eu fui feito para minha loja
I want to encourage you	Eu quero te encorajar
I haven't worked forty hours a week in many, many years.	Eu não tenho trabalhado quarenta horas por semana em muitos, muitos anos
I smiled at her but she didn't smile back	Eu sorri para ela, mas ela não sorriu de volta
In a strange way she takes a stand	De uma forma estranha ela toma uma posição
I was hungry, tired, dirty	Eu estava com fome, cansado, sujo
I would let it develop naturally	Eu ia deixar isso se desenvolver naturalmente
I could get really used to it	Eu poderia me acostumar muito com isso
I know a way we can do just that	Eu sei uma maneira que podemos fazer exatamente isso
I got a buck and some change	Eu tenho um dinheirinho e alguma mudança
I have no idea how we survived our adolescence	Eu não tenho ideia de como sobrevivemos à nossa adolescência
I followed the street	Eu segui a rua
I kept waiting for you to come home but you didn't	Eu continuei esperando que você voltasse para casa, mas você não veio
A little bit of advance information would have been nice.	Um pouco de informação prévia teria sido bom
It is not known whether garlic is effective	Não se sabe se o alho é eficaz
I control your actions	Eu controlo suas ações
I give thanks to no one	dou graças a ninguém
I managed to find my way out of the vault	Eu consegui encontrar meu caminho para fora do cofre
I understand you deeply	Eu te entendo profundamente
I haven't looked anywhere else but your pretty face	Eu não olhei em nenhum outro lugar, exceto em seu lindo rosto
I longed to be in our own home	Eu ansiava por estar em nossa própria casa
I was having trouble reading it.	Eu estava tendo problemas para lê-lo
I'm not the one to heal you	Eu não sou o único a curá-la
I get up and walk there	Eu me levanto e ando lá
I close my eyes and lean back	Eu fecho meus olhos e me inclino para trás
I was invited to parties	fui convidado para festas
I bet it was amazing	aposto que foi incrível
I cling to this hope	me apego a essa esperança
I shouldn't say these things out loud	Eu não deveria dizer essas coisas em voz alta
I just remembered now	só lembrei agora
A shift can take two days or three sometimes	Um turno pode levar dois dias ou três às vezes
I think a while loop is what you want	Eu acho que um loop while é o que você quer
I could almost taste her fear	Eu quase podia provar o medo dela
I heard the noise again	Eu ouvi o barulho novamente
I remember her saying that	Eu lembro dela dizendo isso
I pressed the button	apertei o botão
I hate the system and this process	Eu odeio o sistema e esse processo
I can no longer transform them	Eu não posso mais transformá-los
I never broke my leg	eu nunca quebrei minha perna
I didn't answer him	eu não respondi a ele
I can't believe you don't understand	Eu não posso acreditar que você não está entendendo
I wouldn't worry about it	eu não me preocuparia com isso
I continued my due diligence, but we waited	Continuei minha diligência, mas esperamos
I can't think of anything else	Eu não consigo pensar em mais nada
I go to this hospital for care	Eu vou a este hospital para cuidados
I wouldn't let anything happen to you, big boy	Eu não deixaria nada acontecer com você, garotão
i could do with a man like you	eu poderia fazer com um homem como você
I still have matters to attend to	Ainda tenho assuntos para tratar
I remember the good time we had	Lembro-me do bom tempo que tivemos
I wish this company the greatest success	Desejo a esta empresa o maior sucesso
I didn't know left from right	Eu não sabia esquerda da direita
I wish we were never put in this situation	Eu gostaria que nunca tivéssemos sido colocados nesta situação
I stopped to check	parei para verificar
A good team is needed for every part of it	Uma boa equipe é necessária para cada parte dela
I already ordered everything in the e-catalog	Já solicitei tudo no catálogo eletrônico
I was surprised at how big everything was	Fiquei surpreso com o quão grande tudo era
A small crowd gathered to watch his work	Uma pequena multidão se reuniu para assistir seu trabalho
I could barely breathe in lust	Eu mal podia respirar de luxúria
I can't, this is amazing	Eu não posso, isso é incrível
I had a brother older than me	Eu tinha um irmão mais velho que eu
I could feel the moment slipping away from me	Eu podia sentir o momento escapando de mim
I was once again physically immortal	Eu era mais uma vez fisicamente imortal
I haven't felt loved in so long	Eu não me sinto amado há tanto tempo
I like how you hung the feeling too	Eu gosto de como você pendurou o sentimento também
I have two more pairs at home	Tenho mais dois pares em casa
I wasn't even trying to prove your point	Eu nem estava tentando provar seu ponto
I had so many compliments on this fragrance	Eu tive tantos elogios sobre esta fragrância
I won't have this conversation with you again	Eu não vou ter essa conversa com você novamente
Many people have no idea what they want	Muitas pessoas não têm ideia do que querem
A breakfast bar makes room for more casual dining	Um bar de café da manhã dá espaço para refeições mais informais
I always considered myself a horrible teacher	Eu sempre me considerei um professor horrível
I really know how to stop them	Eu realmente sei como pará-los
I say we give him some help	Eu digo que damos a ele alguma ajuda
I looked into green eyes and sighed	Eu olhei para os olhos verdes e suspirei
A repeatable process of ongoing sales and marketing	Um processo repetido de vendas e marketing contínuos
I will be in touch with you	estarei em contato com você
An important part of any education should include guitar lessons.	Uma parte importante de qualquer educação deve incluir aulas de violão
I wasn't the candy, flowers, and tears kind of guy	Eu não era o tipo de cara de doces, flores e lágrimas
I would finally find out for myself	Eu finalmente descobriria por mim mesmo
I will still call you every night	Eu ainda vou te ligar todas as noites
I couldn't face those eyes	eu não poderia enfrentar aqueles olhos
I'm terrified looking at them on the news	Estou apavorado olhando para eles nas notícias
I am grateful to him for his detailed answer	Sou grato a ele por sua resposta detalhada
I am an investment for life	Eu sou um investimento para toda a vida
I called several times but still no answer	liguei varias vezes mas ainda nao atende
Her three younger sisters also have the condition.	Suas três irmãs mais novas também têm a condição
I need to get some rest	Eu preciso descansar um pouco
I want to remain the same	Eu quero permanecer o mesmo
I know why he had to go	Eu sei porque ele teve que ir
I need, or at least want, peace	Eu preciso, ou pelo menos quero, paz
I think of your house full of smiles and happiness	Eu penso em sua casa cheia de sorrisos e felicidade
I think it was a crow	acho que era um corvo
I accepted my stepfather and considered him my father	Aceitei meu padrasto e o considerei meu pai
I was near a back corner of the trailer house	Eu estava perto de um canto dos fundos da casa do trailer
I want to testify for myself	Eu quero testemunhar por mim mesmo
I admired their bond	Eu admirava o vínculo deles
i was very down with my luck	eu estava muito para baixo com a minha sorte
I do not propose now to discuss trade union movements	Não me proponho agora a discutir os movimentos sindicais
it would spoil everything	Isso estragaria tudo
I now considered them good friends	Eu agora os considerava bons amigos
I only see the light here	Eu só vejo a luz aqui
a real professional	Um profissional mesmo
I think they were making fun of me	Eu acho que eles estavam tirando sarro de mim
I couldn't figure it all out at once	Eu não conseguia descobrir tudo de uma vez
I could have killed him three times already	Eu poderia tê-lo matado três vezes já
I could make the president commit treason	Eu poderia fazer o presidente cometer traição
I had to write about my own experiences	Eu tive que escrever sobre minhas próprias experiências
I looked at the box wondering what it contained	Eu olhei para a caixa imaginando o que ela continha
a man who understood	Um homem que entendia
I lost my perspective	Eu perdi minha perspectiva
I got her a nice ring	Eu peguei um anel legal para ela
I never wanted her to know the truth	Eu nunca quis que ela soubesse a verdade
I should have made you give up	Eu deveria ter feito você desistir
A marriage takes work, on both sides.	Um casamento dá trabalho, de ambas as partes
I kept my bored eyes on yours	Eu mantive meus olhos entediados em seus
I knew that voice so well	Eu conhecia aquela voz tão bem
I had one of these in my apartment too.	Eu tinha um desses no meu apartamento também
I hoped he didn't get mad.	Eu esperava que ele não ficasse furioso
B turned to the parents	B virou-se para os pais
A combination of philosopher and priest	Uma combinação de filósofo e padre
A larger or smaller project can also work perfectly	Um projeto maior ou menor também pode funcionar perfeitamente
I think it depends on you	Eu acho que depende de você
i could do this alone	eu poderia fazer isso sozinho
Dress code is informal	O código de vestimenta é informal
I remember two of them	eu lembro de dois deles
A statement, not a question	Uma afirmação, não uma pergunta
I think the reason is the price	Eu acho que o motivo é o preço
i have never done anything wrong	eu nunca tinha feito nada de errado
I love how soft and warm you are	Eu amo o quão macio e quente você é
I mean this is my understanding	Quero dizer, esse é o meu entendimento
I even buy used clothes	Eu até compro roupas usadas
I could almost taste it	Eu quase podia sentir o gosto
I bet on the wrong artifact	Aposto no artefato errado
I was therefore not running very fast as a result.	Eu, portanto, não estava correndo muito rápido como resultado
I cautiously approached the pile of rocks.	Aproximei-me cautelosamente em direção à pilha de pedras
I left everything to chance	deixei tudo ao acaso
A kitchen chair was placed next to it.	Uma cadeira de cozinha foi colocada ao lado dela
Hope you find something that works	Espero que encontre algo que funcione
I saw eyes and they knew everything about me	Eu vi olhos e eles sabiam tudo sobre mim
A wind stirred the fires	Um vento agitou os fogos
I think at least one of us blushed	Acho que pelo menos um de nós corou
I also made some gifts	Eu também fiz alguns presentes
I want this business to stop soon	Eu quero que esse negócio pare logo
I shared my secret with no one	Eu compartilhei meu segredo com ninguém
A crooked smile slipped across his lips	Um sorriso torto escorregou em seus lábios
Alexander immediately headed south	Alexandre dirigiu-se imediatamente para o sul
A first line was empty	Uma primeira linha estava vazia
I asked them later if they found anything useful.	Perguntei-lhes mais tarde se eles descobriram algo útil
I was warned that he was	Fui avisado de que ele estava
I like having them in my bed	Eu gosto de tê-los na minha cama
I didn't know what she was going to say next.	Eu não sabia o que ela ia dizer em seguida
A new bubble has formed	Uma nova bolha se formou
Hope you like the color green	Espero que goste da cor verde
I prefer to go my own way	Eu prefiro seguir meu próprio caminho
I was so exhausted my knees were shaking	Eu estava tão exausto que meus joelhos estavam tremendo
I wouldn't allow anyone to do that.	Eu não permitiria que ninguém fizesse isso
I will no longer support this business	Não vou mais apoiar este negócio
I understand some though	Eu entendo alguns embora
I love this person	eu amo essa pessoa
I know we found a lot in the swamp	Eu sei que encontramos muito no pântano
I tried to keep helping others	Eu tentei continuar ajudando os outros
i walk down the hall	eu ando até o corredor
I pulled myself together and joined the others	Eu me recompus e me juntei aos outros
I'm not thinking clearly	não estou pensando claramente
I think they are pretty clear and specific enough	Eu acho que eles são bastante claros e específicos o suficiente
A mission in itself also brings danger.	Uma missão, em si mesma, também traz perigo
I always remember that doing nothing is the best fun	Eu sempre lembro que não fazer nada é a melhor diversão
I was more than surprised at the terrible sight	Fiquei mais do que surpreso com a visão terrível
I will lift you up and make you mine	Eu vou te levantar e te fazer minha
I wandered all over the complex	Eu vaguei por todo o complexo
I push down the thought	eu empurro para baixo o pensamento
I appreciate the fact that you talk like you do	Eu aprecio o fato de você falar como você faz
Some flood damage occurred at all affected locations	Alguns danos de inundação ocorreram em todos os locais afetados
I just want to be sure	Eu só quero ter certeza
I could see he was clearly enjoying this moment.	Eu podia ver que ele estava claramente aproveitando este momento
I listen to so much music	eu escuto tanta musica
A drama of the lower mind, the ego	Um drama da mente inferior, o ego
I asked him about the twenty-second century	Perguntei-lhe sobre o século vinte e dois
I tried for her sake because she was worried	Eu tentei por causa dela porque ela estava preocupada
I can promise you that too	Eu também posso te prometer isso
I think they were affected before the accident	Eu acho que eles foram afetados antes do acidente
I respect you a lot	eu te respeito muito
I wave and turn to him	Eu aceno e me viro para ele
I know what this can all turn into	Eu sei no que tudo isso pode se transformar
I couldn't understand what you were doing	Eu não conseguia entender o que você estava fazendo
I would scream until my throat is raw	Eu gritaria até minha garganta ficar crua
I go down and enter the first room	Eu desço e entro no primeiro quarto
I come very close sometimes to fall	Eu chego bem perto às vezes de cair
I live on an ocean island	eu moro em uma ilha oceânica
I didn't even know about your brother	Eu nem sabia sobre seu irmão
I tell them over and over what's to come	Eu digo a eles, repetidamente, o que está por vir
I had done my best to write too	Eu tinha feito o meu melhor para escrever também
A hot dry wind blew tightly against your face	Um vento quente e seco soprou firmemente contra seu rosto
I was high, in a different way	Eu estava alto, de uma maneira diferente
I got out of the car to stretch	eu saí do carro para esticar
A description of desire and hunger	Uma descrição de desejo e fome
I suppose you lost someone dear to you	Eu suponho que você perdeu alguém querido para você
I am the base of sins	Eu sou a base dos pecados
A price he had no choice but to pay	Um preço que ele não teve escolha a não ser pagar
I love you for never giving up on me	Eu te amo por nunca desistir de mim
I was thinking the same	Eu estava pensando o mesmo
I obviously didn't think about it from your perspective	Eu obviamente não pensei sobre isso da sua perspectiva
A tear falls from her face as she speaks again	Uma lágrima cai de seu rosto enquanto fala novamente
I shouldn't have gone out like this	Eu não deveria ter saído assim
I need to bring her back	Eu preciso trazê-la de volta
A circle, five or six steps wide	Um círculo, cinco ou seis passos de largura
I showed them our test results	Mostrei a eles nossos resultados de teste
A formal dining room adjoins the kitchen.	Uma sala de jantar formal fica ao lado da cozinha
I shouldn't be so gloomy, he thought	Eu não deveria ser tão sombrio, ele pensou
I will exploit this weakness and defeat them	Vou explorar essa fraqueza e derrotá-los
I was afraid as a child	eu tinha medo quando criança
I did not come to send peace, but a sword	Não vim mandar paz, mas espada
I wonder if he still goes to the birthday party	Eu me pergunto se ele ainda vai à festa de aniversário
I actually remembered only one line, but what a line	Eu realmente me lembrei de apenas uma linha, mas que linha
I wrote to her and she wrote to me everyday	Eu escrevi para ela e ela me escreveu todos os dias
Her eyebrows are getting higher	Suas sobrancelhas estão ficando mais altas
I can't drag myself away	Eu não posso me arrastar para longe
I needed to know how much he was hurt	Eu precisava saber o quanto ele estava ferido
I didn't have a second to make any phone calls	Eu não tive um segundo para fazer qualquer telefonema
I can't take more days	Eu não posso tirar mais dias
I put her on her feet on the thick rug	Eu a coloco de pé no tapete grosso
I could show you the temple	Eu poderia te mostrar o templo
I was there when it happened	Eu estava lá quando aconteceu
I checked the food machine	Eu verifiquei a máquina de comida
I made a game of it	eu fiz um jogo disso
I keep on my way to the food court	Eu continuo no meu caminho para a praça de alimentação
I didn't know how to bring it	Eu não sabia como trazer isso
I know no one at school likes me	Eu sei que ninguém na escola gosta de mim
I looked around before getting in the car	Olhei em volta antes de entrar no carro
I'm just a person	eu sou apenas uma pessoa
I had never seen a dead person before	Eu nunca tinha visto uma pessoa morta antes
I think better on a full stomach	Eu penso melhor com o estômago cheio
I won't answer to anyone else but the magistrate	não responderei a mais ninguém além do magistrado
A grand jury will be composed of seven people	Um grande júri será composto por sete pessoas
I wanted children and a simple life	Eu queria filhos e uma vida simples
I'm determined to do one	estou determinado a fazer um
I'm contributing to the world by telling the truth	Estou contribuindo para o mundo dizendo a verdade
I imagined they were sailors lost at sea	Imaginei que fossem marinheiros perdidos no mar
I needed something to relax because of everything going down	Eu precisava de algo para relaxar por causa de tudo indo para baixo
I just nod and gently push her	Eu simplesmente aceno e gentilmente a empurro
I like to explore everything, what is new to me	Eu gosto de explorar tudo, o que é novo para mim
I would normally keep you in the dark	Eu normalmente te manteria no escuro
A few thousand dollars for key features	Alguns milhares de dólares para os principais recursos
I want to see something good happen for you	Eu quero ver algo bom acontecer para você
I pressed against him	eu apertei contra ele
I really want to date you, openly	Eu realmente quero namorar você, abertamente
I started to cry and I put my arms around him	Eu comecei a chorar e coloquei meus braços em volta dele
I left just in time	eu saí bem na hora
So either trust me or give me the boot	Então, ou confie em mim ou me dê a bota
I was part of it	eu fiz parte disso
I hope she is okay	espero que ela fique bem
I know it's conventional or should we visit to process	Eu sei que é convencional ou devemos visitar para processar
I came here to talk to you	Eu vim aqui para falar com você
I understand, she thought	Eu entendi, ela pensou
I admire your courage, my comrades	Admiro sua coragem, meus camaradas
I don't mean any harm to you	Eu não pretendo nenhum dano a você
I like to build children and first light them up	Eu gosto de construir crianças e primeiro acendê-las
One tablespoon before each meal	Uma colher de sopa antes de cada refeição
I think we made it	Eu acho que nós conseguimos
He said snakes hardly ever fought	Ele disse que as cobras quase nunca lutavam
I was shocked by her reaction	fiquei até chocada com a reação dela
I kind of remember certain things	Eu meio que me lembro de certas coisas
I put flowers here too	Eu coloco flores aqui também
I just want to point out one big thing	Eu só quero apontar uma grande coisa
I found myself unable to put down the book	Eu me encontrei incapaz de largar o livro
I came many times but you weren't here	Eu vim várias vezes, mas você não estava aqui
I didn't want to do this	eu não queria fazer isso
I pulled away and looked at my hands	Eu me afastei e olhei para minhas mãos
I wanted to take it from hand to hand	Eu queria levá-lo de mão em mão
I tried not to breathe	Eu tentei não respirar
The quality of teaching was mixed	A qualidade do ensino era mista
I am an immigrant's daughter	Eu sou filha de um imigrante
I get up and wrap my arms around his neck	Eu me levanto e envolvo meus braços em volta do pescoço dele
I can't do this to you	Eu não posso fazer isso com você
A report telling him how well he had done	Um relatório dizendo-lhe o quão bem ele tinha feito
I see his eyes absorb every letter	Eu vejo seus olhos absorver cada letra
Many were arrested, spooked completely and released.	Muitos foram presos, assustados completamente e liberados
I choked a few times and forced my eyes open	Eu engasguei algumas vezes e forcei meus olhos a abrirem
I wish you the best in the future	Desejo-lhe o melhor no futuro
I do what's right and follow orders	Eu faço o que é certo e sigo ordens
I could see where I was going then	Eu podia ver para onde estava indo então
I guarantee you, you'll need it one day	Eu te garanto, você vai precisar disso um dia
I was beaten once	fui espancado uma vez
I will be leading a team to investigate	Eu estarei liderando uma equipe para investigar
I know this can't be right	Eu sei que isso não pode estar certo
I put some water in my hands and drink it	Eu coloco um pouco de água em minhas mãos e bebo
I didn't usually have that effect on people.	Eu geralmente não tinha esse efeito nas pessoas
I lost too much and left too little behind	Eu perdi muito e deixei para trás muito pouco
I can't let go of my past	Eu não posso deixar meu passado
I do the same things any gardener does	Eu faço as mesmas coisas que qualquer jardineiro faz
I found everything we need here	Encontrei tudo o que precisamos aqui
I didn't want to die like this	eu não queria morrer assim
I started the calculation	comecei o calculo
Many people spend their lives doing things wrong.	Muitas pessoas passam a vida fazendo as coisas mal
I'm coming back to this	estou voltando a isso
A small lamp was mounted on the wall	Uma pequena lâmpada foi montada na parede
I heard this a few years ago	Eu ouvi isso alguns anos atrás
I wasn't in the mood to risk	Eu não estava com vontade de arriscar
a cancer of the soul	Um câncer da alma
I have to call the police	Eu tenho que chamar a polícia
I wanted you to hate me	Eu queria que você me odiasse
I was just really dirty	Eu estava apenas muito sujo
I like having a family	Eu gosto de ter uma família
I won't try to convince you otherwise	Eu não vou tentar convencê-lo do contrário
I really want this movie to be successful	Eu realmente quero que este filme tenha sucesso
I would seriously love to hear from you	Eu adoraria ouvir de você seriamente
I believe inside our mind is a kingdom	Eu acredito que dentro de nossa mente é um reino
A demon found him	Um demônio o encontrou
I remember the moment	Eu me lembro do momento
I decide to go there and deliver it myself	Eu decido ir até lá e entregá-lo pessoalmente
I think it took a while	acho que demorou
I shouldn't have hurt you	eu não deveria ter te machucado
I went to university but you weren't there	Eu fui para a universidade, mas você não estava lá
I would be angry myself	eu mesma ficaria com raiva
I stuck my head up to properly survey the surroundings.	Eu estiquei minha cabeça para cima para examinar adequadamente o ambiente
I considered a success	considerei um sucesso
I must allow the will of the goddess to be done	Devo permitir que a vontade da deusa seja feita
I didn't know why at the time	Eu não sabia porque na época
I mean keep you in good shape	Quero dizer mantê-lo em boa forma
I read my books again	Eu li meus livros, novamente
A light is on in the hallway	Uma luz está acesa no corredor
I just wanted to introduce myself to the teacher	Eu só queria me apresentar ao professor
I looked back again for something	Eu olhei para trás novamente para algo
I suggest you retire to your beds	Eu sugiro que você se retire para suas camas
I was delighted with myself	fiquei encantada comigo mesma
I counted a good dozen swords being unsheathed	Eu contei uma boa dúzia de espadas sendo desembainhadas
I miss those things too	também sinto falta dessas coisas
I was totally missing	eu estava totalmente perdendo
I need to be on the ball	Eu preciso estar na bola
I had people before	Eu tive pessoas antes
I was not able to fully understand it.	Eu não era capaz de compreendê-lo completamente
I was not above such considerations	Eu não estava acima de tais considerações
I couldn't breathe and no one knew what to do	Eu não conseguia respirar e ninguém sabia o que fazer
I promise you have nothing to worry about	Eu prometo que você não tem com o que se preocupar
Natural fires may also have played a role.	Os incêndios naturais também podem ter desempenhado um papel
i would probably be killed	eu provavelmente seria morto
I was longing for some honesty	Eu estava ansioso por alguma honestidade
I have a long day tomorrow	Eu tenho um longo dia amanhã
I saved her from making a show of herself down there	Eu a salvei de fazer um espetáculo de si mesma lá embaixo
I was also able to forgive myself and others	Eu também fui capaz de perdoar a mim e aos outros
Meat has no distinct port or flavor	A carne não tem porta ou sabor distinto
I tone him and the rest of the world out	Eu tono ele e o resto do mundo para fora
I wasn't being stubborn about it, either.	Eu não estava sendo teimoso sobre isso, também
I couldn't condemn you to total emptiness	Eu não poderia condená-lo ao vazio total
I fail again and again and again	Eu falho de novo e de novo e de novo
I won't get into this business unless you agree	Eu não vou entrar neste negócio a menos que você concorde
I couldn't stay here spending my time in a cave	Eu não poderia ficar aqui passando meu tempo em uma caverna
I already ate your hearts	Eu já comi seus corações
I promised to write and call them	Eu prometi escrever e ligar para eles
I wasn't going to miss my chance again	Eu não ia perder minha chance novamente
I feel confident that you got your man	Eu me sinto confiante de que você tem o seu homem
I get up to join them at the kitchen table	Eu me levanto para me juntar a eles na mesa da cozinha
I'm used to my others	Estou acostumado com meus outros
I took another taste	tomei outro gosto
I go in and look around	Eu entro e olho ao redor
I knew it was important	Eu sabia que era importante
I put the high beam	eu coloco o farol alto
I love you too much to go on like this	Eu te amo demais para continuar assim
I was still in the hospital room	eu ainda estava no quarto do hospital
I didn't want to take so many things from her	Eu não queria levar tantas coisas dela
I must destroy him like the animal he is	Devo destruí-lo como o animal que ele é
I must apologize again, that's not what you asked	Devo me desculpar novamente, não foi isso que você perguntou
I asked him a billion times	Eu perguntei a ele um bilhão de vezes
I think the two girls are doing really well.	Eu acho que as duas meninas estão indo muito bem
I followed in my notebook	Eu acompanhei no meu caderno
I wasn't getting enough sleep	Eu não estava dormindo o suficiente
I never blamed him or used it against him	Eu nunca o culpei ou usei isso contra ele
I asked her to pick a tree	Eu pedi a ela para escolher uma árvore
I was thinking otherwise	eu estava pensando o contrário
A familiar irritation began to bother her.	Uma irritação familiar começou a incomodá-la
I lived in carved stone	Eu vivi em pedra esculpida
I was grateful when the sunlight came pouring in	Fiquei grato quando a luz do sol veio derramando
I'm wet just thinking about you	estou molhada só de pensar em você
I realize this is not a great solution	Eu percebo que esta não é uma grande solução
I'm sure he will like it	tenho certeza que ele vai gostar
I brushed my fingers in my mouth	Eu escovei meus dedos em minha boca
I hear your truths, nothing more	Eu ouço suas verdades, nada mais
I didn't include my name on the site	Não incluí meu nome no site
I hope you're hungry	espero que esteja com fome
I hope he sends everyone home	Espero que ele mande todos para casa
I was eight years old at the time of the incident	Eu tinha oito anos na época do incidente
I didn't need a hand to hold to pull myself together	Eu não precisei de uma mão para segurar para me recompor
I worry, daily for you	Eu me preocupo, diariamente para você
I will make them all suffer	Eu vou fazer todos eles sofrerem
I have things to show you	Eu tenho coisas para te mostrar
These are week by week	Esses são semana a semana
I was over the moon to finally make it	Eu estava na lua para finalmente conseguir
I walked down the hall to change	Eu andei pelo corredor para mudar
I mean like totally dead	quero dizer como totalmente morto
I mean she almost won	quero dizer que ela quase ganhou
I haven't even looked in the mirror yet	Eu nem me olhei no espelho ainda
I wanted them all out	eu queria todos eles fora
I hid for the rest of the day	Eu me escondi pelo resto do dia
I'm gathering the names of everyone who was affected	Estou reunindo os nomes de todos que foram afetados
i can show you now	Eu posso te mostrar agora
I needed someone to take care of	Eu precisava de alguém para cuidar
A blanket neatly folded over the side arm	Um cobertor dobrado ordenadamente sobre o braço lateral
I never found out what it was	nunca descobri o que era
I want to watch the first season	quero assistir a primeira temporada
I didn't expect him to contact me so soon.	Eu não esperava que ele entrasse em contato comigo tão cedo
i need your thoughts	Eu preciso de seus pensamentos
I was only fifty percent successful	Eu tive apenas cinquenta por cento de sucesso
I just want to know the truth	Eu só quero saber a verdade
These claims turned out to be optimistic, however.	Essas alegações se mostraram otimistas, no entanto
I want you to change your mind completely	Eu quero que você mude de ideia completamente
They must have been in shock and awe	Eles devem ter estado em choque e admiração
I waited a little longer and still nothing happened.	esperei mais um pouco e mesmo assim nada aconteceu
This won't work in the end	Isso não vai funcionar no final
I can't get into it	não consigo entrar nela
I was just sitting in your office	Eu estava logo sentado em seu escritório
I felt powerless against it	Eu me senti impotente contra isso
I just want to be another piece of the puzzle	Eu só quero ser outra peça do quebra-cabeça
I understand he is busy	Eu entendo que ele está ocupado
I need to take a look at it	preciso dar uma olhada nele
Many things are done like this.	Muitas coisas são feitas assim
I see a person, a man ahead	Eu vejo uma pessoa, um homem à frente
I see a lot of spare equipment	Eu vejo muitos equipamentos sobressalentes
I notice a herd of deer in the distance	Eu noto um bando de veados à distância
A few minutes later she said it was an open book	Alguns minutos depois ela disse que era livro aberto
I had already told my mother what was going on	Eu já tinha dito a minha mãe o que estava acontecendo
I should say to hell writing this	Eu deveria dizer para o inferno ao escrever isso
I also like to share images	Eu também gosto de compartilhar imagens
I feel the air blowing against my face	Eu sinto o ar soprando contra meu rosto
I found this in the laundry room	Encontrei isso na lavanderia
I ran to the vision	Eu corri até a visão
I pressed her against the building	Eu a pressionei contra o prédio
We must have gotten lost after that last turn	Devemos ter nos perdido depois daquela última curva
A listening device planted somewhere	Um dispositivo de escuta plantado em algum lugar
I feel very clear and clean inside	Eu me sinto muito claro e limpo por dentro
I'm much better than that	eu sou muito melhor que isso
I couldn't muster the energy to do anything about them	Eu não conseguia reunir energia para fazer nada sobre eles
A young woman is living among them	Uma jovem está vivendo entre eles
i missed a jump god knows where	eu perdi um salto deus sabe onde
I can only focus on someone else	Eu só consigo me concentrar em outra pessoa
I have good news for you	Eu tenho uma boa notícia para você
A row of three chairs faced a fourth chair	Uma fileira de três cadeiras enfrentava uma quarta cadeira
I respect her decision	Eu respeito a decisão dela
I could feel your gaze	Eu podia sentir seu olhar
I will fly and land hard by my side	Eu vou voar e aterrissar com força do meu lado
I don't see humanity awakening for centuries	Eu não vejo a humanidade despertando por séculos
I think you could have done better.	Eu acho que você poderia ter feito melhor
I leaned forward like I was up against a gale	Inclinei-me para frente como se estivesse contra um vendaval
I don't pretend to be the best company	Eu não pretendo ser a melhor companhia
I mean it was, but that was for air	Quero dizer, foi, mas isso foi para o ar
I try again, louder this time	Eu tento de novo, mais alto desta vez
I had no weapons in that ridiculous dress	Eu não tinha armas naquele vestido ridículo
I smiled and went back to stand beside him.	Eu sorri e voltei para ficar ao lado dele
I brought them home	Eu os trouxe para casa
I never had management training.	Nunca tive formação em gestão
I didn't want to think about what he saw	Eu não queria pensar no que ele viu
I couldn't pull my boots	Eu não conseguia puxar minhas botas
Both were suspended during the process.	Ambos foram suspensos durante o processo
I wanted to be happy with him	queria ser feliz com ele
I was sure it wasn't a good memory for him	Eu tinha certeza que não era uma boa lembrança para ele
i can't change them	Eu não posso mudá-los
I couldn't blame you for that.	Eu não poderia culpá-lo por isso
I sure am happy to hear that sound	Eu com certeza estou feliz em ouvir esse som
They all play in the extreme world	Todos eles jogam no mundo extremo
I wanted to update you on our investigation.	Eu queria atualizá-lo sobre nossa investigação
A little more data, just a little more	Um pouco mais de dados, apenas um pouco mais
I hope I never see you in my courtroom again	Espero nunca mais ver no meu tribunal
I really have no idea	Eu realmente não tenho ideia
I was losing them fast	Eu estava perdendo eles, rapidamente
I reached for the light and turned it on	Alcancei a luz e a acendi
I feel better about it all now	Eu me sinto melhor com tudo isso agora
I didn't do anything you didn't order me to do.	Eu não fiz nada que você não me ordenou
I was told it was a temporary mission	Foi-me dito que era uma missão temporária
No passengers were injured in the accident.	Nenhum passageiro ficou ferido no acidente
I like silence, solitude	Eu gosto de silêncio, solidão
I intend to walk around the city	Eu pretendo andar pela cidade
I only have nine months left	Eu só tenho nove meses restantes
I can't make any sense of it	Eu não posso fazer nenhum sentido disso
I can't imagine a more difficult mission	Não consigo imaginar uma missão mais difícil
I felt the demon inside me rise	Eu senti o demônio dentro de mim subir
I sit at her table	eu me sento na mesa dela
I was lucky to be a part of it	Eu tive a sorte de fazer parte disso
I am not a helpless child	Eu não sou uma criança indefesa
I haven't been able to fully come out of these	Eu não fui capaz de sair totalmente destes
I'm here to protect you	estou aqui para te proteger
I just saved your life	acabei de salvar sua vida
I waited, looked around	Eu esperei, olhei ao redor
I still come back to this	Eu ainda volto para isso
I can do something she can't	Eu posso fazer algo que ela não pode
A stranger came and felled all the trees around	Um estranho veio e derrubou todas as árvores ao redor
I couldn't help but smile	não pude deixar de sorrir
I couldn't remember being so tired	Eu não conseguia me lembrar de estar tão cansado
i wasn't worried about it at all	eu não estava preocupado com isso em tudo
I just need you to listen to me	Eu só preciso que você me escute
I won't get married without you there	Eu não vou me casar sem você lá
I will keep you informed	Vou mantê-lo informado
I understand it all, we really do	Eu entendo tudo isso, realmente entendemos
I lie down and sleep for an hour	eu deito e durmo uma hora
I still held her face up	Eu ainda segurei o rosto dela para cima
i haven't had this in so long	eu não tinha isso em tanto tempo
I started with the one on the right	Eu comecei com o da direita
I wasn't prepared for that kind of question.	Eu não estava preparado para esse tipo de pergunta
A golden mirror appeared	Um espelho dourado apareceu
I recognize you at once	Eu o reconheço de uma vez
I saw both the original and the second version	Eu vi ambos, o original e a segunda versão
I stop in my tracks	Eu paro em minhas trilhas
They feed at night during the rainy season.	Eles se alimentam à noite durante a estação chuvosa
I would really like to win	gostaria muito de ganhar
I knew there would be no more adventures for me	Eu sabia que não haveria mais aventuras para mim
I was just giving you a hard time	Eu só estava te dando um tempo difícil
I hear it all day, every day	Eu ouço isso o dia todo, todos os dias
I wanted to feel like a normal teenager	Eu queria me sentir como um adolescente normal
I needed to complete my collection	Eu precisava completar minha coleção
I released my breath	eu soltei minha respiração
Walker who found him	Walker que o encontrou
I just wanted a drink	eu só queria uma bebida
I just want you to respect yourself	Eu só quero que você se respeite
I really can't remember anything	Eu realmente não consigo me lembrar de nada
I wanted more out of life as an adult	Eu queria mais da vida como um adulto
I felt you should never be a slave to money	Eu senti que você nunca deve ser escravo do dinheiro
I've never seen a fight between enemies so skillful	Eu nunca vi uma luta entre inimigos tão habilidosos
I like to eat with everyone for dinner.	Eu gosto de comer com todo mundo no jantar
I happen to have more experience with them	Acontece que tenho mais experiência com eles
I know this better than anyone	Eu sei disso melhor do que ninguém
I was without a doubt the envy of the beach people	Eu era sem dúvida a inveja da galera da praia
I fell on the floor	eu caí no chão
I clapped my hands and let out some joy	Bati palmas e soltei um pouco de alegria
I can't imagine they'll stand still while we take it	Eu não posso imaginar que eles vão ficar parados enquanto nós pegamos
I would be stronger, better	eu seria mais forte, melhor
I didn't have to risk my neck for him	Eu não tive que arriscar meu pescoço por ele
I went to the window and looked out.	Fui até a janela e olhei para fora
I bet they're here quite often	Aposto que eles estão aqui com bastante frequência
A big cloud just covered the sun	Uma grande nuvem apenas cobriu o sol
I give you your features	Eu lhes dou suas características
A few months after that, they're with someone else	Alguns meses depois disso, eles estão com outra pessoa
The painting also uses a speech bubble	A pintura também usa um balão de fala
I was about to let my mother have it	Eu estava prestes a deixar minha mãe tê-lo
I got up because the chairs were all taken	Eu me levantei porque as cadeiras estavam todas tomadas
I want you to completely destroy it	Eu quero que você o destrua completamente
A handsome foreigner, but still a clumsy	Um estrangeiro bonito, mas ainda um desajeitado
I ended up doing very well	acabei indo muito bem
I told you that we talked together	Eu te disse que conversamos juntos
I just wanted to have fun	Eu só queria me divertir
I will not accompany you to the clinic tonight	Eu não vou acompanhá-lo à clínica hoje à noite
I have no idea where it came from	não faço ideia de onde veio
I can't feel it like you can	Eu não posso sentir isso como você pode
I could never hurt you	Eu nunca poderia te machucar
I knew very well what was going on in your	Eu sabia muito bem o que estava acontecendo em seu
I recognize your name	eu reconheço seu nome
I couldn't even say goodbye	Eu não poderia nem dizer adeus
I really finished	eu realmente terminei
I grab her, they're three hours late	Eu agarro ela, eles estão três horas atrasados
I want to celebrate my life with joyful action	Eu quero celebrar minha vida com ação alegre
I was thinking about the numbers we needed	Eu estava pensando sobre os números que precisávamos
I feel uncomfortable asking people to buy something from me	Eu me sinto desconfortável em pedir às pessoas que comprem algo de mim
I didn't get physically hurt	não me machuquei fisicamente
I need a moment to deal	Eu preciso de um momento para lidar
A few more questions are asked, followed by answers	Mais algumas perguntas são feitas, seguidas de respostas
I fell out of bed in shock	eu caí da cama em choque
I so wanted a perfect time together tonight	Eu queria tanto um tempo perfeito juntos esta noite
I was falling but not waking up	Eu estava caindo, mas não acordando
I really appreciate your dedicated and dedicated work time	Eu realmente aprecio seu tempo de trabalho dedicado e dedicado
I do not understand this	Eu não entendo isso
Miller also withdrew	Miller também se retirou
The band chose to produce the record on their own.	A banda optou por produzir o disco por conta própria
I just want to become smaller, more passive	Eu só quero me tornar menor, mais passivo
I didn't know what he meant	eu não sabia o que ele quis dizer
Milan followed several weeks later	Milão seguiu várias semanas depois
I exercise and I eat right	Eu me exercito e como direito
Several other people were injured in the blast.	Várias outras pessoas ficaram feridas na explosão
I was feeling confident again	Eu estava me sentindo confiante novamente
I tried to wait patiently	Eu tentei esperar pacientemente
I felt like the wind was taken from me	Eu senti como se o vento fosse tirado de mim
A great day for almost everyone	Um ótimo dia para quase todos
I could have told her last night the pay was enough	Eu poderia ter dito a ela ontem à noite que o pagamento era suficiente
A king can make or break his own dominion	Um rei pode fazer ou quebrar seu próprio domínio
i was scared that he would see me	eu estava com medo de que ele iria me ver
I'm surprised you lasted as long as you	Estou surpreso que você tenha durado tanto quanto você
I used to be afraid of big changes	Eu costumava ter medo de grandes mudanças
I was the first stone giant	Eu fui o primeiro gigante de pedra
I can change this because it wasn't meant to be	Eu posso mudar isso, porque não era para acontecer
A bar of soap wouldn't hurt either.	Uma barra de sabão também não faria mal
I'm hoping you'll like it	Eu estou esperando que você vai gostar
I read your requirement	Eu li sua exigência
I feel fragile and completely desperate for this to end	Eu me sinto frágil e completamente desesperado para que isso acabe
I missed the fish	senti falta dos peixes
I looked with a curious question	Eu olhei com um questionamento curioso
A voice came on the screen	Uma voz veio na tela
I didn't want to paint the mark	Eu não queria pintar a marca
A different light from yesterday, a morning glow	Uma luz diferente de ontem, um brilho matinal
A huge family painting hanging on the wall	Uma enorme pintura de família pendurada na parede
They managed to place most of the structure	Eles conseguiram colocar a maior parte da estrutura
I made a note to talk to her tomorrow	Eu fiz uma nota para falar com ela amanhã
I designed it for armor, you see	Eu projetei para armadura, você vê
I went and took a shower	fui e tomei banho
I accepted my suffering	Eu aceitei meu sofrimento
I started to feel afraid	comecei a sentir medo
I love her very much and she is very sweet	Eu a amo muito e ela é muito doce
I just deliver what I'm given	Eu apenas entrego o que me é dado
I can never succeed willingly	Eu nunca posso ter sucesso de boa vontade
A poor servant is being tortured for food	Um pobre servo está sendo torturado por comida
It's the very purity of love	É a própria pureza do amor
I heard the front door slam	Eu ouvi a porta da frente bater
I had nothing to cling to	Eu não tinha nada para me agarrar
I wanted to become him	Eu queria me tornar ele
One part of the first grade classroom tour seems so	Uma parte do passeio em sala de aula da primeira série parece tão
I saw the sign show a version of my skull	Eu vi a placa mostrar uma versão do meu crânio
Evidence suggests regular use	Evidências sugerem uso regular
I also have the right to protect my people	Eu também tenho o direito de proteger meu povo
So she walks out of their lives for good	Então ela sai de suas vidas para sempre
We are facing the future with a lot of anxiety	Estamos enfrentando o futuro com muita ansiedade
I'm so glad you two participated	Estou tão feliz que vocês dois tenham participado
I just can't do this alone	Eu simplesmente não posso fazer isso sozinho
I needed to bring him home.	Eu precisava trazê-lo para casa
I follow him up the steps	Eu o sigo pelos degraus
I got to use my nose and smell the store	Eu consegui usar meu nariz e cheirar a loja
So out of the blue and so fun	Tão do nada e tão divertido
I want you out of my house	Eu quero você fora da minha casa
I obviously must have chosen to fail	Eu obviamente devo ter escolhido falhar
I need to think about it though	Eu preciso pensar sobre isso, embora
I was getting better but not fast enough	Eu estava melhorando, mas não rápido o suficiente
I don't apologize for any of this	Eu não peço desculpas por nada disso
I love you but you really need to relax	Eu te amo, mas você realmente precisa relaxar
I went towards the door	fui em direção a porta
I complain of pain in the movement of my arm	Eu me queixo de dor no movimento do meu braço
I can take your shift tomorrow though	Eu posso pegar seu turno amanhã, no entanto
I have completed the sketch and prepared a first draft	Eu completei o esboço e preparei um primeiro rascunho
i have to help you with this	Eu tenho que ajudá-lo com isso
I know you have work to do	Eu sei que você tem trabalho a fazer
A few minutes later she came back	Alguns minutos depois, ela voltou
I shouldn't experience her touch again	Eu não deveria experimentar seu toque novamente
I was wrong about your grandfather	Eu estava errado sobre seu avô
I needed more information	eu precisava de mais informações
A thin smile formed on her lips.	Um sorriso fino se formou em seus lábios
Even at the cost of the truth	Mesmo à custa da verdade
I didn't even take it out of the bag	Eu nem tirei da bolsa
I recognize the moment	reconheço o momento
I hated to admit it but he was right	Eu odiava admitir, mas ele estava certo
I became the brother she never had	Eu me tornei o irmão que ela nunca teve
I realized they were holding hands	Percebi que eles estavam de mãos dadas
I cleaned it with the ring	Eu limpei com o anel
I would have no way of knowing, of course.	Eu não teria como saber, é claro
I hit seven at once	Eu bati sete de uma só vez
I drew a line in the sand	Eu desenhei uma linha na areia
I looked at my watch and rolled my eyes	Eu olhei para o meu relógio e revirei os olhos
I think about four or five	Eu acho que cerca de quatro ou cinco
I threw the chair across the room	Eu joguei a cadeira do outro lado da sala
I repeated myself, but with more concern	Eu me repeti, mas com mais preocupação
I was there when your father passed away	Eu estava lá quando seu pai faleceu
I was just venting	eu estava apenas desabafando
I'm all over the place at the moment	Eu estou em todo o lugar no momento
A deep wave of remorse filled him	Uma profunda onda de remorso o encheu
I was in high school as a senior student	Eu estava no ensino médio como um estudante sênior
I have real and true friends now	Eu tenho amigos reais e verdadeiros agora
I lost the will to post	perdi a vontade de postar
I loved his voice, broken or not	Eu amava a voz dele, quebrada ou não
I stood there feeling stupid	Eu fiquei lá, me sentindo estúpido
Can't wait to get my money out of this	Mal posso esperar para tirar meu dinheiro disso
i hate what it means	Eu odeio o que isso significa
I hung up before the message ended	Desliguei antes que a mensagem terminasse
I moved towards them through the mass of citizens	Eu me movi em direção a eles através da massa de cidadãos
I'm the youngest boy in our whole family	Eu sou o menino mais novo de toda a nossa família
I could tell she was serious	Eu poderia dizer que ela estava falando sério
I saw a chart, of eleven games	Eu vi um gráfico, de onze jogos
I wasn't able to fight them	Eu não era capaz de lutar com eles
I just want to be friends again	Eu só quero ser amigos novamente
I'm looking forward to summer	estou ansiando pelo verão
I never want to see them again	Eu nunca quero vê-los novamente
I want to hear your story and everything	Eu quero ouvir sua história e tudo
I was in the bathroom and I pushed the window open	Eu estava no banheiro e empurrei a janela aberta
You have to work hard to make it work.	Você tem que trabalhar duro para fazê-lo funcionar
I had no one else to blame for my sadness	Eu não tinha mais ninguém para culpar pela minha tristeza
I wanted to eliminate this as a variable	Eu queria eliminar isso como uma variável
I could never imagine leaving my country like this	Eu nunca poderia imaginar sair do meu país assim
I thought it was beautiful	achei lindo
An intelligent man, your uncle	Um homem inteligente, seu tio
I see him as a very loving father	Eu o vejo como um pai muito amoroso
I wondered whose shirt it was	Eu me perguntei de quem era a camisa
I see everything so clearly	Eu vejo tudo tão claramente
I wasn't sure what would happen next.	Eu não tinha certeza do que aconteceria depois
I just miss the way things used to be	Eu só sinto falta do jeito que as coisas costumavam ser
I hoped they were ready	Eu esperava que eles estivessem prontos
I never knew things could be done so fast	Eu nunca soube que as coisas poderiam ser feitas tão rápido
I had the whole wagon to myself	Eu tinha o vagão inteiro para mim
I hear voices in the distance	Eu ouço vozes à distância
I can't wait to get out of the hospital	não vejo a hora de sair do hospital
I couldn't understand how a pastor could be left behind	Eu não conseguia entender como um pastor poderia ser deixado para trás
I can't thank you enough!	Eu não posso agradecer o suficiente!
I felt like a million dollars	Eu me senti como um milhão de dólares
I didn't know what to do with it	Eu não sabia o que fazer com ele
A still small voice of some kind	Uma voz mansa e delicada de algum tipo
I intend to do the same	pretendo fazer o mesmo
I'm in the information business	Eu estou no negócio da informação
I won't even try to defend this one	Eu nem vou tentar defender esse
I'm happy for my friends	estou feliz pelos meus amigos
I look like myself except for one thing	Eu pareço comigo mesmo, exceto por uma coisa
I was afraid you couldn't hear what he was saying	Eu estava com medo que você não pudesse ouvir o que ele estava dizendo
I had behaved like an idiot in front of her	Eu tinha me comportado como um idiota na frente dela
I couldn't recognize him after that	Não consegui reconhecê-lo depois disso
I never meant to hurt you	Eu nunca quis machucá-la
and it's very good	E é muito bom
I felt very accomplished afterwards.	Me senti muito realizada depois
I didn't say more	eu não disse mais
Some people called my name	Algumas pessoas chamaram meu nome
A quick tap on the shoulder and she jumped.	Um toque rápido no ombro e ela pulou
I went to see last night	fui ver ontem a noite
I just came up with a short answer	Acabei de apresentar uma resposta curta
A wall of tall trees was in the distance	Uma parede de árvores altas estava à distância
I turned around and looked thoughtfully into your face	Eu me virei e olhei pensativamente em seu rosto
I like to look into your eyes, hear your voice	Eu gosto de olhar em seus olhos, ouvir sua voz
I got behind the wheel	eu fiquei atrás do volante
I fought my way passed	Eu lutei meu caminho passou
I didn't want to see anything	eu não queria ver nada
I see what's going on in your head	Eu vejo o que está acontecendo na sua cabeça
I left my hands with a groan	Eu deixei minhas mãos com um gemido
I noticed a gate on the side	Eu notei um portão ao lado
I'm finally seeing the light	Eu estou finalmente vendo a luz
A battle she was determined to win	Uma batalha que ela estava determinada a vencer
I paid the price on a cruel cross	Eu paguei o preço em uma cruz cruel
I mean very strange	quero dizer, muito estranho
I will not leave a new appointment to chance	Eu não vou deixar ao acaso um novo compromisso
I will have news for you soon.	Em breve terei novidades para você
I called your wife and broke the news to her	Liguei para sua esposa e dei a notícia para ela
A white sofa, white chairs	Um sofá branco, cadeiras brancas
I have two objections to this chapter	Eu tenho duas objeções a este capítulo
So they refused to give him the prize.	Assim, recusaram-se a conceder-lhe o prêmio
Tom shoots him and his son runs away	Tom atira nele e seu filho foge
i have to go on though	Eu tenho que continuar embora
I get tense, not knowing how she will react	Eu fico tenso, sem saber como ela vai reagir
I thought about it later	pensei nisso depois
I want you to be welcomed	Eu quero que seja bem recebido
I made sure the door closed behind me	Eu me certifiquei de que a porta se fechasse atrás de mim
I just couldn't handle it.	Eu simplesmente não conseguia lidar com isso
I was a whole human being	Eu era um ser humano inteiro
I wouldn't worry too much about them.	Eu não me preocuparia muito com eles
I have the fishing equipment on the boat	Eu tenho o equipamento de pesca no barco
I couldn't take my eyes off him	Eu não conseguia tirar meus olhos dele
No future release date has been set.	Nenhuma data de lançamento futura foi definida
I want kids who will inherit the ranch	Eu quero filhos que herdarão o rancho
i shouldn't be here	eu não deveria estar aqui
A drink would be nice now	Uma bebida seria bom agora
I wasn't just a big bad wolf	Eu não era apenas um lobo mau
I see an actor in an emotional scene	Eu vejo um ator em uma cena emocional
I went to use the drinking fountain	fui usar o bebedouro
I had nothing to do with the rest	Eu não tinha nada a ver com o resto
I feel my eyes getting wet	Eu sinto meus olhos ficando úmidos
A deeper look into the underlying mental processes was needed	Um olhar mais profundo sobre os processos mentais subjacentes era necessário
I tried again, same result	Tentei novamente, mesmo resultado
I was finally deep enough to push	Eu estava finalmente fundo o suficiente para empurrar
I thought he probably did it on purpose	Eu pensei que ele provavelmente tinha feito isso de propósito
This initial success was not soon repeated.	Este sucesso inicial não foi logo repetido
I miss dreaming of you	saudades de sonhar com você
I shouldn't feel sorry to meet death now	Eu não deveria sentir pena de encontrar a morte agora
In fact, I let the waiter decide for me.	Na verdade, eu permiti que o garçom decidisse por mim
I have enough here to deal with	Eu tenho o suficiente aqui para lidar com
I won't bother you with evidence you might not believe	Eu não vou incomodá-lo com evidências que você pode não acreditar
I will not disturb	não vou atrapalhar
I was more than a little nervous	Eu estava mais do que um pouco nervoso
I will play by ear	vou tocar de ouvido
A look in the mirror fixed it	Um olhar no espelho consertou isso
I do my therapy for free	Eu faço minha terapia de graça
I think we could take a whole regiment by ourselves	Eu acho que poderíamos tomar um regimento inteiro por nós mesmos
I shouldn't have said it out loud	Eu não deveria ter dito isso em voz alta
I couldn't begin to describe it	Eu não poderia começar a descrevê-lo
I needed to know what was going on with her	Eu precisava saber o que estava acontecendo com ela
i hope you hear	Eu espero que você ouça
I know you opened	Eu sei que você abriu
I closed my eyes and focused on my father	Fechei os olhos e me concentrei no meu pai
I would wait hours to see my favorite video	Eu esperaria horas para ver meu vídeo favorito
I'm parking my car near the office	Estou estacionando meu carro perto do escritório
I almost got emotional about it	quase me emocionei com isso
I understood the way she felt	Eu entendi o jeito que ela se sentiu
I can't say much more than that right now.	Eu não posso dizer muito mais do que isso agora
A door at the end opened	Uma porta na extremidade se abriu
I didn't mean to make you mad	Eu não quis te deixar bravo
I turned around and walked towards the exit	Eu me virei e caminhei em direção à saída
I want but not here	Eu quero, mas não aqui
I can't move things	Eu não posso mover as coisas
I find his opinions quite convincing.	Acho as opiniões dele bastante convincentes
I wanted to keep you there	Eu queria mantê-lo lá
I had a good view from my seat	Eu tinha uma boa visão do meu assento
I didn't give you any answers, my head down	Eu não lhe dei nenhuma resposta, minha cabeça baixa
I had never tried this drink before	Eu nunca tinha experimentado essa bebida antes
A second blow broke the bolt	Um segundo golpe quebrou o parafuso
I heard him walk away from the door	Eu o ouvi se afastar da porta
I wonder what his lips taste like	Eu me pergunto qual é o gosto dos lábios dele
I can do this, he told himself	Eu posso fazer isso, ele disse a si mesmo
Woke up again hours later, just after dawn	Acordei novamente horas depois, logo após o amanhecer
I really hope this little chapter gets animated someday	Eu realmente espero que esse pequeno capítulo seja animado algum dia
I got a warm feeling thinking about it so far	Eu tenho uma sensação calorosa pensando nisso até agora
A possible pregnancy didn't even cross my mind	Uma possível gravidez nem passou pela minha cabeça
A moment later, they came to a large room.	Um momento depois, eles chegaram a uma sala ampla
I was just keeping it safe for you	Eu estava apenas mantendo-o seguro para você
I took the opportunity too	Aproveitei a oportunidade também
I get a little bored sitting here sometimes	Eu fico um pouco entediado sentado aqui às vezes
Thank you and I look forward to our next meeting	Agradeço e aguardo nosso próximo encontro
A sigh of relief escaped me.	Um suspiro de alívio me escapou
I choked on the rubble	Eu engasguei com os escombros
A strange man was on the other side	Um homem estranho estava do outro lado
I started witnessing to her	Comecei a testemunhar para ela
i would really like you there	Eu realmente gostaria de você lá
I reported that it was a fantastic achievement	Relatei que foi uma conquista fantástica
I needed the cold and the rain	Eu precisava do frio e da chuva
i shouldn't be doing this	eu não deveria estar fazendo isso
I begged my husband	eu implorei ao meu marido
I couldn't believe you did this	Eu não podia acreditar que você fez isso
I will not call the police	Eu não vou chamar a polícia
I almost wanted to slap him	Eu quase quis dar um tapa nele
I can't deal with this now	Eu não posso lidar com isso agora
I approached the police and confessed	Aproximei-me da polícia e confessei
I gave her all of them	Eu dei a ela todos eles
I loved every moment of it	Eu amei cada momento disso
I know there's something she's not telling us	Eu sei que há algo que ela não está nos contando
I begged the network people	Eu implorei ao pessoal da rede
I had all the attention	eu tinha toda a atenção
I looked at the burns on my chest	Eu olhei para as queimaduras no meu peito
I must love them anyway	Eu devo amá-los de qualquer maneira
I appreciate her sympathy though	Eu aprecio sua simpatia, embora
I built a practical application	Eu construí uma aplicação prática
I want another house at our disposal, just for us	Eu quero outra casa à nossa disposição, só para nós
A flock of one hundred sheep came	Um rebanho de cem ovelhas veio
I wanted to help you	Eu queria ajudá-la
I couldn't keep doing this	Eu não poderia continuar fazendo isso
I didn't know why then	Eu não sabia porque então
I wasn't thinking about anything else	Eu não estava pensando em nada além disso
I like cycling and exercising	Eu gosto de andar de bicicleta e me exercitar
I turned around and walked towards the kitchen.	Eu me virei e caminhei em direção a cozinha
I filled one of them with rock salt	Eu enchi um deles com sal-gema
A few moments later my phone rings	Alguns momentos depois meu telefone toca
I learned to sell my work	Aprendi a vender meu trabalho
I can't describe the exact outfit but it was cool	Eu não posso descrever a roupa exata, mas era legal
I saw you with your friend the girl	Eu vi você com sua amiga, a garota
I never want to take it off	Eu nunca quero tirá-lo
A simple series of steps	Uma simples série de passos
I couldn't find much about it	não consegui encontrar muito sobre isso
I would love to have the same for my kitchen.	Eu adoraria ter o mesmo para minha cozinha
Hope you will join us for our challenge	Espero que você se junte a nós para o nosso desafio
but i need to ask a question	mas preciso fazer uma pergunta
A look of pure hate	Um olhar de puro ódio
I can be physically injured or killed in real life	Posso ser fisicamente ferido ou morto na vida real
I like to scan my drawings and post them online	Eu gosto de escanear meus desenhos e publicá-los online
I want to show you how it works	Eu quero te mostrar como funciona
I just need some time alone	Eu só preciso de um tempo sozinho
I had heard the appreciation in your voice now	Eu tinha ouvido a apreciação em sua voz agora
A very attractive specimen of a male	Um espécime muito atraente de um macho
I know everything about you	Eu sei tudo sobre você
The production team selected several streets that looked similar	A equipe de produção selecionou várias ruas que pareciam semelhantes
I look forward to meeting you	Estou ansioso para me encontrar com você
I met your grandmother	Eu conheci sua avó
A steel blade gleamed in his hand	Uma lâmina de aço brilhou em sua mão
I was cutting an extension cord	Eu estava cortando um cabo de extensão
I didn't see it coming	eu não vi isso chegando
I couldn't imagine my life without her though	Eu não poderia imaginar minha vida sem ela, embora
I have no affection for you	Eu não tenho afeto por você
I just wasn't getting	Eu simplesmente não estava conseguindo
I will ask you five questions about you	Vou fazer cinco perguntas sobre você
Power lines were also damaged by the low	Linhas de energia também foram danificadas pela baixa
I bite my tongue and sit next to him	Eu mordo minha língua e sento ao lado dele
I felt my pulse quicken as her scent hit me	Eu senti meu pulso acelerar quando seu cheiro me atingiu
I also like being around young people.	Eu também gosto de estar perto de jovens
I think how strong they came is unique	Eu acho que o quão forte eles vieram é único
I opened my mouth to protest	Eu abri minha boca para protestar
I would be afraid to meet you again	eu teria medo de encontrá-lo novamente
I had made some progress since my first post	Eu tinha feito algum progresso desde o meu primeiro post
I wasn't very interested in other people's problems	Eu não me interessei muito pelos problemas dos outros
I want you to settle down there for awhile	Eu quero que você se acomode lá por algum tempo
The hostage claim delayed police entry into the building	A reivindicação de reféns atrasou a entrada da polícia no prédio
I didn't even bother to wash my face	nem me preocupei em lavar o rosto
I didn't expect it to really work	Eu não esperava que realmente funcionasse
The damage of the second bomb is unknown	O dano da segunda bomba é desconhecido
I was on the floor kneeling	eu estava no chão, ajoelhado
I hope you're all right buddy	espero que esteja tudo bem amigo
A path has opened for the escape door	Um caminho se abriu para a porta de fuga
I could feel them lightly pushing for a kiss	Eu podia senti-los levemente empurrando para um beijo
The Bush administration chose not to use this authority	A administração Bush optou por não usar essa autoridade
The charges were eventually dropped	As acusações acabaram sendo retiradas
I paused, considering my next move.	Fiz uma pausa, considerando meu próximo passo
I stopped calling her	Eu parei de ligar para ela
I think they taste great in bacon.	Eu acho que eles têm um ótimo sabor de bacon
A man could circle it with his hands	Um homem poderia circulá-lo com as mãos
I could breathe again having left behind	Eu poderia respirar novamente tendo deixado para trás
I asked her about her family	Perguntei a ela sobre sua família
A lifetime of memories and an empty room	Uma vida inteira de memórias e um quarto vazio
War is completely stupid	A guerra é completamente estúpida
I loved the lifestyle more than boating	Eu amava o estilo de vida mais do que fazer passeios de barco
I dance in the silver twilight, rejoicing in the open air	Eu danço no crepúsculo prateado, regozijando-me ao ar livre
I was in the middle of nowhere	eu estava no meio do nada
A sob came out of your throat	Um soluço saiu de sua garganta
I would never dream of doing something like this, never	Eu nunca sonharia em fazer algo assim, nunca
Let my crying have no place to rest	Deixe meu choro não ter lugar para descansar
I see him shaking his head	Eu o vejo balançando a cabeça
i was set to fail	eu estava configurado para falhar
I have never experienced anything like this	Eu nunca tinha experimentado algo assim
I was counting on this for us	Eu estava contando com isso para nós
I know you hate the word but this is a miracle	Eu sei que você odeia a palavra, mas isso é um milagre
I mean very good money	Quero dizer, muito bom dinheiro
I needed to find out more about him.	Eu precisava descobrir mais sobre ele
I could be very happy in such a life	Eu poderia ser muito feliz em tal vida
I offered her freedom, life	Eu ofereci a ela liberdade, vida
I will never be able to bear it	Eu nunca serei capaz de suportá-lo
I can't stay at home doing nothing	Eu não posso ficar em casa sem fazer nada
A large table filled the center of the room.	Uma grande mesa enchia o centro da sala
I told him to have his men on target	Eu disse a ele para ter seus homens no destino
I refuse to let the disappointment take hold of me	Eu me recuso a deixar a decepção me agarrar
I wanted you to appear	Eu queria que você aparecesse
I got a legitimate answer	Eu tive uma resposta legítima
I was making a demand	eu estava fazendo uma demanda
I just want to get out of here	Eu só quero dar o fora daqui
I don't know anything about your friends these days	Eu não sei nada sobre seus amigos atualmente
I just need to keep remembering this	Eu só preciso continuar lembrando disso
I saw everyone bowing to her	Eu vi todo mundo se curvando para ela
I gave up too easily	Eu me entreguei muito facilmente
I must wait for your return	Devo esperar seu retorno
i was wrong about mom	eu estava errado sobre a mãe
I wanted to eat alone today	Eu queria comer sozinho hoje
Some were hit in the arms and shoulders	Alguns foram atingidos nos braços e ombros
I want to learn to show loving kindness consistently	Eu quero aprender a mostrar bondade amorosa de forma consistente
I stood at the station helpless	Fiquei na estação impotente
I can't compare the value of two numbers	Não consigo comparar o valor de dois números
I wanted to kill you and her	Eu queria matar você e ela
I'll have three books to take to schools now	Eu terei três livros para levar para as escolas agora
I answer the phone without looking at the number	Atendo o telefone sem olhar para o número
not sure if i will edit	não tenho certeza se vou editar
I hit my pistol in your jaw	Eu bati minha pistola em sua mandíbula
I was about to die again	eu estava prestes a morrer novamente
Odor and taste are not distinct	O odor e o sabor não são distintos
I caught her before the elevator door opened	Eu a peguei antes que a porta do elevador se abrisse
A letter in the mail addressed to her	Uma carta no correio endereçada a ela
I wasn't really sorry for her, to be honest.	Eu não estava realmente com pena dela, para ser honesto
I can buy you some time	Eu posso te comprar algum tempo
I could move my arms to cover my face	Eu poderia mover meus braços para cobrir meu rosto
I could have cured you	Eu poderia ter curado você
I didn't have to come in here	Eu não tive que entrar aqui
Circus races continued to be held more frequently	As corridas circenses continuaram a ser realizadas com mais frequência
i had a long way to go	eu tinha um longo caminho a percorrer
I immediately started making travel plans.	Imediatamente comecei a fazer planos de viagem
Now I'm a registered sex offender	Agora sou um criminoso sexual registrado
I will appreciate it very much and will certainly give you points!!	Vou apreciá-lo muito e certamente dar-lhe pontos !!
I will never give details	Eu nunca vou dar detalhes
I established a little bit of both	Eu estabeleci um pouco de ambos
A damn infinite ride	Um maldito passeio infinito
I have a new slant on life	Eu tenho uma nova inclinação na vida
I was sure none of them smoked	Eu tinha certeza que nenhum deles fumava
I yell back when people yell at me	Eu grito de volta quando as pessoas gritam comigo
A girl could drown in a look like that	Uma garota poderia se afogar em um olhar assim
I see art where others see things	Eu vejo arte onde os outros vêem coisas
A life without meat he couldn't imagine	Uma vida sem carne, ele não podia imaginar
The film had an above average review.	O filme teve uma crítica acima da média
I have a heart but nobody cares	Eu tenho um coração, mas ninguém se importa
I was holding my breath until they passed	Eu estava prendendo a respiração até que eles passaram
I just never see him	Eu simplesmente nunca o vejo
I need to talk to my sister	Eu preciso falar com minha irmã
An old man stayed in the elevator with him	Um velhinho ficou no elevador com ele
I tried not to think about it too much	Eu tentei não pensar muito nisso
A little handshake never hurt anyone	Um pouco de aperto de mão nunca fez mal a ninguém
I didn't want anyone to smile at me	Eu não queria que ninguém sorrisse para mim
I heard you were once the strongest	Ouvi dizer que você já foi o mais forte
I even saved one from a few years ago	Eu até salvei um de alguns anos atrás
I need some ammo	Eu preciso de alguma munição
I may never feel this again	Eu posso nunca sentir isso novamente
I threw it on the floor	eu joguei no chão
I didn't have to tell him	eu não tinha que dizer a ele
I am really surprised and satisfied with the results.	Estou realmente surpreso e satisfeito com os resultados
I offer honest service at its best.	Eu ofereço um serviço honesto no seu melhor
A man was behind her	Um homem estava atrás dela
He is shot and killed by a human	Ele é baleado e morto por um humano
I can never meet the cuties	Eu nunca consigo conhecer os fofos
A seed of hesitation took root in your mind	Uma semente de hesitação criou raízes em sua mente
I understand that girls are better at keeping in touch	Eu entendo que as garotas são melhores em manter contato
I think it makes sense a good energy	Eu acho que faz sentido uma boa energia
I remember my father's smile	Lembro-me do sorriso do meu pai
I doubt he saw the fist coming	Eu duvido que ele tenha visto o punho vindo
I can be that calm and clear person	Eu posso ser aquela pessoa calma e clara
I suppose they see little sense in men like me	Eu suponho que eles vêem pouco sentido em homens como eu
I took his wrist and dragged him back to me	Eu peguei seu pulso e a arrastei de volta para mim
I doubted it would work	eu duvidava que funcionasse
I think that's it for me	acho que é isso pra mim
A guy from driving school	Um cara da escola de condução
I am watched carefully	sou observado com atenção
I received the word yesterday	recebi a palavra ontem
I have not received any interview offers	Não recebi ofertas para entrevista
I need you to believe this	Eu preciso que você acredite nisso
A length of white electrical wire	Um comprimento de fio elétrico branco
I started cleaning the lines	Eu comecei a limpar as linhas
A low red field, dusk	Um campo vermelho baixo, anoitecer
A woman walked towards them.	Uma mulher caminhou em direção a eles
I wasn't completely honest with you the other day	Eu não fui completamente honesto com você no outro dia
I looked at the back door	Olhei para a porta dos fundos
I can't wait to see the photos	não vejo a hora de ver as fotos
I want to be a real son for you	Eu quero ser um verdadeiro filho para você
I like order and routine	Eu gosto de ordem e rotina
I suspected but never questioned out of fear	Eu suspeitei, mas nunca questionei por medo
I really embarrassed her	Eu realmente a envergonhei
I have no power in this	Eu não tenho poder nisso
I know who my brother is	Eu sei quem é meu irmão
I just wanted to see what would happen	Eu só queria ver o que aconteceria
I want you to do it right	Eu quero que você faça isso direito
I hope it's the choice she makes	Espero que seja a escolha que ela faz
I rolled down the window this time, took the ticket	Abaixei a janela desta vez, peguei o bilhete
I shot him a look of pure hate	Eu atirei a ele um olhar de puro ódio
I'm not an elephant politician either	Eu também não sou um político elefante
I may not see you again	Eu posso não vê-la novamente
I need to talk to the captain	Eu preciso falar com o capitão
I was certainly living in a madhouse	Eu certamente estava vivendo em um hospício
I wanted many things besides loneliness	Eu queria várias coisas além da solidão
hope they help you too	espero que te ajudem também
I started going through my pockets	Eu comecei a mexer nos meus bolsos
A new dress that wasn't three inches too short	Um vestido novo que não era três polegadas muito curto
The calm overcome my fear unconsciously	A calma superar meu medo inconscientemente
I was overcome with so much love, so much peace	Eu fui superado com tanto amor, tanta paz
I need to do more of this	preciso fazer mais disso
I felt he was entering my mind	Eu senti que ele estava entrando na minha mente
I could hear someone behind the door	Eu podia ouvir alguém atrás da porta
A whole network of values ​​has been called into question	Toda uma rede de valores foi colocada em dúvida
I turn the box, studying it	Eu viro a caixa, estudando-a
I hadn't heard of her until today	Eu não tinha ouvido falar dela até hoje
A soldier becomes a very simple creature	Um soldado se torna uma criatura muito simples
Some mouths opened	Algumas bocas se abriram
I suppose he talks about his learning to you	Suponho que ele fala sobre seu aprendizado para você
I managed not to burst into tears	Eu consegui não explodir em lágrimas
I just want more from you	Eu só quero mais de você
I recognized this relatively quickly and came back	Reconheci isso relativamente rápido e voltei
I wouldn't argue with him	eu não discutiria com ele
A sense of grim determination filled him.	Uma sensação de determinação sombria o encheu
I had to start somewhere	Eu tive que começar em algum lugar
I smiled and I meant it	Eu sorri e quis dizer isso
I recommend that you get up	Eu recomendo que você se levante
I sent your essence	Eu enviei sua essência
I liked how you felt	gostei de como se sentiu
I don't think anyone noticed	Eu não acho que ninguém percebeu
I added the code you provided	Eu adicionei o código que você forneceu
A moving body tends to stay in motion	Um corpo em movimento tende a permanecer em movimento
I know you must be in pain and very tired	Eu sei que você deve estar com dor e muito cansado
I need to talk to my grandfather	Eu preciso falar com meu avô
I just sighed, already annoyed with whoever it was	Eu apenas suspirei, já irritado com quem quer que fosse
I treat people much better than that	Eu trato as pessoas muito melhor do que isso
I bought a direct	comprei um direto
I could tell they didn't want to hear anymore	Eu poderia dizer que eles não queriam ouvir mais
Recent rains, however, will see this volume increase	As chuvas recentes, no entanto, verão esse volume aumentar
i think it will be fun	eu acho que será divertido
I don't know anything about him at all.	Eu não sei absolutamente nada sobre ele
I got up to investigate	levantei-me para investigar
I really hope this doesn't affect our friendship.	Eu realmente espero que isso não afete nossa amizade
Rates seem to be rising	As taxas parecem estar aumentando
I almost never call myself	Eu quase nunca me chamo
I was not a fan of the place	eu não era fã do lugar
I tended to avoid going in the woods	Eu tendia a evitar ir na floresta
I think he has a point	Eu acho que ele tem um ponto
I thought we would work slowly	Eu pensei que iríamos trabalhar lentamente
I thought it was great	Eu pensei que era ótimo
I saw the tents in the distance	Eu vi as tendas à distância
I will not stretch here	Não vou me alongar aqui
I just go on	Eu apenas sigo em frente
He found school difficult and was often in trouble.	Ele achava a escola difícil e estava frequentemente em apuros
I haven't had coffee before	eu não tinha tomado café antes
I was not looking forward to seeing you.	Eu não estava ansioso para vê-la
I have a wonderful growing family	Eu tenho uma família maravilhosa em crescimento
I should be helping her	Eu deveria estar ajudando ela
I couldn't guarantee that on your terms	Eu não poderia garantir que em seus termos
A chill went through her	Um calafrio passou por ela
I come once or twice a week	Eu venho uma ou duas vezes por semana
I left my cave and looked for my brother	Deixei minha caverna e procurei meu irmão
I still have to make a budget	ainda tenho que fazer um orçamento
I show your gratitude to you and your team	Eu mostro sua gratidão a você e sua equipe
I wanted time to mentally prepare	Eu queria tempo para me preparar mentalmente
I raised my hand but he didn't see me	Eu levantei minha mão, mas ele não me viu
I'm going back to the hon	vou voltar para o hon
I think he handled it very well	Acho que ele lidou com isso muito bem
I need to know what's behind that door	Eu preciso saber o que está por trás dessa porta
I reach through a fence and touch them	Eu alcanço através de uma cerca e os toco
I think of them as a burden	Eu penso neles como um fardo
I saw him coming down here from the chapel	Eu o vi descendo aqui da capela
I wanted to run away from everything and everyone	Eu queria fugir de tudo, e de todos
I had two weeks at home before fall classes	Eu tive duas semanas em casa, antes das aulas de outono
I managed to break every rule in the book there	Eu consegui quebrar todas as regras do livro lá
I was more impressed than ever by your mask	Fiquei mais impressionado do que nunca com sua máscara
I mean the trivial things	quero dizer as coisas triviais
I got up and she couldn't speak clearly	Eu me levantei e ela não conseguia falar claramente
I am very interested in joining the church	Estou muito interessado em entrar para a igreja
I haven't been there in over thirty years	Eu não estive lá em mais de trinta anos
I couldn't see getting rid of it	eu não podia ver se livrar dele
I can keep you alive and still kill you	Eu posso mantê-lo vivo e ainda matá-la
I opened the door, got in quickly and got out.	Abri a porta, entrei rapidamente e saí
I can't forget that moment at all	Eu não posso esquecer aquele momento em tudo
I knew someone would hear my confession	Eu sabia que alguém ouviria minha confissão
I forget all about my fear	Eu esqueço tudo sobre o meu medo
I have to go home anyway, leave my car	Eu tenho que ir para casa de qualquer maneira, deixar meu carro
i would be that for you	Eu seria isso para você
I haven't been jealous of a woman in years	Eu não tenho ciúmes de uma mulher há anos
I will never, ever abuse her trust or her information.	Eu nunca, jamais abusarei de sua confiança ou de suas informações
I shook my head, he continued	Eu balancei a cabeça, ele continuou
I have never been with a man	Eu nunca estive com um homem
I smile a little more	Eu sorrio um pouco mais
I had only seen him an hour before	Eu só o tinha visto uma hora antes
I hadn't seen her smile much	eu não tinha visto ela sorrir muito
I put my mouth full on your lips	Eu coloquei minha boca cheia em seus lábios
I could no more give up than get over myself	Eu não poderia mais desistir do que me superar
I go out stretching my arm	Eu saio esticando meu braço
I need someone to talk to about my feelings	Eu preciso de alguém para conversar sobre meus sentimentos
I want to go hunting in the river	Eu quero ir caçar no rio
Make sure all fire rules are obeyed	Certifique-se de que todas as regras de incêndio sejam obedecidas
I claim only birth in a big city	Eu reivindico apenas o nascimento em uma grande cidade
I had embraced the foolish agony of hope	Eu havia abraçado a tola agonia da esperança
A beautiful and musical laugh	Uma risada linda e musical
I used to be a miserable sinner on this earth	Eu costumava ser um pecador miserável nesta terra
I went to college a little earlier than that	Eu fui para a faculdade um pouco mais cedo do que isso
I tried my first shot with him	Eu tentei meu primeiro tiro com ele
I so wanted it to fail	Eu queria tanto que falhasse
I'll kill him or convert him, he thought	Vou matá-lo ou convertê-lo, pensou
I hadn't even touched the tree	Eu nem tinha tocado a árvore
I had a nice balcony with a good view	Eu tinha uma bela varanda com uma boa vista
I rolled over and sighed	Eu rolei e suspirei
I gave four stars	dei quatro estrelas
I wanted to tell you in person	Eu queria te dizer pessoalmente
I just got up so he could break free	Eu apenas levantei para que ele pudesse se libertar
I was the one who hired him	fui eu que o contratei
I didn't move a muscle as he walked	Eu não movi um músculo enquanto ele andava
I feel a slight twinge in my chest	sinto uma leve pontada no peito
I press my lips into a tight line	Eu pressiono meus lábios em uma linha apertada
I had to wipe the food off his face	Eu tive que limpar a comida do rosto dele
Valet service has no extra cost	O serviço de manobrista não tem custo extra
I went out every night, often alone	Eu saía todas as noites, muitas vezes sozinho
I got the feeling that they wanted to hurt me	Eu tive a sensação de que eles queriam me machucar
I just can't lose you	Eu simplesmente não posso te perder
I could have dressed for the occasion	Eu poderia ter vestido para a ocasião
I will make all things new on this earth	Eu farei todas as coisas novas nesta terra
I'm a common person	eu sou uma pessoa comum
I had such a good thing with this job	Eu tinha uma coisa tão boa com este trabalho
I know men talk like that	Eu sei, os homens falam assim
I rescued this one, download being countless poetry	Resgatei este, download sendo inúmeras poesias
I definitely didn't expect this	Eu definitivamente não esperava isso
Instead, I decided to investigate the features of the house.	Em vez disso, decidi investigar as características da casa
i have to do something about it	eu tenho que fazer algo sobre isso
I loved to feel you fill me	Eu adorava senti-lo me preencher
I struggle to be generous	Eu luto para ser generoso
I insisted that she come down	Eu insisti que ela descesse
I mean this all seems so easy	Quero dizer, tudo isso parece muito fácil
This continues until the poem ends abruptly.	Isso continua até que o poema termina abruptamente
I barely made it to sixth grade	Eu mal cheguei à sexta série
I feel great sadness this week	Eu sinto uma grande tristeza esta semana
i could have been a pig	eu poderia ter sido um porco
I always wore a life jacket	Eu sempre usei um colete salva-vidas
I hated that he had so much control over me	Eu odiava que ele tivesse tanto controle sobre mim
I closed the front door and locked it	Eu fechei a porta da frente e tranquei
I love to see you doing it too baby	Eu amo ver você fazendo isso também, baby
I will always love you and wish you the best	Eu sempre vou te amar e te desejar o melhor
I just wanted to get out of town	Eu só queria sair da cidade
I would never make it to the little tunnel	Eu nunca iria chegar ao pequeno túnel
I'm feeling all the feelings today	Estou sentindo todos os sentimentos hoje
I won't ask you what happened	Eu não vou te perguntar o que aconteceu
I started to wonder what she meant by her words	Comecei a me perguntar o que ela quis dizer com suas palavras
I turned around in front of my mother	Eu me virei na frente da minha mãe
I have a sudden memory of trying to find something	Eu tenho uma lembrança repentina de tentar encontrar algo
I won't leave you alone	eu não vou te deixar sozinho
I really wanted to tell him everything	Eu queria contar tudo a ele na verdade
I just had to talk to my husband about it	Eu só tive que falar com meu marido sobre isso
I want you to be on top	Eu quero que você fique no topo
I didn't wear jewelry	eu não usava joias
I felt in constant fear	Eu me senti em constante medo
I have a new mission	Eu tenho uma nova missão
I was so over all this death and loss	Eu estava tão sobre toda essa morte e perda
I had forgotten all about them.	Eu tinha esquecido tudo sobre eles
I wanted to ask you a certain question	Eu queria fazer-lhe uma certa pergunta
I couldn't enjoy my trip	não consegui aproveitar minha viagem
I cover the gun with my jacket sleeve	Eu cubro a arma com a manga da minha jaqueta
I was driving when this happened	Eu estava dirigindo quando isso aconteceu
I can't believe they're going to stray from her plans	Eu não posso acreditar que eles vão se afastar dos planos dela
I hadn't heard the doctor arrive	Eu não tinha ouvido o médico chegar
Some exceptions were made	Algumas exceções foram feitas
I think this would be the perfect time	Eu acho que este seria o momento perfeito
I looked from time to time	Eu olhei de vez em quando
I'll be downstairs	estarei lá embaixo
I didn't act until they went after the kids	Eu não agi até que eles foram atrás das crianças
I put my arms around your waist and relaxed.	Coloquei meus braços em volta de sua cintura e relaxei
I didn't get all the information	não consegui todas as informações
It was formed as a non-profit organization	Foi formada como uma organização sem fins lucrativos
I just took one and put my name on it	Eu apenas peguei um e coloquei meu nome nele
Females reach a larger size than males	As fêmeas atingem um tamanho maior que os machos
I couldn't imagine going through something like this	Eu não poderia imaginar passar por algo assim
I desperately wanted to give you a hug	Eu queria desesperadamente dar-lhe um abraço
I can give you anything, anything	Eu posso te dar qualquer coisa, qualquer coisa
A complete and absolute void	Um vazio completo e absoluto
The taste and smell are pleasant	O sabor e o cheiro são agradáveis
I remember going to the county fair very well	Lembro-me de ir à feira do condado muito bem
I had a huge chip on my shoulder towards society	Eu tinha um enorme chip no meu ombro em relação à sociedade
I created this presentation for our private client group	Criei esta apresentação para o nosso grupo de clientes privados
I was worried that he had done something wrong.	Eu estava preocupado que ele tivesse feito algo errado
I couldn't force myself to go on	Eu não consegui me forçar a continuar
I slipped in the shadows and moved cautiously	Eu escorreguei nas sombras e me movi com cautela
I didn't tell her why	Eu não disse a ela por que
A walk in the woods is a small miracle	Um passeio na floresta é um pequeno milagre
I didn't cry, I didn't drag the story	Eu não chorei, não arrastei a história
I must leave first thing in the morning	Devo sair logo pela manhã
I've been sick and quite dragged	Eu estive doente e bastante arrastado
I put it here	eu coloquei aqui
I had no choice, no control	Eu não tive escolha, nenhum controle
I certainly never would	Eu certamente nunca faria
I hate to see my sister in pain	Eu odeio ver minha irmã com dor
A pleasant image entered your mind	Uma imagem agradável entrou em sua mente
A matter of pride, you know	Uma questão de orgulho, você sabe
I was so blown away at the time	Eu estava tão deslumbrado no momento
A knock on the cabinet will slightly change the frequency	Uma batida no gabinete mudará ligeiramente a frequência
I also created the skies for you to enjoy	Eu também criei os céus para você desfrutar
A real fight, for something that matters	Uma luta real, por algo que importa
I hate it when people change my words	Eu odeio quando as pessoas mudam minhas palavras
I really wanted to close this sermon with that poem	Eu queria muito fechar este sermão com aquele poema
I dreamed about this game, fat	sonhei com esse jogo, gordo
I cannot come to her aid, nor you to mine.	Eu não posso ir em seu auxílio, nem você no meu
I hope he comes back soon	Espero que ele volte a si logo
I must clear the way for you	Eu devo limpar o caminho para você
A smile stretched across your face	Um sorriso esticado em seu rosto
I have many friends there	tenho muitos amigos lá
I think you know my sister	Eu acho que você conhece minha irmã
I love your soul and your kindness	Eu amo sua alma e sua bondade
I hear a deep laugh	Eu ouço uma risada profunda
A servant could not speak against her	Um servo não podia falar contra ela
I pulled the blanket over my shoulders	Eu puxei o cobertor sobre meus ombros
I wasn't going back to prison	eu não estava voltando para a prisão
I want my cake and eat it too	Eu quero meu bolo e comê-lo também
I haven't had success yet	ainda não tive sucesso
I hear the jungle is a big scare	Eu ouço que a selva é um grande susto
I can't go back to prison	Eu não posso voltar para a prisão
i was a little disappointed	Eu estava um pouco decepcionado
I made a mistake in my address	Eu cometi um erro no meu endereço
I never want to be alone	Eu nunca quero ficar sozinho
I just wanted this to be as easy as possible	Eu só queria que isso fosse o mais fácil possível
I took it off right after you left the country	Eu a tirei logo depois que você saiu do país
I'm giving this ring to you	Eu estou dando este anel para você
I never touched her, never	Eu nunca a toquei, nunca
I want to keep helping women	Eu quero continuar ajudando as mulheres
I cleared my throat, looking out the window	Limpei minha garganta, olhando pela janela
I, of course, was the best dad in the world.	Eu, é claro, era o melhor pai do mundo
I still think she's older than she says	Eu ainda acho que ela é mais velha que ela diz
I was very interested in participating	Fiquei muito interessado em participar
I had no idea people would be so touched	Eu não tinha ideia que as pessoas ficariam tão tocadas
I forgot to try again after that	Eu esqueci de tentar de novo depois disso
I asked to live twice	Eu pedi para viver duas vezes
I want to hear you use these words	Eu quero ouvir você usar essas palavras
I created a big house	Eu criei uma casa grande
I also haven't shown enthusiasm for life in a while.	Eu também não demonstrava entusiasmo pela vida há algum tempo
I brought you back to life	Eu te trouxe de volta à vida
I hear something behind me	Eu ouço algo atrás de mim
I intend to get up everyday and move on	Eu pretendo me levantar todos os dias e seguir em frente
I couldn't be touched in those moments	Eu não poderia ser tocado nesses momentos
A woman who did so much for her country	Uma mulher que fez tanto pelo seu país
I go back to her faces in sheer shock	Eu volto para seus rostos de puro choque
I like to play football	eu gosto de jogar futebol
I hit the note and destroyed the whole building	Eu acertei a nota e destruí todo o prédio
A stranger at the next table who's had enough	Um estranho na mesa ao lado que já teve o suficiente
I let out a sigh and shook my head	Eu soltei um suspiro e balancei a cabeça
I had to leave there at some point	Eu tive que sair lá em algum momento
i have another bird	eu tenho outro pássaro
I would always know him	Eu sempre o conheceria
don't need company	Não precisa de companhia
A man who could be a dangerous convict	Um homem que poderia ser um condenado perigoso
i can help you with that	Eu posso te ajudar com isso
I know he will be alone, waiting for me	Eu sei que ele estará sozinho, esperando por mim
I could find out why	Eu poderia descobrir o motivo
I said it was hard to believe	Eu disse que era difícil de acreditar
I left him and crawled into the shadows	Eu o deixei e rastejei para as sombras
I had no idea what she could be doing	Eu não tinha ideia do que ela poderia estar fazendo
I stopped and turned to him	Eu parei e me virei para ele
I want to protect you	Eu quero protegê-la
I have a big advance and a photo	Eu tenho um grande adiantado e uma foto
I am informed, awake and able	Estou informado, desperto e capaz
I felt them all	Eu os senti, todos eles
I explained that we had one more trip	Expliquei que tínhamos mais uma viagem
I can see when he looks at you	Eu posso ver quando ele olha para você
I haven't even told you about the moon landing yet	Eu nem te contei sobre o pouso na lua ainda
I called again an hour later	Liguei novamente uma hora depois
I removed your leg below the knee	Eu removi sua perna abaixo do joelho
I was finally taken to my room	Eu finalmente fui levado para o meu quarto
I don't know how he could do this	Eu não sei como ele poderia fazer isso
I can't wait to see how you organize them	Mal posso esperar para ver como você os organiza
I would have gathered more soldiers	Eu teria reunido mais soldados
I knew about the basin of water	Eu sabia sobre a bacia de água
I think maybe you understood this a moment ago	Eu acho que talvez você tenha entendido isso um momento atrás
I just found this bottle	Encontrei apenas esta garrafa
I look forward to meeting you and your new baby!	Estou ansioso para conhecer você e seu novo bebê!
I was becoming less detached	eu estava me tornando menos desapegado
I picked them up and glared at them	Eu os peguei e os olhei com irritação
I have a lot of admiration for him	eu tenho bastante admiração por ele
I think he left me a number	Acho que ele me deixou um número
I nodded and he moved on.	Eu balancei a cabeça e ele seguiu em frente
I discovered the body	descobri o corpo
I try to contain myself	Eu tento me conter
Her mother took her back	Sua mãe a aceitou de volta
I like protection and they delight	Eu gosto da proteção e eles prazer
I was starting to have trouble finding things too	Eu estava começando a ter problemas para encontrar coisas também
I don't really love or care about anyone	Eu realmente não amo ou me importo com ninguém
I cannot be owned by anyone	Eu não posso ser possuído por ninguém
I warned you that everything was a mess	Eu avisei que tudo estava uma bagunça
I know what she is doing	Eu sei o que ela está fazendo
I offered her all kinds of things	Eu ofereci a ela todos os tipos de coisas
A little old and the bed is not very comfortable	Um pouco velho e a cama não é muito confortável
I can't wait, let's have so much fun	Mal posso esperar, vamos nos divertir muito
The next season was your last	A próxima temporada foi sua última
I'm too kind to lose my temper	Eu sou muito gentil para perder a paciência
I will explain the problem better	vou explicar melhor o problema
Misrepresentation can be a criminal offense	Uma falsa representação pode ser uma ofensa criminal
I needed to make her proud	Eu precisava deixá-la orgulhosa
I'm about to turn the corner swinging	Estou prestes a virar a esquina balançando
I have no idea what was in it	Eu não tenho ideia do que estava nele
A cloth would no longer be between us	Um pano não ficaria mais entre nós
I was pleasantly surprised	Eu fui agradavelmente surpreendido
I bought this place with the money you gave me	Eu comprei este lugar com o dinheiro que você me deu
I think it was on a long wave though	Eu acho que foi em onda longa, embora
Just like a terrible car accident	Assim como um terrível acidente de carro
The old school had burned	A velha escola tinha queimado
I really didn't know what to expect.	Eu realmente não sabia o que esperar
The last three divisions were the engine room staff	As últimas três divisões eram o pessoal da sala de máquinas
A dark joke, it might seem	Uma piada sombria, pode parecer
I hadn't learned to use weapons while I was in shape	Eu não tinha aprendido a usar armas enquanto estava em forma
I just can't move in public	Eu simplesmente não consigo me mexer em público
I can only hate myself	Eu só posso me odiar
I didn't mean to be so nasty	eu não tinha a intenção de ser tão desagradável
I also feel that content is more important than tone	Eu também sinto que o conteúdo é mais importante do que o tom
I can hear you clearly now	Eu posso ouvi-lo claramente agora
I mean there's temptation everywhere	Quero dizer, há tentação em todos os lugares
I may be old but my memory is good	Posso ser velho, mas minha memória é boa
I thought it was just a temporary disturbance, but	Eu pensei que era apenas uma perturbação temporária, mas
I see you haven't told her about your past	Vejo que você não contou a ela sobre seu passado
sometimes I have visions	às vezes tenho visões
I want it to end	eu quero que acabe
I can use this in class	Eu posso usar isso na aula
I want to see your commander	Eu quero ver o seu comandante
I wondered if he could see me better	Eu me perguntei se ele poderia me ver melhor
I couldn't blame them, I couldn't stop them from going	Eu não podia culpá-los, nem impedi-los de ir
I mean you see the guy every day at work	Quero dizer, você vê o cara todos os dias no trabalho
I didn't even hear what he said	eu nem ouvi o que ele disse
I didn't know how to pastor a church	Eu não sabia pastorear uma igreja
A place they would be proud to call home	Um lugar que eles teriam orgulho de chamar de lar
I asked her what she thought of these extravagant claims	Perguntei a ela o que ela achava dessas afirmações extravagantes
A fortress was heavily defended and difficult to penetrate	Uma fortaleza foi fortemente defendida e difícil de penetrar
I can't recommend it enough	Eu não posso recomendar o suficiente
I just threw a job offer in the mix	Acabei de lançar uma oferta de emprego na mistura
I suggest they resign like a decent human should	Eu sugiro que eles renunciem como um humano decente deveria
I couldn't believe we called it right	Eu não podia acreditar que tínhamos chamado isso de certo
I knew it even though she hid it well	Eu sabia disso, embora ela escondesse bem
I've had enough of both, though.	Eu já tenho o suficiente de ambos, embora
I think that's all it's worth	Acho que só isso vale a pena
I didn't act, and that's what she was counting on	Eu não agi, e era com isso que ela contava
I can tell from your post that you understand all of this	Eu posso dizer pelo seu post que você entende tudo isso
I think we got a little too excited	Acho que ficamos um pouco ansiosos demais
I know now what it was all about	Eu sei agora o que era tudo isso
I'm sure the flowers turned out beautiful	tenho certeza que as flores ficaram lindas
I keep driving, scanning the roads	Eu continuo dirigindo, examinando as estradas
I promised to pray about it	Eu prometi orar sobre isso
I then notice the sweat covering your brown	Eu então noto o suor que cobre seu marrom
i forgot all about you	Eu esqueci tudo sobre você
I loved to surprise you	Eu adorava surpreendê-la
I had every intention of pleading guilty	Eu tinha toda a intenção de me declarar culpado
I could tell when a person would be lying	Eu poderia dizer quando uma pessoa estaria mentindo
i tried to ignore them	Eu tentei ignorá-los
I should have a letter	Eu deveria ter uma carta
I want to have friends	quero ter amigos
I didn't hear well	não escutei bem
I didn't even know your name	eu nem sabia seu nome
A flexible floor plan indeed	Uma planta baixa flexível de fato
I thought he loved me	Eu pensei que ele me amava
I might even agree with you	Eu poderia até concordar com você
I usually like being pregnant in the summer	Eu geralmente gosto de estar grávida no verão
I could take you anywhere, close to anyone	Eu poderia levá-la a qualquer lugar, perto de qualquer pessoa
I wondered what could be in the little bag	Eu me perguntei o que poderia estar na pequena bolsa
i love being touched by you	Eu amo ser tocado por você
I guarantee it will leave you wanting to know more	Garanto que vai deixar você querendo saber mais
I took a banana and put it in her mouth	Eu peguei uma banana e coloquei na boca dela
The cause of the fire is unknown	A causa do incêndio é desconhecida
I just got into an interesting game last night	Acabei de entrar em um jogo interessante ontem à noite
I could have you tonight	Eu poderia tê-la esta noite
I understand your fear of your employer	Eu entendo o seu medo do seu empregador
I see now what you're saying	Eu vejo agora o que você está dizendo
I've just never seen anything like it before	Eu simplesmente nunca vi nada parecido antes
I was ready to give my best	Eu estava pronto para dar o meu melhor
I just have to know what you know	Eu só tenho que saber o que você sabe
I hated all things violent	Eu odiava todas as coisas violentas
I'm looking forward to spending some time	Estou ansioso para passar um pouco de tempo
I love a woman's breasts	Eu amo os seios de uma mulher
I'm satisfied with what he told me	Estou satisfeito com o que ele me disse
I wouldn't like it anymore	eu não gostaria mais
I want to take you to my house	Eu quero te levar para minha casa
I remember when he opened a bottle of champagne	Eu me lembro quando ele abriu uma garrafa de champanhe
I can't take any more shit	Eu não aguento mais merda
I was left there by my previous master	Fui deixado lá pelo meu mestre anterior
i have to take it off	eu tenho que tirar isso
I desperately tried to put them	Eu tentei desesperadamente colocá-los
I was reading your future, not mine	Eu estava lendo o seu futuro, não o meu
I'm clean as a whistle	estou limpo como um apito
I never cried so much in my life	Eu nunca chorei tanto na minha vida
I know you want a family	Eu sei que você quer uma família
I still want the job	ainda quero o trabalho
I looked at her confused face	Eu olhei para o rosto dela confuso
I haven't laughed this much in years	Eu não ria tanto assim em anos
I could see that glint of hope in your eyes	Eu podia ver aquele brilho de esperança em seus olhos
I never saw where she landed	Eu nunca vi onde ela pousou
I wouldn't be walking in these heels	Eu não estaria andando com esses saltos
I'm always with you no matter where you go	Eu estou sempre com você, não importa onde você vá
I wanted to take a look around	Eu queria dar uma olhada ao redor
I was just reflecting on what you said	Eu estava apenas refletindo sobre o que você disse
I want this never to end	Eu quero que isso nunca acabe
I will continue to wait it seems	vou continuar a esperar parece
I almost got him but he got away	Eu quase o peguei, mas ele escapou
I won't apologize	eu não vou me desculpar
I want it to be interesting to live around here	Eu quero que seja interessante viver por aqui
I have lists all over my house	Eu tenho listas por toda a minha casa
I made detailed notes about the location of the tomb	Fiz anotações detalhadas sobre a localização do túmulo
I had to add you to my friends list	Eu tive que adicioná-lo à minha lista de amigos
Lunch and dinner had more variation	Almoço e jantar tiveram mais variação
I start to break, little by little	Eu começo a quebrar, pouco a pouco
I never wanted to break up with you	Eu nunca quis terminar com você
I accepted that I would never leave	Eu aceitei que nunca iria embora
I can't see you being judged for this incident	Não consigo ver você sendo julgado por este incidente
I was sure that was it	eu tinha certeza que era isso
I hired her on time	Eu a contratei na hora
I was there in shock	Eu estava lá em estado de choque
I have a mixed opinion on this advice	Eu tenho uma opinião mista sobre esse conselho
A few moments later, a woman appeared out of nowhere.	Alguns momentos depois, uma mulher apareceu do nada
I will find you, wherever our souls end up	Eu vou te encontrar, onde quer que nossas almas acabem
I couldn't act scared in front of her	Eu não poderia agir com medo na frente dela
I want a family too	Eu também quero uma família
I think it confused you to take this seriously	Eu acho que o confundiu para considerar isso a sério
I saw the life disappear from your eyes	Eu vi a vida desaparecer de seus olhos
I couldn't drown them with mine	Eu não poderia afogá-los com o meu
But on the wings the situation was different	Mas nas asas a situação era diferente
I was the keeper and my task is complete	Eu fui o guardião e minha tarefa está completa
I put before you a choice	Eu coloquei diante de você uma escolha
I was always thrilled to be around him	Eu sempre fiquei emocionado por estar perto dele
I just started to come around this term	Eu só comecei a vir em torno deste termo
I mean we don't fight or anything	Quero dizer, nós não brigamos nem nada
I don't adore men or anything else	Eu não adoro homens ou qualquer outra coisa
I waited for dear life	Eu esperei pela querida vida
some words of the language	Algumas palavras da língua
I can't let them die because of me	Eu não posso deixá-los morrer por minha causa
I told you the introduction is not without consequences	Eu lhe disse que a introdução não é sem consequências
I was a slave to them	Eu era um escravo para eles
I break the seal, drink	Eu quebro o selo, bebo
I never asked for any of this	Eu nunca pedi nada disso
A hard look has taken its place.	Um olhar duro tomou seu lugar
I want you and your team to start looking there	Eu quero que você e sua equipe comecem a procurar lá
Some sky spots appeared in the cloud layer	Alguns pontos do céu apareceram na camada de nuvens
I think that's all we can do	Eu acho que isso é tudo que podemos fazer
I want to love people like that	Eu quero amar pessoas assim
I read your project description very carefully	Eu li a descrição do seu projeto com muito cuidado
I brought you some clothes	Eu te trouxe algumas roupas
A door is located just before the basement stairs.	Uma porta está localizada logo antes das escadas do porão
A man couldn't be bored there	Um homem não poderia ficar entediado lá
I felt extremely ashamed and disappointed.	Eu me senti extremamente envergonhado e decepcionado
I look forward to meeting you soon	Estou ansioso para conhecê-los em breve
I looked up and saw the door opening	Olhei para cima e vi a porta se abrindo
I feel sympathy for the unlucky	Eu sinto simpatia pelos azarados
I can't imagine having school on my wedding day	Não consigo imaginar ter escola no dia do meu casamento
I was even angrier that it was working	Fiquei ainda mais irritado que estava funcionando
Two people died on the island	Duas pessoas morreram na ilha
I was excited to participate and learn more	Eu estava animado para participar e aprender mais
I think you got the wrong guy	Eu acho que você pegou o cara errado
I think about living	penso em viver
I had a drink to steady myself	Eu tomei uma bebida para me estabilizar
The sheep is relatively small, but tough and hardy.	A ovelha é relativamente pequena, mas resistente e resistente
I would sit staring into space	eu sentaria olhando para o espaço
I never meant to offend you	Eu nunca quis te ofender
I would like to volunteer for this task	Gostaria de me voluntariar para esta tarefa
I like my women with a bite	Eu gosto das minhas mulheres com uma mordida
I wonder whose house was this	Eu me pergunto de quem era essa casa
I disagree with the approach taken in this bill	Discordo da abordagem adotada neste projeto de lei
A nice touch when it comes to security	Um toque agradável no que diz respeito à segurança
I think she's real boy	Eu acho que ela é real, garoto
I reach out and turn up the volume	Eu alcanço e aumento o volume
A seventh note joined the pile	Uma sétima nota juntou-se à pilha
I raised my automatic weapon and returned fire	Eu levantei minha arma automática e retribuí o fogo
I just saw the sign as clear as day	Acabei de ver o sinal tão claro como o dia
A little here, a little there	Um pouquinho aqui, um pouquinho ali
I won't be long, I promise	Eu não vou demorar, prometo
I lean against the wall and close my eyes	Eu me inclino contra a parede e fecho meus olhos
I haven't had food like this in years	Eu não tinha comida assim em anos
I needed her help especially for the recognition software	Eu precisava da ajuda dela, especialmente para o software de reconhecimento
I closed my eyes and took a deep breath for a moment.	Fechei os olhos e respirei profundamente, por um momento
I imagine all the horrible scenarios possible	Imagino todos os cenários horríveis possíveis
A company car is waiting for you	Um carro da empresa está esperando por você
He used to cycle to and from the ground	Ele costumava pedalar de e para o chão
I felt the swing again under my boots	Eu senti o balanço novamente sob minhas botas
I looked out the window	olhei pela janela
I want the same stupid things that everyone else does	Eu quero as mesmas coisas estúpidas que todo mundo faz
I thought she would have fun	Eu pensei que ela iria se divertir
Such an agreement with the painter was not possible	Não foi possível tal acordo com o pintor
I could leave here anytime	Eu poderia sair daqui a qualquer momento
I couldn't face what was out there again	Eu não poderia enfrentar o que estava lá fora novamente
I wrote this book like this	Eu escrevi este livro assim
A good thing considering your condition	Uma coisa boa, considerando sua condição
I allowed him to do this	Eu permiti que ele fizesse isso
I just wanted to show you this drawing	Eu só queria te mostrar esse desenho
I didn't doubt that he would play me	Eu não duvidei que ele me jogaria
A soft, sleepy voice called to enter	Uma voz suave e sonolenta chamou para entrar
I understand, but others shouldn't	Eu entendo, mas os outros não devem
I run up to him and tap his shoulder	Eu corro até ele e toco em seu ombro
I was hoping he was the one knocked out	Eu estava esperando que ele fosse o nocauteado
This gives the prey an opportunity to escape.	Isso dá à presa uma oportunidade de escapar
I could have worked it out	Eu poderia ter trabalhado com isso
Suddenly I recognize the new guy	De repente eu reconheço o cara novo
I can't handle a gun	Eu não posso lidar com uma arma
I think everyday about dying	Eu penso todos os dias sobre morrer
A whole is something that is not separate	Um todo é algo que não está separado
I looked up to see him looking at women	Olhei para cima para vê-lo olhando para as mulheres
I am a happy happy wise person	Eu sou uma pessoa sábia feliz alegre
I wanted to swallow your tongue	Eu queria engolir sua língua
The government appealed the decision	O governo recorreu da decisão
I remembered your speech too	Lembrei-me de seu discurso também
A single man in a career position	Um único homem em uma posição de carreira
I was happy when he was in the game	Eu estava feliz quando ele estava no jogo
Jackson was later taken to a hospital	Jackson foi posteriormente levado para um hospital
I own a lot of your clothes	Eu possuo um monte de suas roupas
I didn't see her again	eu não a vi novamente
I just saw human shapes	Acabei de ver formas humanas
I curled up in my upright wooden chair	Eu me encolhi na minha cadeira de madeira vertical
I wish lightning would kill me	Eu gostaria que um raio me matasse
I would never beg a man for his forgiveness	Eu nunca imploraria a um homem por seu perdão
I urgently need a new computer	preciso urgentemente de um computador novo
I couldn't take my eyes off her	Eu não conseguia tirar meus olhos dela
A very, very faint smell	Um cheiro muito, muito fraco
I waited in the reception room	Eu esperei na sala de recepção
I completely delighted in understanding you on my lunch break	Eu me deleitei completamente em entendê-lo na minha hora do almoço
I jump a little when he plays	Eu pulo um pouco quando ele toca
I had to deal with this alone.	Eu tive que lidar com isso sozinho
A cartoon image of an assault rifle	Uma imagem de desenho animado de um rifle de assalto
I didn't know what made me do this exactly	Eu não sabia o que me fez fazer isso exatamente
Hope no one sees the smoke	Espero que ninguém veja a fumaça
I was in my library going over some papers	Eu estava na minha biblioteca revisando alguns papéis
I thought they would recognize me but they don't	Eu pensei que eles iriam me reconhecer, mas eles não
I have to concentrate on using it though	Eu tenho que me concentrar em usá-lo, embora
I didn't even try to return	nem tentei devolver
I feared our friendship was over forever	Eu temia que nossa amizade tivesse acabado para sempre
I want to make the most of every occasion	Eu quero dar o máximo para cada ocasião
I wish we could talk	Eu gostaria que pudéssemos conversar
I never mentioned him	eu nunca mencionei ele
I care now	Eu me importo agora
I never wanted to talk about these insane things again	Eu nunca quis falar dessas coisas insanas novamente
I really hope the labor isn't difficult, but that's ok	Eu realmente espero que o trabalho de parto não seja difícil, mas tudo bem
I can see it in my own family	Eu posso ver isso na minha própria família
Another round of exercises followed in the fall.	Outra rodada de exercícios seguiu no outono
I didn't feel well that day	Eu não me senti bem naquele dia
i change in my costume	eu mudo em meu traje
I can fix this very easily	Eu posso arranjar isso muito facilmente
So it was like creating the ideal musical environment	Então foi como criar o ambiente musical ideal
I took a breath, opened it and quickly moved inside.	Eu respirei, abri e me movi rapidamente para dentro
I liked your simple but practical body	Eu gostei do seu corpo simples, mas prático
Fill in the appropriate places on the form	Preenchi os lugares apropriados no formulário
I need to know what's at stake	Eu preciso saber o que está em jogo
i would love to be that	eu adoraria ser isso
I wasn't the nervous type	eu não era do tipo nervoso
I look for a photo but nothing appears	procuro uma foto mas não aparece nada
A smile crossed his face as his eyes met his.	Um sorriso cruzou seu rosto quando seus olhos encontraram os dele
I just needed probable cause, not a book	Eu só precisava de uma causa provável, não de um livro
I told him what my mother said	Eu disse a ele o que minha mãe disse
I know they did something though	Eu sei que eles fizeram algo embora
I'm really missing alcohol, it's been a while	Estou realmente sentindo falta de álcool, já faz um tempo
I wouldn't have called if it wasn't important	Eu não teria ligado se não fosse importante
I'm counting on you	eu estou contando com você
They've only recently been moved to the line	Eles só recentemente foram movidos para a linha
I must say you are really adorable	Devo dizer, você é realmente adorável
I will probably never get married	Eu provavelmente nunca vou me casar
I stared at him, determined to wait for him	Eu o encarei, determinada a esperá-lo
A detailed history of current illness was noted	Uma história detalhada da doença atual foi anotada
I saw them push the dog out and then walk away	Eu os vi empurrar o cachorro para fora e depois se afastar
Very different from other places	Muito diferente de outros lugares
I had something unexpected to occupy my mind	Eu tinha algo inesperado para ocupar minha mente
I enter the room	entro no quarto
I think he can still be saved	Eu acho que ele ainda pode ser salvo
I have to protect my people	Eu tenho que proteger meu povo
I smiled and said hello to him.	Eu sorri e acenei um oi para ele
A sandwich looked good	Um sanduíche parecia bom
A few minutes later, another followed.	Alguns minutos depois, outro seguiu
I tried to say hello once but he's deaf	Eu tentei dizer olá uma vez, mas ele é surdo
he is an only child	Ele é filho único
There were no specific bears	Não havia ursos específicos
I shut my mouth just in time	Eu calei minha boca bem na hora
I exist because my parents brought me into existence	Eu existo porque meus pais me trouxeram à existência
I think you need some time, doctor	Eu acho que você precisa de um tempo, doutor
I had been raised on this	eu tinha sido criado sobre isso
I will provide the necessary theme	Eu fornecerei o tema necessário
a matter of time	Uma questão de tempo
I felt discomfort, but not much	Senti desconforto, mas não muito
Each night they slept outdoors	Cada noite eles dormiam ao ar livre
I really didn't expect to find so many chickens	Eu realmente não esperava encontrar tantas galinhas
I hoped my attraction wasn't common knowledge among everyone	Eu esperava que minha atração não fosse de conhecimento comum entre todos
A tent provided space for meetings and prayer services	Uma tenda forneceu espaço para reuniões e cultos de oração
I instantly fell in love with him	Eu instantaneamente me apaixonei por ele
I remember something about sunlight but this is it	Lembro-me de algo sobre a luz do sol, mas é isso
I've got a few more years on you my friend	Eu tenho mais alguns anos em você, meu amigo
I could feel every curve of your perfect body	Eu podia sentir cada curva de seu corpo perfeito
I speak from personal experience here	Eu falo por experiência pessoal aqui
I push myself from him	eu me empurro dele
I was still on target for a noon arrival	Eu ainda estava no alvo para uma chegada ao meio-dia
I reluctantly opened my eyes	Eu relutantemente abri meus olhos
I wanted someone to come in	Eu queria que alguém entrasse
I couldn't allow him to win.	Eu não podia permitir que ele ganhasse
The family remained there for nearly twenty years.	A família permaneceu lá por quase vinte anos
both regret	Ambos se arrependem
I'm sorry you were happier at home	Lamento que você tenha sido mais feliz em casa
I had just eaten my evening meal	Eu tinha acabado de comer minha refeição da noite
The wedding was not a success	O casamento não foi um sucesso
I ran and got her right	Eu corri e peguei ela direito
I think they are last	Eu acho que eles estão em último lugar
These cars need to look heavy	Esses carros precisam parecer pesados
A proud red hulk, sitting light in the water	Um orgulhoso casco vermelho, sentado leve na água
I knew he would understand anything	Eu sabia que ele entenderia qualquer coisa
I forgave you for the loss of my son	Eu te perdoei pela perda do meu filho
I was the one who took care of everything	Eu era o único que cuidava de tudo
I was grateful for the offer	fiquei grato pela oferta
I want my escape route open and ready to go	Quero minha rota de fuga aberta e pronta para uso
I fought with all my might but I couldn't escape	Eu lutei com todas as minhas forças, mas não consegui escapar
I even have a favorite	até tenho um favorito
I cooked the rice until it was almost done	Eu cozinhei o arroz até que estava quase pronto
I wiped my eyes and looked again	Limpei meus olhos e olhei novamente
I settled in the unit	Eu me acomodei na unidade
I like to show a book to others	Eu gosto de mostrar um livro para os outros
I want the girl to go	Eu quero que a garota vá
I can at this moment taste my future	Eu posso neste momento saborear meu futuro
I didn't want to react like that	Eu não queria reagir assim
I shook, holding your head	Eu balancei, segurando sua cabeça
I gave him a little smile	dei-lhe um pequeno sorriso
I almost ran two stop signs	Eu quase corri dois sinais de parada
I walked in, and all hell broke loose	Eu entrei, e todo o inferno se soltou
I left with nothing in my hand	eu fui embora sem nada na minha mão
I never wanted this man on my bad side	Eu nunca quis esse homem do meu lado ruim
I was having a lot of fun	eu estava me divertindo muito
I can't wait until you get here	Eu mal posso esperar até você chegar aqui
I came to this land fifteen years late	Eu vim para esta terra quinze anos atrasado
I mean, for a teenager, he was	Quero dizer, para uma adolescente, ele era
A lesser man would have been knocked down	Um homem menor teria sido derrubado
I couldn't do this alone	Eu não poderia fazer isso sozinho
I have to buy a ring	Eu tenho que comprar um anel
I followed him to the ground refusing to let go	Eu o segui até o chão me recusando a soltá-lo
I have to get used to it	Eu tenho que me acostumar com isso
he raised the alarm	Ele deu o alarme
A legend in the making	Uma lenda em formação
I wrapped my arms around his neck	Eu envolvi meus braços em volta do pescoço dele
He showed what could be done	Ele mostrou o que poderia ser feito
I'm going to eat a sandwich	vou comer um sanduíche
I wasn't a great husband	eu não era um ótimo marido
I get so nervous around him	Eu fico tão nervoso perto dele
I love the way things work together	Eu amo o jeito que as coisas funcionam juntas
I cannot claim them	Eu não posso afirmá-los
I just can't put my finger on it	Eu simplesmente não consigo colocar meu dedo nisso
I live about three miles from where the tragedy took place	Eu moro cerca de três milhas de onde ocorreu a tragédia
I kind of expected her to ask to have my teeth checked	Eu meio que esperava que ela pedisse para examinar meus dentes
I push him, tell him to go to the bathroom	Eu o empurro, digo para ele ir ao banheiro
Some men were ordered to protect the cave	Alguns homens receberam ordens para proteger a caverna
i wish i wasn't there	Eu gostaria que não estivesse lá
I just thought of myself up there	Eu apenas pensei em mim lá em cima
I'm so glad to see you	estou tão contente por te ver
I'm so grateful for how wonderful you are	Eu sou tão grato por quão maravilhoso você é
I must have denied my sin	Eu devo ter negado meu pecado
I think that ship sailed for us now	Eu acho que aquele navio navegou para nós agora
I've liked it a lot	tenho gostado muito
I was in a state of wonder	eu estava em um estado de admiração
I will keep coming here again and again	Eu vou continuar vindo aqui de novo e de novo
I turned to go back to ask him	Eu me virei para voltar para perguntar a ele
I close my eyes but the feeling grows	Eu fecho meus olhos, mas o sentimento cresce
I got up and followed her	Eu me levantei e a segui
I put my hands over my ears	Eu coloco minhas mãos sobre meus ouvidos
I control others out of shame	Eu controlo os outros por vergonha
I just hoped they had red	Eu só esperava que eles tivessem vermelho
I will drink a lot of beer	vou beber muita cerveja
I couldn't imagine my life without him	Eu não poderia imaginar minha vida sem ele
I drove for two years	conduzi por dois anos
He got bad news from the navy	Ele recebeu más notícias da marinha
I can spare a few minutes	Eu posso poupar alguns minutos
I get a glass of water and decide to stand	Eu pego um copo de água e decido ficar de pé
I didn't recognize many of them	Eu não reconheci muitos deles
I agree with the points you made here	Concordo com os pontos que você fez aqui
I haven't used this thing in years	Eu não uso essa coisa há anos
I knew very well from experience	Eu sabia muito bem por experiência própria
I worry about everything	eu me preocupo com tudo
i will try to help you	eu irei tentar ajudá-lo
I couldn't pull the trigger	não consegui puxar o gatilho
I can't stop you from doing anything	Eu não posso te impedir de fazer nada
I was not rushed by time	eu não estava apressado pelo tempo
I had to get my head right	Eu tive que acertar minha cabeça
A better quality will be achieved by such a method	Uma melhor qualidade será alcançada por tal método
I didn't want to refuse	eu não queria recusar
I was always coming back to town as an adult	Eu estava sempre voltando para a cidade como um adulto
do what you need to do	Faça o que você precisa fazer
I think he drinks a lot	acho que ele bebe muito
I feel like a failure	me sinto um fracasso
I will treat you like a princess	vou tratá-la como uma princesa
Similar cooperation continues today	Cooperação semelhante continua hoje
I know they are disturbed by what they see	Eu sei que eles estão perturbados com o que vêem
I recently spoke at a community college in	Recentemente, falei em uma faculdade comunitária em
I wish he was faster	Eu queria que ele fosse mais rápido
I decided to ignore him and keep walking	Eu decidi ignorá-lo e continuar andando
I too was blinded by the light	Eu também fiquei cego pela luz
I only use one name on each site	Eu só uso um nome em cada site
I can kind of feel it	Eu posso meio que sentir isso
I didn't even tell our guide	Eu nem contei ao nosso guia
When he shot high, they hit	Quando ele arremessou alto, eles acertaram
I was the one with the upper hand	eu era o único com a mão superior
I can afford to stop for a moment	Eu posso me dar ao luxo de parar por um momento
I could see now what he could see	Eu podia ver agora o que ele podia ver
I really think they would make a wonderful book.	Eu realmente acho que eles dariam um livro maravilhoso
I will provide the basic content	Eu fornecerei o conteúdo básico
I definitely put it aside for many days	Eu definitivamente deixei de lado por muitos dias
I just want to love you	Eu simplesmente quero te amar
I was very worried	eu estava muito preocupado
That night the forest had been cleared	Naquela noite, a floresta havia sido desmatada
I didn't tell dad about it though	Eu não contei ao pai sobre isso embora
I swallow hard then again	Eu engulo em seco, então novamente
A single name remained to be said	Um único nome permaneceu a ser dito
I stared at him confused	Eu o encarei confuso
I was very shocked by all this	fiquei muito chocada com tudo isso
I went through the same pain as you	Eu passei pela mesma dor que você
He gave his life for alcohol	Ele deu sua vida para o álcool
I began to obey the laws of physics and traffic	Comecei a obedecer às leis da física e do trânsito
I stay up after midnight all the time	Eu fico acordado depois da meia-noite o tempo todo
I always thought it was a boy	Eu sempre pensei que era um menino
I went to a first test	fui a um primeiro teste
He was later released on bail	Mais tarde, ele foi libertado sob fiança
I thought, more money for us, for our sake	Eu pensei, mais dinheiro para nós, para nossa causa
The ship was closed to visitors after the accident.	O navio foi fechado para visitantes após o acidente
I suggest meditation or just doing nothing	Sugiro meditação ou simplesmente não fazer nada
I gave you the torch	Eu lhe entreguei a tocha
Diplomatic negotiations failed	As negociações diplomáticas fracassaram
I want us to test every three months	Quero que testemos a cada três meses
A small amount of relief washed over me	Uma pequena quantidade de alívio tomou conta de mim
I mean he really should be dead	Quero dizer, ele realmente deveria estar morto
I've been running this world since its completion	Eu tenho executado este mundo desde a sua conclusão
I called you to be my prophet	Eu te chamei para ser meu profeta
I'm sure you've heard	tenho certeza que você já ouviu
A simple software for similar links	Um software simples para links semelhantes
I shot and it dropped	Eu atirei e isso derrubou
I can't go through that door	Eu não posso passar por aquela porta
I was downright bored with the show	Eu estava francamente entediado com o show
A smile flashed across your dark face	Um sorriso brilhou em seu rosto escuro
I think they were basically the same age	Eu acho que eles eram basicamente da mesma idade
Max is later found guilty of the murder	Max é mais tarde considerado culpado do assassinato
Their marriage was a failure	O casamento deles foi um fracasso
His tomb has a beautiful portrait carved in stone	Seu túmulo tem um belo retrato esculpido em pedra
I looked back at the drunk man	Eu olhei de volta para o homem bêbado
I had to go out and buy everything else	Eu tive que sair e comprar todo o resto
I totally agree with everything above	Concordo plenamente com tudo acima
i could leave this place	eu poderia deixar este lugar
I will probably try	provavelmente vou tentar
I just feel a slight tug on my left hip	Eu só sinto um leve puxão no meu quadril esquerdo
I ignored the feeling	Ignorei a sensação
I was young and I didn't like all the attention	Eu era jovem e não gostava de toda a atenção
It's a little variable	É um pouco variável
I was not available at all	eu não estava disponível de forma alguma
I almost forgot all about the day they got married	Eu quase esqueci tudo sobre o dia em que eles se casaram
I will show you later	Eu vou te mostrar depois
I had to do the same for this ship	Eu tive que fazer o mesmo para este navio
I followed you that day	Eu te segui naquele dia
I think it will snow	acho que vai nevar
I thought he was just being a proud father	Eu pensei que ele estava apenas sendo um pai orgulhoso
I can never walk the earth or breathe the air	Eu nunca posso andar na terra ou respirar o ar
I went back to the boat	voltei para o barco
I may not have time	posso não ter tempo
i couldn't push it away	eu não poderia afastá-lo
He closed the year riding track races	Ele fechou o ano montando corridas de pista
I didn't feel very good about the flight after that.	Eu não me senti muito bem com o voo depois disso
I was carefully studying your face	Eu estava estudando atentamente seu rosto
A god in a man's body	Um deus no corpo de um homem
A hallway beyond full of pipes	Um corredor além de cheio de canos
These rules can vary	Essas regras podem ser variadas
I don't have anyone on my side this time	Eu não tenho ninguém do meu lado desta vez
I decided to save myself	Eu decidi me salvar
I wish you could see them	Eu gostaria que você pudesse vê-los
I knew he wanted out	Eu sabia que ele queria sair
I sent you money for her	te mandei dinheiro pra ela
Makes us want to go on vacation	Faz-nos querer ir de férias
I hope he is satisfied with this	Espero que ele esteja satisfeito com este
I feel your sweat on my arms and legs	Eu sinto seu suor em meus braços e pernas
I suggest you forward them to me	Sugiro que você os encaminhe para mim
I intend to show you around	Eu pretendo te mostrar ao redor
I might want to see what comes next	Eu posso querer ver o que virá a seguir
I thought about going home	Eu pensei em voltar para casa
I'm just stating my position	Estou apenas declarando minha posição
at least at this moment	Pelo menos neste momento
A woman shouldn't fight	Uma mulher não deve lutar
I wish you would just leave him alone	Eu gostaria que você apenas o deixasse em paz
A routine full of love and daily touch	Uma rotina cheia de amor e toque diário
I had the ranks of the great dead all around me	Eu tinha as fileiras dos grandes mortos ao meu redor
I tried to make it towards the shore	Eu tentei fazer isso em direção à costa
I was buried alive in guilt and shame	Eu fui enterrado vivo em culpa e vergonha
I shoot back without thinking	eu atiro de volta sem pensar
I made the decision	eu tomei a decisão
I've been listening to them for a long time	Eu tenho ouvido eles por muito tempo
I drove around a bend	eu dirigi em torno de uma curva
I hit the stairs and took my clothes off	Eu bati as escadas e tirei minhas roupas
I was with my whole campaign team	Eu estava com toda a minha equipe de campanha
I never wanted to go back down	Eu nunca quis voltar para baixo
A man wearing dark clothes enters the room	Um homem vestindo roupas escuras entra na sala
I could feel being watched	Eu podia sentir sendo observado
I'm close to my family	estou perto da minha familia
I know she cares	Eu sei que ela se importa
a winning combination	Uma combinação vencedora
i can't wait any longer	Eu não posso esperar mais
No part of the secondary room has been identified.	Nenhuma parte do quarto secundário foi identificada
I can be incredibly slow sometimes	Eu posso ser incrivelmente lento às vezes
I know, for example, that you fear me	Eu sei, por exemplo, que você me teme
A white on black image is not available	Uma imagem do branco no preto não está disponível
I'll settle for a drink	vou me contentar com uma bebida
I want to be beautiful	eu quero ser lindo
A loud bang came from down the hall	Um estrondo alto veio do final do corredor
I count them as friends	Eu os conto como amigos
I didn't believe her	eu não acreditei nela
I suspect in some depth	Eu suspeito em alguma profundidade
I've tried everything	ja tentei de tudo
I can't get pregnant so there's no risk	Eu não posso engravidar, então não há risco
A few seconds later the phone rings	Alguns segundos depois o telefone toca
An elevator going up from a lower maintenance	Um elevador subindo de uma manutenção mais baixa
I couldn't tell if she was scared, nervous or excited.	Eu não poderia dizer se ela estava com medo, nervosa ou animada
I can't feel sorry for myself anymore	Eu não posso mais sentir pena de mim
I knew it was the fifth store to my right	Eu sabia que era a quinta loja à minha direita
I'm sure you did yours too	Tenho certeza que você também fez o seu
I chose to share the needle	Eu escolhi compartilhar a agulha
I then looked at the table as the river came	Eu então olhei para a mesa enquanto o rio vinha
I just checked her	acabei de checar ela
I wanted to look away	eu queria desviar o olhar
I landed on my feet without making a sound	Caí de pé sem fazer barulho
A young gentleman asked if he could help	Um jovem cavalheiro perguntou se ele poderia ajudar
I was in complete astonishment	eu estava em completo espanto
I forced my body to relax	Eu forcei meu corpo a relaxar
I sighed, embarrassed	Eu suspirei, envergonhado
I wanted to get away from everything and everyone	Eu queria ficar longe de tudo e de todos
The commercial was well received by the media.	O comercial foi bem recebido pela mídia
At the bow and stern it was six inches thick.	Na proa e na popa tinha quinze centímetros de espessura
I asked what he meant by that	Perguntei o que ele quis dizer com isso
I allowed myself a little sigh of relief	Eu me permiti um pequeno suspiro de alívio
I turned the lock on the door	Eu virei a fechadura da porta
And you can take it to the bank	E você pode levar isso para o banco
I was glad he was so easy to fool	Eu estava feliz que ele era tão fácil de enganar
I didn't really care who he was	Eu realmente não me importava com quem ele era
I also want to know everything	Eu também quero saber tudo
I expected you to be more careful	Eu esperava que você tomasse mais cuidado
I believe he's coming for you	Eu acredito que ele está vindo para você
I really need to find out your doctor	Eu realmente preciso descobrir o seu médico
I wasn't sure what kind of muscle car it was	Eu não tinha certeza de que tipo de muscle car era
I didn't sing silly songs either	Eu também não cantei músicas bobas
I will always love you no matter what	Eu sempre vou te amar, não importa o que
I haven't been sleeping very well lately	Eu não tenho dormido muito bem ultimamente
She then runs to the train yard	Ela então corre para o pátio de trem
I frown in annoyance in the front row	Eu franzo a testa com aborrecimento na fila da frente
I pulled behind his back	Eu puxei pelas costas dele
I doubt he has any parties	Eu duvido que ele tenha alguma festa
I'm done with this shit	eu terminei com essa merda
I saw a man through the door	Eu vi um homem, através da porta
A good and useful card, but a little expensive	Um cartão bom e útil, mas um pouco caro
I knew right away what was wrong	Eu soube imediatamente o que estava errado
I would love to know how	Eu adoraria saber como
I ran towards the man and his vehicle	Corri em direção ao homem e seu veículo
I didn't think it was important	não achei importante
I didn't do anything either	eu também não fiz nada
I wanted to be connected to her	Eu queria estar ligado a ela
I don't completely deprive myself though	Eu não me privo completamente embora
I should look different	Eu deveria parecer diferente
I taught you to ride alone	Eu te ensinei a montar sozinho
I wish you all the best in your quest.	Desejo-lhe tudo de melhor em sua busca
I knew she was with me for the long haul	Eu sabia que ela estava comigo a longo prazo
I finally woke up in a dark room	Eu finalmente acordei em um quarto escuro
I can't afford to care	Eu não posso dar ao luxo de cuidar
I was raised like this	Eu fui criado assim
I couldn't see the bus stop	não consegui ver o ponto de ônibus
He looks worthy of being known	Ele parece digno de ser conhecido
I bet she tells you who did this to her	Aposto que ela te conta quem fez isso com ela
I peek around the wall	eu espio ao redor da parede
I never agreed with that	nunca concordei com isso
I have little evidence	tenho poucas provas
I love that they are yours	Eu amo que eles são seus
I know they often have these kind of guarantees	Eu sei que eles costumam ter esse tipo de garantias
I barely feel like he's talking directly to me	Eu mal sinto que ele está falando diretamente comigo
I love using old pieces	Adoro usar peças antigas
I knew most of it was my fault	Eu sabia que a maior parte era minha culpa
I was preventing him from leaving	Eu estava impedindo-o de sair
I wish the camera was moving all the time	Eu queria que a câmera estivesse se movendo o tempo todo
I often found small animals or insects on my dress	Muitas vezes encontrei pequenos animais ou insetos no meu vestido
I remember thinking it was a really good idea	Lembro-me de pensar que era uma ideia muito boa
I'm tired of your little speech	Eu cansei de seu pequeno discurso
Several employees walk around it and adjust the set.	Vários funcionários andam ao redor dele e ajustam o conjunto
I hurried up and put it around her arm	Eu me apressei e coloquei em volta do braço dela
I had to talk to someone or burst	Eu tive que falar com alguém ou estourar
I could work to understand why	Eu poderia trabalhar para entender por que
One article in particular caught his attention.	Um artigo em particular chamou sua atenção
I hated myself a little, thinking we couldn't trust him	Eu me odiava um pouco, pensando que não podíamos confiar nele
And it definitely appears on the album	E definitivamente aparece no álbum
I can't stand being in this room anymore	Eu não aguento mais ficar nesta sala
I just never seem to find the time	Eu apenas nunca pareço encontrar o tempo
I just wanted to rip something	Eu só queria rasgar algo
I've been quite busy lately	Eu tenho estado bastante ocupado ultimamente
I took it and checked inside	Eu peguei e verifiquei dentro
I had no idea she was still alive	Eu não tinha ideia de que ela ainda estava viva
I couldn't have fooled	eu não poderia ter enganado
After her death, he was considered a saint.	Após sua morte, ele foi considerado um santo
I wouldn't stay away	eu não ficaria longe
I could feel something different now, an emotion	Eu podia sentir algo diferente agora, uma emoção
I started to turn red	comecei a ficar vermelho
I was feeling worse and worse, both physically and mentally.	Eu estava me sentindo cada vez pior, tanto física quanto mentalmente
I couldn't feel the warmth of your hand	Eu não podia sentir o calor de sua mão
It was served by a crew of three	Foi servido por uma tripulação de três
I felt like being watched	senti vontade de ser observada
I wish it were that easy	Eu queria que fosse assim tão fácil
I could feel the threat underlying your smile	Eu podia sentir a ameaça subjacente ao seu sorriso
I asked him what he was doing there	Perguntei a ele o que ele estava fazendo lá
i was walking and looking	eu estava andando e procurando
I am not the body, mind and ego	Eu não sou o corpo, a mente e o ego
I could never beat him though	Eu nunca poderia vencê-lo, embora
I keep the herd in shape	Eu mantenho o rebanho em forma
It was just too risky	Era simplesmente muito arriscado
I take my hands away and stay	Eu afasto minhas mãos e fico
I believe in fate	Eu acredito no destino
I can just imagine the look on their faces	Eu posso apenas imaginar o olhar em seus rostos
I suggested he cancel the call	Eu sugeri que ele cancelasse a chamada
I will not live as your prisoner	Eu não vou viver como seu prisioneiro
It was like total therapy	Foi como uma terapia total
I had no intention of sitting next to him	Eu não tinha intenção de sentar ao lado dele
I loved them both	eu amei os dois
I was going to have to apologize soon	Eu ia ter que me desculpar em breve
I could feel a hand on my arm	Eu podia sentir uma mão no meu braço
I've gathered some of the best resources here	Eu reuni alguns dos melhores recursos aqui
I took a deep breath to suppress my sudden joy	Eu respirei fundo para suprimir minha alegria repentina
I continue my painful movement through the cave	Eu continuo com meu movimento doloroso pela caverna
I have my own free will	Eu tenho meu próprio livre arbítrio
I can't remember everything that was said	Eu não consigo me lembrar de tudo o que foi dito
I begged her to forgive him, to help him	Eu implorei para ela perdoá-lo, para ajudá-lo
I walked away with pride and admired my accomplishment	Eu me afastei com orgulho e admirei minha realização
I still need the car sometimes	Eu ainda preciso do carro às vezes
I knew you couldn't stand them	Eu sabia que você não poderia suportá-los
I think it was the final chapter	Acho que foi o capítulo final
I used to love to make you laugh	Eu costumava amar fazê-la rir
I rushed this for you	Eu apressei isso para você
I haven't posted here in a long time	faz tanto tempo que não posto aqui
A gratuitous honor can be a matter of waste or history	Uma honra gratuita pode ser assunto de desperdício ou histórico
I need your love girl	Eu preciso do seu amor, garota
I taught this for two years	Eu ensinei isso por dois anos
I have a good home, food, friends and family	Eu tenho uma boa casa, comida, amigos e família
I didn't mean to offend you	eu não quis ofendê-la
I think she didn't want to go	Eu acho que ela não queria ir
I was a victim of psychological abuse	Fui vítima de abuso psicológico
I really need to talk to someone	Eu realmente preciso falar com alguém
I'm at a gas station	estou em um posto de gasolina
I thought you wanted me to get away from you	Eu pensei que você queria que eu ficasse longe de você
I was having trouble reading the prices	Eu estava tendo problemas para ler os preços
I couldn't wait to see them again.	Eu não podia esperar para vê-los novamente
I think you better go talk to her	Acho melhor você ir falar com ela
I was trying to take all the focus	Eu estava tentando tirar todo o foco
I didn't mean not to tell you	Eu não queria não te dizer
I know exactly what you mean	Sei exatamente o que você quer dizer
berlin as president	Berlim como presidente
I want all of you, forever, everyday	Eu quero tudo de você, para sempre, todo dia
I had some but it wasn't enough	Eu tinha alguns, mas não foi o suficiente
I say this for your protection	Eu digo isso para sua proteção
I was still five minutes from my back door	Eu ainda estava a cinco minutos da minha porta dos fundos
I got up from the chair	me levantei da cadeira
I want to hold her hand	Eu quero segurar a mão dela
I couldn't be happier	eu não poderia estar mais feliz
i would like to give you this	Eu gostaria de lhe dar isso
I tried to shake it off	Eu tentei sacudi-lo embora
I knocked again and still no response	Eu bati novamente e ainda não houve resposta
I was really hoping this day would never end	Eu estava realmente esperando que este dia nunca acabasse
I need to think carefully	Eu preciso pensar com cuidado
I look up to see two police officers watching us curiously.	Eu olho para cima para ver dois policiais nos observando com curiosidade
I knew you would do it again	Eu sabia que você faria isso de novo
A particularly evil sword	Uma espada particularmente maligna
A list of things we wish to disappear immediately	Uma lista de coisas que desejamos desaparecer imediatamente
I could always smell the ocean	Eu sempre podia sentir o cheiro do oceano
a lot of simple hard work	Muito trabalho duro simples
I saw the word in front of my eyes	Eu vi a palavra na frente dos meus olhos
I need to own my emotions	Eu preciso possuir minhas emoções
I ran towards the road	eu corri em direção à estrada
I had lost interest in the game	eu tinha perdido o interesse no jogo
I kind of wish he had	Eu meio que gostaria que ele tivesse
I was trying not to let them see me	Eu estava tentando não deixá-los me ver
I couldn't let her die	eu não podia deixá-la morrer
I wanted to quit my job	queria largar meu emprego
doesn't look anything like him	Não parece nada com ele
I want to help you relax	Eu quero ajudá-lo a relaxar
I have something like you	Eu tenho algo parecido com você
I worry about being late	Eu me preocupo em estar atrasado
I was not allowed to go	eu não tinha permissão para ir
I mean he wanted to know why	Quero dizer, ele queria saber por que
I was once feared by howling wild dogs	Eu já era temido pelos cães selvagens uivantes
I was once a star athlete	Eu era uma vez um atleta estrela
I want an honest, full-time developer	Eu quero um desenvolvedor honesto e em tempo integral
The reliability of later accounts is in question	A confiabilidade de contas posteriores está em questão
I decided to break the law	Eu decidi quebrar a lei
A way to deal with your new station in life	Uma maneira de lidar com sua nova estação na vida
hope you enjoy	Espero que você aprecie
I wanted to leave as soon as we could	Eu queria sair assim que pudéssemos
I looked around shocked	Olhei em volta chocado
A furious expression twisted his face.	Uma expressão furiosa torceu seu rosto
I learned my lesson	Eu aprendi minha lição
I will not forget the favor	Eu não vou esquecer o favor
I had never seen such a glorious color	Eu nunca tinha visto uma cor tão gloriosa
I can provide links if needed	Posso fornecer links se necessário
I ask him what time it is	Eu pergunto a ele que horas são
Both had a fireplace on the front wall.	Ambos tinham uma lareira na parede frontal
I often fell in love	Muitas vezes me apaixonei
Types of plants and animals developed into their modern forms	Tipos de plantas e animais desenvolvidos em suas formas modernas
I needed her to realize that she wasn't alone	Eu precisava que ela percebesse que ela não estava sozinha
I understood the characters a lot	entendi muito os personagens
I think his appearance can charm anyone.	Eu acho que a aparência dele pode encantar qualquer um
A strong smell of soft, wet earth	Um cheiro forte de terra macia e molhada
I left the hospital weeks ago	Eu saí do hospital semanas atrás
I pushed that thought aside	Eu empurrei esse pensamento de lado
A car you might like in the school race	Um carro que você pode gostar na corrida escolar
Girl speaks a different language to girl	Garota fala uma língua diferente para garota
A feeling of shame came over him.	Um sentimento de vergonha caiu sobre ele
I went straight to work	fui direto para o trabalho
I give her my letters	Eu entrego a ela minhas cartas
I can no longer stream video	Não consigo mais transmitir vídeo
I was given the right mind	me foi dada a mente certa
I ran the race alone	Eu corri a corrida sozinho
I don't remember if anything was said	Eu não me lembro se alguma coisa foi dita
I was called that for the first time in high school	Eu fui chamado assim pela primeira vez no ensino médio
I walked into my house, my ears ringing	Entrei em minha casa, meus ouvidos zumbindo
I still can't forget it	Eu ainda não consigo esquecê-lo
I saw pictures, it was beautiful	vi fotos, ficou lindo
I want you to get out of here	Eu quero que você saia daqui
I will take you if you want	Eu vou te levar, se você quiser
I wanted to crawl into a hole	Eu queria rastejar em um buraco
I fell to the ground and rolled to my right	Eu caí no chão e rolei para a minha direita
I wanted to learn something about you	Eu queria aprender algo sobre você
I want to hunt something	Eu quero caçar algo
Too many plot points just disappear	Muitos pontos da trama simplesmente desaparecem
I need you to press a little on this	Eu preciso que você aperte um pouco sobre isso
This extension was completed in two steps	Esta extensão foi concluída em duas etapas
I took a breath and tried to sing	Eu respirei e tentei cantar
I couldn't bear to look	eu não aguentava olhar
I tried to soften my voice	Eu tentei suavizar minha voz
I remembered that bombing	Lembrei daquele bombardeio
After all, a story is a story	Afinal, uma história é uma história
I keep listening, trying to get the voice out	Eu continuo ouvindo, tentando colocar a voz
I hoped it was the truth	Eu esperava que fosse a verdade
I tried to imagine who he had been	Eu tentei imaginar quem ele tinha sido
I wasn't sure how this would be possible.	Eu não tinha certeza de como isso seria possível
I believe the public has a right to know	Acredito que o público tem o direito de saber
I think you understand everything	Eu acho que você entende tudo
I would just get clean and confess	Eu apenas ficaria limpo e confessaria
I give her a sympathetic look, which makes her laugh.	Lanço-lhe um olhar solidário, o que a faz rir
I never intended to adopt them.	Eu nunca tive a intenção de adotá-los
I am the firstborn and I have black hair	Eu sou primogênito e tenho o cabelo preto
I would visit this church a number of times	Eu iria visitar esta igreja um número de vezes
I didn't have school yesterday	eu não tive escola ontem
Others interested in profiting soon joined in.	Outros interessados ​​em lucrar logo se juntaram
I woke up here maybe a day ago	Acordei aqui talvez um dia atrás
I have a sensitive tongue now	Eu tenho uma língua sensível agora
I ended up in the lower branches of that tree	Acabei nos galhos mais baixos daquela árvore
I appreciate you being honest with me	Eu aprecio você ser honesto comigo
I was excited and terrified	Eu estava animado e aterrorizado
I looked down and took an inventory of myself	Eu olhei para baixo e fiz um inventário de mim mesmo
I don't receive any additional information.	Não recebo nenhuma informação adicional
A combined back flush and forward flush can be used	Um back flush e forward flush combinados podem ser usados
A miracle of modern science, really	Um milagre da ciência moderna, realmente
A long look of suffering came to your face	Um longo olhar de sofrimento veio ao seu rosto
I needed to take responsibility for my actions	Eu precisava assumir a responsabilidade por minhas ações
I learned why you shouldn't shit where you eat	Eu aprendi porque você não deve cagar onde você come
I haven't seen them together but you have	Eu não os vi juntos, mas você tem
I felt as lost as they looked	Eu me senti tão perdido quanto eles pareciam
The temple is made of wood and stone	O templo é feito de madeira e pedra
They meet most food-only water needs.	Eles atendem à maioria das necessidades de água apenas de alimentos
I never felt anything like this	nunca senti nada assim
I want you to keep it our little secret	Eu quero que você mantenha isso como nosso pequeno segredo
I get a clean towel	eu pego uma toalha limpa
I suppose he fell trying to get out	Eu suponho que ele caiu tentando sair
I can raise hundreds of thousands	Eu posso levantar centenas de milhares
I've had so much in my life it's been blessings	Eu tive tanto na minha vida que foram bênçãos
I have to start telling the truth	Eu tenho que começar a dizer a verdade
I would like to know if it improves	gostaria de saber se melhora
I won't be able to see anything	não vou conseguir ver nada
I didn't even know if you were recording	nem sabia se tava gravando
I needed to continue	Eu precisava continuar
I have the good sauce	Eu tenho o bom molho
A man watches from across the street	Um homem assiste do outro lado da rua
I still wasn't sure if it was a good idea	Eu ainda não tinha certeza se era uma boa ideia
I have my standard answer for this	Eu tenho minha resposta padrão para isso
Some were loose, bleeding	Alguns estavam soltos, sangrando
I desperately wanted to have some kind of advantage	Eu queria desesperadamente ter algum tipo de vantagem
I have a table nearby	tenho uma mesa perto
I couldn't ask him for something like that	Eu não poderia pedir a ele algo assim
I haven't seen anyone that even vaguely resembles him.	Eu não vi ninguém que se parecesse vagamente com ele
I do not wanna talk to you	Eu não quero falar com você
I didn't care who might be watching one time	Eu não me preocupei com quem pode estar assistindo uma vez
I saw myself standing on the beach	Eu me vi em pé na praia
I would feel very lonely	eu me sentiria muito solitário
I tried to help him but he wouldn't	Eu tentei ajudá-lo, mas ele não quis
I didn't know you when you first spoke to me	Eu não te conhecia quando você falou comigo pela primeira vez
I could see the annoyance in your eyes	Eu podia ver o aborrecimento em seus olhos
A familiar calling your name in the desert	Um familiar chamando por seu nome no deserto
A place where people will love you for you	Um lugar onde as pessoas vão te amar por você
I needed to blend in and belong	Eu precisava me misturar e pertencer
I remembered an old event	Lembrei-me de um evento antigo
We would like to thank you for supporting us	Gostaríamos de agradecer por nos apoiar
I told her the next day	Eu disse a ela no dia seguinte
I agree with the conditions	Eu concordo com as condições
I couldn't even meet your gaze	Eu não conseguia nem encontrar seu olhar
But every proposition is true or false	Mas toda proposição é verdadeira ou falsa
I couldn't believe it, neither did she.	Eu não podia acreditar, nem ela
I decided to ask someone for directions	Eu decidi pedir a alguém para direções
Paul to make copies of them	Paulo para fazer cópias deles
I knelt down and they stopped in front of me	Eu me ajoelhei e eles pararam na minha frente
I was now on a mission	Eu estava agora em uma missão
I hit her head with it over and over again	Eu bati a cabeça dela com isso uma e outra vez
I only knew the guy for four months	Eu só conhecia o cara por quatro meses
I know how to find you	Eu sei como te encontrar
I saved a life today	Eu salvei uma vida hoje
still I couldn't	mesmo assim não consegui
The way he did it was spectacular	A forma como ele fez foi espetacular
I knew the world would be cruel to you	Eu sabia que o mundo seria cruel com você
A novel she read about halfway through	Um romance que ela leu perto da metade
A good place for your vacation at a good value	Um bom lugar para suas férias por um bom valor
it was a sad moment	Foi um momento triste
I was never really a fan of the back story	Eu nunca fui realmente um fã da história por trás
I was young, with no experience of me and life	Eu era jovem, sem experiência de mim e da vida
I've been here for a month	estou aqui a um mes
I even take you there	Eu até te levo lá
I don't like to take things for granted, either	Eu não gosto de tomar as coisas como garantidas, também
it was a bizarre thing	foi uma coisa bizarra
I can provide the links if needed	Posso fornecer os links se necessário
I thought someone was going to attack me	Achei que alguém ia me atacar
I never knew he felt this way about me	Eu nunca soube que ele se sentia assim por mim
A memory came to him then	Uma memória veio a ele então
I slept alone in a city of millions	Eu dormi sozinho em uma cidade de milhões
I melted your heart with just one smile	Eu derreti seu coração com apenas um sorriso
I didn't even know if you would have me	Eu nem sabia se você me teria
I like everything education	eu gosto de tudo educação
I just needed it one night	Eu só precisava disso uma noite
I should go down and join them	Eu deveria descer e me juntar a eles
i think we could do this	Eu acho que nós poderíamos fazer isso
I always had access to books on slavery	Sempre tive acesso a livros sobre escravidão
I not only lost a huge amount of weight	Eu não só perdi uma enorme quantidade de peso
I was talking about the date area	Eu estava falando sobre a área de data
I think they could care less	Eu acho que eles poderiam se importar menos
I was right, it was different	eu estava certo, era diferente
I have to admit the perks, too	Eu tenho que admitir as vantagens, também
The maximum pressure of each bubble is measured	A pressão máxima de cada bolha é medida
I brought eight hundred with me	Eu trouxe oitocentos comigo
I just needed another day or two	Eu só precisava de mais um dia ou dois
I wasn't just growing into a witch	Eu não estava apenas crescendo em uma bruxa
I mean she's not my type	Quero dizer, ela não é meu tipo
I will keep my promise	vou manter minha promessa
I probably won't need most of them	Eu provavelmente não vou precisar da maioria deles
I will tell you about it later	Eu vou te contar sobre isso mais tarde
I need to make everything clear to you	Eu preciso deixar tudo claro para você
I gave him some names actually	Eu dei a ele alguns nomes, na verdade
I provided the information	eu forneci a informação
I haven't seen you in four years	Eu não te vejo há quatro anos
i need to think about it	Eu preciso pensar sobre isso
I believe in a miracle and healing	Eu acredito em um milagre e cura
I think that's why he chose	Eu acho que é por isso que ele escolheu
I loved my brother very much	Eu amava muito meu irmão
I wanted to know what you taste like	Eu queria saber o que você tem gosto
I sigh heavily feeling lost and confused	Eu suspiro fortemente me sentindo perdido e confuso
I walked in the snow house	Eu andei na casa de neve
I learned to like it here	aprendi a gostar daqui
I clear my throat and lean into her	Eu limpo minha garganta e me inclino para ela
I wiped my tears	Eu enxuguei minhas lágrimas
I intended to keep it all	Eu pretendia manter tudo
I called her and she didn't answer	Liguei para ela e ela não respondeu
I just had to see you again	Eu só tinha que vê-lo novamente
I immediately regretted it	imediatamente me arrependi
I'm sending someone to take over for you	Estou enviando alguém para assumir para você
I love this photograph	eu amo essa fotografia
I asked him to stay in touch	Eu pedi a ele para ficar em contato
I told him that we would always help him, and gladly	Eu disse a ele que sempre o ajudaríamos, e com prazer
Then they would know what to make of it	Então eles saberiam o que fazer com isso
I can almost see the wolves	Eu quase posso ver os lobos
I need it in two hours	Eu preciso disso em duas horas
A great trademark in tennis	Uma grande marca registrada no tênis
I thought I could be the king	Eu pensei que poderia ser o rei
I needed to make sure this was perfectly clear	Eu precisava ter certeza de que isso estava perfeitamente claro
I remembered the sound of breaking glass	Lembrei-me do som de vidro quebrando
I did not receive the results of the experiment	Não recebi os resultados do experimento
I asked if they knew what it was	Eu perguntei se eles sabiam o que era
I said yes, almost in a whisper	Eu disse sim, quase em um sussurro
I love her personality	eu amo a personalidade dela
I know you wanted to talk	Eu sei que você queria falar
I even want that chef and assistant	Eu até quero aquele chef e assistente
I can handle anything for a few hours	Eu posso lidar com qualquer coisa por algumas horas
I had to admire your courage	Eu tive que admirar sua coragem
They want to remove inheritance tax and property tax	Eles querem remover o imposto sobre herança e o imposto sobre a propriedade
A mother and daughter came out, both well dressed	Uma mãe e uma filha saíram, ambas bem vestidas
I never really thought it was possible	Eu nunca tinha realmente pensado que era possível
I didn't know you would be angry	Eu não sabia que você ficaria irritado
I can accept that, as a father	Eu posso aceitar isso, como pai
A sharp, cutting sound, like the breaking of thick glass	Um som afiado e cortante, como a quebra de vidro grosso
I highly recommend this book	Eu recomendo muito este livro
Sometimes I wondered if he slept in them	Às vezes eu me perguntava se ele dormia neles
A moment later my phone went dark	Um momento depois, meu telefone ficou escuro
A monster could not love	Um monstro não poderia amar
I wouldn't want to spoil your fun	Eu não gostaria de estragar sua diversão
I can barely send an email	Eu mal consigo enviar um e-mail
I didn't authorize and I was tempted to initialize them	Eu não autorizei e fiquei tentado a inicializá-los
I want to learn things	Eu quero aprender coisas
I can't do this automatically	não consigo fazer isso automaticamente
I swear I wasn't there a minute ago	Eu juro que não estava lá um minuto atrás
I used to stay and smoke alone	Eu costumava ficar e fumar sozinho
I need you to hold this tape	Eu preciso que você segure esta fita
There was just no escaping it.	Simplesmente não havia como escapar disso
I just came here to pick up some books	Eu só vim aqui para pegar alguns livros
I looked up to face you	Eu olhei para cima para enfrentá-lo
I haven't sent anyone back to check since then.	Eu não enviei ninguém de volta para verificar desde então
A wooden bridge ran westward over the courtyard.	Uma ponte de madeira corria para o oeste sobre o pátio
I like technology and digital things	Eu gosto de tecnologia e coisas digitais
I sure wouldn't mind living here	Eu com certeza não me importaria de viver aqui
I really feel really silly right now	Eu realmente me sinto muito bobo agora
I didn't even try to find out	nem tentei descobrir
I just looked back at him	Eu apenas olhei de volta para ele
I saw movement by my side	Eu vi movimento ao meu lado
I regard religion with fear and suspicion	Eu considero a religião com medo e suspeita
I couldn't imagine going through this	Eu não poderia imaginar passar por isso
An intermediate metropolitan giant	Um gigante metropolitano intermediário
I torture myself you know	Eu me torturo você sabe
I rolled my eyes and walked out the door.	Revirei os olhos e saí pela porta
I had only this honest and honorable intention	Eu tinha apenas essa intenção honesta e honrosa
I was very worried about this problem	Eu estava muito preocupado com este problema
I can't keep a girlfriend alive lately	Eu não posso manter uma namorada viva, ultimamente
i love everything about you	Eu amo cada coisa em você
I couldn't even dream of one	Eu não podia nem sonhar com um
Some guards were holding your arms	Alguns guardas estavam segurando seus braços
I never made much sense of her	Eu nunca tirei muito sentido dela
I think you will like him	acho que você vai gostar dele
I'm serious in my research and fast	Eu sou sério em minha pesquisa e rápido
I turned to kiss him	Eu me virei para beijá-lo
I kept looking at her, waiting for an answer	Eu continuei olhando para ela, esperando por uma resposta
I should have given him more of my time	Eu deveria ter dado a ele mais do meu tempo
I wanted to see what was happening	Eu queria ver o que estava acontecendo
I used to think the truth would set us free	Eu costumava pensar que a verdade nos libertaria
I couldn't help but force your hand	Eu não pude deixar de forçar sua mão
I never knew we were serious	Eu nunca soube que éramos algo sério
I mean the timeline	quero dizer a linha do tempo
I mostly remember all the problems we had	Lembro-me principalmente de todos os problemas que tivemos
I'm at retirement age	estou na idade da reforma
A moment ago she was so happy	Um momento atrás ela estava tão feliz
I need to look a little deeper	Eu preciso olhar um pouco mais profundo
A typical organization has hundreds of business services	Uma organização típica tem centenas de serviços de negócios
I can mend any ground they break	Eu posso consertar qualquer terreno que eles quebrem
Everything had to come from scratch	Tudo tinha que vir do zero
The reason for this disappearance is unknown.	A razão para este desaparecimento é desconhecida
I stopped her in the parking lot to thank her	Eu a parei no estacionamento para agradecê-la
I really like their new store better	Eu realmente gosto mais da nova loja deles
I get up and stick out my thumb	Eu me levanto e estico meu polegar
A broken branch is no good	Um galho quebrado não é bom
I think she had her father's temper	Eu acho que ela tinha o temperamento de seu pai
I hated being a white belt	eu odiava ser faixa branca
I didn't touch these papers	Eu não toquei nesses papéis
I asked about lowering my account	Eu perguntei sobre abaixar minha conta
I'll leave the hard choice to you	Vou deixar a escolha difícil para você
I got a call from the clinic	Recebi uma ligação da clínica
I pulled the dirty over my head	Eu puxei o sujo sobre minha cabeça
I needed to think fast	Eu precisava pensar rápido
I know everything, see everything and hear everything	Eu sei tudo, vejo tudo e ouço tudo
A white powder bag	Um saco de pó branco
I believe it's from another world	acredito que seja de outro mundo
I had to resort to the extreme	Eu tive que recorrer ao extremo
I think he's in love with you	Eu acho que ele está apaixonado por você
I don't have anyone else's thoughts during the dream	Eu não tenho pensamentos de mais ninguém durante o sonho
I scan my mind for anything	Eu escaneio minha mente para qualquer coisa
I fulfilled my function	eu cumpri minha função
I will show you that	Eu vou te mostrar que
I looked back to the open street	Eu olhei de volta para a rua aberta
I followed them for a while	Eu os segui por um tempo
I sit with him at night when he cries	Eu sento com ele à noite quando ele chora
I seemed to pass out after that	Eu parecia desmaiar depois disso
I had the honor of taking the passenger seat	Tive a honra de pegar o banco do passageiro
I heard everything	eu escutei tudo
I'm just not sure about it	só não tenho certeza sobre isso
I think she's going to sleep now	Acho que ela vai dormir agora
A bit like a balloon ride without the balloon	Um pouco como um passeio de balão sem o balão
I read to him sometimes	Eu li para ele, às vezes
I, myself, will certainly be doing it	Eu, eu mesmo, certamente estarei fazendo isso
I'm sorry for your world and your problems	Sinto muito pelo seu mundo e seus problemas
i couldn't lie about it	eu não poderia mentir sobre isso
I was lucky to have found it	Eu tive sorte de tê-lo encontrado
A road stretched out to my right	Uma estrada estendida à minha direita
I have some questions	tenho algumas perguntas a fazer
I saw him move around the room again	Eu o vi se mover pela sala novamente
A tear fell before she nodded	Uma lágrima caiu antes que ela assentiu
A popular raw treat you should be	Um tratamento cru popular que você deve ser
A first baby and spring flowers, such blessings	Um primeiro bebê e flores da primavera, tais bênçãos
I hope you continue to serve me well.	Espero que continue a me servir bem
I occasionally write in the diary and I feel fine	Eu ocasionalmente escrevo no diário e me sinto bem
I studied more closely	Eu estudei mais de perto
I clapped my hands against your chest and cried	Eu bati minhas mãos contra seu peito e chorei
I had to rest a little	eu tive que descansar um pouco
I can have a job, wife and kids	Eu posso ter um emprego, esposa e filhos
I thought she was showing off	Achei que ela estava se exibindo
I looked back at my brothers	Olhei de volta para meus irmãos
I felt frozen in the moment	Eu me senti congelado no momento
I know they did the best they could for you	Eu sei que eles fizeram o melhor que podiam por você
I would have remembered that	eu teria lembrado disso
I looked down with worried eyes	Eu olhei para baixo com olhos preocupados
I watched until it was on the horizon	Eu assisti até que estava no horizonte
I can hold on for a few miles	Eu posso me segurar por algumas milhas
I had to use leaves to clean myself	Eu tive que usar folhas para me limpar
I turned around and went to the exit.	Eu me virei e fui para a saída
I was angry, and perplexed	eu estava com raiva, e perplexo
I know you need your friends	Eu sei que você precisa de seus amigos
This line was dual carriageway	Esta linha era via dupla
I kept going, until my lungs couldn't take it anymore	Eu continuei, até meus pulmões não aguentarem mais
I promise to see you again, and soon	Eu prometo vê-lo novamente, e em breve
I think you are not what you sang	Eu acho que você não é o que você cantou
A man broke ranks and fled	Um homem quebrou as fileiras e fugiu
I still wasn't sure how fast we were moving	Eu ainda não tinha certeza sobre o quão rápido estávamos nos movendo
I have power, and this is the price	Eu tenho poder, e este é o preço
I floated in and out of recognition	Eu flutuei dentro e fora do reconhecimento
I can bring you down too	Eu posso te derrubar também
I knew he was gone but you didn't say so	Eu sabia que ele se foi, mas você não disse isso
I mean your heart and soul	quero dizer seu coração e alma
I have to close now	tenho que fechar agora
I tried to speak but the words wouldn't come	Eu tentei falar, mas as palavras não vinham
I ran to the kitchen window and watched him go.	Corri para a janela da cozinha e o observei ir
I'm not obligated to you	Eu não sou obrigado a você
I couldn't admit that he had done the right thing	Eu não podia admitir que ele tinha feito a coisa certa
I looked like a model too	Eu parecia um modelo também
i did it right away	eu fiz isso imediatamente
A few seconds later, a flash and a huge bang	Alguns segundos depois, um flash e um enorme estrondo
I want to know what the plan	quero saber qual o plano
No date for sale has been announced.	Nenhuma data para a venda foi informada
I don't write plays	eu não escrevo peças
I remember this eternity	Eu me lembro desta eternidade
A dangerous and sexy woman was looking at her	Uma mulher perigosa e sexy estava olhando para ela
I was the eye, watching	Eu era o olho, observando
I don't have a suggested price range for this	Não tenho uma faixa de preço sugerida para isso
I agree with this conclusion	concordo com essa conclusão
I look at the ceiling in fear	Eu olho para o teto com medo
I'm queer but in the most boring way	Eu sou queer, mas da maneira mais chata
I think they already guessed	Acho que eles já adivinharam
I went to my church leaders	Eu fui aos meus líderes da igreja
I open my legs for him	Eu abro minhas pernas para ele
I trust you to say what you think is right	Eu confio em você para dizer o que você acha certo
I'll make you a promise though	Eu vou te fazer uma promessa embora
A home is our greatest material need.	Uma casa é a nossa maior necessidade material
A fireplace filled one wall	Uma lareira enchia uma parede
I wanted spectacular	eu queria espetacular
I lowered the sword an inch	Eu abaixei a espada uma polegada
I can hear you holding your breath	Eu posso ouvi-lo prender a respiração
I married the eldest son of this family	Casei com o filho mais velho dessa família
I was so worried about the other kids	Eu estava tão preocupado com as outras crianças
I brought a selection	eu trouxe uma seleção
For a long time the project was stopped	Por muito tempo o projeto foi parado
I shook my head but didn't speak	Eu balancei a cabeça, mas não falei
I had prepared a speech but it didn't come out	Eu tinha preparado um discurso, mas não saiu
i have to go to bed early	eu tenho que ir para a cama cedo
a different man	Um homem diferente
I need to restore my health	Eu preciso restaurar minha saúde
The film was unprofitable	O filme foi pouco rentável
I just feel exhausted	só me sinto exausto
I was as excited as a child	Eu estava tão animado quanto uma criança
I didn't find anything, and time passed quickly	Eu não encontrei nada, e o tempo passou rapidamente
I didn't expect things to go so well	Eu não esperava que as coisas fossem tão bem
I give him a nod but I can't look at him	Dou-lhe um aceno de cabeça, mas não consigo olhar para ele
i should be scared	eu deveria estar com medo
I already knew he was going to play me	Eu já sabia que ele ia me jogar
I could look in any direction but I wouldn't find any landmarks	Eu poderia olhar em qualquer direção, mas não encontraria nenhum marco
I lift it up and over me	Eu a levanto e sobre mim
I didn't sleep very well last night	Eu não dormi muito bem ontem à noite
I approached the door and heard it close, violently.	Aproximei-me da porta e a ouvi fechar, violentamente
I just had to see you one more time	Eu só tinha que te ver mais uma vez
A wave of anger washed over me	Uma onda de raiva tomou conta de mim
I could no longer sit still and ignore things.	Eu não podia mais ficar parado e ignorar as coisas
I'm twenty one years old	eu tenho vinte e um anos
I felt so tired and confused	Eu me senti tão cansado e confuso
I need to talk to you	eu preciso falar com você
I choose sacrifice, suffering	Eu escolho sacrifício, sofrimento
I felt the dry, dusty draft	Senti a corrente de ar seco e empoeirado
I lean, almost falling out of the helicopter	Eu me inclino, quase caindo do helicóptero
I brushed his hair and covered it up	Eu escovei seu cabelo e o cobri
I got up and stood in front of the sink	Eu me levantei e fiquei na frente da pia
I have good news to update with	Tenho boas notícias para atualizar com
I got up to make a drink	Levantei-me para preparar uma bebida
I could be sensitive to such	Eu poderia ser sensível a tal
A good time was had by all	Um bom tempo foi tido por todos
I took the bag and opened it	Peguei a bolsa e a abri
i could see for miles	eu podia ver por milhas
I treated her to ice cream	Eu a tratei com sorvete
I didn't even feel very nervous	eu nem me senti muito nervoso
I don't know any of these cases	não conheço nenhum desses casos
The amount of accommodation provided has been reduced	A quantidade de acomodação fornecida foi reduzida
I came to comfort you	Eu vim para te confortar
I knew he was being unfair, but I couldn't explain why.	Eu sabia que ele estava sendo injusto, mas não conseguia explicar por que
I lost the freedom of the open road	Eu perdi a liberdade da estrada aberta
I can't just sit at home	Eu não posso apenas sentar em casa
I did what you said and I used the glass	Eu fiz o que você disse e usei o vidro
I wiped away the hot tears with a strained smile	Limpei as lágrimas quentes com um sorriso tenso
Too much money for our budget	Muito dinheiro para o nosso orçamento
I belonged to them now	Eu pertencia a eles agora
I was totally shocked	fiquei totalmente chocado
I felt perfectly at home with them.	Eu me senti perfeitamente em casa com eles
I will help you then	Eu vou te ajudar, então
I can see it in your eyes that you know it	Eu posso ver em seus olhos que você sabe disso
I gave myself a religious first name as a joke	Eu me dei um primeiro nome religioso como uma piada
should i spend some time here	Devo passar algum tempo aqui
She would live to prove her wrong	Ela viveria para provar que estava errada
I couldn't look at him anymore	Eu não podia mais olhar para ele
I gave him enough time to wake up	Eu dei a ele tempo suficiente para acordar
I would follow her trail	eu seguiria o rastro dela
I live in my own world with my own rules	Eu vivo em meu próprio mundo com minhas próprias regras
I often keep it in my car for protection	Costumo mantê-lo no meu carro para proteção
I understand that we all need to be practical	Eu entendo que todos nós precisamos ser práticos
I was thinking that each of us takes half of them	Eu estava pensando que cada um de nós leva metade deles
I didn't really mean it the way it came out	Eu realmente não quis dizer isso do jeito que saiu
I bet you have them where you live	Aposto que você os tem onde mora
A metaphor for life, really	Uma metáfora para a vida, realmente
He starts getting anonymous phone calls with heavy breathing	Ele começa a receber telefonemas anônimos com respiração pesada
I will tell the team	vou dizer ao time
It runs parallel to the length of the field	Ele corre paralelo ao comprimento do campo
I have no idea what to type in it	Eu não tenho idéia do que digitar nele
A good life here is not possible for me	Uma boa vida aqui não é possível para mim
I can see it happening again	Eu posso ver isso acontecendo novamente
I gave them the names of what was around me	Eu dei a eles os nomes do que estava ao meu redor
A dozen men, however, is another matter entirely.	Uma dúzia de homens, porém, é outra questão, inteiramente
I planned to read your work sometime today	Eu planejei ler seu trabalho em algum momento hoje
I talked to him yesterday	falei com ele ontem
I believe this was your breaking point	Eu acredito que este foi o seu ponto de ruptura
I keep a spare in the cellar	Eu mantenho um sobressalente na adega
I was incredibly impressed with the team	Fiquei incrivelmente impressionado com a equipe
I thought about not seeing you around	Eu pensei em não ver você por aí
I got quick seats in our chairs	Eu tenho assentos rápidos em nossas cadeiras
I was a danger to be around	Eu era um perigo de estar por perto
I didn't find anything either	também não achei nada
I'm a man with nowhere to go	Eu sou um homem sem lugar para ir
I want to be with you whenever possible	Eu quero estar com você sempre que possível
I said you were acting stupid	Eu disse que você estava agindo estúpido
I couldn't fight anymore	eu não podia mais lutar
I'm sure we'll be back to visit again.	Estou certo de que voltaremos para visitar novamente
I knew being around other people was a mistake	Eu sabia que estar perto de outras pessoas era um erro
A very simple plan for a very happy life	Um plano bem simples para uma vida bem feliz
I did a forward roll then started another	Eu fiz um roll para frente, então comecei outro
A moment later, another sound emerged.	Um momento depois, outro som surgiu
I thought it was the little white car	Eu pensei que era o pequeno carro branco
I noticed her hair was even wilder	Eu notei que o cabelo dela estava ainda mais selvagem
He spent five months as a prisoner of war	Ele passou cinco meses como prisioneiro de guerra
I got back in my car and drove	Voltei para o meu carro e dirigi
I needed oxygen fast	Eu precisava de oxigênio rápido
The gradual organization took place in the following days	A organização gradual ocorreu nos dias seguintes
I know the struggle you deal with	Eu conheço a luta com a qual você lida
I was dying to try them	Eu estava morrendo de vontade de experimentá-los
I wish you could understand how much	Eu gostaria que você pudesse entender o quanto
A surprise for her ex when he got home	Uma surpresa para o ex dela quando ele chegou em casa
A car was heading straight for him	Um carro estava indo direto para ele
I can see how you look at him	Eu posso ver como você olha para ele
I'm so glad this is all happening	Estou tão feliz que tudo isso está acontecendo
I just remember you saying run for the trees	Eu só lembro de você dizendo para correr para as árvores
I felt in danger in my own home	Eu me senti em perigo em minha própria casa
I was more sensitive to tone of voice and accent	Eu era mais sensível ao tom de voz e sotaque
I tried to make myself believe he disappeared	Eu tentei me fazer acreditar que ele desapareceu
i want to share this with you	eu quero compartilhar isso com você
I didn't know it would be like this	Eu não sabia que iria ficar assim
I have a feeling that has a second meaning	Eu tenho um sentimento que tem um segundo significado
I can't stand it either	eu também não aguento
I had a lot of respect for him	Eu tinha muito respeito por ele
I had an ego then	Eu tinha um ego então
I can't believe she opened up	Eu não posso acreditar que ela se abriu
I hope we'll be fine here	Espero que fiquemos bem aqui
I'm somehow making the world a better place	Estou de alguma forma tornando o mundo um lugar melhor
I might want to leave it in pencil	Eu poderia querer deixá-lo a lápis
The only direction available is back up the line	A única direção disponível é voltar para cima da linha
I don't know about him	eu não sei dele
I got up and looked out the window	levantei e olhei pela janela
I refused to respond, even to threats of further torture	Recusei-me a responder, mesmo a ameaças de mais tortura
I never lost control	Eu nunca perdi o controle
I thank you all very much	Eu agradeço muito a todos
A rebel firing squad	Um pelotão de fuzilamento de rebeldes
I won't waste my money on a slave	Eu não vou desperdiçar meu dinheiro com um escravo
I stopped waiting for gifts	Eu parei de esperar por presentes
I was well aware of what was about to happen.	Eu estava bem ciente do que estava prestes a acontecer
I called him at home	Eu liguei para ele em casa
I looked at the dress	Eu olhei para o vestido
I felt my temple being hit	Eu senti meu templo ser atingido
I really can't afford to give up my advance	Eu realmente não posso dar ao luxo de desistir do meu adiantamento
I have other things for you to do	Eu tenho outras coisas para você fazer
I wonder how she does it	Eu me pergunto como ela faz isso
I called for her but I didn't hear anything	Eu chamei por ela, mas não ouvi nada
I forgot how to appreciate the little things	Eu esqueci como apreciar as pequenas coisas
I met her in medical school	Eu a conheci na escola de medicina
I also like to go out with my family	Eu também gosto de sair com minha família
I hated and pushed for compromise	Eu odiei e empurrei para o compromisso
I will make this earth like heaven	Eu farei esta terra como o céu
I just wanted to be happy	eu só queria ser feliz
I put my hand on my hip and smiled	Eu coloquei minha mão no meu quadril e sorri
I will put you back on course	Eu vou te colocar de volta no curso
I can't find the words to speak	Eu não consigo encontrar as palavras para falar
I served my last sentence	Eu cumpri minha última sentença
I let out a little sigh	deixo escapar um pequeno suspiro
I prefer the best authors	prefiro os melhores autores
Your son and partner have been your whole life	Seu filho e parceiro foram toda a sua vida
I was glad he flew to surprise me	Fiquei feliz que ele voou para me surpreender
The middle room has a bench	A sala do meio tem um banco
I'll bring them all together to stand against you	Eu vou trazê-los todos juntos para ficar contra você
I should have agreed	Eu deveria ter combinado
I'm bad at making up names	Eu sou péssimo em inventar nomes
I was just happy	eu estava simplesmente feliz
I'm very grateful to her	sou muito grata a ela
A thought he tried to push out and forget	Um pensamento que ele tentou empurrar para fora e esquecer
I had some hope then	Eu tinha alguma esperança então
I trained for this all my life	Eu treinei para isso toda a minha vida
I'm often sick, a bed	Muitas vezes estou doente, uma cama
I will provide references and resume upon request	Fornecerei referências e currículo mediante solicitação
I looked like my father	eu parecia meu pai
I behaved like a college student in ways	Eu me comportei como um universitário de maneiras
I saw something in his face that gave me pause	Eu vi algo em seu rosto que me deu uma pausa
I need to get out of this palace	Eu preciso sair deste palácio
I can't go to the police, but you can	Eu não posso ir à polícia, mas você pode
The airport was thus removed from the investment program	O aeroporto foi assim retirado do programa de investimento
I want to play with you more	Eu quero brincar mais com você
Some just don't have anything better to do	Alguns simplesmente não têm nada melhor para fazer
A part of me didn't blame him	Uma parte de mim não o culpou
I could do little but watch in horror	Eu poderia fazer pouco, mas assistir com horror
I wonder where he lives	Eu me pergunto onde ele mora
I cried all night that night	Eu chorei a noite toda naquela noite
I hoped that we would leave soon	Eu esperava que saíssemos logo
I can't help but wonder why	Eu não posso deixar de me perguntar por que
I gasped and got back up	Eu engasguei e levantei de volta
I liked the work and hope to continue	Gostei do trabalho e espero continuar
I was mean, you know, not cruel	Eu era mau, você sabe, não cruel
A steamship was seen in the distance	Um navio a vapor foi visto à distância
I make suggestions, not demands.	Eu faço sugestões, não exigências
I am currently running two series on my channel	Atualmente estou executando duas séries no meu canal
I fixed the window and raised the curtain slightly	Eu consertei a janela e levantei a cortina ligeiramente
I left some messages	deixei algumas mensagens
I will start my life over	vou recomeçar minha vida
A seat near the stage costs seventy stones	Um assento perto do palco custa setenta pedras
I insisted this wasn't normal sleep	Eu insisti que isso não era um sono normal
I have love to offer	Eu tenho amor para oferecer
I can see a hint of pink in the center	Eu posso ver um toque de rosa no centro
I always fell into that category	Eu sempre caí nessa categoria
Let them stay and live here and breathe	Deixe-os ficar e viver aqui e respirar
I was curious but never looked	fiquei curioso mas nunca pesquisei
I pulled up and tried the door again	Eu puxei para cima e tentei a porta novamente
I bent down and brought the lamp closer	Inclinei-me e trouxe a lâmpada mais perto
I shot him an angry look.	Eu atirei-lhe um olhar irritado
I wanted to know if anyone would read this	queria saber se alguem leria isso
I couldn't see a bell to ring	eu não podia ver um sino para tocar
I ended up falling on his chest	acabei caindo no peito dele
I'll just tell you in private	Eu vou dizer apenas a você em particular
Thought we could take turns in the long run	Achei que poderíamos nos revezar a longo prazo
I have a coffee pot at home	Eu tenho um bule de café em casa
I like that when you paint, you show	Eu gosto que quando você pinta, você mostra
They declared the diary to be genuine	Eles declararam que o diário era genuíno
I looked them in the eye as they passed	Eu os olhava nos olhos quando eles passavam
He was one of five children	Ele era um dos cinco filhos
I shook my head vigorously	Eu balancei a cabeça vigorosamente
I knew it was the living room	Eu sabia que era a sala de estar
A psychologist locked herself in a supposedly haunted room	Uma psicóloga se trancou em um quarto supostamente assombrado
Should I walk the dog with her	Devo passear o cachorro com ela
I know exactly where to take you next	Eu sei exatamente onde te levar a seguir
I'm wearing a pair now actually	Estou usando um par agora, na verdade
I don't mean it at all	Eu não quero dizer isso em tudo
I had nothing else	eu não tinha mais nada
I just feel bad for breaking it	Eu só me sinto mal por quebrá-lo
I should have been a friend	Eu deveria ter sido um amigo
I was next weekend	Eu estava no próximo fim de semana
I was a private woman	eu era uma mulher privada
I tried to defend myself	Eu tentei me defender
I didn't think that everything that had already happened	Eu não pensei que tudo o que já tinha acontecido
I might like, you know, just push it	Eu poderia gostar, você sabe, apenas empurrá-la
I used to go to the beach from time to time	Eu ia à praia de vez em quando
I need to do a survey to answer your questions	Preciso fazer uma pesquisa para responder suas perguntas
I wanted all the money	Eu queria todo o dinheiro
a description of men	Uma descrição dos homens
I didn't do business with her	não fiz negócio com ela
One wrong move can be deadly	Um movimento errado pode ser mortal
I had no doubts what he was doing	Eu não tinha dúvidas do que ele estava fazendo
I can't think with him looking at me	Eu não posso pensar com ele olhando para mim
I couldn't let you turn around again	Eu não podia deixá-lo se virar novamente
I could see he was considering the question	Eu podia ver que ele estava considerando a pergunta
I gathered my items and walked out the door	Juntei meus itens e saí pela porta
A few years ago you were the favorite	Alguns anos atrás, você era o favorito
I go down the hill and into town	Eu desço a colina e vou para a cidade
A correction can be obtained from a graph	Uma correção pode ser obtida a partir de um gráfico
I worked hard after dinner	Eu trabalhei muito depois do jantar
I couldn't imagine what she was saying to them	Eu não podia imaginar o que ela estava dizendo a eles
I found most of the work easy and boring	Achei a maior parte do trabalho fácil e chato
I was the biggest horse that ever lived	Eu era o maior cavalo que já viveu
I gave the valet my ticket at the door	Entreguei ao manobrista meu bilhete na porta
A sigh rose from those closest to the group.	Um suspiro subiu dos mais próximos do grupo
I got a job as a customs officer	Eu consegui um emprego como funcionário da alfândega
A few minutes later, she was safely on her way.	Poucos minutos depois, ela estava em segurança a caminho
i still work full time	eu ainda trabalho em tempo integral
I swallowed and tried to smile	Eu engoli e tentei sorrir
Hope they think they got me	Espero que eles pensem que me pegaram
I know she's telling the truth	Eu sei que ela está dizendo a verdade
I thought he came to see you	Eu pensei que ele tinha ido te ver
I will sell this house today	Vou vender esta casa, hoje
I would do it for her	eu faria isso por ela
I let go of my arms and turned around	Eu soltei meus braços e me virei
I can't believe that we are the only ones	Eu não posso acreditar que nós somos os únicos
I'm a really lucky man so	Eu sou um homem de sorte mesmo, então
Few arrangements were made for a possible siege.	Poucos arranjos foram feitos para um possível cerco
I spent the next twenty minutes in luxury	Passei os próximos vinte minutos no luxo
I was relieved of the change	Fiquei aliviado com a mudança
I speak, unfortunately, from experience.	Falo, infelizmente, por experiência
I was surprised to see you open your little eyes	Fiquei surpreso ao vê-lo abrir seus olhinhos
I look at the clock	Eu olho para o relógio
A woman behind the wheel was actually smiling	Uma mulher ao volante estava realmente sorrindo
I wondered how many people lived inside each world	Eu me perguntava quantas pessoas viviam dentro de cada mundo
it brings the flavor	Ele traz o sabor
The chimney part has been removed	A peça da chaminé foi removida
I received a fair and competitive offer	Recebi uma oferta justa e competitiva
I will remain here as you approach the immortal	Eu permanecerei aqui enquanto você se aproxima do imortal
I turned to your hopeful face	Eu me virei para seu rosto esperançoso
I was prepared not to know	Eu estava preparado para não saber
I know it doesn't look like that now	Eu sei que não parece assim agora
I couldn't put the two together because they didn't fit.	Não consegui juntar os dois porque eles não se encaixavam
I wanted to dress like my brother	Eu queria me vestir como meu irmão
I realized it was a habit of hers	Percebi que era um hábito dela
I can handle my parents	Eu posso lidar com meus pais
I got my money in accounts all over the place	Eu tenho meu dinheiro em contas em todo o lugar
I saw a great light and it came from her	Eu vi uma grande luz e ela veio dela
I was really at a hundred and six	Eu estava realmente em cento e seis
I didn't pay attention to the boys	Eu não prestei atenção aos meninos
I just bowed, not saying a word the entire time	Eu simplesmente me curvei, sem dizer uma palavra o tempo todo
A young couple will be perfect	Um jovem casal será perfeito
I put the package in my backpack	Eu coloquei o pacote na minha mochila
I reached out to rub the pain spot	Estendi a mão para esfregar o local da dor
I was usually the picture of efficiency	Eu geralmente era a imagem da eficiência
I really didn't know what to do	Eu realmente não sabia o que fazer
They said it would work	Eles informaram que funcionaria
I could come in anytime he said	Eu poderia entrar a qualquer momento, ele disse
The film is now considered lost.	O filme é agora considerado perdido
She had repeated arguments with him	Ela manteve repetidas discussões com ele
I tell them then they leave	Eu digo a eles, então eles saem
I can meet you tonight	Eu posso me encontrar com você esta noite
I can't stop looking into your eyes	Eu não consigo parar de olhar em seus olhos
I love how proud women are of their zodiac signs	Eu amo como as mulheres estão orgulhosas de seus signos
I wasn't hiding it from you	Eu não estava escondendo isso de você
I learn to manage my heat exhaustion	Eu aprendo a gerenciar meu cansaço no calor
I swallow my tears	Eu engulo minhas lágrimas
I watched it for a while, then I stopped	Assisti por um tempo, depois parei
I can tell you it's my worst nightmare	Eu posso te dizer que é meu pior pesadelo
I can no longer be threatened with my life	Eu não posso mais ser ameaçado com minha vida
I hope to find out how	espero descobrir como
The ship quickly began to sink	O navio rapidamente começou a afundar
I echo this feeling	Eu ecoo esse sentimento
Thanks for watching	Obrigado por assistir
I love you and I'm with you	Eu te amo e estou com você
I wanted to know everything about the world	Eu queria saber tudo sobre o mundo
I believe that if you work hard, success will come.	Eu acredito que se você trabalhar duro, o sucesso virá
I knew these things couldn't happen	Eu sabia que essas coisas não poderiam acontecer
The churchyard is managed as a nature reserve	O adro é gerido como reserva natural
I started to look around but I didn't see anything	Comecei a olhar em volta, mas não vi nada
I lost my way to make a living	Eu perdi meu caminho para ganhar a vida
I waved at him but he avoided me	Eu balancei para ele, mas ele me evitou
I asked him to look at my formula	Eu pedi a ele para olhar para a minha fórmula
I feel you moving away from me	Eu sinto você se afastando de mim
I had to force myself out of this dark mood	Eu tive que me forçar a sair desse humor sombrio
I had forgotten how many trees there were	Eu tinha esquecido quantas árvores havia
I mean by staying here	quero dizer por ficar aqui
I was worse than not being useful to him	Eu era pior do que não ser útil para ele
I could feel the breath giving new life to the purpose	Eu podia sentir a respiração dando nova vida ao propósito
A sob of pain lodged in her throat	Um soluço de dor se alojou em sua garganta
I was about to do my first trick at fourteen	Eu estava prestes a fazer meu primeiro truque aos quatorze anos
I thought we would have time	Eu pensei que teríamos tempo
I need to distract my mind with something	Eu preciso distrair minha mente com algo
I felt completely within my rights to protect myself	Eu me senti completamente dentro dos meus direitos de me proteger
I get it from my mother	eu recebo da minha mãe
I just stood there on the road and stopped	Eu só fiquei lá na estrada e parou
I saw him that last night	Eu o vi, naquela noite passada
Hope you can, even now that we're apart	Espero que você possa, mesmo agora que estamos separados
I bet he's a double secret super villain	Aposto que ele é super vilão secreto duplo
I won't hide anything from you	Eu não vou esconder nada de você
I'm learning a lot more	estou aprendendo muito mais
A higher court rejected the sentence	Um tribunal superior rejeitou a sentença
I heard there was blood but she did it	Ouvi dizer que havia sangue, mas ela fez isso
I needed to think about it too	Eu precisava pensar sobre isso também
I know where he is going	Eu sei onde ele está indo
I couldn't take another minute	Eu não aguentei mais um minuto
I knew what these people were here for	Eu sabia para que essas pessoas estavam aqui
That lead didn't last long.	Essa liderança não durou muito
I think it was fate or something	Eu acho que foi o destino ou algo assim
I need you to find out some things for me	Eu preciso que você descubra algumas coisas para mim
I settled in for the ride	Eu me acomodei para o passeio
I just looked out the window	Acabei de olhar pela janela
I did not decide yet	ainda não decidi
I woke up one morning and I could control minds	Eu acordei uma manhã e pude controlar mentes
I hope to totally delete the whole thing soon	Espero excluir totalmente a coisa toda em breve
I wanted to know if you would show up today	Eu queria saber se você iria aparecer hoje
I felt they were betrayed by many	Eu senti que eles foram traídos por muitos
I want to know how tall they are	eu quero saber qual a altura deles
I have few limits and I find fun in everything	Eu tenho poucos limites e encontro diversão em tudo
I had to give them more time	Eu tive que dar-lhes mais tempo
I didn't want a prince	Eu não queria um príncipe
I dared one day to ask her out	Eu ousei um dia convidá-la para sair
I also thought about our terrible wedding day	Eu também pensei no nosso terrível dia do casamento
I will then turn to you	Eu então vou recorrer a você
I imagined underground	eu imaginei no subsolo
I slipped my hand across your belly	Eu deslizei minha mão pela sua barriga
I didn't expect such a simple solution	Eu não esperava uma solução tão simples
I shrugged my shoulders and continued on my way inside.	Dei de ombros e continuei meu caminho para dentro de casa
It was an exciting time	Foi um momento emocionante
I need you with me today	Eu preciso de você comigo hoje
I looked at your planted fields	Eu olhei em seus campos plantados
I was panting, trying to catch my breath	Eu estava ofegante, tentando recuperar o fôlego
I heard your breath stop	Eu ouvi sua respiração parar
A moment, and she landed	Um momento, e ela pousou
A naked lamp hanging from the ceiling	Uma lâmpada nua pendurada no teto
I can smell her here	Eu posso sentir seu cheiro aqui
I hope you find a better home	Espero que encontre um lar melhor
I respect the honesty you give	Eu respeito a honestidade que você dá
I felt her hand once more touch my elbow	Eu senti a mão dela mais uma vez tocar meu cotovelo
I don't think he would ever see me differently	Eu não acho que ele nunca me veria de forma diferente
I was the only living and breathing thing here	Eu era a única coisa viva e respirando aqui
I will never fall in love	eu nunca vou me apaixonar
I wait but nothing comes out	eu espero mas não sai nada
A curse seemed unlikely	Uma maldição parecia improvável
I hope he tells us soon	Espero que ele nos diga em breve
I always follow orders	Eu sempre sigo ordens
I like to make you laugh	Eu gosto de fazê-lo rir
I won't act like a cop	Eu não vou agir como um policial
I wouldn't mind some visitors either	Eu também não me importaria com alguns visitantes
A mighty one in the middle, hidden from the eyes	Um poderoso no meio, escondido dos olhos
I had thoughts and feelings	eu tinha pensamentos e sentimentos
I was so happy to see you again	Eu estava tão feliz em vê-lo novamente
she loved being with us	Ela adorava estar conosco
A kind of daring, an indifference	Uma espécie de ousadia, uma indiferença
I just wasn't feeling it	Eu simplesmente não estava sentindo isso
A figure was moving across the open area	Uma figura estava se movendo pela área aberta
Thanks for the offer but no	Agradeço a oferta mas não
A fierce and steady glow came from your eyes	Um brilho feroz e constante veio de seus olhos
i was just a kid	eu era apenas uma criança
He had to lose weight for his role	Ele teve que perder peso para seu papel
I love you with everything you carry	Eu te amo com tudo que você carrega
I felt a presence slip into the office behind me	Senti uma presença deslizar no escritório atrás de mim
I never look at other people's personal lives	Eu nunca olho para a vida pessoal de outras pessoas
I would like to meet someone who is tall enough	Eu gostaria de encontrar alguém que seja bastante alto
I turned my head towards her	Eu virei minha cabeça na direção dela
I have a hair appointment at two	Eu tenho um compromisso com o cabelo às duas
I thought my life was at an end	Eu pensei que minha vida estava no fim
Some chairs and a table furnished the house	Algumas cadeiras e uma mesa mobiliaram a casa
i hear your breath	eu ouço sua respiração
I wouldn't go on the phone anymore	Eu não iria mais ao telefone
I saw my younger parents	Eu vi meus pais mais novos
I held on that year	Eu me segurei naquele ano
I try my best not to cry	Eu tento o meu melhor para não chorar
I can't wait to hear from you	Eu não posso esperar para ouvir você
this is their sport	Este é o esporte deles
I was comfortable and didn't want to move	Eu estava confortável e não queria me mexer
The writers eventually went with the last	Os escritores eventualmente foram com o último
I have cigarette burns on my neck and chin	Eu tenho queimaduras de cigarro no pescoço e no queixo
I was, as they say, in my prime	Eu estava, como dizem, no meu auge
I sure wish you could see me new place	Eu certamente gostaria que você pudesse me ver novo lugar
A lonely desolate place	Um lugar desolado solitário
I still have to see the doctors every two weeks	Eu ainda tenho que ver os médicos a cada duas semanas
I would have filled out the order form with your address	Eu teria preenchido o formulário de pedido com sua direção
I approached quickly and helped	Aproximei-me rapidamente e ajudei
The room was lit with shades of pink.	A sala estava iluminada com tons de rosa
I probably knew before he	Eu provavelmente sabia antes dele
I bent down and picked them up	Eu me abaixei e os peguei
I was going to ask you for the diary	Eu ia te pedir o diário
I thought the poor thing was going to be run over	Achei que a coitada ia ser atropelada
The regiment was responsible for the highway	O regimento era responsável pela rodovia
The video is a spectacle	O vídeo é um espetáculo
I entered the room and looked at her	Entrei na sala e a encarei
I felt it deep in my bones	Eu senti isso no fundo dos meus ossos
I take them home safely	eu levá-los para casa em segurança
I can't wait to get it	Eu não posso esperar para pegá-la
Hope you like the final product	Espero que goste do produto final
I wasn't ready to swallow the whole story	Eu não estava pronto para engolir toda a história
I want his hands under my clothes so bad	Eu quero tanto as mãos dele debaixo da minha roupa
I met love once	Eu conheci o amor uma vez
I hid my anguish	Eu escondi minha angústia
I didn't mean to sound selfish	Eu não quis soar egoísta
I know you won't let me down	Eu sei que você não vai me decepcionar
I mean, he probably doesn't.	Quero dizer, ele provavelmente não
I pity her, poor lady	tenho pena dela, pobre senhora
I look at him for a moment	Eu olho para ele por um momento
i got the jump on it	eu tenho o salto sobre ele
I may have offended you	posso tê-lo ofendido
A place to hide from the police	Um lugar para se esconder da polícia
I took a lot of pictures	eu tirei um monte de fotos
I knew him a little when he was king	Eu o conheci um pouco quando ele era rei
I would have to charm her using another way	Eu teria que encantá-la usando outra maneira
I got pregnant	eu fiquei grávida
I can find something to do to keep myself busy	Eu posso encontrar algo para fazer para me manter ocupado
a movie would be good	Um filme seria bom
I shook off that thought quickly	Sacudi-me desse pensamento rapidamente
I owe it to them to help restore peace here	Eu devo isso a eles para ajudar a restaurar a paz aqui
A thousand thanks to you, kind and reverend sir	Mil graças a você, gentil e reverendo senhor
I resisted fiercely, struggling to pull myself to the other side	Eu resisti ferozmente, lutando para me puxar para o outro lado
I took a second to breathe and calm down	Eu levei um segundo para respirar e me acalmar
I took the pink walls	Eu peguei as paredes rosa
I get up, trying to cover my scarlet face	Eu me levanto, tentando cobrir meu rosto escarlate
I just kept my head down	Eu apenas mantive minha cabeça baixa
I looked for her everywhere	Eu procurei por ela em todos os lugares
Your teeth are offerings	Seus dentes são oferendas
I immediately craved the cover of darkness	Eu imediatamente ansiava pela cobertura da escuridão
I built the car at school during my art class	Eu construí o carro na escola durante minha aula de arte
A few seconds later he came again.	Alguns segundos depois, ele veio novamente
I turned left	virei para a esquerda
I think it's time for us to go	Eu acho que é hora de irmos
I think about you all the time when we're apart	Eu penso em você o tempo todo quando estamos separados
I thought we agreed to take it slow and easy	Eu pensei que concordamos em ir devagar e com calma
I needed to stop this	Eu precisava parar com isso
I wanted to create a version of it that	Eu queria criar uma versão dele que
I had two words, they weren't enough	Eu tinha duas palavras, elas não eram suficientes
I knew the knock on the door came from the sick room	Eu sabia que a batida da porta veio do quarto do doente
I have a second chance to save you	Eu tenho uma segunda chance de salvá-la
I think he brought me here	Acho que ele me trouxe aqui
I think maybe she was right	Eu acho que talvez ela estava certa
I couldn't believe this had happened to me	Eu não podia acreditar que isso tinha acontecido comigo
I touched him and he ignored me	Eu o toquei e ele me ignorou
I was a military judge on the base	Eu era um juiz militar na base
I leaned back in the chair	Eu me recostei na cadeira
I wanted to see the old house	Eu queria ver a casa velha
I take her out and show her a good time	Eu a levo para sair e mostro a ela um bom tempo
I couldn't agree more with this	Eu não poderia concordar mais com isso
I held them behind me	Eu os segurei atrás de mim
I like his music a lot too	eu tambem gosto muito das musicas dele
A five-foot round table comfortably seats eight people	Uma mesa redonda de cinco pés acomoda confortavelmente oito pessoas
I will receive yours	vou receber o seu
He has a brother and a sister	Ele tem um irmão e uma irmã
A stain of dark dust replaced the rings	Uma mancha de pó escuro substituiu os anéis
I spent several months with nothing to call my own	Passei vários meses sem nada para chamar de meu
I feel fine actually	Eu me sinto bem, na verdade
I found out how right you were, in almost everything	Eu descobri o quão certo você estava, em quase tudo
I have a sense of purpose here	Eu tenho um senso de propósito aqui
I was entirely sources helping the ad	Eu era inteiramente fontes ajudando no anúncio
A comfortable feeling took over her	Um sentimento confortável a dominou
I couldn't control my own tears	Eu não pude controlar minhas próprias lágrimas
I won't kill you though	Eu não vou te matar embora
a teacher was there	Um professor esteve lá
I filled both cups	Eu enchi os dois copos
A sick feeling came to your stomach	Uma sensação de mal-estar veio ao seu estômago
I decided to tell her later	Eu decidi dizer a ela mais tarde
I can't see you, she says	Eu não posso te ver, ela diz
I want her happiness above all	Eu quero sua felicidade acima de tudo
I couldn't pay right now	Eu não poderia pagar no momento
I think he spoke to me	acho que falou comigo
A good game track cuts through most	Uma boa trilha de jogo corta a maior parte
I have to organize the boxes and clean the basement	Eu tenho que organizar as caixas e limpar o porão
I thought again of the dark marks under your eyes	Eu pensei novamente nas marcas escuras sob seus olhos
I thought something terrible had happened to you	Eu pensei que algo terrível tinha acontecido com você
I couldn't understand why no one was doing this	Eu não conseguia entender por que ninguém estava fazendo isso
I'll take the whole stack of hundreds	Vou levar toda a pilha de centenas
I detected a subtle tension between the two sets of parents	Eu detectei uma tensão sutil entre os dois conjuntos de pais
I just want to be me	Eu só quero ser eu
I looked down again, and there it was.	Olhei para baixo novamente, e lá estava
I'm here or reading a book	Estou aqui ou lendo um livro
I thanked you for coming and for all your prayers	Agradeci-lhe por ter vindo e por todas as suas orações
I looked in the mirror and barely recognized myself	Olhei no espelho e mal me reconheci
I hope it's a great success	espero que seja um grande sucesso
I knew my father wouldn't say anything	Eu sabia que meu pai não diria nada
A story begging to be told anywhere on the streets	Uma história implorando para ser contada em qualquer lugar nas ruas
I didn't answer or turn around	Eu não respondi ou me virei
I traveled the world	eu viajei o mundo
I understand about gift limits	Eu entendo sobre limites de presentes
I had a lot of time alone	eu tive muito tempo sozinho
I checked the console and there are no errors	Eu verifiquei o console e não há erros
I'm definitely back	com certeza estou de volta
I wonder what happened over the years	Eu me pergunto o que aconteceu durante os anos
I know for sure which way it went	Eu sei com certeza de que maneira isso foi
I hate it when it gets long	Eu odeio quando fica longo
I pray for your speedy recovery	Eu oro por sua rápida recuperação
I was the single most important thing in the world	Eu era a coisa singularmente mais importante do mundo
A gentle breeze parted the clouds	Uma brisa suave separou as nuvens
I was glad my break time came	Eu estava feliz que meu tempo de pausa chegou
I like this full sound	eu gosto desse som completo
I will call immediately	vou ligar imediatamente
I was prepared to die	Eu estava preparado para morrer
I knew we would be taking off soon	Eu sabia que estaríamos decolando em breve
She was the third vessel to bear her name.	Ela foi a terceira embarcação a levar seu nome
I wish it wasn't her	Eu queria que não fosse ela
I had only met one of them before	Eu só tinha conhecido um deles antes
I wish many people had your kindness	Eu gostaria que muitas pessoas tivessem sua bondade
I would always have to stop because of my shoulder	Eu sempre teria que parar por causa do meu ombro
A steel mask covered his entire face except for his eyes.	Uma máscara de aço cobria seu rosto inteiro, exceto seus olhos
I was nervous and I felt weird	Eu estava nervoso e me senti estranho
I got down on my knees first	Eu fiquei de joelhos primeiro
I was feeling very restless, and you seemed so at peace	Eu estava me sentindo muito inquieto, e você parecia tão em paz
I knew you could be reached	Eu sabia que você poderia ser alcançado
I am an expert in image processing	Sou especialista em processamento de imagem
I stopped in front of them	parei na frente deles
I found the other things well not for me	Eu encontrei as outras coisas, bem, não para mim
I put myself in front of him standing firm	Eu me coloquei na frente dele ficando firme
I don't care what happens to you anymore	Eu não me importo mais com o que acontece com você
I then ran to the street	Eu então corri até a rua
I think it was basically the same back then	Eu acho que era basicamente o mesmo na época
I know that word is hard for you	Eu sei que essa palavra é difícil para você
I rent a place near the hospital	Eu alugo um lugar perto do hospital
I hurriedly beckon him to join us	Eu apressadamente aceno para ele se juntar a nós
I put them on my table	Eu os coloco na minha mesa
I couldn't let the creature get to my house	Eu não podia deixar a criatura chegar na minha casa
I found the barn painting extraordinary	Achei a pintura do celeiro extraordinária
I can forget her face	Eu posso esquecer o rosto dela
I hope you had a good time	Espero que você tenha tido uma boa
I can see you playing with my kids	Eu posso vê-lo brincando com meus filhos
I felt left out, to be honest.	Eu me senti excluído, para ser honesto
I shook my head and pleaded guilty	Eu balancei a cabeça e me declarei culpado
I think your vision was due to your greater faith	Eu acho que sua visão foi devido a sua maior fé
I didn't count on wanting you so much	Eu não contava em desejá-la tanto
I barely managed to jump the well	Eu mal consegui pular o poço
I can imagine how you must be boiling inside	Eu posso imaginar como você deve estar fervendo por dentro
I wonder what they were expecting me to say	Eu me pergunto o que eles estavam esperando que eu dissesse
I wandered outside and climbed a tree	Eu vaguei lá fora e subi em uma árvore
I can't turn off my panic	Não consigo desligar meu pânico
I could tell he was upset	Eu poderia dizer que ele estava chateado
I chose to do this through my writing	Eu escolhi fazer isso através da minha escrita
I'm tired of your need to be right	Estou cansado de sua necessidade de estar certo
A videotape option may also be available	Uma opção de fita de vídeo também pode estar disponível
A woman in a black cloak	Uma mulher em um manto preto
His wife and children joined him there	Sua esposa e filhos se juntaram a ele lá
I missed him at the restaurant	senti falta dele no restaurante
He kept singing gospel and secular music	Ele continuou cantando música gospel e secular
Seems like I'm getting a lot of these lately	Parece que estou recebendo muitos desses ultimamente
I'm starting to feel a little overwhelmed though	Estou começando a me sentir um pouco sobrecarregado embora
I brought his face close to mine and kissed him.	Aproximei seu rosto do meu e o beijei
a friend betrayed her	Um amigo a traiu
I had to take a picture	tive que tirar uma foto
I really believe you would have fun	Eu realmente acredito que você iria se divertir
I couldn't speak or even explain what had happened	Eu não podia falar ou mesmo explicar o que tinha acontecido
I want to go somewhere completely different	Eu quero ir a algum lugar completamente diferente
I wouldn't have asked you to do it any other way.	Eu não teria pedido para você fazer isso de outra forma
We can't blame the man	Não podemos culpar o homem
I found him attractive	achei ele atraente
I can't believe they both live on the same street.	Não acredito que os dois moram na mesma rua
A river flows through the two cities	Um rio corre pelas duas cidades
i take you in my heart	eu levá-lo em meu coração
I went home feeling so much better with everything	Fui para casa me sentindo muito melhor com tudo
I eat until my stomach is full	Eu como até meu estômago estar cheio
I had to fight to pay attention	Eu tive que lutar para prestar atenção
I could force everyone to behave	Eu poderia forçar todo mundo a se comportar
I was just getting ready for bed	Eu estava apenas me preparando para dormir
A divine power is working in you	Um poder divino está trabalhando em você
I have to give a statement to the police	Eu tenho que dar uma declaração à polícia
I created no one more loved than him	Eu não criei ninguém mais amado do que ele
I would have waited forever	eu teria esperado para sempre
I will join this project immediately	Eu vou entrar nesse projeto imediatamente
I must provide nothing but the best	Eu não devo fornecer nada além do melhor
A woman only has so much energy after all	Uma mulher só tem tanta energia, afinal
I know some people who can help	Conheço algumas pessoas que podem ajudar
I tried, please believe me	Eu tentei, por favor, acredite em mim
I remember very clearly	Eu me lembro muito claramente
I was naked, a sheet pulled up to my chest	Eu estava nu, um lençol puxado até meu peito
I wasn't happy either	Eu também não estava feliz
I will see you in a few hours	Eu vou te ver em algumas horas
I made it all happen	Eu fiz tudo isso acontecer
I read the numbers on the wall	Eu li os números na parede
A solid and good workout	Um treino sólido e bom
I brought your head to look into your eyes	Eu trouxe sua cabeça para olhar em seus olhos
I walked away from the prisoner to follow his order	Eu me afastei do prisioneiro para seguir sua ordem
I just heard a sound from there	Acabei de ouvir um som de lá
I believe in competition	Eu acredito na competição
I wonder how long he's been locked up with them	Eu me pergunto há quanto tempo ele está trancado com eles
I just found them on tape	Acabei de encontrá-los na fita
A third case is direct punishment for errors.	Um terceiro caso é a punição direta por erros
I haven't talked to him in years	Eu não falo com ele há anos
I could probably convince you to cover my tracks	Eu provavelmente poderia convencê-lo a cobrir meus rastros
I carved oak myself	Eu mesmo esculpi em carvalho
I promised your brother	Eu prometi a seu irmão
I couldn't see through it	Eu não podia ver através dela
I mean everything he said was half true	Quero dizer, tudo o que ele disse era meio verdade
I paused to compose myself and then entered the chamber.	Fiz uma pausa para me recompor e então entrei na câmara
I opened normally	eu abri normalmente
A line had already formed at the counter.	Uma fila já havia se formado no balcão
I just had to get over losing him	Eu apenas tive que superar perdê-lo
I like being close to you	Eu gosto de estar perto de você
I almost didn't believe it	quase não acreditei
I felt safe and welcome in this beautiful world	Eu me senti seguro e bem-vindo neste mundo lindo
A little snow never stopped a big jet	Um pouco de neve nunca parou um grande jato
I just wanted to be with you	Eu só queria estar com você
I was even spending the night there	Eu estava até passando a noite lá
A war hammer hanging from your belt	Um martelo de guerra pendurado em seu cinto
I really want to read this	quero muito ler esse
I could see what he was thinking	Eu podia ver o que ele estava pensando
I wanted more of this	eu queria mais disso
I think it will be possible	acho que vai ser possivel
I couldn't face any of this	Eu não poderia enfrentar nada disso
A lot of testing and tweaking was needed	Muitos testes e ajustes foram necessários
I expected and trusted it	Eu esperava e confiava nisso
I walk in front of her and open the door	Eu ando na frente dela e abro a porta
I wouldn't go anywhere, young man	Eu não iria a lugar nenhum, jovem
I can't say enough praise	Eu não posso dizer elogios suficientes
I should have recognized the signs	Eu deveria ter reconhecido os sinais
I can basically control the entire operation from here	Eu posso basicamente controlar toda a operação daqui
i will never forget that day	eu nunca vou esquecer aquele dia
I smile at her, hoping to ease her nerves	Eu sorrio para ela, esperando aliviar seus nervos
A set of yellow eyes holds me	Um conjunto de olhos amarelos me prende
I wanted to hear it all though	Eu queria ouvir tudo isso, embora
I went to the sink	fui até a pia
I had to stay in the hospital for weeks	Eu tive que ficar no hospital por semanas
Maybe only a few were	Talvez apenas alguns fossem
He used religious texts as supporting data	Ele usou textos religiosos como dados de apoio
I swam around the pool, loving the heated water	Nadei ao redor da piscina, amando a água aquecida
A pull beyond these walls	Um puxão além dessas paredes
I will be receiving the package today	Estarei recebendo o pacote hoje
I was no expert on a family crisis	Eu não era especialista em uma crise familiar
Please, considerate	Por favor, considere
I could smell the ocean on the other side	Eu podia sentir o cheiro do oceano do outro lado
The air route had not been covered	A rota aérea não tinha sido coberta
I deserved exile	Eu merecia o exílio
Burns yells at him at work	Burns grita com ele no trabalho
I know she packed	Eu sei que ela embalou
i can't wait to go back	Eu não posso esperar para voltar
I just can't take it	Eu simplesmente não aguento
I just need to be alone	Eu só preciso ficar sozinho
I look at her pose, watch how she moves	Eu olho para a pose dela, observo como ela se move
But a national ideology is not enough on its own	Mas uma ideologia nacional não é suficiente por si só
I recommend her as your real estate professional	Eu a recomendo como sua profissional imobiliária
I could see the peaceful smiles on their faces	Eu podia ver os sorrisos tranquilos em seus rostos
I was about the good times and about having fun	Eu era sobre os bons tempos e sobre me divertir
He has three younger brothers and one sister.	Ele tem três irmãos mais novos e uma irmã
I approached him	Eu me aproximei dele
I feel like he is avoiding me	Eu sinto que ele está me evitando
I couldn't catch my breath	eu não conseguia recuperar o fôlego
I could feel my legs getting stronger and faster	Eu podia sentir minhas pernas ficando mais fortes e mais rápidas
I don't believe in the hunting type	Eu não acredito no tipo de caça
I was in the neighborhood and decided to pass	Eu estava no bairro e decidi passar
I can't explain to you what we're doing here	Eu não posso explicar a você o que estamos fazendo aqui
I fell in love with that look once	Eu me apaixonei por esse olhar uma vez
I wanted to shake him, make him understand	Eu queria sacudi-lo, fazê-lo entender
A few moments later the father passed and disappeared	Alguns momentos depois o pai passou e desapareceu
I had to be dreaming this couldn't be real	Eu tinha que estar sonhando que isso não poderia ser real
I thought about last night's events again	Eu pensei nos eventos da noite passada novamente
I could hear thoughts and no one else here could	Eu podia ouvir pensamentos e ninguém mais aqui podia
I took a look and replied	dei uma olhada e respondi
Until then I had only played association football.	Até então só tinha jogado futebol de associação
I was trying to speak but the words wouldn't come	Eu estava tentando falar, mas as palavras não vinham
I wondered if she had done this	Eu me perguntei se ela tinha feito isso
I wondered how to make this happen	Eu me perguntava como fazer isso acontecer
I had been stripped of everything	eu tinha sido despojado de tudo
I can't open this door	Eu não posso abrir essa porta
I put the knife in my pocket	Eu coloquei a faca no meu bolso
I was a pain in the neck for them	Eu era uma dor no pescoço para eles
I was there having lunch and so was he.	Eu estava lá almoçando e ele também
I mean with everything	quero dizer, com tudo
I can ask these questions another time	Eu posso fazer essas perguntas outra hora
I want to create a better world for all beings	Eu quero criar um mundo melhor para todos os seres
This removed the two roundabouts along the approach	Isso removeu as duas rotatórias ao longo da abordagem
I think he found a good woman	Eu acho que ele encontrou uma boa mulher
I didn't hear you go up	Eu não ouvi você subir
A metal table and two metal chairs	Uma mesa de metal e duas cadeiras de metal
I cleared my throat and said	Limpei a garganta e falei
It was at this moment that the explosion occurred.	Foi nesse momento que ocorreu a explosão
I paid him to scare you	Eu paguei ele para te assustar
I suddenly felt guilty and very selfish	De repente me senti culpado e muito egoísta
I think in terms of dancing	Eu acho que em termos de dança
I would have taken more pictures of them	Eu teria tirado mais fotos deles
I was proud though, very proud	Eu estava orgulhoso, porém, muito orgulhoso
I had never had a job	eu nunca tinha tido um emprego
I can't help but wish things were different	Eu não posso deixar de desejar que as coisas fossem diferentes
The song was also released as a single	A música também foi lançada como single
I could have written this	eu poderia ter escrito isso
I didn't think she would ever be this bad	Eu não pensei que ela nunca seria tão ruim
I would hate for you to sell it	Eu odiaria que você o vendesse
i had a ride all the way	eu tinha um passeio todo o caminho
I throw the gun to the side	eu jogo a arma para o lado
I watched many of them five or more times	Eu assisti muitos deles cinco ou mais vezes
I decided to go with the first option.	Eu decidi ir com a primeira opção
I never felt so close to my family	Eu nunca me senti tão perto da minha família
I couldn't ask for more from this gentleman	Eu não poderia pedir mais deste senhor
A dark part born of the gift of free will	Uma parte escura nascida do dom do livre arbítrio
I can have a witness to the murder	Eu posso ter uma testemunha do assassinato
I finally had enough	Eu finalmente tive o suficiente
I demanded an explanation	exigi uma explicação
I knew now, beyond any doubt	Eu sabia agora, além de qualquer dúvida
I went to the head and stood in the mirror	Eu fui para a cabeça e fiquei no espelho
I felt it run through us	Eu senti isso correr através de nós
I knew he wasn't crazy	Eu sabia que ele não era louco
I always suspected he had it for me	Eu sempre suspeitei que ele tinha isso para mim
I was hungry and I loved a big breakfast	Eu estava faminto e adorava um grande café da manhã
I turn to see a woman looking at me	Eu me viro para ver uma mulher olhando para mim
A hand is pressed against the back of my head	Uma mão é pressionada contra a parte de trás da minha cabeça
I had to acquire and train my own slave	Eu tive que adquirir e treinar meu próprio escravo
A moment later she started to cry	Um momento depois, ela começou a chorar
Typically, a survey can be completed within a week.	Normalmente, uma pesquisa pode ser concluída dentro de uma semana
I remember things that didn't happen but should have happened	Lembro-me de coisas que não aconteceram, mas deveriam ter acontecido
A few cars fell on either side, still burning	Alguns carros caíram de cada lado, ainda queimando
I remember teacher vs teacher battles over the computer lab	Lembro-me de batalhas de professor contra professor pelo laboratório de informática
The track continued to host the race annually.	A pista continuou a sediar a corrida anualmente
I grew up and couldn't believe it	Eu cresci e não podia acreditar
I even miss the arguments	até sinto falta dos argumentos
I lay down but something caught my eye	Deitei, mas algo chamou minha atenção
just went on and on	Apenas continuou e continuou
I extended my life down there	Eu estendi minha vida lá embaixo
I can't put down his book	Eu não posso largar o livro dele
I want to be your husband	eu quero ser seu marido
I want to stop my brother or sister	Eu quero parar meu irmão ou irmã
I employ a specialized proofreader	Eu emprego um leitor de provas especializado
I had to medicate them a little	Eu tive que medicá-los um pouco
I need you to step outside	Eu preciso que você dê um passo para fora
Some have stumbled in tears	Alguns tropeçaram em lágrimas
I pointed across the street	Eu apontei para o outro lado da rua
I can't do things anymore	não consigo mais fazer as coisas
I sigh with my thoughts	Eu suspiro com meus pensamentos
A year of work ahead	Um ano de trabalho pela frente
I run to hide again	Eu corro para me esconder novamente
I called the customer service line, completely useless	Liguei para a linha de atendimento ao cliente, completamente inútil
I understand what you did	Eu entendo o que você fez
I have nothing bad about them.	Eu não tenho nada de ruim com eles
I can't keep my hands off you anyway	Eu não posso manter minhas mãos longe de você de qualquer maneira
I push the feeling aside too quickly	Eu empurro o sentimento de lado muito rapidamente
I wrote about fifteen pages	Eu escrevi cerca de quinze páginas
I allowed myself to be bought by the ship	Eu me permiti ser comprado pelo navio
I want to acknowledge these meetings	Eu quero reconhecer essas reuniões
He continued his studies in private	Ele continuou seus estudos em particular
I believe you are more concerned about other things	Eu acredito que você está mais preocupado com outras coisas
I refuse to believe this	Eu me recuso a acreditar nisso
I felt miserable to have my heart beating	Eu me senti miserável por ter meu coração batendo
I really didn't feel pain anymore	eu realmente não sentia mais dor
I enter without a word	eu entro sem uma palavra
I really liked her	Eu realmente gostava dela
I know how crazy this sounds, but it was	Eu sei o quão louco isso parece, mas foi
And that was my way out	E essa foi minha saída
I kept my side of the deal	Eu mantive meu lado do acordo
I couldn't kick anything	não consegui chutar nada
A figure framed the door	Uma figura emoldurou a porta
But it was natural	Mas era natural
I know they are the best available online today.	Eu sei que eles são os melhores disponíveis online hoje
I turn to try far	Eu me torno para tentar longe
Lots of information can be found there	Muita informação pode ser encontrada lá
I didn't have time to deal with it.	Eu não tive tempo para lidar com isso
I was waiting for the bells to ring	Eu estava esperando os sinos tocarem
I can't let you go, not now	Eu não posso deixar você ir, não agora
I looked again and your eyes were cold as stone	Olhei novamente e seus olhos estavam frios como pedra
I pray it doesn't come to this	Eu rezo para que não chegue a isso
I didn't deserve any of these things	Eu não merecia nenhuma dessas coisas
I understand a little, and that's enough	Eu entendo um pouco, e isso é o suficiente
I think he meant weapons	Eu acho que ele quis dizer armas
I could have loved her	eu poderia tê-la amado
I had a broken collarbone at the time	Eu tive uma clavícula quebrada na época
I tense up feeling him blow air on him	Eu fico tenso sentindo ele soprar ar nele
I said you could stay here a few days	Eu disse que você poderia ficar aqui alguns dias
I leaned back and helped her out of her dress.	Eu me inclinei para trás e a ajudei a tirar o vestido
I start to panic they won't find me again	Eu começo a entrar em pânico eles não vão me encontrar novamente
I love to see the creative side	Adoro ver o lado criativo
I tried to ignore them for the most part	Eu tentei ignorá-los na maior parte
I think you're still looking for me	Eu acho que ainda está procurando por mim
A trial was held at a nearby factory	Um julgamento foi organizado em uma fábrica próxima
I think you have some kind of illness	Eu acho que você tem algum tipo de doença
I know I'll feel you in my bones forever	Eu sei que vou senti-lo em meus ossos para sempre
The request was denied	O pedido foi negado
I stop him from jumping on her	Eu o impeço de pular em cima dela
I was big but I was still just a teenager	Eu era grande, mas ainda era apenas um adolescente
I was suddenly madly happy	De repente eu estava loucamente alegre
I can get to the river today	Eu posso chegar ao rio hoje
I think this is just one thing for him	Eu acho que isso é apenas uma coisa para ele
I met a lot of people in that apartment actually	Eu conheci muitas pessoas naquele apartamento na verdade
I didn't realize how extensive this list was.	Eu não percebi o quão extensa era essa lista
I didn't have anything else to eat	eu não tinha mais nada para comer
I always had an escape route	Eu sempre tive uma rota de fuga
I never understood why he didn't date her	Eu nunca entendi porque ele não namorou com ela
I stir and sit, confused	Eu me agito e sento, confuso
I couldn't understand it	não consegui entendê-lo
I would like to take this moment to say	Eu gostaria de aproveitar este momento para dizer
I wouldn't drink blood	eu não ia beber sangue
The state government has offices throughout the city.	O governo do estado tem escritórios espalhados por toda a cidade
I always thought the foundation was no good	Eu sempre pensei que a base não era boa
A book that questions the meaning of life	Um livro que questiona o sentido da vida
I believe he can do the same for you	Eu acredito que ele pode fazer o mesmo por você
I need an early night	Eu preciso de uma noite cedo
I think the show is the best option	Eu acho que o show é a melhor opção
I haven't seen one like this since the accident	Eu não vi um assim desde o acidente
i was sure he would understand me	eu tinha certeza que ele iria me entender
I can't decide anyway	Eu não posso decidir de qualquer maneira
She then served five years in prison.	Ela então cumpriu cinco anos de prisão
Males grow faster and reach a larger size than females	Os machos crescem mais rápido e atingem um tamanho maior que as fêmeas
I mean what the word in your words	quero dizer o que a palavra em suas palavras
A very confident pose	Uma pose muito confiante
One fell overboard before boarding the boat	Um caiu ao mar antes de subir a bordo do barco
I didn't want to either	eu também não queria
I looked like trash	eu parecia um lixo
A hint here, a whisper there	Uma dica aqui, um sussurro ali
I looked to my right	olhei para a minha direita
I recognize the look in your eyes	Eu reconheço o olhar em seus olhos
I really appreciate you stopping by	Eu realmente aprecio você parar por aqui
I wanted it to be perfect	Eu queria que fosse perfeito
I feel like it was my best period	Eu sinto que foi o meu melhor período
I've never known this feeling, this jealousy, before	Eu nunca conheci esse sentimento, esse ciúme, antes
I was used to looking through your eyes	Eu estava acostumado a olhar através de seus olhos
Brown lost consciousness shortly after.	Brown perdeu a consciência pouco depois
He later became an instructor at the institute	Mais tarde, tornou-se instrutor do instituto
I wonder if he feels it too	Eu me pergunto se ele sente isso também
I was waiting to pick you up this morning	Eu estava esperando para te pegar esta manhã
I was no longer afraid of him	eu não tinha mais medo dele
I needed to move faster than this	Eu precisava me mover mais rápido do que isso
I need to tell you some important things	Eu preciso te dizer algumas coisas importantes
I had no idea where those men were going	Eu não tinha ideia de onde aqueles homens estavam indo
I start to feel very sleepy	eu começo a sentir muito sono
I can't wait to get home and shower.	Mal posso esperar para chegar em casa e tomar banho
I just smiled and nodded	Eu apenas sorri e assenti
I didn't know what we were going to do	Eu não sabia o que íamos fazer
I'm so aware sometimes	Eu sou tão consciente às vezes
i had the same problem	Eu tive o mesmo problema
I think we should listen to them	Acho que devemos ouvi-los
I thought it wouldn't work	achei que não iria funcionar
I had to take her to the hospital ward right away.	Eu tive que levá-la para a enfermaria do hospital imediatamente
A slim top revealed strong arms and shoulders	Um top fino revelou braços e ombros fortes
I got hurt once again	me machuquei mais uma vez
I reluctantly turn away and wave	Eu me afasto relutantemente e aceno
I felt my heart fall	Eu senti meu coração cair
I didn't believe in forest magic	Eu não acreditava em magia da floresta
I like it every time a man does it	Eu gosto cada vez que um homem faz isso
I noticed a friend of mine sitting nearby	Eu notei um amigo meu sentado perto
I was hungry now and not in an hour	Eu estava com fome agora e não em uma hora
I also have to change constantly	Eu também tenho que mudar constantemente
I'm doing them a service	Eu estou fazendo um serviço a eles
I dropped the edge	eu derrubei a borda
I have no intention of going to prison	Eu não tenho intenção de ir para a prisão
I was so excited about these two finally getting together	Eu estava tão empolgado com esses dois finalmente ficando juntos
I didn't assume your way of life	Eu não assumi seu modo de vida
I in turn gave her my number	Eu por sua vez dei a ela meu número
I never knew this could happen so fast	Eu nunca soube que isso poderia acontecer tão rápido
I felt many times	Eu senti muitas vezes
I was pathetic, truly pathetic	Eu era patético, verdadeiramente patético
I didn't value my work	não valorizei meu trabalho
Some officials confirmed he was there	Alguns funcionários confirmaram que ele estava lá
A living tree of life	Uma árvore viva da vida
A strategy was forming in his mind	Uma estratégia estava se formando em sua mente
I restored our private paradise	Eu restaurei nosso paraíso particular
And I would no longer have the means to control it.	E não teria mais meios de controlá-la
I know my way around the prison	Eu sei o meu caminho em torno da prisão
I seemed to have all the symptoms except weight loss.	Eu parecia ter todos os sintomas, exceto perda de peso
I value this concept and agree	Eu valorizo ​​esse conceito e concordo
I can't believe the fools who would vote for him	Eu não posso acreditar nos tolos que votariam nele
I made pages that were colorful and adorable to me	Eu fiz páginas que eram coloridas e adoráveis ​​para mim
Got a text from my old high school friend	Recebi uma mensagem do meu antigo amigo do ensino médio
I would heal, and heal quickly	eu iria curar, e curar rapidamente
I still have a doubt	Ainda tenho uma dúvida
We must not mention him or other soldiers	Não devemos mencioná-lo nem a outros soldados
I caught them before	Eu os peguei antes
I didn't leave you, we broke up	Eu não te deixei, nós nos separamos
I thought you would have a lot of good things	Eu pensei que você teria um monte de coisas boas
I knew it was aimed at me	Eu sabia que era dirigido a mim
I almost couldn't catch my breath	Eu quase não consegui recuperar o fôlego
I tried to swallow but my throat wasn't working	Eu tentei engolir, mas minha garganta não estava funcionando
I'm tired of answering the phone calls	Estou cansado de atender os telefonemas
I started hitting the truck like it was mine	Comecei a bater no caminhão como se fosse meu
I touched and tasted every inch of your beautiful body	Eu toquei e provei cada centímetro de seu corpo lindo
You read between the lines more	Você lê nas entrelinhas mais
I also saw my diary on the floor	Eu também vi meu diário no chão
I never wanted to be one	Eu nunca quis ser um
I can eat healthy food	Eu posso comer comida saudável
I said this is too weird and walked away	Eu disse que isso é muito estranho e fui embora
i could pass him	eu poderia passar por ele
A political earthquake was taking place	Um terremoto político estava ocorrendo
I mean that would just be crazy	Quero dizer, isso seria apenas loucura
I will always be watching you	Eu sempre estarei te observando
There was no loss of life	Não houve perda de vida
I finally relax a little and collapse against him.	Eu finalmente relaxo um pouco e desabo contra ele
I decided this was crazy	Eu decidi que isso era loucura
I stopped next to them	Eu parei ao lado deles
I can't find them fast enough	Eu não consigo encontrá-los rápido o suficiente
I found this a long, long time ago	Eu encontrei isso há muito, muito tempo atrás
I need to ask you some questions	Eu preciso te fazer algumas perguntas
I want, I don't need, to move on	Eu quero, não preciso, seguir em frente
I grew up with no religion	Eu cresci sem ter nenhuma religião
I found it very exciting	achei muito emocionante
I could see the room was empty	Eu podia ver que o quarto estava vazio
A tremendous and irresistible challenge	Um desafio tremendo e irresistível
I remember my oldest daughter coming in	Lembro-me de minha filha mais velha entrar
I just find it so romantic	Eu só acho isso tão romântico
I didn't want to miss a minute of this	Eu não queria perder um minuto disso
I spilled all angry thoughts on paper	Eu derramei todos os pensamentos de raiva no papel
A clear, blue and clear sky	Um céu limpo, azul e claro
I totally could have worn my hat	Eu totalmente poderia ter usado meu chapéu
Your first name is never revealed	Seu primeiro nome nunca é revelado
I haven't been in the parking lot	Eu não estive no estacionamento
I love things like this	Eu amo coisas assim
Some traveled alone or in small family groups	Alguns viajaram sozinhos ou em pequenos grupos familiares
I know many others who have done this.	Conheço muitos outros que fizeram isso
A man entered the agreement room	Um homem entrou na sala de acordo
I found myself in a pair of arms	Eu me encontrei em um par de braços
I couldn't get enough	Eu não conseguia o suficiente
I can't even get a date because of you	Eu não posso nem conseguir um encontro por causa de você
I can tell you're not comfortable talking about yourself	Eu posso dizer que você não está confortável falando sobre si mesmo
I asked her for advice	Eu pedi a ela um conselho
I wanted to turn off your lights	Eu queria apagar suas luzes
I almost believe you	Eu quase acredito em você
I believe this is probably not a new idea	Eu acredito que isso provavelmente não é uma ideia nova
I should have explained better	Eu deveria ter explicado melhor
I never thought that	eu nunca pensei isso
It had to be larger than life	Tinha que ser maior que a vida
I couldn't open up like this	Eu não poderia me abrir assim
I see you helping a mother	Eu vejo você ajudando uma mãe
I have so many good memories of our time together	Eu tenho tantas boas lembranças do nosso tempo juntos
A lawn can really ruin a bad look.	Um gramado pode realmente arruinar a aparência ruim
I knew some people who had, mostly girls	Eu conhecia algumas pessoas que tinham, principalmente meninas
I don't sound anything like him	Eu não soo nada como ele
I could tell that a lot weighed on your mind	Eu poderia dizer que muito pesou em sua mente
I really had nothing to say	Eu realmente não tinha nada a dizer
I had to look at this	Eu tive que olhar este
I needed them to get married	Eu precisava deles para se casar
I looked out the window and thought about your answer	Olhei pela janela e pensei sobre sua resposta
I moved here over a decade ago to attend college	Mudei-me para cá há mais de uma década para frequentar a faculdade
I really can't have sex with you tonight	Eu realmente não posso fazer sexo com você esta noite
I told myself there was no reason to be afraid	Eu disse a mim mesmo que não havia motivo para medo
I arrived at the bus stop and waited	Eu cheguei ao ponto de ônibus e esperei
I think they would be happier if we died	Eu acho que eles ficariam mais felizes se nós morrêssemos
I lost them due to a mistake on my part	Perdi-os devido a um erro da minha parte
I want you tonight in my room	Eu quero você esta noite no meu quarto
I pushed and continued	Eu empurrei e continuei
A guard had seen the utility room door close	Um guarda tinha visto a porta da sala de serviço fechar
I already asked you the first question	ja te fiz a primeira pergunta
I trust others to tell me about the taste	Eu confio nos outros para me falar sobre o sabor
I can't remember the exact setting though	Eu não consigo lembrar o cenário exato embora
I didn't hear them leave	Eu não os ouvi sair
I swore to keep the evil out	Eu jurei manter o mal fora
A body lay on the floor	Um corpo jazia no chão
I'm very excited to start	Estou muito animado para começar
I rose, so I raised my sword	Eu me levantei, então levantei minha espada
A bad combination for anyone to be around	Uma combinação ruim para qualquer um estar por perto
I held her while she slept	Eu a segurei enquanto ela dormia
They were fired	Eles foram demitidos
I draw my sword and cut it in half	Eu desembainho minha espada e a corto ao meio
A bench was attached to each side wall	Um banco foi anexado a cada parede lateral
I work the farms and barely manage to survive	Eu trabalho nas fazendas e mal consigo nossa sobrevivência
I asked him to keep it up	Eu pedi a ele para continuar com isso
I assure you, the woman means nothing to me	Eu lhe asseguro, a mulher não significa nada para mim
i feel so horrible about it	Eu me sinto tão horrível sobre isso
I have a beer in the beer garden	Eu tenho uma cerveja no jardim da cerveja
I told her to suck and do it	Eu disse a ela para chupar e fazer isso
A robot in human form was beside her	Um robô em forma humana estava ao lado dela
I loved your aggression	adorei sua agressividade
A blank space on the map of your life	Um espaço em branco no mapa de sua vida
I ran away from the window	eu fugi da janela
Naked enemy dead everywhere	Inimigo nu morto em todos os lugares
I know you want me too	Eu sei que você me quer também
Two people died and fifteen were injured.	Duas pessoas morreram e quinze ficaram feridas
I wanted to talk to you alone	Eu queria falar com você sozinho
He really was a great man	Realmente ele foi um grande homem
I bit a laugh and took his hand instead	Eu mordi uma risada e peguei sua mão em vez disso
I would recommend to anyone	Eu recomendaria a qualquer um
I can't lose anyway	Eu não posso perder de qualquer maneira
I walked a little further into the room	Eu entrei um pouco mais na sala
The bomb was then fully armed	A bomba foi então totalmente armada
The three main stars were also present	As três estrelas principais também estiveram presentes
I'm talking about my experience	Estou falando de uma experiência minha
I am an independent inspector, not part of a franchise	Sou um inspetor independente, não faço parte de uma franquia
I wish we had more information	Eu gostaria que tivéssemos mais informações
I still feel sorry for him	ainda sinto pena dele
I told you how it would be	Eu te disse como seria
I, uh, need to talk to you	Eu, uh, preciso falar com você
I won't be here for long	eu não vou ficar aqui por muito tempo
I had only smiled at her	Eu só tinha sorrido para ela
Her arrival was a big media event	Sua chegada foi um grande evento de mídia
I want you to move in with me today	Eu quero que você vá morar comigo, hoje
I didn't want to start the fire	Eu não queria começar o fogo
I can't let a single mistake ruin your life	Eu não posso deixar um único erro arruinar sua vida
A strong state capable of building infrastructure is not enough	Um estado forte capaz de construir infraestrutura não é suficiente
I look at life differently now	Eu olho para a vida de forma diferente agora
I could finally go home	Eu poderia finalmente ir para casa
I took pictures of the strange building	Tirei fotos da construção estranha
I took the money from the bank vault	Eu tirei o dinheiro do cofre do banco
A short, high-pitched scream erupted from her.	Um grito curto e agudo explodiu dela
The two dance and profess their mutual love	Os dois dançam e professam seu amor mútuo
I drank the warm water no comment	Eu bebi a água morna sem comentários
I'm always by your side	estou sempre ao seu lado
I suspect he wanted to get caught	Eu suspeito que ele queria ser pego
Fifty thousand people were left homeless.	Cinquenta mil pessoas ficaram desabrigadas
A day passed and a night	Um dia se passou e uma noite
I was grateful for that	fiquei grato por isso
I have to tell you this story	Eu tenho que te contar essa história
I wanted romance in my life	Eu queria romance na minha vida
I pray for your protection and strength	Eu oro por sua proteção e força
A gun was held to your head	Uma arma foi segurada contra sua cabeça
i haven't been in a good time	eu não fui em um bom tempo
I was the first to see this	fui o primeiro a ver isso
I've never seen him cry before	Eu nunca tinha visto ele chorar antes
I will gather these things	vou juntar essas coisas
As a lawyer he was faithful and capable	Como advogado foi fiel e capaz
I wondered if this article would even matter more	Eu me perguntei se este artigo ainda importaria mais
Do not sell property or any expensive items	Não venda propriedade ou qualquer item caro
I sighed and hoped there was food there	Eu suspirei e esperei que houvesse comida lá
I couldn't wait to learn to block mine	Eu não podia esperar para aprender a bloquear o meu
I decided to invite some friends to surprise her	Resolvi convidar alguns amigos para surpreendê-la
Champion was harassed inside the cabin	Champion foi assediado dentro da cabana
A second fire appeared sixteen days after the first	Um segundo incêndio apareceu dezesseis dias após o primeiro
Those who were still sick were taken ashore for treatment.	Os que ainda estavam doentes foram levados a terra para tratamento
I believe players are trying hard	Eu acredito que os jogadores estão se esforçando
I'm sure you will love it	Tenho certeza que você vai adorar
I barely know this guy	mal conheço esse cara
I have a lot of paper	tenho muito papel
A pool of blood was forming under her head.	Uma poça de sangue estava se formando sob sua cabeça
I prefer to carry the bags alone	Eu prefiro carregar as malas sozinho
I need something better paid	Eu preciso de algo melhor pago
He took the elevator to the top floor	Ele pegou o elevador para o último andar
I need help so be nice to me	Eu preciso de ajuda, então seja bom para mim
I actually got an illegal access security breach error	Na verdade, recebi um erro de violação de segurança de acesso ilegal
A set is just a list with unique elements	Um conjunto é apenas uma lista com elementos únicos
I was grateful that he took the time to clean it up.	Fiquei grato por ele ter tido tempo para limpá-lo
I needed to gather answers	Eu precisava reunir respostas
A once in a lifetime opportunity	Uma oportunidade única na vida
I didn't see until you got up	Eu não vi até que se levantou
I want more than a taste of your kisses	Eu quero mais do que um gosto de seus beijos
I have to save my friends	Eu tenho que salvar meus amigos
I know they were sad that I wrote	Eu sei que eles ficaram tristes por eu escrever
I needed real food	Eu precisava de comida de verdade
I wasn't thinking much about it while we were fishing.	Eu não estava pensando muito sobre isso enquanto estávamos pescando
This is war from a new point of view	Esta é a guerra de um novo ponto de vista
I absolutely love her work	Eu absolutamente amo o trabalho dela
I think it depends on what you value	Eu acho que depende do que você valoriza
A dead man can't even have faith	Um homem morto não pode nem ter fé
A nearby businessman picked up the pace	Um empresário próximo acelerou o ritmo
I still have hope in humanity	Eu ainda tenho esperança na humanidade
I think a lot of the calls were long distance	Acho que muitas das chamadas eram de longa distância
I only saw her for like ten seconds	Eu só a vi por uns dez segundos
X got a girlfriend	X arranjou uma namorada
I wasn't even suspicious	eu nem era suspeito
I put my tongue	eu coloco minha lingua
I take a deep breath, thinking about our next move	Eu respiro fundo, pensando em nosso próximo passo
I didn't expect her to befriend her mother	Eu não esperava que ela fizesse amizade com sua mãe
A permanent team of about one hundred was hired	Uma equipe permanente de cerca de cem foi contratada
I should be ashamed of myself	Eu deveria me envergonhar de mim mesmo
I could never get a license tag number	Eu nunca poderia obter um número de etiqueta de licença
I never really saw you before this happened either	Eu nunca realmente te vi antes que isso acontecesse também
I need several men to oversee this project	Preciso de vários homens para supervisionar este projeto
I'm hopelessly in love	eu estou perdidamente apaixonado
I wanted this whole mission over	Eu queria toda essa missão acabada
I think they wanted to hurt you	Eu acho que eles queriam te machucar
I can't work without the tools of my trade	Não posso trabalhar sem as ferramentas do meu ofício
Thompson before his suicide	Thompson antes de seu suicídio
I was good at tennis	eu era bom no tênis
I was driving, sorry	eu estava dirigindo, desculpe
I found it strange	achei estranho
I used a lot of wind today	Eu usei muito vento hoje
I need to find a safe place for a few months	Eu preciso encontrar um lugar seguro por alguns meses
I know your heart's desires	Eu conheço os desejos de seu coração
I'm sure he didn't go there.	Tenho certeza que ele não foi lá
She continued working with him for another three years.	Ela continuou trabalhando com ele por mais três anos
I think the size is great	acho o tamanho ótimo
I must save them	Eu devo salvá-los
I was right in the center of the pile	Eu estava bem no centro da pilha
I was sick with a cold for two weeks	Eu estava doente com um resfriado por duas semanas
I looked more closely	olhei com mais atenção
I break the kiss to get a piece of bacon	Eu quebro o beijo para pegar um pedaço de bacon
A streak of crimson light fell from the hallway	Uma faixa de luz carmesim caiu do corredor
I'm everywhere at once	estou em todos os lugares ao mesmo tempo
i love it so much	eu amo isso demais
I didn't bother to ask what it was	Eu não me incomodei em perguntar o que era
I found a nice lady working there	Encontrei uma boa senhora trabalhando lá
i have never been happier	eu nunca tinha sido mais feliz
I can't break my promise	Eu não posso quebrar minha promessa
I think it was him anyway	Eu acho que era ele, de qualquer maneira
I just have to take some time	Eu só tenho que tirar um tempo
I have my first high profile affair	Eu tenho meu primeiro caso de alto perfil
I wanted to leave everything as she left it	Eu queria deixar tudo como ela deixou
Hope to finish and ship today	Espero terminar e enviar hoje
I say we in, in, period	Eu digo que entramos, entramos, ponto final
I didn't try to rush you	Eu não tentei apressá-lo
I never told her different and she never asked	Eu nunca disse a ela diferente e ela nunca perguntou
I used my softest voice to apologize	Eu usei minha voz mais suave para me desculpar
I have three more years to serve	Eu tenho mais três anos para servir
A scientist can love his scientific career	Um cientista pode amar sua carreira científica
I pushed through the opening in the lid	Eu empurrei através da abertura na tampa
I tried to go back, focus on what was important	Eu tentei voltar, focar no que era importante
I accepted this imperative	Eu aceitei este imperativo
I was too nervous to eat	Eu estava muito nervoso para comer
I was happy even though they weren't following me around	Eu estava feliz, embora eles não estivessem me seguindo por aí
I strode, gun close and ready	Eu andei a passos largos, arma perto e pronta
i need the paperwork	Eu preciso da papelada
I can't complain too much though	Eu não posso reclamar muito, embora
I hadn't noticed that they came together	Eu não tinha notado que eles vieram juntos
I got some key tosses	Eu consegui alguns lances de chave
I'm not that dumb	eu não sou tão burro
I agreed not to dismember the diplomatic team	Eu concordei em não desmembrar a equipe diplomática
I took your form for that brief second	Eu peguei sua forma por aquele breve segundo
I knew but didn't register	Eu sabia, mas não registrou
I couldn't ask for better friends	Eu não poderia pedir melhores amigos
I strongly recommend that you think carefully	Eu recomendo fortemente que você pense bem
I myself witnessed it several times	Eu mesmo testemunhei várias vezes
A pantry of some kind	Uma despensa de algum tipo
I think he wanted to take me	Eu acho que ele queria me levar
I need to do this for my own purposes	Eu preciso fazer isso para meus próprios propósitos
I'm not much of a series reader.	Não sou muito de ler séries
I took their advice and moved into a shelter	Eu segui o conselho deles e me mudei para um abrigo
I got up at a normal time on the seventeenth	Eu me levantei em uma hora normal no dia dezessete
I think he might be for real though	Eu acho que ele pode ser de verdade embora
I could see torn pieces of flesh	Eu podia ver pedaços de carne rasgada
I will contact you when the time is right	Entrarei em contato quando for a hora certa
Both also function as police stations.	Ambas também funcionam como delegacias de polícia
I will secure our possessions now	Eu vou garantir nossas posses agora
I had to pay attention	tive que prestar atenção
I smack her ass like last time	Eu bato na bunda dela como da última vez
i wouldn't want to do it again	eu não gostaria de fazer isso de novo
a little more tension	Um pouco mais de tensão
I consume her books	Eu consumo seus livros
I saw the pain in her eyes that day	Eu vi a dor em seus olhos naquele dia
I was hers to ask	Eu era seu para pedir
I miss talking to you too	Eu também sinto falta de falar com você
I'm just writing my first novel	Estou apenas escrevendo meu primeiro romance
I took a moment to regain my composure	Parei um momento para recuperar a compostura
I spent a lifetime waiting for this	Eu passei uma vida inteira esperando por isso
I hoped to surprise them	Eu esperava surpreendê-los
I'm begging you kids	Eu estou implorando com vocês crianças
I remember very well your devotion to you	Lembro-me muito bem de sua devoção a você
I think of privilege often	Eu penso em privilégio muitas vezes
A tall, thin man with dark hair waited patiently	Um homem alto e magro, com cabelos escuros, esperou pacientemente
I was very proud of your version	Fiquei muito orgulhoso da sua versão
I basically just did things	Eu basicamente só fiz coisas
I really didn't know what to do next.	Eu realmente não sabia o que fazer a seguir
I was ready and stable enough to have kids	Eu estava pronto e estável o suficiente para ter filhos
I mean the secret times	quero dizer os tempos secretos
I shouldn't take life so seriously	Eu não deveria levar a vida tão a sério
Fewer still modify the world map	Menos ainda modificam o mapa do mundo
I especially like your refusal to remain silent.	Eu gosto especialmente de sua recusa em permanecer em silêncio
Some were threatened with violence to ensure compliance	Alguns foram ameaçados com violência para garantir o cumprimento
I want to be the one that makes you smile	Eu quero ser aquele que o faz sorrir
I have no reason to leave this place	Eu não tenho nenhuma razão para deixar este lugar
I'll take twenty men and leave before dawn	vou levar vinte homens e sair antes do amanhecer
they are already male	Eles já são masculinos
I wanted to follow my own feelings	Eu queria seguir meus próprios sentimentos
I know what love is	Eu sei o que é o amor
A part of him didn't care that they'd been heard.	Uma parte dele não se importava que eles tivessem sido ouvidos
I liked your ideals, mission and leadership	Gostei de seus ideais, missão e liderança
I could smell coffee and eggs	Eu podia sentir o cheiro de café e ovos
I think we have time for this	Acho que temos tempo para isso
I can meet you and greet you for lunch or breakfast	Eu posso encontrá-lo e cumprimentá-lo para o almoço ou café da manhã
I took off my hat and felt at home	Eu tirei meu chapéu e me senti em casa
I thought it was a wrong number and checked	Achei que era um número errado e verifiquei
I couldn't read either	também não consegui ler
I was starting to feel fine	eu estava começando a me sentir bem
I picked her up and laid her on her bed	Eu a levantei e a coloquei em sua cama
I looked back at the house	Eu olhei de volta para a casa
I think it will vary	acho que isso vai variar
I gave him a quick kiss	dei-lhe um beijo rápido
I certainly hope you liked it	Eu certamente espero que você tenha gostado
I cried for a long time	eu chorei por muito tempo
I had to take care of some urgent matters	Eu tive que cuidar de alguns assuntos urgentes
I know all of you can read	Eu sei que todos vocês podem ler
I was so lost and confused	Eu estava tão perdido e confuso
I met and married another missionary while I was there	Eu conheci e casei com outro missionário enquanto estava lá
I paused, waiting for him to stumble towards me.	Fiz uma pausa, esperando que ele tropeçasse em minha direção
I didn't mean that kind of letter	Eu não quis dizer esse tipo de carta
I've never been out of my own country	Eu nunca estive fora do meu próprio país
I started to shake again	comecei a tremer de novo
I will surely get some rest soon	Eu certamente vou descansar um pouco, em breve
I just need some results	Eu só preciso de alguns resultados
I cried and I talked and I cried some more	Eu chorei, falei e chorei um pouco mais
I went to sit under	fui sentar embaixo
I can plant something here	Eu posso plantar algo aqui
I had no body, no brain, no eyes or ears	Eu não tinha corpo, nem cérebro, nem olhos ou ouvidos
I looked at the body before the police arrived	Eu olhei para o corpo antes da polícia chegar
I would look out my window	eu olharia pela minha janela
I had already read this article	Eu já tinha lido este artigo
A bitter reality won the day	Uma realidade amarga ganhou o dia
I tried to fight but the demon was too strong	Eu tentei lutar, mas o demônio era muito forte
I want to talk to him later	quero falar com ele depois
I would never want to hurt my mother like that	Eu nunca iria querer machucar minha mãe desse jeito
I burned a lady with a teapot	Eu queimei uma senhora com um bule de chá
I have the greatest faith in you	Eu tenho a maior fé em você
A left cut in a small cafe	Um corte à esquerda em um pequeno café
A boy who kept to himself	Um menino que guardou para si mesmo
I wish it weren't so, but it's true	Eu gostaria que não fosse assim, mas é verdade
I couldn't risk being around that place	Eu não poderia arriscar estar por perto daquele lugar
D, their lives may depend on seeing you again	D, suas vidas podem depender de vê-lo novamente
I feel a disgrace to their memory	Eu me sinto uma desgraça para a memória deles
I didn't want to let you go any further	Eu não queria deixá-lo mais longe
I'm not necessarily talking about becoming a priest etc.	Eu não estou necessariamente falando sobre se tornar um padre etc.
And we wanted it to be more subtle	E queríamos que fosse mais sutil
His supply problems also extended to more basic items.	Seus problemas de abastecimento também se estenderam a itens mais básicos
I even recognized some things	Eu até reconheci algumas coisas
I looked up to see what she was seeing	Eu olhei para cima para ver o que ela estava vendo
I don't want to fly anymore	não tenho mais vontade de voar
I might as well go with the flow	Eu poderia muito bem ir com o fluxo
I take you to my everything	eu te levo para o meu tudo
I want to be one of them	Eu quero ser um deles
I bet she never told you that	Aposto que ela nunca te disse isso
I felt two inches tall	eu senti dois centímetros de altura
I wondered what kind of mysteries this place held	Eu me perguntava que tipo de mistérios este lugar apresentava
Me too for that matter	Eu também para esse assunto
I had to do anything alone	eu tinha que fazer qualquer coisa sozinho
I just want to spend time with her	Eu só quero passar um tempo com ela
I wanted this exploration in my personal life to end	Eu queria que essa exploração em minha vida pessoal terminasse
I mean can't bring the sphere back	Quero dizer, não pode trazer a esfera de volta
I was overwhelmed with fear, hate and despair	Eu estava sobrecarregado com medo, ódio e desespero
I never really liked the yellow ones	nunca gostei muito dos amarelos
i should do something	eu deveria fazer algo
I continued to watch until there was no more	Continuei a assistir até que não houvesse mais
I was just admiring the view	Eu estava apenas admirando a vista
Not selected for production	Não foi selecionado para produção
She left three children	Ela deixou três filhos
I'm trying to figure out how this would work	Estou tentando descobrir como isso funcionaria
i was free now	eu estava livre agora
I had been gone a long time	ja tinha ido a muito tempo
I won't let myself cry	eu não vou me deixar chorar
I practically lived in it	eu praticamente vivi nele
I force myself to sit up straight	Eu me forço a sentar ereto
Found it on my third try	Achei na minha terceira tentativa
I don't think they were made for me	Eu não acho que eles foram feitos para mim
I could tell by the way he looked at me	Eu poderia dizer pelo jeito que ele olhou para mim
I nodded in agreement	Eu balancei a cabeça concordando
I know how much you like to people watch	Eu sei o quanto você gosta de observar as pessoas
I went downstairs and out the front door	Eu desci as escadas e saí pela porta da frente
I took a step forward	dei um passo a frente
I mean my whole life	quero dizer minha vida inteira
I thought he was just committed to his studies	Eu pensei que ele estava apenas comprometido com seus estudos
I rocked my chair closer	Eu balancei minha cadeira mais perto
I sincerely hope you liked it	Espero de todo coração que tenham gostado
i didn't care about it though	eu não me importei com isso embora
I think we're going in circles	Eu acho que estamos andando em círculos
I'll keep an eye on the book	vou ficar de olho no livro
I have to try to escape myself	Eu tenho que tentar escapar de mim mesmo
I will reveal myself in my own time	Eu me revelarei no meu próprio tempo
I prepare myself not to react to him	Eu me preparo para não reagir a ele
I think it really is a small town	Eu acho que realmente é uma cidade pequena
I come from a very modest background	Eu venho de uma origem muito modesta
I stopped a little tangled in the lines of thought	Parei um pouco emaranhado nas linhas de pensamentos
I can block people to some extent	Eu posso bloquear as pessoas até certo ponto
I looked at the ceiling	Eu olhei para o teto
I thought about the strange curve in all three cases	Eu pensei sobre a curva estranha em todos os três casos
I think we'll get it all	Acho que vamos conseguir tudo
I couldn't move and I didn't even bother to	Eu não conseguia me mexer e nem me preocupei em
I pass him with a triumphant smile	Eu passo por ele com um sorriso triunfante
I had already solved	eu já tinha resolvido
I've always studied daily to be on top of everything	Sempre estudei diariamente para estar por dentro de tudo
I have to service this car	Eu tenho que servir este carro
I looked over my shoulder at the elevator	Olhei por cima do ombro para o elevador
I repeat, fifty percent burn for twenty seconds	Repito, cinquenta por cento queimam por vinte segundos
I couldn't stop crying	eu não conseguia parar de chorar
I cared for nothing but relief from this agony	Eu não me importava com nada além de alívio dessa agonia
I said well when asked how are you	Eu disse bem quando perguntado como você está
I need to know where you went	Eu preciso saber onde você foi
I could see the boy was sharp	Eu podia ver que o garoto era afiado
i need to find something	Eu preciso encontrar algo
I gave his hand a little squeeze	Eu dei um pequeno aperto na mão dele
I didn't say that, of course.	Eu não disse isso, é claro
I wouldn't think about it	eu não pensaria nisso
I got up quite disappointed	levantei-me bastante decepcionado
I am the reason there is a railroad	Eu sou a razão de haver uma ferrovia
I shared the story with some amazement	Eu compartilhei a história com algum espanto
Many of them watched the two women dance	Muitos deles assistiram as duas mulheres dançarem
The effects were similar to those of previous storms.	Os efeitos foram semelhantes aos de tempestades anteriores
I can't elaborate for reasons that should be obvious	Não posso elaborar por razões que deveriam ser óbvias
I went to lie on my front	fui deitar de frente
I can't say anything else	eu não posso dizer mais nada
I had no choice, he told himself	Eu não tive escolha, ele disse a si mesmo
Most reported cases occur in developed countries.	A maioria dos casos registrados ocorre em países desenvolvidos
I think you need more results	Acho que precisa de mais resultados
I don't have these things under my roof anymore	Eu não tenho mais essas coisas debaixo do meu teto
I was alone but for the telephone clerk	Eu estava sozinho, mas para o funcionário do telefone
I decided never to let them come near me again	Eu decidi nunca mais deixá-los chegar perto de mim
I start doing research	eu começo a fazer pesquisa
I just needed air maybe	Eu só precisava de ar talvez
I almost ran to the second door	Eu quase corri para a segunda porta
I mention this because it wasn't very clear	Menciono isso porque não ficou muito claro
I love this new feeling	Eu amo esse novo sentimento
I could tell she thought she was home too	Eu poderia dizer que ela pensou que estava em casa também
I mean if people need me they need me	Quero dizer, se as pessoas precisam de mim, elas precisam de mim
They can only ease some of the pain	Eles só podem aliviar um pouco da dor
I have no intention of letting these things go	Eu não tenho intenção de deixar essas coisas de lado
Do you want to quit football	Você quer sair do futebol
I never really thought about it	Eu nunca pensei nisso, na verdade
A representative experiment is shown.	Um experimento representativo é mostrado
I miss the years that were stolen from us	Eu sinto falta dos anos que foram roubados de nós
I often forget what day of the week it is	Muitas vezes eu esqueço que dia da semana é
Bulk sales were made to certain groups	As vendas em massa foram feitas para determinados grupos
I had to say something	Eu tinha que dizer alguma coisa
I heard some of the things they were saying	Eu ouvi algumas das coisas que eles estavam dizendo
i was all over the place	eu estava em todo o lugar
I promise to go along with whatever you want	Eu prometo ir junto com o que você quiser
I was barely holding on too	Eu também mal estava aguentando
I was an open book and she wasn't	Eu era um livro aberto e ela não era
The commission was highly critical of the army	A comissão foi altamente crítica do exército
I sit on the couch and watch the television	Eu sento no sofá e olho pela televisão
I will kill them or they will kill me	Eu vou matá-los ou eles vão me matar
I couldn't stand to watch	não aguentei assistir
I make my own plans to go home	Eu faço meus próprios planos para ir para casa
I opened my first gate this morning	Eu abri meu primeiro portão esta manhã
I remember the floor plan	Eu me lembro da planta baixa
His parents worked in the real estate business.	Seus pais trabalhavam no ramo imobiliário
I won't even have to cook or clean	Eu nem vou ter que cozinhar ou limpar
I want you to say the healing words	Eu quero que você diga as palavras de cura
I didn't kill them because they weren't a threat	Eu não os matei porque eles não eram uma ameaça
I hire people for this	Eu contrato pessoas para isso
I can't believe there's milk on the ship	Eu não posso acreditar que há leite no navio
I knew she would love it	Eu sabia que ela iria adorar
I came here with a study abroad class	Eu vim aqui com uma aula de estudo no exterior
I only had myself to blame	Eu só tinha a mim mesmo para culpar
I couldn't think of anything and anyone else	Eu não conseguia pensar em nada e em mais ninguém
I pushed the letter between the cell bars	Eu empurrei a carta entre as barras da cela
I remembered the smell right away	Lembrei-me do cheiro imediatamente
I knew these days there's a lot of them	Eu sabia que esses dias há muitos deles
I was all the family she had in the world	Eu era toda a família que ela tinha no mundo
I feel an oppression in the spirit world	Eu sinto uma opressão no mundo espiritual
I spoke to some friends on the guard	Falei com alguns amigos na guarda
I demand to see, well, hold my baby now	Eu exijo ver, bem, segurar meu bebê agora
I didn't really care about their fate	Eu não me importei muito com o destino deles
I just need other people to help me	Eu só preciso de outras pessoas para me ajudar
I didn't expect it to last this long.	Eu não esperava que ele durasse tanto
A rail fence would take forever to put up	Uma cerca de trilho levaria uma eternidade para colocar
I just thought it was the right thing to do	Eu apenas pensei que era a coisa certa a fazer
I looked at myself in the mirror in awe	Eu me olhei no espelho com admiração
I have the list downstairs in my office	Eu tenho a lista lá embaixo no meu escritório
I want you to stay here with me	Eu quero que você fique aqui comigo
I would know who she was seeing	Eu saberia quem ela estava vendo
A company vehicle is provided	Um veículo da empresa é fornecido
I thought them apart, hoping it would give more energy	Eu os pensei separadamente, esperando que desse mais energia
A good drink session	Uma boa sessão de bebida
I think it was the army coming to kill us	Eu acho que era o exército vindo para nos matar
A maintenance engineer must take immediate action	Um engenheiro de manutenção deve tomar medidas imediatas
I took my diary and started writing	Peguei meu diário e comecei a escrever
A flight attendant stopped him	Um comissário de bordo o deteve
I doubted there was any evidence anyway	Eu duvidava que houvesse qualquer evidência de qualquer maneira
I used to define happiness in simple terms	Eu costumava definir a felicidade em termos simples
I begged him to fix me	Eu implorei para ele me consertar
I looked at him once we were outside	Eu olhei para ele uma vez que estávamos do lado de fora
I look at pictures of myself and wonder	Eu olho para fotos minhas e me pergunto
I sacrificed as much as she	Eu sacrifiquei tanto quanto ela
I politely say no and the night goes by	Eu educadamente digo que não e a noite passa
These often include missing legs or extra legs	Estes geralmente incluem pernas ausentes ou pernas extras
A language everyone knows is a good thing	Uma língua que todos conhecem é uma coisa boa
I was kept up late that night	Eu fui mantido até tarde naquela noite
I hate it about memories	Eu odeio isso sobre memórias
I felt sick at the thought	Eu me senti doente com o pensamento
I just got scared	acabei de ficar com medo
I really shouldn't complain	Eu realmente não deveria reclamar
I think he did it to make you jealous	Eu acho que ele fez isso para deixá-lo com ciúmes
I will grant all your heart's desires	Eu concederei todos os desejos do seu coração
I clear my throat, hoping to get their attention	Eu limpo minha garganta, esperando chamar a atenção deles
I never wanted you here	Eu nunca quis você aqui
I value what he does for the same reasons	Eu valorizo ​​o que ele faz pelas mesmas razões
I brought them to trade	Eu os trouxe para o comércio
A chill went through me	Um calafrio passou por mim
A material through which it cannot pass	Um material através do qual não pode passar
I did most of the hard work for him	Eu fiz a maior parte do trabalho duro para ele
I saw you headbutt her	Eu vi você dar uma cabeçada nela
I had so many great times	Eu tive tantos grandes momentos
I ran and pulled her into my arms	Eu corri e a puxei em meus braços
I bent down to whisper in your ear	Eu me abaixei para sussurrar em seu ouvido
I don't think my dick getting harder was even possible	Eu não acho que meu pau ficando mais duro era mesmo possível
I would thank him later	Eu agradeceria a ele mais tarde
A huge truck with three to help was hired	Um caminhão enorme com três para ajudar foi contratado
I locked eyes with him	Eu tranquei os olhos com ele
I think we can take a chance	Acho que podemos arriscar
I think this is over for you	Eu acho que isso acabou para você
I think we're friends in a way	Acho que somos amigos, de certa forma
I couldn't speak anymore	eu não podia falar mais
I know you want to see my code	Eu sei que você quer ver meu código
I regret it 'cause he can't sing	Eu me arrependo, porque ele não pode cantar
I used to cater to your needs	Eu costumava atender às suas necessidades
I see that we can understand each other	Eu vejo que podemos nos entender
I was not invited to the wedding	Eu não fui convidado para o casamento
I didn't expect to make it this far for another month	Eu não esperava chegar tão longe por mais um mês
Watercolors were added to make a beautiful product	Aguarelas foram adicionadas para fazer um belo produto
I trained my beam down and jumped	Eu treinei meu raio para baixo e pulei
Training was suspended for the rest of the day.	O treino foi suspenso pelo resto do dia
I already want to make this clear	já quero deixar isso claro
I could dream and hope to talk to him	Eu poderia sonhar e espero falar com ele
I look closer at the flowers	Eu olho mais de perto para as flores
I can help people who need help	Eu posso ajudar as pessoas que precisam de ajuda
I came here to talk to the girl	Eu vim aqui para falar com a garota
I even jumped into her arms, kissing him	Eu ainda pulei em seus braços, beijando-o
I just didn't have it	eu simplesmente não tinha isso
I hadn't hit the brain	eu não tinha atingido o cérebro
I think he was at the beginning of his career	Eu acho que ele estava no início de sua carreira
I needed to get out and feel some sunshine	Eu precisava sair e sentir um pouco de sol
I took my usual position on the couch	Eu tomei minha posição habitual no sofá
i would like to do something like this	eu gostaria de fazer algo assim
I think you better tell us what we're getting into	Acho melhor você nos dizer no que estamos nos metendo
I cut meat and you think slowly	Eu corto carne e você pensa devagar
A husband she didn't want	Um marido que ela não queria
I see you have visitors	Eu vejo que você tem visitantes
A chill ran through his body.	Um calafrio percorreu seu corpo
I shallow and safe for him	Eu raso e seguro para ele
I never wanted her to worry about me	Eu nunca quis que ela se preocupasse comigo
I know you can do the same	Eu sei que você pode fazer o mesmo
I liked it and lay down to soak it up	Eu gostei e deitei para absorvê-lo
I didn't know most people	Eu não conhecia a maioria das pessoas
I may have crossed the line	Eu posso ter cruzado a linha
A horrible feeling sank into my stomach	Uma sensação horrível afundou no meu estômago
I needed that connection with him	Eu precisava dessa conexão com ele
i need the real thing	Eu preciso da coisa real
I should have worn something with a pocket	Eu deveria ter usado algo com bolso
I'm an easy person to blame	Eu sou uma pessoa com culpa fácil
I almost attacked someone	quase ataquei alguém
I never rushed	eu nunca me apressei
I wanted my time with him	Eu queria meu tempo com ele
I'll see what happens with other sentences	Vou ver o que acontece com outras frases
I'll always be here, waiting for your call	Eu sempre estarei aqui, esperando sua ligação
A few minutes ago there were no problems	Há alguns minutos não havia problemas
I went down behind the tent and stopped	Eu desci atrás da barraca e parei
I really didn't mean to lie to you	Eu realmente não queria mentir para você
I was just a volunteer	Eu era apenas um voluntário
I couldn't believe they gave me this	Eu não podia acreditar que eles me deram isso
I lie there and listen	eu deito lá e escuto
I wanted to be on stage	Eu queria estar no palco
I hated that store manager from the start	Eu odiava aquele gerente de loja desde o começo
Some even gave up writing	Alguns até desistiram de escrever
I can't have this happen again	Eu não posso ter isso acontecer de novo
It is highly varied and includes many plant species.	É altamente variado e inclui muitas espécies de plantas
I'm trying to bring hope to the hopeless	Estou tentando trazer esperança para os desesperados
I think they watch me more closely now	Eu acho que eles me observam mais de perto agora
A long hallway stretched out in front of them.	Um longo corredor se estendia na frente deles
I already feel welcome	já me sinto bem-vindo
I can see your naked flesh in my mind	Eu posso ver sua carne nua em minha mente
I was relieved because the boy looked quite impatient.	Fiquei aliviado porque o garoto parecia bastante impaciente
I always come back here	sempre volto aqui
I won't stop writing books	Eu não vou parar de escrever livros
I smiled and let out a sigh	Eu sorri e soltei um suspiro
A smile settled on your perfect mouth	Um sorriso se estabeleceu em sua boca perfeita
I had probably been to his house twenty times before	Eu provavelmente tinha ido à casa dele vinte vezes antes
I've heard this story many times	Já ouvi essa história muitas vezes
I just needed time to think	Eu só precisava de tempo para pensar
I never did this at school	nunca fiz isso na escola
I have to let go eventually	Eu tenho que deixar ir eventualmente
I expected but had no idea	Eu esperava, mas não tinha ideia
I remember we used to practice together	Eu lembro que costumávamos praticar juntos
There are four trains a day in each direction	Há quatro trens por dia em cada direção
I wondered if there was a connection	Eu me perguntei se havia uma conexão
I threw it at him and he walked away	Eu joguei isso nele e ele foi embora
I stayed there on the floor	Eu fiquei ali no chão
I can't stop talking	não consigo parar de falar
i was walking with a woman	eu estava andando com uma mulher
I thought it was a direct criticism	Achei que era uma crítica direta
Since then, the building has become an office building.	Desde então, o edifício tornou-se um edifício de escritórios
I couldn't risk something happening to her	Eu não podia arriscar que algo acontecesse com ela
a legislative commission	Uma comissão legislativa
I turned the object in my hand	Eu virei o objeto na minha mão
I get used to talking to people who do	Eu me acostumo a falar com pessoas que fazem
I can't risk you in the city	Eu não posso arriscar você na cidade
A magazine can inspire inspiration for your own home	Uma revista pode inspirar a inspiração para sua própria casa
I notice the dark circles under your eyes	Eu noto as olheiras sob seus olhos
I believe you are doing it all wrong	Eu acredito que você está fazendo tudo errado
I want it down my throat	Eu quero que ele desça pela minha garganta
I didn't want to be without him	eu não queria ficar sem ele
I told her how much we enjoyed her wedding	Eu disse a ela o quanto gostamos do seu casamento
A feeling like an ending	Um sentimento como um final
I'll be around if you need anything	Eu estarei por perto se você precisar de alguma coisa
A white flag is the universal symbol of truce	Uma bandeira branca é o símbolo universal de trégua
A better world is not only possible, but essential	Um mundo melhor não é apenas possível, mas essencial
I shuddered just thinking about it	Estremeci só de pensar nisso
I haven't seen you all summer	Eu não te vi durante todo o verão
I didn't know you and your friend would be there	Eu não sabia que você e seu amigo estariam lá
I go and get one	eu ando e pego um
Some sources dispute the sincerity of the proposal	Algumas fontes contestam a sinceridade da proposta
I used to count but I finally gave up	Eu costumava contar, mas finalmente desisti
I estimated your numbers at about fifty	Eu estimei seus números em cerca de cinquenta
I didn't care anymore about meaning or meaningless	Eu não me importava mais com sentido ou sem sentido
I wouldn't worry too much about it	eu não me preocuparia muito com isso
I would give anything for that to happen	Eu daria tudo para que isso acontecesse
I leave the garage	eu saio da garagem
I know this change was hard	Eu sei que essa mudança foi difícil
I didn't know how far I would go	Eu não sabia até onde iria
I thought he wouldn't mind	Eu pensei que ele não se importaria
I almost lost it, right there	Eu quase perdi, ali mesmo
A description you recognized	Uma descrição que você reconheceu
I landed like a dead elephant	Eu pousei como um elefante morto
I remember being so scared	Eu me lembro de estar com tanto medo
I wasn't here when she got pregnant	Eu não estava aqui quando ela engravidou
I shouldn't feel sorry for him	eu não deveria ter pena dele
I opened my eyes and looked at the door	Abri meus olhos e olhei para a porta
I imagined never having to worry about provision again.	Imaginei nunca mais ter que me preocupar com provisão
A voice began to argue	Uma voz começou a discutir
I liked this new position	gostei dessa nova posição
I looked at him, my heart skipping	Eu olhei para ele, meu coração pulando
a person out of place	Uma pessoa fora do lugar
I pity those who have twenty or more destroyed	Tenho pena daqueles que têm vinte ou mais destruídos
I growled softly to myself	Eu rosnei baixinho para mim mesmo
I've feared enough	Eu já temi o suficiente
Our thoughts are with your wife and children.	Nossos pensamentos estão com sua esposa e filhos
I heard in the hallway	Eu ouvi falar no corredor
I move the money and the target dies	Eu movo o dinheiro e o alvo morre
I just couldn't see anything	eu simplesmente não conseguia ver nada
I can't believe what just happened	Eu não posso acreditar no que acabou de acontecer
He won three races in twenty events	Ele ganhou três corridas em vinte eventos
I'm glad we're stopping though	Estou feliz que estamos parando embora
I walked slowly backwards, aware of myself	Eu andei lentamente para trás, consciente de mim mesmo
I stop at this information	Eu paro nesta informação
I wonder how much she knows	Eu me pergunto o quanto ela sabe
I'm not against technology	Eu não sou contra a tecnologia
I opened my eyes and looked down, breathless	Eu abri meus olhos e olhei para baixo, sem fôlego
I had to deal with both	Eu tive que lidar com os dois
I tried to change her mind but she wouldn't listen	Eu tentei mudar sua mente, mas ela não quis ouvir
Soon the newspaper disappeared too	Logo o jornal desapareceu também
I was eight or nine	eu tinha oito ou nove anos
I saw it hanging in the mirror	Eu vi pendurado no espelho
I have the smoking logs	Eu tenho os logs de fumar
I was looking at my white whale	Eu estava olhando para minha baleia branca
I don't think it's impossible to do that	Não acho impossível fazer isso
I won't make you promise me	Eu não vou fazer você me prometer
I never knew this was possible	Eu nunca soube que isso era possível
I didn't think you would mind	Eu não pensei que você se importaria
I wondered if a plastic surgeon could cover it up	Eu me perguntei se um cirurgião plástico poderia encobri-lo
I pay a nurse to wash her in the morning	Eu pago uma enfermeira para lavá-la de manhã
I haven't played it again since my first entry	Eu não toquei novamente desde a minha primeira entrada
I was trying to contact him today	Eu estava tentando entrar em contato com ele hoje
I couldn't understand what he was saying	Eu não conseguia entender o que ele estava dizendo
I refused to discuss any part of my past	Eu me recusei a discutir qualquer parte do meu passado
I was incredibly sad at that moment	Eu estava incrivelmente triste naquele momento
I'm sure you have a lot to say	Tenho certeza que você tem muito a dizer
I thought it was trash, not someone dead	Eu pensei que era o lixo, não alguém morto
A little to the right, perhaps, of our position	Um pouco para a direita, talvez, da nossa posição
A few minutes passed and the carriage left.	Alguns minutos se passaram e a carruagem partiu
I got up, got dressed and went to class.	Levantei, me vesti e fui para a aula
I wanted to be together	eu queria ficar junto
I didn't see any way out of my situation	Eu não vi nenhuma maneira de sair da minha situação
I want you to make sure she doesn't leave us	Eu quero que você tenha certeza que ela não nos deixe
I had thought of little else in my moments alone	Eu tinha pensado em pouco mais nos meus momentos sozinho
I knew him, liked him	Eu o conhecia, gostava dele
I'd give him until the early afternoon, early afternoon	Eu daria a ele até o início da tarde, início da tarde
I shook my head reluctantly	Eu balancei a cabeça com relutância
I will do things that others fear	Eu vou fazer coisas que os outros temem
This is where it all started for her.	Foi aqui que tudo começou para ela
I heard that in special value	Ouvi dizer que no valor especial
I was not in control	eu não estava no controle
I came here to profess my feelings for you	Eu vim aqui para professar meus sentimentos por você
A meditation of some kind	Uma meditação de algum tipo
i forgot all about it	Eu esqueci tudo sobre isso
I'm a soul in search like you	Eu sou uma alma em busca como você
I spent this morning	Eu passei esta manhã
I took her voicemail and left a message	Eu peguei o correio de voz dela e deixei uma mensagem
I should never have come here	Eu nunca deveria ter vindo aqui
I never hurt you	Eu nunca te fiz mal
I put everything on the table	Eu coloco tudo na mesa
I must keep my humanity despite this terrible place	Devo manter minha humanidade apesar deste lugar terrível
I think living alone really works for him	Eu acho que viver sozinho realmente funciona para ele
A surprise with open hearts and warm kindness	Uma surpresa com corações abertos e bondade calorosa
I could hear you chasing	Eu podia ouvi-lo perseguindo
A third figure walked behind them and approached him.	Uma terceira figura caminhou atrás deles e se aproximou dele
I didn't see any animal identification	Não vi nenhuma identificação do animal
I can't believe three years have passed	Eu não posso acreditar que três anos já se passaram
I changed the situation quickly and completely	Eu mudei a situação rapidamente e completamente
A danger was approaching us	Um perigo estava se aproximando de nós
I wondered how she felt	Eu me perguntava como ela se sentia
I gently opened the front door	Eu abri a porta da frente suavemente
I wonder where they grow their food	Eu me pergunto onde eles cultivam seus alimentos
I tend to snap under stress	Eu tendo a estalar sob estresse
I can't make them feel right	Eu não posso fazê-los parecerem certos
You own the company	Você é dono da empresa
I wish your blood was different than it is	Eu gostaria que seu sangue fosse diferente do que é
I'm not fooled by my current popularity	Não estou enganado pela minha popularidade atual
I know your laws, your code	Eu conheço suas leis, seu código
They are from hundreds to thousands	Eles são de centenas a milhares
The male then sings with body movements	O macho então canta com movimentos do corpo
I needed to remember all the lies he told	Eu precisava me lembrar de todas as mentiras que ele contou
I asked for extra blankets	Eu pedi cobertores extras
I couldn't control the strange thoughts	Eu não conseguia controlar os pensamentos estranhos
A strong smell filled the air	Um cheiro forte encheu o ar
I leaned over and kissed your forehead	Eu me inclinei e beijei sua testa
I decided it was the country for me	Eu decidi que era o país para mim
I didn't give much thought to my role	Eu não dei muita consideração ao meu papel
I was used to defending myself and fighting back	Eu estava acostumado a me defender e revidar
The quote is still used today	A citação ainda é usada hoje
I felt your magic slip into me	Eu senti sua magia deslizar para dentro de mim
A modern crime fighter, married to his job	Um combatente do crime moderno, casado com seu trabalho
A family having breakfast together	Uma família tomando café da manhã juntos
Got to the top and almost let a tear	Cheguei ao topo e quase deixei um rasgar
I'm not asking you to steal files	Eu não estou pedindo para você roubar arquivos
I saw flames behind me	Eu vi chamas atrás de mim
I feel so confused and	Eu me sinto tão confuso e
I have some friends who live there	Eu tenho alguns amigos que moram lá
I was desperate to hear about you	Eu estava desesperado para ouvir sobre você
I would imagine she's been doing this for years	Eu imaginaria que ela estava fazendo isso há anos
I tried to move but I was frozen in place	Eu tentei me mover, mas estava congelado no lugar
A solution for this has already been given	Uma solução para isso já foi dada
I went back to my supervisor to vent my frustration	Voltei ao meu supervisor para desabafar minha frustração
I just need to do these things alone	Eu só preciso fazer essas coisas sozinho
I can't put into words how amazing this place is.	Não consigo colocar em palavras o quão incrível é este lugar
A dog or cat by your feet	Um cão ou gato por seus pés
I told him, and he's fine with it	Eu disse a ele, e ele está bem com isso
A big part of me wanted this	Uma grande parte de mim queria isso
I looked at my screen again	Olhei novamente para minha tela
I think it's very useful	Eu acho que é muito útil
I let her know that we're cool	Eu deixo ela saber que somos legais
Sometimes I wake up at night and watch you sleep	Às vezes eu acordo à noite e vejo você dormir
I didn't give you the chance to get to know me	Eu não te dei a chance de me conhecer
In fact, I see these events and gather information	Na verdade, eu vejo esses eventos e coleto informações
I'm interested and I'll take a look	tenho interesse e vou dar uma olhada
I'm alone and I fight all rational things	Eu estou sozinho e luto contra todas as coisas racionais
I mean she's an assistant flight attendant	Quero dizer, ela é uma comissária assistente
I thought he was gone	Eu pensei que ele tinha ido
I cannot emphasize the importance of listening	Não posso enfatizar a importância de ouvir
I can't keep quiet	não posso ficar calado
I took their language	Eu peguei a linguagem deles
I opened my email and again nothing	Abri meu e-mail e novamente nada
I had to find a way	Eu tive que encontrar uma maneira
I will not stray from your commands	Eu não vou me desviar de seus comandos
I found myself blushing under your gaze	Eu me encontrei corando sob seu olhar
I only had a banana and six pizza rolls	Eu só tinha uma banana e seis rolos de pizza
I need to control my thoughts	Eu preciso controlar meus pensamentos
A twinge of morality reared its ugly head	Uma pontada de moralidade elevou sua cabeça feia
I can never see you again	Eu nunca posso vê-la novamente
I was starting to think he didn't care at all	Eu estava começando a pensar que ele não se importava com nada
I turned to him again	Eu me virei para ele novamente
I planned to tell her first thing in the morning	Eu planejava dizer a ela a primeira coisa de manhã
I came to you for advice and solace	Eu vim a você para conselhos e consolo
Johnny orders the hit anyway	Johnny ordena o hit de qualquer maneira
Watching back just brings tears to my eyes	Assistir de volta só traz lágrimas aos meus olhos
I look over my shoulder	eu olho por cima do meu ombro
Army Sergeant and Teacher	Sargento do Exército e professor
I should be used to it by now	Eu deveria estar acostumado com isso agora
I won't say another word	eu não vou dizer outra palavra
I always defended your common sense	Eu sempre defendi seu bom senso
I lift my face to him	Eu levanto meu rosto para ele
I'm not afraid to die, young man	Eu não tenho medo de morrer, jovem
I loved her once, I really loved her	Eu a amei uma vez, a adorei mesmo
I opened it slowly and looked	Abri devagar e olhei
A neighborhood listing has a significant advantage	Uma listagem de bairro tem uma vantagem significativa
I still have the dagger	ainda tenho o punhal
I wanted four of them	Eu queria quatro deles
I finished the story sitting on a beach, all alone	Terminei a história sentado em uma praia, totalmente sozinho
I can't pinpoint when these feelings started	Eu não consigo identificar quando esses sentimentos começaram
I'm not familiar with this at all	Eu não estou familiarizado com isso em tudo
I hope marriage does that	Espero que o casamento faça isso
I was nine when the wall came down	Eu tinha nove anos quando o muro caiu
A smile formed on your face	Um sorriso se formou em seu rosto
I can't just let you waste away like this	Eu não posso simplesmente deixá-lo definhar assim
I hope everything will be fine	Espero que tudo vai ficar bem
I'm sorry for your pain and loss	Sinto muito por sua dor e perda
I see leads from beginning to end	Eu vejo leva do começo ao fim
I no longer had him or anyone else	Eu não tinha mais ele ou qualquer outra pessoa
I was your personal assistant	Eu era seu assistente pessoal
A complete hiking experience	Uma experiência de caminhada completa
I joined the assembly for dinner	Juntei-me à assembléia para o jantar
I like them very much	Eu gosto muito deles
I won't make any more problems	eu não vou fazer mais problemas
I have to find my friends	Eu tenho que encontrar meus amigos
Loyalty scheme is no longer in use today	O esquema de fidelidade não está mais em uso hoje
Now he's a complete human being	Agora ele é um ser humano completo
I warned that this could happen	Eu avisei que isso poderia acontecer
A loving and warm smile	Um sorriso amoroso e caloroso
I had to tie it up somehow	Eu tive que amarrar isso de alguma forma
I was surprised to find it true	Fiquei surpreso ao descobrir que é verdade
I suppose no news is good news	Suponho que nenhuma notícia é uma boa notícia
I need her to need me	Eu preciso que ela precise de mim
I tried to find out if he looked worried	Eu tentei descobrir se ele parecia preocupado
I had a party that night	Eu tive uma festa naquela noite
I had signed for it	Eu tinha assinado para isso
His legs were red from top to bottom	Suas pernas estavam vermelhas de cima a baixo
i want you to stay together	Eu quero que você fique junto
I wasn't surprised when he never responded	Eu não fiquei surpreso quando ele nunca respondeu
I know it will need a lot of editing though	Eu sei que vai precisar de muita edição, embora
I invented something quickly	Eu inventei algo rapidamente
I invited you to dance last night	Eu o convidei para dançar ontem à noite
Some lines looked out	Algumas linhas pareciam fora
A chill came over him, made his blood run cold.	Um calafrio veio sobre ele, fez seu sangue gelar
A god who never speaks	Um deus que nunca fala
A renowned author has completed his latest volume	Um renomado autor concluiu seu último volume
I look at the blade	Eu olho para a lâmina
I knew the man who led them	Eu conhecia o homem que os liderou
I couldn't see any doors along the walls	Eu não conseguia ver nenhuma porta ao longo das paredes
Some hands were raised in the air	Algumas mãos se ergueram no ar
A small table was in pieces around it.	Uma pequena mesa estava em pedaços ao redor dela
I also leaned forward	Eu também me inclinei para frente
A little late, but late is always better than never	Um pouco tarde, mas tarde é sempre melhor do que nunca
I look at my old shoes	Eu olho para meus sapatos velhos
I wouldn't want to be in your shoes	Eu não gostaria de estar em seus sapatos
I should have told you before	Eu deveria ter te contado antes
i feel you breathing	eu sinto você respirando
I closed the book and gave you my full attention	Fechei o livro e dei-lhe toda a minha atenção
I can feel it calling me	Eu posso sentir isso me chamando
I really make a difference	eu realmente faço a diferença
Each country plays the other five once	Cada país joga os outros cinco uma vez
I sighed and looked around our driveway.	Eu suspirei e olhei ao redor da nossa garagem
I wasn't worried about what was going on.	Eu não estava preocupado com o que estava acontecendo
Specific colors are associated with certain shapes	Cores específicas estão associadas a certas formas
So I put the phone away and started the car	Então guardei o telefone e liguei o carro
I'm standing on the solid black line	eu estou de pé na linha preta sólida
I had to do something	Eu tive que fazer algo
Some of the others left	Alguns dos outros foram embora
I know how these things work	Eu sei como essas coisas funcionam
I thought you could dig	Eu pensei que você poderia cavar
I shouldn't have cared if she knew it now	Eu não deveria ter me importado se ela soubesse disso agora
I jumped at the sound of it	Eu pulei com o som disso
I won't lie, it's good, he said	Eu não vou mentir, é bom, ele disse
I know the solution to my new problem	Eu sei a solução do meu novo problema
I never saw any of them	nunca vi nenhum deles
I mean a second full breakfast	Quero dizer um segundo café da manhã completo
I heard she was really pushing customers away	Ouvi dizer que ela estava realmente afastando os clientes
I ran against a set of principles	Eu corri contra um conjunto de princípios
I wanted to be tough on them	Eu queria ser duro com eles
I think we're talking about two different things.	Acho que estamos falando de duas coisas diferentes
I was just meat in space	Eu era apenas carne no espaço
I was very careful	fui muito cuidado
A single post can appear in multiple sources	Uma única publicação pode aparecer em várias fontes
I had my cell phone on silent	Eu estava com meu celular no silencioso
Some others are known	Alguns outros são conhecidos
I'll be back in a few hours	estarei de volta em algumas horas
I was doing fine keeping my anger in check	Eu estava indo bem mantendo minha raiva sob controle
I started and looked around	Eu comecei e olhei ao meu redor
i can be ok with that	Eu posso estar bem com isso
I managed to get to work before the appointed time	Consegui chegar ao trabalho antes da hora marcada
I even wrote you a recipe	Eu até te escrevi uma receita
I was outdoors	eu estava ao ar livre
I feel extremely happy and great	Eu me sinto extremamente feliz e ótimo
I should be able to find out	Eu deveria ser capaz de descobrir
I pushed the thoughts away	Eu empurrei os pensamentos para longe
I waited about three days	esperei uns três dias
I threw it away and came back for more	Eu joguei fora e voltei para mais
I will make one thing clear	vou deixar uma coisa clara
I remember your face	Eu lembro do seu rosto
i would hope to be with you	Eu esperaria estar com você
I wanted them on mine more than anything	Eu os queria no meu mais do que qualquer coisa
I still haven't kissed you	eu ainda não tinha te beijado
I didn't try to escape	Eu não tentei escapar
I was trying to teach you something	Eu estava tentando te ensinar algo
I asked you not to travel	Eu te pedi para não viajar
I feel more or less like this	me sinto mais ou menos assim
I made a mental note never to say that again	Eu fiz uma nota mental para nunca mais dizer isso
A shiver ran through him	Um arrepio percorreu-o
I had seen her like this	já a tinha visto assim
I know you were extremely worried about me	Eu sei que você estava extremamente preocupado comigo
I made you feel safe	Eu fiz você se sentir seguro
I want to write a book	Eu quero escrever um livro
I should have looked for them sooner	Eu deveria ter procurado por eles mais cedo
I won't fight anymore	eu não vou lutar mais
I stopped and took it for a moment	Eu parei e peguei por um momento
I would like to comment just one point	Gostaria de comentar apenas um ponto
I was happy with the little hug	Fiquei feliz com o pequeno abraço
I knew her favorite toy when she was a kid	Eu conhecia seu brinquedo favorito quando ela era criança
I have no more tears to shed	Eu não tenho mais lágrimas para derramar
I don't want to shine	eu não quero brilhar
It was very effective in collecting contributions.	Foi muito eficaz na arrecadação de contribuições
I want you two to come to my place	Eu quero que vocês dois venham para o meu lugar
I stood there holding the door, very confused	Eu fiquei lá segurando a porta, muito confuso
A ball of ice, really	Uma bola de gelo, realmente
I can't take this hunger anymore	não aguento mais essa fome
I couldn't take anything with me	eu não podia levar nada comigo
I loved this whole conference	adorei toda esta conferencia
I could feel her heart beat in her chest	Eu podia sentir seu coração bater em seu peito
I had to do this for my father	Eu tive que fazer isso pelo meu pai
I have two powerful children	Eu tenho dois filhos poderosos
I bet that's where the guards came in	Aposto que foi onde os guardas entraram
I just didn't expect	eu só não esperava
I can't figure out who to trust anymore	Eu não consigo mais descobrir em quem confiar
I went to the back of the chair	fui até o encosto da cadeira
I closed the car door and turned around, panting.	Fechei a porta do carro e me virei, ofegante
I went up to prepare	subi para me preparar
I sit in my room sometimes and cry	Eu sento no meu quarto às vezes e choro
I think he plans to talk to you	Eu acho que ele planeja falar com você
I just can't stand what happened to him	Eu simplesmente não suporto o que aconteceu com ele
I can't believe he came after you at all	Eu não acredito que ele veio atrás de você em tudo
I don't remember my parents, my childhood, my marriage	Não me lembro dos meus pais, da minha infância, do meu casamento
I must have made a mistake	devo ter cometido um erro
I'll live my best and enjoy my life	Eu vou viver o meu melhor e aproveitar minha vida
I just didn't know what to do about it.	Eu só não sabia o que fazer sobre isso
I could see him crying real tears too	Eu podia vê-lo chorando lágrimas reais também
I deleted this idea	apaguei essa ideia
I was happy to cover for you though	Eu estava feliz em cobrir para você, no entanto
I understand that the patient left with a more optimistic view	Entendo que o paciente saiu com uma visão mais otimista
I have to make some comments about the cards	Eu tenho que fazer algum comentário sobre as cartas
I was just trying to do my job.	Eu estava apenas tentando fazer o meu trabalho
I wanted to die, what was the point	Eu queria morrer, qual era o ponto
I can't stop thinking about him	não consigo parar de pensar nele
A quick look around revealed that she was alone.	Uma rápida olhada ao redor revelou que ela estava sozinha
I'm willing to fight for my happiness	Estou disposto a lutar pela minha felicidade
I was doing it for them	eu estava fazendo isso por eles
they chose the last	Eles escolheram o último
I was scared of what could happen next	Eu estava com medo do que poderia acontecer a seguir
I want my survey to be the first too	Eu quero que minha pesquisa também seja a primeira
I called her an idiot	Eu a chamei de idiota
I feel hurt and disappointed	me sinto magoado e decepcionado
I like having him around	Eu gosto de tê-lo por perto
I reached out my hand to stop him	Eu estendi minha mão para detê-lo
I had never met him	eu nunca tinha conhecido ele
I see you in the morning most days during meetings	Eu vejo você de manhã na maioria dos dias durante as reuniões
I could look at her beautiful body all day	Eu poderia olhar para seu corpo lindo o dia todo
I decided to ask someone for help	Resolvi pedir ajuda a alguém
I was happy just to be alive	Eu estava feliz apenas por estar vivo
I floated in and out of consciousness for hours	Eu flutuei dentro e fora da consciência por horas
I suspect love magic in general is not my thing	Eu suspeito que a magia do amor em geral não é minha praia
I was a killer in your eyes	Eu era um assassino em seus olhos
Some jumped ship and never came back	Alguns pularam do navio e nunca mais voltaram
I knocked, waiting for him to respond, but there was nothing	Eu bati, esperando que ele respondesse, mas não havia nada
I really struggled to do this exercise correctly.	Eu realmente lutei para fazer este exercício corretamente
I went in and washed it as quickly as possible	Entrei e lavei o mais rápido possível
A bit of a challenge there	Um pouco de um desafio lá
The band also chose a name	A banda também escolheu um nome
I can see the parking lot below me	Eu posso ver o estacionamento abaixo de mim
I learned very early about how to make a profit	Aprendi muito cedo sobre como ter lucro
I couldn't even go back to the farm, not really	Eu não podia nem voltar para a fazenda, não realmente
I wonder who it could be	Eu me pergunto quem pode ser
I laughed at your silly expression	Eu ri de sua expressão boba
I wouldn't trade these people for anything	Eu não trocaria essas pessoas por nada
A few weeks remained in the competition	Algumas semanas permaneceram na competição
I will listen to you	eu vou te ouvir
I needed a new sweater jacket	Eu precisava de uma nova jaqueta de suéter
I know a lot of things, you know	Eu sei um monte de coisas, você sabe
A ship just didn't do that	Um navio simplesmente não fazia isso
I closed the boot lid	Eu fechei a tampa da bota
I was getting discouraged	eu estava ficando desanimado
I didn't even know he was gay	nem sabia que ele era gay
I snap my head to my right	Eu estalo minha cabeça para a minha direita
A yellow painted church was on my right	Uma igreja pintada de amarelo estava à minha direita
I thought she looked suspicious and quite dangerous	Eu pensei que ela parecia suspeita e bastante perigosa
I was a sure base in balls every time	Eu era uma base certa em bolas todas as vezes
I wasn't the only one who showed up	Eu não era o único que tinha aparecido
I heard the shower running	Eu ouvi o chuveiro ligado
i can't tell you now	Eu não posso te dizer agora
I love adventure, a challenge, an opportunity to help	Adoro aventura, um desafio, uma oportunidade de ajudar
I am that thing that makes your service more intimate	Eu sou aquela coisa que faz seu serviço mais íntimo
I must find a safe place for you to stay	Eu devo encontrar um lugar seguro para você ficar
I wasn't sure how it was done	Eu não tinha certeza de como isso foi feito
I spy cautiously	Eu espio com cautela
He also assisted in a goal in the victory	Ele também ajudou em um gol na vitória
I wait impatiently for him to come back	Eu espero, impaciente, que ele volte
I see you for what you really are now	Eu vejo você pelo que você realmente é agora
I had a teacher for half the year	Eu tive uma professora por metade do ano
I loved having friends who were female	Eu adorava ter amigos que eram do sexo feminino
I really hope we all meet again soon!	Eu realmente espero que todos nos reencontremos em breve!
I tell them exactly how to do it	Eu digo a eles exatamente como fazer isso
I wanted material things instead of a relationship	Eu queria coisas materiais em vez de um relacionamento
I'm leaving you in your protection	Eu estou deixando você em sua proteção
I didn't wake up until it was broad daylight	Eu não acordei até que fosse plena luz do dia
I was among those who didn't see the point	Eu estava entre aqueles que não viam o ponto
I will remember what you told me	Eu vou lembrar o que você me disse
I wanted to help my father	Eu queria ajudar meu pai
i gained all the weight back	eu ganhei todo o peso de volta
I stopped, really thinking about it	Eu parei, realmente pensando sobre isso
almost laughs out loud	quase ri alto
I haven't even received my messages yet	Eu nem recebi minhas mensagens ainda
I couldn't see that this would be possible	Eu não podia ver que isso seria possível
I'm so vulnerable now	Eu sou tão vulnerável agora
She didn't advance to the next round	Ela não avançou para a próxima rodada
Neither hypothesis has become widely accepted.	Nenhuma das hipóteses se tornou amplamente aceita
I wish the ground would swallow me alive	Eu queria que o chão me engolisse vivo
I'm glad he left you	Estou feliz que ele deixou você
I took a few steps	dei alguns passos
i was about to be murdered	eu estava prestes a ser assassinado
I would have to do	eu teria que fazer
A deep sense of relief flows through him.	Uma profunda sensação de alívio flui através dele
a sense of accomplishment	Um senso de realização
I called him after dinner	Liguei para ele depois do jantar
I saw them speaking in tongues and things	Eu os vi falando em línguas e coisas
A simple beach was all they needed	Uma praia simples era tudo o que eles precisavam
I can never do anything clearly	Eu nunca consigo fazer nada claramente
I was starting to feel a little silly.	Eu estava começando a me sentir um pouco bobo
I found a woman who is downtown near my office	Encontrei uma mulher que está no centro perto do meu escritório
I was the only one who would remember	Eu era o único que se lembraria
I am hers and we are one	Eu sou seu e nós somos um
I even forget my questions right away	Eu até esqueço minhas perguntas na hora
I looked at her and greeted her	Eu a encarei e a saudei
I don't like the sound of it	Eu não gosto do som disso
I take a deep breath and try to compose myself	Respiro fundo e tento me recompor
hold inside	Segure por dentro
I should give you a message	Eu deveria te dar uma mensagem
I went into my closet and closed the door	Entrei no meu armário e fechei a porta
I was quite surprised	fiquei bastante surpreso
I finally felt better and started eating everything	Eu finalmente me senti melhor e comecei a comer tudo
I have to settle down	eu tenho que me estabelecer
I won't turn it on tonight	Eu não vou ligá-lo esta noite
I left the meeting in high spirits	Saí da reunião em alto astral
I also love to cook and bake	Eu também amo cozinhar e assar
I used to ride that circuit sometimes	Eu costumava andar nesse circuito às vezes
I like what you've become	Eu gosto do que você se tornou
It can also provide funds for research and conservation	Também pode fornecer fundos para pesquisa e conservação
I won't have this corruption in my own men	Eu não vou ter essa corrupção em meus próprios homens
I pulled her into mine instead, kissing her hair	Eu a puxei para o meu em vez disso, beijando seu cabelo
I closed my office door	Eu fechei a porta do meu escritório
I was very requested	fui muito requisitado
I still have all kinds of fears about my weight	Eu ainda tenho todos os tipos de medos sobre o meu peso
I can't wait to find the perfect	Eu não posso esperar para encontrar o perfeito
I returned the smile	devolvi o sorriso
I need to talk to her	preciso falar com ela
A man stood outside the plane anxiously waiting for someone	Um homem ficou do lado de fora do avião esperando ansiosamente por alguém
they looked comfortable	Eles pareciam confortáveis
I suppose you want to get away	Eu suponho que você quer se safar
I am always walking by your side	Eu estou andando sempre ao seu lado
I invited you for a reason	Eu te convidei por um motivo
I'm not able to load	não estou conseguindo carregar
I have every confidence that you will learn them	Eu tenho toda a confiança que você vai aprendê-los
I should go to the embassy alone	Eu deveria ir à embaixada sozinho
A love song played in the background	Uma canção de amor tocada ao fundo
A young knight leaned close to him and spoke	Um jovem cavaleiro inclinou-se para perto dele e falou
I didn't know where it was	eu não sabia onde era
A laugh exploded	Uma gargalhada explodiu
I get closer to see what he's showing me	Eu me aproximo para ver o que ele está me mostrando
I approached, then placed my forehead on hers.	Aproximei-me, em seguida, coloquei minha testa em sua
i will get to that part very soon	eu vou chegar nessa parte muito em breve
I can't help you without knowing all the details	Não posso te ajudar sem saber todos os detalhes
I just want to take care of the boy	Eu só quero cuidar do menino
I want to see you in your home element	Eu quero ver você em seu elemento casa
A kind of strange tension filled the air	Uma espécie de tensão estranha encheu o ar
I can't stand to see you unconscious	Eu não suporto vê-la inconsciente
a responsible good	Um bem responsável
I did not call back or cooperate in any way	Eu não liguei de volta ou cooperei de forma alguma
I didn't come here to accuse you	Eu não vim aqui para te acusar
I didn't want to change anything	eu não queria mudar nada
I found a door but it won't open	Eu encontrei uma porta, mas ela não abre
I'm tired and I don't want to fight anymore	Estou cansado e não quero mais lutar
The museum also features local art and artists.	O museu também apresenta arte e artistas locais
I didn't see the taxi	não vi o táxi
I will close the lab now	Vou fechar o laboratório agora
I'm your new friend	eu sou seu novo amigo
I did not ask for anything	eu não pedi nada
I have an example document	Eu tenho um documento de exemplo
I kept fighting to get out	Eu continuei lutando para sair
It was the way we wanted it to be	Era do jeito que queríamos que fosse
I haven't done this in a long time	eu não faço isso há muito tempo
I just felt worn out, both emotionally and physically.	Eu apenas me senti desgastado, tanto emocionalmente quanto fisicamente
I noticed something	eu notei uma coisa
I was administrative supervisor for a while	Fui supervisor administrativo por um tempo
I knew all the sounds now	Eu conhecia todos os sons agora
I don't know if it's popular	não sei se é popular
I'm so under your spell	Eu estou tão sob seu feitiço
A sign that had to come soon	Um sinal que tinha que vir em breve
I have to convince you	Eu tenho que convencê-lo
A calm fell over him after he made his decision.	Uma calma caiu sobre ele depois de tomar sua decisão
I'm working in the visual effects area right now	Estou trabalhando na área de efeitos visuais, agora
I can't take a deep breath	Eu não consigo respirar fundo
I just wanted my cousin and best friend back	Eu só queria meu primo e melhor amigo de volta
I didn't plan on visiting again.	Eu não planejava visitar novamente
I remember lying in bed	Lembro-me de deitar na cama
I really have to think about walking	Eu realmente tenho que pensar em andar
I never should have left them to fight alone	Eu nunca deveria tê-los deixado para lutar sozinho
I was very impressed with your wonderful article	Fiquei muito impressionado com seu maravilhoso artigo
I wait and watch the quest	Eu espero e assisto a busca
I kept walking and didn't spare anyone a glance	Continuei andando e não poupei a ninguém um olhar
A cup of black coffee can settle my gut	Uma xícara de café preto pode resolver meu intestino
I'm proud to have been your daughter	Tenho orgulho de ter sido sua filha
The cause of this geographic pattern is unclear.	A causa deste padrão geográfico não é clara
even so i got emotional	mesmo assim me emocionei
I wanted to close my eyes but I couldn't	Eu queria fechar meus olhos, mas não conseguia
I hadn't saved us at all	Eu não tinha nos salvado em tudo
I wanted a parish, not violence	Eu queria uma paróquia, não violência
A flash of dark motion	Um flash de movimento escuro
so i knew what it is	então eu soube o que é
now i worry about being worried	agora eu me preocupo em estar preocupado
A website for teens and a community for teen girls	Um site para adolescentes e uma comunidade para meninas adolescentes
But he dealt with it anyway	Mas ele lidou com isso de qualquer maneira
I made the sign of the cross again	Eu fiz o sinal da cruz novamente
Now I know how to keep my body balanced	Agora eu sei como manter meu corpo equilibrado
I read too much	eu li demais
I won't take no for an answer	Eu não vou aceitar um não como resposta
I drop it to the floor	deixo cair no chão
I want to meet her	Eu quero conhecê-la
I especially like your singing	Eu gosto especialmente do seu canto
I think it was a living room	Acho que era uma sala de estar
A few minutes later we would be lost	Alguns minutos depois estaríamos perdidos
I think we need to bring them back	Acho que precisamos trazê-los de volta
I finished the bottle	acabei a garrafa
I was in the woods looking for that bear	Eu estava na floresta procurando por aquele urso
I can't believe he's running in any order	Eu não posso acreditar que ele está correndo em qualquer ordem
I think we're done with all the questions	Acho que terminamos com todos os questionamentos
I want your expert opinion on the hotel's cuisine	Quero sua opinião especializada sobre a cozinha do hotel
They didn't give a common name	Eles não deram um nome comum
It had a huge range	Tinha um alcance enorme
I asked him how they were planning to train them	Perguntei a ele como eles estavam planejando treiná-los
I love the smell of a truck stop	Eu amo o cheiro de uma parada de caminhões
I answer the door surprised to find her there	Eu atendo a porta surpreso ao encontrá-la lá
A very nice weekend for camping on the lake	Um fim de semana bem agradável para acampar no lago
I was too shocked to do anything	Eu estava muito chocado para fazer qualquer coisa
Advocate for this new territory when it was created	Advogado para este novo território quando foi criado
A blade shot from the back of his wrist	Uma lâmina disparou da parte de trás de seu pulso
I highly recommend it if you haven't read it yet.	Super recomendo se você ainda não leu
I was lucky he didn't want to hurt me	Eu tive sorte que ele não quis me machucar
I ate it every day for my breakfast growing up.	Eu comia todos os dias no meu café da manhã enquanto crescia
I hope to solve soon	espero resolver logo
I wish us both good luck	desejo boa sorte a nós dois
I leaned into your ear	Eu me inclinei até seu ouvido
I may have to try some of these	Eu posso ter que experimentar alguns desses
I'll be back next week	estarei de volta na próxima semana
I would deal with it when the time was right	Eu lidaria com isso quando fosse a hora certa
I know she cares about her	Eu sei que ela se importa com ela
I need to make her stop	Eu preciso fazê-la parar
I felt my stomach sink	Eu senti meu estômago afundar
I presented the album to her	Eu apresentei o álbum para ela
I was very angry with you	eu estava com muita raiva de você
I opened my eyes and checked the break room again	Eu abri meus olhos e verifiquei o salão de descanso novamente
I wanted her to experience the sensation	Eu queria que ela experimentasse a sensação
I wasn't sure what she was looking for	Eu não tinha certeza do que ela estava procurando
I had a lovely night and I'm looking forward to tomorrow	Eu tive uma noite adorável e estou ansioso para amanhã
I smiled and pointed to the window	Eu sorri e apontei para a janela
I hurried and he pulled me into his arms	Eu me apressei e ele me puxou em seus braços
A dark, cool, damp place	Um lugar escuro, fresco e úmido
I doubt he will give	duvido que ele vai dar
I wanted to look at you	Eu queria olhar para você
I made a rhyme inside my mind	Eu fiz uma rima dentro da minha mente
A small dot of red just below the door handle	Um pequeno ponto de vermelho logo abaixo da maçaneta da porta
I impatiently moved forward	Eu me movi impacientemente para frente
I had offers thanks to my looks	Eu tive ofertas graças à minha aparência
I tried to sit up, but the effort was agony	Tentei me sentar, mas o esforço foi uma agonia
I understand everything now	entendi tudo agora
I thanked and ran away	Agradeci e saí correndo
I always make them fight for that goal	Eu sempre os faço lutar por esse objetivo
I loved her completely	eu a amava completamente
I didn't want to look like that	Eu não queria olhar assim
Sometimes I'm asked to compare the two	Às vezes me pedem para comparar os dois
A revolutionary at heart	Um revolucionário do coração
I might as well tell her now	Eu poderia muito bem dizer a ela agora
I could feel it in the way we made love	Eu podia sentir isso na maneira como fizemos amor
I haven't bought since	Também não compro desde
I want them emotionally involved in the books	Eu os quero emocionalmente envolvidos nos livros
I think it looks stupid	acho que parece estúpido
I'm in the customer service sector	Estou no setor de atendimento ao cliente
A variable response within the treatment group was observed	Uma resposta variável dentro do grupo de tratamento foi observada
I feel the rhythm of her marching feet	Eu sinto o ritmo de seus pés marchando
I can see it in your eyes	Eu posso ver isso em seus olhos
I offer a friendly smile	Eu ofereço um sorriso simpático
I can completely let go	Eu posso me desapegar completamente
A bedroom should never be taken too seriously!	Um quarto nunca deve se levar muito a sério!
I met many beautiful girls	Eu conheci muitas garotas bonitas
I questioned her about all the procedures	Eu a questionei sobre todos os procedimentos
I look straight into the mirror, at myself	Eu olho direto para o espelho, para mim mesmo
I can't find my words and I just nod back	Não consigo encontrar minhas palavras e apenas aceno em resposta
I loved it and I want it back	adorei e quero de volta
I'm in charge of this station	Eu estou no comando desta estação
I have access to this information	eu tenho acesso a essa informação
I can't imagine what explanation he could give me	Eu não posso imaginar que explicação ele poderia me dar
I think we should research	Acho que devemos pesquisar
A thought hit her	Um pensamento a atingiu
I was sixteen and full of myself	Eu tinha dezesseis anos e cheio de mim
I think they were watching the news tonight	Eu acho que eles estavam assistindo as notícias hoje à noite
I was prepared for a fight	Eu estava preparado para uma luta
I'm definitely on the right path	Com certeza estou no caminho certo
I need to share something important with him	Eu preciso compartilhar algo importante com ele
I can't see you, only me	Eu não posso te ver, só eu
I need to get back to my studies sir	Eu preciso voltar aos meus estudos, senhor
I didn't need to raise my voice	Eu não precisava levantar minha voz
I told you last night	Eu te disse ontem à noite
I have some things up my sleeve	Eu tenho algumas coisas na manga
I knew who this man was	Eu sabia quem era esse homem
I wish you could be eating her food too	Eu gostaria que você pudesse estar comendo a comida dela também
I didn't think you would be interested	Eu não achei que você estaria interessado
I looked back without a confrontation	Eu olhei de volta sem um confronto
He ignored that warning	Ele ignorou aquele aviso
I was raised by my mother	fui criado pela minha mãe
I have to ask you to be quiet though	Eu tenho que pedir para você ficar quieto, embora
I left it on the couch	deixei no sofá
I found them this morning at the house	Eu os encontrei esta manhã na casa
A place as unique as you	Um lugar tão único quanto você
I spray, change the caps and spray some more	Eu borrifo, troco as tampas e borrifo um pouco mais
You have a camera and you are a smart painter	Você tem uma câmera e é um pintor inteligente
They are golden in complexion	Eles são dourados na tez
I found many books on different subjects	Encontrei muitos livros sobre diferentes assuntos
I have everything planned	tenho tudo planejado
I miss your laugh	sinto falta do seu riso
i have the whole thing	eu tenho a coisa toda
I might have some homework to do, too	Eu poderia ter alguns deveres a fazer, também
I liked to touch him	Eu gostava de tocá-lo
I feel like a baby elephant	Eu me sinto como um bebê elefante
I can fill you up in jeans and a top	Eu posso te encher de jeans e um top
I believe this issue is in progress	Acredito que este problema esteja em andamento
Bold results indicate a championship win	Resultados ousados ​​indicam uma vitória no campeonato
You seem to have a lot left	Você parece ter sobrado muito
A pink envelope caught her eye	Um envelope rosa chamou sua atenção
I was so worried about you	Eu estava tão preocupada com você
Of course I've heard of him	claro que já tinha ouvido falar dele
I really didn't want to go home	Eu realmente não queria ir para casa
I kept pressing my temples, thinking it would disappear	Eu continuei pressionando minhas têmporas, pensando que iria desaparecer
I wish you all the luck	Desejo-lhe toda a sorte
I didn't tell anyone	eu não contei a ninguém
I hadn't fixed my hair	eu não tinha arrumado meu cabelo
I can't thank you enough for your kindness	Eu não posso agradecê-lo o suficiente por sua bondade
I lived my life in the desert, too	Eu vivi minha vida no deserto, também
I want to pay everything	quero pagar tudo
I had to believe it	Eu tive que acreditar nisso
I didn't have close family	eu não tinha família próxima
Some differences exist	Algumas diferenças existem
I search every girl's face as they huddle outside	Eu procuro o rosto de cada garota enquanto elas se amontoam do lado de fora
I'm reading the latest book	Estou lendo o último livro
This song is very special	Essa música é muito especial
I just waited for something bad to happen	Eu apenas esperei que algo ruim acontecesse
I gave myself a little shake	Eu me dei um pouco de agitação
I know all about your prophecy and the heir	Eu sei tudo sobre sua profecia e o herdeiro
I was so scared to touch you	Eu estava com tanto medo de tocar em você
I really can't wait to get there	Eu realmente não posso esperar para chegar lá
I should never leave that prison	Eu nunca deveria deixar aquela prisão
I knew he would have fun with it.	Eu sabia que ele iria se divertir com isso
I won't have to deal with her until tomorrow morning	Eu não vou ter que lidar com ela até amanhã de manhã
A smile spread across your face	Um sorriso se espalhou por seu rosto
Subsequent productions were extremely rare.	As produções subsequentes foram extremamente raras
not sure if he knows	não tenho certeza se ele sabe
I wanted romantic, with someone special	Eu queria romântico, com alguém especial
A new dance floor has been laid	Uma nova pista de dança foi colocada
I still couldn't believe that none of this was happening	Eu ainda não conseguia acreditar que nada disso estava acontecendo
He faces the west with steps on that side	Ele enfrenta o oeste com passos desse lado
I could stay down here forever	Eu poderia ficar aqui embaixo para sempre
I think only monks can solve this problem	Acho que só monges podem resolver esse problema
I didn't know this would happen	eu não sabia que isso iria acontecer
I listened, it was perfectly silent	Eu escutei, estava perfeitamente silencioso
I play and also listen	eu toco e também escuto
I haven't forgotten my conclusion from last night	Eu não esqueci minha conclusão de ontem à noite
I didn't even need to set an alarm	Eu nem precisei definir um alarme
It is an example of professional ethics	É um exemplo de ética profissional
A good occasion would be just the hard drive	Uma boa ocasião seria apenas o disco rígido
I didn't know flowers would make you worry	Eu não sabia que as flores fariam você se preocupar
A general strike was declared	Uma greve geral foi decretada
I didn't even know we had a hospital nearby	Eu nem sabia que tínhamos um hospital perto
I've had some really ugly experiences	Eu tive algumas experiências muito feias
A crushing failure in the end	Uma falha esmagadora no final
i was terrified he was dead	eu estava apavorado que ele estava morto
I just watched every move around me and waited	Eu apenas observei cada movimento ao meu redor e esperei
I introduced her to her new neighbors	Eu a apresentei a seus novos vizinhos
I will not die for sure	Eu não vou morrer, certamente
I remember having a bad taste in my mouth	Lembro-me de ter um gosto ruim na boca
What happened was kept within these four walls	O que aconteceu foi mantido dentro dessas quatro paredes
I was still in the transition process	Eu ainda estava em processo de transição
I drove in the snow	Eu dirigi na neve
I went there yesterday and we talked	Fui lá ontem e conversamos
I think he could hear us or smell us	Eu acho que ele podia nos ouvir ou nos cheirar
I had never heard this song	nunca tinha ouvido essa musica
An arrest warrant was issued late last month for his arrest.	Um mandado de prisão foi expedido no final do mês passado para sua prisão
I see your eyes fixed on my thigh piece	Eu vejo seus olhos fixos no meu pedaço de coxa
I was doing a good job too	Eu também estava fazendo um bom trabalho
I am a mother housewife	Eu sou uma dona de casa mãe
I thought about it a lot	pensei muito nisso
A pack of wild dogs surrounded us	Uma matilha de cães selvagens nos cercava
But it looked deeply	Mas parecia profundamente
I appreciate the good thoughts	Eu aprecio os bons pensamentos
I feel the ground shaking	Eu sinto o chão tremendo
A local murdered in cold blood	Um local assassinado a sangue frio
I still should have helped	Eu ainda deveria ter ajudado
you come back to me	Você volta para mim
I wonder how long she's been here alone	Eu me pergunto há quanto tempo ela está aqui sozinha
I felt him take something from me	Eu o senti arrancar algo de mim
A drop of silver water floated from her cheek	Uma gota de água prateada flutuou de sua bochecha
I keep back on the way	Eu continuo de volta no caminho
The surgery was successful	A cirurgia foi bem sucedida
I had left it closed	eu tinha deixado fechado
I needed to be more careful	Eu precisava ser mais cuidadoso
Bought about six months ago	Comprei há cerca de seis meses
It takes about half an hour to run	Demora cerca de meia hora para executar
I want you back alive	Eu quero você de volta, vivo
I felt sorry for him but I didn't let on	Eu senti muito por ele, mas não deixei transparecer
I left town and never came back	Saí da cidade e nunca mais voltei
I saw that she felt something too	Eu vi que ela também sentiu algo
The thought of it turns my stomach	O pensamento disso revira meu estômago
I let them hold me and take me away	Eu deixo eles me segurarem e me levarem embora
Some owners were tempted to release them	Alguns proprietários foram tentados a liberá-los
I don't think so when I learned of my immortality	Acho que não quando soube da minha imortalidade
I could understand your feelings	Eu poderia entender seus sentimentos
I think we have a good chance	Acho que temos uma boa chance
I never had the opportunity to bring it up again	Eu nunca tive a oportunidade de trazê-lo à tona novamente
I didn't want to feel this way about him.	Eu não queria me sentir assim por ele
An afternoon blue sky reaching higher than the others	Um céu azul da tarde chegando mais alto que os outros
I jump in the opposite direction and shoot towards them	Eu salto na direção oposta e atiro em direção a eles
A beautiful well-equipped kitchen	Uma bela cozinha bem equipada
I have a problem with the part	estou com um problema na peça
I admired them, so skillful, brave and daring	Eu os admirava, tão habilidosos, corajosos e ousados
A spark to ignite the passion of love	Uma faísca para acender a paixão do amor
Initial critical reception to the novel was mixed.	A recepção crítica inicial ao romance foi mista
I want to take it off	Eu quero tirar isso
I saw someone in the mirror last night	Eu vi alguém no espelho ontem à noite
I call some magic on my arms and legs	Eu chamo um pouco de magia em meus braços e pernas
I had to show him his word wasn't law	Eu tive que mostrar a ele que sua palavra não era lei
A dozen times since then	Uma dúzia de vezes desde então
I looked around and noticed people watching us	Olhei em volta e notei as pessoas nos observando
I don't fall at dawn anymore	já não caio de madrugada
I followed the creek to this spring	Eu segui o riacho para esta primavera
I suppose that's what it is	Eu suponho que é isso que é isso
I took the opportunity to go back to my room	Aproveitei para voltar ao meu quarto
I never saw her around	Eu nunca a vi por aí
I could only take a pair	Eu só poderia pegar um par
I dig my nails into his arm as a release	Eu cavo minhas unhas em seu braço como uma liberação
I love you, sweet angel!	Eu te amo, doce anjo!
I held both of my brother's hands tightly between mine.	Eu segurei as duas mãos do meu irmão firmemente entre as minhas
I know how much you wanted that job	Eu sei o quanto você queria aquele emprego
I tried to be nice and make up for it	Eu tentei ser legal e compensar isso
sorry it was my idea	desculpa foi ideia minha
I wasn't sure exactly what was going on.	Eu não tinha certeza exatamente o que estava acontecendo
I was getting more and more excited	eu estava ficando cada vez mais animado
A writing career, not marriage, was what she wanted	Uma carreira de escritora, não casamento, era o que ela queria
I really want to know	eu realmente quero saber
I could see it in her eyes that night	Eu podia ver em seus olhos naquela noite
I haven't thought about this book in years.	Eu não pensei sobre esse livro em anos
A note was in front of him	Uma nota estava na frente dele
I felt like we had a connection	Eu senti que tínhamos uma conexão
I also wrote in my diary, but that's all	Eu também escrevi no meu diário, mas é só isso
I can see the scene in my head	Eu posso ver a cena na minha cabeça
I think it was good while it lasted	Acho que foi bom enquanto durou
I heard practically everything	ouvi praticamente tudo
I couldn't move, speak or take a step back.	Eu não conseguia me mover, falar ou dar um passo para trás
I suppose they must have bought it during their travels	Eu suponho que eles devem ter comprado durante suas viagens
I could tell he was sad to see him go	Eu poderia dizer que ele estava triste por vê-lo ir
I still haven't gotten close to the biggest	Ainda não cheguei perto dos maiores
I suppose you'll want to investigate it anyway.	Eu suponho que você vai querer investigá-la de qualquer maneira
I really hope he was listening	Eu realmente espero que ele estava ouvindo
I wanted to stay there and watch the play	Eu queria ficar lá e assistir a peça
I received a similar response in return	Recebi uma resposta semelhante em troca
I would add my sword to yours, good lord	Eu adicionaria minha espada à sua, bom senhor
I was looking down from the fourth floor	eu estava olhando para baixo do quarto andar
I want something long but not too long	Eu quero algo longo, mas não muito longo
I was there to settle the score	Eu estava lá para acertar a conta
I'm willing to return it by tomorrow morning	Estou disposto a devolvê-lo até amanhã de manhã
I wasn't about to do this	eu não estava prestes a fazer isso
I remember the first time he heard a live orchestra	Lembro-me da primeira vez que ele ouviu uma orquestra ao vivo
I can feel the weight off my shoulders	Eu posso sentir o peso saindo dos meus ombros
I wasn't sure how he wanted me to respond	Eu não tinha certeza de como ele queria que eu respondesse
I didn't want to hear it anymore	eu não queria mais ouvi-lo
I don't understand why he tends to scream	Eu não entendo porque ele tende a gritar
To some extent, have control over the additional cost	Até certo ponto, tem controle do custo adicional
I don't qualify for financial aid	Não me qualifico para ajuda financeira
I had no more advantage	Eu não tinha mais vantagem
Thirst is an equally unknown passion	A sede é uma paixão igualmente desconhecida
Hope I didn't stop you from doing this again.	Espero que não tenha impedido você de fazer isso novamente
I stayed up late reading my book	Fiquei acordado até tarde lendo meu livro
I think it will be enough	acho que será suficiente
A sweet song played just for me	Uma música doce tocada apenas para mim
I want a promise from you	Eu quero uma promessa de você
I wonder how long until the first big crisis	Eu me pergunto quanto tempo até a primeira grande crise
I was better at remembering places	Eu era melhor em lembrar lugares
I have a very reliable source	Eu tenho uma fonte muito confiável
I couldn't throw it away either, can someone find it	Eu não poderia jogá-lo fora também, alguém pode encontrá-lo
I was still surprised	ainda me surpreendi
A step appeared on the edge of the gates	Um passo apareceu na beira dos portões
I no longer heard the voices of men	Eu não ouvia mais as vozes dos homens
I looked at the tube but I wasn't listening	Eu olhei para o tubo, mas não estava ouvindo
I hear another round discharge from your chamber	Eu ouço outra descarga redonda de sua câmara
I have my eyes and ears	Eu tenho meus olhos e ouvidos
I needed to prove it to myself	Eu precisava provar isso para mim mesmo
I need prayer for my appetite to increase	Eu preciso de oração para o meu apetite aumentar
I think he was showing me places he's been	Eu acho que ele estava me mostrando lugares que ele esteve
I won't argue with you about it.	Eu não vou discutir com você sobre isso
I think it will be open	acho que vai ser aberto
I was settling this matter, once and for all	Eu estava resolvendo esse assunto, de uma vez por todas
I descend from the best clean fathers and mothers	Eu descendo dos melhores pais e mães limpas
I stayed in the courtyard	fiquei no pátio
I didn't want this to happen	eu não queria que isso acontecesse
I didn't attack your lips	Eu não ataquei seus lábios
I shouldn't have trusted you with something of this importance	Eu não deveria ter confiado em você com algo dessa importância
I noticed that she was watching me	Percebi que ela estava me observando
I showed her since she seemed curious	Eu mostrei a ela já que ela parecia curiosa
I'm not feeling	eu não estou me sentindo
I think that's what's important	Eu acho que é isso que é importante
I pointed to her uniform	Eu apontei para o uniforme dela
I love our time every year	Eu amo nosso tempo todos os anos
A few hours later, someone knocked on the door.	Algumas horas depois, alguém bateu na porta
I asked if she could get me a job	Perguntei se ela poderia me arrumar um emprego
i was mad at myself	eu estava com raiva de mim mesmo
I heard a soft beat	Eu ouvi uma batida suave
I shouldn't have touched you like this to begin with	Eu não deveria tê-lo tocado assim para começar
A true adventure will win every time	Uma verdadeira aventura vencerá todas as vezes
I had never worked so hard	Eu nunca tinha trabalhado tão firme
I have no idea where they came from	Eu não tenho ideia de onde eles vieram
I didn't care if she would see me again this time	Eu não me importava se ela me veria novamente desta vez
I think murder by state agents is unlikely	Eu acho que o assassinato por agentes do estado é improvável
I'm worried that without me you can roam	Estou preocupado que sem mim você possa vagar
I told him about the blows to my head	Eu disse a ele sobre os golpes na minha cabeça
I heard they never got along	Ouvi dizer que eles nunca se deram bem
I will fire your maid	vou despedir sua empregada
I know these guards well	Conheço bem esses guardas
I smiled, she was still just looking at me	Eu sorri, ela ainda estava apenas olhando para mim
A surface that was really impressive	Uma superfície que era realmente impressionante
hope you join me	Espero que você se junte a mim
I could see the curiosity growing in your eyes	Eu podia ver a curiosidade crescendo em seus olhos
i have to stop running	eu tenho que parar de correr
I feel your cold hand slide down my shirt	Eu sinto sua mão fria deslizar na minha camisa
I will be out of her life forever	Eu estarei fora de sua vida para sempre
I didn't dare tell you the truth	Eu não ousei dizer-lhe a verdade
I didn't want to, but he convinced me to	Eu não queria, mas ele me convenceu a
I just renewed too	acabei de renovar também
A shiver of anticipation crossed her skin.	Um arrepio de antecipação passou por sua pele
I told them where you live	Eu disse a eles onde você mora
The method proved to be an effective remedy	O método provou ser um remédio eficaz
I had no doubt that he meant what he said.	Eu não tinha dúvidas de que ele quis dizer o que ele disse
I slowly brought art back to my life	Eu lentamente trouxe a arte de volta à minha vida
I want this contribution to be anonymous	Quero que esta contribuição seja anônima
I got up and greeted her	Eu me levantei e a cumprimentei
I didn't particularly like their attitude at this point.	Eu particularmente não gostei da atitude deles neste momento
The truck driver was not injured.	O motorista do caminhão não estava ferido
I can easily find our parents	Eu posso facilmente encontrar nossos pais
I haven't seen him so angry in a while	faz tempo que não o vejo tão bravo
I think your wounds were worse than we thought	Eu acho que suas feridas foram piores do que pensávamos
I had talked about it with my sister	Eu tinha falado sobre isso com minha irmã
I told mom and she left	Eu disse a mãe e ela saiu
I really needed to work out more	Eu realmente precisava malhar mais
I shouldn't have left	eu não deveria ter saído
I started calling them	comecei a chamá-los
I didn't expect this question	não esperava essa pergunta
I begged my parents not to text or call	Eu implorei aos meus pais para não mandarem mensagens ou ligarem
I like to give pleasure	eu gosto de dar prazer
I read three or four novels a week	Eu leio três ou quatro romances por semana
I know how she is	Eu sei como ela é
A letter would have been nice though	Uma carta teria sido bom, embora
I know a great restaurant near my house	Conheço um ótimo restaurante perto da minha casa
I should be around to protect you	Eu deveria estar por perto para protegê-lo
A blank stare was all she offered	Um olhar vazio foi tudo que ela ofereceu
A very elegant product for commercial or home use	Um produto muito elegante para uso comercial ou doméstico
I just didn't own them	Eu simplesmente não os apropriei
I was going out to make sure of it	Eu estava saindo para ter certeza disso
I just wasn't ready for this tonight	Eu simplesmente não estava pronto para isso esta noite
I had no other alternative	eu não tinha outra alternativa
I nodded yes, not wanting to break the spell	Eu balancei a cabeça sim, não querendo quebrar o feitiço
I like to hear tales if you know any	Eu gosto de ouvir contos se você conhece algum
No one was injured in the incident	Ninguém ficou ferido no incidente
I helped train them all	Eu ajudei a treinar todos eles
I'm concerned about moral issues	Estou preocupado com questões morais
i really worked on it	eu realmente trabalhei nisso
I was full of thanks for the soft bed	Eu estava cheio de agradecimentos pela cama macia
I didn't like my chances	Eu não gostei das minhas chances
The regime just wet its pants that day	O regime apenas molhou as calças naquele dia
I started to feel better	comecei a me sentir melhor
I wrote about these two many times	Eu escrevi sobre esses dois muitas vezes
I decided not to pull and see what happened	Resolvi não puxar e ver o que acontecia
I wish I was back in my original position	Eu queria estar de volta na minha posição original
I never want this to end	Eu nunca quero que isso acabe
I look among the gathered men	Eu olho entre os homens reunidos
I walked towards my house	caminhei em direção a minha casa
I can instantly light a little flame on these strings	Eu posso acender instantaneamente uma pequena chama nessas cordas
I'll be so disappointed if you say no	Eu vou ficar tão desapontado se você disser não
I can't remember anything	não consigo me lembrar de nada
i know it looks stupid	Eu sei que parece estúpido
A hired sword that followed orders	Uma espada contratada que seguia ordens
A product or a service	Um produto ou um serviço
A dollar bill seemed to weigh more in her hand	Uma nota de dólar parecia pesar mais em sua mão
I hide in light and shadow	Eu me escondo em luz e sombra
I will like to have you around	Eu vou gostar de ter você por perto
I was with you for a long time	Eu estive com você por um longo tempo
A life full of failures but even more success	Uma vida cheia de fracassos, mas ainda mais sucesso
The spectator refused	O espectador recusou
I thought you would have passed out by now	Eu pensei que você já teria desmaiado
I use this site and other	Eu uso neste site e em outro
I dry off and wash the mask off my face	Eu me seco e lavo a máscara do meu rosto
I tried to sleep but it didn't come	Eu tentei dormir, mas não veio
I don't want to go through trials	Eu não quero passar por provações
A black guy and a white guy	Um cara negro e um cara branco
I was frozen, afraid that any movement would alert him	Eu estava congelado, com medo de que qualquer movimento o alertasse
I opened one eye and caught your gaze	Eu abri um olho e peguei seu olhar
I took it to put it back	Eu o peguei para colocá-lo de volta
We like the absurdity of it all	Nós gostamos do absurdo de tudo
I built us a new home	Eu construí uma nova casa para nós
I went to work at another company	fui trabalhar em outra empresa
I didn't like the idea of ​​making a statement	Eu não gostei da ideia de fazer uma declaração
i know all about it	Eu sei tudo sobre isso
I didn't expect anyone to find me here	Eu não esperava que alguém me encontrasse aqui
I let the king take her	Eu deixei o rei levá-la
This generated complaints	Isso gerou reclamações
I knew my math background was excellent	Eu sabia que minha formação em matemática era excelente
A part of me was growing	Uma parte de mim estava crescendo
I would certainly recommend it	Eu certamente o recomendaria
I stopped, to hear the thing more clearly	Eu parei, para ouvir a coisa mais claramente
A calm mix of cool and confident	Uma mistura calma entre cool e confiante
I need another sword and a bow	Eu preciso de outra espada e um arco
I used the box to take your soul	Eu usei a caixa para levar sua alma
I need you to focus on the task at hand	Eu preciso que você se concentre na tarefa diante de nós
I wanted more than anything to live	Eu queria mais do que tudo para viver
I have faith in my girl	Eu tenho fé na minha garota
There's no justice on television	Não há justiça na televisão
I tried everything not to blow my load	Eu tentei de tudo para não explodir minha carga
I had mixed feelings about what it would be like	Eu tinha sentimentos mistos sobre como seria
I looked around, finding my surroundings completely strange	Olhei em volta, encontrando meus arredores completamente estranhos
I fan myself with my book	Eu me abano com meu livro
I will make each of them mine	Eu farei cada um deles meu
I had a red candle and a black candle	Eu tinha uma vela vermelha e uma vela preta
I assume by now you've done that.	Eu presumo que a essa altura já tenha feito isso
I wait a few seconds then follow her	Eu espero alguns segundos, então a sigo
I haven't had this much fun in years	Eu não me diverti tanto em anos
I think it will work for a long time	acho que vai funcionar por muito tempo
I think it might be illegal in some countries	Acho que pode ser ilegal em alguns países
I could see it on your face	Eu podia ver isso em seu rosto
I didn't grow up with your influence	Eu não cresci com sua influência
I would never live this moment down	Eu nunca viveria este momento para baixo
I have no use for organized religion	Eu não tenho uso para religião organizada
I had a little time to go shopping	Eu tive um pouco de tempo para ir às compras
I liked him for asking, not declaring	Eu gostei dele por perguntar, não declarar
I lean towards the last idea	Eu me inclino para a última ideia
I mean real interest	quero dizer interesse real
I knew she was waiting	Eu sabia que ela estava esperando
I pretend that they understand me	Eu finjo que eles me entendem
I love everything in you	eu amo tudo em você
I choose to live in my current time period	Eu escolho viver no meu período de tempo atual
I can't see anything suspicious about it	Não consigo ver nada de suspeito nisso
I impose myself on him	Eu me imponho a ele
I'm eternally grateful	sou eternamente grato
I would need to feed again tonight	Eu precisaria me alimentar novamente esta noite
i was sure he would fight me	eu tinha certeza que ele iria lutar comigo
sorry for the confusion too	desculpe a confusão também
I wanted yellow potato	eu queria batata amarela
I should have listened	eu deveria ter escutado
I haven't even met him yet	eu nem o conheci ainda
I comply and enter his room	Eu cumpro e entro no quarto dele
I had the right to choose	eu tinha o direito de escolher
I kissed her forehead and left.	Dei um beijo na testa dela e saí
I'll have to be serious	vou ter que ficar sério
I looked at the walls of the book	Eu olhei para as paredes do livro
I needed to claim her as mine	Eu precisava reivindicá-la como minha
I put my cup on the opposite side of it	Eu coloquei meu copo no lado oposto dele
I should be there around seven	Eu deveria estar lá cerca de sete
I noticed he wasn't moving.	Eu notei que ele não estava se movendo
I really didn't know why	Eu realmente não sabia por que
I mean the bathroom is to die for.	Quero dizer, o banheiro é de morrer
You want your performance to be appreciated	Você quer que seu desempenho seja apreciado
I want to write plays	Eu quero escrever peças
None of the versions were built	Nenhuma das versões foi construída
I feared how people would look at me	Eu temia como as pessoas iriam olhar para mim
I packed in six months ago	Eu embalei em seis meses atrás
I reach out my hand and touch your shoulder	Eu estendo minha mão e toco seu ombro
I almost lost all hope right there	Eu quase perdi toda a esperança ali mesmo
I think his fever finally broke	Eu acho que sua febre finalmente quebrou
I painted nothing and everything	Eu pintei nada e tudo
I needed a breath of fresh air	Eu precisava de uma lufada de ar fresco
I won't even ask questions	nem vou fazer perguntas
I asked her about her mother	Perguntei a ela sobre sua mãe
A look of desperation came across your face	Um olhar de desespero veio em seu rosto
This was universally adopted	Isso foi universalmente adotado
I haven't had a cup in three weeks	Eu não tomo uma xícara há três semanas
I wondered what they were thinking	Eu me perguntei o que eles estavam pensando
Clearly we need to get out more	Claramente precisamos sair mais
I think this is happening to a lot of people.	Acho que isso está acontecendo com muita gente
I love to go on Thursdays and help	Adoro ir às quintas e ajudar
I knew they would find me, and they did.	Eu sabia que eles iriam me encontrar, e eles fizeram
Breeding season is also affected by geographic location	A época de reprodução também é afetada pela localização geográfica
I'm so glad you came back to me	Estou tão feliz que você voltou para mim
I can't just walk away with nothing	Eu não posso simplesmente ir embora sem nada
I could certainly persuade you to give yourself to me	Eu certamente poderia persuadi-la a se entregar a mim
I keep secrets to live	Eu mantenho segredos para viver
I should burn her house down, remove the evidence	Eu deveria queimar a casa dela, remover as evidências
I didn't want to open	eu não queria abrir
I think they gave us a little break here	Acho que nos deram uma pequena pausa aqui
I thought I'd meet you in the parking lot	Eu pensei em encontrá-lo no estacionamento
i won't break my word	eu não vou quebrar minha palavra
I want to get back to the spiritual thing later	Eu quero voltar para a coisa espiritual mais tarde
A wide smile was on his face	Um largo sorriso estava em seu rosto
I can't be seen out there yet	Eu não posso ser visto lá fora ainda
A little after midnight	Um pouco depois da meia-noite
These were said to be signs of your arrival	Estes foram ditos ser sinais de sua chegada
I do work for an agency	Eu faço o trabalho para uma agência
However, I believe in the power of work	No entanto, acredito na força do trabalho
I have to be around and support her too	Eu tenho que estar por perto e apoiá-la também
Hope you like our love story	Espero que gostem da nossa história de amor
I tried to smile pleasantly and not laugh	Eu tentei sorrir agradavelmente e não rir
I leaned on the support of good friends	Eu me apoiei no apoio de bons amigos
I really wanted to meet him and be her hero	Eu realmente queria encontrá-lo e ser o herói dela
Some had trouble reading	Alguns tiveram problemas para ler
I looked for this ring	procurei esse anel
i need to get some help	Eu preciso obter alguma ajuda
I can't go through that alley	Eu não posso passar por aquele beco
I can't believe you would do this to me	Eu não posso acreditar que você faria isso comigo
sorry to interrupt you	Desculpe ter interrompido você
I told him he could trust me	Eu disse a ele que ele poderia confiar em mim
I have links with many of these groups	Eu tenho links com muitos desses grupos
I honestly get emotional every time	Eu honestamente me comovo cada vez
I knew this magic but barely	Eu conhecia essa magia, mas mal
I managed to go home	consegui ir para casa
I made a list of your calls	Eu fiz uma lista de suas chamadas
A few meters ahead, he felt another door	Alguns metros adiante, ele sentiu outra porta
A sick feeling came over her	Um sentimento doentio veio sobre ela
I just threw some beans and got lucky	Acabei de jogar alguns feijões e tive sorte
A meeting has now been called	Uma reunião foi convocada agora
Brown as his running mate	Brown como seu companheiro de chapa
I promise I would try to fit in	Eu prometo que tentaria me encaixar
I must protect them at all costs	Devo protegê-los a todo custo
I even forgot her birthday	Eu até esqueci o aniversário dela
I question everything	eu questiono tudo
I only find guards that are in position	Eu encontro apenas guardas que estão em posição
I just want to go straight to it	Eu só quero ir direto a isso
I noticed a similar relationship for the five	Notei uma relação semelhante para os cinco
I watch your pulse rise in your neck	Eu assisto o aumento de seu pulso em seu pescoço
I stopped being human in their eyes that day	Deixei de ser humano aos olhos deles naquele dia
I recently discovered that there was a problem with	Descobri recentemente que havia um problema com
I couldn't even buy one and come back	Eu não podia nem comprar um e voltar
I may not find anything but that's ok	Eu posso não encontrar nada, mas tudo bem
I think these are very difficult things to solve!	Acho que são coisas bem difíceis de resolver!
I'm delighted, naturally	Estou encantado, naturalmente
I brushed my hair and found my high heels	Eu escovei meu cabelo e encontrei meus saltos altos
I follow the truth and you're promoting a lie	Eu sigo a verdade e você está promovendo uma mentira
I think she doesn't hurt at all	Eu acho que ela não machuca nada
I checked other cities	Eu verifiquei outras cidades
I'm worried these are not safe	Estou preocupado que estes não sejam seguros
A hole has formed in your stomach	Um buraco se formou em seu estômago
I watch as they hold each other tight	Eu assisto enquanto eles se abraçam apertado
I've been thinking about cleaning my room	Eu tenho pensado em limpar meu quarto
I'd be happy to talk about anything but me	Eu ficaria feliz em falar sobre qualquer coisa, menos eu
I felt like I was stepping into the water in slow motion	Eu parecia estar entrando na água em câmera lenta
I was just a guy who said, everybody	Eu era apenas um cara que disse, todo mundo
A pain he didn't understand and hoped never to understand	Uma dor que ele não entendia e esperava nunca entender
I know her better than you	Eu a conheço melhor do que você
I was alone and afraid	fiquei sozinho e com medo
I will definitely make good use of them.	Com certeza farei bom uso deles
A show you will never forget	Um show que você nunca vai esquecer
I could give him a list	Eu poderia dar a ele uma lista
A modest amount of bonus	Uma quantia modesta de bônus
I need to taste them though	Eu preciso prová-los, embora
I've only been here a week	Estou aqui há apenas uma semana
I have some information that we still need to evaluate	Eu tenho algumas informações que ainda precisamos avaliar
I had to forgive him and let him go	Eu tive que perdoá-lo e deixá-lo ir
i have to get rid of her	eu tenho que me livrar dela
I had to go to a clinic and everything	Eu tive que ir a uma clínica e tudo
I waited a while before replying	esperei um pouco antes de responder
I said he was following us	Eu disse que ele estava nos seguindo
I finally decided to take a break	Eu finalmente decidi fazer a pausa
I can't allow this to happen	Eu não posso permitir que isso aconteça
I can watch television	eu posso assistir televisão
A tumor pushing air out	Um tumor empurrando o ar para fora
I took a city bus	Eu peguei um ônibus pela cidade
I could feel this war starting to get personal	Eu podia sentir essa guerra começando a ficar pessoal
I can't sit here waiting	Eu não posso sentar aqui esperando
I started the conversation outside	Eu comecei a conversa fora
I'm sure he feels it himself	tenho certeza que ele mesmo sente
I almost let him go	quase deixei ele ir
A warrior is not a cruel killer	Um guerreiro não é um assassino cruel
I knew there was something going on with him	Eu sabia que havia algo acontecendo com ele
I drank on an empty stomach	Eu bebi de estômago vazio
I know how these animals feel	Eu sei como esses animais se sentem
I doubted she expected me to kill her	Eu duvidava que ela esperasse que eu a matasse
I choose you no matter what other circumstances come up	Eu escolho você, não importa quais outras circunstâncias venham à tona
I never got caught though	Eu nunca fui pego, embora
I'm good at standing out but fitting in	Eu sou bom em me destacar, mas me encaixar
A lit candle was beside her	Uma vela acesa estava ao lado dela
I'm baffled by the claims you make	Estou perplexo com as alegações que faz
I heard him clear his throat	Eu o ouvi limpar a garganta
I'm happy but not with everything	Estou feliz, mas não com tudo
I was really worried about the delay	Eu estava realmente preocupado com o atraso
A hand reaches out and fingers stroke my forehead	Uma mão se estende e os dedos alisam minha testa
A nice face if it didn't show concern	Um rosto agradável se não demonstrasse preocupação
Smith soon realized that he had made a mistake.	Smith logo percebeu que havia cometido um erro
A small window of opportunity	Uma pequena janela de oportunidade
I didn't want to spoil the mood	Eu não queria estragar o clima
I wasn't very confident that she would keep her word.	Eu não estava muito confiante de que ela manteria sua palavra
I can't deal with this now	Eu não posso lidar com isso agora
I didn't want to be that person	eu não queria ser essa pessoa
I should have known this wouldn't be possible	Eu deveria saber que isso não seria possível
I'm just testing structural continuity and integrity	Estou apenas testando continuidade estrutural e integridade
B a chance to tell her to get lost	B uma chance de dizer a ela para se perder
I was like this for a long time	eu fui assim por muito tempo
I think he knew better	Eu acho que ele sabia melhor
I had a steak sandwich	Eu tinha comido um sanduíche de bife
I wondered if he had broken	Eu me perguntei se ele tinha quebrado
A gentleman asked if he could join me	Um cavalheiro perguntou se ele poderia se juntar a mim
A small wooden bridge spanning the river ahead	Uma pequena ponte de madeira estendida sobre o rio à frente
I remembered that blush from before	Lembrei daquele blush de antes
I never got any kind of answer	nunca tive nenhum tipo de resposta
I will do nothing to stop them.	Eu não farei nada para detê-los
I'd like to use your value to make things better.	Eu gostaria de usar seu valor para melhorar as coisas
I think it wasn't too bad	Eu acho que não foi tão ruim
I should know better than to pick anything on the foot	Eu deveria saber melhor do que escolher qualquer coisa sobre o pé
I listened and looked ahead	Eu escutei e olhei para frente
I swallowed them all	eu engoli todos eles
I won't take advantage of you	eu não vou tirar vantagem de você
I backed up a bit to make room for him.	Eu recuei um pouco para dar espaço a ele
I tripped a lot and tried to look stupid	Eu tropecei muito e tentei parecer estúpido
I just smiled one more time and called them all pigs	Eu apenas sorri mais uma vez e chamei todos eles de porcos
I went to the window and opened it	Fui até a janela e a abri
I have three general concerns	Tenho três preocupações gerais
I had an appointment almost immediately	Eu tinha um compromisso quase imediatamente
I rolled my neck, getting in the zone	Eu rolei meu pescoço, entrando na zona
B she's looking at nothing	B ela está olhando para nada
I had been checking to find this pretty much all week.	Eu tinha verificado para encontrar isso praticamente toda a semana
I wish someone was taking care of me too	Eu queria que alguém estivesse cuidando de mim também
I used to go to town everyday	Eu costumava ir para a cidade todos os dias
I can't understand a word she's saying	Eu não consigo entender uma palavra que ela está dizendo
I could hear her voice singing above the whole congregation	Eu podia ouvir sua voz cantando acima de toda a congregação
I want you two to participate in this therapy	Eu quero que vocês dois participem desta terapia
I took a step forward and caught up with them	Eu dei um passo à frente e alcancei eles
I was relieved they didn't come	Fiquei aliviado que eles não vieram
I was being a person	eu estava sendo uma pessoa
I bite my bottom lip and look away	Eu mordo meu lábio inferior e olho para longe
I didn't particularly care, but the image was everything.	Eu particularmente não me importei, mas a imagem era tudo
I had a serious girlfriend	Eu tive uma namorada séria
I just hope to be one with a clear memory	Eu só espero ser um com uma memória clara
I leave the restaurant	eu saio do restaurante
I may not be in place, for example	Eu posso não estar no lugar, por exemplo
I'm mostly at home now	Estou principalmente em casa agora
The middle one is shown below	O do meio é mostrado abaixo
I was tired of being tired, tired of being busy	Eu estava cansado de estar cansado, esgotado em ocupado
I was named the only driver	Fui nomeado o único motorista
I was not in such disgrace	eu não estava em tanta desgraça
I'm sure she will love it	tenho certeza que ela vai adorar
A part of history surrounded us	Uma parte da história nos cercou
I kind of touched him	Eu meio que toquei nele
I heard my father's muffled voice	Eu ouvi a voz abafada do meu pai
A few hundred years ago you would have just killed me	Algumas centenas de anos atrás você teria simplesmente me matado
i fell back into bed	eu caí de volta na cama
I'm so grateful to live here now	Eu sou muito grato por viver aqui agora
I missed him and wanted him	Eu senti falta dele e o queria
I hadn't spoken to her in a while.	Eu não tinha falado com ela em um tempo
I want to reciprocate and you start	Eu quero retribuir e você começar
I didn't recognize anything	não reconheci nada
I understand how you feel	eu entendo como você se sente
I hated her for leaving me	Eu a odiei por me deixar
It remains standing to this day	Permanece de pé até hoje
I try to enjoy the little things in life	Eu tento aproveitar as pequenas coisas da vida
I hated doing dishes	eu odiava lavar louça
i have, this is a way	eu tenho, esta é uma maneira
I edited it into a nice little video for everyone	Eu editei em um pequeno vídeo legal para todos
I gave you fresh air and water	Eu te dei ar puro e água
i hate it when you do that	Eu odeio quando você faz isso
I finally finished the book	finalmente terminei o livro
I love love love wine	Eu amo amo amo vinho
This column ended up becoming the left flank	Esta coluna acabou se tornando o flanco esquerdo
I wonder what the end is	Eu me pergunto qual é o final
I probably shouldn't be telling you any of this	Eu provavelmente não deveria estar lhe contando nada disso
A projection was on the wall	Uma projeção foi na parede
I needed your approval	Eu precisava de sua aprovação
I looked at her picture	Eu olhei para a foto dela
A sunrise, red as blood	Um nascer do sol, vermelho como sangue
I think it was a threat	acho que foi uma ameaça
I shook my head and then I apologized	Eu balancei a cabeça e então me desculpei
I can not understand it	Eu não consigo entender isso
A little more relaxed on me	Um pouco mais relaxado em mim
I didn't feel any discomfort	não senti nenhum desconforto
I refuse to break my promise to her	Eu me recuso a quebrar minha promessa a ela
I had the same feeling	tive a mesma sensação
I couldn't take it off	não consegui tirá-lo
I never said you were involved in a murder	Eu nunca disse que você estava envolvido em um assassinato
I felt this strange sensation when he touched me	Eu senti essa sensação estranha quando ele me tocou
I want to be his friend for life	Eu quero ser seu amigo para a vida
There was so much action in it	Havia tanta ação nele
I just called a pilot friend of mine	Acabei de ligar para um amigo piloto meu
I didn't close the door	não fechei a porta
I have to help you every time	Eu tenho que ajudá-lo toda vez
I think everyone is talking about me behind my back	Acho que todo mundo está falando de mim pelas minhas costas
I break my promises everyday	Eu quebro minhas promessas todos os dias
A dead image, suddenly disturbed	Uma imagem morta, de repente perturbada
And all kinds of cross references	E todos os tipos de referências cruzadas
I was totally out of control	eu estava totalmente fora de controle
The game was not widely distributed	O jogo não foi amplamente distribuído
I was born here, in this very house	Eu nasci aqui, nesta mesma casa
I had made a promise	eu tinha feito uma promessa
A trait he definitely shared with his older brother	Uma característica que ele definitivamente compartilhou com seu irmão mais velho
I should feel relieved instead of disappointed	Eu deveria me sentir aliviado em vez de desapontado
A female voice filled the air	Uma voz feminina encheu o ar
I felt my prayers being answered	Eu senti minhas orações sendo respondidas
A life dream come true	Um sonho de vida realizado
A direct trial would have been career suicide	Um julgamento direto teria sido suicídio de carreira
The monument is damaged and the bottom part is missing	O monumento está danificado e falta a parte inferior
I really pushed my limits	Eu realmente empurrei meus limites
I love to love and be loved	Eu amo amar e ser amado
I got up and almost fell	Eu me levantei e quase caí
I could feel my heart sinking	Eu podia sentir meu coração afundando
I close my eyes, not wanting to see this massacre	Eu fecho meus olhos, não querendo ver esse massacre
I didn't want to go back there	Eu não queria voltar lá
These individuals now effectively had two votes	Esses indivíduos agora efetivamente tinham dois votos
I thank you for asking	eu agradeço por perguntar
I went with my heart there	Eu fui com meu coração lá
I had to eliminate the idea	Eu tive que eliminar a ideia
No special training has been made available for this role.	Nenhum treinamento especial foi disponibilizado para esta função
I need to get back into the habit of writing	Preciso voltar ao hábito de escrever
A little cut wouldn't stop them	Um pequeno corte não iria detê-los
She was on her back with her legs apart	Ela estava de costas com as pernas afastadas
I don't come here often	Eu não venho aqui muitas vezes
I know he was your friend	Eu sei que ele era seu amigo
I know that we will meet again	Eu sei que nos encontraremos novamente
I could make up a different story every night	Eu poderia inventar uma história diferente a cada noite
I barely slept much the night before	Eu mal dormi muito na noite anterior
I just want to forget	Eu só quero esquecer
I am just the ship	Eu sou apenas o navio
a strong possibility	Uma forte possibilidade
I remember this book from years ago	Eu lembro desse livro de anos atrás
I was in the back and I had a ton of bills	Eu estava na retaguarda e tinha uma tonelada de contas
I'm very proud of my feet	tenho muito orgulho dos meus pés
I will show and reveal the truth to you	Eu vou mostrar e revelar a verdade para você
I look at the curious	Eu olho para o curioso
I saw it as my only chance to be free	Eu vi isso como minha única oportunidade de ser livre
I can't gather thoughts, or think about it	Eu não consigo reunir pensamentos, ou pensar sobre isso
I copied a long time ago	já copiei a muito tempo
I threw myself into my career	Eu me joguei na minha carreira
I hadn't even noticed them come in	Eu nem tinha notado eles entrarem
I always liked this knife	sempre gostei dessa faca
I looked blank, and she continued	Eu olhei em branco, e ela continuou
A little imagination is not enough	Um pouco de imaginação não é suficiente
I know he didn't feel threatened.	Eu sei que ele não se sentiu ameaçado
I was just, eh, walking a little faster	Eu estava apenas, eh, andando um pouco mais rápido
A cabin in the middle of nowhere	Uma cabana no meio do nada
I was watching a robbery in progress	Eu estava assistindo a um assalto em andamento
I really didn't know what to say	Eu realmente não sabia o que dizer
I keep walking around	Eu continuo andando por aí
I actually get cell phone reception here	Na verdade, eu recebo recepção de telefone celular aqui
I can't go into the office like this	Eu não posso entrar no escritório assim
I couldn't imagine myself loving someone else	Eu não poderia me imaginar amando outra pessoa
I should have never left in the first place	Eu nunca deveria ter saído em primeiro lugar
I would never have to hear from him again	Eu nunca teria que ouvir dele novamente
I might be able to use this	Eu poderia ser capaz de usar isso
I would never forget his name	Eu nunca esqueceria o nome dele
Their marriage produced two sons and a daughter.	Seu casamento produziu dois filhos e uma filha
I wouldn't be able to keep up	eu não seria capaz de acompanhar
I just can't find a job	Eu simplesmente não consigo encontrar um emprego
I didn't have to wait more than a few minutes.	Eu não tive que esperar mais do que alguns minutos
A sudden explosion shook the ground and the air.	Uma explosão repentina sacudiu o chão e o ar
I also understand that it doesn't matter	Eu também entendo que não importa
I didn't want to think about him	eu não queria pensar nele
I worked really hard last week	Eu trabalhei muito duro na semana passada
The first warning of the race was later given	A primeira advertência da corrida foi posteriormente dada
I hated being watched	eu odiava ser observado
A key, cold against the palm of my hand	Uma chave, fria contra a palma da minha mão
A woman who doesn't understand	Uma mulher que não entende
I never get tired of hearing this	Eu nunca me canso de ouvir isso
I hear the car stop	Eu ouço o carro parar
I personally would never take them off	Eu pessoalmente nunca os tiraria
I really said these words	Eu realmente disse essas palavras
I never heard of him either	também nunca ouvi falar dele
I ran the bath water with lukewarm water	Eu corri a água do banho com água morna
Entrance to the museum is free	A entrada no museu é gratuita
I recognized that it was my duty to go first	Eu reconheci que era meu dever ir primeiro
Turns out he does cowardly and pathetic very well	Acontece que ele faz covarde e patético muito bem
A different expression of the same particles	Uma expressão diferente das mesmas partículas
I think they were happy	acho que eles ficaram felizes
I was the youngest	eu era o mais novo
I think it keeps things quiet	Eu acho que isso mantém as coisas quietas
I could see myself doing this a lot	Eu podia me ver fazendo muito isso
I never buy rain boots	Eu nunca compro botas de chuva
I expected a phone call, not a personal visit.	Eu esperava um telefonema, não uma visita pessoal
Construction began on a new legislature	Começou a construção de uma nova legislatura
I received the keys to worldly treasures	Recebi as chaves dos tesouros mundanos
I'm following number four now	Estou seguindo o número quatro agora
Robinson ordered him to withdraw	Robinson ordenou que se retirasse
I walked out into the morning air	Eu caminhei para fora no ar da manhã
He found two empty rooms on the ground floor	Ele encontrou dois quartos vazios no térreo
I was carrying pepper spray	eu estava carregando spray de pimenta
I didn't want you to ruin your best riding clothes	Eu não queria que você estragasse suas melhores roupas de montaria
I remember the date of each trip	Lembro-me da data de cada viagem
A sigh parted your lips	Um suspiro separou seus lábios
I wouldn't change a thing about you my love	Eu não mudaria nada em você meu amor
I started washing while he was gone	Eu comecei a lavar enquanto ele estava fora
Rebellion would be a better description.	Rebelião seria uma descrição mais adequada
I really liked your story	gostei muito da sua historia
I take a pen and paper	eu pego uma caneta e papel
I have one more to do today	Eu tenho mais um para fazer hoje
I could already see the cops looking at me	Eu já podia ver os policiais olhando para mim
I would never find you interesting	Eu nunca te acharia interessante
I really didn't want him to live	Eu realmente não queria que ele vivesse
I had to trust myself and my instinct	Eu tive que confiar em mim e no meu instinto
I understand the strength of this attraction and its dilemma	Eu entendo a força dessa atração e seu dilema
I can't figure out how to work them	Eu não consigo descobrir como trabalhá-los
I inform him of my new status	Eu informo a ele sobre meu novo status
I just can't say any more	Eu simplesmente não posso dizer mais nada
I look out, part of me reaches out	Eu olho para fora, parte de mim alcança
I remember thinking about the day	Lembro-me de pensar no dia
He has a son and a daughter	Ele tem um filho e uma filha
The flight crew didn't have time to react	A tripulação de voo não teve tempo de reagir
A clear sound sounded	Um som claro soou
A dark web of evil	Uma teia escura do mal
I'm one of those people	eu sou uma dessas pessoas
I haven't started my side job yet	Eu não comecei meu trabalho paralelo, ainda
I hope this bucket never has a hole	Espero que esse balde nunca tenha um buraco
I feel your hands on my ass	Eu sinto suas mãos no meu traseiro
I try to sit her down again to no avail.	Eu tento sentá-la novamente sem sucesso
I mean can we help now	Quero dizer, podemos ajudar agora
I can stay like this forever	Eu posso ficar assim para sempre
I bit and tore a corner	Eu mordi e rasguei um canto
I opened the plane	eu abri o avião
I know the man in the photo	Eu conheço o homem da foto
I shook my head, trying to regain control	Eu balancei minha cabeça, tentando recuperar o controle
I didn't want anyone else around	Eu não queria mais ninguém por perto
I'm not having an affair	eu não estou tendo um caso
I never considered that he would want to meet me	Eu nunca considerei que ele iria querer me conhecer
The road leading to the camp was pitch black.	A estrada que levava ao acampamento estava escura como breu
I just need to get some rest	Eu só preciso descansar um pouco
I definitely understand you	Eu definitivamente te entendo
And it kind of worked	E meio que funcionou
I also loved the examples of your work	Também adorei os exemplos do seu trabalho
I will kill and burn everything you ever loved	Eu vou matar e queimar tudo que você já amou
I'm a successful woman	sou uma mulher de sucesso
I walked around the lake and into the woods	Eu andei ao redor do lago e em direção à floresta
I was going to push it out of my mind	Eu ia empurrá-lo da minha mente
I won't have a drink today	eu não vou tomar uma bebida hoje
I was indeed living my dream	Eu estava, de fato, vivendo meu sonho
I noticed some missed calls from them	Notei algumas chamadas perdidas deles
I hadn't made any preparations for any future events	Eu não tinha feito preparativos para quaisquer eventos futuros
Hence the modern name of the country	Daí vem o nome moderno do país
I need you, she thought	Eu preciso de você, ela pensou
I didn't care that I was the one who killed her	Eu não me importei que fui eu quem a matou
I couldn't be happier about it.	Eu não poderia estar mais feliz com isso
I called the office but it was too late	Liguei para o escritório, mas era tarde demais
A glance confirmed that she was lying motionless on the floor.	Um olhar confirmou que ela estava deitada imóvel no chão
I need you to rub my legs please	Eu preciso que você esfregue minhas pernas, por favor
I really hope you can like it	Eu realmente espero que você possa gostar
I take a pen from the drawer to answer	Eu pego uma caneta da gaveta para responder
I wasn't really thinking about it	Eu realmente não estava pensando nisso
We were destined to destroy each other	Estávamos destinados a destruir um ao outro
I think about two months	acho que uns dois meses
I didn't hear people talk to me	Eu não ouvi as pessoas falarem comigo
I didn't want to hear	eu não queria ouvir
I didn't feel so ashamed	eu não me senti tão envergonhado
I was determined to produce the best book possible.	Eu estava determinado a produzir o melhor livro possível
I put my hand on her arm, making a connection	Eu coloquei minha mão em seu braço, fazendo uma conexão
I mean these things are made for talking to ghosts	Quero dizer, essas coisas são feitas para falar com fantasmas
I have no feeling in the left	Eu não tenho sentimento no esquerdo
I learned by chance	aprendi por acaso
I watched as they shook hands	Eu assisti enquanto eles apertavam as mãos
I won't let you risk your life like this	Eu não vou deixar você arriscar sua vida assim
I didn't see any stairs though	Eu não vi nenhuma escada embora
A primitive society doesn't need history books	Uma sociedade primitiva não precisa de livros de história
I didn't deserve kind words	Eu não merecia palavras gentis
I never posted this anywhere	nunca postei isso em lugar nenhum
I had refused and completely ignored	Eu havia recusado e ignorado completamente
I can't buy a jury the way you can	Eu não posso comprar um júri do jeito que você pode
A perfect place to hide	Um lugar perfeito para se esconder
I had gotten two others and theirs was the best	Eu tinha conseguido dois outros e o deles era o melhor
I asked them where they were going	Eu perguntei a eles onde eles estavam indo
I can't tell you what it is	Eu não posso te dizer o que é
She was strong in a realistic way	Ela era forte de uma forma realista
he might have hit me	Ele pode ter me batido
I looked at her in shock	Eu olhei para ela em choque
A week without sunlight, apparently without a shower	Uma semana sem luz solar, aparentemente sem banho
A broad white claims to be you	Uma ampla branca afirma ser você
I couldn't get any satisfaction from it	Eu não poderia obter qualquer satisfação com isso
I could understand chemistry	Eu poderia entender química
I believe it's a constitutional crisis	Eu acredito que é uma crise constitucional
I mean I cry really bad	Quero dizer, choro muito feio
A few days later, the dean called me	Alguns dias depois, o reitor me ligou
I think we should try to capture it	Acho que devemos tentar capturá-la
I turned left while everyone else turned right	Virei à esquerda, enquanto todo mundo virou à direita
I shook my head and got up to go	Eu balancei a cabeça e me levantei para ir
A good financial person is always essential	Uma boa pessoa financeira é sempre fundamental
I'm afraid of her and I push her out	Eu tenho medo dela e a empurro para fora
These matters remain topics of historical debate.	Esses assuntos permanecem temas de debate histórico
I leaned over and kissed	Eu me inclinei e beijei
I was no longer shaking in fear	Eu não estava mais tremendo de medo
I need to branch	Eu preciso ramificar
I didn't get a chance to say much more	Eu não tive a chance de dizer muito mais
After all, I owned my own business.	Afinal, eu era dono do meu próprio negócio
I told him about my work and he showed interest	Contei a ele sobre meu trabalho e ele mostrou interesse
I found myself in a dry well	Eu me vi em um poço seco
I should be there for you no matter what	Eu deveria estar lá para você, não importa o que
I doubt she would ever have married under those circumstances.	Duvido que ela jamais teria se casado, nessas circunstâncias
I share with you what is part of my conscience	Eu compartilho com você o que faz parte da minha consciência
I am always eager to speak directly to the public	Estou sempre ansioso para falar diretamente ao público
I asked why he was so upset	Perguntei por que ele estava tão chateado
A permission request is welcome	Uma solicitação de permissão é bem-vinda
I have a lot going on right now	tenho muita coisa acontecendo agora
I felt he understood the story	Eu senti que ele entendeu a história
I want you to stay in our suite	Eu quero que você fique em nossa suíte
I make thirteen dollars an hour	Eu ganho treze dólares por hora
I have a trip to take	tenho uma viagem a fazer
I know it's gotta make you feel better	Eu sei que isso tem que fazer você se sentir melhor
A house is a typical example	Uma casa é um exemplo típico
I failed to catch the threat implied by the question	Eu falhei em pegar a ameaça implícita na pergunta
I could come back and lock the gate later	Eu poderia voltar e trancar o portão mais tarde
I definitely packed lighter than her	Eu definitivamente embalei mais leve do que ela
I found the download page where your lectures were located	Eu encontrei a página de download onde suas palestras estavam localizadas
I know exactly how it feels	Eu sei exatamente como isso se sente
I should have left that basement	Eu deveria ter saído daquele porão
I was on a secret	eu estava em um segredo
I'm sure she would like the idea	Tenho certeza que ela gostaria da ideia
I have cats in my room	Eu tenho os gatos no meu quarto
I have tried almost all the furniture in the house here	Eu tentei quase todos os móveis de casa aqui
I don't think it was my idea	Eu não acho que foi minha ideia
I move away from my nose, take a deep breath	Eu afasto do meu nariz, respire fundo
Couldn't find any details left undone	Não consegui encontrar nenhum detalhe deixado desfeito
A man shouldn't need much	Um homem não deve precisar de muito
I told her she should come home to me	Eu disse a ela que ela deveria voltar para casa para mim
A serious headache was setting in	Uma séria dor de cabeça estava se instalando
I ran my hand through my hair	passei a mão pelo meu cabelo
I am prepared to inform you personally	Estou preparado para informá-los pessoalmente
I'm back in my room, lying in my bed	Estou de volta ao meu quarto, deitado na minha cama
I wonder what the mother will do about it	Eu me pergunto o que a mãe vai fazer sobre isso
Gordon then blew his nose into the towel	Gordon então assoou o nariz na toalha
I can't understand why we're so thirsty	Eu não consigo entender por que estamos com tanta sede
I can even kiss you today	Eu posso até beijá-la hoje
I need to think fast	Eu preciso pensar rápido
I reluctantly looked in the mirror	Eu relutantemente olhei no espelho
Her function is unknown	Sua função é desconhecida
I was in town to discuss a book	Eu estava na cidade para discutir um livro
I'll offer her the choice to listen	Vou oferecer a ela a escolha de ouvir
I didn't want him to be here to affect his recovery	Eu não queria que ele estivesse aqui para afetar sua recuperação
I can't even breathe right	Eu não consigo nem respirar direito
I would have to wait to buy my ticket	Eu teria que esperar para comprar minha passagem
I was definitely not getting off on a good foot.	Eu definitivamente não estava saindo com um bom pé
I feel it's a much needed dialogue	Eu sinto que é um diálogo muito necessário
I had already heard this speech	já tinha ouvido esse discurso
I think we need to stay close to home	Acho que precisamos ficar perto de casa
I think it's better than what she likes	Eu acho que é melhor do que o que ela gosta
I liked having it long	Eu gostava de tê-lo longo
I won't even resist	nem vou resistir
I wrote four books about it	Eu escrevi quatro livros sobre isso
A streak of bright light penetrated under the door.	Uma faixa de luz brilhante penetrou sob a porta
I won't be one of them	eu não vou ser um deles
I really didn't know where to start.	Eu realmente não sabia por onde começar
I turned to face my master	Eu me virei para encarar meu mestre
I think they were science experiments of some kind	Eu acho que eles eram experimentos científicos de algum tipo
i could say it again	eu poderia dizer isso de novo
I ask for your opinion first to avoid making mistakes	Peço sua opinião primeiro para evitar cometer erros
I can barely remember anything good about them anymore	Eu mal consigo me lembrar de nada de bom sobre eles mais
A trend seems to be starting here	Uma tendência parece estar começando aqui
Reading gives you pleasure throughout your life	Ler lhe dá prazer ao longo de sua vida
I should have gone running	Eu deveria ter ido correr
I have a house and a great relationship and family	Eu tenho uma casa e um ótimo relacionamento e família
I wanted him to have every part of me	Eu queria que ele tivesse cada parte de mim
I agreed and the test came back positive	Eu concordei e o teste deu positivo
A smile appeared on your face	Um sorriso surgiu em seu rosto
I wrap her in my arms and just hold her	Eu a envolvo em meus braços e apenas a abraço
I sigh, wishing all this mess would go away	Eu suspiro, desejando que toda essa bagunça vá embora
I can't really talk about it	Eu realmente não posso falar sobre isso
I barely made it into the wood	Eu mal consegui entrar na madeira
The two got married the following year.	Os dois se casaram no ano seguinte
I want to see people stop coming back	Eu quero ver as pessoas pararem de voltar
He thought the snake had just grazed his hand	Ele pensou que a cobra tinha apenas roçado sua mão
A piece of his spirit is gone	Um pedaço de seu espírito se foi
I love everyone here	amo todos aqui
I immediately became their biggest fan	Eu imediatamente me tornei o maior fã deles
A house was broken into and some money was stolen	Uma casa foi arrombada e algum dinheiro foi roubado
i was wet for him instantly	eu estava molhada para ele instantaneamente
I stopped it and started again	Eu o parei e comecei de novo
I felt inches of him slip	Eu senti seus centímetros deslizarem
i shouldn't go anywhere	eu não deveria ir a lugar nenhum
They gave me breakfast, I ate it and later I had lunch.	Deram-me o pequeno-almoço, comi-o e mais tarde almocei
I remember he looked touched	Lembro-me que ele parecia tocado
They shook hands and parted	Eles apertaram as mãos e se separaram
I know she doesn't want to go but come on	Eu sei que ela não quer ir, mas vamos lá
I needed to fix this	Eu precisava dar um jeito nisso
I could just hear your end of the call	Eu podia ouvir apenas o seu fim da chamada
Walker became the first person to enter space twice	Walker se tornou a primeira pessoa a entrar no espaço duas vezes
I took a deep breath for courage	Eu respirei fundo por coragem
I think she's getting her appetite back.	Eu acho que ela está recuperando o apetite
I wanted to see you again	Eu queria vê-la novamente
I forget the real name of the thread	Eu esqueço o nome real do fio
I didn't mean it then	eu não quis dizer isso então
I am the first generation son of my family	Eu sou o filho da primeira geração da minha família
I know you wouldn't hurt me on purpose	Eu sei que você não me machucaria de propósito
I haven't slept in days	eu não durmo há dias
I didn't give a damn though	eu não dei a mínima embora
I had no doubt he would try something for lunch	Eu não duvidava que ele tentaria algo no almoço
I should have protected them	Eu deveria tê-los protegido
His criticism drives him to commit suicide	Sua crítica o leva a cometer suicídio
I wondered if he would ever recover from losing her	Eu me perguntei se ele se recuperaria de perdê-la
It must be a serene building	Deve ser um edifício sereno
I always ate like this	sempre comi assim
I can't wrap my mind around it	Eu não posso envolver minha mente em torno disso
I just wrote the report	Acabei de escrever o relatório
I'm glad you have your faith	Estou feliz por você ter sua fé
I opened my mouth and drank hot blood	Eu abri minha boca e bebi sangue quente
I heard whistling sounds behind me	Eu ouvi sons de assobio atrás de mim
I would have walked on broken glass if he had asked	Eu teria andado sobre o vidro quebrado, se ele tivesse perguntado
I just wish you had told us sooner	Eu só queria que você tivesse nos dito mais cedo
I wanted to know if you would come with me	Eu queria saber se você viria comigo
I was hoping the environment could balance my mood a bit	Eu esperava que o ambiente pudesse equilibrar um pouco meu humor
I think both are true	acho que as duas são verdadeiras
I had my share yesterday	Eu tive minha parte ontem
I never thought of making novels out of them so	Eu nunca pensei em fazer romances deles então
I was like melted butter afterwards	Eu estava como manteiga derretida depois
I just want to call you one day	Eu só quero chamá-lo um dia
I can tell you of the progress and the process	Eu posso te dizer do progresso e do processo
i love all things pink	Eu amo todas as coisas rosa
I knew right away what had just happened.	Eu soube imediatamente o que tinha acabado de acontecer
I guess now that my expectations were too high	Acho que agora que minhas expectativas eram muito altas
i wasn't sure about him	eu não tinha certeza sobre ele
I had my fingers crossed	eu tinha meus dedos cruzados
I vote we do what he says	Eu voto fazemos o que ele diz
I want to see the measures taken	quero ver as medidas tomadas
A blank page is looking at me	Uma página em branco está olhando para mim
I go alone too because my husband doesn't swim much	Eu vou sozinha também porque meu marido não nada muito
I did this with a piece of lace recently	Eu fiz isso com um pedaço de renda recentemente
I watched them talking and laughing together	Eu os assisti conversando e rindo juntos
I attached the photo	anexei a foto
I just never understood why they left you	Eu simplesmente nunca entendi por que eles deixaram você
A third place was the worst of all	Um terceiro lugar foi o pior de todos
I stretched out my arms	estendi meus braços
I didn't turn to look at him	Eu não me virei para olhar para ele
I was not a revolutionary	Eu não era um revolucionário
I was discharged after a few days	tive alta depois de alguns dias
I hear so what makes the difference	Eu ouço então o que faz a diferença
I like to hear what people think about things	Eu gosto de ouvir o que as pessoas pensam sobre as coisas
I tried to get up but my legs were heavy	Eu tentei me levantar, mas minhas pernas estavam pesadas
I suggest adding the following menu items	Sugiro adicionar os seguintes itens de menu
A statement from the university is expected soon	Uma declaração da universidade é esperada em breve
I can't turn my head anymore	Eu não posso mais virar minha cabeça
The process was repeated until gold was reached.	O processo foi repetido até que o ouro fosse alcançado
A few seconds later, another monitor caught his eye.	Alguns segundos depois, outro monitor chamou sua atenção
I didn't mean to make you mad at you	Eu não queria deixá-lo bravo com você
i was going to my love	eu estava indo para o meu amor
I hope you are on guard	Eu espero que você esteja em guarda
I spoke to her a few times	Falei com ela algumas vezes
I could go down to the studio and dance	Eu poderia descer para o estúdio e dançar
I've never been attracted to a man before	Eu nunca fui atraída por um homem antes
I believe that traveling keeps the cook always so innovative	Acredito que viajar mantém o cozinheiro sempre tão inovador
I will simply provide an update here	Vou simplesmente fornecer uma atualização aqui
I could be smart sometimes	Eu poderia ser inteligente às vezes
I close my eyes with no luck	Eu fecho meus olhos sem sorte
I would love to watch	eu adoraria assistir
I saw the light coming out of nowhere	Eu vi a luz vindo do nada
A diamond symbol indicates transcription factor response time	Um símbolo de diamante indica o tempo de resposta do fator de transcrição
I do yard work mostly	Eu faço o trabalho de quintal, principalmente
A minute later she was gone	Um minuto depois ela se foi
I mean she here	Quero dizer, ela aqui
I love watching football and drinking beer	Eu amo assistir futebol e beber cerveja
I set him free, letting him take over me	Eu o libertei, deixando-o tomar conta de mim
The most important development was the director's shooting system	O desenvolvimento mais importante foi o sistema de disparo do diretor
I went to birthday parties	fui a festas de aniversário
I knew the forest was talking to me	Eu sabia que a floresta estava falando comigo
I didn't know whether or not to be offended	Eu não sabia se deveria ou não ficar ofendido
I say no more, this time we have the guns	Não digo mais, desta vez temos as armas
I already have two kids to deal with.	Eu já tenho dois filhos para lidar
I can live with it and not look back	Eu posso viver com isso e não olhar para trás
I need to pull my shit together	Eu preciso puxar minha merda juntos
I hope my instructions are followed	Espero que minhas instruções sejam seguidas
I roll out of bed, still half asleep	Eu rolo para fora da cama, ainda meio adormecido
The route is usually climbed in two days	A rota é geralmente escalada em dois dias
Several bridges cross the creek	Várias pontes cruzam o riacho
I had an ice cream	tomei um sorvete
I also had a sense of purpose	Eu também tinha um senso de propósito
I called my insurer	Liguei para minha seguradora
Call for the end of these activities	Apelo ao fim destas actividades
I tripped backwards	eu tropecei para trás
A sudden idea came to her, so	Uma ideia repentina veio a ela, então
I love pasta so much	amo muito massa
I push them as far as they go	Eu os empurro até onde eles vão
I was weak and pathetic	eu era fraco e patético
A girl falls in love with her married boss	Uma garota se apaixona por seu chefe casado
I caught her wrist her wrist on her wrist	Eu alcancei seu pulso em seu pulso
I need someone to be with me	Eu preciso de alguém para ficar comigo
I didn't remember how many months ago it had been	Eu não me lembrava quantos meses atrás tinha sido
I didn't care who my biological father was	Eu não me importava de saber quem era meu pai biológico
A different team was assembled to develop the game	Uma equipe diferente foi montada para desenvolver o jogo
I barely remember the first half anyway	Eu mal me lembro da primeira metade de qualquer maneira
I learned to trust my instincts more	Eu aprendi a confiar mais em meus instintos
I gave them the verse before we opened	Eu dei a eles o verso antes de abrirmos
I needed to save myself	Eu precisava me salvar
I looked at it and saw an address	Eu olhei para ele e vi um endereço
I want my girl to have every advantage possible	Eu quero que minha garota tenha todas as vantagens possíveis
I sit on the cold rusty metal bench	Eu me sento no banco de metal frio e enferrujado
I know how you feel	Eu sei como é que você se sente
I can use some sleep alone	Eu posso usar um pouco de sono sozinho
I dropped it in the silver bowl	Eu deixei cair na tigela de prata
I hurt my husband a lot	machuquei muito meu marido
I slept straight until the next dawn	Eu dormi direto até o próximo amanhecer
It was cold comfort though	Foi conforto frio no entanto
I need to remember this	Eu preciso me lembrar disso
I fell prostrate at your feet	eu caí prostrado em seus pés
I am officially a very greedy person	Eu sou oficialmente uma pessoa muito gananciosa
I can read her mind too	Eu posso ler sua mente também
I stopped at the bank of the stream	Eu parei na margem do córrego
i could do this in my sleep	eu poderia fazer isso no meu sono
I had to dump her in the end though	Eu tive que despejá-la no final embora
An underused living and dining room	Uma sala de estar e jantar pouco utilizada
A crowd gathered	Uma multidão se reuniu
i couldn't be more wrong	eu não poderia estar mais errado
I wasn't going to cry	eu não ia chorar
I slowly got up to see who it was	Eu lentamente me levantei para ver quem era
I didn't say anything about being let go	Eu não disse nada sobre ser dispensado
I reached out and took her wrist as she stood up.	Estendi a mão e peguei seu pulso enquanto ela se levantava
I have to go out and get my rent money	Eu tenho que sair e pegar meu dinheiro do aluguel
I felt myself break with every swell	Eu me senti quebrar a cada swell
I love you. 	Eu te amo.
You are my life	Você é minha vida
I come here to have fun	Eu venho aqui para me divertir
I already like her, beautiful name	já gosto dela, nome lindo
A red arrow buried itself in your shield	Uma flecha vermelha enterrou-se em seu escudo
I can take advantage of it myself	eu mesmo posso tirar proveito disso
I can give you my word	Eu posso te dar minha palavra
I know about her father	eu sei do pai dela
Her terrain was often chosen carelessly.	Seu terreno era geralmente escolhido descuidadamente
I learned to breathe again	Eu aprendi a respirar novamente
A match would always be hidden, unknown to the opponent	Uma partida sempre estaria escondida, desconhecida para o oponente
I heard a loud scream that made my eyes water	Eu ouvi um grito alto que fez meus olhos lacrimejarem
I didn't keep my gun at home loaded	Eu não mantive minha arma em casa carregada
I never realized what a good person you are	Eu nunca percebi o quão boa pessoa você é
I walked past it and up the lake	Passei por ela e subi o lago
I'm very happy with the result	estou muito feliz com o resultado
I can't find the words to explain it	Eu não consigo encontrar as palavras para explicar isso
I'm shocked my daughter	Estou chocada, minha filha
I shrugged my shoulders and walked away	Dei de ombros e fui embora
I left the fruit on her bed	Eu deixei a fruta na cama dela
I once worked on television news	Uma vez eu trabalhei em notícias de televisão
I think this is mostly out of pride	Acho que isso acontece principalmente por orgulho
I still have it somewhere	Eu ainda tenho isso em algum lugar
I like the fact that there are limited days	Eu gosto do fato de que há dias limitados
I would also like to schedule a meeting with you	Também gostaria de agendar uma reunião com você
A conversation that involves discussing both mine and theirs	Uma conversa que implica discutir tanto a minha como a deles
I know their importance	Eu sei a importância deles
I didn't see you enter	não vi você entrar
we had a lot of fun with it	Nós nos divertimos muito com isso
I told you before	Eu te disse antes
I like to treat people well	gosto de tratar bem as pessoas
I could feel time running out	Eu podia sentir o tempo se esgotando
I mean look at the stars	quero dizer, olhe para as estrelas
I didn't expect the other boy to be there	Eu não esperava que o outro garoto estivesse lá
I nodded at her, she nodded back	Eu balancei a cabeça para ela, ela acenou de volta
I was too upset and angry to try	Eu estava muito chateado e com raiva para tentar
I became visible once more	Tornei-me visível mais uma vez
I can see the birds flying around me	Eu posso ver os pássaros voando ao meu redor
i was scared to let you go	eu estava com medo de deixá-lo ir
I took my bag and my jacket	Peguei minha bolsa e minha jaqueta
I mean lose your career	Quero dizer, perder sua carreira
I only know how to start	Eu só sei como começar
I could only think of one solution	Eu só conseguia pensar em uma solução
I learned to fight with my father	Aprendi a lutar com meu pai
I wonder who ever gave you this idea	Eu me pergunto quem já te deu essa ideia
I think he knows something	acho que ele sabe alguma coisa
A nurse found them as they walked through the doors	Uma enfermeira os encontrou enquanto eles passavam pelas portas
I see a smile appearing on your little face	Eu vejo um sorriso aparecendo em seu rostinho
I was asleep before my head even hit the pillow	Eu estava dormindo antes mesmo de minha cabeça bater no travesseiro
I'm very happy to hear	fico muito feliz em ouvir
i have a good deal	eu tenho um bom negócio
i can't talk about him	Eu não posso falar sobre ele
I love the way they release	Eu amo o jeito que eles lançam
I have an answer in hours	Eu tenho uma resposta em horas
I fell hard and fast and it was easy	Eu caí forte e rápido, e foi fácil
I put my finger to my lips	Eu coloco meu dedo em meus lábios
I liked he loved it	gostei ele adorou
I looked at him and he smiled at me	Eu olhei para ele, e ele sorriu para mim
He also tells her that her mother is dead.	Ele também diz a ela que sua mãe está morta
I look at the bag and shake my head	Eu olho para a bolsa e balanço a cabeça
I broke my jaw with a stone	eu quebrei o maxilar com uma pedra
I then slowly closed my eyes and leaned forward.	Eu então lentamente fechei meus olhos e me inclinei para frente
I felt really good, they explained the situation	Eu me senti muito bem, eles explicaram a situação
I only dreamed of being your heir, the crown prince	Eu apenas sonhava em ser seu herdeiro, o príncipe herdeiro
I wasn't used to seeing you like this	Eu não estava acostumado a vê-lo assim
i think this is my problem	Eu acho que esse é o meu problema
I want to give you instructions	Eu quero dar-lhe instruções
I needed to sound determined and stand my ground	Eu precisava soar determinado e me manter firme
I ran my hands up and down my arms	Eu corri minhas mãos para cima e para baixo em meus braços
It remained to make the occupation work	Restava fazer a ocupação funcionar
Some chose to sell their equipment and return to the south.	Alguns optaram por vender seus equipamentos e retornar ao sul
A big and beautiful cat	Um grande e belo gato
I asked if he could recommend any books	Perguntei se ele poderia recomendar algum livro
She was a poet and musician	Foi poetisa e musicista
I hated places like that	eu odiava lugares assim
I told you he wouldn't stick around	Eu te disse que ele não ficaria por aqui
I wanted to leave this course	eu queria sair desse curso
I was not one of them	eu não era um deles
I shook, confused	Eu balancei, confuso
I instantly felt stupid	instantaneamente me senti estúpido
A family enemy is set on revenge	Um inimigo da família está definido em vingança
I walk, row by row	Eu ando, fila por fila
I really needed some fresh air right now.	Eu precisava muito de um pouco de ar fresco neste momento
She found my jokes funny	Ela achou minhas piadas engraçadas
I left her ass where she was	Eu deixei a bunda dela onde ela estava
I turned against the wall and looked at him.	Eu me virei encostado na parede e olhei para ele
I explain this to you later	Eu explico isso para você mais tarde
I wanted to get out of here	Eu queria sair daqui
I guess you two don't	Imagino que vocês dois não
I won't tell you anything that could hurt you	Eu não vou te dizer nada que possa machucá-lo
I bend down and quickly grab the keys	Eu me abaixo e rapidamente pego as chaves
I looked at a similar problem last month last month	Eu olhei para um problema semelhante no mês passado no mês passado
I used to share a room with my cousin	Eu costumava dividir um quarto com meu primo
I thought this with strange relief	Eu pensei isso com estranho alívio
I looked down, ashamed	Eu olhei para baixo, envergonhado
I got sick right there on the kitchen floor	Eu fiquei doente ali mesmo no chão da cozinha
The resulting offspring are usually fertile	A prole resultante é geralmente fértil
I want to be a magazine editor	Eu quero ser um editor de revista
I can explain better in person	posso te explicar melhor pessoalmente
I liked the strength and confidence it gave me	Gostei da força e confiança que me deu
A black car was behind us	Um carro preto estava atrás de nós
I felt helpless and I just wanted to be home	Eu me senti impotente e só queria estar em casa
I wasn't really interested, just overwhelmed	Eu não estava realmente interessado, apenas sobrecarregado
A month has passed since my return	Um mês se passou desde o meu retorno
I ran to the right at full speed	Eu corri para a direita a toda velocidade
I settled in and checked the instruments	Eu me acomodei e verifiquei os instrumentos
I see the way you look at her	Eu vejo o jeito que você olha para ela
I can't wait to get through this and get home	Eu não posso esperar para passar por isso e chegar em casa
I know people where they are	Eu conheço pessoas onde elas estão
I pulled them back, looking at the street	Eu os puxei de volta, olhando para a rua
A silver shape darted down the hall	Uma forma de prata disparou pelo corredor
I was already there twenty minutes	Eu já estava lá há vinte minutos
I haven't even called him to yell at him yet	Eu nem liguei para ele para gritar com ele ainda
I buried my fingers in your hair	Eu enterrei meus dedos em seu cabelo
His hair must be a natural color	O cabelo deve ser de cor natural
I still went to their house sometimes	Eu ainda ia à casa deles às vezes
I learned many cultural things that morning	Aprendi muitas coisas culturais naquela manhã
I know he will ask you	Eu sei que ele vai te perguntar
I could feel the uncertain smile on my face	Eu podia sentir o sorriso incerto no meu rosto
can i have a pay cut	eu posso ter um corte no pagamento
I agree, and our men have a lot more training	Eu concordo, e nossos homens têm muito mais treinamento
I need to buy beer every night	Eu preciso comprar cerveja todas as noites
I just wanted to lie down and breathe	Eu só queria deitar e respirar
I feel good luck for the start of your journey	Sinto boa sorte para o início de sua jornada
I rubbed my hands on my arms	Eu esfreguei minhas mãos em meus braços
I can smell the humanity in you three	Eu posso sentir o cheiro da humanidade em vocês três
I could accomplish nothing more	Eu poderia realizar nada mais
I definitely recommend	Eu definitivamente recomendo
I put the combined material on the tiny needle	Eu coloco o material combinado na agulha pequenina
I was so disgusted with him that day	Eu estava tão enojado com ele naquele dia
He went on to win the last	Ele passou a ganhar o último
I have a beer every now and then	Eu tomo uma cerveja de vez em quando
I had been simple and stubborn, mostly stubborn	Eu tinha sido simples e teimoso, principalmente teimoso
Some leaves broke and fell to the ground	Algumas folhas se partiram e caíram no chão
The ships carried no armored protection	Os navios não carregavam nenhuma proteção blindada
I liked it while it lasted	Gostei enquanto durou
I keep telling them to stop being so generous	Eu continuo dizendo para eles pararem de ser tão generosos
I know what you told me	Eu sei o que você me disse
I knew what I was doing	Eu sabia o que estava fazendo
I was in a car back then	Eu estava em um carro naquela época
i was a little tired	eu estava um pouco cansado
I remember her doing it when we were younger	Eu me lembro dela fazendo isso quando éramos mais jovens
I can't bear to leave you	não suporto deixá-lo
A long corridor carved into the rock was visible.	Um longo corredor esculpido na rocha era visível
I knew time was against us	Eu sabia que o tempo estava contra nós
I didn't photograph all of them we saw	Eu não fotografei todos eles que vimos
I turn around and smile	eu me viro e sorrio
I visited sacred sites and power points around the land	Visitei locais sagrados e pontos de poder ao redor da terra
I have a good feeling about coming here	Eu tenho um bom pressentimento sobre vir aqui
I probably sounded mad at you on the phone	Eu provavelmente parecia zangado com você no telefone
I feel like a blunt knife	me sinto como uma faca cega
I didn't give a damn about anything	eu não dava a mínima para nada
A white wooden dome covers the structure.	Uma cúpula branca de madeira cobre a estrutura
I wanted to talk to her and hear her justification	Eu queria falar com ela e ouvir sua justificativa
I think things are going in the right direction.	Eu acho que as coisas estão indo na direção certa
I must have lost myself	devo ter me perdido
I noticed my clothes and skin	Eu notei minhas roupas e pele
they had to be killed	Eles tiveram que ser mortos
I didn't choose this life	Eu não escolhi esta vida
I trust you but everybody hits their limit at some point	Eu confio em você, mas todo mundo atinge seu limite em algum momento
i was really alone	eu estava realmente sozinho
I know how expensive it is	Eu sei o quão caro é
I didn't immediately think she would come here	Eu não pensei imediatamente que ela viria aqui
I stumble on an interesting and huge vision	Eu tropeço em uma visão interessante e enorme
A thin sheet clinging to your windows	Uma folha fina agarrada às suas janelas
i can't find them anywhere	não consigo encontrá-los em lugar nenhum
I was surprised that the day had lasted so long	Fiquei surpreso que o dia tivesse durado tanto
I tried to concentrate but it was incessant	Tentei me concentrar, mas era incessante
I swear you just remind me of someone	Eu juro que você apenas me lembra alguém
I work a lot part time from home	Eu trabalho muito meio período em casa
I can't pull anything	não consigo puxar nada
I want to know what happened here	Eu quero saber o que aconteceu aqui
I look up to the sky and then I close my eyes	Eu olho para o céu e depois fecho meus olhos
It would become extremely important after the war.	Tornar-se-ia extremamente importante depois da guerra
I should be afraid	eu deveria ter medo
I asked the lady things for our teeth	Eu pedi à senhora coisas para nossos dentes
I dropped my hand and shook my head	Eu soltei minha mão e balancei minha cabeça
many interesting facts	Muitos fatos interessantes
They can also be repeated	Eles também podem ser repetidos
I would have loved to have met with your approval	Eu adoraria ter encontrado com sua aprovação
I couldn't remember his name, I could barely remember mine	Eu não conseguia lembrar o nome dele, mal conseguia lembrar o meu
I would watch you touch yourself	Eu assistiria você se tocar
I even knew he was going to be killed	Eu até sabia que ele ia ser morto
I was a terrible mother and wife the first week	Eu fui uma péssima mãe e esposa na primeira semana
A second later, your club disappeared	Um segundo depois, seu clube desapareceu
I wasn't going back to the captive place	Eu não estava voltando para o lugar cativo
I can be too, someday	Eu também posso ser, algum dia
Other items included weapons and navigational instruments	Outros itens incluíam armas e instrumentos de navegação
A sudden explosion in the distance made her jump.	Uma explosão repentina ao longe a fez pular
A very promising writer	Um escritor muito promissor
I can almost taste it	Eu quase posso prová-lo
I look forward to the dialogue with you	Aguardo o diálogo com você
I tried to be friendly and fair to everyone	Tentei ser amigável e justo com todos
I never ignored the lightning	Eu nunca ignorei o relâmpago
I swear your eyes had this incredible power	Eu juro que seus olhos tinham esse poder incrível
I always wanted you	Eu sempre quis você
I had classic systems with many games	Eu tinha sistemas clássicos com muitos jogos
I feel intrigued by it	me sinto intrigado com isso
I came ready to work out	Eu vim pronto para malhar
I was happy that she was happy again	Eu estava feliz que ela estava feliz novamente
I had a lot of fun too	Eu também me diverti muito
I could hear a little tremor in your voice	Eu podia ouvir um pequeno tremor em sua voz
Anna within the historical fiction genre	Anna dentro do gênero de ficção histórica
I couldn't even say it out loud in my head	Eu não conseguia nem dizer isso em voz alta na minha cabeça
I had never experienced so much heat before in my life.	Eu nunca tinha experimentado tanto calor antes na minha vida
I wanted to defend myself	eu queria me defender
I need to know if it's true	preciso saber se é verdade
I totally didn't want this to happen.	Eu totalmente não queria que isso acontecesse
I didn't find it true	não achei isso verdade
A child would never be able to go that far	Uma criança nunca seria capaz de ir tão longe
I called my friends and told them about you	Liguei para meus amigos e contei sobre você
I can't wait to go out with him	não vejo a hora de sair com ele
I should be productive	Eu deveria ser produtivo
I will leave you with your thoughts	Eu vou deixar você com seus pensamentos
I loved them all, my wife too	Amei todos, minha esposa também
I'm a little sleepy today	Estou um pouco sonolento hoje
I certainly would have stopped it	Eu certamente teria parado com isso
I can't fulfill your request	Não consigo atender sua solicitação
I stumbled back scared	eu tropecei para trás assustado
I couldn't let myself hear	eu não podia me deixar ouvir
I used to visit there as a child	Eu costumava visitar lá quando criança
I used the stone to make you invisible	Eu usei a pedra para torná-lo invisível
I liked the story and wish there was more	Gostei da história e gostaria que houvesse mais
I'm looking forward to seeing the series	Estou ansioso para ver a série
I can't help but marvel at how amazing this is	Eu não posso deixar de me maravilhar com o quão incrível isso é
The plot must be taken on its own terms	A trama deve ser tomada em seus próprios termos
I ordered this and it was delivered	Eu pedi isso e foi entregue
I got pushed off the road twice	Fui empurrado para fora da estrada duas vezes
I found out what he was angry about last night	Eu descobri o que ele estava com raiva na noite passada
State when we beat them twice	Estado quando os derrotamos duas vezes
I read in her diary	Eu li no diário dela
Display and nest building repeat in autumn	A exibição e a construção do ninho se repetem no outono
Catarina accepts and the couple marries	Catarina aceita e o casal se casa
I didn't notice him, he was behind me	Eu não notei ele, ele estava atrás de mim
A working class love	Um amor da classe trabalhadora
I could actually hear his voice and it was beautiful	Eu podia realmente ouvir a voz dele e era lindo
i have eyes you know	eu tenho olhos você sabe
I worked for you two years ago	Eu trabalhei para você há dois anos
I know my phone is private	Eu sei que meu telefone é privado
A daily card is attached	Um cartão diário é anexado
I introduced her	Eu apresentei a ela
I miss her and I talk to her everyday	Eu sinto falta dela e falo com ela todos os dias
A thousand things can go wrong	Mil coisas podem dar errado
I was a political science student	Eu fui um estudante de ciência política
I couldn't detect any voltage	Não consegui detectar nenhuma tensão
I didn't need anything else from him	Eu não precisava de mais nada dele
He ended the season on injured reserve.	Ele terminou a temporada na injured reserve
A simple model of educational standards	Um modelo simples de padrões educacionais
I need to talk to him about a job	Eu preciso falar com ele sobre um trabalho
I closed my eyes and let the feelings take over me	Eu fechei meus olhos e deixei os sentimentos me dominarem
I keep watching you, still speechless	Continuo a observá-lo, ainda sem palavras
I think that scared her	acho que isso a assustou
I shouldn't have started this conversation	Eu não deveria ter começado essa conversa
I can not let you go	Eu não posso deixar você ir
I think history really repeats itself	Eu acho que a história realmente se repete
Too bad everyone said	Uma pena, todos disseram
I tried again to download my large file	Tentei novamente baixar meu arquivo grande
I understand what you mean	Eu entendo o que você quer dizer
I want her to go home	Eu quero que ela vá para casa
A few years of service, just to show the will	Alguns anos de serviço, só para mostrar vontade
It will be a big shot someday	Será um grande tiro algum dia
I suddenly felt tired and was breathing heavily	De repente me senti cansado e estava respirando pesadamente
I know what you mean now	Eu sei o que você quer dizer agora
I was sure he would be fine	eu tinha certeza que ele ficaria bem
I feel myself falling at incredible speed	Eu me sinto caindo a uma velocidade incrível
I didn't copy sorry	não copiei desculpa
I couldn't figure out if she was right	Eu não conseguia descobrir se ela estava certa
I made a vow to myself then	Eu fiz um voto para mim mesmo então
And we still start over with the night	E ainda começamos de novo com a noite
I can feel it with my fingers	Eu posso sentir isso com meus dedos
I planned my route the night before	Eu planejei minha rota na noite anterior
I never dare to go back	Eu nunca me atrevo a voltar
I got rid of that thought	me livrei desse pensamento
I would like to connect	gostaria de conectar
I pointed to one side of your room	Apontei para um lado do seu quarto
i was looking to go to town	eu estava olhando para ir para a cidade
I still burn, make no mistake	Eu ainda me queimo, não se engane
I believe you met them too	Eu acredito que você os conheceu também
I even participate with interest in all the sports talk	Até participo com interesse em toda a conversa de desporto
I take very few pictures of my friends	Eu tiro muito poucas fotos dos meus amigos
I couldn't help but feel sick	Eu não poderia sem me sentir doente
Reproduction likely occurs throughout the year	A reprodução provavelmente ocorre durante todo o ano
It must be full of light	Deve estar cheio de luz
i can see it in your face	Eu posso ver isso em seu rosto
completely overcome	Completamente superado
I could tell you trust	Eu poderia dizer a você confiança
However, their instinct told them that they were on to something.	No entanto, seu instinto lhes disse que eles estavam em algo
It was built of native rock	Foi construído de rocha nativa
I wave at her, and hold out my hands	Eu aceno para ela, e estendo minhas mãos
I understand the feeling	Eu entendo o sentimento
I opened the car door and started running.	Abri a porta do carro e comecei a correr
i really have to go	eu realmente tenho que ir
I would never do that, lie like that	Eu nunca faria isso, mentiria assim
They tortured us and killed us	Eles nos torturaram e nos mataram
I couldn't stop thinking about that poor girl	Eu não conseguia parar de pensar naquela pobre menina
A dead fish can do this	Um peixe morto pode fazer isso
I didn't want a problem on my hands	Eu não queria um problema em minhas mãos
I think it was human nature	Eu acho que era a natureza humana
I tried not to walk like a farmer	Eu tentei não andar como um agricultor
I came back to see the photo	voltei para ver a foto
A press officer introduced himself	Um assessor de imprensa se apresentou
I wonder what letters those were	Eu me pergunto que letras eram essas
I can tell her more tomorrow	Eu posso dizer a ela mais amanhã
I didn't realize the door was open	Eu não percebi que a porta estava aberta
I just lived it	eu só vivi isso
I don't remember what video this is	não lembro que vídeo é esse
Some, however, went to the living room.	Alguns, porém, foram para a sala
I was really starting to get worried about her.	Eu estava realmente começando a ficar preocupado com ela
I thought about it, I even went to a clinic	Pensei nisso, até fui a uma clínica
I told you to stay away from my girlfriend	Eu te disse para ficar longe da minha namorada
I know he has to destroy them	Eu sei que ele tem que destruí-los
I did the same but backed off	Eu fiz o mesmo, mas recuei
I think you really could	Eu acho que você realmente poderia
I am a self-proclaimed fool	Eu sou um tolo autoproclamado
I want to forget all about it	Eu quero esquecer tudo sobre isso
I can't wait forever on you kids	Eu não posso esperar para sempre em você, crianças
I watched her stretch, moving freely again	Eu a observei se esticar, movendo-se livremente novamente
I still think about food of course	Eu ainda penso em comida, é claro
There was a long moment of silence.	Seguiu-se um longo momento de silêncio
I was introduced to my job detail	Fui apresentado ao meu detalhe de trabalho
I want her to speak again	Eu quero que ela fale novamente
I didn't think about it happening	não pensei nisso acontecendo
I hated everything they'd ever done	Eu odiava tudo o que eles já tinham feito
A small incident happened to illustrate your point	Um pequeno incidente aconteceu para ilustrar seu ponto
I watched as her eyes darkened	Eu assisti como seus olhos escureceram
I didn't notice being taller than most	Eu não notei ser mais alto do que a maioria
I took your weapons and left one unconscious	Eu peguei suas armas e deixei um inconsciente
I spent many weeks here	Passei muitas semanas aqui
A scream escaped your lips	Um grito escapou de seus lábios
I begged him to take me with him	Eu implorei para ele me levar com ele
I sure let you have it over the phone though	Eu com certeza deixá-lo ter por telefone embora
I know you didn't do it to hurt him	Eu sei que você não fez isso para machucá-lo
I follow behind silently	Eu sigo atrás silenciosamente
I knew they would have an argument the night before	Eu sabia que eles teriam uma discussão na noite anterior
I suggested counseling	Eu sugeri aconselhamento
I can die with you right now and willingly	Eu posso morrer com você agora mesmo e de boa vontade
I looked him in the face	Eu o olhei no rosto
I have three men with me	Eu tenho três homens comigo
A difficult case, that	Um caso difícil, aquele
I ignore her and close my eyes again	Eu a ignoro e fecho meus olhos novamente
I would like this to start in the next few days	Eu gostaria que isso começasse nos próximos dias
I mean she's just showing off	Quero dizer, ela está apenas se exibindo
I felt myself floating away	Eu me senti flutuando para longe
I wonder if my speech tone sounds strange	Eu me pergunto se meu tom de fala soa estranho
Features slightly different scenes from the original	Apresenta cenas ligeiramente diferentes do original
I didn't have enough students to request in classes	Não tive alunos suficientes para solicitar nas aulas
I want a life with you	Eu quero uma vida com você
Several historic buildings were condemned	Vários edifícios históricos foram condenados
I managed to protest, but it was no use	Eu consegui protestar, mas não adiantou
i loved her right away	Eu a amei imediatamente
Almost any violent behavior was allowed	Quase qualquer comportamento violento era permitido
I was torn between faith and despair	Eu estava dividido entre a fé e o desespero
I want you to come	Eu quero que você venha
I was so happy for them	Eu estava tão feliz por eles
I got into it and pulled it up	Eu entrei nele e puxei para cima
I kept looking out the window	Eu continuei olhando pela janela
I wanted my horse	Eu queria um cavalo meu
I told you exactly what happened	Eu te disse exatamente o que aconteceu
I want to do much more than just kiss	Eu quero fazer muito mais do que apenas beijar
A healthy new contract and talks about a movie contract	Um novo contrato saudável e conversas sobre um contrato de filme
I lost so much	eu perdi tanto
I was comfortable in my body, in my skin	Eu estava confortável no meu corpo, na minha pele
I tell myself not to look	digo a mim mesma para não olhar
I almost want you to get lost	Eu quase quero que você se perca
I know it's not always like this	Eu sei que nem sempre é assim
I don't care what anyone thinks of my music anymore	Eu não me importo mais com o que alguém pensa da minha música
It was becoming a very serious problem	Estava se tornando um problema muito sério
I do better without it	eu faço melhor sem isso
I couldn't see anything better than he could	Eu não podia ver nada melhor do que ele podia
I was and still am angry	Eu estava e ainda estou com raiva
I personally never got into them	Eu pessoalmente nunca consegui entrar neles
I will grow this year like never before	Eu vou crescer este ano como nunca antes
I found offer for like this	Eu encontrei oferta para assim
I couldn't believe my bad luck	Eu não podia acreditar na minha má sorte
i can't go back yet	Eu não posso voltar ainda
I didn't tell him how the appointment went.	Eu não disse a ele como foi a consulta
I ignored him and closed my door	Eu o ignorei e fechei minha porta
I slowly lifted my gaze to his	Eu levantei meu olhar lentamente para seu
I was still on my journey of self-discovery	Eu ainda estava na minha viagem de autodescoberta
i hear it constantly	Eu ouço isso constantemente
I have my freedom here, with you	Eu tenho minha liberdade aqui, com você
I want to put down roots	Eu quero criar raízes
I mean this was a historic occasion	Quero dizer, esta foi uma ocasião histórica
I was just being told so much	Eu só estava sendo dito tanto
I did every thing they told me to	Eu fiz cada coisa que eles me disseram para
Now it's out of print	Agora está fora de catálogo
I left the kitchen	eu saí da cozinha
I still have that youthful look	Eu ainda tenho aquela aparência jovem
I told him about the disturbing conversation with his aunt	Eu contei a ele sobre a conversa perturbadora com sua tia
I always reply with the above	Eu sempre respondo com o acima
I couldn't help but look, even though it was scary	Eu não pude deixar de olhar, mesmo que fosse assustador
I still don't understand how long it took	Eu ainda não entendi quanto tempo isso durou
Each show was divided into two	Cada show foi dividido em dois
They couldn't find one	Eles não conseguiram encontrar um
I had submitted this an available site	Eu tinha enviado este um site disponível
Someone invested in roads and bridges	Alguém investiu em estradas e pontes
I refused to compromise the question of our friendship	Eu me recusei a comprometer a questão da nossa amizade
I don't have willpower	não tenho força de vontade
I made phone calls to our family doctor	Eu fiz telefonemas para o nosso médico de família
I really miss terrain tools and even various foundations	Eu realmente sinto falta de ferramentas de terreno e até mesmo de várias fundações
i would love to do this job	eu adoraria fazer esse trabalho
I make sure the batteries are dead first	Eu me certifico de que as baterias estão mortas primeiro
I cried all the time	eu chorei o tempo todo
I shook my head and slowly got up.	Eu balancei a cabeça e lentamente me levantei
i've been thinking	eu estive pensando
The statue itself was designed around this event.	A estátua em si foi projetada com base nesse evento
I looked at him	Eu olhei para ele
A soft, gentle light surrounded them, descending	Uma luz suave e gentil os cercava, descendo
I think there is a more likely possibility	Eu acho que há uma possibilidade mais provável
I hope so, for her sake	Espero que sim, pelo bem dela
I won't need it now	Eu não vou precisar disso agora
I brushed my lips with my fingers, smiling	Eu escovei meus lábios com meus dedos, sorrindo
I carefully opened it and entered	Eu cuidadosamente abri e entrei
I took it with a trembling hand and swallowed it	Eu peguei com a mão trêmula e engoli
I liked this explanation	gostei dessa explicação
I really didn't feel like talking to him.	Eu realmente não estava com vontade de falar com ele
I had to consider my next step	Eu tive que considerar meu próximo passo
I was just hurt and confused	Eu estava apenas magoado e confuso
I already told him that nothing happened	Eu já disse a ele que nada aconteceu
A few minutes later, most of them went back to being themselves.	Alguns minutos depois, a maioria deles voltou a ser eles mesmos
I let the shadows down	eu deixei as sombras para baixo
I stretched my arms and the energy flowed through my limbs	Eu estiquei meus braços e a energia fluiu pelos meus membros
I wish people would stop using it	Eu gostaria que as pessoas parassem de usá-lo
I say absolutely no	eu digo absolutamente não
I had to ask their customer support	Eu tive que perguntar ao suporte ao cliente deles
I could be with her no more	Eu poderia ficar com ela não mais
I am fully aware of it	tenho plena consciência disso
A good city to be in love	Uma boa cidade para estar apaixonado
I am deeply impressed by women who can cook	Estou profundamente impressionado com mulheres que sabem cozinhar
I was the first created	Eu fui o primeiro criado
I can't explain how but it was different between us	Eu não posso explicar como, mas era diferente entre nós
had four children	Tiveram quatro filhos
A hero to my generation	Um herói para minha geração
Every minute felt like an age	Cada minuto parecia uma idade
I had serious envy in bed	Eu tive uma inveja séria na cama
Wars are never won in the past	Guerras nunca são vencidas no passado
I tried to think of something	Eu tentei pensar em algo
I built my fleet and went to war	Eu montei minha frota e fui para a guerra
I just made myself so happy	acabei de me fazer tão feliz
I feel pure happiness bleeding through me	Eu sinto pura felicidade sangrando através de mim
Many young people can't handle their growth	Muitos jovens não conseguem lidar com seu crescimento
I won, of course	Eu venci, é claro
I'm sure many have escaped	Estou certo de que muitos escaparam
I praise and thank you	Eu a louvo e agradeço
A figure appeared before her	Uma figura apareceu diante dela
A bill of rights has been approved	Uma declaração de direitos foi aprovada
I wasn't trying to hurt myself	eu não estava tentando me machucar
I locked up and turned off all the lights	Eu tranquei e desliguei todas as luzes
A lifetime when you were in agony	Uma vida inteira quando você estava em agonia
A sudden headache took over me	Uma dor de cabeça repentina tomou conta de mim
A ladder went to a door in the ceiling	Uma escada foi para uma porta no teto
I just saw the most beautiful garden in the world	Acabei de ver o jardim mais bonito do mundo
Consists of professional and personal care	Consiste em cuidados profissionais e pessoais
I briefly searched the house but found nothing.	Eu procurei brevemente na casa, mas não encontrei nada
I wanted a picture of her	queria uma foto dela
A few notes back and forth, nothing special	Algumas notas para frente e para trás, nada de especial
I wasn't looking like that	eu não estava olhando assim
I can put it in three little words	Eu posso colocá-lo em três pequenas palavras
I suddenly realized something	De repente percebi algo
I need to get out of there	Eu preciso sair daí
I would also like you to hear	Eu também gostaria que você ouvisse
I didn't want to give her anything	Eu não queria dar nada a ela
He had even finished writing his will	Ele tinha até terminado de escrever seu testamento
I want to bury my dick in you	Eu quero enterrar meu pau em você
I ended up being right	acabei por ter razão
I love you and I always will	eu te amo e sempre amarei
I just knew she was hurt	Eu só sabia que ela estava machucada
I looked up to the stars above us	Eu olhei para as estrelas acima de nós
You are doomed to fail	Você está fadado ao fracasso
I think her new business is paying off	Eu acho que o novo negócio dela está valendo a pena
I really can't blame them	Eu realmente não posso culpá-los
I can't live with you now	Eu não posso morar com você agora
I couldn't imagine living anywhere else	Eu não poderia imaginar viver em outro lugar
I always loved boats	Eu sempre amei barcos
I have to see things differently	Eu tenho que ver as coisas de forma diferente
A cancer cell is just like that	Uma célula cancerosa é exatamente assim
I opened the envelope	Eu abri o envelope
I mean the place was hot, almost steam room hot	Quero dizer, o lugar estava quente, quase sala de vapor quente
I think they did it anyway	Eu acho que eles fizeram de qualquer maneira
I certainly know who the father is	Eu certamente sei quem é o pai
I see the electric copy	Eu vejo a cópia elétrica
I have no idea why he chose me	Eu não tenho ideia por que ele me escolheu
A tall, muscular angel stood guard at the entrance.	Um anjo alto e musculoso montava guarda na entrada
I won't tolerate this attitude anymore	Eu não vou tolerar mais essa atitude
I thought if this would hurt	Eu pensei se isso iria doer
I didn't lie about it	eu não menti sobre isso
I can cross this one off my list	Eu posso riscar esse da minha lista
I bite my lip to keep the tears away	Eu mordo meu lábio para manter as lágrimas afastadas
I want a chance to win you back	Eu quero uma chance de reconquistá-lo
I want you in bed at ten	Eu quero você na cama às dez
I was glad he was on our side	Eu estava feliz que ele estava do nosso lado
A legend says this will happen one day	Uma lenda diz que isso vai acontecer um dia
I heard the voice again in my mind	Eu ouvi a voz novamente em minha mente
I don't betray my family	Eu não traio minha família
start making lunch	começo a fazer o almoço
i hope you like it	Eu esperava que você gostasse
A small mistake can cause a lot of suffering	Um pequeno erro pode causar muito sofrimento
I secretly hated people	Eu secretamente odiava as pessoas
I didn't hear anything behind	Eu não ouvi nada por trás
I barely keep my balance	Eu mal mantenho meu equilíbrio
I will try and try again	vou tentar e tentar de novo
I knew you'd be busy with court today	Eu sabia que você estaria ocupado com o tribunal hoje
I could finally get my treat	Eu poderia finalmente conseguir meu deleite
I talked to my mother	falei com minha mãe
I wore the only good dress in my closet	Eu usava o único vestido bom no meu armário
I could barely send you to your room	Eu mal poderia mandá-lo para seu quarto
I started to ignore my body	Comecei a ignorar meu corpo
I smile, and my heart races	Eu sorrio, e meu coração dispara
I don't feel so tired anymore	já não me sinto tão cansado
I turned around quickly and lost my balance	Virei-me rapidamente e perdi o equilíbrio
I wanted to know about her condition	queria saber sobre o estado dela
I lived through the golden age of this role	Eu vivi durante a idade de ouro desse papel
I spent my life, from childhood, trying to write	Passei minha vida, desde a infância, tentando escrever
I never met her husband though	Eu nunca conheci o marido dela embora
A single copy of our next issue	Uma única cópia da nossa próxima edição
They feed alone or in small groups	Alimentam-se sozinhos ou em pequenos grupos
A male was very protective of his mate.	Um macho era muito protetor de sua companheira
I get up and go to the window again	Eu me levanto e vou até a janela novamente
I crawl to the opening and stick my head out	Eu rastejo até a abertura e coloco minha cabeça para fora
I held the gun in my hand	Eu segurei a arma na minha mão
I choose to stay away	Eu escolho ficar longe
I ask for a sample of your art	Peço uma amostra de sua arte
I just got back from the crime lab	Acabei de voltar do laboratório criminal
I led the way with my blade raised	Eu liderei o caminho com minha lâmina levantada
I look at the courthouse in confusion	Eu olho para o tribunal em confusão
I ate well and with help I started to walk	Comi bem e com ajuda comecei a andar
I think he's gonna hit us and hit us hard	Eu acho que ele vai nos bater e bater forte
I can't change them like a fleet officer	Eu não posso mudá-los como oficial da frota
I knocked a second time and still no response	Eu bati uma segunda vez e ainda sem resposta
I'm confused and I don't know what to do	Estou confuso e não sei o que fazer
In fact, I started to open up, letting him in a little bit.	Na verdade, comecei a me abrir, deixando-o entrar um pouco
I tried to wipe my smile	Eu tentei limpar meu sorriso
I was thinking about it at the same time	Eu estava pensando sobre isso na mesma época
I have to convince her to get help	Eu tenho que convencê-la a buscar ajuda
I will provide art and music	Eu fornecerei arte e música
It was like a personal radar system	Era como um sistema de radar pessoal
I was thinking about my next step	Eu estava pensando no meu próximo passo
A great jeans that you can feel comfortable in	Um ótimo jeans que você pode se sentir confortável em
I couldn't take my eyes off the fluid motion	Eu não conseguia tirar meu olhar do movimento fluido
I had to stop and think	Eu tive que parar e pensar
Every sentence is like a diamond	Cada frase é como um diamante
Some major essay questions to consider	Algumas questões dissertativas maiores a serem consideradas
I forgive you for being late	Eu te perdôo por estar atrasado
i had a wide range though	eu tinha uma vasta gama embora
I believe it's time for us to leave	Eu acredito que é hora de partirmos
I walk in feeling totally weird and stiff	Eu entro me sentindo totalmente estranho e rígido
I look away to hide my disgust	Eu desvio o olhar para esconder meu desgosto
I waited for you to come to your senses	Eu esperei você vir a seus sentidos
I was willing to take it just once	Eu estava disposto a levá-lo apenas uma vez
Hope you all enjoyed the dish	Espero que todos tenham gostado do prato
I'm not saying this will solve all problems.	Não estou dizendo que isso resolverá todos os problemas
I already lost control	já perdi o controle
I bought everyone a round of beer	Eu paguei a todos uma rodada de cerveja
I think you had the same	Eu acho que você teve o mesmo
I ran to him and got the receiver	Eu corri para ele e peguei o receptor
I'm happier in the kitchen	Estou mais feliz na cozinha
I waited for you	Eu esperei por você
I just want a cookie	Eu só quero um biscoito
I'm by a wooded lake at twilight	Estou perto de um lago arborizado no crepúsculo
They start the train and travel to the facility	Eles ligam o trem e viajam para a instalação
I just didn't want to lose it	Eu só não queria perdê-lo
I have to turn it all off	Eu tenho que desligar tudo isso
I walked home feeling emotionally warm and happy	Caminhei para casa me sentindo emocionalmente quente e feliz
A fast food place was close by	Um lugar de fast food estava por perto
I met her last year while on vacation	Eu a conheci no ano passado, durante as férias
I can't believe he was so cheap	Eu mal posso acreditar que ele era tão barato
I was worried she was having a stroke	Eu estava preocupado que ela estava tendo um derrame
I cover my face to protect myself	Eu cubro meu rosto para me proteger
I just felt this need to be with him	Eu apenas senti essa necessidade de estar com ele
I stand before you today because of him	Estou diante de você hoje por causa dele
I run water in the sink to wash away the mess	Eu corro água na pia para lavar a bagunça
I kept the television on to watch the news	Eu mantive a televisão ligada para ver as notícias
I can't let you find her	Eu não posso deixá-lo encontrá-la
I let the river make my decision	Eu deixo o rio tomar minha decisão
A belief is not a fact	Uma crença não é um fato
I spend the night facing the other side	Eu passo a noite de frente para o outro lado
I had to move quickly before the security details got through	Eu tive que me mover rapidamente antes que os detalhes de segurança avançassem
so I looked for names	então procurei nomes
I turn around and see my sister	Eu me viro e vejo minha irmã
I won't take it personally	não vou levar para o lado pessoal
I was late at the store	me atrasei na loja
I pray she doesn't stop for awhile	Eu rezo para que ela não pare por algum tempo
I eat this dish with plain green tea	Eu como este prato acompanhado de chá verde simples
I decided not to disturb them.	Eu decidi não perturbá-los
I can't stand to see him like this anymore	não aguento mais ver ele assim
I just had no idea what to do with them.	Eu simplesmente não tinha ideia do que fazer com eles
I doubt it's the only one	duvido que seja o unico
I didn't remember him being that tall	Eu não me lembrava dele ser tão alto
I already thought about this subject	eu mesmo já pensei nesse assunto
I didn't want anything to do with this place	Eu não queria nada com este lugar
I have a lot of books this week	Eu tenho um monte de livros esta semana
I think he knows more than he's saying	Eu acho que ele sabe mais do que está dizendo
I was wondering if he saw the diary	Fiquei me perguntando se ele viu o diário
I thank you for everything you've done for me	Eu te agradeço por tudo que você fez por mim
A large headgear was above the chair	Um grande dispositivo de cabeça estava acima da cadeira
I wondered if she would leave me	Eu me perguntei se ela me deixaria
I cleared my desk and went home	Limpei minha mesa e fui para casa
I've seen this truck	já tinha visto esse caminhão
i really feel down	Eu realmente me sinto para baixo
I could feel my heart beating in my chest	Eu podia sentir meu coração batendo no meu peito
I've always used spray paint in the past	Eu sempre usei tinta spray no passado
I really missed you here	Eu realmente senti sua falta aqui
I am really interested in private practice	Estou realmente interessado em consultório particular
I was always accompanied by two guards	Eu estava sempre acompanhado por dois guardas
A black dot appears	Um ponto preto aparece
I thought then that maybe he was hungry	Eu pensei então que talvez ele estivesse com fome
I needed to practice it	Eu precisava praticá-lo
I opened my mouth to speak but nothing came out	Eu abri minha boca para falar, mas nada saiu
I doubt anyone can replace you	Eu duvido que alguém possa substituir você
I will always cherish your love story	Eu vou sempre valorizar sua história de amor
I've been doing some research in the last week	Eu tenho feito algumas pesquisas na última semana
a part of her laughed	Uma parte dela riu
I couldn't wait until today	Eu não podia esperar até hoje
I knew everything I needed to know	Eu sabia tudo o que precisava saber
I hope you are enjoying them	Espero que você esteja gostando deles
I know things just by looking at you	Eu sei das coisas só de olhar para você
I support your career, and you should support mine.	Eu apoio sua carreira, e você deve apoiar a minha
A door opened, letting in no extra light	Uma porta se abriu, deixando entrar nenhuma luz extra
I had no idea what was going on	Eu não tinha ideia do que estava acontecendo
She got what she wanted	Ela conseguiu o que queria
I opened my mouth to apologize, then closed it	Eu abri minha boca para me desculpar, e depois a fechei
I didn't know what was happening	eu não sabia o que estava acontecendo
A trifle, really	Uma ninharia, realmente
I had a little meltdown	eu tive um pequeno derretimento
I wanted to make you happy	Eu queria fazê-la feliz
I was fine and truly caught	Eu estava bem e verdadeiramente pego
I understand why you didn't tell me	Eu entendo porque você não me disse
I must defend our union	Devo defender nossa união
I pray we don't need so much	Eu rezo para que não precisemos de tanto
I certainly wanted to help my mother, but	Eu certamente queria ajudar minha mãe, mas
I feel this role would fit him well	Eu sinto que esse papel se encaixaria bem nele
I seem to have a lot of fluid	parece que tenho bastante liquido
I suppose it should have brought me some comfort	Suponho que isso deveria ter me trazido algum conforto
He has two younger brothers	Ele tem dois irmãos mais novos
A financial recession or even a depression is likely	Uma recessão financeira ou mesmo uma depressão é provável
I think all this life you'll never kiss anyone	Eu acho que toda essa vida você nunca vai beijar ninguém
I'm here to share some not-so-good news.	Estou aqui para compartilhar algumas notícias não muito boas
I could remember every word	Eu poderia me lembrar de cada palavra
I can't just press her like that	Eu não posso simplesmente pressioná-la assim
I was very impressed with your staff through the service	Fiquei muito impressionado com o seu pessoal através do serviço
I was finally at peace	Eu estava finalmente em paz máxima
I was taking a walk and there you were	Eu estava dando um passeio e lá estava você
I'm a strong woman, just tell me	Eu sou uma mulher forte, apenas me diga
I needed something easier	Eu precisava de algo mais fácil
I had to be practical	Eu tinha que ser prático
I left the meeting thinking we were all moving on	Saí da reunião pensando que estávamos todos seguindo em frente
I followed, having no choice	Eu segui, não tendo escolha
I just want to go out	Eu só quero sair
I ran away to the forest	eu fugi para a floresta
I lie on my back, playing again	Eu deito de costas, jogando de novo
I expressed myself	eu me expressei
A girl is married at thirteen	Uma menina é casada aos treze
I hate eating on the beach anyway	Eu odeio comer na praia de qualquer maneira
I never killed anyone before	Eu nunca matei alguém antes
I had learned that nothing is wasted, too	Eu tinha aprendido que nada é desperdiçado, também
I'm trying to get some information about a story	Estou tentando obter algumas informações sobre uma história
I wipe the sleep from my eyes	Eu limpo o sono dos meus olhos
I don't think any of them were running	Eu não acho que nenhum deles estava correndo
I'm a little confused	Eu estou um pouco confuso
Hands stop and start turning backwards	As mãos param e começam a girar para trás
I love building communities	Eu amo construir comunidades
I struggled to calm my shaking hands	Eu lutei para acalmar minhas mãos trêmulas
I ran to get the bike	Eu corri para pegar a bicicleta
I didn't really click with anyone there and I hated it	Eu realmente não cliquei com ninguém lá e odiei
A young man answered the phone	Um jovem atendeu o telefone
I eat and cry for a few more minutes	Eu como e choro por mais alguns minutos
I could tell his heart wasn't in it	Eu poderia dizer que seu coração não estava nele
I kept my voice as low as he could	Eu mantive minha voz tão baixa quanto ele podia
It was all cute and harmless	Era tudo fofo e inofensivo
A layer of dust covered everything	Uma camada de poeira cobriu tudo
I'm not used to wearing heavy armor	Não estou acostumado a usar armaduras pesadas
I take a second to look into your eyes	Eu levo um segundo para olhar em seus olhos
i hope you are interested	Eu espero que você esteja interessado
I followed this path	eu segui por esse caminho
They had nothing to show	Eles não tinham nada para mostrar
I felt excited and sick with myself	Eu me senti animado e doente comigo mesmo
The film bears little resemblance to the original story	O filme tem pouca semelhança com a história original
I managed to carry only five shells	Consegui carregar apenas cinco conchas
I did my civil duty or what would you call it	Eu fiz meu dever civil ou o que você chamaria
She gets up and starts pole dancing	Ela se levanta e começa a dançar pole dance
I'll leave you ladies to yourselves	Vou deixar vocês senhoras para si mesmas
I only know her when she's at the same party	Eu só a conheço quando ela está na mesma festa
Specimens have a shade of blue under the eyes	Os espécimes têm um tom de azul sob os olhos
I could still save my wife	Eu ainda poderia salvar minha esposa
I haven't felt this in so long	Eu não sentia isso há tanto tempo
I believe he told the truth	Eu acredito que ele disse a verdade
Then it became a book	Depois virou livro
I was still losing	eu ainda estava perdendo
I will probably accept	Eu provavelmente vou aceitar
I wouldn't help them smoke	Eu não os ajudaria a fumar
I respected the apology	Eu respeitei o pedido de desculpas
It was another dream	Foi mais um sonho
I could tell by the way he walked	Eu poderia dizer pelo jeito que ele andou
I realize now how important this guy is to me	Percebo agora o quão importante esse cara é para mim
He has worked for many different charities	Ele trabalhou para muitas organizações de caridade diferentes
I wondered how my father was dealing with all of this	Eu me perguntava como meu pai estava lidando com tudo isso
I always have a hard time finding a great recipe to make.	Eu sempre tenho dificuldade em encontrar uma ótima receita para fazer
I will keep working on it	vou continuar trabalhando nisso
I just saw everything you've done	Acabei de ver tudo o que você fez
I can't wait to meet them.	Eu não posso esperar para conhecê-los
I almost didn't call you about my job loss	Eu quase não liguei para você sobre minha perda de emprego
A basic way to find order in chaos	Uma maneira básica de encontrar ordem no caos
A quick internet search provided your address and phone number.	Uma rápida pesquisa na Internet forneceu seu endereço e número de telefone
I learned something from him too	Eu aprendi algo com ele também
I will tell you when the time is right	Eu vou te dizer quando for a hora certa
But there was no answer at all	Mas não houve resposta em tudo
I sure would like to find that notebook	Eu com certeza gostaria de encontrar esse caderno
The letter contained a gold ring	A carta continha um anel de ouro
I was not in harmony with the subject type	Eu não estava em harmonia com o tipo de assunto
I collect these things	eu coleciono essas coisas
I didn't stop, not even to breathe	Eu não parei, nem para respirar
A part of it, anyway!	Uma parte disso, de qualquer maneira!
I rolled my eyes and pulled my book out to me	Revirei os olhos e puxei meu livro para mim
I was grateful to have it	Eu estava grato por tê-lo
I will never get out of prison now	Eu nunca vou sair da prisão agora
I saw what happened to him	Eu vi o que aconteceu com ele
I really like how hard it is	Eu realmente gosto de como é difícil
I blink sometimes	Eu pisco algumas vezes
I want to be a writer	Eu quero ser um escritor
I looked at my hands	Eu olhei para minhas mãos
I could feel almost on the edge of panic	Eu podia sentir quase à beira do pânico
A city like this has many uses	Uma cidade assim tem muitos usos
A similar trend can be observed in other countries.	Uma tendência semelhante pode ser observada em outros países
hockey olympic representative	representante olímpico de hóquei
I sit and they still don't attack	Eu sento e eles ainda não atacam
I hadn't done my job	eu não tinha feito o meu trabalho
A place to visit for history lovers	Um lugar para visitar para os amantes da história
I stroke the keys as she watches, eager for feedback.	Eu acaricio as teclas enquanto ela observa, ansiosa por feedback
I put everything in place	coloquei tudo no lugar
I knew this was the right place	Eu sabia que este era o lugar certo
I used to make an honest living	Eu costumava fazer uma vida honesta
I reluctantly get up and open up to him	Eu relutantemente me levanto e abro para ele
I had a very strange experience a few days ago.	Eu tive uma experiência muito estranha alguns dias atrás
English is also used	Inglês também é usado
I should have known young	Eu deveria saber, jovem
I never claimed to be smart	Eu nunca afirmei ser inteligente
Truly a death arena	Verdadeiramente uma arena de morte
I went for it right away	Eu fui para isso imediatamente
I open my arms and fly through the air	Eu abro meus braços e voo pelo ar
I'm so lost and confused	estou tão perdido e confuso
I put all my trust in no earthly thing	Eu coloco toda a minha confiança em nenhuma coisa terrena
I couldn't even guess the language	Eu não podia nem adivinhar o idioma
I saw it with my own eyes	Eu vi com meus próprios olhos
I look to my left and then I freeze	Eu olho para a minha esquerda e então congelo
I was extremely on board	Eu estava extremamente a bordo
I would have worried otherwise	eu teria me preocupado de outra forma
I feel like my life should have ended	Eu sinto que minha vida deveria ter acabado
It all depends on the right content	Tudo depende do conteúdo certo
I first show them how to make coffee	Eu primeiro mostro a eles como fazer café
I made this decision of my own accord.	Eu tomei esta decisão por minha própria vontade
I should have asked you to let me know	Eu deveria ter pedido para você me informar
I was never trained in the art of war	Eu nunca fui treinado na arte da guerra
I felt my body come to life	Eu senti meu corpo ganhar vida
I had to try, I had to dare	Eu tive que tentar, tive que ousar
I spoke a little while	falei pouco tempo
I did well running the ball too	Eu fiz bem correndo a bola também
I suffered and I was tempted	Eu sofri e fui tentado
I knew she needed a break every now and then, and for awhile	Eu sabia que ela precisava de uma pausa de vez em quando, e por algum tempo
I hope he knew how grateful we were	Espero que ele soubesse o quão gratos estávamos
I wondered if she liked to attack younger girls	Eu me perguntei se ela gostava de atacar garotas mais novas
A clever name for it	Um nome inteligente para isso
I mean valuable in cash	quero dizer valioso em dinheiro
I will carry out any order he gives me.	Eu executarei qualquer ordem que ele me der
A pair can cooperate to hunt	Um par pode cooperar para caçar
I put the truck in gear	Eu coloquei o caminhão em marcha
I dressed for the game in a hurry	Eu me vesti para o jogo com pressa
I just wanted to take a long shower	Eu só queria tomar um banho demorado
I panted in and out to calm myself	Eu ofeguei para dentro e para fora para me acalmar
I felt a connection	Eu senti uma conexão
I can't believe he jumped	Eu não posso acreditar que ele pulou
Hope we can do it next year	Espero que possamos fazê-lo no próximo ano
I actually don't remember the interview	Na verdade, não me lembro da entrevista
She finally finished fifth	Ela finalmente terminou em quinto
I want to introduce them to you	Eu quero apresentá-los a você
I find your eyes not as intense as usual	Eu acho seus olhos não tão intensos como de costume
I started to lose control of my own mind	Comecei a perder o controle da minha própria mente
I hope she follows my lead	Espero que ela siga minha liderança
I think there are traffic laws	Acho que existem leis de trânsito
i have a job for you	Eu tenho um trabalho para você
I don't have all night	eu não tenho a noite toda
I should have followed a tried and true strategy	Eu deveria ter seguido uma estratégia testada e verdadeira
A new press panel is being built as well.	Um novo painel de imprensa está sendo construído também
I really liked this way of traveling	Eu realmente gostei desta maneira de viajar
I can't describe how comforting that touch was.	Eu não posso descrever o quão reconfortante foi aquele toque
I needed a little more time	Eu precisava de um pouco mais de tempo
I embarrassed myself in front of them for months	Eu me envergonhei na frente deles por meses
I guess you didn't, or you wouldn't be here	Eu acho que você não fez, ou você não estaria aqui
I took a step closer to the screen	Eu dei um passo mais perto da tela
I must look a vision if it looks like this	Eu devo olhar uma visão se ele se parece com isso
I saw a light in the sky	Eu vi uma luz no céu
I didn't go, I was invited	não fui, fui convidado
A stranger without even an address or a phone number	Um estranho sem sequer um endereço ou um número de telefone
I wasn't about to let this happen.	Eu não estava prestes a deixar isso acontecer
I've already set in motion the plans to disappear	Eu já coloquei em movimento os planos de desaparecer
I should have come sooner	Eu deveria ter vindo mais cedo
I also didn't understand their meaning	Eu também não entendi o significado deles
I was hoping my physical condition wouldn't become an issue	Eu esperava que minha condição física não se tornasse um problema
I pull him some more and he comes	Eu puxo para ele um pouco mais e ele vem
I ran, opened the back door and dove in	Eu corri, abri a porta dos fundos e mergulhei
I had nothing but now I feel hurt	Eu não tinha nada, mas agora me senti magoado
His work was highly colorful and violent in execution.	Seu trabalho era altamente colorido e violento na execução
I wanted someone who understood me	Eu queria alguém que me entendesse
I knew she would call the police	Eu sabia que ela chamaria a polícia
I could blame it on franchise fatigue	Eu poderia colocar a culpa no cansaço da franquia
I didn't realize how many people this really is	Eu não tinha percebido quantas pessoas isso realmente é
I have many rooms prepared	Eu tenho muitos quartos preparados
I have to act the part	eu tenho que agir a parte
I'm sorry but you brought this on yourself	Sinto muito, mas você trouxe isso para si mesmo
I did my best to get used to it	Eu fiz o meu melhor para me acostumar com ele
I could turn this in my favor	Eu poderia girar isso a meu favor
I didn't know you hated me so much	Eu não sabia que você me odiava tanto
They were the final act to perform	Eles foram o ato final para realizar
I couldn't help but smile	Eu não pude deixar de sorrir
A tired voice in the distance	Uma voz cansada ao longe
I should kill you then blow your brains out	Eu deveria matá-lo em seguida, explodir seus miolos
I noticed something out there	Eu notei algo lá fora
I bet it looks very beautiful	aposto que fica muito bonito
I was standing in a field, a beautiful and colorful field	Eu estava de pé em um campo, um campo lindo e colorido
I'll find every excuse to avoid that place	Vou encontrar todas as desculpas para evitar aquele lugar
suddenly i was nervous	de repente eu estava nervoso
I somehow crossed the room	Eu de alguma forma atravessei a sala
I need it as long as you can give it to me	Eu preciso enquanto você pode me dar
I couldn't put it on time	não consegui colocar na hora
I looked into the room to plan my escape route	Eu olhei para o quarto para planejar minha rota de fuga
I think you actually did	Eu acho que você fez, na verdade
I guess there's no reason to stop them from talking	Eu acho que não há razão para impedi-los de falar
I'm impressed with your experience.	Estou impressionado com sua experiência
I looked across the room to where the waiter pointed	Olhei para o outro lado da sala, para onde o garçom apontou
I want to walk in the forest	Eu quero andar na floresta
I haven't been there for a while	faz tempo que não vou lá
I started, and we went home	Eu comecei, e fomos para casa
I went back to the car and opened the trunk.	Voltei para o carro e abri o porta-malas
I lie on the cold floor unable to move	Eu deito no chão frio incapaz de me mover
I need to go check out the place	Eu preciso ir verificar o lugar
I wouldn't want to eat them anywhere else	Eu não gostaria de comê-los em nenhum outro lugar
I wanted some kind of explanation	queria algum tipo de explicação
I always thought it was familiar	Eu sempre pensei que era familiar
I tried everyday to get out of this house	Eu tentei todos os dias sair desta casa
I suppose we'll have to wait and see	Suponho que teremos que esperar e ver
A courteous, kind and clean man	Um homem cortês, gentil e limpo
I shouldn't be thinking thoughts like these	Eu não deveria estar pensando em pensamentos como esses
I rarely broke that rule	Eu raramente quebrei essa regra
I love that they did it for	Eu amo que eles fizeram isso por
I closed my eyes and thought of nothing	Fechei os olhos e não pensei em nada
I shot from my stool	Eu atirei do meu banquinho
I would probably have the same reaction	Eu provavelmente teria a mesma reação
I catch a glimpse of your light brown hair	Eu pego um vislumbre de seu cabelo castanho claro
I looked at my skin again	Eu olhei para minha pele novamente
A bus stopped in front of him	Um ônibus parou na frente dele
I can't explain what's going on	Eu não posso explicar o que está acontecendo
A path to peace is now before them	Um caminho para a paz está agora diante deles
I drove home, scared to death and feeling terribly sick	Eu dirigi para casa, morrendo de medo e me sentindo terrivelmente doente
I am therefore pleased that my dear	Estou, portanto, satisfeito que meu querido
I hadn't even read it since it was written	Eu nem tinha lido desde que foi escrito
I wasn't going to let you run again	Eu não ia deixá-lo correr novamente
I had to call one	Eu tive que ligar para um
I had my first meeting with my new social worker	Eu tive minha primeira reunião com minha nova assistente social
I was pointing to the space next to the stove	Eu estava apontando para o espaço ao lado do fogão
I have powers you wouldn't believe	Eu tenho poderes que você não acreditaria
I wanted to forget that day	Eu queria esquecer aquele dia
I think they swallowed	Eu acho que eles engoliram
I just know that kissing you is life	Eu só sei que beijá-lo é a vida
I could feel the bones in your hand	Eu podia sentir os ossos em sua mão
I want first place or no place	Eu quero o primeiro lugar ou nenhum lugar
I can't believe you put me up for a medal	Eu não posso acreditar que você me colocou para uma medalha
I took my cell phone and read the time	Peguei meu celular e li o tempo
bought this for me	comprei isso pra mim
I haven't heard anything new from the palace	Eu não ouvi nada de novo do palácio
I had sent my servant beforehand to spy on her	Eu havia enviado meu servo de antemão para espioná-la
I wonder what would bring me real joy	Eu me pergunto o que me traria alegria real
N let me say hi to you	N deixe-me dizer oi para você
I'm hired to watch you	Eu sou contratado para assistir você
I felt him behind me, sleepy, hot, hard	Eu o senti atrás de mim, sonolento, quente, duro
I missed him when he was away	Eu senti falta dele quando ele estava fora
Anonymous can't take it anymore	Anonymous não vai aguentar mais
A white button fell off your shirt	Um botão branco caiu de sua camisa
i had never been shot before	eu nunca tinha sido baleado antes
A fourth car, much cheaper, was next to them.	Um quarto carro, muito mais barato, estava ao lado deles
I didn't know what to do with this knowledge	Eu não sabia o que fazer com esse conhecimento
I owe you that at least	Devo-lhe isso, pelo menos,
I always believe in you	Eu sempre acredito em você
I had a good mind to run to him	Eu tinha uma boa mente para correr para ele
I did not speak to you	eu não falei com você
I always had trouble talking about my feelings	Eu sempre tive problemas para falar sobre meus sentimentos
A great fear will dominate every scene	Um grande medo dominará todas as cenas
I could almost taste it as well as hear it	Eu quase podia prová-lo, bem como ouvi-lo
I watched him as he turned his back on me	Eu o observei enquanto ele virava as costas para mim
I greatly appreciate your understanding and cooperation.	Eu aprecio muito sua compreensão e cooperação
I didn't come back just for the money	Eu não voltei apenas pelo dinheiro
I want to make sure he's handling the change	Eu quero ter certeza de que ele está lidando com a mudança
I decided to watch the recording anyway	Resolvi assistir a gravação mesmo assim
I wouldn't base any theology on an illustration	Eu não basearia nenhuma teologia em uma ilustração
I can't be in love with him	Eu não posso estar apaixonada por ele
I think we need to use the bathroom	Acho que precisamos usar o banheiro
I saw two sets of them	Eu vi dois conjuntos deles
I'm happy to sit with hon	Estou feliz em sentar com o hon
I didn't look fresh anymore	Eu não parecia mais fresco
I died laughing	eu morri de rir
I saw something terrible	eu vi algo terrível
He ignored the request	Ele ignorou o pedido
I would give anything to have one of these bags.	Eu daria tudo para ter uma dessas bolsas
i fell on a piece of rock	eu caí em um pedaço de rocha
I was relieved it wasn't the other way around	Fiquei aliviado que não era o contrário
But we never wanted anyone outside	Mas nunca quisemos ninguém de fora
I was fifteen, almost sixteen, in human years	Eu tinha quinze, quase dezesseis anos, em anos humanos
I tried every suggested solution to no avail	Eu tentei cada solução sugerida sem sucesso
I feel my face turning red	Eu sinto meu rosto ficando vermelho
A man's home was his castle	A casa de um homem era seu castelo
I realized that something must have gone wrong	percebi que algo deve ter dado errado
I was too shocked to protest	Eu estava chocado demais para protestar
I didn't tell them you gave me the apartment	Eu não disse a eles que você tinha me dado o apartamento
A wet paper towel fixed most of the damage.	Uma toalha de papel molhada consertou a maior parte dos danos
I could no longer live in the forest	Eu não poderia mais viver na floresta
I would make my choice	eu faria minha escolha
I hope the bed is as good as the food	Espero que a cama seja tão boa quanto a comida
I felt something pass between me and the tree	Eu senti algo passar entre mim e a árvore
I want you to live happily	Eu quero que você viva alegre
A kind face, she thought	Um rosto gentil, ela pensou
I gave up and my head back on your shoulder	Eu desisti e minha cabeça de volta em seu ombro
Canada has published up to the sixth book	Canadá publicou até o sexto livro
I would have thought she was cold on him	Eu teria pensado que ela estava com frio nele
Ship's affairs were in poor condition	Assuntos do navio estavam em más condições
I will open the door	eu vou abrir a porta
This panel will meet regularly throughout the year.	Este painel reunir-se-á regularmente ao longo do ano
I tried but the system would not allow	Eu tentei, mas o sistema não permitia
I want to find out one way or another	Eu quero descobrir de uma forma ou de outra
I started treating it more like a business	Comecei a tratá-lo mais como um negócio
I was never sure	eu nunca tive certeza
I pulled your shirt, your shoulders	Eu puxei sua camisa, seus ombros
I have little faith that they would work	Eu tenho pouca fé que eles iriam funcionar
I love her just the same, but that's all	Eu a amo do mesmo jeito, mas isso é tudo
I scared them but they will come back	Eu os assustei, mas eles vão voltar
I replied as kindly as possible	Eu respondi o mais gentilmente possível
I wanted to do something for you	Eu queria executar algo por você
A different kind of pain left her breathless	Um tipo diferente de dor a deixou sem fôlego
I read useful books and go for walks	Leio livros úteis e faço caminhadas
I also did not expect such an august meeting	Eu também não esperava um encontro tão augusto
A blue light surrounded them	Uma luz azul os cercava
I want to learn to play with life	Eu quero aprender a jogar com a vida
I had no children in my previous life	Eu não tive filhos na minha vida anterior
I talk to all the golden faces in the hall	Eu falo com todos os rostos dourados no corredor
I opened the envelope first	Eu abri o envelope primeiro
I know you weren't yourself	Eu sei que você não era você mesmo
I've decided to stick to my current course of action.	Eu decidi manter meu atual curso de ação
I converted years ago	me converti anos atrás
A cheap security box is too small	Uma caixa de segurança barata é muito pequena
A ghost is not a desirable sight for these reasons.	Um fantasma não é uma visão desejável por essas razões
I just need a little time	Eu só preciso de um pouco de tempo
I need to know what's going on and where	Eu preciso saber o que está acontecendo e onde
I knew we would never see him again	Eu sabia que nunca mais o veríamos
A shelf ran along one wall	Uma prateleira corria ao longo de uma parede
I thought it was a joke	Eu pensei que era uma piada
I got up and left the pool area	Eu me levantei e deixei a área da piscina
I appreciate everything you've done to save me from myself	Eu aprecio tudo que você fez para me salvar de mim mesmo
I told her she was going to lie to me	Eu disse a ela que ela ia mentir para mim
I could make a decision after that	Eu poderia tomar uma decisão depois disso
i love to see you come to me	Eu amo ver você vir para mim
A true monster of myth	Um verdadeiro monstro do mito
I think we need a core team	Acho que precisamos de uma equipe principal
He always maintained that his decision had been the right one.	Ele sempre sustentou que sua decisão tinha sido correta
About thirty took a boat to get help	Cerca de trinta pegaram um barco para buscar ajuda
I walked up to them, soon there was none	Eu andei até eles, logo não havia nenhum
I only have a few more people to interview	Eu só tenho mais algumas pessoas para entrevistar
I had learned a lot about anger in my life.	Eu tinha aprendido muito sobre a raiva na minha vida
I go downstairs and head towards the kitchen.	Eu desço as escadas e vou em direção à cozinha
A few small shops are also on site.	Algumas pequenas lojas também existem no local
A new attitude and behavior will create a different experience	Uma nova atitude e comportamento criarão uma experiência diferente
I need you here in the morning	Eu preciso de você aqui pela manhã
I saw from the beginning	eu vi desde o começo
A loud sigh escaped her lips.	Um suspiro alto escapou de seus lábios
I shook my head with my heavy head	Eu balancei a cabeça com minha cabeça pesada
i can do it for you	eu posso fazer isso por você
A strong spirit can give some of your energy	Um espírito forte pode dar parte de sua energia
I was kind of blown away	eu fiquei meio deslumbrado
I took a step towards her, grabbing her sleeve.	Eu dei um passo em direção a ela, agarrando a manga
I'm returning to the heart of worship and repentance	Estou voltando ao coração de adoração e arrependimento
I'm equipped for work	Estou equipado para o trabalho
Volunteers went between the lines to rescue the wounded.	Voluntários saíram nas entrelinhas para resgatar os feridos
You need that sinister tension right off the bat	Você precisa dessa tensão sinistra logo de cara
I don't have a fight with you	Eu não tenho briga com você
I shouldn't take your compliments seriously	Eu não deveria levar seus elogios a sério
I will make you my partner	vou fazer de você meu parceiro
I can't imagine it being better	Eu não posso imaginar que seja melhor
I wanted to know who could come back from this	Eu queria saber quem poderia voltar disso
I reached out and touched your face softly	Estendi a mão e toquei seu rosto suavemente
I was on top of her, panting	Eu estava sobre ela, ofegante
A double tragedy for the young husband	Uma dupla tragédia para o jovem marido
I didn't think it would be this hard really	Eu não pensei que seria tão difícil realmente
I won't be long	eu não vou demorar muito
I was sore and tired	eu estava dolorido e cansado
I knew I'd be close to the surface somewhere	Eu sabia que estaria perto da superfície em algum lugar
I rub my thumb over his hand	eu esfrego meu polegar sobre a mão dele
I understand, we hate them too sometimes	Eu entendo, nós os odiamos também às vezes
I had little care for material possession	Eu tinha pouco cuidado com a posse material
I take that as a yes, so	Eu tomo isso como um sim, então
I fell beside her, helping her to sit up	Eu caí ao lado dela, ajudando-a a se sentar
A very famous piece of lost art	Uma peça muito famosa de arte perdida
I strongly urge you to vote yes to the amendment	Exorto-vos vivamente a votarem sim na alteração
I doubt he could come up with anything	Eu duvido que ele poderia chegar a alguma coisa
I can't know for sure where this will end	Eu não posso saber com certeza onde isso vai acabar
The military began planning the coup	Os militares começaram a planejar o golpe
I couldn't ask for anything better from you	Eu não poderia pedir nada melhor para você
I was just not eligible	Eu simplesmente não era elegível
I wanted to make you proud	Eu queria deixá-lo orgulhoso
I tried so hard to show you the light	Eu tentei tanto te mostrar a luz
I take a look at these things	eu dou uma olhada nessas coisas
I never knew when to shut up	Eu nunca soube quando calar a boca
I know we have some in my library	Eu sei que temos alguns na minha biblioteca
I kept my smile, hoping to relieve it	Eu mantive meu sorriso, esperando aliviá-la
I'm not asking you to help me	Eu não estou pedindo para você me ajudar
A team came together	Uma equipe se juntou
I identify with them	me identifico com eles
I don't want this status	Eu não quero esse status
And you have a name for her	E você tem um nome para ela
I knew the guy was older than her	Eu sabia que o cara era mais velho que ela
I found it easier to breathe with every step	Achei mais fácil respirar a cada passo
I've been thinking about this place for six years	Eu tenho pensado neste lugar há seis anos
I can get the job done quickly	Eu posso fazer o trabalho rapidamente
I know you didn't leave the room or cheat	Eu sei que você não saiu da sala ou trapaceou
I left the room and went looking for her.	Saí do quarto e fui procurá-la
Graduate members constitute the largest percentage of members	Os membros graduados constituem a maior porcentagem de membros
This was something completely new	Isso era algo completamente novo
I touched the skin under my eye	Eu toquei a pele sob meu olho
I should have kept my mouth shut	Eu deveria ter mantido minha boca fechada
I looked almost like the dead me in my nightmare	Eu parecia quase como o eu morto no meu pesadelo
I was meant to sit and watch the kids do things	Eu estava destinado a sentar e assistir as crianças fazerem coisas
I didn't bother to close the door	Eu não me preocupei em fechar a porta
I hope you have answers	espero que tenha respostas
I've met good men in the last few days	Eu conheci bons homens nos últimos dias
I'm sorry you have to return it	Lamento que você tenha que devolvê-lo
I can take you there and tell you a lot of stories	Eu posso te levar lá e te contar muita história
I can't remember when that was	Eu não consigo me lembrar quando isso foi
The killing lasted hours	A matança durou horas
I no longer tried to be friendly or socially acceptable.	Eu não tentei mais ser amigável ou socialmente aceitável
I needed her close to me though	Eu precisava dela perto de mim, embora
I'm a boy who can take care of himself	Eu sou um menino que pode cuidar de si mesmo
I didn't remember doing anything to support him.	Eu não me lembrava de ter feito nada para apoiá-lo
I'm very grateful to him	sou muito grata a ele
I turned my attention to my friend	Voltei minha atenção para o meu amigo
There were other construction works on the ground	Havia outras obras de construção no terreno
I had to sort it out a little	Eu tive que resolver, um pouco
I hope you choose to read it.	Espero que você escolha lê-lo
I'm very proud of you	estou muito orgulhoso de você
i love when this happens	Eu amo quando isso acontece
I've been trying to work with them for years.	Eu estava tentando trabalhar com eles há anos
I think there is some merit in that	Eu acho que há algum mérito nisso
I have to take control of myself	Eu tenho que assumir o controle de mim mesmo
I explain everything to you tomorrow	Eu explico tudo para você amanhã
I can't figure out why the code is not working properly	Não consigo descobrir por que o código não está funcionando corretamente
A cancer scare, but everything else is fine	Um susto de câncer, mas tudo o mais está bem
She studied at drama school for three years	Ela estudou na escola de teatro por três anos
I woke up with him on top of me breathing	Acordei com ele em cima de mim respirando
I still have a doubt	Ainda tenho uma dúvida
I should have heard the singing distinctly	Eu deveria ter ouvido o canto distintamente
I was just a part of it	Eu era apenas uma parte disso
I managed to straighten up and got off the bus	Eu consegui me endireitar e desci do ônibus
I was proud of him too	Eu estava orgulhoso dele, também
I know it won't last	Eu sei que não vai durar
I can't take this much longer	Eu não aguento isso por muito mais tempo
I will make it a destination in the future	Eu farei disso um destino no futuro
The ears also suffered some damage.	As orelhas também sofreram alguns danos
I just wanted to do my time	Eu só queria fazer o meu tempo
I've never seen anyone hit their face	Eu nunca vi ninguém bater com o rosto
i really couldn't lie	eu realmente não poderia mentir
I just knew he would	Eu só sabia que ele iria
i have to be careful	eu tenho que ser cuidadoso
I had to scream and sing and cry for joy	Eu tive que gritar e cantar e chorar de alegria
I softly say to my hands	Eu suavemente digo para minhas mãos
I took a deep breath with emotion	Eu respirei fundo com emoção
I could feel your breath on my neck	Eu podia sentir sua respiração no meu pescoço
I could really get used to it	Eu poderia realmente me acostumar com isso
I did it with a fruit bowl	Eu fiz isso com uma tigela de frutas
I never felt so low	Eu nunca me senti tão baixo
A choice only you can make	Uma escolha que só você pode fazer
I closed my eyes and felt nothing	Fechei os olhos e não senti nada
I remember when you girls were that age	Eu me lembro quando vocês garotas tinham essa idade
I bet you knew he would make that announcement today	Aposto que você sabia que ele faria esse anúncio hoje
I fight the pain and open my eyes	Eu luto contra a dor e abro meus olhos
Too much damage happens	Muito dano, acontece
I really liked this book	gostei bastante deste livro
I will make all things new again	Eu farei todas as coisas novas novamente
The station immediately began to see regular traffic.	A estação imediatamente começou a ver o tráfego regular
I had a thing about looking down on a boy	Eu tinha uma coisa sobre olhar para baixo em um menino
Many of the employees were involved with the process	Muitos dos funcionários estiveram envolvidos com o processo
They significantly disturbed the belt	Eles perturbaram significativamente o cinto
I put the ladder in place	eu coloquei a escada no lugar
A navy blue sweater	Um suéter azul marinho
I turn around and look at her	Eu me viro e olho para ela
I had to be prepared for her to come back	Eu tinha que estar preparado para ela voltar
I am not alone in this fight	Eu não estou sozinho nesta luta
I need time alone to think	Eu preciso de tempo sozinho para pensar
I can understand it, yes	Eu posso entender isso, sim
I have the key back with me	Eu tenho a chave para trás comigo
I looked at your level	Eu olhei para o seu nível
i told you the truth	Eu te disse a verdade
Sometimes I used to join them	Às vezes eu costumava me juntar a eles
I just started two weeks ago	Eu só comecei há duas semanas
I love my fresh too	Eu amo o meu fresco também
I watched it start bad and get worse	Eu assisti começar ruim e piorar
A brief, satisfied smile crossed his lips.	Um sorriso breve e satisfeito cruzou seus lábios
I really can't remember anymore	Eu realmente não consigo me lembrar mais
I'm a prisoner somewhere, a basement of some kind	Eu sou um prisioneiro em algum lugar, um porão de algum tipo
I hate it when men do this	Eu odeio quando os homens fazem isso
I was still in bed, still naked	eu ainda estava na cama, ainda nu
That was the last piece	Essa foi a última peça
I was torn between what to do next	Eu estava dividido entre o que fazer a seguir
A fog anyone could see through or soon	Uma névoa que qualquer um poderia ver através ou em breve
I know how different we are	Eu sei como somos diferentes
I was never in college	eu nunca estive na faculdade
I hated myself when my father was murdered	Eu me odiei quando meu pai foi assassinado
Should I stop now and pick up the post	Devo parar agora e pegar o post
The administration pursued a national missile defense	A administração buscou uma defesa antimísseis nacional
I sent a uniform to go get you	Enviei um uniforme para ir buscá-lo
A wide open area, like a desert, lay before her.	Uma ampla área aberta, como um deserto, estava diante dela
I make this salad a lot	Eu faço muito essa salada
I pulled away from him, breaking the kiss	Eu me afastei dele, quebrando o beijo
I've got a guest room where you'll be comfortable	Eu tenho um quarto de hóspedes onde você ficará confortável
I had to message them somehow	Eu tive que enviar uma mensagem para eles de alguma forma
I mean nothing was broken	Quero dizer, nada foi quebrado
I'll return that book she lent me	Vou devolver aquele livro que ela me emprestou
I know what that face means to you	Eu sei o que esse rosto significa para você
I should protect you	Eu deveria protegê-la
I didn't want to like what he was doing	Eu não queria gostar do que ele estava fazendo
A lot in really bright colors	Muito em cores realmente brilhantes
I really liked that color on her	gostei muito dessa cor nela
I got up from the chair and walked over to her.	Eu me levantei da cadeira e caminhei até ela
I gave him a mocking smile, extra sweet	Eu dei a ele um sorriso zombeteiro, extra doce
I suspected and my grandfather too	Eu suspeitei e meu avô também
A flash of something crossed your face	Um flash de algo cruzou seu rosto
I don't want to hurt you	Eu não quero machucá-lo
I was running again and my fear was intense	Eu estava correndo de novo e meu medo era intenso
I know this was sudden	Eu sei que isso foi repentino
I traveled on my own	eu viajei por conta própria
I don't think about the danger for me	Eu não penso no perigo para mim
I finally saw the light at the end of the tunnel	Eu finalmente vi a luz no fim do túnel
I thought they had better players	Achei que tinham jogadores melhores
I'm almost relieved to hear your scorn	Estou quase aliviado ao ouvir seu desprezo
I just want it on paper	Eu só quero isso no papel
I have six plans under consideration	Tenho seis planos em consideração
I know this is hard for you and your mother	Eu sei que isso é difícil para você e sua mãe
I suppose you have something to say	Eu suponho que você tem algo a dizer
I hoped they weren't driving	Eu esperava que eles não estivessem dirigindo
I think he liked it a lot	acho que ele gostou muito
I had to defeat many different enemies	Eu tive que derrotar muitos inimigos diferentes
The entire recovery process took just eleven minutes.	Todo o processo de recuperação levou apenas onze minutos
I wasn't going to learn anything new or relevant	Eu não ia aprender nada novo ou relevante
I didn't want to see	eu não queria ver
I could feel her smile but she didn't stop me	Eu podia sentir seu sorriso, mas ela não me impediu
I know it sounds weird	Eu sei que soa estranho
I could just kill them	Eu poderia apenas matá-los
I've seen a lot of vanity so far	Eu vi muita vaidade até agora
I listened at the door a little	Eu escutei na porta um pouco
I hated having cold feet	Eu odiava ter pés frios
A greater value than we would place on ourselves	Um valor maior do que colocaríamos em nós mesmos
i love the cold weather	Eu amo o clima frio
I thought you were under that mess	Eu pensei que você estava sob aquela bagunça
I wanted to create life	Eu queria criar vida
I hope this fight is over	Espero que essa luta tenha acabado
I just don't think it's very attractive	Eu só acho que não é muito atraente
I had some problems getting files from her too	Eu tive alguns problemas para obter arquivos dela também
I think he saw something he didn't tell me	Acho que ele viu algo que não me contou
The fort was never restored	O forte nunca foi restaurado
I will use my powers to improve this world	Vou usar meus poderes para melhorar este mundo
I was still mad at the whole world	Eu ainda estava bravo com o mundo inteiro
I would give anything to be ridden now	Eu daria tudo para ser montado agora
I could see why they would be worried	Eu podia ver por que eles estariam preocupados
I always regret not being able to kill you	Eu sempre me arrependi de não poder te matar
A few years later, the first boy would come	Alguns anos depois, o primeiro garoto viria
I hope she doesn't take too long	espero que ela não demore muito
I didn't give you the chance to explain anything	Eu não te dei a chance de explicar nada
I was in the audience at the theater tonight	Eu estava na platéia no teatro esta noite
I'm not here to argue	não estou aqui para discutir
I will shake your hand	vou apertar sua mão
I gasped silently when her knee touched mine.	Eu engasguei silenciosamente quando seu joelho tocou o meu
A person needed to follow these rules, of course	Uma pessoa precisava seguir essas regras, é claro
I couldn't detect any fat in it	Não consegui detectar nenhuma gordura nele
I only planned to talk to you	Eu só planejei falar com você
I decide the second clock is the worst	Eu decido que o segundo relógio é o pior
I have parents who love me	Eu tenho pais que me amam
A woman pulled her son back as he passed	Uma mulher puxou seu filho de volta quando ele passou
I didn't want to let any of them go	Eu não queria deixar nenhum deles ir
I remember feeling great relief wash over me.	Lembro-me de sentir um grande alívio tomar conta de mim
I couldn't wait to oblige	eu não podia esperar para obrigar
I feel upset about it	me sinto chateado com isso
I know you like women	Eu sei que você gosta de mulheres
I feel better now, much better	Eu me sinto melhor agora, muito melhor
I looked back to the article	Eu olhei de volta para o artigo
I leaned over the stairs	Eu me inclinei sobre a escada
I also include the date	Eu também incluo a data
I highly doubt you were just eating here	Eu duvido muito que você estava apenas comendo aqui
I quickly look at your shorts	Eu olho rapidamente para seu short
I want to see that she can go on	Eu quero ver que ela pode continuar
Four people died in the state.	Quatro pessoas morreram no estado
Hope they get there safely	Espero que eles cheguem lá com segurança
I smile and focus on your thoughts	Eu sorrio e me concentro em seus pensamentos
I couldn't wait to get home	Eu não podia esperar para chegar em casa
I never thought twice about promoting it	Eu nunca pensei duas vezes em promovê-la
I slowly turned my head around	Eu virei minha cabeça lentamente ao redor
I dropped it on the table	eu deixei cair sobre a mesa
I stopped abruptly, seeing some movement above me	Parei abruptamente, vendo algum movimento acima de mim
I wasn't speaking or teaching or in a heated debate	Eu não estava falando ou ensinando ou em um debate acalorado
I won't be far	não estarei muito longe
I had failed on my first adventure	eu tinha falhado na minha primeira aventura
I took three minutes that could have saved our lives	Eu levei três minutos que podem ter salvado nossas vidas
A few hours in a cell and we're released	Algumas horas em uma cela e estamos liberados
I had so many good memories in this house	Eu tive tantas boas lembranças nesta casa
Much less smoke came out than came in.	Saiu muito menos fumaça do que entrou
I did what you asked me to do	Eu fiz o que você me pediu para fazer
I don't know why they didn't find me	Eu não sei porque eles não me encontraram
I only knew him for two days	Eu só o conhecia por dois dias
I didn't mean anything bad by that	eu não quis dizer nada de ruim com isso
we never played like this	Nós nunca jogamos assim
I can ignore it or avoid it	Eu posso ignorá-lo ou evitá-lo
I dreamed that the house was on fire	Sonhei que a casa estava pegando fogo
I'm still bound by an oath of silence	Eu ainda estou vinculado por um juramento de silêncio
I didn't deserve this but it was good to see	Eu não merecia isso, mas foi bom ver
I can see where the passage turns now	Eu posso ver onde a passagem vira agora
I really understood the meaning of life	Eu realmente entendi o sentido da vida
I had never run so fast	eu nunca tinha corrido tão rápido
I don't want to miss this chance for glory	Eu não desejo perder esta chance de glória
I had my chance and I missed it	tive minha oportunidade e perdi
I smiled and packed another last pipe before bed	Eu sorri e embalei outro último cachimbo antes de dormir
I feel like one of the students in trouble	Eu me sinto como um dos alunos em apuros
I could spend all afternoon kissing him	Eu poderia passar a tarde toda beijando ele
I complained about rude customers	Eu reclamei dos clientes rudes
i really love to cook	eu realmente amo cozinhar
I would survive	eu ia sobreviver
I was too shy so to send it	Eu era muito tímido então para enviá-lo
I still have your friends here	Eu ainda tenho seus amigos aqui
I told them to stay upstairs	Eu disse a eles para ficar lá em cima
I feel my body shaking	Eu sinto meu corpo tremendo
I lost mine at a young age	Eu perdi o meu em uma idade jovem
I remembered how graceful and mysterious it looked	Lembrei-me de quão gracioso e misterioso parecia
I never understood what your business was	Eu nunca entendi qual era o seu negócio
I don't know my comrades as individuals	Eu não conheço meus companheiros como indivíduos
I smashed my joint on the rug	Eu esmaguei meu baseado no tapete
I planned to talk to him about it right away.	Eu planejava falar com ele sobre isso imediatamente
I looked at him while he was sleeping	Eu olhei para ele enquanto ele dormia
I want to be his friend now	Eu quero ser seu amigo agora
I can only handle the present	Eu só posso lidar com o presente
I can't believe you didn't see her here	Eu não posso acreditar que você não a viu aqui
I did something right	eu fiz algo certo
I will clean the area	vou limpar a área
I had asked for the scent	eu tinha pedido no cheiro
I never had a father	Eu nunca tive um pai
I wonder if this is my blood	Eu me pergunto se isso é meu sangue
I just needed to feel it for one	Eu só precisava sentir isso por um
I chose to write about my true experience	Escolhi escrever sobre minha verdadeira experiência
I had missed my chance	eu tinha perdido minha chance
I had a nice little surprise for him	Eu tive uma pequena surpresa agradável para ele
Some of them tore from me this morning	Alguns deles rasgaram de mim hoje cedo
I regretted giving in now things were more under control	Eu me arrependi de ceder agora as coisas estavam mais sob controle
A night in a decent bed and a hot shower	Uma noite em uma cama decente e um banho quente
I learned it the hard way	Eu aprendi isso da pior maneira
I needed to know what happened	Eu precisava saber o que aconteceu
Gray was the first to do it	Gray foi o primeiro a fazê-lo
I would disagree with that	eu discordaria disso
I would have to do this	eu teria que fazer isso
I just wanted to dance	eu só queria dançar
A pleasant evening of companionship instead of romance	Uma noite agradável, de companheirismo em vez de romance
i can handle it well	eu posso lidar bem com isso
A flood of details filled him.	Uma enxurrada de detalhes o encheu
Central management is also present in this version	A gestão central também está presente nesta versão
I mean see this	Quero dizer, veja isso
I have a copy of my diagnosis at my house.	Tenho uma cópia do meu diagnóstico em minha casa
A black and white police patrol boat was waiting	Um barco de patrulha policial preto e branco estava esperando
I can see even from so far away	Eu posso ver, mesmo de tão longe
I suppose the music was talking to me like this	Eu suponho que a música estava falando comigo assim
I released her immediately, misery filling my heart	Eu a soltei imediatamente, miséria enchendo meu coração
I looked around for my wrap but I couldn't see it	Olhei em volta para o meu envoltório, mas não podia vê-lo
I want to know everything that is happening	Eu quero saber tudo o que está acontecendo
I can't forgive myself	eu não consigo me perdoar
I put my hand on my hip	eu coloco minha mão no meu quadril
I could never trust them	Eu nunca poderia confiar neles
I called the other number you gave me	Liguei para o outro número que você me deu
I just chose to refuse most of them	Eu apenas escolhi recusar a maioria deles
I could feel it right away	Eu podia sentir isso imediatamente
A rural entrance has already been built for your convenience	Uma entrada rural já foi construída para sua conveniência
I opened my eyes, looked at the window	Eu abri meus olhos, olhei para a janela
I found it ugly	achei feio
I saw hundreds of them	Eu vi centenas deles
Champagne can also be served	Champanhe também pode ser servido
I was shocked to hear her laughing	Fiquei chocado ao ouvi-la rindo
I got up and looked in the mirror	Levantei-me e olhei no espelho
I can't imagine you old	Eu não posso imaginar você velho
I really didn't understand anything anymore	Eu realmente não entendi mais nada
I kinda rolled in the luggage cart	Eu meio que rolei no carrinho de bagagem
These forces were brought in to maintain order	Essas forças foram trazidas para manter a ordem
I had a big favor coming	Eu tinha um grande favor vindo
I bit the fruit	eu mordi a fruta
I never thought writing would be my career choice	Eu nunca pensei que escrever seria minha escolha de carreira
I don't want anyone close to my wife	Eu não quero ninguém perto da minha esposa
I couldn't stand them	eu não poderia suportá-los
I know he is around	Eu sei que ele está por perto
I wanted to be close to others	Eu queria estar perto dos outros
I can't hold it anymore	Eu não posso segurar mais
I have personal experience of the dark side of jealousy	Eu tenho experiência pessoal no lado negro do ciúme
I wondered aloud where the doctor was	Eu me perguntei em voz alta onde o médico estava
So you have a chance	Então você está com uma chance
I won't let you take it	Eu não vou deixar você levá-lo
I'll be ready in thirty minutes	estarei pronto em trinta minutos
I was waiting for you to wake up	Eu estava esperando que você acordasse
they have two daughters	Eles têm duas filhas
I had to suddenly pull you to the ground	Eu tive que de repente te puxar para o chão
I've got a good start on my color chart	Eu tenho um bom começo na minha cartela de cores
I just looked at him	Eu só olhei para ele
I call a new flower cover for you	Eu chamo uma nova cobertura de flores para você
Most of the time we spend together	A mais frequentemente do tempo que passamos juntos
I fear you at the moment	Eu temo você no momento
I have very little time, so listen carefully	Eu tenho muito pouco tempo, então ouça com atenção
A mother has a lot on her hands, literally	Uma mãe tem muito em suas mãos, literalmente
I lift my head to see better	Eu levanto minha cabeça para ver melhor
I'm not telling you what to think or believe	Eu não estou lhe dizendo o que pensar ou acreditar
I fear the worst will happen tomorrow	Receio que o pior aconteça amanhã
I gripped its brown handle fiercely	Agarrei seu cabo marrom ferozmente
I was totally torn and unable to make a decision	Eu estava totalmente dividido e incapaz de tomar uma decisão
A bit of a crook	Um pouco de um vigarista
I take mine off, smiling with anticipation	Eu tiro o meu, sorrindo com antecipação
Some racehorses were killed there	Alguns cavalos de corrida foram mortos lá
I needed her, and she needed me	Eu precisava dela, e ela precisava de mim
I wanted something besides my bed	Eu queria algo além da minha cama
i still look very young	eu ainda pareço muito jovem
I laughed and raised my eyebrows before walking away.	Eu ri e levantei minha sobrancelha antes de ir embora
I was honestly having fun	Eu estava honestamente me divertindo
I told him these were dangerous hardened criminals	Eu disse a ele que estes eram perigosos criminosos endurecidos
I will see if she is well taken care of	vou ver se ela é bem cuidada
I fall in love with the same thing	Eu me apaixono pela mesma coisa
I think he failed the test of hope	Acho que ele falhou no teste de esperança
A flash of light caught your eye	Um brilho de luz chamou sua atenção
Got white eye rings and pink legs	Tem anéis de olho branco e pernas rosa
I keep thinking about this project during that week	Fico pensando nesse projeto durante aquela semana
I washed all my clothes in hot water	Eu lavei todas as minhas roupas em água quente
I shouldn't have run away	eu não deveria ter fugido
I would have thought differently if they were funny	Eu teria pensado diferente se eles fossem engraçados
I have no right to interfere	Eu não tenho o direito de interferir
I'm a senior software developer and I always provide fast service	Sou desenvolvedor de software sênior e sempre presto um serviço rápido
I know he's gone but it can be done	Eu sei que ele se foi, mas isso pode ser feito
I come poor and humble	eu venho pobre e humilde
I try to remember everything that happens today	Eu tento me lembrar de tudo o que acontece hoje
I crossed my arms and looked at the ceiling	Eu cruzei meus braços e olhei para o teto
I kept thinking of you naked and open to me	Eu continuei pensando em você nua e aberta para mim
I chose the exact same car as my birthday	Eu escolhi exatamente o mesmo carro do meu aniversário
I never had any doubts about him	Eu nunca tive dúvidas sobre ele
I would like to avoid this	Eu gostaria de evitar isso
I just can't handle it	Eu simplesmente não consigo lidar com isso
He found the group quite amusing	Ele achou o grupo bastante divertido
I just wish it could be another kind of diamond	Eu só queria que pudesse ser outro tipo de diamante
I felt so stupid for thinking this would work	Eu me senti tão estúpido por pensar que isso funcionaria
I will treat you as such	Eu vou te tratar como tal
I had a theory that soon turned into a fantasy	Eu tinha uma teoria que logo se transformou em uma fantasia
sometimes actually	Algumas vezes na verdade
I twisted, trying to break your grip	Eu torci, tentando quebrar seu aperto
I suppose the nurse will be along soon	Eu suponho que a enfermeira estará junto em breve
One thing is here he's never seen before	Uma coisa está aqui que ele nunca viu antes
I walked for hours but my legs didn't get tired	Andei por horas, mas minhas pernas não se cansaram
I need the left to right measurement of your shelves	Eu preciso da medida da esquerda para a direita de suas prateleiras
I have to say it's impressive	Eu tenho que dizer que é impressionante
A life that never got a chance to start	Uma vida que nunca teve a chance de começar
I hated feeling so vulnerable	Eu odiava me sentir tão vulnerável
I feel a little tired	me sinto um pouco cansado
I would recommend her	eu recomendaria ela
I think bond buying is largely off	Eu acho que a compra de títulos está em grande parte fora
I shook my head in my bad mood	Eu balancei a cabeça no meu mau humor
I'm not sure what to do	Eu não tenho certeza do que fazer
I could understand why	Eu poderia entender por que
I gasped, stopping abruptly	Eu engasguei, parando abruptamente
I mean, he already offered to help the captive women	Quero dizer, ele já se ofereceu para ajudar as mulheres cativas
A universal heart guided this complicated transformation	Um coração universal guiou essa transformação complicada
I didn't do anything on this contract except work	Eu não fiz nada neste contrato, exceto trabalho
I had to force a smile	Eu tive que forçar um sorriso
I know the world is different out there	Eu sei que o mundo é diferente lá fora
I just create a guideline for each person	Eu apenas crio uma diretriz para cada pessoa
I suggest you choose them	Eu sugiro que você os escolha
I turn the corner and continue	Eu viro a esquina e continuo
I thought you would find it funny	Eu pensei que você acharia engraçado
I want to feel special and loved	Eu quero me sentir especial e adorado
I wasn't erasing as only these would show	Eu não estava apagando como apenas estes iriam mostrar
I wasn't able to make the mortgage payments either.	Eu também não tinha condições de fazer os pagamentos da hipoteca
A few hours later, the boys also returned.	Algumas horas depois, os meninos também voltaram
I mean no, no way	Quero dizer, não, de jeito nenhum
I can tell he still doesn't believe me	Eu posso dizer que ele ainda não acredita em mim
i can't stand to look at him	eu não suporto olhar para ele
I'm sorry you're so worried now	Lamento que você esteja tão preocupado agora
I'm at war with myself	estou em guerra comigo mesmo
A solid thirty acres just for him	Uns sólidos trinta acres só para ele
I told you what it was	Eu te disse o que era
I just wanted to take his measurement	Eu só queria pegar a medida dele
I called her work number	Liguei para o número do trabalho dela
I didn't tell them that of course	Eu não disse isso a eles, é claro
I drove straight home	Eu dirigi direto para casa
I didn't think about you	eu não pensei em você
I can't believe he sent me flowers too	Eu não posso acreditar que ele me mandou flores também
I will do all these things for you	Eu vou fazer todas essas coisas para você
I felt my bones turn to liquid at your touch	Eu senti meus ossos virarem líquido ao seu toque
A smile broke across his face, leading to laughter.	Um sorriso quebrou em seu rosto, levando ao riso
I mean he has a strong voice	Quero dizer, ele tem uma voz forte
Exactly why he did this is unclear.	Exatamente por que ele fez isso não está claro
Lightning comes out to touch you	Um raio sai para tocá-lo
I can't wait to get out and get some fresh air	Mal posso esperar para sair e respirar ar fresco
He told her to open her mouth	Ele disse a ela para abrir a boca
I was not threatened in any way	não fui ameaçado de forma alguma
I only wanted the best for you and me	Eu só queria o melhor para você e para mim
I wouldn't have any of that	eu não ia ter nada disso
I was his, and he knew it	Eu era dele, e ele sabia disso
I hoped he would listen to me this time	Eu esperava que ele me ouvisse dessa vez
I didn't take anything	não tomei nada
The two were married shortly after.	Os dois se casaram pouco depois
I should make this a request	Eu deveria fazer disso um pedido
I haven't visited since	Não o visito desde
I have so much to say to him	Eu tenho tanto a dizer a ele
I didn't mean to yell at everyone yesterday	Eu não queria gritar com todo mundo ontem
I turned around and got ready for bed	Eu me virei e me preparei para dormir
I feel your end is in sight	Eu sinto que seu fim está à vista
I begged the staff	Eu implorei ao pessoal
I feel happy to have found myself	me sinto feliz por ter me encontrado
I lower my voice to an urgent whisper	Eu abaixo minha voz para um sussurro urgente
I looked at her while she was there	Eu olhei para ela enquanto ela estava lá
I tried to read it during this time	Eu tentei lê-lo durante este tempo
The three represent different creative characters	Os três representam diferentes personagens criativos
I wouldn't avoid you because of that	Eu não evitaria você por causa disso
I worked my ass off there	Eu trabalhei pra caramba lá
I counted twice twice, too	Eu contei duas vezes duas vezes, também
A pair of really dark ones	Um par de realmente escuros
I thrive on intimate	Eu prospero em íntimo
I can tell you that she is as you say	Eu posso te dizer que ela é como você diz
It was a last minute effort and it worked.	Foi um esforço de última hora e funcionou
I want to preserve your innocence	Eu quero preservar sua inocência
I eat a pretty healthy diet	Eu como uma dieta bastante saudável
i have to help you	Eu tenho que te ajudar
Smaller branches are browner and smoother	Ramos menores são mais marrons e lisos
I would have expected a man	Eu teria esperado um homem
I think we should consider this and burn this will	Acho que devemos considerar isso e queimar esse testamento
I just can't get this morning out of my mind	Eu simplesmente não consigo tirar esta manhã da minha mente
I wonder if you know how soft his lips are	Eu me pergunto se você sabe o quão macios são os lábios dele
Many of the crew became very experienced	Muitos da tripulação tornaram-se muito experientes
I should go help my husband get ready for dinner	Eu deveria ir ajudar meu marido a se preparar para o jantar
I tried to recover your friendship	Eu tentei recuperar sua amizade
I didn't think about him often	Eu não pensava nele muitas vezes
I was sure the game was over	eu tinha certeza que o jogo tinha acabado
A woman who feared for her life	Uma mulher que temia por sua vida
I tried to focus on my footsteps on the floor	Eu tentei me concentrar em meus passos no chão
I really hope to go back there one day	Eu realmente espero voltar lá um dia
I was in business, and it went wrong	Eu estava no negócio, e deu errado
I don't think he's said something like that before	Eu não acho que ele tinha dito algo assim antes
i need to check	eu preciso verificar
I did a little research on your belief system online	Eu fiz uma pequena pesquisa em seu sistema de crenças online
Your older brothers played for the same club	Seus irmãos mais velhos jogaram pelo mesmo clube
Fabric manufacturing was largely domestic	A fabricação de tecidos era em grande parte doméstica
I entered the room and stopped	entrei no quarto e parei
I think the violent vs.	Eu acho que o violento vs
I would say this is very important	Eu diria que isso é muito importante
I spent many quiet hours in that hall	Passei muitas horas tranquilas naquele salão
I even told him he could leave us together	Eu até disse a ele que ele poderia nos deixar juntos
I want to protect you	Eu quero te proteger
She would never have said such a thing	Ela nunca teria dito tal coisa
Her story appeared in print and on film	Sua história apareceu na impressão e no filme
I hope this serves as a lesson for everyone.	Espero que isso sirva de lição para todos
I held the rod handle	Eu segurei a alça da haste
I have a lot of money	eu tenho muito dinheiro
I felt very tense and the conversation was tense	Eu me senti muito tenso e a conversa foi tensa
He was rested from the final dead rubber	Ele estava descansado da borracha morta final
A less exclusive focus on the mother is needed	É necessário um foco menos exclusivo na mãe
I could not avoid	não pude evitar
I wouldn't go to the world to waste another night	Eu não iria para o mundo perder outra noite
I must get back	devo chegar para trás
I want to say these things to you	Eu quero dizer essas coisas para você
I really wasn't cut out for such treatment.	Eu realmente não estava talhado para tal tratamento
I asked about the water level and stuff	Eu perguntei sobre o nível da água e outras coisas
I look at the elevator floor buttons	Eu olho para os botões do andar do elevador
I was drinking alcohol	eu estava bebendo álcool
A tray with four cups of different ice cream	Uma bandeja com quatro xícaras de sorvete diferente
I need to take care of them	Eu preciso cuidar deles
I never wanted to do that either	eu também nunca quis fazer isso
I've been for a long time	já estou há um bom tempo
I certainly understand why you would want to kill me	Eu certamente entendo por que você iria querer me matar
I needed her approval	Eu precisava da aprovação dela
Cameron bows to the wild nobles	Cameron se curva aos nobres selvagens
should be ashamed	Deveria ter vergonha
I didn't know black men could blush like this	Eu não sabia que homens negros podiam corar assim
I can't put your father on board though	Eu não posso colocar seu pai a bordo, no entanto
I will never have enough	Eu nunca terei o suficiente
A bottle was an outrage	Uma garrafa foi um ultraje
I was running out of money	eu estava ficando sem dinheiro
I walked to work and went shopping	Eu caminhei para o trabalho e fui fazer compras
A few nights ago she killed again, publicly	Algumas noites atrás, ela matou novamente, publicamente
I didn't need confirmation	Eu não precisava de uma confirmação
I was vulnerable and a little out of order	Eu estava vulnerável e um pouco fora de ordem
I would always put an open door before you	Eu sempre colocaria diante de você uma porta aberta
I sure wouldn't test my chances	Eu com certeza não ia testar minhas chances
I woke up with a noise	Acordei com um barulho
A red glow filled the room	Um brilho vermelho encheu a sala
I looked up and let it wash over me	Eu olhei para cima e deixei isso me lavar
I find it tiring to read	acho cansativo de ler
I didn't try to save it	Eu não tentei salvá-lo
I locked it before I walked to his car	Eu tranquei antes de caminhar para o carro dele
I didn't think it would be so much worse	não imaginava que seria tão pior
i can tell you so much	Eu posso te dizer tanto
A throat clears behind him	Uma garganta limpa atrás dele
I know you are up to the task	Eu sei que você está à altura da tarefa
I think about when he first introduced himself	Eu penso em quando ele se apresentou pela primeira vez
I really need medical attention	Eu realmente preciso de atenção médica
I met him at a party	Eu o conheci em uma festa
Your reason is restored	Sua razão é restaurada
I was the blind man with the adorable dog	Eu era o cego com o cachorro adorável
A little work will get me right	Um pouco de trabalho vai me acertar
I learn tricks here and there	Eu aprendo truques aqui e ali
A bold step suddenly interrupted their conversation	Um passo arrojado de repente interrompeu sua conversa
I really can't believe my eyes	Eu realmente não posso acreditar em meus olhos
I considered if my thoughts were conscious	Eu considerei se meus pensamentos fossem conscientes
I ordered them to be attended to immediately	Ordenei que fossem atendidos imediatamente
I tried to avoid him but he must be drunk	Eu tentei evitá-lo, mas ele deve estar bêbado
i know where i got them though	Eu sei onde consegui-los embora
I didn't want to sacrifice	Eu não queria sacrificar
I just shook my head in mild amusement.	Eu apenas balancei minha cabeça com uma leve diversão
I asked her where and she told me	Perguntei a ela onde e ela me disse
I do it until the end	eu faço isso até o fim
I bend down, hiding in the bushes	Eu me abaixo, me escondendo nos arbustos
I didn't own any expensive jewelry	Eu não possuía nenhuma jóia cara
I'm just here to help you	Estou aqui apenas para ajudá-lo
I regret getting married again	Eu me arrependi de ter casado novamente
Television service was also discontinued	O serviço de televisão também foi interrompido
I just checked	eu acabei de verificar
I will work for you my best	Eu vou trabalhar para você o meu melhor
I love how comfortable he is naked, too	Eu amo o quão confortável ele está nu, também
To die hard if ever there was one	A morrer duro se alguma vez houve um
I discovered a lot with this	descobri muito com isso
I already knew which way my life would take	Eu já sabia que rumo minha vida tomaria
gates with congregation	Portões com congregação
I didn't consider the walls to be hard	Eu não considerei que as paredes são duras
I don't think it will ever	Eu não acho que isso nunca vai
I really didn't deserve such a sweet and loving man	Eu realmente não merecia um homem tão doce e amoroso
A full recovery can be expected	Pode-se esperar uma recuperação completa
They were going to sound really hard	Eles estavam indo para esse som realmente duro
I take his hand and give it a squeeze	Eu pego a mão dele e dou um aperto
I hadn't noticed that they were apart	Eu não tinha notado que eles estavam separados
I tap my foot to the melody	Eu bato meu pé na melodia
I will not compromise your investigation	Eu não vou comprometer sua investigação
Historical records provide a rough estimate of its reach.	Os registros históricos fornecem uma estimativa aproximada de seu alcance
I put my car in it and pick up speed	Eu coloco meu carro nele e ganho velocidade
I moved to another topic	passei para outro tópico
I remember looking at myself	Eu me lembro de olhar para mim mesmo
I should give him his own book too	Eu deveria dar a ele seu próprio livro também
I'm hardly a suitable companion for anyone now	Eu dificilmente sou uma companhia adequada para alguém agora
I live in the city and I get a meal allowance	Eu moro na cidade e recebo um subsídio de refeição
I also touched something wet	Eu também toquei em algo molhado
I definitely recommend these for dry eyes.	Eu definitivamente recomendo estes para olhos secos
A shiver of excitement ran through her.	Um arrepio de excitação a percorreu
I got scared	fiquei com medo
I forgive you a thousand times	Eu te perdôo mil vezes
I knew that feeling and that look	Eu conhecia aquele sentimento e aquele olhar
I think, unfortunately, some women get over it very slowly.	Acho que, infelizmente, algumas mulheres superam isso bem devagar
I know people help you with this	Eu sei que as pessoas te ajudam com isso
I never noticed this before	Eu nunca notei isto antes
I don't know where it would come from	não sei de onde viria
I am adding my code below	Estou adicionando meu código abaixo
I should have tried to listen to others in conversation	Eu deveria ter tentado ouvir os outros na conversa
I was very impressed	fiquei bastante impressionado
I think maybe this could happen	Eu acho que talvez isso possa acontecer
I would like to have your blessing	Eu gostaria de ter sua bênção
I was missing something crucial	eu estava perdendo algo crucial
I tried to read your expressions but I couldn't	Tentei ler suas expressões, mas não consegui
I lit the torch on my watch	Eu iluminei a tocha no meu relógio
I am flesh and blood	eu sou de carne e osso
A battle is going on in your mind	Uma batalha está acontecendo em sua mente
I followed my grandma inside to our table	Eu segui minha avó para dentro, até nossa mesa
I created a third breast with ample milk supply	Eu criei um terceiro seio com amplo suprimento de leite
i just want you back	Eu só quero você de volta
A wagon is a machine	Um vagão é uma máquina
I haven't seen her in many years	Eu não a via há muitos anos
I gently pulled the helmet off your head	Eu gentilmente puxei o capacete de sua cabeça
I will explain everything	vou explicar tudo
I'm not inclined to take that risk	Eu não estou inclinado a correr esse risco
I saw her through the window	Eu a vi pela janela
I turned slightly to the left and clapped my hands.	Virei-me ligeiramente para a esquerda e bati palmas
I don't have any feelings for it	Eu não tenho nenhum sentimento por isso
I never had time to do this.	Eu nunca tive tempo para fazer isso
I'm finished with the blow of your hand	Estou acabado com o golpe de sua mão
I didn't taste anything	eu não provei nada
For most of us, pictures define the music.	Para a maioria de nós as imagens definem as músicas
Sometimes I wonder what his secret is	Às vezes me pergunto qual é o segredo dele
I know this will shock you	Eu sei que isso vai te chocar
I would be gone soon anyway	eu teria ido embora em breve de qualquer maneira
I heard this story	Eu ouvi essa história
I love singing with my sisters this time of year	Eu amo cantar com minhas irmãs nesta época do ano
I couldn't relax and be myself	Eu não conseguia relaxar e ser eu mesmo
I went to my room with her following me	Eu fui para o meu quarto com ela me seguindo
A description of each	Uma descrição de cada
I trust you a lot	Eu confio muito em você
Hope you are successful this time	Espero que você tenha sucesso desta vez
I was in complete and absolute terror	Eu estava em completo e absoluto terror
I will explain and update more about this process	Vou explicar e atualizar mais sobre esse processo
I hope he continues	espero ele continuar
I will have to wait now	vou ter que esperar agora
I haven't considered you my father since you left	Eu não considerei você meu pai desde que você partiu
I felt empty inside without her	Eu me senti vazio por dentro sem ela
I am in complete control of myself	Eu estou no controle total de mim mesmo
i would miss her though	eu ia sentir falta dela embora
I need you to stay in line	Eu preciso que você fique na linha
A little life that will depend on you for everything	Uma pequena vida que vai depender de você para tudo
I told my father to stop	Eu disse ao meu pai para parar
I couldn't let her in at that moment	Eu não poderia deixá-la entrar naquele momento
I saw them come in here and I called security	Eu os vi entrar aqui e chamei a segurança
Football is by far the most popular sport	O futebol é de longe o esporte mais popular
I found myself getting mad at him	Eu me encontrei ficando com raiva dele
I stumbled across it a few months ago	Eu tropecei nele alguns meses atrás
I bought another lighter	comprei outro isqueiro
I have names and places	Eu tenho nomes e lugares
I could tell her the short answer was no	Eu poderia dizer a ela que a resposta curta era não
I didn't know exactly what to say	Eu não sabia exatamente o que dizer
I've been locked in a basement	Eu estive trancado em um porão
I'm coming back to your sites for more soon.	Estou voltando aos seus sites para mais em breve
I beg you to forgive us in this desperate hour	Eu imploro que você nos desculpe nesta hora desesperada
I was assigned to a flight crew	Fui designado para uma tripulação de voo
but not sure about the process	mas não tenho certeza sobre o processo
I could feel the baby kick	Eu podia sentir o bebê chutar
I felt him looking at my breasts	Eu o senti olhando meus seios
I think the window is fine for now	Eu acho que a janela está boa por enquanto
I wanted to feel safe	Eu queria me sentir seguro
I like to do something for the environment	Eu gosto de fazer algo pelo meio ambiente
I tried to imagine what it would have been like	Eu tentei imaginar como teria sido
I will demand my refund	vou exigir meu reembolso
I gave them three nights tops	Eu dei a eles três noites, no máximo
I dry my hair and apply makeup	Eu seco meu cabelo e aplico maquiagem
This treaty proved difficult to administer	Este tratado provou ser difícil de administrar
I was quite taken with it	Eu estava bastante tomado por isso
I wasn't with her after you left	Eu não estava com ela depois que você partiu
I made progress inch by inch	Eu fiz progresso centímetro por centímetro
I haven't been on this planet in eighteen years	Eu não estava neste planeta nos últimos dezoito anos
A third form exists at high pressure	Uma terceira forma existe em alta pressão
I touch what looks like a banana peel	Eu toco o que parece uma casca de banana
I didn't hear anything, I didn't see anything, I didn't feel anything	Não ouvi nada, não vi nada, não senti nada
I just need to see you first	Eu só preciso ver você primeiro
I lost weight without feeling hungry	Perdi peso sem sentir fome
I was shocked and somehow got hurt again	Fiquei chocado e, de alguma forma, me machuquei novamente
She was nice and kind	Ela era simpática e gentil
I left all the furniture and everything	Deixei todos os móveis e tudo
I felt good among men	Eu me senti bem entre os homens
I lean towards the last interpretation	Eu me inclino para a última interpretação
I took it once and it took me an hour	Eu tomei uma vez e levei uma hora
I will steal your brand	Eu vou roubar sua marca
I'm not making you learn anything	Eu não estou fazendo você aprender nada
I let out a rough laugh	soltei uma risada áspera
I am also able to integrate	Também sou capaz de integrar
I can see how people believe	Eu posso ver como as pessoas acreditam
I never expected to feel this	Eu nunca esperei sentir isso
A joyful melody filled the store	Uma melodia alegre encheu a loja
A human like you and me	Um humano como você e eu
I've got a good reason why it's there, I promise	Eu tenho uma boa razão para isso estar lá, prometo
I must go out and fence	Eu devo sair e cerca
I wonder what the curse is	Eu me pergunto qual é a maldição
A loop within a loop essentially	Um loop dentro de um loop essencialmente
A golf resort looked like a nice place	Um resort de golfe parecia um lugar agradável
A figure approached and stood in front of me	Uma figura se aproximou e ficou na minha frente
I decide to leave the belt	Eu decido deixar o cinto
I want to speak privately first	Eu quero falar em particular primeiro
I came here to apologize	vim aqui pedir desculpas
I was only twelve at the time	Eu tinha apenas doze anos na época
I felt deserving of an answer from both of them.	Eu me senti merecedor de uma resposta de ambos
I swallowed to force it back down	Eu engoli para forçá-lo de volta para baixo
A man asking for your help	Um homem pedindo sua ajuda
I really didn't want to	eu realmente nem queria
I went to dinner with green blinking	fui jantar com verde piscando
A chill ran through me	Um calafrio me percorreu
I want to add my family member to my case	Quero adicionar meu familiar no meu caso
I have it in expert authority	Eu tenho isso em autoridade especializada
I tried not to think, period	Eu tentei não pensar, ponto final
i have the game to load	eu tenho o jogo para carregar
I appreciate beauty where it's found	Eu aprecio a beleza, onde ela é encontrada
I have other things to do	eu tenho outras coisas pra fazer
I have to keep a low profile	Eu tenho que manter um perfil baixo
I know your favorite crime drama was about to start	Eu sei que seu drama criminal favorito estava prestes a começar
I always think about him	eu sempre penso nele
I reluctantly let her go	Eu a deixei ir relutantemente
I took off my shoes then my dress	Eu tirei meus sapatos, então meu vestido
I couldn't breathe, I couldn't move	Eu não conseguia respirar, não conseguia me mover
I hated the feeling of losing control	Eu odiava a sensação de perder o controle
I oversee this security	Eu supervisiono essa segurança
I couldn't believe she came down to see me	Eu não podia acreditar que ela desceu para me ver
I was sure my sister had	Eu tinha certeza que minha irmã tinha
A tavern, lit up, not far ahead	Uma taberna, iluminada, não muito à frente
I think it's a record	Eu acho que é um recorde
I couldn't let anyone know about my suspicions	Eu não poderia deixar ninguém saber sobre minhas suspeitas
I really hoped she was doing this on purpose	Eu realmente esperava que ela estivesse fazendo isso de propósito
I apologize for the inconvenience	Eu peço desculpas pelo transtorno
Then I realized the true power of love	Percebi então o verdadeiro poder do amor
i really needed this	eu realmente precisava disso
I couldn't control myself	eu não conseguia me controlar
I could hear you laughing	Eu podia ouvi-lo rindo
I believe this is a mistake	Eu acredito que isso é um erro
A beautiful summer day was starting outside	Um lindo dia de verão estava começando lá fora
A word of warning though	Uma palavra de aviso embora
I fell through that hole in the ceiling	Eu caí por aquele buraco no teto
i can make him leave	eu posso fazê-lo sair
I never met the man	Eu nunca conheci o homem
I go through your detailed description and understand it correctly	Eu percorro sua descrição detalhada e a entendo corretamente
I found scandal after scandal	Eu encontrei escândalo após escândalo
I should have known before I took this stretch down	Eu deveria saber antes de derrubar este trecho
I wanted to kiss her	eu queria beijá-la
A few other buttons framed the empty screen	Alguns outros botões emolduravam a tela vazia
I could hardly believe my eyes	Eu mal podia acreditar em meus olhos
I needed her to trust me so what the hell	Eu precisava que ela confiasse em mim, então que diabos
i think this is a good thing	Eu acho que isso é uma coisa boa
I should be kissing them and no one else	Eu deveria estar beijando eles e mais ninguém
I struggled to be aware	Eu lutei para ficar consciente
I just didn't say anything	eu simplesmente não disse nada
A cold autumn wind passed behind him	Um vento frio de outono passou por trás dele
Guess we'll be the ones to answer uncomfortable questions	Acho que vamos ser os únicos a responder a perguntas desconfortáveis
I sit there, looking out the windows	Eu sento lá, olhando pelas janelas
I already have a great affection for the child	Eu já tenho um carinho muito grande pela criança
i couldn't let her go	eu não podia deixá-la ir
I should have resigned	eu deveria ter renunciado
I drove to spend the weekend playing nurse	Eu dirigi para passar o fim de semana brincando de enfermeira
She wanted you to be safe	Ela queria que você estivesse seguro
I slept on trains, not stations	Eu dormi nos trens, e não nas estações
I remembered seeing them before	Lembrei-me de vê-los antes
I decided to check how he was	Resolvi verificar como ele estava
I suspected it contained confidential information	Suspeitei que continha informações confidenciais
I wonder if they'll dry up and go	Eu me pergunto se eles vão secar e ir embora
I was out of patience now	eu estava sem paciência agora
A powerful and efficient defense if you could prove it	Uma defesa poderosa e eficiente, se você pudesse provar
I have some of that talent myself	Eu mesmo tenho um pouco desse talento
I felt like you do, that would spoil everything	Eu senti como você faz, que iria estragar tudo
They can see in the dark	Eles podem ver na escuridão
I threw everything on the bed	joguei tudo na cama
I am a fiercely loyal friend	Eu sou um amigo ferozmente leal
I didn't get a chance to call him	Eu não tive a chance de ligar para ele
I take a deep breath, close my eyes and run	Respiro fundo, fecho os olhos e corro
I wrote them a letter	Eu escrevi-lhes uma carta
Two people were injured	Duas pessoas ficaram feridas
A poem, it seems	Um poema, ao que parece
I looked around in awe	Eu olhei em volta com admiração
A strange feeling came over me	Um sentimento estranho veio sobre mim
I just didn't recognize	só não reconheci
I can't imagine how good it must have been	Não consigo imaginar o quão bom deve ter sido
I was always on tour, traveling	Eu estava sempre em turnê, viajando
I know it sounds crazy, but this is very serious.	Eu sei que parece loucura, mas isso é muito sério
I tried to ignore the weight of the sword	Eu tentei ignorar o peso da espada
I wasn't going to let anything or anyone distract me	Eu não ia deixar nada nem ninguém me distrair
A simple friend wonders about your romantic history	Um simples amigo se pergunta sobre sua história romântica
I checked my own inner sense of time	Eu verifiquei meu próprio senso interno de tempo
The couple had five daughters	O casal teve cinco filhas
I couldn't help but wonder what it all meant	Eu não pude deixar de me perguntar o que tudo isso significava
I didn't see you on that boat	Eu não te vi naquele barco
I think this looks great	Eu acho que isso parece ótimo
The cause was determined to be pilot error.	A causa foi determinada como sendo um erro do piloto
I didn't read the book	não li o livro
I could get sympathy points from people at school	Eu poderia obter pontos de simpatia das pessoas na escola
there is no middle ground	Não há meio termo
I'm never at a loss of subject way	Eu nunca estou em uma perda de maneira assunto
I can't do anything else	eu não posso fazer mais nada
I just know she would	Eu só sei que ela faria
I didn't have the courage to touch it	Eu não tive coragem de tocá-lo
I shouldn't have taken advantage of you	Eu não deveria ter tirado vantagem de você
I was given the privilege of doing with them	Foi-me dado o privilégio de fazer com eles
I didn't want to argue with her	eu não queria discutir com ela
I could smell her sweet breath	Eu podia sentir seu hálito doce
It took a while to get this costume	Demorou um pouco para conseguir esse traje
I'm talking about soup	estou falando de sopa
I was aching at the end of each day	eu estava doendo no final de cada dia
A wooden box hit me	Uma caixa de madeira me atingiu
A couple at ground level was open	Um casal ao nível do solo estava aberto
I warn you though, the interior is still not completely safe.	Eu te aviso, porém, o interior ainda não é completamente seguro
I hope it does the same for you	Espero que faça o mesmo por você
I loved the wooden tables	adorei as mesas de madeira
I was getting hard again, shaking with emotion	Eu estava ficando duro de novo, tremendo de emoção
Black is the most aristocratic color of all	O preto é a cor mais aristocrática de todas
I fell to my hands and knees panting	Eu caí em minhas mãos e joelhos ofegante
I never did anything for you, or anyone else	Eu nunca fiz nada para você, ou qualquer outra pessoa
I just want to get rid of him forever	Eu só quero me livrar dele para sempre
I love you and I want to be with you	Eu te amo e quero estar com você
I only had one little sister back then	Eu só tinha uma irmãzinha naquela época
A new system is among us	Um novo sistema está entre nós
A man was walking along the garden path	Um homem estava andando pelo caminho do jardim
I smell her in the wind	Eu cheiro ela no vento
I will show them how to do it	vou mostrar a eles como fazer
I want to participate in the south movie	Eu quero participar do filme sul
A silver sash flew below me	Uma faixa de prata voou abaixo de mim
I still have this book with me	Eu ainda tenho esse livro comigo
I didn't want him to wake up	eu não queria que ele acordasse
I took off the bed and did the laundry after breakfast	Tirei a cama e lavei a roupa depois do café da manhã
I haven't received any news about them coming back.	Eu não recebi nenhuma notícia sobre eles voltando
I saw the faucet they pulled	Eu vi a torneira que eles puxaram
I just wanted this night to be perfect	Eu só queria que esta noite fosse perfeita
I wanted to be your life partner	Eu queria ser seu parceiro de vida
I particularly like this one	Eu particularmente gosto desse
I was sent to bring you here	Eu fui enviado para trazê-lo aqui
I found him sitting in the living room	Eu o encontrei sentado na sala de estar
I want to save you from being too embarrassed	Eu quero te salvar de ficar muito envergonhado
i'm bringing him down	eu estou trazendo ele para baixo
I said he was fine, and he was	Eu disse que ele estava bem, e ele estava
I would remember the truth	Eu me lembraria da verdade
I floated in the air	Eu flutuei no ar
I had to face the new	Eu tive que enfrentar o novo
I learned about social theories	Aprendi sobre teorias sociais
i know this about me	Eu sei isso sobre mim
I was weak and afraid	eu estava fraco e com medo
I felt it was the way to honor your memory	Eu senti que era a maneira de honrar sua memória
I have to hope my home is still there	Eu tenho que esperar que minha casa ainda esteja lá
I swung back into the fire where she belonged	Eu balancei de volta para o fogo onde ela pertencia
I shouldn't have worried	eu não deveria ter me preocupado
I really like to stay late at school	Eu realmente gosto de ficar até tarde na escola
I stopped thinking and pulled	Eu parei de pensar e puxei
An address indicates personality	Uma morada indica personalidade
I couldn't wait for the date to end	Eu não podia esperar para a data acabar
I could have warned you more	Eu poderia tê-la avisado mais
And sent a text, just over an hour ago	E enviou um texto, pouco mais de uma hora atrás
I, on the other hand, was very worried	Eu, ao contrário, estava muito preocupado
I had done the right thing	eu tinha feito a coisa certa
I'd rather go and die	Eu prefiro ir e morrer
I was not a great friend	eu não era um grande amigo
how good tomorrow would be	Como amanhã seria bom
I think he didn't like me	Acho que ele não gostou de mim
i know you can do it	eu sei que você pode fazer isso
I remember them pushing me	Eu me lembro deles me empurrando
I remembered the days when gasoline was still available	Lembrei-me dos dias em que a gasolina ainda estava disponível
I read with growing horror	Eu li com horror crescente
I thought the excuse was typical for them	Eu pensei que a desculpa era típica para eles
I wish it could accommodate both the closet and the television	Eu gostaria que pudesse acomodar tanto o armário quanto a televisão
I decide to spare you	Eu decido poupá-lo
A good minute has passed	Um bom minuto se passou
I suggest we be quiet now	Eu sugiro que fiquemos quietos agora
I knew it was loaded	Eu sabia que estava carregado
I wake up scared but it disappears in a few minutes	Eu acordo com medo, mas desaparece em poucos minutos
I get out of bed and put on my clothes	Eu saio da cama e coloco minhas roupas
I was talking about you yesterday	Eu estava falando de você ontem
I found it horrible	achei horrível
I slipped on the ice picking up the newspaper this morning	Eu escorreguei no gelo pegando o jornal esta manhã
This is only used by senior members	Isso é usado apenas por membros seniores
I think someone let you down here	Acho que alguém a decepcionou aqui
I know one of them very well	Eu conheço um deles muito bem
I knew I was very close to calling	Eu sabia que estava muito perto de chamar
I feel like we're running out of time	Eu sinto que estamos ficando sem tempo
I think he was young	acho que ele era jovem
Four people died on the island	Quatro pessoas morreram na ilha
I lean my head towards the screen door	Eu inclino minha cabeça em direção à porta de tela
I immediately turned around	Eu me virei imediatamente
I didn't make friends with any of them	não fiz amizade com nenhum deles
hope you can call me back	Espero que você possa me ligar de volta
The monument is very cracked	O monumento está muito rachado
I was worried and angry at the same time	Eu estava preocupado e com raiva ao mesmo tempo
I used to lend her	Eu costumava emprestar para ela
I imagine they must be here soon	Imagino que eles devem estar aqui em breve
I cried into my pillow	eu chorei no meu travesseiro
I can see that this fourteen-year-old has some potential	Percebo que este jovem de quatorze anos tem algum potencial
A cabin in the dark forest	Uma cabana na floresta escura
I'm not here to harm you in any way	Eu não estou aqui para prejudicá-lo de qualquer maneira
I was otherwise busy	eu estava ocupado de outra forma
I need to see my father asap	Eu preciso ver meu pai o mais rápido possível
I can have a lifetime	Eu posso ter uma vida inteira
I thought they would make a nice thank you card	Achei que fariam um lindo cartão de agradecimento
I couldn't break the fix anymore	eu não poderia quebrar a correção mais
A feeling of warmth and hope came over her.	Um sentimento de calor e esperança veio sobre ela
Much of the regulation concerns safety and training	Grande parte do regulamento diz respeito à segurança e treinamento
I'm surprised at how her death affected me	Estou surpreso com a forma como a morte dela me afetou
I could feel myself growing and starting to make more progress.	Eu podia me sentir crescendo e começando a progredir mais
I just wasn't sure how you all would react	Eu só não tinha certeza de como todos vocês reagiriam
I hugged him tighter, pulling him closer.	Eu o abracei mais forte, puxando-o para mais perto
I tried countless times to escape my prison	Eu tentei inúmeras vezes escapar da minha prisão
I didn't do a very good job	não fiz um trabalho muito bom
a real estate developer	Um promotor imobiliário
I tried to see what she was wearing this time	Eu tentei ver o que ela estava vestindo desta vez
i am a christian girl	eu sou uma menina cristã
I don't think you were ready for my kiss	Eu não acho que você estava pronto para o meu beijo
I had counted them many times	Eu os tinha contado muitas vezes
I had to draw them	Eu tive que desenhá-los
I think he liked	acho que ele gostou
I helped set up the operation	Eu ajudei a configurar a operação
I whispered to myself	eu sussurrei para mim mesmo
I took a breath to prepare myself for the pain	Eu respirei para me preparar para a dor
That was a killer record	Esse foi um registro matador
I want you to feel invited to comment	Eu quero que você se sinta convidado a comentar
It takes a few years off your life	Leva alguns anos fora de sua vida
I had to stop at a hardware store first	Eu tive que parar em uma loja de ferragens primeiro
I couldn't eat and the water wouldn't stop	Eu não conseguia comer e a água não parava
I always express my gratitude	Eu sempre expresso minha gratidão
These writings were never answered	Esses escritos nunca foram respondidos
I'm sorry, old friend	Sinto muito, velho amigo
I seriously want to try them	Eu quero seriamente experimentá-los
I can't believe they're really mine	Eu não posso acreditar que eles são realmente meus
i was making progress though	eu estava fazendo progressos no entanto
Classes continued, but held at various locations	As aulas continuaram, mas realizadas em vários locais
I will do it	vou realizá-lo
A feeling that unfortunately didn't last long.	Uma sensação que, infelizmente, não durou muito
I pushed away my own fear and ran to him	Afastei meu próprio medo e corri para ele
I would absolutely recommend this purchase to anyone.	Eu absolutamente recomendaria esta compra a qualquer um
A blind man is impossible to place	Um cego é impossível de colocar
A tribeswoman was crying softly	Uma mulher da tribo estava chorando baixinho
I had found my way back home too	Eu tinha encontrado meu caminho de volta para casa também
I'm speechless or sentences	Estou sem palavras ou frases
Hope to see you at the event	Espero encontrá-los no evento
I could have business in another car	Eu poderia ter negócios em outro carro
I tasted the soup and felt the pain of existence	Eu provei a sopa e senti o sofrimento da existência
She thought maybe she could be that person	Ela pensou que talvez ela pudesse ser essa pessoa
He also acted in local politics.	Também atuou na política local
I imagine the captain put them in this	Imagino que o capitão os colocou nisso
a protective comfort	Um conforto protetor
I got even more worried	fiquei ainda mais preocupado
I had slept for a long time	eu tinha dormido por muito tempo
I want this more than anything	Eu desejo isso mais do que tudo
I was relieved that he was no longer my responsibility.	Fiquei aliviado que ele não era mais minha responsabilidade
I was even optimistic	fiquei até otimista
I took a deep breath and entered	Respirei fundo e entrei
I understand that he has improved a lot	Eu entendo que ele melhorou muito
I was in an extraordinarily positive frame of mind	Eu estava em um estado de espírito extraordinariamente positivo
I've never seen her look so smart	Eu nunca tinha visto ela parecer tão inteligente
It really is a wonderful place to be.	Realmente é um lugar maravilhoso para se estar
i can't do this to her	eu não posso fazer isso com ela
I still hold that statement	Eu ainda mantenho essa afirmação
I really can't say any more about it.	Eu realmente não posso dizer mais nada sobre isso
I want to be part of your lives	Eu quero fazer parte de suas vidas
I was always fiercely independent, even as a child.	Eu sempre fui ferozmente independente, mesmo quando criança
I'm not talentless	eu não sou sem talento
I would have been more whole, happier and more satisfied	Eu teria sido mais inteiro, mais feliz e satisfeito
Preparations were never put to the test	Os preparativos nunca foram postos à prova
I still had my shield and my sword and I felt safe	Eu ainda tinha meu escudo e minha espada e me sentia seguro
I cry like a child who dreams of more time	Eu choro como uma criança que sonha com mais tempo
I suddenly realized that this was their first official meeting	De repente, percebi que esta era sua primeira reunião oficial
I looked short next to him	eu parecia baixinha ao lado dele
It appears to have been built on older foundations.	Parece ter sido construído sobre fundações mais antigas
I throw the phone on my bed	Eu jogo o telefone na minha cama
i was about to go to sleep	eu estava prestes a ir dormir
I watched him as he moved towards me	Eu o observei enquanto ele se movia em minha direção
I won't silence you again, no more	Eu não vou silenciá-lo novamente, não mais
A big animal was breathing in your face	Um grande animal estava respirando em seu rosto
I decided to start saving for a better	Eu decidi começar a economizar para um melhor
I can't stop you from growing	Eu não posso te impedir de crescer
I tried to burn, scratch and slap myself	Eu tentei me queimar, arranhar e me esbofetear
All three characters leave on a plane	Todos os três personagens saem em um avião
I paid attention to my surroundings as we went	Prestei atenção ao meu entorno enquanto íamos
I spoke again with some of the others	Falei novamente com alguns dos outros
forward was cool	Para a frente foi legal
I closed the door and took her in my arms	Fechei a porta e a peguei em meus braços
A light knock came from the door	Uma leve batida veio da porta
I hear the swallow's sounds	Eu ouço os sons da andorinha
I often wish that night was a dream	Muitas vezes desejo que aquela noite fosse um sonho
I remembered every word of our conversation	Lembrei-me de cada palavra da nossa conversa
I looked at the crowd that surrounded us	Olhei para a multidão que nos cercava
The earl had access every other weekend	O conde tinha acesso a cada dois fins de semana
I think he's dating some other people	Eu acho que ele está saindo com algumas outras pessoas
A full-length mirror in front of me showed my reflection	Um espelho de corpo inteiro na minha frente mostrou meu reflexo
I never met him but it must be him	Eu nunca o conheci, mas deve ser ele
I was so happy to see you	Eu estava tão feliz em vê-lo
I fully recognize that	Eu reconheço isso plenamente
I ran to save my friend	Eu corri para salvar meu amigo
A memory made him run to the locked closet	Uma lembrança o fez correr para o armário trancado
I told you about my past life	Eu te contei da minha vida passada
I stayed there and didn't move	Eu fiquei lá e não me mexi
I can feel he's still looking at me	Eu posso sentir que ele ainda está olhando para mim
I think it's natural during a crisis	Eu acho que é natural durante uma crise
I told you they would get you again	Eu te disse que eles te pegariam de novo
I just didn't know how he would do it.	Eu só não sabia como ele faria isso
I could feel resist and my magic fell	Eu podia sentir resistir e minha magia caiu
I hoped and prayed that it would finally end	Eu esperava e rezei para que finalmente acabasse
I was confused by your actions	Eu estava confuso por suas ações
I didn't mean so much	eu não queria dizer tanto
People around you know this	As pessoas ao seu redor sabem disso
I can't worry about him tonight	Eu não posso me preocupar com ele esta noite
I used to own a residential home for the elderly	Eu costumava ser dono de uma casa residencial para idosos
I didn't know how to take care of a child	Eu não sabia como cuidar de uma criança
I just want to make sure we have everything covered.	Eu só quero ter certeza de que temos tudo coberto
I moved with him, encouraging him	Eu me mudei com ele, encorajando-o
One step at a time, he told himself	Um passo de cada vez, ele disse a si mesmo
A young couple who could not have children	Um jovem casal que não podia ter filhos
They are well packed in an even layer.	Eles são bem embalados em uma camada uniforme
I'm interested in money management and software development	Estou interessado em gerenciamento de dinheiro e desenvolvimento de software
I could just eat you	Eu poderia apenas te comer
I thought you were someone else	Eu pensei que você fosse outra pessoa
I knew we came from the same place	Eu sabia que viemos do mesmo lugar
I couldn't even have my own life together	Eu não poderia nem ter minha própria vida juntos
I chose another free	Eu escolhi outro grátis
A little conservative, but that suits your backstory	Um pouco conservador, mas isso combina com sua história de fundo
That was a character choice we had early on.	Essa foi uma escolha de personagem que tivemos no início
This release sold two million copies	Este lançamento vendeu dois milhões de cópias
I wear it with pride but not a big head	Eu uso isso com orgulho, mas não uma cabeça grande
I could hear them talking about my ass	Eu podia ouvi-los falando sobre minha bunda
I waited for several days and then I ran again	Esperei por vários dias e depois corri novamente
I want to know what happened	Eu quero saber o que aconteceu
I always thought murder was intensely personal	Eu sempre pensei que o assassinato era intensamente pessoal
I was locked in a basement and put under guard	Eu estava trancado em um porão e colocado sob guarda
I'm in trouble here	estou com problemas aqui
I had forgotten all about him to tell the truth	Eu tinha esquecido tudo sobre ele para dizer a verdade
I pulled it and held it	Eu o puxei e segurei
this is my home now	Esta é a minha casa agora
I want them to be a part of it	Eu quero que eles façam parte disso
I have a prior appointment	Eu tenho um compromisso prévio
I can't thank any of them enough	Eu não posso agradecer a nenhum deles o suficiente
I heard them move	Eu os escutei se mover
I wasn't paying attention to the results	Eu não estava prestando atenção nos resultados
I love this side of her	eu amo esse lado dela
I let out an audible sigh	Eu soltei um suspiro audível
I just want to help you out of this situation	Eu só quero ajudá-lo com esta situação
I've only got an answer glow back	Eu tenho apenas um brilho de resposta de volta
I think you have to bend that punch	Eu acho que você tem que dobrar esse soco
I wanted to run and hide	Eu queria correr e me esconder
I called a friend, a doctor	Liguei para um amigo, um médico
I need a break from that car	Eu preciso de uma pausa daquele carro
I took care of everything	eu cuidei de tudo
I never have to go anywhere	Eu nunca tenho que ir a lugar nenhum
A private family service was held later	Um serviço familiar privado foi realizado mais tarde
I still didn't know where my mother was	Eu ainda não sabia onde minha mãe estava
I just set up the conditions	Acabei de configurar as condições
I can even say that it kind of bored me	Posso até dizer que meio que me entediou
I finished my oral presentation	Terminei minha apresentação oral
I can't hold back my tears anymore	Eu não posso mais segurar minhas lágrimas
I'll find them eventually, dead or alive	Eu os encontrarei eventualmente, vivos ou mortos
I wanted to get to the top to look	Eu queria chegar ao topo para olhar
I was just a conscious mind in some dark reality	Eu era apenas uma mente consciente em alguma realidade sombria
I have some food for you	Eu tenho um pouco de comida para você
I raised your heavy weapon and hit you in the face	Eu levantei sua arma pesada e bati em seu rosto
some people were leaving	Algumas pessoas estavam saindo
I finally managed to think of this possibility	Eu finalmente consegui pensar nessa possibilidade
I would tell everyone not to consider anyone else	Eu diria a todos para não considerar mais ninguém
I walk until I find her	eu ando até encontrá-la
I mostly wore jeans and casual tops these days	Eu usava principalmente jeans e tops casuais esses dias
I'm here to say that most internet marketing products are bad.	Estou aqui para dizer que a maioria dos produtos de marketing na internet são ruins
I know we are the only ones here	Eu sei que somos os únicos aqui
Time and time again something went wrong	Uma e outra vez algo deu errado
I really started to feel better.	Eu realmente comecei a me sentir melhor
I was over twenty with him	Eu tinha mais de vinte anos com ele
I lost your warm body in bed at night	Eu perdi seu corpo quente na cama à noite
Hope we find someone who can help them.	Espero que encontremos alguém que possa ajudá-los
I doubted it was an accident	eu duvidava que fosse um acidente
I lost my watch terribly	Eu perdi meu relógio terrivelmente
I just want what's fair	Eu só quero o que é justo
I was soft when it came to him	Eu era suave quando se tratava dele
I wish he could point	Eu gostaria que ele pudesse apontar
I was five when this happened	Eu tinha cinco anos quando isso aconteceu
you are very different	Você é muito diferente
Heard this drop and I ain't finished working	Ouvi esta queda e não terminei de trabalhar
I welcome your thoughts on what you hear	Congratulo-me com seus pensamentos sobre o que você ouve
I wanted to touch you again	Eu queria tocá-lo novamente
I am a very important man	Eu sou um homem muito importante
I'll only have one chance	só vou ter uma chance
Clothing stores were established and shoe stores built	Lojas de vestuário foram estabelecidas e lojas de calçados construídas
I wanted to be left alone	Eu queria ser deixado sozinho
I wasn't the racing type	eu não era o tipo de corrida
I closed my eyes and sat down	Fechei os olhos e assenti
I saw it all through the window	Eu vi tudo pela janela
I said there's life in a look	Eu disse que há vida em um olhar
Work on defense projects continued even after that.	O trabalho em projetos de defesa continuou mesmo depois disso
She needs our support	Ela precisa do nosso apoio
I think someone else	acho que outra pessoa
I didn't want anyone to know	eu não queria que ninguém soubesse
I think the moment is very good	acho que o momento é muito bom
I had to leave the house	Eu tive que sair de casa
I may be working tonight	Eu posso estar trabalhando esta noite
I think that's why	acho que foi por isso
I land hard but I can bend and roll	Eu pouso duro, mas consigo dobrar e rolar
He won again the following year	Ele ganhou novamente no ano seguinte
I watched him as he walked into the kitchen	Eu o observei enquanto ele entrava na cozinha
I'm not worth what you'd have to find	Eu não valho o que você teria que encontrar
I studied so hard every day	Eu estudei tanto, todos os dias
I could hear him moan in pleasure under his breath.	Eu podia ouvi-lo gemer de prazer sob sua respiração
I got to see a man on a horse	Eu tenho que ver um homem sobre um cavalo
A pretty face doesn't last, but a pretty action does.	Um rosto bonito não dura, mas uma ação bonita sim
I didn't like any of the options.	não gostei de nenhuma das opções
I spoke aloud and he through his thoughts	Eu falei em voz alta e ele através de seus pensamentos
a beautiful presentation	Uma bela apresentação
Participated for about two years	Participou por cerca de dois anos
I never saw her do any magic	Eu nunca a vi fazer nenhuma mágica
I still believe in this version of us	Eu ainda acredito nessa versão de nós
I get in and out of the rain	Eu entro e saio da chuva
A green rug was on the floor below	Um tapete verde estava no chão abaixo
I could barely discern what we were doing	Eu mal conseguia discernir o que estávamos fazendo
I never felt so loved in my entire life.	Eu nunca me senti tão amado em toda a minha vida
I focus on the back of your head	Eu me concentro na parte de trás de sua cabeça
I decided to use a strong color and chose red	Resolvi usar uma cor forte e escolhi vermelho
I didn't know how to tell my parents	Eu não sabia como contar aos meus pais
I can still see the shock in your eyes	Eu ainda posso ver o choque em seus olhos
A small hand appears	Uma pequena mão aparece
I drink, yes, occasionally	Eu bebo, sim, ocasionalmente
I fail in this area too sometimes	Eu falho nesta área também às vezes
I think you've just been a convenient target.	Eu acho que você acabou de ser um alvo conveniente
I am and will always be your friend	Eu sou e sempre serei seu amigo
I just want to limit the damage	Eu só quero limitar o dano
I told her we could be immune, we weren't sick	Eu disse a ela que poderíamos ser imunes, não estávamos doentes
I could see he was getting hard	Eu podia ver que ele estava ficando duro
I will save you from the evil one	Eu vou te salvar do maligno
I didn't understand a word they were saying	Eu não entendi uma palavra do que eles estavam dizendo
I deserve all this	eu mereço tudo isso
it keeps me interested	Isso me mantém interessado
I was scared to look anywhere else	eu estava com medo de olhar em qualquer outro lugar
I thanked and left	Agradeci e saí
I kept looking at him	Eu continuei olhando para ele
They later detected four additional rings	Mais tarde, eles detectaram quatro anéis adicionais
I looked at my brother and my friend	Olhei para meu irmão e meu amigo
I should have begged for your forgiveness	Eu deveria ter implorado por seu perdão
i would be easy with him	eu seria fácil com ele
I feel the rough and dirty stone walls	Eu sinto as paredes de pedra ásperas e sujas
I have a different theory	Eu tenho uma teoria diferente
I remember how, in everything, there was a reason	Lembro-me de como, em tudo, havia uma razão
I even had to enter the number of posts	Eu mesmo tive que digitar o número de posts
I know what is art and what is not, after all	Eu sei o que é arte e o que não é, afinal
I really wanted to master a body of knowledge	Eu realmente queria dominar um corpo de conhecimento
I didn't want to kill my brother	Eu não queria matar meu irmão
I saw movement on the other side of the door	Eu vi movimento do outro lado da porta
I didn't care if he came or not	Eu não me importava se ele veio ou não
I didn't recognize you in this dark hallway	Eu não te reconheci neste corredor escuro
I understand what kind of person your son is	Eu entendo que tipo de pessoa seu filho é
I examined my mouth and found no cuts	Examinei minha boca e não encontrei nenhum corte
I took control of my sexuality	Eu assumi o controle da minha sexualidade
Have a history of mental illness	Tem histórico de doença mental
A wonderful thing, the truth	Uma coisa maravilhosa, a verdade
I was starting to like her more and more	Eu estava começando a gostar dela cada vez mais
I didn't join my family after all	Eu não me juntei à minha família depois de tudo
A look back, a step forward	Um olhar para trás, um passo à frente
I wasn't sure if that name was safe	Eu não tinha certeza se esse nome era seguro
In many ways, a more unusual judgment	De muitas maneiras, um julgamento mais incomum
Used it for a beach party	Usei para dar uma festa na praia
I killed these men in the central valley, not here	Eu matei esses homens no vale central, não aqui
I was absolutely stopped	eu estava absolutamente parado
I never had a bad experience with it.	Eu nunca tive uma experiência ruim com isso
I remember enjoying the process	Lembro-me de gostar do processo
I knew they were wrong, that life wasn't like this	Eu sabia que eles estavam errados, que a vida não era assim
I was married and we had two children	Eu era casado e tivemos dois filhos
I had just hung up	eu tinha acabado de desligar
A horrible, screeching sound	Um som horrível e estridente
I was suddenly flushed with anguish	Eu estava de repente corado de angústia
I felt her annoyance	eu senti o aborrecimento dela
I should never have hired you	Eu nunca deveria tê-lo contratado
I've had enough of my own	Eu tive o suficiente do meu próprio
I know he won't issue one	Eu sei que ele não vai emitir um
I couldn't wait to share it	Eu não podia esperar para compartilhá-lo
Another shows a cow being set on fire	Outro mostra uma vaca sendo incendiada
I looked at him and then at his face	Eu olhei para ele e depois para o rosto dele
I asked what was wrong	Eu perguntei o que estava errado
I was a little surprised myself	Eu mesmo fiquei um pouco surpreso
I could understand if she wanted to move her things	Eu poderia entender se ela quisesse mover suas coisas
A few more questions about doubt	Mais algumas perguntas sobre dúvida
I think the whole volume is medical	Eu acho que todo o volume é médico
I have to risk	tenho que arriscar
I put too much cream and sugar on mine	Eu coloco muito creme e açúcar no meu
I had to be about my father's business	Eu tinha que ser sobre os negócios do meu pai
I saw it in operation later	Eu vi isso em operação mais tarde
I must be under college now	Eu devo estar sob a faculdade agora
I raised my arms to block the attack	Eu levantei meus braços para bloquear o ataque
I'm talking about that stupid lab accident	Estou falando daquele estúpido acidente de laboratório
They are created primarily to harbor human activity.	Eles são criados principalmente para abrigar a atividade humana
A line is drawn in the sand	Uma linha é desenhada na areia
I tried to smile back	Eu tentei sorrir de volta
I needed more time than this	Eu precisava de mais tempo do que isso
I said yes we knew that	Eu disse que sim, nós sabíamos disso
I stopped by a light at the front door	Eu parei sob uma luz na porta da frente
I keep coming back for more	Eu continuo voltando para mais
I turned and walked away	me virei e fui embora
I want to melt in your heat	Eu quero derreter em seu calor
I feel sick to the pit of my stomach	Eu me sinto mal até a boca do estômago
I was impressed by your light but intense eyes	Fiquei impressionado com seus olhos leves, mas intensos
I know how it feels	Eu sei como isso se sente
i can't trust them	Eu não posso confiar neles
I believe this will get better with time.	Acredito que isso vai melhorar com o passar do tempo
I smell her, she's in my room	Eu cheiro ela, ela está no meu quarto
I don't understand it completely	Eu não entendo isso completamente
I see him put on a hat and a ring	Eu o vejo colocar um chapéu e um anel
I did all your marketing and advertising	Eu fiz todo o seu marketing e publicidade
I wanted to fix things between us	Eu queria consertar as coisas entre nós
I just got caught in the moment	Acabei de ser pego no momento
And there was a lot of work to do	E havia muito trabalho a fazer
I have a black belt and I work out everyday	Eu tenho faixa preta e malho todos os dias
I say a good two or three hours	digo umas boas duas ou três horas
I owe him my life	devo minha vida a ele
I should have known they would have it all figured out	Eu deveria saber que eles teriam tudo planejado
A more expensive model can be shown	Um modelo mais caro pode ser mostrado
I'm almost afraid to open the next one	Estou quase com medo de abrir o próximo
back to normal	voltei ao normal
I didn't know that none of this would happen.	Eu não sabia que nada disso iria acontecer
I may not get the chance tomorrow	Eu posso não ter a chance amanhã
He almost gave up on show business	Ele quase desistiu do show business
A maritime partner is not temporary	Um parceiro marítimo não é temporário
I was in my school uniform then	Eu estava no meu uniforme escolar então
I got up from the bed and walked outside.	me levantei da cama e caminhei para fora
A fierce looking man with nothing to lose	Um homem de aparência feroz sem nada a perder
They prefer to be near the water.	Eles preferem ficar perto da água
I know he lies all the time 'cause he's smooth	Eu sei que ele mente o tempo todo, porque ele é suave
I didn't have much time, maybe less than a minute	Eu não tive muito tempo, talvez menos de um minuto
I just want to do this	Eu só quero fazer isso
I thanked him for opening my door	Eu agradeci a ele por abrir minha porta
I was very tired but she was wide awake	Eu estava muito cansado, mas ela estava completamente acordada
i hate the thought of it	Eu odeio o pensamento disso
I think the net effect is negative, not positive	Acho que o efeito líquido é negativo, não positivo
I hope you be very happy	Espero que você seja muito feliz
I took your cue and waved at the agent	Eu peguei sua deixa e acenei para o agente
i need something more	Eu preciso de algo mais
P did a wonderful job playing Little Miss Innocent	P fez um trabalho maravilhoso ao interpretar a pequena miss inocente
i kinda love her though	eu meio que a amo embora
I just can't face it now	Eu simplesmente não posso enfrentá-lo agora
I couldn't force myself to do it.	Eu não poderia me forçar a fazê-lo
A man opened the gate and the truck passed	Um homem abriu o portão e o caminhão passou
I stopped at the northern windows	Eu parei nas janelas do norte
I also need funds for travel expenses	Também preciso de fundos para despesas de viagem
A wave of evil cold rolls in front of you	Uma onda de frieza maligna rola à sua frente
We didn't have any kind of childhood at all	Nós não tivemos nenhum tipo de infância em tudo
I would remember a pretty name like that	Eu me lembraria de um nome bonito como esse
I took a long drink of beer, I smoked hard	Tomei um longo gole de cerveja, fumei forte
I walked even faster, not knowing when to stop	Andei ainda mais rápido, sem saber quando parar
I pushed against the metal, which strongly resisted	Eu empurrei contra o metal, que resistiu fortemente
A lot has happened in your absence	Muita coisa ocorreu em sua ausência
this happened to me once	ja aconteceu isso comigo uma vez
I can't even hate myself	Eu não consigo nem me odiar
I heard them scream as she swallowed them whole	Eu os ouvi gritar enquanto ela os engolia inteiros
I'd be laughing one minute and crying the next	Eu estaria rindo em um minuto e chorando no próximo
I'm also allowed to take a shower	Eu também estou autorizado a tomar banho
I hoped I wouldn't be thrown off my feet	Eu torci para não ser jogado fora dos meus pés
I didn't belong to any organization or church	Eu não pertencia a nenhuma organização ou igreja
I take a very, very deep breath	Eu respiro muito muito fundo
I will also make some more edits to the text	Eu também vou fazer mais algumas edições no texto
I was so close to ending this nightmare	Eu estava tão perto de acabar com esse pesadelo
I do the most important task first	Eu faço a tarefa mais importante primeiro
I wish everyone could have experienced this	Eu gostaria que todos pudessem ter experimentado isso
A strange disease in my stomach	Uma estranha doença no meu estômago
I know he's probably a suspect	Eu sei que ele é provavelmente um suspeito
I didn't want to sleep with her	eu não queria dormir com ela
I don't have the strength to fight the fear anymore	Eu não tenho mais forças para lutar contra o medo
I hated when he gave me that look	Eu odiava quando ele me dava aquele olhar
I grew up not far from here	Eu cresci não muito longe daqui
I rolled my head to stretch my neck	Eu rolei minha cabeça para esticar meu pescoço
I'm not afraid of you either	eu também não tenho medo de você
I forced a fake polite smile	Forcei um sorriso falso e educado
I thought about the audition	Eu pensei sobre a audição
A sinful person must suffer for his sins	Uma pessoa pecadora deve sofrer por seus pecados
I just can't deal with them	Eu simplesmente não consigo lidar com eles
I saw you many times	Eu te vi muitas vezes
I can see the overwhelming anger and sadness	Eu posso ver a raiva e a tristeza avassaladora
Mainly forests and fields are between the highway	Principalmente florestas e campos estão entre a rodovia
I want some evidence for you	Eu quero alguma evidência para você
I managed to find my way to the bar instead	Eu consegui encontrar meu caminho para o bar em vez disso
I just didn't like this guy	só não gostei desse cara
Brown got a basketball letter all four years	Brown recebeu uma carta no basquete todos os quatro anos
I should know by tomorrow	devo saber até amanhã
I want her to look like yesterday	Eu quero que ela pareça ontem
I haven't done one of these in a while	faz tempo que não faço um desses
I can't find where the link is	Não consigo descobrir onde está o link
I mean some people's nerve	quero dizer o nervo de algumas pessoas
I will refresh all pages	Vou atualizar todas as páginas
I thought of the new high priest	Pensei no novo sumo sacerdote
I have to investigate a little more	Eu tenho que investigar um pouco mais
I'm so disappointed in you two	Estou tão decepcionado com vocês dois
I thought it wise to hear your opinion first	Achei prudente ouvir sua opinião primeiro
I can just go back to normal, well almost	Eu posso simplesmente voltar ao normal, bem, quase
I have no interest in you getting sick	Eu não tenho interesse em você ficar doente
A clock was just sitting in the clouds	Um relógio estava apenas sentado nas nuvens
I cared a lot about her	eu me importava muito com ela
I would come home and find you upset	Eu chegaria em casa e te encontraria chateado
I know you'll do the best you can	Eu sei que você fará o melhor que puder
I intend to seek information related to food safety risk	Pretendo buscar informações relacionadas ao risco de segurança alimentar
I can't bring myself to look at her	Eu não consigo me forçar a olhar para ela
I couldn't get out	eu não consegui sair
I wasn't really sure about it.	Eu realmente não tinha muita certeza sobre isso
I'm not really having fun	Eu realmente não estou me divertindo
A valuable slave is gone	Um valioso escravo se foi
I shouldn't have been so mad	Eu não deveria ter ficado tão bravo
Donations were received from all over the world	Doações foram recebidas de todo o mundo
I was a young lawyer	eu era um jovem advogado
I strike her blade at the precise point	Eu golpeio sua lâmina no ponto preciso
A different kind of fire started to spread through me	Um tipo diferente de fogo começou a se espalhar por mim
I never should have known if you hadn't spoken	Eu nunca deveria saber se você não tivesse falado
I think she is on	Eu acho que ela está ligada
I wonder if they really went out together	Eu me pergunto se eles realmente saíram juntos
I didn't participate in it	Eu não participei disso
I still wondered about my role in this society	Eu ainda me perguntava sobre o meu papel nesta sociedade
I shrugged my shoulders and went upstairs to my apartment.	Eu dei de ombros e subi para o meu apartamento
I walk out the door behind everyone	Eu saio pela porta atrás de todo mundo
A hundred thoughts run through my mind	Uma centena de pensamentos correm pela minha mente
I won't hold it against you	Eu não vou segurar isso contra você
I just couldn't sleep	Eu simplesmente não conseguia dormir
i love vegetables	eu amo legumes
Burns sits next to him.	Burns se senta ao lado dele
I followed everything on the news	Eu segui tudo no noticiário
I will find out	eu vou descobrir
I'm already old	eu já sou velho
A total knee system was placed	Um sistema total de joelho foi colocado
I almost felt like a teacher	Eu quase me senti como um professor
Recognized by feeling what was touching me	Reconheci por sentir o que estava me tocando
I must point out that these orders are extremely secret	Devo salientar que essas ordens são extremamente secretas
I got emotional	me emocionei de emoção
Other episode ideas come from popular culture	Outras ideias de episódios vêm da cultura popular
I will face this punishment	vou enfrentar esse castigo
I'm just expressing	estou apenas expressando
I can't show up and officially visit you at night	Eu não posso aparecer e visitá-lo oficialmente à noite
I had slept for days	eu tinha dormido por dias
I'll see you then	vou te ver então
I thought you were to blame	Eu pensei que você era culpado
i love looking at her	Eu amo olhar para ela
I can't convince myself to fall in love	Não consigo me convencer a me apaixonar
I couldn't choose a deceased form	Não consegui escolher um formulário falecido
i couldn't answer your question	eu não poderia responder a sua pergunta
Thanks for putting me in this category	Obrigado por me colocar nessa categoria
I checked my messages once a day at least	Eu verifiquei minhas mensagens uma vez por dia pelo menos
i need more patience	Eu preciso de mais paciência
I didn't mean to open the shower door	Eu não tinha a intenção de abrir a porta do chuveiro
I told them what happened	Eu disse a eles o que aconteceu
I should focus on our vision	Eu deveria me concentrar em nossa visão
i could just do this	Eu poderia apenas fazer isso
I cost you a lot of money	Eu te custei muito dinheiro
five were completed	Cinco foram concluídos
I was ten minutes late for the appointment	Eu estava dez minutos atrasado para o compromisso
A man and a woman were having an argument	Um homem e uma mulher estavam tendo uma discussão
An image took shape and appeared on the screen	Uma imagem tomou forma e apareceu na tela
I really liked the script	gostei muito do roteiro
I really loved this skirt	Eu realmente amei essa saia
There was then a descent back to town	Houve então uma descida de volta para a cidade
I had to give the guy some credit	Eu tive que dar algum crédito ao cara
I get a commission for what you buy	Eu recebo uma comissão pelo que você comprar
I let the drink get to me	Eu deixo a bebida chegar até mim
I will join you there	Eu vou te juntar lá
I want you to be happy	Eu quero que você seja feliz
I didn't think you would survive	Eu não pensei que você sobreviveria
I run inside, looking this way and that	Eu corro para dentro, olhando para um lado e para o outro
I took the hint and put mine around the other	Eu peguei a dica e coloquei o meu em volta do outro
I got out of the rat race	eu saí da corrida de ratos
I remembered everything	lembrei de tudo
A glowing red ball was revealed in her heart	Uma bola vermelha e brilhante estava revelada em seu coração
I can't wait to be hot and dry	Eu não posso esperar para estar quente e seco
I literally scream in pain	Eu literalmente grito de dor
I didn't even know that	eu nem sabia disso
A fundraising strategy was created	Foi criada uma estratégia de angariação de fundos
A big family dinner was planned tonight	Um grande jantar em família foi planejado esta noite
I find it strange, your creation	Acho estranho, sua criação
I bit my bottom lip, looking away	Eu mordi meu lábio inferior, desviando o olhar
I just know she was upset	Eu só sei que ela estava chateada
I just followed suit	Eu apenas segui o exemplo
I need you to configure the systems	Eu preciso que você configure os sistemas
I couldn't leave it like this	Eu não poderia deixar assim
I take it and put it on the rack	Eu pego e coloco no rack
I transferred in almost no time	Eu transferi em quase nenhum momento
I saw her body but it made no impression	Eu vi o corpo dela, mas não fez nenhuma impressão
Remained at number one for three weeks	Permaneceu no número um por três semanas
I think they will investigate and all	Eu acho que eles vão investigar e tudo
I looked back at the gym, it was totally empty	Olhei para trás no ginásio, estava totalmente vazio
I stopped shooting and waited a few seconds	Eu parei de atirar e esperei alguns segundos
I know this is very short term	Eu sei que isso é muito curto prazo
I had to convince her of my intentions	Eu tive que convencê-la de minhas intenções
He witnessed there the victims of the gas attack	Ele testemunhou lá as vítimas do ataque com gás
I lost my family in a storm	Perdi minha família em uma tempestade
I looked at her, making eye contact	Eu olhei para ela, fazendo contato visual
Night hunting version also proposed	Versão de caça noturno também proposta
A second man entered the trees	Um segundo homem entrou nas árvores
I spoke to her on the phone a few months later	Falei com ela no telefone alguns meses depois
Most have a compact body with a short back.	A maioria tem um corpo compacto com costas curtas
I can't do this anymore	eu não posso mais fazer isso
I think most of us did	Acho que a maioria de nós fez
I can't allow him to walk away from me	Eu não posso permitir que ele se afaste de mim
I also didn't find a meadow he talked about	Eu também não encontrei um prado sobre o qual ele falou
I wasn't in the mood to be nice	Eu não estava com vontade de ser agradável
I can't imagine what it must have been like	Eu não posso imaginar como deve ter sido
I couldn't be mad at him	eu não poderia ficar bravo com ele
I think we grow tobacco and cotton	Acho que cultivamos tabaco e algodão
I liked her sweet privacy	Eu gostei da doce privacidade dela
i could handle it	eu poderia lidar com isso
I can't say he didn't, too	Eu não posso dizer que ele não fez, também
Each can be long or short	Cada um pode ser longo ou curto
The roof and walls were clad in iron.	O telhado e as paredes eram revestidos de ferro
I ask everyone to take this	peço a todos que peguem esse
I know it wasn't your fault	Eu sei que não foi sua culpa
I should tell her anything she doesn't already know	Eu deveria dizer a ela qualquer coisa que ela ainda não saiba
I didn't have enough time	não tive tempo suficiente
I expected you to run away from me	Eu esperava que você fugisse de mim
I usually forgot after falling asleep	Eu geralmente esquecia depois de adormecer
I take one turn and then another	Dou uma volta e depois outra
I even promise to stay out of trouble	Eu até prometo ficar longe de problemas
I couldn't understand what she said	Eu não consegui entender o que ela disse
The two begin to communicate and end up meeting each other.	Os dois começam a se comunicar e acabam se encontrando
I used to read a lot more books	Eu costumava ler muito mais livros
I sincerely hope you find this review helpful.	Espero sinceramente que você ache esta análise útil
I remember coming, I remember the sex	Lembro-me de vir, lembro do sexo
I had to bite my lip to keep from crying	Eu tive que morder meu lábio para não chorar
I know it wasn't fair to you	Eu sei, não era justo com você
She also goes through character development.	Ela também passa pelo desenvolvimento do personagem
I was alone in this huge laboratory	Eu estava sozinho neste enorme laboratório
I looked at her in amazement	Eu olhei para ela com espanto
A low battery can get in the way of maximum possible speed	Uma bateria fraca pode atrapalhar a velocidade máxima possível
A place of stillness and acceptance	Um lugar de quietude e aceitação
I was invested everywhere	Eu estava investido em todos os lugares
I started to realize he must be sleeping	Comecei a perceber que ele deve estar dormindo
I held in a disappointed sigh	Eu segurei um suspiro desapontado
I would never let you clean	Eu nunca deixaria você limpar
I want to talk to him	Eu quero falar com ele
I wanted to see how she was	Eu queria ver como ela estava
Her roles in this capacity were broad.	Suas funções nessa capacidade eram amplas
I tried to walk around them	Eu tentei andar ao redor deles
I would give almost anything from there a chance	Eu daria quase qualquer coisa de lá uma chance
i threw up in the pan	eu vomitei na panela
I always respected your judgment	Eu sempre respeitei seu julgamento
I was powerless to stop them physically and mentally	Eu era impotente para detê-los física e mentalmente
I finally made it to shore	Eu finalmente cheguei à costa
I highly doubt he cares about that.	Duvido muito que ele se importe com isso
I saw the mark with my own eyes	Eu vi a marca com meus próprios olhos
A bell will ring to announce lunch	Um sino tocará para anunciar o almoço
This dream was finally realized shortly after his death	Este sonho foi finalmente realizado logo após sua morte
I will not give up my job	Eu não vou desistir do meu trabalho
A beautiful story about remarkable women	Uma bela história sobre mulheres notáveis
I opened my eyes, and your eyes locked with mine	Eu abri meus olhos, e seus olhos travaram com os meus
A dog will not starve	Um cão não vai morrer de fome
I suggest you start	Eu sugiro que você comece
I turned around and went back to the building.	Eu me virei e voltei para o prédio
I am using and teaching the principles at home	Estou usando e ensinando os princípios em casa
It stayed for seventeen weeks on the chart.	Ele permaneceu por dezessete semanas no gráfico
I was too scared to do anything	Eu estava com muito medo de fazer qualquer coisa
I put him in the passenger seat	Eu o coloquei no banco do passageiro
I needed a weapon of some kind first	Eu precisava de uma arma de algum tipo primeiro
I was suffering a little	eu estava sofrendo um pouco
I smiled but she didn't smile back	Eu sorri, mas ela não sorriu de volta
I didn't think you would last this long	Eu não pensei que você duraria tanto tempo
I never saw them up close	Eu nunca os vi de perto
I didn't want to drink your blood	Eu não queria beber seu sangue
A slow song started to play	Uma música lenta começou a tocar
I'm sure they also expected their own cut	Tenho certeza de que eles também esperavam seu próprio corte
I found the article interesting	Achei o artigo interessante
A sudden lack of everything enveloped my mind	Uma súbita falta de tudo envolveu minha mente
The couple has three children	O casal tem três filhos
I wake up from my nightmare, shaking	Eu acordo do meu pesadelo, tremendo
I spoke to the other technician before	Falei com o outro técnico antes
I can't confirm anything	não consigo confirmar nada
I was pleased to accept this vacation offer	Tive o prazer de aceitar esta oferta de férias
Morgan denied the allegation	Morgan negou a acusação
A small person was looking right at her	Uma pequena pessoa estava olhando diretamente para ela
A rescue aboard a yacht	Um resgate a bordo de um iate
I just hope there aren't too many	só espero que não sejam muitos
I put them in the book	Eu os coloquei no livro
I haven't driven yet	ainda não dirigi
I can't wait to hear them like new again.	Eu não posso esperar para ouvi-los como novos novamente
I should be the other bridesmaid	Eu deveria ser a outra dama de honra
I can't believe what he said to him	Eu não posso acreditar no que ele disse nele
I tried to slip back into the old relationship	Eu tentei escorregar de volta para o antigo relacionamento
Races are held on closed circuit tracks	As corridas são realizadas em pistas de circuito fechado
I rubbed my eyes, walked over and opened the door	Esfreguei os olhos, caminhei e abri a porta
I knew now that the father was wrong	Eu sabia agora que o pai estava errado
I think it's a big	Eu acho que é um grande
I would have to leave at midnight	eu teria que sair à meia-noite
The book was a commercial disappointment	O livro foi uma decepção comercial
I work for your father	Eu trabalho para o seu pai
I used all kinds of tools mentioned here	Eu usei todos os tipos de ferramentas mencionadas aqui
I had four hours before sunrise	eu tinha quatro horas antes do nascer do sol
I wasn't planning to draw water for their mill	Eu não estava planejando tirar água para o moinho deles
I wanted answers, not a personal attack	Eu queria respostas, não um ataque pessoal
I slow my bike to a stop	Eu desacelero minha bicicleta até parar
I just didn't love	eu simplesmente não amei
I think you two already know each other	Acho que vocês dois já se conhecem
I never took a course, but I learned by doing	Eu nunca fiz um curso, mas aprendi fazendo
A drink full of poison was passed around	Uma bebida cheia de veneno foi passada ao redor
I will call again in a day or so	Eu vou ligar novamente em um dia ou assim
I think there is a danger	Eu acho que há um perigo
I was hoping there might be a shrine somewhere close	Eu estava esperando que pudesse haver um santuário em algum lugar perto
I will not die imagining	eu não vou morrer imaginando
I have a press conference	Eu tenho uma reunião com a imprensa
I'm just asking a simple question	só estou fazendo uma pergunta simples
I think they had sex	Eu acho que eles fizeram sexo
I'm trying to focus on our mission	Estou tentando me concentrar em nossa missão
I noticed a man standing on top of several large rocks.	Eu notei um homem de pé em cima de várias pedras grandes
I continue with a firm tone	Eu continuo com um tom firme
I cook in bulk usually twice a week	Eu cozinho a granel, geralmente, duas vezes por semana
Some outstretched hands reached out and helped me up	Algumas mãos estendidas se estenderam e me ajudaram a levantar
I could see that she was crying	Eu podia ver que ela estava chorando
everyone is so angry now	Todo mundo está tão bravo agora
I felt the breath catch in my throat	Eu senti a respiração travar na minha garganta
I was raised as a soldier by my father	Fui criado como soldado pelo meu pai
I love her expression most of all	Eu amo a expressão dela acima de tudo
And will try to sell it to someone else	E vai tentar vendê-lo para outro
I easily found my way down the hall	Eu facilmente encontrei meu caminho para o corredor
A full bath was outside the room.	Um banho completo estava fora do quarto
I didn't leave anything out, you have my word	Eu não deixei nada de fora, você tem minha palavra
I wouldn't let her make me care	eu não iria deixá-la me fazer cuidar
I wouldn't have let you in	eu não teria deixado você entrar
I only went halfway	eu só fui até a metade
A dark and evil presence	Uma presença sombria e maligna
I recommend doing a promotion for just one day	Eu recomendo fazer uma promoção por apenas um dia
I'd rather she make the final decision than me	Eu prefiro que ela tome a decisão final do que eu
People whose identity is an issue	Pessoas cuja identidade é uma questão
I want to write about it	quero escrever sobre isso
I hear her breathing next to me	Eu ouço sua respiração perto de mim
I'm interested in language and how language is used	Estou interessado em linguagem e como a linguagem é usada
A moment later he was gone	Um momento depois, ele se foi
I hoped it would stay like this	Eu esperava que continuasse assim
I will never be angry with your questions	Eu nunca vou ficar irritado com suas perguntas
I was kept away, left to watch from a distance	Fui mantido afastado, deixado para observar à distância
I wanted to know what was so upsetting	Eu queria saber o que era tão perturbador
I owned a respectable business	Eu possuía um negócio respeitável
I wish you the best you know	Desejo-lhe o melhor, você sabe
One week to several months under cold conditions	Uma semana a vários meses sob condições de frio
I didn't have to guess, or read your mind	Eu não tive que adivinhar, ou ler sua mente
I can't get my head around this	Eu não posso colocar minha cabeça em torno disso
I replied, and immediately the questioning began	Eu respondi, e imediatamente o questionamento começou
I had seen your gratitude	Eu tinha visto sua gratidão
I don't think this is true	Eu não acho que isso é verdade
I went to him and called	Eu fui até ele e liguei
I didn't know they would do this.	Eu não sabia que eles fariam isso
I was frankly disappointed	fiquei francamente decepcionado
These are listed below	Estes são indicados abaixo
I just wasn't thinking	eu só não estava pensando
I'm also seventeen and a senior	Eu também sou dezessete e um sênior
I will not need your services	Eu não vou precisar de seus serviços
I throw away, cool, calm, collected	Eu jogo fora, legal, calmo, coletado
i know what you need	Eu sei o que você precisa
I can't eat a hot dog like you can	Eu não posso comer um cachorro-quente, como você pode
But another human	Mas outro ser humano
I held her for one word in particular	Eu a segurei para uma palavra em particular
I could feel the traffic	Eu podia sentir o tráfego
I looked at her and gave her a proud smile	Eu olhei para ela e dei-lhe um sorriso orgulhoso
I make no big claims for this view	Eu não faço nenhuma grande reivindicação para esta visão
I see him turn through the window and sigh	Eu o vejo se virar pela janela e suspirar
A slight smile touched her mouth	Um leve sorriso tocou sua boca
I walked down the long hallway to my room	Eu desci o longo corredor para o meu quarto
I want to go with it	Eu quero ir com isso
I know all the systems and how they work	Conheço todos os sistemas e como funcionam
I can't believe it's true	Eu não posso acreditar que é verdade
I lost everything in that moment	Eu perdi tudo naquele momento
I was pulled to my feet by the dark figure	Eu fui puxado para os meus pés pela figura escura
I took a step and almost slipped	Eu dei um passo e quase escorreguei
I looked down the hall, my heart beating wildly	Olhei para o corredor, meu coração batendo descontroladamente
I advise you to call the police in this circumstance	Aconselho a chamar a polícia nessa circunstância
I didn't get close to any of the women here	Eu não cheguei perto de nenhuma das mulheres aqui
I already know what they're all thinking	Eu já sei o que todos eles estão pensando
I have half a shelf of your books	Eu tenho meia prateleira de seus livros
I found her so easy to be with	Eu achei ela tão fácil de estar com
I kinda regret it	Eu meio que me arrependo disso
I found this strange	achei isso estranho
I just think it's funny	só acho engraçado
A place where people come to buy anything and everything	Um lugar onde as pessoas vêm para comprar tudo e qualquer coisa
I felt horrible and guilty	Eu me senti horrível e culpado
I can't tell the difference	Eu não posso dizer a diferença
I went home	eu fui para a casa
I am convinced of this	Estou convencido disso
I was lucky enough to see him play live	Tive a sorte de vê-lo tocar ao vivo
The film was open to all ages	O filme foi aberto a todas as idades
I invite you to investigate this healing process	Convido você a investigar esse processo de cura
I had to smoke a cigarette	Eu tive que fumar um cigarro
I keep a good part of my hearing	Eu mantenho uma boa parte da minha audição
I'm apparently made of plastic and I love purple	Eu aparentemente sou feito de plástico e amo roxo
A lump has formed in your throat	Um caroço se formou em sua garganta
I was thinking of having two or three	Eu estava pensando em ter dois ou três
I was about to make some coffee	Eu estava prestes a fazer um café
I want you to sell the idea to your people	Eu quero que você venda a ideia para o seu pessoal
I can not hear anything	não consigo ouvir nada
A long, deep breath slowly released from your lungs	Uma respiração longa e profunda lentamente liberada de seus pulmões
I didn't even think to share the needle	Eu nem pensei em compartilhar a agulha
I got it for my good looks	Eu consegui pela minha boa aparência
I had a bad attitude	eu tive uma atitude ruim
I felt something was very, very wrong.	Eu senti que algo estava muito, muito errado
I have to enter alone	eu tenho que entrar sozinho
I felt a sudden wave of immense depression	Eu senti uma onda repentina de imensa depressão
I got up and left the restaurant	levantei e saí do restaurante
I needed a dip in the pool	Eu precisava de um mergulho na piscina
I got up when he walked towards me	Eu me levantei quando ele caminhou em minha direção
I turned around but I didn't see anyone there	Eu me virei, mas não vi ninguém lá
I sank onto the couch and sighed	Eu afundei no sofá e suspirei
I laugh and give her a hug	Eu rio e dou um abraço nela
A wonderful husband, provider, support system and father	Um marido maravilhoso, provedor, sistema de apoio e pai
I finally got this and it works better	Eu finalmente consegui isso e funciona melhor
hope it works well	espero que funcione bem
I almost told her everything	Eu quase contei tudo a ela
I bent down to examine the body more closely.	Abaixei-me para examinar o corpo mais de perto
I didn't find it funny	não achei engraçado
I smiled politely and nodded	Eu sorri educadamente e assenti
I felt even more uncomfortable than usual	Eu me senti ainda mais desconfortável do que o habitual
I would be trying to rescue her myself	Eu estaria tentando resgatá-la eu mesmo
I literally couldn't breathe	Eu literalmente não conseguia respirar
I had nowhere else to take her	Eu não tinha outro lugar para levá-la
I will remember your wisdom	Eu me lembrarei de sua sabedoria
I need you to get my sister to safety	Eu preciso de você para colocar minha irmã em segurança
Suddenly I came face to face with a buffalo	De repente, fiquei cara a cara com um búfalo
I'm not the conscientious type	Eu não sou o tipo consciencioso
I quickly swallow, drink some water and wipe my face	Eu rapidamente engulo, bebo um pouco de água e enxugo meu rosto
I know this is my fault, believe me	Eu sei que isso é minha culpa, acredite em mim
God and man are therefore essentially one	Deus e o homem são, portanto, essencialmente um
A participant in a new drug	Um participante de um novo medicamento
I don't even know where the rose is	Eu nem sei onde está a rosa
I'm seeing things that aren't there	Eu estou vendo coisas que não estão lá
I reached out wanting her	Eu estendi a mão querendo ela
I finally had names for them	Eu finalmente tinha nomes para eles
A baby in the arms of my loving parents	Um bebê nos braços de meus pais amorosos
I opened it and slipped in the back	Eu a abri e escorreguei pelas costas
I wave, fighting tears	Eu aceno, lutando com lágrimas
I should have known this was going to happen	Eu deveria saber que isso ia acontecer
I knew the place well	eu conhecia bem o lugar
I just try to live each day as it comes	Eu apenas tento viver cada dia como ele vem
I couldn't take you knowing how you really felt	Eu não poderia levá-lo sabendo como você realmente se sentia
I bet it's not true	aposto que não é verdade
I should be back soon	devo estar de volta em breve
I called their personnel department	Liguei para o departamento de pessoal deles
I see your eyes water	Eu vejo seus olhos lacrimejarem
Has seen use in rare cases	Tem visto o uso em casos raros
I also need something else	Eu também preciso de outra coisa
i was really confused	eu estava realmente confuso
I carried this trip in very special fabric	Carreguei esta viagem em tecido muito especial
I turned my head and my eyes met his	Virei minha cabeça e meus olhos encontraram os dele
I think it should be tried	acho que deve ser tentado
I should act but it's not my duty	Eu deveria agir, mas não é meu dever
I walked and walked and walked	eu andei e andei e andei
I felt very welcome, as did my whole family.	Me senti muito bem-vinda, assim como toda a minha família
I decided I was going to cut my hair	Eu decidi que ia cortar meu cabelo
I told you we didn't need a doctor	Eu te disse que não precisávamos de um médico
I wasn't used to being questioned	Eu não estava acostumado a ser questionado
I'm not sure where they go	Eu não tenho certeza para onde eles vão
I reached the bar again to shake her hand	Eu alcancei o bar novamente para apertar a mão dela
I could use some oil	Eu poderia usar um pouco de óleo
I can control the smoke for now	Eu posso controlar o fumo, por enquanto
I love going places and meeting people	adoro ir a lugares e conhecer pessoas
A man was sitting there	Um homem estava sentado lá
I wasn't sure what he meant	eu não tinha certeza do que ele quis dizer
I put the sign back in the window	Eu coloquei a placa de volta na janela
I really like your writing	gosto muito da sua escrita
I let someone else control every part of me	Eu deixo outra pessoa controlar cada parte de mim
I just can't go back	Eu simplesmente não posso voltar
I heard your message	Eu ouvi sua mensagem
They are affectionate and desire human interaction.	Eles são afetuosos e desejam interação humana
I joined in just a few seconds ago	Juntei-me em apenas alguns segundos atrás
I prayed and prayed for a sign	Eu rezei e rezei por um sinal
I don't know how he gets away with it	Eu não sei como ele se safa disso
I was always terrified when my mother came home	Eu sempre ficava apavorado quando minha mãe chegava em casa
I felt this sharp pain in my arm	Eu senti essa dor aguda no meu braço
I found it for a tip here on this site	Achei por uma dica aqui neste site
I didn't understand either	também não entendi
now i have the swelling	agora estou com o inchaço
I said some things completely out of ignorance	Eu disse algumas coisas completamente por ignorância
I can save you from this sad ending	Eu posso te salvar desse final triste
A learning device is not a teacher	Um dispositivo de aprendizagem não é um professor
A strange tower appears in the village square at night	Uma torre estranha aparece na praça da vila durante a noite
I proceeded cautiously to the back room.	Eu continuei com cautela para a sala dos fundos
A leading indicator is when one market leads another	Um indicador líder é quando um mercado lidera outro
I felt it coming and I fell to my knees	Eu senti isso chegando e caí de joelhos
I walked away from the agents and started walking again	Afastei-me dos agentes e comecei a andar novamente
I just want to know where it all leads	Eu simplesmente quero saber onde tudo isso leva
I hope you saw it was almost full	Eu espero que você viu que estava quase cheio
I shouldn't have kissed you	Eu não deveria ter te beijado
I never agreed to help you clean up this mess	Eu nunca concordei em ajudá-lo a limpar essa bagunça
I want to make sales now	quero fazer vendas agora
I know it's good for me	Eu sei que é bom para mim
I took the street side	eu peguei o lado da rua
I was furious that he was so careless, so stupid	Fiquei furioso por ele ter sido tão descuidado, tão estúpido
A good watch for the night would be imperative	Uma boa vigília para a noite seria imperativo
I wouldn't have fit into any of them otherwise	Eu não teria caber em nenhum deles de outra forma
Your body was lost at sea	Seu corpo foi perdido no mar
I'm really looking forward to the challenge	Estou muito ansioso para o desafio
I want so badly to leave my legacy in writing	Eu quero tanto deixar meu legado por escrito
I think he knows the guy	acho que ele conhece o cara
I have to take it easy tonight	Eu tenho que ir com calma esta noite
I instantly start to feel much better and more alert.	Eu instantaneamente começo a me sentir muito melhor e mais alerta
I had to shoot her to save him	Eu tive que atirar nela para salvá-lo
I was going to talk to someone else	eu ia falar com outra pessoa
I talk to him almost every week	Eu falo com ele quase toda semana
I didn't give the guy a chance	não dei chance pro cara
I remember the noise in his throat, it was desperate	Eu me lembro do barulho na sua garganta, era desesperador
A faint smile appeared on his face.	Um sorriso fraco apareceu em seu rosto
A man who took his mother away from her	Um homem que levou sua mãe para longe dela
I left him lying there until the others found him	Eu o deixei deitado lá até que os outros o encontrassem
I won't let it go either and clear my throat	Eu também não vou deixar isso passar e limpar minha garganta
I like to take a little time	Eu gosto de dar um pouco de tempo
I lean in and kiss your lips	Eu me inclino e beijo seus lábios
I approached and sat in front of him.	Aproximei-me e sentei-me em frente a ele
i was so exhausted	eu estava tão exausto
I turned right and went to the kitchen.	Virei à direita e fui para a cozinha
I didn't see any use in my stop	Eu não vi nenhum uso em minha parada
That was before you were born	Isso foi antes de você nascer
I haven't left this house all day	Eu não saí desta casa o dia todo
I needed them to protect me	Eu precisava deles para me proteger
The matter never reached the courts.	A questão nunca chegou aos tribunais
I should have noticed	eu deveria ter percebido
I looked around madly	Eu olhei loucamente ao redor
I had a chip on my shoulder	eu tinha um chip no meu ombro
I didn't recognize any of this	não reconheci nada disso
I opened the umbrella	Eu abri o guarda-chuva
I was there for your pleasure	eu estava lá para o seu prazer
I liked these books	gostei desses livros
I knew this was too good to be true	Eu sabia que isso era bom demais para ser verdade
I made myself reach out to her anyway	Eu me fiz chegar até ela de qualquer maneira
I like to use some ways	Eu gosto de usar algumas maneiras
I know you better than anyone	Eu te conheço melhor do que ninguém
I hold the saw in your arm	Eu seguro a serra em seu braço
I looked a little lost and remained seated	Eu parecia um pouco perdido e permaneci sentado
I didn't kill my wife	eu não matei minha esposa
I say nice things to her	Eu digo coisas bonitas para ela
I told him they're big and too big to move	Eu disse a ele que eles são grandes e grandes demais para se mover
I had to free myself to breathe	Eu tive que me libertar para respirar
I put the ring on my middle finger	Eu coloquei o anel no meu dedo médio
I put on my sad face trying to fool her	Eu coloquei minha cara triste tentando enganá-la
I never drank beer in my life	Eu nunca bebi cerveja na minha vida
A while ago she tried to offer me weed	Um tempo atrás, ela tentou me oferecer maconha
I need to count on them	preciso contar com eles
I had a bad feeling about this.	Eu tive um mau pressentimento sobre isso
I highly recommend these tools	Recomendo vivamente estas ferramentas
A voice that commanded	Uma voz que comandava
I have no way of knowing	Eu não tenho nenhuma maneira de saber
I know what it looks like	Eu sei o que parece
I really should have chosen a different career	Eu realmente deveria ter escolhido uma carreira diferente
I had to get away from her	Eu tive que me afastar dela
I looked at the door	olhei para a porta
A place of great historical interest and worth visiting	Um local de grande interesse histórico e que vale a pena visitar
I have a proposal to make you	tenho uma proposta para lhe fazer
I didn't know you could draw	Eu não sabia que você podia desenhar
I still have you for tonight	Eu ainda tenho você para esta noite
I knew she had a crush on me	Eu sabia que ela tinha um fraquinho por mim
A pregnant woman is not so risky	Uma mulher grávida não é tão arriscada
I could almost reach out and touch you	Eu quase poderia alcançar e tocá-lo
I could tell from the look in your eyes	Eu poderia dizer por causa do olhar em seus olhos
I arrive and turn on a lamp	Eu chego e ligo uma lâmpada
I was so tempted to see inside	Eu estava tão tentado a ver por dentro
I drank from him no problem	eu bebi dele sem problema
I don't have the strength to figure it out	Eu não tenho forças para descobrir isso
I guess you could say she was my best friend	Eu acho que você poderia dizer que ela era minha melhor amiga
This sequence was only used for the first series	Esta sequência foi usada apenas para a primeira série
I close my eyes, hoping it disappears	Eu fecho meus olhos, esperando que desapareça
I'm looking for the other books in this series	Estou procurando os outros livros dessa série
I like the simplicity of it	Eu gosto da simplicidade disso
I lost everything	eu perdi tudo
I think you could say yes	Eu acho que você poderia dizer sim
Government for fast mail delivery	Governo para entrega rápida de correio
I want to see what he's wearing	Eu quero ver o que ele está vestindo
I fear he won't understand	temo que ele não vai entender
I would get a lot of batteries for reading light	Eu pegaria muitas baterias para luz de leitura
Locations close to water sources are preferred	Locais próximos a fontes de água são preferidos
Me and all my friends did it	Eu e todos os meus amigos fizemos isso
I asked what she did for a living	Perguntei o que ela fazia para viver
I ask your people for help	Peço ajuda ao seu povo
I wish she would make a stupid joke	Eu gostaria que ela fizesse uma piada estúpida
I could handle time a little easier than most	Eu poderia lidar com o tempo um pouco mais fácil do que a maioria
I had a taste for pizza	Eu tinha um gosto por pizza
a conversation for no reason	Uma conversa sem motivo
I knew it was because he was still watching me	Eu sabia que era porque ele ainda estava me observando
I get up and leave the room without waking her	Eu me levanto e saio do quarto sem acordá-la
I think they would be fine without cooking them.	Eu acho que eles ficariam bem sem cozinhá-los
A sinner saved by grace	Um pecador, salvo pela graça
I took him to his quarters	Eu o levei para seus aposentos
I launch forward, fall to the ground	eu lanço para a frente, caio no chão
I hope we are offering a third alternative	Espero que estejamos oferecendo uma terceira alternativa
I should have caught you	Eu deveria ter te pego
I think you look great with that athletic body	Eu acho que você fica ótimo com esse corpo atlético
I can't forget what he did to me	Eu não posso esquecer o que ele fez comigo
The certainty that an attack was about to be played	A certeza de que um ataque estava prestes a ser jogado
I teach languages ​​and programming	Eu ensino linguagens e programação
I won't beg for acceptance	Eu não vou implorar por aceitação
I usually like to mingle and I usually do	Eu geralmente gosto de me misturar e normalmente faço
I looked for a ladder	Eu procurei por uma escada
I want women to be hit	Eu quero que as mulheres sejam atingidas
I'm proud of you	Estou orgulhoso que você vai
I also answer everything	Eu também respondo tudo
I shouldn't have this happening in my life	Eu não deveria ter isso acontecendo na minha vida
I think she needs her time	Eu acho que ela precisa de seu tempo
I was tired, but probably more emotionally than physically.	Eu estava cansado, mas provavelmente mais emocionalmente do que fisicamente
I stumble forward and pull tightly to close	Eu tropeço para frente e puxo firmemente para fechar
I saw a demonstration of what your troops can do	Eu vi uma demonstração do que suas tropas podem fazer
I can't stay here anymore	não posso mais ficar aqui
A few more then it happens again	Mais alguns, então acontece de novo
I would have bought more shoes	Eu teria comprado mais sapatos
I was full of questions	Eu estava cheio de perguntas
I wish my parents were at our wedding	Eu queria que meus pais estivessem no nosso casamento
Takes you through a really interesting tour	Leva você através de um passeio realmente muito interessante
I'm walking with my five marine brothers	Estou andando com meus cinco irmãos marinhos
I just want what's mine	Eu só quero o que é meu
I stayed in bed and lost hope	Fiquei de cama e perdi a esperança
I leaned over him and felt all his pockets	Inclinei-me sobre ele e senti todos os seus bolsos
I spoke to him on the radio	Eu falei com ele no rádio
I knew what happened there	Eu sabia o que aconteceu lá
I have faith that people can adapt to change	Tenho fé que as pessoas podem se adaptar à mudança
I didn't give them a chance to live	Eu não dei a eles uma chance de viver
I know where their trail is	Eu sei onde está o rastro deles
I can put myself in charge	Eu posso me colocar no comando
I didn't want her to leave me behind	Eu não queria que ela me deixasse para trás
I'll be back in a few days	voltarei em alguns dias
I feel like he set me up	Eu sinto que ele me armou
I was taking a shower with my sister	Eu estava tomando banho com minha irmã
After that, he took twelve years out of politics	Depois disso, ele tirou doze anos da política
An interpreter was provided	Foi providenciado um intérprete
I couldn't walk fast enough	eu não conseguia andar rápido o suficiente
I expected to order through the table screen	Eu esperava fazer o pedido pela tela da mesa
Should I decline your kind invitation	Devo recusar seu amável convite
It is one of the five species of sea lion	É uma das cinco espécies de leão-marinho
I really hope she's not mad at me	Eu realmente espero que ela não esteja brava comigo
I lie in bed and remember last night	Eu deito na cama e lembro da noite passada
I never made a move with her and nothing happened	Eu nunca fiz um movimento com ela e nada aconteceu
I remember the worst day very well	Lembro-me muito bem do pior dia
I walked like this so many times	Eu andei assim tantas vezes
I was always a little like this	Eu sempre fui um pouco assim
I wanted him to enjoy me	eu queria que ele gozasse em mim
I mean there are only characters there	Quero dizer, há apenas personagens lá
I will crush your gods to dust	Eu esmagarei seus deuses em pó
I used this information to get various craft scenes	Eu usei essas informações para obter várias cenas de artesanato
I look back to make sure he's following me	Eu olho para trás para ter certeza que ele está me seguindo
I didn't know until he said it takes money	Eu não sabia até ele dizer que é preciso dinheiro
I couldn't see a change in it	Eu não consegui ver uma mudança nisso
I just stood there in silent amazement	Eu apenas fiquei lá em espanto silencioso
I just wanted a different nightmare	Eu só queria um pesadelo diferente
I couldn't let them do this to someone else	Eu não poderia deixá-los fazer isso com outra pessoa
I'm sure my son would agree	Tenho certeza que meu filho concordaria
I had a doctor to look at him	Eu tive um médico para olhar para ele
I want you to do it, do it	Eu quero que você faça isso, faça isso
I was more worried about them than me	Eu estava mais preocupado com eles do que comigo
A bookseller with another job	Um livreiro com outro emprego
I took all my breaks	Eu tirei todas as minhas pausas
I just saw him around school	Acabei de vê-lo pela escola
I felt life leave me	Eu senti a vida me deixar
I notice the woman's breasts are full of milk	Eu percebo que os seios da mulher estão cheios de leite
I love people in my class	Eu amo as pessoas da minha classe
I still need to think about it	Eu preciso pensar sobre isso ainda
A note of caution must be made	Uma nota de cautela deve ser feita
I shouldn't have one now anyway	Eu não deveria ter um agora de qualquer maneira
I knew what he was feeling	Eu sabia o que ele estava sentindo
A second later, they were in her room.	Um segundo depois, eles estavam em seu quarto
I wish we were all fools again	Eu desejo que todos nós sejamos bobos novamente
I find myself forgetting he's already gone	Eu me pego esquecendo que ele já foi embora
I know who took her away	Eu sei quem a levou embora
I smile at my sister	Eu sorri para minha irmã
I saw you lean in that tree	Eu vi você se inclinar naquela árvore
I have study shelves to prove it	Eu tenho prateleiras de estudos para provar isso
I have my words mixed up	Eu tenho minhas palavras misturadas
I didn't know any of this	eu não sabia de nada disso
I want you to listen carefully	Eu quero que você ouça atentamente
I can give you whatever you want, within reason	Eu posso te dar o que você quiser, dentro do razoável
miss writing fiction	saudades de escrever ficção
A beam of light shot up	Um feixe de luz disparou para cima
a very boring job	Um trabalho muito chato
I only fight for the money they pay me	Eu luto apenas pelo dinheiro que eles me pagam
I wasn't going to let that robot into my house	Eu não ia deixar aquele robô entrar na minha casa
I was laying on this guy	eu estava deitando nesse cara
I followed him, hair on the back of my neck	Eu o segui, cabelo arrepiado na nuca
A weapon but not a weapon	Uma arma, mas não uma arma
I reach out and punch the man in the nose	Eu alcanço e soco o homem no nariz
Susan soon finds an apartment to move into.	Susan logo encontra um apartamento para se mudar
I felt two strong arms around me	Eu senti dois braços fortes ao meu redor
And you had no income tax	E você não tinha imposto de renda
I'm definitely horrible at this	Eu sou sem dúvida horrível nisso
I used one of them	Eu me servi de um deles
I was startled by the echo of my own footsteps	Fiquei assustado com o eco dos meus próprios passos
I'm uncomfortable with the silence, to be honest.	Estou desconfortável com o silêncio, para ser honesto
I know how to deal with my father and my sisters	Eu sei como lidar com meu pai e minhas irmãs
I am not going to say anything else	não vou dizer mais nada
I remain in your debt	eu permaneço em sua dívida
I use it to train with	Eu uso para treinar com
I mean it was a great defensive display, no doubt	Quero dizer, foi uma ótima exibição defensiva, sem dúvida
I feel like going to the right, and the car goes to the right	Eu sinto vontade de ir para a direita, e o carro vai para a direita
A weight pressed to my chest	Um peso pressionado no meu peito
I ended up failing my suspended ranks	Acabei falhando nas minhas fileiras suspensas
I'm tired of the games and lies	Estou cansado dos jogos e mentiras
I was working hard to make it	Eu estava trabalhando duro para fazê-lo
I was happy to oblige	Fiquei feliz em obrigá-la
I wouldn't be with someone like that	eu não ficaria com alguém assim
A tribal drum beats a rhythm through my core	Um tambor tribal bate um ritmo através do meu núcleo
I read it literally in one day	Li literalmente em um dia
I can't stand to be alone, you know that	Eu não suporto ficar sozinho, você sabe disso
I knew there would be no turning back	Eu sabia que não haveria volta
I left, packed my suitcase and left	Eu fui embora, arrumei minha mala e fui embora
I opened my eyes to find it was morning	Eu abri meus olhos para descobrir que era de manhã
I read this again and again	Eu li isso de novo e de novo
A baby she could be proud of instead of ashamed	Um bebê que ela poderia se orgulhar em vez de se envergonhar
I could tell by her face that he was really scared	Eu poderia dizer pelo seu rosto que ele estava realmente com medo
People came from everywhere	As pessoas vieram de todos os lugares
He then began work on his first baseball novel.	Ele então começou a trabalhar em seu primeiro romance de beisebol
I could see the fear and the hate	Eu podia ver o medo e o ódio
A gray stone throne lay ahead	Um trono de pedra cinza estava à frente
I knew better than to call out to her	Eu sabia melhor do que chamar por ela
I ask that you speak only the truth	Peço que você fale apenas a verdade
I couldn't see the sun	eu não podia ver o sol
I think these threats were worth it	Eu acho que essas ameaças valeram a pena
I'd rather do my own work anyway	Eu preferia fazer meu próprio trabalho de qualquer maneira
I couldn't hear my father	Eu não podia ouvir meu pai
I didn't say anything else about it	Eu não disse mais nada sobre isso
I'm tired of my bones	estou cansado de meus ossos
A steady voice broke our concentration	Uma voz firme quebrou nossa concentração
I also never jumped on my knees	Eu também nunca pulei de joelhos
I could have been home a week ago	Eu poderia estar em casa há uma semana
I was pleasantly surprised by my first glass	Fiquei agradavelmente surpreendido com o meu primeiro copo
I have made and worn this beautiful dress many other times.	Eu fiz e usei este lindo vestido muitas outras vezes
I just want to be in heaven	Eu só quero estar no céu
I thought you would like him to visit	Eu pensei que você gostaria que ele visitasse
he can't get the job	Ele não consegue o emprego
A sick affliction upon mankind	Uma aflição doentia sobre a humanidade
I couldn't wait to get out on it	Eu não podia esperar para sair nele
I make my payments and I never lose	Faço meus pagamentos e nunca perco
I lost my family, my home and my health	Perdi minha família, minha casa e minha saúde
She gave up after four years	Ela desistiu depois de quatro anos
A scream from behind made me look back briefly	Um grito por trás me fez olhar para trás brevemente
I think you might be thinking something wrong, man	Eu acho que você pode estar pensando algo errado, cara
I greeted her and asked how she was	Eu a cumprimentei e perguntei como ela estava
I hoped my face didn't look worried in the video	Eu esperava que meu rosto não parecesse preocupado no vídeo
I can play this game too	Eu posso jogar esse jogo também
I was wondering what this thing was for	Eu estava me perguntando para que servia essa coisa
I need an escort back home	Eu preciso de uma escolta de volta para casa
I woke up feeling a little better	Eu levantei me sentindo um pouco melhor
A girl was there clearly out of her head	Uma garota estava lá claramente fora de sua cabeça
I had seen those legs	eu tinha visto aquelas pernas
i think you know that	Eu acho que você sabe disso
I couldn't let you suffer like this	Eu não poderia deixá-lo sofrer assim
I loved writing as much as reading	Eu adorava escrever tanto quanto ler
I can absorb her attacks, and she can't hurt me	Eu posso absorver seus ataques, e ela não pode me machucar
I read about it in the newspaper	Eu li sobre isso no jornal
I even recommended it to my family	Até recomendei para minha família
I had to find a way to hide it	Eu tive que encontrar uma maneira de escondê-lo
He will meet me personally	Ele vai me receber pessoalmente
I'm losing all awareness of my surroundings	Estou perdendo toda a consciência do meu entorno
I had just got off the ship	eu tinha acabado de sair do navio
i can't go back there	Eu não posso voltar lá
I suggest an early night	Eu sugiro uma noite cedo
I didn't understand why anyone would do this to her	Eu não entendi porque alguém faria isso com ela
I'm ready to receive this news	Estou pronto para receber essas notícias
I thought so anyway	Eu pensei assim, de qualquer maneira
I wanted to build simple, cheap, plentiful, reasonably reliable	Eu queria construir simples, baratos, abundantes, razoavelmente confiáveis
I leaned over and almost touched my nose to his	Inclinei-me e quase toquei meu nariz no dele
I touched your special place in your privacy	Eu toquei seu lugar especial em sua privacidade
I would like to read more about it	gostaria de ler mais sobre isso
There was destruction of industry and infrastructure	Houve destruição da indústria e infraestrutura
I also have the beans to go with it	Eu também tenho o feijão para ir com ele
I think we're doing fine though.	Acho que estamos indo bem, no entanto
I was not very happy about it	Eu não estava muito feliz com isso
I decided to find a friend for my sweet girl	Eu decidi encontrar um amigo para minha doce menina
There were two sources of this decision	Havia duas fontes desta decisão
I apologized to my family and approached her	Eu me desculpei com minha família e me aproximei dela
I shook my head, not knowing what to say	Eu balancei minha cabeça, sem saber o que dizer
Now found in a private backyard	Agora é encontrado em um quintal privado
I stayed, frozen in shock	Eu fiquei, congelado em choque
A cup of coffee was innocent enough	Uma xícara de café era inocente o suficiente
I almost never felt comfortable inviting someone to my house.	Eu quase nunca me senti à vontade para convidar alguém para minha casa
I love the craft of acting	Eu amo o ofício de atuar
A shield gives protection to a soldier	Um escudo dá proteção a um soldado
I couldn't understand what anyone was saying	Eu não conseguia entender o que qualquer um estava dizendo
I was so weak and stupid in those days	Eu era tão fraco e estúpido naqueles dias
I spent hours on end looking for my special boy	Passei horas a fio olhando para o meu garoto especial
I put the car in the parking lot and look	Eu coloco o carro no estacionamento e olho
I'm sure you will find	tenho certeza que você vai encontrar
A is simply a collection of sets	A é simplesmente uma coleção de conjuntos
I build it up, just to tear it down	Eu o construo, apenas para derrubá-lo
I could imagine very clearly	Eu poderia imaginar muito claramente
I learned how great friends can be	Aprendi como grandes amigos podem ser
I wrote her address on the back of my card	Eu escrevi o endereço dela no verso do meu cartão
I looked at him without expectation or curiosity	Eu olhei para ele sem expectativa ou curiosidade
I fell to my knees in pain	eu caí de joelhos com dor
I would not recommend this place to anyone	Eu não recomendaria este lugar a ninguém
I promise you, you will find it	Eu prometo a você, você vai encontrá-lo
I held her close to me	Eu a segurei perto de mim
And we are responsible for that.	E nós somos responsáveis ​​por isso
a presidential candidate	Um candidato presidencial
A friend since high school	Um amigo desde o ensino médio
I don't think your mother needed to know about this	Eu não acho que sua mãe precisava saber sobre isso
I struggled terribly to quit smoking.	Eu lutei terrivelmente para parar de fumar
Both parties appealed	Ambas as partes recorreram
I turn my head, look the other way	Eu viro minha cabeça, olho para o outro lado
i kinda feel bad for her	eu meio que me sinto mal por ela
I just used your shortcode	Acabei de usar seu código de acesso
I couldn't stop looking at them	Eu não conseguia parar de olhar para eles
I can't go to the beach without my beach buddy	Eu não posso ir à praia sem meu companheiro de praia
I'm committed to your future	Estou comprometido com o seu futuro
I can't wait to tell the truth	Eu não posso esperar para dizer a verdade
I shouldn't have done like this	eu não deveria ter feito assim
I felt the same for him	senti o mesmo por ele
I couldn't see a single drop of blood	Eu não podia ver uma única gota de sangue
I checked out the crowded bar and outside seating	Eu verifiquei o bar lotado e os assentos externos
I walk to the bathroom and wash my face	Eu ando até o banheiro e lavo meu rosto
I walked to the door and it was locked	Eu caminhei até a porta e estava trancada
I'm going to start taking our relationship more seriously	Vou começar a levar nosso relacionamento mais a sério
I can't help but melt into him	Eu não posso deixar de me derreter nele
i'll just have to do it	Eu só vou ter que fazer isso
I tried to keep my mind on something else	Eu tentei manter minha mente em outra coisa
A new job could be the turning point for me	Um novo emprego pode ser o ponto de virada para mim
I knew she was dead but I checked her pulse anyway	Eu sabia que ela estava morta, mas verifiquei seu pulso de qualquer maneira
I would wait one more day	eu esperaria mais um dia
I reached out and took her in my arms	Estendi a mão e a peguei em meus braços
I had a big headache building up behind my eyes	Eu tive uma grande dor de cabeça construindo atrás dos meus olhos
I was attracted to a tank	Eu me senti atraído por um tanque
I never suspected she was thinking like this	Eu nunca suspeitei que ela estava pensando assim
I was grateful to eat something	Eu estava grato por comer alguma coisa
I owe you my life twice	Eu devo minha vida a você duas vezes
I couldn't remember anything before waking up in the hospital	Eu não conseguia me lembrar de nada antes de acordar no hospital
I was alone in the room	eu estava sozinho no quarto
I liked to float there	Eu gostava de flutuar lá
He and his wife had five children	Ele e sua esposa tiveram cinco filhos
I suddenly feel like an idiot	De repente me sinto um idiota
Army and served for three years	Exército e serviu por três anos
I was fast, strong and my eye was sharp	Eu era rápido, forte e meu olho estava afiado
I couldn't do this to him	eu não poderia fazer isso com ele
I can teach you what a lover is	Eu posso te ensinar o que é um amante
I needed him to say he needed me	Eu precisava que ele dissesse que ele precisava de mim
I didn't mean to scare you	eu não queria assustá-lo
I just want to know how the story ends	Eu só quero saber como a história termina
I stumble many times as a minister	Eu tropeço muitas vezes como ministro
I looked at the radio and then I looked at her	Eu olhei para o rádio e depois olhei para ela
I always tell people to do their due diligence	Eu sempre digo para as pessoas fazerem sua diligência
I can't say you will	Eu não posso dizer que você vai
I could barely think	eu mal podia pensar
I couldn't reach you in the first place	Eu não poderia alcançá-lo em primeiro lugar
I only found out about this half an hour ago	Eu só descobri sobre isso meia hora atrás
A narrow road that seemed to lead nowhere	Uma estrada estreita que parecia levar a lugar nenhum
I hope to sleep well	espero dormir bem
I was just walking and sleeping	Eu estava apenas andando e dormindo
I wanted to run from the water	Eu queria correr da água
I was sure it moved	eu tinha certeza que se moveu
I mean with the baby too	Quero dizer, com o bebê também
I looked around the room to witness the celebration	Olhei ao redor da sala para testemunhar a celebração
I like them because of their purity of purpose	Eu gosto deles por causa de sua pureza de propósito
I pray for her and her children	Eu oro por ela e seus filhos
I suspect an international connection, as well as	Suspeito de uma conexão internacional, bem como
I kept a lid on my temper though	Eu mantive uma tampa no meu temperamento, embora
I hope she's not mad at me	Espero que ela não esteja brava comigo
hope you have another good night	Espero que você tenha outra boa noite
I know he wouldn't think that of you	Eu sei que ele não pensaria isso de você
I take a deep breath and close my eyes	Eu respiro fundo e fecho meus olhos
I can print the document for you	Posso imprimir o documento para você
I want them all dead	Eu quero todos eles mortos
I wonder why only women are serving food	Eu me pergunto por que apenas as mulheres estão servindo comida
An old lady owned this house	Uma velhinha era dona desta casa
Stress can also trigger an attack	O estresse também pode desencadear um ataque
I didn't want to go to school	Eu não queria ir para uma escola
I was taken in a car to a place	Eu fui levado em um carro para um lugar
I walk to the dark god	eu ando até o deus escuro
I respect her judgment	Eu respeito o julgamento dela
I wouldn't feel he was safe	Eu não sentiria que ele estava seguro
Too much time in a two-year waiting period	Muito tempo em um período de espera de dois anos
I would surf for hours almost every day	Eu navegaria por horas quase todos os dias
I have it under control	Eu tenho isso sob controle
I needed a new computer more than a new television	Eu precisava de um novo computador mais do que uma nova televisão
I swear to you that you can do it	Eu juro para você que você pode fazer isso
I was with her daily	Eu estava com ela diariamente
I skipped the line and asked if she needed help	Eu pulei a fila e perguntei se ela precisava de ajuda
I failed but enjoyed her company nonetheless	Eu falhei, mas gostei da companhia dela, no entanto
Different materials make the ride more comfortable	Diferentes materiais tornam o passeio mais confortável
I came here for a clean start	Eu vim aqui para um começo limpo
Adams seems to be a decided character	Adams parece ser um personagem decidido
I was exhausted, mentally and physically	Eu estava exausto, mentalmente e fisicamente
I wish everyone could see	Eu gostaria que todos pudessem ver
I can actually make very clear suggestions to them	Eu posso realmente fazer sugestões muito claras para eles
Florida has no state income tax	Flórida não tem imposto de renda estadual
I wanted to be with them	Eu queria estar com eles
I fell in love the following week	Eu me apaixonei na semana seguinte
I know how to make a website	Eu sei como fazer um site
I told her this wasn't a comic book	Eu disse a ela que isso não era uma história em quadrinhos
A nervous representation is developmental, that is, the experiences	Uma representação nervosa é desenvolvimental, ou seja, as experiências
I need to get back to the fort	Eu preciso voltar para o forte
I watched the second plane crash, from the sidewalk	Eu assisti o segundo avião bater, da calçada
I should be back after the process is complete	Devo estar de volta depois que o processo estiver concluído
I can't be in the same bed with you	Eu não posso estar na mesma cama com você
I received a lot of respect from everyone and I felt at ease	Recebi muito respeito de todos e me senti à vontade
I knew he cared deeply about me	Eu sabia que ele se importava profundamente comigo
I felt it was worth a try	Eu senti que valia a pena tentar
Found this box, and it works like a charm	Encontrei esta caixa, e funciona como um encanto
I really dread going home	Eu temo realmente ir para casa
A lot of people didn't get it	Muita gente não pegou ela
I slipped the card through the space between us	Eu deslizei o cartão pelo espaço entre nós
I didn't feel like making small talk	Eu não senti vontade de fazer conversa fiada
They had a cooked dinner	Eles tinham um jantar cozinhado
I can do this for my sister	Eu posso fazer isso para minha irmã
I thought you had a good memory	Eu pensei que você tinha uma boa memória
Again the attack failed	Novamente o ataque falhou
I loved the characters, even the secondary characters	Eu amei os personagens, até os personagens secundários
I was sick and weak	eu estava doente e fraco
I stopped trusting these companies	Parei de confiar nessas empresas
I just can't take my eyes off of it	Eu simplesmente não consigo tirar meus olhos disso
I don't want to attack you on this day	Eu não quero te atacar neste dia
I didn't even think he was nervous	Eu nem pensei que ele ficou nervoso
I need an action plan	Eu preciso de um plano de ação
i couldn't go any further	eu não poderia ir mais longe
I hope yours is as good as mine	Espero que o seu seja tão bom quanto o meu
I shuddered at the thought	Estremeci com o pensamento
I knew their secret, they should have known mine	Eu sabia o segredo deles, eles deveriam saber o meu
I joined him in the effort	Juntei-me a ele no esforço
I want to spend some quiet time with her	Eu quero passar algum tempo quieto com ela
I have work, a good boss	Eu tenho trabalho, um bom chefe
I was shocked because she reminded me of you	Fiquei chocado porque ela me lembrou você
I couldn't see a single bullet hole in the ceiling	Eu não conseguia ver um único buraco de bala no teto
I have a special card to play	Eu tenho uma carta especial para jogar
I know my mind is reaching for something	Eu sei que minha mente está alcançando algo
I look briefly in your direction	Olho brevemente em sua direção
I counted four people, two women, two men	Contei quatro pessoas, duas mulheres, dois homens
I just kept thinking about her	Eu só continuei pensando nela
I told her only a partial truth	Eu disse a ela apenas uma verdade parcial
I just have a few questions for you	Eu só tenho algumas perguntas para você
I would know if he had	Eu saberia se ele tivesse
A good weekend and a good con	Um bom fim de semana e um bom con
I particularly loved the price	Eu particularmente adorei o preço
I won't share a roof with him no more	Eu não vou dividir um teto com ele, não mais
There is no recorded estimate for replacement costs	Não há estimativa registrada para custos de reposição
I can't say who it belongs to	Eu não posso dizer a quem pertence
A moment later, a steady stream poured out	Um momento depois, um fluxo constante derramou
I just let it all go, and I just cried	Eu apenas deixei tudo ir, e apenas chorei
I lock the door and come back	Eu tranco a porta e volto
Hope the truck driver is ok	Espero que o motorista do caminhão esteja bem
I could only guess what they were	Eu só podia adivinhar o que eles eram
I also had no idea what to say	Eu também não tinha ideia do que dizer
A cow required much more land	Uma vaca exigia muito mais terra
I expressed my concerns to you, but you ignored them.	Eu expressei minhas preocupações para você, mas você as ignorou
I realized she thought she had won	Eu percebi que ela pensou que tinha ganhado
I had to stop it before it was too late	Eu tive que pará-lo antes que fosse tarde demais
A man approached us with a map	Um homem se aproximou de nós com um mapa
I stopped, and he begged me to come back	Eu parei, e ele me implorou para voltar
I have the planet and she has me	Eu tenho o planeta e ela me tem
I want to meet again	quero reencontrar
I could feel her melting from the inside out	Eu podia senti-la derretendo de dentro para fora
I see him sometimes in torment	Eu o vejo, às vezes, em tormento
A beautiful woman in a sexy dress makes my day	Uma linda mulher em um vestido sexy faz meu dia
I never really loved in all my life before	Eu nunca realmente amei em toda a minha vida antes
I hear him banging things for a minute	Eu o ouço batendo com as coisas por um minuto
I was desperate to get here	Eu estava desesperado para chegar aqui
I didn't understand how the building disappeared	Eu não entendi como o prédio desapareceu
i can't let this happen	Eu não posso deixar isso acontecer
I know he's speaking from experience.	Eu sei que ele está falando por experiência própria
The barbecue was heated using electricity	A churrasqueira foi aquecida usando eletricidade
I would have to rip it out of her	Eu teria que arrancar isso dela
I never spend a lot of money shopping	Eu nunca gasto muito dinheiro para fazer compras
I closed the drawer and went to the next one.	Fechei a gaveta e fui para a próxima
Her voice has been characterized as unusually sweet and attractive.	Sua voz foi caracterizada como extraordinariamente doce e atraente
I'm proud of everything you've done	Estou orgulhoso de tudo que você fez
received no bids	Não recebeu lances
I can show you my work	Eu posso te mostrar meu trabalho
I wasn't really in the mood for it.	Eu não estava com disposição para isso realmente
I forgot about the wine festival	Esqueci-me do festival do vinho
A list is a very powerful thing	Uma lista é uma coisa muito poderosa
I will not look for you	eu não vou te procurar
A mischievous smile crossed his face.	Um sorriso malicioso cruzou seu rosto
i think you can hear me	Eu acho que você pode me ouvir
I shrugged my shoulders and he nodded.	Eu dei de ombros, e ele assentiu
I could feel a body but it wasn't mine either	Eu podia sentir um corpo, mas também não era meu
I can't stand to hear mere words	Não suporto ouvir meras palavras
I really want to get a better job	Eu realmente quero conseguir um emprego melhor
I try to push myself into a sitting position	Eu tento me empurrar para uma posição sentada
I can't take it all in	Eu não posso levar tudo em
He could deploy armed guards to enforce regulations	Ele poderia implantar guardas armados para fazer cumprir os regulamentos
I brought drinks for everyone	Eu trouxe bebidas para todos
I followed the course imposed on me by my parents	Eu segui o curso imposto a mim por meus pais
but i found a solution to the problem	mas encontrei uma solução para o problema
I should have expected this	Eu deveria ter esperado isso
A harsh laugh escaped his throat.	Uma risada áspera escapou de sua garganta
I reached some other level	eu atingi algum outro nível
I looked ahead but I didn't see anything	Olhei para frente, mas não vi nada
I could almost feel him coming to this new conclusion	Eu quase podia senti-lo chegando a essa nova conclusão
I was breathing hard	eu estava respirando com dificuldade
I can see that one of you is a cop	Eu posso ver que um de vocês é um policial
I think it was a relief for her	Acho que foi um alívio para ela
I bet she was pretty a decade or two ago	Aposto que ela era bonita uma década ou duas atrás
I looked at his ass, and he got me	Eu olhei para a bunda dele, e ele me pegou
I cover my head with my arms and crawl	Eu cubro minha cabeça com meus braços e rastejo
I said yes and went from there	Eu disse sim e foi a partir daí
I know he's bad but killing him is wrong	Eu sei que ele é ruim, mas matá-lo é errado
I dare say you'll be better for listening	Atrevo-me a dizer que você será melhor para a escuta
I just hope it stays that way	Eu só esperava que continuasse assim
i can take you to them	Eu posso levá-lo a eles
Hope we see the water house	Espero que vejamos a casa da água
I mean there is, but not like they think	Quero dizer, existe, mas não como eles pensam
I doubted she would walk anywhere	Eu duvidava que ela andasse em qualquer lugar
I wasn't sure what he would do	Eu não tinha certeza do que ele faria
I think somehow they just forgot how to do it	Eu acho que de alguma forma eles simplesmente esqueceram como fazer isso
The circumstances of the event were disputed	As circunstâncias do evento foram contestadas
I know you are under pressure	Eu sei que você está sob pressão
I saw something in your music that inspired mine	Eu vi algo em sua música que inspirou a minha
I shouldn't have been upset about it	Eu não deveria ter ficado chateado com isso
I force my eyes away from your gaze	Eu forço meus olhos para longe de seu olhar
A mass of flames shot down the hall	Uma massa de chamas disparou no corredor
I was placed in solitary confinement throughout the event	Fui colocado em confinamento solitário durante todo o evento
I haven't stopped writing my mother in my life since	Eu não parei de escrever minha mãe na vida desde
I was there and watched it all	Eu estava lá e assisti tudo
I threw the mouse at him	Eu joguei o mouse para ele
I felt lighter somehow	Eu me senti mais leve, de alguma forma
I think this is part	Acho que isso faz parte
I was older than them	eu era mais velho que eles
I wipe the water from my face	Eu limpo a água do meu rosto
A white sphere of glowing light formed between her hands.	Uma esfera branca de luz brilhante se formou entre suas mãos
I tried to ignore them so they would go away	Eu tentei ignorá-los para que eles fossem embora
I try to put it all in	Eu tento colocar tudo isso em
I knew there was no way to fix it	Eu sabia que não havia como consertar isso
I thought it would only make you feel even worse	Eu pensei que só faria você se sentir ainda pior
I informed him maybe	Eu o informei talvez
I come to pay my respect	venho prestar meu respeito
I couldn't believe this was happening again.	Eu não podia acreditar que isso estava acontecendo de novo
I imagine coffee beans are like horses in a way	Imagino que grãos de café sejam como cavalos de certa forma
I suggest you avoid soup for dinner	Sugiro que evite a sopa no jantar
A little thin and delicate	Um pouco fino e delicado
I decided to practice using it	Eu decidi praticar usando-o
I looked at her in shock	Eu olhei para ela em choque
I was such a bad daughter	eu era uma filha tão ruim
I often talked to spirits in the first century	Muitas vezes conversei com espíritos no primeiro século
i need you to do this	Eu preciso que você faça isso
I didn't even introduce myself properly	nem me apresentei direito
I understand this and I try to be at your service	Eu entendo isso e procuro estar ao seu serviço
Tensions increased between the two countries	A tensão aumentou entre os dois países
I was really scared	Eu estava realmente com medo
I hope you succeed	espero que tenha sucesso
I felt a wave of frustration	Eu senti uma onda de frustração
I think sometimes it would be nice to come back	Eu acho que às vezes seria bom voltar
I can spend a considerable amount of time alone	Eu posso passar uma quantidade considerável de tempo sozinho
I am highly professional, easy going girl	Eu sou altamente profissional garota fácil de lidar
I think she would like it	Eu acho que ela gostaria disso
I promise not to do anything	prometo não fazer nada
A local grocery store closed three years ago	Uma mercearia local fechou há três anos
I ran my hand through the box	Eu corri minha mão pela caixa
I shouldn't call them my family	Eu não deveria chamá-los de minha família
I could smell the flowers	eu podia sentir o cheiro das flores
A little weird actually	Um pouco estranho na verdade
I wouldn't be doing anything else	eu não estaria fazendo mais nada
I haven't seen her here yet	Eu não a vi aqui, ainda
A golden glow caught my eye	Um brilho dourado chamou minha atenção
I want her all to myself this morning	Eu a quero só para mim esta manhã
I was feeling a little uncomfortable about the whole thing.	Eu estava me sentindo um pouco desconfortável com a coisa toda
I stayed in your room for a while	Eu fiquei em seu quarto por um tempo
I was disappointed to hear your truck start outside	Eu decepcionei ao ouvir seu caminhão começar lá fora
I think this guy is the leader	Eu acho que esse cara é o líder
I look to the side	eu olho para o lado
I watched the monkey all afternoon	Eu assisti o macaco a tarde toda
some people looked	Algumas pessoas olhavam
I know where you are training this time	Eu sei onde você está treinando esta hora
I kissed many girls	Eu beijei muitas garotas
I told him to shut up	Eu disse a ele para calar a boca
I have a healthy sense of wonder	Eu tenho um senso saudável de admiração
I can hear the water running in the kitchen	Eu posso ouvir a água correndo na cozinha
I was sorry for him in a way	Eu estava com pena dele, de certa forma
I went to the airport	fui para o aeroporto
The route crosses several roads in this area	O percurso atravessa várias estradas nesta área
A familiar sight entered	Uma visão familiar entrou
I believe your children are already involved	Eu acredito que seus filhos já estão envolvidos
I wouldn't even bother changing clothes	Eu nem me incomodaria em trocar de roupa
I became a participant	me tornei participante
Some details may be right, but nothing else	Alguns detalhes podem estar certos, mas nada mais
I'm attracted to your approach and style	Estou atraído pela sua abordagem e estilo
I used to teach this	Eu costumava ensinar isso
I have the right answer, and that's it	Eu tenho a resposta certa, e é isso
A glance at the clock made her move anyway	Um olhar para o relógio a fez se mover de qualquer maneira
I mean the dress, the shoes, and now this	Quero dizer o vestido, os sapatos, e agora isso
I couldn't breathe, I couldn't speak	Eu não conseguia respirar, não conseguia falar
I would like to record now	Eu gostaria de gravar agora
I didn't miss a single meeting	Eu não perdi uma única reunião
it takes forever to fall asleep	demoro uma eternidade para adormecer
I heard your truck start in the background	Eu ouvi seu caminhão começar no fundo
I slip and kiss you	Eu deslizo e te beijo
I can't fault this place	Eu não posso culpar este lugar
I don't want to be mad at you	Eu não quero ficar bravo com você
I have sympathy and understanding	tenho simpatia e compreensão
I can't even contemplate how this could happen	Eu não posso nem contemplar como isso pode acontecer
I'm feeling much better	Eu estou me sentindo muito melhor
I shivered involuntarily	estremeci involuntariamente
I am still to this day	eu ainda sou até hoje
I'm really happy for her	Estou realmente feliz por ela
I obviously haven't found anything yet.	Eu obviamente não encontrei nada ainda
I know her better now	Eu a conheço melhor agora
I'm determined to be your friend	Estou determinado a ser seu amigo
I was the only survivor of this transfer actually	Eu fui o único sobrevivente dessa transferência na verdade
A natural spring in the middle of a big hill	Uma nascente natural no meio de uma grande colina
i have to admit though	eu tenho que admitir embora
I ran bent over, holding the pain like an open wound	Eu corri dobrado, segurando a dor como uma ferida aberta
I hope it was, in that	Espero que tenha sido, naquele
I hope she comes home in a good mood	Espero que ela volte para casa de bom humor
I want to help you build something	Eu quero te ajudar a construir algo
I thought you might like some company	Eu pensei que você poderia gostar de alguma companhia
I couldn't remember what happened	não consegui me lembrar do que aconteceu
I answer questions as soon as possible	Eu respondo as perguntas o mais rápido possível
I found a good article	Achei um bom artigo
A gentleman brought a table and a chair	Um cavalheiro trouxe uma mesa e uma cadeira
I heard your breath blowing through the trees	Eu ouvi sua respiração soprando pelas árvores
I think it's modern life	Eu acho que é a vida moderna
A scream came from the cabin	Um grito veio da cabine
I took a long, steady breath	Eu tomei uma respiração longa e constante
Found this on the kitchen floor	Encontrei isso no chão da cozinha
I saw a lot	eu vi muito mesmo
I'm not a social media person	Eu não sou uma pessoa de mídia social
I opened the door and let her out	Eu abri a porta e a deixei sair
A promise is not a promise	Uma promessa não é uma promessa
I couldn't believe he took it	Eu não podia acreditar que ele pegou
I think his eyes were even wider	Eu acho que os olhos dele estavam ainda mais largos
i never ride it	eu nunca mais montá-lo
I had to get my head in the game	Eu tive que colocar minha cabeça no jogo
I would watch hours and hours of television	Eu ia assistir horas e horas de televisão
I would never lose something so valuable	Eu nunca perderia algo tão valioso
I remembered running on that little beach as a kid	Lembrei-me de correr naquela pequena praia quando criança
A sudden idea took me	Uma ideia repentina me levou
A frown spread across his face.	Uma carranca se espalhou por seu rosto
I have never felt this way about anyone	Eu nunca tinha me sentido assim por ninguém
I know you're not happy here	Eu sei que você não está feliz aqui
But that doesn't matter	Mas aquilo não importa
I wish you luck with that	te desejo sorte com isso
I took them and closed my eyes	Eu os peguei e fechei meus olhos
I didn't like it when you were scared	Eu não gostava quando você estava com medo
I can't sleep tonight	não consigo dormir esta noite
I shook my head around	Eu balancei minha cabeça ao redor
I didn't like the woman they sent yesterday	Eu não gostei da mulher que eles enviaram ontem
I want to know all this	quero saber tudo isso
I didn't press her	eu não a pressionei
I didn't need help	não precisei de ajuda
I hesitated, but then replied, in case it was important.	Hesitei, mas depois respondi, caso fosse importante
I looked behind me to the left	Eu olhei atrás de mim à esquerda
I won't have our people used like this	Eu não vou ter nosso povo usado assim
I started to feel very light in my head	Comecei a me sentir muito leve na minha cabeça
I had no idea if it was day or night	Eu não tinha ideia se era dia ou noite
I noticed that it's getting really low	notei que esta ficando bem baixo
hope you feel the same	Espero que você sinta o mesmo
I breathe an imaginary sigh of relief	Eu respiro um suspiro imaginário de alívio
I love you much more than you know	Eu te amo muito mais do que você sabe
i can send you back	Eu posso te mandar de volta
I didn't want to have an effect on him.	Eu não queria ter um efeito sobre ele
A blush ran through your skin	Um rubor percorreu sua pele
An outward shift from the inwardly directed energy of winter	Uma mudança para fora da energia direcionada para dentro do inverno
I wanted to change the subject as soon as possible.	queria mudar de assunto o mais rapido possivel
It briefly moved west and then turned almost north.	Ele se moveu brevemente para o oeste e depois virou quase para o norte
I think the world is catching up to us	Eu acho que o mundo está nos alcançando
I once heard her call her canvas body	Uma vez eu a ouvi chamar seu corpo de tela
i was about to panic	eu estava prestes a entrar em pânico
I have a lot of really good answers.	Eu tenho um monte de respostas muito boas
I could and would do wonders for them too	Eu poderia e faria maravilhas para eles também
I think he is not registered anywhere	Eu acho que ele não está registrado em nenhum lugar
I was so excited to dance	Eu estava tão animado para dançar
I saw myself in the mirror	Eu me vi no espelho
I have my television	eu tenho minha televisão
They subsequently maintained a friendly correspondence.	Eles posteriormente mantiveram uma correspondência amigável
I also felt totally relaxed.	Eu também me senti totalmente relaxado
I swear these pants are possessed	Eu juro que essas calças estão possuídas
I should remember these things	Eu deveria me lembrar dessas coisas
I loved to hear him speak	Eu adorava ouvi-lo falar
I remember your gang	Eu lembro da sua gangue
A forgotten place by any means	Um lugar esquecido por qualquer meio
A tight black suit	Um terno preto e justo
A tear came to your eye	Uma lágrima veio ao seu olho
Clouds have always been the final features to include	Nuvens sempre foram os recursos finais a serem incluídos
I was getting comfortable	eu estava ficando confortável
I was at the gym yesterday, in a spin class	Eu estava na academia ontem, em uma aula de spin
I asked myself the same thing	me perguntei a mesma coisa
I posted before because it wasn't working for me	Eu postei antes porque não estava funcionando para mim
I got drunk last night and did something stupid	Eu fiquei bêbado ontem à noite e fiz algo estúpido
I locked the face	Eu tranquei o rosto
I tried to get up and lean against a tree	Eu tentei me levantar e me apoiar em uma árvore
I hit the floor, panting	Eu bati no chão, ofegante
I asked which department or division, but she didn't know	Perguntei qual departamento ou divisão, mas ela não sabia
I'll prove that you're the one behind this	Eu vou provar que você é o único por trás disso
I kept trying but nothing worked	Eu continuei tentando, mas nada funcionou
He was found to have absolute pitch	Ele foi encontrado para ter ouvido absoluto
I'm here to help you	Estou aqui para te ajudar
I only saw her once and forgot to ask	Eu só a vi uma vez e esqueci de perguntar
I wasn't getting her that one	eu não estava pegando ela aquele
A very office thing a safe	Uma coisa muito de escritório um cofre
I think you should give this us a chance	Eu acho que você deveria dar a isso, nós, uma chance
I feel everything closing in around me	Eu sinto tudo se fechando ao meu redor
I look forward to meeting you	Estou ansioso para conhecê-lo
hope this can help you	Espero que isso possa ajudá-lo
I didn't even think about it, to be honest.	Eu nem pensei nisso, para ser honesto
I thought it was a success	Achei que foi um sucesso
I started to catch up	Eu comecei a alcançá-lo
I used the game, I moved	Eu usei o jogo, me mudei
I look at my car clock	Eu olho para o relógio do meu carro
I will do what you ask of me	Eu vou fazer o que você me pede
I had to give up on her	eu tive que desistir dela
I knew it would be hard	Eu sabia que seria difícil
I was not personally betrayed	Eu não fui traído pessoalmente
I had tried hard to do just that.	Eu tinha me esforçado para fazer exatamente isso
I think going there again will help	Acho que ir lá de novo vai ajudar
I would always survive	Eu sempre sobreviveria
I want to be optimistic	Eu quero ser otimista
I don't want to give advice to anyone	Eu não quero dar conselhos a ninguém
I feel tense, fear is rising	Eu me sinto tenso, o medo está aumentando
I mentally remind myself not to let my eyes wander	Eu mentalmente me lembro de não deixar meus olhos vagarem
I barely covered the deep sigh my body couldn't contain	Eu mal cobri o suspiro profundo que meu corpo não conseguia conter
I also checked the tag and there was none.	Eu também verifiquei a etiqueta e não havia nenhuma
a part of who you are	Uma parte de quem você é
I was right there, so close	Eu estava bem ali, tão perto
I invite you to watch this presentation	Convido você a assistir a esta apresentação
I imagine a fantastic impossible reality	Imagino uma fantástica realidade impossível
I looked at him for a while	Eu olhei para ele por um tempo
I didn't hear or see anything	não ouvi nem vi nada
I need to track down who else is missing	Eu preciso rastrear quem mais está faltando
Your fate is left unknown	Seu destino é deixado desconhecido
just took off from there	Só decolou de lá
I couldn't stop my legs from shaking	Eu não conseguia parar de tremer minhas pernas
I felt something move inside	Eu senti algo se mover por dentro
I wasn't here often as you know	Eu não estava aqui muitas vezes como você sabe
I think it was a dragon drum	Eu acho que era um tambor de dragão
I really am crazy, she told herself	Eu realmente sou louca, ela disse a si mesma
I understand less than you	Eu entendo menos do que você
I may have lost my mother too because of him	Eu posso ter perdido minha mãe também por causa dele
I longed for more skin contact	Eu ansiava por mais contato com a pele
I remember noticing	Eu me lembro de ter notado
I probably shouldn't but it makes me laugh	Eu provavelmente não deveria, mas isso me faz rir
I wondered how he was really	Eu me perguntava como ele estava realmente
I thought you were awake	Eu pensei que você estava acordado
I didn't give him any explanation	Eu não dei a ele nenhuma explicação
I really don't know why this happened	Eu realmente não sei porque isso aconteceu
I didn't get any answer	não recebi nenhuma resposta
I always feel supported	Eu sempre me sinto apoiado
I didn't look for you at all	Eu não te procurei de jeito nenhum
I saw a news van pull up to my driveway	Eu vi uma van de notícias parar na minha garagem
I shot a look out the window	Eu atirei um olhar para a janela
I also tend to switch from one series to another.	Eu também tendo a passar de uma série para outra
I agree with you on one point	Eu concordo com você em um ponto
I dove headfirst into the green light	Eu mergulhei de cabeça na luz verde
I went downstairs to him	Eu desci as escadas até ele
I am conditions that are marked then more	Eu sou condições que são marcadas então mais
I tell you this is a sweet little device	Eu lhe digo que este é um pequeno dispositivo doce
I approach her from behind	Eu me aproximo dela por trás
I thanked and left	agradeci e fui embora
I just told them what to do next	Eu apenas disse a eles o que fazer a seguir
A hidden door was in a wall	Uma porta escondida estava em uma parede
A moment later he walked away	Um momento depois, ele se afastou
I really am so blessed	Eu realmente sou tão abençoado
I own a hundred acres	eu possuo cem acres
i went to bat for you	eu fui para o bastão para você
I love a good chase so much	Eu amo tanto uma boa perseguição
I feared he might be getting sick again	Eu temia que ele pudesse estar ficando doente novamente
I was not responsible for them	eu não era responsável por eles
I suddenly started laughing	de repente comecei a rir
I think we went a little off course	Acho que saímos um pouco do curso
I had many close calls	Eu tive muitas ligações próximas
I really wanted to see you today	Eu realmente queria te ver hoje
A key fell from the corner and into your palm	Uma chave caiu do canto e em sua palma
I recognize you now boy	Eu te reconheço agora garoto
I brought this for us	Eu trouxe isso para nós
Every gesture has a meaning	Cada gesto tem um significado
A possible source of error is thus suppressed	Uma possível fonte de erro é assim suprimida
I thought this would become a problem after a while	Eu pensei que isso se tornaria um problema depois de um tempo
I do the same with my beard	Eu faço o mesmo com minha barba
I don't have any debt	não tenho nenhuma dívida
I think that's what you say	Eu acho que é assim que você diz
Lewis came in fourth	Lewis ficou em quarto lugar
I need to watch this movie	preciso assistir esse filme
I tried to regain my composure	Eu tentei recuperar minha compostura
I had to make a decision	Eu tive que fazer uma decisão
I heard you come in last night	Eu ouvi você entrar ontem à noite
I take it all in, patiently waiting	Eu absorvo tudo, esperando pacientemente
I got the feeling he was talking to himself	Eu tenho a sensação de que ele estava falando sozinho
I paid for my classes	paguei minhas aulas
I really love your service	Eu realmente amo o seu serviço
I fear that indeed	Eu temo que, de fato
I think it broke my heart even more	Acho que isso partiu meu coração ainda mais
I despise standing in a restaurant after eating	Eu desprezo ficar parado em um restaurante depois de comer
A nice little hidden charge	Uma pequena carga escondida agradável
I told him about the book, and the dream too	Eu contei a ele sobre o livro, e o sonho também
A set of four open doors	Um conjunto de quatro portas abertas
I feel much better now thank you	me sinto muito melhor agora obrigado
I can still move but not towards him	Eu ainda posso me mover, mas não em direção a ele
I want you bad but it wouldn't be right	Eu te quero mal, mas não seria certo
They are now on the brink of defeat	Eles estão agora à beira da derrota
i wasn't sure about it	eu não tinha certeza sobre isso
I stood there for hours, not thinking, not doing anything	Fiquei lá por horas, sem pensar, sem fazer nada
I was thrilled if it were true	Fiquei emocionado, se fosse verdade
I see now that he was a fool	Eu vejo agora que ele era um tolo
I could feel your excitement and interest	Eu podia sentir sua excitação e interesse
I launch forward, faster and faster	Eu lanço para frente, cada vez mais rápido
A waiter directed the fat, happy woman to her table.	Um garçom dirigiu a mulher gorda e feliz para sua mesa
I could feel the drug working	Eu podia sentir a droga funcionando
I let out a loud sigh of frustration	Eu soltei um suspiro alto de frustração
I should have left sooner	Eu deveria ter saído mais cedo
I looked at what he had done	Eu olhei para o que ele tinha feito
I highly recommend	Eu recomendo muito, muito
I remember him telling me about the box design	Lembro-me dele me contando sobre o design das caixas
I didn't deal with the area behind my back	Eu não lidei com a área atrás das minhas costas
I want you here tomorrow at dawn	Eu quero você aqui amanhã de madrugada
A trade that is not compensated is said to fail.	Diz-se que uma negociação que não é compensada falha
I should have checked your travels before	Eu deveria ter verificado suas viagens antes
Some of them looked weird	Alguns deles pareciam estranhos
I haven't felt well since	Eu não me sentia bem desde
I could just see a trail of blood leading away	Eu poderia apenas ver um rastro de sangue levando para longe
I knew that look and it wasn't good	Eu conhecia aquele olhar e não era bom
I lifted a wooden lid off a big plastic barrel	Eu levantei uma tampa de madeira de um grande barril de plástico
I was so excited and ready for the morning to come	Eu estava muito animado e pronto para a manhã chegar
I should have saved her	Eu deveria tê-la salvado
I look at my watch again	Eu olho para o meu relógio novamente
I didn't realize the law was different	Eu não tinha percebido que a lei era diferente
I was resigned to my likely sad fate	Eu estava resignado ao meu provável destino triste
I just got out of the shower	Eu acabei de sair do chuveiro
I know it won't be easy	Eu sei que não será fácil
I was answering questions about using police horses	Eu estava respondendo perguntas sobre o uso de cavalos de polícia
I pushed it away and turned on the new computer	Afastei-o e liguei o novo computador
I didn't hear from her	eu não ouvi dela
I swore to settle for nothing less	Eu jurei me contentar com nada menos
I just couldn't do it at that moment.	Eu simplesmente não poderia fazer isso naquele momento
I kept walking but nothing happened	Eu continuei a andar, mas nada aconteceu
I think it's relatively easy to follow	Eu acho que é relativamente fácil de seguir
I thought we were going to camp here	Eu pensei que íamos acampar aqui
I heard she is not very popular with the other wives	Ouvi dizer que ela não é muito popular entre as outras esposas
I am aware that you are my superior	Estou ciente de que você é meu superior
I took a look at him	dei uma olhada nele
Can't wait to have my own car again	Mal posso esperar para ter meu próprio carro novamente
I can give you many good children	Eu posso te dar muitos bons filhos
I like the window in the lid, too	Eu gosto da janela na tampa, também
I keep saying no	Eu continuo dizendo não
I also had no idea what it was here	Eu também não tinha ideia do que era aqui
I couldn't believe the effort they made	Eu não podia acreditar no esforço que eles fizeram
I'm on the road a lot	estou muito na estrada
The choice was made by the player	A escolha foi feita pelo jogador
I couldn't answer him	eu não poderia responder a ele
I could do your birth chart if you want	Eu poderia fazer seu mapa astral se você quiser
I ordered many listening posts in many places	Encomendei muitos postos de escuta em muitos lugares
A lifetime of accomplishments, recognized in a brief moment	Uma vida inteira de realizações, reconhecidas em um breve momento
I twisted in your grip	eu torci em seu aperto
I don't know why though	Eu não sei porque embora
I have to take it one day at a time	Eu tenho que levar isso um dia de cada vez
I understood the dynamics	entendi a dinâmica
I mean it's my inheritance	quero dizer que é minha herança
She appeared destitute and pregnant	Ela apareceu indigente e grávida
I told her it was hard to explain	Eu disse a ela que era difícil de explicar
I wanted to melt into the earth like hot snow	Eu queria derreter na terra como neve quente
I watched your wife this week	Eu observei sua esposa esta semana
I knew this was coming	Eu sabia que isso estava chegando
I want to believe that we can trust him	Eu quero acreditar que podemos confiar nele
I nodded in response	Eu balancei a cabeça em resposta
I forgot their names	esqueci os nomes deles
I offered my own contribution	Eu ofereci minha própria contribuição
I live with my aunt and uncle	moro com minha tia e meu tio
I believe it's the bottom	acredito que seja o fundo
I need you by my side though	Eu preciso de você ao meu lado embora
I need my family, my brothers, my sister, my mother	Eu preciso da minha família, meus irmãos, minha irmã, minha mãe
I hoped there wasn't much further	Eu esperava que não houvesse muito mais longe
I'm in a room with a very handsome man	Estou em um quarto com um homem muito bonito
The club opened an internal investigation	O clube abriu uma investigação interna
I looked at the side of your face	Olhei para o lado de seu rosto
A month later you were pregnant	Um mês depois, você estava grávida
I was looking forward to it	eu estava ansioso por isso
I slowly shook my head	Eu balancei minha cabeça lentamente
I know there are many who wish to speak	Eu sei que há muitos que desejam falar
A fire started and the flames rose higher and higher	Um incêndio começou e as chamas subiram cada vez mais alto
I carefully open it and step through it	Eu cuidadosamente abro e passo por ela
Maybe everyone said no	Talvez todo mundo disse não
A girl couldn't ask for a better	Uma garota não poderia pedir uma melhor
I never would have thought this could happen	Eu nunca teria pensado que isso poderia acontecer
I knew all about not being myself	Eu sabia tudo sobre não ser eu mesmo
I switched to background papers	Eu mudei para os papéis de fundo
I had lost all concept of time	Eu tinha perdido todo o conceito de tempo
I didn't like it either	também não gostei
I could smell what felt like the sea	Eu podia sentir o cheiro do que parecia ser o mar
I did what someone told me to do	Eu fiz o que alguém me mandou fazer
I can't drink anything at the moment	Eu não posso beber nada no momento
he barely breathed	Ele mal respirava
I should have prepared you better	Eu deveria ter te preparado melhor
I like these rooms better	Eu gosto mais desses quartos
I still need more time	Eu ainda preciso de mais tempo
I didn't find anything that looked out of place	Eu não encontrei nada que parecia fora do lugar
I had birds on my mind	eu tinha pássaros em minha mente
I don't like passengers	não gosto de passageiros
I know that's what others call me	Eu sei que é assim que os outros me chamam
I will need to edit the pages easily	Vou precisar editar as páginas facilmente
A much better institution, of course	Uma instituição muito melhor, é claro
They had two daughters and twin sons	Eles tiveram duas filhas e filhos gêmeos
A kiss he's been waiting to give her for days	Um beijo que ele estava esperando para dar a ela por dias
I know what he was trying	Eu sei o que ele estava tentando
I promise, no more missed meetings	Eu prometo, não há mais reuniões perdidas
I even hesitate to call it a career	Eu até hesito em chamar isso de carreira
I got upset and cried too	fiquei chateado e chorei também
I am very deeply hurt	estou muito profundamente magoado
I don't have to teach you	Eu não tenho que ensiná-lo a você
I hope to continue my education in this career	Espero continuar minha educação nesta carreira
I was doing a lot of it	eu estava fazendo muito disso
I go straight to my room and close the door	Eu vou direto para o meu quarto e fecho a porta
I had to fight for my name	Eu tive que lutar pelo meu nome
I want us to speak as openly as we do	Eu quero que falemos tão abertamente quanto conversamos
I choose to be useful, not used	Eu escolho ser útil, não usado
I only had light brown sugar	Eu só tinha açúcar mascavo claro
A car will pick you up at ten	Um carro irá buscá-lo às dez
I went ahead and took your hand	Eu fui em frente e peguei sua mão
I turn to face her and immediately regret it.	Eu me viro para encará-la e imediatamente me arrependo
I should know this better than most	Eu deveria saber disso melhor do que a maioria
I watch the news, read more books	Eu assisto as notícias, leio mais livros
I saw the way he looks at you	Eu vi o jeito que ele olha para você
I just finished early	acabei de terminar mais cedo
I rolled over and saw that she was already up	Eu rolei e vi que ela já tinha se levantado
I walked away from her	eu me afastei dela
I can change the course of your fate	Eu posso mudar o curso do seu destino
I was wearing a dress and high heels	Eu estava usando um vestido e salto alto
I said appeared, had not	eu disse apareceu, não tinha
I would hold your doubt in sacred space	Eu seguraria sua dúvida no espaço sagrado
She started writing songs at the age of nine	Ela começou a escrever canções aos nove anos de idade
I see you made yourself at home	Eu vejo que você se fez em casa
I couldn't tell her too	Eu não poderia dizer a ela também
I was looking for a lower rent and less stress	Eu estava procurando por um aluguel mais baixo e menos estresse
The song stayed at number one for three weeks	A música ficou em primeiro lugar por três semanas
I decided to try my luck at the front door	Eu decidi tentar a minha sorte na porta da frente
I fell asleep just to calm myself down	Adormeci só para me acalmar
I want to break this news to them kindly	Eu quero dar esta notícia a eles gentilmente
I could see a solemn determination in your eyes	Eu podia ver uma determinação solene em seus olhos
I wasn't really planning on driving	Eu não estava realmente planejando dirigir
I asked for the toy box and got it	Eu pedi a caixa de brinquedos e consegui
I need some clean mountain air to clear my head	Eu preciso de um pouco de ar limpo da montanha para limpar minha cabeça
A big deal in its own right	Um grande negócio por si só
A reference to forbidden grapes is sweetly tied	Uma referência a uvas proibidas é amarrada docemente
I look up with a questioning gaze	Eu olho para cima com um olhar questionador
She remains an inspiration even after her death.	Ela continua sendo uma inspiração mesmo após sua morte
Additional executive office and storage space	Escritório executivo adicional e espaço de armazenamento
I help with planting and harvesting	Eu ajudo no plantio e colheita
I miss someone my age	sinto falta de alguem da minha idade
I struggle to keep my breath even	Eu luto para manter minha respiração uniforme
I should be there for him	Eu deveria estar lá para ele
but I have a suggestion	mas tenho uma sugestão
I was just searching the net for some possible hope	Eu estava apenas procurando na net por alguma esperança possível
I invited her to my birthday party that night	Eu a convidei para minha festa de aniversário naquela noite
I just want to eat something	Eu só quero comer alguma coisa
I have a life sentence	Eu tenho uma sentença de prisão perpétua
I just didn't want to talk to her anymore	Eu só não queria mais falar com ela
I saw and felt a flash of death	Eu vi e senti um flash de morte
I felt my skin crawl	senti minha pele arrepiar
I can't believe he's taking me on a date	Eu não posso acreditar que ele está me levando para um encontro
I can sit with you if you want	Eu posso sentar com você, se você quiser
I want to see you strong and powerful	Eu quero vê-la forte e poderosa
I kept their confidential information for a long time	Eu mantive informações confidenciais deles por muito tempo
I kept looking at the forest, trying not to stare	Eu continuei olhando para a floresta, tentando não encarar
I retired and got on the bandwagon	Eu me aposentei e entrei no movimento
I appreciate chivalry without a doubt	Eu aprecio o cavalheirismo, sem dúvida
I didn't pray for money or wealth	Eu não orei por dinheiro ou riqueza
I haven't looked at them for a long time.	Eu não olhei para eles por muito tempo
I mean it wasn't really enough, it wasn't enough	Quero dizer, não foi realmente suficiente, não foi suficiente
A cool pattern like this should appear	Um padrão legal como este deve aparecer
I didn't want to have this conversation	eu não queria ter essa conversa
I have a very circular subscription too	Eu tenho uma assinatura muito circular também
I felt the pain on my side	Eu senti a dor do meu lado
I'm still wearing the puppies	Eu ainda estou vestindo os cachorrinhos
I walk by my office	Eu ando ao lado do meu escritório
I felt high all the time	Eu me senti alto o tempo todo
I tried not to panic	Eu tentei não entrar em pânico
At first it was kind of rough	No começo foi meio tosco
I wanted a port, a place to moor	Eu queria um porto, um lugar para amarrar
I know more about these things than anyone else	Eu sei mais sobre essas coisas do que qualquer outra pessoa
A driver doesn't need a mechanic to add oil	Um motorista não precisa de um mecânico para adicionar óleo
I liked talking to her	gostei de conversar com ela
I feel stronger and more determined	Eu me sinto mais forte e mais determinado
I never wanted to forget a single memory of her	Eu nunca quis esquecer uma única lembrança dela
I like warm baby feet in my hand	Eu gosto de pezinhos de bebê quentinhos na minha mão
I crossed my arms and waited	Cruzei os braços e esperei
I saw nothing but darkness	Eu não vi nada além de escuridão
I know you've seen what they're doing	Eu sei que você viu o que eles estão fazendo
I love walking around cities	adoro passear pelas cidades
I keep looking forward to my future self	Eu continuo ansioso pelo meu futuro eu
I didn't want to talk to my parents or girlfriend	Eu não queria falar com meus pais ou namorada
I can't just leave my business standing like this	Eu não posso simplesmente deixar meu negócio parado assim
I can't get close to the water alone	Eu não posso chegar perto da água sozinho
I want to escape from this place	Eu quero escapar deste lugar
I respected your wishes not to tell the king	Eu respeitei seus desejos de não contar ao rei
I fell in love instantly	me apaixonei instantaneamente
I am one of your hosts	Eu sou um dos seus anfitriões
I love to hear people laugh	Eu amo ouvir as pessoas rirem
I didn't sleep particularly well anymore	Eu não dormi particularmente bem mais
I started at the table	Eu comecei na mesa
I was expelled and my sentence was extended	Fui expulso e minha sentença foi prolongada
I might be in real danger	Eu posso estar em perigo real
I started to cry a lot	comecei a chorar muito
I ran my finger along the drawings	Eu corri meu dedo ao longo dos desenhos
Current players in bold	Jogadores atuais em negrito
In many countries it is a controlled substance	Em muitos países é uma substância controlada
I wouldn't be surprised some of them boys	Eu não ficaria surpreso com alguns deles meninos
Now I had two of them interested	Agora eu tinha dois deles interessados
I seriously could have cried	eu seriamente poderia ter chorado
I took your outstretched hand	peguei sua mão estendida
I can't face the general population	Eu não posso enfrentar a população em geral
i wish you were there	Eu gostaria que você estivesse lá
I wipe the sweat from my upper lip	Eu enxugo o suor do meu lábio superior
I was just last on the list	Eu era apenas o último da lista
A person with all the characteristics you imagined	Uma pessoa com todas as características que você imaginou
I want it to be a drama	Eu quero que seja um drama
I was never afraid of hard work	Eu nunca tive medo de trabalho duro
I was wrong to let my mother burden me	Eu estava errado em deixar minha mãe me sobrecarregar
I really should see someone	Eu realmente deveria ver alguém
A harness is a harness is a harness	Um arnês é um arnês é um arnês
I also taught him to swear	Eu também o ensinei a jurar
I will keep this all summer long	Vou manter isso durante todo o verão
I told them to just enjoy life	Eu disse a eles para apenas aproveitar a vida
I even had a little delay	Eu mesmo tive um pequeno atraso
I let out a sad sigh	Eu soltei um suspiro triste
I think we were meant to meet again	Eu acho que estávamos destinados a nos encontrar novamente
I haven't been here in, oh, five or more years	Eu não estive aqui em, oh, cinco ou mais anos
However, she carried no malice	No entanto, ela não carregava malícia
G tried to keep up with the times	G tentou acompanhar os tempos
I hope so much that he does	Eu espero tanto que ele faça
There is no evidence of parental care	Não há evidências de cuidados parentais
A little more energy seemed to flow into her.	Um pouco mais de energia parecia fluir para ela
I went to greet you	Eu fui cumprimentá-lo
I spent four days hunting	Passei quatro dias caçando
I took a step closer to the fire, excited	Eu dei um passo mais perto do fogo, animado
I felt sick to my stomach	eu me senti mal do estômago
I quickly drop it	Eu rapidamente o derrubo
I deprived myself of this many times	Eu me privei disso muitas vezes
I think you would be great	Eu acho que você seria ótimo
I learned better habits and made good friends	Aprendi hábitos melhores e fiz bons amigos
I did not expect it	eu não esperava isso
i can't stop myself	eu não posso me parar
A part of the wall has opened	Uma parte da parede se abriu
I was directed to offer you a room	Fui direcionado para lhe oferecer um quarto
The best there will ever be	O melhor que nunca haverá
I spoke to him four days ago on his birthday	Falei com ele quatro dias atrás em seu aniversário
And that meant everyone	E isso significava que todos
I needed to learn your language	Eu precisava aprender seu idioma
I suddenly feel sorry for him, that big dumb bear	De repente, sinto pena dele, aquele grande urso burro
I think you know how this works	Eu acho que você sabe como isso funciona
I have absolutely no idea where we're going.	Eu não tenho absolutamente nenhuma ideia para onde estamos indo
I could see my scratch mark up close	Eu podia ver minha marca de arranhão de perto
I was very nervous	eu tava muito nervoso
I recognize the smell of soap	Eu reconheço o cheiro do sabonete
I was really happy about it	Eu estava realmente muito contente com isso
I saw him come to you and get kicked out	Eu o vi vir para você e ser expulso
I broke your neck with my hands	Eu quebrei seu pescoço com minhas mãos
I never liked his company	Eu nunca gostei da companhia dele
I suggest a place safer than my suite	Sugiro um lugar mais seguro que minha suíte
I think people could have done a better job	Acho que as pessoas poderiam ter feito um trabalho melhor
I kept quiet and kept my distance	Fiquei quieto e mantive distância
A used one was placed	Um usado foi colocado
It is also the type species of the genus	É também a espécie-tipo do gênero
I counted fifteen boys and three girls present	Contei quinze meninos e três meninas presentes
I waited half an hour and called back	Esperei meia hora e liguei de volta
I had to see the victim	Eu tive que ver a vítima
I must be in front	eu devo estar na frente
I can't be what he wants	Eu não posso ser o que ele quer
I think to myself and sigh	Eu penso comigo mesmo e suspiro
I thought this would be interesting	Achei que isso seria interessante
I was never a fan of royalty	Eu nunca fui fã da realeza
I'm thinking of starting this project tonight	Estou pensando em começar este projeto hoje à noite
I came very strong	eu vim muito forte
I just hope it's not something ugly	só espero que não seja algo feio
I feel this year a big ass	Eu sinto este ano uma bunda grande
Many names ring a bell with me	Muitos nomes tocam um sino comigo
I had to forget to make pants and a top	Eu tive que esquecer de fazer calças e um top
I wanted to see your eyes	Eu queria ver seus olhos
I wanted her to be successful.	Eu queria que ela tivesse sucesso
I will be discharged tomorrow	vou ter alta amanhã
A general belief in magic might be all that's needed	Uma crença geral na magia pode ser tudo o que é necessário
Lines of street cars to the park rose	Linhas de carros de rua para o parque aumentaram
I walked and got the movie	Eu andei e peguei o filme
I came to pick you up at the library	Eu vim buscá-lo na biblioteca
I found this hard to believe	Eu achei isso difícil de acreditar
I played there two years ago	joguei lá dois anos atrás
I can have a line on a job for you	Eu posso ter uma linha em um trabalho para você
I didn't want his wrist	eu não queria o pulso dele
I let it go and looked up in surprise.	Eu o soltei e olhei para cima com surpresa
I perfectly understand your reasons	Eu entendo perfeitamente seus motivos
I get hit by a lot of women too	Eu também sou atingido por um monte de mulheres
I think she's heading in that direction now	Eu acho que ela está indo nessa direção agora
I would really take a pay cut to do this	Eu realmente aceitaria um corte salarial para fazer isso
I think it's good anyway	Eu acho que é bom de qualquer maneira
I give you the courage to dream again	Eu lhes dou a coragem de sonhar novamente
I want answers too you know	Eu quero respostas também, você sabe
I can't take it anymore	não aguento mais isso
A process within a process	Um processo dentro de um processo
John increased castle spending during his reign	John aumentou os gastos com o castelo durante seu reinado
I slowly let go of your wrist	Eu lentamente soltei seu pulso
i couldn't hold it back	eu não poderia segurá-lo de volta
I was far from expecting something like this	Eu estava longe de esperar algo assim
John and a hidden bonus track	John e uma faixa bônus escondida
I needed to call my father	Eu precisava ligar para meu pai
I call it mud water!	Eu chamo isso de água de lama!
I only had twenty-one months to go to retirement	Eu só tinha vinte e um meses para ir até a aposentadoria
I must write everything that is happening to me	Devo escrever tudo o que está acontecendo comigo
I learned this early	Aprendi isso cedo
I lay there feeling awful	eu deitei lá me sentindo horrível
I take your word for it	eu tomo sua palavra para isso
I cried in that closet all day	Eu chorei naquele armário o dia todo
Basically I want to get permission as admin	Basicamente, quero obter permissão como administrador
I kissed him back, but not for long	Eu o beijei de volta, mas não por muito tempo
A strict one for justice is he	Um rigoroso para a justiça é ele
I doubt he walked away from you out of disgust	Duvido que ele tenha se afastado de você por desgosto
I know she did it on purpose	Eu sei que ela fez isso de propósito
Everything you expected for them	Tudo o que você esperava para eles
I did what any parent would do	Eu fiz o que qualquer pai faria
A case of high fashion	Um caso de alta moda
I wonder how her skin tastes	Eu me pergunto como é o gosto da pele dela
I came from the music industry	Eu vim da indústria da música
I was the oldest in the class	Eu era o mais velho da classe
I was not from the aristocracy	eu não era da aristocracia
I didn't bother to ask	não me incomodei em perguntar
The route passes through several historic sites	A rota passa por vários locais históricos
maybe they are right	Talvez eles estejam certos
I was too long in sacrifice	Eu estava muito tempo em sacrifício
I wish only good things for my children	Desejo apenas coisas boas para meus filhos
I found much more	achei muito mais
I won't let failure work for me	Não permitirei que o fracasso funcione para mim
I was so excited to start my new life journey	Eu estava tão animado para começar minha nova jornada de vida
I could hear birds and animals hiding among the flora	Eu podia ouvir pássaros e animais escondidos entre a flora
I own a beautiful creek and a clear, cool lake	Eu possuo um lindo riacho e um lago claro e fresco
I really didn't want to be social	Eu realmente não queria ser social
I had no more energy to fight them.	Eu não tinha mais energia para combatê-los
I feel good when you're around	Eu me sinto bem quando você está por perto
I'm afraid to answer you	tenho medo de lhe responder
The movie wasn't made	O filme não foi feito
I really wasn't ready to get up	Eu realmente não estava pronto para me levantar
I felt guilty but enough was enough	Eu me senti culpado, mas o suficiente foi o suficiente
I had three very healthy and very smart children.	Eu tive três filhos muito saudáveis ​​e muito inteligentes
I had two others died on me	Eu tive dois outros morreram em mim
I just fixed it for the bug	Eu só consertei ele para o bug
I took a little of each, very carefully	Peguei um pouco de cada, com muito cuidado
I need to read more from this author	preciso ler mais desse autor
I feel unworthy of this task	Eu me sinto indigno desta tarefa
Her appearance there was used to promote the single	Sua aparição lá foi usada para promover o single
I hadn't lost anyone before	Eu não tinha perdido ninguém antes
This produced an epidemic among them	Isso produziu uma epidemia entre eles
i have to hold it in my hands	eu tenho que segurá-lo em minhas mãos
We draw a close parallel between the two	Traçamos um paralelo próximo entre os dois
I have no idea how high it can be	Eu não tenho idéia de quão alto pode ser
I spent six weeks out there	Passei seis semanas lá fora
Independent local entrepreneurs run most stores	Empresários locais independentes administram a maioria das lojas
i want to stop it too	Eu quero pará-lo também
I keep telling myself that no one will notice	Eu continuo dizendo a mim mesmo que ninguém vai notar
Without them the fight would be lost.	Sem eles a luta estaria perdida
She was later reduced to a coastal defense ship.	Ela foi posteriormente reduzida a um navio de defesa costeira
I didn't know what to do and I felt ashamed	Eu não sabia o que fazer e me senti envergonhado
i can take care of myself	eu posso cuidar de mim mesmo
I can't do such a dirty thing	Eu não posso fazer uma coisa tão suja
I never thought they would show	Eu nunca pensei que eles iriam mostrar
I see you and I signal for you to come	Eu vejo você e faço sinal para você vir
I cooked lunch in the oven	Eu cozinhei um almoço no forno
i would be brilliant at it	eu seria brilhante nisso
I don't have a sense of smell	não tenho olfato
I'm also no longer interested in helping your team	Também não tenho mais interesse em ajudar sua equipe
I think the food was helping me to recover	Eu acho que a comida estava me ajudando a me recuperar
Some had relatives here at the camp	Alguns tinham parentes aqui no acampamento
I was off planet they said	Eu estava fora do planeta, eles disseram
I will thank them too	vou agradecê-los também
I regret it ended up like this	Eu me arrependi de ter acabado assim
I tried to take care of him	Eu tentei cuidar dele
I was letting you sleep after last night	Eu estava deixando você dormir depois da noite passada
I was sitting on my knees and crying	Eu estava sentado de joelhos e chorando
I repeat the process	repito o processo
I didn't want to see anyone now	Eu não queria ver ninguém agora
Should I focus on that specific event	Devo me concentrar nesse evento específico
I didn't know anyone was here	Eu não sabia que alguém estava aqui
I've never seen him so angry	eu nunca tinha visto ele com tanta raiva
I push the bottle back on top of the fridge	Eu empurro a garrafa de volta em cima da geladeira
I love all of you who are reading these messages	Eu amo todos vocês que estão lendo essas mensagens
A plane crash took her from me	Um acidente de avião a tirou de mim
I felt this overwhelming feeling of love	Eu senti essa sensação avassaladora de amor
I loved getting new clothes	adorei ganhar roupas novas
I never understood the fascination	Eu nunca entendi o fascínio
I need your advice on business prospects for my husband	Preciso do seu conselho sobre as perspectivas de negócios para o meu marido
I couldn't allow her to expose what we had done	Eu não podia permitir que ela expusesse o que tínhamos feito
I wish you both the best	Desejo a ambos o melhor
I hated being young so much	Eu odiava tanto ser jovem
A joke, nothing more	Uma piada, nada mais
I gave his dick a squeeze	Eu dei um aperto no pau dele
A documentary was also made about the concert.	Também foi feito um documentário sobre o concerto
I just wanted someone else there, not you because	Eu só queria outra pessoa lá, não você porque
A millennium could pass like a second	Um milênio poderia passar como um segundo
I looked in my pockets	Eu olhei nos meus bolsos
I've never been cold in this thing	eu nunca passei frio nessa coisa
I can't help it, really	Eu não posso ajudá-lo, realmente
I liked him, but I didn't feel that vital chemistry	Eu gostava dele, mas não sentia aquela química vital
I didn't want to enter	eu não queria entrar
I must know if my son is still alive	Devo saber se meu filho ainda está vivo
I don't think you could stand a chance with this	Eu acho que você não poderia ter uma chance com isso
I have to make lunch	tenho que fazer o almoço
I looked at your dirty jeans, that bureaucracy	Eu olhei para seu jeans sujo, aquela burocracia
I just wanted to get away from him	Eu só queria ficar longe dele
A wedding was indeed made of minutes	Um casamento era de fato feito de minutos
A computer has no feelings	Um computador não tem sentimentos
A software program is a process	Um programa de software é um processo
I saw her hands stop her before she was ashamed	Eu vi suas mãos detê-la antes que ela se envergonhasse
I started filling the form with random information	Comecei a preencher o formulário com informações aleatórias
I wasn't hungry, but my thirst was overwhelming	Eu não tinha fome, mas minha sede era esmagadora
I can see the other side of it	Eu posso ver o outro lado disso
I stayed with them for a long time.	Fiquei com eles por um bom tempo
I can feel my attention wandering already	Eu posso sentir minha atenção vagando já
I know they're on a different slant today	Eu sei que eles estão em uma inclinação diferente hoje
I'm really hungry	Eu realmente estou com muita fome
I leave you in her care	deixo você aos cuidados dela
A beautiful poem or a beautiful song	Um belo poema ou uma bela música
I can do this without producing waste	Eu posso fazer isso sem produzir resíduos
I believe they have some kind of code or map	Eu acredito que eles possuem algum tipo de código ou mapa
A hot water disc is a wonderful tool.	Um disco de água aquecida é uma ferramenta maravilhosa
I didn't know this answer	eu não sabia essa resposta
I would keep them away from your people	Eu os manteria longe de seu povo
I often come here to think about her	Muitas vezes venho aqui para pensar nela
I'm successful with it	tenho sucesso com isso
I sank my teeth into your soft arm	Eu afundei meus dentes em seu braço macio
I just want to make sure she's okay	Eu só quero ter certeza que ela está bem
I couldn't even read the article	nem consegui ler o artigo
I asked my father for permission	Eu pedi licença ao meu pai
I try the left foot, which is more forward	Eu tento o pé esquerdo, que é mais para frente
I met some amazing characters, too	Eu conheci alguns personagens incríveis, também
I want to stay if you let me	Eu quero ficar, se você me deixar
I love country music	eu amo musica sertaneja
I tripped, and the door closed behind us	Eu tropecei, e a porta se fechou atrás de nós
Has a wide black tail band	Tem uma larga faixa de cauda preta
I walked away too fast	me afastei muito rápido
I can access genuine knowledge	Eu posso acessar o conhecimento genuíno
I couldn't take him away from everything he knew	Eu não poderia afastá-lo de tudo o que ele conhecia
I have a few more inside	Eu tenho mais alguns dentro
I learned to accept things and people as they were	Aprendi a aceitar as coisas e as pessoas como elas eram
Together they start saving for the wedding.	Juntos, eles começam a economizar para o casamento
More than 100 witnesses were called to testify.	Mais de cem testemunhas foram chamadas para depor
I want you to be completely satisfied with your purchase.	Eu quero que você fique completamente satisfeito com sua compra
I just didn't solve anything this time	Eu simplesmente não resolvi nada neste momento
I was a professional woman	Eu era uma mulher profissional
I looked at the river again	Eu olhei para o rio novamente
I was surprised by their performance	Fiquei surpreso com o desempenho deles
I pretend to look over the room	Eu finjo olhar sobre o quarto
A crowd was waiting at the hotel entrance	Uma multidão esperava na entrada do hotel
I look at the playoff game direction	Eu olho para a direção do jogo de playoff
I didn't want this to end	eu não queria que isso acabasse
I guarantee your promotion	Eu garanto sua promoção
I think in one way or another cancer has affected everyone	Acho que de uma forma ou de outra o câncer afetou a todos
A wound he barely let heal	Uma ferida que ele mal deixou cicatrizar
I slow down and try not to laugh	Eu desacelero e tento não rir
I slowly get up to my feet	Eu lentamente me levanto de pé
I take a deeper breath to calm my frightened heart	Eu respiro mais fundo para acalmar meu coração assustado
I cared about my life	Eu me importava com minha vida
I think she likes it	Eu acho que ela gosta disso
I remember like yesterday	Eu me lembro como ontem
I wanted to change things	Eu queria mudar as coisas
I wait for the applause to start	Eu espero o aplauso começar
A piece of paper fell	Um pedaço de papel caiu
I hated how calm he seemed about the whole situation.	Eu odiava o quão calmo ele parecia sobre toda a situação
I really hadn't thought of it like that	Eu realmente não tinha pensado nisso assim
I opened the door and entered	Abri a porta e entrei
I played with the lock for what felt like hours	Eu brinquei com o cadeado pelo que pareceram horas
Now I can quit this stupid job	Agora posso largar esse trabalho estúpido
I think it will come to me later	Eu acho que virá para mim mais tarde
I felt about an inch tall	Eu me senti cerca de uma polegada de altura
I really need to clean the apartment	Eu realmente preciso limpar o apartamento
I'm pretty nonchalant at this point	Eu sou bastante indiferente nesse ponto
I held my hand too long	Eu segurei na minha mão por muito tempo
I didn't want to scream	eu não queria gritar
I still didn't believe what was happening	Eu ainda não acreditava no que estava acontecendo
I feel something around my waist	Eu sinto algo em volta da minha cintura
I couldn't say it, words wouldn't work	Eu não poderia dizer isso, as palavras não funcionariam
I hope you and your son are doing well.	Espero que você e seu filho estejam bem
A tear ran down her face and onto her pillow.	Uma lágrima escorreu pelo seu rosto e no travesseiro
I thought she was a doll	Eu pensei que ela era uma boneca
I had some encounters like this	Eu tive alguns encontros assim
A past that won't stay buried	Um passado que não ficará enterrado
I think they were too busy with me	Eu acho que eles estavam muito ocupados comigo
A shadow was behind the prophet	Uma sombra estava atrás do profeta
I embraced death once more	Eu abracei a morte mais uma vez
It was that simple	Foi tão simples assim
She also wrote and distributed campaign literature.	Ela também escreveu e distribuiu literatura de campanha
I understood your sacrifice	Eu entendi seu sacrifício
I slowly lean in and point to the door again	Eu me inclino lentamente e aponto para a porta novamente
I will bring them to you later	Eu vou trazê-los para você mais tarde
I can't say it really worked	Eu não posso dizer que realmente funcionou
A different kind of demon, the one	Um tipo diferente de demônio, aquele
I was in another garage	eu estava em outra garagem
I have a room not far from here	Eu tenho um quarto não muito longe daqui
I asked him if it was true	Perguntei-lhe se era verdade
I run forward and jump towards the devil	Eu corro para a frente e pulo em direção ao demônio
I didn't know what else we could have done	Eu não sabia o que mais poderíamos ter feito
A deeper shadow, like a black spot	Uma sombra mais profunda, como uma mancha preta
I'm willing to forgive	estou disposto a perdoar
I never cared about him though	Eu nunca me importei com ele, embora
Others thought it was a powerful artistic statement	Outros pensaram que era uma poderosa declaração artística
I'm ready and willing	estou pronto e disposto
I quickly checked over my shoulder	Eu rapidamente verifiquei por cima do meu ombro
I can't move on like you can	Eu não posso seguir em frente como você pode
Proper accounting for these amounts would require distribution dependence	Uma contabilização adequada desses valores exigiria dependência de distribuição
I only knew her by sight	Eu só a conhecia de vista
I was very proud in my youth	Eu era muito orgulhoso na minha juventude
I can't leave her alone	Eu não posso deixá-la sozinha
I knew what needed to be done	Eu sabia o que precisava ser feito
I knew she was different	Eu sabia que ela era diferente
I loved my father more than anyone in this world	Eu amava meu pai mais do que qualquer um neste mundo
I would recommend this place to everyone on my trip.	Eu recomendaria este lugar para todos na minha viagem
I think we only had a few songs	Acho que só tínhamos algumas músicas
I think that's all you can say	Eu acho que isso é tudo que você pode dizer
Send assistance in one go	Envie assistência de uma só vez
I called through the door	Eu chamei pela porta
A colonel must have a companion to show	Um coronel deve ter um companheiro para mostrar
I screamed once more	eu gritei mais uma vez
Third place is not our real position	Terceiro lugar não é a nossa posição real
I like to come see shows	Eu gosto de vir ver shows
I had to make sure it was real	Eu tinha que ter certeza de que era real
I started laughing again and managed to say	Comecei a rir de novo e consegui dizer
I fear he's trying to trick me, trick me	Eu temo que ele esteja tentando me enganar, me enganar
I didn't write this note	eu não escrevi essa nota
I slept with another	Eu dormi com outro
Secondary schools teach grades ten to twelve	As escolas secundárias ensinam os anos dez a doze
I also believe that Latino culture is actually very conservative sexually.	Eu também acredito que a cultura latina é realmente muito conservadora sexualmente
I feel safe with you	Eu sinto segurança com você
I didn't mean to make everyone so upset	Eu não queria deixar todo mundo tão chateado
I got there around six	cheguei lá por volta das seis
I experienced healing first hand	Eu experimentei a cura em primeira mão
I was about to light a fire under your ass	Eu estava prestes a acender um fogo sob sua bunda
I rolled my eyes but the other rooms were occupied	Revirei os olhos, mas os outros quartos estavam ocupados
I cannot, for security reasons, of course, mention names	Não posso, por motivos de segurança, é claro, mencionar nomes
I also hope they tortured him first	Eu também espero que eles o tenham torturado primeiro
I spent all our money to get here	Eu gastei todo o nosso dinheiro para chegar aqui
I was selfish to ask	Eu fui egoísta em perguntar
I bought them before anyone saw them	Eu os comprei antes que alguém os visse
A huge weight taken from my heart	Um enorme peso tirado do meu coração
I just want you by my side	Eu só quero você ao meu lado
I needed to find a solution and fast	Eu precisava encontrar uma solução e rápido
I knew then that there was no turning back	Eu sabia, então, que não havia como voltar atrás
I closed my eyes as his lips worked against mine.	Fechei meus olhos enquanto seus lábios trabalhavam contra os meus
I breathed a long sigh of relief.	Eu soltei um longo suspiro de alívio
I thought she was cool	achei ela legal
A perfectly normal girl with perfectly normal problems	Uma garota perfeitamente normal, com problemas perfeitamente normais
I need you two by my side	Eu preciso de vocês dois do meu lado
I can't understand why	Eu não consigo entender porque
I need to get some of my money back	Preciso recuperar parte do meu dinheiro
I blame the broken city for a lot of this	Eu culpo a cidade quebrada por muito disso
I'm damaged, not by someone else though	Estou danificado, não por outra pessoa embora
I wasn't jealous of your position	Eu não estava com ciúmes de sua posição
I am a teacher after all	Eu sou um professor afinal
I took the mouse, went in and tried	Peguei o mouse, entrei e tentei
I didn't want to walk anymore	eu não queria mais andar
I couldn't say he'll show up again	Eu não poderia dizer que ele vai aparecer novamente
I wanted to know how to fix this	Eu queria saber como consertar isso
I simply take opportunities to continue the conversation.	Eu simplesmente aproveito as oportunidades para continuar a conversa
I understand they eat cats	Eu entendo que eles comem gatos
I keep feeling a man coming here	Eu continuo sentindo um homem chegando aqui
I could live here for months	Eu poderia viver aqui por meses
I just had an idea	acabei de ter uma ideia
I'm always so slightly nervous	Eu estou sempre tão ligeiramente nervoso
i fell into the sea in the water	eu caí no mar na água
I knew she wouldn't come anymore	Eu sabia que ela não viria mais
I can't just take it easy	Eu não posso simplesmente ir com calma
I asked the messenger who brought the news why	Perguntei ao mensageiro que trouxe a notícia por que
The show has been picked up for a second season	O show foi escolhido para uma segunda temporada
I missed companionship and people who cared about me	Senti falta de companheirismo e de pessoas que se importavam comigo
I'm your ship to make your offer	Eu sou seu navio para fazer sua oferta
I will really do anything for you	Eu realmente farei qualquer coisa por você
I looked out my window	Eu olhei pela minha janela
I knew she would close again	Eu sabia que ela ia fechar de novo
There was something about her	Havia algo sobre ela
I had to for my daughter's sake	Eu tive que, pelo bem da minha filha
I thought my ministry was singing	Eu pensei que meu ministério estava cantando
A big win for the legend	Uma grande vitória para a lenda
I couldn't believe this was all happening.	Eu não podia acreditar que tudo isso estava acontecendo
i love real work	Eu amo o trabalho real
I would say this is true for all mankind	Eu diria que isso é verdade para toda a humanidade
Louis in his fifth game of the season	Louis em seu quinto jogo da temporada
I just want to get used to moving again	Eu só quero me acostumar a me mover novamente
I wanted my breakfast	Eu queria meu café da manhã
I didn't imagine this	Eu não imaginava isso
I repeat, this is true the first time	Repito, isso é verdade da primeira vez
I had seen the rich getting richer but not happier	Eu tinha visto os ricos ficando mais ricos, mas não mais felizes
I also think choosing the right career is critical	Também acho que escolher a carreira certa é fundamental
I spent the night there	passei a noite lá
I could hear the traffic was heavier than usual	Eu podia ouvir que o tráfego estava mais pesado que o normal
I never learned his name	Eu nunca aprendi o nome dele
I can start over with another thought	Eu posso recomeçar com outro pensamento
I get so hungry in these meetings	Eu fico com tanta fome nessas reuniões
Two more were appointed the following year.	Mais dois foram designados no ano seguinte
I must have visited each one at least four times	Devo ter visitado cada um pelo menos quatro vezes
I'm trying to keep the flame alive	Estou tentando manter a chama viva
I care about my people	Eu me importo com meu povo
I got up and continued towards the city	Eu me levantei e continuei em direção à cidade
I have the pieces we were looking for	Eu tenho as peças que estávamos procurando
I want it to work for us	Eu quero que funcione para nós
A girl likes the word pretty	Uma garota gosta da palavra bonita
I need to feel you moving inside of me	Eu preciso senti-lo se movendo dentro de mim
I didn't feel hurt, just a little betrayed and regretful.	Eu não me senti ferido, apenas um pouco traído e lamentável
A gift will become a power increase	Um presente se tornará um aumento de poder
I must speak to your father	Devo falar com seu pai
A front and back door	Uma porta dianteira e traseira
A law firm web design that gets results	Um web design de escritório de advocacia que obtém resultados
I couldn't bring it alone	eu não poderia trazê-lo sozinho
I waited just like you said	Eu esperei, assim como você disse
I haven't felt like this in a long time.	Eu não me sentia assim há muito tempo
I read the one about me	Eu li aquele sobre mim
I gave a slight nod	Eu dei um leve aceno de cabeça
I've checked hundreds of books this way	Eu verifiquei centenas de livros desta forma
I will find you and you will help me	Eu vou te encontrar e você vai me ajudar
I wish they left me out of it	Eu gostaria que eles me deixassem fora disso
I turned my head and looked at my friend	Virei a cabeça e olhei para o meu amigo
I rolled my eyes at myself	Revirei os olhos para mim
I live on my computer	eu moro no meu computador
For six days a fast is observed	Durante seis dias um jejum é observado
I need to think of something fast	Eu preciso pensar em algo rápido
I was begging her to feel me now	Eu estava implorando para ela me sentir agora
I was a southern gentleman after all	Eu era um cavalheiro do sul depois de tudo
I was in college at the time	Eu estava na faculdade na época
A figure too familiar for her taste	Uma figura muito familiar para o gosto dela
I feel so foolish though	Eu me sinto tão tolo embora
I was working hard and not seeing results.	Eu estava trabalhando duro e não vendo resultados
I had recognized that look of hers	Eu tinha reconhecido aquele olhar dela
The village and the school eventually reached a compromise	A aldeia e a escola acabaram por chegar a um compromisso
I respect my father a lot	respeito muito meu pai
I don't miss anything on purpose	Eu não perco nada de propósito
I think it was in a movie last year	Acho que foi em um filme no ano passado
I approached to talk to her	Eu me aproximei para falar com ela
I left my car there last night	Deixei meu carro lá ontem à noite
I want to know about this happening	Eu quero saber sobre isso acontecendo
I mean attack after attack	Quero dizer ataque após ataque
I felt her feelings for me were getting stronger	Eu senti que seus sentimentos por mim estavam ficando mais fortes
I was beautiful, famous and most importantly loved.	Eu era linda, famosa e, mais importante, amada
I never saw any reason to dispute what they said	Eu nunca vi nenhuma razão para contestar o que eles disseram
I took a deep breath in the air	Eu respirei fundo no ar
I just want my super powers	Eu só quero meus super poderes
I stopped at the top of the stairs	Eu parei no topo da escada
I needed to be honest with him	Eu precisava ser honesto com ele
I have no right to that	não tenho direito a isso
I would feel myself	eu me sentiria eu mesmo
I have limited storage space now	Eu tenho espaço de armazenamento limitado agora
Schools were closed there	As escolas foram fechadas lá
I saw a sinister helicopter appear over the city	Eu vi um helicóptero sinistro aparecer sobre a cidade
I slipped down on my knees to check the pulse	Eu deslizei de joelhos para verificar o pulso
Schools were closed across the state.	Escolas foram fechadas em todo o estado
I turn on the idiot box	Eu ligo a caixa idiota
I doubt any of them were over a hundred	Duvido que algum deles estivesse acima de cem
I had a small bottle of consecrated oil with me	Eu tinha uma pequena garrafa de óleo consagrado comigo
I told him to go away	Eu disse a ele para ir embora
I took a closer inspection under a light	Eu dei uma inspeção mais próxima sob uma luz
I couldn't let her go home	Eu não podia deixá-la ir para a casa
we never go anywhere	Nós nunca vamos a lugar nenhum
I was leaving feeling very sad	eu estava indo embora me sentindo muito triste
I needed my arms for balance and I told her that	Eu precisava dos meus braços para me equilibrar e disse a ela que
I shook my head but had no idea who he was	Eu balancei a cabeça, mas não tinha ideia de quem ele era
I kept working on it but didn't reveal anything to her	Continuei trabalhando nisso, mas não revelei nada a ela
A stiff white sheet covers him from the chest down.	Um lençol branco e duro o cobre do peito para baixo
An entire email mentions using the full account	Um e-mail inteiro menciona o uso da conta completa
I had time and felt sorry for the old woman	Eu tive tempo e senti pena da velha
I really need some rest	Eu realmente preciso descansar um pouco
Damage is not known	Danos não são conhecidos
I believe we should focus our attention elsewhere	Acredito que devemos focar nossa atenção em outro lugar
I could feel him looking at me	Eu podia senti-lo olhando para mim
A work of art from the show tonight	Uma obra de arte do show hoje à noite
I wanted to take you home with me	Eu queria levá-la para casa comigo
I have no formal education	não tenho educação formal
I went in and got my papers	Eu entrei e peguei meus papéis
I agree with our statement	concordo com nossa afirmação
I sighed and closed my eyes	Suspirei e fechei os olhos
Congress removed funding	Congresso removeu financiamento
I felt the engine fire	Eu senti o fogo do motor
I was always accurate, exact	Eu sempre fui preciso, exato
The company did business in a variety of ways	A empresa fez negócios de várias formas
I only came here because of the storm	Eu só vim aqui por causa da tempestade
no one communicated	Ninguém comunicou
I felt there wasn't enough value	Eu senti que não havia valor suficiente
A number of others address them through specific measures	Uma série de outros os aborda por meio de medidas específicas
More conventional names were repeatedly suggested and rejected.	Nomes mais convencionais foram repetidamente sugeridos e rejeitados
I can't see anything back here	Eu não consigo ver nada aqui atrás
I barely knew you existed though	Eu mal sabia que você existia embora
I couldn't keep waiting for you to grow	Eu não poderia continuar esperando você crescer
I was close to feeling overwhelmed.	Eu estava perto de me sentir sobrecarregado
A very exciting opportunity	Uma oportunidade muito emocionante
I should have everything in order	Eu deveria ter tudo em ordem
I can't afford to lose you two	Eu não posso me dar ao luxo de perder vocês dois
At this stage, they are normally able to fly.	Nesta fase, eles normalmente são capazes de voar
I mean he's a really good guy	Quero dizer, ele é um cara muito bom
I thought you finally agreed to meet my mother	Eu pensei que você finalmente concordou em conhecer minha mãe
I like this expression	eu gosto dessa expressão
I understand perfectly	eu entendo perfeitamente
I couldn't allow myself to lose control	Eu não podia me permitir perder o controle
A miracle healing cream	Um creme de cura milagroso
I was just wondering if she was here	Eu só estava me perguntando se ela estava aqui
I want to be something more for you	Eu quero ser algo mais para você
I must have lost all emotion	Eu devo ter perdido toda a emoção
I just wasn't prepared for this.	Eu simplesmente não estava preparado para isso
This deserted fortress is now a tourist attraction	Esta fortaleza deserta é agora uma atração turística
I'm just the current resident	Eu sou apenas o residente atual
acid house was born	A acid house nasceu
A bullet broke, missing the bird	Uma bala quebrou, perdendo o pássaro
I believe these ships won't just pass us by	Eu acredito que esses navios não vão simplesmente passar por nós
A simple bridge was also out of the question.	Uma ponte simples também estava fora de questão
I haven't seen her in years, you know	Eu não a via há muitos anos, você sabe
I shake my head and he rolls his eyes	Eu balanço minha cabeça e ele revira os olhos
I hadn't slept in a week	eu não tinha dormido em uma semana
I left and went to him	Eu saí e fui até ele
I couldn't understand what it was	não consegui entender o que era
I had a lump in my throat	eu tinha um nó na garganta
I should find that body	Eu deveria encontrar aquele corpo
Did not receive a mixed critical reception	Não recebeu uma recepção crítica mista
I moved closer to the television to see it better.	Aproximei-me da televisão para ver melhor
I'm so close within my reach	estou tão perto ao meu alcance
She becomes a victim	Ela se torna uma vítima
I heard footsteps behind	Eu ouvi passos atrás
I don't put any obligations on you	Eu não coloco nenhuma obrigação em você
These operations resulted in little contact	Essas operações resultaram em pouco contato
I got out of the stream	eu saí do córrego
I hand her my ticket never reading my fate	Eu entrego a ela meu bilhete nunca lendo meu destino
I feel something missing and missing	Eu sinto algo faltando e faltando
The marriage produced two daughters	O casamento gerou duas filhas
Records refused to release it	Records se recusou a liberá-lo
I just like being bad sometimes, that's all	Eu só gosto de ser ruim às vezes, isso é tudo
I saw you with your human friends	Eu vi você com seus amigos humanos
A finger of fear crept up her back	Um dedo de medo subiu pelas costas dela
I can guarantee you several things.	Posso garantir-lhe várias coisas
I couldn't hold back because of the heat	Eu não conseguia me segurar por causa do calor
I spoke on her behalf but he was rejected	Eu falei em seu nome, mas ele foi rejeitado
I'm tired of living like this	Estou cansado de viver assim
I didn't want to consider that a possibility	Eu não queria considerar isso uma possibilidade
I was once again lost in your arms	Eu estava mais uma vez perdido em seus braços
I needed to talk to someone	Eu precisava falar com alguém
i was going back to my place	eu estava voltando para o meu lugar
I had everything but I wrote them down	Eu tinha tudo, mas os escrevi
I did the same thing myself three times	Eu fiz a mesma coisa eu mesmo três vezes
I didn't kill your wife	eu não matei sua esposa
I could feel my human emotions escaping their prison	Eu podia sentir minhas emoções humanas escapando de sua prisão
I have a friend waiting outside	Eu tenho um amigo esperando do lado de fora
I left camp to hunt, alone, one day	Saí do acampamento para caçar, sozinho, um dia
I'm in your dream 'cause you put me there	Eu estou no seu sonho, porque você me colocou lá
I kept my gun under his chin	Eu mantive minha arma debaixo do queixo dele
Some people even brought their dogs	Algumas pessoas até trouxeram seus cães
I shouldn't have answered	eu não deveria ter respondido
I just followed the water	Eu apenas segui a água
I stopped, looking at my feet	Eu parei, olhando para os meus pés
I felt heavy, loaded with emotional things	Eu me senti pesado, carregado de coisas emocionais
I had no choice but to close my factory	Eu não tive escolha a não ser fechar minha fábrica
I hardly ever see them, even at home sales	Eu quase nunca os vejo, mesmo em vendas de imóveis
I just know that she missed you	Eu só sei que ela sentiu sua falta
I ain't always so easy to be around	Eu nem sempre é tão fácil estar por perto
I thought it was a good name for us	Eu pensei que era um bom nome para nós
I sure would like to try though	Eu com certeza gostaria de tentar, embora
A young man faced them	Um jovem os enfrentou
I haven't tried mine either	eu também não provei o meu
A wide stone staircase led to the front door.	Uma larga escadaria de pedra levava à porta da frente
everyone is having fun	Todo mundo está se divertindo
I thought it was a myth	Achei que era um mito
i would really appreciate it	Eu realmente iria apreciar isso
I even got tired of beauty, almost	Cansei até da beleza, quase
I could have spoken now, but the hunger was overwhelming	Eu poderia ter falado agora, mas a fome era esmagadora
I think about all this	eu penso em tudo isso
I no longer remember where	já não me lembro onde
I felt my mouth dry	senti minha boca secar
I disagree, with some reservations	Discordo, com alguma ressalva
I remembered her from the first day of the race	Lembrei-me dela desde o primeiro dia da corrida
I can see the sun rising	Eu posso ver o sol nascendo
i was clearly very wrong	eu estava claramente muito errado
I didn't finish and neither did she.	Eu não terminei e ela também não
I can't commit to anything now	Eu não posso me comprometer com nada agora
She sings from the healthy part of her voice	Ela canta da parte saudável de sua voz
I saw a strange expression on your face	Eu vi uma expressão estranha em seu rosto
I had some money from my grandma	Eu tinha algum dinheiro da minha avó
He was released by the club a year later	Ele foi dispensado pelo clube um ano depois
I couldn't take the truck	eu não poderia levar o caminhão
I didn't recognize the sign	não reconheci o sinal
I could easily tell he was into me	Eu poderia facilmente dizer que ele estava afim de mim
I found clothes hanging on a makeshift clothesline	Encontrei roupas penduradas em um varal improvisado
I wanted answers more than anything	Eu queria respostas mais do que tudo
I think of you as my son	Eu penso em você como meu filho
I didn't have anything dry	eu não tinha nada seco
I want to have a happy life	Eu quero ter uma vida feliz
I will see my parents again	vou ver meus pais de novo
I know everything	eu sei de tudo
I think it's a very good movie	acho um filme muito bom
I really only have one complaint	Eu realmente só tenho uma reclamação
I can't approve of this	Eu não posso aprovar isso
i would be unknown to you	eu seria desconhecido para você
An extremely good learning	Um aprendizado extremamente bom
I knew this attack wouldn't stop me	Eu sabia que esse ataque não iria parar comigo
I feel so blessed now	Eu me sinto tão abençoado agora
I had to remind myself to go get this later	Eu tive que me lembrar de ir buscar isso depois
I closed behind us	Eu fechei atrás de nós
I had just laid my first eggs	Eu tinha acabado de botar meus primeiros ovos
I was there that day	eu estava lá naquele dia
I find this very interesting	eu acho isso muito interessante
I went to the restaurant	fui ao restaurante
I took him away from me	Eu o afastei de mim
I was so tired and I needed some alone time	Eu estava tão cansado e precisava de um tempo sozinho
a good word for everyone	Uma boa palavra para todos
A sweet, gentle and sincere kiss	Um beijo doce, gentil e sincero
I will do anything you ask of me	Eu farei qualquer coisa que você exigir de mim
I think they're true, but maybe sometimes they're not	Eu acho que eles são verdadeiros, mas talvez às vezes eles não sejam
I opened a window and threw garbage in it	Abri uma janela e joguei lixo nela
I was very, very nervous	Eu estava muito, muito nervoso
I looked at his shirt and he quickly noticed	Olhei para sua camisa e ele rapidamente percebeu
A storm, that's what she needed	Uma tempestade, isso é o que ela precisava
I couldn't believe she would do something like this	Eu não podia acreditar que ela faria algo assim
I just wanted to see you	Eu só queria vê-lo
I was interrupted by a knock on the door	Fui interrompido por uma batida na porta
I thought about it long and hard	Eu pensei sobre isso longo e duro
I have a few hours to live	Eu tenho algumas horas de vida
A pump is used to supply the required water pressure.	Uma bomba é usada para fornecer a pressão de água necessária
I take a better look at him	dou uma olhada melhor nele
I thought I'd leave most of it on the ship	Eu pensei em deixar a maior parte no navio
A piece of glass cut your fingers	Um pedaço de vidro cortou seus dedos
Williams had a cameo in the video	Williams teve uma participação especial no vídeo
I get up and walk towards her	Eu me levanto e caminho em direção a ela
i'm the one lost now	eu sou o único perdido agora
I love broad shoulders too	também adoro ombros largos
I was unable to look at her body directly	Eu era incapaz de olhar para seu corpo diretamente
I was trying to make light of it	Eu estava tentando fazer a luz disso
I'm frankly intrigued	estou francamente intrigado
I suffer for your smile	eu sofro por seu sorriso
I would buy a woman a meal in seconds	Eu compraria uma refeição para uma mulher em segundos
A deer standing beside a tree, head down	Um cervo parado ao lado de uma árvore, de cabeça baixa
I jump when her hands touch my shoulders	Eu pulo quando suas mãos tocam meus ombros
I really didn't get his point	eu realmente não entendi o ponto dele
I still have to go get yours	eu ainda tenho que ir pegar o seu
I have more right to work than they do	Eu tenho mais direito de trabalhar do que eles
A part with pictures on the walls with names attached	Uma parte com fotos nas paredes com nomes anexados
To her relief, he waved and flew away.	Para seu alívio, ele acenou e voou
I didn't even know her	eu nem a conheci
I won't even dare to try	nem vou me atrever a tentar
I followed the washing instructions	Eu segui as instruções de lavagem
I never got over you	Eu nunca te superei
I was a little impressed, he remembered me	Fiquei um pouco impressionado, ele se lembrou de mim
I took it for granted	eu levei isso como certo
i had never been in it	eu nunca tinha estado nele
I spend a few more minutes examining these unusual objects	Passo mais alguns minutos examinando esses objetos incomuns
I pull the call log	Eu puxo o registro de chamadas
It would be uncomfortable to still see them together	Seria desconfortável ainda vê-los juntos
can i send pics of the car	posso enviar fotos do carro
I try my best to ignore it	Eu tento o meu melhor para ignorá-lo
I didn't bother to hear	não me preocupei em ouvir
I thought he would back off	Eu pensei que ele iria recuar
A good portfolio would do this job for them.	Um bom portfólio faria esse trabalho para eles
I saw him take another long drag	Eu o vi dar outra longa tragada
I also preferred your terrace	Eu também preferia o seu terraço
A lot can go wrong	Muita coisa pode dar errado
I was breathing heavily, trying to calm down	Eu estava respirando pesadamente, tentando me acalmar
Fox never affected the land along his way	Fox nunca afetou a terra ao longo de seu caminho
I will cut government spending	vou cortar gastos do governo
I trained with your little brother	Eu treinei com seu irmão mais novo
I fought the thought and managed to succeed	Eu lutei contra o pensamento e consegui ter sucesso
I respected her then, and more now	Eu a respeitava então, e mais agora
Lack of polish is the result	A falta de polimento é o resultado
I needed to get away from that room	Eu precisava ficar longe daquele quarto
I want to do it here	quero fazer aqui
I reminded him of his deal	Eu o lembrei de seu acordo
I reached out to close the window blinds	Estendi a mão para fechar as cortinas das janelas
I was all ears of course	Eu era todo ouvidos, é claro
I have a past, we all do	Eu tenho um passado, todos nós temos
I was flying towards the fairy at full speed	Eu estava voando em direção à fada a toda velocidade
I turn and look at him	Eu giro e olho para ele
A dog they never had	Um cachorro que eles nunca tiveram
Hope you let us hear you	Espero que você nos deixe ouvir você
I know, having experienced this many years ago	Eu sei, tendo experimentado isso há muitos anos
I just got caught up in what was going on	Acabei de ser pego no que estava acontecendo
I was in bad shape on the other side	Eu estava em péssima forma do outro lado
I can't swear it's perfect	Eu não posso jurar que é perfeito
I've been struggling with the cure for a long time	Eu tenho lutado com a cura por muito tempo
I must believe in something after all this	Eu devo acreditar em algo depois de tudo isso
I need to find out the real story	Eu preciso descobrir a história real
I know this because his eyes are on me	Eu sei disso porque seus olhos estão em mim
I can't wear jeans on my own time	Eu não posso usar jeans no meu próprio tempo
I knew it was foolish	eu sabia que era tolice
A simple chaos, leads to another order	Um simples caos, leva a outra ordem
I knocked a second time, still nothing	Eu bati uma segunda vez, ainda nada
The drawing is getting too rubbed	O desenho está ficando muito esfregado
I can't let them go to this man	Eu não posso deixá-los ir para este homem
I looked at him and tried to read his expression	Eu olhei para ele e tentei ler sua expressão
Ten nearby houses were seriously damaged.	Dez casas próximas foram seriamente danificadas
i try to deal with it	Eu tento lidar com isso
I would say they will still be successful	Eu diria que eles ainda terão sucesso
I left because it was my calling	Eu saí porque era minha vocação
I can see a man on the porch	Eu posso ver um homem na varanda
Some people knew who he was	Algumas pessoas sabiam quem ele era
I need to celebrate anyway	Eu preciso comemorar de qualquer maneira
A good sign, probably	Um bom sinal, provavelmente
A good fight had its time and place	Uma boa luta teve seu tempo e lugar
I knew what it was right away	Eu sabia o que era imediatamente
I also learned some more colorful phrases	Eu também aprendi algumas frases mais coloridas
I didn't even have a pet or any nice furniture	Eu nem tinha um animal de estimação ou qualquer mobília legal
I want physical contact with him	Eu quero contato físico com ele
I didn't care or was offended	Eu não me importei ou fiquei ofendido
I think you'll have to take my word for it	Eu acho que você vai ter que acreditar na minha palavra
I wouldn't recognize you	eu não iria reconhecê-lo
I really appreciate everything you wrote here.	Eu realmente aprecio tudo o que você escreveu aqui
A tall figure was leaning against the opposite wall.	Uma figura alta estava encostada na parede oposta
I leaned in and absorbed the force of that small contact.	Eu me inclinei e absorvi a força daquele pequeno contato
I come back now, having done your bidding	Eu volto agora, tendo feito seu lance
I certainly think it would help	Eu certamente acho que isso ajudaria
I believe these chapters are the heart of this book.	Eu acredito que esses capítulos são o coração deste livro
I respected her and loved her for it	Eu a respeitava e a amava por isso
I blow a little on the spoon and then taste	Eu sopro um pouco na colher e depois provo
i couldn't face it yet	eu não poderia enfrentá-lo ainda
i can only dream about it	Eu só posso sonhar com isso
I was surprised at what the students were learning	Fiquei surpreso com o que os alunos estavam aprendendo
A drink for the thirsty	Uma bebida para os sedentos
I know thinking about your family is never easy	Eu sei que pensar em sua família nunca é fácil
I could barely understand what he was saying	Eu mal conseguia entender o que ele estava dizendo
I could hear the thunder	Eu podia ouvir o trovão
I know my memory cards are private	Eu sei que meus cartões de memória são privados
I must love my neighbor	Eu devo amar meu próximo
I really like boating	gosto muito de andar de barco
I only know what she says in her sleep	Eu só sei o que ela diz enquanto dorme
I can't read his face	não consigo ler o rosto dele
I suppose the servants must deliver it	Suponho que os servos devem entregá-lo
I was angry at this change in him	Fiquei com raiva dessa mudança nele
A brain that was the first supercomputer	Um cérebro que foi o primeiro supercomputador
A large amount of qualified goods is prepared for you	Uma grande quantidade de mercadorias qualificadas está preparada para você
He Dealt With His Struggle With Major Depression	Ele lidou com sua luta com a depressão maior
I recognized him from high school	Eu o reconheci do ensino médio
A brightly colored fish swam towards him	Um peixe de cores vivas nadou até ele
I don't mean just your eyes	não me refiro apenas aos seus olhos
I didn't want to stray from your reach	Eu não queria me afastar de seu alcance
I won't give details here	não vou dar detalhes aqui
I finally agreed to these terms	Eu finalmente concordei com estes termos
I won't let you sleep much	Eu não vou deixar você dormir muito
I turn towards my truck	Eu me viro em direção ao meu caminhão
A second guard was on the landing	Um segundo guarda estava no patamar
I knew that smooth part of her body	Eu conhecia aquela parte lisa do corpo dela
I wanted to get out of this prison	Eu queria sair desta prisão
I was getting tired and hungry	eu estava ficando cansado e com fome
A miniature miracle in its own right	Um milagre em miniatura por direito próprio
I wanted to be accepted by them	Eu queria ser aceito por eles
I couldn't argue with her	eu não podia discutir com ela
I thank heaven the suffering is just for me	Agradeço ao céu o sofrimento é só para mim
I fell asleep and woke up an hour later	Adormeci e acordei uma hora depois
I believe the church has been closed since then	Eu acredito que a igreja está fechada desde então
I couldn't help but wonder why	Eu não pude deixar de me perguntar por que
I wouldn't call it empty	eu não chamaria isso de vazio
I'm continually taking steps forward	Estou continuamente dando passos à frente
I took and examined	Eu peguei e examinei
I turn in every direction	Eu giro em cada direção
A light breeze came from behind	Uma brisa leve veio por trás
I would appreciate it if you remembered this	Eu agradeceria se você se lembrasse disso
I experienced it first hand	Eu experimentei em primeira mão
They are usually found alone or in pairs.	Geralmente são encontrados sozinhos ou em pares
I ask you to sit down	peço-lhe para se sentar
i never had this before	eu nunca tinha tido isso antes
I was talking too fast	eu estava falando muito rápido
I tried not to think about the other option	Eu tentei não pensar na outra opção
I hesitate, but then I obey the order	Eu hesito, mas depois obedeço à ordem
I will take you to him soon	Eu vou levá-lo a ele em breve
I think he knew what was on my mind	Eu acho que ele sabia o que estava em minha mente
I felt her even when she wasn't even close	Eu a senti, mesmo quando ela não estava nem perto
I wish we could but we can't	Eu gostaria que pudéssemos, mas não podemos
I promise to use what you think is appropriate.	Eu prometo usar o que você achar apropriado
A brilliant student, though he never talked much	Um aluno brilhante, embora ele nunca falasse muito
I believe it's now placed in the summer hall	Eu acredito que agora está colocado no salão de verão
I had a career change	Eu tive uma mudança de carreira
I think it was envy	acho que era inveja
I finally remembered what was to come and continued	Eu finalmente me lembrei do que estava por vir e continuei
I mean he could be wrong	Quero dizer, ele poderia estar errado
I never wanted this for you	Eu nunca quis isso para você
I slept probably for three hours	Eu dormi, provavelmente, por três horas
I experienced a small moment of victory	Eu experimentei um pequeno momento de vitória
No tropical storms have formed in the basin	Nenhuma tempestade tropical se formou na bacia
I was just lost in thought	Eu estava apenas perdido em pensamentos
I've been waiting for this day	Eu estive esperando por este dia
I hold my other hand over your heart	Eu aperto minha outra mão sobre seu coração
I couldn't put the music	não consegui colocar a música
I can tell you it was all worth it	Eu posso te dizer que tudo valeu a pena
I shudder to see him	estremeço ao vê-lo
A very small man slowly walked up to him.	Um homem muito pequeno caminhou lentamente até ele
A silent rebellion, unprecedented in my experience	Uma rebelião silenciosa, sem precedentes na minha experiência
I started walking to my biology class	Comecei a caminhar para minha aula de biologia
I wonder what happened to the other	Eu me pergunto o que aconteceu com o outro
I bite my lip hard	Eu mordo meu lábio com força
I find myself questioning everything about myself	Eu me pego questionando tudo sobre mim
I wonder what they want from him	Eu me pergunto o que eles querem dele
I kept drinking then I fell asleep	Eu continuei bebendo, então adormeci
I find myself overcome	eu me encontro superado
I could smell the incense burning in the corner	Eu podia sentir o cheiro de incenso queimando no canto
I keep thinking he's down below me and getting better	Eu continuo pensando que ele está lá embaixo abaixo de mim e melhorando
I had no idea how she got there	Eu não tinha ideia de como ela tinha chegado lá
I found in that light her eyes were closed	Eu encontrei naquela luz que seus olhos estavam fechados
I like it when there's more to do	Eu gosto quando há mais o que fazer
I do this with everyone	eu faço isso com todo mundo
but i managed to do some things	mas consegui fazer algumas coisas
I've never seen him do that before.	Eu nunca tinha visto ele fazer isso antes
I'm just one and it takes all three	Eu sou apenas um e leva todos os três
I had a lot to eat for a whole week	Eu tinha muito o que comer por uma semana inteira
I would hide inside the fairy school	Eu ia me esconder dentro da escola de fadas
I had to pull a knife on him	Eu tive que puxar uma faca para ele
Guess we're not the only insane government	Acho que não somos o único governo insano
I tend to doubt all gossip as a rule	Eu tendo a duvidar de todas as fofocas como regra
vacation is to enjoy	Férias é para curtir
The initial media reaction to the character was positive.	A reação inicial da mídia ao personagem foi positiva
I just held her until she fell asleep, that's all	Eu apenas a segurei até ela adormecer, isso é tudo
I felt infinite pity for him, and infinitely contemptuous	Senti infinita pena dele, e infinitamente desdenhoso
I had no idea what had happened	eu não fazia ideia do que tinha acontecido
i thought it was good	Eu pensei que era bom
A collective consciousness, albeit in thousands of places at once	Uma consciência coletiva, embora em milhares de lugares ao mesmo tempo
I could have been nice sometimes	Eu poderia ter sido bom às vezes
I got all the bills, all the pressure	Eu tenho todas as contas, toda a pressão
I hadn't kissed her yet	eu ainda não tinha beijado ela
I shouldn't have to pay more for these things	Eu não deveria ter que pagar mais por essas coisas
I can't open the door	não consigo abrir a porta
I really shouldn't be mentioning this	Eu realmente não deveria estar mencionando isso
I recognized them from my last visit	Eu os reconheci da minha última visita
I know all he wants is to use me	Eu sei que tudo que ele quer é me usar
I've been here a long time but not anymore	Estou aqui há muito tempo, mas não mais
I looked up in surprise and met your eyes	Eu olhei para cima com surpresa e encontrei seus olhos
I had to accept their offer	Eu tive que aceitar a oferta deles
I want to leave this planet	Eu quero sair deste planeta
I want your opinion on this mission	Eu quero sua opinião sobre esta missão
I hope none of them have either.	Espero que nenhum deles também tenha
I forgot the time	eu esqueci o tempo
I threw up my mental wall	Eu joguei minha parede mental para cima
i really love being here	Eu realmente amo estar aqui
I believe he was going to the library	Eu acredito que ele estava indo para a biblioteca
I saw you take it off but once	Eu vi você tirá-lo, mas uma vez
I mean really know everything about them	Quero dizer, realmente conhecer tudo sobre eles
I can see the energy you left behind	Eu posso ver a energia que deixou para trás
I knew they were safe	Eu sabia que eles estavam seguros
writing is so personal	Escrever é tão pessoal
I went to your house and talked to your mother	Fui a sua casa e conversei com sua mãe
I just remember that I liked this song	Só me lembro que gostei dessa música
I stopped dead in my tracks	Eu parei morto em minhas trilhas
I look away from him, embarrassed again	Eu olho para longe dele, envergonhado novamente
A stream with trees on the left	Um riacho com árvores à esquerda
I also need an assistant	Eu também preciso de um assistente
I had a lot of friends who reached out	Eu tinha um monte de amigos que estenderam a mão
I understand why he did what he did	Eu entendo porque ele fez o que fez
I didn't mean to knock you out like that	Eu não queria te nocautear assim
All that was to come from life was theirs	Tudo o que estava por vir da vida era deles
A beautiful woman appeared beside him	Uma linda mulher apareceu ao lado dele
I didn't write a letter	eu não escrevi uma carta
I have a lot of headache	estou com muita dor de cabeça
I use a food processor to make this.	Eu uso um processador de alimentos para fazer isso
I have my own place and my own car	Eu tenho meu próprio lugar e meu próprio carro
A new body will be made for you	Um novo corpo será feito para você
I can't make 'em drop these games this weekend	Eu não posso fazê-los largar esses jogos neste fim de semana
I could tell he was blind	Eu poderia dizer que ele era cego
A family passed her, and a child actually waved	Uma família passou por ela, e uma criança realmente acenou
The session was carried out in dry weather conditions.	A sessão foi realizada em condições de tempo seco
I didn't try to influence you in any way	Eu não procurei influenciá-la de forma alguma
I was separated from everything that was real and true	Eu estava separado de tudo que era real e verdadeiro
I didn't detect anything broken and she didn't complain	não detectei nada quebrado e ela não reclamou
I took my notebook	peguei meu caderno
I went to the back porch	Eu fui para a varanda dos fundos
I couldn't be too cautious	Eu não poderia ser muito cauteloso
A very special dish is the moon cake.	Um prato muito especial é o bolo da lua
I cursed and ran towards the temple	Eu amaldiçoei e corri em direção ao templo
Insects and birds then gained access to the aircraft	Insetos e pássaros então ganharam acesso à aeronave
I wouldn't have to do anything	eu não teria que fazer nada
Together they have three adopted children.	Juntos, eles têm três filhos adotivos
I feel vulnerable enough here	Eu me sinto vulnerável o suficiente aqui
I lean in and let it go over my face	Eu me inclino e deixo passar no meu rosto
I can't live without my true love	Eu não posso viver sem meu verdadeiro amor
I think I am	acho que sou eu
I can take care of everything myself so	Eu posso cuidar de tudo sozinho então
I'm not afraid of horses	não tenho medo de cavalos
I can't wait for her to leave	Eu não posso esperar ela sair
but i like it here	mas eu gosto daqui
I can access the house, you cannot	Eu posso acessar a casa, você não pode
I don't have a big budget	Eu não tenho um grande orçamento
I could claim unemployment then	Eu poderia reivindicar o desemprego então
A voice recorded on the phone reads a balance	Uma voz gravada no telefone lê um saldo
She was also equipped to carry fifty naval mines	Ela também foi equipada para transportar cinquenta minas navais
I have not been given any useful intelligence	Não me foi dada nenhuma inteligência útil
I knew then that she was gone forever	Eu soube então que ela se foi para sempre
I imagine she was taken to be sold	Imagino que ela foi levada para ser vendida
I just want to feel normal again	Eu só quero me sentir normal novamente
I kept going in the wrong direction	Eu continuei indo na direção errada
I notice wow it sure seems late	Eu noto uau, com certeza parece tarde
I will add it to the list for next year	Vou adicioná-lo à lista para o próximo ano
I checked it was the phone	verifiquei que era o telefone
I wish the best for him and his family.	Desejo o melhor para ele e sua família
I offered him a place to sit and we greeted each other.	Eu lhe ofereci um lugar para sentar e nos cumprimentamos
i hear the questions	eu ouço as perguntas
I didn't mean any harm	eu não quis dizer nenhum mal
I know this doesn't make sense	Eu sei que isso não faz sentido
I didn't want them to look at me anymore	Eu não queria que eles olhassem para mim mais
I want your eyes on me	Eu quero seus olhos em mim
I couldn't handle this kind of problem	Eu não poderia lidar com esse tipo de problema
I've been on this forum for several years	Eu estive neste fórum há vários anos
I pulled one out and my eyes immediately widened.	Eu puxei um e meus olhos imediatamente se arregalaram
I couldn't take it anymore	eu não aguentava mais
I had to ask someone	Eu tive que perguntar a alguém
I won't even lie to you	Eu nem vou mentir para você
A moment later she let out a big sigh.	Um momento depois ela soltou um grande suspiro
I ask everyone to do the same	Peço a todos que façam o mesmo
I want you to take a good look	Eu quero que você dê uma boa olhada
i really love this man	eu realmente amo esse homem
I should have gone back and picked her up right away	Eu deveria ter voltado e pego ela imediatamente
I think they kind of do	Eu acho que eles meio que fazem
I had just gotten a stability job	Eu tinha acabado de conseguir um emprego de estabilidade
A person constantly lying will always be avoiding your problems.	Uma pessoa constantemente mentindo sempre estará evitando seus problemas
I had no idea how much diamonds were worth	Eu não tinha ideia de quanto valiam os diamantes
I have no doubt that he will come on his own	Não tenho dúvidas de que ele virá por conta própria
I can feel your breath	Eu posso sentir sua respiração
I answered yes to both and we made our plans	Eu respondi sim para ambos e fizemos nossos planos
I allowed a quick look over my shoulder	Eu permiti um rápido olhar por cima do ombro
I had given him my word	Eu tinha dado a ele minha palavra
I know people who prefer to eat dogs	Conheço pessoas que preferem comer cachorro
A black mist rolled at your feet	Uma névoa negra rolou a seus pés
I was never made for a life of crime	Eu nunca fui feito para uma vida de crime
No railroad was really built	Nenhuma ferrovia foi realmente construída
I didn't want to get too close to anyone	Eu não queria chegar muito perto de ninguém
The construction of the railway started immediately	A construção da linha férrea começou imediatamente
A promise they made sure he kept	Uma promessa que eles garantiram que ele cumprisse
I can never take this moment back	Eu nunca posso ter esse momento de volta
I said it in court	Eu disse isso no tribunal
I pushed the door	eu empurrei a porta
I didn't care what my family or friends said	Eu não me importava com o que minha família ou amigos diziam
I have no right to survive them	Eu não tenho o direito de sobreviver a eles
I've just been on the same street	Acabei de estar na mesma rua
I noticed that he was not alone.	Eu notei que ele não estava sozinho
A few minutes later, the boy fell asleep.	Alguns minutos depois, o menino adormeceu
A little more rest is all	Um pouco mais de descanso é tudo
I was not a medical researcher	Eu não era um médico pesquisador
I kept the lights out	Eu mantive as luzes apagadas
I took the memory	eu peguei a memoria
I will not totally disagree	não vou discordar totalmente
I didn't have to wait long to find out.	Eu não tive que esperar muito para descobrir
I sent my servants away	Eu mandei meus servos embora
I hold you down with my hand against your chest	Eu o contenho com minha mão contra seu peito
I stood there shocked and exhausted	Fiquei ali, chocado e exausto
i couldn't come home	eu não poderia voltar para casa
I didn't mind being alone for a minute	Eu não me importava de ficar sozinho por um minuto
A year of great confrontation between immortality and morality	Um ano de grande confronto entre imortalidade e moralidade
I thought it was my time to die	Eu pensei que era minha hora de morrer
I have nothing to protect myself with.	Eu não tenho nada com que me proteger
I feel like we're all like family	Eu sinto que somos todos como uma família
I was shaking on the spot in anger	Fiquei tremendo no local com raiva
I was hoping you'd come and get something to eat	Eu estava esperando que você viesse e pegasse algo para comer
he doesn't say anything	Ele não fala nada
I wouldn't be here without them	Eu não estaria aqui, sem eles
The flames were terrible	As chamas eram terríveis
Two small towns were also isolated	Duas pequenas cidades também foram isoladas
I pulled it back on my shoulders	Eu puxei de volta em meus ombros
I need a new perspective	Eu preciso de uma nova perspectiva
I wouldn't add more guilt to her load	Eu não adicionaria mais culpa à carga dela
I'm not saying that sex doesn't interest me	Não estou dizendo que sexo não me interessa
I will be there, close to you	Eu estarei lá, perto de você
I think we could hold	Eu acho que nós poderíamos segurar
I can but only very weakly	Eu posso, mas apenas muito fracamente
I like how we come together as a team	Eu gosto de como nos reunimos como uma equipe
I looked at those poor souls drinking tea	Eu olhei para aquelas pobres almas bebendo chá
A normal argument between ex	Uma discussão normal entre ex
I especially liked the line about her ass	Eu gostei especialmente da linha sobre a bunda dela
I hope there is dancing	espero que haja dança
I really like to hear from you	Eu realmente gosto de ouvir de você
I started to paint very young	Comecei a pintar muito jovem
A small smile forced itself on her face.	Um pequeno sorriso forçou-se em seu rosto
I just made others look like him	Eu apenas fiz os outros se parecerem com ele
I left as team captain	Saí como capitão da equipe
I needed to be quiet, more now than ever	Eu precisava ficar quieto, mais agora do que nunca
A sleeping snake won't be happy that you disturbed it	Uma cobra adormecida não ficará feliz que você a tenha perturbado
I heard he's doing fine.	Ouvi dizer que ele está indo bem
I used to be like you darling	Eu já fui como você querida
I gathered most threads here	Eu reuni a maioria dos tópicos aqui
I decided to get up and take a look.	Resolvi levantar e dar uma olhada
I could feel his eyes looking right through me	Eu podia sentir seus olhos olhando através de mim
I pleaded neither guilty nor innocent	Eu não me declarei culpado nem inocente
I had to give you something	Eu tive que dar-lhe algo
I laid him carefully on the floor	Eu o deitei cuidadosamente no chão
I welcomed the opportunity to fight him	Eu congratulei com a oportunidade de lutar com ele
A heavy brown habit covering the fragile body of bones	Um pesado hábito marrom cobrindo o frágil corpo de ossos
I still wasn't relaxed with her though	Eu ainda não estava relaxado com ela, no entanto
I have a striking resemblance to our mother	Eu tenho uma semelhança impressionante com nossa mãe
I wanted to do some research on my own	Eu queria fazer uma pesquisa por conta própria
I mean she only had me	Quero dizer, ela só tinha a mim
It is surrounded by a small public park.	É cercado por um pequeno parque público
A wave of relief flushed through him.	Uma onda de alívio corou através dele
I think you knew how this story ended	Eu acho que você sabia como essa história terminou
I constantly look at his articles carefully	Eu constantemente olho seus artigos cuidadosamente
I had taken a handful of blood	eu tinha tomado um punhado de sangue
I owe all my intellectual life to him	Devo toda a minha vida intelectual a ele
I noticed that each student looked at me	Percebi que cada aluno olhou para mim
I was going to count this as an answered question	Eu ia contar isso como uma pergunta respondida
I found my way eventually	Eu encontrei meu caminho, eventualmente
I never felt like this before	Eu nunca me senti assim antes
I can't keep a straight face around him anymore	Eu não consigo mais manter uma cara séria em torno dele
I mean little things on their own	Quero dizer, pequenas coisas por conta própria
I was curious about the purpose of my mission	Eu estava curioso sobre o objetivo da minha missão
I can feel my mouth moving	Eu posso sentir minha boca se movendo
I remember playing football with my dad	Lembro-me de jogar futebol com meu pai
I give them a short wave	Eu lhes dou uma onda curta
I look at the portrait over the fireplace	Eu olho para o retrato sobre a lareira
I must say the trip was a success	Devo dizer que a viagem foi um sucesso
I'm always trying to keep the peace	Estou sempre tentando manter a paz
I did a quick calculation	fiz um calculo rapido
I knew something like this would happen	Eu sabia que algo assim iria acontecer
a really wonderful night	Uma noite maravilhosa mesmo
I, of course, never used them in cooking.	Eu, claro, nunca os usei na culinária
I have it and you can too	Eu tenho e você também pode
I had to arrest him at any cost	Eu tive que prendê-lo a qualquer custo
I wish he hadn't ventured into politics	Eu gostaria que ele não tivesse se aventurado na política
I could see rivers and mountains below me	Eu podia ver rios e montanhas abaixo de mim
A patient should be warned when things have gone wrong	Um paciente deve ser avisado quando as coisas deram errado
I may not have spoken right	Eu posso não ter falado direito
I'm not listening or talking to you anymore	Eu não estou ouvindo ou falando com você mais
I appreciate their work and recommend it to others	Aprecio o trabalho deles e recomendo a outras pessoas
I trust you all know that	Eu confio em todos vocês sabem disso
works well together	Funciona bem em conjunto
I see him walk away with a smile	Eu o vejo ir embora com um sorriso
She was the mother of three children	Ela era mãe de três filhos
A support element is arranged inside the fastening strap.	Um elemento de suporte é disposto dentro da correia de fixação
i was incredibly stupid	eu era incrivelmente estúpido
I didn't mean to insinuate anything	não quis insinuar nada
There is also a mansion on top of a hill nearby.	Há também uma mansão no topo de uma colina próxima
A helpless little lamb, and he the big bad wolf	Um cordeirinho indefeso, e ele o lobo mau
He is anxious and sometimes impatient.	Ele é ansioso e às vezes impaciente
I heard him go into the bathroom	Eu o ouvi entrar no banheiro
I still have a lot more to learn	Eu ainda tenho muito mais a aprender
I checked every corner of my room	Eu verifiquei cada canto do meu quarto
Leather fragments were too degraded for identification	Fragmentos de couro estavam muito degradados para identificação
I can't hear the words	não consigo ouvir as palavras
I hadn't worried about it until now.	Eu não tinha me preocupado com isso até agora
I need more than you showed me	Eu preciso de mais do que você me mostrou
A resident must accompany all guests at all times	Um residente deve acompanhar todos os hóspedes em todos os momentos
I can't even see the car from here	Eu nem consigo ver o carro daqui
I decided to look and act decent today	Eu decidi parecer e agir decente hoje
I was so mentally and physically exhausted	Eu estava tão mentalmente e fisicamente exausto
A series of unfortunate events	Uma série de eventos infelizes
I'm desperately trying to protect you	Estou tentando desesperadamente protegê-lo
A wooden bed he was lying on	Uma cama de madeira em que ele estava deitado
I think we should start breakfast and take a shower	Acho que devemos começar o café da manhã e tomar um banho
I think you are able to relate to these characters	Eu acho que você é capaz de se relacionar com esses personagens
I believe in such and such	Eu acredito em tal e tal
I heard them in the next room	Eu os ouvi na sala ao lado
I know you're not one of those types	Eu sei que você não é um desses tipos
i want you to read this	Eu quero que você leia isso
I really have no more sense here	Eu realmente não tenho mais sentido aqui
I thought of love and felt it completely	Eu pensei em amor e o senti completamente
I never had reason to cry	Eu nunca tive motivos para chorar
I should have said that	eu deveria ter dito isso
I couldn't be right or wrong	Eu não poderia estar certo nem errado
I hadn't slept long	eu não tinha dormido muito tempo
I learned at least that	Eu aprendi pelo menos isso
He is the youngest of three brothers	Ele é o caçula de três irmãos
I didn't summon them on purpose	Eu não os convoquei de propósito
We kind of drifted apart after that	Nós meio que nos afastamos depois disso
I was shaking like a leaf in the wind	Eu estava tremendo como uma folha ao vento
i forgot to tell him	eu esqueci de dizer a ele
I can protect myself	eu posso me proteger
I was feeling weird	eu estava me sentindo estranho
I couldn't help but do the same	Eu não poderia deixar de fazer o mesmo
I could really imagine this	Eu realmente poderia imaginar isso
I never lacked confidence	Eu nunca me faltou confiança
I was no longer sure if this was real	Eu não tinha mais certeza se isso era real
I will tell you why later	Eu vou te dizer por que mais tarde
I should get used to it	Eu deveria me acostumar com isso
i should be home	eu deveria estar em casa
I wanted to go with him though	Eu queria ir com ele, embora
I was extremely depressed	eu estava extremamente deprimido
I come home and create weapons	Eu volto para casa e crio armas
I looked to the left, then to the right	Olhei para a esquerda, depois para a direita
I wanted him jealous	eu queria ele com ciúmes
A spell that just won't set you free	Um feitiço que simplesmente não vai te libertar
I couldn't bring myself to go with them	Eu não conseguia me fazer entrar com eles
I haven't thought much about it	não tenho pensado muito nisso
I think they were smart enough not to ask	Eu acho que eles foram espertos o suficiente para não perguntar
I turned my head to follow you with my eyes	Virei minha cabeça para segui-lo com meus olhos
I know exactly what's going on	Eu sei exatamente o que está acontecendo
Your trees serve as a base	Suas árvores servem de base
I like to stay here to think about the good days	Eu gosto de ficar aqui para pensar nos bons dias
I couldn't wait to sleep every night	Eu mal podia esperar para dormir todas as noites
I totally understand now	Eu entendo totalmente agora
I just got a new job	acabei de conseguir um novo emprego
I have nothing but respect and admiration for him	Não tenho nada além de respeito e admiração por ele
I feel sick thinking about what happened	Eu me sinto doente pensando no que aconteceu
I have a better chance than her	Eu tenho uma chance melhor do que ela
The impact of this system is unknown	O impacto deste sistema é desconhecido
I only said this because of my parents	Eu só disse isso por causa dos meus pais
I could give you one	eu poderia te dar um
She returned to acting two years later.	Ela voltou a atuar dois anos depois
I can't help but admire him	Eu não posso deixar de admirá-lo
I didn't even know how it worked	eu nem sabia como funcionava
I felt it for every member of her	Eu senti isso por todos os membros dela
a witness to everything	Uma testemunha de tudo
I trace the letters with a trembling finger	Eu traço as letras com um dedo trêmulo
I believe in the fight and nothing else	Eu acredito na luta e em nada mais
I wish his eyes would look back	Eu gostaria que seus olhos olhassem para trás
A close friend, but just a friend	Um amigo próximo, mas apenas um amigo
I have to go anyway, mama is asking for something	Eu tenho que ir de qualquer maneira, mamãe está pedindo algo
I know where we've been	Eu sei onde estivemos
I see how you two are together	Eu vejo como vocês dois estão juntos
I was now completely desperate	Eu estava agora completamente desesperado
A trapdoor opened beneath me and swallowed me whole.	Um alçapão se abriu embaixo de mim e me engoliu inteiro
I wish you all were free	Eu queria que todos vocês fossem livres
I can't risk people coming in	Eu não posso arriscar as pessoas entrando
I was having fun too	eu estava tendo prazer também
I squeezed my fingers together	Eu apertei meus dedos juntos
I didn't even want to drink in the first place	Eu nem queria beber em primeiro lugar
I never want to see you again	Eu nunca quero te ver de novo
A white man had it carved	Um homem branco mandou esculpir
I've never seen so much passion	nunca tinha visto tanta paixão
I still have to take a shower	ainda tenho que tomar banho
He didn't recover until five strokes later.	Ele não se recuperou até cinco tacadas depois
I was one of those who were delighted	Eu fui um dos que ficaram encantados
i need your help though	Eu preciso de sua ajuda embora
I have a date with him this week	tenho um encontro com ele essa semana
I ran but I couldn't escape	Eu corri, mas não consegui escapar
I think you feel and think too much	Eu acho que você sente e pensa muito
I was on my horse all day	eu estava no meu cavalo o dia inteiro
I was looking forward to getting home	Eu estava ansioso para chegar em casa
I quickly enter and lock my door	Eu rapidamente entro e tranco minha porta
I studied the papers for the next few hours	Eu estudei sobre os papéis pelas próximas horas
I could very easily have, too	Eu poderia muito facilmente ter, também
I chose this number for two reasons	Escolhi este número por dois motivos
I hope it's long enough	Espero que seja longo o suficiente
I placed my order over the phone	Fiz meu pedido por telefone
A smaller craft emerged and slowly settled towards the ground.	Uma nave menor emergiu e lentamente se estabeleceu em direção ao solo
I mean, if it was another woman, maybe	Quero dizer, se fosse outra mulher, talvez
I let go of her shoulders, sinking into her embrace	Eu soltei seus ombros, afundando em seu abraço
A distinct field is assigned to each particle	Um campo distinto é atribuído a cada partícula
I will update the design as you see fit	Vou atualizar o design como você achar melhor
I shook my head violently	Eu balancei minha cabeça violentamente
It has since been converted to residential use.	Desde então, foi convertido para uso residencial
i roll on my knees	eu rolo de joelhos
I smiled, tears coming faster	Eu sorri, lágrimas vindo mais rápido
Should I let them fight in their own sin	Devo deixá-los lutar em seu próprio pecado
I will channel this energy into something positive	Vou canalizar essa energia em algo positivo
I think she thought we were getting married	Acho que ela pensou que íamos nos casar
I didn't know what else to do	eu não sabia mais o que fazer
I met the city full of two hundred people	Eu conheci a cidade cheia de duzentas pessoas
I think you would really like	Eu acho que você realmente gostaria
A cool breeze blows my hair down around my shoulders	Uma brisa fresca sopra meu cabelo solto em volta dos meus ombros
The eyes should be kind and expressive	Os olhos devem ser gentis e expressivos
I gently pushed the door open	Eu gentilmente empurrei a porta aberta
He was determined to recover	Ele estava determinado a se recuperar
I selected with pay-as-you-go service	Eu selecionei com serviço de pagamento conforme o uso
I had scared my brothers enough for one day.	Eu já tinha assustado meus irmãos o suficiente por um dia
I was sent to ask you to come back	Eu fui enviado para pedir que você volte
I had no intention of stopping	Eu não tinha intenção de parar
I arrived at my third gate	Cheguei ao meu terceiro portão
I always walked against the traffic	Eu sempre andei contra o trânsito
a rather pretty face	Um rosto um pouco bonito
I put it back in your hands	Eu coloco de volta em suas mãos
I don't buy there anymore	não compro mais lá
I'm not doing anything	eu não estou fazendo nada
I think we all know the answer to that	Eu acho que todos nós sabemos a resposta para isso
I met one of them here	conheci um deles aqui
I could barely hold it together	Eu mal conseguia segurá-lo junto
I shrug and decide to end it	Eu dou de ombros e decido acabar com isso
I can't describe my love for this post	Não consigo descrever meu amor por esse post
I decided to make a mental note	Eu decidi fazer uma nota mental
I just wanted to talk to you a little	Eu só queria falar com você um pouco
He later said he did it for research	Mais tarde, ele disse que fez isso para a pesquisa
I'm thinking about not running again	Estou pensando em não correr novamente
I think we should integrate the damn thing	Acho que devemos integrar a maldita coisa
A draft found it on the face	Um rascunho o encontrou no rosto
I did the first time	eu fiz a primeira vez
A small bar appears to be open	Um pequeno bar parece estar aberto
I'll just give an example	Vou dar apenas um exemplo
i looked like a mess	eu parecia uma bagunça
I'm filled with fear, too	Estou cheio de medo, também
I turned the other side	eu virei do outro lado
I want to talk to you for fifteen minutes	Eu quero falar com você por quinze minutos
I stop breathing as your lips brush my ear	Eu paro de respirar enquanto seus lábios roçam minha orelha
I imagined he was above me balanced on one arm.	Imaginei que ele estava acima de mim equilibrado em um braço
I wouldn't even think	eu nem ia pensar
I want to try them all	quero experimentar todos
I had stayed here for the last three days	Eu tinha ficado aqui nos últimos três dias
I answer your love sincerely	Eu respondo ao seu amor sinceramente
I hated living this lie	Eu odiava viver essa mentira
I thought this would be a good time for this	Eu pensei que este seria um bom momento para isso
I just heard the lock click	Acabei de ouvir o clique de bloqueio
I can answer your questions now if you have any.	Eu posso responder suas perguntas agora, se você tiver alguma
A man swims like his brother	Um homem nada como seu irmão
I smiled to myself at the thought	Eu sorri para mim mesmo com o pensamento
I can't have you rescuing me all the time	Eu não posso tê-lo me resgatando o tempo todo
I could see her through the mirror	Eu podia vê-la através do espelho
A man's deep voice read the orders	A voz profunda de um homem leu as ordens
And there are many fathers like me	E há muitos pais como eu
A story that anyone can see and enjoy	Uma história que qualquer um pode ver e curtir
i'll have to sleep eventually	eu vou ter que dormir eventualmente
I stood still thinking what's the worst	Fiquei parado pensando no que é o pior
I need just two more things	Eu preciso de apenas mais duas coisas
I recognize this language from anywhere	Eu reconheço essa língua de qualquer lugar
I read customers' lips	Eu leio os lábios dos clientes
Since then, it has gained more powers through successive treaties	Desde então, ganhou mais poderes através de sucessivos tratados
I always wanted to win this one	sempre quis ganhar essa
I would have said yes	eu teria dito sim
I can be there in forty minutes	Eu posso estar lá em quarenta minutos
I had no idea this was going to happen	Eu não tinha ideia que isso ia acontecer
I don't have a clue to be honest	Eu não tenho uma pista para ser honesto
I asked you a very simple question	te fiz uma pergunta bastante simples
A warm stillness was in the air	Uma quietude quente estava no ar
I cannot emphasize this enough	Eu não posso enfatizar isso o suficiente
I did it because it invested me in that place	Eu fiz isso porque me investiu naquele lugar
I shrugged it off, was it possible	Dei de ombros, era possível
I greeted him but he didn't answer me	Eu o saudei, mas ele não me respondeu
A photographer takes our picture as we board	Um fotógrafo tira nossa foto enquanto embarcamos
I Married the Civil Surgeon Who Saved My Life	Casei com o cirurgião civil que salvou minha vida
I returned your dagger	Eu devolvi sua adaga
I can understand why she never came to see us	Eu posso entender por que ela nunca veio nos ver
I never had trouble sleeping	eu nunca tive problemas para dormir
I pulled my head back but didn't let go	Eu puxei minha cabeça para trás, mas não a soltei
i am a lot of things	eu sou um monte de coisas
Each side blamed the other for shooting first	Cada lado culpou o outro por atirar primeiro
I'm the next link in your chain of command	Eu sou o próximo elo em sua cadeia de comando
I didn't feel like looking at any of this	Eu não tinha vontade de olhar para nada disso
I can't interfere with what you do	Eu não posso interferir no que você faz
I have never cooked a whole chicken	Eu nunca cozinhei um frango inteiro
I pressed lightly, and realized it was a pressure plate.	Eu pressionei levemente, e percebi que era uma placa de pressão
I did the opposite actually	eu fiz o contrário na verdade
I know they were just trying to keep us safe	Eu sei que eles estavam apenas tentando nos manter seguros
I'm not here for fun	Eu não estou aqui para me divertir
I prayed that your burden would be lighter	Eu rezei para que seu fardo fosse mais leve
I remember being grateful for my family	Lembro-me de ser grato pela minha família
I think they too	Eu acho que eles também
I really liked her a lot	eu realmente gostei muito dela
I thought about it for a while	Eu pensei sobre isso por um tempo
I doubt this will make or break us	Eu duvido que isso vai nos fazer ou quebrar
I will give you this though	Eu vou te dar isso, embora
I'm talking about people who lived hundreds of years	Estou falando de pessoas que viveram centenas de anos
So much talent, that	Muito talento, aquele
A single lamp hanging from the ceiling	Uma única lâmpada pendurada no teto
A sharp crest came forward	Uma crista afiada se adiantou
I didn't know that word	eu não conhecia essa palavra
I will follow you out	vou te seguir para fora
i went for it anyway	eu fui para isso de qualquer maneira
I still had my long legs and lean frame	Eu ainda tinha minhas pernas longas e estrutura magra
A door tone would definitely not wake you up	Um tom de porta definitivamente não o acordaria
I had to freeze my body daily	Eu tive que congelar meu corpo diariamente
A kid ran out of the second row	Uma criança correu para fora da segunda linha
I knew she could see me shaking	Eu sabia que ela podia me ver tremendo
I have other matters to attend to	Tenho outros assuntos para tratar
Stephen inspired me	Stephen me inspirou
I had no idea where to go	Eu não tinha ideia para onde ir
I needed these experiences to understand	Eu precisava dessas experiências para entender
A universal circuit board	Uma placa de circuito universal
I didn't want to remember	eu não queria lembrar
I mean what you say is valuable and all	Quero dizer, o que você diz é valioso e tudo
I think balance is key	Acho que o equilíbrio é fundamental
I always wanted to be an engineer	Eu sempre quis ser engenheiro
A lot has happened in the last three years	Muita coisa aconteceu nos últimos três anos
I couldn't face my parents now either	Eu não poderia enfrentar meus pais agora também
I couldn't make it to a room	eu não poderia fazê-lo para um quarto
I started to take the picture	comecei a tirar a foto
The victory has been confirmed	A vitória foi confirmada
It was not a commercial or critical success.	Não foi um sucesso comercial nem de crítica
i need you to let go	Eu preciso que você deixe ir
I wanted to meet you	Eu queria conhecê-lo
I was chosen in everyday	eu fui escolhido em todos os dias
Within some of the sports are various events	Dentro de alguns dos esportes estão vários eventos
I don't think she was treated well.	Acho que ela não foi bem tratada
I closed my eyes and released the arrow	Fechei os olhos e soltei a flecha
I called the police several times about the knife	Liguei para a polícia várias vezes por causa da faca
I might just act sick for so long	Eu só poderia agir doente por tanto tempo
He resigned soon after	Ele renunciou logo em seguida
She was a great talent	Ela era um grande talento
I also said she is sleeping	Eu também disse que ela está dormindo
The operation initially went well	A operação inicialmente correu bem
I decided to preach love through my work	Eu decidi pregar o amor através do meu trabalho
I can't find water	não consigo encontrar água
I brought it back to you	Eu trouxe de volta para você
I spent many days playing in that yard	Passei muitos dias brincando naquele quintal
The album received positive critical response.	O álbum recebeu resposta crítica positiva
I don't even expect anyone to be awake	Eu nem espero que alguém esteja acordado
I wasn't even me, but someone else, a different boy	Eu nem era eu, mas outra pessoa, um garoto diferente
I hadn't worked on it	eu não tinha trabalhado nisso
I heard you were a carpenter	Ouvi dizer que você era um carpinteiro
They let her join the choir	Eles a deixaram se juntar ao coro
I watched your expression	Eu assisti sua expressão
I'm sinking into memories that were once mine	Estou afundando em memórias que já foram minhas
i can hear my scream	Eu posso ouvir meu grito
We do not consider other leagues	Não consideramos outras ligas
I put the clothes boxes underneath	Coloquei as caixas de roupas embaixo
I can't turn into a bat	Eu não posso me transformar em um morcego
I hoped this was gone forever	Eu esperava que isso tivesse ido embora para sempre
I do not regret anything	não me arrependo de nada
Sing never married and never had children.	Sing nunca se casou e nunca teve filhos
I tried to find the source of my magic	Eu tentei encontrar a fonte da minha magia
A place where two kinds of grass come together	Um lugar onde dois tipos de grama se juntam
I think they are involved with the dead girl	Eu acho que eles estão envolvidos com a garota morta
I can knock you to the ground	Eu posso derrubá-lo no chão
I rested for about an hour	Eu descansei por cerca de uma hora
I didn't watch anything	não assisti nada
I think there's an arch in this wall	Eu acho que há um arco nesta parede
I have people's support	Eu tenho o apoio das pessoas
I always feel a little sorry for these volunteers	Eu sempre sinto um pouco de pena desses voluntários
A clearly written recipe would be helpful	Uma receita claramente escrita seria útil
I don't need you yet	Eu não preciso de você ainda
I do not belong here	Eu não pertenço a este lugar
I didn't even use my energy	Eu nem usei minha energia
I wouldn't do anything to hurt you	eu não faria nada para machucá-lo
I inspired her to take a brush with me	Eu a inspirei a pegar uma escova comigo
I thought he might be right	Eu pensei que ele poderia estar certo
I was told that everything looked fine	Foi-me dito que tudo parecia bem
I had pain all over my body	eu tinha dor em todo o meu corpo
great acting around	Ótimo atuando ao redor
I give you my promise of payment	Eu te dou minha promessa de pagamento
I played in his defense	joguei na defesa dele
I shook my head vigorously	Eu balancei minha cabeça vigorosamente
One touch, you could easily get lost in	Um toque, você poderia facilmente se perder em
I stopped to look around	parei para olhar em volta
I need this package today	preciso desse pacote hoje
I was getting the final edit	Eu estava recebendo a edição final
I will resign	vou resignar-me
I decided not to panic	Eu decidi não entrar em pânico
I hadn't turned	eu não tinha virado
The biggest change came in the offensive coordinator position	A maior mudança veio na posição de coordenador ofensivo
I did some of these things but not others.	Eu fiz algumas dessas coisas, mas não outras
I love the black and white mix	Eu amo a mistura preto e branco
I never asked if he ended the little affair	Eu nunca perguntei se ele terminou o pequeno caso
I interfered, and we fought	Eu interferi, e nós brigamos
I think the description is a little short	Acho que a descrição fica um pouco curta
I considered myself lucky and gladly entered the marriage	Eu me considerei sortudo e entrei de bom grado no casamento
I was nervous, excited and ready for the results	Eu estava nervoso, animado e pronto para os resultados
I wish he hit the forest floor	Eu queria que ele batesse no chão da floresta
I loved the black humor	adorei o humor negro
I was not clear	não fui claro
I walk down an abandoned dirt road	Eu ando por uma estrada de terra abandonada
A big flying bird maybe	Um grande pássaro voador, talvez
I thank her and head back to the stairs.	Eu agradeço a ela e volto para as escadas
I admire your joy in being a mother	Admiro sua alegria em ser mãe
I couldn't see anything inside the room	Eu não conseguia ver nada dentro do quarto
I know you might not believe it now	Eu sei que você pode não acreditar agora
I personally wouldn't do that	Eu pessoalmente não faria isso
I hope we're not on an island	Espero que não estejamos em uma ilha
I run my fingers through his hair	Eu corro meus dedos pelo cabelo dele
I took care of him very confused	Eu cuidei dele muito confuso
I want you to remember this later	Eu quero que você se lembre disso depois
I tried to close myself off to this	Eu tentei me fechar para isso
All storm names were named for the first time	Todos os nomes de tempestades foram nomeados pela primeira vez
I tried harder to see what it was	Eu me esforcei mais para ver o que era
This display is accompanied by a loud call	Esta exibição é acompanhada por uma chamada alta
I couldn't see any other explanation	Eu não podia ver nenhuma outra explicação
I appreciate your call	Eu aprecio sua ligação
I told the operator our location and what had happened	Eu disse ao operador nossa localização e o que havia acontecido
I wouldn't worry too much about it	eu não me preocuparia muito com isso
I woke up when a cat landed on me	Acordei quando um gato pousou em mim
I didn't make a very good handle of it really	Eu não fiz um punho muito bom disso realmente
I want to thank you	Eu quero agradecer a você
I just thought we were getting along	Eu apenas pensei que estávamos nos dando bem
I want to tell him that we made a mistake	Eu quero dizer a ele que cometemos um erro
I watched this video	eu assisti esse video
no one can touch me	Ninguém pode me tocar
I'm a man of my word after all	Eu sou um homem de palavra, afinal
I'm waiting for you kids	Eu estou esperando por você, crianças
A void nothing will fill	Um vazio nada vai preencher
I thought they would	Eu pensei que eles iriam
I just couldn't get enough	Eu simplesmente não conseguia o suficiente
I hesitated at the door	Eu hesitei na porta
I didn't want this pain	eu não queria essa dor
I didn't want to know	eu não queria saber
I think they would be happy to help.	Acho que eles ficariam felizes em ajudar
bought as a gift	comprei para dar de presente
A new life in a new place	Uma nova vida em um novo lugar
I love you both so much	amo muito os dois
A blind beggar is effectively what we've become	Um mendigo cego é efetivamente o que nos tornamos
I was released and everything went back to normal	Fui liberado e tudo voltou ao normal
I linger at the entrance taking you inside	Eu demoro na entrada levando-o para dentro
I couldn't go to meetings	Eu não podia ir às reuniões
The chin and belly are white	O queixo e a barriga são brancos
I will develop some examples that address this issue shortly	Vou desenvolver alguns exemplos que abordam esse problema em breve
I was too easy with you	Eu fui muito fácil com você
I am very satisfied with the team, driver and associates	Estou muito satisfeito com a equipe, motorista e associados
I went to my room and I went to write	Fui para o meu quarto e fui escrever
I decided you just had horrible taste in women	Eu decidi que você simplesmente tinha um gosto horrível para mulheres
I like the traditional format better	Eu gosto mais do formato tradicional
I knew my purpose here	Eu sabia meu propósito aqui
I hired him two months ago	Eu o contratei há dois meses
I want questions not answers	Eu quero perguntas e não respostas
I had no choice but to comply	Eu não tive escolha a não ser cumprir
I use honey a few times a week	Eu uso mel algumas vezes por semana
It depended on the authors and their background	Dependia dos autores e de seus antecedentes
I think what really sold me was the customer service	Acho que o que realmente me vendeu foi o atendimento ao cliente
I still saw him walking through the door	Eu ainda o vi entrando pela porta
I got two hours but no coffee yet	Eu consegui duas horas, mas nenhum café ainda
I have a friend working there as a waiter	Eu tenho um amigo trabalhando lá como garçom
I thought we were friends and then he blocks me	Eu pensei que éramos amigos e então ele me bloqueia
A colony they could never tolerate	Uma colônia que eles nunca poderiam tolerar
A boy asked for money	Um menino pediu dinheiro
I shake my head, your outfit doesn't make sense	Eu balanço minha cabeça, sua roupa não faz sentido
I did it to free your servants from bondage	Eu fiz isso para libertar seus servos da escravidão
I had it in my mind to	Eu tinha em minha mente para
I struggled to remove your key ring from your belt	Eu lutei para remover seu chaveiro de seu cinto
I have no ambition to work	não tenho ambição de trabalhar
I can just direct them here	Eu posso apenas direcioná-los aqui
I slowly approached him	lentamente me aproximei dele
I have two days off the day after tomorrow	Eu tenho dois dias de folga depois de amanhã
I can read your thoughts now	Eu posso ler seus pensamentos agora
I can't wait to see you too	Eu não posso esperar para ver você também
I didn't let any of this show on my face	Eu não deixei nada disso aparecer no meu rosto
I was walking and they attacked me	Eu estava andando e eles me atacaram
I stay quiet until she leaves	Eu permaneço quieto até ela sair
I really got something from your preaching	Eu realmente tenho algo de sua pregação
I kind of hoped they were on mine	Eu meio que esperava que eles estivessem no meu
I should never have left her side	Eu nunca deveria ter saído do lado dela
I look at my phone	Eu olho para o meu telefone
Farmer plays the role of both women	Agricultor desempenha o papel de ambas as mulheres
I hadn't even spent much time in the apartment	Eu nem tinha passado muito tempo no apartamento
I really hope you do	Eu realmente espero que você faça
I turn to the door and open it	Eu me viro para a porta e a abro
Our defense is pretty solid	Nossa defesa é bastante sólida
I had problems with my legs	tive problemas com as pernas
I said your power was dangerous	Eu disse que seu poder era perigoso
Players are free to explore the world upon completion	Os jogadores são livres para explorar o mundo após a conclusão
i might need it later	Eu posso precisar disso mais tarde
I suppose you're also wondering how you're going to die	Eu suponho que você também esteja se perguntando como você vai morrer
I must say, he was quite composed, if not stupid.	Devo dizer, ele era bastante composto, se não estúpido
I don't know how many we have on board	Não sei quantos temos a bordo
I pour my life into them	Eu derramo minha vida neles
I cannot determine why	Eu não posso determinar por que
I put his age around fifty	Eu coloquei a idade dele em torno de cinquenta
I was there when he was alone	Eu estava lá quando ele estava sozinho
I felt it was symbolic of me	Eu senti que era simbólico de mim
I've been dreaming about him	eu tenho sonhado com ele
I gave him the letter	dei-lhe a carta
I need to dream of something	Eu preciso sonhar com algo
they did everything right	Eles fizeram tudo certo
I can give you some past work	Posso dar-lhe alguns trabalhos anteriores
I think it will be very interesting	Acho que vai ser muito interessante
I want you to like him	Eu quero que você goste dele
I keep watching through the scope	Eu continuo assistindo através do escopo
I like my job for the most part	Eu gosto do meu trabalho na maior parte
I knew what it was	eu sabia o que era isso
I looked like an old man	Eu parecia um homem velho
I kissed him, hungry to end the pain inside	Eu o beijei, com fome de acabar com a dor dentro
I didn't go to her to see	eu não fui até ela para ver
I try to avoid them all the time	Eu tento evitá-los o tempo todo
I liked talking to him	gostei de conversar com ele
I think you know now what that means	Eu acho que você sabe agora o que isso significa
I love to see you play	Eu amo ver você jogar
I shouldn't be excited	eu não deveria estar animado
I think that's what people like about her	Eu acho que é isso que as pessoas gostam nela
i expected it to be bad	eu esperava que fosse ruim
I didn't know why it upset me so much	Eu não sabia porque isso me chateou tanto
A fine crack appeared	Uma rachadura fina apareceu
I wait for my moment	espero meu momento
A more likely profile is shown by the solid line	Um perfil mais provável é mostrado pela linha sólida
The main genre is folk music	O gênero principal é a música folclórica
I couldn't eat everything	não consegui comer tudo
I still feel angry about it, all these years later	Eu ainda sinto raiva disso, todos esses anos depois
I was thinking this when my cell phone rang	Eu estava pensando isso quando meu celular tocou
I think we should go now and let you rest	Acho que devemos ir agora e deixar você descansar
I can feel the sweat rising on my forehead	Eu posso sentir o suor crescendo na minha testa
The exact number of people killed is unknown.	O número exato de pessoas mortas é desconhecido
I then close the door, silently	Eu então fecho a porta, silenciosamente
I didn't find any errors	não encontrei nenhum erro
I thought they would	Eu pensei que eles seriam
I forgot, for a while, how to interact socially	Eu esqueci, por um tempo, como interagir socialmente
I had to watch as the ship melted	Eu tive que assistir enquanto o navio derretia
i was just back for the weekend	eu só estava de volta para o fim de semana
I wanted to remember everything, but I couldn't	Eu queria me lembrar de tudo, mas não conseguia
The diagram on the side shows the district and its buildings.	O diagrama ao lado mostra o distrito e seus edifícios
I pity him if he did	Eu tenho pena dele se ele fez
I was too sick to work and I lost my job	Eu estava muito doente para trabalhar e perdi meu emprego
I have only one bag of money	Eu tenho um saco de dinheiro apenas
I must say it was not a pleasant encounter.	Devo dizer que não foi um encontro agradável
I remember this	Eu me lembro disso
I asked her to stop because the sound was disturbing	Eu pedi para ela parar porque o som era perturbador
I hope they have something good today	Espero que eles tenham algo bom hoje
I cried over lost love	Eu chorei sobre o amor perdido
I still need my freedom to search	Eu ainda preciso da minha liberdade para pesquisar
I heard your visitor mention this too	Ouvi seu visitante mencionar isso também
I can't emphasize enough	Eu não posso enfatizar o suficiente
I can't tell if the face is male or female	Eu não posso dizer se o rosto é masculino ou feminino
I want you to start parking in the executive parking lot	Eu quero que você comece a estacionar no estacionamento executivo
I think they were waiting for an offer like this	Eu acho que eles estavam esperando por uma oferta assim
I don't know you can have a lover	Eu não sei que você pode ter um amante
I need you two in different ways	Eu preciso de vocês dois de maneiras diferentes
I had to have her by my side until then	Eu tinha que tê-la ao meu lado até então
I hadn't even noticed she was there	Eu nem tinha notado que ela estava lá
I must be making some progress in this life	Devo estar fazendo algum progresso nesta vida
I thought it was funny the way she got mad	Achei engraçado o jeito que ela ficava brava
I knew this could be our only realistic chance	Eu sabia que essa poderia ser nossa única chance realista
I saw him attack trees	Eu o vi atacar árvores
I had no choice, he would have killed me	Eu não tinha escolha, ele teria me matado
I took a book of poems	peguei um livro de poemas
I was just having a little fun	Eu estava apenas me divertindo um pouco
I didn't expect to get cases so soon	Eu não esperava receber casos tão cedo
I looked at my watch, it was only half past three	Olhei para o meu relógio, eram apenas três e meia
I want to become a famous writer	Eu quero me tornar um escritor famoso
Most days he was invited to dinner.	Na maioria dos dias ele era convidado para jantar
I would be fine one day	eu ficaria bem um dia
I couldn't blame you for that either	Eu não poderia culpá-lo por isso também
A different search will almost certainly begin	Uma pesquisa diferente quase certamente começará
I told my brain to calm down	Eu disse ao meu cérebro para se acalmar
I smiled when I left the village before sunrise	Eu sorri quando deixei a vila antes do nascer do sol
I haven't really tried any yet.	Eu realmente não tentei nenhum ainda
A new burst of indignation washed over him.	Uma nova explosão de indignação tomou conta dele
I can't catch my breath to answer him	Eu não consigo recuperar o fôlego para responder a ele
It was like a summer camp	Era como um acampamento de férias
I had to get some other clothes	Eu tive que pegar algumas outras roupas
I wasn't used to seeing people with such piercing eyes	Eu não estava acostumado a ver pessoas com olhos tão penetrantes
A very large cat with an equally large mouse	Um gato muito grande com um rato igualmente grande
I have an offer to pass you by	Eu tenho uma oferta para passar por você
I expected reckoning, but not so soon	Eu esperava acerto de contas, mas não tão cedo
a delicate little flower	Uma florzinha delicada
I could fight anyone who threatened them	Eu poderia lutar contra qualquer um que os ameaçasse
I can't say how or when	Eu não posso dizer como ou quando
I can see through your clothes	Eu posso ver através de suas roupas
A gentleman was asking for you two	Um cavalheiro estava perguntando por vocês dois
I knew his message was sent just for me	Eu sabia que sua mensagem foi enviada apenas para mim
However, its exact prey remains unknown.	No entanto, sua presa exata permanece desconhecida
I try to make it my standard of living	Eu tento fazer disso meu padrão de vida
I didn't notice this happening	eu não percebi isso acontecer
I have a great understanding for our military personnel	Eu tenho um grande entendimento pelo nosso pessoal das forças armadas
I have enough to worry about in the present	Eu tenho o suficiente para me preocupar no presente
I just took them off	acabei de tirá-los
I hadn't even recognized him	eu nem o tinha reconhecido
I know you didn't love her	Eu sei que você não a amava
I gained eight strange pounds yesterday	Ganhei oito libras estranhas ontem
I was relieved that we had settled our fight	Fiquei aliviado por termos resolvido nossa briga
I just had an early lunch, that's all	Acabei de almoçar cedo, isso é tudo
I find my strength in my legs	Eu encontro minha força nas minhas pernas
I can barely use any of my senses	Eu mal posso usar qualquer um dos meus sentidos
I was never smart like you	Eu nunca fui inteligente como você
i can hear your blood	Eu posso ouvir seu sangue
But that never took away their talent	Mas isso nunca tirou o talento deles
I didn't know what was underneath	Eu não sabia o que estava por baixo disso
I think what's coming is coming	Eu acho que o que está vindo está vindo
I was taught prejudice in innocent ways	Eu fui ensinado preconceito de maneiras inocentes
Much depends on what happens next	Muito depende do que acontece a seguir
I'm about to shake the world	Estou prestes a abalar o mundo
I mean you can leave	Quero dizer, você pode sair
I thought they were my punishment	Eu pensei que eles eram meu castigo
I can program myself, change and grow	Eu posso me programar, mudar e crescer
I never let anyone push me	Eu nunca deixo ninguém me empurrar
A moment later, she threw herself into his arms.	Um momento depois, ela se jogou em seus braços
I could see across the yard	Eu podia ver através do pátio
I suddenly felt the need to shower immediately.	De repente, senti a necessidade de tomar banho imediatamente
Board meetings are held every six weeks	As reuniões do Conselho são realizadas a cada seis semanas
I could just sit there all day	Eu poderia apenas sentar lá o dia todo
I hadn't thought of her in months	Eu não tinha pensado nela em meses
I can help them when they need a kind word	Eu posso ajudá-los quando eles precisam de uma palavra amável
I went back to bed and wondered about you	Voltei para a cama e me perguntei sobre você
A dark red stain was growing through the material.	Uma mancha vermelha escura estava crescendo através do material
I still didn't remember reaching it	Eu ainda não me lembrava de alcançá-lo
I threw the old pair in the trash	Eu joguei o velho par no lixo
I'm tired of fighting him	cansei de lutar com ele
A delicious port, full of elegance	Um porto delicioso, cheio de elegância
I need some time to process though	Eu preciso de algum tempo para processar, embora
I can do later	posso fazer depois
An emotion shook your body	Uma emoção sacudiu seu corpo
A trip to the market was certainly in order.	Uma ida ao mercado certamente estava em ordem
I just felt like she wants to tell me something	Eu apenas senti que ela quer me dizer algo
I think she wants to show me	Eu acho que ela quer me mostrar
I heard him say to his wife	Eu o ouvi dizer a sua esposa
I was working here	eu tava trabalhando aqui
I looked into your gray eyes	Eu olhei em seus olhos cinzas
I realized it was like medicine for me	Eu percebi que era como um remédio para mim
Her coat color is largely gray	Sua cor de pelagem é em grande parte cinza
I hit it hard and I just couldn't find a hole	Eu bati com força e simplesmente não consegui encontrar um buraco
I can feel our conversation is not over	Eu posso sentir que nossa conversa não acabou
I owe it to him to walk with him this time	Eu devo a ele andar com ele desta vez
So we had to get him out of it	Então tivemos que tirá-lo disso
I think she is a singer or an actress	Eu acho que ela é uma cantora ou uma atriz
A person who always has more to give	Uma pessoa que sempre tem mais para dar
I felt very comfortable there.	Eu me senti muito confortável lá
Illness forced her to take a long break	A doença a obrigou a fazer uma pausa prolongada
I could literally feel their music in my veins	Eu podia literalmente sentir a música deles em minhas veias
The size of these lands is unknown	O tamanho dessas terras é desconhecido
You are incomplete without him	Você está incompleto sem ele
I hated what my heart and body felt at home	Eu odiava o que meu coração e meu corpo sentiam em casa
I don't love anyone better than you	Eu não amo ninguém melhor do que você
I would become a priest	eu me tornaria um padre
I hadn't noticed the time	eu não tinha notado o tempo
I feel no attraction or connection to this place	Não sinto atração ou conexão com este lugar
I watched your black hair and dark blue eyes	Eu observei seu cabelo preto e olhos azuis escuros
I am very satisfied with this vehicle	Estou muito satisfeito com este veículo
A horse is a symbol of regulated movement	Um cavalo é um símbolo de movimento regulado
I won't know until tomorrow	Eu não vou saber até amanhã
I looked out my window, knowing he was still there	Olhei pela minha janela, sabendo que ele ainda estava lá
I got two for a dollar	Eu tenho dois por um dólar
I really think this will help	Eu realmente acho que isso vai ajudar
I felt a rush every time the dirt gave way	Eu senti uma corrida toda vez que a sujeira cedeu
I honestly have nothing to say on the matter	Eu honestamente não tenho nada a dizer sobre o assunto
I would have to live with it	Eu teria que viver com isso
A certain download is a doomed future	Um certo download é um futuro condenado
A man would find her pleasant to look at	Um homem a acharia agradável de se olhar
I would go with the heaviest configuration	eu ficaria com a configuração mais pesada
I did well with my testimony	Eu fui bem com o meu testemunho
I miss you so much old man	sinto tanto sua falta velho
I was afraid to sleep	eu tinha medo de dormir
A festival, a harvest feast	Um festival, uma festa da colheita
I need to know what happened between us	Eu preciso saber o que aconteceu entre nós
I can already tell what's to come	Eu já posso dizer o que está por vir
It was a good race for us	Foi uma boa corrida para nós
I put my hand on my wound	Eu coloquei minha mão na minha ferida
I used to believe this for years	Eu costumava acreditar nisso por anos
A tailor signed the pact to obey and live	Um alfaiate assinou o pacto de obedecer e viver
I want everything to be ok	quero que dê tudo certo
I should have known a long time ago	Eu deveria saber há muito tempo
I really love to use	adoro usar mesmo
Hope you had fun anyway	Espero que você tenha se divertido, de qualquer maneira
I shrug, looking at the grass and trees beyond	Eu dou de ombros, olhando para a grama e as árvores além
I pierced my tongue	eu furei minha lingua
I have a lot on my mind	Eu tenho muito em minha mente
I have some vacation time saved	Eu tenho algum tempo de férias guardado
I wish she would hold my hands again	Eu queria que ela segurasse minhas mãos novamente
I can feel her hand like she's still there	Eu posso sentir sua mão como se ainda estivesse lá
So depression moved west	Então a depressão moveu-se para o oeste
I should have warned you before	Eu deveria ter avisado antes
I do things like she does	Eu faço as coisas como ela faz
A hand slipped around her arm	Uma mão deslizou em torno de seu braço
I was just worried about my family	Eu só estava preocupado com minha família
I give her permission to be herself	Eu dou a ela permissão para ser ela mesma
I need you to find out about her	Eu preciso que você descubra sobre ela
I can build a house or a chair	Eu posso construir uma casa ou uma cadeira
I frown and look behind me at the doors	Eu franzo a testa e olho atrás de mim para as portas
I will see you all again	Eu vou ver todos vocês novamente
A shudder touched your skin	Um estremecimento tocou sua pele
I had to lie a little	Eu tive que mentir um pouco
I had the opportunity to help your family and I failed	Tive a oportunidade de ajudar sua família e falhei
i could do this all day	eu poderia fazer isso o dia todo
I could go on but you got it	Eu poderia continuar, mas você entendeu
I put my hands on my face	Eu coloco minhas mãos no meu rosto
I will never die	eu nunca vou morrer
I read the initial strip	Eu li a tira inicial
I see you still haven't turned your hair	Eu vejo que você ainda não virou o cabelo
I wish the police lost my trail there	Eu queria que a polícia perdesse meu rastro lá
I didn't hear what he said	eu não ouvi o que ele disse
I haven't ridden a bike in years	Eu não ando de bicicleta há anos
He hated being on the bench	Ele odiava estar no banco
A white mustache and a warm belly	Um bigode branco e uma barriga aquecida
I continued upstairs and locked the door behind me	Eu continuei no andar de cima e tranquei a porta atrás de mim
I'd like to wake them up if we can	Eu gostaria de despertá-los se pudermos
I thought we were like brothers here	Eu pensei que éramos como irmãos aqui
I didn't discuss this point	eu não discuti esse ponto
Soon the visual confirmation was made	Logo a confirmação visual foi feita
I had many friends	eu tinha muitos amigos
I think she might have said a different word	Eu acho que ela pode ter dito uma palavra diferente
I could feel it even though my eyes were closed	Eu podia sentir mesmo que meus olhos estivessem fechados
A shadow filled the door	Uma sombra encheu a porta
I'm more surprised at his age	Estou mais surpreso com a idade dele
I could see a future of maybe	Eu poderia ver um futuro de talvez
I never imagined that loving someone could be like this	Eu nunca imaginei que amar alguém pudesse ser assim
I am very happy to see your article	Estou muito feliz em ver seu artigo
I just have to play a new season mode	Eu só tenho que jogar um novo modo de temporada
i can have some here	Eu posso ter alguns aqui
I gave him the eye, and he stopped	Eu dei-lhe o olho, e ele parou
She looked the right age	Ela parecia a idade certa
I did the same check on the left side	Eu fiz a mesma verificação do lado esquerdo
A single tear ran down your face	Uma única lágrima escorreu pelo seu rosto
I'm returning your call	estou retornando sua ligação
I think it makes it easier	acho que facilita
I couldn't hold her there forever	Eu não poderia segurá-la lá para sempre
I know what happens to them	Eu sei o que acontece com eles
My lawyer is following the case	Meu advogado está acompanhando o caso
I brought the rest with us	Eu trouxe o resto com a gente
A horrible possibility occurred to me	Uma possibilidade horrível me ocorreu
I wanted to check on you	Eu queria checar você
I will be close to you	estarei perto de você
I just wish this wasn't real	Eu só queria que isso não fosse real
I was dragging my family through it	Eu estava arrastando minha família por isso
one putting up	Um colocando-se
I looked at the room in amazement.	Eu olhei para o quarto com espanto
I'm tired of school	cansei da escola
I will never forget that first shot	Eu nunca vou esquecer aquele primeiro tiro
I'm sure your mother is looking forward to seeing you.	Tenho certeza que sua mãe está ansiosa para vê-lo
I march towards your first hour of class	Eu marcho em direção a sua primeira hora de aula
I knew you would try to stop me	Eu sabia que você tentaria me impedir
I deserved more than your hate though	Eu merecia mais do que seu ódio embora
I never knew boys were so much trouble	Eu nunca soube que os meninos eram tantos problemas
I was upset about something	fiquei chateado com alguma coisa
I got thrown in the back of the car	Eu fui jogado na parte de trás do carro
I tried different methods but he was dead	Eu tentei métodos diferentes, mas ele estava morto
I pull the jacket closer, covering myself	Eu puxo a jaqueta para mais perto, me cobrindo
I don't consider myself an icon	Eu não me considero um ícone
I felt like a stranger that no one could see	Eu me senti como um estranho que ninguém podia ver
I can teach you how to control them	Eu posso ensiná-la a controlá-los
I obviously didn't want to	Eu obviamente não queria
Then he would bowl me for ten minutes	Então ele jogaria boliche em mim por dez minutos
I took it after the third time	Eu peguei depois da terceira vez
I fear we have too little silent worship	Temo que tenhamos muito pouca adoração silenciosa
I couldn't stand all that pretending, all that wasted money	Eu não poderia suportar todo aquele fingimento, todo aquele dinheiro desperdiçado
I wasn't prepared to entertain tonight	Eu não estava preparado para entreter esta noite
I mean, could there be another way around	Quero dizer, poderia haver outra maneira de contornar
I woke up a little later, startled by my loneliness	Acordei um pouco mais tarde, assustado com minha solidão
I want to see where he is going	Eu quero ver onde ele está indo
I have an acquaintance who travels the world	Eu tenho um conhecido que viaja o mundo
I know you and my dad liked a whiskey	Eu sei que você e meu pai gostaram de um uísque
I mean compared to how you used to be	Quero dizer, comparado a como você costumava ser
I told him what they were doing was wrong	Eu disse a ele que o que eles estavam fazendo era errado
A week felt like centuries	Uma semana parecia séculos
He also welcomed his first visitor in nine years.	Ele também recebeu seu primeiro visitante em nove anos
I know, weird thing for a cat to do	Eu sei, coisa estranha para um gato fazer
I think he may have learned his lesson	Eu acho que ele pode ter aprendido a lição
I needed an update on everything	Eu precisava de uma atualização em tudo
I suggest using	sugiro usar
I love watching them	adoro assisti-los
It was a commercial failure	Foi um fracasso comercial
I didn't realize how hard your job was	Eu não percebi o quão difícil era o seu trabalho
I'm so glad you all are here	Estou muito feliz que todos vocês estão aqui
I looked at my arm and gasped	Eu olhei para o meu braço e engasguei
I stop, jump and run to the edge	Eu paro, pulo e corro para a borda
I tried to show you examples	Eu tentei mostrar-lhes exemplos
I can help you find your friend	Eu posso te ajudar a encontrar seu amigo
I don't demand much	eu não exijo muito
I try to go back to my book	Eu tento voltar ao meu livro
A man's face appeared in it	O rosto de um homem apareceu nele
I have no thought of yesterday or tomorrow	Eu não tenho pensamento de ontem ou amanhã
I looked at the electric clock	Olhei para o relógio elétrico
I mean she really loved school	Quero dizer, ela realmente amava a escola
I didn't even know he brought one	Eu nem sabia que ele trouxe um
I had stolen the money from my back pocket	Eu tinha roubado o dinheiro do bolso de trás
I shivered from the bare bones of exposure	Eu estremeci com os ossos nus da exposição
I can't wait to get on a plane	Eu não posso esperar para subir em um avião
I need to go back to my parents anyway	Eu preciso voltar para meus pais de qualquer maneira
I just wanted to disappear from everywhere at once	Eu só queria desaparecer de todos os lugares de uma vez
A kiss here, a compliment there	Um beijo aqui, um elogio ali
I was just putting lunch on the table	Eu estava apenas colocando o almoço na mesa
I had a week to make a decision	Eu tive uma semana para tomar uma decisão
Hope you're enjoying my little illusion	Espero que você esteja gostando da minha pequena ilusão
I believe as before in your lucky star	Eu acredito como antes em sua estrela da sorte
The class also suffered from spin and weight issues.	A classe também sofreu problemas com giro e peso
I wasn't enough for him	eu não era o suficiente para ele
I couldn't understand what they were saying	Eu não conseguia entender o que eles estavam dizendo
I just missed you, that's all	Eu apenas senti sua falta, isso é tudo
I hope this lady never trains again	Espero que essa senhora nunca volte a treinar
A young officer stood by the door	Um jovem oficial estava ao lado da porta
A remarkable bargain, looking back	Uma pechincha notável, olhando para trás
I did a fair job of convincing them	Eu fiz um trabalho justo convencê-los
I just need to get some rest is all	Eu só preciso descansar um pouco é tudo
I should be home in two or three hours	Devo estar em casa em duas ou três horas
I never dated in high school	Eu nunca namorei no ensino médio
I haven't done it though	Eu não tenho feito isso embora
A calendar beside the table had them	Um calendário ao lado da mesa os tinha
I didn't want to tag	eu não queria marcar
I bit my bottom lip	mordi meu lábio inferior
I was a great movie producer	Eu era um grande produtor de filmes
I had heard of these waters	Eu tinha ouvido falar dessas águas
I just can't tell you why yet	Eu só não posso te dizer por que ainda
Hope you enjoyed your first day with us.	Espero que tenha gostado do seu primeiro dia conosco
I knew what it meant now	Eu sabia o que significava agora
A book can, however, point us in the right direction.	Um livro pode, no entanto, apontar-nos na direção certa
I've known him for a long time	Eu o conheço há muito tempo
A friend, not a neighbor, but still a friend	Um amigo, não um próximo, mas ainda um amigo
I felt the snake's head approach	Eu senti a cabeça da cobra se aproximar
I might need six or even seven days	Eu posso precisar de seis ou até sete dias
I got good men here but not enough	Eu tenho bons homens aqui, mas não o suficiente
I want you to go to your room	Eu quero que você vá para o seu quarto
I dove in it a few hundred feet	Eu mergulhei nele algumas centenas de pés
The fork was never found	O garfo nunca foi encontrado
I turned my foot and walked away	Eu virei meu pé e fui embora
A lace glove for more interest	Uma luva de renda para mais interesse
I would use your words cautiously around here	Eu usaria suas palavras com cautela por aqui
A word of warning before you get down there	Uma palavra de advertência antes de você descer lá
A tear of anger and sadness rolled down her cheek.	Uma lágrima de raiva e tristeza rolou por sua bochecha
They soon form flocks of many thousands of individuals.	Eles logo formam bandos de muitos milhares de indivíduos
I can't let you pay again	Eu não posso deixar você pagar de novo
I could make love easier than kissing	Eu poderia fazer amor mais facilmente do que beijar
I breathe a sigh of relief but still shaking	Eu suspiro de alívio, mas ainda tremendo
I didn't do it to be bad	Eu não fiz isso para ser ruim
A simple apology can go a long way.	Um simples pedido de desculpas pode percorrer um longo caminho
I was a military judge	eu era um juiz militar
A football or hockey player	Um jogador de futebol ou de hóquei
I know about your code of honor	Eu sei sobre o seu código de honra
I thought you were looking to the future	Eu pensei que você estava olhando para o futuro
I can't walk around dressed like this	Eu não posso andar muito vestido assim
I knew it came because of blood loss	Eu sabia que veio por causa da perda de sangue
I think being a strong, independent woman is more important	Acho que ser uma mulher forte e independente é mais importante
I see a lot of despair and sadness here	Eu vejo muito desespero e tristeza aqui
I also felt bad with the jacket	Também me senti mal com a jaqueta
A shelf full of novelty hats caught her eye	Uma prateleira cheia de chapéus de novidade chamou sua atenção
I feel no love but burning hate	Eu não sinto amor, mas ódio ardente
I had no idea he would come here	Eu não tinha ideia que ele viria aqui
He needs to be his own thing	Ele precisa ser sua própria coisa
I needed to protect my friends	Eu precisava proteger meus amigos
I showed you the stairs	Mostrei-lhe as escadas
I did the necessary, but no more	Eu fiz o necessário, mas não mais
A team can run more hours and earn more money	Uma equipe pode correr mais horas e ganhar mais dinheiro
I took the present anyway	Eu peguei o presente, de qualquer maneira
I can just get to the point	Eu posso apenas chegar ao ponto
Many people have moved to find new work.	Muitas pessoas se mudaram para encontrar um novo trabalho
I only know what it is	Eu só sei o que é
The date is a matter of dispute	A data é uma questão de disputa
i have to bring her back	eu tenho que trazê-la de volta
I really didn't know	eu realmente não sabia
A weak network connection	Uma conexão de rede fraca
I read the whole deal	eu li todo o negócio
I was about to admit it out loud	Eu estava prestes a admitir isso em voz alta
I didn't know about the baby she killed	Eu não sabia sobre o bebê que ela matou
I'm sleeping in the next room	Eu estou dormindo no quarto ao lado
I called him to the back porch	Eu o chamei para a varanda dos fundos
He was a noble political missionary	Foi um nobre missionário político
I remain cautious though	Eu continuo cauteloso embora
I step back once more to make room for her	Eu recuo mais uma vez para dar espaço a ela
I was worried the detective recognized me too	Eu estava preocupado que o detetive tivesse me reconhecido também
I made another quick right and turned out the lights	Eu fiz outro rápido à direita e apaguei as luzes
A favorable effect was observed	Um efeito favorável foi observado
I couldn't slip under your arms	Eu não poderia deslizar debaixo de seus braços
I can just get one of my brothers to finish it	Eu posso apenas ter um dos meus irmãos para terminá-lo
I talked to one of the most	Eu conversei com um dos mais
I wasn't in the mood for an argument	Eu não estava com disposição para uma discussão
I didn't know what light meant	Eu não sabia o que a luz significava
I hated the effects you lords had on me	Eu odiava os efeitos que os senhores tinham em mim
I remember now why we stopped	Lembro-me agora porque paramos
I could burn this diary	Eu poderia queimar este diário
I have other important business to attend to.	Tenho outros negócios importantes para tratar
Facts don't matter	Fatos não importam
I only have one male close friend	Eu só tenho um amigo íntimo do sexo masculino
The report found no technical problems with the aircraft.	O relatório não encontrou problemas técnicos com a aeronave
I haven't seen you or spoken to you	Eu não tenho visto você ou falado com você
I think she had no choice	Eu acho que ela não tinha escolha
A truly lit environment	Um ambiente verdadeiramente iluminado
I never said it would be easy	Eu nunca disse que seria fácil
I couldn't sleep or keep food in my stomach	Eu não conseguia dormir ou manter a comida no estômago
I felt a certain childish satisfaction	Senti uma certa satisfação infantil
I am pleased to see your generous reward offer	Vejo com satisfação sua generosa oferta de recompensa
I doubted he would go far	Eu duvidava que ele fosse longe
I wanted to hold something	Eu queria segurar algo
I had nothing to do with him being killed	Eu não tive nada a ver com ele ser morto
I had no idea it was coming	Eu não tinha ideia que estava chegando
I first noticed this last year	Eu notei isso pela primeira vez no ano passado
I really liked the course	gostei muito do curso
I mentioned one of these last week	Eu mencionei um desses na semana passada
I woke up to find her standing over me, looking	Acordei para encontrá-la de pé sobre mim, olhando
I checked her occasionally	Eu verifiquei ela ocasionalmente
I didn't force myself on anyone	Eu não me forcei a ninguém
I know the magic you could only dream of	Eu conheço a magia que você só poderia sonhar
A game that is life itself	Um jogo que é a própria vida
I can't believe school is over	Eu não posso acreditar que a escola já acabou
I was going to report today	Eu ia denunciar hoje
I needed to get to the park	Eu precisava chegar ao parque
i had nothing better to do	eu não tinha nada melhor para fazer
I tried, baby, to find out what happened	Eu tentei, querida, descobrir o que aconteceu
I then looked around the bar	Eu então olhei ao redor do bar
I tried the other direction	Eu tentei a outra direção
i had a really bad day	eu tive um dia muito ruim
I want she thought	eu quero ela pensou
I had never received a flower before	Eu nunca tinha recebido uma flor antes
But it will end well	Mas vai acabar bem
I need to make funeral arrangements too	Eu preciso fazer os preparativos para o funeral também
I think that sounds right	Eu acho que isso soa certo
I haven't felt sorry for anyone in a long time	Eu não tenho pena de ninguém há muito tempo
I searched in vain for any likely place to hide	Procurei em vão por qualquer lugar provável para me esconder
I speak to you today with a heavy heart	Eu falo com você hoje com o coração pesado
I knew it was coming to an end	Eu sabia que estava chegando ao fim
I've been so worried about you too	Eu estive tão preocupado com você também
She gave birth to at least three children	Ela deu à luz pelo menos três filhos
I find joy that you love each other	Eu encontro alegria que vocês se amam
Any daughters he had with her are not known	Quaisquer filhas que ele teve com ela não são conhecidas
I'm afraid, afraid to try something strong	Eu tenho medo, medo de tentar algo forte
All the children sit	Todas as crianças se sentam
I'm served while I'm in the halfway house	Eu sou servido enquanto estou na casa de recuperação
I laughed the whole song	Eu ri a música inteira
I get up and greet her with a hug	Eu me levanto e a cumprimento com um abraço
I really can't remember my father	Eu realmente não consigo me lembrar do meu pai
I look forward to seeing you and our baby	Estou ansioso para ver você e nosso bebê
I can interact with everyone	Eu consigo interagir com todos
I hated the way she sighed	Eu odiava o jeito que ela suspirou
I have no idea what half the buttons mean	Eu não tenho ideia do que significa metade dos botões
Guests can ride a single or double tube	Os hóspedes podem andar em um tubo simples ou duplo
I just woke up with a smile on my face	Acabei de acordar com um sorriso no rosto
I know this well enough	Eu sei disso bem o suficiente
I stopped using it again	parei de usar novamente
I held on tight as my body shook	Eu me mantive firme enquanto meu corpo tremia
I must have caught them on a good day	Eu devo tê-los pego em um bom dia
I hope yours isn't like that	Espero que o seu não seja desse tipo
I ran with a bad crowd	Eu corri com uma multidão ruim
I think about you all day	Eu penso em você o dia todo
I fell straight into it	eu caí direto nele
I certainly missed opportunities	Eu certamente perdi oportunidades
I had found my way out	eu tinha encontrado minha saída
I heard it myself once	Eu mesmo a ouvi uma vez
I jumped with all my might	Eu pulei com todas as minhas forças
I wasn't good enough for this	Eu não era bom o suficiente para isso
Hope she keeps him there all night	Espero que ela o mantenha lá a noite toda
I stopped my internal fight	Eu parei minha luta interna
Hope the security is ok	Espero que o segurança esteja bem
I hadn't seen the shape of the car	Eu não tinha visto a forma do carro
I myself will inform the police of your city	Eu mesmo informarei o policial de sua cidade
I have to go out and vomit	Eu tenho que sair e vomitar
I knew it for a fact	Eu sabia disso de fato
i love it about him	eu amo isso nele
I certainly hadn't gone looking for him.	Eu certamente não tinha ido procurá-lo
Sometimes they wander out of the field	Algumas vezes eles vagueiam fora do campo
I fight to get things back to normal	Eu luto para que as coisas voltem ao normal
A woman was in the passenger seat	Uma mulher estava no banco do passageiro
A pretty pretty young woman she was, too.	Uma jovem bastante bonita ela era, também
I can see she wants to push me further	Eu posso ver que ela quer me empurrar ainda mais
The game received strong reviews even before development began	O jogo recebeu fortes críticas antes mesmo do desenvolvimento começar
Simple songs recorded very quickly	Músicas simples gravadas muito rapidamente
I must accept the truth	Eu devo aceitar a verdade
I never had friends	nunca tive amigos
I must keep time moving forward	Eu devo manter o tempo avançando
A great warrior fought his last battle	Um grande guerreiro lutou sua última batalha
I didn't kill that boy	eu não matei aquele garoto
I'll be paying you all for your trouble	Eu estarei pagando a todos vocês pelo seu problema
I was looking for good stones	Eu estava procurando boas pedras
I heard them from the kitchen	Eu os ouvi da cozinha
I wish this wasn't happening	Eu queria que isso não estivesse acontecendo
I was just terrified	eu só estava apavorado
I was leaving tomorrow	eu estava saindo amanhã
I took the time and did more research	Aproveitei o tempo e fiz mais pesquisas
I was able to escape to find my dog	Eu fui capaz de escapar para encontrar meu cachorro
army was present	Exército esteve presente
Few battles have been won so spectacularly.	Poucas batalhas foram vencidas de forma tão espetacular
I tried to ignore you for a long time	Eu tentei ignorá-lo por um longo tempo
I like to spend my free time with them.	Eu gosto de passar meu tempo livre com eles
I couldn't even think about getting up	Eu não conseguia nem pensar em levantar
These waves are known as the third sound.	Essas ondas são conhecidas como terceiro som
I haven't been around a real mortal in years	Eu não estive em torno de um mortal real em anos
I couldn't hear your footsteps in the dark	Eu não podia ouvir seus passos na escuridão
I just want a guy who loves me for me	Eu só quero um cara que me ame por mim
There were public demands for passenger services to be started	Houve demandas públicas para que os serviços de passageiros fossem iniciados
it's not going away	Não está indo embora
The fruits are swallowed whole	As frutas são engolidas inteiras
A human could have done it, under these circumstances	Um humano pode ter feito isso, nessas circunstâncias
I suppose they are always suspicious of the wife, but	Suponho que sempre suspeitam da esposa, mas
I knew he was secretly laughing around the corner	Eu sabia que ele estava rindo secretamente ao virar da esquina
I can't work in the office	não posso trabalhar no escritório
I had no right to say anything anyway	Eu não tinha o direito de dizer nada de qualquer maneira
I have to say, she doesn't do a bad job.	Eu preciso dizer, ela não faz um trabalho ruim
I realize it might be easier to give in	Eu percebo que pode ser mais fácil ceder
I agreed and we went	Eu concordei e fomos
I really couldn't call her pretty	Eu realmente não poderia chamá-la de bonita
This request was eventually granted	Este pedido acabou por ser deferido
I will become a shell	eu vou me tornar uma concha
I just got my basket and went home	Acabei de pegar minha cesta e fui para casa
I think he got into it with his father	Eu acho que ele entrou nisso com seu pai
I recently made a rescue soup for an event	Recentemente fiz uma sopa de resgate para um evento
I find this kind of conversation difficult to this day	Acho esse tipo de conversa até hoje difícil
I think he was abused as a child	Acho que ele foi abusado quando criança
Sometimes emotions get in front of you	Às vezes as emoções ficam na sua frente
I couldn't stand the taste	não aguentei o gosto
I rang the bell and waited a few minutes	Eu toquei a campainha e esperei alguns minutos
I feel the music now, in my bones	Eu sinto a música agora, em meus ossos
I see women come and go	Eu vejo as mulheres irem e virem
His eyes are medium in size with round pupils.	Seus olhos são de tamanho médio com pupilas redondas
Both held their positions	Ambos mantiveram suas posições
I prepared to take the shot	Eu me preparei para fazer o tiro
I knew her about four years ago	Eu a conhecia há cerca de quatro anos
I predict it might be harder	Prevejo que pode ser mais difícil
Each piece type moves differently	Cada tipo de peça se move de maneira distinta
I remember the fear in your eyes, and the tears	Lembro-me do medo em seus olhos, e as lágrimas
I felt like we were there forever	Eu senti como se estivéssemos lá desde sempre
I didn't like it at first	não gostei no começo
I was the only one to survive	Eu fui o único a sobreviver
I rolled my eyes when his hands touched my shoulders.	Revirei os olhos quando suas mãos tocaram meus ombros
I live in the present for the future	Eu vivo no presente para o futuro
A woman was waiting with a child	Uma mulher estava esperando com uma criança
The new team enjoyed working with each other	A nova equipe gostou de trabalhar uns com os outros
I need comfort and style	Eu preciso de conforto e estilo
I want to run but fear has fixed my feet	Eu quero correr, mas o medo fixou meus pés
I will do to sell	vou fazer para vender
I take off my clothes and sit down	tiro a roupa e me sento
I was therefore touched by your sympathy	Fiquei, portanto, tocado por sua simpatia
I leaned back on the couch as he continued	Eu me recostei no sofá enquanto ele continuava
I can't help these people	Eu não posso ajudar essas pessoas
I had my own shit to deal with.	Eu tinha minha própria merda para lidar
I was trying to hide my face from him	Eu estava tentando esconder meu rosto dele
I had a steep learning curve	Eu tive uma curva de aprendizado íngreme
I needed a way to get to the rocks	Eu precisava de uma maneira de chegar às rochas
I probably needed the company more than he did	Eu provavelmente precisava da empresa mais do que ele
I hope they were sleeping	Espero que eles estavam dormindo
I would borrow money just to get a drink	Eu pediria dinheiro emprestado apenas para pegar uma bebida
I try not to look at your mouth	Eu tento não olhar para sua boca
I got out of the car and stayed with him	Saí do carro e fiquei com ele
I couldn't wait to meet my other father	Eu não podia esperar para conhecer meu outro pai
I graduated in architecture	me formei em arquitetura
Contrast is the key	O contraste é a chave
I followed, closed the door behind me	Eu segui, fechei a porta atrás de mim
I called the apartment	liguei para o apartamento
I couldn't do anything else	eu não poderia fazer mais nada
I always get a little faint at the sight of blood	Eu sempre fico um pouco desmaiado ao ver sangue
Females give birth to a single offspring annually.	As fêmeas dão à luz anualmente um único filhote
I want to discuss this plan with you	Eu quero discutir esse plano com você
they have three daughters	Eles têm três filhas
I think you better come this afternoon	Acho melhor você vir esta tarde
I want my readers to know more about you	Eu quero que meus leitores saibam mais sobre você
I looked up when no one responded right away	Olhei para cima quando ninguém respondeu imediatamente
I mean, he even dressed differently and all.	Quero dizer, ele até se vestia de forma diferente e tudo
I checked my right arm	Eu verifiquei meu braço direito
I helped set this up	Eu ajudei a configurar isso
I do it for my people	Eu faço isso pelo meu povo
A second later, he came back and opened the door.	Um segundo depois, ele voltou e abriu a porta
I thought some more	pensei um pouco mais
I'll frame it in simple words for you	Vou enquadrá-lo em palavras simples para você
Some men, mainly women and children	Alguns homens, principalmente mulheres e crianças
I know many things	Eu sei muitas coisas
I was waiting for you to show up, not our brothers	Eu estava esperando você aparecer, não nossos irmãos
The park began to look for an alternative	O parque começou a procurar uma alternativa
I knew this well enough	Eu sabia disso bem o suficiente
I looked at your hands	Eu olhei para suas mãos
I need to feel your heat, your emotion	Eu preciso sentir seu calor, sua emoção
I will sink into this experience with abandon	Vou afundar nessa experiência com abandono
But when she left it seemed even more appropriate	Mas quando ela saiu parecia ainda mais apropriado
I believe that you still love me	Eu acredito que você ainda me ama
I got a ride from a stranger	Eu peguei uma carona de um estranho
I make a digital equivalent	Eu faço um equivalente digital
I had a sudden sinking feeling in my stomach	Eu tive uma sensação repentina de afundamento no meu estômago
I've been waiting for a year	Eu estive esperando por um ano
I continue to take in every part of your body	Eu continuo a tomar em cada parte de seu corpo
Some stray tears formed in my eyes	Algumas lágrimas perdidas se formaram em meus olhos
I can't lose consciousness here	Eu não posso perder a consciência aqui
I heard her calling for me to help her	Eu a ouvi chamar por mim para ajudá-la
I felt the need to scream	Eu senti a necessidade de gritar
I brought your two horses back with me	Eu trouxe seus dois cavalos de volta comigo
A kind of magical clerk	Uma espécie de funcionário mágico
I will never forget your reason for hesitation	Eu nunca vou esquecer seu motivo de hesitação
I also realized something else, something more important	Eu também percebi outra coisa, algo mais importante
I have things to take care of	Eu tenho coisas para cuidar
I have to admit they have a point	Eu tenho que admitir que eles têm um ponto
i was really struggling	eu estava realmente lutando
I asked how she answered	perguntei como ela respondeu
I slept leaning against a tree	Eu dormi encostado em uma árvore
I will contact you shortly with further instructions.	Entrarei em contato em breve com mais instruções
I am a research engineer	Eu sou um engenheiro de pesquisa
I filled in my name and company information	Preenchi meu nome e informações da empresa
I came in, very quiet	Eu entrei, bem quieto
i need her in my life	Eu preciso dela na minha vida
I suspect it might be a different year	Eu suspeito que pode ser um ano diferente
I couldn't even tell you their names	Eu não poderia nem te dizer seus nomes
I'll call the police in the meantime	Vou chamar a polícia enquanto isso
I never knew it though	Eu nunca soube disso, embora
I didn't know messengers showed up at this time of night	Eu não sabia que mensageiros apareciam nesta hora da noite
I felt my jaw drop again	Eu senti meu queixo cair novamente
I cautiously got up	Eu me levantei cautelosamente
A place that remains lively after offices close	Um local que permanece animado após o fechamento dos escritórios
I can feel it in my stomach	Eu posso senti-lo no meu estômago
I just want to be here	Eu só quero estar aqui
I needed to finish medical school	Eu precisava terminar a faculdade de medicina
A table is a collection of related records	Uma tabela é uma coleção de registros relacionados
I never used your name	Eu nunca usei seu nome
i really want to go home	Eu realmente quero ir para casa
I go to sleep thinking about her	vou dormir pensando nela
I want to see your expressions	Eu quero ver suas expressões
That could mean making some expensive mistakes	Isso poderia significar cometer alguns erros caros
I was trying to keep up with them	Eu estava tentando acompanhá-los
Her generosity gave me my life back	Sua generosidade me deu minha vida de volta
I can deliver you from the worst sin	Eu posso te livrar do pior pecado
I wanted to write a book	Eu queria escrever um livro
I wasn't even sure how to answer that	Eu nem tinha certeza de como responder a isso
A promise must be a promise	Uma promessa deve ser uma promessa
I think our deal is over	Acho que nosso acordo acabou
A soft murmur rose high in response	Um murmúrio suave subiu alto em resposta
I like it this way	Eu gosto dessa forma
Fishing is popular along the riverbanks.	A pesca é popular ao longo das margens do rio
I respected your wishes	Eu respeitei seus desejos
A feeling of fear began to build between them.	Um sentimento de medo começou a construir entre eles
Darwin was impressed with the idea	Darwin ficou impressionado com a ideia
I was getting used to it this time	Eu estava me acostumando com isso neste momento
I knew he would never hurt me	Eu sabia que ele nunca iria me machucar
I will not have violence in my school	Não terei violência na minha escola
I couldn't let this happen again	Eu não poderia deixar isso acontecer novamente
i could do this easily	Eu poderia fazer isso facilmente
I know they both lift things off the ground	Eu sei que ambos levantam coisas do chão
I mean it was like work, work, work	Quero dizer, era como trabalho, trabalho, trabalho
I know her better than anyone	Eu a conheço melhor do que ninguém
I must have had a thousand of them	Eu devo ter tido mil deles
I've known them for years	Eu os conheço há anos
I found it but it didn't work	Achei, mas não funcionou
I really was blessed and protected somehow	Eu realmente fui abençoado e protegido de alguma forma
I want you to promise me you won't	Eu quero que você me prometa que não vai
I'm not touching and it shouldn't matter	Eu não estou tocando e não deveria importar
I knocked out like a baby after that	Eu nocauteei como um bebê depois disso
I shouldn't have listened to that nurse	Eu não deveria ter ouvido aquela enfermeira
I can feel her depression inside of me	Eu posso sentir sua depressão dentro de mim
I used to be calm and serene	Eu costumava ser calmo e sereno
I examined the tobacco can	Eu examinei a lata de tabaco
Several state officials attended his funeral.	Vários funcionários do estado compareceram ao seu funeral
I stopped again and gave her my full attention	Eu parei novamente e dei a ela toda a minha atenção
A ravine can be another good hiding place.	Uma ravina pode ser outro bom lugar de ocultação
i wouldn't let you leave like that	eu não iria deixá-lo sair assim
I never traded with him	nunca negociei com ele
I do it so carefully	Eu faço isso com tanto cuidado
I was raised there for the start of my life	Eu fui criado lá para o início da minha vida
I forgot he was even here	Eu esqueci que ele estava mesmo aqui
I can't just give up	Eu não posso simplesmente desistir
I should be driving his car today	Eu deveria estar dirigindo o carro dele hoje
I'm safe and protected	estou seguro e protegido
I absolutely don't want anymore	Eu absolutamente não quero mais
The church is open during the day for visitors.	A igreja está aberta durante o dia para visitantes
I read them while the hot water ran	Eu os li enquanto a água quente corria
I wasn't the only one, many of us did	Eu não era o único, muitos de nós fizemos
I turned around and walked slowly to the bathroom.	Eu me virei e caminhei lentamente até o banheiro
I really hate to miss marks	Eu realmente odeio perder marcas
I do it with all humility	Eu faço isso com toda humildade
I need to know now	preciso saber agora
I watched shows every day	Eu assistia programas todos os dias
I didn't know what got into me	Eu não sabia o que deu em mim
I know it would be an additional headache	Eu sei que seria uma dor de cabeça adicional
A chill ran down her back.	Um calafrio percorreu suas costas
A man of his vision and talent	Um homem de sua visão e talento
I could kill you before I reach you	Eu poderia matá-lo antes de alcançá-lo
I will miss this more	vou sentir mais falta disso
I know a safe place by the trees	Eu sei de um lugar seguro perto das árvores
I didn't think about anything but survival last month	Eu não pensei em nada além de sobrevivência no mês passado
a direct bug	Um bug direto
A violin is on the table silent and without beauty	Um violino está sobre a mesa silencioso e sem beleza
I always try my best to answer your questions	Eu sempre tento o meu melhor para responder às suas perguntas
I made a lot of noise	fiz muito barulho
I will sell my house	vou vender minha casa
I cannot operate positively at a low frequency	Não consigo operar positivamente em uma frequência baixa
I invite you to travel with me	Convido você a viajar comigo
I can't believe he started chasing me	Eu não posso acreditar que ele começou a me perseguir
I ran and got the time	Eu corri e peguei a tempo
A search party will surely come	Um grupo de busca certamente virá
I went back to my room and sighed.	Voltei para o meu quarto e suspirei
I was getting worried	eu estava ficando preocupado
swallow with difficulty	engoli com dificuldade
I loved the physics, particularly how you can throw things	Eu amei a física, particularmente como você pode jogar coisas
i just have to work it out	Eu só tenho que resolver isso
I couldn't tell which was me and which was my lover	Eu não poderia dizer qual era eu e qual minha amada
I clearly hit the center of mass and got nothing	Eu claramente atingi o centro de massa e não consegui nada
I was at the top of my field	Eu estava no topo do meu campo
A group of employees were all seated in several chairs.	Um grupo de funcionários estava todos sentados em várias cadeiras
I found excessive	achei excessivo
I'm just a little curious though	Eu sou apenas um pouco curioso, embora
A hot desert breeze tossed back her long brown hair.	Uma brisa quente do deserto jogou para trás seus longos cabelos castanhos
I wanted to prove myself	eu queria me provar
I can't wait to try it on my other products.	Mal posso esperar para experimentá-lo em meus outros produtos
I grab his back and dig my nails deep	Eu agarro suas costas e cavo minhas unhas profundamente
I held her close all night	Eu a segurei perto a noite toda
I'm cut off from it, off	Estou cortado dele, desligado
I wanted to read more	eu queria ler mais
I looked around me	Olhei em volta ao meu redor
I swear he was smiling	Eu juro que ele estava sorrindo
I recognized your voice	eu reconheci sua voz
I studied at my last school	Eu estudei na minha última escola
I could taste where his hand was	Eu podia provar onde sua mão estava
I made the joke to him after all	Eu fiz a piada para ele, afinal
I followed, doing the same	Eu segui, fazendo o mesmo
I trust you to know what's best for you	Eu confio em você para saber o que é melhor para você
I'll leave you down there in that bigger tree	Vou deixá-lo lá embaixo naquela árvore maior
A tip was a rare treat in this town	Uma dica era um deleite raro nesta cidade
I already checked	ja verifiquei
I open the front door, stop, then take a step back	Eu abro a porta da frente, paro, então dou um passo para trás
I never, because I grew up too modern, too smart	Eu, nunca, por ter crescido muito moderno, muito inteligente
A key vote for the nomination takes place this week.	Uma votação chave para a nomeação ocorre esta semana
I was at the lobby door	Eu estava na porta do saguão
I couldn't kiss you enough	Eu não poderia beijá-lo o suficiente
I can't imagine you coming here much	Eu não posso imaginar que você venha aqui muito
I took this photo weeks ago	tirei essa foto semanas atrás
I lay there, relaxed	eu deitei lá, relaxado
A clean wind blew over the valley, blowing away the smog	Um vento limpo soprou sobre o vale, afastando a poluição
I think the market is too small	Eu acho que o mercado é muito pequeno
I asked again, just in case	Perguntei novamente, apenas no caso
We did a good show	Fizemos uma boa exibição
I felt ashamed and afraid to report it	Eu me senti envergonhado e com medo de denunciá-lo
I reached out my hand and squeezed it	Eu estendi minha mão e o apertei
I didn't feel like getting up	não senti vontade de levantar
I need details and colors added to it	Eu preciso de detalhes e cores adicionados a ele
I needed a place to hang my hat	Eu precisava de um lugar para pendurar meu chapéu
Several other grapes do well here	Várias outras uvas se dão bem aqui
A door opened and the driver got out.	Uma porta se abriu e o motorista saiu
I can barely move as it is	Eu mal posso me mover como está
I see her melt in your arms	Eu a vejo derreter em seus braços
I will not accept something that is not given willingly	Eu não vou aceitar algo que não seja dado de bom grado
I looked at him, my throat still tight	Eu olhei para ele, minha garganta ainda apertada
I can't beat her for making the choice she made	Eu não posso bater nela por fazer a escolha que ela fez
I gave money to your people	Eu dei dinheiro para o seu povo
I really didn't need the proof	Eu realmente não precisava da prova
I thought that free exhibition was wonderful.	Achei maravilhoso aquela exibição gratuita
I wasn't ready for that	Eu não estava pronto para aquele
I admired your way of thinking	Eu admirava sua maneira de pensar
I swallow and turn to face the angry eyes	Eu engulo e me viro para encarar os olhos raivosos
Some letters are dated, though never sent.	Algumas cartas são datadas, embora nunca enviadas
I step away, allowing him to enter	Eu me afasto, permitindo que ele entre
I need you to be my eyes	Eu preciso que você seja meus olhos
I approach, hoping it's locked	Eu me aproximo, esperando que esteja trancado
I was worried about you	Eu estava preocupado com você
I was aware of your tendencies towards anger and aggression	Eu estava ciente de suas tendências para raiva e agressão
It was a chance to gain a psychological edge	Era uma chance de ganhar uma vantagem psicológica
i was part of the problem	eu era parte do problema
I didn't dare look at him	não ousei olhar para ele
I had another problem	tive outro problema
I checked his pulse and found it strong	Eu verifiquei seu pulso e achei forte
I open my door wider and enter	Eu abro mais minha porta e entro
I was sure that everything he said had a double meaning	Eu tinha certeza de que tudo o que ele disse tinha um duplo significado
I had to keep calm for the kids	Eu tive que manter a calma para as crianças
I have a pretty face though	Eu tenho um rosto bonito, embora
Now I can tell what that mission is	Agora posso dizer qual é essa missão
A heavy rain invaded the complex	Uma chuva forte invadiu o complexo
I reach out my hand to shake your hand	Eu estendo minha mão para apertar sua mão
I didn't remember to fight	Eu não tinha lembrado de lutar
I was barely born yet	eu mal nasci ainda
I spoke to her a little while ago	Falei com ela há pouco
I put my plate on the coffee table	Eu coloquei meu prato na mesa de café
I found her right by the finish line	Eu a encontrei bem ao lado da linha de chegada
I stayed a while and helped her	Fiquei um tempo e a ajudei
I will send them back to you next week	Eu os enviarei de volta para você na próxima semana
i can't find it anywhere	não consigo encontrá-lo em lugar nenhum
I want to see some more of this	quero ver um pouco mais disso
I didn't recognize him but he was familiar	Eu não o reconheci, mas ele era familiar
I took a breath, relieved that no one was around	Eu respirei, aliviado que ninguém estava por perto
A personal and political dilemma	Um dilema pessoal e político
I had a hard time finding them	tive dificuldade em encontrá-los
I try to preserve life	Eu tento preservar a vida
I will never, never hurt you again	Eu nunca, nunca vou machucá-la novamente
I need new places to go	Eu preciso de novos lugares para ir
I asked why there are people with different skin tones	Perguntei por que existem pessoas com diferentes tons de pele
I heard you before you took me away	Eu ouvi você antes de você me tirar
A green light shone in your eyes	Uma luz verde brilhou em seus olhos
I swiped the screen to access the new text message	Deslizei a tela para acessar a nova mensagem de texto
I leave that for another time, or for other writers.	Deixo isso para outra hora, ou para outros escritores
I didn't plan for any of this to happen.	Eu não planejei que nada disso acontecesse
I still wasn't allowed to speak	eu ainda não tinha permissão para falar
I already feel myself starting to walk away	Eu já me senti começando a me afastar
I brought us back to the situation at hand	Eu nos trouxe de volta à situação em questão
A round of laughter from everyone at the table	Uma rodada de risadas de todos na mesa
I hope you understand this	Espero que você entenda isso
I stretched, enjoying the soft sheets	Eu me espreguicei, apreciando os lençóis macios
I got my helmet	peguei meu capacete
Tried calling her work but she doesn't answer	Tentei ligar para o trabalho dela, mas ela não atende
I found it curious, how this had happened	Achei curioso, como isso tinha acontecido
Hope we get the chance to meet you again.	Espero que tenhamos a chance de conhecê-lo novamente
I wanted to take it all in	Eu queria levar tudo em
I cannot emphasize this enough	Eu não posso enfatizar isso o suficiente
A stone was here to lean on before	Uma pedra estava aqui para se apoiar antes
I doubt there's anyone in her family alive	Duvido que haja alguém da família dela vivo
I lock myself in my apartment and draw and paint	Eu me tranco no meu apartamento e desenho e pinto
I stretch my arms over my head	Eu estico meus braços sobre minha cabeça
I appreciate their partnership in helping us grow our business.	Eu aprecio a parceria deles em nos ajudar a expandir nossos negócios
One block sitting on a bench facing the street	Um quarteirão sentado em um banco de frente para a rua
I looked at him in confusion	Eu olhei para ele em confusão
I caught holding tight	Eu peguei segurando firme
I never spoke to another inmate	Eu nunca falei com outro preso
I add other fears to the mix	Eu adiciono outros medos à mistura
I always wanted a muscle car but it just wasn't practical	Eu sempre quis um muscle car, mas não era prático
i really thought i was done	Eu realmente pensei que estava resolvido
I have a lot to show you	Eu tenho muito para te mostrar
I didn't give up on my family	Eu não desisti da minha família
I probably came too strong	Eu provavelmente vim muito forte
Should I accompany you in case	Devo acompanhá-lo no caso
The formula is lost in the resulting fire	A fórmula é perdida no fogo resultante
I've been worried about her not having her father	Eu estive preocupado com ela não ter seu pai
I pulled to get my message across	Eu puxei para passar minha mensagem
I had no money to give	Eu não tinha dinheiro para dar
I didn't care how well we knew each other	Eu não me importava o quão bem nos conhecíamos
I had my woman and now she's gone	Eu tive minha mulher e agora ela se foi
I had to walk away from your sad eyes	Eu tive que me afastar de seus olhos tristes
I just stood there and listened	Eu apenas fiquei lá e escutei
I stumble backwards and we both go to the floor	Eu tropeço para trás e nós dois vamos para o chão
I was too scared and too square	Eu estava com muito medo e muito quadrado
I saw many mouths moving	Eu vi muitas bocas se movendo
A load of stress escaped when they left	Uma carga de estresse escapou quando eles saíram
I can't stop shaking	não consigo parar de tremer
I had no idea that plants ate meat	Eu não tinha ideia de que as plantas comiam carne
I should have made the same distinction	Eu deveria ter feito a mesma distinção
I need you for blood and you need me	Eu preciso de você por sangue e você precisa de mim
I was more mature now and ready to settle down	Eu estava mais maduro agora e pronto para sossegar
I was born to protect people from people like you	Eu nasci para proteger as pessoas de pessoas como você
Visual effects were almost not finished in time	Os efeitos visuais quase não foram concluídos a tempo
I built this as an anchor	Eu construí isso como uma âncora
I had no right to feel this way.	Eu não tinha o direito de me sentir assim
I was never your father	Eu nunca fui seu pai
I know we're going to enjoy my party	Eu sei que vamos curtir minha festa
I could be normal for a while	Eu poderia ser normal por um tempo
I really like this situation	gosto muito dessa situação
Several roads and bridges were also swept away.	Várias estradas e pontes também foram arrastadas
I couldn't get a name from anyone	Eu não poderia obter um nome de ninguém
I had to admit it was effective	Eu tive que admitir que era eficaz
I understand how much you want to see her change	Eu entendo o quanto você quer vê-la mudar
I later discovered that this response was typical	Mais tarde, descobri que essa resposta era típica
I really like being with you	Eu gosto muito de estar com você
Anne managed to escape by boat	Anne conseguiu escapar de barco
I rose through the ranks quickly	Eu subi na hierarquia rapidamente
I just need an affirmative or negative from you	Eu só preciso de uma afirmativa ou negativa de você
I just thought, this is not happening to me	Eu apenas pensei, isso não está acontecendo comigo
I knew this from experience	Eu sabia disso por experiência
I know my characters very well	Eu conheço meus personagens muito bem
I wait for the next update	Aguardo a próxima atualização
A new opportunity to grow and inspire people	Uma nova oportunidade de crescer e inspirar pessoas
I have no complaints	Não tenho queixas nenhumas
I like it a lot	eu gosto bastante
I tried to breathe but I couldn't find my lungs	Eu tentei respirar, mas não consegui encontrar meus pulmões
I came close to going crazy	Cheguei perto de ficar louco
A helmet that had the Eternal Knot symbol on it	Um capacete que tinha o símbolo do nó eterno nele
I stood up leaving the table without a single word	Fiquei de pé deixando a mesa sem uma única palavra
I had never gone without them	Eu nunca tinha ido sem eles
I waited a long time to give you this book	Esperei muito para lhe dar este livro
I hate it here, what did it do to me	Eu odeio isso aqui, o que isso fez comigo
I'm glad you were bold enough to do so.	Estou feliz que você foi ousado o suficiente para fazê-lo
I notice that she is not crying	Eu percebo que ela não está chorando
I heard the sounds of the house	Eu escutei os sons da casa
I don't think people could make promises like that	Eu não acho que as pessoas poderiam fazer promessas como essa
He consistently rejected development schemes	Ele consistentemente rejeitou esquemas de desenvolvimento
I never turn off my phone	Eu nunca desligo meu telefone
I think it could have been something else	acho que pode ter sido outra coisa
I walked by the lake	eu andei perto do lago
I realized it was a bit arbitrary and required belief	Percebi que era um pouco arbitrário e exigia crença
I bet someone lost	Aposto que alguém perdeu
I even learned some news	Eu até aprendi algumas novidades
Many people make this mistake	Muitas pessoas cometem esse erro
I waited a long time	esperei muito tempo
I just couldn't make it home tonight	Eu simplesmente não consegui chegar em casa esta noite
I remember the angry phone calls and letters and stuff	Eu me lembro dos telefonemas irritados e cartas e outras coisas
I don't really know him very well at all	Eu realmente não o conheço muito bem, em tudo
I can't imagine myself anywhere else	Não consigo me imaginar em outro lugar
I started wishing he wouldn't show	Comecei a desejar que ele não aparecesse
The film also marks her debut as a producer.	O filme também marca sua estreia como produtora
A special man, and a people reserved for himself	Um homem especial, e um povo reservado para si
White and gold were considered to be of the highest quality	Branco e dourado foram considerados da mais alta qualidade
I think he really wanted to punish me	Eu acho que ele realmente queria me punir
I have a spare key for that too	Eu tenho uma chave reserva para isso também
I shouldn't have gone out like this	Eu não deveria ter saído assim
I particularly noticed that he didn't ask me to go	Eu particularmente notei que ele não me pediu para ir
I picked you out	Eu escolhi você para fora
A house is for living	Uma casa é para morar
I think about leaving here	Eu penso em sair daqui
I have some gray matter between my ears	Eu tenho alguma massa cinzenta entre minhas orelhas
The local militia was used to end the fighting	A milícia local foi usada para acabar com os combates
I'll wait for you here in half an hour	Eu o espero aqui em meia hora
She asked for troops to support her until her arrival	Ela pediu tropas para apoiá-la até sua chegada
Older specimens typically have worn surface features	Amostras mais antigas normalmente têm as características da superfície desgastadas
I will call her everyday	vou ligar para ela todos os dias
I start to feel weak, dizzy and feverish	Eu começo a me sentir fraco, tonto e febril
I might be gone for a week and a half	Eu posso estar fora por uma semana e meia
I showed you the rooms	Mostrei-lhe os quartos
I was kind of rushed	eu estava meio apressado
He later gets sick	Mais tarde ele fica doente
I received an emergency call	Recebi uma chamada de emergência
I hoped they didn't find out.	Eu esperava que eles não descobrissem
A darkness that pressed on your mind	Uma escuridão que pressionou sua mente
Many people selling car insurance quote	Muitas pessoas que vendem cotação de seguro de carro
Bush instead of actual reporting	Bush em vez de reportagens reais
I didn't know the answers	eu não sabia as respostas
I trusted him even less than usual	Eu confiei nele ainda menos do que o habitual
I couldn't be alone with her now	Eu não poderia ficar sozinho com ela agora
I pulled it out, the moonlight turning it to blood	Eu puxei para fora, o luar transformando-o em sangue
A sensation so overwhelming, it shook her to the core	Uma sensação tão avassaladora, que a abalou até o núcleo
I meet great people in my community every day	Conheço ótimas pessoas na minha comunidade todos os dias
I never went anywhere without a book	Eu nunca fui a lugar nenhum sem um livro
I felt like we were at a funeral	Eu senti como se estivéssemos em um funeral
I knew what she was going to say	Eu sabia o que ela ia dizer
Lots of things hanging on the scales	Muita coisa pendurada na balança
I love a good challenge	adoro um bom desafio
I hope you consistently live there	Espero que você viva consistentemente lá
I won't mention you or the wolf	Eu não vou mencionar você ou o lobo
I won't have my people crossing me	Eu não vou ter meu povo me cruzando
I worked so hard for what we have here	Eu trabalhei tão duro para o que temos aqui
I have twelve of them	eu tenho doze deles
I totally remember feeling this way	Eu me lembro totalmente de me sentir assim
If only there was a way out	Se ao menos houvesse uma saída
I loved to see you	Eu adorava vê-lo
I could just feel it running	Eu podia apenas sentir isso correndo
I never watched them myself	eu mesmo nunca assisti eles
I felt invisible for much of my teenage years.	Eu me senti invisível por grande parte da minha adolescência
I still get along with him now	Eu ainda me dou bem com ele agora
A place where there's nothing but pure worship	Um lugar onde não há nada além de pura adoração
I also took another piece from the opposite side	Eu também peguei outro pedaço do lado oposto
i get it all the time	eu recebo isso o tempo todo
Distance learning is also offered in most schools	O ensino a distância também é oferecido na maioria das escolas
I have an action in hours	Eu tenho uma ação em horas
I decided your choice	Eu decidi sua escolha
I plan on taking over the world	Eu planejo dominar o mundo
I ignored him so he turned to his friend	Eu o ignorei então ele se virou para seu amigo
I could start at home and use our kitchen	Eu poderia começar em casa e usar nossa cozinha
I ended up following them including other passengers following	Acabei seguindo-os incluindo outros passageiros seguindo
I had to fight free of your control	Eu tive que lutar livre de seu controle
I grab the bottom edge and hang	Eu agarro a borda inferior e penduro
I know it's not that simple	Eu sei que não é tão simples
A simple red dress without any sophisticated style or design	Um vestido vermelho simples sem qualquer estilo ou design sofisticado
I started to relate it to more things about myself	Comecei a relacioná-lo com mais coisas sobre mim
A figure began to climb through the stone	Uma figura começou a subir através da pedra
i walked back to him	eu andei de volta para ele
I couldn't stop shivering from the cold water	Eu não conseguia parar de tremer por causa da água fria
I haven't seen any of them around town	Eu não vi nenhum deles pela cidade
I can not handle it	Eu não posso lidar com isso
I can't remember much	não consigo me lembrar muito
I had to find shelter	Eu tive que encontrar abrigo
I held the phone and she looked so embarrassed	Eu segurei o telefone e ela parecia tão envergonhada
I rose and took my place in her right hand	Eu me levantei e tomei meu lugar na mão direita dela
I just wanted an afternoon and a stranger	Eu só queria uma tarde e um estranho
I just want your money	Eu só quero o seu dinheiro
I just kept filling and filling	Eu apenas continuei enchendo e enchendo
I think my heart sings when my kids smile	Acho que meu coração canta quando meus filhos sorriem
I leaned forward and accepted	Eu me inclinei para frente e aceitei
I will do these again	vou fazer esses de novo
I was alone again, though we kept in touch	Eu estava sozinho novamente, embora mantivemos contato
I know people know where this comes from	Eu sei que as pessoas sabem de onde isso vem
I am very satisfied with these covers	Estou muito satisfeito com essas capas
I thought about his words	pensei nas palavras dele
a left-handed hammer	Um martelo canhoto
I just want this to end	Eu só quero que isso acabe
I never wanted to be a princess	Eu nunca quis ser uma princesa
A rare occurrence for him	Uma ocorrência rara para ele
Things started to heat up in the second half.	As coisas começaram a esquentar no segundo tempo
I turn around and go back to my car	Eu me viro e volto para o meu carro
I saw your grace with that gun	Eu vi sua graça com essa arma
None of them played on it really	Nenhum deles jogou sobre isso realmente
I can't risk my job	Não posso arriscar meu emprego
I didn't know he was the one though	Eu não sabia que ele era o único, embora
A partnership, they were, despite what anyone thought	Uma parceria, eles eram, apesar do que qualquer um pensava
I waved at him, and he came to our table.	Eu acenei para ele, e ele veio para a nossa mesa
i could feel someone	eu podia sentir alguém
I could tell this was a lie	Eu poderia dizer que isso era uma mentira
I think she was going crazy	Eu acho que ela estava ficando louca
I think we're gonna stand still unless he moves	Acho que vamos ficar parados a menos que ele se mova
I swallowed a lump in my throat	Eu engoli um nó na garganta
I can do this to him too	Eu posso fazer isso com ele também
I have so many other adventures for you	Eu tenho tantas outras aventuras para você
I leaned over and kissed your cheek	Eu me inclinei e beijei sua bochecha
I saw him and he is very much alive	Eu o vi e ele está muito vivo
I just want to get this down first	Eu só quero colocar isso para baixo primeiro
I don't think they could get to him that way	Eu não acho que eles poderiam chegar até ele dessa maneira
I can't claim much credit for this though.	Eu não posso reivindicar muito crédito por isso embora
I didn't want other people in our lives	Eu não queria outras pessoas em nossas vidas
I could see every muscle tense in your body	Eu podia ver cada músculo tenso em seu corpo
Can't wait to see you all there!	Mal posso esperar para ver todos vocês lá!
I can't deny your request	Eu não posso negar seu pedido
I've never seen a dessert like this	Eu nunca tinha visto uma sobremesa como esta
I made a quick job of it	Eu fiz um trabalho rápido disso
Sustaining them was also difficult	Sustentá-los também era difícil
I could imagine him doing this.	Eu poderia imaginá-lo fazendo isso
I know what I want and I go after it	Eu sei o que quero e vou atrás
I have to admit, she looks pretty scary.	Eu tenho que admitir, ela parece bem assustadora
I understood your pain	Eu entendi sua dor
I put it back and pulled out the next one	Eu coloquei de volta e puxei o próximo
I looked away, but only for a second	Desviei o olhar, mas apenas por um segundo
I know that's what she wants me to do	Eu sei que é isso que ela quer que eu faça
Discharged when the hammer hit the ground	Descarregou quando o martelo atingiu o chão
I would have to get a hotel or something	Eu teria que pegar um hotel ou algo assim
I told him to let me think about it	Eu disse a ele para me deixar pensar sobre isso
I can't believe he would have hurt her	Eu não posso acreditar que ele a teria machucado
I admired your refusal to let it cool	Admirei sua recusa em deixá-lo esfriar
I wonder how it makes you feel	Eu me pergunto como isso o faz sentir
A special thanks to everyone who helped make this possible.	Um agradecimento especial a todos que ajudaram a tornar isso possível
I need all of you to run	Eu preciso de todos vocês para correr
I didn't feel a very gentle wind	Eu não senti um vento muito suave
I won't discuss this with you tonight	Eu não vou discutir isso com você esta noite
Other historians are not so sure	Outros historiadores não estão tão certos
I keep telling you this	Eu continuo te dizendo isso
I have nothing to gain by hiding anything	Eu não tenho nada a ganhar escondendo nada
I hired you to solve my problems, not to combine them	Eu contratei você para resolver meus problemas, não para combiná-los
I felt it the moment we met	Eu senti isso no momento em que nos conhecemos
I thought they told you	Eu pensei que eles te disseram
Five ships were sunk	Cinco navios foram afundados
I looked back calmly	Eu olhei de volta calmamente
I leave you the masters of all power	Deixo-vos os mestres de todo o poder
I run deeper down the alley	eu corro mais fundo no beco
A bad smell came from your flesh	Um cheiro ruim veio de sua carne
I've seen this substance before	Eu já vi essa substância antes
I haven't seen him since the summer	Eu não o via desde o verão
I need to know that my baby will be okay	Eu preciso saber que meu bebê vai ficar bem
I felt he could see right through me	Eu senti que ele podia ver através de mim
I knew my eyes were glowing in the dark	Eu sabia que meus olhos estavam brilhando na escuridão
I can never remember how long it is	Eu nunca consigo lembrar quanto tempo é
I didn't want to know what was hiding behind them	Eu não queria saber o que estava escondido atrás deles
I'm ready to fight and die for my goal	Estou pronto para lutar e morrer pelo meu objetivo
I checked online for a website	Eu verifiquei on-line para um site
I jump out of the way as he falls unconscious	Eu pulo para fora do caminho enquanto ele cai inconsciente
I feel optimistic about this one	Eu me sinto otimista sobre este
It may never have ended	Pode nunca ter terminado
I can not handle it anymore	Eu não aguento mais isso
A scream of fear and frustration	Um grito de medo e frustração
I quickly checked the dashboard	Eu rapidamente verifiquei o painel de instrumentos
I hope people like it	Espero que as pessoas gostem
I will, in time, reveal these reasons to you	Eu vou, com o tempo, revelar essas razões para você
I fought to keep my balance	Eu lutei para manter meu equilíbrio
I had to take care of this situation fast	Eu tive que tomar conta desta situação rápido
A varied menu as recommended by the national food guide	Um menu variado conforme recomendado pelo guia alimentar nacional
I could never love anyone or anything	Eu nunca poderia amar alguém ou alguma coisa
I will always find you	Eu sempre vou te encontrar
I was a spoiled brat, to say the least	Eu era uma criança mimada, para dizer o mínimo
Attended only two years of high school	Frequentou apenas dois anos do ensino médio
Everything ends badly and ends in general confusion	Tudo acaba mal e termina em confusão geral
I worried that he would be hiding somewhere	Eu me preocupei que ele estaria escondido em algum lugar
In fact, I've never seen a human	Na verdade, nunca vi um ser humano
I once traveled on a	Uma vez eu viajei em um
I thought maybe he was still in bed	Eu pensei que talvez ele ainda estivesse na cama
Hope she makes it to the temple at all	Espero que ela chegue ao templo em tudo
I have to think about all these things	Eu tenho que pensar em todas essas coisas
I didn't know anything about work	Eu não sabia nada sobre trabalho
I've seen your piercing brown eyes over and over again	Eu vi seus olhos castanhos penetrantes uma e outra vez
I can't read any of them very well	Eu não consigo ler nenhum deles muito bem
I know the rules here	Eu sei as regras aqui
I hurried away from your confused expression	Eu me apressei, longe de sua expressão confusa
I felt the tree tremble slightly	Eu senti a árvore tremer levemente
I closed my eyes, trying to make the tears come back	Fechei meus olhos, tentando fazer as lágrimas voltarem
I'm sure he will agree	tenho certeza que ele vai concordar
I find myself looking at the phone in confusion	Eu me pego olhando para o telefone em confusão
I also noticed how smooth it started again	Eu também notei o quão suave começou de novo
There are also concerns of possible side effects.	Há também preocupações de possíveis efeitos colaterais
I took life as it came because it was beautiful	Eu levei a vida como ela veio, porque era linda
I love to create things	Eu amo criar coisas
I just wouldn't buy rings yet	Eu só não iria comprar anéis ainda
a very excellent service	Um serviço muito excelente
I didn't like the sound of it at all	não gostei nada do som disso
A single bright star hanging heavier than the rest	Uma única estrela brilhante pendurada mais pesada do que o resto
He also gave structure to our ignorance	Ele também deu uma estrutura à nossa ignorância
I went out to buy food for breakfast	Saí para comprar comida para o café da manhã
I have no choice but to take the challenge	Não tenho escolha a não ser aceitar o desafio
I'm also using individual user accounts	Também estou usando contas de usuário individuais
I call her a poet who sees	Eu a chamo de poeta que vê
I felt less like drama and more like peace	Eu me senti menos como drama e mais como paz
I could use the phone there	Eu poderia usar o telefone lá
I looked at the camera and smiled	Olhei para a câmera e sorri
I didn't follow your political career	Não acompanhei sua carreira política
I just couldn't say or write what had happened	Eu simplesmente não podia dizer ou escrever o que tinha acontecido
I remember both the good and the bad	Eu me lembro tanto do bom quanto do ruim
I curse myself for drinking	Eu me amaldiçoo por beber
I couldn't answer, something stopped me from speaking	Eu não pude responder, algo me impediu de falar
I wouldn't miss a second of this	Eu não ia perder um segundo disso
I put my foot on the seat	Eu coloco meu pé no assento
I seem to be waiting for someone	Eu pareço estar esperando por alguém
Swift first wrote only the first verse	Swift primeiro escreveu apenas o primeiro verso
Too bad it's not on the market yet.	Uma pena não estar no mercado ainda
I, however, know you a little better	Eu, no entanto, te conheço um pouco melhor
I need to learn to lose a little better	Eu preciso aprender a perder um pouco melhor
I always knew that you loved me	Eu sempre soube que você me amava
I expected everyone to be sorry he didn't bring rains	Eu esperava que todos lamentassem por ele não trazer chuvas
I ran out of money and I got pretty lonely	Fiquei sem dinheiro e fiquei bastante solitário
I have some very wonderful memories of the trip.	Eu tenho algumas lembranças muito maravilhosas da viagem
I doubt if she will wait that long	Eu duvido se ela vai esperar tanto tempo
I find this very interesting	acho isso muito interessante
A much better option than all that climbing	Uma opção muito melhor do que toda aquela escalada
I can't have this fight be it	Eu não posso ter essa luta seja isso
I barely knew her	Eu mal a conhecia
I don't know what to do with it	Eu não sei o que fazer com isso
I had to try to touch her	Eu tive que tentar tocá-la
Hope we do better next year	Espero que façamos melhor no próximo ano
the training was there	O treino estava lá
I would do like this	eu faria assim
I didn't have a chance	eu não tive chance
I had to accept them	Eu tive que aceitá-los
James possession of the case	James posse do caso
It's a political statement	É uma declaração política
I have friends who share interests	Tenho amigos que compartilham interesses
A police car was stopped on the road	Um carro da polícia foi parado na estrada
I would have been too	eu também teria sido
I didn't want your anger to rise again	Eu não queria que sua raiva surgisse novamente
I hadn't realized how strong my pattern had gotten	Eu não tinha percebido o quão forte meu padrão tinha ficado
I've seen his face in every character	Eu vi o rosto dele em todos os personagens
I say we're back to the fun	eu digo que voltamos para a diversão
I don't need to provide an answer	Eu não preciso fornecer uma resposta
I could just hold it	Eu poderia apenas segurá-lo
I have a question for you	eu tenho uma pergunta para você
I have so much suffering and weakness	Eu tenho tanto sofrimento e fraqueza
A bankruptcy will remain registered for ten years	Uma falência permanecerá registrada por dez anos
I was probably lucky to get this	Eu provavelmente tive sorte de conseguir isso
A sad reminder of a better and more innocent age	Uma triste lembrança de uma era melhor e mais inocente
I looked to the left and saw only more fields	Olhei para a esquerda e vi apenas mais campos
I didn't think to smoke a joint on it	Eu não pensei em fumar um baseado nele
however I am very clear	no entanto sou bem claro
I come here trying to check on you	Eu venho aqui tentando verificar você
I was excellent at keeping my cool under stress.	Eu era excelente em manter a calma sob estresse
I have to go there first and find out	Eu tenho que ir lá primeiro e descobrir
I would never get another date on that campus	Eu nunca conseguiria outro encontro naquele campus
I vote to lead it	Eu voto para liderá-la
I took her music	eu tirei a música dela
I never received flowers in all my life	Eu nunca recebi flores em toda a minha vida
D looked like a musician	D parecia um músico
I looked for the ring, and there was no hope	Eu procurei o anel, e não havia esperança
I didn't want them to see me so tired	Eu não queria que eles me vissem tão cansado
A green light will take you to the entrance.	Um sinal verde irá levá-lo para a entrada
I could not pass without notice	eu não poderia passar sem aviso prévio
I forget the pizza and look away from them	Eu esqueço a pizza e olho para longe deles
I won't protect the crime or the criminal	Eu não vou proteger o crime ou o criminoso
I wanted people to get involved	Eu queria que as pessoas se envolvessem
I think we are alone	Acho que estamos sozinhos
I felt calm, detached	Eu me senti calmo, desapegado
I just can't let this happen anymore	Eu simplesmente não posso deixar isso acontecer mais
I had a strong desire to help others	Eu tinha um forte desejo de ajudar os outros
I'm not a spoiled and protected child	Eu não sou uma criança mimada e protegida
I tried to wake up everyone who was sleeping in the house	Eu tentei acordar todos que estavam dormindo na casa
I remember holding that trigger	Eu me lembro de segurar aquele gatilho
I told him thanks but no thanks	Eu disse a ele obrigado, mas não, obrigado
Many fantastic players were left out once again	Muitos jogadores fantásticos ficaram de fora mais uma vez
I appreciate you as an enlightened philosopher	Eu o aprecio como um filósofo iluminado
I can see that you now understand the question	Eu posso ver que você agora entende a pergunta
I would say fresh but no chickens or cows here	Eu diria fresco, mas sem galinhas ou vacas aqui
I heard what happened last night, too	Eu ouvi o que aconteceu ontem à noite, também
I felt proud to be serving this government, these people	Senti orgulho de estar servindo a esse governo, essas pessoas
I knew the tin contained the spiritual gifts	Eu sabia que a lata continha os dons espirituais
I saw them carrying something	Eu os vi carregando algo
I forbid you to do this on our account	Eu proíbo você de fazer isso em nossa conta
I'm coming back from the airport	Estou voltando do aeroporto
I will not lie	Eu não vou mentir
I never thought we would	Eu nunca pensei que iríamos
I think it has a date	acho que tem data
I didn't send them	Eu não mandei para eles
I didn't care much for this teacher	Eu não ligava muito para esse professor
I could see a different kind of fear there now	Eu podia ver um tipo diferente de medo lá agora
I opened my eyes to look at her	Eu abri meus olhos para olhar para ela
I understand the answer and you made your point	Eu entendo a resposta e você fez o seu ponto
I won't be able to claim it	não poderei reivindicá-lo
I was just thinking how isolated it is	Eu só estava pensando como é isolado
i told you that	Eu te disse isso
A large chunk of stone fell to the ground	Um grande pedaço de pedra caiu no chão
It became their twentieth album to chart	Tornou-se seu vigésimo álbum para fazer o gráfico
I took it and got up	peguei e levantei
The band played the entire album at every show	A banda tocou o álbum inteiro em todos os shows
This view held sway for nearly a century.	Essa visão dominou por quase um século
I wasn't feeling any of this	eu não estava sentindo nada disso
I wanted the baby to live	Eu queria que o bebê vivesse
i do all my homework	eu faço toda a minha lição de casa
Along the right and back walls runs a bank.	Ao longo das paredes direita e traseira corre um banco
I won't do this to you or him	Eu não vou fazer isso com você ou ele
All games were won by the home team	Todos os jogos foram vencidos pelo time da casa
I had help from employees	Tive ajuda de funcionários
I go back inside our house	Eu volto para dentro de nossa casa
I have no interest in being a leader for anyone	Eu não tenho interesse em ser um líder para ninguém
I hoped this wasn't the calm before a storm	Eu esperava que esta não fosse a calmaria antes de uma tempestade
I shook my head as I walked back to my seat.	Eu balancei minha cabeça enquanto voltava para o meu lugar
I don't have a positive view of this material	Eu não tenho uma visão positiva deste material
I chose to follow you	Eu escolhi te seguir
A perfect year for a perfect tribute vehicle	Um ano perfeito para um veículo tributo perfeito
He became a dominant player	Ele se tornou um jogador dominante
I want to make sure you pass with flying colors	Eu quero ter certeza de que você passe com cores voadoras
Fifteen bridges were built for this access road	Foram construídas quinze pontes para esta via de acesso
I owned nothing diamond and never wanted	Eu não possuía nada de diamante e nunca desejei
I would recommend this place	Eu recomendaria esse lugar
I rested beside the stream	Eu descansei ao lado do córrego
I can see myself floating	Eu posso me ver flutuando
I couldn't remember when	Eu não conseguia me lembrar quando
I felt strength there, of course, but also fierce loyalty.	Senti força lá, é claro, mas também lealdade feroz
I keep forgetting that we shouldn't use our names	Eu continuo esquecendo que não devemos usar nossos nomes
I smiled a little at her	Eu sorri um pouco para ela
I missed her presence in my life	Eu senti falta da presença dela na minha vida
It contains pop and country music elements	Ele contém elementos de música pop e country
I had compassion for everyone	Eu tive compaixão por todos
I was such a good student	Eu era um aluno tão bom
I got up in silence, looking ahead	Levantei-me em silêncio, olhando para frente
I have another appointment	tenho outro compromisso
I took it and smiled again	Eu peguei e sorri novamente
A little gift under it	Um pequeno presente sob ele
A musician hears things	Um músico ouve coisas
I was learning to like myself and enjoy simple pleasures.	Eu estava aprendendo a gostar de mim e apreciar os prazeres simples
I immediately told him what had happened.	Eu imediatamente disse a ele o que tinha acontecido
I went back to my house to get it.	Voltei para minha casa para pegá-lo
I often wonder what he's doing now	Muitas vezes me pergunto o que ele está fazendo agora
I shine the torch in their face	Eu brilho a tocha na cara deles
I like to sit around the table talking	Eu gosto de sentar ao redor da mesa conversando
I give him what he wants	Eu dou a ele o que ele deseja
He drove to his garage to retire	Ele dirigiu para sua garagem para se aposentar
I extended my hand to him	Eu estendi minha mão para ele
I knew it all along	Eu sabia disso o tempo todo
I can't say the titles out loud	Eu não posso dizer os títulos em voz alta
I have missed a crucial step	Eu tenho perdido um passo crucial
I couldn't control what he did with his eyes	Eu não podia controlar o que ele fazia com os olhos
I was so excited about this job	Eu estava tão animado com este trabalho
Often saw images and scenes that did not exist	Frequentemente via imagens e cenas que não existiam
In practice, the government applied these restrictions	Na prática, o governo aplicou essas restrições
A new style every day	Um novo estilo a cada dia
I'm in the wrong field	estou no campo errado
I used to stop by to visit him from time to time.	Eu passava para visitá-lo de vez em quando
I watched her getting the money	Eu a observei recebendo o dinheiro
A lot weighed on his shoulders at the moment.	Muito pesou em seus ombros no momento
I know it was our baby	Eu sei que era nosso bebê
I am a better person because of my journey	Eu sou uma pessoa melhor por causa da minha jornada
I leaned in, breathing hard	Inclinei-me, respirando com dificuldade
Similar service was also performed by the aristocracy	Serviço semelhante também foi realizado pela aristocracia
I could see things weren't going well.	Eu podia ver que as coisas não estavam indo bem
I added about the drinking fountain	Eu adicionei sobre o bebedouro
I have a little and I want a lot	Eu tenho um pouco e quero muito
I want it to be sent to two extensions	Eu quero que ele seja enviado para dois ramais
I feel a little more relaxed now, drink in hand	Eu me senti um pouco mais relaxado agora, bebida na mão
The son of a true father, if ever there was	O filho de um verdadeiro pai, se alguma vez houve
I really missed music	senti muita falta de musica
A cry for love and a need to be lonely	Um choro por amor e uma necessidade de ser solitário
I kind of think it would be fun though	Eu meio que acho que seria divertido embora
I can't say what to do	Eu não posso dizer o que fazer
I almost went through the roof too	Eu quase atravessei o telhado também
I couldn't feel anyone	eu não podia sentir ninguém
I wouldn't get to that level	eu não ia chegar nesse nível
A phone call was in order	Um telefonema estava em ordem
I feel something hot	sinto algo quente
I was hurt when he immediately turned to leave.	Fiquei magoado quando ele imediatamente se virou para sair
I wondered about my mother	Eu me perguntei sobre minha mãe
I am honored to be your guest	Tenho a honra de ser seu convidado
i can try it now	Eu posso experimentar isso agora
A bit provincial but with a strong personality	Um pouco provinciano, mas com personalidade forte
I won't bother you anymore at the moment	Eu não vou incomodá-lo mais no momento
I mean, we gotta make our people work	Quero dizer, temos que fazer nosso pessoal trabalhar
I assume you will investigate them discreetly	Eu suponho que você irá investigá-los com discrição
I heard a lot about that exotic island	Eu ouvi muito sobre aquela ilha exótica
I wasn't stupid enough to believe this superstitious nonsense	Eu não era estúpido o suficiente para acreditar nesse absurdo supersticioso
I believe they are wrong	Eu acredito que eles estão errados
I've never been there	Eu nunca estive lá
I go and have recommended you to other people	Eu vou e recomendei você para outras pessoas
I know there's so little left	Eu sei que resta tão pouco
I haven't felt so much energy in a while	faz tempo que não sinto tanta energia
I didn't want to shoot her	eu não queria atirar nela
I counted my many blessings and gave thanks	Eu contei minhas muitas bênçãos e dei graças
i have a respectable job	Eu tenho um trabalho respeitável
I love having you close	Eu amo ter você perto
I can't take you seriously half the time	Eu não posso te levar a sério metade do tempo
I wrote the routine he wanted	Eu escrevi a rotina que ele queria
I need to be precise	preciso ser preciso
i could live with it	Eu poderia viver com isso
A glass of red wine was in her hand	Um copo de vinho tinto estava em sua mão
I crawl under it	Eu rastejo debaixo dele
I cringed behind her, biting my bottom lip.	Eu me encolhi atrás dela, mordendo meu lábio inferior
I'm a little relieved with this decision.	Estou um pouco aliviado com esta decisão
I lean in and put my mouth against hers	Eu me inclino e coloco minha boca contra a dela
I think we should give it another chance	Acho que devemos dar outra chance
I wouldn't like that and we both agree with that	Eu não gostaria disso e nós dois concordamos com isso
I can't stand you being really called an adult	Eu não suporto que você seja realmente chamado de adulto
I ran up the stairs quickly, trying not to wake her up.	Subi as escadas rapidamente, tentando não acordá-la
I don't care how much profit we made this month	Eu não me importo com quanto lucro fizemos este mês
I found her not long ago	Eu a encontrei há pouco tempo
I didn't know what was happening to me	eu não sabia o que estava acontecendo comigo
I accepted that responsibility and continued for ten years	Aceitei essa responsabilidade e continuei por dez anos
I can smell the fire now	Eu posso sentir o cheiro do fogo agora
I finally looked at it and turned it off	Eu finalmente olhei para ele e desativei
I always tried to defend myself once	Eu sempre tentei me defender uma vez
He even wrote that none of them are impressive	Ele ainda escreveu que nenhum deles é impressionante
I think she was worried about me	Eu acho que ela estava preocupada comigo
I think everyone goes through these things.	Acho que todo mundo passa por essas coisas
I feel a little silly alone in a dark alley	Eu me sinto um pouco bobo sozinho em um beco escuro
I wasn't expecting anyone today	Eu não estava esperando ninguém hoje
A young couple approached	Um jovem casal se aproximou
A bounty rested on their heads for events long ago	Uma recompensa descansava em suas cabeças por eventos há muito tempo
I am not afraid of you	eu não tenho medo de você
I missed most arguments	Eu perdi a maioria dos argumentos
I saw the hunger in your eyes	Eu vi a fome em seus olhos
I must go back to my table	Devo voltar para minha mesa
He can make people feel perfectly natural	Ele pode fazer as pessoas se sentirem perfeitamente naturais
I ran back to the front door	Eu corri de volta para a porta da frente
I love to dance, sing and have fun	Eu amo dançar, cantar e me divertir
It just kind of happened	Apenas meio que aconteceu
I wouldn't keep you away baby	eu não iria mantê-lo longe do bebê
I plan special events	Eu planejo eventos especiais
I need the numbers for the last five fiscal years	Preciso dos números dos últimos cinco anos fiscais
I can have a mother again	Eu posso ter uma mãe novamente
I need to be alone for a while	Eu preciso ficar sozinho por um tempo
I hid behind a dead log	Eu me escondi atrás de um tronco morto
I held my sword	Eu segurei minha espada
I remember it was a very rough car	Lembro-me que era um carro muito áspero
A poster hanging in front of you, directly in your line of sight	Um pôster pendurado em frente, diretamente em sua linha de visão
I told them it wasn't true	Eu disse a eles que não era verdade
I forced my eyes to open	Forcei meus olhos a abrir
I mock worry and anger	Eu zombo de preocupação e raiva
I could tell he didn't believe me	Eu poderia dizer que ele não acreditou em mim
I can't explain why this would give you away	Eu não posso explicar porque isso iria entregá-lo
I was already over six feet tall	Eu já estava com mais de seis pés de altura
A face from above your store	Um rosto de cima de sua loja
I have known him for many years	Eu o conheço há muitos anos
I wonder where this comes from	Eu me pergunto de onde vem isso
I struggle to walk and use my hands correctly	Eu me esforço para andar e usar minhas mãos corretamente
I asked around for opinions	Eu perguntei ao redor por opiniões
I haven't been there for sixteen years	Eu não estive lá por dezesseis anos
I was being taught to stand firm in freedom	Eu estava sendo ensinado a ficar firme na liberdade
A horrible and adorable thought	Um pensamento horrível e adorável
I think there were no two ways about it	Eu acho que não havia duas maneiras sobre isso
I try to live clean and protect the environment	Eu tento viver limpo e proteger o meio ambiente
I think she wants to make her point too	Eu acho que ela quer fazer seu ponto também
I believe you have a new baby	Eu acredito que você tem um novo bebê
I gently feel the back of my head	Eu gentilmente sinto a parte de trás da minha cabeça
A freight train has just entered the station	Um trem de carga acaba de entrar na estação
I gratefully occupy the room to relieve myself	Eu agradecido ocupo o quarto para me aliviar
I forced an emotional barrier in my mind	Eu forcei uma barreira emocional em minha mente
I look at her through the glass	Eu olho para ela através do vidro
I had to choose the right path to success	Eu tive que escolher o caminho certo para o sucesso
I feel so responsible	me sinto tão responsável
I had already left home	Eu já tinha saído de casa
I never know where we're going to land	Eu nunca sei onde vamos pousar
A person has problems in his life	Uma pessoa tem problemas em sua vida
I was almost killed several times	Eu quase fui morto várias vezes
I mean literally laying a physical foundation	Quero dizer, literalmente, estabelecer uma base física
I just want to live an important life	Eu só quero viver uma vida importante
A root is below the surface	Uma raiz está abaixo da superfície
I decided it was safe to get up	Eu decidi que era seguro me levantar
A year later my mother	Um ano depois minha mãe
I didn't want any questions	Eu não desejava nenhum questionamento
I looked around and a girl suddenly caught my eye	Olhei em volta e uma garota de repente me chamou a atenção
I wasn't sure which	Eu não tinha certeza de qual
I am indeed a deeply selfish man	Eu sou de fato um homem profundamente egoísta
i fell into bed and cried	eu caí na cama e chorei
a fantastic experience	Uma experiência fantástica
I remember how close you were to him	Eu me lembro o quão perto você estava com ele
I look closely at the menu	Eu olho atentamente para o menu
I had fought in a war	eu tinha lutado em uma guerra
A big man leaned	Um homem grande se inclinou
I have shopping tomorrow	Eu tenho compras amanhã
A young woman is going to marry someone	Uma jovem vai se casar com alguém
a little goes a long way	Um pouco vai longe
I got dressed and left my quarters	Eu me vesti e saí dos meus aposentos
I let go because he looks happy	Eu deixo ir porque ele parece feliz
I called a friend of mine	liguei para um amigo meu
I'll make sure your loyalty is rewarded	Vou garantir que sua lealdade seja recompensada
This top platform had rounded corners	Esta plataforma superior tinha cantos arredondados
I worked for him during the war and after	Trabalhei para ele durante a guerra e depois
I didn't follow him	eu não o segui
I sighed, feeling relieved.	Eu suspirei, me sentindo aliviado
I tell them not to worry	Eu digo a eles para não se preocuparem
I wanted to take you, right here now	Eu queria levá-la, bem aqui agora
I returned to the darkness of a door	Eu voltei para a escuridão de uma porta
They had only known stable administration and prosperity	Eles só tinham conhecido uma administração estável e prosperidade
I might have to change the code at the gate	Eu poderia ter que mudar o código no portão
Local color variations are known to occur	Variações de cores locais são conhecidas por ocorrer
I didn't tell her about my diary	Eu não contei a ela sobre meu diário
I won't wear my clothes, not yet	Eu não vou usar minha roupa, ainda não
I would love to know what her business involved	Eu adoraria saber o que o negócio dela envolvia
I packed you a suitcase with a change of clothes	Eu te fiz uma mala com uma muda de roupa
I never missed a chance to practice	Eu nunca perdi a chance de praticar
I wasn't sure how she felt about me anymore.	Eu não tinha mais certeza de como ela se sentia sobre mim
I think you will like this hotel	Acho que você vai gostar deste hotel
I would like to know how many were offered for the year	Gostaria de saber quantos foram oferecidos para o ano
I didn't feel like talking to him	não senti vontade de falar com ele
I still couldn't see anything	ainda não consegui ver nada
I have over six thousand songs on it	Eu tenho mais de seis mil músicas nele
Ears are covered with dark fur	As orelhas são cobertas com pele escura
A surplus for a family means they are saving	Um superávit para uma família significa que ela está economizando
I should probably insist that you do	Eu provavelmente deveria insistir que você faça
I turn to her and let out a sigh.	Eu me viro para ela e solto um suspiro
I didn't know what was wrong	Eu não sabia nada do que estava errado
I saw you with my girlfriend last night	Eu vi você com minha namorada ontem à noite
The storm became less organized that night	A tempestade tornou-se menos organizada naquela noite
A beam of light shot to the sky	Um feixe de luz disparou para o céu
I shook my head crying tears of joy	Eu balancei a cabeça chorando lágrimas de alegria
I would have taken a bullet for him	eu teria levado um tiro por ele
A muffled cry of surprise sounded from the hallway.	Um grito abafado de surpresa soou do corredor
I turned my head and looked to the side	Virei a cabeça e olhei para o lado
I will never be ashamed	Eu nunca serei envergonhado
I think it was the biggest surprise	Acho que foi a maior surpresa
The two then go their separate ways.	Os dois então seguem seus caminhos separados
I just shrugged it off like it's a daily occurrence	Eu apenas dei de ombros como se fosse uma ocorrência diária
He took a calm attitude	Ele tomou uma atitude calma
I came back with a scream	Eu voltei com um grito
I know few details of the last few years	Conheço poucos detalhes dos últimos anos
Some of them give us a look	Alguns deles nos dão uma olhada
I'm very good at it	eu sou muito bom nisso
A solution has been found	Uma solução foi encontrada
I really have to deal with the idea that	Eu realmente tenho que lidar com a ideia de que
I try to stay in the here and now	Eu tento ficar no aqui e agora
I have dark secrets deep in my closet	Eu tenho segredos obscuros profundos no meu armário
I probably smell bad	Eu provavelmente cheiro ruim
A person can only choose according to his nature	Uma pessoa só pode escolher de acordo com sua natureza
Many die during transport	Muitos morrem durante o transporte
I want this fight to end	Eu quero que acabe com essa luta
I want you to kill thousands	Eu quero que você mate milhares
I even offered to pay for fertility tests	Eu até me ofereci para pagar por testes de fertilidade
I would show you the world and its wonders	Eu te mostraria o mundo e suas maravilhas
I should have crashed the car	Eu deveria ter batido com o carro
I learned something too that day in that park	Eu aprendi algo também naquele dia naquele parque
I can't even change a light bulb	Eu não posso nem trocar uma lâmpada
I reached out and opened that door	Estendi a mão e abri aquela porta
I sighed and let her play	Eu suspirei e deixei ela tocar
Representatives are elected by county districts	Os representantes são eleitos pelos distritos do condado
I decided that the result was quite determined	Eu decidi que o resultado foi bastante determinado
a girl looked at me	Uma garota olhou para mim
A light far away cast a faint light	Uma luz muito longe lançou uma luz fraca
A partnership requires two, after all	Uma parceria requer dois, afinal
I can't contain my happiness to see you again	Eu não posso conter minha felicidade de vê-lo novamente
I returned a kiss and started to cry	Devolvi um beijo e comecei a chorar
I looked at the stream and shook my head	Olhei para o riacho e balancei a cabeça
A thickness filled his head, beyond tragedy, beyond horror	Uma espessura encheu sua cabeça, além da tragédia, além do horror
i couldn't go anywhere	eu não poderia ir a lugar nenhum
A few minutes later he came back	Alguns minutos depois ele voltou
I could hear the tremor in your breath	Eu podia ouvir o tremor em sua respiração
Includes civil protection	Inclui proteção civil
I was a lead designer	Eu era um designer-chefe
I cover my whole self in all my illnesses	Eu cubro todo o meu eu em todas as minhas doenças
I asked her for a date but nothing was confirmed	Eu pedi a ela um encontro, mas nada foi confirmado
I didn't do it right	não fiz direito
I'm just very hungry and thirsty	só estou com muita fome e sede
I couldn't believe she was actually doing this.	Eu não podia acreditar que ela estava realmente fazendo isso
I didn't understand a word was said	Eu não entendi uma palavra foi dita
I then dragged it by my wrist	Eu então arrastei pelo meu pulso
I know what to plant	Eu sei o que plantar
I wanted you and baby	Eu queria você e bebê
I must have slept, at least for a few minutes	Devo ter dormido, pelo menos por alguns minutos
I found out about the case a few weeks ago	Eu descobri sobre o caso algumas semanas atrás
but I didn't find any details	mas não encontrei nenhum detalhe
I might even let you go	Eu posso até deixar você ir
A minimum number of guests is required to operate	Um número mínimo de convidados é necessário para operar
I can kick it with my boot	Eu posso chutá-lo com minha bota
I saw an old lady earlier	Eu vi uma velha senhora mais cedo
I entered the bathroom	entrei no banheiro
I did not lie to you	Eu não menti para você
I can tell they were ready too	Eu posso dizer que eles estavam prontos, também
A dark shadow fell into the pool	Uma sombra escura caiu na piscina
I searched again to check	Eu procurei novamente para verificar
This was denied by the writers	Isso foi negado pelos escritores
I never claimed to be part of any revolution	Eu nunca reivindiquei ser parte de qualquer revolução
I hated not being in control	Eu odiava não estar no controle
I believe it is a dark purple	acredito que seja um roxo escuro
I miss the others so much	sinto muita falta dos outros
I see exactly who you are now	Eu vejo exatamente quem você é agora
I can't even remember the color of her eyes	Eu nem consigo me lembrar da cor dos olhos dela
I want you to meet them	Eu quero que você os conheça
I should have known there was a girl involved	Eu deveria saber que havia uma garota envolvida
I love to eat and so does she	Eu amo comer e ela também
I consider it an honor	Considero isso uma honra
I can borrow and lend to you	Eu posso emprestar e emprestar para você
I always like to spend time with her	Eu sempre gosto de passar tempo com ela
I didn't understand why he was leaving me	Eu não entendi porque ele estava me deixando
I met one of them once a long time ago	Eu conheci um deles uma vez há muito tempo
I would like to know more about this project	gostaria de saber mais sobre esse projeto
I studied them with mixed feelings	Eu os estudei com sentimentos mistos
I had placed high	eu tinha colocado no alto
I will have to change my eating habits	Vou ter que mudar meus hábitos alimentares
I think we should start	Acho que devemos começar
I had never gone out like this	eu nunca tinha saído assim
I can't fall in love with her	Eu não posso me apaixonar por ela
I see sick young people and also the elderly	Vejo jovens doentes e também idosos
I was excited to hear what he had for us.	Eu estava animado para ouvir o que ele tinha para nós
I was not interested in any of this	Eu não estava interessado em nada disso
i can take you from here	Eu posso levá-lo daqui
The eyes are round and of medium size.	Os olhos são redondos e de tamanho médio
I never said we'd be alone	Eu nunca disse que estaríamos sozinhos
I followed and watched, waiting for you to show	Eu segui e assisti, esperando você mostrar
I moved places, testing	Mudei de lugar, testando
I took a big gulp and wiped my mouth	Eu bebi um grande gole e limpei minha boca
I just pushed too far that time	Eu apenas empurrei muito longe daquela vez
I won't forgive you anyway	Eu não vou perdoá-lo de qualquer maneira
I was beyond excited	eu estava além de animado
I didn't know if this was a game for him	Eu não sabia se isso era um jogo para ele
I could imagine everyone gathered in their respective groups	Eu podia imaginar todos reunidos em seus respectivos grupos
A cousin left them there	Um primo os deixou lá
i can barely do it	eu mal posso fazer isso
I like white for many reasons	Eu gosto de branco por muitas razões
I suggest that's what you do	Eu sugiro que é isso que você faz
I plan my year in detail	Eu planejo meu ano em detalhes
I wouldn't do it then	eu não faria isso então
A nurse entered the room	Uma enfermeira entrou no quarto
I want you to be at peace with yourself	Eu quero que você esteja em paz consigo mesmo
I think they will let it explode	Eu acho que eles vão deixar explodir
I wish you had this with your family	Eu gostaria que você tivesse isso com sua família
I liked being a teacher	Eu gostava de ser professor
I really shouldn't be around anyone right now	Eu realmente não deveria estar perto de ninguém agora
I was lucky in my career	Eu tive sorte na minha carreira
I really appreciate all your hard work.	Eu realmente aprecio todo o seu trabalho duro
Together they have two children.	Juntos, eles têm dois filhos
Hope we all use the full page	Espero que todos nós usemos a página inteira
I wasn't sure why the words came out	Eu não tinha certeza por que as palavras saíram
A row of trees flanked the edge of the property.	Uma fileira de árvores ladeava a borda da propriedade
A bit like a computer suspended in time	Um pouco como um computador suspenso no tempo
I was looking for a ghost	Eu estava procurando por um fantasma
I was clear about this	Eu fui claro sobre isso
I don't have a name for this group of people	Eu não tenho nome para esse grupo de pessoas
I didn't want to give up	eu não queria desistir
thank you so much	Agradeço-lhe muito
I can't believe he found this	Eu não posso acreditar que ele encontrou isso
I need a volunteer to take me there	Eu preciso de um voluntário para me levar lá
One death was reported on the island	Uma morte foi relatada na ilha
I travel day and night	eu viajo dia e noite
I followed about ten steps back	Eu segui cerca de dez passos atrás
I learned to cook, to grill	Aprendi a cozinhar, a grelhar
I felt so good, so free	Eu me senti tão bem, tão livre
I would have thought more about the name	Eu teria pensado mais no nome
I pushed my chair and excused myself	Eu empurrei minha cadeira e pedi licença
I didn't sign up for this	eu não me inscrevi para isso
i want answers from you	Eu quero respostas de você
I told him but the proud fool wouldn't listen	Eu disse a ele, mas o tolo orgulhoso não quis ouvir
I look at my flowers	Eu olho para minhas flores
I found the price reasonable	Achei o preço razoável
I think luck is on our side	Eu acho que a sorte está do nosso lado
I know what men will do before they do	Eu sei o que os homens vão fazer antes de fazê-lo
I wondered exactly who he was	Eu me perguntava exatamente quem ele era
I told you the cemetery was over here	Eu te disse que o cemitério era mais por aqui
it was really fun	Foi realmente divertido
I doubt going there would be of any help	Eu duvido que ir lá seria de alguma ajuda
The cars ran in the race on appeal	Os carros correram na corrida em recurso
I wouldn't expect appreciation here either	Eu não esperaria apreciação aqui também
I didn't stop until he was shaking	Eu não parei até que ele estava tremendo
I don't think he could be trusted anymore	Eu não acho que ele poderia ser confiável mais
A more permanent arrangement was made several years later.	Um arranjo mais permanente foi feito vários anos depois
The faculty of medicine was named for him	A faculdade de medicina foi nomeada para ele
I'm afraid of everything	tenho medo de tudo
This aspect is the only connection with the gospel	Este aspecto é a única conexão com o evangelho
I can't keep the facts together	Eu não consigo manter os fatos juntos
I believe the funds will be made available to you then	Acredito que os fundos serão disponibilizados para você então
I heard my daughter scream	ouvi minha filha gritar
I could smell your sweat	Eu podia sentir o cheiro de seu suor
I was more than willing to be her pretend, whatever	Eu estava mais do que disposto a ser seu fingimento, seja o que for
I could no longer see the woman	eu não podia mais ver a mulher
It could be a mix of them all	Pode ser uma mistura de todos eles
I look at the clock	eu olho para o relógio
I knew he would never turn me away	Eu sabia que ele nunca iria me afastar
I wanted to return the gesture	Eu queria retribuir o gesto
I really couldn't see much from the outside	Eu realmente não podia ver muito do lado de fora
I had reached the bathroom	eu tinha chegado ao banheiro
I need to give him a chance to run	Eu preciso dar a ele uma chance de correr
I knew a drink was a bad idea	Eu sabia que uma bebida era uma má ideia
I felt guilty again	Eu me senti culpado de novo
I stop working out during baseball	Eu paro de malhar durante o beisebol
No significant damage has been reported	Nenhum dano significativo foi relatado
I only knew twelve rainy seasons	Eu só conhecia doze estações chuvosas
I'll be there soon	estarei lá em breve
I didn't know what was expected	Eu não sabia o que era esperado
I often ate nothing but plain rice.	Muitas vezes eu não comia nada além de arroz simples
I want you to paint that building	Eu quero que você pinte aquele prédio
A soldier asked him for some water	Um soldado pediu-lhe um pouco de água
I feel a little weird you know	Eu me sinto um pouco estranho, você sabe
I learned many things	aprendi muitas coisas
I was a little worried about cutting vs.	Eu estava um pouco preocupado em cortar vs
A man could have me all day anyway	Um homem poderia me ter o dia todo de qualquer maneira
I will keep learning	vou continuar aprendendo
I think we should sleep at least a few hours	Acho que devemos dormir pelo menos algumas horas
I saw her rub her finger in the dust	Eu a vi esfregar o dedo na poeira
I regret it a lot	Eu me arrependo muito disso
I have enough problems	eu tenho problemas suficientes
I love my ranch and the peace outside	Eu amo meu rancho e a paz lá fora
I put my hand in his	Eu coloquei minha mão na dele
I want to think about what makes a smart city	Eu quero pensar sobre o que torna uma cidade inteligente
I knew my father had a hard life	Eu sabia que meu pai tinha uma vida difícil
I spend the same time everywhere	Eu passo o mesmo tempo em todos os lugares
I heard as big as a tower	Eu ouvi tão grande quanto uma torre
I like to keep it simple	Eu gosto de mantê-lo simples
I could teach them to some of the kids	Eu poderia ensiná-los a algumas das crianças
I could feel the bitterness of the frozen world outside	Eu podia sentir a amargura do mundo congelado lá fora
I was the one who waited too long	Fui eu que esperei muito
A small open box to receive the sample	Uma pequena caixa aberta para receber a amostra
I even ruined a sexy book for you once	Eu até arruinei um livro sexy para você uma vez
I could do without sharing a room with another woman	Eu poderia ficar sem dividir um quarto com outra mulher
I was no runner though	Eu não era nenhum corredor, embora
A lump lodged in your throat	Um nó alojado em sua garganta
Louis fur trading company	Louis empresa de comércio de peles
Preparation for this has been made	A preparação para isso foi feita
I haven't heard from you in a while	Eu não ouvi de você em um tempo
I didn't see her go out much	Eu não a vi sair muito
I wanted to get out of my own skin	Eu queria sair da minha própria pele
I let him hurt me and bring me down	Eu deixei ele me machucar e me colocar para baixo
I was aware of this core just for an instant	Eu estava ciente desse núcleo apenas por um instante
And then we sat down a good deal	E então nós sentamos um bom negócio
A quest of such magnitude had to be epic	Uma busca com tal magnitude teve que ser épica
I will show you the absolute truth	Eu vou te mostrar a verdade absoluta
I often forgot that he was once a lawyer	Muitas vezes eu esqueci que ele já foi um advogado
I just wish they had additional parking spaces	Eu só desejo que eles tenham vagas de estacionamento adicionais
I felt sorry for your opponent	Eu senti pena de seu oponente
I was just in my room	Eu estava apenas no meu quarto
The village was built less than a year later	A vila foi construída menos de um ano depois
This time the mission was successful	Desta vez a missão foi bem sucedida
I'm still learning all this	ainda estou aprendendo tudo isso
I don't think he could see me through	Eu não acho que ele poderia me ver completamente
I just want you to know one thing	Eu só quero que você saiba uma coisa
I'm glad I don't have to deal with the mess	Estou feliz por não ter que lidar com a bagunça
I may not have liked her approach	Eu posso não ter gostado da abordagem dela
I'm glad some people are lucky	Fico feliz que algumas pessoas tenham sorte
A woman washed on the beach	Uma mulher lavada na praia
I cover public policy, particularly with regard to the economy	Eu cubro políticas públicas, particularmente no que diz respeito à economia
I would like to return the favor	gostaria de retribuir o favor
I explain that, like her, we are not especially close.	Eu explico que, como ela, não somos especialmente próximos
I am the very source of your existence	Eu sou a própria fonte de sua existência
I wasn't that girl anymore	eu não era mais aquela garota
I think we have a lot of power	Acho que temos muito poder
A dangerous weariness he recognized all too well	Um cansaço perigoso que ele reconheceu muito bem
I looked and played the role of a lady	Eu olhei e fiz o papel de uma dama
I know you didn't get lost	Eu sei que você não se perdeu
The returning soldiers	Os soldados que retornam
I'm not coming to save you	Eu não estou vindo para te salvar
I've never done this though.	Eu nunca tinha feito isso, embora
I can't play while they kill people	Eu não posso jogar enquanto eles matam pessoas
I thought you were just myth or legend	Eu pensei que você fosse apenas mito ou lenda
Church construction proceeded from east to west	A construção da igreja prosseguiu de leste a oeste
I could not get in	eu não consegui entrar
I looked at your brother in the mirror every morning	Eu olhei para seu irmão no espelho todas as manhãs
I swing and face the fairy queen	Eu balanço e enfrento a rainha das fadas
I wanted to build not tear	Eu queria construir não rasgar
Being in such a big family makes you humble	Estar em uma família tão grande te faz humilde
I'm your little brother now	Eu sou seu irmão mais novo agora
I think that's enough for now	Eu acho que é o suficiente por agora
I promise not to bite	prometo não morder
I know you would remember him	Eu sei que você se lembraria dele
A farmer should find me	Um fazendeiro deveria me encontrar
I didn't mean anything specific	não quis dizer nada específico
I can hardly believe myself	Eu mal posso acreditar em mim mesmo
I bit my lip and looked down	Eu mordi meu lábio e olhei para baixo
I think he's upside down	Eu acho que ele está de cabeça para baixo
I think you would like to be his girlfriend too	Eu acho que você gostaria de ser a namorada dele também
I asked some friends	Eu perguntei a alguns amigos
I always knew she was waiting for me	Eu sempre soube que ela estava esperando por mim
a great little camera	Uma ótima pequena câmera
However, I admitted another priest and a lay brother	No entanto, admiti outro padre e um irmão leigo
I broke my back to carry you twenty feet	Eu quebrei minhas costas para te carregar cerca de seis metros
I regret that statement	me arrependi dessa afirmação
I'm done looking for my guitar shop	Eu terminei de procurar minha loja de guitarra
I decided to take advantage of the initiative	Resolvi aproveitar a iniciativa
He made a mistake and got caught	Ele cometeu um erro e foi pego
I tried to find any traces of the father	Eu tentei encontrar quaisquer vestígios do pai
I shook my head yes	Eu balancei a cabeça sim
I hear clear as day	Eu ouço claro como o dia
I see a strange light enter the room	Eu vejo uma luz estranha entrar na sala
I couldn't look into your eyes	eu não conseguia olhar em seus olhos
I fear for the young thing	eu temo pela coisa jovem
It is used for storage	É usado para armazenamento
I have a friend who works there	tenho um amigo que trabalha la
I wonder if she can feel the cold from here	Eu me pergunto se ela pode sentir o frio daqui
I called 'em to really let 'em have it	Eu liguei para eles para realmente deixá-los tê-lo
I also included the broadcast receiver in the manifest	Também incluí o broadcast receiver no manifesto
A fortune in cash, just sitting at the table	Uma fortuna em dinheiro, apenas sentada na mesa
I can't in good conscience take advantage of you	Eu não posso em sã consciência tirar vantagem de você
I didn't mean to attack you	eu não quis te atacar
I consider myself ignorant of electricity	Eu me considero ignorante em relação à eletricidade
I knew the sheriff would scare him	Eu sabia que o xerife iria colocar um susto nele
I was very surprised	fiquei muito surpreso
He'll need a plastic surgeon later	Ele vai precisar de um cirurgião plástico depois
But light is not a real property of mass.	Mas a luz não é propriedade real da massa
A crowd rushed to the windows	Uma multidão correu para as janelas
i know you know it	Eu sei que você sabe disso
I didn't want her to blame herself	Eu não queria que ela se culpasse
I will give this dream revelation	Eu vou dar essa revelação de sonho
I lost the will to write	Perdi a vontade de escrever
A few drinks and some unexpected fun	Algumas bebidas e um pouco de diversão inesperada
i should still have it	Eu ainda deveria tê-lo
I pulled back the curtains to see outside	Afastei as cortinas para ver o lado de fora
I need to find something to fill my days	Eu preciso encontrar algo para preencher meus dias
A key visual was also revealed.	Um visual chave também foi revelado
I hoped to just pick you up at the door	Eu esperava simplesmente buscá-la na porta
I could feel myself blushing	Eu podia me sentir corar
A guard came in and took the girl away.	Um guarda entrou e levou a menina embora
I can see the valley far, far below us	Eu posso ver o vale muito, muito abaixo de nós
I can see that you know what you need	Eu posso ver que você sabe o que você precisa
I didn't want to die like this	eu não queria morrer assim
A great, easy-to-follow reference guide	Um ótimo guia de referência e fácil de seguir
I was glad he didn't buy wine or beer	Fiquei feliz por ele não ter comprado vinho ou cerveja
I came to the movie first, definitely	Eu vim para o filme primeiro, definitivamente
I noticed that she didn't look sad, exactly.	Percebi que ela não parecia triste, exatamente
I lay down and closed my eyes	Deitei e fechei os olhos
I definitely can't tell you what my final weight was	Eu definitivamente não posso te dizer qual foi o meu peso final
I think it must have been a month ago	Eu acho que deve ter sido um mês atrás
I was still not convinced	eu ainda não estava convencido
I have the best proof a mate can have too	Eu tenho a melhor prova que um companheiro pode ter também
I think you are partially right	acho q vc esta parcialmente certo
The flight is heavy and constant	O vôo é pesado e constante
I couldn't get out of there fast enough	Eu não poderia sair de lá rápido o suficiente
I fought the urge and stayed	Eu lutei contra o desejo e fiquei
I can't leave you two alone together, ever	Eu não posso deixar vocês dois sozinhos juntos, nunca
A practical gift too	Um presente prático também
I hid beside the river	Eu me escondi ao lado do rio
I checked my online messenger	Eu verifiquei meu messenger online
I pay taxes you know	Eu pago impostos, você sabe
I brought you here to rule with me	Eu te trouxe aqui para governar comigo
I told you about your language	Eu te falei sobre o seu idioma
The central theme of both is mortality and death.	O tema central de ambos é a mortalidade e a morte
I have nothing in common with these five	Não tenho nada em comum com esses cinco
I wanted to run to him, kiss his lips	Eu queria correr para ele, beijar seus lábios
I said a few well-chosen words to the computer	Eu disse algumas palavras bem escolhidas para o computador
I've known your friendship for many months	Conheço há muitos meses sua amizade
I'm honored to have such a large reader base	Estou honrado por ter uma base tão grande de leitores
He was probably the oldest of five siblings.	Ele era provavelmente o mais velho de cinco irmãos
I had never been in the forest	eu nunca tinha estado na floresta
I don't need your money or your talents	Eu não preciso de seu dinheiro ou de seus talentos
I figured most people felt the same	Imaginei que a maioria das pessoas sentia o mesmo
I almost didn't but we kept fighting	Eu quase não fiz, mas continuamos lutando
I should keep it until she needed it again	Eu deveria mantê-lo até que ela precisasse novamente
I think the vehicle was red	Eu acho que o veículo era vermelho
I lift her chin so her eyes lock onto mine	Eu levanto seu queixo para que seus olhos se fixem nos meus
But the response to the photograph was excellent	Mas a resposta para a fotografia foi excelente
I cried for what felt like hours	Eu chorei pelo que pareceram horas
I take care of my hosts	Eu cuido dos meus anfitriões
I finally felt accepted	Eu finalmente me senti aceito
I plan to get married and live there with my family	Pretendo me casar e morar lá com minha família
I just pass the messages	Eu apenas passo as mensagens
I always taught myself that it was boring	Eu sempre me ensinei que era chato
I turned off the oven and opened the door	Desliguei o forno e abri a porta
I was learning to handle things differently	Eu estava aprendendo a lidar com as coisas de forma diferente
I should be there and you know it	Eu deveria estar lá, e você sabe disso
I love my earthly father	Eu amo meu pai terreno
I was very satisfied with the work that was done.	Fiquei muito satisfeito com o trabalho que foi feito
It was exciting to hear my name called	Foi emocionante ouvir meu nome ser chamado
I can't imagine living the life you made	Eu não posso imaginar viver a vida que você fez
I was at a clear disadvantage	eu estava em clara desvantagem
I slowly lift my head to see the clock	Eu lentamente levanto minha cabeça para ver o relógio
I never expected to be so welcome	Eu nunca esperei ser tão bem-vindo
I'm just doing what you taught me	Eu estou apenas fazendo o que você me ensinou
Meet you at seven in the situation room	Te encontro às sete na sala de situação
i have to go on	eu tenho que continuar
I knew it was really none of my business	Eu sabia que realmente não era da minha conta
With your periodic illness	Com sua doença periódica
I bet she was tired of dealing with us	Aposto que ela estava cansada de lidar com a gente
I wish they took it off already	Eu gostaria que eles tirassem isso já
I have a very high sex drive	Eu tenho um desejo sexual muito alto
I think profiling and choosing not	Eu acho que perfilar e escolher não
I considered inviting her to the northern country	Eu considerei convidá-la para o país do norte
A feeble attempt at humor	Uma tentativa débil de humor
I had no peace, no comfort	Eu não tinha paz, nenhum conforto
I didn't even want to look at her	eu nem queria olhar pra ela
I loved her with the feelings of my youth	Eu a amava com os sentimentos da minha juventude
I bet her mom never made him a hat	Aposto que sua mãe nunca fez um chapéu para ele
Honestly, I was quite surprised by some things.	Sinceramente, fiquei bastante surpreso com algumas coisas
I wasn't ready to face what awaited me yet.	Eu ainda não estava pronto para enfrentar o que me esperava
A spear seems so limited	Uma lança parece tão limitada
I just need a lot less than you to function	Eu só preciso de muito menos do que você para funcionar
I miss his heat	sinto falta do calor dele
I'm no freedom fighter	Eu não sou nenhum lutador da liberdade
I want to see you there	Eu quero te ver lá
I have no desire to further hurt these trees	Eu não tenho nenhum desejo de ferir ainda mais essas árvores
I had no idea what he was thinking	Eu não tinha ideia do que ele estava pensando
I believe she still has	acredito que ela ainda tem
I ask her, and she speaks four languages	Eu pergunto a ela, e ela fala quatro idiomas
I will not be rejected	eu não serei rejeitado
I told him some things without telling him some things	Eu disse a ele algumas coisas sem dizer a ele algumas coisas
I never know how to say these things	Eu nunca sei dizer nessas coisas
I had to crawl out of the alley	Eu tive que rastejar para fora do beco
I wanted to ask but childish fear kept me quiet	Eu queria perguntar, mas o medo infantil me manteve quieto
I will see you as you drive	Eu vou te ver enquanto você dirige
I've done this kind of work before	Eu fiz esse tipo de trabalho antes
This expression may contain the idea of ​​a journey	Esta expressão pode conter a ideia de uma viagem
I thought at least she will invite me	Eu pensei, pelo menos ela vai me convidar
I had completely lost track of time	eu tinha perdido a noção completa do tempo
I wondered if he would live this	Eu me perguntei se ele viveria isso
I love you, you old witch of the woods	Eu te amo, sua velha bruxa da floresta
There is minimal cropping and editing	Há corte e edição mínimos
I'll stand my ground and fight to the death	Eu vou me manter firme e lutar até a morte
I think it's amazing	Eu acho isso incrível
I saw the future	Eu vi o futuro
I looked to the left	olhei para a esquerda
I hadn't spoken to her since the church incident.	Eu não tinha falado com ela desde o incidente na igreja
I wouldn't change a thing about her	eu não mudaria nada sobre ela
I bring it to my heart and close my eyes	Eu trago para o meu coração e fecho meus olhos
I couldn't bring myself to touch it	Eu não poderia me forçar a tocá-lo
i have never seen this before	eu nunca vi isso antes
I look too intensely into the victim's face	Eu olho muito intensamente para o rosto da vítima
I wouldn't change anything we had together	Eu não mudaria nada que tivemos juntos
I just need a ride to the next town	Eu só preciso de uma carona para a próxima cidade
I was angry at everything, everyone	Eu estava com raiva de tudo, todo mundo
I was restless and couldn't stand still	Eu estava inquieto e não conseguia ficar parado
At my end is my beginning	No meu fim é o meu começo
I look deep into your dark eyes	Eu olho profundamente em seus olhos escuros
I still did not get it	eu ainda não entendi
A complete analysis is very complex	Uma análise completa é muito complexa
I was still very much in love with him	Eu ainda estava muito apaixonada por ele
I thought you were terribly hurt or dead	Eu pensei que você estava terrivelmente ferido ou morto
I only know that he conceived the idea	Eu só sei que ele concebeu a ideia
A small stream begins to flow through the cave as well.	Um pequeno riacho começa a fluir pela caverna também
I was burning for her	eu estava queimando por ela
I clung to my miserable little life	Agarrei-me à minha vidinha miserável
I was good at running	eu era bom em correr
Would I come back big or would I fall and burn	eu voltaria grande ou cairia e queimaria
I didn't write them, they were already written	Eu não os escrevi, eles já estavam escritos
I take out my cell phone and check the service	Eu pego meu celular e verifico o serviço
I wondered if they ever had one before	Eu me perguntei se eles já tiveram um antes
I felt sorry for him	eu senti muito por ele
I must be crazy making this kind of sacrifice	Eu devo estar louco fazendo esse tipo de sacrifício
A second spring has first and second members	Uma segunda mola tem primeiro e segundo membros
I used to like it a lot	Eu costumava gostar muito disso
I haven't seen her since the winter	Eu não a via desde o inverno
The league only lasted two seasons.	A liga durou apenas duas temporadas
I didn't appreciate the architecture then	Eu não apreciei a arquitetura então
I was just there to help	Eu estava lá apenas para ajudar
You learn from experience	Você aprende com a experiência
I feel really sad and bad, really	Eu me sinto muito triste e mal, realmente
I didn't ask for it	eu não pedi isso
I take a good look at all three	Eu dou uma boa olhada em todos os três
I will support our son	Eu vou sustentar nosso filho
I didn't know how to do this	eu não sabia como fazer isso
I think they would like different clothes	Eu acho que eles gostariam de roupas diferentes
I wanted to do something special, fun	Eu queria fazer algo especial, divertido
I won't be at the office tomorrow morning	Eu não estarei no escritório amanhã de manhã
I didn't touch her	eu não toquei nela
I don't think we realized how hungry we were	Acho que não percebemos como estávamos com fome
A pool of dread formed in my stomach	Uma piscina de pavor se formou no meu estômago
I was trying to find the lake but I never did	Eu estava tentando encontrar o lago, mas nunca o fiz
I don't regret making this purchase.	não me arrependo de ter feito essa compra
I tasted my love on your lips and your tongue	Eu provei meu amor em seus lábios e sua língua
I had to find her and help her	Eu tive que encontrá-la e ajudá-la
None have been seen for more than thirty years	Nenhum foi visto por mais de trinta anos
I think they know it	acho que eles sabem disso
This was reduced to a single track soon after.	Isso foi reduzido a uma única faixa logo depois
I should have trusted my sister	Eu deveria ter confiado na minha irmã
I went to visit her several times.	Fui visitá-la várias vezes
I could see my reflection in your flat compound eyes	Eu podia ver meu reflexo em seus olhos compostos planos
I can barely make her eat	Eu mal consigo fazê-la comer
I want you to read each of these	Eu quero que você leia cada um desses
A distant echo of thunder	Um eco distante de trovões
A hundred years ago, water pipes were iron	Cem anos atrás, os canos de água eram de ferro
A nice hot meal was just what they needed	Uma boa refeição quente era exatamente o que eles precisavam
A small crowd gathered	Uma pequena multidão se reuniu
I have a business to run	Eu tenho um negócio para administrar
I didn't eat that night	eu não comi naquela noite
I was working in the garden	eu estava trabalhando no jardim
I will reverse this failure	Eu vou reverter essa falha
I was counting the days	eu estava contando os dias
I can't wait to have brown rice with vegetables	Eu não posso esperar para ter arroz integral com legumes
I won't put myself through this again	Eu não vou me colocar por isso novamente
I can't meet all the employees who work for me	Não posso conhecer todos os funcionários que trabalham para mim
I closed my eyes to focus on the memory	Fechei meus olhos para focar na memória
I stayed at this hotel on three separate occasions.	Fiquei neste hotel em três ocasiões distintas
We like cute things and nice things	Nós gostamos de coisas fofas e coisas legais
I could find a place like this but far away	Eu poderia encontrar um lugar como este, mas longe
A couple of months at most	Um par de meses no máximo
now i see you did it	agora vejo que você fez isso
I leave it alone in the garage and go shopping	Eu o deixo sozinho na garagem e vou às compras
I have to take on some kind of transition	Eu tenho que assumir algum tipo de transição
I kissed my teeth for him, left	Eu beijei meus dentes para ele, saí
i think you never know	Eu acho que você nunca sabe
He was not among the original twenty members	Ele não estava entre os vinte membros originais
I want to talk to her	quero falar com ela
I rarely responded to her	Eu raramente respondia a ela
A new tenant is in the house	Um novo inquilino está na casa
I know he didn't recognize me	Eu sei que ele não me reconheceu
I nodded, and he walked down the stairs.	Eu balancei a cabeça, e ele desceu as escadas
I managed to do it without help	consegui fazer sem ajuda
I can't run away so fast	Eu não posso fugir tão rápido
I never imagined it would be like a fugitive	Eu nunca imaginei que seria como um fugitivo
I really need to use it more	Eu realmente preciso usá-lo mais
I can give you anything and everything you want	Eu posso te dar tudo e qualquer coisa que você desejar
A last resort rescue mission that is beyond dangerous	Uma missão de resgate de último recurso que está além de perigosa
let's follow the light	Vamos seguir a luz
I'm getting the following error	Eu estou recebendo o seguinte erro
A purpose that was ultimately for its own end	Um propósito que, em última análise, era para seu próprio fim
I didn't do much of it at the time	Eu não fiz muito disso na época
I turned to go	Eu me virei para ir embora
I felt my control slipping	Eu senti meu controle escorregar
I promised and convinced them that it wouldn't happen	Eu prometi e os convenci de que isso não aconteceria
I just don't understand your situation	Eu simplesmente não entendo sua situação
I see how creative she is	Eu vejo como ela é criativa
I understood the throne room structure too	Eu entendi a estrutura da sala do trono também
I wanted to see the whole	eu queria ver o todo
I would say your alcohol tolerance would be very low	Eu diria que sua tolerância ao álcool seria muito baixa
I shook my head, trying to smile and he smiled back.	Eu balancei a cabeça, tentando sorrir e ele sorriu de volta
I waited hours but nothing	esperei horas mas nada
I couldn't answer her	Eu não consegui responder a ela
a little older than you	Um pouco mais velho que você
I walked in and knelt in front of him	Eu entrei e me ajoelhei na frente dele
I respect your point of view	Eu respeito seu ponto de vista
I had discovered my daughter	eu tinha descoberto minha filha
I just want to help people	Eu só quero ajudar as pessoas
I was really confused and intrigued	Eu estava realmente confuso e intrigado
I was still desperately trying to finish high school	Eu ainda estava tentando desesperadamente terminar o ensino médio
I felt like it was all my fault	Eu senti como se fosse tudo minha culpa
We had made historic tax cuts	Tínhamos feito cortes de impostos históricos
I switch to a channel with a random movie	Eu mudo para um canal com um filme aleatório
I fit perfectly against him	Eu me encaixo perfeitamente contra ele
Armor would have been removed to save weight	A armadura teria sido removida para economizar peso
I held my bare arm until the sun	Eu segurei meu braço nu até o sol
I shook my head, going to my seat	Eu balancei a cabeça, indo para o meu lugar
I imagine my skill is like a balloon exploding	Imagino que minha habilidade seja como um balão explodindo
I sent your son to a private school	Eu mandei seu filho para uma escola particular
I have enough to support myself without working	Eu tenho o suficiente para me sustentar sem trabalhar
i could face it	eu poderia enfrentá-la
We therefore share the honor of this creation	Compartilhamos, portanto, a honra dessa criação
A dark memory that wouldn't go away	Uma memória sombria que não iria embora
A few more seconds and he would have lost consciousness.	Mais alguns segundos e ele teria perdido a consciência
I was extremely shocked that night	Fiquei extremamente chocado naquela noite
I stand still and look at the dead men	Eu fico imóvel e olho para os homens mortos
I hope you don't either	Espero que você também não
A perfect place for a field hospital	Um lugar perfeito para um hospital de campanha
A sudden flash of inspiration literally brought him back	Um súbito lampejo de inspiração o trouxe literalmente de volta
I always satisfy whenever I go there	Eu sempre satisfaço sempre que vou lá
I want to raise some serious money for you	Eu quero levantar algum dinheiro sério para você
I heard knock on the door	ouvi bater na porta
I just want to say thank you	Eu apenas gostaria de agradecer
I just wanted something to fit	Eu só queria que algo se encaixasse
I think it's stupid and unfair	Eu acho que é estúpido e injusto
A full moon shone from a black sky	Uma lua cheia brilhou de um céu negro
I see you as an equal	Eu vejo você como um igual
I'm so excited to see you	Estou tão animado para ver você
Soon after, he withdrew from active politics.	Logo depois, ele se retirou da política ativa
I really didn't need that kind of harassment right now	Eu realmente não precisava desse tipo de assédio agora
I would be very happy and less stupid	Eu ficaria muito feliz e menos estúpido
I wrapped my arms around myself	Eu envolvi meus braços em volta de mim
I must inform my mother	devo informar minha mãe
i miss you more than words can say	eu sinto sua falta mais do que as palavras podem dizer
I burned without reading	queimei sem ler
He resigned soon after	Ele renunciou logo depois
I ain't got no money, no medicine, no nothing	Eu não tenho dinheiro, sem remédios, sem nada
Take a quarter of your pocket	Pegue um quarto do seu bolso
I heard a loud noise, like a gunshot	Eu ouvi um barulho alto, como um tiro de arma
I never explained how mankind reached the stars	Eu nunca expliquei como a humanidade alcançou as estrelas
I knelt down and checked	Ajoelhei-me e verifiquei
I had to go back to the hospital	Eu tive que voltar para o hospital
I want us to be kind to each other	Eu quero que sejamos gentis um com o outro
Debate over parking	Debate sobre estacionamento
I can't help but sway a little	Eu não posso deixar de balançar um pouco
I've had back pain for over twenty years	Eu tenho dores nas costas há mais de vinte anos
I have an appetite once more	Eu tenho um apetite mais uma vez
I open my mouth to speak but nothing comes out	Eu abro minha boca para falar, mas nada sai
Now I knew there was no turning back	Agora eu sabia que não havia como voltar atrás
I know a little about it	Eu sei um pouco sobre isso
I missed you there for a minute	Eu perdi você lá por um minuto
I would love for the two of us to decorate the house	Eu adoraria que nós dois decorássemos a casa
I'll leave the link below with the recipe	vou deixar o link abaixo com a receita
I had slept all day	eu tinha dormido o dia inteiro
I couldn't look away from the intensity in your eyes	Eu não conseguia desviar o olhar da intensidade em seus olhos
I didn't want to be touched	eu não queria ser tocado
I just can't stay at home and do nothing	Eu simplesmente não posso ficar em casa e não fazer nada
A wave of heat spread between your legs	Uma onda de calor se espalhou entre suas pernas
Within twelve months the couple were married	Dentro de doze meses o casal se casou
A small downloadable manual	Um pequeno manual para download
It was a controversial action	Foi uma ação polêmica
I can guarantee you won't look silly in it	Eu posso garantir que você não vai parecer bobo nele
I watched them rip into your skin	Eu os assisti rasgar em sua pele
Two takes of the song were recorded	Duas tomadas da música foram gravadas
i'll do it right	eu vou fazer isso direito
I put in front of all those men	eu coloquei na frente de todos aqueles homens
I will fire the servants this week	Vou despedir os servos esta semana
I'd like to tell some people though	Eu gostaria de dizer a algumas pessoas embora
I had mixed feelings about the series	Eu tive sentimentos mistos sobre a série
Get it right first and think later	Acerte primeiro e pense depois
A decent meal tonight would be most welcome too.	Uma refeição decente esta noite seria muito bem-vinda também
A woman of independent means	Uma mulher de meios independentes
I heard the phrase	eu ouvi a frase
I fell back on the bed and smiled	Eu caí de volta na cama e sorri
I felt my whole body touch him	Eu senti meu corpo inteiro tocá-lo
i was getting really worried	eu estava ficando realmente preocupado
Restoration efforts continue	Os esforços de restauração continuam
I was still thinking, not listening	Eu ainda estava pensando, e não ouvindo
I had slept for twelve hours	Eu tinha dormido por doze horas
A small group of students is standing still	Um pequeno grupo de estudantes está de pé imóvel
A faint voice reached your ears	Uma voz fraca chegou aos seus ouvidos
I qualified right away and they were shocked	Eu me classifiquei imediatamente e eles ficaram chocados
I am an independent voter	Eu sou um eleitor independente
I was already clinging to him, too	Eu já estava me apegando a ele, também
I gasped from sheer delight, clinging to him	Eu engasguei de puro deleite, agarrando-me a ele
I took it off campus and fixed it	Eu o levei para fora do campus e o consertei
I could start doing all sorts of things	Eu poderia começar fazendo todo tipo de coisas
I ran to get the bucket of water	Eu corri para pegar o balde de água
I doubt they think much of everything	Eu duvido que eles pensem muito em tudo
I never felt happier	Eu nunca me senti mais feliz
I worked on the opposite side	Eu trabalhei no lado oposto
I also briefly describe the judicial system	Também descrevo brevemente o sistema judiciário
I look around some more, avoiding eye contact	Eu olho em volta um pouco mais, evitando contato visual
I suppose that's how we fell together	Suponho que foi assim que caímos juntos
He never talked about it with his companions again.	Ele nunca mais falou sobre isso com seus companheiros
I've been studying the guards outside my window	Eu tenho estudado os guardas do lado de fora da minha janela
I could be ready for her	Eu poderia estar pronto para ela
I could see a field with trees on the edges	Eu podia ver um campo com árvores nas bordas
I know it's an intense battle you must fight	Eu sei que é uma batalha intensa que você deve lutar
I didn't know the night would end like this	Eu não sabia que a noite terminaria assim
I still smile thinking about all that enthusiasm he shared	Eu ainda sorrio pensando em todo aquele entusiasmo que ele compartilhou
I will give you the details later	Eu vou te dar os detalhes mais tarde
I wanted to let you in slowly	Eu queria deixá-lo entrar lentamente
I didn't like it at all	não gostei nada disso
I will grant you favor	Eu concederei favor a você
I lit up and took a long drag	Eu acendi e dei uma longa tragada
I had no plans to see anyone dead today	Eu não tinha planos de ver ninguém morto hoje
More disaster relief was provided after the second hurricane	Mais ajuda para desastres foi fornecida após o segundo furacão
I've been both at one time or another	Eu fui os dois uma vez ou outra
I suggest you read	Eu sugiro que você leia
I won't let anyone kill you	Eu não vou deixar ninguém te matar
I brace myself against this foolish feeling	Eu me preparo contra esse sentimento tolo
I hope you didn't wait too long.	Espero que você não tenha esperado muito
I saw several of the natives washing themselves with leaves	Eu vi vários dos nativos se lavando com folhas
I told my friend here	Eu disse ao meu amigo, aqui
I asked to come have lunch with us	Eu pedi para vir almoçar conosco
I slept until the sun came up	Eu dormi até o sol nascer
I think we'll stay here	Acho que vamos ficar aqui
I really didn't feel nervous	eu realmente não me senti nervoso
I can barely keep my head up to write this	Eu mal consigo manter minha cabeça erguida para escrever isso
I can't wait until we figure things out	Eu não posso esperar até descobrirmos as coisas
A world of sadness and violence	Um mundo de tristeza e violência
I even said his name out loud several times	Eu até falei o nome dele em voz alta várias vezes
I suppose you think this could explain something	Eu suponho que você acha que isso poderia explicar algo
I see you have your package	Eu vejo que você tem seu pacote
I should let you know on the way	Eu deveria informá-lo no caminho
I didn't stop for a second	não parei um segundo
I have a feeling she might come after me	Eu tenho a sensação de que ela pode vir atrás de mim
I'm thinking short clean cut	Estou pensando corte curto e limpo
I will make a fabric newspaper	vou fazer um jornal de tecido
I thought you missed the jet that was impossible	Eu pensei que você tinha perdido o jato que era impossível
I think we have something here	Acho que temos algo aqui
I remember this from the night we met	Lembro-me disso desde a noite em que nos conhecemos
I was so glad she met someone like him	Eu estava tão feliz que ela conheceu alguém como ele
I never thought twice about human life	Eu nunca pensei duas vezes na vida humana
I haven't really seen results in one person yet.	Eu realmente não observei os resultados em uma pessoa ainda
I think it would be our best solution for now	Acho que seria a nossa melhor solução por enquanto
I'm wise enough to know my own mind	Eu sou sábio o suficiente para conhecer minha própria mente
A quarter of a century passes	Um quarto de século se passa
A few meters below, he saw a group of men	Alguns metros abaixo, ele viu um grupo de homens
The translation was not perfect	A tradução não ficou perfeita
i need you to watch with me	Eu preciso que você assista comigo
I pushed my worries away and smiled at him	Afastei minhas preocupações e sorri para ele
I kept reading the news every morning in the papers	Eu continuei lendo as notícias todas as manhãs nos jornais
I didn't consider it	eu não considerei isso
I kept reaching for my boy	Eu continuei alcançando meu garoto
I was also thinking about shooting him	Eu também estava pensando em atirar nele
One death resulted in the city	Uma morte resultou na cidade
I knelt down and prayed	Eu me ajoelhei e orei
I could make you proud	Eu poderia deixá-lo orgulhoso
i want you to have it	Eu quero que você tenha isso
I had a lot of sense to stay	Eu tinha muito sentido para ficar
I have to get out of this problem anyway	Eu tenho que sair desse problema de qualquer maneira
I looked at the photo in front	Eu olhei para a foto na frente
I wrapped my long hair around your dick	Eu envolvi meu cabelo comprido em torno de seu pau
I took a deep breath and prayed for the best	Respirei fundo e rezei pelo melhor
I sigh and rub the back of my neck	Eu suspiro e esfrego a parte de trás do meu pescoço
I think this fight is just beginning	Eu acho que essa luta está apenas começando
I want responsibility	eu quero responsabilidade
I marked where they were	Eu marquei onde eles estavam
I had a dire need to rub my eyes	Eu tive uma extrema necessidade de esfregar meus olhos
I held the pile closer to my nose	Eu segurei a pilha mais perto do meu nariz
I gasped in shock, but I didn't pull away.	Eu engasguei em choque, mas não me afastei
I believe the promise says that	Eu acredito que a promessa diz que
I was not a nice person	eu não era uma pessoa legal
I know tricks you didn't dream of	Eu conheço truques que você não sonhou
I didn't leave your sight	eu não saí de sua vista
I was scared and angry all at the same time	eu estava com medo e com raiva tudo ao mesmo tempo
I smiled at him and leaned in for a kiss.	Eu sorri para ele e me inclinei para um beijo
I give him credit for his efforts anyway	Eu lhe dou crédito por seus esforços, de qualquer maneira
I was scared when the doctor worked on my leg	Eu estava com medo quando o médico trabalhou na minha perna
A phone call to the police	Um telefonema para a polícia
I didn't do anything to make myself so	Eu não fiz nada para me tornar tão
I trust you with my heart	Eu confio em você com meu coração
I was outside the door for ages	Eu estava do lado de fora da porta por eras
i laugh sick	eu ri-me doente
All that left you for a kind of rage	Tudo o que o deixou por uma espécie de raiva
I even met my first real boyfriend there	Eu até conheci meu primeiro namorado de verdade lá
The tail is just a little darker above than below.	A cauda é apenas um pouco mais escura acima do que abaixo
I can try to help you	posso tentar te ajudar
She recommended that people buy the series	Ela recomendou que as pessoas comprassem a série
I just wanted to touch base with you	Eu só queria tocar na base com você
I started to panic, feeling inadequate	Comecei a entrar em pânico, sentindo-me inadequada
I didn't understand what she was saying and I felt distressed.	Eu não entendi o que ela estava dizendo e me senti angustiado
I need you to do more paperwork	Eu preciso que você faça mais papelada
I could be a different person	Eu poderia ser uma pessoa diferente
The army opened fire twice more	O exército abriu fogo mais duas vezes
I couldn't feel sorry for them	Eu não podia sentir pena deles
I raise my hand, and she waves at me	Eu levanto minha mão, e ela acena para mim
I made her promise not to tell anyone	Eu a fiz prometer não contar a ninguém
A look of shock and outrage	Um olhar de choque e indignação
I appreciate you taking the time to listen	Eu aprecio você tomar o tempo para ouvir
I definitely liked him unconscious better	Eu definitivamente gostava mais dele inconsciente
I was going up to the sky	eu estava subindo ao céu
It was really painful to watch	Foi realmente muito doloroso assistir
A daily newspaper was on one of the tables.	Um jornal diário estava em uma das mesas
I just want you for tonight	Eu só quero você para esta noite
A candle is burning on the table	Uma vela está queimando na mesa
I offered them the ability to jump home	Eu ofereci a eles a habilidade de pular para casa
I know my brother doesn't	Eu sei que meu irmão não
I heard heavy footsteps advancing from another hallway	Ouvi passos pesados ​​avançando de outro corredor
I still need your services	Ainda preciso de seus serviços
I wouldn't have been	eu não teria sido
I didn't feel like laughing	não senti vontade de rir
I can see a future for you in this business	Eu posso ver um futuro para você neste negócio
I don't lie, he really did	Eu não minto, ele realmente fez
I tasted one to be sure	eu provei um para ter certeza
I took a long sip, then another	Tomei um longo gole, depois outro
I only joined them once	Eu só me juntei a eles uma vez
now i was on a beach	agora eu estava em uma praia
I like your color better	Eu gosto mais da sua cor
I told him it wasn't safe but he insisted	Eu disse a ele que não era seguro, mas ele insistiu
I relax even more and feel time starting to slow down	Eu relaxo ainda mais e sinto o tempo começando a desacelerar
Production required some time to develop and understand	A produção exigiu algum tempo para desenvolver e entender
He was born to rescue	Ele nasceu para resgatar
I really like the young master though	Eu realmente gosto do jovem mestre, embora
I thought it was very kind of him.	Achei muito gentil da parte dele
I didn't have much to say	eu não tinha muito a dizer
I didn't hug my brother this time	Eu não abracei meu irmão dessa vez
I call it the belonging argument	Eu chamo isso de argumento de pertencimento
I like to talk to prospects	Eu gosto de falar com prospects
I was grateful to you for offering me comfort	Eu estava grato a você por me oferecer conforto
I haven't been getting much sleep because of the breath through my mouth	Eu não tenho dormido muito por causa da respiração pela minha boca
I have this, this is all mine	Eu tenho isso, isso é tudo meu
I didn't hear him come in	Eu não o ouvi entrar
I love closed spaces	Eu amo espaços fechados
I'm not saying stealing is good.	Eu não estou dizendo que roubar é bom
A typical process for the system would be as follows	Um processo típico para o sistema seria o seguinte
I wouldn't be able to pay attention to you	Eu não seria capaz de prestar atenção em você
I had my own room attached to the kitchen	Eu tinha meu próprio quarto anexo à cozinha
I have two questions about this	tenho duas perguntas sobre isso
i know what it means	Eu sei o que isso significa
I can't sit here all day	Eu não posso sentar aqui o dia todo
I start to enjoy taking real walks	Eu começo a gostar de fazer caminhadas reais
I took my eye off the ball	Eu tirei meu olho da bola
I had electricity now	eu tinha eletricidade agora
I used it to build up my rage against him	Eu usei isso para construir minha raiva contra ele
I asked a question of mine	fiz uma pergunta minha
I knew she would love them too	Eu sabia que ela iria amá-los também
I rushed down	eu me apressei para baixo
A single man strolled in front of the building	Um único homem passeou na frente do edifício
I also love the soft colors	Eu também amo as cores suaves
I won't argue with you anymore	não vou mais discutir com você
I strike every baseball player on the mount	Eu golpeio todos os jogadores de beisebol da montaria
I want to ask for help	quero pedir ajuda
I woke up to the sound of loud footsteps	Acordei com o som de passos altos
I dare you to try to invest yourself in this	Eu te desafio a tentar investir-se nisso
I, we, never went this far before	Eu, nós, nunca tínhamos ido tão longe antes
I will find your memory everywhere	Eu vou encontrar sua memória em todos os lugares
I was sitting on the couch, reading a book	Eu estava sentado no sofá, lendo um livro
I could see their breath	Eu podia ver a respiração deles
I went through everything but his room	Eu passei por tudo, menos o quarto dele
I bent over a little to improve my eyesight	Inclinei-me um pouco para melhorar minha visão
I think we will find out	Acho que vamos descobrir
Critical reception of the film was very poor.	A recepção crítica do filme foi muito ruim
I crossed this stream and carried on	Eu cruzei este riacho e continuei
A gentle and steady wind blew from the north	Um vento suave e constante soprou do norte
I didn't expect him to be here with the others	Eu não esperava que ele estivesse aqui com os outros
I spent half my life painting	Passei metade da minha vida pintando
I met her before she was a reporter	Eu a conheci antes que ela fosse repórter
I am the fighter, the leader of our armies	Eu sou o lutador, o líder de nossos exércitos
A young woman and her son across the street	Uma jovem e seu filho do outro lado da rua
I wouldn't worry about him	eu não me preocuparia com ele
I wanted to leave public school	eu queria sair da escola publica
I can feel his breath on mine	Eu posso sentir sua respiração na minha
I can take you the shit through a legal guard	Eu posso levá-lo a merda através de um guarda legal
I suppose he calls his son a student	Eu suponho que ele chama esse filho dele de aluno
Dramatic downsizing affected city planning	A redução dramática afetou o planejamento da cidade
I know it threw me for a loop yesterday	Eu sei que isso me jogou para um loop ontem
i hope you follow	Eu espero que você siga
This view was widely influential in the medical profession.	Esta visão foi amplamente influente na profissão médica
I know exactly what's going on	Eu sei exatamente o que está acontecendo
I'm getting very lonely	estou ficando muito solitário
The storm never affected the land	A tempestade nunca afetou a terra
A moment later he smiled	Um momento depois, ele sorriu
Me personally maybe not, but maybe others	Eu pessoalmente talvez não, mas talvez outros
I can't pay the police catching you	Eu não posso pagar a polícia pegando você
I have a dedicated man at work	Eu tenho um homem dedicado no trabalho
I've seen it done somewhere before	Eu já vi isso feito em algum lugar antes
Nothing would deceive me now	Nada me enganaria agora
I had to hold on to the sink for support	Eu tive que me segurar na pia para me apoiar
I can't sleep anymore	não consigo mais dormir
A glow of heat hit him in the face	Um brilho de calor o atingiu no rosto
I asked myself at the time	eu me perguntei na hora
I have to give you a verbal warning	Eu tenho que te dar um aviso verbal
A risk he wasn't willing to take	Um risco que ele não estava disposto a correr
I won't let her hurt you	Eu não vou deixar ela te machucar
A woman in a white cap follows close behind	Uma mulher com um boné branco segue logo atrás
I shouldn't have slept at all	Eu não deveria ter dormido nada
i was tall for my age	eu era alto para a minha idade
There will be more bands this time	Haverá mais bandas desta vez
I didn't like his smile	não gostei do sorriso dele
I needed to destroy something	Eu precisava destruir algo
I should go to the health center	Eu deveria ir ao centro de saúde
I let myself be pulled in too many directions	Eu me deixei ser puxado em muitas direções
I will keep praying for him	vou continuar orando por ele
A pure moment, one that never leaves or changes	Um momento puro, aquele que nunca sai ou muda
A sheet and blanket covered her from knee to chin.	Um lençol e cobertor a cobriam do joelho ao queixo
A rooster is not a feminine thing	Um galo não é uma coisa feminina
I had enough for both of us	Eu tive o suficiente para nós dois
I drank mine while she cried over hers	Eu bebi o meu enquanto ela chorava sobre o dela
I'll help you solve the mystery if you want	Eu vou te ajudar a resolver o mistério, se você quiser
I couldn't keep her around	Eu não poderia mantê-la por perto
A little goat wandered	Um cabrito pequeno vagou
I can't sing a note	Eu não posso cantar uma nota
i was waiting for this	eu estava esperando isso
I signed the paperwork, and he handed me a copy	Eu assinei a papelada, e ele me entregou uma cópia
I was grateful for the support available in the group	Fiquei grato pelo apoio disponível no grupo
i have been really taken care of	Eu tenho sido realmente cuidado
I know she will show up	Eu sei que ela vai aparecer
I can read you like a book	Eu posso ler você como um livro
A smile crept across your face	Um sorriso rastejou em seu rosto
I look at her so I focus on the road	Eu olho para ela, então me concentro na estrada
I was impressed by this revelation	Fiquei impressionado com essa revelação
I ran to see the damage that had been done	Corri para ver o dano que havia sido feito
I never, ever wanted that car	Eu nunca, nunca quis aquele carro
I saw that one coming from a mile away	Eu vi aquele vindo de uma milha de distância
I was glad he came	Eu estava feliz por ele ter vindo
I know where this leads now	Eu sei onde isso leva agora
I hope to find the abandoned camp	Espero encontrar o acampamento abandonado
I never had a kiss like this	Eu nunca tive um beijo assim
I couldn't resist anything	não resisti a nada
The landscape is all forest with some small lakes.	A paisagem é toda de mata com alguns pequenos lagos
I don't exactly blame him	Eu não o culpo exatamente
I read about it in the papers	Eu li sobre isso nos jornais
I can wait a little longer	posso esperar mais um pouco
I knocked but no one came to the door	Eu bati, mas ninguém veio à porta
I mean it wasn't like him	Quero dizer, não era como ele
I have no idea what is here	Eu não tenho ideia do que está aqui
I need to make moves	Eu preciso fazer movimentos
I liked your sense of initiative	gostei do seu senso de iniciativa
I left very close to the end	Saí muito perto do fim
I was completely confused by the phone call	Eu estava completamente confuso com o telefonema
I should prepare for the invasion to come	Eu deveria me preparar para a invasão que aconteceria
A very profitable business	Um negócio muito lucrativo
I always knew the truth	Eu sempre soube a verdade
I caress his breasts with the back of my hands	Eu acaricio seus seios com as costas das minhas mãos
I didn't recognize that kind of behavior from him	Eu não reconheci esse tipo de comportamento dele
I went downstairs and started the coffee maker	Eu desci as escadas e comecei a cafeteira
I saw you cook wonderful things here	Eu vi você cozinhar coisas maravilhosas aqui
I never brought women back here	Eu nunca trouxe mulheres de volta aqui
I wanted to keep you close to me	Eu queria mantê-lo perto de mim
I knew it was because he was sleeping	Eu sabia que era porque ele estava dormindo
I explain the problem again, for the fourth time	Eu explico o problema novamente, pela quarta vez
I had to go back to work	tive que voltar ao trabalho
They can shut you down or shut you down	Eles podem te fechar ou te fechar
I give you a grateful smile	Eu lhe dou um sorriso agradecido
I was holding on to faith	eu estava segurando a fé
I must make my own freedom appear	Devo fazer minha própria liberdade aparecer
A price that had to be paid	Um preço que tinha que ser pago
A huge weight had just been lifted from his shoulders.	Um enorme peso tinha acabado de sair de seus ombros
A eulogy for his house was demanded of me	Um elogio para sua casa foi exigido de mim
I do as the man says	Eu faço como o homem diz
I clung to the trunk, shaking hard	Eu me agarrei ao tronco, tremendo forte
I already miss you so much	Eu já sinto tanto sua falta
A quick conference later, she came back	Uma rápida conferência depois, ela voltou
I ran and I ran and I ran	eu corri e corri e corri
I walked to the bathroom and took a shower.	Eu caminhei até o banheiro e comecei um banho
I looked up out of the corner of my eye	Eu olhei para cima com o canto dos meus olhos
A world without writers and literature is a sad place	Um mundo sem escritores e literatura é um lugar triste
I took it from him and waved a thank you	Eu peguei dele e acenei um obrigado
A weapon came to your temple	Uma arma veio até seu templo
I have my own studio and gallery here	Eu tenho meu próprio estúdio e galeria aqui
I was determined to grab it	Eu estava determinado a agarrá-lo
Sold more than double the initial offer	Vendi mais que o dobro da oferta inicial
I have no reason to hold you now	Eu não tenho nenhuma razão para te abraçar agora
I definitely had to break the scotch	Eu definitivamente tive que quebrar o scotch
I feel there won't be a jury	eu sinto, não haverá um júri
I learn something new everyday	Eu aprendo algo novo todos os dias
I introduced you to my family	Eu te apresentei à minha família
I should be inside her already	Eu deveria estar dentro dela já
I hope and pray the article is wrong	Espero e rezo para que o artigo esteja errado
she writes constantly	Ela escreve constantemente
I felt a pleasant breeze and heard a strange sound	Senti uma brisa agradável e ouvi um som estranho
I slept another half hour	dormi mais meia hora
A heart attack they think	Um ataque cardíaco, eles acham
I choose straight women or gay men	Eu escolho mulheres heterossexuais ou homens gays
I started to get even angrier	Comecei a ficar ainda mais irritado
I refused to see what my life has become	Eu me recusei a ver o que minha vida se tornou
you can go back there	Você pode voltar lá
I think they will help us	Acho que eles vão nos ajudar
I made you my whole world	Eu fiz de você meu mundo inteiro
I need something like that to keep me steady	Eu preciso de algo do tipo para me manter estável
I touched the glass to your lips	Eu toquei o copo em seus lábios
I didn't want to think about her at all	Eu não queria pensar sobre ela em tudo
I give him an encouraging nod	Eu dou a ele um aceno encorajador
I mean are you really ready	Quero dizer, você está realmente pronto
I thought he said it was his idea	Eu pensei que ele disse que era sua ideia
I was looking at her like crazy	eu estava olhando para ela como um louco
I think it was better than having a cast	Eu acho que era melhor do que ter um elenco
I could see flames too	Eu podia ver chamas também
I have to do what's best for my kingdom	Eu tenho que fazer o que é melhor para o meu reino
I would just get in the way	eu só iria atrapalhar
He did exactly what he had to do.	Ele fez exatamente o que tinha que fazer
I climb the stairs and enter the brightly lit stage	Eu subo as escadas e entro no palco bem iluminado
I even have something you wrote	Eu até tenho algo que você escreveu
I really appreciate everything you've done for me	Eu realmente aprecio tudo que você fez por mim
I'm having lunch and I was desperate to call you	Estou almoçando e estava desesperado para te ligar
That turned him into a heel in the process	Isso o transformou em um calcanhar no processo
I was too shocked to react at first	Eu estava chocado demais para reagir no começo
I know that must be it	Eu sei que deve ser isso
I looked at her face	Eu olhei para o rosto dela
I'm almost disconnected from the world	Estou quase desligado do mundo
I opened the closet door	Eu abri a porta do armário
I know this is beyond our understanding	Eu sei que isso está além da nossa compreensão
I'm excited about the prospects of getting organized	Estou animado com as perspectivas de me organizar
I must be far away now	Eu devo estar bem longe agora
I was not worthy of forgiveness	Eu não era digno de perdão
I wasn't immune though	Eu não estava imune, no entanto
A voice whispered from my soul to my mind	Uma voz sussurrou da minha alma para minha mente
I will not make mistakes	eu não vou cometer erros
I'm very happy to meet new people	Estou muito feliz em conhecer novas pessoas
i could work with him	eu poderia trabalhar com ele
A real boyfriend would know how to handle this	Um namorado de verdade saberia como lidar com isso
I saw him at school every morning	Eu o via na escola todas as manhãs
I was wondering why she didn't try harder	Fiquei me perguntando por que ela não se esforçou mais
I aimed the hot air at my body	Apontei o ar quente para o meu corpo
I know how straight you are	Eu sei como você é hetero
I saved this one to master it today	Eu guardei este para dominá-lo hoje
A policeman with a golden pen	Um policial com uma caneta de ouro
I couldn't escape out there	eu não poderia escapar lá fora
I looked straight down	olhei direto para baixo
I could be better taught	Eu poderia ser melhor ensinado
I even love to sleep	eu até amo dormir
A commitment is a commitment	Um compromisso é um compromisso
Various age groups were represented.	Várias faixas etárias foram representadas
I used to try to shake off these loose thoughts	Eu costumava tentar sacudir esses pensamentos soltos
I haven't had any martial arts training	Eu não tive nenhum treinamento em artes marciais
I know you did this for me	Eu sei que você fez isso por mim
I was still pretty shaken by my own emotions earlier	Eu ainda estava bastante abalado por minhas próprias emoções mais cedo
I wasn't that person who ran from trouble	Eu não era aquela pessoa que fugia de problemas
I wasn't smooth or cunning when it came to girls	Eu não era suave ou astuto quando se tratava de garotas
I can tell she really likes you	Eu posso dizer que ela realmente gosta de você
i couldn't find no explanation	eu não poderia encontrar nenhuma explicação
I tell you one thing though	Eu te digo uma coisa embora
I know you like this color	Eu sei que você gosta dessa cor
I followed her, watching her delicate steps across the lawn	Eu a segui, observando seus passos delicados pelo gramado
I jumped up and down for joy	Eu pulei para cima e para baixo de alegria
I look forward to and appreciate any feedback.	Aguardo e agradeço qualquer feedback
A summer storm, he thought	Uma tempestade de verão, ele pensou
Press response to the album was mixed.	A resposta da imprensa ao álbum foi mista
Both traveled from other worlds	Ambos viajaram de outros mundos
I rub my temples as my head throbs	Eu esfrego minhas têmporas enquanto minha cabeça lateja
I was starting to get used to being laughed at	Eu estava começando a me acostumar a ser ridicularizado
I expected twenty people	Eu esperava vinte pessoas
A cloth covered your mouth	Um pano cobriu sua boca
I should have been the one to go	Eu deveria ter sido o único a ir
I know it's still a lot	Eu sei que ainda é muito
I need to review them with you tonight	Eu preciso revisá-los com você esta noite
I really like learning from her	gosto muito de aprender com ela
I agree that language schools vs.	Concordo que escolas de idiomas vs
I married him without giving him my heart	Eu me casei com ele sem lhe dar meu coração
I thought you would like some company	Eu pensei que você gostaria de alguma companhia
I should have told the police the truth	Eu deveria ter dito a verdade à polícia
I can understand you	Eu consigo te entender
I saw him in my dreams	Eu o vi em meus sonhos
I hesitated when he opened the passenger door.	Eu hesitei quando ele abriu a porta do passageiro
I was saying something, he was saying something	Eu estava dizendo algo, ele estava dizendo algo
I threw myself in the dust	me joguei no pó
mother and son talk	Mãe e filho conversam
I lead her to the staff entrance, before speaking again.	Eu a guio até a entrada dos funcionários, antes de falar novamente
I thought about making love to you	Eu pensei em fazer amor com você
I wasn't paying attention to politics either	Eu também não estava prestando atenção à política
A moment later, his arms slipped around her waist.	Um momento depois, seus braços deslizaram ao redor de sua cintura
I proceeded with it slowly	eu continuei com isso lentamente
i'm here for the long haul	eu estou aqui para o longo prazo
I was looking for an anchor, a purpose	Eu estava procurando uma âncora, um propósito
I advise him on almost everything	Eu aconselho ele em quase tudo
I knew he wouldn't	Eu sabia que ele não seria
I got really good with them	eu fiquei muito bom com eles
I can pretty much guarantee it	Eu posso praticamente garantir isso
I gave up and went back to the office	Eu desisti e voltei para o escritório
I didn't know what to think at first	Eu não sabia o que pensar no começo
I hope there are fish in the pond	Espero que haja peixes na lagoa
I just hope he's still here	Eu só espero que ele ainda esteja aqui
I will say this though	Eu vou dizer isso, embora
I think it's a matter of when, not if	Acho que é uma questão de quando, não se
I have eyes and ears everywhere	Eu tenho olhos e ouvidos por toda parte
I didn't know what my next step was	Eu não sabia qual era o meu próximo passo
I have no other demands	Eu não tenho outras demandas
I kept crying for help	Eu continuei chorando por ajuda
I know you've got some new tricks up your sleeve	Eu sei que você tem alguns novos truques na manga
A brilliant woman by all accounts, alive but complete	Uma mulher brilhante por todas as contas, viva, mas completa
I already have it together	ja tenho junto
I'm so ready for school to end	Estou tão pronto para a escola acabar com
I was completely disappointed with the service.	Fiquei completamente decepcionado com o serviço
I was depressed or dying	Eu estava deprimido ou morrendo
She also gave broadcast lectures to schools	Ela também deu palestras de transmissão para escolas
I was worried about you	Eu estava preocupado com você
I can find out about my father tonight	Eu posso descobrir sobre meu pai esta noite
I have so little left	me resta tão pouco
I shook my head to please him	Eu balancei a cabeça para agradá-lo
I started to notice a pattern	Comecei a notar um padrão
I was no longer in my room	eu não estava mais no meu quarto
I couldn't find a comfortable position in bed	Eu não conseguia encontrar uma posição confortável na cama
I then went to the bridge door	Eu então fui para a porta da ponte
I can see where you get your spirit energy	Eu posso ver de onde você tira sua energia espirituosa
I have a problem with my teeth	Eu tenho um problema com meus dentes
He also had an effective second game	Ele também teve um segundo jogo eficaz
I had to decide to let her go	Eu tive que decidir deixá-la ir
I have fantastic friends and family	Eu tenho amigos e família fantásticos
I need to talk to more men	Eu preciso falar com mais homens
I could come in, sit down, talk to her	Eu poderia entrar, sentar, conversar com ela
I looked at the bedside clock	Eu olhei para o relógio de cabeceira
I had found a way to fit in somewhere	Eu tinha encontrado uma maneira de me encaixar em algum lugar
A ribbon gathered the letters into a neat package	Uma fita reuniu as letras em um pacote arrumado
A little of this, a little of that	Um pouco disso, um pouco daquilo
I thought you'd respond more to something like tonight	Eu pensei que você responderia mais a algo como esta noite
I cast fake, shooting more and more line	Eu elenco falso, atirando mais e mais linha
I have everything you asked for	Eu tenho tudo que você pediu
I have a bag at home	Eu tenho uma bolsa em casa
I want you to be okay my love	Eu quero que você fique bem meu amor
I moved to the edge and stopped	Eu me mudei para a borda e parei
I read it on your face	Eu li isso em seu rosto
I always felt like she was hiding something	Eu sempre senti que ela estava escondendo algo
I will see you in a few days	Eu vou te ver em alguns dias
I can feel myself getting weaker trying to keep up	Eu posso me sentir cada vez mais fraco tentando acompanhar
I just asked you the time	Acabei de te perguntar o tempo
I hated and admired him at the same time	Eu o odiava e o admirava ao mesmo tempo
I needed to accept this	Eu precisava aceitar isso
I put my phone up and accepted the call	Eu coloquei meu telefone em pé e aceitei a chamada
She was kind and generous	Ela era gentil e generosa
I'll just want and work for it to exist	Eu apenas vou querer e trabalhar para que exista
Now I can't even be your friend	Agora não posso ser nem seu amigo
A ladder went down beside the well.	Uma escada descia ao lado do poço
I was one of the lucky ones	eu fui um dos sortudos
I didn't have a chance to escape	Eu não tive a chance de escapar
I just helped them you know	Eu apenas os ajudei, você sabe
I was still terrible	eu ainda era terrível
He was an intelligent and ambitious man	Ele era um homem inteligente e ambicioso
More intense systems form over land than over water	Sistemas mais intensos se formam sobre a terra do que sobre a água
I heard it was literally hell there	Ouvi dizer que era literalmente um inferno lá
Francis is removed from the torture apparatus	Francisco é retirado do aparelho de tortura
I didn't think about any of these things	não pensei em nenhuma dessas coisas
These expectations increase in quantity and complexity every year.	Essas expectativas aumentam em quantidade e complexidade a cada ano
I can't do anything with him	Eu não posso fazer nada com ele
I probably deserve it all said	Eu provavelmente mereço, tudo dito
I haven't been able to stop thinking about you since	Eu não fui capaz de parar de pensar em você desde
I hope you consider me a friend	Espero que você me considere um amigo
I must be getting soft in my years	Eu devo estar ficando mole em meus anos
I have to straighten her	Eu tenho que endireitar ela
A step towards independence	Um passo para a independência
I think again this is not my aunt	Eu penso novamente que esta não é minha tia
A fourth batch of lots went for track work	Um quarto grupo de lotes foi para trabalho de pista
I wanted to know more about her	queria saber mais sobre ela
I went down there	eu desci lá embaixo
I don't want to hear the details	Eu não quero ouvir os detalhes
I play tennis with her lawyer	Eu jogo tênis com o advogado dela
A deeply fascinating creature	Uma criatura profundamente fascinante
A book of supposed fact	Um livro de suposto fato
i won't leave you again	eu não vou te deixar de novo
I leave this question aside here	deixo essa pergunta de lado aqui
I was told to call the toll free number	Foi-me dito para ligar para o número gratuito
I'm still very sore	ainda estou bem dolorido
I wanted to be like him	eu queria ser igual a ele
I'm much better with science	Eu sou muito melhor com a ciência
I can still hear the woman's voice	Eu ainda posso ouvir a voz da mulher
I rarely drank tea or coffee	Eu raramente bebia chá ou café
I didn't mean to offend you or anything	não quis te ofender nem nada
I think my face said it all	Eu acho que meu rosto disse tudo
I was completely and utterly surprised	Fiquei completamente e totalmente surpreso
I wasn't sure what they knew about recent events	Eu não tinha certeza do que eles sabiam sobre eventos recentes
I heard her laugh but it didn't shake my anger	Eu ouvi sua risada, mas não abalou minha raiva
I give the book a star	dou uma estrela ao livro
I got lucky and found a great pair of boots	Eu tive sorte e encontrei um ótimo par de botas
I crawl down and pull it out	Eu rastejo para baixo e o puxo para fora
I have to write a letter to my parents	Eu tenho que escrever uma carta para meus pais
I slipped the emergency blanket off my shoulders	Eu deslizei o cobertor de emergência dos meus ombros
I was so proud of her	Eu estava tão orgulhoso dela
I wanted to continue writing the book	Eu queria continuar escrevendo o livro
I can't help but hope this never, never ends	Eu não posso ajudar, mas espero que este nunca, nunca termine
I wanted to leave the past behind	Eu queria deixar o passado para trás
A love nephew, of course	Um sobrinho amor, é claro
A secondary living space is also upstairs.	Um espaço de vida secundário também está no andar de cima
I chose relationship	Eu escolhi relacionamento
I didn't just pull the trigger and end your life	Eu não apenas puxei o gatilho e acabei com sua vida
The song is about fantasy	A música é sobre fantasia
Little of the southern lane remains	Pouco da faixa sul permanece
I get up and hide	eu me levanto e me escondo
I freeze and bite my lip	Eu congelo e mordo meu lábio
I was downtown in the park	eu estava no centro no parque
A silence fell over the women	Um silêncio caiu sobre as mulheres
Me when I go out to check	eu quando saio para conferir
I had money and a gun	Eu tinha dinheiro e uma arma
i won't leave you again	eu não vou te deixar de novo
No stone can stand	Nenhuma pedra pode permanecer de pé
I really like the behind-the-scenes strategy	Eu realmente gosto da estratégia nos bastidores
I followed suit and did the same	Eu segui o exemplo e fiz o mesmo
I withdraw from my savings account	Eu retirei da minha conta poupança
I closed my eyes and lowered my head	Fechei os olhos e abaixei a cabeça
I think you need to be fresh	Eu acho que você precisa ser fresco
I surrender to your love	eu me rendo ao seu amor
I walk beside her and say hello	Eu ando ao lado dela e digo olá
A path must be made first	Um caminho deve ser feito primeiro
A light breeze blew along the allied path	Uma leve brisa soprou pelo caminho aliado
I knew no one would borrow these knives	Eu sabia que ninguém emprestaria essas facas
I need to eat something	eu preciso comer alguma coisa
I let out a sigh of frustration	Soltei um suspiro de frustração
I think we should leave it at	Acho que devemos deixar isso em
I went to school with your kids	Eu fui para a escola com seus filhos
I'm thinking of you in your time of need	Estou pensando em você em seu momento de necessidade
I found my present in the pile	Encontrei meu presente na pilha
I enjoyed working in flight operations much better	Eu gostei muito mais de trabalhar nas operações de voo
I want this more than anything	Eu desejo isso mais do que qualquer coisa
I just needed some time to organize my thoughts	Eu só precisava de algum tempo para organizar meus pensamentos
I need to get away from him	Eu preciso me afastar dele
I would find my son alive	eu encontraria meu filho vivo
A knock on the front door	Uma batida na porta da frente
I must find the source of these obscure messages	Devo encontrar a fonte dessas mensagens obscuras
people were not happy	As pessoas não estavam felizes
I could feel every nerve in him	Eu podia sentir cada nervo nele
I ran twenty times that distance five times a week	Eu corri vinte vezes essa distância cinco vezes por semana
I could only imagine how he felt	Eu só podia imaginar como ele se sentia
I will make an appointment this week	Vou marcar um encontro esta semana
I ask what he wants me to do today	Eu pergunto o que ele quer que eu faça hoje
I kind of wondered what she meant	Eu meio que me perguntei o que ela quis dizer
I moved towards her, slowly	Eu me movi em direção a ela, lentamente
I knew how short my bravery fell	Eu sabia o quão curta minha bravura caiu
I mean, he would probably make a great dad.	Quero dizer, ele provavelmente seria um ótimo pai
I knew the answer they wanted	Eu sabia a resposta que eles queriam
I've given up trying to put my box somewhere happy	Eu desisti de tentar colocar minha caixa em algum lugar feliz
I have no other choice	não tenho outra escolha
I could be hurt in the exchange	Eu poderia ser ferido na troca
I didn't keep the sock	não guardei a meia
I heard them leave the house	Eu os ouvi sair de casa
A company will need certain documents to be sent	Uma empresa precisará de determinados documentos para serem enviados
I reached an object	Eu alcancei um objeto
I always feared unknown consequences	Eu sempre temi consequências desconhecidas
I took it as a consent of the people	Tomei isso como um consentimento do povo
I was practically a guest in your house	Eu era praticamente um convidado em sua casa
I'm not safe anywhere right now	Eu não estou seguro em nenhum lugar neste momento
A tear rolled from one eye	Uma lágrima rolou de um olho
I can't stop kissing you	Eu não posso deixar de te beijar
I looked in the window	eu olhei na janela
Too long in some cases	Muito tempo em alguns casos
I just wanted you to stay and eat with me	Eu só queria que você ficasse e comesse comigo
I will also create a new sky	Eu também vou criar um novo céu
I need to apologize for my existence	Eu preciso me desculpar pela minha existência
I hoped no one would notice	Eu esperava que ninguém notasse
I didn't want something like this to happen	Eu não queria que algo assim acontecesse
I'm interested in model photography	Estou interessado em fotografia de modelo
I really hate it when this happens	Eu realmente odeio quando isso acontece
A door in the kitchen led to the backyard.	Uma porta na cozinha levava ao quintal
I go without apprehension of any consequences	Eu vou sem apreensão de quaisquer consequências
I wanted to see my two boys	Eu queria ver meus dois meninos
A nice bright pink color	Uma boa cor rosa brilhante
A committee or something	Um comitê ou algo assim
Your extraordinary record speaks for itself.	Seu registro extraordinário fala por si
I go nowhere with my eyes closed	eu vou a lugar nenhum com meus olhos fechados
I leaned forward and rested my head in my hands.	Inclinei-me para frente e descansei minha cabeça em minhas mãos
I can live with it then	Eu posso viver com isso então
I wouldn't say we were friends exactly	Eu não diria que éramos amigos exatamente
I was acting childish	eu estava agindo infantil
I gave him the right amount	Eu dei a ele a quantidade certa
I never liked making calls	Eu nunca gostei de fazer chamadas
A week later, she agreed to go out again.	Uma semana depois, ela concordou em sair novamente
I struggled and growled at him as he did so.	Eu lutei e rosnei para ele enquanto ele fazia isso
I shrugged my shoulders and followed	Dei de ombros e segui
I immediately recognized it as the perfect hiding place	Eu imediatamente o reconheci como o esconderijo perfeito
I checked my phone, for real this time	Eu verifiquei meu telefone, de verdade desta vez
I would have to find out but not now	Eu teria que descobrir, mas não agora
hope you can hear me	Espero que você possa me ouvir
I was grateful to him	fiquei grato a ele
His death means a lot	Sua morte significa muito
I didn't have time to ask	não tive tempo de perguntar
I couldn't find it anywhere	não consegui encontrá-lo em lugar nenhum
Severe weather in the state can occasionally turn deadly.	O clima severo no estado pode ocasionalmente se tornar mortal
I agreed but didn't say anything	Eu concordei, mas não disse nada
I was banished by the father as he was dying	Eu fui banido pelo pai enquanto ele estava morrendo
I can see you, you know	Eu posso te ver, você sabe
I would highly recommend them	Eu recomendá-los-ia altamente
I want to know what you heard, what you felt	Eu quero saber o que você ouviu, o que você sentiu
I went to see her the next day	Eu fui vê-la no dia seguinte
I would be happy to be the ruler of the government	Eu ficaria feliz em ser o governante do governo
I am a mere extension of your father	Eu sou uma mera extensão de seu pai
I thought you left it there	Eu pensei que você tinha deixado lá
Went home like damaged goods	Fui para casa como mercadorias danificadas
I saw the car belonged to a judge	Eu vi que o carro pertencia a um juiz
I don't know anything, I didn't do anything	Eu não sei nada, não fiz nada
I was also likely to be someone you would trust	Também era provável que eu fosse alguém em quem você confiaria
I fail on both accounts	Eu falho em ambas as contas
I convinced him that his time was better spent with me	Eu o convenci que seu tempo foi melhor gasto comigo
Some individuals eventually lose all functional speech	Alguns indivíduos eventualmente perdem toda a fala funcional
I just needed a second	Eu só precisava de um segundo
I caught up with her and read the names too	Eu a alcancei e li os nomes também
The judge therefore rejected the request	O juiz, portanto, rejeitou o pedido
I love you for the goodness of your heart	Eu te amo pela bondade do seu coração
I could get you something too	Eu poderia conseguir algo para você também
I need a second to process this	Eu preciso de um segundo para processar isso
I almost laughed	quase dei uma gargalhada
I was in a tough spot	Eu estava em uma situação difícil
I never knew what happened to her	Eu nunca soube o que aconteceu com ela
I couldn't believe my own eyes	Eu não podia acreditar em meus próprios olhos
I want to be the target	Eu quero ser o alvo
I found her waiting by the side of the road	Eu a encontrei esperando ao lado da estrada
A shiver ran down my back	Um arrepio desceu pelas minhas costas
I will try to remove this limitation	vou tentar remover essa limitação
I became a target acting like a visitor	Eu me tornei um alvo agindo como um visitante
In fact, I had her eldest start driving.	Na verdade, eu tinha feito o mais velho dela começar a dirigir
A smile escaped your lips	Um sorriso escapou de seus lábios
i really care about you	Eu realmente me importo com você
I know from personal experience	Eu sei por experiência pessoal
I needed him to trust me again	Eu precisava que ele confiasse em mim novamente
I couldn't waste any more time	eu não podia perder mais tempo
I think there was an error	Eu acho que houve um erro
A hollow wind blows through me	Um vento sopra oco através de mim
I just look very young	Eu apenas pareço muito jovem
I need to buy a lot of cars everyday	Eu preciso comprar muitos carros todos os dias
I remember that detail distinctly	Lembro-me desse detalhe distintamente
Some of them tried to open the door	Alguns deles tentaram abrir a porta
I almost gave up on the project	quase desisti do projeto
I can't figure out what it's about	Eu não consigo descobrir do que se trata
I understand why you did what you did	Eu entendo porque você fez o que fez
A moment of pain, like a bite	Um momento de dor, como uma mordida
I was the cause of all causes	Eu era a causa de todas as causas
I was so happy when she agreed	Fiquei tão feliz quando ela concordou
I said no, we practice church everyday	eu disse não, nós praticamos a igreja todos os dias
A third of the votes are now in	Um terço dos votos está agora em
I found him hiding in a cave	Eu o encontrei escondido em uma caverna
I remember meeting them for the first time	Lembro-me de conhecê-los pela primeira vez
I looked around to make sure he wasn't really here.	Olhei em volta para ter certeza de que ele realmente não estava aqui
I bring a command from the king	Eu trago um comando do rei
Austria was drawn to compete in the first half	A Áustria foi sorteada para competir no primeiro semestre
I scream and step forward to stop him	Eu grito e avanço para detê-lo
I didn't know it would make you gay	Eu não sabia que isso te tornaria gay
I can feel the digital sweat running down my temples	Eu posso sentir o suor digital escorrendo pelas minhas têmporas
I can call your superior anyway	Eu posso ligar para seu superior de qualquer maneira
I feel like painting	sinto vontade de pintar
I remember perfectly now	Eu me lembro perfeitamente agora
You wake up in a pool of your own blood	Você desperta em uma poça de seu próprio sangue
I wanted to emerge from that normal forest	Eu queria emergir daquela floresta normal
A twenty-page report for tomorrow morning	Um relatório de vinte páginas, para amanhã de manhã
I have to protect the art first	Eu tenho que proteger a arte primeiro
I took it from her	Eu o arranquei dela
i think you would understand	Eu acho que você entenderia
I care more about her	eu me preocupo mais com ela
He was named captain the following season.	Ele foi nomeado capitão na temporada seguinte
I wish we could talk every night	Eu gostaria que pudéssemos conversar todas as noites
I continued with the children	Eu continuei com as crianças
I unite everyone behind a common purpose	Eu uni todos atrás de um propósito comum
I was at a fun party	Eu estava em uma festa divertida
A supposedly innocent fire	Um fogo supostamente inocente
I honestly don't think many people care about me	Eu honestamente não acho que muitas pessoas se importam comigo
I wanted to make love	eu queria fazer amor
Only eight aircraft passed the tests themselves.	Apenas oito aeronaves passaram para os testes propriamente ditos
I reached out my hand to watch	Eu estendi minha mão para assistir
i will see you in an hour	Eu vou te ver em uma hora
I wanted to roll my eyes when she said that	Eu queria revirar os olhos quando ela disse isso
I should have told you before	Eu deveria ter te dito antes
I told her to come down and talk to you	Eu disse a ela para descer e falar com você
I looked up one last time	Eu olhei para cima uma última vez
I waited until the last second to get down	Eu esperei até o último segundo para me abaixar
I loved him and he loved me	Eu o amava, e ele me amava
A plane passed over	Um avião passou por cima
She returns home to find her village on fire	Ela volta para casa para encontrar sua aldeia em chamas
I waved at the changing rooms	Eu acenei para os vestiários
I followed them to the door	Eu segui os dois até a porta
I want to decide what to do with it	Eu quero decidir o que fazer com isso
I didn't want anyone to know	eu não queria que ninguém soubesse
I also see some things we can probably trade	Eu também vejo algumas coisas que provavelmente podemos negociar
I have to say this though	Eu tenho que dizer isso, embora
I asked you to trust me	Eu pedi para você confiar em mim
I meant one last night before surgery	Eu quis dizer uma última noite antes da cirurgia
I use it to maintain my current weight	Eu uso para manter meu peso atual
I'm having the following error	Estou tendo o erro a seguir
This essentially reduced the conflict to a naval	Isso essencialmente reduziu o conflito a um naval
I checked sites	Eu verifiquei sites
I should have just started with this	Eu deveria ter apenas começado com isso
I promised to buy them dinner	Eu prometi comprar-lhes o jantar
A prison that felt like a paradise	Uma prisão que parecia um paraíso
I think he's looking for it	Eu acho que ele está procurando por isso
I like the pretty girls at the bar	Eu gosto das belas garotas do bar
The cave has traces of ink	A caverna tem vestígios de tinta
I felt your cold breath in my ear	Eu senti sua respiração fria no meu ouvido
I'm unable to act like a man with them	Eu sou incapaz de agir como um homem com eles
some people laughed	Algumas pessoas riram
I doubt they are on their way	Eu duvido que eles estejam a caminho
I appreciate everything you've done	Eu aprecio tudo que você fez
I can't stand for long anymore	Eu não posso mais ficar de pé por muito tempo
I seemed to get along with her family.	Eu parecia me dar bem com a família dela
I didn't know all this	eu não sabia disso tudo
I need you here, old friend	Eu preciso de você aqui, velho amigo
I or another officer will contact you	Eu ou outro oficial entraremos em contato com você
I mean you're just letting them bite you and all	Quero dizer, você está apenas deixando eles te morderem e tudo mais
I shuddered and came	estremeci e vim
I couldn't believe how light she was	Eu não podia acreditar o quão leve ela era
I tried his cell phone first	Eu tentei o celular dele primeiro
I remembered very clearly	Eu me lembrei muito claramente
I explained that you were working for me	Expliquei que você estava trabalhando para mim
I will teach you to fight, but not for revenge	Eu vou te ensinar a lutar, mas não por vingança
I walk to the chair and sit	Eu ando até a cadeira e sento
I think my mind is alert but restless	Acho que minha mente está alerta, mas inquieta
I was in the apartment with my friends	Eu estava no apartamento com meus amigos
I will take care of him and he will surrender	Eu cuidarei dele e ele renderá
I can give them that focus	Eu posso dar a eles esse foco
I had to take extra work	Eu tive que pegar um trabalho extra
I understand the need to protect your men	Eu entendo a necessidade de proteger seus homens
A disease or plague of some kind	Uma doença ou praga de algum tipo
I could move around freely and play with the players	Eu poderia me movimentar livremente e brincar com os jogadores
I thought it could be her	Achei que poderia ser ela
I wish they had a list view of the effects	Eu gostaria que eles tivessem uma exibição de lista dos efeitos
A tear left a warm wet trail along my cheek	Uma lágrima deixou um rastro úmido quente ao longo da minha bochecha
I think your brother did it better	Eu acho que seu irmão fez isso melhor
A sharp pain then a great heat filled my chest	Uma dor aguda, em seguida, um grande calor encheu meu peito
A dog gives and receives love from his child	Um cão dá e recebe amor de seu filho
I can tell people on the bus about it	Eu posso contar às pessoas no ônibus sobre isso
I put on five of these shows	Eu coloquei em cinco desses shows
I'd love to see you	Eu adoraria vê-lo
I was barely even hurt	eu mal estava mesmo ferido
I do, almost every day	eu faço, quase todos os dias
I started to fight	comecei a lutar
A burst of fragrant steam came out.	Uma explosão de vapor perfumado saiu
I bring my hands to my face	Eu trago minhas mãos para o meu rosto
I crossed my arms for the heat	Eu cruzei meus braços para o calor
I was torn between frustration and compassion	Eu estava dividido entre frustração e compaixão
I loved going to their house to play	Eu adorava ir na casa deles brincar
I'm sure they would take your jewelry too	Tenho certeza que eles levariam suas joias também
I knew everyone would be safe here	Eu sabia que todos estariam seguros aqui
I didn't think you were responsible for that either.	Também não achei que você fosse responsável por isso
now i'm on the touchline	agora estou na linha de toque
I can feel your tension behind me	Eu posso sentir sua tensão atrás de mim
I just wanted to be responsible	Eu só queria ser responsável
I hope they throw the book at him	Espero que joguem o livro nele
I honestly don't remember when was the last time this happened.	Sinceramente não me lembro quando foi a última vez que isso aconteceu
I learned sword fighting and horsemanship	Aprendi luta de espadas e equitação
I'm the one that catches their attention the most	Eu sou o que mais chama a atenção deles
I wondered how many people worked in the building	Eu me perguntava quantas pessoas trabalhavam no prédio
I don't even know his name	eu nem sei o nome dele
I'll try to catch traffic etc.	vou tentar pegar trafego etc
I had crossed a line	eu tinha cruzado uma linha
I think she's feeling a little bad	Eu acho que ela está se sentindo um pouco mal
I turned to the shelf and threw myself against it	Eu me virei para a prateleira e me joguei contra ela
The color is alive, living in your fairy body too	A cor está viva, vivendo em seu corpo de fada também
I looked forward to the black	Eu olhei em frente para o preto
I think your hotel is doing this to me	Acho que seu hotel está fazendo isso comigo
I can almost guarantee no one gave it to her	Eu quase posso garantir que ninguém deu a ela
I never read a play before	Eu nunca li uma peça antes
I imagined my murder being reported on the news	Imaginei meu assassinato sendo relatado no noticiário
I know you need to think about it	Eu sei que você precisa pensar sobre isso
I looked up to the sky and smiled	Olhei para cima, para o céu, e sorri
I explained what you were trying to tell her	Expliquei o que você estava tentando dizer a ela
A real man was always in control	Um homem de verdade estava sempre no controle
I kind of knew this before this all happened	Eu meio que sabia disso antes de tudo isso acontecer
i wasn't scared though	eu não estava com medo embora
He was relieved of his pain after this composition	Ele foi aliviado de sua dor após esta composição
A phone somewhere in the hallway immediately started ringing.	Um telefone em algum lugar no corredor imediatamente começou a tocar
I can cause you some pain	Eu posso te causar alguma dor
I will only sing your praises	Eu só vou cantar seus louvores
I can't do this often	Eu não posso fazer isso muitas vezes
I like to run away from this garbage	Eu gosto de fugir desse lixo
I still have dangerous business to attend to	Eu ainda tenho negócios perigosos para atender
I wouldn't make you go through this	Eu não te faria passar por isso
I know what's going on here	Eu sei o que está acontecendo aqui
I think it probably helped	acho que provavelmente ajudou
A chair overlooked a large window.	Uma cadeira dava para uma grande janela
I became the monster, killing without feeling	Eu me tornei o monstro, matando sem sentir
I didn't want to think about things	Eu não queria pensar nas coisas
I put my hand over my mouth	Eu coloco minha mão sobre minha boca
I didn't see the need to pretend anymore	Eu não vi a necessidade de fingir mais
I realized then that we hadn't eaten all day	Percebi então que não tínhamos comido o dia todo
A grand entrance of granite and marble	Uma grande entrada de granito e mármore
I entered her as she clung to me tightly	Eu entrei nela enquanto ela se agarrava a mim com força
I never talk to him	Eu nunca falo com ele
I can't get the unit's music out of my head	Eu não consigo tirar a música da unidade da minha cabeça
A man, not very tall, with short hair	Um homem, não muito alto, com cabelo curto
I just need to slow down a little	Eu só preciso desacelerar um pouco
I was disappointed out there	fiquei desapontado lá fora
He was increasingly concerned with the problem of evil	Ele estava cada vez mais preocupado com o problema do mal
I pray five times a day for a miracle	Eu rezo cinco vezes por dia por um milagre
I recommend that you should not work hard	Eu recomendo que você não deve trabalhar duro
I just couldn't get a good look at his face	Eu simplesmente não consegui dar uma boa olhada no rosto dele
I love melodic songs mostly	Eu amo músicas melódicas principalmente
I can tell why they're all hiding	Eu posso dizer porque eles estão todos se escondendo
I missed being happy, having fun	Eu senti falta de ser feliz, me divertindo
a very big explosion	Uma explosão muito grande
I just needed to run away	Eu só precisava fugir
I mean we did everything as told	Quero dizer, nós fizemos tudo como dito
I tried to pass my ignorance	Eu tentei passar minha ignorância
I move my mouth but I can't bring out real words	Eu movo minha boca, mas não consigo fazer surgir palavras reais
I would be in big trouble	eu estaria em grandes apuros
I didn't hear and went to bed, leaving her alone	Eu não ouvi e fui para a cama, deixando-a sozinha
I tend to think they are ok	Eu tendo a pensar que são ok
I could look at this all day	Eu poderia olhar para isso o dia todo
I hacked her computer	eu invadi o computador dela
I'll let her live a full life	vou deixá-la viver uma vida plena
i can tell you this now	Eu posso te dizer isso agora
A dog can be nothing but a dog	Um cachorro não pode ser nada além de um cachorro
I wish she had a new boyfriend	Eu queria que ela tivesse um novo namorado
The Norman cavalry then attacked and killed the pursuing troops.	A cavalaria normanda então atacou e matou as tropas perseguidoras
I help at home sweeping	Eu ajudo em casa varrendo
I personally ordered this execution	Eu pessoalmente ordenei essa execução
I've been referred to by many names	Tenho sido referido por muitos nomes
I wonder if she knows how beautiful she is	Eu me pergunto se ela sabe o quão bonita ela é
I called my mother to ask for advice	Liguei para minha mãe para pedir conselhos
I catch my breath when her lips touch mine	Eu recupero o fôlego quando seus lábios tocam os meus
I didn't get much sleep last night, but that's nothing new	Eu não dormi muito ontem à noite, mas isso não é novidade
I think he would be terribly unfit for the job.	Eu acho que ele seria terrivelmente impróprio para o cargo
I catch her halfway to the floor	Eu a pego no meio do caminho até o chão
I'm glad it's over	Estou feliz por ter terminado
I knew it was childish to be jealous	Eu sabia que era infantil sentir ciúmes
I scream, the words flying out	eu grito, as palavras voando para fora
I reached out to them, their smile grew	Eu me estiquei para eles, seu sorriso cresceu
I was almost not surprised	quase não me surpreendi
I was scared if you wanna know the truth	Eu estava com medo, se você quer saber a verdade
I'm happy to sit next to an older couple	Estou feliz por sentar ao lado de um casal mais velho
Hope they take it easy on their teacher	Espero que eles peguem leve com seu professor
I have a gift for everyone	Eu tenho um presente para todos
I notice them most in the master bedroom	Eu os noto mais no quarto principal
I had no idea you were pregnant	Eu não fazia ideia que você estava grávida
I'm sure my clothes will be dry in the morning	Tenho certeza de que minhas roupas estarão secas pela manhã
I was facing the back of the car	eu estava de frente para a parte de trás do carro
A stray tear found its way onto your cheek	Uma lágrima perdida encontrou seu caminho em sua bochecha
I would certainly like to meet you	Eu certamente gostaria de conhecê-la
I want to make things	Eu quero realizar as coisas
I can't say the name of the act	Eu não posso dizer o nome do ato
I could be learning to drive	Eu poderia estar aprendendo a dirigir
I told him and he took over	Eu disse a ele e ele assumiu
She suggests that this may have significantly altered her results.	Ela sugere que isso pode ter alterado significativamente seus resultados
He plays differently with each audience	Ele joga de forma diferente com cada público
I was on the bottom edge of the mountain	Eu estava na borda inferior da montanha
I just want to make you feel good	Eu só quero fazer você se sentir bem
A cloak with a dark passion for purple	Um manto com uma paixão sombria por roxo
I have never been married and I have no children.	Eu nunca fui casado e não tenho filhos
I also haven't pushed since then	Eu também não empurrei desde então
A small painting in an empty house	Uma pequena pintura em uma casa vazia
I haven't wasted my time this afternoon either	Eu também não tenho perdido meu tempo, esta tarde
I feel strongly that this has been accomplished.	Eu sinto fortemente que isso foi realizado
I have this scene under control	Eu tenho essa cena sob controle
I see an opening between the trees	Eu vejo uma abertura entre as árvores
I opened the doors and walked out onto the porch.	Abri as portas e saí para a varanda
I hardly need to mention that she wasn't white either.	Eu quase não preciso mencionar que ela também não era branca
I didn't write this description of you in my play	Eu não escrevi esta descrição de você na minha peça
I accept checks or money orders	Aceito cheques ou ordens de pagamento
A man came aboard uninvited	Um homem subiu a bordo sem convite
I was putting together my next story	Eu estava montando minha próxima história
I just need your people to listen to me	Eu só preciso que seu povo me escute
None of these works were published in his lifetime.	Nenhuma dessas obras foi publicada em sua vida
There was widespread damage to vegetation and trees	Ocorreram danos generalizados à vegetação e às árvores
I wanted to bring you out of the dark ages	Eu queria trazê-lo para fora da idade das trevas
A man was sitting a few feet away	Um homem estava sentado a poucos metros de distância
These numbers reflect a national trend	Esses números refletem uma tendência nacional
I learned a very painful lesson during that time	Aprendi uma lição muito dolorosa durante esse tempo
A woman on the other side walked to the window	Uma mulher do outro lado caminhou até a janela
I have to be to keep up with everything	Eu tenho que ser para acompanhar tudo
I could not speak	não consegui falar
I stood there with humble feelings	Eu fiquei lá com sentimentos humildes
A little silly but meaningful and sweet	Um pouco bobo, mas significativo e doce
Metal wings can be used	Asas de metal podem ser usadas
I need to take off these clothes	Eu preciso tirar essas roupas
I felt your presence ten minutes ago	Eu senti sua presença dez minutos atrás
I love how feminine this print looks	Eu amo o quão feminina esta estampa parece
I looked him dead in the eyes	Eu o olhei morto nos olhos
I think it's the right word	acho que é a palavra certa
I looked him straight in the eye	Eu olhei para ele diretamente nos olhos
I didn't mean to push you	eu não queria empurrá-lo
I won't tell them everything though	Eu não vou contar tudo a eles, no entanto
I also wanted a shower and a change of clothes	Eu também queria um banho e uma muda de roupa
I will take care of it	vou cuidar disso
I mean we talked about everything but racing tonight	Quero dizer, nós conversamos sobre tudo, mas corrida hoje à noite
I knew we shouldn't have	Eu sabia que não deveríamos ter
I'm worried about my stepmother	estou preocupada com minha madrasta
I understand this notion completely	Eu entendo essa noção completamente
They look for food in stores but find nothing.	Eles procuram comida nas lojas, mas não encontram nada
I know how hard it is to kill an immortal	Eu sei como é difícil matar um imortal
I hope you come back and see me again	Espero que você volte e me veja novamente
I was going to do that	eu ia fazer isso
I lifted the young woman's chin gently with my fingers.	Eu levantei o queixo da jovem gentilmente com meus dedos
i can't get there yet	Eu não posso chegar lá ainda
I had to get out of there, and fast.	Eu tinha que sair de lá, e rápido
I couldn't process what was happening	Eu não conseguia processar o que estava acontecendo
I can't allow you to marry her	Eu não posso permitir que você se case com ela
A secret weapon if ever there was one	Uma arma secreta se alguma vez houve uma
I suggest testing with your finger a few times	Sugiro testar com o dedo algumas vezes
I called several times	Eu chamei várias vezes
i was in real trouble	eu estava em apuros reais
I just never expected him to feel the same way	Eu só nunca esperei que ele se sentisse da mesma maneira
I remember some things	Eu me lembro de algumas coisas
A murmur started and got louder and louder	Um murmúrio começou e foi ficando cada vez mais alto
I think she would have told me that	Eu acho que ela teria me dito isso
I work all horses	Eu trabalho todos os cavalos
A crowd gathered around the area.	Uma multidão se reuniu em torno da área
I was barely aware	eu mal tinha consciência
I have no other choice now, really	Eu não tenho outra escolha agora, realmente
I enter a familiar alley	Eu entro em um beco familiar
I couldn't imagine what they would smell like.	Eu não podia imaginar como eles cheirariam
I think a crow just walked over my grave	Eu acho que um corvo acabou de passar por cima do meu túmulo
I hadn't spoken to him in over six years.	Eu não tinha falado com ele em mais de seis anos
I have no idea where he got it from	não faço ideia de onde ele tirou isso
I want to be closer to her	Eu quero estar mais perto dela
I realize the list has come to an end	Eu percebo que a lista chegou ao fim
hope you trust me	Espero que você confie em mim
I promise you won't have any problems.	Eu prometo, você não terá problemas
I was now on the opposite side of the argument	Eu estava agora no lado oposto do argumento
I should be proud of you instead of angry	Eu deveria estar orgulhoso de você em vez de com raiva
Dialogue in the film has been kept to a minimum	O diálogo no filme foi reduzido ao mínimo
They say it ended well	Dizem que acabou bem
I'm very interesting in your project	Eu sou muito interessante em seu projeto
A sweet, thick smell came out of the glass.	Um cheiro doce e espesso saiu do copo
I would be with my family again	Eu estaria com minha família novamente
I think the concept is crazy	acho que o conceito é maluco
I had to tell you first	Eu tive que te dizer primeiro
A little unfortunate, that	Um pouco infeliz, isso
I tried to even the odds	Eu tentei igualar as probabilidades
I think they are getting stronger	Eu acho que eles estão ficando mais fortes
You need to watch your step	Você precisa observar o seu passo
I had to count to ten to stop me	Eu tive que contar até dez para me parar
I didn't care at first	Eu não me importei no começo
I started walking towards him	Comecei a caminhar em direção a ele
I can't say exactly where we are though	Eu não posso dizer exatamente onde estamos embora
I just wanted to be free	Eu só queria ser livre
I'll see that soon	vou ver isso daqui a pouco
I feel it in the way he looks at me	Eu sinto isso no jeito que ele me olha
I no doubt made a mistake	Eu sem dúvida cometi um erro
I can sleep easier now	Eu posso dormir mais fácil agora
I can't go looking for him	Eu não posso sair procurando por ele
I've seen the best part of the magnificence and glory	Eu vi a melhor parte da magnificência e glória
I felt my body start to shake	Eu senti meu corpo começar a tremer
I want to inspire a sense of wonder	Eu quero inspirar um sentimento de admiração
I was one of the others	eu era um dos outros
I couldn't find the enthusiasm to put something	Eu não conseguia encontrar o entusiasmo para colocar algo
I get out of the truck	eu saio do caminhão
I asked him who his private audience was	Perguntei a ele quem era seu público particular
I didn't like the way it made me feel	Eu não gostei do jeito que me fez sentir
I'm trying to bring order to our land	Estou tentando trazer ordem à nossa terra
I ran from the coast to the gift shop	Eu corri da costa para a loja de presentes
I would say you should play it safe	Eu diria que você deve jogar pelo seguro
I can't imagine why	Eu não posso imaginar por que
I won't do your bidding	eu não vou fazer o seu lance
I was not the least bit alarmed	eu não estava nem um pouco alarmado
I can afford my own dress	Eu posso pagar meu próprio vestido
i think you should do this	Eu acho que você deveria fazer isso
I gave you a home when no one else would	Eu te dei uma casa quando ninguém mais daria
This results in your forehead looking too big.	Isso resulta em sua testa parecendo muito grande
I thought he must have been a priest	Eu pensei que ele deve ter sido um padre
I remember this letter	eu lembro dessa carta
I speak and you listen	Eu falo e você ouve
I came backwards	eu vim de costas
I just can't define what it is	Eu simplesmente não consigo definir o que é
Close air support was impossible for the same reasons	O apoio aéreo aproximado era impossível pelas mesmas razões
I was very impressed	fiquei bem impressionado
I could see myself in this girl	Eu poderia me ver nessa garota
I don't even care about breakfast	Eu nem me preocupo com o café da manhã
The symbol appears in the trailer	O símbolo aparece no trailer
I was scared not to kiss you back	Eu estava com medo de não beijá-lo de volta
she has two brothers	Ela tem dois irmãos
I asked myself why the others don't	Eu me perguntei por que eu mesmo os outros não
I'm not good for you	Eu não sou bom para você
I hesitated and started running with them	Eu hesitei e comecei a correr com eles
I'm capable of that too	Eu sou capaz disso também
A blast of air hit me	Uma rajada de ar me atingiu
I'm going to bed	vou me deitar
Some girls stopped to smile at the princess	Algumas meninas pararam para sorrir para a princesa
The demand is intense	A demanda é intensa
I was a fool, and now it's gone	Eu fui tolo, e agora se foi
I have mixed feelings about the two returns	Eu tenho sentimentos mistos sobre os dois retornos
I needed to be heard	Eu precisava ser ouvido
I stumbled to the room, stiff limbs	Eu tropecei para o quarto, membros rígidos
I hadn't seen this one before	eu não tinha visto esse antes
A young man and a woman were in front of me	Um jovem e uma mulher estavam na minha frente
I pushed back against him	Eu empurrei de volta contra ele
A man had never looked at her like that before	Um homem nunca tinha olhado para ela assim antes
I couldn't understand what was happening to me	Eu não conseguia entender o que estava acontecendo comigo
I firmly believe it will come with time	Eu acredito firmemente que virá com o tempo
I hung up and the phone rang again	Desliguei e o telefone tocou novamente
I curse you through the pain	Eu o amaldiçoo através da dor
I was totally intrigued	fiquei totalmente intrigado
I didn't even understand all the rules	Eu nem entendi todas as regras
I spoke to him before the funeral	Falei com ele antes do funeral
I tagged you here	te marquei aqui
I walked away quickly	me afastei rapidamente
I could feel the heat of it swamping me like a blanket	Eu podia sentir seu calor me inundar como um cobertor
I intended to manipulate a girl from that scene	Eu pretendia manipular uma garota daquela cena
I wondered where he was running	Eu me perguntei para onde ele estava correndo
I found a more likely way out	Achei uma saída mais provável
I shouldn't have come	eu não deveria ter vindo
I tried to mentally calculate an escape	Tentei mentalmente calcular uma fuga
I think he wanted me to see it	Acho que ele queria que eu visse isso
I bought the orange color and it looks amazing.	Comprei a cor laranja e ficou incrível
I read the clock on the dashboard	Eu li o relógio no painel
I call these parts form and function	Eu chamo essas partes de forma e função
I was no expert, but I wouldn't be surprised	Eu não era especialista, mas não ficaria surpreso
I wouldn't expect less	eu não esperaria menos
I apologize for being so out of it before	Peço desculpas por estar tão fora disso antes
I jumped a little with the touch	Eu pulei um pouco com o toque
A mechanic that fitted me	Um mecânico que me encaixou
A minister will feed and be fed	Um ministro vai alimentar e ser alimentado
I probably never did it as well as you	Eu provavelmente nunca fiz isso tão bem quanto você
I was having a business dinner	Eu estava tendo um jantar de negócios
I got some answers and many no answers	Recebi algumas respostas e muitas sem respostas
I told myself to focus, to stay on task	Eu disse a mim mesmo para me concentrar, para permanecer na tarefa
I feel totally helpless, and this feeling is my prison	Eu me sinto totalmente impotente, e esse sentimento é minha prisão
I agree that he needs to be punished	Concordo que ele precisa ser punido
I loved her style	adorei o estilo dela
I just thought we would finally be happy	Eu apenas pensei que finalmente seríamos felizes
I even helped him write his essay	Eu até o ajudei a escrever seu ensaio
I saw my chance and I gave it a big push	Eu vi minha chance e dei-lhe um grande empurrão
a parade of strangers	Um desfile de estranhos
I don't feel different	Eu não me sinto diferente
I was always invisible to him	Eu sempre fui invisível para ele
I heard a noise echo through the forest	Eu ouvi um barulho ecoar pela floresta
we were never in agreement	Nós nunca estivemos de acordo
I wasn't wearing a hat	eu não estava usando um chapéu
I looked around, contemplating the city and the ocean	Olhei em volta, contemplando a cidade e o oceano
I decided to risk	resolvi arriscar
I liked working with numbers	Eu gostava de trabalhar com números
I hope he's being nice to her	Espero que ele esteja sendo bom com ela
A drop rolled down your forehead	Uma gota rolou por sua testa
I feel it deep in my belly	Eu sinto isso no fundo da minha barriga
I have to find my purpose	Eu tenho que descobrir meu propósito
I won't ask you again	Eu não vou te perguntar de novo
I go after him and get	eu vou atrás dele e pego
I couldn't work with any confidence	Eu não poderia trabalhar com qualquer confiança
London is a world cultural capital	Londres é uma capital cultural mundial
A second later he was gone	Um segundo depois, ele se foi
A chance to find out who we really are	Uma chance de descobrir quem realmente somos
I wasn't going to let you get away with it.	Eu não ia deixá-lo escapar com isso
I'm not a cruel man	eu não sou um homem cruel
I met him several days ago	Eu o conheci há vários dias
presidential candidate	candidato presidencial
Very little is known about the bird in life.	Muito pouco se sabe sobre o pássaro na vida
i could have made a mistake	eu poderia ter cometido um erro
I hadn't heard him come in	Eu não o tinha ouvido entrar
I have six sisters, five are married, one is dead	Eu tenho seis irmãs, cinco são casadas, uma está morta
I should call him back	Eu devo ligar para ele de volta
A list of names filled the screen	Uma lista de nomes encheu a tela
A small, pointy thing	Uma coisa pequena e pontiaguda
I can't see more into the future than this moment	Eu não posso ver mais no futuro do que este momento
I can drive there overnight	Eu posso dirigir até lá durante a noite
A guy had thrown a pound at him	Um cara tinha jogado uma libra para ele
I'm ready for retirement anyway	Estou pronto para a aposentadoria de qualquer maneira
I couldn't manage without you	Eu não poderia administrar sem você
i can't do this for you	Eu não posso fazer isso para você
A quick lump formed in your throat	Um caroço rápido se formou em sua garganta
I'm still really looking for the answer	Eu ainda estou realmente procurando a resposta
I just had to make sure it wouldn't be me	Eu só tinha que garantir que não seria eu
I was basically in the front row	Eu estava basicamente na primeira fila
A joy in our home	Uma alegria em nossa casa
I used to laugh at these people	Eu costumava rir dessas pessoas
A heavy feeling dragged inside your belly	Um sentimento pesado arrastado para dentro de sua barriga
I dozed off a few times	Eu cochilei algumas vezes
I take care of myself	Eu cuido de mim mesmo
I want this as a story	Eu quero isso como história
I just didn't care about anything	Eu simplesmente não me importei com nada
Three to four eggs are usually laid.	Normalmente são colocados de três a quatro ovos
I'm sorry this happened to you	Sinto muito que isso tenha acontecido com você
I remember perfectly	Eu me lembro perfeitamente
I always felt it	Eu sempre senti isso
I knew everything he wanted to tell me	Eu sabia tudo o que ele queria me dizer
I have it all planned	eu tenho tudo planejado
I scream but the flames run down my throat	Eu grito, mas as chamas correm pela minha garganta
England won the match by a large margin.	A Inglaterra venceu a partida por uma grande margem
I will never forget this case	Eu nunca vou esquecer este caso
I just don't remember anyone telling me that.	Só não me lembro de ninguém me dizendo isso
I could see him moving in the room	Eu podia vê-lo se movendo no quarto
I've never been close to one like this	Eu nunca tinha estado perto de um assim
I would never forget this	Eu nunca esqueceria isso
I haven't eaten anything for days	Eu não como nada há dias
dead navy personnel	Pessoal da Marinha morto
I want as many people as possible to read	Eu quero que o maior número possível de pessoas leia
I prescribed the cap angle	Eu prescrevi o ângulo da tampa
I appreciate how unlikely this all is	Eu aprecio o quão improvável tudo isso é
I turned around as he swam towards me	Eu me virei enquanto ele nadava em minha direção
A prisoner of your own father	Um prisioneiro de seu próprio pai
I checked the drawer	eu verifiquei a gaveta
I just created a blank, blank	Acabei de criar um espaço em branco, em branco
I wondered how they stayed alive	Eu me perguntava como eles permaneceram vivos
I did some of the short haired girls too	Eu fiz algumas das meninas de cabelo curto também
I immediately felt jealous	Eu imediatamente senti ciúmes
I had to stop for a moment to recognize it	Eu tive que parar por um momento para reconhecê-lo
A year ago it would have been easy	Um ano atrás, teria sido fácil
I highly value honesty, reliability and loyalty	Eu valorizo ​​muito a honestidade, confiabilidade e lealdade
I lost weight in this pit	Eu perdi peso neste poço
A horse and rider exploded in front of me	Um cavalo e cavaleiro explodiram na minha frente
I only look at the heart	Eu só olho para o coração
I know how much he loves you	Eu sei o quanto ele te ama
A wave of relief washed over her.	Uma onda de alívio tomou conta dela
I opened the door and entered the room.	Abri a porta e entrei no quarto
I have wisdom because of my shine	Eu tenho sabedoria por causa do meu brilho
I see the top of his head too	Eu vejo o topo de sua cabeça também
I hoped that we would be together	Eu esperava que nós ficássemos juntos
I like that very much	eu gostaria muito disso
I have faith in you baby	Eu tenho fé em você, querida
I swallowed, watching your chest rise and fall	Eu engoli, vendo seu peito subir e descer
I expected to feel pain, anger, anguish, guilt	Eu esperava sentir dor, raiva, angústia, culpa
I doubt he went there especially at this time of year	Duvido que ele foi lá especialmente nesta época do ano
I really wasn't in the mood for this.	Eu realmente não estava com humor para isso
I started the car and went home	Liguei o carro e fui para casa
A few more hours or something	Mais algumas horas ou algo assim
I told her not to worry	Eu disse a ela para não se preocupar
I just needed to run	Eu só precisava correr
I think she's going to curse tonight	Eu acho que ela vai amaldiçoar esta noite
I hated the frown lines that cut my forehead	Eu odiava as linhas de expressão que cortavam minha testa
I like her competitive side but this is serious	Eu gosto do seu lado competitivo, mas isso é sério
I didn't understand then	não entendi então
I checked for damage	Eu verifiquei se há danos
I think you'll enjoy walking this path.	Eu acho que você vai gostar de andar por esse caminho
A question is the kiss of death	Uma pergunta é o beijo da morte
I shouldn't stay here	Eu não deveria ficar aqui
I didn't find it fun either	também não achei divertido
I had left it somewhere	eu tinha deixado em algum lugar
I think we have a clear strategy for success	Acho que temos uma estratégia clara para o sucesso
I knew this would happen at some point	Eu sabia que isso aconteceria em algum momento
I won't let anything happen to you	Eu não vou deixar nada acontecer com você
I went on my first break with my second break	Eu fui no meu primeiro intervalo com o meu segundo intervalo
I love each other too	Eu também amo o outro
I had a tablespoon that night	Tomei uma colher de sopa naquela noite
I always had someone to talk to online	Eu sempre tive alguém para conversar online
I was really disappointed	fiquei realmente decepcionado
I just need a ride home	Eu só preciso de uma carona para casa
I ask them how things have been	Eu pergunto a eles como as coisas têm sido
There are twelve pillars that support the structure	São doze pilares que sustentam a estrutura
I wasn't sure what was going through his head.	Eu não tinha certeza do que estava passando pela cabeça dele
I also want him to play every day	Eu também quero que ele jogue todos os dias
I wasn't a professional detective or anything	Eu não era um detetive profissional ou nada
I think your natural parents don't raise any babies	Eu acho que seus pais naturais não criam nenhum bebê
I didn't study psychology formally	Eu não estudei psicologia formalmente
I got an ice cream and a paper	Eu peguei um sorvete e um papel
I can see by your expression	Eu posso ver pela sua expressão
These changes shouldn't affect the average person	Essas mudanças não devem afetar a pessoa média
i was dreaming again	eu estava sonhando novamente
I came to catch the night	Eu vim para pegar a noite
I wanted so much	eu queria tanto
I just got back in town	Acabei de voltar na cidade
I was no fool for this game	Eu não era tolo para este jogo
I signed up to receive phone calls and receive them	Eu me inscrevi para receber chamadas telefônicas e recebê-las
I will separate estates and livestock for you	Vou separar propriedades e gado para você
I want to get out of this swamp	Eu quero sair deste pântano
I have the cold scientist	Eu tenho o cientista frio
I try to pull away but she squeezes tight	Eu tento me afastar, mas ela aperta com força
A biological covered in sophisticated armor	Um biológico coberto por uma armadura sofisticada
I must have some connection with you or with the father	Eu devo ter alguma conexão com você ou com o pai
I had imagined they were for ripping flesh	Eu tinha imaginado que eles eram para rasgar carne
I brought my food in a food bag	Eu trouxe minha comida em um saco de comida
I noticed my windows were open	Percebi que minhas janelas estavam abertas
I want to see my brother	Eu quero ver meu irmão
I loved writing this episode	adorei escrever esse episodio
Leave room for failure, but hope for success	Deixa espaço para o fracasso, mas espera pelo sucesso
I used some sand to make glass	Eu usei um pouco de areia para fazer vidro
I've been worried a lot about him	tenho me preocupado muito com ele
I need to be better than this	Eu preciso ser melhor do que isso
I kind of expected them to leave but they didn't.	Eu meio que esperava que eles saíssem, mas eles não
I know you want to sleep with me	Eu sei que você quer dormir comigo
I just made this whole mess	acabei de fazer toda essa bagunça
A credit to the city	Um crédito para a cidade
I doubt they will get married in the future	Duvido que eles se casem no futuro
I can smell your fire	Eu posso sentir o cheiro do seu fogo
He also had a double in the game	Ele também teve um duplo no jogo
I was uncomfortable with the crowd forming around us.	Eu estava desconfortável com a multidão se formando ao nosso redor
I just wish it had national exposure	Eu só queria que tivesse exposição nacional
I like your way of thinking	Eu gosto do seu modo de pensar
The front is short and wide	A parte da frente é curta e larga
I've been using it as long as needed	Eu tenho usado desde que necessário
I wanted to know if you were home	Eu queria saber se você estava em casa
I trained tonight but that was several hours away	Eu treinei hoje à noite, mas isso foi a várias horas de distância
I prefer to talk to someone local	Eu prefiro falar com alguém local
I will kneel down and worship your manhood	Eu vou me ajoelhar e adorar sua masculinidade
I couldn't have written this without him.	Eu não poderia ter escrito isso sem ele
I understand this system can do any genre well	Eu entendo que este sistema pode fazer qualquer gênero bem
I brought a search and rescue squad	Eu trouxe um esquadrão de busca e salvamento
I suspected soon	desconfiei logo
I was never told what it meant	Nunca me disseram o que isso significava
I went to the mirror	fui até o espelho
I kind of had a connection to this aircraft carrier	Eu meio que tinha uma conexão com este porta-aviões
I couldn't tell him that though	Eu não poderia dizer isso a ele, embora
I haven't had a fixed address in five years	Eu não tenho um endereço fixo em cinco anos
A lady, a great lady, is coming to me	Uma senhora, uma grande senhora, está vindo até mim
The request was rejected	O pedido foi rejeitado
I knew I had no hope in my projects	Eu sabia que não tinha esperança em meus projetos
I knew he was going to lose	Eu sabia que ele ia perder
I know someone who will charter for us	Conheço alguém que fará um charter para nós
I painted the bow tie with royal red marker	Eu pintei a gravata borboleta com marcador vermelho real
I could never hit her	Eu nunca poderia bater nela
I stood there shocked for a second	Eu fiquei lá chocado por um segundo
I failed myself	eu falhei comigo mesmo
I quickly got out of bed and got dressed.	Eu rapidamente saí da cama e me vesti
I couldn't disagree more	eu não poderia discordar mais
But the attacks on the vote continued	Mas os ataques à votação continuaram
I keep my eyes on the floor	Eu mantenho meu olhar no chão
I really want to help us all change	Eu quero realmente ajudar a todos nós a mudar
I take the smallest die first	Eu pego o menor morrer primeiro
I didn't think he would stay in town	Eu não pensei que ele ficaria na cidade
A car will be waiting for you at the airport	Um carro estará esperando por você no aeroporto
I, however, do remember actually doing it.	Eu, no entanto, lembro-me de realmente fazê-lo
A damp mist spread across the forest floor	Uma névoa úmida se espalhou pelo chão da floresta
I need all the money you got tonight	Eu preciso de todo o dinheiro que você tem, esta noite
I pretended to do some shopping but watched her	Eu fingi fazer algumas compras, mas a observei
A good athlete, but not overwhelming, relatively thin	Um bom atleta, mas não esmagador, relativamente magro
I use it to bring me things	Eu o uso para me trazer coisas
I'm lucky to own four	tenho a sorte de possuir quatro
I can't bear this distance	Eu não posso suportar essa distância
A photo of this unit also graces your office wall.	Uma foto dessa unidade também enfeita a parede de seu escritório
I feel like we moved into this hotel room	Eu sinto que nos mudamos para este quarto de hotel
a very delicate case	Um caso muito delicado
I knew it had to be you	Eu sabia que tinha que ser você
I called your office and your home	Liguei para seu escritório e sua casa
I thought you wanted to be alone	Eu pensei que você queria ficar sozinho
It has been interpreted as a chapel or sanctuary	Tem sido interpretado como uma capela ou santuário
I looked closer and realized it was my clothes	Olhei mais de perto e percebi que eram minhas roupas
I really felt a little sorry for her	Eu realmente senti um pouco de pena dela
I wish it was with the family	queria que fosse com a familia
Both ideas were dropped in series two.	Ambas as idéias foram abandonadas na série dois
I went out for a coffee	eu saí para tomar um café
I'm determined to do better	Estou determinado a fazer melhor
I suspect that some kind of black magic is somehow involved.	Eu suspeito que algum tipo de magia negra está de alguma forma envolvido
I had my own problem inside to solve	Eu tive meu próprio problema por dentro para resolver
I hope you have something good for me	Espero que você tenha algo bom para mim
I was probably two of those	Eu provavelmente era dois desses
I heard him fall into the leather chair	Eu o ouvi cair na cadeira de couro
In the center there was a pool and a fountain.	No centro havia uma piscina e uma fonte
I would have in a moment more talked about it	Eu teria em um momento mais falado sobre isso
I went to the next car, which was empty.	Fui para o próximo carro, que estava vazio
I thought they might be ashamed of me	Eu pensei que eles poderiam ter vergonha de mim
I needed not to exist for a while	Eu precisava não existir por um tempo
I know how these things work	Eu sei como essas coisas funcionam
I had it easy so far	Eu tinha tido fácil até agora
I defend the eldest son of every new generation	Eu defendo o filho mais velho de cada nova geração
I should know how to deal	Eu deveria saber como lidar
I think buildings evolve and they get additions	Eu acho que os edifícios evoluem e eles recebem adições
Many watch for all these reasons	Muitos assistem por todas essas razões
I'm always behind, and they never care	Estou sempre atrás, e eles nunca se importam
I wouldn't come back here tonight	Eu não voltaria aqui esta noite
I'm glad you found the post helpful	Fico feliz que tenha achado o post útil
A cloud of dust filled the room	Uma nuvem de poeira encheu a sala
I'm sure he reports my every move	Estou certo de que ele relata todos os meus movimentos
I am the measure of all things	Eu sou a medida de todas as coisas
I know how you express yourself	Eu sei como você se expressa
I believe we will have company soon	Acredito que teremos companhia em breve
I knock and she calls me in	Eu bato e ela me chama para entrar
People are interested in it as art	As pessoas estão interessadas nisso como arte
I saw her face when you talked about the boy	Eu vi seu rosto quando você falou sobre o menino
I think you will find it very interesting	Acho que você vai achar muito interessante
I won't be patient enough to wait for change	Eu não serei paciente o suficiente para esperar pela mudança
I think that's what this business is about	Eu acho que é disso que se trata esse negócio
Directed my prayer on the following aspects	Dirigi minha oração sobre os seguintes aspectos
The actual launch was met with launch parties around the world.	O lançamento real foi recebido com festas de lançamento em todo o mundo
I wouldn't feel guilty for killing these soldiers	Eu não me sentiria culpado por matar esses soldados
I dug detailed explanations of each state of consciousness	Eu cavei as explicações detalhadas de cada estado de consciência
I know this is absolutely true	Eu sei que isso é absolutamente verdade
I felt the blood rushing to my head	Eu senti o sangue correndo para minha cabeça
I saw that your eyes were wet	Eu vi que seus olhos estavam úmidos
A waiter immediately offers us some wine.	Um garçom imediatamente nos oferece um pouco de vinho
I know you can't understand it	Eu sei que você não pode entendê-lo
I should never have agreed to come	Eu nunca deveria ter concordado em vir
I briefly considered what it would be like to stay	Eu considerei brevemente como seria ficar
I planned to give it to them	Eu planejei entregá-lo a eles
A rope was swinging from a ceiling beam	Uma corda estava balançando de uma viga do teto
I heard what she was saying but it didn't register	Eu ouvi o que ela estava dizendo, mas não registrou
I closed my eyes and showed my arm once more	Fechei os olhos e mostrei meu braço mais uma vez
I feared time, money and pain	Eu temia o tempo, dinheiro e dor
I was just calling to make sure everything was ok	Eu só estava ligando para ter certeza de que estava tudo bem
now i find it very funny	agora eu acho isso muito engraçado
I wonder the rain that comes only when needed	Eu me pergunto a chuva que vem apenas quando necessário
i was standing in a cave	eu estava de pé em uma caverna
They like that cold steel	Eles gostam daquele aço frio
i told him the truth	Eu disse a ele a verdade
I did it with all my heart	Eu fiz isso com todo o meu coração
A week later, an editor offered to publish it.	Uma semana depois, um editor se ofereceu para publicá-lo
About nine were made	Cerca de nove foram feitos
The previously competitive team was in serious financial trouble	A equipe anteriormente competitiva estava em sérias dificuldades financeiras
Edward was already considered a saint at that time.	Edward já era considerado um santo nessa época
I did it three times a week	Eu fiz isso três vezes por semana
I used it with your sites	Eu usei com seus sites
I think he's having a bad reaction	Eu acho que ele está tendo uma reação ruim
I'm so sad and so angry that he's gone	Estou tão triste e com tanta raiva que ele se foi
I felt comfortable with the people there.	Eu me senti confortável com as pessoas lá
I turned around to see a man	Eu me virei para ver um homem
I wanted him buried inside of me	Eu o queria enterrado dentro de mim
I would love to see the temple	Eu adoraria ver o templo
I'm sorry she's gone	Lamento que ela se foi
I became myself again	voltei a ser eu mesmo
i need help with this	Eu preciso de ajuda com isso
I was going to apply to return to flight status	Eu ia me candidatar para retornar ao status de vôo
I could feel her chest pressed against my back	Eu podia sentir seu peito pressionado contra minhas costas
I knew exactly the place to look for them	Eu sabia exatamente o lugar para procurá-los
I was on campus within an hour	Eu estava no campus dentro de uma hora
The subject of the song is unknown	O assunto da música é desconhecido
There are several different accounts of his death.	Existem vários relatos diferentes de sua morte
I returned to the initial attack	Voltei ao ataque inicial
A dagger was carved in relief on it.	Um punhal foi esculpido em relevo nele
It was located on a high terrace.	Situava-se num terraço alto
I need to stop thinking about it	Eu preciso parar de pensar nisso
my grandfather came out of it	Meu avô saiu disso
I should check some of his books out	Eu deveria verificar alguns de seus livros para fora
I will try to explain briefly	vou tentar explicar resumidamente
I lived in an extraordinary building	Eu morava em um prédio extraordinário
I feel that the result speaks for itself.	Eu sinto que o resultado fala por si
I want to show you my love	Eu quero te mostrar meu amor
A policeman went to his window and knocked	Um policial foi até sua janela e bateu
The helicopter has been fixed	O helicóptero foi consertado
I also wanted it to be funny	Eu também queria que fosse engraçado
I picked up a book and put it down again	Peguei um livro e o larguei novamente
I thought he left out one of the names actually	Eu pensei que ele tinha deixado de fora um dos nomes, na verdade
I never did this to other people	Eu nunca fiz isso com outras pessoas
I still can't believe this is happening	Eu ainda não consigo acreditar que isso está acontecendo
I'm too tired now to count or fight	Estou muito cansado agora para contar ou lutar
I was going but I couldn't make myself do it	Eu ia, mas não consegui me obrigar a fazer isso
i have to accept it	eu tenho que aceitar isso
A hidden camera service is also a fantastic idea.	Um serviço de câmera escondida também é uma ideia fantástica
Hope we didn't have too many problems	Espero que não tenhamos tido muitos problemas
I still haven't seen you play	Eu ainda não cheguei a ver você jogar
A great cross that filled the sky	Uma grande cruz que encheu o céu
I can't talk to you all the time	Eu não posso falar com vocês o tempo todo
I wanted to fly away from there	Eu queria voar para longe de lá
I never said anything about it	Eu nunca disse nada sobre isso
I look up and take in the sight before me	Eu olho para cima e absorvo a visão diante de mim
I was going through a lot of things	eu estava passando por um monte de coisas
I'm looking forward to knowing more	estou ansioso para saber mais
I took a step forward and pushed the door almost closed.	Dei um passo à frente e empurrei a porta quase fechada
I would end this once and for all	Eu acabaria com isso de uma vez por todas
I rolled slowly and took my apartment	Eu rolei lentamente e peguei meu apartamento
I just checked your project very deeply	Acabei de verificar seu projeto muito profundamente
I lifted my leg through the door	Eu levantei minha perna pela porta
I concentrated, therefore, on his features while I waited.	Concentrei-me, portanto, em suas feições enquanto esperava
A sharp breeze blew her hair across her face	Uma brisa afiada soprou seu cabelo em seu rosto
I didn't know a person could be so unhappy	Eu não sabia que uma pessoa poderia ser tão infeliz
I'm so tired of this same behavior	Estou tão cansado desse mesmo comportamento
I'm sorry for becoming violent with you	Sinto muito por me tornar violento com você
I didn't know if you would	Eu não sabia se você faria
This is what we will try to develop together	É isso que vamos tentar desenvolver juntos
I turn the bone	eu viro o osso
A very tough young man, she decided	Um jovem muito duro, ela decidiu
I had started to help her, and it felt good.	Eu tinha começado a ajudá-la, e me senti bem
I don't trust this theory	não confio nessa teoria
I know they are here in the forest	Eu sei que eles estão aqui na floresta
I saw what you did there	Eu vi o que você fez lá
A million years of evolution took over	Um milhão de anos de evolução assumiu
I am confident that you will prevail	Estou confiante de que você vai prevalecer
I didn't get an answer but that's ok	Não obtive resposta, mas tudo bem
I doubt they'll go anywhere on their own	Eu duvido que eles vão a algum lugar por conta própria
I hit them a little too hard	Eu os bato um pouco forte demais
I hadn't taken it off since	Eu não tinha tirado desde
I'll have to pray that it's safe	Vou ter que rezar para que seja seguro
I found him in an alley	Eu o encontrei em um beco
I know what you must think of me	Eu sei o que você deve pensar de mim
I suddenly realize what's going on	De repente eu percebo o que está acontecendo
I can't believe you asked me that	Eu não posso acreditar que você me perguntou isso
I heard your animals are quite impressive	Ouvi dizer que seus animais são bastante impressionantes
I could have killed my cousin and my sister	Eu poderia ter matado meu primo e minha irmã
I would never hear the end of this	Eu nunca ouviria o final deste
I would need to review your security, for example	Eu precisaria revisar sua segurança, por exemplo
I didn't have it in me to keep fighting	Eu não tinha em mim para continuar a lutar
I didn't even realize she recognized me	Eu nem percebi que ela me reconheceu
I needed him to be honest with me	Eu precisava que ele fosse honesto comigo
I bit my lip hard	Eu mordi meu lábio com força
I would never have guessed	Eu nunca teria adivinhado
I would be her only one	eu seria o único dela
I wanted to apologize right there, speechless	Eu queria me desculpar ali mesmo, sem palavras
I always felt sorry for the people who acted on their passion	Eu sempre tive pena das pessoas que agiram em sua paixão
I drew great joy from every experiment	Eu extraí grande alegria de cada experimento
I looked at your empty furniture	Eu olhei para seus móveis vazios
I seem to find my way around them	Eu pareço encontrar meu caminho em torno deles
I took a shower last night and it was awful	Tomei banho ontem à noite e foi horrível
I wasn't gifted or special	Eu não era dotado ou especial
I believe in freedom of the press	Eu acredito na liberdade de imprensa
I didn't turn on the hall light	Eu não acendi a luz do corredor
I didn't expect this to happen so soon.	Eu não esperava que isso fosse acontecer tão cedo
I imagined she was your wife	Eu imaginei que ela era sua esposa
i couldn't say for sure	eu não poderia dizer com certeza
I think they think we're more than friends	Eu acho que eles pensam que somos mais que amigos
I developed a persistent cough	Eu desenvolvi uma tosse persistente
I lean back and soak up your heat	Eu me inclino para trás e absorvo seu calor
I know you wouldn't do it again	Eu sei que você não faria isso de novo
I have room to fight back	eu tenho espaço para lutar de volta
I didn't think much about it at first	Eu não pensei muito nisso no começo
i hate being so upset	Eu odeio estar tão chateado
A red dot appeared on your chest	Um ponto vermelho apareceu em seu peito
I wouldn't steer you wrong	eu não iria orientar você errado
I realize how much children absorb from their parents	Eu percebo o quanto as crianças absorvem de seus pais
I hope he didn't suffer any brain damage.	Espero que ele não tenha sofrido nenhum dano cerebral
I followed the tunnel to your side that night	Eu segui o túnel para o seu lado naquela noite
I wasn't being a good mother	eu não estava sendo uma boa mãe
A white button fell off your shirt	Um botão branco caiu de sua camisa
I expected to see someone	Eu esperava ver alguém
I love hearing about the death of romance	Eu amo ouvir sobre a morte do romance
I like to be naked in the water	Eu gosto de ficar nua na água
I believe that teaching is learning	Acredito que ensinar é aprender
I didn't mean to upset you or hurt you	Eu não queria chateá-lo ou machucá-lo
Little damage was done to the machine	Pouco dano foi feito para a máquina
I knew almost everything in the scholarship industry	Eu sabia quase tudo na indústria de bolsas de estudo
A yellow leaf hit the truck	Uma folha amarela atingiu o caminhão
i can have serious problems	Eu posso ter sérios problemas
I have the all white kit	tenho o kit todo branco
I will stay and help here	vou ficar e ajudar aqui
I thought you were gone	Eu pensei que você tinha ido
I was ready, willing and prepared to do this	Eu estava pronto, disposto e preparado para fazer isso
I think it's hard to separate	Eu acho que é difícil separar
I could be wrong when it comes to science	Eu posso estar errado quando se trata de ciência
I can't stop for fuel	Eu não posso parar para abastecer
a small piece came out	Um pequeno pedaço saiu
I hope the temple is as deserted as	Espero que o templo esteja tão deserto quanto
I know you probably love your sister	Eu sei que você provavelmente ama sua irmã
A newspaper was placed	Um jornal foi colocado
I'm right in front of you	eu estou bem na sua frente
I had let others down	eu tinha decepcionado os outros
I heard voices, and the sound of a visitor	Ouvi vozes, e o som de um visitante
I just want you to remain a virgin	Eu simplesmente quero que você permaneça virgem
I see your day off was productive	Vejo que seu dia de folga foi produtivo
I didn't mean to attack him	eu não queria atacá-lo
I own this establishment	Eu possuo este estabelecimento
nothing is over	Nada está acabado
I didn't know what he was talking about	Eu não sabia do que ele estava falando
I was hired as an actress	Fui contratada como atriz
I left just over a year ago	Eu saí há pouco mais de um ano
I struggle to breathe	eu luto para respirar
I wrote my order and sent it	Eu escrevi meu pedido e enviei
I shouldn't be here in the damn place	Eu não deveria estar aqui em primeiro lugar, maldito lugar
I shrugged and stretched my arms	Eu dei de ombros e estiquei meus braços
I love people in different ways	Eu amo as pessoas de maneiras diferentes
I broke down a long time ago	eu quebrei há muito tempo
I didn't know how to stop it	Eu não sabia como pará-lo
Church life was diverse	A vida da igreja era diversificada
I repeat again, this is not a decent family.	Repito novamente, esta não é uma família decente
I turned to face him	me virei para encará-lo
I had briefly forgotten my own anger	Eu tinha esquecido brevemente minha própria raiva
Honor and recognition in case of success	Honra e reconhecimento em caso de sucesso
I get stronger every day	Eu fico mais forte a cada dia
I can't risk it, okay	Eu não posso arriscar, ok
A mission that will keep them busy forever	Uma missão que os manterá ocupados para sempre
Mercy had no children	Misericórdia não teve filhos
I got along with him quickly too	Eu me dei bem com ele rapidamente também
I can't see around the truck	Eu não posso ver ao redor do caminhão
I didn't envy your work	Eu não invejava seu trabalho
I would have to miss it	eu teria que perder isso
I can see it in my own case	Eu posso ver isso no meu próprio caso
I screamed, dropping the sword	Eu gritei, soltando a espada
I would discontinue corporate wellness	Eu descontinuaria o bem-estar corporativo
I run and press my face against hers	Eu corro e pressiono meu rosto contra o dela
I thought you were going to take me away	Eu pensei que a senhora ia me levar embora
I want you in the living room	Eu quero você na sala de estar
I fight to get away from him again	Eu luto para me afastar dele novamente
I swear the thing smiled	Eu juro que a coisa sorriu
I set it up about twelve years ago	Eu configurei cerca de doze anos atrás
I wanted so much to punch her	Eu queria tanto socá-la
I couldn't ignore an order from him	Eu não poderia ignorar uma ordem dele
I think you need to go to bed	Eu acho que você precisa ir para a cama
Ask any of the other people involved	Pergunte a qualquer uma das outras pessoas envolvidas
I told her no last week	Eu disse a ela não na semana passada
But that makes for a dead story line	Mas isso contribui para uma linha de história morta
I've had enough of being angry	Eu tive o suficiente de estar com raiva
A strange event happened on our arrival	Um evento estranho aconteceu em nossa chegada
I had oral surgery days before	fiz cirurgia oral dias antes
I wanted to ask you about it	Eu queria te perguntar sobre isso
A half-smoked cigarette butt fell at his feet.	Uma ponta de cigarro meio fumada caiu aos seus pés
I won't let anyone do anything to you	Eu não vou deixar ninguém fazer nada com você
A suit the color he should be wearing	Um terno da cor que ele deveria estar vestindo
I can't imagine this place is better for you	Não consigo imaginar que este lugar seja melhor para você
A sure pain they were	Uma dor certa eles eram
I miss your kiss on my cheek	Eu sinto falta do seu beijo na minha bochecha
I walked quickly to the kitchen	caminhei rapidamente para a cozinha
I don't think anyone expected this at the time.	Eu acho que ninguém esperava isso na época
That's what a family does	Isso é o que uma família faz
I knocked on her bedroom door and she didn't answer.	Bati na porta do quarto dela e ela não respondeu
I wanted to keep feeling her body next to mine	Eu queria continuar sentindo o corpo dela junto ao meu
I'm still here for who knows how much longer	Eu ainda estou aqui por quem sabe quanto tempo mais
I don't remember her name anymore	não lembro mais o nome dela
I was at the breaking point with this man	eu estava no ponto de ruptura com este homem
I think everyone in town came to see us	Acho que todos na cidade vieram nos ver
I know where to find her, that's	Eu sei onde encontrá-la, isso é
I wouldn't even try to play this game with her	Eu nem tentaria jogar esse jogo com ela
I could even play the piano	Eu poderia até tocar piano
I was worried about my friend	Eu estava preocupado com meu amigo
I thought it was you my lord	Eu pensei que era você meu senhor
I recommend you return them	Eu recomendo que você os devolva
I didn't mean to interrupt your conversation.	Eu não queria interromper sua conversa
I read about it in a book	eu li sobre isso em um livro
This was considered sacred and was visited by pilgrims	Este foi considerado sagrado e foi visitado por peregrinos
I looked at the water	Eu olhei para a água
I almost got in too	Eu quase entrei também
I was thinking about you today	Eu estava pensando em você hoje
I looked up and found him pointing at the picture	Eu olhei para cima e o encontrei apontando para a foto
I don't feel comfortable talking to many people	Não me sinto à vontade para falar com muitas pessoas
I gained ten more pounds in ten days	Eu ganhei mais dez quilos em dez dias
I forgot a gun that's close by	Eu esqueci uma arma que está por perto
I use a lot	eu uso bastante
I was under her control, a part of him	Eu estava sob seu controle, uma parte dele
I would like to ask for more children	Eu gostaria de pedir mais filhos
I just didn't hear you come down	Eu simplesmente não ouvi você descer
I haven't seen you in a long time	Eu não te vejo há muito tempo
I close my eyes and lean against the cabin	Eu fecho meus olhos e me inclino contra a cabine
A big machine with many parts	Uma grande máquina com muitas peças
I was a sad, depressed, worried, anxious little soul	Eu era uma pequena alma triste, deprimida, preocupada e ansiosa
I was really and truly sick	eu estava realmente e verdadeiramente doente
I just can't believe	Eu simplesmente não posso acreditar
I pulled the rope back and let it go	Eu puxei a corda para trás e a soltei
A common name, he had to admit	Um nome comum, ele teve que admitir
I really didn't know what to expect.	Eu realmente não sabia o que esperar
I need your strength to fight	Eu preciso de sua força para lutar
I love the color, so bright	Eu amo a cor, tão brilhante
I was longing for this moment	Eu estava ansiando por esse momento
No intersection was found	Nenhum cruzamento foi encontrado
I wanted to see where the train was taking me	Eu queria ver onde o trem estava me levando
A man's lips on hers	Os lábios de um homem nos dela
I knew she was happy	Eu sabia que ela estava contente
I didn't mean trouble, not like that	Eu não quis dizer problemas, não assim
I just acted naturally	Eu apenas agi naturalmente
I rolled onto my back to locate her	Eu rolei de costas para localizá-la
I got up and faced him	Eu me levantei e o encarei
Staff were given rooms in the kitchen wing	Os funcionários receberam quartos na ala da cozinha
I want you to seriously consider	Eu quero que você considere seriamente
I had decided to go home alone	Eu tinha decidido ir para casa, sozinho
A liberal education based on literary sources is not new	Uma educação liberal baseada em fontes literárias não é nova
The worst problem was the spare parts	O pior problema eram as peças de reposição
I'm sure everything will be fine	tenho certeza que tudo vai ficar bem
I should know this spell	Eu deveria conhecer esse feitiço
Your voice can surprise people	Sua voz pode surpreender as pessoas
I really appreciate this	Eu realmente aprecio isso
I hoped they didn't notice my knees shaking	Eu esperava que eles não notassem meus joelhos tremendo
I caught a glimpse of the plate	Eu peguei um vislumbre da placa
Hope you had a wonderful weekend	Espero que tenha tido um fim de semana maravilhoso
one hundred miles an hour	Cem milhas por hora
I had read the case in the newspaper	Eu tinha lido o caso no jornal
I kept my distance after that	Eu mantive minha distância depois disso
I know all about being vulnerable now	Eu sei tudo sobre ser vulnerável, agora
I believe it's the calling of my blood	Eu acredito que é o chamado do meu sangue
i need you to tell me	Eu preciso que você conte comigo
I really hope you can	Eu realmente espero que você possa querer
I think it must be a good thing	Eu acho que deve ser uma coisa boa
I was ashamed to do this	eu tinha vergonha de fazer isso
I know, it's easier to say, but nothing happened to her	Eu sei, é mais fácil dizer, mas nada aconteceu com ela
I never dreamed of having this terrible nightmare when I woke up	Eu nunca sonhei em ter esse terrível pesadelo ao acordar
I sank into my chair	eu afundei na minha cadeira
I would hire a detective	eu contrataria um detetive
I didn't have the tools to handle my life	Eu não tinha as ferramentas para lidar com a minha vida
I want you out of this house right away	Eu quero você fora desta casa imediatamente
I think we finally made friends	Acho que finalmente fizemos amigos
I was not in my room	eu não estava no meu quarto
I must give in sometimes	Eu devo ceder às vezes
I want a camera to follow the ball	Eu quero uma câmera para seguir a bola
I never wanted to lose it	Eu nunca quis perder isso
I want to live to be old	Eu quero viver para ser velho
A door appeared along the way	Uma porta apareceu ao longo do caminho
A bad slip on the rocks	Um deslize ruim nas rochas
I don't know anything before this	Eu não sei de nada antes disso
I need others to encourage and strengthen me	Preciso que outros me encorajem e me fortaleçam
I didn't even smell her	eu nem senti o cheiro dela
I believe the letters are beautiful in both form and function.	Eu acredito que as letras são lindas tanto na forma quanto na função
I called my cell phone	liguei meu celular
I know you've been through some rough years	Eu sei que você passou por alguns anos difíceis
I refused to believe it	Eu me recusei a acreditar nisso
I breathed as I sank	Eu respirei enquanto afundava
A wave of panic rolls through my body	Uma onda de pânico rola pelo meu corpo
I liked to feel him touch me	Eu gostava de sentir ele me tocar
I heard an inner door close	Eu ouvi uma porta interna fechar
I experience it as consciousness energy	Eu experimento isso como energia da consciência
i was thinking about it	Eu estava pensando sobre isso
I pointed to the fireplace	Eu apontei para a lareira
I turned my head to look	Eu virei minha cabeça para olhar
I couldn't help but wonder what held him back	Eu não pude deixar de me perguntar o que o segurou
I didn't try to understand	Eu não tentei entender
I never asked for fame	Eu nunca pedi fama
I love you for all eternity	Eu te amo por toda a eternidade
I never put the pieces together	Eu nunca juntei as peças
I think we'll see how it goes	Acho que vamos ver como vai
I appreciate the information	eu agradeço a informação
I couldn't make out a face	eu não conseguia distinguir um rosto
I could not understand you	não consegui te entender
I have a reputation to keep	Eu tenho uma reputação para manter
I needed money to survive	Eu precisava de dinheiro para sobreviver
I provide them with what they need	Eu forneço a eles o que eles precisam
Many of them work very well.	Muitos deles funcionam muito bem
Constitution was satisfied	Constituição foi satisfeita
I had no idea you could do this.	Eu não tinha ideia que você poderia fazer isso
I remembered being shot, but it felt like a dream	Lembrei-me de ser baleado, mas parecia um sonho
I felt your hands twisting in my hair	Eu senti suas mãos torcendo no meu cabelo
I thought we made a great team	Achei que fizemos uma grande equipe
I find your lack of faith disturbing	Eu acho sua falta de fé perturbadora
I found myself watching the web	Eu me encontrei assistindo a web
I had to find this truth	Eu tive que encontrar essa verdade
I can't wait for you to see the barn	Eu não posso esperar para você ver o celeiro
I walk slowly, alone in my thoughts	Eu ando devagar, sozinho em meus pensamentos
The process faced formidable technical difficulties	O processo enfrentou dificuldades técnicas formidáveis
I waved a greeting, and we continued on.	Eu acenei uma saudação, e continuamos em frente
I notice your feelings and consider your points of view	Eu percebo seus sentimentos e considero seus pontos de vista
I decided to go out and play with power	Eu decidi sair e jogar com poder
I love every bit of my work	Eu amo cada pedacinho do meu trabalho
I never have fire	Eu nunca tenho fogo
I have to try these ideas	tenho de experimentar estas ideias
I was really happy	fiquei muito contente mesmo
I knew she could see the tears coming	Eu sabia que ela podia ver as lágrimas vindo
I have to admit it's definitely worth the money.	Eu tenho que admitir que definitivamente vale a pena o dinheiro
I recognize it as the processing room	Eu a reconheço como a sala de processamento
I think she must have a sister	Eu acho que ela deve ter uma irmã
I bought a map and he helped me study it	Comprei um mapa e ele me ajudou a estudá-lo
I thought we liked the same things	Eu pensei que gostávamos das mesmas coisas
I lost so much of myself this time	Eu perdi tanto de mim desta vez
i seriously needed to pee	eu precisava seriamente fazer xixi
I could hear her screams clearly	Eu podia ouvir seus gritos claramente
I can't fight the sadness though	Eu não posso lutar contra a tristeza, embora
A sense of doom was in the air	Uma sensação de desgraça estava no ar
I sink a little deeper in my chair	Eu afundo um pouco mais na minha cadeira
I waved and smiled, showing all my teeth	Acenei e sorri, mostrando todos os meus dentes
I got behind me and closed the door	Cheguei atrás de mim e fechei a porta
I was feeling sad about the suicide and posted	Eu estava me sentindo triste com o suicídio e postei
I look at my lap	Eu olho para o meu colo
I was looking for one person in particular	Eu estava procurando por uma pessoa em particular
I still keep in touch with her	Eu ainda mantenho contato com ela
I didn't like to see him like that	não gostei de ver ele assim
I thought for two seconds about the police	Eu pensei por dois segundos sobre a polícia
I was determined to have a good night	Eu estava determinado a ter uma boa noite
I obviously always try to take care of them	Eu obviamente tento sempre cuidar deles
A perfect chance to lie	Uma chance perfeita para mentir
I loved the poet who was killed here	Eu amei o poeta que foi morto aqui
I took him to my mouth and kissed him softly	Levei-o à boca e beijei-o suavemente
I was afraid you were sleeping	Eu estava com medo que você estivesse dormindo
I would have said no	eu teria afirmado não
I highly recommend your service	super recomendo seu serviço
i sit immediately	eu sento imediatamente
I'll get used to it in time, no doubt	Vou me acostumar com isso com o tempo, sem dúvida
I will be happy to impart wisdom	ficarei feliz em transmitir sabedoria
It has a beef flavor and texture.	Tem sabor e textura de carne bovina
I have a reservation	Tenho uma reserva
I gained seven pounds that first summer	Eu ganhei sete quilos naquele primeiro verão
I also hope to attend the temple more regularly.	Também espero frequentar o templo com mais regularidade
I want to make peace with them	Eu quero fazer as pazes com eles
I felt she was accurate, respectful and clear.	Eu senti que ela era precisa, respeitosa e clara
I entered and started	entrei e comecei
I wasn't the miracle worker they expected	Eu não era o milagreiro que eles esperavam
I had passing dreams about him as a boy	Eu tive sonhos de passagem com ele quando menino
I rested my head on his shoulder again	Eu descansei minha cabeça em seu ombro novamente
A kind woman with big eyes that everyone loved	Uma mulher gentil com olhos grandes que todos amavam
i could go out with them	Eu poderia sair com eles
I left the music playing from last night	Deixei a música tocando da noite passada
I found him very funny	achei ele bem engraçado
I will take you with me	vou te levar comigo
I made it cold without any practice	Eu fiz isso frio sem qualquer prática
I can't afford bad publicity anymore	Eu não posso pagar mais publicidade ruim
I did this recently and I recommend it	Eu fiz isso recentemente e recomendo
I will control the ship from here	Eu vou controlar o navio daqui
I made a complaint	fiz uma reclamação
I crumble on the grass	eu desmorono na grama
I took a few steps back	dei alguns passos para trás
I took the train instead of driving	Eu peguei o trem em vez de dirigir
I already knew what he would say next	Eu já sabia o que ele diria a seguir
In baseball he played at first base	No beisebol ele jogou na primeira base
I must be back on the hill	Eu devo estar de volta na colina
I approached this research with an eye on science	Abordei esta pesquisa de olho na ciência
The trial lasted about an hour	O julgamento durou cerca de uma hora
A great tiredness suddenly took hold of him.	Um grande cansaço de repente tomou conta dele
i will be back tomorrow morning	Eu estarei de volta amanhã de manhã
I turn around and face every face with a smile	Eu me viro e encaro cada rosto com um sorriso
I had a very clear mind	eu tinha uma mente muito clara
I want to kill her myself	Eu quero matá-la eu mesmo
I can't call the winner either	Eu também não posso chamar o vencedor
I couldn't understand what was being said	Eu não conseguia entender o que estava sendo dito
i have never seen them before	Eu nunca os vi antes
I wanted to shake my head in disgust	Eu queria balançar a cabeça em desgosto
I wasn't made for this	Eu não fui feito para isso
i couldn't lift them	eu não poderia levantá-los
I saw her head hit a storage unit	Eu vi a cabeça dela bater em uma unidade de armazenamento
The middle degree required six years of study	O grau médio exigia seis anos de estudo
I wasn't sure how to proceed	eu não tinha certeza de como proceder
I was all nervous before	Eu estava todo nervoso antes
I said almost the same thing	eu disse quase a mesma coisa
A moan passed his lips in approval.	Um gemido passou por seus lábios em aprovação
Some were more personal, family groups	Alguns eram mais pessoais, grupos familiares
I won't allow myself to think of your name	Eu não vou me permitir pensar em seu nome
I couldn't say what but he dropped something	Eu não poderia dizer o que, mas ele deixou cair algo
I would have done anything to be with you	Eu teria feito qualquer coisa para estar com você
I shouldn't have seen him	eu não deveria ter visto ele
I wasn't ready for this to end	Eu não estava pronto para isso acabar
I couldn't play an instrument with no real talent	Eu não poderia tocar um instrumento com nenhum talento real
I can tell he's close by the way he's swelling	Eu posso dizer que ele está perto pelo jeito que ele está inchando
i'm calling his name	eu estou chamando o nome dele
I finally decided to seek medical help	Eu finalmente decidi procurar ajuda médica
I gave him my arm, inner wrist facing up	Eu dei a ele meu braço, pulso interno voltado para cima
Hope it was a blessing for you	Espero que tenha sido uma bênção para você
I didn't want to exclude my family from my life	Eu não queria excluir minha família da minha vida
I was just as surprised as he	Eu estava tão surpreso quanto ele
I wish my aim had been a little higher	Eu gostaria que meu objetivo tivesse sido um pouco mais alto
I believe the stone would serve me better	Eu acredito que a pedra me serviria melhor
I will personally end their suffering	Eu pessoalmente acabarei com o sofrimento deles
I have half an hour free at half past nine tomorrow	Eu tenho meia hora livre às nove e meia amanhã
a few thousand of them	Alguns milhares deles
I started looking for a place to hide	Comecei a procurar um lugar para me esconder
I was very worried when we got here	Eu estava muito preocupado quando chegamos aqui
I couldn't get in the mood	não consegui entrar no clima
I would let others win and then leave	Eu deixaria os outros ganharem e depois sairia
I can at this moment look to my future	Eu posso neste momento olhar para o meu futuro
I took a step towards him then stopped	Eu dei um passo em direção a ele, então parei
A small society in comparison	Uma pequena sociedade em comparação
I wanted to talk to him about the other company	Eu queria falar com ele sobre a outra empresa
I can help you out of this mess	Eu posso te ajudar a sair dessa bagunça
I swallowed and a gentle fire started in my belly	Eu engoli e um fogo suave começou na minha barriga
I was having a ball learning to do things	Eu estava tendo uma bola aprendendo a fazer coisas
I can't exactly call him	Eu não posso exatamente ligar para ele
I plan to take you there soon	Eu pretendo levá-lo lá em breve
I myself had very little chest hair	Eu mesmo tinha muito pouco cabelo no peito
I already have mine ordered	já tenho o meu encomendado
never heard of union	nunca tinha ouvido falar de sindicato
I touched his skin, and it felt like skin	Eu toquei sua pele, e parecia pele
I have to make myself stop, or we'll be late	Eu tenho que me fazer parar, ou vamos nos atrasar
I decide to start the conversation	Eu decido começar a conversa
A delicious chill went through me at the thought	Um calafrio delicioso passou por mim com o pensamento
I hated that this happened to me	Eu odiei que isso aconteceu comigo
I should have looked away	eu deveria ter desviado o olhar
I'm one of those people, for example	Eu sou uma dessas pessoas, por exemplo
I just try to be myself	Eu apenas tento ser eu mesmo
Today it is a cultural center	Hoje é um centro cultural
I hated when he treated me like that	Eu odiava quando ele me tratava assim
I played in a nearby town	Eu joguei em uma cidade próxima
I wanted to get rid of him	eu queria me livrar dele
I wish there was an easier way	Eu gostaria que houvesse uma maneira mais fácil
His second marriage resulted in no children.	Seu segundo casamento não resultou em filhos
i could go for the kill	eu poderia ir para a matança
I was told that art was emotion	Me disseram que arte era emoção
I will not stand in your way	Eu não vou ficar no seu caminho
I asked her a lot of questions	fiz muitas perguntas pra ela
Security had to stop more from getting in	A segurança tinha que impedir que mais entrassem
I probably won't mind!	Eu provavelmente não vou me importar!
I wasn't sure I wanted her to know	Eu não tinha certeza se queria que ela soubesse
I felt the emotions, the connection we shared	Eu senti as emoções, a conexão que compartilhamos
I think that was part of the problem	Acho que isso foi parte do problema
I know it's personal matters, but think about it	Eu sei que são assuntos pessoais, mas pense nisso
I haven't always been successful	Eu nem sempre tive sucesso
I want us to trust each other with every secret	Eu quero que confiemos um no outro com todos os segredos
I shook my head, a sob building in my throat	Eu balancei minha cabeça, um soluço crescendo na minha garganta
A puzzled expression appeared when she saw him running	Uma expressão perplexa apareceu quando ela o viu correndo
I couldn't explain my emotions	Eu não poderia explicar minhas emoções
I have to see it through to the end	Eu tenho que ver isso até o fim
I want you all to live in truth	Eu quero que todos vocês vivam na verdade
A new name and a debut single	Um novo nome e um single de estreia
I couldn't remember being this turned on before	Eu não conseguia me lembrar de estar tão ligado antes
I shield my face, take the brunt in my arms	Eu protejo meu rosto, tomo o impacto em meus braços
I would leave this historical discussion aside	Eu deixaria essa discussão histórica de lado
A strange gratitude filled me	Uma estranha gratidão me encheu
I swear you looked right at me at one point	Eu juro que você olhou diretamente para mim em um ponto
A primal desire to hunt	Um desejo primitivo de caçar
Navy for creating a bad command climate	Marinha por criar um clima de comando ruim
I hit him in the forehead with a knife	Eu o atingi na testa com uma faca
I had to live hand to mouth	Eu tive que viver mão a boca
For me the symbol of life is color	Para mim o símbolo da vida é a cor
I could stay here all day	Eu poderia ficar aqui o dia todo
I never thought you would come back	Eu nunca pensei que você voltaria
I ordered one and to be fair it's fine.	Eu pedi um e para ser justo está bom
I would not be afraid	eu não sentiria medo
A good philosopher would not have lost	Um bom filósofo não teria perdido
I grew up learning the art of making swords	Eu cresci aprendendo a arte de fazer espadas
I ran my hands through my new black hair	Eu corri minhas mãos pelo meu novo cabelo preto
I always wanted to help people	Sempre quis ajudar as pessoas
I really have no idea what you're talking about.	Eu realmente não tenho ideia do que você está falando
i was right about him	eu estava certo sobre ele
I have been a regular customer of	Já fui cliente assíduo de
I would be existing, not living	Eu estaria existindo, não vivendo
I told you he was a big guy	Eu te disse que ele era um cara grande
I need him to find me some rope	Eu preciso que ele me encontre alguma corda
I had to be a queen to keep it	Eu tive que ser uma rainha para mantê-lo
I checked, no one else is using any of this	Eu verifiquei, ninguém mais está usando nada disso
I was born among them without my will	Eu nasci entre eles sem minha vontade
I have it planned for tonight	Eu tenho isso planejado para esta noite
I looked at the tongue ring in the mirror	Eu olhei para o anel de língua no espelho
A few sheets of paper and a computer disk	Algumas folhas de papel e um disco de computador
I need you to stay out of sight	Eu preciso que você fique fora de vista
I was not entirely surprised	não fiquei totalmente surpreso
I took a screenshot to show the changes	Fiz uma captura de tela para mostrar as alterações
I think that's what made it so much fun.	Acho que foi isso que o tornou tão divertido
I came tonight to pay you back	Eu vim hoje à noite para pagá-lo de volta
I get some kind of plea	eu recebo algum tipo de fundamento
I can't let fear and terror rule my life forever	Eu não posso deixar o medo e o terror governarem minha vida para sempre
I admit this is looking a little weird.	Eu admito que isso está parecendo um pouco estranho
I just wait a moment before my next move	Eu apenas espero um momento antes do meu próximo passo
I was going to take a look, that's all	Eu ia dar uma olhada, só isso
All were later arrested and sent to prison.	Todos foram posteriormente presos e enviados para a prisão
I've never seen so much love between anyone	Eu nunca vi tanto amor entre alguém
I should be able to feel the hills	Eu deveria ser capaz de sentir as colinas
I'm sure you'll be safe here	Tenho certeza que você estará seguro aqui
I think they are a little less cautious	Eu acho que eles são um pouco menos cautelosos
The enemy finally fell into confusion	O inimigo finalmente caiu em confusão
I will be everything for you	Eu serei tudo para você
I personally will deal with them	Eu, pessoalmente, vou lidar com eles
I went to military school at the base	Eu fui para a escola militar na base
I don't follow anything except what's revealed to me	Eu não sigo nada, exceto o que é revelado para mim
I might end up going to prison for this	Eu posso acabar indo para a prisão por isso
I heard footsteps again, and the sound of the door	Ouvi passos novamente, e o som da porta
I told her not to answer my phone	Eu disse a ela para não atender meu telefone
I took a deep breath, thinking of the construction workers	Respirei fundo, pensando nos trabalhadores da construção
I still haven't made any definite plans	Eu ainda não fiz planos definidos
I hope it is useful for you	Espero, que seja útil para você
I couldn't see well enough	eu não conseguia ver bem o suficiente
A man in military uniform entered the room.	Um homem de uniforme militar entrou na sala
I think you have a noble ambition	Eu acho que você tem uma nobre ambição
I raised my eyebrows at your logic	Eu levantei minhas sobrancelhas em sua lógica
I found it very strange	achei bem estranho
I chose to be a sword	Eu escolhi ser uma espada
I walked and stood behind the door	Eu andei e fiquei atrás da porta
I think it was bad	eu acho que foi mal
I heard the click of the lock closing	Eu ouvi o clique da fechadura fechando
I want to close this space until there is none	Eu quero fechar esse espaço até que não haja nenhum
I looked at him	Eu olhei para ele
I love all women, but particularly the real ones	Eu amo todas as mulheres, mas particularmente as reais
I didn't want to cause trouble	Eu não queria causar problemas
A purple dress brushed the side of the threshold	Um vestido roxo roçou o lado do limiar
I was impressed again	fiquei impressionado novamente
I was completely excluded but I refused to give up	Eu estava completamente excluído, mas me recusei a desistir
I have reason to believe this is really serious	Eu tenho motivos para acreditar que isso é realmente sério
Cruelty to the opponent during war is prohibited	Crueldade com o oponente durante a guerra é proibida
I just lay beside her and held her	Eu só deitei ao lado dela e a segurei
I just had a glass of water	acabei de tomar um copo d'água
A rich boy ate just a little	Um garoto rico comeu apenas um pouco
I looked to firm a memory	Eu olhei para firmar uma memória
I was given another chance	me foi dada outra chance
I leaned over the naked woman and shook my brother	Inclinei-me sobre a mulher nua e balancei meu irmão
I silently begged him to hurry up	Eu silenciosamente implorei a ele para se apressar
i can live with it	Eu posso viver com isso
I looked at the address	Eu olhei para o endereço
I continued through the house but I still didn't see anything	Eu continuei pela casa, mas ainda não vi nada
I've known him for a few months	Eu o conheço há poucos meses
A few moments of silence passed	Alguns momentos de silêncio se passaram
I express a feeling that feels right to express	Eu expresso um sentimento que parece certo para expressar
I know where this is going	Eu sei onde isso está indo
I first heard in my dream	Eu ouvi primeiro no meu sonho
I choked on the rising pressure	Eu engasguei com o aumento da pressão
I looked to go there	Eu olhei para ir lá
I felt like my fur was burning	Eu senti como se meu pelo estivesse queimando
A sad creature unable to get out of his hospital bed	Uma criatura triste incapaz de sair de sua cama de hospital
A small part of me doubted	Uma pequena parte de mim duvidou
I never checked it	eu nunca verifiquei isso
I can't leave this bed	Eu não posso deixar esta cama
I really regret my dinner	Eu me arrependo muito do meu jantar
I should keep a more respectable stance towards you	Eu deveria manter uma postura mais respeitável em relação a você
I think my husband would have gone with the deal	Eu acho que meu marido teria ido com o negócio
I was playing with death	eu estava brincando com a morte
I really should have my head examined	Eu realmente deveria ter minha cabeça examinada
In fact, I longed for your weekly phone calls	Na verdade, eu ansiava por seus telefonemas semanais
I couldn't read your thoughts	Eu não conseguia ler seus pensamentos
I didn't want to go up	eu não queria subir
I had a different instructor	Eu tive um instrutor diferente
I would be married then	eu estaria casado então
A father, mother and two boys	Um pai, mãe e dois meninos
I looked around to see who he was talking to.	Olhei em volta para ver com quem ele estava falando
I was just born wanting to know	Eu simplesmente nasci querendo saber
I just wanted some peace	Eu só queria um pouco de paz
I just like the smell	só gosto do cheiro
I reached out my hand to help you up	Estendi minha mão para ajudá-lo a se levantar
I wanted to feel her body under mine	Eu queria sentir o corpo dela debaixo do meu
I wouldn't do it for everyone	Eu não faria isso por todos
I think about it all the time	Eu penso nisso o tempo todo
A warm mist hung in the air	Uma névoa quente pairava no ar
I fail to pay attention to the conversation at hand	Eu deixo de prestar atenção à conversa em questão
But there's still a lot to be done	Mas ainda há muito a ser feito
I still have about ten minutes to go	Eu ainda tenho cerca de dez minutos para ir
I was on guard, ready for anything	Eu fiquei em guarda, pronto para qualquer coisa
I nodded, asking him to keep moving	Eu balancei a cabeça, pedindo-lhe para continuar em movimento
I was so scared today	Eu estava tão assustado hoje
I thought of my father trying to track me down	Eu pensei no meu pai tentando me rastrear
I was tired of fighting	Eu estava cansado de lutar
I might as well go in the opposite direction	Eu também posso ir na direção oposta
I just wish it had happened differently	Eu só queria que tivesse acontecido de forma diferente
I think a few drops are needed	Eu acho que algumas gotas é preciso
I took it over the years	Eu peguei ao longo dos anos
The church's founding date is unknown.	A data de fundação da igreja é desconhecida
the news is official	A notícia é oficial
I looked at him one last time	Eu olhei para ele uma última vez
I understand that you were all together	Eu entendo que vocês estavam todos juntos
I could feel the sweat running down my forehead	Eu podia sentir o suor escorrendo pela minha testa
I really enjoyed reading your post	gostei muito de ler seu post
I have no idea what this is about	Eu não tenho ideia do que se trata
I was mentally and physically exhausted	Eu estava mentalmente e fisicamente exausto
i was absolutely lost	eu estava absolutamente perdido
A sharp pain sounded in my back	Uma dor aguda soou nas minhas costas
I felt the building shake	Eu senti o prédio tremer
I found it a little sad	achei meio triste
I couldn't stop looking at your empty bed	Eu não conseguia parar de olhar para sua cama vazia
I was not under attack	eu não estava sob ataque
I can run and hide and find my way through the places	Eu posso correr e me esconder e encontrar caminhos pelos lugares
A huge black dog jumped out of the sky	Um enorme cachorro preto saltou do céu
i won't do it again	eu não vou fazer isso de novo
I ran to her	corri até ela
I lived so long	eu vivi tanto
A knife thrown from behind will do the job	Uma faca jogada por trás fará o trabalho
A lady trying to smile	Uma senhora tentando sorrir
I only comment on his youth and lack of experience.	Apenas comento sobre sua juventude e falta de experiência
I smile, inside and out	Eu sorrio, por dentro e por fora
I can't live with this anymore	Eu não posso mais viver com isso
I'm outside the wings and I hear nothing	Estou do lado de fora das asas e não ouço nada
I could have sworn someone was there just moments ago	Eu poderia jurar que alguém estava lá apenas momentos atrás
Then headed west	Em seguida, dirigiu-se para o oeste
i know him from some time ago	eu conheço ele de algum tempo atrás
I might as well be in a deep sleep anyway	Eu poderia muito bem estar em um sono profundo, de qualquer maneira
I go to my table and sit down	vou até minha mesa e me sento
I am the man who loves you	Eu sou o homem que te ama
I was running out of things to do	eu estava ficando sem coisas para fazer
I believe his hand shook	Eu acredito que sua mão tremeu
I can then take care of myself	Eu posso então cuidar de mim mesmo
I couldn't do anything to save you	Eu não pude fazer nada para salvá-lo
A kind of right-wing finishing school	Uma espécie de escola de acabamento da direita
I spent a good two hours making them.	Passei umas boas duas horas fazendo eles
I hadn't even thought about them	eu nem tinha pensado neles
I can make you do anything	Eu posso levá-lo a fazer qualquer coisa
I didn't see her much last year	Eu não a vi muito no ano passado
I think they were put there by you	Eu acho que eles foram colocados lá por você
I turned around to start my work	Eu me virei para começar meu trabalho
I dropped the gun and looked at the old man	Eu soltei a arma e olhei para o velho
I stop in the kitchen to wash my hands	Eu paro na cozinha para lavar minhas mãos
I hadn't done much over the speed limit either.	Eu também não tinha feito muito acima do limite de velocidade
A monster under your bed	Um monstro debaixo da sua cama
I struggle to make an apology	Eu me esforço para fazer um pedido de desculpas
I wanted her to be afraid of me	Eu queria que ela tivesse medo de mim
I know you are in college	Eu sei que você está na faculdade
I have a message to deliver and a proposal	Tenho uma mensagem para entregar e uma proposta
I had already bought one for my wife.	Eu já havia comprado um para minha esposa
I really thought of us an item for a while	Eu realmente pensei em nós um item por um tempo
A basic format has been prepared for your consideration	Um formato básico foi preparado para sua consideração
There is another temperature maximum associated with this	Há outro máximo de temperatura associado a este
Many of them are homeless and hungry.	Muitos deles são sem-teto e famintos
I have the rest of your clothes in the room	Eu tenho o resto da sua roupa no quarto
He probably worked with mixed materials	Ele provavelmente trabalhou com materiais mistos
I hope to be restored with nothing less	Espero ser restaurado com nada menos
I mean it was baseball, not football or hockey	Quero dizer, era beisebol, não futebol ou hóquei
I must create something	devo criar algo
I got this message loud and clear	Eu recebi essa mensagem alta e clara
I turned and tossed, trying to get the voice out	Eu me virei e joguei, tentando tirar a voz
Some guests were present	Alguns convidados estiveram presentes
I left the box outside	deixei a caixa do lado de fora
I knocked on a simple yellow door	Eu bati em uma porta amarela simples
I hope she was the first soul he saw	Espero que ela tenha sido a primeira alma que ele viu
I could get an apartment somewhere in your town	Eu poderia conseguir um apartamento em algum lugar da sua cidade
I stopped and looked again at the names	Eu parei e olhei novamente para os nomes
I was the only one who lacked personal focus and discipline	Eu era o único que não tinha foco e disciplina pessoal
I'm doing something useful	estou fazendo algo útil
I got exactly the same result as you did	Eu tenho exatamente o mesmo resultado que você fez
I think it was the intensity of passion	Acho que foi a intensidade da paixão
In the chamber are many family members	Na câmara estão muitos membros da família
A silly, pure fun, for the kids	Um bobo, pura diversão, para as crianças
It's done when it's done	É feito quando é feito
The remaining dogs follow your truck	Os cães restantes seguem sua caminhonete
I hope you pay everything	Espero que paguem tudo
I take care of the horses	Eu cuido dos cavalos
I tried to keep working but it didn't help.	Eu tentei continuar trabalhando, mas não adiantou
I really wanted to be with you	Eu realmente queria estar com você
A ring contact is between the tip and the sleeve	Um contato de anel fica entre a ponta e a luva
I want to be your equal	Eu quero ser seu igual
I used to go to college on this bike	Eu costumava ir para a faculdade nesta bicicleta
I miss my hard hospital bed	sinto falta da minha cama dura de hospital
A totally different barrel of fish	Um barril de peixe totalmente diferente
a learning experience	Uma experiência de aprendizagem
I can smell them from a mile away	Eu posso sentir o cheiro deles a uma milha de distância
I can only make a few remarks here	Eu só posso fazer algumas observações aqui
I needed to go back to sleep	Eu precisava voltar a dormir
I had more of your classes	Eu tive mais de suas aulas
I was trying to be in a new relationship	Eu estava tentando estar em um novo relacionamento
I thought it showed weakness of character	Eu pensei que isso mostrava fraqueza de caráter
metropolitan louis	região metropolitana de Louis
I slept five hours in total	Eu dormi cinco horas no total
I read each one	Eu li cada um
I saw him moving behind the glass	Eu o vi se movendo atrás do vidro
I think they are your biggest threat right now	Eu acho que eles são sua maior ameaça agora
I pictured a bathroom and maybe a bedroom	Eu imaginei um banheiro e talvez um quarto
I will definitely miss you	com certeza vou sentir sua falta
I wanted so badly to punch him	Eu queria tanto dar um soco nele
I want you to take a walk	Eu quero que você dê um passeio
In practice, very few markets operate this way.	Na prática, muito poucos mercados operam dessa maneira
I lowered my head, hoping to avoid their anger.	Eu abaixei minha cabeça, esperando evitar a raiva deles
I somehow conveyed my intention	Eu de alguma forma transmiti minha intenção
I can't describe it to you	Eu não posso descrevê-lo para você
Construction didn't start right away	A construção não começou imediatamente
I never want to be close to you	Eu nunca quero estar perto de você
They all have to take some responsibility	Todos eles têm que assumir alguma responsabilidade
i look younger than my age	eu pareço mais jovem do que a minha idade
I had this desire since my childhood	Eu tive esse desejo desde a minha infância
Young tree branches can die as a result	Ramos de árvores jovens podem morrer como resultado
I was captain of the debate team	Eu era o capitão da equipe de debate
I had committed a crime	eu tinha cometido um crime
I fail in the hour of silence	eu falho na hora do silêncio
I couldn't imagine the pain he must have felt.	Eu não podia imaginar a dor que ele deve ter sentido
I went on my first book tour	Eu fui na minha primeira turnê do livro
Eventually the bee leaves the colony to die	Eventualmente a abelha deixa a colônia para morrer
I enjoy it this time	Eu aproveito isso dessa vez
I want to use it at work	quero usar no trabalho
I figured chivalry must be dead	Eu calculei que o cavalheirismo deve estar morto
I hear the car door closing behind me	Eu ouço a porta do carro fechando atrás de mim
I really like this girl	eu gosto muito dessa garota
I lowered the knife and her face relaxed	Baixei a faca e seu rosto relaxou
Some specific examples may help to illustrate	Alguns exemplos específicos podem ajudar a ilustrar
I was so desperate	eu estava tão desesperado
I felt no remorse for my actions	Eu não senti remorso por minhas ações
I have no idea what our time means anymore	Eu não tenho ideia do que nosso tempo significa mais
I repeatedly concluded that your changes were correct	Eu repetidamente concluí que suas mudanças estavam corretas
I would try to comfort you	Eu tentaria confortá-la
I eat after I came home	Eu como depois que voltei para casa
I went to sleep and the accident happened	Fui dormir e o acidente aconteceu
A crowd gathered around him	Uma multidão se reuniu em torno dele
A little more efficient, less back pressure	Um pouco mais eficiente, menos contrapressão
I drank too much, that's all	Eu bebi demais, isso é tudo
I can't forget her face	Eu não posso esquecer o rosto dela
i could never go back	eu nunca poderia voltar
I have some of that too	Eu também tenho um pouco disso
I would have more control	eu teria mais controle
I doubt if anything will come out of this	Eu duvido se alguma coisa vai sair disso
I bought the car to be driven	Eu comprei o carro para ser conduzido
I've been walking through it these months	Eu tenho andado por isso esses meses
Eventually, they returned the original portrait.	Eventualmente, eles devolveram o retrato original
I stumble at my feet	eu tropeço aos meus pés
I tell you there was nothing in it	Eu te digo que não havia nada nele
Such a creature was not safe	Uma criatura assim não era segura
A heated gaze passed between us	Um olhar aquecido passou entre nós
A great idea is a great idea	Uma grande ideia é uma grande ideia
A quick scan made its owner very clear	Um rápido exame deixou seu dono bem claro
i was so wrong about everything	eu estava tão errado sobre tudo
I was seriously missing you	Eu estava seriamente sentindo sua falta
I felt something cold on my thigh	senti algo frio na minha coxa
I intend to die here	Eu pretendo morrer aqui
I won't take it	eu não vou aguentar isso
I should be here sooner	Eu deveria estar aqui mais cedo
I was looking for this particular information for a long time.	Eu estava procurando essa informação em particular por um longo tempo
I would learn to run it, with help of course	Eu aprenderia a executá-lo, com ajuda, é claro
I didn't even know his last name	Eu nem sabia o sobrenome dele
I never made my records like this before	Eu nunca fiz meus discos assim antes
I was like people are crazy	Eu era como as pessoas são loucas
I couldn't think of anything to say	Eu não conseguia pensar em nada para dizer
I'm all over the place with my art	Estou em todo o lugar com minha arte
Louis to stop the losing streak	Louis para parar a série de derrotas
I could see the same looks on my journey	Eu podia ver os mesmos olhares na minha jornada
They were old and faded and gray	Eles eram velhos e desbotados e cinza
I had a similar experience with this data.	Eu tive uma experiência semelhante com este dado
I hastily wiped them from my eyes	Limpei-os apressadamente dos meus olhos
I go deep into the water, holding my breath	Eu vou fundo na água, prendendo a respiração
Hope you visit me in my new home	Espero que você me visite na minha nova casa
I will like to kiss you	Eu vou gostar de beijá-lo
I decided to look for a more accurate title	Resolvi procurar um título mais preciso
He also had a rushing touchdown.	Ele também teve um touchdown corrido
I couldn't even win an award at a school show	Eu não poderia nem ganhar um prêmio em um show da escola
I may not even live until dinnertime	Eu posso nem viver até a hora do jantar
I didn't bother to count	Eu não me preocupei em contar
it took me another month to edit	demorei mais um mês para editar
I wanted to know who gave	queria saber quem deu
both were unsuccessful	Ambos não tiveram sucesso
I learned that questioning was a childish effort	Aprendi que questionar era um esforço infantil
I didn't own any girl clothes	Eu não possuía nenhuma roupa de menina
I doubt they heard him at all	Eu duvido que eles o ouviram em tudo
I want to yell at him	Eu quero gritar com ele
A dead businessman and a rolling gunfight	Um empresário morto e um tiroteio rolante
I couldn't stop the car	não consegui parar o carro
I was almost exhausted and needed sleep	Eu estava quase exausto e precisava dormir
I wasn't really prepared for either one.	Eu não estava muito preparado para nenhum dos dois
I needed him to speak after all	Eu precisava que ele falasse afinal
i love letting them do my hair	Eu amo deixá-los fazer meu cabelo
A bad day with bad things	Um dia ruim com coisas ruins
I had had a good life	eu tinha levado uma boa vida
I can't do this, not now	Eu não posso fazer isso, não agora
I couldn't get her to come back here	Eu não consegui fazê-la voltar aqui
A weakness was washing over him	Uma fraqueza estava lavando sobre ele
I believe she was murdered out of shame	Eu acredito que ela foi assassinada por causa da vergonha
A place of worship, called a temple	Um lugar de adoração, chamado de templo
I can't take much with me anyway	Eu não posso levar muito comigo de qualquer maneira
I can't answer that question for you	Eu não posso responder a essa pergunta para você
I wouldn't be a passenger on a luxury cruise ship	Eu não seria um passageiro em um navio de cruzeiro de luxo
I was pretty frantic to find you gone	Eu estava bastante frenético para descobrir que você se foi
I didn't have the energy to run either.	Eu também não tinha energia para correr
I stopped and shook my head	Eu parei e balancei minha cabeça
I didn't have a stable form to be visible	Eu não tinha um formulário estável para ser visível
I really like this story	Eu gosto muito dessa história
I have no idea where this character goes from here	Eu não tenho ideia de onde esse personagem vai a partir daqui
I had acquired enough of wisdom	Eu tinha adquirido o suficiente de sabedoria
I arrived at the terrace	cheguei ao terraço
I like to keep it in a spray bottle	Eu gosto de mantê-lo em um frasco de spray
The problem was solved in three hours	O problema foi resolvido em três horas
I grew up in that area too	Eu cresci nessa área também
I think it's three or four	Acho que são três ou quatro
I liked to hold on	gostei de aguentar
I really didn't know what to expect.	Eu realmente não sabia o que esperar
I turned to religion to get out of work	Eu me voltei para a religião para sair do trabalho
I couldn't bring you back either	Eu não poderia trazê-lo de volta também
I wanted to go home at that moment	Eu queria ir para casa naquele momento
We must go back to our old position	Devemos voltar à nossa antiga posição
I watched your little light show	Eu assisti seu pequeno show de luzes
I won't believe it	eu não vou acreditar nisso
I couldn't have lasted much longer	Eu não poderia ter durado muito mais tempo
didn't know if it was the same	não sabia se era o mesmo
I never touch things	Eu nunca toco nas coisas
I could easily find a wall and go home	Eu poderia facilmente encontrar uma parede e ir para casa
I feel like a totally different person inside	Eu me sinto uma pessoa totalmente diferente por dentro
I just wanted to formally introduce myself	Eu só queria me apresentar formalmente
I learned how they can be loyal too	Eu aprendi como eles podem ser leais também
I stopped to buy gas for the car	Parei para comprar gasolina para o carro
I shared the feeling	Eu compartilhei o sentimento
i have a thing about things like that	eu tenho uma coisa sobre coisas assim
I pulled him up and climbed onto his porch	Eu o puxei e subi em sua varanda
I looked at myself on the couch	Eu me olhei no sofá
I wonder what's going through his head	Eu me pergunto o que está passando pela cabeça dele
A good place with us	Um lugar bem com a gente
I was seventeen and got married	eu tinha dezessete anos e me casei
I was anything but calm	Eu estava tudo menos calmo
I returned a visual query	Devolvi um questionamento visual
I was the first, my friend here was the second	Eu fui o primeiro, meu amigo aqui foi o segundo
A noise so strange it scared me	Um barulho tão estranho que me assustou
I can't stay here anymore	não posso mais ficar aqui
I didn't want to open the door	Eu não queria abrir a porta
Almost every community had a project to work on	Quase todas as comunidades tinham um projeto para trabalhar
I know that	eu sei disso
Your record speaks for itself	Seu registro fala por si
I wonder where the guardian is now	Eu me pergunto onde o guardião está agora
I don't think you're stupid at all	Eu de forma alguma acho que você é burro
I can't take this kind of relationship anymore	Não aguento mais esse tipo de relacionamento
The first one is a covered bridge.	A primeira delas é uma ponte coberta
I personally was in shock	eu pessoalmente fiquei em choque
I had to shoot some men	Eu tive que atirar em alguns homens
A possible interpretation is the following	Uma possível interpretação é a seguinte
I avoided the streets in the east	Eu evitei as ruas no leste
I owe you an explanation	devo-lhe uma explicação
I looked at my watch, it was past ten-thirty	Olhei para o meu relógio já passava das dez e meia
I still can't see anything	ainda não consigo ver nada
I find out about people	Eu descubro coisas sobre as pessoas
I've never seen her look so old	Eu nunca tinha visto ela parecer tão velha
I hoped it would be soon	Eu esperava que fosse em breve
A brief moment of happiness	Um breve momento de felicidade
I felt angry, I felt robbed of a true life	Eu me senti com raiva, me senti roubado de uma vida verdadeira
I think the current panel is great	Acho o painel atual ótimo
I lost my trust after that	Perdi minha confiança depois disso
I knew what it looked like	Eu sabia o que parecia
A few seconds later he was out of sight.	Alguns segundos depois ele estava fora de vista
I was worried they kept saying you might die	Eu estava preocupado, eles continuavam dizendo que você poderia morrer
A sharp pang of agony went through her.	Uma pontada aguda de agonia passou por ela
I never feel angry or a prisoner	Eu nunca me sinto com raiva ou prisioneiro
I waited until the last minute	Eu esperei até o último minuto
I love teaching music	amo ensinar musica
I was in this house	eu estive nessa casa
I was never athletic	Eu nunca fui atlético
I am your natural enemy	Eu sou seu inimigo natural
I think it should be covered as a tactic	Eu acho que deveria ser coberto como uma tática
I recognized the tone of voice	Eu reconheci o tom de voz
I point my finger at her	Eu aponto meu dedo para ela
He returned to the body eleven days later	Ele voltou ao corpo onze dias depois
I wanted our own family and our home	Eu queria nossa própria família e nossa casa
I was just three years old then	Eu tinha apenas três anos de idade, então
The movie was worth doing for that moment alone	O filme valeu a pena fazer por aquele momento sozinho
I have to go now, find this out	Eu tenho que ir agora, descobrir isso
I'm a four year old girl suddenly	Eu sou uma garotinha de quatro anos de repente
I could feel the panic taking over	Eu podia sentir o pânico tomando conta
I noticed that the flashlight was still on the table	Percebi que a lanterna ainda estava sobre a mesa
I came after them to get my money back	Eu vim atrás deles para pegar meu dinheiro de volta
I was tired and lonely	eu estava cansado e solitário
He remains strongly interested in medicine.	Ele continua fortemente interessado em medicina
I still hadn't gotten over our argument from earlier.	Eu ainda não tinha superado nossa discussão de mais cedo
I will be inside you soon	Eu estarei dentro de você em breve
The authors claim that this is a partial explanation	Os autores afirmam que esta é uma explicação parcial
I feel like we're connected halfway	Eu sinto que estamos conectados no meio do caminho
I would recommend them without hesitation.	Eu os recomendaria sem hesitação
I appreciate you finally presenting the truth	Eu aprecio você finalmente apresentando a verdade
I wasn't sure how much to say to him	Eu não tinha certeza do quanto dizer a ele
I was a little surprised to see you at work	Fiquei um pouco surpreso ao vê-lo no trabalho
I was crazy clear through	eu estava louco claro através
I've never been so scared in my life	Eu nunca tive tanto medo na minha vida
I asked you so many times	Eu te perguntei tantas vezes
I opened the heavy door and without speaking he entered.	Abri a porta pesada e sem falar ele entrou
Long ago she could have waited	Há muito tempo ela poderia ter esperado
I should have stayed there longer	Eu deveria ter ficado lá mais tempo
I hate fasting now	Eu odeio o jejum agora
I considered a ring at first	Eu considerei um anel em primeiro lugar
I need to see myself friend	preciso me ver amigo
I may have only slept an hour	Eu posso ter dormido apenas uma hora
I deliver those who really want to be delivered	Eu entrego aqueles que realmente querem ser entregues
I was aware, and not, of the bleeding	Eu estava ciente, e não, do sangramento
It has remained in print ever since.	Ele permaneceu na impressão desde então
I absolutely refused to do it.	Eu absolutamente me recusei a fazê-lo
I wouldn't wish this on my worst enemy	Eu não desejaria isso ao meu pior inimigo
I volunteered to fight them today, one after the other	Eu me ofereci para lutar com eles hoje, um após o outro
Not sure when this photo was taken	Não tenho certeza de quando essa foto foi tirada
I was in control again	eu estava no controle novamente
I wouldn't willingly date someone like that	Eu não namoraria voluntariamente com alguém assim
I find it healing and soothing	Eu acho curativo e calmante
A steel rod climbed up her back	Uma haste de aço subiu pelas costas dela
I started to go down the stairs	eu comecei a descer a escada
I touch her shoulder	eu toco no ombro dela
I cried for several weeks	Eu chorei por várias semanas
I was used to it though	Eu estava acostumado com isso embora
I had dropped ten in less than three months	Eu tinha caído dez em menos de três meses
I have some copies with me	Tenho alguns exemplares comigo
I can't come home to you again	Eu não posso voltar para casa para você novamente
I haven't used my powers in over a decade	Eu não uso meus poderes há mais de uma década
I wouldn't be alive to tell this story	Eu não estaria vivo para contar essa história
I was told she could go home tomorrow	Foi-me dito que ela poderia ir para casa amanhã
I was very young at the time	Eu era muito jovem na época
I must have lost track of time or something	Devo ter perdido a noção do tempo ou algo assim
I mean thank you for treating me like a person	Quero dizer, obrigado por me tratar como uma pessoa
I was also scared of the math requirement	Eu também estava com medo do requisito de matemática
i was just talking about you	eu só estava falando de você
I haven't had a wet dream in years	Eu não tive um sonho molhado em anos
Personally, I would like to start as soon as possible.	Pessoalmente, gostaria de começar o mais cedo possível
I couldn't live a quiet, steady life	Eu não poderia viver uma vida tranquila e estável
I didn't believe in things like dreams of fate	Eu não acreditava em coisas como sonhos de destino
I used the key to open a huge door	Eu usei a chave para abrir uma porta enorme
I gave him your phone number	Eu dei a ele seu número de telefone
I expect high things from the attack	Eu espero coisas altas do ataque
This position of honor was held for several weeks.	Esta posição de honra foi mantida por várias semanas
I had recently been abandoned	Eu tinha sido recentemente abandonado
Response to the episode was generally positive.	A resposta ao episódio foi geralmente positiva
I use this provider everywhere	Eu uso este provedor em todos os lugares
I was really moving to follow the mouse	Eu estava realmente me movendo para seguir o mouse
I took the human life of a virgin girl	Eu tirei a vida humana de uma garota virgem
Individual consciousness is at the center of this vision	A consciência individual está no centro dessa visão
Much research has been done on these reports.	Muita pesquisa foi feita sobre esses relatórios
I didn't want to make an enemy of her	Eu não queria fazer dela uma inimiga
I use them a lot, living alone	Eu os uso muito, morando sozinho
I noticed he was very close	Notei que ele estava muito perto
A sentence or two can make all the difference	Uma frase ou duas podem fazer toda a diferença
A wooden table, beaten and weathered to hell	Uma mesa de madeira, batida e desgastada até o inferno
I could get in trouble, not that it matters now	Eu poderia ter problemas, não que isso importe agora
He would sit alone and stare into space	Ele se sentava sozinho e olhava para o espaço
This resulted in a change of strategy	Isso resultou em uma mudança de estratégia
I didn't steal anything	eu não roubei nada
I don't have the push to do it	Eu não tenho o empurrão para fazê-lo
I put my clothes on the bed	Eu coloquei minhas roupas na cama
A smile spread across your little face	Um sorriso se espalhou por seu rostinho
I didn't know anyone there	eu não conhecia ninguém lá
I ran in exhaustion and on an empty stomach	Eu corri na exaustão e com o estômago vazio
I understand that she makes writers happy and productive.	Eu entendo que ela faz os escritores felizes e produtivos
They still have to play with us next year	Eles ainda têm que jogar conosco no próximo ano
I had never heard her speak at length	Eu nunca a tinha ouvido falar longamente
The supply of weapons and ammunition was also controlled	O fornecimento de armas e munições também foi controlado
I just wanted to express joy	Eu só queria expressar alegria
I always think like this	Eu sempre penso assim
I see them eat, talk, do business	Eu os vejo comer, falar, fazer negócios
I could tell he was angry and hurt	Eu poderia dizer que ele estava com raiva e magoado
I'm not sure what to do with them	Eu não tenho certeza do que fazer com eles
I can feel you need	Eu posso sentir que você precisa
I was desperate to understand the picture	Eu estava desesperado para entender a imagem
I just can't lose my job over this	Eu simplesmente não posso perder meu emprego por isso
I tell her about you all the time	Eu digo a ela sobre você o tempo todo
I stepped one foot and nothing was there	Eu pisei um pé e nada estava lá
A mere week later, in fact	Uma mera semana depois, na verdade
I took a step back just before your hands burst into flames.	Eu dei um passo para trás pouco antes de suas mãos explodirem em chamas
I love experimenting, trying new things	Adoro experimentar, experimentar coisas novas
I need to know the missing pieces to the story	Eu preciso saber as peças que faltam para a história
I felt him rub his hard cock against me	Eu o senti esfregar seu pau duro contra mim
I went to work today as usual	Eu fui trabalhar hoje, como de costume
Arab media started using it a decade later	A mídia árabe começou a usá-lo uma década depois
I wanted to ask you something	Eu queria te perguntar uma coisa
I got a little hostile	fiquei um pouco hostil
I had never failed a class in high school	Eu nunca tinha reprovado uma aula no ensino médio
I was scared for my daughter	eu estava com medo pela minha filha
I didn't see the rebels	Eu não vi os rebeldes
I kept my mouth shut	Eu mantive minha boca fechada
It's the third game in the series.	É o terceiro jogo da série
I went through the glass	eu atravessei o vidro
I said in amazement	eu disse com espanto
A few seconds later he looked up again.	Alguns segundos depois, ele olhou para cima novamente
A carrier brought them in the day after the auction	Um transportador os trouxe no dia seguinte ao leilão
I miss everything sometimes	Eu sinto falta de tudo às vezes
I couldn't tell much difference from last week	Eu não poderia dizer muita diferença da semana passada
A new respect formed in his eyes, and we fought	Um novo respeito se formou em seus olhos, e nós lutamos
I can't understand why though	Eu não consigo entender o porquê, no entanto
I move inside and lock the door	Eu me movo para dentro e tranco a porta
I couldn't have been ten	eu não poderia ter sido dez
I ran into the house	eu corri para dentro de casa
I had to give up my practice completely	Eu tive que desistir da minha prática completamente
I never understood why	Eu nunca entendi porque
I hadn't protected her	eu não a tinha protegido
I think they recognize me	Eu acho que eles me reconhecem
I kind of feel sorry for her	eu meio que sinto pena dela
I could almost hear her voice	Eu quase podia ouvir a voz dela
I tried to stabilize	Eu tentei me estabilizar
I finally found a local company to help me	Finalmente encontrei uma empresa local para me ajudar
I look forward to seeing you there	Estou ansioso para vê-lo lá
I think everyone has their own	acho que cada um tem o seu
I read a book last night	Eu li um livro ontem à noite
I wasn't me against them	eu não era eu contra eles
I need a place to call home	Eu preciso de um lugar para chamar de lar
I had to talk to someone	Eu tive que falar com alguém
I think his voice is sexy	acho a voz dele sexy
I still didn't have an answer for him	eu ainda não tinha uma resposta para ele
I started to feel tremendous peace	Comecei a sentir uma paz tremenda
I leaned back, trying to sound steady	Eu me inclinei para trás, tentando soar firme
I don't feel these emotions anymore	Eu não sinto mais essas emoções
I told him about the phone calls	Eu disse a ele sobre os telefonemas
I've never seen her cry like that	nunca a vi chorar assim
I know you for eight years	Eu te conheço com oito anos
I promise you there's nothing to fear	Eu prometo a você que não há nada a temer
I was just fighting fire with fire	Eu estava apenas combatendo fogo com fogo
A big crowd was there	Uma grande multidão estava lá
I love this store too	Eu também amo essa loja
I would like this to happen, but no	Eu gostaria que isso acontecesse, mas não
I try to believe him	Eu tento acreditar nele
I owned a baseball team	Eu possuía um time de beisebol
I would like to sing the strange words	Eu gostaria de cantar as palavras estranhas
I waited, looking at nothing	Eu esperei, olhando para o nada
I was wondering what you were doing tonight	Eu estava me perguntando o que você estava fazendo esta noite
I put my finger on the trigger, getting ready	Eu coloquei meu dedo no gatilho, me preparando
I slipped to the floor, trying to catch my breath	Eu deslizei para o chão, tentando recuperar o fôlego
Typically, a survey can be completed within a week.	Normalmente, uma pesquisa pode ser concluída com uma semana
A lantern hanging from a pole	Uma lanterna pendurada em um poste
A murderer is less to fear	Um assassino é menos a temer
I then put them inside	Eu então os coloco dentro
I worked for a long time developing this model	Trabalhei por um bom tempo desenvolvendo este modelo
I open word and start to make my sign	Eu abro palavra e começo a fazer meu sinal
I need to see you asap	Eu preciso te ver o mais rápido possível
A bad person can't talk about good	Uma pessoa má não pode falar sobre o bem
I touched my face, and the reflection did the same	Eu toquei meu rosto, e o reflexo fez o mesmo
A war prize, entirely his	Um prêmio de guerra, inteiramente dele
I couldn't see their color	não consegui ver a cor deles
I take full responsibility for my actions	Assumo total responsabilidade por minhas ações
A great team of writers handled the script	Uma grande equipe de escritores lidou com o roteiro
Two official covers were made of this song	Dois covers oficiais foram feitos desta música
I thought she wouldn't come back here	Achei que ela não voltaria aqui
I can't allow anything to happen	Eu não posso permitir que nada aconteça
I didn't need to be healed	Eu não precisava ser curado
No film rights were obtained	Nenhum direito do filme foi obtido
It was a very lonely effort	Foi um esforço muito solitário
I didn't even feel when the car stopped	nem senti quando o carro parou
I will not end our relationship	Eu não vou terminar nosso relacionamento
I took something from you	peguei algo seu
I know what he is doing	Eu sei o que ele está fazendo
I looked out the window at the gloomy morning	Eu olhei pela janela para a manhã sombria
I can see it in your eyes	Eu posso ver isso em seus olhos
I fell off the hill there somewhere	eu caí do morro ali em algum lugar
I feel part of them now	Eu me sinto parte deles agora
I definitely didn't feel guilty about it.	Eu definitivamente não me senti culpado por isso
I needed to ask for help	Eu precisava pedir ajuda
I really like sports, especially football.	eu gosto muito de esporte principalmente futebol
I melt in your arms	me derreto em seus braços
I wish my worst fear was the hurricane	Eu desejo que meu pior medo seja o furacão
I'm prepared to beg	estou preparado para implorar
I don't write novels	Eu não escrevo romances
I never shared these thoughts	Eu nunca compartilhei esses pensamentos
I was too excited to worry too much about food	Eu estava muito animado para me preocupar muito com comida
I find faces very difficult to make	Acho rostos muito difíceis de fazer
I was laughing and really enjoying the ride	Eu estava rindo e realmente curtindo o passeio
I need some time away	Eu preciso de um tempo longe
I live on the edge of society	Eu vivo no limite da sociedade
A local boy did good	Um rapaz local fez o bem
I was under your power	Eu estava sob seu poder
I can't hold it anymore	Eu não posso segurar mais
A new planet that was all his	Um novo planeta que era todo dele
I didn't want to look back on my house	Eu não queria olhar para trás em minha casa
I started reading the latest chapters	Comecei a ler os capítulos mais recentes
A figure fell to the ground	Uma figura caiu no chão
I was so hot for him	Eu estava tão quente por ele
I looked in that direction and saw them walking	Olhei naquela direção e os vi andando
I was taking them just fine, barely noticing	Eu estava tomando-os muito bem, mal notando
I found this strange	achei estranho isso
I know you will continue to do wonderful things	Eu sei que você continuará a fazer coisas maravilhosas
A huge stage completed the dance floor	Um palco enorme completou a pista de dança
A new sun lit up the meadow for lunch	Um novo sol iluminou o prado para o almoço
I will do what makes me happy	Eu vou fazer o que me faz feliz
I deserved so much	eu merecia tanto
I think even the short journey is hard work	Eu acho até a curta jornada um trabalho árduo
I didn't argue and gave in to what he wanted	Eu não discuti e cedi ao que ele queria
I deliver snow in the summer	Eu entrego neve no verão
I felt like an animal	me senti um bicho
I want to meet my husband's mother	quero conhecer a mae do meu marido
I never had a choice	Eu nunca tive uma escolha
I noticed it right away	Eu notei isso imediatamente
I can't shoot an arrow	Eu não posso atirar uma flecha
I asked you to come along	Eu pedi que você viesse junto
I think we have almost three thousand this morning	Acho que temos quase três mil esta manhã
I smiled and shrugged, then went to sit down.	Eu sorri e dei de ombros, então fui sentar
I didn't like being out of control	Eu não gostava de estar fora de controle
I told her to stay there and keep watching	Eu disse a ela para ficar lá e continuar assistindo
I had to get somewhere hot and fast	Eu tive que chegar em algum lugar quente e rápido
I can't begin to wonder what she got us into	Eu não posso começar a me perguntar no que ela nos meteu
I have no idea where these girls are	Eu não tenho ideia de onde essas garotas estão
I bet they never get to do anything fun	Aposto que eles nunca conseguem fazer nada divertido
I believe you keep an eye on him	Eu acredito que você fique de olho nele
I then clung to your reasoning	Eu então me agarrei ao seu raciocínio
I knew in my bones	Eu sabia em meus ossos
Some curiously shaped stones	Algumas pedras curiosamente moldadas
I suppose you were played	Eu suponho que você foi jogado
I didn't really understand what everyone was talking about	Eu realmente não entendi o que todo mundo estava falando
Stains are easily removed	As manchas são facilmente removidas
I wasn't scared at all	eu não estava com medo de tudo
I was looking forward to seeing what the day would bring	Eu estava ansioso para ver o que o dia traria
I owed him a lot	eu devia muito a ele
I walked in, I stopped dead	Eu entrei, parei morto
I blew the dirt and took it up	Eu soprei a sujeira e levei para cima
I want you to be successful	Quero que você tenha sucesso
I'll pretend to marry her first like you suggested	Vou fingir me casar com ela primeiro, como você sugeriu
A great wine with a high alcohol content	Um grande vinho com alto teor alcoólico
I must teach, and you must learn	Eu devo ensinar, e você deve aprender
I was taking care of them for years	Eu estava cuidando deles por anos
I was already on top of it	Eu já estava em cima disso
I'm here to replace you	estou aqui para te substituir
A few blocks away, the music dies	A poucos quarteirões de distância, a música morre
I owe you a beer and a day off	te devo uma cerveja e um dia de folga
I feigned interest for a while	Eu fingi interesse por um tempo
I quickly opened the email, eager to see your response.	Eu rapidamente abri o e-mail, ansioso para ver sua resposta
I want to make a life with you	Eu quero fazer uma vida com você
I'm curious and will try your other types	Estou curioso e vou tentar seus outros tipos
I usually take a morning walk	Costumo fazer uma caminhada matinal
I slam my hand on the side table	Eu bato minha mão na mesa lateral
I can smell the beer on your breath	Eu posso sentir o cheiro da cerveja em seu hálito
I can't even think about it	Eu não posso nem pensar nisso
I hadn't even thought about it	eu nem tinha pensado nisso
I was angry and shocked by this	fiquei com raiva e chocado com isso
express my displeasure	expresso meu descontentamento
I got up from the floor	Eu me levantei do chão
I nodded and followed in your footsteps	Eu balancei a cabeça e segui seus passos
I knew no amount of wishing would work though	Eu sabia que nenhuma quantidade de desejo funcionaria, embora
I think that makes you very special	Eu acho que isso te torna muito especial
I want to share everything with him	Eu quero compartilhar tudo com ele
I think there are people who are aware of me	Eu acho que há pessoas que estão cientes de mim
I was nothing like them	eu não era nada como eles
I used it for something	Eu usei para algo
I nod my head and start to get comfortable	Eu aceno com a cabeça e começo a ficar confortável
I almost pulled the trigger when she jumped on you	Eu quase puxei o gatilho quando ela pulou em você
I manage a quick look over my shoulder	Eu gerencio um rápido olhar por cima do meu ombro
A cup of tea, which received strange looks	Uma xícara de chá, que recebeu olhares estranhos
I jumped and ashes of fire went everywhere	Eu pulei e cinzas de fogo foram para todos os lugares
I gently pass my uncle, my hand in his	Eu passo suavemente por meu tio, minha mão em sua
I just like to make things easier for you	Eu apenas gosto de tornar as coisas mais fáceis para você
I don't know where to go	Eu não sei para onde ir
A spirit from a spiritual place	Um espírito de um lugar espiritual
I should have asked questions, insisted, explained	Eu deveria ter feito perguntas, insistido, explicado
I just want a second opinion	Eu só quero uma segunda opinião
I was secretly excited about this opportunity	Eu estava secretamente animado com esta oportunidade
I thought she might want to join us	Eu pensei que ela poderia querer se juntar a nós
I would have to hold on	eu ia ter que aguentar
I need time for myself sometimes	Eu preciso de tempo para mim às vezes
I could feel it deep in my soul	Eu podia sentir isso no fundo da minha alma
me smarter than cage	eu mais inteligente do que gaiola
A person has to work things out	Uma pessoa tem que resolver as coisas
I told myself it would be like climbing a tree	Eu disse a mim mesmo que seria como subir em uma árvore
I pressed my eyes against the window to be sure	Eu pressionei meus olhos contra a janela para ter certeza
I haven't named them yet	ainda não os nomeei
I think not being in a hurry helped too.	Acho que não estar com pressa também ajudou
A minute later, she also dozed off.	Um minuto depois, ela também cochilou
i can tell you just that	Eu posso te dizer apenas isso
I thought she looked fine considering	Eu pensei que ela parecia bem considerando
From there, the road heads north.	De lá, a estrada segue para o norte
I explained this to you	Eu expliquei isso para você
Forty dead in a small cave	Quarenta mortos em uma pequena caverna
I never saw myself as an intellectual person	Eu nunca me vi como uma pessoa intelectual
I felt a little weird at the time.	Eu me senti um pouco estranho na hora
I noticed that they had approached the ladies	Eu notei que eles tinham se aproximado das senhoras
I reached out and took that wonderful warm hand	Estendi a mão e peguei aquela mão quente e maravilhosa
I then sit in the chair behind my desk	Eu então sento na cadeira atrás da minha mesa
I went up with him and knelt beside a bed	Subi com ele e me ajoelhei ao lado de uma cama
I really needed this money	Eu realmente precisava desse dinheiro
I will be able to find myself	vou poder me encontrar
I love days like this	Eu amo dias assim
A touching gift for your closest friend	Um presente tocante para o seu amigo mais próximo
I enjoyed being involved in driving	Eu gostava de estar envolvido na condução
A futile fight against the bubble	Uma luta inútil contra a bolha
I want to know what you think	Eu quero saber o que você pensa
I happily climbed behind the wheel and started the engine	Eu alegremente subi atrás do volante e liguei o motor
I was under the impression that nothing could be done	Eu tinha a impressão de que nada poderia ser feito
I can't believe my good luck	Eu não posso acreditar na minha boa sorte
I will take them into account	vou levá-los em consideração
A captive man is never captive	Um homem cativo nunca é cativo
I think to us, the idea seems pretty strange.	Eu acho que para nós, a ideia parece bem estranha
I stopped at the last cave and looked around	Eu parei na última caverna e olhei ao redor
His compassion for the prisoners was recognized by them	Sua compaixão pelos prisioneiros foi reconhecida por eles
I was really surprised that he didn't just walk in.	Eu estava realmente surpreso que ele não apenas entrou
His given name was originally suggested by his grandmother.	Seu nome de batismo foi originalmente sugerido por sua avó
Hope the company solved the problem	Espero que a empresa tenha resolvido o problema
I tried my best though	Eu tentei o meu melhor, embora
I look in the mirror again	Eu olho no espelho novamente
This attempt failed	Esta tentativa falhou
I turned around and lost my balance	Eu me virei e perdi o equilíbrio
I have one more afternoon free	tenho mais uma tarde livre
I never criticize officials during the game	Eu nunca critico os oficiais durante o jogo
I couldn't help but impress you with my coffee art	Eu não pude deixar de impressioná-lo com minha arte de café
I had no right to ask him that.	Eu não tinha o direito de pedir isso a ele
I ask teachers to write letters of recommendation	Peço aos professores que escrevam cartas de recomendação
I like to see the light come out of them	Eu gosto de ver a luz sair deles
I only saw her once a month for a day	Eu só a vi uma vez por mês por um dia
I wanted to stay like this for a long time	Eu queria ficar assim por muito tempo
I had reached my limit	eu tinha chegado ao meu limite
Arnold decided to act immediately	Arnold decidiu agir imediatamente
I opened my eyes but stayed as still as possible	Eu abri meus olhos, mas fiquei o mais imóvel possível
I wanted to crawl under the counter	Eu queria rastejar sob o balcão
I was blinded by my rage	Eu estava cego pela minha raiva
I still couldn't believe we were doing this	Eu ainda não conseguia acreditar que estávamos fazendo isso
I get a lot of my information this way	Recebo muitas das minhas informações desta forma
I turned around and went in that direction	Eu me virei e fui nessa direção
I am the only person who meets this criterion	Eu sou a única pessoa que atende a esse critério
I didn't want to escape	eu não queria escapar
I have never been so angry	eu nunca tinha estado tão bravo
I want us to take our time	Eu quero que levemos nosso tempo
I will start a new life	vou começar uma nova vida
I hadn't even thought so much	Eu mesmo não tinha pensado tanto
I checked the hall linen closet too	Eu verifiquei o armário de linho do corredor também
I'm actually in a race against time	Na verdade estou dentro de uma corrida contra o tempo
Mission Accomplished	Missão cumprida
I couldn't help but notice the bags under your eyes	Eu não deixei de notar as bolsas sob seus olhos
Conduction of deep circulation is another problem	A condução da circulação profunda é outro problema
Most of your songs are about fashion and wealth.	A maioria de suas músicas são sobre moda e riqueza
I waited for you to get in touch	esperei vc entrar em contato
I wasn't looking for special attention or sympathy	Eu não estava procurando por atenção especial ou simpatia
I had a headache	eu estava com uma dor de cabeça
I really like him	Eu realmente gosto dele
I was waiting for them to show up	Eu estava esperando que eles aparecessem
i can tell you this	Eu posso te dizer isso
I shot out my back window instead	Eu atirei pela minha janela traseira, em vez
I stood sideways at the entrance of a cabin	Fiquei de lado na entrada de uma cabana
I had started with six bullets	Eu tinha começado com seis balas
I hesitated to express my concern	Eu hesitei em expressar minha preocupação
One million wasn't enough	Um milhão não foi suficiente
I could tell when you were two	Eu poderia dizer quando você tinha dois anos
I brought the old woman along with me	Eu trouxe a velha junto comigo
I got my dream job, flying through the skies	Eu tenho meu emprego dos sonhos, voando pelos céus
I didn't hurt any man	eu não machuquei nenhum homem
I fell to my knees inside the tent	Eu caí de joelhos dentro da barraca
I did this many times	Eu fiz isso muitas vezes
I hear this story and nothing sticks	Eu ouço essa história e nada gruda
I'd bet my life on that they're friendly	Eu apostaria minha vida nisso que eles são amigáveis
A set fee to go there	Uma taxa definida para ir até lá
I drank a glass of water	bebi um copo de água
I was breathing hard in the video	Eu estava respirando com dificuldade no vídeo
I collected the fee and wrote the initial copy	Eu coletei a taxa e escrevi a cópia inicial
I thought it was a cool thing	Achei que era uma coisa legal
I can feel someone looking at me	Eu posso sentir alguém olhando para mim
I can't decide for anyone else	Eu não posso decidir por mais ninguém
A prayer of thanksgiving also accompanied the cup of wine.	Uma oração de ação de graças também acompanhou o cálice de vinho
I'm honored to meet you	Estou honrado em conhecê-lo
I give every night on board dinner	Eu dou todas as noites no jantar a bordo
I love you both no matter what.	Eu amo vocês dois, não importa o que aconteça
i wasn't ready to die	eu não estava pronto para morrer
A spring made of weight-reducing metal blocks	Uma mola feita de redução de peso de blocos de metal
I block out the voices and focus	Eu bloqueio as vozes e me concentro
I worry about my brother	eu me preocupo com meu irmão
I would do what she asked	Eu faria o que ela pedisse
I think that makes sense	Acho que isso faz sentido
Hope you can meet them soon	Espero que você possa conhecê-los em breve
I took notice from her and walked off the street	Eu peguei seu aviso e saí da rua
I see we've come a long way since then	Eu vejo que percorremos um longo caminho desde então
A complete lack of interest is my best quality	Uma completa falta de interesse é a minha melhor qualidade
I thought of my own sin	Eu pensei no meu próprio pecado
I closed my eyes against the pain	Fechei meus olhos contra a dor
I took her in my arms, remaining silent	Eu a peguei em meus braços, permanecendo em silêncio
I'm a lawyer by day, writer by night	Sou advogado de dia, escritor de noite
I needed professional help he said	Eu precisava de ajuda profissional, ele disse
I hurt so many people by living a lie	Eu machuquei tantas pessoas vivendo uma mentira
I like to be alone	eu gosto de ficar sozinho
I didn't really have it all together then	Eu realmente não tinha tudo junto então
I went out and leaned against my car	Eu saí e me encostei no meu carro
I went to the sink to wash my hands	Fui até a pia para lavar as mãos
I didn't need this reminder added	Eu não precisava deste lembrete adicionado
A small smile appeared on her face.	Um pequeno sorriso surgiu em seu rosto
I went east and he followed me	Eu fui para o leste e ele me seguiu
I know how good her hands are on bare skin	Eu sei como suas mãos são boas na pele nua
I have a feeling he's done something before	Eu tenho a sensação de que ele fez algo antes
I pretended not to see him	fingi não vê-lo
I loved the magnificent hall	Adorei o magnífico salão
I also think of you as a friend	Eu também penso em você como um amigo
I like the way you think	Eu gosto do jeito que você pensa
I could be in a ditch somewhere, or worse	Eu poderia estar em uma vala em algum lugar, ou pior
I could feel him breathing beside me	Eu podia senti-lo respirando ao meu lado
I don't want to record anything else	Não quero gravar mais nada
A voice in my head, for God's sake	Uma voz na minha cabeça, pelo amor de Deus
I didn't have a phone number to give him	Eu não tinha um número de telefone para dar a ele
I will sit and listen	vou sentar e ouvir
I tried not to leave the preparation to chance	Eu tentei não deixar a preparação ao acaso
I have a wish, a wish for something	Eu tenho um desejo, um desejo de algo
I would not be denied	eu não seria negado
I took this message to heart	Eu levei essa mensagem ao coração
Several buildings formed a camp	Vários prédios formavam um acampamento
I had to go somewhere completely different	Eu tive que ir a algum lugar completamente diferente
I speak the language	eu falo a língua
I didn't realize he was now avoiding me	Eu não percebi que ele agora estava me evitando
I shared your exhaustion	Eu compartilhei sua exaustão
A new day would be offered soon	Um novo dia seria oferecido em breve
A moment later there was a crash	Um momento depois, houve uma batida
I didn't buy the act	Eu não comprei o ato
Sharp if the work was published	Sharp se o trabalho fosse publicado
I wanted someone to pinch me	Eu queria que alguém me beliscasse
Critical reaction was mostly positive.	A reação crítica foi principalmente positiva
A murmur ran through the bar	Um murmúrio percorreu o bar
I feed on his creativity	Eu me alimento da criatividade dele
I'm telling you the truth	estou te contando a verdade
I get sad but your mother is still alive	Eu fico triste, mas sua mãe ainda está viva
I saw the burn on the back of your neck	Eu vi a queimadura na parte de trás de seu pescoço
I'm delivering this	eu estou entregando isso
I had sixteen stores	Eu tinha dezesseis lojas
A face you could fall in love with	Um rosto pelo qual você poderia se apaixonar
I wake up the next day and do some homework	Eu acordo no dia seguinte e faço alguma lição de casa
I declare your greatness, your mighty acts	Eu declaro sua grandeza, seus atos poderosos
The whole thing is so much fun	A coisa toda é muito divertida
I don't know when and how	Eu não sei quando e como
I recognized symptoms in others very quickly	Reconheci os sintomas nos outros muito rapidamente
That would be terribly boring	Isso seria terrivelmente chato
I can't let them take you away	Eu não posso deixá-los levá-lo embora
I took the stairs two at a time	Eu subi as escadas de dois em dois
I thought they were so beneath me	Eu pensei que eles estavam tão abaixo de mim
I knelt down and put my hand on your head	Ajoelhei-me e coloquei a mão em sua cabeça
A notebook kept by the bed	Um caderno guardado ao lado da cama
I remembered hearing about her	Lembrei-me de ouvir sobre ela
I also saw the birth of a child	Eu também vi o nascimento de uma criança
I like your adventures	Eu gosto de suas aventuras
I would never have told her that though	Eu nunca teria dito isso a ela, embora
I praised myself for the tone though	Eu me elogiei pelo tom embora
I even wondered if the past really happened	Eu até me perguntei se o passado realmente aconteceu
An eye candy	Um colírio para os olhos
I think about him all the time	Eu penso nele o tempo todo
I want to get lost in it	Eu quero me perder nela
I knew a cat couldn't look sad, but he did look sad.	Eu sabia que um gato não podia parecer triste, mas ele parecia
Johnson as Commander	Johnson como comandante
A red thread has united us since our birth	Um fio vermelho nos uniu desde o nosso nascimento
A female guard stepped forward	Uma guarda feminina deu um passo à frente
I have more than one name	Eu tenho mais de um nome
I get all types buried	eu recebo todos os tipos enterrados
I more hung up and very sick	eu mais pendurado e muito doente
I am and always have been a hero	Eu sou e sempre fui um herói
I would have asked her out	eu a teria convidado para sair
I mean big chest pains	quero dizer grandes dores no peito
I have read and accept the privacy policy	Li e aceito a política de privacidade
I was young and handsome	eu era jovem e bonito
I said we would leave that morning	Eu disse que partiríamos naquela manhã
I even remember when she bought it	Eu até lembro quando ela comprou
A lot of people were upset about it	Muita gente ficou chateada com isso
I just couldn't get the words out	Eu simplesmente não conseguia tirar as palavras
I wondered if we were going to see a show	Eu me perguntei se iríamos ver um show
Basketball Award as a Senior	Prêmio de basquete como um sênior
The two then get married	Os dois então se casam
I didn't want to leave the house	eu não queria sair de casa
I could see your vacant eyes	Eu podia ver seus olhos vagos
I need to find the book of shadows	Eu preciso encontrar o livro das sombras
This was your first war patrol	Esta foi sua primeira patrulha de guerra
I'm still sore and tired	ainda estou dolorido e cansado
I was just worried about your safety	Eu só estava preocupado com a sua segurança
a lot of work is done	Muito trabalho é feito
I finally realized that person was you	Eu finalmente percebi que essa pessoa era você
I hope we meet again	Espero que nos encontremos novamente
I would have the vial and its contents soon	Eu teria o frasco e seu conteúdo em breve
I'm fifteen in this house	Eu tenho quinze anos nesta casa
I wasn't about to go into details though.	Eu não estava prestes a entrar em detalhes, embora
I'm not the body 'cause it keeps changing	Eu não sou o corpo porque ele continua mudando
A contract is one thing	Um contrato é uma coisa
I wrote an entire book to answer that question.	Eu escrevi um livro inteiro para responder a essa pergunta
A big chair, a man's voice	Uma grande cadeira, a voz de um homem
I mean we're not an item or anything	Quero dizer, não somos um item ou qualquer coisa
I need to get some things off my chest	Eu preciso tirar algumas coisas do meu peito
I couldn't bear to hear your screams	Eu não podia suportar ouvir seus gritos
I wanted to lie a little	Eu queria mentir um pouco
I didn't recognize her right away	Eu não a reconheci imediatamente
I can still feel the pain they inflicted on me	Eu ainda posso sentir a dor que eles me infligiram
I could certainly relate to this	Eu certamente poderia me relacionar com isso
I'm here anyway you need me	Eu estou aqui de qualquer maneira você precisa de mim
it never happened	Isso nunca ocorreu
A lot has happened over the year	Muita coisa aconteceu ao longo do ano
I actually made one for myself	na verdade eu fiz um pra mim
The paint has already disappeared	A pintura já desapareceu
I could read his name	Eu poderia ler o nome dele
I closed my eyes and forced myself to keep walking	Fechei os olhos e me forcei a continuar andando
A great hotel to impress this insurance company	Um grande hotel para impressionar esta seguradora
I thought everyone thought of pictures	Eu pensei que todo mundo pensava em fotos
I knew how it looked	Eu sabia como parecia
I didn't know you either	eu também não te conhecia
i couldn't get in there	eu não poderia entrar lá
I'm almost ninety now	agora tenho quase noventa anos
I tried so hard to think about him	Eu tentei muito pensar nele
i was the new exit	eu era a nova saída
I've heard this argument before	Eu já ouvi esse argumento antes
I saw him the day after he got it	Eu o vi no dia depois que ele conseguiu
I wanted more ice cream	queria mais sorvete
I knew who was talking to who	Eu sabia quem estava falando com quem
I think you should go home now	Eu acho que você deveria ir para casa, agora
I felt the plane lose lift	Eu senti o avião perder sustentação
I don't understand this kind of thing	não entendo esse tipo de coisa
This program lasted two full months.	Esta programação durou dois meses completos
Texas has a large commercial fishing industry	Texas tem uma grande indústria de pesca comercial
I've never been so scared in all my life	Eu nunca tinha estado tão assustado em toda a minha vida
I still have two more points to make	Ainda tenho mais dois pontos a fazer
Take a deep breath, he told himself, take a deep breath	Respire fundo, disse a si mesmo, respire fundo
I got to five shots today	Eu cheguei a cinco tacadas hoje
I could really use some water	Eu realmente poderia usar um pouco de água
I loved the way she cared	Eu amava o jeito que ela se importava
I wanted the dates and the kisses and more	Eu queria as datas e os beijos e muito mais
I've seen things you would marvel at	Eu vi coisas que você iria se maravilhar
I would have done the exact same thing	eu teria feito exatamente a mesma coisa
I had to go in there and talk to her	Eu tive que entrar lá e falar com ela
I think you went down a little too much	Eu acho que você desceu um pouco demais
I think it looks pretty cool	acho que fica bem legal
I got in the car and looked at my phone	Entrei no carro e olhei para o meu telefone
I won't always be here	nem sempre estarei aqui
I promise you will see one day	Eu prometo que você verá um dia
I could have been an evil warrior	Eu poderia ter sido um guerreiro do mal
i was on fire hungry	eu estava em chamas com fome
The stage had a blue backdrop with mechanical fog	O palco tinha um cenário azul com neblina mecânica
A creeping doubt entered your mind	Uma dúvida rastejante entrou em sua mente
i have it set back	eu tenho isso configurado de volta
I really like the articles	gosto muito dos artigos
I never heard that name	nunca ouvi esse nome
I think he knew someone was following him	Eu acho que ele sabia que alguém estava seguindo ele
I would address this question later however	Eu abordaria essa questão mais tarde, no entanto
I fell back into the chair and thanked again	Eu caí de volta na cadeira e agradeci novamente
I look at your blank face	Eu olho para seu rosto em branco
I wondered how he knew all this	Eu me perguntei como ele sabia de tudo isso
I offered her money but she said no	Eu ofereci dinheiro a ela, mas ela disse que não
I wish more women could spread their legs like this	Eu gostaria que mais mulheres pudessem abrir as pernas assim
I have a thing for bright colors	Eu tenho uma queda por cores brilhantes
I know she will be nice	Eu sei que ela vai ser agradável
I pulled my hat lower over my head	Eu puxei meu chapéu mais baixo sobre minha cabeça
I hesitated, so I took	Eu hesitei, então peguei
I didn't want him to get to you	Eu não queria que ele chegasse até você
I was used to handsome men	Eu estava acostumada com homens bonitos
I didn't like it, neither did the girls.	Eu não gostei, nem as meninas
I wanted, and it's giving me	Eu queria, e é me dar
I wouldn't leave you alone so long	Eu não a deixaria tanto tempo sozinha
I reached out to open it, but it was locked	Estendi a mão para abri-lo, mas estava trancado
I wasn't too old to raise you	Eu não era velho demais para criá-lo
I think he would believe me	Eu acho que ele iria acreditar em mim
I made a huge effort to keep my face straight	Eu fiz um esforço enorme para manter meu rosto reto
I couldn't describe it 'cause there was nothing to describe	Eu não poderia descrevê-lo porque não havia nada para descrever
I looked at the street sign	Eu olhei para a placa de rua
I want an assessment of our situation	Quero uma avaliação da nossa situação
I know this is an extremely difficult time for you.	Eu sei que este é um momento extremamente difícil para você
I propose another superb ball box in another ad	Proponho outra caixa de bola soberba em outro anúncio
This approval has already been given	Esta aprovação já foi dada
I was tempted to offer you an asp	Fiquei tentado a oferecer-lhe uma áspide
I turned away from the stove to face him	Eu me afastei do fogão para encará-lo
I couldn't have faced getting behind the wheel	Eu não poderia ter enfrentado ficar atrás do volante
I loved your costume	adorei seu traje
a lot of people talk about it	Muita gente fala sobre isso
I didn't touch a drop	eu não toquei uma gota
i slept most of the time	eu dormi a maior parte do tempo
I need to find the terrorist and clear my name	Eu preciso encontrar o terrorista e limpar meu nome
I felt they were an acquaintance	Eu senti que eles eram um conhecido
I wasn't worried about it	eu não estava preocupado com isso
A weak-looking old man walked out	Um velho de aparência fraca saiu
I opened your fly box	Eu abri sua caixa de moscas
of course I answered yes	claro que respondi sim
Richard was never arrested for the incident	Richard nunca foi preso pelo incidente
Many other scenes were cut for similar reasons.	Muitas outras cenas foram cortadas por razões semelhantes
I try to stay away from them	Eu tento ficar longe deles
I can't see how this could be bad for you	Eu não posso ver como isso pode ser ruim para você
I pointed to the box	Eu apontei para a caixa
I call 'cause I'm on a fixed income	Eu ligo por estar em uma renda fixa
I was very upset now	fiquei muito chateado agora
I held him and let him take me up	Eu o segurei e deixei que ele me levasse para cima
I felt like we were living separate lives	Eu senti como se estivéssemos vivendo vidas separadas
I could tell he was a little worried	Eu poderia dizer que ele estava um pouco preocupado
I stayed there three days in the same conditions	Fiquei lá três dias nas mesmas condições
I jumped right in front of her	Eu pulei bem na frente dela
I wanted to be nice	Eu queria ser legal
I didn't like feeling cut	Eu não gostava de me sentir cortado
I heard the noise approaching	Eu ouvi o barulho se aproximando
I didn't know what else to say	eu não sabia mais o que dizer
I hate it when people correct my grammar	Eu odeio quando as pessoas corrigem minha gramática
I think they sang for me	Eu acho que eles cantaram para mim
I will never let you find her again	Eu nunca vou deixá-lo encontrá-la novamente
A second stroke would likely be fatal	Um segundo acidente vascular cerebral provavelmente seria fatal
I had an infection in my right eye	Eu tive uma infecção no olho direito
I loved getting paid to work	Eu adorava ser pago para trabalhar
I knew bad news was coming	Eu sabia que más notícias estavam chegando
I knew how difficult and dangerous it was	Eu sabia o quão difícil e perigoso era
I explained to the boss and others	Expliquei ao chefe e aos outros
I have a good week and then a bad pair	Eu tenho uma boa semana e depois um par ruim
I begged for your forgiveness	Eu implorei por seu perdão
I suppose it's the luck of the draw	Eu suponho que é a sorte do sorteio
I had strayed far	eu tinha desviado para longe
I look up to see her leaving	Eu olho para cima para vê-la saindo
I moved to a higher level but it was empty	Eu me mudei para um nível superior, mas estava vazio
I started with the important ones	Eu comecei com os importantes
I knew you and your baby were safe at home	Eu sabia que você e seu bebê estavam seguros em casa
I felt hunger, loneliness, anger and sadness	Senti fome, solidão, raiva e tristeza
I come in peace and I have no ill will	Eu venho em paz e não tenho má vontade
They spent the summer without defeat	Eles passaram o verão sem derrota
I haven't heard that word in a while	fazia tempo que não ouvia essa palavra
A man appeared behind her	Um homem apareceu atrás dela
I know this is hard for you to believe	Eu sei que isso é difícil para você acreditar
I catch him as he falls forward on me	Eu o pego enquanto ele cai para frente em mim
A dance floor was hidden underneath	Uma pista de dança estava escondida embaixo
I didn't want to end up like my father	Eu não queria acabar como meu pai
I stretch my hand towards yours	Eu estico minha mão em direção a sua
I assume you know what happened	Eu presumo que você saiba o que aconteceu
His death was widely reported in the press.	Sua morte foi amplamente divulgada na imprensa
I never received my package	nunca recebi meu pacote
I didn't run after her	eu não corri atrás dela
I don't like them myself	eu mesmo não gosto deles
I think we can finish half an hour	Acho que podemos terminar a meia hora
I wanted to call them but I couldn't.	Eu queria ligar para eles, mas não podia
Hope most of them remember to take them home	Espero que a maioria deles se lembre de levá-los para casa
I told her to prepare for herself	Eu disse a ela para preparar para ela mesma
I hope you also recognize our thoughts	Espero que você também reconheça nossos pensamentos
I never said that in my life to her	Eu nunca disse isso na minha vida para ela
I am very happy to read her article	Estou muito feliz em ler seu artigo
My mission in life was now clear	Minha missão na vida agora estava clara
I started to walk across the table	Comecei a andar sobre a mesa
I just wanted to cry	eu só queria chorar
I felt abandoned and helpless	Eu me senti abandonado e desamparado
I think it depends on what the project is about	Eu acho que isso depende do que o projeto é sobre
A feeling of warmth coming from the ground	Uma sensação de calor vindo do chão
Our football team sucks	Nosso time de futebol é uma merda
I see every target fall	Eu vejo cada alvo cair
i could lose my license	eu poderia perder minha licença
I should be thinking clearer than that	Eu deveria estar pensando mais claro do que isso
I never should have let you talk me into coming	Eu nunca deveria ter deixado você me convencer a vir
I was at ease for an hour or so	Fiquei à vontade por uma hora ou mais
I think the real problem is	Acho que o verdadeiro problema é
I didn't mean to put you all in danger	Eu não queria colocar todos vocês em perigo
hope you have some time	Espero que você tenha algum tempo
A green light shone over the door	Uma luz verde brilhou sobre a porta
I still couldn't tell which was male or female	Eu ainda não sabia dizer qual era homem ou mulher
I was surprised reading this	me surpreendi lendo isso
I know where the cinema is	Eu sei onde fica o cinema
I have a bright future ahead	Eu tenho um futuro brilhante pela frente
I can't see any sense to any more of this shit	Eu não consigo ver nenhum sentido para mais dessa merda
I did everything wrong	fiz tudo errado
got the receiver	peguei o receptor
I never understood why until now	Eu nunca entendi porque até agora
I printed my feeling on my computer	Eu imprimi meu sentimento no meu computador
I couldn't see him but he was there	Eu não podia vê-lo, mas ele estava lá
I had to take command	eu tive que assumir o comando
A dark spot appeared between the board and the rider.	Uma mancha escura apareceu entre a prancha e o piloto
I will kill them all	vou matar todos eles
I'll have to show you	vou ter que te mostrar
I've never been to a place like this before	Eu nunca tinha ido a um lugar como este antes
I can smell her, and my hand goes even faster	Eu posso sentir o cheiro dela, e minha mão vai ainda mais rápido
A glorious, masculine sound	Um som glorioso e masculino
I'm trying to make fun of it	Eu estou tentando tirar sarro disso
A note was on the kitchen table	Uma nota estava na mesa da cozinha
I was too scared and ashamed to turn around	Eu estava muito apavorado e envergonhado para me virar
I didn't realize it was already so late	Eu não tinha percebido que já era tão tarde
I let myself believe that	Eu me deixei acreditar que
I am indispensable to you	Eu sou indispensável para você
A pleasure to deal with him	Um prazer lidar com ele
A red flag warning started waving in my brain	Um aviso de bandeira vermelha começou a acenar no meu cérebro
I can't ask for anything else	não posso pedir mais nada
I won't, that's for sure	Eu não vou, isso é certo
I went to the library to deliver them	Eu fui até a biblioteca para entregá-los
I've come to terms with being vulnerable	Eu me reconciliei com ser vulnerável
I didn't know anything else so maybe she was right	Eu não sabia mais nada, então talvez ela estivesse certa
I hated that he was right	Eu odiava que ele estava certo
I can only echo my previous words about him	Eu só posso ecoar minhas palavras anteriores sobre ele
The couple had two children	O casal teve dois filhos
They kiss and leave	Eles se beijam e vão embora
I didn't know about your brother	Eu não sabia sobre seu irmão
I'll be fine though	eu vou ficar bem embora
I also play a lot	Eu também jogo bastante
I called some places	Liguei para alguns lugares
I couldn't touch it unfortunately	Eu não podia tocá-la, infelizmente
I was one of those fishermen until recently	Eu era um desses pescadores até recentemente
I get drunk every now and then, you know	Eu fico bêbado de vez em quando, você sabe
some things fell into place	Algumas coisas se encaixaram
I bought from the property, got a good price	Eu comprei da propriedade, consegui um bom preço
I drank his scent	Eu bebi o cheiro dele
Visitors can walk around the cabin	Os visitantes podem caminhar pela cabine
I imagined myself as a doctor	Eu me imaginei como um médico
I take your well-being very seriously.	Eu levo o seu bem-estar muito a sério
I thought about it today at church	Eu pensei nisso hoje na igreja
I walked past them, confident that no one would recognize me	Passei por eles, confiante de que ninguém me reconheceria
I'm not surprised that you're confused	Eu não estou surpreso que você esteja confuso
I always try to question everyone and everything	Eu sempre tento questionar tudo e todos
I hear the water running towards me	Eu ouço a água correndo em minha direção
A week before the murder, maybe less	Uma semana antes do assassinato, talvez menos
I tell her go ahead	Eu digo a ela vá em frente
i can leave and go to him	eu posso sair e ir para ele
I looked at him as he drove	Eu olhei para ele enquanto ele dirigia
A summary can be found here	Um resumo pode ser encontrado aqui
I couldn't find much to complain about in my childhood	Eu não conseguia encontrar muito do que reclamar na minha infância
I couldn't find that one	não consegui encontrar aquele
I walked to the door with a steady pace	Eu caminhei até a porta com um ritmo constante
I was about to finish when my phone rang	Eu estava prestes a terminar quando meu telefone tocou
I realize that not everyone is like that	Eu percebo que nem todo mundo é assim
I left you and went to my office	Eu te deixei e fui para o meu escritório
I didn't want to get out of bed	eu não queria sair da cama
A single tent is better than two for two reasons.	Uma tenda singular é melhor que duas por duas razões
I leaned in, my lips meeting hers	Eu me inclinei, meus lábios encontrando os dela
A doctor will help you	Um médico irá ajudá-lo
I won't be back until after lunch	Eu não estarei de volta até depois do almoço
A few seconds later he found his voice	Alguns segundos depois, ele encontrou sua voz
I really felt for him as a human being	Eu realmente senti por ele como um ser humano
I shake my head at him	Eu balanço minha cabeça para ele
I had no false hopes of passing	Eu não tinha falsas esperanças de passar
I met some great people	conheci algumas pessoas excelentes
A slow hot spread across your face	Uma propagação lenta e quente em seu rosto
I told you that she would die	Eu te disse que ela iria morrer
They said arguments meant divorce	Eles disseram que discussões significavam divórcio
I watched you burn villages	Eu assisti você queimar aldeias
I like to avoid pain	Eu gosto de evitar a dor
I will use my words to encourage others and myself	Vou usar minhas palavras para encorajar os outros e a mim mesmo
I give my all for love	Eu dou tudo de mim para o amor
I had to see him again	Eu tive que vê-lo novamente
I also have a green one	Eu também tenho um verde feito
Permanent homes were damaged and mobile homes were destroyed.	Casas permanentes foram danificadas e casas móveis foram destruídas
I tried not to roll my eyes	Eu tentei não revirar os olhos
A flash of purple light came from behind them	Um flash de luz roxo veio por trás deles
I felt things were slowly turning into something normal	Eu senti que as coisas estavam lentamente se transformando em algo normal
I never considered such a cowardly attack as poison	Eu nunca considerei um ataque tão covarde como veneno
I told him to lock her in the basement	Eu disse a ele para trancá-la no porão
I should have gone years ago	Eu deveria ter ido anos atrás
The project was soon abandoned	O projeto foi logo abandonado
i have to take it off	eu tenho que tirá-lo
I'm not even a poet of any kind	Eu nem sou um poeta de qualquer tipo
I've loved you since you first touched my mind	Eu te amei desde que você tocou minha mente pela primeira vez
I spent most of my time with my mother	Passei a maior parte do meu tempo com minha mãe
i could swim without fear	eu poderia nadar sem medo
He also worked for conservation	Ele também trabalhou em prol da conservação
It dropped off the chart after eight weeks	Ele caiu fora do gráfico depois de oito semanas
I was trying to do something wild	Eu estava tentando fazer algo selvagem
I looked for the catch	Eu procurei a captura
I barely know your father	Eu mal conheço seu pai
Martin later became a successful lawyer.	Martin mais tarde se tornou um advogado de sucesso
I try to make gifts too	Eu tento fazer presentes também
I called him names today too	Eu o chamei de nomes hoje também
I could lose her just by looking at her	Eu poderia perdê-la apenas olhando para ela
i couldn't bear it	eu não poderia suportar isso
I promise he will love you	Eu prometo, ele vai te amar
I tried not to fall but I still fell	Eu tentei não cair, mas ainda caí
I was impressed by it	fiquei impressionado com isso
I wonder what is the meaning of this coat	Eu me pergunto qual é o significado desse casaco
I asked for maximum impact	Eu pedi o máximo impacto
I throw another stone	eu jogo outra pedra
I looked at your feet	Eu olhei para seus pés
I myself gave a pittance	eu mesmo dei uma ninharia
I hate those black tie things	Eu odeio essas coisas de gravata preta
A classroom full of inner-city kids needs even more	Uma sala de aula cheia de crianças do centro da cidade precisa ainda mais
I wasn't into politics this morning	Eu não estava afim de política esta manhã
The project accepts donations and voluntary support	O projeto aceita doações e apoio voluntário
I tried to wake myself up but nothing worked	Eu tentei me acordar, mas nada funcionou
I have to find out who this man is	Eu tenho que descobrir quem é esse homem
I just looked at them together	Eu só olhei para eles juntos
I can borrow the horses	Eu posso emprestar os cavalos
I didn't appreciate the book then	Eu não apreciei o livro então
I was just worried, that's all	Eu só estava preocupado, isso é tudo
Both parents escaped the sinking ship	Ambos os pais escaparam do navio afundando
I didn't know she ran	Eu não sabia que ela correu
I wouldn't make the same mistake of forgetting	Eu não cometeria o mesmo erro de esquecer
I live the life of a holy boy	Eu vivo a vida de um menino santo
I must be sleepy that morning	Eu devo estar com sono naquela manhã
A small sigh of regret passed her lips.	Um pequeno suspiro de arrependimento passou por seus lábios
I am a living entity like you	Eu sou uma entidade viva como você
I couldn't let you be such a fool	Eu não poderia deixá-lo ser tão tolo
I told him it would be fun	Eu disse a ele que seria divertido
I knew they wouldn't mind it	Eu sabia que eles não se importariam com isso
I have a website and everything	tenho site e tudo
I started to protest	comecei a protestar
I think about the horses	penso nos cavalos
I want him to grow up with love and security	Eu quero que ele cresça com amor e segurança
A table at the back of the room, perhaps	Uma mesa no fundo da sala, talvez
I can't kill a child	Eu não posso matar uma criança
I can't go on without you	Eu não posso continuar sem você
I can pressure people	Eu posso pressionar as pessoas
I really have to restrain myself from doing more things	Eu realmente tenho que me conter para não fazer mais coisas
I was never an emotional person	Eu nunca fui uma pessoa emotiva
I just wanted to know why you weren't on duty	Eu só queria saber por que você não estava em serviço
I'm not sure what the reason for this is	Eu não tenho certeza qual é o motivo disso
I can be friends with these people	Eu posso ser amigo dessas pessoas
I can wait anyway	Eu posso esperar, de qualquer maneira
I absolutely need it and give me another head	Eu absolutamente preciso disso e me dê outra cabeça
I know you have the power to turn it off	Eu sei que você tem o poder de desligá-lo
I just had to be strong and trust her	Eu só tinha que ser forte e confiar nela
I just had to see	eu só tinha que ver
I figured he was trying to look worried	Eu imaginei que ele estava tentando parecer preocupado
I'm not in it to take pleasure in	Eu não estou nisso para ter prazer de
I couldn't hear what he said	Eu não podia ouvir o que ele disse
I pushed my wheels hard, following him to the door.	Eu empurrei minhas rodas com força, seguindo-o até a porta
I lie mute and helpless	eu deito mudo e indefeso
A disaster is about to happen	Um desastre está prestes a acontecer
I would cry anytime	eu ia chorar a qualquer momento
i was really out of it	eu estava realmente fora disso
I couldn't just tell her	Eu não poderia simplesmente dizer a ela
A strong wind hit me	Um vento forte me atingiu
i don't need your help	eu não preciso de sua ajuda
I wasn't expecting the sudden change of position	Eu não estava esperando a mudança repentina de posição
I can say this is a blessing in disguise	Posso dizer que isso é uma benção disfarçada
I would like a way to make them smaller	Eu gostaria de uma maneira de diminuir o tamanho deles
I had my blade on me	Eu tinha minha lâmina em mim
I turned to look at her	Eu me virei para olhar para ela
Several checkpoints are scattered throughout the level	Vários pontos de controle estão espalhados pelo nível
I'm completely lost	estou completamente perdido
I can't be responsible for this	Eu não posso ser responsável por isso
I want to know about you	eu quero saber sobre você
I didn't want to talk anymore	eu não queria falar mais
I looked closely at the island	Olhei atentamente para a ilha
I think you saved her one time too	Eu acho que você também a salvou uma outra vez
I knew how to trip you up	Eu sabia como fazê-lo tropeçar
I don't give a fuck what someone called	Eu não dou a mínima para o que alguém chamou
I was too shocked to react to anything	Eu estava muito chocado para reagir a qualquer coisa
I think everything that happened is for the best	Eu acho que tudo o que aconteceu é para o melhor
A vine wrapped around my ankle	Uma videira enrolada no meu tornozelo
It took me some time to understand it	Levei algum tempo para entendê-lo
I want you to personally see her training	Eu quero que você veja pessoalmente o treinamento dela
I destroyed in my anger	eu destruí na minha raiva
we just went from there	Nós apenas fomos de lá
The clergy were also greatly affected.	O clero também foi muito afetado
I heard her family pulled him out of school	Ouvi dizer que sua família o tirou da escola
I was impressed by the lack of local beer exposure	Fiquei impressionado com a falta de exposição local à cerveja
I won't say he didn't try	Eu não vou dizer que ele não tentou
I then went upstairs to your room.	Eu então subi as escadas para o seu quarto
I mean just really inspired shit	Quero dizer, apenas uma merda realmente inspirada
I think this is very important	acho isso muito importante
I suspected she was loaded	Eu suspeitava que ela estava carregada
I wanted to talk to someone	queria falar com alguem
I can't wait to get to know you better.	Eu não posso esperar para conhecê-lo melhor
I didn't trust the ghost to be down	Eu não confiava que o fantasma ficaria caído
i was scared to go back home	eu estava com medo de voltar para a casa
I had threatened them	eu os tinha ameaçado
I have no idea who he is	Eu não tenho ideia de quem ele é
It is very difficult to predict this in advance	É muito difícil prever isso com antecedência
I just wanted to get home to her	Eu só queria chegar em casa para ela
A car was approaching at high speed	Um carro se aproximava em alta velocidade
I do things a little differently around here	Eu faço as coisas um pouco diferente por aqui
I may have shit my liver	Eu posso ter cagado meu fígado
I came here yesterday	eu vim aqui ontem
I walked forward on wet knees	Eu andei para frente de joelhos molhados
The strike didn't work	A greve não deu certo
I needed time and space to suffer alone	Eu precisava de tempo e espaço para sofrer sozinho
I work in the drug enforcement division	Eu trabalho na divisão de repressão às drogas
I came here for you to kill me	Eu vim aqui para que você me matasse
This caused the strike to be declared illegal.	Isso fez com que a greve fosse declarada ilegal
I could contact him to see if he is interested.	Eu poderia entrar em contato com ele para saber se ele está interessado
A strange place was for her	Um lugar estranho era para ela
A time when she thought life was perfect	Uma época em que ela pensava que a vida era perfeita
I was enjoying living in the dream mood	Eu estava gostando de viver no clima do sonho
I put my coffee on the table	Eu coloco meu café na mesa
I just want you to open the door	Eu só quero que você abra a porta
I have about fifty pages in it, and I hated it.	Eu tenho cerca de cinquenta páginas nele, e odiei
P is working to get us positions	P está trabalhando para nos conseguir posições
I didn't stretch my hand to the wall	eu não estiquei minha mão para a parede
I'm not ashamed to give my testimony	Não tenho vergonha de dar meu testemunho
A special player, a great player	Um jogador especial, um grande jogador
I just have to wait for something to happen to my romance	Eu só tenho que esperar que algo aconteça com o meu romance
Learning by study and also by faith	Aprendendo pelo estudo e também pela fé
I hadn't thought as far ahead as the sword	Eu não tinha pensado tão à frente quanto a espada
I could barely hear it over the music	Eu mal podia ouvi-la pela música
a pleasure, thank you	Um prazer, obrigado
I recommend his work	Eu recomendo o trabalho dele
A primordial characteristic of thought is, therefore, its abstract nature.	Uma característica primordial do pensamento é, portanto, sua natureza abstrata.
I asked him what was going on	Perguntei a ele o que estava acontecendo
I will never leave your side	Eu nunca vou sair do seu lado
I'm still waiting for a call	Eu ainda estou esperando por uma ligação
I have no idea if she fell or what	Eu não tenho idéia se ela caiu ou o que
The house had three separate fires during its course.	A casa teve três incêndios separados durante o seu curso
I wasn't so sure dinner was getting low	Eu não tinha tanta certeza de que o jantar estava ficando baixo
I'm not going anywhere	eu não vou a lugar nenhum
I mean not here but at this university	Quero dizer, não aqui, mas nesta universidade
I hope one day to meet you in person	espero um dia te conhecer pessoalmente
I was happy to do	fiquei feliz em fazer
I told her about my parents	Eu contei a ela sobre meus pais
I just never saw him make the wrong choice	Eu simplesmente nunca o tinha visto fazer a escolha errada
I'm completely pathetic	eu sou completamente patético
I smile at your eagerness	Eu sorri para sua ânsia
I didn't tell her about my wolf problem	Eu não contei a ela sobre meu problema de lobo
I was in love with him eight years ago	Eu estava apaixonada por ele oito anos atrás
I propose the following actions	Proponho as seguintes ações
A part of me wanted to know	Uma parte de mim queria saber
I need to address her directly	Eu preciso me dirigir a ela diretamente
A quick look at your left hand	Um rápido olhar para sua mão esquerda
A strong breeze was pulling her towards him	Uma brisa forte estava puxando-a para ele
I offer you my body and you refuse it	Eu te ofereço meu corpo e você o recusa
I haven't heard from her since she left	Eu não tenho notícias dela desde que ela saiu
A kind older man offered me a cigarette	Um homem mais velho gentil me ofereceu um cigarro
Rain prevented any game on the second day	Chuva impediu qualquer jogo no segundo dia
I give half an hour	dou meia hora
I caught myself laughing a lot	me peguei rindo bastante
Her tenure with the team included a provincial championship	Seu mandato com a equipe incluiu um campeonato provincial
I forget what his name was	Eu esqueço qual era o nome dele
I never wanted to be big and mighty	Eu nunca quis ser grande e poderoso
I could use a friend	Eu poderia usar um amigo
I love life, meeting new people and having fun	Eu amo a vida, conhecer novas pessoas e me divertir
We have no idea where this came from	Não temos ideia de onde isso veio
I just care about the current trend	Eu simplesmente me importo com a tendência atual
I really appreciated	Eu realmente apreciei
I often caught myself laughing out loud	Muitas vezes me peguei rindo alto
I gave a small uncertain smile	Eu dei um pequeno sorriso incerto
I remember it was in the afternoon	Lembro-me que era à tarde
A passenger ship carrying four people	Um navio de passageiros transportando quatro pessoas
I couldn't stop shaking	Eu não conseguia parar de tremer
I came face to face with a	Fiquei cara a cara feia com um
I'm sure future guests will appreciate this information.	Estou certo de que os futuros hóspedes irão apreciar esta informação
I ended up going to the bathroom alone	Acabei indo ao banheiro sozinha
I couldn't take my life anymore	eu não aguentava mais minha vida
I can understand better than you	Eu posso entender melhor do que você
I really didn't like it	eu realmente não gostei
I did a trace on network activity	Eu fiz um rastreamento na atividade da rede
I deserve to see you beg	Eu mereço ver você implorar
I think it was the opposite	acho que foi o contrário
A light entered your being	Uma luz entrou em seu ser
I get up and run after him	Eu me levanto e corro atrás dele
One fine morning told us to be on our way	Uma bela manhã nos disse para seguirmos nosso caminho
Secondary forests dominate this region	As florestas secundárias dominam esta região
I have nothing against instruments	Não tenho nada contra instrumentos
i was waiting for him	eu estava esperando por ele
I rarely went to doctors	Eu raramente ia a médicos
i was wondering that too	eu estava me perguntando isso também
I'm ashamed of it	sinto vergonha disso
The album became a commercial success around the world.	O álbum se tornou um sucesso comercial em todo o mundo
I almost laughed, so close	Eu quase ri, tão perto
I couldn't have asked for a better offer!	Eu não poderia ter pedido uma proposta melhor!
I should have protected you	Eu deveria ter te protegido
I couldn't stand to be wrong, to make mistakes	Eu não suportava estar errado, cometer erros
I have a job and own vehicle	Eu tenho um emprego e veículo próprio
I asked her what she was doing	Perguntei a ela o que ela estava fazendo
I love to see small children giving a gift to someone	Eu adoro ver crianças pequenas dando um presente para alguém
I was looking forward to it	Eu estava ansioso para isso
I went to the hospital even though it was not visiting hours	Fui ao hospital apesar de não ser horário de visita
The route was assigned c	A rota foi atribuída c
I immediately went to work on this problem	Fui imediatamente trabalhar neste problema
I, for example, am a saint	Eu, por exemplo, sou santo
I barely recognize school these days	Eu mal reconheço a escola hoje em dia
I wasn't the type to bargain with people	Eu não era o tipo de barganha com as pessoas
I could see it, at least for now	Eu podia ver isso, pelo menos por enquanto
I want her to do something outside	Eu quero que ela faça algo lá fora
I start the car and hit the gas	Eu ligo o carro e aperto o acelerador
I fully subscribe to the broad thrust of what the hon	Subscrevo totalmente o amplo impulso do que o hon
I can't even explain how much you helped me	Eu não posso nem explicar o quanto você me ajudou
I want you to know that you are safe	Eu quero que você saiba que você está seguro
I liked it so much and couldn't stop thinking about it	Eu gostei muito e não conseguia parar de pensar nisso
I hadn't told my mother he had come	Eu não tinha dito a minha mãe que ele tinha vindo
I love days like this	Eu amo dias assim
Bought online and picked up at apple store	Comprei online e retirei na apple store
I had politely declined	eu tinha recusado educadamente
I needed to get closer	Eu precisava me aproximar
I looked at my fingers	Olhei para meus dedos
I knew it drove him crazy	Eu sabia que isso o deixava louco
I stop my movement and my breath	Eu paro meu movimento e minha respiração
I see fields, big open fields	Eu vejo campos, grandes campos abertos
I'm still young and ignorant	ainda sou jovem e ignorante
I thought about staying in bed but I gave up	Eu pensei em ficar na cama, mas desisti
I should have come to you	Eu deveria ter vindo até você
A confident voice that concealed a dangerous threat	Uma voz confiante que escondia uma ameaça perigosa
Hope it's military clean tonight	Espero que seja militar limpo esta noite
I've been there a few times	já tinha andado por lá algumas vezes
I can't keep pushing these secrets down	Eu não posso continuar a empurrar esses segredos para baixo
I'll wave to her and ask her	Vou acenar para ela e perguntar a ela
I understand that you have some desires to change it	Eu entendo que você tem alguns desejos de mudá-lo
I wanted to know how this story turned out	queria saber como ficou essa historia
I can't understand the language here	Eu não consigo compreender a linguagem aqui
I hoped she would go back to sleep	Eu esperava que ela voltasse a dormir
I like to do this every afternoon at this time	Eu gosto de fazer isso todas as tardes a essa hora
I had to let go of these things	Eu tive que largar essas coisas
I had an alcohol problem, but I refused to admit it	Eu tive um problema com álcool, mas me recusei a admitir
I need to know who owns this business	Eu preciso saber quem é o dono desse negócio
A pile of stones arranged in a row	Uma pilha de pedras organizadas em uma fileira
I came here so he could help me	Eu vim aqui para que ele pudesse me ajudar
Elsewhere, it has had moderate success.	Em outros lugares, obteve sucesso moderado
I looked around once more for my friends	Olhei em volta mais uma vez para meus amigos
I was always forced to wake up early by someone	Eu sempre fui forçado a acordar cedo por alguém
I know who you are now	Eu sei quem você é agora
I have some coffee here at the office	Eu tenho um pouco de café aqui no escritório
I can't do this to them	Eu não posso fazer isso com eles
The proportions of these vertical flags are not specified	As proporções dessas bandeiras verticais não são especificadas
I knew that was where your uncle was from	Eu sabia que era de onde seu tio era
A side that only we knew	Um lado que só nós conhecíamos
I expect a lot in a battle	Eu espero muito em uma batalha
I try to convince you to find something else	Eu tento convencê-lo a encontrar outra coisa
I thought about turning around, but it didn't help.	Eu pensei em me virar, mas não adiantou
A relief column was sent	Uma coluna de alívio foi enviada
A young spirit can always be recovered	Um espírito jovem sempre pode ser recuperado
This degree of understanding was unusual at the time.	Esse grau de compreensão era incomum na época
I really liked the tea	gostei muito do chá
The announcement was brief	O anúncio foi breve
i fell to my knees	eu caí de joelhos
I could feel my body shaking	Eu podia sentir meu corpo tremendo
I could never take it off	Eu nunca poderia tirar isso
I went back to the store to get some more	Voltei para a loja para pegar um pouco mais
I didn't realize how tall you were	Eu não percebi o quão alto você era
I knew what you wanted	Eu sabia o que você queria
I could not have peace	eu não poderia ter paz
I've never really cooked before	Eu nunca tinha realmente cozinhado antes
I wanted to escape this human experience	Eu queria escapar dessa experiência humana
I asked for a teacher discount too	Eu pedi um desconto de professor também
I didn't move though	Eu não me movi, embora
I am over four hundred years old	eu tenho mais de quatrocentos anos
i love making mistakes	Eu amo cometer erros
Treatment depends on the underlying cause	O tratamento depende da causa subjacente
I tried not to look at his vulgar shirt	Tentei não olhar para a camisa vulgar dele
I look for a total experience	Eu procuro uma experiência total
I looked into his eyes and searched his fiery depths	Olhei em seus olhos e procurei suas profundezas de fogo
A piece of cloth will do it	Um pedaço de pano vai fazer isso
I love to come back again and again	Eu adoro voltar de novo e de novo
I was a thirteen year old boy then	Eu era um menino de treze anos, então
I meant what are you two	eu quis dizer, o que vocês dois são
I could see television sets in the windows	Eu podia ver aparelhos de televisão nas janelas
I was not sent here to defeat evil	Eu não fui enviado aqui para derrotar o mal
i was working really hard	eu estava trabalhando muito duro
I still don't have my head around it all	Eu ainda não tenho minha cabeça em torno de tudo isso
I knew she would understand	Eu sabia que ela entenderia
I didn't hate my mother	eu não odiava minha mãe
I asked her what she drinks	Perguntei a ela o que ela bebia
I can't dare take them with me	Eu não posso ousar levá-los comigo
I'm trying my best to learn	Estou tentando o meu melhor para aprender
can i help you advice	posso te ajudar conselho
I live a modest lifestyle and drive modest cars	Eu vivo um estilo de vida modesto e dirijo carros modestos
A gentle breeze blew	Uma brisa suave soprou
I remember seeing a demo and how it went	Lembro-me de ver uma demonstração e como foi
i would like you to read	Eu gostaria que você lesse
I didn't like it at all	não gostei nada disso
I see your potential	Eu vejo seu potencial
I think he's trying to avoid my question	Eu acho que ele está tentando evitar minha pergunta
I was just looking for the waiter	Eu estava apenas procurando o garçom
I became like a faithful dog	Tornei-me como um cão fiel
I haven't had it for so long	eu não tenho há tanto tempo
I would laugh at your innocence of mind	Eu riria de sua inocência mental
A young woman like you shouldn't be here alone	Uma jovem como você não deveria ficar aqui sozinha
I will continue to use it from now on.	Vou continuar usando a partir de agora
I can see why people get discouraged and give up	Eu posso ver porque as pessoas ficam desanimadas e desistem
A blanket of fear wrapped around my body	Um cobertor de medo envolveu meu corpo
I was always very afraid of taking ecstasy	Eu sempre tive muito medo de tomar ecstasy
China for funding various projects and military advice	China para financiamento de vários projetos e assessoria militar
She also served as a station ship for aircraft.	Ela também serviu como navio-estação para aeronaves
I broke up with these brothers	Eu terminei com esses irmãos
I still wasn't sure which one it should be	Eu ainda não tinha certeza de qual deveria ser
They feel very happy coming down from the pass	Eles se sentem muito felizes descendo do passe
I didn't want to see you hurt	Eu não queria vê-lo machucado
I ran towards him and dove in	Eu corri em direção a ele e mergulhei
I saw at once that it could be charming	Eu vi de uma vez que poderia ser encantador
I press one and the new message is played	Eu pressiono um e a nova mensagem é reproduzida
I still take care of my brothers and sister	Eu ainda cuido dos meus irmãos e irmã
I'm from a third world country	eu sou de um pais de terceiro mundo
A memorial suggests all sorts of things	Um memorial sugere todos os tipos de coisas
I owe her for this sacrifice	Eu devo a ela por este sacrifício
I wasn't mad at him	eu não estava bravo com ele
I was changing who my son should be	Eu estava mudando quem meu filho deveria ser
I give my all to him	Eu dou todo o meu eu para ele
Action and line are good	A ação e a linha são boas
I will guide you to your abode	Vou guiá-lo para sua morada
I believe in you and that friend of yours too	Eu acredito em você e aquele seu amigo também
British literature gives many examples of reflections on depression	A literatura britânica dá muitos exemplos de reflexões sobre a depressão
I crossed my hands in my lap	Eu cruzei minhas mãos no meu colo
I didn't have the information he wanted	Eu não tinha a informação que ele queria
A light hit your vision	Uma luz atingiu sua visão
I'll show you all this for your own protection	Eu vou te mostrar tudo isso para sua própria proteção
I want you to be sure about what happens next	Eu quero que você tenha certeza sobre o que acontece a seguir
I've never met anyone who's been killed before	Eu nunca tinha conhecido ninguém que foi morto antes
I hadn't experienced it before	eu não tinha experimentado antes
I can't have you here	Eu não posso tê-la por aqui
I can hardly stand to be around him anymore	Eu mal aguento mais ficar perto dele
I would be the worst agent on the planet	Eu seria o pior agente do planeta
I drew back and took his face in my hands	Eu recuei e peguei seu rosto em minhas mãos
It is the first of two main reasons	É o primeiro de dois motivos principais
I know they did it all out of fear	Eu sei que eles fizeram tudo isso por medo
I haven't had this for a while	faz tempo que não tenho isso
I play dumb for my own good	Eu jogo burro para o meu próprio bem
I had never heard of women who liked that.	Eu nunca tinha ouvido falar de mulheres que gostassem disso
I opened the door	eu abri a porta
I felt a little strange	me senti um pouco estranho
I had dozed off for a few minutes	Eu tinha cochilado por alguns minutos
I didn't want to think about anything	eu não queria pensar em nada
I will help you in your quest	Eu vou te ajudar em sua busca
I think the sooner the better.	Eu acho, quanto mais cedo, melhor
A very lovely nice lady	Uma senhora simpática muito adorável
I didn't believe this was possible	Eu não acreditava que isso fosse possível
A prepared heart is much better than a prepared sermon.	Um coração preparado é muito melhor do que um sermão preparado
A young woman helped him in the store	Uma jovem o ajudou na loja
I really fell out of my bed	Eu realmente caí da minha cama
I tried several things and ended up with this	tentei varias coisas e acabei com isso
I don't think she even noticed me	Acho que ela nem me notou
I just know it will work	só sei que vai funcionar
I waited bleeding on the clean floor	Eu esperava sangrando no chão limpo
I learned a lot about the human condition	Aprendi muito sobre a condição humana
I had drunk too much of the good alcohol	Eu tinha bebido muito do bom álcool
I never got mad about it though	Eu nunca fiquei com raiva disso embora
I think you owe me the next story	Eu acho que você me deve a próxima história
I considered my situation for a moment	Eu considerei a minha situação por um momento
I couldn't understand anything she was saying	Eu não conseguia entender nada que ela estava dizendo
A flood of relief washed over me then.	Uma enxurrada de alívio tomou conta de mim então
I wondered what was going on in his head	Eu me perguntava o que estava acontecendo na cabeça dele
I wrote the date in the upper left corner	Eu escrevi a data no canto superior esquerdo
I know my first refusal to go let you down	Eu sei que minha primeira recusa em ir o decepcionou
I was just making sure and all	Eu estava apenas me certificando e tudo
I found it all fascinating	Achei tudo fascinante mesmo
There were several reasons for this change.	Houve várias razões para esta mudança
I didn't choose a big one	Eu não escolhi um grande
Direct contact with the family was refused	O contato direto com a família foi recusado
I have a strong desire to learn and succeed.	Tenho um forte desejo de aprender e ser bem sucedido
I hope my mission takes longer than yours	Espero que minha missão demore mais do que a sua
I immediately regretted asking such a stupid question.	Eu imediatamente me arrependi de ter feito uma pergunta tão estúpida
I wanted to drink more	eu queria beber mais
I never thought this day would happen	Eu nunca pensei que esse dia iria acontecer
A panel opened and he entered	Um painel se abriu e ele entrou
I want to sleep but don't come	Eu quero dormir, mas não vem
I pushed my hair up in the hat	Eu empurrei meu cabelo para cima no chapéu
I wasn't too involved in what happened next.	Eu não estava muito envolvido no que aconteceu depois
A beautiful hanging light floated suspended from the ceiling.	Uma bela luz pendurada flutuava suspensa do teto
I didn't have to say anything	eu não tive que dizer nada
I mean being away from us, working on your movie	Quero dizer, estar longe de nós, trabalhando em seu filme
I will consider what you told me	Vou considerar o que você me disse
I was still turned in my seat	eu ainda estava virado no meu lugar
I checked the doors but they were all locked	Eu verifiquei as portas, mas elas estavam todas trancadas
I had it open and spill your madness	Eu mandei abrir e derramar sua loucura
A mistake, that wasn't even his own to make	Um erro, que nem era dele mesmo para cometer
I have several types	tenho vários tipos
I knew it would be like this	Eu sabia que seria assim
I think you saved me for the same reason	Eu acho que você me salvou pelo mesmo motivo
I didn't want a connection with her	Eu não queria uma conexão com ela
I would love this lawn	eu adoraria esse gramado
I can't let them hurt you	Eu não posso deixá-los machucá-la
I can't just leave them like this	Eu não posso simplesmente deixá-los assim
I didn't really get a close look	Eu realmente não consegui um olhar de perto
I had never experienced anything like it	eu nunca tinha experimentado nada parecido
I went back to college	voltei para a faculdade
I just can't do this to him.	Eu simplesmente não posso fazer isso com ele
I fell but it was great	Eu caí, mas foi ótimo
I was so disappointed, hurt and ashamed	Eu estava tão desapontado, magoado e envergonhado
I had an amazing time the other night	Eu tive um tempo incrível na outra noite
I wanted to know why this happened	queria saber porque isso aconteceu
I heard it later, it sounded sexy as hell	Eu ouvi isso depois, parecia sexy como o inferno
I should have handled the situation much better	Eu deveria ter lidado com a situação muito melhor
I was an expert on my mother	Eu era um especialista em minha mãe
Some people stayed behind while he worked	Algumas pessoas ficaram para trás enquanto ele trabalhava
I was again falling into despair	Eu estava novamente caindo em desespero
a very precious life	Uma vida muito preciosa
I have no job and no prospects	Eu não tenho emprego e sem perspectivas
I knew what would come next	Eu sabia o que viria a seguir
I made some enemies on the way up	Eu fiz alguns inimigos no caminho para cima
I suspected they weren't entirely plant-based.	Eu suspeitava que eles não eram inteiramente vegetais
I hope they stay blue forever	Espero que eles fiquem azuis para sempre
I wiped my tears and went looking for him	Enxuguei minhas lágrimas e fui procurá-lo
I just didn't have the experience.	Eu simplesmente não tive a experiência
I had to find someone in less than five days	Eu tive que encontrar alguém em menos de cinco dias
I had gone to school with her	Eu tinha ido para a escola com ela
I decided to see what was down there	Eu decidi ver o que estava lá embaixo
I wasn't sure what he was called	Eu não tinha certeza de como ele se chamava
I was a working actress, well again, an extra	Eu era uma atriz trabalhadora, bem, novamente, um extra
I only have music for a few pieces	Eu só tenho música para algumas peças
I just wanted the right things for you	Eu só queria as coisas certas para você
The main building still exists today.	O edifício principal existe até hoje
I won't confirm or deny your guilt	Eu não vou confirmar ou negar sua culpa
I needed time to mourn and cry	Eu precisava de tempo para lamentar e chorar
I can track if anyone is interested	Posso rastrear se alguém se interessar
I appreciate an answer	eu agradeço uma resposta
A new but promising	Um novo, mas promissor
Fred will obtain human brains for use in experiments	Fred obterá cérebros humanos para uso em experimentos
I know her husband worked a lot from home	Eu sei que seu marido trabalhou muito em casa
I became aware now of how strange it was	Tornei-me consciente agora de quão estranho era
I should have never gone to sleep that night	Eu nunca deveria ter ido dormir naquela noite
A gravity system would be simple, with few moving parts.	Um sistema de gravidade seria simples, com poucas partes móveis
I noticed the cabin crew watching me curiously.	Notei a tripulação de cabine me observando com curiosidade
I saw him in your room	Eu o vi em seu quarto
I was the wrong husband for her	Eu era o marido errado para ela
I need you to get a vehicle and drive me	Eu preciso que você pegue um veículo e me dirija
I am absolutely certain of my own immortality	Estou absolutamente certo da minha própria imortalidade
I went up, and he closed the door	Eu subi, e ele fechou a porta
I wouldn't have expected this	eu não teria esperado isso
I heard the two of them leaving	Eu ouvi os dois saindo
I can't eat in peace	não consigo comer em paz
A great way to help people	Uma ótima maneira de ajudar as pessoas
One table was still under construction	Uma mesa ainda estava em obras
a ticket to fight	Um bilhete para lutar
The slave cemetery is beyond the flower garden	O cemitério de escravos fica além do jardim de flores
I was beyond angry	eu estava além de irritado
I should save myself	eu deveria me salvar
I walked into the office, threw myself on the executive sofa	Entrei no escritório, me joguei no sofá executivo
I didn't want to interrupt	eu não queria interromper
I cut some cheese and break some bread	Eu corto um pouco de queijo e quebro um pouco de pão
I didn't because there was nothing special about it.	Eu não fiz porque não havia nada de especial nisso
I could really win the war	Eu realmente poderia ganhar a guerra
I didn't waste another minute thinking about it	Eu não perdi mais um minuto pensando nisso
I'll pay for a hotel, food, anything you need	Eu vou pagar por um hotel, comida, qualquer coisa que você precisar
A similar increase was also seen in the suicide group.	Um aumento semelhante também foi visto no grupo de suicídio
I intend to kill you	eu pretendo te matar
Angry expressions are not typically seen	Expressões de raiva não são tipicamente observadas
I think she lies to me	Eu acho que ela mente para mim
I didn't have money with me	eu não tinha dinheiro comigo
I just did what any normal person would do	Acabei de fazer o que qualquer pessoa normal faria
I asked about the damage	Perguntei sobre o dano
never more than now	Nunca mais do que agora
I need you to stay close	Eu preciso que você fique por perto
A science lab, obviously	Um laboratório de ciências, obviamente
I raised my other hand and showed him another sandwich	Eu levantei minha outra mão e mostrei a ele outro sanduíche
Fever is a good sign	A febre é um bom sinal
I get a lot of useful stuff from this detail	Eu recebo muitas coisas úteis deste detalhe
I went with the money	fui com o dinheiro
I just denied everything	Eu apenas neguei tudo
A little something after a long time	Um pouco de algo depois de um longo tempo
I want you to put this on for me	Eu quero que você coloque isso para mim
I pray that you stay strong and believe	Eu rezo para que você permaneça forte e acredite
A friend of mine killed herself doing this.	Uma amiga minha se matou fazendo isso
A group of people is out of their blood	Um grupo de pessoas está fora de seu sangue
There comes a time when they completely withdraw into a shell	Chega um momento em que eles se retiram completamente em uma concha
I dove into the water and started to swim	Eu mergulhei na água e comecei a nadar
I loved you from the minute you were born	Eu te amei desde o minuto em que você nasceu
I was not the kind of teacher	Eu não era o tipo de professor
I couldn't feel bad for him	Eu não poderia me sentir mal por ele
I knew there was no one else here	Eu sabia que não havia mais ninguém aqui
I really hope you were comfortable there	Eu realmente espero que você estivesse confortável lá
I looked around but the old woman was gone	Olhei em volta, mas a velha tinha ido embora
Habitat destruction has proven to be a threat to marine life	A destruição do habitat provou ser uma ameaça para a vida marinha
Meet your family again	Conheça sua família novamente
I suppose we're all born more of the first	Suponho que todos nós nascemos mais do primeiro
I did this for two minutes while holding this position	Eu fiz isso por dois minutos enquanto mantinha essa posição
I'm tired of running away from him	cansei de fugir dele
I have a lot to do	tenho muito o que fazer
I knew you were safe	Eu sabia que você estava seguro
I started, tried to balance	Eu comecei, tentei equilibrar
A time to do things, discover and be creative	Um tempo para fazer coisas, descobrir e ser criativo
I wanted to move on, but I didn't know how	Eu queria seguir em frente, mas não sabia como
A student must bring him back to consciousness	Um aluno deve trazê-lo de volta à consciência
A bowl of rice was also served.	Uma tigela de arroz também foi servida
I walked quickly to a cage and removed a mouse.	Caminhei rapidamente até uma gaiola e removi um rato
I can do more other ways	Eu posso fazer mais outras maneiras
I think he will work out	acho que ele vai dar certo
I told him it could be pregnancy related	Eu disse a ele que poderia ser relacionado à gravidez
I immediately obeyed	Eu imediatamente obedeci
I was completely embarrassed	eu estava completamente envergonhado
I want a chance to breathe again	Eu quero uma chance de respirar novamente
I just try my best to find another way	Eu apenas tento o meu melhor para encontrar outra maneira
I had dried the tears	eu tinha secado as lágrimas
I had the idea of ​​having fun	Eu tive a ideia de me divertir
I love this first photo	amo essa primeira foto
I didn't want to get married right away anyway	Eu não queria me casar imediatamente de qualquer maneira
A piece of paper fell from the back	Um pedaço de papel caiu da parte de trás
I really like that aspect of the story	Eu realmente gosto desse aspecto da história
I still try not to resort to violence	Eu ainda tento não recorrer à violência
I jumped when the phone rang again	Eu pulei quando o telefone tocou novamente
I like the simple style of police reports	Eu gosto do estilo simples dos relatórios policiais
I started a bath for her	Eu comecei um banho para ela
I didn't love the guy but he was fine	Eu não amava o cara, mas ele estava bem
I wouldn't open the door	eu não abriria a porta
I could feel my raw power increasing	Eu podia sentir meu poder bruto aumentando
She never heard from him again.	Ela nunca mais ouviu falar dele
I thought her face looked familiar	Eu pensei que seu rosto parecia familiar
I noticed something strange in my hands	Eu notei algo estranho em minhas mãos
I took every inch of that gothic nightmare	Eu peguei cada centímetro daquele pesadelo gótico
I suggested the bonus	Eu sugeri o bônus
I won't watch while you draw	Eu não vou assistir enquanto você desenha
i'm looking forward to playing with her	estou ansioso para jogar com ela
I had no family that would claim me	Eu não tinha família que iria me reivindicar
I can't believe you didn't even tell him	Eu não posso acreditar que você nem disse a ele
I hated her more than anyone in this romance	Eu a odiei mais do que qualquer um neste romance
I see clouds of darkness too	Eu vejo nuvens de escuridão também
I spent an hour with her	passei uma hora com ela
I think in a way that makes sense	Acho que de uma forma que faz sentido
I can't feel anyone's minds around here	Eu não posso sentir as mentes de ninguém por aqui
A righteous church with a righteous purpose makes righteous men	Uma igreja justa com um propósito justo faz homens justos
I could smell burning rubber from inside the house	Eu podia sentir o cheiro de borracha queimada de dentro da casa
I really hoped you	Eu realmente esperava que você
I could see her smile a little	Eu podia vê-la sorrir um pouco
i think you should go	Eu acho que você deveria ir
I look for my friends and find them equally driven	Eu procuro meus amigos e os encontro igualmente conduzidos
I told him you were sick	Eu disse a ele que você estava doente
I really enjoyed talking to you	Eu realmente gostei de falar com você
I needed to laugh at my own thought	Eu precisava rir do meu próprio pensamento
It gave me a little warm glow	Isso me deu um pequeno brilho quente
She remained there during the conflict	Ela permaneceu lá durante o conflito
A condition brought on by injustice	Uma condição provocada pela injustiça
I hope it's her story too	Espero que seja a sua história também
I tried to get away from her	Eu tentei me afastar dela
I knew the man very well	Eu conhecia o homem muito bem
I have a job that pays well	Eu tenho um emprego que paga bem
I was never alone in the plantation	Eu nunca estava sozinho na plantação
I hadn't considered your reaction	Eu não tinha considerado sua reação
I would have remembered	eu teria lembrado
I opened my eyes, with my arms around my chest	Eu abri meus olhos, com meus braços em volta do peito
I think it was two takes	acho que foram duas tomadas
A little light appeared beside him	Um pouco de luz apareceu ao lado dele
I tried to squeeze my ass	Eu tentei apertar minha bunda
I said you just needed to punch something	Eu disse que você só precisava dar um soco em algo
I enjoyed watching these people live their lives	Eu gostava de ver essas pessoas viverem suas vidas
I removed the disk and put it in my pocket	Eu removi o disco e coloquei no meu bolso
I will be your friend	eu serei seu amigo
I found my dream very different	Achei meu sonho muito diferente
I come before you today with good news	Eu venho antes de você hoje com boas notícias
now i could see clearly	agora eu podia ver claramente
I doubt they'll make it there until the sale is near	Eu duvido que eles cheguem lá até que a venda esteja próxima
I was going to college next fall	Eu estava indo para a faculdade no próximo outono
Really a very good question	Realmente uma pergunta muito boa
I needed a change of scenery	Eu precisava de uma mudança de cenário
I walk in the infamous red light district	Eu ando no infame distrito da luz vermelha
i can get behind it	eu posso ficar atrás disso
I can bless you if you make it through	Eu posso te abençoar se você superar
I was just reporting what I was told	Eu estava apenas relatando o que me foi dito
One happened to be my mother	Um passou a ser minha mãe
I roll over and sit 'cause they seem close	Eu rolo e sento porque eles parecem próximos
I can see you're still upset	Eu posso ver que você ainda está chateado
I can't even handle it	Eu não posso nem lidar com isso
I want another beautiful pair of patent leather	Eu quero outro lindo par de couro envernizado
A good ship and a good wife	Um bom navio e uma boa esposa
I thought for sure this guy has been around	Eu pensei, com certeza esse cara esteve por aí
I didn't know which places to avoid	Eu não sabia quais lugares evitar
I need it raw and hard	Eu preciso dele cru e duro
I can't know anything outside of this	Eu não posso saber nada fora disso
I follow financial records	Eu sigo registros financeiros
I took pictures of them pulling the food	Tirei fotos deles puxando a comida
I mean nothing relevant	quer dizer, nada relevante
I want to enjoy this delicious food	Eu quero aproveitar esta comida deliciosa
I didn't always need to suck it, either	Eu nem sempre precisava chupá-lo, também
I thought that piece of shit would never stop talking	Eu pensei que aquele pedaço de merda nunca pararia de falar
A camera uses battery in sleep mode	Uma câmera usa a bateria no modo de suspensão
Hope you find what you're looking for here	Espero que encontre aqui o que procura
I saw beautiful tree leaves turning yellow and orange	Eu vi lindas folhas de árvores ficando amarelas e laranjas
I suspect he told the truth	Eu suspeito que ele disse a verdade
I really like this card	gosto muito desse cartão
I take my medication regularly as they ask me	Eu tomo minha medicação regularmente como eles me pedem
Some people stared at me	Algumas pessoas me encararam
I was eighteen	eu tinha dezoito anos
I was very happy to leave	Eu estava muito feliz de sair
I wish you could still be here	Eu gostaria que você ainda pudesse estar aqui
I think something big is happening soon	Eu acho que algo grande está acontecendo em breve
I hated when my brother was right	Eu odiava quando meu irmão estava certo
A new gross tax, but very effective	Um novo imposto bruto, mas muito eficaz
I had to keep calm	Eu tive que manter a calma
I realized that tonight	Eu percebi que esta noite
I shouldn't be feeling anything but triumph	Eu não deveria estar sentindo nada além de triunfo
I jumped with both feet	Eu pulei com os dois pés
I hated to see you as yours	Eu odiava vê-lo como seu
The hour of justice is near	A hora da justiça está próxima
I filled it many times enough	Eu preenchi muitas vezes o suficiente
I used to be a scientist, not a doctor	Eu costumava ser um cientista, não um médico
I think he had fun that afternoon	Acho que ele se divertiu naquela tarde
I will do it myself	eu mesmo vou fazer
I got dressed and went out to the clearing	Eu me vesti e saí para a clareira
I was taking him for a walk	Eu o estava levando para passear
I fought the urge to do the same	Eu lutei contra o desejo de fazer o mesmo
I wasn't in a hurry to get the answers.	Eu não estava com pressa para obter as respostas
I could conceive but could never bring it to fruition	Eu poderia conceber, mas nunca poderia levar a termo
I told him it wasn't about anyone but me	Eu disse a ele que não era sobre ninguém além de mim
I can't wait to stop shining	Eu não posso esperar para parar de brilhar
I have no choice but to help you.	Eu não tenho escolha a não ser ajudá-la
I blush and smack his hand	Eu ruborizo ​​e bato na mão dele
I was the best at eight eighty	Eu era o melhor aos oito e oitenta
I believe they are being killed	Eu acredito que eles estão sendo mortos
I would be interested in thinking about it	Eu estaria interessado em pensar sobre isso
I was now faced with two problems	Eu estava agora diante de dois problemas
I will buy you a hot chocolate	Eu vou te comprar um chocolate quente
I hope you two follow your orders	Espero que vocês dois sigam suas ordens
I manage who and what comes through these gates	Eu gerencio quem e o que vem por esses portões
I think he didn't want to sit next to me	Eu acho que ele não queria sentar ao meu lado
I walked in and looked at the ceiling	Eu entrei e olhei para o teto
I think my husband ate	Acho que meu marido comeu
I became the decision maker	Eu me tornei o tomador de decisão
One shot never to be removed from me	Um tiro para nunca ser removido de mim
We needed to get her off her feet anyway	Nós precisávamos tirá-la de seus pés de qualquer maneira
I know this might seem strange	Eu sei que isso pode parecer estranho
I heard her voice through the door	Eu ouvi sua voz através da porta
I had to develop that kind of faith	Eu tive que desenvolver esse tipo de fé
I should be going to bed soon	Eu deveria estar indo para a cama em breve
I needed to get away from this place	Eu precisava fugir deste lugar
i couldn't go back	eu não poderia voltar atrás
I came here for them	Eu vim até aqui por eles
I just want you to note that this is wrong	Eu gostaria apenas que observasse que isso está errado
I wish you could meet them	Eu gostaria que você pudesse conhecê-los
I will find out what happened that night	Eu vou descobrir o que aconteceu naquela noite
I remember the air pack	Eu me lembro do pacote de ar
I understand perfectly	Eu entendo perfeitamente
I promise to tread lightly on this land	Eu prometo pisar levemente nesta terra
I needed to go to her	Eu precisava ir até ela
I'm just a vague imagination for them	Eu sou apenas uma vaga imaginação para eles
I hit rock bottom recently	cheguei ao fundo do poço recentemente
I will consider creating a collection of them quickly	Vou considerar criar uma coleção deles rapidamente
I went to the bathroom and got dressed	Fui ao banheiro e me arrumei
I lived my whole life feeling nothing	Eu vivi minha vida inteira não sentindo nada
I wasn't a politician though	Eu não era um político, no entanto
I couldn't ask anyone better than him	Eu não poderia pedir a ninguém melhor do que ele
I pulled into the corner and looked both ways	Eu puxei para o canto e olhei para os dois lados
I wouldn't let you make me feel so inadequate	Eu não iria deixá-lo me fazer sentir tão inadequada
I pushed my belly close to the snow, watching	Eu empurrei minha barriga para perto da neve, observando
A new song came on the radio	Uma nova música veio no rádio
I think you would call a soulmate	Eu acho que você chamaria de alma gêmea
I approached, catching them with my finger	Eu me aproximei, pegando-os com meu dedo
I went up and I was hidden in a branch	Eu subi e fiquei escondido em um galho
I didn't have any confidence	eu não tinha nenhuma confiança
I never saw him with a girlfriend	Eu nunca o vi com uma namorada
I mean, he resigned too in a sense	Quero dizer, ele renunciou também em certo sentido
A pinch of meat tied to a long rope	Uma pitada de carne amarrada a uma longa corda
I need to make some calls	Eu preciso fazer algumas chamadas
I still couldn't believe	eu ainda não conseguia acreditar
I feel it has something to do with mine	Eu sinto que tem algo a ver com o meu
I can't change professions after all these years	Não posso mudar de profissão depois de todos esses anos
I've been very tired you see	Eu estive muito cansado, você vê
A maid tried to kill me	Uma empregada tentou me matar
I then waited until the count of ten	Eu então esperei até a contagem de dez
I won't let him hurt you	Eu não vou deixar ele te machucar
I hated things like that	eu odiava coisas assim
There was also no organ for some time	Também não havia órgão por algum tempo
I may not be the best person for this	Eu posso não ser a melhor pessoa para isso
I'm afraid to leave my apartment	Tenho medo de sair do meu apartamento
A look of surprise twisted the man's features.	Um olhar de surpresa torceu as feições do homem
don't run away from it	Não fuja disso
You could never hold him	Você nunca poderia prendê-lo
I still cry now sometimes	Eu ainda choro agora, às vezes
I'm ready when my time comes	Eu estou pronto quando minha hora chegar
I was invited for a ride	Fui convidado para um passeio
I experienced it myself at the same time	Eu mesmo experimentei isso ao mesmo tempo
Can't wait to see our old home	Mal posso esperar para ver nossa antiga casa
I come to visit often	Eu venho visitar muitas vezes
I have to help her find the right guy	Eu tenho que ajudá-la a encontrar o cara certo
hope you see me again	Espero que você me veja novamente
I take them all the time	Eu os pego o tempo todo
I just ran here in the rain	Acabei de correr aqui na chuva
I thought you had abandoned me	Eu pensei que você tinha me abandonado
I never heard of a dead dragon	Eu nunca ouvi falar de um dragão morto
I didn't expect her to die	Eu não esperava que ela morresse
I could discuss this again	Eu poderia discutir isso novamente
I couldn't forgive myself	eu não poderia me perdoar
I know horses were going to win	Eu sei que cavalos já iam ganhar
A woman appeared behind a tree holding an object	Uma mulher apareceu atrás de uma árvore segurando um objeto
I almost never had to resort to violence	Quase nunca tive que recorrer à violência
I almost fell from shock	Eu quase caí de choque
I had a tumor removed	Eu tive um tumor removido
No one on any of the ships was injured.	Ninguém em nenhum dos navios ficou ferido
I mean this guy was complete	Quero dizer, esse cara era completo
I was starting to have some sympathy for this girl	Eu estava começando a ter alguma simpatia por essa garota
I think she's getting used to the idea too	Eu acho que ela está se acostumando com a ideia também
I hope she is fine	Espero que ela esteja bem
I need to speak with you privately	Eu preciso falar com você em particular
I'm forced to do this everyday	Eu sou forçado a fazer isso todos os dias
I can't see the face now and	Eu não posso ver o rosto agora e
The trial is decided by a jury	O julgamento é decidido por um júri
I was in a bad mood	eu estava de mau humor
Birds reach adult size in the first year	Aves atingem o tamanho adulto no primeiro ano
I mean you and every human being on this earth	quero dizer você e cada ser humano nesta terra
I just wanted to get away	Eu só queria ficar longe
I was hoping to see you tonight	Eu estava esperando vê-lo esta noite
I wouldn't dare tell her	eu não ousaria dizer a ela
I like to be on a lane	Eu gosto de ficar em uma pista
I really have to be in shape for this climb	Eu realmente tenho que estar em forma para esta escalada
I wasn't about to give up yet	Eu não estava prestes a desistir ainda
I was determined to get some answers	Eu estava determinado a obter algumas respostas
I pushed my finger inside her	Eu empurrei meu dedo dentro dela
I think this authority works	Acho que essa autoridade funciona
I'll look again maybe	vou olhar de novo talvez
I just remembered something that happened a long time ago	Acabei de me lembrar de algo que aconteceu há muito tempo
I am a mother of one and that's it	Eu sou mãe de um e pronto
I can't do otherwise	eu não posso fazer o contrário
I turn to him	Eu me viro para ele
I work more everywhere because of this bike	Eu trabalho mais em todos os lugares por causa desta bicicleta
I will approach you and love you	Eu vou te aproximar e te amar
A chorus of lights shone in your eyes	Um coro de luzes brilhou em seus olhos
I take a shower and go to work	tomo um banho e vou trabalhar
A local guy was trading in a garbage truck	Um cara local estava negociando em um caminhão de lixo
I'm still processing my emotions	Eu ainda estou processando minhas emoções
I was taking care of something	eu estava cuidando de algo
They became like a working thing for the album	Eles se tornaram como uma coisa de trabalho para o álbum
I did certain impossible things for a reason	Eu fiz certas coisas impossíveis por uma razão
I run my hand through my hair in frustration	Eu corro minha mão pelo meu cabelo em frustração
I was trying to get under your skin	Eu estava tentando ficar sob sua pele
I meant the poor man up there	Eu quis dizer o pobre homem lá em cima
I teach the youth you see	Eu ensino os jovens que você vê
I would probably be too	Eu provavelmente estaria também
I decide to take this one and approach	Eu decido pegar este e me aproximar
I was in high school	eu estava no ensino médio
quickly sold out	Rapidamente esgotou
I thought of the cliffs	pensei nas falésias
I ask you to open your mind	Peço-lhe para abrir sua mente
I never wanted to be a fighter	Eu nunca quis ser um lutador
I found him a little young	achei ele um pouco jovem
I would be so jealous sometimes	eu ficaria tão ciumento às vezes
I consider myself lucky to be one of them.	Eu me considero sortudo por ser um deles
I mean you have two little daughters	Quero dizer, você tem duas filhas pequenas
I only left the house to smoke	Eu só saí de casa para fumar
I never realized it	eu nunca percebi isso
I maybe jumped the gun on it	Eu talvez saltei a arma sobre isso
I can't let this go on	Eu não posso deixar isso continuar
I simply wanted to change my environment	Eu simplesmente queria mudar meu ambiente
I stood up, almost sending my chair to the floor	Eu me levantei, quase mandando minha cadeira para o chão
suicide prevention group	Grupo de prevenção ao suicídio
I try to hold back my smile	Eu tento segurar meu sorriso
I wanted to hurt you somehow	Eu queria machucá-la de alguma forma
I suggested that the company pay for the new wells	Sugeri que a empresa pagasse pelos novos poços
I look at him again, my heart beating faster	Eu olho para ele novamente, meu coração batendo mais rápido
I never admitted anything	Eu nunca admiti nada
I wasn't in the mood for this	Eu não estava com humor para isso
I spent most of my day worrying about it	Passei a maior parte do meu dia preocupado com isso
He played hard but clean	Ele jogou duro, mas limpo
I just ask people to conduct a thought experiment	Eu apenas peço às pessoas que conduzam um experimento mental
I felt the whole process was easy and professional	Eu senti que todo o processo foi fácil e profissional
I wondered why he did it	Eu me perguntei por que ele fez isso
I want you to find her and eliminate her	Eu quero que você a encontre e a elimine
I doubt they meant any offense	Eu duvido que eles significaram qualquer ofensa
I didn't expect you to be a traitor	Eu não esperava que você fosse um traidor
I won't see them but	Eu não vou vê-los, mas
I will use every day	vou usar todos os dias
I couldn't believe her	eu não podia acreditar nela
I stayed with them for a while	Fiquei com eles por um tempo
I know how difficult it can be	Eu sei o quão difícil ele pode ser
I also lost my academic questions	Eu também perdi minhas perguntas acadêmicas
I had to get up and close the door	Eu tive que me levantar e fechar a porta
I smile for both	Eu sorri para os dois
I was relatively happy	fiquei relativamente feliz
Feature can be easily removed if needed	O recurso pode ser facilmente removido, se necessário
I envy each of them	eu invejo cada um deles
I look up from the table	Eu olho para cima da mesa
I have the option for one more week	Eu tenho a opção por mais uma semana
I didn't even have to give him my name	Eu nem precisei dar a ele meu nome
A couple of days ago, a storm rolled through town	Um par de dias atrás, uma tempestade rolou pela cidade
I fell, or at least that's what he told me	eu caí, ou pelo menos foi o que ele me disse
I felt instantly hot	me senti instantaneamente quente
I could see things others couldn't	Eu podia ver coisas que outros não podiam
I hadn't even dressed	eu nem tinha vestido
I must say you did a great job with it.	Devo dizer que você fez um ótimo trabalho com isso
I had no idea it was that bad	não fazia ideia que era tão ruim
I was relieved he was the real thing	Fiquei aliviado que ele era a coisa real
I mean no about real things	quero dizer não sobre coisas reais
I wish we had one here	Eu gostaria que tivéssemos um aqui
I looked over my shoulder through the window	Olhei por cima do ombro pela janela
I love horses and farms	Eu amo cavalos e fazendas
I wanted to trigger something that might be important	Eu queria acionar algo que pode ser importante
I think there will be many ways to apply	Eu acho que vai ser muitas maneiras de aplicar
I focused a lot on each form and each question	Eu me concentrei muito em cada formulário e cada pergunta
I couldn't forget your words	Eu não poderia esquecer suas palavras
I could see clearly now	Eu podia ver claramente agora
Their four children were born before they were married	Seus quatro filhos nasceram antes de se casarem
I can almost taste them just by looking	Eu quase posso prová-los só de olhar
I shouldn't have let you see all this	Eu não deveria ter deixado você ver tudo isso
I wonder what it was like before it was a bar	Eu me pergunto o que era isso antes de ser um bar
I also won a good amount here	Eu ganhei aqui também uma boa quantia
Three people died in the accident	Três pessoas morreram no acidente
I heard you have a really nice house	Ouvi dizer que você tem uma casa muito legal
i bed they have a good drink	eu cama eles tem uma boa bebida
And they designed it wrong	E eles projetaram errado
I saw many wonders	Eu vi muitas maravilhas
i want him to let me go	Eu quero que ele me deixe ir
I explained that we had just passed through the passage	Expliquei que tínhamos acabado de passar pela passagem
I was on limited time	eu estava em tempo limitado
I was not safe at all	Eu não estava seguro de forma alguma
I had forgotten about that plan	Eu tinha esquecido desse plano
I still can't get over it	Eu ainda não consigo superar isso
I come to see more and more of this	Eu venho para ver mais e mais disso
I packed plenty of bug spray	Eu embalei bastante repelente de insetos
I completely admit	Eu admito completamente
I should probably keep my thoughts to myself	Eu provavelmente deveria manter meus pensamentos para mim mesmo
He just wants to get away from it all	Ele só quer ficar longe de tudo
I asked you here to apologize to you	Eu te pedi aqui para pedir desculpas a você
I'm really a hopeless romantic	Eu sou realmente um romântico incorrigível
I start to cry with relief when I see him	Começo a chorar de alívio ao vê-lo
I put on another dress	coloquei outro vestido
It is more common among the rich	É mais comum entre os ricos
I can't call you that anymore	Eu não posso mais te chamar assim
I look forward to hearing your opinion on the matter.	Estou ansioso para ouvir sua opinião sobre o assunto
i will come back to you	eu vou voltar para você
I couldn't tell anyone about it	Eu não poderia contar a ninguém sobre isso
I almost fell out of my chair	Eu quase cai da minha cadeira
I like to learn about people	Eu gosto de aprender sobre as pessoas
I was planning to send the other body to him	Eu estava planejando enviar o outro corpo para ele
Tens of thousands were left without power	Dezenas de milhares ficaram sem energia
The blockade was lifted several days later	O bloqueio foi levantado vários dias depois
I won't die before you come back	Eu não vou morrer antes de você voltar
I'm just looking for the truth	Eu estou apenas procurando a verdade
I ended the call and tried again	Eu encerrei a chamada e tentei novamente
I despise you for your bad decision	Eu o desprezo por sua má decisão
I have his attention now	Eu tenho a atenção dele agora
I didn't feel like going	eu não estava com vontade de ir
I didn't know that about her	eu não sabia disso sobre ela
I mean you seriously can't	Quero dizer, você seriamente não pode
I started smoking again three weeks ago	Comecei a fumar de novo há três semanas
I can't see you break down like this	Eu não posso ver você se destruir assim
I haven't met my next love	Eu não conheci meu próximo amor
i couldn't blame her	eu não poderia culpá-la
I didn't want to be home	eu não queria estar em casa
I also think that's how it should be	Eu também acho que é assim que deve ser
I look in the mirror and admire my outfit	Eu olho no espelho e admiro minha roupa
I listened and took notes	Eu escutei e tomei notas
I must have talked in my sleep again	Eu devo ter falado em meu sono novamente
I agree to this on pain of death	Eu concordo com isso sob pena de morte
Several other key players were injured.	Vários outros jogadores importantes ficaram feridos
A light rose in your eyes	Uma luz subiu em seus olhos
I can't afford to lose you	Eu não posso me dar ao luxo de te perder
I appreciate you for taking a chance with me	Eu aprecio você por ter uma chance comigo
I'm walking in this direction 'cause it feels right	Estou andando nesta direção porque parece certo
A vigor that said he had completed his goal	Um vigor que dizia que ele havia completado seu objetivo
I could think and talk about little else for months	Eu poderia pensar e falar de pouco mais por meses
I looked for an explanation for this nightmare	Eu procurei uma explicação para este pesadelo
I didn't want her to drown	eu não queria que ela se afogasse
I rubbed the touch on my jeans	Eu esfreguei o toque no meu jeans
They need to use an alternative means to communicate	Eles precisam usar um meio alternativo para se comunicar
I noticed him looking at my hands all the time	Eu notei ele olhando para minhas mãos o tempo todo
there's nothing beautiful about it	Não há nada bonito nisso
I sent you a file	te mandei um arquivo
A boy committed suicide	Um menino cometeu suicídio
I studied the toy in my hands	Eu estudei o brinquedo em minhas mãos
A cough startled him	Uma tosse o assustou
And it was the worst movie	E foi o pior filme
I'm not sick, not in the body	Eu não estou doente, não no corpo
I could have forgiven everything until the senior year	Eu poderia ter perdoado tudo até o último ano
I respect everything she was	Eu respeito tudo o que ela era
i could stay and move	eu poderia ficar e mover
I doubt he took the code with him	Eu duvido que ele tenha levado o código com ele
I feel cold and hungry	sinto frio e fome
I'd like to see you in your new home	Eu gostaria de vê-lo em sua nova casa
I hoped we didn't have to run	Eu esperava que não tivéssemos que correr
I heard him sob and saw his tears	Eu o ouvi soluçar e vi suas lágrimas
I worked on some cases here	Eu trabalhei em alguns casos aqui
I know how much you're struggling with this	Eu sei o quanto você está lutando com isso
I think that made sense	Acho que isso fazia sentido
I thought he was going to get sick	Achei que ele ia ficar doente
I have an attitude change brewing inside of me	Eu tenho uma mudança de atitude se formando dentro de mim
I'm still very grateful for that	Eu ainda sou muito grato por isso
I saw hundreds of them trying to get in	Eu vi centenas deles tentando entrar
I thought someone got shot	Eu pensei que alguém levou um tiro
I mean really big objects	Quero dizer, objetos realmente grandes
A specially designed table is used for this purpose.	Uma mesa especialmente projetada é usada para esta finalidade
I commented that we have the last area	Eu comentei que temos a última área
I'll be working on the books until they arrive	Estarei trabalhando nos livros até eles chegarem
I lay there and let him take me	Eu deito lá e deixo ele me levar
I swam in the waves	nadei nas ondas
I waited for him to make his move	Eu esperei por ele para fazer o seu movimento
A whole new language	Uma linguagem totalmente nova
I didn't mind asking	eu não me importei de perguntar
A picture speaks a lot	Uma imagem fala muito
I have many, many ideas now	Eu tenho muitas, muitas idéias agora
I turned and walked away leaving them with confused expressions.	Eu me virei e fui embora deixando-os com expressões confusas
I got back on the boat and I went back to shore	Voltei para o barco e voltei para a costa
I thought he talked her out of the car	Eu pensei que ele tinha falado com ela para fora do carro
It was a very creative environment.	Foi um ambiente muito criativo
I was glad she really wanted to see him	Fiquei feliz que ela realmente queria vê-lo
I reached the peak of my professional daily work	Cheguei ao auge do meu trabalho diário profissional
I'm a metal cop	Eu sou um policial de metal
I didn't find anything interesting either.	também não achei nada de interessante
I now promised to meet you there	Eu agora prometi encontrá-la lá
I held the scroll bar to keep my balance	Eu segurei a barra de rolagem para manter o equilíbrio
A little green, plastic war	Um pouco verde, guerra de plástico
I think about her all the time	Eu penso nela o tempo todo
I could do with some steep hills	Eu poderia fazer com algumas colinas íngremes
I know what she's saying is the truth	Eu sei que o que ela está dizendo é a verdade
I love being part of the community	Adoro fazer parte da comunidade
I didn't ask him anything about the divorce process	Eu não perguntei nada a ele sobre o processo de divórcio
I know my visitors would value your work	Eu sei que meus visitantes valorizariam o seu trabalho
I could write those again	Eu poderia escrever aqueles de novo
I mostly spend money on books and food	Eu gasto principalmente dinheiro em livros e comida
A third suspect has been arrested in connection with this investigation.	Um terceiro suspeito foi preso em relação a esta investigação
I was constantly exhausted	Eu estava constantemente exausto
I believe my father went to that game	Eu acredito que meu pai foi para aquele jogo
I pushed him, ripping me away and walking away	Eu o empurrei, me arrancando e me afastando
I was in charge of the tank	Eu estava no comando do tanque
I know this is hard, please try to understand	Eu sei que isso é difícil, por favor, tente entender
so i went on leave	então eu fui de licença
I had to get government financial aid	Eu tive que obter ajuda financeira do governo
I wonder why the natives attacked us	Eu me pergunto por que os nativos nos atacaram
I had no idea where to go from here	Eu não tinha ideia de para onde ir a partir daqui
I became unable to do anything else	Eu me tornei incapaz de fazer qualquer outra coisa
I kinda wore you out	Eu meio que te desgastei
I spent a lot of time talking about myself	Passei muito tempo falando sobre mim
I'm still very healthy	Eu ainda estou muito saudável
I was always there for him	Eu estava sempre lá para ele
I believe this is true	Eu acredito que isto é verdade
I was feeling substantially stronger	Eu estava me sentindo substancialmente mais forte
I didn't wait for an answer though	Eu não esperei por uma resposta, embora
I fell for the words at once	Eu caí para as palavras de uma vez
I remembered how to deal	Lembrei-me de como lidar
I'm glad he finally got it	Estou feliz por ele finalmente ter possuído
I keep your essence around me like a barrier	Eu mantenho sua essência ao meu redor como uma barreira
I wish you would give up this game now	Eu gostaria que você desistisse deste jogo agora
I thought of everything that drove her to leave	Eu pensei em tudo que a levou a sair
I couldn't process what he was saying.	Eu não conseguia processar o que ele estava dizendo
I think everything else is fine	Eu acho que tudo o resto está bem
Everything will rest on you then	Tudo vai descansar em você então
A cycle is fun though	Um ciclo é divertido, embora
I think she understands, and she's on my side	Eu acho que ela entende, e ela está do meu lado
I read the entire file	eu li o arquivo inteiro
i love that the place is clean	Eu amo que o lugar é limpo
A sensation of movement and passing air	Uma sensação de movimento e ar passando
i can see you came back	Eu posso ver que você voltou
Today only faint traces remain	Hoje apenas vestígios fracos permanecem
I've tried everything	ja tentei de tudo
He has an older sister	Ele tem uma irmã mais velha
I had a lot of work today	Eu tive muito trabalho hoje
I feel a hand on my face	sinto uma mão no meu rosto
I managed to find this statement quickly	Eu consegui encontrar esta declaração rapidamente
I never want to come between you and your work	Eu nunca quero ficar entre você e seu trabalho
I couldn't wait for the day to end	Eu não podia esperar para o dia acabar
I found the drawing useful in that regard	Achei o desenho útil a esse respeito
I felt like she didn't tell us everything she knew	Eu senti que ela não nos contou tudo o que sabia
I quickly looked away when he turned to me.	Eu rapidamente desviei o olhar quando ele se virou para mim
I told them you were my son	Eu disse a eles que você era meu filho
I don't want to write	não quero escrever
I love you both more than you will ever know	Eu amo vocês dois mais do que vocês jamais saberão
I think they are what life is all about	Eu acho que eles são o que a vida é tudo
I didn't want his money	eu não queria o dinheiro dele
I might as well have been invisible	Eu poderia muito bem ter sido invisível
I was standing in the dark forest	eu estava de pé na floresta escura
I really wanted to take it down	Eu realmente queria derrubá-la
I mean royal power, property and tradition	Quero dizer poder real, propriedade e tradição
I tried another angle	Eu tentei outro ângulo
I shivered and looked around	Estremeci e olhei ao redor
I'm disappointed in your actions to say the least	Estou decepcionado com suas ações para dizer o mínimo
I gave so much to him	Eu dei tanto para ele
I had to lean my back on the car again	Eu tive que inclinar minhas costas novamente o carro
I got up slowly, rubbing my temples	Eu me levantei lentamente, esfregando minhas têmporas
I couldn't ask for a better group.	Eu não poderia pedir um grupo melhor
A body was found months ago dressed in his clothes.	Um corpo foi encontrado meses atrás vestido com suas roupas
I pull my arrow, aim for the middle and shoot	Eu puxo minha flecha, aponto para o meio e atiro
I will send my men to investigate	Enviarei meus homens para investigar
I stopped and pulled it out of my back pocket	Eu parei e puxei do meu bolso de trás
I said watch and learn	eu disse assistir e aprender
I had so many questions, so many things to say	Eu tinha tantas perguntas, tantas coisas a dizer
I have never seen any of them before	Eu nunca vi nenhum deles antes
I live to impress this girl	Eu vivo para impressionar essa garota
I am really grateful to him for his amazing service	Eu sou realmente grato a ele por seu serviço incrível
I hope a more organized fight this time	Espero uma luta mais organizada dessa vez
I turned around and pretended to be sleeping	Eu me virei e fingi estar dormindo
I love the energy of big crowds	Eu amo a energia de grandes multidões
I could tell she was very excited	Eu poderia dizer que ela estava muito animada
Should I update my database as we go along	Devo atualizar meu banco de dados à medida que avançamos
I found it hard to stop looking at them	Achei difícil parar de olhar para eles
I remember when my oldest son was much younger	Eu me lembro quando meu filho mais velho era muito mais novo
I went through it all last year	Eu passei por tudo isso no ano passado
A book was also published to accompany the program	Também foi publicado um livro para acompanhar o programa
A sunrise and a sunset, and you're gone	Um nascer e um pôr do sol, e você se foi
I walk by faith and only by faith	Eu ando pela fé e somente pela fé
A week and a half before graduation she was gone	Uma semana e meia antes da formatura ela se foi
I can't get over the feeling that he did	Eu não consigo superar a sensação de que ele fez
I won't admit it, of course	Eu não vou admitir isso, é claro
I heard someone coming, walking silently through the grass	Eu ouvi alguém vindo, andando silenciosamente pela grama
I want to record tomorrow	quero gravar amanhã
I was deeply excited to be in our company	Eu estava profundamente animado por estar em nossa companhia
The place was a fantastic inspiration	O lugar foi uma inspiração fantástica
I've never been here before, so bad	Eu nunca estive aqui antes, tão ruim
I'm tired of your nasty attitude towards him	Estou cansado de sua atitude desagradável em relação a ele
I think they are real	acho que são reais
I promise but not here	Eu prometo, mas não aqui
I pointed at random girls in the room	Eu apontei para garotas aleatórias na sala
I never let anyone owe me	Eu nunca deixo ninguém me dever
I told you things would be fine	Eu te disse que as coisas ficariam bem
I couldn't let her die for nothing	Eu não poderia deixá-la morrer por nada
I'm angry that you never told me	Estou com raiva que você nunca me disse
I love art, music and good friends	Eu amo arte, música e bons amigos
I threw my clothes on the floor, then I fell, holding my breath	Eu joguei minhas roupas no chão, depois caí, prendendo a respiração
A wide range of London	Uma vasta gama de Londres
It's purely democratic	É puramente democrático
These characters are two sides of the same coin.	Esses personagens são dois lados da mesma moeda
I hesitated when time stopped	Eu hesitei quando o tempo parou
I just can't stand the kind	Eu simplesmente não suporto o tipo
i will show you the way	Eu vou te mostrar o caminho
I'll be there soon, before winter comes	Eu vou lá em breve, antes que o inverno chegue
I was doing fine and almost everything did	Eu estava indo bem e quase tudo fez isso
I laughed out loud at the irony	Eu ri alto com a ironia
I hadn't even thought about it until now	Eu nem tinha pensado nisso até agora
I didn't need another app	não precisei de outro aplicativo
I was the only person who could handle him	Eu era a única pessoa que poderia lidar com ele
I saw the girls you were at the party with	Eu vi as garotas com quem você estava na festa
I didn't expect a warm welcome anyway	Eu não esperava uma recepção calorosa, de qualquer maneira
I wondered if she would ever accept me	Eu me perguntei se ela algum dia viria a me aceitar
I pray for your guidance and your blessing	Eu oro por sua orientação e sua bênção
I have to keep my cover to survive	Eu tenho que manter minha cobertura para sobreviver
A futile act on your part, really	Um ato fútil de sua parte, realmente
I turn to music sometimes	Eu recorro à música às vezes
I felt something on the side of my neck	Eu senti algo na lateral do meu pescoço
I fish out my equally full container	Eu pesco meu recipiente igualmente cheio
I try to pull harder and the thread breaks	Eu tento puxar mais e o fio quebra
I was happy with extreme emotion	Eu estava feliz com extrema emoção
I also liked the hidden story aspect	Eu também gostei do aspecto da história oculta
I sent my power farther, trying to be kind first	Enviei meu poder mais longe, tentando ser gentil primeiro
i could go on forever	eu poderia continuar para sempre
I tried to hide my surprise and dismay	Eu tentei esconder minha surpresa e consternação
I was torn between anger and frustration	Eu estava dividido entre raiva e frustração
I have nothing to add	Não tenho nada a acrescentar
I'm glad for you if it worked	Fico feliz por você se funcionou
I have very little reason to smile these days	Eu tenho muito poucas razões para sorrir nos dias de hoje
I need to find clothes	Eu preciso encontrar roupas
I heard the things you have on your site	Ouvi as coisas que você tem em seu site
I had no purpose in the world	Eu não tinha propósito no mundo
I told you, we need to deal with him	Eu te disse, precisamos lidar com ele
I don't particularly like politics and leading people	Não gosto particularmente de política e liderar pessoas
I also made some wonderful friends	Eu também fiz alguns amigos maravilhosos
I can feel a chill pass between my ears	Eu posso sentir um frio passar entre meus ouvidos
I accepted this medical fact	Eu aceitei esse fato médico
I thought there were gods	Eu pensei que havia deuses
I got caught for sure	fui pego com certeza
I push the feeling away like a fool	Eu afasto o sentimento como bobo
I just managed to crawl out	Eu só consegui rastejar para fora
A deadly silence fell over them.	Um silêncio mortal caiu sobre eles
I think they went to high school together	Eu acho que eles foram para o ensino médio juntos
I couldn't help but smile with her	Eu não pude deixar de sorrir com ela
I released your neck and covered your lips with mine	Eu soltei seu pescoço e cobri seus lábios com os meus
I stopped and turned around	Eu parei e me virei
I totally ignore him	Eu o ignoro totalmente
Mixed sex groups can also be formed	Grupos sexuais mistos também podem ser formados
I didn't want any more problems	eu não queria mais problemas
I was even thinking about downloading soon too	Eu estava até pensando em baixar logo também
I was so close to it today	Eu estava tão perto disso hoje
I count twelve red roses and twelve baby faces	Eu conto doze rosas vermelhas e doze rostos de bebê
I didn't have a camera or money to buy one	Eu não tinha câmera ou dinheiro para comprar uma
I found a friend along the way	Eu encontrei um amigo ao longo do caminho
I am the oldest member of our group	Eu sou o membro mais velho do nosso grupo
I didn't have to guess who had done it.	Eu não tive que adivinhar quem tinha feito isso
I would do it alone, all the way	Eu faria isso sozinho, todo o caminho
I didn't get close enough to see anyone	Eu não cheguei perto o suficiente para ver ninguém
I have to do something with my life	Eu tenho que fazer algo da minha vida
A vision of paradise is all it takes	Uma visão do paraíso é tudo o que é necessário
I could deal with it later	Eu poderia lidar com isso mais tarde
I did it because they were considered important	Eu fiz isso porque eles eram considerados importantes
I remember what you said	Eu lembro o que você disse
I opened the medicine cabinet	Eu abri o armário de remédios
I am currently applying to medical school too	Atualmente estou me candidatando à faculdade de medicina também
I should have realized then that something was up	Eu deveria ter percebido então que algo estava acontecendo
A void to fill with my pain and terror	Um vazio para preencher com minha dor e terror
I shouldn't have been rude to you for no reason	Eu não deveria ter sido rude com você sem motivo
I was therefore sealed for the night	Eu estava, portanto, selado para a noite
I would have killed her	eu a teria matado
I think we've rested long enough	Acho que descansamos por tempo suficiente
Some people started to cry	Algumas pessoas começaram a chorar
I hope this is useful for you	Espero que isso seja útil para você
I wonder what his subject is	Eu me pergunto qual é o assunto dele
I love my shoe closet	Eu amo meu armário de sapatos
I mean obviously someone has to do this	Quero dizer, obviamente, alguém tem que fazer isso
I thought it would be fun actually	Eu pensei que seria divertido, na verdade
I just didn't feel like talking to her.	Eu simplesmente não senti vontade de falar com ela
I hate being twelve	Eu odeio ter doze anos
I was a little nervous and very excited	Eu estava um pouco nervoso e muito animado
I give everything to you	Eu entrego tudo a você
I have important data	tenho dados importantes
I think everyone who is unhappy should do the same.	Acho que todo mundo que está infeliz deveria fazer o mesmo
I checked my room for something missing	Eu verifiquei meu quarto por algo faltando
I had no idea who it was	Eu não tinha ideia de quem era
I could never trust a man again	Eu nunca poderia confiar em um homem novamente
I hope you'll consider coming to work in my office.	Espero que considere vir trabalhar para o meu escritório
I lie listening with all my ears	Eu deito ouvindo com todos os meus ouvidos
I am not qualified to understand the situation	Não estou qualificado para entender a situação
A face suddenly appeared just below the water	Um rosto apareceu de repente logo abaixo da água
I didn't mean to shake your bones	Eu não queria chacoalhar seus ossos
This was your last role	Este foi seu último papel
I wanted to give that same spirit	Eu queria dar esse mesmo espírito
I feel like it was a good experience, good exposure	Eu sinto que foi uma boa experiência, boa exposição
I cared about her more than myself	Eu me importava com ela mais do que comigo mesmo
A man is never questioned for being a bad ass	Um homem nunca é questionado por ser um bad ass
I can hear you calling for me	Eu posso ouvi-lo chamando por mim
I had slept all the way there	eu tinha dormido todo o caminho até lá
I was silent and still and listened	Fiquei em silêncio e parado e escutei
I worked for her	eu trabalhava pra ela
But it's serious because it's illegal	Mas é grave porque é ilegal
I didn't trust them either	eu também não confiava neles
I sleep approximately the same time afterwards	Eu durmo aproximadamente o mesmo tempo depois
Bell cast him in one episode	Bell o escalou em um episódio
I tried a few times and failed	Tentei algumas vezes e falhei
I watch her beautiful faces	Eu assisto seus belos rostos
I decided the gods sent me a sign	Eu decidi que os deuses me enviaram um sinal
A job is considered a job	Um trabalho é considerado um trabalho
Another handful in a row	Mais um punhado seguido
I pulled away and smiled at him	Eu me afastei e sorri para ele
I wasn't mad at them	eu não estava bravo com eles
I want so fiercely to protect these people around me	Eu quero tão ferozmente proteger essas pessoas ao meu redor
I loved everything they released	Eu amei tudo que eles lançaram
A hand pressed against your temple	Uma mão pressionada contra sua têmpora
I prefer the pub view from this point	Eu prefiro a vista do pub a partir deste ponto
I could not, however, walk away from my degree	Eu não poderia, no entanto, me afastar do meu diploma
A man and a woman existing as one	Um homem e uma mulher existindo como um
Nor did he limit his views to private consumption.	Tampouco limitou seus pontos de vista ao consumo privado
I didn't recognize the quote	não reconheci a citação
I didn't get very emotional	não me emocionei muito
I just wanted to have fun	Eu só queria me divertir
A wolf or a mountain cat	Um lobo ou um gato da montanha
A choice few may be aware of the truth	Uma escolha que poucos podem estar cientes da verdade
I wasn't unusually strong or fast	Eu não era extraordinariamente forte ou rápido
I didn't know he sang so well	Eu não sabia que ele cantava tão bem
I just want to get home and go to bed	Eu só quero chegar em casa e ir para a cama
I remember you used to call him that	Eu lembro que você costumava chamá-lo assim
I didn't go further	não fui mais longe
I often think about those ten minutes	Muitas vezes penso naqueles dez minutos
A revelation to come out the other side	Uma revelação para sair do outro lado
I also see it as a step two	Eu também vejo isso como um passo dois
I can end your life now	Eu posso acabar com sua vida agora
I know this darkness well	Eu conheço bem essa escuridão
I had business to take care of on the globe	Eu tinha negócios para cuidar no globo
There were problems with manpower	Houve problemas com mão de obra
I figured your new relationship wasn't exclusive yet	Eu imaginei que seu novo relacionamento ainda não era exclusivo
me giving in to your request	eu cedendo ao seu pedido
I want to lie to her	Eu quero mentir para ela
It was sexy and international	Era sexy e internacional
The whole thing really got out of hand	A coisa toda realmente saiu do controle
So he went around it to the right	Então ele foi ao redor dele para a direita
A red light flashed on your phone	Uma luz vermelha piscou em seu telefone
I was a very poor college student	Eu era um estudante universitário muito pobre
I was old, alone, unable to pass my present	Eu estava velho, sozinho, incapaz de passar meu presente
I didn't want you to go through all this	Eu não queria que você passasse por tudo isso
I get up right in bed	Eu levanto direto na cama
I love to try everything on the menu	Adoro experimentar tudo no menu
I feel possessed by jealousy and anger	Eu me sinto possuído pelo ciúme e raiva
A kind and honorable man	Um homem gentil e honrado
The newspaper was published weekly	O jornal era publicado semanalmente
I had to hold some kind of record or something	Eu tive que segurar algum tipo de registro ou algo assim
A plastic bag is much better	Um saco plástico é muito melhor
I know matter or energy can't just disappear	Eu sei que matéria ou energia não pode simplesmente desaparecer
I wondered why they prepared me to die	Eu me perguntei por que eles me prepararam para morrer
I once helped remove a dead body from the road	Uma vez eu ajudei a remover um cadáver da estrada
I agree to keep everything you say a secret	Eu concordo em manter tudo o que você diz em segredo
I was there one more time	eu estava lá mais uma vez
I was young too once	Eu também fui jovem uma vez
A small part of me didn't trust him	Uma pequena parte de mim não confiava nele
I offered a word of encouragement	Eu ofereci uma palavra de encorajamento
I saw him, under all his might	Eu o vi, sob todo o seu poder
I can't explain it but it's not the truth	Eu não posso explicar isso, mas não é a verdade
I couldn't see the sky because of the tall trees	Eu não podia ver o céu por causa das árvores altas
I should say they talked	Eu deveria dizer que eles conversaram
I let go and kissed your cheek	Eu me soltei e beijei sua bochecha
I want them to be able to tell the difference	Eu quero que eles sejam capazes de dizer a diferença
I need to change my focus	Eu preciso mudar meu foco
I never lose a battle	Eu nunca perco uma batalha
Hope daddy's coming home now	Espero que papai esteja voltando para casa agora
I felt like she was touching me on some hidden level	Eu senti que ela estava me tocando em algum nível oculto
I could take more, he told himself	Eu poderia aguentar mais, ele disse a si mesmo
I was kind of disappointed	fiquei meio decepcionado
I'm having a baby	eu vou ter um bebê
I really didn't want her here	Eu realmente não a queria aqui
I have honestly lived among them for many years	Eu tenho vivido honestamente entre eles por muitos anos
A man turned from the bar to look at him	Um homem se virou do bar para olhar para ele
I ended up doing neither	acabei não fazendo nenhum dos dois
A prospect came by and gave us a beer	Um prospecto passou e nos deu uma cerveja
I had to find my daughter	Eu tive que encontrar minha filha
I could mind control him and he knows it	Eu poderia controlar sua mente e ele sabe disso
I was in love once but my lover called	Eu estava apaixonado uma vez, mas minha amante ligou
I tried to combine them into something universal	Eu tentei combiná-los em algo universal
I wish you could trust me	Eu gostaria que você pudesse confiar em mim
I suppose the basic structure of life is very similar	Suponho que a estrutura básica da vida é muito semelhante
I was sitting in space	eu estava sentado no espaço
I told her about the vision, the girl	Eu contei a ela sobre a visão, a garota
I forgot how charming this movie is	Eu esqueci como esse filme é encantador
I couldn't think straight when he was touching me	Eu não conseguia pensar direito quando ele estava me tocando
That's when the killing started	Foi quando a matança começou
I heard you might be in danger	Ouvi dizer que você pode estar em perigo
I worked ten years as a lawyer	Trabalhei dez anos como advogado
I wish we all carried them	Eu gostaria que todos nós os carregássemos
I wrote it all down for my three favorite dishes	Eu escrevi tudo para os meus três pratos favoritos
I melt to the floor	eu derreto no chão
However, the contest started	No entanto, o concurso começou
I could only imagine the things those eyes had seen	Eu só podia imaginar as coisas que aqueles olhos tinham visto
I noticed that you are very organized and efficient	Percebi que você é muito organizado e eficiente
I couldn't handle this guy	Eu não poderia lidar com esse cara
A free market economy can achieve anything	Uma economia de mercado livre pode alcançar qualquer coisa
I would never have left my baby in the car	Eu nunca teria deixado meu bebê no carro
I knew they were hiding something	Eu sabia que eles estavam escondendo algo
I didn't want to live anymore	eu não queria mais viver
I never meant to harm you	Eu nunca quis prejudicá-lo
I won't hurt you like this	Eu não vou te machucar assim
I have to prepare everything	tenho que preparar tudo
I just wish there were more of them	Eu só queria que houvesse mais deles
i was in a hospital room	eu estava em um quarto de hospital
A man with ambition but no love is dead	Um homem com ambição, mas sem amor está morto
I woke up once in the dark	Eu acordei uma vez na escuridão
Lawyers for both offered different accounts.	Advogados de ambos ofereceram contas diferentes
I know it was for me	Eu sei que foi para mim
I had to be losing my mind	Eu tinha que estar perdendo a cabeça
I got another glass of water on her	Eu peguei outro copo de água nela
A train whistle sounds in the distance	Um apito de trem soa ao longe
got your email back	recebi seu e-mail de volta
I hadn't noticed before man became flesh	Eu não tinha notado antes que o homem se tornasse carne
A long journey will give me time to think	Uma longa viagem me dará tempo para pensar
I just came to have fun	Eu só vim para se divertir
I started saving money to kill him	Comecei a economizar dinheiro para matá-lo
Andrew suffered significant damage.	André sofreu danos significativos
I felt so safe sleeping next to you	Eu me senti tão seguro dormindo ao seu lado
A story appeared in the paper about my problems	Uma história apareceu no jornal sobre meus problemas
Collar considers it his best album	Collar o considera seu melhor álbum
I really saw stars and tripped	Eu realmente vi estrelas e tropecei
I will choose your men for you	Eu vou escolher seus homens para você
I sure didn't feel it	eu com certeza não senti isso
The episode also features several references to sports figures.	O episódio também traz várias referências a figuras do esporte
I know you like control	Eu sei que você gosta de controle
I think she liked me looking at them	Eu acho que ela gostou de mim olhando para eles
I watched as they disappeared down the hall	Eu assisti enquanto eles desapareciam no corredor
I will not jump off the cliff	Eu não vou pular do penhasco
I studied the man those people said was me	Eu estudei o homem que aquelas pessoas disseram que era eu
I know they are present in the custom battle	Eu sei que eles estão presentes na batalha personalizada
I keep it safely in my coat pocket	Eu guardo com segurança no bolso do meu casaco
I wondered if he dared not speak yet	Eu me perguntei se ele não ousava falar ainda
Fuller may have taught you photography	Fuller pode ter lhe ensinado fotografia
I recorded last night	gravei ontem a noite
A move in the shadows	Um movimento nas sombras
I knew just what to say, when to say it	Eu sabia exatamente o que dizer, quando dizer
I need to take a walk	Eu preciso dar um passeio
I would never be like him	eu nunca seria como ele
I didn't need a personal delivery and a hard copy	Eu não precisava de uma entrega pessoal e uma cópia impressa
They had never left their home state	Eles nunca haviam deixado seu estado natal
This request was denied	Este pedido foi negado
I would not be tortured	eu não seria torturado
I could feel a cool breeze enveloping me	Eu podia sentir uma brisa fria me envolvendo
I heard his conversation	eu ouvi a conversa dele
I didn't understand but it was impossible to ignore	Eu não entendia, mas era impossível ignorar
I could move some selected here	Eu poderia mover alguns selecionados aqui
A lot of it ended up being personal	Muito disso acabou sendo pessoal
I have to focus on something else, she thought.	Eu tenho que me concentrar em outra coisa, ela pensou
I also have my icon corner there	Eu também tenho meu canto de ícone lá
I looked at the window	Eu olhei para a janela
I saw a figure moving towards me	Eu vi uma figura se movendo em minha direção
I didn't know how to break it	Eu não sabia como quebrá-lo
I closed the door so I locked it	Eu fechei a porta então tranquei
I had it bad enough for this one	Eu tive isso ruim o suficiente para este
A red dog stopped and said something she didn't understand	Um cachorro vermelho parou e disse algo que ela não entendeu
A human male, small in stature, simple clothes	Um homem humano, de pequena estatura, roupas simples
I knocked on her door and got no answer	Eu bati na porta dela e não recebi resposta
I have to take care of her now	Eu tenho que cuidar dela agora
I've heard for this kind of thing	eu tenho ouvido pra esse tipo de coisa
The three then set off on their next adventure.	Os três então partem em sua próxima aventura
I could only think of him	Eu só conseguia pensar nele
I checked on the orange tree	Eu verifiquei sobre a laranjeira
Liverpool had doubts about several players	O Liverpool tinha dúvidas sobre vários jogadores
I just couldn't tell which jungle from which world	Eu simplesmente não conseguia dizer qual selva de qual mundo
I never even realized	eu nunca nem percebi
A good example is marriage.	Um bom exemplo é o casamento
I mean anything that deals with technology	Quero dizer qualquer coisa que lide com tecnologia
I said this a few months ago	Eu disse isso alguns meses atrás
I made the decision of my own accord.	Eu tomei a decisão por minha própria vontade
A frown slipped on your lips	Uma carranca escorregou em seus lábios
I immediately felt them on either side of me	Eu imediatamente os senti em cada um dos meus lados
I like to read and learn from you	Gosto de ler e aprender com você
I could understand the sadness	Eu poderia entender a tristeza
I asked what was the truth	Perguntei qual era a verdade
I loved the experience	adorei a experiencia
I need someone who knows what he's doing	Eu preciso de alguém que saiba o que está fazendo
The club finished the season in fourth position	O clube terminou a temporada na quarta posição
I didn't betray him	eu não o traí
I couldn't just go out and ask her though	Eu não poderia simplesmente sair e perguntar a ela, no entanto
I think she loved it more than me	Acho que ela amou mais do que eu
I can grill almost every night	Eu posso grelhar quase todas as noites
I believe there really is some feeling returning to my fingers	Eu acredito que há realmente algum sentimento retornando aos meus dedos
In reality there was no such basis at this time.	Na realidade não existia tal base neste momento
I looked into her eyes and saw strength	Eu olhei em seus olhos e vi força
Critical reception was generally positive.	A recepção crítica foi geralmente positiva
I found her about four lines down	Eu a encontrei cerca de quatro linhas para baixo
Your team finished second in the tournament	Sua equipe terminou em segundo lugar no torneio
I still made boxes for buildings	Eu ainda fiz caixas para prédios
A plastic glass for orange juice	Um copo de plástico para suco de laranja
I think they are both right	acho que na verdade os dois estão certos
I was scared and happy at the same time.	Eu estava assustado e feliz ao mesmo tempo
I checked for bridges and there are none	Eu verifiquei se há pontes e não há nenhuma
A person armed with a heart	Uma pessoa armada com coração
I looked down and saw that my wedding ring had appeared.	Olhei para baixo e vi que minha aliança de casamento havia aparecido
I thought I had a good ring for him	Eu pensei que tinha um bom anel para ele
I work for the players	Eu trabalho para os jogadores
I just wanted a soldier	Eu só queria um soldado
I won't give in to this	eu não vou ceder a isso
I went up and went to my room	subi e fui pro meu quarto
I looked at my hand and stretched my fingers	Olhei para minha mão e estiquei meus dedos
I can see the fear and confusion on your face	Eu posso ver o medo e a confusão em seu rosto
I pack my things and leave the studio	Eu arrumo minhas coisas e saio do estúdio
I didn't learn what that meant until much later.	Eu não aprendi o que isso significava até muito mais tarde
I'm sure the door won't open inward	Tenho certeza de que a porta não se abrirá para dentro
She finally fully recovered and returned to dancing.	Ela finalmente se recuperou totalmente e voltou a dançar
I did not sell a dam policy during that second month	Eu não vendi uma apólice de barragem durante esse segundo mês
I felt comfortable and confident in them.	Eu me senti à vontade e confiante neles
Before long he became jealous and suspicious	Em pouco tempo ele ficou com ciúmes e desconfiado
A sudden movement made her look down.	Um movimento repentino a fez olhar para baixo
Soon it was published across the country	Logo foi publicado em todo o país
I lost the innocence between us	Eu perdi a inocência entre nós
I put the mask	coloquei a máscara
I desperately wanted to tell him everything	Eu queria desesperadamente contar tudo a ele
I was on edge constantly	Eu estava no limite constantemente
I'll keep this banner in your store for tonight	Vou manter este banner em sua loja para esta noite
a little too fast	Um pouco rápido demais
I kept pointing to the ground	Eu continuei apontando para o chão
I love all life forms so completely	Eu amo todas as formas de vida tão completamente
I smile in the dark	Eu sorri na escuridão
I just found my website	só encontrei meu site
I apologize for the condition of your cell phone	Peço desculpas pelas condições do seu celular
I turned around and looked at him	Eu me virei e olhei para ele
i was waiting for this	Eu estava esperando por isso
I made myself see warning signs that weren't there	Eu me fiz ver sinais de alerta que não estavam lá
I have a way of making you tell the truth	Eu tenho um jeito de fazer você dizer a verdade
I read so much about you in the papers	Eu li tanto sobre você nos jornais
A big smile on my face	Um grande sorriso no meu rosto
I need your cooperation	Eu preciso da sua cooperação
I entered our kitchen	entrei na nossa cozinha
It was considered unnecessary	Foi considerado desnecessário
I feel surprisingly energetic	Eu me sinto surpreendentemente enérgico
I started taking note of my surroundings	Comecei a tomar nota do meu entorno
I take my cell phone and answer without looking	Pego meu celular e atendo sem olhar
I had this conversation once tonight	Eu tive essa conversa uma vez esta noite
I knew this wasn't true	Eu sabia que isso não era verdade
I stood there, trying to understand what happened	Eu fiquei lá, tentando entender o que aconteceu
I've never seen anyone do such a thing before.	Eu nunca tinha visto alguém fazer uma coisa dessas antes
I can't imagine how this could have happened	Eu não posso imaginar como isso poderia ter acontecido
I was the target of a criminal attack	Fui alvo de ataque criminoso
I wanted the first seconds to belong to us	Eu queria que os primeiros segundos nos pertencessem
I touch your surface and reach above your limit	Eu toco sua superfície e alcanço acima de seu limite
I decided to let my feelings take you away	Eu decidi deixar meus sentimentos levá-lo embora
i was wrong before	eu estava errado antes
I was through my bedroom door in three steps	Eu estava pela porta do meu quarto em três passos
A decidedly bad day was getting worse by the minute	Um dia decididamente ruim estava piorando a cada minuto
A window showing your score appeared immediately	Uma janela mostrando sua pontuação apareceu imediatamente
I'm sure she will be fine	tenho certeza que ela vai ficar bem
I must remember to collect them	Devo me lembrar de coletá-los
I tried to call you but you didn't answer	Eu tentei te ligar, mas você não atendeu
Hope you find your visit with us pleasant.	Espero que você ache sua visita conosco agradável
I still can't move much	Eu ainda não posso me mover muito
I can't imagine how hard your choice was	Eu não posso imaginar o quão difícil sua escolha foi
I better go there	é melhor eu ir lá
i want you to touch me	Eu quero que você me toque
I could barely see the sand for all the people	Eu mal podia ver a areia para todas as pessoas
I felt myself shaking my head with no interference from my brain	Eu me senti balançando a cabeça sem nenhuma interferência do meu cérebro
I visited your house	Eu visitei sua casa
A comparison trial is one of them.	Um ensaio de comparação é um deles
I found it very fun	achei muito divertido
I made him leave the house	Eu o fiz sair de casa
I even liked some of them	Eu tinha até gostado de alguns deles
I can't find engine for this	Não consigo encontrar motor para isso
I used some of them successfully	Eu usei alguns deles com sucesso
I told him some of my secrets too	Eu contei a ele alguns dos meus segredos também
I had a girlfriend who was already sexually active	Eu tinha uma namorada que já era sexualmente ativa
I fed your photo around	Eu alimentei sua foto ao redor
I will take care of the necessary paperwork	Eu cuidarei da papelada necessária
i hate you so much now	Eu te odeio muito agora
He was called the next day	Ele foi chamado no dia seguinte
A body was on the floor one floor below them.	Um corpo estava no chão um andar abaixo deles
I still think the term is valid	Eu ainda acho que o termo vale
I held my right arm in my left hand	Eu segurei meu braço direito na minha mão esquerda
I tried calling him last night	Eu tentei ligar para ele ontem à noite
I know you want kids	Eu sei que você quer filhos
I tried to bring the human	Eu tentei trazer o humano
I listen a lot to how people talk	Eu escuto muito como as pessoas falam
I had more on my shoulders than ever	Eu tinha mais em meus ombros do que nunca
I wish my conception had never happened	Eu gostaria que minha concepção nunca tivesse acontecido
I want to see you naked	quero te ver nua
I know anything is better than what we have now	Eu sei que qualquer coisa é melhor do que o que temos agora
I didn't expect it to be like this	Eu não esperava que fosse como foi
I must have some kind of eating disorder	Devo ter algum tipo de transtorno alimentar
I told my husband to get rid of him	Eu disse ao meu marido para se livrar dele
A dreamy sigh escaped her	Um suspiro sonhador escapou dela
A tree grows through its center	Uma árvore cresce através do centro dela
I gained entry to the building	Eu ganhei a entrada para o prédio
I decide to take a walk on the beach afterwards	Eu decido dar um passeio na praia depois
I think you're good for that though	Eu acho que você é bom para isso, embora
I should order some comforting food, something that fills	Eu deveria pedir alguma comida reconfortante, algo que enchesse
Sorry to hear about your mother	Lamentei ouvir sobre sua mãe
All are welcome	Todos são bem vindos
I want to bring you this morning	Eu quero trazê-lo esta manhã
I saw a coin dealer installed in the mall	Eu vi um negociante de moedas instalado no shopping
He is the biggest theatrical producer in the world	É o maior produtor teatral do mundo
A quick scan with the scope gave her the situation	Uma varredura rápida com o escopo deu a ela a situação
I was informed about my order	Fui informado sobre o meu pedido
I pulled them along for the ride here	Eu os puxei para o passeio aqui
I could have stamped it on my own conscience	Eu poderia ter estampado na minha própria consciência
I drove around waiting until my head clears	Eu dirigi por aí esperando até minha cabeça clarear
I flip through thousands of pages	Eu folhear milhares de páginas
A tear rolled down her pale cheek.	Uma lágrima rolou por sua bochecha pálida
I hadn't seen him in, like, six years.	Eu não o tinha visto em, tipo, seis anos
I didn't die though	Eu não morri, no entanto
I can reduce the pain too	Eu posso reduzir a dor também
I deserved to find happiness	Eu merecia encontrar a felicidade
I don't even remember their last names	nem me lembro dos sobrenomes deles
A world that's heaven, hell, or something in between	Um mundo que é o céu, o inferno, ou algo no meio
I went back to sleep and woke up	voltei a dormir e acordei
I look forward to hearing from each of you	Estou ansioso para ouvir de cada um de vocês
I don't know what's going on about this	Eu não sei o que está acontecendo sobre isso
I just turned too fast	acabei de virar rápido demais
Not all women are impotent all the time.	Nem todas as mulheres são impotentes o tempo todo
A man was tied to the post	Um homem foi amarrado ao poste
I finish dinner and go to bed early	Termino o jantar e vou dormir cedo
I laughed a little at your reaction	Eu ri um pouco como sua reação
I told him we're done	Eu disse a ele que terminamos
I like how the characters are introduced and presented	Eu gosto de como os personagens são apresentados e apresentados
A more spiritual way of acting	Uma maneira mais espiritual de agir
I cannot recognize your request	Não consigo reconhecer sua solicitação
A chain reaction of kindness	Uma reação em cadeia de bondade
A row of buildings rose in the background.	Uma fileira de prédios se ergueu ao fundo
No permission has been granted	Nenhuma permissão foi concedida
The show quickly became a local hit.	O show rapidamente se tornou um sucesso local
I was just talking bullshit but he wouldn't take it	Eu só estava falando besteira, mas ele não aceitaria isso
I basically signed the band	Eu basicamente contratei a banda
He wasn't even informed that she had called	Ele nem foi informado de que ela havia ligado
I never planned on doing this	Eu nunca planejei fazer isso
I couldn't look away from this portrait	Eu não conseguia desviar o olhar deste retrato
I hardly went anywhere except work, church, and stores.	Eu quase não ia a qualquer lugar, exceto trabalho, igreja e lojas
I drove a few days ago	Eu dirigi alguns dias atrás
I need to get away from this, from everything	Eu preciso ficar longe disso, de tudo
A very popular exhaust	Um escapamento muito popular
I asked if he had checked in here	Perguntei se ele tinha feito check-in aqui
I can feel it in my gut	Eu posso sentir isso no meu intestino
I need to think and pack in private	Eu preciso pensar e fazer as malas em particular
I dropped out of school	eu abandonei a escola
The relationship soon ended	O relacionamento logo terminou
I didn't even know he was there	Eu nem sabia que ele estava lá
I loaded the soft device	Eu carreguei o dispositivo macio
I think that's why he called you	Eu acho que é por isso que ele te chamou
The seasons in gray haven't opened yet	As estações em cinza ainda não abriram
I just stopped to see what was going on	Eu só parei para ver o que estava acontecendo
I leaned in to speak in your ear	Inclinei-me para falar em seu ouvido
I was only told that the student was killed	Só me disseram que o estudante foi morto
I still have some baby weight to lose there	Eu ainda tenho um pouco de peso do bebê para perder lá
I had the age on my side	eu tinha a idade do meu lado
I believe you missed the whole point of this post	Eu acredito que você perdeu todo o ponto deste post
I heard she had horrible fits	Ouvi dizer que ela teve ataques horríveis
I was so proud	fiquei orgulhoso assim
He served in this role until his death.	Ele serviu neste papel até sua morte
Down has been selected to become its first commander	Down foi selecionado para se tornar seu primeiro comandante
I pulled the handle, but it didn't budge.	Eu puxei a maçaneta, mas ela não se moveu
Her account includes a drawing of the animal	Sua conta inclui um desenho do animal
I'm only allowed to help you on your way	Eu só estou autorizado a ajudá-lo em seu caminho
I put on clean clothes then go back upstairs	Eu coloco roupas limpas, então volto para o andar de cima
A familiar voice calls from the direction of the bar	Uma voz familiar chama da direção do bar
I need a shower, get something to eat	Eu preciso de um banho, fazer algo para comer
I thought they were going to let me go	Eu pensei que eles iam me soltar
And he did it in two minutes	E ele fez isso em dois minutos
I don't think you are to blame	Eu não acho que você é o culpado
I just looked at him	Eu apenas olhei para ele
A theater here in town	Um teatro aqui na cidade
I liked my description	gostei da minha descrição
I gave you a break though	Eu dei-lhe uma pausa embora
I hesitated at the bedroom door	Eu hesitei na porta do quarto
Didn't even completely pass through your body	Nem passou completamente por seu corpo
A gun had an effect on people	Uma arma teve um efeito sobre as pessoas
I should arrive at five for a light dinner	Eu deveria chegar às cinco para um jantar leve
A short, fat man was behind the counter	Um homem baixo e gordo estava atrás do balcão
I never thought about him reading your words	Eu nunca pensei sobre ele lendo suas palavras
I tried to move but everything hurt	Eu tentei me mover, mas tudo doeu
I didn't know what was happening	eu não sabia o que estava acontecendo
A teacher must make eye contact with all students	Um professor deve fazer contato visual com todos os alunos
I want to do it face to face, personally	Eu quero fazer isso cara a cara, pessoalmente
I look at my new ink and smile	Eu olho para minha nova tinta e sorrio
He became the high priest on earth	Ele se tornou o sumo sacerdote na terra
I could bargain for your life	Eu poderia barganhar por sua vida
I like to take my new little friend	Eu gosto de levar meu novo amiguinho
A soldier is wounded in the yard	Um soldado é ferido no quintal
I lay there wondering about the stranger	Eu deitei lá me perguntando sobre o estranho
I know this is not his building	Eu sei que este não é o prédio dele
A competitor falls out of favor	Um concorrente cai em desuso
I felt shaking	eu me senti tremer
I need to rest for a few hours	Eu preciso descansar por algumas horas
A bottle of wine, a candle, or anything else	Uma garrafa de vinho, uma vela, ou qualquer outra coisa
I was dreaming but everything was real	Eu estava sonhando, mas tudo era real
I suddenly realize how quiet the streets are	De repente percebo como as ruas estão quietas
A small table loaded with your favorite dishes	Uma pequena mesa carregada com seus pratos favoritos
I didn't even hear him come into my room	Eu nem ouvi ele entrar no meu quarto
I can't believe how far we've come	Eu não posso acreditar o quão longe nós chegamos
A screen was showing the current broadcast	Uma tela estava exibindo a transmissão atual
I know what you're saying to yourself	Eu sei que você está dizendo para si mesmo
I found it sad	achei isso triste
Two similar takes of the song were recorded	Duas tomadas semelhantes da música foram gravadas
I don't have time to celebrate the small victory	Não tenho tempo para comemorar a pequena vitória
Started working as a counselor and spiritual teacher	Começou a trabalhar como conselheiro e professor espiritual
I have a beggar who needs shelter for tonight	Eu tenho um mendigo que precisa de abrigo para esta noite
I knew she wouldn't call me	Eu sabia que ela não iria me ligar
A large, heavy chain dangled from it.	Uma corrente grande e pesada pendia dela
I was nothing else	eu não era mais nada
This led to the easy overthrow of the regime	Isso levou à derrubada fácil do regime
I wasn't sure if he was safe to talk to	Eu não tinha certeza se ele era seguro para conversar
I barely knew where to go first	Eu mal sabia para onde ir primeiro
A tall detective guarded the entrance	Um detetive alto guardava a entrada
I knew the answer wouldn't be enough	Eu sabia que a resposta não seria suficiente
I was a bad team worker	Eu era um péssimo trabalhador de equipe
I feel very happy now	me sinto muito feliz agora
I climbed the stairs and entered	Subi as escadas e entrei
We can run it every edit	Podemos executá-lo a cada edição
I have a key to your place	Eu tenho uma chave para o seu lugar
I have no interest in fast retail	Não tenho nenhum interesse em varejo rápido
I weigh reluctantly too	Eu também peso com relutância
A world that sometimes even understood her	Um mundo que às vezes até a entendia
I ate my fish and fruit fast	Eu comi meu peixe e frutas rápido
I was tired of this job	eu estava cansado desse trabalho
I tried to bite your hands	Eu tentei morder suas mãos
A woman called for you	Uma mulher chamou por você
I can't ask you to do the same	Eu não posso pedir que você faça o mesmo
Some disappeared to the safety of the big house	Alguns desapareceram na segurança da casa grande
A new element has entered the profession	Um novo elemento entrou na profissão
This was a very important experience for me.	Essa foi uma experiência muito importante para mim
I expected them to be happy with mine	Eu esperava que eles estivessem contentes com o meu
I was married to a woman who couldn't stand me	Eu era casado com uma mulher que não me suportava
I saw two suits, his and hers	Eu vi dois ternos, o dele e o dela
I listen carefully	Eu a escuto com atenção
all cause for celebration	Tudo motivo de comemoração
I found it very interesting	achei bem interessante
I think it's kind of old for a horse	Eu acho que é meio velho para um cavalo
A golden table was to his immediate right.	Uma mesa dourada estava à sua direita imediata
I challenged her to do this	Eu a desafiei a fazer isso
I called but didn't answer	liguei mas não atendeu
I thought it was as hard as it could get	Eu pensei que era tão difícil quanto poderia ficar
I can't stand how strange things are between us	Eu não suporto como as coisas são estranhas entre nós
I never moved from the old apartment	Eu nunca me mudei do antigo apartamento
I was awake and aware of everything	Eu estava acordado e ciente de tudo
I never wanted this	Eu nunca quis isso
I'm here to run a school	Estou aqui para administrar uma escola
I appreciate the irony though	Eu aprecio a ironia embora
i love a thoughtful person	eu amo uma pessoa pensativa
found the door open	encontrei a porta aberta
I don't think your date is a chance, young man	Eu não acho que seu encontro seja uma chance, jovem
I took some more careful steps	Eu dei alguns passos mais cuidadosos
A military man seemed to be talking to her	Um militar parecia estar falando com ela
I want you all to myself for a few days	Eu quero você só para mim por alguns dias
A life away from it all	Uma vida longe de tudo isso
I couldn't wait to see you	Eu mal podia esperar para vê-lo
I finish my pee, let it ring a few times	Eu termino meu xixi, deixo tocar algumas vezes
I didn't hold it against him	Eu não segurei isso contra ele
I was going to leave my husband, my children	Eu ia deixar meu marido, meus filhos
A bone is not broken so it will live	Um osso não está quebrado, então ele viverá
I was the second of five	Eu era o segundo filho de cinco
I mean a complete change	quero dizer uma mudança completa
G has been acting weird lately	G tem agido estranho ultimamente
I will always try to be better	Eu sempre vou tentar ser melhor
Should I try harder to change my ways	Devo me esforçar mais para mudar meus caminhos
I can't find you for the life of me	Eu não posso encontrá-lo para a vida de mim
I would hate for you to be that woman	Eu odiaria, que você fosse aquela mulher
I did not report	eu não relatei
I want a squad down there now	Eu quero um esquadrão lá embaixo agora
I was wishing she would just go away	Eu estava desejando que ela simplesmente fosse embora
I felt sorry for him because he was weak	Senti pena dele, porque ele era fraco
I think it's incredible madness	Eu acho que é uma loucura incrível
We hope he's here for a while.	Esperamos que ele esteja aqui por um tempo
I haven't been living with my ex	Eu não tenho morado no meu ex
Most of his work has been released direct to video.	A maior parte de seu trabalho foi lançado direto para vídeo
I will tell you how to act	Eu vou te dizer como você deve agir
This job lasted a year and a week	Esse emprego durou um ano e uma semana
I want to post something happy	Eu quero postar algo feliz
I followed my conscience	Eu segui minha consciência
I needed to get out of there now	Eu precisava sair de lá agora
I'll probably find some work waiting for me	Provavelmente encontrarei algum trabalho me esperando
i know you did it	Eu sei que você fez isso
Along the way the investigation continued	Ao longo do caminho a investigação continuou
I have some reports to review	Tenho alguns relatórios para analisar
I couldn't see this happening	Eu não podia ver isso acontecendo
I just have a love for cars	Eu só tenho um amor por carros
I will configure the jump	vou configurar o salto
Some peasant women pass	Algumas camponesas passam
I hope you feel the same for him	Espero que você sinta o mesmo por ele
I hit hard but not hard enough	Eu bati forte, mas não forte o suficiente
I called his house, but no one answered.	Liguei para a casa dele, mas ninguém atendeu
I wouldn't have lost for worlds	Eu não teria perdido por mundos
I was back in bed, maybe sleeping, maybe not	Eu estava de volta na cama, talvez dormindo, talvez não
I wanted to have fun	eu queria me divertir
I covered my naked form with it and stood up	Eu cobri minha forma nua com ele e me levantei
I'm not giving up on anything	eu não estou desistindo de nada
I asked myself where are we going	Eu me perguntei para onde nós vamos
And only three minutes long	E apenas três minutos de duração
I don't like it at all	não gosto nada disso
I can't love somebody and get married and have kids	Eu não posso amar alguém e casar e ter filhos
I didn't thank you for everything you gave me	Eu não agradeci por tudo que você me deu
I wanted to add some new elements to the song	Eu queria adicionar alguns novos elementos à música
I liked my naked and available man	Eu gostei do meu homem nu e disponível
I didn't say anything during the whole session	Eu não disse nada durante toda a sessão
I just couldn't understand why he wasn't responding	Eu simplesmente não conseguia entender por que ele não estava respondendo
I held the cold can against my forehead	Eu segurei a lata fria contra minha testa
I'm so proud of you	Estou tão orgulhoso de ti
I soon developed a good friendship with him.	Logo desenvolvi uma boa amizade com ele
I hated being in love	Eu odiava estar apaixonado
A detailed financial analysis of the industry is presented	Uma análise financeira detalhada da indústria é apresentada
I couldn't live like this	eu não poderia viver assim
I'm going to sleep while we wait	vou dormir enquanto esperamos
That was the most important thing in your life	Essa foi a coisa mais importante em sua vida
I would like to point you to some	gostaria de lhe indicar alguns
I hope you recover quickly	Espero que você se recupere rapidamente
I will succeed alone	Eu vou ter sucesso sozinho
A moment she needed to own	Um momento que ela precisava possuir
I would take my family along	Eu levaria minha família junto
I also convinced women to press charges	Eu também convenci as mulheres a apresentar queixa
I can't see any other reason for this	Não consigo ver outra razão para isso
I paid for the house and the two cars	Eu paguei a casa e os dois carros
I went along with him	eu fui junto com ele
A person receives the gift of an apostle	Uma pessoa recebe o dom de um apóstolo
I should never have left you alone	Eu nunca deveria ter te deixado sozinho
I wondered if there was no end	Eu me perguntei se não havia fim
I might as well be having a week off	Eu também posso estar tendo uma semana de folga
I felt terrible that your life included fear and hiding	Eu me senti terrível que sua vida incluísse medo e esconderijo
I think it can wait until morning	Eu acho que pode esperar até de manhã
I didn't have a ready answer for this	Eu não tinha uma resposta pronta para isso
I looked up and breathed a sigh of relief.	Olhei para cima e soltei um suspiro de alívio
The doctor is arrested and taken into custody	O médico é preso e levado sob custódia
I highly suggest the latter	Eu sugiro muito o último
I was looking at him carefully as he spoke	Eu estava olhando para ele cuidadosamente enquanto ele falava
I wrinkled my nose and stretched awake	Eu enruguei meu nariz e me estiquei acordado
I still haven't told mom	eu ainda não contei pra mãe
I have nothing to offer you	não tenho nada para te oferecer
And this could be our last	E este pode ser o nosso último
A proper profession was what he wanted for his son	Uma profissão adequada era o que ele queria para seu filho
I wrote it in the book	Eu escrevi isso no livro
I didn't have to shoot anyone	Eu não tive que atirar em ninguém
I like to see my people's eyes	Eu gosto de ver o olhar do meu povo
i have to get up	Eu tenho que me levantar
I love to come back from time to time	Eu adoro voltar de vez em quando
A great battle took place sometime	Uma grande batalha ocorreu em algum momento
I was your secret ward	eu era sua ala secreta
I asked them not to install a whole new system	Pedi a eles que não instalassem um sistema totalmente novo
I saw the same old recording	Eu vi a mesma gravação antiga
I never thought it wasn't important	Eu nunca pensei que não fosse importante
I also wanted to ask him why I	Eu também queria perguntar a ele por que eu
I couldn't believe my mother cheated on me like this	Eu não podia acreditar que minha mãe me traiu assim
The entire expedition failed	Toda a expedição falhou
I wondered if that was the boy	Eu me perguntei se aquele era o garoto
A little discomfort saved a lot of pain	Um pouco de desconforto evitou muita dor
I wanted to know how this whole thing works	Eu queria saber como essa coisa toda funciona
His large family included nine children.	Sua grande família incluía nove filhos
A new promotion every week, throughout the month	Uma nova promoção a cada semana, durante todo o mês
I think turning my back is my gift to him	Acho que virar as costas é meu presente para ele
I climb these stairs very slowly	Eu subo muito devagar essas escadas
I looked at the gate, and there was nothing going on	Olhei para o portão, e não havia nada acontecendo
I flash little floating lights from my return vision	Eu pisco pequenas luzes flutuantes da minha visão de retorno
I was unhappy enough to agree	Eu estava infeliz o suficiente para concordar
I know she's trying to decide what to say	Eu sei que ela está tentando decidir o que dizer
I wanted to know more about your son	Eu queria saber mais sobre seu filho
A view of complexity	Uma visão de complexidade
I enjoyed working with my element	Gostei de trabalhar com o meu elemento
I heard what they planned to do to your house	Eu ouvi o que eles planejavam fazer com sua casa
I could see his face in the reflection	Eu podia ver seu rosto no reflexo
A mysterious package is coming	Um pacote misterioso está chegando
I waved a thank you to her	Eu acenei um agradecimento para ela
I didn't have money for food anyway	Eu não tinha dinheiro para comida de qualquer maneira
I told you he was my boyfriend to save face	Eu te disse que ele era meu namorado para salvar a cara
I was mean to her about that kind of shit	Eu fui mau com ela sobre esse tipo de merda
I would always retire	Eu sempre ia me aposentar
I give her a plate of eggs and a fork	Eu dou a ela um prato de ovos e um garfo
Probably the world is the result of intelligent design	Provavelmente o mundo é resultado do design inteligente
I created my email accounts as shown above	Eu criei minhas contas de e-mail como mostrado acima
A possible product formation mechanism was also proposed.	Um possível mecanismo de formação dos produtos também foi proposto
I get all the time	eu recebo o tempo todo
I was newly married at the time	Eu era recém-casado na época
The mission would never resume	A missão nunca seria retomada
I'm sure now no one has any objections	Tenho certeza que agora ninguém tem qualquer objeção
I didn't hear anything like that	eu não ouvi nada assim
I feel my body getting more and more relaxed	Eu sinto meu corpo ficar cada vez mais relaxado
I could almost hear it pop	Eu quase podia ouvi-lo pop
I feel, wiser than me	eu me sinto, mais sábio do que eu
I love him but I can't live with him	Eu o amo, mas não posso viver com ele
Neither of them made any comments relevant to a new constitution.	Nenhum dos dois fez qualquer comentário relevante para uma nova constituição
I'm a music producer and consumer	Sou produtor e consumidor de música
Everyone has their place in this little land	Todo mundo tem seu lugar nesta pequena terra
I have everything ready for breakfast	Eu tenho tudo pronto para o café da manhã
I got so tired of the smell of death	Eu fiquei tão cansado do cheiro da morte
A dead man and a sleeping man look the same	Um homem morto e um homem dormindo parecem iguais
I want to get to him	Eu quero chegar até ele
I met his friend from afar this afternoon	Eu conheci seu amigo de longe esta tarde
I beheld your strong male body	Eu contemplei seu corpo masculino forte
I go to the sink and turn on a faucet.	Vou até a pia e abro uma torneira
I had completely forgotten about them.	Eu tinha esquecido completamente deles
A heated argument erupts from above	Uma discussão acalorada irrompe de cima
I'd be gone when the darkness started to creep in	Eu iria embora quando a escuridão começasse a rastejar
I haven't held a basketball in a while	Eu não seguro uma bola de basquete há um tempo
I knew the council wouldn't allow me to help	Eu sabia que o conselho não me permitiria ajudar
I sigh, resigned to humiliation, and turn	Eu suspiro, resignada à humilhação, e me viro
I could tell by the signs	Eu poderia dizer pelos sinais
i hate you personally	eu te odeio pessoalmente
I could only imagine it was unpleasant	Eu só podia imaginar que era desagradável
A blood sample will be collected at a random time	Uma amostra de sangue será coletada em um momento aleatório
A means for financial donations	Um meio para doações financeiras
I didn't want her to change her mind	Eu não queria que ela mudasse de ideia
I didn't know shit about women, that's for sure	Eu não sabia merda nenhuma sobre as mulheres, isso é certo
I arrived at the front door	cheguei na porta da frente
instead of the other way around	Ao invés do contrário
I rejected mother's advice	Eu rejeitei o conselho da mãe
Tried to call you to cancel our appointment	Tentei ligar para você para cancelar nosso compromisso
I can't help it if this is my first feeling	Eu não posso evitar, se esse é o meu primeiro sentimento
The voice of a little woman	A voz de uma pequena mulher
I don't understand what to do with the file	Eu não entendo o que fazer com o arquivo
I had my whole day planned out based on this	Eu tinha meu dia inteiro planejado com base nisso
I opened the door and we went in.	Abri a porta e entramos
I never had to do something like this	Eu nunca tive que fazer algo assim
I had used it before	eu tinha usado ele antes
I should go back to my hotel to get ready	Eu deveria voltar para o meu hotel para me preparar
I shouldn't have raised my voice	Eu não deveria ter levantado minha voz
I don't understand why it wasn't	Eu não entendo porque não foi
I want to feel his hands on me	Eu quero sentir suas mãos em mim
I won't take any more of your time	Eu não vou tomar mais do seu tempo
I will renew this land and make it perfect again	Vou renovar esta terra e torná-la perfeita novamente
I missed her and my mom at the horse shows	Eu senti falta dela e da minha mãe nos shows de cavalos
I suffer from their conversation	Eu sofro pela conversa deles
I watched as he assimilated the information	Eu assisti enquanto ele assimilava as informações
I told him the truth and only the truth	Eu disse a ele a verdade e apenas a verdade
A thick cloud of dust and debris filled the air.	Uma espessa nuvem de poeira e detritos encheu o ar
I would have to have the window replaced anyway	Eu teria que ter a janela substituída de qualquer maneira
I slow down and lean towards the bush	Eu desacelero e me inclino em direção ao mato
i want to stay out of it	Eu quero ficar fora disso
I already miss it actually	Eu já sinto falta, na verdade
I can't spend four hours alone with him	Eu não posso passar quatro horas sozinha com ele
I also like to be outdoors and stay active.	Eu também gosto de estar ao ar livre e permanecer ativo
A pen was in the holder in the inner binding	Uma caneta estava no suporte na encadernação interna
A suit that can take you anywhere	Um terno que pode levá-lo a qualquer lugar
Thanks for coming, and thanks for the coffee	Agradeço sua vinda, e obrigado pelo café
I ask if he wants to come with me	Eu pergunto se ele quer vir comigo
I give myself to him	eu me entrego a ele
I shook my head but didn't look at her	Eu balancei a cabeça, mas não olhei para ela
A darkness surrounded my heart, twisted in my blood	Uma escuridão cercou meu coração, torcida em meu sangue
I'm fast and light	sou rápido e leve
I shook my head and smiled	Eu balancei minha cabeça e sorri
He put the spirit back in the band	Ele colocou o espírito de volta na banda
I know you love him but he's an animal	Eu sei que você o ama, mas ele é um animal
I doubt they launch a water attack	Eu duvido que eles lancem um ataque de água
So it was really about having an idea	Então era realmente sobre ter uma ideia
I pointed out that the animals under study were pigs	Salientei que os animais em estudo eram porcos
Such claims were largely unfair.	Tais alegações eram em grande parte injustas
I noticed she had a little needle with her	Percebi que ela tinha uma pequena agulha com ela
I would probably refuse	Eu provavelmente recusaria
One person didn't stop security from doing their job	Uma pessoa não impediu a segurança de fazer seu trabalho
Many were farmers and fishermen	Muitos eram agricultores e pescadores
A beautiful tropical island	Uma bela ilha tropical
I encourage people to get involved anyway	Eu encorajo as pessoas a se envolverem de qualquer forma
I shouldn't leave out the director somehow	Eu não deveria deixar de fora o diretor, de alguma forma
I saw them in the cell phone recall	Eu os vi no recall do celular
I was grateful to have ended the whole day with	Fiquei grato por ter terminado o dia inteiro com
I looked at the merchant ships ahead	Eu olhei para os navios mercantes à frente
I suffered for a year but he found me	Eu sofri por um ano, mas ele me encontrou
I just told you the facts	Acabei de lhe contar os fatos
I kept wishing you had come with me	Eu continuei desejando que você tivesse vindo comigo
I didn't have any kind of problem	não tive nenhum tipo de problema
I barely know this girl	Eu mal conheço essa garota
I deliberately chose not to encourage you to kiss me	Eu deliberadamente escolhi não encorajá-lo a me beijar
I got into heated arguments with people including my father	Eu entrei em discussões acaloradas com as pessoas, incluindo meu pai
At least one fatal traffic accident has been recorded	Pelo menos um acidente de trânsito fatal foi registrado
i could work with you	Eu poderia trabalhar com você
I had a corner apartment	eu tinha um apartamento de esquina
I stumble for the first time in the new war	Eu tropeço pela primeira vez na nova guerra
I was not cruel or mean at all	Eu não era cruel ou mesquinho de forma alguma
I realized this a long time ago	Eu percebi isso há muito tempo
I want to expose myself to any role	Eu quero me expor a qualquer papel
i hate everything and everyone	Eu odeio tudo e todos
A few seconds later, it was silent.	Alguns segundos depois, ficou em silêncio
I looked here and there's this crystal clear sea	Eu olhei aqui e tem esse mar cristalino
I see a lonely theater stage full of light	Eu vejo um palco de teatro solitário e cheio de luz
I was tired, that was all	Eu estava cansado, isso era tudo
I'm fine to continue on this quest	Eu estou bem para continuar nesta busca
I could still hear that scream though	Eu ainda podia ouvir aquele grito, embora
I loved the fire effects	adorei os efeitos do fogo
I need that white baby again	Eu preciso desse bebê branco novamente
I think you have a right to know	Eu acho que você tem o direito de saber
I couldn't help but look around in amazement.	Eu não pude deixar de olhar em volta com espanto
A loud pop ripped the air	Um pop alto rasgou o ar
I wouldn't anticipate anything yet	Eu não anteciparia nada ainda
I stayed perfectly still	eu fiquei perfeitamente imóvel
i couldn't describe it	eu não poderia descrevê-lo
i hate him so much now	Eu o odeio tanto agora
I just cut and spent most of the time	Eu apenas cortei e passei a maior parte do tempo
A whispered promise of love	Uma promessa sussurrada de amor
A dark tension hung over the place	Uma tensão escura pairava sobre o lugar
A family is distressed	Uma família está angustiada
I thought you might not be alive	Eu pensei que você pode não estar vivo
I took the glass and looked	Peguei o copo e olhei
I stayed, looking at the case	Eu fiquei, olhando para o caso
I just waited for myself, and nothing came	Eu apenas esperei por mim mesmo, e nada veio
A prison sentence is the usual result	Uma sentença de prisão é o resultado usual
I just wish you didn't have	Eu só queria que você não tivesse
I enter and the adventure begins	Eu entro e a aventura começa
I want to do something that allows me to travel	Eu quero fazer algo que me permita viajar
I need some time in this room to prepare	Eu preciso de algum tempo nesta sala para me preparar
I sit up straight and face my father	Eu sento direito e encaro meu pai
I had to buy some time	Eu tive que comprar algum tempo
I couldn't speak, I didn't want to speak	Eu não podia falar, não queria falar
I try to kick the glass into a corner	Eu tento chutar o vidro em um canto
I return to the more comfortable topic of food	Volto ao tema mais confortável da comida
I speak from experience son	Eu falo por experiência, filho
I get up and approach the cliff	Eu me levanto e me aproximo do penhasco
I thought you would be here by now	Eu pensei que você estaria aqui agora
I got noticed alright	eu fui notado tudo bem
I chase another woman	eu persigo outra mulher
I want to have a family and raise children	Eu quero ter uma família e criar filhos
I felt so proud of her	Eu me senti tão orgulhoso dela
I can't blame anyone else this time	Eu não posso culpar mais ninguém desta vez
I wouldn't be very social after this anyway	Eu não seria muito social depois disso de qualquer maneira
I continue to heal and adjust	Eu continuo a curar e ajustar
A very small portion of each	Uma porção muito pequena de cada
I reach and take	eu alcanço e pego
I prefer a clean and healthy environment	Prefiro um ambiente limpo e saudável
Some matters need my attention that can't wait	Alguns assuntos precisam da minha atenção que não podem esperar
I do not know what happened	eu não sei o que aconteceu
The reason for this difference is not known.	A razão para esta diferença não é conhecida
I enter and immediately go to the price tag	Eu entro e vou imediatamente para a etiqueta de preço
I never met anyone like you	Eu nunca conheci ninguém como você
It's not a tragedy	Nem é uma tragédia
I found it very strange	achei muito estranho
i love my business manager	Eu amo meu gerente de negócios
Intelligence officers reported that an attack was coming	Oficiais de inteligência relataram que um ataque estava chegando
I was released from the patient's bed	Eu fui libertado da cama do paciente
It has since been partially restored.	Desde então, foi parcialmente restaurado
I definitely learned to program	Eu definitivamente aprendi a programar
I emailed the editor and no response	Enviei um email para o editor e nenhuma resposta
I couldn't tell him how he really made me feel	Eu não poderia dizer a ele como ele realmente me fez sentir
i want to be there for you	Eu quero estar lá para você
I see you but it's not like before	Eu vejo você, mas não é como antes
I mean your health and the house and everything	Quero dizer sua saúde e a casa e tudo mais
I hear a real storm outside, baby	Eu ouço uma verdadeira tempestade lá fora, querida
I like to mix things up a little	Eu gosto de misturar as coisas um pouco
I lightly touched your face	Eu toquei levemente seu rosto
A friend was what she needed	Um amigo era o que ela precisava
I just tried to keep the example simple	Eu apenas tentei manter o exemplo simples
I intend to rebel and take your lead	Eu pretendo me rebelar e assumir sua liderança
I was so grateful for that	Eu estava tão agradecido por isso
I lost my son to this shit	perdi meu filho pra essa porra
I was sick on my ninth birthday	Eu estava doente no meu nono aniversário
I was a terrible friend	eu era um amigo terrível
I drank more every night	Eu bebia mais todas as noites
I even forgot to bring my camera that morning too	Eu até esqueci de levar minha câmera também naquela manhã
i have a room now	eu tenho um quarto agora
I remember the exact moment	Eu me lembro do momento exato
I saw my friends as we grew up together	Eu vi meus amigos enquanto crescemos juntos
I couldn't keep my eyes open anymore	Eu não conseguia mais manter meus olhos abertos
I heard a door open and close	Eu ouvi uma porta abrir e fechar
I learned the hard way	Eu aprendi da maneira mais difícil
I just want this so I took this file	Eu só quero isso, então peguei este arquivo
I was married before	fui casado antes
I come home and my key doesn't work	Eu volto para casa e minha chave não funciona
I will prepare you if you ask	Eu vou prepará-lo, se você pedir
And there are still those who like	E ainda há quem goste
P exchanges a long, strange look	P troca um olhar longo e estranho
A third arrow followed, and a fourth and a fifth	Seguiu-se uma terceira flecha, e uma quarta e uma quinta
I take the messages and head back to the kitchen	Eu pego as mensagens e volto para a cozinha
I always tried to do my best	Eu sempre tentei fazer o meu melhor
I hope she is okay	espero que ela fique bem
I didn't even know this other little boy	Eu nem conhecia esse outro garotinho
I invited you to wait	Eu o convidei para esperar
I took his money for payment	Eu peguei o dinheiro dele para pagamento
I used your awkward position to my advantage	Eu usei sua posição estranha para minha vantagem
A cold sweat broke out on his forehead	Um suor frio brotou em sua testa
I just started using	acabei de começar a usar
i can see everything about him	Eu posso ver tudo sobre ele
I made my home here and raised a family	Eu fiz minha casa aqui e criei uma família
I saw this ship on the news	Eu vi esse navio no noticiário
I fight the urge to lose control	Eu luto contra o desejo de perder o controle
I secretly hoped your parents would change churches	Eu secretamente esperava que seus pais mudassem de igreja
I was determined to win this time	Eu estava determinado a vencer desta vez
I can't describe the feeling it gave me	Eu não posso descrever a sensação que me deu
I can watch our daughter well	Eu posso assistir nossa filha bem
I accompanied her to that bus	Eu a acompanhei até aquele ônibus
I just wanted more from him	eu só queria mais dele
I could hear him starting the bath	Eu podia ouvi-lo começando o banho
I just felt like we were incredibly unlucky	Eu apenas senti que éramos incrivelmente azarados
I sing an oath to her	Eu canto um juramento para ela
I was totally out of my comfort zone.	Eu estava totalmente fora da minha zona de conforto
I never thought much about it	Eu nunca pensei muito nisso
I prefer to keep things more personal	Eu prefiro manter as coisas mais pessoais
I repeated the question	repeti a pergunta
I keep hoping they'll go and leave me alone	Eu continuo esperando que eles vão e me deixem em paz
Much of it she had seen before	Muito disso ela já tinha visto antes
I lost to him in a rocket contest	Eu perdi para ele em um concurso de foguetes
Lightning flew down	Um relâmpago voou para baixo
I am patient and dedicated to my students	Sou paciente e dedicado aos meus alunos
I have no idea which hospital we were going to	Eu não tenho ideia para qual hospital nós íamos
I was senior pastor at the time	Eu era pastor sênior na época
I waited and waited, determined not to move	Eu esperei e esperei, determinado a não me mexer
These advantages have not been confirmed by experience.	Estas vantagens não foram confirmadas pela experiência
I came to know you like prison odor	Eu vim a conhecê-lo como odor de prisão
It's one of our weapons	É uma de nossas armas
I will show you how to fight	Eu vou te mostrar como lutar
I'm surprised and shocked by this figure	Estou surpreso e chocado com essa figura
I want to be identified as gender neutral	Quero ser identificado como neutro em termos de gênero
I quickly pictured us in a different place	Eu rapidamente nos imaginei em um lugar diferente
I feel very guilty all of a sudden	Eu me sinto muito culpado, de repente
Why are we the way we are	Por que somos do jeito que somos
I want to see your house and how you live	Eu quero ver sua casa e como você vive
I stop and open my arms	Eu paro e abro meus braços
And he always does it well	E ele sempre faz isso bem
A great horse for a man with big riding dreams	Um grande cavalo para um homem com grandes sonhos de equitação
I really didn't want to power your ass	Eu realmente não queria poder sua bunda
I kiss him with a quick, deep kiss	Eu o beijo com um beijo rápido e profundo
I looked back, a quick glance	Eu olhei para trás, um olhar rápido
I shook myself free and ran from the house	Sacudi-me livre e corri da casa
Can I host or travel	Posso hospedar ou viajar
A source can generate more than one event	Uma fonte pode gerar mais de um evento
I won't use your email for anything	Não vou usar seu e-mail para nada
I wondered how she got it	Eu me perguntei como ela conseguiu isso
A dark flame grew around your arm	Uma chama escura cresceu em torno de seu braço
I immediately realize what this is	Eu percebo imediatamente o que é isso
I could feel something deep inside wanting to be released	Eu podia sentir algo no fundo querendo ser libertado
I need to find the bathroom	Eu preciso encontrar o banheiro
I blush at the implication	Eu coro com a implicação
I lost my best friends	perdi meus melhores amigos
I gave you fair warning	Eu te dei um aviso justo
I asked them why they were asking all the questions	Perguntei-lhes por que eles estavam fazendo todas as perguntas
I knew he would change his mind	Eu sabia que ele mudaria de ideia
I know the guy who is doing this	Eu conheço o cara que está fazendo isso
I can't find any marks anywhere on the chair	Não consigo encontrar nenhuma marca em qualquer lugar na cadeira
But in the end it sounded wonderful	Mas no final soou maravilhoso
I have no idea what they are doing	Eu não tenho ideia do que eles estão fazendo
I appreciate this perspective	Eu aprecio essa perspectiva
I like the idea of ​​it	eu gosto da ideia disso
I didn't want anything from him to occupy my private space	Eu não queria nada dele para ocupar meu espaço privado
I grew up right there	eu cresci ali mesmo
I didn't expect you	Eu não esperava que você
I followed after her	eu segui atrás dela
I can't even say for sure where the problem is	Eu não posso nem dizer com certeza onde está o problema
I couldn't leave this behind	Eu não poderia deixar isso para trás
I suppose we accept that we can't have children	Suponho que aceitamos que não podemos ter filhos
I remembered when we brought her home from the hospital	Lembrei-me de quando a trouxemos para casa do hospital
I myself drove here this morning	Eu mesmo dirigi aqui esta manhã
I still think it's funny	ainda acho engraçado
A little more than we expected	Um pouco mais do que esperávamos
I feel weak and my eyes close on their own	Eu me sinto fraco e meus olhos fecham sozinhos
I can lose my pension	Eu posso perder minha pensão
I sighed heavily and threw the sandwich in the trash.	Suspirei pesadamente e joguei o sanduíche no lixo
I haven't built one in ten years	Eu não construí um em dez anos
I completed my first interval workout	Completei meu primeiro treino intervalado
A filter is simply a form type	Um filtro é simplesmente um tipo de formulário
A line was drawn in the sand	Uma linha foi desenhada na areia
I can't watch anymore	não consigo assistir mais
I was really sore last night and this morning	Eu estava realmente dolorido ontem à noite e esta manhã
I didn't feel any sadness, just a warm acceptance	Eu não senti nenhuma tristeza, apenas uma aceitação calorosa
I made a little fist and shook it	Eu fiz um pequeno punho e balancei
A super traditional party	Uma super festa tradicional
I took him out of the forest	Eu o levei para fora da floresta
I remember it clearly	Eu me lembro disso claramente
I hope everyone else accepts it like her	Espero que todos os outros aceitem como ela
I told her you can't forbid it	Eu disse a ela que você não pode proibir isso
I can run, yes, but the flight won't happen to another	Eu posso correr, sim, mas o voo não vai acontecer para outro
I knew all there was pain	Eu sabia tudo que havia de dor
I looked at the sisters with defeated eyes	Eu olhei para as irmãs com olhos derrotados
A warm, relaxing bath should follow.	Um banho quente e relaxante deve seguir
She started running back to the farm	Ela começou a correr de volta para a fazenda
I want to smell him	Eu quero sentir o cheiro dele
I was getting out of the shower	Eu estava saindo do chuveiro
I can't ruin my marriage	Eu não posso arruinar meu casamento
I can see the world from every angle	Eu posso ver o mundo de todos os ângulos
I didn't know what had happened to you	Eu não sabia o que tinha acontecido com você
I'm more afraid of my boss	tenho mais medo do meu chefe
I was a kind of air cover for them	Eu era uma espécie de cobertura aérea para eles
I will take you closer	Eu vou te levar mais perto
I remember an incident like it was yesterday	Lembro-me de um incidente como se fosse ontem
I really wasn't that hungry anyway.	Eu realmente não estava com tanta fome de qualquer maneira
I can't split in two	Eu não posso me dividir em dois
I wanted her to like me	eu queria que ela gostasse de mim
I wanted to be like my father	Eu queria ser como meu pai
I would appreciate your answer	Agradeceria sua resposta
I didn't want to get too close in this fog	Eu não queria chegar muito perto neste nevoeiro
I saw you on the news tonight	Eu vi você no noticiário esta noite
i see it all the time	Eu vejo isso o tempo todo
I had four letters to write	Eu tinha quatro cartas para escrever
I seem to be completely out of further preparation.	Eu pareço estar completamente sem necessidade de outra preparação
I followed and saw what caught her eye	Eu segui e vi o que chamou a atenção dela
A small pang of anger took over the girl.	Uma pequena pontada de raiva tomou conta da garota
I know those girls at the corner table	Eu conheço aquelas garotas na mesa do canto
I wanted this, a better past	Eu queria isso, um passado melhor
I could still feel the dagger around my leg	Eu ainda podia sentir o punhal em volta da minha perna
I turned around and shot him a grateful smile.	Virei-me e atirei-lhe um sorriso agradecido
I prepare a list of questions	Eu preparo uma lista de perguntas
I'm not ashamed of who you are	Eu não tenho vergonha de quem você é
I just had something to settle	Eu só tinha algo para resolver
I lived everywhere there was life	Eu vivi em todos os lugares onde houve vida
I had everything ready to go	Eu tinha tudo pronto para ir
I wanted this for so long, she said	Eu queria isso por tanto tempo, ela disse
I think we can fit	Eu acho que podemos encaixar
I live my life, alone with no family	Eu vivo minha vida, sozinho sem família
A few miles past the breeze	Algumas milhas brisa passada
I started to run back to her	Comecei a correr de volta para ela
I didn't win the silver	não ganhei a prata
I have yet to meet an immortal kind	Eu ainda tenho que conhecer um tipo imortal
I took my paperwork upstairs to register	Eu levei minha papelada para cima para registrar
I allowed him to pull me back to bed	Eu permiti que ele me puxasse de volta para a cama
I can't imagine growing up without it, or fishing	Não consigo imaginar crescer sem isso, ou pescar
A sentence, a single sentence, is a complete thought	Uma frase, uma única frase, é um pensamento completo
I can get lost and never come back	Eu posso me perder e nunca mais voltar
I won't get into it now	Eu não vou entrar nisso agora
I couldn't find you after the war	Não consegui te encontrar depois da guerra
I should go ahead and check	Eu deveria ir em frente e verificar
I couldn't blame the man	Eu não poderia culpar o homem
A tear rolled down my cheek	Uma lágrima rolou pela minha bochecha
i really couldn't say	eu realmente não poderia dizer
I love my children, my son and my daughter	Eu amo meus filhos, meu filho e minha filha
A great businessman with many things on fire	Um grande empresário com muitas coisas no fogo
I know exactly what's wrong with them	Eu sei exatamente o que há de errado com eles
I can help you with this project	Eu posso te ajudar nesse projeto
I wanted to punish them	Eu queria puni-los
I got the open lock	Eu peguei o cadeado aberto
I feel so good talking like this	me sinto tão bem falando assim
I suddenly felt sick to my stomach	De repente me senti mal do estômago
I have to figure out how to fix this	Eu tenho que descobrir como consertar isso
Much more dust now	Muito mais poeira agora
The treatment of these details varied considerably.	O tratamento desses detalhes variou consideravelmente
I was scared of that	Eu estava com medo daquilo
I'm just fit and healthy	Estou apenas em forma e saudável
I will look for a representative sample	Vou procurar uma amostra representativa
I spent three years on the scout team	Passei três anos na equipe de escoteiros
I wanted to put this out of my mind	Eu queria colocar isso longe da minha mente
I would be alone	eu ia ficar sozinho
A cup of coffee was offered and accepted	Uma xícara de café foi oferecida e aceita
I cursed myself for not taking anything with me	Eu me amaldiçoei por não levar nada comigo
I also wrote a lot about this work	Eu também escrevi bastante sobre esse trabalho
I love you with all my heart	Eu te amo com todo o meu coração
They remain after the rest of the press leaves	Eles permanecem depois que o resto da imprensa sai
I heard her say my name	Eu a ouvi dizer meu nome
The school organized construction bees	A escola organizou abelhas de construção
I have one almost once a week	Eu tenho um quase uma vez por semana
A ridge of fire tore through the ground	Um cume de fogo rasgou o chão
I could be mature and graceful	Eu poderia ser maduro e gracioso
I thank you for that	Eu te agradeço por isso
I was sitting on the couch	eu estava sentado no sofá
I took all the healthy kids to school	Levei todas as crianças saudáveis ​​para a escola
I run to join her	Eu corro para me juntar a ela
I paid him a thousand dollars in profit for his contract	Eu paguei a ele mil dólares de lucro por seu contrato
The team withdrew from several other events	A equipe se retirou de vários outros eventos
I knew this colonel could say	Eu sabia que este coronel poderia dizer
I could now see the other side of the cave	Eu agora podia ver o outro lado da caverna
I'm looking for my son	procuro meu filho
A sudden snap sounded nearby, catching my attention.	Um estalo repentino soou próximo, chamando minha atenção
I owe you one though	Eu te devo uma, no entanto
I'll be your match for anything you need	Eu serei seu par para qualquer coisa que você precisar
I couldn't let him torture you	Eu não podia deixá-lo torturar você
I was just trying to help	Eu só estava tentando ajudar
I don't know how or where to start	Eu não sei como ou por onde começar
I always had something to say to her	Eu sempre tinha algo para dizer a ela
I'm telling myself to breathe	Eu estou dizendo a mim mesmo para respirar
I have to take the text seriously	Eu tenho que levar o texto a sério
I push against him, trying to break his grip	Eu empurro contra ele, tentando quebrar seu aperto
i threw up all night	eu vomitei a noite toda
I didn't have disability insurance either.	Eu também não tinha seguro de invalidez
The damage was in the range of several million	Os danos estavam na faixa de vários milhões
I will never speak to her again	nunca mais vou falar com ela
I have no hope that he won't be condemned	Não tenho esperança de que ele não seja condenado
I had a presence about me	Eu tinha uma presença sobre mim
I told her she was all turned on by nothing	Eu disse a ela que ela estava toda excitada por nada
I felt better for being honest	Eu me senti melhor por ter sido honesto
All interior space is clear and open	Todo o espaço interior é claro e aberto
A shrill scream ripped the air	Um grito estridente rasgou o ar
I hadn't offered her a drink in months.	Eu não tinha oferecido a ela uma bebida em meses
I suppose we can often be accused of this	Suponho que muitas vezes podemos ser acusados ​​disso
I feel like my fitness is getting there	Eu sinto que minha forma física está chegando lá
I'll discuss your diet in a second.	Vou discutir sua dieta em um segundo
I wasn't there for her	eu não estava lá para ela
I want to start things	Eu quero começar as coisas
I mean you'd see it couldn't be yours	Quero dizer, você veria que não poderia ser seu
I think it's better than the pictures show actually	Eu acho que é melhor do que as fotos mostram, na verdade
I can't say anything else	não posso dizer mais nada
I write the letter but there is no message	Eu escrevo a carta, mas não há mensagem
I'm suddenly very scared and very angry with myself	De repente estou muito assustado e muito irritado comigo mesmo
I put my arms around my father	Eu coloco meus braços em volta do meu pai
leave it to the law	Deixe-o para a lei
I have a question	eu tenho uma pergunta
I had no idea humans had so many bones	Eu não fazia ideia que os seres humanos tinham tantos ossos
I am everything you are	Eu sou tudo o que você é
There is no lap limit	Não há limite de voltas
I think you should find someone	Eu acho que você deveria encontrar alguém
I wanted to kiss you	eu queria beijá-lo
A little time away from the situation can be good	Um pouco de tempo longe da situação pode ser bom
I am very open to discussions and contributions	Estou muito aberto a discussões e contribuições
i have to get into it now	Eu tenho que entrar nela agora
I feel better writing this	Eu me sinto melhor escrevendo isso
i can handle my wife	eu posso lidar com minha esposa
A whole weekend without work or play	Um fim de semana inteiro sem trabalho ou diversão
I keep a small pistol locked in the glove compartment	Eu mantenho uma pequena pistola trancada no porta-luvas
I stopped there and waited	Eu parei lá e esperei
I thought all you needed was me	Eu pensei que tudo que você precisava era de mim
I left the cage	eu saí da gaiola
I left work early and the sinister day continued	Saí do trabalho mais cedo e o dia sinistro continuou
I will leave this step to you	vou deixar esse passo para você
A dollar bill is six inches long.	Uma nota de dólar tem seis polegadas de comprimento
I can't wait much longer	Eu não posso esperar muito mais
I don't have guns with me	Eu não tenho armas comigo
no name has been withdrawn	Nenhum nome foi retirado
I was extremely late then, too	Eu estava extremamente atrasado então, também
I was a private citizen	Eu era um cidadão privado
A survey of automatic digital computers	Um levantamento de computadores digitais automáticos
I saw a calendar on the wall	Eu vi um calendário na parede
I had managed to get out of this hell	Eu tinha conseguido me livrar deste inferno
I could see she brought the whole house with her	Eu podia ver que ela trouxe toda a casa com ela
I couldn't have done any of this without her.	Eu não poderia ter feito nada disso sem ela
I didn't trust them	eu não confiava neles
I deserved to be here	Eu merecia estar aqui
I rub my fingers in my hand	eu esfrego meus dedos na mão
I will not betray my firmness	não trairei minha firmeza
I touched the back of your head	Eu toquei a parte de trás de sua cabeça
this can only be good	Isso só pode ser bom
i'm in the hole with you	eu estou no buraco com você
I continued working as a doctor	Continuei trabalhando como médico
I mean really, that's why he's still alive	Quero dizer, realmente, é por isso que ele ainda está vivo
I simply existed in body form	Eu simplesmente existia em forma de corpo
I never called anyone by any name	Eu nunca chamei ninguém de qualquer nome
I had to leave town	Eu tive que sair da cidade
I wanted my lifestyle back	Eu desejava meu estilo de vida de volta
I love baseball the remote or	Eu amo beisebol o controle remoto ou
I probably should have gone home	Eu provavelmente deveria ter ido para casa
I have no other choice though	Eu não tenho outra escolha, embora
I can be a better man for you	Eu posso ser um homem melhor para você
I only have one question	Eu só tenho uma pergunta
thought it would be me	pensei que seria eu
A sick body makes no sense	Um corpo doente não faz sentido
A monkey sees monkey do thing	Um macaco vê macaco fazer coisa
I knew the type well	Eu conhecia bem o tipo
I no longer recognized my own home	Eu não reconheci mais minha própria casa
I look at your beautiful face	Eu olho em seu lindo rosto
A day has passed, no call	Um dia se passou, nenhuma ligação
I never heard you talk to me	Eu nunca ouvi você falar comigo
I would have to worry about him later	Eu teria que me preocupar com ele mais tarde
I didn't expect sympathy	eu não esperava simpatia
I just flipped back and forth to pass the time	Eu apenas virei para frente e para trás para passar o tempo
And said in and out in three minutes	E disse dentro e fora em três minutos
I'm not going to do anything at all	eu não vou fazer absolutamente nada
I usually either love or hate people	Eu normalmente ou amo ou odeio as pessoas
I like the sound of your work	Eu gosto do som do seu trabalho
they never saw each other again	Eles nunca mais se viram
I couldn't hold it anymore	não consegui mais segurar
I thought it might be necessary	Eu pensei que poderia ser necessário
To push you further	Para empurrá-lo ainda mais
I asked to see her drawings	Eu pedi para ver os desenhos dela
I covered my ears, trying to keep the sound away	Eu cobri meus ouvidos, tentando manter o som longe
I don't have the patience for these things	não tenho paciência para essas coisas
I wanted him to get hurt	Eu queria que ele se machucasse
The collaboration lasted three years	A colaboração durou três anos
I look like I'm in a hotel room	Eu pareço estar em um quarto de hotel
I need to see what she really wants	Eu preciso ver o que ela realmente quer
I wonder where he really lives	Eu me pergunto onde ele realmente mora
I think that was it	acho que foi isso mesmo
The way you play the game brings respect	A maneira como você joga o jogo traz respeito
I already had a plan for this	Eu já tinha um plano para isso
I will never walk away from you	Eu nunca vou me afastar de você
A woman pointed a gun at them	Uma mulher apontou uma arma para eles
I opened my eyes and looked around	Eu abri meus olhos e olhei em volta
I really am someone else	eu realmente sou outra pessoa
I appreciate your loss	Eu aprecio sua perda
I didn't answer at first	eu não respondi de primeira
A strange language this person spoke	Uma língua estranha que essa pessoa falava
I do this in various parts of the page	Eu faço isso em várias partes da página
A 15th century history	Uma história do século XV
I saw him most of the time walking south on second street	Eu o vi na maioria das vezes andando para o sul na segunda rua
I didn't want to go in, brother	Eu não queria entrar, irmão
I took and answered	peguei e respondi
I think the food came from her apartment	Acho que a comida veio do apartamento dela
I pushed it away, knowing my reaction was silly	Eu afastei isso, sabendo que minha reação era boba
I didn't frame the words	Eu não enquadrei as palavras
I won't let you do this	Eu não vou deixar você fazer isso
That would have allowed them to bear weight	Isso teria permitido que eles suportassem peso
I woke up with a bad headache	Acordei com uma forte dor de cabeça
i would say he was mine	eu diria que ele era meu
Jew pleaded not guilty to all charges	Judeu se declarou inocente de todas as acusações
More than a million copies have been sold worldwide.	Mais de um milhão de cópias foram vendidas em todo o mundo
I would hate to miss this beautiful view	Eu odiaria perder essa bela vista
A rolled-up towel served as a pillow	Uma toalha enrolada servia de travesseiro
I want to be home and in bed	Eu quero estar em casa e na cama
I smiled back at my new friend	Eu sorri de volta para o meu novo amigo
I found hope and healing in these pages	Encontrei esperança e cura nestas páginas
I pretended to type my name on my legs	Eu fingi digitar meu nome nas minhas pernas
I was in charge of listening	Eu estava encarregado de ouvir
I immediately stop and sit on my knees	Eu paro imediatamente e sento de joelhos
I ate with him	comi com ele
I never got used to it	nunca me acostumei
I know the economy would say different	Eu sei que a economia diria diferente
I should fit in anything you make except shoes	Eu deveria me encaixar em qualquer coisa que você faça, exceto sapatos
I cleared my throat, and he looked my way.	Limpei minha garganta, e ele olhou em minha direção
I called mom to join me at the office	Liguei para a mãe para se juntar a mim no escritório
I probably looked a little yellow	Eu provavelmente parecia um pouco amarelo
I lie down but sleep does not come	Eu me deito, mas o sono não vem
I will definitely read it again	com certeza vou ler de novo
I wanted everything to stop	Eu queria que tudo parasse
I just needed some rest first	Eu só precisava de um pouco de descanso primeiro
I needed to see her, smell her	Eu precisava vê-la, cheirá-la
I cannot emphasize this enough	Eu não posso enfatizar isso o suficiente
I told her to turn around and face the wall	Eu disse a ela para virar e encarar a parede
I asked many times, he said he was doing business	Perguntei muitas vezes, ele disse que estava fazendo negócios
I hadn't heard from her in three weeks	Eu não tinha ouvido falar dela em três semanas
I told her we'd give her a few minutes	Eu disse a ela que daríamos a ela alguns minutos
I told him to just change	Eu disse a ele para apenas mudar
We need to charge people accordingly	Precisamos cobrar as pessoas de acordo
I see what you're doing wrong	Eu vejo o que você está fazendo de errado
An era had come to an end	Uma era tinha chegado ao fim
I try to pull them back	Eu tento puxá-los de volta
I've been running from them and jumping in the shadows	Eu tenho fugido deles e pulando nas sombras
I kept going until finally the earth opened up	Eu continuei até que finalmente a terra se abriu
I have enough supplies for a few days of waiting	Eu tenho suprimentos suficientes para alguns dias de espera
I love to see them be the boys they are.	Eu amo vê-los ser os meninos que são
I watched her for any sign that she was lying	Eu a observei para qualquer sinal de que ela estava mentindo
I could do this forever	Eu poderia fazer isso para sempre
I asked him again and he said he didn't know	Perguntei a ele novamente e ele disse que não sabia
I took her to my dressing table and brushed her hair	Eu a levei para minha penteadeira e escovei seu cabelo
I looked around the neighborhood for a while	Eu olhei ao redor do bairro por um tempo
I knew she was right but it hurt like hell	Eu sabia que ela estava certa, mas doeu como o inferno
I like the environment too	Eu também gosto do ambiente
I asked her not to mention it at all	Eu pedi a ela para não mencionar isso em tudo
Only those who deserve to die will die	Somente aqueles que merecem morrer morrerão
I won't have you hiding your body from me	Eu não vou ter você escondendo seu corpo de mim
The crew was rescued	A tripulação foi resgatada
I wouldn't involve the club anyway	Eu não envolveria o clube de qualquer maneira
I applied right after high school	Eu me inscrevi logo após o ensino médio
I endured another fifteen minutes of torture	Aguentei mais quinze minutos de tortura
I shiver, swallow and wave	Eu tremo, engulo e aceno
I can't imagine it will be this far	Eu não posso imaginar que será tão longe
I realized this about a year ago	Eu percebi isso há cerca de um ano
I will gladly follow your progress on instruments.	Eu acompanho seu progresso nos instrumentos com prazer
The clock tower has already been removed	A torre do relógio já foi removida
I just closed my eyes and another time disappeared	Eu apenas fechei meus olhos e outra hora desapareceu
I didn't care if he saw	Eu não me importei se ele viu
I will need a new one	vou precisar de um novo
I can barely move because of the pain, even to sit	Eu mal posso me mover por causa da dor, mesmo para sentar
I think she was still in it	Eu acho que ela ainda estava nele
I use and love	Eu mesmo uso e adoro
I wish you could take me back and do this	Eu gostaria que você pudesse me ter de volta e fazer isso
I'm sorry my dear for your loss	Sinto muito, minha querida, por sua perda
I must admit, you took us by surprise	Devo admitir, você nos pegou de surpresa
I can't resist anymore	não aguento mais resistir
I believe this concerns me too	Eu acredito que isso me diz respeito também
I was feeling more uncomfortable by the second	Eu estava me sentindo mais desconfortável a cada segundo
A friend sent me yesterday	Um amigo me enviou ontem
They were ordered to retreat and move further north.	Eles foram ordenados a recuar e se mover mais para o norte
I know what he's thinking but he's wrong	Eu sei o que ele está pensando, mas ele está errado
A guy came out with an umbrella	Um cara saiu com um guarda-chuva
A consumer of one, she told me	Um consumidor de um, ela me disse
I just wanted her free	Eu só queria ela livre
I think maybe she moved west somewhere	Eu acho que talvez ela se mudou para o oeste em algum lugar
I've inherited more than a mighty mind	Eu herdei mais do que uma mente poderosa
I sure was proud of her and I still am.	Eu com certeza estava orgulhoso dela e ainda estou
I piled up for months	Eu empilhei por meses
I stood in front of the car and framed the picture	Eu estava diante do carro e emoldurou a imagem
I never liked it enough to learn	Eu nunca gostei disso o suficiente para aprender
The two men admired each other very much.	Os dois homens se admiravam muito
This whole experience was a joy	Toda essa experiência foi uma alegria
I go back to my car	Eu volto para o meu carro
I had nowhere to go, nowhere to move	Eu não tinha para onde ir, nenhum lugar para me mover
I'm a very busy man, young man	Eu sou um homem muito ocupado, meu jovem
A solution would help a lot	Uma solução ajudaria muito
I'll follow the plan we made together	Vou seguir o plano que traçamos juntos
i really missed her	eu realmente senti falta dela
I also wanted to write it in a different style	Eu também queria escrevê-lo em um estilo diferente
I'm sure he'll do well as a butler	Tenho certeza que ele vai se dar bem como mordomo
I believe this miracle was a warning to people	Eu acredito que este milagre foi um aviso para as pessoas
I was tired of playing the foolish games	Eu estava cansado de jogar os jogos tolos
I have no knowledge of these things	não tenho conhecimento dessas coisas
I knew she couldn't breathe to absorb this information	Eu sabia que ela não conseguia respirar para absorver essa informação
I had nowhere to go but to my family	Eu não tinha para onde ir, mas para minha família
I wasn't very close to you	Eu não estava muito perto de você
I bet this is where they held me	Aposto que é aqui que eles me seguraram
I think you can come to the wedding	Eu acho que você pode vir ao casamento
I like how you interpret what you see	Eu gosto de como você interpreta o que vê
I chose my location wisely	Eu escolhi minha localização com sabedoria
a very good project	Um projeto muito bom
I had been sent to collect a young girl	Eu tinha sido enviado para recolher uma jovem
I have breasts but they don't work like yours	Eu tenho seios, mas eles não funcionam como os seus
A new chapter in their lives was just beginning	Um novo capítulo em suas vidas estava apenas começando
I registered her name despite being lost in thought	Eu registrei o nome dela, apesar de estar perdido em pensamentos
I get the feeling she's the independent type	Eu tenho a sensação de que ela é do tipo independente
A member of our team will contact you shortly.	Um membro de nossa equipe entrará em contato com você em breve
I was no longer nineteen	eu não tinha mais dezenove anos
I searched for words that wouldn't come	Eu procurei por palavras que não viriam
I started to feel better the first week	Comecei a me sentir melhor na primeira semana
I have nothing against the brothers	Não tenho nada contra os irmãos
Myself, I like to smoke weed every now and then	Eu mesmo, gosto de fumar maconha, de vez em quando
That was a great satisfaction in my life	Isso foi uma grande satisfação na minha vida
I cannot recommend this garage enough.	Eu não posso recomendar esta garagem o suficiente
I saw the sweets, many little beings love sweets	Eu vi os doces, muitos seres pequenos adoram doces
I shook my head and kept my eyes closed	Eu balancei a cabeça e mantive meus olhos fechados
Has a song number	Tem um número de música
I thought you felt the same	Eu pensei que você sentia o mesmo
I wanted so much to touch you	Eu queria tanto te tocar
I didn't need to get married for safety	Eu não precisava me casar por segurança
I've been so, so lost	Eu estive tão, tão perdido
I couldn't influence what was happening around me	Eu não poderia influenciar o que estava acontecendo ao meu redor
I'll be there this afternoon	estarei lá esta tarde
The claim is unlikely	A alegação é improvável
I could be going to dances and parties	Eu poderia estar indo para danças e festas
I'm going home to my father's house	Eu estou indo para casa para a casa do meu pai
I told him something that could probably doom a man	Eu disse a ele algo que provavelmente poderia condenar um homem
I think his boss and his daughter want clear results	Acho que o chefe e sua filha querem resultados claros
I really liked you	Eu realmente gostei de você
I am a creature of honor, integrity and great wisdom	Eu sou uma criatura de honra, integridade e grande sabedoria
I know the wait is hard	Eu sei que a espera é difícil
I didn't see her leave	não a vi sair
I really loved that little gun	Eu realmente amei aquela pequena arma
I walked fast and steady	Eu andei rápido e firme
I had to join it	Eu tive que juntá-lo
I had visited two other people in my mind	Eu tinha visitado duas outras pessoas em minha mente
I walked to him	eu andei até ele
I never told anyone about them	Eu nunca contei a ninguém sobre eles
I didn't talk to anyone	não falei com ninguém
I feel only cold, smooth stone around me	Eu sinto apenas pedra fria e lisa ao meu redor
I couldn't have gone alone	Eu não poderia ter ido sozinho
I was always reluctant to do this.	Eu sempre fui relutante em fazer isso
I wasn't going to die yet	eu não ia morrer ainda
I wasn't too proud of living in a trailer	Eu não estava muito orgulhoso de viver em um trailer
I finally begged to take a cool, hot shower	Eu finalmente implorei para tomar um banho fresco e quente
A ray of light flowed ahead	Um raio de luz fluiu à frente
I looked at the seat numbers stamped on the ceiling	Olhei para os números dos assentos estampados no teto
a good actor too	Um bom ator também
A man then left the house	Um homem então saiu da residência
I can't forget that one thing	Eu não posso esquecer que uma coisa
I shook my head at the audacity of the man	Eu balancei minha cabeça com a audácia do homem
I will do this very fast	vou fazer isso muito rapido
I didn't really know him	eu realmente não o conhecia
I love words you know	Eu amo palavras, você sabe
I really didn't know what to think	Eu realmente não sabia o que pensar
I would stop and bend over to rest	Eu pararia e me curvaria para descansar
I looked back and I was right	Eu olhei para trás e estava certo
I stayed a month	fiquei um mês
I tried to speak but I choked on my words	Eu tentei falar, mas engasguei com minhas palavras
I probably wouldn't have done anything differently.	Eu provavelmente não teria feito nada diferente
I feel he's ready to move on safely	Eu sinto que ele está pronto para seguir em frente com segurança
I had a different view of things after our conversation	Eu tive uma visão diferente das coisas depois da nossa conversa
I thought he might be the one to change everything	Eu pensei que ele poderia ser o único a mudar tudo
i couldn't hold them	eu não poderia segurá-los
I'm stripped of my choice of clothes	Estou despojado da minha escolha de roupas
I thought it would be once but	Eu pensei que seria uma vez, mas
I'm academic, educated, polished	Eu sou acadêmico, instruído, polido
I took courses in literature and worked on writing prose	Fiz cursos de literatura e trabalhei na escrita de prosa
I wanted to leave a lasting impression on him.	Eu queria deixar uma impressão duradoura sobre ele
A beautiful fresh autumn morning	Uma bela e fresca manhã de outono
i really care about you	eu realmente me importo com você
I can see huge volumes of torrential rain	Eu posso ver grandes volumes de chuva torrencial
I originally had a house	Eu originalmente tinha uma casa
A gift to make you strong	Um presente para torná-lo forte
A team is coming but the traffic is heavy	Uma equipe está chegando, mas o tráfego está pesado
I had to do what was best for him	Eu tive que fazer o que era melhor para ele
I would have to fix this before winter	Eu teria que consertar isso antes do inverno
I like to keep it short and sweet.	Eu gosto de manter tudo curto e doce
A magic that humanity uses without fear or discretion	Uma magia que a humanidade usa sem medo ou discrição
I already knew my place had been filled	Eu já sabia que meu lugar tinha sido preenchido
I get to my slave duties and I'm done cooking	Eu chego aos meus deveres de escravo e terminei de cozinhar
I hope he one day	Espero que ele um dia
A smaller gate was open	Um portão menor estava aberto
I didn't get a chance to answer your question.	Eu não tive a chance de responder a sua pergunta
I haven't even gone home yet	eu nem fui pra casa ainda
We want to stop the hate and find understanding	Queremos parar o ódio e encontrar compreensão
I ran and played with sticks	Eu corria e brincava com paus
I could die anyway, really	Eu poderia morrer de qualquer maneira, realmente
I try to turn and crawl	Eu tento virar e rastejar
I shouldn't have taken it out on you	Eu não deveria ter descontado em você
I asked at what level she reads the texts	Perguntei em que nível ela lê os textos
I can't figure out what's going on	Eu não consigo descobrir o que está acontecendo
I had a high fever for a few days	Eu tive febre alta por alguns dias
I'll let you know how my progress goes	Eu vou deixar você saber como meu progresso vai
I think my husband would agree, when he reads this	Eu acho que meu marido concordaria, quando ele lê isso
I think they should because this is a recovery ward	Eu acho que eles deveriam porque esta é uma ala de recuperação
I, however, cannot help you.	Eu, no entanto, não posso ajudá-lo
I think what we created is a valuable show	Acho que o que criamos é um show valioso
I didn't want to go that way	Eu não queria ir por esse caminho
I will find something useful to do here	Vou encontrar algo útil para fazer aqui
I didn't even want to think about my hair	Eu nem queria pensar no meu cabelo
I started to leave the lobby	Eu comecei a sair do lobby
forced myself to speak	me forcei a falar
I can barely credit this total character change	Eu mal posso creditar essa mudança total de caráter
I had no luck finding out about the temple	Eu não tive sorte em descobrir sobre o templo
The play is a laugh	A peça é uma gargalhada
I could wake up in a different body anytime	Eu poderia acordar em um corpo diferente a qualquer momento
I looked up just as the truck driver looked down	Olhei para cima assim que o motorista do caminhão olhou para baixo
I didn't have to be very creative about it.	Eu não tive que ser muito criativo sobre isso
A white page full of writing appeared	Uma página branca cheia de escrita apareceu
I stopped but I didn't turn around	Eu parei, mas não me virei
I was the last to see you alive	Eu fui o último a vê-lo vivo
A flash of color suddenly appears from the grass	Um flash de cor surge de repente da grama
I couldn't trust my ears	Eu não podia confiar em meus ouvidos
The stem is cream or brown	A haste é creme ou marrom
i wish you could see it	Eu gostaria que você pudesse vê-lo
I came along and was sitting in the front seat	Eu vim junto e estava sentado no banco da frente
I didn't even have one	eu nem tinha um
A faint scent of flowers was wafting through the air.	Um leve perfume de flores estava flutuando no ar
I hated this conversation	odiei essa conversa
I invited him to dinner	Eu o convidei para jantar
I live here with my mother	moro aqui com minha mãe
I had fifteen minutes a day with my dad	Eu tinha quinze minutos por dia com meu pai
I considered it a form of stealing	Eu considerei isso uma forma de roubar
I wonder if you can say the same	Eu me pergunto se você pode dizer o mesmo
i am the manager now	eu sou o gerente agora
i can understand it completely	Eu posso entender isso completamente
I can see my father in the crowd now	Eu posso ver meu pai na multidão agora
I chose myself	eu mesmo escolhi
I will not surrender	Eu não me renderei
A sixth sense told him danger was near	Um sexto sentido lhe disse que o perigo estava próximo
I can't stand to spend another minute with you	Eu não suporto passar mais um minuto com você
i can make things better	Eu posso melhorar as coisas
A memory left behind	Uma memória deixada para trás
I fell against his chest	eu caí contra o peito dele
I was looking everywhere for this	Eu estava procurando em todos os lugares por isso
I can't go back and fix my life	Eu não posso voltar e consertar minha vida
I hadn't seriously hurt him	eu não o tinha ferido gravemente
I run to find out what she needs	Eu corro para descobrir o que ela precisa
I wasn't ready for that pain again	Eu não estava pronto para aquela dor novamente
I was right behind the leaders and it was good	Eu estava logo atrás dos líderes e foi bom
I had to sneak back to the isolation building	Eu tive que me esgueirar de volta para o prédio de isolamento
A truck took us off the road today	Um caminhão nos tirou da estrada hoje
I need to at least see how she is	Eu preciso pelo menos ver como ela está
I almost felt that they were real	Eu quase senti que eles eram reais
I learned to cope and survive	Eu aprendi a lidar e sobreviver
I'm afraid we won't	temo que não vamos
Little is known of his life or his reign	Pouco se sabe de sua vida ou seu reinado
I remember you from before	Eu lembro de você de antes
I like peace and quiet	Eu gosto da paz e sossego
I jumped right there inside my skin	Eu pulei bem ali dentro da minha pele
I run to him, followed by the creature	Eu corro para ele, seguido pela criatura
I did my best to encourage her to keep going.	Eu fiz o meu melhor para incentivá-la a continuar
A steady stream of traffic flowed down the stiffened street	Um fluxo constante de tráfego fluiu pela rua endurecida
I wondered what my father would think of me	Eu me perguntava o que meu pai pensaria de mim
The protest was dispersed	O protesto foi disperso
I jumped up and almost kissed the ground	Eu pulei e quase beijei o chão
A terrifying and gripping read that anyone would love	Uma leitura assustadora e emocionante que qualquer um adoraria
The electricity is cut off and the lights go out	A eletricidade é cortada e as luzes se apagam
I have the images, I just need to put them together	Eu tenho as imagens, só preciso juntá-las
A minute later he asked her to dance	Um minuto depois, ele a chamou para dançar
A star, bright and shining lit up the sky above	Uma estrela, brilhante e brilhante iluminou o céu acima
I was catching a cold	eu estava pegando um resfriado
A dog is at your feet	Um cão está a seus pés
I didn't like this option at all	não gostei nada dessa opção
I had no questions for him	Eu não tinha perguntas para ele
I really thought the poison was coming from my stuff	Eu realmente pensei que o veneno estava vindo das minhas coisas
I didn't mean that he would kill me	Eu não quis dizer que ele iria me matar
A strong breeze cuts the sidewalk	Uma brisa forte corta a calçada
I looked at them for about half an hour	Eu olhei para eles por cerca de meia hora
I knew you would blow me up	Eu sabia que você iria me explodir
I needed a minute to compose my thoughts	Eu precisava de um minuto para compor meus pensamentos
I mean you wouldn't stay forever	Quero dizer, você não ficaria para sempre
That boy would make an excellent sailor	Esse menino daria um excelente marinheiro
i would figure it out	eu iria descobrir isso
I had to get ready to leave for school	Eu tive que me preparar para sair para a escola
I took a step back and looked at him.	Dei um passo para trás e olhei para ele
I won't let history repeat itself	Eu não vou deixar a história se repetir
I still can't believe	eu ainda não consigo acreditar
I never felt like it was over	Eu nunca senti que estava acabado
I didn't want to be around any of them	Eu não queria estar perto de nenhum deles
i was wrong about him	eu estava errado sobre ele
I think you have potential	Eu acho que você tem potencial
A woman knows when her man is having an affair	Uma mulher sabe quando seu homem está tendo um caso
Frederick was not invited to the funeral	Frederick não foi convidado para o funeral
I didn't want to ruin our friendship	Eu não queria arruinar nossa amizade
I tried not to breathe too loud on the phone	Eu tentei não respirar muito alto no telefone
I owe it to someone to be ready	Eu devo isso a alguém para estar pronto
I expected this but not so soon	Eu esperava isso, mas não tão cedo
A vision of another slave	Uma visão de outro escravo
I said I doomed the whole world	Eu disse que condenava o mundo inteiro
I had a moment of inner sigh	Eu tive um momento de suspiro interior
our parents are fighting	Nossos pais estão brigando
I have a letter for nine years	Eu tenho uma carta por nove anos
A bunch of people who care	Um bando de pessoas que se importam
I told her not to tell anyone	Eu disse a ela para não contar a ninguém
I open the door for her as she approaches	Eu abro a porta para ela quando ela se aproxima
I watched him calmly	Eu o observei calmamente
I studied the photo in front of the program	Eu estudei a foto na frente do programa
I had some pepper spray	Eu tinha um pouco de spray de pimenta
I cannot confirm or deny this.	Eu não posso confirmar ou negar isso
The glass should look like glass	O vidro deve parecer vidro
A thread of familiarity connected these two	Um fio de familiaridade ligava esses dois
I found some used on the internet	Encontrei alguns usados ​​na internet
I had coffee and cream this morning	Eu tomei café e creme esta manhã
I didn't want to leave her	eu não queria deixá-la
I heard him saying to one of the stage crew members	Eu o ouvi dizendo a um dos membros da equipe de palco
I take a good sip	eu tomo um bom gole
I never said that, I wrote	Eu nunca disse isso, escrevi
time falls	O tempo cai
I felt no pain, just cold	Eu não senti dor, apenas frio
I taught them sign language	Eu ensinei a eles uma linguagem de sinais
I got up to get a better view	Levantei-me para ter uma visão melhor
I almost forgot to mention	quase esqueci de falar
I barely knew him, if that's what	Eu mal o conhecia, se é que
I went out and looked at myself in the mirror	Eu saí e me olhei no espelho
I was even on the bridge doing maintenance	Eu estava até na ponte fazendo manutenção
I had ceased to exist	eu tinha deixado de existir
I feel overwhelmed with everything	Eu me sinto sobrecarregado com tudo
I have information about your operation	Eu tenho informações sobre sua operação
I don't regret reading this book	não me arrependo de ter lido esse livro
I hoped it wasn't about me	Eu esperava que não fosse sobre mim
I read every night	eu leio todas as noites
I want to settle down, not party all my life	Eu quero sossegar, não festejar toda a minha vida
I would have liked to dance	eu teria gostado de dançar
I shouldn't blame you	eu não deveria te culpar
I took him upstairs and into my room	Eu o levei escada acima e no meu quarto
I was shopping and I found this dress.	Eu estava fazendo compras e encontrei este vestido
I had learned something about myself	Eu tinha aprendido algo sobre mim
I chose my favorite position	Eu escolhi minha posição favorita
a very precious stone	Uma pedra muito preciosa
Hope you filled it with many things	Espero que você tenha preenchido com muitas coisas
I have no desire to politely remove his hand	Eu não tenho vontade de remover educadamente a mão dele
I really like your website	gosto muito do seu site
I go to investor clubs	Eu vou a clubes de investidores
They soon became violent	Eles logo se tornaram violentos
I needed to get away from that hospital	Eu precisava ficar longe daquele hospital
I remember stealing my breath	Lembro-me de roubar meu fôlego
I kissed his neck and felt him shiver	Eu beijei seu pescoço e o senti estremecer
I keep hoping to get over it	Eu continuo esperando para superar isso
I won't live as long as you	Eu não vou viver tanto quanto você
I don't fear ghosts	eu não temo fantasmas
I woke up in the hospital	Acordei no hospital
I am very grateful to you	eu sou muito grato a você
I was shocked to see them	Fiquei chocado ao vê-los
I like the look of your product	gostei do visual do seu produto
I know all about what you did	Eu sei tudo sobre o que você fez
I hadn't heard him come in	Eu não tinha ouvido ele entrar
A part of her still loved him	Uma parte dela ainda o amava
I didn't want to be a witness	Eu não queria ser uma testemunha
I was very happy with the work we did	Fiquei muito feliz com o trabalho que fizemos
i really appreciate it though	Eu realmente aprecio isso embora
I want to leave this city	Eu quero sair desta cidade
I cried until there were no tears left	Eu chorei até não sobrar nenhuma lágrima
I begged them to let me go	Eu implorei para eles me deixarem ir
I can't make myself play it	Eu não posso me obrigar a jogá-lo
I see lights as a tool and nothing more	Eu vejo luzes como uma ferramenta e nada mais
I think it might happen this month	Acho que pode acontecer este mês
A power over an existing power	Um poder sobre um poder existente
The situation is very serious	A situação é muito grave
I sail tomorrow night	eu navego amanhã à noite
I was keeping another secret, too	Eu estava guardando outro segredo, também
i can't take a break	eu não posso pegar uma pausa
The city still has a manufacturing industry	A cidade ainda tem uma indústria manufatureira
I could feel it on the bus	Eu podia sentir isso no ônibus
i should be with him	eu deveria estar com ele
I had a similar situation as time got short	Eu tive uma situação semelhante à medida que o tempo se tornou breve
I struggled for a moment, trying to hold on	Eu lutei por um momento, tentando me manter firme
I mean the president can command armies	Quero dizer, o presidente pode comandar exércitos
A man was murdered	Um homem foi assassinado
I breathed a sigh of relief to see her there.	Dei um suspiro de alívio ao vê-la ali
A soldier started shooting	Um soldado começou a atirar
I never thought she would give up hunting	Eu nunca pensei que ela iria desistir de caçar
I heard the conversation, just like you	Eu ouvi a conversa, assim como você
He did not hide or exaggerate a difficulty	Ele não escondeu nem exagerou uma dificuldade
I sell or rent three, two or a week	Vendo ou alugo três, duas ou uma semana
Hope to see you next week	Espero vê-lo na próxima semana
I lost my dinner but not my head	Perdi meu jantar, mas não minha cabeça
A bright beam shot to the sky	Um feixe brilhante disparou para o céu
People are interested in him	As pessoas estão interessadas nele
I was terrible at it	eu era terrível nisso
I didn't want this familiar feeling to end	Eu não queria que esse sentimento familiar acabasse
I retreated, my resolve broken	Eu recuei, minha determinação quebrada
I think it's very simple	acho bem simples
I became interested in theater, then in journalism	Interessei-me pelo teatro, depois pelo jornalismo
A lump rose in your throat	Um nó subiu em sua garganta
I wouldn't be here otherwise	eu não estaria aqui de outra forma
I smiled and shrugged shamelessly	Eu sorri e dei de ombros sem vergonha
Your person and property will be respected	Sua pessoa e sua propriedade serão respeitadas
I'm very sad about it	estou muito triste com isso
I was kind of upset about it	fiquei meio chateado com isso
I hold the pillow over my ears	Eu seguro o travesseiro sobre meus ouvidos
I've never seen a relationship blossom before	Eu nunca tinha visto um relacionamento florescer antes
I just want to know who you are	Eu só quero saber quem você é
I knew it, but I knew we couldn't rescue them	Eu sabia disso, mas sabia que não poderíamos resgatá-los
I smile at my boyfriend	eu sorrio pro meu namorado
I can't tell what she's looking for	Eu não posso dizer o que ela está procurando
I propose to apply a little heat	proponho aplicar um pouco de calor
A look of pride crossed your face.	Um olhar de orgulho cruzou seu rosto
I blame myself for your death	Eu me culpo por sua morte
A modest number of hands are raised	Um número modesto de mãos são levantadas
P move details cause cast	Detalhes do movimento P causam elenco
I went to pieces and I came straight here	Eu fui aos pedaços e vim direto para cá
I have no idea how the blood was taken	Eu não tenho idéia de como o sangue foi retirado
I couldn't ask now	Eu não poderia perguntar agora
I will be honest in my review of the locations	Serei honesto em minha análise dos locais
I have to eat and run	Eu tenho que comer e sair correndo
I could feel your innocence	Eu podia sentir sua inocência
I dropped the envelope in the silver box	Eu deixei cair o envelope na caixa prateada
I will hold you until you let go	Eu vou te abraçar até você soltar
I have to help make things right	Eu tenho que ajudar a fazer as coisas certas
My reputation was made	Minha reputação foi feita
I was vulnerable tied	Eu estava vulnerável amarrado
I only cut myself sometimes	Eu só me corto algumas vezes
I didn't even want to see you	eu nem queria te ver
I knew people laughed	Eu sabia que as pessoas riam
I know it will happen	eu sei que vai acontecer
I tried to forget what you meant to me	Eu tentei esquecer o que você significava para mim
I haven't seen fun in forever	Eu não vejo diversão há uma eternidade
I believe it's true	Eu acredito que seja verdade
I told you to look for the color pink	Eu disse para você procurar a cor rosa
I wanted to help you deal with what happened	Eu queria ajudá-lo a lidar com o que aconteceu
I have people to talk to who can help	Tenho pessoas para conversar que podem ajudar
I started writing this account	Comecei a escrever esta conta
I think it was a rabbit	acho que era um coelho
I could hear you breathing	Eu podia ouvi-lo respirar
I believe his name had that meaning	Eu acredito que o nome dele tinha esse significado
I had to keep going and keep busy	Eu tinha que continuar e me manter ocupado
I haven't been back since	Eu não voltei desde
I had an email from my boss	Eu tinha um e-mail do meu chefe
I leaned against the wall panting	Eu me encostei na parede ofegante
The answer is absolutely yes	A resposta é absolutamente sim
I didn't have sex with any of the donors	Eu não fiz sexo com nenhum dos doadores
I didn't like the expression they were using	Eu não gostei da expressão que eles estavam usando
I had a plane to catch and I couldn't wait	Eu tinha um avião para pegar e não podia esperar
I like beer, especially local craft beer	Eu gosto de cerveja, especialmente cerveja artesanal local
I suspected this would happen eventually	Eu suspeitava que isso aconteceria eventualmente
Garrison decides he wants his old nose back.	Garrison decide que queria seu antigo nariz de volta
I can't go back like this	Eu não posso voltar assim
I'm almost as surprised as you	Estou quase tão surpreso quanto você
I was overcome by tears	fui superado por lágrimas
Commission took no further action	Comissão não tomou mais medidas
I feel so good about all of this	Eu me sinto tão bem com tudo isso
A monster is loose aboard the ship	Um monstro está solto a bordo do navio
I didn't offer to pay or leave a tip	Eu não me ofereci para pagar ou deixar uma gorjeta
I went out and did something new on my own	Eu saí e fiz algo novo sozinho
I was really bad at drawing	eu era muito ruim em desenhar
I worked my way closer while he was watching me	Eu trabalhei meu caminho mais perto enquanto ele estava me observando
I was getting ready to retire	Eu estava me preparando para me aposentar
I felt a little strange	me senti um pouco estranho
I was sixteen	eu tinha dezesseis anos
A seventh murder in about three months	Um sétimo assassinato em cerca de três meses
I'm surprised we never met on the street	Estou surpreso que nunca nos encontramos na rua
I looked around but I couldn't see anything but trees	Olhei ao meu redor, mas não pude ver nada além de árvores
I was the hero of the moment	Eu era o herói do momento
I'm still getting this error	ainda estou recebendo esse erro
I stayed with him for three years	Fiquei com ele por três anos
I really like your color combination	gostei muito da sua combinação de cores
I saw that light	Eu vi aquela luz
I suddenly felt rebellious	Eu me senti de repente rebelde
I just can't think of being this close to him	Eu simplesmente não consigo pensar em estar tão perto dele
I can't believe how easy this is	Eu não posso acreditar como isso é fácil
I keep walking, not looking back	Eu continuo andando, sem olhar para trás
A clear mind was a sharp mind	Uma mente clara era uma mente afiada
I personally have never come face to face with a	Eu pessoalmente nunca fiquei cara a cara com um
A little smile growing on your face	Um pequeno sorriso crescendo em seu rosto
I will not abandon you	eu não vou abandoná-lo
I ran to my next class	Eu corri para minha próxima aula
A deal seemed as far away as ever	Um acordo parecia tão distante como sempre
I didn't want that label	Eu não queria esse rótulo
I can barely make out the bars in the gloom	Eu mal consigo distinguir as barras na penumbra
I had to choose what would be worse	Eu tive que escolher o que seria pior
I think the noise and flashing lights scared them	Eu acho que o barulho e as luzes piscando os assustaram
I should have gotten the price on everything	Eu deveria ter obtido o preço em tudo
i thought you saw them	Eu pensei que você os viu
I then brought my eyes back to him	Eu então trouxe meus olhos de volta para ele
I know she was set up	Eu sei que ela foi configurada
I bet her car is around here too	Aposto que o carro dela está por aqui também
I watched as my teacher left the room	Eu assisti como meu professor saiu da sala
I needed to be cautious	Eu precisava ser cauteloso
I need to sit down for a while	Eu preciso sentar por um tempo
I stood still, afraid	Eu fiquei parado, com medo
I waited half an hour for him to come back.	Esperei meia hora para ele voltar
I told him it felt right	Eu disse a ele que parecia certo
I want to feed his ego	Eu quero alimentar o ego dele
A bullet hole in the forehead	Um buraco de bala na testa
A familiar person landed on your shoulder	Uma pessoa familiar pousou em seu ombro
I didn't see anything unusual either.	Também não vi nada de anormal
I pulled back a little to look at his face	Eu me afastei um pouco para olhar para o rosto dele
I wouldn't want to harm any humans here	Eu não gostaria de prejudicar nenhum humano aqui
This appeal was largely ignored and even opposed.	Este apelo foi amplamente ignorado e até mesmo contra
I soak them and go to the soap	Eu os molho e vou para o sabonete
I couldn't even form words or thoughts	Eu não conseguia nem formar palavras ou pensamentos
I really enjoy working with them.	Eu realmente gosto de trabalhar com eles
I was afraid he would find out too much	Eu estava com medo que ele descobrisse demais
I must have missed the gap in coverage	Eu devo ter perdido a lacuna na cobertura
I love that they solve the mystery	Eu amo que eles resolvem o mistério
The church sold buildings to free up funds	A igreja vendeu prédios para liberar fundos
I will win this argument	vou ganhar esse argumento
A strange contrast to your skill with a blade	Um estranho contraste com sua habilidade com uma lâmina
I think he will be fine	acho que ele vai ficar bem
I know what's going on	Eu sei o que está acontecendo
I used to get an offer every week pretty much	Eu costumava receber uma oferta toda semana praticamente
I was just going to change the focus	Eu ia simplesmente mudar o foco
I was glad he didn't	Eu estava feliz que ele não
I didn't want to see you like this again	Eu não queria te ver assim de novo
I recommend this business to people	Eu recomendo este negócio para as pessoas
I looked at my reflection in a store window	Eu olhei para o meu reflexo na vitrine de uma loja
I didn't get everything	não peguei tudo
I doubt it will ever be the same	Eu duvido que nunca será o mesmo
I didn't know if he had ever killed a man	Eu não sabia se ele já tinha matado um homem
I know what he's seeing	Eu sei o que ele está vendo
It is calculated exactly as its name suggests	É calculado exatamente como o próprio nome sugere
I fly higher and look at my home	Eu voo mais alto e olho para minha casa
I was so nervous and more than a little scared	Eu estava tão nervoso e mais do que um pouco assustado
A variable response within the treatment groups was observed	Uma resposta variável dentro dos grupos de tratamento foi observada
I thought about the baby	pensei no bebê
I also come from a theatrical background	Eu também venho de uma formação teatral
I didn't immediately put myself back on the phone, though.	Eu não me coloquei imediatamente de volta no telefone, embora
I shouldn't have drunk the tea	Eu não deveria ter bebido o chá
I was too turned on by him to think straight	Eu estava muito ligado por ele para pensar direito
I believe you will find many who are opposed to this decision.	Eu acredito que você encontrará muitos que se opõem a esta decisão
I offered you a beer while the pizza baked	Eu lhe ofereci uma cerveja enquanto a pizza assava
I didn't know how to play this one at first	Eu não sabia como jogar este no início
I thought it was very good	achei muito bom
I like to empower learning	Eu gosto de dar o poder ao aprendizado
I refuse to hide it here with you	Eu me recuso a esconder isso aqui com você
I tell him not to go near the door	Eu digo a ele para não chegar perto da porta
A million different thoughts run through my mind	Um milhão de pensamentos diferentes correm pela minha mente
Others are expected to follow	Espera-se que outros sigam
I had nothing to do with protecting her	Eu não tinha nada a ver com protegê-la
A schooner is not really the best vessel on the open sea.	Uma escuna não é realmente a melhor embarcação de mar aberto
I knew he drank and smoked weed	Eu sabia que ele bebia e fumava maconha
A moment later, disappeared	Um momento depois, desapareceu
An open bay in your hull	Uma baía aberta em seu casco
A soft red glow hung in the air.	Um brilho vermelho suave pairava no ar
I was too shocked to move	Eu estava muito chocado para me mover
I had seen a sports psychologist before that	Eu tinha visto um psicólogo esportivo antes disso
I recognize the danger in your words	Eu reconheço o perigo em suas palavras
I comply with all rules and regulations	Eu cumpro todas as regras e regulamentos
I love you now and always	Eu te amo agora e sempre
I walked away from my computer	Eu me afastei do meu computador
I never wanted to see that man again	Eu nunca quis ver aquele homem novamente
I love a good gift card	Eu amo um bom cartão de presente
I stayed at a friend's house	fiquei na casa de um amigo
I closed the door and went to my side	Fechei a porta e fui para o meu lado
A good investor thinks about the future	Um bom investidor pensa no futuro
I really liked her attitude	gostei muito da atitude dela
I get up and go back to the market	Eu me levanto e volto para o mercado
I even went out a few times with a man	Eu até saí algumas vezes com um homem
I missed meeting new people and finding new opportunities	Senti falta de conhecer novas pessoas e encontrar novas oportunidades
Come join me in this fight	Venha se juntar a mim nesta luta
I needed to save a few extra dollars	Eu precisava economizar alguns dólares extras
I loved the way he always looked at me	Eu amava o jeito que ele sempre olhava para mim
I will make an agreement to exchange the information	Farei um acordo para trocar as informações
I won't be carried away by half promises	Eu não serei levado por meias promessas
There are also small numbers showing the value	Há também pequenos números mostrando o valor
Dare I say, a pleasant discussion	Atrevo-me a dizer, uma discussão agradável
I can only think about my family now	Eu só posso pensar na minha família agora
I wonder who wrote this, and for whom	Eu me pergunto quem escreveu isso, e para quem
I could, from my window, see them all outside	Eu poderia, da minha janela, vê-los todos lá fora
I found a new purpose	Eu encontrei um novo propósito
I am wife and mother	Eu sou esposa e mãe
I'm thrilled to read your progress	Estou emocionado ao ler seu progresso
I had no way of proving it	Eu não tinha como provar isso
i love being a dragon	Eu amo ser um dragão
A light shone in your eyes	Uma luz brilhou em seus olhos
I put my ear to it, silence	Eu coloco meu ouvido nele, silêncio
I just fell faster	Eu só caí mais rápido
I trembled at your touch	Eu tremi ao seu toque
I didn't even finish the conversation with him	nem terminei a conversa com ele
A definite visit with the man himself	Uma visita definida com o próprio homem
I needed to get to my baby	Eu precisava chegar ao meu bebê
I am part of a minority	eu faço parte de uma minoria
I wasn't trying to be nice	eu não estava tentando ser legal
I didn't know if he was married or something	Eu não sabia se ele era casado ou algo assim
I tried to capture it in music	Eu tentei capturar isso na música
I looked around the office and waited	Olhei ao redor do escritório e esperei
I wonder where is the pattern	Eu me pergunto onde está o padrão
A man had his reputation to consider after all	Um homem tinha sua reputação a considerar depois de tudo
I decided to continue as a teacher	Resolvi continuar como professora
Benjamin would visit them annually	Benjamin iria visitá-los anualmente
I took hit after hit	Eu derrubei golpe após golpe
I turn around with the shield at my feet	Eu viro para trás com o escudo em meus pés
I really wanted this water	eu queria muito essa agua
I know you probably have something you need to do	Eu sei que você provavelmente tem algo que você precisa fazer
I surveyed the desert some more	Eu examinei o deserto um pouco mais
I didn't want to do this at all	Eu não queria fazer isso em tudo
Within three months she was dead	Dentro de três meses ela estava morta
I can't believe he did this to his clothes	Eu não posso acreditar que ele fez isso em suas roupas
I always had a huge appetite	Eu sempre tive um enorme apetite
A dog senses when you are sad or angry	Um cão sente quando você está triste ou com raiva
I just think you have a wonderful facility	Eu só acho que você tem uma facilidade maravilhosa
I'm sending messages from multiple directions	Estou enviando mensagens de várias direções
I was without a lawyer during my long divorce	Fiquei sem advogado durante meu longo divórcio
I just said I could	Eu apenas disse que poderia
I almost cried opening myself to him	quase chorei me abrindo pra ele
they are still friends	Eles ainda são amigos
I needed to leave the house	Eu precisava sair de casa
I was watching the road and didn't see it coming	Eu estava observando a estrada e não vi isso chegando
A sob stuck in your throat	Um soluço preso em sua garganta
These numbers represent a decrease from the previous year.	Esses números representam uma queda em relação ao ano anterior
I could tell he had a reaction but he recovered well	Eu poderia dizer que ele teve uma reação, mas se recuperou bem
Realized it was a real accident	Percebi que foi um acidente real
I would have to see her again	Eu teria que vê-la novamente
I was never a storm maker	Eu nunca fui um criador de tempestades
I really had to pull over and threaten bodily harm	Eu realmente tive que encostar e ameaçar danos corporais
I was worried that you were alone	Eu estava preocupado com o fato de você estar sozinho
The show ran for four series	O show foi executado por quatro séries
I have a feeling you know something	Eu tenho a sensação de que você sabe alguma coisa
I did this and got more instructions	Eu fiz isso e recebi mais instruções
I fell to my knees, the pleading position	Eu caí de joelhos, a posição de suplicar
I would never let you do something stupid	Eu nunca deixaria você fazer algo estúpido
I can't reach your heart until it's gone	Eu não posso alcançar seu coração até que ele esteja fora
I shine together and with you	Eu brilho junto e com você
I could hear them making that sound	Eu podia ouvi-los, fazendo esse som
I didn't look like any prince of nobility	Eu não parecia nenhum príncipe da nobreza
I see her on the small screen	Eu a vejo na telinha
A secret room behind a hidden door	Uma sala secreta atrás de uma porta escondida
I know you must be starving	Eu sei que você deve estar morrendo de fome
I almost miss a step	quase perco um passo
I brought home a big pink flower tonight	Eu trouxe para casa uma grande flor rosa esta noite
I was enjoying it too now	Eu também estava gostando agora
I tried to be patient	Eu tentei ser paciente
I follow him feeling quite satisfied with myself	Eu o sigo me sentindo bastante satisfeito comigo mesmo
I can see everything in your eyes	Eu posso ver tudo em seus olhos
I was extremely poor but totally free	Eu era extremamente pobre, mas totalmente livre
I was twelve then	eu tinha doze anos então
A warm feeling started to fill me	Um sentimento quente começou a me preencher
I should be able to remember such a simple thing	Eu deveria ser capaz de lembrar uma coisa tão simples
I have my own reputation, my children to protect	Eu tenho minha própria reputação, meus filhos para proteger
I fear for the lives of my wife and children.	Temo pela vida de minha esposa e filhos
I went to sleep thinking about acting	Fui dormir pensando em atuar
I really like her writing	gosto muito da escrita dela
I saw last night in a dream	Eu vi ontem à noite em um sonho
I couldn't connect or feel comfortable with anyone	Eu não conseguia me conectar ou me sentir confortável com ninguém
I want you to keep an eye on her	Eu quero que você fique de olho nela
I must find those who are buying my work	Devo encontrar aqueles que estão comprando meu trabalho
A lot of people really didn't want	Muita gente realmente não queria
I just think the perspective is a little off	Eu só acho que a perspectiva está um pouco fora
I couldn't wait to party and start drinking	Eu não podia esperar para festejar e começar a beber
Two alternative ways of crossing the mountains seemed possible.	Dois meios alternativos de cruzar as montanhas pareciam possíveis
I have no idea how he rose for the tenth time	Eu não tenho ideia de como ele subiu pela décima vez
I spend a lot of time in your memory	Eu passo muito tempo em sua memória
I once wished to do something against your guidance.	Certa vez, desejei fazer algo contra sua orientação
I was hurt that you left so fast	Fiquei magoado por você ter saído tão rápido
I have to make it right with him	Eu tenho que acertar com ele
I will control your hospital	Eu vou controlar seu hospital
i have more than enough	eu tenho mais do que suficiente
I show mercy only one way now	Eu mostro misericórdia de apenas uma maneira agora
I had to go to the dirt room	Eu tive que ir para a sala de sujeira
I feel another elbow forcefully connect with my shoulder	Eu sinto outro cotovelo se conectar com força com meu ombro
I was definitely out of the loop	Eu estava definitivamente fora do circuito
I didn't get a letter from her either	Eu também não recebi uma carta dela
I loved you so much it hurt	Eu te amei tanto que doeu
I think it was probably an accident	Eu acho que provavelmente foi um acidente
I already know what you were going to say	Eu já sei o que você ia dizer
I can tell you these people are real	Eu posso te dizer que essas pessoas são reais
I have to deal with him being in the room	Eu tenho que lidar com ele estar na sala
He shot and killed him	Ele atirou e o matou
I slipped in the lobby and pulled you down	Eu escorreguei no saguão e te puxei para baixo
I spoke to nine people in total	Falei com nove pessoas no total
I didn't even know he was carrying	Eu nem sabia que ele estava carregando
I took a shower early	tomei um banho cedo
I think he didn't care about anyone stealing	Eu acho que ele não se preocupou com ninguém roubando
The world is almost too small for him	O mundo é quase pequeno demais para ele
I know three women who are not like that	Conheço três mulheres que não são assim
Could fire a round a minute	Poderia disparar uma rodada por minuto
You made this dream a reality	Você tornou esse sonho uma realidade
I haven't used it myself, but try this	Eu mesmo não usei, mas tente isso
I got tired in the end	cansei no final
I enjoyed helping you, helping them	Eu gostei de ajudá-la, ajudá-los
I didn't give you a second chance to speak	Eu não lhe dei uma segunda chance para falar
could you see your breath	Você podia ver sua respiração
Young also ran for a touchdown	Young também correu para um touchdown
I also have a little darkness inside of me	Eu também tenho um pouco de escuridão dentro de mim
A movie, just a real one	Um filme, apenas um real
I knocked on his door, but he didn't answer.	Bati na porta dele, mas ele não respondeu
I didn't even know much about it	eu nem sabia muito sobre isso
it gets very hot	Fica muito quente
I think you have something to hide.	Eu acho que você tem algo a esconder
i will never do it again	Eu nunca farei de novo
I travel with two things	Eu viajo com duas coisas
I sighed and got up and took a shower	Eu suspirei e me levantei e tomei um banho
A big stone was at my feet	Uma grande pedra estava aos meus pés
I can see the main office hallway	Eu posso ver o corredor do escritório principal
I couldn't do it	não consegui fazer isso
I woke up one morning to the sound of water dripping	Acordei uma manhã com o som de água pingando
I didn't have that hesitation	eu não tive essa hesitação
I myself am a creature of comfort	Eu mesmo sou uma criatura de conforto
I only do two properties once a week	Eu só faço duas propriedades uma vez por semana
I had a little trouble keeping the names correct.	Eu tive um pouco de dificuldade em manter os nomes corretos
I'll just require some fresh air	Eu só exigirei um pouco de ar fresco
I lowered myself to the ground, reaching for the object	Eu abaixei no chão, alcançando o objeto
I, uh, haven't been to the store yet	Eu, uh, ainda não fui à loja
I'm going out for a bit today	vou sair um pouco hoje
I remember those two times	Eu me lembro dessas duas vezes
An emotion that's more than sex	Uma emoção que é mais do que sexo
I just need to last a little longer	Eu só preciso durar um pouco mais
I didn't see her do that	eu não a vi fazer isso
I see her more than you	Eu a vejo mais do que você
but I would be sure	mas eu ia ter certeza
I just decided to follow my instincts	Eu apenas decidi seguir meus instintos
Germany led in the field of physics	Alemanha liderou no campo da física
I admitted the glasses story	Eu admiti a história dos óculos
A moment later he was still	Um momento depois, ele ainda estava
I just needed some air	Eu só precisava de um pouco de ar
He was buried in his new church	Ele foi enterrado em sua nova igreja
Nobody passes without a personal note	Ninguém passa sem uma nota pessoal
I was scared though ready to fight	Eu estava com medo embora pronto para lutar
I'm excited about the possibilities	Estou animado com as possibilidades
I think he's afraid of love	Eu acho que ele tem medo do amor
I know how to make you come	Eu sei como fazer você vir
I would have given anything to escape to that world	Eu teria dado qualquer coisa para escapar para aquele mundo
I hope he won his independence	Espero que ele tenha conquistado sua independência
I live to annoy you	Eu vivo para incomodá-la
I just can't leave you on the floor	Eu simplesmente não posso deixá-la no chão
I gave him a tight smile	Eu dei a ele um sorriso apertado
I could no longer imagine my life without her	Eu não conseguia mais imaginar minha vida sem ela
I was so much stronger now	Eu era muito mais forte agora
I would never let her know that she got to me	Eu nunca a deixaria saber que ela me atinge
I met someone there who looked like him	Eu conheci alguém lá que se parecia com ele
I failed to protect my pack	Eu falhei em proteger minha matilha
I didn't record anything she said	não registrei nada que ela disse
I can't give you a number here	Eu não posso te dar um número aqui
I may have shed a tear	Eu posso ter derramado uma lágrima
I didn't want to rebel	eu não queria me rebelar
I didn't know how to manage a kingdom	Eu não sabia como gerenciar um reino
I like to put on my own clothes	Eu gosto de colocar minhas próprias roupas
I think he's the one laughing now	Eu acho que ele é o único rindo agora
I can't help but wonder what she's thinking	Eu não posso deixar de me perguntar o que ela está pensando
I was hoping you could tell me	Eu estava esperando que você pudesse me dizer
I then turned around and noticed her beautiful brown eyes	Eu então me virei e notei seus lindos olhos castanhos
I had disappointed her	eu a desapontara
I had barely slept the last few nights	Eu mal tinha dormido nas últimas noites
I thought it could be one thing	Eu pensei que poderia ser uma coisa
I was no longer under the sacred tree	Eu não estava mais debaixo da árvore sagrada
I can see that you are a kind girl	Eu posso ver que você é uma garota gentil
I see an old rusty metal lock too	Eu vejo uma velha fechadura de metal enferrujada também
I didn't see any sign	não vi nenhum sinal
I shouldn't have told you that	Eu não deveria ter te dito isso
The relative costs and prices obtained affect the economy	Os custos relativos e os preços obtidos afetam a economia
I didn't want anything to do with the girl	Eu não queria nada com a garota
I hadn't thought so far ahead	Eu não tinha pensado tão à frente
i love hot chocolate	eu amo chocolate quente
I haven't thought about this market yet.	Ainda não pensei nesse mercado
I work on a mission board	Eu trabalho em um conselho de missão
I was no longer in bed	eu não estava mais na cama
I pretended to ignore them	Eu fingi ignorá-los
I park right in front and get in	Eu estaciono bem na frente e entro
I had never been invited to one of these events.	Eu nunca tinha sido convidado para um desses eventos
I had asked and she said she was fine	Eu tinha perguntado e ela disse que estava bem
I need to lock this floor	Eu preciso trancar este andar
I wrap it around me and go outside	Eu o envolvo em torno de mim e vou para fora
I went upstairs, taking two at a time	Eu subi as escadas, tomando dois de cada vez
I have complete faith in him	tenho total fé nele
I walked up to the tower and was puzzled by my concerns	Eu caminhei até a torre e fiquei intrigado com minhas preocupações
I love dark days and heavy rain	Eu amo dias escuros e chuva forte
I vote for the last	Eu voto para o último
I intended to avoid them	Eu pretendia evitá-los
I will be back tomorrow night	Voltarei amanhã à noite
I thought he might get engaged any week now	Eu pensei que ele poderia ficar noivo qualquer semana agora
I can see both sides of it	Eu posso ver os dois lados disso
I favor the people of the world	Eu favoreço as pessoas do mundo
Within a month he would escape and take back command.	Dentro de um mês ele escaparia e retomaria o comando
I threw the food away many times	Eu joguei a comida fora muitas vezes
I will call you soon	Eu vou ligar para você em breve
I feel less out of control somehow	Eu me sinto menos fora de controle de alguma forma
She used her talent	Ela usou seu talento
I brought this to your life	Eu trouxe isso para sua vida
i know you will love it	Eu sei que você vai adorar
I couldn't tell where exactly it was coming from.	Eu não poderia dizer de onde exatamente estava vindo
I doubt we move in the same circles	Duvido que nos movamos nos mesmos círculos
A criminal heist made for profit	Um assalto criminoso feito para o lucro
I put this off for a long time	Eu adiei isso por muito tempo
A great choice for your home or office interior	Uma ótima opção para o interior da sua casa ou escritório
I put it there so it will stay there	Eu coloquei lá, então ele vai ficar lá
I was getting good at saying	eu estava ficando bom em dizer
I'm just scared all the time	Eu estou simplesmente com medo o tempo todo
I felt safe in your arms	me senti segura em seus braços
I change to the name of the month	Eu mudo para o nome do mês
I met a guy there and became good friends	Eu conheci um cara lá e me tornei bons amigos
I just have to get their attention	Eu só devo chamar a atenção deles
I wonder why he did it	Eu me pergunto por que ele fez isso
I turned from the plates and looked at her	Eu me virei dos pratos e olhei para ela
I couldn't see or hear anything	Eu não podia ver ou ouvir nada
I was going to be a lab rat	Eu ia ser um rato de laboratório
I know what this hesitation means	Eu sei o que essa hesitação significa
I was, of course, too young to have been there.	Eu era, é claro, muito jovem para ter estado lá
i fell to the ground again	eu caí no chão novamente
I mean every day couldn't be perfect	Quero dizer, todo dia não poderia ser perfeito
I was just waiting for a reason	Eu estava apenas esperando por uma razão
I think we need a break	Acho que precisamos de uma pausa
I had the most amazing sleep that night	Eu tive o sono mais incrível naquela noite
I cross my fingers behind my back	Eu cruzo meus dedos atrás das costas
I felt ashamed of my own race	Senti vergonha da minha própria raça
I managed to lift it out	Eu consegui levantá-lo para fora
I think everyone was wrong	acho que todos erraram
I was curious to see who was calling me	Eu estava curioso para ver quem estava me chamando
A narrow space in the center separated the two groups.	Um espaço estreito no centro separava os dois grupos
I'm waiting to hear from them now	Estou esperando ouvir deles agora
I also knew she could tear me apart without warning	Eu também sabia que ela poderia me despedaçar sem aviso prévio
I'm glad I don't live near her	Estou feliz por não morar perto dela
A chill seemed to surround him.	Um calafrio parecia cercá-lo
A stony-faced man was running towards us	Um homem de rosto pedregoso estava correndo em nossa direção
I looked through a window	Eu olhei por uma janela
I placed the paper in his palm and left.	Coloquei o papel na palma da mão dele e saí
She's got the world to save	Ela tem o mundo para salvar
I keep trying regardless	Eu continuo tentando independentemente
I felt shy but open and alive	Eu me senti tímido, mas aberto e vivo
I love bad romances and cheap clothes	Eu amo romances ruins e roupas baratas
I hadn't played for a year	eu não tinha tocado há um ano
I needed financial security	Eu precisava de segurança financeira
I turn around so I don't see anyone behind me	Eu me viro para não ver ninguém atrás de mim
Life is too short to live in the past	A vida é muito curta para viver no passado
I need a place to live soon	Eu preciso de um lugar para morar em breve
I had to start a new career	Eu tive que começar uma nova carreira
I had to decide what to say	Eu tive que decidir o que dizer
I smiled brightly at her	Eu sorri brilhantemente para ela
It is currently used as a soccer field.	Atualmente é usado como campo de futebol
I looked through the closed door at them	Eu olhei da porta fechada para eles
I shook my approval	Eu balancei minha aprovação
A third wave of force shot from the city	Uma terceira onda de força disparou da cidade
I promise you will find peace	Eu prometo que você vai encontrar paz
I had a super experience	tive uma super experiência
A beautiful house, typical of the region	Uma bela casa, típica da região
I watch them for a moment	Eu os assisto por um momento
I didn't bring my bathing suit	Eu não trouxe meu traje de banho
I told myself it was the best	Eu disse a mim mesmo que era o melhor
I had a lot of fun with it	eu me diverti muito com isso
I trust you completely	Eu confio em você completamente
I know the confusion and fear that abuse can cause	Eu sei que a confusão e o medo que o abuso pode causar
I like you, and you make the fifth person	Eu gosto de você, e você faz a quinta pessoa
I just need some sleep	Eu só preciso dormir um pouco
I'm just curious how people are doing	Estou apenas curioso como as pessoas estão fazendo
I knew my baby wouldn't survive under your roof	Eu sabia que meu bebê não sobreviveria sob seu teto
I wonder what happened to the others	Eu me pergunto o que aconteceu com os outros
I have the precision of true friendship from you	Eu tenho a precisão da verdadeira amizade de você
I'm articulate and I have many interests	Sou articulado e tenho muitos interesses
I let my head fall back against the rock	Eu deixo minha cabeça cair para trás contra a rocha
i swallowed it back down	eu engoli de volta para baixo
This position he held for two years	Este cargo que ocupou por dois anos
I appreciate the effort, everyone	Eu aprecio o esforço, todos
I thought everyone had one	Achei que todo mundo tinha um
A curse sounded behind her	Uma maldição soou atrás dela
I wish she were here to sing with us now	Eu gostaria que ela estivesse aqui para cantar conosco agora
A time for white papers	Um tempo para papéis brancos
I used to play the game during college	Eu costumava jogar o jogo durante a faculdade
A human form broke my fall	Uma forma humana quebrou minha queda
I have to force my eyes back to hers	Eu tenho que forçar meus olhos de volta para os dela
I couldn't be invisible	eu não poderia ficar invisível
I couldn't bear it if something happened to her	Eu não poderia suportar se algo acontecesse com ela
I told you it was all we had	Eu te disse que era tudo o que tínhamos
I can't tell what she's thinking	Eu não posso dizer o que ela está pensando
I came on my own	eu vim por minha conta
I took a wrong turn at number two	Eu fiz uma curva errada no número dois
I decided to cut it as soon as possible.	Resolvi cortar o quanto antes
A group started towards you	Um grupo começou em sua direção
I'm here to help you tell your story	Estou aqui para ajudá-lo a contar sua história
I quickly looked behind us.	Olhei rapidamente para trás de nós
I pressed each one for a definitive answer	Eu pressionei cada um para uma resposta definitiva
I know how important this is to you	Eu sei o quanto isso é importante para você
I looked again, more this time	Eu olhei de novo, mais desta vez
I ask you to continue the peace	Peço-lhe que continue a paz
I told the person on record my tale	Eu disse à pessoa no registro meu conto
I knew the scene to come	Eu sabia a cena que estava por vir
I doubt she knows anything	Eu duvido que ela saiba alguma coisa
A man on the left, a woman on the right	Um homem à esquerda, uma mulher à direita
I also had my doubts at first	Eu também tive minhas dúvidas no começo
I have my paperwork online	Eu tenho minha papelada on-line
I hope she doesn't mind	Espero que ela não se importe
I can't say they were making things up	Eu não posso dizer que eles estavam inventando coisas
I couldn't keep testing myself like this	Eu não poderia continuar me testando assim
I'm afraid to tell you	tenho medo de te dizer
A violent explosion covered her body with moisture.	Uma violenta explosão cobriu seu corpo com umidade
Traveled light, just me and my guns, on foot	Viajei leve, só eu e minhas armas, a pé
I would never call you again	Eu nunca ia te ligar de novo
A factory that only existed on paper	Uma fábrica que só existia no papel
I live with friends, both straight	moro com amigos, ambos héteros
i was doing the right thing	eu estava fazendo a coisa certa
I was in the perfect position	eu estava na posição perfeita
I just kept them in the back of my mind	Eu apenas os mantive no fundo da minha mente
I fought patiently	Eu lutei com paciência
never affected the earth	Nunca afetou a terra
I wasn't sure how to react	Eu não tinha certeza de como reagir
i thought about it	eu pensei sobre isso
I was worried that something might have happened to you	Eu estava preocupado que algo pudesse ter acontecido com você
I realized there was something beyond the tree line	Percebi que havia algo além da linha das árvores
I expected so much	eu esperava tanto
I have the weekend off which is another plus	Eu tenho o fim de semana de folga, o que é outra vantagem
I pulled the curtain	Eu puxei a cortina
I hadn't seen my mother cry in maybe thirteen years	Eu não tinha visto minha mãe chorar em talvez treze anos
I'm nothing like you	eu não sou nada como você
I left it in the car	Eu o deixei no carro
I just miss my little girl so much	Eu só sinto tanta falta da minha garotinha
A cafeteria three years ago	Um refeitório há três anos
I moved your hand so that it was against my leg	Eu movi sua mão para que fosse contra minha perna
My first wife is dead	Minha primeira esposa está morta
I hated this question	odiei essa pergunta
I'd rather keep my feet on the ground	Eu prefiro manter meus pés firmes no chão
We never wanted to build it	Nós nunca quisemos construí-lo
i couldn't have it	eu não poderia ter isso
I took her home and started to feed her	Eu a levei para casa e comecei a alimentá-la
The two then go back to school.	Os dois então voltam para a escola
I didn't mean to get you in trouble	Eu não queria colocá-la em apuros
I finally return once your grieving calls are over	Eu finalmente retorno assim que suas chamadas de luto terminarem
I couldn't begin to imagine what happens here	Eu não poderia começar a imaginar o que acontece aqui
almost laughed at the scene	quase ri com a cena
I turn to look at him	Eu me viro para olhar para ele
I kept on my homework	Eu mantive na minha lição de casa
I can make you explode in an instant	Eu posso fazê-lo explodir em um instante
I couldn't wrap my mind around it all	Eu não conseguia envolver minha mente em tudo isso
I find it very interesting	acho muito interessante
You can rest on it	Pode-se repousar nele
I like to help anyone learn	Eu gosto de ajudar qualquer um a aprender
I want to be better for you two	Eu quero ser melhor para vocês dois
I didn't talk to her	não falei com ela
I need more peace, more calm	Eu preciso de mais paz, mais calma
I already have a room in a hotel	Eu já tenho um quarto em um hotel
I'm completely satisfied with it	Estou completamente satisfeito com isso
A man's face appeared	O rosto de um homem apareceu
I should tell you about the car	Eu deveria te falar sobre o carro
I will hire you again for more projects	Vou contratá-lo novamente para mais projetos
I'd take two in and one out	Eu pegaria dois dentro e um sairia
A bus took them closer	Um ônibus os levou mais perto
I haven't been completely honest with you.	Eu não fui totalmente honesto com você
I have three main questions about them	Eu tenho três perguntas principais sobre eles
I was worried about you	Eu estive preocupado com você
I wanted him to kiss me again	Eu queria que ele me beijasse novamente
I had to make a quick decision.	Eu tive que tomar uma decisão rápida
The project would use state and federal resources	O projeto usaria recursos estaduais e federais
I saw him enter your house	Eu o vi entrar em sua casa
I want people to know that she is mine	Eu quero que as pessoas saibam que ela é minha
A wave of relief washes over him	Uma onda de alívio corre sobre ele
I slipped on some fresh clothes	Eu escorreguei em algumas roupas frescas
I advance to watch through the trees	Eu avanço para assistir através das árvores
I'm fine, better than usual actually	Estou bem, melhor do que o habitual, na verdade
I'm glad they're gone too	Estou feliz que eles se foram também
I was shocked and confused	fiquei chocado e confuso
I watch the world now with little participation	Eu assisto o mundo agora com pouca participação
I played it everywhere	Eu o toquei em todos os lugares
I wash my hands without even looking at her	Eu lavo minhas mãos sem nem olhar para ela
I hated the color orange	odiei a cor laranja
I followed the sound of your voice	Eu segui o som de sua voz
I looked around the lobby and didn't see her	Olhei ao redor do lobby e não a vi
I want to see the mess as it is	Eu quero ver a bagunça como está
I turned around, walking away	Eu me virei, indo embora
A limited number of instruments will be provided	Um número limitado de instrumentos será fornecido
The last command was short-lived	O último comando teve uma vida curta
A leader has to be supported by everyone	Um líder tem que ser apoiado por todos
He remained in office for nearly four years.	Permaneceu no cargo por quase quatro anos
He also completed two touchdown passes.	Ele também completou dois passes para touchdown
I must join with those who have passed	Devo me juntar com aqueles que já passaram
i love being involved in it	Eu amo estar envolvida nele
I taught them the land, the tools and the plan	Eu ensinei a eles a terra, as ferramentas e o plano
I heard him talking about it	Eu o ouvi falando sobre isso
I used old and young as my inspiration	Eu usei velhos e jovens como minha inspiração
I walked away from your embrace	Eu me afastei de seu abraço
I didn't see blood on him	não vi sangue nele
hope you get it now	Espero que você pegue isso agora
I never asked for money	Eu nunca pedi dinheiro
I just want to go up there	Eu só quero subir lá
I'm sure you have a lot of questions.	Tenho certeza que você tem muitas perguntas
Healing usually does not occur on its own	A cura geralmente não ocorre por conta própria
I was never behind because of my age	Eu nunca estive atrás por causa da minha idade
I couldn't believe he was doing this to me	Eu não podia acreditar que ele estava fazendo isso comigo
I didn't get a good look at his face	não dei uma boa olhada no rosto dele
I kind of run this little town	Eu meio que administro esta pequena cidade
I turn around to see what happened	Eu me viro para ver o que aconteceu
I had to practice this a lot	Eu tive que praticar muito isso
I ran out of my gate to others	Eu corri para fora do meu portão para os outros
I listen to instructions	Eu escuto as instruções
I didn't expect her to be so nice to me	Eu não esperava que ela fosse tão legal comigo
I was her wish but he was there	Eu era o desejo dela, mas ele estava ali
I ran after her but she was gone	Eu corri atrás dela, mas ela se foi
I can't speak without sobbing	Eu não posso falar sem soluçar
I arrive at the vault door	Eu chego à porta do cofre
he looks determined	Ele parece determinado
I love you as much as my own daughters	Eu te amo tanto quanto minhas próprias filhas
I think this will work	acho que isso vai dar certo
A potential explanation was that the stress of transport confounded our observations.	Uma explicação potencial foi que o estresse do transporte confundiu nossas observações
I experienced every emotion and desire like she did	Eu experimentei todas as emoções e desejos como ela fez
I walk to the door and knock	Eu ando até a porta e bato
A set of concrete stairs	Um conjunto de escadas de concreto
There is a hidden tension between the two parties	Existe uma tensão oculta entre as duas partes
A weight starts to leave my chest	Um peso começa a sair do meu peito
I leaned in, trying to control the urge to pounce.	Inclinei-me, tentando controlar o desejo de atacar
I agreed to give him a twenty percent commission	Eu concordei em dar a ele uma comissão de vinte por cento
A chance can be great today and disappear tomorrow	Uma chance pode ser grande hoje e desaparecer amanhã
I thought it was his name	Achei que era o nome dele
I found it and started to carry it in my pocket	Encontrei-o e comecei a carregá-lo no meu bolso
I don't expect anything less	Eu não espero nada menos
A vast cash chest just out there	Um vasto baú de dinheiro apenas por aí
I want a detail about that boy, every minute	Eu quero um detalhe sobre aquele garoto, a cada minuto
A giant fire cross lit up your front yard	Uma cruz de fogo gigante iluminou seu jardim da frente
I would have put it much, much higher	Eu teria colocado muito, muito mais alto
I just kept smiling at him	Eu apenas continuei a sorrir para ele
I want to see people get a job	Eu quero ver as pessoas conseguirem um emprego
I found trouble and sadness	Eu encontrei problemas e tristeza
A miserable hut was all his wealth in that village	Uma cabana miserável era toda a sua riqueza naquela aldeia
I managed to breathe	eu consegui respirar
I prefer not to involve them here	Eu prefiro não envolvê-los aqui
I agree with you though	Eu concordo com você, embora
I think you will be more satisfied with the results.	Acho que você ficará mais satisfeito com os resultados
I wasn't sure what to say	Eu não tinha certeza do que dizer
I showed her exactly how to do it, twice	Eu mostrei a ela exatamente como fazer isso, duas vezes
I didn't think it was necessary before	Eu não achava que era necessário antes
I always hate her, forever	Eu sempre a odeio, para sempre
I looked back but couldn't make out who they were	Eu olhei de volta, mas não consegui distinguir quem eles eram
I didn't stay long enough to see you with him	Eu não fiquei tempo suficiente para te ver com ele
A big dose of love and support	Uma grande dose de amor e apoio
I can't take this shit	não aguento essa merda
I wish she would do this more often	Eu gostaria que ela fizesse isso com mais frequência
I was angry for obvious reasons	Eu estava com raiva por razões óbvias
i couldn't go any further	eu não poderia ir mais longe
I almost jump out of my hiding place	Eu quase pulo do meu esconderijo
I miss talking to them and laughing with them	saudades de falar com eles e rir com eles
I saw him in the midst of people fighting	Eu o vi no meio de pessoas lutando
I know it must be wonderful for you	Eu sei que deve ser maravilhoso para você
I mean you weren't precisely crystal clear	Quero dizer, você não foi precisamente claro como cristal
I feel a little drunk actually	Eu me sinto um pouco bêbado na verdade
When he arrived we knew he would score	Quando chegou, sabíamos que ele iria marcar
The hospital offers some services	O hospital oferece alguns serviços
I never laid a finger on it	Eu nunca coloquei um dedo nele
i won't do it again	eu não vou fazer isso de novo
I take a deep breath, a smile creeping across my face	Eu respiro profundamente, um sorriso rastejando em meu rosto
i can die doing this	Eu posso morrer fazendo isso
I got to my car and threw my bag	Cheguei ao meu carro e joguei minha bolsa
A branch in front of me broke	Um galho à minha frente quebrou
i can get through this	eu posso passar por isso
I mean the results worked in the opposite direction	Quero dizer, os resultados funcionaram na direção oposta
I hope they bring me back	Espero que eles me tragam de volta
I think they hate freedom	Eu acho que eles odeiam a liberdade
I understand how these things work	Eu entendo como essas coisas funcionam
I hate the international break	Eu odeio a pausa internacional
I may not even like her	posso nem gostar dela
I can walk in all three worlds	Eu posso andar em todos os três mundos
I can't do another one like this	Eu não posso fazer outro assim
I wondered how we were going to cross on a trip	Eu me perguntava como iríamos atravessar em uma viagem
A good place to start anyway	Um bom lugar para começar, de qualquer maneira
I took a deep breath, it's gonna be alright	Eu respirei fundo, vai ficar tudo bem
I know how this will end	Eu sei como isso vai acabar
Enchanted took nearly two years to complete.	Encantado levou quase dois anos para ser concluído
I apologize for my confusion	peço desculpas pela minha confusão
I come to something	eu chego a algo
I remember you saying you wanted to talk	Eu lembro de você dizendo que queria conversar
I helped the women disembark and tied up the boat	Ajudei as mulheres a desembarcar e amarrei o barco
I like how the background is detailed	Eu gosto de como o fundo é detalhado
I kept calling your names	Eu continuei chamando seus nomes
A heavy brass key and a small silver ring	Uma pesada chave de bronze e um pequeno anel de prata
I didn't know if the battle was worse	Eu não sabia se a batalha era pior
I walked away and let him in	Eu me afastei e o deixei entrar
I can't start a fight	Eu não posso começar uma briga
I know there are exceptions to this	Eu sei que há exceções para isso
I'm strictly in the creativity department	Estou estritamente no departamento de criatividade
I just saw this yesterday	acabei de ver isso ontem
A casual investigation of it	Uma investigação casual disso
I brought my hands to my throat	Eu trouxe minhas mãos para minha garganta
I call it a missed opportunity	Eu chamo isso de oportunidade perdida
I shook my head to clear it from my eyes	Eu balancei minha cabeça para limpá-lo dos meus olhos
I hated school from day one, it was just	Eu odiava a escola desde o primeiro dia, era apenas
I've never had contact with groups like this	Nunca tive contato com grupos assim
I'm just unhappy	eu sou simplesmente infeliz
I think you've been a secret long enough	Eu acho que você tem sido um segredo tempo suficiente
I kept looking back until the last step	Eu continuei olhando para trás, até o último passo
I never answered and he never questioned again	Eu nunca respondi e ele nunca mais questionou
I asked his name and he just laughed	Perguntei seu nome e ele apenas riu
I didn't know what to do with her	eu não sabia o que fazer com ela
I was born and raised there	Eu nasci e fui criado lá
I didn't want to see them	eu não queria vê-los
I feared waking someone	eu temia acordar alguém
I think her breasts are beautiful	acho os seios dela lindos
he said the following	Ele disse o seguinte
I knew she couldn't say no to me	Eu sabia que ela não poderia dizer não para mim
I can't tell you which steps to take	Eu não posso te dizer quais passos tomar
i never did this in my life	eu nunca fiz isso na minha vida
I had finished a six pack	Eu tinha terminado um pacote de seis
I could tell by the accents	Eu poderia dizer pelos sotaques
I tried to tune in and fall asleep	Eu tentei sintonizar e adormecer
I checked the computer	eu verifiquei o computador
I struggled to my feet and searched for her	Eu lutei para ficar de pé e procurei por ela
I wasn't sure how to bring this to him	Eu não tinha certeza de como trazer isso para ele
I finally let out a sigh	Eu finalmente soltei um suspiro
The bear's fate is not recorded	O destino do urso não é registrado
I tried to ignore you	Eu tentei te ignorar
I will be a totally different person	Eu serei uma pessoa totalmente diferente
I was there to sell someone a car	Eu estava lá para vender um carro a alguém
Simplicity is indeed real	Simplicidade é de fato real
I started reading right away	comecei a ler imediatamente
I have no idea if she likes it	não faço ideia se ela gosta
I will choose one species over another	Vou escolher uma espécie em detrimento de outra
I caught a second weak energy echo	Eu peguei um segundo e fraco eco de energia
I can make you what you want to be	Eu posso fazer de você o que você quer ser
I walked in and wanted to walk back out	Eu entrei e queria andar de volta para fora
I was treated well compared to some	Fui bem tratado em comparação com alguns
I received an urgent message this afternoon from my butler	Recebi uma mensagem urgente esta tarde do meu mordomo
A black eye for a wife	Um olho roxo para uma esposa
I was surprised when she was picking out the tops	Fiquei surpreso quando ela estava escolhendo os tops
i can hear his voice	eu posso ouvir a voz dele
I haven't tried it yet but I will soon	ainda não testei mas vou fazer em breve
I wanted to punch the wall	Eu queria socar a parede
I want it to be beautiful but simple	Eu quero que fique bonito, mas simples
I've never been this close to one before	Eu nunca tinha estado tão perto de um antes
I want to be that person too	Eu também quero ser essa pessoa
I had a rotten time because of this	Eu tive um tempo podre por causa disso
I'm just in awe of your words	Eu fico admirado apenas com suas palavras
I learned to smoke weed	aprendi a fumar maconha
A girl got out of the passenger seat	Uma garota saiu do banco do passageiro
a very pleasant surprise	Uma surpresa bastante agradável
I climbed on the bow to take my place	Eu subi na proa para tomar meu lugar
I showed your boss my address	Mostrei ao seu chefe meu endereço
I couldn't take it down	não consegui derrubá-lo
i need you to tell me	Eu preciso que você me diga
I didn't do it for myself	eu não fiz isso por mim
I never thought about any of this	nunca pensei em nada disso
I had less than three hundred in my account	Eu tinha menos de trezentos na minha conta
A new name, a new life	Um novo nome, uma nova vida
I walk to them slowly	Eu ando até eles lentamente
I really liked the place	gostei muito do lugar
I think he is a general delivery man	Eu acho que ele é um entregador geral
I kept it a secret for a long time	Eu mantive isso em segredo por um longo tempo
I try to do what's right	Eu tento fazer o que é certo
I hug him tight but he doesn't move	Eu o abraço forte, mas ele não se move
I wish I was there to ask my own questions	Eu queria estar lá para fazer minhas próprias perguntas
A big explosion followed.	Seguiu-se uma grande explosão
I remembered it was a door	Lembrei que era uma porta
I appreciate how a book is designed and bound	Eu aprecio como um livro é projetado e encadernado
She has three eyes and a smiling face	Ela tem três olhos e um rosto sorridente
I mean for each of them	Quero dizer, para cada um deles
I didn't change my mind	eu não mudei de ideia
I understand that you were scared	Eu entendo que você estava com medo
I thought we had identified all our enemies	Eu pensei que tínhamos identificado todos os nossos inimigos
The roof has had routine maintenance performed as needed	O telhado teve manutenção de rotina realizada conforme necessário
I really couldn't blame the guy	Eu realmente não poderia culpar o cara
A serious silence falls over the room.	Um silêncio sério cai sobre a sala
They also smoked wild tobacco	Eles também fumaram tabaco selvagem
I agree with that, by the way	Eu concordo com isso, a propósito
I trust that they will not be harmed.	Eu confio que eles não sofrerão nenhum dano
I only bring twelve hundred dollars a month	Eu só trago mil e duzentos dólares por mês
I'm deeply moved by all this twist	Estou profundamente comovido com toda essa reviravolta
I should have trained her	Eu deveria tê-la treinado
Lots of power with little fuel	Muita potência com pouco combustível
It is also the oldest preserved concrete dome.	É também a mais antiga cúpula de concreto preservada
I think my car laughed	Acho que meu carro riu
I couldn't open the door	não consegui abrir a porta
I think the need will increase	acho que vai aumentar a necessidade
I took her word for it	Eu levei a palavra dela para isso
A private phone call was and is impossible	Um telefonema privado era e é impossível
I couldn't help but smile	Eu não pude evitar o sorriso
I can bring life to another	Eu posso trazer vida a outro
I don't think we can argue with him	Eu não acho que podemos argumentar com ele
I want you to follow me in prayer	Eu quero que você me siga na oração
I pulled the ring from your finger	Eu puxei o anel de seu dedo
I like to hold her hand	eu gosto de segurar a mão dela
She leaves him as a patient	Ela o abandona como paciente
I can't take your endless demands anymore	Eu não aguento mais suas demandas intermináveis
I thought it was a short but important ceremony	Achei uma cerimônia curta, mas importante
I developed a personality	Eu desenvolvi uma personalidade
I wanted to leave my umbrella in the car	Eu queria deixar meu guarda-chuva dentro do carro
I run until my lungs burn and my legs ache	Eu corro até meus pulmões queimarem e minhas pernas doerem
I should have written about it in my college essay	Eu deveria ter escrito sobre isso no meu ensaio da faculdade
A lie, to get you off the hook	Uma mentira, para te tirar do gancho
I intend to be busy all day	Eu pretendo estar ocupado o dia todo
I have no interest in helping you further.	Não tenho interesse em ajudá-la ainda mais
One person was presumed dead	Uma pessoa foi dada como morta
I forget that she doesn't know about you	Eu esqueço que ela não sabe sobre você
I find myself taking a step forward	eu me encontro dando um passo à frente
I leaned back in my chair, lost in thought	Eu me inclinei para trás na cadeira, perdido em pensamentos
I totally abandoned my first idea	Eu abandonei totalmente minha primeira ideia
I looked him right in the eye	Eu o olhei bem nos olhos
but i have a dilemma	mas tenho um dilema
I was about to buy everything there	Eu estava prestes a comprar tudo lá
A large gray mass of fur caught his eye.	Uma grande massa cinzenta de pelo chamou sua atenção
I was waiting for my partner to finish getting ready	Eu estava esperando meu companheiro terminar de se arrumar
A letter, a map, a cane, a bag	Uma carta, um mapa, uma bengala, uma bolsa
I could barely stay in the shower	Eu mal podia ficar no chuveiro
I was happy to have this sword with me	Eu estava feliz por ter essa espada comigo
I would keep wearing pink and thinking about him	Eu continuaria vestindo rosa e pensando nele
I needed clues though	Eu precisava de pistas embora
I told everyone not to confront him	Eu disse a todos para não confrontá-lo
I dug into my bag getting the little envelope	Eu cavei na minha bolsa pegando o pequeno envelope
I learned your words and how you organized your thoughts	Eu aprendi suas palavras e como você organizou seus pensamentos
I will carefully guard the family history you sent	Vou guardar cuidadosamente a história da família que você enviou
I will give you peace	vou te dar paz
I asked him what was his authority	Perguntei-lhe qual era a sua autoridade
I sure hope to see more of her	Com certeza espero ver mais dela
I wish she would come back and visit me again	Eu queria que ela voltasse e me visitasse novamente
I have been a regular customer for several years.	Sou cliente regular há vários anos
I called out to her again	Eu chamei por ela novamente
I remember him more than that	Eu me lembro mais dele do que isso
A big smile spread across your face.	Um grande sorriso se espalhou por seu rosto
I thought about it though	Eu pensei sobre isso, embora
But you want that little gold record player	Mas você quer aquele pequeno toca-discos de ouro
I waited, my eyes searching	Eu esperei, meus olhos procurando
I felt the cold earlier this year	Eu senti o frio no início deste ano
I won't let you suffer	Eu não vou deixá-la sofrer
I appreciate your comment	Eu aprecio seu comentário
I can't risk you getting hurt	Eu não posso arriscar você se machucar
I greeted him back with a happy smile	Eu o cumprimentei de volta, com um sorriso alegre
I'm on the west side of the country	eu estou no lado oeste do país
I couldn't see from my angle	Eu não podia ver do meu ângulo
pressure is off	A pressão está desligada
I think they will kill me too	Eu acho que eles vão me matar também
I still haven't recovered	ainda não me recuperei
There are two possibilities for how this material developed.	Existem duas possibilidades de como esse material se desenvolveu
I lean away from the dried blood on your shirt	Eu me inclino para longe do sangue seco em sua camisa
I'm going to the living room with you	Eu vou para a sala de estar com você
I needed to make sure he remembered my rules	Eu precisava ter certeza de que ele se lembrava das minhas regras
I didn't find it ugly	não achei feio
The custom has long ceased	O costume há muito cessou
I couldn't read a damn thing on your face	Eu não podia ler uma maldita coisa em seu rosto
I think people are more bad than good	Eu acho que as pessoas são mais ruins do que boas
I never wanted to marry the prince anyway	Eu nunca quis me casar com o príncipe de qualquer maneira
I covered for you the last few times	Eu cobri para você nas últimas vezes
I admire your strength and integrity	Admiro sua força e integridade
I just wanted to see what you were capable of	Eu só queria ver do que você era capaz
I didn't represent her in this	Eu não a representei nisso
I kept it to myself for a long time	Eu guardei para mim por muito tempo
A sudden idea came to him	Uma ideia repentina veio a ele
I never screwed up a mission in my twenties	Eu nunca estraguei uma missão em meus vinte anos
I will encourage you	vou te encorajar
I was too busy studying	Eu estava muito ocupado estudando
I will give it to you freely	Eu vou dar a você livremente
I thought it was a garbage can	Achei que era uma lata de lixo
I didn't know why he made me feel this way	Eu não sabia por que ele me fez sentir assim
I did what's best for humanity	Eu fiz o que é melhor para a humanidade
I love books, especially printed ones.	Adoro livros, principalmente os impressos
I was maybe two weeks old	Eu tinha talvez duas semanas de vida
I think we have to be careful here	Acho que temos que ter cuidado aqui
I switch to a whisper	Eu mudo para um sussurro
I feel confident now	Eu me sinto confiante, agora
I had to work but they didn't	Eu tive que trabalhar, mas eles não
I tried to do something like this	tentei fazer algo assim
I think he shared his lunch with her	Eu acho que ele compartilhou seu almoço com ela
I didn't understand	Não entendi
I have to stay in the hospital	tenho que ficar no hospital
I have to do something nice for him	Eu tenho que fazer algo de bom para ele
I need to get out of this house	Eu preciso sair dessa casa
I would love a picture of it	Eu adoraria uma foto disso
I wouldn't let them do that to my grandson	eu não iria deixá-los fazer isso com meu neto
He remained in this position for a decade.	Ele permaneceu nesta posição por uma década
I got dressed and went back to my own house	Eu me vesti e voltei para minha própria casa
This claim was confirmed during subsequent inquiries	Esta alegação foi confirmada durante inquéritos posteriores
I can do this until the end of time	Eu posso fazer isso até o fim dos tempos
I jump back to the ship instantly	Eu salto de volta para o navio instantaneamente
I build or destroy	Eu construo ou destruo
I read the jury manual	Eu li o manual do jurado
A lifetime of meditation has served you well	Uma vida inteira de meditação lhe serviu bem
I was lost in the total silence of my mind	Eu estava perdido no silêncio total da minha mente
Several monuments are broken into fragments	Vários monumentos são quebrados em fragmentos
I feel totally vulnerable	me sinto totalmente vulnerável
I think it was around seventh grade	Acho que foi por volta da sétima série
I had missed it about him	eu tinha perdido isso sobre ele
The program received a mixed critical reception.	O programa recebeu uma recepção crítica mista
I called you a few times	Eu te liguei algumas vezes
I assumed that made sense.	Eu supunha que isso fazia sentido
I wasn't going to tell you any deep secrets	Eu não ia contar nenhum segredo profundo
I even bent down to look under the bed	Eu até me abaixei para olhar debaixo da cama
I was overwhelmed and tears built up in my eyes	Fiquei sobrecarregado e as lágrimas se acumularam em meus olhos
I want to be nice back to her	Eu quero ser legal de volta com ela
I fight to keep conscience	Eu luto para manter a consciência
I was wondering if anyone here has any good ideas.	queria saber se alguem aqui tem alguma boa ideia
I will no longer waste money on meat	Não vou mais perder dinheiro com a carne
I didn't learn to do that then	não aprendi a fazer isso então
I was no longer rushed, just delighted	Eu não estava mais apressado, apenas encantado
I fell to the ground and rolled under a car	Eu caí no chão e rolei debaixo de um carro
I just must have you	Eu simplesmente devo ter você
I would be afraid of her too	eu também teria medo dela
I wasn't about to be the weak link	Eu não estava prestes a ser o elo fraco
I was shot in the chest	fui baleado no peito
I want to get there in a play	Eu quero chegar lá em uma peça
I had to back off fast	Eu tive que recuar rápido
I recognize the sound	eu reconheço o som
I put my arms around her and hugged her tight	Eu coloquei meus braços em volta dela e a abracei forte
I almost lose my foot on the tile floor	Eu quase perco o pé no chão de ladrilhos
I'm still learning new things all the time	Eu ainda estou aprendendo coisas novas o tempo todo
I have no desire to receive visitors in my condition	Não tenho vontade de receber visitas na minha condição
a dimension of length	Uma dimensão de comprimento
I love music and I can't imagine life without it.	Eu amo música e não consigo imaginar a vida sem ela
I managed to take a quick look	consegui dar uma olhada rapida
I couldn't help but smile at her fondly	Eu não pude deixar de sorrir para ela com carinho
I read all about it in the paper this morning	Eu li tudo sobre isso no jornal esta manhã
we tried many times	Nós tentamos muitas vezes
I wish they would leave people alone	Eu gostaria que eles deixassem as pessoas em paz
I wanted to sleep lying down	queria dormir deitada
I learned that the hard way, through sore feet	Aprendi que da maneira mais difícil, através dos pés doloridos
I am life, and the longing for life	Eu sou a vida, e a saudade da vida
but I thought they were beautiful	mas achei lindos
I watched you trying to figure it out	Eu assisti você tentando descobrir isso
A breath of fresh air did me a lot of good	Uma lufada de ar fresco me fez muito bem
I wanted to scream stop	Eu queria gritar pare
I just said thanks but no thanks	Eu apenas disse obrigado, mas não, obrigado
i believe in security	Eu acredito em segurança
I wondered why you didn't answer	Eu me perguntei por que você não respondeu
I wonder where this will end	Eu me pergunto onde isso vai parar
I fell to my knees in the mud	eu caí de joelhos na lama
I have probable cause to stop and look	Eu tenho uma causa provável para parar e procurar
I never looked at anyone as a killer	Eu nunca olhei para ninguém como um assassino
I know you've got a good head on your shoulders	Eu sei que você tem uma boa cabeça em seus ombros
I didn't want it to end	eu não queria que acabasse
The bridge has eight parallel lines of rafters.	A ponte tem oito linhas paralelas de vigas
I shouldn't lose control	Eu não deveria perder o controle
I took off the oxygen mask and looked around	Tirei a máscara de oxigênio e olhei em volta
Many of them never left their rooms	Muitos deles nunca deixaram seus quartos
I started a long time ago	Eu comecei há muito tempo
I would like to talk to him	gostaria de falar com ele
I think she is a clothing designer and does well	Eu acho que ela é designer de roupas e se sai bem
I could feel that someone was close	Eu podia sentir que alguém estava perto
I think people preferred it that way	Acho que as pessoas preferiam assim
I need to apologize to him and make things right	Eu preciso me desculpar com ele e fazer as coisas certas
I absolutely hate having to take this step	Eu absolutamente odeio ter que dar este passo
I looked at her feeling lost	Eu olhei para ela se sentindo perdida
I will not help the devil	Eu não vou ajudar o diabo
I can smell his sweat	Eu posso sentir o cheiro do suor dele
We were in good shape for that album	Estávamos em boa forma para aquele álbum
I came here looking for a way to do this	Eu vim aqui procurando uma maneira de fazer isso
I have more than one horse on this trip	Eu tenho mais de um cavalo nesta viagem
A lot of work went into fixing it	Muito trabalho foi feito para consertá-lo
I'm judging the real statements	Estou julgando as declarações reais
I recognized them as my dream couple	Eu os reconheci como o casal do meu sonho
I honestly kind of meant it as a joke	Eu honestamente meio que quis dizer isso como uma piada
The album received mixed critical reception.	O álbum recebeu recepção crítica mista
I felt like something in my elbow had torn	Eu senti como se algo no meu cotovelo tivesse rasgado
I will contact the property owner	Entrarei em contato com o proprietário do imóvel
I can't have this conversation right now	Não posso ter essa conversa agora
A sufficient reason is the big thing	Um motivo suficiente é a grande coisa
I didn't refer to myself as a cancer survivor	Eu não me referi a mim mesmo como um sobrevivente de câncer
i want you to share with me	Eu quero que você compartilhe comigo
I will renew all things for you	Eu renovarei todas as coisas para você
I like being able to help them.	Eu gosto de poder ajudá-los
A subtle push of eyes	Um empurrão sutil de olhos
A young dwarf murdered a woman in some bizarre ritual	Um jovem anão assassinou uma mulher em algum ritual bizarro
I was very disappointed in others	fiquei muito decepcionado com os outros
A man could never be this lucky twice	Um homem nunca poderia ter essa sorte duas vezes
I'll just ignore that line	vou simplesmente ignorar essa linha
i have such a nice costume	Eu tenho um traje tão bom
I can't believe he's really mine	Eu não posso acreditar que ele é realmente meu
A long empty hallway led right and left.	Um longo corredor vazio levava à direita e à esquerda
I can't distinguish a single word	não consigo distinguir uma única palavra
I look at the notes next to mine	Eu olho para as notas ao lado das minhas
I know you didn't	Eu sei que você não fez isso
I used to do this until my house burned down	Eu costumava fazer isso até minha casa queimar
I've had enough trouble keeping track of my own	Eu tive problemas o suficiente para manter o controle do meu próprio
I went back to the previous version	voltei para a versão anterior
i can hum in my sleep	eu posso cantarolar no meu sono
I noticed you've been here for a while	Notei que você está aqui há um tempo
i should be scared	eu deveria estar com medo
a female voice came back	Uma voz feminina voltou
I never felt so full in my life	Eu nunca me senti tão cheio na minha vida
a beautiful little girl	Uma linda garotinha
I saw how they looked at me	Eu vi como eles olharam para mim
I'm going for a walk	vou dar uma volta a pé
A ceiling where there should be stars	Um teto onde deveria haver estrelas
Two more partial texts survive	Mais dois textos parciais sobrevivem
I hated myself a little at that moment	Eu me odiei um pouco naquele momento
A knife appeared in your hand	Uma faca apareceu em sua mão
I was being fired	eu estava sendo demitido
I approached and took her bright flower	Eu me aproximei e peguei a flor brilhante dela
A twisted and bent remnant	Um remanescente torcido e dobrado
now i'm trying to solve a problem	agora estou tentando resolver um problema
Nor have I seen him gifted with wit and charm	Também não o vi dotado de sagacidade e charme
I could see the panic, the fear in your eyes	Eu podia ver o pânico, o medo em seus olhos
A past that should shame most of us	Um passado que deveria envergonhar a maioria de nós
I think my mouth was open this time	Eu acho que minha boca estava aberta neste momento
I would rate it as ok	eu classificaria como ok
I have to leave again to get them medicine	Eu tenho que ir embora de novo para pegar remédio para eles
I had a birthday, according to my ship's clock	Eu fiz aniversário, de acordo com o relógio do meu navio
I'm curious about your mother though	Estou curioso sobre sua mãe embora
I drove fast while feeling restless and uncomfortable	Eu dirigi rápido enquanto me sentia inquieto e desconfortável
I touched my friend's arm and pointed	Toquei o braço do meu amigo e apontei
I thought the son was cool too	Achei o filho legal também
I failed them, my parents	Eu falhei com eles, meus pais
He also received six death threats.	Ele também recebeu seis ameaças de morte
I flew to investigate and there it stayed	Eu voei para investigar e lá ficou
I knew asking him about sex would change the subject	Eu sabia, perguntar a ele sobre sexo mudaria de assunto
I shook my head and made it to stay	Eu balancei minha cabeça e fiz para ficar
A hot dick was dropping inside her	Um pau quente estava soltando dentro dela
I was a bad woman	eu era uma mulher má
I had no idea what to think	Eu não tinha ideia do que pensar
I called your insurance company	Liguei para sua companhia de seguros
A lot of it comes down to simple hard work.	Muito disso se resume a simples trabalho duro
I know where your parents work	Eu sei onde seus pais trabalham
I should have tied you to the altar	Eu deveria tê-lo amarrado ao altar
I run them too and I love them	Eu corro eles também e os amo
I really like helping those in need.	gosto muito de ajudar quem precisa
The technique itself is nothing	A técnica em si não é nada
was elected councilor	Foi eleita vereadora
I felt alone again and everything was black	Eu me senti sozinho novamente e tudo era preto
I will bare and vulnerable	Vou me desnudar e vulnerável
I am not absent from anyone in any situation	Eu não estou ausente de ninguém em nenhuma situação
I was more of a stranger	Eu era mais um estranho
I pulled and stopped	eu puxei e parei
I lose weight in a good way	Eu emagreço de uma maneira boa
I mostly watched one farm in particular	Eu assisti principalmente a uma fazenda em particular
I just hope he stays longer this time.	Eu só espero que ele fique mais tempo desta vez
I wish we all lived	Eu queria que todos nós vivêssemos
I posted my usual reply	Eu lancei minha resposta usual
I was very happy with the quality and color	Fiquei muito feliz com a qualidade e cor
I wanted to have a child	eu queria ter um filho
I want them all alive for a while	Eu quero todos eles vivos por um tempo
I probably imagined the tone of your voice before	Eu provavelmente imaginei o tom de sua voz antes
i was going for the kill	eu estava indo para a matança
A van passed him, and he took a step back.	Uma van passou por ele, e ele deu um passo para trás
I know at least some of them have to read	Eu sei que pelo menos alguns deles têm que ler
I think maybe we won't meet again	Acho que talvez não nos encontremos novamente
I drank some water straight from the tap	Eu bebi um pouco de água direto da torneira
I could understand his fears now	Eu poderia entender seus medos agora
I got out of bed and looked out the window.	Saí da cama e olhei para a janela
The council members, in turn, elect the mayor.	Os membros do conselho, por sua vez, elegem o prefeito
I wonder if she thinks my green is good	Eu me pergunto se ela acha que meu verde é bom
I told her to go to breakfast	Eu disse a ela para ir para o café da manhã
She will be a force to be reckoned with	Ela será uma força a ser reconhecida
I hadn't thought beyond crossing the border	Eu não tinha pensado além de cruzar a fronteira
I looked at them	Eu olhei para eles
I even wrote to the mayor	Eu até escrevi para o prefeito
I couldn't make the voices stop	Eu não consegui fazer as vozes pararem
I should have gone sooner	Eu deveria ter ido mais cedo
i will do whatever you want	Eu vou fazer o que você quiser
I think you'll like it	Acho que você vai gostar
I liked the way they played in the first half	Gostei da maneira como eles jogaram no primeiro tempo
I love the sound it makes	adoro o som que faz
I thought we understood each other	Eu pensei que nós nos entendíamos
I wouldn't push them back	eu não iria empurrá-los de volta
I didn't want to go to this school	Eu não queria ir para esta escola
I wanted her to lean into me and sob	Eu queria que ela se inclinasse para mim e soluçasse
I can walk away actually	Eu posso ir embora, na verdade
I did many things	eu fiz muitas coisas
I will talk to her later	vou falar com ela mais tarde
I lit a cigarette and started scrolling through the list	Acendi um cigarro e comecei a percorrer a lista
I begged him not to go	Eu implorei para ele não ir
Only then can people understand the universe	Só então as pessoas podem entender o universo
I won't share more if it does or not	Eu não vou compartilhar mais se faz ou não
I showed him some of the most popular objects	Mostrei a ele alguns dos objetos mais populares
I turned this way and that	Eu virei desta forma e daquela
I was not hurt	eu não fui ferido
i should be with you	eu deveria estar com você
I couldn't have stopped them	Eu não poderia tê-los parado
I sigh in frustration before starting the engine	Eu suspiro de frustração antes de ligar o motor
the lack of discipline	A falta de disciplina
I should marry her despite all objections	Eu deveria me casar com ela apesar de todas as objeções
I was surrounded by darkness	Eu estava cercado pela escuridão
you have to prepare	Você tem que se preparar
Some poems are also included that were written earlier	Alguns poemas também estão incluídos que foram escritos anteriormente
I didn't mean it wrong	Eu não quis dizer mal com isso
She refused to do either	Ela se recusou a fazer qualquer um
I was so embarrassed	Eu estava tão envergonhado
Found out he was serious	Descobri que ele estava falando sério
I had to figure it all out myself	Eu tive que descobrir tudo sozinho
Several boats were heavily damaged or sunk.	Vários barcos foram fortemente danificados ou afundaram
I did the work myself	eu mesmo fiz o trabalho
I shouldn't enjoy the hunger in your gaze	Eu não deveria aproveitar a fome de seu olhar
I wanted you to see the place first	Eu queria que você visse o lugar primeiro
I want to try to eliminate them a little	Eu quero tentar eliminá-los um pouco
I was so grateful for that room	Eu estava tão grato por aquele quarto
I knew there were better things out there now	Eu sabia que agora havia coisas melhores lá fora
I was definitely not crazy	Eu definitivamente não estava louco
I will surely be shot	eu certamente serei baleado
I would always be angry	eu sempre ficaria com raiva
I'm so proud of her	estou tão orgulhoso dela
I was more interested in getting a product together	Eu estava mais interessado em obter um produto junto
I think a little ice might do the trick	Eu acho que um pouco de gelo pode fazer o truque
A huge porch seemed to encompass the entire house.	Uma varanda enorme parecia envolver toda a casa
i could have done worse	eu poderia ter feito pior
I just felt bad for him	Eu só me senti mal por ele
I greeted him and we talked for a few minutes.	Eu o cumprimentei e conversamos por alguns minutos
I see you in visions	Eu vejo você em visões
I can't support you anymore	Eu não posso te apoiar mais
I wouldn't have believed myself either	eu não teria acreditado em mim também
I shouldn't have suggested this to begin with	Eu não deveria ter sugerido isso para começar
I miss the pink tone of my old house	saudades do tom rosa da minha antiga casa
She was never seen again	Ela nunca foi vista novamente
I can tell he is in great pleasure	Eu posso dizer que ele está em grande prazer
I don't know the names of the flowers	Eu não sei os nomes das flores
I was with some friends guys	eu estava com alguns amigos caras
The team continued their playoff push after the break	A equipe continuou seu empurrão de playoff após o intervalo
I asked him where and he told me the location	Perguntei a ele onde e ele me disse a localização
I still haven't memorized your number	Eu ainda não tinha memorizado seu número
I had to tell myself that	Eu tive que dizer a mim mesmo que
I can't let myself depend on you again	Eu não posso me deixar depender de você novamente
I had no one to impress	Eu não tinha ninguém para impressionar
A common occurrence for her	Uma ocorrência comum para ela
I knew I was active here	Eu sabia que estava ativo aqui
I liked the way he looked at me too	Eu gostei do jeito que ele olhou para mim também
I resumed the conversation	retomei a conversa
I knew what this other thing was supposed to be	Eu sabia o que essa outra coisa deveria ser
I shivered and spread through him	Eu tremi e me espalhei por ele
I never learned to walk in those real high heels	Eu nunca aprendi a andar naqueles saltos altos reais
I hope it's a girl who has your likeness	Espero que seja uma garota que tenha sua semelhança
I've been planning this for a while	Eu tenho planejado isso há algum tempo
I recognized his voice	eu reconheci a voz dele
I can't feel things the rest of you feel	Eu não posso sentir coisas que o resto de vocês sente
A slave was serving wine	Um escravo estava servindo vinho
I looked at him lying on my bed	Eu olhei para ele deitado na minha cama
I didn't dare join them	Eu não ousei me juntar a eles
I will work on a fix	vou trabalhar em uma correção
A cool breeze touched my face	Uma brisa fresca tocou meu rosto
I see a lot of people	eu vejo muita gente
Johnson rejected the offer	Johnson rejeitou a oferta
I pretended not to understand	fingi não entender
The dispute dragged on for several months.	A disputa se arrastou por vários meses
I hired a detective to track you down	Contratei um detetive para te rastrear
I have two thoughts about it	tenho dois pensamentos sobre isso
I absorbed the information easily	Eu absorvi a informação facilmente
I love to visit you over and over again	Eu adoro visitá-lo uma e outra vez
I had lunch, which was a sandwich and chocolate	Almocei, que era um sanduíche e chocolate
I retreat to the edge of the bed	Eu me retiro para a beira da cama
I'll give this bigger thought next	Vou dar este pensamento maior a seguir
I wanted to live forever in those eyes	Eu queria viver para sempre naqueles olhos
I can't call her, just write	Eu não posso ligar para ela, apenas escrever
I slipped my fingers between my legs and felt nothing.	Eu deslizei meus dedos entre minhas pernas e não senti nada
Each is his supreme court	Cada um é o seu supremo tribunal
I never took a plane trip	Eu nunca fiz uma viagem de avião
I laid it down to a floor sheet	Eu coloquei para baixo para uma folha de chão
I should never have gotten involved with her	Eu nunca deveria ter me envolvido com ela
I must have missed this one	eu devo ter perdido esse
I should have quietly left the building	Eu deveria ter saído silenciosamente do prédio
I feared that we would lose her	Eu temia que a perderíamos
I entirely disagree with using the statement	Eu discordo inteiramente ao usar a declaração
I have the spare magazine too	Eu tenho a revista de reposição também
I didn't mind hearing my own voice	Eu não me importava de ouvir minha própria voz
A dim light caught the corner of her eye	Uma luz fraca pegou o canto do olho dela
I see children and old men lying dead	Eu vejo crianças e velhos deitados mortos
I tell myself you only live once girl	Eu digo a mim mesmo que você só vive uma vez, garota
I hope this makes my recommendation for this book stronger.	Espero que isso torne minha recomendação para este livro mais forte
I served in the army long before we met	Eu servi no exército muito antes de nos conhecermos
I need to shower and stuff	Eu preciso tomar banho e tal
I have never seen him so happy	Eu nunca o tinha visto tão feliz
I can't tell you why she left	Eu não posso te dizer por que ela saiu
I recognized the tree	Eu reconheci a árvore
I understood and told him not to worry	Eu entendi e disse a ele para não se preocupar
A fool would say to be better than him	Um tolo diria para ser melhor que ele
I wrote somewhere around here	Eu escrevi em algum lugar por aqui
I would love to see you again	Eu adoraria vê-la novamente
I took your freedom	Eu tirei sua liberdade
The publication also noted that the older wait staff	A publicação também observou que a equipe de espera mais velha
I couldn't wait for her to see him.	Eu não podia esperar para ela vê-lo
The whole company worked on a game	Toda a empresa trabalhou em um jogo
A person my age was there	Uma pessoa da minha idade estava lá
I hate editing the stupid code though	Eu odeio editar o código estúpido embora
I've never been so afraid	nunca tive tanto medo
A few seconds later the first floor lights came on.	Alguns segundos depois as luzes do primeiro andar se acenderam
I follow a healthy diet, exercise, all of that	Eu sigo uma dieta saudável, exercício, tudo isso
I looked in the mirror next to the mother	Eu olhei no espelho ao lado da mãe
I felt a cold emotion of fear	Eu senti uma emoção fria de medo
A chance for a new life	Uma chance para uma nova vida
I was checked throughout the trip	Fui verificado durante toda a viagem
I will pay attention to the jump	vou prestar atenção no salto
I really want to move here eventually	Eu realmente quero me mudar para cá eventualmente
I know a little about the financial basis for this	Eu sei um pouco sobre a base financeira para isso
I love these materials together	Eu amo esses materiais juntos
A servant was standing in a corner of the room.	Um servo estava de pé em um canto da sala
I think we should go in	Acho que devemos entrar
I knew then that we had to leave	Eu sabia então que tínhamos que sair
Some houses and the church and the town hall	Algumas casas e a igreja e a prefeitura
I need you to help me with this	Eu preciso de você para me ajudar com isso
I am so grateful that you are my mother	Eu sou tão grata que você é minha mãe
I was shy that night, almost like an angel girl	Eu estava tímido naquela noite, quase como uma garota anjo
I can't go anywhere without them trying to keep up with me	Eu não posso ir a lugar nenhum sem eles tentarem me acompanhar
I suddenly felt like an idiot	De repente me senti um idiota
I looked at the complex	Eu olhei para o complexo
He hasn't entirely abandoned songwriting these years.	Ele não abandonou totalmente a composição nestes anos
I put the key in the lock	eu enfio a chave na fechadura
I was way off course	eu estava muito fora do curso
A notable exception is the very rare fake water rat.	Uma exceção notável é o muito raro rato de água falso
I couldn't bring myself to look at her	Eu não conseguia me forçar a olhar para ela
I'm proud of you for that	Estou orgulhoso de você por isso
I have my brother, sister-in-law and my father here	Eu tenho meu irmão, cunhada e meu pai aqui
I just found it very funny	só achei muito engraçado
I asked them what year it was created	Perguntei a eles em que ano foi criado
I saw blood on that perfect finger	Eu vi sangue naquele dedo perfeito
They also have no means of escape.	Eles também não têm meios de escapar
A way to specialize in being affectionate with people	Uma maneira de se especializar em ser afetuoso com as pessoas
I looked out the window again	Voltei a olhar pela janela
A section of wall around your heart has fallen	Uma seção de parede ao redor de seu coração caiu
I had no plan, no way out	Eu não tinha plano, sem saída
I have no idea why this is happening so fast	Eu não tenho ideia porque isso está acontecendo tão rápido
I can grant you dominion over them	Eu posso conceder-lhe domínio sobre eles
I will see you again and you should too	Eu vou vê-lo novamente e você também deveria
I really didn't want to believe	Eu realmente não queria acreditar
I ignored her and got interested in something on television	Eu a ignorei e me interessei por algo na televisão
The group then returns to their normal lives.	O grupo então retorna às suas vidas normais
I didn't think the time would come so soon	Eu não pensei que a hora chegaria tão cedo
I want everyone here to understand this	Eu quero que todos aqui entendam isso
I felt horrible for him	me senti horrível por ele
I never get bored or anything	eu nunca fico entediado nem nada
I left in a hurry and ran away	Eu saí apressadamente e fugi
I let several friends copy me in class	Eu deixei vários amigos copiarem de mim na aula
The other members then helped to complete the song.	Os outros membros então ajudaram a completar a música
I tasted blood in my mouth	Eu provei sangue na minha boca
I will do everything in my power to protect you	Eu farei tudo ao meu alcance para protegê-lo
I knew her mother very well	Eu conhecia a mãe dela muito bem
I didn't want to risk	eu não queria arriscar
I can't express it, not even to you	Eu não posso expressar isso, nem mesmo para você
I couldn't walk, or even walk well	Eu não podia andar, ou mesmo andar bem
I tolerably expected him to answer my question	Esperei toleravelmente que ele respondesse à minha pergunta
I didn't even look like me	eu nem parecia comigo
A few minutes later it became clear	Alguns minutos depois ficou claro
I should never have involved you in our lives	Eu nunca deveria ter te envolvido em nossas vidas
sometimes not	Algumas vezes não
I stopped and listened	parei e escutei
I needed somewhere to hide	Eu precisava de algum lugar para me esconder
I suppose you will be there too	Eu suponho que você estará lá também
I see articles like this from time to time	Eu vejo artigos como este de vez em quando
I decided never to speak to him again.	Resolvi nunca mais falar com ele
I usually walk a lot	Eu costumo andar muito
I was no longer on the plane	eu não estava mais no avião
I've seen many of these types	já vi muitos desses tipos
I miss our old place	Eu sinto falta do nosso antigo lugar
I think he's tired this morning	Eu acho que ele está cansado esta manhã
i could give you a shot	eu poderia dar-lhe um tiro
I just got knocked out	acabei de ser nocauteado
I didn't see what you have	Eu não vi o que você tem
I might even switch to sleep days and life nights	Eu poderia até mudar para dias de sono e noites de vida
A teacher can help a lot and speed up the release	Um professor pode ajudar muito e acelerar a libertação
Social life is dangerous	A vida social é perigosa
i can see this for myself	Eu posso ver isso por mim mesmo
I tried to imagine her there, but I couldn't.	Tentei imaginá-la ali, mas não consegui
I didn't move, I stayed there waiting	Eu não me mexi, fiquei lá esperando
I love my wife very much	amo muito minha esposa
I was starting to notice a pattern by this time.	Eu estava começando a notar um padrão por esta altura
A slight smile touched my mouth	Um leve sorriso tocou minha boca
I push faster and more	Eu empurro mais rápido e mais
I need to take you away quickly	Eu preciso levá-lo embora rapidamente
Game session is no longer available	A sessão de jogo não está mais disponível
I couldn't think of any other way	Eu não conseguia pensar em outra maneira
I still have work to do	ainda tenho trabalho a fazer
I also never faced my sister	Eu também nunca enfrentei minha irmã
I have it all under control though	Eu tenho tudo sob controle embora
I saw him conscious afterwards	Eu o vi consciente depois
I just wanted to let it all go	Eu só queria deixar tudo ir
A stone table was placed on a wall	Uma mesa de pedra foi colocada em uma parede
I couldn't wait for each new one to come out	Eu não podia esperar para cada novo sair
I don't owe you anything anymore	já não te devo nada
I had a good feeling about the day	Eu tive um bom pressentimento sobre o dia
I change a light bulb above the kitchen sink	Eu troco uma lâmpada acima da pia da cozinha
I held out without moving an inch	Eu aguentei sem mover uma polegada
I had no words to express my gratitude.	Eu não tinha palavras para expressar minha gratidão
I used to come here regularly	Eu costumava vir aqui regularmente
I didn't want to go back to that	Eu não queria voltar a isso
I need you to be quiet	Eu preciso que você fique quieto
I was so attached to the world outside	Eu estava tão apegado ao mundo do lado de fora
I felt them looking at me but none of them spoke	Eu os senti olhando para mim, mas nenhum deles falou
I suggest we talk more about your tomorrow	Sugiro que falemos mais sobre o seu amanhã
I can be trusted with your life and future	Eu posso ser confiável com sua vida e futuro
I drank a good sip of creek water	Eu bebi um bom gole de água do riacho
I should have fought harder to make my father see	Eu deveria ter lutado mais para fazer meu pai ver
I immediately feel rotten thinking about it.	Eu imediatamente me sinto podre por pensar nisso
I tried to climb into a sitting position	Eu tentei subir em uma posição sentada
I know how the game works	Eu sei como o jogo funciona
I would like to know if it will show up on mine	gostaria de saber se vai aparecer no meu
I know they must be holding this for someone	Eu sei que eles devem estar segurando isso para alguém
I feel bad that we weren't meant to be together	Eu me sinto mal por não estarmos destinados a ficar juntos
I felt light enough to float	Eu me senti leve o suficiente para flutuar
I really should be going back to school	Eu realmente deveria estar voltando para a escola
I could only identify three	Só consegui identificar três
I was living the story	eu estava vivendo a história
I once saw as well as any of you	Uma vez eu vi tão bem quanto qualquer um de vocês
A local family took him	Uma família local o levou
I looked at the loose thread of your ripped jeans	Olhei para o fio solto de seu jeans rasgado
I stumbled through my twelve hour international fight exhausted	Eu tropecei na minha luta internacional de doze horas exausto
A state of national emergency has been declared	Foi declarado estado de emergência nacional
I try to fight him	Eu tento lutar com ele
i've been too long	eu estive por muito tempo
I never really thought much about it	Eu realmente nunca pensei muito sobre isso
I was chosen to be a priest	Eu fui o escolhido para ser padre
I helped the guy fix his bike	Eu ajudei o cara consertar sua bicicleta
I don't feel like washing you off of me again	Eu não tenho vontade de lavá-la de mim novamente
I know what you planned	Eu sei o que você planejou
They don't even do basic research	Eles nem fazem pesquisa básica
I hate to drag my personal guards with me everywhere	Eu odeio arrastar meus guardas pessoais comigo em todos os lugares
I think that makes all of us	Eu acho que isso faz com que todos nós
I drove and met her between her morning classes	Eu dirigi e a conheci entre suas aulas matinais
I look back at the attendants	Volto a observar os atendentes
I looked in your direction again	Eu olhei em sua direção novamente
I'm not able to just be friends	Eu não sou capaz de ser apenas amigos
Clare is then sent to prison.	Clare é então enviada para a prisão
He also did a series of horse studies	Ele também fez uma série de estudos de cavalos
I will restore her power a little	Eu vou restaurar o poder dela um pouco
I think it means the common things in life	Eu acho que significa as coisas comuns da vida
I will instruct them on what we need in terms of weapons	Vou instruí-los sobre o que precisamos em termos de armas
A dagger flew across her face and she cursed	Um punhal voou por seu rosto e ela amaldiçoou
A new form of invasion	Uma nova forma de invasão
I ended up going for a walk	acabei indo passear
I think they remember me	Eu acho que eles se lembram de mim
I earn a lot of money	eu ganho muito dinheiro
I don't know the ways of this world	Eu não sei os caminhos deste mundo
Training activities and working groups were also carried out	Também foram realizadas atividades de treinamento e grupos de trabalho
I think she must be falling for something	Eu acho que ela deve estar caindo com alguma coisa
A complete package for sure!	Um pacote completo com certeza!
I told him it was just notes	Eu disse a ele que eram apenas notas
You can skip this one to	Você pode pular este para
I could cast just fine	eu poderia lançar muito bem
I haven't been living a normal kind of life	Eu não tenho vivido um tipo de vida normal
i know how to get there	eu sei como chegar lá
I will change the world	vou mudar o mundo
A woman stopped and spoke to him	Uma mulher parou e falou com ele
I think he had to find out eventually	Eu acho que ele tinha que descobrir eventualmente
I fix the car, work on the boat engine	Eu conserto o carro, trabalho no motor do barco
A score, of sorts	Uma pontuação, das sortes
I couldn't force myself to hurt people like that	Eu não poderia me forçar a machucar pessoas assim
I never noticed where he started to be independent	Eu nunca notei de onde ele começou a ser independente
I think we did everything right	Acho que fizemos tudo certo
The track is three minutes and fifty-nine seconds	A faixa é de três minutos e cinquenta e nove segundos
I looked like I was lying on the main bed	Eu parecia estar deitado na cama principal
I simply gave you the tools to succeed.	Eu simplesmente lhe dei as ferramentas para ter sucesso
I fear they will come after me	Eu temo que eles venham atrás de mim
I always tried to standardize myself after this philosophy	Eu sempre tentei me padronizar depois dessa filosofia
I take them seriously	eu os levo a sério
A look of recognition crossed his face.	Um olhar de reconhecimento cruzou seu rosto
I haven't seen that smile in a year	Eu não vi esse sorriso em um ano
I looked at my clean white shirt	Eu olhei para minha camisa branca limpa
I should put them somewhere else though	Eu deveria colocá-los em outro lugar, embora
They embrace and reconcile	Eles se abraçam e se reconciliam
I really didn't want to start another fight or anything	Eu realmente não queria começar outra briga ou qualquer coisa
I didn't bother to read	não me dei ao trabalho de ler
I think she is the heroine in this movie	Eu acho que ela é a heroína neste filme
I want you to be happy, always	Eu quero que você seja feliz, sempre
He had a warm family life and many friends.	Ele tinha uma vida familiar calorosa e muitos amigos
I give you a few months	te dou alguns meses
I'll even be able to interact with objects soon	Eu vou até poder interagir com objetos em breve
She trusted him entirely and he trusted her	Ela confiava nele inteiramente e ele confiava nela
I was very impressed with their talent during this show	Fiquei muito impressionado com o talento deles durante este show
I even painted a house	Eu até pintei uma casa
I lost full control	perdi o controle total
Little is known from what further education he received.	Pouco se sabe de que educação adicional ele recebeu
I told you this was coming	Eu te disse que isso estava vindo
I had to do it but still	Eu tive que fazer isso, mas ainda
I was glad men were always eager to be invited	Eu estava feliz que os homens estavam sempre ansiosos para serem convidados
I was better off without them	Eu estava melhor sem eles
I've caught a solid fish with him so far	Eu peguei um peixe sólido com ele até agora
I felt that silence was probably better	Eu senti que o silêncio era provavelmente melhor
I must keep the dreams away	Eu devo manter os sonhos longe
I shivered and felt a big shiver	Eu tremi e senti um grande arrepio
A global network working harder for you	Uma rede global trabalhando mais para você
The perfect murder weapon	A arma perfeita do crime
I was very surprised to find out what happened	Fiquei muito surpreso ao saber o que aconteceu
It was very organic	Foi muito orgânico
I did things, sometimes just to provoke a reaction	Eu fazia coisas, às vezes apenas para provocar uma reação
I had wasted a friendly smile	Eu tinha desperdiçado um sorriso amigável
rolled my eyes	revirei meus olhos
I got used to the rhythm	me acostumei com o ritmo
I kept it hidden just like you said	Eu mantive escondido assim como você disse
I suffer for her, but not because of her	Eu sofro por ela, mas não por causa dela
i think you did too	Eu acho que você fez também
I was so uncomfortable and scared of her	Eu estava tão desconfortável e com medo dela
I hadn't even thought so deeply about myself	Eu nem tinha pensado tão profundamente em mim
I had to admit, they made a cute couple.	Eu tive que admitir, eles formavam um casal fofo
Filming took four days to complete.	As filmagens levaram quatro dias para serem concluídas
i love being creative	Eu amo ser criativo
I can't stand that word	não suporto essa palavra
I was so scared that someone would come	Eu estava com tanto medo de que alguém viesse
I can't forget how the press treated her	Não posso esquecer como a imprensa a tratou
I have no reason to leave now	Eu não tenho nenhuma razão para sair agora
I hadn't heard a man's voice	Eu não tinha ouvido a voz de um homem
I'm not like anyone	eu não sou como ninguém
I knock on the door twice and wait for your answer	Eu bato na porta duas vezes e espero sua resposta
I prayed again and started researching the team	Orei novamente e comecei a pesquisar a equipe
I learned a useful skill	Eu aprendi uma habilidade útil
I really couldn't do any lab work or anything.	Eu realmente não poderia fazer nenhum trabalho de laboratório ou qualquer coisa
I want your opinion on this	quero sua opinião sobre isso
I want to push you to color	Eu quero empurrá-lo para colorir
I was out of reach	eu estava fora de coisas ao alcance
A tired, newly married couple stopped to go camping	Um casal cansado, recém-casado, parou para acampar
a woman screamed	Uma mulher gritava
I noticed you didn't provide a solution to my problem	Percebi que você não forneceu uma solução para o meu problema
I don't know if anyone is hurt	Eu não sei se alguém está ferido
A wave of warm wind passed over me	Uma onda de vento quente passou por mim
I knew there had to be something	Eu sabia que tinha que haver algo
I couldn't stop crying	eu não conseguia parar de chorar
I didn't feel like that person anymore.	Eu não me sentia mais aquela pessoa
I finally break the silence	Eu finalmente quebro o silêncio
A sense of calm filled the air	Uma sensação de calma encheu o ar
I went to private school	fui para escola particular
I wasn't sure it was the right thing to do	Eu não tinha certeza de que era a coisa certa a fazer
I can share if you can	Eu posso compartilhar, se você puder
I look at the screen again	Eu olho para a tela novamente
I am beyond space, unbroken and continuous	Estou além do espaço, ininterrupto e contínuo
I still have some left over from the last one	Eu ainda tenho alguns sobrando do último
I still had nothing to say	eu ainda não tinha nada a dizer
I owe everything that makes life worth living	Eu devo tudo o que faz a vida valer a pena
I'm sure the tournament will be a fantastic success	Tenho certeza que o torneio será um sucesso fantástico
I got robbed, whatever, and that reporter	Fui roubado, que seja o que for, e aquele repórter
I need to get back to him	Eu preciso voltar para ele
I will never be in that situation again	nunca mais estarei nessa situação
I miss him but he is happy and healthy now	Eu sinto falta dele, mas ele está feliz e saudável agora
I want to be born again	Eu quero nascer de novo
Took many pairs of shoes for them to fix	Levei muitos pares de sapatos para eles consertarem
I moved here to get away from it	Eu me mudei para cá para fugir disso
I must also trust you with her life	Eu também devo confiar em você com a vida dela
I didn't want to walk as a child	Eu não queria andar quando criança
I think he's still the best for the country	Eu acho que ele ainda é o melhor para o país
I like strong and silent men	Eu gosto de homens fortes e silenciosos
A young married lady in my days	Uma senhora casada jovem em meus dias
It was the last song written for the album	Foi a última música escrita para o álbum
I put the ring in my pocket	Eu coloquei o anel no meu bolso
this is classical music	Isso é música clássica
The best team won tonight unfortunately	O melhor time venceu esta noite infelizmente
I heard someone inside telling me to wait	Eu ouvi alguém de dentro me dizendo para esperar
I just hoped it wasn't too bad or too late	Eu só esperava que não fosse muito ruim ou tarde demais
I deal with your aftermath everyday	Eu lido com suas consequências todos os dias
I gave her the house and took the west road	Eu dei a casa a ela e peguei a estrada oeste
This is my biggest battle	Esta é a minha maior batalha
I'm not the perfect man	eu não sou o homem perfeito
I have peace about it all	Eu tenho uma paz sobre tudo isso
The biggest threat to the species is habitat destruction	A maior ameaça para a espécie é a destruição do habitat
I know, a shock	Eu sei, um choque
I wasn't being my usual self because of him	Eu não estava sendo meu eu habitual por causa dele
I really can't get a clear answer	Eu realmente não consigo obter uma resposta clara
A tired metaphor, but still so apt	Uma metáfora cansada, mas ainda tão apta
I was in fifth grade when she disappeared	Eu estava na quinta série quando ela desapareceu
I was playing college-level music the next year	Eu estava tocando música de nível universitário no ano seguinte
There was no applause when he stopped talking	Não houve aplausos quando ele parou de falar
I often enjoy the freedom it gives me	Muitas vezes aproveito a liberdade que me dá
Very few records in our genre are like this	Muito poucos discos em nosso gênero são assim
I saw his hands shaking	Eu vi suas mãos tremendo
I was just failing a lot	Eu estava apenas falhando muito
I begged her to send an urgent message to her boss	Eu implorei para ela enviar uma mensagem urgente para o chefe dela
I'm not one of those people	eu não sou uma dessas pessoas
I think we should wait a while	Acho que devemos esperar um pouco
I gave him a stern look and waved at him.	Eu dei a ele um olhar severo e acenei para ele
I heard him approaching and felt	Eu o ouvi se aproximando e senti
I planned this moment for several weeks	Eu planejei esse momento por várias semanas
I fought with every fiber of my being	Eu lutei com cada fibra do meu ser
I wasn't sure if there ever was	Eu não tinha certeza se alguma vez houve
I looked around scared	Eu olhei em volta assustado
I was going out	eu ia sair
I don't know anything about this transformation	Eu não sei nada sobre essa transformação
I look at his desk and his computer is open	Eu olho para sua mesa e seu computador está aberto
I know it's possible	Eu sei que é possível
I pressed my lips to his and kissed him softly	Eu pressionei meus lábios nos dele e o beijei suavemente
I'm a creative person	sou uma pessoa criativa
A mentor comes to encourage them	Um mentor vem para incentivá-los
I wanted so much to sleep in your arms	Eu queria tanto dormir em seus braços
you just have to accept	Você só tem que aceitar
I hadn't said anything	eu não tinha falado nada
I prayed for this every night	Eu rezei por isso todas as noites
From time to time the two crossed paths.	De vez em quando os dois se cruzavam
One thought stopped him	Um pensamento o parou
I always felt it was a real	Eu sempre senti que era um verdadeiro
I know it's a totally simple and obvious question	Eu sei que é uma pergunta totalmente simples e óbvia
A united mind does not create suffering	Uma mente em união não cria sofrimento
I wouldn't show my heartbreak	eu não iria mostrar meu desgosto
I still remember the tension that prevailed in the family	Ainda me lembro da tensão que prevalecia na família
I couldn't let you go	Eu não poderia deixar você passar
I'll handle it myself, you have my word.	Eu vou lidar com isso pessoalmente, você tem minha palavra
I found my rifle there behind the seats	Eu encontrei meu rifle lá atrás dos assentos
I start walking again, counting steps	Eu começo a andar de novo, contando os passos
I can't believe it happened, looking back	Eu não posso acreditar que aconteceu, olhando para trás
I look at your gasping open mouth	Eu olho para sua boca aberta ofegante
I must admit it made my mouth open	Devo admitir que fez minha boca aberta
But he made that choice	Mas ele fez essa escolha
A form of personal honor and dignity	Uma forma de honra e dignidade pessoal
I never achieved my dreams in a single night	Eu nunca alcancei meus sonhos em uma única noite
I did my best to protect her	Eu fiz o meu melhor para protegê-la
I fear he will sound a warning	Eu temo que ele soará um aviso
I didn't care though, it was time	Eu não me importei, porém, era hora
I looked for someone or something to blame	Eu procurei por alguém ou algo para culpar
I haven't been waiting long	Eu não estive esperando por muito tempo
A step of feet brought three soldiers to the panel	Um passo de pés trouxe três soldados para o painel
I think we're better together	Acho que estamos melhor juntos
I now many people who think about buying it	Eu agora muitas pessoas que pensam em comprá-lo
I work to help people like you	Eu trabalho para ajudar pessoas como você
I didn't expect less	eu não esperava menos
I won't do any harm	eu não vou causar nenhum dano
I got the call a few hours before the ceremony	Recebi a ligação algumas horas antes da cerimônia
I immediately stopped to catch my breath.	Eu imediatamente parei para recuperar o fôlego
I can't get comfortable	não consigo ficar confortável
I settle down on the hill	Eu me acalmo sobre a colina
I leaned against him and closed my eyes	Eu me inclinei contra ele e fechei meus olhos
I had trouble sleeping	tive problemas para dormir
A virtual city under a city	Uma cidade virtual sob uma cidade
I just can't let you see it	Eu simplesmente não posso deixar você vê-lo
not worth the trouble	Não vale a pena o problema
I felt the tension of the weekend leave me	Senti a tensão do fim de semana me deixar
And you hold that note too long	E você segura essa nota por muito tempo
I want to prove that I'm worthy of you	Eu quero provar que sou digno de você
We come together in times of trouble	Nós nos reunimos em tempos de dificuldade
I had so many emotions raging through me	Eu tinha tantas emoções furiosas através de mim
I had completely missed it	eu tinha perdido isso completamente
It is based on several skull fragments	Baseia-se em vários fragmentos de crânio
I could use the company	Eu poderia usar a empresa
I turned to religion because the staff treated me better	Eu me voltei para a religião porque os funcionários me tratavam melhor
I think she's great	acho ela genial
I pushed the plate and the glass away	Eu empurrei o prato e o copo para longe
I must have been terrible	eu devo ter sido terrível
I was running on air	eu estava correndo no ar
I shouldn't earn these things	Eu não deveria ganhar essas coisas
I have to change everything	tenho que mudar tudo
A look of fear owns you	Um olhar de medo o possui
I had somebody looking at that bomb	Eu tinha alguém olhando para aquela bomba
I smiled and almost cried	Eu sorri e quase chorei
I ran towards him and knelt beside her.	Corri em direção a ele e me ajoelhei ao lado dela
I step onto the dance floor	eu passo para a pista de dança
Significantly reduced waiting time for plan approval has been demonstrated	Foi demonstrado um tempo de espera significativamente reduzido para aprovação do plano
I made an effort to be very careful	Eu fiz um esforço para ser muito cuidadoso
I think he might be using it again	Eu acho que ele pode estar usando novamente
I couldn't put my finger on it though	Eu não poderia colocar meu dedo sobre isso, no entanto
I asked her for a shot of whiskey	Eu pedi a ela uma dose de uísque
I didn't give our lives together a chance	Eu não dei uma chance para nossas vidas juntos
I could then write the harmony and organize the time	Eu poderia então escrever a harmonia e organizar o tempo
I had no clear path to slide	Eu não tinha um caminho claro para deslizar
A little while and winter comes	Um pouco e o inverno vem
I was on birth control	eu estava no controle de natalidade
I'm going to see her	vou ir vê-la
I just decided it couldn't be you	Eu apenas decidi que não poderia ser você
I also make some sculptures	Eu também faço algumas esculturas
A federal disaster area has been declared in the state	Uma área de desastre federal foi declarada no estado
A gift is being revealed to you	Um presente está sendo revelado a você
I wonder if it tastes good	Eu me pergunto se o gosto é bom
I can open and close	eu posso abrir e fechar
I've been holding back waiting for the right moment	Eu tenho me segurado esperando o momento certo
I didn't know what to do about it though.	Eu não sabia o que fazer sobre isso, embora
Both are used in close air support role	Ambos são usados ​​no papel de apoio aéreo aproximado
I say something about what is happening to me	Eu digo algo sobre o que está acontecendo comigo
I'm always at home in nature and in the desert	Estou sempre em casa na natureza e no deserto
I had basically taken the picture, written the headline	Eu tinha basicamente tirado a foto, escrito a manchete
I fixed them	Eu os consertei
I was looking for some things	eu estava procurando algumas coisas
You do it all the time in business	Você faz isso o tempo todo nos negócios
I wanted to hug her	eu queria abraçá-la
now i regret that decision	agora me arrependo dessa decisão
I had no idea what to expect	Eu não tinha ideia do que esperar
I really couldn't complain	Eu realmente não podia reclamar
I struggled to focus	Eu lutei para me concentrar
I ended up passing a college degree all together	Acabei passando em um diploma universitário todos juntos
I would like you to take a risk	Eu gostaria que você se arriscasse
I never told him my real name	Eu nunca disse a ele meu nome verdadeiro
She's a best seller	Ela é uma best-seller
I stumble beside him, scared not knowing why	Eu tropeço ao lado dele, assustado sem saber por que
I probably would have killed it all trying	Eu provavelmente teria matado tudo tentando
I have an easy job that pays a lot of money	Eu tenho um trabalho fácil que paga muito dinheiro
I sighed and looked at the clock	Eu suspirei e olhei para o relógio
I push him back, his hand dropping	Eu o empurro de volta, sua mão caindo
Thank you for giving us this historic opportunity.	Obrigado por nos dar esta oportunidade histórica
I hadn't seen any sign of a wife	Eu não tinha visto nenhum sinal de uma esposa
I won't touch berries	eu não vou tocar em frutas silvestres
I can't let go without an ending	Eu não posso deixar ir sem um final
I received a letter from her yesterday	Recebi uma carta dela ontem
I need a workout and it won't hurt you	Eu preciso de um treino e não vai te machucar
I won't put up with this world much longer	Eu não vou aturar este mundo por muito mais tempo
I put this to clean the apartment	Eu coloquei isso para limpar o apartamento
I saw by chance	eu vi por acaso
A third daughter was seriously injured	Uma terceira filha ficou gravemente ferida
The studio also turned down an animated web series	O estúdio também recusou uma websérie animada
I remember being awake enough to leave	Lembro-me de estar acordado o suficiente para sair
I couldn't do it though	Eu não poderia fazê-lo, embora
I just know that mom paid him a lot of money	Eu só sei que a mãe lhe pagou muito dinheiro
I was, uh, trying to work	Eu estava, uh, tentando trabalhar
I'm hoping you can like him	Eu estou esperando que você pode como ele
I'm raising a possibility	estou levantando uma possibilidade
I looked at the gun beside me	Eu olhei para a arma ao meu lado
I pulled my eyes	Eu puxei meus olhos
I really didn't want to think	Eu realmente não queria pensar
I want to go back to my cell	Eu quero voltar para o meu celular
i can hear your smile	Eu posso ouvir seu sorriso
I'm excited for the preparation to try	Estou animado para a preparação para tentar
I start reading the script from above	Eu começo a ler o script de cima
I didn't expect engagement	Eu não esperava noivado
Political risk insurance is required	Um seguro de risco político é necessário
I loved you for years	Eu te amei por anos
An air strike was requested	Um ataque aéreo foi solicitado
I like to think this is a good sign	Eu gosto de pensar que isso é um bom sinal
I had to know about my father	Eu tinha que saber sobre meu pai
A great well could be called a stone	Um grande poço poderia ser chamado de pedra
I need you to perform tonight	Eu preciso de você para se apresentar esta noite
A man of many parts and sides	Um homem de muitas partes e lados
I will not negotiate	não vou negociar
I didn't answer them	eu não respondi a eles
A cool breeze blew over the water	Uma brisa fresca soprou sobre a água
I think she will like it	acho que ela vai gostar
But many of them happened very quickly	Mas muitos deles aconteceram muito rapidamente
Looking forward to your post on retirement policy	Aguardo seu post sobre política de aposentadoria
I only understood a part of your private thoughts	Eu entendi apenas uma parte de seus pensamentos privados
I always told her it wasn't necessary	Eu sempre disse a ela que não era necessário
I wanted to smile but my body started to shake	Eu queria sorrir, mas meu corpo começou a tremer
I planned everything	eu planejei tudo
I'm interested in drawing	estou interessado em desenho
It contains large blocks and has long flow crests.	Ele contém grandes blocos e tem longas cristas de fluxo
I visited an apartment last Sunday	Eu visitei um apartamento no domingo passado
I wanted to go back inside	Eu queria voltar para dentro de casa
I have nothing to lie to you about	Eu não tenho nada para mentir para você sobre
I also learned the truth about my father	Aprendi também a verdade sobre meu pai
I started my memory	Eu comecei minha lembrança
I definitely agree with your point.	Com certeza concordo com seu ponto
I put bravery inside your heart	Eu coloquei bravura dentro do seu coração
I struggle to stand on my own two feet	Eu me esforço para me manter em pé com meus próprios pés
I was always worried about my brother	Eu estava sempre preocupado com meu irmão
I didn't try too hard to relate to them	Eu não tentei muito me relacionar com eles
I wish he would write more of this too	Eu gostaria que ele escrevesse mais isso também
I love the movie but the others weren't so kind	Eu amo o filme, mas os outros não foram tão gentis
I started to like him	comecei a gostar dele
Prices went up and the standard of living went down	Os preços subiram e o padrão de vida caiu
I went down to my room	desci para o meu quarto
I told you to be comfortable	Eu disse para você se sentir confortável
I assure you there's nothing there but papers	Garanto-lhes que não há nada lá além de papéis
I think we should all have some positive news	Eu acho que todos nós devemos ter algumas notícias positivas
I think he opened it right	Acho que ele abriu do jeito certo
I couldn't help but shake my head	Eu não pude deixar de balançar minha cabeça
I had no more breath to run	Eu não tinha mais fôlego para correr
It has to be taken away from him	Tem que ser tirado dele
I was lucky to work all over the world	Tive a sorte de trabalhar em todo o mundo
I think you should do the same	Eu acho que você deveria fazer o mesmo
I will dedicate myself to involving people where they are	Vou me dedicar a envolver as pessoas onde elas estão
I was raised in this business	Eu fui criado neste negócio
I was starting to get nervous	eu estava começando a ficar nervoso
I bent down and took the paper	Inclinei-me e peguei o papel
I felt like a woman kept	Eu me senti como uma mulher mantida
I dare to look around the kitchen once	Eu me atrevo a olhar ao redor da cozinha uma vez
A cold sweat broke out on my forehead	Um suor frio brotou na minha testa
I couldn't put on her accent	eu não poderia colocar o sotaque dela
This convention is maintained here	Essa convenção é mantida aqui
I can't get into the spirit of anything	Eu não consigo entrar no espírito de nada
I didn't really feel like eating	eu não tinha muita vontade de comer
I had to look at him now	Eu tive que olhar para ele agora
Much remained to be done	Muito ficou por fazer
I will certainly send this post to him	Eu certamente vou enviar este post para ele
A week of sitting with him was taking its toll	Uma semana sentada com ele estava cobrando seu preço
I found my aunt's isolation unfair	Achei injusto o isolamento da minha tia
I held the umbrella above her until she walked in	Eu segurei o guarda-chuva acima dela até ela entrar
I had no expectations then	Eu não tinha expectativas então
I walked outside and breathed in the fresh, fresh air	Eu caminhei para fora e respirei o ar fresco e fresco
I wasn't sure what he meant	Eu não tinha certeza do que ele quis dizer
I can't imagine this decision point	Eu não posso imaginar este ponto de decisão
I began to realize what made people beg	Comecei a perceber o que fazia as pessoas implorar
I drove there	eu dirigi até lá
I think we can give the fish a rest	Acho que podemos dar um descanso aos peixes
A small frown line formed under her lips.	Uma pequena linha de expressão se formou sob seus lábios
I'm tired of chasing him	Estou cansado de correr atrás dele
I knew she was more comfortable in dark places	Eu sabia que ela se sentia mais confortável em lugares escuros
I think she was a very lonely lady	Eu acho que ela era uma senhora muito solitária
I felt a hand pull my arm down gently	Senti uma mão puxar meu braço para baixo suavemente
A young engineer, he thought, could do very well here.	Um jovem engenheiro, ele pensou, poderia fazer muito bem aqui
I can't explain exactly why	Eu não posso explicar exatamente por que
I added things to her list	Eu adicionei coisas à lista dela
I never hope to have any kind of reputation	Eu nunca espero ter qualquer tipo de reputação
I can't take the pain anymore	Eu não aguento mais a dor
I go with you and choose the place	Eu vou com você e escolho o lugar
i would like to do the same	eu gostaria de fazer o mesmo
I only see it as mental health	Eu vejo isso apenas como saúde mental
I want to get somewhere, make something of me	Eu quero chegar a algum lugar, fazer algo de mim
I used my fingernail to break the seal	Eu usei minha unha para quebrar o selo
I called last night	Eu liguei ontem à noite
I wish I had met him	gostaria de tê-lo conhecido
I turned my head and saw a torch lit	Virei minha cabeça e vi uma tocha acesa
I watched him with curiosity	Eu o observei com curiosidade
I think he had to leave like this	Eu acho que ele tinha que sair assim
I opened the door and looked inside	Abri a porta e olhei para dentro
I thought we had been treated with great generosity	Achei que tínhamos sido tratados com grande generosidade
I can be a little selfish	Eu posso ser um pouco egoísta
I have a confession to make	Eu tenho uma confissão a fazer
I didn't want him to wake up yet	Eu não queria que ele acordasse ainda
I saw how dirty my house was	Eu vi como minha casa estava suja
I should have known something like this would happen	Eu deveria saber que algo assim aconteceria
And here began a sad descent	E aqui começou uma descida triste
I didn't know there was such a thing	eu não sabia que existia algo assim
I was a little more selfish in bed than usual	Eu era um pouco mais egoísta na cama do que o normal
I couldn't have done it without you by my side	Eu não poderia ter feito isso sem você ao meu lado
but I loved the chair	mas adorei a cadeira
A nuclear device can be very dangerous	Um dispositivo nuclear pode ser muito perigoso
I could feel your thoughts and your doubts	Eu podia sentir seus pensamentos e suas dúvidas
I have two rooms that have two beds available	Eu tenho dois quartos que têm duas camas disponíveis
I had just bought a house	eu tinha acabado de comprar uma casa
I never realized it was such a small town	Eu nunca percebi que era uma cidade tão pequena
A smile spread across your face	Um sorriso se espalhou por seu rosto
I can't live like this	Eu não posso viver assim
A few minutes later she walked away	Alguns minutos depois ela se afastou
i really wasn't worried	eu realmente não estava preocupado
I keep on that garden	Eu continuo sobre aquele jardim
A woman with shoulder-length brown hair answered the door.	Uma mulher com cabelo castanho na altura dos ombros atendeu a porta
I needed mouth and hands	Eu precisava de boca e mãos
I couldn't get through my head	Eu não conseguia passar pela minha cabeça
A four on the clock face	Um quatro na face do relógio
I slide to the left and in	Eu deslizo para a esquerda e entre
I don't feel comfortable in my new role either.	Também não me sinto confortável no meu novo papel
I had two hours before work was over	Eu tinha duas horas antes do trabalho acabar
I should probably pretend it never happened	Eu provavelmente deveria fingir que nunca aconteceu
I decided in a private meeting	Eu decidi em uma reunião privada
I am a simple hunter	Eu sou um simples caçador
I think it was an accident	acho que foi um acidente
A blow to the liver is brutal	Um golpe no fígado é algo brutal
I absolutely love your drawings	Eu absolutamente amo seus desenhos
I won't tell him about the notebook	Eu não vou contar a ele sobre o notebook
I also wanted it to be unique	Eu também queria que fosse único
A tool he knew all too well, the value of	Uma ferramenta que ele conhecia muito bem, o valor de
I couldn't survive without him	Eu não poderia sobreviver sem ele
I want flowers covering every inch of space	Eu quero flores cobrindo cada centímetro do espaço
I was desperate for a shower	Eu estava desesperado por um banho
I still love you and I always will	Eu ainda te amo e sempre amarei
I was not asked to write a favorable review	Não fui solicitado a escrever uma avaliação favorável
I really only fell in love once	Eu realmente só me apaixonei uma vez
I tried in front of her	Eu tentei na frente dela
I always felt like I needed a chorus	Eu sempre senti que precisava de um refrão
I would love to get your help	Gostaria muito de receber sua ajuda
I mean this is his house	Quero dizer, esta é a casa dele
I assume you're running the shop for him so	Eu suponho que você está cuidando da loja para ele então
I knew what murder looked like in your eyes	Eu sabia o que o assassinato parecia em seus olhos
I looked at him completely	Eu olhei para ele completamente
A lot better than most of my friends did	Um muito melhor do que a maioria dos meus amigos fizeram
I can't get it out of my head	Eu não consigo tirá-lo da minha cabeça
a wonderful resource	Um recurso maravilhoso
I throw the old magazine back at him	Eu jogo a revista antiga de volta para ele
I missed feeding on the boys so much	Eu senti tanta falta de me alimentar dos meninos
I feel like my mind is clear	Eu sinto como se minha mente estivesse clara
I haven't run into him since	Eu não corri para ele desde
I never wanted to see you cry again	Eu nunca quis vê-la chorar novamente
A little over five hundred returned	Um pouco mais de quinhentos retornou
I received so many compliments	recebi tantos elogios
I feel that fashion is a way of expressing myself	Eu sinto que a moda é uma forma de me expressar
I ignored her and kept singing	Eu a ignorei e continuei cantando
i was sure we had made it	eu tinha certeza que tínhamos feito isso
I want to invite curious visitors to my world	Eu quero convidar os visitantes curiosos para o meu mundo
I've protected them over these last ten years	Eu os protegi ao longo destes últimos dez anos
I watched him disappear and waited to see him return	Eu o vi desaparecer e esperei para vê-lo retornar
I sit practically still as he kisses me	Eu sento praticamente imóvel enquanto ele me beija
I look forward to maybe one day shaking your hand	Estou ansioso para talvez um dia apertar sua mão
I was worried that you couldn't come back	Eu estava preocupado que você não pudesse voltar
I think he is serious	acho que ele fala serio
I looked at your feet	Eu olhei para seus pés
I may not know much about my husband	Eu posso não saber muito do meu marido
I was going to hurt him	eu ia machucá-lo
I can't think of anyone more qualified for the job.	Não consigo pensar em ninguém mais qualificado para o trabalho
I had a colorful process	Eu tive um processo colorido
I will take you back whenever you want	Eu vou te levar de volta quando você quiser
I got up on the porch roof under the window	Eu me levantei no telhado da varanda sob a janela
I was guided by my good friend	Fui guiado pelo meu bom amigo
I look down at the pool	eu olho para baixo na piscina
I didn't feel their pain	não senti a dor deles
I couldn't help but look back several times	Eu não pude deixar de olhar para trás várias vezes
Tourism is an important economic activity for the region.	O turismo é uma atividade econômica importante para a região
I started to get worried again	Eu comecei a ficar preocupado novamente
I want to look at them now	Eu quero olhar para eles agora
The prison had already suffered a similar fate	A prisão já havia sofrido um destino semelhante
I loved the mountains, especially the forest part	Amei as montanhas, principalmente a parte da floresta
I didn't mean to do something like that	eu não tinha a intenção de fazer algo assim
I have a second car that's still in my apartment	Eu tenho um segundo carro que ainda está no meu apartamento
I still want to end it	Eu ainda quero acabar com isso
Some students involved were suspended as a result	Alguns alunos envolvidos foram suspensos como resultado
I earn a living talking	eu ganho a vida falando
I can't do it because there was none	Eu não posso fazer isso porque não havia nenhum
I couldn't believe he was once my boyfriend	Eu não podia acreditar que ele já foi meu namorado
I won't answer that yet	não vou responder isso ainda
I went up and drank the content right away	Eu subi e bebi o conteúdo imediatamente
A squad was being cut down in the jungle	Um esquadrão estava sendo cortado na selva
I had never seen any real aggression in the father	Eu nunca tinha visto nenhuma agressão real no pai
A bunch of grapes will satisfy a person	Um cacho de uvas satisfará uma pessoa
I didn't even have a contract	eu nem tinha contrato
I won't go down without a fight	Eu não vou cair sem lutar
A good writer shows how life looks and feels	Um bom escritor mostra como a vida se parece e se sente
I wonder if she is one of those people	Eu me pergunto se ela é uma dessas pessoas
I didn't cry or ask what happened	Eu não chorei ou perguntei o que aconteceu
I've taken a huge risk helping you before	Eu já corri um risco enorme ajudando você antes
I was begging her to believe me	Eu estava implorando para ela acreditar em mim
I wasn't surprised at what she admitted	Eu não fiquei surpreso com o que ela admitiu
I want you not to say anything	Eu quero que você não diga nada
I wouldn't call it back together	Eu não chamaria isso de volta juntos
Police advised visitors to stay away	A polícia aconselhou os visitantes a ficarem longe
I'm afraid he did	eu tenho medo que ele fez
His overall stats for the year were mixed.	Suas estatísticas gerais para o ano foram mistas
write down their names	Anote seus nomes
I must admit this place was perfect	Devo admitir que este lugar era perfeito
I couldn't hope to forget you like this	Eu não poderia esperar esquecê-lo assim
I pulled your shirt open	Eu puxei sua camisa aberta
I had a lovely and easy conversation with her	Eu tive uma conversa adorável e fácil com ela
I will never change my mind	Eu nunca vou mudar minha mente
I felt strangely relieved	Eu me senti estranhamente aliviado
I myself use about ten drops	Eu mesmo uso cerca de dez gotas
I've never seen a white light, only darkness	Eu nunca vi uma luz branca, apenas escuridão
I was here a few times, many years ago	Eu estive aqui algumas vezes, muitos anos atrás
I instinctively hit the ground	Eu instintivamente bati no chão
I'm curious about dreams	Estou curioso sobre os sonhos
I collected dry wood while walking back to the pool	Eu coletei madeira seca enquanto caminhava de volta para a piscina
We're heading back to the airport	Estamos voltando para o aeroporto
I was never getting it back	Eu nunca a estava recuperando
I haven't been this idle since eighth	Eu não tenho estado tão ocioso desde o oitavo
I could easily imagine the scenario	Eu poderia facilmente imaginar o cenário
I came home and nothing felt right without you	Voltei para casa e nada parecia certo sem você
I want the ships equipped with our best weapons	Eu quero as naves equipadas com nossas melhores armas
A smile played on your mouth	Um sorriso brincou em sua boca
I don't see this tag anywhere	não vejo essa tag em lugar nenhum
Not all reviews of the article were positive	Nem todas as análises do artigo foram positivas
I went to talk to you but you weren't there	Eu fui falar com você, mas você não estava lá
I feared the impact would cause a massive explosion	Eu temia que o impacto causasse uma enorme explosão
I have the other part	eu tenho a outra parte
I was in too much pain to fight	Eu estava com muita dor para lutar
I took a few more seconds to organize my thoughts	Eu levei mais alguns segundos para organizar meus pensamentos
I'm fed up with the world	estou farto do mundo
Was I in heaven or hell	Eu estava no céu ou no inferno
He was released after the match	Ele foi dispensado após a partida
I feel a mixture of relief and disappointment	Eu sinto uma mistura de alívio e decepção
I didn't say anything else	não falei de mais nada
I won't stop until he's dead	Eu não vou parar até que ele esteja morto
I leave the house first	eu saio de casa primeiro
I heard the news in the school hallway	Eu ouvi a notícia no corredor da escola
I didn't understand why he cared so much	Eu não entendia porque ele se importava tanto
I lead men to power and glory	Eu lidero os homens para o poder e a glória
I didn't talk about it	eu não falei sobre isso
A modern shopping mall was planned for the site	Um moderno shopping center foi planejado para o local
I never came like he made me come	Eu nunca gozei como ele me fez gozar
I cheered as each stone left its mark	Eu aplaudi quando cada pedra deixou sua marca
I'm not his friend or anything	eu não sou seu amigo nem nada
I relied too much on my common sense towards you	Eu confiei demais no meu bom senso em relação a você
I recognize my rebellion	Eu reconheço minha rebelião
I walked in and seeing myself, she called out hello	Eu entrei e me vendo, ela chamou olá
A beautiful planet, but its inhabitants cannot control its evils	Um belo planeta, mas seus habitantes não podem controlar seus males
I cross my legs and look at him	Eu cruzo minhas pernas e olho para ele
I was now effectively paying for two houses	Eu estava agora efetivamente pagando por duas casas
I could tell they like each other	Eu poderia dizer que eles gostam um do outro
A parent, close friend, or trusted doctor	Um pai, um amigo próximo ou um médico de confiança
I could feel the others getting agitated	Eu podia sentir os outros ficando agitados
The leaves and flowers we haven't seen	As folhas e flores que não vimos
I think she took a lot of damage	Eu acho que ela levou muito dano
I'm their boss after all	Eu sou o chefe deles depois de tudo
I kept coming back everyday	Eu continuei voltando todos os dias
i can wait so long	eu posso esperar tanto tempo
Some may even have adopted the practice	Alguns podem até ter adotado a prática
I try not to roll my eyes at her	Eu tento não revirar os olhos para ela
I never had anything to start	Eu nunca tive nada para começar
I was laughing at him	eu estava rindo dele
I'm not planning to take revenge	Eu não estou planejando me vingar
I won't have you making a scene	Eu não vou ter você fazendo uma cena
I sincerely hope my ad can get his attention	Espero sinceramente que meu anúncio possa chamar a atenção dele
I respect your bravery, your honor	Eu respeito sua bravura, sua honra
I will be your wife one day	Eu serei sua esposa um dia
I went deeper, down to my knees	Eu entrei mais, até meus joelhos
I felt better about myself	me senti melhor comigo mesmo
I know how you feel though	Eu sei como você se sente, embora
The search was not successful	A pesquisa não foi bem sucedida
I am now between two house walls	Estou agora entre duas paredes da casa
I can't show you this	Eu não posso te mostrar este
I hope to come back but when is the question	Espero voltar mas quando é a pergunta
I could feel my tears already flowing	Eu podia sentir minhas lágrimas já fluindo
I told him he could leave anytime	Eu disse a ele que ele poderia sair a qualquer momento
I had motive, means and opportunity	Eu tinha motivo, meios e oportunidade
The couple have three daughters together	O casal tem três filhas juntos
They just wanna shove money under doors	Eles só querem empurrar dinheiro por baixo das portas
I want to know who we are in my state	Eu quero saber quem somos no meu estado
A creature made of shadows and light	Uma criatura feita de sombras e luz
I really wonder what's wrong with our world	Eu realmente me pergunto o que há de errado com o nosso mundo
soon I will find another lover	em breve vou encontrar outro amante
A scream like a terrified human	Um grito como um humano aterrorizado
He was hospitalized in serious condition	Ele foi internado em estado grave
I suspect nothing too beautiful or too peaceful	Eu desconfio de nada muito bonito ou muito tranquilo
I suppose you can't win them all	Eu suponho que você não pode ganhar todos eles
I finally managed to roll her	Eu consegui finalmente rolar ela
I really, really hate this	Eu realmente, realmente odeio isso
He committed a deadly crime	Ele cometeu um crime mortal
I don't understand why this is so	Eu não estou entendendo porque isso é tão
i was just being honest	eu estava apenas sendo honesto
She may have a record	Ela pode ter um registro
I can feel her weariness with every step he takes	Eu posso sentir seu cansaço em cada passo que ele dá
I feel my blood pressure rise slightly	Eu sinto minha pressão arterial subir ligeiramente
I don't think anything could save my life other than surgery	Eu não acho que nada poderia salvar minha vida além da cirurgia
I joined too, at least we were together	Eu me juntei também, pelo menos estávamos juntos
I start to populate it with imaginary faces	Eu começo a povoá-lo com rostos imaginários
I can't tell you where they're holding him	Eu não posso te dizer onde eles estão segurando ele
I want this to be clear	Eu quero que isso fique claro
I stopped at the door and stretched	Eu parei na porta e me espreguicei
I didn't even want him to say anything else	eu nem queria que ele falasse mais nada
I thought we could work this out	Eu pensei que poderíamos resolver isso
I didn't understand anything that was going on.	Eu não entendia nada do que estava acontecendo
A beautiful boy at that	Um menino lindo, naquele
Many had dust and stuff on them	Muitos tinham poeira e coisas neles
I checked the fridge and there is enough food	Eu verifiquei a geladeira e há comida suficiente
The cabin has fully flat beds	A cabine possui camas totalmente planas
A blast from the past had returned to her life	Uma explosão do passado havia retornado à sua vida
A civilized society takes care of guests' needs	Uma sociedade civilizada cuida das necessidades dos hóspedes
I wouldn't even know how to start	eu não saberia nem como começar
I had dragged a body ashore	eu tinha arrastado um corpo em terra
I need a change of scenery for a while	Eu preciso de uma mudança de cenário por um tempo
I found something down there	Eu encontrei algo lá embaixo
I can guarantee that	posso garantir que
A kind of twisted smile	Um tipo de sorriso torcido
i say back to him	eu digo de volta para ele
A burning desire to cause pain	Um desejo ardente de causar dor
I never stopped working	nunca parei de trabalhar
I try to avoid cutting them at all costs	Eu tento evitar cortá-los a todo custo
I called him last night	Eu liguei para ele ontem à noite
I knew then that my search was over	Eu soube então que minha busca havia acabado
His throat was cut from left to right	Sua garganta foi cortada da esquerda para a direita
I took her up the stairs to my hotel room	Eu a levei até as escadas para o meu quarto de hotel
I didn't mean to mention it, but it sounded ridiculous.	Eu não queria mencionar isso, mas parecia ridículo
I've lost a lot of people	ja perdi muita gente
I listen carefully for any sounds	Eu escuto cuidadosamente para quaisquer sons
I knew we were heading to your office	Eu sabia que estávamos indo para seu escritório
I appreciate your hard work	Eu aprecio seu trabalho duro
I must be forgetting my mother tongue	Devo estar esquecendo minha língua materna
I jumped into his arms, overcome with relief	Eu pulei em seus braços, superado com alívio
I would put it in his hands	eu colocaria nas mãos dele
I'm afraid to live without you, that's my reluctance	Tenho medo de viver sem você, essa é minha relutância
I asked when would be the next	Perguntei quando seria o próximo
I believe that the relationship only grows with time.	Acredito que a relação só cresce com o tempo
I look forward to meeting you all	Estou ansioso para encontrar todos vocês
I was really excited to get on the show	Eu estava muito animado para entrar no programa
I wasn't really aware of time passing	Eu não estava realmente ciente do tempo passando
I shot him the respective look	Eu atirei nele o respectivo olhar
I need to get back to my life	Eu preciso voltar para minha vida
I don't remember the room numbers	Não me lembro dos números dos quartos
I have extra water and some dry food	Eu tenho água extra e alguns alimentos secos
I want every moment forever, with you	Eu quero cada momento para sempre, com você
I found her hand and held it tight	Eu encontrei a mão dela e a segurei com força
I was a little busy there for a while	Eu estava um pouco ocupado lá por um tempo
I was so proud of my accomplishment	Eu estava tão orgulhoso de minha realização
I liked to do things at my own pace too	Eu gostava de fazer as coisas no meu próprio ritmo também
I recognized her instantly	Eu a reconheci instantaneamente
A tall man with a beard and a cruel smile	Um homem alto, com barba e um sorriso cruel
I keep looking around	Eu continuo olhando ao redor
I hope you and your brother are doing well.	Espero que você e seu irmão estejam bem
I shouldn't have trusted him	Eu não deveria ter confiado nele
I knew the sound very well	Eu conhecia o som muito bem
This new sport quickly became his career of choice.	Este novo esporte rapidamente se tornou sua carreira de escolha
I really enjoyed the painful fun this match was	Eu gostei muito da diversão dolorosa que essa partida foi
I was no longer able to handle school work	Eu não era mais capaz de lidar com o trabalho da escola
I flip through the pages	Eu folheio as páginas
I can only wait for the last	Eu só posso esperar pelo último
I decided to hold my books	Eu decidi segurar meus livros
I should be dreaming	eu devia estar sonhando
I will face your objection in the face	Vou enfrentar sua objeção na cara
I think we buried you two that day	Eu acho que nós enterramos vocês dois naquele dia
I felt the blush start	Eu senti o rubor começar
I mean like my mother	Quero dizer, como minha mãe
I think there could have been some anger there	Eu acho que poderia ter havido alguma raiva lá
A silent murmur drifted down the hall	Um murmúrio silencioso derivou no corredor
I didn't really understand why she would be calling me	Eu realmente não entendi por que ela estaria me chamando
A cloud of dust arose	Uma nuvem de poeira surgiu
I can't believe how romantic this whole thing is	Eu não posso acreditar o quão romântico essa coisa toda é
I really appreciate their work	Eu realmente aprecio o trabalho deles
I think your mother is beautiful	acho sua mãe linda
I looked through the side window	Eu olhei pela janela lateral
I even make them for my kids today	Eu até os faço para meus filhos hoje
I cried most of the time	eu chorei a maior parte do tempo
I keep forgetting that things aren't how they used to be	Eu continuo esquecendo que as coisas não são como costumavam ser
I'm no science experiment, but you go beyond science	Eu não sou nenhum experimento científico, mas você vai além da ciência
I fell asleep right after that	Eu adormeci logo depois disso
I close my eyes and hope to pass	Eu fecho meus olhos e espero passar
I might have to spend the night here	Eu poderia ter que passar a noite aqui
I can't think straight these days	Eu não consigo pensar direito esses dias
I never suspected anything so	Eu nunca suspeitei de nada então
Several other things also stood out	Várias outras coisas também se destacaram
Material damage also resulted from the strong winds	Danos materiais também resultaram dos fortes ventos
i feel hard and strange	eu me sinto duro e estranho
I hope this isn't hard	Espero que isso não seja difícil
i can't see the bad	Eu não posso ver o mal
The team arrived at the championship game	A equipe chegou ao jogo do campeonato
both recovered	Ambos se recuperaram
I was getting tired of pretending to run	Eu estava ficando cansado de fingir correr
I just want to meet her man	Eu só quero conhecer o homem dela
I tore from my flesh	Eu rasguei da minha carne
I seriously doubt a first degree indictment	Eu duvido seriamente de uma acusação de primeiro grau
Suddenly I had the feeling that everything was connected	De repente, tive a sensação de que tudo estava conectado
I really admired your work	Admirei muito seu trabalho
I got knocked out in the blast	Eu fui nocauteado na explosão
I'm suddenly very tired	de repente estou muito cansado
I sincerely hope you accept it now	Eu sinceramente espero que você aceite agora
I needed more from our relationship	Eu precisava de mais do nosso relacionamento
I pump my fist in the air	Eu bombeio meu punho no ar
I can help you and help me	Eu posso te ajudar e me ajudar
I work for work	Eu trabalho por trabalhar
I believe we can all survive this	Eu acredito que todos nós podemos sobreviver a isso
I honestly tried to kill you	Eu honestamente tentei te matar
I loved your bright blue sky and your brown earth	Eu amei seu céu azul brilhante e sua terra marrom
I understand the text much better	Eu entendo o texto muito melhor
Hope you get home safe and sound	Espero que você chegue em casa são e salvo
I would surely leave this world too soon	Eu certamente deixaria este mundo cedo demais
A number of tears fell to the floor	Um número de lágrimas caiu no chão
I slept and spent time with my husband	Eu dormi e passei algum tempo com meu marido
I catch her behind a big tree	Eu a surpreendo atrás de uma grande árvore
I never fulfill plans	Eu nunca cumpro planos
A key found in one place but used in another	Uma chave encontrada em um lugar, mas usada em outro
I can't insist that she should do otherwise	Eu não posso insistir que ela deveria fazer diferente
A carriage and a couple were in the harness to take her	Uma carruagem e um par estavam no arnês para levá-la
I liked to come to church though	Eu gostava de vir à igreja, embora
I also read a lot of poetry	Eu também leio muita poesia
Had to contact the other courts	Tive que entrar em contato com os outros tribunais
A beautiful place to live	Um lindo lugar para se viver
I look for the truth	eu procuro a verdade
I spy on them but I can't see far	Eu os espio, mas não consigo ver longe
I need to speak to you in person	Eu preciso falar com você pessoalmente
I listened to this song several times and loved it.	Ouvi essa música várias vezes e adorei
I tried not to let it bother me	Eu tentei não deixar isso me incomodar
I had no reluctance to kill them	Eu não tive relutância em matá-los
He was transferred several times	Ele foi transferido várias vezes
A cloud of smoke rose in the sky	Uma nuvem de fumaça subiu no céu
I find myself more confused than ever	Eu me encontro mais confuso do que nunca
I have to know what's going on	Eu tenho que saber o que está acontecendo
I doubt anyone would want to face this	Duvido que alguém gostaria de enfrentar isso
I desperately needed an exercise program	Eu precisava desesperadamente de um programa de exercícios
I heard your muffled voice	Eu ouvi sua voz abafada
I lay down and closed my eyes	Eu me deitei e fechei meus olhos
I spent some time looking for such an article	Passei algum tempo procurando por tal artigo
I think it's enough	Acho que é o bastante
i was getting so angry	eu estava ficando tão irritado
A slight superficial sadness	Uma leve tristeza superficial
I just put it in the cabin	Eu apenas coloquei na cabine
It was great to have her back.	Foi ótimo tê-la de volta
I looked at the silver cross	Eu olhei para a cruz de prata
I needed to make a stop	Eu precisava fazer uma parada
No women had previously served in this position.	Nenhuma mulher havia servido anteriormente neste cargo
I wanted to capture every detail	Eu queria capturar cada detalhe
A cane leaning against the table	Uma bengala encostada na mesa
I could see her face now, every detail	Eu podia ver seu rosto agora, cada detalhe
I love these birds	eu amo esses passarinhos
I should just cancel the service	Eu deveria apenas cancelar o serviço
I'm glad I helped	fico feliz por ter ajudado
I put my hand on your chest	Eu coloquei minha mão em seu peito
A simple conclusion can be drawn	Uma simples conclusão pode ser tirada
I just didn't feel like it	só não tive vontade
A wide-angle lens makes things closer together look bigger	Uma lente grande angular faz as coisas mais próximas parecerem maiores
I put it on the table	eu coloco na mesa
I think my ego loves it anyway	Eu acho que meu ego adora de qualquer maneira
I held my breath in stitches	Eu prendi a respiração em pontos
I wonder if dad shared some of these too	Gostaria de saber se o pai compartilhou alguns desses também
I sigh and put my pencil	Eu suspiro e coloco meu lápis
but I said more	mas falei mais
I had visions of making the world a better place	Eu tive visões de tornar o mundo um lugar melhor
I want to make it permanent now	Eu quero torná-lo permanente agora
I wondered if he lived there long	Eu me perguntei se ele viveu lá por muito tempo
I have a savings account plus	estou tendo conta poupança plus
I was offered the right thing, a municipal contract	Me ofereceram a coisa certa, um contrato municipal
I send you the operations manual	Eu lhes envio o manual de operações
I also checked the closet	Eu também verifiquei o armário
I used to think they were friends	Eu costumava pensar que eles eram amigos
I loved the desert and the sea	Eu amei o deserto e o mar
A bitter homage that was false	Uma homenagem amarga que era falsa
i would like to see this	eu gostaria de ver isso
I didn't find another one like it	não encontrei outro igual
i have something to do now	Eu tenho algo para fazer agora
I appreciate your help and support	Eu aprecio sua ajuda e apoio
I looked for them but I couldn't find them	Eu os procurei, mas não consegui encontrá-los
I figured you and that other guy knew him well	Eu imaginei que você e aquele outro cara o conheciam bem
I loved no one to keep them safe	Eu não amei ninguém para mantê-los seguros
I really want to be with you	Eu quero muito estar com você
I wanted to reply that he made me feel better	Eu queria responder que ele me fez sentir melhor
One question doesn't define me	Uma pergunta não me define
but i still have a lot to learn	mas ainda tenho muito o que aprender
I don't want any other way	Eu não quero de outra maneira
i honestly didn't care	eu honestamente não me importei
I last had a drink six hours, sixteen minutes ago	Eu bebi pela última vez seis horas, dezesseis minutos atrás
I know this happened earlier this year too	Eu sei que isso aconteceu no início deste ano também
I rarely did in our relationship	Eu raramente fiz em nosso relacionamento
I listened, held your hand and enjoyed the afternoon	Eu escutei, segurei sua mão e aproveitei a tarde
I didn't tell my parents	não contei aos meus pais
I think you see it in people	Eu acho que você vê isso nas pessoas
I was more worried about myself	Eu estava mais preocupado comigo
I stop the energy from leaving my body	Eu paro a energia de sair do meu corpo
I appreciate what he did	Eu aprecio o que ele fez
I still used the bias tape	Eu ainda usei a fita de viés
I wanted to stay a little longer	Eu queria ficar um pouco mais
I wouldn't be surprised if they were together	Eu não ficaria surpreso se eles estivessem juntos
I have not received any witness details	Não recebi nenhum detalhe de testemunha
I had nothing to do but stand there naked	Eu não tinha nada para fazer, exceto ficar ali, nu
I closed my eyes and shook my head	Fechei os olhos e balancei a cabeça
I can not wait	Eu não posso esperar
I've talked about fragrance memories before	Eu já falei sobre memórias de fragrâncias antes
A look of pain crossed his face.	Um olhar de dor passou por seu rosto
I kind of felt sorry for him	eu meio que senti pena dele
I did my best to work today	Eu fiz o meu melhor para trabalhar hoje
I follow suit, my hand shaking slightly	Eu sigo o exemplo, minha mão tremendo levemente
I won't do it this time	Eu não vou fazer isso desta vez
I knew it would be hard	Eu sabia que seria difícil
I wanted them to come out and greet me	Eu queria que eles saíssem e me cumprimentassem
I always thought it was some kind of family crest	Eu sempre pensei que era algum tipo de brasão de família
I love you all more than life	Eu amo todos vocês mais do que a vida
I don't have a commercial establishment	não tenho estabelecimento comercial
I was in love, in love	Eu estava apaixonado, apaixonado
I told her to calm down	Eu disse a ela para se acalmar
I will bring you to her	Eu vou trazer você para ela
I won't try to force a solution	Eu não vou tentar forçar uma solução
I had to come up with a plan	Eu tive que bolar um plano
I'm all about saving money whenever possible	Eu sou tudo sobre economizar dinheiro sempre que possível
I did nothing to you	eu não fiz nada para você
A beautiful machine, built to look like the lionfish	Uma bela máquina, construída para se parecer com o peixe-leão
I didn't think about it though	Eu não pensei sobre isso embora
I can wait for the real thing	Eu posso esperar pela coisa real
I can't imagine loving you more	Eu não posso imaginar amá-la mais
I personally thought he was crazy	Eu pessoalmente pensei que ele era louco
I learned more than the average college student, I guarantee	Eu aprendi mais do que um estudante universitário médio, garanto
I can't even believe what he did to me	Eu não posso nem acreditar no que ele fez comigo
I couldn't not draw you	eu não poderia não te desenhar
I tried to give you everything	Eu tentei te dar tudo
I still plan to get through the divorce	Eu ainda pretendo passar com o divórcio
I told him to bring her back here	Eu disse a ele para trazê-la de volta aqui
A hard never less	Um difícil nunca menos
I knew this was a mistake	Eu sabia que isso era um erro
A confused fight ensued	Seguiu-se uma luta confusa
I didn't want to see these images again	Eu não queria ver essas imagens novamente
I wanted to be an active participant	Eu queria ser um participante ativo
A grim smile, but he didn't use blood to power	Um sorriso sombrio, mas ele não usou sangue para poder
I retire in six weeks	Eu me aposento em seis semanas
I wouldn't mind but what about my sister	Eu não me importaria, mas e minha irmã
A seating area surrounded by a marble fireplace	Uma área de estar cercada por uma lareira de mármore
I covered my face with my hands	Eu cobri meu rosto com minhas mãos
I will get back to you later with more answers.	Voltarei a você mais tarde com mais respostas
I'm not taking anything	eu não estou tomando nada
I just love knowledge	Eu simplesmente amo o conhecimento
I operate best keeping a system	Eu opero melhor mantendo um sistema
I smiled and leaned over and gave him a kiss	Eu sorri e me inclinei e dei um beijo nele
I thought you had guessed all along	Eu pensei que você tinha adivinhado o tempo todo
I was in the woods, doing my thing	Eu estava na floresta, fazendo minhas coisas
I had to shake my head to myself though	Eu tive que balançar a cabeça para mim mesmo, embora
I started to remember things	comecei a me lembrar de coisas
I didn't want to be visible	Eu não queria ser visível
I can't say right now	Eu não posso dizer neste momento
I was instantly filled with despair and false courage	Eu estava instantaneamente cheio de desespero e falsa coragem
we are well prepared	Estamos bem preparados
I swam towards the tunnel	Eu nadei em direção ao túnel
I was crazy to think that we would be something	Eu estava louco para pensar que seríamos algo
However, a distinction must be made here.	No entanto, uma distinção deve ser feita aqui
I tore pieces of cloth and oil	Rasguei pedaços de pano e óleo
I lifted my leg and connected with my target	Eu levantei minha perna e me conectei com meu alvo
I almost left after hearing this	Eu quase fui embora depois de ouvir isso
A full population study	Um estudo de população total
I did the mental math	Eu fiz o cálculo mental
I knew who had hired me	Eu sabia quem tinha me contratado
I reached out to take your hand	Estendi a mão para pegar sua mão
I hadn't made a single mistake	eu não tinha cometido um único erro
I wanted him, all of him	Eu o queria, tudo dele
I felt so overwhelmed	me senti tão sobrecarregado
A bit like a skull cap	Um pouco como um boné de caveira
A random killer was absolutely crazy	Um assassino aleatório estava absolutamente louco
A small yellow bag slung over her shoulder	Uma pequena bolsa amarela pendurada em seu ombro
I used to and he wouldn't come	Eu costumava e ele não viria
I quickly run to see what it is	Eu rapidamente corro para ver o que é
I sincerely hope you never have to post here	Eu sinceramente espero que você nunca tenha que postar aqui
I knew exactly what she meant	Eu sabia exatamente o que ela queria dizer
I wanted so much to see you again	Eu queria tanto te ver de novo
A tall guy with dark hair and eyes	Um cara alto, com cabelos e olhos escuros
I should question them all and take their statements	Eu deveria questioná-los todos e tomar suas declarações
He had made and lost millions	Ele tinha feito e perdido milhões
I didn't understand a word she said	Eu não entendi uma palavra que ela disse
This charge is generally thought to be correct.	Geralmente pensa-se que esta acusação está correta
I got up slowly and thanked you sincerely too	Eu me levantei devagar e agradeci, sinceramente também
I've known him my whole life	Eu o conheço a vida inteira
I had two real things though	Eu tinha duas coisas reais, no entanto
I also believe that you have a soul	Eu também acredito que você tem uma alma
I try to keep a good attitude	Eu tento manter uma boa atitude
I knew that if anyone had any attraction, it was him.	Eu sabia que se alguém tinha alguma atração, era ele
I have to sit down again tomorrow	Eu tenho que sentar de novo amanhã
I said someone inspired me	Eu disse que alguém me inspirou
A sister, he recalled, visiting the city with her family	Uma irmã, ele lembrou, visitando a cidade com sua família
I was thinking of taking them for a visit.	Eu estava pensando em levá-los para uma visita
I won't roam, for now	Eu não vou vagar, por enquanto
I only care about who you are today	Eu me importo apenas com quem você é hoje
I got closer to see better	Eu me aproximei para ver melhor
Many of them danced with each other	Muitos deles dançaram uns com os outros
that was a big thing	Isso foi uma grande coisa
i am when it comes to him	eu sou quando se trata dele
I was fine out of it	eu estava bem fora disso
I felt broken, created without purpose, and so alone	Eu me senti quebrado, criado sem propósito, e tão sozinho
I didn't live without her	eu não vivia sem ela
I went to bed and straight to sleep	Eu fui para a cama e direto para dormir
I saw a set of horrible and terrible pictures	Eu vi um conjunto de fotos horríveis e terríveis
I do it so my choice	Eu faço isso então minha escolha
I didn't need her calling my parents	Eu não precisava dela ligando para meus pais
I can see the edge of the paper	Eu posso ver a borda do papel
I hated people like that	eu odiava pessoas assim
The detail involved in each individual sheet is remarkable.	O detalhe envolvido em cada folha individual é notável
It was her second marriage and her first.	Era seu segundo casamento e seu primeiro
I never wanted you to feel this again	Eu nunca quis que você sentisse isso de novo
I just have to survive three more days	Eu só tenho que sobreviver mais três dias
I was just following my heart	Eu estava apenas seguindo meu coração
I didn't care, but someone on the road would	Eu não me importei, mas alguém na estrada iria
I smile in anticipation	Eu sorrio em antecipação
I want to feel closer	Eu quero me sentir mais perto
A tear fell from my eye	Uma lágrima caiu do meu olho
I didn't see anyone really interesting	não vi ninguém realmente interessante
I quickly forced a smile	Eu rapidamente forcei um sorriso
i couldn't handle it	eu não poderia lidar com isso
I sink my teeth into the plastic bag and drink	Eu afundo meus dentes no saco plástico e bebo
I needed to be sexually satisfied	Eu precisava estar sexualmente satisfeito
I wasn't going to die yet	eu não ia morrer ainda
I never want to hear her voice	Eu nunca quero ouvir a voz dela
I thought it was another dream	Eu pensei que era outro sonho
I'm ready for this	estou preparado para isso
I never experienced my parents' happiness again	Eu nunca mais experimentei a felicidade dos meus pais
I didn't call the car to take me home	Eu não chamei o carro para me levar para casa
I wanted to make it all go away	Eu queria fazer tudo isso ir embora
I am a mighty warrior	Eu sou um poderoso guerreiro
I dig in my eggs and moan aloud with ecstasy	Eu cavo em meus ovos e gemo alto com êxtase
I didn't think it was possible	não achei possível
I just have no words	simplesmente não tenho palavras
I kept looking in the papers	Eu continuei procurando nos jornais
A friend followed behind him in another car	Um amigo seguiu atrás dele em outro carro
A rose can grow in the desert	Uma rosa pode crescer no deserto
I was surprised but	Fiquei surpreso, mas
I saw so many teachers killing each other	Eu vi tantos professores matando uns aos outros
I really admire the way you express yourself	Eu realmente admiro a maneira como você se expressa
I am incredibly strong and I will make a full recovery	Eu sou incrivelmente forte e vou me recuperar completamente
I think my book was also quite well known	Acho que meu livro também era bastante conhecido
The album had sales of four million copies.	O álbum teve vendas de quatro milhões de cópias
he wants to get better	Ele quer se tornar melhor
I was just curious about the city	Eu estava apenas curioso sobre a cidade
A dark entity cannot be turned into light	Uma entidade escura não pode ser transformada em luz
I moved more to the bed lying down	Eu me movi mais para a cama deitada
I will keep fighting to get it back	Vou continuar lutando para recuperá-la
I have to go down there now	Eu tenho que descer lá agora
A similar process is followed after each target replacement.	Um processo semelhante é seguido após cada substituição de alvo
A messenger appeared, accompanied by two hundred armed warriors	Um mensageiro apareceu, acompanhado por duzentos guerreiros armados
I nodded in agreement, turned around and smiled.	Eu balancei a cabeça em concordância, me virei e sorri
I won't let them take you	Eu não vou deixá-los levá-lo
I could taste my blood on my tongue, flowing	Eu podia sentir o gosto do meu sangue na minha língua, fluindo
I walk down the stairs, through the living room.	Desço as escadas, passando pela sala
I passed the singer	passei pelo cantor
I will make all things new	Eu farei todas as coisas novas
I need to attend more local events	Preciso participar de mais eventos locais
I had no problem getting into it yesterday	Eu não tive nenhum problema em entrar nele ontem
I examined your new belly button	Eu examinei seu novo umbigo
I couldn't escape either	Eu não poderia escapar de nenhum dos dois
I remember your kindness well	Lembro-me bem de sua bondade
I like to be right against the cliffs	Eu gosto de estar bem contra os penhascos
A persistent virtual galaxy is thus maintained for them	Uma galáxia virtual persistente é assim mantida para eles
I pointed my fist at my living room floor	Apontei meu punho para o chão da minha sala
I asked him what would happen if he didn't	Perguntei-lhe o que aconteceria se ele não
I thought you were the problem, not me	Eu pensei que você era o problema, não eu
I just saw a black light burst	Acabei de ver uma explosão de luz negra
I don't remember how many	não me lembro quantos
I barely got to five feet	Eu mal cheguei a cinco pés
I'm sorry he sold this to you	Lamento que ele tenha vendido isso para você
I was watching some stupid soap opera	Eu estava assistindo alguma novela idiota
I tried to ignore my attraction	Eu tentei ignorar minha atração
The three pairs of legs are covered with scales.	Os três pares de pernas são cobertos com escamas
I was satisfied with the result	fiquei satisfeito com o resultado
I didn't need to be afraid of them anymore	Eu não precisava mais ter medo deles
I just wish he was fast	Eu só queria que ele fosse rápido
It hurt so many soldiers	Doeu tantos soldados
I took it and threw it away	peguei e joguei fora
I slowly turned the knob	Eu lentamente virei a maçaneta
The impact was devastating	O impacto foi devastador
I always knew that	eu sempre soube disso
I knew it was going to happen	Eu sabia que isso ia acontecer
I was a village ward	eu era um ward da aldeia
I have two points to raise	Eu tenho dois pontos a levantar
I will explain our point of view	Vou explicar nosso ponto de vista
The rest of the team performed just as well.	O resto da equipe teve um desempenho igualmente bom
I have some news you might like	Eu tenho algumas notícias que você pode gostar
I held this spirit in my hand	Eu segurei esse espírito na minha mão
He never knew who he was	Ele nunca soube quem ele era
The first training session took place in dry conditions.	A primeira sessão de treinos ocorreu em condições secas
I ran down the street to the bus stop	Eu corri pela rua até o ponto de ônibus
I, like everyone else in the department, follow orders	Eu, como todos os outros no departamento, sigo ordens
I had decided to wait for a sign	Eu tinha decidido esperar por um sinal
I cannot recommend them	Eu não posso recomendá-los
This can significantly reduce system performance.	Isso pode reduzir significativamente o desempenho do sistema
I no longer looked at those who passed by	Eu não olhei mais para aqueles que passavam
I decided to just ignore it.	Eu decidi apenas ignorá-lo
Created a pretty serious complex for me	Criou um complexo bem sério para mim
I was usually not easy to scare	Eu geralmente não era fácil de assustar
I like loud music and men	Eu gosto de música alta e homens
I walked out into the bright sun, waved at her	Saí para o sol brilhante, acenei para ela
I had to walk away and then come back	Eu tive que me afastar e depois voltar
I found it sad and strange	Achei isso triste e estranho
I smiled and left	Eu sorri e fui embora
I couldn't do anything	não consegui fazer nada
I hastily corrected myself	me corrigi apressadamente
I saw him lean over the pool table	Eu o vi se inclinar sobre a mesa de sinuca
I am, of course, considering all possibilities.	Estou, é claro, considerando todas as possibilidades
I will not bring this piece of evil before him	Eu não trarei este pedaço de maldade diante dele
I could smell trouble	eu podia sentir o cheiro de problemas
I couldn't control what my hand was really writing	Eu não podia controlar o que minha mão estava realmente escrevendo
I missed my charges	Eu falhei minhas cobranças
Not sure if this is normal or what	Não tenho certeza se isso é normal ou o que
I won't choose any of you for various reasons	Não vou escolher nenhum de vocês por vários motivos
I wasn't ready to talk to any of them.	Eu não estava pronto para falar com nenhum deles
I just want the money	Eu só quero o dinheiro
I like how small everyone looks	Eu gosto de como todos parecem pequenos
A young woman was sitting behind the counter	Uma jovem estava sentada atrás do balcão
A shiver ran down her back.	Um arrepio percorreu suas costas
I would see right through it anyway	eu veria através dele de qualquer maneira
An essential basic for studio photography	Um básico essencial para a fotografia de estúdio
I started touching myself but it didn't work	Comecei a me tocar, mas isso não funcionou
He wouldn't discuss anything with me	Ele não iria discutir nada comigo
I know this with all my heart	Eu sei disso com todo meu coração
I could hear movement in the distance	Eu podia ouvir o movimento à distância
I covered your wounds	Eu cobri suas feridas
I didn't understand what he meant until now	Eu não entendi o que ele quis dizer até agora
I know him very well	eu conheço ele muito bem
I didn't feel sorry for her	não senti pena dela
I can't wait any longer baby	Eu não posso esperar mais, baby
A real living man	Um homem vivo de verdade
I stopped for a second, taking it all in	Eu parei por um segundo, absorvendo tudo
I was outside looking in	eu estava lá fora olhando para dentro
i thought they were slow	eu pensei que eles eram lentos
I can bring this system to life	Eu posso dar vida a este sistema
Liverpool were also without some players.	O Liverpool também ficou sem alguns jogadores
I know how they feel	Eu sei como eles se sentem
I was safe and secure	eu estava seguro e seguro
Hope the photos arrive safely	Espero que as fotos cheguem com segurança
I asked if he was cold	Perguntei se ele estava com frio
I need to let you down gently	Eu preciso decepcioná-lo suavemente
I never had a girl ask me on a date	Eu nunca tive uma garota me convidando para um encontro
This issue is even more pronounced in developing countries.	Esta questão é ainda mais acentuada nos países em desenvolvimento
I wanted to go back in time and fix this	Eu queria voltar no tempo e consertar isso
Burns thinks about it	Burns pensa sobre isso
I'm afraid you'll die on earth	Eu tenho medo de você morrer na terra
I had a virtually unlimited bank account	Eu tinha uma conta bancária praticamente ilimitada
Seems far from the big city	Parece muito longe da cidade grande
I must give you no choice	Eu devo te dar nenhuma escolha
I wanted the same thing	eu queria a mesma coisa
I slip inside and cry a lot into my hands	Eu deslizo para dentro e choro muito em minhas mãos
I sent you a quick text	Enviei-lhe um texto rápido
I was a young girl with normal needs	Eu era uma jovem com necessidades normais
I can never pay this debt	Eu nunca posso pagar essa dívida
I put this one aside	eu coloquei esse de lado
I have a lot planned for today	Eu tenho muito planejado para hoje
I went back to the room and took off my clothes.	Voltei para o quarto e tirei minhas roupas
I mean there's nothing out there	Quero dizer, não há nada lá fora
I know she's seeing me one way	Eu sei que ela está me vendo de uma maneira
I can't tell you where to start	Eu não posso te dizer por onde começar
I think this says something important about the theory of value.	Acho que isso diz algo importante sobre a teoria do valor
A bus was not present	Um ônibus não estava presente
I feel for you my friend	Eu sinto por você, meu amigo
Mexican soldiers promptly pursued	Soldados mexicanos prontamente perseguiram
I could barely see the map	Eu mal podia ver o mapa
The evaluation is then carried out and is medical	A avaliação é então realizada e é médica
I wanted this experience behind me	Eu queria essa experiência atrás de mim
I need you to be close to me	Eu preciso que você esteja perto de mim
I had a vague memory of climbing a fence	Eu tinha uma vaga lembrança de escalar uma cerca
I had nothing more to say to that person	Eu não tinha mais nada a dizer a essa pessoa
I took your lead and ordered a beer	Eu tomei sua liderança e pedi uma cerveja
I thought he dropped something	Achei que ele tinha deixado cair alguma coisa
I can handle this, he thought to himself.	Eu posso lidar com isso, ele pensou consigo mesmo
I think he knows the end is near	Eu acho que ele sabe que o fim está próximo
I'm free from this curse	estou livre dessa maldição
I will always confirm the night before	Eu sempre confirmarei na noite anterior
I promise you that we will see each other again	Eu prometo a você que vamos nos ver novamente
I think the sea made her crazy	Eu acho que o mar a deixou louca
I was his, body and soul	Eu era dele, corpo e alma
I watched her and realized she didn't belong here	Eu a observei e percebi que ela não pertencia aqui
I leaned against the wall and slid to the floor	Eu me encostei na parede e deslizei para o chão
I took his arm	peguei no braço dele
i was getting bored really fast	eu estava ficando entediado muito rápido
I count on your continued support and leadership	Conto com seu apoio e liderança contínuos
I can't be everywhere and do everything right away	Eu não posso estar em todos os lugares e fazer tudo imediatamente
I would love to visit you again and again	Eu adoraria visitá-lo de novo e de novo
I can see why you and he work well together	Eu posso ver por que você e ele trabalham bem juntos
I was glad there were woods for a cover	Eu estava feliz que havia bosques para uma cobertura
I was a danger to myself and others	Eu era um perigo para mim e para os outros
What species this was is not known precisely.	Que espécie era esta não é conhecido com precisão
I also have no idea what to do about it	Eu também não tenho ideia do que fazer sobre isso
A servant entered and bowed, catching his breath.	Um servo entrou e se curvou, recuperando o fôlego
I thought it was just a virus or something	Achei que era apenas um vírus ou algo assim
I just want you to be okay	Eu só quero que você fique bem
I will pay you a fair profit	Eu vou te pagar um lucro justo
I think this is part of her job description	Acho que isso faz parte da descrição do trabalho dela
The castle is open to the public	O castelo está aberto ao público
I was probably a little off track	Eu provavelmente estava um pouco fora da pista
I feel like things ended badly between us	Eu sinto que as coisas terminaram mal entre nós
I wondered what he wore to sleep	Eu me perguntava o que ele usava para dormir
I wish you had one forever	Eu queria que você tivesse um para sempre
I actually have	tenho de fato
I didn't want to continue	eu não queria continuar
I'm not a fan of cold	não sou fã de frio
I wish it was my turn	Eu queria que fosse minha vez
A strange fire burned deep within them	Um estranho fogo queimou profundamente dentro deles
I could go on but you understand	Eu poderia continuar, mas você entende
I shouldn't have enjoyed your company at all	Eu não deveria ter gostado de sua companhia nem um pouco
I think you can call this year an exception	Eu acho que você pode chamar este ano uma exceção
I felt something hard underneath me	Eu senti algo duro debaixo de mim
I couldn't go back to the inn	Eu não poderia voltar para a pousada
I hope the lack of entertainment is your only problem	Espero que a falta de entretenimento seja seu único problema
A beautiful and ancient blood-drinking goddess, so the story goes on	Uma bela e antiga deusa bebedora de sangue, então a história continua
A violent attitude results in violent behavior	Uma atitude violenta resulta em comportamento violento
I have attached a sample fee to the end customer	Anexei uma taxa de amostra ao cliente final
I have a need for love and affection	Eu tenho uma necessidade de amor e carinho
I needed some distance	Eu precisava de alguma distância
I never wanted to be special	Eu nunca quis ser especial
I gave us a little bonus	Eu dei um pequeno bônus para nós
I looked around and found a safe	Eu procurei ao redor e encontrei um cofre
I went to the clinic	fui na clinica
I just needed to swing his focus my way	Eu só precisava balançar o foco dele do meu jeito
I wanted to give you a normal life	Eu queria te dar uma vida normal
I exchanged the round spent by him	troquei a rodada gasta por ele
I never told her to trust me	Eu nunca disse a ela para confiar em mim
A little full of himself, like your dad, but nice	Um pouco cheio de si, como seu pai, mas legal
I always feel super confident behind the wheel	Eu sempre me sinto super confiante ao volante
I like their show sometimes silly	Eu gosto do show deles às vezes bobo
I love the way the old buildings have been restored	Eu amo a maneira como os prédios antigos foram restaurados
I just wanted her to understand	Eu só queria que ela entendesse
I listened to the last message she left again	Eu escutei a última mensagem que ela deixou novamente
Billy is later sent to prison	Billy mais tarde é enviado para a prisão
I wouldn't put in as hard as you do	Eu não colocaria tão duro como você faz
I even posted some opinions	até postei algumas opiniões
A thick rug muffled our footsteps	Um tapete grosso abafava nossos passos
I would find your journey difficult	eu acharia sua viagem difícil
A meeting point between day and night	Um ponto de encontro entre o dia e a noite
I know what she is going through	Eu sei o que ela está passando
I know you love this whole experience	Eu sei que você ama toda essa experiência
I walked into the club and looked around	Entrei no clube e olhei em volta
I worked on your stomach muscles	Eu trabalhei em seus músculos do estômago
I wouldn't go down without a fight	eu não iria cair sem uma luta
Rice plantations were also ruined	As plantações de arroz também foram arruinadas
I know you must have figured something out.	Eu sei que você deve ter descoberto algo
Membership is open to everyone	A adesão é aberta a todos
A farm or small town	Uma fazenda ou cidade pequena
I did it once and regretted it	fiz isso uma vez e me arrependi
I felt confused, perpetually losing hope	Eu me senti confuso, perpetuamente perdendo a esperança
A loud knock on the window startled him.	Uma batida forte na janela o assustou
I just might take them to this	Eu só poderia levá-los a isso
Three men died and nine were injured.	Três homens morreram e nove ficaram feridos
A number of new language features appear	Uma série de novos recursos de linguagem aparecem
i could barely lift it	eu mal conseguia levantá-lo
I will be forever grateful to them	Serei eternamente grato a eles
I didn't want to be a total idiot	Eu não queria ser um idiota total
I knew your good team would find you quickly	Eu sabia que sua boa equipe iria encontrá-lo rapidamente
I didn't and I was happy	eu não fiz e fiquei feliz
I can't do this for both of us	Eu não posso fazer isso por nós dois
A look of deep love in your eyes	Um olhar de profundo amor em seus olhos
I now distrust everything the man has ever said	Eu agora desconfio de tudo que o homem já disse
I never trusted anyone so quickly	Eu nunca confiei em ninguém tão rapidamente
I agreed to this after we had an argument	Eu concordei com isso depois que tivemos uma discussão
A noise in some nearby bushes startled her.	Um barulho em alguns arbustos próximos a assustou
I want to be part of your lives	Eu quero fazer parte de suas vidas
I knew our journey wouldn't last long	Eu sabia que nossa jornada não duraria muito
I can do everything for everyone	Eu posso fazer tudo para todos
The injury also cost him most of his teeth.	A lesão também lhe custou a maior parte de seus dentes
A realm where time has stopped	Um reino onde o tempo parou
I was now in a ghost town, a ruin	Eu estava agora em uma cidade fantasma, uma ruína
I have to share a room with my big brother	Eu tenho que dividir um quarto com meu irmão mais velho
i can't do anything bad	eu não posso fazer nada de ruim
I also recommend some entertainment aspects	Eu também recomendo alguns aspectos de entretenimento
I had real power now	Eu tinha poder real agora
I think we can sleep in the same bed	Acho que podemos dormir na mesma cama
I always end up taking her back	Eu sempre acabo levando ela de volta
Courts were not allowed to investigate or interfere	Os tribunais não foram autorizados a investigar ou interferir
I need to be on the road	Eu preciso estar na estrada
I was totally wrapped up in her	Eu estava totalmente envolvido por ela
I never thought of writing a book	Eu nunca pensei em escrever um livro
I walk into the kitchen and throw the glass away	Eu entro na cozinha e jogo o copo fora
I just want to see that leg	Eu só quero ver essa perna
I couldn't escape them	eu não poderia escapar deles
i couldn't blame you	eu não poderia culpá-lo
I felt it from the beginning of the trip	Eu senti isso desde o início da viagem
I'm learning so much	Eu estou aprendendo tanto
I still decided to finish the second question, to practice	Ainda resolvi terminar a segunda questão, para praticar
I needed to feel him, his hot skin against mine	Eu precisava senti-lo, sua pele quente contra a minha
I didn't know you were so sensitive	Eu não sabia que você era tão sensível
I can't tell you more than that.	Eu não posso te dizer mais do que isso
I want you to bite them	Eu quero que você os morda
A change in the weather was coming	Uma mudança no clima estava chegando
I should be used to this	Eu deveria estar acostumado com isso
I was ready to love you	Eu estava pronto para amá-lo
I took you out of your misery	Eu o tirei de sua miséria
I had half a glass and a serving	Eu tinha meio copo e uma porção
I blamed both of us for so much	Eu culpei nós dois por tanto
I closed my eyes and raised my hands	Fechei meus olhos e levantei minhas mãos
I saw your mother speak	Eu vi sua mãe falar
I look around your office	Eu olho ao redor de seu escritório
I quickly put my arm around her shoulders.	Eu rapidamente coloco meu braço em volta dos ombros dela
I didn't have time for this anymore	eu não tinha mais tempo para isso
I turn around to see my bike is gone	Eu me viro para ver que minha bicicleta se foi
I could be back next weekend	Eu poderia estar de volta no próximo fim de semana
I always have problems with it	sempre tenho problemas com isso
I almost didn't see anything	quase não vi nada
There were luxurious accommodations on the first floor	Havia alojamentos luxuosos no primeiro andar
I don't have to scream or say anything	Eu não tenho que gritar ou dizer nada
I needed noise, music, something to calm and distract me	Eu precisava de barulho, música, algo para me acalmar e me distrair
I felt a little sick	me senti um pouco doente
I can barely breathe or speak	Eu mal posso respirar ou falar
A flash of light filled your mind	Um flash de luz encheu sua mente
I didn't finish halfway	eu não terminei pela metade
I wanted something on my nose	Eu queria algo no meu nariz
I like to meet with other people	Eu gosto de me reunir com outras pessoas
I went ahead and ordered it since it's on sale	Eu fui em frente e encomendei, já que está em promoção
I peek over the edge of the door	Eu espio pela beirada da porta
I wasn't leaving anything to chance	eu não estava deixando nada ao acaso
A particularly dangerous trend has gained speed with silent efficiency	Uma tendência particularmente perigosa ganhou velocidade com eficiência silenciosa
I can't shake this thought	Eu não posso agitar esse pensamento
I look away in shame	Eu desvio o olhar envergonhado
I remember talking to him after my performance last night	Lembro-me de falar com ele depois da minha apresentação na noite passada
I smiled at them as they smiled back	Eu sorri para eles enquanto eles sorriam de volta
I had to bite back my smile	Eu tive que morder de volta meu sorriso
A subtle power was breathed into your words	Um poder sutil foi soprado em suas palavras
I was glad I finished this race	Fiquei feliz por ter terminado esta corrida
I couldn't agree with her more.	Eu não poderia concordar mais com ela
I just prayed to be wrong	Eu apenas rezei para estar errado
I always provided	eu sempre providenciei
I caress your soft ears, your warm back	Eu acaricio suas orelhas macias, suas costas quentes
I'm like a chef you could say	Eu sou como um chef, você poderia dizer
I hate to see you suffer so much	Eu odeio ver você sofrer tanto
I have many of these	tenho muitos desses
I think your note came at the right time.	Acho que sua nota veio na hora certa
I want to talk to you	quero falar contigo
I didn't hear my name	não ouvi meu nome
Most food crops were destroyed	A maioria das colheitas de alimentos foram destruídas
I know where it ends	Eu sei onde termina
I sent them everything they needed	Enviei-lhes tudo o que eles precisavam
I needed some time for myself too	Eu precisava de um tempo para mim também
I didn't want to lie to my son	Eu não queria mentir para meu filho
I have you in all of this	Eu tenho você em tudo isso
A blue fruit called blue	Uma fruta azul chamada azul
I didn't want to kill her	eu não queria matá-la
I will stay with her until the end	Eu vou ficar com ela até o fim
I know who your family is	Eu sei quem é sua família
I think it might be a big concern	Acho que pode ser uma grande preocupação
I get a natural high with this	Eu recebo uma alta natural com isso
The winner would guarantee bountiful harvest for their village	O vencedor garantiria colheita abundante para sua aldeia
This roof is a rare survival	Este teto é uma sobrevivência rara
I waved to the crowd	eu acenei para a multidão
It is accessible from both directions	É acessível de ambas as direções
I didn't understand why he was treating me like this	Eu não entendi porque ele estava me tratando assim
I can assure you, you have nothing to worry about.	Eu posso te assegurar, você não tem nada com que se preocupar
I twisted the wheel from side to side	Eu torci a roda de um lado para o outro
I learned what men fear from the gods	Eu aprendi o que os homens temem dos deuses
A conscientious worker	Um trabalhador consciente
I try to think of a real world example	Eu tento pensar em um exemplo do mundo real
I was very worried about this thought	Eu fiquei muito preocupado com esse pensamento
I was delighted with the transition	Fiquei encantado com a transição
I wasn't even sure this would be your porch	Eu nem tinha certeza que essa seria sua varanda
I made it last all night	Eu fiz isso durar a noite toda
I was curious about him	fiquei curioso sobre ele
I cannot emphasize this enough	Eu não posso enfatizar isso o suficiente
I curl my hands and tuck them under my pillow	Eu enrolo minhas mãos e as enfio debaixo do meu travesseiro
I hate being tied up without the use of my arms	Eu odeio ser amarrado sem o uso de meus braços
A marketing history would be helpful	Um histórico de marketing seria útil
I must apologize to my companions	Devo pedir desculpas aos meus companheiros
I hadn't even asked her how it went	Eu nem tinha perguntado a ela como foi
I accompanied her as they took her down	Eu a acompanhei enquanto eles a levavam para baixo
A four-day weekend looks great	Um fim de semana de quatro dias parece ótimo
I think of them as my good luck charms	Eu penso neles como meus amuletos de boa sorte
I just delivered it the day before yesterday	Acabei de entregar ela anteontem
I have to check with accounting	Tenho que verificar com a contabilidade
I turned around, breathing heavily	Eu me virei, respirando pesadamente
I was getting angry	eu estava ficando com raiva
I needed to brush	eu precisava escovar
They attacked at every opportunity before the declaration	Eles atacaram em todas as oportunidades antes da declaração
I feel my feet on the ground	Eu sinto meus pés na terra
I also remember someone trying to get him to contribute	Também me lembro de alguém tentando fazê-lo contribuir
I have a theory of my own about men	Eu tenho uma teoria própria sobre os homens
He had a keen understanding of the game	Ele tinha uma compreensão aguda do jogo
I love playing sports like tennis and swimming.	Eu amo praticar esportes como tênis e natação
I thought this was a deliberate attempt to change the subject.	Eu pensei que isso era uma tentativa deliberada de mudar de assunto
I am against reverence	Eu sou contra a reverência
I was ready to become a responsible and licensed gun owner	Eu estava pronto para me tornar um proprietário de armas responsável e licenciado
I put all the blame on her	Eu coloco toda a culpa nela
I want to be young again	Eu quero ser jovem novamente
I was glad he came straight to me for comfort	Fiquei feliz que ele veio direto para mim para o conforto
A strange feeling made my stomach turn.	Um sentimento estranho fez meu estômago revirar
A place where you won't be interrupted	Um lugar onde você não será interrompido
I looked up books about a rock group	Eu procurei livros sobre um grupo de rock
A sound like a violent wind filled the building	Um som como um vento violento encheu o prédio
I checked my messages and hoped it was from him	Eu verifiquei minhas mensagens e esperava que fosse dele
Some of them had been with her for years	Alguns deles estavam com ela há anos
I loved seeing her face	adorei ver o rosto dela
She doesn't want to talk to the press	Ela não quer falar com a imprensa
I felt like a criminal in training	Eu me senti como um criminoso em treinamento
I await your feedback and seeing your version	Aguardo seu feedback e vendo sua versão
I love this place and you probably do too.	Eu amo este lugar e você provavelmente também
I get that renewed vigor about the business	Eu recebo esse vigor renovado sobre o negócio
I just want to take it away from me	Eu só quero tirar isso de mim
I just need to find balance where he's worried	Eu só preciso encontrar equilíbrio onde ele está preocupado
I wonder where he is	Eu me pergunto onde ele está
I am very happy to see your article	Estou muito feliz em ver seu artigo
I loved and hated at the same time	Eu amei e odiei ao mesmo tempo
i would see everyone again	eu veria todo mundo de novo
I couldn't think too much about it.	Eu não poderia pensar muito sobre isso
I thought it was a good idea at the time	achei uma boa ideia na hora
I think this is the last straw	Eu acho que esta é a gota d'água
Most records were broken in later years	A maioria dos recordes foram quebrados em anos posteriores
now i'm giving you this opportunity	agora estou te dando essa oportunidade
I could at least do this and feel safe	Eu poderia pelo menos fazer isso e me sentir seguro
I was sure he was disappointed in me	Eu tinha certeza que ele estava desapontado comigo
I tremble at the memory	eu tremo com a memória
I had to struggle to find them.	Eu tive que me esforçar para encontrá-los
A few hurried whispered words told the story	Algumas palavras sussurradas apressadas contaram a história
A fantastic and incredible future lay before him	Um futuro fantástico e incrível estava diante dele
A clearing stood by the lake	Uma clareira ficava à beira do lago
i can swim the next day	eu posso nadar no dia seguinte
I know this is what you wanted	Eu sei que é isso que você queria
I took a breath to calm my beating heart	Eu respirei para acalmar meu coração batendo
She can work until everybody drops	Ela pode trabalhar até todo mundo cair
I mean not that anyone would blame you	Quero dizer, não que alguém iria culpá-lo
I forget which one it was	eu esqueço qual era
I met him a long, long time ago	Eu o conheci há muito, muito tempo atrás
i don't know anything about it	eu não sei nada sobre isso
I have everything tonight	Eu tenho tudo esta noite
I went faster now, driven by the noise	Eu fui mais rápido agora, impulsionado pelo barulho
I had occurred on the floor again	eu tinha ocorrido no chão novamente
I am not responsible for any of these things.	Eu não sou responsável por nenhuma dessas coisas
I didn't care about the music at all	Eu não me preocupei com a música em tudo
He left before knowing the outcome of this process	Ele saiu antes de saber o resultado desse processo
I was happy as can be	Eu estava feliz como pode ser
I hear the door close	Eu ouço a porta fechar
I think that's what she likes about you	Eu acho que é isso que ela gosta em você
I searched and searched	eu procurei e procurei
I have a set of friends here	Eu tenho um conjunto de amigos aqui
A unique statement ring that would complement any outfit	Um anel de declaração exclusivo que complementaria qualquer roupa
I probably should anyway	Eu provavelmente deveria de qualquer maneira
A smile slowly spread across your face	Um sorriso lentamente se espalhou em seu rosto
I need to know if this statement is reliable	Preciso saber se essa afirmação é confiável
I screamed when he tried again	Eu gritei quando ele tentou novamente
I wouldn't need to practice, not even with the orchestra	Eu não precisaria praticar, nem com a orquestra
I can take this alone	Eu posso assumir isso sozinho
I need to clear my head	Eu preciso limpar minha cabeça
I have no human in me at all	Eu não tenho humano em mim em tudo
I think about the fight	Eu penso na luta
I wouldn't give them motivation to go after her	Eu não lhes daria motivação para ir atrás dela
I didn't know how she found out about it	Eu não sabia como ela descobriu isso
I may not have the strength to say them again	Eu posso não ter forças para dizê-las novamente
I'm doing the same	estou fazendo o mesmo
The council is heavily dependent on volunteers	O conselho é fortemente dependente de voluntários
This is the first step to do this.	Este é o primeiro passo para fazer isso
I intend never to let this happen again	Eu pretendo nunca deixar isso acontecer novamente
I met him by chance at the market	Eu o conheci por acaso no mercado
I needed sleep, wherever I went	Eu precisava dormir, onde quer que fosse
I kept trying to do it again	Eu continuei tentando fazer isso de novo
I want to be me again	Eu quero ser eu de novo
I keep running naked across the clearing	Eu continuo correndo nu pela clareira
I looked out the window to gather my thoughts	Olhei pela janela para reunir meus pensamentos
I accept what happened	Eu aceito o que aconteceu
I have his house number around here somewhere	Eu tenho o número da casa dele por aqui em algum lugar
i was lying on the rug	eu estava deitado no tapete
I mean when he hit the ground	Quero dizer, quando ele atingiu o chão
I always cry my heart after	Eu sempre choro meu coração depois
It is now thought to have been completed with	Pensa-se agora que foi concluído c
I came here to fish and enjoy the solitude	Eu vim aqui para pescar e curtir a solidão
I knew it couldn't be the case though	Eu sabia que não poderia ser o caso, embora
I watched for a while then I left	Eu assisti por um tempo, então fui embora
I just need to sit for a moment	Eu só preciso sentar por um momento
I practically danced back to work	Eu praticamente dancei de volta ao trabalho
I chose to chase and fight an enemy	Eu escolhi perseguir e lutar contra um inimigo
I worked for several years in social service organizations	Trabalhei por vários anos em organizações de serviço social
He was then made available for medium relief	Ele foi então disponibilizado para alívio médio
I can't reward you with more of the same	Eu não posso recompensá-lo com mais do mesmo
I found the answer to this puzzle recently	Eu encontrei a resposta para esse quebra-cabeça recentemente
I have some experience with the type	Eu tenho alguma experiência com o tipo
I was melting under your intense focus	Eu estava derretendo sob seu foco intenso
I want us to be accepted	Eu quero que sejamos aceitos
I couldn't imagine what for	Eu não podia imaginar para quê
I am the beginning and the end of you	Eu sou o começo e o fim de você
I noticed he was looking for oil	Percebi que ele estava procurando petróleo
I just cut myself a little	acabei de me cortar um pouco
I will force you to rest	Eu vou forçá-lo a descansar
I pushed the metal rod into the room for protection	Eu empurrei a haste de metal na sala para proteção
I know how this must look	Eu sei como isso deve parecer
I just dictated interested in the fight in my house	Eu apenas ditado interessado na luta na minha casa
He also had minor plastic surgery on his face.	Ele também fez uma pequena cirurgia plástica no rosto
I had no right to kiss you	Eu não tinha o direito de te beijar
A flat frequency response lets you hear your music clearly	Uma resposta de frequência plana permite que você ouça claramente sua música
I feel a rebellion is imminent	Eu sinto que uma rebelião é iminente
I still need to watch you	Eu ainda preciso te observar
I got the message and I'll deal	Recebi a mensagem e vou lidar
I turned around to see her smiling at me	Eu me virei para vê-la sorrindo para mim
I really didn't want answers	Eu realmente não queria respostas
I take off my clothes	eu tiro minha roupa
I never got it right before	Eu nunca entendi direito antes
I will check it for sure	vou verificar isso com certeza
A small set of eyes looked at me	Um pequeno conjunto de olhos olhou para mim
I went to elementary and high school with him	Eu fui para a escola primária e colegial com ele
A woman made some hand signs just like the witch	Uma mulher fez alguns sinais de mão assim como a bruxa
i love the look on your face	Eu amo o olhar em seu rosto
I know it, and everyone knows it.	Eu sei disso, e todo mundo sabe disso
I would probably be a better soldier	Eu provavelmente seria um soldado melhor
I need her to move on	Eu preciso dela para seguir em frente
I would sweep paper from the table	Eu iria varrer o papel da mesa
I had no intention of letting you go.	Eu não tinha intenção de deixá-lo solto
I was disgusted and I couldn't hold back	Eu estava com nojo e não pude segurar
I took three silent steps towards her	Eu dei três passos silenciosos em direção a ela
I couldn't allow it	eu não podia permitir isso
I opened them and only thought about the table	Eu os abri e só pensei na mesa
I had a drink and I didn't taste a thing	Eu tomei uma bebida e não provei nada
I threw some college ball but really just interested	Eu joguei alguma bola da faculdade, mas realmente apenas interessado
I looked at him with surprise	Eu o encarei com surpresa
I was sure the group members were very	Eu tinha certeza que os membros do grupo estavam muito
I'm more connected than I have a range	Estou mais conectado do que tenho um alcance
I was at university with his father	Eu estava na universidade com o pai dele
I taught many of them in this country	Eu ensinei vários deles neste país
I never had a reason to want	Eu nunca tive motivo para querer
I dream about it at night	Eu sonho com isso à noite
Since then it has received several productions	Desde então tem recebido várias produções
I was getting more and more uncomfortable	Eu estava ficando cada vez mais desconfortável
I was very satisfied with all your services.	Fiquei muito satisfeito com todos os seus serviços
I will make you something to eat	Eu vou te fazer algo para comer
He holds her captive and gets very angry	Ele a mantém cativa e fica muito zangado
I know they created an account	Eu sei que eles criaram uma conta
I tried to sketch it	Eu tentei esboçá-lo
I'm very aware of the consequences	Estou muito ciente das consequências
I've been doing this for many years	Eu estou fazendo isso por muitos anos
I kissed your forehead and entered the house	beijei sua testa e entrei na casa
Only four finished within an hour of the winner	Apenas quatro terminaram dentro de uma hora do vencedor
I definitely took some of the holiday weight off.	Eu definitivamente tirei um pouco do peso do feriado
I got up and put on my pants	Eu levantei e coloquei minhas calças
A crimson glow ran across your face	Um brilho carmesim correu em seu rosto
But so was common sense	Mas assim era o bom senso
I cleared my throat and tried to look thoughtful	Limpei a garganta e tentei parecer pensativo
I managed to put together a band, kind of	Eu consegui montar uma banda, meio que
Even today they send me	Ainda hoje me mandam
I hated when I did that	eu odiava quando fazia isso
I left and followed him to the office	Eu saí e o segui até o escritório
I didn't scream once	eu não gritei uma vez
I would wait for her	eu esperaria por ela
I will analyze this	vou analisar isso
A set of highly intelligent and more developed people	Um conjunto de pessoas altamente inteligentes e mais desenvolvidas
I wasn't sure where those words came from	Eu não tinha certeza de onde essas palavras vieram
I pick up the remote and turn on the television	Eu pego o controle remoto e ligo a televisão
I brought this, with a glass of wine	Eu trouxe isso, com um copo de vinho
I asked you to be sure, and you agreed.	Eu pedi para você ter certeza, e você concordou
i'm in a big fix no man	eu estou em uma grande correção nenhum homem
I follow him out and down the hall again	Eu o sigo para fora e pelo corredor novamente
Too much gray in my beard	Muito cinza na minha barba
I think you owe me an apology	Eu acho que você me deve um pedido de desculpas
A small crowd gathered around him watching the players.	Uma pequena multidão se reuniu em torno dele observando os jogadores
I believe she got a terrible punishment	Eu acredito que ela teve uma punição terrível
I looked at the nearly blank page	Eu olhei para a página quase em branco
A father he once thought was murdered	Um pai que ele uma vez pensou ter sido assassinado
I was still finding myself and all that	Eu ainda estava me encontrando e tudo isso
I could still hear her voice playing in my head	Eu ainda podia ouvir a voz dela tocando na minha cabeça
Should I run and cook dinner	Devo correr e preparar o jantar
I used to help you with this	Eu costumava ajudá-la com isso
I mean we're just starting college this year	Quero dizer, estamos apenas começando a faculdade este ano
I have a very vivid memory of that trip.	Eu tenho uma memória muito vívida dessa viagem
I've been clumsy my whole life	Eu fui desajeitado minha vida inteira
I can take care of us	Eu posso cuidar de nós
I ate pizza every day last week	Eu comi pizza todos os dias na semana passada
I choose to spread love and my generosity	Eu escolho espalhar amor e minha generosidade
I must light a fire and warm myself	Devo acender um fogo e me aquecer
I think, however, that there are people	Eu acho, porém, que existem pessoas
I refused to leave the hospital	Eu me recusei a sair do hospital
i hope you really like it	Eu espero que você realmente goste
I didn't want to cry in front of people	Eu não queria chorar na frente das pessoas
I was crying for him, looking	Eu estava chorando por ele, procurando
I'm just a dream within a dream	Eu sou apenas um sonho dentro de um sonho
A voice different in sound than a man's voice	Uma voz diferente em som do que a voz de um homem
I got my confidence back that it was a good idea	Recuperei minha confiança de que era uma boa ideia
A small smile was forming on her lips.	Um pequeno sorriso estava se formando em seus lábios
I wanted both inside me	Eu queria os dois dentro de mim
I have faith in you young man	Eu tenho fé em você, jovem
I refused to make eye contact with any of them	Eu me recusei a fazer contato visual com qualquer um deles
I wore that neighborhood like a favorite cap	Eu usava aquele bairro como um boné favorito
I should be him with section	Eu deveria ser ele com seção
I see how you look at her	Eu vejo como você olha para ela
I've had enough of fighting and dying	Eu tive o suficiente de luta e de morte
I felt the board crush your neck	Eu senti a prancha esmagar seu pescoço
I was no longer on two legs	Eu não estava mais em duas pernas
I could see him putting the knife inside his jacket	Eu podia vê-lo colocando a faca dentro de sua jaqueta
A new addition to the pack	Uma nova adição ao pacote
I didn't mean to grab your arm	Eu não queria agarrar seu braço
I have a great concern for his health	Eu tenho uma grande preocupação com a saúde dele
I know it was fast	Eu sei que foi rápido
I can be in both worlds at the same time	Eu posso estar em ambos os mundos ao mesmo tempo
I got my grandmother's name	Eu recebi o nome da minha avó
I want to know who they are	quero saber quem são
I watch him with curiosity	Eu o observo com curiosidade
Club gave less praise and delight in the episode	Clube deu menos elogios e prazer no episódio
I couldn't take a deep breath	Eu não conseguia respirar fundo
I just guide the route regularly	Eu apenas guio a rota regularmente
I couldn't have spent all that money for sure	Eu não poderia ter gasto todo esse dinheiro, com certeza
I could only see his shoulders go up and down	Eu só podia ver seus ombros subir e descer
I didn't know them here	Eu não os conhecia aqui
I think reading successful authors is great	Acho que ler os autores de sucesso é ótimo
I finished my lunch and went back to work	Terminei meu almoço e voltei ao trabalho
I wanted to know what they are like inside	Eu queria saber como eles são por dentro
I came with two more	eu vim com mais dois
I had to fight to eat, to drink, to live	Eu tive que lutar para comer, para beber, para viver
I really wish this for you	Eu realmente desejo isso para você
I know how you two feel about each other	Eu sei como vocês dois se sentem um pelo outro
I just didn't realize how much	só não percebi o quanto
I'm so sure nothing happened in bed that week	Tenho tanta certeza que nada aconteceu na cama naquela semana
A terrible feeling of guilt hit him.	Um terrível sentimento de culpa o atingiu
I still had to kill the damaged fighter	Eu ainda tinha que matar o lutador danificado
A lonely desert road	Uma estrada deserta solitária
I'm not sure how my father was doing	Eu não tenho certeza de como meu pai estava fazendo
A look of content, on being lost	Um olhar de conteúdo, em estar perdido
I love them to pieces but they have their moments	Eu os amo em pedaços, mas eles têm seus momentos
I can't think of anything else to do	Eu não consigo pensar em mais nada para fazer
I really apologize	Eu realmente peço desculpas
I like this approach	eu gosto dessa abordagem
I want to find the time for the answer	Eu quero encontrar o tempo para a resposta
I love your mind, your spirit and yes, your body	Eu amo sua mente, seu espírito e sim, seu corpo
I feed her and keep her safe and warm	Eu a alimento e a mantenho segura e aquecida
I insisted on following her though	Eu insisti em segui-la, no entanto
A church full of applause	Uma igreja cheia de aplausos
He later retired from seventh place in the race.	Mais tarde, ele se aposentou do sétimo lugar na corrida
I voluntarily climbed the stairs	Eu subi as escadas voluntariamente
I looked at each of them	Eu olhei em cada um deles
I tried everything to clean it	Eu tentei de tudo para limpá-lo
A quick glance to the west was enough	Um rápido olhar para o oeste foi o suficiente
I didn't want her to get hurt	eu não queria que ela se machucasse
I have received so many compliments	tenho recebido tantos elogios
I didn't trust that woman about anything	Eu não confiava naquela mulher sobre nada
I lacked the strength to do it	me faltou a força para fazê-lo
I grabbed his shoulders and pulled him closer.	Eu alcancei seus ombros e o puxei para mais perto
I explain her situation	Eu explico a situação dela
I appreciate it at least	Eu aprecio isso pelo menos
I put the gun down because of blind instinct	Eu abaixei a arma por causa de um instinto cego
I know now that only children make this mistake	Eu sei agora que apenas as crianças cometem esse erro
I had money saved	eu tinha dinheiro guardado
I want you to tell the time on your watch	Eu quero que você conte o tempo no seu relógio
I will answer only one of them	vou responder apenas uma delas
I told them to run away	Eu disse a eles para fugir
I wasn't exactly known for being a bad girl	Eu não era exatamente conhecida por ser uma garota má
A lid with a small clasp sealed	Uma tampa com um pequeno fecho selou
I had to run, you understand	Eu tive que correr, você entende
I always like to try something new so thanks	Eu sempre gosto de tentar algo novo, então obrigado
A bit of a challenge, but actually very enjoyable	Um pouco de um desafio, mas na verdade muito agradável
I think it was great	eu acho que foi ótimo
I go through each of my classes again	Eu passo por cada um novamente das minhas aulas
I had the chance to kill him	Eu tive a chance de matá-lo
I should have made it in time	Eu deveria ter feito isso a tempo
I keep facing the front of the room	Eu continuo de frente para a frente da sala
I learned this at school	aprendi isso na escola
I felt so alive	Eu me senti tão vivo
I haven't been able to work or dance since	Eu não tenho sido capaz de trabalhar ou dançar desde
I didn't mean it was your fault	Eu não quis dizer que era sua culpa
I would be entering the ground floor	eu estaria entrando no piso térreo
I got your change and a warning	Eu tenho seu troco e um aviso
I need makeup and hair real quick, quick	Eu preciso de uma maquiagem e cabelo bem rápidos, rapidamente
I was a horrible and selfish person	Eu era uma pessoa horrível e egoísta
I know the park is different now	Eu sei que o parque é diferente agora
I won't have you paying for everything	Eu não vou ter você pagando por tudo
I just have to talk to my boss	Eu só tenho que falar com meu chefe
I was rubbing his back	eu estava esfregando as costas dele
I nod my head though	Eu aceno com a cabeça, embora
Mature humor was a key element	O humor maduro foi um elemento-chave
I could see its simplicity, its practical application	Pude ver sua simplicidade, sua aplicação prática
I almost didn't recognize myself	quase não me reconheci
I found him unconscious	Eu o encontrei inconsciente
I felt such a strong connection with one of them	Eu senti uma conexão tão forte com um deles
A few scattered buildings, lots of space between them	Alguns poucos edifícios dispersos, muito espaço entre eles
I demand complete privacy	Exijo privacidade total
Its meat was used for food.	Sua carne era usada para alimentação
I woke up too hard with the dawn	Acordei muito duro com o amanhecer
I held your hand when you needed to cry	Eu segurei sua mão quando você precisava chorar
I definitely take my brother back to do his hair	Eu definitivamente levo meu irmão de volta para fazer o cabelo dele
I love you, you love me, this mess is over	Eu te amo, você me ama, essa bagunça acabou
A small movement brought every detail into clear focus	Um pequeno movimento trouxe todos os detalhes em foco claro
I am the third child in a family of seven	Sou o terceiro filho de uma família de sete
I found this wood online	Eu encontrei isso online de madeira
The twin study did not confirm this.	O estudo com gêmeos não confirmou isso
I have them in the same color and style.	Eu tenho eles na mesma cor e estilo
I had to learn the truth	Eu tive que aprender a verdade
I try to think only of the pain	Eu tento pensar apenas na dor
I know you can't forgive me	Eu sei que você não pode me perdoar
I can almost guarantee it	Eu quase posso garantir isso
She was so much fun to work with.	Ela era muito divertida de trabalhar
Bush and his presidency	Bush e sua presidência
I'm sure you've heard this story	Tenho certeza que você já ouviu essa história
I didn't get the details	não consegui os detalhes
I feel like this is the perfect time	Eu sinto que este é o momento perfeito
A junior in college, an honor student and an athlete	Um júnior na faculdade, um estudante de honra e um atleta
I can't connect either.	Também não consigo uma conexão
Bird was an ambitious and very capable student.	Bird era um estudante ambicioso e muito capaz
I'm really learning my body better	Estou realmente aprendendo meu corpo melhor
A career was never in question	Uma carreira nunca esteve em questão
I realized he wanted me to beat him	Percebi que ele queria que eu o vencesse
I need you to make a solid	Eu preciso que você faça um sólido
I thought at first it was pride	Eu pensei no começo que era orgulho
I think she's just a sweet old lady	Eu acho que ela é apenas uma doce velhinha
I can't stay in this place for long	Eu não posso ficar neste lugar por muito tempo
I can't understand you	Eu não consigo entendê-la
But what fantastic songs are	Mas que músicas fantásticas são
I couldn't face my own family	Eu não poderia enfrentar minha própria família
I took my lunch and smiled	Peguei meu almoço e sorri
In fact, I was planning on doing it tonight.	Na verdade, eu estava planejando fazer isso hoje à noite
He was unparalleled in entirely original methods	Ele ficou sem igual em métodos inteiramente originais
I really like to read them	Eu realmente gosto de lê-los
I should have gone home	Eu deveria ter ido para casa
I didn't ask my parents to be born	Eu não pedi aos meus pais para nascer
I know he learned from his mistake	Eu sei que ele aprendeu com seu erro
I lost my old house from before the war	Eu perdi minha antiga casa de antes da guerra
I want to be with you completely	Eu quero estar com você completamente
I wasn't there for you	Eu não estive lá para você
I used to ask around	Eu costumava perguntar ao redor
I would never have told anyone about this	Eu nunca teria contado a ninguém sobre isso
A little further back it looked like several acres of corn	Um pouco mais atrás parecia vários acres de milho
A reflection of your personality	Um reflexo de sua personalidade
I smile in spite of myself	Eu sorri apesar de mim
I called and found it was a casino	Liguei e descobri que era um cassino
I just hear life happening around me	Eu apenas ouço a vida acontecendo ao meu redor
I know sadness, girl	Eu conheço a tristeza, menina
A hug to a friend or family in need	Um abraço a um amigo ou família que precisa
A professional, of course, but a killer all the same.	Um profissional, é claro, mas um assassino da mesma forma
There's also a band named after her	Há também uma banda com o nome dela
I felt wooden in my actions	Eu me senti de madeira em minhas ações
I knew he was trying to see what was wrong	Eu sabia que ele estava tentando ver o que estava errado
I turned the knob and it gave in	Eu virei a maçaneta e ela cedeu
I should have warned you	Eu deveria ter te avisado
I choose to serve you	Eu escolho servir você
I say accidentally because it certainly wasn't their intention.	Digo acidentalmente porque certamente não era a intenção deles
I get on my knees and rub your head	Eu fico de joelhos e esfrego sua cabeça
I sighed and jumped, loving the feeling	Eu suspirei e pulei, amando a sensação
I saw people and heard their words without feeling anything	Eu vi pessoas e ouvi suas palavras sem sentir nada
I just got back to sound	Acabei de voltar ao som
I would never allow this	Eu nunca permitiria isso
I didn't feel like we really learned much	Eu não senti como se realmente tivéssemos aprendido muito
I will be unknown to you in my days	Eu serei desconhecido para você em meus dias
I really needed to stop thinking about that crazy trash	Eu realmente precisava parar de pensar naquele lixo louco
I try to cling to it	Eu tento me agarrar a isso
I laughed and the teacher gave us a warning look	Eu ri e o professor nos lançou um olhar de advertência
I didn't spend so much time at home	já não passava tanto tempo em casa
I didn't have to do this alone.	Eu não tive que fazer isso sozinho
I wanted to have your children	Eu queria ter seus filhos
I quickly took my place	Eu rapidamente tomei meu lugar
I was able to contact them the next day	Consegui entrar em contato com eles no dia seguinte
I was probably wrong about that though	Eu provavelmente estava errado sobre isso, embora
I didn't foresee this surprise	Eu não previ essa surpresa
I also informed her of my decision	Eu também a informei sobre minha decisão
I was surprised to find your door open	Fiquei surpreso ao encontrar sua porta aberta
I just wasn't sure which was which.	Eu só não tinha certeza de qual era qual
I remember a version of this song from my childhood	Lembro de uma versão dessa música da minha infância
I had to bring back memories from the past	Eu tive que trazer as memórias de volta do passado
I turned around and looked inside my car	Eu me virei e olhei para dentro do meu carro
I send my projects to them	Eu envio meus projetos para eles
I really need to find a girlfriend	Eu realmente preciso encontrar uma namorada
I won't stop striving to succeed	Eu não vou parar de me esforçar para ter sucesso
I wasn't fishing for an answer	eu não estava pescando por uma resposta
I doubt they'll give you any trouble	Eu duvido que eles vão te dar algum problema
I want to go back to the mother	Eu quero voltar para a mãe
I was angry and sad	eu estava com raiva e triste
I rarely see them anymore	Eu raramente os vejo mais
I really can't offer any better explanation.	Eu realmente não posso oferecer nenhuma explicação melhor
I couldn't understand why she didn't move	Eu não conseguia entender por que ela não se movia
I wouldn't be able to find a job	eu não seria capaz de encontrar um emprego
I knew she was more than a secretary	Eu sabia que ela era mais do que uma secretária
I can't take much more of this	Eu não posso aguentar muito mais disso
I feel like smiling all the time	Eu sinto vontade de sorrir o tempo todo
I have the power to kill the giant	Eu tenho o poder de matar o gigante
I should have known you would have forgotten	Eu deveria saber que você teria esquecido
I don't remember crying like this as an adult	Não me lembro de ter chorado assim quando adulto
I don't know day or night	não sei dia nem noite
I left the bar and got lost	Saí do bar e me perdi
A black smooth and true as coal	Um preto suave e verdadeiro como carvão
I screamed in the state she was in	Eu gritei no estado em que ela estava
I think we had breakfast here in the library	Acho que tomamos café da manhã aqui na biblioteca
I feel waves of tension coming from him	Eu sinto ondas de tensão vindo dele
I can't feel you too	Eu não posso sentir você também
A sharp pain shot through your stomach	Uma dor aguda atravessou seu estômago
I could already smell the ocean	Eu já podia sentir o cheiro do oceano
A screen appeared at the top	Uma tela apareceu no topo
The golden eagle is something of a national icon.	A águia dourada é uma espécie de ícone nacional
I would have to wait and kick it around	Eu teria que esperar e chutá-lo ao redor
I expected tomorrow night	Eu esperava amanhã à noite
I thought about the girl	pensei na menina
I know exactly what you are doing	Eu sei exatamente o que você está fazendo
A point of light shone at your feet	Um ponto de luz brilhou a seus pés
I liked them, and he wanted to please me	Eu gostava deles, e ele queria me agradar
I felt restless, afraid	Eu me senti inquieto, com medo
I looked at the money in my hands	Eu olhei para o dinheiro em minhas mãos
I could have understood if it was another woman	Eu poderia ter entendido se fosse outra mulher
I may never have another job again	Eu posso nunca ter outro emprego novamente
I still had to see her	Eu ainda tinha que vê-la
It also contains influences from adult alternatives.	Ele também contém influências de alternativas adultas
I really like being just the guitar player	Eu realmente gosto de ser apenas o guitarrista
I tried different things	tentei coisas diferentes
I had read everything there was	eu tinha lido tudo que havia
I want to be like her	Eu quero ser como ela
I wasn't wearing a jacket heavy enough	Eu não estava com uma jaqueta pesada o suficiente
I called and spoke fast	Liguei e falei rápido
A lady wouldn't get caught up in such things	Uma senhora não seria pega em tais coisas
I thought about that too	pensei nisso tambem
A moment later she screamed again	Um momento depois ela gritou novamente
A wedding gift from my husband	Um presente de casamento do meu marido
I had no idea the president smoked so much weed	Eu não fazia ideia que o presidente fumava tanta maconha
I certainly never did	Eu certamente nunca fiz
I know the emergency services showed up	Eu sei que os serviços de emergência apareceram
I mean he's helping me	Quero dizer, ele está me ajudando
I love to eat good food, with good people.	Adoro comer boa comida, com gente boa
I didn't believe it and hung up	não acreditei e desliguei
She burned with ambition	Ela queimou com ambição
i could have a good sleep	eu poderia ter um bom sono
I promise you will get pregnant	Eu prometo que você vai engravidar
I wish you'd go out tonight, just one last time	Eu gostaria que você saísse hoje à noite, apenas uma última vez
I had no idea what to expect	Eu não tinha ideia do que esperar
I should have shown you the way home	Eu deveria ter te mostrado o caminho de casa
I was feeling overwhelmed by everything that was going on.	Eu estava me sentindo sobrecarregado com tudo o que estava acontecendo
I used to teach them and also study	Eu costumava ensiná-los e também estudar
I didn't know you were friends	Eu não sabia que vocês eram amigos
I can't make you do this, obviously.	Eu não posso mandar você fazer isso, obviamente
I've never been alone on a football field	Eu nunca estive sozinho em um campo de futebol
I hope he would like my company	Espero que ele gostaria da minha companhia
A symbol of elegance, challenge and absolute independence	Um símbolo de elegância, desafio e independência absoluta
Hope we can find an apartment to live in	Espero que possamos encontrar um apartamento para morar
I didn't mean to hit you	Eu não queria bater em você
I was disappointed with the way we played	Fiquei desapontado com a forma como jogamos
I refused to accept the alternative	Eu me recusei a aceitar a alternativa
I want to scratch the walls	Eu quero arranhar as paredes
I also learned that writing genre fiction is difficult	Também aprendi que escrever ficção de gênero é difícil
I tell you, the exam time was terrible	Eu te digo, o tempo do exame foi terrível
I wanted a cat more than anything	Eu queria um gato mais do que tudo
I walked up to him cautiously	Eu caminhei até ele com cautela
Hope they fix it before release	Espero que corrijam antes do lançamento
I am really a happy customer	Eu sou realmente um cliente feliz
I took all the sheets off the bed, I found nothing	Tirei todos os lençóis da cama, não encontrei nada
I feel a pang of pity for her	sinto uma pontada de pena dela
I eat there sometimes	eu como lá às vezes
I found them in the room	Eu os encontrei no quarto
I count only fourteen board members	Eu conto apenas quatorze membros do conselho
A fly can walk on the ceiling	Uma mosca pode andar no teto
I asked him if the figure had a sword	Perguntei-lhe se a figura tinha uma espada
I can not wait anymore	Não posso esperar mais
I said a little prayer for them	Eu fiz uma pequena oração por eles
A bookstore dealer bought them for me	Um negociante de livraria os comprou para mim
I didn't want to go back there anymore	Eu não queria mais voltar lá
The world has changed from one situation to another	O mundo mudou de uma situação para outra
I could say he lost	Eu poderia dizer que ele perdeu
I went out after them	Eu saí atrás deles
I shouldn't have scared you the other day	Eu não deveria ter te assustado no outro dia
I understand how it is	Eu entendo como isso é
I want to taste and touch every inch of her	Eu quero provar e tocar cada centímetro dela
I was thinking maybe finishing school early	Eu estava pensando em talvez terminar a escola mais cedo
I imagine this is true for all writers	Eu imagino que isso seja verdade para todos os escritores
I got them quickly and beautifully done	Eu consegui-los rapidamente e lindamente feito
I can see these will be items for next year	Eu posso ver que estes serão itens para o próximo ano
I think they might be getting serious	Eu acho que eles podem estar ficando sérios
I felt it was due to me	Eu senti que era devido a mim
I made my way towards the door	Eu fiz meu caminho em direção à porta
Nobody understood how the disease was transmitted	Ninguém entendia como a doença era transmitida
A damn mule of all things	Uma mula maldita de todas as coisas
I was always like that, even as a child	Eu sempre fui assim, mesmo quando criança
A lunch will follow the church service	Um almoço seguirá o culto na igreja
I think my emotions from yesterday came out	Eu acho que minhas emoções de ontem saíram
I started watching twenty years ago	Comecei a assistir vinte anos atrás
The discussion lasted two years.	A discussão durou dois anos
They achieve considerable energy	Eles atingem uma energia considerável
I start from my seat and try to walk	Eu começo do meu assento e tento andar
hope you get in touch with me	espero que entre em contato comigo
He had a unique insight into the practice as well.	Ele tinha uma visão única sobre a prática também
I wrote about him in the Overcoming Human Nature section	Eu escrevi sobre ele na seção Superar a natureza humana
I see her begging for her life in every sight	Eu a vejo implorando por sua vida em cada visão
I was moving things all over the place	eu estava movendo as coisas por todo o lugar
I wish everyone would stop fighting	Eu queria que todos parassem de lutar
Grant refused to be taken to the hospital	Grant se recusou a ser levado ao hospital
I told them I had been found	Eu disse a eles que tinha sido encontrado
I pull out my blade and cut your face	Eu puxo minha lâmina e corto seu rosto
I wanted to follow her, confront her	Eu queria segui-la, confrontá-la
I really need to know how to do it	preciso muito saber como fazer
I would act just for you	Eu agiria apenas para você
I thought the next task was drawing expressions	Eu pensei que a próxima tarefa era o desenho de expressões
I want her to feel pain	Eu quero que ela sinta dor
I had good times	Eu tive bons tempos
I was sure he would call soon	Eu tinha certeza que ele ligaria em breve
I didn't mean any of it that way	Eu não quis dizer nada disso dessa maneira
I only have the person in mind	Eu tenho apenas a pessoa em mente
I didn't feel like seeing her anyway	Eu não senti vontade de vê-la de qualquer maneira
The main force followed closely	A força principal seguiu de perto
I could barely see at a fork in the vent	Eu mal podia ver em uma bifurcação no respiradouro
I approach a small building used as a storage hut	Eu me aproximo de um pequeno prédio usado como uma cabana de armazenamento
I certainly didn't want to	Eu certamente não queria
I felt it there more than ever	Eu senti isso lá mais do que nunca
I looked at my door	Eu olhei para minha porta
I opened my mouth to speak	Eu abri minha boca para falar
I will update this page as each part is posted.	Atualizarei esta página à medida que cada parte for postada
I broke the news to him at school the next day	Dei-lhe a notícia na escola no dia seguinte
I didn't say that's really what happens	Eu não disse que é realmente o que acontece
I looked at my brother	Eu olhei para o meu irmão
I had friends, family	Eu tinha amigos, família
I pulled the trigger again	Eu puxei o gatilho novamente
I refuse to call it a tragedy	Eu me recuso a chamar isso de tragédia
I hardly ever shoot anyone	eu quase nunca atiro em ninguém
I took it for a yes	Eu levei isso para um sim
I walk through the gate into the darkness beyond	Eu entro pelo portão na escuridão além dele
I'll take you to him so he can explain	Vou levá-lo até ele para que ele possa explicar
I can't just leave you	Eu não posso simplesmente abandoná-lo
I know this is hard for you now	Eu sei que isso é difícil para você agora
I feel a lot of pressure	sinto muita pressão
I turn around and look at him	Eu me viro e olho para ele
I needed to be more patient	Eu precisava ser mais paciente
I want to be that person	eu quero ser essa pessoa
I didn't need other people	Eu não precisava de outras pessoas
I didn't forget to pay	não esqueci de pagar
I think it would make all the difference	acho que faria toda a diferença
I love tea mail days	Eu amo dias de correio de chá
I could have spent my whole life in a library	Eu poderia ter passado minha vida inteira em uma biblioteca
I knew, of course, instantly	Eu sabia, é claro, instantaneamente
I can't afford to be sick	Eu não posso me dar ao luxo de estar doente
Your mother was your coach for two years	Sua mãe foi sua treinadora por dois anos
I could convince you, given the time	Eu poderia convencê-lo, dado o tempo
I want to add a sign language site	Pretendo adicionar um site de linguagem de sinais
I believe people deserve second chances	Eu acredito que as pessoas merecem segundas chances
I would have gone with him if it wasn't for my job	Eu teria ido com ele se não fosse pelo meu trabalho
I couldn't wait to see you	Eu não podia esperar para vê-lo
I ended up on my knees on the floor	Acabei de joelhos no chão
A baby was crying nearby	Um bebê estava chorando nas proximidades
I am so gratefull	estou muito agradecido
I like to walk to the city	Eu gosto de caminhar até a cidade
Small air channels were left in the concrete	Pequenos canais de ar foram deixados no concreto
I never wanted to shoot again	Eu nunca quis atirar novamente
I'll never leave you, never find anyone better	Eu nunca vou te deixar, nunca encontrar ninguém melhor
I don't think we were meant to survive	Eu acho que não fomos feitos para sobreviver
A reserve list was also made.	Também foi feita uma lista de reserva
I just enjoyed being in her company.	Eu apenas gostava de estar na companhia dela
I was too tired to move	Eu estava muito cansado de me movimentar
I think we need to call the police	Acho que precisamos chamar a polícia
I had dinner to prepare for many hungry mouths	Eu tinha um jantar para preparar para muitas bocas famintas
I didn't ask him again	Eu não perguntei a ele novamente
I thought maybe we could get away with no more careful questions	Eu pensei que talvez pudéssemos escapar sem perguntas mais cuidadosas
I created this place while we were shopping	Eu criei este lugar enquanto estávamos fazendo compras
I wiped the freshly flowed tears from my cheek	Limpei as lágrimas recém-fluídas da minha bochecha
I choose an upstairs seat for a better view	Eu escolho um assento no andar de cima, para uma melhor visão
I went to him slowly	fui até ele devagar
I was perfectly silent	eu estava perfeitamente calado
I lifted my head and looked into your pretty eyes	Eu levantei minha cabeça e olhei em seus lindos olhos
A guard is in place by the door.	Um guarda está no lugar perto da porta
I cling for dear life however	Eu me agarro pela querida vida no entanto
I just made them without thinking too much	Acabei de fazê-los sem pensar muito
I needed a psychologist	Eu precisava de um psicólogo
A couple in the parking lot	Um casal no estacionamento
The university lost fifteen buildings permanently	A universidade perdeu quinze prédios permanentemente
I can't do anything about your loss	Eu não posso fazer nada sobre sua perda
I will take over your project with pleasure	Vou assumir o seu projeto com prazer
I just didn't know how to show it	Eu só não sabia como mostrá-lo
I wondered how it would feel to go with me	Eu me perguntava como ele se sentiria em ir comigo
I admire you for getting out there and doing this	Eu admiro você por chegar lá e fazer isso
I hug her for a long time	Eu a abraço por um longo tempo
Two more significant moments came during the following season.	Dois momentos mais significativos vieram durante a temporada seguinte
I will never put myself in such a position	Eu nunca vou me colocar em tal posição
I feel like we've kept ourselves strangers enough	Eu sinto que nos mantivemos estranhos o suficiente
Was salvaged and broken on the shore	Foi recuperado e quebrado na costa
A new sensation of light is created	Uma nova sensação de luz é criada
I mean my suit, my only suit	Eu quero dizer meu terno, meu único terno
I couldn't think of anything to write	Eu não conseguia pensar em nada para escrever
I couldn't speak for at least an hour	Eu não pude falar por pelo menos uma hora
I looked at him closely	Eu olhei para ele atentamente
I notice she barely touched dinner	Percebo que ela mal tocou no jantar
I was waiting for my prince	Eu estava esperando pelo meu príncipe
I got my little biology degree	Eu tenho meu pequeno diploma em biologia
I suppose you were dreaming	Eu suponho que você estava sonhando
I wanted to track a	queria rastrear um
A guy stood in front of me	Um cara ficou na minha frente
Went to a store, everything was fine	Fui a uma loja, estava tudo bem
I think she would tell me when she was ready	Eu acho que ela me diria quando estivesse pronta
I think it doesn't matter much	Eu acho que não importa muito
I've never seen anything as amazing as this	Eu nunca tinha visto algo tão incrível quanto isso
I almost missed being a beat cop	Eu quase perdi ser um policial de batida
A constant hum to the world around	Um zumbido constante para o mundo ao redor
I make peace and create evil	Eu faço a paz e crio o mal
I always wake up just like she lives again	Eu sempre acordo assim como ela vive novamente
I can't see anything it seems	Eu não consigo ver nada, parece
I closed my eyes once more	Eu fechei meus olhos, mais uma vez
I had to pay severely for my sin	Eu tive que pagar severamente pelo meu pecado
A good understanding of palace politics would be most helpful	Uma boa compreensão da política do palácio seria mais útil
I liked the pioneer days theme for them	Eu gostei do tema dos dias dos pioneiros para eles
I can't think of a more horrible way to die	Não consigo pensar em uma maneira mais horrível de morrer
I agreed but I didn't take her money	Eu concordei, mas não peguei o dinheiro dela
I'm surrounded by these future philosophers	Estou cercado por esses futuros filósofos
I was pulled along every step of the way	Eu fui puxado ao longo de cada passo do caminho
I know you all will love this pattern	Eu sei que todos vocês vão adorar esse padrão
I gesture for him to walk me outside	Eu gesticulo para ele andar comigo lá fora
I crossed the passage, always following the light	Eu atravessei a passagem, sempre seguindo a luz
I bet she'll never do it again, too	Aposto que ela nunca vai fazer isso de novo, também
I can't wait to tell you about it.	Eu não posso esperar para te contar sobre isso
I just wish my pen was very fluid	Eu só queria que minha caneta fosse muito fluida
I'm not ten years old anymore	não tenho mais dez anos
The building is upstairs	O prédio está do lado de cima
I started with good intentions to help people	Comecei com boas intenções de ajudar as pessoas
I didn't need to have the experience again	Eu não precisava ter a experiência novamente
I probably won't see you much anyway	Eu provavelmente não vou vê-lo muito de qualquer maneira
I hate social studies	Eu odeio estudos sociais
I wear a lot of hats and these are just a few	Eu uso muitos chapéus e esses são apenas alguns
I have your best coat	Eu tenho seu melhor casaco
I didn't know either	eu também não sabia
I just wouldn't drink	eu simplesmente não beberia
I was walking down that street, looking for the museum	Eu estava andando por aquela rua, procurando o museu
I will give you time to do the same	Eu lhe darei tempo para fazer o mesmo
I heard daddy say you were really good at hiding	Eu ouvi o pai dizer que você era muito bom em se esconder
I love all this about you	Eu amo tudo isso em você
A movie would be great	Um filme seria ótimo
I was still doing my job after all	Eu ainda estava fazendo meu trabalho, afinal
a more capable woman	Uma mulher mais capaz
I put my hands around my coffee	Eu coloco minhas mãos em volta do meu café
I felt her struggle and put her down	Eu senti sua luta e a coloquei no chão
I took the key and released it from the screen	Eu peguei a chave e o soltei da tela
I think we had ten at the time	Acho que tínhamos dez na época
I needed these thoughts out of my mind	Eu precisava desses pensamentos fora da minha mente
I wanted to buy them	Eu queria comprá-los
I had it done for you	eu mandei fazer pra você
I think he wanted to be conscious for this trip	Acho que ele queria estar consciente para esta viagem
A job that requires sweat	Um trabalho que exige suor
I almost dropped her	quase a derrubei
I didn't have many friends	eu não tinha muitos amigos
I will ask him to be careful	Eu vou pedir para ele ter cuidado
I suppose that's what happened to my husband	Suponho que foi o que aconteceu com meu marido
I agreed in principle by email	Eu concordei em princípio por e-mail
I think you needed a chance, now you got one	Eu acho que você precisava de uma oportunidade, agora você tem uma
I cut through the crowd and get in line	Eu corto a multidão e entro na fila
I want to make you so happy too	Eu quero fazê-lo tão feliz também
I heard someone coming up the stairs	Eu ouvi alguém subindo as escadas
I contemplated the task at hand	Eu contemplei a tarefa em mãos
I feel he is very happy	Eu sinto que ele está muito feliz
I couldn't see the far shore	eu não podia ver a margem distante
I never felt like this before	Eu nunca me senti assim antes
I assume you have a way to contact him.	Eu suponho que você tenha uma maneira de entrar em contato com ele
I saw the resentment	Eu vi o ressentimento
I know they will find out	Eu sei que eles vão descobrir
I remember the day I was taken well	Lembro-me do dia em que foi bem levado
I should have mentioned it	Eu deveria ter mencionado isso
She also introduced her band before leaving the stage.	Ela também apresentou sua banda antes de deixar o palco
It also has the power to confer degrees	Tem também o poder de conferir graus
I knew them and they knew me	Eu os conhecia e eles me conheciam
A man in a coat was waiting	Um homem de casaco estava esperando
I would call everyone tomorrow	Eu ligaria para todos amanhã
I can send him	posso mandar pra ele
I could not pass	eu não poderia passar
I get up curious	eu me levanto curiosa
I closed my eyes and said a prayer of thanks	Fechei os olhos e fiz uma oração de agradecimento
I wasn't ready to go up, not yet	Eu não estava pronto para subir, ainda não
I knew you would	Eu sabia que você gostaria
I felt that we were getting close	Eu senti que estávamos chegando perto
An example of this is the ring species.	Um exemplo disso são as espécies em anel
I would recommend removing it completely.	Eu recomendaria removê-lo completamente
I may have been a little hard on him	Eu posso ter sido um pouco duro com ele
I can not wait so long	Eu não posso esperar tanto
I charge a reasonable fee	Eu cobro uma taxa razoável
A little rough around the edges, but original and moving	Um pouco áspero nas bordas, mas original e em movimento
I left and the door closed	Eu saí e a porta se fechou
I kept looking at the sun	Eu continuei olhando para o sol
I want to check you	Eu quero verificar você
I had to build myself in this circle	Eu tive que me construir nesse círculo
I tended to be more polite and diplomatic	Eu tendia a ser mais educado e diplomático
i threw up in the bathroom	eu vomitei no banheiro
She will always live in our hearts	Ela sempre viverá em nossos corações
I've been feeling a lot like the weather	Eu tenho me sentido muito como o clima
I also want to kiss your forehead	Eu também quero beijar sua testa
I still can't register the aluminum plates	Ainda não consigo fazer o cadastro das chapas de alumínio
I know you must love her so much	Eu sei que você deve amá-la muito
I waved to myself but I couldn't see a thing	Acenei para mim mesmo, mas não consegui ver nada
I didn't need his advice and he didn't need me	Eu não precisava de seu conselho e ele não precisava de mim
I couldn't provide	não consegui fornecer
I already knew in my gut that it was useless	Eu já sabia no meu intestino que era inútil
I thought maybe she would find it silly	Eu pensei que talvez ela iria achar isso bobo
I find you sometimes kept	Eu te encontro às vezes guardado
I make the fifteen minute trip in seven	Eu faço a viagem de quinze minutos em sete
I suggest you hurry	Eu sugiro que você se apresse
A miracle is never lost	Um milagre nunca é perdido
I walk along the water feeling my feet get wet	Eu ando ao longo da água sentindo meus pés ficarem molhados
Some courts have held that	Alguns tribunais têm considerado que não
A lot of expensive glass was broken that night	Muitos vidros caros foram quebrados naquela noite
I have a ton of things to do	Eu tenho uma tonelada de coisas para fazer
I try to sound as professional as possible.	Eu tento soar o mais profissional possível
I've come across specific instances many times	Eu me deparei com instâncias específicas muitas vezes
I gratefully accepted	eu aceitei com gratidão
I can't even cry for help	Eu não posso nem chorar por ajuda
It was a critical success	Foi um sucesso de crítica
I didn't expect to break like this	Eu não esperava quebrar assim
I was devastated by it	fiquei arrasado com isso
I didn't want to close my eyes again	Eu não queria fechar meus olhos novamente
I hated her for having an affair with my grandfather	Eu a odiava por ter um caso com meu avô
I didn't mind the white sauce	Eu não me importei com o molho branco
I didn't see him leave	não o vi sair
I give the guidance, I	Eu dou a orientação, eu
I didn't want to choose any	não quis escolher nenhum
I wasn't going to let him get me like this	Eu não ia deixar ele me pegar assim
I didn't really care either	Eu também não me importei muito
I knew exactly what he would be doing tonight	Eu sabia exatamente o que ele estaria fazendo esta noite
I worried about my eyesight for months afterwards	Eu me preocupei com minha visão por meses depois
Elsewhere left the air	Em outro lugar deixou o ar
I shouldn't have told him	Eu não deveria ter dito a ele
I was told that would help	me disseram que isso ajudaria
I hear the wind in my ears	Eu ouço o vento em meus ouvidos
I think you need to come with us too	Eu acho que você precisa vir com a gente também
I mean kings are different	Quero dizer, os reis são diferentes
I verified my investment account online	Eu verifiquei minha conta de investimento online
But that was a long time ago	Mas isso foi há muito tempo
I can't let them hurt you	Eu não posso deixá-los te machucar
I had closed myself off from the world	Eu tinha me fechado do mundo
I slowly slipped on your back	Eu lentamente escorreguei em suas costas
I wasn't going to be pushed	eu não ia ser empurrado
I can do it for you in just one hour	Eu posso fazer isso para você em apenas uma hora
I was delivered at birth	Eu fui entregue ao nascer
I didn't see you here tonight	Eu não o vi aqui esta noite
I'm giving you fair warning	Eu estou te dando um aviso justo
Much more, but not with us	Muito mais, mas não conosco
I fold the letter and keep it	Eu dobro a carta e a guardo
I thought she wanted to talk too	Eu pensei que ela queria falar também
I didn't suck with my inner muscles	Eu não chupei com meus músculos internos
I couldn't go to school today	Eu não poderia ir para a escola hoje
I feel weird, that's all	Eu me sinto estranho, isso é tudo
I can't have a clear thought right now	Eu não consigo ter um pensamento claro neste momento
A woman called my name	Uma mulher chamou meu nome
I was no longer feeling despair	Eu não estava mais sentindo desespero
I wondered what promises she had already made to this guy	Eu me perguntei quais promessas ela já tinha feito para esse cara
I got up and checked the windows	Eu me levantei e verifiquei as janelas
I have work to attend	tenho trabalho para atender
I found a fair price	Achei um preço justo
I realize now that I was wrong too	Eu percebo agora que estava errado também
I'm so good	Eu sou tão bom assim
I wanted to fly to dry your tears	Eu queria voar para enxugar suas lágrimas
miss going there	saudades de ir lá
They really went for it	Eles realmente foram para isso
I really knew where they were	Eu realmente sabia onde eles estavam
I run to the bathroom	eu corro para o banheiro
I saved you because you are my friends, nothing more	Eu te salvei porque vocês são meus amigos, nada mais
I put my focus on a concrete	Eu coloquei meu foco em um concreto
I believe it was lust in your eyes	Eu acredito que era luxúria em seus olhos
I realized then that there was something behind my theory	Percebi então que havia algo por trás da minha teoria
I got through it without breaking	Eu passei por isso sem quebrar
I backed off as he went down	Eu recuei enquanto ele descia
I think he went to the next room	Eu acho que ele foi para a sala ao lado
I can't think about these things	não consigo pensar nessas coisas
I wished none of this had happened	Eu desejei que nada disso tivesse acontecido
I couldn't believe it was her	Eu não podia acreditar que era ela
A fully equipped kitchen comes in each apartment.	Uma cozinha totalmente equipada vem em cada apartamento
I can sell more newspapers and make even more money	Posso vender mais jornais e ganhar ainda mais dinheiro
I recognize her feeling	Eu reconheço a sensação dela
I almost choked trying not to laugh	quase engasguei tentando não rir
i was born of a virgin	eu nasci de uma virgem
I would order again today	Eu daria a ordem novamente hoje
I have it and it didn't bother me	Eu tenho isso e não me incomodou
I have to be more sure	eu tenho que ter mais certeza
I learned to hide	Eu aprendi a esconder
I can not take it anymore	eu não aguento mais
I shove my phone back in my bag	Eu empurro meu telefone de volta na minha bolsa
I plan to stay detached	Eu planejo me manter desapegado
I need to get out of this darkness	Eu preciso sair dessa escuridão
I also tried to warn anyone who would listen	Eu também tentei avisar qualquer um que quisesse ouvir
I started to entertain all kinds of negative thoughts	Comecei a entreter todos os tipos de pensamentos negativos
I never had anything to complain about	nunca tive do que reclamar
A name doesn't change anything	Um nome não muda nada
A beautiful gift for that angel in your life	Um lindo presente para aquele anjo em sua vida
I just feel like it really is	Eu apenas sinto que realmente é
Many foreigners stay here	Muitos estrangeiros ficam aqui
I'm struggling to care	Eu estou lutando para me importar
I stop the door from closing with my foot	Eu paro a porta de fechar com meu pé
I wasn't sure how this was going to work.	Eu não tinha certeza de como isso ia dar certo
I thought you would like to see something very different	Eu pensei que você gostaria de ver algo bem diferente
I was tired and tired, and I slept very little	Eu estava cansado e cansado, e dormi muito pouco
A man dressed in black entered the door	Um homem vestido de preto entrou na porta
I should write to him	Eu deveria escrever para ele
I couldn't let him do this.	Eu não podia deixá-lo fazer isso
I pressed my lips together, shaking my head	Eu apertei meus lábios, balançando minha cabeça
I wouldn't talk to him	eu não falaria com ele
I need to think about it	Preciso pensar sobre isso
but I loved the cover	mas adorei a capa
I didn't want to say anything to him	Eu não queria dizer nada a ele
I love baseball more than basketball and football	Eu amo beisebol mais do que basquete e futebol
I really like your own brand, such a good price	Eu realmente gosto de sua própria marca, um preço tão bom
I just want to talk with you	Eu só quero falar com você
I recognized the name	eu reconheci o nome
It stayed on the chart for seven weeks.	Ele permaneceu no gráfico por sete semanas
I didn't want to discuss my father with him	Eu não queria discutir meu pai com ele
I waited five minutes	esperei uns cinco minutos
I had forgotten with everything else going on	Eu tinha esquecido com tudo o mais acontecendo
I feel it moving away from my dick	Eu sinto isso se afastando do meu pau
I want you in my life	Eu quero você na minha vida
I finally saw the sign	Eu finalmente vi o sinal
I have another date	tenho outro encontro
I'm always the first to tell him everything	Eu sempre sou o primeiro a contar tudo a ele
I was enthralled by these stone memories	Fiquei encantado com essas memórias de pedra
I didn't face the surgery	Eu não enfrentei a cirurgia
They finally decide to go to the beach	Eles finalmente decidem ir para a praia
I just think you should celebrate every birthday	Eu só acho que você deveria comemorar todos os aniversários
Cannot be seen with the naked eye	Não pode ser visto a olho nu
A sure fighter goes for the decision	Um lutador seguro vai para a decisão
Fortunately it didn't explode	Felizmente não explodiu
I once did it myself	uma vez eu mesma fiz isso
I charge just to leave	Eu cobro apenas para sair embora
I could certainly do this	Eu certamente poderia fazer isso
Domestic violence and sexual harassment continued to exist	A violência doméstica e o assédio sexual continuaram a existir
I decided to continue the bet	Resolvi continuar a aposta
I played along with her game until my moment came	Eu joguei junto com o jogo dela até que meu momento chegou
I read the text message again	Eu li a mensagem de texto novamente
I found this to be true for me	Eu descobri que isso é verdade para mim
I think her bike was red too	Acho que a bicicleta dela também era vermelha
I forgave her a long time ago if it's true	Eu a perdoei há muito tempo, se é verdade
I think he was embarrassed by his actions	Eu acho que ele estava envergonhado com suas ações
I wish my country was free spirited	Eu gostaria que meu país fosse de espírito livre
I can't believe the material looks brand new	Eu não posso acreditar que o material parece novo
I have now verified a completely different secret account	Agora verifiquei uma conta secreta completamente diferente
I think we could look at it this way	Eu acho que poderíamos olhar para isso dessa maneira
you deserve someone better	vc merece alguem melhor
I need to get them off the damn stage	Eu preciso tirá-los do maldito palco
I had to protect them	Eu tive que protegê-los
I never thought that going out on the street helps so much	Eu nunca pensei que ir para a rua ajuda muito
I choked and struggled, trying to get away	Eu engasguei e lutei, tentando fugir
I appreciate your kindness	Eu aprecio sua bondade
I read with his permission	Eu li com a permissão dele
I certainly didn't need the frustration	Eu certamente não precisava da frustração
I made peace with the idea	Eu fiz as pazes com a ideia
Despite this, he had no problems writing the dialogue.	Apesar disso, ele não teve problemas em escrever o diálogo
Hope you make the effort to go	Espero que você faça um esforço para ir
I was wondering if you could enjoy some company	Eu queria saber se você pode desfrutar de alguma companhia
I saw a gun in your belt	Eu vi uma arma em seu cinto
I mean he was just fine	Quero dizer, ele estava apenas bem
The sexes cannot be distinguished in the field	Os sexos não podem ser distinguidos no campo
i am nowhere to be found	eu estou longe de ser encontrado
A slow steady rhythm would calm your body	Um ritmo lento e constante acalmaria seu corpo
I suppose we should formally introduce ourselves	Suponho que devemos nos apresentar formalmente
She initially planned to work as a producer	Ela inicialmente planejava trabalhar como produtora
I would have told you	eu teria te dito
I had to know the truth	Eu tinha que saber a verdade
Lost my balance, almost falling	Perdi meu equilíbrio, quase caindo
I stop again and look around	Eu paro de novo e olho em volta
I give you a big hug and congratulate you	dou-lhe um grande abraço e a parabenizo
I didn't know how to take back control	Eu não sabia como retomar o controle
I really didn't think he would run	Eu realmente não tinha pensado que ele iria correr
I ignore and lean forward	Eu ignoro e me inclino para frente
I think he wasn't hurt too much.	Eu acho que ele não estava muito ferido
I hadn't even done anything wrong	eu nem tinha feito nada de errado
I feel a pang of guilt	sinto uma pontada de culpa
I was getting there eventually	Eu estava chegando lá, eventualmente
I didn't interrupt, I just waited	Eu não interrompi, apenas esperei
I held on a little	aguentei um pouco
Institutions are free to set their own admission criteria	As instituições são livres para definir seus próprios critérios de admissão
I take pictures to capture the beauty of this world	Eu tiro fotos para capturar a beleza deste mundo
I have some friends here	tenho alguns amigos aqui
A series of boxes offered the best views and comfort	Uma série de boxes ofereciam as melhores vistas e conforto
I need a goodbye drink	Eu preciso de uma bebida de despedida
I wanted some lead bullets though	Eu queria algumas balas de chumbo embora
I was helping people get on the train	Eu estava ajudando as pessoas a embarcar no trem
I was going to call a meeting at home after breakfast	Eu ia convocar uma reunião em casa depois do café da manhã
I trembled with fear and anticipation	Eu tremi com medo e antecipação
I didn't invent any of them	eu não inventei nenhum deles
I can not take it anymore	não aguento mais
I won't be here myself	Eu mesmo não estarei aqui
I only have one option	só tenho uma opção
His remaining disturbance then moved west	Sua perturbação remanescente então se mudou para o oeste
I have written numerous articles, reports and a book	Escrevi inúmeros artigos, relatórios e um livro
I didn't want to look away in case he disappeared	Eu não queria desviar o olhar caso ele desaparecesse
I lifted my head and our eyes met	Eu levantei minha cabeça e nossos olhos se encontraram
I walked in and felt my stomach drop	Entrei e senti meu estômago cair
I thought you learned your lesson	Eu pensei que você tinha aprendido sua lição
I always check my competition	Eu sempre verifico minha concorrência
I doubt he was going there	Duvido que ele estava indo para lá
I forced the question through my lips	Eu forcei a pergunta pelos meus lábios
I want to fill the entire width with gray color	Eu quero preencher toda a largura com a cor cinza
A beautiful and horrible blue	Um azul lindo e horrível
I turned off the water	desliguei a água
I can't understand much of anything	Eu não consigo entender muito de nada
I offer him the horn	Eu ofereço a ele o chifre
I haven't slept very well	não tenho dormido muito bem
I'm usually at home so this makes sense	Eu geralmente estou em casa, então isso faz sentido
I wanted to switch places with the baby	Eu queria trocar de lugar com o bebê
I kept moving right along a wall	Continuei me movendo para a direita ao longo de uma parede
I wasn't able to feel anything when he was around	Eu não era capaz de sentir nada quando ele estava por perto
I took all the medicine available.	Eu tomei todos os remédios disponíveis
I'll tell you the names of everyone involved	Vou dizer-lhes os nomes de todos os envolvidos
I was getting tired of the fat jokes	eu estava ficando cansado das piadas de gordura
i kinda felt bad for him	eu meio que me senti mal por ele
He had three older brothers	Ele tinha três irmãos mais velhos
I look around the room but there's nothing	Eu olho ao redor da sala, mas não há nada
I would never ask you to give up your dream	Eu nunca pediria para você desistir do seu sonho
he really said that	Ele realmente disse isso
I can't find out	Eu não consigo descobrir
I just got off the phone with the nursing manager	Acabei de desligar o telefone com o gerente de enfermagem
I suppose it was just for small talk	Eu suponho que era apenas para conversa fiada
I was happy for him to stay there.	Eu estava feliz por ele ficar lá
I drop the penny	eu deixo o centavo cair
I could barely see and my speech was really bad	Eu mal podia ver e meu discurso era muito ruim
I was a little surprised but pleased	Fiquei um pouco surpreso, mas satisfeito
I lost a lot of control	perdi muito o controle
I like things my way	eu gosto das coisas do meu jeito
I won't give these fools mercy	Eu não darei misericórdia a esses tolos
I think she just thinks she's gonna miss me or something	Eu acho que ela só pensa que vai sentir minha falta ou algo assim
you have to come right	Você tem que vir correto
I was so glad it wasn't directed at me	Eu estava tão feliz que não foi dirigido a mim
I played ball for six years	Eu joguei bola por seis anos
I deliver them on every show	Eu os entrego em todas as exibições
I wonder if he will remember this episode in the morning	Eu me pergunto se ele vai se lembrar desse episódio pela manhã
I had to be pure enough to welcome my mother	Eu tinha que ser puro o suficiente para receber minha mãe
I was still moving carefully though everything is healing well	Eu ainda estava me movendo com cuidado, embora tudo esteja se curando bem
I learned soon	Eu aprendi logo
A resolved satellite photo	Uma foto de satélite resolvida
I even sent a nice note	até mandei uma nota legal
i could still see him	eu ainda podia vê-lo
I get out of prison and stick out my thumb	Eu saio da prisão e estico meu polegar
I wanted a home, a life, a family	Eu queria um lar, uma vida, uma família
A drawing spread from where he touched	Um desenho se espalhou de onde ele tocou
I didn't deserve this	eu não merecia isso
I expected her to look a little disappointed.	Eu esperava que ela parecesse um pouco desapontada
I have things to attend to	Eu tenho coisas para atender
She is arrested and judged	Ela é presa e julgada
I waited there for five minutes, ten	Eu esperei lá por cinco minutos, dez
I take a new girl every week	Eu tiro uma nova garota toda semana
I liked the original trait better	gostei mais do traço original
One minute became three, nothing	Um minuto se tornou três, nada
I dropped the beans and ran inside	Eu larguei o feijão e corri para dentro de casa
I felt an irresistible urge to run away	Eu senti um desejo irresistível de fugir
I fear your tender judgment	Eu temo seu julgamento terno
I quickly look around the car	Eu rapidamente olho ao redor do carro
I have to get there before he does.	Eu tenho que chegar lá antes que ele
I'll have to explore them one by one	Vou ter que explorá-los um por um
I wanted glory and fame	Eu queria a glória e a fama
I hope they were good	espero que tenham sido bons
A charming rogue, so	Um ladino encantador, então
A scream escaped her as she fell into his arms.	Um grito escapou dela quando ela caiu em seus braços
I'm a very good shot	eu sou um tiro muito bom
A singer can record his first song	Um cantor pode gravar sua primeira música
I thought dogs killed what they caught, mostly	Eu pensei que os cães matavam o que pegavam, principalmente
I look at the ceiling	eu olho para o teto
I remember the line very clearly	Lembro-me da linha muito claramente
I started in the last quarter of spring	Eu comecei no último trimestre da primavera
I had to get to them quickly.	Eu tive que chegar a eles rapidamente
I know for sure that everything is normal	Eu sei com certeza que tudo é normal
I probably never will	Eu provavelmente nunca vou
A quick glance told her the kitchen was empty.	Um rápido olhar disse a ela que a cozinha estava vazia
I'm jealous of your intellect and your vision	Estou com ciúmes de seu intelecto e sua visão
I found myself turning	Eu me encontrei virando
Stop attacking private equity	Pare de atacar o patrimônio privado
I have an amazing job like this wonderful type of water	Eu tenho um trabalho incrível como este maravilhoso tipo de água
I could probably use vacation soon	Eu provavelmente poderia usar férias em breve
I am you, completely	eu sou você, completamente
I couldn't understand what she wanted from me	Eu não conseguia entender o que ela queria de mim
I will do better this time	vou fazer melhor desta vez
I didn't love him anymore	eu não o amava mais
Collecting them was a dangerous winter job	Coletá-los era um trabalho perigoso de inverno
i am the man outside	eu sou o homem do lado de fora
I'm married so this should be discreet	Eu sou casado, então isso deve ser discreto
A loud cry rises from the men	Um grito alto sobe dos homens
I mean just look at her	Eu quero dizer, apenas olhe para ela
I had recognized a	eu tinha reconhecido um
I tried everything to live more comfortably	Eu tentei de tudo para viver mais confortavelmente
I drove the cars with them	Eu dirigi os carros com eles
I already worked on that case	Eu já trabalhei nesse caso
The pass variable is not a relative measure	A variável de passagem não é uma medida relativa
I used several today	Eu usei vários hoje
I wanted to kill him	eu queria matá-lo
I could easily imagine how risky his life was.	Eu poderia facilmente imaginar o quão arriscada sua vida era
A kind of musical baptism	Uma espécie de batismo musical
In the particular is contained the universal	No particular está contido o universal
I didn't hold anything back	eu não segurei nada de volta
I opened the door and then you	Eu abri a porta e então você
A little wine is put in the mouth	Um pouco de vinho é colocado na boca
I want to shift my focus to her	Eu quero mudar meu foco para ela
A deep depression took hold of her immediately.	Uma profunda depressão tomou conta dela imediatamente
I must not surrender	não devo me entregar
I am not a fiction writer	Eu não sou um escritor de ficção
A good healthy and complete life can be had	Uma boa vida saudável e completa pode ser tida
Its impact was considerable.	Seu impacto foi considerável
I really hadn't noticed	eu realmente não tinha notado
i jump out of my skin	eu salto para fora da minha pele
I rub my temples as he goes on	Eu esfrego minhas têmporas enquanto ele continua
A simple pine box with a folded flag on top	Uma simples caixa de pinho com uma bandeira dobrada em cima
I thought you would have learned something	Eu pensei que você teria aprendido alguma coisa
I know all things and this is my servant	Eu sei todas as coisas e este é o meu servo
I was there to meet you	Eu estava lá para conhecê-lo
I mean, we can still do the phone thing occasionally	Quero dizer, ainda podemos fazer a coisa do telefone ocasionalmente
I couldn't understand it	eu não conseguia entender isso
I miss him sometimes	Eu sinto falta dele, às vezes
I didn't feel like going in	não senti vontade de entrar
I was reading the report	eu tava lendo a reportagem
I have nothing against dogs	não tenho nada contra cachorros
I don't think it will be different	acho que não vai ser diferente
I didn't touch anything	eu não toquei em nada
I spend a lot of my free time like this	Eu passo muito do meu tempo livre assim
I never met my mother	Eu nunca conheci minha mãe
I went through the whole damn house	Eu passei por toda a maldita casa
Meat is sold for human consumption	A carne é vendida para consumo humano
I mean these things don't write themselves	Quero dizer, essas coisas não se escrevem sozinhas
The mushroom was named after the famous cartoon character	O cogumelo foi nomeado após o famoso personagem de desenho animado
Private radio stations were also closed	Estações de rádio privadas também foram fechadas
I didn't move or make a sound	Eu não me movi ou fiz um som
I was in rough shape	eu estava em forma grosseira
Carpenter faced another serious problem	Carpinteiro enfrentou outro problema sério
I knew what he planned	Eu sabia o que ele planejou
I was just starting to enjoy your company	Eu estava apenas começando a gostar da sua companhia
I went back to the beach	voltei para a praia
I have some copies in my car	Eu tenho algumas cópias no meu carro
I need to earn some money before we go out	Eu preciso ganhar algum dinheiro antes de sairmos
I was denied this once	me foi negado isso uma vez
I keep washing dishes in silence	Eu continuo lavando pratos em silêncio
I shake my head and keep playing	Eu balanço minha cabeça e continuo jogando
I wish things were different, but wishing gets you nowhere	Eu gostaria que as coisas fossem diferentes, mas desejar não te leva a lugar nenhum
I could still love the man	Eu ainda poderia amar o homem
I tried to talk you into some advice	Eu tentei convencê-lo a algum aconselhamento
I went down the stairs and looked around	Desci as escadas e olhei em volta
Some keys were missing but he called	Algumas chaves estavam faltando, mas ele ligou
I won't be able to stop the bleeding much longer	Eu não serei capaz de parar o sangramento por muito mais tempo
I do not know who it is	Eu não sei quem é
I want to go home and go to bed	Eu quero ir para casa e ir para a cama
I wish I was somewhere else, anywhere else	Eu queria estar em outro lugar, em qualquer outro lugar
I will take care of everything	vou cuidar de tudo
I know drinking is wrong	Eu sei que beber é errado
I must have imagined being pushed off the couch	Eu devo ter imaginado ser empurrado para fora do sofá
I can help you through this	eu posso te ajudar a passar por isso
I think they've been waiting for this for a while	Eu acho que eles estavam esperando por isso há algum tempo
I know what you hide behind that innocent look	Eu sei o que você esconde por trás desse olhar inocente
I was the last thing she saw	Eu fui a última coisa que ela viu
I think it's a little sexy	Eu acho um pouco sexy mesmo
I used those exact words	Eu usei essas palavras exatas
A status of each mission will be shown	Um status de cada missão será mostrado
Many robot owners die	Muitos donos de robôs morrem
I hope you and your people understand this	Espero que você e seu povo entendam isso
A man working in a turkey barn was injured	Um homem que trabalhava em um celeiro de perus ficou ferido
I reluctantly accepted	Eu relutantemente aceitei
I knew he would never find you	Eu sabia que ele nunca iria encontrá-lo
I studied her more closely	Eu a estudei mais de perto
A big smile crossed my face	Um grande sorriso cruzou meu rosto
I suppose some slept	suponho que alguns dormiram
I wanted to plant my fist in his face	Eu queria plantar meu punho na cara dele
I was going to succeed, and easily at it	Eu ia ter sucesso, e facilmente nisso
I can only see a blue sky above me	Eu só posso ver um céu azul acima de mim
I was still a little confused about the whole thing	Eu ainda estava um pouco confuso sobre a coisa toda
I've worked so much	tenho trabalhado muito
I admire your courage	admiro sua coragem
A great work environment can make your job great	Um ótimo ambiente de trabalho pode tornar seu trabalho ótimo
I expected him to break up with me first	Eu esperava que ele terminasse comigo primeiro
I'll be ready next time	estarei pronto da próxima vez
I entered the sick room	entrei no quarto doente
I was just looking for life's true purpose	Eu estava apenas procurando o verdadeiro propósito da vida
Very funny and we laughed all the time	Muito engraçado e nós rimos o tempo todo
I had gone through death to have this new life	Eu tinha passado pela morte para ter essa nova vida
A crisis can be an opportunity	Uma crise pode ser uma oportunidade
I'm going to drink beer	vou beber cerveja
His family decided not to tell him right away.	Sua família decidiu não contar a ele imediatamente
I almost got killed yesterday when that bomb went off	Eu quase fui morto ontem quando aquela bomba explodiu
I see it in your newspapers and on television	Eu vejo isso em seus jornais e na televisão
I owe you an apology	Eu te devo um pedido de desculpas
I stopped, listening	parei, ouvindo
The first phase is the civil war	A primeira fase é a guerra civil
I never gave it to her, thank you very much	Eu nunca dei a ela, muito obrigado
I explained about the mud trails, etc.	Expliquei sobre as trilhas na lama, etc
I shouldn't have gone long	eu não deveria ter ido muito tempo
I held my breath not to cry	Prendi a respiração para não chorar
A trial by fire, so to speak	Uma prova de fogo, por assim dizer
I gave you a full doctor the other week	Eu dei-lhe um médico completo na outra semana
I was completely confused at the turn of events	Eu estava completamente confuso na virada dos acontecimentos
Major rivers normally remained within their banks	Os principais rios normalmente permaneciam dentro de suas margens
I gave them a boat ride	Eu dei-lhes um passeio de barco
Never got completely out of control	Nunca ficou completamente fora de controle
I say one thing, and it falls apart	Eu digo uma coisa, e ela desmorona
I looked at her over my shoulder	Eu olhei para ela por cima do meu ombro
He turned his head and seemed to recognize her.	Ele virou a cabeça e pareceu reconhecê-la
I didn't know what to believe anymore	Eu não sabia mais no que acreditar
i want you back in my life	Eu quero você de volta na minha vida
I had my bloody dignity	Eu tive minha dignidade sangrenta
I didn't hear anything else	não ouvi mais nada
I bet now you'll be happy to do them	Aposto que agora você ficará feliz em fazê-los
I believe he is working in good faith	Eu acredito que ele está trabalhando de boa fé
I never noticed not having hot running water	Eu nunca notei não ter água corrente quente
i'm working on it now	estou trabalhando nisso agora
I could see mountains around a valley	Eu podia ver montanhas ao redor de um vale
I was so tired last night	Eu estava tão cansado ontem à noite
I know money can help buy a woman's security	Eu sei que o dinheiro pode ajudar a comprar a segurança de uma mulher
I hadn't even spoken to him since he was released.	Eu nem tinha falado com ele desde que ele foi solto
i went to college first	eu fui para a faculdade primeiro
I kind of expected a nice sized circle of burnt foliage	Eu meio que esperava um círculo de folhagem queimada de bom tamanho
I had to take the chance	Eu tive que aproveitar a chance
I let him do what he wanted with me.	Eu deixei ele fazer o que quisesse comigo
I managed to download and restore them	Consegui baixar e restaurá-los
I understand, that they basically prefer to see pictures	Eu entendo, que eles basicamente preferem ver fotos
I sit, lean back, relax and let go	Eu sento, me inclino para trás, relaxo e deixo ir
This reaction was also observed in other species.	Essa reação também foi observada em outras espécies
I have no explanation why this happened	Não tenho explicação porque isso ocorreu
I was shocked by the force of its impact	Fiquei chocado com a força de seu impacto
A joyful gesture meant to include not harm	Um gesto alegre destinado a incluir não prejudicar
I used it to my advantage, that's all	Eu usei isso para minha vantagem, isso é tudo
I'm still not strong enough to risk my recovery	Ainda não sou forte o suficiente para arriscar minha recuperação
I decided to let her win this one	Eu decidi deixá-la ganhar este
I wasn't afraid to die here	Eu não tinha medo de morrer aqui
A minute could have been your life	Um minuto poderia ter sido sua vida
I did but not at first	Eu fiz, mas não no começo
I have to call home first	Eu tenho que ligar para casa primeiro
I could tell she wanted me to caress her	Eu poderia dizer que ela queria que eu a acariciasse
I tried not to fight her	Eu tentei não lutar com ela
A good night can always be concluded with a movie	Uma boa noite sempre pode ser concluída com um filme
I'm still missing work	ainda estou faltando trabalho
I like to see them face me	Eu gosto de vê-los me encarar
I touch the tissue on my belly	Eu toco o tecido na minha barriga
I think it's that time of year again	Eu acho que é aquela época do ano novamente
I started at the back of the house	Eu comecei na parte de trás da casa
I told you, the effect you have is totally unique	Eu te disse, o efeito que você tem é totalmente único
I know all about sisters crying	Eu sei tudo sobre irmãs chorando
I can't lose my only grandson	Eu não posso perder meu único neto
I must have told my story a dozen times	Devo ter contado minha história uma dúzia de vezes
I never used to be so dependent on anyone	Eu nunca costumava ser tão dependente de alguém
I approached her slowly	me aproximei dela devagar
I thought it was ok	Eu pensei que estava tudo bem
I wasn't cooking him breakfast either.	Eu também não estava cozinhando o café da manhã para ele
A connection between you and spirit is made here	Uma conexão entre você e o espírito é feita aqui
I could still hear her breathing a little hard	Eu ainda podia ouvi-la respirando um pouco difícil
I had nothing left to take	Eu não tinha mais nada para levar
I really like her for sure	eu gosto muito dela, com certeza
I could see she wasn't trying so hard.	Eu podia ver que ela não estava se esforçando tanto
I will guide you to the river	Eu vou guiá-lo para o rio
An educational answer from some complete characters right	Uma resposta educacional de alguns personagens completos certos
I can already feel my legs shaking	Eu já posso sentir minhas pernas tremendo
i am one with the ball	eu sou um com a bola
I need a glass of wine	Eu preciso de um copo de vinho
I can promise you eternal love, my companion	Eu posso te prometer amor eterno, meu companheiro
I could never lose it	Eu nunca poderia perdê-lo
I spent all my life dedicated to this task	Passei toda a minha vida dedicada a esta tarefa
I just want you to know that nothing happened last night	Eu só quero que você saiba que nada aconteceu ontem à noite
I felt so ashamed	eu me senti tão envergonhado
Then I heard a faucet being turned on	Então ouvi uma torneira sendo aberta
I just took so long to get here	Eu só demorei muito para chegar aqui
I was disgusted with myself, ashamed	Eu estava com nojo de mim mesmo, envergonhado
I was with him in this	eu tava com ele nisso
The general firing broke out immediately	O disparo geral eclodiu imediatamente
I really want to emphasize these points	Eu realmente quero enfatizar esses pontos
I want to select only the current form on my page	Quero selecionar apenas o formulário atual na minha página
I pretend to be less graceful	Eu finjo ser menos gracioso
I can tell she is hopeful but skeptical	Eu posso dizer que ela está esperançosa, mas cética
I wash her clothes twice today	Eu lavo suas roupas duas vezes hoje
Hope you enjoyed your flight	Espero que tenha gostado do seu voo
I told you, charm her and she'll respond quickly	Eu te disse, encante-a e ela responderá rapidamente
I can only show you the way	Eu só posso te mostrar o caminho
I needed the exercise to keep me warm	Eu precisava do exercício para me manter aquecido
I closed my eyes, totally relaxed	Fechei os olhos, totalmente relaxado
I stayed with my cousin for three weeks	Fiquei com meu primo por três semanas
I'm still the most qualified to lead my people	Eu ainda sou o mais qualificado para liderar meu povo
I've been in that position	eu estive nessa posição
A new industry, though less profitable, helped the city survive	Uma nova indústria, embora menos lucrativa, ajudou a cidade a sobreviver
I took off my jacket	tirei minha jaqueta
Specific symptoms vary slightly between people	Os sintomas específicos variam um pouco entre as pessoas
a young man jumped	Um jovem saltou
I couldn't even find a little three letter word	Eu não consegui nem encontrar uma pequena palavra de três letras
I couldn't take much more of this	Eu não poderia suportar muito mais disso
I hated my own soulmate	Eu odiava minha própria alma gêmea
I finally got the elevator back to me	Eu finalmente tive o elevador de volta para mim
I'm not home yet	ainda não cheguei em casa
I'll start looking for that emotion in me	Vou começar a procurar essa emoção em mim
I really needed a new car	Eu realmente precisava de um carro novo
I need a very rare element to complete it	Eu preciso de um elemento muito raro para completá-lo
I'm grateful for you	Eu sou grato por você
I looked at the man on my right	Eu olhei para o homem à minha direita
I don't think he was in any danger.	Eu não acho que ele estava em perigo
I can't stay here anymore	não posso mais ficar aqui
I pulled my head back and opened my eyes	Eu puxei minha cabeça para trás e abri meus olhos
I remember when she came in	Eu me lembro quando ela entrou
A perfect medical file	Um arquivo médico perfeito
I took a deep breath and paused in my step	Eu respirei fundo e fiz uma pausa no meu passo
I just had to let her be	Eu apenas tive que deixá-la ser
A door to the basement was impossible to find	Uma porta para o porão era impossível de encontrar
I even wrote about it here	Eu até escrevi sobre isso aqui
I noticed this in the hospital	Eu percebi isso no hospital
I felt let down in a way that scared me	Eu me senti decepcionado de uma forma que me assustou
I'm going to the car insurance companies	Eu estou indo para as companhias de seguros de automóveis
I'm hoping you might like it	Eu estou esperando que você possa gostar
I would have done anything for her	eu teria feito qualquer coisa por ela
A familiar voice echoed through my mind	Uma voz familiar ecoou pela minha mente
I keep holding him	eu continuo segurando ele
I like to hear no every now and then	Eu gosto de ouvir não de vez em quando
A woman answered and asked what we wanted	Uma mulher respondeu e perguntou o que queríamos
I was just there to help you with your place	Eu estava lá apenas para ajudá-lo com seu lugar
I wish we had seen more of them	Eu gostaria que tivéssemos visto mais deles
I told him there's no rush	Eu disse a ele que não há pressa
I just wanted to tell you about the wedding	Eu só queria te contar sobre o casamento
I repeated it again but it made no difference	Eu repeti de novo, mas não fez diferença
I really should have learned	Eu realmente deveria ter aprendido
I ran upstairs to a book to read at school	Eu corri para cima para um livro para ler na escola
I wouldn't give her one	eu não daria a ela um
I was just reading about the menu	Eu estava apenas lendo sobre o menu
I believe in you, and I'm not afraid	Eu acredito em você, e não tenho medo
I knock on it like it's a door	Eu bato nele como se fosse uma porta
I quickly get dressed	Eu rapidamente me visto
I got a letter from her yesterday	Eu recebi uma carta dela ontem
A car horn in the square below brought me back	A buzina de um carro na praça abaixo me trouxe de volta
I really replaced her	Eu realmente a substituí
I need to do some shopping	preciso fazer umas compras
I could see about a hundred feet in every direction	Eu podia ver cerca de cem pés em todas as direções
A second man did the same thing at another gate	Um segundo homem fez a mesma coisa em outro portão
I really didn't want this	eu realmente não queria isso
I dragged the meat off the road	Eu arrastei a carne para fora da estrada
I didn't touch that money	Eu não toquei nesse dinheiro
I go back to planning my wedding	Eu volto a planejar meu casamento
I fear for your eternal soul	temo por sua alma eterna
I didn't get any response from most	não recebi nenhuma resposta da maioria
I feel a little guilty	me sinto um pouco culpado
I need to try calling her	Eu preciso tentar ligar para ela
I believe her information is critical and time sensitive	Eu acredito que suas informações são críticas e sensíveis ao tempo
Thought of food for an evening meal and breakfast	Pensei em comida para uma refeição noturna e café da manhã
I soon found out why	Eu logo descobri porque
I wondered how long this generosity could last	Eu me perguntava por quanto tempo essa generosidade poderia durar
I thought he was joking but he was serious	Eu pensei que ele estava brincando, mas ele estava falando sério
I know he cared deeply about you	Eu sei que ele se importava profundamente com você
I just go to the bathroom	Eu só vou ao banheiro
I can't say exactly where they're from	Eu não posso dizer exatamente de onde eles são
I delight in men over seventy	me deleito em homens com mais de setenta
A sharp pain rose in your arm	Uma dor aguda subiu em seu braço
I still have almost a million people to take care of	Ainda tenho quase um milhão de pessoas para cuidar
I wasn't a bad person honestly	Eu não era uma pessoa má, honestamente
I wasn't that interested in it	eu não estava tão interessado nisso
I realize the sound is coming from downstairs	Eu percebo que o som está vindo do andar de baixo
I wish my kids could have grown up around you	Eu gostaria que meus filhos pudessem ter crescido ao seu redor
I wouldn't even come back	eu nem ia voltar
I pulled up a chair and opened it	Eu puxei uma cadeira e a abri
I forbid you to speak of low things to me	Eu te proíbo de falar de coisas baixas para mim
I hope, he thought to himself	Espero, ele pensou consigo mesmo
I see that you are like the others	Eu vejo que você é como os outros
I honestly take it back	Eu honestamente retiro isso
I think he should have followed what his brother did	Eu acho que ele deveria ter seguido o que seu irmão fez
I get up and press again to get more of him	Eu levanto e pressiono novamente para ganhar mais dele
I didn't know what he wanted	Eu não sabia nada do que ele queria
I was out of the office and it was late	Eu estava fora do escritório e era tarde
I'll send thirty to gather supplies tonight and tomorrow	Vou enviar trinta para reunir suprimentos esta noite e amanhã
I go up the stairs	eu subo as escadas
A wild shiver ran through his body.	Um arrepio selvagem percorreu seu corpo
Death is a very sacred occurrence	A morte é uma ocorrência muito sagrada
I breathed a sigh of relief	respirei aliviado
I need to tell him about it	Eu preciso dizer a ele sobre isso
I found her in his room sleeping	Eu a encontrei em seu quarto dormindo
I slammed a loud knock on the old screen door	Eu bati uma batida forte na velha porta de tela
I think there are many reasons why she did	Eu acho que há muitas razões pelas quais ela fez
I see blue lines and black letters	Eu vejo linhas azuis e letras pretas
I realize now it was a waste of time	Percebo agora que foi uma perda de tempo
I touch my fingers to the white lace	Eu toco meus dedos na renda branca
I just hope she still feels the same	Eu só espero que ela ainda sinta o mesmo
I couldn't take my eyes off him	Eu não conseguia tirar meus olhos dele
I asked him since when was he with her	Eu perguntei a ele desde quando ele estava com ela
Hope the search and rescue is quick	Espero que a busca e o resgate sejam rápidos
I begged to be allowed to sign the papers	Eu implorei para ser autorizado a assinar os papéis
I always have something to say	Eu sempre tenho algo a dizer
A very small one, but one indeed	Um muito pequeno, mas um de fato
I will never forget the afternoon we visited.	Eu nunca vou esquecer a tarde em que o visitamos
I think you've stayed long enough	Eu acho que você já ficou tempo suficiente
I can't explain the position brother	Eu não posso explicar a posição, irmão
I didn't know how to hide anything	Eu não sabia como esconder nada
I think that was kind of his point.	Eu acho que isso foi meio que o ponto dele
I fell asleep	eu adormeci
I want to be above everyone else in your life	Eu quero estar acima de todos os outros em sua vida
I have nothing more to say here	não tenho mais nada a dizer aqui
A huge table filled the center of the room.	Uma mesa enorme preenchia o centro da sala
I know sometimes you have a hard time showing	Eu sei que às vezes você tem dificuldade em mostrar
I can fall on the spiritual path like you	Eu posso cair no caminho espiritual como você
I want them all printed	quero todos impressos
I should have felt sorry for him	Eu deveria ter sentido pena dele
I didn't know these things existed	eu não sabia que existiam essas coisas
I need to report this to the government	Eu preciso denunciar isso ao governo
I told her that and she laughed in my face	Eu disse isso a ela e ela riu na minha cara
I wasn't going to tell him that.	Eu não ia dizer isso a ele
I see it as a blessing	Eu vejo isso como uma bênção
I wanted all the gossip	Eu queria todas as fofocas
I didn't know him, thank God	Eu não o conhecia, graças a Deus
I wore a mask most days	Eu usava uma máscara na maioria dos dias
I must sleep, and then	Devo dormir, e logo
she is my type of girl	Ela é meu tipo de garota
I fought to solve everything	Eu lutei para resolver tudo
The target will be purely military	O alvo será puramente militar
I think the most obvious	acho que o mais óbvio
I registered again to add some thoughts	Eu me registrei novamente para adicionar alguns pensamentos
I just want to see them fall	Eu só quero vê-los cair
I saw nothing but my father's empty palm	Eu não vi nada além da palma vazia do meu pai
I turned it aside	Eu o virei de lado
I could see she was wondering what he was like	Eu podia ver que ela estava se perguntando como ele era
I hear him start to walk	Eu o ouço começar a andar
It was occasionally used by small aircraft	Foi ocasionalmente usado por pequenas aeronaves
I roll spreading through him	Eu rolo me espalhando por ele
I choose to look to the future	Eu escolho olhar para o futuro
I know people very well	conheço muito bem as pessoas
I heard you two there	Eu ouvi vocês dois lá
I must introduce myself	devo me apresentar
I am a man and you are a woman	Eu sou um homem e você é uma mulher
I got the feeling that this was something else	Eu tive a sensação de que isso era outra coisa
I'm at the door knocking	estou na porta batendo
I hesitated, not wanting to scare them away.	Eu hesitei, não querendo assustá-los
I hoped they didn't throw anything away	Eu esperava que eles não tivessem jogado nada fora
I gave them the answer	eu dei a eles a resposta
At least two people died in the region.	Pelo menos duas pessoas morreram na região
I look surprised when my name is called	Eu olho surpreso quando meu nome é chamado
I ran to talk to him after the lecture	Corri para falar com ele depois da palestra
I ate my mother, my son, my dog	Eu comi minha mãe, meu filho, meu cachorro
I shook my head briefly	Eu balancei minha cabeça brevemente
I tried to be with girls but it just didn't feel right	Eu tentei estar com garotas, mas não parecia certo
I allowed myself to fall back to my side	Eu me permiti cair de volta para o meu lado
I tried to make sense of it	Eu tentei dar sentido a isso
I can see it there	Eu posso ver isso aí
I never asked for help, sympathy	Eu nunca pedi ajuda, simpatia
I want to keep it that way for now	Eu quero mantê-lo assim por enquanto
I have a dozen arrows	Eu tenho uma dúzia de flechas
I can't see who it is until the person gets up	Eu não posso ver quem é até que a pessoa se levante
I enjoyed watching him grow, giving him energy and esteem.	Gostei de vê-lo crescer, dando-lhe energia e estima
I can't burn my fairy school	Eu não posso queimar minha escola de fadas
I didn't see her in bed next to me	Eu não a vi na cama ao meu lado
I had enough to worry about.	Eu tinha o suficiente para me preocupar
I didn't understand what he was saying	Eu não entendi o que ele estava dizendo
I was lucky to get out of there	Eu tive sorte de sair de lá
We are proud of each of you.	Estamos orgulhosos de cada um de vocês
I finally found my shoes but they were filthy	Eu finalmente encontrei meus sapatos, mas eles estavam imundos
I can see her handwriting, tiny and perfectly arranged	Eu posso ver a letra dela, minúscula e perfeitamente arrumada
I could have though	Eu poderia ter, embora
I vote to stand firm here in this world	Eu voto para ficarmos firmes aqui neste mundo
I took my hand away	afastei minha mão
The reasoning had to prevail among the member states	O raciocínio tinha que prevalecer entre os Estados membros
I changed the band a few times	Troquei a banda algumas vezes
I plan to run everyday	Eu planejo correr todos os dias
I'm going to buy new ones	vou comprar novos
I need to follow my heart	Eu preciso seguir meu coração
I can't leave you here	Eu não posso deixá-la aqui
I gave him my permission to keep it	Eu dei a ele minha permissão para mantê-lo
I said we just need to give him this money	Eu disse que só precisamos dar a ele esse dinheiro
I feel rejected	me sinto um rejeitado
I thought we ate inside	Eu pensei que nós comemos dentro
The letters are also inscribed backwards	As letras também são inscritas para trás
I never seemed to have this problem before I moved	Eu nunca parecia ter esse problema antes de me mudar
I believe you will aim for the mortal plane	Eu acredito que você apontará para o plano mortal
i hate to leave you now	Eu odeio deixá-lo agora
I'm not an expert or a reseller	Eu não sou um especialista ou um revendedor
I'm here for you and I'm not going anywhere	Eu estou aqui para você e não vou a lugar nenhum
I think he knew he didn't have much time to live	Eu acho que ele sabia que não tinha muito tempo de vida
I turn and survey the landscape with a sour frown	Eu me viro e examino a paisagem com uma carranca azeda
The song was recorded in a single live take	A música foi gravada em um único take ao vivo
I found a great discussion	Achei uma ótima discussão
I wasn't trying to avoid you	Eu não estava tentando evitar você
I got up and turned around	Eu me levantei e me virei
I regret terribly	me arrependo terrivelmente
I just want this sore throat	Eu só desejo essa dor de garganta
I was almost back in the meadow	Eu estava quase de volta ao prado
I was a great musical performance in college	Eu era um grande desempenho musical na faculdade
I raise an eyebrow and force a smile	Eu levanto uma sobrancelha e forço um sorriso
I want to believe you, but part of me doesn't	Eu quero acreditar em você, mas parte de mim não
I love it while we have	Eu amo isso enquanto temos
I went with him to one	fui com ele a um
I can't afford to be hurt	Eu não posso me dar ao luxo de ser ferido
i wasn't hungry anyway	eu não estava com fome de qualquer maneira
Sets for the episode were built	Sets para o episódio foram construídos
I had forgotten it was so close to the bus station	Eu tinha esquecido que era tão perto da rodoviária
I give many valuable things	Eu dou muitas coisas valiosas
A mischievous smile curved his lips	Um sorriso malicioso curvou seus lábios
I came to give you comfort	Eu vim para dar-lhe conforto
I felt great about it	Eu me senti ótimo sobre isso
I would have time to regret the comment later	Eu teria tempo para me arrepender do comentário mais tarde
Gradually established posts here	Gradualmente, estabeleceu postos aqui
I could hear the fear in him	Eu podia ouvir o medo nele
I couldn't deny it, she was right	Eu não podia negar, ela estava certa
I'll let others tell what they saw and did	Vou deixar os outros contarem o que viram e fizeram
He just liked being in the group	Ele só gostava de estar no grupo
Some historians doubt the attack took place.	Alguns historiadores duvidam que o ataque tenha ocorrido
I could tell he didn't like what he was hearing.	Eu poderia dizer que ele não gostou do que estava ouvindo
I start to wonder if you're already dead	Eu começo a me perguntar se você já está morto
A thought is nothing	Um pensamento não é um nada
I want to know exactly what happened	Eu quero saber exatamente o que aconteceu
I have no education and nothing to offer society	Não tenho educação e nada para oferecer à sociedade
I had no idea about the character	não fazia ideia do personagem
I can't put it together	Eu não consigo juntá-lo
I looked down the hall	Eu olhei para o corredor
I was never married	eu nunca fui casado
I let them go and finally looked ahead	Eu os soltei e finalmente olhei para frente
I've never seen her so elegant	nunca a vi tão elegante
I doubt you could manage	Eu duvido que você poderia gerenciar
I think they got the point too	Eu acho que eles entenderam o ponto também
I fought him to get away	Eu lutei contra ele para fugir
Each row has an identical gauge	Cada linha tem um medidor idêntico
I reached thirty-two	Eu cheguei a trinta e dois
The result looks a lot like crazy work	O resultado parece muito com um trabalho maluco
I should really write this	Eu deveria realmente escrever isso
A scream built in my throat	Um grito construído na minha garganta
I cautiously open the door and stop	Eu cautelosamente vou abrir a porta e paro
I might just visit the animals sometimes	Eu poderia apenas visitar os animais às vezes
A god forever silent, forever cold, forever weak and helpless	Um deus para sempre silencioso, para sempre frio, para sempre fraco e incapaz
I keep dealing with them	Eu continuo a lidar com eles
I think your brother is behind this	Eu acho que seu irmão está por trás disso
I also love the ease of use	Também adoro a facilidade de uso
I stood back and watched them play that day	Eu me afastei e os assisti jogar naquele dia
I just nodded my head slightly giving permission	Eu apenas balancei a cabeça levemente dando permissão
I was on my way to recovery	Eu estava a caminho da recuperação
I can not wait to see him	Eu não posso esperar para vê-lo
I was seeing double, hearing double	Eu estava vendo em dobro, ouvindo em dobro
That of a wise woman was even more	O de uma mulher sábia era ainda mais
I never heard about it	nunca mais ouvi falar disso
I have a car, college, marriage	Eu tenho um carro, faculdade, o casamento
I heard you having sex	Eu ouvi você fazendo sexo
I was hardened by life	Eu fui endurecido pela vida
I could see her working there	Eu podia vê-la trabalhando lá
I didn't have the courage to wake you up	Eu não tive coragem de te acordar
I have every thing three bags	Eu tenho cada coisa três sacos
I, uh, never get visitors	Eu, uh, nunca recebo visitas
I used my own translation	Eu usei minha própria tradução
I understand why you went	Eu entendo porque você foi
I willingly give my life	Eu dou minha vida voluntariamente
I wanted to believe him	Eu queria acreditar nele
I have many things to do	tenho muitas coisas para fazer
I saved your stuff when the house sold	Eu salvei suas coisas quando a casa foi vendida
I finally felt a change but nothing happened	Eu finalmente senti uma mudança, mas nada aconteceu
I watched with an open mouth	Eu observei com a boca aberta
I'm not afraid of any of these things	Eu não tenho medo de nenhuma dessas coisas
I find my inner peace there	Eu encontro minha paz interior lá
I can't read their faces either	Eu também não consigo ler seus rostos
I also advised you to inform the alarm company	Também aconselhei a informar a empresa de alarmes
I just knew they couldn't be for me	Eu só sabia que eles não poderiam ser para mim
I waited, and I waited, getting more and more worried	Eu esperei, e esperei, ficando cada vez mais preocupado
I know how precious your time is	Eu sei o quão precioso é o seu tempo
I wonder if they looked at a calendar	Eu me pergunto se eles olharam para um calendário
I can't think in terms of love and romance anymore	Eu não consigo mais pensar em termos de amor e romance
I talked about white lies	Eu falei sobre mentiras brancas
I was a lawyer too	Eu era um advogado, também
I pulled up the covers and lay down	Eu puxei as cobertas e deitei
I love you all and will miss you terribly	Eu amo todos vocês e sentirei sua falta terrivelmente
A man was kneeling between them	Um homem estava ajoelhado entre eles
I didn't bother her	eu não a incomodei
I'm honest and I have my own opinions.	Eu sou honesto e tenho minhas próprias opiniões
I was happy for him, but sad too.	Fiquei feliz por ele, mas triste também
I wonder what it looks like on a sports field	Eu me pergunto o que parece em um campo de esportes
I lived in fear like you lived for so long	Eu vivi com medo como você viveu por tanto tempo
I have no reason to deceive you	Eu não tenho motivos para te enganar
The music is darker and more violent	A música é mais escura e mais violenta
I really appreciate that you are helping others.	Admiro muito que você esteja ajudando os outros
I want you to see my boys	Eu quero que você veja meus meninos
I eat what makes me feel happy and healthy	Eu como o que me faz sentir feliz e saudável
I mean everybody is really jealous	Quero dizer, todo mundo está com ciúmes de verdade
I was sure there was no hope	Eu estava certo de que não havia esperança
I walked in, taking a look around	Eu entrei, dando uma olhada ao redor
I breathed a big sigh of relief	Eu dei um grande suspiro de alívio
I had no idea who she was	Eu não tinha ideia de quem ela era
I will keep going	vou continuar indo
I knew he was very smart	Eu sabia que ele era muito inteligente
I won't bother you with office gossip	Eu não vou incomodá-lo com fofocas do escritório
I will make the necessary arrangements for you	Eu farei os arranjos necessários para você
I didn't know what he was thinking	Eu não sabia o que ele estava pensando
I didn't see it as theft	Eu não vi isso como roubo
I was fine with a war	eu estava bem com uma guerra
I just wanted a woman	eu só queria uma mulher
I think he just fell for the violence	Eu acho que ele simplesmente se encantou com a violência
I just didn't feel like they would understand.	Eu simplesmente não senti que eles entenderiam
I had no idea where they were going.	Eu não tinha ideia de onde eles estavam indo
I could barely breathe last night	Eu mal conseguia respirar esta noite passada
I was worn out and he knew	Eu estava desgastado e ele sabia
I recognize my father's handwriting	Eu reconheço a caligrafia do meu pai
A year later, another	Um ano depois, outro
I started to break but I kept going unbroken	Eu comecei a quebrar, mas continuei ininterrupto
I let out a little sigh	deixo escapar um pequeno suspiro
I didn't know things could get this bad	Eu não sabia que as coisas poderiam ficar tão ruins
I wouldn't have interfered for the world	Eu não teria interferido para o mundo
I started to tell myself	comecei a me dizer
I think it's the most valuable component	Acho que é o componente mais valioso
I get up and write this	Eu me levanto e escrevo isso
I met her at the train station	Eu a conheci na estação de trem
I think he sounds good	Eu acho que ele soa bem
I think they were both signed minutes after receipt	Acho que ambos foram assinados minutos após o recebimento
I went with her to some places	Eu fui com ela para alguns lugares
I was tired of your distance	Eu estava cansado de sua distância
I forced myself to be cheerful, because of him	Eu me forcei a ser alegre, por causa dele
I'm here to avenge what you took	Estou aqui para vingar o que você tomou
Hope you believe in prayer before a meal	Espero que você acredite em oração antes de uma refeição
I handed you the two dollars without looking up	Eu lhe entreguei os dois dólares sem olhar para cima
I can't get stronger	Eu não posso me tornar mais forte
I never wanted to be able	Eu nunca quis poder
i love you just for you	Eu te amo apenas por você
I know he told you that but it wasn't true	Eu sei que ele te disse isso, mas não era verdade
A wise act or saying	Um ato ou dizer sábio
I entered you, to chase away death	Eu entrei em você, para afugentar a morte
I think there must be some kind of error	Acho que deve haver algum tipo de erro
I felt sick inside about them	Eu me senti doente por dentro sobre eles
A choir of animals sang	Um coro de animais cantou
I would say we spent a lot of time here today	Eu diria que passamos bastante tempo aqui hoje
I slowly and very reluctantly left the room	Eu lentamente e muito relutantemente deixei a sala
A woman of her talent must fit in perfectly	Uma mulher de seu talento deve se encaixar perfeitamente
I didn't see until these people disappeared	Eu não vi até que essas pessoas desapareceram
I gave it all and tried everything else	Eu dei tudo e tentei todo o resto
Primary vertical movement is up	O movimento vertical primário é para cima
I climbed into the passenger seat	Eu subi no banco do passageiro
I pushed back and was blamed for attacking an innocent	Eu empurrei para trás e fui culpado por atacar um inocente
I feel that time has stopped	sinto que o tempo parou
I was closer to the front of houses	Eu estava mais perto da frente das casas
I found the organization better than in previous years	Achei a organização melhor do que nos anos anteriores
He later set many of his poems to music.	Mais tarde, ele colocou muitos de seus poemas em música
I was the one with the worst score	Eu era o único com a pior pontuação
I couldn't have written a better letter	Eu não poderia ter escrito uma carta melhor
I visited him a few years ago	Eu o visitei alguns anos atrás
A lady came in and smiled widely	Uma senhora entrou e sorriu largamente
Received less opposition in the assembly	Recebeu menos oposição na assembléia
I tried hard to learn the subject	Eu me esforcei muito para aprender o assunto
I also felt better with the soap	Eu também me senti melhor com o sabonete
They dragged me to the aid station	Eles me arrastaram para o posto de socorro
I want to see people eating enough	Eu quero ver as pessoas comendo o suficiente
I remember seeing this and going that was really cool	Eu lembro de ver isso e ir que foi muito legal
I had gotten the highest score possible	Eu tinha obtido a maior pontuação possível
I quickly pulled her face into my knee	Eu rapidamente puxei seu rosto no meu joelho
I stopped to assess the damage	Eu parei para avaliar o dano
I still wanted and needed him	Eu ainda queria e precisava dele
I went in that direction, saw stairs and went up	Fui naquela direção, vi escadas e subi
I hope you like it too	espero que gostem também
I choose to be queen	Eu escolho ser rainha
I found this great idea	Achei essa ideia genial
I didn't target skinny or attractive girls	Eu não tinha como alvo garotas magras ou atraentes
I was feeling my whole body again	Eu estava sentindo meu corpo inteiro novamente
I should have stayed with her	Eu deveria ter ficado com ela
I hoped it wasn't too big	Eu esperava que não fosse muito grande
Shortly thereafter, he began breathing through his mouth.	Pouco tempo depois, ele começou a respirar pela boca
I asked him how to get the money	Perguntei a ele como conseguir o dinheiro
A strand of her pale hair blew against her cheek.	Uma mecha de seu cabelo pálido soprou contra sua bochecha
A tunnel closed around him	Um túnel fechado em torno dele
I believe that we must and can grow in our dreams	Eu acredito que devemos e podemos crescer em nossos sonhos
I cannot recommend them enough for you.	Eu não posso recomendá-los o suficiente para você
I have a domain to rebuild	Eu tenho um domínio para reconstruir
I can't believe they eat horses	Eu não posso acreditar que eles comem cavalos
i was feeling sick again	eu estava me sentindo doente novamente
I needed to see it through	Eu precisava ver isso através
I turned around and saw a man	Eu me virei e vi um homem
I made arrangements for you	Eu fiz arranjos para você
I had it all under control	Eu tinha tudo sob controle
I didn't want to burden this man with my problems	Eu não queria sobrecarregar esse homem com meus problemas
I think we should avoid this	Acho que devemos evitar isso
i wouldn't let him say that	eu não iria deixá-lo dizer isso
Jonathan is a music video director	Jonathan é um diretor de videoclipes
I was safe in your care	Eu estava seguro em seus cuidados
I was a saint compared to him	Eu era um santo comparado a ele
I decided to risk	resolvi arriscar
I think he surprised them	Eu acho que ele os surpreendeu
I never liked being in a band	Eu nunca gostei de estar em uma banda
I tripped on my tongue	eu tropecei na minha língua
I belong when it was okay to cry	Eu pertenço quando estava tudo bem chorar
I enjoyed spending time with him then	Eu gostava de passar tempo com ele então
I also think it's a great idea	Também acho uma ótima ideia
I haven't seen the doctor yet	Eu não vi o médico, ainda
The annual festival continues today	O festival anual continua hoje
The couple had four children	O casal teve quatro filhos
Traveled around like any college graduate does	Viajei por aí, como qualquer recém-formado faz
I support your green hair	Eu apoio seu cabelo verde
I want exactly the opposite	Eu quero exatamente o contrário
I would return to honor a dead	Eu voltaria para homenagear um morto
I started to wonder if anyone else had noticed this	Comecei a me perguntar se mais alguém tinha notado isso
I meet his eyes, starting to shake	Eu encontro seus olhos, começando a tremer
I do not have more money	não tenho mais dinheiro
I turn around and look out the back window	Eu me viro e olho pela janela de trás
I remember you darling	Eu lembro de você, querida
I've called three times	ja liguei tres vezes
I left the hospital a week later	Saí do hospital uma semana depois
I'm afraid the morning has tired me a lot	Temo que a manhã me cansou bastante
A real achievement given the level of opposition	Uma verdadeira conquista, dado o nível de oposição
I longed to be a father	Eu ansiava por ser pai
I didn't send him one	eu não mandei um pra ele
I would not be ignored	eu não seria ignorado
I just made the boxes	Eu só fiz as caixas
I'm just surprised how we're all connected	Estou apenas surpreso como estamos todos ligados
I almost saved them from trouble	Eu quase os salvei do problema
I should go back to my house	Eu deveria voltar para minha casa
I think there's a lot she could teach us	Eu acho que há muito que ela poderia nos ensinar
I'm like a sun after the rain	Eu sou como um sol depois da chuva
A pair of glowing lamps filled the room with light.	Um par de lâmpadas brilhantes encheu a sala com luz
I was too scared to want to follow you	Eu estava com muito medo de querer segui-lo
I step towards the open doors	Eu passo em direção às portas abertas
I don't know if this is a black and white answer	Eu não sei se isso é uma resposta em preto e branco
I like this home situation, by the way	Eu gosto dessa situação de casa, a propósito
I just played out of compliance and expectations	Acabei de jogar fora de conformidade e expectativas
I barely noticed him and he certainly didn't notice me	Eu mal notei ele e ele certamente não me notou
I couldn't be mad at her	eu não poderia ficar bravo com ela
I've had enough of this	Eu tive o suficiente disso
I was really bad the other night	eu estava muito mal na outra noite
I want a divorce now	Eu quero o divórcio agora
I even tried almost every diet under the sun	Eu até tentei quase todas as dietas sob o sol
I pray that my nature doesn't push you away from me	Eu rezo para que minha natureza não te afaste de mim
I needed some fresh air	Eu precisava de um pouco de ar livre
I respect their decision	Eu respeito a decisão deles
I seriously considered just going home	Eu considerei seriamente apenas ir para casa
I really only existed	Eu realmente só existia
A wave of smoke crossed the threshold	Uma onda de fumaça atravessou o limiar
A brown blanket was piled on the kitchen counter.	Um cobertor marrom estava empilhado no balcão da cozinha
I could have known her my whole life	Eu poderia tê-la conhecido toda a minha vida
I couldn't hold back my tears	Eu não pude segurar minhas lágrimas
I hope it wasn't his daughter he did it	Espero que não tenha sido a filha dele que ele fez isso
I tried to think of something to say	Eu tentei pensar em algo para dizer
I think about them all the time	Eu penso neles o tempo todo
They probably lay eggs in spring and summer.	Eles provavelmente depositam ovos na primavera e no verão
I have a legitimate reason to be here	Eu tenho uma razão legítima para estar aqui
I was also allowed to go out at night	Eu também tinha permissão para sair à noite
I knew exactly what he was thinking.	Eu sabia exatamente o que ele estava pensando
I want you hungry for my dick	Eu quero você com fome do meu pau
I remembered how long the walk home felt	Lembrei-me de quanto tempo a caminhada para casa parecia
I knew she would find you	Eu sabia que ela iria localizá-lo
I didn't see the point of it	eu não vi o ponto disso
I tried to think what day it was	Tentei pensar em que dia era
I am a prisoner like you	Eu sou um prisioneiro como você
I better get my things	É melhor eu pegar minhas coisas
I kept pulling the door	Eu continuei puxando a porta
I guarantee you it's sharp	eu te garanto que é afiado
I can't get you home fast enough	Eu não posso colocá-lo em casa rápido o suficiente
I had no idea at first	Eu não tinha ideia no começo
I knew they would be worried about me	Eu sabia que eles estariam preocupados comigo
I cannot be dictated to	Eu não posso ser ditado para
I rack my brain for the answer	Eu quebro meu cérebro para a resposta
I know these lines now from memory	Eu sei esses versos agora de memória
I read all the reports	Eu li todos os relatórios
I have three dresses for the event	Tenho três vestidos para o evento
I turn his face to me	Eu viro seu rosto para mim
I see the end of the axis	Eu vejo o fim do eixo
I can't believe you lost	Eu não posso acreditar que você perdeu
I read all the comments that arrived	Eu li todos os comentários que chegaram
I just call him teacher	Eu apenas o chamo de professor
I turned my back on my family, my heritage	Eu virei as costas para minha família, minha herança
I turned my attention to the burning mass	Voltei minha atenção para a massa em chamas
I think she's scared but she holds her feelings well	Eu acho que ela está com medo, mas ela guarda bem seus sentimentos
I was caught in the moment	eu fui pego no momento
I let her dominate my mind	Eu a deixo dominar minha mente
A very big man was on my very small porch	Um homem muito grande estava na minha varanda muito pequena
I try not to complain or look sad	Eu tento não reclamar ou parecer triste
I tried to create an account and it didn't change anything	Tentei criar uma conta e isso não mudou nada
I know how to get to your ships	Eu sei como chegar aos seus navios
I take you to places you've never been before	Eu te levo a lugares que você nunca esteve antes
I want to be as far away as possible	Eu quero estar o mais longe possível
I am the oldest of my kind	Eu sou o mais velho do meu tipo
I woke up days later, a new person	Acordei dias depois, uma nova pessoa
I heard your thought filter through my brain	Eu ouvi seu pensamento filtrar em meu cérebro
I knew what he was thinking	Eu sabia o que ele estava pensando
I really think they are very flattering	Eu realmente acho que eles são muito lisonjeiros
I understand now why they did it	Eu entendo agora porque eles fizeram isso
The original golf course has been changed	O campo de golfe original foi alterado
I pray that things work out	Eu rezo para que as coisas funcionem
I floated into a black eternity	Eu flutuei em uma eternidade negra
I ran my fingers over the dinner knife	Eu corri meus dedos sobre a faca de jantar
I was only nine	Eu tinha apenas nove anos
It is not known which approach is most effective	Não se sabe qual abordagem é mais eficaz
I can see how happy you are here	Eu posso ver o quão feliz você está aqui
I didn't try it	eu não tentei isso
I started walking to the apartment	Comecei a caminhar até o apartamento
I know she's a bright girl	Eu sei que ela é uma garota brilhante
I will come back to that later	Voltarei a isso mais tarde
I'm looking forward to his arrival	estou ansiosa pela chegada dele
I was never what you would call religious	Eu nunca fui o que você chamaria de religioso
I thought we had something	Eu pensei que tínhamos algo
I resigned and accepted the new offer	Eu renunciei e aceitei a nova oferta
The album received strong initial sales	O álbum recebeu fortes vendas iniciais
I used the shadows and walls to stay hidden	Eu usei as sombras e paredes para ficar escondido
I went with the vegetable mix	Eu fui com a mistura de legumes
I think we need to pull it out	Eu acho que precisamos puxá-lo para fora
I hated going out alone	eu odiava sair sozinho
I think it's great and everything	acho ótimo e tudo mais
I found myself liking her	Eu me encontrei gostando dela
I had to make my own way in the world	Eu tive que fazer meu próprio caminho no mundo
I look for wedding rings of course	Eu procuro alianças de casamento, é claro
I found the stairs and went down	Eu encontrei as escadas e desci
I will never feel that you neglected me	Eu nunca vou sentir que você me negligenciou
He took over at a time of great change	Ele assumiu em um momento de grande mudança
I never get tired of seeing this wonderful sight	Eu nunca me canso de ver essa visão maravilhosa
I am everything you can be	Eu sou tudo que você pode ser
I have no argument with it	Eu não tenho nenhum argumento com isso
a little further maybe	Um pouco adiante talvez
However, I will return the favor and strike back	No entanto, vou retribuir o favor e contra-atacar
I need proper sailors	Eu preciso de marinheiros adequados
I look back and he's gone	Eu olho para trás e ele se foi
I can't go back in time	Eu não posso voltar no tempo
A laugh almost escaped his lips.	Uma risada quase escapou de seus lábios
I got over my first love	eu superei meu primeiro amor
I tell them about the research and others looking	Conto a eles sobre a pesquisa e outros que procuram
I feel that everything is fine	Eu sinto que está tudo bem
I went out for a little break	Saí para uma pequena pausa
Two pretty constant	Dois bastante constantes
I think that makes you happy	acho que isso o deixa feliz
I really didn't pay attention	eu realmente não prestei atenção
Lots of scientific data	Muitos dados científicos
I really didn't care	eu realmente não me importei
I couldn't understand what was happening, or why	Eu não conseguia entender o que estava acontecendo, ou por que
A good title is specific but brief	Um bom título é específico, mas breve
I'll leave the initial determination to you	Vou deixar a determinação inicial para você
I had a very interesting date today	Eu tive um encontro muito interessante hoje
I felt extremely good	me senti extremamente bem
I could put it a little more often	Eu poderia colocá-lo um pouco mais vezes
I don't have hair anymore	não tenho mais cabelo
The video became notable for its humorous content.	O vídeo tornou-se notável por seu conteúdo humorístico
I might have to order a pair from you then	Eu posso ter que encomendar um par de você, então
I needed to come up with a plan	Eu precisava chegar a um plano
I was totally blind in the overwhelming darkness	Eu estava totalmente cego na escuridão esmagadora
I call your names but no one answers	Eu chamo seus nomes, mas ninguém responde
A big red box was almost a perfect fit.	Uma grande caixa vermelha era quase um ajuste perfeito
I heard the sound of him following	Eu ouvi o som dele seguindo
I type a few lines every now and then	Eu digito algumas linhas de vez em quando
I didn't see anything about it	não vi absolutamente nada sobre isso
I didn't want to have more	Eu não queria ter mais
I started checking my clothes	Comecei a verificar minhas roupas
I feel responsible for what happened that day	Eu me sinto responsável pelo que aconteceu naquele dia
I know you suffer from it girl	Eu sei que você sofre com isso, garota
I managed to help someone	consegui ajudar alguém
I went down a series of stairs	Eu desci uma série de escadas
This final budget has been met	Este orçamento final foi cumprido
I didn't think you would show up, in person	Eu não achei que você apareceria, pessoalmente
I didn't know whether to be impressed or scared	Eu não sabia se ficava impressionado ou assustado
I could feel your fingers moving in my hair	Eu podia sentir seus dedos se movendo no cabelo
I swore never to do this again	Jurei nunca mais fazer isso
I can monitor you down there	Eu posso monitorar você lá embaixo
i wish you could see it	Eu gostaria que você pudesse vê-lo
I was threatening to blow my head off	Eu estava ameaçando explodir minha cabeça
I accepted the verdict with my head down	Aceitei o veredicto com a cabeça baixa
A few more steps and the fight would be over.	Mais alguns passos e a luta estaria terminada
Much of what she said was true	Muito do que ela disse era verdade
I was cut off from people	fui cortado das pessoas
I put her soup in front of him	Eu coloquei sua sopa na frente dele
I turned off the power immediately	desliguei a energia imediatamente
I can't understand how you can be so selfish	Eu não consigo entender como você pode ser tão egoísta
I don't go to city hall until later	Eu não vou à prefeitura até mais tarde
I could make smaller pictures	Eu poderia fazer fotos menores
I didn't see them coming	Eu não os vi chegando
I hated missing class, but my body needed to rest	Eu odiava perder aula, mas meu corpo precisava descansar
I haven't seen them since	Eu não os vejo desde
I watched the fight and saw myself in it	Eu observei a luta e me vi nela
A rough party planner	Um planejador de festa bruto
I couldn't let it go to waste	Eu não poderia deixá-lo ir para o lixo
Infant mortality is high in this species.	A mortalidade infantil é alta nesta espécie
I think you will have a treat tonight	Eu acho que você terá um deleite esta noite
I should have walked away from him	Eu deveria ter me afastado dele
I will see you tomorrow night	Eu vou te ver amanhã à noite
I was sitting, tied to a tree	Eu estava sentado, amarrado a uma árvore
I was busy looking solemn and considerate	Eu estava ocupado parecendo solene e atencioso
I look into my killer's gray eyes	Eu olho nos olhos cinzas do meu assassino
I heard you stepped up today	Eu ouvi que você intensificou hoje
I shook my head and he stopped	Eu balancei minha cabeça e ele parou
I tilt my head in the general direction	Eu inclino minha cabeça na direção geral
I wouldn't mess with you about something so important	Eu não mexeria com você sobre algo tão importante
I have a keen urge to catch him	Eu tenho o desejo agudo de pegá-lo
I had no answer to give her	Eu não tinha resposta para dar a ela
I don't mean to come to you like this	Eu não pretendo vir até você assim
Hope you like and enjoy my card today	Espero que gostem e aproveitem meu cartão hoje
I never reported anything about you	Eu nunca denunciei nada sobre você
I remained seated at the little table	Eu permaneci sentado na pequena mesa
I have no idea why he is here	Eu não tenho idéia por que ele está aqui
I think he was great under the circumstances	Eu acho que ele foi ótimo nas circunstâncias
I didn't totally put the last relationship behind me	Eu não coloquei totalmente o último relacionamento atrás de mim
I had to buy my food	Eu tive que comprar minha comida
A replacement building is planned for the site	Está previsto um edifício de substituição para o local
I wanted to thank you for this special read	Eu queria agradecer por esta leitura especial
Should I attend a meeting	Devo participar de uma reunião
I tried to hide my curiosity	Eu tentei esconder minha curiosidade
A few years later, he nailed it	Alguns anos depois, ele acertou em cheio
I wasn't planning on getting rid of him.	Eu não estava planejando me livrar dele
I want to feel you come inside of me	Eu quero sentir você gozar dentro de mim
I had a dream that she took over my empire	Eu tive um sonho que ela assumiu meu império
I would tell him for you but he would kill me	Eu diria a ele por você, mas ele me mataria
I jumped up and grabbed my heart	Eu pulei e agarrei meu coração
I look forward to being one of those players	Estou ansioso para ser um desses jogadores
I should have known better of course	Eu deveria saber melhor, é claro
I would like to visit the university	Eu gostaria de visitar a universidade
I could get used to having a lawyer like you	Eu poderia me acostumar a ter um advogado como você
I had almost forgotten what the man was	Eu tinha quase esquecido o que o homem era
I laid my head down on my table	Eu coloquei minha cabeça para baixo na minha mesa
I managed to escape and then disappeared	Eu consegui escapar e depois desapareci
I made friends and managed conflicts there	Fiz amigos e gerenciei conflitos lá
I know you would die for me	Eu sei que você morreria por mim
I walk and instantly fall to the forest floor	Eu ando e caio instantaneamente no chão da floresta
I think my parents invited everyone they know	Acho que meus pais convidaram todos que conhecem
I started on the ground and went up	Eu comecei no chão e fui subindo
I almost choked out loud	Eu quase engasguei em voz alta
I made for the stairs	eu fiz para as escadas
I love the ocean movement	Eu amo o movimento do oceano
I don't think we should ask for cash	Acho que não devemos pedir dinheiro em espécie
I have a cell phone for you to borrow.	Eu tenho aqui um celular para você emprestar
A strong explosion hits her	Uma forte explosão a atinge
I liked the way she hurt me	Eu gostei do jeito que ela me machucou
I need you to stop them	Eu preciso que você os impeça
I have them sometimes	Eu os tenho às vezes
I made her repeat the action several times	Eu a fiz repetir a ação várias vezes
I already bought the software	Eu já comprei o software
I have no memory of being hit by a car	Eu não tenho memória de ser atropelado por um carro
Hope technology helps you	Espero que a tecnologia o ajude
i couldn't say for sure	eu não poderia dizer com certeza
i was running for my life	eu estava correndo pela minha vida
I still don't understand	eu ainda não me entendo
I joined the militia	entrei para a milícia
I have to go see someone about my stuff	Eu tenho que ir ver alguém sobre minhas coisas
I loved being part of a family	Eu adorava fazer parte de uma família
I focus on the leader and walk towards him	Eu me concentro no líder e caminho em direção a ele
A cute baby is looking at the camera	Um bebê bonitinho está olhando para a câmera
One night in the bag, and suddenly she was upbeat	Uma noite no saco, e de repente ela estava otimista
I looked at her in confusion	Eu olhei para ela em confusão
A goal on the horizon	Um objetivo no horizonte
I was feeling pretty good about everything	Eu estava me sentindo muito bem com tudo
A ladder in front of me	Uma escada na minha frente
I would have killed someone for a car like that	Eu teria matado alguém por um carro desses
I never really liked him	eu nunca gostei muito dele
A flash of black came after him	Um flash de preto veio atrás dele
I couldn't stop thinking	eu não conseguia parar de pensar
I dressed quickly and went downstairs.	Eu me vesti rapidamente e desci as escadas
Much like a machine	Muito parecido com uma máquina
I wish you well on your move	Desejo-lhe bem em seu movimento
I just wish it was for a better cause	Eu simplesmente queria que fosse por uma causa melhor
I'll deal with you when we get home	Eu vou lidar com você quando chegarmos em casa
I saw the black cape appear	Eu vi a capa preta aparecer
I had totally forgotten to look for the thing	Eu tinha esquecido totalmente de procurar a coisa
I never felt so loved and wanted	Eu nunca me senti tão amado e querido
I held up two fingers and carefully counted to five	Eu levantei dois dedos e cuidadosamente contei até cinco
I waited to see what you would do next	Eu esperei para ver o que faria a seguir
I felt it in their gazes at each other	Eu senti isso em seus olhares um para o outro
I've done that too in the past	eu tambem ja fiz isso no passado
I always had to do this alone	Eu sempre tive que fazer isso sozinho
I thought you grew up with it	Eu pensei que você cresceu com isso
I knew it was over then	Eu sabia que tinha acabado então
I look closer at the reflection in the mirror	Eu olho mais de perto para o reflexo no espelho
This vow is always to speak the truth	Este voto é sempre falar a verdade
I found something significant about them	Eu encontrei algo significativo sobre eles
I think you can see that this is true	Eu acho que você pode ver que isso é verdade
I won't play that close again	Eu não vou jogar tão perto novamente
I don't have any frame of reference	Eu não tenho nenhum quadro de referência
I've never been so rude to customers.	Eu nunca fui tão rude com os clientes
I can't tell you what a pleasure this has been	Eu não posso te dizer que prazer isso tem sido
Ten copies were delivered	Dez exemplares foram entregues
A strange horror filled him with every person he saw	Um estranho horror o encheu com cada pessoa que ele viu
I stop and step into the water as I look around	Eu paro e piso na água enquanto olho ao redor
I wanted to help people	Eu queria ajudar as pessoas
I turned around and let him have a good look at me	Eu me virei e deixei que me observasse bem
A part of him wanted to chase the girl away.	Uma parte dele queria afugentar a garota
i was ready for it	eu estava pronto para isso
I hope you plan on doing good things with him	Espero que você planeje fazer coisas boas com ele
A century ago we were more concerned with shelter	Um século atrás, estávamos mais preocupados com abrigo
I'm cover to cover	Eu estou de capa a capa
I had offered to leave the two of them alone	Eu tinha oferecido para deixar os dois sozinhos
I love working with children with special needs	Adoro trabalhar com crianças com necessidades especiais
I knew she would make sense one day	Eu sabia que ela veria sentido um dia
I was tired of being cold	Eu estava cansado de estar com frio
Should I finish the blue color tone too	Devo terminar o tom de cor azul também
I can't spare anyone now	Eu não posso poupar ninguém agora
I walked away from everything, but I walked away from nothing	Eu me afastei de tudo, mas me afastei de nada
She was later released by emergency crews.	Mais tarde, ela foi libertada por equipes de emergência
I really should have done this last night	Eu realmente deveria ter feito isso ontem à noite
I tell you my schedule is never empty	Eu te digo que minha agenda nunca está vazia
I knew she was a smart cookie	Eu sabia que ela era um biscoito inteligente
I ended up being taken to an office	Acabei sendo levado a um escritório
I was starting to feel the stress	Eu estava começando a sentir o estresse
A spiritual crisis, she supposed	Uma crise espiritual, ela supôs
The exact number of victims is unknown.	O número exato de vítimas é desconhecido
I didn't know you had it in you	Eu não sabia que você tinha isso em você
I tied you to me, yeah	Eu amarrei você a mim, sim
I knew the price of my challenge	Eu sabia o preço do meu desafio
I can win this war without your help	Eu posso vencer esta guerra sem sua ajuda
They were numbered vol	Eles foram numerados vol
I bit my lips to keep them from shaking	Eu mordi meus lábios para impedi-los de tremer
I looked at these three little birds for hours	Eu olhei para esses três passarinhos por horas
I know of them passing away	Eu sei deles passando embora
We don't want this war	Nós não queremos esta guerra
I just left her room	acabei de sair do quarto dela
I think we have something new	Acho que temos algo novo
I want you to know everything	Eu quero que você saiba tudo
I couldn't call him so late	Eu não poderia ligar para ele tão tarde
I do two things very well	Eu faço duas coisas muito bem
I was kinda relaxed	eu estava meio relaxado
I wasn't what you would call a normal child	Eu não era o que você chamaria de uma criança normal
I paused, standing completely still.	Fiz uma pausa, ficando completamente imóvel
I grab a bottle for him to keep him quiet	Eu pego uma garrafa para ele mantê-lo quieto
I stop for a moment to listen	Eu paro por um momento, para ouvir
I thought maybe my childhood memories were wrong	Eu pensei que talvez minhas memórias de infância estivessem erradas
I am very satisfied with this item.	Estou bastante satisfeito comprando esta mercadoria
I really hope you enjoy our movie!	Eu realmente espero que você goste do nosso filme!
A red trail of liquid flows down your blade	Um rastro vermelho de líquido flui por sua lâmina
A light shot from your chest	Uma luz disparou de seu peito
I straighten my dress and decide to try it on first.	Eu ajeito meu vestido e decido experimentá-lo primeiro
I did it defensively though	Eu fiz isso de natureza defensiva embora
I should never have suspected	Eu nunca deveria ter suspeitado
I walked slowly, testing the body	Andei devagar, testando o corpo
The construction of the castle lasted three centuries.	A construção do castelo durou três séculos
I'm painfully aware of my need for more grace	Estou dolorosamente consciente da minha necessidade de mais graça
A little older maybe, but the same	Um pouco mais velho talvez, mas o mesmo
I could feel his eyes on me	Eu podia sentir seus olhos em mim
I've only had one husband so far	Eu só tive um marido até agora
I didn't just take the meat	Eu não peguei apenas a carne
I love the colors you created on my page	Adorei as cores que criou na minha página
I will not attend any memorials for anyone still alive	Eu não vou participar de nenhum memorial para alguém ainda vivo
I can finish this work later	Eu posso terminar este trabalho mais tarde
He later withdrew or corrected the statement	Mais tarde, ele retirou ou corrigiu a declaração
I was miserable and scared to do it again	Eu estava miserável e com medo de fazer isso de novo
I haven't decided what to charge	Eu não decidi o que cobrar
I took a deep breath, gaining control of my emotions	Eu respirei fundo, ganhando o controle das minhas emoções
I guarantee you will love this wine.	Eu garanto que você vai adorar este vinho
I am informed that the investigation has been closed	Sou informado de que a investigação foi encerrada
I was alone at first	Eu estava sozinho no começo
I want to find out what happened to our ancestors	Desejo descobrir o que aconteceu com nossos ancestrais
I should film the occasion for further proof	Eu deveria filmar a ocasião para prova futura
I gesture with my hands	eu gesticulo com as mãos
Hope you trust me on this	Espero que você confie em mim sobre isso
I wasn't doing this on purpose	eu não estava fazendo isso de propósito
This might answer the purpose of a prose sketch	Isso pode responder ao propósito de um esboço em prosa
I wanted to cry with her about it	Eu queria chorar com ela sobre isso
I always have a book to read	Eu sempre tenho um livro para ler
I think my strength is history	Eu acho que minha força é história
I was feeling remorse when she finally spoke	Eu estava sentindo remorso quando ela finalmente falou
A man stood at the open door holding a lamp	Um homem estava na porta aberta segurando uma lâmpada
I get up, drink, almost drain the glass	Eu levanto, bebo, quase dreno o copo
I wish people would stop doing this	Eu gostaria que as pessoas parassem de fazer isso
I live here in this building	eu moro aqui neste prédio
I could feel the blood running through my body	Eu podia sentir o sangue correndo pelo meu corpo
I took a deep breath and let it out slowly	Eu respirei fundo e soltei lentamente
I want you to stay away from my mother	Eu quero que você fique longe da minha mãe
I can't go on sleeping here with you	Eu não posso continuar dormindo aqui com você
I didn't mean to rock the boat so to speak	Eu não queria balançar o barco, por assim dizer
I nodded and lifted my head to capture your lips	Eu balancei a cabeça e levantei minha cabeça para capturar seus lábios
I go first and swim a little	Eu vou primeiro e nado um pouco
I just drew what felt right	Eu apenas desenhei o que parecia certo
I didn't have time for this	não tive tempo para isso
I also had this experience	Eu também tive essa experiência
I usually post there too	Eu costumo postar lá também
I've never seen anyone like him	Eu nunca vi ninguém como ele
I shouldn't be so hard on you	Eu não deveria ser tão duro com você
i love it about you	Eu amo isso em você
A moment later, his eyes opened in awe.	Um momento depois, seus olhos se abriram com admiração
I considered calling him but rejected the idea.	Eu considerei chamá-lo, mas rejeitei a ideia
I can't let you see these kids	Eu não posso deixá-lo ver essas crianças
I want to hold you and never let you go	Eu quero abraçá-lo e nunca deixá-lo ir
I could feel the anger and despair	Eu podia sentir a raiva e o desespero
I reached out and put my hand on your leg	Estendi a mão e coloquei minha mão em sua perna
I looked closely at her face	Eu olhei atentamente para o rosto dela
I doubt they will send an inadequate force	Duvido que eles enviarão uma força inadequada
A little of everything	Um pouco de tudo
I started to like and then to love	Comecei a gostar e depois a amar
A little more magic from anywhere will help	Um pouco mais de magia de qualquer lugar ajudará
A similar value is found in mature forest	Um valor semelhante é encontrado na floresta madura
I just have to bring it to them	Eu simplesmente tenho que trazê-lo para eles
A second meal appeared near dusk	Uma segunda refeição apareceu perto do anoitecer
I brought her to the station	Eu a trouxe para a estação
I hit the wall so hard	eu bati na parede com tanta força
I really need to try harder	Eu realmente preciso tentar mais
I didn't want this to happen to my wife	Eu não queria que isso acontecesse com minha esposa
I come here and there is no post or anything	Eu venho aqui e não tem post nem nada
A pretty face, a young body	Um rosto bonito, um corpo jovem
I couldn't get in touch with her	não consegui entrar em contato com ela
I mentioned a quick part of the text to him	Eu mencionei uma parte rápida do texto para ele
I was so happy with the whole race	Eu estava tão feliz com toda a corrida
I will fight to the death to stop them	Eu vou lutar até a morte para detê-los
I should have gone back to get my torch	Eu deveria ter voltado para buscar minha tocha
I had absolutely no idea what he was talking about.	Eu não tinha absolutamente nenhuma ideia do que ele estava falando
I didn't want to be all alone	Eu não queria ficar completamente sozinho
I will be found by you	Eu serei encontrado por você
I might be a few minutes late	Eu posso estar alguns minutos atrasado
I think this is a wonderful situation for them.	Eu acho que esta é uma situação maravilhosa, para eles
I can't explain how this happens	Eu não posso explicar como isso acontece
I've never been so instantly attracted to someone else	Eu nunca me senti tão instantaneamente atraído por outra pessoa
I'll just present myself as a dilemma	Vou apenas me apresentar como um dilema
I feel at peace and at ease	Eu me sinto em paz e à vontade
I couldn't decide if your statement required an answer	Eu não conseguia decidir se sua declaração exigia uma resposta
I can't keep my eyes open	Eu não consigo manter meus olhos abertos
I took the opportunity given to me	aproveitei a oportunidade que me foi dada
I had never breathed my problem to anyone	Eu nunca tinha respirado meu problema para ninguém
I really am related to that monster	Eu realmente estou relacionado com aquele monstro
I have an extra helmet	Eu tenho um capacete extra
I can only kill the male fairy	Eu só poderei matar a fada masculina
I was determined to get to the ship	Eu estava determinado a chegar ao navio
I have determination	eu tenho determinação
My childhood was completely taken from me	Minha infância foi completamente tirada de mim
I wanted to be with my wife	Eu queria estar com minha esposa
I thought it was very good	achei muito bom
I didn't see anything after	não vi nada depois
I found myself at peace about it	Eu me encontrei em paz sobre isso
I never take it off for nothing	Eu nunca o tiro por nada
I think he felt weird too	Eu acho que ele se sentiu estranho também
I looked at him	Eu olhei para ele
I smile in the mirror	Eu sorri para o espelho
I had shot him full of hot fury	Eu tinha atirado nele cheio de fúria quente
I was happy for both	fiquei feliz pelos dois
I got out of the tree and down	Eu saí da árvore e desci
I was raised six years ago	Eu fui criado há seis anos
I brought a shirt for you to wear	Eu trouxe uma camisa para você se vestir
I never took it off	eu nunca tirei
I was a little upset	fiquei um pouco chateado
I couldn't have heard you right	Eu não poderia tê-la ouvido direito
I'm happy with it	estou contente com isso
I could understand that the alcohol had done its work	Eu podia entender que o álcool tinha feito o seu trabalho
I loved him like a brother though	Eu o amava como um irmão embora
I see you still ain't driving your truck	Eu vejo que você ainda não está dirigindo seu caminhão
I lifted my head to look at him	Eu levantei minha cabeça para olhar para ele
A concert hall with flags was still at the entrance	Uma casa de shows com bandeiras ainda estava na entrada
I know how he will react	Eu sei como ele vai reagir
I turned it in the palm of my hand	Eu o virei na palma da minha mão
A better survival strategy	Uma melhor estratégia de sobrevivência
I saved the fabric	Eu guardei o tecido
I can give you everything you need and more	Eu posso te dar tudo o que você precisa e muito mais
I haven't seen any signs of anyone hiding	Eu não vi nenhum sinal de alguém se escondendo
I was looking for this particular information for a long time.	Eu estava procurando essa determinada informação por um longo tempo
I gesture for her to look down	Eu gesticulo para ela olhar para baixo
A fat man wanting to eat you	Um homem gordo querendo te comer
I was just remembering	eu só estava lembrando
I was sleepy and I closed my eyes	Eu estava com sono e fechei os olhos
I wasn't having fun	eu não estava me divertindo
I poured them their drink and started taking them around	Eu servi a bebida deles e comecei a levá-los ao redor
A perfectly respectable degree, halfway	Um grau perfeitamente respeitável, no meio do caminho
That's what helped me get back on track	Isso é o que me ajudou a me colocar de volta nos trilhos
I want to talk about our future	Eu quero falar sobre o nosso futuro
I played a meditation song	Eu toquei uma música de meditação
I can see it all as clear as day	Eu posso ver isso tudo tão claro como o dia
I was very quiet	fiquei muito quieto
I think this thread went very well	Acho que este tópico correu muito bem
She's committed against her will	Ela está comprometida contra sua vontade
I wrapped my arm around him, pulling him down.	Eu envolvi meu braço ao redor dele, puxando-a para baixo
I owe you a lot for that	Eu devo muito a você por isso
I silently wished you luck	Eu silenciosamente desejei-lhe sorte
I can see the ship very clearly from here	Eu posso ver o navio muito claramente daqui
I remember feeling a light breeze on my neck	Lembro-me de sentir uma leve brisa no meu pescoço
I recognized the same feeling from earlier that day	Eu reconheci o mesmo sentimento de mais cedo naquele dia
I just love these papers	Eu simplesmente amo esses papéis
I didn't get to see her much	não consegui vê-la muito
I don't have a single argument against this basic premise	Eu não tenho um único argumento contra essa premissa básica
I had already met him	eu ja tinha conhecido ele
I lost touch with him about six years ago	Perdi contato com ele cerca de seis anos atrás
I told her there was no need for it	Eu disse a ela que não havia necessidade disso
I decided to wait and take a chance	Eu decidi esperar e arriscar
I can give you half if you want	Eu posso te dar metade se você quiser
I tried to listen to it, but I found it difficult	Tentei ouvi-la, mas achei difícil
A plan was already taking shape in his keen mind	Um plano já estava tomando forma em sua mente aguçada
I can't sing enough praise for this item.	Eu não posso cantar elogios suficientes para este item
I care about this city	Eu me importo com esta cidade
I can really say that my job was a lot of fun	Posso realmente dizer que meu trabalho foi muito divertido
I had to make the most of everything at hand	Eu tive que aproveitar ao máximo tudo à mão
I think if you asked someone they would say that	Eu acho que se você perguntasse a alguém, eles diriam isso
He just loved to play	Ele simplesmente adorava jogar
A shot west of the valley	Um tiro a oeste do vale
I have everything but I gave up	Eu tenho tudo, mas desisti
Some were made object of historical study	Alguns foram feitos objeto de estudo histórico
I still slept well that night	Eu ainda dormi bem naquela noite
I had just left the room	eu tinha acabado de sair do quarto
I could use one hand with the luggage	Eu poderia usar uma mão com a bagagem
I can't believe she just disappeared	Eu não posso acreditar que ela simplesmente desapareceu
A man who betrayed me	Um homem que me traiu
I was visiting there last season	Eu estava visitando lá na temporada passada
I run and run but they're always after me	Eu corro e corro, mas eles estão sempre atrás de mim
I looked at a magazine and drank my coffee	Eu olhei para uma revista e bebi meu café
The risk is higher in young people and women	O risco é maior em jovens e mulheres
I ran to my brother who slept on the couch	Corri para o meu irmão que dormia no sofá
A journey is only complete when the destination is reached.	Uma viagem só está completa quando o destino é alcançado
I mean, besides being blue, that's	Quero dizer, além de ser azul, isso é
I would kill you without hesitation, without regret	Eu te mataria sem hesitação, sem arrependimento
I believe, whatever happens, you deserve the explanation	Eu acredito, aconteça o que acontecer, você merece a explicação
I didn't hear anything else after that	não ouvi mais nada depois disso
I leaned against the wall and closed my eyes	Eu me encostei na parede e fechei os olhos
I never asked for anything else and neither should you	Eu nunca pedi mais nada e você também não deveria
A man from your borrowed army	Um homem de seu exército emprestado
The entire crew perished	Toda a tripulação pereceu
I really believe that she loves me very much	Eu realmente acredito que ela me ama muito
I loved it and so did my two kids.	Eu adorei e meus dois filhos também
I can't imagine anything better than this	Eu não posso imaginar nada melhor do que isso
I wouldn't miss my chance this time	Eu não perderia minha chance desta vez
I was never much for package stuff anyway	Eu nunca fui muito de coisas do pacote de qualquer maneira
I just can't imagine myself doing anything else.	Eu simplesmente não consigo me imaginar fazendo outra coisa
I raised my hands to your heads	Eu levantei minhas mãos para suas cabeças
I'll leave you two to work your schedule	Vou deixar vocês dois para trabalhar sua agenda
I have the book too, but no signature unfortunately	Eu tenho o livro também, mas sem assinatura infelizmente
I turned on the radio and turned up the volume	Liguei o rádio e aumentei o volume
I put on some music to relax	Eu coloco uma música para relaxar
I don't understand the way the world is moving	Eu não entendo a maneira como o mundo está se movendo
I feel hot, then cold, then hot again	Eu me sinto quente, depois frio, depois quente novamente
I only earned minimum wage	Eu ganhava apenas um salário mínimo
I could give him as many diamonds as he wants	Eu poderia dar a ele quantos diamantes ele quiser
A sudden thought excited her	Um pensamento repentino a excitou
i hope you have a good reason	Eu espero que você tenha um bom motivo
I had a bad headache but that was it	Eu tive uma dor de cabeça ruim, mas foi isso
I didn't know about her	eu não sabia sobre ela
I gently took your hands and kissed your belly	Eu suavemente tirei suas mãos e beijei sua barriga
I didn't do much for the rest of the night	Eu não fiz muito pelo resto da noite
I was chosen all along	eu fui escolhido o tempo todo
I see it won't do, no way	Eu vejo que não vai fazer, de jeito nenhum
I haven't spoken to you in a minute	Eu não falei com você em um minuto
I couldn't stay the whole game	não consegui ficar o jogo inteiro
Johnson in a print run of 1,000 copies	Johnson em uma tiragem de mil exemplares
i am a wandering star	eu sou uma estrela errante
I couldn't turn around in time	eu não poderia virar a tempo
I wasn't lost for a second	Eu não estava perdido por um segundo
I've been studying this piece for some time	Eu tenho estudado esta peça por algum tempo
A good workout would help	Um bom treino ajudaria
I learned a lot from that man	Aprendi muito com aquele homem
I have a strong urge to take a shower	Eu tenho uma forte vontade de tomar banho
I liked that about him	gostei disso nele
I had my secretary call the garage he works in	Eu fiz minha secretária ligar para a garagem em que ele trabalha
I imagine they are disgusted	Imagino que estejam enojados
I was immediately insulted, and he recognized	Fui imediatamente insultado, e ele reconheceu
I'm learning more about my church	Estou aprendendo mais sobre minha igreja
I hope you're in uniform this afternoon	Eu espero que você esteja de uniforme esta tarde
I want a good orchestra on my farm	Eu quero uma boa orquestra na minha fazenda
I fear it might stop my dead heart	Eu temo que isso possa parar meu coração morto
I really loved that she did it	Eu realmente amei que ela fez isso
I want you to start preparing	Eu quero que você comece a se preparar
I breathed through it	eu respirei através dele
I can no longer trust my mother and father	Eu não posso mais confiar em minha mãe e meu pai
I disagree with these things	discordo dessas coisas
I have a friend going through this right now.	tenho um amigo passando por isso agora
I suppose she was embarrassed by their behavior	Eu suponho que ela estava envergonhada com o comportamento deles
I got up and turned on the light to darken	Eu me levantei e acendi a luz para escurecer
I didn't take my eyes off of them	Eu não tirei meus olhos deles
A subsidy is a payment from the government, usually for doing nothing.	Um subsídio é um pagamento do governo, geralmente por não fazer nada
I knew they were going somewhere else	Eu sabia que eles estavam indo para outro lugar
I can't find anything to support this claim	Não consigo encontrar nada para apoiar esta afirmação
I think we are aware of them	Eu acho que nós estamos sabendo deles
I forgot he passed away	esqueci que ele faleceu
I got up to look around but I never found anything	Levantei-me para olhar em volta, mas nunca encontrei nada
A negative of a negative, so to speak	Um negativo de um negativo, por assim dizer
I heard that the youngest can even turn metal into gold	Ouvi dizer que o mais novo pode até transformar metal em ouro
I didn't want to let you down anymore	Eu não queria decepcioná-lo mais
I own a collection of mobile games	Eu possuo uma coleção de jogos para celular
I just need to be a little taller	Eu só preciso ser um pouco mais alto
I grew up here and had so many memories	Eu cresci aqui e tinha tantas lembranças
I had no hope of stopping them.	Eu não tinha esperança de detê-los
Too much noise is what they think	Muito barulho é o que eles pensam
A green light on each one turned orange, then red	Uma luz verde em cada um ficou laranja, depois vermelha
I didn't want to wait around	eu não queria esperar por aí
I was still living with him there	eu ainda estava morando com ele lá
A new baby is an addition to the system	Um novo bebê é uma adição ao sistema
Practice improved the mood of players	A prática melhorou o humor dos jogadores
I can't go back that far	Eu não posso voltar tão longe
I wanted to be here for you	Eu queria estar aqui para você
I come from a very lower middle class family.	Eu venho de uma família de classe média muito baixa
I never went to one	nunca fui a um
I have two friends coming tomorrow	Eu tenho dois amigos vindo amanhã
I hate to admit it but you're right	Eu odeio admitir isso, mas você está certo
I think they want me to approach them	Eu acho que eles querem que eu me aproxime deles
I would compete too	Eu ia competir também
I didn't read two sentences when the phone interrupted me	Eu não li duas frases quando o telefone me interrompeu
I slowly opened it and put my arms around him.	Eu lentamente abri e coloquei meus braços em volta dele
I even have common parents	Eu até tenho pais comuns
I was wearing jeans and a plain shirt	Eu estava vestindo jeans e uma camisa simples
I must thank you for spending the year with us	Devo agradecer por passar o ano conosco
I thought it was great	Eu pensei que era ótimo
There are other differences	Existem outras diferenças
I kept writing love letters	Eu continuei escrevendo cartas de amor
I lift my hand to your face	Eu levanto minha mão para seu rosto
I will find another way to save myself	Eu vou encontrar outra maneira de me salvar
This has already been beaten on several occasions	Isso já foi batido em várias ocasiões
I hear fast footsteps	ouço passos rápidos
The guy took it from all sides	O cara pegou de todos os lados
I must have passed out	devo ter desmaiado
Some even looked like something out of a military nightmare.	Alguns até pareciam algo saído de um pesadelo militar
A decision that wasn't easy	Uma decisão que não foi fácil
I have no interest in being richer	Eu não tenho interesse em ser mais rico
I heard sounds from below the cave	Eu ouvi sons de baixo da caverna
I know this doesn't help but it often gets results	Eu sei que isso não ajuda, mas muitas vezes obtém resultados
Boats were used in all successful cases	Barcos foram usados ​​em todos os casos de sucesso
I lay there while he swam	Eu deitei lá enquanto ele nadava
But surely an outcome that wasn't my fault	Mas certamente um resultado que não foi minha culpa
I would come to know this feeling so well	Eu viria a conhecer esse sentimento tão bem
I suddenly realized he was crying	De repente percebi que ele estava chorando
I needed to be taken seriously	Eu precisava ser levado a sério
I'm ashamed of my past	tenho vergonha do meu passado
I could blink but only in so much pain	Eu poderia piscar, mas apenas com muita dor
i got hit in the head	eu fui atingido na cabeça
I look around and our eyes meet again	Eu olho em volta e nossos olhos se encontram novamente
I turned to the devil again	Eu me virei para o diabo novamente
I just know he ran away from the navy	Eu só sei que ele fugiu da marinha
I would have to be careful with others	Eu teria que ter cuidado com os outros
I feel so bad for her	me sinto tão mal por ela
I saw it with my own eyes	Eu vi com meus próprios olhos
I almost killed her	eu quase a matei
I looked around the yard carefully and saw nothing.	Olhei ao redor do quintal com cuidado e não vi nada
I barely recognized my photo on it	Eu mal reconheci a minha foto nele
I know how to get rid of them	Eu sei como me livrar deles
I was feeling good, healthy and even strong	Eu estava me sentindo bem, saudável e até forte
I watched the news then took a shower	Eu assisti as notícias, em seguida, tomei um banho
I rushed into space	me apressei para o espaço
A delay like this now would doom them all	Um atraso como esse agora condenaria todos eles
It's a building icon	É um ícone de construção
I was so glad he was home	Eu estava tão feliz por ele estar em casa
I like to take the strange and unusual for myself	Eu gosto de pegar os estranhos e incomuns para mim
I'm proud of you daughter	Estou orgulhoso de você, filha
i hope you accept	Eu espero que você aceite
The large towers provided additional accommodation	As grandes torres forneciam acomodação adicional
I have a lot to clean	tenho muito para limpar
I can go back to the craft	Eu posso voltar para o ofício
I asked them what was the problem	Perguntei-lhes qual era o problema
A fresh start on a whole new level of experience	Um novo começo em um nível totalmente novo de experiência
I think he's already started to change the culture	Acho que ele já começou a mudar a cultura
I said one of the reasons	eu disse uma das razões
I never had any blind desire to give birth	Eu nunca tive algum desejo cego de dar à luz
I used to love looking at my muscles in the mirror	Eu adorava olhar para meus músculos no espelho
I fell and landed on my feet	eu caí e aterrissei em meus pés
I didn't wait for your invitation	Eu não esperei por seu convite
I also like science and history	Eu também gosto de ciência e história
I wasn't in death for so long	Eu não estava na morte por tanto tempo
I don't remember her	não me lembro dela
I will always love you	Eu sempre vou te amar
I have no plans to change this status	Não tenho planos de alterar esse status
I probably wouldn't even make a mile	Eu provavelmente não faria nem uma milha
I was very sore for a while	Eu estava muito dolorido por um tempo
I moved here a year ago	me mudei para cá há um ano
I have a job to do, damn	Eu tenho um trabalho a fazer, droga
I hope you can tell the difference	Eu espero que você possa dizer a diferença
I knew he would be taken care of.	Eu sabia que ele seria cuidado
I strongly suggest that you watch	Eu sugiro fortemente que você assista
A moment later the room went dark	Um momento depois o quarto ficou escuro
I started brushing all the glass on the floor	Comecei a escovar todo o vidro no chão
I also know he liked what you were saying	Eu também sei que ele gostou do que você estava dizendo
Later attempts failed in the same way.	Tentativas posteriores falharam da mesma maneira
I recognized the tone in your voice	Eu reconheci o tom em sua voz
I help them stop the pain in their lives	Eu os ajudo a parar a dor em suas vidas
I am weak, and without means	Eu sou fraco, e sem meios
I knew this letter meant trouble	Eu sabia que esta carta significava problemas
I prefer not to name	prefiro não dar nomes
I can't thank everyone enough	Eu não posso agradecer a todos o suficiente
I was sure she would be disappointed.	Eu tinha certeza que ela ficaria desapontada
I was shaking again	eu estava tremendo de novo
I walked slowly down the path under the glass foliage	Eu andei lentamente pelo caminho sob a folhagem de vidro
I would risk	eu arriscaria
I made quite a few of the bags last year	Eu fiz muito poucos dos sacos no ano passado
I made a small purchase	fiz uma pequena compra
I feel the change inside of me	Eu sinto a mudança dentro de mim
A great addition to any family	Um ótimo complemento para qualquer família
I can make your mouth water from half a mile	Eu posso fazer sua água na boca de meia milha
I've shown this finger many times and to many	Eu mostrei esse dedo muitas vezes e para muitos
I jump and my heart races	Eu pulo e meu coração dispara
I prayed that my wife and children would remember me	Orei para que minha esposa e filhos se lembrassem de mim
I'm not used to it so far	Eu não tenho o hábito disso até agora
I refused to obey you	Eu me recusei a obedecê-lo
The roof of each engine was painted brick red.	O teto de cada motor foi pintado de vermelho tijolo
I rarely dance like this	Eu raramente dançava assim
Here we all work while white people play	Aqui todos nós trabalhamos enquanto os brancos jogam
I will serve it with potato, onion and carrot	Vou servir com batata, cebola e cenoura
The half cent was abolished	O meio centavo foi abolido
I was whole and not so hungry	Eu estava inteiro, e não com tanta fome
I would never have thought that	eu nunca teria pensado que
I honestly had no idea of ​​the correct answer.	Sinceramente não tinha a menor ideia da resposta correta
I bet he was waiting for me to take him	Aposto que ele estava esperando por mim para levá-lo
I had never burned one that was still intact before	Eu nunca tinha queimado um que ainda estava intacto antes
I wanted to be with my mother	Eu queria estar com minha mãe
I'm not mistaken anymore	não estou mais enganado
I speak in broken sentences	Eu falo em frases quebradas
I wouldn't go any further	eu não iria mais longe
A small but significant opportunity for me	Uma pequena, mas significativa oportunidade para mim
I think because the day had been so bad	Eu acho que porque o dia tinha sido tão ruim
I expected admiration and respect	Eu esperava admiração e respeito
I usually grab the covers and sleep in the corner	Eu costumo pegar as cobertas e dormir no canto
I tried some things with no luck	Eu tentei algumas coisas sem sorte
I only have a few weeks to live	Eu só tenho algumas semanas de vida
I even used myself as an example	Eu até me usei como exemplo
I saw the triumphant look on my brother's face	Eu vi o olhar triunfante no rosto do meu irmão
I never thought they would work so fast	Eu nunca pensei que eles iriam trabalhar tão rápido
I could hear them talking	Eu podia ouvi-los falando
I did it for many reasons	Eu fiz isso por muitas razões
A rock in a rocky area that has power	Uma pedra em uma área rochosa que tem poder
I'm losing the plot	estou perdendo o enredo
I closed my mouth and looked away	Eu fechei minha boca e desviei o olhar
I just didn't want to talk	eu só não queria falar
I have no contact with them	não tenho nenhum contato com eles
I didn't know what he wanted from me	Eu não sabia o que ele queria de mim
I for one am glad we have this weekend	Eu, pelo menos, estou feliz por termos este fim de semana
I flung him across the great black hall	Eu o arremessei através do grande salão negro
I know you didn't like this at all.	Eu sei que você não gostou nada disso
I like to watch greatness	Eu gosto de assistir grandeza
I have a good memory of some shades	Eu tenho uma boa lembrança de alguns tons
I caught up with him just before noon	Eu o alcancei pouco antes do meio-dia
I'm asking my sister to talk to me	Estou pedindo a minha irmã para falar comigo
Hope this shows up in my work	Espero que isso apareça no meu trabalho
I go out the night before and shoot the fox	Eu saio na noite anterior e atiro na raposa
I arch my back, scream but no sound comes out	Eu arqueio minhas costas, grito, mas nenhum som sai
I'm known for cooking, you know	Eu sou conhecido por cozinhar, você sabe
The book was the first expression of his theology	O livro foi a primeira expressão de sua teologia
I just wanted to get to work	Eu só queria começar a trabalhar
I thought it would be weird, but it wasn't.	Achei que seria estranho, mas não foi
I didn't care, the rush was worth it	Eu não me importei, a pressa valeu a pena
I can't remember anything else immediately after that.	Eu não consigo me lembrar de mais nada imediatamente depois disso
I just closed the door	acabei de fechar a porta
A variety of this and that	Uma variedade disso e daquilo
I let him take me deeper into the woods	Eu deixo ele me levar mais fundo na floresta
I lay there for a few minutes, trying to sleep	Fiquei ali por alguns minutos, tentando dormir
I want you to end it now	Eu quero que você termine agora
I taught him to box in our basement once	Eu o ensinei a boxear em nosso porão uma vez
I completely trust your obedience	Eu confio completamente em sua obediência
I need to see this new world	Eu preciso ver este novo mundo
I wouldn't have cared then	eu não teria me importado então
A big sign that you need space in a relationship is	Um grande sinal de que você precisa de espaço em um relacionamento é
I would die in the capital	eu morreria na capital
I haven't finished reading this dialogue yet.	Ainda não terminei de ler este diálogo
I will not interfere with your plans	Eu não vou interferir em seus planos
I salute each of you	Eu saúdo cada um de vocês
I want to be used by you	Eu quero ser usado por você
I saw him kill that boy	Eu o vi matar aquele garoto
In this situation, some recommend against its use	Nesta situação, alguns recomendam contra seu uso
I was only eight	Eu tinha apenas oito anos
I have attached the log for more information	Anexei o log para mais informações
I couldn't let him do this.	Eu não podia deixá-lo fazer isso
I was really blessed to be here	Eu fui realmente abençoado por estar aqui
I hadn't mentioned the divorce	Eu não tinha mencionado o divórcio
There are no fixed hunting seasons	Não há temporadas de caça fixas
I want to rent two cars	quero alugar dois carros
I hold my mother and cry	Eu seguro minha mãe e choro
I wanted to go to a mall and buy clothes	Eu queria ir a um shopping e comprar roupas
The committee stated that it preferred the previous suggestion	A comissão declarou que preferia a sugestão anterior
I can appreciate the beauty of the finished product	Eu posso apreciar a beleza do produto acabado
I'll be home in two weeks and four days	Estarei em casa em duas semanas e quatro dias
I ignored the others to focus on him	Ignorei os outros para focar nele
I remember meeting your mother at the supermarket	Lembro-me de conhecer sua mãe no supermercado
I have some shit to do today	Eu tenho alguma merda para fazer hoje
i can be there for them	eu posso estar lá para eles
I was almost sure of it	eu tinha quase certeza disso
I know she can smell the sex all over me	Eu sei que ela pode sentir o cheiro do sexo em cima de mim
I go every week unless work gets in the way	Eu vou toda semana, a menos que o trabalho atrapalhe
I had a great time	eu tive um excelente momento
i need to be doing something	Eu preciso estar fazendo algo
I wasn't having any of that	eu não estava tendo nada disso
I have to do them justice	Eu tenho que fazer justiça para eles
Health insurance for him	Um seguro de saúde para ele
I could still hear them though	Eu ainda podia ouvi-los embora
I have things to do before tomorrow night	Eu tenho coisas para resolver antes de amanhã à noite
I remembered this morning but I can't remember the name	Lembrei-me esta manhã, mas não consigo lembrar o nome
I would have let you have it the first time	Eu teria deixado você tê-lo pela primeira vez
I ordered it specially	eu mandei fazer especialmente
I can see your shiny teeth	Eu posso ver seus dentes brilhantes
A whole morning to indulge your secret crush	Uma manhã inteira para saciar sua paixão secreta
I think she was really into her brother	Eu acho que ela estava realmente em seu irmão
I told him to stay away from me	Eu disse a ele para ficar longe de mim
Really a very rare alliance	Realmente uma aliança muito rara
A priority list for getting things done	Uma lista de prioridades para fazer as coisas
I was surprised and a little upset about this situation	Fiquei surpreso e um pouco chateado com essa situação
She makes a hit from the start	Ela faz um sucesso desde o início
Hope to see some of these other writings, too	Espero ver alguns desses outros escritos, também
I wish he could read this letter	Eu gostaria que ele pudesse ler esta carta
I didn't say it to make you stay	Eu não disse isso para fazer você ficar
I have had no problems in my travels so far.	Não tive problemas em minhas viagens até agora
I have to catch a bus in ten minutes	Eu tenho que pegar um ônibus em dez minutos
I needed some time to absorb this	Eu precisava de algum tempo para absorver isso
A holy relationship is a way to save time	Um relacionamento santo é um meio de economizar tempo
I open my eyes and look at her	Eu abro meus olhos e olho para ela
I appreciate all the knowledge you share	Eu aprecio todo o conhecimento que você compartilha
I called her on the way	Eu liguei para ela no caminho
I know what you've been doing	Eu sei o que você tem feito
I was a brown belt for years	Eu fui faixa marrom por anos
I let you make your own decision	Deixo você tomar sua própria decisão
I know where they might be	Eu sei onde eles podem estar
I stop for a moment to catch my breath	Eu paro por um momento para recuperar o fôlego
I'm married but that's over	Eu sou casado, mas isso acabou
I'm looking forward to her	estou ansioso por ela
I knew he was lying, he had to be	Eu sabia que ele estava mentindo, ele tinha que ser
I had been found worthy	eu tinha sido achado digno
I wasn't lying back there	eu não estava mentindo lá atrás
I like to look my victim in the eye	Eu gosto de olhar minha vítima nos olhos
Her reasoning was never widely accepted	Seu raciocínio nunca foi amplamente aceito
I turned around and walked away	Eu me virei e fui embora
I hadn't noticed until now	eu não tinha notado até agora
A twisted variety, yes, but courage nonetheless	Uma variedade distorcida, sim, mas coragem mesmo assim
A soldier broke into the basement	Um soldado irrompeu no porão
I smiled at him and he smiled at me	Eu sorri para ele, e ele sorriu para mim
I couldn't pay	eu não podia pagar
I should have kept calm	Eu deveria ter mantido a calma
The attempt had no significant success.	A tentativa não teve nenhum sucesso significativo
I can take someone in it away	Eu posso levar alguém nele embora
I watched the match many times	Eu assisti a partida muitas vezes
It was interpreted differently by different people	Foi interpretado de forma diferente por pessoas diferentes
I hope it is soon	espero que seja em breve
I find it very dangerous to investigate	Acho muito perigoso investigar
I used it in my hair	eu usei no meu cabelo
I lean against the door and look at her around her office.	Eu me inclino contra sua porta e olho ao redor de seu escritório
I thank you for everything	eu te agradeço por tudo
I recently bought my engagement ring it has become very	Eu comprei recentemente meu anel de noivado tornou-se muito
I should have said how beautiful you are	Eu deveria ter dito o quão bonito você é
I would never have to deal with this again.	Eu nunca teria que lidar com isso novamente
I use it for work and for play.	Eu uso para trabalhar e para jogar
I was sobbing and holding my head in my hands	Eu estava soluçando e segurando minha cabeça em minhas mãos
I couldn't comfort her	eu não poderia consolá-la
I suspect this speaks to many of us.	Eu suspeito que isso fala para muitos de nós
I never write my speeches	Eu nunca escrevo meus discursos
I was the only one who cared to leave	Eu era o único que se importava em sair
Then I saw the darkness	Então eu vi a escuridão
i couldn't tell myself	eu não poderia dizer a mim mesmo
I just saw something in the pond	Eu simplesmente vi algo na lagoa
I have some time off coming	tenho algum tempo de folga chegando
I know him very well	eu o conheço muito bem
I wanted to participate with this pleasure	Eu queria participar com esse prazer
I knew it wasn't just church	Eu sabia que não era apenas da igreja
I feel like this isn't putting you at ease	Eu sinto que isso não está deixando você à vontade
I was almost afraid to have done it.	Eu estava quase com medo de tê-lo feito
I wasn't sure if you could do this	Eu não tinha certeza se você poderia fazer isso
I might be crossing a line but he needs help	Eu posso estar cruzando uma linha, mas ele precisa de ajuda
I filled it in on the plan for the day	Eu o preenchi sobre o plano para o dia
I lie on the floor naked and ashamed	Eu deito no chão nu e envergonhado
I felt nothing but guilt	Eu não senti nada além de culpa
I hate moving the cat to get up	Eu odeio mover o gato para se levantar
I couldn't judge the extent of your authority	Eu não poderia julgar a extensão de sua autoridade
I could never imagine this happening	Eu nunca poderia imaginar isso acontecendo
I looked deeper into my eyes	Eu olhei mais fundo em meus olhos
His choice as graduation speaker was controversial.	Sua escolha como orador de formatura foi controversa
I bury them under some leaves	Eu os enterro sob algumas folhas
Some of what we do really matters	Um pouco do que fazemos realmente importa
I was always ready for this moment	Eu estava sempre pronto para este momento
I pretended to ignore the question	Eu fingi ignorar a pergunta
I never leave the house without my pieces	Eu nunca saio de casa sem minhas peças
I know you wanted to surprise her tonight	Eu sei que você queria surpreendê-la esta noite
I look around at everyone	eu olho em volta para todos
I didn't need to see who had signed the letters	Eu não precisava ver quem havia assinado as cartas
I know that look in your eyes	Eu conheço esse olhar em seus olhos
I could feel a piece breaking with every word	Eu podia sentir um pedaço quebrando com cada palavra
I'll give the signal for the next move	Eu darei o sinal para o próximo movimento
I was very happy with it	fiquei muito feliz com isso
I held the spoon close	Eu segurei a colher perto
I didn't think anyone would know	Eu não pensei que alguém iria saber
I couldn't blame your kindness or generosity at all	Eu não poderia culpar sua bondade ou generosidade em tudo
I know your father was buying an apartment building	Eu sei que seu pai estava comprando um prédio de apartamentos
I just felt it on my neck	Eu só senti isso no meu pescoço
A strong belief in supernatural powers that control human destiny	Uma forte crença em poderes sobrenaturais que controlam o destino humano
I turned to see your golden eyes	Eu me virei para ver seus olhos dourados
I felt the weight of it inside of me	Eu senti o peso disso dentro de mim
There is a special bond between the two	Há uma ligação especial entre os dois
I want to go home too	Eu também quero ir para casa
A few hours in the early evening might be fine	Algumas horas no início da noite pode ser bom
I never really struggled with it	Eu nunca realmente lutei com isso
I bet he will ask you to marry him	Aposto que ele vai te pedir em casamento
I prayed he would say yes	Eu rezei para que ele dissesse sim
I was happy as could be	Eu estava feliz como poderia ser
I know you can do so well	Eu sei que você pode fazer tão bem
I wasn't going to play the victim tonight	Eu não ia fazer o papel de vítima esta noite
I wanted to scream, run, hide	Eu queria gritar, correr, me esconder
Covers four oak boards	Abrange quatro tábuas de carvalho
I will be reasonable	eu serei razoável
I am the school principal	eu sou o diretor da escola
I haven't heard anything yet	ainda não ouvi nada
India has no national language	A Índia não tem língua nacional
Another group was informed otherwise	Outro grupo foi informado do contrário
I didn't know what else to say	eu não sabia mais o que dizer
I still can't believe myself	Eu ainda não consigo acreditar em mim mesmo
I looked around but I couldn't see anything	Olhei em volta, mas não consegui ver nada
i hope she likes it	Eu esperava que ela gostasse
I wanted to be the one he could turn to	Eu queria ser aquele a quem ele pudesse recorrer
I didn't know why she didn't just tell the truth	Eu não sabia por que ela não apenas disse a verdade
I will buy her tea and you will buy mine	Eu comprarei seu chá e você comprará o meu
I hesitated to open the door and hung up	hesitei em abrir a porta e desliguei
I didn't mean it at all	Eu não quis dizer isso mesmo
Hope we didn't interrupt your beauty sleep	Espero que não tenhamos interrompido seu sono de beleza
We only had a few dead	Tivemos apenas alguns mortos
I'm going home from now on	Eu estou indo para casa a partir de agora
I may have something to offer you	Eu posso ter algo para lhe oferecer
Reminded with every conversation she's leaving	Lembrei a cada conversa que ela está saindo
I get home after six hours of travel	Chego em casa depois de seis horas de viagem
i was late to get back to work	eu estava atrasado para voltar ao trabalho
I went to the closet and looked through the clothes	Fui até o armário e olhei através das roupas
I would love to go to craft shows with them.	Eu adoraria ir a shows de artesanato com eles
I turned around and went to bed	Eu me virei e fui para a cama
I gave you some milk and bread	Eu dei-lhe um pouco de leite e pão
I looked at him but I immediately didn't like him	Eu olhei para ele, mas imediatamente não gostei dele
I stare at her, considering the day gone by	Eu a encaro, considerando o dia passado
I didn't mean like that	eu não quis dizer assim
I asked him for longer, and he said fine	Eu pedi a ele por mais tempo, e ele disse que tudo bem
I turned around and gave him a hard look.	Eu me virei e dei-lhe um olhar duro
I feel like we are in paradise	Eu sinto que estamos no paraíso
A few meters ahead, he found	Alguns metros à frente, ele encontrou
I think we've been through this once before	Acho que já passamos por isso uma vez antes
I hadn't noticed the car behind me	Eu não tinha notado o carro atrás de mim
I can't stay away from her	não consigo ficar longe dela
This consequently led him to drink a lot.	Isso consequentemente o levou a beber muito
I watched my surroundings	Eu observei meus arredores
I need to dress anyway	Eu preciso me vestir de qualquer maneira
I decided to forgive him	Eu decidi perdoá-lo
I'm new in this area	sou novo nessa area
An entire factory in a house	Uma fábrica inteira em uma casa
I hadn't opened at the gun show	Eu não tinha aberto no show de armas
I'm really, really excited for this game	Estou muito, muito animado para esse jogo
I glimpse under the table	Eu vislumbro debaixo da mesa
I need to link the entry to the database	Eu preciso vincular a entrada ao banco de dados
I'm getting excited about it	estou ficando ansiosa com isso
I just need to get away from myself	Eu só preciso ficar longe de mim mesmo
i was feeling really weird	eu estava me sentindo muito estranho
I need to find someone from my past	Eu preciso encontrar alguém do meu passado
I was not a violent person	eu não era uma pessoa violenta
An old and tired woman	Uma mulher velha e cansada
I know we're all exhausted	Eu sei que estamos todos exaustos
I was still wearing my day clothes	eu ainda estava vestindo minhas roupas do dia
I always added, until now	Eu sempre adicionei, até agora
I watched them, trying to absorb their energy and happiness	Eu os observei, tentando absorver sua energia e felicidade
I looked at the screen	Olhei para a tela
A weight pressed into your stomach	Um peso pressionado em seu estômago
I wish you didn't have to go to school	Eu gostaria que você não tivesse que ir para a escola
I let him eat for a moment without saying anything	Eu o deixo comer por um momento, sem dizer nada
I've been waiting for you for a while	Eu estive esperando por você por um tempo
I didn't care what happened in this end of things	Eu não me importei com o que aconteceu neste fim das coisas
I know the three of us could end up dead	Eu sei que nós três podemos acabar mortos
i didn't know how to remove it	eu não sabia como removê-lo
I work with the elders	Eu trabalho com os mais velhos
I promise to be very kind	Eu prometo ser muito gentil
She gave a great performance	Ela deu um ótimo desempenho
These laws were difficult to enforce	Essas leis eram difíceis de aplicar
Hope you are having a great day	Espero que você esteja tendo um ótimo dia
I was given worn gray pants and a shirt to wear	Deram-me calças cinzentas desgastadas e camisa para vestir
I could hear you laughing from within	Eu podia ouvi-lo rindo de dentro
I will be able to raise children	vou poder criar filhos
I would say just go ahead	Eu diria apenas vá em frente
I needed to go with him	Eu precisava ir com ele
I couldn't take it anymore	eu não aguentava mais
I really like being alone	eu gosto muito de ficar sozinho
I collect pictures, that's all	Eu coleciono fotos, isso é tudo
I watched her until she was out of sight	Eu a observei até que ela estivesse fora de vista
The flesh is firm and white	A carne é firme e branca
A country to be proud of	Um país para se orgulhar
I never went to the new factory	Eu nunca ia para a nova fábrica
I apologize for the abrupt departure of your loved ones	Peço desculpas pela partida abrupta de seus entes queridos
The cause of the fire was unknown	A causa do incêndio era desconhecida
I didn't even realize he was still in the room	Eu nem percebi que ele ainda estava no quarto
I nodded in agreement and she smiled.	Concordei com a cabeça e ela sorriu
I would say most people play not to lose	Eu diria que a maioria das pessoas joga para não perder
I looked at a couple	Eu olhei para um casal
i would like to be perfect	Eu gostaria de ser perfeito
I will have words with that man	Eu vou ter palavras com aquele homem
I took her hand	Eu peguei a mão dela
I didn't hate him so much	eu não o odiava tanto
A junction station was built	Uma estação de junção foi construída
A story of true love lost	Uma história de amor verdadeiro perdido
not sure of the girl's name	não tenho certeza do nome da menina
I'm sorry you don't have internet	Sinto muito por você não ter internet
I suppose when the arrangements were made	Eu suponho que quando os arranjos foram feitos
I was walking inside the city's main temple somewhere underground	Eu estava andando dentro do templo principal da cidade em algum lugar subterrâneo
I also took the opportunity to get news	Aproveitei também para obter notícias
I can't remember anything about them except fear	Eu não consigo me lembrar de nada sobre eles, exceto medo
I came here just to find you	Eu vim aqui só para te encontrar
I wanted to see if he would come out of her	Eu queria ver se ele iria sair dela
A radio edit of the song was released	Uma edição de rádio da música foi lançada
I can walk sometimes, but only for a short distance	Eu posso andar às vezes, mas apenas por uma curta distância
I just got back from the accident scene	Acabei de chegar da cena do acidente
I want her to see everything now	Eu quero que ela veja tudo agora
A little girl looked back at him	Uma garotinha olhou de volta para ele
I couldn't let it stop me though	Eu não poderia deixar isso me parar, no entanto
I managed to beat him once	Eu consegui vencê-lo uma vez
I apologized for the table and the meal	Eu me desculpei da mesa e da refeição
I no longer hear the murmur of conversation around us	Já não ouço o murmúrio da conversa ao nosso redor
I can't imagine losing my third child, losing a sister	Não consigo imaginar perder meu terceiro filho, perder uma irmã
I had seen her twice in the last month	Eu a tinha visto duas vezes no mês passado
I can't back down just because he's upset	Eu não posso recuar só porque ele está chateado
I just have to play it right	Eu só tenho que jogar direito
I should pick a church and stick with it	Eu deveria escolher uma igreja e ficar com ela
I will return to my law firm	Voltarei ao meu escritório de advocacia
I don't remember how long my grandmother was sick	Não me lembro por quanto tempo minha avó ficou doente
I thought the boy loved me and would marry me	Eu pensei que o menino me amava e se casaria comigo
I give my money to the church	Eu dou meu dinheiro para a igreja
I have to work to create this relationship with them	Eu tenho que trabalhar para criar essa relação com eles
I took everything	tirei tudo
I left my head in my hands	Eu deixei minha cabeça em minhas mãos
I want to offer you the chance to join us.	Eu quero oferecer a você a chance de se juntar a nós
I wanted to stretch	eu queria esticar
In the pipe is the tobacco	No cachimbo está o tabaco
they remain friends	Eles continuam amigos
I'm really gonna make it out in the daylight	Eu realmente vou conseguir sair à luz do dia
I am a writer after all	Eu sou um escritor, afinal
I'm not saying this can't happen.	Eu não estou dizendo que isso não pode acontecer
I turned all my jeans into shorts	Eu transformei todos os meus jeans em shorts
The vessel suffered some damage.	A embarcação sofreu alguns danos
I know what could bring you to your knees	Eu sei o que poderia te deixar de joelhos
I hope he has a happy life	Espero que ele tenha uma vida feliz
I couldn't stop myself from doing this.	Eu não poderia me impedir de fazer isso
I didn't know where we could go	Eu não sabia onde poderíamos ir
I was hoping they found something interesting on the computer	Eu esperava que eles tivessem encontrado algo interessante no computador
I watched as he headed east	Eu assisti enquanto ele se dirigia para o leste
I look at him closely and keep listening	Eu olho para ele atentamente e continuo ouvindo
I will send you the address	vou te mandar o endereço
I would be so embarrassed	eu ficaria tão envergonhado
I understand perfectly	eu entendo perfeitamente
I didn't even know how	eu nem sabia como
i can give you anything	eu posso te dar qualquer coisa
I just have to score at that moment	Eu só tenho que marcar naquele momento
I stopped and looked at him	Eu parei e olhei para ele
I didn't put it there	eu não coloquei isso lá
I just needed to know	eu só precisava saber
I could always tell her the truth	Eu sempre poderia dizer a ela a verdade
I saw that we were under the thick stone wall	Eu vi que estávamos sob a grossa parede de pedra
I refuse to let the birthday curse hit us again	Eu me recuso a deixar a maldição do aniversário nos atingir novamente
I consider us very lucky	Eu nos considero muito sortudos
I had to adopt those	Eu tive que adotar aqueles
I was more afraid of him than anything	Eu tinha mais medo dele do que qualquer coisa
I was getting a little uncomfortable under the scrutiny	Eu estava ficando um pouco desconfortável sob o escrutínio
I could feel your breath on my face	Eu podia sentir sua respiração no meu rosto
I miss having this feeling	saudades de ter esse sentimento
The sexes are similar	Os sexos são semelhantes
I can come back tomorrow to talk to him	Posso voltar amanhã para falar com ele
I couldn't stand without stepping on it	Eu não poderia ficar de pé sem pisar nele
I had never been punished for using my power before	Eu nunca tinha sido punido por usar meu poder antes
I wish it were that easy	Eu gostaria que fosse tão fácil
I made a few guest stars here and there	Eu fiz algumas estrelas convidadas aqui e ali
A hollow noise echoed back	Um ruído oco ecoou de volta
I was really worried about you	Eu estava realmente preocupado com você
There were two video games based on the book	Havia dois videogames baseados no livro
I pictured him sitting there looking at them	Eu o imaginei sentado lá olhando para eles
I shook my head on your waist	Eu balancei a cabeça em sua cintura
This has the ultimate effect of increasing biological fitness.	Isso tem o efeito final de aumentar a aptidão biológica
I believe we are entirely in your debt	Eu acredito que estamos inteiramente em dívida com você
I should never have betrayed your love	Eu nunca deveria ter traído seu amor
I got the impression he was looking for something	Tive a impressão de que ele estava procurando por algo
I waited for the next day	Eu esperei pelo dia seguinte
I declined your dinner invitation	Eu recusei seu convite para jantar
I wasn't ten anymore, though	Eu não tinha mais dez anos, embora
I read this somewhere	eu li isso em algum lugar
A child is a very delicate thing	Uma criança é uma coisa muito delicada
i can't hold it for long	eu não posso segurá-lo por muito tempo
I suspect you may have had the same experience.	Eu suspeito que você pode ter tido a mesma experiência
I think knowledge would put you in danger	Eu acho que o conhecimento colocaria você em perigo
I deserve to be paid more than anyone else	Eu mereço ser pago mais do que qualquer outra pessoa
I lost a good employee because of you	Perdi um bom funcionário por sua causa
I mean my dad wouldn't be home for another hour	Quero dizer, meu pai não estaria em casa por mais uma hora
I would be happy when the day is over	Eu ficaria feliz quando o dia acabasse
I wouldn't trust them with anything	Eu não confiaria neles com nada
I can feel the tension starting to melt	Eu posso sentir a tensão começando a derreter
I requested a supervisor	Eu solicitei um supervisor
I went to class with her, not her sister	eu fui para a aula com ela, não sua irmã
I want people with good work ethic	Quero pessoas com boa ética de trabalho
I was happy to have tea	Eu estava feliz em tomar um chá
I didn't care that it was forbidden	Eu não me importei que era proibido
Went out to smoke and found your body	Saí para fumar e encontrei seu corpo
And what we do is sing good gospel music	E o que fazemos é cantar boa música gospel
A foot perhaps, as if someone slipped on the shore	Um pé, talvez, como se alguém deslizou na margem
I haven't been able to clean for weeks	Eu não fui capaz de limpar por semanas
I made some comment about him not being genuine	Eu fiz algum comentário sobre ele não ser genuíno
I never felt that you were less admirable at any time	Eu nunca senti que você era menos admirável a qualquer momento
I did not take the appointment lightly	Eu não tomei a nomeação de ânimo leve
I know the things that happened there haunt you	Eu sei que as coisas que aconteceram lá te assombram
I used to be able to do this	Eu costumava ser capaz de fazer isso
I waited in silence until he was done	Eu esperei em silêncio até que ele terminasse
I planned to study to be a lawyer	Eu planejava estudar para ser advogado
I think the conversation is changing	Acho que a conversa está mudando
A cool breeze enveloped them	Uma brisa fresca os envolveu
I haven't talked to him yet	ainda não falei com ele
This image is called the spectrum.	Essa imagem é chamada de espectro
I wondered what he had to feel uncomfortable about.	Eu me perguntei o que ele tinha que se sentir desconfortável sobre
I didn't get a good read	não consegui uma boa leitura
I promised to follow your instructions	Eu prometi seguir suas instruções
I couldn't see why they didn't just fix it	Eu não conseguia ver por que eles não apenas consertaram
I was always a shy girl	Eu sempre fui uma garota tímida
I thought it was a vicious trick to play	Eu pensei que era um truque vicioso para jogar
I really can't understand anything	Eu realmente não consigo entender nada
I hope he's still fine	espero que ele ainda esteja bem
He realized he was wrong	Ele percebeu que errou
I never knew this could happen so fast	Eu nunca soube que isso poderia acontecer tão rápido
I barely touched so the ghost wasn't hurt	Eu mal toquei, então o fantasma não se machucou
I have to go back to the stores	Eu tenho que voltar para as lojas
I already know who it is	já sei quem é
I threw him on the floor	eu joguei ele no chão
I always loved this description of my voice	Eu sempre amei essa descrição da minha voz
I was really shaken	eu estava realmente abalado
I love the story of how they met	Eu amo a história de como eles se conheceram
I bet you want to get out of that outfit	Aposto que você quer sair dessa roupa
I jumped up and looked at him in surprise	Eu pulei e olhei para ele surpreso
I didn't know how to tell her	Eu não sabia como dizer a ela
I breathe from my nose	eu respiro do meu nariz
I know this is my family now	Eu sei que esta é minha família agora
I shivered and sighed	estremeci e suspirei
I should be in that car	Eu deveria estar naquele carro
I no longer belonged to her family	Eu não pertencia mais à família dela
I could understand them all	Eu poderia entender todos eles
I asked him where he is living	Perguntei a ele onde ele está morando
I won't see them bent or broken	Eu não vou vê-los dobrados ou quebrados
I could go and explore it again in more detail.	Eu poderia ir e explorá-lo novamente com mais detalhes
I couldn't explain my behavior	Eu não poderia explicar meu comportamento
I couldn't bear to look at anyone in my family	Eu não suportava olhar para ninguém da minha família
I can only imagine what they are doing	Eu só posso imaginar o que eles estão fazendo
I managed to schedule the next day	Consegui agendar no dia seguinte
I put my cheek in a wet sleeve	Eu coloquei minha bochecha em uma manga molhada
The case quickly became a media frenzy.	O caso rapidamente se tornou um frenesi da mídia
I rubbed my skin in wonder	Eu esfreguei minha pele maravilhada
I was, after all, a good boy	Eu era, afinal, um bom menino
Can I arrange to be root for my use case	Posso arranjar para ser root para o meu caso de uso
Hundred dollar clubs stood, wonder why	Clubes de cem dólares ficaram de pé, me pergunto por que
I reached out and took my phone	Estendi a mão e peguei meu telefone
got up on my knees	me levantei de joelhos
I know how much you love chocolate cake	Eu sei o quanto você ama bolo de chocolate
I used it for years on and off	Eu o usei por anos dentro e fora
I was sure this was where you would come	Eu tinha certeza que este era o lugar onde você viria
I have that fresh bar of soap	Eu tenho aquela barra de sabão fresca
I showed up for football practice	Eu apareci para o treino de futebol
I understood what he meant	entendi o que ele quis dizer
I called a cab to send me home	Eu chamei um táxi para me mandar para casa
I couldn't find much of an appetite	não consegui encontrar muito apetite
I bought him a drink, he bought me one	Eu comprei uma bebida para ele, ele me comprou uma
I took a clean handkerchief and offered it to her	Peguei um lenço limpo e ofereci a ela
I can't even describe your expression or your manner	Eu não posso nem descrever sua expressão ou sua maneira
I didn't think twice about this policy	Eu não pensei duas vezes sobre essa política
I want to make sure we all have fun	Eu quero ter certeza de que todos nós nos divertimos
I looked into your pretty green eyes	Eu olhei em seus lindos olhos verdes
The episode also contains several television references.	O episódio também contém várias referências de televisão
I have a tourist phrasebook	Eu tenho um livro de frases turísticas
I forgave you once	Eu te perdoei uma vez
Guess we'd have to teach you some magic	Acho que teríamos que te ensinar um pouco de magia
A silver sash with a plain white face	Uma faixa de prata com um rosto branco liso
I haven't finished my project yet	Ainda não terminei meu projeto
I played innocent when the judge called this afternoon	Eu joguei inocente quando o juiz ligou esta tarde
No other infrastructure damage has been reported in the state.	Nenhum outro dano à infraestrutura foi relatado no estado
I pushed against it, trying to decide what to do	Eu empurrei contra isso, tentando decidir o que fazer
I needed to know what he meant	Eu precisava saber o que ele quis dizer
I couldn't keep the distance between us anymore	Eu não conseguia mais manter a distância entre nós
Father and son remained in good condition	Pai e filho permaneceram em boas condições
I will be that beginning	eu serei esse começo
I didn't find any other stories	Eu não encontrei nenhuma outra história
I hope the other one doesn't buy the mortgage	Espero que o outro não compre a hipoteca
I couldn't believe my eyes at first	Eu não podia acreditar em meus olhos no começo
I have purpose in my journey here	Eu tenho propósito na minha viagem aqui
I never thought it would hurt so much	Eu nunca pensei que iria doer tanto
I didn't want to forget	eu não queria esquecer
I can't continue to see you later	Eu não posso continuar a vê-lo depois
A correction is needed	É necessária uma correção
I want to feel you fly away at my touch	Eu quero sentir você voar para longe ao meu toque
A smile crossed her face as she made her plans.	Um sorriso cruzou seu rosto enquanto ela fazia seus planos
I apply in the sense of habitat	Eu aplico no sentido de habitat
I move away a little more	eu me afasto um pouco mais
metropolitan region of paulo	região metropolitana de paulo
A dearth of angry minority groups	A escassez de grupos minoritários irritados
I wanted and needed help	Eu queria e precisava de ajuda
I think they know more than everyone else	Eu acho que eles sabem mais do que todos os outros
I turned my body and looked at him	Virei meu corpo e olhei para ele
I happened to look at your bed	aconteceu de eu olhar para sua cama
I wanted to feel like a woman who was loved	Eu queria me sentir como uma mulher que era amada
I didn't recognize her at first	Eu não a reconheci no começo
I saw it in another vision	Eu vi isso em outra visão
She could become a star	Ela poderia se tornar uma estrela
i can't imagine it	Eu não posso imaginar isso
I am a man among my people	Eu sou um homem entre meu povo
I was lost just a few years ago	Eu estava perdido há apenas alguns anos
I wanted you to know	eu queria que você soubesse
I see people getting into them all	Eu vejo pessoas entrando em todos eles
I started this whole thing as petty revenge	Eu comecei essa coisa toda como vingança mesquinha
I had told him years ago	Eu tinha dito a ele anos atrás
I wouldn't waste any more time	eu não perderia mais tempo
A phase compensation, however, will hit its limits.	Uma compensação de fase, no entanto, atingirá seus limites
I loved this reaction	adorei essa reação
A hail of bullets hit the helicopter	Uma chuva de balas atingiu o helicóptero
I still haven't agreed to take the job	Eu ainda não concordei em aceitar o trabalho
They go back to the ship	Eles voltam para o navio
I believe this thing is known to you	Eu acredito que essa coisa é conhecida por você
I can't do something more than once	Eu não posso fazer algo mais de uma vez
I didn't realize it was like that	não percebi que era assim
I can't get too involved in this	Eu não posso me envolver muito nisso
I didn't know they knew my name	Eu não sabia que eles sabiam meu nome
I did it to help you	Eu fiz isso para te ajudar
I'm doing this on my own	eu estou fazendo isso por conta própria
i think you believe it	Eu acho que você acredita nisso
I lost two of my people and the radio	Perdi dois do meu povo e o rádio
I had to get up and make a quick apology	Eu tive que me levantar e fazer um pedido de desculpas rápido
So I became your mother, father and friend	Tornei-me assim sua mãe, pai e amigo
I tried to let it go	Eu tentei deixar passar
A second man appeared from the adjacent tunnel.	Um segundo homem apareceu do túnel adjacente
I felt it was all a little too perfect	Eu senti que era tudo um pouco perfeito demais
I suppose we'll never know	Suponho que nunca saberemos
I did it in less than ten minutes on the show	Eu fiz isso em menos de dez minutos no programa
Many of the writers knew each other	Muitos dos escritores se conheciam
I cover him better with the blanket and leave	Eu o cubro melhor com o cobertor e saio
I saw him in the library last week	Eu o vi na biblioteca na semana passada
I put it all on the table, alright	Eu coloquei tudo na mesa, tudo bem
I pretend to swallow them	Eu finjo engoli-los
But just in a few days	Mas apenas em alguns dias
I believe he is available	acredito que ele esta disponivel
I remember thinking how delicious his meat was	Lembro-me de pensar como sua carne era deliciosa
I just couldn't tell what he was getting at	Eu simplesmente não poderia dizer o que ele estava chegando
I visit so many steps almost daily	Eu visito tantos passos quase diariamente
I mean, there are definitely exceptions.	Quero dizer, definitivamente há exceções
I've lost all faith in the democratic process	Perdi toda a fé no processo democrático
I cried in your presence	Eu chorei em sua presença
I'm on the road to recovery	estou no caminho da recuperação
I tell him not to open the door	Eu digo a ele para não abrir a porta
i might need a friend	Eu posso precisar de um amigo
I didn't die because of anyone	Eu não morri por causa de qualquer pessoa
I could feel myself starting to heat up with this man	Eu podia sentir-me começando a esquentar com esse homem
A new satellite acquires	Um novo satélite adquire
I hoped the lamp would light up soon	Eu esperava que a lâmpada acendesse logo
well I received everything	bem recebi tudo
I already knew he thought he loved me	Eu já sabia que ele pensava que me amava
Many times in life people won't make it	Muitas vezes na vida as pessoas não vão fazer isso
I was ready to become a teenager	Eu estava pronto para me tornar um adolescente
A second book is in preparation	Um segundo livro está em preparação
I look back at the girl	Eu olho de volta para a garota
I think he's going to start getting new clients.	Acho que ele vai começar a conseguir novos clientes
I knew how much risk he was taking	Eu sabia o quanto de risco ele estava tomando
A few cars passed, but they made little noise	Alguns carros passaram, mas fizeram pouco barulho
Some friends of mine had the same problem.	Alguns amigos meus tiveram esse mesmo problema
I refuse to listen to that voice though	Eu me recuso a ouvir essa voz embora
I knew you were dying	Eu sabia que você estava morrendo
I still wouldn't trust him though	Eu ainda não confiaria nele, embora
I know she would appreciate your prayers	Eu sei que ela apreciaria suas orações
I can't see anything physically wrong with your eyes	Eu não consigo ver nada fisicamente errado com seus olhos
I told him who was going	Eu disse a ele quem ia
I loved his ideas	eu adorava as ideias dele
I'm going at the end of next month	vou no final do mês que vem
I was more than a little uncomfortable with it all.	Eu estava mais do que um pouco desconfortável com tudo isso
I think most of them are younger than you	Eu acho que a maioria deles é mais jovem que você
I thought it better this way	achei melhor assim
I went up and jumped to the floor	Eu subi e pulei no chão
I even thought we were friends	Eu até pensei que éramos amigos
I haven't stopped since that point	Eu não parei desde aquele ponto
I have that room to meet several women	Eu tenho aquele quarto para me encontrar com várias mulheres
I think she has a lot of sisters	Eu acho que ela tem um monte de irmãs
I stared at him perplexed	Eu o encarei perplexo
I left the tree and I got the feeling I was watching	Eu deixei a árvore e tive a sensação de estar assistindo
I will miss you terribly	vou sentir sua falta terrivelmente
Their captains were also rewarded	Seus capitães também foram recompensados
I won't leave without you	eu não vou embora sem você
I was relieved not to find them.	Fiquei aliviado por não encontrá-los
I rejected your call, still crying	Eu rejeitei sua ligação, ainda chorando
I was too old for that kind of intensity	Eu era muito velho para esse tipo de intensidade
I took the blanket and wrapped it around her	Peguei o cobertor e enrolei em volta dela
I kicked you out every time	Eu te expulsei todas as vezes
I moved to lie on the floor beside him	Eu me mudei para deitar no chão ao lado dele
I was waiting for you not until tomorrow	Eu estava esperando você não antes de amanhã
I remembered him threatening me	Lembrei dele me ameaçando
I promise not to hurt you	Eu prometo não te machucar
I didn't learn anything new about myself like that	Eu não aprendi nada de novo sobre mim assim
I looked out my window	Eu olhei pela minha janela
I desperately want to believe in the afterlife	Eu quero desesperadamente acreditar na vida após a morte
We have our flags from an earlier time	Temos nossas bandeiras desde um tempo anterior
I said dad you keep looking for work	Eu disse, pai, você continua procurando trabalho
Since then, the trend has been increasing every year.	Desde então, a tendência tem sido crescente a cada ano
I force a smile and find my tongue	Eu forço um sorriso e encontro minha língua
I walked ten more steps and waved again	Andei mais dez passos e acenei novamente
I'm not stuck in these eyes	Eu não estou preso nestes olhos
I think she put the bones	Eu acho que ela colocou os ossos
I don't have room for a guy	Eu não tenho espaço para um cara
I didn't remember anything happening.	Eu não me lembrava de nada acontecendo
I was exempt from this final this year	Eu estava isento desta final este ano
I read it a few years ago and loved it.	Li há alguns anos e adorei
I just forgot to set my alarm	Eu só esqueci de definir meu alarme
I have a need for you	Eu tenho uma necessidade de você
I didn't ask him to come here	Eu não pedi para ele vir aqui
This has to change in this country	Isso tem que mudar neste país
I had a mortgage to pay right away	Eu tinha uma hipoteca para pagar imediatamente
The vast majority became farmers or farm wives.	A grande maioria tornou-se agricultores ou esposas de fazenda
I would have published all	Eu teria publicado todos
I hope he comes bursting through that door	Eu espero que ele venha estourando por aquela porta
I looked at my drink	Eu olhei para minha bebida
I saw him make his way to the shore	Eu o vi fazer o seu caminho para a costa
I swam and tried to break the window	Eu nadei e tentei quebrar a janela
I also notice something	Eu também percebo algo
I'm hungry and the weather is normal	Estou com fome e o tempo está normal
The ships exchanged cannon fire for several minutes	Os navios trocaram tiros de canhão por vários minutos
I could protest but that would do very little	Eu poderia protestar, mas isso faria muito pouco
I tried to call you but you weren't answering	Eu tentei te ligar, mas você não estava respondendo
A door that simply closes a world from another	Uma porta que simplesmente fecha um mundo de outro
I mentally told my pastor to suck an egg	Eu mentalmente disse ao meu pastor para chupar um ovo
I used your hidden key to get in	Eu usei sua chave escondida para entrar
I eat slower now and eat smaller portions	Eu como mais devagar agora e como porções menores
A good man but a weak leader	Um bom homem, mas um líder fraco
I can't let it be destroyed in a few seconds	Eu não posso deixá-lo ser destruído em poucos segundos
I was convinced that we wouldn't be able to take it	Eu estava convencido de que não seríamos capazes de aguentar
I saw the chaos going on down there	Eu vi o caos acontecendo lá embaixo
I think it looks good on you	Eu acho que fica bem em você
I'm going to have a hot lunch at school today	Eu vou almoçar quente na escola hoje
I can't figure out who sings this song	Eu não consigo descobrir quem canta essa música
I closed my eyes, giving up	Fechei os olhos, desistindo
I even knocked a couple out of the park	Eu até derrubei um casal do parque
Many students stay there.	Muitos alunos ficam por lá
I was excited to get out there and look	Eu estava animado para chegar lá e olhar
A single candle lit the small space	Uma única vela iluminou o pequeno espaço
I wish she could learn to trust a little more	Eu gostaria que ela pudesse aprender a confiar um pouco mais
I already sent the men	Eu já enviei os homens
I'm not paying attention	não estou prestando atenção
I brought you here to show you reality	Eu te trouxe aqui para te mostrar a realidade
I wanted to be someone	Eu queria ser alguém
I turned around and watched the passengers get out and in quickly.	Virei-me e observei os passageiros saírem e entrarem rapidamente
I tap my fingers against the table	Eu bato meus dedos contra a mesa
I had the feeling he was waiting for my order	Eu tinha a sensação de que ele esperava meu pedido
I look at people differently now	Eu olho para as pessoas de forma diferente agora
The training part went as planned	A parte de formação aconteceu como planejado
I was a tool for them after all	Eu era uma ferramenta para eles, afinal
I want to apologize for leaving you in the woods	Eu quero me desculpar por te deixar na floresta
I told him about our cable car ride	Eu disse a ele sobre o nosso passeio de teleférico
I almost always have at least one nail loaded	Quase sempre tenho pelo menos um prego carregado
A tender smile full of warmth	Um sorriso terno cheio de calor
I noticed it at church	Eu notei isso na igreja
I need it to mean something	Eu preciso que isso signifique algo
I wondered then what it would be like to drown	Eu me perguntei então como seria se afogar
I can expect him to love me	Eu posso esperar que ele me ame
I came back to talk to my parents	Voltei para falar com meus pais
I couldn't say this before	Eu não poderia dizer isso antes
I'm in the greatest misfortune	estou na maior desgraça
I think this makes it doubly important that we tread carefully.	Acho que isso torna duplamente importante andarmos com cuidado
I never said anything	eu nunca disse nada
I thought that meant he won	Eu pensei que isso significava que ele ganhou
I wrote down everything she said	Eu escrevi tudo o que ela disse
I got an email instead	Eu recebi um e-mail em vez disso
I knew I had been back a long time	eu sabia que tinha voltado a muito tempo
I lived all my life there	Eu vivi toda a minha vida lá
saw the idea here for the first time	vi a ideia aqui pela primeira vez
I have to think ahead	Eu tenho que pensar à frente
I mentioned to others that we were moving	Eu mencionei aos outros que estávamos nos mudando
i am very disappointed	eu estou muito desapontado
I have some ideas of what it could be	tenho algumas ideias do que pode ser
I gave her everything she ever needed	Eu dei a ela tudo o que ela sempre precisou
I tell myself this is about her	Eu digo a mim mesmo que isso é sobre ela
This visit has sometimes proved fatal	Esta visita às vezes se mostrou fatal
I had to do some serious and painful soul searching	Eu tive que fazer uma busca de alma séria e dolorosa
I know what you make known and what you hide	Eu sei o que você dá a conhecer e o que você esconde
He was having a lot of problems with her	Ele estava tendo muitos problemas com ela
I think she has some kind of cat scratch fever	Eu acho que ela tem algum tipo de febre do arranhão do gato
This would have been denied by the commission	Isso teria sido negado pela comissão
I just want you to think about it	Eu só quero que você pense sobre isso
I did exactly as you suggested	fiz exatamente como vc sugeriu
a small amount maybe	Uma pequena quantidade talvez
I know more than you	Eu sei mais do que você
I don't learn languages ​​easily	Eu não aprendo línguas facilmente
I know you can do it	eu sei que você consegue
New flood protection was built on both banks	Nova proteção contra inundações foi construída em ambas as margens
I never got the feeling that she liked me	Eu nunca tive a sensação de que ela gostava de mim
I felt her breath fall on my skin	Eu senti sua respiração cair na minha pele
I wonder why you came	Eu me pergunto por que você veio
He had ten brothers and one sister	Ele tinha dez irmãos e uma irmã
I want him to check	Eu quero que ele verifique
It was ugly for a long time	Foi feio por muito tempo
I think it was a mistake	acho que foi um erro
I wouldn't go through with this escape plan by the way	Eu não continuaria com esse plano de fuga a propósito
I would love to make a contribution	Eu adoraria fazer uma contribuição
I told her a little bit of the truth	Eu disse a ela um pouco da verdade
This contained gardens and a chapel.	Este continha jardins e uma capela
They had no intention of returning.	Eles não tinham intenção de voltar
She has an intellectual disability	Ela tem deficiência intelectual
I was still working for the newspaper at this point	Eu ainda estava trabalhando para o jornal neste momento
I didn't understand then	não entendi então
A notice has been posted related to this situation	Um aviso foi publicado relacionado a esta situação
I can make people laugh or cry	Eu posso fazer as pessoas rirem ou chorarem
I watched the heavy rain come down	Eu assisti a chuva pesada descer
I wouldn't forget anything like that	eu não esqueceria nada assim
I came to tell you the truth	Eu vim para lhe dizer a verdade
A man who really just wants to be a woman	Um homem que realmente só quer ser uma mulher
I also used it for sleeping	Também usei para dormir
I had no problems winning the match.	Eu não tive problemas em ganhar a partida
I declined your offer	eu recusei sua oferta
I will never use them again	Eu nunca irei usá-los novamente
I couldn't tell if she hit anyone or not	Eu não poderia dizer se ela bateu em alguém ou não
I try to suck in the air but I can't	Eu tento sugar o ar, mas não consigo
I must bear them alone	Eu devo suportá-los sozinho
I feel horrible about it	me sinto horrível com isso
A place where she doesn't remember anything	Um lugar onde ela não se lembra de nada
I take my phone and text her	Eu pego meu telefone e mando uma mensagem para ela
I could see that she obviously cared about him.	Eu podia ver que ela obviamente se importava com ele
A steal for the price	Um roubo pelo preço
This practice must cease	Esta prática deve cessar
I pushed towards my arm	Eu empurrei em direção ao meu braço
I really hit it really hard	Eu realmente bati muito forte com isso
this book does it	Este livro faz isso
I almost do it, before I think of something better	Eu quase faço isso, antes de pensar em algo melhor
I give you my promise to come back in a week	Eu te dou minha promessa de voltar em uma semana
I imagine she would be dead in a matter of weeks	Imagino que ela estaria morta em questão de semanas
I could never hate her	Eu nunca poderia odiá-la
I work in a humid environment	Eu trabalho em um ambiente úmido
I'm always so pleased with them	estou sempre tão satisfeito com eles
I want to run inside and lock the door	Eu quero correr para dentro e trancar a porta
I went down to the kitchen	desci para a cozinha
I never did business with him	nunca fiz negócio com ele
My family was in business	Minha família estava no negócio
I push a little harder	eu empurro um pouco mais forte
I can feel you giving up, even now	Eu posso senti-lo desistindo, mesmo agora
I could feel your heat	Eu podia sentir seu calor
I think there are two main reasons for this.	Eu acho que existem duas razões principais para isso
There are eight musical numbers	Há oito números musicais
I considered the selection of myself to be remarkable.	Eu considerei a seleção de mim mesmo como algo notável
I didn't really know anyone that well	Eu realmente não conhecia ninguém tão bem
I took a step closer to the mirror	Eu dei um passo mais perto do espelho
Instead she's holding a prayer book	Em vez disso, ela está segurando um livro de orações
I had read about this curious ritual	Eu tinha lido sobre este curioso ritual
I felt better after that long scrutiny	Eu me senti melhor depois daquele longo escrutínio
I know what to say to them	Eu sei o que dizer a eles
Both are asking for an experimental procedure	Ambos estão pedindo um procedimento experimental
I trembled at your approach	Eu tremi com sua aproximação
A really horrible witch	Uma bruxa horrível mesmo
I can't hold my breath much longer	Eu não consigo segurar minha respiração por muito mais tempo
I feel her strong presence by my side	Eu sinto sua forte presença ao meu lado
I wouldn't blame her	eu não a culparia
I saw him lay the boy down on the grass	Eu o vi deitar o menino na grama
I just said he went out with you	Eu apenas disse que ele saiu com você
I'm a common man like you	Eu sou um homem comum, como você
I never understood until that exact moment	Eu nunca entendi até aquele exato momento
I never let you heal completely	Eu nunca deixo você se curar completamente
It scared me to death	Isso me assustou até a morte
I sleep with my ass on the wall	eu durmo com a bunda na parede
i need to play guitar	eu preciso tocar guitarra
I couldn't go on anymore	Eu não podia mais seguir em frente
I can't miss this	Eu não posso errar isso
I recognized the shape of a knife, my knife	Eu reconheci a forma de uma faca, minha faca
I could hear the wind passing me by	Eu podia ouvir o vento passando por mim
I always start early	Eu sempre começo cedo
I was handed the book from the floor	Me entregaram o livro do chão
I would like to check	gostaria de verificar
I don't remember having friends	Não me lembro de ter amigos
i fell and landed on him	eu caí e aterrissei nele
I must be dreaming, this place can't be real	Eu devo estar sonhando, este lugar não pode ser real
I needed my hands to do real damage	Eu precisava de minhas mãos para causar danos reais
I continued to watch, wondering what they would do	Eu continuei a assistir, imaginando o que eles fariam
I felt your thick lips and your big front teeth	Eu senti seus lábios grossos e seus grandes dentes da frente
I knelt my right knee on the grass	Ajoelhei meu joelho direito na grama
I asked someone available	Eu pedi alguém disponível
I noticed my car was back	Percebi que meu carro estava de volta
It is reached by a flight of stairs	É alcançado por um lance de escadas
I won't cry in a strange building	Eu não vou chorar em um prédio estranho
I also read the manual	Eu também li o manual
I take one without saying a word	Eu pego um, sem dizer uma palavra
I just smiled and shrugged	Eu apenas sorri e dei de ombros
A moment later the engine roared to life	Um momento depois, o motor rugiu para a vida
I wanted him to pass	Eu queria que ele passasse
I told myself to control my temper	Eu disse a mim mesmo para controlar meu temperamento
I need to know he's safe	Eu preciso saber que ele está seguro
I attached a photo	eu anexei uma foto
I knew this was heaven	Eu sabia que isso era o céu
I couldn't trust a criminal	Eu não podia confiar em um criminoso
I knew what happened to those who did	Eu sabia o que aconteceu com aqueles que fizeram
I'm drawn to it, compelled to enter	Eu sou atraído por isso, compelido a entrar
I have a meeting in a few minutes	Eu tenho uma reunião em alguns minutos
I wondered how many others saw me too	Eu me perguntei quantos outros me viram também
I feel comfortable wearing even torn clothes	Eu me sinto confortável vestindo até mesmo roupas rasgadas
I roll my eyes at her	reviro os olhos para ela
I couldn't remember the last time someone had done this	Eu não conseguia me lembrar da última vez que alguém tinha feito isso
I hope that's how you answer	Espero que seja assim que você responde
A long time later it opened	Muito tempo depois se abriu
I must always make sure I assume that right	Eu devo sempre ter certeza de assumi-lo esse direito
I think they got the message	Eu acho que eles entenderam a mensagem
I gave him a smile and went on my way	Dei-lhe um sorriso e segui meu caminho
They realize it was a horrible mistake	Eles percebem que foi um erro horrível
I really love the location and the staff are helpful	Eu realmente amo a localização e os funcionários são prestativos
I was cruel to him	eu fui cruel com ele
I need some man lessons from my mother	Eu preciso de algumas lições de homem da minha mãe
I think it's a good sign actually	Eu acho que é um bom sinal, na verdade
I noticed he was walking funny	Eu notei que ele estava andando engraçado
A fool may speak, but a wise man speaks	Um tolo pode falar, mas um homem sábio fala
I found out a few things though	Eu descobri algumas coisas, embora
I sit up fast and look around	Eu sento rápido e olho ao redor
We shook hands and he left	Apertamos as mãos e ele partiu
I can probably find some money for a scholarship for you	Eu provavelmente posso encontrar um pouco de dinheiro para uma bolsa de estudos para você
I have to bear it and so do they	Eu tenho que suportar e eles também
Guess the man gave us a fair price	Acho que o homem nos deu um preço justo
Neither of these two systems has reached the strength of tropical storms.	Nenhum desses dois sistemas atingiu a força das tempestades tropicais
I talked even more, except to add more shenanigans	Falei ainda mais, exceto para adicionar mais travessuras
Sea conditions at the time were mild.	As condições do mar na época eram suaves
I pay the same sales tax as anyone else	Eu pago o mesmo imposto sobre vendas que qualquer outra pessoa
I stood there for a moment watching them	Eu fiquei lá por um momento observando-os
I told him what a wonderful gift that book was	Eu disse a ele o quão maravilhoso era um presente aquele livro
i felt i was there	Eu senti que estava lá
I was slim, tone and athletic	eu era magro, tom e atlético
I shook my head, and I felt irritated with myself.	Eu balancei minha cabeça, e me senti irritado comigo mesmo
Only three times did he hit elsewhere	Apenas três vezes ele rebateu em outro lugar
I smiled, having the sudden urge to laugh	Eu sorri, tendo a súbita vontade de rir
I'd rather people ask about it than look	Eu prefiro que as pessoas perguntem sobre isso do que olhar
I started at a party, my freshman year of college	Comecei em uma festa, meu primeiro ano de faculdade
I wanted to turn my head to the side	Eu queria virar minha cabeça de lado
I took many pictures	tirei muitas fotos
I know it was a mutual experience	Eu sei que foi uma experiência mútua
I hope they don't hurt them	Espero que eles não os machuquem
I couldn't hurt you more	Eu não poderia machucá-la mais
I brought you a flower	te trouxe uma flor
I didn't tell him where you were	Eu não disse a ele onde você estava
I know what it would be like for you	Eu sei como isso seria para você
I fight to keep my eyes off this	Eu luto para manter meus olhos longe disso
I walked back to the stairs	Eu andei de volta para as escadas
I just want one of the messages to be displayed	Eu só quero que uma das mensagens seja exibida
I could see the abandoned dam	Eu podia ver a barragem abandonada
I hope they educate and inspire you	Espero que eles eduquem e inspirem você
I liked him because he was not a player	Eu gostava dele porque ele não era um jogador
I take two you take one	eu pego dois você pega um
She was particularly impressed with one of them.	Ela ficou particularmente impressionada com um deles
I would say eight or ten days	eu diria oito ou dez dias
Much would depend on what happened to the work	Muito dependeria do que acontecesse com o trabalho
Got my third rum, still untouched	Peguei meu terceiro rum, ainda não tocado
I can feel it moving	Eu posso sentir isso se movendo
I read, wrote, painted	Eu li, escrevi, pintei
I want your broken pieces	Eu quero seus pedaços quebrados
I could watch it over and over	Eu poderia assisti-lo mais e mais
I started this discipline several years ago in my journal	Comecei esta disciplina há vários anos em meu diário
i hate him or love him so much	Eu o odeio ou o amo tanto
i can never hurt you	Eu nunca posso te machucar
I know how to stand and sit properly	Eu sei como ficar de pé e sentar corretamente
I just didn't plan on missing her	Eu só não planejei sentir falta dela
I thought of all the times he cheered me up	Eu pensei em todas as vezes que ele me animou
I walk over to his desk, examining the bullet holes	Eu ando até sua mesa, examinando os buracos de bala
I will see you in ten minutes	Eu vou te ver em dez minutos
A wave of fear passed through him	Uma onda de medo passou por ele
I just needed to wait	Eu só precisava esperar
I think she was dressed in pink	Acho que ela estava vestida de rosa
I eat a desirable breakfast	Eu tomo um café da manhã desejável
I took care of it the first day we met	Eu cuidei disso no primeiro dia em que nos conhecemos
I could go on about many other things too	Eu poderia continuar sobre muitas outras coisas também
I have no idea what that means	Eu não tenho idéia o que isso significa
I certainly played a part in it	Eu certamente desempenhou um papel nisso
I found it open, honest and real	Achei aberto, honesto e real
I was becoming bum material	eu estava me tornando material vagabundo
A key he didn't have	Uma chave que ele não possuía
I broke up with his ass	eu terminei com a bunda dele
I had no interest in men now	Eu não tinha interesse em homens agora
A cat gives as much as it takes	Um gato tanto dá leva igualmente
I give up trying this plant	desisto de experimentar essa planta
I like to have habits and then suddenly change them	Eu gosto de ter hábitos e de repente mudá-los
I gesture to our waiter	Eu gesticulo para o nosso garçom
I was tired of your games	Eu estava cansado de seus jogos
A broken jaw or nose	Uma mandíbula ou nariz quebrado
I hardly spent any money	Eu quase não gastei dinheiro
I was thinking of asking her to marry me.	Eu estava pensando em pedir ela em casamento
I recommended them to all my friends	Eu os recomendei a todos os meus amigos
A newspaper journalist and his photographer were hanging out	Um jornalista de jornal e seu fotógrafo estavam saindo
I was tired, tired of killing, and blood and mud	Eu estava cansado, cansado de matar, e sangue e lama
I was definitely rusty	eu estava definitivamente enferrujado
I want you to make love to me	Eu quero que você faça amor comigo
A few days later he called me	Alguns dias depois ele me ligou
I wondered what he was doing	Eu me perguntei o que ele estava fazendo
I looked in the barn and the driveway	Eu olhei no celeiro e na calçada
I could hear him talk all night	Eu poderia ouvi-lo falar a noite toda
I tied two dead to trees last year	Eu amarrei dois mortos em árvores no ano passado
I can not handle it anymore	Eu não aguento mais isso
I will not chase football	Eu não vou perseguir o futebol
I can make my friends a little	Eu posso fazer meus amigos um pouco
I share these words with others	Eu compartilho essas palavras com outras pessoas
I watched and watched	Eu assisti e observei
A feeling of dread hit me	Uma sensação de pavor me atingiu
I'm not interested in men	não tenho interesse em homens
All three states were occupied and lost their independence	Todos os três estados foram ocupados e perderam sua independência
A bike that will inspire complete confidence	Uma bicicleta que inspirará total confiança
I assure yourself they do	eu garanto a si mesmo que eles fazem
I got up, left and never looked back	Eu me levantei, saí e nunca olhei para trás
I wasn't angry, just surprised.	Eu não estava com raiva, apenas surpreso
I hit balls, rocks, you choose	Eu bato bolas, pedras, você escolhe
I looked for things that were still favorable to me	Procurei coisas que ainda me eram favoráveis
I thought this would never happen	Eu pensei que isso nunca aconteceria
I immediately backed off	Eu imediatamente recuei
I swallowed hard, played by your condition	Engoli em seco, jogado por sua condição
A sick feeling passed through her.	Uma sensação doentia passou por ela
I just see your lights now	Acabei de ver suas luzes agora
i need to do this fast	Eu preciso fazer isso rápido
I look at each person	Eu olho para cada pessoa
They don't match or mirror each other.	Eles não combinam nem se espelham
I stayed up all night last night studying after work	Fiquei acordado a noite toda ontem à noite estudando depois do trabalho
A narrow escape indeed	Uma fuga estreita de fato
I never expected to write a book, let alone four	Eu nunca esperei escrever um livro, muito menos quatro
Senate by state legislature vote	Senado por votação do legislativo estadual
I think she was ready to commit to me	Eu acho que ela estava pronta para me comprometer
I was no longer my own man	Eu não era mais meu próprio homem
They do it with a really good heart	Eles fazem isso com um coração muito bom
I need someone, another guardian, to help me deal	Eu preciso de alguém, outro guardião, para me ajudar a lidar
Critical reception was generally positive.	A recepção crítica foi geralmente positiva
everything was bad	Tudo era mal
I want to call you uncle	Eu quero te chamar de tio
I feel our ways keep getting lost	Eu sinto que nossos caminhos continuam se perdendo
I didn't hear anything	eu não ouvi de nada
I knew they would be here watching us	Eu sabia que eles estariam aqui nos observando
I buried my face in the warmth of your neck	Eu enterrei meu rosto no calor de seu pescoço
I have bad taste in men	tenho péssimo gosto para homens
I found the schoolmasters quite horrible as a boy.	Achei os mestres da escola bastante horríveis quando menino
I hope he comes back	Espero que ele volte
I install a new window	Eu instalo uma nova janela
I hoped they weren't too disappointed.	Eu esperava que eles não ficassem muito desapontados
I twisted and she got under me	Eu torci e ela ficou embaixo de mim
I often thought of her	Muitas vezes pensei nela
I have no money left after medical expenses	Não tenho dinheiro sobrando depois das despesas médicas
A stone pressed through your clothing	Uma pedra pressionada através de sua roupa
I used this anger to fuel my power	Eu usei essa raiva para alimentar meu poder
I was thrilled to be a part of his world	Fiquei emocionado por fazer parte do mundo dele
I didn't know it could be so wonderful	Eu não sabia que poderia ser tão maravilhoso
I myself went through something similar at one point	Eu mesmo passei por algo semelhante em um ponto
A louder scream seemed to answer me	Um grito mais alto pareceu me responder
I don't want it to be sold	não quero que seja vendido
I hoped he would eventually disappear	Eu esperava que ele eventualmente desaparecesse
I can't answer now	não posso responder agora
I liked her the moment we met	Eu gostei dela no momento em que nos conhecemos
I wouldn't want to be with anyone else	Eu não gostaria de estar com nenhum outro
i was fighting him like crazy	eu estava lutando com ele como um louco
I just one to bring some change	Eu apenas um para trazer alguma mudança
I gave her a bowl of kibble	Eu dei a ela uma tigela de ração
I was just minutes away now	Eu estava a apenas alguns minutos agora
I want to be by your side	Eu quero estar do seu lado
I was surrounded by dark figures	Eu estava cercado por figuras escuras
i saw the whole thing	eu vi a coisa toda
I like to read, learn and research	Gosto de ler, aprender e pesquisar
I enjoyed reading the opinions of other teachers	Gostei de ler as opiniões de outros professores
I had to find the reason for your sadness	Eu tive que encontrar a razão de sua tristeza
I was going to take her	eu ia levá-la
I slowly get up and walk away	Eu me levanto devagar e me afasto
Savage had intense discussions with his liberal friends	Savage teve discussões intensas com seus amigos liberais
I let him take over behind the counter	Eu o deixei assumir atrás do balcão
Some people nearby looked at her strangely.	Algumas pessoas próximas olharam para ela estranhamente
Lightning would have fatal consequences	Um relâmpago teria consequências fatais
The prey is plucked before consumption	A presa é depenada antes do consumo
I think the priority is to get into the kitchen	Acho que a prioridade é entrar na cozinha
I felt my eyes swell with tears	Eu senti meus olhos incharem de lágrimas
I prefer to make my own heat	Eu prefiro fazer meu próprio calor
I see him disappear into a dark corner	Eu o vejo desaparecer em um canto escuro
I never thought this was possible in real life	Eu nunca pensei que isso fosse possível na vida real
I think it covers most environmental requirements	Acho que cobre a maioria dos requisitos ambientais
I thought he was good at shows	Eu pensei que ele era bom nos shows
I absorb what their skill is	Eu absorvo qual é a habilidade deles
I couldn't get enough of you	Eu não conseguia o suficiente de você
I would master my emotions when we talked	Eu dominaria minhas emoções quando conversávamos
I had to agree and I suddenly felt a little scared	Eu tive que concordar e de repente senti um pouco de medo
I would put them in category one out of fifty	Eu os colocaria na categoria um em cinquenta
I would sit there and take	eu sentaria lá e pegaria
I wasn't sure how to interpret your intentions	Eu não tinha certeza de como interpretar suas intenções
I spent my life in the northern states	Passei minha vida nos estados do norte
What they do best is run it	O que eles fazem melhor é executá-lo
I checked on the website	verifiquei no site
I don't pay attention	eu não presto atenção
I hoped he wasn't lying	Eu esperava que ele não estivesse mentindo
A slap on the back came back	Um tapa nas costas voltou
I wanted to discuss a student with her	Eu queria discutir um aluno com ela
I had to admit they would have cute kids	Eu tive que admitir, eles teriam filhos fofos
I would never have guessed	eu nunca teria adivinhado
I felt more comfortable with it	me senti mais confortável com isso
I quickly learned he was a criminal	Eu aprendi rapidamente que ele era um criminoso
I know we get all kinds of letters	Eu sei que recebemos todos os tipos de cartas
I knew her too little to be sure of that.	Eu a conhecia muito pouco para ter certeza disso
I wanted my explanation now	queria minha explicação agora
I haven't looked in a while	fazia tempo que eu não olhava
I thought they would welcome this	Eu pensei que eles iriam acolher isso
I thought doctors should have good hearing	Eu pensei que os médicos deveriam ter boa audição
I know he likes her since we were little	Eu sei que ele gosta dela desde que éramos pequenos
A snowy area, a desert area	Uma área de neve, uma área desértica
I received this order tonight	Recebi esta encomenda esta noite
I looked up and saw your robes sweep	Olhei para cima e vi suas vestes varrer
I think they will have children	acho que eles vão ter filhos
I wanted a better life	Eu queria uma vida melhor
I run around the side of the house	Eu corro pela lateral da casa
I wouldn't know why though	Eu não saberia porque embora
I drink coffee with everything	tomo café com tudo
I might be moving slowly though	Eu posso estar me movendo lentamente, embora
I didn't realize what time it was	Eu não percebi que horas eram
A carriage knock caught his attention.	Uma batida na carruagem chamou sua atenção
I love your photography too	Eu também amo sua fotografia
I need food, drink, clothes and sleep	Eu preciso de comida, bebida, roupas e sono
I felt cold suddenly	senti frio de repente
I wasn't there when that second group was killed	Eu não estava lá quando aquele segundo grupo foi morto
I refused to back down	Eu me recusei a recuar
I can't stay out of it anymore	não posso mais ficar fora disso
She retired due to health problems	Ela se aposentou por problemas de saúde
The second to teach you a lesson	O segundo para te ensinar uma lição
Morgan was hit on the right side	Morgan foi atingido no lado direito
A silver crown in your hair of shadows	Uma coroa de prata em seu cabelo de sombras
I studied architecture with admiration	Eu estudei arquitetura com admiração
I wanted to be a missionary	Eu queria ser um missionário
I objected to the way it was placed	Eu me opus ao modo como foi colocado
I was really busy too	Eu realmente estava ocupado também
I wanted to know what he was thinking	Eu queria saber o que ele estava pensando
I managed to see the name	consegui ver o nome
i can get it for you later	Eu posso pegar para você mais tarde
I knew from experience that something was up	Eu sabia por experiência que algo estava acontecendo
I couldn't think of anything else to do there.	Eu não conseguia pensar em mais nada para fazer lá
i was listening to my song	eu estava ouvindo minha música
I obeyed my instincts	Eu obedeci meus instintos
I want to encourage that too	Eu quero encorajar isso, também
A sense of the sacred approaching	Uma sensação do sagrado se aproximando
I specifically told you what the bargain was	Eu te disse especificamente qual era a barganha
I looked at the gate	Eu olhei para o portão
I didn't get up though	Eu não levantei, embora
I'm afraid you want to say something wrong	Eu tenho medo que você queira dizer algo errado
I didn't look inside	eu não olhei para dentro
C had big dreams about this movie	C tinha grandes sonhos sobre esse filme
A vision is specific	Uma visão é específica
I'll slip into this ruined body and take over yours	Vou escorregar neste corpo arruinado e assumir o seu
I blamed our divorce	Eu culpei nosso divórcio
I really want to stay	quero muito ficar
Considerable wind damage also occurred.	Danos consideráveis ​​do vento também ocorreram
I will take care of my colleague	vou cuidar do meu colega
I loved my weekly runs	Eu adorava minhas corridas semanais
A normal life was as usual	Uma vida normal era como de costume
I hadn't noticed it before	eu não tinha notado isso antes
A wide and happy smile	Um sorriso largo e feliz
I think that's why she came here today	Acho que foi por isso que ela veio aqui hoje
I think he is in shock	Eu acho que ele está em choque
I haven't heard of this one	não ouvi falar desse
Me, didn't mean to get you in trouble	Eu, não queria colocá-la em apuros
I would definitely do it again	Eu definitivamente faria isso de novo
I will never be able to live with myself	Eu nunca serei capaz de viver comigo mesmo
I judged you but not because of it	Eu julguei você, mas não por causa disso
I put my heart and soul into this book	Eu coloquei meu coração e alma neste livro
I just didn't have time for it.	Eu simplesmente não tive tempo para isso
I understood the meaning of the situation	Eu entendi o significado da situação
I experienced terrible service there	Eu experimentei um serviço terrível lá
I learned a lot being a mother	Aprendi muito sendo mãe
I knew I was out there	Eu sabia que estava lá fora
They also reported more ways of attempted fraud	Eles também relataram mais formas de tentativa de fraude
I rushed at full speed and attacked without thinking	Apressei-me a toda velocidade e ataquei sem pensar
I really thought you were going to jump	Eu realmente pensei que você ia pular
I advised him to apply again for disability	Aconselhei-o a solicitar novamente por invalidez
i jumped in my sleep	eu pulei no meu sono
I could learn something from you	Eu poderia aprender algo com você
A bad girl and me answering her call	Uma garota ruim e eu respondendo a ligação dela
I just want to come home to my family	Eu só quero voltar para casa para minha família
I must have sounded terrible	Eu devo ter soado terrível
I can't let them kill her	Eu não posso deixá-los matá-la
I loved her like my own son	Eu a amava como meu próprio filho
i have to leave soon	eu tenho que sair em breve
I knew someone else would come eventually	Eu sabia que outra pessoa viria eventualmente
I hadn't thought of that	eu não tinha pensado nisso
I was always competitive	Eu sempre fui competitivo
I found the book on the bed	Eu encontrei o livro na cama
A wife, of all things	Uma esposa, de todas as coisas
A father's wish was just that, a request	O desejo de um pai era apenas isso, um pedido
i could only see him	Eu só podia vê-lo
I can feel myself falling	Eu posso me sentir caindo
I knelt in front of my shoe rack	Ajoelhei-me na frente da minha sapateira
I was worried about the little trickster	Eu estava preocupado com o pequeno malandro
I needed to make the right choice	Eu precisava fazer a escolha certa
I see you've heard of me before	Eu vejo que você já ouviu falar de mim antes
I will continue to follow you on your new path	Continuarei a segui-lo em seu novo caminho
I won't bother asking about the men in your life	Eu não vou me incomodar em perguntar sobre os homens em sua vida
A change of government, for example,	Uma mudança de governo, por exemplo,
I got emotional with you too	Eu também me emocionei com você
I stopped when we did this	Eu parei quando fizemos isso
I had done something heavy	eu tinha feito algo pesado
I am a good example to family and friends	Eu sou um bom exemplo para a família e amigos
I saw you this afternoon	Eu te vi esta tarde
I know he won't be here tonight	Eu sei que ele não estará aqui esta noite
I would have settled for a few hours	Eu teria resolvido por algumas horas
I breathed in the pure and wonderful air	Eu respirei o ar puro e maravilhoso
I had nothing to do with any of this	eu não tinha nada a ver com nada disso
Hope you had a good day today	Espero que você tenha tido um bom dia hoje
I ate a huge pizza last night	Eu comi uma pizza enorme ontem à noite
I find the weeks following a festival difficult	Acho difícil as semanas seguintes a um festival
I can't wait to taste it again	Eu não posso esperar para prová-lo novamente
I turned him around to move among the trees	Eu o virei para se mover entre as árvores
Did I mention there was chaos outside the hotel	Eu mencionei que havia caos fora do hotel
I took a step back but kept on dancing	Eu dei um passo para trás, mas continuei a dança
I shook my head, annoyed with myself	Eu balancei minha cabeça, irritado comigo mesmo
I came from a distant nation	Eu vim de uma nação distante
I was on his lap, hands on my ass	Eu estava no colo dele, com as mãos na minha bunda
I didn't change it	eu não mudei isso
I forgot my private notebook on it	Esqueci meu notebook particular nele
I stopped for breakfast	Parei para o café da manhã
I wouldn't give her the pleasure	eu não daria a ela o prazer
I needed to be there with her now	Eu precisava estar lá com ela agora
I'll leave them here, she thought.	Vou deixá-los aqui, pensou
I was there with them	eu estava lá com eles
I didn't take the pill	não tomei a pílula
I walked quickly and silently past them	Eu andei rápida e silenciosamente passando por eles
I shake the other pillowcase	Eu sacudo a outra fronha
I could smell the booze on her	Eu podia sentir o cheiro de bebida nela
I took care of its execution myself	Eu mesmo cuidei de sua execução
I kind of kept it on the low	Eu meio que o mantive no baixo
I turn around and look at them	Eu me viro e olho para eles
I am also willing to travel	Eu também estou disposto a viajar
I read about my verdict	Eu li sobre o meu veredicto
I have to distract them	Eu tenho que distraí-los
I want you to love me too	Eu quero que você me ame também
I mean not everyone but me	Quero dizer, nem todos, mas eu
Events in the video are played in reverse	Os eventos no vídeo são reproduzidos ao contrário
I desperately look for them	Eu os procuro desesperadamente
All three works were well received.	Todos os três trabalhos foram bem recebidos
I never thought of them doing that nasty job	Eu nunca pensei neles, fazendo aquele trabalho desagradável
Access is controlled by traffic lights	O acesso é controlado por semáforos
I was seven at the time	eu tinha sete anos na época
I envy your trust in me	Eu invejo sua confiança em mim
I couldn't figure out a permanent way to fix this	Eu não conseguia descobrir uma maneira permanente de resolver isso
I just wanted some free adventure first	Eu só queria um pouco de aventura grátis primeiro
I can smell them and the path they take	Eu posso cheirá-los e o caminho que eles tomam
I have to think fast	eu tenho que pensar rápido
I could even make you do it	Eu poderia até obrigar você a fazer isso
I like being a wolf	Eu gosto de ser um lobo
I would have thought of shooting him	Eu teria pensado em atirar nele
I mean people usually give us our privacy	Quero dizer, as pessoas geralmente nos dão nossa privacidade
I knew dinner would be soon	Eu sabia que o jantar seria em breve
I need to stay at home for a while	Eu preciso ficar em casa um pouco
I understand that but she has a big mouth	Eu entendo isso, mas ela tem uma boca grande
I immediately start to hang up	Eu imediatamente começo a desligar
I was just trying to make sure you were alright	Eu só estava tentando ter certeza de que você estava bem
I know how this ends	Eu sei como isso termina
A moment later, he opened the library door.	Um momento depois, ele abriu a porta da biblioteca
I know another high order	Eu conheço outra ordem alta
I sent you his number by message	te mandei o numero dele por mensagem
I needed to know what our religion was for school	Eu precisava saber qual era a nossa religião para a escola
I couldn't stop my eyes from rolling	Eu não conseguia parar meus olhos de rolar
I just know, together we'll be fine	Eu só sei, juntos, ficaremos bem
This forms the core of the current palace.	Isso forma o núcleo do atual palácio
I could tell what he was thinking	Eu poderia dizer o que ele estava pensando
I knew exactly where she would be	Eu sabia exatamente onde ela estaria
A ton of websites came up	Uma tonelada de sites surgiu
I wanted to take her pain and swallow it	Eu queria pegar sua dor e engoli-la
I can hear in her voice that he can	Eu posso ouvir em sua voz que ele pode
I also forgot to take a picture of the food	Eu também esqueci de tirar uma foto da comida
I think you've suffered enough	Eu acho que você já sofreu o suficiente
I can't deny she's been awesome	Eu não posso negar que ela tem sido impressionante
I caught him singing in the shower this morning	Eu o peguei cantando no chuveiro esta manhã
I easily found the key to the safe	Encontrei facilmente a chave do cofre
A huge cave was there	Uma enorme caverna estava lá
A small woman could easily sleep in a	Uma mulher pequena poderia facilmente dormir em um
I know it won't be forever	Eu sei que não será para sempre
I wonder if they miss us	Eu me pergunto se eles sentem nossa falta
I showed you the texts	Mostrei-lhe os textos
I think they are beautiful	acho lindos
I haven't been with anyone for a while	Eu não estive com ninguém por um tempo
I choose to accept their review	Eu escolho aceitar a avaliação deles
I know exactly what happens here	Eu sei exatamente o que acontece aqui
I hope you like it and can keep it	Espero que gostem e consigam manter
I got her a place to stay	Eu consegui um lugar para ela ficar
I maintained a regular exercise routine	Eu mantive uma rotina regular de exercícios
I become defensive for no reason	Eu me torno defensivo sem motivo
I know what they are thinking	Eu sei o que eles estão pensando
I had completely forgotten that you lost your memory	Eu tinha esquecido completamente que você perdeu sua memória
I for one will be happy to see you go	Eu, pelo menos, ficarei feliz em vê-lo ir
Some others stacked on board	Alguns outros empilhados a bordo
I tried the last port	Eu tentei a última porta
I did some real soul research on my teaching methods	Eu fiz uma verdadeira pesquisa de alma sobre meus métodos de ensino
I could feel the tears forming	Eu podia sentir as lágrimas se formando
This turned out to be the easy part	Esta acabou por ser a parte fácil
I wouldn't mind if you went on strike	Eu não me importaria se você entrasse em greve
I loved him so much that we got married	Eu o amava tanto que nos casamos
I didn't get out of my car though	Eu não saí do meu carro, embora
I was actually quite indifferent to both	Eu era realmente bastante indiferente a ambos
i can see you are not ok	Eu posso ver que você não está bem
I don't cost anything to participate	Eu não custo nada para participar
I held for him	Eu segurei para ele
I can't handle a child	Eu não posso lidar com uma criança
I won't have to worry about her	Eu não vou ter que me preocupar com ela
I can imagine this sounds very strange to you.	Eu posso imaginar que isso soa muito estranho para você
I felt so much better around him	Eu me senti muito melhor perto dele
I got up and pulled the book out.	Eu me levantei e puxei o livro para fora
I was determined to wait for her	Eu estava determinado a esperar por ela
I know people who are already doing this.	Conheço pessoas que já estão fazendo isso
I was withdrawn and hard to get along with	Eu estava retraído e difícil de conviver
I know who he is and I can confirm his experience	Eu sei quem ele é e posso confirmar sua experiência
I was very uncomfortable and a little embarrassed	Eu estava muito desconfortável e um pouco envergonhado
I know you will never know	Eu sei que você nunca saberá
I felt like I was coming from afar	Eu senti como se estivesse vindo de longe
I'm comfortable with not having answers for everything	Estou confortável em não ter respostas para tudo
I can't even sing	eu não consigo nem cantar
A father must love his children	Um pai deve amar seus filhos
I want to make this point very clear	Eu quero deixar este ponto muito claro
I need to think of a story and fast	Eu preciso pensar em uma história e rápido
I tried another hospital	Eu tentei outro hospital
I think it was a genuine surprise for him.	Eu acho que foi uma surpresa genuína para ele
A smile appeared on your lips	Um sorriso apareceu em seus lábios
I heard you say that you loved her	Eu ouvi você dizer que a amava
I could start to beat you up	Eu poderia começar a espancá-lo
I try and see what they're looking at	Eu tento e vejo o que eles estão olhando
I couldn't imagine doing this to any child	Eu não poderia imaginar fazer isso com qualquer criança
I could easily run the country	Eu poderia facilmente administrar o país
I couldn't ask for a better husband	Eu não poderia pedir um marido melhor
I will explain to your mother	Vou explicar para sua mãe
I told him to stop fighting, which he immediately did.	Eu disse a ele para parar de lutar, o que ele imediatamente fez
They could direct the movement of clouds	Eles poderiam direcionar o movimento das nuvens
I get this a lot lately	Eu recebo muito isso ultimamente
I already loaded the car	ja carreguei o carro
I was always afraid of them as a child.	Eu sempre tive medo deles quando criança
I just know this must stop	Eu só sei que isso deve parar
Arthur assumed the presidency	Arthur assumiu a presidência
A little like sex and a lot like wild man	Um pouco como sexo e muito como homem selvagem
I'm happy to see you again	Estou feliz em te ver de novo
I didn't need to ask if my sister was okay	Eu não precisava perguntar se minha irmã estava bem
A gate has been erected to bar the way back	Um portão foi erguido para barrar o caminho de volta
I see your reservation for a party of twelve	Eu vejo sua reserva para uma festa de doze
I nod in understanding	Eu aceno em compreensão
I want you to be mine again	Eu quero que você seja meu novamente
I can't believe what just happened	Eu não posso acreditar no que acabou de acontecer
I know what security is and it's none of your business	Eu sei o que é segurança e isso não é da sua conta
I trained most in my neighborhood	Eu treinei a maioria no meu bairro
later I explain everything	depois explico tudo
I get the impression these two are the black sheep	Tenho a impressão que esses dois são a ovelha negra
I shook and closed my eyes	Eu balancei e fechei meus olhos
I can pick up debris	Eu posso pegar detritos
I could tell he was deep in thought	Eu poderia dizer que ele estava imerso em pensamentos
I could no longer control my emotions	Eu não conseguia mais controlar minhas emoções
I think it would work with your generation	Acho que daria certo com a sua geração
A damn quarter actually	Um maldito trimestre, na verdade
I've really spent half my life around your kind	Eu realmente passei metade da minha vida em torno de sua espécie
I looked at the floor	Eu olhei para o chão
I know she can feel me against her	Eu sei que ela pode me sentir contra ela
I was wondering this	Eu estava me perguntando isso
I looked at the counter	Eu olhei para o balcão
I wasn't living in a cave last month	Eu não estava vivendo em uma caverna no mês passado
I still look at it in amazement	Eu ainda olho para isso com espanto
I wasn't just a useless piece of junk	Eu não era apenas um pedaço de lixo inútil
I stuck my bag behind the seat in the taxi	Eu enfiei minha bolsa atrás do assento no táxi
I have a lot of money	tenho bastante dinheiro
I can tell this is important to you	Eu posso dizer que isso é importante para você
I walk away and exclude people	Eu me afasto e excluo as pessoas
This version was later	Esta versão foi mais atrasada
I never considered myself pretty or even pretty	Eu nunca me considerei bonita ou mesmo bonita
I started to wonder why this could be	Comecei a me perguntar por que isso poderia ser
I didn't want everyone at school to know	Eu não queria que todos da escola soubessem
I'll meet you downstairs in the truck	Eu vou te encontrar lá embaixo no caminhão
I better do it now	é melhor eu fazer isso agora
I watched as they ripped her apart	Eu assisti enquanto eles a rasgavam em pedaços
I expected pain, but I didn't feel any	Eu esperava dor, mas não senti nenhuma
I would never do that	eu nunca faria isso
I didn't want him to leave	eu não queria que ele fosse embora
I did not talk with her	eu não falei com ela
I think their healing process is different from ours.	Acho que o processo de cura deles é diferente do nosso
Mark lets her stay with him	Mark a deixa ficar com ele
I want the two of us to do this together	Eu quero que nós dois façamos isso juntos
I would never have killed to avoid this	Eu nunca teria matado para evitar isso
I followed right after her	Eu segui logo depois dela
I haven't seen him in sixteen years	Eu não o vejo há dezesseis anos
I recognize your voice	eu reconheço sua voz
I could just go for it	Eu poderia simplesmente ir para isso
I had also seen	eu também já tinha visto
A car stopped behind me	Um carro parou atrás de mim
I can't just close shop, you know that	Eu não posso simplesmente fechar a loja, você sabe disso
I like the whole family	eu gosto da familia toda
I walked quickly towards her while the others slowly followed	Caminhei rapidamente em direção a ela enquanto os outros seguiam lentamente
I felt sad to be leaving my father	Eu me senti triste por estar deixando meu pai
I didn't want to take it out on you	Eu não queria descontar em você
I can do good things	posso fazer coisas boas
I realize this can be a burden	Eu percebo que isso pode ser um fardo
I will become hostile and aggressive	Eu me tornarei hostil e agressivo
The ship itself was destroyed beyond repair and abandoned.	O próprio navio foi destruído além do reparo e abandonado
I can reason with him	eu posso argumentar com ele
I woke up and walked my old one	Acordei e andei meu antigo
I'm embarrassed and I apologize for that	Estou envergonhado e peço desculpas por isso
I felt like coming home to see her	Eu senti vontade de voltar para casa para vê-la
I think she is an ancestor of mine	Eu acho que ela é uma ancestral minha
I'm moody with the darkness around	Estou mal-humorado com a escuridão ao redor
I wrote his name	eu escrevi o nome dele
I gave tests first	Eu dei provas primeiro
I was reading about everything last week	Eu estava lendo sobre tudo na semana passada
I was in complete darkness in a storm	Eu estava em completa escuridão em uma tempestade
I can't go on a date	Eu não posso ir a um encontro
I'm very sad to think about it	fico muito triste em pensar nisso
I want to show you the world, everything you've lost	Eu quero te mostrar o mundo, tudo que você perdeu
A line of creatures was forming	Uma linha de criaturas estava se formando
A black stone shot towards me	Uma pedra preta disparou em minha direção
I was left for dead in the prison universe	Eu fui deixado para morrer no universo da prisão
I won't let him do this, not to her	Eu não vou deixar ele fazer isso, não com ela
A good place to watch	Um bom lugar para assistir
I don't want my state to take on debts	Não quero que meu estado assuma dívidas
I was so mad, so hurt at your father	Eu estava tão bravo, tão magoado com seu pai
I was good at running	eu era bom em fugir
I probably looked like an idiot	Eu provavelmente parecia um idiota
I knew what would come next	Eu sabia o que viria a seguir
A man, some kind of alien and three boys	Um homem, algum tipo de alienígena e três meninos
I wrapped the rope seven times around the trunk	Eu enrolei a corda sete vezes ao redor do tronco
a little calm life	Um pouco de vida calma
A line that always lets you know where you are	Uma linha que sempre permite que você saiba onde você está
I also needed at least three minutes	Eu também precisava de pelo menos três minutos
That's not entirely surprising	Isso não é totalmente surpreendente
I do not see but a social construction	Eu não vejo, mas uma construção social
A sudden light makes you look up	Uma luz repentina o faz olhar para cima
This was the most special of my life	Este foi o mais especial da minha vida
i want to save you from her	Eu quero salvá-lo dela
A lean build on a fairly tall physique	Uma construção magra em um corpo bastante alto
I nod and smile and respond accordingly	Eu aceno e sorrio e respondo de acordo
I can get a job if needed	Eu posso conseguir um emprego, se necessário
I thought the city didn't have much	Achei que a cidade não tem muito
I love traveling and going to places to visit	Adoro viajar e ir a lugares para visitar
I put it on and smiled at him	Eu coloquei e sorri para ele
I looked like her	eu me parecia com ela
I had no idea it was so deep	não fazia ideia que era tão profundo
I want to talk to you	quero falar com você
I see you are trying to make a deposit today	Vejo que você está tentando fazer um depósito hoje
I like you and I trust you	Eu gosto de você e confio em você
I didn't care where we were	Eu não me importava onde estávamos
I am inclined to believe that the article	Estou inclinado a acreditar que o artigo
A lot of people use	Muita gente usa
I hope it's not too bad for you	Eu espero que não seja tão ruim para você
I call them our ape men	Eu os chamo de nossos homens-macaco
I brought his drink, which he promptly ignored	Eu trouxe sua bebida, que ele prontamente ignorou
I will tell my father	vou contar pro meu pai
I can't wrap my head around the idea	Eu não posso envolver minha cabeça em torno da ideia
I needed time to recover	Eu precisava de tempo para recuperar
I put them in these boxes	Eu os coloquei nessas caixas
I should have taken a step back but my feet refused	Eu deveria ter dado um passo para trás, mas meus pés se recusaram
I just got out of a really bad situation	Acabei de sair de uma situação muito ruim
I tell other ships around they go	Eu digo a outros navios ao redor, eles vão
One time pp material	Um material de tempo do pp
I would never want to hurt any of them	Eu nunca iria querer machucar nenhum deles
I didn't have a boyfriend, job or money	Eu não tinha namorado, emprego ou dinheiro
I couldn't imagine a more perfect partner than him.	Eu não poderia imaginar um parceiro mais perfeito do que ele
I kept shaking my head no	Eu continuei balançando a cabeça não
I beg you please pray with me	Peço-lhe, por favor, ore comigo
I could see the possessions happening	Eu podia ver as posses acontecendo
I follow, dragging my knees through the dirt	Eu sigo, arrastando meus joelhos pela sujeira
An escort carrier was also badly damaged.	Uma transportadora de escolta também foi gravemente danificada
I couldn't afford special rates	Eu não poderia permitir tarifas especiais
I wasn't sure what that meant	Eu não tinha certeza do que isso significava
I should just break up with her	Eu deveria apenas acabar com ela
I forgot my church donation	Esqueci minha doação para a igreja
I like to use clear boxes	Eu gosto de usar caixas transparentes
I moved, and a hot body moved with me	Eu me mexi, e um corpo quente se moveu comigo
I pay income tax on alimony checks	Eu pago imposto de renda sobre os cheques de pensão alimentícia
I read them two years ago	Eu os li há dois anos
I still just wanted to go home	Eu ainda só queria ir para casa
I would know that smell anywhere	Eu conheceria esse cheiro em qualquer lugar
I realized he was trying to regain control	Percebi que ele estava tentando recuperar o controle
I can't wait to get out of here	Eu não posso esperar para sair daqui
I model and the students are out there	Eu modelo e os alunos estão lá fora
I couldn't risk the holy grounds	Eu não poderia arriscar os terrenos sagrados
I have some guns in my car but nothing significant	Eu tenho algumas armas no meu carro, mas nada significativo
Went to the doctor yesterday for mild stomach ache	Fui ao médico ontem para dor de estômago leve
I painted three separate rooms this week	Eu pintei três quartos separados esta semana
I went through your requirements for app development	Eu passei por seus requisitos para o desenvolvimento de aplicativos
I knew the feeling well	Eu conhecia bem o sentimento
I can see how miserable you are	Eu posso ver o quão miserável você é
I was tired of losing	Eu estava cansado de perder
I don't want to think about it anymore	não quero mais pensar nisso
I'm clean now and above all evil	Estou limpo agora e superior a todo o mal
I will describe everything	vou descrever tudo
I should have planned better, prepared something	Eu deveria ter planejado melhor, preparado algo
I let you get a distance ahead	eu deixá-lo chegar a uma distância à frente
I was thinking about my sister	Eu estava pensando na minha irmã
A sweet mix of jazz, folk and pop	Uma doce mistura entre jazz, folk e pop
I should march down and tell my family everything	Eu deveria marchar para baixo e contar tudo à minha família
I have to disagree with this review	Eu tenho que discordar dessa avaliação
I was desperately looking for something	Eu estava desesperadamente procurando por algo
I didn't know if he would admit it.	Eu não sabia se ele iria admitir isso
Guess we'll have to see how things go.	Acho que vamos ter que ver como as coisas vão
I was tired of being nothing special	Eu estava cansado de não ser nada especial
A human has five million	Um humano tem cinco milhões
I think she did it unconsciously, when she was drunk	Eu acho que ela fez isso inconscientemente, quando estava bêbada
I hadn't replied to any of them	eu não tinha respondido a nenhum deles
I really didn't need it now.	Eu realmente não precisava disso agora
Hope they get caught and go to jail	Espero que eles sejam pegos e vão para a cadeia
I didn't think it would be so beautiful	não pensei que seria tão lindo
I think it looks much better	acho que fica muito melhor
I volunteer to go first	Eu me voluntario para ir primeiro
I go down and open	eu desço e abro
I was going to do this to them someday	Eu ia fazer isso com eles algum dia
A couple were traditional books	Um casal eram livros tradicionais
This girl just left	Essa garota acabou de sair
A sour expression crossed the old man's face.	Uma expressão azeda cruzou o rosto do velho
I'm glad to see you	estou feliz em te ver
I found out later that she feared a central flaw.	Descobri mais tarde que ela temia uma falha central
I have a lot more suicide jokes now	Eu tenho muito mais piadas de suicídio agora
I put on a baseball cap	Eu coloquei um boné de beisebol
I know it's a daily battle	Eu sei que é uma batalha diária
I didn't take any of those things you said seriously	Eu não levei nenhuma dessas coisas que você disse a sério
I had to break a window to get in	Eu tive que quebrar uma janela para entrar
I feel so small and insignificant in comparison	Eu me sinto tão pequeno e insignificante em comparação
I approach and take his hand	Eu me aproximo e pego a mão dele
an impossible straight path	Um caminho reto impossível
He was about to question me	Ele estava a ponto de me questionar
It was a tough choice	Foi uma escolha difícil
I got very stiff and cold and could barely move	Fiquei muito duro e frio e mal conseguia me mover
I got up and walked to the smallest building	Eu me levantei e caminhei até o menor prédio
I married your father because he doesn't drink	Eu casei com seu pai porque ele não bebe
A little bit of an arm here, a foot there	Um pouco de um braço aqui, um pé ali
I shouldn't be worried about the disaster that didn't happen	Eu não deveria estar preocupado com o desastre que não aconteceu
A transport manager and a personal assistant	Um gerente de transporte e um assistente pessoal
A quiet, friendly street	Uma rua tranquila, amigável
I wondered what kind of club he meant	Eu me perguntei que tipo de clube ele quis dizer
I didn't even know it was a vision	Eu nem sabia que era uma visão
I should have introduced myself	Eu deveria ter me apresentado
A wonderful surprise for a special person	Uma surpresa maravilhosa para presentear uma pessoa especial
No such request has been sent	Nenhum pedido desse tipo foi enviado
Minor crop damage has also been reported.	Pequenos danos nas culturas também foram relatados
I heard the study doors open	Eu ouvi as portas do estudo se abrirem
I clean that place all week	Eu limpo aquele lugar a semana toda
So I ask you just one more small favor.	Por isso, peço-lhe apenas mais um pequeno favor
Some strange moments have passed	Alguns momentos estranhos se passaram
I didn't know you were telling the truth	Eu não sabia que você estava dizendo a verdade
I was in the bear pack for nine year old boys	Eu estava no pacote de ursos para meninos de nove anos
A sensitive heart must be treated with care	Um coração sensível deve ser tratado com cuidado
A pipe broke and the steam cooked your body	Um cano quebrou e o vapor cozinhou seu corpo
I don't want them in my sight again	Eu não os quero na minha vista novamente
I hear the sound of water flowing in the distance	Eu ouço o som da água fluindo ao longe
I didn't feel loved or cared for.	Eu não me senti amado ou cuidado
I don't think we were thinking	Acho que não estávamos pensando
I confirmed it was blood	Eu confirmei que era sangue
I prefer painted cows	prefiro vacas pintadas
I didn't have time for this	eu não tinha tempo para isso
I'm a prisoner of economic ties	Eu sou um prisioneiro de laços econômicos
i can do it from here	Eu posso fazer isso daqui
I can even be polite	posso até ser educado
I hope she understood	espero que ela tenha entendido
I myself was out of the cold	eu mesmo estava fora do frio
I mean you did but it didn't look like me	Quero dizer, você fez, mas não parecia comigo
I didn't do anything wrong	eu não fiz nada de errado
I have to get to him first.	Eu tenho que chegar até ele primeiro
I think she noticed that I noticed her right away	Eu acho que ela percebeu que eu a notei na hora
I could park my car under the complex	Eu poderia estacionar meu carro sob o complexo
I couldn't believe your thoughts	Eu não podia acreditar em seu pensamento
I wanted to let you sleep as late as possible	Eu queria deixar você dormir o mais tarde possível
A scream caught your attention	Um grito chamou sua atenção
I keep a single torch by the bed	Eu mantenho uma única tocha ao lado da cama
I collapse on my bed and cry into my pillow	Eu desabo na minha cama e choro no meu travesseiro
I am pleased to be your regular customer.	Estou satisfeito por ser seu cliente regular
I'll find someone better suited for the job	Vou encontrar alguém mais adequado para o trabalho
A magnificent piano filled the apartment	Um piano magnífico lotou o apartamento
I was given a brief visit to the hospital	Deram-me uma breve visita ao hospital
I looked down and realized it was my cell phone	Olhei para baixo e percebi que era meu celular
I should check your suggestions	Eu deveria verificar suas sugestões
I rarely pray more than once a day	Raramente rezo mais de uma vez por dia
I think maybe the witch knew that	Acho que talvez a bruxa soubesse disso
I had to look a second time	Eu tive que olhar uma segunda vez
I have more pressing matters at hand	Eu tenho assuntos mais urgentes em mãos
A blank, confused look at him from across the table	Um olhar vazio e confuso para ele do outro lado da mesa
I won't stand in her way after she's home	Eu não vou ficar no seu caminho depois que ela estiver em casa
I just had to accept what had happened	Eu apenas tive que aceitar o que tinha acontecido
I also ordered books	Eu também encomendei livros
I wrote articles during my college days	Eu escrevi artigos durante meus dias de faculdade
I'm sure she'd rather not	Tenho certeza que ela preferiria não
I would turn the tables on the high priest	Eu viraria a mesa contra o sumo sacerdote
I have to write the steps	Eu tenho que escrever os passos
A computer is female	Um computador é feminino
A new existence maybe	Uma nova existência talvez
I had adventures in these clothes	Eu tive aventuras nessas roupas
A monster that breaks the rules	Um monstro que quebra as regras
I barely manage myself	eu mal consigo mesmo
I hope we can be friends	Espero que possamos ser amigos
I would leave it all in your capable hands	Eu ia deixar tudo em suas mãos capazes
A perfect place for war games	Um lugar perfeito para jogos de guerra
I noticed the smell first	Eu notei o cheiro primeiro
I had no idea about many of these things.	Eu não tinha noção de muitas dessas coisas
I can't even remember what we took	Eu nem consigo me lembrar do que pegamos
A sudden awareness of your surroundings	Uma consciência repentina de seus arredores
Now everything is different	Agora tudo é diferente
I checked the kitchen first, then the living room	Eu verifiquei a cozinha primeiro, depois a sala de estar
I think his confidence will soar	Acho que a confiança dele vai subir
I pulled him close to me	Eu o puxei para perto de mim
I considered it a curse and suppressed it for years	Eu considerei uma maldição e a suprimi por anos
I could relate to how he felt	Eu poderia me relacionar com como ele se sentia
I must have been thirteen	Eu devia ter uns treze anos
I never had a reaction to them before	Eu nunca tive uma reação a eles antes
The episode was mostly well received.	O episódio foi principalmente bem recebido
I intend to keep writing and never stop	Eu pretendo continuar escrevendo e nunca parar
I told him to turn it off	Eu disse a ele para desligá-lo
A cloud of dust flew in your face	Uma nuvem de pó voou em seu rosto
I asked him if it was true indeed	Perguntei-lhe se era verdade, de fato
I can feel his eyes burning into me	Eu posso sentir seus olhos queimando em mim
I open with a smile on my face	Eu abro com um sorriso no rosto
I think we'll get along fine	Acho que vamos nos dar bem
I fell asleep almost immediately	Adormeci quase imediatamente
He later gave the palace its current name.	Mais tarde, ele deu ao palácio seu nome atual
I didn't have to wait long for an answer.	Não tive que esperar muito por uma resposta
I'm very excited to start this adventure	Estou muito animado para começar esta aventura
A mother has to give milk to her baby	Uma mãe tem que dar leite para seu bebê
I used my finger to feel	Eu usei meu dedo para sentir
I hoped it was enough today	Eu esperava que fosse o suficiente hoje
hope to be there tomorrow	Espero estar lá amanhã
I tell everyone that, you know	Eu digo a todos que, você sabe
I will get a new job	vou arrumar um novo emprego
A few minutes later, she was back.	Alguns minutos depois, ela estava de volta
I felt so sorry for him	fiquei com muita pena dele
i can't stay long	eu não posso ficar por muito tempo
I am bigger than a prince	Eu sou maior que um príncipe
I just want to remember everything this way	Eu desejo apenas lembrar de tudo dessa maneira
I've lived with why the last few days	Eu vivi com o porquê nos últimos dias
I let out a long, slow breath	Eu soltei uma respiração longa e lenta
I know my body is breaking down	Eu sei que meu corpo está quebrando
I looked back and forth between them	Eu olhei para frente e para trás entre eles
I dissolve in tears	Eu me dissolvo em lágrimas
I found beside the empty bed	Eu encontrei ao lado da cama vazia
I stop beside his nose profile and frown furiously.	Eu paro ao lado de seu perfil de nariz e franzo a testa com fúria
I suppose that makes us even	Suponho que isso nos torna ainda
I have a horrible reality	Eu tenho uma realidade horrível
Some of the southern villages were attacked	Algumas das aldeias do sul foram atacadas
I bless you both	eu abençoo os dois
i was sleeping in a field	eu estava dormindo em um campo
I knew the gun well	Eu conhecia bem a arma
I think it's a matter of personal taste.	Acho que é uma questão de gosto pessoal
I slept straight	eu dormi direto
He came home only when his weapons were empty	Ele voltou para casa apenas quando suas armas estavam vazias
I know a man's innermost thoughts	Eu conheço os pensamentos mais íntimos de um homem
I could read without falling asleep too	Eu poderia ler sem adormecer também
I cannot be dictated by a clock	Eu não posso ser ditado por um relógio
A few moments later, she returned with her bag.	Alguns momentos depois, ela voltou com sua bolsa
I felt your horrible skin rubbing against my tongue	Eu senti sua pele horrível esfregando contra minha língua
I ate lightly, slept and rested	Eu comi levemente, dormi e descansei
I can say that we have already started	Posso dizer que já começamos
The income level has remained constant throughout its history	O nível de renda permaneceu constante ao longo de sua história
I don't think she accepts being deaf like me	Acho que ela não aceita ser surda como eu
I had better luck with the second	Eu tive mais sorte com o segundo
These two elements are like soap and water	Esses dois elementos são como água e sabão
I walk through a room and I hear voices inside	Eu passo por uma sala e ouço vozes dentro
I walk back inside, calmer somehow	Eu ando de volta para dentro, mais calmo de alguma forma
I was brave last night	Eu fui corajoso ontem à noite
I liked to look at the city	Eu gostava de olhar para a cidade
I passed out immediately after making this topic	Eu desmaiei imediatamente depois de fazer esse tópico
I see it very clearly	Eu vejo isso muito claramente
I took to the door	eu levei até a porta
I shake my head in laughter	Eu balanço minha cabeça em uma risada
I know they are out there	Eu sei que eles estão lá fora
I was very worried	eu estava muito preocupado
I wonder how long he's been here	Eu me pergunto há quanto tempo ele está aqui
I feel the heat flood my face	Eu sinto o calor inundar meu rosto
I will take care of you though	Eu vou cuidar de você embora
A questionnaire was used to interview the subjects	Um questionário foi usado para entrevistar os sujeitos
I saw a gun shop back	Eu vi uma loja de armas de volta
One person has everything he needs	Uma pessoa tem tudo o que precisa
I could smell the blood under your skin	Eu podia sentir o cheiro do sangue sob sua pele
I think he's ready to pop	Eu acho que ele está pronto para estalar
Nobody is better than anybody	Ninguém é melhor do que ninguém
I didn't even know what he was talking about	Eu nem sabia do que ele estava falando
I wasn't even sure a knife could penetrate a skull	Eu nem tinha certeza se uma faca poderia penetrar em um crânio
I took a partial on the plate	peguei uma parcial no prato
I know you won't do anything about it	Eu sei que você não vai fazer nada sobre isso
I love being able to look at the horses	Eu amo poder olhar para os cavalos
I didn't say it right	eu não disse isso direito
I specialize in helping start projects	Eu me especializei em ajudar a iniciar projetos
I refuse to accept this	Eu me recuso a aceitar isso
I didn't feel like canceling the wedding	Eu não tinha vontade de cancelar o casamento
Many military officers claim inspiration from their legacy	Muitos oficiais militares reivindicam inspiração de seu legado
I didn't feel well	eu não me senti bem
I can't believe she agreed to take me home	Eu não posso acreditar que ela concordou em me levar para casa
I had about five, maybe ten minutes	Eu tive cerca de cinco, talvez dez minutos
I know it doesn't really matter	Eu sei que isso realmente não importa
I want to move on, fix a lot of mistakes	Eu quero seguir em frente, corrigir muitos erros
I haven't seen the morning sun for over a month	Eu não vejo o sol da manhã há mais de um mês
A lot of money	Muito dinheiro
I have a fridge there	Eu tenho uma geladeira lá
I gave them my usual wave	Eu dei a eles meu aceno habitual
I already tried it once	já tentei isso uma vez
It was changed a few days later	Foi trocado alguns dias depois
A bought man was not to be trusted	Um homem comprado não era confiável
i slept for a long time	eu dormi por muito tempo
I needed to talk and stuff	Eu precisava conversar e tal
I think we were all blessed by her	Acho que todos nós fomos abençoados por ela
Delivery is in spring and summer	A entrega é na primavera e no verão
i've been around the block	eu estive ao redor do bloco
A red wine with a slight brown tone	Um vinho tinto com um leve tom marrom
I really appreciate you doing this	Eu realmente aprecio você fazendo isso
I want to have a little chat with you	Eu quero ter uma conversinha com você
I loved saying that word	adorei dizer essa palavra
I can feel your chest warm and solid	Eu posso sentir seu peito quente e sólido
I provided some food	Eu forneci um pouco de comida
A man, however, could never become a woman.	Um homem, no entanto, nunca poderia se tornar uma mulher
I even checked the missing children's websites	Eu até verifiquei os sites de crianças desaparecidas
I intend to meet them at the bank	Eu pretendo encontrá-los no banco
I worked with them for a year	Eu trabalhei com eles por um ano
I can't escape these things	Eu não posso escapar dessas coisas
I want to warn you	Eu quero te alertar
I just got back from the hospital	acabei de voltar do hospital
I was too scared to ask him about what happened	Eu estava com muito medo de perguntar a ele sobre o que aconteceu
I mess things up quite often, you know	Eu estrago as coisas com bastante frequência, você sabe
A memory system is usually organized in rows and columns.	Um sistema de memória geralmente é organizado em linhas e colunas
I can't clearly remember what happened to me recently	Não consigo lembrar claramente o que aconteceu comigo recentemente
I certainly cared now	Eu certamente me importava agora
I couldn't wait for a vague impression	Eu não podia esperar por uma vaga impressão
I saved you this time, it almost makes us square	Eu salvei você desta vez, quase nos faz quadrado
miss our life together	saudades da nossa vida juntos
I didn't feel myself at that moment.	Eu não me senti eu naquele momento
I look at him a little strange	Eu olho para ele um pouco estranho
I looked around the room again	Olhei ao redor da sala novamente
I loved her, you know, but she was crazy	Eu a amava, você sabe, mas ela era louca
I could see she wasn't impressed.	Eu podia ver que ela não estava impressionada
I was told he is very good in his field	Foi-me dito que ele é muito bom em seu campo
I drank more and tried to forget	Eu bebi mais e tentei esquecer
I usually switch between the two	Eu costumo alternar entre os dois
I need to organize myself	preciso me organizar
I didn't know how to ask	eu não sabia como perguntar
I probably needed to see a shrink	Eu provavelmente precisava ver um psiquiatra
It was a problem in the model	Foi uma dificuldade no modelo
I was thinking more about modern language products	Eu estava pensando mais em produtos de linguagem moderna
I just remember feeling shock	Eu só me lembro de sentir choque
Got bored watching after five days and nights	Fiquei entediado assistindo depois de cinco dias e noites
A female child who was unknown to me	Uma criança do sexo feminino que era desconhecida para mim
I was going to use my voice in my defense	Eu ia usar minha voz em minha defesa
I got a sore throat first which was good	Eu tenho uma dor de garganta primeiro, o que foi bom
But even a fraud has feelings	Mas mesmo uma fraude tem sentimentos
I prefer my large cast iron pan for this	Eu prefiro minha panela grande de ferro fundido para isso
I felt my bones move and fall back into place	Eu senti meus ossos se moverem e voltarem ao lugar
I can't be mad 'cause we weren't together	Eu não posso ficar bravo, porque não estávamos juntos
I wasn't used to responding to my new name	Eu não estava acostumado a responder ao meu novo nome
I wouldn't put it beyond her to kill me	eu não iria colocar isso além dela para me matar
I think her daddy's got his climbing walls	Eu acho que o pai dela tem suas paredes de escalada
I loved those people so much	Eu amava aquelas pessoas muito
Behind locked doors he threw himself into his work	Atrás de portas trancadas ele se jogou em seu trabalho
I didn't care enough for him.	Eu não tinha cuidado o suficiente dele
Became your regular mount	Tornou-se sua montaria regular
She didn't advance to the final round	Ela não avançou para a rodada final
I could come to use this basic data	Eu poderia vir a usar este dado básico
I had never thought about it	nunca tinha pensado nisso
I looked around when I was three years old	Eu olhei em torno de três anos de idade
I came up with this all alone	Eu vim com isso tudo sozinho
I wouldn't wake up	eu não ia acordar
I haven't looked at what's playing	Eu não olhei para o que está tocando
I wasn't angry anymore	eu não estava mais bravo
I think that's what made it so weird	Acho que foi isso que o tornou tão estranho
I hate to see my sister looking like this	Eu odeio ver minha irmã ficando assim
A bitterness seeped into your voice	Uma amargura se infiltrou em sua voz
I told you to wait and you walk away	Eu disse para você esperar e você se afasta
I can't find the truth	não consigo encontrar a verdade
I hope you will catch the	Eu espero que você vai pegar o
I looked at the rack above the fire	Olhei para o rack acima do fogo
I think everyone is sitting	Acho que todos estão sentados
I loved to see you in pain	Eu adorava vê-la com dor
A word about that last item	Uma palavra sobre esse último item
I just knew she was dead	Eu só sabia que ela estava morta
I just know that you are wrong	Eu só sei que você está enganado
I looked at the fabric	Eu olhei para o tecido
I don't care how we get into the village	Eu não me importo como entramos na aldeia
I wish he hadn't said that to her	Eu gostaria que ele não tivesse dito isso para ela
I just want a future	Eu só quero um futuro
I jumped out of bed and looked at the clock	Eu pulei da cama e olhei para o relógio
I told her it was a waste of time	Eu disse a ela que era uma perda de tempo
I think you two need to talk	Acho que vocês dois precisam conversar
I will take care of things here	Eu vou cuidar das coisas aqui
I have to protect you	eu tenho que te proteger
I wonder where she is	Eu me pergunto onde ela está
I sometimes put the eye drops	Eu às vezes coloco o colírio
I held my tongue though	Eu segurei minha língua, no entanto
I will wait for you until the last second	Eu vou esperar por você até o último segundo
I checked online last night	Eu verifiquei on-line ontem à noite
I would now reveal my time with them	Eu agora revelaria meu tempo com eles
I was very disappointed with the whole situation	Fiquei muito decepcionado com toda a situação
I wondered what they knew of my disappearance	Eu me perguntava o que eles sabiam do meu desaparecimento
I knew why he was here	Eu sabia porque ele estava aqui
I could make you do this	Eu poderia mandar você fazer isso
I rolled my eyes and walked through the classroom door.	Revirei os olhos e atravessei a porta da aula
I made sure my voice was stern	Eu me certifiquei de que minha voz fosse severa
I like to stretch my brain the same way	Eu gosto de esticar meu cérebro da mesma maneira
A nice, big, fat kill	Uma bela, grande e gorda matança
I would like to explore the city	Eu gostaria de explorar a cidade
Tortured by some kind of guilt	Torturado por algum tipo de culpa
You can read in them what you like	Você pode ler neles o que você gosta
I couldn't stop in time	não consegui parar no tempo
I had a little too much	eu tinha um pouco demais
I'm honored by your faith	Estou honrado por sua fé
Scotland was at its current position on the globe	A Escócia estava em sua posição atual no globo
I was formed for peaceful bliss	Eu fui formado para a felicidade pacífica
I remember that night like it was yesterday	Eu me lembro daquela noite como se fosse ontem
I found a rock with a partially detached flat section	Encontrei uma rocha com uma seção plana parcialmente destacada
If you eat poison you will die	Se você comer veneno você vai morrer
He was determined to marry her	Ele ficou determinado a se casar com ela
A tear formed in one of her eyes.	Uma lágrima se formou em um de seus olhos
I have space downstairs in my house	Eu tenho espaço no andar de baixo da minha casa
I went two days without eating	fiquei dois dias sem comer
I gave her a slight nod	Eu dei a ela um leve aceno
Grant as your captain	Grant como seu capitão
I guarantee you will see results within the first week.	Eu garanto que você verá resultados na primeira semana
He maintained his innocence throughout the trial	Ele manteve sua inocência durante todo o julgamento
I look at your exploded form	Eu olho para sua forma explodida
I didn't do it for status or anything	Eu não fiz isso por status ou qualquer coisa
I know you gave up on someone else for me	Eu sei que você desistiu de outra pessoa por mim
A woman is standing at the counter	Uma mulher está de pé no balcão
I think this is what normal should be	Eu acho que isso é o que o normal deve ser
I was going to miss him like hell	eu ia sentir falta dele como o inferno
Every occasion was in the same hall	Cada ocasião foi no mesmo salão
I haven't felt the feeling in awhile	Eu não senti o sentimento em algum tempo
I think they planned to fight back	Eu acho que eles planejavam lutar de volta
It would be too much to see them every day	Muito seria vê-los todos os dias
I know at once that she's all ahead	Eu sei de uma vez que ela está toda na frente
I play white for luck	Eu toco branco para dar sorte
I needed a mirror and some cold water now	Eu precisava de um espelho e um pouco de água fria agora
I came in peace	eu vim em paz
I like to travel but my family is here	Eu gosto de viajar, mas minha família está aqui
I don't have any of these talents	Eu não tenho nenhum desses talentos
I remember admiring your handwriting	Lembro-me de admirar sua caligrafia
I have feelings for her	eu tenho sentimentos por ela
A strange sight was before me	Uma visão estranha estava diante de mim
I received provisions and extra clothes this afternoon	Recebi provisões e roupas extras esta tarde
A pastor can still directly advocate political involvement	Um pastor ainda pode defender diretamente o envolvimento político
This intense relationship took place alongside a political awakening	Essa intensa relação ocorreu ao lado de um despertar político
I had to go back to get you out of trouble	Eu tive que voltar para tirá-lo do problema
There was a lot of transport going on	Havia muito transporte acontecendo
I worked hard to be silent	Eu trabalhei duro para ficar em silêncio
A look of hurt crossed his face.	Um olhar de mágoa cruzou seu rosto
I shouldn't give in to melancholy like this	Eu não deveria ceder à melancolia assim
I was passed to a third driver	fui passado para um terceiro motorista
I was one hundred percent sure	eu tinha cem por cento de certeza
I couldn't control my body	Eu não conseguia controlar meu corpo
A bullet flew over your head	Uma bala voou sobre sua cabeça
I was just upset that someone hit you	Eu só estava chateado que alguém bateu em você
i was completely wrong about her	eu estava completamente errado sobre ela
I was getting a headache from all possibilities	Eu estava ficando com dor de cabeça de todas as possibilidades
A small closed mouth kiss followed.	Seguiu-se um pequeno beijo de boca fechada
expected more from them	esperava mais deles
He never recorded any of his own works	Ele nunca gravou nenhum de seus próprios trabalhos
I used these instructions to get through it	Eu usei essas instruções para passar por isso
I believe in him and thank you	Eu acredito nele e agradeço
But the attack continued	Mas o ataque continuou
I think people should buy their own books	Eu acho que as pessoas deveriam comprar seus próprios livros
I entered the room	entrei no quarto
I get checked regularly and the cancer is contained	Sou examinado regularmente e o câncer está contido
I followed them behind	Eu os segui por trás
I feel much better now	sinto-me muito melhor agora
I didn't need to put my family in this	Eu não precisava colocar minha família nisso
I wanted to taste your seed	Eu queria provar sua semente
I decided to lie down and see	Eu decidi deitar um pouco e ver
I let you get the pizza yesterday	Eu deixei você pegar a pizza ontem
I couldn't stand still anymore	eu não conseguia mais ficar parado
A chimney brick that looked pretty normal given our trade	Um tijolo de chaminé que parecia bastante normal, dado o nosso comércio
I looked around again, noticing that there were no windows.	Olhei em volta novamente, notando que não havia janelas
I know everything very well	Eu sei tudo muito bem
Females give birth standing	As fêmeas dão à luz em pé
I want you to feel safe	Eu quero que você se sinta seguro
These may have been part of a family commission	Estes podem ter sido parte de uma comissão de família
I was halfway down the long straight street	Eu estava a meio caminho da longa rua reta
I just need to hear a voice	Eu só preciso ouvir uma voz
I need you to pull yourself together	Eu preciso que você se recomponha
I just had to set her free and get her to safety	Eu simplesmente tinha que libertá-la e deixá-la em segurança
I was looking at her with a puzzled look	Eu estava olhando para ela com um olhar perplexo
A few more months and he would be eighty	Mais alguns meses e ele estaria com oitenta
I couldn't answer the phone	não consegui atender o telefone
Album promotion was minimal	A promoção do álbum foi mínima
I was just going for the sheer joy of it	Eu estava apenas indo para a pura alegria disso
I have something more important to do now.	Eu tenho algo mais importante para fazer agora
I was trying to get pregnant	eu estava tentando engravidar
I never wanted to be out so late	Eu nunca quis ficar fora tão tarde
I know you understand the difference between possibility and probability	Eu sei que você entende a diferença entre possibilidade e probabilidade
This part of the road has been removed	Esta parte da estrada foi removida
I should have known he would ask to accompany me	Eu deveria saber que ele pediria para me acompanhar
I would like to introduce you to	Eu gostaria de apresentá-la a você
I had to sign the marriage agreement papers	Eu tive que assinar os papéis do acordo de casamento
I open the closet	eu abro o armário
I would really go through with this	Eu realmente iria passar por isso
I received my custom dress today	Recebi meu vestido personalizado hoje
I think the loss is internal	Acho que a perda é interna
I wanted to put my arms around her	Eu queria colocar meus braços em volta dela
I even rubbed a little	Eu até esfreguei um pouco
I see your clothes and your jewelry	Eu vejo suas roupas e suas jóias
I looked in the bathroom, nothing	Olhei no banheiro, nada
I have absolutely no fever baby	Eu absolutamente não tenho febre do bebê
I could cut the tension with a knife	Eu poderia cortar a tensão com uma faca
Any of these changes can result in back pain.	Qualquer uma dessas alterações pode resultar em dor nas costas
A length of fine silver links, beads and charms	Um comprimento de elos de prata finos, miçangas e berloques
I think it answers all these questions	Eu acho que responde todas essas perguntas
I don't think any time seemed like a good time	Eu acho que nenhum momento parecia um bom momento
A large amount of weapons and ammunition was seized.	Grande quantidade de armas e munições foi apreendida
I'm sure it will help	tenho certeza que vai ajudar
Great oppression comes in the form of crowds	Uma grande opressão vem na forma de multidões
Wells novel of the same name	Wells romance de mesmo nome
A rosy glow was filling the small room	Um brilho rosado estava enchendo o pequeno quarto
Nobody says baseball is totally fair	Ninguém diz que o beisebol é totalmente justo
A simple wave of the hand	Um simples aceno da mão
I want to emphasize this, they have their hunger satisfied	Eu quero enfatizar isso, eles têm sua fome satisfeita
Some freshmen even ran away from me	Alguns calouros até fugiram de mim
I like to write code for computers	Eu gosto de escrever código para computadores
I want to have a normal relationship	Eu quero ter um relacionamento normal
A place to enjoy each other and have some time	Um lugar para curtir um ao outro e ter algum tempo
I better get to work on dinner	É melhor eu começar a trabalhar no jantar
I longed for contact but somehow it was wrong	Eu ansiava por contato, mas de alguma forma isso estava errado
Freedom of expression must extend to words that offend	A liberdade de expressão deve estender-se às palavras que ofendem
I lowered my window	baixei minha janela
I still can't figure out why they chose us	Eu ainda não consigo descobrir por que eles nos escolheram
I thanked and entered	Agradeci e entrei
I have something in my favor today	Eu tenho algo a meu favor hoje
I meet my others and they all look very uncomfortable	Eu encontro meus outros e todos eles parecem muito desconfortáveis
I could spend days talking about our adventures	Eu poderia passar dias falando sobre nossas aventuras
I drink fast and open another	Eu bebo rápido e abro outro
I can't see any details	não consigo ver nenhum detalhe
I feel better having spent time abroad	Eu me sinto melhor por ter passado um tempo no exterior
I was not the only one to suffer	Eu não era o único a sofrer
I would feel important	eu me sentiria importante
I always loved your smile	Eu sempre amei seu sorriso
I know you all will compete with great honor	Eu sei que todos vocês vão competir com grande honra
I must not let a root of bitterness take hold	Eu não devo deixar uma raiz de amargura tomar conta
I can heal but my powers are limited	Eu posso curar, mas meus poderes são limitados
A steady stream of blood spilled	Um fluxo constante de sangue derramou
I have that kind of relationship with everyone	Eu tenho esse tipo de relacionamento com todos
I think results are what everyone wants	Eu acho que os resultados são o que todo mundo quer
A lot seemed to happen in one day.	Muita coisa parecia acontecer em um dia
I think it's ready for the road	Eu acho que está pronto para a estrada
I don't think she would understand	Eu não acho que ela iria entender
I even slept with her husband	Eu até dormi com o marido dela
I have to protect her and get to know her	Eu tenho que protegê-la e conhecê-la
A truly perfect copy requires the destruction of the original	Uma cópia verdadeiramente perfeita requer a destruição do original
I would love to hear more about it later.	Eu adoraria ouvir mais sobre isso mais tarde
A moment later, steam emerged	Um momento depois, o vapor emergiu
I think she knows writers where they live	Eu acho que ela conhece escritores onde eles moram
It is worthy of preservation and recognition	É digno de preservação e reconhecimento
I attribute it to my new way of eating	Eu atribuo isso ao meu novo jeito de comer
I immediately felt ashamed and regretted touching it.	Eu imediatamente me senti envergonhado e me arrependi de tocá-lo
A gift for your wedding anniversary	Um presente para o seu aniversário de casamento
I didn't trust myself in that intimate environment	Eu não confiava em mim naquele ambiente íntimo
I couldn't let this happen, not again	Eu não poderia deixar isso acontecer, não de novo
I squeeze my eyes so tightly they hurt	Eu aperto meus olhos com tanta força que eles doem
I was worth more than that	Eu valia mais do que isso
I need my own space to grow	Eu preciso do meu próprio espaço para crescer
I can't feel my legs	não consigo sentir minhas pernas
I felt like it had been years	Eu senti como se tivesse sido anos
I blink and the memories come back to me	Eu pisco e as memórias voltam para mim
I wish he had more friends	Eu gostaria que ele tivesse mais amigos
I knew they were both undoubtedly in a better place	Eu sabia que ambos estavam, sem dúvida, em um lugar melhor
I knew something vile had come out	Eu sabia que algo vil tinha saído
I will answer your questions when you follow the procedure	Eu responderei suas perguntas quando você seguir o procedimento
I took one of the last	eu peguei um dos ultimos
I couldn't blame you for holding on to it	Eu não poderia culpá-lo por se agarrar a isso
I couldn't keep them	eu não poderia mantê-los
I can only imagine what they say to women	Eu só posso imaginar o que eles dizem às mulheres
I couldn't see them suffer like this	Eu não poderia vê-los sofrer assim
A bullet went through your throat	Uma bala atravessou sua garganta
I didn't want to talk or hear or think	Eu não queria falar ou ouvir ou pensar
A sign was against them	Um sinal estava contra eles
I become the experience	eu me torno a experiência
I mean, after all, he was a stranger	Quero dizer, afinal, ele era um estranho
I think for me the answer is yes	Eu acho que para mim, a resposta é sim
I stopped to look at the muddy creek again	Parei para olhar novamente para o riacho lamacento
I had to force myself to stop	Eu tive que me forçar a parar
I was planning to introduce you to dinner	Eu estava planejando te apresentar no jantar
I practically fell	eu praticamente caí
I applaud you so much for bringing us this great news	Eu o aplaudo muito por nos trazer essa ótima notícia
I think he might have been involved too	Eu acho que ele pode ter se envolvido também
I miss him more than you can imagine	Eu sinto falta dele mais do que você pode imaginar
i need to go to bed	eu preciso ir para a cama
I just have a feeling for them	Eu só tenho um sentimento por eles
I haven't touched one in years	Eu não toquei em um em anos
I looked closer but saw nothing	Olhei mais de perto, mas não vi nada
I can feel it in the air	Eu posso sentir isso no ar
I expected him to catch up quickly	Eu esperava que ele o alcançasse rapidamente
I could not want myself to die	Eu não poderia me querer morrer
He gave several reasons for his decision	Apresentou várias razões para a sua decisão
Both parents feed their young	Ambos os pais alimentam seus filhotes
A flash of movement caught your eye	Um flash de movimento chamou sua atenção
I have no idea if this is normal	não faço ideia se isso é normal
they had eight children	Tiveram oito filhos
I could go on but it's been said above	Eu poderia continuar, mas já foi dito acima
I shot him between the eyes	Eu atirei nele entre os olhos
I thought she was wonderful to be around	Achei ela maravilhosa por estar por perto
I couldn't live with myself	eu não poderia viver comigo mesmo
I want you to be absolutely silent	Eu quero que você fique absolutamente em silêncio
I told her to stay away from me	Eu disse a ela para ficar longe de mim
I saw the power in him	Eu vi o poder nele
So we had to add more and more black	Então tivemos que adicionar mais e mais preto
I hope she comes back	Espero que ela volte
I wanted to make our full attack	Eu queria fazer nosso ataque completo
I showed my lady this way	Eu mostrei para minha senhora dessa forma
I spent most of it walking, just walking	Passei a maior parte andando, apenas andando
I often feel like a kid in a candy store	Muitas vezes me sinto como uma criança em uma loja de doces
I had both in my house	eu tinha os dois na minha casa
I almost didn't get my degree though	Eu quase não consegui meu diploma embora
The ship then carried out individual training	O navio então realizou treinamento individual
I didn't have to think about him	Eu não tinha que pensar nele
I always do it in a correct and friendly way	Eu sempre faço isso de maneira correta e amigável
I wonder what they're talking about at the top	Eu me pergunto o que eles estão falando no topo
I think he's really trying to reform	Eu acho que ele está realmente tentando reformar
I know he's here to bewitch me	Eu sei que ele está aqui para me enfeitiçar
I must go back to the others	Devo voltar para os outros
I really didn't understand	eu realmente não entendi
A flag waved in the gentle breeze	Uma bandeira acenou na brisa suave
I immediately knew what was happening.	Eu imediatamente soube o que estava acontecendo
I am too, by the way	eu também sou, aliás
He added the player vs.	Ele adicionou o jogador vs
I rarely had any idea what to say	Eu raramente tinha ideia do que dizer
I couldn't lift my gaze to meet theirs	Eu não conseguia levantar meu olhar para encontrar o deles
I simply follow what is revealed to me	Eu simplesmente sigo o que me é revelado
I find the problem is out of my hands	Eu descubro que o problema está fora das minhas mãos
Hope we can get a full version tomorrow!	Espero que possamos obter uma versão completa amanhã!
I was able to be myself with her	Eu fui capaz de ser eu mesmo com ela
I had to be light on my feet again	Eu tive que ser leve em meus pés novamente
A thought crossed your mind	Um pensamento passou por sua cabeça
I think she even knew what was to come.	Acho que ela até sabia o que estava por vir
I studied with him for seven years	Eu estudei com ele por sete anos
I knew what the blood was like	Eu sabia como era o sangue
I just, you know, didn't quite know how to come	Eu só, você sabe, não sabia muito bem como vir
A shadow of your old self	Uma sombra de seu antigo eu
This rendered the entire image in very soft focus	Isso renderizou a imagem inteira em foco muito suave
i should go work on it	Eu deveria ir trabalhar nisso
I spoke to a travel agent	Falei com um agente de viagens
I need to check in at the hospital	Eu preciso fazer check-in no hospital
I'll probably stay another month or so	Eu provavelmente vou ficar mais um mês ou mais
I am the true bread of the spiritual realm	Eu sou o verdadeiro pão do reino espiritual
all were defeated	Todos foram derrotados
I told you baby you need to lie down	Eu te disse, baby, você precisa se deitar
I really can't blame her too much	Eu realmente não posso culpá-la muito
I had trained for years to get to this position	Eu tinha treinado por anos para chegar a esta posição
I felt like finally, one landed with her	Eu senti que finalmente, um pousou com ela
they fall in love again	Eles se apaixonam novamente
I didn't have to fix	eu não tive que consertar
I could hardly bear to look	Eu mal podia suportar olhar
I couldn't even trust myself	Eu não podia nem confiar em mim
I had stayed up late, trying to catch up	Eu tinha ficado até tarde, tentando recuperar o atraso
I feel betrayed to the core	Eu me sinto traído até o núcleo
I can't move	Eu não consigo me mover
Both sons followed their parents into the music industry	Ambos os filhos seguiram seus pais na indústria da música
I went online to the computer in the library	Eu fui on-line o computador na biblioteca
I want to see you everyday	Eu quero vê-la todos os dias
I would love to have a gym in my house	Eu adorava ter uma academia na minha casa
I fixed my hair and looked at the clock	Eu arrumei meu cabelo e olhei para o relógio
I look back and see the woman hasn't moved	Eu olho para trás e vejo que a mulher não se moveu
I couldn't stay either, but I needed to be here	Eu também não podia ficar, mas precisava estar aqui
I took a deep breath and closed my eyes	Respirei fundo e fechei os olhos
I calm down and greet you	Eu me acalmo e o cumprimento
I never played again after that	nunca mais joguei depois disso
I know better than to sit outside	Eu sei melhor do que sentar lá fora
I put coffee in two cups	Eu coloco café em duas xícaras
I felt myself blushing from being late	Eu me senti corar por estar atrasado
I remember thinking to myself that this was the end	Lembro-me de pensar comigo mesmo que este era o fim
I was right about him using me, setting me up	Eu estava certo sobre ele me usar, me armando
I even wore his shoes on my wedding day	Eu até usei os sapatos dele no dia do meu casamento
I hated to hurt my father	Eu odiava machucar meu pai
I remember you telling me about her	Eu me lembro de você me contando sobre ela
A new moment has emerged in history	Um novo momento surgiu na história
I stand against the wall	eu fico contra a parede
I want to paint again	quero voltar a pintar
I put on a dress and ran out	Coloquei um vestido e saí correndo
I can't forgive this	Eu não posso perdoar isso
I know how much you loved them	Eu sei o quanto você os amou
I just miss you so much	Eu só sinto tanto sua falta
The reason for this difference is unknown.	A razão para esta diferença é desconhecida
A golden helmet hid her silver hair	Um capacete dourado escondia seu cabelo prateado
I haven't been able to use my powers against you	Eu não fui capaz de usar meus poderes contra você
A steer would fight the weeds until he was exhausted	Um novilho lutaria contra o mato até ficar exausto
I saw everyone run tonight, including the general himself	Eu vi todos correrem esta noite, incluindo o próprio general
I could feel every breath he took	Eu podia sentir cada respiração que ele tomava
I don't even remember now	nem me lembro agora
I think my hand too	Eu acho que minha mão também
I'm leaving soon	estou saindo logo
A quick long-term search	Uma pesquisa rápida a longo prazo
I have no objections	não tenho objeções
I thought they would be safe enough	Eu pensei que eles estariam seguros o suficiente
I know it can be hard	Eu sei que pode ser difícil
I proceed to declare my	Eu prossigo para declarar o meu
One text, then another	Um texto, depois outro
I barely heard him reply ok	Eu mal ouvi ele responder ok
I made so many of my dreams come true	Eu realizei tantos dos meus sonhos
almost laughed at the joke	quase ri da piada
A little gift from your neighbors	Um pequeno presente de seus vizinhos
I mean you look at his record	Quero dizer, você olha para o registro dele
Lawrence reluctantly let her go.	Lawrence relutantemente a deixou ir
They were also foster parents to three children.	Eles também foram pais adotivos de três filhos
I really loved him	eu o amava de verdade
I decide to clean everything	Eu decido limpar tudo
A strange beast to say the least	Uma besta estranha para dizer o mínimo
a lot of work but good	Muito trabalho mas bom
I didn't know his name	eu não sabia o nome dele
I have nothing against them as such.	Eu não tenho nada contra eles, como tal
I remember what school was like	Eu lembro como era a escola
I'm glad you have this number	Estou feliz por você ter este número
A silver light appeared several meters away.	Uma luz prateada apareceu a vários metros de distância
I want her to eat well	Eu quero que ela coma bem
I probably asked him to do it	Eu provavelmente pedi a ele para fazer isso
I own this stock in my portfolio	Eu possuo esta ação em minha carteira
I got a drink and we started talking	Eu peguei uma bebida e começamos a conversar
I try to catch one or two just	Eu tento pegar um ou dois apenas
I just agreed with him	acabei de concordar com ele
I was quite exhausted from my busy weekend.	Eu estava bastante exausto do meu fim de semana ocupado
I can't wait to tell him about my big decision.	Mal posso esperar para contar a ele sobre minha grande decisão
I never felt it	eu nunca senti isso
An aftermath of the storm, it seems	Um resultado da tempestade, ao que parece
I can't be a part of these things	Eu não posso fazer parte dessas coisas
these are the vision	Estas são a visão
The council again refused	O conselho novamente recusou
I quickly go to my locker to get my weapons	Eu rapidamente vou ao meu armário para pegar minhas armas
I could barely make my way to your bed	Eu mal podia fazer meu caminho para sua cama
I couldn't call though	Eu não poderia ligar, no entanto
I thought about going but I didn't	pensei em ir mas não fui
A storm broke up like we've never seen before	Uma tempestade se desfez como nunca tínhamos visto antes
I was in need of others, too	Eu estava precisando de outros, também
I had to think about my answer	Eu tive que pensar na minha resposta
I thought you were going to say some more	Eu pensei que você ia dizer um pouco mais
He refused to run again	Ele se recusou a correr novamente
I think they are busy with something	Eu acho que eles estão ocupados com alguma coisa
I should have been suspicious of course	Eu deveria ter desconfiado, é claro
I can barely take care of myself	Eu mal posso cuidar de mim
I didn't have your present	eu não tinha o seu presente
I would always be fine	eu sempre ficaria bem
I also believe it's not necessarily about race	Eu também acredito que não é necessariamente sobre raça
I wouldn't be living in constant anxiety	eu não estaria vivendo em constante ansiedade
i can say so much	Eu posso dizer tanto
I had three sisters fifteen, eight and two years old	Eu tinha três irmãs de quinze, oito e dois anos
I couldn't stand in the hall and do nothing	Eu não poderia ficar no corredor e não fazer nada
But shipping by barrel had several problems.	Mas o transporte por barril teve vários problemas
I can't change you say	Eu não posso mudar, você diz
I stood at the bedroom door watching them	Fiquei na porta do quarto observando-os
I didn't hear anything from either of them.	não ouvi nada de nenhum dos dois
I'm sick of playing with her	Estou farto de jogar com ela
I think it's not the case for strangers	Eu acho que não é o caso de estranhos
A few more tears until she started crying completely	Mais algumas lágrimas até que ela começou a chorar completamente
I remember some old land songs	Lembro-me de algumas músicas da velha terra
She had no armor protection	Ela não tinha proteção de armadura
I was not a man to believe in things unseen	Eu não era um homem para acreditar em coisas invisíveis
I know what he wants	Eu sei o que ele quer
I thought we were so good that we broke up	Eu pensei que éramos tão bons que nos separamos
I knew he would like it	Eu sabia que ele gostaria disso
I leaned against him, shaking with rage.	Eu me inclinei contra ele, tremendo de raiva
I don't ask for anything in return	não peço nada em troca
I took a few more steps	dei mais alguns passos
I found him on the corner	Eu o encontrei na esquina
I had already done mine	eu já tinha feito o meu
I just wanted to give you a warning	Eu só queria te dar um aviso
I loved them but I didn't lose much weight	Eu os amei, mas não perdi muito peso
I threw a lot of drawings in the trash	joguei muito desenho no lixo
I asked him for proof	Eu pedi a ele uma prova
The couple ended up having four children.	O casal acabou tendo quatro filhos
I needed to be alone	Eu precisava ficar sozinho
I was very nervous about my writing and my photos	Eu estava muito nervoso com a minha escrita e minhas fotos
I was on the road when he came	Eu estava na estrada quando ele veio
I can't be silent even though it's my only policy	Eu não posso ficar em silêncio, embora seja minha única política
I recognize your dagger	Eu reconheço seu punhal
I cannot preserve it	Eu não posso preservá-lo
A sweater in the summer place type	Um suéter no tipo de lugar de verão
I am also a man like you	Eu também sou um homem como você
I said it mostly in my imagination	Eu disse isso principalmente na minha imaginação
I would never be allowed to leave	Eu nunca teria permissão para sair
A storm was rolling in and it was coming fast	Uma tempestade estava rolando e estava chegando rápido
I wasn't even hungry	eu nem fiquei com fome
A father can't do anything	Um pai não pode fazer nada
I loved the movie and what they did	Eu amei o filme e o que eles fizeram
And it's good to have a choice	E é bom ter uma escolha
I took it off and left	Eu tirei e fui embora
I rack my brain for a logical answer	Eu quebro meu cérebro para uma resposta lógica
I am always open to knowledge and learning	Estou sempre aberto ao conhecimento e aprendizado
I know we're smiling a lot	Eu sei que estamos sorrindo muito
I couldn't make a sound if I wasn't right	Eu não poderia fazer um som se não estivesse certo
I wanted to prepare you	Eu queria te preparar
I told him my solution	Eu disse a ele minha solução
I need to pray more about it	Eu preciso orar mais sobre isso
I returned your things	Eu devolvi suas coisas
I just hit him	acabei de bater nele
I need a place to sleep tonight	Eu preciso de um lugar para dormir esta noite
I hear the rain against the window	Eu escuto a chuva contra a janela
I really didn't have my hopes up	Eu realmente não tinha minhas esperanças
I'm making a terrible mess of this	Eu estou fazendo uma bagunça terrível disso
I looked at my answering machine	Eu olhei para minha secretária eletrônica
I have never felt more relaxed	Eu nunca me senti mais relaxado
I got out of my car, walking to the door	Saí do meu carro, caminhando até a porta
I checked the fridge	Eu verifiquei a geladeira
I will never rent a truck again	Eu nunca mais vou alugar um caminhão
Against the blue sky they opened a mountain range	Contra o céu azul eles abriram uma serra
I could still see your eyes searching mine	Eu ainda podia ver seus olhos procurando os meus
I can't believe how delicious this is	Eu não posso acreditar como isso é delicioso
I couldn't move my body	Eu não conseguia mover meu corpo
I smiled and I was anxious	Eu sorri e fui ansiosa
I asked her if he physically abused her	Perguntei a ela se ele abusou fisicamente dela
A line of cars leaves	Uma fila de carros sai
I quickly released the circles around the chairs	Eu rapidamente liberei os círculos ao redor das cadeiras
I know how much you like sweet things	Eu sei o quanto você gosta de coisas doces
I let him win this one	eu deixei ele ganhar essa
But she's very strong inside	Mas ela é muito forte por dentro
A united force is stronger	Uma força unida é mais forte
I can see the point in telling her that	Eu posso ver o sentido em dizer a ela que
I should have expected nothing less	Eu deveria ter esperado nada menos
I jumped and knocked on doors	Eu pulei e bati nas portas
I killed two of them	matei dois deles
I had no idea what time it was	Eu não tinha ideia de que horas eram
That knife was never found	Essa faca nunca foi encontrada
Several company members were injured.	Vários membros da empresa ficaram feridos
I think you would be a great teacher	Eu acho que você seria um ótimo professor
I need to ask him some things	Eu preciso perguntar a ele algumas coisas
i really loved her	Eu realmente a amava
I want to share something with you	Eu quero compartilhar algo com você
I know about your grandmother	Eu sei sobre sua avó
I knew that in the end, without a doubt, I would be victorious	Eu sabia que no final, sem dúvida, seria vitorioso
I didn't know what he was going to do	Eu não sabia o que ele tinha ido fazer
I sell to who will benefit	Eu vendo para quem vai se beneficiar
I think he made a call and then they left	Eu acho que ele fez uma ligação e então eles foram embora
I saw fields of them under my feet, once	Eu vi campos deles sob meus pés, uma vez
One returned from a business trip	Um retornou de uma viagem de negócios
I support the women who came forward	Eu apoio as mulheres que se apresentaram
I know they are not perfect	Eu sei que eles não são perfeitos
I can only go so long alone	Eu só posso ir tanto tempo sozinho
I entered the tiny bathroom	entrei no banheiro minúsculo
I'm doing this now	estou fazendo isso agora
I know you are very powerful	Eu sei que você é muito poderoso
Airline service went down	O serviço da companhia aérea caiu
I wanted to stay behind and try to reach you	Eu queria ficar para trás e tentar chegar até você
I will come to renew this world	Eu virei para renovar este mundo
I breathed until the first center warmed	Eu respirei até que o primeiro centro aqueceu
Dry and get dressed quickly, eager to go to bed	Seco e me visto rapidamente, ansioso para ir para a cama
I really missed him too	Eu realmente senti falta dele também
I had to save and protect a life	Eu tive que salvar e proteger uma vida
I turn corners and get down on a barrel	Eu viro as esquinas e me abaixo em um barril
I consider telling him he can have it	Eu considero dizer a ele que ele pode tê-lo
A galactic tour was different, this was routine	Um tour galáctico era diferente, isso era rotina
I even have a washing machine	Eu até tenho uma máquina de lavar
I will have life denied to me	terei a vida negada a mim
I wish someone would create a better system	Eu gostaria que alguém criasse um sistema melhor
A new word means some new knowledge	Uma nova palavra significa algum novo conhecimento
I wanted her to let me know what she wanted	Eu queria que ela me deixasse saber o que ela queria
I know what you said is true	Eu sei que o que você disse é verdade
I remember you managed to get away	Eu lembro que você conseguiu fugir
I didn't know where to point	eu não sabia para onde apontar
I suggest you go back upstairs and wash up	Eu sugiro que você volte para cima e se lave
I work here a few days a week	Eu trabalho aqui alguns dias por semana
All these melody ideas just go	Todas essas ideias de melodia simplesmente vão
I followed them, the path led to a room	Eu os segui, o caminho levou a uma sala
A smile came to my lips	Um sorriso veio aos meus lábios
I didn't look different	eu não parecia diferente
I only insure shit for a monthly fee	Eu só seguro merda por uma taxa mensal
I didn't need to know where he was anymore	Eu não precisava mais saber onde ele estava
I can't answer the phone right now	Não posso atender o telefone agora
I know you feel the same way about me too	Eu sei que você sente o mesmo por mim também
I haven't used one even once	eu não tinha usado um sequer uma vez
I felt my face, my hair	Eu senti meu rosto, meu cabelo
I certainly gave him a lesson to remember	Eu certamente dei a ele uma lição para lembrar
Community Service Award	Prêmio por serviços comunitários
I didn't go to the store	não fui na loja
I asked him how old he was	Perguntei-lhe quantos anos ele tinha
I got dressed and ready for school	Eu me vesti e pronto para a escola
I couldn't focus on anything	Eu não conseguia me concentrar em nada
I felt a stray tear roll down my cheek	Eu senti uma lágrima perdida rolar pela minha bochecha
I take it very seriously	eu levo isso muito a sério
I'm still reading, reading, reading	Eu ainda estou lendo, lendo, lendo
I went to him and again I started to cry	Eu fui até ele e novamente comecei a chorar
I could barely get in there to get my bags	Eu mal conseguia entrar lá para pegar as malas
I was lucky to have friends	Eu tive a sorte de ter amigos
I saw a man out there trying to get in	Eu vi um homem lá fora tentando entrar
I will be very brief	vou ser muito breve
A line buck gained two yards	Um fanfarrão de linha ganhou duas jardas
I ran beside him, to the passenger door	Eu corri ao lado dele, até a porta do passageiro
I question people, and they tell me things	Eu questiono as pessoas, e elas me dizem coisas
This cannot be forgotten by anyone	Isso não pode ser esquecido por ninguém
Every action has an important impact	Cada ação tem um impacto importante
A nod answered your question	Um aceno de cabeça respondeu a sua pergunta
A flock of great flying creatures	Um bando de grandes criaturas voadoras
I haven't heard from him since	Eu não tenho notícias dele desde
A short sword hanging by your side	Uma espada curta pendurada ao seu lado
I smile with satisfaction	Eu sorrio com satisfação
I walked in and the phone rang, light bulbs flashing	Entrei e o telefone tocou, lâmpadas piscando
I don't have anyone to lead me	Eu não tenho ninguém para me liderar
I hoped he was with you	Eu esperava que ele estivesse com você
I found a great beer	Achei uma ótima cerveja
I didn't tell anyone either, of course	Eu também não contei a ninguém, é claro
I recommend	Eu recomendo
I found great value in it	Eu encontrei um grande valor nisso
A selection of his writings can be found here	Uma seleção de seus escritos pode ser encontrada aqui
I lie in my bed listening to music instead	Eu deito na minha cama ouvindo música, em vez disso
I can't change it now	Eu não posso mudar isso agora
He then proceeded to destroy a machine gun position	Ele então começou a destruir uma posição de metralhadora
I told him to go to work	Eu disse a ele para ir para o trabalho
A man she could have a conversation with	Um homem com quem ela pudesse manter uma conversa
I understand and it doesn't matter	Eu entendo e não importa
A ton of business opportunities out there	Uma tonelada de oportunidades de negócios por aí
I offered to pay him, but he refused.	Eu me ofereci para pagá-lo, mas ele recusou
A page inside a hanging if you will	Uma página dentro de um enforcamento se você quiser
I hated feeling like this	Eu odiava me sentir assim
I look at the text, already knowing who sent it	Eu olho para o texto, já sabendo quem enviou
now i have to file a claim	agora tenho que fazer uma reclamação
I tried to kill you	Eu tentei te matar
Lady contained a male artist	Lady continha um artista masculino
I left the property	eu saí da propriedade
A little guy we all like got hit	Um carinha que todos gostamos foi atingido
I wanted a ready-to-eat meal	Eu queria uma refeição pronta e disposta
He later drops the claim	Mais tarde, ele desiste da reclamação
I keep the place clean	Eu mantenho o lugar limpo
I was so stupid to let this happen	Eu fui tão estúpido para deixar isso acontecer
A hole formed in the wall	Um buraco formado na parede
I didn't care much	não me importei muito
I refuse to allow	Eu me recuso a permitir
I found myself smiling at this	Eu me encontrei sorrindo para isso
I mean in their minds, their psychology	Quero dizer em suas mentes, sua psicologia
I can't wear his clothes	Eu não posso usar as roupas dele
I understand that this may affect my rights.	Eu entendo que isso pode afetar meus direitos
I wanted to surprise you	Eu queria te surpreender
This action regained some of their lost lands	Esta ação recuperou algumas de suas terras perdidas
I met you in your past life	Eu te conheci em sua vida passada
I had been left alone to defend you	Eu tinha sido deixado sozinho para defendê-lo
I was still on so everything was fine	Eu ainda estava ligado, então tudo estava bem
I put mine on it	eu coloquei o meu nele
I was perfectly fine alone	Eu estava perfeitamente bem sozinho
I have to discover myself	eu tenho que me descobrir
I believe my wife is ready for change too	Eu acredito que minha esposa também está pronta para a mudança
The schedule was strict	O cronograma era rígido
I was a little surprised by this answer	Fiquei um pouco surpreso com essa resposta
I didn't know my husband was already home	Eu não sabia que meu marido já estava em casa
I think that makes the two of you even closer as sisters.	Acho que isso torna vocês duas ainda mais próximas como irmãs
I want to grow old with you	eu quero envelhecer com você
I played with my hair, unable to look at it	Brinquei com meu cabelo, incapaz de olhar para ele
I hope you like her	espero que goste dela
I liked that she hardly wore makeup	Eu gostei que ela quase não usava maquiagem
I know you want them in your life	Eu sei que você os quer em sua vida
I thought a lot about these gifts	Eu pensei muito nesses presentes
I go out with doctors	eu saio com médicos
The match was stopped for six minutes	A partida foi interrompida por seis minutos
There's so much soul in him	Há tanta alma nele
I suspected that my presence was anything but cool	Eu suspeitava que minha presença não era nada legal
I mean you wanted me here so bad	Quero dizer, você me queria aqui tanto
I just didn't realize how sick	Eu só não percebi o quão doente
I walked away so he would miss me	Eu me afastei para que ele sentisse minha falta
I was scared to call	eu estava com medo de ligar
I think this might work better	Acho que isso pode funcionar melhor
Much of the city was destroyed in the fighting.	Grande parte da cidade foi destruída nos combates
I heard the sound of footsteps	Eu ouvi o som de passos
I thought a lot about you	Eu pensei muito em você
A sexy rock but still a rock	Uma rocha sexy, mas ainda uma rocha
I just wanted her to end it	Eu só queria que ela acabasse com isso
I'll still make love and make you happy	Eu ainda vou fazer amor e te deixar feliz
I laughed and got out of prison	Eu ri e saí da prisão
i want you to know this	Eu quero que você saiba disso
I couldn't let him hurt her	Eu não podia deixá-lo machucá-la
A little shock of power lights against my cheek	Um pequeno choque de luzes de energia contra minha bochecha
They stayed together until his death a year later.	Eles ficaram juntos até sua morte um ano depois
I imagined she was quite attractive under the glasses	Eu imaginei que ela era bastante atraente sob os óculos
I couldn't ride it last year	Eu não consegui montá-lo no ano passado
I saw and tried to suppress my smile	Eu vi e tentei reprimir meu sorriso
I needed to get to the mines at dawn	Eu precisava chegar às minas ao amanhecer
I sit and do absolutely nothing	Eu sento e não faço absolutamente nada
I never missed her	Eu nunca senti falta dela
I couldn't see anyone	não consegui ver ninguém
A handful of scared mothers with some kids	Um punhado de mães assustadas com alguns filhos
I didn't have a chance sir	Eu não tive chance, senhor
I've never heard anyone discussing this subject	nunca ouvi ninguém discutindo esse assunto
A storm would alter my day's activities	Uma tempestade alteraria as atividades do meu dia
This figure was approximately in line with national figures.	Este valor estava aproximadamente em linha com os números nacionais
I got you a bottle of water	Eu peguei uma garrafa de água para você
I went into the office and opened the gun safe	Entrei no escritório e abri o cofre da arma
I could live inside your sweetness forever	Eu poderia viver dentro de sua doçura para sempre
I hear soft footsteps leaving	Eu ouço passos suaves indo embora
I just wish he had done well after dark	Eu só queria que ele tivesse feito bem depois de escurecer
I didn't always do it right	Eu nem sempre fiz certo
I think the whole band is ready	Eu acho que toda a banda está pronta
I mean you seemed to think there was an alternative	Quero dizer, você parecia pensar que havia uma alternativa
They can also search along the ocean floor.	Eles também podem procurar ao longo do fundo do oceano
I used my heart and my spirit to create	Eu usei meu coração e meu espírito para criar
I just stared at your gaze	Eu apenas encarei seu olhar
A man dressed in black emerged from the darkness	Um homem vestido de preto emergiu da escuridão
I spoke to him yesterday	Falei com ele ontem
I can't go now	não posso ir agora
I just know she was embarrassed	Eu só sei que ela estava envergonhada
I stopped after a minute and hesitated, looking in all directions.	Parei depois de um minuto e hesitei, olhando para todas as direções
I look down and narrow my eyes	Eu olho para baixo e estreito meus olhos
I didn't bring my tape measure but it was small	Eu não trouxe minha fita métrica, mas ela era pequena
I often try to participate in comment threads	Eu costumo tentar participar de tópicos de comentários
I put my arms around the tree trunk	Eu coloco meus braços em volta do tronco da árvore
A breeze was coming	Uma brisa estava chegando
I don't want to live where he used to live	Eu não quero morar onde ele morava
I was definitely not that handsome	Eu definitivamente não era tão bonito
I really start talking to them	Eu realmente começo a falar com eles
I wish she was still here	Eu gostaria que ela ainda estivesse aqui
A good time for the appetite	Um bom momento para o apetite
I could tell he liked my new look	Eu poderia dizer que ele gostou da minha nova aparência
I loved seeing how much he grew up in this story.	Adorei ver o quanto ele cresceu nessa história
Much persecution continues	Muita perseguição continua
I wanted to explore the city	Eu queria explorar a cidade
I couldn't let this go	Eu não poderia deixar isso passar
A hundred things have to go right	Cem coisas têm que dar certo
Fifteen minutes of concentrated artillery fire followed.	Quinze minutos de fogo de artilharia concentrado se seguiram
Can also grow into fairy rings	Também pode crescer em anéis de fadas
The work remained abandoned for more than a decade.	Obra permaneceu abandonada por mais de uma década
I looked at the row behind	Olhei para a fileira atrás
I promise to be careful individual	Eu prometo ser cuidadoso individual
Eggs stick together in a bunch	Os ovos ficam juntos em um monte
I found them in the fields	Eu os encontrei nos campos
I closed my eyes, trying to focus.	Fechei os olhos, tentando me concentrar
I want you to keep	Eu quero que você mantenha
I will decide what happens	vou decidir o que acontece
A friend from the neighborhood is an architect	Um amigo do bairro é arquiteto
I know something happened to change all these men	Eu sei que algo aconteceu para mudar todos esses homens
I know you have something to do with it all	Eu sei que você tem algo a ver com tudo isso
I suppose you paid your debt to society	Eu suponho que você pagou sua dívida com a sociedade
I have to get up and turn off the light	Eu tenho que me levantar e desligar a luz
I tell myself she looks peaceful	Eu digo a mim mesma que ela parece pacífica
I wanted to win the fight, not lose	Eu queria ganhar a luta, não perder
I started running with the kids towards a door	Comecei a correr com as crianças em direção a uma porta
I started to pray a lot on my back	Comecei a rezar muito sobre minhas costas
i was wrong again	eu estava errado novamente
I felt the urgent need to wake her up	Eu senti a necessidade urgente de acordá-la
I was looking forward to seeing this movie	eu tava esperando ansiosa pra ver esse filme
I didn't keep it from you either	Eu também não guardei isso de você
I hoped it would give people a starting point	Eu esperava que desse às pessoas um ponto de partida
Eventually they bond with each other	Eventualmente, eles se ligam um ao outro
I didn't see it coming	eu não vi isso chegando
I hope it ends well for them.	Espero que acabe bem para eles
I suppose you were listening	Eu suponho que você estava ouvindo
They took the girls' clothes off	Eles tiraram as roupas das meninas
I doubt she spoke fifty words a week	Duvido que ela falasse cinquenta palavras por semana
I know what kind of person you are	Eu sei que tipo de pessoa você é
I couldn't get my head above water	Eu não conseguia colocar minha cabeça acima da água
A sadness so deep that it suffocated him	Uma tristeza tão profunda que o sufocou
They haven't spoken since	Eles não se falam desde
I myself had experienced	eu mesmo tinha experimentado
I think you will be surprised	Acho que você vai se surpreender
I never wanted to need anyone	Eu nunca quis precisar de ninguém
I can't sleep with them shining	Eu não consigo dormir com eles brilhando
I tried to swallow but my mouth was dry	Eu tentei engolir, mas minha boca estava seca
I didn't care about it and I didn't give up either.	Eu não me importei com isso e também não desisti
I feel myself shaking with emotion for a moment	Eu me sinto tremer de emoção por um momento
We must have done something right	Devemos ter feito algo certo
I watched her, my mouth in a full smile	Eu a observei, minha boca em um sorriso completo
I joined my regiment right after a battle	Eu me juntei ao meu regimento logo após uma batalha
I wasn't sure how much he got hurt last night	Eu não tinha certeza do quanto ele se machucou ontem à noite
I haven't felt sadness for a while now	Eu não senti tristeza por um tempo agora
I feel good things from this trip	Eu sinto coisas boas desta viagem
I think they put one in the passenger seat	Eu acho que eles colocam um no banco do passageiro
Treatment can have several steps.	O tratamento pode ter várias etapas
I was in an agony of prayer	Eu estava em uma agonia de oração
I watched as your face turned into various shades of anger.	Eu assisti enquanto seu rosto se transformava em vários tons de raiva
I can't sit around a lot and watch cars	Eu não posso sentar muito e assistir carros
Butler was then shot in the thigh	Butler foi então baleado na coxa
I asked her about yesterday what she did	Perguntei a ela sobre ontem o que ela fez
I didn't give her a chance to catch her breath	Eu não dei a ela a chance de recuperar o fôlego
I know there's a risk	Eu sei que há um risco
I knew he was right	Eu sabia que ele estava certo
I hold like a precious egg	Eu seguro como um ovo precioso
I mean someone had to do this	Quero dizer, alguém tinha que fazer isso
I felt completely overwhelmed and taken advantage of.	Eu me senti completamente sobrecarregado e aproveitado
I bit harder to keep myself under control	Eu mordi mais forte para me manter sob controle
I hired you for a purpose, to teach my son	Eu contratei você para um propósito, para ensinar meu filho
I told you we shouldn't let you play	Eu te disse que não deveríamos deixá-lo jogar
I'm really sorry about your car	Eu realmente sinto muito pelo seu carro
Half a race is half a fairy	Metade de uma raça é metade de uma fada
I was torn about this for a few reasons	Eu estava dividido sobre isso por algumas razões
A new calm took over her	Uma nova calma tomou conta dela
I can't think of anything now	Eu não consigo pensar em nada agora
I still haven't felt anything	eu ainda não senti nada
I agree he is a good man	Eu concordo que ele é um bom homem
This version was the biggest critical success	Esta versão foi o maior sucesso de crítica
I can clean up breakfast later	Eu posso limpar o café da manhã mais tarde
I will get you some food	Eu vou te pegar um pouco de comida
I could never understand why people liked to wear wool	Eu nunca consegui entender por que as pessoas gostavam de usar lã
I just wanted to know if she was really pregnant	Eu só queria saber se ela estava realmente grávida
I told 'em to have you here in an hour	Eu disse a eles para tê-lo aqui em uma hora
I believe he can be defeated	Eu acredito que ele pode ser derrotado
I wasn't in the mood to fight him.	Eu não estava com vontade de brigar com ele
I want to give them good things	Eu quero dar coisas boas para eles
A common control result is to stop a process	Um resultado de controle comum é parar um processo
I can write but not edit	Eu posso escrever, mas não e editar
I couldn't tell him the truth	Eu não poderia dizer a ele a verdade
I was falling in love with the guy	eu estava me apaixonando pelo cara
I tried to go back to sleep	Eu tentei voltar a dormir
I didn't know what to say anyway	Eu não sabia o que dizer de qualquer maneira
I wonder where she came from	Eu me pergunto de onde ela veio
I was hungry and figured my team too	Eu estava com fome e imaginei que minha equipe também
A series of ridges along the side	Uma série de cumes ao longo do lado
I lean forward and squeeze your delicate hand	Eu me inclino para frente e aperto sua mão delicada
I always knew you were useless despite my blood	Eu sempre soube que você era inútil apesar do meu sangue
I only eat organic meat and most organic products	Eu só como carne orgânica e a maioria dos produtos orgânicos
A patrol car arrived ten minutes later	Um carro-patrulha chegou dez minutos depois
I think they needed a light but fast player	Eu acho que eles precisavam de um jogador leve, mas rápido
I wasn't going to say that either	eu também não ia falar isso
I could finally move again	Eu poderia finalmente me mover novamente
City records list expenses for repair and placement	Registros da cidade listam despesas para reparo e colocação
I have the most important job at the hospital	Eu tenho o trabalho mais importante no hospital
A job is a job, and money is money.	Um trabalho é um trabalho, e dinheiro é dinheiro
I read this as a kind of background knowledge	Eu li isso como uma espécie de conhecimento de fundo
I see him in the mirror	Eu o vejo no espelho
I knew some had been getting the rod for years	Eu sabia que alguns estavam recebendo a vara há anos
I better get back to the fort	É melhor eu voltar para o forte
i read all about you	Eu li tudo sobre você
I closed my eyes, suddenly feeling complete	Fechei meus olhos, de repente me sentindo completo
I think it felt wrong to go there	Eu acho que parecia errado ir lá
I'm perfectly happy at home	Estou perfeitamente feliz em casa
I think they must have rope there	Eu acho que eles devem ter corda lá
I did some things with her	Eu fiz algumas coisas com ela
I've heard that expression a million times before	Já ouvi essa expressão um milhão de vezes antes
I was still wearing my communion dress	Eu ainda estava usando meu vestido de comunhão
I leave out crucial information, although	Deixo de fora uma informação crucial, embora
Hamilton received his penalty immediately	Hamilton recebeu sua penalidade imediatamente
I never asked her about it again after that.	Eu nunca perguntei a ela sobre isso novamente depois disso
I think everything updated will be cool	Eu acho que tudo atualizado será legal
I looked over my shoulder at the apartment	Olhei por cima do ombro para o apartamento
I didn't even know that actually	eu nem sabia disso na verdade
I went back to my own world	Eu voltei para o meu próprio mundo
I wanted you to like me	Eu queria que você gostasse de mim
I'm completely confused	estou completamente confuso
A crash driver slipped	Um driver de impacto escorregou
I believe you spoke to me on the phone	Eu acredito que você falou comigo no telefone
I knew my mother had left hours ago	Eu sabia que minha mãe tinha saído horas atrás
I managed to move forward, even if just a little	Eu consegui avançar, mesmo que apenas um pouco
I just couldn't relax around him	Eu simplesmente não conseguia relaxar perto dele
I should have stayed in the shower with him	Eu deveria ter ficado no chuveiro com ele
I quickly fell asleep with the lights out	Eu rapidamente adormeci com as luzes apagadas
I opened the window and left	Abri a janela e saí
I feel vaguely separated from my surroundings as he writes	Eu me sinto vagamente separado do meu entorno enquanto ele escreve
I ran away from home	eu fugi de casa
I knew better than to answer	Eu sabia melhor do que responder
I owed him to keep it	Eu devia a ele para mantê-lo
I will be very happy to fulfill your wishes.	Ficarei muito feliz em atender seus desejos
I wouldn't know what to answer	eu não saberia o que responder
i hate as much as you	Eu odeio tanto quanto você
I looked in your face	Eu olhei em seu rosto
A world map covered a wall	Um mapa do mundo cobria uma parede
A fireplace with a kettle	Uma lareira com uma chaleira
I just look at her and the words just spill out	Eu apenas olho para ela e as palavras simplesmente derramam
I never knew my sister was unhappy	Eu nunca soube que minha irmã era infeliz
I'm not expecting any difficulties	Eu não estou esperando nenhuma dificuldade
I suppose some dreams may never die on me	Suponho que alguns sonhos podem nunca morrer em mim
I want my best for my country	Eu quero o meu melhor para o meu país
I brush with one finger	eu escovo com um dedo
I'm the only one you can trust	Eu sou o único em quem você pode confiar
I felt the rock expand like someone breathing	Eu senti a rocha se expandir como alguém respirando
I consider myself as having an extended family	Considero-me como tendo uma família alargada
I don't see the road ahead of me	Eu não vejo a estrada à minha frente
I wish you would have let me be there for you	Eu gostaria que você tivesse me deixado estar lá para você
I know it inspired me so strongly	Eu sei que me inspirou tão fortemente
i know what it means	Eu sei o que isso significa
I'm able to do things but I get so exhausted	Eu sou capaz de fazer as coisas, mas fico tão exausto
I got more and more depressed	Fiquei cada vez mais deprimido
i can't take the chance	eu não posso ter a chance
The full moon is highest during winter	A lua cheia é mais alta durante o inverno
I can't let you get involved	Eu não posso deixar você se envolver
I am very satisfied with the suits	Estou muito satisfeito com os ternos
I think maybe there's a water edge ahead	Eu acho que talvez haja uma borda de água à frente
An entire kingdom was kept secret	Um reino inteiro foi mantido em segredo
I didn't even see the boyfriend	eu nem vi o namorado
I will be available all weekend	Estarei disponível durante todo o final de semana
I hated that he had that effect on me	Eu odiava que ele tivesse esse efeito em mim
I wanted to tell him but my voice didn't work	Eu queria dizer a ele, mas minha voz não funcionava
I got up to the side and threw myself	Eu subi para o lado e me joguei
I start to try to hurry	Eu começo a tentar me apressar
I asked him to show me how to use it	Eu pedi a ele para me mostrar como usá-lo
A priest would know what to do	Um padre saberia o que fazer
I wither on the floor	eu murcho no chão
I feel your breath softly panting	Eu sinto sua respiração suavemente ofegante
I better do something to change this	É melhor eu fazer algo para mudar isso
I have to see if she can be cured	Eu tenho que ver se ela pode ser curada
I have nothing to do with them	não tenho nada a ver com eles
i could be wrong though	eu poderia estar errado embora
I was always cold now, even inside	Eu estava sempre com frio agora, mesmo por dentro
Beating him again and again many cried	Batendo nele de novo e de novo muitos choraram
I had little time for reflection	Eu tive pouco tempo para reflexão
I could find out what happened after that	Eu poderia descobrir o que aconteceu depois disso
I wasn't in the mood to argue	eu não estava com vontade de discutir
The new version also included a save game feature	A nova versão também incluiu um recurso de salvar jogo
I was a new man in the world	Eu era um novo homem do mundo
A really delicious piece and excellent presentation	Uma peça realmente deliciosa e excelente apresentação
I counted to myself, but the result remained four	Eu contei para mim mesmo, mas o resultado permaneceu quatro
I went there for an hour or so a day	Eu fui lá por uma hora ou mais um dia
I might as well start with some quick sketches	Eu poderia muito bem começar com alguns esboços rápidos
I got up and approached the table	Eu me levantei e me aproximei da mesa
I'm just doing my job	Eu estou apenas fazendo meu trabalho
I didn't agree at first	eu não concordei no começo
I think the protest drew a lot of attention	Acho que o protesto chamou muita atenção
I do not care anymore	eu não me importo mais
I was surprised to find that she didn't	Fiquei surpreso ao descobrir que ela não
I tried not to look embarrassed and avoided eye contact.	Tentei não parecer envergonhado e evitei contato visual
I slowly take the bread and take a bite	Eu lentamente pego o pão e dou uma mordida
A burn on my tongue tastes like	Uma queimadura na minha língua tem um gosto
i will definitely look into this	eu definitivamente irei olhar para isto
I appreciate you taking my well being so seriously	Eu aprecio você levando meu bem estar tão a sério
I couldn't help but look at him	Eu não pude deixar de olhar para ele
I smiled brightly at him	Eu sorri brilhantemente para ele
I just held my breath and waited to die	Eu apenas prendi a respiração e esperei para morrer
I wondered if they would ever hate me	Eu me perguntei se eles já me odiariam
I have no choice but to use it	Eu não tenho escolha a não ser usá-lo
I would agree	eu ia concordar
I don't tell you how to do it	Eu não te digo como fazê-lo
I missed a lot of childhood being an adult	Eu perdi muita infância por ser um adulto
A moment of heavy silence passed	Um momento de silêncio pesado passou
I was looking at her freely	Eu estava olhando livremente para ela
I always finish work	Eu sempre termino o trabalho
The reaction to your character is generally positive	A reação ao seu personagem é geralmente positiva
I was all set for this	Eu estava tudo pronto para isso
One gender is lonely and the rest is colonial	Um gênero é solitário e o resto é colonial
I missed things you'll never understand	Eu perdi coisas que você nunca vai entender
I knew he noticed her shoes too	Eu sabia que ele notou os sapatos dela também
I would like a more in-depth explanation or guidance	Gostaria de obter uma explicação ou orientação mais profunda
I just needed some money	Eu só precisava de algum dinheiro
I hadn't ordered anything online	eu não tinha pedido nada online
I think they did an amazing job on it.	Eu acho que eles fizeram um trabalho incrível nisso
I learned the hard way	Eu aprendi da maneira mais difícil
I tried to argue with him, but in vain.	Tentei discutir com ele, mas em vão
Individuals can have up to eight neighbors	Indivíduos podem ter até oito vizinhos
I knew what it meant to her	Eu sabia o que significava para ela
I admit the whole affair made me curious	Eu admito que todo o caso me deixou curioso
A smile full of promises for your future	Um sorriso cheio de promessas para o seu futuro
I have a hard time making friends, you know	Eu tenho dificuldade em fazer amigos, você sabe
I shivered, a sudden wave of dread washing over me	Eu tremi, uma onda repentina de pavor tomando conta de mim
I didn't introduce you to him	eu não te apresentei a ele
I know you came here looking for answers	Eu sei que você veio aqui procurando respostas
I watched the news as usual	Eu assisti as notícias, como sempre
A break in the pattern always leads to something	Uma quebra no padrão sempre leva a algo
i knew more than that	eu sabia mais do que isso
I can't feel them at all	Eu não posso senti-los em tudo
Emily is really dead	Emily está realmente morta
I don't give investment advice	Eu não dou conselhos de investimento
I will speak the truth here	vou falar a verdade aqui
I look around the table again	Eu olho pela mesa novamente
I had a feeling none of this was good	Eu tinha a sensação de que nada disso era bom
I'm sorry for your lost	eu sinto muito pela sua perda
I wasn't a kid anymore after all	Eu não era mais uma criança, afinal
I don't have at home anymore	não tenho mais em casa
I don't think that was why	Eu não acho que era por isso mesmo
I am responsible	eu sou o responsavel
I thought softly to myself	Eu pensei suavemente para mim mesmo
Ultimately, they decided on the last	Em última análise, eles decidiram sobre o último
I would try not to think about him	Eu tentaria não pensar nele
I was only wearing a pair of white shorts	Eu estava vestindo apenas um par de shorts brancos
A vital part of my being is gone	Uma parte vital do meu ser se foi
A little blood was all they needed	Um pouco de sangue era tudo que eles precisavam
I didn't give him a chance to speak	Eu não dei a ele a chance de falar
I liked the explanation	gostei da explicação
I opened my eyes and jumped	Eu abri meus olhos e pulei
I closed my eyes with a deep breath	Eu fechei meus olhos com uma respiração profunda
I decided to start with your health	Eu decidi começar com sua saúde
I only have little time to be with you	Eu só tenho pouco tempo para estar com você
I start sometimes, stop	Eu começo algumas vezes, paro
I struggled for many years learning to read	Eu lutei por muitos anos aprendendo a ler
i kinda like him too	eu meio que gosto dele também
The image has already been removed	A imagem já foi retirada
I wondered if it would change me	Eu me perguntei se isso me mudaria
I don't see subjects	não vejo assuntos
I was forbidden fruit	eu era fruto proibido
I think it will help me to be more accomplished	Acho que vai me ajudar a ser mais realizado
I felt movement in the front of my pants	Senti movimento na frente das minhas calças
I'm still not done with that girl	Eu ainda não terminei com aquela garota
I had to really cover my tracks	Eu tive que realmente cobrir meus rastros
I have one more question	Eu tenho mais uma pergunta
I was surprisingly disappointed in this book.	Fiquei surpreendentemente decepcionado com este livro
I just wanted to be outside	Eu só queria ficar do lado de fora
Song copyright remains with your family	Os direitos autorais das músicas permanecem com sua família
I took the one next to the door	Eu peguei o próximo à porta
I recommend books, old and new	Eu recomendo livros, antigos e novos
i really love him in that movie	eu realmente amo ele nesse filme
A great perspective and a welcome addition to the dialogue	Uma ótima perspectiva e uma adição bem-vinda ao diálogo
This was followed by later authors	Isto foi seguido por autores posteriores
I had a friend like that once	Eu tive um amigo assim uma vez
I breathed fast	eu respirei rápido
I could see it in their faces	Eu podia ver isso em seus rostos
I really like the combination of dark and white meat.	Eu realmente gosto da combinação de carne escura e branca
I understand that every child we help matters	Eu entendo que cada criança que ajudamos importa
I used to be their leader	Eu costumava ser o líder deles
I turned around and looked at the two	Eu me virei e olhei para os dois
I took a pen and started writing	Peguei uma caneta e comecei a escrever
I sank down on the couch and looked around.	Afundei no sofá e olhei em volta
A refund can be delayed for a variety of reasons	Um reembolso pode ser atrasado por vários motivos
I suspected that if that happened, all hell would break loose.	Eu suspeitava que se isso acontecesse, todo o inferno iria se soltar
I wanted to change cars	queria trocar de carro
some that are very good	Alguns que são muito bons
I can't take it with you	eu não posso aguentar com você
I missed my chance to talk to him for today	Eu perdi minha chance de falar com ele por hoje
i have open doors for me	eu tenho portas abertas para mim
Revolution for women meant something different than it did for men	Revolução para as mulheres significava algo diferente do que para os homens
I wouldn't have started as early as she did.	Eu não teria começado tão cedo quanto ela
I'm too young to think about boys yet	Eu sou muito jovem para pensar em meninos ainda
I want you to go back to school	Eu quero que você volte para a escola
I really couldn't understand what they were doing there	Eu realmente não conseguia entender o que eles estavam fazendo lá
I left the envelope at the hotel reception	Deixei o envelope na recepção do hotel
I didn't get a chance to talk to her	não tive oportunidade de falar com ela
A wild fire that can't be stopped	Um fogo selvagem que não pode ser detido
I wanted to feel more of him	Eu queria sentir mais dele
I need some fresh air from this	Eu preciso de um pouco de ar fresco disso
I know what he's about to do	Eu sei o que ele está prestes a fazer
A team works on site, seven days a week	Uma equipe trabalha no local, sete dias por semana
I had so much trouble not laughing	Eu tive tanta dificuldade para não rir
A trial was a thing of the past	Um julgamento era uma coisa do passado
I say no at the supermarket	Eu digo não no supermercado
I wish I had my clothes though	Eu gostaria de ter minhas roupas, embora
I opened my fevered eyes	Eu abri meus olhos febris
I have nothing but great memories of my father	Eu não tenho nada além de ótimas lembranças do meu pai
I didn't like how he made me feel	Eu não gostei de como ele me fez sentir
Thank you for coming on this special occasion	Agradeço por ter vindo nesta ocasião especial
I put this on my calendar as the first one too	Eu coloquei isso no meu calendário como o primeiro também
A soldier handed him his bicycle	Um soldado lhe entregou sua bicicleta
We must be doing something right	Devemos estar fazendo algo certo
I wanted it to be like a movie	Eu queria que fosse como um filme
I would really love	Eu realmente adoraria
I rarely slept first	Eu raramente dormi primeiro
thought of everything	pensei em tudo
I won't serve you anymore	não vou mais te servir
I pulled my lips tight to keep them from quivering	Eu puxei meus lábios apertados para evitá-los tremerem
I get the same old answer	Eu recebo a mesma resposta antiga
I tried to push her images away	Eu tentei afastar as imagens dela
I was pushed into a room and undressed	Fui empurrado para um quarto e despido
I hope it doesn't scare you	Espero que não a assuste
I have a client that works like this	tenho um cliente que funciona assim
I feel like nothing's gonna happen tonight, but very soon	Eu sinto que nada vai acontecer esta noite, mas muito em breve
I didn't have anyone else	eu não tinha mais ninguém
I certainly hope he'll pay me back	Eu certamente espero que ele vai me pagar de volta
I encourage you to look at him	Eu encorajo você a olhar para ele
I want to keep their secret	Eu quero manter o segredo deles
I liked to hear it	gostei de ouvi-lo
I buy the food and cook for us every day	Eu compro a comida e cozinho para nós todos os dias
Sorry to inform you of this, but	Lamento informá-lo disso, mas
I had a meeting with a potential client	Eu tive uma reunião com um cliente em potencial
I wonder how life ended for her	Eu me pergunto como a vida acabou para ela
I just had to find out where	Eu só tinha que descobrir onde
A feeling started its way to the thief	Um sentimento começou seu caminho para o ladrão
I reached out and put my hand on his shoulder	Estendi a mão e coloquei minha mão em seu ombro
The spectacle of the mountains is superb	O espetáculo das montanhas é soberbo
i take this as a very simple question	eu tomo isso como uma pergunta muito simples
I was so mad at him	Eu estava tão bravo com ele
I can click next and previous	Posso clicar no próximo e no anterior
I really want to kiss you too	Eu quero muito te beijar também
I won't hide	não vou me esconder
Cycle storage is available on the platform	O armazenamento de ciclos está disponível na plataforma
A man she never met before looked down	Um homem que ela nunca conheceu antes olhou para baixo
Thank you for your support	Obrigado pelo seu apoio
I wanted to push him away	Eu queria afastá-lo
A cauldron that's cold	Um caldeirão que está frio
I want to know why he left	Eu quero saber porque ele foi embora
I waited for someone to make a move	Eu esperei por alguém para fazer um movimento
I put on the hearing aids	Eu coloco os aparelhos auditivos
I feel that every song has a	Eu sinto que cada música tem um
I even met some	Eu até conheci alguns
I should have informed her of the debt	Eu deveria tê-la informado da dívida
I used to keep it up all the time	Eu costumava manter isso o tempo todo
I had to buy a new battery	tive que comprar uma bateria nova
I really wanted her	Eu realmente queria que ela
A row of tables divided the center of the room.	Uma fileira de mesas dividia o centro da sala
I wasn't going for this	eu não estava indo para isso
Savage later dropped the lawsuit	Savage mais tarde desistiu do processo
I trip on my way to the bathroom	Eu tropeço no meu caminho para o banheiro
The city has its own bus network	A cidade tem sua própria rede de ônibus
I could take sick leave for a day	Eu poderia tirar uma licença médica por um dia
I still had to decide on a matter	Eu ainda tinha que decidir sobre um assunto
A beautiful warrior, armed with beautiful silver arrows	Uma linda guerreira, armada com lindas flechas de prata
I should have paid more attention to you	Eu deveria ter prestado mais atenção em você
I can't believe you like this at your age	Eu não posso acreditar que você gosta disso na sua idade
I refuse to believe	Eu me recuso a acreditar
I found it looked like some people were reading	Descobri que parecia que algumas pessoas estavam lendo
I escaped him once, and he's hunting me	Eu escapei dele uma vez, e ele está me caçando
This was also interpreted as a broken plate.	Isso também foi interpretado como um prato quebrado
I think my equipment was good	Eu acho que meu equipamento era bom
I never told a lie under oath	Eu nunca contei uma mentira sob juramento
I claim her before you and everyone else	Eu a reivindico antes de você e de todos os outros
i can't ask for more	Eu não posso pedir mais
I did not participate	eu não participei
A sharp chemical scent lingered near him.	Um cheiro químico afiado permaneceu perto dele
I should have done it the instant he showed up	Eu deveria ter feito isso no instante em que ele apareceu
I also visited a caring and kind doctor	Eu também visitei um médico atencioso e gentil
I wondered why we were always traveling south anyway	Eu me perguntava por que estávamos sempre viajando para o sul de qualquer maneira
I need to focus on going fast	Eu preciso me concentrar em ir rápido
I don't understand why you're lying to me	Eu não entendo porque você está mentindo para mim
I couldn't figure out why	Eu não conseguia descobrir por que
I'm going there now	estou indo para lá agora
I won't go into more detail about my experience.	Não vou entrar em mais detalhes sobre minha experiência
A knee to the face then ended it	Um joelho no rosto, em seguida, acabou com ele
I studied the image more closely, until his lips moved.	Estudei a imagem mais de perto, até que seus lábios se moveram
can i borrow you	posso te emprestar
I felt better than just fine	Eu me senti melhor do que apenas bem
I tried but it was not possible	tentei mas não foi possivel
I wasn't trying to insult you or anything	Eu não estava tentando te insultar nem nada
I recently held a food festival on my farm	Recentemente, realizei um festival de comida na minha fazenda
I can't impress her with this one	Eu não posso impressioná-la com um presente
I really grew up there	Eu realmente cresci lá
Almost the entire city was without electricity.	Quase toda a cidade ficou sem eletricidade
I'm looking for someone with value and character	Procuro alguém com valor e caráter
I congratulate the boys	parabenizo os meninos
I won the first and second game	Ganhei a primeira e a segunda partida
I just have to look ahead	Eu só tenho que olhar para frente
I was working too then	Eu também estava trabalhando então
I went out in the front yard to meet them	Eu saí no jardim da frente para conhecê-los
I decided the city could wait for my return	Eu decidi que a cidade poderia esperar pelo meu retorno
I never heard the reason why	Eu nunca ouvi a razão pela qual
A parlor door separated the bedroom from the kitchen.	Uma porta de salão separava o quarto da cozinha
I wanted to join them	Eu queria me juntar a eles
I had the rest of the day free	eu tinha o resto do dia livre
I told them we didn't have a boot camp	Eu disse a eles que não tínhamos um campo de treinamento
I had used them myself	eu mesmo os tinha usado
I knew my eyes were red and puffy	Eu sabia que meus olhos estavam vermelhos e inchados
I didn't even have time to think	nem tive tempo de pensar
I always knew when it was you	Eu sempre soube quando era você
I can still taste it in my mouth	Eu ainda posso sentir o gosto na minha boca
I have no idea how long their ceremony will last	Eu não tenho ideia de quanto tempo a cerimônia deles vai durar
I can't even see her breathing	Eu não posso nem vê-la respirando
In recent years the stock market has grown rapidly	Nos últimos anos a bolsa cresceu rapidamente
I held your door key	Eu segurei a chave da sua porta
I was kind of hitting myself	eu estava meio que me batendo
I was about to suggest just that	Eu estava prestes a sugerir isso mesmo
I didn't know that, so much	Eu não sabia disso, muito
Diamond properties and growth	Propriedades e crescimento do diamante
I knew it was trouble	Eu sabia que era problema
A breath of fresh air, that's what you are	Uma lufada de ar fresco, é isso que você é
I went after the snake	fui atrás da cobra
I lifted my head to look	Eu levantei minha cabeça para olhar
I first threw the ugly hat in the trash can	Eu primeiro joguei o chapéu feio na lata de lixo
I didn't expect him to walk away	Eu não esperava que ele se afastasse
I think she said they were bitter	Eu acho que ela disse que eles eram amargos
I can't think of silly boys now	Eu não consigo pensar em garotos bobos agora
I'm about to give you the keys	Estou prestes a dar-lhe as chaves
I just want to feel it	Eu só quero sentir isso
I only move at night	eu me movo apenas à noite
A child will always learn new things while playing.	Uma criança sempre aprenderá coisas novas ao brincar
I sometimes push myself beyond my limits	Eu me empurro às vezes além dos meus limites
This aircraft has been downloaded	Esta aeronave foi baixada
I think many armies do though	Eu acho que muitos exércitos fazem, embora
I didn't want you to feel under any obligation	Eu não queria que você se sentisse sob nenhuma obrigação
I want to find out where they lead	Eu quero descobrir onde eles levam
A ten minute recording didn't really tell you much	Uma gravação de dez minutos realmente não lhe disse muito
I took good care of myself	eu cuidei bem de mim
I just wanted to look at her for all eternity	Eu só queria olhar para ela por toda a eternidade
I have no credibility with my boss	Não tenho credibilidade com meu chefe
they can be trusted	Eles podem ser confiáveis
I approached him and asked him to calm down.	Aproximei-me dele e pedi que se acalmasse
I can smell it again now	Eu posso sentir o cheiro novamente agora
I won't turn this into a transaction	Eu não vou transformar isso em uma transação
I desperately tried to keep my eyes open	Eu tentei desesperadamente manter meus olhos abertos
I encourage you to read it with that in mind.	Eu encorajo você a lê-lo com isso em mente
I took her hands	peguei nas mãos dela
I think we have a week, maybe less	Acho que temos uma semana, talvez menos
I could see the person outside clearly now	Eu podia ver a pessoa do lado de fora claramente agora
I thought it was impossible at first	Eu pensei que era impossível no começo
I think you hit the nail on the head	Eu acho que você acertou o prego na cabeça
I asked him for a picture in a universal language	Pedi-lhe uma fotografia numa linguagem universal
I think art is that reminder	Acho que a arte é esse lembrete
A research budget makes perfect sense	Um orçamento de pesquisa faz todo o sentido
I narrow my eyes at them	Eu estreito meus olhos para eles
I need a few hours to review your test results	Preciso de algumas horas para revisar os resultados do seu teste
I know you can and will if you need to	Eu sei que você pode e vai se precisar
I can't imagine a world without women	Não consigo imaginar um mundo sem mulheres
I'm too young to have this baby	Eu sou muito jovem para ter esse bebê
I checked the passage in front of us	Eu verifiquei a passagem na nossa frente
I would have provided the police with more resources	Eu teria fornecido à polícia mais recursos
I'm not even sure what they are	Eu nem tenho certeza que eles são
I feel out of my depth	Eu me sinto fora da minha profundidade
I could pretend it was the heat of the moment	Eu poderia fingir que era o calor do momento
I couldn't believe he was my first	Eu não podia acreditar que ele era meu primeiro
I still want you to work here	Eu ainda quero que você trabalhe aqui
I need to get away from her	Eu preciso ficar longe dela
A killing blow is what should have been	Um golpe mortal é o que deveria ter sido
I won't condemn you, not yet	Eu não vou condená-lo, ainda não
I was in the hospital for almost two months	Fiquei no hospital por quase dois meses
he had fantastic hands	Ele tinha mãos fantásticas
I can hear the bones breaking from here	Eu posso ouvir a quebra de ossos daqui
I thought my lack of cooperation didn't please you	Achei que minha falta de cooperação não o agradou
I have no idea what he's doing there.	Eu não tenho ideia do que ele está fazendo lá
I can't imagine anything else	não consigo imaginar outra coisa
Many people leave to go to school	Muitas pessoas saem para ir para a escola
I really meant it too	Eu realmente quis dizer isso também
A historic landmark was erected at this location	Um marco histórico foi erguido neste local
I'm proud to call you my friends	Tenho orgulho de te chamar de meus amigos
I have less than fifteen minutes to catch my plane	Eu tenho menos de quinze minutos para pegar meu avião
I wouldn't dream of taking up your time	Eu não sonharia em ocupar seu tempo
I can't spend it all	Eu não posso gastar tudo
I can't just not attack him too	Eu não posso simplesmente não atacá-lo também
i hate being sensitive	Eu odeio ser sensível
These tend to bring humid weather year round.	Estes tendem a trazer clima úmido durante todo o ano
i eat something for breakfast	eu como algo no café da manhã
I turned off their power	Eu desativei o poder deles
Same thing for baseball	Mesma coisa para o beisebol
I would work like a sensible man	Eu trabalharia como um homem sensato
I think there are some things you never told me	Eu acho que há algumas coisas que você nunca me disse
Walker can drop the gun or open fire	Walker pode largar a arma ou abrir fogo
I liked working with people	Eu gostava de trabalhar com pessoas
I think she still has	acho que ela ainda tem
I have to trace the lines with my fingers	Eu tenho que traçar as linhas com meus dedos
I was trying to ask who the people were	Eu estava tentando perguntar quem eram as pessoas
I would never hurt my family like that	Eu nunca machucaria minha família assim
I have no more heart to share	Eu não tenho mais coração para compartilhar
I blame it all on my dick	Eu culpo tudo isso no meu pau
A large gold-framed mirror hanging on the wall	Um grande espelho com moldura dourada pendurado na parede
i couldn't meet your eye	eu não poderia encontrar seu olho
I take the map though, thanks	Eu pego o mapa embora, obrigado
I try to think of something else	Eu tento pensar em outra coisa
I begged him to stay, almost every night	Eu implorei para ele ficar, quase todas as noites
I waited, waiting for the wind to rise	Eu esperei, esperando o vento subir
I was almost standing	eu estava quase de pé
he came back strong	Ele voltou forte
A whale bone was in one of the arches	Um osso de baleia estava em um dos arcos
I wanted my friends to know about the development	Eu queria que meus amigos soubessem do desenvolvimento
I wondered when he got off guard duty	Eu me perguntei quando ele tinha saído do dever de guarda
I would load the new pistol	Eu carregaria a nova pistola
I do it out of pure love	Eu faço isso por puro amor
I had to leave it all behind	Eu tive que deixar tudo para trás
It was a good life here for us	Foi uma boa vida aqui para nós
I know what's best for you	Eu sei o que é melhor para você
I think you should start small	Eu acho que você deve começar pequeno
I don't remember the details, but can someone	Não me lembro dos detalhes, mas alguém pode
I never touched them	eu nunca toquei neles
I really like to travel and see new places too	Eu realmente gosto de viajar e conhecer novos lugares também
I insisted that just let it be	Eu insisti que apenas deixá-lo ser
A beautiful country road lay ahead	Uma bela estrada rural estava à frente
I can also get into that kind of simplicity	Eu também posso entrar nesse tipo de simplicidade
I first read them in high school	Eu os li pela primeira vez no colegial
I said it would be better to jump	Eu disse que seria melhor pular
I thought it was time for us to check	Eu pensei que era hora de verificarmos
I turned to face him	Eu me virei para encará-lo
I could only imagine how angry he must have been.	Eu só podia imaginar o quão bravo ele deve ter ficado
I will not leave until the end	Eu não vou sair até o fim
I bet you got some sharp bits too	Aposto que você tem alguns pedaços afiados também
I thought everything would be alright	Eu pensei que tudo seria feito certo
I close my eyes and suck	Eu fecho meus olhos e chupo
I know if you are safe	Eu sei se você está salvo
I know it in my heart	Eu sei disso em meu coração
I have to go to work tomorrow	Eu tenho que ir trabalhar amanhã
A simple piece of glass, with a brass holder	Um simples pedaço de vidro, com um suporte de latão
some small boxes	Algumas caixas pequenas
I hate this thing more than anyone	Eu odeio essa coisa mais do que ninguém
A lot of people said he was	Muita gente disse que ele era
His lover then promises to take care of him	Seu amante então promete cuidar dele
There is no public record of his subsequent career	Não há registro público de sua carreira subsequente
I should have been burned and beaten	Eu deveria ter sido queimado e espancado
I pass the woman and enter the house	Eu passo pela mulher e entro na casa
I smile and reach out to kiss her other cheek	Eu sorrio e chego para beijar sua outra bochecha
I write about the place, or the memory of the place	Eu escrevo sobre o lugar, ou a memória do lugar
I doubt we will make it	duvido que vamos conseguir
It was a remarkable show	Foi um show marcante
I looked around in frustration	Eu olhei ao redor em frustração
I wondered if he was worried	Eu me perguntei se ele estava preocupado
I never asked myself what it was like	Eu nunca tinha me perguntado como era
I was almost afraid of what his answer might be	Eu estava quase com medo do que sua resposta poderia ser
I would like to bring this water to the surface	Eu gostaria de trazer esta água para a superfície
I blew out the candles, and they cheered	Apaguei as velas, e eles aplaudiram
I sure saved a lot of money on food, though.	Eu com certeza economizei muito dinheiro em comida, embora
I sighed at my reflection	Eu suspirei no meu reflexo
A huge lump suddenly suffocated the back of her throat.	Um enorme caroço de repente sufocou a parte de trás de sua garganta
I was finding a living legend in my eyes	Eu estava encontrando uma lenda viva em meus olhos
I waved back to him	Eu acenei de volta para ele
I barely felt something wet and cold against my lips	Eu mal senti algo molhado e frio contra meus lábios
A switch would bring the power	Um interruptor traria o poder
i was tied to the bed	eu estava amarrado à cama
I hope they find these kids	Espero que eles encontrem essas crianças
I knew where she came from	Eu sabia de onde ela veio
I am an extremely determined and dedicated girl.	Eu sou uma garota extremamente determinada e dedicada
I'm afraid of the desire you awaken in me	Tenho medo do desejo que você desperta em mim
I didn't hear them come down or anything	Eu não os ouvi descer nem nada
i was the one driving	eu era o único dirigindo
I can't attend the graduation ceremony	Não posso comparecer à cerimônia de formatura
I didn't have any room	eu não tinha nenhum quarto
I could barely look at them	Eu mal podia olhar para eles
I was lucky to get rid of him	Tive a sorte de me livrar dele
I love the new content and the new design	Adoro o novo conteúdo e o novo design
I feel a lump growing in my throat	Eu sinto um nó crescendo na minha garganta
I can sing your songs	Eu posso cantar suas músicas
I try to keep a straight face	Eu tento manter uma cara séria
I really love you	Eu realmente te amo
I love to learn how things work	Eu amo aprender como as coisas funcionam
I mean we obviously have nothing in common	Quero dizer, obviamente não temos nada em comum
I thought it best to apologize quickly	Achei melhor pedir desculpas rapidamente
I didn't know what he was asking of us	Eu não sabia o que ele estava pedindo de nós
Hope it doesn't require care this time	Espero que não exija cuidados desta vez
I hadn't even thought about it yet	eu nem tinha pensado nisso ainda
I hadn't remembered to put my musical wing	Eu não tinha lembrado de colocar minha ala musical
He skipped school several times	Ele fugiu da escola várias vezes
I mean this might be for the best	Quero dizer, isso pode ser o melhor
All these claims were found to be false.	Todas essas alegações foram consideradas falsas
I have a lot of money	eu tenho muito dinheiro
I never planned on seeing any of them again	Eu nunca tinha planejado ver nenhum deles novamente
I only see respect for your own individual opinions	Eu só vejo respeito por suas próprias opiniões individuais
I couldn't tell if he was breathing or not	Eu não poderia dizer se ele estava respirando ou não
I won't be far behind him	Eu não estarei muito atrás dele
I asked if they knew anything about it	Perguntei se eles sabiam alguma coisa sobre isso
I had good experiences with our	Eu tive boas experiências com o nosso
I expected more	eu esperava mais
I want this to be special anyway	Eu quero que isso seja especial de qualquer maneira
A roll of artificial grass was beside him.	Um rolo de grama artificial estava ao lado dele
I should search them all by main name	Eu deveria procurá-los todos pelo nome principal
I will keep you posted from time to time	Vou mantê-lo informado de tempos em tempos
I didn't say it very often	Eu não disse isso com muita frequência
I felt proud of the team for trying	Senti orgulho da equipe por tentar
I buried my head in my arms and waited	Eu enterrei minha cabeça em meus braços e esperei
I was really alone now	Eu estava realmente sozinho agora
I can pick it up tomorrow	posso retirar amanhã
I think they should have printed the truth about it	Eu acho que eles deveriam ter impresso a verdade sobre isso
I would do it again and again	Eu faria isso de novo e de novo
I just wish you didn't	Eu só queria que você não os fizesse
I had the honor of being one of your friends.	Tive a honra de ser um de seus amigos
I hurried and opened my door	Eu me apressei e abri minha porta
I can never keep my days straight	Eu nunca consigo manter meus dias retos
I was serious but that look	Eu estava falando sério, mas aquele olhar
I stop moving and listen	Eu paro de me mover e escuto
I want to be intimate with you	Eu quero ter intimidade com você
I recommend taking piano lessons with him	Eu recomendo ter aulas de piano com ele
I could watch you all night	Eu poderia te assistir a noite toda
I was relieved to see that no one had noticed	Fiquei aliviado ao ver que ninguém tinha notado
I expected her to stay on the playing field	Eu esperava que ela permanecesse no campo de jogo
He chose not to sign	Ele optou por não assinar
I didn't have time to read the inserted notebook paper	Eu não tive tempo para ler o papel do caderno inserido
I assume they are aware of what is going on.	Eu suponho que eles estão cientes do que está acontecendo
He paid attention to the smallest details.	Ele deu atenção aos mínimos detalhes
Harry accepts the invitation	Harry aceita o convite
I always struggle with editing	Eu sempre luto com a edição
I told him, and he shook his head.	Eu disse a ele, e ele balançou a cabeça
I suffered terribly from my loss	Eu sofri terrivelmente pela minha perda
I didn't harm anyone	eu não prejudiquei ninguém
I loved some of your ideas	adorei algumas de suas ideias
A sob stuck in my throat	Um soluço preso na minha garganta
I mean this wasn't the day of the shoot	Quero dizer, isso não foi no dia da filmagem
I called your name softly but I heard nothing	Chamei seu nome baixinho, mas não ouvi nada
I pretended not to notice	fingi não notar
I looked over the edge	eu olhei por cima da borda
I want to be with my family, my friends	Eu quero ficar com minha família, meus amigos
i tried to push him away	Eu tentei afastá-lo
A quarter of a century, waiting	Um quarto de século, esperando
I told you we'd have an early start	Eu te disse que teríamos um início precoce
I hope they are sold on fair trade	Espero que sejam vendidos no comércio justo
I pulled to the shoulder	eu puxei para o ombro
A theory of planned behavior	Uma teoria do comportamento planejado
I'm affecting this person's life in a profound way	Estou afetando a vida desta pessoa de uma maneira profunda
A crowd couldn't go on without a leader	Uma multidão não poderia seguir sem um líder
I haven't seen any fires yet.	Ainda não vi nenhum foco de incêndio
Many constitute abuse	Muitos constituem abuso
I just wanted to go for a ride	Eu só queria ir para um passeio
I'm grateful for the compliment	fico grato pelo elogio
I am what you call me	Eu sou o que você me chama
A particular focus is on cloud feedback	Um foco particular está no feedback da nuvem
I almost scare him to death	Eu quase o assusto até a morte
A living entrance to some horrible alien organism	Uma entrada viva para algum organismo alienígena horrível
A little bit of something can go a long way	Um pouco de algo pode percorrer um longo caminho
I gave in because she was too determined	Eu cedi porque ela estava muito determinada
I never had a bad experience there.	Eu nunca tive uma experiência ruim lá
I told him what happened	Eu disse a ele o que aconteceu
I want to be wrapped in a blanket of faith	Eu quero ser envolto em um cobertor de fé
I focus on the image of the artist and his brand	Eu me concentro na imagem do artista e sua marca
I really wanted to be	eu realmente queria ser
I was even more terrified	fiquei ainda mais apavorado
I have no control over where my channel goes	Não tenho controle sobre para onde meu canal vai
A conspiracy if you will	Uma conspiração, se você quiser
so i looked back	então olhei para trás
I also heard that you were pregnant	Eu também ouvi que você estava grávida
I just need the right words to say	Eu só preciso das palavras certas para dizer
I have to admit it looked good.	Eu tenho que admitir que parecia bom
I'm well known because of my isolation	Sou bem conhecido por causa do meu isolamento
I melted a little when he did	Eu derreti um pouco quando ele fez
A momentary gleam shone from your eyes	Um brilho momentâneo brilhou de seus olhos
I love him and he loves me	Eu o amo, e ele me ama
I was on the south side and it was hot	eu estava no lado sul e estava quente
I knew it was coming	eu sabia que estava chegando
I was on the county committee for eight years	Eu estava no comitê do condado por oito anos
I met him this morning for the first time	Eu o conheci esta manhã pela primeira vez
I was excited for the wedding	Eu estava animado para o casamento
I have a lot of feelings	tenho muitos sentimentos
I couldn't see his face	não consegui ver o rosto dele
I'm not there anymore	eu já não estou lá
I didn't even know people did that	Eu nem sabia que as pessoas faziam isso
I didn't keep anything in my pocket	Eu não guardei nada no meu bolso
I want you to be with your mother	Eu quero que você fique com sua mãe
I should go and find her	Eu deveria ir e encontrá-la
I didn't want to be six feet tall	Eu não queria ter um metro e oitenta de altura
I wonder what we're doing tonight	Eu me pergunto o que estamos fazendo esta noite
A plethora of evidence is coming in from all sides	Uma infinidade de provas estão chegando de todos os lados
I promise and cross my heart	Eu prometo e cruzo meu coração
I should have treated her better for this	Eu deveria tê-la tratado melhor por isso
I just want to examine your feet	Eu só quero examinar seus pés
Hope everyone had a good month	Espero que todos tenham tido um bom mês
I found you the big house	Eu encontrei-lhe a casa grande
I want to see you all the time	Eu quero te ver o tempo todo
I will guide you directly to the hotel	Vou guiá-lo diretamente para o hotel
I know very well how amazing it was	Eu sei muito bem o quão incrível foi
I've waited a long time for this moment	Eu esperei muito tempo por este momento
I was still mad at them both	Eu ainda estava bravo com os dois
I even learned some tricks	Eu mesmo aprendi alguns truques
hope to see you someday	Espero te ver algum dia
A decade ago your gift to me was life itself	Uma década atrás, seu presente para mim era a própria vida
I couldn't remember her coming to work	Eu não conseguia me lembrar dela vindo para o trabalho
I push her further down on me	Eu a empurro mais para baixo em mim
I should have thought of this before	Eu deveria ter pensado nisso antes
I even make my own seat belt	Eu até faço meu próprio cinto de segurança
I like to wear a lot of hats	Eu gosto de usar muitos chapéus
I couldn't see the trail	não consegui ver a trilha
I imagined how we looked	Eu imaginei como nós parecíamos
I need to sneak in and see what's going on	Eu preciso me esgueirar e ver o que está acontecendo
I never forget my wedding ceremony and the wedding reception	Eu nunca esqueço minha cerimônia de casamento e a recepção do casamento
A righteous man is a justified man	Um homem justo é um homem justificado
I didn't like or trust her	Eu não gostava ou confiava nela
I missed him so much	eu senti tanto a falta dele
I would feel as worried as he ever was	Eu me sentiria tão preocupado quanto ele já esteve
A money bar is also available	Uma barra de dinheiro também está disponível
This suggested that they were approaching land.	Isso sugeria que eles estavam se aproximando da terra
I didn't hear the details	Eu não ouvi os detalhes
I tried this some time ago	Eu tentei isso algum tempo atrás
I also had that horrible bitter taste in my mouth	Eu também tive aquele gosto amargo horrível na minha boca
A nice guy, a nice guy	Um cara legal, um cara legal
I received the wrong item	recebi o item errado
I went down in the water	Eu baixei na água
Turned out to be a wise decision	Acabou sendo uma decisão sábia
I'm tired of being watched	Estou cansado de ser observado
I wouldn't be wrong to say that	Eu não estaria errado em dizer isso
I tried to forget all of this	Eu tentei esquecer tudo isso
I straighten my back and continue to listen	Eu endireito minhas costas e continuo a ouvir
I didn't need the evil eye	Eu não precisava do mau-olhado
I created it myself	eu mesmo a criei
I came for my mother	eu vim pela minha mãe
I'm not ashamed to say, a bar	Não tenho vergonha de dizer, um bar
I'm not saying it will work	não estou dizendo que vai funcionar
I didn't know how much of my hand to show	Eu não sabia o quanto da minha mão para mostrar
I could hear her laugh as she did this.	Eu podia ouvi-la rir enquanto ela fazia isso
I didn't want anyone else	eu não queria mais ninguém
I looked up but saw only a black bird	Eu olhei para cima, mas vi apenas um pássaro preto
I had to remind you when your turn came	Eu tive que lembrá-lo quando sua vez chegou
I was lying on the couch lost in thought	Eu estava deitado no sofá perdido em pensamentos
I shouldn't have been put here	Eu não deveria ter sido colocado aqui
I used it but for a good price	Eu usei, mas por um bom preço
I want to answer the real question	Eu quero responder a pergunta real
I take hundreds of pictures of my cats	Eu tiro centenas de fotos dos meus gatos
I came to tell you the time is near	Eu vim para te dizer que a hora está próxima
I found the god, or the angel, in me	Eu encontrei o deus, ou o anjo, em mim
I can't keep watching you with that ass	Eu não posso continuar vendo você ficar com esse cu
I was angry, and jealous	eu estava com raiva, e ciumento
A rusty shadow of a tree, perhaps	Uma sombra enferrujada de uma árvore, talvez
I don't want one to be you	Eu não quero que um seja você
A feeling like my line stopped there	Um sentimento como se minha linha tivesse parado ali
I just needed to know that's all	Eu só precisava saber que é tudo
I knew he would like	Eu sabia que ele iria gostar
I liked the sound of those words	gostei do som dessas palavras
A falling pin would have made you hear something, anything	Um alfinete caindo teria feito você ouvir alguma coisa, qualquer coisa
I tried to sleep but I couldn't	Tentei dormir mas não consegui
I was in a private room	eu estava em um quarto privado
I have to scream to restore order again	Eu tenho que gritar para restaurar a ordem novamente
I had completely forgotten about them with everything going on.	Eu tinha esquecido completamente deles com tudo acontecendo
I had to run, run away	Eu tive que correr, fugir
I could be home even longer than this	Eu poderia estar em casa ainda mais do que isso
I turn to look around	eu me viro para olhar ao redor
No damage was reported in that country	Nenhum dano foi relatado naquele país
Her distinctive red hair has attracted significant media attention.	Seu cabelo ruivo distinto atraiu significativa atenção da mídia
I decided to tip him double next time	Resolvi dar-lhe gorjeta em dobro da próxima vez
I knew him, knew me with him	Eu o conhecia, me conhecia com ele
Wood remained a federal judge	Wood permaneceu um juiz federal
I don't know how to explain it, but it's	Não sei explicar, mas é
I watch too, wishing the day would come	Eu também assisto, desejando que o dia chegue
I had a lot of faith	eu tinha muita fé
I wouldn't make it	eu não ia conseguir
I feel he wouldn't like me	Eu sinto que ele não gostaria que eu
I came to see your new stronghold for myself	Eu vim para ver sua nova fortaleza por mim mesmo
I warned my friend to avoid this	Eu avisei meu amigo para evitar isso
I wondered how he got there	Eu me perguntei como ele chegou lá
I can feel everything around us	Eu posso sentir tudo ao nosso redor
I can't cry the loss of something twice	Eu não posso chorar a perda de algo duas vezes
I would never feed on something so low	Eu nunca me alimentaria de algo tão baixo
I didn't have to think about it	eu não tinha que pensar sobre isso
I hit the light switch	eu bato no interruptor de luz
I felt something miss my head by an inch	Eu senti algo errar minha cabeça por uma polegada
A wish is the beginning of a new experience	Um desejo é o começo de uma nova experiência
I looked at your hand	Eu olhei para sua mão
I found some beans for you	Eu encontrei alguns feijões para você
I went up with the point	eu subi com o ponto
I would love to discuss this further	Eu adoraria discutir isso melhor
but I have high hopes	mas tenho grandes esperanças
I'm pretty sure it wasn't by chance.	Tenho quase certeza de que não foi por acaso
I was pampered by my dear husband	Fui mimada pelo meu querido marido
A split second later, spots appeared	Uma fração de segundo depois, apareceram manchas
A direction we don't think about	Uma direção que não pensamos
I wasn't ready to see you yet.	Eu não estava pronto para vê-lo ainda
Production was briefly halted at times due to weather issues.	A produção foi brevemente interrompida às vezes por problemas climáticos
I just have to keep telling myself this	Eu só tenho que continuar me dizendo isso
I wonder how people can live like this	Eu me pergunto como as pessoas podem viver assim
I sent you a nasty look	Enviei-lhe um olhar desagradável
I know he won't kill me	Eu sei que ele não vai me matar
I had saved my paper route money	Eu tinha economizado meu dinheiro de rota de papel
I didn't clean them	eu não os limpei
I went to him to let him know someone was there	Eu fui até ele para que ele soubesse que alguém estava lá
I was just being polite	Eu estava apenas sendo educado
I have a very busy schedule at the hospital	Eu tenho uma agenda muito cheia no hospital
I didn't bother asking the committee for its approval	Eu não me incomodei em pedir ao comitê sua aprovação
I didn't have one of anything	eu não tinha um de nada
i will do it tonight	vou fazer isso esta noite
I want us to end up like this	Eu quero que acabemos assim
I was also your pilot	Eu também fui seu piloto
I want to see who it is	quero ver quem é
I wouldn't call him sloppy	eu não o chamaria de relaxado
I saw the report of it	Eu vi a reportagem disso
I need to cover some of the other stuff	Eu preciso cobrir algumas das outras coisas
Lack of sleep made things worse	A falta de sono piorou as coisas
I explained my frustration to her again	Expliquei minha frustração para ela novamente
I think this is just something you would dream of	Eu acho que isso é apenas algo que você sonharia
i was really happy	eu estava realmente feliz
I think there's a tongue on the floor	Eu acho que há uma língua no chão
I wasn't falling in love with any of them	Eu não estava me apaixonando por nenhum deles
I just did what any decent person should do	Eu simplesmente fiz o que qualquer pessoa decente deveria fazer
I then found the body a few minutes later	Eu então encontrei o corpo alguns minutos depois
I knew at this point the phone wouldn't ring	Eu sabia que a essa altura o telefone não tocaria
I loved gold, but I don't like fabric choice	Eu adorava ouro, mas não como escolha de tecido
I looked at the rest of the class	Eu olhei para o resto da classe
I found his point of view very interesting.	Achei o ponto de vista dele muito interessante
The species is now protected under international law	A espécie agora é protegida pelo direito internacional
He always adds something to it	Ele sempre adiciona algo a ele
I straighten up and he walks away	Eu me endireito e ele se afasta
I saw the teacher give him a	Eu vi o professor dar-lhe um
I will repeat the question	vou repetir a pergunta
I really have a lot of work to do	Eu realmente tenho um monte de trabalho a fazer
I would hold it against myself	eu iria segurar isso contra mim mesmo
I didn't recognize him	eu não o reconheci
I had never heard music so loud	Eu nunca tinha ouvido música tão alto
I jumped at the chance	eu pulei na chance
I finally decided to just go home	Eu finalmente decidi apenas ir para casa
I should have listened to you	Eu deveria ter ouvido você
I was sad to hear about your brother	Fiquei triste ao ouvir sobre seu irmão
I was an invalid for years after the fire	Eu era um inválido por anos após o incêndio
I rarely received an answer under the age of three	Eu raramente recebi uma resposta abaixo dos três anos
A profile is provided in each project	Um perfil é fornecido em cada projeto
I think she went through hard times	Eu acho que ela passou por momentos difíceis
I needed someone to be close to	Eu precisava de alguém para estar perto
I didn't think it would	Eu não pensei que seria
I should be packing my things though	Eu deveria estar juntando minhas coisas, no entanto
i will not use it again	eu não vou usá-lo novamente
I turned around and lost sight of her again	Eu me virei e a perdi de vista novamente
I had a feeling this would be your next post.	Eu tinha a sensação de que este seria seu próximo post
A proud and historic organization like us	Uma organização orgulhosa e histórica como nós
I looked at him carefully and started humming	Olhei para ele com cuidado e comecei a cantarolar
I had my eyes closed	eu tinha meus olhos fechados
I didn't work out the fine details	Eu não trabalhei os detalhes finos
I knew what he was trying to say	Eu sabia o que ele estava tentando dizer
A terrible thought formed in your mind	Um terrível pensamento se formou em sua mente
I wasn't sure if you were real	Eu não tinha certeza se você era real
I can still hear what's being said	Eu ainda posso ouvir o que está sendo dito
I didn't want her back	eu não a queria de volta
Your voice changes drastically from section to section	Sua voz muda drasticamente de seção para seção
I couldn't give it up	eu não poderia desistir disso
A balance is always maintained	Um equilíbrio é sempre mantido
A shot went out but it was high and wide	Um tiro saiu, mas foi alto e largo
I was wearing my best suit	eu estava vestindo meu melhor terno
I ran here just for no one to see	Eu corri aqui só para ninguém ver
still I liked it a lot	mesmo assim gostei bastante
I have complete confidence in it	tenho total confiança nisso
I'm getting hot and my shoulders feel like rocks	Estou ficando quente e meus ombros parecem pedras
I will meet you from any prison cell	Eu vou te encontrar de qualquer cela de prisão
I have to start over	eu tenho que recomeçar
i have some magic	eu tenho um pouco de magia
I'm triple your age at least	eu tenho o triplo da sua idade pelo menos
I had to be ready too	Eu tinha que estar pronto também
These events lodged in the consciousness of the brothers	Esses eventos se alojaram na consciência dos irmãos
I forced my face blank	Eu forcei meu rosto em branco
Nineteen species of bats also live in the area.	Dezenove espécies de morcegos também vivem na área
I had two suitcases full of clothes	Eu tinha duas malas cheias de roupas
That was quite remarkable	Isso foi bastante notável
I think about you all the time too	Eu penso em você o tempo todo também
I kissed him on the chest and got up	Eu o beijei no peito e me levantei
I was with my favorite person in the whole world	Eu estava com minha pessoa favorita em todo o mundo
I produce the material for my client	Eu produzo o material para o meu cliente
I will have to manage	vou ter que administrar
But a series of events ruins his plans.	Mas uma série de eventos arruina seus planos
I should have realized this sooner	Eu deveria ter percebido isso antes
I closed the door behind him	Eu fechei a porta atrás dele
I already had a missing person to find	Eu já tinha uma pessoa desaparecida para encontrar
Jones gives voice to Talking Mountain	Jones dá voz à montanha falante
I found it very normal	achei bem normal
I passed my exam with him	eu passei no meu exame com ele
I liked the size and texture	Gostei da dimensão e textura
i will need some money	vou precisar de algum dinheiro
I paused, there was something else	Fiz uma pausa, havia algo mais
I felt my mouth open	Eu senti minha boca aberta
The trumpet is a symbol of a ruler	A trombeta é um símbolo de um governante
I learn with passion	eu aprendo com paixão
I saw your project description carefully	Eu vi a descrição do seu projeto com atenção
I liked the way it was discovered	gostei da forma como foi descoberto
I'm still continuing my search	Eu ainda estou continuando minha pesquisa
I was driving through a construction zone one day	Eu estava dirigindo por uma zona de construção um dia
I thought now might be a good time	Eu pensei que agora poderia ser um bom momento
I call it the signs of the times	Eu chamo isso de sinais dos tempos
I have no one to play with today	Eu não tenho com quem brincar hoje
A sword composed of fire appears in my hand	Uma espada composta de fogo aparece na minha mão
I wouldn't have killed you	eu não teria te matado
I posted my story on the page	Publiquei minha história na página
I really like this place!	Eu gosto muito deste lugar!
A small desk occupied the other end.	Uma pequena escrivaninha ocupava a outra extremidade
I hated moving too	Eu odiava me mudar também
A list of terms and a list of sources are included	Uma lista de termos e uma lista de fontes estão incluídas
I liked the straight things	gostei das coisas diretas
I want pictures from every corner of this room	Eu quero fotos de todos os cantos desta sala
I set my own schedule and send a weekly report	Eu defino minha própria agenda e envio um relatório semanal
got rid of my boots	me livrei das minhas botas
I have no idea what to do now	Não tenho a menor ideia do que fazer agora
A maximum of two people are allowed per cart	São permitidos no máximo duas pessoas por carrinho
I didn't have to decide	eu não tive que decidir
I work for a service though	Eu trabalho para um serviço, embora
I was taken to my room	fui levado para o meu quarto
I love social life, cooking, protective of the environment	Adoro a vida social, cozinhar, protetor do meio ambiente
The average tide level limits its height	O nível médio da maré limita sua altura
we became good friends	Nos tornamos bons amigos
I take suffering in my life	eu levo o sofrimento em minha vida
I was terribly nervous	eu estava terrivelmente nervoso
I can keep fighting for the victims, and particularly for them	Eu posso continuar lutando pelas vítimas, e particularmente por elas
I put it on the scale	eu coloco na balança
I appreciate all my heart's hard work	Eu aprecio todo o trabalho duro do meu coração
I have a good feeling about this.	Eu tenho um bom pressentimento sobre isso
I carefully took him out of the car and got up.	Eu cuidadosamente o retirei do carro e me levantei
I still read carefully and mark my ballot	Eu ainda leio cuidadosamente e marco minha cédula
I shouldn't have said that	eu não deveria ter dito isso
I hid behind the door and waited	Eu me escondi atrás da porta e esperei
i love touching you all	Eu amo te tocar todo
A fixed address made him a target	Um endereço fixo fez dele um alvo
I bet he could find out something	Aposto que ele poderia descobrir alguma coisa
I hope that slowly it just changes	Espero que lentamente isso só mude
I took a picture	tirei uma fotografia
Eventually, the case was settled out of court.	Eventualmente, o caso foi resolvido fora do tribunal
None of the forms have a cell wall	Nenhuma das formas tem parede celular
I can't see this working from a virtual drive	Não consigo ver isso funcionando a partir de uma unidade virtual
I'm eating again and sleeping	estou comendo de novo e dormindo
I refused to look at her	Eu me recusei a olhar para ela
I didn't even know his name	eu nem sabia o nome dele
I know how much she loves you	Eu sei o quanto ela te ama
I'm just passing through	estou apenas de passagem
I threw it in the trash	joguei no lixo
I know you felt like you were	Eu sei que você sentiu que era
I need to move on from this	Eu preciso seguir em frente com isso
I must do something about it, she thought.	Eu devo fazer algo sobre isso, ela pensou
I need you to be there with me	Eu preciso que você esteja lá comigo
I also watched a play one afternoon	Eu também assisti a uma peça uma tarde
I must leave the country as soon as possible	Devo deixar o país o mais rápido possível
I can't let you go again	Eu não posso deixar você ir novamente
Mississippi failed to win a single first down	Mississippi não conseguiu ganhar um único primeiro down
I immediately pushed one of my most reassuring smiles	Eu imediatamente empurrei um dos meus sorrisos mais reconfortantes
Hope you find a lot of support here	Espero que você encontre muito apoio aqui
I needed him so much it was painful	Eu precisava tanto dele que era doloroso
I heard her scream my name from the forest	Eu a ouvi gritar meu nome da floresta
I was always elected leader of the group during lab time	Sempre fui eleito líder do grupo durante o tempo de laboratório
I meet you there	te encontro lá
I think she could pull it off	Eu acho que ela poderia retirá-lo
I just went through everything	acabei de passar por tudo
I had to be quick about it	Eu tive que ser rápido sobre isso
I had the pleasure of meeting you	Tive o prazer de conhecê-lo
I don't see anyone in pursuit but they're scared	Eu não vejo ninguém em perseguição, mas eles estão com medo
Jackson was unsuccessful	Jackson não teve sucesso
It became a gold record	Tornou-se um disco de ouro
I thought about you all the time	Eu pensei em você o tempo todo
I aim for the stars and hope for the best	Eu aponto para as estrelas e espero o melhor
I have nowhere to live	não tenho onde morar
I was helpless and alone	Eu estava impotente e sozinho
I wish we hadn't come	Eu gostaria que não tivéssemos vindo
I feel my body shaking with rage	Eu sinto meu corpo tremendo de raiva
I was on the brink of defeat	eu estava à beira da derrota
I wouldn't dream of breaking her heart by telling her	Eu não sonharia em quebrar seu coração dizendo a ela
I know this house is telling me something	Eu sei que esta casa está me dizendo algo
A large oil painting looked at her	Uma grande pintura a óleo olhou para ela
There was a defended settlement above the main site	Havia um assentamento defendido acima do local principal
I noticed that her movements were very smooth, graceful,	Percebi que seus movimentos eram muito suaves, graciosos,
I suppose he must get credit	Eu suponho que ele deve obter crédito
A wonderful gift, as far as you were concerned	Um presente maravilhoso, no que lhe dizia respeito
I want to give credit where credit is due	Quero dar crédito onde o crédito é devido
I had seen it done thousands of times	Eu tinha visto isso feito milhares de vezes
we have to win this	Temos que ganhar isso
I will be your strength	eu serei sua força
I was starting to doubt these memories	Eu estava começando a duvidar dessas memórias
I couldn't walk away	eu não poderia me afastar
I did mission after mission	Eu fiz missão após missão
finished early today	terminei cedo hoje
I think she got too much sun	Eu acho que ela pegou muito sol
I never wanted any of this to happen	Eu nunca quis que nada disso acontecesse
I carry a defective gene	Eu carrego um gene defeituoso
I waved to the living room	Eu acenei para a sala de estar
I don't know what happened to them	Eu não sei o que aconteceu com eles
I wasn't thinking much straight	eu não estava pensando muito em linha reta
I must keep you close for now	Eu devo mantê-lo perto por enquanto
I want to know how it makes you feel	Eu quero saber como isso a faz sentir
I'll pull you aside to safety	vou puxá-la de lado para a segurança
I was dead tired of change	Eu estava morto de cansado da mudança
Should I talk to you about your son	Devo falar com você sobre seu filho
I tried to fly but it didn't work	Eu tentei voar, mas não funcionou
Suddenly I saw movement ahead	De repente eu vi movimento à frente
I gave her hand another squeeze	Eu dei outro aperto na mão dela
I didn't go now	eu não ia agora
I built my first cabinet just a few weeks ago	Eu construí meu primeiro gabinete apenas algumas semanas atrás
I want an explanation	eu quero uma explicação
I have the exact same rose outside my bedroom window	Eu tenho exatamente a mesma rosa do lado de fora da janela do meu quarto
I never regretted this training	Eu nunca me arrependi desse treinamento
I understood that he had every reason to be	Eu entendi que ele tinha todos os motivos para ser
I just can't do this again	Eu simplesmente não posso fazer isso de novo
I always wanted a cute little sister	Eu sempre quis uma irmãzinha fofa
I need you inside of me now	Eu preciso de você dentro de mim, agora
I translate the ancient languages	Eu traduzo as línguas antigas
I remember the exact moment this man walked in	Lembro-me do momento exato em que esse homem entrou
A dangerous place to travel if you were being hunted	Um lugar perigoso para viajar se você estivesse sendo caçado
I love board games and community	Eu amo jogos de tabuleiro e comunidade
I won't give up though	eu não vou desistir embora
I watch the rain fall and my own tears follow	Eu assisto a chuva cair e minhas próprias lágrimas seguem
I was having a weird feeling about him.	Eu estava tendo uma sensação estranha sobre ele
I won't let this happen in my house again	Eu não vou deixar isso acontecer na minha casa novamente
I didn't know you by anything but your name	Eu não te conhecia por nada além do seu nome
A smile touched the corner of her mouth.	Um sorriso tocou o canto de sua boca
A red punch is hanging from the pole	Um soco vermelho está pendurado no poste
A little harder, a little faster	Um pouco mais difícil, um pouco mais rápido
I will punish them for the rest of eternity	Eu vou puni-los pelo resto da eternidade
A low hum began to fill the air	Um zumbido baixo começou a encher o ar
I have to read it in front of the group	Eu tenho que lê-lo na frente do grupo
A scream went up from the top of the castle	Um grito subiu do topo do castelo
I left them there on purpose	Eu os deixei lá de propósito
I ran to discern the rules of the game	Corri para discernir as regras do jogo
I turned to look at the lamp	Eu me virei para olhar para a lâmpada
I personally don't like crowds and busy public places	Eu pessoalmente não gosto de multidões e lugares públicos movimentados
I saw that the two were crying	Eu vi que os dois estavam chorando
I certainly didn't tell anyone	Eu certamente não contei a ninguém
I never used to faint on frequent occasions	Eu nunca costumava desmaiar em ocasiões frequentes
A happy ending except	Um final feliz, exceto
I should never have read this story, he thought	Eu nunca deveria ter lido essa história, ele pensou
A good half of her was out the window	Uma boa metade dela estava fora da janela
I didn't find it alone	Eu não encontrei isso sozinho
I thought it would be hard to track you	Eu pensei que seria difícil rastreá-lo
I shouldn't even have to pay them anymore	Eu nem deveria ter que pagá-los mais
i really feel good	eu realmente me sinto bem
I like the smell too	eu também gosto do cheiro
I never met my father	Eu nunca conheci meu pai
I can be available as needed	Posso estar disponível conforme necessário
The statue is not part of the memorial itself	A estátua não faz parte do memorial em si
The plans have attracted local opposition	Os planos atraíram a oposição local
I can't let it protect my head	Eu não posso deixar isso proteger minha cabeça
I could describe every move	Eu poderia descrever cada movimento
Some women let him lay his hands on them	Algumas mulheres o deixaram colocar as mãos sobre elas
I told this to my mother, what did she understand?	Eu disse isso à minha mãe, o que ela entendeu
I couldn't help but look at this	Eu não pude deixar de olhar para isso
I need some relief from the pressure buildup	Eu preciso de algum alívio do acúmulo de pressão
I was born in a cell	Eu nasci em uma cela
I stayed still and took a deep, slow breath.	Fiquei quieto e respirei fundo e devagar
I hadn't quit for a damn thing	eu não tinha largado por uma maldita coisa
I will definitely buy more in different colors	Com certeza comprarei mais em cores diferentes
I still only cared about one thing	Eu ainda só me importava com uma coisa
I just loved every syllable, every bit of it	Eu simplesmente amei cada sílaba, cada pedacinho disso
I was thinking about the back of a taxi	Eu estava pensando na parte de trás de um táxi
I drank it all out	eu bebi tudo fora
I asked to use the plane while he was away	Eu pedi para usar o avião enquanto ele estava fora
I always wondered why you were such good friends	Eu sempre me perguntei por que vocês eram tão bons amigos
I wish I was good enough to join them	Eu queria ser bom o suficiente para se juntar a eles
I don't normally take sugar	Eu normalmente não tomo açúcar
I just wanted to give you a chance	Eu só queria te dar uma chance
I went ahead and closed the property	Eu fui em frente e fechei a propriedade
I was hoping you'd ask me out or something	Eu esperava que você me convidasse para sair ou algo assim
I stopped him before he could start	Eu o parei antes que ele pudesse começar
I've known him all my life	Eu o conheci toda a minha vida
I told you that you were safe	Eu te disse que você estava seguro
I mean you created something special here	Quero dizer, você criou algo especial aqui
I heard someone knocking on my door repeatedly	Ouvi alguém batendo na minha porta repetidamente
I thought you left me	Eu pensei que você tinha me deixado
I stayed too long and I drank too much	Fiquei muito tempo e bebi muito
I was too slow the wave passes me by	Eu estava muito lento a onda passa por mim
I took the steps three at a time	Eu subi os degraus três de cada vez
I brought a picture of him	eu trouxe uma foto dele
I want to go back to work, to be useful	Quero voltar a trabalhar, ser útil
I could care less about their sexual persuasion	Eu poderia me importar menos com a persuasão sexual deles
I always liked a fire at sunset	Eu sempre gostei de um fogo ao pôr do sol
I never had the problem until recently	Eu nunca tive o problema até recentemente
I wear a smile all the time	Eu uso um sorriso o tempo todo
I never want to do this again	nunca mais quero fazer isso
I knew who they were and what they were	Eu sabia quem eles eram e o que eles eram
I was just giving him a hard time	Eu estava apenas dando a ele um tempo difícil
I really can't get in the water	Eu realmente não posso entrar na água
I love talking about this series!	Adoro falar sobre essa série!
I wouldn't give you immortality	eu não te daria imortalidade
I want to pass this on to young people	Eu quero passar isso para os jovens
I feel a little sorry for the old tree	Eu sinto um pouco de pena da velha árvore
I knew that look, he wasn't happy	Eu conhecia aquele olhar, ele não estava feliz
The museum grounds contain formal and informal gardens	Os terrenos do museu contêm jardins formais e informais
I briefly wonder if he's invisible, watching us	Eu me pergunto brevemente se ele está invisível, nos observando
I turned around and looked in the direction she pointed	Eu me virei e olhei na direção que ela apontou
I forgive you my boy	Eu te perdôo, meu garoto
I felt like a stranger to him	Eu me senti como um estranho para ele
I lived a normal life, a relaxed life	Eu vivi uma vida normal, uma vida relaxada
I grew up here, just like you	Eu cresci aqui, assim como você
I push myself to my feet and take a step forward	Eu me empurro para os meus pés e dou um passo à frente
I leaned down and kissed her, softly and gently	Eu me inclinei e a beijei, suavemente e gentilmente
A console opened and extended a mechanical arm	Um console abriu e estendeu um braço mecânico
I was comfortable here	eu estava confortável aqui
I start to have control over my actions	Eu começo a ter controle sobre minhas ações
I turned around, a ray of hope	Eu me virei, um raio de esperança
I look back at myself	eu olho de volta para mim mesmo
I wasn't sure if my voice would be good enough	Eu não tinha certeza se minha voz seria boa o suficiente
I made him go to the hospital at that time	Eu o fiz ir para o hospital naquele momento
I would be there for her	eu estaria lá para ela
I didn't think about it until now	Eu não pensei sobre isso até agora
I was an unwilling woman	Eu era uma mulher sem vontade
I didn't believe in magic	eu não acreditava em magia
I love to run and do things.	Eu amo correr e fazer as coisas
I wasn't starting over	eu não estava começando de novo
I can smell her skin	Eu posso sentir o cheiro da pele dela
I remember her people use money	Eu me lembro que seu povo usa dinheiro
The public loves this kind of thing	O público adora esse tipo de coisa
A tall man is on the road behind me	Um homem alto está na estrada atrás de mim
I'm confident we're a match for them	Estou confiante de que somos páreo para eles
I suspected that was why he hired me	Eu suspeitava que era por isso que ele me contratou
I think he wanted familiar people around him	Eu acho que ele queria pessoas conhecidas ao seu redor
I stopped in a clear space to catch my breath	Eu parei em um espaço claro para recuperar o fôlego
I just slept	acabei de dormir
I was desperately trying not to look at that phone	Eu estava desesperadamente tentando não olhar para aquele telefone
I need more time to figure out a suitable plan	Eu preciso de mais tempo para descobrir um plano adequado
I'm doing more than planning	Estou fazendo mais do que planejar
I usually had a smile on my date	Eu normalmente tinha um sorriso no meu encontro
I saw hope, your inner strength, in your eyes	Eu vi esperança, sua força interior, em seus olhos
I know what she wants to hear	Eu sei o que ela quer ouvir
I needed a reason to hold her hand	Eu precisava de uma razão para segurar a mão dela
I haven't done any of this in so long	Eu não fiz nada disso em tanto tempo
I will never give up, no matter what	Eu nunca vou desistir, não importa o que aconteça
I was the only one he felt comfortable with.	Eu era a única com quem ele se sentia à vontade
A state that acts through betrayal cannot live	Um estado que age por meio da traição não pode viver
I worked in the corporate world of marketing	Trabalhei no mundo corporativo do marketing
I would suggest that is not the case	Eu sugeriria que não é o caso
A feeling of equality will prevail among them all	Um sentimento de igualdade prevalecerá entre todos eles
I told you	eu já lhe disse
I gave the faucet a short, sharp twist	Eu dei a torneira uma torção curta e afiada
I was just a little surprised	só fiquei um pouco surpreso
The island reported hurricane-force winds for seven hours.	A ilha relatou ventos com força de furacão por sete horas
A young woman got out of the truck	Uma jovem saiu do caminhão
I got the order from the woman at the market	Eu recebi o pedido da mulher no mercado
A good balance is the answer	Um bom equilíbrio é a resposta
I would never really go back to my old life	Eu nunca iria realmente voltar para minha antiga vida
I wanted to find flaws in your argument	Eu queria encontrar falhas em seu argumento
I wouldn't beg him to help	eu não iria implorar a ele para ajudar
I was talking about my mother	Eu estava falando sobre minha mãe
Elected members of each ward	Os membros eleitos de cada ala
They turned left after a short pause.	Eles viraram à esquerda após uma pequena pausa
She kisses him and they make love	Ela o beija e eles fazem amor
I tried to sleep but sleep wouldn't come	Tentei dormir mas o sono não vinha
I then felt something under your foot	Eu então senti algo sob seu pé
I appreciate what you did	Eu aprecio o que você fez
A cave or a mansion makes no difference to me	Uma caverna ou uma mansão não faz diferença para mim
I couldn't bring myself up and confess it to him	Eu não poderia me trazer e confessar isso a ele
I don't really think about it much anymore	Eu realmente não penso muito sobre isso mais
There's a parish church in the middle of town	Há uma igreja paroquial no meio da cidade
I can't think of another option	não consigo pensar em outra opção
I walked my cell in anger and frustration	Eu andei meu celular com raiva e frustração
I always have someone to do it for me	Eu sempre tenho alguém para fazer isso por mim
I felt the hunger hit me hard	Eu senti a fome me bater forte
I didn't want to cause trouble	Eu não queria causar problemas
Road infrastructure was also improved during this period	A infraestrutura rodoviária também foi melhorada durante este período
I will do great things after my death	Eu vou fazer grandes coisas depois da minha morte
The main cave is accessed through a narrow passage.	A caverna principal é acessada através de uma passagem estreita
I know clothes aren't what matter	Eu sei que as roupas não são o que importa
I could have done more	eu poderia ter feito mais
I get out of my chair	eu saio da minha cadeira
A large man with long silver hair entered the chamber.	Um homem grande com longos cabelos prateados entrou na câmara
I was scared when that creature attacked me	Eu estava com medo quando aquela criatura me atacou
I was starting to panic as time passed.	Eu estava começando a entrar em pânico enquanto o tempo passava
I tried various actions according to websites	Eu tentei várias ações de acordo com sites
I was emotionally exhausted	eu estava emocionalmente exausto
I told you to trust me	Eu disse para você confiar em mim
I suppose we really didn't expect	Eu suponho que nós realmente não esperávamos
I looked around for the others	Olhei em volta para os outros
I can't wait to get home and see you	Eu não posso esperar para chegar em casa e vê-lo
I forgot you and mother and all	Eu esqueci você e mãe e todos
A hair is on the outside of the folded paper	Um cabelo está do lado de fora do papel dobrado
i could work from home	eu poderia trabalhar em casa
I will not sell my dignity	Eu não vou vender minha dignidade
I can't speculate about it	Eu não posso especular sobre isso
I love to travel by train	Eu amo viajar de trem
I specifically asked her to give me a chance	Eu pedi especificamente para ela dar uma chance a mim
I have no idea what time it is	Eu não tenho ideia de que horas são
I stopped to listen and gave him a dollar	Parei para ouvir e dei-lhe um dólar
I will be thorough but efficient	Eu serei minucioso, mas eficiente
I had no idea what he was talking about.	Eu não tinha ideia do que ele estava falando
I stopped by to see how the harvest was	Passei para ver como estava a colheita
He was a dangerous opponent	Ele era um adversário perigoso
Meditation is also part of the routine	Meditação também faz parte da rotina
I happen to disagree	acontece que eu discordo
It was an excellent movie day after day	Foi um filme excelente dia após dia
A truly healthy diet requires us to do so.	Uma dieta verdadeiramente saudável exige que o façamos
Now I hope to meet you along the journey	Agora espero encontrá-los ao longo da jornada
But it was an interesting experience.	Mas foi uma experiência interessante
I found the answer in a few minutes	Encontrei a resposta em poucos minutos
They take heroes seriously	Eles levam os heróis a sério
I know when to use	Eu sei quando usar
I think he meant you when he said stress	Eu acho que ele quis dizer você quando disse estresse
I had to teach you some phrases	Eu tive que ensinar-lhe algumas frases
i have the solution for everything	Eu tenho a solução para tudo
I would definitely start with them.	Eu definitivamente começaria com eles
I knew she was already suspicious	Eu sabia que ela já estava desconfiada
I think for a little too long	Eu acho que por um pouco tempo demais
I had no choice but to run away	Eu não tive escolha a não ser fugir
Music is the future of sound	A música é o futuro do som
I have a lot for you to do	Eu tenho muito para você fazer
I was hoping to at least clear the question	Eu esperava pelo menos tirar a pergunta
I learned he was a science fiction fan	Eu aprendi que ele era um fã de ficção científica
I wanted something to hold and depend on	Eu queria algo para segurar e depender
I couldn't raise it or lower it	Eu não poderia levantá-lo ou abaixá-lo
I also wanted to see the game	eu tambem queria ver o jogo
Hope your week was as good as ours.	Espero que sua semana tenha sido tão boa quanto a nossa
I wish it all to end	Eu desejo que tudo acabe
I really wanted but I couldn't	eu queria muito mas não consegui
I asked her to take them all away	Eu pedi a ela para levá-los todos embora
I can't even think straight now	Eu não consigo nem pensar direito agora
I suppose she needed moral support	Suponho que ela precisava de apoio moral
I tell her not to worry about it	Eu digo a ela para não se preocupar com isso
I am not a religious therapist	Eu não sou um terapeuta religioso
I yell at her to put on her helmet	Eu grito para ela colocar o capacete
i can say it works	Eu posso dizer que ele funciona
I just needed the money	Eu só precisava do dinheiro
I was very attached to it	Eu estava muito ligado a isso
I created a seed of good in her	Eu criei uma semente do bem nela
I didn't cry though	Eu não chorei, embora
A big smile spread across your face.	Um grande sorriso se espalhou por seu rosto
I asked permission and the soldier smiled	Pedi licença e o soldado sorriu
I couldn't understand what made you suffer like that	Eu não conseguia entender o que te fez sofrer daquele jeito
I went back to my miserable life	Eu voltei para minha vida miserável
I was just in a similar position	Eu estava apenas em uma posição semelhante
I need to explain the situation to him	Eu preciso explicar a situação para ele
I'm tired of girls having sex with drama and fighting	Eu cansei de garotas transando com drama e brigando
I came back up	voltei para cima
A mist appeared from the trees around the clearing.	Uma névoa apareceu das árvores ao redor da clareira
I had some proof of that fact	Eu tinha alguma prova desse fato
C and how they can know found	C e como eles podem saber encontrados
I will see you tomorrow though	Eu vou vê-lo amanhã, embora
I received her at our house	Eu a recebi em nossa casa
I should be out of this shit	Eu deveria estar fora dessa merda
I needed an outlet and she was there	Eu precisava de uma saída e ela estava lá
I had learned that he was not impossible	Eu tinha aprendido que ele não era impossível
I'm here trying to help them all	Estou aqui tentando ajudar todos eles
I don't care what city this is	Eu não me importo que cidade é esta
I take a deep breath again and then I look up	Eu respiro fundo novamente e então olho para cima
I would have to come back to that thought later	Eu teria que voltar a esse pensamento mais tarde
a very serious thing	Uma coisa muito séria
I had a friend and you killed her	Eu tinha um amigo e você a matou
I held in my laughter	eu segurei no meu riso
I heard her voice clearly over the crowd	Eu ouvi sua voz claramente sobre a multidão
I believe you can take it	Eu acredito que você pode tirar isso
I noticed some clouds in the sky	Eu notei algumas nuvens no céu
I certainly won't be hard to find	Eu certamente não será difícil de encontrar
I walked home to feed the cats	Eu caminhei para casa para alimentar os gatos
I put your coffee next to it and walked away	Eu coloquei seu café ao lado dele e fui embora
I felt his weight leave the ground	Eu senti seu peso sair do chão
I was barely holding the calm as it was	Eu mal estava segurando a calma como era
I got up and got my bag	Eu me levantei e peguei minha bolsa
I decided to repeat the experiment in the next measure.	Resolvi repetir o experimento no próximo compasso
I found it first and aimed for his chest	Eu encontrei primeiro e apontei para o peito dele
I didn't find harsh judgment in my departure	Não encontrei julgamento severo em minha partida
I could see it was driving him crazy	Eu podia ver que isso o estava deixando louco
I really like that man	eu gosto muito daquele homem
I felt like a new man	me senti um novo homem
I should have thought it would be obvious	Eu deveria pensar que seria óbvio
I saw four or five men sitting around the wall	Eu vi quatro ou cinco homens sentados ao redor da parede
The three died instantly.	Os três morreram instantaneamente
I whisper my lips against hers	Eu sussurro meus lábios contra os dela
I was not allowed to hand over my daughter	Eu não tinha permissão para entregar minha filha
A thought came to mind though, pushing her to speak.	Um pensamento veio à mente, porém, empurrando-a para falar
I think we just wanted to force it	Acho que queríamos apenas forçar isso
i couldn't tell you anything	eu não poderia dizer-lhe nada
I just want to turn it off	Eu só quero desligar isso
I loved the other three	adorei os outros tres
I'm alone but that's fine	Estou sozinho, mas isso é bom
I'm no longer worthy to be called your son	Eu não sou mais digno de ser chamado de seu filho
I could smell your fetid breath	Eu podia sentir seu hálito fétido
I then pull my class schedule out of my pocket	Eu então puxo meu horário de aula do meu bolso
I promise this is all off the record	Eu prometo que isso está tudo fora do registro
I would gladly die to keep a city clean	Eu morreria de bom grado para manter uma cidade limpa
I thought you wanted to bury this thing	Eu pensei que você queria enterrar essa coisa
I can't blame you for your feelings	Eu não posso te culpar por seus sentimentos
I miss walking, feeling the wind	Eu sinto falta de andar, sentindo o vento
I would never ask anyone	Eu nunca pediria a ninguém
I have a fascination with languages	Eu tenho um fascínio por línguas
I didn't recognize either the name or the address.	Não reconheci nem o nome nem o endereço
I think that's where he came from	Acho que foi de onde ele veio
F was almost erased from the map	F quase foi apagado do mapa
I just couldn't stop	eu simplesmente não conseguia parar
I can't do any good here	Eu não posso fazer nada de bom aqui
A minute later he sees his friend coming towards him.	Um minuto depois ele vê seu amigo vindo em sua direção
I remembered your little voice, breaking through with passion	Lembrei-me de sua pequena voz, rompendo com paixão
I need help getting a date	Preciso de ajuda para conseguir um encontro
I was trying to conduct my own experiment	Eu estava tentando conduzir meu próprio experimento
I can't believe you would even think about it	Eu não posso acreditar que você sequer pensaria nisso
I couldn't fix my mistake	não consegui corrigir meu erro
I was the model employee and a good citizen	Eu era o funcionário modelo e um bom cidadão
I was so confident with a gun	Eu estava tão confiante com uma arma
I just haven't decided how	Eu só não decidi como
A sinking feeling filled me	Um sentimento de naufrágio me encheu
A digital camera can be connected to the network	Uma câmera digital pode ser conectada à rede
I work my way around the base of the tree	Eu trabalho meu caminho ao redor da base da árvore
he was seventy	Ele tinha setenta anos
I hope to finish soon	espero terminar logo
I heard your guards talking about it	Eu ouvi seus guardas falando sobre isso
I wanted something else in my life	Eu queria outra coisa na minha vida
A group of soldiers ran around the corner	Um grupo de soldados correu ao virar da esquina
I loved them as parents	Eu os amava como pais
I need you to help me plan this	Eu preciso de você para me ajudar a planejar isso
I will teach you everything you need to know	Eu vou te ensinar tudo que você precisa saber
I knew she wouldn't dare come against me now	Eu sabia que ela não ousaria vir contra mim agora
A part that is needed to complete it	Uma parte que é necessária para completá-lo
I couldn't cry or scream anymore	Eu não podia mais chorar ou gritar
I rolled on a hard stone	Eu rolei em uma pedra rígida
I needed to get away from it	Eu precisava me afastar disso
i was rooting for you	eu estava torcendo por você
I extended to her	Eu estendi para ela
i love this tape the best	Eu amo essa fita o melhor
I mean very	quero dizer, muito
I was at a friend's house who had chickens	Eu estava na casa de um amigo que tinha galinhas
I go back to the river	eu volto para o rio
I make up a beautiful story that answers your question	Eu invento uma bela história que responde a sua pergunta
I think he was busy with other things.	Eu acho que ele estava ocupado com outras coisas
I walked down the hall towards the front door	Eu desci o corredor em direção à porta da frente
I decided to change the subject	resolvi mudar de assunto
These would penetrate the armor and cause terrible burns.	Estes penetrariam na armadura e causariam queimaduras terríveis
I keep watching her	continuo a observá-la
i thought you knew that	Eu pensei que você sabia disso
A game she didn't really understand	Um jogo que ela realmente não entendia
The alleged subjects were pride and humiliation	Os pretensos assuntos eram orgulho e humilhação
I understand they own all three places now	Eu entendo que eles possuem todos os três lugares agora
A horrible and dangerous smile	Um sorriso horrível e perigoso
I'll introduce you to everyone once you settle down	Vou apresentá-lo a todos assim que você se estabelecer
I probably shouldn't risk getting hit by this	Eu provavelmente não deveria arriscar ser atingido por isso
I was the only one who was terrified	Eu era o único que estava apavorado
I packed up and went to my apartment	Fiz as malas e fui para o meu apartamento
And he always saw it in her	E ele sempre viu isso nela
I promised not to tell	prometi não contar
a wonderful creation	Uma criação maravilhosa
I wouldn't want him to regret	Eu não gostaria que ele se arrependesse
I could break this tomorrow	Eu poderia quebrar isso amanhã
I was surprised by my reaction	Fiquei surpreso com minha reação
Your father was shot	Seu pai foi baleado
I know this entire planet	Eu conheço este planeta inteiro
I followed him into the building and into a room.	Eu o segui para dentro do prédio e para uma sala
I got pulled into a big, sexy chest	Eu fui puxado para um peito grande e sexy
I was no one's loss	Eu não era perda para ninguém
I would love to hear them all	Eu adoraria ouvir todos eles
I was personally impressed with the outcome of your planning	Fiquei pessoalmente impressionado com o resultado de seu planejamento
I wish you could get a regular job	Eu gostaria que você conseguisse um emprego regular
I like to design everything to do with the body	Eu gosto de projetar tudo a ver com o corpo
I didn't understand at first	não entendi de primeira
I did all this before	Eu fiz tudo isso antes
I wasn't in a hurry for this though.	Eu não estava com pressa para isso embora
I've been there for a while	estive no local por um tempo
I'll never give her any reason to leave me	Eu nunca vou dar a ela qualquer razão para me deixar
I love to laugh, dream, and when people smile	Eu amo rir, sonhar, e quando as pessoas sorriem
I pull her mouth to mine	Eu puxo sua boca para a minha
A book that could open a door	Um livro que poderia abrir uma porta
I just want to squeeze you so hard	Eu só quero te apertar tanto
I did not realize it	eu não percebi isso
I made sure the water was super cold	Eu me certifiquei de que a água estava super fria
I'm working on mine	estou trabalhando no meu
I won't stay here all night defending myself from them	Eu não vou ficar aqui a noite toda me defendendo deles
A week, an hour, a year from now	Daqui a uma semana, uma hora, um ano
I was nominated, and I had nothing to discuss	Fui nomeado, e não tinha nada a discutir
I need to see his mouth on you	Eu preciso ver a boca dele em você
I had to honor my debt	Eu tive que honrar minha dívida
Hope you're not expecting a repeat performance	Espero que você não esteja esperando um desempenho repetido
I was sure he was in shock.	Eu tinha certeza que ele estava em choque
I can't give you enough praise	Eu não posso dar-lhe elogios suficientes
I saw you and I instantly got nervous	Eu vi você e instantaneamente fiquei nervoso
Our skin would start to crack	Nossa pele começaria a rachar
I was introduced and we all shook hands	Fui apresentado e todos nós apertamos as mãos
I remember your words now	Lembro-me de suas palavras agora
i was completely wrong	eu estava completamente errado
I opened a hand and found it empty	Abri uma mão e a encontrei vazia
I have experienced so many dreams in my life	Eu experimentei tantos sonhos na minha vida
I look forward to hearing your adventures	Estou ansioso para ouvir suas aventuras
I'm so glad to hear they made an arrest	Estou tão feliz em saber que eles fizeram uma prisão
I want him to be just a good person	Eu quero que ele seja apenas uma boa pessoa
I just feel like ending my life	Eu apenas sinto vontade de acabar com minha vida
A service unit approached to the right	Uma unidade de serviço abordou para a direita
I wouldn't change a thing	eu não mudaria nada
I know he felt it too	Eu sei que ele sentiu isso também
I go forward and start to run	Eu vou para a frente e começo a correr
I couldn't think of anything to say	Eu não conseguia pensar em nada para dizer
a different gift	Um presente diferente
I am here and with you	Eu estou aqui e com você
I didn't notice the burns at first	Eu não notei as queimaduras no começo
I have some things to take care of	Eu tenho algumas coisas para cuidar
I had to see a little better	Eu tive que ver um pouco melhor
A woman was waiting for them	Uma mulher estava esperando por eles
i stumbled on it before	eu tropecei nele antes
But you pay the taxes	Mas você paga os impostos
Following the investigation	Na sequência da investigação
I would say this is true today	Eu diria que isso é verdade hoje
I slipped into another room	Eu escorreguei para outro quarto
I got my diary too	Eu peguei meu diário também
i can see you like it	Eu posso ver que você gosta disso
I think my friend is right	acho que meu amigo esta certo
I will prove otherwise	vou provar o contrário
I rubbed his face and looked into his eyes	Eu esfreguei seu rosto e olhei em seus olhos
I don't know the name, nor do I care to know	Eu não sei o nome, nem me importo em saber
I chose not to give up	Eu escolhi não desistir
Six people died across the country	Seis pessoas morreram em todo o país
I find her tough and fair	Eu a acho dura e justa
i could be your twin	eu poderia ser seu gêmeo
I have a feeling that's where we'll find your mother	Tenho a sensação de que é onde encontraremos sua mãe
A thin band of silver crowned with a solitaire white diamond	Uma fina faixa de prata coroada com um diamante branco solitário
I have an answer about the library	Eu tenho uma resposta sobre a biblioteca
I doubt he felt it at all	Eu duvido que ele sentiu isso em tudo
I think this is what you have to start	Eu acho que é isso que você tem que começar
I confirm that the above statements are true and accurate	Confirmo que as declarações acima são verdadeiras e precisas
I have never seen him so unhappy	Eu nunca o vi tão infeliz
I will get in shape	vou entrar em forma
I never went on this trip	Eu nunca fui nessa viagem
I was so scared, because of what's in it	Eu estava tão assustado, por causa do que está nele
I had to leave that place	Eu tive que sair daquele lugar
I was haunted by a	fui assombrado por um
I've been pretty busy over the weekend despite the football	Eu estive bastante ocupado no fim de semana, apesar do futebol
A beautiful little girl!	Uma linda garotinha!
I should probably ask your dad first	Eu provavelmente deveria perguntar ao seu pai primeiro
I stayed after meetings, and friends were made	Fiquei depois das reuniões, e amigos foram feitos
I must be losing my mind	Eu devo estar perdendo minha mente
I wanted to be young, nervous and looking for adventure	Eu queria ser jovem, nervoso e em busca de aventura
I have no problem with these things	não tenho problema com essas coisas
Children respond differently to men and women at birth	As crianças respondem de forma diferente aos homens e mulheres ao nascer
A big house with trees	Uma casa grande com árvores
I've seen this before	Eu já vi isso antes
I opened my eyes, coming out of meditation	Eu abri meus olhos, saindo da meditação
I let him read too	Eu deixei ele ler também
I wasn't getting married or even planning it	Eu não estava me casando ou mesmo planejando isso
I really should go check on her	Eu realmente deveria ir ver como ela está
A shadowy form climbed the stairs	Uma forma sombria subiu as escadas
I thought about it a lot	pensei muito nisso
I woke up a few hours later	Acordei algumas horas depois
I hate dealing with complete strangers	Eu odeio lidar com completos estranhos
I never have a natural time	Eu nunca tenho um tempo natural
I think we were all a little anxious	Acho que estávamos todos um pouco ansiosos
Some lose the battle and explode like bullets	Alguns perdem a batalha e explodem como balas
I need to review the files again	Eu preciso revisar os arquivos novamente
Couldn't see those numbers click down	Não consegui ver esses números clicarem para baixo
I will go and take you there	Eu irei e te levarei lá
I was thinking of selling	estava pensando em vender
I am a professor at a college of higher education	Eu sou um professor em uma faculdade de educação superior
I left a few hours	eu fui embora algumas horas
I raised three boys, baby	Eu criei três meninos, querido
A place where we let things go	Um lugar onde deixamos as coisas acontecerem
I can't get to rub it	Eu não posso chegar a esfregá-lo
They arrested and imprisoned hundreds of citizens without a cause	Eles prenderam e prenderam centenas de cidadãos sem causa
I didn't even take her shoes off	eu nem tirei os sapatos dela
I haven't spoken to him since	Eu não falo com ele desde
I'm growing close to you	Eu estou crescendo perto de você
i love the person you are	Eu amo a pessoa que você é
I just hoped that we didn't	Eu só esperava que não capássemos
Some tense facts in a row	Alguns fatos tensos seguidos
A full job description can be found below	Uma descrição completa do trabalho pode ser encontrada abaixo
I had to go slow so I wouldn't slip	Eu tive que ir devagar para não escorregar
I caught him and beat him to death	Eu o peguei e o espanquei até a morte
There was no effort in your game	Não houve esforço em seu jogo
A second screw in the coffin	Um segundo parafuso no caixão
I think they are weird	Eu acho que eles são estranhos
I think asking him what he knows	Eu acho que perguntar a ele o que ele sabe
I couldn't see what it was, yet	Eu não podia ver o que era, ainda
i feel it in my bones	eu sinto isso nos meus ossos
I don't think they would accept me but they did	Eu não acho que eles me aceitariam, mas eles aceitaram
I should have known he needed me	Eu deveria saber que ele precisava de mim
I think the power is running out	Eu acho que a energia está acabando
I want to know what happened and why	Eu quero saber o que aconteceu e porque
He claimed his letters would demonstrate this	Ele alegou que suas cartas iriam demonstrar isso
A strong sense of personal style makes people unique	Um forte senso de estilo pessoal faz com que as pessoas sejam únicas
I started to step, slowly around her	Comecei a pisar, lentamente ao redor dela
I struggle with fear of writing	Eu luto com medo de escrever
I was too busy settling down	Eu estava muito ocupado me acomodando
I asked if she had a sister	Perguntei se ela tinha uma irmã
I have a lot to share	Eu tenho muito para compartilhar
I feel like doing something good	Eu sinto vontade de fazer algo bom
I wanted to go home and crawl to bed	Eu queria ir para casa e rastejar para a cama
I try to determine what's important to me	Eu tento determinar o que é importante para mim
I forced myself to stand	Eu me forcei a ficar firme
I couldn't master it	eu não poderia dominar isso
i can enjoy it now	Eu posso apreciá-lo agora
I stop for a while to watch	Eu paro por um tempo para assistir
I just wanted to keep what we had private	Eu só queria manter o que tínhamos privado
I still can't stay up this late	Eu ainda não posso ficar acordado tão tarde
I wasn't ready for what happened next	Eu não estava pronto para o que aconteceu a seguir
I had three more boys	eu tinha mais três meninos
He loves that child so much	Ele ama tanto aquela criança
A lot of people just want to get good answers	Muitas pessoas só querem obter boas respostas
I washed my hands of that family five years ago	Eu lavei minhas mãos daquela família há cinco anos
I lean my forehead on the glass	Eu inclino minha testa no vidro
I desperately wanted to go home	Eu queria desesperadamente ir para casa
I felt my front pocket	senti meu bolso da frente
I have a first aid kit there	Eu tenho um kit de primeiros socorros lá
I didn't have much choice	eu não tive muita escolha
I counted thirty wagons of wheat	Eu contei trinta vagões de trigo
I needed to look my best on my wedding day	Eu precisava estar no meu melhor no dia do meu casamento
I couldn't think of anything else	Eu não conseguia pensar em outra coisa
I'm extremely grateful	estou extremamente grato
I'm not offended by it	não me ofendo com isso
I arch my back and grab the sheets	Eu arqueio minhas costas e pego os lençóis
I crept forward, trying to be quiet	Eu rastejei para frente, tentando ficar quieto
they soon got married	Eles logo se casaram
I won't let her do this to you	Eu não vou deixar ela fazer isso com você
I wasn't crazy to meet you on the ship	Eu não estava louco para conhecê-lo no navio
I take an elevator from my room to my office	Eu pego um elevador do meu quarto para o meu escritório
I didn't have the patience for this game anymore.	nao tive mais paciencia pra esse jogo
A silence fell abruptly and the crowd parted.	Um silêncio caiu abruptamente e a multidão se separou
I want them to be off guard	Eu quero que eles estejam desprevenidos
I didn't want to remember that	eu não queria lembrar disso
I posted this recipe too	postei essa receita também
I went up to the first landing and continued	Subi até o primeiro patamar e continuei
A mischievous look came into your eyes	Um olhar malicioso veio em seus olhos
I got your car license tag numbers	Eu peguei seus números de etiqueta de licença de carro
I could detect it in your mind	Eu poderia detectá-lo em sua mente
A review of ecclesiastical history	Uma revisão da história eclesiástica
She finally gave up on performing for a writing career.	Ela finalmente desistiu de se apresentar para uma carreira de escritora
I think this will be all for the night	Eu acho que isso será tudo para a noite
I'm proud of the long hours	Estou orgulhoso das longas horas
I can't stand things	Eu não suporto as coisas
I went back to my seat and checked my watch	Voltei para o meu lugar e verifiquei meu relógio
I was a little worried myself	eu mesmo estava um pouco preocupado
I had to learn to survive	Eu tive que aprender a sobreviver
I wasn't keeping up with the times	Eu não estava acompanhando os tempos
I had no idea how special the day would be	Eu não tinha ideia de como o dia seria especial
I could barely breathe anymore	eu mal conseguia respirar mais
I can't get anything from him	não consigo passar nada dele
I jumped out of my seat	Eu pulei do meu assento
I want to know if they are ok	Eu quero saber se eles estão bem
I hope you can stay there	Eu espero que você aguente lá
I can't get around this	Eu não posso contornar isso
I'll just be a worthy narrative	Eu serei apenas uma narrativa digna
I see her bite the corner of her lip	Eu a vejo morder o canto do lábio
I still hadn't come because of her pain	Eu ainda não tinha vindo por causa da dor dela
I never should have let him go out alone	Eu nunca deveria ter deixado ele sair sozinho
I often do it for him anyway	Muitas vezes eu faço isso por ele de qualquer maneira
I want your email	quero seu e-mail
I'm waiting to hear from you	Estou esperando para ouvir sobre você
I wasn't very hungry	eu não estava com muita fome
I have to lean on him to stand	Eu tenho que me apoiar nele para ficar de pé
A big thank you to the whole team	Um muito obrigado a toda a equipa
I have to make things go my way	Eu tenho que fazer as coisas andarem do meu lado
I should have followed him	Eu deveria tê-lo seguido
I don't remember if she mentioned other people	Não me lembro se ela mencionou outras pessoas
I drove home around midnight	Eu dirigi para casa por volta da meia-noite
I saw an opportunity	eu vi uma oportunidade
I hold them there as a warning	Eu os seguro lá como um aviso
I knew it would only make you jealous	Eu sabia que só iria deixá-lo com ciúmes
I needed him as much as he needed me	Eu precisava dele tanto quanto ele precisava de mim
I'm new in the saddle compared to born knights	Eu sou novo na sela em comparação com cavaleiros natos
A friendly smile crossed your face.	Um sorriso amigável cruzou seu rosto
A small surrender to a forbidden subject	Uma pequena rendição a um assunto proibido
It's shaped like an umbrella	Tem a forma de um guarda-chuva
I kept my eyes closed as he instructed	Eu mantive meus olhos fechados como ele instruiu
I didn't know anything about this woman	Eu não sabia nada sobre essa mulher
A fight broke out and drifted our way	Uma briga estourou e derivou em nosso caminho
I got tired a few more times	cansei mais algumas vezes
Now I'm retired and I write poetry for children	Agora estou aposentado e escrevo poesia para crianças
I just can't afford to keep this property any longer.	Eu simplesmente não posso dar ao luxo de manter esta propriedade por mais tempo
I was born an artist	Eu nasci um artista
I hug him and surrender to him	Eu o abraço e me rendo a ele
I myself was a player some time ago	Eu mesmo era um jogador algum tempo atrás
I still need to confirm something	ainda preciso confirmar algo
I helped a girl with something recently	Eu ajudei uma garota com algo recentemente
The prize reduced him to tears	O prêmio o reduziu às lágrimas
I know how happy she could have been	Eu sei feliz que ela poderia ter sido
I knew her essence somehow	Eu conhecia sua essência de alguma forma
Knowledge that is not accessible is not useful	Conhecimento que não é acessível não é útil
I will look for meaning	vou procurar significado
I didn't hurt anyone	eu não machuquei ninguém
i can arrest myself	eu posso me prender
I looked at them and said yes it was fine	Eu olhei para eles e disse que sim, estava tudo bem
I stand my ground though, and I refuse to be ashamed	Eu mantenho minha posição, porém, e me recuso a me sentir envergonhado
Have thick cell walls	Possuem paredes celulares espessas
I just don't have time for this	Eu simplesmente não tenho tempo para isso
I have had my own experience with this particular practice	Eu tive minha própria experiência com essa prática em particular
I successfully used	eu usei com sucesso
I have some kind of connection with him	Eu tenho algum tipo de conexão com ele
I noticed the ring on his hand then	Eu notei o anel em sua mão então
I open to find security and the police	Eu abro para encontrar segurança e a polícia
I refuse to walk the path	Eu me recuso a trilhar o caminho
Peter and everyone else are successfully healed	Peter e todos os outros são curados com sucesso
A special children's program that includes a rewards scheme	Um programa especial para crianças que inclui um esquema de prêmios
I say like the train but he doesn't laugh	eu digo como o trem, mas ele não ri
I was too scared to tell you	Eu estava com muito medo de te dizer
I went to college	eu fui para a faculdade
I apologize for the lack of lighting	Peço desculpas pela falta de iluminação
I always go to your big birthday party every year	Eu sempre vou a sua grande festa de aniversário, todos os anos
I'm starting to open up to strange things	Estou começando a me abrir para coisas estranhas
There were two guest state rooms for passengers	Havia dois quartos de estado de hóspedes para passageiros
I wanted to see my father	queria ver meu pai
I hope an update as soon as possible	Espero uma atualização o mais rápido possível
I hoped they were working on whatever it was	Eu esperava que eles estivessem trabalhando no que quer que fosse
i'm not saying that at all	eu não estou dizendo isso em tudo
I have most of what we need there.	Eu tenho a maioria do que precisamos lá
I was ashamed, he knew	Eu estava envergonhado, ele sabia
i have to get a grip	eu tenho que pegar um aperto
I was scared and you gave me courage	Eu estava com medo e você me deu coragem
I saw it all in your behavior	Eu vi tudo em seu comportamento
I strive to achieve this in paint	Eu me esforço para conseguir isso na pintura
You are and always will be a true angel	Você é e sempre será um verdadeiro anjo
I have positive confirmation	tenho confirmação positiva
I was feeling nervous but it was kind of good	Eu estava me sentindo nervoso, mas era do tipo bom
I must be your life's work now or something	Eu devo ser seu trabalho de vida agora, ou algo assim
I know this looks silly	Eu sei que isso parece bobo
I was filled with darkness and looking for light	Eu estava cheio de escuridão e procurando por luz
I take a break every night	Eu dou uma folga todas as noites
I jump out of bed and run to him	Eu pulo da cama e corro até ele
I know you in the depths of your soul	Eu te conheço nas profundezas de sua alma
I prefer silence and solitude to noise anyway	Eu prefiro o silêncio e a solidão ao barulho, de qualquer maneira
I never expected you to clear that storm	Eu nunca esperei que você limpasse aquela tempestade
A small bar next to the door	Um pequeno bar ao lado da porta
I felt so good with her around, so confident	Eu me senti tão bem com ela por perto, tão confiante
I didn't want to fight, not tonight	Eu não queria lutar, não esta noite
I asked someone to help me cut them	Eu pedi a alguém para me ajudar a cortá-los
I have one more year	tenho mais um ano
I think it makes sense	Eu acho que faz sentido
I also learned the hard way	Eu também aprendi da maneira mais difícil
I wasn't sure about everything in my world either	Eu também não tinha certeza de tudo no meu mundo
A frown replaced the smile	Uma carranca substituiu o sorriso
I am, and always have been, the essence of evil	Eu sou, e sempre fui, a essência do mal
I mean we've never done this before	Quero dizer, nós nunca fizemos isso antes
I was off guard when the blow hit me	Eu estava com a guarda baixa quando o golpe me atingiu
I wasn't sure what that meant	Eu não tinha certeza do que isso significava
I was on the way trying to protect the girl	Eu estava no caminho tentando proteger a garota
I looked back at him	Eu olhei de volta para ele
I find him alone in his office one afternoon	Eu o encontro sozinho em seu escritório uma tarde
It's not the size that matters, but the content.	Não é o tamanho que importa, mas o conteúdo
I have a lot of material with me	Eu tenho muito material comigo
I think different is appropriate	Eu acho que diferente é apropriado
I felt that things weren't right	Eu senti que as coisas não estavam certas
The date of his birth is unknown	A data de seu nascimento é desconhecida
I want you to see	Eu quero que você veja
The aircraft caught fire and was damaged beyond repair	A aeronave pegou fogo e foi danificada além do reparo
I tried but I couldn't understand	Eu tentei mas não consegui entender
I didn't like to know that he suffered	Eu não gostava de saber que ele sofreu
Similar lines exist around the neck	Linhas semelhantes existem ao redor do pescoço
I should have done this years ago	Eu deveria ter feito isso anos atrás
I pointed to my hair	Eu apontei para o meu cabelo
I was ready to launch	eu estava pronto para lançar
I just focus on other aspects of the field	Eu apenas me concentro em outros aspectos do campo
Accounts of how the battle began are varied.	Relatos de como a batalha começou são variados
I'm afraid of going crazy	tenho medo de ficar maluco
I was grateful for the silence	Eu estava grato pelo silêncio
I can teach you to defend yourself	Eu posso te ensinar a se defender
I told you it would be easy	Eu te disse que seria fácil
I came to the surface with smudges in my eyes	Eu vim à superfície com manchas nos olhos
I thought it must be around one in the morning	Eu pensei que deveria ser por volta de uma da manhã
I will answer your request	vou atender seu pedido
I want to have an early night tonight	Eu quero ter uma noite cedo esta noite
I have a long time	eu tenho a muito tempo
I didn't expect her to understand	Eu não esperava que ela entendesse
I wonder what you were saying to her	Eu me pergunto o que você estava dizendo a ela
A leader of men, my friend once called him	Um líder de homens, meu amigo uma vez o chamou
I killed several people, including my own family.	Eu matei várias pessoas, incluindo minha própria família
I went ahead and finished my dinner	Eu fui em frente e terminei meu jantar
I wonder what she would think of that	Eu me pergunto o que ela pensaria disso
I recognized the stone right away	Eu reconheci a pedra imediatamente
An image or description looks wrong	Uma imagem ou descrição parece errada
I managed to make room for my phone	Consegui abrir espaço para o meu telefone
I just want a better life for him	Eu só quero uma vida melhor para ele
I have two bedrooms, one above the other	Eu tenho dois quartos, um acima do outro
A huge rolling door opened as we approached.	Uma enorme porta rolante se abriu quando nos aproximamos
I have to finish the cattle drive for two reasons	Eu tenho que terminar o passeio de gado por dois motivos
I pushed him too far	Eu o empurrei longe demais
A drop of blood and a little sugar	Uma gota de sangue e um pouco de açúcar
I think one is better than none	Eu acho que um é melhor do que nenhum
I give him everything he needs and he takes it	Eu dou a ele tudo o que ele precisa e ele leva
I know then that nothing can touch me	Eu sei então que nada pode me atingir
I had never seen so many priests at the same time	Eu nunca tinha visto tantos padres ao mesmo tempo
A handful of people were already inside	Um punhado de pessoas já estava dentro
I couldn't resist doing them	não resisti a fazê-los
V looked at him and his eyes met	V olhou para ele e seus olhos se encontraram
I didn't remember his first name	não me lembrava do primeiro nome dele
I turn around and walk to the door	Eu me viro e ando até a porta
A nurse came to take your blood pressure and temperature	Uma enfermeira veio para medir sua pressão arterial e temperatura
All lines operate every fifteen minutes	Todas as linhas operam a cada quinze minutos
I love to write and speak	Eu amo escrever e falar
I forgot how huge the outside world is	Eu esqueci o quão enorme é o mundo exterior
I wanted to see under her beautiful	Eu queria ver embaixo dela linda
I wish we knew where he was	Eu gostaria que soubéssemos onde ele estava
I had the good sense to close the blinds at least	Tive o bom senso de fechar as cortinas pelo menos
I hadn't been touched like this by anyone but me	Eu não tinha sido tocado assim por ninguém além de mim
I don't try to keep it	Eu não tento mantê-lo
I have the tape and I use it	Eu tenho a fita e uso
I always wanted this life	Eu sempre quis esta vida
I stopped counting at ten	Eu parei de contar em dez
I didn't mind driving so she could drink	Eu não me importava de dirigir para que ela pudesse beber
A tear falls on the note	Uma lágrima cai na nota
I hated him, remember	Eu o odiava, lembre-se
She asked for more romance in the movie	Ela pediu mais romance no filme
I have a plan of mine	Eu tenho um plano meu
I should have been allowed some kind of normal life	Eu deveria ter sido permitido algum tipo de vida normal
I want to see his reaction up close	Eu quero ver a reação dele de perto
I must admit it looks nice	Devo admitir, parece legal
I didn't even deserve to be her friend	eu nem merecia ser amiga dela
I can tell you right it's never easy	Eu posso te dizer, certo nunca é fácil
A shadow of sadness clouds you	Uma sombra de tristeza o nubla
I see you're thinking of jumping out the window	Vejo que você está pensando em pular pela janela
I gave the lunch lady a nice smile	Eu dei à senhora do almoço um belo sorriso
I could swing both ways	eu poderia balançar nos dois sentidos
I spent months looking for you	Passei meses procurando por você
I had a bad feeling about this one	Eu tive um mau pressentimento sobre este
I fit well into the category	Eu me encaixo bem na categoria
I can relax and forget about my surroundings	Eu posso relaxar e esquecer meu entorno
I wish she would stop	Eu gostaria que ela parasse
I didn't start anything	eu não comecei nada
I must have forgotten to turn it off	Eu devo ter esquecido de desligar
I wasn't learning to really do anything about it	Eu não estava aprendendo a realmente fazer algo sobre isso
A face frozen in terror	Um rosto congelado em terror
I hadn't smoked one in years	eu não tinha fumado um em anos
A lot could have happened this fall	Muita coisa poderia ter acontecido neste outono
I would love one of these	Eu adoraria um desses
I just think we should wait	Eu só acho que devemos esperar
I didn't want to go anywhere	eu não queria ir a lugar nenhum
I watched them from a nearby window	Eu os assisti de uma janela próxima
I didn't see a problem with that	não vi problema nisso
i know how to do it	Eu sei como fazer isso
I never cry so much	eu nunca choro tanto
I look at him and he goes on	Eu o encaro e ele continua
I couldn't have done it without him	Eu não poderia ter feito isso sem ele
I'm still not allowed to sit	Eu ainda não tenho permissão para sentar
A big wide smile that split your face	Um grande sorriso largo que dividiu seu rosto
A first attempt failed	Uma primeira tentativa falhou
I realized my mouth was open and I closed it.	Percebi que minha boca estava aberta e a fechei
I have to call you later	Eu tenho que te ligar mais tarde
Numerous buildings and homes were damaged or destroyed	Numerosos edifícios e casas foram danificados ou destruídos
I needed to get out of there and go home	Eu precisava sair de lá e ir para casa
I need you to crawl towards the window	Eu preciso que você rasteje em direção à janela
I pray you come in my lord	Eu rezo para que você entre, meu senhor
I was head of my own laboratory and research program	Eu era chefe do meu próprio laboratório e programa de pesquisa
I took a second to examine this new scene, though.	Eu levei um segundo para examinar esta nova cena, embora
This request was ignored by the crew	Este pedido foi ignorado pela tripulação
I'm rarely anything but serious	Eu raramente sou nada além de sério
I want it well and wet	Eu quero bem e molhado
I'm extremely proud of you	Estou extremamente orgulhoso de você
A pack of five keys, to be exact	Um pacote de cinco chaves, para ser exato
I was asking a question	eu estava fazendo uma pergunta
I had to find the lakeside	Eu tive que encontrar a beira do lago
I like things done in a very particular way	Eu gosto das coisas feitas de uma maneira muito particular
I wanted to go off the road	Eu queria sair da estrada
I suspect they will ask for a ransom	Eu suspeito que eles vão pedir um resgate
I could help you find a room	Eu poderia ajudá-lo a encontrar um quarto
i started running like hell	eu comecei a correr como o inferno
I can no longer hear your voices	Eu não posso mais ouvir suas vozes
I see you have a problem	Eu vejo que você tem um problema
I want to buy the rest of this horse cheap	Eu quero comprar o resto desse cavalo barato
I wasn't sure if it was for better or worse	Eu não tinha certeza se era para melhor ou pior
I was hot, tired, thirsty and sore	Eu estava com calor, cansado, com sede e dolorido
It's just a government overthrow	É apenas uma derrubada do governo
I wonder if she was called by name too	Eu me pergunto se ela foi chamada pelo nome também
I was immediately annoyed by your clothes	Fiquei imediatamente irritado com suas roupas
I want to meet your needs	Eu quero atender às suas necessidades
I didn't expect an immediate answer.	Eu não esperava uma resposta imediata
I love your creativity and your way of working.	Adoro sua criatividade e seu jeito de trabalhar
I love tenderly beside	Eu amo ternamente, ao lado
I didn't spare any nonsense	não poupei nenhum absurdo
I didn't want to eat your face	Eu não queria comer sua cara
I stood aside when she opened it	Eu fiquei de lado quando ela abriu
I plan to look for his gift at the mall	Eu pretendo procurar o presente dele no shopping
I would love to have you in my house	Eu adoraria ter você na minha casa
I needed strength, maybe anger	Eu precisava de força, talvez raiva
I can't find any of those water bottles	Não consigo encontrar nenhuma dessas garrafas de água
I can't sacrifice myself for someone else	Eu não posso me sacrificar por outra pessoa
I did not expect	eu não esperava
I heard a rumor about her, that she's special	Eu ouvi um boato sobre ela, que ela é especial
I was so disgusted and scared	Eu estava tão enojado e com medo
A prayer has been answered	Uma oração foi respondida
I could see he couldn't read my expression	Eu podia ver que ele não conseguia ler minha expressão
I recommend the doors for a first pass	Eu recomendo as portas para uma primeira passagem
I think this is a very difficult subject for her	Eu acho que isso é um assunto muito difícil para ela
I liked the second scenario	gostei do segundo cenário
I love to go back and read this	Eu amo voltar e ler isso
I waited for you to open up to me	Eu esperei você se abrir para mim
I wish none of this was happening	Eu gostaria que nada disso estivesse acontecendo
I told you never to touch the golden statue	Eu disse para você nunca tocar na estátua de ouro
I got the job really fast	Eu consegui o trabalho muito rápido
I will demonstrate in a moment	Vou demonstrar em um momento
I lost most of my voice	Eu perdi a maior parte da minha voz
I lean over, look at the seats	Eu me inclino, olho para os assentos
I don't think you can speak	Eu acho que você não pode falar
I held the illusion	Eu segurei a ilusão
A limited number of glasses will be available	Um número limitado de óculos estará disponível
I didn't care that he asked me naked underneath	Eu não me importei que ele me pediu nua por baixo
I declined my phone call to my family	Recusei meu telefonema para minha família
Hope you visit again	Espero que você visite novamente
I never thought to see this character on this scale	Eu nunca pensei em ver esse personagem nessa escala
I was told to make this a much bigger story	Foi-me dito para fazer isso uma história muito maior
i should be skeptical	eu deveria ser cético
I'm just seeing a battle	Eu estou vendo apenas uma batalha
I know it's not your decision	Eu sei que não é sua decisão
I swayed wildly, trying in vain to get away	Eu balancei descontroladamente, tentando em vão fugir
I dare not pass	não me atrevo a passar
A tear ran down your face	Uma lágrima escorreu pelo seu rosto
I want to understand	Eu quero entender
I can't have you in my damn pocket	Eu não posso ter você no meu maldito bolso
I didn't expect to see you again	Eu não esperava te ver de novo
I can't stay in this place anymore	Eu não posso mais ficar neste lugar
I don't think we're fighting anymore	Acho que não estamos mais brigando
I finish my drink and carefully set the glass	Termino minha bebida e coloco cuidadosamente o copo
I look at your sweet face everyday	Eu olho para o seu rosto doce todos os dias
I was not a fan of all this	eu não era fã de tudo isso
I assure you not	Garanto-lhe que não
I thought he would come back with her	Eu pensei que ele iria voltar com ela
I refused to accept any of that money	Eu me recusei a aceitar qualquer um desse dinheiro
I would see you at home and congratulate you there	Eu a veria em casa e a parabenizaria lá
I know you can't give up your career	Eu sei que você não pode desistir de sua carreira
I couldn't face myself	eu não poderia me enfrentar
I could hear it far beyond this hallway	Eu podia ouvi-lo bem além deste corredor
I wouldn't fall into those shadows again	eu não cairia nessas sombras novamente
I held my jacket tight	Eu segurei minha jaqueta com força
I had no idea what he was thinking	Eu não tinha ideia do que ele estava pensando
I would do the same in your situation	Eu faria o mesmo na sua situação
I was sure though, all mothers thought so	Eu tinha certeza, porém, todas as mães pensavam assim
Several thousand people would attend the camp each year	Vários milhares de pessoas participariam do acampamento a cada ano
I drove carefully, nervous about being stopped	Eu dirigi com cuidado, nervoso por ser parado
Nothing of his reign is known	Nada de seu reinado é conhecido
Half of his poems were written during the period	Metade de seus poemas foram escritos durante o período
I didn't think much about it	não pensei muito nisso
I would always remember those eyes	Eu sempre me lembraria daqueles olhos
I refer to the results and how you behaved	Refiro-me aos resultados e como vocês se portaram
These should guide moral agents to act out of duty.	Estes devem orientar os agentes morais a agir por dever
I'm having trouble understanding this	Estou tendo problemas para entender isso
I mean lifted it off the ground	Quero dizer, levantou-o do chão
A really damn big rush	Uma grande pressa realmente maldita
A fine is a fee for doing wrong	Uma multa é uma taxa por fazer errado
I need to start over	Eu preciso recomeçar
I know we are going to get married	Eu sei que vamos nos casar
I laughed all night	eu ri a noite toda
I know this has been hard	Eu sei que isso tem sido difícil
I'm glad you followed my invitation	Estou feliz que você seguiu meu convite
I just couldn't believe	Eu simplesmente não podia acreditar
I talked about my dear wife	Eu falei sobre minha querida esposa
I know your mother is out	Eu sei que sua mãe está fora
I could feel you ready to explode	Eu podia sentir você pronto para explodir
I didn't mean to upset you	Eu não quis te chatear
I looked at him shocked	Eu olhei para ele chocado
I look around and there's no one around	Eu olho em volta e não há ninguém por perto
forgot the numbers	esqueci dos numeros
I wasn't sure if his expression was one of fear or amazement.	Eu não tinha certeza se sua expressão era de medo ou espanto
I have no idea what she was thinking	Eu não tenho ideia do que ela estava pensando
I just went to the store	acabei de ir na loja
I was heading in the opposite direction, towards the car	Eu estava indo na direção oposta, em direção ao carro
I need to compose myself	Eu preciso me compor
I slipped in front of him	Eu deslizei em frente a ele
I ordered you to speak my name	Eu ordenei que falasse meu nome
I wanted to feel his lips against mine	Eu queria sentir seus lábios contra os meus
A teacher for example	Um professor por exemplo
I think it will be a good request	acho que vai ser uma boa pedida
I was trying to get this out of my mind	Eu estava tentando tirar isso da minha mente
I can't be here all the time	Eu não posso estar aqui o tempo todo
I was weak and helpless around this man	Eu estava fraco e indefeso em torno deste homem
A friend gives his life for his friend	Um amigo dá sua vida por seu amigo
I had very little patience for them, honestly.	Eu tive muito pouca paciência com eles, honestamente
That last paragraph did it	Esse último parágrafo fez isso
I didn't know a town could be so small	Eu não sabia que uma cidade poderia ser tão pequena
I slipped my fingers inside your hand	Eu deslizei meus dedos dentro de sua mão
I might have to share a kitchen and bathroom	Eu poderia ter que compartilhar uma cozinha e banheiro
I didn't want them to get hurt	Eu não queria que eles se machucassem
A thrilling free fall race	Uma corrida emocionante em queda livre
I will show you mercy	Eu vou te mostrar misericórdia
I respect his right to accept or reject me	Eu respeito o direito dele de me aceitar ou me rejeitar
I'm not fine anymore	eu não estou mais bem
I brought my painted stone in my mind	Eu trouxe minha pedra pintada em minha mente
I slide another one to the right and join him	Eu deslizo outro para a direita e me junto a ele
I smiled suddenly more at ease at her friendly nature	Eu sorri de repente mais à vontade de sua natureza amigável
I was coming home from school	Eu estava voltando da escola para casa
I have nothing to lose but my pension	Eu não tenho nada a perder, mas minha pensão
I know what the girl means to you	Eu sei o que a garota significa para você
I walked around town	eu andei pela cidade
I never meant to hurt you	Eu nunca quis te machucar
I have a minimum demand	Eu tenho um mínimo de demanda
I allowed her to speak	Eu permiti que ela falasse
The prison was closed seven years later	A prisão foi fechada sete anos depois
I must obey conscience	Devo obedecer a consciência
I'm looking forward to this meeting	Estou ansioso por esse encontro
I couldn't watch this anymore	não consegui mais assistir isso
I can get a part time job too	Eu posso conseguir um emprego de meio período também
I was expecting him to look bad	Eu estava esperando que ele parecesse mal
I just had a very intense emotional experience	Acabei de ter uma experiência emocional muito intensa
I had food for almost two days	Eu tinha comida por quase dois dias
i wasn't doing anything wrong	eu não estava fazendo nada de errado
I found you a doctor	te encontrei um médico
I also had the privilege of meeting her.	Também tive o privilégio de conhecê-la
he gets his hands dirty	Ele suja as mãos
I didn't feel anything	eu não senti nada
Cruz was not among them	Cruz não estava entre eles
I put my arms around the tree trunk	Eu coloquei meus braços em volta do tronco da árvore
I roasted chicken breasts instead of boiling	Eu assei os peitos de frango em vez de ferver
I went to work in a second bar	Eu fui trabalhar em um segundo bar
I'm standing on top of my house	estou de pé em cima da minha casa
I have people ready to come in	Eu tenho pessoas prontas para entrar
A family can be poor if there is love and trust	Uma família pode ser pobre se houver amor e confiança
I found it just ridiculous	achei simplesmente ridículo
The anchor chain disappeared in this hole	A corrente de âncora desapareceu neste buraco
A fence, still standing	Uma cerca, ainda de pé
I wonder if they are behind this	Eu me pergunto se eles estão por trás disso
The team also built an automatic weather station	A equipe também construiu uma estação meteorológica automática
I can't understand your words	Eu não consigo entender suas palavras
I do a survey of my family and close friends	Eu faço uma pesquisa com minha família e amigos próximos
I asked her what religion she is in	Perguntei a ela em que religião ela está
I come for your blessing	Eu venho para sua bênção
I knew what they were there for	Eu sabia para que eles estavam lá
I took a handful and ate	Peguei um punhado e comi
A woman with a wicked smile was behind them.	Uma mulher com um sorriso perverso estava atrás deles
I can't help but laugh	Eu não posso deixar de rir
I will not live in fear	eu não vou viver com medo
I want to choose my destiny	Eu quero escolher meu destino
I used it like a club	Eu usei como um clube
I like the size of our company	Eu gosto do tamanho da nossa empresa
I think eating something helped settle my stomach	Acho que comer alguma coisa ajudou a acalmar meu estômago
I just wanted to see	eu só queria ver
I do this maybe fifty times	Eu faço isso talvez cinquenta vezes
I hit the edge below me	eu bati na borda abaixo de mim
I'm prepared to take you there	Estou preparado para levá-lo lá
I, on the other hand, was probably the red fire engine	Eu, por outro lado, era provavelmente o carro de bombeiros vermelho
I hadn't planned to	eu não tinha planejado para
I never kissed until then	Eu nunca beijei até então
They kind of jump out of each other	Eles meio que saltam um do outro
Let them handle it alone.	Deixe-os lidar sozinhos
I just kept you from blowing your brains out	Eu só o impedi de estourar seus miolos
I am your will made flesh	Eu sou sua vontade feita carne
I can't know what you've been through	Eu não posso saber o que você passou
I should have told you about my mission	Eu deveria ter lhe contado da minha missão
I wondered what it meant	Eu me perguntava o que significava
A group of boys playing baseball in the clearing	Um grupo de meninos jogando beisebol na clareira
I just have a few questions	só tenho algumas perguntas
I dropped the big bottle of water	Eu deixei cair a grande garrafa de água
This, of course, meant that an apology was expected.	Isso, claro, significava que um pedido de desculpas era esperado
I liked having an unusual break from the performance	Eu gostei de ter uma pausa incomum da performance
I got it but it was a close thing	Eu consegui, mas foi uma coisa próxima
I held my new nephew for a while	Eu segurei meu novo sobrinho por um tempo
I want you to go home for a few days	Eu quero que você vá para casa por alguns dias
I shouldn't even have come here	Eu nem deveria ter vindo aqui
I threw it on the floor	eu joguei no chão
I help you get into a good college	Eu te ajudo a entrar em uma boa faculdade
I couldn't waste any	eu não poderia desperdiçar nenhum
I turned around and pointed a finger in her face	Eu me virei e apontei um dedo na cara dela
I can not stop thinking about you	Eu não consigo parar de pensar em você
I never imagined kissing could be like this	Eu nunca imaginei que beijar poderia ser assim
I faced the problem head on	Eu enfrentei o problema de frente
I didn't even want to go on that stupid thing	Eu nem queria ir nessa coisa estúpida
I can see things happening elsewhere	Eu posso ver coisas acontecendo em outros lugares
I just thought he would always be there	Eu apenas pensei que ele sempre estaria lá
I didn't want anything to do with you	Eu não queria nada com você
I liked the control it gave me	Gostei do controle que isso me proporcionou
I can't believe you've finally come of age	Eu não posso acreditar que você finalmente atingiu a maioridade
I was so uncomfortable going shopping	Eu estava tão desconfortável indo às compras
I lost my husband and my son	Perdi meu marido e meu filho
I sighed, averting my gaze from his.	Suspirei, desviando meu olhar de seu
I had a point to make about him	Eu tinha um ponto a fazer sobre ele
I could still hear the muffled confusion	Eu ainda podia ouvir a confusão abafada
I will stay here again	Vou ficar aqui novamente
I'm sorry you're going through this.	Eu sinto muito que você esteja passando por isso
I had forgotten you were coming to breakfast	Eu tinha esquecido que você estava vindo para o café da manhã
I just got out of some meetings	Acabei de sair de algumas reuniões
I didn't want to say that to her	Eu não queria dizer isso a ela
I will continue with my unit	Vou continuar com minha unidade
I practically burst into a smile	Eu praticamente explodi em um sorriso
I couldn't talk to anyone	não consegui falar com ninguém
I started to get desperate and hopeless	Comecei a ficar desesperado e sem esperança
I waited in line for a blanket and soap	Eu esperei na fila por um cobertor e sabonete
I can't remember his name	não consigo lembrar o nome dele
I could already see the action when he came forward	Eu já podia ver a ação quando ele veio para a frente
I drop the jacket from my hands	Eu deixo a jaqueta cair das minhas mãos
I know she didn't do it to spoil anything	Eu sei que ela não fez isso para estragar nada
I took one last look around the well	Eu dei uma última olhada ao redor do poço
Some of them even receive religion	Alguns deles até recebem religião
I can stay awake the rest of the period	Eu consigo ficar acordado o resto do período
A long, fine linen evening dress	Um longo e fino vestido de noite de linho
I resigned and went	Eu me resignei e fui
I wouldn't count on it though	Eu não contaria com isso, no entanto
I never turned on the air	Eu nunca liguei o ar
I would be willing to work with you	Eu estaria disposto a trabalhar com você
i was exhausted to death	eu estava exausto até a morte
I went down hard with the pistol	Eu desci com força com a pistola
I was happy for her and unhappy for me	Eu estava feliz por ela e infeliz por mim
I only suspected he would spoil me young	Eu só suspeitava que ele ia me mimar jovem
A creeping apprehension found its way into the room	Uma apreensão rastejante encontrou seu caminho para a sala
I met her like a cloud of dust	Eu a conheci como uma nuvem de poeira
I wonder what happened to these people	Eu me pergunto o que aconteceu com essas pessoas
I didn't know what they had done to feel guilty	Eu não sabia o que eles tinham feito para se sentir culpado
I look forward to our meeting	Estou ansioso para o nosso encontro
I stopped following a long time ago	Eu parei de acompanhar há muito tempo
I turn right at a traffic light	eu viro à direita em um semáforo
I left the sick room and went to the kitchen.	Saí do quarto do doente e fui para a cozinha
I just visited for the articles now	Acabei de visitar para os artigos agora
i would play this game with her	eu jogaria esse jogo com ela
I was really interested in her investigation	Eu estava realmente interessado em sua investigação
A lens, among other things	Uma lente, entre outras coisas
Should I test your nervous system and response	Devo testar seu sistema nervoso e resposta
I was too scared to do it	Eu estava com muito medo de fazê-lo
I will come to you at six	Eu virei para você às seis
I couldn't even call you on the phone	Eu não consegui nem te ligar por telefone
I didn't give you another moment	Eu não lhe dei outro momento
I let it ring but it rings again	Eu deixo tocar, mas ele toca novamente
I owe him more than he will ever know	Eu devo a ele mais do que ele jamais saberá
I went to the bookstore	eu fui a livraria
I never belonged there	Eu nunca pertenci lá
I could tell she was scared but not absolutely terrified.	Eu poderia dizer que ela estava com medo, mas não absolutamente aterrorizada
I'm very attracted to you and you are mine	Estou muito atraído por você e você é meu
A shot sounded and he fell.	Um tiro soou e ele caiu
I could see you above the trees first	Eu podia vê-lo acima das árvores primeiro
A crying man is a tiger	Um homem chorando é um tigre
I was hoping to find my son	Eu estava esperando encontrar meu filho
I never saw her	eu nunca a vi
I reach and kick close to the leg	Eu alcanço e chuto perto da perna
I had planned accordingly	eu tinha planejado de acordo
I came home late at night	voltei para casa tarde da noite
a real master	Um verdadeiro mestre mesmo
The voice of a young woman answered	A voz de uma jovem respondeu
I can't say enough positive things	Eu não posso dizer coisas positivas o suficiente
I wondered what your friends would be like	Eu me perguntava como seriam seus amigos
Some brave students run with us	Alguns alunos corajosos correm conosco
I hear heavy footsteps	ouço passos pesados
A writer can only do so much	Um escritor só pode fazer tanto
I take off my clothes and head towards the bathroom.	Eu tiro minha roupa e vou em direção ao banheiro
He has that will to win	Ele tem aquela vontade de vencer
I really wanted to talk about anything else	Eu realmente queria falar sobre qualquer outra coisa
I wish he had a better mother	Eu queria que ele tivesse uma mãe melhor
I still have wounds on my back	Eu ainda tenho feridas nas minhas costas
I hate to stress her out when she's like this	Eu odeio estressá-la quando ela está assim
I went out on the road	eu saí para a estrada
I want to live in heaven with you	Eu quero viver no céu com você
I want to roll in it like a dog	Eu quero rolar nele como um cachorro
I know how they operate	Eu sei como eles operam
I refused to believe any of this	Eu me recusei a acreditar em nada disso
I never spent more than a few days without a job	Eu nunca passei mais do que alguns dias sem emprego
I was at a serious disadvantage, according to her.	Eu estava em séria desvantagem, de acordo com ela
I want your standard reports on time as usual	Quero seus relatórios padrão em tempo, como sempre
I think they understood	acho que eles entenderam
Guess he didn't want to miss his big chance	Acho que ele não queria perder sua grande chance
I was in the greatest anguish	eu estava na maior angústia
I just stood there and shook my head	Eu apenas fiquei lá e balancei minha cabeça
Nobody tells the journalist that none of them exist	Ninguém diz ao jornalista que nenhum deles existe
I just want to touch you sometimes	Eu só quero te tocar, às vezes
I had a lot of meat and vegetables, flour, eggs	Eu tinha muita carne e legumes, farinha, ovos
James was known for his devotion	James era conhecido por sua devoção
I can recommend several, and I have	Posso recomendar vários, e tenho
I believe in feeling your best and leading by example	Eu acredito em sentir o seu melhor e liderar pelo exemplo
Tried to adjust my neck but it was useless	Tentei ajustar meu pescoço, mas foi inútil
Stewart should be honored	Stewart deve ser homenageado
I ignore them, they ignore me	Eu os ignoro, eles me ignoram
A pitcher in hand, he's desperately looking for help	Uma jarra na mão, ele está procurando desesperadamente ajuda
I talked to them too	Falei com eles também
I fear time is running out	temo que o tempo esteja acabando
I witnessed this a lot	eu testemunhei muito isso
I expected it to get better	Eu esperava que fosse melhorar
A crash sounded in the apartment, followed by a curse.	Um estrondo soou no apartamento, seguido por uma maldição
A shirt was another matter	Uma camisa era outra questão
I always had money like a trust fund baby	Eu sempre tive dinheiro como um bebê de fundo fiduciário
I watched them cross the floor	Eu os assisti cruzar o chão
there were no witnesses	Não houve testemunhas
A big shadow in the dark	Uma grande sombra no escuro
Going fast was just a part of it	Ir rápido era apenas uma parte disso
I wanted to experience the spirit world after all	Eu queria experimentar o mundo espiritual, afinal
i was scared to move it	eu estava com medo de movê-la
Guess my only hope is to kill myself	Acho que minha única esperança é me matar
I brought you dry clothes and another blanket	Eu te trouxe roupas secas e outro cobertor
I bought many of the books for our collection myself.	Eu mesmo comprei muitos dos livros para nossa coleção
I was happy to sleep there	Eu estava feliz em dormir lá
I thought about it despite my mind not wanting to	Eu pensei sobre isso, apesar de minha mente não querer
I thought there might be some weapon or other trace	Eu pensei que poderia haver alguma arma ou outro traço
I had experience writing magazines and newspapers	Eu tinha experiência em escrever revistas e jornais
I let the grip come back to my tired hands	Eu deixo o aperto voltar para minhas mãos cansadas
I wanted to try to grab the beam	Eu queria tentar agarrar a viga
I think that's it then	Acho que é isso então
I will think about what you want	vou pensar sobre o que você deseja
I lost this freedom	eu perdi essa liberdade
I wish he were, but he's not	Eu gostaria que ele fosse, mas ele não é
I can earn the money and buy the rest	Eu posso ganhar o dinheiro e comprar o resto
I like colorful and lively things.	Eu gosto de coisas coloridas e animadas
I pushed my way past everyone	Eu empurrei meu caminho passando por todos
nothing came of it	Nada resultou disso
I didn't feel good about my performance	Eu não me senti bem com o meu desempenho
I lived in that second with him	Eu vivi naquele segundo com ele
It took days to prepare these sets	Levou dias para preparar esses conjuntos
I've spent a few hours with them	Já passei algumas horas com eles
I have to run with time	Eu tenho que correr com o tempo
I need you to go there and look around	Eu preciso que você vá lá e olhe ao redor
I would definitely go back again	Eu certamente voltaria novamente
I loved helping members and my team	Adorei ajudar os associados e minha equipe
I called you	Eu me liguei a você
I wish they weren't so easily	Eu gostaria que eles não fossem tão facilmente
I want to talk all night	Eu quero conversar a noite toda
I feel blessed to call him a mentor and friend.	Sinto-me abençoado por chamá-lo de mentor e amigo
I decided to think about it	Eu decidi pensar sobre isso
I think the clause should be modified somehow	Acho que a cláusula deveria ser modificada de alguma forma
I'm usually difficult, angry and unhappy	Eu sou geralmente difícil, irritado e infeliz
I filled out an application and went home	Preenchi um requerimento e voltei para casa
I can understand that you are overwhelmed	Eu posso entender que você está sobrecarregado
A shorter period may be acceptable in some cases	Um período mais curto pode ser aceitável em alguns casos
I run towards him	Eu corro em direção a ele
I like you to understand how important my music is	Eu gosto que você entenda o quão importante minha música é
hope you will understand	Espero que você vai entender
I knew it was you when that union boss disappeared	Eu sabia que era você quando aquele chefe do sindicato desapareceu
I won't leave them behind	Eu não vou deixá-los para trás
I think she doesn't like me	Eu acho que ela não gosta de mim
I would wake up at sunrise	eu acordaria ao nascer do sol
Some faces even showed relief	Alguns rostos até mostraram alívio
This is the most beautiful quality in a revolutionary	Esta é a qualidade mais bonita em um revolucionário
I compete in the fifty meters and in the hundred meters	Eu compito nos cinquenta metros e nos cem metros
I took another picture	tirei outra foto
I have a theory but that's all	Eu tenho uma teoria, mas isso é tudo
I got up to the knee joint	Eu levantei até a articulação do joelho
I didn't want that to change	eu não queria que isso mudasse
I went straight after him but I couldn't see him	Eu fui direto atrás dele, mas não consegui vê-lo
Each category includes lower courts and higher courts	Cada categoria inclui tribunais de primeira instância e tribunais superiores
I may have broken your jaw	Eu posso ter quebrado sua mandíbula
I took a deep breath as we approached them	Eu respirei fundo quando nos aproximamos deles
I think we should plan this wedding	Acho que devemos planejar este casamento
I wanted him out of my room	Eu queria ele fora do meu quarto
I didn't have to ask him twice	Eu não tive que perguntar a ele duas vezes
I hope everything is ok	Espero que tudo esteja ok
I didn't realize it until now	Eu não percebi isso até agora
I wanted to do this alone	Eu queria fazer isso sozinho
I closed the door and immediately went to my room.	Fechei a porta e imediatamente fui para o meu quarto
I told her I was on	Eu disse a ela que estava ligado
I stopped and let him walk ahead	Eu parei e deixei ele andar na frente
This is followed by scenes of them having sex.	Isto é seguido por cenas deles fazendo sexo
I work with your sister	Eu trabalho com sua irmã
I saw that you tried to call me	Eu vi que você tentou me ligar
I didn't want to be a cop	Eu não queria ser um policial
I know them and they follow me	eu as conheço e elas me seguem
A large garden with a wide variety of plants	Um grande jardim, com uma grande variedade de plantas
I was probably the only normal friend she had	Eu provavelmente era o único amigo normal que ela tinha
I answered a higher call	Eu respondi a um chamado superior
A distant sound that sounded a little too familiar to her	Um som distante que soou um pouco familiar para ela
I won't even have to try	nem vou ter que tentar
I thought she was going to hit me	Eu pensei que ela ia me bater
A small concrete wall marked the end of the road.	Um pequeno muro de concreto marcava o fim da estrada
I wanted to be open to all possibilities	Eu queria estar aberto a todas as possibilidades
I'm trying to get an agent	Estou tentando conseguir um agente
I didn't think there would be	Eu não pensei que haveria
I bent down to pick it up	me abaixei para pegá-lo
I brought one of our old favorites back home	Eu trouxe um dos nossos velhos favoritos de volta para casa
I fail to keep my promises	Eu falho em manter minhas promessas
I used to be like this in high school	Eu costumava ser assim no ensino médio
I could live by this rule for a while	Eu poderia viver com essa regra por um tempo
I remember being so hungry	Lembro-me de estar com tanta fome
I started to panic in earnest	Comecei a entrar em pânico a sério
I recommended to them that this had to be an inside job	Eu recomendei a eles que isso tinha que ser um trabalho interno
I was getting desperate	eu estava ficando desesperado
I may need specific knowledge, some time	Posso ter necessidade de conhecimento específico, algum tempo
I look at him and smile	Eu olho para ele e sorrio
I was afraid to read	fiquei com medo de ler
Some heads turned to look at them	Algumas cabeças se viraram para olhar para eles
I was going to pass out any second	eu ia desmaiar a qualquer segundo
I already told you that	Eu já te disse isso
I can go much much higher	Eu posso ir muito, muito mais alto
A disappointment in your grandson, you might think	Uma decepção em seu neto, você pode pensar
The most severely affected regions were the poor fishing communities	As regiões mais severamente afetadas foram as comunidades pesqueiras pobres
They avoid males that are too aggressive or energetic.	Eles evitam os machos que são muito agressivos ou enérgicos
I could finally see your hair	Eu pude finalmente ver seu cabelo
I bring peace and wisdom	Eu trago paz e sabedoria
I want him to become a great man one day	Eu quero que ele se torne um grande homem um dia
I didn't want to keep them waiting too long	Eu não queria mantê-los esperando por muito tempo
I always wonder about them	Eu sempre me pergunto sobre eles
I keep telling you, you've got nothing to worry about	Eu continuo dizendo a você, você não tem nada com que se preocupar
I feel something this time	Eu sinto algo desta vez
i was scared of what he would do	eu estava com medo do que ele faria
I learned my lesson last time	Eu aprendi minha lição da última vez
I made some content and it worked perfectly	Fiz alguns conteúdos e funcionou perfeitamente
I liked this royal treatment	gostei desse tratamento de realeza
I like to laugh and make makeup jokes	Eu gosto de rir e fazer piadas de maquiagem
I will tell you my story	Eu vou te contar minha história
I could hear birds singing a wonderful tune above	Eu podia ouvir pássaros cantando uma melodia maravilhosa acima
I couldn't stand by and let these people die	Eu não poderia ficar parado e deixar essas pessoas morrerem
I felt nothing but sadness	Eu não senti mais nada, exceto tristeza
I heard about many parties where people danced	Ouvi falar de muitas festas onde as pessoas dançavam
A single crow took the corpse	Um único corvo pegou no cadáver
I had slept for four hours	Eu tinha dormido por quatro horas
I gave them the rest of the money.	Eu dei a eles o resto do dinheiro
I fell face down on the floor	Eu caí de cara no chão
I was in that prison square	Eu estava naquela praça da prisão
I couldn't even find the voice to say anything	Eu não conseguia nem encontrar a voz para dizer nada
I just based the article on the photo	Eu apenas baseei o artigo na foto
I hope it's not the brother	espero que não seja o irmão
I let you down on the lawyer	Eu te decepcionei sobre o advogado
It's the most important thing now	É o mais importante agora
I put on my pants and looked in the mirror	Coloquei as calças e olhei no espelho
A good part of the day 'cause we're still close	Uma boa parte do dia porque ainda estamos perto
The boys are all over him over there	Os meninos estão em cima dele ali
The events that follow are not very clear	Os eventos que se seguem não são muito claros
I gave her her name you know	Eu dei a ela seu nome, você sabe
I should have expected that	Eu deveria ter esperado que
A comic figure, no doubt, and a big disappointment	Uma figura cômica, sem dúvida, e uma grande decepção
Half the work is done	Metade do trabalho está feito
I think we even exchanged gifts	Acho que até trocamos presentes
I thought they wouldn't recognize our voices	Eu pensei que eles não reconheceriam nossas vozes
I, however, appreciate that you brought this to my attention.	Eu, no entanto, aprecio que você tenha trazido isso à minha atenção
I passed the class part of the test	Eu passei na parte de classe do teste
I believe it was covered	acredito que tenha sido coberto
I just couldn't accept it.	Eu simplesmente não podia aceitar isso
I had to kindly enter with her	Eu tive que entrar gentilmente com ela
I know her friends and family like me	Eu conheço seus amigos e familiares como eu
I want to learn to speak in a tree	Eu quero aprender a falar em árvore
I didn't know it was necessary to change	Eu não sabia que era necessário alterar
hope we can be together	Espero que possamos ficar juntos
I didn't need to know all this about him	Eu não precisava saber tudo isso sobre ele
I wonder if that girl should distract me	Eu me pergunto se aquela garota deveria me distrair
I'm seeing some things with the eyes of faith	Estou vendo algumas coisas com os olhos da fé
I wouldn't cheat on her anymore	eu não a enganaria mais
I was trying to steady you	Eu estava tentando te estabilizar
I mean, most of the time it's	Quero dizer, na maioria das vezes é
I really like touching you	Eu realmente gosto de tocar em você
I pass him not even recognize his presence	Eu passo por ele nem mesmo reconheço sua presença
Augustus wanted to keep that power	Augusto queria manter esse poder
I buried my head in the woman's chest	Eu enterrei minha cabeça no peito da mulher
I had destroyed all study prospects	Eu tinha destruído todas as perspectivas de estudo
I could understand just how and why	Eu poderia entender exatamente como e por que
It crosses some wonderful landscapes	Ele atravessa algumas paisagens maravilhosas
I want her to rest in peace	Eu quero que ela descanse em paz
i love you the way you are	eu te amo do jeito que você é
I tried to greet the passing ships	Eu tentei saudar os navios que passavam
A tank rolled along a side street to your left	Um tanque rolou ao longo de uma rua lateral à sua esquerda
I don't want to stay here anymore	Eu não quero mais ficar aqui
I heard waves crashing	Eu ouvi ondas quebrando
A small school may have only one student	Uma escola pequena pode ter um único aluno
I live in an alternate universe	Eu vivo em um universo alternativo
I had to admit it tasted amazing.	Eu tive que admitir que tinha um sabor incrível
I was aware of the fact	Eu estava ciente do fato
I was fine the first part of the afternoon	Eu estava bem na primeira parte da tarde
I realized that hunting was secondary	Percebi que a caça era secundária
These external characteristics can affect language learning opportunities	Essas características externas podem afetar as oportunidades de aprendizado de idiomas
A heart rate faster than the speed of light	Uma frequência cardíaca mais rápida que a velocidade da luz
I looked at the digital display	Eu olhei para o visor digital
I'm quick to forgive	Eu sou rápido em perdoar
I'll wake you up if they call something important	Eu vou acordá-lo se eles ligarem com algo importante
I assume you checked your tax records and all.	Suponho que você verificou seus registros fiscais e tudo
I pulled her to me with the cord	Eu a puxei para mim com o cordão
I was confirmed there nine years ago	Eu fui confirmado lá nove anos atrás
I just needed to find the physical connection	Eu só precisava encontrar a conexão física
I need to pull more weight with things	Eu preciso puxar mais peso com as coisas
A professional intelligence leader is usually as	Um líder profissional de inteligência geralmente é tão
I got a stock sermon for that kind of situation	Eu tenho um sermão de estoque para esse tipo de situação
I suddenly became brain dead	Eu de repente fiquei com morte cerebral
I can see the ocean in the distance	Eu posso ver o oceano à distância
I did well in languages, weapons and martial arts	Fui bem em idiomas, armas e artes marciais
I need you to set me up with a contact	Eu preciso que você me configure com um contato
I have more hesitation from this show than this	Eu tenho mais hesitação desse show do que isso
A romantic relationship between them was impossible.	Um relacionamento romântico entre eles era impossível
I can only change the number of years it requires	Eu só posso mudar o número de anos que requer
I couldn't believe they were talking about you	Eu não podia acreditar que eles estavam falando sobre você
I closed my eyes and opened my mind	Fechei meus olhos e abri minha mente
A brief spear of his tongue offered very little taste	Uma breve lança de sua língua ofereceu muito pouco gosto
I appreciate the support	eu agradeço o apoio
I mean, here, in my heart	Quero dizer, aqui, no meu coração
I wiped the water from my face	Eu limpei a água do meu rosto
I didn't try to hide my happiness	Eu não tentei esconder minha felicidade
i need to do this now	preciso fazer isso agora
I need to know a little something	Eu preciso saber um pouco de algo
i would use them again	Eu os usaria de novo
A depression is very good	Uma depressão faz muito bem
I think killing your own mother can achieve that	Acho que matar sua própria mãe pode conseguir isso
I just touched his hand	Eu só toquei na mão dele
I could stop by the library later	Eu poderia parar na biblioteca depois
I forgive you for falling in love	Eu te perdôo por se apaixonar
I never asked them	Eu nunca pedi isso a eles
I like all the different functions you can use	Eu gosto de todas as diferentes funções que você pode usar
I just nodded my head	Eu apenas acenei com a cabeça
I feel you are ready for a big adventure	Eu sinto que você está pronto para uma grande aventura
O' you think otherwise because you think you know better	O 'você pensa o contrário porque você acha que sabe melhor
I often meet older men	Eu costumo encontrar homens mais velhos
I'll wait here an hour	vou esperar aqui uma hora
Johnson finally decided slavery had to end	Johnson finalmente decidiu que a escravidão tinha que acabar
I couldn't care less about his money	Eu não poderia me importar menos com o dinheiro dele
I checked the schedule that shows me working tomorrow	Eu verifiquei a agenda que me mostra trabalhando amanhã
I own a brush and a pencil, not an ax	Eu possuo um pincel e um lápis, não um machado
I was scared, confused	eu estava com medo, confuso
I wish it was quiet	Eu queria que fosse quieto
I struggle to answer	Eu luto para responder
I tried to concentrate	Eu tentei me concentrar
I put my arm around her shoulders	Eu coloco meu braço em volta dos ombros dela
I wanted alcohol and I bought a six pack of beers	Eu queria álcool e comprei um pacote de seis cervejas
I will find you, you understand	Eu vou te encontrar, você entende
but i think it will be great	mas acho que vai ficar grande
I might have to do something about it	Eu poderia ter que fazer algo sobre isso
I planned everything very carefully.	Eu planejei tudo com muito cuidado
I introduced myself and thanked the person for the compliment.	Me apresentei e agradeci a pessoa pelo elogio
I should know by your last name	Eu deveria saber pelo seu sobrenome
I just spoke to him on the phone	Acabei de falar com ele no telefone
I would recommend them without reservation.	Eu os recomendaria sem reservas
I grew up in church	Eu cresci na igreja
I was happy to oblige	fiquei feliz em obrigar
I don't owe anything to any man	não devo nada a nenhum homem
I lifted my head to focus on your face	Eu levantei minha cabeça para me concentrar em seu rosto
I propose you a solution	te proponho uma solução
I crossed quickly and to the fence	Atravessei rapidamente e até a cerca
I checked my hearing aids	Eu verifiquei meus aparelhos auditivos
I'll at least sleep	vou pelo menos dormir
I scan your face for a reaction	Eu escaneio seu rosto para uma reação
I only have one bullet	só tenho uma bala
I just wish I was more lost	Eu só queria estar mais perdido
I can't prove anything to you	Eu não posso provar nada para você
I got the car as a gift	Ganhei o carro de presente
I couldn't let the evidence slip away	Eu não podia deixar a evidência escapar
These things describe the woman too	Essas coisas descrevem a mulher também
I won't give him an inch about it	Eu não vou dar a ele uma polegada sobre isso
A banana flower was left in the cold	Uma flor de bananeira ficou na frieza
I didn't want to think about it	eu não queria pensar nisso
This continues for the rest of the video.	Isso continua pelo resto do vídeo
I know your company has a good place there	Eu sei que sua empresa tem um bom lugar lá
I was so scared of what his reaction would be	Eu estava com tanto medo de qual seria a reação dele
I got punished but it was worth it	Fui punido, mas valeu a pena
I looked on the internet	eu procurei na internet
A central staircase ended in the center of the house.	Uma escadaria central terminava no centro da casa
I rubbed his ears for a minute	Eu esfreguei seus ouvidos por um minuto
But they will all survive	Mas todos eles vão sobreviver
I want to be with my friends	Eu quero estar com meus amigos
I also have no problem with your question	Eu também não tenho nenhum problema com sua pergunta
I often thought this was it	Muitas vezes pensei que era isso
I decided to retire to the kitchen	Eu decidi me retirar para a cozinha
I will definitely not be alone or isolated here	Eu definitivamente não estarei sozinho ou isolado aqui
I'm usually not that nasty	Eu geralmente não sou tão desagradável
It never really happens	Isso nunca realmente acontece
i was counting on me	eu estava contando comigo
I wouldn't risk my hat on that shit	Eu não ia arriscar meu chapéu com essa merda
I respected your decision	Eu respeitei sua decisão
I want to melt in it	Eu quero derreter nela
I shrugged my shoulders like it was nothing	Eu dei de ombros como se não fosse nada
I was trying to keep calm	Eu estava tentando manter a calma
A few weeks ago he was dead and gone	Algumas semanas atrás ele estava morto e enterrado
A little bit offers immediate relief with little shine	Um pouquinho oferece alívio imediato com pouco brilho
A choice of steps actually	Uma escolha de etapas, na verdade
I got off the plane and into the airport	Saí do avião e entrei no aeroporto
His private life was mostly barren	Sua vida privada era principalmente estéril
I knew there was someone behind the mirror tonight	Eu sabia que havia alguém atrás do espelho esta noite
I desperately wish sometimes actually	Eu desejo desesperadamente às vezes, na verdade
I was tired of thinking in circles	Eu estava cansado de pensar em círculos
Extra point was lost after the first touchdown	O ponto extra foi perdido após o primeiro touchdown
I told her he would be fine	Eu disse a ela que ele ficaria bem
A witch, but why did he wonder	Uma bruxa, mas por que ele se perguntou
I thought there might be more cool farms	Eu pensei que poderia haver mais fazendas legais
I was in three states in one day	Eu estava em três estados em um dia
I got dressed and ran to the corner store	Eu me vesti e corri para a loja da esquina
I didn't know what to do with previous events	Eu não sabia o que fazer com os eventos anteriores
I love that girl to the moon and back	Eu amo aquela garota até a lua e de volta
Hope these cool clothes fit	Espero que essas roupas frescas sirvam
I like the novelty of it	Eu gosto da novidade disso
I would never get involved with this	Eu nunca me envolveria com isso
I knew how cold that wind was	Eu sabia o quão frio era aquele vento
I fed him but he is very tired	Eu o alimentei, mas ele está muito cansado
He wants to improve himself as a person	Ele quer melhorar a si mesmo como pessoa
I think they are still hiding some things from us	Eu acho que eles ainda estão escondendo algumas coisas de nós
I haven't seen you in twelve years	Eu não te vejo há doze anos
One of his duties was to coach football.	Uma de suas funções era treinar futebol
I was so looking forward to seeing you	Eu estava tão ansioso para te ver
I started shooting with climbing	Comecei a fotografar com escalada
I will face the time she	vou enfrentar o tempo ela
I didn't see her after that day	Eu não a vi depois daquele dia
I believe that one day we will be friends	Eu acredito que um dia seremos amigos
I think then you would look human	Eu acho que então você pareceria humano
I nearly rip my towel off in the process	Eu quase arranco minha toalha no processo
A dark shadow rises from her	Uma sombra escura sobe dela
I immediately touch my smooth chin	Eu imediatamente toco meu queixo liso
I have something more important in mind	Eu tenho algo mais importante em mente
Occasionally old fence posts were used	Ocasionalmente, postes de cerca antigos foram usados
I just wanted to kiss you	Eu só queria te beijar
I didn't want to miss anything interesting	Eu não queria perder nada interessante
i saw it all over the place	Eu vi isso em todo o lugar
I must comment here that stone is heavy	Devo comentar aqui que pedra é pesada
the new number is good	O novo número é bom
I press the button again	Eu aperto o botão novamente
I was raised by servants	Fui criado pelos servos
I can sing glory, glory	Eu posso cantar glória, glória
A good reason must exist for this sudden meeting	Uma boa razão deve existir para esta reunião repentina
These are not considered different	Estes não são considerados distintos
I knew there were changes	Eu sabia que havia mudanças
I had never been to a church	Eu nunca tinha entrado em uma igreja
I tried for a while to get off their list	Eu tentei por um tempo sair da lista deles
A local girl trying to sound sophisticated	Uma garota local tentando soar sofisticada
I invited him into my apartment for a reason	Eu o convidei para entrar no meu apartamento por um motivo
I couldn't move, scream or see	Eu não podia me mover, gritar ou ver
I get all these reasons	eu recebo todas essas razões
I'm sure they'll see it as a weakness	Tenho certeza que eles vão ver isso como uma fraqueza
I didn't know what to say to people	Eu não sabia o que dizer para as pessoas
they don't think about it	Eles não pensam nada disso
I wanted to stay awake for you	Eu queria ficar acordado por você
A few days ago this room had been her salvation	Alguns dias atrás este quarto tinha sido sua salvação
A big problem on multiple accounts	Um grande problema em várias contas
I really thought you had something serious for her	Eu realmente pensei que você tinha algo sério para ela
i was scared to touch her	eu estava com medo de tocá-la
I won't have the authority to look for the girl	não terei autoridade para procurar a garota
I want to get a lawyer	quero arrumar um advogado
i blow it right away	eu explodi-lo imediatamente
A small gesture can go a long way	Um pequeno gesto pode percorrer um longo caminho
Gilbert designed the building	Gilbert projetou o edifício
I could see it in your energy	Eu podia ver isso em sua energia
i should have one myself	eu deveria ter um eu mesmo
I told her it was alright	Eu disse a ela que estava tudo bem
I waited for the lawyer to say something	Eu esperei o advogado dizer alguma coisa
I need to show her that she matters	Eu preciso mostrar a ela que ela importa
I close my eyes and lean against the wall	Eu fecho meus olhos e me inclino contra a parede
I will pull you free	vou puxá-la livre
The workers managed to get in.	Os trabalhadores conseguiram entrar
I got up to look outside without disturbing others	Levantei-me para olhar para fora sem incomodar os outros
I was happy and severely nervous about their decision.	Eu estava feliz e severamente nervoso com a decisão deles
I usually use my phone as an alarm	Eu costumo usar meu telefone como alarme
I could tell this was a serious question	Eu poderia dizer que esta era uma pergunta séria
He showed great prudence and judgment in the service	Ele mostrou muita prudência e julgamento no serviço
I know you've done it a million times big man	Eu sei que você fez isso um milhão de vezes grande homem
The building is now an office and garage.	O edifício é agora um escritório e garagem
A man buried his wife	Um homem enterrou sua esposa
I really hoped at least	Eu realmente esperava pelo menos
I think we should look at this as good luck	Acho que devemos olhar para isso como boa sorte
I will have to test this first	vou ter que testar isso primeiro
I could change the intensity of it too	Eu poderia mudar a intensidade disso também
I expected this to be it, but it wasn't.	Eu esperava que fosse isso, mas não foi
A service to the tribe	Um serviço à tribo
I will not return your daughter to you	Eu não vou devolver sua filha para você
i'm like a dead person	eu sou como uma pessoa morta
A brand with a cause at its core	Uma marca com uma causa no centro dela
I clearly couldn't take this for granted	Eu claramente não poderia tomar isso como garantido
I remember how you were gone	Eu lembro como você era embora
I met him in town today	Eu o encontrei na cidade hoje
I go out to the kitchen	eu saio para a cozinha
I should have said no	Eu deveria ter dito não
I will certainly do it again	Eu certamente vou fazer isso de novo
I was the master of all four elements	Eu era o mestre de todos os quatro elementos
I hadn't thought much about him	eu não tinha pensado muito nele
Much research has been done on the effect	Muitas pesquisas foram feitas sobre o efeito
I just need you to sign	Eu só preciso que você assine
I relaxed, hearing the joy in your voice	Eu relaxei, ouvindo a alegria em sua voz
LAST	ÚLTIMO
I visited the museum.	Visitei o museu.
They started to grow and rise.	Eles começaram a crescer e subir.
She turned the table for him.	Ela virou a mesa para ele.
Her story made the children cry.	Sua história fez as crianças chorarem.
That spot has become very slippery.	Esse ponto tornou-se muito escorregadio.
The new color caught on immediately!	A nova cor pegou imediatamente!
He was prone to depression.	Ele era propenso à depressão.
The driver called for help.	O motorista pediu socorro.
Indoor air quality is a major concern.	A qualidade do ar interior é uma grande preocupação.
The bus stop is nearby.	O ponto de ônibus fica próximo.
Clouds of water vapor in the sky turned to rain	Nuvens de vapor de água no céu se transformaram em chuva
They moved to the outskirts of the city.	Mudaram-se para a periferia da cidade.
My aunt taught me to cook.	Minha tia me ensinou a cozinhar.
The ferry was consumed by flames.	A balsa foi consumida pelas chamas.
The body ached constantly.	O corpo doía constantemente.
He scribbled his name on the back of the photograph.	Ele rabiscou seu nome no verso da fotografia.
The casserole is prepared with chicken, potatoes and carrots.	A caçarola é preparada com frango, batatas e cenouras.
Long ago, the earth was covered with water.	Há muito tempo, a terra estava coberta de água.
They were married despite her father's objections.	Eles se casaram apesar das objeções de seu pai.
The princess looked at the lake.	A princesa olhou para o lago.
Clean, fresh air filled her lungs.	O ar limpo e fresco encheu seus pulmões.
The plan was underway.	O plano estava em andamento.
First, we need some flour.	Primeiro, precisamos de um pouco de farinha.
He arched his back, stretching his legs.	Ele arqueou as costas, esticando as pernas.
The study investigated the effects of noise on children's growth.	O estudo investigou os efeitos do ruído no crescimento das crianças.
Desertification is a big problem here	A desertificação é um grande problema aqui
He beat the man mercilessly.	Ele espancou o homem sem piedade.
The oil is being cleaned with special filters.	O óleo está sendo limpo com filtros especiais.
Place a layer of cheese over the bananas and raisins.	Coloque uma camada de queijo sobre as bananas e as passas.
Clean the vegetables well.	Limpe bem os legumes.
Create a needle hole in the core.	Crie um furo de agulha no núcleo.
The orchestra began to play.	A orquestra começou a tocar.
Apples come from the fruit of the same name.	As maçãs vêm da fruta com o mesmo nome.
A hen laid an egg.	Uma galinha pôs um ovo.
The truck is old and unreliable.	O caminhão é velho e não confiável.
The bird flew.	O pássaro voou.
Some continue reading while others head for the door.	Alguns continuam lendo enquanto outros se dirigem para a porta.
This ancient technique is still used today.	Esta técnica antiga ainda é usada hoje.
A storm hit an experimental farm.	Uma tempestade atingiu uma fazenda experimental.
The company is a popular brand.	A empresa é uma marca popular.
There were three gems in the ring.	Havia três gemas no anel.
He calls for caution and patience.	Ele pede cautela e paciência.
After hours of labor, he was sore.	Depois de horas de trabalho de parto, ele estava dolorido.
This route passes through the city center.	Este percurso passa pelo centro da cidade.
Set aside a week to study.	Separe uma semana para estudar.
This sport is popular among young people.	Este esporte é popular entre os jovens.
Please keep the divider between our rooms.	Por favor, mantenha o divisor entre os nossos quartos.
She took a few quick breaths, then exhaled.	Ela deu algumas respirações rápidas, então exalou.
The comedy club is slowly becoming a popular place.	O clube de comédia está lentamente se tornando um lugar popular.
The whole situation was abominable.	Toda a situação era abominável.
There are signs of life in the outer regions.	Há sinais de vida nas regiões exteriores.
Pour in the warm milk.	Despeje o leite morno.
John's piercing blue eyes were unforgettable.	Os olhos azuis penetrantes de John eram inesquecíveis.
The baker received five apples.	O padeiro recebeu cinco maçãs.
A policeman is under a red traffic light.	Um policial está sob um semáforo vermelho.
They built houses for the habituated animals.	Eles construíram casas para os animais habituados.
It's such a sad situation here, unfortunately.	É uma situação tão triste aqui, infelizmente.
This cat has green eyes.	Este gato tem olhos verdes.
The road runs through some scenic landscapes.	A estrada percorre algumas paisagens cênicas.
We must solve the problem.	Devemos resolver o problema.
The old town became a center of political unrest.	A cidade velha tornou-se um centro de agitação política.
Children's parents love ice cream.	Os pais das crianças adoram sorvete.
The policeman arrested the abusive stranger.	O policial prendeu o estranho abusivo.
He believes in free enterprise.	Ele acredita na livre iniciativa.
His papers are now in the university library.	Seus papéis estão agora na biblioteca da universidade.
He sought the advice of a former mentor.	Ele procurou o conselho de um antigo mentor.
She trotted quickly through the door.	Ela trotou rapidamente pela porta.
Some believe that this is the most beautiful castle in the world.	Alguns acreditam que este é o castelo mais bonito do mundo.
The steel was cut into small pieces.	O aço foi cortado em pedaços pequenos.
His parents' love brought him here, he said.	O amor de seus pais o trouxe até aqui, disse ele.
Men have authority over women.	Os homens têm autoridade sobre as mulheres.
The milk was condensed.	O leite foi condensado.
The impact of these taxes cannot be overstated.	O impacto desses impostos não pode ser exagerado.
Villagers were forced to leave their homes.	Os aldeões foram forçados a deixar suas casas.
Sushi is eaten by many young people.	Sushi é comido por muitos jovens.
The human population is likely to triple this century.	A população humana provavelmente triplicará neste século.
Many trees were uprooted.	Muitas árvores foram arrancadas.
Everyone knew they had no chance of winning.	Todos sabiam que não tinham chance de ganhar.
Crack the eggs into a bowl.	Quebre os ovos em uma tigela.
Repatriation programs have been slow.	Os programas de repatriação têm sido lentos.
The brakes are defective.	Os freios estão com defeito.
Fill a medium pot with water.	Encha uma panela média com água.
It is usually obtained as a by-product.	Geralmente é obtido como um subproduto.
The surgeon's hands were steady as he removed her tonsils.	As mãos do cirurgião estavam firmes quando ele removeu suas amígdalas.
The questions she couldn't answer.	As perguntas que ela não podia responder.
The window was open.	A janela estava aberta.
Tomorrow, she will go once more.	Amanhã, ela irá mais uma vez.
Historically, women could not vote.	Historicamente, as mulheres não podiam votar.
Cultivating these fields will pollute our water supply.	Cultivar esses campos poluirá nosso abastecimento de água.
A hill that is not steep.	Uma colina que não é íngreme.
He emerged serenely from the thundering waters.	Ele emergiu serenamente das águas trovejantes.
Numerous solutions have been proposed.	Foram propostas inúmeras soluções.
The control group received placebo.	O grupo controle recebeu placebo.
Sugar can be used to sweeten coffee.	O açúcar pode ser usado para adoçar o café.
Every soldier must carry a weapon.	Todo soldado deve portar uma arma.
Left behind by the monarch, the road became neglected.	Deixada para trás pelo monarca, a estrada tornou-se negligenciada.
The task of cleaning the house fell to her.	A tarefa de limpar a casa coube a ela.
The mountain loomed large before them.	A montanha parecia grande diante deles.
The fish swam lazily.	O peixe nadava preguiçosamente.
The cloth is sold at the local bank.	O pano é vendido no banco local.
This region is famous for its dramatic mountains.	Esta região é famosa por suas montanhas dramáticas.
Tom is sick.	Tom está doente.
She crossed her arms, looking at the piece of paper.	Ela cruzou os braços, olhando para o pedaço de papel.
Researchers find great promise in stem cells.	Pesquisadores encontram grande promessa nas células-tronco.
The water was delicious!	A água estava deliciosa!
This dog is sleeping.	Esse cachorro está dormindo.
He informs you that the leaks are being fixed.	Ele informa que os vazamentos estão sendo consertados.
He works as an accountant	Ele trabalha como contador
She managed to sell her cakes.	Ela conseguiu vender seus bolos.
The villagers refused to move.	Os aldeões se recusaram a se mudar.
Her husband spotted a mouse.	Seu marido avistou um rato.
Canaries are now considered endangered.	Canários são agora considerados ameaçados de extinção.
Each word was chosen by an expert.	Cada palavra foi escolhida por um especialista.
How to get around then?	Como se locomover, então?
She reached into her bag for the lipstick.	Ela enfiou a mão na bolsa para pegar o batom.
Water scarcity is constant in this region.	A escassez de água é constante nesta região.
The queen's palace was practically a fortress.	O palácio da rainha era praticamente uma fortaleza.
There was plenty of evidence to believe this.	Havia muitas evidências para acreditar nisso.
A small number of customers remain.	Restou um pequeno número de clientes.
He opened the canoes.	Ele abriu as canoas.
A map of the world was on the blackboard.	Um mapa do mundo estava no quadro-negro.
Her sister has possession of the family jewels.	Sua irmã tem a posse das jóias da família.
I was alone in the rain, waiting for my bus.	Fiquei sozinho na chuva, esperando meu ônibus.
Revisions were made to the original treaty.	Foram feitas revisões ao tratado original.
Her back was arched, her chest heaving.	Suas costas estavam arqueadas, seu peito arfava.
For democracy to work effectively, it needs accountability.	Para que a democracia funcione efetivamente, ela precisa de responsabilidade.
The savage of the local tribe is suspected of murder.	O selvagem da tribo local é suspeito de assassinato.
Just a small grain of sand.	Basta um pequeno grão de areia.
A wave of robberies swept through the city.	Uma onda de roubos assolou a cidade.
The ice bags used in this experiment are sterile.	Os sacos de gelo usados ​​neste experimento são estéreis.
The nearby road thrived in commerce.	A estrada próxima prosperou no comércio.
The page must be turned.	A página deve ser virada.
Her experiments showed promising results.	Seus experimentos mostraram resultados promissores.
Pleasure at work is essential for happiness.	O prazer no trabalho é essencial para a felicidade.
She saw a turtle swimming in the sea.	Ela viu uma tartaruga nadando no mar.
Farmers in the surrounding area refuse to sell their crops.	Agricultores da área circundante se recusam a vender suas colheitas.
The woman who had a falling out with the neighbors.	A mulher que se desentendeu com os vizinhos.
They offered him a job right away.	Ofereceram-lhe um emprego na hora.
You should think about the types of jobs here.	Você deve pensar sobre os tipos de empregos aqui.
They are excellent cooks.	São excelentes cozinheiros.
Few visitors come to the area today.	Poucos visitantes vêm para a área hoje.
The young woman was incredibly beautiful.	A jovem era incrivelmente bela.
To her surprise, he stuttered and blushed.	Para sua surpresa, ele gaguejou e corou.
The prime minister's policies still do not please the electorate.	As políticas do primeiro-ministro ainda não agradam ao eleitorado.
On a whim, we followed him.	Por um capricho, nós o seguimos.
His laughter carried him into the night.	Sua risada carregou até a noite.
When it rains, the roads are covered in mud.	Quando chove, as estradas ficam cobertas de lama.
It has a lot to do with fate.	Tem muito a ver com o destino.
Please note the deadline at the bottom of this page.	Observe o prazo no final desta página.
The air was almost unbearable.	O ar estava quase insuportável.
The custom is to gather at the sanctuary.	O costume é se reunir no santuário.
He found the day to be a blur.	Ele descobriu que o dia era um borrão.
Elephants were often used in ancient wars.	Os elefantes eram frequentemente usados ​​em guerras antigas.
Once the glass was empty, someone refilled it.	Uma vez que o copo estava vazio, alguém o encheu novamente.
Review the test results.	Analise os resultados do teste.
The surface temperature is low.	A temperatura da superfície é baixa.
Weary travelers anxiously looked at their warm beds.	Os viajantes cansados ​​olhavam ansiosamente para suas camas quentes.
Thousands of pilgrims attended the ceremony.	Milhares de peregrinos participaram da cerimônia.
We are responsible for complying with the law.	Somos responsáveis ​​por cumprir a lei.
He preferred sweet fruits to vegetables.	Ele preferia frutas doces a vegetais.
The gas pump attendant was useless.	O atendente da bomba de gasolina foi inútil.
Pump yourself full of adrenaline.	Bombeie-se cheio de adrenalina.
This presentation helped my business.	Essa apresentação ajudou meu negócio.
The earthquake generated strong aftershocks.	O terremoto gerou fortes réplicas.
The prize is a white guitar.	O prêmio é uma guitarra branca.
She realized the house was on fire.	Ela percebeu que a casa estava pegando fogo.
It is forbidden to leave the country.	É proibido sair do país.
Life can sometimes be boring.	A vida às vezes pode ser chata.
The new building was constructed using advanced techniques.	O novo edifício foi construído usando técnicas avançadas.
The seagull perched on the pylon.	A gaivota empoleirou-se no pilão.
The boy carried the basket of eggs.	O menino carregava a cesta de ovos.
This country needs highly efficient transportation.	Este país precisa de transporte altamente eficiente.
A variety of periodicals are available for rent.	Uma variedade de periódicos estão disponíveis para aluguel.
The carpenter was fascinated by her beauty.	O carpinteiro ficou fascinado com sua beleza.
I need you to help me create a computer program.	Preciso que você me ajude a criar um programa de computador.
In the early morning, department store windows were packed.	No início da manhã, as vitrines das lojas de departamentos estavam lotadas.
He participated in the debate.	Ele participou do debate.
The knife they used was dirty.	A faca que eles usaram estava suja.
The frost had devoured the wood.	A geada havia devorado a madeira.
The musicians bowed deeply.	Os músicos se curvaram profundamente.
How many people died as a result?	Quantas pessoas morreram como resultado?
When he painted, he was very tidy.	Quando ele pintava, ele era muito arrumado.
The water is very calm	A água é muito calma
This food tastes better than last time.	Esta comida tem um gosto melhor do que da última vez.
A sinister smile spread across his face.	Um sorriso sinistro se espalhou por seu rosto.
A burst of laughter sounded.	Uma explosão de risos soou.
The spider carefully constructed an intricate escape plan.	A aranha cuidadosamente construiu um intrincado plano de fuga.
Students study this at the university.	Os alunos estudam isso na universidade.
The climate of this region is continental.	O clima desta região é continental.
Make friends with everyone who is kind to you.	Faça amizade com todos que são gentis com você.
These buildings are now being renovated.	Estes edifícios estão agora a ser renovados.
Many of the poor resort to crime.	Muitos dos pobres recorrem ao crime.
The man's face was tattooed with elaborate markings.	O rosto do homem estava tatuado com marcas elaboradas.
Folding the blanket is easy.	Dobrar o cobertor é fácil.
Steep for six minutes, then remove the tea.	Íngreme por seis minutos, em seguida, retire o chá.
Try to do it together, they say.	Tentem fazer isso juntos, eles dizem.
The restaurant has a full menu.	O restaurante tem um cardápio completo.
Instead, he packed a small suitcase.	Em vez disso, ele arrumou uma pequena mala.
The landslides gave the land a new lease of life.	Os deslizamentos de terra deram à terra um novo sopro de vida.
They'll have to locate your camp soon.	Eles terão que localizar seu acampamento em breve.
The inspection took longer than expected.	A inspeção demorou mais do que o esperado.
She eats cheese every day.	Ela come queijo todos os dias.
The earth is fully lit up tonight.	A terra está totalmente iluminada esta noite.
The police soon arrived at the scene.	A polícia logo chegou ao local.
The tiger snapped its jaws closed.	O tigre estalou suas mandíbulas fechadas.
The teacher lectured for an hour straight.	O professor lecionou por uma hora seguida.
The fuel bill went up.	A conta de combustível subiu.
His remarks were met with scornful laughter.	Suas observações foram recebidas com risos desdenhosos.
Ventilate the room before using it.	Ventile o ambiente antes de usá-lo.
Their conclusion was that the radiation was harmful.	A conclusão deles foi que a radiação era prejudicial.
He had to urinate urgently.	Ele teve que urinar com urgência.
Why did he marry her?	Por que ele se casou com ela?
The tide rises and falls.	A maré sobe e desce.
The mutineers refused.	Os amotinados recusaram.
The paintwork was damaged by the rain.	A pintura foi danificada pela chuva.
She has a very strong personality.	Ela tem uma personalidade muito forte.
This plant is quite rare.	Esta planta é bastante rara.
A politician threatened to burn down the cathedral.	Um político ameaçou incendiar a catedral.
A traitor can look pretty convincing.	Um traidor pode parecer bastante convincente.
Roads are being built across the country.	Estradas estão sendo construídas em todo o país.
The teacher nodded.	O professor assentiu.
She was very beautiful, but he had won her heart.	Ela era muito bonita, mas ele havia conquistado seu coração.
Each group passed the test.	Cada grupo passou no teste.
Their friendship lasts ten years.	A amizade deles dura dez anos.
Spend an hour a day in silence.	Passe uma hora por dia em silêncio.
The crime angered many.	O crime irritou muitos.
The substance is much cheaper here.	A substância é muito mais barata aqui.
The monkeys came down from the trees.	Os macacos desceram das árvores.
The scene became flooded with light.	A cena tornou-se inundada de luz.
The scientific community is up in arms.	A comunidade científica está em pé de guerra.
A house tabby cat.	Um gato malhado da casa.
The group leader gave a rousing speech.	O líder do grupo fez um discurso empolgante.
This naive and confident couple believed her every word.	Este casal ingênuo e confiante acreditou em cada palavra dela.
That kind of music doesn't appeal to me at all.	Esse tipo de música não me atrai em nada.
The cat chased a mouse across the grass.	O gato perseguiu um rato pela grama.
The names are carefully printed on them.	Os nomes são cuidadosamente impressos neles.
He fights with everyone.	Ele briga com todo mundo.
Migrants were freely allowed to enter our country.	Os migrantes foram autorizados livremente a entrar no nosso país.
Preference will be given to people with local experience.	Será dada preferência a pessoas com experiência local.
This region is known for its natural beauty.	Esta região é conhecida por suas belezas naturais.
The painting shows two lovers.	A pintura mostra dois amantes.
There are five music schools.	Existem cinco escolas de música.
Her dark hair fell in limp waves over her shoulders.	Seu cabelo escuro caía em ondas flácidas sobre seus ombros.
It's poisonous, actually.	É venenoso, na verdade.
The train roared through the tunnel.	O trem roncou pelo túnel.
Why didn't you notify me of the error?	Por que você não me avisou do erro?
That looks kind of boring.	Isso parece meio chato.
The documents indicated that the river was contaminated.	Os documentos indicavam que o rio estava contaminado.
Army commanders defied army security regulations.	Os comandantes do exército desafiaram os regulamentos de segurança do exército.
Plants and animals need water to live.	Plantas e animais precisam de água para viver.
Don't step on the grass, please!	Não pise na grama, por favor!
The doctor later wrote about his astonishment.	O médico escreveu mais tarde sobre seu espanto.
The coconut palm is the national tree of many countries.	O coqueiro é a árvore nacional de muitos países.
You need to keep your eyes open.	Você precisa manter os olhos abertos.
His favorite hobby used to be reading.	Seu passatempo favorito costumava ser a leitura.
The ceiling was low.	O teto era baixo.
Was this really her handwriting on the page?	Esta era realmente sua caligrafia na página?
This desert region is home to plateaus and hills.	Esta região desértica é o lar de planaltos e colinas.
The earthquake left the city homeless.	O terremoto deixou a cidade desabrigada.
The psychologist consulted her notes.	A psicóloga consultou suas anotações.
Observe, listen and learn.	Observar, ouvir e aprender.
The philosopher encouraged his students to write their own essays.	O filósofo incentivou seus alunos a escreverem seus próprios ensaios.
The number of tourists has increased every year.	O número de turistas tem aumentado a cada ano.
One cannot help but wonder why the delegates arrived so late.	Não se pode deixar de se perguntar por que os delegados chegaram tão tarde.
Protesters shouted insults over the loudspeaker.	Os manifestantes gritaram insultos pelo alto-falante.
The soil is rich enough to cultivate.	O solo é rico o suficiente para cultivar.
The activist called for a boycott of this company.	O ativista pediu um boicote a essa empresa.
An excellent performance in a sporting competition.	Um excelente desempenho em uma competição esportiva.
Contact your doctor if you show signs of infection.	Contacte o seu médico se apresentar sinais de infecção.
There is bipartisan support for your proposal.	Há apoio bipartidário para sua proposta.
Your father is the town doctor.	Seu pai é o médico da cidade.
The soldiers reached a high ridge overlooking a mountain valley.	Os soldados chegaram a um cume alto, com vista para um vale de montanha.
Phone calls are not allowed.	Chamadas telefônicas não são permitidas.
She recently got married.	Ela se casou recentemente.
You are allowed to park here.	Você tem permissão para estacionar aqui.
The bell was silent.	A campainha ficou em silêncio.
The dump truck was on the side of the road.	O caminhão basculante estava ao lado da estrada.
He is dedicated to his family.	Ele é dedicado à sua família.
Three bottles of soy sauce are on the counter.	Três garrafas de molho de soja estão no balcão.
The baby was raped by pedophiles.	O bebê foi estuprado por pedófilos.
Using a tape measure, measure the length of the fence.	Usando uma fita métrica, meça o comprimento da cerca.
The land at home is nothing like the land here!	A terra em casa não é nada como a terra aqui!
Don't walk past her without saying hello.	Não passe por ela sem dizer olá.
The operation will be based in the new hospital.	A operação será baseada no novo hospital.
For many people, this is inconceivable.	Para muitas pessoas, isso é inconcebível.
The snake's head protruded from its shelter.	A cabeça da cobra se projetava de seu abrigo.
Hikers often walk along muddy paths.	Os caminhantes costumam andar por caminhos lamacentos.
There are no buses to the airport.	Não há ônibus para o aeroporto.
The branch broke and he fell.	O galho quebrou e ele caiu.
All these rules seemed a little pointless.	Todas essas regras pareciam um pouco sem sentido.
Why do people always want to win the debate?	Por que as pessoas sempre querem ganhar o debate?
Her left hand was shaking violently.	Sua mão esquerda tremia violentamente.
The message is, play by the rules.	A mensagem é, jogue pelas regras.
The victim said she was scared.	A vítima disse que estava com medo.
Many people see nuclear energy as unethical.	Muitas pessoas vêem a energia nuclear como antiética.
An accurate historical record has been established.	Um registro histórico preciso foi estabelecido.
He hurried downstairs.	Ele se apressou para baixo.
She fed the hungry children.	Ela alimentou as crianças famintas.
The ship sank in calm seas.	O navio afundou em mar calmo.
It took her a while to feel his mood.	Ela demorou para sentir seu humor.
Her skin had a deep tan.	Sua pele tinha um bronzeado profundo.
Numerous small shops, cafes and restaurants line the streets.	Inúmeras pequenas lojas, cafés e restaurantes se alinham nas ruas.
The new courthouse is an impressive building.	O novo tribunal é um edifício impressionante.
You made a mistake, you know!	Você cometeu um erro, você sabe!
He cleaned his glasses and then looked at them.	Ele limpou os óculos e depois olhou para eles.
I must have been wrong	devo ter me enganado
I was just visiting to see my niece	Eu estava simplesmente visitando para ver minha sobrinha
I was making a mistake he kept saying	Eu estava cometendo um erro, ele continuou dizendo
I make mistakes and I hang up	Eu cometo erros e desligo
Like big pop records	Como grandes discos pop
I sure hope they don't catch me	Eu com certeza espero que eles não me peguem
I say supposedly because I haven't seen any change	Digo supostamente, porque não vi nenhuma mudança
I wanted to get away from my room	Eu queria ficar longe do meu quarto
I knew the police wouldn't come and they didn't	Eu sabia que a polícia não viria e eles não vieram
I turned to walk out the door	Eu me virei para sair pela porta
I was very happy to spend time with him	Fiquei muito feliz em passar tempo com ele
I forced myself to avoid him	Eu me forcei a evitá-lo
I expected guidance and at least a quote	Eu esperava orientação e pelo menos uma cotação
I was ready to hit the streets again	Eu estava pronto para ir às ruas novamente
I never suspected anything different	Eu nunca suspeitei de nada diferente
I was the only one she said	Eu era o único que ela disse
I've seen this handwriting before	Eu já vi essa caligrafia antes
I really didn't want ice cream anyway, or cake	Eu realmente não queria sorvete de qualquer maneira, ou bolo
A vast empty landscape has taken the place of the forest	Uma vasta paisagem vazia tomou o lugar da floresta
Can I post with different names?	Posso postar com nomes diferentes
That's a bunch of nonsense about nothing	Isso é um monte de bobagem sobre nada
I will whisper close to your ear	vou sussurrar perto do seu ouvido
I mean it's his birthday	Quero dizer, é o aniversário dele
i will get there soon	eu vou chegar lá em breve
I dreamed of you once when we were fifteen	Eu sonhei com você uma vez quando tínhamos quinze anos
I sure hated to see her come in here	Eu com certeza odiava vê-la entrar aqui
I wouldn't show my hand yet	Eu não mostraria minha mão ainda
I really have to work on it to fit in	Eu realmente tenho que trabalhar nisso para me encaixar
I stopped the aircraft by the departure marks	Parei a aeronave pelas marcas de partida
I can certainly afford	Eu certamente posso pagar
I poured each of us a cup	Eu servi um copo para cada um de nós
I draw you everyday	eu te desenho todos os dias
I thought this was impossible	Eu pensei que isso era impossível
I started to doubt my own judgment	Comecei a duvidar do meu próprio julgamento
I thought my career and life were set	Eu pensei que minha carreira e vida estavam definidas
I couldn't hold anything in my head	Eu não conseguia segurar nada na minha cabeça
I think she was nervous	Eu acho que ela estava nervosa
I hold my stomach, trying to push the pain away	Eu seguro meu estômago, tentando afastar a dor
I believe you told me to go to hell	Eu acredito que você me disse para ir para o inferno
I had no idea that you would come today	Eu não tinha ideia de que você viria hoje
I was, however, in too much pain to think clearly	Eu estava, no entanto, com muita dor para pensar claramente
I feel that we are getting closer	Eu sinto que estamos nos aproximando
I almost fell forward, but I managed to straighten up.	Eu quase caí para frente, mas consegui me endireitar
One month of silent treatment	Um mês de tratamento silencioso
I spent some time listening to the absent owl	Fiquei um tempo ouvindo a coruja ausente
A crowd gathered on the sidewalk	Uma multidão se reuniu na calçada
I should have told them much sooner	Eu deveria ter dito a eles muito antes
I won't talk to you about it anymore, so	Eu não vou falar mais com você sobre isso, então
I really enjoy reading your post	Eu realmente gosto de ler seu post
I was so wrong and so blind	eu estava tão errado e tão cego
So they ended up choosing half and half	Então eles acabaram escolhendo meio a meio
I am of no use to anyone	Eu não sou útil para ninguém
I could help you, you know	Eu poderia ajudá-lo, você sabe
I wanted to do the right thing	Eu queria fazer a coisa certa
I can't wait to try your product	Mal posso esperar para experimentar seu produto
I watched them over and over during my childhood	Eu assisti-los repetidamente durante a minha infância
I couldn't distinguish any words	não consegui distinguir nenhuma palavra
A son must go home when his father dies	Um filho deve ir para casa quando seu pai morre
I have a thousand and a hundred gold	eu tenho mil e cem de ouro
I can barely see a cave at the top	Mal consigo ver uma caverna no topo
I needed my closest friends	Eu precisava dos meus amigos mais próximos
I remember looking into a skeleton's dead eyes	Lembro-me de olhar nos olhos mortos de um esqueleto
Mexico is already in this situation	O México já está nessa situação
I put my hand on her shoulder confidently and smiled	Eu coloquei minha mão em seu ombro com confiança e sorri
I dreamed there were stars	sonhei que havia estrelas
I know how much he wants	Eu sei o quanto ele quer
I was afraid to leave, but I feared for myself	Eu estava com medo de sair, mas temia por mim
I understand he was shot the other night	Eu entendo que ele foi baleado na outra noite
I was completely lost in it	Eu estava completamente perdido nele
I never had a bad visit	Eu nunca tive uma visita ruim
I drove slowly through town looking for something worth seeing	Eu dirigi lentamente pela cidade procurando algo que valesse a pena ver
I suppose your king gave you similar instructions	Eu suponho que seu rei lhe deu instruções semelhantes
I used impulse to adjust my input	Eu usei o impulso para ajustar minha entrada
It also produces forms used in medicine and insurance	Também produz formulários usados ​​em medicina e seguros
I was afraid of letting you down	Eu estava com medo de te decepcionar
His court career ran in parallel	Sua carreira na corte decorreu em paralelo
I won't take much time	eu não vou tomar muito tempo
I had the equipment just around the corner	Eu tinha o equipamento ao virar da esquina
I was never much of a party	Eu nunca fui muito festeira
i can't see anything at all	eu não posso ver nada em tudo
I sit on a bench	eu sento em um banco
I have a purpose in life	Eu tenho um objetivo na vida
I couldn't bear the thought of not seeing you again.	Eu não podia suportar a ideia de não vê-lo novamente
A representative image of three different experiments is shown.	Uma imagem representativa de três experimentos diferentes é mostrada
I put away my sword and realize what happened	Eu guardo minha espada e percebo o que aconteceu
I looked away, but I didn't argue	Desviei o olhar, mas não discuti
I burst into the room	eu irrompi no quarto
I, my two boys, am one of those people	Eu, meus dois meninos, sou uma dessas pessoas
I just can't find out	Eu simplesmente não consigo descobrir
I just feel scared and confused	Eu apenas me sinto assustado e confuso
I imagine you must be feeling the same thing.	Imagino que você deve estar sentindo a mesma coisa
I called a taxi and left the hospital	Chamei um táxi e saí do hospital
I didn't wear a coat	eu não usei um casaco
I learned more from it than from other sites	Aprendi mais com ele do que com outros sites
I found pieces of the old	Encontrei pedaços do antigo
i was starting to feel sick	eu estava começando a me sentir doente
I was unable to give you children	Eu era incapaz de dar-lhe filhos
I shouldn't call you fat	Eu não deveria chamá-lo de gordo
A round of drugs and operation right at my own school	Uma volta de drogas e operação bem na minha própria escola
I know she's going to a better place	Eu sei que ela vai para um lugar melhor
I wonder what her plans are for this photo	Eu me pergunto quais são os planos dela para essa foto
I worked my fingers on the ivory bone keys	Eu trabalhei meus dedos nas teclas de osso de marfim
I ran too, you know, in the last war	Eu corri também, você sabe, na última guerra
I loved them too and they loved me	Eu também os amava e eles me amavam
i wasn't sure what to say	eu não tinha certeza do que dizer
A time and place would give you that opportunity	Um tempo e lugar lhe daria essa oportunidade
I was paying a terrible price just to stay alive	Eu estava pagando um preço terrível apenas para permanecer vivo
I would never think you lost your mind	Eu nunca pensaria que você perdeu a cabeça
I knew it wouldn't be	eu sabia que não seria
I want to talk to him	quero falar com ele
I just want to win things with them	Eu só quero ganhar coisas com eles
they were forced to enter	Eles foram obrigados a entrar
I didn't see another option	não vi outra opção
I was glad to finally have some answers	Fiquei feliz por finalmente ter algumas respostas
I know why he told me that	Eu sei porque ele me disse isso
I spent time in the hole in the military	Eu passei um tempo no buraco nas forças armadas
I wasn't finished yet	eu ainda não tinha terminado
A better husband and father were yet to be found.	Um marido e pai melhores ainda estavam para ser encontrados
I can't tell you about it	Eu não posso te falar sobre isso
I know there are two guns in the camp	Eu sei que há duas armas no acampamento
I learned that people leave	Eu aprendi que as pessoas vão embora
I was never part of my personality	Eu nunca fiz parte da minha personalidade
I should have guessed that	Eu deveria ter adivinhado que
I was not abandoned or abused	Eu não fui abandonado nem abusado
I could no longer hide	eu não podia mais esconder
I tried to avoid the place in those days	Eu tentei evitar o lugar naqueles dias
I need to get back to the station	Eu preciso voltar para a estação
I owe you all a lot	Eu devo muito a todos vocês
A workplace issue is rarely so black and white	Uma questão no local de trabalho raramente é tão preto e branco
A small goat, freshly sacrificed, lying on a rock	Uma pequena cabra, recém sacrificada, deitada em uma pedra
I didn't know what was in my cream stuff	Eu não sabia o que estava no meu material de creme
Many women can relate to this, she continued.	Muitas mulheres se identificam com isso, ela continuou
A feeling of guilt and sadness conquered her	Um sentimento de culpa e tristeza a conquistou
A very clean safe	Um cofre bastante limpo
I was surprised that she replied	Fiquei surpreso que ela respondeu
But it still has the core of what it is	Mas ainda tem o núcleo do que é
The armor consisted of composite wrought iron	A armadura consistia em ferro forjado composto
I walked away from him then	Eu me afastei dele então
At these prices the book became a loss leader	A esses preços o livro se tornou um líder de perdas
I couldn't use forest water	eu não poderia usar a água da floresta
I really recommend their service	Eu realmente recomendo o serviço deles
I'm loyal almost to a fault	Eu sou leal quase a uma falha
I mean we were sitting ducks	Quero dizer, nós éramos patos sentados
I especially like these unkept secrets from me	Eu gosto especialmente desses segredos não guardados de mim
I tried to hide my tears	Eu tentei esconder minhas lágrimas
I love the water and the sun	Eu amo a água e o sol
i love him back	Eu o amo de volta
I had three other boys with three different women	Eu tive três outros meninos com três mulheres diferentes
I'm trying to control myself	estou tentando me controlar
I gasped when we reached the gates	Eu engasguei quando chegamos aos portões
I was scared, then shocked to the core	Fiquei assustado, depois chocado até o âmago
A little tweaking but nothing big after that	Um pouco de ajuste, mas nada grande depois disso
I thought it was implied	achei que estava implícito
I'm clean and dressed like them	Estou limpo e vestido como eles
I was miserable, like so many people	Eu estava miserável, como tantas pessoas
I know what could end you	Eu sei o que poderia acabar com você
I felt transparent as well as solid	Eu me senti transparente, bem como sólido
I wasn't so lucky with the leaves that day though.	Eu não tive tanta sorte com as folhas naquele dia, no entanto
It turned out to be a very funny episode.	Acabou sendo um episódio muito engraçado
I was very hurt by it and insulted by it	Fiquei muito magoado com isso e insultado por isso
I was surprised at myself though	Eu estava surpreso comigo mesmo embora
A blanket of dust covered everything but the mirror.	Um manto de poeira cobriu tudo, menos o espelho
I didn't take it seriously	não levei a sério
I noticed them yesterday	Eu os notei ontem
I wanted him to do something, say something	Eu queria que ele fizesse alguma coisa, dissesse alguma coisa
I hear her using words like handsome, single and awesome	Eu a ouço usando palavras como bonito, solteiro e incrível
I probably should have thought of that before I mentioned it	Eu provavelmente deveria ter pensado nisso antes de mencioná-lo
A clear plastic bag filled with liquor and beer bottles	Um saco plástico transparente cheio de garrafas de licor e cerveja
I stopped in my tracks and listened	Eu parei em minhas trilhas e escutei
I could hear it from your voice	Eu podia ouvi-lo de sua voz
I don't want this to stop	Eu não quero que isso pare
I try not to keep our schedule too full	Eu tento não manter nossa agenda muito cheia
I would have to work it all out later	Eu teria que resolver tudo isso mais tarde
I just wouldn't be a good friend to you	Eu simplesmente não seria um bom amigo para você
I didn't like that she was so worried	Eu não gostei que ela estava tão preocupada
I marked the grave with your sword	Eu marquei o túmulo com sua espada
A shiver of relief runs through me	Um arrepio de alívio passa por mim
I thanked and a minute later the agent replied	Agradeci e um minuto depois o agente respondeu
I already posted information about it here	já postei informações sobre isso aqui
I was a warrior, not a maiden	Eu era uma guerreira, não uma donzela
A trait that many women have	Uma característica que muitas mulheres têm
I couldn't really blame them	Eu não poderia culpá-los, realmente
I knew them very well	Eu os conhecia muito bem
I never had any problems	Eu nunca tive nenhum problema
I stood in front of him	fiquei na frente dele
Retired generals also opined on the matter	Generais aposentados também opinaram sobre o assunto
I can also email the video	Também posso enviar o vídeo por e-mail
A court clerk takes a step back	Um funcionário do tribunal anda um passo atrás
And you've got to give them hope	E você tem que dar-lhes esperança
The list of ball games is quite extensive	A lista de jogos de bola é bastante extensa
I leave my helmet	deixo meu capacete
I crawled to the door, getting low	Eu rastejei até a porta, ficando baixo
I feel very strongly about this	Eu sinto muito fortemente sobre isso
I can't finish this thought	Eu não posso terminar esse pensamento
I couldn't train, seeing no ambition	Eu não podia treinar, não vendo ambição
I have to make a decision	Eu tenho que tomar uma decisão
I never thought about giving up	nunca pensei em desistir
I'll be in your office in the morning	Estarei em seu escritório pela manhã
I mean in writing them	quero dizer, em escrevê-los
I should probably go back	Eu provavelmente deveria voltar
I honestly hoped he would be today	Eu honestamente esperava que ele fosse hoje
I salute you all	Eu os saúdo a todos
I didn't want to ask	eu não queria pedir
Running away from doing the same thing again	Fugindo de fazer a mesma coisa novamente
Three charter schools offer primary and secondary education	Três escolas charter oferecem educação primária e secundária
I was starting to feel funny inside	Eu estava começando a me sentir engraçado por dentro
I was having a lot of fun	eu estava me divertindo muito
I was the one who noticed you first	Fui eu quem notou você primeiro
Three systems completely avoided the earth	Três sistemas evitaram completamente a terra
I don't take lies lightly	Eu não tomo mentiras de ânimo leve
I must have missed them	Eu devo ter perdido eles
A concept of self is made by you	Um conceito do eu é feito por você
A wet nose touched your leg	Um nariz molhado tocou sua perna
i wouldn't even plate it	eu não iria mesmo chapeá-lo
I say to the dog, rabbit, rabbit, rabbit over and over	Eu digo para o cachorro, coelho, coelho, coelho várias vezes
I couldn't stop thinking about it	Eu não conseguia parar de pensar isso
I pretended not to hear	fingi não ouvir
I slid into the leather seat and started the engine	Eu deslizei no banco de couro e liguei o motor
I was on the verge of losing her	Eu estava à beira de perdê-la
I like my legs, thank you very much	Eu gosto das minhas pernas, muito obrigado
A flash of your secret kiss crossed my mind	Um flash de seu beijo secreto passou pela minha mente
I settled on my stool	Eu me acomodei em cima do meu banquinho
I could easily dismiss these things	Eu poderia facilmente descartar essas coisas
I take the gun and look	Eu pego a arma e olho
I was impressed by it	fiquei impressionado com isso
I just want you to know me	Eu só quero que você me conheça
I'm a representative of a representative of the king	Eu sou um representante de um representante do rei
I never went through that again	nunca mais passei por isso
I got up and looked at him for a long time	Eu me levantei e olhei para ele por um longo tempo
It is best known for its flowers.	É mais conhecido por suas flores
I wish it involved music	Eu gostaria que envolvesse música
I spent two hours there this morning	Passei duas horas lá esta manhã
I decided not to care	Eu decidi não me importar
I could see the sword inside fighting	Eu podia ver a espada dentro lutando
I never understood what he was talking about	Eu nunca entendi o que ele estava falando
I didn't want to surprise you	Eu não queria te surpreender
I forgot in all the emotion	Eu esqueci em toda a emoção
I didn't inform you of your ass calling me	Eu não o informei de sua bunda me chamando
I struggled against him, trying to get closer	Eu me esforcei contra ele, tentando me aproximar
I was so deeply sorry that I left the faith	Eu estava tão profundamente arrependido por ter deixado a fé
I don't understand her	eu não a entendo
I had no confidence in myself	eu não tinha confiança em mim mesmo
I didn't even look at the photos	nem olhei as fotos
I always said it is what it is	Eu sempre disse que é o que é
I've never seen him smoke before	Eu nunca tinha visto ele fumar antes
I thought he was fantastic	achei ele fantástico
The diagram on the right shows two examples	O diagrama à direita mostra dois exemplos
I feel her hand slipping into my own	Eu sinto a mão dela escorregar na minha própria mão
However, it's not an ordinary place to live	No entanto, não é um lugar comum para viver
i thought this would work	Eu pensei que isso iria funcionar
I take you seriously	eu te levo a sério
I couldn't move, I didn't want to either	Eu não podia me mover, não queria também
I'm sorry to hear what happened to your wife	Lamento saber o que aconteceu com sua esposa
I think it would be of great help	acho que seria de grande ajuda
I need to put you down again	Eu preciso colocá-lo no chão novamente
You are nobody's slave	Você não é escravo de ninguém
I wiped, saw the blood on my hands	Eu limpei, vi o sangue em minhas mãos
A brief smile crossed the old man's face.	Um breve sorriso atravessou o rosto do velho
I can imagine how the family started	Eu posso imaginar como a família começou
I didn't have a license or permission	Eu não tinha uma licença ou permissão
I look down and almost faint	Eu olho para baixo e quase desmaio
I brought them forward	eu os trouxe para a frente
I can't wait to start my new free life	Mal posso esperar para começar minha nova vida livre
I can't tell you more than that.	Eu não posso te dizer mais do que isso
I couldn't push her away	eu não poderia afastá-la
I never did this before	Eu nunca fiz isso antes
How well this was received is disputed.	Quão bem isso foi recebido é contestado
I have no complaints about the food.	Não tenho queixas sobre a comida
I needed to make him look at me	Eu precisava fazê-lo olhar para mim
I wanted to talk to this guy	queria conversar com esse cara
I'm glad you're feeling fine.	Estou feliz que você esteja se sentindo bem
I felt alarm for the first time	Eu senti alarme pela primeira vez
I made sure they did	Eu me certifiquei de que eles fizeram
I wasn't going to start telling him the whole truth	Eu não ia começar a dizer a ele toda a verdade
I smile to the stars	Eu sorrio para as estrelas
I turned my back on the pack six years ago	Eu virei as costas para o pacote seis anos atrás
I hate being alone these days	Eu odeio ficar sozinho esses dias
I looked at him too	Eu também olhei para ele
I want to see you breathe	Eu quero vê-la respirar
i am older than he was	eu sou mais velho do que ele era
I started collecting your novels	Comecei a colecionar seus romances
I could use some support	Eu poderia usar algum apoio
I haven't showered in weeks	Eu não tomo banho há semanas
I told you to work it out, find out more	Eu lhe disse para resolver isso, descobrir mais
I was wood, definitely wood	Eu era madeira, definitivamente madeira
I look down and see this little wooden stick	Eu olho para baixo e vejo esta pequena vara de madeira
I slipped through it and closed it behind me	Eu deslizei por ele e fechei atrás de mim
This core activity seems scientific	Essa atividade central parece científica
An endless source of discussion	Uma fonte de discussão sem fim
sometimes I have suspected	às vezes tenho desconfiado
I was sure he displeased the gods	Eu tinha certeza que ele desagradou aos deuses
I hoped they weren't too upset	Eu esperava que eles não estivessem muito chateados
I wanted to remind her that she was mine	Eu queria lembrá-la que ela era minha
I asked if he had learned his lesson	Perguntei se ele tinha aprendido a lição
I liked the fresh air	Eu gostava do ar fresco
I suffered my whole life	eu sofri minha vida inteira
i sit on my legs	eu sento nas minhas pernas
I say the first thing that comes to mind	Eu digo a primeira coisa que vem à mente
A creature that could move without moving	Uma criatura que pudesse se mover sem se mover
I only knew one thing	eu só sabia de uma coisa
I could feel your body heat	Eu podia sentir o calor de seu corpo
I focus on the jewelry	Eu me concentro nas joias
The album contains covers by various artists.	O álbum contém covers de vários artistas
They grow up so fast and time flies man	Eles crescem tão rápido e o tempo voa cara
I smile from ear to ear	Eu sorri de orelha a orelha
I try to understand this	Eu tento entender isso
I will tell you if something is wrong	Eu vou te dizer se algo está errado
I didn't mean to suggest that you don't	Eu não quis sugerir que você não
A light rain starts to fall	Uma chuva leve começa a cair
Hope you are still happy with your results.	Espero que você ainda esteja feliz com seus resultados
I tried calling and nothing happened	tentei ligar e nada aconteceu
I still believe in the promise of the web	Eu ainda acredito na promessa da web
I will finish this chapter today	vou terminar esse capitulo hoje
I could put a word for you	Eu poderia colocar uma palavra para você
I can't do it here	não posso fazer isso aqui
I just wanted you to stop	Eu só queria que você parasse
I completed myself many years ago and won my match	Eu mesmo completei muitos anos atrás e ganhei minha partida
I believe in small daily acts of kindness	Eu acredito em pequenos atos diários de bondade
I like to listen while she's dreaming	Eu gosto de ouvir enquanto ela está sonhando
I turned to look at him	Eu me virei para olhar para ele
I think he is already dead	Acho que ele já está morto
I think you really need	Eu acho que você realmente precisa
I was terrified honestly	fiquei apavorado sinceramente
I took a tour of the museum afterwards	Eu dei uma volta pelo museu depois
I updated them	Eu os atualizei
I used to sing very quietly to him	Eu costumava cantar muito calmamente para ele
I can take all the lives	eu posso ficar com todas as vidas
I needed to see you one more time	Eu precisava vê-lo mais uma vez
I couldn't move my right arm	Eu não conseguia mover meu braço direito
A clean break and there won't be too many tears	Uma pausa limpa e não haverá muitas lágrimas
I didn't see her again that weekend	Eu não a vi novamente naquele fim de semana
I'll call her when we're having lunch	Vou ligar para ela quando estivermos almoçando
I decided to put it clearly	Eu decidi colocá-lo claramente
I spent my time trying to read	Passei meu tempo tentando ler
I learned some things you should hear	Eu aprendi algumas coisas que você deveria ouvir
i thought about it	Eu pensei sobre isso
I could only climb one mountain at a time	Eu só poderia escalar uma montanha de cada vez
I feel loved and cared for	me sinto amada e cuidada
Small items start flying in the wind	Pequenos itens começam a voar ao vento
I heard a loud crack and moments later another.	Ouvi um estalo alto e momentos depois outro
